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《土耳其 语 汉 语词 典 ) 是 我 国 出 版 的 首部 土耳其 语 汉 语 中 型 综合 性 语 
言 工具 书 。 全 书 共 收 约 五 万 词 条 ,二 万 五 千 余 亚 词 条 ,其 中 包括 土耳其 语 
中 的 基本 词汇 一般 词 汇 \, 常 用 外 来 语 、 社 会 科学 和 自然 科学 中 各 学 科 的 
基本 术语 、 重 要 地 理 名 称 以 及 部 分 缩 略 语 。 词 典 还 收 有 二 万 七 千 条 词组 、 
二 万 三 千 条 例句 和 成 语 。 在 编纂 过 程 中 还 参阅 国外 一 些 较 新 的 图 书 资 
料 , 从 中 收录 一 些 新 闻 .新 义 和 词 组 。 书 末 附 有 《动词 变 位 表 》《 名 词 和 代 
词 变 格 表 》《 公 制 计 量 单位 表 》《 化 学 元 素 表 》《 货 币 名 称 表 } 等 。 本 词典 
可 供 国内 外 土耳其 语 学 习 者 和 从 事 土耳其 语 翻译 .教学 及 科学 研究 工作 
者 使 用 。 

词典 编纂 历时 十 余年 ,今日 问世 ,为 我 国 双语 辞书 填补 了 一 项 空白 。 
借 此 机 会 ,编者 谨 向 大 力 支持 我 们 工作 的 单位 领导 和 给 予 了 具体 指导 的 
董 铁 民 先生 和 姚 学 勇 先生 表示 衷心 感谢 。 

在 我 们 编纂 工作 中 商务 印 书馆 的 韩文 殴 先生 和 梁 音 先生 给 予 了 大 力 
支持 ,并 做 了 许多 具体 指导 ,在 此 我 们 深 表 谢 忱 。 

此 外 ,我 们 还 要 向 张 琦 、 张 超 、 张 硕 、 刘 文俊 、 周 柏 松 、 高 宝 芹 等 同志 表 
示 感 谢 , 他 们 做 了 大 量 的 词 条 录入 工作 。 

由 于 编者 的 水 平 有 限 , 经 验 不 足 , 词 典 中 难免 有 缺点 和 错误 ,我 们 县 
请 读者 提出 宝贵 意见 。 


中 国人 民 解 放 军 外 国语 学 院 
《土耳其 语 汉语 词典 ?编写 组 
2008 年 4 月 


编者 的 话 


土耳其 共和 国 地 跨 欧 亚 大 陆 , 扼 据 黑海 通 往 爱 琴海 地中海 的 咽喉 要 
道 。 面 积 780 576 平方 公 里 ,大 部 分 领土 在 小 亚细亚 半岛 上 ,人 口 7053 
万 。 居 民 信 奉 伊 斯 兰 教 。 首 都 安卡拉 。 土 耳 其 语 (Tiirkiye Tiirkcesi) 为 
官方 语言 

土耳其 人 的 先 民 在 我 国史 籍 中 被 称 为 突厥 人 。“ 突 厥 ”一 词 最 初 见于 
《 周 书 》, 而 后 在 ( 隋 书 》 和 《 唐 书 》 中 都 有 关于 突厥 活动 的 记载 。 

关于 “突厥 ”的 起 源 我 国史 籍 中 有 三 种 说 法 :一 说 “ 盖 匈 奴 之 别 种 ”; 一 
说 “出 于 索 国 ,在 匈奴 之 北 ”; 一 说 其 先 “ 平 凉 杂 胡 也 ”， 这 三 种 说 法 虽 不 尽 
相同 ,但 都 认为 突厥 的 祖先 是 一 个 以 阿 史 那 为 姓 , 以 狼 为 图 腾 的 部 落 则 是 
一 致 的 。 

突厥 人 的 祖先 是 游牧 民族 , 原 活动 于 今 叶 尼 塞 河上 游 ,而 后 逐渐 南 
迁 , 公 元 6 世纪 在 我 国 新 疆 东 北部 兴起 ,建立 起 突厥 汗 国 , 其 活动 时 间 长 
达 200 年 之 久 。 


公元 10 世纪 突厥 部 落 大 批 向 亚洲 西部 迁移 ,其 中 塞 尔 柱 部 落 到 了 小 


亚细亚 半岛 后 ,建立 了 一 个 塞 尔 柱 帝 国 。 到 了 13 世纪 ,突厥 人 的 首领 奥 
斯 曼 征服 了 小 亚细亚 各 地 ,建立 了 奥斯曼 国家 。 奥斯曼 国 建立 后 ， 积极 向 
外 扩张 ,到 了 16 世纪 成 了 地 跨 欧 、 亚 、 非 三 洲 庞大 的 封建 帝国 ,达到 了 万 
盛 时 期 。 

奥斯曼 帝国 持续 了 600 多 年 ,第 一 次 世界 大 战 期 间 , 因 参加 德国 方面 
作战 , 战 后 被 英法 、 意 等 国 所 瓜分 , 沦 为 只 有 一 小 部 分 本 土 、 失 去 独立 的 
半 殖 民 地 国家 。 

1919 年 , 凯 末 尔 发 动 反 帝 反 封建 王朝 的 资产 阶级 革命 ,经 过 4 年 浴 
血 奋战 , 赶 走 了 列强 ,推翻 了 封建 统治 ,1923 年 10 月 29 日 宣布 成 立 共 和 
国 。 


( 
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突厥 是 我 国 古代 北方 各 民族 中 ,第 一 个 创造 自己 文字 的 民族 。 突 厄 
文 是 突厥 人 使 用 的 最 早 文字 ,公元 1889 年 俄国 考古 学 家 雅 德 林 采 夫 在 鄂 
尔 浑 河流 域 和 硕 柴 达 木 湖畔 ,发现 唐 开元 20 年 (公元 732 年 ) 建 的 ( 阅 特 
勤 碑 》 和 23 年 (公元 735 年 ) 建 的 4 茵 迦 可 汗 碑 》。 公 元 1893 年 ,丹麦 语言 
学 家 汤姆 森 解 读 突厥 文 获得 成 功 。 至 此 ,古代 突 顾 文 方 为 人 知晓 。 由 于 
碑 铬 发 现 于 鄂 尔 浑 河 及 叶 尼 塞 河流 域 , 亦 称 鄂 尔 浑 一 叶 尼 塞 文 。 因 其 字 
形 类 似 古 代 北欧 哥 特 人 使 用 的 如 尼 文 ,又 称 如 尼 文 或 鲁尼 克文 。 此 后 , 突 
胶 人 又 创造 和 使 用 了 回 甬 文字 ,又 称 古 维吾尔 文字 。 这 是 突厥 人 在 接受 
伊斯兰 教 前 使 用 的 文字 。 

自 公元 10 世纪 ,突厥 人 接受 伊斯兰 教 后 ,开始 采用 阿拉 伯 文 字母 。 
由 于 阿拉 伯 文 字母 不 能 满足 突厥 人 的 需要 ,他 们 又 从 波斯 语 字母 中 借用 
4 个 字母 ,形成 了 由 32 个 字母 组 成 的 奥斯曼 语文 字 。 这 种 文字 的 使 用 历 
经 喀 拉 汗 王朝 . 塞 尔 柱 王 朝 、 奥 斯 曼 帝国 ,一 直 延 用 到 1928 年 语言 文字 改 
革 时 期 。 

奥 斯 昌 语 原 是 官方 书面 语 , 它 由 阿拉 伯 、 波 斯 .土耳其 三 种 文字 混合 
而 成 。 这 种 文字 严重 脱离 口语 , 难 学 难 认 , 不 易 掌 握 。 土 耳 其 共和 国 建国 
初期 ,文盲 率 高 达 90%。 

凯 末 和 尔 在 领导 土耳其 人 民 取 得 解放 战争 的 胜利 之 后 ,立即 开展 了 一 
场 又 又 烈 烈 的 文化 革命 。 土 耳 其 的 语言 文字 改革 是 文化 革命 的 最 重要 内 
容 之 一 。1928 年 通过 了 “关于 新 土耳其 文字 的 法 律 ”。 从 此 ,以 法 律 形式 
决定 放弃 与 自己 语言 不 相 适 应 的 阿拉 伯 字 母 , 采 用 根据 拉丁 字母 创制 的 
土耳其 语 新 字母 。 新 创制 的 拉丁 化 土耳其 文 共有 29 个 字母 ,其 中 21 个 

音 ,8 个 元 音 。 拼 读 方法 简单 ,只 要 学 会 29 个 字母 ,就 能 正确 地 进行 拼 
读 , 读 写 一 致 。 从 左 向 右 书写 ,十 分 简便 。 

实行 新 文字 后 ,全 国 又 开展 了 语言 纯化 运动 。 从 语言 中 剔除 与 土耳其 
新 文字 不 相 适 应 的 阿拉 伯 语 ,波斯 语 借词 及 语法 规则 ,寻找 与 其 对 应 的 土 
耳 其 语词 ,经 过 梳理 ,搜集 ,派生 等 方法 解决 了 词汇 不 足 的 问题 。 土 耳 其 
的 语言 文字 改革 ,总 体 上 说 是 顺利 的 、 成 功 的 。 新 文字 的 推行 , 极 大 地 提 
高 了 土耳其 人 民 的 文化 水 平 。 目 前 识字 率 已 达 全 国 总 人 口 的 85% 以 上 。 

土耳其 语 在 语言 谱系 分 类 中 属 阿尔 泰语 系 突厥 语族 。 现 代 突 厥 语 诸 
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民族 分 布 ,从 地 理 上 看 ,欧洲 居民 分 布 在 欧洲 东南 部 .巴尔 干 半岛 、 克 里 米 
亚 半 岛 、 外 高 加 索 和 伏尔加 河流 域 。 亚洲 居民 分 布 在 本 亚细亚 半岛 整个 
中 亚 地 区 .天山 到 阿尔 泰山 区 ,蒙古 高 原 和 南西 伯 利 亚 翘 那 河 一 带 ,总 人 
口 超过 1 亿 , 居 住 在 十 几 个 国度 里 。 除 我 国外 ,还 有 土耳其 .哈萨克 斯 坦 、 
伊朗 .人 拉克 .阿富汗 . 乌 效 别克 斯 坦 . 阿 窗 大 于 ,土库曼 斯 坦 、 吉 尔 二 斯 斯 
旨 塞浦路斯 保加利亚 罗马尼亚 \ 南 斯 拉夫 \ 叙 利 亚 ` 蒙 古 等 国 。 现在 使 
用 的 突 磋 语 有 土耳其 语 、 维 理 尔 语 、 哈 萨 克 语 、 乌 效 别克 语 、 阿 宕 拜 弓 谨 、 
土库曼 语 、 吉 尔 吉 斯 语 等 。 在 我 国 还 有 塔塔尔 语 , 土 瓦 语 .撒拉 语 和 西部 
裕固 语 。 同族 突厥 语 都 具有 相同 或 相似 的 特征 。 在 语音 方面 都 以 元 音 为 
主导 ,每 种 语言 至 少 有 8 个 元 音 ,分 前 后 两 套 。 元 音 和 谐 也 是 突 且 语 的 共 
同 特征 。 在 词汇 方面 各 种 语言 里 都 有 一 部 分 源 于 突 胶 语 的 共同 词 , 这 些 
词 大 多 属 基本 词汇 ,在 读音 ,意义 和 用 法 上 基本 相同 。 名 词 有 单 复数 之 
分 . 格 的 变化 。 动词 有 式 .时 态 、 人 称 \ 数 . 语 态 等 语法 范畴 。 在 句法 方面 ， 
句子 的 语序 一 般 都 是 主语 在 句 首 ,谓语 在 句 末 ,宾语 在 主语 和 谓 诸 之 间 ， 
修饰 语 在 中 心 词 之 前 。 

突 胶 诸 语言 由 于 历史 文化 上 种 种 原因 ,未 能 做 到 书 同文。 目前 土 耳 
其 语 用 拉丁 字母 ,中 亚 各 国 突 磊 语 用 斯 拉夫 字母 ,我 国境 内 突 厄 语 民族 用 
阿拉 伯 字 母 。 苏联 解体 后 , 突 磊 语 国家 用 次 召开 会 议 ,研究 书 同文 的 站 
题 ,并 创制 了 书 同文 字母 表 ,但 一 直 没有 进入 实施 阶段 。 

根据 语言 “形态 分 类 ”, 土 耳 其 语 以 及 其 他 突破 语 都 属 黏着 语 。 这 种 
语言 的 主要 特点 是 没有 内 部 届 折 。 每 一 个 构 形 词缀 只 表示 一 种 语法 意 
义 a 每 一 种 语法 意义 也 总 是 由 同一 个 构 形 词 缴 表示。 因此 ,一 个 词 如 果 
要 表示 3 种 语法 意义 ,就 需要 加 上 3 个 构 形 词 级 。 如 : “kitaplarimizda” 
(在 我 们 的 许多 书 中 ) 一 词 中 ,kitap( 书 ) 是 基本 词 ,“lar" 是 复数 词 级 , 表 
示 “ 许 多 ,很 多 ”,“-1m1z” 是 领 属性 词 级 ,表示 “我 们 的 ”“-da” 是 位 格 词 
缀 ,表示 “在 … 地 方 ”。 土耳其 非常 重视 语言 .文字 研究 工作 , 早 在 1923 年 
就 组 建 了 土耳其 语 研究 协会 ,创办 了 (土耳其 语 ( 通 报 )) 杂 志 。 1950 年 该 
杂志 一 分 为 二 :一 是 《土耳其 语 》(Tirk Dili); 另 一 是 《土耳其 语 研究 年 
鉴 一 一 通报 》(Tiirk Dili Arastrrmalarl Yilhg: 一 Belleten) 。 语言 协会 有 
自己 的 图 书馆 、 定 期 刊物 ,出 版 社 和 销售 书店 。 如 今 土耳其 语言 协会 不 仅 


成 了 国内 突厥 语言 研究 中 心 ,而 且 在 世界 范围 内 发 挥 越 来 越 重 要 的 作用 。 
此 外 ,土耳其 各 综合 大 学 的 文学 院 . 史 地 文学 院 都 设 有 突厥 语言 文学 系 ， 
都 有 一 批 教授 ,学 者 从 事 突厥 语 教 学 和 科研 工作 。 科 研 成 果 不 断 闻 志 。 

我 国有 7 种 现 正 使 用 的 突厥 民族 语言 。 为 了 更 好 地 开展 突 扼 语 研究 
工作 ,成 立 了 “中 国 突厥 语 研究 会 ”, 创 办 了 《突厥 语 研究 通讯 》 杂 志 。 在 一 
些 大 学 和 外 语 学 院 开 设 了 突厥 语系 或 土耳其 语言 文学 专业 。 有 一 批 知名 
教授 和 学 者 从 事 突厥 语言 教学 和 科研 活动 。 近 年 来 ,各 项 突厥 语 研究 工 
作 进展 迅速 ,发 表 了 不 少 有 水 平 的 论文 ,出 版 了 一 批 有 分 量 的 著作 ,受到 
土耳其 及 其 他 国家 同行 们 的 重视 。 

中 国 和 土耳其 虽 远 隔 千 山 万 水 ,但 两 国人 民 的 传统 友谊 源远流长 。 
历史 上 ,中 土 两 个 民族 曾 是 近邻 ,有 过 密切 交往 ,相得益彰 。 而 后 ,又 有 著 
名 的 丝绸 之 路 把 两 国 连 接 起 来 ,扩大 了 交往 。 如 今 ,两 国 关系 不 断 稳步 发 
展 ,政府 间接 触 日 益 增 多 ,科技 文化 交流 蒸蒸日上 ,双边 贸易 逐年 增加 ,这 
一 切 不 仅 造福 于 两 国人 民 , 也 有 利于 世界 和 平 的 巩固 和 发 展 。 
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体例 说 明 


本 词典 词 条 以 土耳其 语 字母 表 为 序 。 
每 _ 词 条 内 依 序 为 条 目 词 . 条 目 癌 音 变 .不 规则 读音 音标 、 外 来 语 标注 、 词 关 ` 搂 格 符 号 和 
义 .例证 , 亚 词 条 .成语 谚语 及 常用 短语 。 


一 、 条目 词 
条 目 词 以 黑 正体 标 出 。 
1. 同形 同音 异 义 词 及 同形 异 ( 重 ) 音 异 义 记分 列 词 条 ,并 以 "等 标注 ,如 
sirkel is. 遇 , 副 卵 
sirkez( 波 ) is. 醋 
ekmek! , -er (-i) 播种 ,栽种 
kmek? 这 .面包 
2. 异体 同义词 字形 相近 痢 , 列 同一 词 条 内 ,中 间 用 返 呈 分开, 或 将 可 有 可 无 字母 放 在 国 括号 
内 。 如 : 


macuna, macula [macu'na, macu'la] ( 意 ) is.《 海 ) 起 重 机 ,吊车 
mah(a)na ( 波 ) i.【 俗 3 借口 ,推托 
kurlant(a) ( 意 ) is. 加 花环 ,花冠 @@ 带 花边 的 枕头 
3. 复合 词 各 部 分 以 空格 隔断 ,有 些 复合 词 也 可 以 连 写 。 如 : 
menekse gili is,《 植 ) 月 季 ( Rosa chinensis) 
acik gozliik, -Bi is. 精明 强 干 ,机 灵 , 机 智 ,伶俐 ,敏捷 ,麻利 
ucan top is.《 体 ) 排球 
yul bast is, 新 年 
4. 用 etmek ,olmak.kalmak 等 构成 的 复合 动词 一 般 不 单列 词 条 ,此 类 复合 动词 一 般 列 人 亚 
词 条 . 如 : 
mahcup, -bu Lmahcu:p]( 阿 ) s. 姜 导 的 , 脏 腊 的 , 害 关 的 拘束 的 ,局 促 不 安 的 O04) ~ 
etmek 使 害 盖 , 使 发 赛 ,使 难为 情 , 使 局 促 不 安 ~ kalmak 发 赛 ,感到 难为 情 , 羞 愤 ,采用 ， 
害 关 ;拘束 ,局 促 不 安 ~ olmak 发 容 , 感 到 难为 情 , 郑 性 , 采 膜 , 害 关 ; 哲 束 ,局 促 不 安 
5, 缩 略语 的 土 文 全 称 置 于 释义 后 的 括号 内 。 如 : 
BM【 缩 ] 联 合 国 (Birlesmis Milletler) 


AGiT【 缩 欧洲 安全 与 合作 组 织 : 欧 安 组 织 (Avrupa Giivenlik ve isbirligi Teskilatr) 
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TMOK【 缩 ] 土 耳 其 国家 奥林匹克 委员 会 (Tiirkiye Mill. Olimpiyat Komitesi) 
6. 国名 及 常见 地 名 河流 山脉 等 单列 词 条 ,以 下 列 格式 标注 

Ankara [an'kara] 6z.is. 安卡拉 (土耳其 ) 

Yeni Deli 6z. is. 新 德里 (印度 ) 

Toros Daglart 6z.is. 托 罗 斯 山脉 ( 士 耳 其 ) 

Karadeniz bogazl 6z.is. 博 斯 普 鲁 斯 海峡 (土耳其 ) 


二 、 条 目 词 音 变 


条 目 词 词尾 如 需 音 变 则 在 条 目 词 后 标 出 。 如 : 


mektup, -bu cesit, -di ilic, -er goxlik, -Ei ceset -di 
hak, -kk hal, -li hat, -tt! vakit, -kti aBIz, Bz1 
general, -li ihlal, -i jagat，- 寻 seyahat, -ti 

su, “yu sanayi, -i bu, -nu Su, -nu 


三 、 读音 标注 


读音 标注 仅 标注 不 规则 读音 , 放 在 条 目 词 后 方 括号 内 。 
1. 长 元 音 在 该 元 音 后 加 “”。 如 : 
iktisat [iktisa:t]( 阿 ) 站 .人 @@ 节 约 , 节 俭 @ 经 济 
sahife [sahife] ( 阿 ) 生 .【 虽 ] 页 
2. 不 规则 重音 在 该 音节 中 的 元 音 右 上 角 加 重音 符号 "”。 如 ， 
halbuki Chalbu'ki] hag. 然而 ,但 是 ,实际 上 
hal# [ha 人] ( 阿 ) zf 迄今 为 止 , 依 然 ,仍然 , 沿 
Japonca [japo'nca] 6z.is. ve z/. 日 语 ,日 文 ;用 日 语 


四 、 外 来 语 标注 


外 来 语 来 源 以 汉字 略语 注 明 , 置 于 圆 括号 中 如: 
fnrkata [firka'ta] ( 意 ) 语 .【IB】( 海 ) 三 桥 战 规 
astronomik (法 ) s， 天 文 的 ,天 文学 的 
salahiyettar [sala:hiyetta:r]( 阿 一 波 ) s. 【I 旧 3 有 权 的 ,有 权势 的 
i giizar [isgiza:r] ( 土 一 波 ) 5. @ 能 干 的 ,能 的 , 巧 的 @ 多 事 的 ,好 事 的 ,过 分 役 勤 的 


五 、 词 类 


政 词类 用 土耳其 语 缩 略语 标注 ,位 于 条 目 词 的 释义 之 前 。 如 : 
yentakl is, 凯旋 门 
Dogu cin Denizi 6z.is. 东海 (中 国 ) 
abartmalt s. 被 夸大 的 ,被 夸张 的 
sagheakla [saglica'kla] zf 幸福 地 ,幸运 地 ;愉快 地 
abe in1.〈 用 于 提醒 注意 ) 喂 ' 哮 
kadar ( 阿 ) T e. @( 表 示 程 度 ) 像 … 一 样 
2. 一 不 条 目 词 如 分 属 不 同 的 词类 , 则 在 词类 缩 略语 前 用 罗 马 数字 工 . 工 、 下 标 出 ;如 语义 相 
近 , 亦 可 在 词类 缩 略语 之 间 加 ve 表示 ,释义 前 者 ,后 者 不 再 释义 。 如 : 
Sinanay【 俗 】 工 nl @【[ 俗 ] 西 那 那 伊 ( 表 示 高 兴 , 愉 快 .满意 的 意思 ) @[ 但 3 完全 没有 
了 ,一 点 儿 没 剩 下 , 花 光 了 , 花 完了 ! 工 5 炫丽 夺目 的 , 窟 眼 的 看 证 .【 俗 3 小 煤油 灯 ,小 
灯 
dogul 1 5s. 东方 ,东方 的 下 让， 东方 国家 
art, -di is. ve s. 后 面 ,背面 , 另 一 面 ( 的 ) 
sagl sollu s. ve zf 左右 两 边 的 :一 evler 两 边 的 房子 Sagh sollu oturmuslar。 他 们 分 左 
右 坐 下 了 。 
3. 动词 不 注 词 类 ,分 别 以 接 格 符号 代替 。 


六 、 接 格 符号 


接 格 符 导 表 示 动 词 和 某 此 形容词 .副词 后 车 记 要 求 的 格 ,党 于 条 量词 所 的 回 括 时 内 。 
1, 条 目 词 的 接 格 符号 位 于 释义 前 。 如 

kisilesmek (nsz) 形成 个 性 

sacalamak (-i) 撒 , 撤 播 ; 酒 ; 溅 

dolusmak (-e) 汇集 ,聚集 ,集会 

doEiortmak (-i,-e) 助 产 ,给 某 人 接生 

dinenmek (-de)【 俗 打转 , 转 米 转 去 ,多 转子 

siiphelenmek (-den) 猜疑 ,怀疑 ,感到 疑惑 

kani klanmak (-le)【 俗 满足 于 .知足 

karsm e. (-e) 虽然 ,尽管 ,虽说 

kaygil s. (-den) (使 人 ) 忧 悉 的 ,( 使 人 ) 烦 恼 的 ;使 人 ) 担 忧 的 

mecbur [mecbu:r] ( 阿 ) 5. (-e) 负 有 义务 的 ; 负 有 责任 的 ;必须 的 ,被 迫 的 ;不 可 避免 的 ， 

必然 的 


2. 亚 词 条 的 接 格 符号 位 于 亚 词 条 之 前 。 
mana O(-den) 一 ctkarmak 四 得 出 结论 ,作出 结论 加 … 图 自己 负担 (-e) ~ vermek 明 
白 ,理解 ,懂得 ;领悟 ;了 解 
merak 0(-e) 一 duymak 产生 浓厚 的 兴趣 (- 站 一 etmek 关心 ,关怀 , 感 兴趣 ,感到 好 奇 
回 担心 ,焦急 ,感到 不 安 : 焦 虑 


七 、 释义 


EE 条 目 词 有 多 条 不 同 释义 时 .各 条 释义 分 别 列 出 ,其 前 标 以 人 @、@ .全 ,词义 大 体 相同 的 列 在 
同一 条 释义 内 ,词义 较 近 的 用 去 号 分 开 , 词 义 稍 远 的 用 分 号 分 开 。 如 : 
abece is， @ 字 坏 表 加 识字 课本 @ 基 础 知识 ,入 门 知识 
mechulat [mechu:la:t] ( 阿 ) ¢. 六 【 旧 ] 无 人 知道 的 东西 ;无 名 氏 ,默默 无 闻 ; 未 知 数 ; 毫 无 
所 知 
，》 亚 词 条 及 常用 短语 有 多 条 不 同 释义 时 ,各 条 释义 分 别 列 出 ,其 前 标 以 四 \@@、@, 间 义 大 体 
相同 的 列 在 同一 条 释义 内 ,词义 较 近 的 用 去 号 分 开 * 词 义 稍 远 的 用 分 号 分 开 。 如 : 
(sarfinazar) O(-den) ~ etmek 中 不 计算 ,不 算 在 内 @ 放 弃 1 撤 消 
(buyurmak) 多 Buyur， 中 我 不 明白 ,请 您 再 重复 一 过 ! 回 (对 召唤 声 的 应 答 语 ) 哎 ! 您 好 ! 
请 讲 ! 请 指示 ! 加 您 这 边 儿 请 ! 
(kan) $Kan ettim kapma diistiim, 中 我 到 你 这 里 来 洲 风 类 ,请 务必 攻 忙 ! 加 求 求 你 了 , 别 
回绝 我 ! 
. 同 义 的 不 同 词组 或 短语 的 释义 ,如 下 : 
全 两 个 同义词 组 或 短语 相 邻 , 一 词 对 应 一 词 ,可 以 替换 : 
替换 词 前 加 “或 ", 并 用 圆 括号 括 起 来 。 例 如 : 
O(allah) ~ vergisi (或 yapisD) 和 天才, 天赋, 天 性 , 生 就 的 脾气 
四 两 个 同义词 组 或 短语 相 邻 ,一 词 对 应 多 词 或 者 多 词 对 应 一 词 ,无 法 苦 换 ,采用 参见 : 
在 参见 词 条 前 加 * 见 ", 并 用 圆 括号 括 起 来 ， 例 如 ， 
O(a) Cin) 一 Inl yaya yaya konusmak 多 嘴 . 绕 舌 , 口 车 县 河 (-in》 一 InI yaymak ( 见 一 


w 


Ini yaya yaya konusmak) 
回 两 个 同 义 词组 或 短语 之 问 有 一 个 或 多 个 其 他 亚 词 条 相隔: 处 理 方法 同 加 


八 、 例 证 


条 目 词 , 亚 词 条 ,成 语 谚语 及 常用 短语 释义 后 收入 适量 例证 。 例证 的 排列 顺序 为 词组 在 先 ， 
句子 在 后 ;词组 以 首 词 为 代 字符 的 词组 在 先 ,其 他 词组 在 后 , 按 字母 顺序 排列 。 如 : 

yiyecek, -Bi 工 三 - 食品 ,食物 ;粮食 :一 ambar 粮食 仓库 hayvan 一 leri 饲料 Anne, yiyecek 

bir sey var mi? 妈妈 ,有 什么 吃 的 吗 ? 了 s. 可 以 食用 的 ,能 吃 的 


10 


baskm 0(-e) 一 yapmak 中 突然 袭击 四 突然 搜查 犯罪 现场 ,搜捕 ;突击 检查 :Bozuk besin 
iireten fabrikaya saghk ekipleri baskn yapti. 卫生 检查 团 对 劣质 食品 的 生产 厂家 进行 了 突 
击 检查 。 

rica $Rica ederim! 中 求 您 了 :Rica ederim bunu yapmaym. 求 您 了 ,请 不 要 做 这 件 事 。 四 劳 
驾 ! 轿 请 ,请 吧 , 别 客气 ! 


九 、 亚 词 条 


亚 词 条 是 由 条 目 词 和 其 他 词组 成 的 较为 固定 的 词组 ,通常 有 多 重 含义 和 转 义 ; 亚 词 条 中 的 条 
目 词 以 代 字 符 * 一 "代替 ,无 词 级 者 在 前 ,有 词 级 者 在 后 , 亚 词 条 中 的 条 目 词 变化 较 大 者 以 变化 后 
形式 列 出 ,不 用 代 字 符 , 第 一 个 亚 词 条 前 加 0@。 如 : 

lastik O~ gibi 四 灵活 的 ,敏捷 的 ,动作 迅速 的 ,灵巧 的 四 没 变 烂 的 ,半生 不 熟 的 ,橡皮 筋 似 的 

( 指 肉 ) ~ sinmek 轮胎 漏 气 ~i sisirmek 给 轮胎 打气 一 ini pompalamak 给 轮胎 打气 

kurt 0 一 yenigi 蛙 孔 , 蛙 洞 O[ 俗 ] 刺 疫 ,毛病 一 unu d6kmek 尽情 地 做 , 玩 得 尽兴 

gitmek Ogidip de geri gelmek 重病 在 身 , 身 染 重病 gidip gizlice 冷 不 防 地 

satmak Osatip savmak 卖 光 , 卖 完 


十 , 成语 .谚语 及 短语 


成 语 , 谚 语 及 短语 是 土耳其 语 中 的 固定 格式 的 短语 , 首 词 为 条 目 词 ,无 词 级 者 在 前 ,有 词 级 者 
在 后 ,第 一 个 成 语 、 谚 语 及 短语 前 加 人 。 如 : 

dogiru $Dogiru siz actdir (或 gelir)， 忠 言 道 耳 。Dogru size can kurban。 说 得 太 棒 了 ! 

bilmek $Bilmemek ayrp degil，sormamak (或 晤 renmemek) ayrp. 不 知 不 为 耻 ,不 学 方 为 耻 。 

baba $Baba kirk ogul beslemis, kirk ogul bir babayr beslememis. 一 个 爸爸 养活 40 个 儿子 ,40 

个 儿子 却 不 养活 一 个 老爷 。 


十 一 、 其 他 


1. 部 分 专业 词汇 加 注 拉 丁 文 名 称 , 置 于 圆 括号 内 , 首 字母 大 写 ,如 : 
sokii otu is,《 植 ) 鸟 足 豆 , 回 禽 足 草 (Ornithopus sativus) 
kurbaga balrgiller 5 . is.( 动 ) 腑 科 ( Uranoscopidae) 
2. 加 注 内 容 或 补充 性 说 明 以 及 可 以 省 略 的 部 分 置 于 圆 括号 “( )" 内 。 如 : ( 枪 . 炮 等 ) 装 弹 ; 
巴 夏 (奥斯曼 帝 国 时 期 高 级 文官 和 将 军 的 头衔 ); 虚 翌 的 (人 ) 。 
3. 专 有 名 词 不 使 用 代 字 符 。 如 : 
Amerika Birlesik Devletleri 美利坚 合众国 
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Cin Halk Devrimi Askeri Mizesi 中 国人 民 革 命 军事 博 物 馆 

9 亚 词 条 要 求 的 特殊 搭配 置 于 圆 括号 内 。 如 : 
dar O( kendini) ~ atmak 急忙 逃走 , 赶紧 乌 到 : Kiraathanenin dumanindan, 
giiriiltiisiinden kendini sokaga dar att!. 册 啡 馆 里 乌 烟 阅 气 ,人 声 哨 杂 ,他 赶紧 逃 了 出 来 。 
adil OC-in) ~i (baska bir dile) calmak 说 话 带 某 种 口音 :D 证 ingilizce'ye caliyor. 他 说 话 
带 有 英语 味 。 

用 词 不 同 但 基 义 相同 的 词语 ,用 于 代 管 的 词 导 于 加 括号 内 ,前 面 加 一 个 或 如 ， 
basak 0 一 baglamak (或 tutmak, vermek) ( 麦 等 ) 抽 穗 
maden 0 一 CagBt (或 devri) 青铜 时 代 
Bir siyle bin dinle (或 isit) 少 说 多 听 , 言 多 必 失 。 

4 词组 和 句子 中 可 有 可 无 部 分 以 图 括号 标 出 * 如 : 
saka 0 一 maka (derken) 很 容易 地 , 毫 不 费力 地 ,六 着 玩 儿 似 地 
bir CO 一 kars (alt) beberuhi 身材 短小 的 人 ， 三 寸 丁 谷 树 皮 
kill O~ii (havaya) savrulmak 灰飞烟灭 ,化 为 灰 爆 , 化 为 乌有 1: 完蛋 


略 


baglac 
cogul isim 
edat 
isim 
azel isim 
sifat 
say! 
iinlem 
yansima 
zarf 


Zamir 


要 求 位 格 的 词 
要 求 从 格 的 词 
要 求 向 格 的 词 
要 求 宾 格 的 词 
要 求 所 有 格 的 词 
要 求 ile 的 词 
不 及 物 动词 


阿拉 伯 语 
德语 

法 语 

拉丁 语 
西班牙 语 
匈牙利 语 
意大利 语 


( 波 ) 
( 俄 ) 
( 汉 ) 
‘BH) 
( 希 ) 
( 英 ) 


语 表 


连接 词 
复数 名 词 
后 置 词 
名 词 
专用 名 词 
形容 词 
数 词 
语气 词 
拟 声 词 
副词 
代词 

波斯 语 

俄语 

汉语 

日 语 

希腊 语 

英语 


语法 修辞 略语 


【 粗 3 粗 俗语 
【 口 划 语 
【 便 但 语 
【 缩 3 缩 写 词 
【 谍 ] 戏 谍 


专业 术语 略语 


《 财 》 财 经 

《地 地质, 地 理 
《 动 动物 

《 纺 》 纺 织 

( 海 ) 航海 ,海洋 学 
( 绘 ) 绘画 

‘ 计 ) 计算 机 
( 解 ) 解剖 

( 剧 ) 戏剧 

《 矿 ) 矿业 
(考古 ) 考古 

( 农 ) 农业 

人 商 ) 商业 

《 生 》 生物 ,生理 
( 数 ) 数学 
(天 ) 天 文学 

( 物 ) 物理 

《 心 ) 心理 

《 医 》 医 学 
《 乐 ) 音乐 

( 影 ) 影视 

( 哲 》 哲学 


《 宗 ) 宗教 
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【iBJI8 词 
【成 成语, 谚语 
【 俗 了 俗语 

【 转 ] 苇 义 词 

【 方 方 言 


( 测 ) 测绘 
( 电 ) 电学 ,电子 
《法 ) 法 律 

( 光 ) 光学 
《化 化 学 
《 技 ) 技术 
( 建 ) 建筑 
《经 ) 经 济 

《 军 ) 军 语 
( 空 ) 航空 

( 逻 ) 逻辑 学 
《 气 ) 气象 

《 社 ? 社 会 学 
《 史 》 历史 ,史学 
《 体 ) 体育 

( 文 ) 文学 
(无 ) 无 线 电 
( 药 ) 药 学 

《 冶 ) 冶 金 

《 印 ) 印刷 

( 语 ) 语言 学 
4 植 ) 植物 


土耳其 语 字母 表 
Tiirkce Alfabe 





biiyiik harf 
六- 每 


N<<ccdmnni OO0ZZR 一 TANTHINOR 


kiiciik harf 
小 写 





Nuc<BeEermnanngeceeas 引 一 天 一 一 -了 0 一 中 号 阅 P 可 间 





harfrn adi 
名 称 
a 
be 
ce 
Ge 
de 
e 
fe 
ge 
yumusak ge 
he 














在 外 来 语词 汇 中 有 时 亦 出 现 字母 :A &, Ti， Ui 
在 外 来 语词 汇 中 有 时 亦 出 现 字母 :Q q, W w, Xx 











略语 表 pv 
土耳其 语 字母 表 … 
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人 A 人 a 


A, a 各 土耳其 语 字母 表 中 第 一 个 字母 :后 、 
宽 、 非 圆 唇 元 音 合用 于 编号 ,表示 “第 一 ”: 
A kursu 一 年 级 A snifi 头等 ;一 等 , 优 
等 ,一 级 , 甲 级 A vitamini 维生素 A 0 
一 "dan Z’ye kadar 从 头 至 尾 ,全 部 

A @ (化 ) 氨 (Argon) 的 符号 @ ( 电 ) 安培 
(Amper) 的 符号 加 ( 乐 ) A 音 (7 个 音 名 
中 的 “la" 音 ),A 调 @ ( 军 ) 团 (alay):1, 
P. A，(Birinci Piyade AlayD 第 一 步兵 团 

a [az] tinl，@ 用 于 句 首 或 句 尾 , 表 示 高 兴 、 
惊异 、 愤 怒 . 忧 伤 .责备 等 语气 :A, a, a, bu 
ne hil! 哎呀 呀 ! 这 成 什么 样子 ! A, ne 
giizell 啊 ! 多 美 啊 ! A，sen burada 
miydIm? 怎么 ? 你 到 过 这 里 ?Ne miina- 
sebetsiz adam, al 哎 , 真 是 个 不 民 礼 狐 的 
人 ! Nerede kaldin, a， camim?! 你 去 哪 
儿 了 ?1! 啊 ,我 的 宝贝 ! @ 用 在 动词 第 二 人 
称 条件 式 之 后 ,表示 加 强 提醒 .敦促 等 语气 
(也 可 连 写 连 读 并 与 最 后 一 个 元 音 和 谐 ): A 
cocuk, rahat dursan al 哎 , 这 孩子 ,你 别 
阅 了 好 不 好 ?Alsan a (或 Alsana)! 拿 去 
吧 ! 啊 ! Gelsen e (或 Gelsene)1! 你 来 一 
下 ! Haydi yazsan al 哮 ! 快 点 儿 写 ! 
Okursanal 你 来 念 一 下 ! Otursanal 快 请 
坐 ! 加 在 句子 中 用 在 以 辅音 结尾 的 谓语 之 
后 ,表示 所 说 的 事情 是 自然 的 ,明显 的 ,如 果 
是 疑问 语调 , 则 表示 希望 :Cocuktur, oy- 
nar al 他 还 是 个 孩子 ,当然 爱 玩 了 ! Satar 
ay kendi mali， 自 己 的 货物 ,当然 可 以 卖 
赚 | Sen bu isten memnunsun a? 你 对 这 
个 工作 很 满意 ,对 吧 ? 

aa(h) iinl.【 粗 ) 表 示 拒 绝 ,否定 (可 取代 
hayir, degil, yok) 

AB [ 缩 】 @ 欧盟 (Avrupa Birligi) @ 非 洲 
统一 组 织 (Afrika Birl 庆 D 

aba' ( 阿 ) TI 这。 @@ 粗 纺 毛料 , 毛 秸 @ 粗 纺 
毛料 无 领 长 外 套 ,粗纺 毛料 披风 下 5. 用 粗 


纺 毛 料 制 成 的 ,用 毛 秸 制 成 的 :~ ceket 粗 
呢 外 套 ~ terlik 毛 秸 拖鞋 0O(-e) ~ altm- 
dan degnek (或 sopa) gostermek 编 里 藏 
针 ; 暗 藏 杀机 ; 笑 里 藏 刀 Onun ne 
oldugunu ben bilirim:; aba alttndan 
degnek g6steren cinstendir. 我 知道 他 是 
个 什么 东西 ,他 是 那 种 笑 里 藏 刀 的 人 。 
Suna baksana aba altmndan degnek 
g6stererek giilya bizi korkutmaya 
calistyor. 你 看 ,这 个 人 笑 里 藏 刀 , 似乎 要 
恐吓 我 们 。Acrkca s6ylemiyor; aba 
altmdan degnek g6steriyor. 他 有 话 不 明 
着 说 ,而 是 暗藏 杀机 。 ~ gibi 粗粮 厚实 的 
(布料 ) ~ giymek 成 为 托 钵 僧 , 成 为 苦行 
僧 ~ giiresi 一 种 穿 械 裤 系 腰带 的 摔跤 运动 
一 Sl kirk yamab [但 ] 身 上 衣服 补丁 摆 补 本 
的 ,非常 贫穷 的 一 si yantk 【 倡 ] 穷 的 一 Sm 
basma cekmek 【但 ] 与 世 隔 绝 , 不 闻 世 事 
一 yatmak 隐 退 ,隐居 (-e) 一 YL sermek 
【但 ] 赖 在 某 处 :Bu adam abayr size ser- 
mise benziyor. 这 个 人 似乎 赖 在 您 这 儿 不 
走 了 。(-e) ~yi tutusturmak (或 yak- 
mak)【 倡 ] 爱 上 ,钟情 于 ,迷恋 于 :Ali，o 
giizel kiza abayl yakmis; yemiyor, 
icmiyor; hep onu diisiiniiyor、 阿 里 似乎 
爱 上 了 那个 漂亮 的 女孩 儿 , 究 食 难 安 , 一 门 
心思 想 着 她 . 9 Aba vakti yaba，yaba 
vakti aba。 夏 购 皮 酉 冬 置 纱 , 反 季节 购物 最 
合算 。Abanm kadri yagmurda bilinir, 
物 到 用 时 方 珍贵 。 

aba? is. [ 口 ] 母 亲 ; 姐 姐 

abacr is， 人 @ 制 售 粗 纺 毛料 及 其 制 成 品 者 
@[ 俗 ] 好 吃 懒 做 者 ,寄生 虫 4 一 kebeci 
【 庄 ] 张 三 李 四 ; 随 便 什 么 人 ;任何 人 : Mey- 
danda toplananlar arasimda bir tanidr- 
grima rastlamadim, hepsi abac! kebeci. 


在 广场 上 聚集 的 那些 人 ,不论 是 张 三 还 是 李 


abacilik / abazan 


四 ,我 一 个 都 不 认识 。 $Abacr kebeci，ara 
yerde sen neci? 这 事 与 你 何 干 ” 你 不 懂 的 
事 , 上 暑 的 和 什么 ? 

abacrlk, -EI is。 @ 制 售 粗纺 毛料 及 其 制 
成 品 的 行业 @[【 俗 ] 好 吃 懒 做 ,寄生 虫 生活 

Abadan 6z.is. 阿 巴 丹 ( 伊 朗 ) 

abadi [a:ba:di’] ( 波 ) is. 一 种 用 真丝 制 成 的 
半 透 明 、 浅 黄色 书写 用 纸 

ab”a diismek (nsz) 【但 ] 白 费力 气 

abajur (法 ) is. @@ 灯 罩 , 灯 伞 ，@@ 座 灯 , 台 
灯 , 落 地 灯 : 一 u actk birakmak 打开 台灯 
Odam icin mavi abajur istiyor. 我 想 为 
我 的 房间 配 一 个 蓝 色 的 台灯 。 

abajurcu is，@ 制 售 休 罩 者 @ 制 售 台灯 、 
落地 灯 者 

abakiis (法 ) is. 算盘 

abali s. ve is， @Q@ 有 粗纺 毛料 斗 答 的 , 穿 粗 
纺 毛料 斗篷 的 @@[ 转 ] 无 依 无 靠 的 ,贫穷 
的 , 孤 赛 的 

abandrrmak (-i，-e) abanmak 的 使 动 
态 :Deveyi ancak sahibi abandrrrr。 只 有 
主人 才能 让 骆驼 跪 倒 。Rakibini mindere 
abandrrdl. 他 把 对 手 击 倒 在 垫子 上 。 

abandone (法 ) is.，@ 放 弃 @‘ 体 ) 弃 权 ， 
〈 驳 击 赛 中 ) 中 途 弃权 0~ etmek (拳击 比 
赛 中 体力 不 支 一 方 ) 中 途 弃权 

abani [aiba:ni] ( 波 ) ] is. 一 种 带 丝 绣 淡 
黄 装 饰 图 案 的 白布 ,旧时 用 来 做 缠 头 巾 、 包 
衷 布 、 被 面 . 袜 宰 布 .桌布 等 :Bursa 一 sl 布 
尔 萨 头巾 布 E s. 用 这 种 布 做 的 :~ hirka 
带 图 案 的 白布 袍 ~ sartk 带 图 案 的 白布 ， 
缠 头 由 

abanmak (-e) @ 扑 向 , 跌 向 , 俯 身 于 :an- 
nesinin kucagima 一 扑 入 母亲 的 怀抱 
ayaklara (或 yerlere) 一 跌倒 , 摔 倒 
iistiime ~ 倒 在 我 身上 Uzeri kagrtlarla 
artiili bir masaya abanmis. 他 俯 身 在 堆 
满 稿 纸 的 桌子 上 。 @ 依 , 扶 , 傍 , 撑 , 靠 : 
yataga abanarak kalkmak 扶 着 床 站 起 来 
Yolcu kiipesteye abanmis, denize 
bakryor. 这 位 乘客 倚 着 船 航 ,上 姚 望 大 海 。 
@[ 介 ] 依 靠 ,依赖 , 靠 某 人 赂 养 

abanoz ( 波 ) I 座 ，@Q 乌 木 :一 masa 乌木 


桌 @ 经 长 期 水 泡 而 变 黑 变 硬 的 木头 全 
【 俗 ] 妓 院 , 窑 子 了 s. 非常 黑 的 , 黑 亮 黑 亮 
的 , 油 黑 发 亮 的 :一 sacli kaz 满 头 乌 发 的 女 
孩 9 一 gibi 乌黑 发 亮 的 : Abanoz gibi 


sacl var. 他 满 头 乌 发 。@ 很 硬 的 ,非常 坚 
硬 的 :一 gibi tahta 硬木 板 一 kesilmek @ 
因 脏 而 变 得 黑 呼 呼 的 , 脏 分 分 的 @ 变 硬 , 变 
牢固 ~ yiirekli 铁石 心肠 的 ,冷酷 的 ,残忍 
的 ~a dinmek 变 得 下 贱 , 变 得 卑鄙 ; 变 得 
庸俗 , 变 得 粗俗 

abanozgiller is.《〈 植 ) 柿 科 , 顶 树 科 ( 下 be- 
naceae 或 Diospyraceae) 

abanozZiasmak (nsz) @ (树木 长 时 间 泡 
在 水 中 ) 变 硬 , 变 黑 、@ 因 脏 交 黑 、@ 了 晒 黑 : 
Yaz boyunca viicudu abanozlasti. 一 夏 
天 他 全 身 晒 得 助 黑 。 

abartr is. 夸大 ,夸张 , 吹 吐 ,吹牛 : Abar- 
tidan hic hoslanmaz. 他 一 点 儿 也 不 喜欢 
吹牛 。 

abartret 工 is. 好 吹牛 者 ,夸大 其 词 者 工 
3. 好 夸大 其 词 的 ,好 吹牛 的 

abarticrlik, -BI is. 爱 夸 张 , 好 夸大 其 词 ， 
好 吹 哇 , 好 吹牛 

abartrli s. 夸张 的 ,夸大 其 词 的 0~ oyna- 
mak《〈 剧 》 夸张 地 表演 

abartrlmak (nsz) abartmak 的 被 动态 

abartmacIl ] is. 好 吹牛 者 ,夸大 其 词 者 
I $s. 好 夸大 其 词 的 ,好 吹牛 的 

abartmacIlik, -&1 is. 爱 压 张 , 好 夸大 其 
词 ,好 吹 嘎 , 好 吹牛 

abartmak (-i) 夸大 ,夸张 , 吹 吐 ,吹牛 :ALi 
bindigi kayiktan bir gemi gibi soz edi- 
yor, 0 her Seyi abartarak anlatir. 阿里 
一 向 夸大 其 词 , 把 他 乘坐 的 小 舟 说 成 是 一 般 
大 船 。 

abartmalr s. 被 夸大 的 ,被 夸张 的 

abartmasIz 3， 毫 不 夸张 的 

abaso [abalso] ( 意 ) I is.@ ( 海 )“ 降 
下 ”“ 停 车 "“ 等 候 "“ 把 定 "等 口令 :Abaso 
babafingo! (第 3 层 ) 降 帆 ! Abaso gab- 


yal 降 (第 3 层 ) 由 ! @ 抛 缆 有 s. 下边 
的 ,向 下 的 ,下 层 的 
abat [a:ba:t] ( 波 ) s， @ 繁 荣 的 ,昌盛 的 


@ 快 乐 的 ,高 兴 的 ,欢快 的 ,愉快 的 ,幸福 的 
0~ etmek (或 eylemek) 使 繁荣 ,使 高 兴 ， 
使 幸福 ,使 富裕 一 olmak 变 得 幸福 ,得 到 
欢乐 

Abaza 6z.is. 阿布 险 兹 人 ,阿布 哈 兹 族 

abazan IT 5， 人 @ 人 性 饥 渴 的 :Herif alti ay- 
dan beri abazanmis. 这 家 伙 已 经 半年 没 
碰 过 女人 了 。 四 饥饿 的 : Herif kac 





giindiir abazan, 这 家 伙 已 经 饿 了 好 几 天 
了 。 加 贫穷 的 is.， 人 @ 性 饥 渴 的 男子 
@ 性 复 交 的 男子 全 手淫 的 男 了 4 一 ol- 
mak 人 感到 痛苦 @@ 对 女人 有 性 要 求 

abazanlik, -E&I is，@ 包 馈 @ 性 饥 渴 卓 
性 欲 CO~ c6kmek 人 饿 ,饥饿 

Abazistan 6z. is. 阿布 哈 兹 (俄罗斯 ) 

Abazistanlr I 6z.is. 阿布 哈 兹 人 工 S. 
阿布 哈 兹 的 

Abba is，@ 父 亲 @ 对 教会 主教 的 尊称 

abbas ] s.【 旧 ] 坏 脾气 的 ,脾气 暴躁 的 , 粗 
暴 的 ,粗野 的 有 褒 . 狮子 0 一 yoleu @ 决 
心 出 门 的 ,决心 出 游 的 @【 倡 ] 涉 于 死亡 的 

ABD 【 缩 ] 美 利 坚 合众国 ,美国 (Amerika 
Birlesik Devletleri) 

Abdal 6z.is. ( 史 ) 阿布 达 尔 ( 历 史上 生 
活 在 伊朗 的 突厥 血统 部 族 之 一 ) @@ 阿 布 达 
尔 ( 阿 纳 多 卢 地 区 的 一 个 游牧 民族 名 称 ) 
图 阿 布 达 尔 (生活 在 阿富汗 北部 的 一 个 突 原 
血统 部 族 名 称 ) 

abdal I 这 ，@@ 旧 时 对 某 些 云游 托 钵 僧 的 
称呼 @ 俊 瓜 . 繁 蛋 , 春 货 5. 思 叙 的 ,人 
的 ,第 的 , 春 的 0~ dili dakmek 花言巧语 ， 
阿 谢 奉 承 一 8 maliim olmak 未 卜 先知 : 
Abdala maliim olur derler, bana piyan- 
go cikacagl onun icine dogmustu。 人 说 
他 未 卜 先知 ,他 预感 我 将 买 彩 票 中 奖 。 名 
Abdal ata binince bey oldum sanir, 
salgam asa girince yag oldum sanrr， 傻 子 
骑 上 马 就 以 为 自己 是 老爷 ,萝卜 进言 房 就 以 
为 自己 是 块 肥 肉 。Abdal digiinden， 
cocuk oyundan usanmaz。 萝卜 白菜 ,各 有 
所 爱 。Abdal tekkede，hac: Mekke'de 
bulunur, 物 以 类 聚 ,人 以 群 分 。Abdalin 
dostiugu koy gbriinceye kadardir. 势 
利 小 人 无 友谊 , 见 利 忘 义 是 本 性 。Abdalm 
karnr doyunca gzii pabucundadrr， 势利 
小 人 见 利 忘 义 ,得 陇 望 蜀 。 

abdes(t) ( 波 ) 这 加 (穆斯林 ) 洗 身 , 沐浴 
@ 排 便 0~ almak (穆斯林 ) 洗 身 ,沐浴 : 
Abdest alnmadan namaza durulmaz. 
未 沐浴 不 得 做 祷告 。 一 bozmak 上 周 所 一 
tazelemek (穆斯林 ) 重 新 洗 身 ,重新 沐浴 : 
Abdest tazeleyip namaz kildiktan son- 
ra, gec vakit yataga girebildim. 我 要 在 
重新 沐浴 做 完 祈祷 之 后 才能 就 究 。~ ver- 
mek 【但 ] 训 斥 ,责骂 ,责备 ~i bozulmak 


abazanlik / abes 


感到 需要 重新 沐浴 一 i gelmek (或 olmak) 
有 便 意 , 想 上 册 所 ~i kacmak 便 意 消失 
~inde namazimnda 信教 的 , 虚 诚 的 
一 inden kuskusu (或 siphesi) olmamak 
对 自己 所 做 的 事 坚 信 不 移 (-in) ~ini ver- 
mek (或 donatmak) 【 倡 ] 训 斥 ,责骂 ,责备 

abdestsiz s. 未 洗 身 的 ,未 沐浴 的 ,需要 重 
新 洗 身 的 0 ~ namazstz dolasmak 为 非 
作 丈 ~ yere basmak 不 遵守 教规 :Onun 
abdestsiz yere bastgl g6riilmemistir; 
cok dindar biridir， 他 是 一 个 虔诚 的 信徒 ， 
设 见 过 他 不 遵守 教规 。 

abdiaciz [abdia:ciz] ( 阿 ) 四.【 旧 】 鄙 人 ,在 
下 

abdiilleziz ( 阿 ) is. ‘ 植 人 @ 莎 草 , 香 附子 

(Cyperus esculentus) @ 莎 草 , 香 附 子 果 

实 

abe iinl，( 用 于 提醒 注意 ) 喂 , 嗨 :; Abe 
kardes buraya bak! 哮 , 兄弟, 朝 这 看 ! 
Abe cocuk! 喂 , 小 孩 ! 

abece is，@ 字 母 表 :; 一 sirasl 字母 顺序 
Tiirkce'nin abecesi 29 harften olusur. 
土耳其 字母 表 由 29 个 字母 组 成 。 全 识字 
课本 ;一 kitabi 识字 课本 人 @ 基 础 知识 ,入 
门 知 识 : resim sanatinm 一 si 绘画 艺术 
ABC 

abecesel s. 字母 表 的 , 按 字母 顺序 的 :一 
sira 按 字母 顺序 

abeci 1 s. 轴 赛 的 , 笨 的 , 傻 头 傻 脑 的 , 糊 
涂 的 ,天 真得 近乎 呆 傻 的 TI 1. 大人 , 俊 
子 , 每 人 ,糊涂 人 :Buraya bak abecil 往 这 
儿 看 , 套 货 ! 

aberasyon (法 ) is，@ ‘天 ) 光 行 差 ; ( 光 》 
像 差 :sferik 一 球面 像 差 kromatik 一 色 
像 差 ,色散 @ ( 医 ) 畸变 :kromozorm 一 
染色 体 畸 变 

abes ( 阿 ) 1 3 人 @ 不 合理 的 , 荒 雇 的 ,不 切 
实际 的 ,荒唐 的 , 恩 堆 的 :~ 6neri 荒唐 的 建 
议 @ 无 用 的 ,没有 必要 的 ,徒劳 的 ,无 益 
的 :gizlemek ~ 没有 必要 保密 ”全 不 恰当 
的 ,不 适宜 的 ,混杂 的 ,乱七八糟 的 i. 
@ 荒 唐 事 ,琐事 , 套 事 @ 雇 论 ,奇谈 怪 论 ， 
荒诞 无 稽 的 话 0( s6z) 一 kacmak ( 话 ) 不 
合 时 宜 ~ olmak 没有 必要 ,不 适宜 ,不 应 
该 ; Ona actkca anlatmaniz gercekten 
abes oldu， 您 真 没有 必要 对 他 说 清楚 。 
~le gecirmek 干 春 事 , 干 荒唐 事 ~le 


Abhaz / aborda 


呢 rasmak (或 istigal etmek) 徒劳 无 益 ， 
浪费 时 间 

Abhaz 6z.is, 阿布 喻 兹 人 

Abhazya 6z. is. 阿布 哈 效 (俄罗斯 ) 

Abhazyalt I 6z.is. 阿布 哈 兹 人 工 3. 
阿布 哈 北 的 ,阿布 哈 兹 人 的 

abrhayat [a:bihaya:t] 1 is. 神 水 , 仙 水 ,长 
生 不 老 水 芋 8. 舒适 的 ,美妙 的 : Buranm 
havasi bir abrhayat. 这 儿 的 气候 真 好 ! 0 
一 iemis 鹤 发 童 颜 的 ,返老还童 的 

abrru [aibiru:] ( 波 ) is. 脸面 ,自尊 ,脸皮 ， 
人 格 , 名 誉 ,荣誉 ,声望 ,声誉 ,名 声 9 一 
dakmek 奴 颜 卑 膝 , 低 三 下 四 ,哀求 ;再 三 央 
求 ,一 再 恳求 ,多 次 请 求 , 死 乞 白 赖 地 央求 

abit (法) is，@ 服 装 ,衣服 @( 男 式 黑色 ) 
礼服 ,燕尾 服 

abi?[aibi] is，@ 兄 长 , 哥 矿 @ 大 可 :Ah- 
met ~ 艾 哈 迈 德 大 哥 

abidane yasamak (nsz) 闭 门 修行 ,闭关 

abide [axbide] ( 阿 ) is. 纪念 碑 ; 丰碑 : 一 
dikmek 立 碑 harp 5lileri 一 si 阵亡 将 士 
纪念 碑 hiirriyet 一 si 自由 纪念 碑 

abidelesmek (nsz) 成 为 纪念 碑 ; 成 为 丰碑 

abidelestirmek (-i) abidelesmek 的 使 动 
态 

abidemsi s. 类 似 纪念 碑 的 : abide ve 一 
eserler 纪念 碑 及 类 似 纪念 碑 的 作品 

abidevi [a:bidevi] ( 阿 ) 5s， 全 纪念 碑 的 ， 
象征 纪念 碑 的 ”@ 巨 大 的 ,雄伟 的 , 疯 峨 的 ; 
不 朽 的 

Abidjan 6z. is, 阿 比 让 (科特迪瓦 ) 

abidik giibidik s.【 转 ] 非 常 荒 雇 的 , 毫 无 
意义 的 

abis (法 ) is，@ ‘地 ) 深海 , 海 浏 ( 海 深度 
900 米 以 上 阳光 达 不 到 的 地 方 ) 人 @[ 转 ] 深 
渊 

abisal (法 ) s， @ 深 海 的 :一 b6lge 深海 区 
(深度 在 3000-6000 米 之 间 ) @ 深 不 可 测 的 

abla [albla] is，@ 姐姐: Ahmet abla- 
sindan dOrt yas kiiciiktiir， 艾 哈 迈 德比 他 
姐姐 小 4 岁 。 @@ 大 姐 :Fahriye 一 法 赫 里 
耶 大 姐 Neriman 一 奈 莉 曼 大 姐 @[IE】 
资深 女 婢 , 年 长 女奴 @ ‘ 史 ) 大 妨 , 大 娘 
各 [但 ] 老 婆 

ablak s. 圆 脸 的 ,面颊 丰满 的 , 胖 脸 的 :一 
cehre (或 yiiz) 圆 脸 

ablaltk, -BI is. 姐姐 身份 ,姐姐 地 位 :充当 


姐姐 , 像 姐姐 一 样 行事 9(-e) 一 ablahk et- 
mek 像 姐 姐 一 样 对 待 : Kizcaglza bir 
ablalik et de elbisesini dikiver, 请 你 像 
姐姐 一 样 照 顾 这 个 可 怜 的 姑娘 并 给 她 做 身 
衣服 。 

ablatif (法 ) is,《〈 语 ) 从 格 

ablatya [ablaltya] ( 希 ) is. 一 种 渔网 

abli ( 希 ) is. ( 海 ) 纤 索 , 支 索 ,张帆 索 , 升 降 
索 , 檐 缆 , 护 桥 索 , 软 梯 0 一 Yi kacrmak 
(或 bmrakmak)【 转 】 不 知 所 措 , 人 惊慌 失措 : 
Abliyi kacirmca duvardan yuvarlandi. 
他 一 慌 神 儿 , 就 从 墙 上 摔 了 下 来 。 

abluka [ablu'ka] ( 意 ) is. 封锁 ,围困 :一 
hatt 封锁 线 denizden 一 海上 封锁 
ekonomik 一 经 济 封锁 0(-i) 一 altma 
almak 封锁 ,围困 〈(-i) ~ altmda tutmak 
封锁 ,围困 (-i) ~ etmek 封锁 ,围困 一 
kacacagi 偷 越 封锁 线 的 人 (或 车 船 等 ) -让 
~ya almak 封锁 :jkinci Diinya savasinda 
Alman donanmasr ingiltere'yi ablukaya 
almaga calisti. 第 二 次 世界 大 战 中 ,德国 
舰队 企图 封锁 英国 。 一 yi bozmak 打破 封 
锁 ~m kaldmrmak 取消 封锁 ,解除 封锁 
一 yyarmak 打破 封锁 ,冲破 封锁 

ab olmak (nsz) 消失 ,不 见 踪影 

abone [abo'ne] (法 ) is.， @ 预 订 , 订 阅 , 订 
购 : 一 iicreti (或 fiyat，parasly bedeli) 
订购 价格 @ 预 订 票 ,期 票 :aylik 一 〈 火 
车 ) 月 票 genel 一 通用 火车 期 票 “全 订户 ， 
用 户 ,预订 者 ,订购 者 :hava gazl 一 Si 煤气 
用 户 Bir cocuk dergisine aboneyim. 我 
订 了 一 本 儿童 杂志 。Bu derginin on bin 
abonesi var, 这 个 杂志 有 1 万 订户 。Bu 
gazetenin abonesi coktur. 这 家 报纸 的 订 
户 很 多 . 9 ~ etmek 征订 ,使 订阅 ~ ol 
mak 订阅 ; Genclik dergisine abone ol- 
dum. 我 订阅 了 《青年 ) 杂 志 。~ yapmak 
( 见 一 etmek) 一 yi yinelemek 续 订 

abonelik s. 有 … 用 户 的 ,有 … 订 户 的 :cok 
一 bir dergi 拥有 许多 订户 的 杂志 ii¢ bin 
一 telefon santrali 3000 门 的 电话 总 机 

abonman (法 ) is， @ 预 订 , 订 购 , 订 阅 : 一 
sbzlesmesi 订购 合同 @ 票 证 ,本 票 ,预订 
卡 :benzin 一 1 汽油 票 havagazl 一 1 煤气 
本 0~ policesi 总 保险 单 ~ sigortast 定期 
险种 保险 

aborda [abolrda] ( 意 ) is. ( 船 ) 靠 岸 , 靠 码 


头 ,( 向 另 一 只 船 ) 靠 拢 ,停靠 0(-e) ~ et- 
mek (或 olmak) 四 靠 向 : Gemi iskeleye 
aborda etti, 船 靠 上 了 码头 。@[ 健 j( 向 某 
和 人) 悄悄 靠近 , 挨 向 , 倚 向 

abra is. 【 俗 ) @ (用 于 调整 衡器 微 差 的 ) 配 
重 @@( 交 易 、 交 换 中 的 ) 添 加 物 

abramak (-i)【 俗 ] 驾 驶 (船只 ) :gemiyi 一 
驾 船 

abras is.，@ 斑 点 ,斑点 , 麻 点 , 淮 更 @ 
麻风 病 全 麻子 ,有 和 省 斑 的 人 下 5s。 人 @ 有 
斑点 的 ,有 疯 点 的 ,有 麻 点 的 ,有 雀斑 的 :一 
at 花 斑马 ~ kiz 有 雀斑 的 姑娘 一 yaprak- 
lar 有 斑点 的 叶子 各 没 教养 的 ,粗野 的 , 脾 
气 坏 的 @ 麻 风 病 的 ,麻风 病 专用 的 

abraslik, -BI is.〈 医 〉 麻风 病 

abraz s. 不 生育 的 ,无 生育 能 力 的 ,绝育 的 ; 
不 结果 实 的 

abril ( 希 ) is.【 俗 4 月 

absolii s, 绝对 的 :~ sicaklik derecesi 绝 
对 零度 (-273. 16'C) 

absorbe (法 ) I 座 . ( 理 , 化 ) 吸收 (作用 ) 
Js, 被 吸收 的 0 ~ etmek 吸收 ;吸取 

absorpsiyon (法 ) is. ( 理 , 化 ) 吸收 :吸入 ， 
哎 吸 

abstraksiyon (法 ) s, 抽象 ,抽象 作用 , 抽 
象 概念 

abstre (法 ) S，@( 哲 ) 抽 象 的 :一 sayl ( 数 ) 
不 名 数 , 抽 象 数 四 抽象 派 的 :一 sanat 抽 
象 派 艺 术 ~ tablo 抽象 派 画 

abu [abu:] zx1.【 俗 】( 表 示 惊 叹 、 恺 惧 、 不 
解 ) 哟 ,哎呀 , 啊 , Abu neler oluyormus! 
哎呀 ,真是 什么 事情 都 能 发 生 ! 

Abu Dabi 6z.is. 阿布 扎 比 ( 阿 联 疯 ) 

abuhava [a:buhava:]( 波 - 阿 ) is.【 旧 ] 气 
候 :一 si latif bir yer 气候 宜人 的 地 方 

Abuja 6z. is. 阿布 页 (尼日利亚 ) 

abuk sabuk 工 s. 荒 雇 的 ,不 合 逻辑 的 , 荒 
唐 的 ,胡扯 的 ,无 聊 的 , 信 口 胡说 的 ,随便 栈 
说 的 :~ adam 信口开河 的 人 一 s6z (或 
lakrrd) 废话 ,空话 ,无 聊 的 空谈 下 zf, 不 
合 逻辑 地 , 信口开河 地 : Abuk sabuk 
konusmayl birak da isine bak! 别 再 胡扯 
了 ,你 该 干吗 干吗 去 ! Ali, hastali&mda 
yiiksek ates yiiziinden abuk sabuk 
konusmaya basladr 阿里 病 了 ,发 高 烧 直 
说 胡 话 。 

abuk sabukcu is. 好 空谈 者 ,经 常 信 口 胡 


a 


abra / acar 


说 者 ,空谈 家 

abula is. 偷 ,窃取 0 一 etmek 偷 , 窃取 : 
Abula ettim diin gece birinden ciizdan! 
昨天 夜里 我 偷 了 一 个 人 的 钱包 。 

abuli (法 ) is. ( 医 , 心 ) 意志 缺失 症 ,缺乏 意 
志 

abulliabut, abullobut y. ve is. @ 笨 拙 
的 , 呆 头 果 脑 的 , 套 笨 的 @ 粗 鲁 的 ,粗俗 的 
全 穿着 不 得 体 的 ,不 注重 穿着 的 

abur 3. [ 方 ] 吃 得 多 的 ,大 肚 汉 的 9 一 cubur 
〇 杂烩 ,乱七八糟 的 吃食 ,五 花 八 门 的 食物 : 
Bu sicakta abur cubur yeme，mideni 
bozarsin. 大 热 的 天 , 别 胡 乱 吃 东西 ,会 把 
你 的 肚子 吃 坏 的 。Gocuk hep abur 
cuburla karninl doyuruyor, 这 孩子 用 这 
些 乱七八糟 的 东西 填 饱 肚子 。Cocuklara 
abur cubur yedirmekten sakinmalidir. 
别 让 孩子 们 胡乱 吃 东西 。@ 胡 说 八道 , 胡 
将 ,废话 ,荒诞 无 稽 的 话 :~ cubur kimse- 
ler 爱 胡说 八道 的 人 回 混 杂 的 , 乱 七 八 精 
的 ,不 成 体 统 的 ;乱七八糟 的 东西 : kafayl 
一 cubur doldurmak 满 脑 子 乱七八糟 的 
东西 

abus [abu:s] ( 阿 ) s. 皱眉 头 的 , 亚 丑 苦 脸 
的 ,忧郁 的 ;恼怒 的 ,恼火 的 ,生气 的 : 一 
cehre 忧郁 的 面孔 

abusluk is. 皱眉 , 改 额 , 悉 由 苦 脸 ,忧郁 ;人 恼 
怒 , 恼 火 , 生 气 

abuzambak s.【 俗 ] 不 连贯 的 , 烟 三 倒 四 
的 ;无 意义 的 , 胡 询 的 ,无 稽 的 

abuzettinbey is. 【但 } 穿 奇 装 异 服 的 人 , 阿 
飞 ; 假 斯 文 的 人 , 假 绅士 

abiidane is. 各 食物 ,食品 @@ 命 运 

Ac is. (化 ) 钢 (Aktinyum) 的 符号 

acaba [alcaba] ( 阿 ) zf. (表示 感 兴趣 , 犹 澳 
不 决 或 怀疑 等 ) 请 问 , 很 想 知道 ,难道 ,而 ,也 
许 :Acaba gitsem mi? 请 问 ,我 可 以 走 了 
了 吗 ”Acaba gelmeyecek mi? 莫非 他 不 来 
了 ? Acaba sonu ne olacak? 结果 将 会 怎 
样 呢 ? 

acaip 见 acayip :Odanim havasinda acaip 
bir durgunluk, bir yiikliilik vardr 房间 
里 的 气氛 有 一 种 奇异 的 凝重 感 。 

acalya ( 拉 ) 这 .〈 植 》 杜 鹏 花 (Azaljea) 

Acar 6z. if ( 北 高 加 索 ) 阿 扎 尔 族 ; 阿 扎 尔 
人 


acar ( 阿 ) 3. Ve 这， @ 强 有 力 的 ,强劲 的 ， 


Acaristan / aceleci 


6 


粗 悍 的 ,能 干 的 ”@ 充 满 激情 的 ,热情 的 , 热 。 Accra 6z.is. 阿 克 拉 (加 纳 ) 


烈 的 ,充满 活力 的 全 勇敢 的 ,无 长 的 , 胆 大 
的 @ 新 的 : Eskisi olmayanmn acarl 
olmaz.【 成 ] 有 其 旧 方 有 其 新 ;喜新厌旧 要 
不 得 . 9 ~ ayaklr 【 方 ] 高 个 的 ,身材 高 大 
的 , 鬼 伟 的 ,魁梧 的 一 Sikmak 显得 粗 悍 
(有 活力 .勇敢 等 ):jki gencin krsa ayak 
dalasindan Ali daha acar ckti 两 个 年 
轻 人 一 阵 短暂 的 拳脚 之 后 ,阿里 显得 更 加 强 
悍 。 

Acaristan 6z.is. 阿 扎 尔 ( 北 高 加 索 ) 

acarlasmak (nsz) @ 变 得 能 干 , 变 得 强 有 
力 ; 变 得 强壮 @ 变 得 充满 激情 , 变 得 热情 
加 变 得 勇敢 @ 变 新 

acarlik, -&r is. @ 能 干 ,才能 ,强壮 ,强大 
@ 热 情 , 活 力 全 勇敢 ,无 慨 @ 新 东西 ,新 
事物 ,新 颖 0 一 ! gecmek 安静 下 来 ;缓解 ， 
减弱 

acayip, -bi [aca:yip] ( 阿 ) 工 8- 异常 的 ， 
奇怪 的 ,性 异 的 ;意外 的 , 令 人 吃惊 的 :一 
bir hava 异常 的 天 气 一 bir tutum 
takmmak 采取 奇特 的 立场 一 kiyafet 奇 
装 异 服 Acayip seyler sayledi， inanmak 
istemedim。 他 说 了 一 些 令 人 吃惊 的 事 , 我 
不 敢 相信 。Bu ne acayip adam! 这 真是 个 
怪人 ! 工 tinl，[aca'yip] 真 怪 ,奇怪 , 怪 
事 , 怪 了 ; Acayip，b6ylesini hic gorme- 
mistim。 奇怪 ,这 样 的 事 我 还 从 未 见 过 。 
Oyle dedi ha? Acayip! 他 是 这 么 说 的 ? 
奇怪 ! 0 ~ olmak 变 得 怪异 , 变 得 古怪 : 
Babast yaslandikca acayip oldu. 他 父亲 
一 上 年 纪 , 变 得 古怪 了 。(- 记 ) 一 ine git- 
mek 使 感到 陌生 ,使 感到 奇怪 : Dogrusu 
sbzleri acayibime gitti. 说 实话 ,他 的 话 让 
我 吃惊 。Onun bizden ayrimas! aca- 
yibime gitti; bunu beklemiyordum.， 他 
离开 我 们 让 我 感到 吃惊 ,我 没有 料 到 。 

acayiplesmek (nsz) 变 得 奇怪 : 变 得 使 人 
吃惊 , 变 得 令 人 感到 陌生 , 变 得 怪异 

acayiplestirmek (-)) acayiplesmek 的 使 
动态 

acayiplik, -i is. 奇怪 的 事情 ,怪事 ,怪物 ， 
古怪 :Bunda bir acayiplik var. 这 当中 有 
点 怪 。Burada bir acayiplik hissediyo- 
rum. 我 感到 这 里 有 蹊跷 - 

accelerando [acceleraindo] ( 意 ) zf- 
( 乐 ) 渐 快 


acele IT s， 人 O 紧 急 的 ,急迫 的 ,着 急 办 的 : 
~ hillerde 在 紧急 情况 下 一 telgraf 急电 
Acele islerim var. 我 有 急事 。 全 急躁 
的 ,匆忙 的 ,仓促 的 荆 党。 人 @ 急 事 ;紧急 ， 
急迫 : Acelem var, Cok bekleyecek mi- 
yim? 我 有 急事 ,要 等 很 久 吗 ? Bu iste 
acelemiz yok， 这 事 我 们 不 着 急 。 人 @ 急 
躁 ,匆忙 ,仓促 : Acelesinden cantasin! al- 
madan gitti， 由 于 匆忙 ,他 没 拿 皮 包 就 走 
了 . Kralicenin penceresi altinda duran 
bir yiiziigi aceleyle yutmustum. 我 匆匆 
忙 忙 的 ,把 王后 窗子 下 的 一 只 戒指 吞 进 肚子 
里 了 。 下 zf. 迅速 地 ,及 时 地 ,尽快 地 , 毫 
不 耽搁 地: Acele bir karar vermek 
ihtiyactmndayrm. 我 必须 尽快 做 出 决定 , 
一 一 很 快 地 ,匆匆 地 , 急 急 忙 忙 地 : 
Kapinin 6ntinden birkac kisi acele acele 
gectiler 有 几 个 人 从 门 前 匆匆 而 过 。Bir 
ihtiyarm elinde bir elektrik feneriyle 
acele acele sokak kapisindan girdigini 
g6rdiik， 我 们 看 见 一 个 老人 拿 着 手电 简 匆 
匆 地 从 前 门 进去 了 ,~ etmek 四 尽快 干 ， 
抓紧 做 :Acele etmezsen treni kaciracak- 
sin, 你 要 再 不 抓紧 ,就 要 赶不上 火车 了 。 
回 着 急 , 急 于 :Acele etme, daha vaktimiz 
cok var. 别 着 急 , 我 们 还 有 许多 时 间 。 一 
ile 匆忙 地 ,仓促 地 , 急 急忙 忙 地 ,冒失 地 , 轻 
率 地 ; jki dosyaya aceleyle bir g6z 
atiyor, 他 草草 地 把 两 份 文件 浏览 了 一 下 。 
一 itiraz (法 即时 上 诉 ~~ye bogmak 急 
忙 ,匆忙 ~ye gelmek 匆忙 ,轻率 ,忙乱 :Bu 
is aceleye geldi; giizel olmadi. 这 件 事 太 
着 急 了 ,没有 搞 好 。~ye getirmek 利用 匆 
忙 之 际 坑 骗 : Satict aceleye getirerek 
elmanin Giiriiklerini vermis， 小 贩 趁 乱 把 
烂 苹果 卖 了 出 去 。 Acele bir agactr, 
meyvas! pismanliktr (或 nedamettir ). 
仓促 乃 悔恨 之 源 ;匆忙 行事 必 后 悔 。Acele 
ile menzil almmaz， 欲 速 则 不 达 。Acele 
ise Seytan karsr， 忙中 出 错 ; 越 忙 越 乱 。 
Acele isin sonu pismanlik， 匆忙 行 事 必 后 
侮 。Acele yiiriiyen yolda kaltr， 欲 速 则 不 
达 。 

aceleci I s. 急躁 的 ,急性 的 ,无 耐性 的 , 习 
惯 于 仓促 、 草 率 行事 的 ;匆忙 的 ,急切 的 ; 


Sana akdl 6&retmek bana dismez ama 


bence biraz acelecisin。 我 不 好 给 你 出 主 
意 , 可 是 我 觉得 你 有 些 操之过急 了 。 开 座 - 
急性 人 ;急躁 者 ,鲁莽 者 

acelecilik, -Bi is. 着 急 ,急切 ,匆忙 ;仓促 ， 
急躁 ,不 耐烦 

acelelestirme is. acelelestirmek 的 动 名 
词 :jsi acelelestirmeni rica ederim. 请 你 
抓紧 把 这 事 办 了 。 

acelelestirmek (-i) 催促 ,加 速 , 加 快 ,抓紧 

acelesiz s. 动作 迟缓 的 ,不 慌 不 忙 的 

aceleten zf. 仓促 地 ,匆忙 地 ,草率 地 ;快速 
地 ,抓紧 地 ,赶快 地 

Acem( 阿 ) 6z. is.【 俗 ] 波 斯 人 ,伊朗 人 ; 波 
斯 式 的 (东西 ):~ bahcesi (有 高 墙 围绕 ,中 
间 有 水 池 , 栽 有 各 色 玫 瑰 的 ) 波 斯 花园 一 
g6mlegi (长 而 肥大 的 ) 波 斯 衬衫 一 halisi 
波斯 地 毯 ~ kamasi 波斯 上 首 ~ pilavi 波 
斯 抓 饭 O ~ aslanr【 转 ] 冒 牌 英 雄 : Acem 
aslanl gibi ikide bir ortaya cikip g6z 
boyuyor. 他 经 常 冒充 英雄 好 汉 出 来 骗 人 。 
一 capkini 用 于 游览 城郊 的 出 租 马 ~ kaler 
加 ( 双 刃 锋利 的 ) 波 斯 刀 , 波 斯 短 剑 回 [ 转 】 
两 面 三 刀 的 ,两 面 派 的 ~ kibher gibi iki 
tarafa calmak 【 转 ] 两 面 三 刀 , 夏 两 面 派 ~ 
kalicr gibi iki tarafi kesmek [和 转 ] 两 面 三 
刀 ,机 两 面 派 一 miibal 申 asl 过 分 夸张 , 吹 
牛 ~ palavrasl 过 分 夸张 ,吹牛 : Yine 
acem palavrasl olmaya basladin. 你 又 在 
吹牛 了 。 

acem( 阿 ) is, ( 乐 ) (土耳其 音乐 中 ) 近 似 于 
“ 显 " 的 音 级 

acem asiran [acem asi:ran] ( 阿 ) is.《( 乐 》 
土耳其 音乐 中 使 用 的 演奏 手法 之 一 

acem borusu is.，( 植 ) 凌 霄 花 (Bigonia 
radicams) 

acem buselik [acem bu:selik] ( 阿 ) is. 
土耳其 音乐 中 使 用 的 一 种 合奏 

Acemece [acelmce] TI 6z. is, 波斯 语 工 
zf. 用 波斯 语 

acemi I 5s， 人 @ 外 行 的 ,生疏 的 ,不 熟练 的 ， 
初学 乍 练 的 ,初出 茅 访 的 ,学 艺 不 精 的 , 没 经 
验 的 ,没有 本 事 的 ,新 手 的 :一 asker 新 兵 
一 bir marangoz 一 个 初出 芒 庐 的 木匠 
Acemi berber sacImi cok katii kesti. 理 
发 师 是 一 个 新 手 ,把 我 的 头发 理 得 乱 七 八 
糟 。 @( 对 某 地 方 ) 生 疏 的 ,不 熟悉 的 ,感到 
陌生 的 :O zaman ben bu sehrin acemisi 


acelecilik / acep 


idim. 当时 我 对 这 座 城市 很 陌生 。 
Shanghai'nin acemisiydim, sik sk 
yolumu sasrrirdrm。 我 对 上 海 不 熟悉 ,经 
常 迷路 。 正 is， @ 新 手 , 初 学 者 , 生 手 ,外 
行 ,门外汉 ,新 兵 : Acemi 6gretmeye vak- 
tim yok. 我 没 时 间 奉 陪 一 个 门外汉 。Ben 
bu sanatin acemisiyim，anlamam， 我 对 
这 门 艺 术 是 外 行 ,不 仅 。 人 @ 不 懂 土 耳 其 语 
的 俘虏 0 一 caylak【 详 ] 黄 嘴 锥 座 , 无 能 第 
抽 的 人 :Acemi caylak bu kadar ucar. 黄 
嘴 雏 座 只 能 飞 这 人 么 远 。~ ocaBt( 史 ) 奥 斯 
曼 帝 国 的 新 兵 学 校 多 Acemi katr kapi 
iniinde yiik indirir, 笨 台 子 印 货 堵 着 门 ， 
辟 蛋 成 事 不 足 , 败 事 有 余 。 

acemice [acemilce] zf. 生 琉 地 ,不 熟练 地 ， 
笨 头 策 脑 地 , 像 外 行 那样 

acemilik, -&i is. 生疏 ,无 经 验 , 初 学 ,初出 
茅 庐 , 不 请 此 道 ; 笨 拙 行为 ;外 行 ; 脑 腊 , 著 导 
0 一 cekmek 感到 生 下 ，, 因 不 熟悉 而 感到 困 
难 :Onceleri arabayi kullanmada acemi- 
lik cekmis. 他 一 开始 开车 很 发 做， ~ et- 
mek 大 每 行事 , 干 外 行事 , 虽 非 生 手 却 像 生 
手 一 样 行事 

acemilesmek (nsz) 显得 生 玻 ,笨拙 ,显得 
不 熟练 ,外 行 

Acemistan 6z.is. 波斯 (伊朗 的 古称 ) 

Acemkiirdi [acem kiirdi:] ( 波 ) is. ( 土 耳 
其 音乐 中 的 ) 一 种 合奏 曲 

acemlalesi 3.《〈 植 ) 波斯 郁金香 

acenta，acente [acelnta，acemte] ( 意 ) 
诬 ，@ 代 办 处 ,代理 处 ,代理 商 , 经销 商 ; 
emlak alim satim ~si 房地产 经 销 商 is 
bulma 一 si 职业 介绍 所 otomobil 一 si 汽 
车 经 销 处 reklim 一 si 产 告 代理 商 sigorta 
一 si 保险 代办 处 @@ 办 事 处 ,分 公司 ,分 行 : 
bankanrn 一 si 银行 分 行 ,银行 分 理 处 va- 
pur 一 si 轮船 公司 办 事 处 四 代办 人 ,代理 
人 ,经 纪 人 ,代理 商 , 经 销 商 ,办事 处 负责 人 ， 
办 事 处 代表 :sigorta 一 Si 保险 经 纪 人 

acentalik, -&1, acentelik, -&i iis， 种 代 
理 业 务 ,代办 业务 ,经 销 业 务 @@ 代 理 处 , 代 
办 处 ,经 销 处 :PTT ~i 邮电 代办 所 seya- 
hat 一 i 旅游 代办 处 ,旅行 社 

acep ( 阿 ) zf. (表示 感 兴趣 、 犹 入 不 决 或 怀 
疑 等 ,用 于 疑问 句 ) 请 问 ,很 想 知 道 ,难道 ， 
而 : Acep bunlar: elime alip yalin ayak 
gitsem mi ki ... 难道 让 我 手提 这 些 东 西 


aceze / acI 


光 着 脚 走 去 吗 ? Bakm cantasinda acep 
nesi var, 请 看 看 他 的 包 里 究竟 有 什么 东 
西 。Ne acep! 太 奇怪 了 ! 多 么 奇怪 啊 ! 

aceze ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 穷 人 ,弱者 ,无 能 为 力 
的 人 

acr I is，@ 辛 辣 , 苦 味 ,新 味 : Ali acl bi- 
beri yiyince yiiziinti burusturdu. 阿里 吃 
了 一 个 辣椒 , 若 得 他 肯 牙 呈 嘴 。 @ 疼 , 痛 : 
~ duyurmadan dis cekmek 无 痛 拔 牙 一 
yitimi ( 医 ) 丧失 痛觉 dis 一 si 牙 疼 yanik 
一 sl 烧伤 疼痛 yara 一 sl 伤 痛 ”@ 痛 苦 , 折 
磨 ,不 幸 ,艰辛 : g6niil 一 sl 内 心 的 痛苦 
yiirek 一 s1 心痛 Yasamin her acisini 
tatmis, 他 品尝 过 生活 的 各 种 艰辛 。 傅 情 
恨 , 仇 恨 s， @@ 辛 后 的 , 苦 的 ,后 的 :一 
biber 后 椒 @ 刺 耳 的 , 刺 鼻 的 : ~ bir 
gicirti 刺耳 的 嘎 咳 声 一 bir koku 刺 鼻 的 
气味 , 难 闻 的 气味 ~ 9IElk 刺耳 的 喊叫 一 
feryat 高 声 呼 救 加 猛烈 的 ,强劲 的 : 一 
fren 紧急 刹车 ( 声 ) Acl poyraz kuvvetle 
esiyor. 强劲 的 东北 风 正 在 呼 呼 地 刮 着 。 
Acl soguklar yiiziinden cocuklar disa- 
riya Sikamiyorlar， 由 于 严寒 刺骨 ,孩子 们 
无 法 出 门 。 @ (颜色 ) 深 的 :Bu mevsim， 
tek renktedir，sadece act yesildir。 这 种 
季节 只 有 一 种 颜色 ,就 是 墨绿 。 合 【 转 ] 痛 
苦 的 ,不 幸 的 ,一 gercek 痛苦 的 现实 ~ 
giinler 痛苦 的 日 子 一 haber 亚 耗 一 
hatira 痛苦 的 回忆 Bu kadar act anllarla 
bizim dertlerimizi tazelememesini sOy- 
ledim. 我 让 他 不 要 用 如 此 痛苦 的 回忆 勾 起 
我 们 的 烦恼 。 @[ 转 ] 令 人 讨厌 的 , 令 人 不 
快 的 ,不 受 欢迎 的 ,得 罪人 的 :~ dil 得 罪人 
的 话 ~ s6zler 道 耳 之 言 , 不 中 听 的 话 一 
sual 令 人 讨厌 的 问题 Dost s6zi actdrr. 
忠言 逆 耳 . ~ 一 痛苦 地 ,难过 地 :~ 一 
anlatmak 痛苦 地 讲述 ~ 一 giilmek 苦笑 
一 一 haykirmak 痛苦 地 叫喊 , 尖 声 嗪 叫 
Sabahleyin kalktt，koca ormanrn icinde 
acl act aBlayarak yola diistii， 早晨 他 起 
来 ,伤心 地 淆 着 ,在 森林 里 上 路 了 。(-e) 一 
basmak 使 突然 感到 痛苦 ,使 突然 感到 难 
过 :Acr bana bastl 我 突 草 不幸。 一 bir 
edayla 痛苦 地 ;恼火 地 一 cekmek 人 感到 
疼痛 : Ameliyattan sonra cok aci cekti 
手术 之 后 他 感到 很 疼 。@ 感 到 痛苦 ,经 受 痛 
苦 折 磨 ; Ali'nin ne kadar ac! cektigini 


g6rmiiyor musun? 难道 你 没有 看 到 阿里 
是 多 么 的 痛苦 吗 ? 〈(-e) 一 Sektirmek 中 使 
疼痛 四 使 痛苦 ,使 经 受 痛苦 折 麻 :Bu ilgis- 
izligin bizlere cok acr cektirdigini hic bir 
zaman unutmayiniz. 你 们 永远 不 要 忘记 ， 
这 种 漠不关心 曾经 给 我 们 带 来 了 极 大 的 痛 
苦 。~ cikarmak 报复 ,报仇 ,出 气 ~ duy- 
mak 感到 疼痛 @ 感 到 痛苦 ,经 受 痛 昔 折 
磨 (-e) ~ gelmek 使 伤心 ,使 难过 ,使 痛 
黄 ;Bu s6z ona cok acr geldi. 这 句 话 使 他 
十 分 伤心 。 Yakinlarinin bliimii ona cok 
acl geldi . 亲人 的 去 世 使 他 非常 难过 。 
Hak s6z acl gelir. 良药 苦口 ,忠言 逆 耳 。 
一 g6rmek 经历 苦难 ,人 受 痛苦 折磨 ,人 饱 
经 风霜 ;, Cok acl g6rdigti yiiziinden 
okunuyor. 从 他 的 脸 上 可 以 看 出 他 饱 经 风 
霜 。@ 目 睛 亲人 去 世 ~ hissetmek 中 感到 
疼痛 :Bicagrm kestigi yerde cok acr 
hissediyor, 他 感到 被 刀 砍 伤 的 地 方 很 疼 。 
加 感到 痛苦 ,经 受 痛苦 折磨 ~ ile sarsl- 
mak 悲痛 欲 绝 ,痛不欲生 : Ali, bu acr ile 
sarsildi, 阿里 这 次 是 痛不欲生 。~ kahve 
icmek (作客 时 ) 受 到 将 冀 的 招待 ~ 
pathican 废物 ,无 用 之 物 ~ siylemek 苦口 
相 劝 ; 直言 不 讳 :Dost acr s6yler， 直 言 进 
谏 是 朋友 。~ tath 无 论 好 坏 的 (-e) ~ 
vermek 使 痛苦 ,使 伤心 : Kiiciik kedimin 
6liimii bana cok acl verdi, 我 的 小 猫 死 
了 ,让 我 非常 伤心 。~lar: dindirmek 止 
痛 ;消除 痛苦 ,抚慰 (-in) ~si cikmak 出 现 
不 良 后 果 : Diinki yorgunlugun acisi 
bugiin cikt 昨天 太 累 了 ,今天 感到 浑身 
酸痛 。(-in) ~sricine cakmek 非常 痛苦 ， 
非常 伤心 ,痛不欲生 ,悲痛 欲 绝 : Yanginda 
her seyini kaybetmis olmanin acisi i¢ine 
cokmiistii. 一 场 大 火 ,使 他 的 全 部 家 当 化 
为 乌有 ,他 痛不欲生 。(-in) ~sr tepesin- 
den crkmak 遭受 痛苦 ,过 到 麻烦 ; 受 压迫 
(-in) 一 Si yiiregine islemek ( 见 ~ si icine 
cokmek ): Kazada yakrnnl yitirmenin 
acls! yiiregine isledi. 在 事故 中 失去 亲人 
使 他 悲痛 和 欲 绝 。(-in) 一 SI yiiregini 
delmek ( 见 ~st icine cokmek) :Kaybolan 
topragin acisi deler yiireklerini， 失去 土 
地 使 他 们 非常 伤心 。(-in) 一 Sma dayana- 
mamak 因 亲 人 的 去 世 而 伤心 :Cocugunun 
acIsima dayanamadi. 丧 子 之 痛 使 他 伤心 


欲 绝 。(-in) 一 stmr almak 外 除去 辛辣 昧 : 
Seker ye, a&zinin acisint alir. 吃 点 儿 糖 ， 
可 以 去 掉 你 口中 的 苦味 。 回 止 疼 , 消 除 疼 
痛 : Sicak pansuman yaramm acISInI 
aldi. 热 数 减 轻 了 我 的 伤口 的 疼痛 。 回 消除 
痛苦 :Bir parcacik teselli, acisint almaya 
yetti， 一 声 安慰 足以 消除 他 的 痛苦 。 
Musiki ruhun acisinl alir. 音乐 能 消除 人 
的 精神 上 的 伤 痛 。(-in) ~smr bagrma 
basmak 强 忍 翡 痛 , 把 痛苦 埋 在 心里 : Hic 
sikayette bulunmadan acisint bagrina 
basmisti 他 强 忍 翡 痛 ,什么 也 没 说 。 
(-in) ~sImi cekmek 吃苦 头 , 自 食 其 果 ， 
Bir hata islemis ve bunun acIsInl 
cekmis. 听 说 他 犯 了 错误 , 自 食 其 果 。 
Biiyiik sozii sdylenenin acisin: cekiyor 
olmall， 他 说 大 话 必 将 自 讨 苦 吃 。(-in， 
-den) 一 Smi ckarmak 中 除去 辛辣 昧 : 
soganln 一 sInl cikarmak 除去 瓯 的 辣 味 
加 补偿 损失 ,消除 缺憾 : ]yi bir tatil 
yaptik; yogun calismanin acisini Sikar- 
dik. 我 们 度 过 了 一 个 美好 的 假期 ,消除 了 
紧张 劳动 的 疲劳 。 回 报复 ,报仇 ,出气 : 
Alacagr olsun. Bana oynadig! bu oyu- 
nun acisint ben ondan cikarirrmm. 总 有 一 
天 我 要 找 他 算账 ,他 要 了 我 ,我 要 出 这 口 亚 
气 。Bana yaptiklarinin acisint ondan SF 
karacagrm. 我 要 对 他 所 做 的 一 切 进行 报 
复 。(-in) 一 smi gbrmek 四 经 历 苦 难 , 饱 
受 痛苦 折磨 ,人 饱 经 风霜 四 目睹 亲人 去 世 
(-in) 一 sim gostermek 中 使 经 历 苦难 ,使 
伤 受 痛苦 折磨 ,使 他 经 风霜 @ 使 目睹 亲人 
去 世 : Allah yavrularimmn acisinl gOs- 
termesin. 老 天 和 爷 蚜 ! 可 别 让 我 白 发 人 送 
黑 发 人 哪 ! (-in) 一 smi hafifletmek 安 
慰 , 宽 慰 (-in) 一 smi icine gi6mmek 强 忍 
悲痛 ,把 痛苦 埋 在 心里 〈- 训 ) ~sma sirtm- 
dan crkarmak 发 涝 怒火 ,出 气 (-in) 一 sim 
tepesinden crkarmak 使 遭受 痛苦 ,使 遇 到 
麻烦 ;压迫 (-in) 一 sImi unutturmak 安奈， 
宽慰 Allah acisinl unutturmasin! 愿 真 
主 别 让 他 再 这 样 受苦 了 ! 一 ya Salmak 味 
道 微 苦 , 味 道 微 辣 多 Acl acIy! keser (或 
bastirr)，su sanciyi， 以 毒 攻 毒 。Aci 
kahvenin krrk yd hatm vardr. 滴水 之 
思 , 永 世 难 忘 。Acl siz insanil dininden 
cikarr, tatlt dil yilant deliginden ctka- 


acI agac / aci kavun 


rmr。 恶 语 伤 人 使 人 和 恼 ,甜言蜜语 拢 人 心 。 
Acr sizler il 详 ine isledi. 恶 语 伤 人 六 月 寒 。 
Acr pathcanr krragi calmaz (或 vurmaz)， 
苦 茄子 不 怕 霜 打 , 虱 子 多 了 不 怕 咬 。Acty 
tatmayan tatl! anlayamaz. 未 尝 苦 中 苦 ， 
不 知 甜 中 甜 。 

acr aBac, -CI is.( 植 ) 苦 木 , 洋 苦 木 , 黄 椒 ; 
苏 林 南 苦 木 (Quassia amara) 

acl badem J is. 人 @ 苦 扁桃 树 , 苗 巴 旦 可 
树 (Amygdalus amara) @@ 苦 扁桃 , 苦 巴 
且 杏 :~ kurabiyesi 苦 杏仁 糕点 工 S.【 但 】 
狂 独 的 ,诡计 多 端的 

acl bakla is，( 植 》 羽 扇 豆 ( 了 UPinasS ter- 
mis) 

acl bal is, (蜜蜂 从 有 和 毒 的 花 中 采集 的 ) 苗 
密 

acI balik，-&r is. ( 动 ) 苦 鱼 ,苦味 鱼 钙 
(Rhodeus amarus) 

acica ] zf. 痛苦 地 ,有 点 痛 地 五 5. 稍微 
有 点 痛 的 

acI c 诺 dem is,《 植 ) 秋水 仙 ( Colchicum 
autumnale) 

acl 《过 demgiller is, 《〈 植 ) 秋水 仙 属 
(Colchicaceae) 

acl diilek, -Bi is.( 植 ) 喷 瓜 (Eciballium 
elaterium) 

acl elma is. ( 植 ) 药 西 瓜 (Citrullus colo- 
cynthis) 

acl gICl i3.《〈 植 ) 酸 模 

acl hiyar is. ( 植 ) 药 西瓜 (Citrullus 
colocynthis) 

aci Ilgin is.〈( 植 ) 树 柳 

acfk:!, -I is. @ 痛 疼 , 痛 苦 四 哀痛 , 哀 蛋 
0~ gelmek 中 难过 ,感到 痛苦 @ 生 气 , 发 
把 ,发 火 

acik: zf. 稍微 , 稍 许 

acikan s， 饥 饿 的 : Cok acikan Socuk 
yarim ekmegi govdeye atti. 孩子 饿 坏 了 ， 
三 口 两 口 就 把 半 个 面包 塞 到 了 肚子 里 ,多 
Acikan doymam, susayan kanmam 
sanmmr。 肚 饥 自 信和 食 无 尽 , 口 渴 自 感 饮 无 休 。 
Acikan ne olsa yer，acityan ne olsa 
sbyler. 饥 猎 的 人 饥 不 择 食 ,痛苦 的 人 口 无 
遮 拦 。 

acr kavak, -BI is.〈 植 ) 山 杨 树 

aci kavun is. ( 植 ) 喷 瓜 (Ecballium ela- 
terium) 


aclkilmak / acrmaksizin 


acikilmak (nsz) 饿 ,饥饿 , 感 到 狐 : Bu 
saatte acikilir m1? 这 个 时 候 怎么 会 感到 
狐 呢 ? 

aciklanmak (nsz) @ 感 到 次 痛 ;感到 痛 
昔 , 忧 伤 ,经 受苦 难 ，@ 治 丧 , 哀 悼 ,悼念 , 服 
丧 , 举 户 , 居 丧 

acIklr s，@ 令 人 不 安 的 , 令 人 难受 的 , 令 人 
痛苦 的 ,使 人 悲伤 的 ;感人 的 :一 bir sessiz- 
lik 令 人 不 安 的 寂静 一 haber 令 人 痛苦 的 
消息 ~ hikaye 感人 的 故事 Bu tiir aclklr 
manzaralar! icim hic g6tiirmiiyor, 我 一 
点 儿 也 不 忍心 看 这 种 悲惨 的 场面 。Bu 
yeniden bulusma ikisi icin de biraz 
acikli oldu. 这 次 重逢 对 两 个 人 来 说 也 都 
有 点 儿 伤感 。 @ 服 丧 , 治 背 的 :一 anne 正 
在 服 瑚 的 母亲 Kadincagiz aclkltdir. 这 位 
妇 人 正在 服 次 。 全 辛辣 的 :~ yergi 辛辣 
的 讽刺 9 ~ bir halde 不 安 地 ,痛苦 地 , 翡 
伤 地 ,忧郁 地 $Actklr basta akul olmaz。 翡 
痛 之 中 无 理智 。 

acikmak (nsz ) 饿 ， 饥 俄 : Erkenden 
aciktim. 我 早 就 饿 了 。Karnim aciktr 我 
肚子 饿 了 ，Oaclkacagm diye sicmaya 
korkmak 【但 非常 将 淄 

aciksinmak (nsz) 伤心 ,难过 ,很 不 愉快 
不 安 , 担 心 

acIktirmak (-i) acikmak 的 使 动态 : Bu 
hava, bu su insank cabuk aciktirir. 这 天 
气 , 这 水 ,都 使 人 很 快 就 感到 饿 。 

acilanmak (nsz) 人 @ 发 苦 , 变 苦 ; 变 辣 : 
ABzim acllandi， 我 口中 发 苦 。 Biberi 
fazla geldi，yemek acllandl 辣椒 放 多 
了 , 某 太 后 了 。 @ 变 酸 ,发 酸 :变质 : Yag 
acllandi 油 变质 了 。 和 @ 痛 苦 ,忧伤 ,悲痛 ， 
难过 : insanlarin acilariyla acllanan bir 
insan 一 个 饱 经 人 间苗 难 的 人 人 @ 信 X 怒 ,发 
火 

acilasmak (nsz) @@ 变 苦 , 变 辣 : Biberler 
kizardikca acilasti， 辣椒 一 红 就 辣 了 。 
@ 变 酸 , 变质 ; Gecen ay ald&Imiz tere- 
yagr acilasti、 上 个 月 我 们 买 的 黄油 变质 
了 。@ 变 尖 刻 , 变 刺 耳 , 变 粗野 : 
Konusmasi gittikce acilasti. 他 的 话 越 来 
越 尖 刻 了 。Sesi gercekten acilasmistir. 
他 的 声音 的 确 变 得 刺耳 了 。 人 @ 发 火 ,恼怒 

acllastrrmak (-i) acilasmak 的 使 动态 

acilatmak (-i) 使 变 辛 辣 


acIli s，@ 带 苦味 的 , 带 凉 味 的 ;辛辣 味 较 重 
的 :Acilr yemekleri cok seviyorum. 我 非 
党 喜欢 吃 带 有 辣 昧 的 饭菜 。Lahmacunlar 
acth mi olsun? 肉 饼 上 要 放 点 儿 凉 椒 吗 ? 
Tursu suyunu, hele biraz acilis! seve- 
rim, 我 喜欢 喝 泡 菜 汤 , 尤 其 是 带 点 辣 昧 的 。 
@ 痛 苦 的 ,苦恼 的 ,忧伤 的 ,悲痛 的 : 一 
g6zler 痛苦 的 眼神 一 kadin 忧伤 的 妇女 》 
一 gicilli 带 酸 辣 味 的 ;调味 重 的 :Acil! gi- 
cilli bir corba istiyorum. 我 要 一 份 酸 羔 
汤 。Yediklerimiz aclth giciliydi. 我 们 吃 
的 东西 味 太 重 。 

acilk, -&1 is. @ 匣 ;辛辣 : G68siinde bir 
slz1, agzinda bir acilik duydu, 他 感到 胸 
痛 , 口 苦 ，@ 人 忧郁 ,痛苦 ,忧伤 ,悲哀 : 
Giilimsemesinde bir actlik vardi， 她 的 
笑 里 带 有 某 种 忧伤 。 @[ 转 猛烈 ,激烈 , 严 
厉 ; 强 力 ,暴力 

acima is，acimak 的 动 名 词 : O gecmisi 
kinalrlara actmaya gelmez. 用 不 着 去 可 
怜 那 些 该 死 的 混蛋 。Sizin acrmanlz be- 
nim iiziintiilerimi gideremez; istey- 
eceBim kiz beni kesinlikle istermiyor， 您 
的 怜 仙 医治 不 了 我 的 烦恼 ,我 爱 的 姑娘 不 愿 
意 嫁 给 我 。 

acimak I (nsz) 人 @ 变 味 ,变质 :Tereyagl 
bir haftada acidi, 黄油 一 周 就 放 坏 了 。 
@ 感 到 疼痛 : Alice'nin bir yeri acima- 
mistt， 艾 丽 丝 一 点 儿 也 没 觉得 疼 。 Ayagr， 
tasa carptig1 icin cok actyor. 他 的 脚 磁 在 
石头 上 ,把 他 给 疼 坏 了 。 @@ (-e) 同情 , 惟 
赵 , 可 怜 ,感到 难过 : Actyan cok ama ek- 
mek veren yok. 怜 司 者 甚 众 ,施舍 者 寥 
塞 。Allah cocuklarimiza aclsIn。 让 真主 
可 怜 可 怜 我 们 的 孩子 们 吧 ! Herkes bu 
yakisiklr delikanliya acimi$， 所 有 的 人 都 
同情 这 位 英俊 的 小 伙 子 。 @ (-e) 会 不 得 ， 
可 异 , 心疼 , 音 异 , 心软 : Gantayl yitir- 
digime acimam, ama icinde evrak var. 
包 丢 了 我 倒 不 心疼 ,心疼 的 是 包 里 的 文件 。 
Saglik icin paraya acimam. 为 了 健康 ,我 
不 音 惜 花 钱 。Onun amana geldigini 
goriince bayag1 acidim. 一 看 他 直 求 伐 ， 
我 的 心 就 软 了 。 $Aciyan uyumus, acikan 
uyumamis. 疼痛 可 忍 饿 难耐 。 

acimakstzim zf. 无 情 地 :Hic acimaksizin 
oglanin basma vurmuslar. 他 们 无 情 地 砍 


掉 了 小 伙 子 的 脑袋 。 

acl marul is.《〈 植 ) 野 菊 营 (Lactuca viro- 
sa) 

acImasIz s. 无 怜 届 心 的 ,无 同情 心 的 , 硬 心 
肠 的 ,铁石 心肠 的 ,冷酷 的 ,冷酷 无 情 的 : 
Arabasiyla hizl! giden acImasIz siiriici 
iki kisiyi yaraladi， 这 个 司机 冷酷 无 情 ,车 
开 得 飞快 , 挤 伤 了 两 个 人 。 Bana karst ne- 
den bayle actmaslz ve kaba davrani- 
yorsun? 你 为 什么 对 我 这 么 无 情 和 粗鲁 ? 0 
一 ve sefih 酒色 之 徒 

acImaslzca zf. 冷酷 地 ,残酷 地 , 毫 不 怜 位 
地 ,无 情 地 

acimasizlasmak (nsz) 变 得 冷酷 无 情 : 
Biiytiklenir oldu, bencillesti, acimasiz 
last1. 他 变 得 狂 傲 .自私 和 冷酷 无 情 。 

acimasIzlik, -Br is. 冷酷 ,残酷 ,无 怜 个 
心 ,无 情 

acrmaz s. 没有 怜 侦 心 的 ,无 情 的 ,铁石 心肠 
的 ,冷酷 的 

acl meyan is.( 植 ) 棘皮 甘草 CGLYCyrrjai- 
za echinata) 

acrm1rk, -&r is. ( 植 ) 矢 车 菊 ( Cephalaria 
syriaca) 

acimsl s， 人 @ 味 道 稍 辛辣 的 ,有 点 辛辣 昧 
的 ,似乎 有 点 辛辣 的 ;有 点 刺 鼻 的 ,有 点 怪 味 
的 ;有 些 变质 的 :一 bir yag 有 点 变味 的 油 
一 ttttin 烈性 烟叶 @@ 有 和 刺激 性 的 ;触动 人 
心 的 ,感人 的 :一 bir kitap 感人 的 书 

acimtirak s. 见 actmsI 

acm' 这 .悲剧 ,惨剧 ,惨案 

acinz zf. 饿 着 肚子 地 ,空腹 ;Acrm acin yola 
Sikilmaz、 饿 着 肚子 没 法 上 路 。 

acmacak s.。 @@ 值 得 可 怜 的 ,值得 伶 情 的 ， 
招 人 可 怜 的 ,值得 同情 的 ,可 人 怜 的 : 
Hakikatte acinacak ben degilim，siz 
siniz. 其 实 值得 可 怜 的 不 是 我 ,是 你 们 。 
@@ 令 人 难过 的 ,使 人 苦恼 的 

acmaklr s. 可 怜 的 , 令 人 伤感 的 , 令 人 同情 
的 , 招 人 怜 侦 的 , 事 凉 的 

acindirmak (-i，-e) acinmak 的 使 动态 : 
Herkesi kendisine acindiracak s6zler 
s6yledi. 他 的 一 番 话 使 所 有 的 人 都 同情 他 - 
Maksadi beni kendisine acindirip tekrar 
benimle barismakti. 他 的 目的 是 使 我 对 
他 产生 怜 届 之 心 ,从 而 重新 邮 我 和 好 。 多 
Acmdirirsan arsiz olur, aciktirrsan hir- 
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stz olur. 娇 纵 出 无 赖 ,过 苟 出 小 偷 。 

acImailmak (-e) actnmak 的 无 主 态 ; BOyle 
adama aciniir m1? 对 这 种 人 难道 应 当 同 
情 吗 ? 

acm karadayIsl s. 穷 大 方 的 

acmmak (-e) 全 同情, 可 怜 , 怜 侧 ; 合 不 得 ， 
吝惜 : Hayrrlr bir is icin verilen paraya 
acinmaz. 为 善事 而 花 钱 不 应 音 异 。 
Zavalhnrm haline acinir. 人 们 总 是 同情 不 
幸 者 的 遭遇 。 @ 感 到 遗憾 ,感到 难过 ,感到 
忧 伤 ，Aralarmdaki anlasmazliga cok 
acmdim. 我 对 他 们 之 间 的 争执 感到 十 分 路 
憾 。iki arkadasin bozusmasrma cok acm- 
dm， 我 对 两 个 朋友 的 失 和 感到 非常 难 


过 ， 

acI ot is.《 植 ) 毛 血 菜 (Tamus commu- 
nis) 

acir 5, 仁 茵 的 ,慈悲 的 ,善良 的 ,好 心肠 的 ; 
有 怜 山 心 的 

acrrak s， 人 @ 味 道 稍 辛 凉 的 ,有 点 辛辣 味 


的 ,似乎 有 点 辛辣 的 ;有 点 刺 鼻 的 ,有 点 怪 味 
的 ;有些 变质 的 @@ 有 刺激 性 的 ;触动 人 心 
的 ,感人 的 

acirga [acllrga] is. ( 植 ) 辣 根 , 马 萝卜 

acirganmak (nsz) 受到 同情 ,得 到 怜 谷 

aclsIZ 5s， @ 不 苦 的 ;不 辣 的 :一 corba 不 辣 
的 汤 外 不 疼 的 ,无 痛 的 :一 dis tedavisi 
无 痛 治 牙 一 dogum 无 痛 分 娩 加 不 忧伤 
的 ,无 忧 无 虑 的 ,人 愉快 的 :一 bir yasam 无 
忧 无 虑 的 生活 

act su is.【 俗 ] @ 矿 泉水 @ 苦 水 , 硬 水 , 咸 
水 :Aci su sabunu k6piirtmez. 硬 水 中 肥 
皂 不 起 沫 。 

acitmak (-i) acimak 的 使 动态 :; Bir sivri 
biber yemegi acitmis. 一 个 辣椒 就 使 莱 变 
辣 了 。Bu ayakkabi ayagrml acrttr 这 只 
鞋 夹 得 我 的 脚 疼 。Kolumu acltttmz， 您 
弄 疼 了 我 的 骆 膊 。Oacrtmadan tiy yol- 
masmi bilmek【 转 ] 手 艺 高 超 ,老练 

aclyicI 1 s. 有 同情 心 的 ,有 和 怜 侦 之 心 的 
工 is. 富有 同情 心 者 , 心 花 手 软 者 

acl yonca is.〈 植 ) 昔 杖 ( Menyanthes tri- 
foliata) 

acI yoncagiller 5. is.〈 植 ) 苦 杰 科 (Sima- 
rubaceae) 

acibe [aci:be] ( 阿 ) is.【 旧 ] 稀 军事 ,怪事 ， 
罕见 物 , 怪 现象 ;奇迹 ,奇观 


acil / ac -er 


acil [a:cil] ( 阿 ) TI s. 紧急 的 ,刻不容缓 的 ， 
急迫 的 ,应 急 的 ;快速 的 ,迅速 的 :一 durum 
紧急 情况 ~ servis 急诊 室 ~ tedbirler 
almak 采取 紧急 措施 ~ vaka 紧急 事件 ， 
突 发 事件 Acil 6nlemler ahnmazsa kaza- 
lar artabilir 如 果 不 采 取 紧 急 措施 ,事故 
可 能 会 增多 。I 站 ,紧急 状态 ,紧急 情况 ， 
紧急 备用 频率 :~- frekanst 紧急 备用 频率 
一 1Siklandrrmasl (机 场 用 于 飞机 紧急 据 
降 的) 紧急 备用 照明 设施 ~ isareti 紧急 信 
号 0~ sifalar dilemek 祝 早 日 康复 一 den 
telgraf cekmek 通过 紧急 备用 频率 拍 发 电 
报 

acilen [a''cilen] ( 阿 ) zf. 急忙 ,立即 ,即刻 ， 
紧急 地 , 毫 不 耽误 地 ;迅速 地 ,迅捷 地 :一 
bildirmek 立即 通知 , 即 告 一 hareket et- 
mek 迅速 行动 Acilen tedbir almak 
1azlm。 需要 即刻 采取 措施 。 

aciz, -Czi ( 阿 ) is， @ 无 能 为 力 , 力 所 不 及 ; 
无 力 , 软 弱 , 无 能 :Adamn aczine Sasmak- 
tan kendimi alamiyorum.。 我 不 禁 对 此 人 
的 无 能 感到 震惊 Onu ise alirken aczine 
dikkat etmediniz mi? 您 在 用 他 的 时 候 难 
道 没 注意 到 他 的 无 能 吗 ? 和 @@ 无 力 偿还 俩 
务 , 破 产 :~ beyant 破产 申请 一 vesikasl 
破产 证 书 ~e karsl sigorta 破产 保险 9 一 
haline diismek 中 无 能 为 力 , 力 所 不 及 ;无 
力 ,软弱 四 破产 ,陷入 破产 境地 ~ kulunuz 
( 自 谦 词 ) 小 人 : Aciz kulunuz yolumu 
yitirdim, saskm saskin dolastyorum. 小 
人 迷路 了 ,不 知 向 何 处 去 。 一 e dismek 无 
能 为 力 , 力 所 不 及 ;无 力 ,软弱 

aciz [a:ciz] ( 阿 ) s，@ (-den) 无 力 的 ,无 
能 的 , 力 所 不 能 及 的 , 没 本 事 的 , 东 手 无 策 
的 :iki s5zti bir araya getirmekten ~ bir 
adam 连 把 两 句 话 连 在 一 起 都 不 会 说 的 人 
kendi isini gbrmekten 一 bir adam 连 自 
己 的 事 都 做 不 来 的 人 ”四 无 力 偿还 债务 的 ， 
破产 的 ”人 @ 贫 穷 的 ,落魄 的 ,无 助 的 ,可 怜 的 
~ brakmak 使 处 于 无 能 为 力 状态 ,使 处 
于 困境: Kredinin kesilmesi onu aciz 
birakt. 贷款 的 中 止 使 他 陷于 困境 。 
(-den) ~ kalmak 无 能 为 力 , 力 所 不 能 及 ， 
束手无策 ,无 可 奈何 :Ona cevap vermek- 
ten aciz kaldm. 我 没 能 回答 他 。(-den) 
一 olmak 无 能 为 力 , 无 力 (做 某 事 ) 

cizleri is.( 自 谦 词 ) 闻 人 ,在 下 
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acizlik, -Bi is. 无 力 ,无 能 , 力 所 不 能 及 , 没 
本 事 , 束 手 无 策 :Siddetli depremin ardin- 
dan yasanilan kurtarma acizligi yiirek 
yakan acinn katmerlesmesine sebep 
oldu. 强烈 地 震 之 后 救援 不 力 使 令 人 心 碎 
的 痛苦 更 加 沉重 。 

acizane [a:'ciza:ne]( 阿 - 波 ) zf.〈 自 谦 词 ) 
在 下 ,小 的 : Ben de iacizane，bu vadide 
bir eser kaleme almistim， 在 下 不 才 , 曾 
草 就 了 一 部 这 方面 的 拙 作 。Size acizane 
bir hediye takdime cesaret ettim， 小 的 
斗 胆 送 阁下 一 点 薄 礼 ,不 成 敬意 。 

acul, -li [acu:l] ( 阿 ) s. 急切 的 ,着 急 的 ， 
心急 火 煤 的 ;急匆匆 的 ,不 耐烦 的 ,急躁 的 

acun is，@ (天 ) 宇宙 :一 bilim 宇宙 科学 ， 
宇宙 学 ;宇宙 论 一 dogum 天 体 演化 (学 )， 
字 宙 起 源 论 ,宇宙 进化 论 @[ 转 ] 梦 幻 世界 

acunsal s. 宇宙 的 

acur' is， 入 透 孔 的 、 透 花 的 或 细 网 状 的 织 
物 ,花边 @ 炙 空 的 .有 洞 眼 的 饰物 或 工艺 
品 , 透 雕 细 工 9 一 olmak 通晓 ,熟悉 ,了 解 
(事情 始末 ) 

acur is, ( 植 ) 黄瓜 的 一 种 (Cucurnis fle- 
XUOSUS) 

acurlu s.【 俗 ji @ 馆 空 的 , 透 孔 的 , 透 花 
的 ,有 孔 的 ,有 洞 眼 的 。、@ 非 常 精致 的 ,珍贵 
的 ,稀有 的 

acuze [acu:ze] ( 阿 ) 认 .【 口 ] 老 丑 妇 , 老 太 
小 ,下 繁 0 一 gibi cenesi diismek 喝 腔 , 哮 
四 

acyo [a:lcyo] ( 意 ) 认 ,( 商 〉 人 @ 贴 水 , 汇 水 ; 
银行 手续 费 全 折扣 各 给 税务 人 的 佣金 
@ 投 机 ;投机 者 从 货币 面值 与 实 值 的 差额 赚 
取 的 利润 

acyocu I is. 投机 者 ,投机 商 ;交易 所 生意 
人 丰 5. 投机 的 ,好 投机 的 

acyotaj (法 ) is. 投机 ,投机 行为 ,投机 买卖 

ac -Cl TI 5，@@ 饥 俄 的 :Karnim ac. 我 肚 
子 猴 了 。 @[ 转 ] 贪 禁 的 ,贪得无厌 的 ,贪心 
不 足 的 :Ne ac adaml! 多 么 贪得无厌 的 人 ! 
@【 转 ] 干 泗 的 ,干旱 的 , 遭 早 灾 的 : 一 top- 
rak 干 泗 的 土地 @ (-e)【 转 ] 想 要 的 , 渴 
望 的 :bilgiye 一 bir adam 汐 望 知识 的 人 
开放 加 饥饿 的 人 ,穷人 ,难以 糊口 者 : 
Aclara yardim elimizi uzatmalrylz. 我 们 
应 当 向 食 不 唐 腹 者 伸 出 援助 之 手 。 @[ 转 】 
贪 束 的 人 , 贫 得 无 大 者 和 @ 饿 ,饥饿 下 zf. 


饿 着 肚子 , 忍 饥 挨 饿 : Ben ac yattrm ml 
katii kotii riiyalar gOriiriim nedense. 我 
饿 着 肚子 躺 下 就 究 , 不 知 为 什么 总 是 做 型 
梦 , ~ actk (ortada) kalmak 一 贫 如 洗 ， 
无 家 可 归 : Babasindan kalan mallarr yi- 
yince ac acik ortada kaldi. 他 吃 光 花 净 了 
父亲 留 下 的 财产 , 变 得 一 贫 如 洗 。~ 一 ma 
饿 着 肚子 ,什么 也 没 吃 就 :Cocuk acelesin- 
den ac acrma gitti. 孩子 急 得 什么 也 没 吃 
就 走 了 。Cocuk ac acina okula gitmeme- 
li, 孩子 不 能 狐 着 肚子 去 上 学 。(-i) ~ br 
rakmak 使 饥饿 ,不 让 吃 饱 :Kecinin karnr 
doydu demistin. Oysa hayvanl ac bira- 
kmissin. 你 说 羊 吃 饱 了 ,可 是 你 却 让 它 饭 
着 肚子 ! Krala canla basla hizmet et 

tim, fakat o beni savdi, ac birakti. 我 忠 
心 耿耿 地 为 国王 效劳 ,可 他 却 把 我 赶 走 了 ， 
让 我 换 饿 。 一 biilic kalmak 经 常 忍 饥 挨 
俄 , 无 依 无 靠 : Babalarr 5ldi，zavallr 
cocuklar ac biilac kaldilar. 父亲 去 世 了 ， 
可 怜 的 孩子 们 经 常 忍 饥 挨 饭 ,无 依 无 靠 。 一 
etplak 贫困 渡 倒 的 ,一 贫 如 洗 的 ~ doyur- 
mak 救济 穷人 ,养活 饥饿 者 ~ durmak 不 
进食 , 禁 食 , 饿 肚子 ; Sabahtan beri ac du- 
ruyorum， 从 早上 起 我 就 一 直 狐 着 肚子 。 
一 gezmek 在 贫困 中 度 日 ,贫困 泳 倒 : Ac 
gezdi de calismaya yanasmadr 他 贫困 渡 
倒 ,可 仍 不 愿意 工作 。~ kalmak 中 吃 不 
人 饱 , 挨 饿 : Ali'nin yemek cantasi bol 
olmasayd1, diin ac kalmrstrm。 昨天 要 不 
是 阿里 带 了 人 吃 的 ,我 就 要 饿 肚子 了 。 
Babam ayhgrmni alamadigl giinlerde ac 
kalmak korkusu da kendini g6steri- 
yordu. 答 爸 拿 不 到 工资 的 那些 日 子 ,我 们 
出 现 了 挨 儿 的 危险 。@ 陷 人 贫困 境地 , 沦 为 
乞丐 ;Bir iste sebat edip calismazsan SO- 
nunda ac kalirsm. 如 果 你 工作 不 努力 ,最 
终 就 要 狐 肚 皮 。 一 karnma 空腹 地 ,不 吃 
不 喝 地 ，Ac karnina kolumdan kan 
alindi. 我 空腹 抽 了 血 。Arc karnina okula 
gidersen kafan bir sey almaz. 如 果 你 不 
吃饭 就 去 上 学 ,你 就 会 什么 也 学 不 进去 。 
Bu ilic ac karnma icilir， 这 药 要 餐 前 服 
用 , ~ ko(y) mak ( 见 一 birakmak): 
CocuBu ac koyma， 你 别 让 孩子 狐 着 。 一 
kurt gibi 像 饿 狼 一 样 的 ,十 分 贪 禁 的 :一 
kurt gibi yemek 狼吞虎咽 Kendini bilen 
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acacak, -BI is. 


acacak / acan 


kisi 6yle her gbrdiigi seye ac kurt gibi 
saldirmaz. 头脑 清醒 的 人 不 会 见 什 么 要 什 
么 .~ susuz 中 既 没 吃 也 没 喝 地 : Histm 
akrabas! da onunla alaya baslamislar. 
Ac susuz evlerine d6nmiisler， 亲 威 们 也 
嘲笑 他 ,然后 既 没 吃 也 没 喝 就 回 家 去 了 。@ 
饥 渴 难耐 的 ,处 境 极其 困难 的 一 susuz kal- 
mak 陷于 极其 困难 的 境地 ,陷入 无 法 生存 
的 穷困 之 中 一 ve ciplak 贫困 流 倒 的 ,一 贫 
如 洗 的 ; Ac ve crplak ortada kalinca et- 
tiklerine pisman oldu. 他 贫困 党 倒 , 这 才 
后 悔 他 的 所 作 所 为 。~r cekmek 受苦 :Aci 
cektigi besbelliydi. 很 显然 他 经 受 了 痛苦 
折磨 。 一 Imdan karnma (或 gobegine) tas 
baglamak 非常 饿 , 饿 得 前 心 贴 后 背 ~ 上 
nefesi kokmak 中 极 俄 @ 赤 贫 一 mdan 
imek OD 饭 死 @ 饿 得 要 命 @ 赤 贫 A ac 
ile yatmca arada dilenci dogar， 龙 生 龙 ， 
风 生 凤 , 老 鼠 生 来 会 打 洞 。 Ag ayr 
oynamaz. 人 是 铁 , 饭 是 铀 ,一 顿 不 吃饭 得 
慌 ，Ac doymam, tok acikmam sanr， 饱 
汉 不 知 铁汉 饥 。Ac gezmektense tok 
iilmek yedir， 与 其 忍 饥 挨 狐 活 受罪 ,不 如 
做 个 伤 死 鬼 ，Ac ile dost olaym diyen 
pesin karnmr doyursun. 要 同 饿 汉 交 朋 友 
必须 先 填 饱 他 的 肚子 。Ac kipek frm de- 
ler, 狗 饿 了 能 把 炉子 捣 翻 ,人 狐 了 什么 事 都 
愿意 干 。Ac kurt aslana bile saldirmr， 狼 
饿 了 连 狮 子 都 敢 咬 ,人 饭 了 什么 事 都 敢 干 。 
Ac ne yemez，tok ne demez， 饿 汉 看 窝头 
成 菜 似 蜜 糖 , 饱 汉 视 山 珍 海味 如 类 土 。，Aca 
dokuz yorgan drtmiisler, yine uyuya- 
mamis. 场 汉子 盖 九 床 被 也 睡 不 着 。Acm 
halini tok bilmez, hastanm halini sag 
bilmez. 饱 汉 不 知 铁汉 饥 , 壮 汉 不 知 病人 
苦 。Acm karnr doyar，gizii doymaz， 俄 
汉 的 肚子 填 得 饱 , 贪 素 者 的 欲望 永 不 足 。 
Acm kursagma cirek dayanmaz. 一 块 蛋 
粒 填 不 他 饿 汉 的 肚子 。Acm uykusu gel- 
mez. 饿 肚 难 入 睡 。 

@ 开 启 工具 ,起 子 : kitap 
一 1 (装订 书籍 时 用 的 ) 切 割 刀 konserve 
一 [开外 头 刀 kutu 一 ! 开 盒子 用 的 起 子 
人 @ 铬 笔 刀 @[ 俗 ] 钥 是 


acalya ( 希 ) is.( 植 ) 杜鹃 
acan 工地 @ (和 解 ) 张 肌 , 伸 肌 @ 胜 利 


者 ,征服 者 五 s. 打开 … 的 


acar / acik 

acar is，@ 钥 是 ;起 于 @ 开 骨 酒 , 开 胃 的 物 
或 饮料 

acarca is. (教科 书 、 习 题 等 的 ) 解 答 ,题解 

ac g65zlii s，@ 贪 吃 的 : Acg5zli Socuk， 
her gordiigiinden yemek istiyorsun! 你 
真是 一 个 贪 吃 的 孩子 , 见 什么 都 想 吃 ! 人 @ 
贪 歼 的 ,贪心 的 ,不 知足 的 ,贪得无厌 的 , 贪 
心 不 足 的 :pek ~ bir adam 非常 贪得无厌 
的 人 Ac g6zli oldugun icin kimse 
tarafindan sevilmiyorsun。 你 贪得无厌 ， 
没 人 喜欢 你 。O ~ daya cocuEu 贪得无厌 
的 人 Acgizli adama ne verilse daha 
fazlasmu ister， 人 心 不 足 蛇 吞 象 。 

ac gozliiliik, -区 is， @ 贪 吃 , 贪 喝 @ 贪 
心 \ 仿 禁 , 仿 铭 , 贪 得 无 大 ; 贪 棍 行 为 :O za- 
man acg6zliiliigiiniin cezasInl gbrdiigi- 
nii anlamls。 他 明白 了 ,这 是 对 他 贪得无厌 
的 惩罚 。O~ etmek 贪 焚 , 贪 得 无 大 4Ac 
gzliiliik her Seyi kaybettirir， 人 心 不 足 
蛇 吞 象 。 

ac gbzjiiliikle zf. 贪 禁 地 ,贪得无厌 地 ,不 
知 满足 地 , 音 冀 地 : Oniine konan yemek- 
lere ac g6zltiltikle saldirdr 他 贪 焚 地 向 
摆 在 面前 的 食物 扑 了 过 去 。 

acI is，@ ( 数 ) 角 ; ~ cetveli 三 角 函 数 表 
一 derecesi 角度 , 角 的 度数 biitiinler 一 
补 角 cok diizlemli 一 多 面 角 dar 一 锐角 
ds 一 外 角 dik 一 直角 dogru 一 平角 
eBim ~si 斜 角 genis 一 钝 角 if 一 内 角 
icters 一 lar 内 错 角 iki diizlemli 一 二 面 
角 komsu 一 邻 角 merkez 一 sI 圆心 角 
tam 一 圆周 角 ,360 角 timler 一 余 角 
iicdiizlemli 一 三 面 角 ybndes 一 lar 对 应 
角 , 同 位 角 45 derece 一 45 角 @ 和 角度 , 视 
角 : ~ cekimi 换 角度 镜头 bu 一 dan bak- 
mak 从 这 个 角度 看 Konuyu bir de 6biir 
acidan ele alalrm. 我 们 再 从 另外 一 个 角度 
讨论 讨论 这 个 问题 。 

acIcl 工 s. 打开 的 ,使 数 开 的 :g6n 庆 ~ 使 
人 开心 的 ,安抚 人 的 ic 一 s6zler 开心 的 
话 , 安 抚 人 的 话 istah ~ bir yemek 一 道 
使 人 胃口 大 开 的 饭菜 istah ~ icki 开胃 酒 
yol 一 开路 的 T 过。 全 负责 开 验 人 关 货 
物 行李 的 海关 官员 @《〈 解 ) 伸 肌 @@ 一 种 
用 于 锻炼 肌肉 的 运动 器 械 ,拉力 器 

acIk'!, - 若 ! TS。 各 若 开 的 , 开 着 的 ;开放 性 
的 :~ devre ( 电 ) 开端 电路 ;开路 循环 , 非 


闭 全 回路 ~ dolasim sistemi (动物 的 ) 开 
式 (血液 ) 循 环 系统 一 drenaj 排水 明 沟 一 
magnetik devre ( 电 》 开 磁 路 ~ Pencere 
敞开 的 窗户 ~ tasit 敞篷 车 一 tekne《〈 海 ) 
敞 仓 货船 ,无 甲板 货船 ~ vagon ( 铁 ) 敞篷 
货车 ,向 车 cevresi 一 bir bahce 没有 围墙 
的 花园 @ 圳 天 的 :~ ordugah ( 军 ) 野外 
露 车 ,宿营 一 tribiin 露天 观礼 台 , 露 天 看 
台 ”图 畅通 无 阻 的 : Yol ac 水 .道路 畅通 无 
阻 。 @ 开 阔 的 ,宽阔 的 ,空旷 的 :一 arazi 
开阔 地 带 ,开阔 地 ~ meydan 宽阔 的 广场 
@ 光 着 的 ,无 遮盖 的 ,赤裸 的 , 祖 锯 的 : 一 
elbise 祖 胸 露 背 的 女装 , 祖 露 较 多 的 女 服 
一 yaka 敞开 的 领子 , 开 领 Basl ackk， 他 光 
着 头 。Gagst aclk， 他 敞 胸 露 怀 ， 人 @ 空 着 
的 ,空白 的 ,有 空当 的 :一 Sek 空白 支票 
Kagntta actk yer kalmadi 这 张 纸 上 已 经 
没有 空白 的 地 方 了 。 @ 空 缺 的 : 一 
memuriyet 空缺 的 职位 ~ kadro 空缺 的 
官职 人 @ 距 离 宽 的 ,间隔 大 的 :~ adrmlarla 
阔步 地 ,大 步 流星 地 Kaslart actk， 他 的 由 
间距 很 宽 。 全 正在 营业 的 正在 开放 的 , 正 
处 于 工作 状态 的 :一 diikkan 正在 营业 的 商 
店 ”图 清 楚 的 ,明确 的 ,直截了当 的 ,通俗 易 
懂 的 ,清晰 的 ,坦率 的 : ~ anlatim 清晰 的 
讲解 一 ibare 明确 的 句子 ~ konusma 坦 
率 的 谈话 图 公开 的 ,不 保密 的 ;清白 的 :一 
dil (通讯 ) 明 语 一 oturum 公开 会 议 , 公 开 
论坛 一 oy 记名 表决 票 ~ sayim 唱 票 Bu 
adamin her isi aciktir, 这 个 人 是 完全 清 
白 的 。 @@ 宽 容 的 ,易于 接受 的 ,欢迎 的 , 真 
心 实意 的 ,坦诚 相 待 的 :er tiirli 
anerilere 一 bir miidiir 乐于 听取 各 种 建 
议 的 经 理 Yapicr elestiriye ac 到 z. 我 们 欢 
迎 建设 性 的 批评 。 候 开 放 的 ,不 设防 的 :~ 
kale 不 设防 的 城堡 ; (足球 ) 空 付 -~ Pazar 
开放 的 市 场 ~ sehir 不 设防 的 城市 ”人 直 合 
适 的 ;适当 的 图 淡 的 ,淡色 的 , 浅 色 的 :一 
cay 洁 茶 一 mavi 浅 蓝 色 一 sarl 淡 黄 色 
人 @ 泽 秽 的 ,色情 的 ;轻浮 的 ,品行 不 端的 :一 
film 色情 电影 一 kadin (或 kiz) 轻浮 的 女 
人 (姑娘 ) ,品行 不 端的 女人 (姑娘 ), 爱 调情 
的 女人 (姑娘 ), 卖 弄 风情 的 女人 (姑娘 ) 一 
kitaplar 淫秽 图 书 , 色 情 图 书 一 resim 色 
情 画 @ 公 布 了 的 ,已 阐明 的 ,已 说 清楚 了 
的 下 zf. 坦率 地 ,直截了当 地 , 开 诚 布 公 地 
0~ ~ 坦率 地 ,直截了当 地 , 开 诚 布 公 地 : 


Ona acrk actk her seyi anlattbm。 我 把 每 
件 事情 都 对 他 讲 得 明明 白白 。Karnindan 
sOyleme; cesaretle，aclk acik s6yle. 别 
这 么 哪 嘟 咕 咕 的 , 鼓 起 勇气 ,大 大 方 方 地 说 ! 
一 路 2(ID 傻 平 乎 的 , 昌 笨 的 ~ almla 坦 
诚 地 ,出 色 地 ,问心 无 愧 地 ,体面 地 一 
artrrma 拍卖 :一 arttirma ile satIs 拍卖 
Bu aclk artirmaya ben de katilacagim. 
我 也 要 参加 这 次 拍卖 。~ bas 中 光头 的 ， 
秃子 @ 不 道德 的 ,道德 败坏 的 (-i) ~ br 
rakmak 打开 ,敞开 :abajuru 一 birakmak 
打开 台灯 Kadm，kaptan kamarasInIn 
kapsini ak brraktt， 那 女人 打开 了 驾驶 
舱 的 舱 门 。~ bono @ 空 白 支票 @ 全 权 , 自 
由 处 理 权 ,便宜 行事 权 (-e) ~ bono ver- 
mek 四 开 空白 支票 加 给予 无 限 的 权力 , 授 
权 全 权 处 理 ~ ciro (转换 票据 背书 时 不 记 
明 受 让 人 名 称 的 ) 空 白 背 书 , 不 记名 背书 ~ 
Sek vermek ( 见 ~ bono vermek) ~ deniz 
公海 ,外 海 ,远洋 :~ deniz baltkcuig 远洋 
渔业 Tekne aclk denizde hizla yol 
aliyor. 船 在 外 海 飞 速 驶 进 。~ durmak 
加 敞开 :~ duran mezar 敞开 的 坟 募 加 不 
介入 ,旁观 加 保持 距离 ~ durus ( 体 ) 双 腿 
叉 开 站 立 ~ dismek 足 手 仰 面倒 下 ~ ek- 
siltme (经 ) 招标 ~ etmek 说 清楚 , 搞 清 
楚 ,使 真相 大 白 @ 使 开放 ,使 畅通 : Allah 
yolunu acik etsin, 视 一 路 平安 ! 祝 旅 途 
顺利 ! 祝 一 路 顺风 ! ~ fikirli 心胸 开阔 
的 ,性 情 开 朗 的 ,豁达 的 ~ gelmek 中 ( 衣 
服 ) 过 于 肥大 @@[【 倡 ] 朴 远 ,不 接近 ,保持 距 
离 :Acik gel sen burada duramazsm. 走 
开 ! 走 开 ! 别 停 在 这 儿 ! Sen bizim yani- 
mizda ne ariyorsun, actk gel, bakalim. 
你 在 我 们 这 儿 干 暴 ? 离 我 们 远 点 儿 ! 一 
giyinmek 穿着 过 于 暴露 , 祖 胸 露 臂 地 穿 衣 
一 hece 以 元 音 结尾 的 音节 , 开 音节 ~ im- 
Za (在 未 全 部 写 就 的 文件 上 ) 预先 签 署 ~ 
kalmak 敞开 : 民 apagl aclk kalinca sise- 
deki benzin ucemus. 瓶 盖 一 艇 开 , 瓶 里 的 
汽油 就 挥发 了 。~ kalpli 坦白 的 ,直言 不 
讳 的 ,直率 的 ,坦诚 的 ~ kapr @ 门 户 开放 : 
一 kapr siyaseti (或 politikasr) 门户 开放 
政策 回 好 客 的 人 家 图 [但 ] 失 贞 的 女人 ~ 
kapi aramak 寻找 栖身 之 所 : Berna Hanim 
evine barkma bakmaz，actk kapr arayan 
takimmdandi. 贝尔 娜 太太 无 家 可 归 , 正 在 
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aclk 


寻找 栖身 之 所 。 一 kapi brakmak 留 有 余 
地 , 留 有 回旋 余地 ~ kapi brrakmamak D 
把 话说 绝 , 不 留 余地 :Daha nce hic ackk 
kapr brrakmamistr， 以 前 他 说 话 做 事 从 不 
留 余 地 。@ 不 使 它 人 有 机 可 乘 :Onun actk 
kapi birakmamas1, akilli olusundandir. 
他 很 聪明 ,不 给 和 人 以 任何 可 乘 之 机 。 一 
kart vermek [ 转 ] 在 某 问题 上 授予 某 和 人 全 
权 , 自 主权 ,自由 选择 权 : Ali'ye acrk kart 
vermekle dogrusu yanlis bir is yaptin。 
你 授 全 权 给 阿里 真是 大 错 特 错 了 。 一 
konusmak 坦率 地 说 :Aclk konus，yalan 
soyleme. 要 实话 实说 ,不 要 说 假 话 ! 
Bakin acik konusayIm Ali bey，Zeytin 
toplama，pek kolay bir is degil， 阿 里 先 
生 , 坦 率 地 说 ,采摘 橄榄 可 不 是 一 件 容 易 干 
的 工作 。~ kredi 无 担保 信贷 ,无条件 信用 
证 ~ kiime (天 ) 玖 散 星团 ,银河 星团 ~ 
liman 开放 港口 ,自由 港 四 易 受 气候 影 
响 的 天 然 港口 ~ mektup 未 封口 的 书信 
@ 公 开 信 ~ okumak 朗读 , 读 出 声 ~ ol- 
mak 人 随时 欢迎 : Genc insanlar yeni 
liklere daha ackk olur. 年 轻 人 更 容易 接 
受 新 鲜 事 物 。 回 真心 实意 ,坦诚 相 待 ; Bana 
kars! her zaman acik olmanlzl rica ede- 
rim， 请 您 对 我 永远 坦诚 相 待 。@ 毫 无 隐瞒 
四 便于 ,易于 一 oylama 记名 表决 ,公开 表 
决 ~ oynamak @[ 但 ] 胸 怀 坦荡 @( 在 足 
球 等 体育 比赛 中 ) 不 注重 防守 ~ 详 retim 
函授 教育 ~ police 无 定额 保险 单 , 开 口 保 
险 单 ,未 确定 保单 ~ raf 开架 (图 书 等 ) ~ 
rejim 议会 制 ~ sandal(let) 四 女 式 凉 硅 
加 赤脚 女子 ~ satts 拍卖 ~ secik 中 非常 
明确 的 四 非常 清楚 地 :Yazar bu konuyu 
acik secik anlatmis. 作者 已 经 把 这 个 问题 
说 得 很 清楚 了 。~ senet ( 见 一 bono) (-e) 
一 senet vermek 给 予 无 限 的 权力 ,授权 全 
权 处 理 ~ séylemek 明白 地 讲 ,直截了当 地 
说 :Ne s6yleyeceksen actk s6yle，bura- 
da kimse yok， 你 要 说 什么 就 直截了当 地 
说 ,这 儿 没有 外 人 。~ sizli 说 话 坦率 的 ， 
快 人 快 语 的 :Actk s6zli arkadaslar daha 
Sok seviyorum. 我 更 喜欢 说 话 坦率 的 同 
事 。Ben acik s6zlii bir insanrm，kapah 
konusmalara gelemem. 我 快 人 快 语 ,不 
会 打 哑 诗 。 一 sizliiliik 说 话 坦率 : Ack 


s6zlilik insana cok sey kazandirrr， 说 


acIk / acikca 


话 坦率 使 人 受益 匪 浅 。~ tesekkiir (通过 
新 闻 界 ) 公 开 致谢 (-i ~ tutmak 沿 开 ; 开 
放 : Kapiyt actk tutmayin。 别 向 着 门 。 
Saray, savas donemleri disinda her za- 
man halkin ziyaretine ack tutuldu. 除 
战争 时 期 以 外 ,这 座 宫 典 一 直 向 公众 开放 - 
一 yara 散 开 的 伤口 ,未 愈合 的 伤口 一 
yiirekle 心口 如 一 地 , 开 诚 布 公 地 ,直言 不 
讳 地 , 毫 不 隐 讳 地 ,坦诚 地 ~ zihinli 思想 
开放 的 ,开明 的 一 yiizli 高 兴 的 ,愉快 的 
(人 ) YAck agrz ac kalmaz. 脸皮 厚 , 吃 个 
够 ,脸皮 薄 , 吃 不 着 。Ack yaraya tuz 
ekilmez. 不 应 往 未 铺 的 伤口 上 撒 盐 ;不 要 
雪上 加 霜 ;不 要 落 井 下 石 。 

acmk’, -Br is. @ 户 外 ,露天 的 地 方 ,外 边 : 
Eti acikta brakma, kedi kapar. 别 把 肉 
放 在 外 边 , 猫 会 偷 吃 的 。 @ 附 近 :近郊 : 
Demir yolu sehrin ac 世 Indan gecer， 铁 
路 从 市 郊 经 过 。 全 外 海 ,公海 ,远离 海岸 的 
洋 面 :Gemiler aciklardadir， 船 只 停泊 在 
公海 上 。 四 匮乏 ,缺少 : tilkenin doktor 
一 ! 国家 医生 短缺 ”@ 空 额 ,缺额 ,空位 ; 空 
白 :Acrklara kimse alimmayacak. 将 不 派 
人 补缺 。Bu dairede hic ac 让 yokmus. 
据说 这 个 部 门 没有 任何 职位 空缺 。 @ 赤 
字 ;~ biitce 有 赤字 的 预算 biitce ~! 预算 
赤字 0~ almak 远离 ,不 靠近 一 ckmak 
出 现 赤 字 , 出 现 亏 损 ,出 现 气 空 :Dirt yz 
bin RMB yuan ac 到 1 cikti 出 现 了 40 万 
元 人 民 币 的 亏损 。 一 kapamak 填补 空缺 
一 maasl 失业 津贴 ~ vermek 外 入 不 数 
出 ,亏空 \ 有 赤字 @@( 为 摔跤 比赛 ) 开 场子 ， 
打 场 子 加 露出 破绽 ,给 可 乘 之 机 : Bir 
politikacrmrn her zaman dikkatli dav- 
ranmast, muhaliflerine actk vermermesi 
gerekir， 作 为 政治 家 ,要 事 事 谨慎 ,不 给 反 
对 派 以 可 乘 之 机 。@【 转 ] 无 意 中 港 露 , 说 走 
嘴 一 aalmak 四 解职 ,免职 ,辞退 ,解雇 , 开 
除 四 让 船 暂时 离 岸 一 a Gkarrmak 四 被 搞 
清楚 ,真相 大 白 四 被 解职 ,被 免职 ,被 藤 退 ， 
被 开除 : Ac 下 a cikarimaktan korkuyor- 
du, 他 害怕 被 开除 。(- 让 一 a ckarmak OD 
说 清楚 , 搞 清楚 ,使 真相 大 白 加 解职 ,免职 ， 
辞退 ,解雇 ,开除 一 a ctkmak 四 显露 , 显 
现 ,暴露 ,出 现 :Gercek acl&a cikti, 事实 
终于 真相 大 白 。 四 被 解职 ,被 辞退 ,被 开除 
回 驶 离 ,让 开 ( 通 道 .路 口 \ 码 头等 ) 一 a 
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sats 殷 壤 ,甩卖 ,清仓 甩卖 ~a vermek 
(或 varmak) 人 显露 ,显现 ,出 现 , 暴 露 :Ya 
hekim getirirlerse dolanim1z aclga Vu- 
rur， 只 要 他 们 一 把 大 夫 请 来 ,我 们 的 这 些 
把 戏 就 会 露馅 。@ -站 泄露 ,吐露 ,使 暴 
露 ,揭露 : Abdullah biitin bu hiikiimle- 
rini aciBa vuracak kadar toydur. 阿 卜 杜 
拉 没有 经 验 , 会 把 所 有 这 些 条 款 都 泄露 出 去 
的 。Bu davranlslyla niyetini aclga vur- 
du. 他 的 这 种 态度 暴露 了 他 的 意图 。@ 倾 
诉 ,倾吐 , 和 盘 托 出 : Ailedeki gecimsiz- 
likleri dosta diismana karsr acIEa vur- 
mamak gerekir， 家 丑 不 可 外 扬 。( -in) 
一 1 cikmak 入 不 数 出 ,出 现 亏 空 ~1 kapa- 
mak 填补 空缺 :Onu ise almakla bu acigl 
da kapamis oldu, 我 们 招聘 了 他 ,填补 了 
这 个 空缺 。~Imli bulmak 揭露 舞弊 发现 
亏损 ,发 现 破绽 一 mtkapatmak 填补 空白 ， 
弥补 亏损 ,消除 赤字 : Biitce acIEInl kapat- 
mak icin hikimet bir yol bulacakttr, 政 
府 将 想 办 法 解决 预算 赤字 。 一 Ini brtmek 
掩饰 ,掩盖 : Arkadasinin acIEInl brtmek 
icin cok cabaladi, 他 费 了 好 大 的 劲 才 帮 他 
的 朋友 掩饰 过 去 了 。 一 lar livast olmak 
【 读 ) 失 业 , 无 事 可 做 一 从 brrakmak 中 辞 
退 , 开 除 ,解职 : En giivendigi kimseler 
tarafindan acikta birakilmak onu Sok 
iizmiistiir, 让 他 非常 难过 的 是 ,他 被 他 非 
常 信任 的 人 开除 了 ，@ 使 无 家 可 归 @( 在 
共享 的 好 事 中 ) 排 除 ( 某 人 ) 一 ta calsmak 
@ 野 外 作业 加 (画家 ) 户 外 作画 ~ta dur 
mak 袖手旁观 ,不 介入 ,保持 距离 一 二 扎 - 
lenmek (船只 ) 在 港口 之 外 不 抛锚 等 候 进 
港 ~ta gezip durmak 无 所 事 事 : Zavallr 
Murat, coktan beri bir kapl bulamadi, 
acikta gezip duruyor. 可 怜 的 穆 拉 特 很 长 
时 间 没有 找到 工作 了 ,一 直 无 所 事 事 。 一 乌 
kalmak (或 olmak) 四 失业 @ 无 家 可 归 ， 
生活 无 着 落 @ 被 列 人 编外 ,下 岗 四 (在 共享 
的 好 事 中 ) 被 排除 在 外 一 ta yatmak 露宿 


aclkagIZ i3. ( 植 ) 醉心 花 , 曼 陀 罗 ( 香 莉 属 ) 


(Hesperis acris) 


acikca [actkca] zf. 坦率 地 ,直言 不 讳 地 ; 


清楚 地 ,明确 地 ,公开 地 ;真诚 地 ,诚挚 地 : 
Diisiincenizi acikca s6yleyin. 请 坦率 地 说 
出 您 的 想法 。Yaptgr hainlikleri acrkca 
itiraf etmis. 他 对 自己 的 背叛 行为 供认 不 


讳 。 

acikcasI zf. 确切 地 说 ,坦率 地 说 :Acikcasi 
bu satista zarar etti， 确 切 地 说 ,他 这 笔 买 
卖 赔 了 。 Acikcas! matbaacthgl tas dev- 
rinde idi 说 白 了 , 它 的 印刷 业 当时 还 处 于 
起 步 阶 段 。 

aclkcI s. ve is. 炒 卖 股票 债券 的 (人 ) 

acIk el is. 慷慨 

acIk elli s. 慷慨 的 ,不 音 畜 的 

acik ellilik, -Bi is. 慷慨 ,坏人 慨 行为 :一 iyle 
dostlara kendini sevdirmek 以 其 恢 慨 大 
方 赢得 朋友 的 爱戴 

acIk g6z s, ve is，@ 精 明 强 干 的 ,机 灵 
的 ,机 智 的 ,伶俐 的 ,敏捷 的 ,麻利 的 ; Macm 
sonuna kadar aclkg6z kaleci kaleye gol 
attirmadi, 守门 员 机 警 过 人 ,直到 终场 力 保 
大 门 不 失 。 @ 狂 独 的 , 滑 头 的 : Acik 
goziin biridir，giivenemiyoruz.， 他 是 一 
个 滑 头 ,我 们 信 不 过 他 。Kanunlarin ge- 
diginden alabildigine yararlanip kiipiini 
doldurmus bir actk g6zdiir， 他 是 一 个 钻 
法 律 的 空子 、 大 捞 一 把 中 侈 私 诸 的 滑 头 。 
人 @【 倡 ] 网 所 的 排污 筷 

acIk g6zlii s. 精明 强 干 的 ,机 灵 的 ,机 智 
的 ,伶俐 的 ,敏捷 的 ,麻利 的 

acik gOzliik ，- 区 让 is， 精明 强 干 ,机 灵 , 机 
智 ,伶俐 ,敏捷 ,麻利 

acIk gzliiliik ,- 区 站 is. 警惕 性 ,警觉 性 ,机 
敏 ,机 智 4~ etmek 表现 出 警惕 性 ,三 思 
而 后 行 @ 故 弄 玄 虚 ; 卖 弄 聪 明 , 自 作 聪 明 : 
Dikkat et, para vermeden kirisi kiran 
olur, boyle acrk g6zliilige meydan 
verme， 当 心 ! 他 不 给 钱 就 想 走 ,不 能 让 这 
个 自作 聪明 的 家 伙 得 逮 。 

acIk hava is.@ 晴 天 ,晴空 :Acik hava， 
bol besin hastayr kanlandirdi, 晴朗 的 天 
气 ,充足 的 营养 ,使 病人 恢复 了 生气 。 @ 露 
天 ,外 景 ; 一 aydinlatmasi 外 景 照 明 一 
resmi 风景 画 ~ ressam! 风景 画家 一 
sinemasi 露天 影院 一 tiyatrosu 露天 剧院 
0~ oteli [但 ] 露 天 宾馆 ,露宿 街头 者 居住 
的 公园 、 花 园 等 场所 : Actkhava otelinde 
da bir ayrr bir zevki vardir， 在 外 面 露宿 
也 别 有 人 情趣 。 Ates yaktrk ve bu giizel 
acikhava otelinde serin bir gece ge- 
Sirdik、 我们 升 起 短 火 ,在 这 个 美丽 的 露天 
宾馆 度 过 了 一 个 凉爽 的 夜晚 。 


17 acIkcasI/ aciklik 


acik kaldirm is. [但 】 上 @ 扒 窃 @ 扑 手 

acik kaldirmer i. [但 ] 扒 手 

acik kaldrrrmecilik,， -&1 ii 【但 ] 扒 窃 

acIk kaldrrma is. 【 仇 ] 检 窃 

aciklama is. aciklamak 的 动 名 词 : Bu 
s5zliikte bir s6zciigiin anlamrnl anlamak 
icin bnce aciklamasin! sonra da 6rnegini 
oku. 使 用 本 词典 查阅 单词 请 先 看 释义 ,再 
看 例证 。Aciklamalart beni tatmin etti, 
他 们 的 解释 使 我 感到 满意 . 0 ~ yapmak 
发 表 谈话 ,发 表 讲话 ,发 表 声明 ; Baskan， 
dogru olmayan son haberler hakkinda 
bir aciklama yapti. 主席 就 最 近 一 些 不 真 
实 的 消息 发 表 了 声明 ,以 正视 听 。~da bu- 
Junmak 发 表 谈话 ,发 表 讲话 ,发 表 声 明 

aciklamak (-i) @ 宜 布 ,公布 @ 说 明 , 声 
明 , 解 释 , 浆 述 , 阅 明 ,介绍 ; Bakan bu ko- 
nuda diisiincelerini aclkladr 部 长 阐述 了 
他 对 这 个 问题 的 看 法 。 Basbakan ekono- 
mik durumu acikladi， 总 理 介绍 了 经 济 形 
势 。 加 注释 ,释义 :Bu s6zciigiin anlam- 
Inl aciklar misiniz? 你 能 解释 一 下 这 个 词 
是 什么 意思 吗 ? 加 供认 , 招 认 Suclu ni- 
hayet her seyi acikladi. 罪犯 最 后 全 都 招 
了 。 jste size her seyi acikladim， 映 ,我 
把 一 切 都 给 你 们 讲 了 。 

aciklanma is. aciklanmak 的 动 名 词 , 
Florida Yiiksek Mahkemesi, elle sayrm- 
larm eyalet sonuclarma dahil edilmesi 
ve bugiin aciklanmas! yoniinde karar 
almisti. 佛罗里达 州 高 等 法 院 裁决 ,手工 计 
票 的 结果 将 包括 在 该 州 的 计 票 结果 之 内 ,并 
将 于 今天 公布 。 

acIklanmak (nsz) aciklamak 的 被 动态 

acIklasmak (nsz) (色调 ) 变 浅 , 变 淡 

aciklastirmak (-i) aciklasmak 的 使 动态 

acIklayIct 工 5s，@ 补 充 的 ,说 明 性 的 , 阅 
述 性 的 @ 注 释 性 的 ,注解 性 的 ,解释 性 的 
工 is.@ 注 释 , 注 解 ,解释 @ 注 释 者 , 注 
解 者 ,讲解 者 4 

acIklik, -B1 is.。 @ 分 离 , 离 别 :lki arkadas 
arasindaki bunca yillik aciklik sona er- 
二 ,两 个 朋友 之 间 这 么 多 年 的 离别 结束 了 。 
@ 空 地 ,场地 : liman 一 ! 港口 停泊 场 
Cocuklar evin yanmindaki aciklikta oynu- 
yorlar. 孩子 们 正在 房子 旁边 的 空地 上 玩 
要 。 全 间距 ,距离 ,间隔 , 幅度 : adimla- 


actklr koyulu / actmak 


rdaki 一 步 幅 kanat 一 1 要 展 @ 了 旷野, 时 
外 ,开阔地 : Kirlardaki aciklik insanin 
kafasint dinlendirir。 郊外 的 旷野 使 人 心 
旷 神 怡 。 @ 清 楚 , 清 晰 ,通俗 易 懂 , 明 确 , 明 
朗 ，Barrs beyin anlattminda acrklik 
vardir, 巴 雷 什 先生 的 讲解 清晰 易 懂 。 @ 
坦诚 ,公开 性 , 实事求是 : Demokrasi bir 
acikhk rejimidir， 民 主 是 一 种 求实 的 体 
制 。 @ 未 裸 ,裸露 @@( 颜 色 的 ) 浅 淡 :ren- 
gin 一 ! 色 浅 , 色 淡 加 《天 )》 半径 ,地 平 经 
度 ,方位 角 : magnetik ~ 磁 方 位 角 四 
《 物 》 镜头) 孔径, 光圈 :一 oranl 孔径 比率 
一 6lcer 孔径 仪 9(-e) 一 getirmek 使 清 
楚 , 使 明朗 ,澄清 (-e) 一 kazandirmak 使 
清楚 ,使 明朗 ,澄清 一 a varmak 搞 清楚 : 
Bu konuda heniiz bir acikliga varmis 
deBiliz, 这 个 问题 我 们 尚未 搞 清楚 。 

acikliz koyulu 5. 五 光 十 色 的 ,五 彩 缤纷 的 

aclk mesrep >. 行为 不 端的 ,轻浮 的 , 轻 代 
的 ,不 正派 的 :~ kadin 轻浮 的 女人 

acik sactk 1 zf. 过 分 裸露 地 ,不 成 体 统 
地 ,不 体面 地 : Acik sack dolasti, 
hastalandi， 她 穿 得 太 裸露 , 东 游 西 水 ,结果 
病 倒 了 。 工 >， 过 分 裸露 的 ;下 流 的 , 泽 荡 
的 ,有 伤风 化 的 :一 karikatiirler 黄色 图 
片 ,淫秽 图 片 ~ sbzler 污 言 秽语 O acik 
sacik elbiseler giyip herkesin dikkatini 
tizerine cekmekten hoslanir. 她 喜欢 穿 祖 
胸 露 背 的 衣服 招 播 过 市 .9 一 konusmak 
说 下 流 话 , 口 出 污 言 秽语 ~ latifeler yu- 
murtlamak 说 下 流 话 , 口 出 污 言 秽语 

aclk sacmklk, -Bi is. @ 过 分 裸露 ,不 成 
体 统 ,不 体面 :sbzde 一 说 话 放肆 @ 淫 词 
秽语 , 污 言 秽语 , 淫 行 

acrksIz s. 无 亏损 的 ,无 赤字 的 

acliktan zf.， 人 @ 从 远方 ， 远 远 地 : Gemi 
aciktan geliyor. 轮船 远 远 地 驶 来 。 @ 坦 
率 地 ,直截了当 地 ,直言 不 讳 地 加 不 芳 
而 获 地 ,凭空 地 一 ac 证 a 公开 地 ,坦率 
地 ,直言 不 讳 地 , 开 诚 布 公 地 ,直截了当 
地 ,公然 地 : Actktan aciga bize meydan 
okudu, 他 公然 向 我 们 挑战 。~ almak 
离开 ,保持 距离 一 (para) kazanmak 不 
劳 而 获 , 白 拿 钱 , 捞 外 快 一 para almak 
捞 外 快 ,额外 拿 钱 : Aciktan para alip 
herkesi dolandirmis ve sonra ortadan 


kaybolmustu. 他 骗 过 了 所 有 的 人 ， 捞 了 
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一 笔 钱 ,然后 就 消失 得 无 影 无 踪 。 一 sats 
期 货 交易 ~ (para) vermek 四 白花 钱 @ 
非法 提供 金钱 : Al ye acIktan para ver- 
digi yaplllan sorusturma sonunda belli 
oldu， 经 调查 发 现 ,他 非法 向 阿里 提供 了 
金钱 。 

acik tohumlular is.《 植 ) 裸子 植物 

acik yiirekli s. 心地 坦白 的 , 心 口 如 一 的 ; 
开 诚 布 公 的 ,直言 不 讳 的 , 毫 不 隐 讳 的 ,坦诚 
的 

acik yiireklilik, -&i is. 心地 坦白 ,真诚 ， 
诚意 ,坦诚 ,直言 不 读 

acllama is， @ acilamak 的 动 名 词 @ 
《 影 ) 多 角度 拍摄 

acrlamak (-i) 侦察 ,搜索 ;勘查 ,勘测 ,其 
探 ,勘定 

aciltm is. @ acllmak 的 动 名 词 :CHC nin 
aclhml，GCin Halk Cumhuriyeti dir， 缩 
写 词 CHC 的 全 称 是 中 华人 民 共和 国 。Bu 
gezi dis politikada yeni bir acltirmm 
simgeliyor, 此 次 访问 标志 着 对 外 政策 中 
的 一 个 新 的 突破 。 @ ‘天 ) 赤 续 

acilrr s. 可 打开 的 ,可 折叠 的 ,一 kgpra 开 
合 桥 一 masa 折 属 桌 一 metre 卷 尺 ~ is- 
kemle 折 司 椅 

acilir meyve is，@ ( 植 ) 子囊 @ ( 解 ? 
囊 . 袋 @ ( 药 ) 胶囊 @ ( 军 ) 底火 ,雷管 ， 
引信 

acIlis is. acllmak 的 动 名 词 :一 konusmasi 
开幕 辞 一 toreni 开幕 式 ,开业 典礼 ,开通 
仪式 

acllma is. ©@ acilmak 的 动 名 词 : 一 
politikast 开放 政策 Onun eglenmesi, 
acilmasi lazrm. 应 该 让 他 解 解闷 , 开 开 心 。 
@ ( 影 ) (画面 的 ) 淡 入 , 渐 显 全 〈 植 ) (种 
子 外 壳 ) 开 有 裂 , 裂 开 人 @ 展 开 队 形 

acilmadik s. 打 不 开 的 , 锁 上 的 0~ kutu 
含 而 不 露 的 人 : Ali acllmadik kutudur, 
bildigini 6yle kolay kolay sOylemez. 阿 
里 含 而 不 露 ,他 知道 的 东西 是 不 会 这 么 轻易 
说 出 来 的 。 

acllimak (nsz) ©@ acmak 的 被 动态 : 
Diikkin acildi， 商店 开门 营业 了 。Kapi 
acildr 门 打开 了 。 Okullar bu yil erken 
acildt 学 校 今年 提前 开学 了 。 Paket acl- 
由 包 于 已 拆 开 了 。Pencere riizgardan 
aclldr 窗户 被 风 吹 开 了 。Yaram aclldr 


我 的 伤口 裂 开 了 。 Yeni bir yol aclldi 新 
路 开通 了 。Burada market acllmaz: kal- 
burla su tasimaym. 这 儿 不 能 开 超市 ,你 
不 要 竹 篮 打 水 一 场 空 。 @@( 颜 色 ) 褪 色 , 掉 
色 , 变 浅 , 变 淡 : Perdenin rengi acildi 窗 
帘 寝 色 了 。 @ 清 醒 ; 开 心 ; (病情 ) 好 转 , 见 
好 :Atesi diisiince hasta acildi. 体温 一 下 
降 , 病 人 马上 就 清醒 过 来 了 。ilac icince 
acildi. 他 服药 后 立刻 感觉 好 些 了 。 @ 
(-e) (船只 ) 出 航 , 出 海 ; 驶 离 , 驶 向 :Babkcl 
kayiklart, cirpintilt, crplak denize acr 
liyor. 一 般 稻 小 渔船 向 匠 波 功 澜 .天 水 一 色 
的 大 海 驶 去 。Yiizerken acllmaktan 
korkuyorum. 游 流 时 我 不 敢 游 得 太 远 。 
加 振奋 , 振作 , 开心 : Ona ne zaman 
rastlarsanIz，konusSsanlz，iciniz acilir, 
efkarmiz dagllrr， 您 不 论 什 么 时 候 遇 见 
他 ,只 要 跟 他 说 说 话 , 您 就 会 心情 开朗 , 郁 问 
全 消 。 @( 云 雾 烟尘 .黑暗 等 ) 散 开 , 散 去 ， 
(和 天气) 放晴, 明朗 起 来 :Hava aclldl 天 放 
晴 了 。Sis acildi. 雾 散 了 。 @ 暴 露 , 祖 露 ， 
吐露 隐情 ,说 知心 话 , 散 开 心 娠 :; Bir kac 
kadehten sonra aclldr 几 杯 酒 下 肚 之 后 
他 祖 解 了 隐情 。Herkese acilmak dogru 
olmaz。 不 能 向 所 有 的 人 散 开 心 座 。 @( 职 
位 等 ) 出 现 空缺 , 空 出 加 (-e) ( 门 、 窗 、 路 
等 ) 通 往 , 朝 向 :Bu kapr bahceye acthyor. 
这 扇 门 通 往 花 园 。Bu pencere denize 
aclliyor. 这 肩 窗 户 朝向 大 海 。 人 @( 花 等 ) 
开放 : Cicekler epey aciliyor， 鲜 花 尤 开 。 
@ (性 等 ) 变 宽松 , 宽 适 :Ayakkabisi acildi. 
他 的 鞋 宽 适 了 。 人 @( 衣 服 等 ) 破 口 , 破 洞 , 开 
绽 : Pantolonun dizleri acildi、 裤子 的 膝 
盖 处 破 了 。 围 (江河 等 ) 开 放 , 开 通 起 开 
始 , 开 始 举行 : jmtihanlar Haziranda 
allacak. 考试 将 于 6 月 份 开始 进行 。 国 
挥 替 , 奢 侈 ,浪费 钱财 ,铺张 :Fazla acildig1 
icin iflas etti.、 由 于 过 分 铺张 ,他 破产 了 。 
外 (举止 ) 大 方 ,从 容 ,不 拘 东 ,不 紧张 ,自由 
自在 ,自如 : Konferanscr gittikce acildi. 
演讲 者 渐渐 地 变 得 从 容 不 迫 了 。 国 ( 车 辆 
等 ) 开 足 马力 , 放 开 地 行驶 :Arac uzun yol- 
da aclldi，hizr artti, 汽车 在 一 眼 望 不 到 头 
的 道路 上 开 足 马力 行驶 。 0acilip sactlmak 
四 (妇女 ) 过 分 裸露 的 穿着 ; 穿 得 破 衣 烂 衫 : 
Kizlarimm actp sacllmasma ben de 


razl degilim。 我 也 不 愿意 我 的 女儿 穿 得 破 
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衣 烂 疹 。@( 妇 女 ) 放 荡 不 瞳 , 行 为 轻浮 , 轻 

人 不 端 
acllmaz s，@ 打 不 开 的 @ 锁 上 了 的 ,上 了 


锁 的 @ ( 植 ) 不 开裂 的 (果实 ) 

acrm is.，@ acmak 的 动 名词 : ~ s6ylevi 
开幕 词 anrt 一 ! 纪念 碑 揭 幕 Diin resim 
sergisinin actmr yaplldr， 昨天 举行 了 画展 
开幕 式 。 @ ( 宗 ) 默 启 ,启示 

acrmlama ji， acrmlamak 的 动 名 词 

acimlamak (-i) @ 和 解释, 说明; 评论 @ 
( 文 ) 注释 ,注解 

acimlanmak (nsz) acimlamak 的 被 动态 

acimlayicl 1， 生 评论 家 ,评论 员 @ 注 释 
者 

acIn is. 和 发现; 发明 @ 侦 察 

acmdirmak (-i) @ acmmak 的 使 动态 
四 ( 数 ) 展开 :; Konileri acmdirriz，ama 
kiireyi acindiramay1z, 我 们 可 以 把 圆锥 体 
展开 ,但 无 法 把 球体 展开 。 

acinm is，@ ( 数 ) (立方 体 的 ) 展 开 @ 进 
化 ;生长 ,成 长 ;发 育 

acmlamak (-i) @ (地 ) 勘察 ,勘探 ,探测 
四 侦察 

acmmak (nsz) @ ( 生 ) 生长 ,成 长 ,发 育 
人 @( 疾 病 ) 发 展 @ ( 数 ) 展开 

acinsamak (-i) @ (地 ) 勘察 ,勘探 ,探测 
@@ 侦 察 

aclortay i3. ( 数 ) 平分 线 , 分 角 线 , 角 的 平 
分 线 

aclblcer is. 量 角 器 ,分 度 规 , 测 角 仪 ,角度 
计 , 角 规 :Defterime acl6lcerlerle 60 dere- 
celik bir al cizdim. 我 用 量 角 器 在 我 的 本 
子 上 画 了 一 个 60" 的 角 。 

acIsal s. 角 的 ;角形 的 ; 角 隅 的 ;有 角 的 ;与 
角 有 关 的 :一 cap (天 ) 角 直 径 一 hiz ( 物 ) 
角速度 ~ ivme ( 物 ) 角 加 速度 ~ kutsayi 
《 数 ) 角度 系数 ,角形 系数 一 uzaklik 角 距 

acIS is3， acmak 的 动 名 词 : ~ konusmasi 
开幕 词 Kapiy1 acisi bile insan gibi degil. 
他 开门 的 方式 也 与 众 不 同 。 Toplantida 
aclIsl vali yapti. 省 长 宣布 会 议 开幕 。 

ackI is. @ 磨 光 , 擦 亮 ,抛光 ,上 光 : ~ 
makinesi 抛光 机 ,外 床 一 cubugu ( 制 革 
业 ) 抛 光棍 @ 镜 和 孔 机 , 钳 刀 加 开启 工具 

ackicI is. 抛光 工 ,打磨 工 ,研磨 工 

ackIlamak (-i) 磨 光 ,抛光 , 擦 亮 , 上 光 

ack1ll s. 光亮 的 ;被 磨 光 , 抛 光 了 的 ,被 上 光 


aclik / acmak 


了 的 

aclk， -BI is. @ 饥饿 : Acliktan icim 
kiyiliyor. 我 饥饿 难耐 。Bu kus aclikla 
bu yilana saldiriyor. 这 只 鸟 饿 得 向 这 条 
蛇 发 动 了 进攻 。Aclikta darr ekmegi hel- 
vadan tatlidir,【 成 ] 饥 时 糠 似 蜜 , 饱 时 肉 如 
柴 。 @@ 饥 荒 , 饥 色 : Bazl Afrika iilkele- 
rinde, bu yazl aclik basladi. 今年 夏天 ， 
一 些 非 洲 国家 发 生 了 饥 慌 。O ~ bastirmak 
吃 点 儿 东 西 垫 垫 ~(D beyn (in)e (或 
basma) vurmak 非常 饿 , 饿 得 直 哆 味 一 
cekmek 中 饥 饶 四 贫穷 , 受 穷 : Senelerde 
orada burada siirtiip aclik cekmisti, 多 
年 来 他 四 处 漂泊 ,贫困 流 倒 。 一 duymak 
饥 馈 ~ grevi 绝食 一 bdemi《 医 ) ( 因 饥 忆 
或 营养 不 良 而 引起 的 ) 浮 肿 , 水 肿 一 tifiisi 
《 医 )( 因 饥 包 或 贫困 而 流行 的 ) 班 疙 伤寒 
一 1kirletmek ( 饭 前 ) 垫 垫 肚子 一 tan fevt 
olmak 俄 死 , Hayvan achktan fevt ol- 
mus, 这 畜生 是 饿 死 的 .~tan g6begine 
tas baglamak 饥 饭 难耐 一 tan 28 饼 
iriimeek baglamak [但 ] 长 期 挨 饿 ,长 期 受 
穷 , Achktan gOtiin Oriimcek baglamis 
da, hala fiyakadan vazgecmiyorsun hal 
哮 ! 你 都 穷 得 叮当 响 了 ,可 还 在 那里 臭美 ! 
一 tan gozii (或 gizleri) kararmak 俄 得 眼 
前 发 黑 ~tan imant gevremek [ 倡 ] 饥 狐 难 
耐 ~tan kilmak 中 饿 死 @【 转 ] 苟 且 丛 
安 ; 混 日 子 , 良 庸 碌碌 地 活着 一 tan kbpik 
kusmak 饥 俄 难耐 一 tan nefesi kokmak 
@ 饥 狐 , 换 煞 四 贫穷 , 贫困 , 受 穷 ; 
Agabeyim onlara uzatmasayd1 hepsinin 
aciktan nefesi kokacakti. 要 不 是 我 大 哥 
向 他 们 伸 了 一 把 手 ,他 们 都 得 受 穷 。~tan 
dlmek 中 饿 死 : Acliktan Glmek iizerey- 
ken bir yardim eli uzandi, 就 在 他 快要 饿 
死 之 际 ,有 人 向 他 伸 出 了 援助 之 手 。 四 饿 得 
要 命 , 饿 极 ; Acliktan 6lmeyecek kadar 
bir sey yedi, 他 吃 得 极 少 , 饿 不 死 而 已 。 多 
Achk sofulugu bozar， 人 穷 志 短 , 马 瘦 毛 
长 。 

acma is，@ acmak 的 动 名 词 :~ s6zii (或 
nutku) 开幕 词 ; 前 言 ,导语 Kimsenin agIz 
acmasrna vakit brakmiyor. 他 不 给 任何 
人 开口 说 话 的 机 会 。 @ 被 开垦 的 土地 : 
bozkir ~st 草原 中 开垦 出 来 的 土地 
fundalik 一 si 灌木 从 中 开明 出 来 的 土地 


20 


orman 一 sl 森林 中 开垦 出 来 的 土地 合 
孔 , 眼 ,缝隙 ; 入 口 : 通 气孔 ,通风 口 @@ 一 种 
面包 图 会 ( 建 ) 砌 墙 时 留 出 的 窗 洞 门洞 
等 孔洞 

acmak (-i) @ 开 ,打开 :kitab! 一 打开 书 
sandig! 一 打开 箱包 siseyi 一 开 瓶 子 
Kapryt actim, iceri girdim. 我 开 开门 , 进 
屋 去 了 。 @ 揭 去 , 揭 开 : masa 5rtiisiini 
一 揭 去 桌布 yatagr 一 铺 床 全 加 宽 , 拓 
宽 :meydanl 一 拓宽 广场 售 拆 开 , 解 开 : 
gamlegin yakasint 一 解 开 衬衣 领口 pa- 
ket 一 拆 开 包 于 全 挖 ( 沟 , 坑 等 ) , 北 ( 筷 ); 
开垦 :cukur ~ 挖 坑 delik 一 凿 和 孔 kanal 
一 开 瘦 运河 kuyu 一 打 井 @ 玻 通 , 打 
通 :karla kapanan yolu 一 打通 被 大 雪 阻 
塞 的 道路 tkanmls boruyu 一 疏通 堵塞 
的 管道 @ 展 开 :bacaklarr 一 叉 开 双 腿 
kollan 一 展开 双 辟 yelkenleri 一 升 帆 
yumaBt 一 打开 布 团 @ 开 设 , 开 办 ,设立 : 
dakkin 一 开 商 店 kurs 一 办 学 习 班 10- 
kanta 一 开 餐 馆 okul 一 办 学 校 sergi 一 
办 展览 加 打开 , 接 通 , 开 通 ( 机 器 、 仪 器 
等 ) :elektrigi 一 打开 电源 radyoyu 一 打 
开 收音 机 televizyonu 一 打开 电视 机 人 @ 
开始 :muharebe ~ 开战 savas 一 开战 
s6z ~ 发 言 图 揭幕 ,剪彩 , 主 持 开幕 式 ， 
Belediye baskani, fuar acti, 市 长 主持 了 
博览 会 开幕 式 。Yeni yolu basbakan 
acacak, 新 建 道路 由 总 理 主持 开通 仪式 。 
图 切 开 : ctbanl 一 切 开 脓 包 hastanin 
karnrmni 一 切 开 病 人 的 腹部 ”起 使 开心 ,使 
愉快 : Burasl beni acmadi, baska yere 
gidelim。 这 儿 引 不 起 我 的 兴致 ,咱们 到 别 
处 去 吧 ! K6yiinde acamazdi. Cemazi- 
ytilevvelini bilmeyen kalmamisti. 他 在 
村 子 里 就 不 招 人 待 见 ,他 的 老 底 没 人 不 知 
道 。 国 使 从 容 , 使 不 拘束 ,使 放松 ,消除 紧 
张 和 羡 改 心理 :Bu yasam，o sikilgan kiz1 
hayli actr 这 种 生活 使 那 位 羞涩 硒 肌 的 女 
孩子 开朗 了 许多 。Ogretmen boyuna 
konusuyor, 6&renciyi acmak istiyor, 老 
师 不 停 地 讲 ,试图 消除 这 位 学 生 的 紧张 和 郑 
侍 。 转 使 (颜色 ) 变 浅 , 变 淡 : Bu boyayi 
biraz daha acmall。 这 颜料 的 色 还 应 该 再 
淡 一 些 。 图 阐 述 ,说 明 ,解释 ;揭示 ;吐露 ， 
祖 露 ,倾诉 :ibareyi 一 解释 语句 Meseleyi 
kime acmalr? 这 个 问题 他 应 向 谁 去 说 呢 ? 


Srrml bana actr 他 向 我 祖 露 了 他 的 秘密 。 
Size derdimi acmaya geldim. 我 是 来 向 
您 倾诉 自己 的 苦恼 的 。 才 使 漂亮 ,适合 于 : 
Bu kostiim sizi actr 这 套装 您 穿 合适 。 
Bu renk odayt acti. 这 个 颜色 使 房间 显得 
漂亮 。 图 [ 旧 ] 夺 取 , 攻 占 , 攻 克 , 征 服 国 
使 裸露 , 祖 露 :KollarInl1，g6gsiinii acmals. 
他 祖 胸 露 必 。 团 肖 ( 笔 ): kursun kalem 
一 前 铅笔 国 举 行 ,进行 :sInav 一 进行 考 
试 sorusturma 一 进行 审讯 ,进行 调查 
yarisma 一 举行 比赛 国 拨 出 ,分 出 , 安 
排 ;Senin icin iist katta bir oda actik. 我 
们 在 顶层 给 你 开 了 房间 。 图 ( 建 ) (在 墙 
上 ) 开 (门窗 等 ), 留 (门窗 等 ) 孔 洞 :kapl 一 
开门 洞 , 留 门 洞 pencere ~ 开 窗 洞 , 留 窗 
洞 图 (msz) (天 气 ) 放 畏 , 变 畏 朗 : Hava 
actl 天 晴 了 。 Hava kah bulutlanryor, 
kah aciyor， 天 气 时 阴 时 晴 。 力 (nsz) 
( 花 , 树 ) 开 花 ,开放 : ABaclar act 树 开花 
了 。Gil actr 玫瑰 花 开 了 。 图 (nsz) 
【但 ] 走 开 , 滚 开 , 离 开 转 ( 数 ) (圆柱 、 加 锥 
体 等 ) 展 开 

acmalk, -&1 is. 清洗 剂 ( 各 种 洗涤 剂 .去 垢 
剂 , 清 洁 剂 等 的 总 称 ) 

acmaz' is，@ ( 棋 ) 被 将 @[ 转 ] 困 境 , 僵 
局 ,为 难 , 灼 粹 ,进退 维 谷 加 [ 转 ] 欺 骗 , 圈 
套 , 诡 计 0(-e) ~ oynamak 人 使 陷 人 困境 
@ 获 骗 ,哄骗 , 设 图 套 ~ yapmak【 但 其 
骗 ,捉弄 ~a diismek 中 陷 人 困境 : Isi iyi 
plinlamadigt icin acmaza diistii. 事情 没 
有 计划 好 ,他 陷入 了 困境 。Sade yurttas- 
lara karst degil, ele giine karsSl da 
acmazlara diisiiyoruz. 我 们 不 仅 无 颜面 对 
国人 ,就 是 在 世人 面前 也 无 地 自 容 。 加 上 
当 , 受 骗 ~a gelmek 中 陷入 困境 @ 上 当 ， 
受骗 : G6ziinii ac ben 6yle kolay kolay 
acmaza gelmem. 跟 大 你 的 眼睛 ! 我 可 不 
是 这 么 好 骗 的 ! (-i) ~a getirmek (或 
diisiirmek) 欺骗 , 设 圈套 

acmaz”s. 嘴 严 的 ,能 保守 秘密 的 

acmazlik, -区 I is. 嘴 严 , 口 紧 

acrasIk s. 分 又 的 , 岔 开 的 

acrasiklik, -BI is. 分 又 , 贫 开 

acrasmak (nsz) 分 又 , 贫 开 

actirmak (-e, -i) acmak 的 使 动态 :Kizim 
icin bir tasarruf hesabi actirmak istiyo- 


rum. 我 想 为 我 女儿 立 个 储蓄 户头 。Bir 


acmalrk / ad 


hesap actirmak istiyorum. 我 想 开 个 账 
户 . $Actrma kutuyu，s6yletme kotiiyi, 
不 要 揭 人 短处 ,不 要 自 讨 没 趣 。 


ad' is.，@ ‘ 语 ) 名 词 @ 名 字 , 名 称 :takma 


一 假名, 绰号, 评 号 ,笔名 ,化 名 ,艺名 
Adrmaz ne? 您 叫 什么 名 字 ? 加 名 声 , 名 
望 , 名 气 ,声誉 人 @ 价 值 , 意义 : Bir bas 
soganin da adi ml olurmus? 一 棵 葱 值 几 
个 钱 ? 0 一 almak 四 得 名 ,起 名 ,被 命名 @ 
赢得 声誉 ~ birakmak 被 怀念 ~ ciimlesi 
《 语 》 以 名 词 或 形容 词 作 谓语 的 句子 ~ 
koymak 起 名 ,命名 : Adin! Beijing mek- 
tubu koyacaktim, bu yazinin, sonra 
disindim，begenmedim. 我 本 来 想 把 这 
部 作品 定名 为 《北京 来 信 》, 后 来 想 了 想 ,又 
觉得 不 太 好 。 一 takmak 起 名 ,命名 ;起 绰 
号 :Ona Murat adi takilmistir， 人 们 管 他 
叫 穆 拉 特 。~~ vermek 人 起 名 ,命名 四 说 
出 事情 是 何人 所 为 ,供出 : Nafile, iizerime 
vurmaym, ad vermem, 你 们 别 枉 费 心机 
了 ,我 不 会 说 出 来 这 件 事 儿 是 谁 干 的 。 一 
yapmak (在 某 一 方面 ) 成 名 ,出 名 ,赢得 声 
望 ~Iafaki tutmak 出 名 ,驰名 ,名 声 外 扬 
一 Lamnlmamak 被 遗忘 ~! batasr (或 ba- 
tastca，batsin) ( 诅 叶 语 ,多 指 不 愿 提 及 名 
称 的 疾病 等 令 人 讨厌 的 事物 ) 该 死 的 : Ad 
batasi adam acaba nerelere defoldu? 这 
鬼 东 西 不 知 跑 到 哪儿 去 了 ? Adr batasl 
hastalik! 这 个 该 死 的 病 ! Adi batasica 
yere gitmem. 我 才 不 去 那 鬼 地 方 呢 ! Ah- 
met de o adi batasiya tutuldu. 龙 哈 迈 德 
也 得 了 那 种 倒霉 病 。~! batmak (通常 用 
于 不 受 欢 迎 的 人 或 物 ) 被 遗忘 :Adi batti 

他 的 声望 已 经 一 落 千 丈 。 一 ! belirsiz 不 出 
名 的 ,无 声望 的 ~1 bile okunmamak 不 起 
眼 ,名 不 见 经 传 , 连 名 字 都 无 人 提 及 : Bura 

da onun adi bile okunmaz. 在 这 儿 , 他 是 
一 个 不 起 眼 的 小 人 物 。~I bozulmak 名 声 
变 坏 ,威望 下 降 ~1biiyiik cebi kovuk 表面 
上 有 钱 实际 上 很 穷 的 , 徒 有 虚名 的 一 1 ck- 
mak 四 (-in) 得 了 坏 名 声 ,臭名 昭著 , 坏 了 
名 声 :jnsanm adi cikacaBina cant ciksin. 

一 个 人 与 其 臭名 昭著 ,还 不 如 一 死 了 之 。@ 
(-in) 出 名 ,名 声 在 外 : Onun falmm adr 
Siktr 他 的 相 面 术 名 声 在 外 。@(-in，-e》 

被 当 作 是 ,被 看 成 是 : B6yle bir sey yaz- 
maya kalkarsam adim deliye cikacak. 


ad / ada 


如 果 我 去 写 这 种 东西 ,我 将 被 看 作 是 个 疯 
子 。Bu zatlarn da, iyi kotii adlarl Saire 
cikmis, 这 些 人 好 丈 也 被 当 作 是 诗人 。 一 ! 
ctkmus 四 臭名 昭著 的 :Onun adr cikmls， 
yoksa fena adam deBil. 他 名 声 不 好 ,但 不 
是 坏人 。@ 有 案 底 的 ,有 前 科 的 《〈- 训 ) 一 ! 
dedikoduya karsmak 被 人 议论 : Cok 
gecmeden benim de karist!, dedikoduya 
adim. 没 过 多 久 , 关于 我 的 流言 四 起 。 
(in) ~1 dillerde gezmek 名 垂青 史 (-in) 
~1 dillere destan olmak ( 见 一 ! dillerde 
gezmek) : Boylece sarayIn ad dillere des- 
tan olmus. 就 这 样 , 宫 典 的 名 称 名 垂青 史 。 
(Cin) ~t duyulmak (或 diinyayl tutmak) 
出 名 ,著名 ,成 名 : Adi diinyayl tutmus. 
他 已 是 享誉 全 球 。(-in) ~! gecmek 加 被 
提 到 :yukarida 一 ! gecen kitap 上 面 提 到 
的 那 本 书 Adaylar arasinda onun ad da 
gecti， 他 也 被 提名 为 候选 人 。 四 榜 上 有 名 ， 
被 载 入 : O，diinya tp tarihine ad 
gecmis bir doktorumuzdur， 他 是 我 国 一 
位 被 载 人 世界 医学 史 的 名 医 。 一 ! gezmek 
有 面子 ~ gibi bilmek 非常 熟悉 ,清楚 地 
知道 一 1iyi siylenmek 留 名 ,名 声 犹 存 , 英 
名 永存 (- 识 ) ~1kaale almmamak 被 轻 
视 , 被 瞧不起 :Adrnin kaale alinmadi&in1 
anlayinca cok bir kopiirts k6piirdi， 他 
得 知 自己 受到 了 轻视 ,勃然 大 恩 。(-in) 一 ! 
kalmak ( 见 ~ dillerde gezmek) :Ben gid- 
ersem adim kalir， 如果 我 死 了 ,我 的 英名 
会 流芳 百世 。Oldiikten sonra adinizin 
kalmasml istiyorsanlz bir eser biraki- 
niz。 如 果 您 想 身后 名 垂青 史 ,您 就 应 该 贸 
下 一 部 作品 。(-e, -in) ~1 karismak 涉 
嫌 ( 某 事 ), Yolsuzluk olayina onun ad 
karismis. 他 涉嫌 舞弊 。(- 记 ) 一 kotiiye 
cikmak 臭名 远扬 一 1kulagma degmek 声 
名 远扬 ~! mimlenmek 臭名 远扬 ~! 
okunmak 声名 远扬 一 1 olmak 占 虚 名 ,名 
不 符 实 , 徒 有 虚名 ~1sanl 人 品 :身份 ,来 
历 : Ne adrml sanmi, ne kalbim: kryafe- 
tini, ne oturup kalkisini, ne huyunu 
be&enirim. 我 不 喜欢 他 的 人 品 , 他 的 相貌 ， 
他 的 言谈 举止 和 秉性 。~1 sant bellisiz 加 
身份 不 明 的 ,来 历 不 明 的 , 行 迹 可 疑 的 @ 佚 
名 的 ,不 知名 的 : Adr sanr belirsiz bir 
yazarin eserini okudum. 我 读 过 一 位 不 
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知名 作家 的 作品 。 一 1Sanr olmak 出 名 一 ! 
sant var 尊敬 的 一 1Sanml 著名 的 一 L ulu， 
B6tii kuru 占 虚名 的 ,名 不 符 实 的 , 徒 有 虚 
名 的 ~ iistiinde 非常 清楚 的 ;人 如 其 名 
的 :Halim,adi iistiinde sabirlt bir adam- 
dir. 哈 利 姆 人 如 其 名 ,是 个 好 脾气 的 人 。~! 
var 中 虚幻 ,虚无 绎 绢 @ 徒 有 其 名 一 Im 人 i- 
bi biliyorum 绝对 没 错 一 ma 以 … 的 名 义 ， 
代表 : kanun 一 Imma 以 法 律 的 名 义 
sirketimiz 一 Ina 代表 本 公司 Eserini an- 
nesinin adrna ithaf etti. 他 把 他 的 作品 献 
给 了 他 的 母亲 。 一 ma hak kazanmak 算得 
上 是 : Ancak b6ylelikle komiinist adina 
hak kazanabilir， 只 有 这 样 , 才 算 得 上 是 一 
个 共产 党 员 。 一 mr 8zina almak 提 到 某 
人 一 mi azma almamak ( 因 生气 .不满 等 
而 对 某 人 ) 从 不 提 及 ,只 字 不 提 一 mi almak 
取 名 为 ,更 名 为 :Maras，Kahramanmaras 
adinr aldi. 马 拉 什 已 更 名 为 卡 赫 拉 曼 马 拉 
什 。 一 mr anmak 提 及 ( 某 和 人 ) ;Onun adin! 
anmak istemiyorum。 我 不 想 提起 他 的 名 
字 。~mt baBislamak 报 上 姓名 : Adrnlzl 
baBislar misiniz? 您 贵 姓 ? 请 问 尊 姓 大 名 ? 
一 mrbile anmamak 无 人 提 及 (-in) 一 Imi 
bir paralik etmek 郑 辱 , 若 侮 ;破坏 声誉 ， 
败坏 名 声 : Adimazi bir parahk ettin。 你 
败坏 了 我 们 的 名 声 。(-in) ~ kirletmek 
败坏 名声; K6tii kimselerle isbirligi 
yap1p adinl kirletme. 你 不 要 与 坏人 同 流 
合 污 , 坏 了 自己 的 名 声 ! 一 mi koymak 中 
谈 价 钱 : Bu evi alabilmemiz icin adiml 
koyalim. 我 们 打算 买 这 座 房子 ,咱们 谈 谈 
价钱 吧 ! 加 起 名 :Bunun icin adin1 “Pam- 
uk Prenses”koymuslar, 因此 ,他 们 给 她 
起 了 个 名 字 叫 “白雪 公主 ”~mt lekele- 
mek 焉 污 名 声 一 mi vermek 说 出 某 人 的 名 
字 , 提 到 某 人 : Benim adrma ver, 0 senin 
isini yapar， 只 要 你 提 一 下 我 ,他 就 会 把 你 
的 事 办 了 。 Benim adrml verirsen sana 
yardimci olurlar. 你 只 要 提 一 下 我 ,他 们 
就 会 帮助 你 。 一 9yla santyla 以 某 人 的 名 义 
Ad ctkmis dokuza, inmez sekize. 恶名 
既 出 ,挽回 极 难 - 


ad , -ddi ( 阿 ) is. 认为 0~ etmek 认为 
ada is，O 岛 ,岛屿 :一 lar 群岛 一 lar yay1 


弧 形 列岛 takim 一 群岛 yarm 一 半岛 
@ 安 全 岛 0 ~ gibi 很 大 的 ,巨大 的 一 


yavrusu 有 两 三 对 桨 的 小 渔船 

ada bali&r is，( 动 )( 丁 鲍 属 ) 冬 穴 鱼 (Cato- 
don macrocephalus) 

adabrmuaseret [a:da:bimua:seret] ( 阿 ) 
这 伦 礼 道德 ;礼节 ,礼仪 ,行为 规范 

adacIk， -E&I is, 小 岛 

ada cay1 is.，@ ( 植 ) 鼠 尾 草 (Salvia offi- 
cinalis) @@ 鼠 尾 草 茶 , 鼠 尾 草 热饮 : Bize 
iki ada cayt yap. 请 给 我 们 两 杯 鼠 尾 草 热 
茶 。 

adadiyoz is.【 倡 ] 流 谍 , 无 赖 ,恶棍 

adagietto ( 意 ) is.( 乐 ; 从 容 , 慢 速 ; 柔 板 

adagio [adalcyo] I zf. ( 乐 ) 人 @@ 慢 慢 地 ， 
缓慢 地 ;渐渐 地 四 当心 ,小 心地 下 计 . 
《 乐 ) 从 容 , 慢 速 ; 柔 板 ; ~ assai 很 慢 

adak, -BI 13， 四 许诺, 许愿 ;Adagin ne- 
rede kaldi, meseleyi kolaylikla halle- 
decegini s6ylemistin, halbuki bas yar- 
maktan baska bir sey elinden gelmedi. 
你 是 怎么 答应 的 ? 你 说 你 办 这 件 事 容易 得 
很 ,可 是 除了 添乱 你 什么 事情 也 办 不 成 。 
@ 捐 赠 , 布 施 ,还 愿 ;施舍 ,赈济 人 @ 施 合 之 
物 , 布 施 之 物 : Bu koyun benim adag- 
tmdir, 这 只 羊 是 我 的 布施 。 @@ 终 品 , 供 
品 :Atalarinin mezarina adak olarak bir 
bardak sarap dbktii， 他 酒 酒 祭 英 了 祖坟 。 
@~ adamak (或 etmek) 许愿 ;施舍 , 布 
施 , 接济, Sen bana niye s6ylemediny? 
Sadaka verirdik，adak adardik， 你 怎么 
不 对 我 说 ? 我 们 本 可 以 接济 些 的 。~ ast 
用 民间 求 雨 时 的 球 品 和 供品 等 制 成 的 食物 
一 kurbank 还 愿 祭礼 用 的 祭 品 一 KKnD 
yerine getirmek 还 愿 ; Ey tanrilar! 
Adagrmi iste getirdim yerine， 众 神 啊 ! 
我 已 经 还 愿 了 。Horoz kesti, kan akitti, 
adaB1 yerine getirdi、 他 杀 鸡 放血 还 了 愿 . 

adaklamak (nsz) (小 孩 ) 开 始 行走 ,开始 
走 步 

adaklanmak (nsz, -le) 订婚 

adaklii TI s，@ 许 了 愿 的 :Annem oruca 
iic giin adakli. 我 母亲 许愿 戒 裔 三 天 - @ 
早已 订 了 婚 的 下 座 . 施舍 者 ,施主 

adaklIk, -El is.，@ 条 品 (多 指 竹 畜 ) ,捐献 
物 :一 ve kurbanhk alim ve sattmlari 祭 
品 买 卖 @ 还 愿 物 ,为 还 愿 而 许诺 修建 的 寺 
庙 





adalar is. ( 特 指 ) 爱 琴海 诸 岛 ， Adalar 


ada balig1 / adaletsizlik 


Denizi 爱 琴 海 

adalat, -tr is. 肌肉 ,肌肉 组 织 

adale ( 阿 ) is. 肌肉 :~ agris! 肌 痛 一 
romatizmasi ( 医 ) 肌肉 风湿 病 omuz 
一 leri 房 部 肌肉 yiirek 一 si 心肌 

adaleli s. 有 肌肉 的 , 带 肌 肉 的 ;肌肉 结实 
的 ;肌肉 发 达 的 ; 强 有 力 的 ,强健 的 , 刚 健 的 

adalesiz s. 无 肌肉 的 ,不 带 肌 肉 的 ;肌肉 不 
发 达 的 ;无 力 的 

adalet [ada:let] ( 阿 ) is，@ 正 义 ,公理 :一 
duygusu 正义 感 Adalet，insan toplum- 
larmin temelidir. 正义 是 人 类 社会 的 基 
础 。 @ 公 正 ,公平 ,公道 ,Bu paylastir- 
mada adalete uyulmustur, 这 种 分 法 是 公 
道 的。Ogretmenimiz adaleti seviyor， 
hepimize esit davranryor， 我 们 的 老师 很 
公道 ,对 我 们 一 视 同仁 。 加 司法 ,司法 机 
关 ; 一 Bakanhgi 司法 部 0~ dagitmak 给 
予 法 律 赋予 的 权利 ~ Divanr (海牙 ) 国 际 
法 院 ~ gistermek 中 显示 公道 ,做 事 公正 
加 给 予 应 有 的 权利 @【 转 ] 惊 慨 大 方 一 
kapist 司法 部 门 ~ sarayl 法 院 大 楼 ~e 
teslim etmek 交 司 法 机 关 ~e teslim ol- 
mak 投案 自首 一 in pencesinden kurtul- 
mak 道 遥 法 外 :Suclular adaletin pen: 
cesinden kurtulamazlar， 罪 犯难 逃 法 网 。 
一 in pencesine diismek 落 入 法 网 ~le 公 
正 地 ,公平 地 一 ten emin olmak 依赖 司法 
机 关 , 指 望 公正 裁判 ~ten kurtulmak 省 
遥 法 外 

adaletci is. 平权 主义 者 ,主张 平权 者 ,主张 
公正 和 正义 者 


adaletcilik, -&i is. 平权 主义 ;平权 主张 
adaletkar s. 公正 的 ,公平 的 ,公道 的 ;正义 


的 


adaletkarane s. ve zf. 公正 的 ,公平 的 ， 


公道 的 :正义 的 


adaletli s. 公平 的 ,公正 的 ;公道 正派 的 ; 正 


义 的 :一 bir hiikiim 公正 判决 ~ bir iicret 
公平 合理 薪资 Adaletli bir davranis 
karsisinda suclu ses cikaramaz. 对 这 种 
正义 之 举 , 罪 犯 一 声 也 不 敢 蚁 。 


adaletsiz s. 不 公正 的 ,不 公平 的 ,不 公道 


的 , 偏 私 的 ; 非 正义 的 :~ bir karar 不 公平 
的 决定 ,不 当 裁 决 


adaletsizlik, -i is. 不 公正 ,不 公平 ,不 公 


道 , 非 正义 , 偏 祖 : Bu iste adaletsizlik 


adalr / adam 


var, 这 不 公平 ! 

adalr is，@ 岛 上 居民 , 岛 民 @( 特 指 ) 爱 其 
海岛 民 

adali [adalii] ( 阿 ) $s， @ 肌 肉 的 , 肌 的 @ 
肌肉 发 达 的 ;强健 的 , 刚 健 的 

adalrflasma is. 岛 民 自我 封闭 ,减少 与 外 界 
居民 交往 的 倾向 , 闭 岛 自 守 

adam ( 阿 ) is. @ 人: Adami kukla gibi 
oynatiyor, 他 拿 人 当 猴 要 。 @ 男 人 : Bu 
kasketli adam kim? 这 个 戴 鸭 舌 幅 的 男人 
是 谁 ? 和 @@ 受 尊敬 的 人 ,人 士 , 活 动 家 ,大 家 ， 
大 物 :bilim ~ 科学 家 ,学 者 bir numaralr 
一 号 人 物 devlet 一 1 国务 活动 家 din 
一 1 宗教 界 人 士 fen 一 ! 自然 科学 家 fikir 
一 1 思想 家 is 一 ! 实业 家 sanat 一 I 艺术 
家 siyaset ~! 政治 家 @@ 有 教养 的 人 ,好 
心 人 ,善良 的 人 ,正派 人 ,品质 好 的 人 ,可 信 
赖 的 人 ;男子 汉 : Adam odur ki sbztinden 
dbnmeye， 男 子 汉 一 言 九 鼎 。 Arkadasm 
adammis ki seni yalniz birakmadi. 看 来 
你 的 朋友 是 条 汉子 ,没有 把 你 一 个 人 丢 下 不 
管 。Sen tam bir adamsin! 你 是 一 个 真正 
的 男子 汉 ! 全 靠山 ,保护 者 ,庇护 者 : 
Adaminiz varsa isiniz olur. 您 要 是 有 人 
保荐 的 话 ,这 份 工作 就 是 您 的 了 。O benim 
adamimdir, hicbir ricam: geri Sevir- 
mez。 他 是 我 的 靠山 ,从 不 拒绝 我 的 任何 要 
求 。 @ 属 下 ,雇工 ,雇员 ,仆人 ,心腹 ,手下 
人 :Hic adam1 olmadigi icin islerini ken- 
di g6riiyor, 他 一 个 属 下 也 没有 ,一 切 事情 
都 得 自己 做 。Karst tarafm adamlar! 
coktur， 对 方 的 人 很 多 。Sen kimin 
adamisin? 你 是 谁 的 人 ? 全 负责 … 事 务 的 
人 , 干 … 的 人 :Buranm isine bakacak bir 
adam gerek. 需要 一 个 负责 此 间 事 务 的 
人 。 @ 人 才 :Bu okul simdiye kadar cok 
adam yetistirdi. 这 个 学 校 迄 今 已 培养 了 
许多 人 才 。 @@[ 俗 ] 男 人 ,丈夫 0 一 一 a Sar 
vunma (篮球 ) 人 盯 人 防守 ~ akil 理智 
的 ,聪明 的 ,明智 的 一 aktarmak 在 摔跤 中 
获胜 ~ almak 招 野 男人 一 almamak ( 街 
道 等 ) 人 满 为 囊 , 摩 肩 接盘 ,水 泄 不 通 , 人 山 
人 海 ，Bayramlarda caddeler adam 
almiyor. 每 办 节日 ,大 街 上 人 满 为 患 , 挤 得 
水 泄 不 通 。~ avlamak 骗 人 ,捉弄 人 ,迷惑 
人 ,误导 人 一 azmani 彪 形 大 汉 , 壮 汉 , 巨 


人 :Su adam azmant herif oradan cekilse 


iyi olacak. 那个 大 个 子 的 家 伙 还 是 离开 那 
里 为 好 。 一 basma 人 均 , 每 人 , 按 人 头 一 
begenmemek 具 不 起 人 ,对 人 吹 毛 求 阁 : 
Sen de artik adam begenmemege basla- 
din。 你 也 开始 瞧不起 人 了 。 一 boyu 约 一 
人 高 的 : Adam boyu kar kapatir her 
yanl 一 人 深 的 大 雪 把 四 周 遮 了 个 严 严实 
实 。 一 bozuntusu 【但 ] 人 汗 ~ cekis- 
tirmek 讲 别人 坏话 ,中 伤 ,诽谤 ,证 茂 ~ de 
Bistirme ( 体 ) (比赛 中 ) 换 人 (-e) 一 de- 
memek 不 当成 人 : Bu yapti&in! babana 
sOylemezsem bana da adam demesinler, 
我 要 是 不 告诉 你 父亲 这 事 是 你 干 的 ,我 就 不 
是 人 。 ~ deryast 人 流 , 人 海 ~ eti yemek 
【{ 转 ] 讲 人 坏话 ,诽谤 (-i ~ etmek @ 培 
养 ,使 成 才 ,改造 ,agaclarl 一 etmek 育 树 
成 材 cocuklart ~ etmek 把 孩子 培养 成 人 
四 精心 照料 ,精心 侍奉 @【 但 ] 修 理 :bozuk 
radyoyu 一 etmek 把 坏 收音 机 修好 @@ 治 
理 : Belediye baskan! bu kenti adam et- 
刀 . 市 长 把 这 个 城市 治理 得 井井有条 。~ 
evlidf 良家 子女 ;正人 君子 : Evlendikten 
sonra bir adam evladina diisti de 
hirpalanmadi. 结婚 以 后 ,她 过 到 了 好 人 
家 ,再 没有 受过 虐待 。O adam evladidir， 
giivenebilirsiniz. 他 是 个 好 孩子 ,您 可 以 
相信 他 。~ gibi @ 像 个 大 人 似 的 ,懂事 的 ， 
有 教养 的 ; Antikahgi birak da, adam gi- 
bi konus， 你 别 这 么 乖 康 ,有 话 好 好 说 ! 四 
像 个 人 物 似 的 ,有 风度 的 ~ icine ctkmak 
在 社交 场合 露面 ,进入 上 层 社 会 : Bu 
ayakkabrlarla adam icine cikilmaz， 穿 这 
种 鞋 不 能 出 现在 社交 场合 ，Suc isle- 
diginden bu yana adam icine cikamiyor. 

自打 犯 了 罪 后 至 今 ,他 再 没 在 人 前 露 过 面 。 

一 icine karismak 进入 社交 场合 ,进入 上 
层 社会 , 受 人 尊重 ~ kaldurmak 绑 票 ,绑架 
勒索 ~ kayrrmak 偏向 , 偏 祖 ~ kutlgi 人 
手 不 足 , 人 才 匮 乏 ,缺少 人 才 : Bugiinkt 
cesitli bunalmmlar adam kitl®mdan mr- 
dir? 今天 的 各 种 危机 难道 不 是 源 于 人 才 医 

三 吗 ? 一 kullanmak 用 人 , 雇 人 ,雇请 一 

oglu‘( 见 一 evlidr) 一 olmak 成 长 ， 长 

大 ,成 才 , 有 出 息 :Bu cocuk adam olacaga 

benziyor， 这 孩子 似乎 将 来 会 有 出 息 。Be- 

nim babam bahcrvan 1rgat! olmasaydi, 

ben de sizler gibi adam olurdum， 要 不 


是 我 黎 是 一 个 种 菜 的 ,我 也 可 以 像 你 们 一 样 
有 出 息 。@ 变 好 ,成 为 有 用 的 ,被 修好 :Bu 
bozuk radyo tamirle adam oldu. 这 个 破 
收音 机 已 经 修好 了 。 一 olmaz 中 不 成 器 
的 , 没 出 息 的 ,不 可 救 药 的 ,无 可 挽回 的 @ 
修 不 好 的 :Bu arabanrn ici gecmis, adam 
olmaz， 这 辆 车 已 经 不 能 用 了 , 修 不 好 了 。 
一 bldiirmek 谋杀 ,杀人 ,凶杀 一 sarraft 
善于 识别 好 人 坏人 的 人 ; O 〇 adam 
sarrafidir, kimin ne oldugunu bir 
bakista anlar. 他 善于 识别 好 人 坏人 ,一 个 
人 怎么 样 他 一 眼 就 能 看 出 来 。~ saytmak 
受到 尊敬 ,赢得 声望 ~ secmek 偏向 , 偏 祖 
一 (sen de) (表示 对 事情 不 重视 的 插入 语 ) 
去 你 的 吧 ! 没关系 ! 算 了 吧 ! 无 所 谓 ! 没 
什么 了 不 起 : Adam sen de, siz bana 
bakmaym. 去 去 去 ! 你 们 别 看 着 我 ! 
Adam! Vazgec! 算 了 , 别 干 了 ! ~ 
sirasina gecmek (或 girmek) 受 重用 ， 
Genel miidiire gidersek belki adam 
sirasina gireriz。 如 果 我 们 去 见 见 总 经 理 ， 
也 许 我 们 会 受到 重用 。~ sirasmda say- 
mak 尊重 ,尊敬 ~ tanimak 中 善于 了 解 
人 ,知人 善 任 : Adam tanimak kolay bir is 
deBildir. 知人 善 任 不 是 一 件 容易 的 事 。@ 
有 部 人 的 ,有 声望 的 ,熟人 多 的 ~ tortusu 
败类 ,人 渣 (- 门 ~ yerine koymak ( 见 一 
sirasmda saymak) :Babasinir adam yerine 
koymuyor, agzin! acarken susturuyor. 
他 很 不 尊重 自己 的 父亲 ,父亲 一 开口 ,他 就 
让 父亲 闭 嘴 。Demek beni adam yerine 
koymuyorsun 6yle mi? 就 是 说 你 并 不 把 
我 当 回 事 ,是 吗 ?” 一 a benzemek 改观 , 改 
善 , 变 好 , 变 整 齐 一 a cevirmek 使 改观 ,使 
改善 , 整理 ,收拾 ~a dinmek ( 见 ~ a 
benzemek ): Badanasl vurulunca ev 
adama d6ndi. 房子 经 过 粉刷 焕然 一 新 。 
(iD 一 dan saymak ( 见 一 Srrasmda say- 
mak): Onu adamdan sayIp da fikrini 
sormadilar. 他 们 没 把 他 当 回 事 ,因而 也 没 
征求 他 的 意见 。 一 1 olmak 四 成 为 某 方面 
的 能 手 @ (-in) 成 为 某 人 的 手下 一 ma 
diismek 巧遇 内 行 , 适 连 其 人 : jsimiz 
adamrna diist de kolayca yapildi. 我 们 
的 工作 适 逢 行家 里 手 , 所 以 顺利 完成 。 
一 ma gore 因 人 而 异 ,区 别 对 待 ~~ini bul- 
mak ( 见 一 ma diismek): Adamini bulur- 





ko 
tl 


adamak / adamantinom 


san is daha da kolaylasir. 如 果 你 能 找到 
行家 ,这 件 事 也 就 好 办 啦 ! $Adam adama 
1azrm (或 gerek) olur， 人 与 人 相互 需要 。 
Adam adami bir kere aldatmr. 骗子 得 退 
只 一 回 ,下 次 骗 人 谁 人 信 。Adam adammn 
Seytanidir. 跟着 哈 人 学 险 人 ,跟着 水 婆 跳 
大 神 ; 近 朱 者 赤 , 近 墨 者 黑 。Adam ah- 
babmdan bellidir. 观 其 友 知 其 人 。Adam 
kiymetini adam bilir， 有 千里 马 ,还 需 有 
伯乐 。Adam oluncaya kadar dokuz frm 
ekmek ister. 十 年 树木 ,百年 树 人 。Adam 
sormakla 人 各 im olur， 不 懂 就 问 为 真知 , 
Adamm alacasi icinde, hayvanm alacas! 
dismda. 动物 的 野性 一 目 了 然 , 人 的 脾气 含 
而 不 露 。Adamm eti agrir， 人 的 躯体 最 沉 ， 
伺候 瘫 子 最 累 ，Adamn iyisi alisyeriste 
bellidir, 做 生意 最 能 体现 人 的 品质 。Ada- 
min iyisi is basmda belli olur, 一 个 人 的 
价值 体现 在 他 的 工作 成 就 上 。4Adamum 
yere bakanrndan，suyun sessiz akanin- 
dan kork. 平静 水 面 低头 汉 ,多 加 提防 莫 小 
看 。 

adamak (-i, -e) 加 许愿 ,许诺 @ 施 合 , 奉 
献 ,献身 ; kendini bilime 一 献身 科学 O 
kendini yurt hizmetine adadr 他 把 自己 
奉献 给 了 祖国 . $Ada bana adayrm sana, 
一 报 还 一 报 , 有 来 有 往 。Adamak kolay， 
6demek giictiir, 许愿 容易 还 愿 难 。 

adamak1lli [ada'makill!] I s. 适合 的 , 适 
当 的 ,恰如其分 的 ,相当 多 的 ,合乎 标准 的 ， 
正规 的 ,完美 无 缺 的 :~ bir ev 标准 的 房子 
一 bir fikir 恰当 的 意见 一 bir s6z 丛 如 其 
分 的 话 ~ bir yagmur 及 时 雨 ~ bir yol 
标准 的 道路 一 para 好 大 一 笔 钱 zf. 彻 
底 地 ,完全 地 ,全 面 地 ,充分 地 ;相当 ,很 , 非 
常 :~ biiyiik tesir 很 大 的 影响 ,相当 大 的 
作用 ~ soguk bir giin 非常 冷 的 一 天 ~ 
uzak bir yer 相当 遥远 的 地 方 Adamakillr 
yorulmus， 他 累 得 筋疲力尽 。Hava 
adamakilli sogumus. 天 已 变 得 很 冷 了 。 
Karakolda adamakill! nafakasint almis. 
在 警 局 ,他 挨 了 一 顿 臭 捷 。 

adamantin ( 希 ) s。 @@ 具 有 金刚 石 的 硬度 
及 光泽 的 ;坚硬 的 @ 〈 解 ) ( 牙 ) 釉 质 的 :一 
hiicre 成 釉 细 胞 

adamantinom (法 ) is. ( 医 ; 釉质 (上 皮 ) 
瘤 


adamca / ada soganr 


adamca(sma) zfj，@ 就 人 而 言 ,从 人 的 角 
度 来 说 ;在 人 数 方面 ,在 数量 上 : 一 istiin 
diisman 在 数量 上 占 优势 的 敌人 Rakip- 
lerimiz adamca bizden iistiindiir. 我 们 的 
对 手 在 人 数 上 超过 我 们 。 @ 像 人 那样 , 按 
照 人 的 样子 ; 像 真 正 的 人 那样 , 像 男子 汉 那 
样 @@[ 转 ] 有 人 情 味 地 , 仁 枇 地 ,人 道 地 , 正 
经 地 ,郑重 其 事 地 , 认 认真 真 地 :一 hareket 
etmek 仁慈 行事 人 道 地 行事 一 
konusmak 正经 地 交谈 

adamcag1z is. @ 值 得 同情 的 人 ,不 幸 的 
人 ,可 怜 的 人 ,穷人 ,贫苦 人 ;可 爱 的 人 ;应 当 
爱护 的 人 ;Adamcagrz adamakilh tslandi. 
可 怜 的 倒霉 蛋 浑身 刘 透 了 Gelenler'， 
adamcaglz1 calyaka gotiirip tek bir 
hiicreye kapadilar, 来 人 抓 走 了 这 个 可 怜 
的 人 , 关 进 了 单 人 办 室 。 @( 当 谈 及 对 之 感 
到 喜爱 或 者 怜 司 的 某 人 时 用 来 做 人 称 代词 ) 
“他 ”这 家 伙 : Adamcagrz daha ne 
yapsin! 他 还 能 做 什么 呢 ! 

adamceIk, -BI 5,ve is. 可 怜 的 ,被 胡 视 的 ， 
卑贱 的 (人 ) 

adamecll s， @ 驯 服 了 的 , 驯 熟 了 的 ; 通 人 性 
的 ;不 怕人 的 ”四 热情 的 , 股 勤 的 :和议 可 亲 
的 

adamecilayImn zf. 见 adamca(sina) 

adamerlhk, -Br is， @ 驯 熟 ; 通 人 人 性; 不怕 
人 @ 热 情 , 股 勤 ;和 菏 可 亲 

adamelit (法 ) is. 石英 ,长 岩 

adam kakii, -ni is @《 植 ) ( 茄 参 属 ) 曼 
德 拉 草 , 吕 陀 茄 , 欧 伤 牛 草 ( Mandragora 
autumnalis) @ ( 药 ) 曼 德 拉 草根 , 欧 伤 
牛 草 ( 麻 醉 用 ) 

adamlik, -多 1 is，@ 人 性 ;善良 ,仁爱 , 仁 
慈 ,博爱 , 人道, 人情味 : Davranisiniz 
adamlEga yakismaz. 你 们 的 所 作 所 为 没有 
人 情 昧 。Senin bu yapti&In adamhEga 
sar m1? 你 干 的 这 种 事 符合 人 性 吗 ? @ 
【 俗 ] 礼 服 

adam otu is. ( 植 ) 曼 德 拉 草 , 曼 陀 茄 , 欧 伤 
牛 草 ( Mandragora autumnalis) 

adampis is. ( 动 ) 免 狂 属 

adamsendeci [adamselndeci] 工 座 . 弃权 
主义 者 ,弃权 论 者 5s. 漫不经心 的 ,冷漠 
的 (人 ) 

adamsendecilik. -Bi [adamse'ndecilik] 
会。 @ 弃 权 论 ,弃权 主义 ”人 @ 漫 不 经 心 , 冷 


26 


资 

adamsiz s。 @ 无 帮手 的 ,无 人 侍候 的 : Bu 
koca ev adamslz nasll cevrilir? 这 么 一 大 
套房 子 ,无 帮手 如 何 管理 ? @【 俗 没有 男 
人 ,无 丈夫 的 

adamsIzlik, -&1I is， @Q@ 无 人 ;没有 助手 ,无 
人 帮忙 ; 没 人 侍候 四 无 男人 ,无 均 夫 @ 缺 
人 ,缺少 干 活 的 人 

Adana 6z.is, 阿达 纳 (土耳其 省 .市 ) 

adana is. 阿达 纳 羊肉 串 , 辣 味 羊肉 串 

adanc, -cl is. 允诺 ,许诺 ;许愿 ; 暂 言 , 哲 约 

adanclamak 管 应 ,允诺 ,许诺 ;许愿 ;发 暂 ， 
起 拍 , 立 哲 

adan( 帆 mak (misz,，-e) adamak 的 被 动态 

adansonya ( 拉 ) is. ‘ 植 》 猴 面包 树 属 
(Adansonia) 

adap, -br [a:da:p] ( 阿 ) is. 加 习惯 , 惯 
例 ; 规 则 ,规矩 ;伦理 @ 礼 貌 ,客气 ,文雅 ， 
斯 文 , 彬 彬 有 礼 0 一 a mugayeret 不 道德 ， 
不 礼 稻 ; 道 德 败坏 ,道德 沦丧 ;粗鲁 ,粗暴 ,无 
教养 一 1 dairesinde sbz stylemek 说 话 彬 
彬 有 礼 一 + umumiye 道德 ;惯例 ;传统 , 民 
族 传统 

adaptasyon (法 ) 这 ， 适应 ,适合 ;符合 
@( 把 文学 作品 ) 改 编 (成 戏剧 .电影 等 ) 四 
(外 国 作品 的 ) 编 译 ;作品 的 改写 @〈 乐 》 
改编 曲 合 ‘ 生 ) 适应 ,适应 性 的 变化 

adapte (法 ) 5s， @ 改 编 的 ,改写 的 :~ eser 
改写 的 作品 一 piyes (或 hikaye) 改编 的 
话剧 (故事 .小 说 ) @ 适 应 的 ,适合 的 ;符合 
的 O(-e, -i) ~ etmek @ 使 适应 ,使 适合 ， 
使 符合 ;装配 , 配 接 :bir muslugu boruya 
一 etmek 为 水 管 配 龙头 四 改编 ,改写 : bir 
romani sinemaya ~ etmek 把 小 说 改编 
成 电影 (-e) ~ olmak 适应 ,适合 ,符合 : 
Biiyiikelci emeklilige ilkin kolay adapte 
olamamistir. 大 使 起 初 不 能 适应 退休 生 
活 。 

adaptor (法 ) is， 人 @ 改 编者 ,改写 者 @ 转 
换 器 ,变换 器 ,变频 器 , 换 流 器 ,匹配 器 , 适 配 
器 ,转换 接头 

adar is. 时 间 , 时 刻 ; 期 限 

adarsiz I s，@ 无 时 间 的 ;无 空 的 @ 提 
前 的 下 zf @ 无 时 间 , 没 空 ;提前 地 ,过 早 
地 :Bu kuzu adarsiz dogdu. 这 羊羔 早产 
Fe 

ada soBanl, -nl is. ( 植 ) 海草 ,红海 萄 


(Urginea maritima) 

adas is. @ 重 名 者 ,同名 者 :一 Im 我 的 同名 
者 @ 同 音 异 义 词 ,同音 同形 异 义 词 

adaslrk, -BI is，@@ 同 名 , 重 名 @ 同 音 异 
义 性 ,同音 同形 异 义 性 

adat'( 阿 ) 6.is，@ 风 俗 ,习惯 ,惯例 :一 ve 
ahlak 风俗 习惯 ,习俗 全 习惯 法 

Adat*, -dz ( 阿 ) is. 数 ,数目 ,个 数 : 一 ! 
asamme ( 数 ) 无 理 数 

ada tavsanl, -nl is. ( 动 ) 穴 免 

adatmak (-i，-e) adamak 的 使 动态 

adavet [ada:vet] ( 阿 ) 好 .【 旧 ] 敌 对 ,敌视 ， 
对 立 , 敌 对 情绪 ;不 友好 ;仇恨 ,仇视 ,她 恨 

adavetkar ( 阿 - 波 ) s. 敌对 的 ,对 立 的 ;不 友 
好 的 ;仇视 的 ;恶意 的 

aday is. 候选 人 ,候补 者 ,后 备 者 :Cumhur- 
baskanl 一 larl 总 统 候选 人 CKP 一 iiyesi 
中 共 预 备 党 员 damat ~1 求婚 者 MK 一 
iiyesi 中 央 候补 委员 8retmen 一 larl 候 
选 教师 Ahmet Tip Fakiiltesinin son 
simfinda bir doktor adayidir. 艾 哈 迈 德 
在 医学 院 的 最 后 一 年 当 实习 大 夫 。 ~ ~! 
预选 者 ,预选 对 象 , yedek subay ~ 一 lan 
预备 军官 预选 对 象 ~ g6stermek 提名 某 人 
为 候选 人 (-e) ~ olmak 参加 竞选 ,成 为 候 
选 人 ,获得 提名 ,成 为 候补 人 员 : Mustafa 
belediye baskanlig! secimlerine aday 
olacakmis， 听 说 稳 斯 塔 法 将 竞选 市 长 。 

adaylik, -&1 is. 人 @ 候 选 资格 ,候选 人 身 
份 ;候补 资格 ,候补 者 身份 @@ 岗 前 培训 :一 
siiresi 岗 前 培训 期 ,试用 期 0 一 Ini baltala- 
mak 否决 某 人 的 候选 资格 一 mr kaldr- 
mak 取消 某 人 的 候选 资格 一 nt koymak 
参加 竞选 ,自荐 为 候选 人 : Oniimiizdeki 
secimlere adayligrmr koyacaBim. 我 将 参 
加 下 届 竞 选 。 

ADB [ 缩 ] 司 法 部 (Adalet Bakanbgl ) 

adcrt I s. ( 哲 ) 唯 名 论 的 工 i5. 唯 名 论 者 

adc1ltk, -BI is. 《 哲 〉 唯 名 论 , 唯 名 主义 

ad cekilmek (nsz) ad cekmek 的 被 动态 

ad cekme is. ad cekmek 的 动 名 词 : Yeni 
bir gretmen olan Mehmet adcekme 
sonunda bir dogu iline atandr 穆罕默德 
是 一 个 新 老师 ,经 过 抽签 被 派 往 东部 的 一 个 
省 任教 。 

ad cekmek (nsz) 抽签 , 抓 阁 

ad cektirmek (-e) ad cekmek 的 使 动态 


诺 adas / ademi lizum 

ADD [ 缩 ] 阿 塔 图 尔 克 思想 研究 会 (Atatiirk 
Diisiince Dernegi) 

Addis Ababa 6z.is. 亚 的 斯 亚 贝 巴 ( 埃 塞 
俄 比 亚 ) 

addedilmek (nsz) addetmek 的 被 动态 

addegisimi 这 .( 文 ) 换 喻 , 转 喻 

addetmek (-i) 认为 , 把 … 看 作 : Bunu 
olmamis addetmeli 就 当 这 事 根本 未 发 
生 。Sizi yabanci addetmem. 我 从 不 把 您 
当 外 人 。Bu islerle ugrasan insanlarin 
hepsini yalancl addetmek insafstzlk 
olur. 把 从 事 这 些 工作 的 人 统统 称 之 为 骗 
于 有 失 公 允 。 

addolunmak (nsz) addetmek 的 被 动态 : 
Gec kalan gelmemis addolunur. 迟到 者 
均 被 视 为 缺席 。 

adeden zf. 在 数量 上 ,就 数量 而 言 ,在 数量 
方面 :~ fazla olmak 在 数量 上 过 多 

adedi ( 阿 ) 3S，@@ 可 数 的 ,可 计数 的 @ 数 字 
的 ,与 数字 有 关 的 ;以 数字 表示 的 , 按 个 数 算 
的 (鸡蛋 、 柠 榨 等 ); 数 值 的 全 数 的 ; 示 数 
的 :由 数字 构成 的 

adedi tam is. 整数 

adem ( 阿 ) is，@ 无 ,不 , 空 , 亡 , 非 @ 按 波 
斯 词组 规则 与 某 些 词 连用 ,表示 "无 "不 ”， 
“ 非 ” 等 意思 ,与 构 词 词 级 “-sizlik” 相 同 ， 
如 :~iimkian 义 同 imkansizlik; ~i ikti- 
dar 义 同 iktidarsizlrk 

Adem [aidem] 6z. is. 亚当 ~ babamiz 
祖先 , 老 祖宗 ~ evlad 亚当 的 子孙 ,人 类 
一 ve Havva 亚当 和 夏娃 

adem baba i3.【 倡 】@ 无 依 无 靠 的 流浪 者 
@ 大 烟 鬼 加 狱 中 帮 狱 霜 干 坏事 的 人 一 
如 bi 赤身 裸体 的 , 衣 不 遗体 的 

Ademcilik, -Bi 6z.is, 亚当 主义 (20 世纪 
初 作为 象征 主义 的 对 立 面 而 在 俄罗斯 出 现 
的 文学 流派 ) 

adem elmasi, -nr is. ( 解 ) 喉 结 

ademi emniyet is. 不 安全 ,危险 

ademi iktidar is.，@ 无 力 , 无 能 人 @ 阳 疤 

ademi imkan is. @ 不 可 能 (人 性) 四 艰苦 
条 件 , 恶 劣 条 件 

ademi itimat, -dr is. 不 信任 ,不 相信 ,不 
信赖, 怀疑 

ademi kifayet is. 缺乏 ,不 够 格 ,不 合适 ， 
不 胜任 

ademi lizum is. 不 需要 ,不 必要 (性 ); 用 





ademi merkeziyet / adim 


不 着 ,无 用 

ademi merkeziyet is. 分 权 制度 ,地 方 分 
权 

ademi merkezlesmek (nsz) 实行 分 散 管 
理 

ademi mesuliyet is. 不 负责 的 现象 ,不 负 
责 的 态度 

ademi riayet is，@ 无 礼 狐 ,失礼 ;不 尊 
敬 ,不 尊重 ,不 恭敬 的 态度 @ 不 服从 ,不 顺 
从 ,不 听从 

ademi salahiyet is. 无 权 无 势 

ademiyet [ademiyet] 8、@ 人 类 @ 人 

性 ;人 道 ,仁慈 ,博爱 

Ademizm 6z. is. 亚当 主义 (20 世纪 初 作 
为 象征 主义 的 对 立 面 而 在 俄罗斯 出 现 的 文 
学 流派 ) 

dem oBlu, -nu is， 人 ( 泛 指 ), 人 类 ;亚当 
的 子孙 

adem otu is. ( 植 ) 曼 德 拉 草 , 曙 陀 茄 , 欧 伤 
牛 草 ( Mandragora autumnalis) 

ademzade is，@ 人 类 @ 男 人 ,男性 

Aden 6z.is. 亚丁 (也 门 ) 

adenalji (法 ) is.《 医 ) 淋巴 结 痛 , 腺 痛 

adenasteni (法 ) is.( 医 ) 腺 机 能 衰弱 

adeni (法 ) is,( 医 ) @ 淋 巴 腺 增生 病 @ 
白血病 

adenit (法 ) is.( 医 ) 淋巴 结 炎 , 腺 炎 

adenoloji (法 ) is.( 医 ) 淋巴 腺 学 

adenom (法 ) is,( 医 ) 腺 总 

aderans (法 ) is.( 医 ) 粘连 

adese ( 阿 ) is， @ ‘ 物 ) 透镜 ;( 照 相机 的 ) 
镜头 @ ( 解 ) 晶状体 ,水 晶体 @ 〈 植 ) 孢 
子 ， 芽 邢 

adesiilma is.( 植 ; 浮 萍 

adet, -di ( 阿 ) is，@ 数 ,数字 :cift 一 偶数 
tek ~ 奇数 kesirli 一 分 数 tam 一 整数 
miispet 一 正 数 menfi ~ 负数 @ 个 ， 
只 , 件 , 枚 :bes ~ kitap 5 本 书 bir 一 el- 
ma 一 个 苹果 titresim 一 1《 物 ) 震动 频率 

det [a:det] ( 阿 ) is. 人 @ 习 惯 ,习性 , 脾 性 : 
Adet ikinci tabiatttr 习惯 乃 第 二 天 性 。 
Cok s6ylemek onun adetidir, 说 话 滔滔 
不 绝 是 他 的 习性 。Erol yatmadan bnce 
bir seyler yemek adetidir. 艾 罗 尔 习惯 于 
睡 前 吃 点 儿 东西 。 全 风俗 ,习俗 ;惯例 , 传 
统 : mahalli 一 ler 当地 的 风俗 习惯 Br 
memleketin idetlerine saygr gosterilmelidir. 


应 当 尊重 一 个 国家 的 风俗 。Ziyarete ge- 
len konuklara cay sunmak adettir， 对 来 
访 的 客人 献 茶 是 一 种 习俗 。 全 月 经 9 一 
cikarmak 改 脾气 ~ edinmek (或 etmek) 
使 成 为 习惯 ,习惯 于 一 gbrmek (妇女 ) 来 
月 经 ~ kesilmesi (妇女 ) 停 经 ,绝经 一 
oldugu gibi (或 izere) 照例 ,依照 惯例 
一 olmak 成 为 习惯 ,成 为 传统 ~ iizere 习 
惯 地 

adeta [a:deta!] ( 阿 ) zj. @ 通 常 ,惯常 , 平 
常 :Ali, kendisinden baskalar icin adeta 
bir bela kesilmisti， 阿 里 总 是 给 别人 惹 麻 
烦 。 @ 几 乎 ,险些 ,简直 是 ,实在 是 ; Adeta 
karmm aciktt， 当时 我 实在 是 狐 了 。 
Bugiin hava cok soguk，adeta kis, 今天 
很 冷 ,简直 是 像 冬天 。 加 (骑马 ) 走 慢 步 , 慢 
步 走 

adetce zf. 在 数量 方面 ,在 数量 上 ,就 数量 而 
言 :Disman adetce iistiindiir. 敌人 在 数 
量 上 占 优势 。 

adezyon (法 ) 1 
《 物 ) 附着 力 

adha ( 阿 ) is, ( 宗 ) 供品 , 祭 品 

Adhara 6z.is. 《天 ) 弧 矢 七 (大 犬 座 6) 

adil, -ll i.《〈 语 ) 代词 

adrm is，@ 步 子 , 步 ,步伐 ,脚步 ,adi 一 便 
步 agir 一 慢 步 ;沉重 的 步伐 bir 一 
ayrilmamak 寸步 不 离 bir 一 daha ileri 
gitmek 再 向 前 一 步 ,更 进一步 dev 一 大 
步 ,阔步 kosar 一 跑步 sert 一 正 步 uy- 
gun 一 齐 步 Adrtmlartnl yavaslattl 他 放 
慢 了 脚步 ， @[【 转 】 步 又 , 行动: attg1 
一 dan d5nmemek 不 反悔 ,说 话 算数 
olumlu bir 一 积极 的 步骤 6leiilti 一 larla 
谨慎 地 ,审慎 地 verimli 一 lar 卓有成效 的 
步骤 @ 步 幅 , 步 距 :iki 一 6tesinde 在 两 
步 之 外 ,在 不 远 处 , 近 在 崩 尺 , 近 在 眼前 人 @ 
(齿轮 之 间 的 ) 间 距 @《〈 乐 ) 音 级 , 度 , 音 
步 ; ( 文 ) 诗 步 ; ( 舞 》 舞步 ~ 一 @ 缓 慢 
地 , 慢 慢 地 加 一 步 一 步 地 ,稳步 地 ,逐渐 地 : 
Askerler cephede adim adim ilerlediler. 
部 队 在 前 线 稳步 地 向 前 推进 。Eregime 
adim adim yaklasiyorum、 我 正在 一 步 一 
步 地 接近 我 的 目标 。(-i) 一 ~ gezmek 仔 
细 游 览 ( 某 地 ): Yaz Sarayi ni adim adim 
geziyoruz, 我 们 在 仔细 地 游览 颐和园 。 一 
atmak 迈步 ,迈进 ;采取 步骤 ,采取 行动 : 


@ ( 医 ) 粘连 , 粘 附 @ 





yanlis ~ atmak 失足 ,失误 ,失策 Ali bey 
merdivene dogru iki adrm attl, 阿里 先生 
朝 楼 梯 走 了 两 步 。Odada bir asaB bir 
yukarr adrm atiyor. 他 在 房间 里 足 来 跤 
去 。Eger karanlk icinde bir iki adim 
daha atsalarmis bu ucuruma diiserek 
param parca olacaklarmis. 只 要 她 们 在 
黑暗 中 再 向 前 多 走 几 步 , 就 会 掉 下 悬崖 , 摔 
得 粉 身 碎 骨 。(-e) 一 atmamak 不 去 ,不 
踏 进 :O tatstz olaydan sonra bir daha bu 
magazaya adrm atmadi， 自 那 次 不 愉快 事 
件 之 后 , 他 再 也 没 踏 进 这 家 商店 。O 
hidiseden sonra onun evine adim 
atmadim， 自 打 那 件 事情 之 后 ,我 再 也 没有 
去 过 他 家 。(-e) ~ attrmamak 不 让 踏 进 
一 步 ; Ter6ristlere memleketimize adim 
attirmayacaglz. 我 们 将 不 让 丽 怖 分 子路 进 
我 们 国家 一 步 。~ basi(na)》 (或 basmda) 
随处 ,处 处 :~ basr bir n6betci 一 步 一 哨 
Sokakta adim basina satict var. 街 上 到 
处 都 是 小 贩 。~ uydurmak 与 … 步 调 一 臻 
~Imi ~Imdan Sasirmamak 悄悄 地 , 慢 慢 
地 ,小 心 谨慎 地 〈-e) 一 Il atmamak ( 见 
~ atmamak). Bars bey artik sinemaya 
adimini atmiyor. 巴 雷 什 先生 今后 再 也 不 
进 电 影院 了 。~Imr attrrmamak 阻止 ( 某 
人 ) 去 ,阻止 其 进入 ~mi denk almak (或 
atmak) 谨慎 行事 , 三思 而 后 行 ~mi geri 
almak 反悔 ,放弃 ~mni tek almak (或 at- 
mak) ( 见 一 Il denk almak) 一 larr bir- 
birine dolasmak 手足 无 措 ~1larm acmak 
快 步 走 ; Neredeyse yagmur yagacak; 
adimlarml ac， 就 要 下 雨 了 ! 快走 ! 
一 larmni siklastmrmak 加 快 脚步 , 快 步 走 : 
jftara yetismek icin adimlarm: sikis- 
lastirdi. 为 了 赶 上 开斋 ,他 加 快 了 脚步 。 

adimlamak (-i) @ 步 量 , 步 测 @@ 跤 步 ， 
闲 得 ,有 闲 汶 达 :meydani 一 在 广场 闲逛 sa- 
lonu 一 在 大 厅 里 踊 步 

adrmlik s.，@ 一 步 距 离 的 :3-5 一 mesafe 
三 五 步 的 距离 Odanin iki adimlik eni 
var， 这 个 房间 有 两 步 宽 。 和 @@ 不 远 的 ,很 近 
的 , 同 尺 之 遥 的 , 近 在 眼前 的 :一 yer 不 远 
的 地 方 ,很 近 的 地 方 Dedesinin evi bura- 
dan kac adimlk yer ki gitmege iise- 
niyor， 他 和 爷 爷 家 离 这 里 只 有 几 步 远 ,他 都 


adimlamak / adli 


adrmalcer is. 计 步 器 , 步 程 计 


adrmsayar is. 计 步 器 , 步 程 计 


adi [a:di:] ( 阿 ) s. @ 普 通 的 ,平常 的 ,一 般 
的 ,平庸 的 :~ adim 便 步 ~ cimento 普通 
水 泥 一 kesir 简 分 数 一 posta 普通 邮件 
Bayrammis gibi adi giinlerde de 
Calismiyor. 他 平时 也 像 过 节 一 样 ,什么 事 
也 不 干 。 全 低下 的 , 低 贱 的 ;卑劣 的 ,下 贱 
的 , 睾 名 的 ,庸俗 的 ,粗俗 的 : Bunlar cok 
adi ve fena insanlardir, 他 们 是 一 群 非常 
乍 叶 的 坏人 。O 〇 ，adi islerle ugrasmaz. 
他 不 会 去 干 低下 的 工作 。 

adil [a:dil] ( 阿 )  s. 公平 的 ,公正 的 ,公道 
的 ,合理 的 ,合法 的 ,正当 的 ,正义 的 ;~ bir 
mahkeme 公道 的 法 院 ~ fiyat 公道 的 价 
格 ,合理 的 价格 一 harp 正义 之 战 jhtiyar 
hakim cok adildir, 这 位 年 长 的 法 官 非常 
公正 。 工 四 加 公正 ,公平 ,公道 ,正义 @ 
《法 ) 中 间 人 ,中 人 

adilane [adili'ne] ( 阿 ) TI zj 公正 地 , 公 
道 地 ,公平 合理 地 ,正确 地 下 5. 公正 的 , 公 
道 的 , 公平 的 , 正确 的 ; Mahkemenin 
kararl idilinedir. 法 庭 的 判决 是 公正 的 。 

adilesmek (nsz) @ 变 得 普通 ,一 般 化 , 平 
庸 化 ”人 @ 变 得 低 贱 ,粗俗 ,庸俗 化 

adilestirmek (-i) adilesmek 的 使 动态 

Adilik, -Bi is.。 @ 普 通 ,平常 ,一 般 ,平庸 
人 @ 低 下 ,低级 ; 牛 恶 ,下 贱 , 卑 伪 ;庸俗 ,粗俗 

adillik, -Bi is.， QF 正义 ,公理 人 @ 公 正 , 公 
平 ,公道 全 司法 ,司法 机 关 

adisyon (法 ) is. (餐馆 ,饭店 等 的 ) 账 单 

adlandirmak (-i) @ 直 名 ,命名 @[ 转 】 
评定 ,评价 ;确定 ,断定 

adlanmak (nsz) @ 被 起 名 ,被 命名 ;被 称 
呼 @ 声 名 狼藉 ,臭名 昭著 

adlasmak (nsz)( 语 ) 名 词 化 , 变 成 名 词 

adlasm1Is s.( 语 名词 化 了 的 ; ~ sifat 名 
词 化 了 的 形容 词 

adlr s，@ 和 名 为 … 的 ,名 叫 … 的 :Ahmet adh 
bir genc sizi aradi, 一 个 名 叫 艾 哈 迈 德 的 
年 轻 人 找 您 。 和 @@ 出 名 的 ,著名 的 ,大 名 易 易 
的 0~ adiyla (或 admea) 十 分 坦率 地 , 直 
言 不 讳 地 ~ sanlr 出 名 的 ,著名 的 ,名 声 显 
款 的 

adli [adli:] ( 阿 ) s. 司法 的 :一 heyet 司法 
委员 会 ,审判 委员 会 ~ imtiyaz 治 外 法 权 ， 
司法 特权 一 kontrol 司法 管辖 一 psikolo- 


adliye / afakan 


ji 司法 心理 学 ~ sicil 犯罪 记录 一 tabip 
法 医 ~ tatil 司法 假期 (每 年 7 月 20 日 至 9 
月 5 日 除法 律 明文 规定 的 情况 外 不 办 理 任 
何 司法 手续 ) 一 tp 法 医学 ~ yardrm 司 
法 援助 ~ zabita 法 警 

adliye ( 阿 ) is， 人 @ 司 法 :~ enciimeni 司法 
委员 会 ~ mahkemesi 普通 法 院 一 veka- 
leti 司法 部 一 vekili 司法 部 长 ”@ 司 法 机 
关 , 司 法 大 楼 ,法 院 大 楼 0 一 ye teslim et- 
mek 移交 司法 机 关 

adliyeci is. 司法 人 员 

administrasyon (法 ) is. 行政 当局 ,行政 
机 关 ; 管 理 当局 ,管理 机 关 

adrenalin (法 ) is.( 生 ) 肾上腺 激素 

adres (法 ) is.， 住址 ， 地 址 ,通讯 处 :一 Sa- 
hibi (或 rehberi) 通讯 录 kisa tel 一 i 电 
报 挂号 Adreste olmadgi icin mektubun 
geri d6ndii， 查 无 此 人 ,你 的 信 退 回来 了 。 
Evinin adresi nedir? 他 家 的 地 址 是 什么 ? 
~ bmrakmak 留 地 址 , 留 通讯 处 :Bize ad- 
resinizi brrakiniz， 请 您 留 下 地 址 。 一 
degistirmek【 转 ] 死 ,去 世 一 gistermek 
(或 vermek) 留 地 址 , 留 通讯 处 ~sini 
degistirmek【 转 】 杀 死 , 送 上 西天 

Adriyatik (denizi) 6z. is, 亚 得 里 亚 海 

adslz 5s， @ 没 有 名 字 的 ,无 称呼 的 ;匿名 的 
@ 不 出 名 的 ,无 名 的 ,没有 名 气 的 :一 kah- 
raman 无 名 英雄 

adsiz parmak, -Bl is, 无 名 指 

ADT【 缩 ] 安 卡拉 国家 剧院 (Ankara Devlet 
Tiyatrosu) 

aerodinami (法 ) is. 空气 动力 学 ,气体 动 
力学 

aerodinamik, -2i (法 ) [ 5. 空气 动力 
学 ,气体 动力 学 5. 空气 动力 学 的 ,气体 
动力 学 的 0~ akrIm ( 空 ) 流线型 流动 ; 层 
流 , 畅 流 一 sekil 流线型 

aerodinamikci is. 空气 动力 学 家 ,气体 动 
力学 家 

aerodrom (法 ) 这 . 机 场 :su 一 u 水 上 机 场 

aeroglisbr (法 ) is. 气 抱 车 ,气垫 船 

aerolit (法 ) is. 石 陨 星 , 陋 石 

aeroloji (法 ) is. 高 空气 象 学 

aerometre (法 ) is. ( 物 ) 气体 比重 计 

aerostat (法 ) is. 气球 , 气 艇 

AET[ 缩 ] 欧洲 经 济 共同 体 (Avrupa 
Ekonomik Toplulugo) 


af, -ffr ( 阿 ) is.，@ 赦 免 : 一 kanunu (法 ) 
特赦 法 genel ~ 大 赦 6zel 一 特赦 @@ 帘 
恕 ,原谅 :Affimizl rica ederim. 请 您 原谅 ! 
加 免职 ,解职 ,解雇 : Bu go6revden afftmr 
dilerim. 我 请 求解 除 我 的 这 一 职务 。 
Kardesinizin vazifeden aff kararlasmas, 
听 说 已 决定 免除 您 兄弟 的 职务 。 人 @ 免 除 ， 
使 摆脱 (税收 等 ) 9 (一 buyurmak 原谅 : 
Her seye akh ermez, onu af buyu- 
runuz, bag&islayiniz, 他 不 懂事 ,请 您 原谅 ! 
一 ckartlmak 被 赦免 ; Miinhasiran or- 
man suclarl icin genel ve 6zel af 
cikartlamaz， 唯 独 破坏 森林 罪 不 得 大 赦 特 
赦 。~ ckmak 赦免 : Birkac yll sonra 
genel af ciku. Ali de memleketine 
d6nme iznini aldi. 几 年 之 后 , 遇 到 大 赦 ， 
阿里 也 获准 回 乡 。 ~ dst brakilmak (或 
kalmak) 被 列 人 不 得 赦免 之 列 (-den) ~ 
dilemek 求 饶 ; 请 求 原谅 : Ayaklarina 
kapanip bu genc kizdan af dilemedikce 
buradan kipirdamayacaksin. 你 要 是 不 跪 
下 来 向 这 个 姑娘 求饶 ,就 别 想 在 这 里 挪 窒 。 
Rahatsizdim, gelemedim, affim: dile- 
rim。 当 时 我 身体 欠 佳 ,未 能 前 来 ,请 原谅 ! 
~ ve aman dilemek 请 求 宽 想 ~a 
mazhar olmak 获得 赦免 ~a uEramak 得 
到 赦免 ,受到 宽恕 ,被 原谅 一 mi istemek 请 
求 宽恕 : Kuliip baskanli&imni islerimin 
coklugu nedeniyle yapamayacagrmdan， 
affmmrzr isterim, 非常 抱 款 ,我 的 事情 很 多 ， 
做 不 了 俱乐部 的 主席 。 

afacan s. ve is. 陪 明 活泼 的 ,淘气 的 , 招 人 
喜爱 的 (孩子 ) 

afacanlasmak (nsz) 变 得 淘气 起 来 , 变 顽 
皮 , 变 得 不 听话 :Cocuk giinden giine afa- 
canlasiyor. 孩子 变 得 越 来 越 淘气 。 

afacanlik, -1 5, 聪明 又 调皮 ,淘气 ,顽皮 ; 
不 听话 

Afak [a:fa:k] ( 阿 ) 5. is. 视野 ;天 地 ,范围 ， 
周围 ,四 周 0 一 !tatmak 出 名 ,驰名 ,名 声 外 
扬 :Ali'nin kan d6kiiciliigia krsa zaman- 
da ifakr tutmustu, 阿里 的 残暴 很 快 使 出 
了 和 名。 

afakan ( 阿 ) is.， 人 @ 烦 癌 , 忧 闷 , 大 烦 @ 
( 医 ) 心 怪 0 一 Lkalkmak (或 tutmak) 烦 
闷 , 忧 闽 , 厌 烦 ， Cocuklar cevresinde 


giiriiltii edince ihtiyar kadinm afakanr 


kalkt， 孩子 们 在 周围 一 六 腾 , 老 太太 心 就 
烦 。 一 lar basmak ( 见 一 ! kalkmak): 
Sicaktan afakanlar basinca kendisini 
disart attl， 他 热 得 心烦 意 乱 , 便 跑 了 出 去 。 

afaki [a:fa:ki:] ( 阿 ) s. 人 @ 东 拉 西 扯 的 ,天 
南 地 北 的 ,海阔天空 的 Biraz afaki soh- 
betten sonra oradan kalktk， 和 天南地北 
地 闲 扯 了 一 会 儿 之 后 ,我 们 起 身 离开 了 那 
里 。 @ ( 哲 ) 客观 的 ,如 实 的 

afakilik ， -Bi is @@ 东 拉 西 扯 ,空谈 @ 客 
观 ;客观 性 ,客观 现实 

afakiyet ( 阿 ) is. 客观 ;客观 性 ,客观 现实 ， 
客观 态度 

afal afal zf. 惊慌 地 ,惊讶 地 ,吃惊 地 , 惊 情 
地 ; 目 胜 口 果 地 , 心 伐 意 乱 地 : Bana 6yle 
afal afal bakma。 你 别 这 样 惊 情 地 看 着 我 ! 

afalla(s)mak (nsz) 吃 售 , 惊 情 , 目 瞪 口 果 ， 
惊慌 失措 , 狼 狐 不 堪 :Ne afallastin ulan? 
笨蛋 ! 你 慌 什 么 ? 

afallastrrmak (-i afallasmak 的 使 动态 

afallatmak (-i) afallamak 的 使 动态 

afaroz is，@ ( 宗 ) 开除 教 籍 , 逐 出 教会 , 驱 
出 教 门 @[ 转 ] 开 除 ,解职 ,辞退 

afarozlamak (-i) @ ‘ 宗 ) 开除 教 籍 ,过 
出 教会 , 驱 出 教 门 @[ 转 ] 开 除 , 解 职 , 辞 
退 ,Ali'yi yerinden afarozlamislar， 他 们 
把 阿里 开除 了 。 

Afat ( 阿 ) ¢. is, 灾难 ,灾祸 ,自然 灾害 ;不 幸 

afazi (法 ) is. ( 医 ) 失语 症 ,语言 不 能 

aferim, aferin [a:ferin] ( 波 ) I iinl. 好 
极 了 ! 太 棒 了 ! 好 样 儿 的 ! 好 ! 妙 ! 工 
认 , 旧时 给 学 生 打 的 “优秀 ”分 ,成绩 ) 优 秀 
0O~ almak 受到 赞赏 ,得 到 喝彩 :Oglunuz 
证 retmenlerinden hep aferin alir. 您 的 
儿子 很 得 老师 们 的 赏识 。~ budalast 追求 
赞扬 者 ,醉心 于 受到 颂扬 者 ,喜欢 吹捧 者 一 
demek 赞赏 , 喝彩 ; DBretmeni aferin 
deyince agzI kulaklarina vardi。 老师 一 
夸 他 ,他 就 乐得 合 不 拢 踢 。Koca meydan 
pehlivana alkis tutuyor, aferin diyor- 
du. 整个 广场 为 大 力士 鼓掌 欢呼 。 一 oku- 
mak 过 分 赞扬 , 茶 维 , 唱 赞 歌 ,吹捧 一 
pesinde kosmak 讨好 

aferist (法 ) is. 奸商 ; 惟 利 是 图 者 ;骗子 ,其 
诈 者 :Aferisttir, alarga et! 他 是 一 个 惟 利 
是 图 的 家 伙 ,你 离 他 远 点 儿 ! 

afet [a:fet] ( 阿 ) 这 ， 加 灾难 ,灾祸 ,灾害 ,不 
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afaki / affolunmaz 


幸 :tabii 一 ler 自然 灾害 tabiat 一 i 自然 
灾害 ,天 灾 S6hret afettir. 【成 】] 人 怕 出 名 
猪 怕 壮 。 @ 瘟 疫 全 病灶 @[ 转 ] 非 常 漂 
亮 的 女人 ,美人 ,绝色 女子 :~i can 令 人 倾 
倒 的 美人 Giizel de s6z mii, afet, afet! 
太 漂 亮 了 , 真 乃 绝代 佳人 ! 0 一 halini al- 
mak 成 灾 :O yl su baskmlar! bir afet 
halini almastl 那 一 年 大 水 成 灾 。 

afet dide [a:fetdide] ( 阿 ) 8. 受灾 的 ; 唱 到 
巨大 不 幸 的 ,经 受 极 大 痛苦 的 

afetzede ( 阿 ) s. 受灾 的 , 遭 到 巨大 不 幸 的 

affedilmek (nsz) affetmek 的 被 动态 :af- 
fedilmez kabahat 不 可 饶恕 的 罪行 

affetme is. affetmek 的 动 名 词 ;O adam 
baska caresi kalmayinca miidiiriin 
ocagina diisiip cocugunu affetmesi icin 
yalvarmrstr 那 人 实在 没有 别 的 办 法 了 ,就 
去 求 局 长 伐 了 他 的 孩子 。 

affetmek，-der (-i) @ 伐 息 , 赦免: 
suclular 一 赦免 罪犯 四 宽恕 ,原谅 , 迁 
就 ，Affedersiniz， size bir Sey sora- 
cagrm. 打搅 了 ,我 问 您 点 儿 事 。Afte- 
dersiniz，bu ne bicim soz! 恕 我 直言 ,这 
叫 什 么 话 ! Beni affedin，bu isi yapama- 
yacagim. 抱 款 , 这 事 儿 我 可 干 不 了 。 加 免 
职 , 解职 , 解雇, 开 除 : Bakanlk sizi 
memuriyetinizden affediyor， 部 里 要 开除 
您 的 公职 。Genel miidiir Ali'yi vazi- 
fesinden affetti. 总 经 理解 除了 阿里 的 职 
务 。 

affetmez 3， 和 @@ 毫 不 宽恕 的 , 绝 不 原谅 的 ， 
铁 面 无 私 的 @ 致命 的 ,不 共 戴 天 的 ; 
Ali'ye unutmaz, affetmez bir deve kini 
bag&ladi、 他 对 阿里 有 刻骨 铭 心 .不 共 戴 天 
的 深 仇 大 恨 。 

affettirmek (-i) affetmek 的 使 动态 :Kuk 
kanmkr Allah'a affettirmege calrsirken 
kazara, elinden yeni bir kan cikmist, 
当 他 试图 请 求 真 主 贷 恕 他 的 种 种 罪行 的 时 
候 , 他 又 意外 地 犯 了 新 罪 。 

affettuoso [affettu:su] ( 意 ) zf ( 乐 ) 温 
情 、 甜 美 ,充满 感情 地 (演奏 ) 

aff eylemek (-i) 见 affetmek 

affolmak (nsz) @@ 被 原谅 ,被 宽恕 @@ 被 
赦免 

affolunmak (msz) affetmek 的 被 动态 

affolunmaz s. 不 可 钞 想 的 ,不 可 原谅 的 ， 


affolunur / afototropizm(a) 


不 可 宽容 的 

affolunur s. 可 饶 想 的 ,可 原谅 的 ,可 宽容 
的 

Afgan 6z. is，@ 阿 高 汗 人 @( 用 于 构成 
名 词 词组 ) 阿 富 汗 的 :~ dansI 阿富汗 舞 一 
ulusu 阿富汗 民族 

Afganca [afga'nca] I is. 阿富汗 语 ( 普 什 
图 语 ) 工 邓 . 用 阿富汗 语 

Afganistan 6z. is. 阿富汗 (亚洲 ) 

Afganlr I is. 阿富汗 人 工 s. 阿富汗 的 

afi ( 希 ) 六 .【 倡 ] 炫 炮 , 显 示 , 夸 雹 , 夸 口 ; 排 
场 , 阔 气 ,架子 0 ~ kesmek (或 atmak， 
satmak, yapmak) 炫 炮 , 卖 弄 ; 摆 架 子 , 摆 
阔 气 一 S6kmek 对 虚 张 声势 的 行为 感到 
吃惊 @ 对 虚 张 声势 的 行为 届 服 

afif [afi:f] ( 阿 ) s. 贞洁 的 ,纯洁 的 ,无 珠 
的 ;诚实 的 ,忠实 的 ,忠贞 不 渝 的 

afifane [afifa'ne] ( 阿 - 波 ) zf. 贞洁 地 , 纯 
洁 地 ;忠实 地 ,忠贞 不 渝 地 

afife [afife] ( 阿 ) s. 贞洁 的 ,纯洁 的 ,无 
甫 的 ;诚实 的 ,忠实 的 ,忠贞 不 渝 的 

afil ( 阿 ) S， 西 下 的 (太阳 ), 隐 没 的 : 一 
giines 夕阳 

afili s,【 倡 } 人 @@ 摆 阔 的 , 炫 炮 的 ,讲究 摆 场 的 ， 
卖弄 的 :傲慢 的 ,架子 十 足 的 @ 精 致 的 :Se- 
nin afili cakmagl kac papele okuttun? 
你 的 这 个 精致 的 打火机 卖 了 多 少 钱 ? 

afis is. ( 动 ) 小 银汉 鱼 ,小 胡瓜 鱼 

afisit, -di (法 ) i3.《 农 ) 杀 蚜 虫 剂 

afis (法 ) is.，@ 公 告 ,布告 ,广告 ,启事 , 招 
贴画 ,海报 :一 tahtast 布告 栏 ,广告 栏 , 海 
报 栏 @[ 倡 ] 谎 言 ,骗局 9 一 asmak 张贴 
布告 ,张贴 广告 , 贴 海报 ~ etmek 公布 , 揭 
露 ~ olmak 败露 ~ yutmak [ 倡 ] 受 蒙骗 ， 
上 当 ;Gec baba, gec, artik afis yutmu- 
yoruz. 算 了 , 别 说 了 ,爸爸 ,我 们 再 也 不 会 
受骗 了 。 一 te kalmak (戏剧 等 ) 久 演 不 衰 ， 
连续 上 演 :Bir piyesin afiste kalabilmesi 
icin halkin hosuna gitmesi gerekir， 一 
出 戏 要 想 长 演 不 训 , 就 必须 受到 老百姓 的 欢 
迎 。~ten inmek (戏剧 等 ) 停 演 , 取 消 演出 

afisci is. 广告 绘制 者 ,招贴 画家 ;广告 经 营 
者 ,广告 商 ;张贴 广告 或 布告 者 

afiscilik, -Bi is, 广告 制作 业 ; 广 告 制作 艺 
不 

afise (法 ) s. 公布 的 , 公开 的 ,公告 的 :一 
fiyat 挂牌 价 ,明码 标价 , 售 价 0(-D 一 et- 


mek 公布 ,宣布 ;张扬 , Arap iilkelerinin 
一 ettikleri petrol fiyatlarr 阿拉 伯 国 家 公 
布 的 石油 价格 一 olmak 被 公布 ,被 张扬 

afislemek (-i) @ 张 贴 布告 公布 ,张贴 广告 
宣扬 @ 显 示 , 炫 粮 ,大 昭 宜 扬 ; 泻 染 ,描绘 ， 
宣传 :Bu olayi cok fazla afislediler, 他 们 
把 这 一 事件 大 肆 这 染 。 

afitap, -br is. ( 诗 ) @ 大 阳 @ 阳 光 @ 
【 转 ] 美 人 ,美女 

afitapperest is. 崇拜 太阳 的 人 

afiyet ( 阿 ) is. 人 @ 健 康 : Afiyetteyim. 我 
身体 好 着 呢 ! @ 平 安 ,幸福 : Allah size 
afiyet versin! 愿 真主 赐 福 与 您 ! @[ 转 ] 
食欲 ,胃口 0 ~ bulmak 痊愈 ,康复 ~ 
iizere olmak 健康 地 生活 ,平安 地 活着 ~le 
iemek 喝 得 有 滋 有 味 一 le yemek 吃 得 有 泊 
有 了 味 一 te bulunmak 健康 状况 良好 乡 
Afiyet ola (或 olsun)，Q 祝 你 健康 ! 加 (对 
正在 进餐 者 的 礼貌 语 ) 祝 胃口 好 ! Afiyet 
Seker olsun! 祝 胃 口 好 ! 

afiyetsiz s， 合 健 康 状况 欠 佳 的 ,身体 欠 安 
的 和 @@ 不 幸 的 ,不 顺 的 加 缺乏 食欲 的 ,周口 
欠 佳 的 ,食欲 不 振 的 

afiyetsizlik, -&i is. @ 健 康 欠 佳 ,身体 欠 
安 ,身体 不 适 ,不 舒服 @ 不 幸 ,不 顺 全 缺 
乏 食 欲 , 没 胃口 ,食欲 不 振 

afoni (法 ) is. ( 医 ) 失 音 , 失 音 症 

aforizm (法 ) is. 格言 ,名 言 ,警句 

aforoz ( 希 ) is，@ ‘ 宗 ) 开除 教 籍 , 逐 出 教 
会 , 赶 出 教 门 @@【 转 ] 开 除 ,解职 ,辞退 9 
(-i) ~ etmek 四 开除 教 籍 , 逐 出 教会 @ 
【 转 ] 开 除 ,解职 ,解雇 @[ 转 ] 亲 翻 , 吵 翻 , 失 
和 ,不 搭理 , 朴 远 : Ben onu arkadasliktan 
aforoz ettim. 我 已 不 再 把 他 当 作 朋友 。 
(-e) ~ okumak 开除 教 籍 , 逐 出 教会 , 革 出 
教 门 ~a 喇 ramak 被 开除 教 籍 ,被 逐 出 教 
会 ,被 革 出 教 门 

aforozcu is. 难以 相处 的 人 ,经 常 与 人 益 翻 
者 ,生性 不 合群 者 

aforozlamak (-i, -den) @ 开 除 教 籍 , 逐 
出 教会 @ 开 除 ,解职 ,解雇 四 闲 翻 , 吵 翻 ， 
失 和 ,不 搭理 , 玻 远 

aforozlu s. ve is. @ 被 开除 教 籍 的 ,被 革 
出 教 门 的 ;被 视 为 被 开除 教 籍 的 (人 ) @ 被 
驱逐 的 ,被 赶 走 的 ,被 排斥 的 (人 ) 加 被 解 
雇 的 ,被 炒 了 鲍鱼 的 (人 ) 


afototropizm(a) (法 ) is，@ 作 光 人 性 @ 


反 趋 光 性 

afra tafra zf 神气 地 ,神气 活 现 地 ;傲慢 
地 ,架子 十 足 地 ,狂妄 自 大 地 ; 炫 怒 地 , 衣 饰 
华丽 地 :Eski bir dostum diin aksam afra 
tafra evime geldi ki tanryamadim, 我 的 
一 个 老 朋 友 昨 晚 神气 活 现 地 来 到 我 家 ,我 简 
直 认 不 出 他 了 。 

afrali tafralr s. 神气 的 ,神气 活 现 的 :做 
慢 的 ,架子 十 足 的 ,狂妄 自 大 的 ; 炫 轧 的 , 胡 
饰 华丽 的 

Afrika 6z.is. 非洲 

Afrika domuzu is, 非洲 疣 猪 (Phaco- 
choerus aethiopicus) 

Afrikal I is. 非洲 人 五 s. 非洲 的 

Afrikanizm (法 ) is. ( 哲 ) 非洲 学 

afsun ( 波 ) is. 正 术 , 妖 术 ,魔术 ,魔法 ; 吕 语 

afsuncu is. 巫师 ,魔术 师 ,魔法 师 , 施 妖 术 
者 

afsunculuk, -Eu i3， 和 @@ 巫 术 , 妖 术 , 麻 术 ， 
魔法 @ 巫 师 职 业 , 魔 术 师 职业 

afsunger, afsungir is.( 波 ) 焉 师 ,魔术 师 ， 
魔法 师 , 施 妖 术 者 

afsunlamak (-i) @@ 施 巫 术 , 施 妖 术 , 用 魔 
力 控制 , 念 吕 语 和 @[ 转 ] 施 加 影响 , 迷 住 , 迷 
惑 ,诱惑 

afsunlanmak (nsz) afsunlamak 的 被 动 
态 

afsunlu s$， @ 有 巫 术 的 ,有 魔法 的 ;中 了 魔 
法 的 ,着 魔 的 @[ 转 ] 神 奇 的 ,迷人 的 ,有 魅 
力 的 

Afsar 6z. is. 阿 弗 沙 尔 人 , 阿 弗 沙 尔 部 族 
(居住 在 伊朗 北部 .土耳其 阿 纳 多 卢 南 部 及 
阿富汗 的 一 些 地 区 ) ~ boyunda 高 个 子 
的 ,身材 高 大 的 

aft (法 ) is. ( 医 ) 口疮 , 称 口 郊 : 一 hummasi 
( 医 ) 口蹄疫 

aftos ( 希 ) is 【但 ]( 女 ) 友 ,爱人 ,恋人 ; 姘 夫 
( 妇 ), 情 人 ,情夫 ( 妇 ); 野 汉子 : Ali din 
gece aftosunu hacamat etmis. 阿里 昨天 
夜里 打 了 他 的 女 朋友 。 

aftos piyos ( 希 ) is. 废物 ,无 用 的 人 或 物 多 
Aftos piyos iki tavuk bir horoz。 变 戏法 ; 
两 眼 一 瞬 ,老母 鸡 变 鸭 。 

afur tafur is. ve zf. 摆 架 子 , 傲 慢 , 自 高 
自 大 ,装模作样 , 自 吹 自 播 , 吹 睦 ,吹牛 , 卖 
弄 , 浮 夺 0~a gelmemek 不 喜欢 卖弄 , 讨 
厌 所 架子 ,厌恶 自 吹 自 播 : Ben agrrbash 


afra tafra / AGIK 


insanlart severim; afur tafuara gel- 
mem. 我 喜欢 稳重 的 人 ,讨厌 装模作样 的 
人 。 

Afyon 6z. is. 阿 菲 永 (土耳其 省 .市 ) 

afyon ( 希 ) is。 @ 和 鸦片 ,大 烟 : 一 kacakcis1 
走私 鸦片 的 人 ~ ruhu 鸦片 而 ~ Sa- 
vaslarl 鸦片 战争 一 tiryakisi 大 烟 鬼 @ 
【 转 ] 起 麻醉 人 的 斗志 的 事 或 物 :ruh 一 u 精 
神 鸦 片 0 一 Sekmek 抽 大 烟 , 吸 食 鸦 片 一 
yutmak 中 吸食 鸦片 ,吸毒 @【 转 ] 被 甜 言 蜜 
语 蒙 项 ~a ahstirmak 使 吸食 鸦片 成 瘾 
一 u basma vurmak 妈 不 可 直 ,怒火 冲天 : 
Sanki afyonu basma vurmus gibi deli 
deli hareketler yapiyordu, 他 也 许 是 气 错 
了 头 , 才 有 如 此 轴 寒 的 行动 。(-in) 一 anu 
patlatmak 【但 ] 使 愤怒 , 激 优 ,着 恼 : 
Ali'nin afyonunu patlatmaya callsr 
yorsun ama viz gelir ona。 你 想 激怒 阿 
里 ,可 是 他 毫 不 在 乎 。 四 (以 烟 , 茶 .咖啡 等 ) 
提神 

afyoncu 工 s. 吸食 鸦片 成 瘾 的 , 抽 大 烟 的 
I 准 , 鸦片 瘤 君 子 ,大 烟 鬼 

afyonkes ( 波 ) 1 5s. 吸食 鸦片 成 瘤 的 , 抽 大 
烟 的 卫 is. 鸦片 瘾 君子 ,大 烟 鬼 

afyonkeslik, -Bi is. 鸦片 瘾 ,大 烟瘾 

afyonlamak (-i) @ 用 鸦片 麻醉 @[ 转 】 
使 学 坏 ,毒害 

afyonlanmak (nsz) @@ 像 负 了 大 烟 一 样 
虞 香 沉 沉 @[ 转 ] 受 毒害 ,学 坏 

afyonlu s，@ 售 鸦片 的 ;麻醉 的 @ 吸 食 鸦 
片 的 , 抽 了 大 烟 的 、@[ 转 ) 像 吸食 了 鸦片 一 
样 得 沉 的 ,麻醉 了 的 

Ag is. (化 ) 银 (Giimiis) 的 符号 

agah ( 波 ) 5. 熟悉 情况 的 ,消息 灵通 的 ,内行 
的 ,行家 的 

agami is. 《 动 ) 喇叭 鸟 (Psophia crepi- 
tans) 

aganigi maganigi 这 .【 倡 ] 爱 ,相爱 

aganta [aga'nta] ( 意 ) 1.〈 海 ) 抓 住 , 别 松 
手 

agaragar ( 马 来 语 ) is, 琼脂 

agaz ( 波 ) is. 开始 0(-e) ~ etmek 开始 ,着 
手 ,入 手 

ageh ( 波 ) 5. 熟悉 情况 的 ,消息 灵通 的 ;内 行 
的 ,行家 的 

AGiK【 缩 ] 欧 洲 安全 与 合作 会 议 ; 欧 安 会 
( Avrupa Giivenlik ve jsbirligi Konferansi) 


AGIT / aga 


AGiT【 缩 ] 欧 洲 安全 与 合作 组 织 ; 欧 安 组 织 
(Avrupa Giivenlik ve lsbirligi TeskilatD 
agitato [agita'to] ( 意 ) zf.〈 乐 ;激情 地 ， 
激动 地 

agliitinin (法 ) i.《 生 》 凝 集 素 

agliitinasyon (法 ) is. ( 生 ) 凝集 作用 

agnosi (法 ) is. ( 医 ) 无 辨 觉 能 症 

agnostik (法 ) is. 不 可 知 论 者 工 3, 不 
可 知 论 的 

agnostisizm (法 ) is. ( 暂 ) 不 可 知 论 

Agop，-bu 6z. is. 阿 高 普 (奥斯曼 帝国 时 
代 著 名 演员 和 导演 ) 0 一 "un kazt gibi bak- 
mak 【但 ] 傻 呆 呆 地 看 一 "un kazl gibi yut- 
mak 【 倡 ] 给 什么 吃 什么 ,给 什么 要 什么 , 贪 
得 无 大 

agora, -yl ( 希 ) is， @( 古 希腊 ) 广 场 ;市 场 
人 @( 古 雅典 ) 政 治 集会 广场 

agorafobi (法 ) is,( 医 ) 广场 念 怖 证 

agraf (法 ) is，@ 别 针 ;( 衣 服 上 的 ) 搭 扣 , 扣 
子 @ ( 医 ) 创口 夹子 @ ‘ 建 ) 扣 住 石 块 
的 铁 钩 ; 拱 项 石上 的 装饰 

agrafi (法 ) is.( 医 ) 书写 不 能 , 失 写 症 

agrandisman (法 ) 六 @ 增 大 ,扩大 ,加 
大 ,放大 (照片 等 ): Her negatiften bir 
agrandisman istiyorum. 我 想 把 每 张 底片 
放大 一 张 照片 。 @@ 放 大 的 照片 9(-i) 一 
yapmak 放大 

agrandisOr (法 ) 这 .〈 摄 影 ) 放大 机 

agreje (法 ) is. 副教授 

agreman (法 ) is，( 派 出 外 交 使 节 之 前 向 
派驻 国 征求 对 使 节 人 选 的 ) 同 意 ,允许 ,赞同 
0~ almak 征 得 (对 派出 使 节 的 ) 同 意 ~ 
istemek 征询 (对 派出 使 节 的 ) 同 意 一 ver- 
mek (对 外 交 使 节 派驻 ) 表 示 同 意 

agrikiiltiir (法 ) is. 农艺 , 农 作 技术 

agronom (法 ) is. 农业 技术 员 , 农 艺 师 , 农 
学 家 

agronomi (法 ) is. 农学 ,农艺 ,农艺 学 

agroteknik， -i 1 is. 农业 技术 ,农艺 
工 3. 农业 技术 的 ,农艺 的 

agu iinl.( 哄 豆 婴 儿 的 用 语 ) 哦 ! ~ bebek 
吃 奶 的 婴儿 , 乳 自 未 干 的 孩子 : Kendini 
hala agu bebek mi zannediyorsun? 你 还 
以 为 你 是 一 个 吃 奶 的 孩子 吗 ? 

agucuk, - 关 n I iinl.( 哄 逗 婴 儿 的 用 语 ) 
哦 ! 下 计 . 婴儿 , 吃 奶 的 婴儿 信 一 yavru 
(或 bebecik) 婴儿 ;淘气 鬼 , 调 皮 鬼 


agulamak (nsz) (婴儿 ) 发 出 哦 , 哦 的 声音 

agus ( 波 ) 这 各 拥抱 ,怀抱 @ 一 抱 0C- 让 
一 etmek 拥抱 

aB! is，@ 网 , 网 状 物 : balik ~! 鱼网 
denizalti 一 1 反潜 网 gizleme 一 ! 伪装 网 
6riimcek 一 工蜂 蛛网 tenis 一 1 网 球 网 @ 
【 转 】 网 络 : boru ~ 管道 系统 , 管 网 
demiryolu 一 1 铁路 网 irtibat 一 1 通讯 网 
muhabere 一 1 通讯 网 络 yollar 一 1 公路 
网 @[ 转 ] 图 套 ,陷阱 9 一 atmak (或 br 
rakmak) 撤 网 ,下 网 一 cekmek 收 网 ,起 
网 ; Ave1, elinde ipi silkeleyerek hafif, 
sanki baliklarim: iirkiitmek istemiyor- 
mus gibi yavas yavas agni cekiyordu. 
渔夫 拌 动手 中 的 绳子 ,就 像 怕 吓 跑 鱼 似 的 慢 
慢 地 收 网 。 一 kurmak (或 6rmek) ( 蜂 
蛛 ) 结 网 : Odanin tavanmda bir 6riimcek 
aE kurmus. 蜘蛛 在 房间 天 花 板 上 结 了 网 。 
回 [ 转 ] 设 置 圈套 ~a tutulmak 四 落 入 网 中 
回落 入 圈套 ,上 当 ~da yakalanmak ( 见 
~a tutulmak) ~ma dismek ( 见 一 a tu- 
tulmak) 一 ma diisiirmek (或 takmak) 使 
落 和 圈套, 欺骗: Sivrisinek bir 6riimcek 
agrina taktlmis， 蚁 子 被 粘 到 了 蜂 蛛 网 上 。 
~ini 6rmek ( 见 一 kurmak):Kosede bir 
arimcek，ince ipliklerini tavandan du- 
vara atarak agIni Oriiyor. 墙角 里 有 只 向 
蛛 正在 把 蛛 丝 从 天 花 板 上 拉 到 墙 上 结 网 。 
(topu) ~lara gondermek (或 takmak, 
yollamak) 把 (足球 ) 送 入 网 窝 , 把 球 踢 进 球 
门 

a is. 裤 裙 ,( 裤 子 、 内 裤 上 的 ) 接 角 布 , 尖 角 
布 

aa is。，@Q( 乡 下 的 ) 大 户 , 富 户 , 富 绅 , 先 生 ， 
主人 ,老爷 :bu k5yiin 一 SI 本 村 大 户 Sen 
aga ben aga inekleri kim saBa? 都 当 老爷 
不 干 活 , 谁 来 挤 奶 供 咱 喝 ? @( 民 间 对 年 长 
男子 的 尊称 ,也 可 放 在 人 名 之 后 ) 大 哥 : Ali 
一 阿里 大 哥 Aga evde mi? 大 可 在 家 吗 ? 
各 [有 旧 】 长 官 , 头 儿 ,老大 :harem 一 SI 大 太 
监 ,太监 总 管 k6y 一 si 庄 主 , 村 长 Aga 
kizarsa bu yol yordam bilmezlerin sura- 
tna iki samar carpardi， 老 大 要 是 发 了 
火 , 这 些 不 懂得 规矩 的 家 伙 就 该 挨 嘴 巴 了 ! 
0 一 mm beygiri 自作 聪明 的 ,自以为是 的 多 
Aganm alnr terlemezse, rgadm burnu 
kanamaz. 当头 儿 的 要 以 身 作 则 。AEanm 


gizi，yigidin sizii， 官 府 老爷 关心 的 是 他 
职责 范围 的 事 ,英雄 好 汉 看 重 的 是 恪守 他 所 
承诺 的 诺言 。Aganin mal clkar，uSagm 
cank 中 有 钱 人 破财 免 灾 ,穷人 要 钱 没有 要 
命 有 一 条 。@@ 工 人 流 尽 血汗 ,老板 钱 袋 新 
满 。Agasr giiclii olanm, kulu asi olur. 
(或 ABas! yigit olanm etbar sarhos 
gezer)， 官 大 衔 役 粗 ;主子 胆 大 奴才 狂 。 

aBa baba I is，@ 祖 父 , 耸 务 @ 了 于 女 对 
有 aga 头衔 的 父亲 的 称呼 下 5.〔 在 某 一 地 
方 或 某 一 社会 圈 中 ) 有 影响 的 、 有 威望 的 ,为 
首 的 、 居 领导 职位 的 (人 ) 

aBabey is，@ 兄 长 ,哥哥 :一 im 我 的 哥哥 
@ 大 再, 老兄 , 老 哥 ,老弟 (对 男子 不 拘 礼节 
的 称呼 

agabeylik, -Bi is， @@ 兄 长 身份 ,大 哥 身 
份 ;兄长 的 责任 和 义务 外 兄长 式 的 行为 ， 
大 哥 式 的 行为 ~ etmek 像 兄长 一 样 关 
照 :Dogrusu，o bana agabeylik etti， 说 
实在 的 ,他 曾 像 大 哥 一 样 关 心 我 。 

agac!, -Cl TI is，@ 树 ,树木 ,林木 :一 
bayrami 植树 节 ~ bilgisi 树木 学 一 tes- 
teresi 园艺 剪 , 修 枝 剪 kahve 一 ! 咖啡 树 
lastik 一 工 橡胶 树 @ 木 头 ,木材 :一 isi 木 
I[ 活 ~ isleri (或 isleme) makinesi 木工 
机 床 ~ sanayii 术 材 加 工业 sert 一 lar 硬 
木 @ 木 桩 , 木 柱 ,立柱 ; 森 棍 , 木 棒 人 @ 木 
柴 ,劈柴 工 s. 木 制 的 ; ~ kama 木棉 一 
kazlk 木 桩 ~ kiittik 木 墩 , 菜 墩 一 tekne 
小 木船, 独 木 舟 9 一 boyu 特别 高 的 ,大 树 
般 的 ~ dikmek 植树 ,种 树 一 kapamasr 
{ 军 ) 树干 鹿 些 ~ kesmek 砍 树 ,伐木 一 
olmak【 倡 ] 在 一 地 站 立 久 等 ,长 时 间 地 等 
待 ; Nerdesin yahu，seni bekleye bek- 
leye agac oldum. 你 跑 到 哪儿 去 了 ,让 我 
站 在 这 儿 傻 等 了 这 么 久 ! ~a mak 肛 树 
~a ciksa pabucu yerde kalmamak [ 倡 】 
走运 ,一 帆 风 顺 ,万 事 如 意 ~a konmak 落 
在 树 上 ,Bildircin agaca konmaz. 更 竟 上 
不 了 树 . 9ABac kikiinden yikilr. 树 从 根 
上 倒 。Agac meyvesi olunca basmr asagt 
salar， 果 实 累累 树 自 弯 , 博 才 多 学 人 自 谦 。 
Agac ne kadar uzasa giEge ermez. 碗 大 大 
不 过 盆 , 树 高 高 不 过 天 。Agac yapragIyla 
giirler (或 giizeldir). 大 树枝 繁 叶 茂 才 壮 
观 ;牡丹 昌 好 , 绿 时 相 扶 。Agac yasken 
egilir， 木 湿 可 曲 , 枝 嫩 可 弯 ; 人 才 培 养 自 章 


35 


aga baba / agaclasma 


年 。Agaca balta vurmuslar, “Sapl be- 
denimden”demis. 本 是 同根 生 , 相 前 何 太 
急 。Agaca cikan kecinin dala bakan 
Jag! olur， 有 其 父 必 有 其 子 。Agaca 
dayanma ciiriir, insana dayanma tliir. 
靠 树 树 会 枯 , 靠 人 人 会 死 ; 外 来 帮助 靠不住 ， 
自己 的 事 还 得 靠 自己 。Agacl kurt, insan! 
dert yer. 蛙 虫 可 毁 树 ,忧愁 能 伤 人 。 
Agacm kurdu icinde olur, 树 从 树 心 蛙 ， 
家 从 家 中 败 。 Agactan masa olmaz， 木 头 
做 不 成 火 钳 ,打铁 还 车 自 身 硬 。 

3 区 ac is.【 旧 ] 阿 奇 (长 度 单位 , 约 6 公里 ) 

aEac biti, -ni is. ( 动 ) 木 怒 , 叶 虱 (Psyl- 
la) 

agaccl is. 栽 树 者 ,植树 者 ,培育 树木 者 , 育 
树苗 者 

aEaccik, -EI is.〈 植 加 灌木 @ 小 树 

aB&acc1ll s. 栖息 在 树 上 的 ,生活 在 树 上 的 , 寄 
生 在 树 上 的 

aBaccll kurbaga is. 雨 蛙 (Hyla ar- 
borea) 

aEaccIl tarla kusu is, 森林 云雀 (Lullu- 
la arborea) 

aBaccIlik, -E&I is. 树木 栽培 ;果树 栽培 

aac cileBi is. ( 植 ) 覆 盆 子 (Rubus idae- 
us) 

agac ebe giimeci is.( 植 ) 花 蔚 (Lava- 
tera) 

3 总 ac fuli is.( 植 ) 山 梅花 (Philadelpus) 

agac kakan is.( 动 ) 吸 木 鸟 ( Picus) 

agac kavunu is. ( 植 ) 香木 缘 , 构 木 缘 
(Citrus medica) 

3 区 ac kesen is. ( 动 ) 一 种 伤害 树木 的 膜 翅 
目 黑色 昆虫 (Hylotoma) 

aBac kurbagasi is. ( 动 ) 雨 蛙 (Hyla ar- 
borea) 

agac kurbagasigiller is. ( 动 ) 雨 蛙 科 
(Hylidea) 

agac kurdu is. ( 动 ) 木 守 蛾 (Cossus) 

agaclamak (-i) 植树 , 栽 树 , 绿 化 

agaclandirmak (-i) 植树 , 栽 树 ,绿化 : 
bahceyi 一 在 花园 植树 daglari 一 绿化 荒 
山 

abgaclanmak (nsz) 被 植 满 树 ,被 绿化 ; 长 
满 树 ,被 绿 树 覆 盖 

aEaclasma is. (常见 于 玛 瑞 等 矿石 的 表 
面 或 内 部 ) 呈 树 状 的 天 然 图 案 @( 某 些 玻 


aEach / agcr 


璃 和 水 晶体 在 受 冻 时 其 表面 上 形成 ) 枝 状 霜 
花 

aEacli s. 种 有 树木 的 :一 arazi 林地 ,多 林 
地 带 一 yol 林 荫 道 

aBaclik, -Br 工 s. 生长 有 树木 的 ,树木 茂密 
的 ,长 满 树木 的 :一 yol 林 荫 道 ~ bir yer 
(或 alan) 长 满 树木 的 地 方 stk 一 tepe 林 
木 敬 范 的 山 后 K6yiin etraft cepecevre 
aEgaclk, 村 子 四 周全 是 树 。 工 座 . 林地 ,从 
林 , 树 丛 

a&aclikll s. 丛林 密布 的 :一 bir dere 丛林 
密布 的 山谷 一 yol 林 荫 道 

agac mantart, -nl 这 .〈 植 ) (生长 在 树 上 
的 ) 担 子 菌 ( Basidiomycetes) 

agac minesi is. 〈 植 ) 马 组 丹 ; 五 色 梅 
(Lantana camara) 

agac SakIzIl is. 树脂 

agac sansarl, -nl is,( 动 ) 石 胃 , 紫 貂 , 黑 
狠 , 林 巍 (Martes foina) 

aEacsi 5s， 人 @ 树 木 的 ,与 树木 有 关 的 人 @ 木 
本 的 ,木质 的 :一 bitkiler 木 本 植物 全 像 
树木 的 ,木头 似 的 : ~ tat 木头 般 的 味道 
人 @ 木 制 的 ,木头 做 的 

a&acsll s。， @ 树 木 的 ,与 树木 有 关 的 、@ 木 
本 的 ,木质 的 全 像 树 木 的 ,木头 似 的 @ 
木 制 的 ,木头 做 的 

agacsilasma is. 木质 化 , 木 本 化 

agacsIpa is. 支架 , 台 架 ,( 用 于 饮 木 ) 三 脚 架 

aB&acsIz 5s, 无 树 的 :~ bir tepe 光 秃 的 山 岗 

aBacsizlanma is. 伐 尽 树木 , 变 得 没有 森 
林 

aBac tavugu is. ( 动 ) 凤 冠 维 

aEalanmak (nsz) 高 做 , 骄 稚 , 稚 持 , 自 大 ， 
盛 气 商 人, 摆 架 子 , 做 出 老爷 的 姿态 

aEallik,， -BI is. 大 家 风范 ,正派 体面 , 惊 慨 大 
方 ;成 熟 ,高 尚 ,伟大 ,大 度 : Agalk sende 
kalsin、 请 大 度 些 ! Kusur bagislamak 
agabk gereBidir. 宽 宏 大 量 是 成 熟 的 表现 。 
Q~ etmek 正派 体面 , 恢 慨 大 方 ;成 熟 , 高 
尚 ,伟大 ,大 度 : Bir agalik et de senden 
aksam yemegi yiyelim。 你 慷慨 解 春 请 我 
们 吃 晚 饭 吧 ! Bir agalik et de iflastan 
kurtulayrm. 你 大 人 大 量 ,就 别 让 我 破产 
了 .Agalk vermekle, yigitlik vurmak- 
la。 当 大 哥 靠 的 是 出 手 大 方 , 当 英 雄 靠 的 是 
出 手 有 力 。 

aEan is. (天 ) 流星 


aEanlar ( 阿 ) is. 祖宗 ,祖先 , 先 人 

aar 见 agrr 站 ~ hareketli 缓慢 的 ; 慢 条 斯 
理 的 

agarlk s. 已 变 白 的 ,已 褪色 的 ;白色 的 , 浅 
色 的 ,银白 色 的 :~ kaslar 白眉 ~ mavi 浅 
蓝 色 的 一 saclar 白 发 Sakaklarl agarrk. 
他 两 又 发 白 。 

agarma is. @ agarmak 的 动 名 词 : 
Giines heniiz dogmarmistl，Arna, ortalrk 
agarmaya baslamisti、 太阳 还 没有 出 来 ， 
但 是 天 色 已 经 发 白 。 @@ 黎 明 , 拂 晓 ;霞光 ， 
朝霞 

agarmak (nsz) @ 变 白 ,发 白 : dudak 一 
( 因 届 惧 ,激动 、 塞 冷 等 ) 噶 唇 发 白 Sakali 
agardi, 他 的 胡子 都 白 了 。Yizii agrrdl. 
他 的 脸色 变 得 苍白 。 四 褪色 ,颜色 变 淡 ; 
Kumasin rengi agardl， 布 褪色 了 ， 目 
(天 ) 放 亮 , 露 曙光 ,破晓 :Ciin agariyor. 天 
已 破晓 。Ortalik agarmadan yola ciktik. 
天 未 亮 我 们 就 出 发 了 。Tan yeri agardi. 
天 刚 亮 。 @[ 转 ] 变 老 ,上 年 纪 , 上 岁数 全 
【 转 ] 变 舒适 , 变 舒 心 , 变 轻松 多 Abaran 
bas，aElayan gbz gizlenmez， 头 发 变 白 藏 
不 住 ,眼睛 哭 红 掩 不 住 。 


aEarti is， @ 白 ,洁白 ;苍白 ;和 白 上 有 : giin 
一 si 黎明 @ 奶 制品 
agartmak (-i) @ 使 变 白 ,使 增 白 ,漂白 


@ ‘绘画 (加 白 颜 料 以 ) 使 颜色 变 浅 , 变 亮 
人 @( 去 掉 金 属 物品 上 的 锈 班 ) 使 发 光 、 变 白 、 
变 亮 ; 洗 去 污渍 :kirli camasirlar! 一 洗涤 
脏 内 衣 @ 使 褪色 @[【 转 ) 使 舒适 ,使 舒心 ， 
使 轻松 : Giizel davranislariyla mensup 
oldugu cemiyetinde yiiztini agartmisti. 
他 办 事 漂亮 ,在 他 所 在 的 圈子 里 挣 足 了 面 
子 。Ak giin agartir, kara giin karartir, 
【成 ] 人 连 喜 事 精 神 严 , 人 过 忧愁 精神 伤 。 

agaz ( 波 ) 座 . 开始 0(-e) ~ etmek 开始 ， 
者 手 , 人 和 手 

aEazade is. 公子 ,少爷 

a 区 benek, -Bi is，@ ( 植 ) 一 种 有 害 菌 类 ， 
核 球 壳 菌 (咖啡 色 , 网 状 ,带子 圳 , 生 于 大 麦 
叶子 上 )(Pyrenophorateres) @ 由 这 种 菌 
类 造成 的 作物 疾病 

aE beneklilik, -Bi is. 核 球 壳 菌 (一 种 生长 
在 大 麦 叶子 上 的 咖啡 色 网 状 有 害 菌 类 ) 造 成 
的 作物 疾病 

aEcI is. 靠 以 网 捕 鱼 维 生 的 人 


aBcIk, -BI is.，@ ( 动 ) (反刍 动物 的 第 二 
胃 ) 蜂 窒 骨 @ ( 植 ) (棕榈 树 花 底部 周围 
的 ?网 状 叶鞘 @ (细胞 原生 质 的 ) 网 状 组 
织 , 网 球 构造 ;视网膜 人 @ 单 简 望 远 镜 中 的 
十 字 标 线 全 编织 的 女 式 手 提包 

ABcIk, -BI is.〈 天 〉 网 署 星 座 

aBcIlk, -Bl is. 以 网 捕 鱼 

a 区 da ( 阿 ) is. 焦 糖 ,糖浆 , 糖 稳 0 一 kullan- 
mak (或 yapmak, yapistrmak, koymak 
等 ) 特 制 焦 糖 脱 体毛 

agdacI is，@ 制 作 并 出 售 焦 糖 ,糖浆 、 浓 缩 
果汁 者 @( 用 特制 焦 糖 ) 除 去 体毛 者 

agdalandrrmak (-i) agdalanmak 的 使 动 
态 

agdalanmak (nsz) @ 变 浓 , 变 稠 ;成 糖浆 
状 @ 沾 上 糖浆 :Ustiim agdalandi. 我 的 
衣服 沾 上 糖浆 了 。 

agdalasmak (nsz) 变 浓 , 变 稠 ; 成 糖 桨 状 : 
Recel aBdalast1. 果 注 变 稠 了 。 

aBdall s，@ 变 浓 的 , 变 稠 了 的 ;成 糖浆 状 
的 :一 recel 变 稠 了 的 果 痪 @[ 转 ] 辞 藻 过 
于 华丽 的 ,崇尚 辞 涪 的 ; Eski diizyazl cok 
把 dalt idi. 从 前 的 散文 十 分 降 汲 难 仅 。 合 
【 倡 ] 难 听 的 ,粗鲁 的 ,出 言 不 逊 的 ( 误 骂 ) :一 
ktftir 粗鲁 的 齐 骂 

aBdalrk, -I is.【 俗 ] 专 供 熬 制 糖浆 的 敬 萄 

agdalilik, -BI is， @ 浓 度 ,稠度 @ 黏 度 ， 
车 性 

aBdik, -Br [is. 毛病 ,缺点 ,不 足 ; 疯 点 工 
SS 和 @@ 有 缺点 的 ,有 毛病 的 ;有 疯 点 的 @ 
艰难 的 ,沉重 的 

agdrrmak (-i) @ 浓 缩 ,使 变 稠 @@ 使 倾 
斜 , 使 几 起 ,使 弯曲 ,扭曲 ;倾斜 ,起 起 @ 
(牲口 驮 子 ) 倾 余 

aEI is. 毒药 ,毒物 ,毒剂 0 一 dilli 用 语 恶毒 
的 , 恶 语 伤 人 的 ,说 话 刻 毒 的 ~ gibi 像 毒 
药 似 的 , 极 苦 的 ,非常 厉害 的 ,剧烈 的 , 麦 列 
的 , 刺 人 的 ,烈性 的 , 哈 人 的 ~ icirmek (或 
vermek ，yedirmek) 下 毒 , 投 毒 , 放 毒 , 毒 
杀 , 毒 害 

agI1 a&act is. ( 植 ) 夹 竹 桃 ( 树 ) 

abBl ciceBi is. ( 植 ) 夹 竹 桃花 

aBIk is,( 解 ) 滑 液 

ag1l kurdu is. ( 动 ) 西班牙 蝇 , 班 歼 ( 了 yttQ 
Vesicatoria ) 

aEH is，@ (露天 ) 羊 栏 , 羊 圈 , 杨 栏 :一 res- 
mi 羊 头 税 @ (天 ) 学 , 光 晕 ,时 圈 :ay 一 1 
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agcik / agIr 


月 晕 加 光环 .光圈 9Agllda oElak dogsa， 
ovada otu biter. 老 天 让 他 生 下 来 ,就 有 他 
一 口 饭 吃 。 

agrlamak (-i) @ 毒 死 , 投 毒 , 毒 杀 , 使 中 毒 
@ 施 农药 ,打药 , 喷 药 , 撤 药 @[ 转 ] 毒 害 ， 
毒化 

agrlanmak (nsz) agllamak 的 被 动态 

agrlatmak (-i) agllamak 的 使 动态 

agrlr s, 有毒 的 ,含有 毒性 的 :一 bitkiler 有 
毒 植物 

aEIl bicek,， -i is. ( 动 ) 步 甲 属 ,步行 虫 
属 ( 因 食 其 他 昆虫 而 被 视 为 益 虫 )( Cara- 
bus) 

aBrlik, -BI 这， 各 毒性 , 毒 劲 @[ 转 ] 恶 毒 ， 
毒害 作用 

agrillamak (-i) 赶 ( 冀 群 ) 人 圈 , 把 ( 羊 群 ) 赶 
人 羊 栏 , 用 围栏 把 畜 群 图 起 

agtllanmak (nsz) @( 弟 群 ) 圈 在 一 起 ,被 
赶 人 圈 @ 在 四 周 出 现 (或 形成 ) 晕 图: Ay 
a&illandi, 月 亮 四 周 出 现 了 蜡 图 。 

ailhmak (nsz) ( 马 、 驴 等 牲畜 ) 在 地 上 打滚 ， 
( 猪 等 ) 在 泥 和 脏 水 中 打滚 

EDnler is. ( 影 ) 防 光 晕 剂 , 防 光 尝 层 

aErm is. 脚背 ,脚面 ,四面 

aErmlr s. 高 脚背 的 :~ ayak 高 脚背 的 脚 

aErmsI s. 网 状 的 ,网 状 似 的 

agmmak (nsz) ( 马 、 驴 等 牲畜 ) 在 地 上 打 
滚 ,( 猪 等 ) 在 泥 和 脏 水 中 打滚 

a&r otu is. ( 植 ) 伞 形 科 有 毒 类 植物 , 毒 参 ， 
毒 芹 (Conium maculatum) 

aBIr ] s. ve zf，@ 重 的 , 沉 的 ,沉重 的 : 
一 maden 重金 属 一 ytik 沉重 的 货物 , 重 
担 cok 一 bir tas 很 重 的 石头 @@ 重 型 的 ， 
威力 强大 的 :一 bombardiman uragI 重型 
麦 炸 机 ~ donanma 强大 的 舰队 一 rmaki- 
neli tiifek 重 机 枪 ~ sanayi 重工 业 一 
tastt 重型 车 辆 ~ top 重炮 @@ 沉 重 的 ,有 
力 的 ;~ darbe 沉重 的 打击 ~ adimlar 慢 
步 ;沉重 的 步伐 加 严重 的 ;艰苦 的 ,困难 
的 ,危险 的 ;苛刻 的 :~ durum 严重 的 局 面 
一 kosullar altinda 在 艰苦 的 条 件 下 一 
suc 严重 罪行 ,重罪 ~ sartlar 苛刻 条 件 
jsler cok agrr ytiriiyor， 工作 进行 得 很 艰 
难 。Senin durumun agir, ama Allah tan 
umut kesilmez、 你 的 情况 是 严重 的 ,但 是 
别 灰心 ,会 好 起 来 的 。 各 贵重 的 ,值钱 的 ， 
有 价值 的 :一 hediyeler 贵重 的 礼物 ,厚礼 


agIr 


一 mal 贵重 货物 ~ palto 贵重 的 大 衣 @ 
重要 的 :iizerine ~ bir g6rev almak 承担 
重任 @ 难 消化 的 : Midesi agrr yemek 
kaldirmaz. 他 的 胃 受 不 了 难 消化 的 东西 。 
@ 阴 沉 的 , 问 的 @ 难 闻 的 , 刺 鼻 的 :一 
koku 难 闻 的 气味 ”人 @ 下 流 的 ,能 龊 的 , 令 人 
难堪 的 :~ s6z 下 流 话 ,难听 的 话 图 缓 慢 
的 ;行动 迟缓 的 , 笨 手 每 脚 的 : ~ yiiriiyiis 
慢 步 走 Film son derece agir hareket- 
lidir. 影片 的 节奏 太 慢 。 加 复杂 的 , 苛 手 
的 , 难 办 的 :~ mesele 复杂 的 问题 ~ tek- 
lif 难以 实行 的 建议 转 浓 的 ,稠密 的 :一 
duman 浓 烟 一 yag 重油 , 重 柴油 图 ( 睡 
眠 ) 深 沉 的 ,难以 叫 醒 的 :~ uyku 醋 睡 人 @ 
耳 背 的 ,听力 差 的 :Kulagl ag!r. 他 耳 背 。 
外 (摔跤 ,拳击 和 举重 ) 重 量 级 的 雹 严肃 
的 ,不 苟 言 笑 的 ,庄重 的 ,郑重 的 , 老 于 世故 
的 ,从 容 的 : kirk yasidaki bir insandan 
daha 一 bir genc kiz 一 位 比 40 岁 的 人 还 
要 老成 的 年 轻 姑 娘 起 令 人 心烦 的 , 令 人 不 
安 的 :~ bir gece 邻 人 心烦 的 夜晚 @ 国 相 壮 
的 ,肥胖 的 :~ viicut 肥胖 的 身躯 工 is. 
( 体 ) 重量 级 :Agrrda giiresti. 他 曾经 是 重 
量 级 摔跤 手 . 9 一 adam 中 行动 迟缓 的 人 ， 
笨 手 笔 脚 的 人 回 稳重 的 人 ,有 分 寸 的 人 ,成 
熟 老 道 的 人 ,Buraya bir agrir adam lazm. 
这 儿 需 要 一 个 稳重 的 人 。@ 心 胸 开阔 的 人 ， 
胸怀 坦荡 的 人 ~ ~ 四 慢 慢 地 ,缓慢 地 , 慢 
慢 腾 腾 地 ;Kafilenin keyfi kacmis gibiy- 
dj; agrr agnr yiiriiyorlardi. 大 伙 儿 好 像 没 
了 兴致 , 走 起 路 来 慢 慢 腾腾 的 。 加 从 容 地 ， 
不 慌 不 忙 地 , Agrr aglr cikacaksin bu 
merdivenlerden, 你 将 可 以 从 这 个 楼 梯 不 
慌 不 忙 地 出 去 。@ 最 多 ,充其量 : Bu kadar 
elma agrr agrir iki kilo gelir. 这 些 芋 果 顶 
多 有 两 公斤 。 ~ aksak 很 慢 地 ~ aksak 
fistiki makam 【 诸 } 非 常 慢 地 , 从容不迫 
地 , 慢 慢 悠悠 地 ,不 慌 不 忙 地 , 慢 条 斯 理 地 
一 almak Q 拖延 , 磨 洋 工 @ 勉强 做 ,不 
情愿 地 做 ~ anlamak 吊 笨 , 思 钝 :Ancak 
ders verdigi cocuk, ag&ir anliyordu. Bu 
da onu 6ldiiriiyordu. 但 是 他 教 的 这 个 孩 
子 头脑 迟钝 ,也 把 他 折腾 得 够 钱 。~ bas- 
mak 中 更 重 :Tslanmis tiitiin dekleri agrr 
basryordu. 被 淋 湿 的 烟草 捆 更 重 。 回 压 
倒 , 超 过 , 占 上 风 , 占 优势 ,更 重要 ,更 有 影 
响 :toplantida 一 basan konular 会 上 侧 
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重 讨论 的 问题 Onun s6zleri y6netim ku- 
rulunda agrr basti ve teklif kabul edil- 
di. 他 的 一 番 话 对 执行 委员 会 起 了 作用 , 建 
议 被 接受 了 。Kiz tarafl agrir basinca 
nisanm bir diigiin salonunda yapllmasl 
kararlastrlldr 女方 的 主张 占 了 了 上风, 最 
后 决定 订婚 仪式 在 婚礼 宫 举行 。@ 做 性 梦 
一 canh 四 笨拙 的 ,迟钝 的 , 慢 吞 吞 的 @ 懒 
散 的 : Agir canll kisiler caBimizin tek- 
njEini yakalayamazlar. 懒 人 不 可 能 掌握 
现代 技术 。 回 令 人 生 厌 的 , 令 人 不 快 的 一 
cekmek 重 于 ,更 重 ~ davranmak 中 漫 不 
经 心 , 磨 磨 踏足: Aglir davranirsak treni 
kacrracagIz. 我 们 要 是 再 磨 蹦 , 就 要 误 了 火 
车 了 。 回 谨慎 从 事 : Yeni ise baslarken 
pek acele etmeye gelmez, bir parca agIr 
davranmali. 在 做 一 项 新 的 工作 的 时 候 , 不 
要 太 着 急 , 做 事 要 谨慎 一 些 。~ dilli @ 爱 
说 粗话 的 ,满口 污 言 秽语 的 ,出 言 不 逊 的 @ 
上 涩 难 慌 的 一 durmak 平心静气 ,泰然 自 
车 ,不 动 声色 : Yiizden agrr durup arka- 
dan benim kuyusunu kazacak! 他 表面 上 
不 动 声色 ,背地 里 却 要 拆 我 的 台 。 ~ duy- 
mak 耳 背 .听力 不 佳 ~ elli 四 笨 手 笨 脚 的 ， 
手脚 慢 的 ,做 事 不 利索 的 @ 手 重 的 ~ ezgi 
(或 endam) fistrki makam 【 诺 非 常 慢 
地 ,从 容 不 迫 地 , 慢 慢 悠悠 地 ,不 慌 不 忙 地 ， 
慢 条 斯 理 地 :Ben kos diyorum, 0 agrr ez- 
gi frstuki makam geliyor. 我 让 他 快 来 ,他 
却 慢 悠悠 地 来 了 。Bu is agrr ezgi, fistiki 
makam yiiriimez. 这 件 事 可 不 能 这 么 不 慌 
不 忙 地 做 。(-e) ~ gelmek @ 伤 人 自尊 心 ， 
刺 伤 , 使 生气 : Bu s6zler bana cok agrr 
geldi. 这 番 话 大 大 刺 伤 了 我 。Calisti&im 
hilde krrk not almak bana agrr gel- 
misti， 我 很 努力 ,可 是 仍然 不 及 格 , 这 很 伤 
我 的 自尊 心 。 四 感到 无 能 为 力 ,力不从心 : 
Use cocugum var; anneleri olmayan bir 
kadina agir gelebilirler! 我 有 3 个 孩子 ， 
对 于 一 个 不 是 他 们 母亲 的 女人 来 说 ,是 够 力 
不 从 心 的 。 Cocuga beslemelik cok agir 
gelmisti。、 对 于 这 个 孩子 来 说 ,让 她 当 丫 鬼 
也 够 难为 她 了 。 回 做 事 稳重 ,处 事 谨慎 一 
gitmek 进展 缓慢 ~ giyinmek 衣着 华贵 ， 
穿 金 戴 银 一 govde 大 个 于 一 hareket et- 
mek 推迟 ,拖延 ,耽搁 ,延缓 一 hasta ol- 
mak 病情 危重 : Doktorlar，agrr hasta 


oldugunu，kurtulma imidinin gittikce 
azald 二 mr s6yliiyorlar. 医生 们 说 ,他 病情 
沉重 , 救 过 来 的 希望 越 来 越 小 了 。 一 
hastaltk 重病 ; Yiiziiniin renginden onun 
agrr bir hastahga tutuldugunu anlamis- 
tim. 从 他 的 脸色 上 我 看 出 他 大 病 缠 身 。 一 
hava 四 沉 问 的 天 气 回 强风 加 忧伤 的 旋律 
一 iri，8g6z Sast 睡 眼 悍 惨 的 一 读 重活 儿 ， 
累 活 儿 : Binyem zaylf oldugu icin agrr 
islere gelemem. 我 身子 单薄 , 干 不 了 重活 
儿 。~ isci [ 倡 ] 姨 子 ,妓女 , 破 鞋 一 
isitmek 耳 背 :So6yledim ama, agir isittigi 
icin duyuramadim， 我 告诉 他 了 ,可 是 他 
耳 背 , 没 听 到 。~ kacmak 过 分 ,过 火 ,过 
头 , 出 格 ,Bu Saka biraz agrr kactr 这 个 
玩笑 开 得 有 点 儿 过 分 了 。~ lokma [ 转 ] 难 
嘴 的 骨头 , 难 办 的 事情 ; Peki dedikten 
sonra isin nasll agir lokma oldugunu 
anlamistik ama caymaya da yiiztimiiz 
tutmamisti, 我 们 在 答应 了 之 后 才 发 现 这 
件 事情 真 难 办 ,但 是 我 们 又 不 好 意思 反悔 。 
~ olmak 沉着 ,冷静 ,忍耐 ,不 着 急 : Agrr 
ol! 别 急 , 慢 慢 来 ! ~ oturmak Q 沉着 , 冷 
静 , 忍 耐 , 不 着 急 四 不 惜 一 切 代价 一 
Ss6ylemek 说 粗话 , 口 出 秽 言 ,出 言 不 逊 一 
tas 四 沉重 的 石头 四 郑重 的 承诺 一 top 
【但 } 对 立 的 团伙 中 各 方 最 强 有 力 的 人 一 a 
satmak 卖弄 , 装 腔 作 势 , 摆 架 子 》 Ag 
basar，yegni kalkar， 忠厚 老实 的 人 受 人 
尊敬 , 轻 傣 浮 躁 的 人 让 人 瞧不起 。Agmr git 
ki yol alasm， 脚踏实地 , 方 能 取得 成 功 。 
Agrr kazan gec kaynar. 中 笨重 的 锅炉 水 
开 得 晚 , 大 脑 迟 钝 的 人 反应 慢 。 回 笨重 的 锅 
炉 水 开 得 晚 ,手脚 笨拙 的 人 做 事 慢 。 回 笨重 
的 锅炉 水 开 得 慢 , 老 成 持 重 的 人 不 轻易 发 
火 。 四 大 锅炉 水 开 得 慢 ,聪明 的 人 三 思 而 后 
行 。ABIr tas yerinden oynamaz. (或 
ABir tasi kimse rgayamaz. ) 君子 一 言 甬 
马 难 追 : 一 言 九 鼎 。 

aEIr ayak s. 临产 的 ,即将 分 娩 的 (孕妇 ? 

agir basli s，@ 认 真 的 ,严肃 的 :一 
calisma 严肃 的 工作 和 @@ 稳 重 的 , 文 质 彬 彬 
的 ,有 分 寸 的 ,老成 持 重 的 ,稳重 的 : Agrr 
baslt birisi oldugundan onu miidiir 
yaptilar， 他 为 人 并 愤 , 因 此 他 们 让 他 当 了 
经 理 。O mahallemizin en agrr bash 
kizlarindan biridir. 她 是 我 们 街区 最 稳重 
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agrm ayak / agrrlasmak 


的 站 娘 之 一 。Yalnizca Ayse，karde- 
sinden daha sessiz, daha agIr baslry- 
mis. 只 是 阿 伊 赛 比 她 的 妹妹 文静 些 ,稳重 
些 。 加 质朴 的 ,朴素 的 ,俭朴 的 :一 kumas 
花色 质朴 的 布料 

aErIr baslrlk, -&1 is. 有 分 寸 ,老成 持 重 ， 
稳重 ;庄重 ,严肃 认真 的 态度 9 ~la 严肃 
地 ,认真 地 


aErIrca zf @ 较 重 ; 颇 重 ,相当 重 @( 疾 


病 ) 恶 化 , 变 严重 @ 较 多 ; 颇 多 ,相当 多 @ 
较 慢 ,缓慢 地 

agrrdan zf. 缓慢 地 ,不 慌 不 忙 地 ,不 紧 不 慢 
地 , 拖 拖 拉 拉 地 : 一 siirdiiriilen go6riis- 
meler 进展 缓慢 的 谈判 9 一 almak 中 拖 
延 , 磨 洋 工 : |si agrrdan alirsanlz firsat! 
kacirrsiniz。 如 果 磨 洋 工 ,你 们 就 会 坐 失 良 
机 ! @ 勉 强 做 ,不 情愿 地 做 

a&Ir kanlr s，@@ 笨 拙 的 ,迟钝 的 , 慢 春 乔 的 
@@ 懒 散 的 @ 今 人 生 厌 的 , 令 人 不 快 的 

agIr kanlilk, -区 1 四， 加 笨拙 ,迟钝 , 慢 吞 
吞 @ 懒 散 @ 今 人 生 厌 , 令 人 不 快 

aEIr kiire is. (地 (地 球 中 心 的 ) 重 核 层 ， 
重 圈 ; 地 核 , 地 心 图 

agririama i3，@@ agirlamak 的 动 名 词 @ 
迎亲 曲 

aEIrlamak (-i) 款待 , konugu 一 款待 客 
人 Yaslt kadrm delikanlyr iceri aldi. 
Sarap getirdi，onu agirladi, 老 太 太 把 小 
伙 子 让 进 屋 , 曾 酒 款待 。Ev sahibi hemen 
zengin bir sofra hazirlattr ve misafir- 
lerini agrrladr 房东 马上 让 人 准备 了 一 桌 
丰盛 的 饭菜 ,招待 了 他 的 客人 们 。 

agIrlanmak (nsz) @ agrrlamak 的 被 动 
态 : Doguda veya batida hangi memle- 
kete gitse bas tacl edilir, bir seref mi- 
safiri gibi agirlanirdi， 他 无 论 是 去 东方 或 
西方 的 哪个 国家 ,都 会 十 分 受 人 尊敬 ,被 当 
作 贵 宾 来 接待 。 @ 举 止 庄重 ,老成 持 重 

agIrlasmak (nsz) @ 变 重 , 变 沉 : Mallar 
islaninca agirlasti. 货物 淋 湿 后 变 沉 了 。 
人 @ 加 剧 ,加 重 ;恶化 :Hasta agrirlasu. 病人 
病情 恶化 了 。Hava 红 Errlastr 天 气 变 坏 了 ， 
全 变 慢 ,减缓 :Lokomotif yokus cikarken 
agirlast, 火车 在 仆 坡 时 速度 变 慢 了 。 @ 
(孕妇 ) 临 产 :Bu kadin agirlast1, dogume- 
vine kaldirmal 这 位 妇女 临产 了 ,应 当 送 
到 妇 产 医院 。 @ 变 得 老成 持 重 , 变 稳重 , 变 


agBirlatmak / agirsak 


得 有 分 寸 : Bu genc gittikce agirlasiyor. 
这 个 年 轻 人 逐渐 变 得 老成 持 重 了 。 @( 食 
物 ) 变质 , 变味; Bu et yarina kalirsa 
agrrlasrr. 这 肉 要 是 放 到 明天 就 会 变质 。 
Siit aBrlasmis， 牛奶 好 像 坏 了 。 Yemek 
aBirlasmis, 饭菜 好 像 刍 了 。 人 @ 变 难 , 变 得 
艰苦 : Dersler bu yd oldukca agrrlastr 
课程 今年 变 得 越 来 越 难 了 。Gecim sart- 
lari aBirlasti, 生活 条 件 更 加 艰苦 了 。 @ 
(身体 器 官 ) 变 得 不 起 作用 : Ayaklarim git- 
gide aBirlastyor, 我 的 腿脚 越 来 越 不 听 使 
唤 了 。Dili agrrlastr 他 的 舌头 不 利 案 了 。 

agrilatmak (-i, -e) ©@ agirlamak 的 使 
动态 @ 增 加 负担 合 加 重 ,从 重 (处 罚 );: 
ag1irlatic! sebep (法 ) 从 重 情节 

agriIrlik, -Br is， 人 @ 量 ,重量 ,分 量 ;重力 , 引 
力 , 万 有 引力 ;一 blctleri 重量 单位 atom 
一 ! 原子 量 bos 一 自重 molekiil 一 ! 分 子 
量 safi 一 净重 tam 一 毛重 tasin 一 1 石 
头 的 重量 yiikiin 一 ! 货物 的 重量 Seker 
Suvalinin agirhEgl 50 kilo, 一 袋 糖 重 50 公 
斤 。 @( 订 婚 ) 聘 金 ,聘礼 ,彩礼 @ 珠 宝 首 
饰 :Kadin biitiin agirlint takip diigiine 
gitti, 那个 女人 打扮 得 珠光 宝 气 参加 婚礼 
去 了 。 @ 平 衡 重量 ,平衡 钴 , 平 衡 块 , 配 重 ， 
硅 码 ; 测 锤 , 吊 锤 ; 铝 难 加 行囊 ,行李 : 
Agrrhgrmlzr otele birakip gezmege 
ciktik, 我 们 把 行李 放 在 饭店 出 去 玩 了 。 
@ ( 军 ) 输 重 , 输 重 部 队 :iase 一 上 粮草 畏 重 
@( 很 高 的 ) 价值 , Bu hediyenin agrrbgr 
fiyatiyla 6lciilemez. 这 礼物 的 价值 是 无 法 
用 价格 来 衡量 的 。 人 @ 老 成 持 重 ,稳重 , 沉 
稳 ,庄重 全 负担 ,重担 ;责任 : Bu isin 
aBirliBini tek basina yiiklenmis bulun- 
maktadir. 他 一 个 人 承担 了 这 件 事 的 责任 。 
人 @ 重 点 ,主要 精力 ,侧重 点 : Simdi biitiin 
agirhgl bu ise vermeli， 他 现在 必须 集中 
一 切 力量 把 这 件 事 办 好 。 国 影 响 , 压 力 , 作 
用 ,诱惑 加 ( 体 ) 重量 级 别 因 严重 性 , 恶 
劣 性 :havanin ~ 气候 的 恶劣 程度 倡 缓 
慢 , 慢 人 慢 腾 腾 , 不 懂 不 忙 : Kaplumbaga 
abirlikla yiiriiyor. 乌龟 在 慢 悠悠 地 让 着 。 
人 @ 没 精 打 采 , 懈 息 ;不 适 ,不 舒服 ;不 快 ,不 
安 ; 烦 闽 , 烦 恼 : Yutkunurken bogazimda 
bir aBirlik duyuyorum， 当 我 咽 东 西 的 时 
候 ,感到 喉 呢 里 有 什么 东西 堵 着 。Uze- 
rimde bir agrrhk var 我 身上 不 每 服 。 人 @ 
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杜 梦 , 梦 诈 ” 国 困 倦 ,睡意 0 一 basmak (或 
cokmek，diismek) @ 做 焉 梦 ，Gece 
iizerime agirltk diistii， 杜 梦 折 磨 了 我 整 
整 一 宿 。 @ 感 到 困倦 ,睡意 袭 来 :Bir aErrlk 
bast ki g6zlerimi acamIyorum。 睡 意 缆 
来 ,我 眼睛 都 睁 不 开 了 。~~ gelmek 变 稳重 : 
CocuBa yillar gectikce bir agirlik geldi， 
几 年 之 后 孩子 变 得 成 熟 稳重 了 。 一 is- 
temek 索要 彩礼 : Eskiden giiveyden 
agrrbk istemek adetti， 从 前 ,向 男方 索要 
彩礼 乃 是 一 种 习俗 。~ merkezi 重心 四 
【 转 】 中 心 ,核心 部 分 (-e) ~ olmak 四 成 为 
负担 ,烦忧 @ 重 视 , 看 重 一 dlemek 过 秤 ， 
过 磅 (-e) ~ vermek 中 送 彩 礼 : Zavalh 
genc，agirhk veremedigi icin sevdigi 
kaz alamadi. 可 怜 的 年 轻 人 由 于 拿 不 出 彩 
礼 而 没 能 娶 到 自己 所 爱 的 姑娘 。 人 @ 成 为 负 
担 ,烦忧 @ 重 视 , 看 重 一 mea altin degmek 
非常 珍贵 ,非常 宝贵 ,非常 有 价值 ,十 分 贵重 
一 mdan kurtulmak 摆脱 诱惑 :G6zlerinin 
aBirhgimdan kurtulamlyorum， 我 无 法 捍 
脱 她 那 两 只 眼睛 的 诱惑 。 一 Il duymak 
(或 hissetmek) 受 影响 : 一 InI hissettiren 
mesele 使 人 感到 不 安 的 问题 一 II (or- 
taya) koymak 施加 影响 ,使 用 权力 :Okul 
midirligd 。 aglrhgml koyup isi 
sonuclandirdi, 他 行使 校长 的 权力 把 事情 
了 结 了 . 

agIrliklr s. 有 重量 的 ;有 分 量 的 ,举足轻重 
的 ,更 重 的 ,更 重要 的 ,有 力 的 

aBIrliksiz s，@ 没 有 重量 的 ; 极 轻 的 @ 
失重 的 :~ durum 失重 状态 @[ 转 ) 没 有 
分 量 的 ,无 足 轻重 的 ,不 太 重要 的 ;软弱 无 力 
的 

3 区 IrliksiIzlTKk，- 区 I is.、 失重 状态 

aErrsamak (-i) @ 把 … 看 成 负担 , 累 效 
@@ 给 予 冷遇 ,使 难堪 图 冷漠 ,漠不关心 ,不 
重视 ,不 介意 ; 慢 腾腾 地 做 某 事 , 懒 于 做 某 事 

agIr siklet is. ( 体 ) (摔跤 ,拳击 和 举重 ) 重 
量 级 :~ boks sampiyonu 重量 级 拳击 冠 
军 

agrrsmmak 同 aglrsamrmak 

aEIr su is. (化 ) 重水 (HO) 

agIrsak, -BI is.@ ‘ 纺 ) 锭 盘 四 回 盘 , 盘 
状 物 :diz 一 ![ 俗 】 睦 盖 骨 kandil 一 1 油灯 
底座 各 乳头 ,乳头 状 突起 物 :SIban 一 ! 瘤 
肿 硬块 


agrirsaklanmak (nsz) @( 在 癌 肿 周围 ) 
形成 同形 硬块 ;( 女 子 性 成 熟 期 间 乳房 ) 隆 起 
变 硬 人 @ 胀 起 来 , 鼓 起 来 

a&gIrtl is. 凝固 成 块 的 牛奶 

agIr uslu s， 严肃 的 ,认真 的 ;庄重 的 , 深 明 
事理 的 , 通 情 达 理 的 ;理智 的 ,明辨是非 的 ; 
审慎 的 

agIr yagI is. 重油 

agrir yuvar is. (地球 核 心 的 ) 重 圈 

aE1S is. 蒸发 ,汽化 ;升华 ,挥发 

agit, -di is，@ 人 悼词 ;挽歌 , 京 歌 , 亡 诗 @ 
新 娘 出 嫁 离 别 曲 ;器 送 ( 新 娘 ) @( 对 死者 ) 
哀悼 , 痛 悼 , 回 志 ,器 送 9 ~ dizzmek 四 致 蛋 
词 , 唱 挽歌 ; 写 悼念 诗 四 哭 送 (新 娘 ), 婴 嫁 
一 etmek 中 哀悼 + 协 哭 ,大 放 悲 声 , 买 丧 @ 
身 送 (新 娘 ) ~ koparmak (或 siylemek) 
外 致 悼词 , 唱 挽歌 ; 写 悼 念 诗 四 器 送 ( 新 
娘 ) ,器 尹 ~ tutmak 四 哀悼 ; 协 哭 ,大 放 悲 
声 , 哭 丧 四 器 送 ( 新 娘 ) ~ tutturmak (或 
yakmak) 致 恒 词 , 唱 挽歌 ; 写 悼念 诗 @ 
典 送 (新 娘 ), 哭 嫁 

8EitcI 这 ， @@ 受 雇 的 哭 夫 者 ”四 致 舍 间 者 ， 
唱 哀 歌 者 各 请 来 陪 新 娘 哭 嫁 的 人 

agitlama is. (在 某 人 去 世 周 年 祭 葛 仪式 上 
所 致 的 ) 颁 词 ; 哀 歌 ,挽歌 , 临 莫 蛋 词 

abg1z', -Bzl is，@ 口 , 嘴 :~ boslugu 口腔 
一 yari 口水 ,唾液 kiiciik bir ~ 一 张 小 嘴 
@ 口 状 物 :bardak 一 ! 杯 口 boru 一 1 管道 
口 firm 一 1 炉 口 kuyu 一 1 井口 madenin 
一 1 矿井 口 ,坑口 magaranm 一 [洞口 su 
一 1 消防 龙头 ,配水 龙头 ,给 水 栓 , 取 水 管 
sisenin 一 1 瓶 口 test 一 1 钠 口 top 一 1 炮 
口 tiifek 一 1 枪 口 yanardagin 一 I 火 山口 
@ 河 口 ,海口 , 湖 口 ,路 口 :iki yol 一 ! (又 ) 
路 口 akarsu (或 nehir) ~I 河口 kerfez 
一 I 海 湾 进出 口 @( 利 器 的 ) 刃 :bicak 一 ! 
刀刃 ktlhc ~1 刀口 @ 口 音 ,方言 ;jstan- 
bul ~1 伊斯坦布尔 口音 Tianjin 一 ! 天 津 
方言 @ 行 话 , 隐语 , 暗语 , 黑 话 : 
kiilhanbeyi 一 1 流 误 黑 话 satict 一 1 商人 
行 话 @ 语 气 ,口气 ,语调 : Agzinl 6peyim 
(或 seveyim)， 你 说 得 太 棒 了 ! Bana 
karsi bu agzl kullanmal 不 要 用 这 种 口气 
对 我 说 话 ! @@( 有 地 方 特色 的 ) 曲 调 , 歌 调 
各 (危险 的 ) 当 口 ,边沿 ,边缘 :savas 一 1 战 
争 的 边缘 ucurumun 一 1 悬崖 边 上 力 次 ， 
回 :ilk agtzda paranin yarIsinl 6dedi. 他 
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agrIrsaklanmak / agiz 


先 付 了 一 半 款 。Sobay! giinde iki az 
yakiyoruz. 我 们 每 天 生 两 次 炉子 .0 一 
acIp gozleri yummak [ 转 ] 盛 怒 , 暴 跳 如 雷 
一 acmak 开口 说 话 : Onun hiddeti 
karsrsmda aglz acmamak daha iyiydi. 
在 他 盛怒 的 情况 下 ,当时 最 好 的 办 法 就 是 闭 
口 不 语 。@ 破 口 大 器 ,责骂 ,斥责 , 申 斥 一 
actirmamak 不 给 人 以 说 话 的 机 会 ,不 让 人 
说 话 : Tek koti huyu, bir sohbette kim- 
seye aglz actirmamakti. 他 只 有 一 个 坏 毛 
病 ,一 聊 起 来 就 不 给 别人 说 话 的 机 会 了 
Amma onun karsisindakine aglz actir- 
mama huyu Sok fena idi, 但 是 ,他 那 不 让 
人 说 话 的 毛病 很 不 好 。~ ~a 外 满 满 地 ， 
满 满 当当 地 :Bardak aglz agza dolu, 杯子 
里 满 满 的 。 回 面对面 地 ,单独 地 ,私下 里 一 
一 a konusmak (或 vermek) 秘 谈 ,说 悄悄 
话 ,窃窃 私语 ~ alskanhgr 口头 语 ,口头 祥 
一 aramak 四 更 食 @ 探 口 风 , 套 口 气 一 
atmak [ 转 ] 自 硅 , 吹 牛 , 自 吹 自 播 , 大 言 不 
类 一 banyosu ( 医 〉 (口腔 治疗 后 ) 激 口 一 
biriktirmek 统一 口径 ,申通 ~ bozmak 辱 
骂 , 刘 骂 , 咒 骂 , 破 口 大 骂 , 骂 大 街 一 bozuk 
爱 骂 人 的 一 bozukluBu 骂人 的 习惯 ,好 骂 
人 的 习性 ~ burun birbirine karismak 
《 因 极 度 痛苦 、 难 过 ,疲劳 ,恼怒 等 ) 五 官 错 
位 ,显得 痛苦 不 堪 , 苦 不 堪 言 ,愁眉 苦 脸 , 横 
眉 立 目 一 burun eksitip cehre etmek 皱 
眉 , 拉 下 脸 :iste sbz aglz burun eksitip 
Sehre etti， 就 是 这 句 话 , 使 他 眉头 一 皱 , 拉 
下 脸 来 。~ burun haslanmak 【 转 】 吃 热 
饭 , 喝 热 汤 ~ biikmek 撤 嘴 , 哮 之 以 鼻 , 瞪 
不 起 ~ dagrtmak 诅咒 ,咒骂 一 dalas 
(mas)1 吵 嘴 ,争吵 ,口角 ,斗嘴 ,争论 ,舌战 : 
Cocuklar aBiz dalasina basladilar， 孩子 
们 吵 起 来 了 。Hic yoktan sebepler, 
biiyiik aglz dalasmalarma d6ner. 他 们 无 
缘 无 故地 吵 了 起 来 。~ degBisikligi Q 换 口 
味 : Agrz degisikligi olsun diye bugiin 
kizartma tavuk aldim. 为 了 换 换 口味 ,我 
今天 买 了 炸 鸡 。@@[【 转 ] 改 口 , 改 嘴 : 改 主意 
一 degistirmek 中 改口 , 改 嘴 : Sonunda 
zararlt cikacaBint anladig! icin ag1z 
degistirmeye，daha Once sOylediklerini 
inkar etmeye baslamistir. 他 得 知 最 终 将 
有 麻烦 ,就 开始 改口 ,否认 他 以 前 说 过 的 话 。 
@[ 转 ] 改 主意 : Ali'nin ortaklik konusun- 


aglz 


da agiz degistirmesi arkadaslarmr cok 
iizmiistiir。 阿里 改变 主意 不 参加 入 伙 , 令 
他 的 朋友 们 非常 不 快 。~ di vermemek 
名 病 得 说 不 出 话 : Ali gidiciye benzer. lki 
giinden beri ag1z dil vermiyor. 阿里 似乎 
将 不 久 于 人 世 , 两 天 来 已 经 说 不 出 话 来 了 。 
加 保持 绒 默 ,保守 秘密 ,不 说 一 dolusu 中 
满嘴 的 ,满口 的 ,一 大 口 的 : Aglz dolusu 
bir dumanl ifledi, 他 吐出 了 一 大 口 烟 . 
四 满口 的 ,一 句 接 一 句 的 :~ dolusu 1if 满 
嘴 的 胡言 乱 语 AB1z dolusu kiifir ederek 
gitti 他 骂 骂 吓 吓 地 走 了 ,一 dolusu 
gilmek 险 哈 大 笑 , 开 怀 大 笑 一 diismek 央 
求 ,乞求 , 低 三 下 四 一 ebesi 爱 说 话 的 人 ， 
话 多 的 人 ~ 嘱 mek 嘲笑 ,取笑 , 识 笑 , 嘲 
弄 , 讽 刺 ,挖苦 @ 央 求 ,乞求 , 低 三 下 四 一 
etmek 央求 ,乞求 , 低 三 下 四 ~ gevsek 中 
快 的 ,多 嘴 多 舌 的 一 gevsekligi 嘴 快 ,多 中 
多 舌 : Agrz gevsekli&i bazen insanin 
basina bela acar， 有 些 人 吃亏 就 在 他 那 张 
嘴 上 。~ haberi 小 道 消息 ,流言 飞 语 一 
icine bakmak 全 神 贯 注 地 听 一 kihyasl 
干预 他 人 谈话 者 ,多 嘴 的 人 ;花言巧语 者 , 瑟 
舌 如 簧 者 : Ben istedigimi s6ylerim，sen 
benim agzrmimn kahyast misin? 我 想 说 什 
么 就 说 什么 ,你 算 老 几 ? 一 kalabal 品 ! 不 着 
边际 的 废话 一 kalabalt&ma getirmek 废 
话 连 篇 使 人 英明 其 妙 : Aglz kalabali&ina 
getirerek ellerinde kalan son mallarI da 
bir an 6nce satmaya calistyorlardi. 他 一 
仙 起 来 云 山 雾 单 , 企 图 把 手 里 剩 下 的 货 也 尽 
快 卖 出 去 。~ karast 挑拨 离间 一 kavafi 
花言巧语 者 , 巧 舌 如 簧 者 : Biktim bu 
kadimdan, kadin degil agrz kavafi. 我 讨 
厌 这 个 满嘴 跑 火车 的 女人 。 一 kavgasi 口 
角 , 吵 中 ,争吵 ,舌战 ,斗嘴 ,争论 ,口角 之 争 : 
iki elti agliz kavgasina basladilar. 两 姗 
旭 开 始 斗嘴 了 。Agrz kavgas bir ara tam 
anlamiyla gercek kavgaya doniismiistii. 
口角 之 争 一 度 变 成 了 完全 意义 上 的 真正 的 
争斗 。~ kokusu 加 口臭 ,口中 难 闻 的 气味 
回转】 任性 ,反复 无 常 ;任性 的 要 求 ,反复 无 
常 的 言行 ~ kokusu cekmek (或 dinle- 
mek) 忍受 反复 无 常 的 言行 一 kullanmak 
页 嘴 皮 子 , 巧 辩 , 狭 辩 ,花言巧语 :+ 见 风 使 能 
一 kurumak 口 干 舌 燥 ~ nagmesi 无 谓 的 
恭维 ~ nisani 口头 婚约 ,口头 订婚 ~ 0y- 
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natmak 吃 东西 ~ patrrtist yapmak 口角 ， 
争吵 ,吵架 一 persengi 口头 语 一 satmak 
自 专 , 自 吹 自 擂 , 吹 牛皮 , 专 口 :Elinden bir 
is gelmez; ama bize aglz satiyor. 他 什么 
也 干 不 了 ,可 是 仍 向 我 们 志 口 。 一 suyu 口 
水 : Operken aglz suyunu Socugun 
yanaBina birakiyordu. 他 亲 了 孩子 一 下 ， 
口水 沾 了 孩子 一 脸 。 ~ suyunu akitmak 
使 流 口水 ,引起 欲望 ,使 人 十 分 羡慕 ,使 垂 省 
三 尺 ~ sakasl 玩笑 话 , 玩笑 : Arka- 
daslartmn agrz sakalar! cekilmez hile 
gelmisti， 朋 友 们 的 玩笑 话 已 经 变 得 不 可 妨 
受 。 一 tadi 中 和谐, 融 治 ,安宁 , 和睦 , 协 
调 ;快乐 ,喜悦 ,愉快 :Ben istemiyorum ki 
yiziimden senin agzinin tadin kacsin. 
我 不 愿 因 我 而 使 你 失去 快乐 。Onun 
ailesinin tadr1 bozuldu. 他 的 家 庭 和 陆 受 
到 了 破坏 。 回 好 口味 ,好 汶 味 : Bir lokan- 
tada aglz tadiyla bir yemek yedik. 我 们 
在 餐馆 美美 地 吃 了 一 顿 。 一 tadm: kacir- 
mak 破坏 和 肝 ,使 不 融洽 ;Mevcut ahengi 
bozup cogunlugun agrz tadinl kacirmaz, 
这 不 会 破坏 现 有 的 安定 ,破坏 多 数 人 的 和 
陆 。~ tamburasi calmak 四 劝慰 ,好 言 相 
功 加 打开 话 匣子 ,信口开河 , 夸 夸 其 谈 , 海 
赠 天 空 图 打 寒战 ~ tatszzl! 四 不 和 睡 ,不 
和 ;不 快 ,不 悦 @ 口 中 异味 , 味 同 嚼 螨 一 
tutmak 四 沉默 , 绒 口 , 闭 嘴 回 守 口 如 瓶 , 保 
和 守 秘密 ~ tiifegi 能 发 出 声响 的 步枪 模型 
一 titiinii 口 嚼 烟 ~ vermek 央求 ,乞求 一 
yapmak 楼 嘴 皮 子 ,口是心非 ,哄骗 : Aglz 
yapmayr brrak da gerceBi soyle， 你 琐 纺 
瞎 话 了 ,说 实话 吧 ! Simdi bana aglz yap- 
maya kalkisma, ben senin ne diisiin- 
diigiinii bilirim。 你 走 想 糊弄 我 ,你 现在 想 
什么 我 很 清楚 。~ yaymak 拐 麻 抹 角 , 支 
吾 : Bu konuda aBiz yaymak ona yakis- 
maz. 在 这 个 问题 上 ,对 他 说 话 用 不 着 拐弯 
抹 角 。 一 yoklamak 器 现 食 @@ 探 口 风 , 套 
口气 ~ yormak 白费 唇 舌 , 白 府 嘴 皮 子 
一 aalmmadik 非常 下 流 的 ,不 堪 入 耳 的 ， 
说 不 出 口 的 ,闻所未闻 的 一 a almmayacak 
(或 almmaz) 难以 启齿 的 ,不 堪 入 耳 的 :一 a 
almmayacak kiifir 不 堪 入 耳 的 齐 器 ~a 
almmaz s6zler 说 不 出 口 的 污 言 秽语 ~a 
almak 提 及 , 谈 到 ,想到 一 a diismek 成 为 
他 人 谈资 ,被 他 人 议论 ,受到 非议 ,成 为 流言 


飞 语 的 目标 : Kocasmdan ayrildiktan 
sonra agza diismekten kurtulamadi. 离 
开 克 夫 之 后 ,她 一 直 受 到 别人 的 非议 。~a 
koyacak bir sey 只 够 塞 牙 缝 的 东西 : Bu 
evde agza koyacak bir seyler bulunmaz 
m1? 在 这 个 家 里 ,难道 连 一 点 儿 吃 的 东西 也 
找 不 到 吗 ? ~a sakiz olmak 成 为 他 人 谈 
资 ,被 他 人 议论 ,受到 非议 ,成 为 流言 飞 语 的 
目标 一 a tat，bogaza feryat 四 好 吃 但 是 
少 得 不 够 塞 牙 缝 的 (食物 ) 加 表现 不 错 但 是 
还 不 够 ~da bakla rslanmamak 口 风 不 
紧 , 胡 言 乱 语 一 da biiyiimek 味 同 嚼 量 , 咽 
不 下 去 ~da dagulmak (面包 和 点 心 ) 烤 制 
得 非常 好 ,松软 得 人 口 即 化 ~da dil kuru- 
mak 口 干 舌 燥 ~da dili olmamak 三 绒 其 
口 ,默默 无 言 ~da laf c 记 nemek 含糊 其 辞 
地 说 ~da sakiz etmek 说 车 辕 贸 话 , 翻 来 
覆 去 地 说 , 啼 四 , 絮 四 ~da sakiz gibi 
¢ 记 nemek 说 车 四 纺 话 ,翻来覆去 地 说 , 啼 
四 , 架 四 一 da s6z c 氨 nemek 含糊 其 辞 地 说 
一 da tikiiriik kurumak 白费 口舌 一 dan 
一 a dolasmak 口头 传播 , 流传 , 散布 : 
Ali'nin kiz ile damadinin hic te tatli bir 
aile hayatlarl olmadig! krsa zamanda, 
agrzdan aEza dolasmaya basladi. 很 快 就 
有 传言 说 阿里 的 女儿 和 她 的 丈夫 日 子 过 得 
并 不 和 睦 。~dan ~a diismek 成 为 流言 
飞 语 的 目标 ~dan 一 a gecmek (或 yayll- 
mak)( 见 一 dan 一 a dolasmak) 口头 传 
播 ,流传 ,散布 ~dan almak 探知 ,刺探 出 
一 dan baklayr crikarmak 忍 不 住 说 出 , 泄 
密 , 说 走 嘴 ~dan cikmak 一 言 既 出 ,级 马 
难 追 ~dan dolma 道听途说 的 材料 ; 
Agrzdan dolma bilgilerle orada burada 
calim satiyor. 他 正在 利用 这 些 道听途说 
得 来 的 材料 到 处 招 播 撞 骗 。~dan kap- 
mak 探知 ,刺探 出 一 Lactk 中 惊 果 的 ,张口 
结 舌 的 ,目瞪口呆 的 , 果 若 木 鸡 的 : Kizin 
giizelligi karsisinda agzi acik 
kalakalmisti. 他 被 姑娘 的 美 狐 停 呆 了 。 加 
呆 子 ,傻子 ~! acik ayran budalast (或 
delisi) 大 惊 小 怪 的 ,少见 多 怪 的 , 傻 呆 果 
的 ， Agzr actk ayran budalas! gibi 
Sevresini seyrediyor. 他 大 张 着 嘴 , 傻 呆 
果 地 四 处 张望 。Panayirda g6rdiikleri 
kendini kaptirdi; agzl acik ayran delisi 
oldu. 他 对 在 庙会 上 的 所 见 所 闻 着 了 迷 , 大 
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张 着 嘴 , 如 醉 如 痴 。~! 一 Ina 满 满 地 ,一 点 
儿 空 也 没有 地 :Kiitiiphaneler agzI agzina 
kitapla doldurulmustur. 图 书馆 被 书 塞 
得 满 满 的 。 一 1! 一 ma kavusmamak 乐得 合 
不 拢 嘴 (-in) ~1asagr 脸 朝 下 :Topraga 
agzr asSagI uUzandl， 他 脸 朝 下 肉 在 地 上 。 
(in) ~1aya, g0zii caya bakmak 漫 不 经 
心 : jslerini elbette begenmezler, ciinki 
agzl aya gozi caya bakiyor, eli iste 
g6zi oynastadir， 他 们 肯定 不 喜欢 自己 的 
工作 ,因为 他 们 漫不经心 , 心 不 在 看 。~! 
bir 异口同声 的 ,口径 一 致 的 (-in) ~! bir 
karts acik 【 转 ] 惊 果 的 , 果 若 木 鸡 的 , 目 瞳 
口 果 的 ,张口 结 舌 的 ;傻子 ,果子 : Tayin 
haberini aldig! zaman agzt bir kars 
acikta kaldi, 他 一 得 到 任命 的 消息 , 惊 得 
目 厨 口 采 。 一 ! bos 好 里 说 的 , 爱 胡 扯 的 ,好 
闲聊 的 ,多 嘴 的 , 嘴 快 的 ~I bozuk 好 骂人 
的 ,满口 脏话 的 , 口 出 污 言 秽语 的 :Agzl bo- 
zuk olanlarla arkadaslik etme, 满口 脏话 
的 人 不 可 交 。Kiyafeti efendiye benzer 
ama agz! bozuk terbiyesizin biridir， 他 
衣冠 楚楚 似 君 子 , 却 满口 脏话 无 教养 。~! 
bozulmak 好 骂人 ,满口 胜 话 , 骂 大 街 , 口 出 
污 言 秽语 ,说 话 下 流 一 ! burnu birbirine 
karrsmak〔 因 为 疲劳 、 激 动 , 痛 苦 、 生 气 、 争 
吵 ,醉酒 等 原因 ) 面 部 扭曲 ~! burnu 
carsamba pazarma dinmek 人 (因为 疲 
劳 .痛苦 .生气 等 ) 面 部 扭曲 @[【 转 】 变 得 凌 
乱 不 堪 ~Iburnu yerinde 漂亮 的 ,五 官 端 
正 的 ~1burulmak ( 因 蔡 涩 酸 辣 等 味道 ) 甬 
牙 啊 嘴 : Cocuk cevizin yesil kabugunu 
Isirdig! icin agzl burularak 6fkelendi, 那 
孩子 咬 了 一 口 青 核桃 的 绿 皮 , 汲 得 他 拥 牙 啊 
嘴 , 气 急 败坏 。~Tbiiyiik 口气 大 的 ,好 吹 
牛 的 ,自命 不 凡 的 ~1 civtk 爱 散 布 小 道 消 
息 的 ,东家 长 西 家 短 的 ~1 celikli 四 伶 牙 俐 
齿 的 加 喜欢 滚 葛 饮 食 的 〈- 记 ) 一 LSiris 
Sanagma dinmek 口 干 发 苦 :Bugin o ka- 
dar cok sigara ictim ki, agzim ciris 
canagina d6ndii. 今天 我 烟 抽 得 太 多 , 口 干 
发 苦 。 一 1 deBismek 改口 ,改变 说 法 (-in) 
一 1dili baglanmak 张口 结 舌 , 有 话说 不 
出 , 城 口 不 语 ,一 言 不 发 : Agzm dilim 
baglanmis gibi cevap veremedim， 我 张 
口 结 舌 ,一 句 话 也 说 不 出 来 。Yillarca 
arayip da bulamadigr cocugunu karsr 
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sinda gériince agzl dili baglanmlst 
ideta. 他 一 见 到 多 年 未 能 找到 的 孩子 , 几 
乎 一 句 话 也 说 不 出 来 了 。(-in) ~1 dili 
kurumak 口 干 舌 燥 ; 口 渴 : Susuzluktan 
agzl dili kurumustu. 渴 得 他 嗓子 直 冒 烟 。 
一 1 dili yok 四 一 言 不 发 的 @ 自 认 倒霉 的 : 
Agzl dili yok birini buldular，her ise 
kosarlar, 他 们 找 了 一 个 自 认 倒霉 的 人 . 什 
么 事情 都 让 他 干 ，~! dirt kbse olmak 乐 
得 合 不 拢 嘴 ~1 egri 挑拨 离 间 的 , 爱 嚼 天 
的 ,多 嘴 多 舌 的 : Agzl egrilerden her za- 
man korkulur， 爱 嚼 舌 的 人 永远 都 是 最 可 
怕 的 。~1 gevsek 嘴 不 严 的 ,长 舌 的 ,多 螺 
的 ; Ona her konuyu acma; aEzl gev- 
sektir, her yerde s6yler, 什么 事情 也 别 
对 他 讲 , 他 是 一 个 碎 嘴 子 ,会 到 处 去 说 。 一 1 
havada [ 转 ] 呆 傻 的 ,痴呆 的 ,低能 的 @ 
傲慢 的 , 目 空 一 切 的 ,骄傲 的 ,狂妄 自 大 的 
一 [hayretten actk kalmak 目瞪口呆 ,大 吃 
一 惊 ~rile arslan tutmak 【 转 ] 说 大 话 , 胡 
说 八道 , 乱 讲 ~t ile konusmak 代表 某 人 
讲话 ;模仿 某 人 讲话 ~Iile kus tutmak 
【[ 转 ] 技艺 高 超 ,掌握 绝技 ; Agzr ile kus 
tutsa yaranarmiyor。 即 使 他 有 天 大 的 本 事 
也 无 济 于 事 ，~1ile siylemek ( 见 一 ile 
konusmak) 一 ! kalabalik 〇 叭 喉 不 休 的 ， 
健谈 的 :Yeni Sube reisi, kirk beslik, el- 
lilik, kiranta, agz! kalabalik bir adam. 
新 科 长 年 龄 在 45 到 50 岁 之 间 , 头 发 花白 ， 
是 一 个 健谈 的 人 。 回 废话 连 往 的 ,胡说 八道 
的 , 绕 舌 的 , AEzl kalabalik kisi huzuru- 
muzu kacirdi. 这 个 人 爱 胡说 八道 ,把 我 们 
搞 得 鸡犬不宁 。 回 带 来 坏 消息 的 一 ! kara 
热衷 于 传播 坏 消息 的 ; 嘴 损 的 : Aramizt 
bozan agzl kara som aglzli biri oldu. 挑 
拨 我 们 之 间 关 系 的 那个 热衷 于 传播 坏 消息 
的 人 是 一 个 居心 险恶 的 人 。Agz kara 
som agizlinin biri aramlza girip bizi bir- 
birine diisiirdi. 嘴 损 的 人 是 一 个 不 祥 之 
物 , 一 到 我 们 这 里 就 闹 得 我 们 鸡犬不宁 。 
一 1kenetli 四 守 口 如 瓶 的 ,嘴巴 紧 的 @ 白 
唇 的 ( 马 ) ~1 kilit gibi 嘴 严 一 1 kiliti ( 见 
一 1 kenetli) 一 ! kbpiirmek 勃然 大 怒 ~! 
kulagma yakm 善于 传 话 的 人 ,能 把 听 到 的 
话 原封 不 动 地 讲 给 别人 听 的 人 一 ! kulak~ 
larma varmak 乐得 嘴 都 合 不 拢 :sevincin - 
den 一 ! kulaklarina varmak 乐得 嘴 都 合 
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不 拢 Genc kizlarm，delikanbhlar etraf- 
larma alinca agrzlarl kulaklarma vardl. 
年 轻 的 姑娘 们 围 在 小 伙 子 们 的 周围 ,乐得 合 
不 拢 路 。 一 kulaklarmda 笑 口 常 开 的 , 非 
常 幸 福 的 ~! kurumak 说 得 口 干 舌 爆 ， 
Agzrm kurusun. 闭 上 你 的 乌鸦 嘴 ! 一 ! 18f 
(或 IakirdD yapmak 口齿 伶俐 , 伶 牙 俐 齿 ， 
能 说 会 道 , 能 言 善 辩 , Berna，aEzl 1af ya- 
pan biridir; o，s6zciimiiz olsun， 贝尔 娜 
能 说 会 道 的 ,就 让 她 当 我 们 的 发 言 人 吧 ! 
一 Imiihiirli 嘴 上 贴 了 封条 的 ~1 0yna- 
mak 加 吃 东 西 , Kaba leblebi，kec- 
iboynuzu, igde yiyip, iizerlerine bol bol 
su icerdi, Agzr hic durmadan oynayip 
dururdu. 他 先 吃 了 炒 座 嘴 豆 、 长 角 豆 和 野 
橄榄, 又 足 足 地 喝 了 一 通 水 ,嘴巴 一 点 儿 也 
没 闲 着 。 回 说 , 讲 , 摇 唇 鼓 舌 一 ! bpilecek 
adam 行善 的 人 ,做 好 事 的 人 ~ pabus ka- 
dar 嘴 臭 的 人 ,不 会 说 话 的 人 一 ! paca ol- 
mak 非常 快乐 , 乐 坏 了 ~t pek 守 口 如 瓶 
的 ,能 严守 秘密 的 一 1pis 满口 脏话 的 ,张口 
加 人 的 ,好 骂人 的 :O 〇 agzr pis cocukla bir 
daha arkadaslk etmeyecegim， 我 再 也 不 
和 那个 满口 脏话 的 孩子 做 朋友 了 。 一 ! siki 
守 口 如 瓶 的 ,能 严守 秘密 的 : Bilirim, a&zl 
slkl adamsin. 我 知道 你 是 一 个 守 口 如 瓶 
的 人 。(-in) 一 1s6ze yakismak 会 说 话 ,说 
的 比 唱 的 好 听 (-in) ~Isulanmak 流 口 
水 , 垂 省 , 垂 演 欲 滴 ; 眼 锋 , 苹 募 : Vitrindeki 
nefis yiyecekleri gbriince agz! sulandi. 

他 一 看 见 橱窗 里 好 吃 的 ,口水 都 下 来 了 。 
(-in)~1 siit kokmak 乳 臭 未 干 , 不 说 世 
事 : Agzr siit kokar， 他 和 乳 奥 未 干 。 ABz1 
siit kokan bir masum cocuk tavrl takrm- 
mlstL 他 装 出 一 副 不 说 世事 天真 无 那 的 
孩子 般 的 神情 。(-in) ~Itatlanmak 嘴 里 
发 甜 ~1 tatlr 嘴 甜 的 ,会 说 话 的 : AEzl 
tath. 他 的 嘴 很 甜 。 一 [temiz 说 话 文 质 彬 
彬 的 ,言谈 举止 有 修养 的 (-in) 一 1 teneke- 
(yle) kaph【 庆 ] 铁 嘴 钢 牙 的 ( 指 喜 好 冷 执 

辛辣 饮食 的 ): Ali'nin agzl sanki teneke 
kaplt，bir bardak kaynar suyu bir 
saniyede iciverdi. 阿里 似乎 长 了 一 副 铁 嘴 

钢 牙 ,一 杯 滚 秽 的 开水 ,一 口气 就 喝 下 去 了 。 

一 1 torbaya yakm 言谈 话语 得 体 的 (-in) 

一 1 var，dili yok 一 言 不 发 的 : Agzr var， 

dili yok. 他 一 言 不 发 。(-in) ~1 varmak 


说 得 出 口 , 有 勇气 说 出 口 : Babasinim 
dldiigiinii haber vermege bir tiirli ag- 
zIm varmiyordu. 我 怎么 也 不 敢 把 他 父亲 
去 世 的 消息 告诉 他 。(-in, -den) ~! yan- 
mak【 转 ] 受 伤害 ,吃苦 头 , 碰 钉 子 : Benim 
ticaret islerinden agzim yandri bir daha 
girmek istemiyorum. 我 吃 过 商业 欺诈 的 
苦头 ,再 也 不 想 经 商 了 。Trafik ceza- 
sindan agz1 yandi, artik dikkatli araba 
siiriyor. 他 已 尝 到 了 交通 违章 处 罚 的 苦 
头 , 今 后 开车 会 小 心 的 。~ryayvan 多 路 多 
竺 的 ,长 舌 的 , 嘴 快 的 , 睹 说 的 , 乱 讲 的 ,饶舌 
的 , 嚼 舌 的 ~ yukarida 【 转 ] 自 硅 的 , 自 吹 
的 ,说 大 话 的 (-in) ~ima 一 vermek 【 转 ] 
附和 某 人 的 想法 (-in) 一 ma almak 提起 ， 
说 起 , 谈 及 :O hareketinden sonra bir da- 
ha Ali'nin adrni agzma almadi. 打 那 之 
后 ,他 再 也 不 提 阿 里 的 名 字 了 。(-i) 一 ma 
aptesle almak 获 敬 地 谈 及 (-in) 一 Ina 
baka kalmak (对 某 人 的 话 ) 感 到 惊讶 : 
Ali, bir ayak iistiinde bin bir s6ziin be- 
lini biken bu kadinm agzma baka 
kaldi. 阿里 看 这 个 女人 口 车 悬 河 , 目 隘口 
呆 。(-in) ~Ima bakmak 中 洗 耳 菩 听 ;: 
Onu hayranlikla izler, agzima bakar du- 
rurdum. 我 乐 敬 地 看 着 他 , 洗 耳 蒂 听 ,。 四 
言 听 计 从 ,服从 : Ali，Berna'nin a&zina 
bakar, onun sbziinden cikmaz， 阿里 对 
贝尔 娜 言 听 计 从 ,从 不 驶 她 的 面子 。Ben 
kimsenin agzina bakmam, kendi aklim 
kendime yeter. 我 从 不 听 别 人 说 三 道 四 ， 
自己 的 事 自己 拿 主意 。 一 Ina basa basa 不 
容 反 驶 地 一 ma bile siirmemek 一 点 儿 也 

尝 , 一 点 儿 也 没 吃 (-in) 一 ma bir cop 
koymamak 不 吃 东 西 ,水 米 不 打 牙 : 
Sabahtan beri agzima bir cop koyma- 
dim. 自打 一 早起 我 就 粒 米 未 进 。~ma bir 
ip dlemek 【 转 ] 探 口 风 , 套 口 气 (-in) 
一 ma bir kemik atmak【 转 】 施 小 惠 以 塞 
其 口 (in) 一 ma bir lokma koymamak 
( 见 一 ma bir cop koymamak) jki giindir 
abzima bir lokma koymadim. 我 已 经 两 
天 水 米 没 打 牙 了 。(- 记 ) ~ma bir par- 
mak bal calmak【 转 ] 给 甜头 ,以 小 恩 小 惠 
诱惑 , 引诱 ; 甜言蜜语 地 哄骗 : Nihayet 
agzina bir parmak bal calarak onu da 
susturmayl basardim、 最 后 ,我 给 了 他 一 
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点 儿 甜 头 ,成 功 地 使 他 也 保持 沉默 。(-in) 
一 ma bir sey koymamak ( 见 ~ma bir 
cop koymamak).: Uzun zamandan beri 
agzina bir sey koymadig1, yemegi kit- 
liktan cikmis gibi yemesinden belli 
oluyordu. 他 吃 起 东西 像 是 从 灾区 来 的 , 显 
然 好 长 时 间 没 吃 过 一 点 儿 东 西 了 。(-in) 
~ma bir zeytin verip ardma (或 altma) 
bir tulum tutmak 【 转 ] 吃 小 亏 占 大 便宜 
Cin) ~ma burnuna bulastirmak [和 转 】 
(把 事情 ) 搞 得 一 团 糟 , 弄 乱 了 套 : Bu isi 
agzina burnuna bulastiracagin! 6nceden 
biliyordum. 我 早 就 知道 他 会 把 这 件 事 越 
弄 越 乱 ，(-in) 一 Ia cop koymamak ( 见 
~ ma bir cop koymamak )， Zavallinm 
gozleri karariyordu. Ciinkii sabahtan 
beri agzina c6p koymamisti， 这 个 可 怜 的 
家 伙 两 眼 发 黑 ,因为 从 一 早 儿 起 他 就 一 点 儿 
东西 也 没 吃 。(-in) ~ma geldigi gibi 
siylemek 信口开河 ,胡说 八道 (-in) ~ma 
geleni sbylemek 胡说 八道 ,语言 粗俗 , 言 
谈 下 流 ,二 无 尽 悦 地 说 :; Edepsiz adam 
agzina geleni sOyledi; ortaligm iistiine 
basima etti, 那个 无 耻 的 家 伙 满 口 污 言 秘 
语 ,污染 环境 。Kafasl kizinca agzlna gel- 
eni sbylemeye basladi. 他 一 生气 就 开始 
胡说 八道 。@ 信 口 开 河 ,想到 什么 说 什么 ; 
ABzina geleni sbyliiyor ama namusunu- 
za ufak bir sekilde dil uzatmiyor, 他 只 
是 信 口 说 说 而 已 ,丝毫 没有 旗 毁 您 的 意思 。 
(-in) 一 ma gem vurmak 使 城 默 ,不 让 说 
话 : Ne yapaym，tembih ettigim halde 
dilini tutamiyor, agzma gem vuracak 
degilim ya. 我 该 怎么 办 呢 ? 我 叮嘱 他 要 守 
口 如 瓶 ,可 他 就 是 管 不 住 自己 的 嘴 , 我 又 不 
能 给 他 套 上 一 个 马 嚼 子 。(-in) ~ma 
girmek 过 于 接近 (-in) 一 Ima gire ol- 
mamak 不 合 口味 @ 不 胜任 :O 〇 benim 
agzIma gore degil, onunla basa cika- 
mam. 那个 不 合适 我 ,我 胜任 不 了 。 一 Ima 
kadar 满 满 地 :Kamyonlar agizlarina ka- 
dar yiikli olarak cepheye gittiler. 一 辆 
辆 载重 汽车 满载 物资 驶 往 前 线 。(-in) 
一 ma kilit takmak (或 vurmak) 四 沉默 ， 
不 作 声 @ 使 沉默 ,不 让 讲话 : Cocuk， 
agzina kilit vurulmus gibi hicbir sey 
s6ylemedi. 这 个 孩子 的 嘴 好 像 被 人 上 了 
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锁 , 什 么 也 不 说 。(-in) 一 Ima kira istemek 
说 话 扭 握 捍 捍 , 春 知 吐 吐 , 欲 言 又 止 , 卖 关 
子 : Agzma kira mi istiyorsun ¢ocuk, 
konussana， 你 又 要 卖 关子 啦 ? 孩子 ,说 
吧 ! 啊 ! (-i) ~ma koymamak 总 食 ,不 
吃 ; O 〇 giizelim yemeklerden agzina 
koymadi. 那些 好 吃 的 东西 他 一 点 儿 也 没 
吃 。(-in) ~Ina lay 永 很 合 口味 的 ,美味 可 
口 的 ,值得 一 吃 的 :Bu barek dogrusu pek 
giizel olmus, agzina layik. 听 说 这 种 馅 饼 
非常 好 吃 ,肯定 合 你 口味 。~ma lokma ol- 
mak 落 入 魔掌 ,成 为 口中 之 食 一 Ina sakrz 
etmek 不 断 地 谈 及 ( 某 人 或 某 事 )(-in) 
一 na sakiz olmak【 转 】 成 为 ( 某 人 ) 经 常 谈 
及 的 (人 ), 成 为 流言 飞 语 的 对 象 : Elin 
agzlna sakiz olmay! hic bir zaman is- 
temem. 我 永远 也 不 希望 成 为 外 人 说 三 道 
四 的 对 象 ，~ma sicmak 破坏 ,捣乱 一 Ia 
sivmek 漫骂 ,辱骂 (-i) 一 na siirmemek 
忌 食 ,不 吃 一 ma tas almak【 转 ] 一 言 不 
发 ,不 说 话 , 不 声 ;Agzina tas almis. 他 
好 像 用 石头 堵 住 了 嘴 , 一 声 也 不 虹 。 一 Ima 
tat bulasmak【 转 ] 由 于 喜欢 而 重复 做 同一 
件 事 ,希望 获得 同样 的 成 功 (-in) 一 ma 
tikamak 堵 人 的 嘴 ,使 保持 沉默 :Bana ma- 
val okuma diye s0zii agztma bkadl， 他 
一 句 * 你 别 蒙 我 了 ”, 把 我 喷 了 回去 。(-in) 
一 Ina tiikiirmek Q 众 口 一 词 ,异口同声 : 
Bunlar birbirinin agzina tiikiirmiisler. 
这 些 人 众 口 一 词 。 四 唾弃 , 唾骂: 一 Ina 
tiikiirdigim adam 我 所 唾弃 的 人 一 Ina 
verilmesini beklemek (或 istemek) [ 转 ] 
坐 享 其 成 ,坐等 天 上 掉 馅 饼 (-in) 一 ma 
yakismamak 【 转 ] 不 合适 ,不 相称 ,不 应 该 
Bu kiifiirler terbiyeli bir insanin agzIma 
yakismiyor， 这 种 器 人 的 话 不 应 该 是 一 个 
有 教养 的 人 说 的 。 一 Imda ayran durmaz 
【 转 ] 爱 散布 小 道 消息 的 ,东家 长 西 家 短 的 
Cin) 一 mda bakla islanmamak [ 转 ] 守 不 
住 秘密 , 信 口 乱 说 (-in) ~mda biiyiimek 
【 转 ] 难 以 下 咽 ,无 食欲 , 没 胃口 :Lokmalar 
agzimda biiyiiyor, hicbir sey yemek is- 
temiyorum. 饭 在 我 嘴 里 咽 不 下 去 ,我 什么 
东西 都 不 想 吃 。(-in) ~inda gevelemek 
咕 黑 , 哪 喷 , 含 含糊 糊 地 说 : Agzmda 
geveleme de gercegi oldugu gibi syle. 
别 这 么 含糊 其 辞 ,你 还 是 实话 实说 吧 ! 
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(-in) 一 mda gezmek 【 转 ] 成 为 ( 某 人 ) 经 
常 谈 及 的 (人 ) ,成 为 流言 飞 语 的 对 象 (-in) 
一 mda mercimek durmamak ( 见 一 mda 
bakla slanmamak) (-in) ~mda sakiz 
gibi c 启 nemek 说 车 轩 编 话 ,翻来覆去 地 
说 , 蜡 四 , 架 中 (-in) ~mda sakrz olmak 
【 转 ]@ 被 嘲笑 : Alemin agzrmda sakrz ol- 
dun ama hala kendini toparlayamadin. 
大 伙 儿 都 在 笑话 你 呢 ! 可 你 还 是 那么 没 精 
打 采 的 。@ 说 车 辕 轧 话 , 翻 来 履 去 地 说 , 哎 
历 , 架 叫 (-in) ~mda tiilkiirigii kurumak 
说 得 口 干 舌 燥 ,白费 口舌 ;S6yleye sbyleye 
aBzmda tiikiirigim kuruyor yine 
meramrmr anlamryorsun. 我 说 啊 说 啊 , 说 
得 我 口 干 舌 燥 ,可 是 你 还 是 不 明白 我 的 意 
思 .。(-in) 一 mda tiy bitmek 【 转 ] 被 迫 一 
直 说 同样 的 话 (-in) ~mda yas kal- 
mamak [ 转 ] 多 次 向 人 诉说 一 种 想法 -in) 
一 mdaki kozu kmak【 转 ] 完 成 所 从 事 的 
任务 (-in) ~Iimdan 从 某 人 口中 : Bu 
masall ninemin agzimdan derledim. 这 个 
童话 是 我 从 我 奶奶 那里 听 来 的 。 加 以 某 人 
的 口气 ,以 某 人 的 名 义 :Anasinin agzindan 
babasina bir mektup yazdl， 他 以 他 母亲 
的 口气 给 父亲 写 了 一 封 信 。(-in) 一 Imdan 
almak 中 从 某 和 人 口中 套 取 @ 插 话 , 打 断 某 
人 谈话 (-in) 一 mdan ates sacmak [ 转 】 气 
得 哇哇 大 叫 (-in) ~mdan baklay! cikar- 
mak【 转 ] 忍 不 住 说 出 ,泄密 ,说 走 嘴 ， 
Mecbur kalmasaydi cikarmazd! agzin- 
dan baklayl, 要 不 是 迫不得已 ,他 不 会 说 
出 来 。Nihayet aEzmdan baklayl cikar- 
由 她 终于 忍 不 住 说 了 出 来 。(- 训 )》 
一 mdan bal akmak (或 damlamak) [ 转 ] 
嘴 甜 如 密 , 说 好 话 (-in) ~Indan burnun- 
dan getirmek 使 后 侮 (-in) ~mdan 
cikanr (或 cikan sizi) kulagr duymamak 
(或 isitmemek) 信口开河 ,随便 乱 说 ,说 话 
欠 思 量 : Cok kizmisti; agzmdan cikani 
kulagr isitmiyordu. 他 太 生 气 了 ,说 话 欠 

思量 。(-in) 一 Imdan ctkmak 脱口 而 出 ， 

说 走 嘴 (-in) 一 mdan cit ctkmamak 什么 

也 不 说 ,沉默 (-in) ~mdan dirhemle 
(lakmdD cikmak 沉默 寒 言 ,不 爱 说 话 : 

Smafa yeni gelen cocuk adeta dilsiz gibi- 
ydi; s6z agzmdan dirhemle cikiyordu, 

班 上 新 来 的 孩子 不 爱 说 话 , 像 个 哑巴 似 的 。 


Bact da agzindan dirhemle lakirdi cikan 
askk surath bir kadindi. 姐姐 也 是 个 沉默 
窒 言 .不 萄 言 笑 的 女人 .。 (-in) 一 mdan 
dokiilmek 被 说 走 嘴 , 被 泄露 ,被 流露 (-i ) 
一 Imdan diisiirmemek 一 直 谈 论 ,反复 地 
说 ; Cin gezisini ydlardrr hic agzmdan 
diisiirmiiyor， 几 年 来 他 一 直 在 讲述 他 的 中 
国之 行 。(-in) ~mdan emdigini bur- 
nundan getirmek 使 后 悔 (-in) 一 mdan 
girip burnundan cikmak 花言巧语 哄骗 
千方百计 劝说 ,央求 (-in) 一 Imdan heceler 
kuvvetsiz cikmak 说 话 有 气 无 力 : Nuri， 
gittikce kagsiyor, ayaga kalktikca sen- 
deliyor, agzmdan heceler kuvvetsiz 
cikiyor、 努 里 日 浙 衰 老 , 站 起 来 播 播 冕 冕 ， 
说 话 有 气 无 力 。(-in) ~Imdan inci 
sacmak (或 dikiilmek) 字 字 珠 现 ; 能 说 会 
道 ,甜言蜜语 一 mdan kacirmak 说 走 嘴 ， 
无 意 中 泄露 : Niyetinin Amerika' ya git- 
mek oldugunu bir defa agzindan 
kacirdi, 他 无 意 中 泄露 了 他 想 去 美国 。 
一 mdan kapmak 四 从 某 人 口中 套 取 回 插 
话 , 打 断 某 人 谈话 一 ndan laf almak (或 
Sekmek，calmak，cikarmak) 探听 , 套话 
一 mdan laf dirhemle cikmak 不 爱 说 话 ， 
沉默 寡言 一 Imdan 1af kacrrmak《〈 见 一 mm- 
dan kacrmak) 一 mdan laf kapmak ( 见 
一 Imdan kapmak) :birbirinin ~indan laf 
kapmaya calismak 相互 探 口 风 ~ 一 mdan 
Iakrrdr cikmak 提 到 ,怀念 一 mdan lakrrdr 
dirhemle cikmak 不 爱 说 话 ,沉默 寡言 
一 Imdan lakrrd kapmak ( 见 ~indan kap- 
mak) (-in) ~mdan lokmasini almak 夺 
取 , 巧 取 豪 夺 (-in) ~mdan sacllmak 说 
出 :Beyninde cakan simsegin kivilcimlar 
hemen agzindan sacilir. 他 脑子 里 一 闪 过 
什么 念头 , 便 会 顺口 说 出 来 。(-in) 
一 Indan sakat bir s6z kacirmak 张口 骂人 
(-in) 一 mdan salya akmak 流 口 水 , 垂 省 
一 Imdan siz almak (或 cekmek, calmak, 
Sikarmak ) 探听 ,套话 ~mdan soz 
dirhemle ckmak 不 爱 说 话 ,沉默 究 言 
一 Idan s6z kacrmak 说 走路 ,泄露 
一 Imdan siz kapmak ( 见 一 mdan kap- 
mak) 一 mdan siit kokusu gelmek 乳 臭 未 
干 一 mdan seker sacmak (或 d6kmek) 能 
说 会 道 ,甜言蜜语 一 Imdan tikiirijgii ku- 
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rumak 理 届 词 穷 一 Imr acacagma gOziinii 
acmak 少 说 多 看 , 当心 , 提防 ; AgzInl 
acacaglina g6ziinii ac， 少 说 多 看 ;张口 不 
如 睁 眼 ;要 当心 ! 一 Im acarken kiiciik 
dilini gormek 善于 领会 ,有 有 眼力 : 
Karsisindaki heniiz agzrml acarken o 
kiiciik dilini g6riiyor, 来 人 刚 一 张口 ,他 
就 知道 是 什么 意思 了 。(-in) 一 mi actk br 
rakmak 使 吃惊 ,使 惊讶 ,使 目 朋 口 呆 一 Im 
acip gozlerini yummak 勃然 大 怒 , 气 急 败 
坏 , 破 口 大 骂 (-in) ~Il acmak 开口 说 
话 ，Kimsenin agzrmnl acmasma vakit 
brrakmaryor, 他 不 给 别人 说 话 的 时 间 。 人 @ 
张口 骂人 , 口 出 秽 言 ,责骂 :Sus diyorum， 
agzImi acarsam pisman olursun， 都 别 说 
了 ,我 要 是 一 开口 ,你 会 后 悔 的 ， 团 张口 结 
舌 , 目 风口 呆 (-in) 一 mr actrmamak 不 
给 人 以 说 话 的 机 会 (-in) ~Ini aramak 
更 食 ; Giiniin birinde tilki agzrnl ara- 
maya ctkmis. 一 天 ,狐狸 外 出 更 食 。@ 探 
口 风 , 套 口 气 ; Onun ne kadar agzlni 
aradimsa da istedigimi égrenemedim, 
不 管 我 怎么 探 他 的 口 风 ,我 仍然 是 未 能 了 解 
到 我 想得到 的 东西 。(-in) ~Immi arayIp 
iislip ile isi anlamak 让 对 方 说 话 ,看 他 想 
干什么 (-in) ~Imr baglamak 使 不 说 话 ， 
堵 别 人 的 嘴 (-in) 一 Il bicak acmamak 
说 不 出 话 来 ,坚强 , 打 掉 牙 往 肚 子 里 咽 ,一 言 
不 发 ;Okuldan geldi&inden beri cocugun 
agzint bicak acmiyordu。 自打 一 放学 回 
来 ,这 孩子 一 名 话 也 不 说 。(-in) 一 Iniboz- 
mak 破口大骂 ,辱骂 , 齐 回 ,说 脏话 , 口 出 污 
言 秽语 ,说 坏话 ,加 大 街 : A&gziIni bozma da 
giizel giizel konus. 不 要 骂人 ,有 话 好 好 
说 ! Agzrnl bozunca bir iyi dayak yedi. 
他 刚 一 骂人 ,就 括 了 一 个 大 嘴巴 。(- 记 ) 
一 mi burnunu dagrtmak [但 ] 打 得 鼻 青 脸 
肿 , 打 得 鼻 焉 嘴 斜 (-in) 一 Iml carsamba 
pazarma cevirmek 【但 ] 痛 打 一 顿 , 打 得 学 
头 转 向 ，AEgzInm carsamba pazarina 
Sevrilmesini istemiyorsan uzaklas bur- 
dan! 你 要 是 不 想 挨 搂 ,就 赶紧 从 这 儿 离 开 ! 
(Cin) 一 mi dilini baglamak 堵 嘴 , 封 嘴 ， 
使 无 法 讲话 ,不 让 说 话 : Biiyiiyle adam- 
cagrziIn agzmi dilini baglamistir. 他 用 巫 
术 使 这 家 伙 说 不 了 话 了 。(-in) 一 上 
diizeltmek 客气 地 讲话 ,有 礼貌 地 说 话 ， 
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Agzinl diizelt. 你 说 话 要 客气 点 儿 ! (-in) 
一 mr havaya acmak 【 读 ] 什 么 也 得 不 到 ， 
竹 篮 打 水 一 场 空 :Sana o kadar soyledik， 
uyanmadin; simdi agzint havaya 
acarsin. 我 们 曾 这 样 告 诚 过 你 ,你 执 迷 不 
悟 ,现在 你 可 是 竹 复 打 水 一 场 空 。(-in) 
一 mi hayra acmak 说 好 事 , 口 出 吉 言 ,不 说 
丧气 话 , AgzInl hayra ac! 别 说 丧气 话 ! 
(-in) ~Ilislatmak [ 保 ] 喝 酒 (-in) 一 Imi 
kapamak Q 中 绒 默 , 绒 口 不 语 ,沉默 ,不 说 话 : 
Agzimnr kapayip otur, beni hirs- 
landirma. 闭 上 你 的 嘴 ! 坐 下 ! 别 惹 我 发 
火 ! @ 使 不 说 ,使 保持 沉默 , 封 某 人 的 口 

Cin) ~Imi krmak 【 俗 ] 打 嘴巴 (-in) 
一 mu kilitlemek 保持 沉默 , 绒 口 不 言 一 上 ni 
kiraya vermek 卖 关 于 一 Imr koklamak 央 
求 ,哀求 ,恳求 (-in) 一 mrkullanmak 拾 人 
牙 慧 , 鹦 囊 学 舌 一 Imi miihiirlemek 嘴 上 贴 
封条 ,沉默 不 语 ,闭口 不 讲 (-in) 一 mi 
dpmek 【 俗 ] 感谢 : Verdi&in haberden 
6yle sevindim ki agzInl 6peyim， 我 很 喜 
欢 你 带 来 的 消息 ,谢谢 ! (-in) 一 ml pek 
tutmak 守 口 如 瓶 , 不 泄露 秘密 (-in) 一 Im 
poyraza acmak【 恋 ] 什 么 也 得 不 到 , 竹 篮 
打 水 一 场 空 Herkes calisiyor，kaza 

niyor, sen aBzint poyraza acip bos gez- 
iyorsun. 大 家 都 在 忙 着 挣 钱 , 你 却 游 手 好 
闲 ,什么 也 得 不 到 。(-in) 一 mi satmak 
( 见 一 Imi kullanmak) (-in) 一 Di sikr tut- 
mak ( 见 一 mi pek tutmak) (-in) 一 mi su- 
landrmak 使 垂 泛 , 使 眼 饼 ,使 羡 幕 〈- 记 ) 
一 mi tatlandrmak @ 使 美 幕 四 使 得 利 
Cin) ~mr tkamak ( 见 一 ml dilini 
baglamak) (-in) 一 ni toplamak 不 青 吝 
骂 , 停 止 吕 骂 ;Ailelerin de bulundugu sa- 
londa dikkatli konus; agzinr topla, 家 里 
人 也 都 在 客厅 里 ,你 说 话 注意 点 儿 , 管 住 你 
那 张嘴 ! Kadin, aBzini toplal 夫人 ,请 您 
嘴 下 留 德 ! (-in) ~Imr tutmak 沉默 , 绒 
口 , 闭 嘴 : AgzIni tut! 别 叶 声 ! @ 守 口 如 
瓶 ,保守 秘密 : ABzint tuttu da amcasma 
hicbir sey s6ylemedi， 他 守 口 如 瓶 ,对 他 
的 叔叔 什么 也 没 说 。 轩 不 多 嘴 多 舌 ,不 信 口 
乱 讲 图 不 说 难听 的 话 ,不 口 出 污 言 秽语 
(-in) 一 mi yaya yaya konusmak 多 兢 , 钳 
舌 , 口 若 悬 河 (-in) 一 Inl yaymak 见 ( 一 m1 
yaya yaya konusmak) (-in) 一 Im yokla- 
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mak 探 口 风 ,打探 ,刺探 (-in) 一 Im yor- 
mak 白费 口舌 (-in) 一 mm gevisi olmak 
口 若 悬 河 (-in) 一 mrm icine bakmak 中 洗 
耳 恭 听 :O konusurken hepimiz agzinin 
icine bakarrz. 他 讲话 我 们 大 家 都 会 洗 耳 
恭 听 。 回 言 听 计 从 , 服从 〈- 训 ) ~mm 
icine baktrrmak 中 娓 娓 动听 地 讲 , 引 人 入 
胜地 讲 , 使 聚精会神 地 听 : B6yle mesele- 
leri cok tath anlatir, kendisini dinle- 
yenleri ag&zinin icine baktirirdi， 他 把 这 
样 的 问题 讲 得 引人入胜 ,使 得 听 他 讲话 的 人 
听 得 聚精会神 。@@ 使 言 听 计 从 ,使 服从 
(-in) 一 mm icine diismek 聚精会神 ,和 人 
神 : Agir ve etkileyici bir sesle 
konusuyordu ki dinlerken agzinin icine 
diistiyordunuz adeta， 他 说 话 的 声音 浑厚 
有 感染 力 , 听 他 说 话 几乎 让 你 入神 。~mm 
icine girmek 过 于 接近 一 Imm kalaymi 
vermek 严厉 斥责 胡说 八道 的 人 ~mm 
kalibi olmamak 中 不 在 某 人 的 管辖 范围 之 
内 ,不 在 某 人 权限 之 内 @ 某 人 无 权 讨论 , 某 
人 无 资格 谈论 一 mm kahibm vermek 严 
厉 斥责 胡说 八道 的 人 一 mn kas 居 ! ol- 
mamak 见 (~ mm kalb olmamak ) 
一 Imm kaytanmi cekmek 【但 ]@O 住 口 , 住 
嘴 回 使 住 口 , 使 住 嘴 (-in) ~mm 
kokusunu cekmek (或 dinlemek) 容忍 某 
人 任性 ,忍受 某 人 难以 容忍 的 行为 :Onun 
agzinin kokusunu kimse cekmez. 他 的 
言谈 举止 没有 人 能 受 得 了 。 一 min lokmasi 
olmamak 见 (~ mm kalb olmamak) 
一 mm miihriiyle【 转 ] 持 高 , 戒 裔 ~nm 
otunu vermek 指责 ,斥责 (-den) 一 Imm 
ilciisiinii almak 因 言 语 不 当 受 到 斥责 , 受 
责骂 一 Imm patavatr 随意 说 来 ,想到 什么 
说 什么 (-in) 一 mm paymr vermek 提醒 
某 人 不 要 超出 限度 ,使 后 悔 莫 及 ,使 无 言 以 
对 ,责骂 得 某 人 无 言 以 对 , 斥责 ; Cok 
konustu,aBzinin payIni vermelisin. 他 
的 话 太 多 了 ,你 去 说 说 他 。Simarik 
cocugun agzinin payint verdi. 他 把 那个 
任性 的 孩子 训 了 一 顿 。~mm perhizi 
olamamak 【 保 ] 信 口 开 河 ,胡说 八道 ,说 话 
没 分 寸 :ABzinm perhizi yok. 他 嘴 上 没 把 
门 的 。(-in) 一 mm suyu akmak 流 口水 ; 
十 分 苹 幕 : Karganin gagasindaki eti 
goriince tilkinin agzinin suyu akmis. 一 


看 到 乌鸦 嘴 里 四 的 肉 ,狐狸 的 口水 都 流 了 下 
来 。(-in) 一 nm suyunu akrtmak 使 流 口 
水 ,引起 窝 望 ,使 人 十 分 羡 莫 ,使 垂 沽 三 尺 : 
Tilki isi babacanliga vurup suyu bir 
6vmiis, bir 6vmiis, tekenin agzinm 
suyunu akitmis, 狐狸 装 出 一 副 忠 厚 老实 
的 样子 ,就 把 水 压 了 一 遍 又 一 遍 , 说 得 羊 只 
流 口水 。(-in) 一 mm tadr bozulmak (或 
kacmak) 某 人 的 安宁 被 打破 , 变 得 烦恼 不 
快 ， Ben istemiyorum ki benmim 
yiizimden agzinin tadi kacsin. 我 不 希望 
因为 我 而 使 你 感到 烦恼 和 不 快 。(-den ) 
~Im tadmr almak 吃苦 头 : Agzimin 
tadmi aldim, bir daha onunla bir yere 
gider miyim? 我 已 经 吃 过 一 回 苦头 了 , 难 
道 我 还 要 再 和 他 一 起 去 一 次 吗 ? 一 mm 
tadim bilmek 人 会 吃 , 通 晓 美 食 之 道 回 在 
行 ,内行 ; Adam agzinin tadinl biliyor; 
her malin en iyisini altir,， 这 个 人 很 在 行 ， 
什么 东西 他 都 拿 最 好 的 。(-in) 一 mim 
tadrmi bozmak 打破 某 和 人 的 平静 ,使 烦恼 不 
快 ,使 不 得 安宁 : Her seyi elestiren bu 
adam，agzimizin tadinl bozdu. 这 个 人 无 
论 什么 事情 都 要 评论 一 番 , 搞 得 我 们 不 得 安 
宁 。 一 Imm tadini bulmak 会 吃 ,通晓 美食 
(-in) 一 min tadimr kacrrmak 破坏 某 人 的 
情绪 ,使 烦恼 不 快 (-e) 一 mm tadmi ver- 
mek 使 后 悔 , 使 吃苦 头 一 lara sakiz olmak 
成 为 众人 议论 的 对 象 一 larr bir olmak 众 
口 一 词 ,异口同声 ~larr uymak 口径 一 致 ， 
说 的 一 样 $Agiz yer，yiiz utanir, 吃 人 家 
的 嘴 短 , 拿 人 家 的 手软 。Ag&zma bir zeytin 
verir, altina (或 ardimna) tulum tutar. 吃 
小 亏 占 大 便宜 。AgBzma saglk. 谢 您 吉 言 ! 
Agzma vur lokmasmi al. 一 脚 跑 不 出 个 屁 
来 。Agzmdan yel alsm。 别 这 么 说 ! 

aEIZ: is，@ 初 乳 :一 siiti 初 屯 @ 乳 皮 , 紫 
乳 , 乳 脂 

ABIz 60z. is. (天 ) 水 委 一 ,波江 座 a 星 
(Achernar) 

aEIZ birli&i, -ni is. 约定 , 约 好 ;统一 口 
径 ,串通 9 ~ etmek 达成 一 致意 见 ,约定 ， 
约 好 ;统一 口径 ,串通 : Agrz birligi etmis 
gibi hep aynl hareketleri yapiyor ve 
ayni s6zleri sGyliiyorlardi, 他 们 似乎 都 已 
经 串通 好 了 ,说 话 办 事 如 出 一 梧 。Ku- 


mascilar sanki agiz birligi etmisler, 
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ag1z / agrzsil 


hepsi ayni parayi istiyor. 布 商 们 似乎 串 
通 好 了 ,都 要 一 个 价 。Alinin kulagrml 
doldurdum o da benimle agrz birligi 
edecek. 我 已 经 跟 阿里 打 过 招呼 了 ,他 也 将 
和 我 统一 口径 。~ yapmak 对 问题 事先 统 
一 看 法 ,统一 说 法 ,达成 一 致意 见 ,约定 , 约 
好 ,统一 口径 , 串通 ; Kati insanlar da 
kata islerinde birbiriyle 二 ‘birlig 
yaparlar, 坏人 们 干 坏事 的 时 候 也 都 要 相 
互 统一 口径 。 

agIzcI is. 制 售 烟斗 和 烟 蜡 者 

agIzdan zf. 口头 ,口头 上 , 非 书面 地 :一 bil- 
dirmek 口头 通知 一 protesto etmek 口头 
抗议 一 rapor vermek 口头 报告 ,口头 汇报 
0 一 dikiilmek 说 走 嘴 , 说 漏 嘴 ,泄露 

aglzlak, -BI is.〈 乐 ) (乐器 的 ) 吹 口 , 嘴 子 

agIzlamak (-i) @[ 俗 ] 哺 , 咬 :K6pek bu 
adamin bacagrmni a&izladi， 狗 咬 了 这 个 人 
的 腿 。 @ ‘ 技 ) 调整 接口 @ ( 海 ) 到 达 港 
口 (或 海湾 ) 的 入 口 ,对 准 港口 (或 海湾 ) 信 口 
的 中 央 @@【[ 俗 】 促 进 , 使 顺利 ,使 容易 进行 
和 @[ 俗 】 出 主意 ,指点 ,劝导 ,忠告 @( 植 物 ) 
发 芽 , 变 绿 

akIzlandirma is. ( 医 ) (两 条 血管 或 神经 
的 ) 连 接 ,吻合 ;吻合 术 

agizlasma is. aB&Izlasmak 的 动 名 词 

agizlasmak (-le) 人 @( 两 条 血管 或 神经 的 ) 
连接 ,吻合 , 接 通 @ 对 加 , 吵 骂 ,破口大骂 ， 
加 遍 

agIzlatmak (-i) (给 刀 剪 等 利器 ) 开 刃 , 磨 
快 ,使 锋利 

aEIzlr s. 有 某 种 形式 端口 的 :dar 一 vazo 
细 口 花瓶 

aEIzlik, -1 is. @ 烟 嘴 ;( 管 乐器 的 ) 吹 嘴 ; 
马 嚼 子 , 笼 嘴 ; 话 简 ; 炮 口罩, 枪 口音 ; 狠 , 环 ; 
阔 门 , 截 门 ;井口 得 :anahtar 一 1 锁 眼 su 
一 1 管 噶 , 喷 口 Herif giimiis aglzDEImr 
kaynatmistir， 这 家 伙 把 我 的 银 烟 嘴 偷 走 
了 。 四 被 头 加 果 篮 上 覆盖 的 枝叶 

agIZlrikcI is. 制 售 烟 嘴 者 

agIz otu, -nu is.【 旧 ) 雷 管 ,底火 , 火 帆 ,发 
火药 ,起 爆 药 包 

agIzsal 5s.，@@ 口 头 的 ,口述 的 @ 口 的 , 口 部 
的 

aEIzsI 5. 非 和 涯 腔 音 的 ,不 通过 鼻腔 发 声 的 ， 
通过 口腔 发 声 的 

agIzsll s，@ 口 头 的 ,口述 的 @ 口 的 , 嘴 


agizsilasmak / aglasmak 


的 :一 iinli 口腔 元 音 (土耳其 语 中 指 a, e， 
li， 0， Gu, ii) 

a&Irzsilasmak (nsz) 转 为 口腔 发 声 , 非 鼻 
音 化 

3 区 IZsTlasttrmak (-i) agrIzsllasmak 的 使 
动态 

a 区 IZsIZ 5s、 加 寡言 少 语 的 ”@@ 无 嘴 的 ,无 品 
的 @[ 转 ] 顺 从 的 ,温顺 的 , 逆 来 顺 受 的 9 
一 dilsiz 一 言 不 发 地 ~ dilsiz anlatmak 
无 言 地 讲述 ,以 符号 .手势 等 说 明 ~ dil- 
sizler 无 嘴 无 舌 者 ,不 能 讲话 者 

agEIZ iinliisii is. 口腔 元 音 ( 土 耳 其 语 中 指 
a, €, ly 1, 0，0，uy i) 

agkanatlrlar is.( 动 ) 脉 起 目 

ag kat is.( 解 ) 视网膜 

a kepce is. 带 柄 抄 网 ; 捞 鱼 网 ; 扑 虫 网 

3 区 kurdu, -nu is. ( 动 ) 一 种 哨 只 果树 叶子 
的 结 网 毛虫 

aglama is. slamak 的 动 名 词 : Yogun isi- 
mizin arasinda cocuk aglamaya basladi, 
her isimiz bitti de bir bu eksikti. 事情 正 
忙 的 时 候 孩 子 又 器 了 ,真是 烦 事 不 断 。Her 
aglamanin bir giilmesi vardir， 有 美 就 有 
笑 , 人 不 能 永远 倒 雹 .0 一 duvarma 
dinmek 成 为 发 泄 怨 言 和 抱怨 的 对 象 

aBlamak (nsz) ©@ R: 一 tan gozleri 
kizarmak 问 得 两 眼 通 红 ”人 @ 极 度 翡 伤 , 翡 
叹 人 @ 哭 闹 @ 抱 她 ,不 满 ,发 牢 驭 :Parasl 
arttiBt hilde yine gecinemiyorum diye 
aBliyor. 虽然 他 的 钱 越 来 越 多 ,可 他 还 是 抱 
怨 难 以 度 日 . 0 一 tan kesilmek 由 于 事 与 
愿 违 而 欲 器 无 泪 alamaz gilmez 迟钝 的 ， 
不 敏感 的 ; 大 度 的: Merak etme, 0 
aglamaz giilmez biridir, bir sey olmaz. 
别 担心 ,他 是 一 个 大 度 的 人 ,没事 的 。aglar 
gibi bir sesle sbylemek 如 泣 如 诉 地 说 
aElaya aglaya 哭 着 , 边 身边 : aElaya 
aglaya anlatmak 峰 述 aglaya aglaya 
kosmak 边 回 边 跑 Socugunu sirtina 
bagBladi, zavalll kadm aglaya aglaya 
clkip gitti. 这 可 怜 的 女人 把 孩子 捆 在 背 
上 ,眼泪 汪汪 地 走 了 。 slayant olmak 死 
后 有 人 回 alayasil agzmdan gelmek 忍 不 
住 要 器 ,就 要 峰 出 来 虽 lay'p szlamak 中 
身 诉 四 向 人 诉苦 ,寻找 同情 $ABlama 6li 
icin, agla diri icin。 与 其 为 死人 忧伤 ,不 
如 为 活 人 解难 。ABlamakla yar ele gir- 


mez. 临 浏 荚 鱼 , 不 如 退 而 结 网 。 
ABlamayan cocnga meme vermezler, 会 
枫 的 孩子 有 奶 吃 。Aglar g6zden，sahte 
sizden kendini sakm. 勿 为 谎言 所 欺 , 勿 
为 眼泪 所 骗 。Aglarsa anam aglar, Ka- 
lanr (或 gayrisi) yalan aElar. 只 有 母亲 真 
正 忧伤 ,他 人 都 是 道场 作 戏 。Ag&layanm 
mali giilene hayretmez. 巧 取 豪 夺 , 非 福 是 
祸 。 

aBlama(k)li s，@@ 好 哭 的 , 爱 回 的 : 一 
cocuk 爱 峰 的 孩子 @ 像 要 身 似 的 , 忍 不 住 
要 身 的 ,如 泣 如 诉 的 : ~ bir halde kadm 
就 要 峰 出 声 的 女人 @【 转 ] 发 悉 的 , 束 手 无 
策 的 0~ olmak Q 忍 不 住 要 身 , 就 要 稀 出 
来 :Bunu duyunca aglamaklr oldu. 他 一 
听 说 此 事 , 差 点 哭 出来。 四 发 悉 , 束 手 无 策 : 
Biz zaylf insanlar, yabanc! bir yerde 
aglamakl oluyoruz. 我 们 都 是 弱者 ,来 到 
一 个 陌生 的 地 方 , 事 事 犯 悉 。(-i) ~ et- 
mek 中 使 伤心 ,使 难过 加 使 犯愁 

aBlamis s， 人 @ 器 红 了 的 , 活 肿 了 的 :一 
g6zler 句 红 了 的 眼睛 人 @ 爱 淆 的 ,好 丹 的 ; 
总 是 身 丧 着 脸 的 ,说 话 带 淆 腔 的 0 一 
cehreli 总 是 问 问 不 乐 的 , 问 丧 着 脸 的 ~ 
sesle 带 回 腔 地 一 suratl 总 是 闷闷不乐 的 ， 
身 丧 着 脸 的 

Elamsamak (nsz) 装 器 , 假 器 ,作痛 映 状 ; 
咀 泣 , 鸣 咽 

aglamsik 5s. 装 丹 的 , 假 器 的 ; 咀 泣 的 , 鸣 咽 
的 

3 区 lar s. 正在 汪 的 ,好 淆 的 ,经 常 由 的 

alanmak (nsz) aglamak 的 无 主 态 ， 
Oliiniin arkasindan aglansa da faydasiz. 
人 死 了 冉 也 没 用 。 

aglantr is, 吸 泣 , 饮 泣 ,抽泣 : Giinlerce 
aglant， inilti isitiliyor, 一 连 数 日 都 听 到 
有 咀 泣 声 和 了 串 吟 声 。 

alasma i，aglasmak 的 动 名 词 , Yetim 
cocuklarin aglasmalarina yiiregim da- 
yanmadi. 我 就 听 不 得 孤儿 们 的 婴 声 。 

aBlasmak (nsz，-le) 人 @ 一 起 器 ,同时 淆 ， 
一 起 号 吻 大 冉 : Analarma cok diiskiin 
olan komsunun cocuklarr，o bir yere 
gidince arkasmdan aglasiyorlar， 邻居 家 
的 几 个 孩子 一 步 也 离 不 开 妈妈 ,妈妈 一 走 ， 
他 们 就 器 闹 。 @ 抱 怨 , 发 牢骚 ,诉苦 ;哭诉 : 
Fakir fukara bu kis giinii soguktan 


aglasIyor. 穷人 们 对 这 个 冬日 的 严寒 叫苦 
连天 。 

alatr is. 翡 剧 

a 区 laticI s. 使 人 和 哭泣 的 ,使 人 流泪 的 :一 gaz 
催泪 瓦斯 

aglatIisal s. 束 俊 的 ,悲惨 的 ,痛苦 的 ;悲剧 
性 的 ,悲剧 式 的 

aglatmak (-i) aBlamak 的 使 动态 : 
Gocugu aglatma. 别 把 孩子 和 弄 加 了 ! 
Kuraklrk fakir kayliileri aglatiyor. 干旱 
使 穷苦 农民 叫苦 连天 . 4AElatan giilmez. 
害 人 者 终 害 已 。 

aglayrct 1 is. (出 玉 时 雇用 的 ) 册 丧 妇 工 
38. 身 的 , 冉 泣 的 , 典 诉 的 ; 冉 一 样 的 爱 吴 
的 ,好 淆 的 

aElayik, -BEI s. 人 @ 流 泪 的 ,眼泪 汪 的 ;器 丧 
着 脸 的 , 悉 导 苦 脸 的 四 总 是 发 牢 驭 的 ,总 
是 抱怨 的 ,不 满 的 :~ bir adam 爱 发 牢骚 
的 人 ,怨天尤人 者 

aglay1s is, aglamak 的 动 名 词 :hafif hafif 
if cekmeler, tek hickiriklar, konser 
halinde 一 lar 轻 轻 的 鸣 咽 声 , 抽 嘻 声 和 持 
续 不 断 的 吐 杂 的 哭泣 声 

agma is，@ agmak 的 动 名 词 人 @ 陨 星 , 流 
星 , 陨 石 

agmak, -ar (nsz) 上 升 , 升 高 , 浮 起 , 飞 
扬 ;Yolun tozlarl aBiyor. 路 上 尘土 飞扬 。 
@ 倾 向 ,倾斜 : giines batiya 一 太阳 西 余 
四 低 垂 , 看 拉 : Asma duvardan asagi 
agiyordu， 葡萄 苏 从 墙 上 夺 拉 下 来 。 

agman ( 阿 ) i.【 俗 ] 缺 点 ,缺陷 ,不 足 , 甫 
竟 * 过 错 , 过 失 ,错误 ,污点 ,罪过 

ag mantarlar 1. 《 植 》 丝 孢 菌 ( 有 ypho- 
mycetes) 

agnam ( 阿 ) 5C. is. 羊 ; 羊 群 : ~ bacl (或 
resmi vergisi) 奥 斯 曼 帝国 时 期 征收 的 羊 头 
税 

agnamak (nsz) (性 畜 ) 在 地 上 打滚 

aEnamecI is.【 旧 】 收 羊 头 税 的 人 ,( 羊 头 税 ) 
税务 官 

3 区 bren bicekler 证. 〈 动 ) 足 丝 蚊 (Em- 
biotera) 

agrI ( 阿 ) is, @ 疼 痛 , 病 痛 , 伤 痛 : bas 一 SI 
头痛 dis 一 si 牙 疼 karin 一 si 腹痛 Mide 
agrisindan kivraniyor. 他 因 胃 痛 而 滚 作 
一 团 。 @[【 转 ] 翡 痛 ,痛苦 0~ cekmek 中 
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aglat! / agrisiz 


痛 药 ~ duymazliBr ( 医 ) 痛觉 缺失 一 
duyumu 痛感 一 kesici < 医 ) 痛觉 缺失 的 ; 
止痛 的 一 kesimi ( 医 ) 痛觉 缺失 ,麻木 一 
koparmak 触 到 痛处 ,~ stz! 痛处 ~ ver- 
mek 使 疼痛 ,使 痛苦 一 yitimi 疼痛 消失 
一 siicinden cikmaz 多 悉 善 感 的 ~si tut- 
mak (生病 的 器 官 ) 作 痛 ,疼痛 :Alinin 
dis agris! tuttu, gece uyuyamad1i, 阿里 
的 牙 疼 又 犯 了 ,一 宿 没 睡 着 。@ 产 妇 产 前 阵 
痛 (-in) 一 sma gitmek 使 伤心 , 伤 自尊 心 : 
Onun krricl s6zleri pek agrima gitti, 他 
的 这 些 刻 薄 话 很 伤 我 的 自尊 心 。 一 SImI 
dindirmek 止痛 : Agrmlarml dindirmek 
icin her giin hap alryor. 为 了 止痛 ,他 每 
天 都 要 了 吃 药 . $Agriarda giz agrist, her 
kisinin 6z agrisi, 诸多 疼痛 眼 疼 为 最 ,诸多 
痛苦 切身 为 最 。 

ABrr 6z.is. 阿 勒 (土耳其 省 .市 ) 

AErIl (da 区 D 60z. is, 阿 勒 ( 山 ) (土耳其 东部 
阿 纳 多 卢 地 区 最 高 的 山 ) 

agrik, -&I is.【 俗 ] 疼 痛 

agrI kesen I s. 止 疼 的 ,去 痛 的 :~~ ilac 
止 疼 药 下 is. 止痛 药 , 去 痛 剂 

ag&rikli is。，@ 患 病 的 ,不 健康 的 :~ g6zler 
害 病 的 眼睛 @ 持 续 疼 痛 的 ,一 直 痛 的 

8Erlll is.，@ 疼 痛 的 ,感到 痛 的 :~ anestezi 
《 医 ) 痛感 缺失 ,麻醉 ,失去 知觉 一 aybasi 
( 医 ) 痛经 一 dis 疼痛 的 牙齿 一 g6z 感到 
疼痛 的 眼睛 ~ nokta ( 医 ) 疼痛 点 ,压痛 区 
@@ 痛 苦 的 ,悲痛 的 ,悲伤 的 

agrima is，@ agrmak 的 动 名 词 @( 兽 ) 
牛 、 羊 等 因 寄生 虫 原因 导致 的 一 种 疾病 

agrimak (nsz) @ 疼 痛 , 病 痛 , 伤 痛 :Basim 
agriyor， 我 头痛 @ 痛 苦 , 悲痛 
0agrimayan basmi derde sokmak 庸 人 自 
扰 , 自 寻 烦 恼 agrimaz basmi agrrya sok- 
mak 庸 人 自 扰 , 自 寻 烦 恼 

agrim agrim zf. 慢 慢 地 ,缓慢 地 , 迟 浪 

aBrisiz 5s. ve zf. 人 @@ 不 痛 的 ,无 痛 的 :~ 
dogurma (或 dogum) 无 痛 分 娩 ~ dis 
Sekmek 无 痛 拔 牙 @ 无 痛苦 的 ,无 优 无 虑 
的 0~ bas 无 优 无 虑 的 人 一 basa sakiz 
yaprstrrmak 没事 找事 ~ basma kasbastr 
baglamak 庸 人 自 扰 , 自 寻 烦 恼 ; Durup 
dururken bu isi niye iistlendin? Agrisiz 
basma kasbasti baglamanin ne manasr 


vardir? 无 缘 无 故地 你 干 叹 要 挠 这 件 事 ? 


agritmak / aha 


自 讨 苦 旋 有 什么 意思 ? 多 ABrisiz bas me- 
Zarda gerek (或 olur). 世人 和 毕 烦 恼 , 一 死 
万 事 休 。 

agritmak (-i) agrimak 的 使 动态 : Bu 
koku basim1 agritt. 这 气味 各 得 我 头疼 。 
Biitiin bu meseleler basrma agrrttl 所 有 
这 些 问题 让 我 大 伤 脑筋 。 

a 区 si s. ( 解 ) 网 状 的 , 像 网 似 的 :网 状 结构 
的 ,网 状 组 织 的 :一 damarlanma ( 植 , 动 》 
( 叶 或 虫 起 的 ) 网 状 脉 序 , 网 状 脉 型 

ag tabaka is. ( 解 ) 视网膜 :一 izlenimi 视 
觉 暂 留 

ag tonoz is. ( 建 ; 可 特 式 建筑 中 采用 的 一 
种 网 状 构件 砌 成 的 拱门 

agustos ( 拉 ) is. 8 月 :一 ayl 8 月 多 
Agustosta beyini kaynayann, zemheride 
kazani kaynar， 春 夏 耕 作 不 休 , 秋 冬 吃 穿 
不 悉 。Agnstosta golge kovan, zemheride 
karni ovar， 夏 天干 活 不 卖力 ,冬天 就 要 狐 
肚皮 。AgBustosta suya girsem balta kes- 
mez buz olur。 人 若 倒霉 喝 口 凉水 也 塞 牙 。 

agustos biceBi, -ni i3，@ 蝉 (Cicada 
plebeja) @[【 转 ] 好 闲 扯 的 人 ,好 多 路 的 
人 ,好 啼 明 的 人 0 一 gibi errlamak 废话 连 
简 一 gibi btmek 废话 连篇 

agustos bbcekleri is. ( 动 ) 暗 , 蝉 科 昆 虫 
(Cicadidae) 

agyar, -ri ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 其 他 人 ,外 人 ， 
旁人 , 生 人 ,局 外 人 ,不 相关 者 @ 对 手 , 敌 
手 , 竞 争 者 

agzamak (-i) 发 音 ,说 出 来 

ah I iinl，@ (表示 思念 渴望 ,赞美 欣喜、 
喜爱 等 ) 嗅 , 啊 , 咽 ; Ah, ne giizel bir 
cicek! 啊 ! 多 美的 一 枝 花 ! Ah, onu bir 
ele gecirsem! 咕 , 我 要 是 能 把 它 弄 到 手 该 
多 好 ! @[a:h] (表示 感到 疼痛 .痛苦 ) 哎 
哟 :Ah bacagrml 哎哟 ,我 的 腿 好 疼 ! Ah 
basuml 哎哟 ,我 的 头疼 死 了 ! 和 @@( 表 示例 
悔 \ 恼 她 ) 咳 , 噢 , 啊 , 嘿 ,哎哟 : Ah，ben ne 
yaptiml 咳 ! 我 都 干 了 些 什 么 哟 ! Ahl 
Bizim kara bahtimiz! biraz zevk edece- 
Biz diye canimiza kiymisiz， 唉 ! 我 们 真 
倒霉 ,为 了 一 点 儿 快乐 , 却 送 掉 了 自己 的 性 
命 。 @ (表示 可 怜 . 怜 合 同情 ) 唉 , 啊 : 
Ah，evladrm! 唉 ! 我 可 怜 的 孩子 ! 下 座 . 
诅咒 ,咒骂 0 ~ 一 IE gitmis of ofusu 
kalms 人 老 珠 黄 的 ,年 迈 体 豪 的 ~ almak 


受 诅咒 ,被 咒骂 ~ cekmek 叹息 ,感叹 ,起 
叹 , 启 叹 :Omriinde cok ah cekti. 他 一 生 
经 历 了 诸多 坎坷 。~ cektirmek 使 痛苦 ， 
使 不 安 ~ demek 叫苦 一 deyip (或 edip) 
一 isitmek 抱怨 诉苦 ,于 事 无 补 ;独自 哀叹 ， 
孤独 无 援 ~ etmek 叹息 ,抱怨 ,诉苦 :Ah 
eden kimdir bu saat kuytuda? 都 这 个 钟 
点 了 ,是 谁 在 那个 特 角 召见 唉 声 叹 气 呢 ? 四 
【 转 ] 诅 咒 ,咒骂 ~ ile vah ile 唉 声 叹气 地 ; 
艰难 地 ~ salmak 叹气 一 (u) vah 唉 声 叹 
气 . 抱 她 ,叹息 :kadinrmn 一 vahl 女人 的 抱 
她 ~ vah etmek 唉 声 叹气 ,抱怨 ,叹息 一 
vah ile 唉 声 叹气 地 ;艰难 地 一 yerde kal- 
mamak 诅咒 显灵 , 遭 报应 Ah yerde 
kalmaz， 蓝 坤 朗朗 ,报应 不 爽 。~a gelmek 
(或 喇 ramak》 中 受 诅 吕 , 受 吕 加 四 活该 ， 
受 惩罚 :Aha geldi de bu hillere diisti. 
他 落 到 这 个 境地 真是 活该 ! ~1 almak 兄 
妓 ;, Ana baba ahr almak dogru degildir, 
加 加 父母 是 不 对 的 。~1 kmak 诅咒 显灵 
~1 gidip vahr kalmis 见 (~ ~ 1st gitmis 
ofusu kalms) 一 ! gOklere cikmak 怨气 冲 
天 ;极度 悲伤 (-in) ~! kalmamak 诅咒 显 
灵 , 报 应 ; Bize edenlere kalmasn ahrm. 
我 诅 儿 那些 害 我 们 的 人 不 得 好 死 ! ~ kr 
etmemek 诅咒 失灵 (-i, -in) ~! tutmak 
诅咒 显灵 : Sonunda ihtiyar adamin ahr 
tutmus, her biri bir felakete ugramist1. 
最 后 ,老人 的 诅 吕 显灵 了 ,每 个 人 都 难 逃 厄 
运 。Tilkinin ahr tutmus: aradan cok 
gecmemis, kartal dostluga haymlik et- 
menin cezasini gormiis. 狐狸 的 诅咒 显灵 
了 , 没 过 多 久 , 唐 就 受到 了 背叛 朋友 的 报应 。 
~1 yerde kalmamak ( 见 ~1 tutmak): 
Ahi yerde kalmasin! 让 他 不 得 好 死 ! 
(-in) ~ma ugramak 受 诅 咒 , 受 咒骂 
(-in) ~mialmak 受 诅 儿 , 受 吃 器: Alma 
mazlumun ahni, cikar aheste aheste. 
【成 作恶 必 受 惩罚 ,只 在 早 与 迟 ; 害 人 者 终 
害 已 。~Imr cekmek 遭 报应 $Ah alan 
onmaz, 害 人 者 终 害 己 。Ah deme ki 
diismanim oh demesin. 打 碎 门牙 往 肚 子 
咽 , 别 让 敌人 看 笑话 ! 

aha iinl.【 俗 ] 就 在 这 里 ,这 (就 是 ) ,你 瞻 ( 指 
出 眼前 、 近 处 事物 ) :Bizim k6y aha su te 
penin ardimda. 我 们 村 就 在 那 座 山 的 后 
面 。Mektubun aha cebimde， 瞧 ,你 的 信 


就 在 我 宛 里 。 

ahacIk xz1.【 俗 ] 就 在 这 里 , 瞧 , 就 在 这 ( 强 
调 近 在 眼前 ) 

Ahadinas ( 阿 ) is. 平民 ,老百姓 

ahali [aha: 问 ( 阿 ) c. is, 居民 ,民众 : An- 
kara 一 si 安卡拉 市 民 kasaba 一 si 城镇 居 
民 k6y ~si 农村 居民 sivil ~ 平民 yerli 
一 当地 居民 ,本 地 人 Sonunda giiniin 
birinde ahalinin kendisinden s6z et- 
tiklerini isitmis. 后 来 有 一 天 ,她 听 到 别人 
在 议论 她 。 

ahar [a:har] ( 波 ) is.【 旧 ) (为 了 涂 于 纸张 
或 布 息 以 使 其 光滑 便于 书写 而 用 烧 沸 的 淀 
粉 或 淀粉 与 蛋清 混合 特制 成 的 一 种 ) 浆 液 ， 
浆 料 

aharlamak (-i) ( 往 纸张 或 布 岛 上 ) 涂 浆 
液 , 上 桨 (使 纸张 或 布 龟 光 滑 易 书 写 和 消去 
字迹 并 可 多 次 使 用 ) 

ahbap, -br [ahba:p] ( 阿 ) ¢. is. 朋友 , 友 
人 ;熟人 : Onunla ahbaptik，ama bo- 
zustuk. 我 们 原来 是 朋友 ,不 过 现在 曾 翻 
了 。Adam ahbabindan bellidir 【成 ] 观 
其 友 知 其 人 。 ~ cavuslar 至 交 , 单 友 , 形 
影 不 离 的 密友 〈-Le) ~ olmak 成 为 朋友 ， 
和 了 睛 相处 ;komsularryla 一 olmak 与 邻居 
和 陵 相 处 Adam da onun yalnzhgma 
acidi ve onu ogluna 6gretmen olarak 
aldi，ikisi de birbiriyle ahbap oldular. 
那 人 可 怜 他 孤苦 伶 体 , 便 请 他 做 自己 儿子 的 
老师 ,二 人 遂 成 至 交 。 

ahbapca [ahba'pca] zf. 朋友 似 地 ,友好 
地 ,真挚 地 ,亲密 无 间 地 : Sizinle ahbapca 
konusalrm. 让 我 们 友好 地 谈 谈 。 

ahbaplasmak (msz) 友好 相处 ,相互 亲近 ， 
彼此 要 好 ,成 为 朋友 

ahbaplr s， 有 朋友 的 ,有 友人 的 ;有 熟人 的 

ahbaplrk, -BI is. 友谊 ,朋友 关系 ,友好 , 友 
爱 ,友情 ,友善 : g6z 一 1 点 头 之 交 Bu 
memur, baskalarmm miidiiriiyle ahbap- 
liBint kiskamr， 这 个 职员 很 妨 鼠 其 他 人 同 
经 理 亲 近 。Kisa zamanda ahbapltkla- 
rimiz arttl， 我 们 很 快 就 加 深 了 我 们 的 友 
谊 , 0 ~ etmek 中 友好 ,友善 ;交往 : 
Kuscudur，pek ahbaplik etme. 他 是 个 
拉 皮 条 的 ,你 别 和 他 交往 过 密 。@ 友 好 地 交 
谈 ~a dikmek 不 合 时 宜 地 表示 亲近 ,不 分 
场合 地 亲昵 
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ahbapsrz s. 没有 朋友 的 ,没有 友人 的 ;没有 
熟人 的 0~ kalmak 没有 朋友 ,没有 友人 ; 
没有 熟人 :， Ahbap kusuruna bakan 
ahbapsiz kalrr. 水 至 清 则 无 鱼 ,人 至 察 则 
无 徒 。 

ahci ( 阿 ) is. 厨师 :一 dikkanl 小 餐馆 ~ 
kadm 女 厨 师 , 厨 娘 ~ yamagI 厨 工 , 厨 师 
助手 0 一 giizeli 辣椒 油 多 Ahet cok 
oldugu yerde corba bozulur， 厨师 多 了 汤 
就 做 不 好 。 

ahcrbasI is. 厨师 长 ,大 语 

ahcilik, -BI is， 上 四 京 调 , 京 饪 , 厨 艺 : ~ 
kitabr 京 性 书 ,菜谱 ,食谱 一 mektebi 训 
和 任 学 校 @ 厨 师 (职业 、 资 格 . 身 份 等 ) 9 ~ 
etmek 四 亭 调 , 京 制 四 当 厨 师 

ahden ( 阿 ) zf. 按照 条 约 , 根 据 条 约 ,以 条 约 
方式 

ahdetmek (-e) @@ 发 誓 , 立 哲 , 宜 哲 @ 许 
诺 ,保证 ,答应 一 定 ( 做 某 事 ): Sinan In ru- 
hunu rahatlatmadan g6zlerimi krrprmr- 
yacagrma ahdettim kendi kendime. 我 暗 
暗 发 暂 , 只 要 希 南 的 灵魂 未 得 到 安息 ,我 决 
不 罢休 。 

ahdi [ahdi] ( 阿 ) is, 根据 条 约 的 ,条 约 规定 
的 :一 tarife 条 约 规定 的 关税 ~ vecibeler 
条 约 规定 的 义务 

Ahdiatik ( 阿 ) 6z. is.《 旧 约 全 书 》 

Ahdicedit, -di ( 阿 ) 6z. is,《 新 约 全 书 》 

ahenk, -gi[a:henk] ( 波 ) is， 信 和 谐 , 协 
调 :~ kaidesi ( 语 》 和 谐 律 ,元 音 和 谐 ( 规 
则 ) 一 kapagl ( 乐 ) 共鸣 板 ,共振 板 一 
lambasl (无 ) 调谐 指示 灯 renk ~i 色彩 
谐 调 一 tahtasi ( 乐 ) 反响 板 seslilerin 一 i 
元 音 和 谐 @[ 转 ] 协 议 ,一 致意 见 ; 团 结 , 安 
定 秩序 : Ogrenciler arasinda tam bir 
ahenk var. 学 生 们 团结 一 致 。 @@ 消 造 ,有 
乐器 伴奏 的 娱乐 活动 0~ dizmek 举办 音 
乐 会 ~ etmek (或 eylemek) 举行 弹唱 娱 
乐 酒会 (-e) 一 katmak 增添 欢乐 气氛 一 
kurmak 使 和 谐 , 达成 一 致 ,建立 秩序 一 
saBlamak 取得 一 致 ,确保 协调 一 致 ,确保 
秩序 ~ teskil etmek QO 相 一致 , 协 调 @ 悦 
耳 ,音调 和 谐 (-e) ~ vermek 使 协调 一 臻 
一 yapmak 中 举行 弹唱 娱乐 酒会 @ 高 谈 阔 
论 , 滔 滔 不 绝 回 ( 为 了 保守 秘密 ) 王 顾 左右 
而 言 他 ~i bozmak 四 破坏 安定 ,使 不 和 
睦 : Mevcut ahengi bozup cogunlugun 


ahenklemek / ahiren 


agiz tadinl kacirmaz. 这 不 会 破坏 现 有 的 
安定 ,不 会 破坏 多 数 人 的 和 睦 。 加 使 跑 调 
~i bozulmak 四 秩序 遭 到 破坏 ,协调 一 至 
被 破坏 :Toplulugun ahengi bozuldu. 社 
会 安定 遭 到 破坏 。 四 跑 调 ,音调 和谐 受 到 破 
坏 :ses ~inin bozulmasi 变 音 , 音 变 ~ini 
bozmak ( 见 一 i bozmak) 

ahenklemek (-i) 调 弦 , 定 弦 , 调 准 (乐器 
的 ) 音 

ahenklenmek (nsz) ahenklemek 的 被 动 
态 

ahenklesmek (nsz) @ 与 … 一 致 起 来 ,与 
… 相 协调 @ 与 … 相 符 ,与 … 相 适合 四 人 悦 
耳 动 听 

ahenklestirilmek (nsz) ahenklestirmek 
的 被 动态 

ahenklestirmek (-i) ahenklesmek 的 使 
动态 :hareket birligini ~ 协调 行动 sahsi 
menfaatlerle devlet menfaatlerini 一 使 
个 人 利益 同 国家 利益 相 一 致 tutumlar 一 
协调 立场 

ahenkli s，@ 协 调 的 ,和 谐 的 :~ calisma 
协调 的 工作 ~ ev 和 黑 的 家 庭 bozuk 一 
不 协调 的 ,不 和 谐 的 , 乱 了 套 的 @[ 转 ] 优 
美的 ,平稳 的 :~ yiiriiyiis 优美 的 步 态 

ahenklilik, -Bi is，@( 声 音 的 ) 悦 耳 , 和 谐 
@@ 和 谐 ,协调 ;和 睦 

ahenksiz s，@ 不 协调 的 ;不 和 谐 的 , 噜 杂 
的 ,不 合 调 的 ,杂乱 的 ,无 秩序 的 ;不 和 睦 的 ， 
冲突 的 :一 bir topluluk 混乱 的 社会 @ 不 
开心 的 ,不 好 玩 的 , 没 趣 的 

ahenksizlik, -Bi is， @ 不 协调 ,不 和 谐 
噜 杂 , 不 合 调 ,不 协和 音 ;混乱 ,无 秩序 ;不 
和 ,不 和 陵 @ 不 开心 ,不 好 玩 , 没 趣 

ahenktar [a:henktar] ( 波 ) 5.@ 协 调 的 ， 
和 谐 的 @[ 转 ] 优 美的 ,平稳 的 

aheste [a:heste] ( 波 ) I 5. @@ 慢 的 ,缓慢 
的 ;不 慌 不 忙 的 “@@ 平 静 的 ;不 动 的 ,静止 的 
和 @ 温 柔 的 ,温顺 的 ,温存 的 @@ 低 声 的 ,轻声 
的 下 矿 ，@@ 缓 慢 地 , 慢 慢 地 ; 慢 腾腾 地 ,不 
慌 不 忙 地 :~ kiirekleri cekmek 轻 轻 地 摇 
榴 @ 温 和 柔 地 ,温顺 地 和 @@ 低 声 地 ,悄悄 地 ， 
轻声 地 ~~ ~ 慢 慢 地 ,缓慢 地 ;不 慌 不 忙 
地 ;平静 地 ,沉着 地 ~ beste 小 声 地 ,悄悄 
地 ; 慢 慢 地 ;不 懂 不 忙 地 ;轻声 地 ,小 声 地 :一 
beste aglamak 低 声 饮 泣 ,嘿嘿 而 泣 Sen 
bayle aheste beste gidersen bir tiirlii 


varamayIz， 你 这 么 慢 腾腾 地 走 ,我 们 永远 
也 到 不 了 。 

ahfat, -dr [ahfa:t] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 】@n 孙 
子 , 外 孙 , 孙 辈 @@ 子 孙 , 儿 孙 , 后 代 

ahfes ( 阿 ) s. 弱视 的 ,视力 差 的 

Ahfes 6z.is. 阿 法 什 (传说 中 的 阿拉 伯 语 言 
学 家 和 文学 家 ) 0 一 四 kecisi [ 转 ] 随 声 附和 
的 人 ,连声 称 是 的 人 , 人云亦云 的 人 一 巴 
kecisi gibi basmr sallamak [ 转 ] 随 声 附 
和 ,连声 称 是 ;人 云 亦 云 

ah1 s. 宽 宏大 量 的 ; 仿 已 为 人 的 ;慷慨 的 

ahrm Sahrm s. 了 不 起 的 ,绝妙 的 :kendini 
一 bir sey sanmak 自 以 为 了 不 起 ~ bir 
Sey olmamak 没什么 了 不 起 

ahir( 波 ) is. 牲口 棚 , 裔 棚 , 羊 栏 : 一 
balmesi 牲口 棚 中 的 分 隔 栏 Kisin 
ahirlarda, yazin otlartm， samanlarmn 
arasmda sabahliyordu. 冬天 他 睡 在 牲口 
棚 里 ,夏天 他 睡 在 草 堆 里 。0O 一 gibi 【[ 转 】 又 
脏 又 乱 像 猪 围 似 的 (地 方 ) 一 a cevirmek 使 
脏 乱 得 像 猪 圈 : Bu ne hail! Sinifr ahrra ce- 
virmissiniz, 怎么 回 事 ? 你 们 把 教室 弄 得 
像 猪 圈 ! 

有 hir [a:hrr] ( 阿 ) 5s. 最 后 的 ,后 来 的 ,以 后 
的 :Beijing'e d6nerek ahir mriinii dost- 
lan ve cocuklar! arasinda gecirdi, 他 回 
到 北京 ,与 朋友 和 子女 们 在 一 起 , 度 过 了 他 
的 余生 。 

ahrrlamak (nsz) 人 @ (牲畜 长 时 间 饲 养 在 
圈 中 而 ) 变 瘦弱 , 变 懒 情 @[ 口 ] 变 懒 

ahir sinegi is.( 动 ) 胖 腐 蝇 ( Muscina 
stabulans) 

ahi [ahi:] ( 阿 ) 1 is. ( 史 ) 行 会 会 员 ; 手 工 
业 行 会 成 员 下 5. 惊 慨 的 ,大 方 的 

ahilik, -Bi is.@ ( 史 ) 行 会 ,帮会 ,公会 
(中 世纪 土耳其 的 一 种 社会 -宗教 性 组 织 ); 
穆斯林 兄弟 会 ,手工 业 行 会 @ 惊 慨 大 方 ， 
出 于 阔 绰 

ahir [a:hir] ( 阿 ) 3. ve zf. 最 后 的 ,后 来 
的 ,以 后 的 ; 以 后 ,最 终 , 终究 , 终于 : 一 
nefes 最 后 一 口气 0~ Gmiir (或 vakit) 余 
生 , 晚 年 :Ahir vaktinde sikintr cekti, 他 
晚年 贫困 济 倒 。~ zaman 最 近 , 目 前 , 眼 
下 加 世界 未 日 ~ zaman peygamberi 先 
知 穆罕默德 

ahiren [ahi:ren] ( 阿 ) zf. 最 近 , 近 日 ,不 久 
前 


ahiret ( 阿 ) is. 彼 世 ,阴间 ,冥界 , 阴 曹 地 府 
4~ adam! (或 anasf) 隐居 的 人 ,隐士 @ 
冥界 之 人 ; 厌 世 的 人 ,对 世事 极 感 失望 的 人 
一 hakkmr helal etmemek 诅咒 ,于 器 ; 恶 
加 一 jni mamur etmek (或 yapmak) 积德 
行善 ~ini zenginlestirmek 见 (一 ini 
mamur etmek) 一 te on parmag! ya- 
kasinda olmak (或 kalmak) 在 阴间 受到 
控告 ,到 另 一 个 世界 受到 报应 ,到 了 阴 曹 地 
府 也 不 会 得 到 化 她 : Ahirette on par- 
magrm yakasindadir. 就 是 死 了 我 也 不 会 
放 过 他 。 

ahit, -hdi ( 阿 ) is， @ 许 诺 , 承 诺 ,承担 义 
务 @ 发 叔 , 立 扳 , 起 扳 : Ahdim olsun, bu 
isi yapacaglm. 我 发 白 , 我 一 定 要 做 这 件 
事 。 全 协议 ,契约 , 合同, 条约: ~~e mu- 
gayir hareket 违反 协议 的 行为 @[【I9] 时 
期 ,时 代 ;( 一 代 君 王 的 ) 在 位 期 9 一 e vefa 
etmek 恬 行 诺言 ,不 食 言 ,说 话 算 话 ~inde 
durmak 信守 诺言 ,忠于 斩 言 

ahitlesmek (nsz, -le) @ (相互 间 ) 达 成 协 
议 ,签订 条 约 , 签 订 合 同 , 立 契 约 @ (相互) 
做 出 许诺 ,互相 发 暂 

ahitli s. 做 出 了 许诺 的 ,承担 了 义务 的 , 受 
诺言 或 暂 言 约束 的 ; 受 条 约 、, 协 定 或 契约 、 合 
同 约束 的 

ahitname ( 阿 - 波 ) is. 保证 书 ;誓言 ;条 约 , 


协定 , 奥 约 ,合同 
ahitsiken s. 破坏 协议 的 ,违反 条 约 的 , 背 
信 奔 义 的 


ahiz, -hzi ( 阿 ) is. 得 到 ,取得 ,获得 ,占有 ， 
吸收 ,接受 ,接收 :~ kabiliyeti 吸收 能 力 O 
一 iintikam etmek 报仇 ,复仇 ,报复 一 i 
mevki etmek 占有 位 置 ,接任 职务 

ahize [a:hize] ( 阿 ) is. 接收 机 , 受 话 器 ,( 电 
话 ) 呼 简 :~ kaldrrmak 摘 下 电话 听 简 

ahkam [ahka'm] ( 阿 ) c.is. 判断 ,断定 ; 判 
决 0~ ctkarmak 根据 自己 的 理解 作出 判 
断 ,根据 自己 的 想法 断定 (-e) 一 kesmek 
毫 无 顾忌 地 作出 明确 判断 : Ben bu isi 
yillardir bu yolla yapiyorum; bana 
ahkam kesme. 这 种 事情 多 年 来 我 都 是 这 
么 做 的 ,你 不 要 自以为是 地 说 我 。 
yiiriitmek 做 出 判断 

ahlaf [ahla:f] ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 继 承 人 .后 
代 , 后 来 人 ,后 背 

ahlak [ahlak] ( 阿 ) 5. is. 各 道德 ,道义 ， 


ahiret / ahlaki 


伦理 ,道德 规范 ;美德 ,德行 ,品德 ,品行 , 品 
质 , 晶 格 : 风 尚 , 风 气 , 风 化 :一 yetisi 辨识 
力 ,明辨是非 的 能 力 Ahlak kurallarmna 
gore karryla kocanin bile elden ele bir- 
birlerine bir Sey vermeleri dogru 
degildir. 从 道德 规范 方面 讲 ,男女 授 受 不 
亲 。 @ 伦 理学 ,道德 学 :~ bilgisi 伦理 学 ， 
道德 课 , 伦 理学 著作 ~ eg&itimi 道德 教育 
各 习俗 ,习惯 ,行为 举止 ,人 性格, 性情: Bu 
adamrn ahlakin! begenmiyorum， 我 不 喜 
欢 这 个 人 的 行为 举止 。 0 ~ bozuklugu 道 
德 败坏 ,道德 沦 才 (-e) ~ dersi vermek 进 
行 品德 教育 ~ diiskiinl 记 ii 道德 败坏 ,院落 
一 diskiini 不 道德 的 ,道德 败坏 的 (人 ); 恶 
人 ~ hocalgr etmek 作 道德 说 教 , 讲 大 道理 
一 hocasi 道德 说 教 者 ,道学 先生 ~ sahibi 
有 道德 的 人 ,品德 高 尚 的 人 一 yoksulu 缺 
德 鬼 , 卑 镭 小 人 一 a aykrrt 反 道德 的 ,不 道 
德 的 ~Ibozuk (或 fena) 道德 败坏 的 ; 脾 
气 暴躁 的 ~! melek gibi 非常 善良 的 ~! 
mezbut 正派 的 ,行为 规矩 的 一 Iml bozmak 
使 道德 沦丧 ,使 哺 落 :Koti arkadaslar in- 
san ahlakrni bozar, 近 朱 者 赤 , 近 黑 者 黑 。 

ahlak bilimi is. 伦理 学 ,道德 学 ,规范 学 

ahlakca [ahlakca] zf. 在 道德 方面 ,从 道 
德 方面 来 说 ,就 道德 而 言 ; 在 道义 方面 ,就 道 
义 而 言 ;在 精神 方面 ,从 精神 方面 讲 0 一 
diismek 道德 堕落 ,在 道德 方面 滑坡 

ahlakcI( 阿 ) i， @ 道 德 主义 者 @ 道 德 
家 ,德育 家 ,十 分 重视 道德 标准 的 人 @ 道 
德 说 教 者 ,道德 维护 者 , 卫 道 者 

ahlakcilik, -区 1 ( 阿 ) is， 人 @ 道 德 主义 , 伦 
理 主义 @ 道 德 教育 ,说 教 

ahlak discrlik, -&Ir is. 非 道德 主义 ;不 道 
德 的 行为 

ahlak disr s. 不 道德 的 ,违背 道德 的 ,不 合 
伦理 的 

ahlak disilk, -&r is. 非 道德 主义 ;不 道 
德 ;道德 败坏 

ahlakrIyat [ahlakiyat] ( 阿 ) c. is， 道德 ， 
伦理 

ahlakry(y)un c.is. @ 道 德 主义 者 @ 道 
德 家 ,德育 家 全 道德 说 教 者 ,道德 维护 者 ， 
卫 道 者 

ahlaki [ahlaéki:] ( 阿 ) s. 道德 的 ,道义 的 ， 
伦理 的 ; 有 道德 的 ,合乎 道德 的 : ~ 
davranis 道德 高 尚 的 行为 一 temizlik 道 


ahlakiyat / ahret 


德 上 的 纯洁 gayri ~ 不 道德 的 ,缺德 的 
一 olgunluk 道德 方面 的 成 熟 

ahlAkiyat, -ti is. 有 道德 的 行为 ,美德 

ahlaklr s， @@ 有 道德 的 ,道德 高 尚 的 ,有 高 
尚 情操 的 ;有 教养 的 , 彬 彬 有 礼 的 :S5yleyin 
dogrusunu， siz insanoglunun abhlakl 
olabilecegine inanmiyorsunuz. 您 还 是 说 
实话 吧 ,不 要 以 为 人 都 是 正人 君子 。 @ 具 
有 … 性 格 的 ;fena 一 脾气 不 好 的 ,性 格 乖 
户 的 ;不 正派 的 ,道德 败坏 的 iyi 一 脾气 好 
的 ,性 格 温顺 的 ;正派 的 ,道德 高 尚 的 

ahlAkirlrk, -&r is， @ 道 德 ,道德 观念 @ 
晶 行 ,品德 ;美德 ”@ 正 派 , 彬 彬 有 礼 

ahlAksal ( 阿 ) s. 道德 的 ,道德 方面 的 ,伦理 
的 ,伦理 方面 的 ;有 道德 的 ,合乎 道德 的 

ahlakstz I s. 不 道德 的 ,缺乏 道德 的 , 缺 
德 的 ;缺乏 教养 的 ,不 守 规 矩 的 , 恬 不 知 耻 
的 ,伤风 败 俗 的 ,有 伤风 化 的 :一 metotlara 
bas vurmak 采取 不 道德 的 手法 ,采取 不 诚 
实 的 方法 Bu adam ahlakstz，bize 
kattiltik edecek. 这 家 伙 不 怀 好 意 , 要 对 我 
们 下 毒手 。IT 1 无赖 ,无 耻 之 徒 

ahlaksrzlik, -&I is， @@ 不 道德 ,伤风 败 俗 ， 
有 伤风 化 ;缺乏 教养 , 厚 颜 无 耻 , 无 闵行 为 : 
Yaptig! ahlaksizhklarla sadece kendisi- 
ni degil，ailesinin Serefini de iki paraltk 
etti 他 的 堕落 行为 不 仅 辱 没 了 他 自己 ,也 
损害 了 家 族 的 名 声 。 和 @@ 不 道德 的 言行 , 伤 
风 败 俗 的 事物 90~ etmek (或 yapmak) 做 
不 道德 的 事 , 行 为 举止 伤风 败 俗 ,堕落 ;要 无 
赖 

ahlamak (nsz) 叹息 ,哀叹 , 唉 声 叹气 : De 
giindiir ahladi durdu. 三 天 来 他 一 直 在 唉 
声 叹气 ,0ahiaya oflaya 唉 声 叹气 地 ,了 了 旷 
嘿嘿 地 ,哀怨 地 ahlayrp oflamak 唉 声 叹 
气 , 哼 哼 嘿嘿 ,哀怨 ;受苦 ,痛苦 ,烦恼 ,( 暗 
自 ) 伤 心 , 翌 帐 ; Diisinmeden is yapar- 
saniz sonunda ahlaytp oflarsintz. 你 要 是 
做 事 欠 思量 ,最 后 器 都 来 不 及 。ahlayip 
puflamak 唉 声 叹 气 , 哼 哼 嘱 哪 , 襄 忽 ; 吝 
到 , 虽 吟 , (暗自) 伤心 , 情 忧 ahlayrp vahla- 
mak 唉 声 叹 气 , 抱 她 ;了 哼 哼 嘿嘿 ;哀叹 , 啤 
吟 ,上 暗自) 伤心 , 钼 从 

ahlat' ( 希 ) is，@ ‘ 植 ) 野 梨 (Pirus 
piraster) @【 保 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 粗 人 ,山野 村 
夫 0~ 噶 a【 保 ] 俊 瓜 ,笨蛋 , 粗 人 ,山野 村 
夫 :O isi 6yle mi anlatilir ahlat aga? 那 
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件 事情 能 那么 说 吗 ? 套 货 ! 4Ahlatm iyisi- 
ni ayilar yer, 傻 人 自 有 傻 福气 。 

ahlAt*[ahla:t] ( 阿 ) is. 人 @ 混 合 物 的 构成 成 
份 @ 生 物体 内 的 液态 物质 ,体液 9~Ler- 
baa 人 体内 四 种 体液 的 总 称 

ahmak, -I ( 阿 ) s. ve is. 弱智 的 , 傻 的 ， 
低能 的 ;傻瓜 ,笨蛋 0 一 aldatan 大 两 ,暴雨 
一 aldatmak 利用 某 人 的 思春 ~ :slatan 
毛毛 雨 , 牛 毛细 雨 $Ahmaga yiiz, abdala 
siz vermeye gelmez. 傻瓜 笨蛋 ,给 鼻子 上 
脸 。 Ahmak gelin, yengeyi halayg! 
sanir， 僵 媳妇 把 嫂子 当 丫 头 使 唤 , 吃 忆 在 眼 
前 。Ahmak misafir ev sahibini agrrlar. 
喧 宾 夺 主 , 越 组 代 诡 。 

ahmakca [ahmakca]] s, 有 点 儿 傻 的 ， 
有 些 思 天 的 :一 bir adam 糊涂 虫 ~ bir 
hareket 愚 避 的 行动 工 zf. 傻乎乎 地 , 像 
使 子 似 地 ,荒唐 地 :~ durmak 呆 头 呆 脑 地 
站 着 

ahmaklasmak (nsz) @ 变 傻 , 变 恩 策 , 变 
果 @ 一 时 发 果 , 傻 眼 , 目 瞪 口 果 

ahmaklastirmak (-i) ahmaklasmak 的 
使 动态 

ahmaklik, -BI is. 呆 傻 , 转 笨 , 恩 昧 , 痴 恩 ， 
白痴 症 , 低 能, 弱智; 愚 春 , 思 囊 行 为 和 ~ et- 
mek 干 天 事 , 干 傻 事 , 行 为 荒唐 

ahmaksI s. 有 些 呆 傻 的 ,有 点 恩 笨 的 , 傻 头 
傻 脑 的 ,俊平 乎 的 ; 像 傻子 似 的 

ahmere ( 阿 ) s. 红色 的 

Ahmet is. 艾 哈 迈 德 (男子 名 ) 0 一 kran 
bas kesen (或 koparan) 十 分 霸道 的 , 模 行 
霸道 的 , 博 强 凌 弱 的 ,凶暴 的 , 变 横 的 : 
Ortakhgr bos buldu, Ahmet kiran, bas 
kesen oldu. 他 目 空 一 切 , 横 行 霸道 。 一 
Pasa (或 kaptan) ctplagl [但 ] 赤 身 露 体 
的 , 破 衣 烂 衫 的 ~”in kiizi，bakar iki 
gizii 合乎 乎 的 

ahraz ( 阿 ) i.【 俗 ] 伦 子 , 似 旺 人 

ahret ( 阿 ) is. 披 世 ,阴间 ,冥界 , 阴 曹 地府 
一 adami 四 隐居 的 人 ,隐士 :Murat emek- 
li olunca her isten elini cekti; ahret 
adami oldu. 称 拉 特 退休 以 后 什么 事情 也 
不 干 ,隐居 起 来 了 。@@ 揽 界 之 人 ; 厌 世 的 人 ， 
对 世事 极 感 失望 的 人 ~ bilgisi 《 宗 ) 末世 
学 (研究 死亡 .末日 审判 .天堂 地狱 等 ) ~ 
evi 披 世 ,阴间 ,冥界 , 阴 曹 地 府 一 evladr 养 
子 , 养 女 ,过继 的 孩子 ,收养 的 孩子 ~ 


kardesi (信教 妇女 之 间 关 系 密切 以 姐妹 相 
待 并 打算 到 阴间 仍 要 保持 这 种 关系 的 ) 教 友 
一 suali 无 必要 的 、 令 人 反感 的 提问 回 难 
以 回答 的 问题 ,困难 的 问题 ,刁钻 的 问题 : 
Ahret sorular! ile moralimi bozmak icin 
uraslyordu. 他 企图 用 一 些 刁钻 的 问题 挫 
我 的 锐气 。(-e) ~ suali sormak 刁难 : 
Kapida bekci bize ahret suali sordu; 
iceriye giiclikle girdik. 在 门口 我 们 受到 
了 门卫 的 刁难 ,好 不 容易 才 进 了 门 。 ~ 
yolculugu【 转 死亡, 黄泉 路 上 一 e gitmek 
(或 goc etmek) 赴 黄 泉 , 死 亡 ~e gire 
ybnetim 宗教 统治 ,宗教 治理 ~e varmak 
走向 阴间 ,死亡 ~i boylamak 死 , 见 间 王 
一 ini kazanmak 积德 行善 ,多 做 善事 , 积 阴 
德 ~ini mamur etmek 见 ( 一 ini kazan- 
mak) ~ini yapmak (或 zenginlestirmek) 
见 (一 ini kazanmak) 一 te on parmagni (或 
iki eli) yakasmda olmak (或 kalmak) 在 阴 
间 受 到 控告 ,到 另 一 个 世界 受到 报应 ,到 了 
阴 草 地府 也 不 会 得 到 饶恕 : Yarm ahrette 
on parmagIm yakasmda kalsim， 明 天 就 
是 死 了 我 也 不 会 放 过 他 。 

ahretlik, -Bi is. J @ 养 女 @( 信 教 妇女 
之 间 关 系 密切 以 姐妹 相 待 并 打算 到 阴间 仍 
要 保持 这 种 关系 的 ) 教 友 芋 s，@@ 阴 间 的 ， 
彼 世 的 @@ 笃 信 宗 教 的 ,虔诚 的 , 虚 信 的 ; 迷 
信 的 :~ bir insan 迷信 的 人 

ahsen ( 阿 ) s.【 旧 )】 最 美的 ,最 漂亮 的 ,最 好 
的 

ahsa [ahsa:] ( 阿 ) ¢.is.〈 解 ) 胸腔 ,腹腔 内 
的 器 官 总 称 , (人 或 动物 的 ) 内 脏 ( 肠 子 、 肺 
等 ) ;肠子 

ahsap, -br ( 阿 ) I 5, 木 制 的 :~ ev 木屋 
一 gemi 木船 一 koprii 木 桥 Ben onu 
Sehzade Camiinin iist yaninda, eski 
ahsap bir evde tanidim. 我 在 谢 赫 扎 戴 清 
真 寺 附 近 的 一 所 旧 木 房 里 认识 了 他 。 工 
is. 木屋 9~ 认 木工 活 ,建筑 的 木 制 部 分 
一 iscilik 木工 手艺 ,木匠 手艺 

ahtapot ( 希 ) is. @ ( 动 ) 章鱼 (Octopus) 
@ ‘ 医 ) 息肉 (多 指 鱼 息肉 ) @@[ 倡 ] 依 赖 他 
人 生活 的 人 ,寄生 虫 , 食客: Su ahtapotu 
sepetleyiver! 快 把 这 个 寄生 虫 给 我 赶 走 ! 
0~ gibi 纠缠 不 休 的 , 若 人 讨厌 的 ,使 人 
不 耐烦 的 (人 ) @ 为 了 得 利 而 到 处 插手 的 
(人 ) ~ gibi kanmi emmek 残酷 剥 前 , 压 


un 


3 


ahretlik / AIHM 


榨 , 榨 干 , 耗 尽 ( 某 人 的 所 有 ): Koyiin bir 
numaralt adaml ayn! zamanda kisilerin 
ahtapot gibi kaninr emen bir vicdan- 
slzdi. 他 是 村 里 的 首富 ,同时 也 是 吃 人 不 吐 
骨头 的 亚 人 。 

ahter ( 波 ) is. 【 旧 】 合 星 
运 , 福 气 

ahtu 这 .【 倡 ]( 匹 指 人 的 ) 性 交 , 交 媒 

ahu[a:hu:] ( 波 ) is.，@ ( 动 ) 券 羊 , 脸 冷 
@[ 转 ] 美 女 ,俊男 @[ 转 ] 漂 亮 而 又 温柔 的 
大 眼睛 0 ~ baba 老 烟 鬼 :Cigara ice ice 
ahu babaya benzedin. Dumandan odana 
girilmiyor. 你 抽 起 烟 来 就 像 是 一 个 老 烟 
鬼 , 你 的 屋子 里 烟雾 腾腾 , 没 法 进 人 ， 一 
bakush 目光 温柔 的 ~ gibi 美丽 动人 的 , 温 
柔 大 方 的 (姑娘 ) ~ 86zli 有 着 一 双 美丽 的 
大 眼睛 的 姑娘 ,可 爱 的 姑娘 

ahu dudu, -nu is. ( 植 ) 覆 盆 于 (Rubus 
idaeus) 

ahii vah [a:hiivath] is. 避 泣 , 饮 泣 , 吸 泣 ， 
抽泣 , 鸣 咽 

ahval, -li[ahva:]] ( 阿 ) c. is.， 加 情况 , 状 
况 , 状 态 : Ahval ne merkezde? 事情 进行 
得 怎样 了 ? @ 行 动 ,行为 @ 形 势 ,局 而 ， 
事件 : Diinya ahvalinden habersiz, 他 对 
世事 一 无 所 知 。 

ahzetmek (-i) 获得 ,得 到 , 收 , 拿 , 接 收 , 接 


受 


ahziiita [ahziii:ta:]( 阿 - 波 - 阿 ) is. 买卖 , 交 
易 , 贸 易 , 生 意 0~ etmek 做 买卖 ,做 交易 ， 
经 商 ,做 生意 ,买卖 

ahziikabz ( 阿 - 波 - 阿 ) is，@( 财 ) 托 收 ; 流 
动 收 款 , 收 账 ; 代 收 @( 某 人 财产 ) 被 收 归 
国有 , 充 公 ,没收 ~ etmek 托 收 , 赁 票 竞 
现 

aidat [aiida:t] ( 阿 ) ¢.is，@ 收 入 ,收益 , 进 
项 ,工资 :tekaiit ~1 养老 金 ,退休 人 金 @ 会 
费 0~ almak 收 会 费 ~ idemek (或 ver- 
mek) 交会 费 

aidiyet [a:idiyet] ( 阿 ) is. 从 属 ,隶属 , 归 
属 , 管 辖 : Bize hic bir aidiyeti yok， 这 与 
我 们 毫 无 关系 。 Mesele aidiyeti dolayr 
slyla disisleri bakanligina havale olun- 
mus. 这 个 问题 按照 管辖 权 已 转交 外 交 部 
处 理 。 


@【 转 幸福, 幸 


AiHM [【 缩 ] 欧 洲 人 权 法 院 (Avrupa insan 


Haklan Mahkemesi) 


AiHIK / ak 


AiHiK [ 缩 ] 欧 洲 人 权 观察 委员 会 (Avrupa 
insan Haklan jzleme Komitesi) 

AiHS 【 缩 ) 欧 洲 人 权 条 约 (Avrupa jnsan 
Haklar: S6zlesmesi) 

aile [aile] ( 阿 ) 让， 四 家, 家庭, 家族: 一 
efrad1 (或 fertleri) 家 庭 成 员 ~ faciasi 家 
庭 悲剧 ~ 0ca&1l (或 yuvasD) 家 园 ~ pan- 
siyonu 家 庭 公寓 ~ planmasr 计划 生育 
~ reisi 一 家 之 主 ,户主 一 terbiyesi 家 教 
一 yurdu 住宅 ,住所 cok cocuklu 一 多 子 
女 家 庭 Yapttg! ahliksizliklarla sadece 
kendisini degil, ailesinin Serefini de iki 
paralik etti. 他 的 堕落 行为 不 仅 辱 没 了 他 
自己 ,也 损害 了 家 族 的 名 声 。 @ 全 家 人 : 
Ailemi, esyam! topladrm. jstanbul'a 
kapaB1 attim. 我 带 上 家 人 ,打点 行囊 , 搬 
到 了 伊斯坦布尔 。 @ 妻 子 , 老 婆 @ ( 动 、 
植 ) 科 ; 〈 语 》 语族, Ural-Altay dilleri 
一 si 乌拉 尔 一 阿尔 泰语 族 @( 从 事 同一 职 
业者 的 总 称 ) 族 :gecici isciler 一 si 打工 族 
0~ adami 有 家 室 的 人 : Ben aile adam! 
degilim，simdiye dek hic evlenmedim. 
我 不 是 一 个 有 家 室 的 人 ,至 今 还 没有 结婚 。 
~ babast 恋 家 的 已 婚 男子 一 bahcesi 家 庭 
俱乐部 (禁酒 或 只 准 饮用 低 度 酒 的 家 庭 休 闲 
去 处 ) ~ erkini 长 非 ~ gazinosu 家 庭 俱 
乐 部 (禁酒 或 只 准 饮用 低 度 酒 的 家 庭 休闲 去 
处 ) ~ ismi 姓 ~ krz 良家 女子 ,正派 女孩 
一 kurmak 成 家 

ailece [ailelce] zf @ 全 家 人 一 起 : 
Aksam， ailece bize geldiler. 他 们 晚上 全 
家 一 起 到 我 们 家 来 了 。 @ 从 家 庭 的 角度 
看 ; 按 家 , 按 户 

ailecek zf.【 俗 ) 全 家 一 起 

ailelik, -B&i I is. 家 庭 5. 家庭 的 ;关于 
家 庭 的 ; 按 户 的 ;私人 的 

ailevi [aiilevi] ( 阿 ) 5. 家 庭 的 ,与 家 庭 有 关 
的 :一 sorunlar 家 庭 问 题 

Aisopos 6z.is. 伊 索 : 一 masallar 伊 索 寅 


言 

ait [aiit] s. (-e) @ 关 于 … 的 ,有 关 … 的 : 
malm tahmiline ~ evrak 装 货 单据 size 
一 bir mesele 与 您 有 关 的 问题 Bu sana 
ait bir mesele degildir. 这 个 问题 与 你 无 
关 。 Bu bana ait bir mesele sen 
karisma、 这 是 我 的 事 ,你 别管 ! 全 属于 … 
的 ,隶属 … 的 ,由 … 承 担 的 : bize ~ bir 
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6dev 我 们 的 义务 firmamrza 一 mallar 我 
公司 的 货物 size 一 bir mektup 致 您 的 一 
封 信 Bu kitap bana ait. 这 本 书 是 我 的 。 
Denizde kendilerinden baska kimse 
yoktu. Sanki biittin deniz onlara aittir. 
大 海 之 上 ,除了 他 们 之 外 ,没有 其 他 人 。 似 
平整 个 大 海 都 属于 他 们 。 
AiTiA 【 缩 ] 安 卡拉 经 贸 科 学 院 (Ankara 
jktisadi ve Ticari ilimler Akademisi) 
ajan (法 ) is，@ 代 理 人 ,经 纪 人 , 受 委托 人 : 
borsa 一 1 经 纪 人 和 @@ 情 报 人 员 ,谍报 人 员 ; 
间谍 ,密探 ,特务 , 奸 细 

ajanda [ajainda] (法 ) is. 记事 册 , 记 事 本 ， 
备忘录 :kiicik cep 一 si 袖珍 记事 本 

ajanlik, -Br is. @ 代 表 , 代 理 人 身份 ,职务 
@ 代 表 处 ,代理 处 ,代办 处 全 经 办 ,代办 ， 
代理 @ 间 谨 身 份 ,间谍 任务 ,间谍 工作 

ajans (法 ) is. 各 通讯 社 :Anadolu Ajansi 
阿 纳 多 卢 通讯 社 @ 办 事 处 ,代办 处 ,代理 
处 :posta 一 ! 邮政 代办 所 reklam ~1 广 
告 代 理 商 ticaret 一 ! 商务 代办 处 
Milletlerarasl Atom Enerjisi Ajanst ( 联 
合 国 ) 国 际 原子 能 机 构 

ajur'( 法 )s， @ 透 孔 的 , 透 花 的 或 细 网 状 的 
织物 ,花边 @ 链 空 的 .有 洞 眼 的 饰物 或 工 
艺 品 , 透 雕 细 工 0~ olmak 通晓 ,熟悉 ,了 
解 (事情 始末 ) 

ajur:( 法 ) is，@ ‘会 计 ) 当日 记 账 (法 ) @ 
当天 清 旋 

ajurlu s，@ 铁 空 的 , 透 孔 的 , 透 花 的 ,有 筷 
的 ,有 洞 眼 的 :~ corap 透 花 袜子 ~ masa 
6rtiisii 链 空 台布 @ 非 常 精致 的 ,珍贵 的 ， 
稀有 的 

ak J 站， @@ 和 白色 :白色 物 ,白班 : 一 lari 
kanlk g5zler 充血 的 双眼 g6z 一 1 眼 白 yu- 
murta ~1 蛋白 , 蛋清 Saclarm aki 
cogaldi 白 发 渐 增 。 人 @ 白 内 障 ,角膜 白斑 ， 
眼 除 , 白 对 ; Sag gOziinde ak var. 你 的 右 
睛 上 有 白峰 。J 5s， 全 白色 的 , 白 的 :一 
altm 白金 ~ boya 白色 颜料 ,白色 涂料 , 白 
漆 @ 浅 色 的 ,淡色 的 ;~ kir 淡 灰 色 的 全 
纯洁 的 ,洁白 无 瑕 的 ,没有 污点 的 ,无 瑕 瘟 
的 ,诚实 的 ,清白 的 人 @ 和 舒适 的 ,舒心 的 , 轻 
松 的 :一 giinler 舒心 的 日 子 ~ akce 四 
银币 @【 转 ] 生 活 好 时 积攒 的 钱 ~ alnm 
kara yazist 厄运 一 benizli 脸色 苍白 的 , 面 
无 血色 的 ~ bryk 老人 ,老头 一 biytkh 长 


着 胡子 的 :老人 ,老头 :一 blylkl ihtiyar 苍 
医 老 人 ~ ded 运 ine kara demek 中 固执 已 
见 :Ak dediEine kara, kara dedigine ak 
diyor. 他 固执 已 见 , 人 家 说 白 他 说 黑 , 人 家 
说 黑 他 说 白 ， 四 出 尔 反 尔 : Bunlarm cogu 
da，bir zaman ak dediklerine，bir za- 
man sonra kara demis. 这些 人 大 多 数 出 
尔 反 尔 ,一 会 儿 这 样 说 ,一 会 儿 又 那样 说 。 
(-e) ~ dismek《〈 眼 ) 出 现 白 矣 ,( 毛 发 ) 变 
白 :G6ziine ak diisti， 他 眼 里 出 现 白明 。 
Saclarma ak diistii， 他 的 头发 中 出 现 了 白 
发 。~ gizlii [ 俗 ] 不 怀 好 意 的 ,目光 刻 毒 的 
一 ile karay! secmek 费 九 牛 二 虎 之 力 , 费 
尽心 机 ,好 不 容易 : Onu buluncaya kadar 
akla karayl sectim. 我 好 不 容易 才 找 到 了 
他 。~ karayi secmek 分 清 黑白 好 坏 一 
kirpani 白色 但 是 脏 的 ~ koyun kara 
koyun 各 种 各 样 的 情况 ,各 种 各 样 的 可 能 
性 ~ koyunun kara kuzusu olmak 【但 】 
好 人 家 出 不 肖 子 : Ak koyunun kara ku- 
zusu da olur. 龙 生 九 子 , 九 子 各 不 同 。 一 
kapek kara kipek 一 群 坏蛋 ,一 丘 之 铬 一 
sacli 白 胡 子 老头 ~ sadeler giyinmek 
【 俗 ] 死 亡 ,去 世 ~ sakal, kara sakal 【有 旧 】 
老 老少 少 ~ sakaldan yok sakala gelmek 
(或 gecmek，girmek) 年 老 体 训 ~ sicak 
烈日 炎炎 ,灼热 ，Ak sicak altunda 
giinlerce ytiriimiislerdi， 他 们 在 烈日 下 走 
了 好 几 天 。~ siit emmis 正人 君子 ,好 人 
~ topuk beyaz gerdan 【 俗 】 美 女 一 
yiirekli 赤诚 地 ,一 片 诚心 地 ,真诚 坦率 地 ， 
推 心 置 腹地 ;好 心地 : 仁 节 ; 的 , 慧 悲 的 
一 yiizli 清白 的 一 a cekmek 着 清 , 郑 写 
一 dan karadan anlamak 阅历 丰富 一 dan 
karadan gecmek 历经 磨难 ~ 一 karast 
kara 白 皮 肤 黑 眼睛 黑头 发 的 ,非常 漂亮 的 
(人 ) 一 1 cok gizlerini belertmek 翻 白眼 : 
Kiiciik, ak1 cok gozlerini belerterek ruh 
teslim etmistir. 这 小 子 两 眼 一 翻 断 了 气 。 
一 1kara karay! 一 gistermek 颠倒 黑白 ， 
弄虚作假 ~! karadan secmek 区 分 正 误 优 
劣 ,知道 好 丈 ~t karast anlasrimak (或 
belli olmak) 是 骤 子 是 马 拉 出 来 远 史 一 : 
karayi yitirmek 茫然 若 失 ,不 知 所 措 一 Im 
derken bokum demek [ 粗 ] 越 抹 越 黑 , 越 描 
越 黑 : 乔 巧 成 抽 一 ma karasma bakmak 
挑剔 一 mt bokuna karrstrrmak 睛 搅和 


aka / akademik 


一 tan karadan haberi olmamak 未 读 过 
书 ,文盲 ,不 认识 字 , 没 文化 ,无 知 Ak 
akce kara giin icindir, 集 腋 成 表 , 用 时 不 
愁 ; 铂 积 寸 累 , 急 需 有 备 。Ak bacak, kara 
bacak hamamda belli olur， 是 骤 子 是 马 
拉 出 来 下 多 。Ak don (或 g6t), kara don 
(或 g6t) gecit basmda belli olur. 见 (Ak 
bacak, kara bacak hamamda belli 
olur. ) Ak giin agartir, kara giin karar- 
tir, 人 因 喜 事 精神 爽 ,人 遇 优 悉 精 神伤 。 
Ak koyunu gbren ici dolu yag sanrr， 盲 
人 摸 象 。Ak kipegin pamuk pazartna 
zararl vardir. 一 粒 老鼠 屎 坏 一 锅 汤 Aki 
Karasi gecitte belli olur， 见 (Ak bacak, 
kara bacak hamamda belli olur. ) 

aka is. [ 俗 ] 大 哥 ,老兄 

akabe ( 阿 ) is. 人 @ 陡 峭 的 路 ,险峻 的 通道 ， 
山坡 ,陡坡 @[ 转 ] 危 险 ,危险 境地 ,危险 时 
刻 ;危机 , (病情 的 ) 危 象 ; Bu akabeyi de 
atlatirsak，6tesi kolay， 这 一 关 如 果 我 们 
冶 过 去 了 ,其 余 的 都 不 在 话 下 。 

Akabe 06z. is. 亚 喀 巴 (约旦 ) 

akabinde zf. 紧迫 不 放 地 , 紧 随 其 后 ,随后 ; 
立即 ,马上 :一 takip etmek 紧 紧 跟踪 , 紧 
盯 不 会 bagrmslzhgrn ilanr 一 宣布 独立 之 
后 

akac, -cI is.。 上 @ 排 水 管 ,排水 沟 , 下 水 道 
@ 水 渠 , 泄 水 系统 加 特别 潮湿 的 土地 的 地 
下 排水 设施 ;汇集 地 下 水 的 设施 

akaclamak (-i) 给 … 排 水 ,使 … 的 水 泄 出 

akademi (法 ) is， 人 @Q@ 科 学 院 ,研究 院 ,学 
院 , 学 会 ,协会 : ~ iiyesi 科学 院 院士 bi- 
limler 一 si 科学 院 iktisadi bilimler 一 Si 
经 济 科学 研究 院 toplumsal bilimler 一 Si 
社会 科学 院 全 高 等 学 校 ,学 院 :harp 一 si 
军事 学 院 spor 一 si 体育 学 院 @@ 裸 体 画 ， 
裸体 雕塑 0 一 yapmak 画 裸 体 画 , 制 作 裸 
体 雕 塑 

akademici is. 画 裸体 画 的 画家 ,做 裸体 雕 
塑 者 ;学 院 派 画 家 或 雕塑 家 

akademicilik, -&i is. 学 院 派 ,经 院 派 ;学 
院 派 ( 经 院 派 ) 做 画 或 雕刻 方式 或 职业 

akademik (法 ) s。 @ 科 学 院 的 ,学 院 的 ， 
学 会 的 ,学 术 的 : ~ otorite 学 术 权威 一 
6zgiirliik 学 术 自 由 人 @ 学 院 式 的 , 纯 理 的 ， 
刻板 的 ,拘谨 的 ,学 究 的 ,空谈 的 ,书生 气 的 : 
一 argiimanlar 纯 理论 性 论据 ~ calisma 


akademisel / akbaba kralr 


(绘画 雕塑 ) 经 院 派 作 品 一 ressam 经 院 派 
画家 全 学 位 的 :一 derece 学 位 一 g6rev 
unvanl 职称 ~ yiikselme slnavlar 学 衔 
晋升 考试 Halen iiniversitelerimiz 6&ren- 
cilerine lisans, yiiksek lisans ve doktor 
gibi akademik dereceleri vermektedir. 
目前 我 国 大 学 授予 学 生 学 十 .硕士 和 博士 学 
位 。 @ 裸 体 的 (绘画 雕塑 ): 一 figiir 裸体 
画 @~ yapmak 画 裸体 画 ,做 裸体 雕塑 一 
zeka 科学 才智 ,聪慧 的 科学 头脑 : ~ 
zekaya sahip olan gencler 拥有 聪慧 的 科 
学 头脑 的 青年 们 

akademisel s. 学 院 派 的 ,经 院 派 的 (绘画 
或 雕塑 作品 ) 

akademisyen (法 ) is. 科学 院 院士 ;学 院 
院士 ;学 会 会 员 ; 在 科学 研究 或 教学 工作 中 
声名 卓著 者 

ak a&a is.( 史 ) 白人 宦官 

ak aBgac, -CI 这. 〈 植 ) 白桦 树 ( Betula al- 
ba) 

akait, -di [aka'it] ( 阿 ) ¢. 1， 加 神学 :一 
ilmi 神学 @ 宗 教 观念 ,宗教 信仰 @ 教 
义 , 宗 教 信条 

akaju (法 ) I is,《 植 ) 加 桃花 心 木 ,红木 
(Swietenia mahagoni) 全 横 如 树 , 菲 律 
宾 红 柳 核 树 , 桃 花心 木 树 ,红木 树 五 5. 桃 
花心 木 制 的 ,红木 的 :一 dolap 红木 枉 柜 人 
一 rengi 红 综 色 , 赤 褐色 

akak, -BI is.【 俗 】 @ 河 床 ;水 道 ; 模 , 沟 , 滩 
@ 河 流 ; 小 河 ; 溪 , 河 汉 ;流水 @ 运 河 @ 
泛 指 适 于 水 或 气 等 流体 物质 通过 的 各 种 通 
道 

ak ala is. 用 美国 品种 在 土耳其 培育 的 一 种 
棉花 

ak almli (deniz krrlangicD) is. ( 动 ) 白 额 
海燕 (Sterna albifrons) 

ak amber i3，@@ 龙 泛 香 四 从 被 称 为 
Hymenea 的 树 中 提取 的 一 种 散发 香味 的 
树脂 

akamet [aka:met] ( 阿 ) is. @ 贫 靖 , 不 结 
果实 , 匾 交 ,无 收成 @[ 转 ] 无 结果 ,无 成 
就 ,半途 而 废 , 失 败 , 挫 折 0O~e 喇 ramak 遭 
到 失败 ,受挫 折 

akan yiidiz is. (天 ) 流星 :~ yagmuru 流 
星 雨 

akap, -bi ( 阿 ) is. @ 脚 后 跟 人 @ 土 后 跟 ; 
袜 后 跟 全 ( 某 物 的 ) 后 面部 分 .后 部 合 末 


尾 , 结 论 ,结果 

akapni (法 ) is. ( 医 ) 血液 二 氧化 碳 缺 乏 ， 
缺 碳酸 血 

akar' 1 5s. 流动 的 ;液态 的 ,液体 的 座 . 
河流 ,溪流 

aka[aka:r] is. 不 动产 ,房产 ,地产 ,私产 

akar amber is. 〈 植 ) 人 @ 苏 合 香 ( 树 ) 
(Liquidambar orientalis) @ 从 胶皮 枫 
香 树 (Liquidambar styraciflua ) 提取 的 
液体 香料 

akarca is.【 俗 】 人 @ 流 水 ,流动 的 水 @ 小 
河 ,溪流 ,河沟 ,沟渠 @〈 医 ) 结核 ,淋病 等 
传染 性 病 , 骨 结核 @ ‘ 医 ) 瘘 ,瘘管 @ 温 
泉 


akar cesme is, 泉 , 源 泉 ; 喷 泉 

akardiotrofi (法 ) is,( 医 ) 心 萎缩 

akaret [aka:ret] ( 阿 ) is. 用 于 出 租 的 房屋 、 
商店 等 不 动产 

akarisit, -di (法 ) i.《〈 医 》 杀 辣 虫 剂 ; 杀 螨 
剂 

akarit, -di (法 ) 好,，《 动 ) 螨 

akarlar 5.is.( 动 ) 疗 螨 , 痒 螨 ,里 螨 (Aca- 
rina) 

akar su is，@ 流 水 四 溪流 ,河流 : 一 
krysl 河岸 ,江岸 ~ yatagl 河床 9~ gibi 
ezberlemek 倒 背 如 流 ~lar: durdurmak 
令 人 信服 地 说 话 ,讲话 有 说 服 力 多 Akar 
suya inanma el ogluna dayanma, 不 要 相 
信 流 水 ,不 要 依靠 别人 。Akar su pislik 
tatmaz， 流 水 不 腐 , 户 枢 不 带 。 

akar yakit is，@ 炊 油 , 液 体 燃料 ,油料 
@[ 但 ] 酒 , 含 酒 精 饮料 

akaryenler 5c.is，( 动 ) 闻 螨 , 痒 螨 , 蜂 螨 

ak asma is, ‘ 植 ) 铁 线 莲 ( Clematis vital- 
ba) 

akasya [akalsya] (法 ) is. ( 植 〉 @ 金 合欢 
属 植物 (Acacia) @ 刺 槐 , 洋 槐 (Robinia 
Pseudoacacia ) 

akasya biti is. ( 动 ) 金 省 花 蚜 ( Aphis la- 
burni) 

akbaba [a'kbaba] 认 ，@ ( 动 ) 坐 山 雕 , 秃 
萄 , 秃 座 , 胡 无 思 ( Vultiur monachus) @ 
【 转 ] 白 发 老人 0 一 ya d6nmek 白 发 苍苍 

akbabagiller ¢. is. ( 动 ) 秃 葡 科 , 新 域 副 
科 ( Vulturidae) 

akbaba krall is. ( 动 ) 黑 秃 艺 , 秃 蔚 王 
(Cathartes papa) 


ak bakla is. 【 俗 ] 干 豆角 ,干菜 豆 , 干 四 季 
豆 ( 角 ) 

ak balrk, -&I is. ( 动 ) @ 圆 鳍 雅 罗 鱼 
(Leuciscus cephalus) @ 海 神 鳃 (Lichia 
amia) 

ak balikcu is. ‘ 动 ) 白 敬 (Egretta alba) 

ak balina is. ¢ 动 ) 白 鲜 , 白 海豚 (Delphi- 
napterus leucas) 

ak ballt baba is. 〈 植 ) ( 短 柄 ) 野 芝麻 
(Lamium album) 

ak basma is.( 医 ) 人 @ 白 内 障 , 圆 里 内 障 
(Cataract) @ 眼 内 出 现 白 矣 

ak basmak (-e) ( 眼 内 ) 出现 白 矣 ,和 患 白 内 
障 

akbas is.( 动 ) 黑 雁 ( Bernicla) 

akbas maymun is.《 动 ) 白头 猿 

ak basak, -BI is. ( 植 ; (生长 于 色 雷 斯 的 
一 种 秋季 收割 的 小 麦 ) 白 稳 

ak baslr s. 白头 的 :一 yelve 青 头 雁 , 灰 头 
殉 

ak baykus is. ( 动 ) 仓 鸣 (Tyto alba) 

ak benek, -Bi is,( 医 ) 角膜 白班 ,白内障 ， 
白 矣 , 眼 冉 

ak benekler ¢. is. ( 绘 ) 绘画 特别 是 油画 、 
水 彩 画 中 留 出 的 空白 处 

ak bez is. 白 棉布 

ak biber is, 白 胡 椒 

ak bugday is.( 产 于 安卡拉 、 开 塞 利 ,加 济 
安泰 普 等 地 区 ,秋季 收获 的 ) 白 这 小 麦 , 白 小 
麦 

ak burcak, -1 is.( 植 ) 苦 野 更 豆 ( Oro- 
bus, Lathyrus sativus) 

ak c 庆 er is. 〈 解 》 肺 :一 atardamarl 肺 动 
脉 ~ borucugu 细 支 气管 一 iltihabl 肺炎 
一 lopcugu 肺 小 叶 一 mide siniri 迷走 神 
经 ~ toplardamart 肺静脉 ~ tiiberki- 
lozu 肺结核 ~ zari iltihabr 胸膜 炎 一 
zarl kovugu 胸腔 

ak c 放 ergiller c. is.《〈 动 》 肺 蛇 亚 纲 (软体 
动物 )( Pulmonate) 

akc 话 erli balrklar is. ( 动 ) 肺 鱼 类 , 肺 鱼 
亚 岗 ( Dipnoi) 

ak c 放 erli barramunda is,〈 动 ) 角 齿 鱼 
(Neoceratodus forsteri) 

ak c 庆 erliler c. is.〈 动 ) 肺 鱼 类 , 肺 鱼 亚 岗 
(Dipnoi) 

ak cigerli salyangozlar ¢. is. ( 动 ) 肺 螺 


ak bakla / akcll 


亚 岗 (软体 动物 ) (Pulmonate) 

ak ci 谤 ersiz semender is.( 动 ) 无 肺 蚌 
(Plethon glutinosus) 

ak cigersiz semendergiller ¢. is. ( 动 ) 
无 肺 晤 属 ( Plethonidae) 

akca is. 较 白 的 , 稍 白 的 ; 带 白色 的 ,有 些 苍 
白 的 ;发 白 的 ,褪色 的 0~ pakca 手 脸 白净 
的 , 白 皮 肤 的 ;白净 漂亮 的 (女人 ) :一 pakca 
bir kadrm 白净 .漂亮 的 女人 

akca agac, -CI is.( 植 ) 械 树 (Acer) 

akca agacgiller c. is,( 植 ) 械 树 科 
(Aceraceae) 

akca armudu, -nu is.〈 植 ) 一 种 浅 绿 色 
小 香 梨 

akca kavak, -Bl is, ( 植 》 银 白杨 ( Popu- 
lus alba) 

akca kesme is.《〈 植 ) 非 丽 树 ( Phillyrea): 
genis yaprakll 一 阔 叶 非 丽 ( 树 ) 

akcalr s， @@ 有 钱 的 , 富 的 @@ 钱 财 的 ,财政 
的 ,财务 的 ,金融 的 

ak cam is. ( 植 ) 白松 , 银 枞 (4bies abla) 

ak capak, -BI is. ( 动 ) 粗 鳞 久 ( Blicca 
bjoerna) 

akca yel is. 温暖 的 东南 风 

akce is， 作 银币 , 银 角子 ;硬币 :ufak 一 零 
钱 Bir buldu iki ister, akce buldu cikin 
ister.【 成 ] 得 寸 进 尺 ; 俩 得 无 大 ;得 陇 望 蜀 。 
四 钱币,ana 一 本 钱 ~ bozulmasi 货币 贬 
值 ihtiyat 一 si 储备 金 9~ sanli 非常 爱 钱 
的 ;财迷 ~ etmez 分 文 不 值 的 ,微不足道 的 
~ farki (经 ) 加 水 , 贴 水 ~ ile bohca ile 
带 着 钱 和 礼物 , 送 钱 送礼 ~ kesmek 造 币 
一 si ucuz olmak 慷慨 大 方 $Akcesi ucuz 
olanm kendisi krymetli olur,， 慷慨 之 人 人 
人 爱 。 

akceli s. 有 钱 的 ,富有 的 ,富裕 的 

akcesiz 5, 无 钱 的 ,贫穷 的 

akcesizlik, -Bi is. 无 钱 , 缺 钱 , 持 据 ,手头 
很 紧 

akcIl 5s， @ 略 带 白色 的 , 微 白 的 ,淡白 色 的 ， 
灰白 色 的 , 稍 白 的 :一 bir yesil 淡 绿 色 的 ， 
浅 绿色 的 Akcll bir teni var， 她 皮肤 白 
净 。 @ 苍 白 的 :; Korkudan yiizii biraz 
akcildi. 他 当时 脸 都 吓 白 了 。 全 变 白 的 ， 
发 白 的 ,褪色 的 ,Bu perde giinesten akcil 
olmus. 这 块 窗帘 晒 寝 色 了 。 人 @ 白 色色 调 
过 重 的 ;Bu tablo biraz akcll olmus. 这 幅 


akcillanmak / akicilk 62 
画 白 色色 调 有 点 过 重 . 0 ~ toprak 高 崔 
土 ,陶土 

akcillanmak, akcrllasmak (nsz) 
变 淡白 , 变 灰白 ; 变 苍白 和 @@ 褪 色 , 发 白 

akcrllk, -BI is. 微 白 ,灰白 ;苍白 :发 白 , 禄 
色 ; 偏 白 ,过 白 

akcmlrk, -&&1 is.( 医 ) 白化 病 ,白化 现象 

ak cipleme is.〈 植 ) 白 蒙 芦 (Veratrum 
album) 

ak darr is. ( 植 ) 乘 子 , 重 ( Panicum milia- 
Ceum) 

akdem ( 阿 ) 1 5s， @ 先 前 的 ,以 前 的 ,从 前 
的 @ 古 老 的 ,久远 的 ,最 早 的 zf. @ 
先前 ,以 前 ,从 前 @ 很 久 以 前 ,早先 :bun- 
dan 一 在 这 以 前 ,从 前 her seyden 一 首 


先 

akdemce [akde'mce] zf 此 前 ,不 久 前 ,前 
不 久 

ak demir is. 白 铁 ,马口铁 

Ak Deniz 6z. is. 地 中 海 : 一 hummasi 
( 医 ) 地 中 海 热 ,波状 热 , 布 鲁 士 菌 病 一 让 - 
limi 地 中 海 气候 

Ak Deniz akbabasr is. ( 动 ) 地 中 海 秃 营 

Ak Deniz kum engereBi is. ( 动 ) 地 中 
海 沙 蛇 ( Vipera ammondytes meridiona- 
lis) 

Ak Deniz meyve sinegBi is, ( 动 ) 地 中 海 
果 蝇 (CCerbifis capitate) 

Ak Deniz sineBi is. ( 动 地 中 海 实 蝇 
(Ceratitis capitata) 

akdes ( 阿 ) s.【 旧 ) 非 常 神圣 的 ,神圣 不 可 侵 
犯 的 

akdetmek (-i) @ 签订 , 绪 结 :dostluk 
muahedesini ~ 签订 友好 条 约 ittifak 一 
结盟 mukavele 一 签订 合同 (协议 、 条 约 ) 
@ 召 开 , 举 行 :ictima 一 举行 会 议 

akdi ( 阿 ) s. 契约 的 ,缔约 的 , 签 有 条 约 的 ， 
订 有 合同 的 ;契约 规定 的 :~ faiz 法 定 利息 
之 外 通过 契约 确定 的 利息 一 taraflar 缔约 
各 方 ~ tatil 契约 规定 的 假期 一 vecibeler 
契约 规定 的 义务 

ak diken is. ( 植 ) 鼠 李 , 药 鼠 李 (Rhamnus 
cathartica) 

ak dogan is. ( 动 ) 大 华 , 储 (Girfalcon) 

AKDTYK 【 缩 ] 阿 塔 图 尔 克文 化 .语言 和 历 
史 协 会 CAtatiirk Kiiltir, Dil ve Tarih 
Yiiksek Kurumu) 


aken (法 ) 这 -〈 植 ) 瘦 果 

ak gergedan is. ( 动 ) 白 犀牛 (Ceratothe- 
rium simus) 

ak gorgen is. ( 植 ) 山 毛 样 ,水 青冈 (Fa- 
Bus) 

ak gOmlek, -Bi is.( 医 ) 白 膜 

ak giinliik ，- 世 站 is,( 植 ) 乳香 (Oliba- 
num) 

ak hardal is. ( 植 ) 欧 白 草 (Sinapis alba) 

ak hashas i3.〈 植 ) 白 器 栗 

akr s.【 俗 ] 惊 慨 的 ;善良 的 

akr is, ( 物 ) 流 ,流动 ;流量 ,能 量 : ~ 6lcer 
( 物 ) 流量 表 , 流速 计 endiiksiyon 一 SI 
《 物 ) 感应 能 量 1Skk 一 SI ( 物 ) 光 通 量 , 光 流 
magnetik 一 SI ( 物 ) 磁 通 量 

akiben [a'kiben] ( 阿 ) zf. 最 终 ,终于 , 结 
果 , 最 后 

akibet [a:kibet] ( 阿 ) I is. 结尾 ,结局 ,后 
果 , 命 运 , 下 场 : diistincesizligin 一 ; 轻率 
与 漫不经心 的 后 果 muharebenin 一 i 战斗 
的 结局 Akibeti meshuldir, 他 的 命运 不 
得 而 知 。Davranisimnin akibet ne olur 
bilmem. 我 不 知道 他 这 么 做 的 后 果 是 什 
么 。Elin kartsma kizma 8g6z dikmenin 
akibeti budur， 这 就 是 你 山 钢 他 人 妻 女 的 
下 场 ! 三 zf. 最 后 ,最 终 , 终 于 , 终 将 :一 
bilmek 终于 知道 一 hissetmek 终于 明白 
Akibet, is diizelecek， 事 情 终 将 好 起 来 。 
Kurdun cocugu akibet kurt olur. 狼 串 
最 终 仍 是 狼 ,0(-in) ~ine 路 ramak 遭 到 
某 人 的 下 场 

akicl s， 人 @ 流 动 的 ,流质 的 ,流体 的 ,液态 
的 :一 kapital 流动 资本 一 madde 流体 物 
质 ~ niifus 流动 人 口 一 yiyecek 流体 食 
物 @ 流 畅 的 ,顺畅 的 ,流利 的 ;清楚 的 , 明 
了 的 :~ bir yazl 文笔 流畅 的 文章 ~ bir 
s6z 流利 的 讲话 ,从 容 不 迫 的 讲话 一 ibare 
顺畅 的 措辞 一 anlatis 清楚 的 讲解 ,明白 的 
阐述 一 iisl6p 流畅 的 文体 四 匀称 的 , 均 
匀 的 (笔迹 等 ) : ~ yazilis 匀 整 的 笔迹 @ 
平稳 的 , 自然 的 ; 轻 鳃 的 ( 步 态 等 ): 一 
yiiriiyiis 轻盈 的 步 态 9 一 iinsilz ( 语 ) 流 音 
辅音 (r, 1, E，yY 等 ) 

akrcilik, -BI is.。 人 @ 流 动 ,流质 ,流体 , 液 
态 ;流动 性 , 流 度 @ 流 畅 , 顺 畅 ,流利 ;( 表 
达 ) 清 楚 , 明 了 上 @ 匀 称 ,均匀 ;( 步 态 ) 轻 至 
加 人 口 流动 


akll, -klr ( 阿 ) is.。 @ 理 智 ,明智 ;智慧 , 智 
能 ,智力 ,聪明 : Akll kisiye sermayedir. 
智慧 是 人 的 财富 。 全 记忆 ,记忆 力 :一 
defteri 记事 本 , 备忘录 Bu giin gibi 
aklinda. 他 记得 清 清楚 楚 , 就 像 今 天 刚 发 
生 的 事 一 样 。 全 主意 ,念头 ,想法 ,心思 : 
Simdi biitin aklin artik para kazanmak- 
ta olsun. S6zlerimi kulagma kiipe et 
你 今后 要 把 一 门 心 思 放 到 挣 钱 上 去 ,不 要 把 
我 的 话 当 耳 劳 风 。 @ 意 见 ,建议 ,劝告 , 忠 
告 ,指点 ;: Adamm aklina bak! 瞧 这 人 出 
的 这 主意 ! Teke bu akl pek begenmis， 
hemen razl olmus. 羊 认为 这 个 主意 不 错 ， 
立刻 就 同意 了 。 加 心灵 :一 giizellikleri 
心灵 美 加 神态 ,理智 ,思维 能 力 , 判 断 力 ， 
理解 力 : ~ doktoru 精神 病 医 生 ~ has- 
tahanesi 精神 病院 一 hastalt&1 精神 病 一 
hastasi 精神 病 患者 ,疯子 KadincaBlzin 
gonlii gence kaylyordu，Fakat neticede 
akil ve mantik tarafl galebe caldi, 这 女 
人 一 度 爱 上 了 这 个 年 青 人 ,但 最 终 还 是 理智 
占 了 上 风 。0~ alict 有 理智 的 ;明智 的 , 值 
得 干 的 :~ alici bir is 值得 做 的 工作 ~ al- 
mak 中 领会 ,懂得 ,明白 ,想象 到 : Daha 
altmis yil énce, insanlarin Ay'a gide- 
bilecegini akrl almiyordu. 在 60 年 前 ,人 
们 还 想不到 人 类 能 登 上 月 球 。@ 咨 询 , 讨 主 
意 ,讨教 , 求 教 , Nasil davranmasl gerek- 
tigi ile ilgili olarak babasmdan akil 
aldr 他 问 父亲 他 应 该 怎么 办 。Onemli 
islere karar vermeden énce tanidikla- 
rimtzdan akil almamlz yerinde olur. 在 
做 出 重大 决定 之 前 ,我 们 应 该 和 朋友 们 商量 
一 下 . ~ almaz 难以 置信 的 ,惊人 的 : 一 
almaz canavarlik 难以 置信 的 野蛮 暴行 
Anlattiklart akrl almaz seylerdi ama 
gene de heyecanla dinlemekten kendi- 
mizi alamadik. 他 讲 的 都 是 一 些 难 以 置信 
的 事情 ,可 是 我 们 仍然 忍 不 住 去 饶 有 兴趣 地 
听 他 讲 。~ bal 这 olmak 长 大 , 成熟: 
Kiiciik degil ki, bu sene akil balig oldu. 
他 已 经 不 小 了 ,今年 已 经 长 大 成 人 了 。 
(-de) ~ basa sicramak 醒悟 ,明白 ,发 现 
一 basa yar olmak 醒悟 , 弄 明白 ,明白 过 来 
(-de) 一 brakmamak 使 糊涂 : Cocugun 
halleri anasinda ak!l birakmadi. 孩子 的 
态度 把 他 的 母亲 弄 糊 涂 了 。 ~ cihetiyle 
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iflasa cikmak 不 可 理解 ,不 可 思议 , 百 思 不 
得 其 解 ;什么 都 不 懂 , 什 么 都 不 明白 :Cehre 
ziigiirdii olarak kirk kirk bes yasina ka- 
dar evde kaldigindan akil cihetiyle 
iflisa cikmis. 她 其 丑 无 比 , 四 十 四 ,五 岁 
了 还 嫁 不 出 去 ,因此 不 请 世事 。~ calmak 
嚼 惑 ,迷惑 ,诱惑 ,引诱 ~ celmek 引入 此 
途 ,诱惑 ~ cileden ckmak 一 时 糊涂 一 
dagrtlrken degirmene karpuz giitmeye 
gjitmek 一 时 糊涂 干 傻 事 ~ dagrtmak 劝 
诫 , 劝 告 ,出 主意 (-e) ~ dansmak 咨询 ， 
商量 主意 : Meslegini secerken babasina 
akll danist1. 他 找 工作 时 同 父亲 商量 过 。 
一 durdurmak 今 人 人 惊异, 令 人 赞叹 的 ,使 
人 目瞪口呆 ,使 人 震惊 ,使 人 困惑 :1ki giin 
boyunca bu bin kilometrelik kiyilarin 
akll durduran tabiat giizellikleri icinde 
yola almaya baslamistik. 海岸 绵延 1000 
公里 ,在 这 令 人 赞叹 的 自然 美景 中 ,我 们 开 
始 了 为 时 两 天 的 行程 。~ duyularr 视觉 触 
觉 和 听觉 (-e) ~ erdirmek 理解 ,领悟 , 领 
会 , 明白 , 懂 得 ; Kral paralardan bir 
cogunun eksildigini anlams; fakat 
bunlar kimin calabilecegine akil erdire- 
memis, 国王 发 现 钱 少 了 不 少 ,但 是 搞 不 明 
白 是 谁 能 把 它们 偷 走 。(-e) 一 ermek 理 
解 ,领会 ,领悟 ,明白 :Onun isine akil er- 
mez. 不 知道 他 在 打 什 么 主意 。~ etmek 
四 (-e) 理解 ,领会 ,领悟 ,明白 : Buna akil 
edecek yasta degil， 他 还 太 小 , 弄 不 懂 这 
一 点 。 加 (-i 能 及 时 想起 对 策 和 办 法 : 
Anahtari komsuya birakmay1 akrl etme- 
seydi，kocasrIni saatlerce kapida bekle- 
tecekti. 要 不 是 她 记得 把 钥匙 放 在 邻居 家 
里 ,她 的 丈夫 就 得 在 门口 等 上 几 个 小 时 了 。 
Saskm saskin etrafina bakiyor, fakat 
basni kaldirmay1 aki] edemiyordu. 他 茫 
然 地 四 处 看 ,就 是 不 敢 反抗 。~ fikir 想 
法 ,见解 ,设想 ,主意 ,点 子 ~ fikir ermek 
明白 ,懂得 : Herkes cok seyler sOyliiyor, 
ama yine de islerine akal fikir ermiyor. 
大 伙 儿 说 了 很 多 ,可 是 他 还 是 不 明白 。 一 
fukarasr 傻瓜 ,笨蛋 , 赛 货 (-i) 一 havsala 
almamak 搞 不 明白 , 弄 不 懂 :; Artik bu 
kadarinrt akal havsala alamaz， 就 这 点 儿 
东西 ,他 就 是 搞 不 明白 。~ hocalg! 出 主 
意 ,指点 迷津 @ 好 为 人 师 , 对 人 指 手 画 脚 ， 
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自以为是 :Akil hocaligr istemem. 我 不 愿 
意 对 别人 指 手 画 脚 . Bana akil hocahgr et- 
me; ben ne yapacagrmi bilirim. 别 对 我 
指 手 画 脚 的 ,我 该 干什么 我 知道 。 一 hocast 
@ 谋 士 ,顾问 , 出 主意 者 , 指点 迷津 者 : 
Onun yanimda ak!l hocalart daima 
bulunmaktadir, 他 身边 总 有 一 些 人 给 出 
谋划 策 。@@ 好 为 人 师 者 ,喜欢 对 人 指 手 画 脚 
者 ,自以为是 者 : Bizim akal hocasina 
ihtiyactmlz yok, 我 们 不 需要 对 我 们 指 手 
画 脚 的 人 。~ isi degil (或 olmamak) 不 
理智 的 ,不 明智 的 , 莫 明 其 妙 的 ,荒唐 的 : 
Yaptigin akul isi degil 你 干 的 这 事 儿 真 
是 莫 明 其 妙 。Genc bir kiza baglanmak 
siz yasta bir adam icin akil isi olamaz. 
像 您 这 样 年 纪 的 人 爱 上 一 个 年 轻 姑娘 是 不 
理智 的 。~ kirt 理智 的 ,经 过 深思 熟 虑 的 : 
一 kirr hareket 理智 的 行动 Akll karr mr 
bu? 难道 这 是 聪明 人 干 的 事 吗 ? Bu is akil 
karl degBildir， 此 事 不 妥 。QO senin salik 
verdigin careyi pek akll karr goOremi- 
yor, 她 不 会 认可 你 出 的 主意 。 ~ 
karsmak 慌乱 ,慌张 ,不 知 所 措 〈-i) ~ 
kesmek 领会 ,懂得 ,明白 : Bu isi aklrm 
kesmiyor， 这 事 我 搞 不 明白 。 一 
kethiidasr 好 为 人 师 者 ,好 出 主意 者 ,喜欢 
对 别人 指 手 画 脚 者 ~ kumkumasit (或 ku- 
tusu，kiipi) 【 庆 ] 机灵 鬼 ; 聪慧 的 : Bu 
Socuk bir akal kutusu. 这 孩子 是 个 机 灵 
鬼 。(-e) ~ 万 retmek 出 主意 ,出 谋划 策 ， 
指点 迷津 ,Bana bir akal 6&ret， 帮 我 想 个 
办 法 ! 帮 有 我 出 个 主意 ! 你 说 我 该 怎么 办 ? 
Ona, bir arkadas sifatiyla akll 6gret- 
mek zahmetine katlanmay! g6ze almis- 
tim. 我 斗 胆 以 同事 的 身份 勉 为 其 难 地 给 他 
出 了 点 儿 主意 。~ satmak 卖弄 聪明 ,要 小 
聪明 (-e) ~ str ermemek 弄 不 懂 其 中 奥 
秘 ; jinsanlarm modaya diisktinltgtne 
akil sir ermiyor. 他 对 人 们 赶 时 三 百 思 不 
得 其 解 。(-den) ~ sormak 咨询 , 讨 主意 ， 
讨教 ~ terelelli 非常 轻浮 的 ,非常 不 稳重 
的 (-e) ~ vermek 出 主意 ,出 谋划 策 , 指 点 
迷津 ;Allah akil (fikir) versin! 愿 真主 开 
导 开 导 他 吧 ! ~ yasatmak 领会 ,懂得 , 明 
白 ~ yatmak 领会 ,懂得 ,明白 ,想象 到 一 
yormak 费 尽心 思 , 和 煞费苦心 , 绞 尽 脑汁, 祷 
思 苦 想 ;Bu bilmece ak!l yormadan bulu- 
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namaz. 这 个 谜语 不 动脑 子 是 猜 不 出 来 的 。 
一 yiiriitmek 开动 脑筋 ,出 主意 , 想 办 法 , 提 
出 思路 ~ Zivanadan crkmak 一 时 糊涂 
一 a dokunmak 使 失去 镇 更, 使 心绪 不 宁 ， 
使 糊涂 ,使 震惊 ,使 目瞪口呆 一 a gelmedik 
想不到 的 ,想象 不 到 的 一 a gelmek 想到 ， 
想象 出 : Bu akla gelir sey degil， 这 是 想 
象 不 到 的 事情 。~a gelmez 无 法 想象 的 ， 
难以 置信 的 ,可 怕 的 , 恺 怖 的 ; 想 不 起 来 的 ， 
回忆 不 起 来 的 ~a getirmek 提醒 ,使 想起 
一 a hayale gelmemek 想不到 ,难以 置信 ， 
百 思 不 解 , 莫 明 其 妙 :Cambaz akla hayale 
gelmeyen numaralar yapti， 杂 技 演员 表 
演 了 一 些 令 人 难以 置信 的 特技 动作 。 一 a 
stBar gibi 可 信 的 , 令 人 信服 的 , 令 人 能 够 
接受 的 :; Sbylediklerin akla sigar gibi 
degil， 你 说 的 话 难以 置信 ~a s 忆 mamak 
不 可 信和 ,难以 置信 ,不 合 情 理 : 一 a s 区 maz 
servetler 令 人 难以 置信 的 财富 一 auymak 
想当然 ,草率 从 事 , 医 挤 行 事 一 a yakm 明 
智 的 ;合乎 情理 的 ,似乎 可 以 接受 的 ~a 
yelken etmek 心血 来 潮 ,草率 从 事 , 莽 擅 行 
事 , Akla yelken ettik, o fena havada 
kiiciik sandalla acildik, basrmiza bir ka- 
za geldi. 我 们 几 个 人 心血 来 潮 , 在 那个 恶 
劣 的 天 气 里 , 登 上 一 般 小 船 就 出 海 了 ,结果 
出 事 了 。Akla yelken edip bir kere 
kapildik simdi kurtulamiyoruz， 我 们 脑 
子 一 热 ,再 次 卷 了 进去 ,现在 脱 不 了 干系 。 
一 a zarar 令 人 震惊 的 , 令 人 迷惑 不 解 的 ,使 
人 不 知 所 措 的 ~da bulunmak 记 住 ,牢记 
一 da kalmak 被 记 住 ,被 铭记 ~da tutmak 
记 住 ,铭记 ~dan atmak 忘掉 ,不 去 想 
一 dan bulmak 思索 ,思考 ; 想 办 法 解决 : 
Sorulan problemi akildan bulmak icin 
epey ugrastIm ama beceremedim， 我 绞 
尽 脑汁 想 办 法 解决 提出 的 问题 ,可 是 一 无 所 
获 。 ~dan ckarmak 失望 , 断 念头 一 dan 
cizmek 思索 ,思考 ; 想 办 法 解决 一 dan 
gayri miisellah 【 转 ] 疯 狂 的 ,心理 不 正常 的 
一 dan gecirmek 中 回想 ,回忆 ,怀念 四 筹划 
做 某 事 ,产生 某 种 念头 一 dan gecmek 回 
想 , 回忆 , 怀念: Akildan geciyordum 
cocuklugumu. 我 怀念 我 的 童年 时 代 。 
一 dan gitmek 忘 记 : Okul hayatimiz 
akildan gider mi hic? 我 们 的 校园 生活 难 
道 一 点 儿 也 不 记得 了 吗 ? 一 dan sikiip at- 


mak 忘记 ~dan siylemek 思索 ,思考 ; 想 
办 法 解决 ~dan yana ziiirt olmak 【 谈 】 
犯 傻 , 成 为 笨蛋 : Akildan yana ziigiirt 
olduktan sonra zenginlik neye yarar 
ki. .人 要 是 变 成 了 傻瓜 ,有 钱 又 有 什么 
用 ? Zengindir ama akildan yana ah, 
pek ziigiirt， 他 很 有 钱 ,但 是 他 很 傻 。 
(-in，-i) ~1 almamak 四 想 不 通 ,不 明白 
@@ 不 相信 会 发 生 @ 认 为 不 要 :Cocugun bu 
gec saatte evden izinsiz cikip gitmesini 
aklrm almryor. 我 认为 一 个 孩子 这 么 晚 了 
不 经 允许 出 门 是 不 合适 的 。~1 basmak 领 
悟 ,明白 (-in) ~1 basma gelmek 中 醒悟 ， 
弄 明 白 ,明白 过 来 : Akl: basrma sonradan 
geldi， 他 后 来 才 明 白 是 怎么 回 事 。Basrna 
bayle bir felek tokmagr yedikten sonra 
belki aklm basma gelir. 也 许 给 你 当头 一 
棒 , 你 才 明 白 是 怎么 一 回 事 。 四 苏醒 ~! 
basmda @ 理智 的 ,聪明 的 ,明智 的 : 一 ! 
basimda bir cocuk 聪明 的 孩子 @ 诚 实 的 ， 
正直 的 ,正派 的 :~1 basinda bir genc 正直 
的 年 轻 人 Akl basmda bir kimse kolay 
kolay yolunu sapitmaz. 一 个 正派 的 人 是 
不 会 轻易 学 坏 的 。Karis! akll basmda， 
mayast temiz bir kadm.， 他 的 妻子 是 一 个 
正派 的 好 女人 。~! basmda deg&il bir 
karrs yukarida 轻率 的 ,不 假 思索 想到 什么 
就 干什么 的 ;任性 的 ! 轻 供 的 ,轻狂 的 一 : 
basmda kalmamak 停 慌 失措 
basmdan bir karrs yukarr(da) 轻率 的 ,不 
假 思索 想到 什么 就 干什么 的 :任性 的 ; 轻 供 
的 ,轻狂 的 ~Ibasmdan cikmak 惊慌 失措 
一 1 basmdan firlamak 呆 , 发 避 , 惊 呆 
(-in) ~1 basindan gitmek 作乐 不 可 支 : 
Aklimiz basimizdan gidip bir gece bun- 
lar ile can sohbetleri ettik. 我 们 乐 坏 了 ， 
同 这 些 人 推 心 置 腹地 聊 了 一 宿 。Onu 
karsimda goriince aklrm basrmdan git- 
ti 我 一 见 了 他 ,高 兴 得 不 知 该 如 何 是 好 。 
回 魂 不 守 会 ;大 了 吃 一 惊 , 不 知 所 措 , 惊 慌 失 
措 , 魂 飞 魄 散 ;Fakat bunlarm da yeniden 
komiir olduklarin: gériince kuyumcu- 
nun akll basimdan gitmis, 但 是 ,这 些 也 
重新 变 成 了 炭 , 金 原 一 见 ,大 吃 一 惊 。 Yasli 
adamin akli basmdan gitti.、 老头 魂 飞 魄 
散 。Aklim basimdan gitti, bir tiirla 
yanina yaklasmaga cesaret edemedim. 
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我 魂 都 没 了 ,还 哪 敢 往 前 靠 。 轿 昏迷, 展 厥 
~! baska yerde olmak (或 kalmak. 
dolasmak) 走神 儿 , 想 别 的 事 儿 , 魂 不 守 舍 ， 
心不在焉 : Affet, aklim baska yerdeydi. 
对 不 起 , 我 刚才 走神 了 。Sen ders 
calisiyor goriiniiyorsun; ama aklin 
baska yerde. 你 看 起 来 像 是 在 做 功课 ,可 
实际 上 心 不 在 下 。~1 bir yerde olmak 分 
心 ,心思 集中 在 某 处 ,为 不 该 操心 事 操心 : 
Akl hep evdeydi， 当时 她 的 心思 全 放 在 
家 里 了 。 一 I bokuna karrsmak【 粗 】@O 吓 
得 屁 滚 尿 流 , 吓 傻 ;不 知 所 措 ,惊慌 失措 : 
Okcesizin biri, hot desen akl! bokuna 
karisir. 他 是 个 胆小鬼 ,你 一 吓 晓 他 ,他 就 
屁 滚 尿 流 了 。@ 乐 不 可 支 ,高 兴 得 不 知 如 何 
是 好 ~1 bulanmak 惊讶 ~1 calik 发 疯 的 ， 
发 狂 的 ,头脑 不 正常 的 ,脑子 有 问题 的 ~1 
Satlamak 犹 琅 不 决 ,不 知 该 如 何 是 好 ~! 
celinmek 不 知 所 措 ,惊慌 ,困惑 一 1ckmak 
害怕 , 不 安 ! 不 知 所 措 , 惊慌; Cocuklar 
evde yajlniz diye akli cikiyor， 孩子 们 害 
怕 独 自在 家 。Para harcayacak diye ak 
Sikiyor,， 他 怕 花 钱 。~1dagrmak 分 神 儿 ， 
思想 不 集中 ,无 法 集中 精力 思考 某 个 特定 问 
题 ~!dolasmak 茫然 不 知 所 措 , 慌 乱 ,惊慌 
-in) ~1 durmak 吓 呆 , 惊 呆 , 目瞪口呆; 
赞叹 不 已 : Bu haberi brenince aklim 
durdu, 一 得 知 这 一 消息 ,我 目 肉 口 果 。 
(-e) ~! erdirmek 搞 清 楚 , 弄 明白 (-in， 
-e) ~1ermek 中 摘 清 楚 , 弄 明白 ;有 能 力 
做 :Bunun nasll olduguna kimsenin aklr 
ermezmis. 谁 也 不 明白 这 是 怎么 回 事 。 
Onun matematige pek akli ermez， 他 数 
学 不 大 行 。Nasil aile bu aklim ermiyor， 
hemen her giin, giiniin her saatinde 
birbirlerine geciyorlar. 这 个 家 我 怎么 也 
搞 不 明白 ,几乎 每 天 每 时 每 刻 都 在 吵 。 加 懂 
事 , 成熟 : Benim o seylere artik aklim 
ermege basladi, 我 已 经 开始 懂得 那些 事 
了 。Sahi，Marie，senin aklin her Seye 
eriyor, 说 实话 ,玛丽 ,你 真是 什么 都 介 。 
~1evyyel 非常 聪明 的 , 极 聪 苛 的 ~1 firt- 
lamak 变 傻 , 变 果 ; 吃 惊 , 惊 呆 (-in) 一 ! 
fikri bir Seyde olmak 一 门 心思 在 某 件 事 
上 :Bizim cocugun akl fikri oyunda. 我 
们 的 孩子 一 门 心思 就 是 玩 儿 。Bu adamin 
akl fikri hep yemekte. 这 个 人 一 门 心思 
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净 想 着 吃 了 。Ne yapsa akl fikri o 
kizda. 不 论 干什么 事 ,他 总 是 想 那 姑娘 。 
一 1 fikri birbirine karismak 被 弄 糊 涂 , 被 
弄 得 莫 明 其 妙 一 + gideyazmak 失去 思维 
能 力 四 昏厥 , 香 迷 ~1gitmek @ 困 惑 , 茫 然 
不 知 所 措 ,担心 ,害怕 ,惊慌 失措 :Kamyon 
hatal! sollaymca bir kaza olacak diye 
aklimiz gitti, 我 们 担心 ,卡车 一 旦 违章 超 
车 ,就 可 能 发 生 事故 。@@ 非 常 喜欢 ,酷爱 , 疾 
迷 于 一 1 goziinde olmak 信奉 眼见 为 实 , 只 
相信 亲眼 看 见 的 一 1isletebilmek 善于 动脑 
盘 , 会 开动 脑筋 一 + kac 尿 olmak 发疯， 
发 狂 , 失 去 理智 ,精神 失常 @【 转 ] 失 态 
(-de) ~1kalmak 入 迷 地 想 心爱 的 东西 ， 
痴迷 于 ;Vitrinde g6rdii&ii basket topun- 
da akl kaldi， 他 在 橱窗 里 看 见 了 一 个 篮 
球 , 一 下 子 就 过 上 了 。 一 1 karsmak 不 知 
所 措 ,惊慌 ,困惑 , Farkl konularda，bir 
cok soru sordunuz; aklim kartst， 您 问 
得 那么 多 ,涉及 的 事 又 多 ,我 脑子 都 乱 了 。 
(-D ~1kesmek 确信 ,确认 ,断定 ,以 为 , 认 
为 : Bu isin icinden yalniz cikama- 
yacaBim1 aklim kesti. 我 认为 我 不 可 能 一 
个 人 独立 处 理 这 件 事 。OEglunun basanil 
olacagrma akli kesti， 他 认为 他 的 儿子 将 
会 成 功 。Simdi 6lecegimi aknllarr kestigi 
icin aBlastyorlar， 他 们 以 为 我 就 要 死 了 ， 
于 是 便器 了 起 来 。~1 kisa (或 ktt) 轧 笨 
的 , 缺 心 眼 的 ~! okkadan dirt yiz 
dirhem eksik 【但 ] 没 头脑 的 , 缺 心 眼 的 , 思 
内 的 一 Loynamak 【 俗 ] 害 怕 ,惊慌 一 + pus- 
mak 头发 蒙 (-e) ~1 sira 依 某 人 所 见 , 按 
某 人 理解 , 据 某 人 认为 ,按照 某 人 的 希望 
一 + sonradan gelmek 悔悟 , 知 错 而 改 ,事后 
才 明 白 : Aklt basina sonradan geldi 他 
后 来 才 明 白 是 怎么 回 事 。(-e) ~+ takil- 
mak 牵挂 , 实 思 苦 想 , 沉 思 ; 着 迷 , 沉 少 于 : 
Gece gtindiiz akl! o cocuklara takiliyor- 
du. 他 日 夜 牵挂 着 那些 孩子 。Oglunun 
gelecegine akli takiltyor. 他 在 为 儿子 的 
前 途 而 思虑 。Yatakta, aklim ertesi giin 
yapacaBm islere takiliyordum. 我 辆 在 
床上 ,思索 着 次 日 要 干 的 事 。 一 Itam ayar 
神智 正常 的 ,智力 正常 的 : 一 I tam ayar 
cocuklar 智力 正常 的 孩子 们 Zaten bu 
ailede akl tam ayar kimse yoktur. 在 这 
一 家 人 中 ,经 常 全 都 疯 了 。(-in) 一 1 te- 
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pesinden yukari 轻率 的 ,不 假 思 索 想 到 什 
么 就 干什么 的 ;任性 的 , 轻 佛 的 ,轻狂 的 
(人 ) :Dikkat et, dost olacagin kimsenin 
akh tepesinden yukari olmasIn。 当心 点 
儿 ! 不 要 结交 轻浮 的 人 。 一 ! terelelli 非常 
轻浮 的 ,非常 不 稳重 的 (人 ) (-e) 一 Lvermek 
出 主意 ,出 谋划 策 , 指 点 迷津 ;Bu akh, kim 
size verdi? 这 是 谁 给 您 出 的 主意 ?(-e, -in) 
一 1 yatmak 确信 ,确认 ,断定 ,认可 : Ama 
babasi, bu sOze iyice aklr yatsin diye 
ahira gitmis. 但 是 ,父亲 想 证 实 一 下 这 句 
话 ,于 是 来 到 羊 圈 。Ali'nin tirbeye 
kundak sokmasina benim de aklm 
yatmiyor. 我 也 不 大 相信 阿里 会 放火 烧 幕 。 
一 1yolundan cikmak (或 frrlamak) Q 发 
疯 , 发 狂 , 发 傻 , 干 襄 事 。@ 奴 不 可 过 ,失去 
理智 一 1 yumurta saristyla beslenmek 陪 
明 ~1zrvanadan cikmak 见 (一 Iyolundan 
ckmak): Bu kadar yikimdan sonra 
adamin aklr zrvanadan cikti. 受到 如 此 打 
击 , 此 人 失去 了 理智 。(-in) 一 Ima bir Sey 
gelmemek 一 筹 莫 展 : OBlan bahceye 
oturmus, bu 6devin yapllmastnn nasil 
miimkiin olacagin: diisiiniip tasInmIS 
ama aklmna bir sey gelmemis, 小 伙 子 坐 
在 花园 里 ,琢磨 着 怎样 解决 这 个 难题 ' 可 是 
一 筹 莫 展 。(-in) ~ma bir sey takimak 
一 直 在 想 ,一 直 在 琢磨 (-in) 一 ma dalmak 
突然 想起 : Aklima daldi. 我 突然 想起 来 
了 。~Ima diismek 四 想起 , 记 起 , 忆 起 ， 
Gecen yaz tatilinde tanmisti@im arka- 
dasim aklma diistii. 我 突然 想起 了 我 在 
里 假 时 认识 的 一 个 朋友 。@ 想 到 ,产生 念 
头 ,产生 想法 一 ma eseni siylemek 冒 然 行 
事 , 不 假 思索 随心 所 欲 ,随便 说 ,想到 什么 说 
什么 ,信口开河 (-in) 一 ma esmek 心血 来 
潮 , 忽 然 想 做 某 事 :Oraya gitmek aklimiza 
esti 我 们 忽然 想 去 那里 走 走 。 一 Ina estigi 
gibi hareket etmek 我 行 我 素 (-in) 一 ma 
gelen basma gelmek 言 中 :Aklima gelen 
basima geldi otomobilin lastigi patladi. 

真 让 我 说 着 了 ,车 胎 爆 了 。 一 ma geleni 
islemek 心血 来 潮 , 忽然 想 做 某 事 一 ma 
geleni siylemek 骨 然 行事 ,不 假 思 索 随心 

所 和 欲 ,随便 说 ,想到 什么 说 什么 ,信口开河 

一 ma geleni yapmak 见 (~ ma geleni 

ItSlemek) (-in) 一 ma gelmek 四 被 想起 ,被 


想到 : Birdenbire halasmrn Ankarada 
yasadigi aklina geldi. 他 突然 想起 来 他 有 
个 姑妈 住 在 安卡拉 。Eski esyalarin yigili 
durdugu odadaki eski bir masa aklina 
gelmis. 他 想起 来 堆 杂 物 的 房子 里 有 一 张 
旧 桌 子 。 回 产生 某 种 念头 ,打算 做 某 事 : 
Giiniin birinde aklina babasinin yanrma 
d6nmek gelmis. 有 一 天 ,他 想 该 回 到 父亲 
身边 去 了 。 回 想 办 法 :Sonunda aklina bir 
care geldi. 最 后 ,他 想 出 了 一 个 办 法 。 
(-in) ~ma gelmemek 忘记 ; 没 想到 : Bu 
sonucu 6nceden diisiinmek gerek ama 
bayle seyler kimsenin aklma gelmiyor. 
这 个 结果 应 该 事先 想到 ,可 是 这 样 的 事情 谁 
也 没有 想到 。(-in) 一 Ia gelmeyen basa 
gelmek 发 生意 想不到 的 事情 (-i) 一 Ima 
getirmek 中 使 想起 ,提醒 : Yemekten 6nce 
Sekeri cocugun aklma getirme， 饭 前 不 
要 引 逗 孩子 旋 糖 。 四 想到 ,想象 :jsin nere- 
ye varacagrInl aklina getirmez. 他 想象 不 
出 事情 会 搞 成 什么 样子 。Kral yasa gir- 
mis, fakat kralicenin bu koti isi 
yaptgrmni aklina getirmemis， 国王 很 难 
过 ,但 他 没 想 到 这 坏事 是 王后 干 的 。@ 发 
现 : Bunun kendi masasl olmadi&ini 
aklma bile getirmemis. 他 甚至 没 发 现 这 
张 桌子 不 是 他 那 张 桌子 。 一 ma hiffet ge- 
tirmek 发 疯 , 发 狂 (-in) 一 ma hiicum et- 
mek 烦 扰 ; Aklima ne kadar katii seyler 
hiicum ederse, 0 kadar egleniyorum., 不 
管 我 有 多 少 麻烦 事 ,我 都 同样 保持 乐观 。 
(- 门 一 ma koymak 打 定 主意 做 ,决心 做 , 执 
意 ; Ali，beni vapura kadar g6tirmegi 
aklina koymustu. 阿里 执意 要 送 我 上 船 。 
Amerika'ya gitmeyi aklina koymustu. 
他 执意 要 去 美国 。(-in) 一 ma koymak 授 
意 ,提议 ,启发 ,使 产生 念头 (-i) ~ma 
s 记 dmmak QD 相信 ,想象 ,理解 , 弄 懂 , 搞 明 
白 : Bunu aklima s 声 diramiyorum. 这 一 
点 我 搞 不 明白 。Baris Bey. Ali'nin bu 
cehaletini aklina s 霹 diramadi. 巴 雷 什 先 
生 就 是 搞 不 懂 阿 里 为 什么 这 么 套 。 加 认为 
有 可 能 发 生 @ 忍 受 一 ma s 启 mak 明白 , 理 
解 (-in) 一 Ina Sasmak 对 某 人 不 理智 的 昌 
剧 行 为 感到 困惑 (吃惊 等 ): Senin aklma 
saSayIm，bayle is yapilir mI? 你 的 脑子 
是 不 是 有 毛病 ,这 种 事 能 干吗 ? Sana 
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giivenenin aklina sasayim， 真 让 我 感到 
吃惊 ,居然 还 有 人 相信 你 。(-i) 一 ina tak- 
mak 醉心 于 ,迷恋 于 , 打 定 主意 ,一 门 心思 
想 做 某 事 : Avrupa’ya gitmegi aklina 
takt. 他 一 心 想 去 欧洲 。(- 记 ) 一 ma turp 
sikmak 不 喜欢 某 人 的 主意 或 言行 : Aklina 
turp sikayim.【 恋 你 真是 个 糊涂 虫 , 没 脑 
子 。Bu sogukta burada oturmayl akll 
edenin aklina turp srkayrm， 这 么 冷 , 谁 
想 住 在 这 儿 , 谁 就 是 个 猪 脑 子 。 一 Ina 
tikiirmek 【但 】( 对 某 人 的 想法 主意 等 ) 不 
屑 一 顾 , 咯 之 以 在, 看 不 上 眼 , 厌 恶 ,斥责 
(- 训 ) 一 ma uymak 迁就 ,迎合 : rocugun 
一 Ina uymak 迁就 孩子 的 不 当 要 求 一 Ina 
yatmak 被 牢记 ,被 铭记 在 心 ;同意 ;Onun 
s6zii aklima yatmis. 我 同意 他 的 这 句 话 。 
一 ma yelken etmek 心血 来 潮 , 草 率 行事 ， 
医 撞 : Her zaman aklina yelken eden 
kimselerin sonu hiisrandir. 无 论 何 时 , 讽 
莽 行 事 事 不 成 。 一 Ina yer etmek 牢记 ,不 
忘 ~mda kalmak 被 记 住 ,被 想起 :Onun 
adt akhmda kalmadi 我 记 不 起 他 的 名 字 
了 。Aklmda kalsin. 记 住 , 别 忘 了 ! Ad- 
resi aklimda kaldi. 她 的 地 址 我 已 经 记 在 
脑子 里 了 。Can kulagmla dilemezsen el- 
bette aklinda kalmaz. 你 不 用 心 听 , 当然 
记 不 住 了 。 一 mda olmak 被 记 住 ,被 想起 : 
Aklimnda mi? 你 还 记得 吗 ? Aklinda ol- 
sun. 记 住 , 别 忘 了 ! (-i) ~Inda tutmak 
学 会 四 牢记 :Bu s6zii aklinlzda tutun, 
请 您 记 住 这 句 话 。Bunlart iyice aklinda 
tuttu, Krala gitti; gordiiklerini, isittik- 
lerini anlatti， 他 把 这 一 切 牢 记 在 心里 ,去 
见 国王 ,把 他 的 所 见 所 闻 报 告 了 国王 。 
一 mda yer etmek 牢记 ,不 忘 (- 一 mdan 
ckarmak @O 把 … 忘掉 , 忘记 , 遗忘 : 
Agabeyim pilot olmayr aklindan cikar- 
madi. 我 大 哥 还 没有 断 了 去 当 飞行 员 的 念 
头 。 四 不 想 ,不 愿意 ; EriSermeyeceginiz 
seyi aklinizdan cikarm。 您 做 不 到 的 事 ， 
就 不 要 去 想 它 。(-in) ~Imdan crkmak 被 
忘记 ,被 遗忘 , 想 不 起 来 : Bak eczaneye 
ugracaktim，aklrmdan cikt1， 本 来 我 还 要 
去 药店 ,可 是 我 给 忘 了 。S6ylediginiz ad 
aklimdan cikt， 您 说 的 这 个 名 字 我 想 不 起 
来 了 。Onun icin yaptiklar: iyilikler 
aklmdan cikmis. 似乎 他 已 经 把 人 们 为 他 
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做 的 好 事 忘 得 一 干 二 净 。(-i) 一 mdan de- 
mek 自 言 自 语 ,默念 一 Imdan gecenler 
okumak 揣测 某 人 的 心思 (-i) 一 Imdan 
gecirmek 想起 ,想到 ,产生 念头 ,打算 ,认为 
可 能 发 生 : Tatilde Hongkong'a ckmayr 
aklimdan geciriyorum. 我 打算 到 香港 去 
度假 。Simdi seni aklimdan geciriyor- 
dum. 我 现在 想 你 了 。(-in) ~mdan 
gecmek QD 回想, 回忆 ,怀念 @ 筹 划 做 某 事 ， 
产生 念头 : Bunu yapmak aklimdan bile 
gecmez. 我 根本 就 不 可 能 产生 干 这 事 的 念 
头 。~mdan tutmak 想 , 想 出 , 考 虚 
一 mdan zoru olmak 言谈 举止 傻乎乎 的 ， 
脑子 有 毛病 :Aklindan zoru yoktur， 他 一 
点 儿 不 傻 。(-in) ~mr almak 引起 注 
意 , 引起 兴趣 ,使 心 向 神往 : Karanhk 
gecede duvardan “pat” diye diisen tugla 
aklim1 aldi. 半夜 三 更 , 喇 噶 一 声 从 墙 上 掉 
下 来 一 块 砖头 , 吓 了 我 一 跷 。@ 使 变 俊 : 
Allah insanm aklml alacagma canini 
alsin. 与 其 让 他 痴呆 变 傻 ,还 不 如 要 了 他 的 
命 吧 ! 一 mi basma almak (或 toplamak， 
devsirmek) 明白 过 来 ,醒悟 ,明白 事理 , 回 
心 转 意 ; Aklinl basina topla da calis. 打 
起 精神 , 干 活 儿 去 ! Aklint bastma top- 
lamazsan koti durumlara diisecegin 
muhakkaktir， 你 如 果 不 回心转意 ,肯定 要 
倒 填 。(-in) 一 mnt basmdan almak 使 售 
呆 , 使 手足 无 措 ,使 茫然 失措 一 Inl baska 
yere vermek 走神 儿 , 思想 开 小 差 一 Im 
beBenmek 自作 聪明 ,自以为是 (-le) 一 Im 
bozmak 迷恋 于 , 沉 沁 于 ,醉心 于 : Aklin! 
futbolla bozmus， 他 迷恋 足球 。Bu 
cocuk oyunla aklint bozmus. 这 孩子 玩 
儿 上 瘾 了 。(- 记 ) ~mi calmak 使 着 迷 , 使 
迷恋 ,使 神魂 颠倒 ; 患 惑 〔- 训 ) 一 micelmek 
人 劝阻 , 谏 止 ,说 服 加 诱惑 ,迷惑 ,使 着 迷 ， 
使 误 入 歧途: Bu harita，kagrdrnrmn ge- 
nisligi ve giizelligiyle coktandir aklim 
Seliyordu. 这 张 地 图 的 纸 又 宽 又 好 ,我 早 
就 看 中 了 。O kiz benim aklmmi celdi. 那 
姑娘 使 我 着 迷 。Yavrucugumun aklrnr 
celmis; kural dist davranislara y6nelt- 
mis. 他 引诱 我 的 孩子 干 不 正当 的 事 。 
一 mr dagrtmak 失去 理智 ,发 狂 ,精神 失常 
一 ni degistirmek 改变 主意 , 变 卦 ,改变 决 
定 一 mr gidermek 使 惊讶 ,使 大 吃 一 惊 ,使 
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目 星 口 呆 一 tmnt isletmek 开动 脑筋 一 mi 
kactrmak 发疯, 发 狂 , 失 去 理智 ,精神 失 
常 :Ali, aklint mi kacirdin? Otur cabuk 
yerine! 阿里 ! 你 疯 了 吗 ? 快 坐 回去 ! 加 
【 转 ] 失态: Bu durumda efkar dag&itmak 
icin ictigim giinde iki paket sigaram da 
olmasa akltm kacirabilirim， 在 这 种 情况 
下 ,为 了 消 悉 如 果 一 天 没有 两 包 烟 的 话 ,我 
就 会 发 疯 。~Imt kaybetmek 中 发 疯 , 发 
狂 ,失去 理智 ,精神 失常 , 疯 疯 首 癫 四 变 疾 
呆 ~Imr kullanmak 动脑 筋 ,思索 ~mi 
oynatmak 发 疯 , 发 狂 ,精神 失常 , 疯 疯 疗 
首 , 犯 使: Razl oldum,，pekala&，g0zlerin 
parlamaya baslad!, hayir desem aklin! 
oynatacaksin. 好 吧 , 就 算是 你 说 的 那样 
吧 ! 你 两 眼 已 经 开始 放 光 了 ,我 要 是 说 不 
行 ,你 还 不 疯 了 。(- 记 ) 一 Inl perisan et- 
mek 使 伤心 ,使 难过 ,使 心绪 不 佳 一 mi 
peynir ekmekle yemek [ 庄 ] 犯 傻 , 干 傻 事 : 
Yani ben sarkr mi s6yleyecegim? Sen 
aklini peynir ekmekle mi yedin? 我 还 能 
唱歌 ?你 别 犯 像 了 ! ~Imi SaStrmak 人 惊慌 
失措 , 失 魂 落魄 ,不 知 所 措 , 干 傻 事 (-e) 
一 mi takmak 迷恋 于 ,沉溺 于 ;操心 ,牵挂 ， 
心思 都 用 于 ~mi iistiine almak 明白 过 来 ， 
醒悟 ~mr yitirmek 魂 不 守 舍 : Ali kizin 
bu sozlerini isitince o kadar ken- 
disinden gecti ki, az kalsin aklint yitire- 
cekti. 阿里 听 姑 娘 这 么 一 说 , 乐 不 可 支 , 魂 
不 守 会 。 一 mt yormak 费 尽心 思 , 煞 费 苦 
心 , 绞 尽 脑汁 , 买 思 苦 想 : Aklin! yorma， 
bulamazsin. 你 就 别 费 心思 了 , 找 不 到 了 。 
(-in) 一 mm bir civisi eksik olmak 脑子 
少 根 弦 , Bu adam tutarsiz davraniyor; 
galiba aklinin civisi eksik. 这 个 人 做 事 颠 
三 倒 四 的 ,大 概 是 脑子 里 少 根 弦 。(-in ) 

一 mn bir tahtast eksik olmak [但 ] 脑 子 
里 少 根 弦 , 半 傻 (-in) ~mm kiyisimmdan 
gecmek 考虑 ,思索 ,琢磨 ! Elli dolarun 
iistiine yatacagI aklrmin kiyisindan bile 
gecmemisti. 我 从 没有 想 过 要 把 50 美元 据 

为 已 有 。Ne gecer aklnin bir krylcl- 

Bxndan Allah bilir, 天 晓得 他 在 琢磨 什么 ! 

(-in) 一 mm kisesinden gecmemek 从 未 

想 过 :Onu cagrrmak aklimin kbsesinden 

gecmedi. 我 从 没有 想 过 要 请 他 。(-in) 

一 Imm terazisi bozulmak 变 傻 , 呆 头 果 脑 





(-in) ~Im ucundan gecmemek 从 未 想 
过 ;Bayle mantiksizca bir sey aklrmm 
ucundan bile gecememisti. 我 从 没有 想到 
还 有 这 样 不 合 逐 辑 的 事情 。~la cesareti 
birlestiren 智勇 双全 的 : 一 la cesareti 
birlestiren general 智勇 双全 的 将 军 
一 Jlara durgunluk 吃惊 , 惊 果 : 一 lara dur- 
gunluk verecek g6steriler 令 人 眼花 综 乱 
的 表演 ~lara durgunluk veren giizellik 
惊人 的 美 魏 Akallara durgunluk! 哇 ! 太 
惊人 了 ! ~lara hayret vermek 令 人 吃惊 
一 lara ziyan 令 人 震惊 的 , 令 人 迷惑 不 解 
的 ,使 人 不 知 所 措 的 一 larr durdurmak 使 
惊 呆 , 令 人 吃惊 $Ak1 akrldan iistindiir. 
能 人 之 外 有 能 人 。Aknl icin yol biridir. 
英雄 所 见 略 同 。Akil olmaymea basta, ne 
kuruda biter, ne yasta， 人 要 是 不 走运 , 喝 
凉水 都 塞 牙 ，Akil olmayrmca ne yapsin 
sakal, 没有 智慧 ,有 胡子 又 有 什么 用 ! 
Aku para ile satilimaz， 智慧 千金 难 买 。 
Akl yasta degil，bastadir. 聪明 与 否 不 在 
年 龄 ,而 在 头脑 ，Akla gelmeyen，basa 
gelir 天 有 不 测 风云 ,人 有 旦 夕 祝福 。 
Aklmna geleni isleme, her agac! taslama. 
凡事 三 思 而 后 行 。Aklmla bin (或 cok) 
yasa,【 读 ) 高 ! 实在 是 高 ! 佩服 之 至 ! 真 
乃 高 见 ! Akillar gelin olmus，herkes 
kendininkini begenmis， 人 总 是 自 以 为 
是 。Aknllarr pazara cikarmislar, herkes 
yine kendi aklini almis， 人 总 是 自以为是 。 

akilcr I s. 智力 的 ,脑力 的 ,智能 的 : 
insanm 一 degerleri 人 的 智力 ,人 的 智能 
厂 闻 ，@@ ( 哲 ) 唯 理论 者 @[ 转 ] 纯 理性 
主义 者 

akilciltk,， -BI is，@ ( 哲 ) 唯 理论 人 @[ 转 ] 
悟性 人 生 观 ; 纯 理 性 主义 

akil disi s， @ 不 理智 的 ,缺乏 理智 的 , 鲁 
菲 的 ,冒失 的 ,~ bir tutum 不 理智 的 立场 
@ ‘ 哲 ) 非 理性 的 , 反 理 性 的 

ak1l disi is. 智齿 

akzillandrrmak (-i) akillanmak 的 使 动态 

akillanmak (nsz) 醒悟 ,悔悟 ,党 悟 ,觉醒 ， 
明白 过 来 ,脑筋 开窍 变 联 明 , 变 理智 :1ki 
cocuk babast oldugu halde hala 
akillanmadi. 他 已 是 两 个 孩子 的 父亲 了 ， 
仍然 是 那么 不 开 穹 。 

akIlllanmaz s. 无 法 纠正 的 ,不 可 救 药 的 ， 


akilcr / aknllk 


不 可 指望 的 ,脑筋 不 开窍 的 

akrllt I s. ve zf.，@ 陪 明 的 , 陪 菇 的 : 
Bu, 16-17 yaslarmda akilli bir kizdi. 这 
是 一 个 十 分 聪慧 的 女子 , 约 十 六 七 岁 。 @ 
有 理智 的 ,明智 的 ,有 头脑 的 ;审慎 的 ,谨慎 
的 ,考虑 周到 的 ,有 出 息 的 ; Akillt isen 
acma SITrInl dostuna, ciinkii dostunun 
dostu vardir, o da sbyler dostuna. 如 果 
你 是 明智 的 ,就 不 要 把 你 的 隐秘 告诉 你 的 朋 
友 , 因 为 你 的 朋友 也 有 朋友 ,也 会 把 你 的 隐 
秘 告诉 他 的 朋友 。 荆 这 人 @ 陪 明 人 ,智者 
@【 恋 笨蛋 , 傻瓜; Akrlll，simdi buraya 
nicin geldin? 你 真 聪明 ! 现在 你 到 这 儿 来 
干什么 ? Akilliya bak，bu isten ken- 
disine bir pay crkarmak istiyor， 瞧 他 能 
的 ,这 种 事 他 还 想 捞 一 把 ! ~ davranmak 
三 思 而 后 行 ;Aknllh davranan basarr olur. 
做 事 用 脑 方 能 成 功 。~ gecinmek 自作 聪 
明 :Bir de akrllr gecinir haspal 这 鬼 熙 
头 ,又 在 自作 聪明 了 。~ uslu 聪明 的 ,明智 
的 + 审慎 的 ,冷静 的 ,稳健 的 ;Bugiine kadar 
akrllr uslu isini g6rdiin。 迄今 为 止 ,你 事 
人 情 办 得 不 错 。Bikum senin bu 
kaskarikondan, ne zaman akalh uslu bir 
adam olup karsrma geleceksin bilmem., 
你 这 套 睹 话 我 烦 透 了 , 真 不 知道 你 什么 时 候 
能 变 得 聪明 点 儿 再 来 找 我 多 Akill 
bildigini siylemez，deli siyledigini bil- 
mez， 智者 知 而 不 说 ,愚者 说 而 不 知 。 
Akill! disman, akilsiz dosttan yegdir (或 
hayrhdir, iyidir)， 聪 明 的 敌人 好 对 付 , 遇 
蠢 的 朋友 难 招架 。Aknll diisiimiinceye ka- 
dar, deli oglunu (或 socuEgunu) everir, 
聪明 反 被 聪明 误 。Akilh kopriiyi arayim- 
caya kadar (或 dek) deli suyu gecer， 陪 
明 反 被 聪明 误 。Akillt oglan neyler ata 
mal, akilsiz oglan neyler ata malr. 有 出 
息 的 子孙 利用 遗产 钱 能 生 钱 , 没 出 息 的 后 代 
花 老子 的 钱 坐 吃 山 空 。 

akillica [akilliica] s, ve zf. 瑞明 的 ,明智 
的 ,有 理智 的 :一 davranis 明智 之 举 一 
konusmak 谈吐 有 理智 

akillilrk, -BI i3， 人 聪明 ,伶俐 ,理智 , 精 
明 , 才 智 ;慎重 ,审慎 ,谨慎 ;清醒 ,冷静 @ 
聪明 事 , 明 智 的 事情 ~ etmek 明智 行事 ; 
谨慎 行事 ~ taslamak 自作 聪明 ~m 
gistermek 表现 出 理智 ;表现 出 远见 卓识 ; 


akilsIz / akrmtxlr 


表现 冷静 

akllsIz s. 套 笨 的 , 没 脑子 的 ,不 开窍 的 , 糊 
涂 的 ;不 明智 的 ,不 理智 的 : Hey akilstz 
cocuk, atesi ne diye ellersin? 嘿 , 傻 孩 
子 , 为 什么 玩 火 呀 ? 多 Akilsiz basrm cezasrmni 
(或 zahmetini) ayak ceker， 俊 头 作 脑 , 麻 
烦 自我 ;上 司 糊 涂 累及 下 属 。Akilsrz iti 
(或 kipe&i) yol kocatrr， 做 事 不 动脑 , 麻 
烦 少 不 了 。 

akilsizca [akilsi'zca] zf. 思 套 地 ,不 明智 
地 

akilsizltk, -BI is，@ 思 大 ,糊涂 , 傻 策 ; 莽 
撞 , 和 鲁莽 ;不 明智 ,不 理智 @ 傻 事 ,糊涂 事 ， 
春 事 0 一 etmek 做 公事 ,做 糊涂 事 , 做 事 莽 
撞 , 行 为 不 理智 ,轻率 行事 

akm is，@( 水 . 气 、 电 等 ) 流 : dalgal 一 
交流 电 dogru ~ 直流 电 elektrik 一 1 电 
流 hava 一 1 气流 trafik 一 1 交通 流量 @ 
(政治 ,艺术 等 ) 流 派 ,学派 :asirl sol 一 lar 
极 左思 潮 gercekcilik 一 ! 现实 主义 流派 
人 @ 流 向 ,走向 ,倾向 :kamu oyu 一 ! 与 论 倾 
向 sacagim 一 1 屋 柳 的 走向 suyun 一 1 水 
的 流向 

Akim [akrm]j( 阿 ) s. 贫 痛 的 ,不 肥沃 的 :~ 
topraklar 贫 状 的 土地 

akimlik, -I is， @ 河 床 ,河道 , 河 精 @ 
管道 ;导线 :duman 一 1 烟 道 gaz 一 1 瓦斯 
管道 ,天 然 气管 道 hava 一 ! 空气 管道 , 风 
道 , 风 管 

akrmsar s. ve is. 乐观 的 ;乐观 者 ,乐观 主 
义 者 

akrmsarlik, -&1l is. 乐观 ,乐观 态度 ;乐观 
主义 

akimtoplar is.《〈 电 )》 车 电池 

akm is. 各 攻击, 袭击 ,进攻 : 一 bolgesi 
(链球 ) 前 场 hava 一 1 空袭 kaleye 一 攻击 
保健 ;攻击 球门 @ 消 人 ,蜂拥 而 至 ,络绎 不 
绝 :kbyden sehre 一 农村 人 口 大 量 涌 人 城 
市 0~ ~ 成 群 结 队 地 ,蜂拥 而 至 地 : Halk 
akin akm geciyor 人 和 群 蜂 拥 而 过 。 
Martilar akm akin kayalara déniiyor- 
lar. 海 巍 成 群 结 队 地 飞 回 岩 岩 。~ etmek 
中 拥 向 , 拥 入 :Top seslerini duyan halk 
sahile akm etmeye baslamislardi. 人 群 
听 到 炮 声 ,开始 酒 向 岸 边 。@ 进 攻 , 袭 击 , 攻 
击 ~ yapmak (尤其 是 足球 ) 发 动 进攻 

akm balrklarr is. 回 游 鱼 类 


akIncr is。 @@ 突 击 兵 ,突击 队员 ;进击 敌国 
的 战士 @ 体 )( 球 类 运动 ,主要 是 足 篮球 
运动 中 的 ) 前 锋 0~ miifreze 四 游击 队 四 
骑兵 部 队 @ 突 击 队 ,突击 群 ,突击 组 

akmdirtk, -ET is. 树脂 ,树胶 

akmmak (nsz) @@ 奇 身 , 下 垂 @ 有 意 ,有 
心 ,趋向 

akmt1i is. @ akmak 的 动 名 词 : Mus- 
lugun akrmntrsr bir tiirli kesilemedi, 水 
龙头 流水 不 止 。 @( 水 , 气 ) 流 :kutup ha- 
va ~sI 极地 气流 ,寒流 su 一 SL 水 流 
Akintr onu almis, 1rmagin ta ortasina 
siiriklemis， 水 流 把 他 卷 走 ,一 直 卷 到 了 河 
中 央 。 加 @〈 医 ) 渗 出 , 流 脓 , 流 血水 @( 树 
脂 溶 化 或 油漆 过 稀 流 消 造成 的 ) 曲 痕 , 硒 曲 
的 道道 @@ (建屋 顶 斜 坡 , 屋 檐 斜坡 :Bu 
damin akintist az gelmis. 这 个 屋顶 的 坡 
度 似乎 不 够 。Bahcenin akintis! olmadIEr 
icin yagmur yaBinca su basiyor， 由 于 花 
园 没 有 坡度 ,所 以 一 下 起 雨 来 就 积 水 难 汇 。 
0O~ asag! 顺 流 而 下 一 aanozu 四 卷 人 激 
流 的 螃 稻 @[ 庙 】] 身 体 有 明显 残疾 行动 笨拙 
的 人 ~ vermek 开 泄 水渠 ( 孔 ) 一 yukarr 
逆流 而 上 (-i) 一 Ya brakmak 使 卷 人 风 
波 ,使 介入 事件 ;使 遇 到 麻烦 : jsleri iyi 
planladi，titizlikle uyguladi, akintrya 
birakmadi, 他 把 事情 计划 得 很 好 ,做 得 也 
很 小 心 ,没有 过 到 麻烦 。~ya gitmek 徒 
劳 ,白费 力 , 无 效益 一 ya kapilmak 四 被 着 
人 和 激流: Akintiya kapilmis，az kalsin 
boguluyormus, 他 被 卷 人 激流 ,眼看 就 要 
被 淹 死 了 。Aralarmdan biri akintya 
kapildig&! zaman btekiler var, kuvve- 
tleriyle dayanarak onu geri cekiyor- 
lardi. 一 个 人 被 卷 人 了 水 流 , 其 它 人 拼命 地 
拉 他 。@ 被 卷 人 风波 ,随波逐流 (-i) ~ya 
kaptrmak 使 卷 人 风波 ,使 介入 事件 ;使 遇 
到 麻烦 一 ya (karsi) kiirek cekmek @ 逆 
水 划船 @ 白费 力气 , 白 忙活 ,徒劳 无 益 , 白 
费 工夫 : Olan olmus，sen akintiya karsi 
kiirek cekiyorsun. 事 已 至 此 ,你 这 是 睹 耽 
误工 夫 。Sen akintiya kiirek cekiyorsun 
hemsehrim, bu bayle olmaz， 你 这 是 白 
费 工夫 ,老乡 ! 这 样 不 行 ! 

akmtrlar ¢. is. 海流 

akintrlt s，@ 具 有 … 流 的 @ 有 坡度 的 , 倾 
斜 的 :一 bir arazi 有 坡度 的 土地 各 渗 出 


性 的 ;传染 的 ,感染 的 ;~ egzama 小 出 性 湿 
疹 一 hastalik 传染 病 

akmtisIz s. 无 激流 的 ;静止 的 ,不 流动 的 
(水 ) :~ bu 静水 ,死水 

akIsS is. akmak 的 动 名 词 :suyun 一 I 水 的 
流动 olaylarm 一 I 事件 的 过 程 hastahigm 
一 1 病程 giinlerin 一 1 时 光 的 流逝 O 
kizin icime akisint giin gittikce hissedi- 
yorum. 我 越 来 越 感觉 到 那 女 孩 在 我 心中 
的 影响 力 。 

akIskan s. ve is. 流动 的 ,流体 的 ;流体 , 液 
体 :~ niifus 流动 人 口 ~ yiyecekler 流 食 

akiskanlastirict is. 液化 剂 ;溶化 剂 

akIskanlastirmak (-i) 使 溶化 ;使 液化 ; 
使 流体 化 ;使 悬浮 在 迅速 移动 的 气流 中 运输 

akIskanlik, -BI is， 全 流动 ;流动 状态 ; 流 
动 性 @ 液 态 :流体 状态 

akIS1I s. 有 河 的 (地 区 ,地 方 ) ,有 河流 经 的 : 
一 b6lge 有 人 海河 流 的 地 区 ;有 河流 地 区 

akIssIz 3. 无 河 的 (地 区 、 地 方 ), 无 河流 经 
的 :一 b6lge 无 河 地 区 ;有 季节 河流 不 能 人 
海 的 地 区 

akitma is，@ akitmak 的 动 名 词 :~ arki 
排水 沟 一 deligi (高 炉 ) 出 铁 口 ,出 河口 一 
demir 生铁 ,铸铁 @( 牛 马 等 大 牲畜 面部 
的 ) 白 班 @[ 俗 ] 一 种 前 饼 @[【 俗 ] 石 育 天 
花 板 饰物 @@[ 俗 ] 宽 手镯 @[ 俗 ] 松 脂 , 松 
油 @ ( 医 ) 洗 胃 ,灌肠 

akrtmacik is,( 绣 在 毛毯 ,袜子 . 马 裕 啼 等 
上 面 的 ) 一 种 图 案 

akitmak (-e，-i) akmak 的 使 动态 : icine 
goz yasint ~ 让 泪水 往 肚 里 流 , 忍 气 吞 声 
su gibi (para) ~ 花 钱 似 流水 , 挥 金 如 土 
Gibani desip irini akrtttlar 他们 切 开 肤 
包 引 流 。Kiz da g6z yaslarini bol bol 
akitarak icini bosalttr， 那 女孩 泪 流 满面 
地 倾诉 了 她 的 不 幸 。 

akitmalr s,( 牛 、 马 等 脸 上 ) 有 白斑 的 ,有 和 白 
色 斑点 的 

ak1z is. 流体 (液体 与 气体 的 总 称 ) ;液体 , 流 
质 

akide' [aki:de] ( 阿 ) is， @@ 信 仰 .信念 , 宗 
教 信仰 : siyasi 一 政治 信念 @ 信 条 , 教 
条 ,教义 ,教理 0~si bozuk 离 经 产道 的 , 频 
教 者 , 没有 坚定 信念 的 : Anlastldi ki 
akidelerin bozuk, seninle bu bahs 
iizerinde konusmayalim.， 看 来 你 是 一 个 
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akmtisiz / akis 


离 经 叛 道 的 人 ,我 们 就 不 和 你 讨论 这 个 问题 
了 。~si bozulmak 离 经 叛 道 : Zararl 
nesriyata diiskiinliigi akidesinin bozul- 
masIna sebep oldu. 他 离 经 产道 是 由 于 他 
痴迷 于 有 害 的 出 版 物 和 广播 。~yi boz- 
mak 离 经 产道 一 yi degistirmek 改变 政治 
信仰 

akider [aki:de] is. 硬 糖 ,水 果糖 ;一 Sekeri 
硬 糖 ,水 果糖 

akif [a:ki 人 和’ ( 阿 ) s， @ 有 耐心 的 ,有 恒心 
的 ,坚忍 不 拔 的 ,不 届 不 挠 的 (人 ) 人 @ 做 祈 
禧 的 ,做 祷告 的 ,顶礼 膜拜 的 (人 ) 

akifer (法 ) is.〈 地 ) 含水 层 

akik, -Bi [akik] ( 阿 ) is，( 矿 ) 玛瑙 ; ~ 
yiiziik 玛 璃 戒指 

akil [a:kj 门 ( 阿 ) s。 @ 聪 明 的 , 聪 丈 的 , 伶 
俐 的 ;有 理智 的 ,明理 的 , 通 情 达 理 的 全 成 
年 的 ,成 熟 的 ,达到 育龄 的 0~ bal 反 成 年 
的 ,成 熟 的 ,达到 育龄 的 

akilane [a:kila:ne] ( 阿 ) zf. 聪明 地 ,聪慧 
地 ,伶俐 地 ;有 理智 地 ,明理 地 , 通 情 达 理 地 

akim ( 阿 ) s。 @ 无 生育 力 的 ,不 生育 的 ,不 
妊娠 的 ;不 结果 的 ;无 子女 的 ,绝育 的 @ 贫 
谤 的 ,无 收成 的 ,贫乏 的 ,不 肥沃 的 (土地 等 ) 
全 无 效 的 ,无 益 的 ,无 结果 的 ;不 成 功 的 , 失 
败 的 ~~ brakmak 使 不 成 功 ,使 (计划 等 ) 
受阻 ,使 失败 ~ kalmak 中 不 育 ,不 妊娠 ， 
绝育 回 变 贫 兰 加 不 成 功 ,无 结果 ,失败 , 流 
产 (事情 计划 等 ) ,半途 而 废 ,不 了 了 之 

akinet is. ( 植 ) 静止 孢子 , 厚 壁 孢子 ( Aki- 
nerte) 

akip, -bi ( 阿 ) is. 跟随 , 紧 跟 0 一 inde 跟 
随 , 紧 跟 , 紧 跟 其 后 

akis, -ksi ( 阿 ) i，@( 声 音 ) 反 射 ,回音 , 回 
声 ; (光线 ) 反映 , 反光 , 反照 , 回 光 ; 
mehtabimn suda 一 leri 水 面 上 的 月 光 倒影 
@ 投 影 ,倒影 :filmin perde iizerindeki 一 ii 
影片 在 银幕 上 的 投影 四 反 响 , 反 应 : Bu 
haberin akisleri diinyayl tuttu， 这 则 消 
息 在 全 世界 引起 了 反响 。 人 @ 相 反 意见 ,对 
立 , 反 对 :Ben aksini iddia etmiyorum. 我 
没有 相反 意见 。 0 一 birakmak 留 下 痕迹 
一 bulmak 得 到 回应 ,得 到 肯定 答复 一 
uyandirmak (或 yapmak) 引起 反响 ,引起 
反 应 : Bu romanm yayim: edebiyat 
Cevrelerinde genis akis uyandirdi. 这 部 
小 说 的 发 表 在 文学 界 引起 了 广泛 的 反响 。 


akit / akmak 


Bu mesele orada hicbir akis uyan- 
dirmadi. 这 个 问题 在 那里 没有 引起 任何 反 
应 。~ini siylemek 反驳 ,反对 ,发 表 不 同 
意见 

akit, -kdi ( 阿 ) is， @ 奖 约 ,合同 ,条 约 , 协 
定 @ 婚 约 , 结 婚 手 续 0~ vaadi 先 约 , 预 
先 约定 ~i ittifak etmek 结盟 

akit, -kdi [a:kit] ( 阿 ) is. 缔约 方 ,签约 方 : 
一 ]er 缮 约 各 方 ,签约 各 方 

ak kan is. ( 解 ) 淋巴 :一 dolasrmi 淋巴 循 
环 ~ di 通 iimii 淋巴 结 一 sistemi 淋巴 系 
统 

ak karmea is, ( 动 ) 白蚁 (Termes) 

ak karmcalar is.〈 动 ) 等 起 目 (1soptera) 

ak kavak, -&r is，( 植 ) 银白 杨 ( Populus 
alba) 

ak kefal, -li is. ( 动 ) 欧 嫩 (Alburnus) 

ak kelebek, -Bi is.( 动 ) 山 植 粉 蝶 (4PO- 
ria crateagi) 

ak kif is. ( 解 ) 筋 膜 

ak kor .白炽 的 , 烧 红 的 ,炽热 的 : 一 
kbmiir 烧 红 的 煤炭 一 metal 烧 红 的 金属 
一 limba 白炽 灯 

ak korluk, -区 u is. 白 热 ,白炽 ; 白 热 状态 ， 
白炽 状态 

ak kimiir is, 白色 煤炭 ( 指 由 水 , 风 、 阳 光 、 
潮汐 或 地 热 获取 的 动力 ) 

ak kus is. ( 动 @ 淮 诬 @ 白 镶 

ak kusaklt brdek is. ( 动 ) 蚌 外 麻 网 
(Tadorna tadorna) 

ak kuyruk, -Bu is. 绿茶 

ak kuyruklu kartal is.《 动 ) 白 尾 海 雕 
CHaliaeetus albicilla) 

ak kuyruk sallayan is,〈 动 ) 白 前 忽 
(Motacilla alba) 

aklama is. aklamak 的 动 名 词 :~ belgesi 
清算 收据 

aklamak (-i) @ 使 变 白 人 @ 使 干净 ,去 除 
污垢 ;使 变 得 纯洁 和 @ 宣 告 无 罪 , 辩 明 无 罪 ， 
平反 昭雪 ,使 恢复 名 誉 ”人 @@ 清 算 , 结 清 账目 

aklan is。 @ 一 地 区 总 的 坡度 ;斜坡 ,斜面 ， 
坡 面 @ 大 陆架 :Karadeniz 一 ! 黑海 大 陆 
架 加 山坡 , 坡 道 ; 悬 崖 壁 @( 流 入 湖 、 海 
的 河流 流域 加 屋檐 上 的 泄 水 道 泄 雨水 
沟 

aklanmak (nsz) aklamak 的 被 动态 : Bu 
camasir ne aklanir, ne paklanir. 这 些 脏 


衣服 怎么 也 洗 不 干净 。 

aklasmak (nsz) 变 白 ,发 白 : Perdeler 
giinesten aklasu. 窗帘 被 太阳 晒 得 发 白 
ra 

ak leylek，-B&i is.‘ 动 ) 自 蕉 (Ciconia 
ciconia) 

akli s. 带 白 点 的 ,有 白斑 的 ,有 白色 斑点 的 ， 
带 白色 条 纹 的 ( 布 鸟 等 ) 人 ~ karalt 有 黑 有 
白 的 ,黑白 相间 的 ; 带 黑白 点 的 ,有 黑白 条 纹 
的 ,黑白 的 

aklrk, -BI is.， 人 白色, 洁白 @ 白 色 脂粉 ， 
白粉 , 香 粉 ,粉饼 (化 妆 品 ) ;化妆 或 养颜 用 白 
色 和 乳液 全 清白 ,无 束 , 无 过 ,无 罪 @ (天 ) 
反照 率 

aklmea zf. 根据 自己 的 想法 ,想当然 地 , 赁 
主观 想法 , 自 以 为 : Aklinca beni aldata- 
cak， 他 自 以 为 定 能 骗 过 我 。Aklmca bizi 
korkutup kararimizdan vazgecirecek, 
他 自 以 为 能 吓 倒 我 们 ,让 我 们 放弃 决定 。 

akhselim [a'kliseliim]( 阿 - 波 ) is. 情理 ， 
理智 ,头脑 清醒 ;健全 的 思维 能 力 , 正 确 的 判 
断 能 力 ,健全 的 头脑 ; Bu akliselimin bir 
zaferidir, 这 是 理智 的 胜利 。O 一 sahibi 明 
智 的 ,理智 的 ,合乎 情理 的 一 e mutabik QD 
明智 的 ,理智 的 ,合乎 情理 的 @ 可 以 接受 
的 ,可 以 同意 的 一 le 理智 地 , 通 情 达 理 地 

akii [akli] ( 阿 ) s. 脑力 的 ,智力 的 ;理性 
的 ,合理 的 ,明智 的 :一 hastaliklar 精神 病 
0 一 muvazene 健全 的 思维 能 力 , 正 确 的 判 
断 能 力 , Akli muvazenesi pek saglam 
bulunmadigi icin serbest brrakildi 他 被 
释放 是 因为 他 精神 不 大 正常 。~ uvaze- 
nesi bozuk 精神 失常 的 ,有 精神 病 的 

akliyat [akli:ya:t] ( 阿 ) ¢. is. 理性 知识 ; 利 
用 推理 方法 得 出 的 结论 

akliye ( 阿 ) is， @@ 梢 神 病 , 精神 病 学 :~ 
hekimi 精神 病 科大 夫 ~ klinigi 精神 病 诊 
所 @ 精 神 病院 ;精神病 科 @@ ( 哲 唯 理 
论 , 纯 理性 主义 

akliyeci is. ( 医 ) 精神 病 专家 ,精神 病 医 生 

AKM [ 缩 ] 阿 塔 图 尔 克 文化 中 心 (Atatiirk 
Kiiltiir Merkezi) 

akma is，@ akmak 的 动 名 词 @[ 俗 ] 树 
脂 , 树 胶 ,松脂 ,松树 油 子 

ak madde is. ( 解 )( 脑 峭 赃 的 ) 白 ( 灰 ) 质 

akmak, -ar (nsz) 人 @ 流 ,流动 , 流 往 , 流 经 : 
limana akan petrol 输 往 港 口 的 石油 Dere 


kopriiniin altmdan akar, 小 溪 从 桥 下 流 
过 ，Nehir denize akar， 江河 人 海 。Sel 
sularl giildiir gildiir akiyor, 洪水 呼啸 而 
来 。 @ 渗 漏 ,流出 : Dam akiyor. 屋顶 漏 
了 。Kova akryor.， 桶 漏 了 。KanI aka 
aka tldi，、 他 死 于 流血 不 止 。 Mutlu 
Prens'in g6zleri yas icindeydi, yanak- 
larimdan da gOzyaslar: akip duruyordu. 
快乐 王子 眼 里 充满 了 泪水 ,泪珠 沿 着 他 的 脸 
类 流下 来 。 人 @ 涌 向 ,蜂拥 而 至 : Para ce- 
bine akryor， 他 财源 滚滚 。Pazarlarda 
halk akyor， 市场 上 人 和 群 川流不息 。 
Sokaklara halk akryor.， 人 们 涌 上 街头 。 
@【 但 ] 消 失 , 汐 走 : Babasl eve d6ndii， 
Socuk ondan korkarak aku. 父亲 回 到 家 
里 ,孩子 怕 他 ,赶紧 汶 走 了 。O coktan 
akti 他 早 就 润 了 。Yilan，kovugundan 
akt, 蛇 从 洞 里 汐 走 了 。 @ (时 间 ) 流 逝 
@ 下 垂 ,下 滑 :Ceketin astart akm1s. 上 衣 
的 衬里 好 像 开 线 了 。Kaslar alindan 
sakaklara dogru akiyor。 双 眉 垂 向 太阳 
穴 。0O(-e) akan sular durmak 无 话 可 说 ， 
无 言 以 对 akip gitmek (时 间 ) 流 逝 :Va- 
kit akip gidiyor， 时 光 在 流逝 。 四 蚁 星 而 
去 : G6z alabildigine uzanan bir ovada 
tren akrp gidiyordu. 在 一 望 无 际 的 大 平 
原 上 ,一 列 火车 蛇 是 而 去 . 9Aka aka sel 
olur, 积 水 成 洲 ; 积 羽 沉 舟 ; 集 腋 成 丝 。 
Akacak kan damarda durmaz， 是 福 不 是 
祸 ,是 祸 躲 不 过 。Akan su yosun tutmaz. 
流动 的 水 不 长 青 茸 , 常 劳动 的 人 经 验 丰富 。 
Akar su pislik tutmaz. 流水 不 腐 , 户 枢 不 
副 。Akma(z)sa da damlar， 虽 不 是 财源 
滚滚 ,但 也 可 安身 立 命 。 

akmalrk, -BI is. 烟 道 ,通风 道 ,通气 孔 ; 导 
管 ,管道 ; 醒 , 沟 ;排水 沟 , 流 水 村 

akman s. 干净 的 ,清洁 的 ;纯洁 的 ,无 带 的 ， 
清白 的 

akmanlrk, -&I is. 清白 ,纯洁 ,纯真 无 邪 

ak mantar is.〈( 植 ; (一 种 味道 鲜美 .可 食 
用 的 ) 矿 菇 ,四 孢 英 菇 , 白 葛 菇 ( Agaricus 
campetris) 

akmaz s, 不 流动 的 ,静止 的 :~ su 静水 , 死 
水 

ak mika is. (地 ) 白云 母 

akonitin (法 ) is. ( 药 、 化 ) 乌 头 碱 

akont (法 ) is. 部 分 付款 


akmalik / ak pelin 


akordeon (法 ) TI is.，@ (键盘 式 ) 手 风琴 
全 ( 布 向上 由 织 机 造成 的 ) 初 薄 壁 , 皱 痕 开 
3. 折叠 式 的 ;有 裙 褐 的 9 ~ olmak 和 焉 牌 扭 
扭 , 重 七 扭 八 , 扭 成 一 团 , 畸 形 , 变 形 :Fren 
patlaymca arabalar akordeon oldu. 一 声 
急 刹 车 , 几 辆 车 撞 成 了 一 团 。 

akordeoncu is. 手风琴 手 , 手 风 全 演 奏 员 

akort', -du (法 ) is. @ ( 乐 ) 调 音 : ~ 
anahtarl 调 音 器 ,调谐 器 ~ bobini 调谐 线 
图 一 diizeni 调谐 装置 @ 和 谐 ,协调 一 
致 ,和 肤 融 治 0~ bozuklugu 失 谐 (-i) 一 
etmek (或 yapmak) @ 调 弦 , 调 音 ,调谐 @ 
【 保 ] 收 拾 ,殴打 ,教训 :Gec buraya!l Anam 
avradim olsun akort ederim seni， 你 过 
来 ! 我 要 是 不 接 扁 了 你 我 就 不 是 人 ! ~ 
bozuk 音 不 准 的 ,音调 不 正 的 ,音调 不 合 的 ; 
不 协调 的 ,不 和 了 睦 融 治 的 ~u bozulmak 音 
不 准 ,音调 不 正 , 音 调 不 合 ;不 协调 ,不 和 肤 
融 治 

akort is. 协议 ,协约 ,协定 ;承包 ;承包 工 
资 , 按 协议 计酬 :一 tcreti 承包 的 报酬 , 按 
承包 合同 计酬 , 按 协 议 付 给 的 报酬 ;计件 工 
资 0~ usulii ile calsmak 按 协议 (合同 ) 进 
行 工作 ,以 承包 方式 干 活 

akortcu is, 调 音 师 , 调 音 技师 

akortlamak (-i) @ 调 音 , 调 弦 , 调 准 (乐器 
的 弦 ), 调 好 … 的 音 @@ 调 好 , 调 准 (仪表 等 ) 

akortlu s， 人 @ 和 弦 的 , 调 好 音 的 , 调 过 弦 的 ; 
~ ses 和 弦 音 ~ miizik 和 弦 乐 ”@ 协 调 
的 ,和 谐 的 ,相互 配合 默契 的 @@【[ 倡 ] 免 疫 
的 ,有 免疫 力 的 ,有 抗体 的 : Burada tiim 
millet mikroplara karsl akortludur， 这 
儿 所 有 的 人 都 对 细菌 有 免疫 力 。 

akortsuz s、 不 和 弦 的 ,未 调 弦 的 ,未 调 
好 音 的 @ 不 协调 的 ,不 和 谐 的 ,互相 矛盾 
的 ,步调 不 一 致 的 

akozlamak (-i) 【但 ] 告 密 , 告 发 ,揭发 , 秘 
审 说 出 ,秘密 报告 

ak 6rti is.( 解 ) 妥 膜 

ak pak [ak'pak] s。 人 @ 洁 净 的 , 干 干净 净 
的 全 须发 斑 白 的 全 皮肤 白 的 ,皮肤 白 暂 
的 

ak pas is. ( 植 ) 白 锈 ( 菌 类 的 一 种 )( Alb- 
ugo candido) 

ak paz1 is.〈 植 ) 白药 (Chenopodium al- 
bum) 

ak pelin is.( 植 ) 苦 区 ,洋人 区 (Artemisia 


akraba / aksamak 


absinthium) 

akraba [akraba:] ( 阿 ) 5. is， 人 @ 亲 戚 , 亲 
族 ,亲属 :一 hatir! 亲戚 往来 一 sistemi 族 
系 ,亲族 体系 Akrabalarmla yiiz yiize 
bakacaksin; kiric! bir soz sOylemekten 
kacmmalisin， 你 要 多 和 亲戚 们 走动 走动 ， 
不 合适 的 话 不 要 说 。 @[ 转 ] 同 源 事物 :一 
diller 同 源 语言 @【 转 ] 互 为 因果 的 事物 : 
Zuliim zorbalikla akrabadir. 专制 和 暴力 
是 挛 生 兄弟 ,一 olmak 结 姻亲 一 ve ta- 
allukat 亲属 ,亲戚 $Akraba ile ye， ic, 
alis veris etme， 亲 戚 间 不 可 经 商 , 经 商 必 
伤 和 气 ;商场 如 战场 ,六 亲 不 认 。 

akrabalrk, -BI is， @ 亲 戚 关系 ,亲属 关 
系 ,家 属 关系 :~ baglarl 亲属 关系 @ 亲 密 
关系 ,亲近 关系 ;亲近 ,亲密 ;亲缘 

akran [akra:in] ( 阿 ) 5. 这 加 同龄 人 , 同 
年 龄 者 @ 同 学 ,同窗 ;朋友 ,好 友 ;同事 ; 同 
厌 人 , 同 代 人 0 一 mdan geri kalmak 落后 
于 自己 的 同龄 人 ~ muamelesi etmek 平 
等 对 待 ,平等 相等 

akrancrlik, -Br is. 仅 与 同龄 者 交往 , 仅 与 
自己 合 得 来 的 人 来 往 ; 仅 与 同 自己 境 过 相当 
者 交往 ; 仅 与 同 代 人 交往 

akranltk, -BI is， 加 同龄 ,同年 龄 ; 同 代 ， 
同辈 ,同时 代 性 ;同窗 ,同事 ,同学 (关系 ) 
@ 平 等 ,境遇 相当 

akreditif (法 ) is. 信用 证 ,信用 状 ;付款 凭 
单 

Akrep, -bi 6z. is. (天 ) 天 蝎 星 座 

akrep, -bi( 阿 ) is. @ ( 动 ) 蝎子 (Scorpi- 
o) ,Tam avucuna koyacagl sirada akrep 
kuyrugunu kaldirmis， 他 刚 要 伸手 去 抓 ， 
蝎子 竖 起 了 它 的 毒 钩 。 @( 钟 表 ) 分 针 四 
[ 倡 ] 警 察 @[ 转 ] 狠 毒 如 蛇蝎 的 人 0 一 gibi 
毒 如 蛇蝎 的 人 ~ kuyrugu bryk 蝎 尾 胡 ， 
两 端 上 起 的 胡子 

akrepgiller ¢. is. 
onidae) 

akrep kuyruBu is.《 植 ) 蝎 尾 属 (Coro- 
nilla scorpioides) 

akrepler ¢.is. ( 动 ) 蝎 目 (Scorpionida) 

akrobasi (法 ) is， 人 高 级 (飞行 ) 特 技 ; 特 
技 , 奇 技 ,绝技 , 险 技 人 @ 杂 技 ,杂技 表演 ; 技 
巧 运动 

akrobat (法 ) is， 人 @ 表 演 特技 飞行 的 飞行 
员 , 特 技 飞行 员 人 @ 杂 技 演员 ,特技 演员 ; 技 


( 动 》 蝎 科 (Scorpi- 


巧 运动 员 

akrobatlk, -BI is. @@ 特 技 动作 ;杂技 技 
巧 ;技巧 运动 @ 特 技 职业 ,杂技 行业 

akromatik (法 ) s，@ ( 物 ) 消 色 差 的 ; 消 
色 的 : ~ diirbiinler 消 色 差 望 远 镜 @ 
《 生 ) 非常 染色 性 的 ; 非 染色 质 的 :一 所 ip- 
lik ( 生 ) 非 染色 质 纺锤 体 

akromatin (法 ) is.《〈 生 ) 非 染色 质 

akromatopsi (法 ) is. ( 医 ) 色盲 ,全 色盲 

akromegal (法 ) is.〈 医 ) 肢 端 肥大 症 患 者 

akromegali (法 ) is.( 医 肢 端 肥大 症 

akropol, -li (法 ) is,( 史 ) 卫 城 ( 古 希腊 城 
市 设防 的 部 分 ,多 筑 在 高 乓 上) 

akrostis is, (文学 ) 贯 顶 诗 (各 行 第 一 字母 
构成 一 个 词 或 一 句 话 ) 

aks( 法 ) is. (机 ) 轴 ，Arabanin aksr 
kinlmis， 车 轴 好 像 折 了 。 

aksa is. 故障 ,意外 的 障碍 ,未 预料 到 的 困 
难 :; Her hangi bir aksa ckmazsa bu is 
iki ayda biter, 如 果 不 出 现 什么 意外 ,这 项 
工作 可 在 两 个 月 内 完成 。 

aksak I 5，@ 玻 脚 的 , 病 腿 的 :一 Ali 桨 
子 阿 里 @[ 转 ] 进 展 不 顺利 的 ,有 缺陷 的 ， 
有 毛病 的 ,不 足 的 :~ bir davranis 欠 妥 的 
行为 isin ~ tarafi 事情 的 不 足 方面 座 . 
土耳其 音乐 的 一 种 旋律 多 Aksak esekle 
yiiksek daBa crkilmaz. 骑 着 痪 驴 上 不 了 高 
山 。 

ak sakal is, @ 长 老 会 成 员 @ 圣 人 , 圣 秆 

aksaklik，-&1 is， @ 眉 , 病 : Atm bn 
ayaginda aksaklik, 这 匹 马 的 前 腿 有 点 儿 
靖 。 人 @ 缺 点 , 不足, 毛病 ,缺陷 , 环 六 : 
islerdeki 一 工作 中 的 缺点 Bu aksaklk 
ihmalden geliyor， 这 种 缺陷 起 因 于 疏 
忽 。 

aksam [aksa:m] ( 阿 ) ¢. is，@ 部 分 ,各 部 
分 ;份额 @ 零 件 ,部 件 :makinenin 一 ! 机 
器 零件 otomobil 一 1 汽车 零件 yedek ~ 
备用 零件 ,备件 

aksama is， aksamak 的 动 名 词 : Motor 
aksamaya basladi. 发 动机 运转 出 现 异常 。 

aksamak (nsz) @ 跋 ， 病 : Attan 
diistiigiinden beri aksiyor， 自 打 他 从 马 
上 摔 下 来 之 后 且 就 痫 了 。Topalla gezen 
aksamak 55renir.【 成 ] 跟 着 桨 子 学 踊 腿 ， 
跟着 巫婆 跳 大 神 。 @[ 转 ] 进 展 不 顺利 , 遇 
到 麻烦 ,运转 不 正常 ,受阻 ,出 毛病 :jsler 


aksamiyor， 事情 进展 顺利 。Yolun 
yapilmasIl yagmurlar yiiziinden aksiyor. 
筑 路 工作 因 雨 而 受阻 。Yiirek aksadi. 心 
脏 出 了 毛病 。 

aksan (法 ) is.，@ 口 音 :Amerikan 一 1 美 
国 口音 ingiliz ~1 英国 口音 Alman ~ 
ile Tiirkce konusmak 操 德国 口音 的 土 耳 
其 语 @( 语 ) 重音 0 一 ! bozuk 发 音 不 正 
的 , 整 脚 的 一 + diizgiin 发 音 纯正 的 

Aksaray 0z.is，@ 阿 克 萨 赖 (土耳其 省 、 
市 ) @( 美 国 ) 白 宫 

aksata is. 买卖 ,交易 ,贸易 0~ etmek 做 
买卖 ,进行 交易 ,经 商 

aksatmak (-i) aksamak 的 使 动态 : 
Havanmn bozulmasl ekim isini aksatti. 
恶劣 天 气 妨碍 了 播种 工作 。Kar, ulasimi 
aksatiyor， 大 雪 阻 碍 交通 。 

ak sedir is.( 植 ) 白杨 ,北美 香 杨 , 金 钟 柏 
(Thuya occidentalis) 

akselerando ( 意 ) is. ( 乐 ) 渐 快 

akselerograf (法 ) is. 加 速度 记录 仪 ,记录 
加 速 计 

akselerometre (法 ) is. 加 速度 计 

aksendaz is.，@ 回 声 ,反响 @ 扬 声 器 , 扩 
音 器 

akseptans ( 英 ) is. 人 @ 接 受 ,接收 ,验收 
@ 承 认 ,认可 @@ ( 商 ) (票据 等 的 ) 承 竞 , 承 
付 ; 承 竞 签 注 @ 寄 给 将 出 国 就 读者 的 接收 
凭证 ,留学 生 录取 通知 书 

akseptasyon (法 ) is，@ 接 受 , 领 丢 @ 承 
竞 肉 销 期 票 ,banka 一 u (经 ) 银行 承兑 , 银 
行 承 竞 票 据 , 银 行 承兑 汇票 

aksesu(v)ar (法 ) is， @ 附 件 ,附属 品 , 附 
属 装置 :otomobilin 一 lari 汽车 附件 @ 
《 剧 ) 道具 ,小 道具 ;一 masasi 道具 桌 四 
妇女 着 装 的 配套 品 ( 鞋 子 .提包 ,手帕 ,帽子 、 
袜子 .腰带 .手套 ,珠宝 .首饰 等 ) ,点缀 品 ;点 
缀 部 分 ,衬托 部 分 

aksesu(v)arcl is. 道具 师 , 道 具 员 ,道具 管 
理 员 , 道 具 制 造 技 师 

aksesyon (法 ) is.，@ 达 到 @ 人 参加 ,加 入 
四 增益 , 添 附 @ 新 添 资料 : 一 kayitlari 
(图 书馆 ) 新 添 资料 登记 一 sirasi 图 书 资料 
到 (图 书 ) 馆 顺序 (号 ) 

aksetmek [a'ksetmek] (-e, -den) O@( 声 
音 ) 传 到 , (光线 ) 照 射 到 : Lambanin 1S1&1 
duvara aksediyor 灯光 照射 到 墙 上 。 
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aksan / aksi 


Sesler ta uzaklara kadar aksediyordu. 
声音 传 得 很 远 很 远 。 @ 映 ,映照 ,投影 , 投 
射 ;放映 ;g6le akseden daglar 映照 在 湖面 
的 高 山 Yiiksek binalar durgun suya ak- 
sediyor. 高 楼 大 厦 倒 映 在 平静 的 水 面 。 
图 ( 光 ) 反 映 ;( 声 音 ) 反 响 , 产 生 回 声 , 反 传 回 
来 ;( 光 ) 反 射 :Kubbeli yerlerde ses ak- 
seder. 在 有 拱 形 圆 屋顶 的 地 方 声音 会 产生 
回声 。 Vadide baBirinca ses karsiki 
daglardan akseder. 在 山谷 里 大 声 呼 喊 ， 
声音 会 从 对 面 的 山上 传 回来 。 @( 消 息 、 事 
件 等 ) 反 映 到 , 传 到 ,扩散 到 :Olay basina 
aksetti. 事件 传 到 了 新 闻 界 。 Mesele ilgi- 
Ji organlara aksetmis, 据说 问题 已 反映 到 
有 关机 构 。 各 扭转 ,翻转 , 反 转 ,回转 ,掉头 
aksettirmek (-i，-e) aksetmek 的 使 动 
态 : Bu karsiliklt ziyaretler iki iilke 
arasindaki yakinlasmay! aksettiriyor, 
这 些 互 访 反 映 出 两 国 间 的 亲密 关系 。 
aksirik, -BI is. 打 喷 咱 , 喷 咱 声 ~ 
taksirtk 不 断 打 喷 哮 , 喷 喧 和 咳嗽 不 断 ~1 
cinli 易 怒 的 , 爱 发 脾气 的 ; Sen de amma 
aksirig! cinli adamsm ha! Bu kadar 
kizmana sebep nedir ki? 你 也 太 爱 发 脾气 
了 ! 什么 事情 营 你 发 这 么 大 的 火 儿 ? 
aksiriklr S， 打 喷 咱 的 ,不 断 打 喷 咱 的 ,经 党 
打 喷 喧 的 :一 bir ihtiyar 不 断 打 暑 喧 的 老 
人 9 一 tksmrtkl 不 断 打 喷 喧 和 咳嗽 的 ; 
【 转 ] 年 迈 的 ,有 病 的 
aksiris is. aksirmak 的 动 名 词 
aksIrmak (nsz) 打 喷 喧 :; Aksirmaktan 
kendini alamadi. 他 忍 不 住 打 了 个 喷 吐 。 
aksirticI s. 引起 喷 喧 的 ,使 人 打 喷 的 ; 喷 
喧 性 的 :~ gaz 喷 别 性 毒气 
aksirtmak (-i) aksirmak 的 使 动态 
aksi s. 人 @ 相 反 的 ,对 立 的 ,否定 的 ,反面 的 : 
一 cevap 相反 的 回答 ,否定 的 答复 一 is- 
tikamet 反方 向 Ben sizi bu taraftan 
bekliyordum, siz aksi taraftan geldiniz. 
我 在 这 边 等 您 ,您 却 从 那 边 来 了 。 人 @@ 不 适 
当 的 ,不 合适 的 :一 zamana rastlamak 时 
机 不 当 各 倡 弹 的 ,固执 的 , 执 扬 的 ,只 的 ， 
一 eSek 偶 驴 cok 一 bir cocuk 非常 偶 强 
的 孩子 cllgim ve 一 insan 又 暴躁 又 固执 
的 人 Amma da aksi herife catmisIz hal 
我 们 真 的 碰 上 了 一 个 这 么 站 的 家 伙 ! 0 一 
一 相反 ,恰恰 相反 一 anlamak 曲解 一 gi- 


aksilenmek / aksam 


bi 相反 , 然而 , 但 是 , 遗憾 的 是 : Yola 
cikacaktik, aksi gibi yagmur yagdi. 我 
们 正 要 出 发 ,可 是 老 天 又 下 起 雨 来 了 。 一 
gitmek 四 进展 不 顺 :1s pek aksi gitti. 事 
情 进展 很 不 顺利 。@ (-e) 与 某 人 对 着 干 
一 hilde 反之 ,否则 ,相反 一 seytan 真 倒 
逢 , 活 见 鬼 ~ takdirde 见 (一 halinde) 一 
tesadiif 不 走运 , 倒 考 一 tesir hisiat et- 
mek (或 yapmak) 反对 ,反抗 ,抵制 @ 
施加 反面 影响 ,损害 

aksilenmek, aksilesmek (nsz) 候 强 , 固 
执 , 执 抛 ,坚持 已 见 ,坚持 不 改变 ;抵制 , 反 
对 , 反 其 道 而 行 , 抗拒 ; 项， 顶撞: 
Ofkelenince biisbiitiin kekemelesir, ak- 
silesirdi， 他 一 生气 就 口吃 得 说 不 话 来 , 偶 
脾气 就 来 了 。 

aksilik, -Bi is， @ 固 执 己见 , 执 找 , 候 强 、 
抵抗 ;Aksiliginden bizar oldum. 我 讨厌 
他 的 固执 己见 。 @ 不 顺 ,毛病 ,不 幸 ; 障 碍 ， 
阻力 :evdeki ~ 家 庭 不 和 Bu iste bir ak- 
silik var， 这 件 事 有 点 儿 麻烦 。Aksilige 
bak! 真 倒霉 , 太 不 走运 了 ! 0~ Sikarmak 
制造 障碍 ,阻碍 ,设置 障碍 ,刁难 : Memur 
aksilik crkarirsa miidiiriine Sikayet et- 
meyi unutma。 要 是 有 职员 刁难 你 , 别 忘 了 
去 找 经 理 投诉 。~ ckmak 遇 到 障碍 , 遇 到 
麻烦 , 出 现 意外 : Pazarlik bitecek gibi 
iken bir aksilik ciktt。 买 卖 眼 看 就 要 做 成 
了 ,突然 出 了 问题 。~ damarr 倡 脾 气 : 
Onda bu aksilik damar! varken s6z din- 
letemezsiniz. 他 这 个 人 要 是 偶 起 来 ,你 的 
话 他 是 听 不 进去 的 。 一 etmek @ 设 置 障 
碍 ,刁难 ; 反 其 道 而 行 之 @ 固 执 己见 , 执 所， 
倡 强 ,Cocuk yemek yememek icin aksi- 
lik ediyor， 这 孩子 侦 劲 又 来 了 ,不 肯 吃 饭 。 
一 i tutmak 设置 障碍 , 执 擅 , 固 执 己 见 ' 酉 
难 

aksine zf. 相反 , 正 相反 ,与 … 相 反 : Hic 
yorgun degilim，aksine trende biitiin 
gece uyudum. 我 一 点 儿 都 不 累 ,相反 我 在 
火车 上 足 足 地 睡 了 一 夜 。Tahminlerin 
aksine bu yaz serin gecti 与 人 们 估计 的 
相反 ,今天 夏天 很 凉爽 。 0 一 anlamak 误 
解 ,曲解 ~ tmek 反 其 道 而 行 之 

aksi seda [a'ksiseda;] ( 阿 ) 这. 回声 ,反响 
0O~ hisd etmek 引起 回声 ,引起 反响 一 
hasi olmak 产生 回声 ,有 反响 
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aksi seBirdim is. ( 枪 , 炮 ) 反 冲 ,后 坐 ;大 
炮 借助 后 坐 力 复位 

aksiyom (法 ) is. ( 哲 , 数 ) 公理 ;[ 转 ] 明 显 
的 道理 ,自明 之 理 ,公认 的 原则 

aksiyon (法 ) 这 @ 行 动 ,活动 ,动作 , 行 
为 :diplomatik 一 外 交行 动 ”@ 运 转 , 动 
全 作用 ,影响 ;作用 力 , 影 响 力 :ilicin 一 
药剂 的 作用 kimyevi 一 化 学 作用 @( 小 
说 剧本, 影片) 情节 @@ 动 作 , 变 势 @ 股 
份 ,股票 :~ spekiilasyonu (或 ihtikar) 
股票 投机 

aksiyoner (法 ) 认 ,〈( 商 ) 股东 

akson [a'kson] (法 ) is, ( 解 〉》( 神 经 的 ) 轴 
突 , 轴 索 

ak soy ] is. 贵族 ,贵族 门 第 ,名 门 望族 工 
s. 有 名 的 ,著名 的 :高贵 的 ,显赫 的 ,显贵 
的 ,出 身 名 门 望族 的 

ak soylu s. 出 身 于 贵族 的 ,出 身 于 名 门 望族 
的 

aksoyluk, - 基 u is, 贵族 身份 ;显贵 地 位 ; 贵 
族 出 身 ; 贵 族 派头 ,贵族 作风 

ak s68iit, -di 六 is,( 植 ) 白 柳 (Salix alba》 

ak su is.( 医 ) 内 障 ,白内障 , 圆 矣 内 障 9 
(-e) ~ inmek 患 白内障 ;变量 ,失明 

ak sungur is.〈 动 ) 白 华 

ak siil Amel, -li [alksilimel] ( 阿 ) is. 
@【I 旧 ] 反 响 , 回 应 ,感应 @ 反 射 ,反映 一 
yapmak @ (化 ) 起 反应 (有 ) 反 应 @ 做 出 
反应 ,表态 

ak siiliimen is. (化 ) 氧化 冬 , 升 冬 

aksam Ti 加 傍晚 ,晚上 ,夜晚 : 一 
gazetesi 晚报 ~ okulu 夜校 一 pazarl 夜 
市 ~ yemegi 晚饭 jyi aksamlar! 晚上 好 ! 
Aksam serifler hayir olsun. 晚上 好 ! 
Son bahar aksamlarinin can can katan 
serinligi icimizi dolduruyordu. 秋天 的 晚 
上 , 秋 高 气 夷 ,让 我 们 心旷神怡 。 合 晚 祈 
实 : 一 ezanl 晚 祈祷 宜 礼 员 四 晚饭 ,晚餐 
IT zf 晚上 ,夜里 :Bu aksam serbestim. 
今 晚 我 有 空 。Diin aksam elektrikler ke- 
sildi， 昨天 晚上 停电 了 。 0~ 一 天 色 已 晚 ， 
时 间 这 么 紧 ; Aksam aksam kafa 
iitiileme， 天色 已 晚 ,你 别 啼 明 了 好 不 好 ? 
Aksam aksam mesele ctkarma, 时 间 已 
经 到 了 这 个 时 候 , 别 再 找 麻烦 了。 一 balgr 
晚上 捕 次 日 晨 出 售 的 鱼 ~ demez, sabah 
demez 不 分 时 间 场 合 的 : Ali aksam de- 


mez, sabah demez her kapmm ipini 
cekmekten cekinmez. 阿里 总 是 不 分 时 间 
走 东家 串 西 家 。~~ ezanmda 日 落 时 分 一 
garipligi 忧郁 ,痛苦 ,悲伤 :Aksam gari 
] 过 iiyiden iyiye etrafrz kaplyor， 周 围 
漫 着 一 种 忧伤 的 气氛 。~ Hact Mehmet， 
sabah eskici Yahudi 常 有 理 的 人 ,骗子 ~ 
karanhgt (或 karantist) 暮色 ,黄昏 ; So- 
kaga aksam karanligl indi， 街 上 笼罩 上 
了 夜色 。~ kavil, sabah savul 食 言 的 , 光 
说 不 做 的 : Aksam kavil，sabah savul; 
b6yle kimselere kim inamr, 他 们 光 说 不 
做 ,这 样 的 人 又 有 谁 能 相信 他 们 呢 ? 一 ol- 
mak 天 色 已 晚 ; Kitaba 6yle dalmisrm ki 
aksam oldugunu fark etmedim. 我 看 书 
人 了 迷 , 不 知 不 觉 天 色 已 晚 。Aksam 
oluyor, daha mazot almadik， 天 色 已 晚 ， 
我 们 还 没有 吃饭 呢 。~ pazar' iizeri 傍晚 
时 分 ,夜市 时 分 ~ piyasast 傍晚 散步 : 1ki 
arkadas, kolkola aksam piyasasina 
Siktilar, 两 个 朋友 手 挽 着 手 晚 上 散步 去 
了 。 一 Saati 傍晚 ,黄昏 时 分 ~ sabah 没 
日 没 夜 地 ,总 是 ,经 常 一 yeli 晚 风 ,傍晚 凉 
玩 的 风 ~a dogru 傍晚 , 黄昏 , Aksama 
dogru bulusuruz. 我 们 傍晚 见 ! ~a ka- 
dar 整 天 到 晚 ,一 天 到 晚 :lSini aksama ka- 
dat bitirmege azmetmistir， 他 决心 晚上 
之 前 把 工作 做 完 。~a kalmak 拖 到 晚上 ， 
Bu is aksama kalmasin, 这 事 不 要 拖 到 晚 
上 。~a sabaha 很 快 ,马上 : Ali aksama 
sabaha askerden gelecek， 阿 里 马上 就 要 
退役 回来 了 。Aksama sabaha yolcu 
go6riiniir, 他 只 能 活 个 一 天 半日 了 。~dan 
一 a 每 天 晚上 ~dan kalma 醉 态 未 消 的 
(人 ) ~dan kalmak 酒 未 醒 ~dan sonra 
dikkan acmak 动手 太 晚 白费 工夫 ~i 
bulmak (或 etmek) 干 一 整 天 , 待 一 整 天 : 
Araba onarilincaya kadar aksami bul- 
duk. 我 们 忙 了 一 整 天 , 才 把 车 修好 。 一 ! 
iple cekmek 焦急 地 等 待 天 黑 多 Aksam 
ahira, sabah cayra. 行 己 走 肉 。Aksam 
ise yat, sabah ise git. 日 出 而 做 ,日 落 而 
息 ; 恒 行 夜 宿 。Aksam oldu kon，sabah 
oldu gic. 日 出 而 做 ,日 落 而 龟 ; 脐 行 夜 宿 。 
Aksamdan kavur，sabaha savur. 今天 挥 
金 如 土 ,明天 没 米 下 锅 。Aksamdan sonra 
merhaba (或 sabahlar hayrolsun)， 马 后 





aksama / aksamleyin 


炮 ! 早 干 什么 去 了 ! Aksamm isini saba- 
ha (或 yarma) birakma. 今日 事 今日 毕 。 
aksama zf. 傍晚 ,黄昏 : Aman abla kos! 
Gecen giin gelen goriiciiler aksama sOz 
kesmeye geliyorlar, 姐姐 , 快 跑 ! 前 天 来 
相亲 的 那 几 个 人 晚上 要 来 定 亲 。Bu yazlyi 
aksama yetistirmeli， 这 篇 文章 他 必须 在 
晚上 赶 出 来 。 

aksamcI s. ve 这 @ 习 惯 晚上 喝酒 的 @ 
(大 学 ) 上 晚 课 的 (学 生 ) @@ 值 夜班 的 ,上 夜 
班 的 ,夜里 工作 的 

aksamcIlIk, -BI is.， 人 @ 晚 班 ,夜班 ;晚间 工 
作 , 晚 间 做 事 ”全 晚上 饮酒 ;每 晚 饮 酒 的 习 
惯 0~ etmek 每 晚 饮 酒 ; 值 晚 班 , 做 晚间 工 
作 

aksamdan zf. 傍晚 ,黄昏 时 分 ;Aksamdan 
yatp uyudum, 天 一 擦 黑 ,我 就 上 床 睡 觉 
b 

aksam giinesi is, @Q 夕 阳 , 夕 了 色 @ 
【 转 ] 晚 年 , 荞 年 

aksamki s. 晓 上 的 ,晚间 的 ;晚上 举行 的 : 
一 Calisma 晚上 的 工作 ~ toplanti 晚上 举 
行 的 会 议 bu 一 film 今 晚 放映 的 影片 

aksamlamak(nsz) @ 一 直 待 到 晚上 ;做 
某 事 一 直到 晚上 : Ben sana cabuk d6n 
dedim, sen ise orada aksamladm, 我 跟 
你 说 了 让 你 快 点 回来 ,而 你 却 在 那 一 直 待 到 
晚上 。 人 @ 过 夜 : Biitin geceyi bir kah- 
vede aksamlamist 他 在 咖啡 馆 泡 了 一 
夜 。 全 天 色 已 晚 :Vakit aksamlamistir. 
天 色 已 晚 了 。 人 @( 月 亮 ) 满 月 后 晚 升 起 

aksamlarl zf @ 晚上 : Cogunlukla 
aksamlari erken yatar, 他 晚上 通常 上 床 
很 旱 。Aksamlarr riizgir esince, toz 
kalkiyor alanda, g6z gOzii g6rmez olu- 
yor. 晚上 ,大 风 一 起 ,广场 上 尘土 飞扬 ,他 
两 眼 就 什么 也 看 不 见 了 。 四 每 晚 ,每 天 晚 
上 :Aksamlarl bbyle kapl 6niinde piyasa 
eder. 他 每 天 傍晚 都 这 样 在 门 前 散步 。 
Aksamlari kiyida, piyasada biitiin koy 
halkinl gorebilirdik. 每 天 傍晚 在 岸 边 汶 
达 时 我 们 都 能 见 到 所 有 的 村 民 。 
Aksamlart demlenmeden edemez. 他 每 
天 晚上 不 喝 点 儿 可 不 行 。 

aksamlatmak(-i) aksamlamak 的 使 动态 

aksamleyin [aksalmleyin] zf. 在 晚上 , 晚 
间 ， 傍 晚 : Aksamleyin bir ormana 


aksamlrk / aktif 


varincaya kadar boyuna yiirimiis. 他 一 
直 走 啊 走 , 晚上, 他 来 到 了 一 座 森 林 。 
Giinde iki kere derecenizi alm，sabah- 
leyin ve aksamleyin。 您 要 一 天 量 两 次 体 
温 , 早 晚 各 一 次 。 

aksamlik, -BI I 5s. 人 @ 晚 上 专用 的 ,用 于 
晚上 的 :~ bir giyecek 晚 服 , 晚 间 穿 的 衣 
服 @ 够 用 到 (或 吃 到 ) 晚上 的 : Bu 
aksamlik ekmegimiz var. 我 们 的 面包 只 
够 吃 到 今天 晚上 。Bu aksamlik bu kadar 
yeter. 今 晚 这 些 足够 了 。Bir aksamlik 
yiyecegimiz kaldi. 我 们 只 剩 下 一 个 晚上 
的 口粮 了 。 正 认 , 晚 服 ,晚上 穿 的 衣服 人 一 
sabahlik 很 快 就 ,不 久 就 要 ,早晚 的 事 , 难 
免 的 事 :Gebe aksamlik sabahlik. 孕妇 很 
快 就 要 分 娩 了 。 Hasta aksamlik 
sabahlik. 病人 眼看 就 要 不 行 了 。 

aksamlr sabahli zf. ve 5s，@ 每 天 早上 
和 晚上 ,每 天 早晚 @ 每 天 早上 和 晚上 的 ， 
每 天 早晚 的 :~ calisma 每 天 早晚 的 工作 

aksam safasi (或 sefasD) , -ni is. @ (家 
庭 ) 晚 会 ,晚间 举行 的 娱乐 活动 @ “ 植 ) 紫 
莱 莉 (Mirabilis jalapa) 

aksam iistii zf. 傍晚 ,黄昏 时 分 : Aksam 
tistii riizgar cikmis hava serinlemeye 
ytiz tutmustu. 傍晚 时 分 ,起 风 了 ,天 很 快 
就 要 变 凉快 了 。 

aksam iizeri zf 傍晚 ,黄昏 时 分 :O giin 
aksam iizeri okuldan ciktiktan sonra 
hic bir yere ugramadan dogru eve git- 
mistim. 那天 傍晚 ,放学 之 后 我 哪儿 也 没 
去 ,直接 就 回 家 了 。 

Aksam yildrzr 6z.is.〈( 天 ) 长 康 星 ,太白 
星 , 金 星 

aksam yildrzr is. 异 星 , 晚 星 

aksm, aksar I 5s. @ 先 天 患 白化 病 的 
@ 淡 白 的 , 微 白 的 ,灰白 的 工 六 白化 病 的 
患者 ;白化 植物 ;白化 体 

aksmnlik, -多 1 这 .《 生 》 白化 病 ;白化 现象 

aktar ( 阿 ) is. 副食 杂货 铺 ,副食 杂货 商 : 一 
dikkani 副食 杂货 商店 

aktarici is @@ 翻 修 . 拆 修 屋顶 的 工人 , 修 换 
屋 瓦 的 工匠 “@〈 体 ) 排球 比赛 中 的 二 传 手 

aktarilmak (nsz) aktarmak 的 被 动态 

aktarim is.@ aktarmak 的 动 名 词 @ 
( 乐 ) 换 调 ,变调 , 移 调 

aktarrtmei is. ( 乐 ) 变调 装置 , 移 调 装置 , 换 
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调 装置 

aktariye [akta'riye] ( 阿 ) is. 副食 杂货 

aktarlk, -BI I is. 副食 杂货 业 : Ali， 
Ankara'da aktarlik yapiyor. 阿里 在 安 卡 
拉 开 副食 杂货 铺 。 古 5. 副食 杂货 铺 出 售 
的 

aktarma T is. @ aktarmak 的 动 名 词 : 
Oraya kadar iki yerde aktarma var. 去 
那里 要 倒 两 次 车 。 @ 摘 录 , 摘 引 ,引用 的 
话 ,引用 的 片断 @@《 体 ) 传 球 下 5. 被 移 
过 来 的 , 取 自 某 处 的 ,转手 的 ,第 二 手 的 :一 
bilgiler 第 二 手 材料 0~ etmek 见 aktar- 
mak 释义 一 yapmak 中 转车 , 换 乘 , 倒 车 
加 转账 

aktarmaci is. 转运 工 , 搬 运 工 

aktarmacrlk, -B&1l is, 搬运 业 , 搬 运 荆 作 

aktarmak (-i，-den，-e) 各 搬运 ,移动 ， 
倒 腾 ,项 倒 ; 转 运 , 转 送 ; Biittin esyalarl bu 
odadan d 记 er odaya aktarin, 请 把 所 有 家 
具 从 这 个 房间 搬 到 另 一 个 房间 。Suyu ko- 
vadan kiipe aktardi， 他 把 水 从 桶 里 倒 人 
锥 里 了 。 @ 翻 动 ,彻底 搜查 : Biitiin cep- 
lerimi aktarip aradum，anahtarl bula- 
madrm. 我 把 所 有 的 口袋 都 翻 了 个 遍 , 也 没 
找 着 钥 屿 。 加 转告 ,转达 : Haberi baba- 
sina hemen aktardim. 我 立即 把 消息 转告 
了 他 的 父亲 。 @ 援 引 ,引证 , 摘 引 ,摘录 , 引 
用 @ 翻译 Bu yazlyl Cince'den 
Tiirkce'ye aktarabilir misin? 你 能 把 这 篇 
文章 从 中 文 译 成 土 文 吗 ? 人 @ 传 递 ,传送 , 传 
球 @ 通 读 @@ 使 转 乘 ,使 改 乘 全 翻修 , 整 
修 ( 屋 顶 ): kiremitleri 一 翻修 整个 屋 瓦 
图 改制 ,改造 :改编 ,改写 国 翻 糙 (土地 ) 

aktarmalr s. 需要 换 乘 的 ,中 途 需 要 换 车 
(飞机 、 船 ) 的 ; 非 直达 的 :一 bilet 中 途 需 要 
换 乘 的 票 , 非 直达 票 ~ tren 中 途 需要 换 乘 
的 火车 , 非 直达 车 

aktarmaslz s. 中 途 不 需要 换 乘 的 ,直达 的 ， 
直 航 的 :~ tren 直达 火车 一 ucak 直 航 飞 
机 

ak tavsan is. ( 动 ) 跳 鼠 (Jaculus) 

ak tavus otu is. ( 植 ) 小 糠 草 ( Agrostis 
alba) 

ak tel is. ( 生 ) 胶原 纤维 

akti is. 【 口 ) @ 计 件 工 资 @ 按 件 给 工资 的 
工作 


aktif'( 法 ) 1 5。 人 @ 积 极 的 ,主动 的 ,活路 


的 :一 ideolojik miicadele 积极 的 思想 斗 
争 一 politika 积极 的 政策 ~ tedbirler 积 
极 的 措施 一 rol 积极 的 作用 一 ruh 主动 
精神 ~ miidahale 主动 干预 ~ karakter 
活 获 的 性 格 @ 活 动 的 ,流动 的 :~ buz 
dag1 活动 冰山 ~ buzul 活动 冰川 ~ ser- 
maye 流动 资金 @@ 活 性 的 :一 komiir (或 
karbon) 活性 炭 ~ metal 活性 金属 ,活泼 
金属 @ 有 效 的 ,有 影响 的 ,有 用 的 : 一 
akim ( 电 》 有 功 电流 ,有 效 电流 一 bilgiler 
有 用 的 资料 ~ ilac 速效 药 ~ bore 应 收 债 
款 ，@ 常 备 的 ,现役 的 :一 ordu 常备 军 , 现 
役 部 队 ~ savas ucak 现役 作战 飞机 @ 
烈性 的 :~ zehirler 烈性 毒药 @ ‘ 语 ) 主 
动 的 ,及 物 的 :~ cati 主动 态 ~ 人 i] 及 物 动 
词 工 座 ，@ 积 极 性 ,主动 性 ;[ 转 ) 功 劳 @ 
活性 ,活化 ;活性 物质 ,活化 物质 ;活化 剂 0 
一 iiriinler 由 核 裂变 产生 的 放射 性 物质 
(-i) ~ine yazmak 归功 于 

aktif*( 法 ) is。， 四 资产 :一 ve pasif 资产 与 
负债 -gercek ~ 实 有 资产 itibari 一 虚拟 
资产 net ~ 净 资产 @ 顺 差 :~ balans 顺 
差 

aktiflestirici is,( 工 ) 活化 剂 ,〈 化 》 助 催 
剂 ,促进 剂 , 助 聚 剂 

aktiflik is，'@ 积 极 ,主动 ,活路 四 活动 
流动 @ 活 性 @ 有 效 , 有 影响 ,有 用 全 党 
备 ,现役 @ 烈 性 @ ‘ 语 ) 主动 ,及 物 

ak tilki is, ( 动 》 is. 北极 狐 ( Alopex lago- 
pus) 

aktinidya (法 ) is，( 植 ) 狂 猴 桃 (Aktini- 
dia) 

aktinit (法 ) is,，( 化 ) 铜 类 

aktinizm (法 ) is. (化 〉 光 化 性 质 ,射线 化 
学 

aktinobiyoloji (法 ) is. 光 化 生物 学 

aktinoelektlik, -Bi (法 ) is.( 物 ) 光电 , 光 
化 电 , 光 电 性 

aktinoform (法 ) is.( 生 ) 放射 线 状 

aktinometre (法 ) is，@ ( 摄 ) 明光 计 @ 
《 物 ) 光 化 线 强度 计 

aktinometri (法 ) is， @ 〈 摄 ) 曝光 测 光 
@ ( 物 ; 光 化 线 强度 测定 

aktinyum [aktilnyum]iis. (法 ) (化 〉 钢 
(Ace) 

aktivite (法 ) is. 作用: kimyasal ~ 化 学 
作用 
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aktivizm (法 ) is. @ 行 动 主义 (主张 为 政 
治 目 的 采取 有 力行 动 ) @ ( 哲 》 能 动 主义 
(否定 物质 第 一 性 ,宣扬 精神 有 “自发 "的 能 
动作 用 ) 

aktor (法 ) is。，@( 男 ) 演 员 , 演 艺 界 人 士 ， 
表演 者 @【 转 】 角色 : miizakerelerin 
anemli 一 站 谈判 的 主角 

ak tire is, 道德 ,道义 ,德行 ,道德 品质 

ak t6resel s. 道德 的 ,道义 的 ,德行 的 ,道德 
品质 方面 的 

aktoriiik，- 攻 ii。 各 演员 工作 ;演员 职业 
@@ 表 演艺 术 ;: 表 演 活动 0 一 etmek 【 转 】 扮 
演 角色 ,装扮 

aktris (法 ) is,( 女 ) 演 员 

aktrislik, -&i is. 女 演员 工作 ; 女 演员 职业 

aktiialite (法 ) 四 @ 现 实 , 现 实 性 ,现实 意 
义 ; 人 迫切 性 :meselenin 一 si 问题 的 迫切 性 
@ 时 事 , 新 闻 :giininy~si 时 事 新 闻 ~~ 地- 
mi 新 闻 纪 录影 片 televizyon 一 si 电视 新 
闻 人 -yi'izleyen dergi 专门 报道 时 事 新 闻 

aktiializm (法 ) is, 现实 主义 ;现实 主义 方 
法 论 ; 推 今 及 古方 法 论 , 均 变 论 

aktiiatbr (法 ) is。@ 《机 ) 促 动 养 @ 
《 电 ) 调节 器 ,传动 装置 @ ( 军 枪 机 

aktiiel (法 ) s， @ 当 前 的 ,现实 的 ,目前 的 ; 
迫切 的 : 一 konular (或 sorunlar,，me- 
seleler) 追 切 的 问题 ,现实 的 问题 @ 现 实 
主义 的 3 推 今 及 古 的 四 时 兴 的 ,流行 的 @ 
实际 的 ,具体 的 ;真实 的 ,实在 的 0~ halde 
tutmak 使 保持 现实 性 ,使 留 在 议事 日 程 
中 ,使 保持 迫切 性 

aktiiellik, -Bi is. @ 现 实 性 ,迫切 性 @ 新 
闻 性 , 秦 动 性 0~ kazanmak 取得 现实 性 ， 
具有 和 追 切 性 ,成 为 现实 的 ,迫切 的 

aktiier (法 ) is. 保险 统计 员 

akupunktur is.( 医 ) 针灸 ,针灸 疗法 

akustik, -8&i (法 ) I is，@ ( 物 ) 声 学 @ 
传 音 :在 密闭 场所 声音 的 传导 的 方式 ;( 礼 
堂 、. 剧 院 等 的 ) 收音 性 ,音响 效果 : Bir 
tiyatro salonu yapilirken akustigine 
Gnem verilir. 在 修建 剧场 演出 大 厅 时 很 重 
视 音响 效果 。 开 5. 声音 的 ,听觉 的 ; 传 音 
的 ;声学 的 :一 boru 助听器 一 有 filtre 滤 声 
器 一 mayin ( 军 ) 音响 水 雷 , 声 爆 水 雷 一 
siniri 听觉 神经 一 torpido ( 军 ) 音响 鱼雷 

akut ( 拉 ) 5s. @ ‘ 医 ) 急性 的 ,急症 的 ( 疾 


akuzatif / Ala 


病 ):~ hastalik 急病 @〈 植 ; 急 尖 的 , 非 
浙 尖 的 ( 叶 尖 ) 四 尖锐 的 ,锐利 的 ;锐角 的 

akuzatif (法 ) is.( 语 ) 宾 格 , 受 格 

akii is. 车 电池 0 一 yi doldurmak 给 蓄电池 
充电 

ak iicgiil 证, ( 植 ) 白 车 轴 草 《Trifolium 
repem) 

akiimiilatbr (法 ) is. 储存 装置 , 蓄 能 器 , 茧 
电池 :一 bataryasi 蓄电池 elektrik 一 让 填 
电池 , 蓄 电 器 otomobil 一 站 汽车 蓄电池 ， 
车 用 蓄电池 Isr (或 termik) 一 正职 热 装 
置 , 积 热 器 

akiipunktiir is. ( 医 ) 针灸 ,针灸 疗法 

akvam [akva:m] c. is. 人 民 , 民 族 ;部 族 ， 
部 落 ;Akvam Cemiyeti (或 JMeclisi) ( 史 》 
(1919:1946? 国联 国际 联盟 Cemiyeti 
Akvam 国联 ,国际 联盟 

akvarel (法 ) is @@ 水 彩 颜 料 ;水 彩 画 艺术 
和 @@ 水 彩 画 

akvaryum [akvaryum] ( 拉 ) 证， 人 @ 养 鱼 
和 ,水 族 箱 @ 水 族 馆 

akya [akya] is.( 动 ) 海神 鲍 ( Lichia 
amia) 

ak yakall sinekkapan is.( 动 ) 自 绒 第 
( Musciacpa albicollis) 

ak yel is.【 介 ) 南 风 ; 西 南 风 

ak yem is, (一 种 用 青花 鱼 ,胡瓜 鱼 等 白色 
小 鲁 的 部 分 鱼肉 做 成 的 ) 鱼 乌 

Ak yrldrz 6z. isaA[ 俗 ) (天 ) 天 狼 星 

ak yuvar is. 《 解 》 白 细胞 ,白血球 : 一 
azalmasI ( 医 ) 白细胞 减少 ,白血球 减少 一 
coBalmast ( 医 ) 白细胞 增多 ;白血球 增多 
loplu 一 (生动 》 多 核 白细胞 ,多 核 白血球 
n6trofil 一 ”( 生 4 动 》 嗜 中 人 性 白血球 

ak zambak，is. 《 植 白 百 合 (Lilium 
candidum) 

ak zar is. ( 解 ) 筋 膜 

Al is. (化 〉 铝 8Alumihium) 的 符号 

al 认 .【 保 ] 计 谋 ,圈套 , 炊 骗 ,欺骗 , 次 诈 ,多 
诈 0(CiD ~ asagr etmek 外 设计 陷害 ,设计 
搞 掉 ; 打 倒 , 推翻, 废 点 :O kiiciik iilkenin 
baskanin: al asagr edip koltugunu ele 
gecirmisti， 他 推翻 了 那个 小 国 的 总 统 , 夺 
取 了 总 统 的 宝座 。@ 打 倒 , 击 倒 ; 打 翻 在 地 : 
Ali hasmin: tutugu gibi al asagl et- 
imisti 阿里 抓 住 对 手 把 他 打倒 在 地 。Ban- 
ka memurlart hic korkmayarak Iyag- 


macity1 al asagl ettiler, 银行 职员 们 无 所 
可 惧 地 把 动 匪 打 翻 在 地 。~ eylemek 欺骗 
一 1 tuzaB!t olmamak 没有 坏 心 眼 : Ali tu- 
zaB! olmayan biriydi, nesi varsa dili- 
ndeydi. 他 这 个 人 没有 坏 心眼 ,心直口快 。 
$ Al ile aslan tutulur, gili¢ ile sican 
tutulmaz. 四 两 氢 千 厅 。 

al is. ve s，@ 血 色 , 红 色 ,绯红 , 票 色 , 率 红 
色 , 腰 脂 色 :~ bayrak 红旗 一 Suha 红色 
呢 料 一 yanaklar 绯红 的 双 类 一 at 率 红 
马 @ 曙 脂 0~ 一 olmak 面红耳赤 ,满面 
通红 ; Elif goriiciiye cikinca utancindan 
yanaklarr al al oldu. 艾 莉 甘 去 见 相亲 的 
人 ,其 得 满 脸 通 红 。(-e》(lo&usay1) 一 
basmak ( 医 ) 患 产 袜 热 病 : jkinci co- 
cuEunda ona al basmls. 听 说 她 在 生 第 二 
个 孩子 的 时 候 患 了 产 福 热 。 一 kanlara 
boyanmak QD 受伤 ?@ 倒 在 血泊 之 中 ,被 打 
死 ~a bulanmak 被 血 染 红 ; 变 成 红色 ~1 
一 , moru mor 面红耳赤 的 ,满面 通红 的 ， 
Cocuk ali al，morus mor geldi, haber 
ulastirdi. 孩子 来 送信 , 跑 得 满 脸 通 红 。 
Ali ah al moru mor bir hailde disarr 
ciktr 阿里 满 脸 通 红 地 出 去 予 吕 负 Al el- 
maya tas atan cok olur， 人 怕 出 名 猪 怕 
壮 。 Al giymedim ki almaym， 此 事 与 我 
何 干 ，Al g5mlek gizlenemez， 纸 里 包 不 
住 火 ; 要 想 人 不 知 ,除非 已 莫 为 。Al kiraz 
iistiine kar yagar， 雪 打 红 樱桃 ,天 有 不 测 
风云 三 伏天 里 下 大 雪 , 农 民 遭 丙 ， 

alal T s，@ 杂 色 的 ,各 种 颜色 混杂 的 ;花哨 
的 ,五 颜 六 色 的 @[【 但 ] 有 斑点 的 ;有 条 纹 
的 ; ~ kilim 杂 色 地 毯 ，@【[ 倡 ] 浅 栗色 的 ， 
淡 票 色 的 ; 红 褐 色 的 ,火红 色 的 s~ gozler 
褐色 的 眼睛 工 国 .【 僵 ] 灰 山 半 脖颈 上 的 黑 
色 环 状 羽毛 0 一 yi karayy 呈 mak 数落 , 抱 
怨 

alaz is. ( 动 ) (淡水 ) 钾 鱼 , 鲜 鱼 

全 二 [ala] ( 阿 ) [ 5. 好 的 ,很 好 的 ,非常 好 
的 ,卓越 的 , 极 妙 的 :~ bir yemek 一 道 好 
菜 pek 一 优秀 (学 生成 绩 评定 的 最 佳 等 
级 ) Baristilar ha, a 让 4. 他 们 和 好 了 , 真 太 
裕 了 。Gelirse ne ala、 他 要 是 能 来 , 那 该 
多 好 ! 了 zj，@ 很 ,非常 :Sizin dediginizi 
pek ala anladim. 您 所 说 的 我 很 明白 。 @ 
很 好 :O herkesle pek al# gecinir. 他 同 所 
有 的 人 相处 极 好 。 多 Ala keci her vakit 


piiskiilli oglak dogurmaz. 好 母 山 羊 不 是 
每 次 都 能 生出 好 羊羔 。 

ala ala iinl. @( 众 人 集体 劳作 时 的 呼喊 
声 ,劳动 号 子 ) 嗨 哟 , 左 蜂 哟 :Ala ala hey! 
干 起 来 哟 ( 抬 起 来 哟 ) , 畴 哟 ! @( 众 人 集体 
表示 愤怒 ,不满 时 ) 滚 蛋 ! 够 了 ! 别 再 … @ 
一 ya kalkmak 喊 起 号 子 来 (如 喊 “ 抬 起 ”， 
“放下 ”,“ 追 上 ”,“ 提 住 ”,“ 一 起 上 "等 ) 

ala bacak, -8&1 5. @@ 脚 上 有 白斑 的 ( 马 ) 
@[ 僵 ] 反 复 无 常 的 , 言 而 无 信 的 ,不 讲 信用 
的 (人 ) 

ala balik, -&I is. ( 动 ) 鱼 鱼 , 鲜 鱼 ,大 马 哈 
鱼 (Trutta faris) 

ala balrkgiller ¢c. is. ( 动 ) 镍 科 (Salmo- 
nidae) 

alabanda [alabainda] ( 意 ) I 这 @@ 航 墙 
@( 船 的 ) 内 壳 板 加 航 炮 : 航 炮 齐 射 : 一 
ates 航 炮 齐 射 @ 满 能 ,Alabanda iskele! 
左 满 舵 ! Alabanda kiirek， 停 目前 进 ! 
Alabanda sancak! 右 满 舵 ! 五 5.【 保 ) 令 
人 讨厌 的 , 招 人 烦 的 ,纠缠 不 休 的 :O da sa- 
na alabanda. 他 也 纠缠 上 你 了 ; 中 ~ et- 
mek 转 满 舵 ~ iskele etmek 转 左 满 能 
(-e) ~ olmak 令 人 讨厌 , 讨 人 嫌 , 纠 缠 一 
sancak etmek 转 右 满 舵 ~ vermek [但 】 
责骂 ,训斥 ~y cekmek [但] 责骂, 斥责 
一 ytyemek 【 僵 ] 受 责骂 ,被 斥责 : Alaba- 
ndayl yiyince muma d6ndii 他 挨 了 一 顿 
奥 骂 ,立刻 就 老实 了 。 

ala bas is. ( 植 ) 卷心菜 ,圆白菜 ( Brassica 
oleracea) 

alabik s, 伪善 的 , 假 仁 假 义 的 ,口是心非 的 ， 
两 面 派 的 

alabildigine I s，@ 一 望 无 际 的 , 辽 阅 
无 志 的 ,无 边 无 际 的 :~~ bos cl 一 望 无 际 
的 荒漠 ~ deniz 辽 闪 无 圾 的 大 海 “四 过 分 
的 ,过 度 的 ,极端 的 :一 Sisman bir adam 
极 胖 的 人 ,大 胖子 有 zf，@@ 尽 可 能 地 , 尽 
重地 ,竭尽 全 力 地 ,拼命 地 ,全 速 地 : 一 
yardim etmek 尽 可 能 地 帮助 Haydut 
alabildigine kosarak soluk soluga ele- 
basinin yanma gelmis， 这 个 强盗 撤 腿 就 
跑 ,气喘 吁 吁 地 跑 到 头目 跟前 。 会 过 分 ,过 
度 , 极 端 Hayat alabildigine pahalr 
laslyor. 生活 费用 暴涨 。Vapur alabil- 
digine sallaniyor, yolcular da ‘alabil- 
digine panige kapimis bulunuyordu. 轮 








ala ala / alacak 


船 剧烈 地 摇晃 ,乘客 们 也 乱 做 一 团 。 

alabora [alabo'ra] ( 意 ) is.@ ‘ 海 ; 倾覆 
和 @ ( 海 ) (水 平 顶 架 、. 横 布 ) 坚 起 ,从 水 平 状态 
变 成 垂直 状态 ; 卷 帆 ; 收 网 , 提 网 ; 举 桨 ,升旗 
(以 示 获 意 ) @[【 转 ] 变 混乱 , 乱 套 ; 头 脑 不 
清 , 思 维 订 乱 0~ etmek 【 转 ] 搞 乱 , 使 乱 
套 ; 使 头脑 不 清 , 使 思维 亲 乱 ~ olmak 中 
( 海 》 倾覆 :; Firtinaya tutulan yelkenli 
alabora oldu. 帆船 遇 上 风暴 ,沉没 了 。@ 
变 得 一 片 混乱 

ala bicekgiller 5. is.,( 动 ) 郭 公 虫 科 
(Cleridae) 

alabros (法 ) 5. 剪 成 刷子 一 样 的 (头发 ) , 推 
成 平头 的 :~ saclar 平头 

alaca is. ve s， @ 杂 色 , 多 色 , 五 彩 ,五 光 十 
色 , 五 色 斑 薪 ,花花 绿绿 :一 inek 花 母 牛 一 
kumas 花 布 ~ kursunkalemler 五 彩 铬 
笔 ,彩色 铅笔 @ 花 布 , 彩 岗 全 斑点 ,花纹 : 
一 at 花 班 马 ~ geyik 梅花 鹿 -,@@ 闪 烁 的 
光 :ay 一 simnda 在 闪烁 的 月 光 下 各 树 上 最 
先 成 熟 的 水 果 : Bu incirin alacasin! ben 
yedim. 这 棵 无 花 果树 上 最 先 熟 透 的 果实 
是 我 吃 了 。 @[ 转 ) 性 格 ,脾气 ;反复 元 常 多 
变 的 性 格 , 怪 脾气 信用 双色 布 制作 的 一 种 捕 
鸟 工具 0 ~ aydmlrk 清晨 , 晨 赔 ,曙光 一 
bulaca 杂 色 的 ,五 光 十 色 的 ,花哨 的 ~ 
Salsmak 忙乱 无 序 地 工作 ,时 斯 时 续 地 干 
活 ~ dostluk 不 可 靠 的 友情 ,不 牢固 的 友 
谊 ~ diismek (果实 ) 开 始 成 熟 一 sr icinde 
性 格 内 向 的 ,城府 很 深 的 ; 含 而 不 圳 的: 
Hayvanin alacas! disinda, insanm 
alacasi icinde. 【成 ] 动 物 的 野性 一 目 了 然 ， 
人 的 牌 气 含 而 不 露 。 

alaca agackakan is. 〈 动 ) 大 斑 吸 木 鸟 
CDendrocops mayor) 

alaca ak1k, -ki is. (地 ) 玉 散 

alaca balrkcl is.( 动 ) 苍 划 (4rdeola 
ralloides) 

alaca baykus is. ( 动 ) 灰 林 号 (strix alu- 
Co) 

alaca dogan is.( 动 ) 游 华 ( Falco pereg- 
rinus) 

alacak, -BI is. @ 预 购物 品 : Carsidan 
alacaklarim icin bir liste yaptim. 我 列 了 
一 张 去 商场 预购 物品 的 清单 。 @ 债 权 , 应 
收 从 款 , 待 收回 的 款 物 : Biitiin alacak- 
larimi topladrm. 我 已 收回 了 全 部 欠 款 。 


alaca karanlik / alafrangalkk 


Ondan alacagrm var. 他 欠 我 债 . 一 ve- 
recek 买卖 关系 ,生意 关系 (-in hakkma) 
一 yazmak 借 给 , 贷 给 , 记 下 某 人 应 还 的 债 
(in) ~t olmak 中 欠 某 人 的 债 : Alacagl 
olsun. Bana oynadi&! bu oyunun acisini 
ben ondan clikarrrrm, 总 有 一 天 我 要 找 他 
算账 ,他 要 了 我 ,我 要 出 这 口 恶 气 。 加 和 欠 人 
情 债 , 欠 情 @ 婉 言 谢绝 : EPh，alacagm ol- 
sun; ben de seni cagirmam。 对 不 起 , 算 
我 欠 您 的 情 ,我 也 不 能 邀请 你 ! 一 Ina tut- 
mak 以 某 物 抵债 一 mi almak 得 到 该 得 
到 的 东西 , 如愿以偿 : Herkes alaca@int 
ald1; bulacagmnr buldu, bize de kaldirim 
miihendisligi diista. 别人 都 如 愿 以 偿 ,而 
我 们 却 沦落 街头 。@[【 转 ] 答 由 自 取 , 受 到 应 
有 的 斥责 $Alacagma Sahin，verecegine 
karga (或 kuzgun，kuzu)、 讨债 凶 似 府 
华 ,还 钱 音 如 乌鸦。 

alaca karanlik, -Br is. 人 @ 存 色 , 黄 昏 ; 曙 
光 , 柳 明 ; (天 ) 晨 昏 蒙 影 , 曙 暮 光 ; 太阳 升 
起 前 或 落下 后 大 多 是 在 雾 大 或 潮湿 的 天 气 
出 现 的 光亮 Alaca karanlikta yola 
clkmistik. 天 没 亮 我 们 就 出 发 了 。 @ ( 医 》 
(由 于 大 脑 的 一 定 部 位 受 损 或 因 癫 痢 或 其 他 
精神 方面 的 原因 大 脑 不 能 工作 而 出 现 的 ) 半 

alaca karga i3.( 动 ) 秃 鼻 乌 臣 , 白 噶 鸦 
(Corvus frugilegus) 0~ya borclu 一 身 
是 债 的 ,债台高筑 的 

alacaklandrrmak (-i) 借 给 , 贷 给 ,向 某 人 
放贷 ; 记 下 某 人 应 付 的 账 

alacaklanmak (nsz) 借 钱 ,借债 , 欠 下 俩 
务 ; 借 贷 

alacakli is. 债主 ,债权 人 :一 devlet 债权 
国 Alacakl ev sahibi en sonunda 
kiraciyt mahkemeye verdi. 债主 房东 最 
后 终于 把 房客 告 上 了 法 庭 。Alacaklt, 
borcluya borcun bir an bnce 6denmesini 
duyurdu. 债主 要 求 债 户 尽快 还 账 . 人 一 
crkmak 债权 多 于 负债 ~ olmak 成 为 俩 
主 ,成 为 债权 人 一 dan kacmak 躲避 债主 

alacalamak (-i) @ 使 成 杂 色 ;把 … 涂 得 五 
光 十 色 , 涂 得 花哨 ,把 … 涂 得 班 班 点 点 全 
《 军 》 用 迷彩 伪装 

alacalanmak (nsz) @@ 变 成 多 色 的 ,成 为 
杂 色 的 ; 变 得 花哨 ; 变 得 五 光 十 色 人 @[ 但 ] 
在 融雪 中 间 露 出 一 小 块 一 小 块 的 地 面 : 
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Tarlalar alacalandi. 田野 在 融雪 中 露出 了 
一 小 块 一 小 块 的 地 面 。 @【 转 ] 由 于 激动 而 
脸色 红 一 阵 白 一 阵 ,( 脸 ) 忽 红 忽 白 ,( 脸 ) 变 
色 @[ 转 ] 两 眼 发 黑 ;两 眼 冒 金光 ;眼睛 变 
模糊 起 来 ”@【 转 ]( 东 西 ) 出 现 斑斑 点 点 , 变 
斑 降 

alacalatmak (-i, -e) alacalamak 的 使 动 
态 

alacalr s， 人 @ 杂 色 的 ,多 色 的 , 带 斑 点 的 , 花 
哨 的 :一 bir basma 杂 花 印花 布 @[ 转 ] 杂 
乱 无 章 的 ,乱七八糟 的 ~ bulacal 杂 花 
的 ,花哨 的 ,杂乱 的 :~ bulacalr kareli 花 
哨 的 格 衬衫 

alacalrk, 着 ! is， @ 多 色 , 杂 色 , 五 光 十 色 ; 
花哨 ; 班 驱 @ 葡 色 , 黄 异 , 苍 茫 间 色 @ 
【 转 ] 两 面 性 ,两 面 派 ; 口 是 心 非 , 表 里 不 一 ， 
当面 一 套 背后 一 套 ;反复 无 常 ,多 变 @( 植 
物 叶 片花 条 或 鸟 类 羽毛 上 的 ) 花 班 , 斑 点 

alaca menekse is. 〈 植 ) 三 色 墓 (Viola 
tricolor) 

alacr is. 刻 于 手 

ala cam is. ( 植 ) 欧洲 云 杉 (Picea abies) 

alack, -E&I is。 人 @ 牧 民用 的 一 种 用 毛 息 拱 
的 四 面 敞开 的 帐篷 @ 一 种 用 灌木 条 和 草 
席 搭 成 的 小 棚子 , 凉 棚 , 窝 棚 , 雨 棚 哺 栅 

Alads 关 6z. 应 -阿拉 达 山 (在 土耳其 有 4 
处 :一 处 在 科 尼 亚 市 西北 50 公里 处 ,海拔 
2305 米 ;一 处 在 卡尔 斯 省 东南 ,海拔 3134 
米 ;一 处 在 凡 省 北部 ;一 处 在 阿达 纳 省 和 尼 
代 省 交界 处 ,海拔 3910 米 ) 0 一 'dan serin 
【 转 ] 冷 淡 的 ,淡漠 的 , 冷 若 冰霜 的 ,漠不关心 
的 ,无动于衷 的 

ala dogan is. ( 动 ) 认 , 苍 座 

alafranga [alafrainga] ( 意 ) 【 s. 欧式 
的 , 欧 化 的 ,欧洲 风味 的 ; 欧洲 的 ,西方 的 : 
一 $arkilar 西方 歌曲 一 miizik 西方 音乐 
一 yemekler 西餐 T 好。 人 @ 接 受 欧洲 文 
明 ( 或 教育 ) 的 人 , 欧 化 的 人 和 @@ 欧 洲 计时 
制 :~ saat 欧洲 计时 制 O 一 Dim bebesi 
【 保 ] 无 知 的 , 鲁 其 的 , 生 手 ,无 经 验 者 , 马 大 
险 

alafrangacrlik, -Br is. 模仿 欧洲 习俗 的 
企 望 ,模仿 欧洲 生活 方式 的 意向 

alafrangalasmak (nsz) 欧 化 ,西化 ;模仿 
欧洲 人 

alafrangalrk, -BI is. 人 欧洲 方式 ,欧式 ， 
欧洲 生活 方式 @@ 欧 化 ,西化 全 冒充 绅士 ; 


假 斯 文 

alafrangasez (法 ) s. 法 国 式 的 ,法 式 的 : 
一 ekmek 法 式 面 包 

alagarson (法 ) s. 前 得 像 男 孩 发 型 似 的 ( 女 
式 发 式 ) 

ala geyik, -Bi is. ( 动 ) ( 产 于 南欧 和 北非 
的 ) 扁 角 鹿 , 直 鹿 (Darna dama) 

alagrek (法 ) s. 希腊 式 的 

ala giin i3.【 但 ] 阴 天 , 阴 降 的 天 气 ;夏天 当 
太阳 被 云彩 遮 住 时 出 现 的 阴凉 天 气 

alaB1z is. 恶意 非 难 者 ;诽谤 者 , 诉 毁 者 

alAimi sema [ali'ilmisema] ( 阿 ) is. 彩 
虹 , 虹 , 需 

alajapone (法 ) s. 日 本 式 的 ,日 式 的 

alak is. 泉 

alaka [ala:ka] ( 阿 ) is. @ 关 系 ,联系 ; 牵 
连 ,涉及 :toplum 一 sl 姻亲 ,姻亲 关系 Bu 
isin benimle bir alakasi yok; 这 件 事 与 我 
毫 无 关系 。 @ 关 注 , 关 心 ,关切 ,兴趣 , 注 
意 ;Edebiyata kars! ilk alika sizde nasi] 
ve ne zaman baslad1? 您 是 什么 时 候 、 如 何 
对 文学 开始 感 兴趣 的 ? 加 爱 , 倾 心 , 喜 欢 ， 
好 感 ,同情 @@ 相 恋 , 钟 情 ;亲近 ,亲密 关系 ， 
亲切 :~ derecesi 亲密 程度 0(-e) ~ bes- 
lemek 感 兴趣 ,关心 ,关切 ,表示 亲近 一 
cekmek 引起 关注 ;引起 兴趣 ,引起 注意 :一 
Sekici milletlerarasi olaylar 令 人 关注 的 
国际 事件 (-e) ~ duymak ( 见 一 besle- 
mek) : Ona karsl alika duyuyorum, 我 
对 他 有 好 感 。~ gormek 受到 关注 ,被 关 
心 , 受 到 同情 (-le) ~ gistermek 表示 关 
注 , 关 心 , 同 情 , 感 兴趣 ,注意 ~ toplamak 
(或 uyandirmak) 引起 关注 ,引起 兴趣 , 引 
起 注意 ~sini cekmek 引起 关注 ,引起 兴 
趣 , 引起 注意 , Adamm siipheli hare- 
ketleri alakami cekti， 此 人 鬼 鬼 崇 崇 的 行 
为 引起 了 我 的 注意 。~smi kesmek 〇 断绝 
关系 ,断绝 联系 , 决 异 :Fabrikayla alakami 
kestim. 我 已 同 这 家 工厂 毫 无 关系 了 。@ 
不 再 关心 ,不 再 感 兴 趣 , 停止 关注 : Dis 
diinya ile alakami kesmeyecegim.。 我 不 
会 停止 对 外 界 的 关注 。 一 ya Say demle- 
mek 对 题 外 话 不 感 兴趣 (-Le) 一 kesmek 
( 见 一 sma kesmek): Arkadaslarimla o 
kavgadan sonra alakayl kesmistim. 自 

打 那 次 吵架 之 后 ,我 和 我 的 朋友 们 就 没 了 来 

往 。 


alafrangasez / alakasIzca 


alaka bahs [ala:kabahs] ( 阿 - 波 ) s.【 旧 】 
引 人 注 意 的 , 令 人 感 兴趣 的 ,引起 关注 的 

alakadar [alikadar] ( 阿 - 波 ) TI s. 与 … 
有 关 的 :关心 … 的 ,对 … 有 兴趣 的 :一 zevat 
有 关 人 士 工 巡 . 有 关 人 士 , 当 事 人 ,有 关 方 
面 :Durum biitiin alakadarlara duyurul- 
mustur. 此 情况 已 通知 有 关 各 方 。 0(-i， 
-le) 一 etmek 四 使 关心 ,使 有 兴趣 ,引起 注 
意 加 使 有 利害 关系 ,使 卷 人 ,牵扯 人 

alakalandrrmak (-i, -le) alakalanmak 
的 使 动态 

alakalanma is. alikalanmak 的 动 名 词 ， 
OBlunun o kadmla alakalanmasinl is- 
temiyordu. 他 不 愿意 让 他 的 儿子 同 那个 女 
人 相 恋 。 

alakalanmak (nsz, -le) @ 关 心 ,关注 ， 
感 兴 趣 四 相 恋 ,恋爱 ,倾心 ,钟情 ,亲近 ,有 
好 感 @@ 变 得 有 趣 ,有 吸引 力 , 有 意思 , 变 得 
引人入胜 

alakall s. ve is.@ 有 关 的 ,相关 的 ,有 联 
系 的 ,有 牵连 的 :~ daireler (或 makam- 
lar) 有 关机 关 , 有 关 当 局 ~larrn bildir- 
digine gare 据 有 关 人 士 称 Bu olayla 
alakalr degilim. 这 件 事 与 我 无 关 。 @ 关 
心 的 , 感 兴趣 的 ,关注 的 加 细心 的 ,留心 
的 ,用 心 的 ;关心 人 的 ,体贴 入 微 的 : 一 
komsularin sayesinde 由 于 邻居 们 的 关心 
和 体贴 @[ 口 ] 钟 情 的 ,动情 的 , 相 恋 的 , 迷 
恋 上 的 , 爱 上 的 ,有 好 感 的 ;0 giizel kizla 
一 bir genc 钟情 于 那个 美丽 的 姑娘 的 年 轻 
人 

ala karga is. ( 动 ) 松 鸦 (Garrulus glan- 
darius) 

alAkart (法 ) s，is. ve zf. 从 菜单 上 选 定 
的 ;菜单 上 的 :~ yemek yemek 点 菜 就 餐 
Bu lokantanrm alakart yemekler cok iyi 
ve ucuzdur. 这 家 餐馆 菜单 上 的 饭菜 非常 
好 吃 而 且 便宜 。Tabldot，alakarttan da- 
ha ucuzdur， 套 餐 比 点 菜 便宜 。 

alakaslz 5 @ 无 关 的 ,无 牵连 的 ,未 参与 的 
和 @@ 没 兴趣 的 ,不 感 兴趣 的 加 不 关心 的 ;不 
细心 的 ;不 体贴 人 的 , 冷 江 的, 无动于衷 的 9 
一 brakmak 丢 下 不 管 ,漠不关心 一 kal- 
mak 四 无 关 , 无 牵连 ,未 参与 四 没 兴趣 ,不 
感 兴趣 回 不 关心 ,不 细心 ,不 体贴 人 ,冷漠 ， 
无 动 于 庄 

alakastzca zf. 不 感 兴趣 地 ,冷淡 地 , 漠 不 


alakasfzlik / alan talan 


关心 地 ,冷眼 旁观 地 ,无 动 于 衷 地 ,漠然 地 ， 
冷漠 地 

alAkasizlik, -BI is。 人 @ 无 关 , 无 牵扯 ,无 牵 
连 ,未 参与 @ 不 感 兴趣 ,无 兴趣 和 @ 冷 漠 ， 
冷淡 , 漠不关心 ,无 动 于 惠 : Alinin bu 
alakasrzhgl annesinin icini kemiriyor. 
阿里 的 这 种 冷漠 使 他 的 母亲 伤 透 了 心 。 9 一 
gistermek 表现 漠不关心 ,表示 无 兴趣 

alakok (法 ) s, ve is. 注 心 的 ,半熟 的 ,者 或 
煎 得 嫩 嫩 的 ( 蛋 》 

ala killi hal [ala:killiha:l] zf. 尽量 地 ， 
尽 可 能 地 ,无 论 如 何 , 想 尽 办 法 ,用 各 种 方式 
0~ gecinmek (或 yasamak) 勉强 度 日 , 鸳 
强 维持 生活 

alalamak (-i) @ 涂 成 多 色 的 , 涂 上 条 纹 ， 
班 点 人 @: 用 迷彩 伪装 : Hava saldirr 
larmdan korunmak icin askeri hedefleri 
alalamak gerekir. 为 了 防备 空 缆 ,应 当 用 
迷彩 把 军事 目标 伪装 起 来 。 

alalman (法 ) 5. ve Zf. 德国 式 的 , 德 式 的 
按 德国 方式 

alamamniis,【 僵 ] 一 张 整 票 ,10 里 拉 钞票 

alamana [alamalna] 党.《 海 》( 不 大 的 ? 帆 
船 ; 单 桥 渔 船 ,小 货船 :一 kay 喇 !: 不 大 的 帆 
船 ;小 货船 ; 单 桥 渔 船 一 agI 大 渔网 , 双 船 
远海 使 用 的 大 渔网 ~ yelkeni ( 海 ) 船 帆 

alamaroken (法 ) 5. ve zf. 摩洛哥 式 的 ; 
按摩 洛 哥 方式 

alameleinnas [ ali:meleinna:s]( 阿 ) 2 
当 着 大 家 的 面 ,当众 ,在 大 家 面前 ;公开 地 

alamerikan (法 ) 5s. ve zf. 美国 式 的 , 美 
式 的 ; 照 美国 方式 

alameratibihim [ alamerattibihim] zf. 
@ 按 职务 高 低 , 按 衔 级 高 低 四 按 身材 高 
矮 ; 按 尺寸 大 小 

alamet [alé:met] ( 阿 ) I is. @ 征 兆 , 光 
头 , 征 候 , 苗 头 ,迹象 ,特征 :hastabk 一 1 疾 
病 的 征兆 5liim 一 lefi 死亡 征兆 Cocuk 
dudaklarmi bikti. Aglamak alamet- 
lerini g5steriyordu。 那 孩子 叫 嘴 要 器, 
@ 标 志 , 标 识 , 记 号 ,符号 ;印记 : iyi niyet 
一 i 诚意 的 标志 riitbe 一 i 军阶 标识 ,军衔 
符号 @( 用 手 、 眼 或 头 表示 的 ) 示 意 ,暗示 
@ 庞 然 大 物 下 5. 巨大 的 ,庞大 的 :一 bir 
karpuz 好 大 个 的 一 个 西瓜 

alameti farika [alaime'tifa:rika] ( 阿 ) 
is，@ 商 标 @[【 转 ] 区 别 性 特点 ,区 别 性 特 


征 ;代号 :Giimiilciine onun soy adi de&il, 
sadece askerlikteki alimeti farikasl， 居 
米尔 居 内 并 不 是 他 的 姓 , 而 仅仅 是 在 军 中 服 
役 时 的 代号 。 

alaminiit (法 ) s, ve zf. 立即 进行 的 ,马上 
做 的 ,即刻 进行 的 :~ fotograf 快照 * 快 相 ， 
即 照 即 取 ~ isler 急事 0 一 almek 儿 死 ， 
暴 卒 

alan is，@ 空 地 ,场地 ,广场 : 一 tiyatrosu 
露天 剧场 cocuk oyun ~1 儿童 游乐 场 
harp 一 ! 战场 hava 一 1 机 场 orman 一 I 
林 中 空地 四 运动 场地 :~ cimnastigi 户 
外 体操 一 y6netmeni (拳击 比赛 的 ) 场 地 
监督 ,现场 监督 cimnastik 一 1 操场 spor 
一 1 运动场, 体育场 @@《 数 ) 面积 ;一 htzr 
(天 ) 面积 速度 , 掠 面 速度 一 kanunu 天) 
面积 律 daire 一 1 圆 面积 "tcgen 一 I 三 角 
形 面积 @ ( 物 ) 场 :elektrik 一 ! 电场 gi- 
deren 一 1 ( 物 ) 矫 顽 磁场 magnetik 一 磁 
场 miknatis 一 1 磁场 yer cekimi 一 [( 地 
心 ) 引 力 场 全 领域 ;范围 ,方面 : ates 一 ! 
( 军 ) 射击 范围 , 射 界 ,火力 带 bilim i 科 
学 领域 niikleer 一 核 领域 petrol ~1 油 
田 sanat 一 [艺术 领域 siyaset 一 ! 政 治 领 
域 0 一 arasttrmasl 分 地 区 社会 调查 ; 按 地 
区 实地 调查 一 -derinlii〈 影 景深 -一 
korkusu ( 医 ) 广场 恐怖 症 

alancr is. ( 艺 ) 外 光 画 派 画家 

alanerlik, -Bl is. ( 艺 ) 外 光 画 ;外 光 夯 派 

alanc, -cI is. [新 ] 加 猎 获 物 , 缴 获 ; 战 利 品 
四 没收 , 充 公 0(-i) ~ etmek 没收 , 充 公 ; 
缴获 : 猎 获 

alanca is. 花园 里 树 间 有 草坪 或 无 草坪 的 小 
块 空地 

alangle(z) (法 ) s. 英格兰 式 的 ,英国 式 的 
照 英国 方式 

alanlamak (nsz) 留 出 场地 , 留 出 空地 , 留 
出 空 场 ; 拉 开 距离 ;退出 , 撤 出 ,离开 

alan talan s. ve zf. 乱七八糟 的 ,一 片 混 
乱 的 ,乱糟糟 的 ,混乱 不 堪 的 ,无 序 杂乱 的 9 
一 etimek 全 使 乱 七 八 粳 , 使 混乱 不 堪 , 使 杂 
乱 无 序 :Parkr ceviren c¢itin deliklerinden 
usul usul iceriye akryor, ciceklikleri 
alan talan ediyor. 他 悄悄 地 傣 公园 算 笛 的 
空隙 里 钻 了 进去 ,把 花坛 搞 得 一 场 糊 涂 。@ 
洗劫 ,抢劫 :Yagmacllar biitiin kéyti alan 
talan ettiler， 强盗 们 把 整个 村 庄 洗劫 一 





空 。~ olmak 变 得 乱七八糟 , 变 混乱 不 堪 ， 
变 得 无 序 , 杂乱 : Odadaki esya hep alan 
talan olmus， 房 里 的 东西 总 是 乱七八糟 
的 。 

alan topu, -nu is ( 体 ) 网 球 

alarga [alalrga] ( 意 ) 1 iinl、@ ( 海 ) 请 
避让 ! 不 要 驶 近 ! @【 倡 ] 深 开 ! 离 远 点 ! 
别 靠 近 ! 荆 is. 公海 ,大 海 , 远 海 下 zf. 
全 在 公海 ,远离 岸 边 ”@ 离 得 远 远 地 , 远 远 
地 绕 开 ; Bu evden miimkiin oldugo ka- 
dar alarga yiiriiyerek gidiyordu. 他 尽量 
远 远 地 绕 开 这 所 房子 走 了 .0 ~ dormak 
不 关心 ,漠然 以 对 : Ali uzun zamam alarga 
durdu bana. 阿里 一 直 对 我 很 冷淡 。~ et- 
mek 四 出 海 ,远航 回 绕 过 @【 便 } 断 绝 来 
往 , 不 来 往 : Aferisttir,， alarga et! 他 是 一 
个 惟 利 是 图 的 家 伙 ，, 你 离 他 远 点 儿 ! 图 [但 】 
撤离 , 离 开 , 走 开 ; 汶 走 :; Kuvvetli bir 
frrtmanm gelmekte oldugu anlasrinca 
gemiyi alarga ettirdiler. 一 听 说 有 二 场 强 
风暴 正在 逼近 ,他 们 立刻 把 船 开 走 了 。 一 
Becmek 远离 ;不 靠近 , 停 在 远 处 : 
Hasircidir,，alarga gec! 他 是 个 小 偷 , 离 
他 远 点 儿 ! 一 gelmek 远离 ,不 靠近 , 停 在 
远 处 ; Yanasmas alarga gel. 你 站 住 ! 别 
过 来 ! ~da durmak' 误 在 远 处 , 呆 在 远 处 : 
Capulcular, girmek istedikleri banka 
binasmdan biraz alargada duruyordu. 
动 恩 们 躲 在 离 他 们 侈 图 进入 的 银行 大 楼 稍 
远 一 些 的 地 方 。~da olmak 无 所 事 事 
一 da yatmak ‘ 海 ) 在 远离 海岸 的 锚地 擅 错 
一 dan gitmek (船舶 ) 在 远离 海岸 的 海面 行 
驶 一 dan seyretmek 中 远 远 地 观 望 ,遥望 ， 
胱 望 回 走 公海 , 走 远海 ~ya ckmak 出 
海 ,远航 @ 为 躲避 风暴 而 驶 离 

alarm( 法 ) is. @ 警 报 :~ cani (和 海 》 警 
钟 , 警 铃 一 diidijzi 警笛 , 报 车 器 一 zili 车 
铃 hava saldrrrsi 一 1 空袭 警 报 muharebe 
一 ! 战斗 警报 @ ( 军 ) 戒备 ,战备 :一 di- 
rumu 战备 状态 ~ tertibati 戒备 措施 ~ 
Vermek 发 出 警报 一 a gecmek 进入 戒备 状 
态 

alarus (法 ) s. 俄罗斯 式 的 , 俄 式 的 ; 按 俄 罗 
斯 方式 

ala sim is. ( 动 ) 肩 角 鹿 , 共 鹿 (CDama 
dama) 

Alaska Gz.is. 阿拉 斯 加 (北美 洲 》 


alan topu / alavere 


ala sulu s. 半生 半熟 的 ,未 熟 透 的 ,未 完全 
成 熟 的 , 介 于 生 熟 之 间 的 , 夹 生 的 

alasIk, -Bl is. (衣服 的 ) 深 边 ,花边 , 缘 饰 

alasrm is. 《化 ) 合金 ;bakirl! 一 含 铜 合金 
maden ~ 金属 合金 

alasImlamak (-i) 在 熔化 的 金属 中 加 入 构 
成 合金 的 成 分 ,使 成 为 合金 

alasimlr sy， 合金 的 :一 ,celik 合金 钢 一 
d6kme demir 合金 铸铁 

alat is.【 倡 ] 阴 茎 

ala tay s， 各 加 热 不 够 的 四 湿度 不 够 的 ， 
【 保 ] 半 湿 半 干 的 (土地 等 ) ,不 干 不 湿 的 :~ 
toprak 不 干 不 湿 的 土地 @( 和 性 畜 ) 不 肥 不 
瘦 的 ,肥瘦 适中 的 

alaturka [alatu'rka] ( 意 ) I s.@ 土 耳 
其 式 的 ,土耳其 风味 的 ,土耳其 风格 的 : ~ 
esya 土耳其 式 家 具 ~ miizik 土耳其 音乐 
一 yemek 土耳其 风味 菜肴 人 @ 接 受 了 土 耳 
其 传统 和 生活 习惯 的 ,土耳其 化 的 @[ 转 】 
乱七八糟 的 ,杂乱 无 序 的 ,忙乱 的 ,无 序 的 : 
一 calisma 忙乱 的 工作 了 is。 @ 土 耳 其 
化 的 人 @ 土 耳 其 计时 制 以 日 落 为 12 时 ) 

alaturkact s, ve is. 人 @ 精 通 土耳其 音乐 
的 , 技 土耳其 音乐 规则 作曲 (或 演唱 ) 的 @ 
爱好 土耳其 音乐 的 :Dedesi alaturkaci idi， 
baska bir miizik baslad! ml radyoyu 
hemen kapatirdi. 他 的 祖父 是 一 个 土耳其 
音乐 爱好 者 ,只 要 一 开始 播送 其 他 音乐 ,他 
总 是 马上 关 掉 收音 机 。 

alaturkacrlik, -Er is. @ 土 耳 其 音乐 作曲 
或 演唱 的 工作 或 职业 ;土耳其 音乐 的 创作 或 
研究 工作 人 @@ 爱 好 土耳其 音乐 

alaturkalasmak (nsz) 变 成 土耳其 风味 
的 :成 为 土耳其 式 的 ;土耳其 化 

alaturkalastirmak (-i) alaturkalasmak 
的 使 动态 

alaturkalrk, -8&1 is. 土耳其 生活 或 行为 方 
式 , 土 耳 其 式 ; 土 耳 其 特色 ;土耳其 传统 与 习 
惯 ;土耳其 风味 

alavere [alave!re] is，@ 转 手 , 倒 手 ;( 款 
项 的 ) 交换 ;{ 装 外 货物 时 ) 传递 : 一 
tulumbasi 真空 泵 @@ 转 手 倒卖 , 倒 买 倒 
卖 ,投机 倒 把 @@( 货 船 装卸 货 时 使 用 的 ) 跳 
板 , 搭 板 @【 转 ] 混 乱 ; 强 乱 , 动 乱 , 杂 乱 9 
一 dalavere 圈套 ,骗局 : Alavere dalave- 
reyle adami, isinden uzaklastirdi, 他 设 
了 个 圈套 ,把 这 个 人 开除 了 。 ~ dalavere 


alavereci / alayis 


yapmak (或 cevirmek，oynamak) 设 园 
套 , 骗 人 : Alavere dalavere cevirip zen- 
gin olmayr kurmuslardi 他 们 密谋 设 骗 
局 发 一 笔 财 。 

alavereci is. 投机 者 ,投机 倒 把 者 ; 倒 买 倒 
卖 者 

alay! ( 波 ) is.，@( 参 加 活动 的 ) 队 伍 ,行列 ， 
人 群 :cenaze ~! 送 莫 队伍 diigin 一 : 婚 
礼 来 宾 gecit 一 1 阅兵 队列 gelin 一 1 送 亲 
队伍 mitingciler 一 ! 参加 集会 的 人 群 
zafer ~ 凯旋 游行 @@ 推 , 群 :bir 一 
cocuk 一 税 孩 子 bir 一 misafir 一 大 帮 客 
人 bir 一 serce 一 大 群 麻 党 bir 一 esya 
一 堆 东 西 bir ~ kitap 一 堆 书 miskinler 
一 1 一 帮 闲 汉 各 全 体 , 所 有 的 大 :一 ImIZ 
我 们 全 体 ~Inlz 你 们 所 有 的 人 Ulan，bu 
dalgay! peniz edersen, alayimiza birden 
kodesi beylatrrlar， 混蛋 ! 你 要 是 把 这 件 
事 捅 出 去 ,他 们 会 把 我 们 大 伙 儿 一 下 子 全 都 
投 进 监 狱 。Biitiin calpucu alayl baska 
kasabalara gittiler. 所 有 的 动 虐 都 到 其 他 
城镇 去 了 。 人 @ 仪 式 ,集会 ,活动 :一 elbise- 
si ( 军 ) 礼服 一 meydant 阅兵 场 ,检阅 场 
一 topu 礼炮 fener 一 1 火炬 游行 @ (和 军 ) 
团 :piyade ~1 步兵 团 topcu 一 ! 炮兵 团 
一 topcusu 团 属 炮兵 9~ 一 大 批 大 批 
地 ,， 一群 一群 地 Halk alay alay 
geciriyor， 人 群 一 批 又 一 批 地 走 过 。 
Biitiin kadinlar alay alay “Basin sag ol- 
sun”a gittiler3 所 有 的 女人 都 成 群 结 队 地 
去 吊 学 了 。@ 一 个 团 一 个 团 地 : Piyade 
kolu alay alay ilerliyor. 步兵 部 队 正在 成 
团 建制 地 向 前 推进 。 一 gistermeki[ 提 ] 举 
行 阅兵 式 ~ malay 一 起 ,共同 ,成 群 地 ,成 
批 地 ~a crkardmak 军校 学 员 被 开除 一 a 
cikmak ( 军 ) (在 军校 未 能 及 格 ) 下 部 队 当 
兵 

alay* ( 希 ) is. 玩笑 ,嘲笑 ,嘲弄 ,挖苦 : 
Alayin sirasi degil! 这 可 不 是 开玩笑 的 时 
候 ! 0~ ctkarmak 蝴 笑 ,取笑 , 讨 笑 ,嘲弄 
(-le) ~ etmek (或 gecmek) 戏弄 ,出 笑 ， 
取笑 , 训 笑 ,嘲弄 ,讽刺 ,挖苦 ; Benimle alay 
mr ediyorsun? 你 是 在 挖苦 我 吗 ? Hem， 
arkadaslarim da belki benimle alay 
ederler. 尤其 是 我 的 同伴 们 也 许 会 笑话 我 。 
K6r ktitiik sarhos adamla cocuklar alay 
ediyorlar， 孩子 们 正在 戏 弄 那个 喝 得 烂醉 
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的 醉 汉 。(-e) ~ gibi gelmek 难以 置信 , 简 
直 是 开玩笑 (-i) 一 gibi kabul etmek 难以 
置信 , 认为 是 开玩笑 : S6ylenenleri alay 
gibi kabul etmistim, Halbuki degismis. 
我 认为 这 些 说 法 简直 是 开玩笑 ,实际 上 不 是 
这 么 回 事 。(-i) ~a almak 盎 笑 ,取笑 , 嘲 
和 弄 , 讽 刺 ， 搞 苦 ; 训 讽 : Giicsiizlerle 
cirkinleri alaya alir, onlarla eglenirdi. 
他 戏弄 屏 弱 和 丑陋 的 人 。(-le) ~a 
baslamak ( 见 ~a almak).: Hism akra- 
basi da onunla alaya baslamislar， 亲戚 
们 也 硕 笑 他 。~a bozmak 使 带 有 玩笑 性 
质 ,使 带 有 嘲笑 性 (-i) ~a d6kmek 拿 … 
开玩笑 , 拿 … 不 当 回 事 :isi 一 a d6kmek 拿 
工作 开玩笑 一 a hedef olmak 被 取笑 , 受 嘲 
弄 , 被 讽刺 挖苦 ~a kalkmak 取笑 , 取 闹 ， 
起 哄 (-i) ~a vurmak 拿 某 事 当 儿戏 ;不 拿 
某 事 当 回 事 ~a yeltenmek ( 见 一 a al- 
mak) (-in) 一 Imda olmak 拿 某 事 当 儿戏 ， 
不 把 某 事 当 回 事 :; G6riiyorum bu isin 
alayimdasiniz. 我 发 现 你 们 把 这 件 事 当 儿 
戏 。 Sen isin alaymdasin; oysar bu is 
cok ciddidir; 你 把 这 项 工作 当 儿 戏 ,然而 
这 可 是 一 项 非常 重要 的 工作 ， 

alay bozan is. 【 口 ] 火 绳 枪 

alayef s. ve is.。 @@ 好 开玩笑 的 ,好 取笑 人 
的 ,说 话 刻薄 的 ,喜欢 嘲笑 (讽刺 、 挖 苦 ) 人 
的 ; Sizin kadar alaycl bir insan 
g6rniedim. 我 没 见 过 像 您 这 样 好 取笑 人 的 
大 。 @ 开 玩笑 的 ,取笑 人 的 ,嘲笑 人 的 , 哮 
和 弄 人 的 ,讽刺 挖苦 人 的 : 一 bir bakrs) 嘲 笑 
的 一 向 0~ ~ 嘲笑 地 , 训 笑 地 , 嘻 弄 地 , 含 
读 笑 意味 地 ,和 戏弄 入 地 : Ona alay alay 
bakti. 她 含 读 笑 意味 地 朝 他 看 了 看 ,一 
bir tonla 以 嘲笑 ( 读 讽 ) 的 腔调 

alaycilrk, -&r is. 加 玩笑 ,嘲笑 ,嘲弄 , 贿 
讽 , 讽 刺 ,挖苦 @@ 嘲 笑 (嘲弄 .嘲讽 .讽刺 、 
挖苦 ) 人 的 习惯 ,好 开玩笑 

alayer kus i.〈 动 ) 嘲 的 (Mimus poly- 
Bglottus) 

alaycr kusgilier c. is,( 动 ) 鄙 转 科 
(Minidae) 

alayis'[a:la:yis] ( 波 ) 认 . 摆 样 子 , 装 样子 ， 
排场 ,表面 文章 ,样子 货 ,装模作样 ,炫耀 ; 
Onin yaptigr hep alayisten ibarettir, 他 
做 事 不 过 是 为 了 给 人 看 的 。Alayise degil 
ise deger vermejli， 他 应 当 重视 的 不 是 排 


场 而 是 工作 。 

alayis ( 波 ) @ 泥 , 泥 沪 ; 脏 , 胜 物 ,性 东 西 
污秽 ,污秽 的 东西 ”@@ 郑 辱 , 于 异 , 丢 脸 

alayisli s. 做 样子 给 看 的 , 炫 焰 的 , 装 样 的 ， 
装模作样 的 ,显示 的 

alayln s. ve 好 ， 各 [ 旧 ] 由 士兵 逐步 提升 
为 军官 的 ;士兵 出 身 的 (军官 ) @[ 转 ] 自 学 
的 ,自修 的 ,无 师 自 通 的 ,自学 成 才 的 (人 ) 

alaylr s. ve zf. ,和 嘲笑 的 , 认 笑 的 ,嘲弄 
的 ,好 嘲笑 人 的 :~ s6zler 含 讽刺 意味 的 话 
语 @ 有 趣 的 ,好 玩 的 ,好 笑 的 0~ 一 嘲笑 
地 ，, 讨 讽 地 

alaylilk, -名 ! 这 .自学 成 才 , 自 修 , 无 师 自 
通 

alaysI s, 开玩笑 的 , 像 开 玩笑 似 的 ,近似 玩 
笑 的 ;近似 嘲笑 的 ,不 严肃 的 ,不 认真 的 :一 
bakis 近似 嘲笑 的 打量 ,近似 嘲弄 的 目光 
一 ton 嘲笑 似 的 腔调 

alaz i.【 倡 ] 焰 ,火焰 , 火 舌 9~ 一 冒 着 火焰 
地 , 窗 着 火 舌 地 ;( 因 发 烧 而 脸 ) 红 红 地 ,( 因 
体温 过 高 而 脸 ) 烧 得 通红 :Cocugun yuzin 
alaz alaz yanIyOr。 孩子 的 脸 烧 得 通红 。 

alaza is.【 倡 】 下 种 后 在 下 一 年 自然 长 出 的 
谷物 , 葱 类 等 

alazlama is. ( 医 ) 身体 发 红 或 出 现 红斑 ; 红 
斑 , 红 皮 病 

alazlamak (-i) @ 点 火烧 ,在 火 中 伐 红 , 伐 
焦 , 烧 尽 ,烧毁 ; 烷 焦 , 烷 净 人 @ 烧 灼 ,( 用 烧 
红 的 铁 ) 烙 , 烘 , 烘 焦 @@( 转 ] 消 灭 

alazlanmak (nsz) @ alazlamak 的 被 动 
态 @( 人 的 皮肤 ) 发 红 或 出 现 红斑 

alazlasmak (nsz) (人 的 皮肤 ) 发 红 或 出 现 
红斑 

ALB [ 缩 ] 上 校 (Albay) 

al bardak eri&i is.‘ 植 ) 一 种 深 红色 , 卵 
形 、 多 汁 , 味 甜 香 的 李子 

al basma is.( 医 ) @@ 产 裤 热 病 @ 产 妇 作 
的 避 梦 

al bastr is. ( 医 ) 产 福 热 

albatr (法 ) ( 矿 ) 雪花 石 育 ; 建 筑 石 育 : 一 
kalkeri (地 ”方解石 , 大理 石 (Albatre 
calcaire) 

albatros (法 ) is. ( 动 ) 信 天 第 (Diomedea 
exulans) 

albay is. ( 军 ) 上 校 

albaylrk, -E&Il is. 上 校 军衔 0~a terfi et- 
mek 晋升 为 上 校 军衔 一 a yiikselmek 晋升 
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为 上 校 军衔 

al beni is. 吸引 力 .诱惑 力 ,迷惑 力 ,魅力 : 
Biraz yaslt kadim ama albeni var. 她 是 
一 位 年 纪 稍 大 的 妇女 ,但 却 风韵 犹 存 。 

al benili s. 有 吸引 力 的 ,有 诱惑 力 的 ,有 迷 
惑 力 的 ,有 魅力 的 :cok 一 bir aktris 很 有 
魅力 的 女 演员 

al benisiz s, 没有 吸引 力 的 ,没有 诱惑 力 
的 ,没有 迷惑 力 的 ,没有 魅力 的 :hic 一 bir 
6neri 毫 无 吸引 力 的 建议 

albinizm (法 ) 站 ,《〈 医 ) 白化 病 ; 白 化 现象 

albino(s) (法 ) s. ve is.〈 生 ) 患 白化 病 的 
(人 或 动物 ) ;白化 植物 ;白化 体 , 白 变种 

albinotik (法 ) s. ( 植 . 生 〉 白 化 的 ,白化 性 
的 

albiim( 法 ) is， @@ 像 册 ; 集 邮 册 : fotograf 
一 站 像 册 @ 画 册 ; 图 籍 ; 图谱: Ankara 
一 站 安卡拉 画册 bitki 一 习 植物 图 籍 kele- 
bek 一 i 蝴蝶 图 谱 

albiimin (法 ) 认 . ( 物 、 化 蛋白 ,蛋白 质 : 白 
蛋白 , 清 蛋白 9 ~ iseme 〈 医 ) 蛋白 尿 (Al- 
buminuria) 

albiiminat (法 ) is. (化 清 蛋 白化 物 

albiiminli s。 @ 含 有 蛋白 的 ; 含 组 白 的 
@ 和 蛋白 的 ; 白 蛋白 的 ;类 蛋白 的 ;类 似 白 蛋白 
的 

alca [allca] s. 微 红 的 , 浅 红 的 ,粉红 色 的 ， 
淡 绯 红 的 :~ at 淡 棕 黄色 马 , 淡 火红 色 马 

alcactk [alleactk] I s. 非常 低 的 ,非常 矮 
的 , 低 低 的 , 矮 矮 的 :一 dag 非常 低 矮 的 山 
0~ daglart ben yarattm demek 非常 骄 
傲 ,非常 自傲, 非常 做 慢 ,非常 高 做 , 自 高 自 
大 多 Alcacik eseBe herkes biner， 马 善 被 
人 骑 , 人 善 被 人 其 。 

alcaciktan zf. 轻 轻 地 ;悄悄 地 ;声音 很 低 
地 :~ konusmak 轻声 交 淡 ,悄悄 谈话 

alcak 5s，@ 低 的 , 矮 的 ;~ arazi 低地 ,平原 
一 bina 低 矮 的 建筑 ~ boylu 矮 个 子 的 ,小 
个 子 的 ~ iskemle 矮 绩 子 人 @ 卑 铀 的 , 蛙 
劣 的 ,下 流 的 ,下 贱 的 , 厚 颜 无 耻 的 ,可 下 的 ， 
该 死 的 :~ bir adam 卑鄙 的 人 , 摆 吧 的 家 
伙 Alcak balik beni suyun dibine cek- 
mek istiyor. 这 条 该 死 的 鱼 想 把 我 拖 到 水 
里 去 。 Yurt hizmetinden kacanlar 
alcaktir. 和 逃避 为 国 效力 是 卑鄙 可 耻 的 .4 
一 eek【 倡 ] 随 和 的 ,容易 说 话 的 ,好 商量 
的 . 肯 谦 让 的 ~ ruhlu 下 流 的 ,可 恶 的 , 插 


alcak basinc / alcr 


名 的 ,下 贱 的 ~ sesle 低 声 地 , 悄 声 地 ,轻声 
地 ,小 声 地 : Nihat, yiizii kizarmis, alcak 
sesle s6ylendi. 尼 险 特 红 着 脸 , 小 声 地 抱 
怨 了 几 句 。~ tabiath 缺少 教养 的 ,粗野 
的 ,不 文明 的 ~tan almak 举止 彬 彬 有 礼 ， 
说 话 心 平 气 和 ,言行 有 涵养 ~tan 
goriismek 心平 气 和 地 交谈 : Bagrracak， 
cagrracak zamanimiz yok, alcaktan 
goriisiip meseleyi halledersek pek giizel 
olur. 我 们 没有 时 间 吵 架 , 我 们 最 好 还 是 心 
平 气 和 地 谈 谈 , 把 问题 解决 了 ，Kuru 
giiriiltiiye kimse pabuc birakmaz, iyisi 
mi surada can ciger ahbabiz, alcaktan 
goriisiip anlasahm， 大 家 都 镇 静 ! 最 好 我 
们 还 是 好 朋友 ,好 好 谈 谈 , 和解 了 吧 ! 多 
Alcak esek binmege, Oksiiz cocuk dovme 
Be, kolay， 马 善 被 人 骑 , 人 善 被 人 炊 。 
Alcak ucan yiice konar, yiice ucan alcak 
konar, 谦虚 的 人 人 人 散 , 高 做 的 人 人 人 大。 
Alcak yerde tepecik kendisini dag sanr. 
夜 郎 自 大 ; 山中 无 老 贷 ,猴子 称 大 王 。 
Alcak yer，y 运 idi hor g6sterir， 龙 居 浅 水 
道 虾 戏 , 虎 落 平阳 被 大 其 。 

alcak basme, -cr is,( 气 ) 低 气压 ,低压 力 

alcakca I s. 颇 低 的 , 较 低 的 , 稍 低 的 * 有 
些 矮 的 ,不 太 高 的 开 [alca'kca] zf 各 颇 
低地 , 稍 低地 “@@ 卑 镭 地 ,下 流 地 , 厚 颜 无 耻 
地 ,下 贱 地 :~ davranmak 卑 郧 地 行事 , 行 
为 下 流 

alcakcasma [alca'kcasina] zf. 卑 久 地 ， 
下 流 地 , 厚 颜 无 耻 地 ,下 巍 地 ,上 卑 躬 届 节 地 

alcak giniillii s. 谦虚 的 ,谦逊 的 , 插 谦 的 ; 
谦 蕉 的 , 恭 顺 的 ,温顺 的 ;随和 的 ,容易 知足 
的 ;简朴 的 ,朴实 的 ,拘谨 的 ,谦虚 谨慎 的 ， 
Alcak g6niillti olanlarl severim. 我 喜欢 
谦虚 谨慎 的 人 。 

alcak ginialliilik ， -&d is. 谦虚 , 谦 进 ,让 
谦 ; 谦 恭 , 恭 顺 , 温 顺 ; 随 和 ,容易 知足 ;简朴 ， 
朴实 ;拘谨 ,谦虚 谨慎 ~ g6stermek 谦 共 
礼 下 ,说 小 慎 微 ,谦虚 谨慎 : Adi kibirliye 
cikmistL_ Bizde alcak goniillilik g6ste- 
recegine inanmryoruz. -他 的 傲慢 是 出 了 
名 的 ,我 不 相信 他 在 我 们 这 里 能 谦 蒜 礼 

alcaklamak (-i) 鄙视 ,大 视 .无 视 ,瞧不起 ， 
不 把 … 当 回 事 ,不 把 … 放 在 眼 里 ,傲视 ,傲慢 
对 待 
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alcaklanmak (nsz) @ alcaklamak 的 被 
动态 @@ 降 低 身份 , 卑 射 届 节 ,堕落 ; 询 媚 ， 
阿 谢 , 奉 承 , 连 迎 , 溜 须 拍 马 , 低 三 下 四 

alcaklasmak (nsz) 变 得 卑鄙 , 变 下 贱 , 变 
得 厚 颜 无 耻 , 变 得 下 流 ; 卑 躬 届 节 ,堕落 ; 论 
媚 , 阿 谢 ,奉承 , 连 迎 ; 溜 须 拍 马 , 低 三 下 四 

alcaklk, -BI is. 加 低 , 狠 @ 卑 层 , 下 贱 ， 
下 流 , 厚 颜 无 耻 ; 乎 郧 行为 ,下 贱 行 为 ,下 流 
行为 ,无 耻 行 为 妨 ~ etmek 乍 镭 行 事 , 行 为 
下 贱 , 做 出 无 耻 行 径 

alcalrs is. alcalmak 的 动 名 词 

alcalma is，alcalmak 的 动 名 词 ; Ucak 
alcalmaya basladi， 飞机 开始 下 降 。 

alcalmak (nsz) 人 @ 降 低 ,下 降 , 下 落 :Bu- 
lutlar hayli alcaldi, yaBmur yagacak, 乌 
云 压 顶 ,要 下 雨 了 。 @ (地 ) 下 陷 , 下 沉 , 沉 
积 , 滑 落 , 雪 塌 全 衰落 ,衰减 ;退化 @[ 转 ] 
随 落 ; 卑 恭 届 节 , 低 三 下 四 ,不 顾 体面 地 行 
事 :jnsan, para hrrsl ile hicbir zaman 
alcalmamali、 人 在 任何 时 候 都 不 应 该 为 了 
贪财 而 堕落 。Hemsiremden esirgedig- 
iniz $eyi ben kabul edecek kadar alcal- 
madim. 我 还 没 低 三 下 四 到 同意 你 瞒 着 我 
姐姐 做 事 的 地 步 jsten atilma kork- 
usuyla cok alcaldi. 由 于 害怕 被 炒 鲈鱼 ,他 
卑 恭 届 节 , 低 三 下 四 。 

alcaltr is. alcaltmak 的 动 名词 

alcalticr s. 侮 夯 性 的 , 郑 厚 人 的 :贬低 "的 ， 
使 有 失身 份 的 ,使 出 丑 的 ,使 和 面子 的 ,使 威 
信 ( 形 象 ) 受 损害 的 : kendi 一 davranislar 
(或 hareketler) ve s6zler 使 自己 丢 面子 
的 言行 

alcaltma is，alcaltmak 的 动 名 词 0 一 
tavan ( 建 ) 吊顶 , (为 使 顶棚 降低 而 装修 
的 ) 第 二 层 天 花 板 (与 原 天 花 板 之 间 是 空 的 》 

alcaltmak (- i) alcalmak 的 使 动态 : 
binanin yiiksekligini ~ 降低 楼 房 高 度 
Bahce duvarint yarim metre alcalttilar. 
他 们 把 花园 围墙 降低 了 半 米 ，Davranis ve 
s6zjeri ile kendini alcaltt1, 他 的 言行 使 自 
己 丢 了 脸 。 

alcamak (-i) 侮 厚 , 羞辱 ,贬低 ,损害 (威信 
等 ), 放 毁 , 使 丢 丑 

alcarak s.、 稍 低 的 , 稍 矮 的 , 较 低 的 ; 低 低 
的 , 矮 矮 的 ; 低 一 些 , 低 一 点 

alcI is. ve 5. 石 育 , 石 育 粉 :一 kalp 石膏 模 
子 ~ sarglsr 石膏 绷带 0 一 ya almak (或 





koymak) 打 石 音 绷 带 

alcrcr is， 开采 石 谊 者 人 @ 制 售 石 育 制 品 
者 @ 石 育 装 修 工 

alcidan s， 用 石 谊 做 成 的 : Alcrdan bir 
heykel gibi duruyor. 他 像 一 尊 石 这 塑像 
一 样 站 在 那儿 一 动不动 。 

alcrlamak (-i) @ 抹 石 育 , 涂 上 石 育 ; 打 上 
石膏 ; 打 石 谊 绷带 :; Duvarm deliklerini 
alclladrm. 我 用 石膏 抹 上 了 墙 上 的 窟 座 。 
人 @ 挠 拌 石 育 , 和 石膏 

alcrlanmak (nsz) alcllamakl 的 被 动态 

alcilr s，@Q 含 有 石膏 的 ; 摊 有 石 谊 的 :一 su- 
lar 石膏 水 “@ 缠 上 石膏 的 ,打上 石膏 的 , 打 
了 石膏 绷带 的 :~ karrk kol 打 了 石膏 绷带 
的 断 蔷 ;一 bacak 打 了 石膏 的 大 腿 

alcI tasi, -nl i 认 , (地 ) 石膏 ,石膏 石 ,硫酸 
钙 

aldac, -cl is. 阴 谨 ,诡计 ,欺骗 ,诈骗 ,骗局 ， 
圈套 ,花招 

aldamak (-i) 诱惑 ,引诱 , 骗 , 讶 ,以 花 言 巧 
语 劝阻 

aldanc 5.【 倡 } 天 真 的 ,容易 受骗 的 , 易 上 当 
的 ,轻信 的 , 易 信 的 

aldangrc, -cI is.【 倡 ] 骗 术 , 骗 局 ,阴谋 , 诡 
计 , 圈 套 ,花招 , 骗 人 的 东西 ; 陷 旱 

aldank s. 受骗 的 ,上 当 的 , 落 入 圈套 的 ;被 
愚弄 的 

aldanas is. aldanmak 的 动 名 词 

aldanmak (-e) 受骗, 上当, 被 欺骗 , 藻 
人 轿 套 ,轻信 :Diin satin aldgrm bu elbi 
sede aldandrm，bes bin liralik elbiseye 
sekiz bin lira aldilar. 我 昨天 买 这 件 衣 服 
上 当 了 ,5000 里 拉 的 衣服 收 了 我 8000 里 
拉 。Tath sizlerine kanarak aldandrm. 
我 轻信 了 他 的 甜言蜜语 ,上 了 当 。 @ 弄 错 ， 
搞 错 ,被 表面 现象 所 迷惑 而 做 出 错误 的 判 
断 ;jyice dikkat edersiniz. insallah aldan- 
mazsiniz， 您 可 要 看 得 仔细 点 儿 ; 但 愿 您 不 
要 看 走 了 眼 。 YapacaBin kaskarikonun 
farkindayrm, haydi burada aldanacak 
yok. 你 那 一 套 把 戏 我 早 就 看 穿 了 ,在 这 儿 
你 谁 也 骗 不 了 。 人 @@ 自 我 欺骗 , 自 茹 自慰 , 自 
我 陶醉 @ 植 物 因 气温 突然 升 高 而 提前 开 
花 @ 失 望 ,希望 (愿望 梦想、 幻想 ) 破灭 : 
Duman! iistiinde mal almak istersen hic 
durma oraya git, aldanmazsm. 你 要 是 
想 要 新 鲜 的 ,赶紧 去 那儿 ,你 不 会 失望 的 。 
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alcici / aldatmak 


Oniinii ardin! bilmeden bir is yapmaya 
kalkarsan aldanmirsin. 你 做 事 如 果 不 三 思 
而 后 行 会 一 事 无 成 。 

aldanmis s. 被 骗 的 ,受骗 上 当 的 ; 弄 错 了 
的 , 搞 错 了 的 

aldatan 5s. 人 @ 骗 人 的 , 炊 骗 的 ,使 人 上 当 受 
骗 的 ,勾引 的 ,引诱 的 ,使 误 入 歧途 的 ,使 人 
堕落 的 ”@ 说 假 话 的 ,说 谎 的 (人 ) 全 欺诈 
的 , 作 兽 的 ,营私 舞 座 的 

aldati is. 欺骗, 骗术 ,欺诈 行为 ,哄骗 , 蒙 需 ， 
花招 ;阴谋 ,诡计 

aldatict I s. 骗 人 的 ,虚假 的 ,欺骗 性 的 ， 
靠不住 的 ,容易 使 人 上 当 的 :~ isaret 假 信 
号 , 骗 人 的 信号 ~ mektup 假 信 ,伪造 的 信 
件 一 sbzler 假 话 ~ metotlar 欣 骗 手法 ， 
欺骗 手段 Giiz aksamlarinin sisi, ay 1S1E1 
altmda daha donuk ve daha aldatrcr bir 
g6riiniime biirinir， 秋 夜 的 雾 在 月 光 下 
显得 格外 膀 膀 胱 腕 ,使 人 浮想 联翩 。 工 让 
骗子 ,好 说 假 话 者 , 撤 说 者 

aldatrlmak (nsz) aldatmak 的 被 动态 

aldatis is, aldatmak 的 动 名 词 

aldatmaca is. 欺骗 行为 ,欺骗 ,骗术 ,诡计 ， 
花招 ,计谋 ,圈套 :~ politikasl 欺骗 政策 

aldatmak (-i) @ 其 骗 , 螨 哄 , 欺 诈 ,哄骗 ， 
行 骗 ,蒙骗 , 坑 骗 , 擅 骗 , 谍 骗 : alisveriste 
alicilart 一 在 交易 中 欺诈 买主 vocugu 一 
哄骗 孩子 dismanl 一 欺骗 敌 大 Bazi 
saticilar insanl aldatmaya kalkar， 某 些 
商贩 总 是 试图 坑 人 。Onun seni sevdi&ine 
inanmakla kendini aldatiyorsun. 你 要 是 
认为 她 爱 你 , 那 是 自若 若 人 。 @ 说 假 话 , 撤 
谎 , 说 了 不 算 , 食 言 :O bizi aldattr，para 
getirmedi， 他 说 话 不 算 话 ,没有 把 钱 带 来 。 
各 思 弄 ,捉弄 :O bizi aldatti, biz de onu 
aldatalim. 他 骗 了 我 们 ,我 们 也 捉弄 捉弄 
他 。Onu, bacak kadar bir cocuk aldat- 
tEi icin iiziliyordu. 让 他 伤心 的 是 他 被 
一 个 小 毛 孩子 捉弄 了 。 @ 莹 项 ,引信 歧途 ， 
使 人 误会 , 引 人 上 当 , 使 迷失 方向 ,引信 图 
套 , 以 虚伪 报道 迷惑 ,以 虚伪 报道 蒙蔽 , 泥 
少 … 的 视听 :dinya kamuoyunu 一 蒙蔽 
(欺骗 ) 世 界 与 论 Bu elmanin rengi insanI 
aldatiyor, 这 个 苹果 的 颜色 使 人 人 上当。 @ 
减轻 ,消除 ( 某 种 感觉 .感情 ): agm 一 减轻 
疼痛 bir elma jle aclk 一 以 一 个 芋 果 来 
压 饥 (充饥 ) @( 夫 妻 间 ) 变 心 ,不 忠 @ 话 


aldatmazlik / alel gafle 


奸 , 勾 引 ( 妇 女 ): Zavallt kizl aldatmls 
sonra da orada birakmis. 对 那 可 怜 的 姑 
娘 , 他 始 乱 终 弃 。0aldatip atlatmak 欺骗 : 
Beni aldatip atlatmak icin kirk dereden 
su getirdi, nihayet baktr ki olmayacak, 
clkarip bir kac dolar verdi. 他 总 想 骗 我 ， 
最 后 一 看 不 行 ,就 掏 出 几 个 美元 给 了 我 。 

aldatmazllik, -&I is. 诚实 , 讲 实话 ;真实 ， 
正确 ,确实 (性 ) 

aldehit, -di (法 ) (化 〉 醋 ; 乙 醋 ; ~ 
alkol (化 ) 醛 醇 一 amonyak (化 ) 醛 氨 

aldiris is. aldirmak 动 名 词 0(-e) ~ et- 
memek 不 关注 ,不 关心 ,不 重视 ,不 理会 ,不 
理 皮 , 不 在 乎 , 置 若 鸯 闻 : Yoksul bir kizsm 
ama ben buna aldiris etmem. 虽然 你 是 
一 个 穷人 的 女儿 ,但 是 我 不 在 乎 。Tek- 
lifime hic aldirrs etmeyerek karar ver- 
由 他 毫 不 理会 我 的 建议 就 做 出 了 决定 。 

aldirisstz s. 毫 不 在 意 的 ,不 予 重视 的 ,不 关 
心 的 ,不 感 兴趣 的 ,冷漠 的 ,淡漠 的 ,冷淡 的 : 
~ insan 冷漠 的 人 

aldrrrssrzlik,， -BI is. 不 在 意 ,不 关心 ,不 重 
视 , 冷 漠 , 冷 痰 ,漠不关心 

aldirmak (-i, -e) @ almak 的 使 动态 : 
imagazadan yiyecek 一 让 人 去 商店 买 食 
品 Bu kadar esyay! bu kiiciicik odaya 
nasil aldiracaksiniz? 这 个 小 房间 ,您 怎么 
能 摆 进 这 么 多 家 具 ? Arkadastml 
Shanghai'den Beijing'e aldirdim. 我 已 把 
我 的 朋友 从 上 海 调 到 北京 。Size yarIn 
usaklarla bir esek yollarim, esyalariniz1 
aldrrirrm。 明 天 我 派 家 人 牵头 驴 把 您 的 行 
李 搬 来 。 @ ( 医 ) 让 摘除 .让 切除 ,让 氢 
除 :bademcik ~ 去 切除 扁桃 体 cocuk 一 
去 打 胎 dis 一 去 拔牙 全 (-e) 重视 ; 关 
心 ,注意 ,注重 ,在 乎 ,介意 ,在 意 , 理 会 (通常 
只 用 于 否定 式 、 命 令 式 ,条 件 式 或 疑问 句 
中 ):Aldirma. 没关系 , 别 在 意 ! A, evin 
tepesinden bile diissem aldirmam! 啊 ! 
即使 我 从 房 项 上 掉 下 来 ,我 也 不 在 乎 。 
Ciftci onlarm dedigine aldirmamis, bal- 
tasin! kaldirip bir daha, bir daha vur- 
mus， 农夫 不 理 皮 他 们 说 的 话 , 举 起 算 子 ， 
狭 TT 一 下 又 =< 下 s 

aldirmaz s. 不 听话 的 ;满不在乎 的 ,无 所 用 
心 的 ;无 所 谓 的 ;冷漠 的 ,淡漠 的 ;不 重视 的 ， 
不 关心 的 ;不 严肃 的 ,不 认真 的 :~ seyirci- 


ler 无 动 于 衷 的 旁观 者 ;冷漠 的 观众 Bazist 
yardrm eder bazis! da aldirmaz, bes 
parmak bir degil, her rastgeldiginden 
bir sey beklersen aldanirsin， 有 的 人 热 
心 相助 ,有 的 人 漠然 置 之 , 五 指 伸 出 有 长 短 ， 
你 要 是 指望 人 人 都 一 样 , 那 你 可 就 要 失望 
Ts 

aldrrmazcI i3，、@( 哲 ) 反 宿命 论 者 , 反 决 
定论 者 , 反 定 数论 者 全 冷淡 主义 者 , 济 不 
关心 者 

aldirmazlik, -&I is. 人 @ 漠 不 关心 ,无 所 用 
心 ,满不在乎 ;冷漠 ,冷淡 ,淡漠 ,无 动 于 圳 ， 
Sende hic sinir yok mu? Bu kadar 
aldirmazlik olur mu? 你 一 点 感觉 都 没有 
吗 ? 能 这 么 不 在 乎 吗 ? 和 @@ 无 优 无 虑 ,不 在 
意 0~tan gelmek 不 重视 ,漠不关心 

aldrrtmak (-i，-e) aldirmak 的 使 动态 

alegori (法 ) is, 寓意 雕刻 ; 寅 意 画 ;以 雕刻 
或 画 富 意 

alegorici (法 ) is. (作品 的 ) 帘 意 解释 者 , 帘 
意 评论 家 

alegorik (法 ) 5.ve zf. 写意 的 , 璧 喻 的 , 讽 
喻 的 

aleksandren (法 ) is. 亚历山大 格式 ; 亚 历 
山大 格式 的 诗歌 

aleksi (法 ) is.〈 医 ) 读 字 不 能 , 失 读 症 

alel icayip. -bi [ale'lica:yip] ( 阿 ) s, 非 
常 奇怪 的 ,奇特 的 , 令 人 吃惊 的 ,惊人 的 , 异 
常 的 ,怪诞 的 ;完全 是 另外 一 种 样子 的 ,完全 
不 同 的 

alel acele [ale'licele] ( 阿 ) zf. 匆忙 地 , 急 
急忙 忙 地 ,仓促 地 ;紧急 地 ,赶紧 地 ;快速 地 

alel ade [ale'lide] ( 阿 ) s, ve zf. 平常 
的 ,普通 的 ,常见 的 ,正常 的 ;简单 的 ,单纯 
的 ;平凡 的 ,平庸 的 

alel Adelik, -Bi is. 日 常 现象 ,通常 现象 ; 
平常 ,平庸 

alelamya ( 阿 ) zf. 育 目 地 ,盲从 地 ,轻率 
地 ,不 论 是 非 地 ,不 加 思考 地 ,不 加 分 析 地 

alelekser [alellekser] ( 阿 ) zf. 经 常 地 , 常 
常 ,反复 地 ,多 次 地 ,一 再 地 ;一 而 再 ,再 而 三 
地 ;多 半 , 在 大 多 数 场合 

alel fevi [ale'lfevi] ( 阿 ) zf. 立刻 ,立即 , 马 
上 ,刻不容缓 地 , 毫 不 迟延 地 

alel gafle [ale'lgafle] ( 阿 ) zf、@ 突 然 
地 ,出 乎 意料 地 全 由 于 不 了 解 ;由 于 无 知 ; 
由 于 疏忽 


alel hesap [alelhesap]〈 阿 ) 对 .【 旧 】 
( 商 ) 部 分 付款 ; 照 账单 (付款 ) ,按照 账目 ; 
随后 见 账 : Ucretinizden simdilik alelhe- 
sap iki yiiz bin lira 5deyecekler 他 们 将 
暂时 支付 给 您 部 分 工资 20 万 里 拉 。 

alel husus [ale'lhusus] ( 阿 ) zf. 特别 ;万 
其 ,着 重 

alelrtlak [ale'lttlak] ( 阿 ) zf.【 旧 】@ 总 
地 ,一 般 地 ,一 概 地 ,无 区 分 地 和 @@ 无 论 如 
何 ,不 管 怎样 ,无 条 件 地 各 一 定 , 定 要 , 绝 
对 地 

alel icemal [ale'licmal] ( 阿 ) zf. 整个 地 ， 
总 体 地 ,整体 地 ;整体 上 ,大 体 上 

alel infirat [ale'linfirat] ( 阿 ) zf. 分 别 
地 ,分 开 地 ,单个 地 ,一 个 一 个 地 ,逐个 地 ,还 

一 地 

alel istimarar [alellistimarar] ( 阿 ) zf. 
不 断 地 ,不 间断 地 ,连续 地 

alel istirak [ale'listirak] ( 阿 ) zf. 一 起 
地 ,共同 地 ,合力 地 

alel kaide [ale'lkaide] ( 阿 ) zf. 按照 规 
则 , 按 规定 , 按 规矩 , 按 规 章 制度 ,按照 规定 
的 办 法 

alel kryas [ale'lkiyas] ( 阿 ) zf. 相 比较 而 
言 ,比较 地 , 相 类 似 ; 用 类 比 法 

alel umum [ale'llumum] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 总 
地 ,一 般 地 ,通常 地 ,普遍 地 ;概括 地 ,总 体 
地 ,大 体 上 ,总 之 

alel usul [alellusul] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 一 般 
地 ,通常 , 按 惯例 ,照例 ; 按 规范 , 按 规则 ; 适 
当地 ,妥善 地 

alem ( 阿 ) 这 各 族 , 旗 帜 @ 专 名 ,专用 名 
称 , 专 有 名 词 @ 绰 号 ,外 号 , 主 号 人 @ 寺 院 、 
圆 项 屋 、 清 真 寺 唤 礼 塔 等 高 大 建筑 物 和 大 型 
旗杆 上 的 金属 制 星星 .月 牙 等 形状 的 标志 物 
人 @ 标 志 , 界 标 ,界桩 0(-e) 一 olmak 得 到 
外 号 (绰号 , 译 号 ); 以 … 而 出 名 

部 em [a:lem] ( 阿 ) 1 i 座 ，@ 世 界 , 字 宙 : 
Arap 一 i 阿拉 伯 世 界 jslam 一 i 伊斯兰 世 
界 cocuk 一 i 儿童 天 地 duygu 一 i 感情 世 
界 hayaller ~i 幻想 世界 ic 一 i 内 心 世界 
masal 一 i 童话 世界 @@ 众 人 ,他 人 ,社会 : 
Alem bu olayt heniiz bilmiyor， 公众 尚 
不 了 解 这 一 事件 。Bu ise alem ne der? 对 
此 事 人 们 会 说 些 什么 呢 ? O tarafa gider- 
sen alimallah seni denize atar ileme 


maskara ederim. 你 要 是 去 那 边 ,我 一 定 


91 


alel hesap / alem siimul 


要 把 你 扔 到 海里 去 ,让 你 在 众人 面前 竺 丑 。 
加 领域 , 范畴 , 界 : bitkiler 一 i 植物 界 
edebiyat 一 i 文学 界 hayvanlar 一 i 动物 
界 ,动物 志 , 动 物 区 系 ticaret 一 i 商界 @ 
情况 ,状况 ,状态 ,境遇 ,处 境 :evlilik 一 i 婚 
姻 状 况 saBlik ~i 健康 状况 Ne 
ilemdesiniz? 您 现在 好 吗 ? 全 环境 ,条 
件 :zengin bir 一 de yasamak 在 优 裕 的 环 
境 中 生活 @[【[ 转 ] 独 具 特 色 的 地 方 ( 或 物 )， 
有 独特 特色 的 人 ; Arkadasim Ali bir 
和 lem. 我 的 同事 阿里 是 一 个 奇人 。 了 Burasl 
bir alem. 这 儿 是 一 个 奇妙 的 地 方 。9 ~ 
basina dar olmak 大 难 临 头 ,走投无路 ,一 
筹 莫 展 ,束手无策 tmek (或 yapmak) 
举办 娱乐 聚会 ， iin gecesi ailece bir 
ilem yapttk; cok giizel eglendik. 婚礼 之 
夜 ,我 们 全 家 举行 喜庆 晚会 ,大 家 玩 得 非常 
开心 。~e bir parmak bal olmak 成 为 笑 
料 ~e sakal dagrtmak 指 手 画 脚 ( biyle 
yapmanm) ~!1 Var (这 么 做 ) 合 适 , 应 该 
(这 么 干 ): Bu dar zamanda bu kadar 
para harcamanin ne a&lemi var, 在 这 么 短 
的 时 间 里 你 要 花 这 么 多 的 钱 ,不 大 合适 吧 ! 
一 i mana 梦 , 梦 境 ~i manada gbrmek 作 
梦 , 梦 见 (bbyle yapmanm) ~i yok (这 
么 做 ) 不 合适 ,不 该 (这 么 干 ):Seninle biraz 
Beijing'in tozunu atarlz diye diisiinmiis 
tiim; ilezeligin alemi yok bugiinlerde. 
我 打算 和 你 笑 逛 北京 城 。 这 几 天 你 要 是 搞 
得 弱 不 禁 风 不 大 合适 吧 ? ~in aEzmda 
sakiz olmak 成 为 大 家 谈 笑 的 话 柄 ,成 为 他 
人 的 笑料 , B6yle bir ise girisip 和 lemin 
agzinda sakiz olmaga hic niyetim yok. 
这 种 事情 我 才 不 干 呢 ! 省 得 让 别人 笑话 。 
一 in dilinde gezmek 被 人 议论 $Alemin 
agzl torba degil ki biizesin. 走 自己 的 路 ， 
任凭 他 人 论 短 长 。Alemin tuttugu kus ya 
kanatsrz olur ya kuyruksuz, 便宜 没 好 货 ， 
好 货 不 便宜 。 

alemci is. 为 清真 寺 等 建筑 的 物 项 部 制作 或 
安装 星星 .月牙 等 标志 的 工人 ,工匠 

alemdar ( 阿 - 波 ) is，@ 旗 手 @[ 转 ] 领 导 
人 ,带头 人 , 头 儿 

alem siimul， -li [a:lemsiimu:l] ( 阿 ) 3. 
世界 的 ,世界 性 的 ,世界 范围 的 ,全 球 性 的 : 
一 bir s6hret 世界 性 的 名 声 ,全 球 性 的 声 
望 











alenen / alev 


alenen [a'lenen] ( 阿 ) zf. 当众 ,在 众 目 怒 
. 眶 之 下 ;公开 地 , 毫 不 掩饰 地 ; 乌 骨 地 : ABza 
ahnmayacak kiifiirleri alenen savurdu. 
他 当众 口 出 不 堪 入 耳 的 污 言 秽语 。 0~ ilan 
etmek 公开 宣布 ~ catismak 公开 争吵 

alengir is. 【[ 仇 】@ 外 表 , 外 貌 ,外 观 ,样子 
人 @ 吹 牛 ,说 大 话 ; 自 硅 , 显 摆 , 损 阔 

alengirli s.【 倡 ] 阔 气 的 ,讲究 的 ,富丽 堂皇 
的 : 摆 阔 的 , 摆 架 子 的 :吹牛 的 ,说 大 话 的 

aleni [aleni] ( 阿 ) 太公 开 的 ,当众 的 :一 
Celse 公开 会 议 ~ cagrl 公开 呼吁 一 ha- 
karet 公开 侮 厚 ,当众 着 辱 ~ mahkeme 公 
开 审 理 ~ mektup 公开 信 ' 一 satis 大 甩 
卖 ,清仓 甩卖 

alenilesmek (nsz) 公开 化 , 变 得 人 所 共 知 

alenilik, -i is. 公开 性 ;公开 ,明显 ,当众 : 
一 prensibi 公开 性 原则 

aleniyet ( 阿 ) is, 公开 性 ;公开 ,当众 ; 显 而 
易 见 ,众所周知 0 一 e ekmak 公开 , 公 之 于 
众 (-i) ~e intikal ettirmek 把 … 公 开 , 把 
… 公 之 于 世 , 暴 圳 ,揭露 (-i) ~e vurmak 
把 … 公 开 , 把 … 公 之 于 世 , 暴 露 ,揭露 

alerji (法 ) is.，@ ( 医 ) 变态 反应 , 变 应 性 ， 
过 敏 ,过 敏 症 , 过 敏 反应 ,过 第 性“”@【 转 ] 反 
感 , 民 恶 

alerjik (法 ) I 3 @@ 过 敏 的 ,过 敏 性 的 , 变 
态 性 的 人 @ 感 到 反感 的 , 异 恶 的 下 六 患 过 
敏 症 者 ,有 变态 反应 者 

ales sabah [ale'ssaba:h] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 清 
晨 , 一 大 早 , 一 清早 

alesta [alelsta] ( 意 ) ] iinl. ( 海 ) (口令 ) 
注意 ! 准备 ! 警惕 ! 是 ! 准备 就 绪 ! 工 
s, 警惕 的 ,注意 的 ,准备 好 了 的 ,准备 好 行 
动 的 , 待 发 的 ,一 触 即 发 的 0 ~ beklemek 
整 装 待 命 ,处 于 戒备 状态 ;一切 准备 就 绪 一 
durmak 随时 待命 ,待命 行动 ;高 度 警惕 ;一 
切 准备 就 绪 一 tatmak 准备 ,做 好 准备 ,做 
好 应 急 准备 ,保持 戒备 状态 

Alet [ilet] ( 阿 ) 巡回 工具 :~ cantasl 工 
具 包 marangozluk 一 leri 木工 工具 @ 仪 
器 ,仪表 ,器 械 ,器 具 :~ tablosu (汽车 ) 驾 
驶 仪表 盘 burgd 一 i 钻床 , 旋 床 fotograf 
一 leri 照相 器 材 miizik 一 leri 乐器 tedavi 

一 leri 医疗 器 械 Giiriilti ‘etmeden 
hastayt masaya kaldirin, életler hazrr 
olunca bana haber verin. 你 们 去 把 病人 
小 心地 放 到 台子 上 ,器 械 准 备 好 后 马上 通知 


我 。 @( 人 体 ) 器 官 : tenasil 一 1 生殖 器 
官 , 性器官 @ 零件 : Saatin aletleri 
yipranm1s. 似乎 是 表 的 零件 磨损 了 。 全 
【 转 ] 俐 候 , 被 利用 的 人 :Onun elinde ilet 
olamam. 我 不 会 被 他 当 枪 使 , 0(-i) ~ et- 
mek 利用 ,以 某 人 为 工具 : Ozellikle mor- 
fin kacakclhgrmda patronlara élet olan- 
lar giiniin birinde muhakkak yakay! ele 
veriyorlar. 尤其 是 那些 在 吗啡 走私 中 被 老 
板 利用 的 人 ,总 有 一 天 肯定 会 被 抓获 。Se- 
ni, kendi emellerine ulasmak icin alet 
ediyor, 他 把 你 当 作 实 现 他 的 目标 的 工具 。 
(-e) ~ olmak 被 利用 ,成 为 某 大 的 工具 
( 俐 偶 ) ;Ben bu ise alet olmak istemem. 
我 不 愿 充当 干 此 事 的 工具 。 儿 Alet isler, el 
6viiniir， 既 要 手艺 好 ,又 要 家 什 妙 。 

aletc ，-Bi 这 .《〈 哲 》 工具 主义 

iletli s. 有 工具 的 , 带 工具 的 , 带 器 械 的 ;用 
工具 做 的 :~ jimnastik 〈( 体 ) 器 械 体操 ,器 
械 操 

aletlik, -Bi [ is. 当 佛 偶 , 当 工具 ,被 利用 
开 $. 需要 使 用 工具 的 :~ bir is 需要 使 用 
[ 具 的 活 0(-e) 一 etmek 给 某 人 当 佛 偶 ， 
被 利用 :Ben kimseye aletlik edemem. 我 
不 会 给 任何 人 当 枪 使 。 

aley 这 ，@@ 火 ,火焰 , 火 舌 , 火 苗 : 一 borusu 
喷 火 管 ~ cihazr (或 makinesi，sacan 
makine) ( 军 〉 火焰 喷 射 器 ~ limbast 喷 
灯 ocagin ~i 炉 火 @ 信 号 旗 , 档 头 旗 , 长 
旋 ( 军 舰 攀 上 的 三 角 旗 ) ,长 枪 上 的 小 旗 ' 全 
发 烧 ,发 热 。@ 和 欲火 ,爱情 之 火 ,情欲 之 火 9 
~ ~ @ 烈 焰 聘 腾 地 ,大 火 能 能 地 :Gece 
yartsl kim kime dum duma, k6sk de es- 
ki yapi zaten, baca gibi alev alev bir 
anda d6rt yanr sarivermis， 半夜 时 分 ,在 
一 片 混乱 中 ,实际 上 是 座 古 保 的 别 坚 四 周 突 
然 为 能 能 的 烈火 所 包围 。 回 ( 因 发 烧 、 激 动 
而 双眼 、 面 部) 通红 地 :Onun g6zleri alev 
alev idi. 他 两 眼 通 红 。Hasta cocuk alev 
alev yaniyor， 病 孩 烧 得 满 脸 通红 。 一 al- 
mak 人 起火 , 燃烧, 着 火 : Ates birkac 
dakika s6ndi，sonra yeniden alev aldi. 
火 灭 了 几 分 钟 ,后 来 又 再 次 燃烧 了 起 来 。 
Benzin birden alev aldr 汽油 突然 起 了 
火 。 回 [ 转 】 大 发 婢 气 , 息 火 中 烧 , 勃 然 大 怒 ， 
发 火 ,暴怒 @【 转 ] 激动 ,兴奋 ~ bacayi 
sarmak [ 转 ] 陷 人 绝境 ,到 危急 关头 : Alev 





bacayl sarmis, genclerin kurtulmala- 
rina imkan kalmam1s. 情形 危急 ,这 帮 年 
轻 人 已 经 不 可 能 救出 来 了 。~ gimlek @ 
极度 的 内 心痛 苦 四 炽热 的 受 , 火 一 样 的 爱 
一 Kesilmek 【 转 ] 大 发 脾气 ,勃然 大 怒 , 发 
火 ,暴怒 一 sacar sarmak 【 转 ] 陷 人 绝境 ， 
到 危急 关头 一 sarmak 起 火 , 燃 烧 ,着 火 
~m damarlarl sarmasr 发 怒 , 发 火 ,怒火 
中 烧 

aley aBact is.( 植 ) 石楠 (Photinia》 

alevcik, -i is @ 小 的 火焰 ,小 火 舌 ,小 火 
苗 @[ 转 ] 闪 光 , 闪 亮 ; 热 情 ,热闹 ;生动 , 生 
气 


alev ciceBi i3.( 植 福 禄 考 ,天 蓝 绣球 
(Phlox) 

Alevi [alevii] s. ve is. ( 宗 ) 什 叶 派 的 ( 教 
徒 ) 

Alevilik, -Bi [alevi:lik] is.《 宗 ) 什 叶 派 

alevlendirmek (-i) alevlenmek 的 使 动 
态 ;Onun konusmast anlasmazlgl alev- 
lendirdi, 他 的 一 番 话 是 火 上 浇 油 。 

alevlenir s, 可 燃 的 , 易 燃 的 ,一 点 火 就 着 
的 ;一 maddeler 易 燃 物质 , 易 燃 品 

alevlenirlik, -Bi is. 易 燃 性 ,可 燃 性 

alevlenmek (nsz) @ 着 火 ,燃烧 ,开始 燃 
烧 :Giines gene alevlendi, 烈日 依然 似 火 
烧 。 @ 大 乱 , 发 多 ,发火 , 大 为 恼火 ;极为 激 
动 , 激 昂 ; Bu haberi duyunca alevlendi. 
他 一 听 到 这 个 消息 ,大 发 雷 私 。 全 加 剧 , 变 
得 更 激烈 , 变 得 更 困难; 爆发: Dava 
gittikce alevlendi. 讼 争 逐 渐变 得 激烈 起 
来 。Aile gecimsizligi biisbiitiin alevlen- 
di, 家 庭 巴 盾 大 大 加 剧 。 人 @( 眼 睛 ) 闪 内 发 
光 :( 眼 睛 因 愤怒 而 ) 冒 火 :Gézleri alevlen- 
di. 他 两 眼 发 光 ; 他 两 眼 冒 火 。 

alevlenmez s. 不 可 懈 的 ,不 能 燃烧 的 ,不 起 
火焰 的 

alevli s， @ 点 燃 的 , 贷 烧 的 , 燃 起 的 ,起 火 
焰 的 , 冒 火苗 的 ,烈焰 雄 雄 的 : ~ bir ates 
烈焰 滚滚 的 火 “四 激烈 的 ,热烈 的 ,热情 的 * 
火热 的 ,热火 朝天 的 上 @ 易 燃 的 ,容易 起 火 
的 ,一 点 就 着 的 : ~ cisimler 易 燃 物质 , 易 
燃 品 @ 暴 躁 的 ,急躁 的 ,好 发 火 的 ,火爆 脾 
气 的 , 易 动 肝 火 的 ;发 把 的 ,暴怒 的 

aleyh ( 阿 ) is. 反对 ,相反 ,对 立 , 不 利于 9 
(-in) ~inde 反对 ,相反 , 对立, 不 利于 : 
Galiba aleyhimde dedikodu yapryorlar- 
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alev agacI / alfabetik 


di, ben odaya girince icerde bir bozum 
havasi caldi. 大 概 是 他 们 正在 讲 我 的 坏 
话 , 我 一 进 屋 ,里 面 气 氛 非 常 旷 迷 。 ~ inde 
bulunmak 反对 ,作对 ,斥责 :Uc kisi itti- 
fakla doktorlarm aleyhinde bulundular. 
三 个 人 共同 和 医生 们 作对 。(-in)〉~inde 
olmak 反对 :一 imde olmak 反对 我 ~inde 
s6ylemiek 指责 ,反对 ,斥责 (-in) ~ine 反 
对 ,不 利于 ,有 害 于 ,dtismanla birlesip va- 
tan 一 ine calismak 与 敌人 相 勾 结 出 卖 祖 
一 ine crikmak 不 利于 ~ine dbnmek 反 
对 , 持 反对 态度 (-in) ~ine olmak 不 利 
于 ,有 害 于 (-in) ~ine oy kullanmak 投 
票 反 对 一 te olmak 反对 

aleyhtar [aleyhta'r] ( 阿 - 波 )23，ve is. 反 
对 的 , 持 反 对 意见 的 , 持 反 对 立场 的 (人 或 派 
别 ):harp ~1 反 战 者 , 反 战 人 士 parti ~1 
党 内 反对 派 ; 反 党 分 子 0(-e) ~ olmak 反 
对 ,不 赞成 

aleyhtarlik, -BI is. 反对 ,反对 立场 ;反对 
派 

aleykiimselam [ alelyktimselam] ( 阿 ) 
iinl. 也 向 您 致意 ! 您 好 ! 也 祝 您 健康 ! 
(对 “selimiinaleyktim” 的 回答 语 》 

alfa'[a'lfa] ( 希 ) 这 . 阿尔 法 (希腊 语 字母 表 
中 第 一 个 字母 0) :一 1Sin(im)larl《 物 ) a 
射线 , 阿尔 法 射线 一 parcactBt1 (或 
partikiili，tanecigi) ( 物 ) a 粒子 一 
dezentegrasyonu ( 物 ) a 赔 变 

alfa*[alfa;] ( 阿 ) is. 〈 植 ) 西班牙 纸 草 (Sti- 
pa tenacissima) (生长 于 北非 和 西班牙 的 
一 种 植物 ,可 用 来 造纸 . 搁 强 和 织 地 毯 等 ) 

alfabe (法 ) @ 字 母 表 , 全 部 字母 : Tirk 
一 si 土耳其 语 字母 表 @ 字 母 课本 ,识字 课 
本 @【 转 ] 初 步 知 识 ,基础 知识 ,入 门 ;事情 
的 开端 ,起 步 ,初步 :~ kitabi 启 紫 书 

alfabeli s. 带 字 母 表 的 ; 按 字母 表 顺 序 的 ， 
由 字母 组 成 的 

alfabesiz s. 不 带 字母 表 的 ;不 识字 的 , 没 文 
化 的 

alfabetik, -i (法 ) 5s， 人 @ 按 字母 表 顺 序 排 
列 的 , 按 字母 表 顺 序 的 : 一 ansiklopedi 按 
字母 表 顺 序 排 列 的 百科 全 书 @ 字 母 的 :一 
sira 字母 表 顺 序 , 按 字母 表 顺 序 的 排列 人 一 
katalog 按 字母 表 顺 序 排列 的 目录 ,索引 一 
metot 依次 按 单个 字母 .字母 搭配 、 整 个 单 
词 的 先后 次 序 教授 儿童 读音 识字 的 教学 方 


alfenit / alk 


法 

alfenit, -di (法 ) is. (化 铜 锌 镍 合金 ( 始 
用 于 制作 刀 、 又 等 餐具 ,1850 年 由 化 学 家 
Halfen 发 明 ) 

alfons is. 【但 】@ 受 姘 妇 倒贴 的 男子 ,小 白 
脸 , 面 首 @ 拉 皮条 的 人 ,为 妓女 拉客 的 人 

alg is.《 植 ) 海藻 ;水 萍 , 水 草 ;青苔 

algarina [algari'na] ( 意 ) is， 人 @ 起 重 船 ， 
浮 吊 ”@ 轮 船上 的 装卸 起 重 杆 

al gerdan is. ( 动 ) 欧 鲍 , 知 更 鸟 (Eritha- 
cus rubecula) 

algr is. 制 收 鸦片 用 的 匙 , 勺 ; ~ bica&! 用 
来 划 开 里 票 果实 的 小 刀 

algP 这 @@ 获 利 ,利益 ,好 处 ,进项 ; 猜 获 物 ， 
战利品 @@ 收 取 的 贿赂 ,非法 所 得 加 税 
收 , 税 , 捐 税 @ ( 生 ) 成 熟 

algT is. 感觉 ,感知 ;知觉 ,感受 ;领会 ,领悟 ， 
理解 ;认识 , 认 知 ;知觉 力 , 感 知 力 ,理解 力 ， 
领会 能 力 

algIcIk，- 区 Li. ( 哲 )》 感知 论 

algIilamak (-i) @ ( 哲 ) 感知 四 感觉 , 感 
到 @ 理 解 ,领会 ,领悟 ,明白 ;觉察 , 辨 出 ， 
发 觉 

algilanabilirlik, -Bi is，( 哲 ) 可 感知 性 ， 
可 认 知 性 ;感觉 力 ,觉察 力 ,领悟 能 力 ; 认 识 
能 力 

algilanrr s. ( 哲 ) 可 认识 的 ,可 以 被 感知 的 : 
Diinya algilanirdir， 世界 是 可 以 认 知 的 。 

algrlanmak (nsz) algilamak 的 被 动态 

algilatmak (-i，-e) algrlamak 的 使 动态 

algIlayIct s. 有 感知 力 的 ;感觉 灵敏 的 ,有 觉 
察 力 的 ,有 理解 力 的 ,有 洞察 力 的 :一 bir 
yazar 有 洞察 力 的 作家 

algilayis is，algrlamak 的 动 名词 

algrn s.【 俗 】@ 虚 弱 的 , 殿 停 的 ; 患 病 的 @ 
倾心 的 ,爱恋 上 的 ,迷恋 的 ,钟情 的 ”人 @ 麻 痹 
的 ;瘫痪 的 、@ 好 的 ,美的 ,漂亮 的 | 全 生气 
的 ,愤怒 的 ,被 激怒 的 ,大 发 雷霆 的 

algler c.is. 水 草 , 水 沾 , 海 藻 

algoncar is. ( 植 ) 刺 李 ( Prunus spinosa) 

algolagniya ( 希 ) is. ( 心 , 医 ) 性 虐 狂 , 变 
态 泽 乐 

algoloji (法 ) is. ( 植 ) 藻类 学 

algoritma [algoriltma] (法 ) is. ( 数 ) 算 
法 ;规则 系统 

algorizm (法 ) is, ( 数 ) 算法 

alrcr is，@ 顾 客 , 主 顾 ,买主 : Anlasithyor， 


alicl degil， bakicisin. 看 来 你 不 是 一 个 买 
主 ,只 看 不 买 。Alici ile satic! bes milyon 
liraya uyustular. 买卖 双方 以 500 万 里 拉 
成 交 。Bitli baklanin da kor alicis1 olur. 
【成 ] 生 虫 的 豆角 自 有 不 长 眼 的 买主 ;萝卜 白 
菜 ,各 有 所 爱 。 @@ 收 信人 , 收 件 人 , 收 货 人 ， 
收 款 人 : Mektuplar posta memurunca 
alcilara verilir. 信件 由 邮差 送 达 收 信人 。 
全 收音 机 ; 收 讯 机 ,接收 机 :~ cihaz 收音 
机 ; 收 讯 机 ,接收 机 kisa dalga 一 st 短波 收 
音 机 ,短波 收 讯 机 radyo 一 sI 收音 机 ,无 线 
电 接收 机 ses 一 sL 录音 设备 @ 听 简 , 受 话 
器 ,耳机 : 一 yl kulaga g6tiirmek 戴 耳 机 
telefon 一 si 电话 听 简 @ 摄 影 机 ,摄像 机 : 
一 giriiltiisii 摄像 机 噪声 ,摄像 机 杂 波 一 
hareketleri 摄影 ( 像 ) 机 移动 调整 ~ hizr 
摄影 ( 像 ) 速度 ~ takrmi 摄制 组 一 
uzaklgr 拍摄 距离 ~ yonetmeni 摄影 
( 像 ) 师 savas 一 si 战地 摄影 机 和 @《〈 电 ) 
变压器 ,互感 器 ,( 能 源 ) 变 换 器 ,感受 部 @ 
《 医 》 受 血 者 , ( 生 ) 受 体 :genel 一 《〈 医 ) 全 
适 受 血 者 ( 指 AB 血 型 者 ) @[ 俗 ] 死 神 , 案 
命 鬼 9 一 bulmak 找到 买主 ,打开 销路 
(-e) ~ ctkmak 有 买主 ,有 销路 , 卖 掉 : 
Mallarimiza alicr clkt 我 们 的 货 有 了 了 销 
路 。~ goziiyle 挑 葡 地 ,认真 地 ,仔细 地 ， 
Alcr g6ziiyle bakinca mobilyanin bir- 
cok kusurunu gordiim. 我 用 挑剔 的 目光 
一 看 ,就 看 出 了 这 套 家 具 的 许多 毛病 。 
Miibendis cikan oglunu evlendirmekten 
baska istegi yoktu. Bundan 6tiiriidiir 
ki, her gordigii kiza alic! gOziiyle ba- 
kiyordu, 他 一 门 心思 就 是 为 了 给 他 那 当 工 
程 师 的 儿子 成 家 ,因此 ,他 一 见 到 姑娘 ,就 用 
挑剔 的 目光 仔细 观察 。~ melek 死神 , 索 
命 鬼 一 verici 索 回 赠品 的 人 

alrcl kuslar c. is 猎 禽 , 猫 鸟 Alicr 
kusun 6mrii az olur.【 成 】 猛 禽 寿 命 短 , 恶 
棍 仇 人 多 。 

alic, -Cl ( 波 ) i. 〈 植 ) @@ 山 植树 ( Cratae- 
8us) @ 山 植 

alik', -BI s. ve is. 呆 傻 的 , 轴 昧 的 ,愚笨 
的 ;Alrk deBilim ya elbet anlarm, 我 又 
不 是 傻子 ,我 当然 明白 。 9 一 一 呆 呆 地 , 俱 
乎 乎 地 ,两 眼 发 直 地 : Alik alik etrafina 
bakindi 他 傻乎乎 地 四 处 张望 。~ sahk 
果 俊 的 ,傻乎乎 的 ~a danmek 变 傻 :Abga 


dondiim, bir cuval pamuk kadar duy- 
gusuzurm. 我 一 下 就 傻 了 ,什么 都 不 知道 
Yh, 

alik”, -BI is，@ 牲 口 披 , 马 披 , 马 被 @ 烙 
在 牲口 身上 的 烙印 @ 不 用 车子 直接 驮 在 
和 性 口 背 上 的 货物 ,物品 @ 旧 衣服 , 穿 昌 了 
的 衣物 , 破 衣 烂 衫 ,破烂 衣服 

alikca s. ve zf. 呆 果 的 ,有 点 发 果 的 ,俊平 
乎 的 , 像 傻子 似 ( 的 ):~ bir is 傻 事 , 套 事 

alrklamak (-i) 把 羊 腹 部 的 毛 剪 短 

aliklanmak (nsz) @ alklamak 的 被 动 
态 @@ 变 呆 , 变 傻 ;发 呆 , 发 傻 ,发 盆 ; 像 傻子 
似 的 不 知 所 措 ,目瞪口呆 ,木然 ,茫然 失措 ， 
呆 若 木 鸡 

altklasmak (msz) 变 呆 , 变 傻 ;发 呆 , 发 僚 ， 
发 怖 ;, 像 俊 子 似 地 不 知 所 措 , 目 脸 口 呆 , 森 
然 ,茫然 失措 , 呆 若 木 鸡 

aliklastirmak (-i ahklasmak 的 使 动态 

alrklik, -BI is。， @ 痴 轧 , 呆 傻 , 恩 笨 ;低能 ; 
呆 傻 状态 ,目瞪口呆 ,茫然 失措 @ 余 事 , 赛 
事 + 芽 大 行为 0~ etmek 犯 傻 ,办 傻 事 :Biz 
ne aliklik etmisiz! 我 们 真 使 ! 

alrko(y)mak (-i, -de, -den, -e) @ 留 住 ， 
留 住 不 放 ( 一 段 时 间 ), 留 下 ,挽留 :misafiri 
一 挽留 客人 , 留 客 Dostum beni yemege 
alikoydu. 我 的 朋友 留 我 吃饭 了 。Gide- 
cegim diye tutturdu，alkoyamad 冰 ， 他 
执意 要 走 , 我 们 挽留 不 住 。 全 扣 下 ,扣留 ， 
扣 住 不 放 ; Polis arabami alikoydu. 警察 
扣留 了 我 的 汽车 。 全 阻止 ,阻拦 ,阻挡 , 阻 
碍 , 妨碍 ,不 让 做 : Beni yolumdan alr- 
koymasaydiniz, iki giin 6nce oraya var- 
mistim， 若 不 是 您 中 途 阻拦 我 ,我 两 天 前 就 
到 达 那 里 了 。 Geldi, cene calarak beni 
isimden alikoydu. 他 来 了 , 踪 蜡 急 外 使 我 
无 法 继续 干 我 的 事情 。 人 @ 给 … 留 下 ,给 … 
保留 , 留 给 , Bu kitabr sizin icin ahkoy- 
dum. 这 本 书 我 是 给 您 留 的 。YemegBin 
bir krsmmi aksama altkoydum. 我 把 饭 
留 一 部 分 晚上 吃 。 名 和 剥夺 ,使 失去 :使 避 
免 , 使 免 于 : suclular! hareket serbes- 
tisinden 一 剥夺 罪犯 的 行动 自由 Para 
sarfindan sizi ahkoydu. 他 没 让 您 破 费 。 
Savas Socuklarr anababalarmdan al- 
koydu. 战争 使 孩子 们 失去 了 双亲 。 

alikonulmak (nsz) alikoymak 的 被 动态 

alrm is.@ almak 的 动 名 词 四 魅力 ,吸引 
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alrk / almn 


力 加 骄傲 ;傲慢 , 自 大 ,神气 活 现 9 一 
satim 买卖 ,交易 ,购销 :一 sattm acentesi 
经 销 商 ”一 satrm komisyonu 交易 所 
hayvan 一 satinl 贩卖 牲畜 Mobilya alim 
satrmi ile u&rasiyorum, 我 正在 做 家 具 生 
意 。~1 (calm1) yerinde 很 有 魅力 的 :一 1 
yerinde bir genc kaz 很 有 魅力 的 年 轻 姑娘 
一 !tez 有 能 力 的 ,有 能 量 的 ,有 接受 力 的 

almea is. 进项 ,收益 ,收入 ;津贴 ,补助 款 

alimer is，@ 替 他 人 收 账 者 ;流动 收 款 员 
@@ 税 款 征收 员 , 收 税 人 

altmili s。 @@ 漂 亮 的 ,好 看 的 ,有 吸引 力 的 ， 
有 魅力 的 ,有 诱惑 力 的 ,可 爱 的 ,让 人 动心 
的 :~ bir kiz 可 爱 的 站 娘 Onun pek 
alrmlr bir hali var, 她 很 有 魅力 。 @@ 骄 做 
的 , 微 慢 的 , 自 大 的 ,神气 的 ,神气 活 现 的 ,由 
高 气 扬 的 @ 有 能 力 的 ,有 了 能量 的 ,有 接受 
力 的 Q@~ Salmmli 漂亮 的 ,好 看 的 ,有 了 吸引 力 
的 ,有 魅力 的 ,有 诱惑 力 的 ,可 爱 的 ,让 人 动 
心 的 

alimldk, -BI is. 加 风力 ,诱惑 力 ,吸引 
力 ; 讨 人 喜欢 ,给 人 好 感 , 招 人 喜爱 @ 能 
力 ,智力 ;才能 , 才 于 ;理解 力 , 接 受 能 力 , 陪 
右 

alrmsa is. 
或 物 ) 

alrmsak s, 收受 贿赂 的 ,受贿 的 ,贪污 的 

alrmsaklrk, -BI is. 受贿 (行为 ) 

alimstz s. 各 无 吸引 力 的 ,没有 魅力 的 ,无 
诱惑 力 的 , 毫 不 出 众 的 ,不 漂亮 的 ,不 招 人 喜 
欢 的 :一 bir kadrn 没有 魅力 的 女人 一 bir 
yiiz 毫 不 出 众 的 脸 @@ 无 才能 的 ,富村 的 ， 
套 笨 的 

almsrzlik, -&1 is. 无 吸引 力 ,无 魅力 ,无 诱 
惑 力 ,不 漂亮 ,不 招 人 喜欢 

alm, -lni is.，@ 额 ,前 额 ,额头 ,脑门 :一 
Satst ( 解 )》( 双 慎之 间 的 部 位 ) 额 顶 , 额 誉 ， 
额 带 , 额 中 一 fali 额 面 占 下 术 , 相 面 术 一 
kemigi 颅骨 ~ siniisi ( 解 ) 额 罕 
G6zliiklerini alnina kaldirdi. 他 把 眼镜 推 
上 额头 。Alninda boncuk boncuk terler 
birikmisti, 他 的 额头 满 是 汗 珠 。 @ 正 面 ; 
采矿 面 , 工作 面 ; 锋面 , 锋面 气旋 : 一 
dogrusu ( 数 ) 正面 直线 ~ diizlemi ( 数 ) 
正面 平面 sicak 一 热 锋面 气旋 soguk 一 
冷 锋面 气旋 Giinesin alninda durma. 你 
就 别 在 太阳 底下 旺 着 啦 ! 0 一 acmak 逆 来 


各 受贿 ,收受 贿赂 @@ 贿 赂 ( 钱 


almc / almganlik 


顺 受 , 任 人 侮辱 ~ ak 清白 ,体面 , 功 成 名 
就 ,堂堂 正 正 ~ cenderesi 额 带 (旧时 用 于 
刑讯 带 供 的 一 种 用 打 结 的 绳子 做 成 的 刑 具 ) 
一 damarr 脸面 , 盖 愧 ,着 耻 , 耻 辱 ~ da- 
mart catlamak 【 转 ] 厚 颜 无 耻 , 不 要 脸 ,不 
知 善 耻 ~ derisi 脸面 ,羞愧 ,羞耻 ,耻辱 一 
derisi degil davul derisi [ 转 ] 脸 皮 厚 , 厚 颜 
无 耻 , 不 要 脸 ,不 知 羡 耻 ~ karsdamak 四 
喜欢 ,满意 ,迎合 ,讨好 加 挑战 , 挑 证 一 a 
yaztdmak 命中 注定 ,天 生 注定 : ~dan ter 
bosanmak 干 得 满 头 大 汗 一 ractk 清白 的 
问心 无 愧 的 ,堂堂 正 正 的 ~1 actk cikmak 
堂堂 正 正 地 做 事 ~1 ack gezmek 清白 , 问 
心 无 愧 ,堂堂 正 正 : Bunca yldrr alnmm 
ac 栋 geziyorum. 这 么 多 年 来 我 是 清 清白 
白 , 间 心 无愧 。(-in) ~1 actk yiizii acrk 
(或 ak, pak) 清白 的 ,光明 正大 的 ,问心 无 
愧 的 ,清正 廉洁 的 ,体面 的 : Almm acik， 
yilziim pak, kimseden cekinecek yerim 
yok. 我 清 清白 白 ,堂堂 正 正 , 没 有 任何 见 不 
得 人 的 事 。(in) ~1 ak (yiizii pak) 清白 
的 ,光明 正大 的 ,问心 无 愧 的 ,清正 廉洁 的 ， 
体面 的 , Bir insanin ki，alnr ak yiizi 
paktir, en biiyiik zenginlik bence odur. 
依 我 看 ,清白 是 一 个 人 最 大 的 财富 。~! 
davul derili 无 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 ,脸皮 厚 
的 , 不知 廉耻 的 ~! seccadeden kalk~ 
mamak 非常 崇拜 ,佩服 得 五 体 投 地 一 1 
yukarda gezmek 傲慢, 傲视 (Cin) ~ma 
kara siirmek 给 某 人 抹黑 ,使 丢脸 (-in) 
一 ma yapistrmak ( 见 ~ na kara siir- 
mek) (-in) ~ma yazdmak 命中 注定 ,天 
生 注 定 : Alnimiza yazlmasaydi birbiri- 
mize rastlayabilir miydik? 若非 老 天 赐 
缘 ,我 们 怎 能 相 过 得 这 样 巧 ”一 Imda yazil 
olmak ( 见 一 ma yazllmak) 一 mda yazi- 
mis olmak ( 见 ~ma yazllmak) ~mdan 
ipmek 喜爱 , 喜欢 ,赞许 Cin) 一 Imr 
aartmak 使 有 面子 ,给 … 增光 : Senin 
alnin! agartacak isler yapacagim. 我 要 
做 一 些 给 你 挣 面子 的 事情 。(-in》~mt 
karislamak 挑 蚌 , 寻 邮 ,挑战 : 激 将 :Bunu 
yapanin alnint karrslarim. 我 要 让 干 这 事 
的 人 吃 不 了 兜 着 走 。Beni piyastos ede- 
nin alnrmi karislarm. 谁 要 抓 我 ,我 就 让 
谁 吃 不 了 多 着 走 。(-in) 一 Im aki ile 清 
清白 白地 ,问心 无 愧 地 ,堂堂 正 正 地 ,光明 正 
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大 地 ,体面 地 : Alnmin aki ile emekli ol- 
mus. 他 体面 地 退休 了 。 Merak etme, bu 
isten alnimizm akl ile clkacaglz， 别 担 
心 ,我 会 体面 地 从 这 件 事情 中 脱身 的 。 
(in) 一 mm damart (或 derisi) catlamak 
【 转 ] 厚 颜 无 耻 ; 不 要 脸 ,不 知 羞耻 : Alntnm 
damarl catlams sanki, kimseden 
cekinmiyor, 他 这 个 人 不 知 盖 耻 ,似乎 对 任 
何人 都 不 在 乎 。(-in) ~mm kara yazist 
厄运 , 倒 改 ,运气 不 佳 :Alninin kara yazlS1 
b6yle imis. 看 来 他 的 厄运 就 是 这 样 。 
(-in) ~mm lekesi 污点 ,丢人 现 眼 的 事 
情 ; Yarm， Obiir giin bir duyulsa, onun 
elinin kiri, benim ise alnimn lekesi 
olacaktr bu iliski, 这 种 关系 一 旦 今后 被 别 
人 知道 了 ,对 他 来 说 可 以 随便 放弃 ,而 对 于 
我 来 说 , 则 是 一 大 污点 。(-in》 一 mm teri- 
ni yemek 自食其力 : Alninin terini yiyen 
bu adami cok seviyorum. 我 很 喜欢 这 个 
自 食 茜 力 的 人 .。 (Cin) ~mm teriyle 
ekmegini cikarmak ( 风 ~ mm terini ye- 
mek ); Dilenmiyor, alninm teriyle 
ekmegini cikaryor. 他 不 乞求 施 会 ,而 是 
自食其力 。(-in) ~Imm teriyle kazan- 
mak ( 见 一 mm terini yemek): Ben ha- 
yatim1 alnimin teriyle kazanirim. 我 自 
食 其 力 维持 生活 。Ben senin gibi hazira 
konmadim, ne kazandimsa alnimin 
teriyle kazandim. 我 可 不 像 你 那样 不 劳 
而 获 , 我 挣 的 每 一 分 钱 都 是 一 颗 汗 珠 摔 八 
辩 换 来 的 。(-in) 一 mm yazist 命运 ,天 
命 , 运 气 ,遭遇 ,结局 : Bu benim alnimin 
yazlsl imis! 看 来 这 是 我 命中 注定 ! $Alna 
yazdlan (或 yazdt olan》basa gelir， 人 之 
命 ,天 注定 。Alnim kanslayayum， 也 不 拿 
镜子 照 照 你 那 副 德行 。 

almec, -et is. 收入 ,进项 , 进 款 ;收回 钱 款 ， 
收 帐 

almdr is. 收据 , 收 条 

almdrlr s. 有 回执 的 (信件 . 包 囊 等 ), 双 挂号 
的 

almgan s， @ 过 分 敏感 的 ,神经 过 敏 的 , 因 
多 心 而 好 生气 的 ;迅速 做 出 激烈 反应 的 @ 
多 疑 的 ,好 多 心 的 , 疑 神 疑 鬼 的 ,心胸 狭 这 
的 ,常常 以 为 自己 是 受 委 届 的 :Cok alingan 
bir insan. 他 是 一 个 心胸 非常 狭窄 的 人 。 

almganlk, -BI is， 全 过 分 敏感 ,神经 过 敏 


@@ 多 疑 , 多 心 , 疑 神 疑 鬼 ,心胸 狭窄 : 
Alinganlik hissine kaprlmaya 6nlemeli. 
应 当 避 免 神经 过 敏 。 

almis is. alinmak 的 动 名 词 :6grenci 一 I 
招收 学 生 

almlr s，@ 宽 前 额 的 , 宽 额头 的 , 宽 脑门 的 : 
Esmer yiizli，genis almliydi. 他 面色 黑 
黄 ,额头 很 宽 。 @( 楼 宇 ) 正 面 很 宽 的 ,前 面 
宽阔 的 @【 转 ] 无 耻 的 ,不 知 著 耻 的 , 厚 颜 
无 耻 的 , 没 脸皮 的 ,不 要 脸 的 , 没 皮 没 脸 的 

alrmlrk, -Bl is， @@ 冠 晃 形 金 银 珍珠 等 制作 
的 饰物 , 额 前 装饰 物 ; ( 马 乱 头 上 部 的 ) 额 带 
人 @ 建 筑 物 的 正面 装饰 物 @@ 希 腊 和 罗马 式 
正面 建筑 的 三 角形 顶部 饰 装 ; 三 角 墙 ,三 角 
栏 

almma s. ( 语 〉 借用 的 , 外 来 的 : 
Arapca'dan 一 kelimeler 阿拉 伯 语 借词 

almmak (msz，-e) @ almak 的 被 动态 : 
Eve mobilya alindl， 家 具 已 经 买 回来 了 。 
Cocuklar bu temsile alinmazlar. 《戏剧 、 
电影 等 ) 少 儿 不 宜 。Sandik didiklenerek 
degerjli seyler alinmis. 箱子 被 翻 得 乱 七 
八 精 ;值钱 的 东西 都 被 偷 走 7 了 。 @ (-e， 
-den) 因 多 疑 而 生气 ;: Ahnma dostum， 
gececektir. 别 难过 ,朋友 ,一 切 都 会 过 去 
的 。 @@ (-den) 适应 : yeni hayattan 一 
适应 新 的 生活 

alm teri, -ni is. 劳动 汗水 ,劳动 艰辛 , 艰 
苦 努 力 : Arka bularak yiikselmek yerine 
kendi ‘alin terinizle kendi cabanizla 
yikselmeyi yeg tutunuz， 你 们 最 好 不 要 
走后门 往 上 息 , 应 该 通过 自己 辛勤 的 汗水 和 
勘 奋 获得 提升 。0 ~ dokmek 付出 艰辛 , 卖 
苦力 , 满 头 大 汗 地 干 活 ,劳动 : Alm teri 
d6kerek kazanilmis para helaldir， 出力 
流 证 挣 来 的 钱 最 干 兆 。 一 yle gecinmek 靠 
汗水 维 生 , 以 卖 苦力 为 生 

almti is。 @ 借 用 ,引用 , 摘 引 , 摘 录 , 引 语 
@ ‘ 语 ) 外 来 语 ,借词 0 一 yapmak 引用 ， 
摘 引 

almtriamak (-i) 引用 , 摘 用 , 摘 引 , 转 引 ; 
借用 

alinyazIsl is. 命运 , 宿命 : Zeus tanriya 
elci gonderip alinyazilarinin degistiril- 
mesini dilemisler. 他 们 派 使 者 去 找 宙斯 ， 
祈求 改变 自己 的 命运 。 多 Almyazis 
degismez， 人 之 命 ,天 注定 ;天 命 不 可 违 。 


almis / aliskanlik 


alrik, -BI is. 接受 能 力 ,感觉 能 力 ,感受 
性 ,领会 能 力 ,理解 力 ; 易 感性 ;敏感 性 ;接收 
性 能 

alrs is. almak 的 动 名 词 

alisik s. 人 @ 习 惯 的 ,惯常 的 :~ hareket 习 
惯 动 作 ~ usul 惯常 的 方式 一 yiiriiyiis 惯 
常 的 步伐 加 (-e) 习惯 于 … 的 ,熟悉 … 的 ， 
对 … 不 陌生 的 :alkole ~ 嗜 酒 的 , 嗜 酒 成 闪 
的 ;能 饮 的 :酒量 大 的 Her giin aksam 
kitaplar okumaya alisik bir 6grencidir. 
他 是 一 个 习惯 于 每 天 晚上 读书 的 学 生 。 
Sabah erkenden yataktan kalkmaya alr- 
skk bir adam degilim. 我 不 是 一 个 习惯 于 
早起 的 人 。 会 驯 熟 的 ,被 驯服 的 (动物 ) :一 
aslan 驯服 了 的 狮子 @ 熟 悉 的 ,经 常见 的 ， 
常 来 常 往 的 :~ miisteri 老 顾 客 , 老 主 顾 

alrsiklik, -BI is， 人 @ 习 惯 ,习气 ,习性 ,习俗 
人 @ 部 悉 , 熟 识 旧 熟 练 , 熟 巧 ,技能 ,经 验 @ 
驯服 ,驯服 性 (动物 ) 

alrSllagelen ] s. 异常 的 ,通常 的 ,惯常 
的 ,惯例 的 , 例 行 的 了 zf. 通常 , 按 惯例 , 照 
例 , 像 往常 一 样 

alrstllimak (-e) alismak 的 无 主 态 ; Bu ise 
kolay alisihr， 这 个 工作 很 容易 掌握 。 
Bunlar alistlmamis seylerdir， 这 是 一 些 
不 寻常 的 东西 。Bu gibi yemeklere alrsl- 
maz， 这 类 饭菜 人 们 吃 不 惯 。 

alisilmis s. 已 经 习惯 了 的 ,习以为常 的 , 习 
惯 成 自然 的 ,平常 的 ,通常 的 ,惯常 的 ,惯例 
的 : Alisilmis davranislardan vazgecmek 
giictiir， 改 掉 已 经 成 为 习惯 的 动作 是 很 难 
的 。 

aliskan 5， 各 习惯 于 … 的 ;熟悉 … 的 @ 通 
常 的 ,惯常 的 , 养 成 习惯 的 加 训练 有 素 的 ， 
有 经 验 的 ,熟练 的 @ 驯 服 了 的 , 驯 熟 了 的 

alrskanlik, -E&I is，@ 习 惯 ,习惯 性 ,习性 ， 
习气 ,习俗 :fena 一 坏 习 惯 meslek 一 ! 职 
业 习 惯 @@ 受 好 ,兴趣 ,迷恋 ,酷爱 ,入 迷 , 瘾 
头 @ ( 医 ) (对 毒物 .药品 ) 成 瘾 @( 动 
物 ) 驯 服 性 ,驯服 O(-i) ~ etmek 习惯 于 ， 
El etek cekildikten sonra biraz pencere- 
nin 6niinde oturmay! aliskanlik ettim. 
夜 深 入 静 之 后 ,我 习惯 在 窗 前 坐 一 会 儿 。~ 
peyda etmek 学 本 事 ,掌握 技巧 : Cemberi 
6ylesine hrzl: ceviriyordu ki, aliskanlik 
peyda ettigi ilk bakrsta anlasrhyordu. 
他 的 铁 环 滚 得 是 那么 快 ,初步 看 来 他 已 经 党 


alrski / ai 


握 了 技巧 。 

alskr is. 习惯 ,习性 ;习俗 ,惯例 :Cocuklarr 
k6tii aliskilarindan vazgecmeli. 应 当 使 
孩子 们 改 掉 不 良 的 习惯 。Bu adamin tu- 
haf aliskilart var. 此 人 有 一 些 怪癖 。 

aliskm 5。 @ 习 惯 于 … 的 ;熟悉 … 的 四 通 
常 的 ,惯常 的 , 养 成 习惯 的 个 训练 有 素 的 ， 
有 经 验 的 ,熟练 的 、@ 驯 服 了 的 , 驯 熟 了 的 

alrskmlrk, -BI is， 人 @ 习 惯 ,习惯 性 ,习性 ， 
习气 ,习俗 @ 爱 好 ,兴趣 ,迷恋 ,酷爱 , 入 
迷 ; 瘾 头 @ ( 医 )( 对 毒物 、 药 品 ) 成 净 @ 
(动物 ) 驯 服 性 ,驯服 

alismak (-e) @ 习 惯 于 , 养 成 某 种 习惯 ;学 
会 ;熟悉 ;erken kalkmaya ~ 习惯 于 早起 
uzun yol yiirimeye 一 习惯 于 走 长 路 
haylazhga 一 养 成 吊 儿 郎 当 的 习惯 Bu 
olagan islerdendir artik alistik、 这 是 党 
有 的 事 , 我 们 早 就 习以为常 了 。 @@ 与 某 人 
处 熟 , 混 熟 : Aradan cok gecmeden bir- 
birlerine alismislar, 没 过 多 入, 他们 就 互 
相 熟 悉 了 。Cocuk yeni hizmetciye 
alstt 孩子 已 经 与 新 来 的 佣 人 处 部 了 。jki 
giin sonra bulundugum Sevreye alistim, 
两 天 之 后 我 就 与 我 周围 的 人 混 熟 了 。 @ 适 
应 ,适合 , 相 宣 ,合身 ;配合 ,磨合 ,运转 灵活 : 
Anahtar kilide ahstL 给 锁 配 上 了 钥匙 。 
Bu kadar soguk havaya ahsmam， 我 适 
应 不 了 如 此 寒冷 的 天 气 。Dolabrmn kapa- 
klarr alstt， 柜 橱 门 开 关 灵 活 了 。 @ 上 况 ， 
成 瘾 ;egElenceye 一 玩 上 交 tiitiine 一 吸 
烟 成 瘾 , 学 会 吸烟 Afyona alsanlar 
calismazlar, 吸食 鸦片 成 瘾 者 无 法 工作 。 
Kahveye alist1, icmeden duramiyor. 他 
喝 咖啡 上 瘤 , 不 喝 就 坐立不安 。 加 眷恋 , 爱 
恋 , 恋 上 :bu krza 一 恋 上 这 位 姑娘 @ 抗 , 
顶 得 住 ,不 怕 : dayaga 一 抗 打 , 不 怕 打 
ilaca 一 抗 药 @ 被 驯服 ,被 驯 熟 ,被 驯养 ， 
被 驯化 : heniiz cift siirmeye alismamis 
hayvanlar 还 没有 驯服 的 牲口 @ (机 器 
等 ) 运 行 平稳 @ 点 燃 , 着 火 ; 灼 起 (愿望 
等 ) ,急于 想 …, 急 于 要 … 图 汶 化 ,激愤 , 激 
烈 

alismaz s. 不 驯服 的 ,难以 驯服 的 ,不 顺从 
的 ,不 届 不 挠 的 

alismls 1 s，@ 习 惯 了 的 ,习惯 于 … 的 
@ 不 再 感到 陌生 的 , 混 熟 了 的 ,熟悉 了 的 , 适 
应 了 的 工 座 , 习惯 多 Alsms kudur- 


mustan beterdir. 恶习 难 改 。 

alistrra alistrra zf. 渐渐 地 ,逐渐 地 , 慢 慢 
地 ,循序 渐进 地 

alistirma is，@ alistrmak 的 动 名 词 @ 
练习 ,习题 :一 defteri 练习 本 ,作业 本 一 
kitabi 习题 集 gramer ~lam 语法 习题 
matematik 一 larr 数学 习题 @ (体育 ) 训 
练 ,练习 : aracli 一 lar 器 械 练 习 aracs1z 
一 lar 徒手 练习 

alistirmak (-i，-e) alismak 的 使 动态 :一 
kotii haber vermek 先 使 有 思想 准备 然后 
告知 又 耗 anahtarl kilide 一 给 锁 配 钥匙 
afyona ~ 使 吸 食 鸦 片 成 净 ickiye 一 使 
学 会 喝酒 ;教会 喝酒 kediyi eve 一 使 猎 认 
家 yeni erleri askeri hayata ~ 使 新 战士 
习惯 于 军事 生活 Marangoz kaprlar ve 
pencereleri alrstrrdL 木匠 修理 了 门窗 。 

alis veris is，@ 买 卖 ,交易 ,生意 ;购物 :~ 
caddesi 购物 街 Son iki hafta icinde ahs 
veris cok canlidir， 近 两 周 内 生意 非常 红 
火 。Dostluk baska, alis veris baska、 友 
谊 归 友 谊 ,生意 归 生 意 。 @[ 转 ] 关 系 , 交 
往 ;Bu adamla hicbir alis verisim yok. 
我 与 此 人 没有 任何 交往 。 全 交换 :ikili， 
balgesel ve kiiresel konularda gOris 
一 inde bulunmak 就 双边 .地 区 和 全 球 问 
题 交换 意见 @【 转 ] 斗 :Bu yabaml hay- 
vanla bir alrs verisim yok benim. 我 可 
斗 不 过 这 只 野兽 .0(-le) ~ etmek 四 做 交 
易 , 做 生意 四 交往 ,往来 ~ yapmak 购买， 
购物 一 e cikmak 去 购物 ; Evin hanimi 
her sabah alisverise cikar, mutfaklar: 
icin cesitli gerekenleri sati alrrlar， 家 
庭 主妇 每 天 早 展 都 去 采 买 各 种 必要 的 食品 。 
Yalniz basina alisverise cikinca bir gii- 
zel kazik yemis. 他 独自 出 去 购物 ,结果 上 
了 大 当 。~i kesmek 断绝 交往 ,不 再 来 往 
一 ine girismek 进行 某 种 交易 : silah 一 ine 
girismek 进行 武器 交易 

alisveriscilik, -Bi is. 小 买卖 ,小 生意 

alit is. 收据 , 收 条 

aliz s，@ 不 强大 的 , 弱 的 @ 不 好 看 的 ,不 
美观 的 ,难看 的 ,丑陋 的 

ali [ali] ( 阿 ) s， @ 高 的 ,高 等 的 ,高 级 的 ; 
最 高 的 :一 makamlar 最 高 当局 一 tazyik 
( 物 ) 高 压 @ 高 尚 的 ,崇高 的 :devletin 一 
menfaatleri icin 为 了 国家 的 崇高 利益 


Ali ( 阿 ) 6z.is. 阿里 (男子 名 ) 0~ Cengiz 
oyunu 【 倡 ] 阴 险 的 花招 , 狭 独 的 圈套 ,骗局 
一 Cengiz oyunu oynamak 【 倡 】 要 花招 , 设 
骗局 ,欺骗 ~ kaptan Siplagr 【但 ] 赤 身 圳 
体 的 , 破 衣 烂 衫 的 ~ kiran bas kesen (或 
koparan) 十 分 霸道 的 ,横行 霸道 的 , 震 强 凌 
弱 的 ,凶暴 的 ,蛮横 的 :Ortakhgr bos bul- 
du, Ali kiran, bas kesen oldu. 他 目 空 一 
切 ,是 一 个 横行 霸道 的 人 。~~ Pasa vergisi 
【 倡 ] 随 后 要 讨 还 的 礼物 ~ min kiilahrmr 
Veli’ye, Veli'nin kiilahmr ~'ye giy- 
dirmek [但 ] 拆 东 墙 补 西 墙 ~'ye edik， 
Veli*ye diidiik【 倒 ] 各 种 费用 

Ali aba [alli:abaj] is. ( 宗 ) 先知 穆罕默德 视 
为 最 亲近 的 家 族 成 员 ( 女 儿 法 特 玛 ,女婿 阿 
里 和 外 孙 侯 赛 因 ) 

ali baht [a:li:baht]《〈 阿 - 波 ) s. 非常 幸福 
的 ,很 幸福 的 

alibi ( 波 ) is. (法 ) 证 明 自 己 不 在 犯罪 现场 
的 自我 辩护 办 法 

ali cah [aliicah] ( 阿 - 波 ) s. 社会 地 位 高 
的 ,上 层 的 ,有 头 有 脸 的 ,头面 的 : ~ zat 头 
面 人 物 

Ali cenabane [a:liicena:bane] ( 阿 - 波 ) zf. 
各 司 慨 地 ,大方 地 ,无 私 地 @ 宽 厚 地 , 宽 宏 
大 量 地 ;温和 地 ,善良 地 ;高 尚 地 各 光荣 
地 , 光 焰 地 ,体面 地 

ali cenap, -bi [a:liicena:p] ( 阿 ) 5s. [IB} 
人 @ 悚 慨 的 ,无私 的 ,大 方 的 @ 宽 宏大 量 的 ， 
宽厚 的 ;高尚 的 ,善良 的 ,温和 的 加 光荣 
的 ,菜刀 的 ,体面 的 

ali cenaplik, -Br is， @@ 慷 慨 , 大 方 ,无 私 
@ 宽 厚 , 宽 宏大 量 : 温 和 ,善良 :高尚 加 光 
荣 , 荣 耀 ,体面 

alidat ( 阿 ) is，( 数 〉 量 角 器 , 分 度 规 : 
dirbiinltii ~ 经 纬 仪 

alifatik (法 ) s. (化 ) 脂 ( 肪 ) 族 的 

ali giiher [aili'giiher] ( 阿 - 波 ) s， 有 教养 
的 ,文雅 的 , 彬 彬 有 礼 的 ;道德 高 尚 的 ,品德 
高 尚 的 

alihe [a:li:he] ( 阿 ) is. (神话 或 宗教 传说 中 
的 ) 女 神 

alil [ali:l] ( 阿 ) sS.【 旧 】@@ 有 病 的 , 病 焉 下 
的 ; 体 弱 的 @@ 有 残疾 的 ,残废 的 

alilik (法 ) 8.《〈 化 》 烽 丙 基 的 

alim [aliim] ( 阿 ) s。 @ 聪 明 的 ,英明 的 , 文 
明 的 ,学 识 渊博 的 @@ 先 知 的 ,通晓 一 切 的 ， 
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全 知 的 (上 帝 的 代称 ): ~ adam 万 事 通 

alim [a:lim] ( 阿 ) I s. 有 知识 的 ,博学 的 ， 
学 识 渊博 的 工 is. 学 者 ,专家 ,博学 者 : fi- 
zik 一 i 物理 学 专家 多 Alim olmak kolay， 
adam alim giic， 做 学 者 容易 做 人 难 。 
Alim unutmus，kalem unutmamus， 好 记 
性 不 如 烂 笔头 。 

alim allah ( 阿 ) wz (我 ) 指 天 发 暂 , 让 真 
主 作 证 , 当 着 上 帝 发 看 ,让 上 帝 作证 ,向 上 帝 
保证 ,上 帝 会 看 到 (用 来 使 对 方 相信 自己 的 
话 ); Bunu yaparsa alimallah，bir daha 
yiiziine bakmam. 我 向 上 帝 发 誓 , 如 果 他 
干 这 事 , 我 将 再 也 不 想见 到 他 了 。 Alimal- 
lah bir daha oraya gitmem. 让 上 帝 作证 ， 
我 绝 不 再 去 那里 。 

alimece [a:limce] ( 阿 ) zf. 熟练 地 ,内 行 地 ， 
很 在 行 地 ! 像 专家 所 做 的 那样 , 像 行家 一 样 ; 
学 识 渊博 地 ,很 有 学 问 地 

Alimlik, -&i [a:limlik] s， @ 丰 富 学 识 , 洲 
博 的 知识 ,高 深 的 学 问 @ 学 者 的 工作 , 专 
家 的 职业 

alinazik, -Bi is. 一 种 用 烤 茄 子 , 酸 奶 和 内 
馅 做 的 菜肴 

alivre (法 ) 5. (农产品 ) 秋 后 交 货 的 ,期 货 的 
(交易 ) ;一 bugday fiyati 期 货 小 麦 价格 一 
satin almak 购买 期 货 ,定购 一 satis 期 货 
交易 ,期 货 出 售 ~ satmak 出 售 期 货 , 定 销 
一 muameleler 期 货 交易 

alizarin (法 ) is. (化 ) 萌 素 ,一 kirmizisi 
萌 素 红 

alize [alilze] (法 ) is. 信 风 ,贸易 风 

alkalemi (法 ) is,( 医 ) 碱 血 症 

alkali (法 ) is. (化 ) 碱 , 强 碱 :一 metaller 
碱 金属 , 碱 性 金属 

alkalik (法 ) s. (化 碱 的 , 碱 性 的 , 含 碱 的 : 
~ lekeler 盐 碱 结 壳 区 , 盐 碱 不 毛 区 ~ 
metaller 碱 金属 ~ 6lcme (化 ) 碱 量 计 , 碳 
酸 定量 计 ~ reaksiyon 碱 性 反应 一 su 碱 
水 ~ toprak 碱 性 土壤 

alkalilendirmek (-i (化 ) 使 碱 化 ;加 碱 
* 

alkalilesmek (nsz) 碱 化 

alkalilestirmek (-i) 使 碱 化 

alkalilestirici s. (化 ) 碱 化 的 

alkalilik ， -&i is. 《化 》 碱 度 ; 碱 性 

alkalimetre [alkalimeltre] (法 ) is. (化 》 
碱 量 计 ,碳酸 定量 计 
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alkalimetri (法 ) is. (化 ) 碱 量 滴定 法 

alkaliseliiloz (法 ) is. 《化 ) 碱 纤维 素 

alkaloit, -di (法 ) is. (化 生物 碱 

alkaloz (法 ) 座 . ( 医 ) 碱 中 毒 

alkal Glcer is, (化 ) 碱 量 计 ,碳酸 定量 计 

alkanin (法 ) is. (化) 紫 朱 草 素 

alkanna is.〈 植 ) 紫 朱 草 

alkapton (法 ) is.《 生 化) 尿 黑 酸 

alkaptoniiri (法 ) is,《 医 ) 尿 黑 酸 尿 

alkarna, argalya [alkalrna] ( 意 )《 海 
二 种 捕捞 贻 贝 ( 淡 菜 、 壳 菜 ) 和 牡 蚌 ( 贱 的 铁 
网 

alkrm is. 虹 , 彩 虹 , 霓 

alkis i， @@ 鼓 掌 ,掌声 : ~ firtmast (或 
tufant) 暴风 雨 般 的 掌声 hitam bulmak 
istemeyen 一 lar 经 入 不 息 的 掌声 srekli 
一 lar 经 久 不 息 的 掌声 siddetli 一 lar 热烈 
鼓掌 Gelen konuklar alkislarla karsr- 
landilar. 来 宾 受 到 了 掌声 欢迎 。Erol'un 
sahnede gOriinmesi tizerine alkislar bir 
tuhaf seklini aliyor, 区 罗 尔 在 台 上 一 出 
现 就 响起 暴风 雨 般 的 掌声 。 @【 转 ] 支 持 ， 
赞成 ,喝彩 0~ 蜡 ast ( 史 ) 专 为 君主 鼓掌 欢 
呼 的 人 ~ koparmak 想得到 喝彩 ~ kop- 
mak 爆发 掌声 :GOkleri inleten bir alkis 
kopmustu， 爆 发 出 一 阵 雷 鸣 般 的 掌声 。 一 
toplamak 受到 喝彩 (-e) 一 tutmak 鼓掌 
赞成 ,为 … 喝 彩 ,叫好 ,欢呼 ,鼓掌 欢迎 :Ko- 
ca meydan pehlivana alkis tutuyor, 
aferin diyordu， 整 个 广场 为 大 力士 鼓掌 欢 
呼 。 

alkiscr is，@ 鼓 党 者 @[ 转 ] 放 娟 者 * 阿 误 
奉承 者 ,吹捧 者 ,拍马屁 的 人 人 @( 旧 时 剧 
院 、 戏 院 雇 来 的 ) 鼓 掌 据 场 者 

alkIsciltk, -B1 is，@ 给 人 鼓掌 @[ 转 ] 诡 
媚 , 阿 误 奉 承 ,吹捧 , 溜 须 拍 马 ,拍马屁 合 
鼓掌 捧场 

alkIslamak (-i) @@ 鼓 学 欢迎 ,鼓掌 支持 ; 
欢呼 ,喝彩 : Maymun kalkmis Oynamis. 
Biitiin hayvanlarin hosuna gitmis, hep- 
si uzun uzun alkrslamlslar。 狼 子 起 来 跳 
舞 ,所 有 的 动物 都 非常 高 兴 , 大 家 为 它 热烈 
鼓掌 。 @( 日 头 ) 表 示 喜 欢 ,表示 质 成 * 赞 
赏 ,赞美 ,钦佩 ,支持 

alkrslanmak (nsz) alkrslamak 的 被 动 
态 :Onun konusmasl alkislandi， 他 的 演 
讲 受 到 鼓掌 欢迎 。Perde kapanmca ko- 


migin basarist uzun uzun alkislandi. — 
落幕 ,小 丑 的 成 功 赢得 了 经 久 不 息 的 掌声 。 

alkislatmak (-i，-e) alkaslamak 的 使 动 
态 

alkrslayrs is. alkislamak 的 动 名 词 

alkil (法 )is. 《化 ) 烷 基 ; 烃 基 

alkol, -1 证 (法 ) is. (化 @@ 醇 ,乙醇 ,酒精 ， 
一 alhskanligr ( 医 ) 酒精 中 毒 一 has- 
taliklar 《 医 ) 因 酒精 中 毒 而 引起 的 各 种 精 
神 和 身体 等 方面 的 疾病 etil 一 乙醇 ,酒精 
metil 一 甲醇 ; 木 醇 saf 一 纯 酒 精 , 无 水 酒 
精 Alkol ucucu bir sividir. 酒精 是 一 种 
挥发 性 的 液体 。 @【 转 ] 酒 精 饮 料 :kendini 
一 e vermek 哮 酒 如 命 0~ almak 人 饮酒 一 
kullanmak 饮酒 ~e alistk 嗜 酒 的 , 嗜 酒 成 
桨 的 ;能 饮 的 :酒量 大 的 一 站 fazla 醒酒 : 
Alkolii fazlasl saghga zararhidir; 醒酒 有 
害 健康 。 

alkolcii s. ve is. 哮 酒 的 ,饮酒 成 癖 的 ,酒精 
中 毒 的 

alkolciiliik， -让 is， 嗜 酒 , 嗜 酒 疼 , 酒 精 中 
毒 

alkolemi (法 ) is. ( 医 ) 醇 血 症 

alkolik (法 ) 5s， 人 @ 哮 酒 的 , 哮 酒 如 命 的 ， 
醒酒 的 ,~ bir kadm 嗜 酒 成 癖 的 女人 @ 
酒 中 毒 的 ,酒精 中 毒 的 is. 嗜 酒 者 , 嗜 酒 
成 六 者 ,酒鬼 ,酒精 中 毒 者 ;Camur bir 一 
一 个 烂醉 如 泥 的 酒鬼 

alkolizlemek (-i) (化 ) 使 酚 化 ,使 醉 解 ;使 
转化 成 酒精 ; 掺 酒精 ,用 酒精 处 理 或 饱和 

alkolizm (法 ) is. ( 医 ) @ 嗜 酒 , 嗜 酒 成 
准 , 醒 酒 @ 乙 醇 或 普通 酒精 中 毒 , 酒 中 毒 : 
一 zehirlenmesi 酒精 中 毒 

alkolleme is. 醇化 处 理 ; 往 饮料 或 食物 中 
摊 酒 精 

alkollestirmek (-i) 使 醇化 , 往 饮 料 或 食 
物 中 掺 酒精 ,用 酒精 处 理 或 饱和 

alkollii s. ve zj， @ 含 酒精 的 , 含 酒 的 :~ 
ickiler 含 酒精 饮料 一 sekerleme 酒 心 糖 
@ 喝 了 酒 的 , 酒 后 的 ; Alkolli araba 
kullanmayrmiz 请 不 要 酒 后 开车 . 9~ oF- 
mak 喝 醉 , 醉 醒 柄 : Alkolli oldugu icin 
ne soyledigini bilmiyor， 他 喝 得 醉 柄 本 
的 ,不 知道 自己 说 了 些 什么 。 

alkolomani (法 ) is.“ 医 ) 辜 酒 狂 

alkolometre (法 ) is. (化 ) 酒精 比重 计 , 醇 
比重 计 


alkol 6lcer is. (化 ) 酒精 比重 计 , 醇 比重 计 

alkolsiiz s， 不 会 酒 精 的 :~ ickiler 不 含 酒 
精 的 饮品 

Alkor ( 阿 ) is. (天 ) 辅 (大 熊 星 座 S;) 

alkoyl (法 ) is. (化 ) 烷 基 

Allah [alla:h] ( 阿 ) 6z.is. @ 真 主 . 安 
拉 , 苍 天 ,老天爷 @@ 作 为 词组 中 的 一 部 分 ， 
对 第 二 部 分 起 强化 作用 :一 Im adaml 不 寻 
常 的 人 ,纯朴 的 人 ,可 怜 的 人 一 Im ayazmda 
在 严寒 中 一 In belasr yer 该 诅 儿 的 地 方 ， 
讨厌 的 地 方 ~In emri 真主 的 旨意 ,命运 
一 In gazabi 天 她, 灾祸 二 in kiri 无 边 的 草 
原 ~In tembeli 臭名 远扬 的 二 流 子 卫 
iinl. 真主 哇 ! 天 哪 ! 哇 ! 啊 ! 我 的 天 哪 : 
Allah bu kadar cok kar yagdil 哇 ! 好 大 
的 雪 ! Allah ne de gizel olmus. 哇 ! 她 
变 得 多 漂亮 啊 ! 0~ adam 隐居 的 人 , 隐 
士 @ 谦 谦 君 子 ,与 世 无 争 的 人 @ 宴 界 之 
人 , 厌 世 的 大 ,对 世事 极 感 失 望 的 人 ~ ~ 
bagrrmak 呼唤 真主 , 问 天 抢 地 ~ 一 BiEe 
cikmak 哭 天 抢 地 ~ aratmamak 获胜 于 
无 :Allah aratmasrmnl 聊 胜 于 无 。Evimiz 
kiiciik, ama idare ediyoruz, Allah bunu 
da aratmasin. 我 家 的 房子 很 小 ,但 还 能 将 
就 ,有 总 比 没有 强 。 一 baba 真主 ,老天爷 
~ bilmek 人 天 晓得 ,不 知道 ,不 清楚 : Ne 
gecer aklinm bir kryrciErmndam Allah bi- 
lir, 天 晓得 他 在 琢磨 什么 ! Yagmur yaBar 
mi dersin? Allah bilir， 你 问 会 不 会 下 雨 ? 
只 有 天 晓得 ! @ 似乎 ,好 像 ,看 来 ;: Allah 
bilir, bu is pek karisiktir. 这 事 好 像 很 复 
杂 。Allah bilir paranizr o galmls， 您 的 
钱 也 许 是 他 偷 走 了 。~ demek 不 知 该 说 什 
么 ,无 话 可 说 : Allah derim，ne diyeyim. 
我 的 天 哪 ! 我 说 些 什么 好 呢 ? (-i) ~ gibi 
saymak 替 若 神明 ~ hakki icin 向 真主 起 
暂 一 in @ 看 在 真主 的 面子 上 ,为 了 真 
主 :Allah icin giizel s6z cok soyleyin! 看 
在 真主 的 份 上 ,请 多 美 言 几 句 ! 四 说 真 的 ， 
真 的 ,的 确 , 确 实 ,说 实在 的 : Allah icin bu 
olay cok iiziictidiir, 说 真 的 ,这 件 事 真 的 非 
常 令 人 遗憾 。Ahmet Efendi'yi bilir mi- 
sin? Erkek giizeli Allah icin, 你 认识 艾 
哈 迈 德 先生 吗 ? 真是 一 个 美男 子 ! Sonra 
Allah icin 1slah oldu. 后 来 他 真 的 改 邪 归 
正 了 。 一 kavustursuna gitmek 辞 行 , 告 
别 ; 送 行 ,送别 ~ kerim yeri 免费 过 夜 的 
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地 方 : 通 宵 营 业 ( 或 凌晨 开业 ) 的 咖啡 馆 一 
ne verdiyse 有 秆 么 就 : Kizim, Allah ne 
verdiyse onu yiyecegiz， 姑娘 ! 我 们 有 什 
么 就 吃 什 么 吧 ! 一 6vmiis de yaratmis 天 
生 丽 质 的 ;天 生 好 脾气 的 ~ rzasi icin 看 
在 真主 的 面子 上 ,看 在 真主 的 份 上 : Allah 
rlzasl icin bir ekmek parasI veriniz! 看 
在 真主 的 份 上 ,给 个 面包 钱 吧 ! Allah 
Tizasl ifin sus! 看 在 真主 的 面子 上 , 别 说 
了 ! ~ taksimi 不 平等 分 配 :Bu kul tak- 
simi degil，Allah taksimi， 这 不 是 平等 分 
配 , 而 是 不 平等 分 配 ，~(D var 如 果 需 要 
说 真 话 的 话 ,说 实在 的 ,说 真 的 : Allah var， 
bu kadar giic bir isi tc giin icinde hicbir 
kimse yerine getiremez. 说 实在 的 ,如 此 
困难 的 一 项 工作 ,任何 人 在 三 天 之 内 也 不 可 
能 完成 。~ Var dememek 无 所 县 惧 ,天 不 
怕 地 不 怕 ~ vere (de) 真主 保佑 ,但 愿 ; 
Allah vere de yagmur yagmasa. 老 天 保 
佑 ,可 别 再 下 雨 了 。 Firtina var。，Allah 
vere de ayvalara zarar etmese. 暴风 两 要 
来 了 ,但 愿 不 要 刊 坏 了 木瓜 树 。 一 vergisi 
(或 yapisD) 天才, 天赋, 天 性 , 生 就 的 脾气 
~ yaprsk olmamak 有 缺点 ,有 毛病 ,并 非 
完美 无 瑕 ~ yapmak 把 某 人 奉 为 真主 , 视 
某 人 为 神明 ~ yaratt dememek 不 可 怜 ， 
不 怜 恤 ,无 情 ,残酷 ~ yaratt demeyip 
vormak 狠 打 ,痛打 , 狠 接 , 往 死 里 打 ; A 

dam Allah yaratti demedi, var giiciiyle 
Socuga vurdu, 那 人 不 由 分 说 把 那 孩 子 痛 
打 了 一 顿 。~ yazisi 命运 ,命中 注定 的 ~ 
yiirii ya kulum demek (对 短 时 间 内 事业 
有 成 或 暴 富 者 用 语 ) 有 真主 相助 : Bir kac 
yl bnce cok fakir olan bu adam, Allah 
yiirii ya kulum dedi, simdi ilkesinin en 
zenginlerinden biri oldu. 几 年 前 还 一 贫 
如 洗 的 这 个 人 如 有 神助 ,现在 已 成 为 国内 巨 
富 之 一 。 ~ 得 bir can olmak 天 不 怕 地 不 
怕 :Allah'a bir can borcu var， 他 光棍 一 
条 ,天 不 怕 地 不 怕 ! 一 'a emanet (用 于 称 
赞 某 和 人 时 ) 托 真主 的 福 , 老 天 保佑 : Allah'a 
emanet, iyi cocuktur, 他 是 个 好 孩子 , 愿 

真主 保佑 他 。Alah'a emanet onun 
babast cok iyi yiirekli bir ihtiyardrr， 托 

真主 的 福 , 他 父亲 可 真是 个 非常 善良 的 老 

人 。~'a havale etmek 指望 真主 , 听 天 由 

命 ~'a kalmak 未 解决 ,悬而未决 : jsim 


Allah 


Allah'a kaldi. 我 的 事情 还 未 解决 。 一 'a 
s 咏 mmak 求 真主 帮助 ~ SOk，insanl az 
bir yer 非常 蝎 静 和 人 和 烟 稀 少 的 地 方 , 仙 境 
一 "(mr) seversen (表示 发 暂 、 怀 求 .吃惊 、 
厌恶 等 ) 看 在 真主 的 面子 上 ,为 了 真主 ;苍天 
在 上 ,真主 在 上 : Allah inl seversen, me- 
rak edecek ne var, kim kime dum du- 
ma, senin kactiBindan kimin haberi ola- 
cak? 苍天 在 上 ,有 什么 可 担心 的 ? 混乱 之 
中 ,又 有 谁 能 知道 你 逃跑 了 呢 ? 一 加 
bildigini kuldan saklamamak 说 实话 : 
Allah'in bildigini kuldan saklama, bu 
isi sen mi yaptin? 你 要 说 实话 ,这 件 事 是 
你 干 的 吗 ? 一 'm binasmi ytkmak 中 自杀 ; 
Allah'n binasint yikmak cok biyik 
giinahtir, 自杀 是 很 大 的 罪 募 。@@ 杀 人 ， 谋 
杀 一 "四 cezast 非常 淘气 的 ,非常 顽皮 的 ; 
乖 僻 的 ,不 合群 的 ,难于 共处 的 ~"m em- 
anetini geri almasr 生命 终结 一 "mn emri 
Peygamberin kavliyle (媒人 提亲 时 的 开场 
白 ) 承 真主 之 命 , 受 先知 之 托 ~ im emriyle 
按照 真主 的 旨意 ,命中 注定 ~ mm evi 四 清 
真 寺 四 灵魂 ,心灵 一 "nm evini ytkmak 以 
尖 刻 粗鲁 的 语言 得 里 ,惹恼 .一 "m gazabr 讨 
厌 的 ,臭名 昭著 的 一 "m giinii 几乎 每 天 : 
Allah’m gtuni kapim: asmdrrmasindan 
biktim. 我 讨厌 他 几乎 每 天 都 来 纠缠 我 。 
一 "in hikmeti 莫 明 其 妙 , 奇 怪 , 难 以 理解 : 
Allah'in hikmeti, kayanin icinde koca- 
man bir aBac bitmis. 真 奇怪 , 岩 岩 里 竟然 
长 出 一 棵 又 高 又 大 的 树 。~ "in inayetiyle 
老 天 保 佑 : Allah’in inayetiyle muvaffak 
olacaB&im， 老 天 保佑, 我 会 成 功 。 一 "mm ke- 
skin kihiema geleyim ki … 如 果 … ,我 愿 受 
天 打 五 雷 秦 ~"m kulu 真主 的 奴仆 ( 泛 指 
人 ) :Burada yol gasterecek bir Allah im 
kulu yok mu? 这 里 难道 没 人 能 给 指 一 下 
路 吗 ? Orada bir Allah'm kulu yok mu? 
那儿 有 人 吗 ? 一 'm rahmetine kavusmak 
(或 ulasmak，ermek) 去 世 , 逝 世 , 死 亡 
一 "mi seven tutmasm 飞快 地 , 脚 不 点 地 
地 ;任何 人 也 挡 不 住地 : Allah Inl seven 
beni tutmasm, sunu cezasin! vereyim. 
我 一 定 要 处 罚 他 , 谁 说 情 也 不 行 。Oyle bir 
kacis kactr ki Allah'mi seven tutmasin! 
他 拔 腿 就 跑 , 一 演 烟 似 的 。 一 "mr sasrmak 
吓 得 不 知 所 措 , 慌 得 不 知 如 何 是 好 ~'tan 
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加 幸好 ,好 在 , 谢 天 谢 地 ,感谢 真主 : 
Yagmur basladl，Allah tan semsiyeyi 
yanima almistim. 下 雨 了 ,多 气 我 带 了 伞 。 
Allah'tan bugiin yagmur yagmadi da 
dhsarl cikabildik. 谢 天 谢 地 ,今天 没 下 雨 ， 
我 们 得 以 外 出 。@ 先 天 的 ,天 生 的 ,天 赋 的 ， 
生 就 的 : Allah'tan k6tiirim dogmus， 据 
说 他 生 下 来 就 是 个 竣 子 。Saclart Allah”~ 
tan siirmeli. 她 的 头发 天 生 就 像 染 过 似 的 。 
一 "tan bulmak 唱和 天谴, Allah tan bul- 
sun! 愿 真 主 给 他 应 得 的 惩罚 ! 愿 他 虽 天 
证 ! 一 "tan korkmak 惧怕 真主 , 怕 但 天 请: 
Allah'tan kork! 别 这 么 干 , 真 讨厌 ! 
一 'tan korkmaz 残暴 的 , 惨 无 人 道 的 , 毫 无 
人 性 的 ,无 法 无 天 的 ,天 不 怕 地 不 怕 的 ; 暴 
君 :Allah'tan korkmaz, kuldan utanmaz 
adamin birisin。 你 是 个 无 法 无 天 、 厚 颜 无 
耻 的 家 伙 ! 一 'tan siska ne yapsIm muska 
病人 音 育 的 一 "tan umut kesilmek 绝望 
失去 信心 : Senin durumun aglr，ama 
Allah'tan umut kesilmez. 你 的 情况 是 严 
重 的 ,但 是 别 灰心 ,会 好 起 来 的 ， 一 tan 
uzun yerde bulunmak 在 异国 他 乡 ,在 远 
离 真 主 的 地 方 ~'tan iimit kesilmek 绝 
望 ,失去 信心 :Uziilme dostum。 Allah'tan 
iimit kesilmez， 朋友, 别 难 过 , 别 灰 心 ! 
一 得 到 em 大 要 ,也 许 ,或 许 ,想必 ,天 晓得 
$Allah askm(iz)a， 四 看 在 真主 的 份 上 ! 
看 在 真主 的 面子 上 ! 为 了 主 ! 苍天 在 上 ! 
真主 在 上 : Allah askina bayle sbzler 
hicbir zaman sbylemedim. 苍天 在 上 ,我 
从 来 没有 说 过 这 种 话 ! Allah askina buna 
yapmayinl 看 在 真主 的 面子 上 , 别 这 人 么 干 ! 
四 我 的 天 哪 : Allah askina, bunu sOyledi 
mi? 天 哪 ! 他 真是 这 么 说 的 吗 ?Allah 
askna cabuk gel! 看 在 真主 的 份 上 ,你 快 
点 儿 来 吧 ! Allah bana, ben de sana.( 欠 
债 人 请 求 延 期 还 债 用 语 ) 真 主 赐 我 ,我 即 于 
你 。Allah (bir bir) bereket versin! 感谢 
真主 ! 谢 天 谢 地 ! Allah bilir ama kul da 
sezer. 要 想 人 不 知 ,除非 己 莫 为 。Allah 
birdir. 真主 只 有 一 个 ! @ 我 发 暂 ! Al- 
lah biyiiktir, 真主 伟大 ! @ 苍 天 有 了 眼 ! 
Allah cezasint vermesin (或 versin)! 愿 
真主 惩罚 ! 遭 天 让 的 ! 真 该 死 : Dur 
bakayrm，ismi hatirima gelir mi? Hay 
Allah cezasin! versin! Dilimin ucunda 


amma sOyliimiiyorum， 等 等 ! 他 的 名 字 
叫 什么 来 着 ? 哮 ! 真 该 死 ! 就 在 嘴 边 可 就 
是 想 不 起 来 ! Allah dagma gire kar ve- 
rir, 苍天 有 了 眼 , 真 主 英 明 ! Allah dert ve- 
rip derman aratmasm。 天意 如 此 。Allah 
dokuzda verdigini sekizde almaz. 天 命 难 
违 ; 命 中 注定 。Allah dismanima verme- 
sin, 天 娜 ! 我 怎么 这 么 不 幸 啊 ! Allah ek- 
sikl 记 ini gbstermesin。 有 总 比 没 有 强 :Al- 
lah eksikligini gOstermesin, ama ek- 
mekler pek siyah, 这 面包 实在 太 黑 了 ,但 
总 比 没 有 强 。Allah emeklerini eline 
vermesin. 老 天 不 会 让 他 白 忙活 ! 祝 他 成 
功 ! Allah en yiicedir， 真主 至 大 ! Allah 
etmesin. 绝对 不 行 ! 可 别 这 样 ! Allah 
gonliiniize gOre yersin。 祝 万 事 如 意 , 心 想 
事 成 ! Allah giimiis kapiyr kaparsa，altm 
kapiyt acar， 塞 分 失 马 , 安 知 非 福 。Allah 
Halil jbrahim bereketi versin， 愿 真主 赐 
福 ! Allah hayrrlara tebdil etsin，( 解 梦 
时 的 视 福 语 ) 真 主 保佑 ! Allah haymlr et- 
sin, (通常 用 于 开始 做 事 时 的 祈求 ) 真 主 保 
佑 ! Allah hayrrh pazar versin。 原 真主 赐 
予 好 买卖 ，Allah herkesin ginliine gire 
versin. 祝 大 家 万 事 如 意 , 心 想 事 成 ! Allah 
hosnut olsun， 站 真主 保佑 : Allah hosnut 
olsun! O adamm bana cok iyiligi do- 
kundu. 愿 真主 保佑 他 ,他 待 我 很 好 。@ 谢 
谢 , 太 感谢 了 。Allah inandirsm. 我 若 骗 
和 你 苍天 不 容 ! 让 真主 作证 ! 我 说 的 是 实话 ! 
Allah insani elden ayaktan diisiirmesin, 
外 愿 真主 保佑 他 青春 永 驻 ! @ 愿 真主 保佑 
他 早日 康复 ! Allah isinizi rast getirsin. 
愿 上 帝 助 你 工作 (事业 ) 取 得 成 功 。Allah 
iyil 运 ini versin，( 对 不 喜欢 的 言行 表示 宽 
容 的 用 语 ) 愿 真主 宽恕 你 ! Allah kabul et- 
sin,( 对 做 善事 者 的 装 语 ) 好 心 者 必 有 好 
报 : Allah kabul etsin, bu cocuklar: gi- 
yindirmekle ne biiytik sevap kazandin! 
好 人 必 有 好 报 ! 你 让 这 些 穷人 的 孩子 有 衣 
服 穿 就 是 最 大 的 积德 行善 。Allah kardesi 
kardes yaratmis kesesini ayr yaratnirs. 
亲 兄 弟 明 算账 。Allah kimsenin basma 
getirmesin. 愿 真 主 普度 众生 ! Allah kim- 
seye zeval vermesin。 愿 真主 保佑 每 一 个 
人 。Allah kuru iftiradan saklasm. (被 宪 
枉 时) 冤枉 啊 : Biz o isin icinde degildik， 
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Allah 


yaniliyorsunuz, Allah kuru iftiradan 
saklasin. 冤枉 啊 ! 那 件 事 情 与 我 们 无 关 ， 
您 搞 错 了 ! Neler soyliiyorsun sen, Al- 
lah kuru iftiradan saklasml! 你 说 什么 ? 
真 冤 死 我 了 ! Allah ly 已 mr yersin，( 见 
Allah iyiligini versin) Allah manda sifalr 
区 Versin. 你 吃 得 真 多 ! 你 真能 吃 ! Allah 
miibarek etsin， 愿 真主 赐 你 幸福 ! 祝 你 幸 
福 ! Allah miistahakkml versin. 让 真主 
去 惩罚 他 吧 :, Hay Allah miistahakkin! 
versin terbiyesiz. 这 个 没 教 养 的 东西 ! 让 
真主 去 惩罚 他 吧 ! Allah ne muradr varsa 
versin! (得 到 别人 帮助 时 说 的 祝福 语 ) 愿 真 
主 赐 给 你 所 想 要 的 一 切 ! Allah nice yll- 
lara yetistirsin! 不 真 主 恩赐 长 命 百 岁 ! 
Allah onlarm yildrzlarmi baristirsm! 不 
真主 保佑 他 们 和 睛 相处 ! Allah Gmiirler 
Yersin, 祝 长 命 百 岁 ! 祝 万 寿 无 疆 ! Allah 
rahatlik versin， 晚安 , 祝 你 睡 个 好 觉 ， 
Tesekkiir ederim, Allah rahatlik ver 
sin 谢谢 ! 祝 你 晚安 ! Allah rahmet eyle- 
sin 让 他 安息 到 ; Allah rahmet eylesin， 
cok iyilik sever bir insandi， 让 他 安息 
吧 ! 他 是 一 个 积德 行善 的 人 。Allah razi 
olsun. 四 真主 保 个。 四 谢谢 , 太 感 谢 了 ， 
Allah sabrr versin. 让 真主 赐 给 我 力量 吧 ! 
Allah sabrmh kulunu sever， 真主 喜欢 有 耐 
心 的 人 。Allah saklasm (或 saklaya). 愿 
真主 保佑 。Allah selamet versin， 上 (对 出 
行者 的 送行 语 ) 愿 真主 保佑 你 一 路 平安 ! @ 
《对 旅途 中 过 到 困难 者 的 祝福 语 ) 愿 真主 保 
佑 你 旅途 顺利 ! @@( 提 及 远方 亲友 时 的 祝福 
语 ) 愿 真主 保佑 他 一 切 平安 ! @K 在 提 及 不 
赞成 的 事 时 的 开场 白 ) 愿 真主 保佑 他 : Al- 
lah selamet versin. Ahmet'in bu ise 
aklr ermez， 愿 真主 保佑 他 ,不 过 艾 哈 迈 德 
做 这 事 是 力不从心 。Allah senden razi ol- 
sun, 真主 与 你 同 在 ! Allah seni inandir- 
sm. 我 车 骗 你 苍天 不 容 ! 让 真主 作证 ! 我 
说 的 是 实话 :Hani Allah seni inandirsin, 
bu kadar kizgm olmasaydim, korkar- 
dim. 我 说 的 是 实话 ! 我 当时 要 是 不 这 样 发 
火 , 我 会 感到 害怕 的 。Allah seni kahret- 
sin. 愿 真主 诅 吕 你 ! Allah son giirligi 
versin. 愿 真主 保佑 他 安 度 晚年 ! Allah 
sonunu hayir etsim (对 事情 结局 感到 担心 
时 祈祷 语 ) 求 页 主 保佑 事情 圆满 成 功 ! Al- 
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lah tamamrna eristirsin。 愿 真主 保佑 事情 
圆满 成 功 ! Allah tez giin tez saatte cani~ 
ni alsm. 我 真 想 马上 宰 了 他 ! Allah top- 
ra kadar Gmiir versin. ( 见 Allah Gmiir- 
ler versin.) Allah ucamayan kusa 
alcactk dal verir， 老 天 和 爷 饿 不 死 睹 家 和 泡 。 
Allah utandrmasm. 祝 马 到 成 功 ! Allah 
verince kimin oglu kimin kzr demez, 真 
主 赐 福 不 分 贫 富贵 贱 。Allah vermesin. 
但 愿 不 要 如 此 ! Allah versin, @ 真 主 保 
佑 : 愿 真主 保佑 ;真主 保佑 你 不 要 和 白 忙活 : 
jslerin yoluna girdi, Allah versin, ka- 
zancin bol olsun. 你 诸 事 顺利 , 祝 你 事 事 
如 意 ! @( 拒 绝 他 人 乞讨 时 的 用 语 ) 让 真主 
赐 给 你 吧 ! 去 ! 向 真主 要 去 吧 ! @( 对 过 到 
喜事 者 的 祝贺 语 ; 有 时 也 带 有 戏弄 或 玩笑 语 
气 ) 真 主 走 悲 , 托 真主 的 福 :Allah versin， 
bu giinlerde isler pek yolunda. 谢 天 谢 
地 ;近来 事情 进行 得 十 分 顺利 。Allah 
yazdiysa bozsun， 这 事 打 死 我 也 不 干 : 
Qnunla evlenrhek mi, Allah' yazd! ise 
bozsunl 和 他 结婚 ?” 打 死 我 也 不 干 NIAL- 
lah yddrz barrstklE! versin， 真主 保佑 你 
们 和 吐 相 处 ! -真主 保佑 你 们 合家 欢乐 :Al- 
lah, bir arada kocatsim, yildiz barrslk- 
lB1 versin; 真主 保佑 你 们 夫妻 和 瞳 ; 合 家 
欢乐 ! Allah yolonu actk etsin! 一 路 平 
安 ! Allah’a emanet olun.〔 离 去 者 对 留 下 
者 的 道别 语 ) 请 留 步 , 再 见 ! Allah'a 1s- 
marladtk ( 离 去 者 对 留 下 者 的 道别 语 ) 请 留 
步 , 再 见 ! Allah'a siikiir， 谢 天 谢 地 : 
Allah'a sikiir cocuk iyi oldu. 谢 天 谢 地 
孩子 的 病 好 了 。Allah'a tevekkill et. 听 天 
由 命 吧 ! Allah' var. 真主 作证 ! Allah'm 
isine bak! (表示 惊讶 ,出 乎 意料 ) 瞧 这 事 疗 
的 ! Allah'mdan bulsun. 他 这 么 缺德 必 唱 
报应 ! Allah’tan baska yarim yoktur， 除 
了 真主 没有 人 帮 有 我。Allah'tan bulsun. 让 
他 受到 老 天 的 报应 吧 ! 

allahlik, -了 1 s. ve is. 平 唐 的 ,无 能 的 , 缺 
心眼 的 ,低能 的 ;Bu adam allahhgan biri, 
elinden bir sey gelmiyor 这 个 人 是 个 平 
庸 之 非 , 一 事 无 成。Hasan allahli&mn bi- 
位 -Ondan ne is beklenir? 哈 桑 是 个 缺 心 
眼 的 人 ,能 指望 他 什么 呢 ? 

allahsiz s. ve is.。 @@ 不 承认 上 帝 的 ,不 相 
信 真 主 存 在 的 ,无 神 论 的 @[ 转 ] 残 酷 的 、 


无 情 的 , 毫 无 怜 侗 心 的 ;无 人 性 的 , 没 良 心 的 
~ tosbaga 残酷 的 ,无 情 的 , 毫 无 怜 届 心 
的 ;无 人 性 的 , 没 良心 的 

allahsIzlik, -Br is. 不 信 上 帝 , 不 相信 真主 
存在 ;无 神 论 

allahii ekber iinl. (祈祷 时 或 呼吁 帮助 时 ) 
至 高 无 上 的 上 帝 啊 ! 啊 , 万 能 的 真主 啊 ! 

allak', -Br [alla:k] ( 阿 ) s. ve is. @ 说 话 
不 算 的 ,不 信守 诺言 的 , 自 食 其 言 的 ,出 尔 反 
尔 的 ; 骗 人 的 ,说 谎 的 , 施 诈 的 @ 不 可 信任 
的 ,不 没有 信用 的 

allak*, -kr ( 阿 ) is. 卖 橡皮 糖 者 , 卖 口香糖 
者 

allak bullak s. ve zf/，@ 乱 七 八 精 的 ,一 
塌 糊 涂 的 ,杂乱 无 章 的 ,混乱 不 堪 的 ," 片 狼 
籍 的 :~ bir durum 混乱 的 局 面 ' @【 转 】 
迷惑 不 解 的 ,目瞪口呆 的 , 仓皇 失措 的 0 
0-i) ~ etmek 搅乱 ;使 乱七八糟 : Diinkii 
firtina sahildeki evleriive kayrkhaneleri 
allak bullak etmisti， 昨 天 的 暴风 十 使 岩 
边 的 房屋 和 船 库 一 片 狼藉 % ~ olmak 乱 七 
八 粳 , 一 塌 糊 涂 , 染 乱 无 章 ,混乱 不 堪 , 一 片 
狼藉 ;Katil haberi alincal kafasl allak 
bullakioldu, 一 听 到 这 个 亚 耗 ,他 的 脑子 里 
立即 乱 成 一 团 。 

allaklk， 诈 ! is., 自 食 其 言 , 出 尔 反 尔 * 哄 
骗 , 无 信用 

allamak (-i) 擦 朋 脂 ; 使 变 红 , 使 腓 红 , 涂 成 
红色 0allaytp pullamak 打扮 ,装饰 ,收拾 

allame [alli:me] ( 阿 ) 1 8. 造 讶 很 深 的 ， 
博学 的 ,知识 渊博 的 "学识 精深 的 ;无 所 不 知 
的 ,万 能 的 (真主 ) 下 座 . 学 者 ,专家 ,博学 
者 ,博学 多 识 的 人 ,他 学 之 士 9~ kesilmek 
显得 什么 都 知道 ,看 样子 样 样 精通 似 的 

allAamelik, -Bi is. 造 诺 深 ;博学 ,知识 渊博 
一 taslamak 假装 博学 多 才 

allanmak (nsz) 擦 曙 脂 ; 涂 成 红色 ; 变 成 有 
红 ,( 脸 、 面 天 ) 变 红 : Giines dogarken 
allanir daglar. 太阳 一 出 满 山 红 。Oallanm 
pullanmak 打扮 自己 ;装饰 , 彩 饰 , 打扮 漂 
亮 :Allanrp pullanrp misafirlige gitti， 她 
打扮 得 漂 漂 亮 亮 地 去 做 客 了 ， 

allantoyis ( 希 ) ii./ 动 ) 尿 春 

allegretto [allegreltto]( 意 ) 工矿 《 乐 ) 
稍 快 地 ,用 缓 快板 速度 ; 于 is, 缓 快板 乐曲 

allegro [allelgro] ( 意 ) I 夏 ,《 乐 ) 迅速 
地 ,快活 地 ,愉快 地 ,用 快板 的 速度 有 座 ， 
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《 乐 》 快板 调 , 快 板 乐曲 

allem is. ~ kallem 诺言 ,允诺 .许诺 @ 
支吾 躲闪 ,支吾 扩 塞 ; 狂 点 规避 ,诡辩 一 
(etmek) kallem etmek 施 以 千方百计 ,要 
尽 各 种 花招 , 软 磨 硬 泡 ; 劝 诱 , 诱 骗 , 诱 引 ; 支 
吾 提 塞 , 犹 点 规避 :Allem etti, kallem et- 
ti，nihayet istedigini yaptirdi. 他 要 尽 了 
各 种 花招 ,最 后 终于 达到 了 自己 的 目的 。 
Allem kallem ederek hep cebe atmisti. 
他 要 尽 了 各 种 花招 ,把 所 有 的 全 私吞 了 。 
Allem ettiler, kallem ettiler, elindeki 
parayt aldilar， 他 们 千方百计 地 拿 走 了 他 
手中 的 钱 。 

alll is，@ 红 色 的 ; 带 红 颜色 的 :一 basma 
红 布 人 @ 穿 红色 衣服 的 :~ kiz 红 衣 少女 0 
~ pullu 打扮 得 很 漂亮 的 ; 穿 得 十 分 漂亮 
的 ,衣着 亮丽 的 ;装饰 得 漂亮 的 ,装饰 华丽 的 
一 yesilli (或 morlu) 多 色 的 , 杂 色 的 ,混合 
颜色 的 ,鲜艳 夺目 的 ,五 光 十 色 的 :花哨 的 

allik, -Br is， @@ 红 色 , 腓 红 : Hastaliktan 
ateslenecek yiiziini bir alhk biridi. 她 
因 病 发 烧 , 满 脸 通 红 。 人 @ 朋 脂 9~ sirmek 
氛 胭 脂 

allikl is. 涂 了 胭脂 的 :一 kadm 涂 了 胭脂 
的 女人 

alligator ( 英 ) 这, ( 动 ) 短 吻 鲫 (4Uigator 
mississippiensis) 

alliterasyon (法 ) is, 头 前 , 头 韵 法 ;又 韵 法 
(在 句子 里 连续 数 词 重 复 相同 的 音节 或 畏 
音 ); 同 音韵 错误 症 

allivyon (法 ) is， @ 冲积 ,淤积 ,冲刷 作 
用 ;洪水 泛滥 @@ 冲 积 层 ,冲积 物 ,冲积 成 的 
新 地 ,沙洲 

alliivyonlamak (-i) 冲积 , 洪 积 

allivyonlu i. (地) 加 冲击 的 四 冲积 
的 ,含有 冲积 物 的 ,由 冲积 物 构成 的 : ~ de- 
pozitler 冲积 层 ,冲积 土 , 冲 积 物 

alma i，@@ almak 的 动 名 词 @ ( 海 ) 平 
柴 ( 口 邻 , 把 桨 摆 在 水 面 上 不 划 ) @@ 借 用 ， 
引用 ,假借 , 因 袭 0O~ haberi ( 数 ) 回执 一 
dibinde biiyiimiis 一 毛 不 拔 的 

Alma-Ata 6z. is. 阿拉 木 图 (哈萨克 斯 坦 ) 

almac, -C1 is. ( 物 , 电 ) 接收 机 ,收报 机 , 收 
音 机 , 收 斌 机 :( 电 话机 的 ) 受 话 器 , 听 简 

almak, -Ir (-i) @ 拿 , 取 :Atesi masa ile 
aldi. 他 用 火 钳 取 了 火 。Sapkami alrp 
gidiyorum. 我 拿 起 帽子 就 走 。Arabaml 
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garajdan almak istiyorum. 我 想到 停车 
场 取 我 的 车 。 @ 接 : Cocugumu cocuk 
kresinden eve aldim. 我 已 把 孩子 从 幼儿 
园 接 回 了 家 。Yarm sabah size ugrar se- 
ni de alirim. 我 明天 早上 到 你 们 这 儿 拐 一 
下 ,把 你 也 带 上 。 @ 买 : Babam yeni bir 
otomobil aldr 我 父亲 买 了 一 辆 新 车 。jki 
kilo pirinc aldi. 他 买 了 两 公斤 大 米 。 @ 
收 到 ,得 到 :ahp verme merkezi (邮政 ) 收 
发 中 心 arkadastan bir mektup 一 收 到 
朋友 一 封 信 5giit ~ 受贿 @ 变 : Arka- 
dasim komsusunun kizint aldi. 我 的 朋友 
要 了 邻居 的 女儿 。Alacagrmi isteyince 
kizarip bozardl， 她 着 得 满 脸 通红 ,要 求 我 
全 她 。 加 占领 ,攻占 ,夺取 ; Ordu kenti 
ald 军队 攻占 了 该 城 。 @@ 丰 去, 抢 走 : 
Allah annesini aldi. 他 的 母亲 永远 离开 了 
人 世 。Maden kimiirii ocagrmdaki facia 
yirmi can aldi, 煤矿 矿井 发 生 的 惨 祸 夺 去 
了 20 条 生命 。 加 没收 ,扣留 ,扣压 :Polis 
soforiin ehliyetini aldi. 警察 扣留 了 司机 
的 驾照 。 @ 带 , 随身 携带 ， Sokaga 
cikarken semsiyemi alacaBim. 我 上 街 将 
带 上 伞 。 雹 取得 ,得 到 :benzin 一 加 油 is 
一 得 到 工作 izin 一 得 到 允许 ;获得 假期 
mahsul 一 收割 ,收获 s6z ~ 得 到 承诺 
国 接 纳 , 招收 ,接待 :adam 一 招 野 男 人 
evine kiract 一 接纳 房客 yeni 6grenci 一 
招生 ziyaretciyi yanina 一 接待 来 访 者 
@ 去 除 , 摘 除 , 拿 掉 , 拔 掉 ! 刮 (胡子 ) ,修剪 
(胡须 ) :ameliyatla kursun ~ 开刀 取出 
子弹 dalagl 一 摘除 脾脏 kas 一 拔 眉 毛 
ur ~- 摘除 肿瘤 Biylktan biraz aliniz. 请 
给 我 修剪 一 下 胡子 。 转 卷 走 , 冲 走 , 刊 走 : 
Riizgir harmanl aldi， 大 风 吹 跑 了 麦 埠 。 
Sel evler ile hayvanlarl aldi. 洪水 冲 走 了 
房屋 和 牲畜 。 候 装 下 ,容纳 :Bu kiip bes 
kilo su alir. 这 个 锥 子 能 装 5 公斤 水 。Bu 
otomobil drt kisi alr. 这 辆 车 可 载 乘 4 
人 。Bu salon bin kisi alir. 这 个 大 厅 能 容 
纳 千 人 。Odantn icerisi bu kadar adam 
almaz. 房间 里 容 不 了 这 么 多 人 。 图 抽 
( 烟 ), 服 ( 药 六 饮 ( 酒 ): bir sigara 一 抽 一 
支 烟 iki kadeh konyak 一 更 两 杯 白 兰 地 
Bu ilaci giinde tic kere almalisInIz. 这 种 
药 您 每 天 应 该 服 3 次 。 图 ( 向 内 ) 渗 漏 ， 
Fotograf sasisi 1stk almrs. 照相 机 暗 匣 漏 
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光 了 。Sandal birdenbire su altp batti. 
小 船 突然 漏水 沉没 。 例 遭 受 ,受到 , 遭 到 : 
ates ~ 遭受 火灾 ceza 一 受到 惩罚 
hastalik 一 患 病 soguk 一 受凉 ,感冒 四 
把 … 当 作 , 把 … 看 成 ,把 … 理 解 为 :bu s6zi 
sakaya ~ 把 这 句 话 当成 开玩笑 ”者 裁 ， 
减 :Boyundan biraz al bu ceket. 请 把 这 
件 上 衣 改 小 一 点 儿 。Paltonun pacasInl 
biraz almak gerekiyor， 这 件 大 衣 的 下 所 
应 该 短 一 点 儿 。 图 朝向 ,面向 : Bu 
pencere de denizi alir， 这 扇 窗户 也 朝向 
大 海 。 图 确定 , 选 定 ,选择 :6lciistiniit 一 
测量 ,衡量 力 感 党 到 (味道 ,气味 、 声 音 
等 ); Kbpegin burnu iyi koku alrr, 狗 鼻 
子 噢 觉 灵 敏 。Sol kulagm sesi iyi 
almiyor. 我 左 耳 背 , 听 不 太 清楚 。 图 拉 ， 
挪 ,移动 ,Arabayi daha sola alin. 请 把 车 
再 向 左 此 娩 。 图 笼 单 ,遮盖 ,缠绕 , 围 住 , 淹 
没 : Ovayr sel aldr 水 漫 平 原 。 Bir 
diisiince beni aldl。 有 一 个 想法 区 绕 在 我 
的 脑 际 。Kuvvetli bir heyecan onu aldi. 
他 十 分 激动 。 围 雇用 ,招聘 ,聘请 ,吸收 : 
Lokantaya yeni garsonlarl alacaktir. 他 
将 为 餐馆 招聘 一 些 新 的 服务 员 。 Yeni bir 
sekreter aldm， 我 新 请 了 一 位 秘书 。 
Kontenjanrmlz yeni memurlar almaya 
elverisli degil， 我们 的 定额 不 利于 吸收 新 
员工 。 图 偷 , 窃 , 盗 : Hirsiz cebinden 
para aldi 小 偷偷 了 他 口袋 里 的 钱 。 
Biitin parami cebimden ald: 他 把 我 口 
袋 里 的 钱 都 偷 走 了 。 国 放 人, 装 人 , 领 入 : 
Cocuklar kiiciik tavsanl bir kutuya 
aldilar， 孩子 们 把 小 兔子 放 进 一 个 盒子 里 。 
图 清扫 ,打扫 ,扫除 : Oriimcek aglarml 
aldi 他 把 蜘蛛 网 都 扫 掉 了 。 Yatagm 
altmi stipiirge ile altyor， 他 正在 用 特需 
扫 床 底下 。 转 走 ,行驶 ,Arzzali araba iki 
tic kilometre zor alabildi ve yolda 
durdu. 这 辆 故障 车 勉强 走 了 两 三 公里 就 趴 
窝 了 。O yolu yarm giin alabildik. 这 有 段 
路 我 们 半天 就 走 完 了 。 图 洗澡 ,洗浴 国 
理解 , 领会 , 懂得: Hoca iyi ama cocuk 
almiyor. 老师 虽 好 ,但 孩子 昕 不仅 。Ka 
fam bu s6zleri hic almiyor. 这 些 话 我 一 
点 儿 也 听 不 慌 。 图 撤 ，Mantosunu 
sittma aldi. 她 披 上 了 大 衣 。Omuzlarma 
bir 6rtii ald 她 把 一 块头 巾 披 在 双肩 - 
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力 赚 , 挣 : Her paltodan iic yiiz bin lira 
alhr. 每 件 大 衣 他 能 赚 30 万 里 拉 。 八 占 用 
(时 间 ) :Bu is benim ii giniimii aldi. 这 
件 事 花 了 我 3 天 的 时 间 。 图 撤 职 ,免职 , 开 
除 : Diisiindi，tasmdr okumaktan hoslan- 
mayan cocugu mektepten almaya karar 
verdi. 经 过 再 三 考虑 ,他 决定 把 那个 不 爱 
学 习 的 孩子 从 学 校 开除 。 付 除 去 ,消除 , 减 
少 , 冲 淡 , 使 褪色: Giines perdelerin 
rengini aldi. 大 阳 旺 得 人 窗帘 退 了 色 。lcine 
biraz su koy，tuzunu altr, 你 竞 点 儿 水 ， 
威 味 就 淡 了 。 图 适合 于 ,便于 : Bu tahta 
boya almyor. 这 块 木板 着 不 上 色 。 图 
(nsz) 猛然 开始 ,突然 启动 : Ben sokaga 
cikarken bir yagmurludur aldi. 我 正 要 
上 街 ,突然 天 上 下 起 了 大 雨 。Cocuklar 
uyurken bir yangm birdenbire aldi. 孩 
子 们 正在 睡梦 中 ,突然 发 生 了 火灾 。Gaza 
bastm, motor almadi. 我 踩 了 油门 ,但 发 
动机 没 发 动 起 来 。 @ 国 开始 讲述 (民间 故事 ) 
Oal asagl vur yukar 讨价还价 al mek- 
tup, ver mektap 频繁 的 书信 和 来往 al 
takke ver kiilah 长 时 间 争 吵 之 后 ,吵吵 
滴 闹 地 , Yartm saat al takke ver kiilih 
pazarliktan sonra baliklar kilosu iki 
dolardan satildi, 经 过 半 个 小 时 激烈 的 讨 
价 还 价 , 这 些 鱼 以 每 公斤 两 美元 的 价格 卖 了 
出 去 。@ 不 拘 礼 节 地 ,不 讲 客 套 地 , 随 随 便 
地 aldi yiiriidi 中 一 下 子 走出 好 远 ,一 下 子 
扩散 开 来 ,不 肥 而 走 @ 流 行 : Blucin 
modast aldi yiiridi， 牛 仔裤 一 下 子 流行 
开 了 .aldié! aptes iirkiittigil kurbagaya 
degmemek 功 不 抵 过 ;得 不 偿 失 ahp git- 
mek 拖 走 ,强行 带 走 , 抓 走 ahp kacmak 抢 
动 altp satmak 做 生意 ,做 买卖 : Arkada- 
Stm bir arabay! ahp satmakla bes bin yon 
aldi 我 的 朋友 倒卖 一 辆 汽车 赚 了 5000。alp 
vereceBi olmamak 中 互 不 欠 账 回 互 无 往 
来 ,没有 任何 关系 :Benim Ali'yle hic ahp 
verecegim yoktur. 我 和 阿里 没有 任何 来 
往 。(-le) alip verememek 无 法 和 解 , 无 法 
和 睦 相 处 :Ne ahp veremiyorsunuz? 你 们 
为 什么 总 是 互相 过 不 去 ? Onunla altp ve- 
remediginiz nedir， 您 和 他 有 什么 过 节 ? 
Senin onunla ne alip veremedigin var? 
Niye her yerde onu cekistiriyorsun. 你 
和 他 有 什么 过 节 ? 为 什么 总 是 跟 他 过 不 去 ? 


alp vermek 个 心 体 ,心跳 , 感 兴趣 ,动心 @ 
深思 熟 虚 加 有 关系 ;有 过 节 alp yiiriimek 
飞 路 发 展 , 有 大 的 进步 : Elektronik teknik 
aldi ytiridi. 电子 技术 有 了 很 大 的 发 展 。 
almr almaz 立即 ,立刻 ,马上 almls，sat- 
ms，Cekmecesini kapatmis 退休 的 多 Al 
(或 Alm，Almrz)! 瞧 ! 噶 :Al bir aksilik 
dabal! 噶 ! 又 一 件 麻烦 事 ! Al sana bir 
sorun (或 bela) dahal 瞧 , 又 是 你 的 一 个 
难题 ! Al benden de o kadar. 我 也 这 么 认 
为 ;S6yledikleriniz cok dogru; Al ben- 
den de o kadar. 你 说 的 没 错 ,我 也 这 么 认 
为 ，Al bes paralikta bundan. 纯粹 是 胡 
说 八道 ! Al birini，vur birine (或 carp 
iitekine)、 都 是 一 路 货色 ! 没 一 个 好 东西 : 
Onlarm birbirinden fark: yok ki, Al 
birini vur birine， 他 们 没有 什么 两 样 ,都 
是 一 路 货色 ! Al bundan da on (或 bes) 
paralik. 这 纯粹 是 胡扯 Bunun da 
atekisinden farki yok. Al bundan de on 
paralik. 这 个 和 其 他 的 也 没有 什么 区 别 , 纯 
粹 是 胡扯 ! Al giiliim，ver giiliim.， QD( 相 
爱 者 ) 互 表 爱 意 回 等 候 即 时 回报 Al iske- 
leyi， 走 开 , 滚 开 ! Al kasagryr，gir ahira, 
yagrri (或 yarast) olan gocunsun. 干 自己 
的 事 , 休 管 他 人 论 短 长 。Al malm iyisini， 
Sekme kaygisinit. 便宜 没 好 货 , 好 货 不 便 
宜 ; 花 钱 买 好 货 ,放心 省 烦恼 ，Al on 
paralik da ondan. 纯粹 是 胡说 八道 :Ali 
dayariamadi，Al on paralik da ondan 
diye karsilik vermek zorunda kaldi, 阿 
里 实在 忍 不 住 了 , 回 散 了 一 句 :“ 你 这 纯粹 是 
胡说 八道 .”Al sana bir kaya, nerene da- 
yarsan daya。 事 已 至 此 ,我 毫 无 办 法 。 
Alan razi (或 memnun) ，satan razi (或 
memnun). 两 相 情愿 ,一 拍 即 合 :Alan razl 
satan razl，bize bu konuda s6z diismez. 
他 们 是 两 相 情愿 ,我 们 无 可 奈何 。Alma 
mazlumun ahmi, cikar aheste aheste. 作 
恶 必 受 惩罚 ,只 在 早 与 迟 : 害 人 者 终 害 已 。 
Almazsrm satmazsm，pazarda isin ne. 你 
在 这 里 干什么 ? 你 枉 凑 什么 热 曾 : Burast 
genclerin eglendigi bir yerdir, almazsm 
satmazsin，pazarda isin ne. 这 儿 是 年 轻 
人 娱乐 的 一 个 地 方 ,你 在 这 里 干什么 ? 

almamak (-i) 拒绝 接受 0almamis ol- 
mamak 一 定 收 下 
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almamazlik, -BI is. 不 接受 :Almamazlk 
ederse ne yapariz? 如 果 他 拒 不 接受 ,我 们 
怎么 办 ? 

Alman (法 ) 6z.is. ve s. 德国 人 ;德国 的 
一 halki 德国 人 民 ~ hikiimeti 德国 政府 
一 malt 德国 货 ~ silahh kuvvetleri 德国 
武装 部 队 Almanlar caliskan insanlardir. 
德国 人 是 勤奋 的 人 。Alman diplomatlar 
kabul resmine katildilar， 德国 外 交 官 们 
出 席 了 招待 会 。 0~ usulii (集体 消费 费用 ) 
均 排 方式 ,AA 制 

almanak, -&1 (法 ) is, 天 文 年 历 

Almanca [alma'nca] s. is. ve zf. 德语 ; 
德语 的 ; 用 德语 : ~ bilmek 人 懂 德 语 ~ 
konusmak 讲 德 语 一 yazmak 用 德语 书写 
一 dan Cince'ye cevirmek 从 德语 译 成 汉 
语 一 1 66renmek 学 德语 

Almancl 了 is.【 俗 ] 在 德国 工作 的 土耳其 
工人 工 8. 支持 德国 的 ,站 在 德国 一 边 的 

almandin (法 ) is, (地 ) 贵 榴 石 , 铁 铝 榴 石 

alman giimiisii is. 德国 银 , 白 铜 ( 铜 匀 镍 
合金 ) 

Alman haman bocegi is. ( 动 ) 德国 螃 
螂 

Alman papatyasl i3. ‘ 植 ) 臭 春 黄菊 
(Anthemis nobilis) 

Almanya [almalnya] 6z,is. 德国 (欧洲 ): 
Federal 一 联邦 德国 

almas is， @ 交 蔡 , 轮 流 ,转换 ,交错 @( 官 
员 , 职 员 ) 互 调 ,轮换 ,交换 位 置 ; 互 代 @ 
( 正 、 误 ) 两 者 挑 一 ,抉择 ,取舍 ,《 哲 》 两 难 推 
一 ,两 刀 论 法 

almasIk 3，@@ 交 车 的 ,轮流 的 ; 按 次 序 的 ， 
周期 的 ;置换 的 ,交错 的 @ 互 调 的 ,轮换 
的 ,交换 位 置 的 , 互 代 的 ”全 轮番 进行 的 , 交 
替 进 行 的 @ ‘ 植 ) 互生 的 :~ yapraklar 
互生 叶 

almaslr s. 具有 交替 性 质 的 ;轮流 的 ,轮换 
的 ,交错 的 

almasmak (nsz) @ 交 换 , 互 换 @ 交 蔡 工 
作 , 轮 流 干 

almastrrmak (-i) almasmak 的 使 动态 

alnac, -cI is.@Q 正 面 @( 建 筑 物 等 物体 
的 ) 正 面 ,前 面 , 立 面 :binanin 一 1 楼 房 正面 

alo [allo] (法 ) iinl.( 打 电话 时 的 呼 语 或 应 
答 语 ) 暖 :Alo, alo, neresi oras1? 喂 , 眼 ， 
你 是 哪里 ? Alo! Liitfen ben Mehmet'le 
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konusabilir miyim? 喂 ,请 问 我 可 以 和 称 
罕 默 德 通话 吗 ? 

alosa (法 ) is. ( 动 ) 西 鲁 

alotropi (法 ) is. 化 同 素 异形 (现象 ), 同 
素 异 性 (作用 ) 

Alp 1 6z.is. 阿尔 卑 斯 (山脉 ) :一 da&lan 
阿尔 卑 斯 山脉 下 5s. 阿尔 卑 斯 山 的 ,位 于 阿 
尔 插 斯 山 的 ,阿尔 乍 斯 特有 的 :~ bahcesi 
阿尔 卑 斯 植物 园 ,高 山 植物 园 ( 建 于 高 山 , 培 
育 阿尔 卑 斯 山区 植物 以 供 科 学 研究 的 植物 
园 ) ~ da& kecisi 阿尔 摆 斯 山羊 一 iklimi 
阿尔 卑 斯 气候 (高 山 性 气候 ,特点 是 低温 ,多 
雨 .多 雪 , 因 此 类 气候 的 研究 工作 多 在 阿尔 
卑 斯 山区 进行 而 得 名 ) 

alp I is. 英雄 ,英雄 和 信物 ,勇士 ,勇敢 者 工 
s. 勇敢 的 ,英勇 的 , 彪 悍 的 ;高 大 的 

alpagut is. 贵族 ,封建 主 ,领主 

alpaka [alpa'ka] (法 ) is，@ ( 动 ) 羊 驼 
(Lama glama pacas) @@ 羊 驼 毛 , 羊 驼 毛 
绒 ; 单 驼 毛 织物 , 羊 驼 呢 ,阿尔 帕 卡 织物 

alpaks (法 ) is. (化) 阿 派 铝 硅 合金 , 阿 派 铝 
合金 

al pehlivan iiziimii is.( 植 ) 葡萄 的 一 种 
( 产 于 色 雷 斯 半岛 , 色 红 , 粒 图, 多 汁 , 味 甜 ， 
皮 厚 ) 

alpin (法 ) 5s， @@ 阿 尔 昔 斯 山 的 @ 高 山 的 ， 
一 bitkiler 高 山 植物 @@ 登 山 运 动 的 : 一 
kuliip 登山 俱乐部 

alpinist (法 ) 六. 登山 运动 员 

引 pinizm (法 ) is. 登山 运动 

alpinum is. 为 研究 高 山 植 物 而 在 平地 或 平 
原 建立 的 植物 园 ;植物 园 中 培育 高 山 植物 的 
部 分 

Alplar 6z. 说 阿尔 摆 斯 山脉 ,阿尔 捍 斯 山 
(欧洲) 

alplrk, -&1 is. 勇敢 ,英勇 ,无 县 ;英雄 行为 ， 
英雄 主义 ,勇敢 行为 

Alp ytldrzi is.( 植 ) 高 山 之 星 (一 种 生长 在 
悬崖 峭 壁 上 的 艳丽 的 花 ) (Paradisia lili- 
astrum) 

alsimi (法 ) is. ( 史 ) 炼丹 术 , 炼 金 术 

alsimist (法 ) is.( 史 ) 炼丹 家 ;炼金 术士 
古 化 学 家 

alt J is，@ 底 ,底面 :ayaklarm 一 I 脚底 
板 , 脚 心 Ayakkabilarinm altt ¢ok 
camurlu olarak odaya girdi. 他 两 脚 烂泥 
就 进 了 房间 。Tencerenin altt delindi. 锅 


底 漏 了 。 @ 下 边 ,下面 : Masanin altinda 
bir kagnt sepeti var， 桌子 下 面 有 一 个 字 
纸 签 。Tencerenin altmda ates var. 锅 底 
下 有 火 。 回 对 部 ,屁股 , Bebegin altimda 
pisik var. 婴儿 屁股 上 起 了 红 疼 。Cocuk 
kiiciik iskemleyi altina cekip oturdu. 孩 
子 把 小 三 拉 到 屁股 底下 坐 下 了 。 @ 下 部 ， 
下 面 ,底层 : binanin 一 ! 楼 的 底层 @ 下 
边 ,后 续 部 分 ,下 一 部 分 : Bu yazinin alt 
daha var m1? 这 篇 文章 还 有 后 续 部 分 吗 ? 
Makalenin alttm heniiz okuyamadrm. 
文章 的 后 一 部 分 我 还 没有 读 完 。 @@ 深 处 : 
suur 一 [意识 深 处 ,下 意识 @ 阴 间 , 地 狱 : 
Bu diinyanm iistii varsay altl da var, 这 
个 世界 如 果 有 天 人 堂 ,那么 也 就 有 地 狱 。 工 
S， 加 下边 的 ,底下 的 ,下 层 的 ,下 面 的 :一 
hava kiiresi (或 yuvarl) ( 气 ) 对流层 ， 
运 流 层 一 kat 底层 ,下 层 ~ kisim 下 部 一 
mukoza tabakasi ( 解 ) 竺 膜 下 层 ，@ 远 处 
的 ;duvarm ~ k6sesi 远 处 的 墙角 0 一 
-aa 一 个 压 一 个 地 一生 一 竹 地 5 一 一 a 
yazmak 竖 写 ~ ~a iist iiste 互相 压 在 一 
起 , 捏 在 一 起 ;一 鸽 一 乔 地 :一 一 a iist iiste 
gelmek 扭 打 , 叮 打 , 推 操 一 一 a iist iste 
bogusmak 扭 打 , 肠 打 , 推 操 ~ 一 aast 
iiste yuvarlanarak birbirlerini 1SIrmak 
滚 在 一 起 互相 肠 打 , 打 成 一 团 《-i) ~ asagg 
vurmak QD 压倒 , 压 住 , 压 在 下 面 @ 战 胜 ， 
打败 一 bast 最 下 边 ,最 后 面 ,末尾 : 
yokusun 一 basi 坡 底 一 basmdan 从 最 
后 面 开 始 ,从 未 尾 开始 (-i) ~ etmek 四 战 
胜 ,打败 , 占 上 风 , 压 倒 : Sen cok siikrii 
abliimii alt ettin; kefeni yirttin. 谢 天 谢 
地 ,你 已 经 战胜 了 死亡 , 死 里 逃生 。@[ 转 】 
曲解 ,看 曲 ~ olmak: 被 打败 ,被 战胜 ,被 打 
倒 , 被 压倒 ~ 人 noktasr ( 技 ) 下 死 点 ,下 
止 点 ~ taraft 剩余 ,其 余部 分 @ 下 边 部 
分 ,低洼 部 分 @ 最 后 ,最 终 , 终 于 ,结果 @ 归 
根 到 底 , 说 到 底 , 只 不 过 ,仅仅 ,充其量 只 : 
Bunda diisiinecek ne var? Alt tarafr bes 
dolarl 还 有 什么 好 想 的 ? 说 到 底 也 就 5 个 
美元 的 小 事 ! 一 toprak islemesi 深耕 一 
yanr 剩余 , 其余 部分: Yolun alt yanl 
bozuk. 下 面 一 段 路 坏 了 。@ 下 边 部 分 , 低 
注 部 分 :KOyiin alt yani bataklik. 村 子 的 
低洼 部 分 是 一 片 烂泥 塘 。 回 最 后 * 最 终 * 终 
于 ,结果 国 归 根 到 底 ,说 到 底 , 只 下 过 * 仅 
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仅 , 充 其 量 只 :Bu isin ne 6nemi var, alt 
yanl bana elli dolar kazandirir. 这 活 儿 
没 多 大 意思 ,充其量 只 能 让 我 赚 50 美元 。 
一 yani crkmaz sokak 一 事 无 成 ;走投无路 
一 yani on kurusluk bir mesele 小 事 一 桩 
一 !capanoglu 辐 手 的 ,不 宜 介 入 的 ~1 ka- 
val iisti sishane (或 sisane, seshane) ( 衣 
着 ) 上 下 不 协调 的 ,搭配 不 合适 的 ~! pat- 
lar 鞋底 已 磨 穿 的 鞋 一 1 iistiine gelmek 翻 
个 儿 , 翻 个 底 朝天 ,完全 乱 了 套 , 完 全 变样 
(-in) ~1yas 后 果 不 妙 的 :Bu isin altr yasa 
benziyor. 这 件 事 似乎 不 妙 。 ~Ima almak 
按 倒 : Bir defa kasabadan gecen Ali'yi, 
altrna alip bir temiz d6vdi. 有 一 次 ,他 把 
从 镇 里 经 过 的 阿里 按 倒 在 地 狠 狠 地 打 了 一 
顿 。Ciftlik sahibi ayaga kalkip da sa 
vunmaya gececeEi sirada onu yeniden 
yere yatirip altrma aldum. 农场 主 息 了 起 
来 ,还 想 还 手 ,可 是 又 被 我 再 次 摔 倒 在 地 ? 压 
在 身 下 。~ma gekmek 赠送 (车 、 马 ,坐垫 
等 ); Cektiler alttma bir clhgr cikmis 
minder. 他 们 把 一 个 破 垫子 送 给 了 我 。 
一 Ina etmek (大 小 便 ) 失 禁 ,Cocuk altma 
etti, 和 孩子 拉 裤 子 了 。 一 ma girmek 落 在 … 
之 下 ,陷于 … 之 中 ,遭受 ;承受 : babasinin 
etkisi 一 na” girmeki 受 其 父 影响 
hakimiyeti 一 Ia girmek 受 … 的 统治 
jnsan 6demeyecegi bir bore” altma 
girmemeli. 人 不 能 背负 他 偿还 不 起 的 债 
务 。~ina gitmek 失败 , 吃 败 会 ~ma ka- 
Sirmak ( 见 ~ ma etmek) ~ma kalmak 
失败 , 吃 败仗 ,受挫 , 碰 钉 子 一 Ina koymak 
放 到 … 下 面 , 垫 在 … 下面, 置 于 1… 之 下 
一 ma yapmak ( 见 ~ma etmek): Cocuk 
a 下 tina yapmrs， 这 孩子 拉 了 一 裤子 。(:in) 
一 mda kalmak Q@ 被 打败 ,被 征服 ,就 范 @ 
不 了 予 回报 ,不 了 予 反击 ,无动于衷 :Adam hic 
bunun alttnda kalir mr? 难道 这 个 人 会 对 
此 无 动 于 庄 吗 ?一 mdan capanoglu cik- 
mak 出 现 困难 ,出 现 麻烦 ;事与愿违 : |si 
kurcalama, altindan Sapanogla cikar. 
这 事 儿 你 就 别 深究 了 ,会 有 麻烦 的 。jyi 
niyetle ise basladr ama altindan ¢apa- 
noglu clktt 他 做 这 件 事情 是 出 于 好 心 , 可 
是 结果 是 事与愿违 。(-in) ~mdan girip 
istiinden ctkmak 四 挥霍 : Servetinin iki 
yil icinde alttmndan girip iistiinden cikti. 
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他 两 年 就 把 家 产 挥霍 一 空 。@ 搞 乱 套 ,使 一 
塌 糊 涂 (-in) 一 mdan kalkmak 中 克服 
《困难 ), 承受 ,承担 ,胜任 : Bu biiyiik 
captaki borcun altindan kalkamam. 我 
无 力 承受 这 么 大 的 债务 。Bu giic isin 
altindan sadece siz kalkabilirsiniz, 这 件 
困难 的 工作 只 有 您 能 胜任 。@@ 自 我 辩解 ， 
Altmdan kalkamayacagl suclamalar ile- 
ri siirdiiler， 他 们 向 他 提出 了 他 无 力 辩解 
的 指控 。(-in) ~mi cizmek 强调 , Bu 
s6ziimiin altint cizerek soyliiyorum。 这 
句 话 我 要 再 强调 一 遍 。~Imi Islatmak 尿 
床 , 尿 裤子 ,小 便 失 禁 一 Inl kirletmek ( 见 
一 Ima etmek): Cocuk altun Kirletmis. 
小 孩 拉 了 一 裤子 。~rmr istine getirmek 
@ 搞 乱 ,搅和 ,制造 混乱 :区 ticikken cika- 
rdig! cicek, sabanla tarla siirer gibi 
cehresinin altiny iistiine getirmis, 他 小 
时 候 得 过 天 花 ,使 他 的 脸 像 被 犁 过 一 样 , 满 
脸 横 七 竖 八 的 。Oyle yaramaz biricocuk 
ki，stnafrn altinl iistine getirdi 他 是 一 
个 如 此 调皮 的 孩子 , 闪 得 全 班 都 不 得 安生 。 
四 翻 找 , 翻 得 乱 七 八 档 : Ayaklr canavar， 
odanrn altinriistine getirdi， 这 个 刚 会 走 
路 的 淘气 包 * 把 房间 里 搞 得 乱 七 八 档 。 
Evin altnmi iistiine getirdi ama aradigrny 
bulamadi. 他 把 家 里 翻 得 乱七八糟 ,也 没有 
找到 他 要 找 的 东西 。~ta kalmak 四 被 打 
败 ,被 征服 ,就范 :O，bu iste de altta kal- 
mak istemedi, geceyi giindiize katti, 在 
这 件 事 情 上 ,他 也 不 甘 示弱 , 没 日 没 夜 地 干 。 
@ 不 予 回 报 , 不 予 反击 ,无 动 于 训 ~ta yok 
iistte yok 一 贫 如 洗 的 , 穷 得 一 无 所 有 的 , 赤 
贫 的 一 tan almak (言谈 举止 ?谦恭 , 卑 谦 ， 
温文 而 雅 ; 忍 气 春 声 , 服 软 : Eger alttan 
almasaydim adam benird6vecekti,1 我 要 
是 不 服 软 ,那个 人 会 打 我 的 。Ustine git- 
mek istemiyordum，ama alttan almaya 
daihic niyetim yoktu， 我 不 想 使 他 难堪 ， 
可 我 也 无 意 忍 气 吞 声 ， 一 tan 一 3 悄悄 地 ， 
暗地里 ,秘密 地 ,不 露 声色 地 :Alttan alta 
kendi goriislerini topluma kabul ettir- 
di. 他 不 露 声色 地 让 大 伙 儿 都 接受 了 他 的 
主张 。~tan gelmek (言谈 举止 ) 谦 恭 , 插 
谦 , 温 文 尔 雅 : 忍 气 吞 声 , 服 软 一 tan goriis 
仰 摄 一 tan giiresmek 使 绊 子 ,做 手脚 (以 求 
取胜 ) 一 tan 1s 中 lama ( 剧 ) 下 部 照明 一 tan 
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vurus (拳击 ) 上 击 $Alt alay iistid kalay. 华 
而 不 实 ; 怠 灶 蛋子 外 面 光 ;金玉 其 外 , 败 加 其 
中 。Altm tas，istin tokac mr? 你 有 麻烦 
吗 ? Altta kalanm can etksm 成 王 败 寇 。 
Altta kalmag! ayt bile sevmez. 连 狗熊 都 不 
愿 甘 拜 下 风 , 是 人 都 有 好 胜 之 心 。 

altait is, ( 矿 ) 磅 铅 矿 (主要 产 于 阿尔 泰山 
脉 ? 

alt alem is.《 植 . 动 》 亚 界 (分 类 学 中 的 第 
一 级 分 类 ) 

altar i， @@ 和 祭坛 , 供 台 @( 教 堂 里 的 ) 圣 堂 

Altay Daglarr 6z. is. 阿尔 泰山 脉 (亚洲 ) 

alt aydmlatma is.( 影 ) 下 部 照明 

altayistik, -Bi is,( 语 ) 阿尔 泰语 言 学 , 阿 
尔 泰语 言 文学 ;阿尔 泰语 系 

alt azimut, -tu is, (天 〉 地 平 经 纬 仪 

alt bacak, -Br is. ( 解 ) 腿 肚 

alt baldrr is ( 解 ) 小 腿 , 腿 肚 

alt batarya is.( 海 ) 距 海面 最 近 的 舰 炮 群 

alt bilince, -ci is.《 心 》 下 意识 ,潜意识 

alt bilinesel s. 《< 心 ) 下 意识 的 ,潜意识 的 

alt boya is,( 绘 ; (油画 的 ) 底 色 

alt baliim' is. (文章 ,各 种 社会 组 织 的 ) 分 
设 的 部 分 , 细 分 部 分 ;分 支部 分 ,下 属 机 构 

alt biikliim 证.〈 影 ) 下 片 环 ; 下 缓冲 达 

alticins s，@ ‘ 生 ) ( 动 :植物 分 类 的 ) 亚 
种 ; 亚 属 @ 下 等 的 ,低档 的 

alti cene 冲 ，( 解 ) 下 颌 0(-i) 一 sinden 
girip iist cenesinden cikmak 竭力 说 服 , 游 
说 ,劝说 ;花言巧语 哄骗 ,千方百计 劝说 , 央 
求 ,说服 Alt cenesinden girip ist 
cenesinden cikarak Ali'yi dize getirdi. 
他 赁 他 那 三 寸 不 烂 之 舌 使 阿里 就 范 了 。 

alter is. {【 口 】 正 室 , 发 妻 

alt damak, -Br is. 下 胆 

alt deri is.，@ ( 解 ) 真皮 ;皮下 组 织 @ 
《 植 》 下 皮 

alt devler is. (天 ) 亚 巨 星 

alt dudak is. ( 解 ) 下 惰 ;( 动 ) 下 层 辩 

alternasyon (法 ) is， @@ 交 蔡 . 轮 流 ,交错 
@ ( 植 ) 互生 加 二 者 择 一 ,抉择 , 非 此 即 彼 
的 抉择 

alternatif (法 ) ] 5s， 人 @ 交 替 的 ,轮换 的 ， 
轮流 的 :~ sistem 轮换 体制 @( 物 ) 交流 
的 ; 二 cereyan (或 akm) 交流 电 一 
akimli motor 交流 电动 机 ”全 二 者 选 一 
个 ,选择 的 , 必 择 其 一 的 年 is 非 此 即 彼 的 





抉择 :istenmeyen 一 不 得 已 的 选择 Fazla 
alternatife sahip degilim. 我 没有 更 多 的 
选择 余地 。 0(-e) 一 olmak 与 … 争 高 下 ， 
代替 ,取代 

alternat6r (法 ) is.〈 物 交流 发 电机 

altes (法 ) is. 典 下 ;~iniz 暴 下 

alt familya [altfami'lyaj is.〈 植 , 动 ) 亚 
科 

alt filum is. ( 动 . 植 ). 亚 门 

alt gecis is. (天 〉 下 中 天 

alt gecit, -di is. 路 下 通道 ,地 下 通道 ; 跨 线 
桥 ,立交桥 

alt gergi is. ( 建 ) 屋 架 下 弦 ; 系 梁 , 系 杆 ,天 
地 

alti say. 六 ,六 个 :一 mlz 我 们 六 个 人 bu 
ayin 一 SI 本 月 6 日 sabah saat 一 da 在 早 
上 6 点 圳 ~ya on kala 5 时 50 分 Alt 
kere iki on iki eder. 6 乘 以 2 等 于 12。 
Sayfa altuya bakiniz, 请 看 第 6 页 .0~ ay 
gemisi [但 ] 大 懒 蛋 一 ay hastalt&! 六 月 病 
(大 出 步 6 个 月 内 患 的 一 种 致命 的 疾病 ) 
(i) 一 kaprya almak [但 ] 牢 牢 捆 住 , 使 动 
弹 不 得 :Onu alt kapiya almisim. 我 把 他 
牢 牢 地 捆 了 起 来 ， 一 karis beberuhi 小 矮 
人 ,矮子 ,儿子 ,身材 短小 的 人 ;三 寸 丁 谷 树 
皮 (- 让 ~ okka etmek 众人 抬 起 某 人 向 上 
抛 ~ parmakli 六 指 的 (人 ) ,六 趾 的 (动物 ) 
一 pas (足球 ) 球 门 区 ~da bir 六 分 之 一 
~dan yemek (住院 病人 的 ) 食 谱 , 无 禁忌 
病 号 饭 多 Alt olur，yedi olur，hep 
Allah'o dedigi olur. 任凭 时 光 流逝 ,真主 
旨意 永存 ， 

altigen is, ve 3. ( 数 ) 六 角形 (的 ), 六 边 形 
(的 ) :dilzgiin ~ 等 边 六 边 形 

altik, -着 FI is.，@ ( 哲 ) 特 称 判 断 @ 下 
属 ,部 下 ,副官 I 5s，@ ( 哲 ) 特 称 的 , 非 全 
称 的 @ 下 的 , 副 的 ,次 的 ;下 级 的 ,附属 的 ， 
次 要 的 ”人 @ 暗 指 的 ,影射 的 ,暗含 的 ,潜在 的 

Altr kardes 6z.is. (天 ) 仙 后 ( 星 ) 座 (位 于 
北半球 ,与 大 熊 星 座 相对 ) 

altiklama is. ( 暂 ) 特 称 判 断 

altr k6se is. ( 数 ) 六 角形 ,六 边 形 

altilamak (-e) @ 把 … 分 成 6 部 分 ,分 成 6 
块 .分 成 6 份 @ 使 增加 到 6 倍 ,使 提高 到 6 
倍 

altilr 工 s. 由 6 部 分 组 成 的 ,含有 6 个 某 种 
东西 的 ,由 6 个 个 体 组 成 的 :一 samdan 6 


头 烛台 ~ araba 6 匹 马 拉 的 车 ~ Say 
takimi 由 6 件 组 成 的 一 套 茶具 ,6 件 套 茶 具 
开 计 ，@ ( 乐 ) (自然 音阶 中 的 ) 第 6 音 级 ; 
6 度 ( 音 程 ) @@( 纸 牌 等 的 )6 点 @6 行 诗 

altrik, -&r ] is. @ 由 6 个 个 体 ( 半 打 ) 组 
成 的 捆 , 行 . 串 . 包 、 盒 , 袋 @6 行 诗 @ 
(天 ) 六 分 仪 ( 星 ) 座 @ 六 分 仪 5s，@ 价 
值 6 个 某 种 货币 单位 ( 库 鲁 士 ,里 拉 等 ) 的 
人 @ 由 6 件 物 组 成 的 ,可 装 6 件 的 :一 bir ku- 
tu 可 装 6 件 (6 瓶 .6 包 等 ) 的 盒子 

altiklama is. ( 乐 ) 第 6 重 

altm is. ve s，@ (化 ) 金 (Au) @ 人 金子 ， 
黄金 ( 制 成 的 ): 一 Subugu 金条 一 dis 金 
牙 ~ esasI (经 ) 金本位 ~ ihtiyatr (或 
rezervleri, stoku) 黄金 储备 一 kambiyo 
sistemi 《经 ) 金 汇 竞 本 位 制 , 虚 金 本 位 一 
keseBi (或 kilcesi) 金 锭 , 金 块 一 kilce 
sistemi (经 ) 金 块 本 位 制 , 纯 金 本 位 制 一 
saat 金 表 sarl 一 黄金 全 金币 @[ 转 ] 优 
秀 的 ,珍贵 的 ,最 好 的 ,最 辉煌 的 (人 或 物 ): 
一 devri (或 donem) 黄金 时 期 一 saatler 
黄金 时 段 ~ ses 金 嗓子 turizmin 一 yt 
旅游 黄金 年 加 金色 的 ,金黄 色 的 , 黄 泪 泪 
的 :~ renkli tarlalar 金色 的 田野 Giines， 
denizde yrkanip cikan altin bir kiire 
gibiydi. 太阳 就 像 是 一 个 在 海中 浴 罢 喷 注 
而 出 的 金 球 , 9 ~ adr 好 名 声 , 声 誉 ~ ad 
bakir cikmak 名 誉 扫地 ,身败名裂 ;Altm 
adi bakrr cikt， 他 已 经 身败名裂 ~ 
adimi bakir cikarmak (或 etmek) 名 誉 扫 
地 ; 身 败 名 列 :Bu olumsuz davranist on- 
dan beklemezdik, altm adrnr bakir etti. 
我 们 没有 想到 他 会 干 出 这 种 没 出 息 的 事情 ， 
他 已 经 名 总 扫地。Ue kurus icin altum 
adImi bakir eder miyim? 难道 我 会 为 了 
儿 个 小 钱 而 去 丢人 显眼 ?一 anahtar 金 钥 
匙 ,金钱 的 力量 ~ anahtar her kaptyi (或 
kilidi acmak 【成 ;有 钱 能 使 抵 推 磨 :Alumn 
anahtar her kapryI (或 kilidi) acar. 有 钱 
能 使 鬼 推 订 。~ babas! 富 分 ,富豪 ~ bile- 
zi 认 ini koluna takmak 中 戴 金 钊 子 @[ 转 ] 
学 会 赚钱 的 手艺 :Altn bilezigini koluna 
takti, ana baba eline bakmaktan kur- 
tuldu. 他 已 经 掌握 了 赚钱 的 手艺 ,不 用 雪 
靠 父母 养活 了 。 一 bilezik 四 会 镯 子 @ 
【 转 ] 赚 钱 的 手艺 或 职业 ~ degerinde 贵重 
如 人 金 , 值 千金 :Onun her s6zii altin dege- 


Eb 


altiik / altm bas 


rindedir. 他 的 话 字 字 千 金 。~ el 一 gibi 
中 金黄 色 的 加 金子 般 的 ~ harflerle yaz- 
mak 光荣 地 载 入 (史册 等 ) ~ hurst 黄金 
梦 , 黄 滩 梦 ~ islemli 用 金 线 缝 制 的 一 
kaplama 镀金 的 , 包 金 的 , 锦 金 的 一 kes- 
mek 【 转 ] 发 财 ,财源 深 深 : Magazasl islek 
bir caddededir, isleri cok iyi, altin ke- 
siyor. 他 的 商店 位 于 一 条 繁华 的 大 街 上 ， 
生意 红火 ,财源 滚滚 。~ kiipi 积攒 金币 
者 ,财主 ~ legene kan kusmak【 转 】 虽 富 
有 但 受 疾病 或 烦恼 折磨 :Cok zengin ama， 
durmadan altin legene kan kusuyor. 他 
很 有 钱 , 但 是 烦恼 不 断 。~ mucize 巨大 成 
就 , 极 大 成 功 -~ noktalarl (经 ) 现金 输送 
点 ,黄金 输送 点 ~ sayl 黄金 分 市 ,中 外 比 ， 
《天 ) 金 数 ( 软 冬 章 周 数 ) ~ tedavii ( 医 ) 金 
疗法 ~ topu 【 转 】 胖 乎 乎 的 可 爱 的 小 孩 ~ 
tutsa bakr (或 toprak) kesilmek (或 ol- 
mak)【 转 】 不 走运 : Altm tutsa，toprak 
olur 人 要 倒 运 黄 金 在 手 变 泥土 。 ~ 
yaldiz 镀金 层 ~ yaldizlama 镇 金 ~ yl 
doniimii 金婚 纪念 ,结婚 50 周年 纪念 ~ 
yumurtlayan tavuk 【 转 ] 四 赚钱 的 行业 ( 职 
业 , 手 艺 等 ) 回收 入 丰厚 者 回 游客 一 8 
batmis [ 转 ] 非 常 富有 的 一 a yapissa 
(elinde) bakir (或 toprak) kesilmek (或 
olmak) 【 转 】 不 走运 , Altina yapissa 
elinde bakir kesilir， 人 要 倒 需 黄金 在 手 变 
烂 铜 。 一 1 bakir etmek【 转 】 贬 低 , 有 了 眼 不 
识 金 锥 玉 $Altm adi pul oldu, krz adr dul 
oldu. 名 誉 扫地 ;身败名裂 。 Altm ateste， 
insan mihnette (或 tecriibede) belli olur. 
烈火 之 中 见 真 金 , 患 难 之 中 见 人 心 。Altm 
eli bicak kesmez. 一 招 鲜 吃 遍 天 。Altm 
esik giimiis es 运 e muhtactir. 中 牡丹 虽 好 ， 
全 会 绿叶 相 扶 持 。 回 三 十 年 河东 ,三 十 年 河 
西 。Altm legenin kan kusana ne faydasi 
var? 黄金 大 盆 虽 好 ,对 吐血 者 何 益 ;即使 家 
财 万 贯 ,不 如 身体 康健 。Altm pas tut- 
maz, deli yas tutmaz。 金子 不 生 锈 ,傻子 
不 戴孝 ; 身 正 不 怕 影 子 斜 。Altm yere 
diismekle pul olamaz, 是 金子 掉 在 地 上 也 
不 会 变 成 铁 片 。 

altimn balik, -&1 is，@ ( 动 ) 金 鲫 ;鲫鱼 ， 
锅 ; 金 鱼 @ ‘天 ) 剑 鱼 星座 

altm bas I is. ( 植 ) 甜瓜 的 一 种 ( 圆 形 、 
厚 皮 、 金 黄色 ,主要 产 于 爱 琴 海地 区 ) 本 ?3. 


altm bbcek / altuni 


镀金 的 ,顶部 镀金 的 (建筑 物 的 圆 顶 等 ) 

altim bicek, -Bi is. ( 动 ) 金龟 , 金 印 子 

altmeci say. 第 6:~ ders 第 6 课 一 duygu 
第 六 感觉 ,预感 

altm can is. ( 植 ) 连 撼 (Forsythia) 

altm ciceBi is.( 植 ) 金发 毛 黄 ( Ranun- 
culus acris) 

altindan s. 用 黄金 制 成 的 : Kihc，hemen 
hemen iic parmak uzunlugundaydi, 
kabzasl ve kini altindandi. 宝剑 约 有 三 
指 长 , 剑 柄 和 剑 萌 是 用 黄金 制 成 的 。 

altm g6z is. ( 动 ) 更 鸭 ( Bucephala dan- 
gula) 

altm hashas is. ( 植 ) 绿 绒 蒿 ( Meconop- 
sis) 

altin iplik, -Bi is.〈 植 ) 黄连 (Caplis) 

altim kakma is. 馈 幅 金 饰 

altin kamisr is.《 植 ) 珍珠 菜 属 (Lysima- 
chia) 

altm kartal is, ( 动 ) 金 雕 (Aquila chry- 
Saetus) 

altm kesit, -di is. 黄金 分 割 ;黄金 分 割 值 

altm kikii is.( 植 ) 吐 根 ( Cephaelis ipe- 
ca cuanha) 

altmlamak (-i) @ 包 金 四 镀金 

altm oluk is，@ 绣 有 丝线 的 肥大 女 祷 @ 
绣 有 金 线 的 条 纹 棉 布 ;棉布 上 绣 金 线 法 全 
缠 头 巾 上 缠 的 金 线 束 

altim suyu is. (化 ) 金水 , 王 水 

altm top is. ( 植 》 柚 ,葡萄 柚 ( Citrus de- 
cumana) 

alti parmak is，@ 六 指 ( 趾 ) 的 人 @ 有 6 
色 条 纹 的 布料 @ 用 6 色 条 纹 布料 制作 的 
嫁 衣 @ ( 动 ) 一 种 大 型 的 金枪鱼 

altipatlar is. 左轮 手枪 

altisar say. 6 个 6 个 的 ,每 人 6 个 的 ,每 份 6 
个 的 ,每 次 6 个 的 Her birinize altisar 
kestane diistii. 给 你 们 每 人 分 了 6 个 栗 
子 。Her pakette altisar fincan var. 每 
个 盒子 里 有 6 只 杯子 。 

altr yarrklr balrk, -8&1 is. ( 动 》 六 印 蔚 
(Hexanchus griseus) 

altI yarIklrgiller is 
(Hexanchidae) 

altI yol is. 六 义 路 口 0~ 是 六 叉 路 口 

altiz is. 6 胞 胎 的 

altimetre (法 ) 讼 . 高 度 表 , 高 程 计 


( 动 ) 六 鳃 牙科 
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alt karm is. ( 解 ) 小 腹 , 下 腹部 

alt karsit is.《〈 逻 ) 小 反对 关系 的 判断 ,下 
反对 关系 的 判断 

alt kurul is. 小 组 委员 会 

altlamak (-i) ( 逻 ) 把 (概念 ,词语 ,原理 , 命 
题 等 ) 归 人 ,纳入 ,包含 ,总 括 

altli iistiili zf. 上 上 下 下 ,上 下 一 起 : Altlr 
iistiilii oturuyorlar， 他 们 把 上 上 下 下 都 住 
满 了 。Evi alth iistiili kiraladilar， 他 们 
把 这 座 房子 上 上 下 下 都 租 了 下 来 。 

altlik, -8&1 is. @ 支 座 , 基 座 , 柱 角 , 垫 座 , 座 
壤 , 托 架 , 支 架 , 垫 @( 女 士 服装 的 ) 里 子 
布 , 衬 :buluz 一 1 外 衣 里 子 @@ 带 有 吸 墨 纸 
的 垫 纸 

altmis Say. 六 十 ,六 十 个 0~ para 小 钱 , 没 
几 个 钱 ; O, altmis para verip bir paket 
titiin almaz, herkesin tabakasmdan 
gecinir， 他 从 不 舍得 花 钱 买 包 烟 , 净 蹦 别人 
的 抽 。 一 paralik 不 值 几 个 大 钱 的 ,无 价值 
的 

altm1s altr is. 一 种 扑克 牌 玩法 ,以 取得 66 
点 为 胜 0 ~ya baElamak 搞 寨 ,推托 : 1si 
yine altmis altiya bagladilar， 他 们 又 把 
这 件 事 搞 塞 过 去 了 。Ali gene bizi altmis 
altiya baglamak istiyor, ama kim yu 
tar, 阿里 又 想 搞 塞 我 们 ,可 是 又 有 谁 相信 
呢 ? 

altmisar say. 每 次 60 个 的 ,每 人 60 个 的 : 
jscilere altmisar dolar verildi, 每 次 给 工 
人 60 美元 。 

altmis drtliik is.( 乐 ) 64 分 音符 

altmisrIncI say. 第 60 

altmislik s，@60 个 的 :~ bir paket 60 
个 装 的 一 盒 @60 岁 的 :~ bir erkek 60 
岁 的 男人 加 值 60 个 钱 的 

alto ( 意 ) is. ( 乐 〉 @ 中 提琴 @ 最 低 的 女 


低音 

alt sinif is. @ 下 层 人 士 @ 低 年 级 @ 
( 生 . 动 . 植 ) 亚 纲 

alt siniftaki omurgalr hayvanlar is. 
《 动 低级 消 鹤 动物 


alt sube is. ( 生 ) 亚 门 

alt takrm is. (后 ) 亚 目 

alt tiir is. ( 生 ) 亚 种 

altuni s. 金色 的 ,金黄 色 的 :Altuni basak- 
lar giines altinda parliyor. 金黄 色 的 麦 惩 
在 阳光 下 闪 亮 。 
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alt iist s. 乱糟糟 的 ,乱七八糟 的 ,狼藉 一 片 
的 0~ bbregi 烙 饼 (-i) ~ etmek 中 弄 
翻 , 乱 翻 , 搞 得 乱七八糟 : Cocuklar odayr 
alt iist etmisler. 孩子 们 把 房间 搞 得 乱 七 
八 精 。@ 搞 乱 : Hizmetciler ellerinde 
mumlarla odadan odaya kosuyorlar, 
yalryr altiist ediyorlardl。 仆人 们 手持 蜡 
烛 从 这 个 房间 跑 到 那个 房间 ,把 别墅 翻 了 个 
底 朝 天 。Yagmurun devam1 her seyi alt 
tist etti， 雨 下 个 不 停 ,把 所 有 的 事 都 搅乱 
了 。 图 毁坏 ,破坏 :Deprem k6yii alt iist 
etti, 地 震 毁 坏 了 村 庄 。istegini altiist 
edersem，bana icerler， 如 果 我 坏 了 他 的 
事 , 他 会 对 我 不 客气 的 。 四 出 新 (记录 ): 
Kendi yaprmal bir ucakla diinya turunu 
19 saat on bes dakikada bitirip daha 
onceki rekorlarl alt iist etmis. 他 用 自制 
的 飞机 花 19 个 小 时 15 分 钟 完成 环球 飞行 ， 
刷新 了 以 前 的 记录 。~ olmak 变 得 乱 七 
八 糟 , 变 得 一 片 狼藉 : lstemeye istemeye， 
alt iist olmus yataktan kalktrm. 我 极 不 
情愿 地 从 乱 精 糟 的 床上 巾 了 起 来 。 四 乱 了 
方 直 , 坐 立 不 安 , 慌 丽 不 安 :K5ti haberi 
alimnca alt iist oldu 他 一 得 到 一 耗 , 需 刻 
乱 了 方寸 ，Son giinlerde basindan gecen 
olaylar sebebiyle sinirleri alt iist ol- 
mustu. 最 近 几 天 过 到 的 几 件 事情 搞 得 他 
心神 不 安 。 轿 想 发 呕 ,不 舒服 : Yedigim 
yemekten midem alt iist oldu, 这 道 菜 吃 
得 我 直 想 吐 。@ 乱 套 , 变 得 混乱 : 
Kararimizdan kimseye bahsetmeyelim 
bir bos bogazla karsilasirsak sonra her 
Sey altiist olur, 我 们 不 要 对 任何 人 说 我 们 
的 决定 ,要 是 有 人 口 风 不 紧 ,以 后 所 有 的 事 
情 都 不 好 办 了 。 

alt,yapli is，@ (一 座 建 筑 所 必需 的 ) 基 础 设 
施 ( 如 道路 ,管道 ,水 电 等 ) @( 社 会 .国家 
或 一 个 地 区 居民 赖 以 生存 的 ) 基 础 结构 (如 
运输 ,动力 ,通讯 .教育 等 设施 ) , (社会 的 ) 经 
济 基 础 

altyapIsal s. 经 济 基 础 的 

alt yazI is.，@ (报刊 上 的 ) 图 片 说 明 @ 
(电影 ) 字 幕 

alt yazIlr s. 配 有 字幕 的 , 配 有 文字 说 明 的 

alt yazrlamak (-i 给 电影 配 字幕 ,给 图 片 
配 文字 说 明 

alt yazilayicI is. 电影 字幕 机 


alt iist / amabile 


aliifte [a:liifte] ( 波 ) s.【 旧 ] 卖 淫 的 (女人 》 

aliimin (法 ) is. (化 ) 氧化 钻 , 砚 土 , 氢 氧化 
铝 

aliminyum [alimiinyum] (法 ) 好 .《 化 》 
铝 (AD 

aliiminyum tasr i， 铝 土 矿 , 铝 矶 土 

aliivyon (法 ) is. 冲积 地 ,冲积 层 

al yakut is. 红宝石 

alyans (法 ) is. 结婚 戒指 

al yuvar is. ( 解 ) 红细胞 ,红血球 ;Kann 
her milimetre kiipiinde bes milyon ka- 
dar al yuvar bulunur， 每 立方 毫米 血液 里 
有 约 500 万 个 红血球 。 

Am is, (化 ) 包 (Amerikyum) 的 符号 

am is. [ 粗 】( 解 ) 阴户 , 阴 门 , 民 

ama [ama] ( 阿 ) I bag， @ 但 是 ,可 是 ， 
然而 , 不过: Ben bu ise karistim,，ama 
pisman oldum. 我 参与 了 这 件 事 ,不 过 我 
后 悔 了 。Bu adam zengin, ama cimri, 这 
个 人 很 富有 , 但 是 很 音 畜 。Yarin gele- 
cegim diyorsunuz, ama ben evde bulu- 
namayaca&im. 你 说 你 明天 要 来 ,可 是 明天 
我 不 在 家 。 信用 于 加 强 语气 :Giizel, ama 
giizel bir s6z s6yledi, 说 得 好 ! 他 说 得 真 
好 ! Yarm bekleriz, ama gelmezlik etme- 
yin! 明天 我 们 等 您 , 您 不 要 不 来 哟 ! 工 
tinl，@ 放 在 句 尾 , 用 于 提醒 :Aksama bi- 
ze gelin amal 傍晚 你 们 要 到 我 们 这 儿 哆 ! 
Bu s6z s6ylenmez amal Boyle soylersen 
darilirim amal! 这 话 不 要 说 ! 你 要 是 说 了 ， 
我 可 要 生 你 的 气 了 ! 人 @( 放 在 句 首 ) 多 么 : 
Ama giizel Sey! 多 美的 东西 1 0 ~ 
bakalum 可 是 ;izin almak istiyorum ama 
bakalim miimkiin olacak m1? 我 想 请 假 ， 
可 是 能 行 吗 ? ~ ne 多 好 的 , 多 美的 ; 
Ama ne filml! 多 好 的 电影 ! Ama ne 
manzaral 多 美的 景色 ! @ 多 么 奇怪 的 , 真 
奇怪 的 : Ama ne kilik! 真 奇怪 的 打扮 ! 
(-in) ~st mamast yok 不 加 反对 地 ,二 话 
不 说 地 ,不 持 异 议 地 : Bunun amasl 
mamasi yok，yapmak zorundasin. 这 没 
有 什么 可 说 的 ,你 不 干 也 得 干 电 (-in) ~si 
var 有 不 为 他 人 知晓 的 毛病 

Ama [aima:] ( 阿 ) s，ve is. 眼 睹 的 ,失明 
的 ;盲人 :一 lar evi (或 yurdu) 育 人 之 家 

amabile [amalbile] ( 意 ) zf.，( 乐 》 动人 心 
弦 地 


amac / aman 


amac, -CI is. 目的 ,目标 :askeri 一 军事 目 
标 bu 一 1a 为 此 ,因而 0O~ edinmek 为 了 ; 
目的 是 一 giitmek 为 了 ,目的 是 (-i) 一 
tutmak 为 了 ,目的 是 

amaclamak (-i) 为 了 , 旨 在 : Soruna bir 
caziim bulunmasrmni amaclayan gGriis- 
meler sonuc vermedi， 为 解决 问题 而 举行 
的 会 谈 没有 取得 结果 。 

amaclanmak (nsz) amaclamak 的 被 动态 

amaclr s. 有 目的 的 ,有 目标 的 

amacsIZ s. 没有 目的 的 ,无 目标 的 

amade [amasde] ( 波 ) $. 准备 好 的 ,已 做 好 
准备 的 :harekete 一 durumda bir araba 
一 辆 已 做 好 出 发 准备 的 汽车 

amal, -li [aima:l] ( 阿 ) ¢. 在。 人 @@ 所 做 的 事 
情 ,作为 ,行为 、@ 按 教规 做 事 外 劳动 成 
果 , 作 品 @[ 转 ] 腹 泻 @@( 数 ?演算 ,运算 

AmAlk, -Br is. 盲 ,失明 

aman [ama:n] ( 阿 ) tinl @ 表 示 祈 求 帮助 
@ 表 示 祈 求 宽恕 : Aman! Bir daha yap 
maml 放 过 我 吧 ! 我 不 再 干 了 ! 各 表示 请 
求 ,Aman 6yle s6ylemeyin! 求 求 您 了 ; 别 
这 么 说 了 ! Aman abla kos! Gecen giin 
gelen gériiciiler aksama sOz kesmeye 
geliyorlar, 姐姐 , 快 跑 ! 前 天 来 相亲 的 那 
几 个 人 晚上 要 来 定 亲 。 各 表示 讨厌 ,生气 : 
Aman birak beni! 真 讨厌 , 放 开 我 | 
Aman sen de， 真 讨厌 ,又 是 你 ! Aman 
be kardesim, sen de her tasin altindan 
ckkarsin。 真 讨厌 ! 哥们 儿 ! 怎么 什么 事情 
都 少不了 你 ! Of aman, bu isten de bir 
sonuc ctkmadi. 唉 ! 真 气 人 ! 这 件 事 又 没 
搞 成 。 加 表示 提醒 注意 : Amanv cocuga 
iyi bakin! 当心 点 儿 ! 好 好 照看 孩子 ! 
Aman，yemege dikkat et, yamasm. 小 
心 点 ,注意 ( 灶 台 上 的 ) 饭 , 别 烧 糊 了 ! 
Aman, ona satasmayin; 0, fermanli de- 
lidir， 当心 点 儿 ! 别 招惹 他 ;他 是 一 个 人 所 
共 知 的 大 荣 蛋 。 人 @ 表 示 特别 喜欢 :Aman， 
burasr ne kadar giizel! 啊 ! 这 儿 多 美 啊 ! 
Aman (da) ne giizel sey! 啊 ! 多 漂亮 的 
东西 ! @ 表 示人 惊 讶 :Aman，bana ne ol- 
mayacak seyler sbyledi，sesimi cikar- 
madim, 他 给 我 说 了 一 些 子虚乌有 的 事情 ， 
弄 得 我 无 话 可 说 。Aman，bu kiicik 
yaramazin donmedigini gbriince evdeki- 
lerin aklma neler gelmez. 哎呀 ! 看 不 到 


这 个 小 家 伙 回 家 , 家 里 人 会 怎么 想 呢 ? 
Aman cok soguk，donuyorum. 啊 ,天 
霹 ! 太 冷 了 , 冻 死 我 了 。09~ Allah 用 于 表 
示 惊 讶 ,喜欢 .不 喜欢 害怕、 祈求 等 语气 : 
Aman Allah'im! Beni bu sikmtrdan 
kurtar. 真主 啊 ! 救 救 我 吧 ! 一 ~ 好 的 ， 
让 人 喜欢 的 ,称心 的 ,可 心 的 :Aman aman 
bir ev degildi, biz daha giizelini bulu- 
ruz. 这 不 是 一 座 称心 的 房子 ,我 们 可 以 找 
到 更 好 的 。~ aralk vermemek 使 不 得 安 
宁 一 brakmamak 使 不 能 脱身 :Gelecek- 
tim ama hastalik aman brirakmadi, 本 来 
我 要 来 ,可 是 病 得 我 挪 不 了 帘 。 一 bulmak 
被 解救 ,脱身 一 demek 求 伐 , 服 输 :Hanct 
“aman” diye bagirdikca sopa daha hrzl 
vuruyormus. 店 老板 大 喊 饶 命 ,可 是 他 喊 
得 越 凶 ,棍子 打 得 越 狠 。 一 dedirtmek 使 
届 服 , 压 服 ~ dilemek 求 伐 , 服 输 ~ ver- 
mek 侯 命 ~ vermemek 中 使 不 得 安生 ,使 
不 舒服 ; jri sivri sinekler gece gtindiiz 
aman vermiyordu, 大 蚊子 咬 得 人 日 夜 不 
得 安生 。 四 毫 无 怜 收 地 杀 死 ~ zaman de- 
mek 央求 ,求饶 : Aman zaman demeye 
kalmadan basini alip gitti. 他 一 名 求 侯 的 
话 也 没 说 ,扬长 而 去 。 ~ zaman dinle- 
memek 毫 不 留情 , 毫 不 客气 : Aman za- 
man dinlemeden herkesi iceri tkti 他 
毫 不 留情 地 把 所 有 的 人 都 关 了 进去 。 一 
zaman vermemek 使 不 得 安宁 ~a dile- 
mek (或 dismek，gelmek) 求 侥 ,服输 : 
Onun amana geldigini gbriince bayagi 
acidim, 一 看 他 直 求 伐 , 我 的 心 就 软 了 。 
一 a getirmek 使 届 服 , 压 服 , 使 服输 : Ama- 
na getirinceye kadar akla karay! 
sectim. 我 好 不 容易 才 使 他 认输 。~t ke- 
silmek @ 连 求 侥 的 力气 都 没有 @ 求 助 无 
门 : Aman! kesildi，yardrmrina kosacak 
kimsesi kalmadi. 他 呼 天 天 不 应 , 呼 地 地 
不 灵 , 没 有 人 去 帮 他 。(-in) ~Imr kesmek 
@ 使 连 求饶 的 力气 都 没有 @@ 使 求助 无 门 : 
Pahalthk halkm amanini kesiyor, 物价 
飞涨 使 老百姓 呼 天 天 不 应 , 呼 地 地 不 灵 。 
(Cin) 一 ini tiiketmek 使 投降 ;使 托 不 住 ， 
使 筋疲力尽 :Durmaz，oturmaz，、nefes 
aldirmaz，nasll cocuk anlayamadrm ki, 
her giin amaniml tiketiyor， 我 坐 也 不 
县 ,站 也 不 基 , 气 也 圈 不 过 来 ,这 孩子 我 实在 
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是 搞 不 懂 , 每 天 累 得 我 筋疲力尽 . $Aman 
derim! 当心 , 别 这 么 干 ! 要 三 思 而 后 行 : 
Evi satacakmissin, aman derim! 听 说 你 
要 卖房 子 ,你 要 三 思 而 后 行 ! O kizla evle- 
necegini duydum:， Aman derim. 听 说 你 
要 和 那个 姑娘 结婚 ,你 可 要 三 思 而 后 行 啊 ! 
Aman diyene kilie kalkmaz. 低下 的 头 不 
可 砍 , 认 错 的 人 不 可 侮 。 

amanm zz .【 俗 】( 表 示 害 怕 和 惊讶 ) 啊 ! 
哎呀 : Amanin nasll is 0o, nasil yaptm 
bunu? 啊 ? 事情 怎么 是 这 样 ?你 是 怎么 搞 
的 ? Amanm，yemek yantyor. 哎呀 ! 饭 
糊 了 ! 

amansIz is. 残酷 的 , 颂 烈 的 ,无 情 的 ,致命 
的 :~ bir iiziine 难以 排解 的 忧愁 一 
hastalik 绝症 ,癌症 Ulus amansiz bir sa- 
vas sonunda bagrmslzl 区 ina kavustu. 这 
个 民族 经 过 一 场 残酷 的 战争 ,获得 了 独立 。 

amansIZca [amansilzca] zf.， 致命 地 ， 
无 情 地 人 @ 偏 执 地 ,心胸 狭窄 地 今 一 sa- 
vasmak 顽强 战斗 ,激烈 战斗 

amansIzlik, -BI is. 残酷, 残忍; 毫 不 留情 
narmussuzluga karsl 一 对 不 诚实 毫 不 留 
情 

Amara 6z.is. 阿 马 拉 (伊拉克 ) 

Amasya 06z.is, 阿 马 西亚 (土耳其 省 .市 ) 

amatbr (法 ) s. ve is， 业余 的 ,业余 爱好 
的 :一 boks 业余 拳击 一 ressam 业余 画家 
0O~ ruhlu 热心 的 ,勤奋 的 : 活 牙 的 ,生气 勃 
勃 的 

amatbrlik， 才 站 is， 业 余人 性, 业余 爱好 : 
Fotograf cekme amatorligi sonunda 
onu fotografcl yapti. 他 业余 爱好 拍照 ,最 
后 成 了 摄影 家 。 

人 Amazon 6z.is. 亚 马 孙 河 (美洲 ) 

amazon ( 希 ) i3， 各 亚马逊 (希腊 神话 中 相 
传 曾 居 住 在 黑海 边 的 一 族 女 战士 中 的 一 员 ) 
外 骑马 的 女人 

ambalaj (法 ) is.， @ 包 装 ,打包 , 装 箱 :Do- 
mates ekimi, bakimr zor oldugu kadar 
ambalajl gtic，toplamasr el tutar， 像 种 
植 和 管理 一 样 ,西红柿 的 装运 也 很 麻烦 , 因 
此 收 西红柿 是 很 费时 间 的 :” 合 包装 物 , 包 
装 材料 :~ dahil 毛重 ,总 重量 一 haric 净 
重 ~ kagrdi 包装 纸 一 lart baglayrcr isci 
打包 工 ekonomik 一 经 济 装 ,简装 Bu 
esyanin ambal 人 01 cok saglam， 这 件 物品 


amanm / amber agacr 


的 包装 很 结实 。 0 一 etmek 包装 ,打包 , 装 
箱 一 sand 司 ! 四 包装 箱 四 集装箱 〈-i 一 
yapmak 包装 ,打包 , 装 箱 : Bu kirilacak 
esyanin ambalajl iyi yapilsim， 这 件 易 碎 
品 要 好 好 包装 。 

ambalajcr is. 包装 工 , 箱 装 工 

ambalajlamak (-i) 包装 ,打包 , 装 箱 

ambale s. 填 满 的 , 塞 满 的 ,阻塞 的 ~ et- 
mek 人 使 不 省 人 事 , 使 筋疲力尽 @( 因 给 油 
过 多 ) 使 汽车 熄火 ~ olmak 筋疲力尽 ,不 
省 人 事 

ambar ( 波 ) is.，@ 仓 , 库 : silih 一 ! 军火 
库 ,军械 库 , 武 器 库 zahire ~I 粮仓 , 谷 仓 
Ambarda bugday ve patates bile olu- 
yordu,， 谷 仓 里 其 至 还 有 麦子 和 土豆 。 
Oday! ambar gibi iklim tiklim bir hale 
getirmissin, b6yle yerde oturulur mu 
hic? 你 往 房间 里 塞 这 么 多 东西 , 弄 得 像 个 
仓库 似 的 ,还 能 住人 吗 ? '@ 货 舱 :yiik 一 ! 
货舱 Biiyiik bir geminin sereni iistiinde 
oturup gemicilerin koca koca sandiklar: 
iplerle ambarlardan cikarmalarint sey- 
retti, 他 坐 在 一 只 大 船 的 攀 杆 上 , 望 着 水 手 
们 用 粗 绳 把 大 箱子 一 只 只 拖 出 船舱 @ 托 
运 公司 , 货运 公司 , Esyayl ambarla 
Tianjin'e gbnderdim. 我 已 通过 托运 公司 
把 东西 发 往 天 津 。 @ 阿 姆 巴尔 (计算 砂 石 、 
水 泥 等 建筑 材料 的 每 面 多 为 75 厘米 的 立方 
单位 ) 0(-i) ~a cekmek 使 人 仓 :Giftci 
bugdayi ambara cekti, 农民 把 小 麦收 进 
了 仓 里 。(-i) ~a vermek 使 入 库 : Basma 
balyalar bugiin ambara verildi， 印 花 布 
捆 今 天 都 已 送 到 了 仓库 。 

ambarcr is. 仓库 管理 员 , 粮 库 管理 员 

ambar emini is. 粮 库 管理 员 , 仓 库 管理 员 

ambargo [ambalrgo] ( 西 ) is.， 人 @Q 封 港 邻 
@ 禁 运 :petrol 一 su 石油 禁 运 silih 一 su 
武器 禁 运 Amerika bazr ilkelere ambar- 
go uyguluyor. 美国 正在 对 某 些 国家 实行 
禁 运 。 和 @ 战 时 交战 国 没收 停泊 在 本 
的 敌国 船只 ~ kalkmak 取消 禁 运 , 取 消 
禁令 一 koymak 禁止 船只 离 港 @ 禁 运 
加 没收 某 种 财产 

amber ( 阿 ) is。 @@ 龙 泛 香 @ 某 些 香料 物 
质 的 总 称 加 香味 @ 美 女 的 头发 @ 树 
脂 ,松香 

amber aBacr is.〈 植 ) 枫 香 树 ( Liguidam- 








amber baltg1! / ametal 116 


bar) 

amber balgr is. ( 动 ) 抹香鲸 (Catodon 
macrocephalus) 

amberbaris is. ( 植 ) 小 此 属 植物 ( Be 六 
beris vulgaris) 

amberbu ( 波 ) is. 产 于 印度 ,伊朗 的 一 种 长 
粒 香 米 

amber ciceBi is.〈 植 枫 香 树 的 花 

amberli s，@ 香 的 ,芬芳 的 ,芳香 的 @ 含 
有 龙 洗 看 的 , 带 有 香味 的 

amblem is. 象征 ,标志 ,标记 

amboli (法 ) is.( 医 栓塞 

ambon is, (教堂 的 ) 讲 道 台 ,读经 台 

ambriyon is. ( 生 ) 胚 ,胚胎 :一 halinde 在 
胚胎 状态 

ambrosia is.( 古 希腊 神话 ) 神 的 食品 

ambiilans (法 ) 这 ,救护 车 

amca [almca] is. 坡 玻 ,伯伯 和 YAmcamla 
daymm hepsinden aldrm paym. 不 靠 天 ， 
不 靠 地 ,一 切 靠 自己 。 

amecalik, -Br[almcalik] is, 椒 权 或 伯伯 的 
身份 或 资格 0~ etmek 像 权 权 一 样 对 待 某 
人 

amcazade [almcaza:de] 认 . 党 兄弟 姐妹 

amden ( 阿 ) zf.【 旧 】 故 意 地 , 蔷 意 地 ,有 预 
谋 地 

amel ( 阿 ) is，@ 做 的 事情 ,作为 @ 按 教规 
做 事 ， 全 劳动 成 果 , 作 品 : Bu kihe hangi 
ustanin ameli? 这 把 长 剑 是 哪 位 师 传 做 的 ? 
@【 转 ] 腹 演 

amele ( 阿 ) 5. is; 工人 ,劳动 者 :一 Gavusu 
工头 lonca 一 leri 手工 业者 ,工匠 ,手艺 人 

amelelik, -&i is, 工人 身份 

ameli [ameli:] ( 阿 ) s。 @ 实 践 的 ,实际 的 ， 
实际 应 用 的 ,实用 的 ”@ 可 行 的 ,合适 的 ; 恰 
当 的 ten ~ usul 最 可 行 的 办 法 Buna 
ameli bir care bulmal. 他 必须 为 此 找到 
一 种 可 行 的 办 法 。 

amelimanda ( 阿 - 波 ) 5. 无 工作 能 力 的 , 失 
去 劳动 能 力 的 

ameliyat [ameliya:t] ( 阿 ) is.， 全 手术 :一 
odasl 手术 室 Cocuk ameliyata dayana- 
maz, 这 孩子 承受 不 了 这 样 的 手术 。 @ 
【 旧 ] 事 情 ,活动 ,工作 * 活 儿 人 @@[ 倡 ] 在 警察 
局 殴打， Bu hirboya biraz ameliyat 
lizm. 这 个 春 货 , 欠 把 他 送 到 警察 局 修理 
修理 ! 0(-i) 一 etmek 作 手 术 :Beni ame- 


liyat etti， 他 给 我 做 了 手术 。 一 olmak 被 
作 手 术 : Ona giivenmeyin， ameliyat 
oldu; zaten yarm adam. 你 们 别 指望 他 ! 
他 做 过 大 手术 ,实际 上 只 有 半 条 命 。 

ameliyathane [ameliyatha:ne ] ( 阿 - 波 ) 
is. 手术 室 

ameliyatlt s， 作 过 手术 的 : ~ hastalar 
kogusu 术 后 病人 休息 室 , 术 后 病人 病房 

ameliye ( 阿 ) 这 . 活动 ,工作 : Petrol arama 
一 si 石油 勘探 活动 

amenna [amennai] ( 阿 ) iinl. 同意 ! 就 这 
样 吧 ! 没什么 可 说 的 了 ! 

Amerika 6z. is，@ 美 洲 ,阿美 利加 洲 : 
kuzey 一 北美 洲 orta ~ 中 美洲 giiney 
一 南美 洲 @ 美 国 ; Amerika Birlesik 
Devletleri 美利坚 合众国 ,美国 @【 仇 ] 有 
钱 人 ,大 款 , 阔 佬 

Amerika armudu is.( 植 ) 美国 梨 ( 产 于 
美国 的 一 种 与 梨 树 相似 的 树 ) (Persea gra- 
tissima) 

Amerika bademi is.( 植 ) 美洲 安息 香 树 
(Styrax americana) 

Amerika elmasl is. ( 植 ) ,加 腰果 树 
(Anacardium occidentale) 四 腰果 

Amerikalr [ameri'kal!] I s. 美国 的 , 美 
国人 的 五 is，@ 美 国人 @[ 但 ] 有 钱 人 ， 
大 款 ， 阔 佬 ，Duyduguma gore ame- 
rikaltymissin bugiinlerde， 听 说 你 现在 成 
了 冰 侍 啦 ! 

Amerikalrlasmak (nsz) 美国 化 

Amerikalilastrrmak (-i ) Amerikalr 
lasmak 的 使 动态 

Amerikan ( 英 ) I .bz. is. 美国 人 : 一 
yazarl 美国 作家 5. 美国 的 ,美式 的 

amerikan is. 棉布 

Amerikan bezi is. 棉布 

Amerikanca is. ve zf. 美式 英语 ;用 美式 
英语 

Amerikanist (法 ) is. 美洲 学 家 ,美洲 学 者 

Amerika suyu is.【 但 ] 可 乐 类 饮料 

Amerika tavsan is.( 动 ) 美洲 免 (Erio- 
mys chincilla) 

Amerika iiziimi is.( 植 ) 十 劳 商 陆 
(Phytolacca americana) 

amerikyum ( 拉 ) is. (化) 锣 (Am) 

amet 座 . 【 粗 ] 屁 股 ,肛门 ,屁眼 

ametal (法 ) is. 化) 非 金 属 元 素 


Smetci is. 鸡奸 者 

ametist (法 ) is. (地 ) 紫 晶 ,水 医 , 紫 水 唱 

amfi (法 ) is. amfiteatr 的 缩 略 形式 @( 大 
学 ) 梯 形 教室 @( 古 罗马 的 ) 圆 形 露 天 剧场 
人 @( 剧 场 ) 楼 厅 , 楼 上 梯形 座位 区 @ 圆 形 四 
地 

amfibi (法 ) is， @ 两 栖 动 物 @ 水 陆 两 
用 车 下 s. 两 栖 的 : Akdeniz'deki 一 
askeri manevralar 地 中 海上 的 两 栖 军 事 
演习 

amfibol, -li (法 ) 这 .《 矿 ) 闪 石 

amfibyumlar c. is. 《 动 ) 两 栖 类 

amfiteatr (法 ) is.， ( 见 amfi 

amfor(a) (法 ) is. (古代 的 ) 双 耳 尖 底 伟 

amibiye is.( 动 ) 变形 ( 虫 ) 目 (Amoebina) 

amidon is. 淀粉 

amigo [ami'go] ( 西 ) is, 朋友 ,支持 者 , 拥 
护 者 

amik s. 深 的 

Amil [aimil] ( 阿 ) is. 
@@ 制 造 者 ,工人 

armilaz (法 ) is. ( 生 ) 淀粉 酶 

amin (法 ) is, (化 〉 胺 

amin [ami'n]( 阿 ) tiinl. 阿 敏 (伊斯兰 教 用 
语 , 意 为 “ 祈 主 准 我 所 求 "。 称 斯 林 在 诵 完 
《古兰经 。 法 蒂 哈 》 后 均 诵 此 语 .)0 ~ 
demek 祈求 , 祈 望 : Vergiler sifira in- 
dirilemez; kabul olmayacak duaya 
amin deme， 税 不 可 能 降 到 零 , 别 异想天开 
Ts 

amino- (法 ) is. (化 ) 氨基 

amino alkol (法 ) is. (化 ) 氨基 醇 

amino asit (法 ) 认 . (化 ) 氨基 酸 , 胺 酸 

amino azobenzen (法 ) 好 . (化 ) 氨基 偶 
氮 莱 

amino benzoik asit (法 ) 5s. (化 ) 氨基 
共 酸 

amino fenol (法 ) is. (化 ) 氨基 苯酚 

aminofit (法 ) is. 詹 密 黄石 

amino guanidin (法 ) 达 .〈 化 》 氨基 县 

amino piridin. (法 ) i3.《〈 化 》 氨基 吡啶 

amino plast (法 ) i3.《 化 ) 氨基 塑料 

amino plastik recineler is. ‘化 ) 氨基 
塑料 树脂 

aminoz (法 ) is.〈( 医 ) 氨基 酸 过 多 症 

amip (法 ) 这 .《 动 ) 变形 虫 , 阿 米 巴 (Amoi- 
be) 


加 因素 要素, 系数 


Ametci / amorti 


er .is. ( 动 ) 变形 虫 类 

amipli is 人 @ 有 阿 米 巴 的 @ 阿 米 巴 引 
起 的 , 阿 米 巴 的 :一 dizanteri 阿 米 巴 痢 
疾 

amipsi s. 变形 虫 状 的 , 阿 米 巴 状 的 

amir [amir] ( 阿 ) TI S. 下 命令 的 工友 





头 ,长 官 ,首长 ,上 级 
amiral, -li (法 ) is. 海军 将 军 :一 gemisi 
旗舰 


amirallik, -Bi is. 海军 将 军 军衔 

amirlik, -Bi 1 四 权力 ,职权 @@ 办 公 室 ， 
办 事 处 :emniyet 一 i 警察 局 

amit, -di (法 ) is. (化 酰胺 , 氨 化 物 

amitoz (法 ) is.《 生 ) 无 丝 分 列 

amiyane [amiya:ne] ( 阿 - 波 ) zf. 通俗 地 

amma [amma] ( 阿 ) ] bag. 见 ama J 
zf. 真正 , 真 的 :Amma giizel sey! 真 漂亮 
的 东西 ! Amma da haydutmussunuz. 你 
可 真 粗鲁 ! Amma da aksi herife cat- 
misiz hal 我 们 真 的 磁 上 了 一 个 这 轰 跟 的 
家 伙 ! 0(-in) ~si var 有 不 为 他 人 知晓 的 

Amman 6z.is. 安曼 (约旦 ) 

amme'[aimme] ( 阿 ) is. 公众 , 人民: 一 
efkir 与 论 一 menfaati 公共 利益 

amme*( 阿 ) is. 古兰经 

ammi is. 叔 板 ,伯伯 

amnezi (法 ) 站 .《〈 医 》 遗忘 症 , 记 忆 缺 失 ， 
secici 一 〈 医 ) 选择 性 遗忘 

amnios [a'mnios] ( 希 ) is. 〈 解 ) 羊膜: 一 
suyu 羊水 

amonyak (法 ) is. (化 ) 氨水 , 氨 

amonyaklr s. 《化 ) 氨 的 , 含 氨 的 

amonyum (法 ) is. (化 ) 铵 :一 karbanot 
碳酸 辕 ~ kloriir 氢化 针 一 nitrat 草酸 外 
一 siilfat 硫酸 外 

amoral s. 不 道德 的 ,道德 败坏 的 

amoralizm (法 ) is. 非 道德 主义 ;不 道德 行 
为 

amorf (法 ) s， @ (化) 无 定形 的 ; 非 晶 质 
的 @[ 转 ] 无 个 性 的 , 委 廉 不 振 的 ~ ol- 
mak 【但 ]@D 郑 愤 , 硒 觅 ,害羞 :拘束 ,局 促 不 
安 ,难为 情 四 拨打 

amorti (法 ) 这 @ 分 期 偿还 ,分 年 挫 还 
四 (彩票 的 ) 未 等 奖 0~ carpmak 变 得 到 处 
都 不 受 欢迎 , 变 成 一 个 万 人 嫌 一 etmek 分 
期 偿还 ,分 年 捧 还 
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amortisman (法 ) 让， 加 折旧 费 ,折旧 @ 
分 期 偿还 ,分 年 排 还 :一 sigortasl 分 期 偿 
还 保险 

amortistr (法 ) is. 缓冲 器 , 减 震 器 , 消 震 
器 ,消音 器 

amper is, ( 物 ) 安培 :一 saati (或 6lceri) 
安培 计 , 电 流 表 

amperlik, -Bi s. 电流 强度 为 … 安 培 的 

ampermetre (法 ) is, 安培 计 ,安培 表 

amper5lcer is. ( 物 ) 安培 计 , 安 培 表 ,电流 
表 

amper saat is.〈 物 ) 安培 小 时 

ampes is.【 倡 ]( 印 度 ) 大 麻 :Bir ampes da- 
ha tok et de mastorlasayrm。 再 给 我 点 儿 
大 麻 吧 ! 让 我 过 把 瘾 ! 

ampir (法 ) is，@ 帝 国 人 @ 拿 破 仑 时 代 式 
样 (建筑 家 具 、 服 装 等 ) 

ampirik (法 ) s. 全 凭 经验 的 ,无 科学 根据 
的 

ampirist (法 ) is. 经 验 论 者 ,经 验 主义 者 

ampirizm (法 ) is, ( 哲 ) 经 验 论 , 经 验 主义 

ampiyem is. ( 医 ) 积 脓 

amplifikatér (法 ) 座 . 放大 器 , 扩 音 器 

amplitiit, -di is,‘ 物 ) 幅 , 振幅 : ihtizaz 
一 站 振幅 , 变 幅 

ampul, -li (法 ) is 各 灯泡 @ 细 颈 瓶 , 细 
颈 药 瓶 @ ( 医 ) 水 疱 ,小 疱 ,疱疹 @[ 但 】 
(女人 的 ) 乳 房 , 胸 且 

ampiitasyon (法 ) is， 人 @ ‘ 医 ; 摘除 , 切 
除 , 截 断 ,切断 ( 术 ) @ 缩 减 ,前 减 ,删除 , 删 
节 

Amsterdam 6z.is. 阿姆斯特丹 (荷兰 ) 

amudi [amu;di:] ( 阿 ) sS.【 旧 ] 垂 直 的 , 正 交 
的 

amudufikari [amu:dufika:ri:] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 次 椎 , 消 骨 

Amur 6. is. 阿穆尔 河 ( 即 黑龙 江 , 亚 洲 》 

amut, -du [amu;t] ( 阿 ) is, 垂直 , 正 交 , 垂 
直线 0 一 a kalmak 双 平 倒立 ,做 倒立 

amyant (法 ) is. 石棉 

amyantinit (法 ) is. 阳 起 石 石棉 

an'[ain] ( 阿 ) is. 时 刻 ,时 候 :O 〇 an kendi 
da bir Cinli oldugu icin derin bir iftihar 
duydu. 当时 ,他 为 自己 也 是 一 个 中 国人 而 
深 感 自豪 。 

anz is.【 旧 ] 地 界 

an? is. 心力 ,智力 ,智慧 ,机 智 ,才智 


ana IT 二 各 母亲 ,妈妈 :一 ytregi 母爱 


Ustanin anas! yatalak oldu, yanina bas- 
ka bir bakicl kocakarr tuttum. 师傅 的 母 
亲 竣 疼 在 床 , 我 雇 了 一 个 老 太 太 伺 候 她 。 
@@ 母 曾 , 肉 性 动物 @( 对 老年 妇女 的 尊称 ) 
大 妈 , 大 娘 , 伯 母 ,大 妨 @ 女 善人 全 本 钱 ， 
本 金 i~ akce 本 金 , 本 钱 下 5. 基本 的 , 主 
要 的 ,总 的 :~ defter 总 账 一 direk (船只 
的 ) 下 桥 ~ diisiince 基本 想法 ,主导 思想 
一 duvar ( 建 ) 主 墙 ,承重 墙 一 fikir (文章 
的 ) 主 题 思 想 一 kapr 大 门 , 主 门 ,正门 一 
kitap ( 某 个 学 科 的 ) 基 本 著作 ,经 典 ~ m0- 
tif 中 心思 想 ,主题 ~ muhalefet 主要 反对 
党 ~ renk 基色 ,原色 ( 指 红 、 黄 、 蓝 三 色 ) 
一 toplar damar 主动 脉 ~ yapl 主 建筑 0 
一 ata sofrasmda biiyiimemis 【但 ] 没 有 教 
养 的 , 没有 规矩 的 ~ avrat asfaltta 
kosmak 【但 ] 驾 娘 , 听 甸 , 齐 驾 一 avrat 
diiz (或 diimdiiz) gitmek ( 见 一 avrat as- 
faltta kosmak) ~ avrat sbvmek ( 见 一 
avrat asfaltta kosmak) ~ baba 父母 ;二 
老 , 双亲 : Ana baba ahi almak .dogru 
degildir. 咒骂 父母 是 不 对 的 。 Ana baba 
cocuklarina 6rnek olmali. 父母 要 成 为 自 
己 孩 子 的 榜样 。~ baba bir 同 父 同 母 的 
(兄弟 姐妹 ), Onlar ana baba bir kardes- 
tirler, 他 俩 是 一 奶 同胞 的 录 亲 兄弟 。~ 
baba eline bakmak 靠 父 母 养活 ~ baba 
evladi 符 妈 的 小 宝贝 ~ baba giinii 世界 
未 日 加 和 恐 慌 , 混乱 局 面 , 危急 时 刻 ， 
Taraflar birbiri iizerine yiiriiriince kong- 
re bir anda ana baba giiniine dbndi 各 
方 之 间 争 论 不 休 , 大 会 一 时 间 变 得 一 片 混 
乱 . Bu ana baba giiniinde herkes canr 
nin derdine diismiisti. 在 这 危急 时 刻 ,所 
有 的 人 都 只 想 保命 ，~ baba kuzusu 和 爸 妈 
的 小 宝贝 ; 娇 惯 任性 的 孩子 ;缺乏 经 验 的 ,年 
幼 无知 的 , 幼稚 的 , 不 成 熟 的 一 baba 
yavrusu 和 爸 妈 的 小 宝贝 ; 娇 惯 任性 的 孩子 
缺乏 经 验 的 ,年 幼 无 知 的 ,幼稚 的 ,不 成 熟 的 
一 bir, baba ayri 同 母 异 父 的 (兄弟 姐妹 ) 
一 bucaB1 (社会 学 ) 居 住 于 女方 家 族 或 部 落 
一 buyrugu (社会 学 ) 母 权 制 ~ buyruklu 
(社会 学 ) 母系 的 . 母 权 制 的 ~ Sizgi @ 
( 数 ) 母线 @( 戏 出、 小说) 主线 一 dogrusu 
( 数 ) 母线 ~ evi 祖居 一 hali olmak 怀孕 
一 kaatili 稿 母 者 ~ karnma diismek 〇 


坐 胎 ,子宫 内 胚胎 形成 回 获得 新 生 一 
kralice 四 太后 @ ( 动 ) 蜂王 ~ kucagl 母 
亲 的 怀抱 ,母亲 身边 ~ kuzusu @ 幼 儿 ; 吃 
奶 的 孩子 i[ 倡 ] 母 亲 最 小 最 疼爱 的 子女 , 老 
疙 瘤 , 老 儿子 , 老 国 女 回 娇 生 惯 养 的 孩子 
缺乏 经 验 的 ,年 幼 无 知 的 ,幼稚 的 ,不 成 熟 的 
一 rahmine diismek 坐 胎 ,子宫 内 胚胎 形 
成 ~dan dogma 〇 D 赤 条 条 的 ,赤裸 裸 的 加 
先天 性 的 ,天 生 的 :一 dan dogma diisiiniir 
天 生 的 思想 家 ~dan (yeni) dogmusa 
dinmek (或 dogmnus gibi olmak) 获得 新 
生 :Uzun siiren basart bir ameliyattan 
sonra anadan dogmusa dndii. 经 过 了 一 
次 长 时 间 的 成 功 的 手术 之 后 ,他 获得 了 新 
生 。~dan sitska，ne yapsim muska 病人 
谊 育 的 ,无 可 救 药 的 一 lar kusuru 没 尽 到 
母亲 责任 而 且 虐 待 儿童 的 女人 ~n yahsi， 
baban yahsi demek 四 求 爷 爷 告 奶奶 ; 费 尽 
口舌 : Anan yahsi, baban yahsi dedikse 
de para etmedi， 尽管 他 求 爷 爷 告 奶奶 地 
费 尽 了 口舌 , 仍 是 没 用 。 四 奉承 , 蕉 维 , 阿 
讽 , 放 媚 一 mm Grkesi 废话 ! 屁 话 :Diinya 
yuvarlakmis … Yok ananin 6rkesi， 地 
球 好 像 是 图 的 ! … 屁 话 ! (-in) 一 外 
经 lamak 过 到 困难 (或 苦难 .虐待 .压制 
等 ) ;叫苦 不 选 :Su kayitsizhktan vazgec， 
bu yiizden bir giin anan aglayacak- 你 得 
改 改 你 这 什么 事 儿 都 满不在乎 的 脾气 ,否则 
总 有 一 天 你 织 都 来 不 及 。 一 sr bellenmek 
遇 到 困难 (或 苦难 .虐待 .压制 等 ) 一 SI 
danast 全 家 , 老 老 少 少 一 st kihklr 言行 举 
止 训 性 完全 与 其 母 相 似 的 一 Si Sartmsak， 
babasi salgam (或 sogan) 出 身 卑 微 的 : 
Ondan baska tiirlii bir davranis beklen 
mez ki, anast sarimsak, babast sogan. 
他 出 身 卑 微 ,也 不 能 指望 他 会 有 什么 其 他 作 
为 。~st turp，babast salgam 出 身 捍 微 
的 : Anasi turp babasI salgam olan 
cocuktan da ancak bu beklenebilirdi 对 
于 这 个 出 身 卑 微 的 孩子 ,也 只 能 指望 他 这 样 
了 。~siyerinde 孩子 他 娘 似 的 ( 老 女 人 ): 
Anasl yerindeki kadimla evlendi. 他 楼 了 
一 个 孩儿 他 娘 似 的 女人 为 妻 。 一 Sma 
avradina kiifri basmak 骂 娘 一 sma 
avradina sbvmek 说 革 人 母亲 和 妻子 的 下 
流 话 一 smdan dogduguna pisman 中 懒 情 
的 ,懒散 的 @ 烦 得 要 死 的 ,苦闷 的 ,痛苦 的 


119 


(-i) ~smdan dogdugnna pisman etmek 
烦 扰 ;迫害 .折磨 ,使 痛不欲生 ,使 厌 世 : 
Gareceksin onu elime gecirdigim zaman 
anasindan dogduguna pisman edece- 
Bim. 走 着 瞧 , 他 要 是 落 到 我 的 手 里 ,我 非 整 
死 他 不 可 。 一 smdan emdigi siit burnun- 
dan fitil fitil gelmek 干 某 事 时 遇 到 严重 困 
难 , 遇 到 大 麻烦 : Bu isi basardi，fakat 
anasindan emdigi siit burnundan fitil 
fitil geldi. 这 件 事情 他 成 功 了 ,但 也 费 了 好 
大 的 力气 。~sindan emdigi siit burnun- 
dan gelmek ( 见 一 smdan emdigi siit bur- 
nundan fitil fitil gelmek ): Bahceyi 
diizene koyacaga dek, anasindan emdig!i 
siit burnundan geldi， 他 费 了 好 大 的 力 
气 , 才 把 这 个 园子 收拾 好 。(- 训 ) 一 sim 
晤 latmak 整治 ,使 受苦 ,使 遇 到 麻烦 ,使 叫 
苦 连 天 : Ev halk! yeni hizmetcinin ana- 
sinl aglatmak icin sanki anlasmislardi, 
似乎 全 家 人 都 已 经 琢磨 好 了 要 整治 一 下 新 
来 的 人 人 。 了 Biktmm senin bu mantar at- 
mandan, bu huydan vazgecmezsen ana- 
ni aglatirim, 我 讨厌 你 说 谎 , 你 要 再 不 改 
掉 这 个 毛病 ,看 我 怎么 收拾 你 ， 一 Sml bel- 
lemek 【 粗 ] 陷 害 某 人 ,使 倒霉 一 Sml sat- 
mak 什么 都 不 在 乎 ~sinin ak siitii gibi 
helal etmek 无 条 件 地 赠送 一 smrm 
babasmn eline bakmak 车 父母 养活 ; Bu 
yasa geldi, Halé& anasinin babasinin eli- 
ne bakiyor. 他 已 经 不 小 了 ,可 是 还 靠 父母 
养活 。 一 smm Socugu 酷似 母亲 的 一 smm 
g6zii @ 狭 狂 的 , 诡 诈 的 , 惯 机 花招 的 ,诡计 
多 端的 : Giin gbrmiis，anasInin g0zi 
horozun biri tilkiyi aldatmis， 有 一 只 公 
鸡 , 久 经 世故 ,诡计 多 端 ,竟然 骗 过 了 狐狸 。 
回 坏蛋 ,恶棍 一 Smr ipini satmis (或 
pazara cikarmis) 恶棍 , 流 误 , 无 赖 ,坏蛋 ， 

无 耻 之 徒 :Aman dikkatli ol, 0, anasinin 
ipini satmis biridir, aldanma. 你 要 当心 

点 儿 , 他 可 是 一 个 无 赖 , 别 上 当 ! 一 smm 
kizi 和 母亲 脾气 一 样 的 女孩 一 Smim ku- 
Zusu 四 幼儿 , 吃 奶 的 孩子 i[ 但 ] 母 亲 最 小 最 

疼爱 的 子女 , 老 疙 次 , 老 儿 子 , 老 半 女 回 娇 

生 惯 养 的 孩子 ;缺乏 经 验 的 ,年 幼 无 知 的 , 幼 

稚 的 ,不 成 熟 的 一 smm nikahi 高 价 的 ; 昂 

贵 的 一 smm nikahmr istemek 漫天 要 价 

~smm rahminde babasina gotiinii don- 
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mek 天 生 , 与 生 俱 来 ~style danasryla 和 
全 家 男女 老少 一 起 $ Ana baba hakkr 
biiyiiktir, 父母 养育 之 恩 重 如 山 。Ana 
kizina taht kurar, kiz baht kocadan 
arar. 嫁 鸡 随 鸡 , 嫁 狗 随 狗 。Ana krzma 
taht kurmus，baht kuramamis， 嫁 鸡 随 
鸡 , 嫁 狗 随 狗 。Analari ne ki danalart ne 
olsun! 有 其 父 必 有 其 子 。Anam! @ (对 任 
何人 ,无 论 男女 老少 都 可 以 使 用 的 昵称 ) 哎 : 
Dur，anam，sacinl diizelteyim。 咬 ! 等 
等 ! 我 给 你 整理 一 下 头发 。@@( 根 据 声 调 不 
同 可 分 别 表示 害怕 喜欢、 痛苦 、 难 过 等 ) 我 
的 妈 呀 ! Anam avradrm olsun. 我 要 是 骗 
你 我 就 是 个 畜生 ! Anam babam! (对 任何 
人 ,无 论 男女 老少 都 可 以 使 用 的 昵称 ) 跑 ! 
哎 ! Anamm ast, tandirm basi, 最 好 吃 的 
是 娘 亲 做 的 饭菜 ,最 温暖 的 地 方 是 母亲 的 身 
边 。Anan turp baban salgam, sen icinde 
giilbeseker (或 sen nereden ciktm giil- 
beseker). 鸡 帘 里 飞 不 出 金 凤 奈 。Ananm 
ak siiti gibi olsun! (把 一 件 东西 无 任何 回 
报 地 送 给 别人 时 说 的 一 句 话 ) 你 就 拿 着 吧 ! 
Anasrnr esek kovalasin! 去 他 妈 的 ! 去 他 
的 ! Anasimnr sat (或 satayrm). 他 妈 的 ! 
该 死 ! 糟糕 ! 

ana ari 这 ( 动 ) 蜂王 

anabolizma (法 ) is.( 生 ) 组 成 代谢 :合成 
代谢 

ana cadde is. 主要 大 街 ,大 道 

anactk, -BI is, 妈妈 , 妈 际 

anacIl s.【 俗 非常 爱 自己 母亲 的 (孩子 ) 

anac! 5s， 人 @ 成 熟 的 ( 肉 性 动物 或 树木 ) @ 
长 大 的 , 性 成 熟 的 : On siranIn basma 
oturmus, iki anac kiz, bas basa konu- 
suyorlar, 前 排 边 上 坐 的 两 个 成 熟 的 女孩 
正在 交 头 接 耳 。 @【[ 转 ] 机 灵 的 ,有 经 验 的 ， 
老道 的 ,聪明 的 

anac:，-cI is. (园艺 ) 砧木 

anaclasmak (nsz) 性 成 熟 

anaclk, -EI is. 性 成 熟 

ana deniz 这 ,海洋 ,大 洋 

ana deniz bilimi is. 海洋 学 

ana dil is. ( 语 ) 源 语 ,原始 语 

ana dili is. 母语 : Ana dilimiz Cince dir. 
我 们 的 母语 是 汉语 。 

Anadolu ( 希 ) 6z. is，@ 阿 纳 多 卢 ( 即 土 耳 
其 的 亚洲 部 分 ) @ 东 方 ,东方 国家 


Anadolulu 6z.is. ve s. 阿 纳 多 卢 人 (的 ) 

anadut ( 希 ) is. 木 权 , 草 权 

ana erki is. 母 权 制 ,母系 氏族 制 

ana erkil s. 母系 的 , 母 权 制 的 

anaerobik (法 ) s. 厌 氧 的 , 厌 气 的 

anafor ( 希 ) is，@ 旋 涡 ,涡流 : Yiiziici 
anafora kapilarak boguldu. 游泳 的 人 被 
卷 进 旋 涡 淹 死 了 。 人 @[ 但 】 不 义 之 财 , 非 劳 
动 所 得 加 [ 倡 ] 诈 骗 9 ~a kaptrmak 中 
使 获得 不 义 之 财 @@ 被 卷 人 旋涡 加 徒劳, 白 
费心 机 ,( 钱 等 ) 打 水 漂 一 a konmak [但 】 
不 劳 而 获 一 a vermek 上 挥霍 ,白费 钱财 加 
徒劳 ,白费 心机 一 dan 【但 】 不 劳 而 获 地 ,不 
正当 地 ,非法 地 一 dan gelmek [ 倡 ] 白 得 ， 
不 劳 而 获 : Bu bilgisayar bize anafordan 
geldi. 这 台电 脑 是 我 们 白 得 的 。 

anaforcu S.【 倡 ] 企 图 不 劳 而 获 的 , 想 得 不 
义 之 财 的 ,守株待兔 的 FrAnaforeudur，iyi 
dikiz et! 他 是 个 吃 白 食 的 ,你 可 要 当心 点 
泌 ! 

anaforculuk, -&&u is.【 倡 ] 企 图 不 劳 而 获 ， 
追求 不 义 之 财 ; 守株待兔 Anaforculuk 
burada sbkmez. 不 劳 而 获 在 这 里 行 不 通 。 

anaforlamak (-i)【 倡 ] 不 劳 而 获 , 发 不 义 
之 财 ,非法 致富 ,偷窃 : Anaforladigim pa- 
pelleri sokiil bakalim. 把 你 偷 的 钱 交 出 
来 ! 

anaforlanmak (msz) (波浪 ) 滚 回 

anaforlu s. 有 旋涡 的 ,有 涡流 的 

anafsi) giller is. 娘家 : Anamgillere de 
Liler'denir. 我 的 娘家 也 姓 李 。 

anahtar ( 希 ) is， @ 钥 是 :~ aglzhgr 锁 的 
面板 ~ deligi 锁 眼 ,钥匙 孔 saat 一 + 上 发 
条 的 钥匙 518 numarall oda anahtari, 
litfen. 请 给 我 518 号 房间 的 钥匙 。 @@ 扳 
钳 , 扳 手 , 扳 子 , 扳 头 ,起 子 :boru 一 管 扳 
手 , 管 钳 somun 一 1 扳手 , 扳 钳 vida 一 1 
改 锥 ,螺丝刀 ,螺丝 起 子 回电 开关 , 电 钮 
@@ 密 钥 : 答 案 @ ‘ 乐 ) 谱 号 @[ 转 ] 关 键 
@[ 转 ] 办 法 ,手段 ,工具 0 ~ deliginden 
bakmak 疯 探 一 kemigi ( 解 ) 锁骨 一 tasi 
( 建 ) 拱 顶 石 ~ uydurmak 配 钥匙 ~ ver- 
mek 提供 线索 ~! beline takmak 当家 作 
主 ~Imi bulmak 找到 解决 办 法 

anahtarci is. @ 锁 匠 @[ 但 ] 善 于 拖 门 锁 
和 保险 柜 的 窃贼 


anahtarcilik, -&I is. 四 锁 匠 的 职业 @ 
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锁 匠 铺 

anahtarll s.ve zf、， 全 有 乌 匙 的 ,有 扳手 
的 ,有 起 子 的 ”@ 用 钥匙 启动 的 

anahtarlik, -区 I is. 钥匙 扣 

anahtarsIz s. ve zf/. @ 不 上 锁 的 @ 不 
用 钥匙 的: Kasavetsiz aglz anahtarsilz 
acilir. 【成 ] 心 中 无 烦 事 , 嘴 上 没 把 门 。 

anak, -E&I is， 人 Oi 记忆力 ,记性 ;记忆 @ 纪 
念 品 , 作 纪 念 的 礼物 

ana kara is. 大 陆 , 大 陆 板 块 

ana kart is. (电脑 ) 主 板 : 

ana kent is. 主要 城市 ,大 城市 

anakronik (法 ) s. 过 时 的 ,不 符合 时 代 的 

anakronizm (法 ) 这 @ 时 代 错 误 , 年 月 
日 错误 @@ 过 时 ,不 符合 时 代 

analr y. 有 妈 的 ,有 母亲 的 $Anali kuzu， 
kmali kuzu， 有 妈 的 孩子 是 个 宝 。 

analrk, -EI is，@ 和 母亲 身份 ,母亲 资格 :~ 
sigortas! 产假 保险 @ 母 爱 四 继母 * 
Anahgrna annesi gibi sayg! g6sterdi. 他 
像 对 亲 娘 一 样 尊重 他 的 继母 。 @ 像 亲 娘 一 
样 对 待 , 像 母亲 一 样 对 待 0 ~ damarlarl 
kabarmak 母性 大 发 (-e) ~ etmek 像 亲 
娘 一 样 对 待 , 像 母 亲 一 样 对 待 : Siz，ona 
analik ettiniz. 您 像 亲 娘 一 样 待 他 。 

analitik (法 ) s， 分 析 的 , 解析 的 :一 
geometri 解析 儿 何 ~ kimya 分 析 化 学 

analiz (法 ) is. 分 析 ,解析 ,剖析 :一 raporu 
《 商 ) 信用 状 kimyasal 一 化 学 分 析 0 一 
etmek 分 析 ,解析 ,剖析 

analizlemek (- 门 分 析 , 解 析 , 剖 析 

analizleyen is. 分 析 仪 :ses 一 1 声音 分 析 
仪 

analjezi (法 ) i3.《 医 ) 痛觉 缺失 

analjezik (法 ) 1 s. 镇 痛 的 ,止痛 的 工 妆 . 
镇 痛 药 ,止痛 药 

analoji (法 ) is. 
比 @ ‘ 语 ) 类 同 

ANAM [ 缩 ] 安 卡拉 核 研 究 中 心 (Ankara 
Niikleer Arastirma Merkezi) 

ana mal is. 资金 ,资本 ,本 钱 

ana malcI I is. 资本 家 ,资本 主义 制度 拥 
护 者 工 s. 资本 主义 的 ,拥护 资本 主义 制度 
的 

ana malcrlk, -&1 is. 资本 主义 ,资本 主义 
制度 

ananas (美洲 土著 语 ) is.( 植 》 凤梨 ( 树 )， 


@ 类 似 , 相 似 ,相像 四 类 


anahtarlr / anavasya 


蔬 昔 ( 树 )( Ananas sativus) 

ananasgiller C.is.《〈 植 凤梨 科 ( Brome- 
liaceae) 

anane [alnane] ( 阿 ) 认 .【 旧 ] 传 统 ,习惯 

ananeci s. 拘泥 传统 的 ,墨守成规 的 

ananeperest 3.【 旧 ] 拘 泥 传统 的 ,墨守成规 
的 

ananeperestli s. 拘泥 传统 的 ,有 墨守成规 的 

ananeperestlik, -Bi is, 拘泥 传统 , 黑 守 成 
规 

ananeperver s.【 旧 ] 爱 好 传统 的 

ananet [ananet] ( 阿 ) 站. 阳痿 

ananevi [ainanevi:] ( 阿 ) s. 传统 的 ,习惯 
的 

ana okulu is. 学 前 班 ,幼儿 园 大 班 

ANAP [ 缩 ] 相 国 党 (Anavatan Partisi) 

ana para is. 资金 ,资本 

anarl is. 对 面 9 一 beri 到 各 处 ;来 回 地 

anarsi (法 ) is， 各 无 政府 状态 ,混乱 “@ 无 
政府 主义 0 一 yaratmak 制造 混乱 

anarsik (法 ) s. 无 政府 状态 的 ,混乱 的 

anarsist (法 ) I 5. 无 政府 主义 的 【is. 
无 政府 主义 者 

anarsistlik, -Bi is. 无 政府 主义 

anarsizm (法 ) is. 无 政府 主义 

anartri (法 ) is. 口齿 不 清 , 口 吃 

ana saat is. (天 ) 母 钟 , 主 钟 

ana sanli s. 取 自 母亲 的 名 字 的 ,从 母 姓 的 

anasav is. 思想 核心 ,主题 

ana smifi is. 学 前 班 

anasir [ana:sir] ( 阿 ) is, 因素 ,要 素 

anasIZ 3. 没有 母亲 的 一 babasiz 父母 双 
立 的 , 孤 引 

anason ( 希 ) is. 〈 植 ) 八角 茄 香 ,大 茄 香 
(Pimpinella anisum) 

anasoy is. 人 种 ,种 族 

anasoycu is. 种 族 主义 者 

anasoycul s. 种 族 的 

anasoyculuk, -&&u is. 种 族 主义 

anastomoz is. ( 解 ) 吻合 , 接 通 ,联络 

anatomi (法 ) iz、@@ 解 剂 学 @@ 人 体 结构 ， 
体型 @[ 转 ] 结 构 ,特点 

anatomik (法 ) s. 解剖 (学 ) 的 

anatomist (法 ) 过. 解剖 学 工作 者 

anatiiziik, -区 is. 基本 章程 

anavasya ( 希 ) is. 鱼 类 从 地 中 海 回 游 到 黑 
海 


anavatan / anestezi 


anavatan is， 人 @ 祖 国 ,故乡 人 @ 原 产地 : 
Tiitiiniin ana vatanl Amerika'dir. 烟草 
的 原 产 地 是 美洲 。 

ana yarISI is. 姨妈 

anayasa is. 宪法 ,根本 法 : Anayasa mah- 
kemesinin kararlar! kesindir。 宪法 法 院 
的 裁决 是 最 终 裁决 。 

anayasacl 5、 @ 维 护 完 法 的 ,赞成 宪法 的 
@ 负 责 宪法 的 

anayasal s. 宪法 的 ,符合 宪法 的 

ana yol is，@ 主 干道 路 ,公路 干线 @ 大 
街 ,Ana yolda trafik cok yogun. 大 街 上 
交通 十 分 拥挤 。 

ana yin is, 基本 方向 (东西 南北 之 一 ) 

ana yurt, -du is. 祖国 ,故乡 :一 harbi 卫 
国 战争 一 sevgisi 爱 祖国 

anbar 见 ambar 

an be an ( 阿 - 波 - 阿 ) zf. 每 时 每 刻 

anca [alnca] zf. ve bag. 见 ancak 0~ 
beraber, kanca beraber 挫 在 一 根 绳 上 的 
蚂 昨 ;大 家 被 此 彼此 :Anca berabery kan- 
ca beraber. Onlar da bizim gibi mete- 
liksiz kalirlar, 大 家 都 是 一 根 茧 上 的 苦瓜 ， 
同 我 们 一 样 ;他 们 也 是 穷 得 一 无 所 有 。 

ancak [alncak] zf. ve bag& . @Q@ 只 有 , 仅 
仅 , 才 : Bu isi ancak siz yapabilirsiniz, 
baskasi basaramaz. 这 件 事 只 有 您 能 干 ， 
别 的 人 干 不 了 。Cocuk ancak babasindan 
korkar, 孩子 只 怕 他 的 爸爸 。 @ 但 是 ,可 
是 ,然而 : Bu ise basliyorum, ancak bu 
giin bitiremem。 这 件 工作 我 已 经 开始 做 
了 ,但 是 今天 做 不 完 。 全 最 多 , 至 多 , 只: 
Bu kalem ancak bin lira eder, 这 支 笔 最 
多 值 1000 里 拉 。 人 @ 最 早 : Kardesin as- 
kerden ancak iki yil sonra dbnebilir 你 
的 兄弟 最 早 两 年 后 才能 退伍 。 

ancizlemek (misz) 【但 ] 逃 之 天 天 , 渔 掉 

anciiez ( 西 ) is， 加 鳗鱼 四 钥 鱼 类 腌 制品 

andac, -cI is，@ 记 事 本 ,备忘录 全 回忆 
录 , 日 记 

Andaman Denizi 6z. is. 安达 曼 海 ( 亚 
洲 ) 

And Daglari 6z.is. 安第斯 山脉 (美洲 ) 

andante [andalnte] ( 意 ) zf.〈( 乐 〉 用 行 
板 , 用 步行 速度 

andantino [andanti'no] ( 意 ) z 矿 .《 乐 ) 用 
小 行 板 
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andaval is.【 但 ] 傻 , 笨 , 套 

andavallz s. [但 ] 傻 的 , 笨 的 , 豆 的 : 
Andavallrya bak, liip ariyor. 瞧 这 春 货 ， 
又 想 捡 便宜 了 。 

andavallrk is. 【但 ] 傻 , 笨 , 套 

andezit is.〈( 地 ) 安山岩 

andic, -cl is。 上 记事 ,备忘录 四 记事 夭 ， 
札记 德 

andik, -BI is3.【 俗 】( 动 》 黄 鸭 , 赤 麻 鸭 
(Casarca ferruginea) 

andrrak, -B&1 is. 提示 牌 ,警示 牌 

andiran s. 类 似 的 ,相似 的 

andrrl 见 andi¢ 


andiris is， @ andirmak 的 动 名 词 @ 
( 逻 ) 类 比 

andirisma is，@ andirismak 的 动 名 词 
@@ 混 消 ,和 弄 错 , 搞 错 


andirismak (-i) 类 似 于 

andirmak (-i, -e) @ anmak 的 使 动态 : 
Manzara tam bir ana baba giiniini 
andiriyordu. 此 情 此 景 ,活生生 一 副 世 界 
未 日 的 景象 。Biraz btede，hus agacla- 
rmin beyaz govdeleri kefene biriinmiis 
bir hayalet dizisini andiriyordu. 不 远 处 ， 
桦 树 的 白色 树干 活 像 一 排 于 着 尸 布 的 幽灵 。 
@ 像 ,类 似 :Bu kiz anasini andiriyor 这 
女孩 像 她 妈妈 。Bu cocugun yiiriiyiisi 
babasint andiriyor， 这 和 孩子 走路 像 他 和 爸 
各 

andiz is，@【 俗 】( 植 ) 叙利亚 检 树 (Ar- 
ceuthos drupacea) @ ( 植 ; 柏树 合 
( 植 ) 土木 香 , 祁 木 香 (Inula helenium) 
人 @ 田 时 里 一 种 野草 的 根 

andiz otu is,〈 植 ) 旋 覆 花 属 植 物 (nula) 

andlasma 见 antlasma 

Andorra 6z.is. 安道 尔 ( 欧 洲 ): Andorra 
Prensligi 安道 尔 公国 

andropoz (法 ) is. 男子 更 年 期 

anekdot (法 ) is. 软 事 ,趣闻 ,小 故事 

anele ( 意 ) is. 舰 船 上 使 用 的 一 种 铁 环 

anemi (法 ) is. 《( 医 ) 贫血 

anemik (法 ) s.《 医 ) 贫血 的 

anemometre (法 ) is. 风速 表 

anemon (法 ) is.《 植 ) 银 莲花 

aneroit, -di (法 ) is. (或 一 barometre) 
空 盒 气压 表 ,无 液 气压 计 

anestezi (法 ) is.@ ‘ 医 ) 感觉 缺失 @ 


( 医 ) 麻醉 :lokal ~ 局 部 麻醉 Zavall 
Hacr Omer. discinin koltugunda anes- 
tezi bile kabul etmiyor. 可 怜 的 险 杰 。 厄 
梅 尔 在 牙医 的 诊 椅 上 连 麻药 都 没 打 - 

anestezik (法 ) s. ve is. 麻醉 的 :麻醉 剂 ， 
麻药 

anestezist (法 ) is. 麻醉 师 

anesteziyoloji (法 ) is.( 医 〉 麻醉 学 

anevrizma (法 ) is.( 医 ) 动脉 痛 

angaje (法 ) 8. 许 下 诺言 的 ,有 承诺 的 ,有 约 
定 的 ~ etmek 使 许诺 ,使 承诺 ,使 约定 一 
olmak 许诺 ,承诺 ,约定 

angajman (法 ) is. 诺言 ,承诺 ,约定 

angarya [angalrya] ( 希 ) is， 人 @ 盘 役 , 劳 
役 , 苦 役 人 @ 无 偿 征用 (车 船 .牲口 等 ) @ 
【 转 】 沉 重 的 负担 , 苦 差事 9~a kosmak 寞 
做 苦 役 

angaryacl is. 强制 他 人 服 劳役 的 人 

angI is. 回忆 ,回想 

angIc, -CI is.【 俗 } 畜 力 车 两 侧 的 挡 板 

angllamak (-i) 记 起 ,想起 ,回忆 起 : Tath 
bir sicaklikla o giinleri angiladr 他 甜蜜 
地 回想 起 了 那些 日 子 。 

angimn s. 【 俗 ] 著 名 的 ,有 名 的 

Anglikan (法 ) I s. 英国 国教 的 ,英格兰 
教 的 ,英国 圣 公会 的 座 . 英国 国教 教徒 

Anglikanizm (法 ) 0z. is. 英国 国教 , 英 格 
兰 教 ,英国 圣 公 会 

Anglosakson (法 ) I 0z.is. 窒 格 鲁 - 撤 克 
逊 人 下 8, 英国 的 , 英 式 的 

Angola 6z.is. 安哥拉 (非洲 ) 

angstrom is. ( 物 ) 埃 ( 微 小 长 度 单位 ,长 度 
为 一 千 万 分 之 一 毫米 ) 

angudi [angu:di] s. 赤 麻 鸭 色 的 

angut, -du is，@ 〈 动 ) 黄 鸭 , 赤 麻 鸭 
《Casarca ferruginea) @【 转 ] 僵 瓜 , 策 
蛋 ,总 货 

anha minha [alnhaminha] ( 阿 ) zf. 大 
约 :Bu ev anha minha 50 000 dolardan 
fazlaya cikmayacakmis. 这 套房 子 听 说 大 
概 不 超过 5 万 美元 。 

anhidrit (法 ) is.《〈 地 》 硬 石膏 

aniis. @ 记忆 ,回忆 : Bu kadar aci 
anilarla bizim dertlerimizi tazeleme- 
mesini s6yledim。 我 让 他 不 要 用 如 此 痛苦 
的 回忆 色 起 我 们 的 烦恼 。 和 @ 回 忆 录 

antk s，@【 俗 ] 准 备 好 的 ,有 准备 的 全 天 


anestezik / anrtlastrrilma 


生 的 ,生来 就 有 的 ,天 赋 的 ,有 天 分 的 
aniklamak (- 门 [ 俗 ] 准 备 ,预备 ,配制 ,调制 
antklk, -&I 这 . 天 赋 , 天 分 
antkstz 5s. 人 @ 无 才能 的 ,无 才华 的 四 没有 

准备 好 的 ,事先 没有 准备 的 
ankstzlik, -BI is.， @ 平 庸 ,无 才 , 无 才华 ， 

无 才能 @ 没 有 准备 ;事先 没有 准备 
an I is. 目的 工 5. 缓慢 的 ,迟钝 的 ; 脑 

季 迟 钝 的 
anllasmak (nsz) 成 为 回忆 
anlk, -BI is. 迟钝 ,缓慢 
anilmak (nsz) anmak 的 被 动态 
animsamak (-i) 回忆 ,想起 ,怀念 :Ayrilik 

giiniinii animsadi， 他 怀念 离别 的 日 子 。 

Gencligimin o giizel giinlerini animsr- 

yordum. 我 怀念 青年 时 代 那 些 美好 的 日 

子 。Eski dertlerimi animsayip yeniden 

dertlenmek istemem. 我 一 想起 过 去 的 痛 

苦 , 就 不 想 再 忍受 。 
animsanmak (nsz) antmsamak 的 被 动态 
animsatmak (-i) animsamak 的 使 动态 
anirls is. 驴 叫 : Birden ovada unutulmus 

yasli bir esegBin anirist duyuluyor. 突然 

草原 上 传 来 了 久违 的 一 头 老 驴 的 叫 声 。 
anirmak (nsz) ( 驴 ) 叫 : Esek can 

acisindan anirmis, yerinde duramaz ol- 

mus, oradan oraya kosmus. 驴子 疼 得 直 

叫唤 ,不 停 地 打转 转 。 
anirti is, 驴 叫 声 
anirtmak (-i) amrmak 的 使 动态 
anistirma is.，@ anistirmak 的 动 名 词 

@ 典 故 : Kiz duyguluydu，Gizli amistir 

malarla tiirlii sarkilar s6ylemekten hos- 

lanryordu. 那 姑娘 多 悉 善 感 ,喜欢 读 一 些 

幽怨 的 诗词 典故 。 
anistirmak (-i) 影射 ,暗示 
anft is. 纪念 碑 ,丰碑 
Anitkabir, -bri 6z. is. 阿 塔 图 尔 克 ( 穆 斯 

塔 法 。 凯 末 尔 ) 陵 墓 , 土 耳 其 国父 陵 
amnitkabir, -bri is. 重大 历史 人 物 的 带 有 

纪念 性 的 陵墓 
anitlasmak (nsz) 成 为 纪念 碑 ,成 为 丰碑 ， 

Atatiirk， Tiirk milletinin gonliinde 

anitlastL 阿 塔 图 尔 克 已 成 为 土耳其 民族 心 

目 中 的 一 座 丰 碑 。 
anitlastrrilma is. anitlastirilmak 的 动 名 

词 : Mehmetcigimizin koylere kadar 
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anltlastirllmasinl cok g6rmem.， 我 认为 
在 各 个 村 庄 都 为 我 们 的 战士 树 碑 立 像 也 不 
过 分 。 

anitlastirimak (nsz) anrtlasttrmak 的 
被 动态 

anrtlastrrmak (-i) anrtlasmak 的 使 动态 

anitmezar is. 豪华 壮观 带 有 纪念 性 的 陵墓 

anitsal s， 人 @ 带 有 纪念 性 的 ,丰碑 式 的 @ 
雄伟 壮观 的 

anlz is，@ 上 庄稼 根 磊 :bugday 一 ! 麦 茬 @ 
收割 后 未 翻 耕 的 土地 O~ bicmek 清理 庄 
稼 根 茬 和 田 边 杂 草 ~ bozmak 耕地 , 犁 地 

anizltk is. 未 清除 庄稼 根 茬 的 田地 

ani [aini!] ( 阿 ) s. ve zf. 突然 的 ,突如其来 
的 , 罕 匹 的 :~ bir karar 突如其来 的 决定 
Ani bir giiriiltii isitince yiregi hopladi. 
突然 一 声 巨 响 , 吓 了 他 一 跳 。Gézleri 
iirkek，hareketleri aniydi, 他 大 眼 凶 恶 ， 
动作 突 无 。 

anide [a'ni'de] ( 阿 ) zf. 立刻 , 马 十 ,突然 

aniden ( 阿 ) zf. 突然 ,立刻 ,马上 :Karsr- 
sina aniden bir araba cikinca $asirdr. 一 
辆 车 突然 出 现在 他 面前 ,他 吓 果 了 。 

anif [ani:f] ( 阿 ) s. 强硬 的 ,粗暴 的 

anilin (法 ) is. (化 ) 苯胺 :一 boyalar 莱 胺 
染料 ; 阿 及 林 染 料 

animato [anima'to] ( 意 ) zf.“ 乐 活泼 
地 ,有 生气 地 ,雄壮 地 

animizm (法 ) is.《 暂 ) 万 物 有 灵 论 , 泛 灵 
论 

anjin (法 ) is. ( 医 ) 咽 峡 炎 ~ dipuvatrin 
心绞痛 ~ olmak 患 咽喉 炎 

Anka [anka!] ( 阿 ) 6z. is. 加 长 生 乌 ,不 
死 鸟 , 风 凰 @ (天 ) 凤凰 星座 合 【 转 ] 有 
名 无 实 的 东西 

Ankara [a'nkara]6z.is. 安卡拉 (土耳其 ) 

ankastre (法 ) s. 锐 和 的 ,插入 的 ,嵌入 的 ， 
刚性 固定 的 :一 telefon tesisati 锐 入 式 电 
话 设施 

anket (法 ) is. 讯问 ,调查 ,侦查 9~ yap- 
mak 讯问 ,调查 ,侦查 

anketci is. 调查 员 , 侦 查 员 

ankiloz is.( 医 ) 关节 强硬 

ankonsinyasyon (法 ) 3. 寄售 的 , 寄 卖 的 : 
一 satis 寄售 , 寄 卖 

ankostik -Bi (法 ) is. 蜡染 :一 resim 蜡染 
画 


anlak is. 智慧 ,聪明 ,智力 

anlakalrr s. 明理 的 , 懂 道 理 的 , 通 情 达 理 
的 ;有 智慧 的 ,聪明 的 

anlaklr s,， 有 智力 的 ,聪明 的 

anlaksal s. 慌 得 事理 的 ,很 自觉 的 

anlam is，@O 意 义 ,意思 ,含意 ,涵义 :一 
aykirilig1 ( 语 〉 误解, 曲解 Bu s6zciigiin 
anlami nedir? 这 个 词 是 什么 意思 ? Kelli 
felli miidiirsiin, borun 6tmez demenin 
anlam! var, biraz calis bu isi mutlaka 
yaparsin, 你 是 一 个 堂堂 正 正 的 经 理 , 你 说 
你 人 微 言 轻 是 什么 意思 ? 好 好 干 , 这 事 此 你 
肯定 干 得 了 ! - @ ‘ 逻 ) 观念 ,主张 09 一 ver- 
memek 不 理解 : Ailem yaptiklarima an- 
lam veremiyor, 全 家 人 都 不 理解 我 的 做 
法 ，~ma gelmek 意味 着, Bu da planm 
yine ertelenmesi anlamrna geldi， 这 也 意 
味 着 计划 也 将 推迟 。 

anlama i3，@ anlamak 的 动 名 词 : Coc- 
ugun gozleri fildir fildir doniiyor, ‘etra- 
finda olup bitenleri iyice anlamaya ¢a- 
lrslyor 这 孩子 两 眼 滴 溜溜 乱 转 , 想 摘 清楚 
周围 发 生 了 什么 事 。 @@ ( 哲 》 内 涵 ， 内 包 

anlamak (-i) 人 @ 领 司 , 傅 到 ,体会 到 ,领会 : 
Kapiy! acan hizmetci benim kadin old- 
ugumu anlamadi 开门 的 侍者 没 认 出 我 是 
个 女人 。 @ 得 知 ,知道 , Yapti&iniz gizli 
isleri agabeyim bir anlarsa hepinize du- 
man attirir， 你 们 背地 里 干 的 这 些 事 , 大 各 
要 是 知道 了 , 饶 不 了 你 们 。 会 询问 ,打听 ， 
了 和解; Paltonun fiyatint anlamak icin 
diikkana girdi, 他 进 商店 打听 大 衣 的 价格 
去 了 。 @ 理 解 ,懂得 ,明白 ,心领神会 :Beni 
anliyor musunuz? 您 明白 我 的 意思 吗 ? 
Bir seyden anlamaz kabagrin biri， 他 是 
个 什么 也 不 懂 的 老 粗 。Eliyle kesesini 
yokladl O zaman biitin parasinin Ca- 
lndigmi anladi. 他 用 手 一 摸 钱 袋 ,当时 就 
明白 了 , 他 所 有 的 钱 都 被 偷 走 了 。 目 
(-den) 懂得 ,会 :O, ticaretten anlar, yas 
tahtaya basmaz; aldanmaz. 他 很 会 做 生 
意 ,不 会 看 走 了 眼 , 不 会 上 别人 的 当 : Mo- 
tordan az bucuk ben de anlarrm、 对 摩托 
车 我 也 略 懂 一 二 。Tiirkce'yi anlaya- 
bilirim fakat konusamam， 我 私 土 耳 其 
语 ,但 是 不 会 说 。 人 @ -den) (一 般 用 于 否 
定 句 或 疑问 句 ) 利 用 ,从 中 受益 :Bu ilactan 
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hic bir sey anlamadrm。 这 种 药 对 我 一 点 
儿 用 也 没有 。 @【 便 ) 想 得 到 

anlamamazlik, -BI is. 装 棚 涂 ,假装 不 明 
白 0~ tan gelmek 装 糊 涂 , 假 装 不 明白 : 
Babam bu kinayeyi anlardl sanirim, 
fakat anlamamazliktan gejirdi， 我 想 我 
父亲 明白 了 这 句 暗 示 , 但 他 却 装 糊 涂 。 

anlamazltk, -B&1 is. 装 糊 涂 , 假 装 不 明白 Q 
一 tan gelmek 装 糊涂 ,假装 不 明白 

anlam bilimi is. ( 语 ) 语义 学 

anlam bilimsel s. 语义 学 的 

anlamdas s. ( 语 ) 同义词 的 , 同 义 的 

anlamdaslik, -BI is. 同义词 

anlamdirmak (-i) 认为 “有 意义 

anlamlandrrmak (-i) 解释 ,说 明 , 阐 述 

anlamli s. 有 意义 的 ,有 含义 的 ,意味 深长 
的 0~ ~ 意味 深长 地 :Karisina bakarak 
anlamli anlaml giiliimsedi. 他 朝 妻 子 看 
了 一 眼 , 意 味 深长 地 笑 了 笑 。 

anlamsal s. 语义 的 ,语义 学 的 

anlamsiz s. 无 意义 的 :Anlamslz seylerle 
vakit yitiriyor，i$ olsun diye yapiyor. 
他 干 一 些 无 聊 的 事 打发 时 光 , 只 是 为 了 别 闲 
着 。 

anlamsIzlik, -BI is, 无 意义 

anlasIk s. 加 入 联盟 的 ,联盟 的 ,同盟 的 

anjlasilan，I s. 显然 的 ,意义 明确 的 ,含义 
明确 的 下 e. 看 来 ,显然 ,也 许 : Anlasilan 
ucak gecikecek. 看 来 飞机 要 晚点 。 

anlasima is，anlasilmak 的 动 名 词 : Bu 
yazinin anlasimast s6zlige baglidir. 要 
弄 慌 这 简 文 章 得 靠 字典 。 Gercegin an- 
lasilmast icin onlarm yiizlesmeleri ge- 
rek. 为 了 乔 清 事实 ,他 们 需要 当面 对 质 。 

anlasilmak (nsz) 加 看 来 ,可 见 , 显 然 : 
Aygiil’iin nesesinden simavinImn iyi ge- 
cti 记 i hemen anlasiliyor. 一 看 阿 伊 居 尔 高 
兴 的 样子 就 知道 这 次 考试 她 考 得 很 好 。 
kisinden hangisinin haklr oldugu an- 
lasilamadi. 搞 不 清 他 们 两 个 谁 是 谁 非 . 
Anlasrld! sen ayak siiriiyeceksin, bunu 
ben baskasina havale edeyim. 看 来 你 不 
大 情愿 , 那 我 还 是 把 这 交 给 其 他 人 吧 ! @ 
达成 一 致 ,达成 协议 上 被 赞赏 ;被 肯定 
@ 搞 清楚 : Hizh okumayin, bir Sey an- 
lastlmiyor， 别 读 太 快 了 ,什么 也 听 不 清楚 。 
Ne demek istedigin anlasilmadl，karan- 
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likta g6z kirpiyorsun. 弄 不 明白 你 想 说 什 
么 ,你 这 是 在 打 哑 谜 。 

anlasilimaz s. 莫 明 其 妙 的 ,不 可 名 状 的 ,不 
可 思议 的 

anlasma is，@ anlasmak 的 动 名 词 @ 协 
定 ,协议 : 一 ya karsl hareket 违约 行为 
kiiltiir 一 si 文化 协定 9~~ yapmak 达成 协 
议 ,签署 协定 ~ saglamak 达成 协议 一 ya 
varmak 达成 协议 ,取得 一 致 :Ev sahibi ile 
kiract anlasmaya vardilar， 房东 同房 客 达 
了 成 协议 。 

anlasmak (nsz, -le) @ 达 成 协议 ,取得 一 
致 ,约定 : Bir giin bnce anlastiklarr mo- 
torcu gelmisti， 他 们 一 天 前 约 好 的 摩托 艇 
手 已 经 来 了 。jsverenle isci anlastl, 工人 
同 雇主 达成 了 协议 。 和 @@ 融 治 , 和 了 贿 ;和解 ， 
讲 和 , Anlasamadilar; sonunda mahke- 
meye diistiiler, 他 们 没 能 讲 和 ,最 后 对 短 
公堂 。jki komsu pek anlast1, her giin 
beraberler, 这 两 个 邻居 非常 和 睦 , 每 天 都 
在 一 起 . 0anlasip kaynamak 融 治 ,和 了 睦 ， 
Bu cocugun kani sicak herkesle cabu- 
cak anlasip kaynaslyor, 这 孩子 很 讨 人 喜 
欢 , 很 快 就 和 大 家 打 成 了 一 片 。 

anlasit is. 妥协 , 折 惠 

anlasmalt s， 有 协议 的 

anlasmazlIk, -B&B1 is, 争端 ,争议 ,争执 , 争 
吵 , 纠 纷 ;SInir 一 1 边境 争端 Aralarindaki 
anjasmazlga cok acindim. 我 对 他 们 之 间 
的 争执 感到 十 分 遗憾 。 

anlastrrmak (-i) anlasmak 的 使 动态 

anlati is. 讲述 ,叙述 , 讲 故事 

anlatict I s. 讲解 性 的 ,解释 性 的 is. 
讲 故 事 的 人 ,故事 员 

anlatrk, -BI is. 趣闻 ,奇闻 ,笑话 ;故事 

anlatilma is. anlatiimak 的 动 名 词 , Bir 
diisiincenin iyi anlatilabilmesi icin onun 
zihinde iyi kavranmis olmasl gerek， 只 
有 充分 理解 一 种 思想 ,才能 把 它 表 达 清 楚 。 

anlatrimak (nsz) anlatmak 的 被 动态 

anlatm is.@ anlatmak 的 动 名 词 @ 表 
示 , 表 达 方式 

anlatrm bilimi is. 文体 论 ,文体 修辞 学 

anlatimcr Is, 表现 派 的 ,表现 主义 的 工 
is. 表现 派 , 表 现 主义 者 

anlatimcrlk, -BI is. 表现 主义 ,表现 派 

anlatImli s. 有 表现 力 的 ,表达 力 强 的 ,生动 


anlatis / anonim 


的 

anlatrs is. anlatmak 的 动 名 词 : Her an- 
latrsimda yeni bir seyler ekliyordum. 
我 每 次 讲解 都 有 新 的 内 容 。 

anlatmak (-i, -e) @ 讲 解 ,介绍 ,解释 ,说 
明 , 表 达 :Bize onlarm halini anlatin. 请 
向 我 们 介绍 一 下 他 们 的 情况 。 Gece saba- 
ha kadar diisiindiigii seyleri babasina da 
anlatmak isterdi. 他 想 把 他 日 思 夜 想 的 一 
些 事情 也 说 给 父亲 听 。Yemek hazirlatti. 
Birlikte yediler, ictiler, birbirlerine ask- 
larrmi anlattilar 她 让 人 备 下 酒席 ,二 人 面 
对 面 喝酒 ,互相 倾诉 爱慕 之 心 。 @ 使 相信 : 
Derdinizi ona anlatmak kolay degil. 要 
想 让 他 相信 你 们 的 烦恼 不 是 一 件 容易 的 事 。 
加 蕴含 , bu dartlik，yahnhgl icinde 
derin bir tiziincti anlattr， 这 首 四 行 诗 , 朴 
实 中 蕴含 着 深沉 的 忧 悉 。0C-i) anlata an- 
lata bitirememek 羌 不 绝口 

anlayIs is，@ anlamak 的 动 名 词 @ 理 解 
力 @ 放 任 , 纵 容 , 宽 容 @ 智 力 ,精神 , 思 
想 0~ gistermek 容忍 ,宽容 ,纵容 ,放任 

anlayislr s，@ 理 解 力 强 的 ,聪明 的 ,有 才 
智 的 @ 宽 容 的 ,容忍 的 ,放纵 的 , 油 爱 的 : 
Bu diinyada en anlaylsh dost sizsiniz 
benim icin， 在 这 个 世界 上 ,最 能 宽容 我 的 
朋友 就 是 您 了 。Sen，babanm anlayislt 
olusuna dua et, yoksa halin harapti. 你 
得 感谢 你 父亲 的 宽容 ,不 然 ,你 可 就 修了 。 

anlayislrlik, -&1 is. 人 @ 理 解 力 强 ,聪明 ， 
有 才智 @ 宽 容 , 容 忍 , 放 纵 , 渴 爱 

anlayissiz 5s， 人 @ 理 解 力 差 ,四 第 的 ,感觉 迟 
钝 的 @ 偏 执 的 ,气量 狭 窑 的 ,心胸 狭窄 的 : 
Cok anlayissiz, nankor birisidir; giin- 
ese karsi iser, 他 是 一 个 心胸 非常 狭窄 的 
人 , 忘 恩 负 义 ,傲慢 无 礼 。 

anlaylSsIZlik, -BI is， @@ 理 解 力 差 , 思 策 ， 
感觉 迟钝 ,昏庸 :Bu anlaylSslzhEa ve bu 
vatan hainlerine vahvahlanirlar. 他 们 对 
如 此 的 昏庸 表示 愤慨 ,痛恨 这 些 卖 国 冉 . 
人 @ 偏 执 ,气量 狂 窜 ,心胸 狭窄 

anlik, -&I is. 理解 力 ,思维 能 力 ,理智 , 智 
力 , 明 智 ,判断 力 

anlkelk, -&1 is. ( 暂 ) 唯 智力 论 

anlrksal s. 智力 的 ;理智 的 

anlr Sanli s. 漂亮 的 ,壮观 的 , 妙 不 可 言 的 : 
一 bir resmi gecit 壮观 的 阅兵 式 


anma is @ anmak 的 动 名 词 : 一 ma- 
dalyasi 纪念 章 @@ 纪 念 已 故 者 的 仪式 , 祭 
葛 

anmak, -ar (-i) @ 想 起 ,提起 , 何 忆 , 记 
住 :Oglunun adin! anmak istemiyordu. 
他 本 不 想 提 到 他 儿子 的 名 字 。Onun bu 
fedakiarbhgrmr her yerde, her zaman mi- 
nnetle anacaBim. 无 论 何 时 何 地 ,我 都 将 
满怀 感激 地 记 住 他 做 出 的 这 种 牺牲 。 
Yillarca 5nce yitirdigi yavrusunu andr 
kca yiireginden kan gidiyordu, 一 想起 
多 年 前 失去 的 孩子 ,她 心里 就 非常 难过 。 
@ 人 怀念 , 记念, 想念: Yurt ugrunda 6len 
sehitlerimizi her an saygIy]a anryoruz, 
我 们 永远 怀念 我 们 那些 为 祖国 献身 的 烈士 
们 。Her dem sizi andik. 我 们 无 时 无 刻 


不 想念 着 你 们 。 加 为 … 起 名 ,把 … 称 之 为 ， 
起 名 为 

anmalrk, -BI 认 . 纪念 品 ,有 纪念 意义 的 礼 
物 


anne is. 母亲 ,妈妈 ; Bu cocuk annesinin 
arnegi 这 孩子 长 得 同 他 的 母亲 一 模 一 样 。 
0~ olmak 做 母亲 ; Evlendikten iki yil 
sonra anne oldu， 她 结婚 两 年 后 做 了 母 
亲 。 

anne anne is. 姥姥 ,外 祖母 ,外 婆 :Uzun 
siiredir gormedigim anneanneme gOr- 
medigim 6zlemim gittikce artiyor. 我 越 
来 越 想念 好 久 没 见面 的 姥姥 。 

anneci 记 im is，@ 妈 妈 , 娘 人 @ 老 大娘 (对 
上 年 纪 妇女 的 称呼 ) 

annelik, -Bi is. 母亲 资格 , 母亲 身份 : 
heniiz 一 in ne oldugunu bilmeyen otuz 
yasindaki bir kadin 一 个 还 不 知道 怎么 做 
母亲 的 30 岁 的 女人 0(-e) ~ (idevini) 
etmek 承担 做 母亲 的 义务 , 像 母 亲 一 样 对 待 
( 某 人 ) 

anofel (法 ) 这 .《〈 动 ) 按 政 , 症 蚊 ( Anophe- 
les maculipennis) 

anomal (法 ) s. 不 规则 的 ,不 合 常规 的 , 反 
常 的 ,异常 的 ,畸形 的 

anomali (法 ) is. 不 规则 ,不 规则 形式 ,不 规 
则 结构 ,不 合 常规 ,反常 ,异常 ,畸形 

anonim (法 ) 5 @ 匿 名 的 ,不 署名 的 @ 
佚名 的 ”全 没有 特点 的 ,没有 个 性 的 ,没有 
特色 的 O~ ortakbhk (或 Sirkeb 股份 有 限 
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anons (法 ) is. 公告 ,告示 ,通告 ,布告 ,通知 
~ etmek 公告 ,告示 ,通告 ,通知 

anoreksi( 法 ) is.《 医 ) 厌食 ,没有 食欲 

anorganik (法 ) s， @@〈 医 ) 非 器 质 性 的 
@ ‘化 ) 无 机 的 

anormal, -li (法 ) I S. 异常 的 ,反常 的 , 例 
外 的 ,不 规则 的 ;畸形 的 下 is. 精神 不 正常 
的 人 ,疯子 

anormallesmek (nsz) 变 得 异常 , 变 得 反 
常 

anormallik, -Bi is. 异常 ,反常 ,不 正常 
Durumun anormalligini sezmis olacak 
ki herhangi bir sey sormadan elimden 
tutup yiiriimeye basladi， 他 好 像 也 发 现 
苗头 不 对 ,什么 也 没 问 , 抓 住 我 的 手 就 走 、 

anot, -du (法 ) is.( 电 ) 阳 极 , 正 极 

anozmatik (法 ) s.〈 医 ) 嗅 觉 缺失 的 

anozmi (法 ) 过. 《 医 》 嗅觉 缺失 

ansal s. 脑力 的 ;智力 的 

ansambl (法 ) is. 乐团 ;歌舞 团 

ansefal (法 ) is. ( 解 ) 脑 

ansefalit (法 ) is. ( 医 ) (大) 脑 炎 

ansImak (-i) 回忆 ,想起 ,怀念 

ansIz is，@[ 俗 ] 恩 笨 的 @ 突 然 的 , 突 如 其 
来 的 

ansiIzIn [a'nsizimn] zf 突然 ,忽然 :Arabam 
ansizin durdu. 我 的 车 突然 怨 锚 了 。Biri 
koluma giriverdi ansrzin。 突然 有 个 人 掩 
住 了 我 。Kendi kendine baslad 芭 bir 
konusmayr ansizmn dile getirir，karsr 
sindakini sasirtirdi, 他 突然 自 言 自 语 地 说 
了 起 来 ,把 对 面 的 人 吓 了 一 跳 。 

anslZlIk， -名 1 is. 突然 性 ,意外 ,出 其 不 意 

ansiklopedi is. 全 书 , 百 科 全 书 

ansiklopedik s. 百科 的 ,百科 全 书 的 :一 
sozlik 百科 词典 

ant, -dr ( 阿 ) is. 发 督 ,起 拆 0 一 etmek 
(或 iemek) 发 哲 , 起 督 : Karsi kaydeki 
k6pekleri tepelemeye ant icti 让 我 们 发 
碑 要 收拾 一 下 对 面 村 子 的 那 帮 狗 东西 。 一 
kardesi 盟 兄 弟 , 把 兄弟 ~ verdirmek 使 
发 暂 干 菜 事 ~ vermek 追 使 ,逼迫 一 Imi 
bozmak 违背 誓言 

antagonist (法 ) T is.， 人 @ 对 抗 者 ;对 手 ; 
敌手 ;意见 完全 相反 者 @“ 生 ) 作用 和 功 
能 相反 的 器 官 或 物质 :对抗 物 , 对 抗体 ;对 搞 
器 官 丰 s. 对 抗 的 ,对 抗 性 的 ; 持 抗 的 


anons / antikac1 


antagonizm(a) (法 ) is.。 人 @ 对 抗 ,对 抗 性 ， 
对 立 , 敌 对 ,敌意 全 (生化 ) 捕 抗 ,( 生 ) 对 搞 

Antalya 6z.is. 安 搭 利 亚 (土耳其 省 \ 市 ) 

Antananarivo 6z. is. 塔 那 那 利 佛 (马达 
加 斯 加 ) 

antant (法 ) is. 谅解 ,协定 ,协议 ,协约 0 一 
kalmak 和 解 , 取 得 谅解 ,达成 协议 

antarktik (法 ) s. 南极 的 ,南极 洲 的 : 一 
kara 南极 洲 大 陆 

antbeti is. 条约; 契约 ,合同 ;协定 ,协议 

anten (法 ) 这 加 天 线 :一 yiikselteci 天 线 
信号 增 大 器 dahili ~ 内 置 天 线 dis ~ 室 
外 天 线 harici 一 外 接 天 线 四 触角 ,触须 
@ 直 觉 @[ 但 ] 智 慧 

Antep frstrgr is,( 植 ; 阿 月 浑 子 果 , 阿 月 
浑 子 果 树 ( Pistacia vera) 

Antep frstrg1giller ¢. is.( 植 ) 漆 树 科 

anterit (法 ) 这 .《〈 医 肠炎 

anterlin( 法 ) is.《 印 ) 空 铅 , 铬 条 

antet (法 ) is. 得 头 

antetli s. 印 有 得 头 的 (信封 . 信 得 等 ) 

antetsiz s. 无 签 头 的 (信封 . 信 得 等 ) 

antibiyotik, -Bi (法 ) is. 抗菌 素 , 抗 生 素 : 
一 ilaclarl 抗生素 类 药品 

antidemokratik (法 ) s. 反 民主 的 

antifasist (法 ) I i 座 , 反 法 西 斯 者 开 3. 反 
法 西 斯 的 

antifasizm (法 ) is, 反 法 西 斯 主义 

antifriz ( 英 ) is.。 @@ 防 冻 剂 ,防冻 液 , 抗 此 
剂 @[ 但 ] 酒 

Antigua ve Barbuda 06z.is, 安 提 瓜 和 巴 
布 达 ( 美 洲 ) 

antijen (法 ) is. ( 生 ) 抗原 

antik (法 ) I s. 古代 的 ,古老 的 :~ kent 
古城 页 这. 古董, 古玩 ( 尤 指 古 希腊 和 十 罗 
马 时 代 的 ) 

antika [antilka] ( 意 ) [is. 人 @ 上 古董 , 古 
玩 :Bu antikayi ehven almissintz. 您 这 件 
古董 买 得 便宜 。 @@ 头 巾 ,手绢 、 床 单 等 织物 
上 的 花边 下 5， 人 @ 古 老 的 ,过 时 的 ,式样 陈 
旧 的 :一 bir kzhe 古 剑 @[( 转 ] 怪 异 的 ,于 
雇 的 :Ne antika herifmis be， 他 是 一 个 多 
么 冬 记 的 家 伙 呀 ! 

antikact 工 is. @ 古 曹 商 ,古玩 商 :~ 
dikkant 古玩 铺 ,古董 店 @ 古 董 收藏 者 ， 
古玩 收藏 者 5. @ 买 卖 古 董 古玩 的 @ 
收藏 古董 古玩 的 
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antikalrk, -BI is，@ 古 董 性 质 ,古玩 价值 ; 
古色 古 香 @ 古 老 , 陈 旧 , 过 时 @【 转 ] 怪 
异 , 乖 良 ;Antikahgrl birak da, adam gibi 
konus, 你 别 这 么 乖 康 ,有 话 好 好 说 ! 0 一 
yapmak【 转 】 怪 异 , 乖 庚 

antikatot, -du (法 ) 认 . ( 电 ) 对 阴极 (X 射 
线 管 中 的 靶子 ) 

antik ca 区 is. ve s. 古 希 腊 时 代 ( 的 ), 古 罗 
马 时 代 ( 的 ) ,古代 (的 ) 

antikiklon (法 ) is, ( 气 ) 反 气 旋 , 高 气压 

antikite (法 ) is. 古代 , 古 时 候 

antikolonyalist( 法 ) 5. 反 殖 民主 义 的 :一 
politika 反 殖 民主 义 政策 

antikomiinist (法 ) 5. 反共 的 

antikomiinizm (法 ) 这 , 反共 产 主义 ,反共 
论 

antikor (法 ) is. ( 生 ) 抗体 

antilenfositer serum is.〈( 生 ) 淋巴 细胞 
血清 

antilenfotis serum is,〈 生 》 淋 巴 细胞 血 
清 

antilop (法 ) [ is,，( 动 》 羚羊 ( 4nmthilo- 
Pus) 工 ,羚羊 皮 的 

antilopgiller c. is,( 动 ) 羚羊 亚 科 

antiloplar is，( 动 羚羊 科 

antimilitarizm( 法 ) 认 , 反 军 国 主义 

antimon (法 ) is. (化 ) 镑 (Sb) 

antimonlu s. (化 ) 含 鳃 的 

antin is. 【得 】@@ 情 妇 , 姘 妇 ; 姨 子 , 妓 女 , 破 
鞋 @ 后 门 

antinomi (法 ) i3， @ 天 后 @ ( 哲 ) 二 律 
背 反 

antioksidan (法 ) is. 抗 氧 化 齐 

antioksijen (法 ) is. 抗 氧化 剂 

antipati (法 ) is. 反感 ,厌恶 

antipatik (法 ) s. 引起 反感 的 ,讨厌 的 9 一 
bulmak 讨厌 ,厌恶 

antiproton (法 ) is. ( 物 ) 反 质子 

antisemit (法 ) s. 仇视 犹太 人 的 , 反 犹太 人 
的 ,排斥 犹太 人 的 

antisemitizm (法 ) is. 反 和 犹太 主义 , 反 犹 
太 人 运动 ,排斥 犹太 人 运动 

antisepsi (法 ) is. 防腐 法 , 灭 菌 法 

antiseptik (法 ) s，ve is. 防腐 的 (药剂 )， 
灭 菌 的 (药剂 ) 

antisiklon (法 ) is. ( 气 ) 反 气 施 ,高 气压 

antisosyal, -li (法 ) s. 反 社 会 的 ,违反 社 


会 秩序 的 

antisambr (法 ) is. 候 见 室 , 候 见 厅 一 
yapmak 候 见 

antitez (法 ) i.《 哲 ) 反 题 , 反 命题 ; Bu， 
tam bir antitezdir, iddia ettiginiz gibi 
sentez de&ildir, 这 完全 是 一 个 反 命题 ,不 
是 您 所 说 的 命题 。 

antitoksin (法 ) is,( 医 ) 抗 毒素 

antlasma is，@ antlasmak 的 动 名 词 @ 
条 约 

antlasmak (nsz, -le) 缔约 

antlr s. 发 过 暂 的 

antoloji (法 ) is, 文选 , 诗 选 ,散文 选 ,乐曲 
选 

antomoloji (法 ) is. 昆虫 学 

antrakt (法 ) is. @ 幕 间 休 息 @ 课 间 休 息 

antrasit (法 ) 语 . 无 烟煤 

antre (法 ) is，@ 入 口 @ 入 场 费 ,门票 钱 
@( 演 员 ) 出 场 ,上 场 和 @@ 汤 后 第 一 道 菜 与 烧 
烤 之 间 上 的 鞠 

antrenman (法 ) is, (体育 ) 训 练 ,锻炼 , 练 
9: Bu futbolcu antrenmanda géz dol- 
durdu, 这 和 名 足球 运动 员 在 练习 中 使 人 大 饱 
眼福 。 

antren6r (法 ) is. 教练 :futbol 一 所 足球 教 
练 Ali，antrenartine hayran kaldky 阿 里 
对 他 的 教练 赞 不 绝口 。 

antrenirliik，- 蕊 站 is， 教练 工作 ,教练 资 
格 , 教 练 职 业 , 教 练 生涯 

antrepo [antrelpo] (法 ) 这 ， @ 关 栈 ,保税 
仓库 @ 仓 库 , 货 栈 

antrepocu is，@ 国 家 专卖 品 经 销 人 @ 仓 
主 ,仓库 保管 员 

antrkot (法 ) is. 牛排 骨肉 

antrok kalkeri is. (地 ) 海 百合 石灰 岩 

antropi is. ( 物 ) 炉 

antropoit (法 ) is. ( 动 ) 类 人 猿 了 5. 类 
人 的 

antropoitler ¢. is. ( 动 ) 类 人 猿 亚 目 

antropolog (法 ) is. 人 类 学 家 

antropoloji (法 ) is. 人 类 学 

antropolojik (法 ) s， 人 类 学 的 

antropometre (法 ) is. 人 体 测量 计 

antropometri (法 ) is, 人 体 测量 学 ,人 体 
测量 术 

antropometrik (法 ) 5s. 人 体 测量 的 

antropomorfizm (法 ) is. 拟人 论 , 拟 人 观 
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antroposantrizm (法 ) i 人 类 中 心 论 ， 
大 类 本 位 说 

antropoyid maymun is. ( 动 ) 类 人 狼 

antropozoik (法 ) is. 《地 》 灵 生 代 的 :一 
devir 灵 生 代 

antrparantez (法 ) zf. 括号 内 ,加 括号 , 附 
带 地 说 ; 离 题 ; 题 外 话 , 枝 节 话 ,闲话 

anut, -du [anu:t] ( 阿 ) s.【 旧 ] 固 执 的 

aniiri (法 ) is,( 医 ) 无 尿 ( 症 ) 

aniis (法 ) is.( 解 》 肛 门 9 ~ yilzgeci ( 动 ) 
( 鱼 的 ) 肛 鱼 

anyon (法 ) is. ( 物 〉 阴 离子 ,负离子 

anzarot ( 阿 ) is.〈 植 人 @ 皮 埃 尔 ( 产 于 南非 
的 一 种 灌木 )( Sarcocolla) @ 皮 埃 尔 树脂 
(可 用 于 疗伤 ) @【 介 ] 拉 克 酒 : Bir kilo 
anzarotu yuvarlaymca herif morto ol- 
mus. 这 家 伙 一 下 子 灌 进 了 两 斤 酒 , 死 了 。 

AOC [ 缩 ] 阿 塔 图 尔 克 森 林农 场 (Atatiirk 
Orman Ciftligi) 

aort (法 ) is. ( 解 ) 主 动脉 

AP [ 缩 ] @ 正 义 党 (Adalet Partisi) @ 欧 
洲 议会 (Avrupa Parlimentosu) 

apacr [alpacD] s. 特别 苦 的 

apacI1k [a'pacik] s. 特别 明显 的 ,直截了当 
的 

apacrklrk, -BI is. 明显 ,显著 

apak [a'pak] s. 特别 白 的 

apalak s. 强壮 的 ,结实 的 ( 婴 幼 儿 ) 

apandis (法 ) is. ( 解 ) 阑尾 

apandisit (法 ) is. ( 医 〉 阑尾 炎 0 一 ot- 
mak 串 阑 尾 炎 

apansiz(m) [atpanslz]，[alpanslzin] zf. 

aparey (法 ) is. 仪器 ,器 具 , 装 置 

aparmak (-i) @ 拿 走 , 夺 走 , 抢 走 , 卷 走 , 刊 
走 :Sel geldi koyunlarr apardi. 洪水 来 
了 , 卷 走 了 羊 群 。 @[ 介 ] 偷 走 , 顺 手 牵 羊 

apartma is. 抄 效 品 

apartman (法 ) is. 成 套房 间 , 单 元 房 :Sed- 
yeyle apartmanin dar, dolambacl! mer- 
divenlerinden cikarmaya calistyorlar. 
他 们 正在 设法 抬 着 担架 从 公寓 狭 率 而 又 厅 
弯曲 曲 的 楼 梯 息 上 来 ，Kirlangiclar daha 
cok sahildeki apartmanlarm bacalarimn- 
da, pencere pervazlarmda barmiryorlar. 
燕子 大 都 栖身 在 岸 边 住宅 的 烟 向 和 窗 
榴 上 。 


antroposantrizm / apismak 


apar topar zf. 急匆匆 地 ,匆忙 地 ,仓促 地 ， 
忙乱 地 

apas (法 ) 证 . 流 误 , 坏 蛋 , 强 盗 , 恶 棍 , 暴 徒 ， 
地 瘤 

apatit (法 ) 好.《〈 地 》 磷 灰 石 

apaydm [alpaydin] s. @ 非 常 亮 的 ,光线 
非常 充足 的 ”全 显而易见 的 ,通俗 易 懂 的 

apaydinlk, -B1 [a'paydinlik] is. ve s. 
光线 充足 (的 ) , 亮 堂 (的 ), 明 亮 ( 的 ) 

apayrr [a'payrd] s. 完全 不 同 的 ,截然 不 同 
的 : Elbirligi ile kurdugumuz fidanlik 
okulumuza apayrr bir giizellik kattr， 我 
们 一 起 修建 的 苗 围 为 我 们 学 校 增添 了 一 种 
别 具 特 色 的 美 。Sinema tiyatrodan btis- 
biitiin baska，apayrr bir sanattir. 电影 
与 戏剧 截然 不 同 ,是 另 一 种 艺术 。Onlar 
apayri diinyalarm insanlarndir. 他 们 是 截 
然 不 同 的 两 个 世界 的 人 。 

apaz is， 人 @ 一 把 :bir 一 bugday 一 把 小 麦 
bir 一 para 一 把 钱 @[ 但 ] 捞 一 把 ,得 到 
小 费 

apazlama J] is. apazlamak 的 动 名 词 了 
5.《 海 ) 同行 的 ,顺路 的 ， ~ riizgar 顺风 
下 zf. 顺风 地 ,一 帆 风 顺 地 :Gemi apazla- 
ma gidiyor. 船 顺 风 而 行 。 

apazlamak (-i @ 抓 一 把 @ 船 帆 鼓 满 风 
@ (nsz) ( 船 ) 顺风 而 行 @ 【但 ] 非 法 摘 
到 , 捞 一 把 

APB 【 缩 ] 欧 洲 货币 联盟 (Avrupa Para 
Birl 运 iD) 

APEC ( 英 ) 缩 ] 亚 太 经 济 合作 组 织 (Pasifik 
Ulkeleri ekonomi sbirligi) 

Apenin Da&lart 6z. is. 亚平宁 山脉 ( 欧 
洲 ) 

Apeninler 6z.is. 亚平宁 山脉 (欧洲 》 

aperitif (法 ) is. 开胃 酒 

apIs is.， 大 腿 内 侧 : Cocuk apIS arasl 
pismis, 孩子 大 腿 内 侧 江 得 发 红 了 。O 一 
arasinda gezmek 打扰 , 缠 磨 一 Il acmak 
叉 开 双 腿 , 叉 开 双 胭 坐 着 

apiSak s. ve is.@ 罗 图 腿 的 @@ 累 得 走 不 
动 道 的 @@ 罗 转眼 走道 

apiSik s. ve 这， 加 疲 和 忽 不 堪 的 ,筋疲力尽 
的 (人 ) @ 夹 着 尾巴 走动 的 ( 狼 等 野兽 ) 

apislik,， -BI is. 裤 宵 ,( 裤 子 . 内 实 上 的 ) 接 
角 布 , 尖 角 布 


apIsmak (nsz) 各 (动物 ) 果 得 叉 开 腿 站 
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着 , 累 散 了 架 @[ 俗 ] 又 开 腿 蹲 @[ 转 ] 慌 
作 一 团 ,不 知 所 措 , 忱 愧 9apistp kalmak 
慌 作 一 团 ,不知 所 措 , 忱 懂 愧 愧 

apIstirmak (-i) @ apismak 的 使 动态 
@ ( 海 ) 抛 双 锚 固定 ( 船 ? 

Apia 6z.is. 阿 皮 亚 (萨摩 亚 ) 

apiko ( 意 ) I is,《 海 》( 船 只) 准备 起 错 下 
5s，@【 保 ] 准 备 好 的 ,预备 好 的 @[ 转 ] 着 
装 整齐 的 ,衣冠 楚楚 的 

aplik, -Bi (法 ) is. 壁灯 

aplikasyon (法 ) 好 ， @ 实 施 , 实 行 @@( 颖 
纪 ) 镶 贴 @ 按 图 在 地 上 打桩 标明 某 个 地 块 

aplike (法 ) is. 锐 饰 

apokaliptik (法 ) s. 难以 理解 的 , 星 涩 的 

apokri (法 ) s. 不 可 靠 的 话 (或 文章 ) 

apolet (法 ) is.， @@ 启 章 @ 肩 带 0 一 
kazanmak 升 衔 ~ kipriisii (军装 上 衣 用 
以 佩戴 肩章 的 ) 肩 带 一 leri sakiilmek ( 因 
过 失 而 ) 被 降 衔 或 开除 军籍 

apopleksi (法 ) is.( 医 ) 中风 ,卒中 , 脑 滋 
血 

aport ( 波 ) iinl. 向 狂犬 发 出 的 拾取 猎物 或 
物品 的 口令 

aposteriori [aposterio'ri] 〈 拉 ) 5. ve a 
由 结果 追溯 到 原因 的 ,由 特殊 推导 出 一 般 
的 ,归纳 的 基于 实际 观察 的 , 凭 经 验 的 

apostrof (法 ) is. 隔音 符号 (') 

aposi ( 希 ) is. 网 口 为 贸 形 的 袋 状 的 大 眼 网 

apotek, -Bi is. ( 植 ) 子囊 盘 

apotr (法 ) is, 助手 ,追随 着 ,信徒 ,捍卫 者 

appassionato [appasiyonalto] ( 意 ) zf. 
《 乐 ) 热情 地 

apraksi (法 ) is.《 医 ) (精神 性 ) 运 用 不 能 症 

apre (法 ) is，@ (布料 .皮革 的 ) 整 理 ,( 布 
料 的 ) 上 浆 @( 用 作 布 料 整 理 的 ) 浆 料 ,( 给 
面 ) 底 色 ,( 油 漆 ) 底 漆 

apreci is.( 纺 ) (布匹 的 ) 上 浆 工 ;修饰 工 

aprelemek (-i) 整理 (布料 ,皮革 ), 给 ( 布 
料 ) 上 浆 

apriori (法 ) s. ve zf. 先天 的 , 先 验 的 

apse (法 ) is.《〈 医 )》 肤 肿 

apselenmek (nsz) ( 肿 起 ) 化 脓 , 生 脓 : Ag@z 
ici apselendi. 口腔 里 有 溃疡 。 

apseli s.《 医 》 有 脓肿 的 

apsent (法 ) 这 ， 和 @@ (人 植 ) 苦 艾 C4rtemisia 
absinthium) 四 苦 艾 酒 

apsis (法 ) is. ( 数 〉 人 @ 模 坐标 @ 轴 上 一 点 


和 原点 的 距离 

apsak s， 人 @ 腿 弯 的 人 @ 筋 疫 力 尽 的 , 疫 备 不 
堪 的 ,无 力 走动 的 

aptal ( 阿 ) s. 思春 的 , 八 的 , 繁 的 , 压 的 0 一 
~ 傻乎乎 地 ,思春 地 ，Aptal aptal 
karsisindaki adamin yiiziine bakryor. 他 
僵 卑 乎 地 看 着 对 面 的 那个 人 的 脸 。 一 kaz 
呆 头 狼 , 奏 货 , 物 蛋 ~ olmak 变 傻 (-i) ~ 
yerine koymak 把 … 当 成 傻子 : Herifler 
beni aptal yerine koydular. 这 些 家 伙 把 
我 当成 傻子 了 。 

aptalca I 3S. 有 点 傻乎乎 的 :一 bir adam 
傻乎乎 的 人 Onun aptalca davranislarin- 
dan biktim. 我 讨厌 他 那 傻乎乎 的 动作 。 
工 zf. [apta'lca] 傻 平平 地 , 蚌 春 地 

aptalcasIna [aptallcastna] zf. 傻乎乎 地 ， 
恩 赛 地 : 〇 ，aptalcasina is goriir， 他 办 事 
傻乎乎 的 。 

aptallasmak (nsz) 变 傻 , 犯 俊 , 变 套 : 
Oteki tek g6zliiydil, aptallasincaya ka- 
dar iciyordu. 另 一 个 是 独眼 龙 , 已 经 喝 得 
蜡 头 转向 。 

aptallastirmak (-i) aptallasmak 的 使 动 
态 

aptallk, -8&1 is，@ 合 , 牺 , 总 四 叙事 , 改 
事 ,思春 的 行为 9 ~ etmek 干 傻 事 , 办 春 
事 : Bu binayl almamakla aptallik etti. 
他 办 件 套 事 , 没 买 这 座 楼 。 一 a vurmak 犯 
傻 , 茫 然 , 不 知 所 措 

aptalsr s. 傻 头 八 脑 的 , 傻 里 傻 气 的 ,傻乎乎 
的 

apteriks (法 ) is，( 动 ) 无 婴 鸟 (Apteryx 
australis) 

aptes ( 波 ) 汪 ， @ (穆斯林 ) 洗 身 ,沐浴 @ 
排便 :kiiciik ~ 小 便 biiyiik 一 大 便 9 一 
almak (穆斯林 ) 洗 身 ,沐浴 ~ bozmak 上 
而 所, 解 手 ~ tazelemek (穆斯林 ) 重 新 洗 
身 ,重新 沐浴 ~ vermek [但 ] 训 斥 , 责 轨 ， 
责备 (-in) ~i bozulmak 感到 需要 重新 沐 
浴 (-in) ~i gelmek 有 便 意 , 想 上 周 所 
(-in) ~i kacmak 便 意 消失 (-in) ~i ol- 
mak 有 便 意 , 想 上 风 所 (-in) ~inde 
namazmda 信教 的 ,虔诚 的 〈- 记 ) ~inden 
siiphesi olmamak 对 自己 所 做 的 事 坚信 不 
移 (-in) 一 ini donatmak (或 vermek) 
【但 ] 训 斥 ,责骂 ,责备 

aptesane is. 马桶 . 坐 便器 : 一 farcasl 马桶 


剧 

aptesbozan 13.《〈 动 》 缘 虫 

aptesbozan otu is. ( 植 ) 地 榆 (Poterium 
spinosum) 

apteshane [aptezha:ne] ( 波 ) is. 而 所 , 卫 
生 间 

aptesli s. 沐浴 过 的 , 洗 过 身 的 

apteslik, -&I ] is. 人 @ 洗 身 的 地 方 ,沐浴 
的 地 方 @ 旧 时 沐浴 时 穿 的 一 种 无 袖 浴衣 
工 5s. 洗 身 时 用 的 ,沐浴 用 的 

aptessiz s. 未 洗 身 的 ,未 沐浴 的 ,需要 重新 
洗 身 的 0~ namazsiz dolasmak 为 非 作 歹 
一 yere basmamak 严格 遵守 教规 

apukurya [apukulrya] ( 希 ) is. 狂欢 节 

apul s. 肥大 的 ; 胖 的 + 大 腹 的 

apul apul zf. 摇 摇 摆 摆 地 :Bu cocuk apul 
apul yiiriiyor, 这 孩子 摇 摇 晃 晃 地 走 着 。 

arl is. 公 军 !Bir ar, kenarl on metre olan 
bir karenin alanrdir， 一 公 亩 是 每 边 为 10 
米 的 平方 体 。 

ar( 阿 ) is. 耻 夺 , 凑 耻 , 害 盖 , 不 好 意思 9 一 
belist 脸皮 薄 , 不 好 意思 一 damar 
catlamak 满不在乎 , 厚 颜 无 耻 , 脸 皮 厚 ~ 
etmek 害 盖 ,不 好 意思 , 糊 愧 ;Kar eden ar 
etmez. 【成 ] 要 钱 不 要 脸 ;人 为 财 死 , 鸟 为 食 
亡 ， ~ eylemek 害 凑 , 不 好 意思 , 剧 愧 :Gel 
denilen yere gitmeye ar eyleme, gelme 
denilen yere gidip yerini dar eyleme. 有 
人 请 你 ,就 大 大 方 方 去 ,不 要 不 好 意思 ; 没 人 
请 你 ,就 不 要 恬 着 脸 硬 去 ,以 免 和 天 人 现 眼 。 
一 namus tertemiz 厚 颜 无 耻 的 ,无 耻 的 一 
ve haya perdesi yrtilmak 无 耻 , 恬 不 知 
耻 , 大 言 不 断 一 yi de kar yd 见 利 忘 
义 一 ma dokunmak 使 丢脸 , 闭 侮 

Ar is. (化 》 氨 (Argon) 的 符号 

ara s. ve 这 。， @ 间 隔 , 间 隙 ,间距 :~ kapr 
连通 门 Birinci Diinya Savasi ile ikinci 
Diinya Savas! arasindan yirmi bir yil 
gecti， 两 次 世界 大 战 相隔 了 21 年 。Okul 
ile ev arasl yiiz metre kadar， 学 校 与 家 
相距 约 100 米 。Dartle bes arasl evde 
yokum. 4 点 到 5 点 的 时 候 我 不 在 家 。 @ 
关系 :Onunla aramlz iyi degiL 我 们 同 他 
的 关系 不 好 。 全 中间, 之 间 , 当中 : 一 
karart (法 ) 临时 裁决 一 mal 半成品 一 
renk 中 间 色 ,过 渡 色 ~ resimler 陪衬 画 
iki parti 一 smdaki isbirligi 两 党 之 间 的 
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aptesbozan / ara 


合作 Pencere ile kapl arasinda oturma- 
ym，iisiirsiiniiz， 别 坐 在 门窗 之 间 , 您 会 着 
凉 的。 @( 影 剧院 ) 幕 间 休 息 ; (足球 ) 中 场 
休息 ;( 复 排球 等 ) 暂 停 ;( 会 议 等 ) 中 间 休 息 : 
perde 一 ! 幕 间 休息 Toplant1 arasinda 
sizinle g6riisiiriiz。 会议 休息 时 ,我 们 要 和 
您 谈 谈 。 9 一 acmak 破坏 友谊 ,引起 争议 ， 
把 关系 搞 坏 ~ ~ 有 时 ,不 时 一 bozmak 
破坏 友谊 ,使 反目 ~ sira @ 断 断 续 续 的 , 零 
星 的 :Hava arasira kar yagISl gececek. 
将 有 零星 小 雪 。@ 有 时 ,不 时 ,先后 : Ara 
sira kir kokularr getiren hafif bir riizgar 
esiyordu, 微风 不 时 送 来 乡土 的 气息 。 
Babam arasira biraz para gonderirdi, 父 
亲 有 时 给 我 寄 一 点 儿 钱 。~ sirikr (马术 比 
赛 中 的 ) 障 碍 杆 一 vermek 中 止 , 暂 停 , 休 
息 , 稍 事 休 息 一 vermeksizin 不 停 地 ,不 间 
断 地 ,连续 不 断 地 ,不 停歇 地 一 yerde 中 
间 , 之 间 , 当 中 ~da bir 有 时 ,偶尔 : Bana 
arada bir bakkaldan tuz ve limon almak 
diistiyor。 有 时 由 我 负责 去 杂货 铺 买 盐 和 柠 
榨 。jhtiyar yiiriirken arada bir durak- 
liyor, 老人 走路 时 不 时 停 下 来 。 一 电 
ckarmak 抽空 干 某 事 ,Arada bir mektup 
da cikardik. 我 们 抽空 又 写 了 一 封 信 。 
一 da kalmak 受 夹板 气 , 左 右 为 难 :jkisinin 
gecimsizligi sirasmda ben de arada 
kaldim, ne yapacagumi bilemedim, 在 他 
们 两 人 不 和 的 时 候 , 我 也 受 夹板 气 , 不 知 如 
何 是 好 。 一 da … olmasa 要 不 是 看 在 … 的 
面子 上 :Eg&er arada Ali olmasa bu adam- 
la bir giin bile karsl karsiya gelme- 
yeceBim， 要 不 是 看 在 阿里 的 面子 上 ,这 个 
人 我 一 天 也 不 想见 。 一 da sirada 有 时 ,时 
常 ,时 不 时 :Arada sirada tutar bizi balik 
yemeye gotiirir， 他 时 不 时 地 想起 来 带 我 
们 去 吃 鱼 。Biytk altindan bir sark! 
mairlldanmakta ve arada sirada gelip 
bazi ufak taslar aytklamaktadir, 他 小 声 
地 哼 着 歌 ,并 时 不 时 地 过 来 把 一 些小 石头 挑 
出 去 。~dan 从 那 时 起 到 目前 为 止 : Ara- 
dan bes yl gectigi halde bir tiirli evine 
d6nmedi, 5 年 了 , 他 没 回 过 一 次 家 。 
一 dan cekilmek 中 不 再 露面 ,不 再 关心 四 
滚 开 , 走 开 : Aradan cekil! 走 开 ! ~dan 
cikarmak 干 完 多 件 工 作 中 的 一 件 工作 
一 dan ckmak 中 越 忙 越 添 乱 的 人 离 去 加 


araba 132 


多 件 工作 中 的 一 件 工 作 被 做 完 一 dan 
kaldirmak 使 老 失 工作 能 力 一 larr acrk ol- 
mak 关系 破裂 , 闹 僵 ~larr acllmak 关系 
破裂 , 闹 僵 : Aralarr acilinca eski arka- 
dasmin kirli camasirlarin! ortaya d5k- 
ta， 他 们 曾 翻 了 ,他 把 以 前 老 朋 友 的 老 底 全 
都 揭 了 出 来 。jki ortak biraz har giir et- 
misler，aralarl acilmis. 两 个 伙伴 发 生 了 
一 点 儿 争 执 , 阅 翻 了 。~lart bozulmak 关 
系 破 裂 , 闹 僵 ~larma almak 接纳 ,吸收 : 
O, gecmisi kandilliyi aramiza almaya- 
hm. 我 们 不 要 那个 混蛋 ! ~larma girmek 
四 多 管 闲事 ,多 事 四 调解 ,调停 ,干预 ;Mu 

rat， Bey aralarina girmemis olsaydi 
bogaz bogaza dOviisecekler, birbirleri- 
nin basmr g6wiinii yaracaklardi. 要 不 是 
称 拉 特 先生 拦住 ;他 们 就 打 起 来 了 , 非 打 得 
头 破 血 流 不 可 。 回 冲突 ,妨碍 ~larma ka- 
ra cali gibi girmek 挑拨 离间 一 larma ka- 
ra kedi girmek 翻脸 , 阅 翻 ,反目 成 仇 
一 larma karismak 长 大 ,成 长 一 larmda 
bir smr olmak 天 知 地 知 ,你 知 我 知 
一 larmda daglar kadar fark olmak 各 方 
面 都 不 一 样 ,一 点 儿 不 相像 ,有 天 壤 之 别 
一 larmda kan olmiak 相互 间 有 血 海 深 做 
一 larmda karlr daglar olmak 有 天 壤 之 别 
~larmdan kara kedi gecmek ( 见 
一 larma kara kedi girmek) ~larmdan 
su stzmamak 亲密 无 间 : | ki ortagmn 
aralarindan su ‘sizmiyor, cok giizel 
geciniyorlar, 两 个 伙伴 之 间 亲 密 无 间 , 相 
处 得 非常 好 。 一 larmt acmak (或 boz- 
mak) 挑拨 离间 一 larmr bulmak 调解 ,说 
和 :Qatisip duruyorlardi, neyse aralarini 
bulduk. 过 去 他 们 时 常 发 生 冲 突 ,不 管 怎 
样 , 我 们 使 他 们 和 解 了 。 一 larm 
diizeltmek 调解 ,说 和 一 SI a 水 olmak 关 
系 破裂 , 阅 伪 ~si acllmak 关系 破裂 , 阅 伪 
一 st bozulmak 关系 破裂 ,亲人 和 僵 : Arkadas 
ile arasl bozuldu 他 同 那 位 同事 的 关系 恶 
化 了 。~st gecmeden 转眼 的 功夫 , 刚 过 一 
会 儿 , 时 候 不 大 ~sfhos (或 iyi) olmak 同 
心 关 系 好 (-le) 一 sihos (或 iyD olmamak 
不 喜欢 ,讨厌 , 合 不 来 (-le) 一 stolmamak 
同 … 合 不 来 , 没 来 往 ~si sogumadan 转眼 
的 功夫 , 刚 过 一 会 儿 , 一 转眼 (-in) 一 SSoE 
umak (一 件 事 ) 没 过 多 久 就 失去 影响 一 SI 


uzamadan ( 见 一 SI sogumadan) 一 SIna 
kams koymak ( 见 一 larmf acmak ): 
Aramiza kamrs koydu， 他 挑拨 我 们 之 间 
的 关系 。 一 Sina karismak 长 大 ,成 长 
一 Sma katimak 合流 ,万 混 : Kel tavuk 
kel horozla dedikleri gibi o da yine 
dalkavuklarin arasrIna katiliyor. 俗话 说 ， 
鱼 找 鱼 虾 找 虾 ,乌龟 找 个 大 王八 ,他 又 和 那 
些 阿 读 奉 承 之 徒 搅和 在 了 一 起 。 一 Smdan 
kara kedi gecmek ( 见 一 larma kara kedi 
girmek) ,Arasndan kara kedi mi gecti? 
他 们 阅 翻 了 吗 ? 一 sm acmak ( 见 一 larmr 
acmak): Bu bartsrk insanlarin arasInl 
acmayiniz. 你 们 不 要 去 挑拨 那些 和 睦 相 处 
的 人 之 间 的 关系 一 Sml Sogutmak 中 ( 见 
一 larmr acmak) 四 无 视 , 忽 视 ziya- 
retlerin 一 SInl sogutmak 相互 拜访 变 少 
bir isin 一 sInl sogutmak 无 视 工作 一 ya 
almak 中 接纳 ,吸收 回环 绕 , 围 住 ~ya 
girmek 中 多 管 闲事 ,多 事 四 调解 ,调停 , 干 
预 ，Bicak bicaga gelmek iizereyken 
araya girenler feci bir kavganimn 
dogmasina imkan vermediler， 眼 看 就 要 
刀枪 相 见 了 ,有 几 个 人 冲 了 进来 ,防止 了 一 
场 悲剧 性 冲突 的 发 生 。 句 冲突 ,妨碍 一 ya 
gitmek 失去 ,损失 ,牺牲 一 ya karrsmak 消 
失 在 人 群 之 中 一 ya kaynamak 失去 , 损 
失 , 辆 牲 (- 门 一 ya koymak 使 调解 ,请 … 
调停 ~ya laf (或 lkmrdi, siz) karismak 
王 顾 左右 而 言 他 一 ya sogukluk girmek 关 
系 变 冷 ,关系 恶化 一 ya sokmak 〈 见 一 ya 
koymak) 一 ya vermek 白花 钱 , 打 水 漂 
一 yracmak 破坏 友谊 ,把 关系 搞 坏 一 
bulmak (或 dogrultmak) 改善 关系 , 搞 好 
关系 ~yi sogutmak 人 走 茶 凉 ,逐渐 朴 远 
一 yyapmak 和 解 ,和 好 四 使 和 解 ,使 和 
好 

araba is，@ 车 辆 ,车 ,大 车 ;汽车 : bagaj 
一 SI 推行 李 的 小 车 ,行李 车 cankurtaran 
一 sl 救护 车 6kiiz 一 si 牛 车 tramvay 一 SI 
电车 Siiriicii arabay! iizerimize dogrult- 
mak icin direksiyon kirdr. 司机 一 打 方 向 
盘 , 汽 车 向 我 们 驶 来 。Sof6r gaza daya- 
ninea araba ok gibi 挤 ladi. 司机 一 踩 油 
门 ,汽车 像 箭 一 样 窜 了 出 去 。 @ 一 辆 车 的 
装载 量 :bir 一 komiir 一 车 煤 iki ~ sa- 
man 两 车 秸 杆 9~ 一 一 车 一 车 地 :Diin 
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yanin masrafin! yapmis, bahceye araba 
araba toprak ve giibre tasitmistir， 他 花 
大 价钱 雇 人 把 一 车 车 的 土 和 肥料 运 到 花 
~ falakasi (马车 的 ) 横 辕 , 驾 马 横 档 一 
kullanmak 开 车 , 驾 车 ; Alkollii araba 
kullanmayiniz, 请 不 要 酒 后 开车 。 一 va- 
puru 轮渡 一 nn in tekerine tas koymak 
设置 障碍 ,使 绊 子 , 找 麻烦 ,制造 困难 一 Sm 
cekmek【 倡 ] 开 演 , 滚 蛋 , 走 开 : C6rekle 
sarab! sana verirsem bana bir Sey kal- 
maz。 Haydi cek arabani surdan! 如 果 我 
把 我 的 蛋糕 和 葡萄 酒 给 了 你 ,我 自己 就 没有 
了 , 滚 开 ! Ulan hirbo,，c¢cek arabanl 
surdan! 蠢 货 ! 滚 开 ! 一 smi dilze crkar- 
mak 克服 困难 , 扫 清 障碍 一 yi devirmek 
(伊斯兰 教 ) 洗 礼 ,沐浴 $Araba devrilince 
yol gisteren cok olur, 事后 诸葛 亮 ; 马 后 
炮 。 Arabanm én tekerlegi nereden 
gecerse, arka tekerlegi de oradan gecer. 
上 行 下 效 。 

Arabacr 6z.is. (天 ) 御 夫 星座 

arabacr is，@ 赶 车 的 ,开车 的 ;马车 夫 , 车 
把 式 ; 司 机 :Arabact, yavas cek! 司机 , 慢 
点 此 ! O arabacl， bu kebeci sen neci. 你 





算 老 几 ? @ 造 车 的 人 ;汽车 厂商 
arabacIlik, -BI is，@ 赶 车 ,名 车 ,开车 
@ 造 车 ; 卖 车 


arabalr s. 有 车 的 0 ~ arabasiz 不 管 有 没 
有 车 ;Arabah arabaslz her giin siislenip 
siislenip kendini sokaga dar atiyor. 不 
管 有 没有 车 ,每 天 她 都 要 梳洗 打扮 一 番 诅 到 
大 街 上 ，~ hasta 依赖 助残 车 的 人 

arabalik, -区 1 is. 车 库 , 停 车 场 ,停车 房 
TI s. 一 车 装载 量 的 ; bir ~ odun 一 车 劈 
柴 

araban ( 阿 ) is. 一 种 土耳其 乐曲 

arabasIz s; 无 车 的 

arabesk (法 ) I 5. 阿拉 伯 式 的 工 二 , 阿拉 
伯 式 装饰 图 案 

arabeskci is. 阿拉 伯 音 乐 家 

arabeyin, -yni is. ( 解 ) 间 脑 

Arabi [arabi:] ( 阿 )  s. 阿拉 伯 的 ,阿拉 伯 
人 ,阿拉 伯 特 有 的 下 语 . 阿拉 伯 语 

Arabist is. 阿拉 伯 语 言 和 文学 家 ,阿拉 伯 学 
家 

Arabistan 6z.is. 阿拉 伯 半 岛 (亚洲 ) 

Arabistan defnesi is. ( 植 ) 欧 亚 瑞香 , 紫 


Arabaci / arakcI 


花 欧 瑞 香 ( Dephne gnidium) 

ara bozan s. 挑 氢 离间 的 

ara bozanlik, -区 I is. 挑拨 离间 一 et- 
mek 挑拨 离间 

ara bozucu 8. 挑拨 离间 的 

ara bozuculuk， -8&I is. 挑拨 离间 0 一 
yapmak 挑拨 离间 : Kendini bilen bir in- 
san ara bozuculuk yapmaz. 一 个 有 头脑 
的 人 是 不 会 去 干 挑拨 离间 的 事情 的 。 

ara bozuklu8Bu is. 不 和 陵 ; 争 执 , 纷 争 , 纠 
纷 ; 内 讶 ,内 争 

ara bulmak (nsz) 调解 ,调停 , 堤 旋 

ara bulucu is. 调解 人 ,调停 人 , 输 旋 者 

ara buluculuk, -&u is. 调解 ,调停 , 输 旋 
0~ yapmak 进行 调解 ,进行 调停 ,进行 坦 
旋 :barts gOriismelerinde 一 yapmak 在 
和 谈 中 进行 堤 旋 

araci is，@@ 调 解 人 ,调停 人 , 堤 旋 者 ;中 间 
人 ,中 人 ,中 介 者 四 中 间 商 0 一 koymak 
请 某 人 做 中 间 人 ;调停 ,调解 , 零 旋 

aracrltg1yla zf. 通过 ,以 … 为 中 介 

aracIlk, -BI is. 中 介 0 ~ etmek 做 中 介 ， 
做 中 间 人 

ara ciimle is.《 语 ) 插入 语 

arac, -CI is. 工具 ,用 具 ; 车 辆 : birini 6c al- 
ma ~1 olarak kullanmak 利用 某 人 做 复 
仇 工具 ulastirrma 一 larl 运输 开具 ,输送 工 
具 , 交 通 工 具 Dil, anlasmayi saglayan bir 
aractir, 语言 是 一 种 相互 沟通 的 工具 。 0 一 
tutmasi 学 车 

araccilik, -BI is. 《 哲 ) 工具 主义 

araclr s. 间接 的 ; 持 械 的 :一 jimnastik 艺 
术 体操 ,器 械 操 

aracsIz 5. 直接 的 ,徒手 的 

aracsizlik, -BI is. 直接 

ara deniz is, 内 海 

Araf [a:ra:f] ( 阿 ) is, 天 堂 和 地 狱 之 间 的 地 
方 

Arafat 6z. is. 阿拉 法 特 山 ( 伊 斯 兰 教 朝山 
的 圣地 之 一 ) 0 ~ta soyulmus hactya 
danmek 一 无 所 有 ;束手无策 

aragonit (法 ) is. 《地 〉 和 考 石 , 文 石 

arak, -BI ( 阿 ) is， 人 @ 一 种 土耳其 音乐 @ 
一 种 用 大 米 和 甘 燕 制 成 的 酒 @[ 便 偷窃， 
盗窃 

araka ij3,《〈 植 ) 大 青豆 

arakcI is. 【但 】 小 偷 , 盗贼 : Arakcrdir、 
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g6ziinii ac。 他 是 个 小 偷 ,你 要 小 心 点 儿 ! 
arakcilik, -BI 这 . 【但 】 偷 窃 , 盗 窃 : Ara- 
kcthgm sonu enselenmektir be abi 大 
哥 ! 偷 东西 的 下 场 可 是 要 被 抓 住 的 呀 ! 

ara kesit is. ( 数 ) 相交 ,交叉 ,交点 

ara kiye ( 阿 ) 四 @( 旧 时 托 钵 僧 戴 的 ) 毛 
线 帽 ,小 圆 便 帽 人 @ 一 种 小 双簧 管 

araklamak (-i) 【但 偷窃 , 资 窃 ,偷盗 : Ali 
aga'dan arakladigrmn papelleri sokiil 
bakalrml 把 你 偷 阿里 大 哥 的 钱 交 出 来 ! 

ara konakc1l is. 中 间 宿 主 

aral, -ll is. (地 ) 群岛 ,列岛 

aralama is，aralamak 的 动 名 词 : 一 
duvarl ( 建 ) 隔断 墙 pencere 一 SI ( 建 ) 窗 
间 墙 

aralamak (-i) 人 @ 半 开 , 打 开 一 点 儿 , 半 开 : 
Kapiy! araladim. 我 轻 轻 地 推 开 了 门 。 
Bir giin sabahin erken saatinde，genc 
bir krz kapl perdelerini araladi. lceri 
girdi, 一 天 清晨 ,有 个 年 轻 的 姑娘 撩 开门 帘 
走 了 进来 。 @ 使 留 出 间隔 ,使 分 开 一 点 儿 : 
Su sandalyeleri biraz aralayiniz, 你们 去 
把 这 些 椅子 摆 开 一 点 儿 。 @[ 俗 】 剪 枝 , 打 
权 

aralanmak (-den) @ 半 开 , 微 开 , (眼睛 ) 
半 睁 ,时 ; Aralanmis kaprdan firladi， 他 
从 半 开 的 门 缝 中 冲 了 出 去 。Hafifce 
aralanan gOzlerini bana cevirdi, 他 睐 细 
着 眼 转身 看 着 我 。 @@ 避 开 , 离 开 , 闪 开 , 走 
开 , Buradan aralan bakalim! 劳 驾 ! 借 
光 ! Ustiime camur sicramasm diye 
aralandi, 为 了 不 让 泥 溅 到 身上 ,他 闪 到 了 
一 边 。 四 显 出 ,露出 ;Kizm dudaklarinda 
tatlt bir giilimseme aralandi. 那 女孩 的 
嘴角 露出 了 一 丝 甜 甜 的 微笑 。 

aralasmak (-le) 见 aralanmak 

aralastirmak (-i) aralasmak 的 使 动态 

aralatmak (-i，-e) aralamak 的 使 动态 : 
Riizgar girsin diye pencereyi aralattr 
他 让 人 把 窗户 打开 一 条 颖 ,让 风 吹 进来 。 

Aral Gilii 6z .is .威海 (亚洲 ) 

aralr 见 aralikl 

aralk, -Br [ is， 人 各 空隙 , 颖 院 ,间隔 , 距 
离 , 间距 , 间隙: iki masa arasinda bir 
metre aralik var. 两 张 桌子 之 间 有 一 米 的 
空 当 儿 。 Kapinm arahgmdan riizgar 
geliyor. 风 从 门 锋 里 吹 进来 。 @ 时 候 ,时 


间 :O aralik Beijing'deydim， 当 时 我 正在 
北京 。 @ 时 机 ,机 会 :Aralik bulamadim. 
我 没 能 找到 机 会 。 @ 过 道 ,通道 :Iki yapl 
arasindaki bir araliktan gecerek iceri 
girdik. 我 们 从 两 座 建筑 之 间 的 过 道 走 了 进 
来 。 @12 月 : Aralikta havalar oldukca 
soguk oluyor. 12 月 份 ,天 气相 当 冷 。 @ 
而 所 @ ( 数 ) 区 间 @ ( 乐 ; 音程 9 
( 印 ) 间距 ,行距 芋 $. ve zf. 半 开 的 , 半 关 
严 的 : Sabaha kars! asagl indi, aralik 
kapidan korka korka babasina baktr. 早 
上 她 下 了 楼 ,从 半 开 的 门 中 胆 性 地 看 着 她 爸 
爸 . 9~ ~ 有 时 ,不 时 :Ali yanima arahk 
aralik sokuluyor. 阿里 有 时 到 我 这 里 来 。 
一 etmek 半 开 , 留 有 缝隙 ~ oyunu 幕 间 节 
目 , 幕 间 表 演 , 幕 间 幽默 短 剧 一 vermek 特 
停 ~ta 在 其 他 事情 中 :Arahkta bu isi de 
yaparsiniz. 在 其 他 事情 中 ,这 件 事 你 们 也 
可 以 做 。 

araliklt I S，@@ 稀 玉 的 ,有 缝隙 的 ,有 间 
隔 的 ,零星 的 : ~ kar 零星 小 雪 Agztmi 
acmca arahkl disleri gOriindi， 他 一 张 
嘴 , 满 路 稀 朴 的 牙齿 就 露 了 出 来 @( 印 刷 
排版 时 ) 有 间距 的 ,有 行距 的 五 矿 . 断 断 续 
地 ,有 间隔 地 ,稀疏 地 

araliksiz s. ve zf，@ 么 窗 的 ,没有 间隔 
的 ,没有 间距 的 、@ 连 续 不 断 的 : Ama 0 
hic aldirmiyor, calismalarina araliksiz 
devam ediyordu. 但 是 他 毫 不 在 意 ,仍然 
不 停 地 工作 。Kar，yirmi dort saattir 
araliksiz yagriyor. 大 雪 不 停 地 下 了 24 小 
时 。 

arama is，@ aramak 的 动 名 词 :petrol 一 
石油 勘探 Kuyrugunun kapana kisr- 
lacagmi anlad1, simdi kurtulus careleri 
aramaya kalkti 他 明白 他 就 要 有 大 麻烦 
了 ,现在 在 琢磨 如 何 摆脱 。 @ (法 ) 搜查 ; 
一 emri (法 ) 搜查 令 一 izni 搜查 许可 证 
一 kararl (法 ) 搜查 令 :0~ tarama @( 警 
察 ) 搜 身 四 (海上 ) 扫 雷 ~ yapmak 寻找 
一 ya cikmak 寻找: O，beni aramaya 
cikmis, ben onu; giin boyu kose kap- 
maca oynadikk， 他 找 我 ,我 找 他 ,我 们 折腾 
证 一 多。 

aramac, -CI is. (考古 ) 发 掘 工作 

aramak (-i) 各 寻找 , 找 :petrol 一 勘探 石 
油 Aradigrm kitabi hicbir yerde bulama- 


dm. 我 要 找 的 书 到 处 都 没有 找到 。 开 ay- 
bettigi parayl arryor. 他 正在 寻找 他 丢失 
的 钱 。 @ 寻求 : Cok ev aradtm，ama 
hicbir yerde rast gelmedim. 我 看 了 很 多 
房子 ,但 没 找到 (合适 的 )。Fabrikada 
iiretimi arttrmak icin yeni y6ntemler 
artyorlar， 他 们 正在 想 新 的 办 法 提高 工厂 
的 产量 。 全 聘请 .聘用 @ 坚 持 要 求 , 一 再 
要 求 :Hakkinr arryor. 他 一 再 坚持 自己 的 
权利 。 加 搜查 ,检查 :Polis evini aradi. 
警方 搜查 了 他 的 家 。 @ 拜 访 ,探访 : Beni 
arayan soran oldu mu? 有 人 找 过 我 吗 ? 
Bir bayan sizi arryor。 有 位 女士 在 找 您 。 
Komsular bizi eskisi gibi aramaz oldu- 
lar, 邻居 们 不 像 以 前 那样 来 串门 。 @ 想 
念 ,思念 :Bebek annesini arlyor， 孩子 要 
妈妈 。Seni cok ariyorum. 我 现在 很 想 
你 。Sigarayt biraktim, hem hic aramr- 
yorum. 我 已 经 把 烟 戒 了 ,现在 一 点 也 不 想 
抽 了 。 全 回忆 , 想 ,回想 :Sabahtan beri 
sokagin adini ariyorum, 从 一 大 早 我 就 在 
想 这 条 街 叫 什 么 名 字 。 国 在 ( 某 个 地 方 ): 
Sen burada ne arryorsun? 你 怎么 在 这 
里 ? 人 @ 找 倒 圳 ;Belin! mr ariyorsun? 你 
找 倒 均 呢 ? 9~ taramak 仔细 寻找 , 细 细 地 
找 ~la bulunmak 可 过 不 可 求 :Aramakla 
bulunmaz， 踏 破 铁 鞋 无 更 处 ,得 来 全 不 费 
工夫 。arayip da bulamamak 打 着 灯笼 都 
难 找 arayIp sorant bulunmamak (或 ol- 
mamak) 举目 无 亲 , 没 人 管 没 人 问 , 孤 独 : 
arayip soranl olmayan bir hasta 一 位 举 
目 无 亲 的 病人 (-i) arayip sormak 问 寒 问 
暖 , 看 望 (-i) araytp sormamak 不 闻 不 
问 ,漠不关心 arayp taramak 仔细 寻找 ， 
细 细 地 找 $Aramal 别 找 了 ! 他 不 在 ! 没 
有 了 :Bizde para pul arama. 我 们 已 是 身 
无 分 文 。 

aramal is. 有 用 矿物 ;矿产 

aran is.，@( 飞 ) 机 库 人 @ 粮 仓 , 谷 仓 

ara nagme(si) is，@ ( 乐 ) 间 句 , 间 插 段 ， 

副 歌 , 释 句 。@[【 转 ] 老 调 , 陈 词 洲 调 ,老生 常 
谈 

aranc, -cl is. (民事 ) 诉 讼 ,要求 ,请 求 ;诉讼 
程序 

aranccr is. 申诉 人 ,告状 的 人 ,控诉 人 

aranIljmak @@ aramak 的 被 动态 : Yaz 
sebzeleri kisin araniliyor. 夏令 蔬菜 在 冬 
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天 很 紧俏 。 四 被 谈 到 : Arkadas arasinda 
bayle seyler aranllrr mi? 在 同事 之 间 , 这 
种 事 能 说 吗 ? 

aranjman (法 ) is. ( 乐 ) 乐曲 的 改编 ,改编 
曲 

aranmak (nsz) @ aramak 的 被 动态 :Bir 
5ey aranmadan bulunmaz. 一 件 东西 不 找 
是 找 不 到 的 。Kanserin caresi aranlyor. 
人 们 正在 寻找 治疗 癌症 的 方法 。Fab- 
rikaya teknik elemanlar aranryor, 本 厂 
诚 聘 技术 人 员 。 @@ 紧 缺 , 紧俏 : Bu mal 
Sok aranlyor， 这 种 货 非常 紧缺 。 回调 
查 , 考 察 @ 找 倒霉 , 自 讨 没 趣 , 找 死 , 自 找 麻 
烦 :Bu cocuk arttk iyice aranryor， 这 和 孩 
子 欠 接 . 

Arap, -bl ( 阿 ) ] 6z. is. 阿拉 伯 人 于 5. 
阿拉 伯 的 ,阿拉 伯 人 的 

arap, -bl I s.【 俗 ] 黑 皮肤 的 ,肤色 深 的 : 
Cocuk, arap kadrmr gOriince korktu. 这 
孩子 一 看 见 皮肤 黑 的 女人 就 害怕 。 开 认 . 
@[ 俗 ] 黑 人 ,肤色 深 的 人 @【 俗 ) 底 片 , 反 
片 ,负片 ;Fotografcr resmin arabin! bana 
verdi. 摄影 师 把 照片 的 底版 给 了 我 。 @ 
【 俗 】 怪 物 , 妖怪 , 魔鬼 ; 王八 蛋 : Yalan 
sOyliiyorsam arap olayrm。 我 要 是 撤 谎 ， 
我 就 是 王八 蛋 。 0 一 《中 jbi) olmak 变 黑 ,发 
黑 : Yaz giinesinde bayagi arap ol- 
mussun. 在 夏天 的 烈日 下 ,你 马上 就 晒 黑 
7 .$Arap araba yiiziin karardur demis. 
乌鸦 落 在 猪 背 上 说 猪 黑 。Arap uyandr (或 
Arabm) g6zii acddr， 吃 一 因 ,长 一 智 。 

Arapca 6z.is. ve 5s. 阿拉 伯 语 (的 ) 

araplasmak (nsz) 变 黑 , 发 黑 

araplastirmak (-i) araplasmak 的 使 动 
态 

araplik, -BI is. 发 黑 , 黑 

arap sabunu is. 一 种 多 泡沫 的 液体 肥皂 

arap SacI is，@ 壬 发 @[ 转 ] 困 境 ;混乱 ; 
错综复杂 的 事 ,乱七八糟 ,错综复杂 , 积 重 难 
返 ,混乱 局 面 ,难以 解决 的 问题 9~ gibi 混 
乱 的 ,乱七八糟 的 ~na danmek 变 得 一 团 
精 , 成 为 难题 :isler arap sacina d6ndii. 事 
情 已 经 变 得 一 团 精 。 

Arap tavsant is. ( 动 ) 跳 鼠 (Daculus 
daculus) 

Arap zamk1 is. 金 合欢 树胶 

ararot ( 英 ) is. 竹本 粉 :一 kamisi 竹本 


Arasat / ardilmak 


Arasat ( 阿 ) 6z. is. 复活 节 穆 斯 林 集 会 的 场 
所 

ara secimi is. 补 选 

arasIl s. 平行 的 

arasIllik, -&1 is. 平行 

arasIz zf. 经 常 地 ,不 断 地 

arasiz is，@ 离 题 ,离开 本 题 @ 插 氢 

arasta ( 波 ) is， 人 @ 市 ( 商 ) 场 中 卖 同类 商品 
的 区 域 : bakircilar ~sl 铜 器 区 ayak- 
kabicilar ~sI 鞋 区 @@ 旧 时 军队 中 的 流动 
商场 

arasit, -di (法 )is.〈 植 ) 花生 ,落花 生 

arastIrl is. arastirmak 动 名 词 

arastirict TI 5s， 人 @ 研 究 的 @[ 转 ] 好 奇 
的 ,有 好 奇 心 的 工 这 研究 人 员 

arastiricrlhtk, -8&1 is. 研究 

arastiriimak (nsz) arastirmak 的 被 动态 

arastirma is，arastirmak 的 动 名 词 ; 一 
g6revlisi 高 等 院 校 的 研究 人 员 一 radart 
探测 雷达 ,警戒 雷达 (站 ) Sonra polis uzun 
uzadiya arastirmaya, sorusturmaya 
kalkisir 随即 ,警察 要 进行 漫长 的 侦查 和 
讯 间 。Bilim adamlanni yeni yontemler 
arastirmaya iten, sivrisinekler iizerinde 
yapilan incelemeler oldu， 对 蚊子 的 观察 
使 科学 家 们 开始 了 对 新 方法 的 研究 。 

arastirmac is. 研究 人 员 

arastirmak (-i) @ 查找 , 寻找 : Odayi 
iyice arastirdim, ama aradiBmi bula- 
madim; 我 把 房间 翻 了 个 遍 , 也 没 找到 我 要 
找 的 东西 。 人 @ 调 查 ,检查 ,侦查 :Kulaktan 
kapma bilgilerle yetinmeyelim: iyice 
arastiralim. 我 们 不 应 该 满足 于 道听途说 

的 材料 ,应 该 进行 认真 的 调查 研究 。 和 @ 研 
究 

arastirman is. 研究 人 员 

aratmak (-i, -e) aramak 的 使 动态 :Erte- 
si sabah kral biitiin kent icinde kizinin 
pabucunu aratmis, 第 二 天 早晨 ,国王 派 
人 在 全 城 寻找 公主 的 鞋子 。 

ara tiimce is. ( 语 ) 插入 语 

aravul is.〈 军 ) 侦察 队 

arayicI is，@ 探 寻 者 ,探求 者 ;勘探 者 , 检 
查 员 :altmn ~si 淘金 者 giimriik 一 SIT 海 
关 检 查 员 petrol 一 si 石油 勘探 者 会 天文 
望远镜 的 寻 星 器 ~ fisegi 探照灯 , (舞台 ) 
聚光灯 
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aray1s is. aramak 的 动 名 词 

ara yOn is. 东西 南北 四 个 正方 之 间 的 方向 ， 
如 东北 ,东南 ,西南 ,西北 

arayiizii is. ( 计 ) 界面 :grafik kullanict 一 
图 形 用 户 界 面 

araz [a:ra:z] ( 阿 ) ¢. is 迹象 ,征兆 , 征 
候 , 表 现 @ 症 状 @[ 转 ] 意 外 事故 , 侦 发 事 
件 @ 偶 然 性 

arazbar [arazba:r] ( 阿 ) is.【 旧 】‘ 乐 ; 土 
耳 其 的 一 种 合奏 曲 

arazi [ara:zi!] ( 阿 ) is. 地 皮 , 土 地 ,空地 , 芒 
野 ; ~ nokta ( 军 〉( 定 方位 的 ) 地 ( 物 ) 标 , 方 
位 物 ,方向 标 ,标定 点 一 otomobili 越野 汽 
车 ~ acmak 开荒 , 坚 荒 : Arazi acmak 
icin orman yakmak bir suctur. 烧 林 开荒 
是 一 种 犯罪 。~ye uymak【 但 ] 隐 藏 ,各 起 
来 : Uc giin araziye uyduk, sonra 
enselendik. 我 们 般 了 三 天 ,后 来 被 抓 住 
Ts 

arbede ( 阿 ) is. 争吵 ,争斗 , 芍 斗 ,打架 ， 
Kahvede cikan arbedede iki kisi 
yaralanmis， 在 咖啡 馆 发 生 的 殴 斗 中 ,有 两 
人 被 打 伤 。 

arbitraj (法 ) is. ( 商 ) 套 汇 , 套 购 

arda is. [ 俗 ] @ 标 志 杆 @ 车 刀 , 旋 刀 @ 
(君主 或 指挥 官 的 ) 权 杜 

ardac, -cl is，@ (天 ) 卫星 @[ 转 ] 仆 从 ， 
唆 哪 ;附庸 ( 国 ) 

Ardahan 6z. is. 阿尔 达 汗 (土耳其 省 .市 ) 

ardak, -BI is. 从 中 间 开 始 发 朽 的 树木 

ardaklanmak (nsz) (树木 ) 发 朽 

ardal s. 家 庭 的 ,家 里 的 ;家 属 的 

ardala i， 上 加 挂 在 驼 队 最 后 一 只 了 骆 吝 脖 子 
上 的 铃 ”@ 壕 垫 ,后 鞍 , 添 蒋 

ardelek zf. 背后 

ardicll s. 连续 的 ,连续 不 断 的 :一 bir savas 
ytiriitmek 进行 不 断 的 斗争 

ardicrllik, -区 I is. 连续 性 

ardicrllikla zf. 连续 不 断 地 ,不 断 地 

ardic, -ci is.〈 植 ) 检 属 植物 , 杜 松 (Juni- 
Perus) :一 rakisi 杜 松子 酒 

ardic kuslarI is. ( 动 ) 画眉 乌 

ardic kusu is. ( 动 ) 田 雹 (Turdus pi- 
laris) 

ard1l is. 继任 者 ,后 继 者 ,接班 人 ,接替 者 

ardrimak (-e) [ 俗 ] @ 被 挂 在 某 和 人 背后 
@[【 转 ] 厌 烦 , 烦 问 会 烦忧 ,纠缠 


ardin ardm zf. 向 后 , 背 朝 前 ,倒退 着 : 
Cocuk ardin ardm giderken kuyuya 
diisti， 这 孩子 退 着 走 , 一 下 子 掉 到 了 并 里 。 

ardimca [ardi'nca] zf. 在 … 之 后 , 紧 跟 着 : 
Felaketler，birbiri ardmca tevali etti. 
祸 不 单行 。 

ardisik s. 连续 的 , 依 顺序 的 : 一 saytar 
( 数 ) 相 邻 数 

ardIs1klik, -&r is. 连续 性 , 依 顺 序 

ardiye ( 阿 ) is， @ 商 品 仓库 , 货 库 全 仓库 
保管 费 

ardiyeci is，@ 货 仓 主 ,仓库 主 @ 仓 库 保 
管 员 

arduaz, arduvaz (法 ) is. 板 岩 

arenaX 法 ) is， @@( 铺 满 沙土 的 ) 角 斗 场 @ 
【 转 】 (进行 政治 角逐 的 ) 场合 , 场所 ; 
Birlesmis Milletler 一 si 联合 国 大 舞台 
siyasi ~ 政治 舞台 

areometre (法 ) is. (液体 ) 比重 计 

argac, -Cl is. (纺织 ) 纬 , 纬 纱 

argaclamak (nsz) 织 , 投 入 纬 纱 

argali ( 蒙 ) is. ( 动 ) 盘 羊 (Ovis ammon) 

argIn 5s， 人 @ 筋 疫 力 尽 的 ,疲惫 不 塔 的 @ 不 
熟练 的 , 生 手 的 ,笨拙 的 

argImlik, -BI is，@@ 筋 疲 力 尽 ,疲惫 不 堪 : 
ruh 全 ! 神经 衰弱 “@ 生 政 , 不 熟练 

argIt' is.【 俗 ) 山 口 ,通道 

argIt? is，@ 木 制 捕 鸟 器 上 的 长 村 @ 打 场 
用 的 木 权 人 @ 扎 篇 管用 的 木 条 

argo [alrgo] (法 ) 这 ， @@ 行 话 ,得 语 :Tiirk 
一 su 土耳其 但 语 @ 切 口 , 黑 话 ,隐语 

argon (法 ) is, (化) 毛 (A, Ar 

argonot ( 希 ) is.〈 动 船 峭 (Argonauta 
argo) 

arl s、，@ 和 干净 的 ,清洁 的 @ 纯 的 ,纯净 的 
人 @ 清 白 的 ,无 事 的 0~ sl 干 干净 净 的 

arr is.( 动 ) 蜜蜂 (Arpis mellifica): 一 
dalagi 蜂 梨 ,蜂窝 一 kovani 蜂箱 ,人 工蜂 
房 bal 一 si 蜜蜂 0 一 gibi 像 密 蜂 一 样 勤奋 
的 ~ gibi sokmak 恶 语 伤 人 ~ kavanr gi- 
bi islemek ( 某 个 地 方 ) 出 出 进 进 大 很 多 ,个 
轴 捷 扩 ~ sokmak 突然 发 火 ,暴乱 ~mn 
dikenini gériip balmdan el cekmek 见 风 
使 能 ;好 汉 不 吃 眼前 亏 ' 一 nm yuvasina 
kaztk (或 cip) dirtmek 中 捅 马蜂 帘 加 
[ 转 】 自 找 没 趣 , 自 讨 苦 吃 9Arr bal alacak 
ciceBi bilir， 老 马 识 途 。Ar kizdirant 
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sokar. 捅 马蜂 窝 。 

arrbak1cIst is. 养 蜂 人 

arl beyi is. 蜂 主 

arIcI is. 养 蜂 人 

aricIlIk -E&I is. 养 蜂 业 

artk' is.【 俗 】 @ 水 梁 , 水 道 ,垄沟 @ 苗 辕 ， 
菜 畦 

arlk* s.【 俗 ] 瘦 的 , 没 脂肪 的 , 弱 的 , 干 瘦 的 : 
Et ne kadar arik olsa, ekmek iistinde 
yaraslr. 【成 ] 肉 再 瘦 也 比 面包 好 吃 ,清官 再 
小 也 比 赃 官 好 。 

arlk: 5. 干净 的 ,清洁 的 

arlkcI is. 挖 水 渠 的 人 

arl kil is. 高 岭 土 

ariklamak (nsz) 变 得 干 首 , 变 弱 

arlklasmak (nsz) 变 得 干 瘦 , 变 弱 

arzklatmak (-i) ariklamak 的 使 动态 

ariklik, -Br is. 瘦弱 ,虚弱 

Art Kovanr 6z.is, (天 ) 鬼 宿 星团 

arl kusu is.〈 动 ) 蜂 虎 ( 鸟 )( Merops api- 
aster) 

arl kusugiller c. is. ( 动 ) 蜂 虎 科 ( Mero- 
Pidae) 

arllamak (-i) 清扫 ,清除 

arllar 6 is.( 动 ) 蜜蜂 总 科 ( Apoidea) 

arllasmak (nsz) 变 干净 ,纯洁 化 

arllastIrmak (-i) arlasmak 的 使 动态 

arllik’', -BI is.，@ 和 干净 @ 纯 净 全 清白 ， 
贞洁 ,纯真 

artlk”, -BI is. 蜂箱 , 养 蜂 场 

arI(Dmak (nsz) @ 养 好 ,复元 ,健康 得 到 恢 
复 ,痊愈 @@ 变 清洁 , 变 干净 

arInak is. 浴池 ,澡堂 ; 浴 棚 ;水 滨 浴场 

armdirmak (-i) armmak 的 使 动态 

armgac is. 浴池 澡堂; 浴 棚 ,水 滨 浴 场 

armmak (nsz) 被 清除 ,被 弄 干净 ,被 净化 ， 
Camasirlar armdi、 衣服 洗 干净 了 。 

arl siitii is. 蜂 乳 ,王浆 

arlS!( 波 ) is. 手臂 以 时 部 到 指 尖 的 部 分 

arlS is. ( 纺 ) 经 纱 

arls! is. 车 连 

aritIcI I s. 去 污 的 ,去 垢 的 座 . 洗 兆 
剂 ,洗涤 剂 ,去 污 剂 , 去 垢 剂 

aritilimak (nsz) arrtmak 的 被 动态 ， 
Fabrikanrn atik sulari aritildiktan sonra 
denize brrakildi. 工厂 的 废水 净化 后 被 排 
人 大 海 。 
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arrtrm is. 精炼 ,提炼 

arIitrm evi is. 人 炼油 厂 

arrtlamak (-i) 认为 … 是 正当 的 (正确 的 、 
对 的 ); 替 … 辩 护 

aritma is. aritmak 的 动 名 词 :su 一 S 水 
的 净化 

aritmak (-i) @ 清 扫 , 清 除 ,去 污 ;去 垢 , 洗 
涤 : Bu sabun camasirlarm kirini iyi 
aritiyor, 这 种 肥皂 洗衣 服 洗 得 干净 。 @ 
提炼 ,提纯 ,精炼 ,净化 

arIZ ( 阿 ) s. 后 来 发 生 的 ,后 来 出 现 的 ,偶然 
的 ,碰巧 的 0~ olmak 发 生 ,出 现 ; 恰 好 , 磁 
巧 ,偶然 ,巧遇 

arlza [a:riza] ( 阿 ) is.， @[【I 旧 】( 地 ) 起 伏 ， 
高 低 不 平 ; 福 争 ,断层 @ 毛 病 ,故障 ;缺陷 ， 
缺点 ，Otomobildeki arizayr gidermek 
icin onarima g6tiirmek gerekiyor 汽车 
出 了 故障 ,该 送 去 修理 了 。 @ 乐 ) (表示 
变调 的 ) 临 时 符号 9 一 ckmak 出 毛病 ,出 
故障 ,有 缺陷 ,有 缺点 : Onun yaptEr 
islerde hic bir arza stkmaz. 他 做 的 事 无 
懈 可 击 。 一 olmak (或 yapmak) 出 现 故 
障 ,发 生 故 障 :Elektrik arrzasl oldu， 出现 
电力 故障 。Otomobil ariza yapti, 汽车 抛 
销 了 。 一 ya 喇 ramak ( 见 一 olmak) 

artzalanmak (nsz) 出 故障 , 受 损坏 ,有 毛 
病 ;Arabam arltzalandi， 我 的 车 抛锚 了 。 
Motor arlzalandi， 发 动机 出 现 故障 了 。 

arlzalr [a:rizal!] s. @【 旧 ] 起 伏 的 ,高 低 不 
平 的 ,有 裙 皱 的 ,有 断层 的 :一 arazi 高 地 ， 
山地 @ 出 故障 的 , 坏 了 的 ,抛锚 的 ,有 毛病 
的 :~ bir otomobil 抛锚 的 汽车 

arizas1z 5，@【i 旧 ) 平 坦 的 ,一 马 平川 的 @ 
没有 故障 的 ,没有 毛病 的 ,完美 无 缺 的 

artzi [a:rizi:] ( 阿 ) s， 人 @ 后 来 发 生 的 ,后 来 
出 现 的 @ 侦 然 的 ,碰巧 的 ,暂时 的 

Ari ( 阿 ) 1 6z. 认 , 亚 利 安 人 了 5. 亚 利 安 
人 的 0~ dil 亚 利 安 语系 , 印 欧 语 系 ;印度 
波斯 语系 

ari ( 阿 ) s， @ 赤 裸 裸 的 @ 被 净化 的 ,被 弄 
干净 的 

aria [alrya] ( 意 ) is.〈 乐 ) 咏叹 调 , 唱 腔 , 唱 
段 

arif [a:rif] ( 阿 ) 8; 聪明 的 ,聪慧 的 ,明智 的 ， 
智 站 的 ，S6yleyenden dinleyen arif 
gerek. 会 说 的 不 如 会 听 的 。 

arifane [a:rifaine] zf.， 人 @ 联 明 地 ,熟练 


地 ,巧妙 地 @@ 共 同 地 ,联合 地 ,合伙 地 了 
s.【 旧 ] 共 同 举行 的 夏 is.【 旧 】 育 会 , 聚 
,会 餐 0 一 ile 共同 地 ,联合 地 ,合伙 地 
arife ( 阿 ) is. 前夕: Kurtulus Savasl 
一 sinde 在 解放 战争 前 夕 ~ giinii 宗教 
节日 的 前 一 天 : Arife giinii carsilar cok 
kalabaliktrr. (宗教 ) 节日 前 夕 ,商店 里 人 
山 人 海 。 
arioso [aryo'zo] ( 意 ) 这 .咏叹 调 
Aristocu is.〈 哲 ) 亚 里 士 多 德 学 派 的 人 
Aristoculuk, -Bu is.( 哲 》 亚 里 土 多 德 学 
派 
aristokrasi (法 ) is. 
治 @ 贵 族 阶 级 
aristokrat (法 ) IT 这 加 贵族 @ 贵 族 政 
治 论 者 5. 贵族 的 :一 aile 贵族 家 庭 一 
tavirli adam 有 贵族 派头 的 人 
aristokratik (法 ) 5s. 贵族 的 


@ 贵 族 政权 ,贵族 政 


aristokratlk, -BI is， @@ 贵 族 政 权 , 贵 族 
政治 @ 贵 族 阶级 

Aristotelesci is, ( 哲 ) 亚 里 土 多 德 学 派 的 
人 

Aristotelescilik, -Bi is, ( 哲 ) 亚 里 士 多 德 
学 派 


aritmetik, -Bi (法 ) 5. ve is, 算术， 计算 ， 
一 dizi ( 数 ) 算术 序列 ~ islem 〈 数 ) 算术 
运算 , 四 则 运算 ,算术 操作 ~ ortalama 
( 数 ) 算术 平均 ,运算 平均 

aritmetiksel s. 算术 的 

aritmi (法 ) is,《 医 ) 心律 不 齐 

aritmik (法 ) s$.〈 医 ) 心律 不 齐 的 

ariya [a'riya] ( 意 ) is.〈 海 ) 落 帆 

ariyet [ariyet] ( 阿 ) is， 人 @ 借 出 物 , 借 来 的 
东西 @ 借 , 借 出 9 一 almak 借 , 借 来 : 
Ariyet aldigrm kitabr geri verdim, 我 借 
的 书 已 经 归还 了 。 ~ vermek 借 出 

ariyeten ( 阿 ) zf. 借 

ariza [ari'za] ( 阿 ) is.【 旧 】 呈 文 ,请 愿 书 , 申 
请 书 , 报 告 

Arjantin 6z. is. 阿根廷 (美洲 ) 

Arjantinli Is. 阿根廷 的 ,阿根廷 人 的 了 
6z.is. 阿根廷 人 

ark is. 水 渠 , 明 渠 :su 一 1 沟渠 ; 滞 沟 

arka I 闻 .， 加 后面, 后边 : ~ resim 背景 
画 Evin arkasinda bahce var， 房子 后 面 
有 一 座 花 园 。Tam magazaya girecegim 
zaman arkamdan bir ses geldi. 我 正 要 进 


商店 ,背后 传 来 一 个 声音 。Arkamda cam 
korularmin parca parca neftilestirdigi 
yesil bir dag. 我 身后 是 一 座 被 松林 染 成 片 
片 墨绿 的 山 岗 。 四 后 背 , 背 面 : Cocugun 
arkast agriyormus.， 这 孩子 后 背 痛 。 
Tekne，arkasmda bembeyaz kopiikler 
brrakarak ilerliyordu。 船 在 飞驰 , 船 后 激 
起 阵 阵 雪白 的 浪花 。 @@ 剩 余部 分 ,后 半 部 
分 :yazinin 一 sr 文章 的 后 半 部 分 @@ 舍 
背 ;Bu sandalyenin arkasi pek alcak. 这 
把 椅子 的 靠背 太 低 了 。 全 (人 的 ) 身 体 : 
Arkasmdaki giysiler cok eskiydi， 他 以 
前 穿 得 破 破 烂 烂 。 @ 以 后 : Oliiniin 
arkasindan aglansa da faydasiz. 人 死 了 
刁 也 没 用 。 @【 转 ] 后 台 , 靠山 : Onun 
arkasl kuvvetlidir， 他 后 人 台 硬 。 $s. @ 
后 边 的 ,后 面 的 ,背面 的 :~ pencere 后 窗 
一 tekerlek 后 轮 dagim 一 yani 山 后 面 
Dolas da arka kapidan gel, 请 绕道 从 后 
门 进来 。 @ 次 要 的 :一 sokak 次 要 街道 0 
一 一 向 后 ,倒退 :Arka arka gitti. 他 退回 
去 了 。~ ~ya 四 一 个 接 一 个 ,先后 : Arka 
arkaya iki posta geldi, 接连 来 了 两 个 邮 
件 。Kamyonlar，pikaplar arka arkaya 
park etmis bulunuyorlard: yan sokak- 
larda, 卡车 ,皮卡 都 依次 停放 在 小 起 里 。 
加 向 后 , 倒退 : Arka arkaya giderken 
diisti， 他 倒退 着 摔 了 一 个 跟头 。 二 一 ya 
vermek 联合 ,联手 ,相互 支持 ,互相 帮助 : 
Arka arkaya verip bu zor isi basardik. 
我 们 联手 把 这 件 难 办 的 工作 完成 了 。 一 
bulmak 找到 后 名 , 找到 靠山 (-e) 一 
cevirmek 生 分 ,疏远 ,不 再 来 往 : Yavas 
yavas onlara arka cevirdim. 我 慢 慢 和 他 
们 朴 远 了 : (-e) ~ ckmak 做 后 台 , 做 靠 
山 , 排 腰 , 保护 : Pis hayvana “mi arka 
cikiyorsun? 难道 你 要 为 这 可 恶 的 畜生 返 
腰 吗 ? Kimse arka ckmadigr icin 
simdiye kadar bir ise girememisti， 因 为 
没有 后 台 , 他 至 今 也 没有 找到 工作 。 ~ 
Kapidan ctkmak ( 因 考试 不 及 格 ) 肆 业 ; 灰 
注油 地 离开 : Yillarca fabrikada calisti, 
hic bir is dBrenemedi, arka kaprdan 
ckmis. 他 在 工厂 工作 了 多 年 ,什么 也 没有 
学 到 , 灰 渔 演 地 离开 了 。 ~ kaprdan me- 
zun olmak ( 因 考 试 不 及 格 ) 舌 业 ; 灰 演 演 地 
离开 ~ miiz 诺 i 衬托 音乐 ,背景 音乐 ;配乐 
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arka 


一 olmak ( 见 一 ckmak) 一 planda 次 要 
的 ,不 重要 的 一 sarni¢ 〈 解 》 后 脑 勺 一 
iistd 仰 面 , 脸 朝天 :Odanrm tabanina arka 
iistii serildi gitti， 他 被 人 仰 面 朝天 推倒 在 
地 板 上 。~ vermek 支持 ,做 后 盾 (-i) 
一 da brakmak 〇 超越 ,把 … 甩 在 后 面 : 
Geyik diizliikte aslanr arkada birakm1s. 
在 平地 , 鹿 把 狮子 甩 在 了 身后 ，Uyan- 
diBimiz zaman iicte birini arkada br 
rakmisizdir baslanan giinii， 我 们 一 觉醒 
来 时 ;这 一 天 已 经 过 去 了 三 分 之 一 。 回 (对 
亡者 而 言 ) 抛售: Uc evlidint arkada 
birakip gociip gitti 他 抛 会 下 3 个 孩子 ， 
扳手 人 赛 。~da gezmek 追求 一 da 
kalanlar 一 个 人 去 世 或 出 远门 时 抛 下 的 亲 
人 ,遗属 ,孤儿 寡 母 :Babalarl 6liince arka- 
da kalanlar perisan oldular， 父亲 一 死 ， 
留 下 的 孤儿 寡 母 乱 成 一 团 。 一 da kalmak 
落后 , 灌 后 ~dakiler 一 个 人 去 世 后 或 出 远 
门 而 抛 下 的 亲人 ,遗属 一 dan 一 ya 悄悄 
地 ,背地 里 : Oyle insandir ki，arkadan 
arkaya dedikodu yapar. 他 就 是 这 样 的 
人 , 净 在 背地 里 说 有 闲话。 一 dan diisman， 
yiiziine dost 两 面 派 的 ,当面 是 人 背后 是 鬼 
的 ~dan gelmek 跟着 , 随 着 , Cocuklar 
arkadan geliyorlar， 孩子 们 正在 后 面 跟 
着 .~dan konusmak 背后 说 坏话 一 dan 
siylemek 背后 说 坏话 : Arkadan s6yle- 
mek dogru degil， 背后 说 人 坏话 是 不 对 
的 。~dan vurmak [ 转 ] 从 背后 捅 刀子 , 暗 
算 :Ben dost goriiniip arkadan vurmaya 
kalkisanlardan nefret ederim, 我 讨厌 当 
面 说 好 话 背 后 捅 刀子 的 人 。 一 dan vurul- 
mak 遭 暗算 (-in) ~sTalmnmak 结束 ,被 
中 止 ,被 遇 止 :Kacakcthgrn arkasi alindi. 

走私 活动 已 被 帝制 。 一 st 一 sma 相继 ; Biri 
kiiciik, ikisi benden biiyiik iic kardesim 
de arkasi arkasina hastalanip diinyaya 
g6zlerini yumdular. 我 的 一 个 弟弟 和 两 个 

哥哥 也 相继 病逝 。 一 SI gelmek 继续 ,连续 

一 Sl kavi 作 后 台 硬 的 ,有 竺 无妨 的 四 (天 冷 

时 ) 穿 得 暖 的 〈- 训 ) 一 si kesilmek 耗 尽 , 结 

东 , 完 结 ; Ameliyattan sonra agrlarnm 
arkasi kesildi. 手术 之 后 , 他 的 疼痛 消失 

7 了. Kar bir kere yagmaga basladi mr 

nisan sonlarma kadar bir daha arkasi 

kesilmez，biitiin yollar kapanir, 雪上 只 要 
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一 下 起 来 ,一 直到 四 月 底 也 不 会 停 ,所 有 的 
道路 都 会 被 封 住 。~sl mihrapta olmak 
有 靠山 ,有 依靠 一 st olmamak 四 结束 , 完 
结 加 没有 后 台 , 没 有 人 撑腰 ,没有 靠山 一 si 
pek ( 见 一 sI kavi) 一 st sira 紧 随 其 后 :一 SI 
stra kosmak 紧 跟 着 跑 Arkaniz sira 
oglunuz da geldi, 您 的 儿子 也 跟 在 您 身后 
来 了 。Durdu, etrafina so6yle bir baktr 
ve arkasl sira yiiriiyenin kim oldugunu 
anlamaga calistt， 他 停 了 下 来 ,四 周 看 了 
看 , 想 搞 清楚 是 谁 跟 在 他 的 后 边 。 一 St iisti 
从 背后 ,向 后 :Arkasi iistii diistd 他 向 后 
摔 倒 了 。 一 si yere gelmemek 坚 不 可 捧 , 坚 
如 短 石 ,不 可 战胜 , 战 无 不 胜 : Cok akallt， 
bilgili, becerikli birisi，arkasl yere gel- 
mez. 非常 聪明 、 有 知识 而 又 能 干 的 人 是 不 
可 战胜 的 。~st yufka 没有 下 一 道 菜 @ 
【 转 】 衣 衫 单薄 :Cocugun arkasi pek yuf- 
ka， iisiiyecek， 这 孩子 衣衫 单薄 ,会 冷 的 。 
图 [ 转 ] 无 依 无 靠 的 ,没有 后 台 的 :O bu isi 
beceremez, arkasi yufka， 他 没有 后 台 ， 
这 事 他 办 不 成 ，~sma almak Q 背 起 , 驮 
起 @【 转 ] 支 持 ,撑腰 (win) 一 sma bak- 
madan 义无反顾 地 , 头 也 不 回 地 : Yiirir 
yorum arkama bakmadan yiiriiyorum. 
我 走 荐 , 头 也 不 回 地 走 着 。(-in) ~sma 
diniip bakmak 回头 看 ;Her adim attikca 
arkasina d6niip bakryordu. 他 一 步 一 回 
头 。(- 训 ) 一 sma diismek 中 饮 而 不 舍 @ 
追随 , 跟随, 尾随, 紧 跟 ; 追赶 : 9 sirada 
oradan bir geyik gecmis, aslan taySanl 
brrakmis，geyigin arkasina diismiis. 下 
在 此 时 ,一 只 鹿 从 那里 经 过 ,因子 放下 兔子 
去 追 鹿 。Tilkinin biri, arkasma diisen 
avcilardan kurtulayim derken karsisina 
bir oduncu cikmis. 有 一 只 狐狸 在 摆脱 猎 
人 的 追捕 时 过 到 了 一 个 检 夫 。(-in)》~sma 
takrlmak ( 见 ~sma diismek), Kurdun 
biri bir koyun siiriisiiniin arkasIna 
takilmis. 有 一 只 狼 尾随 着 羊 群 。(- 记 ) 
一 smda dolasmak (或 gezmek) 中 狂 而 不 
会 @ 陪 同 ,跟着 随时 听从 吟 只 @ 跟 在 ( 某 
人 ) 身 后 转 ,纠缠 :, Beni o ise razl etmek 
icin arkamda cok dolastt 他 一 直 缠 着 我 
要 我 同意 那 件 事 。(-in) 一 smda yumurta 
kiifesi olmamak 没有 什么 可 顾忌 的 ,无 后 
顾 之 忧 ，Arkanda yumurta kiifesi 


olmadigmna gore ona yardim kesersin. 
你 没什么 可 顾忌 的 , 别 去 帮 他 了 。 
Arkasimda yumurta ktifesi yok yal 他 已 
没有 后 顾 之 忧 了 。(- 记 ) ~sindan 背后 , 背 
地 里 ,私下 里 :birini 一 smdan 6vmek 背 
后 夸奖 某 人 (-in) 一 smdan aglasmak 跟 
在 后 边 岚 闹 : Analarina cok diiskiin olan 
komsunun cocuklart，o bir yere gidince 
arkasindan aglasiyorlar， 邻居 家 的 几 个 
孩子 一 步 也 离 不 开 妈妈 ,妈妈 走 到 哪儿 ,他 
们 就 闹 到 哪儿 。 一 smdan abp tutmak 背 
后 说 坏 话 ，Sen onun arkasindan 
sbyliiyorsun, © da senin arkandan atip 
tutuyor， sonra bir giin birbirinize 
gececeksiniz. 你 背后 说 他 的 坏话 ,他 也 背 
后 说 你 的 坏话 ,以 后 总 有 一 天 要 打 起 来 。 
一 smdan atlt kovalamak 不 必要 地 急于 干 
某 事 (-in) ~smdan gelmek 跟着 , 随 着 : 
Eve kadar arkamdan geldi， 他 一 直 跟 我 
到 家 。 一 sindan konusmak 背后 说 坏话 
(- 训 ) 一 smdan kosmak 四 套 近 乎 ,纠缠 , 追 
求 ;Sevdigi kazm arkasindan kostu ama 
muvaffak olamadi， 他 追求 他 所 爱 的 姑 
娘 , 可 是 没有 成 功 。 加 非常 关心 呵护 回 投 
入 :Bu isin arkasmdan cok kosuldu 他 
对 这 事 很 投入 。 一 smdan sapan tast ye- 
tismemek 飞 也 似 地 跑 , 飞 跑 , 飞 快 地 跑 
一 smdan siylemek 背后 说 坏话 :DO 
toplantrda arkamdan sOyleyenlerin 
kimler oldugunu 虞 renmis bulunuyo- 
rum. 我 已 经 搞 清楚 是 谁 在 那 次 会 议 上 说 
了 我 的 坏话 。 一 smdan teneke calmak 极 
力 贬 低 ,肆意 嘲弄 ,起 哄 ; Kazadan 
ayrilirken arkasindan teneke calmislar. 

事故 中 .他 临阵 脱逃 ,受到 大 伙 沁 的 嘲笑 。 
一 sm almak 人 结束 ,完成 , 干 完 :lslerin 
arkasin! alinca dinlenecegim。 这 些 工 作 
做 完 我 再 休息 。 加 制止 ,中 止 ~sinr brrak- 
mak @ 放 弃 四 漠不关心 ,置之不理 (-e) 

一 smi cevirmek 生 分 , 朴 远 ,不 再 来 往 (-e) 

一 snr dayamak 相信 某 人 的 支持 ,以 某 人 

为 后 台 (-e) 一 smi donmek 转身 不 理 皮 : 

Sonra kiza arkasini d6nmiis; iki kibirli 
kiz1yla birlikte acele acele cikip gitmis, 

然后 ,她 转 过 身 去 ,不 再 理 酚 那 女孩 , 带 着 两 

个 骄傲 的 女儿 急匆匆 地 走 了 。 一 smi ge- 
tirememek 有 始 无 终 , 虎 头 蛇 尾 ,不 了 了 
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之 :Asilmak istedigini biliyorum. Fakat 
ben yiiz vermeyince arkasini getirmedi. 
我 知道 他 想 纠缠 我 。 可 是 我 没 给 他 面子 ,他 
没有 得 进 。(-in) ~sImr srvalamak (或 sr 
vamak) 奉承 ,拍马屁 (-e) 一 sma vermek 
以 ( 某 人 ) 为 后 台 ~ya brakmak 推迟 , 往 
后 推 :Bu isi arkaya birakacak, 6nce ge- 
ziye ctkacak, 他 将 把 这 件 工 作 往 后 推 , 先 
去 旅行 。~ya donmek 转身 ; Arkaya 
dindiigiim sirada, kizarak gitmis. 我 一 
转身 的 工夫 ,他 生气 走 了 。 一 ya kalmak 
落后 ~ya koymak 推迟 , 往 后 推 

arkac, -ci is. 【 俗 】@ 羊 圈 人 @ 山 坡 上 羊 群 
避风 的 地 方 各 漫 坡 

arkadas is. 伙伴, 朋友 , 同伴 , 同事; 
calisma 一 1 同事 hayat 一 1 生活 伴侣 , 老 
伴 kiz 一 女 朋友 okul 一 1 同 校 同学 smif 
一 1 同班 同学 silih 一 ! 战友 yol 一 I 旅 伴 
Onlar ta cocuklarindan beri arkadastrr. 
他 们 从 小 就 是 朋友 。Cok iyi bir arka- 
dasti, eli pek acikti， 他 曾经 是 一 个 很 好 
的 朋友 ,非常 慷慨 大 方 。 Kisi arka- 
dasimdan bellidir， 观 其 友 知 其 人 .一 
canltsi 讲义 气 的 , 够 哥们 的 多 Arkadas 
de 人 il arka tast， 成事 不 足 , 败 事 有 余 ; 帮 倒 
忙 ; 越 帮 越 忙 。 

arkadasca [arkada'sca] zf. 友好 地 , 惠 心 
地 

arkadaslik, -BI is, 友谊 ,伙伴 关系 ,友情 
0(-e) ~ etmek 共事 ,做 伴 , 情 投 意 合 , 陪 
伴 :O kopukla arkadaslik etme， 别 同 那 
个 浪荡 子 交 朋 友 ! Havadan nem kapan 
insanlarla arkadashk etmek zordur. 疑 
心 重 的 人 不 好 相处 。isim olmasa，sana 
arkadaslik ederim. 我 要 是 有 空 ,会 去 陪 
伴 你 的 。~ kurmak 交 朋 友 :jnsanlarr iyi- 
ce tartmadan arkadaslik kurmayin， 对 
一 个 人 没有 全 面 了 解 之 前 不 要 同 他 交 朋 友 。 

arkaik (法 ) s. 古 的 ,古老 的 ,古代 的 

arkaizm (法 ) is，@ 古 语 , 古 词 @ 古 风 ， 
古 体 

arkalamak (-i) @ 背 ,背负 @【 转 ] 支 持 ， 
保护 ,帮助 ,做 后 盾 , 当 后 台 

arkalanmak (nsz) @ arkalamak 的 被 
动态 @(-e) [ 转 ] 依 仗 ,依靠 ,以 … 为 后 盾 

arkali s. 有 后 台 的 ,有 后 盾 的 

arkalrk, -区 Fi @@[ 旧 ] 室 内 穿 的 一 种 无 袖 


arkac / armagan 


短 式 厚 外 套 @@ 靠 背 : sandalyenin 一 1 椅 
背 全 搬运 夫 背 上 垫 的 垫子 

arkaliklr s. 有 靠背 的 

arkalrksrz s. 无 靠背 的 一 iskemle 无 车 
背 长 慕 

arkamak (nsz) (从 背后 ) 绕 行 , 绕 过 

arkasIZ 5s。 @ 无 靠背 的 @ 无 后 台 的 ,无 后 
盾 的 ,孤立 无 援 的 

arkebiiz (法 ) is. 15 世纪 开始 使 用 的 一 种 
火枪 

arkeen (法 ) is, (地) 太古 代 

arkegon (法 ) 好 ,( 植 ) 颈 卵 器 

arkeolog (法 ) is. 考古 学 者 

arkeoloji (法 ) i3, 考古 学 ; ~ buluslarl 考 
古 发 现 

arkeolojik (法 ) 3, 考古 学 的 

arkeopteriks (法 ) is, 始祖 乌 

arkrt is.【 俗 ]( 农 村 房 门 后 的 ) 横 木 

arkoz (法 ) is. (地 ) 长 石 砂岩 

arktik (法 ) s. 北极 的 :~ kusak 北极 带 

arlanmak (nsz) 感到 害羞, 居 愧 , 害 肛 , 感 
到 羞耻 ;, Onda arlanmak diye bir sey 
yoktur. 他 不 知道 什么 叫 着 耻 。 下 amazan 
giinii alenen meyveli gazoz icmeye arla- 
nmiyor musunuz? 你 们 在 开 裔 节 当 众 喝 果 
子 汽水 不 觉得 害 采 吗 ? 

arlanmaz s. 无 耻 的 ,不 要 脸 的 

arll s. 害 盖 的 , 害 腺 的 ,诚实 的 ,有 羞耻 心 的 

arma [a'rma] ( 意 ) 8，@@( 国 家 、 朝 代 、 城 
市 或 家 族 的 ) 纹 章 ,徽章 @[ 但 ] 珠 宝 @ 
( 海 ) 船 帆 缆 装置 , 案 具 @@[ 介 ] 训 斥 ,斥责 
0 一 budatmak 刊 断 机 线 ~ donatmak 安 
装 凯 费 ,安装 索 具 ~ soymak 印 去 帆 缆 , 拆 
除 船上 的 索 具 ~ ucurmak 刊 断 帆 缆 

armada ( 意 ) is. 舰队 

armador ( 意 ) 证 ，@( 船 上 的 ) 索 具 操 作 人 
员 四 船主 @@ 舰 船 修理 工 人 @ 有 经 验 的 海 
员 

armadura [armadu'ra] ( 意 ) is. 
台 架 ,支架 @ ( 建 ) 钢筋 ,骨架 

armagan is，@O 礼 物 , 赠 品 : Armaganrm 
kiicik bir sey, ama bununla size ver- 
digim duygular cok biiyiik. 礼 轻 情意 重 。 
四 聘礼 : nisan 一 ! 聘礼 Bunu onuruna 
yediremedi ve armaganlarl geri gbnde- 
rerek nisant bozdu。 她 认为 此 事 有 失 体 
面 , 于 是 退回 聘礼 , 毁 了 婚约 。 全 奖 ,奖品 ， 


@ ( 海 ) 


armak / arpalk 


奖章 ,奖金 :Nobel 一 1 诺 贝 尔 奖 9~ et- 
mek 中 赠送 : Evsahibi onlara firuze ma- 
visiyle boyanmis bir araba armagan et- 
ti, 房 主 送 给 他 们 一 辆 蓝 绿色 的 大 车 。 四 奖 
给 :Smifm1! basariyla gecmis, kendisine 
bir kol saati armagan edilmistir, 他 顺利 
地 通过 了 升级 考试 ,还 收 到 了 一 块 奖品 手 
表 。 

armak (nsz) @ 疫 劳 ,疲乏 ,疲倦 全 精力 
衰竭 , 变 衰弱 

armali 5.【 僵 ] 含 糊 其 辞 的 , 模 校 两 可 的 : 
Armall s6zlere karnimiz tok， 模棱两可 
的 话 我 们 已 经 听 够 了 。 

armator (法 ) is. 船主 , 船 东 

armatiir (法 ) is. ( 电 ) 转子 , 电 枢 , 衔 铁 , 引 


铁 磁 舌 
armoni (法 ) is，@ ‘ 乐 ) 和 声 , 谐 调 全 调 
和 ,融洽 ,协调 ,一 臻 


armonik (法 ) s， @@ 和 声 的 @ 和 谐 的 , 协 
调 的 





armonika [armonilka] ( 意 ) i3， @ 口 入 
@ 手 风琴 

armonize (法 ) 5.〈( 乐 )》 加 和 声 的 ,加 调和 
音 的 

armonyum (法 ) is. 风琴 , 段 风琴 

armudi [armu:di] s. 梨 形 的 

armudiye [armu:diye] is. 梨 形 金 护符 

armut, -du ( 波 ) 计 ， @ 植 ) 梨子 , 梨 树 


(Pirus communis) @【 保 ] 特 别 笨 的 ,大 
笨蛋 ~ aEa 【但 ] 傻 瓜 , 物 重 , 粗 人 ,山野 
村 夫 ~tan kundura olmamak 【成 ] 缘 木 
求 鱼 ~un sapr var, iiziimiin (或 kirazm) 
copii var demek 鸡蛋 里 挑 骨 头 , 吹 毛 求 病 。 
$Armut pis agBzma diis,， 天 上 掉 馅 饼 。 
Armudun iyisini (dagda) aylar yer. 作 
人 自 有 公 福 气 。Armudun Gnii, kirazm 
sonu、 梨 先 机 桃 后 ;有 的 东西 新 的 好 ,有 些 
东西 旧 的 珍贵 。 

armaut kabagr is.《〈 植 ) 一 种 果实 为 梨 形 的 
观赏 性 瓜 类 植物 

armut top if,《〈 体 )( 练 习 拳击 用 的 ) 吊 袋 

armuz ( 希 ) is.《 海 ) ( 舰 船 甲板 的 ) 接 颖 

Arnayvat, -du I 6z.is. 阿尔 巴 尼 亚 人 下 
3. 阿尔 巴 尼 亚 人 的 

Arnavut biberi is. 特别 羔 的 红 辣 椒 

Arnavut c 运 eri is. 炒 羊 杂 

Arnavutea [arnavultca] 近 . is. 阿尔 巴 尼 
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亚 语 

Arnavut kald1rim1 is. 用 大 小 不 等 的 石 
块 铺 成 的 马路 ,石子 路 

Arnavutlasmak (nsz) 成 为 阿尔 巴 尼 亚 
人 ,阿尔 巴 尼 亚 化 

Arnavutluk, -&u 0z. is. 阿尔 巴 尼 亚 ( 欧 
洲 ) 

arnika [arnilka] ( 意 ) is. 〈 植 山羊 车 
(Arnica) 

aroma [aro'ma] (法 ) i，@ 香 气 , 香 味 , 芳 
香 @( 和 餐饮 业 使 用 的 ) 香 料 

aromatik (法 ) s. 香 的 ,芳香 的 

aroz6z ( 法 ) i. 酒水 车 ,水 镀 车 ; Yaz 
giinleri, belediye, toz kalkmasin diye 
caddeleri aroz6zle sulatryor， 夏 天 ,为 了 
防止 扬尘 ,市 政 当 局 用 酒水 车 在 大 街 上 酒 
水 。 

arp is.( 乐 ) 竖琴 

arpa 1， @ ‘ 植 ; 大 考 ( Hordeum vul- 
gare) @[ 但 ] 钱 ;Bu is icin biraz arpa 
gerek. 这 件 事 需 要 花 点 儿 钱 。O ~ boyu 
kadar gitmek 一 点 一 点 往 前 蹦 ,推进 缓慢 
一 kiispesi (或 posast) 啤酒 酒糟 一 
sehriye 一 种 大 麦 粒 形 的 通 心 粉 ~S! az 
gelmek 未 受 足够 的 惩罚 一 SI cok gelmek 
恋 得 热心 于 ,热衷 于 Arpa eken bugday 
biemez. 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 。Arpa ek- 
tim, dari crktr 事与愿违 。Arpa unun- 
dan kadayif olmaz. 大 麦 面 做 不 成 点 心 ， 
黑 面 做 不 出 白 馈 馈 。 

arpacr is，@ 卖 大 麦 的 人 @[【 俗 ] 贼 ,小 偷 
0 一 kumrusu gibi diisinmek 苦 思 冥 想 不 
知 如 何 是 好 :Odasmda kendi icine kapa- 
nir, arpact kumrusu gibi diisiiniir, 他 把 
自己 关 在 房间 里 氧 思 苦 想 ,左右 为 难 。 

arpacik, -&I is.，@ 云 粒 肿 人 @( 枪 支 的 ) 准 
星 全 大 麦 粒 形 的 遂 心 粉 9 一 sogani 区 苗 

arpacilik, -BI is. 人 @ 销 售 大 去 @[ 俗 ] 丛 
穿 , 盗 窃 

arpagan is.【 俗 ] 野 生 大 麦 

arpalama is.，@( 牛 马 的 ) 足 皮炎 人 @( 牧 
畜 ) 因 过 量 食 用 大 麦 而 患 的 一 种 病 

arpalamak (nsz) 牲畜 因 人 饲料 而 患 病 

arpalik, - 攻 I is. @ 大 去 田 , 大 过 地 @ 存 
放大 麦 的 地 方 @( 牲 畜 的 ) 牙 口 _@【 旧 】 宗 
教 人 士 的 薪 伟 @@[ 人 旧 ] 奥 斯 曼 帝 国 时 代 付 
给 苏丹 母亲 和 女儿 的 份 钱 @I[ 转 ] 只 得 利 


而 不 付出 的 人 或 地 方 9 ~ yapmak 占 便 
宣 , 吃 白 食 

arpa suyu is.【 旧 ] 啤 酒 

arpej (法 ) is. ( 乐 ) 瑟 音 

arsa [alrsa] ( 阿 ) is. 地 皮 , 宅 基地 : Arsa 
satisindan yiikiinii tutmus oldu. 他 炒 卖 
地 皮 发 了 大 财 。Arsanm enini boyunu 
alctiim. 我 测量 了 这 块 地 皮 的 长 和 宽 。 

arsenik (法 ) is.《 化 ) 砷 (As) 

arsima is. 干涉 ,武装 干涉 

arsiulusal s,【 旧 ] 国 际 的 

arsIZ s. ve is， 无 耻 的 ,不 要 脸 的 ,脸皮 
厚 的 、@ 无 礼 的 ,莽撞 的 ,被 宠 坏 的 , 没 教养 
的 (孩子 ): Arstz cocuklar sevilmezler. 
没 礼貌 的 孩子 没 人 喜欢 。Bir hafta icinde 
o arslz SGocugu murma dO6ndiirdi. 一 个 星 
期 之 内 ,他 就 把 那个 被 惯 坏 的 孩子 给 治 住 
T,. Arsiz kiz, ne kimkimlaniyorsun? 
你 这 女孩 没 礼貌 ,干吗 知春 吐 吐 的 ? 各 疯 
长 的 ( 杂 草 ) @ 贪 素 的 ,贪得无厌 的 : Arsiz 
bir tabiatim var. Ne gbrsem icim Se 
ker. 我 这 个 人 天 生 贪 心 , 见 什 么 都 动 心 .0 
~ 一 无耻 地 ;无 礼 地 ; 贪 整地 

arsizca s. ve zf. 脸皮 有 点 厚 的 ,不 大 懂 礼 
貌 的 ,有 些 贪 禁 的 :~ bir cocuk 不 大 懂 礼 
貌 的 孩子 Arsizca her Seyi istiyor. 他 贪 
心 不 足 什么 都 想 要 。 

arsizlanmak, arsizlasmak (nsz) @ 无 
耻 , 不 要 脸 , 脸 皮 厚 @ 无 礼 , 匡 擅 , 没 教养 
@ 信 得 无 大 

arsizlik, -&1 is， 人 @ 厚 颜 无 耻 , 不 要 脸 , 脸 
皮 厚 @ 无 礼 之 举 , 医 撞 , 没 教养 全 仿 禁 ， 
贪得无厌 0~ etmek 四 厚 颜 无 耻 , 不 要 脸 ， 
脸皮 厚 四 无 礼 , 状 撞 , 没 教养 轩 贪 得 无 厌 

arslan is. ( 动 ) 狮子 (Feliz ieo):jki arslan 
bir posta s 二 maz. 【成 】 一 山 不 容 二 虎 , 一 
国 不 容 二 主 。0~ payt 最 大 的 一 份 ,最 好 的 
一 份 

ars!( 阿 ) is. 九重 天 , 九 霄 云 外 : El elden 
iisttindiir ta arsa kadar. 【成 】 山 外 有 山 ， 
天 外 有 天 + 人 贵 有 自 知之 明 。 

ars:( 阿 ) 由 1.【 旧 】( 军 》 齐 步 走 ! 

ars', arse is.，@ ( 乐 ) 琴 弓 @( 电 车 或 电 
力 机 车 的 ) 受 电 马 

arsmn is. @[【IH]( 长 度 单位 , 约 0.68 米 ) 阿 
尔 申 : Herkesin arsmnina g6re bez ver- 


mezler 【成 不 能 因 人 而 异 坏 了 规矩 。 @ 
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arpa suyu / art 


约 一 步 的 距离 ,一 大 步 ; Yolu birkac 
arsmla bitiriverdik. 这 点 儿 路 我 们 几 步 就 
走 到 了 。 0~ ~ @ 大 段 大 段 地 ,大 块 大 块 
地 :Kumaslar arsin arsin kesip dagrt- 
tllar. 他 们 把 布料 撕 成 一 大 块 一 大 块 ,分 给 
了 众人 。@【 转 ] 大 量 , 很 多 , Nisanlrlar 
birbirlerine arsin arsin Opiiciik yolladr 
lar. 这 对 未 婚 夫妻 互相 吻 起 来 没完 没 了 。 
~a vurmak 以 阿尔 申 为 单位 测量 一 larr 
acmak【 倡 ] 甩 开 步 子 走 ,大 步 走 

arsmlamak (-i) @ 以 阿尔 申 为 单位 测量 
@ 大 步 走 , 甩 开 步子 走 

arsidiik (法 ) is.〔 古 奥地利 ) 大 公 , 王 子 

arsiv (法 ) is. 档案 0 ~ karistirmak 【但 】 
男女 在 桌子 底下 做 爱 

arsivci is. 档案 保管 员 , 档 案 专家 

arsivlemek (-i) 记 入 档案 , 载 人 史册 ,归档 

art, -dr is. ve s. 后面, 背面, 另 一 面 (的 ): 
一 kapl 后 门 一 teker (自行 车 ) 后 轮 
Giines daglarm ardinda kayboldu. 太阳 
消失 在 山 那 边 . ~ 一 a 一 个 接 一 个 ,一 个 
跟着 一 个 :jkisi art arda iceri girdiler， 两 
个 人 鱼贯 而 和 人。 ~ diisiince 真实 的 意图 ， 
真正 的 想法 ,不 可 告 人 的 目的 ~ elden 阳 
奉 阴 违 地 ~ eteginde namaz ki 有 好 习惯 
的 , 贤 慧 的 (女人 ) ~ kaprdan ckmak 
【 转 ] 不 成 功 ,失败 ~ miyet 真实 的 意图 , 真 
正 的 想法 ,不 可 告 人 的 目的 : Art niyetli 
ortakbgrini nihayet gagasmdan yaka- 
ladik. 我 们 终于 抓 住 了 你 那 有 着 不 可 告 人 
的 目的 的 合伙 人 的 把 柄 。~+ arkasr kesil- 
memek 络绎 不 绝 ,接二连三 ,不 停 地 ;: 
Artik soguklar baslamisti, yagmurlarin 
ardi arkasi kesilmiyor, bazen sulu sep- 
ken kar bile disiiyordu, 天 已 经 开始 变 冷 
了 ,十 下 个 不 停 ,有 时 甚至 还 夹带 着 雪花 。 
~1 一 Ima 络绎 不 绝地 ,接二连三 地 ,连续 不 
断 地 ,没完 没 了 地 , 喉 喉 不 休 地 一 1 kesil- 
mek 山 穷 水 尽 , 穷 途 未 路 一 LSIra 一 个 接 一 
个 地 , 紧 紧 地 : ~1 sira gelmek 接 题 而 至 ， 
接 中 而 来 (-i) ~Ina brrakmak 留 一 手 
(-in) 一 ma diismek 中 落后 于 加 追求 ; 
Disi kapek kuyrugunu sallamayinca, 
erkek k6pek ardima diismez. 【成 ] 母 狗 不 
掉 尾 , 公 狗 不 上 身 。 一 Ina kadar actk( 门 
窗 等 ) 大 开 的 : Biiyik kaprnin iki kanadi 
da ardina kadar acikti 两 篇 大 门 也 完全 


artagan / artiklamak 


敞开 了 。(-i) ~ma koymak 留 一 手 :Se- 
nin tehditlerin beni yildiramaz, elinden 
geleni ardina koyma. 来 吧 ! 有 什么 招数 
全 使 出 来 吧 ! 你 吓 不 倒 我 。Tehditlerine 
kulak asmam, elinden geleni ardma 
koyma. 我 不 怕 你 的 威胁 ,来 吧 ! 有 什么 招 
数 全 使 出 来 吧 ! (-in) ~mdan 之 后 : Olen 
papaganinin ardindan aylarca yas tut- 
tu, 她 的 网 愧 死 了 ,她 难过 了 好 几 个 月 。 
一 mdan ath kovalamak 不 必要 地 急于 干 
某 事 ~mdan sapan tasr yetismemek 飞 也 
似 地 跑 , 飞 跑 , 飞 快 地 跑 ~mdan yetismek 
追 上 , 赶 上 : Kostum ama ardmdan 
yetisemedim, 我 跑步 都 没 能 追 上 他 。 
一 mi almak 完成 ,结束 一 mi brakmamak 
俐 而 不 会 地 追求 一 Im getirmek 完成 ,结束 
(-in) ~int kesmek 停止 ,结束 ,中 止 , 制 
止 ,防止 : Yardrmin ardimi kesti, 他 已 停 
止 了 援助 。 

artaBan 5. 丰富 的 ,充足 的 ,丰收 的 ,高 产 
的 ,多 产 的 

artaBanlik, -Br is， 丰富 ,充足 ,丰收 ,高 
产 ,多 产 

artakalmak (nsz) 人 @ 用 剩 ,花费 后 剩余 ; 
还 剩 下 (若干 时 间 .路 程 等 ) 人 @ 超 出 ,超过 
@ 活 得 比 … 长 久 , 还 活着 ,在 世 ; 安 然 无 六; 
保留 下 来 ,保存 下 来 

artam is，@ 优 点 ,长 处 全 优越 性 ,优越 
处 ,优势 (地 位 ) 加 特长 :特点 ,特性 

artamak 见 artakalmak 

artamlr s，@ 应 得 的 ,应 受 的 @ 有 才能 
的 ,有 才干 的 ;有 本 领 的 

artan I 5s， 人 @ 用 剩 下 的 ,剩余 的 @ 增 加 
的 ,增长 的 ;扩大 的 ,提高 的 工 语 . 剩余 物 ; 
遗迹 ;残余 

art avurt is. ( 解 ) 琐 夺 的 后 部 :一 iinsiizi 
《 语 》 舌 边 辅音 

art bolge is. 腹地 ,内 地 

artcI1 s. ve is，@ ( 军 ) 典 军 ,殿后 部 队 @ 
拟 古 主义 的 ; 拟 古 主义 者 全 残余 的 :后续 
的 :~ deprem 余震 

artcrlik, -Bl is，@ ‘ 军 ) 由 后 四 拟 古 主 

art damak is. ( 解 ) 软 胆 : ~ iinsiizti 软 胆 
辅音 

arter (法 ) is，@ ( 解 ) 动脉 @[ 转 ] 大 动 
脉 ,交通 要 道 
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arterioskleroz (法 ) is.( 医 ) 动脉 硬化 

arterit (法 ) is.〈 医 ) 动脉 炎 

artezyen (kuyusu) (法 ) is. 自流 并 , 喷 水 
井 

arti is. ve s.( 数 ) 加 号 ; 正 的 :一 sayI《 数 》 
正 数 一 kutu 正极 ~ elektrik 正 电 一 
iiriin 剩余 产品 

arti de 和 er is. ( 哲 ) 剩余 价值 

artIcl s. 过 多 的 ,过 度 的 ,过 分 的 :~ sekilde 
多 余地 ,过 分 地 ,过 多 地 

artr emek is.( 哲 ) 剩余 劳动 

artik, 避 ! ] 3S， 全 多余 的 ,剩余 的 :一 
yemek 残 净 剩 饭 一 kumas 布 头 , 碎 布 头 
@ 多 的 ,更 多 的 这 ，@@ 剩 余 物 ,多 余 物 ， 
k6y ekonomisi. mamulleri 一 lari 剩余 农 
产品 kumas 一 1 布 头 , 碎 布 头 sofra 一 I 残 
姜 剩 饭 yemek 一 ! 残 费 剩 饭 insan 
g6nliiniin artgrnl sbyler. 【成 ] 哮 笑 怒 骂 
露 真言 ; 言 多 必 失 。 @@ 遗 迹 ,残迹 ;残余 ; 
feodalizm 一 (lar1 封建 残余 @ 废 料 , 废 
物 , 垃 圾 , 残 沾 : fabrika 一 larr 工厂 废料 
kereste 一 lani 碎 木 片 Petrol 一 larr 石油 
废 酒 @ (化 ) 沉淀 ( 物 ) 夏 zf、， @ 今 后 ， 
从 此 ,再 : Artik ben gelmeyeceBim. 今后 
我 不 会 再 来 了 。Bana bosuna dil d6kme， 
artik inandiramazsin. 省 省 吧 ! 别 给 我 戴 
高 帽子 了 , 你 再 也 骗 不 了 我 了 ! Giftci 
baltasin! atmis elinden, artik 0 agacl 
kutsal bilip g6zii gibi bakmrs. 农夫 扔 下 
斧子 ,从 此 把 树 视 车 神明 ,爱护 备至 。 @ 已 
经 ,Artik yaz geldi， 夏 天 已 经 到 了 。Of， 
biktim artk! 胶 哟 ,我 已 经 糯 授 了! @ 另 
外 ,还 :Benim artik bir tek kaygim var. 
O da, su kuzl bas g6z etmek. 我 还 有 一 
个 心愿 , 那 就 是 为 这 姑娘 找 一 个 婆家 。 @ 
该 , 应 该 : Evlitlarm, ben arttk bu 
diinyadan gidiyorum、 孩 子 们 ,我 就 要 死 
了 。Hadi yavrum, bin artik trene. Va- 
kit tamam. 快 点 儿 ! 我 的 孩子 ,该 上 车 了 ! 
时 间 到 了 1 $Artik mal, g6z crkarmaz. 手 
中 有 粮 ,心中 不 慌 。 

artik deger is. (经 剩余 价值 

artik emek is. (经 剩余 劳动 

artrk giin is. 半日 (半年 2 月份 的 第 29 天 ) 

artiklama is，@ aruklama 的 动 名 词 @ 
长 篇 大 论 ,废话 连篇 

artiklamak (nsz) 【 俗 ] 剩 饭 剩 莱 


artiklk, -&I is，@Q 过 多 ,过 剩 ,多 余 @ 优 
越 性 ,优势 (地 位 》 

artIk yH is. 上 半年 

artrm is.【 俗 ] 增 加 ,增多 :niifus 一 1 人 口 
增加 siirat 一 1 增加 速度 

artrmlr s. 完全 膨胀 的 (米饭 等 ); 加 快 的 ,加 
速 的 

artm 必 .《〈 化 》 阳 离子, 正 离子 

artrIrilmak (nsz) arttrmak 的 被 动态 

artirim is，@ 节 省 ,节约 ,节俭 ,经 济 @ 
出 高 价 ,( 拍 卖 时 ) 竞 价 

artirma is，@ artirmak 的 动 名 词 : De- 
mirde 1sminca oylumunu artirma 6zel- 
ligi vardir. 铁 有 热 胀 冷 缩 的 属性 。 @ 拍 
卖 ;Paras! az olan esnaflar bu artirmaya 
katilamazlar ve “hayvan terli” derler. 
钱 少 的 小 商贩 们 没有 参加 这 次 拍卖 会 , 嫌 东 
西 太 贵 。 

artirmak (-i) @ artmak 的 使 动态 :Al- 
lah artirsin! 愿 真主 赐 福 ! Banka ser- 
mayesini artirdi. 银行 增加 了 投资 。Fab- 
rika iiretimi artirdi, 工厂 增加 了 生产 。 
@ 况 价 ,出 高 价 @@ 节 省 ,节约 ,节俭 ,积攒 : 
Parasinin bir kismint artirdi, 他 斤 了 一 
此 钱 ，Disinden tirnagindan artirdig! 
paralarla oglunu okuttu. 他 节 衣 缩 食 找 
钱 供 他 儿子 上 学 。Bu paralary nasll di- 
sinden tirnaBinda artirdigin! hatirlami- 
yor musun? 难道 你 不 记得 这 些 钱 是 如 何 
节 胡 缩 食 手下 来 的 吗 ? ”人 @ 超 出 ,超过 限度 

artrs is. artmak 的 动 名 词 :fiyat 一 larl in- 
deksi 物价 上 涨 指数 Kalkinma hizi 
onemli bir artis kaydetti， 发展 速度 取得 
了 明显 的 增长 。Dogum kontroli hazlr 
niifus artrsmi durduracaktir. 计划 生育 
将 防止 人 口 的 快速 增长 。 

arti uc is. 《化 ) 阳极 ,正极 , 屏 极 

artist (法 ) is， @ 艺 术 家 @ 艺 人 ,演员 : 
sinema ~i 电影 演员 Temsilden sonra 
artistler cok alkislandilar. 演出 结束 后 ， 
演员 们 赢得 了 热烈 掌声 。0 一 gibi 亭 亭 玉 
立 的 ,楚楚 动人 的 ,妩媚 的 

artistik (法 ) s. 艺术 的 ,富有 艺术 性 的 :一 
bir fotograf 艺术 照 

artistlik, -Bi is.，@ 艺 术 家 或 艺人 从 事 的 
职业 人 @ 艺 术 家 或 艺人 的 身份 或 资格 

artlrk, -BI is. 后 记 , 跋 
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artma is. artmak 的 动 名 词 : Patateste bu 
yl iiretim artmasr nedeniyle ucuzluk 
oldu. 今年 土豆 丰产 ,价格 就 便宜 了 。An- 
nesini asll korkutan sey, kizmin git- 
tikce cehresindeki kirli sar! rengin art- 
mastydi. 使 母亲 真正 担心 的 ,是 她 的 女儿 
的 脸色 越 来 越 晴 黄 。 

artmak'!, -&1 is.【 俗 ] 大 裕 被 

artmak:, -ar (nsz) 人 @ 增 加 ,增多 :Masraf 
arttl， 支出 增加 了 。 人 @ 剩 余 , 富 余 , 节 省 : 
Ue metre kumastan bir takim elbise 
cikuktan sonra bir parca arttl， 3 米 布料 
做 一 套 衣服 之 后 还 剩 下 一 块 。Yemek 
arttL 饭 剩 下 了 。jsten artmaz，disten 
artar, 【成 】 吃 不 穷 , 穿 不 穷 ,算计 不 到 才 受 
穷 。 @ 上 涨 , 上 升 : Altin fiyatlary arttl, 
金价 上 涨 了 。Gecen yilin aralik aymda, 
bir bnceki aya g6re toptan esya fiyatlarl 
yiizde 3. 9，tiiketici fiyatlarr yiizde 3. 4 
oraninda artti， 去 年 12 月 与 前 一 个 月 相 
比 , 批 发 价 上 涨 了 3. 9% ,消费 价 上 涨 了 
3.4%。 

art oda is. ( 解 ) 后 眼 房 

artrit, -di is. ( 医 ) 关节 炎 

artsiz arasiz zf. 不 间断 地 ,连续 不 断 地 ， 
络绎 不 绝地 

arvana is. 母 骆驼 

Artvin 6z.is. 阿尔 特 温 (土耳其 省 .市 ) 

aryetta is.〈 乐 ) 小 咏叹 调 

aryoso is.〈 乐 ) 咏 叙 调 

art zamanlr s. ( 语 ) 历时 性 的 , 贯 时 性 的 ; 
一 dil bilimi 历时 语言 学 

art zamanllik, -&I is3. 《 语 》 (语言 发 展 
的 ) 历 时 性 , 贯 时 性 

aruz [aru:z] ( 阿 ) is. 各 韵律 学 ,做 诗 法 , 诗 
体 法 @ 立 在 帐篷 中 央 支 撑 帐 篷 的 木 桩 

aruzcu is. 韵律 学 者 , 诗 体 学 者 

arya ( 意 ) is.《 乐 ) 咏叹 调 

Aryanizm (法 ) 6z. is. ( 宗 ) 阿里 乌 斯 教派 
的 教义 

arz'( 阿 ) is. 呈送 ,呈报 ,汇报 , 旺 递 ,报告 :9 
一 etmek 四 呈送 ,呈报 , 呈 递 ,汇报 ,报告 
回 致敬 : Arzederim. 此 致敬 意 ! 一 ve 
talep (经 ) 供求 

arz: ( 阿 ) is.【 旧 】@ 陆 地 ,土地 人 @ 地 球 ,地 
面 全 国家 

arz ( 阿 ) is.【 旧 】@ 宽 度 @ (地 ) 纬度 图 ， 
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《天 》 黄 纬 圈 :~ derecesi (地 ) 纬度 

arzani [arza:ni] ( 阿 ) s.【 旧 ] 横 向 的 , 横 切 
的 ,截断 的 , 截 线 的 

Arzitilek, -Bi 6z. is.《 天 ) 水 星 

arziyat [arziya:t] ( 阿 ) is. 【 旧 】 地 质 ,地 质 
学 

arzu [arzu:] ( 波 ) is， 愿望 ,希望 ,要 求 : 
Arzunuzu i 晤 renebilir miyim? 您 有 什么 
要 求 吗 ?Doktor olmak en biiyik ar- 
zusuydu， 当 医生 是 他 最 大 的 愿望 。 @ 欲 
望 ;性 欲 : yasam 一 su 生存 欲望 一 
buyurmak 《通常 用 于 受 尊敬 的 人 ) 希 望 ,要 
求 ,请 求 ,命令 ~ dogmak 希望 ,意欲 , 想 要 
一 duymak 希望 ,要 求 ,需求 一 etmek 四 
希望 ,要 求 :Hasta, olmayacak seyler ar- 
zu ediyordu, 这 个 病人 有 一 些 想 入 非 非 的 
要 求 。Ne arzu ediyorsunuz? 您 要 点 儿 什 
么 ? 四 有 性 欲 一 uyanmak 希望 ,要 求 一 
vermek 使 希望 ,使 要 求 一 ya diismek 和 希 
望 ,要 求 一 ya kapllmak 怀 有 欲望 ;Behimi 
arzulara kapilmak insanli&a lekedir. 抱 
有 种 种 者 生 般 的 欲望 是 对 人 性 的 污辱 
一 yu ildiirmek 打消 某 种 愿望 : O kadar 
iistime varma, icbar arzuyu Oldiiriir. 
你 别 这 么 通 我 ! 强人 所 难 也 就 式 没劲 了 ! 

arzuhal, -li[arzuha:l] ( 阿 ) is. 申请 书 , 呈 
文 ~ gibi (或 kadar) 很 长 的 ( 信 ), 如 同 
旺 文 

arzuhalci is. 以 代 写 书信 填写 表格 为 业 的 
人 , 代 书 先生 

arzuhalcilik, -Bi is, 代 写 书信 或 填写 表 
格 : Postahane éniinde arzuhalcilik 
yaparak para kazantyordu. 他 在 邮局 前 
为 人 代 写 书信 挣 钱 。 

arzulamak (-i) 希望 ,愿意 ,要 求 

arzulu is. 希望 … 的 ,有 要 求 的 ,有 欲望 的 

AS【 缩 ] 欧盟 条 约 (Avrupa Birligi S5z- 
lesmesi) 

As is. (化 ) 砷 (Arsenik) 的 符号 

as! is, ( 动 ) 白 勋 (Mustela erminea) 

as! is，@( 色 子 .骨牌 中 的 ) 一 点 , 么 , (扑克 
牌 中 的 )A @[【 转 ) 第 一 流 人 物 ,好 手 ,能 手 . 
最 好 的 , 顶 兴 好手, 王牌, 大 王 ,巨头 ,要 人 

as*( 阿 ) is.〈 植 ) 香 桃木 

as+，-ssi is. 巡 肥 ,巡察 ;守夜 人 ,更 夫 

as- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 "下 级 的 ,级 别 较 
低 的 ;副职 ,助理 "等 意义 。 如: asbaskan 


副 总 统 , 副 主席 astegmen 少尉 

asa [asa:] ( 阿 ) is. @ 权 杖 :maresallik ~1 
元 帅 杖 @ 手 杖 , 拐 棍 

asabi [asabi’] ( 阿 ) 5s. ve zf，@ ‘ 解 ) 神 
经 的 ,神经 系统 的 :~ hastalk 神经 系统 疾 
病 @[ 转 ] 神 经 的 , 爱 发 火 的 , 易 怒 的 ,性 急 
的 ,烦躁 的 : Ali salonda asabi dolaslyor， 
baz! kiicik vazolarm， resimliklerin, 
heykellerin yerlerini degistiriyor， 阿 里 
烦躁 地 在 大 厅 里 走 来 走 去 ,把 有 些小 花瓶 、 
画 框 雕像 换 了 换 位 置 。 

asabilesmek (nsz) 生气 ,发 怒 ,发 神经 

asabilestirmek (-i) asabilesmek 的 使 动 
态 

asabilik, -Bi is. 易 钨 ,性 急 

asabiye ( 阿 ) 3， 各 神经 系统 疾病 学 @ 
(医院 的 ) 神 经 科 

asabiyeci is. 神经 科大 夫 ; 神 经 病 学 专家 

asabiyet ( 阿 ) is. 神经 质 , 易 激动 , 烦 踊 

asabiyetle zf. 神经 质地 ,性 急 地 ,烦躁 地 

asal s. 基础 的 ,基本 的 ,根本 的 ,主要 的 :一 
sayl ( 数 ) 质数 ,系数 0 一 gazlar 化》 称 有 
气体 

asalak, -总 TI 3. 寄生 的 工 让. 寄生 虫 , 寄 
生 植物 

asalak bilimi is. 寄生 虫 学 ,寄生 物 学 

asalaklik, -&I is. 寄生 ;寄生 现象 ;寄生 性 

asalet [asa:let] ( 阿 ) is. 人 @ 人 贵族 出 身 @ 
正式 担任 某 种 职务 的 人 、@ 〈 文 ) 委婉 说 
法 ,婉言 , 雅 语 

asaleten [asa:'leten] ( 阿 ) zf. 主事 地 0 一 
atamak 正式 任命 ~ taym 正式 就 任 

asamble' is. 会 议 ,大 会 ,议会 ,国会 

asamble*( 法 ) i8.( 舞 蹈 ) 并 合 ( 单 脚 跳 起 ， 
落下 时 两 脚 交 叉 并 拢 ) 

asans6r (法 ) is. 电梯 :yiik 一 i 货运 电梯 
Asans6r nerededir? 电梯 在 什么 地 方 ? 
Asansorle yukari cikabilir miyim? 我 可 
以 乘 电梯 上 去 吗 ? 

asans6rcii is. 电梯 司机 ,饭店 里 的 电梯 服 
务 员 

asamnsarlii s. 装 有 电梯 的 ,有 电梯 的 

asap [a:saip] ( 阿 ) 这 .神经 

asar [axsair] ( 阿 ) 5C. 好. 加 作品 四 遗迹 , 古 
迹 ,遗址 ,文物 

asartatika [a:sa:lrratika] ( 阿 ) 汪 . 古迹 ， 
古物 :一 ilmi 考古 学 ~ alimi 考古 学 家 
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asayis [a:sa:yis] ( 波 ) is. 安全 ,治安 县 肌 @@( 执 行 绞刑 的 ) 剑 子 手 
asbaskan [a'sbaskan] is. 副 主 席 asIk s，@ 生 气 的 , 慢 恕 的 , 纳 着 脸 的 ,脸色 
asbest (法 ) is. 石棉 难看 的 ,愁眉苦脸 的 : surati 一 板 着 脸 的 ， 
asbestli s. 石棉 的 :~~ tecrit 石棉 隔 热 体 ， 板 着 面孔 的 Suratin neden asik? 你 的 脸 
石棉 隔 热 层 色 为 什么 这 么 难看 ? Yiizii her zaman 
asbilinc, -ci is, 下 意识 ,潜意识 asik olan Murat bile gilmekten kendini 
aselbent, -di ( 波 ) is。 @ ( 植 ) 安息 香 树 alamad!， 就 连 一 向 板 着 脸 的 称 拉 特 也 忍 不 
@ 安 息 香 住 笑 了 起 来 。 @@ 被 绞 死 的 ,被 吊 死 的 0 一 
asenkron (法 ) s. 异步 的 ,不 同期 的 : 一 suratla 愁眉 苦 脸 地 ; 崩 着 脸 地 ,生气 地 , 慢 
alternat6r 异步 交流 发 电机 怒 地 : Agacl kesip devirdigi yerde bir 
asepsi (法 ) is. ( 医 ) 无 菌 法 ,防腐 法 adamin aslk suratla oturmakta oldu- 
aseptik s.( 医 ) 无 菌 的 ,防腐 的 Eunu g6rmiis, 在 他 砍 树 的 地 方 , 他 看 见 有 
ases ( 阿 ) is，@【IB】] 守 夜 人 @ ‘ 史 ) ( 奥 一 个 人 愁眉 苦 脸 地 坐 在 那里 。 一 suratlr 秋 
斯 曼 帝国 时 期 的 ) 警 察 有 眉 苦 脸 的 ; 绷 着 脸 的 ,生气 的 , 慢 怒 的 
asesbasi [ase!sbas!] is. ( 史 〉 (奥斯曼 帝国 。 “asll， -sh ( 阿 ) IT is, @ 下 本, 原件: 
时 期 的 ) 警 长 Diplomanizin aslmnr getiriniz. 请 您 把 您 
asetat ( 拉 ) is, (化 醋酸 盐 ,醋酸 酯 :sod- 毕业 证 的 原件 拿 来 ! Mektubun kopya 
yum 一 醋酸 钠 sinl degil，ashnk g5rdiim。 我 看 到 的 是 信 
asetatlr s. 含 醋酸 盐 的 , 含 醋酸 酯 的 的 原件 ,不 是 复印 件 。 @ 根 源 ,真相 : Bu 
asetik (法 ) s. (化 ) 醋酸 的 :一 asit (化 ) 乙 haberin aslr yok， 这 个 消息 系 无 稽 之 谈 。 
酸 ,醋酸 jsin asltni grenince yiiregine iniyordu 
asetilen (法 ) is.〈 化 》 乙 亿 了 解 了 事实 的 真相 ,他 很 难过 5，@ 
aseton (法 ) is, (化 ) 再 酮 真实 的 ,真正 的 :一 sayllar ( 数 ) 基数 , 纯 数 
asfalt (法 ) TI is. 沥青 ,柏油 ;( 铺 马路 用 的 ) Asil hedef siz degBilsiniz: 真正 的 目标 不 
沥青 混合 料 : 一 beton 沥青 混凝土 工 > 是 您 。Dadi kadrm kaprnin acildi&ini, 


铺 了 沥青 的 : Asfalt cadde，ay iSIginda asll kralicenin iceri girdigini gardi， 奶 
sessiz akan bir dere gibi uzuyor. 柏油 马 妈 看 见 门 开 了 ,真正 的 王后 走 了 进来 。 @ 
路 像 一 条 月 光 下 静 静 流 消 的 小 河 绵延 而 去 。 最 重要 的 ,主要 的 :Asil isleri d6rt senede 


~ bit 【但 ] 大 众 牌 汽 车 ,大 众 汽车 yaptik. 最 主要 的 工作 我 们 已 在 4 年 内 完 
asfaltlamak (-i) 用 沥青 混合 料 铺 ( 路 ):， 成 了 。 加 永久 性 的 :Asil k5pri bitinceye 
Karayolunu asfaltliyorlar. 他 们 正在 铺设 kadar egreti kopriiden gecilecek， 在 永 
柏油 公路 。 久 性 的 桥 建成 之 前 可 以 从 临时 性 的 桥 上 过 。 
asfaltlanmak (nsz) 被 铺 上 沥青 : Cadde 看 zf. 真正 ,实际 上 :Onun ne dik kafal 
asfaltlandi, 街道 已 铺 上 柏油 。 oldugunu asll bilirim; burnu yere diisse 
asfaltlr s. 含 沥青 的 ; 铺 上 柏油 的 kibrinden egilip almaz. 我 真 的 很 了 解 他 
asgari [asgari:] ( 阿 ) T 3. 至 少 ,最 少 :一 是 多 么 的 傲慢 ,不 会 低头 服输 .。 90(-in) 一 ! 
iicret 最 低 工资 Bana asgari iic giin izin astart 真 相 , 内 幕 : 一 1 astarl olmayan 
veriniz, 您 至 少 要 给 我 三 天 假 。 和 is. 5eyler 连 个 影 儿 都 没有 的 事 Bu haberin 
《 数 》 最 小 值 , 极 小 值 asl astarl yok. 这 条 消息 是 不 真实 的 。 


ashap, -bI ( 阿 ) c. is.【 旧 】@Q 拥 有 者 , 主 一 i cikmak 成 为 现实 , 变 成 真 的 ,是 真 的 : 
人 人 @ 见 过 先知 穆罕默德 并 与 之 谈 过 话 的 Soylenenlerin asli cikarsa giic duruma 


人 diisecek， 所 说 的 这 些 如 果 是 真 的 ,他 将 陷 
asI is. asmak 的 动 名 词 0 一 da kalmak 搁 入 困境 - ~Ifasli yok 乔 想 的 ,编造 的 , 谎 
置 : Bu is bundan fazla asrda kalamaz. 言 ~1 nesli 祖祖辈辈 的 一 ma bakmak 追 


这 件 工作 不 能 搁置 太 久 。 一 da olmak 搁置 根 漳 源 
asici 5s. ve is， 加 悬 吊 的 ,悬挂 的 :一 bag asilacak 5s. 该 上 绞刑 架 的 ,该 绞 死 的 


〈 解 ) (眼球 晶状体 的 ) 悬 韧带 ~ kas ( 解 ) 。 asllak 见 asalak 


asllanmak / asitolcer 


asllanmak (-den) 利用 ,得 到 好 处 

asllasI 见 asilacak :Sakalindan asllasil 该 
绞 死 他 ! 该 把 他 送 上 断头台 ! 

astlcrl s. 贪财 的 ,自私 自 利 的 ;唯利是图 的 
商人 作风 的 

astlcrllk, -&1 is. 人 @ 贪 财 ,唯利是图 ,商人 
作风 @ ‘ 暂 ) 功利 主义 

asiln s， @ 挂 起 来 的 , 吊 起 来 的 :duvara 一 
bir resim 墙 上 挂 的 一 幅 画 tavana 一 bir 
lamba 天 花 板 上 吊 着 的 一 夯 灯 全 被 吊 死 
的 ,被 绞 死 的 

asI] 见 assilt 

asIlIs is, asilmak 的 动 名 词 

asilli s. … 血 统 的 , 源 于 … 的 :ngiliz 一 英 
国 血 统 的 

asilmak (-e, nsz) @ asmak 的 被 动态 : 
Buraya bir palto astlmis. Acaba kimin? 
这 儿 挂 了 一 件 大 衣 , 是 谁 的 ? @@ 紧 紧 抓 住 ， 
抓 住 使 劲 播 ; 抓 住 不 放 : Cocuk annesinin 
etegine aslldi， 这 孩子 紧 紧 抓 住 妈妈 的 衣 
角 不 放 。Kayikci firtina gelecegini anla 
yinca kiireklere asildi、 船 夫 一 看 暴风 雨 
要 来 了 , 抓 起 船 桨 使劲 儿 扬 了 起 来 。 @@ 纠 
编 ,坚持 ; Ali efendinin kacacagrni anla- 
dikca daha cok asiiyor， 他 一 看 阿里 要 
跑 , 就 紧 紧 缠 住 他 不 放 。Asihrsan，kur- 
tarsin yirmi dolarr， 如果 你 坚持 ,他 可 以 
再 让 价 20 美元 。 @ 手 淫 

asilmalik,， -BI is. (公交 车 辆 上 的 ) 吊 带 扶 
手 

asilmais adam is.( 植 ) 红 门 兰 (Loroglos- 
SUm) 

astlsiz 5， 毫 无 根据 的 ,不 真实 的 ,荒诞 无 移 
的 O~ fasrlstz 毫 无 根据 的 ,荒诞 无 稽 的 

astlsrzlrk, -BI is. 无 根据 ,站 不 住 脚 , 根 据 
不 足 , 经 不 住 推 殴 荒 雇 , 胡 次 9 ~! an- 
lastlmak (或 sabit olmak) 显得 根据 不 足 

asiltr is. ( 物 ) @@ 悬 浮 状态 @ 悬 浮 物 

asilzaAde is. 【 倡 ) 拉 皮条 的 人 ,为 妓女 拉客 
的 人 

asIm is. asmak 的 动 名 词 0 一 takm 饰物 ， 
首饰 

asrIntr is.，@ 了 吏 搁 ,迟延 @ 纠 缠 合 [ 介 ] 纠 
绰 人 的 人 0~ olmak [ 保 ] 纠 缠 

asIr, -SrI( 阿 ) 这 各 世纪 @ 时 代 

asIrlik s. 世纪 的 :bir 一 ihtiyar 一 位 世纪 
老人 
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asi I 5. 起 义 的 ,造反 的 : Agasr giclii 
olanin, kulu asi olur. 大 王强 横 啼 嘿 狂 ， 
宁 相 家 奴 七 品 官 。 卫 i- 起 义 者 ,造反 
者 

aside [asi'de] ( 阿 ) is. 一 道 用 面粉 . 肉 未 和 
秋 蓝 制作 的 阿拉 伯 食 品 

asidimetre [asidimeltre] (法 ) is. 酸 量 测 
定 计 

asidoz (法 ) is.( 医 ) 酸 中 毒 

asil [asi:l] ( 阿 ) s。 @ 贵 族 的 ,血统 高 贵 的 ; 
Kocanin asil dostlarr bu kadar hizmeti 
de ifa etmezlerse dostluklarl neye 
yarar? 丈夫 高 贵 的 朋友 们 要 是 不 肯 干 这 些 
事 ,那么 要 这 些 朋友 有 什么 用 ? ”和 @@ 高 尚 的 ， 
崇高 的 :一 bir davranis 高 尚 的 行为 @ 正 
式 任职 的 ,正式 的 ~ ruhlu 高 尚 的 ,气度 
高 贵 的 ,光明 正大 的 

asilesmek (nsz) 起 义 ,反抗 ,造反 ,暴动 

asilik, -&i is. 起义, 反抗, 造反 ,暴动 ~ 
etmek 起 义 ,反抗 ,造反 ,暴动 

asillik, -Bi is， @@ 出 身高 贵 四 高 尚 ,崇高 

asilzade [asi:lza:de] ( 阿 - 波 ) 5. 出 身高 
贵 的 ,贵族 出 身 的 下 13. 贵族 

asilzadelik, -&i is， 出 身高 贵 ,贵族 阶级 

asimetri (法 ) is. 不 对 等 ,不 对 称 ,不 匀称 ， 
不 均等 

asimetrik (法 ) s. 不 对 等 的 ,不 对 称 的 ,不 
匀称 的 ,不 均等 的 

asimilasyon (法 ) 认 . 使 类 似 , 使 相似 ,同化 

asimptot (法 ) is，( 数 ) 浙 近 线 

ASiS [ 缩 } 木 材 工业 工人 工会 (Agac Sanayii 
jscileri SendikasD 

asistan (法 ) 这 @@ 助 手 ,助理 : doktorun 
一 1 医生 助理 @ 助 教 

asistanltk, -&1 is. 助手 (或 助理 ,助教 ) 资 
格 ( 或 职务 ) 

asit, -di (法 ) is. (化 ) 酸 , 酸 类 :一 alkol 
(化 ) 醇 酸 , 卷 基 酸 ~ borik (化 ) 确 酸 一 
fenik (化 ) 苯酚 , 石 碳酸 , 酚 类 ~ karbo- 
nik 碳酸 ~ karbonik buzu 干冰 ,固体 二 
氧化 碳 一 nitrik 硝酸 ~ salisilik 水 杨 酸 ， 
柳 酸 ~ sitrik 柠檬 酸 organik 一 ler 有 机 
酸 sirke 一 i 醋酸 ,乙酸 siit 一 i 乳酸 0~e 
dayanr 耐酸 的 ~le yedirmek 柄 洗 

asitli s. 《化 ) 酸 的 , 含 酸 的 

asitlik, -B&Bi is. (化 ) 酸度 :一 derecesi 酸度 

asit6lcer is. 酸 量 测定 计 


ask (法 ) is. ( 植 ) 子 圳 

askarit (法 ) is. 电 虫 

as kat is. ( 数 ) 约 数 

asker ( 阿 ) T[ is，@ 军 人 ,士兵 :一 kacagr 
逃兵 ,逃避 服役 的 人 ~ ocag1 兵营 ,营房 ， 
部 队 驻 地 ~ tayinl 军粮 ,给 养 @ 兵 役 : 
Oglu bu yd askere alindi. 他 儿子 今年 被 
征召 人 伍 了 。 @【 保 ] 钱 : Bugiin birkac 
askerin yolunu buldum. 今天 我 找到 了 一 
些 挣 钱 的 办 法 。 正 5。 @@( 尤 指 男子 ) 守 纪 
律 的 , 守 规 矩 的 ;整齐 的 :~ adam 守 纪 律 
的 人 ,循规蹈矩 的 人 一 yiiriyiisi 整齐 的 
步伐 @ 英 勇 善战 的 , 战 无 不 胜 的 :一 mil- 
let 英勇 善战 的 民族 0~ Sikarmak 征兵 
回 登陆 ;空降 一 gibi 守 纪律 的 , 守 规矩 的 
一 olmak 服 兵 役 一 den gelmek 退伍 , 退 
役 ; Ali aksama sabaha askerden gele- 
cek， 阿里 马上 就 要 退役 回来 了 。O8lunun 
askerden gelmesini d6rt g6zle bekliyor. 
她 在 急切 地 盼望 儿子 退伍 归来 。~e alin- 
mak (或 cagrlmak) 被 征召 入 伍 : Kr 
rkhlar askere alinacak，40 岁 的 人 将 被 征 
召 入 伍 。Giivey girdiginin ertesi giinid 
askere cagrildi, 他 在 诀 亲 的 第 二 天 被 征召 
人 伍 。~e gitmek 参军 , 入伍: Ben tem- 
muz doneminde askere gidiyorum. 我 要 
在 7 月份 去 当 兵 。Mehmet disarida as- 
kere gitti， 穆罕默德 在 外 当 兵 。 

askerce [askelrce] zf. 像 军 人 一 样 地 

askeri [askeri:] ( 阿 ) s. 军事 的 ,军用 的 , 军 
队 的 :一 adalet servisi 军法 处 ~ akade- 
mi 军事 院 校 , 军 校 ~ atase 武官 一 eSya 
军用 品 ,军品 一 inzibat 宪兵 队 

askerilesmek (nsz) 军事 化 

askerilestirmek (-i) askerilesmek 的 使 
动态 

askerlik, -Bi is. 军人 身份 ,军人 资格 ,军人 
职责 ,兵役 :~ dairesi 兵役 局 一 hizmeti 
兵役 Askerlik siiresi kisalacakmis, diye 
bir s6z cikti 有 传言 说 服役 期 要 缩短 。 0 
一 etmek (或 hizmetini yapmak) 服 兵 役 ， 
服役 : Askerlik hizmetini yapmamis 
olanlar milletvekili secilemezler. 未 服 过 
兵役 的 人 不 得 当选 国会 议员 。 

ask1 is，@ 挂 钧 , 衣 帼 钓 :Paltosunu askrya 
astl. 他 把 大 衣 挂 在 衣 帽 钓 上 。 全 衣架 : 
Ceketini askrya gecirip ast 他 把 上 衣 用 
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ask / Aslan 


衣架 挂 起 来 了 。 四 吊带 : 一 kaylsl 武装 

带 ,刀剑 的 佩带 @ 公 告 牌 ,告示 牌 ;结婚 预 
告 , 告示， Onlarnm evlenme islemleri 
askida. 他 们 的 结婚 手续 已 公 诸 于 众 。 合 
幢 子 (新 房 落成 时 房 主 挂 起 来 答谢 工匠 或 婚 
礼 上 主 家 挂 起 来 送 给 车 夫 的 布料 ) @( 医 
院 里 固定 四 肢 骨折 部 位 的 器 械 ) 托马斯 架 
@ 咖 啡 馆 端 咖啡 用 的 带 把 手 的 托盘 和 @ 串 
在 一 起 来 保存 的 物品 :ayva 一 sl 木瓜 串 
iizim 一 si 葡萄 串 四 新 娘 房 中 悬挂 的 饰 
物 (通常 为 宾客 送 的 礼品 ) 图 女 用 首饰 , 头 
饰 @ 符 徐 @ 轩 说 唱 艺 人 之 间 举 行 比赛 时 挂 
在 墙 上 给 优胜 者 准备 的 奖品 ,通常 为 布料 、 
刀剑 ,手枪 等 9~ indirmek 说 唱 艺 人 在 比 
赛 中 获胜 赢得 奖品 一 da brakmak 使 半途 
而 废 ~da kalmak 半途 而 废 ,不 了 了 之 
一 ya almak 中 撑 住 , 顶 住 四 拖 鬼 (即将 沉 
设 的 船 ) @[ 转 ] 搁 置 ~ya ctkarmak (或 
crkardmak) 公告 结婚 一 ya skmak (看 ) 
息 上 甜 禾 作 草 一 ya koymak 四 公告 结婚 
加 公布 ,公告 ,布告 

askicl 5s， @ 制 售 挂 衣架 (挂钩 . 吊 裤 带 等 ) 
的 @ 装 饰 洞房 的 @[ 但 ] 欠 债 不 还 的 , 赖 
赎 的 : Askicidir, oglum，g6zlerini iyi ac! 
他 赖账 ,儿子 ! 你 可 要 小 心 点 儿 ! 

askilr s. 有 吊带 的 ;悬挂 式 的 ;一 pantolon 
吊带 裤 ~ eteklik 吊带 裙 一 yatak 吊 床 

askilik, -E&I is. 各 (固定 在 墙 上 的 ) 衣 帽 约 
@[【 俗 ] 穿 成 申 挂 起 来 储藏 的 瓜 果蔬 菜 

askli s. 孢子 在 子 夺 内 形成 的 :一 mantar 
《 植 ) 于 褒 菌 

askinti s. [ 俗 ] @@ 纠 钴 不 体 的, 烦 扰 的 @ 
[但 ] 追 求 的 , 狗 而 不 舍 的 一 obmak @ 纠 
缠 , 烦 扰 @ [ 倡 ] 追 求 , 钢 而 不 售 

askospor (法 ) is,〈 植 ) 子 赛 稳 子 

asla [alsla] ( 阿 ) zf. 从 不 , 决 不 : Asla 
yanilmiyorum; bu adam Ali, hem de ta 
kendisi, 我 绝对 没 弄 错 ,这 个 人 是 阿里 ,就 
是 他 。Az lakirdi s6yler, sik ve siyah 
kaslarmin altmda asla kirpmadig! iri, 
parlak, sabit ve siyah g6zlerini hep 
6niine dikerdi. 他 赛 言 少 语 ,法 黑 的 眉毛 
下 一 双 大 而 明亮 的 黑 眼 睛 总 是 陷 得 大 大 的 ， 
直 视 着 前 方 。Bir daha onun sbzlerine 
asla inanmayacag1im. 我 再 也 不 会 相信 他 
的 话 了 。 


Aslan 6z. is. (天 ) 狮子 星座 ,狮子 宫 


aslan / aspiranlik 


(Leo):~ yagmuru 《天 )〉 狮子 座 流星 

aslan is. ( 动 ) 狮子 (Feliz leo) 0~ 2&1 DD 
水 池 边 吐 水 的 石狮 头 @〈 医 ) 兔唇 ,上 腾 列 
一 gibi @ 强 壮 的 : Aslan gibidir，ma- 
sallah, tasl siksa suyunu crkarir. 我 的 
天 哪 ! 他 壮 得 像 头 狮子 似 的 ,石头 也 能 抬 出 
水 来 。 加 健康 的 一 gibi kiiremek 史 团 ,大 
发 雷霆 ,勃然 大 怒 ~ kesilmek 变 得 像 狮 子 
一 样 勇敢 ~ pay 最 大 的 一 份 ,最 好 的 一 份 
一 silti 【 读 ] 拉 克 酒 ~ siti emmis 胆 大 
的 ,勇敢 的 , 强 有 力 的 ~ yatag: 狮子 很 多 的 
地 方 ~ yiirekli 非常 勇敢 的 ,大 无 县 的 ,无 
所 旦 惧 的 (-iD ~m agzmdan almak 虎口 
拔牙 ;虎口 夺 食 $Aslanim1 (老年 人 对 年 轻 
人 ,小 伙 子 的 称 亩 ) 好 小子 ! 

aslan aB&zr is.( 植 ) 金鱼 草 ( Antirrhini- 
um) 

aslan ayaB1 is,《 植 火绒 草 属 (Leonto- 
potium) 

aslanca [aslalnca] zf. 雄 狮 般 地 ,英勇 地 ， 
勇敢 地 

aslan disi is. ( 植 ) 蒲公英 (Taraxacum) 

aslangiller c. is. ( 动 ) 猫 科 

aslan kuyruB&u is.( 植 ) 欧洲 益母草 (Le- 
onurus cardiaca ) 

aslan pencesi is.，@‘ 植 ) 斗篷 草 属 , 羽 
衣 草 属 (Alchemilla) @ ‘ 医 ) 痛 

aslen [alslen] ( 阿 ) zf. 实质 上 ,本 质 上 ,从 
祖上 看 :O, aslen Ankaralidir. 他 祖上 是 
安卡拉 人 。 

asltk 5，【 俗 ] 不 会 生育 的 (女人 或 肉 性 动物 ) 

aslinda zf. 实际 上 ,再 说 :Kocakarl kendi- 
ni cocuklara iyi ytirekli bir insan olarak 
gostermis ama aslinda kotiiliik yapmayi 
sever bir cadtymis， 老太婆 向 孩子 们 表示 
她 是 一 个 好 心 人 ,实际 上 是 一 个 专 干 坏事 的 
巫 间 。Aslinda kendimi cok yasl bulu- 
yorum. Artik danstan hoslanmiyorum. 
再 说 我 觉得 自己 年 纪 大 了 ,不 再 喜欢 跳舞 。 

asli [asli:] ( 阿 ) s， @ 最 初 的 ,最 早 的 ,原始 
的 ;一 niisha 原件 ,原本 @@ 基 本 的 ,主要 
的 :~. adet (或 say) ( 数 ) 基数 , 纯 数 一 
fail 主犯 一 maas 基本 工资 Asli g6revi 
语 retmenliktir， 他 的 主要 职业 是 教书 。 

asliye ( 阿 ) s， @ 最 初 的 ,最 早 的 ,原始 的 : 
一 ceza mahkemeleri 初审 法 庭 ”@ 基 本 
的 ,主要 的 
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asmal s. 挂 起 来 的 , 吊 起 来 的 :一 kilit 挂 锁 
一 k6prii 斜 拉 桥 一 limba 吊灯 一 mer- 
diven 缠 梯 一 saat 挂钟 , 壁 钟 0 一 bahce 
空中 花园 :Babil 一 bahceleri 巴比伦 空中 
花园 

asmal ijiy，( 植 ) @ 蕨 本 植物 Asma 
cardagi sardi， 莫 息 满 了 架子 。 @ 敬 萄 树 
(Vitis) ;一 Subugu 葡萄 其 

asma” is. asmak 的 动 名 词 0 ~ dikmek 
【但 ] 拖 着 不 还 债 ,赖账 一 sakahtakma 
brytk 【但 ] 大 话 , 吹 牛 ;谎言 ~ya gelmek 
拖延 :Bu is asmaya gelmez. 这 件 事 可 不 
能 拖 着 不 办 。 

asma biti is. ( 动 ) 葡萄 根 疣 蚜 , 葡萄 根 闯 
蚜 ( Phylloxera vestatrix) 

asmagiller 5c.is.《 植 ) 葡萄 科 ( Vitaceae) 

asmak, -ar (-i, -e) 人 @ 挂 , 吊 :; Liambayl 
tam pencerenin karsistmma astl!， 他 把 灯 挂 
在 正 对 着 窗户 的 地 方 。 Yatag&inin basu- 
cuna babasinin bir fotografmr asmisti, 
他 把 爸爸 的 照片 挂 在 了 他 的 床 头 上 。 @@ 套 
上 , 带 上 ,佩带 @ 绞 死 :kendisini ~ 自 缴 ， 
上 吊 Kazga oturtmak cezasl asmaktan 
cok aBir ve vahsi bir ceza usulii idi, 火 
刑 是 比 绞刑 还 要 重 和 野蛮 的 一 种 刑罚 。 @ 
[ 倡 ] 磨 洋 工 , 拖 着 不 办 ;逃学 : ]sini asar- 
san, sepetlerler seni sonra. 你 要 是 磨 洋 
工 ,他 们 事后 会 开除 你 。 侠 【 倡 】 拖 着 不 还 
债 ,赖账 @[ 倡 ] 甩 掉 , Onu yarl yolda 
asttk. 我 们 把 他 甩 在 半路 上 了 。Oasp kes- 
mek (通常 指 有 一 定 权势 的 人 ) 残 暴 凶狠 ， 
无 法 无 天 ,次 意 亡 为 asti&t astik，kestigi 
kestik 骄横 的 ,蛮横 的 ,飞扬 跨 筷 的 

asma kabagI is.( 植 ) 葫芦 (La8generia 
vulgaris) 

asmalik, -5I is， @@ 栽 种 葡萄 的 地 方 @ 把 
满 葡 萄 黄 的 地 方 

asmolen (法 ) 认 . 用 陶 士 , 炉 间 和 混凝土 制 
成 的 空心 砖 

aso [also] is.〔 扑 克 牌 的 )A 

asonans (法 ) is. 至 韵 , 半 谐 音 

asortiman (法 ) is. 一 整套 ,全 套 ;( 商 品 或 
产品 的 ) 品 种 .种 类 的 总 和 

asosyasyon (法 ) is. 协会 ,联合 会 ;团体 

aspidistra (法 ) 语 .( 植 ) 蜂 蛛 抱 蛋 

aspiran is. 研究 生 

aspiranlik, -BI is. 研究 生 室 , 研 究 生 班 
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aspirasyon (法 ) is.《 医 ) 抽出 ;吸出 ,吸引 

术 

aspirator (法 ) is. 吸尘器 

aspirin (法 ) is.( 医 〉 阿 斯 匹 林 : Bana iki 
kutu aspirin veriniz。 请 给 我 两 使 阿 司 匹 
林 。 

aspur ( 阿 ) is. 〈 植 ) 红 花 (Carthamus 
Linctorius) 

asri [asri] ( 阿 ) s.【 旧 )】 现 代 的 ,时 睹 的 ,新 
潮 的 ,摩登 的 

asrilesmek (nsz) 现代 化 

asrilestirmek (-i) asrilesmek 的 使 动态 

asrilik，- 苞 iis. 现代, 时髦, 摩登 

assai [assa'i] ( 意 ) zf. 《 乐 ) 很 ,非常 :ada- 
gio 一 很 慢 

assamble (法 ) is, 全 体 大 会 

assubay is. 士官 

assuur is. 下 意识 ,潜意识 

ast I s. 下 级 的 工 is. 下 级 , Her ast， 
iistiine saygl gOsterir， 每 个 下 级 都 要 尊 
重 上 级 。 

Astana 6z, is. 阿 斯 塔 纳 ( 险 萨克斯 坦 ) 

astar ( 波 ) is， 人 @ 衬 里 ,里 于 , 衬 料 :Astarm 
dikisi s6kiilmiis， 衬 里 开 线 了 。 四 肘子 
层 @ 填 说 材料 0~ boya 中 底 料 , 底 漆 四 
(绘画 ) 底 色 ~ cekmek 吊 底 漆 一 etmek 
【但 ] 等 候 , 使 等 候 : Aynastz yolumu astar 
ediyor. 雷 子 把 我 堵 了 个 正 着 。 一 gecir- 
mek 加 衬里 ,加 材料 一 vurmak (绘画 ) 打 
底 色 ~! yiiziinden pahalt olmak (或 
gelmek) 因 小 失 大 ,得 不 偿 失 

astarlamak (-i) @ 加 衬里 ,加 守 料 @ 届 
底 漆 ; 打 底 色 

astarlanmak (nsz) astarlamak 的 被 动态 

astarlatmak (-i) astarlamak 的 使 动态 

astarlr s. 有 衬里 的 ,有 夹层 的 

astarlik, -总 I s. 作 衬 用 的 工 这 . 衬里 ， 
里 子 , 村 料 

astarya (法 ) is.( 海 ) 协定 的 装 务 期 限 

astasim [alstasim] is.〈 逻 ) 后 三 段 论 

astat(in) (法 ) is. (化 ) 破 (At) 

astatik (法 ) s.〈 物 ) 无 定向 的 ,无 静 差 的 

astegmen [alstegmen] is. 少尉 

asteg&menlik, -Bi is. 少尉 军衔 

asteni (法 ) is.( 医 ) 无 力 , 虚 弱 , 豪 弱 

asteroit, -di( 法 ) is. (天 ) 小 行星 

astrm [ alsttm] (法 ) is. 〈《 医 》 暑 左 : 


aspirasyon / Asurca 


bronsiyal 一 支气管 性 哮喘 

astimll .哮喘 的 , 患 有 哮喘 病 的 

astirmak (-i, -e) asmak 的 使 动态 

astigmat (法 ) $. ve is.( 医 ) 患 散光 的 ( 患 
者 ):Sizin g6zlerinizde astigmat da var. 
您 的 眼睛 还 有 点 儿 散光 。 

astigmatizm (法 ) is. 
〈 物 》 像 散 性 , 像 散 现象 

astik is.【 倡 ] 拉 皮条 的 人 ,为 六 女 拉客 的 人 

astm(a) 见 astim 

ast6z is. 假设 ,假定 ,假说 ;假想 ,猜测 , 推 
测 ,设想 

ast6zel s. 假设 的 ,假定 的 ;推测 的 ,假定 的 

astragan (法 ) is. ve s, 着 毛 , 羔 皮 ( 制 成 
的 ) 

astrofizik (法 ) is. 天 体 物理 学 

astrolatri is.( 宗 ) 崇拜 星辰 

astrolog (法 ) is. 星相 学 者 ,占星 家 

astroloji (法 ) is, 星相 学 ,占星 术 

astronom (法 ) is. 天 文学 家 ,天 文 工 作者 

astronomi (法 ) is. 天 文 ,天 文学 :一 siste- 
mi 天 文体 系 

astronomik (法 ) 5. 天 文 的 ,天 文学 的 :一 
rakam 天 文 数 字 ~ say! 天 文 数字 

astronot (法 ) is. 宇航 员 

astronotik, -Bi (法 ) 认 . 宇宙 航行 学 ,航天 
学 

astronotluk, -区 u is. 宇航 员 资 格 , 宇 航 员 
身份 ,宇航 员工 作 : Astronotluk kolay bir 
is degildir， 当 宇航 员 不 是 一 件 容 易 的 事 。 

astropika is. 亚热带 ,副热带 

astropikal [alstropikal] s. 亚热带 的 , 副 
热带 的 ;一 iklim 亚热带 气候 

astsubay [ a'stsubay] i3. 土 官 :~ 
bascavus 五 级 士官 ~ cavus 一 级 军士 , 初 
级 士官 ~ kidemli bascavus 六 级 士官 ,最 
高 级 士官 ~ kidemli cavus 二 级 士官 一 
kidemli iistcavus 四 级 土 官 ~ istcavus 
三 级 士官 

astsubaylik, -&I is. 军士 资格 ,军士 身份 ， 
军士 工作 

asude [a:su:de] ( 波 ) s.【 旧 ) 平 静 的 ,安静 
的 ,宁静 的 ,安宁 的 

asuman [a:sumam] ( 波 ) is.【 旧 】 天 空 , 太 
空 

Asuncion 6z.is. 亚 松 森 ( 巴 拉 圭 ) 

Asurca [a:sulrca] 6z.is. ( 史 ) 亚 述 语 


0 ‘( 医 ) 散光 @ 


Asuri / asagr 


Asuri ( 阿 ) s,( 史 〉 亚 述 国家 的 , 亚 述 人 的 

Asvan 6z.is. 阿 斯 旺 (埃及 ) 

Asya [alsya] 6z.is. 亚洲 

Asyalr [a'syali] TI is. 亚洲 人 下 s. 亚洲 
的 

Asya misk kedi is、( 动 ) 亚洲 (或 东方 ) 灵 
猫 ( Viverra zibetha) 

ASYGT [【 缩 ] 军 事 法 院 (Askeri Yargxrtay) 

as yn is. 东西 南北 四 个 正 向 之 间 的 方向 ， 
如 东北 ,东南 ,西南 ,西北 

as is. Of 人 饭菜 : 一 dami 厨房 Ben sana 
mutlaka asimdan tattiracag&im， 我 一 定 
要 让 你 尝 尝 我 的 厨 艺 。YYazin basl pisenin 
kisin asl piser. 【成 ] 春 夏 耕 作 不 休 , 秋 冬 
吃 穿 不 悉 。 @ 用 麦 粒 和 面粉 做 的 汤 : ~ 
ocagB1 会 处 ,会 粥 棚 0 ~ yermek (或 er- 
mek) 孕妇 讨厌 某 些 食物 而 特 锋 另 一 些 食 
物 

asSa 区 LI Tis. 下 面 ,下 边 :Kuyunun asagrsl 
karanlik. 井下 漆黑 一 团 。I 工 3， @ 下 面 
的 ,下 边 的 ; 一 Firat 幼发拉底 河 下 游 
Asagl kat1, sakn ve daha sicak oldugu 
icin sectik， 我 们 选择 下 面 这 一 层 是 因为 这 
一 层 安静 而 且 比 较 暖 和 。Asagr kattan 
miizik sesi geliyor、 下面 一 层 传 来 音乐 
声 。 @ 下 等 的 ;劣质 的 , 劣 等 的 :~ mal 劣 
质 品 ~ toplumdan insanlar 下 等 社会 的 
人 图 低级 的 ,普通 的 :~ bitkiler 低 等 植 
物 ~ terbiye 普通 教育 @ 粗 俗 的 : 一 
davranls 粗俗 的 行为 @@ 低 的 :~ fiyat 低 
价 @ (-den) 少 于 … 的 , 低 于 … 的 :On 
sekiz yasindan asag! olanlar giremez. 
十 八 岁 以 下 者 不 得 入 内 。 下 zf. 向 下 : 
Esyalarrmi liitfen asagl indirtiniz， 请 您 
让 人 把 我 的 行李 拿 下 来 ! 本 iinl. (与 
haydi，cabuk 等 连用 ) 下 来 :Haydi asagi! 
路 ! 下 来 吧 ! 9 ~ akmak 向 下 流 : Utanc 
yaslarl krzcagrzm yanaklarrmndan asagi 
akiyordu， 著 愧 的 眼泪 顺 着 姑娘 的 两 类 往 
下 流 。~ almak 推翻 , 批 翻 ,损坏 ,毁坏 一 
atilmak 被 扔 下 去 : Eger bunsuz yukari 
déniip gelirsen, dalgalar icinde dliin- 
ceye kadar boyuna asSagi attlacaksin! 如 
果 你 回来 时 没有 这 个 (戒指 ) ,你 将 被 扔 下 去 
直至 被 浪 淹 死 。~ atlamak 跳 下 : Enine 
boyuna bir kondiikt6r tren daha dur- 
madan，diidiigiinii calarak asagI atladr. 


一 个 大 个 子 的 列车 员 , 没 等 火车 停 稳 , 就 吹 
着 哨 从 车 上 跳 了 下 来 。(- 门 一 atmak 扔 下 
去 :Kavanozu asagl atacakt1, sonra biri- 
nin kafasma gelip 6ldiiriiverir diye 
korktu， 她 本 想 把 钠 子 扔 下 去 ,可 又 怕 砸 着 
下 边 什么 人 。 ~ bakmak 往 下 看 : Alice 
énce nereye gittigini gormek icin asagr 
bakmaya calist! ama Sevre 0 kadar 
karanlikt ki hicbir sey secemedi， 艾 丽 
丝 起 初 还 想 看 看 下 边 ,自己 到 了 什么 地 方 ， 
可 是 周围 一 片 漆黑 ,什么 也 看 不 清 。 一 
dogru 向 下 , 朝 下 : Sik sik bacaklarm 
asagl dogru indiriyordum, fakat ayakla- 
rim dibe degmiyordu. 我 屡屡 伸 下 双 脚 试 
探 ,但 是 双 脚 总 是 够 不 着 底 。 一 dismek 下 
降 , 减 少 ~ gitmek 下 去 :Cocuk asagl git- 
ti 那 孩 子 已 经 下 去 了 。(-i) ~ g6rmek 册 
视 , 看 不 起 : Oduncunun cocuklariyla 
koOyiin bteki cocuklarml bayagl soydan 
diye asagi g6riir. 他 看 不 起 枞 夫 的 儿女 ， 
也 瞧不起 村 子 里 别 的 小 孩 ,说 他 们 出 身 微 
贱 。 一 indirmek 减 价 ,降价 一 inmek 下 
来 ,下 去 : Asans6rle asagl indim， 我 乘 电 
梯 下 来 了 。 一 kalmak 逊色 ,相形 见 纳 : 
Ayse Hanim hic ablasmdan asag! kalir 
mi? 阿 伊 赛 何 时 比 她 的 姐姐 逊色 ?Bu 
dikkanm pahalt mal satmada asag1 
kalrr yer olmadigrni g6rdiik， 我 们 认为 ， 
这 家 商店 在 卖 高 档 商 品 方面 一 点 儿 也 不 撑 
色 。~ kosmak 跑 下 去 : Dev biiyiik bir 
sevinc icinde merdivenlerden asag1 kos- 
tu，acele acele bahcenin 6Sbiir ucuna 
gecip Socugun yanina vardi. 巨人 很 高 兴 
地 跑 下 楼 , 急 急忙 忙 地 来 到 花园 的 男 一 端 ， 
到 小 孩儿 的 身边 。~ kurtarmamak 不 能 
再 压价 :Asagl kurtarmaz. 不 能 再 便宜 了 。 
Bu giysi，iki bin liradan asaB kurtar- 
miyor. 这 件 衣服 不 能 低 于 2000 里 拉 。 一 
mahalle 【但 ] 妓 院 ,窗子 :Papelleri uclanin- 
ca asagl mahalleye dogru sarkmis. 你 一 
给 他 钱 , 他 就 下 窗子 去 了 。~ varmak 减 
少 ~ yukari 四 大 约 :~ yukar iki 9 
ince 大 约 两 年 前 Bu yapl asagl yukarl 
bir milyona crktr 这 座 建筑 约 值 100 万 。 
回 从 上 到 下 ,从 头 到 尾 (falan) ~ (falan) 
yukarl 某 人 长 , 某 人 短 ~dan almak (言谈 
举止 ) 谦 茶 , 卑 谦 ,温文 而 雅 ; 忍 气 理 声 , 服 软 
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一 dan giriiniis (绘画 ) 天花板 图 画 的 透视 
法 一 dan giiresmek 用 甜言蜜语 和 计谋 得 
到 用 暴力 得 不 到 的 东西 一 dan yukariya 完 
完全 全 , 全 部 $ Asagr tiikiirse sakal, 
yukart tiikiirse bryrk. 左右 为 难 :Kardes- 
lerimin tartismasina bir son veremiyo- 
rum; yukarl tiikiirsem biytk, asagr ti 
kiirsem sakal. 他 们 在 争吵 不 休 , 我 却 无 法 
制止 ,他 们 都 是 我 的 兄弟 ,我 左右 为 难 。 

asaBrlama is. asagllamak 的 动 名 词 :Beni 
arkadasimm yanmda asagllamasl cok 
fenama gitti， 使 我 非常 信 火 的 是 他 当 着 我 
朋友 的 面 侮辱 我 。 

asaglamak (-i) 人 @ 降 低 ,减低 , 放 低 @ 
效 视 , 瞻 不 起 ;侮辱 

asagrlanma is. asagilanmak 的 动 名 词 : 
Olur ki bir asagilanmaya ugrariz, bir 
yerden bir kotiilik gelir diye korkuyor- 
dum. 我 一 直 担心 的 是 我 们 让 人 瞧不起 , 受 
全 其 情 。 

asagrlanmak (nsz) asagllamak 的 被 动态 

asaBrlasmak (nsz) 变 得 低级 , 变 得 卑鄙， 
变 得 下 贱 , 庸 俗 化 

asagrlatmak (-i) asagllamak 的 使 动态 

asa 区 II yukarrlr zf. ve s. 从 下 到 下 ,全 部 
(的 ): Bu evi asaglli yukarl kiraya ve- 
riyorlar, 他 们 这 套房 子 从 上 到 下 全 都 出 
租 。Bu ev asaglr yukarlli 60 metre 
karedir, 这 套房 子 总 计 60 平方 米 。 

asaBrlik, -Br I_ is. 卑 届 ,低级 ,下 贱 . 良 
俗 : Riyakarhk asagihgrn son haddidir, 
两 面 派 的 行为 是 最 卑鄙 的 。 工 S， 卑 壮 的 ， 
下 贱 的 ,庸俗 的 ;低级 的 , 劣 等 的 :一 mal 劣 
质 货 Bu davranisiyla asagrhk bir adam 
oldugunu kanitladi. 他 的 这 种 行为 证 明 他 
是 一 个 卑鄙 的 小 人 。O 一 duygusu 自卑 感 

asaBIsamak (-i) 贬低 ,瞧不起 ,大 视 ,轻视 ， 
轻 慢 , 部 视 

asama is，@ 等 级 ,级 别 ,官衔 ”人 @ 阶 级 , 程 
度 

asar [a:sa:r] ( 阿 ) ¢.is.( 史 》 什 一 税 

asarif [asa:ri:] ( 阿 ) s.【 旧 】( 数 ) 十 进位 的 
0~ adet 十 进 制 数 ~ kesir ( 数 ) 十 进 制 小 
数 

ascI is， 厨师 , 饮 事 员 ; Otel icin yiiksek 
iieretle bir ascr araniyor. 本 饭店 高 薪 招 
聘 厨师 一 名 。 @ 餐 馆 , 饭馆, 餐厅 : Yol- 


asagilama / asik 


cularin kimi ascl diikkanlarmda, kimi 
meydan kahvesinde karmlarml doyuru- 
yorlardi. 旅客 们 有 的 在 餐馆 ,有 的 在 车 场 
嘿 啡 馆 解 决 肚子 问题 。 0~ tutmak 雇 厨 师 

ascibasSli [ascllbasD] is. 厨师 长 , 主 厨 ,大 师 
傅 

ascrbaslrk, -Br is. 厨师 长 ( 主 厨 ) 资 格 或 身 
份 

asc1lIk, -B&1 i。 @@ 厨 师资 格 或 身份 @@ 厨 
艺 , 豪 饪 : Ascilikta ona cikacak kimse 
yok. 论 亮 饪 ,没有 人 能 和 他 相 比 . 0 一 et- 
mek 当 厨 师 ; Lokantada asciltk ediyor. 
他 在 餐馆 当 厨 师 。 

asdam1 is，@O 和 餐 室 , 饭 厅 四 免费 公共 食堂 

aserat [asera:t] ( 阿 ) ¢, is,【 旧 】( 数 ) 十 位 

as evi is，@O 和 餐馆 ,饭馆 ,餐厅 @@ 合 饭 处 ， 
粥 棚 @ 婚 礼 等 场合 为 客人 准备 食物 的 临 
时 厨房 @ 苦 行 僧 住处 的 伙房 

ashane [ashaine] ( 土 - 波 ) is. 会 饭 处 ,给 穷 
人 分 发 食物 的 地 方 

asl I is，@ 迷 接 ,嫁接 法 @ 接 逢 @ 
《 医 》 接种 :一 kagrdl 接种 卡 人 @〈 医 ) 疫 
菌 :cicek 一 st 天 花 疫 菌 difteri 一 si 白喉 
疫苗 kolera 一 sT 霍乱 疫苗 tifo 一 st 伤寒 
疫苗 Asilar，insana bazl hastaliklara 
karsi baBisiklik kazandrrrr。 疫 苗 能 使 人 
获得 对 某 些 疫病 的 免疫 力 。 卫 S， @ 嫁 接 
过 的 : Sana yeni asl giillerimi gbstere- 
ceBim. 我 让 你 看 看 我 新 嫁接 的 玫瑰 。 @ 
接种 过 疫苗 的 90~ olmak 中 被 嫁接 四 被 
接种 (疫苗 ) 一 vurmak 接种 疫苗 一 yap- 
mak 中 嫁接 四 接种 (疫苗 ): Doktor 
siringa ile 6grencilere asl yapti, 医生 用 
注射 器 给 学 生 们 打 了 预防 针 。 

asSI boyalr s. 被 涂 成 砖 红色 的 

asI boyasI 了 is. 红 普 石 , 代 赭 石 ,氧化 铁 
工 5$. 砖 红色 的 

aSICI iy。 @ 嫁 接 者 @ 接 种 (疫苗 ) 员 

asIk, -BI is，@ ( 解 ) 距 骨 , 躁 : 一 cikintisi 
( 解 躁 节 部 ~ kemigi 距 骨 , 躁 ”人 @ ( 建 ) 
术 , 模 ,水 平 梁 0 一 atmak 四 掷 躁 子 骨 (一 
种 游戏 ) @(-le) 【 转 ] 竞 争 ,不 甘 落后 :Ben 
demedim mi sana, bu herifin karsrsmda 
asik atitlmaz diye, sistin mi simdi? 我 不 
是 说 过 吗 , 你 是 斗 不 过 这 家 伙 的 ,现在 后 悔 
了 吧 ? 一 oynamak 掷 躁 子 骨 ( 游 戏 ) ~! 
cok (或 bek，bey，cift) oturmak 心 想 事 


AsIk / asSIrT 


成 ; 诸 事 顺利 ;万 事 如 意 

AsIk, -&I [a:s 尿 ] ( 阿 ) I 8S， @@ 有 嗜好 的 ， 
爱好 … 的 ,迷恋 … 的 @@ 哺 和 人情 网 的 ,痴迷 
的 :Yakisikl bir gence asiktr. 她 迷 上 了 
一 个 英俊 的 小 伙 子 。 工 计 ，@ 情 人 : 
Anliyorum ki, yavrum, kalbinde ya- 
sattlgin bir asik var. 孩子 ,我 看 你 心里 已 
经 有 个 情人 了 。iki seneden beri on, on 
bes asik degistirmis ve hicbirisinde di- 
kis tutturamamis idi。 两 年 来 ,他 交 了 十 
多 个 女 朋友 ,可 是 一 个 也 没有 谈 成 。 @ 伙 
计 , 哥 们 ,亲爱 的 : Asik，anlat bakalim， 
neler yaptin? 哥们 ! 你 说 说 看 ,你 究竟 干 
了 些 什么 ? @ 嗜 好 者 ,痴迷 者 ,盲从 者 : 
Beni gene korii koriine bir garp me- 
deniyeti asIEI zannetmeyiniz, 您 别 又 把 
我 看 成 是 西方 文明 的 盲从 者 。 合 浪 迹 天 涯 
的 民间 说 唱 艺人 0(-e) ~ giziiyle bak- 
mak 认为 某 人 堕 入 情 网 : Daha simdiden 
kendisine bir asik g6ziiyle bakilmasina 
canl sikildi. 他 现在 已 经 被 看 成 是 随和 人情 
网 ,真是 有 苦难 言 ，~ olmak 痴迷 ,迷恋 ， 
钟情 ; Bir tezgihta tilbent dokuyan na- 
rin bir krza asik oldum. 我 迷 上 了 一 位 正 
在 织 布 机 上 织 布 的 姑娘 ,她 身材 修长 , 亭 亭 
玉 立 。#AsEm gzii kirdiir. 情人 的 眼睛 
是 里 的 ;情人 眼 里 出 西施 。 

AsIkane [a:sikaine] ( 阿 - 波 ) 5. ve zf. 含情 
脉 脉 的 , 痴迷 的 : Asikane bakislarla 
kadinr siiziiyor， 他 以 痴迷 的 目光 仔细 打 
量 这 个 女人 。 

8SIklr s. 迷恋 … 的 ,嗜好 … 的 ,喜欢 … 的 :O， 
sandiginiz gibi para asrklist degildir. 他 
不 是 你 们 认为 的 那 种 财迷 心 窃 的 人 。 

stklik, -Br is. 嗜好 ,痴迷 ,迷恋 ,爱好 ; 钟 
情 

AsIktas ( 阿 - 土 ) is. 恋人 ,情人 

astktaslrk, -BI is. 相爱 , 相 恋 0 一 etmek 
相爱 , 相 恋 

asilama I is. @ asilamak 的 动 名 词 @ 
刚 嫁接 的 树  s. 人 @ 嫁 接 过 的 人 @ 色 竞 好 
的 :~ limonata 调 好 的 柠檬 水 

asilamak (-i, -e) 人 @ 接 种 ( 疫 菌 ): Okula 
asict geldi，cocuklarl asiladi 接种 员 来 
到 学 校 给 孩子 们 接种 了 疫苗 。 @ 嫁 接 合 
传染 ,感染 @[【 转 ] 感 化 ,教诲 ,灌输 ,教育 : 


Sanatin gorevi insanlara duygu ve sevgi 
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asilamaktir. 艺术 的 使 命 是 让 人 有 情感 ,有 
爱心 。Cocuklarimiza dogru s6ylemeyi 
asllamalrylz. 我 们 必须 教育 我 们 的 孩子 说 
实话 。 @ 往 热 水 里 兑 凉水 或 加 冰 , 或 往 冷 
水 里 兑 热 水 

asllanmak (nsz) asilamak 的 被 动态 

asrlatmak (-i，-e) asllamak 的 使 动态 

asHI 5， 加 嫁接 过 的 ;~ aEac 嫁接 过 的 树 
@ 接 种 过 (疫苗 ) 的 :~ cocuk 打 过 疫苗 的 
孩子 tifoya karsi 一 kimse 接种 过 抗 伤寒 
疫苗 的 人 

asllmak (nsz) asmak 的 被 动态 

asIm is. asmak 的 动 名 词 : hayvan 一 
istasyonu 牲畜 配种 站 zaman 一 ! 过 时 ,过 
期 

asImndrrma is， asindirmak 的 动 名 词 : de- 
niz 一 《地 ) 浪 蚀 ,海蚀 su 一 sl 溶 蚀 , 流 他 

asImdrrmak (-i) @ asinmak 的 使 动态 : 
Bu taslar ayakkabimin tabanini asindir- 
由. 这 些 石头 把 我 的 鞋底 磨 薄 了 。 @ 侵 
人 蚀 , 麻 蚀 @@( 医 ) 刊 除 @[ 转 ] 常 来 常 往 ( 某 
个 地 方 ): Komsu kapisin! asimndiracagma 
evinin isine bak. 你 别 总 往 邻居 家 跑 , 还 是 
去 干 好 自己 的 家 务 事 吧 ! Yillardrr mah- 
keme kaprsmi asmdird1, yine bir seye 
muvaffak olamadi， 几 年 来 ,他 把 法 院 的 
门槛 都 踏 平 了 ,依然 是 毫 无 结果 。 

asmnrm is. asinmak 的 动 名 词 

asImma is，asinmak 的 动 名 词 ,kimyasal 
一 化 学 腐蚀 toprak 一 sl 土壤 侵蚀 

asImmak (nsz) @@ 麻 薄 四 变 旧 ,磨损 , 
Yallar yl kullandiklarr silahrm yivleri- 
nin astmdiEtnl，giderek cakar almaz hale 
geldigini fark edemiyorlardi. 他 们 没有 
发 现 , 枪 经 多 年 使 用 ,螺纹 已 经 磨 平 , 越 来 越 
不 中 用 了 。 @@ 麻 平 @ 被 侵蚀 ,被 腐蚀 ,他 
坏 

asImti is. 受 侵蚀 的 地 方 , 受 腐蚀 的 部 位 , 麻 
破 的 地 方 

asIr, -srl ( 阿 ) is. 目 【[ 旧 】10 @ 宗 教 仪式 
中 或 集体 祈祷 后 诵读 的 10 节 古 兰 经 

asIramento [asirame'nto] z.【 倡 ] 偷 窃 ， 
盗窃 0~ etmek 偷窃 ,盗窃 :Bizim arabayr 
gene asiramento etmisler， 他 们 又 把 我 们 
的 车 偷 走 了 。 

aSIrl is. s, Ve zf. 过 分 ,过 多 ,极端 : 一 
milliyetciler 极端 民族 主义 分 子 一 uc 极 
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端 派 Asir siirat kazalara neden oluyor. 
超速 导致 了 车 祸 。Sigaranmn asSITISI 
zararlidrr， 吸 烟 过 多 有 害 健康 . 0 一 Bit- 
mek 超过 限度 ,过 分 ~ tastrr 过 多 的 ,过 分 
的 

asirl bellem is. 记忆 过 旺 ( 症 );《 心 ) 绝对 
记忆 

asIrl besi is. 超 量 营养 疗法 , 强 饲 法 , 管 饲 
法 

asTrICI is. 极端 主义 者 ,过 激 分 子 ;过 激 论 者 

asIrIcrlik, -Br is. 极端 主义 ,过 激 论 

asirt doyma is.( 物 ) 过 饱和 (现象 ) 

astIrr duyu is. 感觉 过 敏 

asIrI er(g)ime i3.《〈 物 ) 过 熔 ( 现 象 ) 

asIrI IsItma is,( 物 ) 过 热 

asIrI kisa s. ( 物 ) 超 短 的 , 极 短 的 

asrIriltk， -区 r is. 过 分 ,过 激 ; 过 度 

asIrilmak (nsz) asirmak 的 被 动态 

asirma IT is，@ asirmak 的 动 名 词 :一 
kayrsr 皮带 ,传送 皮带 ”@@ 被 次 物品 ,赃物 
@[ 俗 ] 小 锅 @ ( 建 布 , 檀 , 水 平 梁 工 5. 
被 盗 的 , 剩 窃 的 

asirmacl I 5，@ 偷 资 的 , 盗 取 的 四 到 
窃 的 T 让， @@ 偷 次 者 ,盗贼 @ 列 窃 者 

asIirmaciltk, -B81 is， @@ 偷 窃 , 资 取 @ 简 
窃 

asIrmak (-i, -den) @ 使 越过 ,使 经 过 @ 
(-i) 【但 】 偷窃, 盗 取 : Bunlar o hirsiz 
hanct， kardeslerimden asIrmrsmlS、 这 些 
东西 就 是 那个 小 偷 店 老板 从 我 的 哥哥 们 那 
里 偷 的 。Kocakarl gbrmiiyor ya! Hekim 
evin esyasini birer birer asirirmis. 老 太 
婆 看 不 见 了 ,大 夫 就 把 家 里 的 东西 一 件 一 件 
地 偷 走 了 。 @ (-i，-e) 把 处 于 危险 的 物 
品 抢 运 到 某 处 :Yangm biiyiiyiince esyayl 
bostana asirdilar. 火 越 来 越 大 ,他 们 把 家 
具 抢 运 到 了 菜园 子 。 @ 剩 窃 全 超过 , 超 
越 , 跳 越 @ 驱 逐 , 赶 走 

asrrmasyon i, 【但 ] 偷 窃 ,盗窃 

asIrtmak (-i，-e) @ astrmak 的 使 动态 
@N asirmak 

asTSIZ 5s， 各 未 接种 过 疫苗 的 人 @ 未 嫁接 过 
的 

asrt is.【 俗 】 @ 小 桥 @ 山 口 ,通道 

asI tast is. 石 状 氧 化 铁 

asikar [axsikir] ( 波 ) 5. 明显 的 ,显然 的 ， 
明确 的 ,显而易见 的 ,不 可 否认 的 ,确凿 的 ， 


asIrI bellem / askm 


明目张胆 的 : Kazayl yapanm sarhos 
oldugu，ters yoldan geldigi giin gibi 
asikardl 蕊 事 者 显然 是 喝 醉 了 ,而 且 又 是 
逆行 . 9~ etmek 表明 ,表示 ,显示 ,说 明 
一 olmak 表现 ,出 现 ,显现 

asikare [a:siki:re] ( 波 ) zf. 明显 地 ,明确 
地 ,明目张胆 地 : Kotiligiin asikare 
yapildi&imi hic g6rdiin mii Ali aga? 阿里 
大 哥 , 难 道 你 一 点 儿 也 没有 看 见 有 人 在 明 目 
张 胆 地 干 坏事 吗 ? 

asina [axsina] ( 波 ) is. 熟人 ,朋友 ,相识 
者 S$， @ 熟 悉 的 ,众所周知 的 :Cocuk- 
lugumdan beri asina oldugum ses bana 
yabanci geldi, 我 从 小 就 熟悉 的 声音 现 已 
陌生 了 。 和 @@ 人 懂得 … 的 ,知道 … 的 : 
musikiye ~ bir hanrm 懂得 音乐 的 女士 
下 zf. 友好 地 0 一 ctkmak 认识 ,知道 , 熟 
悉 

asinalik, -&1 is. 互相 了 解 ,熟识 0 一 
gistermek 关心 ,关注 

asiret [asi:ret] ( 阿 ) is. 部落 ,部 族 ,宗族 

ask ( 阿 ) i3， 加 爱 ,喜爱 ,热爱 :bilim 一 ! 爱 
科学 yurt ~ 爱 祖 国 @ 爱 ,爱慕 , 爱 情 ， 
Yemek hazirlatt. Birlikte yediler, 
ictiler, birbirlerine asklarin: anlattilar. 
她 让 人 备 下 酒席 ,二 人 面对面 喝酒 ,互相 倾 
诉 爱慕 之 心 。 Dert aglatir，ask s6yletir. 
【成 ] 忧 伤 使 人 泪 多 ,爱情 使 人 话 多 。 和 @@ 苦 
行 僧 之 间 打招呼 用 语 0~ beslemek 爱 ,去 
爱 , 热爱 ; jsine karsl biiyiik bir ask 
besliyor 他 非常 喜欢 他 的 工作 ，~ etmek 
【 俗 ] 猛 击 ,快速 打击 : Sandalyeyi elinden 
abp iki tokat ask etti, 他 夺 过 他 手中 的 椅 
子 , 给 了 他 两 个 嘴巴 。~ yapmak 做 爱 ,发 
生性 关系 一 a dalmak 沉 涡 于 ,痴迷 于 一 3 
diismek 痴迷 ,迷恋 ,钟情 一 a gelmek 【 诸 】 
痴迷 于 ,热衷 于 # Ask aglatir，dert 
soyletir. 爱情 使 人 烦恼 多 ,烦恼 使 人 话语 
多 。Ask olmaymca mesk olmaz， 爱 一 
行 , 才 能 干 好 一 行 。 

Askabat 6z.is. 阿 什 哈巴 德 (土库曼 斯 坦 ) 

askrIn 5s，@ 超 过 … 的 :一 sigorta 超额 保 
险 , 超 值 保险 sekseni 一 bir kadrn 80 多 
岁 的 妇 人 Biri krrkmi askrmnd:， 有 一 个 人 
已 经 年 逾 不 惑 。Yirmi yl asin ayni ku- 
rulusta calsttk. 我 们 在 同一 家 公司 工作 
了 20 多年。 @ 过 多 的 , 过 分 的 9~ tas- 


ask olsun / at 


km 特别 的 ,过 分 的 

asSk olsun iinl，@ (喝彩 声 ) 太 好 了 ! 真 
棒 ! 好 :Akal erdirebilirsen ask olsul 你 
若是 能 和 弄 明白 , 那 真 不 简单 ! @( 斥 责 声 ) 

真 不 要 脸 ! 真 不 像 话 ! 全 僧 但 间 打 招呼 用 
语 

aslamak (-i, -e) @@ 接 种 (疫苗 ) 全 嫁接 
加 传染 ,感染 @【 转 ] 感 化 ,教诲 ,灌输 , 教 
育 @ 往 热 水 里 兑 谅 水 或 加 冰 , 或 往 冷 水 里 
兑 热 水 

aslk, -&I is，@ 食 品 (原料 ) 人 @ 打 净 晒 干 
的 麦子 

asmak, -ar (-i) @ 越 过 ,穿越 ,翻越 :De- 
nizi asip lkesine vardi. 他 标 洋 过 海 回 到 
了 祖国 。Hirsrz duvarl asip bahceye in- 
mis， 窗 贼 翻 墙 进 了 花园 。Dag ne kadar 
yiice olsa，yol istiinden asar.【 成 ] 山 高 
也 高 不 过 天 ,总 有 道路 通天 涯 。 全 超过 ( 限 
度 . 期 限 , 数 量 等 ), Atesi kirk dereceyi 
asImlStti zavall! kendinde degildi， 可 怜 
他 发 烧 40 多 度 , 已 不 醒 人 事 了 ， Bu 
kitabrm onbinleri asan okuyucusu var- 
dr. 这 本 书 有 数 万 读者 。Simdi genc 
degil, soyle otuzunu asmis, efendiden, 
agir basli bir kismet bekliyor， 她 现在 已 
经 不 年 轻 了 ,已 经 30 多 岁 了 ,还 待 字 图 中 ， 
等 候 她 的 白马 王子 。 加 (-e) (雄性 动物 ) 
与 峻 性 动物 交配 ,配种 @ (nsz)【 倡 ] 演 
走 :Herif coktan asmis. 这 家 伙 好 像 早 就 
渔 了 。 @[【 俗 ) 睡 着 ,熟睡 

asna [ 俗 ]I is. 熟人 ,朋友 ,相识 者 有 5. 
@ 部 悉 的 ,众所周知 的 ”全 懂得 … 的 ,知道 
… 的 下 玉 . 友好 地 0~ fisne 中 卖弄 风情 
的 ,调情 的 @ 卖 弄 风 情 ,调情 

asnI s. 古代 的 , 古 时 的 ,古老 的 :~ betikler 
古代 铭文 , 碑 铭 

aS0Z ( 希 ) 这 (木板 等 的 ) 槽 口 , 企 口 缝 

astirmak (-i，-e) asmak 的 使 动态 

asure [asu:re] ( 阿 ) is. @@ 伊 斯 兰 历 元 月 的 
第 10 天 :~ ayi 伊斯兰 历 元 月 全 阿 舒 拉 
甜点 (用 小 麦 和 各 种 干果 制 成 的 一 种 传统 的 
点 心 ) @I 转 ] 大 杂烩 

asurelik s, 制作 阿 舒 拉 点 心 用 的 :Asurelik 
bugday, iziim, nohut, bakla ve incir 
aldi. 他 买 了 做 阿 每 拉 用 的 小 麦 . 葡 萄 、 座 跨 
豆 、 蚕 豆 和 无 花 果 。 

asiifte [a:siifte] ( 波 ) is. 放 荔 的 女人 ,水 性 


杨 花 的 女人 , 寻 子 

asiiftelik, -i is. 放荡 ,淫荡 ,水 性 杨 花 , 卖 
弄 风 情 

AT 【 缩 ] 欧 共 体 (Avrupa Toplulugu) 

At is. (化 ) 破 (Astatin) 的 符号 

at is. @(Equus caballus) :~ eri 骑手 ， 
了 驭 手 一 evi 马 棚 , 马 大 一 meydani 跑马 场 
一 pazarl 骤 马 市 ,牲口 市 一 yemi 马 料 
binek 一 1 坐骑 yarls 一 1 赛马 四 (象棋 中 
的 ) 马 ;yanlis 一 a oynamak 棋 错 一 招 , 走 
错 一 步 棋 , 犯 错误 0~ anasI 人 高 马 大 的 
(女人 ) ,男人 般 的 (女人 ) ~ arkasmna 
gelmek 上 马 , 骑 上 马 ~ ayaE: 四 马 步 , 马 
的 走 姿 @ ( 医 ) 脚 部 畸形 ~ bas! @ 约 一 马 
头 的 长 度 ( 距 离 ) @【 转 】 很 少 : On 
numaral! yarisc! yarisi tc numaradan at 
basi farkla kazandi，10 号 选手 以 微弱 的 
优势 战胜 3 号 选手 ,赢得 了 这 场 比赛 。 一 
basr (beraber) gitmek 齐头并进 , 旗 鼓 相 
当 , 不 相 上 下 ;半斤八两 , 棋 逢 对 手 ~ 
binenin kthc kusananm 艺 高 人 胆 大 ;没有 
金刚 钻 ,不 揽 瓷 器 活 ~ cambazl 四 马 贩 子 
加 (马戏 团 ) 马 技 演员 @ 马 夫 , 养 马 人 一 
calmdiktan sonra ahrrm kapismr kapa- 
mak 亡羊补牢 ~ donu 四 马 的 毛色 加 古 
时 战马 戴 的 盔甲 ~ gibi 身材 高 大 的 ,人 高 
马 大 的 (女人 ) ~ hursrzi gibi 像 盗 马 贼 一 样 
的 , 赋 周 鼠 眼 的 , 令 人 生 疑 的 ~ izi it izine 
karsmak 鱼龙混杂 ~ kafali 四 守 的 ,春生 
的 ~ kosturacak kadar 非常 宽阔 的 : 
jcinde at kosturacak kadar biiyiik olan 
salon iic takim mobilyayla d6senmisti. 
客厅 非常 大 ,摆设 了 三 套 家 具 。~ kuyrugu 
Sac 马尾 图 一 nalr kadar 巨型 的 (奖章 、 胸 
针 、 宝 石 等 ) ~ 0ynatmak 表演 绝技 , 露 
一 手 四 比赛 ,竞赛 ,竞争 : Ben onunla at 
oynatamam. 我 不 会 去 和 他 争 高 低 。@ 信 
马 由 组 ,随心 所 欲 ~ yapth 身材 高 大 的 ， 
大 个 子 的 ~ 一 aet，ite ot vermek 把 事情 做 
反 ~Imrsaglam kaziga baglamak [成 ] 把 
马 挫 在 结实 的 木 桩 上 ;使 万 无 一 失 一 Imi 
salmak 放 马 吃 草 ~la arpay! dbviistiir- 
mek (或 dalastrmak) 捣乱 ,挑拨 离间 
~lar anasl ( 见 ~ anas!) ~tan inip esege 
binmek 【 转 ] 被 降 职 : Attan inip esege 
bindi. 他 被 降 职 了 。 9Atlar tepisir, arada 
esekler ezilir. 城 门 失火 , 殊 及 池 鱼 。 
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ata is，@ 父 亲 @ 父 非 ,祖先 @@ 阿 塔 图 尔 
克 O~dan ogla gecmek 世代 相传 一 Ya 
Sekme 隔 代 遗传 , 返 祖 现象 

atabey, atabek is. ( 史 ) 人 @ 王 于 师傅 , 王 
子 的 老师 @ 主 管 一 省 的 大 臣 , 封 强大 吏 

ata buyru 关 mu is. 家 长 统治 , 父 权 制 

ata buyruklu s. 家 长 统治 下 的 , 父 权 制 的 

atactlik, -BI is. 隔 代 遗传 , 返 祖 现象 

atac 5. 隔 代 遗传 的 , 返 祖 现 象 的 

ata erki is. 家 长 制 ,族长 制 ;父系 社会 

ata erkil s. 家 长 制 的 ,族长 制 的 , 父 权 制 的 

atak', -区 I 5, ve is. @ 生 茵 的 ,冒失 的 @ 
【 俗 ] 多 嘴 多 舌 的 , 睹 说 乱 讲 的 

atak”, -总 I (法 ) is, 攻击 ,进攻 

ataklrk, -BI is, 鲁莽 ,冒失 

ataksi (法 ) is,《 医 ) 共 济 失 调 ,运动 失调 

atalet [ata:let] ( 阿 ) is. @ 懒 情 , 无 所 事 事 
@ 失 业 

atalik,， -Br is. 父亲 身份 ,父亲 般 的 情感 ， 
Ona uzun yillardir atalik ediyor, 多 年 来 
他 待 他 像 父亲 一 样 。 

atamak (-i，-e) 任命 ,委任 

ataman is. ( 帝 俄 哥萨克 军 的 ) 首 领 ,长 官 ; 
哥萨克 首长 

atan is.( 体 ) 发 球 人 

atanma is. atanmak 的 动 名 词 :一 yeri 到 
任 地 点 ,赴任 地 方 ,被 委派 的 地 方 Ali nin 
atanmasl bakan onayindan gecmis, 据说 
对 阿里 的 任命 已 得 到 部 长 的 批准 。 

atanmak (-e) atamak 的 被 动态 

ataraksiya [ atara'ksiya] (法 ) is. ©@ 
《 哲 ) 不 动心 ( 古 希 腊 斯 多 葛 哲 学 家 用 语 , 指 
心灵 不 受 外 界 干扰 的 境界 ) 人 @‘ 医 ) 阳痿 
atar is. 脉 ,脉搏 

atar damar is,( 解 ) 动脉 

atar kanal is. ( 解 ) 输精管 

atas6zii is. 成 语 , 谚 语 

atas (法 ) is. 支架 ,固定 件 

atase (法 ) is, 专员 ,随员 :askeri 一 武官 
kiiltiir 一 si 文化 专员 ticaret 一 si 商务 专 
员 

ataselik, -Bi is，@ 专 员 的 职位 @ 专 员 办 
公 室 ,专员 公署 ;askeri ~ 武官 处 kiiltiir 
一 i (使 馆 ) 文 化 处 ticaret 一 i (使 馆 ) 商 务 
处 

Atatiirk 6z.is, 阿 塔 图 尔 克 

Atatiirkcii I s. 阿 塔 图 尔 克 主 义 的 工 


ata / ates 


6z. is, 阿 塔 图 尔 克 主义 者 

Atatiirkciilik， -基站 Oz. is. 阿 塔 图 尔 克 主 
要 

atavik (法 ) 5. 隔 代 遗传 的 , 返 祖 现 象 的 

atavizm (法 ) is. 隔 代 遗传 , 返 祖 现象 

at bal 二 1 is.《 动 ) 河马 (Hippopotamus) 

atcI is. 养 马 人 , 马 夫 ; 台 马 师 

atcrlk, -BI is. 养 马 ; 驯 马 

ate is. 无 神 论 者 

ateh ( 阿 ) i.【 旧 ] 痴 呆 , 变 傻 ;老年 氏 职 , 老 
糊涂 ,老年 痴呆 0 ~ getirmek 痴呆 , 变 俊 ; 
老年 错 职 , 老 糊 涂 , 老 年 痴呆 

ateist (法 ) I 3. 无 神 论 的 页 认 . 无 神 论 者 

ateizm (法 ) is. 无 神 论 

atelye (法 ) is. 画室 ;雕刻 室 ;摄影 棚 ;工作 
间 , 车 间 : 一 resmi 施工 ( 样 ) 图 konfek- 
siyon 一 si 颖 纠 车 间 montaj ~si 装配 车 
间 ,安装 车 间 resim 一 si 画室 

ateniiasyon (法 ) is. 衰减 :一 faktoriti (无 
线 电 ) 衰 减 系 数 

aterina [aterilna] ( 希 ) is.( 动 ) 银汉 鱼 
(Atherina presbyter) 

ates ( 波 ) 1 is，@ 火 ,烈火 :Atese dokun- 
ma, yanarsin， 别 磁 火 ,小 心 烧伤 。Uy- 
garlik atesten dogmustur. 文明 产生 于 
火 ，@ 火灾 , 大 火 : Ates dteki eve 
sicradi， 大 火 已 蔓延 到 了 别 的 房子 。 加 火 
炉 :一 kafesi (壁炉 ) 挡 火 板 一 tugla 耐火 
砖 Yemegi atesten indirdim. 我 把 饭 从 炉 
子 上 端 下 来 了 。 人 @ ( 枪 炮 ) 射 击 : ~ alani 
射程 ,火力 范围 ~ hatt1 (或 boyu》( 军 》 
火线 ,前 线 ~ idaresi ( 军 ) 射击 控制 一 
teatisi ( 军 ) 对 射 ,交火 Top atesi geceye 
kadar siirdii, 炮击 一 直 持续 到 夜里 。 全 
体温 ;发 烧 : Hastanin atesi yakseldi， 病 
人 的 体温 上 升 了 。jki giin icinde ates 
diistti，agnlar，stzllar hafifledi. 两 天 内 ， 
娆 退 了 ,疼痛 减 经 了 。Atesi kirk dereceyi 
asmistl; zavalll kendinde degildi， 他 发 
烧 40 多 度 ,已 不 醒 人 事 了 。 @[ 转 ] 热 情 ， 
激情 ,强烈 的 感情 :DO，bir zamanlar pek 
coskundu，sonra sonra atesini kaybet- 
ti 他 一 度 曾 非 常 活跃 ,后 来 他 这 种 热情 没 
有 了 。 @[ 转 ] 火 坑 , 危 险 ,灾难 3. 火红 
的 ,红色 的 ,火红 色 的 下 iinl.( 军 〉 开火! 
0~ acmak 开火 ,射击 ~ almak @ 燃 伐 ， 
着 火 加 发射 @[【 转 ] 生 气 , 发 火 , 激 动 ~ ba- 


ates balig! / ateslemek 


cayi sarmak 火 上 房 , 大 难 临头 ~ basmak 
站 发 烧 加害 着 , 害 腺 加 脸红 ,浑身 发 热 : 
Baska zaman olsa cir SI Sirprnirdrm， 
deli cikardim, her yanrma atesler basar- 
di. 要 是 在 其 他 时 候 ,我 会 惊慌 失措 ,会 恼 
羞 成 她, 会 浑身 发 热 。~ boyu 战场 ~ cik- 
mak 发 生火 灾 , 着 大 火 ~ etmek 射击 , 开 
枪 ,开炮 :Dur, yoksa ates ederim， 站 住 、 
不 然 我 就 要 开 枪 啦 ! Hepsi de ayni anda 
ates ederek hedefi kalbura cevirmis- 
lerdi, 大 家 几乎 是 同时 开火 ,把 靶子 打 得 满 
是 窟 诺 。 ~ gibi @O 火 一 样 热 的 ,火热 的 四 
勤奋 的 ,积极 的 ,活跃 的 ,主动 的 ,聪明 的 ,有 
才华 的 ~ gibi yanmak 发 高 烧 :Basr hem 
zonkluyor hem de ates gibi yaniyor. 他 
的 头痛 得 厉害 , 又 烧 得 发 源 。~ gomleg&i 
( 医 ) 丹毒 ~ huylu 脾气 暴躁 的 ,火暴 脾气 
的 :O 〇 asabi denecek kadar hircmn, ele 
avuca s 史 maz ve ates huylu bir kizdi. 她 
曾经 是 一 个 神经 质 、 暴 躁 、 放 荡 不 莘 而 又 火 
暴 脾 气 的 女孩 。 一 kesilmek 加 非常 生气 ， 
火 冒 三 丈 加 后 来 变 得 勤奋 (积极 、 活 路 ), 浪 
子 回头 ~ kesmek 停火 ~ pahasr(na) 非 
常 昂贵 的 ~ parcast 中 非常 勤奋 的 ,非常 积 
极 的 , 非常 能 干 的 加 非常 调皮 的 一 
piiskiirmek 火 冒 三 丈 , 大 发 雷霆 ,怒气 冲 
天 , 暴 跳 如 雷 , Bekci，kirilan cami g6- 
riince ates piiskiirmiis, 看 门人 一 看 见 打 
碎 的 窗户 , 暴 跳 如 雷 。Miidiir Bey bugiin 
ates piiskiiriiyor, sanki yanina gideyim 
demeyin. 经 理 大 人 今天 正在 气 头 上 ,你 小 
心 点 儿 ! 可 别 到 他 跟前 去 ! 一 saca&! sar- 
mak 火 上 房 ,大 难 临 头 ~ sacmak QD 开火， 
开炮 四 怒 不 可 过 ,大 发 雷 替 ~ sarmak 
被 火 包围 @ 激 动 ,兴奋 ~ tutmayan saha 
四 (发 动机 中 的 ) 死 点 空间 加 (雷达 ) 讶 区 
图 死角 , 死 界 ~ vermek 点 火 ,放火 ~ yaE 
drmak 中 扫射 @ 对 周围 的 人 说 重 话 , 伤 众 
一 yagmak 大 祸 临 头 , 掉 入 火 坑 一 yak- 
mak 点 燃 , 放 火 (- 门 ~e atmak 使 不 幸 ， 
使 入 火 坑 : Bu cocuk bile bile kendini 
atese atiyor， 这 和 孩子 是 自己 眼睁睁 地 往 火 
坑 里 跳 。~e dayanikh 耐火 的 ~e 
gistermek 中 加 热 , 烧 热 回 枪击 ,炮击 ~e 
kesmek 烧 坏 , 烧毁 ~e kiriikle (或 
kiirekle) gitmek 火 上 浇 油 ~e tutmak 中 
加 热 , 烧 热 加 枪击 ,炮击 (-i) ~e vermek 
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个 纵火 ,放火 : Adamrm evini geceleyin 
atese vermisler. 他 们 夜里 放火 烧 了 那 人 
的 房子 。 回 使 惊慌 失措 @ 使 处 于 水 深 火 热 
之 境地 ~e vurmak 人 烧 ( 饭 ) ~e yakmak 
点 燃 ~e yanmak 付之一炬 , 付 之 东 流 ~e 
yiiriimek 跨越 火海 刀 山 ,不 怕 死 ,勇敢 无 且 
一 i basma vurmak 大 发 雷 老 , 景 怒 〈- 记 ) 
一 i ckmak 发 烧 (-in) ~i diismek 退烧 
~i ellemek 玩 火 : Hey akilsiz cocuk， 
atesi ne diye ellersin? 嘿 , 傻 孩子 ,为 什么 
玩 火 呀 ? ~i koriiklemek 炉 风 点 火 , 火 上 
浇 油 (-in) ~i sogumak 变 得 消沉 (-in) 
~i sonmek 变 得 消沉 ~i uyandrmak 使 
即将 熄灭 的 火 旺 起 来 〈- 训 ) ~i yiikselmek 
发 烧 : Atesi yiikselince cok fena olmus. 
他 一 发 烧 就 很 难受 。 一 训 na agzmna atdmak 
使 自己 陷于 危险 境地 (-in) ~ine yanmak 
因 某 人 而 受 损失 , 因 某 人 而 受害 , 背 黑 锅 
一 ini almak 中 降低 体温 ,使 退烧 四 量 体 温 
一 le oynamak 玩 火 , 干 非常 危险 的 事 ~ler 
icinde 发 高 烧 ~ten g6mlek 苦难 经 历 , 磨 
难 ,煎熬 : Ayriik atesten gbmlek，der- 
ler, 常言 说 ,离别 是 一 种 前 熬 。 多 Atese 
vursan duman vermez. 小 气 鬼 一 毛 不 拔 。 
Atesle barut bir arada olmaz. 孤 男 赛 女 ， 
干 柴 烈火 。 

ates bal&1 is. ( 动 ) 沙丁鱼 (Arengus pil- 
chardus) 

ates baz [a:tesba:z] ( 波 ) is.( 史 〉 @ 制 作 
烟花 的 人 @ 用 火 表演 魔术 的 人 

ates betonu is. 耐火 混凝土 

ates bbceEi is. 〈 动 ) 萤火虫 (Lampyris 
noctiluca) 

ates bbcekleri c. is,( 动 ) 萤 科 ( Lampyri- 
dae) 

atesci is. 锅炉 工 ,司炉 

ates gemisi is. 《 史 》( 旧 时装 有 易 燃 物 或 爆 
炸 物 驶 向 敌 船 的 ) 火 攻 船 

atesin [aitesi:n] ( 波 ) 8S.【 旧 ] 热 情 的 ,热烈 
的 

ates kay!B1 is. 捕捞 沙丁鱼 用 的 小 船 

ateskes is. 停火 :一 emri 停火 令 一 an- 
lasmasi 停战 协定 

ateslemek (-i @@ 点 燃 , 生 火 ;放火 ,纵火 ; 
ocagi ~ 生 炉 子 cephaneligi 一 火烧 弹药 
库 @ 射 击 ,发 射 :tifegi 一 用) 步枪 射击 
全 [转炉 动 ,策反 , 挑 唆 


ateslendirmek (-i) 【 转 ] 鼓 动 ,鼓励 ,激励 : 
Ogretmenin konusmast cocuklar ates- 
lendirdi. 老师 的 一 番 话 把 孩子 们 都 发 动 了 
起 来 。 

ateslenmek (nsz) @ ateslemek 的 被 动 
态 ;Soba ateslendi， 炉子 生 好 了 。 合作 
烧 ,起 火 ,着 火 加 发 烧 :Cocuk ateslendi. 
孩子 发 烧 了 。 @【 转 ] 激动, 兴奋 ,热烈 : 
Giderek tartisma daha da ateslendi, 讨 
论 越 来 越 热 烈 了 。 

atesletmek (-i ，-e) ateslemek 的 使 动态 : 
Komutan cephaneligi atesletti. 司令 官 
下 令 炸 毁 弹 药 库 。 

atesleyici 工 *. 用 于 引爆 的 工 is. 引爆 装 
园 

atesli s，@ 正 在 燃烧 的 :一 bir ocak 正在 
燃烧 的 炉子 ”@ 发 烧 的 :一 hasta 发 烧 的 病 
人 @ 热 烈 的 ,热情 的 ,热心 的 : ~ bir 
tartisma 热烈 的 讨论 ~ bir konusma 热 
情 洋溢 的 讲话 ~ bir 虞 retmen 热心 的 老 
师 @ 强 烈 的 :~ bir istiyak 强烈 的 渴望 
@I 转 ] 性 欲 强 的 ( 尤 指 女 人 ) @ 烈 性 的 , 火 
暴 的 :一 at 烈 马 0~ silah 〈 军 》 火器 

ateslik, -Bi [ is. 火 贫 工 8. 烧火 用 的 , 烤 
火 用 的 : Bir daha disart cikip da ateslik 
calt carpl toplayacak giiciim kalmadi. 
我 已 经 没有 气力 再 出 去 拾 点 儿 柴 火 了 。 

atesperest [a:tesperest] ( 波 ) 9，ve 认 . 拜 
火 教 的 , 拜 火 教徒 

atessiz s，@ 没 火 的 和 @ 不 发 烧 的 :一 has- 
ta 不 发 烧 的 病人 ”和 @@ 不 热烈 的 ,不 热情 的 ， 
不 热心 的 ~ silah 冷 兵器 

Ates Toprak 6z.is. 火 地 岛 (美洲 ) 

atfen [a'tfen] ( 阿 ) zf. 援引 , 引 自 , 引 用 : 
Herhangi bir diisiinceyi: bana atfen 
s6yleyemezsiniz. 你 们 谁 也 不 要 说 是 我 说 
的 。 

atfetmek (-e) @ 援 引 , 引 用 人 @ 归 和 谷 于 : 
Calismamasin! havanin sicak olmasIma 
atfediyordu. 他 不 努力 却 归 知 于 天 气 太 
热 。 @ 转 向 ,针对 : Bakislarint bana at- 
fetti, 他 把 目光 转向 我 。 

atgiller ¢. is. ( 动 ) 马 科 (Equidae) 

atict Tis，@ 射 手 ,投手 , 投 据 者 @[ 转 ] 
说 大 话 的 家 伙 , 吹 牛 的 家 伙 , 说 谎 的 人 工 
s. 各 投掷 的 ,发 射 的 @【 转 ] 说 大 话 的 ， 
吹牛 的 ,说 谎 的 
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atrcrlk, -BI is，@ 投 挪 者 资格 ,射手 资格 
@ 投 所 比赛 ,射击 比赛 全 说 大 话 , 吹 牛 , 撤 
谎 成 性 

atif, -tfr ( 阿 ) is. 归 因 ,归属 ,归咎 ,归罪 

atifet [ aifet] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 无 私 的 爱 ， 
乐善好施 全 同情, 怜 习 

atrk' , -区 ! is.【 俗 ] 小 型 捞 乳 器 

atik* y， 废 弃 的 ; Fabrikanm atik sulari 
arttildiktan sonra denize birakildi, 工厂 
的 废水 净化 后 被 排 和 人 大海。 

atrl [a'bl] ( 阿 ) s， @[I 旧 】 懒 惰 的 @ 失 业 
的 ,无 所 事 事 的 ,游手好闲 的 ,闲散 的 @ 没 
用 的 ,废物 的 

atilgan s，@ 英 勇 无 搜 的 ,挺身 向 前 的 , 奋 
不 顾 身 的 @ 有 进取 心 的 ,有 事业 心 的 ,有 
狗 力 的 ,有 胆 有 识 的 

atilganlk, -Br is.@ 英 勇 无 八 , 勇 往 直 
前 ,奋不顾身 、@ 事 业 心 ,进取 心 ,冒险 精 
神 , 胆 识 

atilm is，@ atlmak 的 动 名 词 @ 前 进 ， 
路 进 ,突飞猛进 全 主动 ,全 力 以 赴 @( 丘 
乓 球 ,网 球 等 ) 强 攻 , 进 攻 

atrlimer s, 奋进 的 ,全 力 以 赴 的 

atilis is，atilmak 的 动 名 词 ; Ordumuzun 
atilisina diisman ancak iki giin dayandi, 
在 我 军 的 攻势 下 ,敌人 只 坚持 了 两 天 。 

atilma is. atilmak 的 动 名 词 :Oteden bir 
aslanin eseEin iizerine atilmaya hazir- 
landigin! gériince avazl ciktig! kadar 
bagirmaya baslamis. 他 看 见 远 处 有 一 头 
狮子 正 要 向 驴子 扑 过 去 ,就 大 喊 了 一 声 。 

atiimak (nsz, -den, -e) @ atmak 的 被 
动态 ; Eger bunsuz yukar! deniip gelir 
sen, dalgalar icinde oliinceye kadar bo- 
yuna asagl atllacaksin! 如 果 你 回来 时 没 
有 这 个 (戒指 ) ,你 将 被 扔 到 大 海里 渡 死 。 
@ 进 攻 , 攻击 ,袭击 : Askerler，diisman 
iizerine korkusuzca atildilar， 士兵 们 勇 
敢 地 向 敌人 发 起 冲击 。Haydutlar， 
yolcularm iizerine attldilar. 菲 徒 们 黎 击 
了 过 往 的 旅客 。 四 跑 向 , 扑 向 , 冲 向 : 
Cocuk anasina dogru atildr， 孩子 扑 向 他 
的 母亲 。 Kedi, kula&! kiriste bekliyor; 
ufak bir tkirti olsa panter gibi atiliyor. 
猫 竖 起 耳 条 等 着 ,哪怕 稍 有 一 点 儿 动 静 , 它 
就 会 像 豹 子 一 样 扑 过 去 。 @@ 跳 入 , 冲 和 人 ; 


Adam nehre atilarak canr pahasina da 





atim / atlamak 


olsa kiicik cocugu bogulmaktan kur- 
tarmisttL 那 人 跳 进 河 里 , 冒 着 生命 危险 救 
出 了 漏水 的 儿童 。 加 从 事 ,开始 ,进行 : 
Simdilik yeni bir ise aulmayacagim. 我 
暂时 将 不 做 新 的 事 。 @ 清 除 , 删 除 , 别 除 : 
Tiirkce’den Arapca ve Farsca kelime- 
lerinin bazxlar atrlmali. 应 从 土耳其 语 中 
剔除 某 些 阿拉 伯 语 和 波斯 语词 汇 。 全 被 赶 
出 去 , 被 驱逐; Arstz cocuk okuldan 
atlldL 这 没 教 养 的 孩子 被 赶 出 了 学 校 。 
四 覆盖 , 造 盖 ,Oliiniin iizerine bir carsaf 
atllmrstr 死者 身上 盖 了 一 个 床单 。 人 @ 被 
移交 ,被 转让 :; Bu is ona atlmal，o 
becerir. 这 件 事 应 该 交 给 他 去 办 ,他 能 胜 
任 。 @ 轩 插嘴 ,插话 ; Biz konusurken ken- 
disinden s6z edildigini duyunca atldr. 
我 们 正在 说 话 ,他 听见 在 说 他 ,也 加 了 进来 。 

atrtm is，@ atmak 的 动 名 词 @ 射 程 ,有 
效 距 离 

atimer is. 梳理 工 , 梳 毛 工 , 梳 棉 工 

atimlrk s. 枪 炮 等 一 次 发 射 用 的 火药 量 

atIS is. atmak 的 动 名 词 ,一 yeri 射击 场 , 靶 
场 nablz ~ 脉搏 跳动 Avcl tavSanl bir 
atIsta vurdu， 猎人 一 枪 打 死 了 兔子 。 0 一 
sahasi ( 修 射 击 扇面 , 射 界 @ 射 击 场 ,靶场 

atisma is. atismak 的 动 名 词 ;Atisma ya- 
vas yavas kizisiyordu, nereye varacaB! 
belli degil 火力 渐渐 密集 起 来 ,目标 却 不 
明确 。 

atismak (nsz) @ (-le) 争论 ,争吵 , 辱 驾 ， 
毁谤 :Diin Ali ile biraz atistik， 昨天 ,我 
们 同 阿 里 吵 了 几 句 。iki ortak para 
yiiziinden atistilar， 这 两 个 合作 伙伴 为 了 
钱 吵 起 来 了 。 @ (-e) 搭 腔 , 搭 话 : Nafile 
atisma，ben sininle barismam. 你 别 白费 
口舌 了 ,我 不 会 与 你 和 好 的 。Ben seninle 
kiistim，ne atistiyorsun? 我 都 不 理 你 了 ， 
你 还 纠缠 什么 ? 人 @ (民间 说 唱 艺 人 ) 对 唱 
@ atmak 的 互动 态 :jki ordu uzun siire 
ok atistilar， 两 军 对 鱼 , 万 稍 对 射 。 
Riizgar eser，dallar atisir. 起 风 了 , 刮 得 
树枝 互相 碰撞 。 

atistirma is. atistirmak 的 动 名 间 : 
Bicaklarint czkararak yemekleri atistir- 
maya baslamislar， 他 们 拿 起 刀 叉 ,大 吃 起 
来 。Kar atistirmaya basladi. 雪 下 起 来 
了 。 
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atistirmak (-i) @ 狂 吃 猛 喝 , 快 吃 快 喝 , 狼 
吞 虎 咽 : Ayak iizeri birkac lokma atis- 
trdl 他 就 站 在 那儿 狼吞虎咽 地 吃 了 点 儿 
东西 。 @(nsz) ( 雨 雪 等 ) 开 始 慢 慢 地 下 : 
Disarida dolu atistrrmaktadir， 外 面 正在 
下 冰雹 。 

ati [a:ti] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 未 来 ,将 来 ,前 途 
@ 下 面 ,以 下 :一 deki maddelerin dikkate 
alinmasi 注意 以 下 条 款 

atik' s. ve zf. 敏捷 的 ,灵活 的 : Bunlarin 
geldigini isiten minik terzi daha atik 
davranip bir k6seye firlamis， 小 裁缝 听 
到 他 们 要 进来 ,动作 敏捷 , 跳 到 一 个 角落 里 。 
~ tetik 敏捷 的 ,灵活 的 : S6yle etegi 
belinde, atik tetik, derli toplu bir kadrn 
degildir， 她 不 是 那 种 能 干 而 又 干净 利索 的 
女人 。 

atikz2[atik]( 阿 ) 5. 过 去 的 ,以 前 的 :古代 的 





Bi 
Atina 06z. is. 雅典 (希腊 ) 
at kestanesi is，( 植 ) @ 七 叶 树 (Aescu- 
lus hippocastanum) @ 七 叶 树 坚果 
at kestanesigiller c. is. 〈 植 ) 七 叶 树 科 
(Hippocastanaceae) 


atkr is @ 围 巾 , 方 巾 , 围 脾 ， Usiiyiince 
omzuna bir atki atti, 他 觉得 冷 , 就 披 了 一 
条 方 巾 。 @ 鞋 襟 @ 农 用 大 木 又 @ ( 建 》 
过 梁 , 托 墙 梁 ”全 纬 纱 , 纬 线 

atkilamak (nsz) 织 ( 布 ), 投 入 纬 纱 

at kuyrugu is。，@ ( 植 ) 木 贼 ( Equisetum 
arvense) 加 马尾 式 发 型 :~ sac 马尾 办 

at kuyrugugiller 5. is.( 植 ) 木 贼 属 植 
物 , 木 贼 科 

atlama is， atlamak 的 动 名 词 : sirikla 一 
《 体 ) 拱 杆 跳 ( 高 ) uzun ~ 跳远 yiiksek 一 
跳高 sirikla yiiksek 一 撑 杆 跳高 tic adim 
一 三 级 跳 suya 一 跳水 9~ tasi (或 tah- 
tasn) 跳板 :Bu isi kiiciikseme. Bu, daha 
iyi bir mevki icin sana bir atlama 
tahtasi vazifesini gbriir， 你 可 别 小 看 这 件 
事 , 它 可 能 是 你 谋求 更 高 职位 的 跳板 。 

atlamak (-i, -e, -den) @@ 忠 越 ,翻越 , 跳 
过 , 跳 进 ,跳出 : duvardan 一 跳 墙 hen- 
dekten ~ 跳 过 壕沟 Pencereden bah- 
ceye atladi. 他 翻 窗 跳 进 花园 。 Hendegin 
ate tarafma atladi 他 跳 过 了 壕沟 。 
Kurt, kuyrugu bacaginin arasinda, calr- 
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larm iizerinden atladi。 狼 夹 着 尾巴 从 树 
从 里 跑 出 来 。 @@ 跳 进 , 跳 上 . 跳 下 :Birden 
kalkip denize atladi. 他 突然 一 跃 而 起 , 跳 
入 海中 。iclerinden bazilari，sonradan 
Brendigime gbre iizerimden yere atlar- 
ken diismiisler，yaralanmislar， 据 我 后 
来 了 解 ,他 们 从 我 身上 跳 下 去 的 时 候 , 有 些 
人 居然 摔 伤 了 。Taksiye atlayip geldim. 
我 跳 上 出 租车 就 来 了 。 会 跳 ,跳跃 ; 跳 过 ; 
空 过 ;跳级 :Kiiciikler bahcede ip athyor. 
孩子 们 正在 花园 里 跳绳 。Arada iki ciimle 
atlamrsrm， 好 像 我 漏 了 两 句 话 。Birinci 
sintfi atladi, ikiye gecti， 他 跳 过 一 年 级 ， 
上 二 年 级 。 @( 新 闻 界 ) 漏 报 新 闻 合 【 转 ] 
不 考虑 ,无 视 , 视 而 不 见 :O konuyu neden 
athyorsunuz? 您 为 什么 对 那个 问题 视 而 不 
见 ? @[【 伸 ] 性 交 , 交 录 0atlaya zrplaya 中 
曙 踢 跳 跳 地 @ 心 甘 情愿 地 atlayrp gelmek 
立刻 来 ,马上 来 

atlambac, -cl is. 一 种 儿童 跳跃 游戏 

atlandirmak (-i) 给 马 骑 , 提 供 坐 骑 

atlangxc, -cl is, (水 中 供 人 通行 的 ) 跳 石 

Atlanta 6z. is, 亚特兰大 (美国 ) 

atlantlmak (-den) atlamak 的 无 主 态 :Bu 
kadar yiiksekten atlanilmaz. 这 么 高 没 人 
能 跳 过 去 。 

atlanmak'(nsz) @ 骑 马 人 @ 得 到 马 

atlanmak” (nsz) atlamak 的 被 动态 : 
Burasr atlanacak yer degil， 不 得 攀 越 ! 
Bu yazida birkac satir atlanmi$， 这 篇 文 
章 好 像 汕 了 几 行 。Onemli bir haber 
atlanmis. 好 像 有 一 条 重要 的 新 闻 被 泼 掉 
了 。 

atlas' is. ( 纺 ) 阿 特 拉 斯 级 

atlas*( 希 ) is， 人 @ 地 图 集 , 地 图 册 合 图 表 
册 , 图 表 集 ,图 解 ,图 谱 全 〈 解 ) 赛 椎 (第 一 
颈椎 ); 一 kemigi ( 解 ) 赛 椎 

atlas cicegBi is. ( 植 ) 仙人 掌 (Cactus) 

atlas cicegigiller c. is.《 植 ) 仙人 擎 科 
(Cactaceae) 

Atlas Daglarr 6z. is. 阿 特 拉 斯 山脉 ( 非 
洲 ) 

Atlaslar 6z. is. 阿 特 拉 斯 山脉 (非洲 》 

atlatrimak (nsz， -den) atlatmak 的 被 动 
态 : Dilsizlik korkusu atlattlmistr，ama 
baska dertler yiiz gOstermisti, 他 不 必 担 
心 会 哑 了 ,但 其 他 疾病 仍 折磨 着 他 .。 


atlambac / atmak 


atlatmak (-i, -e, -den) @ atlamak 的 
使 动态 : Bir tutam ot deveye hendek 
atlatir. 【成 ] 有 钱 能 使 鬼 推 磨 。 @ (-i) 
【 转 ] 渡 过 ,摆脱 ;Tehlikeyi atlatttk. 我 们 
已 摆脱 了 危险 。 @ (-i)【 转 ) 辞 退 , 解 诬 ， 
免职 , 驱逐 : Geveze adamn biridir, 
atlatmali, 这 个 人 太 多 嘴 , 必须 把 他 赶 走 ， 
@ (-i) 欺骗 : Bugiin borcunu 6demege 
gelecegini sOyledi ise de beni atlattr. 他 
说 今天 要 来 还 钱 , 可 是 他 把 我 测 了 。 
Dikkat et，o ne hin ogludur，sen bil- 
mezsin ama ben pek iyi bilirim，seni 
atlatrr da haberin olmaz. 你 要 当心 ! 他 
可 是 一 个 流 误 。 你 不 了 解 他 ,而 我 对 他 太 了 
解 了 ,他 骗 了 你 你 都 不 知道 。 @@( 新 闻 界 ) 
抢先 发 布 消息 

atlet (法 ) is， 人 @ 田 径 运 动员 @@( 男 式 ) 
背心 :~ fanilasl 背心 5. 身体 强壮 的 ， 
强健 的 :一 yapth bir gene 一 个 有 着 田径 
运动 员 身材 的 年 轻 人 

atletik (法 ) s， 人 @ 田 径 的 ,田径 运动 的 :一 
oyunlar 田径 运动 会 @ 强 健 的 ,田径 运动 
员 般 的 

atjetizm (法 ) 这 田径 运动 

atlt  S. 骑马 的 :~ bir gezinti 骑马 旅行 
一 spor 马术 Bir atli adam buradan gec- 
ti 有 一 个 骑马 人 从 这 里 经 过 。 下 is. 对 
手 ,骑马 者 ;骑兵 : Bir giin ona genc bir 
ath geldi. 一 天 ,有 一 个 骑马 的 年 轻 人 来 找 
他 .0 一 kovalarcasma 匆忙 地 

atli karinca is，@ 旋 转 木 马 @( 体 操 ) 旋 
转 @ ( 动 ) 一 种 大 猛 蚁 ( Ponera grandis) 

atma is. atmak 的 动 各 词 :nabrz 一 SI 脉搏 
跳动 

atmaca is. @ ( 动 ) 省 座 ( Accipiter ni- 
SU3S) 四 弹弓 

atmak, -ar (-i, -e) 上 加 投 , 扔 , 抛 , 砸 , 推 ， 
Cocuklar suya tas attilar， 孩子 们 往 水 里 
扔 石头 。Riizgar o kadar siddetli esiyor- 
du ki, gemiyi dogru kayanin ilzerine 
attL 狂风 大 作 , 刊 得 船 直 朝 礁 石上 擅 去 。 
Kardes kardesi atmis, yar basmda tut- 
mus. 【成 ] 哥 哥 推 兄弟 一 把 ,可 到 悬崖 边 上 
又 拉 一 把 ;兄弟 打架 不 记 做 。 @ 把 … 放 入 ， 
添加 : ambara zahire 一 把 储备 粮 入 库 
yemege tuz 一 往 饭 药 里 放 盐 Siz odun 
atim ve atesi cogaltin! 你 来 加 此 ,把 火 拨 


atmak 


旺 。 @ 播种: Bu yil tarlaya tohumu 
erken attilar, 他 们 今年 早早 地 把 地 种 上 
了 。 @ 送 ， 搬 ， 运 ，Arabantzla bizi 
Beijing'e atar mrsInlz? 您 能 用 车 把 我 们 送 
到 北京 吗 ? Hazir araba varken esyay1 
eve ataltm. 等 有 了 车 ,我 们 就 把 东西 搬 回 
家 。 加 丢弃 , 抛弃 , 遗弃 : Bu lizumsuz 
esyayl atmalism， 你 该 把 这 没 用 的 东西 扔 
了 。Ali, iic cocugunu sokaga atip kay- 
boldu, 阿里 把 3 个 孩子 扔 在 街 上 ,自己 不 
知 哪 去 了 。 Tirk kadmlar carsaflarmi 
attilar, 土耳其 妇女 已 经 抛弃 了 面纱 。 全 
驱逐 , 开除 , 解雇， Adamr，kahveden 
attilar, 他 们 把 那个 人 赶 出 了 咖啡 馆 。jki 
ay isine gelmeyince onu attlar， 他 两 个 
月 没 来 上 班 ,他 们 把 他 开除 了 。 人 @@ 伸 出 , 伸 
向 ,放下 ;Vapurdan iskele attilar. 他 们 从 
船上 放下 了 般 梯 。K6sede bir 6riimcek， 
ince ipliklerini tavandan duvara atarak 
againl briiyor, 墙角 里 有 只 蜘蛛 正在 把 蛛 丝 
从 天 花 板 上 拉 到 墙 上 结 网 。 @@ 排 斥 ; 删 去 ， 
删除 ,Yabancl cisimleri viicut atar. 人 体 
具有 排 异 性 。 加 推迟 ,顺延 :Bu konunun 
tartistImasin! gelecek haftaya attrlar. 他 
们 把 对 这 个 问题 的 讨论 推迟 到 了 下 周 。 
Smavi iki hafta sonraya attllar. 他 们 把 
考试 推迟 到 了 两 周 以 后 。 图 (弓箭 、 枪 \ 炮 
等 ) 射击 : Aveilar yaylarml kurmus， 
oklarmi atmislar. Geyik vuruluvermis. 
猿人 们 张 弓 射箭 , 鹿 被 射 中 了 。 Havaya 
iki el silah attl， 他 朝天 上 开 了 两 枪 。Ona 
ic kursun att1, vuramadr 他 向 他 开 了 三 
枪 ,没有 击 中 。 @ 打 (耳光 );( 刀 剑 ) 砍 , 辟 ; 
( 脚 ) 踢 :tokat 一 打 嘴 巴 Atti&! gol macm 
sonucunu tayin etti， 他 射 人 的 一 个 球 决 
定 了 比赛 的 结果 。Ona niye tekme 
atiyorsun? 你 为 什么 要 踢 他 一 脚 ? 者 归 
短 于 , 推 印 :Kabahati ona attilar， 他们 把 
过 错 归 短 于 他 。Sucu onun iizerine 
atttlar， 他 们 把 罪责 都 推 在 了 他 一 个 人 身 
上 。 图 铺 :Odaya bir kilim attilar. 他 们 
在 房间 里 铺 了 一 块 地 毯 。 图 技 : 
Usiiyiince omzuna bir atki attL 他 觉得 
冷 ,就 披 了 一 条 方 巾 。Sirtina bir Sal atti. 
他 把 一 条 围巾 披 在 身上 。 转 (-i) 脱 去 : 
Oda rsminea ceketi iistiinden attt， 房间 


里 热 起 来 了 ,他 脱 去 了 上 衣 。Oyun kizrst 
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m kunduralarint atar, yalin ayak 
oynardi. 玩 到 兴起 处 他 脱 掉 了 鞋子 , 光 着 
脚 玩 了 起 来 。Sicak basinca sirtindaki 
ceketi atti. 热 , 他 就 把 上 衣 脱 了 。 作 
派遣 : Miidiirii, il merkezinden ilceye 
attllar. 他 们 从 省 会 派 了 一 名 主任 去 县 里 。 
图 发 送 , 投 寄 :Bugiin babama bir mektup 
attim. 今天 我 给 爸爸 寄 了 一 封 信 。 国 付 
出 ，Biitiin sevgileri atip icimden / 
Varbhgrmi yalniz ona verdim ben. 我 付 
出 了 我 所 有 的 爱 , 我 把 我 的 一 切 的 一 切 , 都 
只 献 给 了 他 。 转 炸 毁 , 炸 碎 :Kopriyt di- 
namitle attilar. 他 们 用 炸药 炸 毁 了 大 桥 。 
Yol yaparken kayalar! dinamitle attl- 
lar. 修 路 时 ,他 们 用 炸药 炸 碎 了 岩石 。 图 
使 莲 松 : pamugu 一 弹 棉花 图 降价 :Su 
ellisini at da bu ayakkabiy: iic yuz 
yuandan alaytm。 你 再 减 50, 这 鞋 300 块 
钱 我 买 了 。 图 [ 但 ] 朗 诵 :Gazel attl， 他 朗 
诵 了 一 首 抒情 诗 。 四 [ 庄 ] 喝 酒 :Bir kadeh 
att 区 Imi biliyorum, sonra artk sarhos 
olmusum, 我 记得 我 喝 了 一 杯 , 后 来 好 像 醇 
了 。 图 摆脱 , 使 不 起 作用 : Yabancih&1 
iizerimden atttm. 我 已 经 不 再 是 外 行 了 。 
Cekingenligi iizerimden attim, 我 已 经 不 
青 胆 忧 了 。 国 (-e) 调戏 , 猥 衷 ,性 骚扰 ; 
Kadinlara atmak cok ayiptir. 调戏 妇女 
是 非常 可 耻 的 。 图 褪 ( 色 ) :Kumas rengi- 
ni atip kirlasti， 布料 初 色 变 成 了 灰白 色 
的 。Giinesten perdelerin rengi attL， 窗 
帘 被 太阳 了 晒 得 褪 了 色 。 团 喊 叫 : nara 一 
大 喊 大 叫 图 开裂 , 裂 开 :Mermer yontu- 
lurken attt 大 理 石 在 雕琢 的 时 候 裂 开 了 。 
Mobilyanin kaplamasi attl， 家 具 的 外 层 
开裂 了 。 图 (心脏 ,脉搏 ) 跳动 : Kafasi 
zonk zonk atiyor， 他 的 太阳 穴 直 跳 。 
Kalbi hizlt hizh atiyor, 他 的 心 在 急速 地 
跳动 。 时 [ 倡 ] 估 摸 , 联 蒙 ,胡乱 猜测 : Bilgi 
yarismasinda atti, ama tutturamadl， 在 
知识 竞赛 中 ,他 瞳 蒙 了 一 下 ,但 是 没 蒙 对 。 
图 [但 ] 说 假 话 ,说 大 话 :Giiya ayda on bin 
dolar kazantyor，bence atiyor. 他 声称 每 
月 挣 一 万 美元 , 依 我 看 他 是 吹牛 . 9atmp 
tutmak 四 说 坏话 ,诽谤 ,毁谤 : Bana neden 
hiddetlenip attp tutuyorsunuz? 您 为 什么 
生气 说 我 的 坏话 ? Sen onun arkasindan 


soyliiyorsun, 0 da senin arkandan atip 
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tutuyor, sonra bir giin birbirinize 
gececeksiniz, 你 背后 说 他 的 坏话 ,他 也 朝 
后 说 你 的 坏话 ,以 后 总 有 一 天 要 打 起 来 。@ 
说 大 话 ,说 假 话 : O kadar atip tutma， 
sonra bozarim seni arkadas. 朋友 , 别 说 
这 样 的 大 话 ,以 后 我 会 让 你 下 不 来 台 的 。 
Atsan atrmaz, satsan satilmaz 中 留 着 没 
用 , 弃 之 可 惜 的 (物品 ) 加 由 于 某 种 关系 而 
摆脱 不 掉 的 (人 ) 多 Atma Recep，din 
kardesiyiz.【 倡 ] 别 说 谎 ! 别 说 大 话 ! At- 
ma, yazktr， 不 要 扔 掉 , 太 可惜 了 。@ 
不 要 胡说 八道 , 真 不 知 羞耻 。 

atmasyon I y.【 僵 】 不 真实 的 ,撒谎 的 , 驴 
人 的 工 证.【 便 谎言, 假 话 ,空话 

atmasyoncu Is.【 倡 ] 说 谎 的 ,说 假 话 
的 , 骗 人 的 下 is.【 便 说 谎 者 ,说 假 话 者 ， 
骗子 : Atmasyoncudur，anlattklarl hep 
tiras. 他 是 个 骗子 ,他 说 的 全 是 无 稽 之 谈 。 

atmasyonculuk, -总 u 5. 说 说 ,说 假 话 ,说 
空话 ,欺骗 ; Herifin isi giic atmasyon- 
culuk. 这 家 伙 净 骗 人 。 

atm1k, -&1 is.【 俗 ] 精 液 

atmosfer (法 ) is，@ (天) 大 气 ,大 气 圈 
@[ 转 ] 气 氛 , 环 境 ;风气 :sinsf 一 i 班 风 , 一 
个 班级 的 风气 和 @@ 〈 物 ) 大 气压 

atmosferik (法 ) s. 大 气 的 :~ sondaj 气 
象 探测 

ATO【 缩 ] 安 卡拉 商会 (Ankara Ticaret 
OdasD 

atol, -li is. 环 礁 , 珊 瑚 岛 

atom (法 ) is，@ ( 物 .化 ) 原子 :~ agirligi 
原子 量 ~ bombasi 原子 弹 ~ cekirdegi 
原子 核 ~ enerjisi 原子 能 一 reakt6rii 核 
反应 堆 ~ santrali 核电 站 ~ sayIsI (或 
numarasI) 原子 序数 一 sikleti 原子 量 一 
silahr 原子 武器 @( 古 代 哲 学 ) 原 子 (小 得 
不 能 再 分 割 的 微粒 ) @[ 转 ] 微 粒 :nsan 
kainatta bir atomdur， 人 在 宇宙 中 是 微 笠 
其 微 的 。 

atomal s. ( 物 ) 原子 的 :~ aB&irlik 原子 量 

atomcu I s，@ 原 子 的 ,原子 学 的 @ 
(上 暂 ) 原子 学 说 的 ,主张 原子 学 的 工 is. @ 
原子 学 家 @ ( 哲 ) 主张 原子 说 的 人 

atomculuk, -Eu is，@ ( 物 \ 化 ) 原子 论 ， 
原子 学 说 @( 哲 ) 原子 说 

atomik (法 ) s， 原 子 的 :一 kiilte tahvil 
fakt6rii 原子 量 转换 因素 ~ silih 原子 武 


atmasyon / av 


器 


atomlamak (-den) 各 [但 ] 不 及 格 :Bizim 


Ali fizikten de atomlamis. 听 说 我 们 的 阿 
里 物理 又 不 及 格 。 @ (-de) 留级 


atomlu s. 原子 的 :一 harp 原子 战争 
atomsuz s. 无 原子 武器 的 :一 blge 无 原子 


武器 的 地 区 


atonal, -lt (法 ) 5.《〈 乐 ) 无 调 性 的 
at6lye (法 ) is. 画室 ,雕刻 室 ,摄影 棚 , 工 作 


间 ;onarim 一 leri 修理 厂 ,修配 厂 ; 修理 
所 ;修理 部 

atraksiyon (法 ) is. 
乐 节目 

atras is.【 介 屁股 , 民 部 ,大 腿 

atropin (法 ) 这 .《 医 ) 阿托品 ,其 匣 碱 :At- 
ropin bircok spazm! yatistirir. 阿托品 能 
解 多 种 痉挛 。 

at sineBi is. ( 动 ) ( Hippobosca equi- 
na) 

attar is.【 旧 】 副 食 杂 货 销 ,副食 杂货 商 

attirmak (-i, -e, -den) atmak 的 使 动态 ， 
Tasr yolun ortasindan kenara attirdi. 
他 让 人 把 石头 从 路 当中 搬 到 了 路 边 。 

ATYV 【 缩 ] 燃 油 消费 税 (Akaryakit Tiiketim 
Vergisi) 

Au is. (化 ) 黄金 (Altin) 的 符号 

aut ( 英 ) is.〈 体 ) 球 出 界 

AT【 缩 】@ 阿 纳 多 卢 大 学 (Anadolu 
Universitesi) @ 安 卡拉 大 学 (Ankara 
Universitesi) 

ATDSBF [ 缩 ] 安 卡拉 大 学 政治 学 院 (Ankara 
Universitesi Siyasal Bilgiler Fakiiltesi) 

av is，@ 打 猪 , 打 鱼 , 猫 取 : 一 k6peBi 猎狗 
@ 猎物 AtmacanIn  g0zii keskin 
oldugundan avtmi cok iyi goriir， 淮 腐 目 
光敏 锐 ,能 非常 清楚 地 看 见 它 的 猎物 ,0 ~ 
yataBl 有 很 多 猎物 的 地 方 ~a cikmak 打 
狂 , 出 猪 : Avcilar，karlt havada ava 
ciktilar. 猎人 们 在 雪 天 打 狂 去 了 。 一 a git- 
mek 打猎 ,出 猜 : Hic ava gittiniz mi? 你 
们 打 过 猫 吗 ? Ne olur, birak beni de ava 
gideyim, daha fazla dayanamayacagrml 
啊 , 让 我 出 去 打猎 吧 , 我 实在 忍 不 住 了 。 
一 ma c 水 mak QO 打 猜 , 猎取 : Avcilar 
6rdek avina ciktilar, 猪 人 们 出 去 打 野 网 
了 。@ 抓 捕 :O，cok cesur birisidir; yek 
at yek mizrak eskiya avina cikar. 他 是 


各 吸引 ,引力 @ 娱 


avadan / avarelik 


一 个 非常 勇敢 的 人 ,单枪匹马 去 抓 强盗。 

avadan ( 波 ) is. 【 旧 】@ 成 套 工具 @@ 工 具 
箱 , 工 具 包 

avadanc1 is. ( 史 ) 奥斯曼 时 期 宫 中 仆人 的 
一 个 级 别 

avadanlik, -BI is.，@ 成 套 工具 ,工具 箱 
@【IB) 女 人 的 首饰 使 全 拾 摄 好 的 土地 
@[ 但 】 龟 头 , 阴 蔡 头 

aval , -li (法 ) 这.《〈 商 )( 对 于 商业 票据 的 ) 
担保 ,保证 ;担保 人 ,保证 人 :一 sigortasil 
(保险 公司 的 ) 信 贷 担保 

avaP s. ve i. 【但 ] 天 真得 近乎 呆 傻 的 , 估 
得 可 爱 的 , 思 套 的 , 思 条 的 ;笨蛋 , 剧 货 , 白 
痴 , 傻 瓜 : Su gbrdiigiin avalr diin ‘is- 
piyonlamislar, bugiin de enselemisler. 
他 们 昨天 探听 到 了 你 见 过 的 那个 第 蛋 , 今 天 
他 们 又 抓 住 了 他 。 6 一 ~【 但 ] 傻 乎 平地 : 
Aval aval yiiziime ne bakiyorsun? 你 干 
吗 傻乎乎 地 看 着 我 的 脸 ? 

avallik -8&r is,【[ 仇 ] 天 真得 近乎 呆 傻 , 傻 得 
可 爱 , 思 窟 , 恩 笨 

avam [avaim] ( 阿 ) c.is. @【 旧 】 下 层 百 
姓 @ 老 百姓 一 kamarast (英国 ) 下 院 
一 takimi 乌 合 之 众 

avanak, -区 1 5. 容易 受骗 的 ,容易 上 当 的 , 傻 
平平 的 ; Avanagim biridir，her seye 
inanir， 他 这 个 人 傻乎乎 的 ,什么 都 信 。 

avanaklik, -Bl is. 易 受 骗 ,傻乎乎 0~ et- 
mek 犯 傻 , 干 傻 事 

avangart, -dt (法 ) s. 领先 的 ,打头 阵 的 ， 
先锋 的 ,超前 的 

avans (法 ) is.， @ 预 付款 ,预支 款 , 预 借款 : 
Avans olarak 50 000 lira alabilir miyim? 
我 能 预支 5 万 里 拉 吗 ? 全 领先 的 距离 , 超 
前 的 距离 0~ almak 收 预 付款 ,预支 , 预 借 
一 cekmek 预支 , 预 借 , 收 预 付款 : Yol- 
luguma mahsuben bes yiiz dolar avans 
almistim. 我 预支 了 500 美元 的 差旅费 。 
一 vermek 中 预付 ,]se girerken bir mik- 
tar avans vermeyi kabul etmislerdi. 他 
们 答应 做 事 之 前 先 预付 一 笔 钱 。 四 (下 模 
时 ) 让 子 @@[ 但 ] 抛 媚 眼 ;引诱 ,由 来 眼 去, 居 
目 传情 , 障 送 秋波 

avanta [ava'nta] ( 意 ) 认 .【 堡 】@ 利 润 , 利 
益 , 好 处 ”@ 不 当 得 利 ,不 义 之 财 全 不 付 
出 劳动 而 获得 的 利益 @( 赌 博 中 的 ) 老 千 
0~ crkarmak 不 劳 而 获 , 获 得 不 义 之 财 一 


etmek 不 劳 而 获 一 vurmak 不 劳 而 获 , 获 
得 不 义 之 财 ~ yemek 侵吞 他 人 劳动 成 果 

avantacI 3.【 但 】 不 劳 而 获 的 ,寄生 的 

avantacrlik, -&r i3.【 但 不 劳 而 获 , 寄 生 

avantaj (法 ) is， @ 优 势 ,优越 : Bugiinkii 
macta avantaj onlarda. 在 今天 的 比赛 中 ， 
他 们 占 了 上 风 。 人 @ 利 益 ,好 处 : Birden ge- 
len kis odunculara, komiirciilere avan- 
taj saBlad1; 突然 来 临 的 冬天 给 卖 劈柴 和 卖 
煤 的 带 来 了 好 处 。 

avantajlr s. 有 好 处 的 ,有 优势 的 

avyantajsIz 5s. 没有 好 处 的 

avantiir (法 ) 1 人 @ 意 外 事件 , 侦 发 事件 ， 
奇遇 全 冒险 ,投机 

avantiirizm (法 ) is. 冒险 主义 , 盲 动 主义 ; 
冒险 性 , 育 动 性 

avantiiriye (法 ) is. 冒险 家 ,冒险 主义 者 

Avar 6z.is. ( 史 ) 阿 瓦尔 人 (古代 突 厄 族 的 
一 个 部 落 , 中 国史 书 上 称 为 柔 然 . 芮 芮 ` 茹 茹 
等 ) 

ayvaral[avalra] ( 意 ) [ is, ( 海 ) 驶 离 , 开 走 
了 tinl.( 海 ) 把 船 摸 开 ! 把 船 开 走 ! 

avara*( 波 ) *， 人 @@ 没 用 的 ,白费 劲 的 ,无 益 的 
和 @@( 机 械 ) 空 转 的 0~ kasnak islemek 白 忙 
活 , 睹 忙活 〈(maaKineninm bir boliimiinii) 
一 ya almak 使 (机 器 的 某 部 分 ) 停 止 工作 ， 
使 (离合 器 ) 分 开 

avare [aiva:re] ( 波 ) s， @ 悚 散 的 ,不 做 事 
的 , 吊 儿 郎 当 的 ,游手好闲 的 @ 优 柔 寒 断 
的 ,无 精 打 采 的 ”四 孤 独 的 0 一 dolasmak 
游手好闲 , 吊 儿 郎 当 , 到 处 游荡 : Bazen 
yapayalniz, kafasint sokacak bir dam- 
dan mahrum, ac，avare dolasmis. 他 经 
常 孤 苦 一 人 , 居 无 定 所 , 狐 着 肚子 到 处 游荡 ， 
一 etmek 使 失业 ,使 无 所 事 事 ~ kalmak 
无 所 事 事 , 没事 干 ; Avare kalinca canl 
sikilmaya basladi. 他 一 没事 干 心里 就 烦 。 
一 olmak 人 懒散, 闲逛, 无所事事 , 吊 儿 郎 当 ， 
游手好闲 ,无 精 打 采 

avarelesmek (nsz) 变 得 懒散 , 变 得 吊 儿 郎 
当 , 变 得 无 精 打 采 :Sicaklar basinca ava- 
relesti, isleri yiiziisti kaldi， 天 一 热 ,他 
变 得 无 精 打 采 , 好 多 事 不 了 了 之 。Bu 
cocuga bir hil oldu, bu cocuk ava- 
relesti, 这 孩子 性 情 有 些 变化 , 变 得 懒 懒散 
散 . 

avarelik, -区 i is. 懒散 , 遇 儿 部 当 , 游 手 好 


闲 ,无 所 事 事 

avartz [ava:lriz] ( 阿 ) $.is. 人 @【 旧 ] 事 故 . 
麻烦 @ 故 障 ,毛病 ,障碍 加 《〈 史 奥斯曼 
帝国 时 期 征收 的 一 种 税 

avarya [avalrya] ( 意 ) is. 海损 :一 raporu 
《 商 ) 海损 报告 

avaz ( 波 ) is. 高 声 ,大 声 0 一 一 bagrrmak 
拼命 地 大 喊 大 叫 , 声 晰 力 竭 地 叫喊 一 a 
gelmek 喊叫 ,大 叫 一 ! ctktgr kadar 拼命 
地 , 声 晰 力 竭 地 : 开 IzZ avazl ciktw! kadar 
bagrrtp kacmis. 姑娘 大 碱 一 声 , 撒 腿 就 
跑 。Avazim clkbuEI kadar 6yle haykir- 
dim ki, hepsi korkudan kacisti. 我 大 吼 
一 声 , 居 然 把 他 们 都 吓 跑 了 ， 

avcl I 这 ， 回 狂人 ,猎手 ,猎取 者 :~ ucagi 
歼击机 Av k5pegi bir citirt! isitince 
kulaklarmi dikti, kostu, brldircmn: ya- 
kalayip avctya getirdi, 猎狗 一 听 到 动静 ， 
就 竖 起 了 耳 洒 , 扑 过 去 抓 住 芍 闽 交 给 了 狂 
人 。Avci tavsant bir atista vurdu. 猎人 
一 枪 打 死 了 兔子 。 @ 步 兵 :一 eri 步兵 工 
5. 猎取 … 的 , 猜 食性 的 , 猎 食 其 它 动物 的 
(野兽 ) 

avcIltk, -BI is，@ 打 猫 , 和 狩猎, 猎取: ~a 
merakli bir insan 爱好 打猎 的 人 sOhret 
一 1 沽 名 钓 誉 、@( 自 行车 比赛 ) 追 逐 9 一 
etmek 打猎 ,狩猎 ,猎取 

avel otu is.( 植 ) 侧 金 攻 花 (Adonis) 

avdet ( 阿 ) is. 返回 ,归来 0 一 etmek 返回 ， 
归来 :Ali, seyahatten avdet etti， 阿 里 外 
出 旅行 回来 了 。 

avdeti ( 阿 ) s, 版 依 供 斯 兰 教 的 (通常 指 原 
犹太 教徒 

avene ( 阿 ) is. 帮凶 ,为 虎 作 代 者 

avenii (法 ) is. 林 荫 道 

averaj ( 英 ) is，@ 平 均 @‘ 体 ) 分 差 , 小 
分 

avgan is, 怀孕 的 母 牛 

avgm is.【 俗 】( 墙 上 的 ) 排 水 孔 ,封闭 式 排水 
道 

avisto [avi'sto] ( 意 ) is. 见 票 即 付 

avize [avi:ze] ( 波 ) is. 枝 型 吊灯 

avize aB&act is, ( 植 ) 丝 兰 ( Yucca Blorio- 
sa) 

avizo is. ( 商 ) 汇款 通知 单 ;发 货 通 知 单 

avlak, -BI is. 狩猎 场 

avlama is， @ avlamak 的 动 名 词 : Bos 
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avarIz / Avsar 


zamanlarda kus tutma, avlanma koy 
yasamimni bir kat daha tatlilastirir. 闲 来 
打 鸟 、 捕 猜 ,使 农村 生活 平添 了 一 层 乐趣 。 
@( 排 球赛 中 ) 吊 球 得 分 

avlamak (-i) 加 猎取, 打猎 , 告 猜 :Avcllar 
bugiin tavsan avlayacaklar， 猎人 们 今天 
要 去 打 兔 子 。 @[ 转 ] 茹 骗 ,使 上 当 , 使 中 轿 
套 

avlanmak (nsz) @ avlamak 的 被 动态 : 
Ben ava ciktim saniyordum ama asl] 
ben avlanmisim da haberim olmamis! 
我 以 为 我 是 出 来 打猎 的 , 谁 知 也 成 了 猎物 ! 
Balik bastan avlantr. 【成 ] 抓 鱼 先 抓 头 , 扒 
贼 先 擒 王 。 @ 打 猜 , 疗 猜 , 出 猫 : Her 
pazar avlanmak icin uzaklara gidiyor. 
每 个 星期 天 他 都 要 去 远 处 打猎 ，Ben her 
yl bu ormanda avlanirim. 我 每 年 都 在 这 
片 林子 里 打猎 。 

avlu ( 希 ) is. 院子 ,庭院 :Avluda bir kuyu 
vardi 院子 里 曾经 有 口 井 。Cinar ya- 
praklarr diz boyu avluyu doldurmus. 没 
膝 深 的 法 国 梧桐 树叶 铺 满 了 整个 庭院 。 

avokado [avaka'do] ( 西 )is. ( 植 ; 鳄 梨 
(Persea americana) 

Avrasya 6z.is. 欧洲 和 亚洲 的 总 称 : 一 ka- 
ra kopriisii 欧 亚 大 陆桥 

avrat, -dr ( 阿 ) is.【 俗 ) 人 @ 妇 女 , 女 人 : 
Avradmn ilenci tutarsa senin iki goziin 
kar olacak. 如 果 那 个 女人 吕 语 应 验 的 话 ， 
你 的 两 限 就 会 变 团 。 @ 妻 子 , 老 北 :Anam 
avradim olsun.【 倡 ] 我 要 是 骗 你 我 就 是 个 
畜生 ! Evi ev eden avrat， yurdu Sen e- 
den devlet 【成 ] 治 家 靠 老婆 ,治国 靠 政府 。 
加 阴部 ,外 生殖 器 0~ pazarl 旧时 贩卖 
妇女 的 市 场 四 女 贩 市 场 $Avrat maln 
kapr mandali， 吃 软 饭 ,心里 烦 。 

avret ( 阿 ) i3. 阴部 ,外 生殖 器 

Avrupa ( 意 ) 6z,. 这 . 欧洲 

Avrupai [avrupa:i] s. 欧洲 式 的 

Avrupalr [avru'pali] 6z. is. ve s. 欧洲 
人 ;欧洲 的 

Avrupalrlasmak (nsz) 欧洲 化 

AVSD 【 缩 ] 安 卡拉 防 疡 协会 (Ankara Ve- 
rem Savas Dernegi) 

Avsar 6z. is, 阿 弗 沙 尔 人 , 阿 弗 沙 尔 部 族 
(居住 在 伊朗 北部 .土耳其 阿 纳 多 卢 南 部 及 
阿富汗 的 一 些 地 区 ) 
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avuc, -cu is. QO 手掌 :Avucu ile iic defa 
su cekti, 他 用 手 捧 起 水 , 喝 了 三 口 。 @ 一 
把 ,一 把 的 量 :bir ~ pirinc 一 把 米 @ 一 
小 扎 :bir 一 insan 一 小 气 人 ~ acmak 
伸手 , 讨 要 ~ ~ @ 一 把 一 把 地 :Cocuklara 
kuru yemisi avuc avuc dagittl 他 把 干果 
一 把 一 把 地 分 给 了 孩子 们 。 四 大 把 大 把 地 : 
Suna buna avuc avuc para daBitti. 他 把 
大 把 大 把 的 钱 散 了 出 去 。 ~ dolusu 大 把 
的 ,很 多 的 :Bu sapkaya avuc dolusu para 
vermis, 他 往 这 项 帽子 里 放 了 一 大 把 钱 。 
Cocuk avuc dolusu fnsttk yemis, mide- 
sini bozmus. 这 孩子 吃 了 许多 花生 ,把 肚 
子 吃 坏 了 。~ ici 手心 :一 ici bilgisayar 
掌上 电脑 ~ ici kadar 巴掌 大 的 , 罕 小 的 ; 
一 ici kadar bahce 巴掌 大 的 花园 一 ici 
kadar yer 巴掌 大 的 地 方 Cikar cikmaz 
onun o avuc kadar koltuk meyhane- 
sinde alirdim solugu. 我 一 出 门 就 会 到 他 
那 巴 掌 大 的 小 酒 铺 去 软 一 会 儿 。(-in) 一 
gicismek (或 gidismek， kasmmak) 【 转 ] 
时 来 运转 要 发 财 : Avucum gidisiyor， 我 
时 来 运转 要 发 财 了 。(-in) 一 una dismek 
落 和 人 某 人 的 手心 ,被 抓 住 : Bir sicrarsin 
cekirge, iki sicrarsin cekirge, iicin- 
ciisiinde avucuma diisersin cekirge. 天 
网 恢 恢 , 玖 而 不 泼 。~una koymak 抓 住 : 
Tam avucuna koyacag! sirada akrep 
kuyrugunu kaldirmis， 他 刚 要 伸手 去 抓 ， 
蝎子 竖 起 了 它 的 毒 钩 。~una saymak 当 
面 竞 清 (-i) 一 unda tutmak 把 某 和 人 所 在 掌 
心 之 中 一 unu yalamak 【[ 诺 ] 得 不 到 想得到 
的 东西 ,空手 而 归 (-i) 一 unun ici gibi 
bilmek (对 某 个 地 方 ) 了如指掌 〈- 训 
一 unun icinde tutmak 把 某 人 握 在 掌心 之 
中 一 unun icine almak 控制 住 某 人 

avuclamak (-i) 用 手 抓 , 抓 住 ,抓紧 : Biitiin 
sekeri avucladi. 他 把 糖 全 抓 走 了 。 

avukat ( 意 ) is.，@ 律 师 : Onu ancak iyi 
bir avukat kurtarabilir， 只 有 请 一 位 好 律 
师 才 能 救 他 。 @[ 转 】 不 必要 地 为 他 人 辩解 
的 人 

avukathk, -I is， 和 律师 职业 ,律师 资格 
@ 律 师 工 作 @【 转 ) 不 必要 的 辩解 9 一 et- 
mek (或 yapmak) 当 律师 一 mr etmek (或 
yapmak) QD 给 某 和 人 当 律 师 @ 为 某 人 进行 
无 效 的 辩解 


avunc, -cu is. 安慰 ,慰藉 

avundurmak (-i) 安 时 ,抚慰 ,慰问 

avunmak (nsz) 人 @ 自 我 安慰 ,转移 注意 力 ， 
忘却 烦恼 ,欣慰 : Biitiin sevgilerini biricik 
krzlarma vermisler, onunla bir parca 
olsun avunmuslar, 他 们 把 他 们 所 有 的 爱 
都 给 了 他 们 的 独生女 儿 , 因 此 得 到 了 一 点 儿 
安慰 。 @ 振 奋起 来 , 打 起 精神 : Diinyadan 
bezmis bir hiali var, hicbir seyle 
avunamiyor. 他 有 厌 世 情绪 ,干什么 事 都 
打 不 起 精神 。 @[ 俗 ]( 动 物 等 怀胎 ,怀孕 ， 
受孕 

avuntu is. 令 人 宽 奈 的 事 : Bu stoacr 
diisiiniis bicimi, insana yeterince avun- 
tu verir mi? 这 种 熬 苦 思想 真能 使 人 得 到 
安慰 吗 ? 

avurt，-du is. 面颊 (内 侧 ); Avurtlar 
c6kmiis, 他 两 类 塌陷 ,0 一 etmek (或 
kesmek) 说 大 话 , 吹 牛 , 夺 口 ~ ittiirmek 
说 废话 ,饶舌 , 喉 喉 不 休 一 satmak ( 见 一 
etmek ) ~ sisirmek 鼓动 起 双 类 一 lam 
birbirine gecmek 两 类 塌陷 , 骨 瘦 如 柴 
一 Jlari cikmek 两 类 塌 陷 ,上 骨 瘦 如 柴 一 
一 una gicmek 变 得 骨 瘦 如 柴 

avurtlamak (nsz，-e) 吹牛 ,说 大 话 , 摆 架 
子 , 夸 口 , 自 吹 自 播 

avurtlu s. 吹牛 的 ,说 大 话 的 , 摆 架 于 的 , 硅 
口 的 , 自 吹 自 擂 的 

Avustralya [avustrallya] 6z.is, 澳洲 ; 澳 
大 利 亚 : Avustralya Milletler Toplulu&u 
澳大利亚 联邦 

Avustralyalr [avustrallyali] I 6z.s， 澳 
大 利 亚 的 ,澳洲 的 下 6z. is. 澳大利亚 人 ， 
澳洲 人 

Avusturya [avustulrya] 6z. is. 奥地利 
《欧洲 ) 

Avusturyali[avustulryalr] I 6z.8. 奥 
地 利 的 下 bz.i. 奥地利 人 

avutmak (-i) @ 安 导 , 导 问 ,使 忘却 烦恼 ， 
使 忘却 痛苦 : Sikintilt anlarimda miizik 
beni avutuyor， 在 我 烦恼 的 时 候 ,音乐 使 
我 得 到 了 安奈。 @@ 哄 (孩子 ): Cocuk an- 
nem diye tutturdu, giic avuttuk. 这 孩子 
要 妈妈 抱 ,我 们 弄 不 了 他 。 四 哄骗 ,欺骗 

avutturmak (-i, -e) avutmak 的 使 动态 

avutucu s. 宽 奈 的 , 安 昧 的 ; Ona hayli 
avutucu sbzler sbyledim 我 对 他 说 了 许 
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avutulmak (nsz) avutmak 的 被 动态 : 
Giizel s6zlerle avutuldu. 他 被 甜言蜜语 
蒙蔽 住 了 。 

Ay I 6z.is. (天 ) 月 亮 ,月 球 :~ agih 月 
晕 ~ 1S 苔 ! 月 光 ~ kenarr 月 球 边缘 一 
takvimi 阴历 ~ tutulmasi 月 食 ~ yildiz 
土耳其 共和 国 国旗 上 的 星 月 图 案 ~ yl 太 
阴 年 Uzay aracl Ay'a indi. 宇宙 飞船 在 
月 球 上 着 陆 。 政 s. 月 牙 形 的 :~ balta 月 
牙 务 0 ~ harmanlanmak 出 现 月 暴 一 
karanhgt 被 云彩 造 住 的 月 亮 发 出 的 微弱 的 
光线 ~ modiili 登 月 舱 , 月 球 旅行 舱 一 
parcasi (gibi) 非常 美丽 的 (女人 ) ~ tutul- 
mak 月 食 :Ay tutuldu, 发 生 了 月 食 。 

ay! 1， 回 月, 月份: 一 giin takvimi 日 历 ， 
历 书 mart ~1 3 月 份 haziran 一 16 月 份 
araltk 一 1 12 月 份 Ayin kacr? 今天 几 号 
了 ? @ 一 个 月 的 时 间 段 : Bu is ancak ic 
ayda biter. 这 件 工 作 只 用 三 个 月 就 可 完 
成 . 0~ be 一 一 个 月 一 个 月 地 , 逐 月 地 : 
Borcunu ay be ay 6dedi, 他 逐 月 把 帐 还 
了 ,~da yilda bir 极 少 , 难得 : Ayda 
yllda bir sinemaya gider， 他 难得 去 一 次 
电影 院 ，~m on dardii gibi 面 如 满月 的 ， 
貌 若 天 仙 的 :一 mn on derdii gibi bir genc 
hanim 一 位 面 如 满月 的 青年 女子 On yedi 
yasna girdigi sirada ayin on dOrdi gibi 
bir kiz olmus. 17 岁 那 年 ,她 出 落成 了 一 
个 魏 著 天 仙 的 美女 , $Ay aydm，hesap 
belli, 一 清二 楚 , 明 明白 白 。Ay var yn 
besler，yd var ayi beslemez， 三 年 不 开张 ， 
开张 吃 三 年 。 

ay? iinl. 啊 ! 呀 ! 哎呀 ! 哎哟 : Ay，disim 
cok agriyorl! 哎哟 ! 我 的 牙 疼 死 了 ! Ay， 
yemek yandi! 哎呀 ! 饭 糊 了 ! 

ayal is， 人 @ 掌 心 ,脚心 :elin 一 si 掌心 @ 
《 植 》 叶片 光 又 亮 的 部 分 

aya* s. 神 的 ;神圣 的 

ayak, -BI is，@ 脚 , 足 :一 bilegi ( 解 ) 中 
骨 , 乌 肥 骨 一 bilegi dizi kemikleri 趾 骨 
一 tabanr kemigi ( 解 ) 距 骨 ~ tabani ke- 
migi krmmgr 中 骨折 ~ tara 醒 《〈 解 ) 跤 
AyaBiniz! yere basimnca sehrin en kala- 
baltk caddesinin icinde ve merkezinde- 
siniz. 您 一 踏 上 土地 ,您 就 到 了 这 个 城市 最 
繁华 的 街道 ,到 了 市 中 心 。 @ 腿 : Ayak- 


avutulmak / ayak 


larma felc geldi, yerinden kalkamiyor. 
他 双 腿 竣 痰 了 ,再 也 站 不 起 来 了 。 全 家 具 
桥梁 等 的 接地 部 分 : lskemlenin ayagl 
kartk， 懒 子 腿 坏 了 。Bu k6priiniin d6rt 
ayagi var. 这 座 桥 有 四 个 桥墩 。 @ 腰 以 下 
的 部 位 , 下 身 : Ayagma bir pantolon 
cekti, 他 下 身 穿 了 一 条 裤子 。G6gsii actk， 
ayagrnda da sortu var. 他 敞 着 胸 , 穿 着 一 
条 短裤 。 @( 江 河 的 ) 支 流 人 @( 湖 泊 的 ) 出 
水 口 、@ 行 进步 伐 ,速度 : Senin ayaginla 
koye aksama kadar varamaylz， 照 你 这 
个 速度 .天 黑 之 前 我 们 赶 不 到 村 里 。 @ 台 
阶 :Birinci kata on bes ayak merdivenle 
cikryor, 他 上 2 层 要 疏 15 级 台阶 的 楼 梯 。 
有 @ (诗歌 等 的 ) 韵 脚 , 音 步 图 [ 旧 】( 长 度 单 
位 , 约 30. 5 厘米 ) 阿 亚 克 国 英 尺 :; En 
yaksek agaclar, tahminime gOre yedi 
ayak boyundaydi. 最 高 的 树 估计 有 7 英尺 
高 。 @( 冰 箱 容量 单位 ) 立 方 英尺 图 ( 数 ) 
交点 ; dikme ~! 垂 足 , 垂 线 足 9 一 
alamamak 情不自禁 ~ atmak 〇 去 , 进 
人 , 迈 大 ;, Buraya ayak atayIm deme, 
sonra fena olur， 别 过 来 ! 否则 让 你 吃 不 
了 多 着 走 ! Hayattnda tiyatroya ayak 
atmamis. 他 一 辈子 没有 进 过 戏 园 子 。 四 
起 步 , 迈步 ; Meslegine ilk ayak atti&1 
giiniin antlarint unutamiyor. 他 忘 不 了 他 
在 这 一 行 迈 出 的 第 一 步 那 一 天 。~ 一 一 步 
一 步 地 ,小 心 必 翼 地 ~ ~ iistiine atmak 
疆 二 郎 腿 (-e) ~ ba&1 olmak 拖 后 腿 , 妨 
碍 ,阻挠 ; Bu cocuk bana ayak bagl olu- 
yor. 这 孩子 成 了 我 的 累 效 。~ bagmu 
cizmek 离婚 , 休 妻 ~ basacak yer ol- 
mamak (或 bulunmamak) 人 多 得 没有 插 
脚 的 地 方 ~ basdmamis 人 迹 罕 至 的 (地 
方 ) (-e) ~ basmak 中 去 , 到达, 进入 : 
Arbuk efendimizin topragmna ayak 
bastik, su dagl da asalim, ciftlige vara- 
cagIz. 我 们 已 经 到 了 我 家 主人 的 地 界 ,我 们 
翻 过 这 座 山 , 就 到 庄园 了 。Bir daha senin 
evine ayak basmryacagim. 我 再 也 不 登 你 
家 的 门 了 。 名 从 事 ( 某 种 职业 ) ,和信 主 ,控制 
回 【 旧 ] 抵 抗 ,反对 ,坚持 ,固执 : Fikrim ka- 
bul olunsun diye ayak basmakla olmaz, 
herkesi ikna etmek lazim， 要 想 让 他 们 接 
受 我 的 意见 ,固执 己见 是 不 行 的 ,要 说 服 所 
有 的 人 。~ clkarmak 脱 鞋 :iceri girerken 


ayak 


hepsi ayaklarml cikardilar. 进去 时 ,大 家 
都 把 鞋 脱 了 。~ ckmak 【 保 ] 做 手脚 ,要 花 
样 , 装 腔 作 势 , 骗 人 ~ deEistirmek (队列 
行进 时 ) 倒 步子 ,调整 步伐 ~ diremek 坚 
持 ,不 改口 :Ben ayak direyince 0, yanlis 
kararmdan d6ndi, 在 我 的 坚持 下 ,他 放弃 
了 错误 决定 。Bu konuda nicin bu kadar 
ayak direyip inat ediyorsun? 在 这 个 问题 
上 你 为 什么 如 此 坚持 ?一 divant 奥斯曼 帝 
国 时 期 在 处 于 紧急 状态 的 地 区 成 立 的 特别 
会 议 ~ freni 脚 刹 车 ~ hizmeti 跑腿 的 
事 ,杂事 ~ isi 跑腿 的 事 ,杂事 :Ufak tefek 
ayak islerine bakmakla beraber konakta 
esas vazifesi cocuk lalali&idir. 除了 有 一 
些小 事 跑 跑腿 以 外 ,他 的 主要 任务 是 在 房 里 
照看 孩子 。 一 isini gbrmek 干 杂事 ,打杂 : 
Ayak islerini grenler hemen tamamiy- 
la cocuklardir， 这 些 干 杂 活 儿 的 几乎 全 都 
是 孩子 。~ islerine bakmak 跑腿 ,打杂 : 
Tekkenin ayak islerine bakan genc ve 
dilsiz bir adam, yanimizda hep el pence 
divan duruyordu. 在 修道 院 跑腿 打杂 的 一 
个 年 轻 的 哑巴 ,一直 在 我 们 旁边 毕 恭 毕 敬 地 
站 着 ，~ izi 脚印 , 足迹 : Karda ayak 
izleri var， 雪 地 上 有 了 脚印 ，~ kare 平方 英 
尺 ,Genellikle krrk ayak kare olan, citle 
cevrili tarlalar da cicek tarhlarina ben- 
ziyordu、 每 块 约 40 平方 英尺 的 土地 ,就 像 
是 一 座 座 用 栅栏 图 着 的 花园 。~ kirast 跑 
腿 费 , 跑 路 费 ~ kosmak 【 倡 ] 做 手脚 ,要 花 
样 , 装 腔 作 势 , 骗 人 ~ koymak 绊 倒 ,使 绊 
~ makinesi QD 用 脚 踏 板 带 动 的 机 器 @ 肢 
路 式 缝 纪 机 一 saticst 游 动 小 贩 ， 货 郎 , 游 
商 : Belediye zabitast ayak saticilarl ile 
miicadeleyi hizlandirdi, 市 政 督 察 加 大 了 
打击 流动 商贩 的 力度 。~ sesi 脚步 声 一 
siirtmek 闲逛 ~ siiriimek 中 腿 病 : Kaza- 
ya ugramas! iizerine ayak siiriidi, 
nikihrmarzl tehir etti. 遭遇 车 祸 之 后 ,他 的 
腿 桨 了 ,就 把 我 们 的 婚期 推迟 了 。@[【 俗 ] 不 
情愿 , 拖 拖 拉 拉 : Anlasldl sen ayak 
siiriiyeceksin, bunu ben baskasma 
havale edeyim. 看 来 你 不 大 情愿 , 那 我 还 
蚌 把 这 交 给 其 他 人 吧 ! Cani bir tiirlii git- 
mek istemedi, lakin mecbur olunca ne 
yapsin, ayak siiriiye siiriiye yola cikti. 


他 心里 一 点 儿 也 不 想 去 ,可 是 又 必须 去 , 怎 
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么 办 呢 ? 他 只 好 不 情愿 地 上 路 了 。 一 
sasmak 搞 错 ,失手 ,办 坏 ~ tedavisi 非 卧 
床 治疗 , 非 住院 治疗 ~ tozu 大 人 物 所 在 的 
地 方 ~ 噶 ramak 偶尔 前 往 , 偶 尔 前 往 一 
uydurmak 与 … 步 调 一 致 ,顺应 ~ yapmak 
【 堡 ] 做 手脚 , 要 花样 , 装 腔 作 势 , 骗 人 
一 (lar)a abanmak 跌倒 , 摔 倒 一 a binmek 
站 起 ,起 身 ~a diismek 空 口 说 白话 ,说 到 
做 不 到 ~a firlamak 猛 地 站 起 来 ; 
Alicernin bir yeri acimamisti, hemen 
ayaga frrladr 艾 丽 丝 一 点 儿 也 没 觉得 疼 ， 
赶紧 站 了 起 来 。Ali ayaga frrlayarak bne 
dogru ytiriidii， 阿里 元 地 站 起 ,走向 前 去 ， 
(Ci ~a kaldrmak 煽动 , 挑动, 惊动; 
Kadin, “ Yangin var” diye bagrmrarak 
mahalleyi ayaga kaldirdi， 那 女人 大 喊 一 
声 * 着 火 啦 1!" 把 整个 街区 都 惊动 了 。 一 a 
kalkmak @ 站 起 来 ,站 着 , 起立; Alice 
firlayrp ayaga kalkt， 艾 丽 丝 猛 的 一 下 站 
了 起 来 。Ciftlik sahibi ayaga kalkip da 
savunmaya gececegi sirada onu yeniden 
yere yatirip alttma aldim. 农场 主 怜 了 起 
来 ,还 想 还 手 , 可 是 又 被 我 再 次 摔 倒 在 地 , 压 
在 身 下 。@[【 转 ]( 病 人 病情 ) 好 起 来 ,好 转 : 
Siikiir Allah'a，hastamlz ayaga kalkt. 
谢 天 谢 地 ,我 们 的 病人 好 起 来 了 ! @[ 转 ] 激 
动 ,兴奋 :Birkac dakika icinde biitiin yalr 
ayaEa kalktL 几 分 钟 之 内 ,整个 别墅 沸腾 
了 。~(larr agrrlasmak 走 得 慢 , 累 得 走 
不 动 (-e) ~1alismak 常 去 ( 某 个 地 方 ), 时 
常 出 人 于 , 常 来 常 往 于 : Yaz geleli parka 
ayagi alismis. 夏天 一 到 ,他 常 去 公园 。 一 1 
bagh 订 了 婚 的 (女子 ) ~1 bastlmamis 人 
迹 罕 至 的 (地 方 ) ~(lari birbirine do- 
lasmak 四 跟 踊 : Ayaklarl birbirine do- 
lasiyor. 他 走路 跟 跟 踊 踊 的 。 回 激动 , 兴 
奋 , 三 步 并 做 两 步 : Ayaklarm birbirine 
dolasarak merdivene dogru kosarken 
duraksadim. 我 正 要 三 步 并 做 两 步 跑 上 楼 
去 ,又 迟疑 了 一 下 。 轩 忙中 出 错 ~! evik 
脚 不 停 步 的 ~! carikh 【 俗 ] 精 明 的 乡下 人 
一 (lar)t cukurda [ 俗 ] 老 朽 的 , 土 埋 脚 脖子 
的 一 (laDr dolasmak ( 见 一 ! birbirine 
dolasmak) : Cocugunun dogdugunu du- 
yunca ayaklar! dolasarak evine kostu. 

他 一 听 说 他 的 孩子 出 生 了 , 撒 腿 就 跑 回 家 去 

了 . (-e) ~1 diismek 顺 访 ;顺道 ,Ayagrm 


diiserse carsida aradiEm kitabl baka- 
cagrm。 如果 顺 道 ,我 将 到 市 场 去 看 看 你 要 
的 书 。~1 diize basmak (或 gelmek) 摆脱 
困境 , 踏 上 坦途 : Ugrastk，cabaladik， 
kan ter icinde kaldik ama nihayet 
ayagimlz diize basti, 我 们 勤奋 努力 ,出 力 
流 汗 ,终于 熬 出 了 头 。 一 (lar)r geri geri 
gitmek 不 情愿 地 去 一 1 gige ilismek 过 到 
突如其来 的 难以 克服 的 障碍 一 ! karmealt 
坏 女人 ,道德 败坏 的 女人 ~! kaymak 失 
足 , 误 人 歧途 ;Ne yapsin ayagt kaydi bir 
kere; kolay kolay kurtulamryor bu 
bataktan、 他 可 怎么 办 呢 ? 一 失足 成 千古 
恨 。(-den) ~! kesilmek 断绝 来 往 : Ko- 
caya vardiktan sonra da baba evinden 
ayaBt kesilmedi 出嫁 以 后 ,她 还 经 常 回 娘 
家 。(-in) 一 (lar)1 suya degmek (或 er- 
mek) 【 俗 ] 忧 然 大 悟 : Herkesin ayag! 
suya eriyor, hekimlik elden gidiyor. 大 
家 忧 然 大 悟 ,他 原来 并 不 履 医 术 。 一 ! 
sasmak 搞 错 ,失手 ,办 坏 ~! takimak 碰 
钉子 , 遇 上 拦路 虎 , 过 到 障碍 ;被 绊 倒 : 
Ayagl takilinca kicl tistiine diistik 他 肢 
下 一 绊 , 摔 了 个 尾 股 蹲 儿 。Cocuk，ayagl 
takihnca kapandi, 这 孩子 脚下 一 绊 , 摔 了 
个 大 马队。 一 1tasa dokunmak 碰 钉 子 , 过 
上 拦路 虎 , 遇 到 障碍 ;被 绊 倒 (- 记 ) 一 ! 
uEurlu 带 来 好 运 的 (人 ): AyaBiniz 
ugurlu, sizden sonra diikkana cok miis- 
teri geldi, 您 是 一 个 能 带 来 好 运 的 人 ,您 来 
过 之 后 , 店 里 顾客 大 增 。(-in) ~! 
iizengide 箭在弦上 的 ,随时 准备 出 发 的 , 整 
装 待 发 的 ; Onun her zaman ayagi 
iizengidedir, yolculuBa hazirdir. 他 已 经 
做 好 了 上 路 的 准备 ,整装待发 。 一 1 yanmis 
it gibi dolasmak 【[ 俗 ] 火 急 火 烷 地 东 奔 西 
走 : is bulmak icin giinlerce ayag! 
yanmis it gibi daire daire dolasmisti. 为 
了 找到 工作 , 几 天 来 他 火烧 火 煤 地 东 弃 西 
走 , 找 了 一 家 又 一 家 。~(lar)t yerden 
kaldrmak @ 由 于 某 种 原因 脚 不 能 沾 地 四 
乘 车 不 再 步行 @[ 俗 ] 飞 @[ 俗 ] 非 常 高 兴 ， 
高 兴 得 手 舞 尼 中 ,高 兴 得 跳 起 来 一 ! yerden 
kesilmek 中 由 于 某 种 原因 脚 不 能 沽 地 加 
乘 车 不 再 步行 @【 俗 ] 飞 @[【 俗 ] 非 常 高 兴 ， 
高 兴 得 手舞足蹈 ,高 兴 得 跳 起 来 : 
Ayaklarim yerden kesildi adeta. 我 高 兴 
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得 差点 儿 跳 起 来 。 一 (lar)1 yere basmak 
[ 转 } 抛弃 幻想 ,脚踏实地 一 (lar)1 yere 
basmamak (或 degmemek) ( 见 一 1 yer- 
den kaldrmak ): Sinavi kazandigini 
ogrenince ayaklarl yere degmedi， 他 得 
知 考试 通过 了 ,高 兴 得 跳 了 起 来 。 一 Ima 
bag olmak 妨碍 ,阻碍 : Belki de yeniden 
evlenirsin, cocuk bende kalsin ayagina 
bag olmasm.。 也 许 你 该 再 成 个 家 ,把 孩子 
留 在 我 这 里 吧 , 省 得 他 碍 你 的 事 。 一 Ia 
bag varmak 设置 障碍 ,阻碍 ,妨碍 -in ) 
一 ma basmak @ 焉 污 :Kim bilir ka 
kadinit boynuzlamis, kac kizin ayaBina 
basmistir， 谁 知道 他 搞 了 几 个 女人 ,下 污 
了 几 个 姑娘 。@ 对 不 起 : YaprIgImIZ 
islerde kimsenin ayaBina basmadik. 我 
们 没有 干 过 对 不 起 任何 人 的 事情 。~ina 
cabuk 中常 来 常 往 于 某 个 地 方 的 @ 手 脚 利 
索 的 (-i) 一 ma cagmrmak 召唤 : Sizi 
ayagina caBirdi， 他 岂 您 过 去 。，~ina 
celme takmak 使 绊 子 一 ma demir cartk 
名 ymek 出 远门 , 走 远 路 (-in) 一 Ina dolan- 
mak (或 dolasmak) 报应 , 搬 起 石头 存 
自己 的 脚 : Babasinin ettigi kotiiliikler 
oglunun ayagrma dolasti, diinya bu, 父 
但 子 受 ,世人 沸 如 此 。Kim olursa olsun 
kattlik etme, sonra yaptigin ayagina 
dolasir. 不 管 你 是 谁 ,都 不 要 干 坏事 ,否则 
必 章 报应 。Yaptig1 kattliklerin bir za 
man sonra ayaBina dolasacagrInl hic 
diisinmemisti. 他 压根 儿 就 不 认为 还 有 恶 
有 恶 报 这 档 子 事 儿 。 回 碍 事 , Cocuk anne- 
sinin ayaBina dolasiyor, calistirmiyor., 
孩子 妨碍 了 母亲 ,使 她 做 不 了 事 。(-in) 
一 ma diismek 拜倒 在 某 人 面前 ,央求 ,哀求 
一 ma gecirmek 穿 (裤子 等 ) 一 ma gelen 
kismeti tepmek 眼睁睁 地 错过 大 好 时 机 
(-in) ~ma gelmek 拜见 , 求 见 四 天 上 
挤 馅 饼 , 不 劳 而 获 :Ormanlar kralt olan 
aslanin her sey ayaBina geliyordu， 森 林 
之 王 狮子 一 向 是 不 劳 而 获 。(- 一 ma ge- 
tirmek 四 召见 四 吸引 : Biitiin dinyayl 
ayagma getiren cok giizel bir yerdi 这 
是 一 个 非常 漂亮 的 地 方 ,使 得 所 有 的 人 都 莫 
名 而 来 。(- 识 ) 一 Ima gitmek 四 求 见 , 拜 
见 ,拜访 ,走访 : Gercegin ortaya 5 水 masi 
icin herkesin ayaBina gitti. 为 了 搞 清真 
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相 , 他 走访 了 每 个 人 。Ne istiyorsa ablan， 
buraya gelsin; biz onun ayagrna gide- 
meyiz. 你 姐姐 想 要 什么 ,让 她 到 这 儿 来 ,我 
们 是 不 会 去 见 她 的 。@ 盯 着 ,看 着 ,监督 
(-in) ~ma ip takmak 下 绊 , 说 坏话 , 诽 
谤 : Kula&im cinliyor, gene ayagrma ip 
takmis olmalhlar. 我 的 耳 洒 直 响 ,肯定 是 
他 们 又 在 说 我 的 坏话 。(-in) 一 ma kadar 
gelmek 四 拜见 , 求 见 @ 天 上 掉 馅 饼 , 不 劳 
而 获 (-i) ~ma kadar getirmek 四 召见 
回 吸 引 :Biitiin diinyayt ayagina kadar get- 
iren cok giizel bir miizedir. 这 是 一 个 非 
常 漂亮 的 博物 馆 , 使 得 所 有 的 人 莫名 而 来 - 
(in) ~ma kadar gitmek 中 求 见 ,拜见 ， 
拜访 加 盯 着 ,看 着 ,监督 (-in) ~ (larn)ma 
kapanmak 拜倒 在 某 人 面前 ,央求 ,哀求 ; 
请 求 宽恕 , 求饶! Kac kere bicare Ali 
Efendiyi bu sefaletten kurtarmak icin 
biiyiik ninesinin ayaklarina kapanmist. 
为 了 使 可 怜 的 阿里 向 过 这 一 支 , 他 儿 次 跪 倒 
在 太 祖 母 的 面前 求情 。Ayaklarma 
kapanip bu genc krzdan af dilemedikce 
buradan kipirdamayacaksin. 你 要 是 不 跪 
下 来 向 这 个 姑娘 求饶 ,就 别 想 在 这 里 挪 窝 。 
(in) 一 (lar)ma kara su inmek 两 条 腿 累 
得 像 灌 了 铅 , O kadar cok dolastm ki 
ayaklarima kara su indi. 我 转悠 了 这 么 
半天 ,两 条 腿 累 得 像 灌 了 铅 。(- 记 ) 一 Ina 
karpuz kabugu koymak 使 绊 ,陷害 一 ma 
kira istemek 不 愿意 来 (去 ) (-in) 一 ma 
oturmak ( 鞋 ) 合 脚 (-in) 一 ma pabuc 
olamamak 小 下 见 大 巫 ,逊色 一 ma pek 
olmak 快 步 行走 ; Ayagina pek olan，on 
saatlik taban tepisle，Milas'tadir. 脚步 
快 的 人 ,10 个 小 时 可 以 走 到 米 拉 斯 。(-in) 
一 Ina sicak su dikmek【 俗 ] 善 待 ,优待 : 
人 Ayagrnrza sicak su (mu) d6kelim。 欢迎 
您 常 来 ! Hangi riizgar attl ki goziim, 
ayagmniza sicak su mu soguk su mu 
d6keyim? 宝贝 ! 什么 风 儿 把 你 们 吹 来 了 ? 
真 高 兴 你 们 来 ! 一 mma siki 脚步 快 的 , 走 得 
快 的 一 ma tas de&mek 遇 到 障碍 ,受阻 找 
一 na iisenmemek 手脚 勤快 ,手脚 利索 
一 ma yatmak 效仿 ,模仿 一 mda donu ol- 
mamak【 俗 ] 穷 得 没 祷 子 穿 一 mr almak 
【 俗 ] 进 放言 ,说 坏话 ~mr alamamak 四 脚 
( 因 疼 痛 或 发 麻 而 ) 不 能 动 四 情不自禁 前 往 


常 去 的 地 方 一 (lar)mi altma almak 蹲 
一 mrbaglamak 拖 后 腿 , 妨 碍 一 nr berk 
basmak 〇 抵抗 ,反抗 ,反对 四 坚持 ,固执 ， 
顽固 (-den) 一 micekmek 四 脱 鞋 @[ 俗 】 
抽身 , 撤 步 , 脱身 : Nihayet kahveden 
ayaginl cekmeye muvaffak oldu. 他 终于 
成 功 地 从 别 啡 馆 脱 了 身 。 回 【 俗 ] 再 也 不 去 ， 
O olaydan sonra kuliipten nicin ayagI- 
nizl cektiniz? 您 为 什么 自从 那 次 事件 之 后 
再 也 不 去 俱乐部 了 ? 一 ni celmek 绊 倒 ,使 
绊 一 mi etkarmak 脱 鞋 ; jceri girerken 
hepsi ayaklarm1 crkardilar. 进门 时 ,大 家 
都 把 鞋 脱 了 。~imr denk almak 当心 ,小 
心 ,防范 ; AyaBint denk al, bir giin et- 
tini bulursun。 你 小 心 点 儿 , 总 有 一 天 你 
会 遭 到 报应 的 。Ayagrmiz! denk alalrm， 
olur olmaz yerlere para sarfetmeyelim. 
我 们 得 注意 点 儿 ! 不 能 什么 地 方 都 花 钱 ! 
Tehlike karsimizda canlanmis duruyor, 
ayaBimiz! denk alamazsak giiriiltiiye 
gittigimizin resmidir. 我 们 如 果 面 临危 险 
还 掉以轻心 ,肯定 会 卷 人 是 非 之 中 。 一 mm 
denk basmak 当心 ,小 心 , 防范 ~Inl 
giymek 穿 鞋 一 In kaydrrmak 把 某 人 整 下 
台 ,使 绊 , 拆 台 : Diin ayagmni kaydirmak 
icin ugrasanlar bugiin karsisida el 
pence divan duruyorlar. 昨天 那些 企图 把 
他 整 下 台 的 人 今天 毕 恭 毕 敬 地 站 在 他 面前 。 
(- 训 ，-den) 一 (lar)ini kesmek 中 不 能 脱 
身 加 使 不 能 脱身 回 使 不 再 来 往 : 
Kardesime kotii aliskanlik kazandiran 
cocugun bizden ayagint kestim， 那 孩子 
把 我 兄弟 给 带 坏 了 ,我 们 再 不 和 他 来 往 了 。 
~ (lar)mr pmek 【 俗 】 求 贷 , 请 求 宽恕 :Ne 
olursun, ayaklarint 6peyim，yapmal 你 
怎么 啦 ? 求 求 你 了 ! 别 干 了 ! 一 mi 
siiriimek OD 腿 痪 @@[ 俗 】 不 情愿 , 拖 拖拉 拉 
一 Ini siiriiyerek gelmek 三 三 两 两 地 来 到 
( 尤 指 第 一 个 来 到 者 ) ~ mi tastan esirge- 
mek 看 守 , 保 护 : Ayaklarrmlzl tastan e- 
sirgemek sana m1 kald1? 是 由 你 来 保护 我 
们 的 吗 ? 一 mt tek almak 深思 熟 虑 ,仔细 
项 酌 一 nt tetik almak 当心 ,小 心 ,防范 
CayakkabD ~Inivurmak ( 鞋 ) 磨 脚 , 夹 肢 
~(lar)mi yerden kesmek〔 见 一 ! yerden 
kaldrrmak) 一 int yere basmak [ 转 抛弃 
幻想 ,脚踏实地 一 mt yere vurmak 踪 肢 : 


Ali 5fkeden kipkirmiz: kesilip ayagini 
yere vurdu, “Sen kim oluyorsun da be- 
nim ne yaptErmi soruyorsun? ” dedi. 
阿里 气 得 满 脸 通 红 , 踊 着 脚 说 :“ 你 是 什么 
人 , 敢 来 管 我 的 事 ?" 一 mr yorganimna gire 
uzatmak 【 转 】 量 人 而 出 ，Ayagrmrzl 
yorganimiza g6re uzatirsak, kafamizr 
her zaman su iistiinde tutariz， 如 果 我 们 
能 量 人 为 出 ,我 们 就 能 永远 立 于 不 败 之 地 。 
(iD 一 mm altma almak 拳 打 脚 踢 , 痛 打 : 
Kendisine karsl koymak isteyenleri 
ayaBinin altina alarak hirpalar， 他 们 一 
阵 淘 打脚 踢 , 把 那些 企图 反对 他 的 人 痛打 了 
一 顿 。~Imm altma karpuz kabugu koy- 
mak ( 见 ~mnr kaydrmak) (-i) ~mm 
altma yatrmak ( 见 一 min altmna almak) 
一 (lar)immm altmda dolasmak [ 转 ] 碍 手 碍 
脚 :AyaBimin altinda dolasma da hemen 
bitireyim. 别 在 这 儿 碍 手 碍 脚 ,让 我 把 事 赶 
紧 办 完 ! (Bir yer) ~(lar)mm altmda 
olmak 岛 政 , 俯视 ; 尽 收 眼底 : Anit 
kabir'in bulundugu tepeden biitin An- 
kara ayagrmln alttndaydl. 站 在 土耳其 国 
父 肤 所 在 的 山头 ,整个 安卡拉 尽 收 眼 底 。 
一 (lar)mm altni pmek [ 转 ] 苦 苦 豪 求 ， 
乞求 饶恕 (- 让 一 mm bagini cizmek [ 转 】 
与 妻子 离婚 , 休 麦 @ 解 除 妨 碍 行动 自由 
的 关系 ,使 自由 ~mm bast&r yerde ot 
bitmemek 给 … 带 来 灾祸 (Biri' 
dtekinin) ~Imm pabucu olamamak 连 … 
都 不 知 一 mm pabucunu basmna giymek 
加 下 嫁 , 届 就 四 把 无 能 者 捧 上 高 位 (Biri 
Otekinin) 一 mm tozu olmak 【 转 ] 对 … 
唯 命 是 从 ,成 为 奴隶 加 哀求 ,请 求 一 mm 
tozuyla 刚 一 来 就 , 连 气 都 没 喘 就 ;Rica e 
derim bey, gelir gelmez ayaBinin tozuy- 
la dirilti ctkarma. 求 你 了 ,先生 ,请 你 不 要 
一 来 就 吵 。( Biri Gtekinin) ~ nmn tirab: 
olmak [ 转 ] 对 … 唯 命 是 从 ,成 为 奴隶 回 
哀求 ,请 求 ; Yapma Ali, aya&inin tiirabl 
olayim, yapmal 阿里 , 别 这 样 ! 我 求 求 你 
了 ! 别 这 样 ! 一 (lar)min ucuna basmak 
踏 起 脚尖 走 , 踊 手 申 脚 地 走 : Onlar 
uyandrrmaktan korkar gibi ayaklarmm 
ucuna basarak odadan clktL 似乎 是 怕 惊 
醒 了 他 们 ,他 跟 手 跟 脚 地 走出 了 房间 。 
一 tyla aga 噶 ramak 自 找 麻烦 (kendi) 


171 


ayak altr 


一 tyla gelmek 四 主动 前 来 : Biz ona gel- 
mesi icin yalvarmadik ya! O kendi 
ayagIyla geldi. 我 们 并 没有 求 他 来 呀 ! 是 
他 自己 来 的 。 加 得 来 全 不 费 功 夫 : Devlet 
adama ayagr ile gelmez. 幸福 不 会 从 天 
降 。 一 tyla gitmek 主动 前 往 一 Iyla tuzaga 
diismek ( 见 ~ iyla aga ugramak): Gele- 
cegini hic disiinmedi, kendi ayagryla 
tuzaga diisti、 他 不 计 后 果 , 自 找 麻 烦 。 
一 ta 站 着 ,站 立 着 :Kahvelerimizi ayakta 
ictik, 我 们 站 着 喝 完了 咖啡 。@[ 转 ] 活 路 
的 ,躁动 不 安 的 , 乱 哄 哄 的 ~ta durmak 
站 ,站 立 , 意 立 ,挺立 : Ayakta duramaya- 
cak raddede yorgunum. 我 累 得 都 快 站 不 
住 了 。Pencerenin 6ninde ayakta du- 
ruyor，aksamm denizdeki son krzlltr 
larinl seyrediyordu, 他 站 在 窗 前 ,欣赏 着 
夕阳 落 在 海上 最 后 一 抹 余 晖 。Bos cuval 
ayakta durmaz， 空 袋子 立 不 住 ;: 人 要 有 价 
值 才 可 立足 。 一 ta kalmak 站 ,站 立 , 意 立 ， 
Bu yap: bes yiiz yildan beri ayakta 
kalmisur, 这 座 建筑 已 意 立 了 500 年 。 
jmparator bile, ayakta kalabildiyse de, 
bir zaman kendine gelemedi, 就 连 皇 帝 
本 人 ,虽然 仍 站 在 那里 ,可 也 好 一 阵 儿 没 回 
过 神 来 。(-i) ~ta tutmak 使 站 立 : Ev 
sahibi, kiracry! ayakta tutarak kiray! 
artirmasinl sOyledi, 房东 让 房客 站 起 来 ， 
要 他 增加 房租 。 加 使 不 倒塌 ,使 意 立 : Bu 
tarihi yapiy! ayakta tutmak icin birkac 
milyon lira gerekmektedir. 为 了 使 这 座 
古 建筑 不 致 倒 增 ,需要 数 百 万 里 拉 。@ 使 保 
持 活力 ,使 持续 下 去 :Tiyatrosunu ayakta 
tutmak icin kista mesakkatli bir tur- 
neye cikmak zorunda kalmistir. 为 了 把 
他 的 剧团 支撑 下 去 ,他 不 得 不 在 冬季 去 进行 
艰苦 的 巡回 演出 。~ta uyumak 过 于 沉 
思 , 惊 恶 或 疲劳 ~tan ( 尤 指 牛 羊 等 ) 鲜 活 
地 :一 tan satis 卖 活 牛 羊 等 $Ayagrmm 
altmda yumurta mi var? 你 干吗 走 得 这 么 
慢 ? 


ayak altr is. 人 来 人 往 的 地 方 : Ayak alt 


olmayan bir yer bul da bas basa 
oturalim. 你 找 一 个 没 人 的 地 方 ,咱们 俩 坐 
坐 ! Cignenip ezileceksin oglum，ayak 
altnda durma, kenara cekil， 儿子, 别 站 
在 人 来 人 往 的 地 方 ,靠边 儿 一 点 儿 ! 别 让 人 
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踩 着 你 了 ! 一 na almak 践 路 一 nda brak- 
mak 不 管 不 同 ,熟视无睹 一 nda dolasmak 
碍 手 碍 脚 ~nda kalmak 中 在 人 多 嘲 杂 的 
地 方 感到 不 适 四 被 瞧不起 

ayakbastr (parasD is. 出 人 境 税 

ayakcak, -BI is，@ 梯 ,台阶 ,阶梯 @ 织 
布 机 的 脚 踏 板 全 高 中 

ayakcI is，@ 跑 腿 的 杂 役 , 勤 务 员 全 流动 
商贩 

ayakcin is. 织 布 机 的 脚 踏 板 

ayakkabr, -yI [aya'kkab!] is. 鞋 , 靳 :一 
mantarl 鞋垫 top 一 larl 足球 鞋 0 一 stk- 
mak (或 vurmak) ( 鞋 ) 挤 脚 , 夹 脚 一 larm 
cevirmek 四 把 客人 的 鞋子 朝 着 离 去 的 方向 
排列 整齐 @[【 转 ) 慢 待 ,冷淡 对 待 

ayakkabic! is，@ 制 鞋 工人 , 灶 匠 ; 卖 鞋 者 
@@ 鞋 店 , 鞋 铺 

ayakkabrcrltk, -&1 is. 制 鞋 业 ,鞋匠 的 职 
业 ; 卖 鞋 的 生意 

ayakkabilik, -&r [| 这 鞋 柜 , 鞋 架 ; 门 口 
换 鞋 的 地 方 下 5. 做 峙 用 的 (皮革 等 ) 

ayaklamak (-i) 人 @ 用 步子 丈量 : Salonun 
boyunu ayakladik, elli sekiz ayak gel- 
di 我 们 用 步子 量 了 一 下 大 厅 的 长 度 ,一 共 
58 步 。 @ 脚 躁 , 脚 踏 

ayaklandrrmak (-i) ayaklanmak 的 使 动 
态 

ayaklanma is， ayaklanmak 的 动 名 词 : 
Ayaklanmayla ilgili en yeni haberleri 
verebilecek gibi g6zikiiyor， 看 他 的 样 
子 , 也 许可 以 向 我 们 报告 关于 频 乱 的 最 新 消 
息 。 

ayaklanmak (nsz) 人 @ (幼儿) 学 步 ,开始 
走路 @( 病 人 ) 可 以 行走 全 站 起 来 走 :Bi- 
zi griince ayaklandilar， 他 们 一 看 见 我 
们 ,站 起 来 就 走 了 。 @【 转 ) 造 反 , 起 义 , 暴 
动 , 频 乱 

ayaklr s， @ 有 腿 的 ,有 脚 的 ,有 支撑 物 的 : 
一 kadeh 高 脚 杯 一 k6pri 有 桥墩 的 桥 一 
saat 座 钟 @@ 有 … 的 脱 的 : ciplak ~ 
cocuk 光 脚 的 孩子 的 d6rt 一 lar 四 上肢 动 
物 , 四 条 腿 的 动物 全 有 脚 踏 板 的 :~ dikis 
makinesi 脚 踏 式 颖 幼 机 @【 转 ) 流 动 的 
移动 的 0~ canavar【 俗 ] 刚 会 走路 的 淘气 
的 孩子 : Ayakli canavar, odanm altini 
iistiine getirdi. 这 个 刚 会 走路 的 淘气 包 ， 
把 房间 里 搞 得 乱七八糟。~~ cephane【 俗 】 


全 副 武装 的 一 gazete 消息 灵通 的 人 ,喜欢 
散布 小 道 消息 的 人 ~ kiitiiphane [ 转 ] 无 
所 不 知 的 人 ,博古 通 今 的 人 ,活字 典 , 活 的 百 
科 全 书 

ayaklrk, -&I i3，@@ 脚 踏板 ,踏板 ;跳板 : 
kavrama 一 1 离合 器 踏板 人 @ 高 跷 加 地 
面 ,地 板 人 @ 古 时 一 种 刑 具 加 (柱子 或 桥墩 
等 的 ) 基 座 , 底 座 

ayaksIz 5s。 @ 无 腿 的 ,无 脚 的 ,无 支撑 物 的 
人 @ 不 动 的 

ayakstzlar ¢. is. ( 动 ) 无 足 类 ,无 足 昆虫 

ayak takrmi is. 乌 合 之 众 ,下 等 人 ;jstan- 
bullu ayak taktmr，turistleri insafsrzca 
yolmus, 伊斯坦布尔 总 三 黑心 地 骗 去 了 游 
客 们 的 钱财 ，Dikkin karmakarlslk， 
mallar bayat, kibar miisteriler birer bi 
rer cekiliyor, ayak takim:! her giin 
artiyor, 店 乱 货 次 ,有 钱 的 顾客 都 不 来 了 ， 
那些 无 赖 之 徒 倒 日 渐 增多 。 

ayaktas is.【 俗 ] 伙 伴 , 同 事 , 朋 友 ; 同 伙 , 同 
谋 

ayak teri is。 @ 脚 汗 @[ 转 ] 跑 腿 费 ,路 路 
钱 

ayak topu is. ( 体 ) 足球 ;一 takrmu 足球 队 

ayak ucu is，@ 床 脚 , 床 尾 (床上 放流 的 一 
端 ) @ (天 ) 天 底 合 足 失 , 脚 尖 

ayak iistii (或 iizeri) zf. @ 站 着 :Ayak 
iistii biraz konustuk. 我 们 站 着 说 了 几 句 
话 。 @ 尽 快 地 ,急忙 地 ,匆忙 地 ,仓促 地 ; 简 
短 地 :~ bir karar 仓促 的 决定 Bu karisik 
bir istir, boyle ayak iistii anlatilmaz. 这 
是 一 个 很 复杂 事情 ,一 两 句 话 说 不 清楚 。 

ayak yolu is. 网 所 ,卫生 间 ,洗手 间 

ayal, -li [aya:l] ( 阿 ) i.【 旧 】 加 妻子 , 老 
淡 :Efendi gazete okur. Ayali dikis dik- 
mektedir, 先生 在 读 报 ,太太 在 做 针线 活 。 
@ 家 人 ,家 里 的 人 ,家 着 

ayan ( 阿 ) s. 明显 的 ,显而易见 的 ,清楚 的 : 
一 yazl 大 号 铅字 ;容易 辨认 的 字迹 9 一 
beyan 非常 明确 地 ,非常 清楚 地 ~ olmak 
明显 ,显然 

ayan [a:yain] ( 阿 ) c. is. 【 旧 】@ 显 贵 , 头 
面 人 物 ;荣誉 公民 @ 参 议员 ,上 院 议员 ; 参 
议院 ,上 院 :~ azast 显贵 ,头面 人 物 ;参议 
员 , 上 院 议员 一 baskani 参议 院 议长 ,上 院 
议长 一 meclisi 参议 院 , 上 院 

ayanan zf. 非常 明显 地 ,清楚 地 


ayamdon ( 希 ) is. 圣 安 东 尼 风 暴 (1 月 28 日 
开始 ) 

ayar [aya:r] ( 阿 ) is.，@ 调 整 器 ,校正 器 , 调 
节 器 ,校准 器 ,标准 器 ,标准 尺 , 原 器 :ses 一 
g6stergesi (无 ) 声音 调谐 指示 器 @@ 标 准 
时 间 : Beijing ~ 北京 时 间 jstanbul 一 : 
伊斯坦布尔 时 间 @ ( 金 银 的 ) 成 色 ,纯度 : 
一 damgasi 成 色 标 记 18 ~ altin yiiziik 
18K 金 戒指 @ 尺 度 ,标准 ,精确 度 ,准确 
度 ; Kalorifercinin ayarr yok, ya cok 
yakryor veya hic yakmiyor， 这 个 烧 上 暖气 
的 锅炉 工 一 点 儿 准 头 也 没有 ,要 么 使 劲 烧 ， 
要 么 一 点 儿 也 不 烧 。 加 性 质 ,特性 ,性 格 
@[ 转 ] 档 次 :Bu ayarda bir kimseden an- 
cak bayle bir davranls beklenir。 对 这 种 
档次 的 人 ,也 只 能 指望 他 这 样 。O 一 etmek 
调整 ,校正 , Bu saat cok ilerlemis, ayar 
etmeli, 这 只 表 快 了 不 少 ,得 调 一 调 。~~! 
bozuk 四 不 准 的 ,失去 准确 性 的 : Saatin 
ayarl bozuk， 这 个 表 走 得 不 准 。@【 转 ] 袁 
把 无 常 的 @( 金 银 ) 成 色 不 足 的 -in) ~im 
yapmak 调整 , 校正 , Fotograf makine- 
sinin giinese ve uzakliga gOre ayartinl 
yapti, 他 根据 太阳 光线 和 距离 调 好 了 照相 
机 。Saatin ayarlnl yaptim. 我 把 表 校 准 
了 

ayarcI is.【 旧 ] 衡 器 检验 员 ; 金 银 器 成 色 鉴 
定 人 

ayarlamak (-i) 人 @ 调 校 ,校正 ,校准 :saati 
radyoya gtre ~ 根据 广播 电台 对 表 tera 
ziyi 一 校 秤 @ 调 整 ;安排 ,组 织 :1slerimi 
ayarlayabilirsem sinemaya gidecegim. 
如 果 我 能 安排 开 ,我 就 去 看 电影 。 @[ 但 ] 
说 服 , 使 满意 : Babami ayarlayabilirsem 
sinemaya gideceEim。 如 果 能 说 服 老 爷 子 ， 
我 就 去 看 电影 。 

ayarlanmak (nsz) ayarlamak 的 被 动态 

ayarlatmak (-i) ayarlamak 的 使 动态 

ayarlil s，@( 机 械 设备 等 ) 调 校 好 的 @( 爹 
银 器 等 ) 成 色 为 … 的 

ayarsIZ s.， @@ 没 有 调 校 的 ,不 准确 的 @@ 放 
划 不 蚜 的 ”加 成 色 不 足 的 

ayarti is. 引诱 ,诱惑 

ayartIcI s. 有 诱惑 力 的 ,使 误 入 歧途 的 

ayartilmak (nsz) ayartmak 的 被 动态 

ayartmak (-i) 各 引诱 ,诱惑 ,使 误 和 歧途 : 


Perihan adrnda bir bayan, giiveyi dans 
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ayandon / aydemir 


araslnda ayartip bastan ckarmis. 一 个 
名 叫 佩 莉 罕 的 女人 在 跳舞 时 勾引 新 郎 官 。 
@ 使 跳 植 , 挖 人 全 欺骗 :miisteri 一 欺骗 
顾客 

ayaz ] is，@ 严 寒 ,寒冷 @【 保 ] 危 险 的 
地 方 ,不 好 的 地 方 : Orast ayazdir，ben 
gitmem. 那个 鬼 地 方 ,我 可 不 去 ! 和 @@[ 但 ] 
粳 料 的 局 面 , 危 险 的 处 境 :jsler ayaz， 事业 
正 处 在 危急 之 中 。 @[【 但 】 令 人 生 旦 的 课 
程 , 难 上 的 课程 : Bugiinkii dersler hep 
ayaz. 今天 的 课程 全 都 很 难 。 工 8. 寒冷 的 
0~ almak 竹 篮 打 水 ;团子 点 灯 一 kesmek 
长 时 间 冻 得 发 拌 ~ vurmak (水 果蔬 菜 ) 冻 
坏 (Hava) ~a cekmek 冬天 气温 下 降 
一 da kalmak 中 处 在 寒冷 之 中 : Biitin 
gece，sokakta ayazda kaldi. 他 在 街 上 冻 
了 一 夜 。@[ 倡 ] 空 等 , 白 干 , 竹 艇 打 水 

ayaz aEa is. 【但 ] 冷 面 老 大 (非常 严厉 、 面 
无 笑容 ,使 学 生 感 到 害怕 的 老师 ) :ilk ders 
ayaza&anindir, g6ziinii ac, 第 一 节 课 是 冷 
面 老大 的 课 , 你 可 当心 点 儿 ! 

ayazlamak (nsz) @( 天 气 ) 变 冷 、@ 冻 得 
发 拌 @[ 介 ] 空 等 , 白 忙 活 :Sabahtan beri 
burada ayazladik, ne gelen var, ne gi- 
den. 我 们 一 大 旱 就 在 这 儿 干 等 , 谁 也 没 来 。 

ayazlanmak (nsz) 变 冷 , 变 凉 ,被 放 凉 :Su 
ayazlanmis. 水 放 凉 了 。 

ayazlatmak (-i) ayazlamak 的 使 动态 

ayazlk, -&1l is. 阳台 , 游 廊 

ayazma [ayalzma] ( 希 ) is. 希腊 人 的 圣 泉 

AYB [ 缩 ] 欧 洲 投资 银行 (Avrupa Yatirim 
BankasD 

ay bali 区 I is. ( 动 ) 翻车 鳄鱼 ( Mola mola) 

ay babgigiller c. is, ( 动 ) 翻车 钝 科 
(Molidae) 

ay basi is，@ 月 初 @ 月 经 9 一 olmak 来 
月 经 ,来 例假 

aybeay zf. 逐 月 地 ,一 个 月 一 个 月 地 :Bor- 
cunu aybeay 6dedi.， 他 按 月 把 债 还 了 。 

ayca i5. 新 月 , 弦 月 , 娥 眉 月 

ay ciceBi is. ( 植 ; 四 葵花 ,向 日 英 ( Heli- 
anthus annuus) 和 四 葵花 籽 : 一 yagl 葵花 
籽 油 

ay coOreBi is. 月 牙 饼 

ay dede is.【 儿 ] 月 奶奶 ,月 亮 0 一 ye mi- 
safir olmak 露天 过 夜 

aydemir is. 月 牙 耸 


aydin / ayIp 


aydm Is，@@ 明 亮 的 , 亮 堂 堂 的 :~ bir 
oda 明亮 的 房间 @ 有 文化 的 , 知 书 达 礼 的 
图 通俗 易 懂 的 下 这. 知识 分 子 ,文化 人 

aydinlanma is，@ aydinlanmak 的 动 名 
词 @ ( 物 ) 亮度 , 辉 度 

aydmlanmak (nsz) @@ 变 亮 , 变 清晰 : 
Oda aydinlandi 房间 变 亮 堂 了 。 @【 转 】 
和 弄 明 白 , 搞 懂 , 变 清醒 

aydmlaticr s。 @ 照 明 的 @[ 转 ] 有 启迪 
作用 的 ,使 人 领悟 的 ,解释 性 的 ,说 明 性 的 : 
Ekonomik durumu aydinlatic! bilgileri 
gazetelerde bulabilirsiniz. 您 可 以 从 报纸 
上 找到 说 明 经 济 形势 的 材料 。 

aydrnlatrllmak (nsz) aydinlatmak 的 被 
动态 

aydmlatma is. aydinlatmak 的 动 名 词 : 
一 sistemi 照明 系统 

aydinlatmak (-i) 人 @ 照 亮 ;照明 :Giines， 
evin icini aydinlatttr， 太 阳 把 屋 里 照 得 亮 
堂堂 的 。 @【 转 ] 说 明 , 解 释 , 隐 述 

aydimnlk, -ET is. @ 明 亮 ,光亮 :parlak 
bir ay 一 ! 明亮 的 月 光 Yazm saat dbrtte 
aydinlik basliyor, 夏天 4 点 钟 天 就 亮 了 。 
@ ‘ 建 ) 采光 并, 天 井 下 s。 人 明亮 的 :一 
bir oda 明亮 的 房间 @[【 转 ] 通 俗 易 懂 的 ， 
明了 的; Bu konudaki diisiincelerinizi 
aydinltk bulamadim, 我 不 明白 您 在 这 个 
问题 上 的 想法 。 @@[ 转 ] 纯 洁 的 * 单 纯 的 :一 
bir yiiz 纯洁 的 脸 ~a ckmak (或 
kavusmak) 明白 

aydrmlikalcer is. 照度 计 , 勒 克 司 计 

ayet [aiyet] ( 阿 ) 证. (古兰经 的 ) 节 

ay evi is. 月 学 

aygIn baygm zf. ve s。 疲惫 不 烘 地 : 
Sicakta, yokusu aygin baygn tirmandi. 
他 在 烈日 炎炎 之 下 疲惫 不 堪 地 息 上 了 高 坡 。 
@ 多 息 善 感 地 全 沉溺 于 … 的 

aygIr 这 @@ 雄 性 种 马 :一 deposu 种 马场 
@[ 转 ] 性 欲 强盛 的 人 @[【 转 ] 粗 壮 的 人 , 强 
壮 的 人 

aygit is. @ 仪 器 ,设备 ,器 材 :fotografcilik 
一 lari 照相 器 材 can kurtarma 一 larr 救 
生 器 材 @ 器 官 :sindirim 一 ! 消化 器 官 
solunum 一 1 呼吸 器 官 

ayI 这 @ ( 动 ) 能 (Ursus arctos) @@[ 转 ]】 
寒 货 , 繁 蛋 0 一 gibi 四 壮 得 像 头 能 的 加 套 
得 像 头 能 的 一 ya kaval calmak 对 牛 弹琴 
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一 yl vurmadan postunu satmak 能 还 未 打 
先 卖 皮 , 指 望 得 过 早 

ayI baliBr is.( 动 ) 海豹 (phoca) 

ayrball%Igiller is. ( 动 ) 海豹 属 (Phoci- 
dae) 

ayr bogan 工 is. ( 植 ) 一 种 梨 工 $. 【 转 } 
做 大 黑 粗 的 , 恩 夸 的 ,大 笨 的 

ayIcl is. 要 熊 的 人 , 驯 能 人 古 s, 粗鲁 
的 ,粗俗 的 ,粗野 的 

ayIgiller c. is. 《 动 ) 熊 科 

ayl gili is. ( 植 ) 一 种 牡丹 (Peconia 
corollina) 

ayIk s. ve zf. 清醒 的 , 没 醉 的 

ayiklamak (-i) @ 清 除 杂质 ;sebze 一 择 
菜 Onunla eg&lenirler, kiillerin icine be- 
zelyeleri, mercimekleri d6kerler; krz 
oturup bunlarr ayiklarmls， 她 们 捉弄 那 
女孩 儿 , 把 驴 豆 和 扁豆 倒 在 灰 里 ,使 她 不 得 
不 坐 着 把 它们 拣 出 来 。 @【 保 ] 担 住 , 抓 住 
@【 保 ] 扒 掉 女 人 的 衣服 发 生性 关系 

aylklanma is.( 生 ) 选择 ,淘汰 

ayliklanmak (nsz) ayiklamak 的 被 动态 

ayiklatmak (-i) aylklamak 的 使 动态 

ayiklk, -&r is. 清醒 

aylikmak (nsz)【 俗 清醒 

ayI kulaB1 is. ( 植 ) 耳 状 报 春花 (Primula 
auricula) 

aylllk is. 春 笨 , 思 套 0 一 etmek 春 笔 , 媚 春 

ayilmak (nsz) 醒 来 清醒 : Kadin 
bayginlgindan ayilinca Oniine yiyecek 
icecek getirdiler，g6nliini aldilar， 等 那 
女人 一 醒 来 ,他 们 送 来 了 吃喝 ,宽慰 她 。 
OAyihp baydmak 死去 活 来 :Klza 6yle 
asikt: ki onun icin ayilip bayiliyordu. 
他 曾 对 姑娘 爱 得 死去 活 来 。 

aylilti is. 醉 态 

ayiltmak (-i) ayllmak 的 使 动态 

aymga [ayt'nga] (亚美尼亚 语 ) is. 人 @ 烟 
丝 @ 走 私 烟草 

aymgac1 is. 烟草 走私 者 

ayIngacIllk，- 区 1 is. 烟草 走私 

ayip, -br ( 阿 ) I 汪 ，@ 闭 耻 , 耻 导 , 闫 辱 : 
一 yerler 关 处 四 缺点 ,毛病 :Dost dos- 
tun aylbinl yiiziine s6yler. 直言 进 谏 是 朋 
友 。Herkes kendi ayibini bilmez， 人 总 
是 自以为是 。 开 3， 和 @@ 可 下 的 ,丢人 的 : 


Kiifretmenin ayip oldugunu cocuklara 


证 retmeli， 应 该 让 孩子 们 知道 骂人 是 可 下 
的 。Sokaga c6p atmak aytptir. 往生 上 
丢 垃 圾 可 耻 。Bilmemek ayip degil, sor- 
mamak (或 6renmemek) ayip. 【成 】 不 
知 不 为 耻 , 不 学 才 可 耻 。 人 @ 不 礼貌 的 :To- 
pluluk icinde fiskos etmek ayiptir. 在 众 
人 面前 说 悄悄 话 是 不 礼貌 的 。Misafiri is- 
tiskal ayiptir， 和 总 慢 客 人 是 不 对 的 。 一 
etmek (或 yapmak，sallamak) 干 丑 事 
一 Inr 6rtmek 掩饰 缺点 : Kelin ayrbini 
takke 6rter.【 成 ] 软 帆 庶 秃子 的 姜 , 地 位 金 
钱 迹 人 丑 。 一 mr yiiziine vurmak 当面 指 
出 缺点 一 tr siylemesi Q@ 不 好 意思 ,说 来 
居 愧 : Ayiptir s6ylemesi，bir parca cift 
dikis gittigim icin yirmi besinde bitir- 
dim ancak iiniversiteyi， 说 来 断 愧 ,我 贸 
过 一 次 级 , 25 岁 才 大 学 毕业 。Ayiptir 
stylemesi, cok sikistim, tuvalet nerde? 
不 好 意思 ,我 内 急 ,请 问 卫生 间 在 哪儿 ? 四 
她 我 冒昧 ,她 我 直言 

ayIplamak (-i) 指责 ,批评 ,责备 :Kiziniz， 
diledigi gibi davranmakta 6zgiirdiir. 
Onu ayiplamak bana diismez， 您 的 女儿 
爱 怎 么 做 就 怎么 做 ,我 无 权 责 备 她 。Onun 
yerlere tikiirmesini cok ayipladilar， 他 
随地 吐 痰 受到 了 大 伙 儿 的 严厉 批评 。 

ayiplanmak (nsz) aytplamak 的 被 动态 

ayIplr s， 人 @ 有 错误 的 ,有 缺点 的 ,有 毛病 的 
人 @ 应 受 责备 的 

ay1pslz s. 完美 的 , 没有 缺点 的 : Aylpslz 
dost olmaz， 十 全 十 美的 朋友 是 没有 的 。 

ayIrac, -Cl is. (化 ) 试剂 

ayIran 5s. ( 物 ) 色散 的 

ayIrdetmek (-i) @ 区 别 , 区 分 ,辨别 ,发 
现 :yanlist dogrudan 一 去 伪 存 真 Hic 
kimse bu takma dislerle 6nceki dislerim 
arasindaki farki ayrrdedemez. 没有 任何 
人 能 发 现 这 套 假 牙 和 我 以 前 的 牙 有 什么 区 
别 。 @@ 区 别 对 待 , 另 眼 相 看 ,青睐 

ayIrIc1 5. 分 离 的 :renk 一 aygit 分 色 仪 

ayIrIm is. ayirmak 的 动 名 词 0 一 yapmak 
歧视 ,区 别 对 待 

ayIrmac, -CI is. 独到 之 处 ,特点 ,特色 , 特 
征 

ayIrmak (-i, -e,， -den) @@ 分 开 , 切 开 , 劈 
开 :elmayi dbrde ~ 把 苹果 切 成 四 拇 bir 
yumrukla tahtayi ikiye ~ 一 拳 把 木板 打 


ayiplamak / ayrIrti 


成 两 截 Biz evde bir k6roglu bir ayvaz 
kaldik，cocuklarr evlendirip ayirdik. 家 
里 就 我 们 老 两 口 ,孩子 们 都 已 经 成 家 ,分 家 
单 过 了 。 @ 拆 散 :yavrulari anadan 一 让 
孩子 与 母亲 分 开 Bir yastEa bas koyan 
insanlarr ancak 6liim ayirir， 相亲 相爱 的 
人 至 死 不 渝 。Evet,，evet，sevisiyoruz; 
diinya bir araya gelse, kimseler bizi 
ayiramaz， 是 的 ,是 的 ,我 们 相爱 ,纵然 人 人 
都 反对 , 谁 也 不 能 把 我 们 拆 开 。 四 隔 开 ， 
odayr iice 一 把 房间 分 隔 成 3 部 分 Fransa 
ile ingiltere'yi Mans denizi ayirir， 法 英 
两 国之 间隔 着 英吉 利 海峡 。 @ 劝 架 , 拉 架 : 
Kavgacilar! ayirayim derken bir yum- 
ruk yedim, 我 劝 架 时 所 了 一 拳 。Sokak- 
tan gecen bir adam，bunlar ayirdi, 
ikisine birer tokat salladi. 在 街 上 路 过 的 
一 个 人 把 这 两 人 拉 开 了 ,给 他 们 一 人 一 个 耳 
光 。 加 分 辨 ,区 分 ,区 别 : yiyi kotiiden 
ayiracak yasa geldin， 你 已 经 到 了 能 知道 
好 歹 的 年 龄 。Us, insanl hayvandan ay 
ran 0z niteliktir， 思维 能 力 是 区 分 人 和 动 
物 的 根本 特征 。 人 @ 离 间 , 使 不 和 @@ 歧 视 : 
Onu evlidimdan ayirmadim， 我 视 他 为 
己 出 。 @ 留 下 , 留 给 :; Yemegin bir krs- 
mini aksama ayirdi， 他 把 饭菜 留 了 一 部 
分 到 晚上 吃 。Cocuklara pastadan biraz 
ayirdim. 我 给 孩子 们 留 了 一 些 点 心 。0 
parayl ihtiyarligm icin ayirmistim, 我 
把 那 笔 钱 留 下 来 用 于 养老 。 全 分 给 ,专用 
于 :odayt cocuklara 一 这 个 房间 给 孩子 们 
dolabi camasirlara 一 这 个 柜子 用 于 放 衣 
物 图 挑选 ,选择 :ciiriik elmayl 一 挑 烂 
苹果 Manav iizerinde bere olan elmalarr 
ayirdi, 水 果 商 将 有 伤痕 的 苹果 挑 了 出 来 。 
ayIrt, -dr is.，@ 特 点 ,特性 @ 区 别 对 待 ， 
另 眼 相 看 0(-i) ~ etmek 区 别 , 区 分 , 辩 
别 : Dayimin evini ilk gbriiste ayirt et- 
tim. 我 一 眼 就 认 出 了 我 权 示 的 家 。Biz 
yiiksek okullar! gormedikse de essah- 
tan bilenle kulaktan dolmayl ayirt ede- 
riz. 我 们 虽然 没有 上 过 大 学 ,但 我 们 也 能 分 
清楚 什么 是 事实 ,什么 是 道听途说 。@ 区 别 
对 待 , 另 眼 相 看 , 青睐 : Baba，biiyik 
oglunu bteki cocuklarindan aylrt eder. 
在 几 个 子女 中 ,父亲 特别 看 中 大 儿子 。 
ayIrtI is. 细微 的 差别 


ayirtmak / aynasIZ 


ayirtmak (-e, -i，-den) ayirmak 的 使 动 
态 :Bir oda ayirtmistim. 我 已 经 预订 了 一 
个 房间 。Yarm icin Hongkong'a iki yer 
ayirtmak istiyorum. 我 想 订 两 张 明 天 飞 
香港 的 机 票 。 

ayIrtman is. 主考 人 ,主考 官 

ayIrtmanlk, -&1 is. 主考 官职 责 , 主 考官 
资格 ,主考 官 身份 

ay1t, -di is, ( 植 ) 羊 斌 , 淡 紫 花 牡 斌 ( Vitex 
agnus-castus) 

ayl iizimii is. ( 植 熊 果 (Arbutus uva 
ursi) 

AYiM [ 缩 ] 最 高 军事 法 院 (Askeri Yiiksek 
idare Mahkemesi) 

Ayin [aryin] ( 波 ) 这 .宗教 仪式 ,弥撒 

aykrrr 5s， 人 @ 相 反 的 :一 bir diisiince 相反 
的 想法 Kiz aleyhine hicbir aykrr dedi- 
kodu cikmadi. 这 女孩 儿 , 从 来 没有 人 说 过 
她 的 坏话 。 @@ 违 背 的 ,违反 的 :anayasaya 
一 bir davranls 违宪 行为 @ ( 数 ) 不 在 
同一 平面 的 , 挠 曲 的 :~ dogrular 找 曲 线 久 
一 diismek 违背 ,违反 ;相悖 :Diisiinceleri 
kardesininkine aykirl diisiiyor， 他 与 他 
的 兄弟 意见 相悖 。~ katmanlasma (地 》 
不 整合 层 理 ~ olmak 违背 ,违反 :Tutumu 
yasalara aykirt oldu. 他 的 作法 是 违法 的 。 

aykirilamak (-i) 穿越 , 横 穿 : dereyi 一 
(道路 等 ) 跨 河 

aykirrlasmak (nsz) 违背 ,违反 

aykirrltk, -BI is. 违背 ,违反 ,相反 ,相悖 

ayla i3， @ 月 时 ,光环 @ 孔 学 

aylak, -Bl s. ve zf， 加 无 所 事 事 的 , 游 手 
好 闲 的 , 有 闲 的 :; Aylak insan, kira, 
saBlik kazanmak ve hava almak iizere 
gelir, 有 闲 者 到 乡间 小 住 ,是 要 换 换 空气 ， 
调养 身体 。 @ 无 固定 工作 的 , 打 零 工 的 

aylakcr is. 无 固定 工作 的 工人 , 打 零 工 者 ， 
日 工 , 短 工 

aylakerlk, -BI is。 人 @ 无 固定 工作 的 处 境 
@ 无 所 事 事 , 游 手 好 闲 , 懒 散 

aylaklrk, -BI is. 无 所 事 事 , 游 手 好 闲 , 懒 散 
0~ etmek 无 所 事 事 ,游手好闲 ,懒散 

aylamak (-i) @ 等 伐 , 等 待 和 @@ 持 续 , 继 续 
全 去 留 满 一 个 月 @@ 闲 连 

aylandrz is. ( 植 ) 自 椿 树 ( Ailanthus 
glandulosa) 

aylanmak (nsz) 完 圈 子 
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aylr s， 人 @ 有 新 月 形 图 案 的 @ 有 月 光 的 :一 
bir gece 有 月 光 的 夜晚 

aylk, -I 工 is. 月 薪 , 工 资 5，@ 一 个 
月 的 :一 kazanc 月 收入 ,月 赢利 @ 每 月 一 
次 的 :一 rapor 月 报告 ~ dergi 月 刊 @ 
… 个 月 大 的 :iic ~ cocuk 3 个 月 大 的 婴儿 
0~(mnD almak 领 工资 ; Ayli&int alinca 
dogru carsiya kostu. 他 一 拿 到 工资 就 直 
奔 商 场 去 了 。Babam ayligin1 alamadIEI 
giinlerde ac kalmak korkusu da kendini 
g6steriyordu. 那些 日 子 从 和 爸 拿 不 到 工资 ， 
我 们 出 现 了 挨 饿 的 危险 。~~ baglamak 按 
月 给 退休 人 员 和 无 劳动 能 力 者 发 生活 费 一 
vermek 发 工资 ~a gecmek 中 上 按 月 领 工 
资 的 班 @ 从 零工 转 为 正式 工 

aylrkci is. 工薪 者 ,工薪 阶层 者 

ayliklr s. 拿 工 资 的 , 拿 月 薪 的 

AYM [ 缩 ] 宪 法 法 院 (Anayasa Mahkeme- 
S51) 

aymak, -ar (nsz) @@ 醒 来 ,苏醒 @[ 转 ] 
明白 真相 ,醒悟 

aymaz s. 不 了 解 情况 的 ,一 无 所 知 的 

aymazlik, -8&1 is. 甘 然 无 知 ,一 无 所 知 

ayna ( 波 ) ij 加 镜子 ;镜面 Aynaya 
tekrar dikkatle bakti, 他 又 再 次 仔细 照 镜 
子 。 @ 望 远 镜 : siper 一 sl 掩体 潜 望 镜 
@ 旋 涡 @ 面 , 板 ,木板 ,石板 ;( 自 行车 ) 链 
轮 :kapl kanadmin 一 sl 门扇 的 面板 合 
船 桨 的 平头 @ 马 的 幢 骨 ”@【 但 ] 顺 利 ; 如 
日 中 天 :jsimiz ayna。 我 们 的 事业 如 日 中 
天 。 @( 皮 影 戏 的) 幕 和 @ 一 种 打 猜 用 的 工 
具 

aynabakar is.( 植 ) 阿 伊 纳 巴 卡尔 李子 

aynacI 工 is. 制 售 镜子 的 人 工 ?【 转 ] 狗 
独 的 ,玩弄 阴谋 诡计 的 

aynall s， 人 @ 有 镜子 的 :~ dolap 有 穿 衣 镜 
的 大 衣柜 ”@[ 但 ] 漂 亮 的 , 盘 亮 的 ,脸蛋 漂 
亮 的 ,英俊 的 9~ pembe 【但 ) 荡 妇 , 寻 子 

aynalik, -BI is. ( 海 ) 船尾 胁 板 (上 有 船 名 
及 所 属 港口 名 ) 

aynasiz I 5 加 没有 镜子 的 @|[ 但 ] 有 危 
险 的 ,不 合适 的 ,不 好 的 ,不 当 的 ( 物 或 地 
方 ); 丑 陋 的 ,不 好 看 的 : Amma da aynasiz 
bir yermis burasi, beni hic acmadI， 这 
可 不 是 什么 好 地 方 ,一 点 儿 也 提 不 起 我 的 兴 
致 。B6yle aynasiz heriflerle basim hos 
degil 我 不 喜欢 这 样 的 丑 八 怪 。 is.，@ 
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【但 ] 警察 , 便衣 , 雷 子 , 条 子 ; 完 兵 : Ay- 
nasizlar (polisler) geliyor abi, fertigi 
cekmezsek piyastos oluruz (yakalanl- 
riz)， 大 哥 , 雷 子 ( 警 察 ) 来 了 ,再 不 撤 , 我 们 
就 要 折 进 去 了 (被 抓 住 了 )。Aynasizt 
goriince sipsak panigi krrdl， 他 一 看 见 警 
察 ,赶紧 汶 了 。 人 @[ 倒 ] 色 子 @[【 保 严厉 
苛刻 的 男 老师 

aynasIzlik ，- 基 Li.【 倡 】 不 合适 ,不 好 ,不 
当 0~ etmek 学 坏 , 干 坏事 : Aynasizlik 
edersen harcint veririm。 你 要 是 干 坏事 ， 
我 非 骂 你 不 可 。 

ayna tasr is.( 建 ) 装饰 石板 材 

aynazl is.【 俗 ) 低 洼地 ,沼泽 地 

aynaz: is.〈 剧 ) 乡村 戏剧 的 导演 

aynen [a'ynen] ( 阿 ) zf. 原原本本 地 ,原封 
不 动 地 

aynt[a'yn!] s. 同样 的 ,一 样 的 ,同一 的 : 
Ayni limandan, aynl sefer icin yan yana 
iki vapur kaldiriacak， 从 同一 港口 同一 
航班 将 同时 发 两 条 轮船 。Bu kalem sizin- 
kinin aynidir， 这 支 笔 同 您 那 支 笔 完全 一 
样 . 0 ~ azl kullanmak 异口同声 一 
kaprya ctkmak 殊途同归 ,得 出 同样 的 结 
论 , 结 果 完 全 相同 (-i) ~ kefeye koymak 
相提并论 ~ telden calmak 异口同声 一 
yoldan 原 路 : Ertesi giin aynl yoldan 
Beijing'e d6ndiik. 第 二 天 ,我 们 原 路 返回 
了 北京 。~ yolun yolcusu 同病相怜 的 一 
zamanda 同时 : Bugiin gezdik，ayni za- 
manda isi de ihmal etmedik. 今天 我 们 出 
去 玩 了 ,同时 工作 也 没 耽误 。 

aynilik，- 关 1 is. 同样 ,一 样 ,相同 

aynisefa [a'ynisefa:] is. ( 植 ) 金 画 花 
(Calendula arvensis) 

ayniyla [alyniyla] zf. 完 完全 全 地 , 原 原 本 
本 地 

ayn 和 [ayn 订 ( 阿 ) s.【 旧 】 关 于 眼睛 的 ,与 眼 
睛 有 关 的 

ayn 人 [ayni] ( 阿 ) 5. 物质 上 的 ,物资 上 的 ， 
非 现 金 的 :Para vermediler de seker, un， 
pirinc vererek ayni yardimda bulundu- 
lar. 他 们 没有 给 钱 , 但 是 给 了 食糖 、 面 粉 和 
大 米 , 提 供 了 物质 援助 . ~ hak 《法 ) 物 权 

ayniyat [aynityat] ( 阿 ) is. 财产 ,资产 

ayniyet [ayni:yet] ( 阿 ) is. 同样 ,一 样 , 相 
同 


aynasizlik / ayrI basim 


aynstayniyum is. (化 ) 镶 (E) 


ayol [alyol] tinl. (通常 为 女人 用 ) 哎 ! 吵 ! 
哟 ! 啊 : Ayol! sen baskalarinmn basma 
gelecekleri bilirsin de kendi basina ge- 
lecegi neden bilmezsin? 哎 ! 你 呀 ! 你 能 
算出 别人 的 命 ,怎么 就 不 能 算出 自己 的 命 
呢 ? Ayol, sen nerelerde kaldin? 哎 ! 你 
去 哪儿 了 ? Gazlerin dsSari firlamis, yine 
ne var ayol, ne yaptilar sana? 你 怎么 吓 
成 这 样 ? 啊 ! 出 什么 事 了 ? 他 们 怎么 着 你 
Es 

ayrac, -Cl is. 括号 

ayran is. 阿 易 朗 ( 一 种 用 稀释 酸奶 制 成 的 饮 
料 ) 9 ~ aErzl 【但 ] 赛 蛋 ,傻瓜 ~ delisi 
【但 ] 笨 蛋 , 春 货 ~ goniilli 5 分 钟 热度 的 ， 
没 长 性 的 一 kabarmak 四 生气 ,激动 四 性 
和 欲 旺盛 

ayrancI is. 制 售 阿 易 朗 饮料 的 人 

ayrIS. ve zf. 各 单独 的 ,独自 的 :Beraber 
misiniz, ayrr mlslnlz? 你 们 是 一 起 的 ,还 
是 单独 的 ? OBlu ayrr evde oturuyor, 他 
儿子 独自 在 家 。Bu adam ayrl yasar， 这 
个 人 离 群 索 居 。 @@ 另 外 的 ,其 他 的 ,不 同 
的 :Bu ayri mesele， 这 是 另外 一 个 问题 。 
Bu bir baska cins kirkagac derdi, bunu 
ayri koyalim. 他 说 这 是 另外 一 种 甜瓜 ,我 
们 就 把 它 另外 放 在 一 起 吧 ! 9~ 一 不 同 
的 :jstanbul'a iic defa, iiciinde de ayri 
ayri yollardan gittim. 我 去 过 伊斯坦布尔 
三 次 ,三 次 都 是 走 的 不 同 的 路 线 。@ 单 独 
的 ,一 个 一 个 的 ;分 别 的 ; Hepinize ayri 
ayrl davetiye gbnderdim. 我 已 向 你 们 分 
别 发 出 了 邀请 。~ 一 bas cekmek 各 自 为 
政 , 各 干 各 的 ~ diismek 四 互相 疏远 四 
[ 转 ] 不 相符 : Diisiincelerimiz cok ayri 
diisiiyor. 我 们 的 想法 有 很 大 的 差异 。 一 
gayrl bilmemek 亲密 无 间 , 不 分 彼此 一 
seci olmak (或 dismek) 分 割 财产 ,离婚 ， 
Ayr seci oldular, artik barismak umu- 
du kalmadi， 他 们 已 经 分 害 了 家 产 ,和 解 无 
望 了 。~ seci yapmak 区 别 对 待 ,青睐 ,器 
重 ,偏爱 ,优待 一 tutmak ( 见 一 seci yap- 
mak): Biiyik oglunu 6teki cocukla- 
rindan ayri tutar. 在 几 个 孩子 中 ,他 偏爱 
大 儿子 。 一 si gayrisi olmamak 亲密 无 间 ， 
不 分 彼此 

ayrI basIm is. 发 行 单行 本 


ayrIca / ayrimlr 


ayrica [alyrica] zj. @ 另 外 ,另行 , 除 此 之 
外 ;Ona para verdim ayrica giysi de 
yaptirdim, 我 已 给 了 他 钱 ,另外 还 给 他 定 
做 了 衣服 。 @ 特 别 地 :Bu bitki oralarda 
ayrica yetistirilir, 这 种 植物 在 那里 受到 特 
别 培育 。 

ayricalr s. 与 众 不 同 的 ,特别 的 ,有 特色 的 

ayrrcalrk, -Bl is. 与 众 不 同 ,独到 之 处 ; 特 
权 , 优 待 ;优惠 

ayricalrklr s. 有 特权 的 ,有 优待 的 ;有 优惠 
的 

ayricaliksIz s. 没有 特权 的 ,无 优待 的 ;无 
优惠 的 

ayricasIZ zf. 无 例外 地 ,一 样 地 

ayrI cinsten s. 异 质 的 

ayrIC,，-cI is 又 路 口 

ayrt canak yapraklr s.〈 植 ) 离 苯 的 , 葡 
片 分 离 的 

ayrI canak yapraklilar is. 〈 植 ) 离 昔 植 
物 , 葡 片 分 离 植物 

ayrIk I s，@ 脱 落 的 :~ tahta 脱落 的 木 
板 人 @ 有 间隔 的 ,分 离 的 :一 ev 独立 屋 一 
kiime ( 数 ) 不 相交 的 集 ( 环 ) 加 与 众 不 同 
的 , 受 优待 的 ,例外 的 下 s.〈 植 》 狗 牙 草 ， 
绊 脚 草 

ayriklr s, 与 众 不 同 的 , 受 优待 的 ,例外 的 

ayriklik, -&1 is，@ 与 众 不 同 , 受 优待 , 例 
外 @ (天 ) 近 点 角 

ayrik otu is. ( 植 ) 狗 牙 草 , 绊 脚 草 ( 48ro- 
pyrum repens) 

ayriksl s. 古怪 的 , 怪 僻 的 ,异乎 寻常 的 9 一 
ay (天 ) 近 点 月 ~ yd (天) 近 点 年 

ayriksilzk，- 基 Lis. 古怪 , 怪 僻 , 异 乎 寻常 

ayrIksrz zf. 无 例外 地 ,不 容许 有 例外 地 

ayrilasmak (nsz) 变 得 特别 ,独树一帜 ;出 
众 ,出 色 

ayrllr s. 分 离 的 ,脱落 的 

ayrilik, -Er is。，@ 分 离 , 离别, 离开 : 
Ailesinden ayriltk onu cok iizmiistiir. 
远离 家 人 使 他 很 难过 。Cocugumun ay- 
rmbgina katlanamadrm。 我 受 不 了 孩子 离 


我 而 去 。Ayrihk atesten gOmlek, der- 


ler. 常言 说 ,离别 是 一 种 前 歼 。 @@ 分 歧 : 
Diisiincelerindeki ayrilik onlan birbirin- 
den uzaklastrdi， 他 们 的 意见 分 歧 使 他 们 
相互 政 远 了 。 @ 分 割 :mal 一 ! 财产 划分 ， 
共用 财产 的 分 割 @ 法》 分 居 


ayrilis is. ayrllmak 的 动 名 词 

ayriismak (nsz) 分 手 , 告 别 

ayrilma is. ©@ ayrilmak 的 动 名 词 :Onun 
bizden ayrilmas! acayibime gitti; bunu 
beklemiyordum. 他 离开 我 们 让 我 们 感到 
吃惊 ,我 没有 料 到 。jistanbul'dan ayrl- 
mana o sebep oldu, diye gizli gizli ona 
kizacak，kin baBlayacaktim. 由 于 他 使 得 
你 离开 伊斯坦布尔 ,我 暗暗 生 他 的 气 , 恨 他 。 
人 @ ( 物 ) 色散 ; 频 散 

ayrilmak (nsz) @ (-e) aytrmak 的 被 动 
态 @(-den) 离开 : Cocuklar evinden 
ayrilali iic giin olmus， 孩子 们 离开 家 已 经 
三 天 了 。O%lundan hemen ayrlmak disir 
ncesi annesine 0 kadar dokundu ki, elin- 
deki kastk，tencereye diisiiverdi,， 想到 
很 快 就 要 跟 儿子 分 别 ,母亲 好 不 惊 性, 手中 
的 小 勺 滑 落 到 锅 里 。 Sizden ayrl- 
malryim, ama sizi hic unutmayacagim. 
我 必须 离开 您 了 ,但 是 我 决 不 会 忘记 您 。 
@ 离 任 ; 辞职 , Zat devletleri arttk bu 
vazifeden ayrimis bulunuyorlar. 阁下 已 
不 担任 这 一 职务 。 OBretmenlikten ay 
rlip tiiccarhga baslayinca denizden ck- 
mis bahga d5nmiistid， 他 刚 一 辞去 教师 的 
工作 下 海 经 商 ,就 像 是 离开 水 的 鱼 儿 不 知 如 
何 是 好 。 @ 离婚 , 分手 全 摆脱 ! Kac 
senedir canima yasin okudu. Hal& ay- 
rlamiyorum. 这 几 年 他 净 坏 我 的 事 , 现 在 
仍然 是 甩 也 甩 不 掉 。 @ 去 世 

ayrim is，@ 差 别 ,差异 ;特点 ,特征 全 辨 
别 , 区 分 ,区 别 @@ 分 隔 点 :yol 一 ! 岔路 口 ， 
十 字 路 口 和 @( 书 籍 的 ) 章 回 ,篇 @( 电 影 ) 
分 镜头 0 ~ma varmak 发 现 , 觉察 
Sozlerindeki uygunsuzlugun ayrImina 
varmlstL 他 已 觉察 到 他 的 话 中 有 不 妥 之 
处 。Cok gecmeden kemerinin birdenbi- 
re hafifled 语 inin ayrimima vardi, 没 过 多 
久 , 他 突然 觉得 腰包 变 轻 了 。 一 mda olmak 
了 解 ,明白 ;Ah，su mutlu k5yli，mutlu- 
lugunun ayrimmda olsaydil 庄稼 汉 要 是 
了 解 他 的 幸福 的 话 , 那 是 真 幸福 啊 ! 

ayrImlama 这 ，( 电 影 ) 分 镜头 剧本 

ayrimlasma is. 《 生 ) 分 化 ; (地 ) 变异 作 
用 

ayrimlasmak (nsz) 变异 ,分 化 

ayrrmlr s. 有 差异 的 ,与 众 不 同 的 
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ayrimlrlk, -1 is. 有 差异 ,有 差别 ,与 众 不 
局 

ayrImsamak (-i) 发 现 ,明白 

ayrImsIiz s. 没有 差异 的 ,没有 差别 的 ,一 样 
的 

ayrimsrzlk, -&I is. 无 差异 ,无 差别 

ayrm(tn is. 细节 ,详情 

ayrmtrlr s. 详细 的 

ayrlSIk s， @ 分 解 的 @ 各 种 名 样 的 

ayristklik, -BI is. 差别 ,差异 ,特点 ,特征 

ayrISIm is. (化 ) 分 解 

ayrisma is. (化 ) 离 解 ,电离 ;( 生 ) 离异 ,分 
离 变 异 

ayrISmak (nsz) 分 解 ,解体 ,分 离 

ayristirmak (-i) ayrismak 的 使 动态 

ayrit is, ( 数 ) 棱 , 棱 边 ; Bir kiipiin on iki 
ayrntl vardir, 一 个 立方 体 有 12 条 校 。 

aysar s. 神经 错乱 的 ,多 愁 善 感 的 , 喜 怒 无 党 
的 

aysberg (挪威 语 ) is. 冰山 

aysfild ( 英 ) is, 冰原 , 冰 帽 , 冰 冠 , 冰 盖 

aysIZ $. 没有 月 光 的 (天 空 、 夜 晚 ) 

ayse kadm is. ( 植 ) 菜豆 ,四 季 豆 ,芸豆 

ayva is.〈 植 ) 查 棱 (Cydonia vulgaris) O 
一 g6bekli 肚脐 深 陷 的 ~ tiyi 绒毛 , 细 
毛 ,汗毛 ~y1 yemek 【[ 僵 ] 吃 苦头 ,受伤 害 ， 
吃亏 ; Ali, zamanindan 6nce emekliye 
ayrllmmea ayvayl yedi. 阿里 提前 退休 , 吃 
了 大 亏 。Yarm maas alamazsak, ayvay!1 
yiyecegiz， 如果 明天 拿 不 到 工资 ,我 们 可 就 
惨 了 。 

ayvadana is.( 植 ) 次 矿 (Achillea nobi- 
lis) 

ayvyalik, -I is. 栓 梓 园 , 棍 梓 林 

ayvan ( 波 ) is.【 俗 】@ 家 庭 花 园 ,阳台 , 凉 
台 @ 谷 物 晾晒 场 全 一 面 无 墙 的 房子 

ayvaz is. @ ( 史 ) 奥斯曼 时 期 大 机 关 的 厨 
子 , 居 工 @ ( 史 ) 军舰 上 外 科 医 生 的 助手 
@【 俗 ] 丈 夫 , 男 人 : Bir KoroBlu, bir Ay- 
vaz.( 老 两 口 ) 相 依 为 命 ,无 儿 无 女 (或 儿女 
不 在 身边 )。Biz evde bir koroglu bir ay- 
vaz kaldik, cocuklart evlendirip ayir- 
dik. 家 里 就 我 们 老 两 口 ,孩子 们 都 已 经 成 
家 ,分 家 单 过 了 。 

ayyar ( 阿 ) s.【 阳 ] 骗 人 的 , 狐 独 的 

ayyarlk, -BI 好 .，【 口 ] 散 骗 ,欺诈 ,诈骗 ;其 
诈 行为 , 狭 诈 行为 


ayrImlilik / az 


ayyas ( 阿 ) s. ve is, 嗜 酒 的 , 嗜 酒 如 命 的 
人 ;酷爱 喝酒 的 ,酒鬼 : Ayyas lar，bol bol 
buzlu, bulsuz rakr ictiler. 这 帮 酒 鬼 喝 起 
酒 来 ,加 冰 喝 ,不 加 冰 也 喝 。 

ayyaslik，-B&1 is， 嗜 酒 , 柄 酒 : Ayyas- 
lgrmdan arkadaslartm bizar oldular. 我 
的 同事 们 讨厌 我 醒酒 。 

ayyuk [ayyuk] ( 阿 ) is，@【 转 ] 九 霄 云 外 
@[ 旧 ]】 (天 〉 御 夫 星座 主星 9 一 a cikmak 
四 (声音 ) 大 得 震 耳 欲 敬 四 (谣言 ) 传 播 得 人 
人 皆 知 

Az is. (化 ) 氮 (Azot) 的 符号 

az TS. ve zf. 少 , 少 的 ;Bu giin isimiz az. 
今天 我 们 事 不 多 。Cam az acar misin1z? 
您 能 把 玻璃 窗 稍微 打开 一 点 吗 ? 卫 认 . 少 ， 
Her cok, azdan olur,【 成 ] 积 少 成 多 , 集 
腋 成 比 。 6 一 ~ @ 慢 慢 地 回 一 点 一 点 地 
~ bucuk 一 点 儿 : Motordan az bucuk 
ben de anlarim， 对 摩托 车 我 也 略 慌 一 二 。 
Senin az bucuk edebiyatciliBin da var, 
你 还 略 有 一 些 文学 家 的 气质 ， 一 bulmak 
认为 太 小 ,认为 不 足 ~ bulunmak 难得 , 少 
见 : Senin gibi kara giin dostu az bu- 
lunur; bu zor durumda yardimima ko- 
5tun. 像 你 这 样 的 患难 之 交 真 难得 ,在 这 种 
困难 的 情况 下 来 帮 我 。~ buz olmamak 
相当 多 , 不 像 想 象 的 那样 少 : Sivrisinek 
byle az buz degil， 蚊子 竟然 这 么 多 。 一 
cok 一 些 , 一部分, Biz de az cok pala 
sirttiik. 我 们 也 多 少 尽 了 点 儿 力 。Soguk 
her cisimde az cok inkibaza sebep olur, 
寒冷 会 造成 任何 物体 或 多 或 少 地 体积 缩小 。 
一 da olsun 尽管 不 多 ,虽说 不 多 ~ daha 
几乎 , 差 一 点 儿 : Az daha havuza 
diisecekti, 他 差 一 点 儿 掉 到 水 池子 里 。 
Kadmn o kadar kan kaybetmis ki az da- 
ha Glecekmis. 女人 失血 过 多 ,险些 丧生 。 
一 degil 看 起 来 不 是 这 样 : Sen de az 
degilsin, muziplikte ona tas clkartirsIn. 
你 看 起 来 也 不 是 这 样 ,可 是 调皮 起 来 比 他 有 
过 之 而 不 及 。~ gelmek 不 足以 : Bu 
damin akintist az gelmis. 这 个 屋顶 的 坡 
度 似乎 不 够 。Cebindeki para bir palto 
almaga az geldi. 他 口袋 里 的 钱 不 够 买 一 
件 大 衣 。Bu kalabahga g6re bu yemek 
az gelecek. 人 这 么 多 ,这 点 儿 饭 太 少 了 。 
一 gitmis，uz gitmis 走 啊 走 : Esek 


aza / azarlamak 180 


ba6ylece az gitmis, uz gitmis, dere tepe 
diiz gitmis. 这 头 驴 就 这 样 深 一 脚 浅 一 肢 
地 走 啊 走 。~ g6rmek GD 认为 太 少 ,认为 不 
够 , 嫌 少 加 少见 ,罕见 : Dolandrncthgin 
cok ustaca yantemjleri，gercekten pek 
az gbriiliir 骗术 之 巧 者 , 傅 出 傅 奇 。 一 
goriilitr bir sey 罕见 之 物 ,稀罕 之 物 , 难 得 
之 物 ~ giiniin adamr olmamak 阅历 深 ， 
见 多 识 广 ~ kalmak 几乎 ,差不多 , 差 一 点 
儿 :Az kaldi diisiiyordu. 他 差 一 点 摔 倒 。 
Az kalstmn bogulacakti. 他 几乎 就 要 淹 死 
了 。Gemi az kalmis batacakmis. 船 几乎 
就 要 沉没 了 。 ~ sonra 不 一 会 儿 , 稍 后 : 
Yol yorgunu olduklarr icin az sonra da 
hepsi uykuya dalmis， 由 于 旅途 劳累 ,不 
一 会 儿 , 他们 都 睡 着 了 。~ Zaman sonra 
很 快 (就 ), 不久 ( 就 ), 过 了 一 会 (就 ) 一 a 
coBa bakmamak 不 计 多 少 ~1 Soga say- 
mak (或 tutmak) 认为 礼 轻 情意 重 多 Aza 
kanaat etmeyen 或 getirmeyen cogu hic 
bulamaz. 积 少 成 多 ;不 积 细 流 无 以 成 江 
海 。 

aza [a:za;] ( 阿 ) 6. is.，@lIH) 状 官 @ 委 
员 , 成 员 : mahkeme 一 si 陪审 员 0~ ol- 
mak 加 入 ( 某 个 组 织 ) 

azack 见 azictk 

azade [a:zaide] ( 波 ) s. ve zf. (den) 
【I 昌 ] 无 拘 无 东 的 ,自由 自在 的 ,摆脱 了 标 覆 
的 ,没有 … 的 ;Teklif ve tekelliiften azade 
oldugumuz malim. jstedigin dakika 
kapinin ipini cekerek gelirsin， 您 知道 我 
们 是 没有 那么 多 客 套 和 规矩 的 ,您 随时 可 以 
来 串 申 门 。 

azadelik，- 交 ii 这. 自由 自在 ,无 拘 无 东 

azakeyeri is. ( 植 ) 万 薄 ( Acorus cala- 
mus) 

azalmak (nsz) 减少 ,减轻 ,减弱 : Derece 
derece azalip cogalan bu dalgmlik ha- 
linin ne kadar siirdiigiinii de tahmin 
edemiyor， 他 不 知道 他 的 这 种 时 强 时 弱 的 
异 异 沉沉 持续 了 多 久 。Doktorlar,agir 
hasta oldugunu， kurtulma iimidinin 
gittikce azald 声 mi soyliiyorlar. 医生 们 
说 ,他 病情 沉重 , 救 过 来 的 希望 越 来 越 小 了 - 

azaltict I s. 使 碱 少 的 ,使 减轻 的 ,使 减弱 
的 :giderleri ~, gelirleri artirict 6nlem- 


ler 开源 节 流 措施 下 is. (舞台 灯光 的 ) 减 


光 器 , 调 光 器 

azaltilmak (nsz) azaltmak 的 被 动态 

azaltmak (-i) 使 减少 ,减轻 ,减弱 :Siiphe 
yok ki, olcisiiz bir para israfl bu 
borclarr cogaltacak, hic azaltmayatak. 
显然 ,没有 节制 地 乱 花 钱 只 能 使 债务 更 多 而 
不 会 减少 。Aspirin bas ag&rim! azaltti. 
阿 斯 匹 林 减 轻 了 我 的 头痛 。 

azamet ( 阿 ) is， @ 伟 大 ,高 贵 @ 雄 伟 , 壮 
丽 @@ 高 做 ,骄傲 ,做 慢 , 自 大 @ 尊 严 ,面子 
瞻 排场 ,豪华 0~ satmak 骄傲 自 大 ,傲慢 ， 
摆 架 子 

azametli ys， 人 @ 伟 大 的 ,巨大 的 @ 雄 伟 壮 
丽 的 ，@@ 高 做 的 , 自 大 的 ,做 慢 的 人 @ 有 尊严 
的 ,好 面子 的 加 讲 排场 的 ,豪华 的 

azami [azami]( 阿 ) 5. 最 大 的 ,最 高 的 ,最 
多 的 ; Ben azami derecede hasarl ve 
ucarl bir cocuktum. 我 曾经 是 一 个 极为 
放荡 不 绊 而 又 游手好闲 的 孩子 。 

azap!, -bi [aza:p] ( 阿 ) 四 @ 在 阳 间 作恶 
的 人 死 后 在 阴间 将 受到 的 惩罚 @ 折 磨 , 痛 
苦 , 苦 楚 、@ 后 侮 , 书 悔 : vicdan 一 工 悔恨 
@ 轴 惧 , 害怕 @ 恺 慌 , 危 急 关头 9 一 
cekmek 在 阴间 受 悉 罚 四 受苦 ,受难 ,过 
到 大 麻烦 :jnsafsrz adam cocuga cehen 
nem azabl cektiriyor, 那个 狠心 的 人 对 和 孩 
子 进行 了 残忍 的 折磨。 @@ 后 悔 , 例 悔 !Senin 
yiiziinden bir hal olursa，azabInl Omriin 
boyunca cekersin，agabey， 要 是 他 因为 
你 而 有 个 三 长 两 短 的 话 , 你 可 得 后 悔 一 辈子 
啊 ! 大 哥 ! ~ vermek 使 受苦 ,使 痛苦 

azap?, -br is。 @( 在 阿 纳 多 卢 某 些 地 区 ) 农 
场 雇工 @ ( 史 ) 士兵 

azaplt s. 使 人 痛苦 的 ,折磨 人 的 ;使 人 苦恼 
的 ,使 人 忧郁 不 乐 的 ;~ siipheler 使 人 苦恼 
的 困惑 

azar ( 波 ) is. 责骂 ,斥责 ,训斥 0~ isitmek 
受 责骂 , 受 斥 责 , 受 训斥: Hasbi azar 
isittim. 我 受到 了 无 中 生 有 的 指责 。Be- 
nim azar isitmeye vaktim yok. 我 没 时 间 
听 人 说 三 道 四 。 

azar azar zj.， @ 慢 慢 地 人 @ 一 点 儿 一 点 儿 
地 

azarlamak (-i) 责骂 ,斥责 ,训斥 ,埋怨 : 
Ogretmen cocugu azarladl 老师 把 那 孩 
子 训 了 一 顿 。Yasl adam1, “Neden bu 
denli gec kaldin iic giinden beri senin 
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yiiziinden iiziintiideyim” diye azarladi. 
他 埋怨 老人 说 :你 怎么 这 么 晚 ,我 为 你 担心 
都 三 天 了 这 

azarlanmak (nsz) azarlamak 的 被 动态 

azarlatmak (-i，-e) azarlamak 的 使 动 
态 

azarlay1s is. azarlamak 的 动 名 词 

azat, -dr [a:za:t] ( 波 ) 工 is， 人 @ 释 放 , 使 自 
由 ,解放 @【 旧 】 (学校) 暂时 停课 , 放 短 假 : 
Yarrn okulda 58leden sonra azat var. 
明天 下 午 学 校 不 上 课 。 丰 5. 被 释放 的 , 获 
得 自由 的 0~ etmek (或 eylemek) 中 释 
放 , 解 放 回放 学 回 ( 史 》 解放 (奴隶 ) 

azatlamak (-i) 人 @ 释 放 , 放 出 ,给 以 自由 
回放 学 ;放假 全 放飞 

azatlr s. ve is, 被 解放 的 (奴隶 ) 

azatlik 工 is. 自由 ,自由 权 下 3【 旧 ] 被 
解放 时 间 已 到 的 (奴隶 ? 

azatsiz s. 不 可 解放 的 (奴隶 ): Ben onun 
azatslz k6lesi miyim? 难道 我 要 一 辈子 做 
他 的 奴隶 吗 ? 

azca 3， 相当 少 的 

azetk, -Bl 见 azicik 

azdiricI s. 着 人 生气 的 , 令 人 气愤 的 

azdrrilmak (nsz) azdirmak 的 被 动态 

azdrrmak (-i) @ azmak 的 使 动态 @ 使 
发 她, 使 受惊 :Kocu azdirma, tos vurur. 
别 逗 那 只 公 羊 ,小 心 它 顶 你 。 加 宠 坏 , 惯 
坏 ， 姑 息 , 尘 爱 ，Yiz verip cocuklarr 
azdirdr 他 渴 爱 孩子 ,把 孩子 完 坏 了 。 @ 
教唆 ,使 学 坏 ,使 晶 落 ,使 腐败 : Arkadaslarr 
cocugu azdirdi. 他 的 这 些 朋 友 把 这 孩子 带 
坏 了 。 

azelya ifs.〈 植 ) 杜 鹏 

Azerbeycan 6z.is. 阿塞拜疆 (亚洲 ) 

Azerbaycanlt 1] 0z.is. 阿塞拜疆 人 
s. 阿塞拜疆 的 ,阿塞拜疆 人 的 

Azeri I 06z.is. 阿塞拜疆 人 工 5. 阿 塞 拜 
疆 的 , 阿 塞 拜 缀 人 的 :~ Tiirkce'si 阿 塞 拜 
强 突 厥 语 

Azerice [a:zeri'ce] 6z. is. 阿塞拜疆 语 

azgasmak (nsz)【 口 ] 争 吵 , 吵 蜡 ,发 生 口 
角 ; 对 加, 吵 驾 起 来 

az gelismis 5s. 欠 发 达 的 ,不 发 达 的 : 一 
iilke 欠 发 达 国 家 

az gelismislik, -Bi is. 欠 发 达 , 不 发 达 

azgImn s. @ 暴 躁 的 ,狂躁 的 , 凶 狂 的 : 


azarlanmak / azimsamak 


Adamin biri azgin bir ata binmis, 有 一 
个 人 骑 上 了 一 匹 烈 马 。Kalabalik, azgin 
bir sel hailinde vapura dogru akmrs， 人 
群 湖水 般 地 涌 向 轮船 。 @ 不 易 愈合 的 ,发 
炎 的 (伤口 ) @ 非 常 闫 皮 的 (孩子 ) @ 性 从 
旺盛 的 ;发 情 的 

azgmlasmak (nsz) @ 变 得 暴 烈 , 变 得 狂 
暴 @ 性 欲 旺盛 

azgmlik, -BI is。 @ 过 分 ,过 度 @ 纵 欲 ， 
放纵 ; Bu kadar azginlik onun da ip 
siirdiigiinii alimettir, dur bakalim, el- 
bet cezasint bulur, 他 这 么 放纵 说 明 他 是 
在 作 死 , 走 着 瞻 吧 ,他 会 有 报应 的 ! 和 @ 卡 
落 , 腐 败 @@ 暴 力 ,强烈 ,猛烈 ,凶猛 全 混乱 
@ 刺 激 , 兴 奋 ,骚动 ,激动 

az is, 日 齿 

azP is. 起 义 ,暴动 ,暴乱 ,造反 ;哗变 

azIcIk [alzicik] s. ve zf. 很 少 的 ,一 点 儿 ， 
一 丁点 儿 ; 一会儿; Evde azctk seker 
kalmis, 家 里 只 剩 下 一 点 儿 糖 了 。Axzictk 
gelir misin? 你 能 来 一 下 吗 ? Azrclk 
yoruldum. 我 有 点 儿 累 了 。 

azr disi, -ni is. 白 齿 : Sag az disinizin 
k6kii iltihaplanmis. 您 的 右 白 齿 齿 根 发 炎 
Ts。 

azik, -BI 这 ， OT 干粮 :Giin 1slyinca da bir 
azk cikinin! beline sarip kayaliklara 
ydneldi, 天 一 亮 , 他 把 干粮 袋 往 腰 上 一 扎 ， 
又 向 崇山峻岭 走 去 。 @ 食 品 ,食物 

azlklandrrmak (-i) aziklanmak 的 使 动 
态 

aziklanmak (nsz) 
@[ 俗 ] 自 己 养活 自己 

azliklr s， 人 @ 带 干粮 的 人 充饥 的 

aziklik, - 疙 1 js。 人 @ 留 作 干粮 用 的 食物 @ 
【 俗 ] 干 粮 绕 , 干 粮 盒 , 放 干粮 的 地 方 @ 
【 俗 ] 在 收割 季节 之 前 提前 收割 食用 的 庄稼 

aziksiz s， 未 带 干 粮 的 和 Axzksiz yola 
cikilmaz. 兵 马 未 动 ,粮草 先行 。 

aztlt I 5s，@ 过 分 的 , 租 大 万 为 的 , 穷 凶 极 
恶 的 :一 bir haydut 胆 大 妄 为 的 匪徒 @ 
可 怕 的 , 令 人 恺 饰 的 ,使 人 胆 战 心 售 的 工 
这 。 @ 顽 童 @3 岁 以 上 的 长 牙 向 后 弯 的 
野猪 

azimsamak (-i) 认为 不 足以 , 嫌 少 :Gar- 
son bahsisi azimsadi, 服务员 嫌 小 费 给 得 
少 。 


各 为 自己 准备 干粮 
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azImSsImak 见 azimsamak 

azm is. ( 物 , 数 ) 最 低 限 度 , 最 小 限度 ; 极 小 
〈 值 ) 

azin azIn zf，[ 口 】 平 平常 常 ,一 般 , 还 过 得 
去 

azmlrk, -BI is，@ 少 数 :一 hikumeti 少 
数 派 政府 @ 少 数 民族 9 一 ta kalmak 居 
于 少数 , 占 少数 

azirgamak (-i) (把 某 事物 ) 看 得 过 小 ,说 得 
过 小 ;估计 得 过 低 , 评 价 过 低 ;小 看 

azISmak (nsz) 越 来 越 强烈 ,激化 ,加 剧 : 
Kavga azisti. 争吵 越 来 越 厉害 了 。 

azistirmak (-i) azismak 的 使 动态 

azitmak (-i) @ 刺 激 , 使 兴奋 ,使 骚动 不 
安 ,使 暴 烈 @[ 转 ] 教 唆 , 使 不 走 正道 ,使 晶 
落 图 释放 :Cocuk kusu azitti. 这 孩子 把 
鸟 放 了 。 @ (nsz) 胡闹 :Ne yapsak sus- 
muyorlar, daha ziyade azttiyorlar, 我 们 
要 是 做 点 儿 什 么 ,他 们 就 沉 不 住 气 了 ,进而 
大 闸 一 场 。 

azil, -zli ( 阿 ) is. 解职 ,撤职 0 一 etmek 解 
职 ,撤职 ~ olunmak 被 解职 ,被 撤职 

azim, -zmi ( 阿 ) is. 决心 ,果断 ;坚定 , 坚 
决 ;意志 ,愿望 ,要 求 :~ ve irade 意志 和 决 
心 para kazanmak 一 iyle 打算 挣 钱 Bu- 
rada kalmak azmindedir， 他 决心 留 下 来 。 
0 一 sahibi 意志 坚强 的 , 刚 圾 的 , 坚 教 的 

azimet [azimet〈 阿 ) i3， 去 ,前 往 , 出 发 ， 
动身 0~ etmek 去 ,前 往 ,起 程 ,动身 , 赴 一 
Ve avdet 往返 

azimli s. 有 决心 的 ,坚定 的 ,坚决 的 

azislek s， @ 无 效果 的 ;效率 低 的 @@ 称 有 
的 ,不 常见 的 ;陈旧 的 ,过 时 的 

aziz [azi':z] ( 阿 ) s. ve 1， 加 亲爱 的 :一 
dost 亲爱 的 朋友 Atom cagmdaylz，Sen 
hala bagladiBim yerde otluyorsun azi- 
ziml 亲爱 的 ,现在 都 是 原子 时 代 了 ,你 还 这 
么 不 长 进 ! 四 神圣 的 ;崇高 的 各 敬爱 的 
@ 圣 徒 , 圣 者 

azizlik, -Bi is， @ 竺 徒 身 份 @[ 转 ] 玩 笑 ， 
戏弄 ,嘲笑 ,嘲弄 0~ etmek (或 yapmak) 
开玩笑 ,戏弄 

azletmek, -der (-i) 解职 ,撤职 ,辞退 , 开 
除 ; 使 退役 ,使 退休 

azlik, -BI is，@ 少 ,少量 ;很 少 ,缺乏 ; 微 
薄 , 贫 乏 :kan 一 1 贫血 加 少数 ,少数 民族 

azlolmak (nsz) 被 解职 ,被 撤职 ,被 辞退 ,被 


开除 

azlolunmak (nsz) 被 解职 , 被 撤职 : 
Hakimler ve savcllar azlonulamaz, ken- 
dileri istemedikce Anayasada g6sterilen 
yastan 6nce emekliye ayrilamaz. 法 官 和 
检察 官 不 得 被 撤职 ,除非 本 人 要 求 ,在 未 达 
法 定年 龄 之 前 ,不 得 安排 退休 。 

-azma (复合 词 的 第 二 部 分 ) 有 经 验 的 ,有 阅 
历 的 :cenkazma 久 经 考验 的 战士 

azmak'!, -1 is. 【 俗 】@ 水 塘 , 水 坑 四 沼 
泽 四 河流 人 海口 @ 灌 溉 沟 江 

azmak?, -ar (nsz) @ 怒 不 可 过 ,失去 自制 
力 ,狂暴 ,狂怒 ; 变 坏 : Adam elinde para 
goriince azdi. 这 人 和 手 里 一 有 钱 就 管 不 住 
自己 了 。Cocuklar azdr 孩子 们 变 得 不 听 
话 了 。Kirkmdan sonra azana Care bu- 
lunmaz (或 azanl tenesir paklar)，40 岁 
后 堕落 不 可 救 药 (或 死路 一 条 )。 和 外 (江河 
湖 海 ) 泛 滥 : Deniz azdr 大 海 波涛 测 涌 。 
@ 滋 出 :diisti 一 梦 遗 ,遗精 @@( 病 情 ) 加 
重 , 恶 化 : Az sonra firtia cikacak，Ro- 
matizmalarim azdl， 待 会 儿 有 暴风 雨 ,我 
的 风湿 病 又 犯 了 。Yara azdl， 伤口 发 炎 
了 。 @ 性 欲 旺盛 @( 衣 物 ) 脏 得 洗 不 干净 
@ 杂 交 ; Katir, atla esekten azmis bir 
hayvandir， 骤 子 是 由 马 和 驴 杂交 出 来 的 一 
种 牲畜 。 

azman I s，@ 异 变 的 ,超常 发 育 的 ;巨大 
的 :adam 一 1 身材 魁梧 的 人 ,巨人 人 @ 骗 过 
的 , 阁 过 的 开 语 ， 四 混血 种 ,杂交 种 @ 木 
材 ,大 木头 ,原木 

azman kaya is. ( 动 ) 一 种 产 于 地 中 海 和 
大 西洋 的 虾 虎 鱼 (Gablldae jozo) 

azmetmek, -der (-e) 下 决心 ,决定 ;有 意 ， 
打算 , 想 : kini aksama kadar bitirmege 
azmetmistir, 他 已 决心 晚上 之 前 把 工作 做 
完 。 

azmettirmek (-i，-e) azmetmek 的 使 动 
态 

aznavur (格鲁吉亚 语 ) is。 人 @ 勇士 ,英雄 ， 
身体 魁梧 的 小 伙 子 人 @ 冷 面 人 ,冷酷 的 人 9 
一 gibi 冷酷 的 

aznif is. 一 种 多 米 诺 骨牌 游戏 

azoik (法 ) s. (地 ) ”@ 无 生 的 、@ 无 有 机 物 
遗迹 的 :~ toprak 无 有 机 物 遗 迹 的 土壤 

azot (法 ) is. (化 ) 氨 (N) ;~ hamrzl 硝酸 
一 un oksijenli bilesikleri 氮 氧 化 合 物 
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azoti s, 含 氨 的 

azotiyet is. 《化 硝酸 盐 

azotlama is. azotlamak 的 动 名 词 

azotlamak (-i) (化 ) 硝化 ,使 变 成 硝酸 盐 ， 
使 变 成 硝 石 

azotlu s. 含 所 的 :~ giibre 氮肥 

azotometre [azotome'tre] (法 ) is. 测 氮 


管 

Azrail [azrail] ( 阿 ) 6z. is. 阿 兹 拉 伊 勒 
(伊斯兰 教 的 四 大 天 使 之 一 , 意 为 “死神 ”、 
“ 司 命 天 使 ”, 俗 称 “ 取 命 天 仙 ”。 其 专职 使 合 
是 替 安 拉 派遣, 掌管 死亡 ,负责 索取 人 的 性 
命 .) 0 一 'e bir can borcu olmak (或 kal- 
mak) 中 承认 将 死亡 @ 还 清 所 有 债务 ,不 欠 


B 


B, b @ 土 耳 其 语 字母 表 中 第 二 个 字母 ; 双 导 
爆破 浊 辅 音 。 @ 用 于 编号 ,表示 “第 二 ” 

B @ (化 ) 硼 (Bor) 的 符号 @ ( 乐 ) B 音 (7 
个 音 名 中 的 “si” 音 ),B 调 @( 乐 ) 男 低 
音 @ 巴 依 (中 亚 一 带 的 大 财主 ,大 地 主 , 大 
牧 主 ) ,老爷 (Bay) 的 缩写 符号 

Ba is, (化 ) 钢 (Baryum) 的 符号 

BAB 【 缩 ) 西 欧 联盟 (Batl Avrupa Birligi) 

babal is，@ 父亲, 各 和 爸 : Bu cocuBun 
babast Ali'dir， 这 孩子 的 父亲 是 阿里 。 
@ 老 伯 , 大伯, 大 耸 , 大 权 , 老 伍 : Hasan 一 
哈 桑 老伯 Ahmet， Trabzonlu zengin bir 
babanin tek og&ludur. 艾 哈 近 德 是 特 拉 布 
松 一 个 富 什 的 独生子 。Baba cekil de 
gecsinler. 大 坡 , 请 让 一 下 ,让 他 们 过 去 。 
@【IH 1 教派 最 高 首领 ,寺院 主持 , 教 长 : 
Bektasi 一 si 比 克 特 西 教 团 教主 Nur ~ 
努 尔 教主 ~ ilyas 伊 勒 雅 斯 教主 售 祖 宗 ， 
祖先 ,前 辈 , 先 辈 ;Tiirklerin babalar! Or- 
ta Asya'dan gelmislerdir. 土耳其 人 的 祖 
先 来 自 中 亚 。Korkuyorum,， sen bu gi- 
disle babanin ocagina incir dikeceksin, 
diismanlarm! gildiireceksin. 我 担心 你 


azoti / baba 


任何 人 的 债 ~'e bir osuruk borcu kal- 
mak 行将 就 木 一 'e elense cekmek 大 难 不 
死 ,逃脱 一 死 , 死 里 逃生 一 ”in elinden kur- 
talmak 大 难 不 死 ,逃脱 一 死 , 死 里 逃生 
一 "le burun buruna gelmek 面临 死亡 : 
Cok agir bir hastaliktan kurtuldu; Az- 
rail'le burun buruna geldi. 他 大 病 一 场 ， 
与 死神 擦 肩 而 过 。 

azrak I s. 少 有 的 ,罕见 的 ,不 常见 的 工 
zf. 少 有 , 称 有 ,罕见 

azurit c.is. 蓝 铜 矿 , 石 青 

azy is. 诽谤 , 污 茂 , 放 毁 , 诬 告 

azvay is.“ 植 》 芦 苦 , 沉 香 , 茄 楠木 , 龙 舌 兰 

azviyat 5.is. 诽谤 , 污 茂 , 诉 毁 , 评 告 


b 


这 么 干 会 毁 掉 祖宗 的 基业 , 干 出 亲 者 痛 仇 者 
快 的 事情 。 @【 转 ] 创始 人 , 更 基 人 : 
Atatiirk, Tirk milletinin babasidir， 阿 
塔 图 尔 克 是 土耳其 国父 。Herodotos tari- 
hin babasidir, 希 罗 多 德 是 历史 之 父 。 @ 
【 转 ]( 昧 社会 ) 老 大 0~ adam 惹 父 般 的 老 
者 , 莫 居 善 目的 老人 ;热心 人 ,好 心 人 :Cetin 
Bey baba adamdir, elinden geldigince 
herkese iyilik eder, yardimini esirge- 
mez. 切 廷 先生 是 一 个 好 人 ,尽心 尽力 地 为 
大 家 做 好 事 , 毫 不 将 冀 地 帮 人 排忧解难 。 
Okul miidirii baba adamdir， 校 长 是 一 
位 慈 眉 善 目的 老人 。Murat cok baba bir 
adamdir, onu hepimiz severiz, 穆 拉 特 是 
一 个 非常 热心 的 人 ,我 们 大 家 都 很 喜欢 他 。 
一 bir 同 父 的 , 同 父 异 母 的 ~ bueagI 祖 业 
~ degil, iskele ~sr 不 尽 父亲 义务 的 人 ， 
不 顾家 的 男人 一 de&il, trabzan 一 SI 不 
尽 父亲 义务 的 人 一 dostu 中 世 伯 ,世相 思 
【 倡 ] 不 成 器 的 人 , 没 出 息 的 人 一 evi @ 祖 
业 , 祖 居 : Artk baba evinden ckmls， 
daha iyi yere tasimmmistir, 他 已 经 离开 了 
祖 屋 . 搬 到 了 一 个 更 好 的 地 方 。@ 娘 家 : 


baba / babacanlik 


Kocaya vardiktan sonra da baba evin- 
den ayagr kesilmedi， 出嫁 以 后 ,她 还 经 常 
回 娘家 。 一 evi gibi 非常 熟悉 并 能 得 到 款 
待 的 地 方 ~ hindi 雄壮 的 雄 火 鸡 ~ hindi 
gibi kabarmak 高 做 自 大 , 目 中 无 人 一 lo- 
Eusal 司 拟 娩 ( 某 些 原始 部 落 的 风俗 , 文 夫 
在 妻子 分 娩 时 也 模仿 分 娩 而 卧床 ) ~ nasi- 
hati 父亲 的 忠告 ,父辈 的 教诲 ~ 0caB! 祖 
业 , 祖 居 : Cok zengin olmasina ragmen 
baba ocagm terk etmemistir, 他 虽然 很 
富有 ,但 没有 迁 出 祖居 。 一 olmak 当 和 爸爸 ， 
做 父亲 : Evlendikten iki yl sonra baba 
oldu, 婚 后 两 年 ,他 做 了 区 和 爸 。 一 tarafi 娘 
家 人 ~ yurdu ( 见 一 ocagI) 一 dan 一 78 
祖传 的 一 dan kalma 遗产 ,父亲 留 下 的 遗 
产 ~dan miras 遗产 ,父亲 留 下 的 遗产 
~dan ogla 祖 祖 束 区 ,世代 相传 : Bunlar 
babadan ogla doktordurlar. 这 些 人 世代 
行医 。~larm 我 们 的 祖先 , 列 祖 列 宗 ~m 
位 于 重复 使 用 的 两 个 单数 第 二 人 称 命令 式 
之 间 ,表示 持 续 性 :cahs 一 m cabs 忙 啊 忙 
kos 一 m kos 跑 啊 跑 Diis babam diis. 
Bu diismenin bir sonu gelmeyecek miy- 
di acaba? 掉 啊 掉 , 掉 到 什么 时 候 是 个 尽头 。 
Git babam git, yol bitmez. 走 啊 走 , 走 到 
哪儿 是 个 尽头 。 一 SL turp，anas! salgam 
出 身 卑 微 的 (-in) ~sina rahmet okumak 
怀念 ,思念 ;祝福 (-in) ~sina rahmet 
okumamak 诅 吃 一 stm hayrma 不 图 任 
何 好 处 地 ,不 计 任 何 报酬 地 ;积德 行善 地 :O 
biitin bunlarl babasimin hayrma ml 
yapti santyorsun? 你 认为 他 做 所 有 这 些 是 
为 了 积德 行善 吗 ? ~smm oglu 四 父亲 最 
宠爱 的 儿子 四 各 方面 都 酷似 父亲 的 儿子 : 
Babasinin oglu oldugunu hareketleri ile 
de belli ediyordu. 他 的 一 举 一 动 都 酷似 他 
的 父亲 。# Baba ekmegi zindan ekmegi, 
koca ekmegi meydan ekmegi， 娘 家 饭 如 
牢 饭 ,婆家 饭 吃 得 才 舒 坦 。Baba kmrk ogul 
beslemis, kirk ogul bir babayi besleme- 
mis. 一 个 爸爸 养活 40 个 儿子 ,40 个 儿子 却 
不 养活 一 个 老爷。Baba ogluna bir bag 
bagislamis, ogul babaya bir salkm iizim 
vermemis， 父母 呕心沥血 育 子女 ,于 女 无 
情 无 义 弃 严 慈 。Babamm ad Hidir, elim- 
den gelen budur. 我 就 这 么 大 本 事 , 别 对 我 
抱 太 大 指望 。Babana rahmet, 中 愿 令 苯 
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安息 ! 四 你 说 得 对 ,你 做 得 对 ,我 也 这 么 认 
为 ;英雄 所 见 略 同 。Babanm asik ke- 
m 诈 ine (或 sarap canagma) 去 他 妈 的 ! 
Baba koruk (或 erik, eksi elma) yer, og- 
lunun disi kamasr. 前 人 造 草 , 后 人 遭 瑞 ， 
父 草 子 受 。 

babaz is，@ 系 绕 柱 , 系 船 柱 ; ( 建 ) 中 柱 , 杭 
架 中 柱 ; (楼 梯 扶 手 两 端的 ) 望 柱 , 起 柱 ; 
trabzan 一 ! 楼 梯 端 柱 , 螺旋 楼 梯 中 柱 
Cma babayr yemis. 缆绳 把 系 缆 柱 磨 坏 
了 。 @@ 旧 时 的 幕 碑 全 丈量 土方 的 标记 
@[ 保 ] 阴 茎 9 ~ya oturmak 失败 ,受挫 一 
yl almak 认输 , 认 负 

baba? is. 一 种 类 似 于 着 痛 的 病 ,多 发 于 黑人 
中 OC-in) ~sr tutmak 四 勃然 大 怒 , 大 发 
雷霆 ,生气 ,暴怒 :Elim burnuna mi degdi 
ne，hayvan birdenbire babasl tutmus 
gibi firladi. 我 的 手 刚 摸 到 它 的 鼻子 ,这 冀 
生 勃 然 大 怒 , 一 下 子 就 暴 跳 了 起 来 。 
Komsunun yine babalarr tuttu cocuk- 
larma baBirip cagirIyor， 邻居 又 在 发 脾气 
了 , 冲 着 他 的 孩子 大 喊 大 叫 ， 四 (黑人 妇女 ) 
激动 得 晕 过 去 (-in) ~sl iistiinde olmak 
勃然 大 把 ,大 发 雷 址 ,生气 ,暴怒 : Bugiin 
benden uzak dur, yine babalanm iistiim- 
de. 你 今天 离 我 远 点 儿 , 我 烦 着 昵 ! 

baba anne is. 祖母 ,奶奶 ; Babaannemin 
anlatti&1 masallart cok seviyorum, 我 非 
常 喜欢 奶奶 讲 的 童话 。 

baba buyru&u is. ( 哲 ) 家 长 统治 , 父 权 制 

babaca s. ve zf. 父亲 般 地 ,父亲 似 地 :Ali 
ona babaca bir nasihatte bulundu， 阿里 
给 他 以 父亲 般 的 教诲 。 

babacan 5s,，ve is. 和议 可 亲 的 ,成 熟 的 , 忠 
厚 老实 的 ,可 靠 的 (男人 ):Dedem babacan 
davranislariyla herkese kendini sevdi- 
rir. 我 人 苑 区 和 落 可 亲 , 赢 得 了 众人 的 爱戴 。 
Gazliikli bir adam, babacan birisi, 
altmisin iistiinde. 那个 戴 眼 镜 的 人 和 议 可 
亲 , 年 逾 花甲 。Neler g6riiyorsun，baba- 
can? 朋友 ,你 看 到 什么 了 吗 ? 

babacanlasmak (nsz) 变 和 汞 , 变 成 熟 , 变 
得 忠厚 老实 , 变 得 老成 持 重 

babacanlik, -E&I is. 和 应 可 亲 , 成 熟 可 车 ， 
忠厚 老实 ,老成 持 重 9~a vurmak 装 出 一 
副 忠 厚 老实 的 样子 : Tilki isi babacanliga 


vurup suyu bir Ovmiis, bir Ovmiis, te- 
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kenin agzmrmn suyunu akitmis. 狐狸 装 出 
一 副 忠厚 老实 的 样子 ,就 把 水 夺 了 一 遍 又 一 
遍 , 说 得 羊 只 流 口 水 。 

babacrl s. 深 爱 其 父 的 , 恋 父 的 

babacrlik, -Br is.( 哲 》 家 长 式 统治 ,家 长 
作风 

babac, -cr I is. 雄性 家 禽 中 最 雄壮 者 
5.【 转 ) 雄 壮 的 ,五 大 三 粗 的 

babacko [baba'cko] s.【 仇 ) 又 高 又 壮 的 
(女人 ) 

babafingo [babafiingo] ( 意 ) is. @ 
( 海 ) 上 桥 * 上 桥 帆 :~ yelkeni 上 构 帆 @ 
阴茎 , 阳 物 ,[ 但 ] 属 

Babai [baba:i:] 6z.is, 13 世纪 由 伊 斯 哈 
克 (jshak) 又 名 伊 勤 雅 斯 (ilyas) 教 长 创立 
的 教派 教徒 

Babailik, -&i 6z. is. 13 世纪 由 伊 斯 哈 克 
(ishak) 又 名 伊 勤 雅 斯 (ilyas) 教 长 创立 的 
教派 

babak6s is.《 动 ) 蛇 蜥 ( 亦 称 无 脚 晰 , 缺 肢 蜥 ? 
(Anguis fragilis) 

babalanmak (nsz) 人 @ 发 把 ,勃然 大 恕 
@[ 介 ] 不 退让 ,不 届 服 ;抵抗 ,反抗 

babalr s, 有 父亲 的 0~ k 给 rt 【但 有 记 
号 的 扑克 牌 

babalr s，@( 黑 人 中 ) 患 有 类 似 疗 痫 的 病 
的 四 易 怒 的 , 爱 发 脾气 的 

babalrk, -Br is， @ 父 亲 的 身份 ,父亲 的 资 
格 ;Babalk bunu gerektirir， 做 父亲 的 必 
须 这 样 做 。Babali&in ne oldugunu cocuk 
sahibi olduktan sonra anladi. 他 在 有 孩 
子 之 后 才 明白 了 做 父亲 是 怎么 一 回 事 。 @ 
【 俗 ] 养 父 ;继父 @@[ 俗 岳父 , 老 均 人 @ 
【但 ] 老人 家 : Brrak，babahk，bu senin 
becerecegin is degil 老人 家 ,放手 ! 这 事 
你 可 干 不 了 。Babahk，su yiiki kaca 
gbtiiriirsiin? 老人 家 ,把 这 些 货 送 到 要 多 少 
钱 ? 0 一 etmek 像 父 亲 一 样 对 待 ( 某 人 ), 奇 
护 :Ben iic cocuga babalik etmis, iki kiz 
evlendirmis, bir oglan okutmusum. 我 
像 父 亲 一 样 对 待 三 个 孩子 ,使 两 个 女孩 出 了 
嫁 , 一 个 男孩 去 上 学 。~ firm 父亲 的 帮 
助 , 移 妈 给 的 

babana yuttur i. 【但 ] 义 胸 , 假 乳房 

babasIz s。， 各 丧 父 的 四 其 父 不 明 的 

baba tatlrsr is. 罗 姆 酒水 果 和 蛋糕 

babatorik is. 阴 蔡 , 阳 物 





babacd / baca 


babayani [babaya:nii] s. 不 好 炫 炮 的 ,不 
好 表现 的 ,不 装 腔 作 势 的 ,不 装模作样 的 ,不 
张扬 的 ,质朴 的 ,稳重 的 :~ bir adam 老成 
持 重 的 人 一 kryafet 朴素 的 衣服 

babayanilik, -Bi is. 不 好 表现 ,不 装 模 作 
样 ,不 稚 持 ,质朴 ,稳重 

babay 庆 it, -di s. ve is， 人 @ 非 常 强 有 力 的 
@[ 转 】 勇 敢 的 ,无 所 县 惧 的 :一 delikanl 
勇敢 的 小 伙 子 全 自信 的 

babayigitlik, -i is，@ 强 有 力 @ 大 胆 ， 
勇敢 ,无 所 县 惧 

babrali [ba:bra:li] ( 阿 ) 6z.is. @ ( 史 ) 
(帝制 时 代 奥斯曼 中 央 政 府 所 在 的 建筑 ) 大 衔 
门 i[ 转 ] 帝 制 时 代 奥斯曼 政府 @【 转 ] 帝 制 时 
代 土耳其 官方 新 闻 界 0 一 efendisi 旧时 的 国 
家 官员 

Babil 6z.is. ( 史 ) 巴比伦 (古代 巴比伦 王国 
首都 ) 0~ kulesi DO ( 史 ) 古代 巴比伦 没有 建 
成 的 通天 塔 @[ 俗 】 人 多 嘴 杂 的 地 方 

Babilik, -Bi 6z. is. 巴 布 派 (近代 伊斯兰 教 
派 , 由 伊朗 什 时 派 谢 幸 学 派 学 者 穆罕默德 创 
立 , 因 他 自称 * 巴 布 ", 故 名 ) 

babingtonit (法 ) is. (化 ) 硅 铁 灰 石 

babirussa is. ( 动 ) 鹿 豚 

babuin is. ( 动 ) 莉莉 (Papio cynocepha- 
lus) 

babuk:! ji3.【 倡 ] 鸡 奸 者 

babuk? is. 短篇 小 说 ,故事 ;笑话 ,奇闻 ; 寓 


言 

babukluk, -各 u is. 鸡奸 

baca ( 波 ) is， 人 @ 烟 向 , 烟 简 :一 bas 石壁 
炉 架 一 kulaBi 石壁 炉 架 侧 架 一 tomrugu 
烟 向 露出 屋顶 的 部 分 mutfak 一 si 厨房 烟 
向 fabrika 一 si 工厂 烟 向 vapur 
一 sl 轮船 烟 向 Evimizin bacasl dumani 
iyi cekmiyor, temizlenecek. 我 家 的 烟 向 
不 大 通畅 ,该 清扫 了 。Firtinadan kimi 
bacalar devrildi， 有 些 烟 向 被 大 风 吹 倒 了 。 
@ 天 窗 : Hirsiza baca olmaz. 再 好 的 天 窗 
也 是 防 君 子 不 防 小 人 。 上 @ 通 气孔 0~ gibi 
titmek【 俗 ] 知 云 吐 雾 ,抽烟 ,吸烟 一 
titmek (家 庭 ) 生 活 和 了 肤 一 SI titmez ol- 
mak 家 破 人 亡 ,家 道中 落 , 破 落 , 败 落 : 
Baba 6ldikten sonra bacalar! tiitmez 
oldu. 父亲 去 世 后 ,他 们 家 败 落 了 。Savas 
sonrasi binlerce evin bacasi tiitmez 


oldu. 战 后 ,成 千 上 万 的 家 庭 家 破 人 亡 , 妻 离 


bacak / badas 


子 散 。@ 事 业 受挫 一 YL kirmak 轮船 从 桥 下 
穿 过 时 把 烟 向 放 倒 

bacak, -E&I is。 @ 腿 ,大 腿 : 一 kalemi ( 解 》 
朋 骨 一 kem 庆 1《 解 ) 朋 骨 Kurt, kuyrugu 
bacaBinin arasinda, calilarin ilzerinden 
atladi. 狼 夹 着 尾巴 从 树丛 里 跑 出 来 。 @ 
下 身 : Adamin sirtinda yakasiz bir min- 
tan, bacaklarmda da dolaksiz bir kiilot 
vardi, 此 人 上 身 穿 一 件 无 领 长 袖 衫 ,下 身 
穿 一 条 未 打 绑 腿 的 马 裤 。 和 @@( 桌 椅 柜 橱 等 
的 ) 腿 :Masanin bacaklarr kag&samis. 桌 
子 腾 已 经 坏 了 。 @ (纸牌 中 的 )] 全 斜 线 
( / ) 0~ arast 朋 下 ~ arasl yapmak 足球 
比赛 中 从 对 方 队 员 的 禄 下 传 球 , 踢 穿 禧 球 一 
一 iistiine atmak 盘腿 而 坐 ,路 二郎腿 一 
kadar 小 的 ; Bacak kadar cocuk koca a- 
damla alay ediyor， 小 毛 孩 也 和 大 人 开 玩 
笑 。Onu， bacak kadar bir cocuk 
aldattigr icin iiziliiyordu. 让 他 伤心 的 是 
他 被 一 个 小 毛 孩子 捉弄 了 。~1 kirtk 痛 腿 
的 ，Sokakta buldugum bacagl kirik 
kediyi veterinere g6tiirdim。 我 在 街 上 捡 
了 一 只 桨 腿 猫 , 送 到 了 宠物 医院 。 一 ljarr ko- 
pmak 疲劳 ,疲倦 ,疲惫 不 烘 一 Iarl tut- 
mamak 站 立 不 住 , 走 不 了 路 一 larmi: salla- 
mak 不 成 功 ; 没 得 手 , 不 顺手 :Bizim is yine 
bacaklarini salladr 我 们 的 事情 又 黄 了 。 
一 Iarmi uzatmak 松 松 筋骨 , 伸 伸 懒 腰 , 稍 
事 休息 $Bacak kadar boyu var，tiirli 
tiirli huyu var， 人 小 脾气 大 。 

bacakilr s，@ 有 腿 的 @ 长 腿 的 ;身材 细 长 
的 @【 旧 ) 荷 兰 金币 0 一 yazl 大 而 易 读 的 
字 

bacaksrz IT s，@ 无 腿 的 :Kazadan son- 
ra bacaksrz kaldi. 一 场 事故 之 后 ,他 失去 
了 双 腿 。K6sede bacaksiz bir adam 
kibrit, ciklet gibi seyler satarak geci- 
mini saBliyor. 在 角落 里 ,有 一 个 无 腿 的 
人 , 靠 卖 火柴 、 巧 克 力 等 维持 生计 。 和 @@ 短 月 
的 ;身材 矮小 的 ,五 短 身材 的 下 这 ,【 转 】 小 
大 人 :Bakin su bacaksizal 看 ,那个 小 大 
人 ! Su bacaksiza bak, gene neler 
yapmis! 你 看 那个 小 大 人 ,又 在 干什么 哪 ! 

bacaksrzltk, -8&1 is. @ 无 腿 @ 身材 矮小 ， 
五 短 身材 

bacanak, -Bt is. 连 襟 :Ziya ile Ali baca- 
nakt1r， 齐 亚 和 阿里 是 连 襟 。 
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bacanaklk, -&r is， 连 襟 关系 

bacanrs is. 训练 ;练习 ;锻炼 ;实习 ,见习 

bacr is。 @【 俗 ) 姐 姐 ,大 姐 : Bacl, ne al- 
mak istiyorsunuz? 大 姐 , 您 要 点 什么 ? 
@[ 俗 ] 姐 妹 各 女 佣 人 ( 尤 指 年 长 的 黑人 女 
佣 ) @[ 旧 ] 伊 斯 兰 教 教 长 的 妻子 

bac, -c1 ( 波 ) is.( 史 ) 加 (奥斯曼 帝国 时 期 
的 ) 关 税 @ 苛 捐 杂 税 

bacci is. 收 税 人 

bad ( 波 ) is. 风 , 风 暴 

badana [bada'na] ( 意 ) is.，@ 石 灰 浆 , 粉 
剧 用 浆 ; 粉 剧 :Bu badana dalga dalga ol 
mus. 这 儿 粉刷 得 白 一 道 黑 一 道 的 。Oku- 
lumuzun badanasl cok giizeldir， 我 们 学 
校 粉 剧 得 很 漂亮 。 @[【 转 ] 粉 饰 ,掩饰 @ 
【但 ] 男 子 不 进行 正常 的 性 交 为 满足 自己 的 
性 需求 而 采取 的 一 种 性 接触 方式 一 
cekmek 粉刷 , 刷 石灰 @[ 倡 男子 不 进行 
正常 的 性 交 去 接触 女性 ~ etmek 粉刷 ; 
Hastalhgml diisiinmeyerek evi badana 
etmeye kalkisti. 他 不 顾 自 己 的 病痛 , 硬 撑 
着 要 把 房子 粉刷 一 遍 。~ olmak 被 粉刷 ; 
Annemin evi bastan asagl badana ol- 
mustur, 我 母亲 的 房子 已 被 粉刷 一 新 。 一 
vurmak (或 yapmak) 粉刷 一 si vurulmak 
被 粉刷 : Badanasl vurulunca ev adama 
d6ndi， 房子 经 过 粉刷 焕然 一 新 。 

badanact is. 粉刷 工 

badanacxrlitk, -BI is. 粉刷; 当 粉刷 工 

badanalamak (-i) @ 粉 刷 : Evimizin 
kirlenen duvarlarmi badanaladik. 我 们 
把 我 家 脏 胜 不 堪 的 墙 粉刷 了 一 澳 。 和 @@ 浓 妆 


艳 抹 

badanalanmak (nsz) badanalamak 的 被 
动态 

badanalatmak (-i，-e) badanalamak 使 
动态 


badanalr is，@ 粉 刷 过 的 :一 oda 粉刷 过 
的 房间 kirec 一 duvarlar 用 白灰 粉刷 过 
的 墙壁 @[ 转 ] 浓 妆 艳 抹 的 (女人 ) 

badanasIz 3 @ 没 有 粉刷 过 的 ”@ 墙 皮 脱 
落 的 

badar is. 幼 熊 , 小 熊 

badarna [badalrna] ( 意 ) is.( 海 ) 防 磨 
卷 ( 用 以 防止 庚 损 缠绕 旧 强 ) 

badas is. 【 俗 ] 打 场 后 撤 落 的 谷 粒 与 泥土 的 
混合 物 
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badat is.( 植 洋 姜 , 菊 芋 

badaz s. ( 因 病 ) 脸 色 发 黄 的 ,脸色 苍白 的 

badban ( 波 ) is. 帆 

bade [ba:de] ( 波 ) is.【 旧 ] 酒 :Doldur ver 
badeyi, bir daha uzat. 再 给 我 倒 一 杯 酒 
来 ! 

badehu [ba:dehu] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 在 那 之 
后 ,然后 

badem [ba:dem] ( 波 ) is. @ ( 植 ) 巴 旦 
杏 树 ,扁桃 树 (Amygdalus communis) 
@ 巴 日 杏仁 :~ ici 巴 旦 杏仁 Amerika ~i 
美洲 杏仁 9 一 bryk 仁 丹 胡 ~ gibi 新 鲜 
的 , 脆 的 (黄瓜 等 ) ~ gizlii 可 眼 的 :Kel 
Sliir, sirma saclt olur, kar 6liir, badem 
g6zlii olur. 拥有 之 时 当 根 草 ,失去 方 觉 不 
可 少 。~ kiirk 仅 用 狐狸 腿 部 的 毛皮 制 成 
的 皮衣 ~ parmak 大 拇指 

badema [ba:demai]〈( 阿 ) zf.【 旧 】 此 后 ， 
今后 ,以 后 

badem artst is. ( 动 ) 巴 旦 杏 叶 蜂 (Cimbex 
guadrimaculatus) 

bademcik, -Bi[Lba:demcik] is. ( 解 ) 扁桃 
体 ,扁桃 腺 : ~ iltihabr 《 医 》 扁桃 腺 炎 
Soguk su ictigim zaman bademciklerim 
sisiyor, 我 一 喝 凉水 扁桃 腺 就 发 炎 。 

badem ezmesi is. 杏仁 效 , 可 仁 糊 

bademli s. 放 巴 旦 杏 的 , 带 有 巴 旦 可 的 

bademlik, -Bi if， 扁桃 园 , 巴 且 杏 园 

bademsi s. 杏仁 状 的 ,扁桃 状 的 

badem sekeri is @@ 巴 旦 杏仁 糖 ,糖衣 巴 
且 杏 仁 @[ 僵 ] 枪 子 , 子 弹 

badem yagr is. 杏仁 油 

badenus is. ( 文 ) 喝酒 的 0~ olmak 喝酒 ， 
为 … 而 干杯 ,为 … 举 杯 

baderna [badelrna] ( 意 ) is. ( 海 ) 防 磨 卷 
(用 以 防止 磨损 缠绕 旧 强 ) 

badic, -cr is.【 俗 ] 豆 荚 ,荚果 

badmcaniye is. ( 植 ) 茄 科 

badi is. 【 俗 ] 芍 0~ 一 bacak 短 腿 ~ 一 
yiiriimek 像 鸭子 一 样 地 走 , 播 摇摆 摆 地 走 

badi? T is 加 起 点 ,起 始 , 开 端 自理 由, 根 
据 ;借口 开 5. 开始 … 的 ,引起 … 的 9@(-e) 
一 olmak 成 为 “的 理由 

badi? s. 有 风 的 

badik, -Bi I 认 .【 俗 ] 鸭 锥 ;小 牧 在 3 矮 
个 子 的 ,身材 矮小 的 ,五 短 身材 的 

badiklemek (nsz) 【 俗 ]( 像 鸭子 似 的 ) 一 播 


badat / bag 


一 摆 地 走路 

badincan ( 波 ) is.( 植 ) 茄子 

badir ( 阿 ) s. ve i.【 浊 】 使 突 发 的 @ 需 
要 立刻 做 的 ，@@ 满 月 ,望月 @ 长 大 的 ( 孩 
子 ) ,成 熟 的 (水 果 ) 

badire [ba:dire] ( 阿 ) is. @ 突 发 的 险 境 
@ 一 怒 之 下 犯 的 错 ;失言 全 强 行 渡 过 的 关口 
0 一 den kurtulmak 鲜 过 动 难 :Deminki ba- 
direden sag salim kurtulabildi. 他 安然 无 盖 
地 逃 过 了 刚才 这 一 劫 。 一 yi atlatmak 度 过 突 
然 出 现 的 危险 , 度 过 突 发 的 危机 :Su badireyi 
atlatsak. 要 是 我 们 能 过 这 一 关 就 好 了 。 

badisaba ( 波 ) is. 春天 清晨 的 微风 

badiye [ba:diye] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 沙 漠 

badminton ( 英 ) is. 羽毛 球 : 一 raketi 羽 
毛 球拍 

badniima is. 风向 标 , 风 信 旗 

badya [baldya] ( 希 ) is. 大 盆 , 大 桶 

Baffin 6z. is. 巴 芬 岛 (美洲 ) 

bagaj (法 ) 语 ，@ 行 李 :~ kaydi 托运 的 
行李 ~ tasima arabasi 行李 车 Bagajmn 
kac kilosu iicretsizdir? 行李 有 多 少 公斤 是 
免费 托运 的 @ 行 李 架 ,行李 舱 , 行 李 车 采 ， 
(汽车 ) 行 李 采 ,后 备 呆 @ 行 李 房 ,行李 托运 
处 0~a vermek 托运 行李 

bagajcr is. (旅馆 的 ) 行 李 工 , 脚 夫 

bagal, -li is.，@ 腋 .腋窝 @ 怀 抱 

baget (法 ) is. @ 小 棍 , 小 棒 @( 乐 队 指 
挥 的 ) 指 挥 棒 _@@ 经 过 琢磨 的 25 面体 的 重 
直 四 边 形 钻石 

bag ' is. @ 强 , 带 , 结 , 纺 结 ; 链 :ayakkabi 
一 1 鞋 带 kimyasal 一 化 学 链 Demetlerin 
baB1 sazdan olur, 扎 捆 的 绳 儿 是 用 芦 苇 做 
成 的 。 @ 贿 带 : Yaramin bagInl degis- 
tirebilir misiniz? 您 能 给 我 换 一 下 伤口 的 
绷带 吗 ? @ 捆 ,把 , 束 , 扎 :bes 一 ekin 5 
捆 庄 稼 iki ~ tspanak 两 把 蔬菜 @〈 解 ) 
官 带 :eklem 一 1 关节 韧带 asic! 一 (眼球 
晶状体 的 ) 悬 韧带 @【 转 ] 纽 带 ,关系 , 联 
系 :taribi ve geleneksel 一 历史 和 传统 的 
关系 Ahlakla hukuk arasinda stkl bir 
bag vardrr, 道德 与 法 律 之 问 有 着 密切 的 联 
系 。 @[ 转 ] 束 缚 ,障碍 , 妨碍 , 累 次 人 @ 
【 转 ] 爱 情 , 情 绪 ,情结 ,牵挂 :Kalbimin sa 
na olan bagi giinlik yasantmda bana 
giic kaynagr teskil ediyor. 我 内 心 对 你 的 
牵挂 是 我 日 常生 活 中 力量 的 源泉 。9(-e) 


ba 总 / bagrldak 188 


一 olmak 妨碍 ,成 为 累 鞭 :Sana bag ol- 
mak istemem. 我 不 想 成 为 你 的 累 效 。 一 
yapmak 打 结 ~! gge degmek (或 er- 
mek) 心 比 天 高 ,不 知道 天 高 地 厚 一 Imi ko- 
parmak 割断 弦 绊 ,去 掉 约束 一 larl kopar- 
mak 离开 

ba 总 *( 波 ) 这 ， 加 葡萄 园 ; 一 Subugu 葡萄 
也 ~ kafasi 萨 条 Bu yll baglarda has- 
taltk var, 今年 葡萄 园 发 生 了 病害 。 @@ 果 
园 , 花 园 ; ~ meydanl 花园 广场 elma 
一 larl 茧 果园 0O~ bahce 果园 和 葡萄 园 ， 
果林 和 葡萄 地 ~ bozmak 采 收 最 后 一 茬 葡 
萄 ~ budamak 修剪 葡萄 树 $Bag bayrrda 
tarla cayirda. 好 葡萄 园 在 山坡 ,好 耕地 在 
平川 。Baga bak，iiziim olsun, yemeye 
yiizin olsun. 临 浏 幕 鱼 ,不 如 退 而 结 网 。 

baBa I is，@[ 俗 ) 龟 四 龟甲 , 龟 板 ,多 壳 
加 肿块 , 肿 大 ,肿胀 @@( 建 ) 紧 固 物 , 夹 持 器 ， 
扣 件 ;固定 屋 榴 下 雨水 槽 的 铁 钩 工 5. 用 龟 膏 
制 成 的 , 龟 亮 状 的 :~ gozliik 有 角质 架 的 眼 
镜 , 式 表 眼 镜 

ba&ac, -cl 座 . 紧 固 物 , 夹 持 器 , 扣 件 

baBan(a) is.【 俗 】@ 早 产 死胎 ,流产 死胎 
@@ 早 产 死 羔 ; 早 产 死 羔 皮 

bagatur s. 勇敢 的 ,英勇 的 

baBayak, -总 I i3. (五 砌 ) 墙 筋 ,( 巩 固 墙 身 
的 ) 石 块 带 层 

bagban ( 波 ) 座 , 园丁 ,园林 工人 

bag bilim is. ( 解 ; 韧带 学 

ba%g bilimsel s. 蔬 带 学 的 

bagbogan is3,，( 植 ) 欧 丝 子 ( Cuscuta) 

ba 关 bozumu is， @@ 采 收 葡萄 :K6yliiler 
sonbaharda bagbozumuna 8gittiler， 秋 
天 ,农民 们 都 去 采摘 葡萄 了 。Bag bozumu 
sonrasl cocuklar kalan iiriinleri topar- 
lar. 最 后 一 茬 葡萄 采摘 完毕 之 后 , 剩 下 的 就 
都 是 孩子 们 的 了 。 @ 收 葡萄 的 季节 ,秋季 

bageci is. 葡萄 种 植 者 ,以 葡萄 种 植 业 为 生 的 
人 

baBcik, -BI is, 带 , 绳 , 鞋 带 :Ayakkabmm 
bagcigr koptu. 我 的 鞋 带 开 了 。 

bagcilrk, -&1 is. 葡萄 种 植 业 

baBdadi [bagda:di:] ( 阿 ) T s. 用 板 条 和 
灰 泥 造 的 ( 墙 或 顶棚 ): ~ tavan (用 板 条 和 灰 
泥 造成 的 一 种 ) 轻 顶棚 厂 语 .( 建 ) 板 条 

baB&dadilik, -Bi is，@ ( 建 ) 木板 条 @( 钉 
木板 条 用 的 ) 细 钉子 


bagdalamak (-i)【 俗 ] 绊 倒 ,使 绊 

baEdamak (-i) @ 使 交错 ,交织 ;纠缠 , 缠 
结 ,缠绕 @@ 打 死结 , 捆 住 , 绑 住 

ba 区 dan is. 接合 处 ,连结 点 , 粘 合 点 

bagdas is. 盘 膝 , 盘 腿 0 ~ kurmak 盘 膝 ， 
盘腿 :Sobanin yanina bagdas kurup IsIm- 
dik. 我 们 盘腿 围 坐 在 火炉 旁 取 暖 。 开 arsi 
karsrya yere bagdas kurduk. 我 们 面 对 
面 地 盘腿 坐 在 地 上 

ba&dasIk s. 同 种 的 ,同类 的 ,同样 的 ; 同 质 
的 , 均 质 的 ,均匀 的 ,清一色 的 

baBdas1klik, -名 I is. 同 种 ,同类 ,同样 , 清 
一 色 , 一 致 , 同 质 性 ,均匀 性 , 均 质 性 

bagdasrm is. 和 谐 ,一 致 

bagdasmak (nsz,， -le) 人 @ 和 了 睦 , 融 治 : 
Daha ilk gorismemizde kendisiyle bag- 
dasiverdik. 初次 见面 我 们 就 和 他 混 熟 了 。 
@ 适合, 符合 : gercekle bagdasmayan 
ihtiraslar 不 切合 实际 的 愿望 @[【 俗 ] 在 儿 
童 游戏 中 作 同伴 

bagdasmaz s. 不 和 谐 的 ,不 调和 的 ,不 一 致 
的 ,不 协调 的 

bagdasmazllk,， -&I is. 不 一 致 ,不 和 谐 ,不 
协调 

bagdastrrrcI s. 使 统一 的 ,使 一 致 的 ,使 和 谐 
的 :jki taraf bagdastiric! bir yol bulun~ 
du. 他 找到 了 一 个 使 双方 和 解 的 方法 。 

bagdastrrmak (-i) bagdasmak 的 使 动 
态 :cesitli fikirleri ~ 统一 各 种 意见 sahsi 
menfaatleri sosyal menfaatlerle 一 使 个 
人 利益 与 社会 利益 统一 到 一 起 来 

Bagdat 6z. is. 巴格达 (伊拉克 ) 0 一 
tamir etmek [ 读 ] 吃 饱 肚 子 4 Bagdat 
harap. 我 俄 了 ，Bagdat mamur, 我 饱 了 。 

ba& doku is. ( 植 , 动 ) 结缔 组 织 

bag fiil is.‘ 语 ) 副 动 词 

baBr is.【 旧 ] 法 术 , 魔 术 , 巫 术 

bagrcI I is, 魔法 师 , 巫 师 , 魔 术 师 , 变 戏法 
的 人 工 5. 迷惑 人 的 , 嚼 惑 人 的 ,诱惑 人 的 

bagrc is3.【 俗 ] 固 定 帐篷 的 绳索 及 工具 

bagal s. 相对 的 :~ hareket 相对 运动 一 
sapma 相对 差 一 tam sayisi 正 负 整 数 一 
yogunluk 相对 密度 ~ yiikseklik 相对 高 
度 

bagidak, -有 is.【 俗 】@@( 缠 绑 在 揪 复 上 
以 防 婴 儿 摔 下 来 的 ) 宽 布 带 四 月 经 带 , 卫 
生 带 
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bagtl de 各 er is.( 数 ) 相对 值 ,比值 

bagrlltk, -&I is. 相对 性 一 kurami (或 
teorisi) 相对 论 

baB&ll nem is. ( 气 ) 相对 温度 

ba 交 rltak, - 冯 I is.( 女 用 ) 头 由 ;包头 布 

bagrm is. 依赖 ,依靠 ,依附 :从属 ,附属 , 隶 
属 

baB&imlastm is. 互相 依赖 ,互相 依存 

baBrmlr s. (-e) @ 依 赖 的 ,依靠 的 ,依附 
的 :~ cocuk 未 自立 的 孩子 insiiline 一 
diyabet 胰岛 素 依赖 型 糖尿 病 , 工 型 糖尿 病 
@ 从 属 的 ,附属 的 ,隶属 的 

bagBimlik, -&1 is. 依赖 (性 ) ,依靠 ;从 属 ， 
附属 (性 ) 

baBrmsrz s. ve is. 独立 的 ,自主 的 , 非 依赖 
性 的 ;不 受 控制 的 ; 无 党 派 的 : 一 bir ds 
politika 独立 的 外 交 政 策 一 bir iilke 独立 
的 国家 ~ millet vekili 无 党 派 议 员 
insiiline 一 diyabet 非 胰岛 素 依赖 型 糖尿 
病 , 了 [型 糖尿 病 0~ hastahk ( 医 ) 自发 病 ， 
特 发 病 

bagrmsizlasmak (nsz) 获得 独立 

bagrmsizlastrrmak (-i ) bagrmsizlasmak 
的 使 动态 

bagrmsrzhtk，- 区 I is. 独立 (性 ), 自 主 (性 )， 
自 立 ，Tiirkler Kurtulus Savasinda 
bagrmlk icin savastilar, 土耳其 人 在 解放 
战争 中 是 为 独立 而 战斗 。 

Dagrm is，@ 依 赖 ,依靠 ,依附 ;从 属 , 附 属 ， 
隶属 @ ( 建 ) 横向 支撑 物 

baBmlamak (-i) 用 横向 支撑 加 固 

baBmmak (-e) 服从 ,听从 

bagmsrz 见 bagimsiz:~ ciimle ( 语 ) 主 句 

ba 各 mtr is. 关系 ,联系 ,相关 ,相对 : Aym 
Yer'e bagintis! bir uyduluk begmtisidir, 
月 球 对 地 球 的 关系 是 一 种 卫星 的 关系 。 

ba&mtIer is. 相对 主义 者 ,相对 论 者 

bagmticiik, -Br is. 相对 主义 ,相对 论 

bagmtilr s. 有 关 的 ,相关 的 ,相对 的 :tarih- 
le ~ incelemeler 关于 历史 的 研究 Baba 
diisiincesi ogul diisiincesiyle bagint- 
lidrr, 父子 俩 的 想法 是 有 关联 的 。9 一 
acikltk (摄影 ) 相 对 孔径 ~ kurgu 影 ) 莹 
太 奇 

baBmtilik, -Br is. 人 @ 相 对 性 @ 对 … 的 
依从 关系 ,从 属性 ,依存 性 ;依赖 地 位 

bagmntrdk, -Br 说、《 哲 ) 相对 性 ,相关 性 : 


bagn deger / bagr 


一 kurami 相对 论 

ba&Intrstz s. 不 相关 的 ,没有 联系 的 

bagrr, -&rl is， 全 胸 , 胸 及 ， 胸膛 , g08iis 
一 ack 敞 胸 露 怀 的 Ali, bagrini yagmura 
vermis bir heykel gibi sessiz ve 
kimildamadan duruyor, 阿里 像 一 尊 任 凭 
风 吹 雨 打 的 雕塑 一 样 一 声 不 蚊 地 站 在 那里 
一 动 也 不 动 。 信心 ;心脏 ;五 胜 六 腑 
【 转 ] 正 面 ,要 害 部 位 ,腹地 人 @( 马 箭 ) 弓 弦 
与 弓 背 之 间 的 部 位 ,( 山 的 ) 贰 部 0 一 yeleBi 
旧时 穿 在 甲骨 里 边 的 皮 制 坎肩 一 + actk 敞 
胸 露 怀 的 ~ bas(ln) 十 分 悲痛 的 ,非常 难 
过 的 一 1g6ciik 弱 的 ,虚弱 的 一 rkara 伤心 
的 ,忧伤 的 ,悲痛 的 一 rk 记 olmak 五 内 如 
英 , 翡 痛 欲 绝 ~ taslt 听天由命 的 ~! 
yanik 五 内 如 焚 的 ,悲痛 和 欲 绝 的 ; Bagr1 
yanik Irakl! anneleri savaSIn bitmesini 
istediler. 悲痛 钦 绝 的 伊拉克 母亲 要 求 结束 
战争 ，~1yanmak 四 五 内 如 焚 , 悲 痛 欲 绝 
四 渴 得 嗓子 冒 烟 一 ! yaralt 忍受 巨大 悲痛 
的 (-in) ~1yufka【 俗 } 四 富有 同情 心 的 ， 
车 萨 心 肠 的 四 衣 兹 单薄 的 :Karakrsa da- 
yanamamam, zira bagrim yufkadir, 我 
可 能 打 不 过 这 寒冬 腊月 了 ,因为 我 穿 得 太 
少 。 一 ima ates diismek 五 内 如 焚 , 悲 痛 欲 
绝 (- 让 ~ma basmak 四 怀抱 ,拥抱 : An- 
nem kiictk kardesimi bagrina bastl， 我 
妈妈 把 我 弟弟 抱 在 怀 里 。 Hele gel de se- 
ni bir bagrima basayrm, 来 ! 我 拥抱 一 下 
你 好 吗 ? 加 关照 ,关心 ,照顾 : Seni ken- 
dime evlat edeyim, bagrima basayIm. 
就 让 我 收养 你 做 我 的 孩子 吧 , 让 我 来 照料 
你 ! 回 接受 一 ma islemek 起 作用 ,使 疾 
迷 , 使 迷恋 (-in) 一 ma tas basmak 默默 地 
忍受 痛苦 ,认命 :Bir evlidrm vardi, Allah 
elimden aldi, bagrima tas basarIm. 我 
曾经 有 一 个 孩子 ,真主 把 他 召回 去 了 ,我 认 
命 。Kocasinin Olimiinden sonra bag- 
rina tas basti, cocuklarmr yetistirdi, 丈 
夫 死 后 ,她 强 忍 悲痛 ,把 几 个 孩子 抚养 成 人 。 
一 ma tas diismek 默默 地 忍受 痛苦 ,认命 
(Lin) 一 mr delmek (或 desmek) 使 万 箭 穿 
心 ,使 心 如 刀 绞 , 挖 心窝 子 : OBlun 6liiniin 
onun bagrint deldi. 儿子 的 死 使 他 心 如 刀 
绞 。Evlar hasreti bagrint deldi， 对 儿女 
的 思念 使 她 心 碎 。(-in) 一 mi dogramak 
使 痛苦 ,使 伤心 (-in) 一 Im ezmek ( 见 
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一 mr delmek) (-in) ~mi kan etmek ( 见 
一 Imi dogramak) (-in) ~mryakmak ( 见 
一 Imr dogramak) (-in) ~mr yrtmak 呼 
喊 ,叫喊 ; 履 喝 一 nm yagr erimek ( 见 一 ! 
yanmak) 

bagrdak, -81 is. 【 俗 ] @ ( 缠 绑 在 摇 复 上 
以 防 婴 儿 摔 下 来 的 ) 宽 布 带 人 @ 月 经 带 , 卫 
生 带 

bagrrgan kuslar is. ( 动 ) 凤 头 觅 亚 目 或 总 
科 (Clamatores) 

bagrmrganlar is. ( 动 风头 胸 亚 目 或 总 科 
(Clamatores) 

ba 区 rzs is. bagrirmak 的 动 名 词 :act bir 一 
痛苦 的 叫喊 Sokaktaki cocuklarm 
bagirislarindan kafam sismisti， 街 上 孩 
子 们 的 吵 阅 声 捞 得 我 心烦 意 乱 ,0 一 
cagrs 中 哺 杂 声 , 喧 阅 声 ,噪声 : Bir 
bagrrrs caBirisla iceri girdiler， 随 着 一 阵 
嘲 杂 声 , 他 们 进来 了 。@@ 大 喊 大 叫 地 ,吵吵 
碎 哮 地 

bagrrma is，ba&irmak 的 动 名 词 

bagrrmak @ (nsz) 呼喊 ,叫喊 ! 改 喝 : 
Babasi, “ Ahmet buraya gel” diye 
baBrdi. 父亲 喊 道 ,“ 艾 哈 迈 德 ,这 儿 来 !” 
Mustafa bagiriyor, Smriinde b6yle ise 
catmadigini s6yliiyordu. 穆 斯 塔 法 大 喊 
大 叫 , 说 他 一 辈子 从 没有 碰 到 过 这 种 事 。 
@ (-e) 嘛 喷 , 斥责; Cocuk yaramazlik 

pti&r icin annesi ona bag&irdi， 这 孩子 
因为 顽皮 受到 了 妈妈 的 斥责 。Ne bagr- 
riyorsun be adam. 你 这 个 人 ,里 喷 喷 什么 
哪 ? @ (-i) 表明 ,说 明 :Bu durum，size 
her giin yasamimizin tehlikede oldugunu 
bagirtyor, 这 种 情况 说 明 , 你 们 的 日 常生 活 
已 处 在 危险 之 中 。Obagnra baBrra (或 
cagnra) 大 喊 大 叫 地 (-e) bagrrtp cagrr- 
mak 大 喊 大 叫 ,大声 斥 责 :Tepsi diisiince 
evin hanimi, hizmetciye bagirip caBiri- 
yor, 托盘 掉 在 了 地 上 , 女 主人 对 着 女 佣 大 
喊 大 叫 。Bagiracak，caglracak zamani- 
miz yok, alcaktan g5riisiip meseleyi 
halledersek pek giizel olur. 我 们 没有 时 
间 吵 架 , 我 们 最 好 还 是 心平 气 和 地 谈 谈 ,把 
问题 解决 了 。 

bagrrsak, -BI i3、( 解 )》 肠 , 肠 道 :一 askrsr 
( 解 ) 肠系膜 bos ~ 空肠 cikan kalm 一 
升 结肠 enine kalin 一 横 结肠 inen kalim 





一 降 结肠 ~ ingini 肠炎 g6den 一 直肠 
ince 一 小 肠 kalin 一 大 肠 k6r 一 盲肠 
krvrm 一 回肠 onikiparmak 一 ! 十 二 指 
肠 sigmoid kalin ~ 乙状结肠 6n 一 《 动 ) 
口 道 , 口 凹 son 一 《〈 动 ) 肛 道 9 一 kazmtist 
@ 肠 炎 病 人 排便 时 排出 的 肤 液 @[ 俗 } 老 儿 
子 , 老 疙 瘤 ,最 小 的 儿子 ~ solucant 电 虫 
一 mr desmek 【但 ] 开 膀 破 肚 ; 杀 死 ,要 某 人 
的 命 , BaBirsaklarint deserim。 我 非 宰 了 
他 不 可 ! 

bagrrtr is. 呼喊 声 , 叫 喊 声 ; Sokakta bir 
bagrrtr duydum. 我 听见 街 上 有 人 喊叫 了 
一 声 。 

bagIrtIcr 5, 叫喊 的 , 叫 喷 的 ,喊叫 的 

bagnirtkan s. 爱 喊叫 的 , 爱 叫 说 的 (人 ) 

bagrrtlak,， -BI is. ( 动 ) 海 番 遇 (Orer- 
quedula) 

baBirtmak (-i) baBirmak 的 使 动态 : 
CocuBu nicin baB&irtiyorsun? 你 干 嘛 弄 得 
这 孩子 直 叫 唤 ? 

bagrs is，@ bagrslamak 的 动 名 词 @@ 礼 
物 , 赠 品 ,捐款 0 一 toplamak 募捐 : Dep- 
remde zarar g6ren yurttaslarimiz icin 
bagrs toplaniyor， 为 我 国 的 地 震 灾 民 举 行 
的 募捐 活动 正在 进行 中 。~ta bulunmak 
赠送 ,捐助 ,捐款 :Kizilay’a bagrsta bulun- 
du. 他 向 红 新 月 会 提供 了 捐助 。 

baglsc1 is. 捐赠 者 

baBIstk s， @@【[ 俗 免除 的 ,豁免 的 @ 
《 医 ) 免疫 的 ,有 免疫 力 的 ,有 抗体 的 ~ 
kilmak 使 有 免疫 力 : Cicek asisi， cicek 
hastaligrna karsi insanl bagisik kilar, 天 
花 疫苗 能 使 人 对 天 花 病 有 免疫 力 。 

baBisiklamak (-i) @ ‘ 医 ) 使 免疫 ,使 不 
受 传染 @ 免 除 ,使 摆脱 ( 税 ) 

bagBisiklik, -BI is， @Q 免 除 ,其 免 : vergi 
一 [免税 giimriik 一 ! 关税 豁免 eSya 一 ! 
限额 内 的 行李 免费 托运 ,免费 行李 sigorta 
konusunda 一 扣除 免 赔 额 @ 免 疫 ,免疫 
力 , 免 疫 性 ,抗体 :一 hiicreleri 免疫 细胞 一 
sistemi 免疫 系统 Gz 一 ( 医 ) 自体 免疫 
Asilar, insana bazl hastaliklara karsr 
baBisiklik kazandirir. 疫苗 能 使 人 获得 对 
某 些 疾病 的 免疫 力 。 

bagistklrk bilimi is. ( 医 ) 免疫 学 

baglslama is. @ baBislamak 的 动 名 词 : 
Aglayip basin: egdi, arkadaslarindan 
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kendisini baBislamalarini dileyip dua et- 
ti. 他 婴 着 低下 了 头 ,乞求 同 伴 们 的 宽恕 。 
Siz efendimizin onu bagrslamasl icin 
yalvarmis, 他 请 求 阁下 您 的 宽恕 。 @ 礼 
物 ,礼品 ;捐助 品 ,捐款 @ ( 宗 ) 宽恕 罪过 
@ (法) 赠送 协议 书 

bagrslamak (-i，-e) @ 赠 送 ,捐赠 ,捐献 ， 
捐助 ,Ben de sana bir esek bagis- 
liyorum. 我 也 要 送 给 你 一 头 驴 。Biitiin 
servetini Kizilay’a baBisladi. 他 将 所 有 
的 财产 都 捐 给 了 红 新 月 会 。Gercekten 
bana 6zgiirligiimi baBisladm, simdi 
buna karsihk sana ne vereyim? 你 的 确 给 
了 我 自由 ,现在 我 拿 什么 来 报答 你 呢 ? @ 饶 
她 ,宽恕 ,原谅 ,赦免 :suc 一 免 罪 cezasint 
一 免 于 处 罚 Bildigini burada yinelemek 
zorunda kald 声 Im icin bagrslayin， 抱 款 ， 
在 这 里 我 必须 老生 常 谈 ,重申 几 句 。Bu 
sabahlik beni bagrslayrniz. 大 清早 的 ,你 
就 低 了 我 吧 。 @ (真主 ) 保佑 : Allah 
bagrslasml 愿 真主 保佑 ! Allah rma cok 
stikiir, kizm: bagisladi, evlat acis! 
cektirmedi bana. 感谢 真主 ,他 保佑 了 我 
的 女儿 , 没 让 我 白 发 人 送 黑 发 人 。 

bagrslanma is，ba&islanmak 的 动 名 词 : 
BaBislanma bir defalik， 只 能 饶 想 一 次 。 

bagislanmak (nsz) bagrslamak 的 被 动 
态 : 

bagrslatmak (-i) baBislamak 的 使 动态 : 
Bunun icin onu bulup kendimi ba- 
Bislatincaya dek diinyay! dolasacaBim. 
因此 ,我 要 走 遍 全 世界 ,找到 她 , 求 得 她 的 宽 
她 。 

ba&rslayIcr s. 进行 捐赠 的 ,进行 捐助 的 

bagit is. 契约 ,合同 

bagitcr is. 签约 人 , 订 约 人 

bagrtlamak (-i) 订立 ,签订 (契约 、 合 同 ) 

bagrtlanmak (nsz) bagrtlamak 的 被 动 
态 

baBitlasmak (-le) 签订 (契约 、 合 同 ) 

ba 区 rtll s， @ 受 奖 约 ,合同 等 约束 的 。、@ 挂 号 
的 (信件 \ 包 衷 等 ) 

baB&la is. 拦 河 坝 , 拦 河 土 培 

baglac -cl is，@ ( 语 ) 连接 词 @( 夹 纸 用 
的 ) 夹 子 ,别针 ,回形针 

baBlaclr s. 带 连 接 词 的 ,有 连接 词 的 

baBlaB1 见 bagla 


bagrslanmak / baglamak 


baglam is，@ 束 . 乌 , 捆 ,把 @ ( 文 ; ( 诗 
的 ) 行 @( 事 件 的 ) 背 景 ;来 龙 去 脉 @ 上 下 
文 , 前 后 关系 

baglama is. ©@ baglamak 的 动 名 词 @ 
巴 拉 马 六 弦 琴 四 横梁 ,大 梁 @ 连 接 器 , 接 
合 器 

baBlamacr is @@ 巴 拉 马 六 弦 琴 的 制 售 者 
@ 巴 拉 马 六 弦 琴 的 演奏 者 

baglamak (-i, -e) OQ 挫 :eseBi kazga 一 
把 驴 挫 在 木 桂 上 gemiyi iskeleye ~ 把 船 
挫 在 码头 上 Keciyi ipinden tutmus, eve 
getirip ahira baglamis$. 他 抓 起 绳子 把 羊 
牵 回 家 , 挫 在 羊 栏 里 。 @ 系 , 接 ; 连 接 ; 拨 通 
(电话 ) :boyun baB1 ~ 打 领 带 ayakkabr 
一 系 鞋 带 uckur 一 系 裤 带 ip ipe 一 把 
缠 子 一 根 根 接 起 来 Bana 68 42 22 88 
numarayl baglar misiniz? 请 给 我 拔 通 
68422288 好 吗 ? Bogaz'daki asma koprii 
Avrupa ile Asya'yl birbirine bagladi. 
( 博 斯 普 鲁 斯 ) 海 峡 上 的 斜 拉 桥 把 亚洲 与 欧 
洲 连接 在 一 起 了 。 全 捆绑 ,束缚 ,使 不 能 
做 ,basiretini ~ 使 犯 糊涂 ,使 错 头 dilini 
一 堵 某 人 的 嘴 , 不 让 说 话 elini kolunu 一 
束缚 某 人 的 手脚 gziinii 一 蒙骗 , 蒙 项 
kismetini 一 使 (女人 ) 不 能 如 意 结婚 
Onlarr arkadan kinnapla baglamisti. 他 
用 绳子 将 他 们 反 绑 了 起 来 。 @ 包扎 : 
yarayl ~ 包扎 伤口 Hekim，geldigi 
giinler kadincaBizn gozlerine merhem 
siirer, bir bezle de simsik! baglarmis. 
大 夫 来 了 ,给 妇 人 的 眼睛 涂 上 药 襄 , 又 用 绷 
带 把 她 的 双眼 紧 紧 地 包扎 了 起 来 。 @ 拥 
所 ,打包 ,包装 : Diikkincr satilan esyay1 
paket yapip baBladi. 店铺 老板 把 卖 出 的 
东西 包 好 捆 好 了 。 @ 佩 带 :kilic 一 佩带 
长 刀 @ 挫 ,关闭 :kapiy! 一 把 门 挫 上 su 
yolunu ~ 关上 水 管 biitiin yollarl 一 封 
闭 所 有 的 通道 @【 转 } 约 束 , 管束 : Bir 
takim kayit ve sartlarla bizi iyi bagla- 
dlar. 他 们 用 一 大 堆 条 件 牢 牢 地 限制 了 我 
们 。Babasi gibi kiskivrak baglar， 他 就 
像 他 的 父亲 一 样 对 他 严 加 管束 。 @【 转 ] 联 
系 ,结合 :Arkadasrmin diisiincelerini be- 
nimkine baglayarak aramizda amac bir- 
ligi oldugu kanrstma vardim,， 结合 我 和 我 
同事 的 想法 ,我 认为 我 们 的 目标 是 一 致 的 。 
图 [ 转 ] 纠 缠 , 缠 住 ;Bu cocuk beni eve 


baglan / baglr 


baBladi. 这 孩子 把 我 挫 在 了 家 里 。Bu is 
beni cok bagladr 这 件 事 缠 了 我 很 久 了 。 
@( 就 某 事 ) 达 成 (协议 等 ): isleri s6z- 
lesmeye ~ 就 一 些 生意 签订 合同 Borcun 
6denmesini bir anlasmaya 一 就 还 债 问 
题 达 成 一 项 协议 @ 轩 使 投入 :使 投身 于 : 
Kendisini isine bagladr， 他 一 心 扑 在 了 工 
作 上 。 转 使 亲近 ,使 接近 : Birdenbire 
alevlenen biiyiik ask Fatma ile Hasan'! 
birbirine ba&ladi， 突 然 燃 起 的 爱情 之 火 使 
法 特 玛 与 哈 桑 走 到 了 一 起 。 @@ 赢 得 某 人 的 
关心 ( 爱 ,尊敬 等 ): Bu davranlsinlz beni 
size baglad1， 您 的 行动 赢得 了 我 对 您 的 苯 
和 敬 。iyi huyu ile kizt kendine bagBladi. 他 
以 良好 的 气质 赢得 了 姑娘 对 他 的 爱 。 候 结 
东 , 完 成 ;归纳 ,归结 :masalt 一 把 故事 讲 
完 s6ziinii 一 结束 发 言 Uzun boylu 
konustuktan sonra sOziini bir sonuca 
baBladi, 大 个 子 讲话 以 后 ,他 把 他 的 发 言 
作 了 一 个 归纳 。 人 盐分 给 ,发 给 :aylik 一 
发 生活 费 八 形 成 ,呈现 , 变 得 : Ekin tane 
baBlar， 庄 穆 要 灌浆 了 。 Yaras! kabuk 
baglar, 他 的 伤口 要 结 病 了 。Ates kil 
baBlar， 火 要 灭 了 。 外 往 效 里 竞 鸡 蛋 面糊 
等 使 之 变 稠 ObagladiEi yerde otlamak 不 
长 进 , 没 长 进 ,无 进展 ; Atom cagindayIZ. 
Sen hala bagladEim yerde otluyorsun 
azizim| 亲爱 的 ,现在 都 是 原子 时 代 了 ,你 
还 这 么 不 长 进 ! 

baglan is. ( 动 ) 鸭 (Oris tarda) 

baglanrm is,. @ baglanmak 动 名 词 @ 
(在 政治 或 社会 问题 上 ) 站 在 某 一 边 , 支 持 某 
和 

baglanIs is， ba&lanmak 的 动 名 词 

ba 区 lanisma is. 结婚 ,婚姻 

baglanmak (nsz, -e) @ baglamak 的 
被 动 态 ，Esyalar baglanip kamyona 
yiiklendi, 行李 已 打包 装 上 了 卡车 。Atlar 
ahrra baglandi. 马 被 挫 在 马 展 里 。 @ 爱 ， 
热爱 ; 喜欢 ; Ona baBlandi&mm kadar 
hicbirine baglanmadim、 我 没有 像 爱 他 一 
样 爱 过 其 他 任何 人 。O isine baglandr 他 
热爱 自己 的 工作 。Cocuk 656retmenine 
baglanrverdi， 这 孩子 很 快 就 喜欢 上 了 他 的 
老师 。 @ 承 担 ,担负 ,负责 ,承包 : Sirket， 
kapriiniin yaprmina baglandi 该 公司 承 
担 了 建 桥 工程 。 加 结果 ,告终 : Her sey 
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istedii sekilde bagland1. 一 切 最 终 都 如 他 
所 愿 。 @ 关 心 ,关注 , 感 兴趣 : Hic bir me- 
seleye fazla baglanmam. 我 对 任何 问题 都 
不 大 感 兴趣 . Obaglandgi yerde otlanmak 
不 长 进 , 没 长 进 ,无 进展 : Yallardir calis1r 
durur, bagland®g! yerde otlanmaktan 
bir tiirli kurtulamadi. 他 忙活 了 好 几 年 ， 
可 是 一 点 儿 进 展 都 没有 。 

baBlantr is.， OQ 关系 ,联系 ,联络 : Kar 
yiizinden koyiimiizin cevre ile bag- 
lantrsl kesildi, 由 于 下 雪 ,我 们 村 子 同 周围 
的 联系 中 断 了 。Savasta birlikler arasl- 
nda tam bir baBlant! saglamak gerekir. 
在 战争 中 应 确保 各 部 队 的 全 面 联络 。 @ 连 
接 物 , 纽带 ~ bloku 配 电 箱 Boru， 
baglanti yerinden su kaciriyor, 水 管 接 
头 处 正在 漏水 。Bogaz k6priisi，Avrupa 
ile Asya arasimda bir baglantidir. 海峡 
大 桥 是 连接 欧 亚 的 一 个 纽带 。 和 @@ 条 约 , 合 
同 ,盟约 : siyasi partilerle 一 kurmak 同 
各 政党 结盟 0 一 borusu 下 水 道 ~ taslarr 
( 建 ) 四 口 , 覃 口 一 yapmak 建立 关系 ; 签 
订 条 约 ( 合 同 ) 

baBlantrlt s. 有 联系 的 ,有 关系 的 ,有 关 的 ; 
有 合同 的 ,有 盟约 的 

baglantrsrz s, ve is， 人 @ 无 关 的 ,无 关系 
的 ,无 联系 的 人 @ 不 结盟 的 :~ lkeler 不 
结盟 国家 一 lar 不 结盟 国家 

baBlantistzlik, -BI is. 不 结盟 ,不 结盟 运 
动 :~ siyaseti (或 politikasI) 不 结盟 政策 

baglas is. 联合 ,同盟 ,结盟 

baBlasik s， 人 @ 同 嚼 的 ,联盟 的 (个 人 或 团 
体 ) @ 有 关联 的 

baBlasiklk, -&I is. 同盟 ,联盟 

baglasim, baglasma is. © baglasmak 
的 动 名 词 @ 同 盟 ,联盟 

baBlasmak (msz，-le) 结 成 同盟 , 结 成 联 
盟 

baglatmak (-i) baglamak 的 使 动态 

baBlayIcr s， 人 @ 从 事 捆扎 工作 的 :amba- 
者 lar 一 isciler 打包 的 工人 们 四 连接 
的 ,连结 的 ,起 连接 作用 的 ,互相 配合 的 人 @ 
有 约束 力 的 : Anlasmada bizi baglayic1 
hicbir madde yok, 条 约 中 没有 任何 对 我 
们 有 约束 力 的 条 款 。 

baglr s. (-e) @ 被 失 着 的 ,被 捆 着 的 ,被 缚 
着 的 ,被 绑 着 的 :~ aslan 被 捆绑 的 狮子 一 


paket 捆 好 的 包 囊 agaca 一 fidan 用 木 棍 
支撑 的 幼 树 四 取决 于 :-DIs anten koy- 
mam lazIm mi? -Nerede oturdugunuza 
bagh，efendim. 一 我 需要 安装 室外 天 线 
吗 ? 一 那 就 看 您 住 哪儿 了 ,先生 。!nsanin 
genc ya da yasl! olmasi, giiciine, sag- 
lgrna baBlidir. 一 个 人 是 年 轻 还 是 年 老 ， 
取决 于 他 的 精力 和 健康 。 加 依恋 的 ,依附 
的 ; 沉 半 于 的 ,投入 的 :evine 一 bir erkek 
恋 家 的 男子 Babast biitiin 6mrtnii hayir 
islerine baglr olarak gecirdi, 他 父亲 终生 
投身 于 慈善 事业 。 @ 恩 爱 的 , 殉 爱 的 ,忠于 
的 ; Annem ve babam, birbirine cok 
baBlidirlar, 我 的 父母 相互 间 十 分 恩爱 。 
和 @@ 受 限制 的 ,被 束缚 的 ,受制 约 的 , 受 约束 
的 :eli ayagi 一 olmak 受 束缚 , 受 约束 @ 
被 关闭 的 ,被 堵塞 的 : ~ gecit 被 封锁 的 通 
道 karla 一 yollar 被 大 雪 封 闭 的 道路 @ 
从 属于 的 , 隶属 于 的 : iniversiteye 一 
fakiilteler 隶属 于 大 学 的 各 学 院 Karade- 
niz donanmasina 一 gemiler 黑海 舰队 的 
舰 船 @@ 恪 守 ,坚持 ,遵守 加 (迷信 ) 被 施 魔 
法 失去 性 能 力 的 (男人 ) O(-e) 一 kalmak 
恪守 ,遵守 ,坚持 :ilkelere 一 kalmak 坚持 
原则 ilaclar takeninceye kadar disini 
sikt1, doktor siidiine baglh kaldr 他 遵 
医嘱 一 直 坚 持 到 把 药 用 完 。 

baB&lik I is. 葡萄 园  $. 有 很 多 葡萄 园 
的 (地 方 ) 9 一 bahcelik 到 处 是 葡萄 园 、 花 
园 的 (地 方 ) 

baglrlasik s. ( 哲 ) 相互 关联 的 ,相互 依存 
的 

ba&lilasum is，@ ( 哲 ) 相互 关联 ( 指 相互 
关系 的 行为 或 过 程 ) @ 〈 生 ) 关联 现象 

ba&ltlasmak (nsz) 相互 关联 ,相互 联系 

baglrlik, -Br is @ baglr 的 名 词 形式 ， 
yasalara ~ g6stermek 遵 纪 守 法 Cin 
komsu devletlerle olan baghbgrmni si- 
recektir， 中 国 将 发 展 同 邻 国 的 关系 。 Size 
bagliik benim boynumun borcudur. 上 忠 
于 您 是 我 的 责任 。 @ ‘ 哲 ) 相互 关联 ( 指 
相互 关系 的 行为 或 过 程 ) 全 〈 生 》 关联 现 
象 

bagmak (-i, -e) On baglamak @ 
(-iD【 转 】 施 妖 术 , 施 魔法 ;迷惑 ,困惑 @ 
(-DD 欺骗 ,使 人 歧途 

bagnak is.【 俗 】@@ 早 产 死 胎 , 流产 死胎 


baglik / bahailik 


@@ 早 产 死 羔 ;早产 死 羔 皮 

baBnaz s. ve is. 迷信 的 ,狂热 的 (人 ):din 
一 宗教 狂 

baB&nazlik, -BI is. 迷信 ,盲从 ,狂热 

bagrIs is. baBirmak 的 动 名 词 ~ cagr's 
争吵 , 吵 厂 , 吵 闹 , 喧 六 @ 大 声 争吵 地 ,吵吵 
说 喷 地 ,吵吵 冰 闹 地 : K6priiden bagris 
caBris bir cocuk siiriisti gecti. 一 群 孩子 
吵吵 订 喷 地 走 过 桥 。 

bagrrsma is，bagrrsmak 的 动 名 词 : Be- 
reket bagrismanin giiriltisiinin sid- 
detinden bunlar ayak sesleri isitilmi- 
yordu. 好 在 嘲 杂 喧闹 声 盖 住 了 这 些 人 的 脚 
步 声 。 Haydutlar bu korkunc bagris- 
mayl duyunca olduklam yerde havaya 
firlamislar. 强盗 们 一 听 这 种 可 怕 的 喊 声 ， 
吓 得 一 下 子 从 地 上 跳 起 来 。 

baB&rismak (〈msz，-le) 加 一 起 或 相互 叫 
喊 ; Cok bagrisiyorsunuz, biraz yavas 
konusunl 你 们 太 吵 吵 了 ,说 慢 些 好 吗 ? 
Cocuklar bagrstyor， 孩子 们 一 起 喊叫 起 
来 。 @ 和 争吵 :Cevredeki halk iki olmus， 
bir kism: satana, biirii alana yardim 
ediyor; karsihkl bagrlsryorlar， 周围 的 
人 分 成 了 两 派 ,一 派 给 卖主 帮 腔 ,一 派 给 买 
主 帮 腔 ,双方 彼此 吵 成 一 片 。Demin ki- 
minle bagrisiyordunuz? 您 刚才 和 谁 吵架 
呢 ? 0bagrisa cagrisa 大 声 吵 喷 地 ,大 声 吵 
疗 地 : Cocuklar bagrisa cagBrisa gittiler. 
孩子 们 吼 纪 嘻 嘻 地 走 了 。 

ba 区 s1z s.(-e) 与 … 毫 无 联系 的 ,与 … 毫 无 关 
系 的 , 非 隶 属于 … 的 

ba&sizlik, -BI is. 与 … 毫 无 联系 ,与 … 毫 无 
关系 

ba 总 tetten ( 阿 ) zf. 突然 地 ,出 乎 意料 地 

bah iinl, 胡说 ! 不 可 能 ! 

baha ( 波 ) is.【 旧 ] 价 ,价格 ,价值 

bahadrr ( 波 ) 5. 英勇 的 ,勇敢 的 ,无 所 
县 惧 的 工 这 英雄 ,勇士 ,豪杰 

bahadrrane ( 波 ) zf. 勇敢 地 ,英勇 地 

bahadirlanmak (nsz) 变 勇 敢 , 变 得 无 所 


县 惧 
bahadirlik, -I is. 勇敢 ,大 胆 ,英雄 气概 
bahai ( 波 ) 6z.is. 巴 哈 教 派 信徒 





bahailik, -Bi [baha:i:lik] ( 波 ) 6z. 认 , 巴 
哈 派 (近代 伊斯兰 教派 ,由 巴 布 教派 分 裂 而 
成 ) 


Bahama / bahis 


Bahama 6z.is. 巴哈马 (美洲 ) 

bahane [bahaine] ( 波 ) is. 借口 , 托 词 : 
Hasta oldugunu sOyleyerek gelmek is- 
temedi，bu bir bahanedirden baska bir 
Sey deBil， 他 说 病 了 不 想来 ,这 不 过 是 一 个 
托 词 而 已 。Vural bast agridi&t bahane- 
siyle carstya gitmek istemiyor. 乌拉 尔 
借口 头疼 不 想 去 输 商 场 . ~ aramak @ 找 
借口 : Calrsmamak icin bahane ariyor. 
他 正在 找 借 口 不 干 活 。Kurdun biri， 
irmaktan su icen bir kuzu 8g6rmiis， 
yemek icin bir bahane aramis. 有 一 只 狼 
看 见 一 只 小 羊 在 河 边 喝 水 , 便 找 借口 要 吃 了 
它 。@ 推 迟 ,拖延 ,耽搁 ,延缓 (-i) ~ bul- 
mak (或 etmek) 以 … 为 借口 :Bir bahane 
buldu, yanimiza geldi， 他 找 了 个 借口 到 
我 们 这 边 来 了 。Yazmiyor，okumuyor， 
goziiniin agrisint, parmaklarmin agrisr- 
nm，romatizmasInl bahane ediyordu， 他 
不 读 又 不 写 ,借口 说 眼睛 疼 ,手指 疼 , 浑 身 风 
湿 痛 。 

bahar' ( 波 ) is，@ 春 季 , 春 天 :~ bayram1 
春节 (土耳其 每 年 的 5 月 1 日) 一 noktast 
春分 点 Leylekler baharda yurdumuza 
gelir, 春天 里 , 白 焰 飞 到 我 们 的 家 乡 。 @ 
春天 里 的 鲜花 和 新 叶 @[ 转 ] 青 春 年 华 , 青 
年 时 代 0~ acmak 春天 到 :Bahcelerde 
bahar acmis. 春色 满 轩 。@ (果树 ) 开 花 
一 gelmek (或 olmak) 春天 到 :Kis gecti， 
bahar geldi. 冬 去 春来 。Bahar oldu. 春 
天 来 了 。 一 nezlesi 花粉 病 ,干草 热 ~! 
basma vurmak [ 读 ] 要 俏 ,页 单 , 老 来 俏 
加 卖弄 风情 ,卖弄 风 驭 

bahar( 阿 ) is. 调料 ,作料 

baharat [baha'rat] ( 阿 ) ¢. is. 调料 , 作 
料 ;icinde baharat olan yemekler benim 
mideme dokunuyor， 加 有 作料 的 饭菜 不 
合 我 的 胃口 。 

baharatcr is. 卖 调料 的 人 , 卖 作料 者 

baharatcrlik, -名 1! is. 经 销 调 料 ,经 销 作料 

baharatlt s. 加 调料 的 ,加 了 作料 的 : 
Baharath yiyecekler hararet verir. 加 了 
作料 的 食物 使 人 口 渴 。 

baharcr I is. 卖 作 料 的 ,调料 商 工 5. 喜 
食用 各 种 作料 的 

bahariye [baha:riye] ( 波 )  s. 春天 的 ， 
春天 般 的 下 这 . 赞美 春天 的 诗 
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baharlanmak (nsz) 天 气 变 暖 ,春天 到 : 
Havalar bu yal erken baharlandl， 今年 
春来 早 。 

baharlt s. 加 调料 的 ,加 了 作料 的 

bahce ( 波 ) is. 园子 ,花园 ,菜园 ,果园 , 苗 峡 : 

isleri 园艺 mimarisi (或 
miihendisi) 园艺 师 cicek 一 si 儿童 乐园 
giil 一 si 玫瑰 园 hayvanat 一 si 动物 园 ne- 
batat 一 si 植物 园 sebze 一 si 菜园 子 
Bahcedeki biberler zamanrmda toplan- 
madrgi icin kartlast、 园子 里 的 辣椒 没有 
及 时 采摘 ,已 经 变 老 了 。 

bahce alanr is. 林 中 空地 , 林 窗 

bahceci is. , 花 匠 ,菜农 

bahcecik is. 小 花园 

bahce keki&i is. ( 植 ) 百里香 (Thymus 
vulgaris) 

bahcelendirmek (-i) bahcelenmek 的 使 
动态 

bahcelenmek (nsz) 花园 化 

bahceli s. 有 花园 的 :一 k6sk 花园 别墅 一 
sehir 花园 城市 

bahcelik' s. ve is，@ 有 花园 的 ,花园 多 
的 (地 方 ) @ 建 花园 用 的 ,用 于 修建 花园 的 

bahcelik”, -Bi is，@ 园 丁 工作 ,园丁 职业 
@ 园 艺 ,园艺 学 

bahce nanesi is. ( 植 ) 辣 薄 荷 ( Mentha 
piperita) 

bahcesiz s. 无 花园 的 

bahcrvan ( 波 ) is. 园丁 , 花 区: 菜农 ;果农 ， 
瓜农 :一 bicagr 修 枝 刀 一 kovasi 号 壶 ， 酒 
水 器 Bahcenin bakimini saglamak icin 
bir bahcrvan tuttular. 他 们 请 了 一 个 花苞 
照管 这 个 花园 。 

bahcrvanlik, -Br is. 
业 @ 园 艺 ,园艺 学 

bahir ( 阿 ) s. 明显 的 ,明朗 的 ,显然 的 
Hakkimiz giin gibi zahir ve bihirdir, 我 
们 的 权益 是 明摆着 的 。 

bahir, -hri ( 阿 ) 3， 人 @@【 旧 ] 海 ,海洋 @ 
韵律 许 音 步 之 一 “仿真 主 穆罕默德 生平 装 
美 诗 章 回 之 一 

bahis. -hsi ( 阿 ) is，@ 问 题 ,话题 ,论题 ; 
Kitapta bu bahsi bulamadrm. 在 书 里 我 
没有 找到 这 个 专题 。 @@ 讨 论 , 商 讨 ,争论 ， 
辩论 :Bu bahsi yarma birakalim. 这 个 问 
是 我们 明天 再 说 吧 ! 加 打赌 0C-den) 一 





@ 园 丁 工作 ,园丁 职 
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acmak 谈 到 , 提 到 , 提 太 : Senden bahis 
acilmadikca susmak isterim。 只 要 没 人 
提起 你 ,我 什么 也 不 会 说 。 一 bas! ( 书 的 ) 
章 回 ~ konusu (或 mevZua) olmamak 谈 
不 上 ,不 可 能 ~ koymak 打赌 ~ tazele- 
mek 重新 谈 起 ,再 次 谈 到 一 yiiriitmek 发 
表 看 法 ~e baslamak 谈 到 , 谈 起 一 
dinmek (或 gelmek) 重新 谈 到 ,再 次 谈 起 
~e gir(is )mek (或 tntusmak) ( 见 一 koy- 
mak) , Bir gorsen astk olacagina bashe 
girerim, 我 打赌 , 你 会 一 见 钟情 的 。~i 
gecmek 被 讨论 ,被 谈 到 : Biraz 6nce bah- 
siniz gecti， 你 们 的 问题 刚 讨论 过 。~i 
kapamak 中 断 谈 论 , 中 止 讨论 ~i kaybet- 
mek 赌 输 ~i kazanmak 财 赢 (-den) 一 le 
由 于 ,因为 

bahname [bahna'me] ( 阿 ) is. 【 旧 】 色 情 
文学 ,黄色 读物 

bahr ( 阿 ) is，@ 江 , 河 , 湖 , 海 :Bahri Ah- 
zer 印度 洋 Bahri Ahmer 红海 Bahri Esved 
黑海 Bahri Hazer 里 海 Bahri Miintin 亚 速 
海 、@ 学 识 浏 博 者 ,宽厚 大 量 的 人 

bahran ( 阿 ) zf. 由 海路 , 走 海路 

Bahreyn 6z.is. 巴林 (亚洲 ) 

bahri ( 阿 ) is. ( 动 ) 没 鸟 (Alcedo atthis) 

bahri ( 阿 ) s.【 旧 ) 海 洋 的 ,海上 的 ;海运 
的 ,航海 的 ;海军 的 ,军舰 的 :一 iklim 海洋 
气候 ~ mil 海里 一 tis 海上 基地 

bahriye ( 阿 ) is.【 旧 ] 海 军 , 舰 队 , 船 队 

bahriyeli is.【 旧 】@@ 水 兵 @ 海 军 军官 
全 海军 学 校 学 员 

bahsetmek, -der (-den) @ 讲 解 :Bugiin 
size Kurtulus Savasindan bahse 
deceBim. 今天 我 们 讲 “解放 战争 ”。 Bu 
yazida sizden bahsediliyor， 这 篇 文章 谈 
的 是 您 。 @ 谈 到 ,说 到 ,谈论 :Olimiinden 
sonra, ondan “iyi adam”diye bahsedil- 
di 他 死 了 以 后 才 有 人 说 他 是 个 “好 人 ”。 
Simdi bana litfen, tahsilinizden ve is 
tecriibenizden bahseder misiniz? 现在 请 
您 谈 谈 您 的 学 历 和 您 的 工作 经 验 。 Sen 
kamil efendinin eteginin altindan cik- 
mazsan erkeklikten bahsetme. 你 要 是 老 
这 么 怕 老 婆 就 别 扯 什么 爷们 儿 不 爷们 儿 的 - 
加 打赌 :Bahsederim ki bu is olmayacak. 
我 敢 打 赌 ,这 是 没有 的 事 。 

bahsetmek, -der ( 波 ) (-i, -e) OO 给 ,给 


bahname / baht 


于 ; 送 , 送 给 ;供给 ; 赠 给 : Bu firsatl sana 
bahsettiginden dolayl Allah'a siikret! 
感谢 真主 吧 ,是 真主 给 了 你 这 个 机 会 。 @ 
原谅 ;宽恕 , 饶 想 


bahsis ( 波 ) is. 小 费 ,党 钱 :isleri yoluna 


koyarsa cok bahsis verecegini sOyledi. 
他 说 事 成 定 有 厚 报 。Paltosunu ve 
sapkasin! giydikten sonra garsona bes 
dolar bahsis verdi, 他 穿 上 大 衣 , 戴 好 帽子 ， 
给 服务 员 付 了 5 美元 小 费 。Garson bahsisi 
azimsadi， 服务 员 嫌 小 费 给 得 少 。 0 一 brrak- 
mak 付 小 费 ; Drsanda yemek yedigimizde 
hesaba bakmaya lizum dahi gbrmeden 
paray! Gdemesi, her seferinde bol bol 
bahsis brrakmasr dikkatimden kacmiyor- 
du. 我 注意 到 ,我 们 在 外 面 吃饭 的 时 候 , 他 
付 账 从 不 看 账单 ,每 次 都 付 许多 小 费 ， 一 
toplamak 卖艺 的 艺人 讨 取 赏 钱 : Tel 
cambazt numarasindan sonra bahsis topla- 
mak iizere seyircilerin arasma daldi， 在 走 
钢丝 表演 之 后 ,他 向 观众 讨 取 赏 钱 。 

baht ( 波 ) is, 命运 ,运气 ,福气 ,好 运 , 幸 
运 ,机 会 : Allah bahtindan giildirsiin! 
(对 要 出 嫁 的 姑娘 的 祝福 ) 愿 真主 赐 福 于 你 ! 
Ana kizina taht kurar, kiz baht koca- 
dan arar， (或 Ana kizina taht kurmus， 
baht kuramamis. )【 成 ] 嫁 鸡 随 鸡 , 嫁 狗 随 
狗 . 0 一 bulmak 幸福 : jven kiz ere 
varmaz， varsa baht bulmaz. 【成 ) 强 扭 的 
瓜 不 甜 ;婚姻 大 事 急 不 得 。 ~ isi 听天由命 
的 事 , 赁 运气 的 事 :imtihan mi dedin? O， 
biraz da baht isidir. 考试 么 ? 听天由命 
吧 ! ~ kirli 反 站 不 走运 ,倒霉 (-in) ~! 
actk 运气 好 的 ,幸运 的 :Canlarl Acik ol- 
sun bahtimiz! 弟兄 们 , 祝 你 们 好 运 ! 〈-im) 
一 1 baglt olmak 四 运气 不 好 , 走 背 字 @( 女 
子 ) 嫁 不 出 去 (-in) ~1 giir olmak 运气 好 
(in) ~1kara 运气 不 好 的 ,不 幸 的 ,倒霉 
的 ~ma ermek 有 幸 : Ben，baskant 
birkac defa gormek bahtina erenlerden- 
dim. 我 有 幸好 几 次 见 到 过 主席 。(-in) 
一 mda .. .olmak 有 机 会 ,命中 注定 :Eger 
bahumda kral olmak varsa, oO ta¢ 
basima ben kimildamasam da gecer. 如 
果 我 命中 注定 当 国王 ,即使 我 不 去 争 , 那 王 
冠 也 会 戴 在 我 头 上 . 9Baht olmaymca 
basta, ne kuruda biter, ne yasta. 大 要 是 


bahtiyar / bakicr 


不 走运 , 喝 凉 水 都 塞 牙 。 

bahtiyar ( 波 ) s. 幸运 的 ,运气 好 的 , 交 好 
运 的 ,有 福气 的 ~ etmek 使 幸运 ,使 交 好 
运 ~ olmak 幸运 , 交 好 运 

bahtiyarlik, -&1 is. 幸运 ,福气 

bahtlr s. 幸运 的 ,运气 好 的 ,有 福气 的 :Cok 
bahtlr bir kadindir， 她 是 一 个 很 有 福气 的 
女人 。 

bahtsiz s. 不 幸 的 ,倒霉 的 ,不 走运 的 , 没 福 
气 的 

bahtsrzlik, -&1 ji. 不幸, 倒霉, 厄运 

bahusus [ba:'husus] ( 波 ) zf.【 旧 】 尤 其 ， 
特别 , 格 外 : Ben kalabalhgrI severim， 
bahusus etrafimda sizin gibi gencler 
olursa，biisbiitiin icim acilir, 我 喜欢 热 
阅 , 尤 其 是 像 你 们 这 样 的 年 轻 人 在 我 身边 ， 
我 开心 死 了 。 


bakac， -cl is，@【 俗 ]( 双 简 ) 望 远 镜 @ 
( 影 ) 取景 器 ,取景 框 

bakakalmak (msz，-e) 惊 呆 , 惊 惕 ; 目 瞪 
口 果 , 果 车 木 鸡 


bakalim iinl，@ 表 示 不 相信 ,怀疑 : 
Gidiyoruz, ama bakalim evde midir? 我 
们 这 就 去 ,可 是 他 在 家 吗 ? Bakalim bu is 
kendini atese atugrma deger mi? 这 件 事 
值得 你 自己 往 火 坑 里 跳 吗 ? @ 表 示 提 醒 ， 
警告 , Dur hele yerinde bakalim sen， 
efelenmeyi birak! 站 住 ! 不 许 动 ! Bura- 
dan aralan bakalim! 劳 驾 ! 借 光 ! 全 表 
示 惊 奇 : Bakalim nasll bulacaksiniz. 哇 ! 
你 们 认为 怎么 样 ! @ 表 示 加 强 语气 :Gel 
bakalim， 唾 ! 你 过 来 呀 ! Ne yaziyor 
bakalim senin lahana yapraB. 喂 ! 你 的 
报纸 上 都 写 了 些 什么 呀 ! 

bakalit (法 ) is. (化 ) 酚醛 树脂 

bakalorya [bakalo'rya] (法 ) 二 (法国 
的 ) 业 士 学 位 ; 业 士 学 位 考试 ( 即 中 学 毕业 会 
考 ) 

bakam ( 阿 ) is.〈 植 ) 洋 苏 木 (Haematoxy- 
lon campechianum) 

bakan is. 部 长 ,大 臣 :disisleri 一 1 外 交 部 
长 ,外 交大 臣 , (美国 ) 国务 巍 savunma 一 
国防 部 长 ,国防 大 臣 , (日 本) 防卫 厅 长 官 0 
一 lar kurulu 内 阁 , 部 长 会 议 : Bugiin ba- 
kanlar kurulu toplandi. 今天 内 阁 举 行 了 
会 议 。 


bakanak, -I is. ( 动 ) 偶蹄 ,分 趾 中 
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bakanlik, -&1 is. @ 部 长 (或 大 臣 ) 职 位 ， 
部 长 (或 大 臣 ) 身份 : Bes yil bakanlrk 
yaptL 他 当 了 5 年 部 长 。 四 部 : disisleri 
一 1 外 交 部 , (美国 ) 国务院 Bir is icin 
bugiin bakanliga gidece&im. 今天 我 要 去 
部 里 办 事 。 

bakar ( 阿 ) is. 牛 

bakara [baka'ra] (法 ) is. 一 种 纸牌 赌博 

bakar kor 5s， 人 @ 了 眼睛 看 似 正常 实则 看 不 见 
的 (人 ) , 陷 眼 睛 @[ 转 ) 粗 心 的 (人 》 

bakar k6rliik, -总 和 is. 眼睛 看 似 正常 实则 
看 不 见 , 陷 眼 睹 

bakaya [baka:ya’] ( 阿 ) ¢.is. [ 旧 】@ 利 
余部 分 ;残余 部 分 @ ( 军 , 法 ) 被 征召 人 伍 
未 去 报到 的 人 ,不 按期 应 召 的 人 全 欠 缴 的 
税 款 , 尾 欠 

bakayrm zl， 自 表示 不 相信 ,怀疑 :An- 
lat bakayim, neler gordiin? 你 说 说 ,你 都 
看 见 什么 了 ? Dirt sene bir yasti&a bas 
koydugum erkek benimle bir anda nasil 
yabanci oluyormus bakayim? 我 相亲 相 
爱 4 年 的 男人 怎么 突然 和 我 成 了 陌生 人 ? 
@ 表 示 提 醒 , 警告 : Bana gercegi soyle 
bakayim! 你 要 对 我 说 实话 ! Tembel 
tembel dolas bakayim. 你 再 晃荡 来 晃荡 
去 试 试 ! 加 表示 惊奇 , Ne soluyup du- 
ruyorsun b6yle bakayim, bekci baba? 
看 门 者 伯 ,你 怎么 气 噶 成 这 个 样子 啊 @ 
表示 加 强 语气 

bak1 is， @@ (地 ) 朝向 ,位 向 ,方位 : Bu 
dagrn bakisi giineye dogrudur, 这 座 山 的 
朝向 是 向 南 。 Bu tepenin bakisi kuzeye 
dogru. 这 座 山头 的 朝向 是 向 北 。 全 检查 ; 
调查 ;视察 ,检阅 @@[ 俗 算命 ,看 相 ,占卜 
预言 ,预测 

bakicr 这 看 护 人 ,护理 人 ,看管 人 ,看 守 
人 ,管理 员 :aslan 一 sl 狮子 管理 员 cocuk 
一 sl 保育 员 , 看 孩子 的 ,保姆 hasta 一 si 护 
理 员 , 护 工 Hayvanat bahcesindeki filin 
bakicis! onun yikanmaktan cok hoslan- 
dgmi s6yledi. 动物 园 里 的 大 象 饲养 员 说 
大 象 很 喜欢 洗澡 。 @@ 只 看 而 无 意 购 货 者 ， 
Anlasiliyor, alrct degil，bakicisin. 看 来 
你 不 是 一 个 买主 ,只 看 不 买 。 加 相 士 ,算命 
者 , 预言 家: B6yle isleri en keskin 
bakicilar kestiremez， 这样 的 事情 连 最 好 
的 相 士 也 无 法 预测 。Bakicmmn biri 
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kasabanin alanina oturmus, gelenin ge- 
cenin falina bakrmp bircok para kaza- 
ntyormus, 有 一 个 算命 先生 在 镇 里 的 广场 
上 给 过 路 人 算命 , 挣 了 很 多 钱 。 

bakicrlik, -Bl is， @ 照 管 ,照看 ,照料 , 护 
理 ,看 护 ;看 管 ”@ 算 命 ,看 相 ,占卜 :预言 ， 
预测 

bakrimak (-e) bakmak 的 无 主 态 : Bu 
ciceklere bakilmiyor. 没 人 照看 这 些 花 。 
Cocuga iyi bakiliyor， 孩子 受到 了 很 好 的 
照料 。Bu taya bakilirsa, giizel bir at 
olacak， 多 关照 一 下 这 匹 小 马 驹 , 它 将 成 为 一 
匹 好 马 。 9(-e) bakrhrsa 根据 … 来 看 : Bu 
otobiisler trene bakilrrsa, bir hayli ucuz. 
与 火车 相 比 , 这些 公 共 汽 车 便宜 多 了 。 
Lakirdinmn agzindan dokiildigiine bakr 
lirsa, mutlaka cant bir seye sikilmisti, 
看 他 言 不 由 囊 的 样子 ,肯定 是 受到 了 什么 委 
届 。 

bakrm is，@ 照 看 ,照料 ,照顾 ,关照 ,关心 : 
Bahce bakim ister， 花 园 需 要 有 人 照料 。 
Anneler cocuk bakimini iyi bilmeli. 做 
母亲 的 都 应 该 懂得 照料 好 孩子 。 @ 医 疗 检 
查 :yaraliya ilk 一 ! hemen yapmak 立刻 
给 受伤 者 做 初步 检查 加 保养 ,维护 ,维修 : 
~ istasyonu 维修 保养 站 一 personeli 地 
勤 人 员 @【 转 ] 观 点 ,看 法 , 角度; bir 
一 dan 从 某 种 角度 看 bir ~a 在 某 种 意义 
上 ,从 另外 一 个 角度 看 ,换个 角度 看 
Tiirkiye stratejik bakimdan 6nemli bir 
yerdedir, 土耳其 的 战略 地 位 十 分 重要 。0 
一 indan 从 … 和 角度 看 :bilim 一 indan 从 科 
学 的 角度 看 saglik 一 Imdan zararli 
goriilen ilaclar 被 认为 有 害 于 健康 的 药品 

bakrmecak is，@ 邯 子 , 妓 标 四 瞄准 器 , 瞄 
准 具 , 瞄 准 镜 

bakrmer is, 看 护 人 ,护理 员 ,保姆 , (幼儿 
园 ) 老 师 

bakrm evi is.，@ 诊 疗 所 ,门诊 部 @ 养 育 
院 ;养老 院 ; 救 济 所 ;残废 军人 收容 所 四维 
修 部 ,维修 点 

bakrmlr s. 受到 很 好 照料 的 ,受到 很 好 照顾 
的 :得 到 很 好 保养 的 ;收拾 得 整整 齐 齐 的 : 
Derken avludan atlar gecmeye basladi. 
Hepsi besili ve bakrmli idi. 正在 此 时 , 马 
群 从 院子 经 过 ,个 个 原 肥 体 壮 。Yoksul 
evi, temiz ve bakmliydi. 她 简陋 的 房子 


bakrcrlrk / bakrrcrzk 


又 干净 又 整齐 。 

bakrmlik, -BI is. ( 影 影片 剪辑 机 ,画面 
编辑 机 

bakrmsrz s. 无 人 照料 的 ,无 人 照顾 的 ,缺乏 
保养 的 :杂乱无章 的 , 乱 七 八 精 的 ,又 脏 又 乱 
的 ,破败 不 堪 的 :一 bir cocuk 弃 儿 ~ bir 
ev 乱七八糟 的 房子 ~ bir bahce 无 人 看 管 
的 花园 ~ bir k6y 脏 乱 差 的 村 庄 ~~ yollar 
缺乏 保养 的 道路 ~ kalmak 无 人 照料 ,无 
人 照顾 ,缺乏 保养 ;杂乱 无 章 , 乱 七 八 粳 , 又 脏 
又 乱 , 破败 不堪: Cocuklarinn bakrmslz 
kalmalarma iiziiliiriz， 我 们 不 愿意 看 到 你 的 
孩子 们 没 人 照料 。 

bakmmsIzlk, -BB1 is. 无 人 照料 ,无 人 照管， 
被 抛弃 的 ,被 遗弃 ;忽视 ,忽略 ,无 人 过 问 , 不 
被 关心 ;缺乏 保养 :Bu bakrmsizlk icinde 
cocugun iyi olacaB1 Siipheli， 这 孩子 无 人 
管教 , 能 好 的 了 吗 ? 让 人 人 怀 购 。Bu 
bakrmsizlikla bu yoldan iic bes ay sonra 
arabalar gecemez， 如 此 缺乏 保养 ,这 条 路 
三 五 个 月 之 后 就 可 能 无 法 走 车 了 。 

bakrm yurdu is. 救济 院 , 养 老 院 , 残 废人 
收容 所 

bakmcak, -Br is,( 枪 ) 表 尺 ,标尺 

bakmdr [ba'kmdi] tinl. 【 俗 ] 瞻 ! 看 哪 ! 
出 什么 事 了 ? 怎么 啦 : Bakmdi su 
cocuklaral 怎么 回 事 ? 这 些 孩 子 怎么 啦 ? 

bakmmak (msz，-e) @ 环 视 ,环顾 ,四 顾 
张望 :etrafa 一 环顾 四 周 iki yana 一 左 
顾 右 爵 , 东 张 西 望 @| 俗 ] 做 (身体 ) 检 查 : 
Hasta doktora bakindi, 病人 看 过 医生 
了 

bakir ITi， @ (化 ) 铜 (Cu) :~ 
baskisi 铜板 印刷 @ 铜 制品 , 铜 器 :一 Cag1 
(或 devri) 铜 器 时 代 Bakircilar bakiri 
d6ver. 铜 匠 打 制 铜 器 。 厂 5. 铜 的 , 铜 制 
的 :一 akce 铜钱 ~ civi 铜 钉 ~ firca 铀 
刷 ~ tel 铜 丝 , 铜 线 ~ tencere 铜 锅 0 一 
caltg! 被 铜 锈 污染 的 : Zehirlenmelerin 
coBu bakir calgmdan meydana gelir. 这 
种 食物 中 毒 多 数 是 由 于 铜 锈 污染 引起 的 。 
加 铜绿 色 的 ~ calmak (食物 ) 被 铜 锈 污染 

bakirer is. 加 铜 区 :Bakurcrlar yine bakir- 
larmi samata jle dOviiyorlar， 铜 匠 们 又 在 
叮 叮当 当地 打 制 铀 器 了 。 @ 铜 器 商 

bakrrcrlk, -8&1 is. 铜 折 行当 ; 铜 匠 手艺 : 
Bakircilikla gecimini sagliyor. 他 以 当 铜 
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区 为 生 。 

bakrrlasmak (nsz) 变 成 铜 色 , 变 成 古 铀 
色 ; Bakirlasmis derime hasetle bakarak 
zehir gibi bir kahkaha saklatti. 他 嫉妒 
地 看 着 我 那 晒 得 古铜色 的 皮肤 , 冷 怜 地 笑 了 
一 声 。 Giines alttnda rengi bakrrlastr. 
他 的 肤色 被 晒 成 了 古铜色 。 

bakrrlr s. 含 铜 的 

bakrr rengi is. ve s. 红 铜 色 , 赤 褐色 , 古 
铜 色 ( 的 》 

bakir suyu is, (化 ) 液态 铜 

bakrr siilfat is. (化 ) 硫酸 铀 

bakrr tasl is. 孔 私 石 

bakrr tuzu is. (化 ) 硫酸 铜 

bakis is，@ bakmak 的 动 名 词 :iki yanl 
一 双 面 对 称 @ 眼 神 ,目光 :Ah, siz sadik 
bir adamsiniz. Bakisinizdan anladim. 
啊 , 您 是 个 虐待 狂 。 我 从 您 的 眼神 中 看 出 来 
的 。Bakisint daglara y6neltti、 他 把 目光 
投向 群 山 。 

bakiIsIik s. 对 称 的 ,匀称 的 

bakIsikik, -Br is. 对 称 ,匀称 

bakIsIksIz s. 不 对 称 的 ,不 匀称 的 

bakrsrm is. 对 称 ,匀称 

bakrsrmlr s. 对称 的 ,匀称 的 

bakisimstz s. 非 对 称 的 ,不 匀称 的 

bakisrmsizlik, -Bl is. 非 对 称 , 非 匀称 

bakrsmak (nsz，-ile) @ 互 相对 看 ,互相 
对 望 ,互相 打量 面 面 相遇 : Ev halkl bir- 
birlerine bakisiyorlar, séyleyecek s6z 
bulamiyorlar, 家 人 们 面 面 相 帆 , 一 句 话 也 
说 不 出 来 ，Kaynatayla kaynana bir- 
birlerine bakisarak derin derin iclerini 
cektiler. 岳父 岳母 面 面 相 席 , 深 深 地 叹 了 
一 口气 。 @ 偷 偷 地 互相 看 ,眉来眼去 : 
Enistemle miirebbiyenin birbirine nasil 
bakistiklarina hic dikkat ettin mi? 难道 
你 一 点 也 没 注意 到 我 妹夫 同 那个 家 庭 女 教师 
是 如 何 眉来眼去 的 吗 ? 

baki [baikij] ( 阿 ) s， @ 持 久 的 ,永久 的 ， 
永远 的 ,永生 的 ,永恒 的 ,永存 的 ,不 朽 的 ,不 
灭 的 :jyi hattralartmlz bakidir. 我 们 美好 
的 回忆 永存 。 @ 剩 余 的 ,残留 下 来 的 4 一 
kalmak QD 持久 ,永久 ,永恒 ,永生 ,永存 ,不 
朽 加 残留 下 来 ,成 为 遗迹 

bakir [ba:ikir] ( 阿 ) s. @ 童 上 页 的 :一 
erkek 童 男子 @ 纯 真 的 ,清纯 的 :一 bir 


fikir 纯真 的 想法 一 renkler 纯色 各 未 使 
用 过 的 ,原封 未 动 的 , 甸 新 的 人 @ 未 开垦 的 ， 
未 开发 的 ,原始 的 :~ toprak 处 女 地 一 
orman 原始 森林 

bakire [bakire] ( 阿 ) is. 加 少女 ;处 女 
@ 圣 母 ( 玛 利 亚 ) 全 未 配 过 种 的 肉 性 动物 

bakirelik, -&i is. 处 女性 ; 童 页 ;贞洁 0 
一 ini korumak 保持 贞洁 

bakiye ( 阿 ) 这 ， @[ 旧 ] 造 迹 ,废墟 ,遗址 : 
manastir ~'si 修道院 遗址 Yuan- 
mingyuan Sarayl 一 ! 圆明园 遗址 @ 差 
额 ,余额 , 结 欠 :borc 一 si 贷方 差额 ,借方 差 
额 @ 残 清 , 残 液 ,残留 物 

bakkal ( 阿 ) is，@ 食 品 杂 货 铺 : Orhan 
tatilde bir bakkal dtikkinrnda calisiyor. 
奥 尔 汉 假 期 里 在 一 家 杂货 铺 里 打工 。 人 @ 食 
品 杂 货 铺 老 板 : Bakkala yiiz dolar bor- 
cum var. 我 从 杂货 铺 老 板 100 美元 。 0 一 
cakkal 杂货 铺 老板 ,店铺 老板 ~ defteri 
(gibi) 四 杂货 铺 的 肉 账 短 @【 转 ] 记 得 乱 七 
八 粳 的 笔记 本 , 涂 得 一 塌 糊 涂 的 本 子 一 
kaBidi gibi 糖 纸 , 厚 纸 多 Bakkala brrak- 
mal!【 俗 】( 开 玩笑 ) 有 话 直 说 , 别 绕 订 子 ! 

bakkaliye [bakka:liye] ( 阿 ) is.，@ 食 品 
杂货 @ 大 食品 杂货 铺 :Carsinin en islek 
yerinde bir bakkaliye act1, 他 在 市 场 最 
热闹 的 地 方 开 了 一 个 杂货 铺 。 

bakkallrk,-&r is. 食品 杂货 业 : Bakkalli&1 
basamak yapti; market sahibi oldu, 他 
从 开 杂 货 铺 起 步 , 当 上 了 超市 老板 。 

bakkam ( 阿 ) is. ( 植 ) 洋 苏 木 ( Haema- 
toxylon campechianum) 

bakla' is.( 植 ) 蚕豆 , 乔 豆 角 , 僵 豆 粒 ( vicia 
faba) 0~ acmak 用 蚕豆 占卜 ,用 蚕豆 算 
命 ~ atmak 用 每 豆 占卜 ,用 蚕豆 算命 ~ 
dakmek 用 每 豆 占卜 ,用 蚕豆 算命 ~ fah 
蚕豆 占卜 术 ~ gibi (或 kadar) (形容 二 
子 . 跳 重 等 蚕豆 般 大 的 ,硕大 的 ~ oda no- 
hut sofa 巴掌 大 的 :Bakla oda, nohut so- 
fa bir ev kiraladi. 他 租 了 一 套 巴掌 大 的 房 
子 . ~ sofa 很 小 的 门厅 Methali， 
diikkanin yanmdaki dar, karanlikca bir 
koridor, dolambac bir merdiven, bakla 
sofadan ibaret idi. 它 的 入 口 ,不 过 是 商店 
旁边 的 狭窄 昏暗 的 走廊 , 言 弯 的 楼 梯 和 一 个 很 
小 的 门厅 。~yt agzmdan cikarmak 忍 不 
住 说 出 , 泄密 , 说 走 嘴 : Israrla sorunca 


baklayi agzindan crkardi. 在 一 再 追问 下 ， 
他 说 走 了 嘴 。 一 yi slatmak 闭口 不 说 ,保守 
秘密 

baklaz is. 链 环 ,环节 

bakla ciceBi is, ve s. 蚕豆 黄色 , 淡 绿色 
(的 ) 

baklagiller c. is. ( 植 ) 豆 科 ( Legumino- 
Sae) 

bakla krr s. 有 灰 黑 花 斑 的 ,菊花 青色 的 
( 马 ) 

baklalrk, -&I is. 委 豆 地 

baklamsr 5s.， @@ 盘 豆 形 的 四 有 美的 , 结 甘 
的 0~ meyve (或 yemis) 豆 科 

baklan is, ( 动 ) 鸭 ( Otis tarda) 

baklava is，@ 巴 克拉 瓦 (一 种 有 果 仁 夹心 
的 甜点 心 ) @@ 鞭 形 :~ bicimi (或 dilimi) 
姜 形 0~ acmak 把 做 巴克 拉 瓦 的 面团 失 开 
一 birek 小 事 一 件 ,小 菜 一 碟 : Baklava 
borek olsa yemem， 我 实在 是 吃 不 下 去 
对 

baklavacr s. ve is. 制 售 巴 克拉 瓦 点 心 的 

baklavacilrk,， -1 is. 制 售 巴 克拉 瓦 点 
心 ,制作 巴克 拉 瓦 点 心 的 工艺 : Gazian- 
tep'te baklavacthk iinlii bir istir. 加 齐 安 
泰 普 的 巴克 拉 瓦 点 心 很 有 名 。 

baklavall s， @ 萎 形 的 :一 sac ( 船 ; 格子 
花 铁 板 @@ 有 姜 形 图 案 的 (布料 ) 

baklavalik 8. 制作 巴克 拉 瓦 点 心 用 的 : 
Baklavalik un, fistirk aldi, 他 买 来 了 做 巴 
克拉 瓦 点 心 用 的 面粉 和 果 仁 。 

bakliyat [bakliya:t] ( 阿 ) c.is.【 旧 ) 豆 子 

bakliye ( 阿 ) is. ( 植 ) 豆 科 (Legumino- 
sae) 

bakmak, -ar (-e) @ 了 蜂 , 看 , 望 , 视 : 
Baktim ama gremedim. 我 看 了 看 ,但 没 
有 看 到 。Nereye bakiyorsunuz? 你 瞧 什 
么 呢 ? Bir aksam tek odamin 6niindeki 
balkondan denize bakiyordum. 一 天 晚 
上 ,我 站 在 我 那 单 人 房间 前 面 的 阳台 上 姚 望 
大 海 。 @ 寻 找 ,寻觅 : CocuBa bakrver， 
acaba nereye gitti? 你 快 去 找 找 孩 子 ,他 能 
去 哪儿 呢 ? Kardesine bak, bana getir! 
你 去 找 找 你 的 兄弟 , 带 他 到 我 这 儿 来 ! 全 
面向 , 朝向 , 鸟 吾 , 俯 政 , 俯视: Bu evin 
cephesi giinese bakar. 这 所 房子 向 阳 。 
Evin arkasi denize bakiyor- 房子 背 对 着 
大 海 。 Pencereler sokaga bakiyor. 窗户 
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bakla / bakmak 


朝 着 大 街 。Limana bakan penceresinden 
deniz g6riiniirdii， 透 过 它 那 俯视 港口 的 窗 
户 ,可 以 看 见 大 海 。 依照 料 ,照顾 ,照看 , 照 
应 ;看 护 :CocuBuna gil gibi bakiyor， 她 
把 孩子 伺 弄 得 像 一 条 花 儿 一 样 。 Hastaya 
bakmaktan hasta olmak yegdir. 与 其 伺 
候 病 人 ,还 不 如 自己 病 一 场 。 加 抚养 , 贿 
养 ,供养 ,养活 : Bes cocukluk bir aileye 
bak1yor. 他 养活 着 一 个 有 五 个 孩子 的 家 。 
Herkes anasma， babasina bakmakla 
Gdevlidir. 每 个 人 都 有 刚 养 父母 的 义务 。 
@ 指 望 ,期 待 :6c almaya 一 图 报复 Evin 
biitin isleri bana bakiyor. 家 里 所 有 的 事 
都 指望 着 我 。 @ 医治 , 诊治 : Hasta- 
bgrmaza hangi doktor bakryor? 是 哪 位 医 
生 给 您 看 的 病 ? Liitfen dislerime bir 
bakar misiniz? 请 给 我 看 一 下 牙 好 吗 ? 人 @ 
察看 ,查看 ,尝试 :hesaba 一 查账 Git bak 
bakalim, evdeler mi? 我 们 去 看 看 ,他 们 在 
家 吗 ? Yemegin tadina baktiniz mr? 这 
某 的 味道 您 尝 过 了 吗 ? 国 负责 ,掌管 : 
Pasaport isine polis bakar， 护照 事宜 由 
警察 负责 。 人 @ 需 要 ;依赖 ;Bu isin bitmesi 
on giine bakar. 完成 这 项 工作 需要 10 天 
时 间 。Bu is bes bin dolara bakar. 这 事 
得 要 5000 美元 。 人 @ 重 视 ; 关 心 ;注意 ,在 
意 ;留心 ; 当心 :Su soysuza bak, mal sa- 
hibi olunca beni kapr drsarl atacakmis. 
你 要 当心 那个 卑 部 小 人 ,要 是 让 他 当 了 家 ， 
他 会 把 我 赶 出 家 门 的 。Siz benim kusu- 
ruma bakmayiniz! 请 原谅 ! 请 别 见 怪 ! 
Yalniz eglenmeye bakiyor, baska sey 
diisiinmiiyor. 他 只 顾 玩 , 对 其 他 的 事 不 闻 
不 同 。 转 ( 颜 色 ) 相 像 ,相似 ,相仿 :Bu ku- 
ImasIn rengi yesile bakiyor, 这 块 布料 的 
颜色 与 绿色 相 靠 。Otede beride iri giizel 
cicekler Sayrrm iizerinden yildizlar gibi 
bakardi. 草丛 里 到 处 露出 星星 似 的 美丽 花 
朱 。 国明 白 ,意识 到 ,察觉 Bakti ki kav- 
ga cikacak, oradan hemen uzaklastt 他 
一 看 要 吵 起 来 了 , 就 赶紧 离开 本 那里 。 
Baktim ki laf anlamiyor, sesimi kes- 
tim. 我 明白 了 ,他 什么 也 不 慌 , 我 就 不 再 说 
什么 了 。 起 不 为 别 的 事 分 心 ,专心 于 手头 
或 眼前 的 事 :Yemek yemene bak! 吃 你 的 
饭 吧 ! Vaktini hos gecirmeye bak! 玩 你 
的 吧 ! 国企 图 ,试图 : Bu adamrn karasT 


bakman / bal 


elinde，kiiciik bir firsat buldu mu, he- 
men seni lekelemeye bakar, 这 家 伙 爱 造 
谣 中 伤 ,一 有 机 会 ,马上 他 就 会 造 你 的 谣 。 
OC-e) bakarak 与 … 相 比 : Sen onlara 
bakarak daha anlayislism， 你 比 他 们 陪 
明 。Son okudugum kitap elindekine 
bakarak daha zevkli, 我 刚 看 完 的 这 本 书 
比 你 手 里 拿 的 那 本 书 更 有 趣 。bakarsim 可 
能 , 或 许 , 也 许 ; Odunu vaktinde al， 
bakarsin kis birden bastirrverir。 你 要 早 
点 儿 买 点 儿 劈 柴 , 冬 天 也 许 会 突然 降临 。 
baktrkca bakacag1 gelmek 看 了 又 看 ,看 得 
人 迷 :, Su daglara baktikca bakacagrm 
geliyor. 这 些 山 让 我 看 得 着 了 迷 。 9Bak 
(或 Bakm，Bakmrz) 四 表示 惊奇 ,惊讶 : 
Bak，babam geldi. 哎呀 ! 我 答 爸 来 了 ! 
A bak, ben b6yle sakadan hoslanmam! 
喂 1 我 可 不 喜欢 这 种 玩笑 ! Allah in isine 
bak! (表示 惊讶 , 出 乎 意料 ) 瞧 这 事 阅 的 ! 
四 表示 载 祝 :Bak Su yaptigin ise! 蛤 你 干 
的 这 事 ! Bak bak, neler de sbyliyort 你 
瞧 具 ,他 又 要 说 什么 呀 y Bak，bak，neler 
olmus da haberlerimiz yok. 啊 ? 又 出 了 
什么 事 了 ? 我 们 一 点 都 不 知道 。Bakar 
mism (或 mistmz)? 哎 , 注 意 啦 ! Baksan 
a (或 baksanlz a) 请 注意 ! 请 听 我 说 ! 请 
看 着 我 , Aksam oluyor，baksana hava 
karardi. 天 晚 了 ,你 注意 到 了 吗 ? 天 已 经 黑 
了 。 了 Baksankza bahcede kim var! 喂 , 谁 
在 花园 里 呐 ? 
bakman is. 检查 员 ; 视 察 员 :监察 员 
bakmanlik, -&1 is， 人 @ 视 察 员 职位 ;检查 员 
职位 @ 检 查 机 构 
bakrac -cl is， 人 @ 小 铜 桶 :kuyu ~ 吊 桶 
人 @ 一 小 桶 (的 容量 ): Bir kadin bir bakrac 
yogurt aldi. 一 名 妇女 买 了 一 小 桶 酸 乳 酷 。 
bakteri (法 ) is. 细菌 
bakteridi (法 ) is. 痰 着 杆菌 
bakterigiller ¢. is. 细菌 类 
bakterisit (法 ) s. ve is. 杀菌 的 ;杀菌 剂 
bakteriyel (法 ) s. 细菌 的 
bakteriyemi (法 ) is. ( 细 ) 获 血 症 
bakteriyofaj (法 ) is. 叭 菌 体 
bakteriyoliz (法 ) is. 溶菌 (作用 ) 
bakteriyolog (法 ) 认 . 细菌 学 家 
bakteriyoloji (法 ) is. 细菌 学 :一 harbi 
细菌 战 
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bakteriyolojik (法 ) s. 细菌 学 的 : 一 
silahlar 细菌 武器 

bakteriyoskopi (法 ) is. 细菌 ( 显 微 ) 镜 
检查 ,细菌 镜 检 法 

bakteriyostatik (法 ) s, ve is. 制 菌 的 ; 
抑 菌 剂 

bakteriyostaz (法 ) is. 制 菌 作用 , 抑 菌 作 
用 

bakteriyotoksemi (法 ) is. 细菌 毒 血 症 

bakteriyoz (法 ) is. 细菌 病 ( 害 ) 

bakteriyiiri (法 ) is, 细菌 尿 

bakteroit (法 ) s. ve is. 似 杆 菌 的 ;类 菌 
体 

baktrrmak (-i，-e) bakmak 的 使 动态 : 
kendit(sijne 一 引信 注目 jclerinden biri- 
ni oraya yollamis, eve baktirmis， 他 派 
了 一 个 人 去 那儿 ,让 他 去 房子 里 看 看 。 
Kendilerine baktirmak, laf attirmak 
icin oynak kadmlar suratlarint boyar- 
lar, kuyruk sallayarak yiiriirler. 那 种 轻 
华 的 女人 为 了 同 别人 勾搭 上 总 是 浓妆艳抹 ， 
卖弄 风骚 。 

Bakéi 6z.is. 巴 库 ( 阿 塞 拜 疆 ) 

bakiire ( 阿 ) s. 早熟 的 ! 早 开 的 ( 花 ) ,发 育 
早 的 

bal is，@ 蜂 蜜 :deli 一 蜜蜂 从 有 毒 的 花 上 
采 回 的 蜜 ( 误 食 对 人 有 害 ) g6mec 一 蜂 房 
蜜 @( 熟 透 的 水 果 如 无 花 果 等 流出 的 ) 蜜 
汁 @ 树 胶 :aBac 一 ! 树脂 ,树胶 0O~ agz1 
处 女 守 ~ alacak Sicegi bilmek (或 bul- 
mak) 【 俗 ] 有 伯乐 之 才 ; 知 人 善 任 ~ ala- 
cak cicek 【 俗 ) 可 用 之 物 , 可 用 之 才 一 bast 
纯 蜜 ,优质 蜜 ~ d6k de yala [ 俗 ] 窗 明 儿 净 
的 ; 干 干 净 净 的 ;一 尘 不 染 的 ; Bayan Li 
cok temiz bir kadrma benziyor, Evin her 
tarafina bal d6k de yala. 李 太 太 似 乎 是 
一 个 很 爱 干净 的 女人 ,家 里 收拾 得 窗 明 几 
净 , 一 尘 不 染 。 一 d6ksen yalanmak 【 俗 】 
窗 明 几 净 ; 干 干净 净 ; 一 尘 不 染 ~ gibi 四 
像 蜂 蜜 一 样 甜 的 , 甜 似 蜜 的 加 完全 地 ,彻底 
地 ,全 面 的 地 : Bu kiilah bal gibi sanat 
eseridir. 这 顶 土耳其 帽 是 一 件 完美 无 缺 的 
艺术 品 。Sizin pehlivan diinkii giireste 
bal gibi yenildi. 你 们 的 跤 手 在 昨天 的 比 
赛 中 一 败 涂 地 。Herif bal gibi lihmacun 
pidesi，hic giivenmeye gelmez! 这 家 伙 
完全 是 个 笔 蛋 , 一 点 儿 也 车 不 住 ! @ 毫 无 疑 
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问 ,肯定 :Bu isi kimin yaptigrnl bal gibi 
biliyor. 他 肯定 知道 这 件 事 是 谁 干 的 。 
OBlum seni bal gibi katiye bogmuslar. 
孩子 ! 他 们 肯定 把 你 驴 了 。~~ petegi 蜂 
帘 , 蜂 巢 ~ sagmak 从 蜂箱 中 采 密 一 
yapmaz art gibi 【 俗 ] 废 物 一 la sarmsak 
yemesini icat etmek 【 俗 ] 出 馒 主意 9Bal 
bal demekle agrz tath olmaz (或 tathl- 
anmaz)， 天桥 的 把 式 , 光 说 不 练 。Bal olan 
yerde sinek de olur (或 bulunur). 有 蜂蜜 
的 地 方 也 会 有 苍蝇 。Bal tutan parmagrmr 
yalar. 做 好 事 的 人 终 有 所 得 。Balr dibin- 
den，yagi yiiziinden. 尺 短 寸 长。Bal olan 
bal yemez mi? (要 送 给 或 卖 给 别人 的 东 
西 ) 不 用 白 不 用 。Balt parmag! uzun olan 
yememis，kismeti olan yemis, (或 Bah 
parmag uzun yemez, kismetlisi yer. ) 有 
福 之 人 不 在 忙 ,无 福 之 人 跑 断 肠 。 

bala is. 【 俗 ] @ 幼 送 , 兽 仔 @@ 小 孩 

bala ( 波 ) s.【 旧 ] 高 的 ,上 面 的 ~da bah- 
si gecen 上 述 的 

balaban' is，@@ 家 养 的 能 ,驯养 的 能 ,宠物 
能 “@ 大 鼓 及 鼓 档 加 一 种 通常 与 大 鼓 合 
奏 的 吹奏 乐器 

balaban”s.【 俗 ] 大 的 ,大 个 子 的 ,巨大 的 ， 
身躯 庞大 的 ;肥胖 的 ;强壮 的 

balaban”is. ( 动 ) 麻 鸭 

balaban kusu is. ( 动 ) 麻 鸭 ( Botaurus 
stellaris) 

balabanlasmak (nsz) 变 大 ; 变 胖 , 变 壮 

balabanlik, -BI is. 巨大 ,庞大 ,强壮 , 强 
健 ,健壮 

balak, -BI is.，@[【 俗 ] 犊 子 ,牛犊 ,小 水 牛 
@ 小 水 牛皮 上 衣 

balalayka [balala'yka] ( 俄 ) is. 巴 拉 莱 
卡 琴 (一 种 俄罗斯 民间 的 三 弦 琴 ) 

balama is. 〈( 剧 ) 民间 演出 中 的 希腊 族 演 
员 ; 吉 卜 赛 人 .流浪 汉 、 醇 鬼 对 外 族 演员 的 称 
谓 

balans (法 ) is. 平衡 ,均衡 :一 ayart 车 轮 
平衡 aktif 一 顺差 

bailapervaz ( 波 ) s. 骄傲 的 ,自命 不 凡 的 

balar ( 波 ) is.【 旧 ] 屋 顶板 

bal arrsi is. ( 动 ) 蜜蜂 (Apis mellifica) 

balast is，@( 铁 路 ) 道 碚 , 石 确 四 ( 海 ) 压 
载 物 , 压 舱 物 :~ gemi 空 载 的 船 @ ( 电 ) 镇 
流 器 ,平稳 器 ;一 direnc ( 物 ) 镇 流 电 阻 


bala / bale 


balat, -df (法 ) is.，@ ( 文 ; (中 世纪 的 ) 三 
节 联 韵 诗 @ ( 乐 ) 叙事 曲 : Schubert in 
一 lar 每 伯 特 的 叙事 曲 

balata [bala'ta] is. 剩 车 蹄 片 :fren ~sl 
利 车 蹄 片 

bal ayl is. 蜜月 : ~ seyahati (或 
yolculugu) 蜜月 旅行 

balci is. 养 蜂 人 , 卖 蜂蜜 的 人 

balcrlk, -区 1 is. 养 蜂 业 

balcak, -BI is.【 俗 】@ 柄 ,把 @@( 刀 剑 的 ) 
护 手 

balcrk balBr is. ( 动 ) 非洲 肺 鱼 ( Pro- 
topterus) 

balcrk balrgrgiller 5. is. ( 动 ) 肺 鱼 属 
(Lepidosirenidae) 

balcik, -Bl I is,，@ 泥 ; 污 泥 ; 汶 泥 : 
Giines balcikla sivanmaz.【 成 ] 烂 泥 遮 不 
住 太阳 ,谎言 改变 不 了 真相 。 人 @ 蒜 士 , 胶 泥 
$s.【 转 ) 恭 糊糊 的 ;制造 麻烦 的 ,设置 障 
碍 的 ,使 人 为 难 的 ,使 人 麻烦 的 一 hur- 
masi 干 海 ~ inciri 无 花 果 干 

balciklamak (-i) 用 稀 泥 糊 , 用 稀 泥 涂抹 

balcrkliz s. 有 泥土 的 ;有 黏土 的 , 挫 有 黏土 
的 ;用 稀 泥 涂抹 的 

baldr is，@ 肥 , 小 服 :~ kemigi 肥 丹 @ 
腓 , 腿 肚 子 0~ bacak 裸露 的 女人 大 腿 一 ! 
ctplak 无 所 事 事 的 人 ,游手好闲 的 人 ,无 
赖 ,地 癌 流 误 一 Imm etini yiyip kasaba 
minnet etmemek [ 俗 ] 死 也 不 求人 

baldirak, -BI is. 【 俗 】 @ 裤 腿 的 下 半截 
@ 顷 腿 , 里 腿 加 剑 带 看 拉 下 来 的 部 分 

baldrran is，@ ‘ 植 ) 伞 形 科 有 毒 植物 , 毒 
参 , 毒 芹 ( Comium maculatum) 人 @ 该 植 
物 的 有 毒 提 取 物 0~ serbeti【 转 ] 经 历 了 巨 
大 的 痛苦 和 届 辱 才 获 得 的 利益 

baldiranltk, -总 1 is. 长 满 伞 形 科 有 毒 类 植 
物 、 毒 参 或 毒 芹 的 地 方 

baldirgan is.( 植 ) 企 形 科 有 毒 类 植物 , 毒 
芹 , 毒 参 (Feruila assa foetida) 

baldirikara is.( 植 》 铁 线 茂 (4dianatumm 
capillus -veneris) 

baldirsokan is. ( 动 ) 屡 整 蝇 ( Stomaxys 
calcitrans) 

baldrz is. 姨 子 , 妻 姐 , 妻 妹 

bal dudaklr s. 嘴巴 甜 的 , 话 好 听 的 : 甜 言 
密语 的 


bale (法 ) is。， @ 芭 荔 舞 :一 dansclsI 芭 曹 
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舞 演员 @@ 芭 鞋 舞 团 : Devlet Opera ve 
一 Si 国家 歌剧 舞剧 团 

balerin (法 ) is. 芭蕾舞 女 演员 

balerinlik, -Bi is. 芭 营 舞女 演员 的 职业 

balet ( 英 ) is. 芭 曹 舞 男 演员 

balgam ( 阿 ) is, 并 :一 s6ktiiriici 化 痰 的 
( 药 ) 0~ atmak (或 brakmak) 【 转 ] 说 怪 
话 ,说 风 启 话 ~ crkarmak (或 sokmek) 
叶 病 

balgam tasr is. ( 矿 ) 碧玉 

balgamlamak (-i) 向 某 人 吐 痰 

balgamlr s. 有 痰 的 :一 6ksiiriik 痰 咳 

bal giimeci is. 蜂巢 状 的 链 饮 法 

Balik, -BI 0z. is. (天 ) 双鱼 座 

balk, -区 1 is.( 动 ) 鱼 ( Piscis); ~ kapanl 
鱼 机 9 一 avlamak 中 捕 鱼 ,钓鱼 @[【 倡 ] 撞 
大 运 ~ eti(nde) 不 胖 不 瘦 的 ,身材 匀称 
的 :Bu, balik etinde, kumral ve genc bir 
hanrmdrr 这 是 一 位 身材 匀称 的 ,褐色 皮肤 
的 年 轻 女 士 。Balik etinde biridir; giy- 
sileri pek yakisiyor， 她 身材 匀称 ,着 装 也 
很 合身 。~ gibi 像 鱼 一 样 滑 的 ~ gizi 
objektif 广角 镜头 一 izgaras! 四 鱼肉 烧烤 
架 @ 用 烧烤 架 烤 好 的 鱼 ~ istifi (gibi) 
【 俗 ] 挤 成 一 团 的 ,拥挤 不 堪 的 , 挤 得 水 泄 不 
通 的 , 照 照 扩 扩 的 (人 ): 一 istifi gibi so 
kaga dolan halk 街 上 挤 得 水 泄 不 通 的 人 
群 Her zaman oldugu gibi yine belediye 
otobiisleri yolcular balik istifi doldur- 
muslardi, 同 往常 一 样 ,公共 汽车 上 人 满 为 
患 。~ kavaga crkimca 【 俗 ] 真 是 太阳 从 西 
边 出 来 了 : Balik kavaga cikinca 0 da ev 
sahibi olur, 真是 太阳 从 西边 出 来 了 ,他 也 
成 了 房东 了 。~ oltaya vurmak 中 鱼 咬 钧 
@[ 俗 ] 被 追捕 的 人 出 现 @[ 俗 ] 中 国 套 ;上 当 ， 
受骗 ~ tutkali 鱼 胶 一 tutmak OD 多 鱼 , 打 
鱼 ;Her giin en az on baltk tutarim. 每 
天 我 至 少 能 钓 10 条 鱼 。 回 【但 ] 撞 大 运 
一 yumurtast 四 鱼 卵 四 鱼子 普 ~a cikmak 
去 捕 鱼 :Evde olduEum giinler, sabah erken 
babamla balEa cikiyorduk. 我 在 家 时 ,一 大 
早 儿 便 同 父亲 一 起 去 打 鱼 。~! temizlemek 
整治 ,处 理 , 抬 摄 (去 除 内 脏 、 鳞 ): Dikiz et 
abil Balgi nasll temizliyor。 大 哥 ! 你 看 
他 是 怎么 拾 摄 鱼 的 ! ~m bel kemigini bul~ 
mak [ 俗 ] 抓 住 关键 ,找到 关键 所 在 , 抓 住 要 害 
4Balhk aga girdikten sonra akl! basma 


gelir, 鱼 儿 进 网 才 觉 悟 ,人 撞 南 墙 方 回头 。 
Balik bastan avlanir. 抓 鱼 先 抓 头 , 擒 贼 先 
擒 王 。Balik bastan kokar. 鱼 要 腐烂 头 先 
臭 , 上 梁 不 正 下 梁 重 。 

balrk adam is. 蛙 人 ,潜水 员 

balrk bilim is. 鱼 类 学 

balrk bilimsel s, 鱼 类 学 的 

balikci is.， @ 渔 夫 , 渔 民 ; 一 gemisi 渔 轮 ， 
渔船 一 kahvesi 渔家 咖啡 馆 一 kay 苔 ! 小 
渔船 一 k6yi 渔村 Baliker canl baliklar 
getirdi, 渔夫 带 来 了 几 尾 活 鱼 。Cevredeki 
balrkcilar gormiisler, bizi kurtardilar. 
周围 的 渔民 发 现 了 我 们 ,把 我 们 救 了 起 来 ， 
@ 鱼 贩子, 鱼 商 ; Balik bol oldu; balr- 
kcilar partiyi vurdular， 鱼 很 多 , 渔 贩子 
们 大 捞 了 一 把 。 

balikcrl 工 8. 用 鱼 喂养 的 , 吃 鱼 的 ,以 鱼 为 
食 的 页 is. 苍 履 (Ardea cinerea) 

balrkcrlgiller ¢. is. ( 动 ) 履 科 (Ardei- 
dae) 

balrkcrlik, -&1 is. 渔业 ,水 产业 , 养 鱼 业 

balkerllar c.is. ( 动 ) 敬 亚 目 ( 4rdeae) 

balikcrm is. ( 动 ) 燕 罗 (Serna hirundo) 

Balrkeser 06z. is. 巴 勒 克 埃 西 尔 (土耳其 
省 ,市 ) 

balrk g6zii is, 加 环 孔 眼 ( 鞋 眼 、 上 腰带 孔 带 
等 ) 

balikhane [balikha:ne] is. 鱼 类 批发 市 
场 ;水 产品 冷库 

balrk kartalr is. ( 动 ) 四 , 鱼 座 (Pandion 
haliaetus) 

balrklama zf，@ (跳水 的 一 种 姿势 ) 头 朝 下 
直 身 人 水 , 鱼 跃 @[ 转 ] 猛 然 地 ,鲁莽 地 ,轻率 
地 ;勇敢 地 ,奋不顾身 地 0~ atlamak @ 扎 猛 
子 :Suya, idmancl genclerin yaptig! gibi 
baliklama atladi. 他 像 年 轻 的 运动 员 一 样 ， 
一 个 猛 子 就 扎 进 了 水 里 。@[ 转 】 奋不顾身 地 
扑 ; 奋 不 顾 身 地 从 事 : Polis saldirganim 
iizerine bahklama atladi. 警察 猛 地 一 下 子 
扑 到 了 袭击 者 的 身上 。 

baliklava is. 渔场 

balrklr s. 有 鱼 的 :一 bir sazlik 有 鱼 的 芦 
苇 功 kirmizt 一 havuz 金鱼 池 

balik nef(e)si is. 鲸 蜡 , 鲸 脑 油 

balik otu is.〈 植 ) 阿 纳米 特 属 鱼 毒 (Ana- 
mirta) 


balik sirtI 这 ，@@ 华 ,二 @ 甲 板 峭 弧 , 反 
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拱 加 分 水 岭 @( 织 物 ) 人 字形 斜纹 :一 
bir kumas 斜纹 布 全 鱼 背 坡 :Baliksirt 
kumlu bir yol, mermer bir havuza dog- 
ru gidiyor. 一 条 鱼 背 坡 的 砂 石 路 通 往 一 个 
大 理 石 的 游泳 池 。 

balrk yagl is. 鱼油 ;鱼肝油 

bal 庆 [ba:l 庆 ] ( 阿 ) TI s， @ 到 达 的 ,达到 
的 ; Borc bes yiiz bine balig oldu. 欠 债 已 
达 50 万 。Yasl altmisa bal 运 oldu. 他 已 
是 花甲 之 年 。 @ 成 熟 的 ,成 人 的 ,成 年 的 
工 认 . (经) 本 息 合计 

balina [balilna] ( 意 ) is. ( 动 @ 生 (Ba- 
laena mistycetus) :一 Subugu 鲸 须 @ 服 
装 上 鲸 须 状 饰物 

balinagiller c. is. ( 动 ) 鲸 目 (Cetaceae) 

balinalar c. is, (动人 须鲸 亚 目 (Mystice- 
ti) 

balinalr s， 有 鲸 须 装饰 物 的 : yakasl 一 
g6mlek 领子 上 有 鲸 须 装 饰物 的 衬衣 。 

balistik, -B&i (法 ) is. ve s， 人 @ 弹 道学 ,发 
射 学 :~ diizeltme 弹道 修正 一 {akt6r 弹 
道 系数 ~ kamera 弹道 照相 机 ,弹道 摄影 
机 一 katsayi 弹道 系数 ~ kitalararasl 
mermi 洲际 弹道 导弹 一 mermi 弹道 导弹 
一 pandil (或 rakkas，sarkac) 冲击 摆 ， 
弹道 摆 ~ riizgar 弹道 风 @@ 冲 击 力 :一 
galvanometre ( 电 》 冲 击 检 流 计 

balk is, 启明 星 ,长 庚 星 (金星 的 俗称 ) 

bal kabag&1 is，@ ‘ 植 ) 一 种 甜瓜 (Cu- 
curbita moschata) @@[ 转 使 瓜 

balkan is. 密林 禾 盖 的 山脉 

Balkanlar 06z. is. 巴尔 干 (欧洲 ): Balkan- 
lar yarimadasl 巴尔 干 半岛 

Balkanlr I s. 巴尔 干 国家 的 ,有 关 巴 尔 干 
国家 的 工 这 , 巴尔 干 人 

balkanlik s. 深山 老林 的 ,高 山 密林 中 的 

Balkanolog (法 ) is. 巴尔 干 学 家 

Balkanoloji (法 ) is. 巴尔 干 学 

Balkar 6z.is. 巴尔 卡 族 ( 居 住 在 高 加 案 的 
钦 察 人 的 一 支 ) 

Balkarca [balkalrca] 6z.is. 巴尔 卡尔 语 

Balkas Gali 6z. is. 巴尔 喀什 湖 ( 亚 洲 ) 

bal kelebeBi is ( 动 ) 蜡 量 (Galleria 
mellonella) 

balkr s. 【俗人 @ 漂 亮 的 ,美丽 的 ,亮丽 的 人 @ 靖 
的 , 绞 痛 的 ,阵痛 的 

balkimak (nsz) 【 俗 ] @ 发 光 , 发 亮 @ 打 


balik yagr / ballrk 


内 ;闪电 加 起 波纹 ;起 波浪 人 @ 阵 痛 

balkrr is. 【 俗 】@ 内 光 , 内 亮 ,发 光 @ 内 
电 

balkon (法 ) is.，@ 了 阳台: Arkadasimla 
balkondan konustum. 我 隔 着 阳台 同 朋 友 
聊天 。Gecen giin bahceye balkondan 
atlamak suretiyle inmis. 他 前 天 似乎 是 
从 阳台 上 跳 到 了 花园 里 的 。 @( 戏 院 的 ) 楼 
厅 ; 包 有 厢 加 [但 ]( 女 人 的 ) 乳 房 , 胸 且 

bal kopiigi is. 淡 黄 色 

bal kursaB&1 is. ( 鸟 类 等 的 ) 哑 襄 

ballandrrmak (-i) @ ballanmak 使 动 
态 @[ 转 ] 吹 喧 , 炫 弄 ,炫耀 ,用 飞 色 舞 地 
说 ,把 … 说 得 天 花 乱 坠 : Aksamki olayl 
éniine gelene ballandirarak anlatlyor- 
du. 他 逢 人 便 眉 飞 色 舞 地 讲述 那天 晚上 的 
事 。Amerika'da duydugu seyleri，daha 
da ballandirarak nakletti, 他 又 在 那里 眉 
飞 色 舞 地 讲述 他 在 美国 的 见闻 。 @[【 倡 ] 提 
供 , 派 送 , Partiyi kaybettik，hala ne du- 
ruyorsun paralart balandir bakalim. 我 
们 又 输 了 一 局 ,你 还 傻 惕 着 干什么 , 快 送 些 
钱 来 ! Oballandrra ballandra 眉飞色舞 
地 ,天 花 乱 险 地 : Orayt ballandira bal- 
landrra anlatt. 他 把 那里 说 得 天 花 乱 坠 。 

ballanmak (nsz) 人 @ 被 打上 蜂蜜 ,沾染 上 
蜂蜜 ,区 上 蜂蜜 :Elim ballandi, 我 沾 了 一 
手 的 蜂蜜 。 @ 变 得 像 蜂 蜜 一 样 甜 ,( 水 果 ) 
熟 透 , 熟 得 像 蜜 一 样 甜 : Kayistlar iyice 
ballandi. 杏 儿 已 经 熟 透 了 。 @@ 变 得 像 密 
一 样 稠 

ballr s，@ 装 有 蜂蜜 的 :一 kavanoz 装 有 蜂 
蜜 的 瓶子 @ 加 了 蜜 的 , 沾 了 蜜 的 , 芯 上 了 
蜜 的 , 抹 .了 蜜 的 ;Balli parmagini yalaladr. 
他 哆 了 哆 泪 了 蜜 的 手指 头 。 @[ 转 ] 甜 蜜 
的 ,舒适 的 ,愉快 的 0 ~ barek 中 美味 的 ， 
甜美 可 口 的 @ 舒 适 的 ,愉快 的 : Yelken 
kiirek, ballt bbrek muvafik rizgar ile 
deryaya actlrp gittiler. 他 们 乘 荐 和 风 ( 驾 
船 ) 向 海上 驶 去 。 ~ barekli olmak 非常 和 
有 睦 

ballr baba is，( 植 ; 短 柄 野 芝 麻 (Lami- 
mum album) 

balll babagiller c. is. 〈 植 ) 唇 形 科 
(Lamiaceae, Labiatae) 

ballr dart is.【 俗 ] 无 花 果 

ballik, -8&1 is. @ 放 蜂蜜 的 器 0 @ 葡 萄 霉菌 
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病 @ 短 柄 野 芝麻 

ballrklr s. 有 葡萄 私 菌 病 的 

bal mumu is. 蜂蜡 , 蜡 : 一 rengi 蜡 黄 色 
一 resmi 螨 染 画 9~~ gibi 蜡 黄 蜡 黄 的 : Bal 
mumu gibi bir el yorganmin altindan 
ciktr, 一 只 螨 黄 蜡 黄 的 手 从 被 子 下 面 伸 出 
来 。~ gibi erimek 变 得 非常 虚弱 , 殿 悦 : 
Beti benzi giinden giine sarariyor, bal- 
mumu gibi eriyor， 他 形容 枯 杭 ,日 益 惟 
翌 。~ gibi sararmak 四 褪色 @ 变 黄 , 变 
得 蜡 黄 ~ ile davet etmek 盛情 道 请 (-e) 
~ yapistrmak 【和 转 ] 记 住 , 牢记 : Bu 
aBzimdan crkacaklara bir bir bal mumu 
yapistiracaksim hal! 我 要 说 的 这 些 话 , 你 
要 一 字 一 句 牢记 在 心 ! Bu sbze ben bal 

mumu yapistirmaliyim， 我 必须 牢记 这 句 
话 。 

balo [ba'lo] ( 意 ) is. 正式 舞会 : maskeli 
一 化 装 舞 会 Artik cok durmamrs， 
yanindaki hantmla birlikte balodan 
cikmis! 他 没 待 多 久 , 就 和 同行 的 女士 一 起 
离开 了 舞会 。Bir kere de baloda beraber 
dans ettik. 我 们 又 一 次 在 舞会 上 一 块 儿 跳 
舞 。 0~ vermek 举行 舞会 ,举办 跳舞 晚会 

balon (法 ) is，@ 气 球 , 气 艇 :~ pilotu 气 
艇 驾驶 员 gtidiimli 一 可 控 气 球 , 气 艇 
sondaj ~u 探测 气球 Cocuga bir balon 
aldim.， 我 给 孩子 买 了 一 个 气球 。 @ 球 形 
大 烧瓶 :damitma 一 u 蒸馏 瓶 @@ 气 包 , 气 
囊 ,buhar 一 u 燕 汽 包 gaz 一 u 气囊 @ 
【 转 】 流言 费 语 , 谣言 , 无稽 之 谈 : Bunu 
herkes ilkin bir gazeteci balonu sandi. 
起 初 大 家 都 认为 这 是 一 位 记者 在 胡说 八道 。 
0 一 listik 低压 轮胎 , 自行 车 轮胎 ~ 
ucurmak @D 放 气球 @【 转 ] 为 刺探 消息 而 
散布 谣言 , 放 试探 气球 @[ 转 ] 散 布 谣言 , 散 
布 无 稽 之 谈 :O yd, Diinya’ya bir kuy- 
ruklu yildizin carpacagi balonunu ucur- 
mnuslardr 那 年 ,他 们 散布 有 一 颗 牙 星 将 撞 
击 地 球 的 无 稽 之 谈 。 

baloncu is. 卖 气 球 的 人 

balotaj (法 ) 语 , 无 结果 的 投票 (选举 人 均 
未 达到 法 定 票 而 宣告 选举 无 效 ) 

baloz ( 希 ) is. 【I 旧 ] 有 歌舞 表演 的 低档 餐馆 
或 酒吧 

bal 5zii is. ( 植 ) 花蜜 

bal 6ziijiik is. ( 植 ) 蜜 腺 (Nectarium) 


bal petegi is. 蜂窝 

bal rengi is. ve s. 蜜 黄色 , 淡 褐 色 

balsam ( 英 ) is. (化 ) 香 脂 , 香 背 ,香料 , 香 
液 (Balsamum) 

balsrra 这 @@ 植 物 叶 子 上 出 现 的 一 种 霉 班 
@ 木 蜜 ,甘露 (花白 旱 树 分 泌 的 含 糖 雍 结 物 ) 

balta is. 佐 子 ,从 头 0 一 degmemis (或 
girmemis, girmemis) bir orman 原始 森 
林 , 处 女 林 : Av hayvanlarinin cogu balta 
girmemis ormanlarda yasar. 猎物 大 多 生 
活 在 原始 森林 中 。Balta girmemis or- 
manlara dalan seyyahlar krsa zamanda 
yollarmr kaybetmislerdi， 进 入 原始 森林 
的 旅行 者 很 快 就 迷 了 路 。 一 ile yontulmus 
四 刀 劈 作 砍 的 ,坑坑洼洼 的 ,不 光滑 的 @ 
【 转 ] 粗 时 的 ,粗鲁 的 一 kesmez【 转 】 坚 硬 
的 :Agustosta suya girsem balta kesmez 
buz olur, 【成 ] 人 若 倒 每 , 喝 口 凉水 也 塞 
牙 .(-e) ~ olmak 【但 纠缠 , 烦 扰 : Bu 
adam bana siirekli balta oldu. Ha bire 
para isteyip duruyor, 这 个 人 一 直 纠 缠 
我 ,总 是 要 钱 。 一 resmi 宰 竹 税 (-e) 一 
vurmak 和 淘 砍 ,和 佐 辟 :Meyvesiz agaca bal- 
ta vururlar， 树 不 结果 被 人 砍 , 人 无 真 才 被 
人 吻 。 一 si kiitiikten ckmak【 转 】 克 服 困 
难 ,摆脱 困难 一 ya sap olmak【 转 ] 有 一 技 
之 长 ,有 谋生 之 道 ,自己 养活 自己 :llim ve 
irfan sahibi oldugu belli, fakat becerik- 
sizliginden bir baltaya sap olamamls, 他 
有 学 问 , 人 又 聪明 ,但 是 没有 本 事 , 还 是 不 能 
自己 养活 自己 。Yirmi bes yasina geldin, 
hala bir baltaya sap olamadin，hali 
hazir yiyorsun. 你 已 经 25 岁 了 , 仍 无 一 技 
之 长 , 白 吃 现成 饭 。~yYr kaprya asmak 强 
行 索要 , 登门 通 索 : Alacaklilar baltayl 
kapiya astilar, kacacak delik ariyorum. 
债主 们 已 经 逼 上 门 来 , 吓 得 我 恨不得 找 个 地 颖 
钼 进去。 一 yt tasa vurmak 【 转 ] 无 意 中 说 了 
不 该 说 的 得 罪人 的 话 多 Balta degmedik 
3Eac olmaz. 树 不 修 不 成 材 , 儿 不 教 不 成 器 。 

baltabas, baltaburun is. ve 5s.，@ 直 线 
型 船 首 的 ( 舰 船 ), 船 头像 答 刃 型 的 ( 舰 船 ) 
@ 认 多 鼻 的 ,大 鼻子 的 

baltacr i3，、 加 做 或 卖 兰 子 的 人 四 樵 夫 
图 装备 有 和 子 的 消防 队员 @ ( 史 ) 伏兵 
(以 前 指 打仗 时 负责 消除 从 林地 带 、 开 辟 道 
路 . 搭 帐篷 等 任务 的 士兵 ;后 来 措 负责 保卫 
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王宫 的 戟 兵 ) 

baltalamak (-i) @@ 佐 砍 ,砍伐 , 砍 杀 @ 
【 转 ] 破 坏 

baltalanmak (nsz) baltalamak 的 被 动 
态 : Orman son bir ay icinde yer yer 
baltalanmi$， 近 一 个 月 内 森林 被 砍伐 得 乱 七 
八 精 。Boykot birkac defa baltalandi. 抵制 
多 次 遭 到 破坏 。 

baltalayrcr s. ve is. 人 @ 盗 伐 森 林 的 @ 
搞 破 坏 的 ,破坏 性 的 ;破坏 分 子 :~ hareket 
破坏 活动 

baltalt I s. 有 和 产子 的 工 is.( 史 ) 奥斯曼 
帝国 时 期 装备 有 低头 开路 的 士兵 

baltalrk, -BI is， 人 @ 经 常 章 到 砍伐 的 森林 ， 
伐木 区 @ 薪 材 林 

Baltik 6z. is. 波罗的海 (欧洲 ): Baltik 
Denizi 波罗的海 Baltik memleketleri (或 
devletleri) 波罗的海 国家 

Balucistan 0z. is. 企 路 支 ( 巴 基 斯 坦 ) 

balya ( 意 ) is. 大 包 , 大 捆 ( 指 货物 ) :iki 一 
pamuk 两 大 包 棉花 9 一 yapmak 打包 , 打 
捆 

balyalamak (-i) 打包 , 打 捆 : jsciler 
pamuklari balyaladilar, 工人 们 已 经 把 棉 
花 打 成 了 包 。 

balyalanmak (nsz) balyalamak 的 被 动 
态 

balyemez ( 意 ) is, 从 前 在 陆 海 战 中 使 用 
的 一 种 远程 铜 炮 

balyos ( 意 ) is. 奥斯曼 帝国 时 期 对 欧洲 使 
节 , 特 别 是 对 威尼斯 使 节 的 称呼 

balyoz ( 希 ) is. 大 铁 锤 9 一 gibi 【[ 转 ] 铁 锤 
般 的 (拳头 ) 

balyozlamak (-i) 锤 击 , 锤 打 

Bamako 6z.is, 巴 马 科 (马里 ) 

bambaska [ba'mbaska] s. 完全 不 同 的 ， 
截然 不 同 的 :is 6nliigii ile bas 6rtiisiini 
cikardi m1, bambaska bir insan oluyor- 
du. 他 一 摘 下 围裙 和 头巾 ,就 完全 变 成 了 另 
外 一 个 人 。 

bambaskalrk, -BI is. 完全 不 同 ,截然 不 同 

bambu (法 ) is. ve 5.( 植 ) 竹 (Bambusa 
vulgaris) : ~ baston 竹 手 杖 一 filizleri 
竹笋 ~dan yapilmis ufak bir kutu 一 个 
小 竹 箱 。 

bambul is. ( 动 ) 奥 国 金 急 (Anisoplia 
austriaca) 


baltalamak / bana 


bam teli ( 波 ) is. @( 某 些 乐器 的 ) 低 音 弦 
@ 下 层 部 位 的 胡须 和 @@【[ 转 ] 敏 感 部 位 ,敏感 
点 0(-in) ~ne basmak (或 dokunmak) 
激怒 

bamya, bamye [ba'mya, ba'mye] ( 阿 ) 
is. ( 植 ) @ 秋 药 , 羊 解 豆 ( Hibiscus escu- 
lentus) @@ 秋 莹 菜 ,羊角 豆 菜 @@[ 但 】( 男 
童 ) 生 殖 器 ,小 鸡 鸡 0 一 tarlasl【 倡 ] 坟 地 ， 
坟 场 

ban (克罗地亚 语 ) 这 .《 史 》 奥斯曼 帝国 时 期 
对 在 匈牙利 和 克罗地亚 省 与 县 之 间 的 行政 单 
位 的 行政 长 官 及 小 王子 的 封号 

bana 工 zm . 单数 第 一 人 称 (ben) 的 向 格 形 
式 ; Bana s6ylediklerinizi dikkatle din- 
ledim. 我 已 经 认真 听取 了 您 对 我 说 的 话 。 
Bana bir aknl 6&ret. 给 我 拿 个 主意 吧 ! 快 
想 想 办 法 呀 ! Bana ucuz bir otel tavsiye 
edebilir misiniz? 您 能 给 我 推荐 一 个 便宜 
的 旅馆 吗 ? 下 e. 依 我 看 : Bu adamm 
iddiasr, bana dogru g6riindii. 我 觉得 他 
说 的 是 对 的 . 9 ~~ da … demesinler 我 要 
是 不 …, 我 就 不 是 …: Ben de bunu ona 
s6ylemezsem bana Ahmet demesinler. 
我 要 是 不 把 这 告诉 他 ,我 就 不 是 艾 哈 迈 德 。 
(-e) ~ musm dememek 毫 无 作用 , 毫 无 效 
果 , 白 费劲 ,不 在 乎 :Diin sikildim aksama 
kadar, iki paket cigara bana misin de- 
medi， 上 昨天 ,直到 晚上 ,我 烦躁 不 安 , 两 包 烟 
都 没 管用 。jiki tabak makarnaya bana 
misin demiyor， 两 确 面条 对 我 来 说 不 管 
用 。 $Bana bak! 喂 ! 听 我 说 ! 听 着 :Bana 
bak, karismam sonral 哎 , 听 着 ,我 以 后 
再 也 不 管 了 。OBlum bana bak. 儿子 ! 这 
儿 来 。Bana bakmal! @ 别 看 我 ! 和 我 没 关 
系 ! 四 别 指望 我 ! 我 不 管 ! Bana da mi 
lolo, 你 骗 得 了 别人 ,可 骗 不 了 我 ! Bana 
dokunmayan yrlan bin yasasin， 事 不 关 
己 , 高 高 挂 起 ,明知 不 对 , 少 说 为 佳 。 Bana 
gore hava hos, giin millayim， 好 也 罢 , 丈 
也 轩 , 不 管 怎么 说 ,我 不 感 兴趣 。Bana me、 
这 和 我 毫 不 相干 。@ 我 对 此 不 感 兴趣 。 
Bana siylemez， 中 这 和 我 毫 不 相干 : 
Hayrr hayir beni araniza katmayin, bu 
bana bir sey s6ylemez. 别 ! 别 ! 你 们 的 
事 可 别 拉 我 ,这 和 我 毫 无 关系 。 四 我 对 此 不 
感 兴趣 :Matematik kitabml getiriyorlar， 
cek, bana sOylemez demekten baska bir 


ban agacI / banlamak 


sey yapamiyorum. 他 们 把 数学 书 拿 了 出 
来 ,我 只 好 说 你 拿 回 去 吧 , 我 对 此 不 感 兴趣 。 
ban aB&acI ( 阿 ) is. ( 植 ) 辣 木 (Moringa 
oleifera) 

banak, -BI is.【 俗 面包 片 ;:( 食 物 ) 一 口 ,一 
块 

banal, -li (法 ) 5s， @ 公 共 的 ,通用 的 ,通俗 
的 @[ 转 ] 普 通 的 ,平凡 的 ,平庸 的 

banallik -Bi is，@ 公 共 , 通 用 ,通俗 @ 
【 转 ] 普 通 ,平凡 

banco [ba'nco] ( 英 ) is.( 乐 ) 班 卓 琴 

bandaj (法 ) is，@ 扎 绷带 , 缠 崩 带 @ 绷 
带 0(-i) ~la kapamak 用 绷带 包扎 :Su 
halde, bu yagr giinde 3 kere siirmesini 
ve yanlgI bandajla kapamamasint s6y- 
leyin。 您 这 样 , 您 让 她 把 这 种 油 每 天 擦 3 次 。 
不 要 用 绢 带 包 扎 溪 伤 的 地 方 。 

Bandar Seri Begavan 0z.is. 斯 里 巴 加 
湾 ( 文 莱 ) 

bandrra [balndira] ( 意 ) is，@ 船 旗 , 舰 
旗 @ 彩 旗 @ 外 国 国旗 :Fransiz 一 si 法 
国 国旗 jtalyan 一 st 意大利 国旗 

bandrrali s. 有 … 族 的 , 基 挂 … 旗 的 : Yu 
nan 一 yolcu gemisi 悬挂 希腊 旋 的 客轮 

bandrrma is. @ bandirmak 的 动 名 词 
@ 用 核桃 仁 .杏仁 等 加 葡萄 汁 制 成 的 成 囊 蜜 钱 
@ 用 碳酸 钾 水 浸泡 葡萄 用 的 容器 

bandrrmak (-i，-e) 世 , 浸 , 泡 : Simidi 
caya bandiriyor, 他 把 面包 图 泡 在 茶水 里 。 
Kizarmis ekmegi siite bandirip yumu- 
satiyordu. 他 把 烤 面包 放 在 牛奶 里 泡 软 。 

bando [ba'ndo] ( 意 ) is. 〈 军 》 乐队 : 
askeri 一 军乐 队 Benimle gel，sen de 
bandoya gir! 你 跟 我 来 ! 你 也 参加 乐队 
吧 ! 

bandocu is. ( 军 ) 乐队 成 员 

bandrol (法 ) is，@ 封 条 ,标签 @ 税 答 
@ 旗 杆 上 的 装饰 穗 

Bandung 06z. is. 万 隆 (印度 尼 西 亚 ) 

bangaboz is.【 保 ) 俐 瓜 ,笨蛋 , 辫 货 

bangir bangrr zf. 放声 地 ,高 声 地 ,大 声 地 
0O~ 虹 lamak 放声 大 回 , 失声 痛 器 一 
bagmmak 大 碱 大 叫 : Bangir bangir 
baBirarak biitiin mahaileyi uyandrrdr 
他 大 喊 大 叫 ,把 整个 街区 都 吵 醒 了 。Ne 
oluyor, béyle bangrr banglr bagiran 
kim? 出 什么 事 了 ? 谁 这 么 大 喊 大 叫 的 ? 


pangrrdamak (nsz) ( 因 生 气 ) 高 声 叫 喊 ， 
大 喊 大 岂 ,吼叫 

Bangkok 5z.is. 曼谷 (泰国 ) 

Bangla KGrfezi 6z. is. 孟加拉 湾 ( 亚 洲 ) 

Banglades 6z.is. 孟加拉 国 (亚洲 ) 

Bangladesli 6z. is. 和 孟加拉 人 

Bangui 6z.is. 班 吉 ( 中 非 ) 

bani [ba:ini:] ( 阿 ) is. @ 缔 造 者 ,创始 人 ; 
Gin Halk Cumhuriyetinin ~ si Mao Ze- 
dong 中 华人 民 共和 国 的 缔造 者 毛泽东 @ 
建设 者 ,建造 者 

Banjul 6z. 这 . 班 珠 尔 (冈比亚 ) 

bank': (法) is. 银行 

bank*( 法 ) 这 (公共 场所 中 的 ) 长 线 ,长 椅 

bank”is. 沙滩 ,沙洲 

banka [ba'nka] ( 意 ) is， 人 银行 :Cin 
Halk Bankasi 中 国人 民 银 行 ~ miidiri 
银行 行 长 一 ciizdani 银行 存折 一 mua- 
meleleri 银行 业务 ~ subesi 银行 分 行 , 银 
行 分 理 处 @@ 存 放 某 种 东西 的 机 构 : g6z 
一 si 眼 库 kan 一 si 血库 , 血 站 各 【但 ] 妓 
院 , 窑 子 ,青楼 0 一 gibi 非常 有 钱 的 (人 ) 
一 dan cekmek (或 almak) 提 款 , 取 钱 
一 ya yatrmak 存款 

bankacr is. 银行 家 ,银行 职员 

bankacrk, -&r is. 银行 业 

banker (法 ) 六， 加 银行 业主 @@ 银 行家 
四 股票 经 纪 人 ,证 券 经 纪 人 ,珠宝 商 @ 
【 转 ] 富 倪 

bankerzede (法 ) is. 同 银行 家 的 工作 关 
系 中 受到 损害 的 人 

banket (法 ) is， @ 城 市 同 公路 两 侧 供 行人 
行走 或 故障 车 停靠 的 石子 路 或 土路 人 @( 电 
车 ,公共 汽车 等 交通 工具 上 的 ) 坐 席 , 座 位 

bankiz (法 ) is, (地 ) 大 块 浮 冰 群 ,两 极地 
带 的 ) 大 浮 冰 

banknot ( 英 ) is. 钞票 ,纸币 , 现 钞 :5 
dolarlik m1, yoksa 10 dolarlik banknot- 
lar halinde mi istiyorsunuz? 您 是 要 5 美 
元 一 张 的 现 钞 ,还 是 10 美元 一 张 的 现 钞 呢 ? 

banko [bainko] ( 意 ) I is， 人 @ 工 作 台 ， 
柜台 @@ 长 葬 @( 周 博 的 ) 庄 家 ;庄家 的 赌 
本 工 tiinl. 全 押 上 了 ,就 赠 这 一 把 : Yerde 
500 dolar var，Banko! 500 美元 ,就 赌 这 
一 把 ! 9 一 vermek 孤注一掷 

banlamak (msz)【 俗 】 上 加 公鸡 打 鸣 加 喊 ， 
叫 
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banliy6 [ba'nliy6] (法 ) is. 郊区 ,市 郊 ， 

banmak, -ar (-i，-e) 芯 , 浸 , 泡 : ekmegi 
recele 一 把 面包 蓄 上 果 交 kalemi 
hokkaya 一 把 钢笔 蓝 上 墨水 

ban otu, -nu ( 阿 ) is.( 植 天 仙子 (Hyos- 
Cyamus niger) 

bant, -dr (法 ) is。 @ 带 状 物 :izole 一 〈 绝 
缘 ) 胶 布 @ 医 用 贿 带 @ 磁 带 ;录像 带 :ses 
一 1 录音 带 ~ televizyonu 录像 带 人 @ 频 
带 , 频 道 ,波段 ;frekans ~ 波段 Beijing 
Televizyonu altincl banttan crkar， 北京 
电视 台 的 节目 在 6 频道 播 出 , 0~ doldur- 
mak 灌 制 录音 带 , 录 制 磁带 ~a almak 录 
音 ~tan vermek 播放 录音 带 , 放 录像 

bantiamak (-i) 绑 , 拥 

ban yagr ( 阿 ) is. 昔 麻 油 

banyo [ba'nyo] ( 意 ) is.， 各 浴室 ,洗澡 
间 : Hizmetci banyoyu hazirladi， 女 佣 已 
经 把 洗澡 水 准备 好 了 。 全 洗澡 ,沐浴 :一 
kiiveti 浴 红 一 odasi 浴室 ~ sabunu 浴 
皂 giines 一 su 日 光 浴 elektrik 一 su 电 
疗 , 烤 电 @ 药 液 :g6z 一 su 洗 眼 药 液 ke- 
pek 一 su 去 头皮 悄 药 液 fotograf 一 su 摄 
影 用 药 液 9 ~ almak 洗澡 : Sicak bir 
banyo almak istiyorum。 我 想 洗 个 热 水 
澡 。(- 门 ~ etmek 冲洗 (胶卷 ): Bu filmi 
ltitfen banyo ediniz. 请 把 这 个 胶卷 冲洗 
一 下 ! ~ yapmak ( 见 一 almak), Banyo 
yapmak istiyorum. 我 想 洗 个 澡 。 

banyolu s. 带 洗澡 间 的 ; Banyolu odaniz 
var mi? 您 这 儿 有 带 洗 河 间 的 房间 吗 ? 

banyosuz s. 不 带 洗澡 间 的 :Banyosuz bir 
9daniz var mi? 您 这 儿 有 不 带 洗澡 间 的 房 
间 吗 ? 

baobap, -br is.〈 植 》 猴 面包 树 ( Adanso- 
nia digitata) 

bap, -br [ba:p] ( 阿 ) is. [IH}] @ 门 @( 书 
的 ) 章 , 回 ,篇 :Bu kitabin en 6nemli kismi 
birinci babi. 这 本 书 最 重要 的 部 分 是 第 一 
章 。 @ 问 题 ,方面 :Bu bapta malamatim 
yoktur. 我 对 此 一 无 所 知 。Bu bapta 
baska s6ylenecek yok. 在 这 个 问题 上 再 
没有 其 他 可 说 的 了 。 

bar' is. 【 俗 ] (土耳其 阿 纳 多 卢 东 部 和 北部 
地 区 ) 一 种 手 牵 手 的 民间 舞蹈 :hancer 一 1 
上 首 舞 bilezik 一 1 手镯 舞 0 ~ tutmak 


banliyo / bar bar 
【 俗 } 在 婚嫁 喜庆 节日 等 娱乐 活动 中 雇请 剧 
团 


bar ( 英 ) 1 加 酒吧 :一 kadrml 吧 女 ,酒吧 
间 女 招待 @ 小 酒馆 加 吧台 ;( 剧 场 . 轮 船 
等 ) 冷 饮 部 

bar (法 ) is.( 物 ) 帕 ( 压 强 单位 ) 

bar* 这 ， 加 玻璃 器 正中 的 沉淀 物 @ 病 人 的 
舌苔 0~ baglamak 和 弄 脏 , 生 锈 

bar' is. 舞蹈 练功 房 里 与 墙 平行 的 扶手 杠 

bar'( 法 ) is. 斜 线 (17 ) 

bar ( 波 ) is.【 旧 ) 负 荷 ;负担 :Kimseye bir 
olmak istemem. 我 不 想 成 为 别人 的 负担 。 

baraj (法 ) is，@ 堤 坝 ,水 坝 @[【 转 ] 障 
碍 :~ atesi ( 军 ) (防空 时 的 ) 弹 幕 射 击 , 阻 
拦 射击 @[【 转 ] 必 须 通 过 的 考试 ,必须 拿 到 
的 学 分 ;资格 : ~ karsilasmasi 资格 赛 , 预 
选 赛 ,外 围 赛 Doktora yapmak icin baraj 
notu yedidir, 获得 博士 学 位 的 必 备 学 分 是 
7 分 . 0~ kurmak (或 yapmak) (足球 比 
赛 中 对 方 发 任意 球 时 ) 搭 人 墙 ~L asmak 
(或 gecmek) 过 关 , 通 过 考试 ,获得 资格 

barak, -&1 is. 【 俗 】@@ 长 毛 绒 @ 一 种 长 毛 
猎狗 :一 种 长 毛 马 

baraka ( 意 ) is，@ 木 房 , 棚 屋 , 茅 会; 小 
屋 ; 售 货 享 :Tren sehre girerken yerlile- 
rin teneke barakalar! goriiniir， 火 车 一 进 
城 ,就 可 以 看 见 一 片 片 当地 人 用 铁皮 搭 成 的 
棚 屋 。Bir sokak k6pegi gibi cer cdple 
gecinir ve geceleri kilisenin yanindaki 
kopek kulibeleri biiyikligiinde bir 
barakada yatardi. 他 就 像 一 条 流浪 狗 胡乱 
吃 些 东西 果 腹 ,晚上 就 在 教堂 旁边 狗 窝 大 小 
的 桶 屋 里 过 夜 。 @ (军营 彬 ,临时 兵营 

barata [bara'ta] ( 意 ) is. ( 史 ) 人 @ 奥 斯 如 
帝国 宫廷 杂 役 所 戴 的 红 呢 帽 全 博士 或 红 
胡 主 教 所 戴 的 四 角 圆 锥 帐 或 四 角 幅 

baratarya [baratalrya] ( 意 ) is. ( 海 ) 船 
长 或 船员 的 不 法 行为 (使 船 东 或 保险 公司 蒙 
受 损失 ) 

barba [ba'rba] ( 意 ) 好 @ 胡 子 ,胡须 
@ 有 胡子 的 老头 四 上 了 年 纪 的 希腊 族 酒 
馆 老 板 

Barbados 6z.is. 巴巴 多 斯 (美洲 ) 

barbakan (法 ) 认 . 古城 堡 上 用 于 向 敌人 
射击 的 孔洞 ,射击 孔 

bar bar zf. 0~ bagrrmak 大 喊 大 叫 ,大 发 
雷 霆 : Babasl hiddetlenerek bar bar 
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baBirdi. 他 父亲 愤怒 地 大 喊 起 来 -“Geti- 
rin su keratayl banal” diye bar bar 
baBiriyordu. 他 大 吼 一 声 :“ 把 这 个 无 耻 之 
徒 给 我 带 过 来 1” 

barbar I 5S，@ 蛮 族 的 (古代 希腊 .罗马 人 
用 以 指 外 族 ) @ 不 文明 的 @【 转 ] 野 变 
的 ;残忍 的 语 ， @ 蛮 族 @ 不 文明 的 人 
@ 野 蛮 人 

barbarca [barbalrca] s. ve zf. 野蛮 的 ; 
残忍 的 :一 hareket 野蛮 的 行动 Barbarca 
davraniyor， 他 动作 野蛮 。 

barbarizm (法 ) is. 语法 的 不 规范 ,语词 的 
不 纯正 

barbarlasmak (nsz) 变 野 鹿 , 变 粗野 

barbarlk, -BI is， 人 @ 不 文明 行为 人 @ 野 蛮 
行为 ,残忍 ,暴虐 ,粗野 

barbata [barba'ta] ( 意 ) 好 . 城堡 上 的 护 
墙 , 栏 墙 

barbun is. ( 动 ) 红 鲜 鲤鱼 ( Mullus barba- 
tus) 

barbunya [barbun'ya] ( 意 ) 共 ，@ ( 动 ) 
红 鲁 鲁 鱼 (Mullus barbatus) @ ‘ 植 ) 一 
种 有 红斑 纹 的 豆 各 [但 ] 满 分 ,10 分 :Ayaz 
agadan kolay barbunya alinmaz. 要 想 从 
冷 面 老大 那里 拿 到 满分 ,可 没 那么 容易 。 
@[ 但 ] 大 面额 钞票 ; Us barbunyayl ii 
saatte ezmis, 他 两 个 小 时 就 花 了 3 张大 
票 。 

barbunyagiller ¢.is. ( 动 ) 羊 鱼 科 ( Mul- 
lidae) 

barbut is. 毛色 子 赌博 

barca [balrca] @ is. 中 世纪 的 运输 船 
@( 比 15 至 18 世纪 作 和 军舰 用 的 西班牙 大 帆 
船 小 的 ) 战 舰 

barcak, -总 I is. 剑 柄 的 护 套 

barda is，@ 盖 屋顶 的 人 用 的 铁 狂人 @ 桶 匠 
用 的 壬 子 

bardacrk, -BI is. 一 种 鲜 无 花 果 

bardak, -Bl is，@ 玻 璃 杯 ,杯子 , 瓶 :一 
alu 杯 垫 ayakli 一 高 脚 杯 cay 一 ! 茶杯 
su 一 1 水 杯 siit 一 1 奶瓶 @ 一 杯 的 量 ;bir 
一 siit 一 杯 奶 @( 某 些 地 区 ) 色 子 @ 中 
空 的 杯 形 物 0 一 olmak 变 得 中 空 : Eski 
camlar bardak oldu， 时 过 境 迁 , 老 树 中 空 
不 值钱 。~1 tastran (son) damla 过 激 行 
为 ,过 度 行为 ,过 分 行为 :Kabadayinin bir 


sozii bardagr tasiran son damla olmus 


ve tabancalar konusmaga baslamisti, 那 
无 赖 出 言 不 还, 双方 拨 枪 相 见 。~! tasir~ 
mak 使 失去 耐心 ,使 忍无可忍 :Son davra- 
nlSl bardagk tasirmaya yetti. 他 最 近 的 行 
为 使 人 忍无可忍 。Bardagr tasirmak 
iizeresin，dikkatli ol! 你 快 让 人 受 不 了 
了 ,你 小 心 点 儿 ! ~tan bosanircasina 
yaEmak 大 雨 倾盆, Sabahleyin yagmur 
bardaktan bosanircasina yaBiyordu. 早 
晨 下 起 了 倾盆 大 雨 。 

bardakc1 is. 制 售 杯 盘 硫 碟 的 人 

bardak er 放 i is. ( 植 ) 一 种 大 而 甜 的 李子 

bardaklik, -BI is. 存放 杯 碟 的 橱柜 

barem (法 ) 让. 工资 等 级 表 

barfiks (法 ) is. 单杠 

bargam is.〈 动 ) 与 失 购 鲈 相似 的 一 种 鱼 ， 
小 鲍鱼 

barhana, barhane ( 波 ) is.【 俗 ) @ 商 
了 ,旅行 队 ”人 @ 迁 徙 ,迁移 全 大 车 店 ,客栈 
@ 坛 坛 钢铁 , 粗 重 家 伙 什 ,家 具 : Yiklendi 
barhanam， kervanim g6ctii， 我 收拾 好 我 
的 坛 坛 铅 锥 和 了 驼 队 , 远 走 他 乡 。 9 一 gibi 像 
大 车 店 似 的 ,过 于 大 的 (房子 ) 

barr is，@ 花 园 围墙 ;栅栏 ,篇 负 @ 用 水 沟 
环绕 的 地 方 

barilanmak (-e) 退守 到 易 守 难 攻 的 地 方 ， 
筑 上 防御 工事 ,设防 ;固守 ,死守 

barrmak (-i) 防守 ,保卫 

barmak, -BI is. 人 隐藏 所 ,避难 所 , 鲜 避 
处 ;Sabaht eder etmez barinak derdine 
diistim， 天 一 亮 , 我 就 为 无 处 贡 身 而 发 悉 。 
@ 住 所 ,住宅 @ 避 风 港 

barmaksiz s. 无 家 可 归 的 

barmdrrmak (-i, -e) @ barinmak 的 使 
动态 @ (-i，-de) 接待 ;安置 :Gece yo- 
luna devam edemeyen yolcularl or- 
mandaki dinleme evlerinde barimdiri- 
yorlar. 他 们 要 把 不 能 赶 夜 路 的 旅客 安置 
在 树林 里 的 房子 里 休息 。 

barmma is. barmmak 的 动 名 词 :Burasi, 
firtinalt havalarda gemilerin barim- 
masina pek elverislidir. 这 儿 很 适合 船只 
在 这 里 躲避 暴风 雨 。 

barmmak (nsz, -de) 人 @ 识 避 , 隐 藏 , 避 
难 :karanlikta barman kati insanlar 躲 
在 黑暗 处 的 坏人 Ginarin kovugunda bir 
insan barinabilir， 梧桐 树 洞 里 可 藏 下 一 个 
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人 。Soguktan barmmak icin bir kulir 
beye sErmdl 为 了 御寒 ,他 躲 进 了 一 间 小 
茅屋 。 四 居住 :Apartmanrn her katinda 
iki aile barmmaktadrr. 公寓 住宅 楼 的 每 
一 层 都 住 着 两 户 人 家 。Kentte barina- 
madi, k6ye d6ndi、 他 在 城 里 无 处 落脚 ， 
回 到 了 农村 。 @【 转 ] 和 了 睦 相处 , 融 治 相处 : 
Girip ciktugl mesleklerin hicbirinde altr 
aydan fazla barmamadi 在 他 常 从 事 的 那 
几 个 行当 ,没有 一 个 人 能 干 满 半年 。 

barIs is，@ barismak 的 动 名 词 :1ki aile 
arasindaki darginlik giderildi, baris 
saglandl, 两 家 的 怒气 消 了 , 重 归于 好 。 
@ 和 平 :~ davasl 和 平 事业 一 yillar 和 
平年 代 devamli ~ 持久 和 平 dinya 一 ! 
世界 和 平 0~ goriis olmak [ 俗 ] 和 解 ,和 
好 :1ki aile arasinda barns gbriis oldu; 
dargrmltk ortadan kalkti， 两 家 重 归 于 好 ， 
烦恼 也 没有 了 。~ icinde (bir arada) 
yasamak 和 平 共处 ; Cin 6tenden beri 
baris icinde yasamayi savunmustur, 中 
国 一 直 主 张和平 共处 。 一 yapmak 讲 和 ， 
鸠 和 

barrScI I s，@ 爱 好 和 平 的 ,热爱 和 平 的 : 
Cin bariscr bir ilkedir, 一 个 爱好 
和 平 的 国家 。 全 和 平 的 :一 bir girisim 和 
平 倡议 ,和 平 努力 于 这 ,和平 主义 者 

barrscll s，@ 爱 好 和 平 的 ,热爱 和 平 的 @ 
和 平 的 

bariscilik, -Br is. 和 平 主义 

baristk s. 人 @ 和 平 的 ,和 了 睦 的 ;和 解 的 ,和 好 
的 @ 和 谐 的 :~ renkler 和 谐 的 颜色 

barisrklrk, -名 1 is. 和 平 ,和 了 睦 ; 和 解 , 和 好 ; 
和 谐 : Allah yildiz barisikligt versin. 真 
主 保佑 你 们 和 睦 相处 ! 真主 保佑 你 们 合家 
欢乐 ! 

barisma is，barismak 的 动 名词 : Hakim 
evvela onlara barismalarina teklif etti. 
法 官 首先 向 他 们 建议 调解 。 

barismak (nsz， -le) 和 解 , 和 好 ,达成 谅 
解 : Ayrt seci oldular, artik barrsmak 
umudu kalmad1. 他 们 已 经 分 割 了 家 产 , 和 
解 无 望 了 。Birbirlerine dargindilar, diin 
baristilar， 他 们 曾经 互相 不 说 话 , 昨 天 和 好 
Fs 

barissever s. 热爱 和 平 的 ,爱好 和 平 的 : 
Cinliler barrssever bir ulustur， 中 华 民 
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族 是 热爱 和 平 的 民族 。 

barisseverlik, -Bi is. 热爱 和 平 ,爱好 和 
平 :Barisseverlik, konukseverlik uygar- 
ligm belirtileridir. 热爱 和 平和 好 客 是 文 
明 的 标志 。 

baristiricr 
解 人 ,调停 人 

baristirmak (-i，-le) 调停 ,调和 ,调解 

bari [ba:ri] ( 波 ) ba8. 人 @ 如 果 , 要 是 ;Bu 
bayle olmayacak! bari kendimi 6ldii- 
reyim de kurtulayrm! 不 会 是 这 样 的 ! 如 
果 是 这 样 的 话 , 我 还 不 如 死 了 的 好 。 
Diinki konser giizelmis, bari biz de 
gitse idik, 听 说 昨天 的 音乐 会 挺 好 的 ,要 
是 我 们 去 了 该 多 好 啊 ! Sen bari disini bir 
disciye gostersen。 你 要 是 让 牙科 医生 给 
你 看 看 牙 , 那 该 多 好 啊 ! 和 @@ 至 少 :Paranlzl 
almaya gelin bari, 至 少 你 要 过 来 把 你 的 
钱 拿 走 蚊 ! 

barikat (法 ) is. 路 障 , 街 全 0 一 kurmak 
(或 yapmak) 设置 路 障 , 构 筑 街 全 

barisfer (法 ) is. (地 ) (地球 ) 重 核 层 , 重 
图 

barit (法 ) is. (化 ) 氧化 钢 ; 氧 氧化 钢 

baritin (法 ) is. ( 矿 ) 重 晶 右 (Ba So4) 

bariton (法 ) i8,( 乐 ) @ 男 中 音 @ 萨 克 
斯 号 

bariz [ba:riz] ( 阿 ) s. 明显 的 ,显然 的 ; 清 
楚 的 ,明确 的 

barizlesmek (nsz) 变 明显 , 变 清 楚 

bark 见 ev bark 

barka [balrka]j( 意 ) is. 大 划 艇 

barkarol, -li (法 ) @( 意 大 利 威尼斯 轻舟 
贡 多 拉 船 夫 所 唱 的 ) 船 歌 @@ 船 歌 

barmen [ba'rmen] ( 英 ) is. 酒吧 间 的 招 
待 员 : Barmen kadehleri doldurdu. 酒吧 
间 招 待 员 往 酒杯 里 寿 满 了 酒 。 

barmenlik, -&i is. 酒吧 间 招 待 员 差事 

baro [ba'ro] (法 ) is. 律师 团 , 律 师 协 会 ， 
律师 公会 

barograf (法 ) is. 高 度 计 , 测 高 计 , 测 高 仪 

barok (法 ) is. @ 巴 罗 克 艺术 风格 ; 巴 罗 
克 建 筑 式样 人 @ 巴 罗 克 作品 :一 miizik 巴 
罗 克 风格 音乐 

barometre [baromeltre] (法 ) is. 气压 
计 , 气 压 表 : Barometre diisiiyor, 气压 正 
在 下 降 。 


I 5. 调停 的 ,调解 的 厂 is. 调 
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baron (法 ) is. 男 荔 

baronluk, -&u is. 男 荔 时 位 

baroskop (法 ) is. ( 物 ) 气压 测验 器 

barparalel (法 ) is. 双 杠 

barsak is. ( 解 ) 肠 0~ cikintist【 读 阴茎 ， 
小 鸡 鸡 ,小 党 省 

barsam is,《 动 ) 蛇 龙 腾 ( Trac hinus vi- 
pera) 

barsama, marsama is.“ 植 ) 薄荷 和 百 里 
香 的 统称 ,其 叶 可 食 

Bartm 6z,is, 巴尔 滕 (土耳其 省 市) 

baru s. ve is. 【但 】@( 交 女 用 语 ) 傻 的 , 套 
的 ,每 的 :痴情 的 , 疾 情 冯 @ 陌 生 的 ;陌生 
人 :Baruyu sepetledim. 我 把 陌生 人 赶 走 
Rs 

barudi [ba:ru:d 让 ( 阿 ) s. 深 灰 色 的 

barut ( 阿 ) is, 火药 ; 一 kesemi 火药 袋 
pamuk ~u 焦 木 素 , 火 棉 , 低 氮 硝 化 纤维 率 
0~ degirmeni 火药 厂 ~ feist 中 [【 转 ] 很 
侦 的 ; 易 怒 的 , 吃 了 枪 药 的 (人 ) 回 ( 转 ] 火 药 
桶 ;随时 可 能 发 生 冲 突 或 战争 的 地 方 : 
Taraflarin hizla silihlanmast Balkanlar: 
barut fiersl yapti. 各 方 加紧 扩 军 使 巴尔 干 
成 了 一 个 火药 桶 。Bugiinlerde Ortadogu 
bir barut frcrsr gibi. 如 今 的 中 东 就 像 是 一 
个 火药 桶 。~ gibi @D[ 转 ] 很 倡 的 ; 易 兹 的， 
吃 了 枪 药 的 (人 ) 回 又 酸 又 苦 又 硬 的 ( 饭 食 ) 
一 hakki 火药 装 药 ~ kesilmek 【 转 】] 震 怒 ， 
勃然 大 怒 :Barut kesilen krstm amiri ma- 
saya yumrugunu indirdi， 部 门 经 理 勃 然 
大 把, 一 巴掌 拍 在 桌子 上 。Durup du- 
rurken tfkelendi，barut kesildi. 他 突然 
生气 了 , 暴 跳 如 雷 。(-den ) ~ kokusu 
gelmek 【 转 ] 闻 到 火药 味 ; 感 到 战争 的 危险 : 
Orta Dogu'dan gene barut kokusu 
gelmeBe basladi， 中 东 又 闻 火 药 味 。 一 
olmak【 转 ] 震 把 ,勃然 大 钨 一 la oynamak 
【 转 ] 玩 火 , 冒 险 :Sen barutla oynadiEInim 
farkrmda degil misin? 难道 你 不 觉得 你 这 
是 在 玩 火 吗 ? 

barutcu is.( 史 》 造 火 药 者 

baruthane [baruthame] is. 火药 厂 ; 火 药 
库 

barutluk, -Bu is. 火药 盒 ,火药 袋 ; 火 药 库 

baryum [bariyum] (法 ) 认 , (化 ， 钢 
(Ba) :~ karbonat 碳酸 久 ~ sillfat ( 矿 ) 
重 晶 石 


bas (法 ) is.( 乐 ) @ 男 低音 @ 男 低音 演 
唱 者 各 低音 号 0 一 tntmak《 乐 ) 伴奏 
basamak, -&1 is， 加 台阶 ,梯级 :dag 一! 
(地 ) 山 草 阶地 merdiven ~1! 梯级 
jhtiyarladik artik! Su dokuz basamag! 
cikarken su icinde kaliyorum. 我 们 已 经 
老 了 ; 才 息 了 这 么 9 级 台阶 ,就 已 经 浑身 是 
汗 了 。 @ 级 .等 级 ;程度 @( 数 ) 数位 : 
birler 一 1 个 位 数 onlar 一 ! 十 位 数 yiizler 
一 ! 百 位 数 06~ 一 一 步 步 地 ,逐步 地 ( 提 
高 ) 一 olmak 成 为 别人 高 升 的 台阶 (-i) 一 
yapmak 利用 … 作为 进 身 之 阶 : Hep 
baskalarin! basamak yaparak yiikseldi. 
他 踩 着 别人 你 上 了 高 位 ，Bakkallig! basa- 
mak yapti; market sahibi oldu、 他 从 开 
杂货 铺 起 步 , 当 上 了 超市 老板 。 

basamaklr s， 有 人 台阶 的 ;… 数 位 的 :iki 一 
sayllar 两 位 数 

basamaklik， -总 [ is. 台阶 石 ,楼梯 板 

basamaksi s. 像 台 阶 似 的 

basan i3， 加 印刷 工人 @ ‘ 纺 ) 印花 工 
各 沉闷 的 气氛 ,非常 可 怕 的 景象 

basana is. 石 妈 

basar ( 阿 ) is. 人 @ 看 ;视力 ,视觉 
0~1 basiret 好 视力 的 

basarik, -BB1 is. 织 布 机 的 路 脚板 ; 脚 踏 板 

basari [basari] ( 阿 ) s. 视觉 的 ,视力 的 

basarna is. 杠杆 ,起 重 器 ,千斤 顶 

bas bariton (法 ) is. 男 中 音 演唱 者 

bas bas bagirmak (nsz) 大 声 喊 叫 ,大 喊 
大 叫 

basbayaBl [ba'sbayagD] s. 普通 的 ,平常 
的 :一 bir masa 普通 的 桌子 ~ yoksul bir 
k6yli 普 普通 通 的 贫苦 农民 

base (法 ) is. 短 腿 猎犬 ,腊肠 犬 

basen (法 ) is，@ 一 从 之 量 @[ 旧 】( 解 ? 
骨盆 

basi is. 印刷 

basicl is. 印刷 工 

basrcrlrk, -1 is. 印刷 ;印刷 业 

basik s. @ 扁 平 的 ; 压 平 的 :一 burunlu 遍 
平 描 子 的 @ 低 的 , 矮 的 :~ bir oda 低 矮 
的 房间 

basiklik. -&1 is. 
加 ( 数 ) 偏心 率 

basrla 这 .《 印 ) 付 印 9~ vermek 付 印 

basilt s， @ 塞 得 紧 紧 的 , 装 得 满 满 的 : pey- 


@ 眼 晴 


人 @ 不 平 ;扁平 @ 低 , 禾 
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nir 一 kiip 装 满 奶 酷 的 锥 子 @ 印 刷 好 的 ， 
印 制 出 来 的 

basrlmak (nsz) basmak 的 被 动态 : 
Ayakkabilarryla haliya basilmasmn. 不 要 
穿 鞋 踩 地 毯 ! Son derece k6ti kaglda 
basilmis bir risale idi. 这 是 一 本 用 最 精 的 
纸张 印 成 的 小 册子 。 Yerdeki yiize ba- 
stlmaz. 【成 ] 倒 下 的 人 打 不 得 ;沙井 下 石 要 
不 得 。 

basrm is.，@ 印 刷 艺术 @ 印 刷 

basrmeci is. 印刷 厂 厂 主 ;印刷 工人 

basrmeilik, -BI is. 印 吊 业 

basrm evi is. 印刷 厂 :一 metali 铅字 合金 

basm is. 报刊 ;新 闻 : 一 ajansl 通讯 社 一 
atasesi 新 闻 专 员 一 hiirriyeti 新 闻 自 由 
一 kart 记者 证 0~ toplantisi yapmak 举 
行 记者 招待 会 ~a aksetmek (事件 等 ) 被 
新 闻 界 曝光 

basmce， -er is. ( 物 ) 压力 :kan 一 I 血压 su 
~1 水 压 Ucak，kanatlarinn altina 
havanm basinc yapmasiyla yiikselir. 飞 
机 靠 空气 在 机 可 下 产生 的 升 压 飞 起 。 

basimclr s. 压缩 的 :一 hava 压缩 空气 ~ 
tulumba 压力 泵 , 正 送 泵 ,压力 嘿 简 

basrmecalcer is. 气压 计 ;晴雨 计 

basi6lcer is. ( 物 ) 流体 压力 计 :一 boslugu 
气压 实验 室 , (气压 ) 压 力 室 ;《 医 ) 高 压 氧 
气 仓 一 diisakligi ( 气 ) 低 气压 ,气压 最 小 
值 ,气压 最 低 值 ~ yiiksekl 记 i ( 气 ) 气压 最 
高 值 ,气压 极 大 值 ,最 高 压 ,高 压 中 心 

basrrganmak (nsz) 做 戏 梦 

basirrk is. 淤血 红肿 

basrrmak (-i) @@ 拷 打 ; 强 迫 ,迫使 , 通 迫 去 
@ 战 胜 ,击败 

basis is, basmak 的 动 名 词 

basil (法 ) is. ( 医 ) 杆菌 :Koch 一 i 科 赫 芽 
孢 杆菌 Verem hastali&inin mikrobu bir 
basildir. 结核 病菌 就 是 一 种 杆菌 。 

basilemi (法 ) is. ( 医 ) 杆菌 血 症 

basiloz (法 ) is. 《 医 ) 结核 病 ;肺结核 病 

basiliiri (法 ) is, ( 医 ) 杆菌 尿 

basiret [basi:ret] ( 阿 ) is. 洞察 力 , 远 见 卓 
识 , 先 见 之 明 0 一 i baglanmak 无 远见 ,无 
先 见 之 明 ; 糊涂 , 时 头 转向 : Basiretim 
baglandr，Agzimi acip tek kelime sOyle- 
yemedim. 我 给 弄 糊 涂 了 , 干 张 着 嘴 一 句 话 
也 说 不 出 来 。Hakikaten adamrn basi- 
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retinin baglandiEr zaman da olur. 真 的 ， 
人 有 时 也 会 犯 糊 涂 。 一 ini baglamak 使 犯 
糊涂 ,使 开头 

basiretli s. 有 远见 的 ; 富 于 洞察 力 的 ;明智 
的 

basiretsiz s. 无 远见 的 ,无 先 见 之 明 的 

basiretsizlik, -&i is. 无 远见 ,无 先 见 之 明 

basit ( 阿 ) s。 @@ 简 单 的 ,单纯 的 ,不 复杂 
的 ;容易 的 :~ bir yontem 简单 的 方法 一 
bir sey 容易 的 事情 Gayet basit bir hile 
ile safhgrmdan istifade ederek isi basar- 
中 .他 利用 我 的 单纯 以 一 个 相当 简单 的 计 
谋 阴 谋 得 偿 了 。 @[ 转 】 不 装饰 的 ,朴素 的 ， 
纯 梓 的 :一 bir giysi 朴素 的 衣服 一 ruhlu 
insanlar 心地 纯朴 的 人 、@[【 转 无知 的 ,县 
昧 的 :一 bir adam 无 知 的 人 、@【 转 )] 普 通 
的 ,平常 的 ~ cisim (化 〉 单 体 ~ faiz 
(经 ) 单 利 ~ renk 单 色 ~ kelime ( 语 ) 单 
词 ~ ciimle ( 语 ) 简单 句 

basitlesmek (nsz) 变 简单 ,简单 化 

basitlestirmek (-i) basitlesmek 使 动态 

basitlik, -Bi is， @ 简 单 ,单纯 ,容易 ,不 复 
杂 @[ 转 ] 无 装饰 ,朴素 @@[ 转 ] 无 知 , 思 昧 
@[ 转 ] 普 通 ,平常 

basket ( 英 ) is. ( 体 ) (篮球 比赛 中 的 ) 得 分 
0~ yapmak (篮球 比赛 中 ) 得 分 

basketbol，- 习 ( 英 ) i ( 体 ) 篮球 : 一 
takimi 篮球 队 

basketci is. 篮球 运动 员 

baskr is，@ 印 刷 :~ kalibi 印 板 一 maki- 
nesi 印刷 机 一 silindiri 压 印 滚 简 ayrl 一 
单行 本 bakir 一 铜板 印刷 Sozliigun 
baskrsi giizel. 这 字典 印 得 很 精美 。 @ 印 
数 :Bu kitabrn baskrsi yiiz bindir. 这 本 
书 的 印 数 是 10 万 册 。 人 @ 版 : sbzligiin 
iiciincii 一 si 字典 的 第 三 版 人 @ 压 迫 , 压 
制 ,镇 压 ; 一 sert yinetimi 专制 政权 @ 
压 , 压 力 :kan 一 si 血压 kuvvetli ~ 强大 
的 压力 Bu g6revli de baskr altinda nasil 
davranacagini sasirdi, 这 位 官员 在 压力 下 
也 不 知道 该 怎么 办 才 好 。 全 压力 机 ,压榨 
机 @( 衣 服 ) 裙 边 : etek 一 sl 裙 边 ; 衣 边 
@ ‘ 体 ) (得 球 赛 中 ) 紧 带 防 守 人 @ 镇 纸 ,镇 
尺 :Kagrtlar iizerine bir bask: koy da 
ucmasin, 请 用 个 镇 纸 把 纸 压 住 , 别 让 它 飞 
了 .0(-i) ~ altmda bulundurmak (或 
tutmak) 使 处 于 压力 之 下 一 daitmak 成 


baskrceft / basmak 212 


缓 压力 ~ yapmak 施加 压力 ,逼迫 :Su 
giinlerde elimin genis olmadEgrni anla- 
digin halde bana yine bask: yapmakta 
devam ediyorsun. 你 知道 我 现在 手头 不 
宽裕 ,可 是 你 还 是 这 么 通 我 。~dan kur- 
tulmak 恢复 自由 (-i) 一 ya koymak 中 交 
付出 版 @ 交 付 印刷 加 对 某 人 执行 纪律 
(-i ~ya vermek 交付 印刷 ; Gazeteler 
gece yarisindan sonra baskiya verilir- 
ler. 报纸 通常 在 后 半夜 交付 印刷 。 

baskicl is，@ 印 刷 工 人 @@ 印 花 布 工人 
各 压迫 者 :yeryiiziiniin 一 egemenleri 世 
上 权贵 

bask1ic，-cI is. 楼 梯 台 阶 

bask1 evi is. 印刷 厂 

baskrilamak (-i) 施加 压力 

baskrlrk, -总 1 is. 镇 纸 下 s. 印刷 用 的 : 
Baskihk iic top kaglt var， 有 三 卷 印刷 
纸 。 

baskm TI i，@ 突 然 搜索 ,搜捕 : 
Hirsizlar, polisin baskin: sonucunda 
bir evde yakalandilar. 由 于 警察 突然 搜 
查 , 小 偷 们 在 一 所 房子 里 被 抓 作 了。 全 突 
然 效 击 ,突击 ; 一 atesi 突袭 性 炮击 一 
miifrezesi 突击 队 gece 一 ! 夜 袭 tayyare 
一 1 空 痪 @ 天 灾 的 袭击 :deniz 一 ! 海潮 温 
坦 su ~ 发 大 水 下 s. 有 优势 的 , 强 有 力 
的 ;Bu pehlivan 5tekine baskin goriinii- 
yor. 这 个 角 斗 士 似乎 比 其 他 角 斗 士 有 劲 。 
Bugtinkii soguk diinkiinden baskim. 今 
天 比 昨天 冷 。Kayinvalidesi cenesiyle 
gelinine baskm oldugunu gOsterdi. 繁 小 
那 张嘴 显得 比 媳妇 还 厉害 ,0 一 cikmak 
(或 gelmek) 占 优势 , 占 上 风 , 压 倒 一 ver- 
mek 突然 袭击 (-e) 一 yapmak 四 突然 歼 
击 @ 突 然 搜查 犯罪 现场 ,搜捕 ;突击 检查 : 
Bozuk besin iireten fabrikaya saglik 
ekipleri baskin yapti. 卫生 检查 团 对 劣质 
食品 的 生产 厂家 进行 了 突击 检查 。@[【 转 ] 
(客人 ) 突 然 来 访 ~a 喇 ramak 遭 到 突袭 
@ 在 犯罪 现场 被 巡捕 @( 客 人 ) 突然 到 来 ， 
不 速 客 来 访 田 突 下 天 灾 黎 击 Baskin ba- 
sanmdir. 先 下 手 为 强 。 

baskmcer is. 袭击 者 

baskIs1z s， @ 不 受 控制 的 ;不 受 管束 的 ; 自 
由 的 :~ bir rejim 自由 的 制度 全 缺 乏 纪 
律 的 ,无 纪律 的 @【 俗 ] 无 教养 的 ;不 道德 


的 0~ biiyiimek 自然 成 长 

basklarnet (法 ) is.( 乐 ) 低音 单簧管 

baskiil (法 ) is。 @ 磅 称 ;天 平 @ ( 物 ) 摇 
辟 ; 播 杆 

baskiil6r (法 ) is. 车 辆 的 倾 和 扼 装置 

basma J is，@ basmak 的 动 名 词 :一 
kalibi 印 版 @@ 印 花 布 :Basma balyalart 
bugiin ambara verildi， 印 花 布 捆 今 天 都 
已 送 到 了 仓库 。 全 印刷 品 @ 一 种 纸牌 玩 
法 @[ 俗 ] 姜 ; 干 类 块 5， 人 @ 印 花 布 的 ， 
用 印花 布 做 成 的 @ 印 刷 的 , 印 制 而 成 的 : 
Basma kitaplar，yazma kitaplar kadar 
pahalr degil， 印 出 的 来 的 书 不 像 手 抄本 那 
样 昂 贵 。 

basmacr i， 夺 印 花 布 工人 或 卖 印 花 布 的 
人 @ 往 布料 上 印字 印花 的 人 : Pazarda 
epeyce basmacl da var, 市 场 上 还 有 许多 
印字 印花 的 人 。 @ 在 农村 背 着 包容 忽 售 针 
头 线 脑 的 女人 

basmaclk，-B1 is.， 人 @ 卖 印花 布 @ 印 
字 , 印 花 :Carsida basmacihk yapIyor， 他 
在 市 场 里 开 了 个 印字 排 。 

basmahane [basmaha'ne] is. 印花 布 厂 

basmak, -ar (-e) @@ 踩 ,路 ,路 :; bir tas 
iizerine ayakla 一 用 脚 踏 在 一 块 石头 上 
Camura basmal 别 踩 着 烂泥 ! Cimlere 
basmayiniz, 请 勿 践 畴 草坪 ! Oraya bi 
rikmis sulara basarak camurlarr etrafa 
sacti, 他 踩 着 了 那儿 的 积 水 , 污 泥 向 四 周 溅 
了 起 来 。 @@ 踏 进 :K6y evinin icine ayak 
basar basmaz elbette bir saman ve hafif 
tezek kokusu duyulur, 脚 一 踏 进 农 会 ,就 
能 闻 到 一 股 麦 秸 味 和 淡淡 的 牛 灶 味 。 人 @ 
按 , 压 : Zile bastt，hademeyi cagrrdl， 他 
按 铃 把 侍者 叫 了 进来 。Kapinin elektrik 
di 氨 mesine basti， 他 按 了 按 门 铃 Ali 
manivela kolunu asagrya basti 阿里 把 
曲柄 向 下 压 了 压 。 依 陷 入 (困境 ) ,遭遇 ( 危 
险 ) 国 增 岁 : Bugiin yirmi yasina basti. 
他 今年 虚岁 20。Cocuk altisin: bitirip 
yedisine bastL 这 孩子 已 6 岁 ,该 7 岁 了 。 
Kendisi heniiz ellisine basmadan iki iic 
kere biiyiikbaba olmak saadetine erdi. 
他 还 不 到 50 岁 , 就 已 经 两 次 三 番 享 受到 当 
爷爷 的 乐趣 了 。 全 (-i，-e) 灌 装 ,注入 ， 
泵 吸 :kiipe peynir ~ 往 镀 子 里 装 奶酪 
tenekeye yag 一 往 桶 里 灌 油 otomobilin 


lastigine hava 一 给 汽车 轮胎 打气 Pom- 
pa bozulmus，suyu basmiyor， 水泵 坏 
了 , 压 不 出 水 来 了 。 @ (-i 遮盖 ,掩盖 , 柳 
盖 ; Yiiziinii jekeler，cizgiler bastr 他 脸 
上 脏 今 今 的 ,一 道 一 道 的 。Aksam oldu， 
karanltk bastl，Sehri aksam iistii sis 
bastL 天 黑 了 ,大 雾 笼 单 着 全 城 。 @ (-i) 
压倒 ,镇 压 ,挫败 ;现场 抓获 : Kalpazanlar! 
bastilar. 他 们 当场 抓 住 了 那 几 个 骗子 。 
@ 突 然 来 到 :Misafirler bast1. 客人 们 蜂拥 
而 至 。Sicaklar basinca avarelesti, isleri 
yiiziistii kaldi， 天 一 热 , 他 变 得 无 精 打 采 ， 
好 多 事 不 了 了 之 。 图 突然 袭击 : Soguk 
bastt 寒流 突然 袭 来 。Diisman kampini 
bastrk， 我 们 对 敌 普 发 起 了 突然 袭击 。 图 
印刷 , 刊印 ; 印花 : Siir kitabl yazmak， 
basmak kolay degil， 写 诗 出 书 不 是 一 件 
容易 的 事情 。 加 盖 印 , 盖 章 , 揭 手 印 : 
kagrda miihiir 一 在 文件 上 盖 章 Suraya 
bas parmagiml bas dediler，ben de 
bastrm， 他们 说 请 在 那儿 揭 个 手印 ,我 就 照 
办 了 。 倡 ( 幼 儿 ) 站立 ; Cocuk basmaga 
basladr 这 孩子 会 站 了 。 全 (家 请 ) 解 蛋 ， 
抱 窝 “图 拥 场 :Bina bu taraftan bastl 大 
楼 的 这 边 塌 了 。 @@【 倡 ] 走 开 , 滚 开 ; 离 开 : 
Bas，suradanl! 快 从 这 儿 走 开 ! Onlar 
uyandirmaktan kokar gibi ayaklarinin 
ucuna basarak odandan ctkti 似乎 是 怕 
惊醒 了 他 们 , 他 跟 手 跟 脚 地 走出 了 房间 。 
国 [但 ] 上 当 , 受 骗 :tongaya 一 上当, 受骗， 
中 国 套 @ 轩 〈-i 助动词 ,表示 强烈 ,过 分 
等 :bir kahkaha 一 大 笑 一 声 GEhEr 一 
一 声 尖 叫 protestoyu ~ 强烈 抗议 istifayl 
一 突然 辞职 kifra 一 大 时 , 亚 语 相 加 
Cocuga basti tokadi. 他 打 了 那 孩 子 一 个 
大 嘴巴 。Yaygarayt basinca yer yerin- 
den oynadi. 只 听 一 声 大 喊 , 登 时 乱 成 了 一 
锅 粥 。Yermege tuzu basmis, yenmiyor. 
这 道 菜 他 好 像 盐 放 多 了 , 没 法 吃 。 
Obasacagi yeri girmez olmak 中 兴奋 不 
已 ,激动 万 分 加 惊慌 失措 basip gecmek 四 
赶 超 ,超越 :cok atlarr basip gecmek 超过 
许多 匹 马 四 不 重视 bastp gitmek 走 开 , 离 
开 ( 去 干 突 然 想起 的 某 事 ), 心血来潮 
bastr yerde ot bitmemek 带 去 祸患 , 带 去 
不 幸 ; Birak su kademsiz herifi，bastigr 
yerde ot bitmez. 别 理 那 个 倒霉 蛋 ,他 到 哪 
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儿 哪 儿 隐 气 。bastgr yeri bilmemek 中兴 
奇 不 已 ,激动 万 分 , 乐 不 可 支 回 晕 头 转向 : 
Bastigim yeri bilmiyorum。 我 现在 是 尝 
头 转向 。 bastbEr yeri gbrmek 一 步 一 个 脚 
印 $Basalrm artik. 我 们 从 这 里 走 吧 ! 

basma kalrp s. 老 一 套 的 ,已 成 陈规 的 :~ 
s6zler 老 一 套 的 话 , 陈 词 滥 调 

Basra 06z. is, 巴士 拉 ( 伊 拉克): 一 korfezi 
巴士 拉 ( 波 斯 ) 湾 

Basseterre 06z.is. 巴 斯 特 尔 ( 圣 基 艾 和 尼 
维 斯 ) 

basso [ba'sso] ( 意 ) is. ( 乐 ) 男 低 音 ; 男 低 
音 演唱 者 

bastarda ( 意 ) is. 战舰 

bastr is. 用 肉 馅 做 的 菜 :kabak 一 si 肉 末 西 
葫芦 pathcan ~sr 肉 未 茄子 

bastibacak s.， 人 @ 腿 短 的 或 弓形 腿 的 , 罗 圈 
腿 的 ;五 短 身材 的 (人 ) @【 转 ]( 小 孩 ) 调 皮 
的 ,顽皮 的 ,淘气 的 

bastik, -区 I is.【 俗 ] 水 果 软 糕 

bastirik, -&1 is.【 俗 ) @ 顶 门 杠 @ 重 基 

bastrrilmak (nsz，-e) bastirmak 的 被 动 
态 

bastrrma is，@ bastirmak 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 用 肉 饮 做 的 菜 

bastirmak (-i, -e) @ basmak 的 使 动 
态 :elleri g6gsiiniin iizerinde 一 把 手 压 
在 胸口 上 Elleriyle ytiregini bastirarak 
hickirmaya basladi, 他 双手 后 在 胸 前 , 开 
始 抽泣 起 来 。Haltya ayakkabi ile bas- 
trmayiniz. 你 们 不 要 穿 鞋 中 地 徐 。 @ 
(DD 镇 压 ;平定 ;扑灭 :isyan! 一 平定 暴乱 
komploya 一 挫败 阴谋 yangini 一 扑灭 
火灾 ,扑灭 大 火 ,救火 全 (-in 超过 , 胜 过 ， 
占 优 势 ，Kurnazlikta arkadaslarmr 
bastirdi, 在 同事 中 ,他 机 灵 过 人 。 Kiiciik， 
yaramazlrkta agabeyini bastirdr 这 小 的 
比 哥哥 更 调皮 。 人 @ (-i) 突然 到 来 ,出 其 不 
意 地 拜访 : Diin aksam bir dostum beni 
bastrrdi. 昨天 晚上 ,一 个 朋友 突然 来 拜访 
了 我 。 @@ (nsz) 出 现 : Daha eyliilde 
soguk bastirdi. 还 在 9 月 里 ,就 寒气 袭 人 
了 。Kara kis bastirdi， 严冬 来 临 。(OEle 
slicagr iyice bastirmisti。 中 午时 分 ,热浪 
袭 人 。 Nefes almadan，kilimi kebeyi 
sermeden kis gelip bastirdi, 他 们 还 没有 
喘 口 气 ,安置 妥当 ,冬天 就 到 了 。 @ (-i) 
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消除 ; Bir lokma ekmek yiyip acligin1 
bastirdi. 他 吃 了 一 口 面 包 压 压 钒 。Aci 
aclyt bastirir, su sanclyl.【 成 以 毒 攻 毒 。 
如 (衣服 ) 插 边 ;:elbisenin etegini 一 给 衣 
服 择 边 @ (-i) 立即 回答 ,脱口 而 出 : 
Soruyu sorar sormaz cevab! bastirdim. 
他 刚 一 提问 ,我 立即 做 出 回答 。 @[【 堡 ] 放 
下 :Haydi bastir paralar1, al vatanr 喂 ! 
把 钱 放下 , 滚 ! @[ 俗 1 家禽 ) 钙 蛋 

bastika [basti'ka] ( 意 ) is. ( 海 ) 帆 析 或 
任何 圆 材 上 开 的 孔 

baston ( 意 ) is.，@ 拐 村 ,手杖 ,滑雪 挫 杆 
四 船 首 斜 帆 机 @ 长 形 面 包 0 一 francala 
细 长 形 面包 ,法 国 式 面包 ~ 〈yutmus 
memesi) gibi 站 得 笔 挺 的 或 走路 挺 得 笔直 
的 (人 ) ~u kirmak 【但 ] 患 淋病 

basur [ba:sur] ( 阿 ) 好 .《〈 医 ) 壮 ,痔疮 :一 
memesi ( 解 ) 痔 疾 kanl! 一 〈 医 网 疾 

basur otu is. ( 植 ) 榕 黄 属 (Ranunculus 
ficaria) 

basiibadelmevt [ ba'stiba:delmevt] ( 阿 ) 
is.【 旧 】@ 复 活 @[【 转 ] 苏 醒 ;复兴 

basya [bas'ya] ( 拉 ) is.( 植 ) 雾 冰 草 属 
(Bassia) 

bas'I is. @ 头 ,头颅 ,脑袋 , 首 级 : 一 
canagi 颅骨 ,头盖骨 , 脑壳 Basini elleri 
arasina almis diisiiniiyordu， 他 两 手 托 
肋 , 在 那里 沉思 。 @ 领 导 人 ,首脑 ,首领 , 头 
目 , 头 儿 :kol 一 ! 队长 irgat (或 isci) 一 1 
工头 oymak ~! 部 族 首领 Cumhur- 
baskani devletin basidir， 总 统 是 国家 元 
首 。 @ 起 头 , 开 头 ,开始 ,开端 :ay 一 :月 
初 yll ~1 年 初 ,新 年 ,元 且 satir 一 1! 段 首 
yazlsinin ~1nda iizerinde durdugu nok- 
talar 他 在 文章 的 开头 部 分 谈 到 的 几 点 @ 
基础 , 根本 : Her isin (或 seyin) basi 
saglik. 【成 万事 悠悠 ,健康 为 大 。 合 ( 河 
流 ) 源 头 @@ 顶 ,最 高 点 :dagGimn) ~1 山头 ， 
山顶 tepe(nin) ~ 小 山头 ,小 山顶 全 小 
头 : meme ~1 奶头 ,乳头 toplu 放 ne 一 ! 
大 头 针 的 头 “和 @@ 未 端 , 尽 头 :kGprit ~! 桥 
头 堡 O srrada koridorun basmdan uzun 
boylu bir kiz belirmisti. 正在 此 时 ,走廊 
的 尽头 出 现 了 一 位 高 个 姑娘 。 会 头 ,只 ， 
个 , 枚 :bir 一 sogan 一 棵 区 on 一 sig1r 
10 头 牛 yirmi 一 koyun 20 只 羊 ii 一 
sarimsak 3 头 蒜 图 ( 货 币 兑 换 时 的 ) 佣 金 ， 


抽 头 ， 国 附 近 , 周 围 ,旁边 ;ates 一 ! 火 堆 劳 
边 havuz 一 ! 水 池 边 mangal 一 I 火 盆 旁 
ocak 一 ! 火炉 旁 sofra 一 1 餐桌 旁 Cesme 
basinda toplananlar su icin kavga etti- 
ler. 聚集 在 饮水 处 的 人 们 为 水 争吵 了 起 来 。 
Pek sicak giinlerde prenses ormana gi- 
der; bu serin kuyunun basmda oturur- 
mus. 天 气 一 热 ,公主 就 到 森林 里 去 , 坐 在 
清凉 的 水 井 旁 边 。 @ 加 思想, 记忆; 头脑: 
Gecmisin anllarmr basimda canlandrr- 
mak istiyorum， 我 想 恢复 过 去 的 记忆 。 
人 @ 船 头 , 船 首 全 5 级 跤 手 ( 最 高 一 级 跤 手 ) 
下 5s， @ 首 要 的 ,最 重要 的 : Parlamento- 
nun bas vazifesi biitceyi yapmaktir. 议 
会 首要 任务 是 制定 预算 。Bu isin boyle 
olmasinda bas sorumlu oldugumu 
diisiiniip kendi kendimi yiyorum， 我 认 
为 这 件 事 弄 成 这 个 样子 全 怪我 自己 ,我 在 生 
我 自己 的 气 。 @ 首 席 的 ,主要 的 :~ erkek 
danscl 首席 男 领舞 演员 ,舞剧 男 主角 @ 放 
在 名 词 前 ,组 成 复合 词 : basbakan 总 理 
baskent (或 bassehir) 首都 basyazar (或 
basmuharrir) 主编 basyazr (或 basma- 
kale) 社论 basterciimen 首席 翻译 0 ~ 
acik yalm ayak 慌 得 顾 不 上 穿 衣服 地 , 亦 
身 裸体 地 : Act haberi almca adam, bas 
actk yalin ayak sokaga firladi, 这 个 人 一 
听 到 蛋 耗 , 顾 不 上 穿 衣 服 就 跑 到 了 街 上 。 一 
acmak @ 非 常 乐意 做 某 事 @( 妇 女 ) 脱 去 四 
袍 ~ 晤 ri 令 人 头疼 的 , 令 人 伤 脑筋 的 〈-e) 
~ 晤 rr vermek 邻 人 头疼 , 令 人 伤 脑筋 ~ a 
Britmak 使 烦恼 ,使 厌烦 ,使 伤 脑筋 : Su 
mizmiz davranislariyla bas agrittm， 你 
这 种 总 爱 给 别人 挑刺 的 态度 使 人 反感 。 
(den)~ alamamak 忙 得 脱 不 开 身 , 忙 得 
不 可 开交 , 忙 得 不 亦 乐 乎 ~ alp 一 Ver- 
mek 争斗 , 肠 打 ,搏斗 ~ almak ( 史 ) 取 首 
级 , 杀 敌 ~ asaB! 头 朝 下 ,颠倒 :Kendimi 
bas asagl yiiriiyen insanlar arasinda bu- 
luvermek cok hos olacak dogrusu! 和 头 
朝 下 走路 的 人 在 一 起 真 的 很 有 意思 。 
Tavuklarr bas asagi tutmayiniz. 你 们 不 
要 把 鸡 头 朝 下 拿 着 。 一 aSaB1 cekim 交替 
拍摄 ~ asagr diismek 社会 地 位 受到 动摇 ， 
走 下 坡 路 ,衰落 ,衰败 ~ asagi gelmek 四 头 
着 地 , 倒 栽 草 回 倒霉 一 asag&! gitmek 中 头 
着 地 , 倒 栽 区 :Cocuk merdivenden bas 
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asag1l gitti， 那 孩子 一 个 倒 栽 葱 从 楼 樟 上 滚 
了 下 去 。@@ 变 精 , 下 跌 , Altin fiyatlarr bas 
asagt gidiyor 金价 正在 走低 。Piyasa 
durgun, islerimiz bas asag! gidiyordu. 
市 场 萧条 ,我 们 的 生意 不 好 做 。 回 总 是 吃 
亏 ,总 是 倒 才 :; Bas asagrl gittiEinin far- 
kmdaydi. Fakat toplanrp silkinmesine 
de bir tirli care bulamryordu. 他 发 现 他 
总 是 倒霉 ,但 是 怎么 也 找 不 到 办 法 振作 起 来 
摆脱 这 个 困境 。 一 (D bacadan asmak 超 
过 出 嫁 年 龄 ~ baglamak 四 包头 , 囊 头 加 
结 穗 , Bugdaylar bas bagladi. 小 麦 结 穗 
了 . 图 与 有 联系 ,与 有关 一 
baglatmak 使 结婚 ~ 一 a 四 俩 人 单独 在 一 
起 : Ayak altr olmayan bir yer bul da 
bas basa oturalim. 你 找 一 个 没 人 的 地 方 、 
咱们 俩 坐 坐 。Odada bas basa oturdular., 
他 俩 独处 一 室 。 加 团结 一 致 ~ ~ bmrak- 
mak 使 倘 人 单独 在 一 起 ~ 一 a kalmak 俩 
人 单独 在 一 起 : Ben, el ayak cekildikten 
sonra, odanm kaprstnr siirmeleyip kitap- 
larimla bas basa kalmak saatini bekler- 
im. 我 在 等 待 夜深人静 之 后 插 上 门 独自 看 
书 时 间 的 到 来 。~ ~a verip dert yanmak 
同情 ,发 牢骚 , 互 诉 圳 肠 ~ 一 a verip der- 
tlesmek 同情 , 发 牢骚 , 互 诉 衷 肠 ~ ~a 
vermek @ 碰头 ,磋商 : Bu mesele hak- 
krmda kasrk diismani ile bas basa verip 
diistinmeden bir sey s6yleyemem， 这 事 
我 什么 也 不 能 说 ,得 先 和 我 老婆 商量 商量 ， 
好 好 想 想 。@ 互 为 依靠 ~ belist 令 人 厌烦 
的 , 令 人 烦恼 的 , 扫 帅 星 : Benim bir 
k5pegim vardir。 Basimin belasl 我 有 一 
条 狗 , 真 让 我 头疼 。Bas belist karl， 
Socugu niye d6viiyorsuny? 你 这 个 贱 女 人 ， 
为 什么 打 孩 子 ? ~ belirsiz, meydan IsSsIZ 
极其 混乱 的 ,杂乱 无 章 的 ,无 序 的 ~ beyin 
kalmamak 学 头 转向 : insaatm giiriilti- 
siinden bizde bas beyin kalmadr 施工 品 
音 搅 得 我 们 晕 头 转向 。~ boy 优质 ~ bul- 
mak 赢利 , 获 利 :Bu fiyata verirsem，bas 
bulmaz. 如 果 按 这 个 价 卖 ,我 无 利 可 图 。 
一 catmak 包头 , 缠 头 一 Sekimi 半身 像 ， 
半身 照 ~ cekmek 倡导 ,发 起 ,牵头 ;主演 
一 cevirmek 绝 交 , 不 愿 见 ~ Gikarmak 出 
现 , 出 头 露面 ~ derdine diismek 自 顾 不 最 
一 dikmek 任命 领导 人 ,指定 负责 人 一 
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dindiirmek 使 头 星 眩 ; AsaglsI bas 
dan cek kadar derin bir ucurumdu. 
下 面 是 令 人 眼 晕 的 万 丈 深 浏 。 四 变化 之 快 
令 人 吃惊 ~ dondiiriicii (DD (速度 ) 极 快 的 ， 
过 快 的 四 令 人 肪 学 的 一 danmesi 四 头 学 
目眩 , 头 学 眼花 @ 陶醉: Byle bir 
manzaray! ne resimlerde gérebilirsiniz, 
ne filmlerde, insana bas dénmeleri 
gelir. 无 论 是 在 图 画 中 ,还 是 在 电影 里 ,你 
们 都 看 不 到 这 样 一 种 景色 , 它 令 人 陶醉 。 
Cle) ~ edebilmek 有 能 力 应 付 某 和 人 ,有 能 
力 做 某 事 ~ edememek 无 能 力 应 付 某 人 ， 
无 能 力 做 某 事 : Bas edemeyeceklerini 
anlayImnca kirisi kirip kacmislardi， 他 们 
明白 他 们 无 能 为 力 了 , 便 一 走 了 之 ; ~ 
鸽 mek 点 头 (同意 .打招呼 等 ) @ 怖 愧 , 害 
脱 : Kaz utancindan kipkirmizt olmustu, 
Sessizce basint egdi. 姑娘 着 红 了 脸 ,悄悄 
地 低下 了 头 . 图 俯首 听命 ,DOtoriteme her 
zaman bas egmistir, ama bu defa bas 
kaldiracak gibi bir sey yapryor， 他 一 向 
服从 我 的 权威 ,可 这 次 似乎 要 造反 了 。 ~ 
elde iken 生前 ,活着 时 ,在 世 时 : Dedem 
bas elde iken miilkiinii cocuklarina pay- 
lastirdi, 我 祖父 生前 把 他 的 财产 对 他 的 于 
女 做 了 分 割 。~ etmek 有 能 力 做 ,足以 干 
成 ~ fiyat 好 价钱 ,为 最 好 产品 而 确定 的 价 
格 (-e) ~ gelmek 战胜 ,相当 于 :Bir or- 
duya bas gelir， 它 能 顶 一 个 军 使 。 ~ 
giyeceBi 帽子 一 giyimi 帽子 ~ gister- 
mek 显示 , 出现, 发 生 ; Bu kis yine，kok 
k6miirii sikmtis! bas gésterecekmis, 今 
年 冬天 焦煤 似乎 将 匮乏 。 开 urakltk olun- 
ca, Afrika'nin bazr ilkelerinde aclik 
bas g6sterir， 只 要 一 发 生 干 旱 ,非洲 的 某 
些 国家 就 出 现 饥荒 。~~ 86z etmek 【 俗 ] 使 
结婚 , 嫁 : Ben onu Mustafa ile bas g6z 
etmek istiyorum, 我 想 让 她 与 穆 斯 塔 法 结 
婚 。Benim artik bir tek kaygim var. O 〇 
da, su krzr bas g6z etmek. 我 还 有 一 个 心 
愿 , 那 就 是 为 这 姑娘 找 一 个 婆家 。Elim 
ayagIm tutarken dogrusu Su krzl bas 
goz etmek isterim。 我 真 想 在 我 手脚 还 能 
动 的 时 候 把 这 个 女儿 嫁 出 去 。~ giz ol- 
mak [ 俗 ] 结 婚 一 86z yarmak 四 股 打 , 打 
得 鼻 青 脸 肿 @[ 转 把 一 篇 文章 念 得 厂 厂 巴 
巴 @[ 转 ] 办 事 笨拙 ,把 事 办 砸 ,未 把 事 做 好 
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一 heykeli 半身 塑像 ~ indirmek 点 头 同 
意 一 kaldrmak 抬头 : Gece giindiiz 
yazI yazmaktan bas kaldiramiyordu. 他 
没 日 没 夜 到 写 啊 写 。@ 出 现 ,显露 四 反对 ， 
反抗 ;起 义 ,造反 ,暴动 :Otoriteme her za- 
man bas 后 mistir，Ama bu defa bas 
kaldiracak gibi bir sey yapiyor. 他 一 向 
服从 我 的 权威 ,而 这 次 似乎 要 造反 了 。 一 
kaldramamak 〇 病人 襄 育 ,卧床 不 起 加 
忙 得 脱 不 开 身 , 忙 得 不 可 开交 ， 忙 得 不 亦 乐 
平 ~ kaygist 外 念 ,挂念 ~ kesmek 中 砍 
头 @ 右 手 搁 胸 前 低头 致意 : ihtiyar，bas 
kesip cevap verdi， 老 人 右手 搁 胸 前 低头 
致意 ,以 示 还 礼 。 回 投降 ,服从 一 kre vur- 
mak (船只 ) 前 后 颠 艇 ~ kirmak 抬杠 一 
kisvesi 帽子 (-e) ~ komak 准备 献身 :Biz 
vatanimiza bas komus erleriz, 我 们 是 准 
备 为 祖国 而 献身 的 战士 。 一 korkusu 恐惧 
一 kosmak 努力 ,用 功 (-e) ~ koymak 准 
备 献身 ~ kundagr D 头巾 @ 用 头 带 束 住 
的 一 操 头 发 ~ kurtarmak 大 难 不 死 , 躲 过 
一 动 ,逃脱 惩罚 一 olmak 当头 ,做 首领 一 
iirtmek 用 头巾 包头 (-e) ~ sallamak 随 
声 附 合 , 言 听 计 从 ,同意 ,认可 一 selamr 点 
头 致意 (-e) 一 tutmak ( 海 ) 沿 着 航线 驶 
往 , 保 持 航线 ~ tutmamak 〈 海 ) 偏离 航 
线 , 迷 航 ~ iistinde gezdirmek 盛情 款待 ， 
友好 接待 ,尊重 ~ iistinde gezmek 受 尊 
重 ,被 敬重 ~ iistinde tutmak ( 见 一 
iistiinde gezdirmek ): Misafir olarak 
kaldig! siirece onu bas iistiinde tut- 
muslardi. 在 他 做 客 期 间 , 他 们 对 他 盛情 款 
待 ，~ iistiinde yeri olmak 非常 受 尊 敬 ， 
非常 受 关注 ,受到 盛情 款待 ~ vermek 
( 脓 包 ) 变 熟 @ 此 穗 ,抽穗 回 迎 着 风 或 水 流 
图 用 清水 漂洗 (衣物 ) 回 牺 牲 ;出 师 未 捷 身 
先 死 ~ yakmak 使 陷入 恶劣 的 境地 一 
yapmak 做 头发 ,做 头发 护理 一 YarIp gz 
ctkarmak 四 巩 打 , 打 得 鼻 青 脸 肿 @[ 转 ] 办 
事 策 拙 ,把 事 办 硒 , 未 把 事 做 好 ~ yarmak 
( 见 一 yarp 86z ckarmak ): Dostun 
attigl tas bas yarmaz。 良药 苦口 利于 病 ， 
忠言 赣 耳 利于 行 。Biz ona is yap dedik， 
o gitti bas yarip geldi. 我 们 让 他 去 做 事 ， 
他 去 了 ,结果 搞 得 一 塌 糊 涂 。Ada&in ne- 
rede kaldi, meseleyi kolaylikla halle- 
decegini soylemistin, halbuki bas yar- 


maktan baska bir sey elinden gelmedi. 
你 是 怎么 答应 的 ? 你 说 你 办 这 件 事 容易 得 
很 ,可 是 除了 添乱 你 什么 事情 也 办 不 成 。 
(-in) 一 yemek (餐桌 上 汤 后 上 的 第 一 
道 ) 主 菜 四 使 死亡 ,致死 @ 使 陷入 困境 一 a 
一 相同 的 ,相等 的 , 旗 鼓 相当 的 : Bu iki 
giiresci basa bas giirestiler. 这 两 个 摔跤 
手 摔 了 个 平手 。~a 一 gelmek (或 git- 
mek) 平等 ,相等 ,平衡 , 旗 鼓 相 当 : Bu ayrm 
aile biitcesi basa bas geldi、 这 个 月 家 里 
收 支持 平 。Biz bu yarrsimm bu kadar basa 
bas gitmesinden gurur duymaliy1z, 我 们 
应 该 对 这 次 竞争 如 此 旗 鼓 相 当 感到 自豪 。 
(Cle) ~a ckamamak 四 不 胜任 四 无 暇 顾 
及 (-i 一 a crkarmak 中 结束 ,完成 @ 宠 
爱 , 谓 爱 (-le) ~a ckmak 四 战胜 ,克服 ， 
征服 ,摆平 ,了 结 : AdamcaBiz sozle basa 
cikamayacaBint anlamis. 他 似乎 明白 光 
靠 空 口 说 白话 已 经 摆 不 平 了 。 四 胜任 @ 任 
性 , 惯 坏 , 受 宠 ~a dert diismek 唱 过 不幸 ， 
烦恼 ,不 安 ~a gecmek 当头 ,做 首领 ， 
Ali Bey dernekte basa gecti. 阿里 先生 
当 了 协会 的 头 。@ 名 列 前 茅 ,首届 一 指 一 a 
gelmek 遭遇 不 幸 , Alna yazilan basa 
gelir， 人 之 命 , 天 注定 。~a giin dogmak 
走运 , 撞 大 运 一 a giiresmek 四 争夺 冠军 包 
力争 最 佳 结果 一 a hasrr yakmak 抱怨 一 2 
kaka anlatmak (或 siylemek) 说 粗话 
(让) ~a kakmak 揭 短 ;总 提 所 做 过 的 好 事 
惹 人 厌 ~a siirmek 使 进行 到 底 ~a var- 
mak 结束 ,完成 ,有 成 果 一 a yazilmak 命 
中 注定 ~a yetismek ( 见 一 a varmak) 一 ! 
actk 光 着 头 ,不 戴 帽子 的 : Yagmurda bast 
actk sokaga clkma， 雨天 别 光 着 头 上 街 ， 
一 Lacilmak 脱发 , 变 秃 一 1acmak 走 开 , 离 
开 , 滚 开 ~1 a&irlasmak 犯困 (-in) ~ 
agrmak QD 对 … 负 责任 ;Bu yolsuz isten 
dolayr basinin agriyacag! belli idi, 显然 
他 要 对 这 种 不 正当 的 事情 负责 。@ 头 痛 , 伤 
脑筋 : O aileyle iyi gecinseydin basin 
agrtmazdi her halde. 你 要 是 能 同 那 一 家 
和 陵 相 处 ,你 肯定 就 不 会 伤 脑筋 了 。(- 训 ) 
~rialtmdan cikmak ( 某 种 坏事 ) 出 自 某 人 
的 主意 : Biitiin bu kotiiliikler o zalimin 
basi altmdan cikiyordu. 所 有 这 些 坏事 都 
是 那个 坏蛋 的 主意 。Samimi gibi 
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onun basinmn altindan cikar. 他 看 起 来 忠 
厚 老实 ,可 是 你 们 别 上 当 . 他 什么 事 儿 都 干 
得 出 来 ! (-in) 一 +araya gitmek 不 情愿 地 
卷 人 别人 的 纷争 ; 受 夹板 气 ~I atese yan- 
mak 因 他 人 而 受难 ,会 已 为 人 ; 背 黑 锅 ~! 
ayak，ayagl ~ yapmak 颠倒 黑白 一 ! 
baglanmak @ 身 不 由 己 四 忙 得 脱 不 开 身 
@ 订 婚 , 结 婚 ~! ba&h 中 身 不 由 己 的 @ 芒 
得 脱 不 开 身 的 :Bir yere gidemiyor, basi 
baBlidir， 他 忙 得 脱 不 开 身 ,哪儿 也 去 不 了 。 
@ 已 订婚 的 ,已 结婚 的 ,有 对 象 的 ,有 主 儿 
的 ,已 出 阁 的 ~! ~a Satmak 磋商 ,商量 
(-in) ~1belida 处 于 难以 摆脱 的 困境 (-in) 
一 1Lbelaya girmek 陷于 困境 ,面临 令 人 烦 
恼 的 状况 : Kicr kirik bir saat yiiziinden 
basrm belaya giriyordu. 我 为 了 一 只 破 表 
而 巷 来 了 麻烦 。~Tbez 女人 (-in) ~Lbo- 
zulmak 丧 夫 一 1biitiin 配偶 健在 的 〈- 记 ) 
一 !catiamak 头疼 得 像 要 裂 开 似 的 , 头 剧烈 
地 疼痛 一 1cekmek 牵头 ,当头 , 当 首领 ,但 
导 ,发 起 ;领衔 主 演 一 1 Stplak 秃头 的 ,光头 
的 (-in) ~1 dara diismek 手头 紧 , 持 据 
(-in) ~1dara gelmek 陷 人 困境 ,苦恼 (-in) 
~t daralmak ( 见 ~1 dara diismek ): 
Basiniz daralirsa beni arayin. 您 要 是 缺 
钱 花 , 就 来 找 我 好 了 。 ~!1 darda kalmak 
(或 olmak) ( 见 一 1 dara diismek): Basi 
darda oldugu zaman bize gelirdi, 他 一 没 
钱 就 来 找 我 们 。 一 1 derde girmek 陷入 困 
境 ,苦恼 ~ dertte olmak 陷 人 困境 ,苦恼 
~I devletli 幸福 的 , 幸运 的 ~! dik 
gezmek 昂首 挺 有 移 :Boyle calisirsak，boy- 
numuzu egmeden, kimseden bir lokma 
beklemeden alnrmrzin terini yer, basr- 
miz dik gezeriz， 如 果 我 们 这 么 干 ,我们 就 
可 以 自食其力 , 挺 起 胸 来 做 人 ,用 不 着 低 三 
下 四 去 求人 。~1! dimdik 自尊 的 ,自豪 的 
一 idinc 无 忧 无 虑 的 一 1 dinlemek 民意 ， 
无 忧 无 虑 (-in) ~1d6nmek 四 头晕 , 头 学 
眼花 , 晕 头晕 脑 : G6zlerim karariyor, 
basim d5ndii. 我 眼前 一 黑 ,天 旋 地 转 。 
Kapinin éniine geldigi zaman basimmn 
d6nmeye baslad 声 in hissetti， 他 刚 一 来 
到 门口 ,就 觉得 头 开始 发 党 。 加 ( 遇 到 紧急 
情况 ) 手 忙 脚 乱 , 手 足 无 措 @ 乐 得 了 头 ,得 
意 忘 形 轿 眼 花 缚 乱 一 : dumanli 云 山 竺 
单 的 ,大 雾 笼 单 山头 的 ( 山 ) 回 陶 醉 于 爱情 
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的 @ 酷 机 大 醉 的 , 醉 得 得 天 黑 地 的 (-in) 
一 1g 谤 e ermek (或 degmek)【 读 ]@ 忘 平 
所 以 , 得意忘形 ; Bir kitapcIEI yayln- 
ladiktan sonra basi g6ge erdi. 他 出 了 一 
本 书 就 不 知道 天 高 地 厚 了 。 回 意外 得 福 , 幸 
运 :; Beni miiskiil durumda brrakmakla 
basin goge erdi mi? 你 挤 对 我 又 得 了 什么 
好 处 了 呢 ? 一 1 gozii sadakasr 为 驱 灾 或 防 
灾 而 捐 的 物品 或 作出 的 牺牲 一 havada 中 
无 忧 无 目的 ,高 高 兴 兴 的 加 高 傲 的 , 目 空 一 
切 的 , 自 鸣 得 意 的 ~r havalanmak 迷恋 ， 
爱 上 一 1hos 四 无 优 无 虑 的 ,无 拘 无 东 的 @ 
微 醉 的 〔- 训 ，-Le) 一 1 hos olmamak (或 
gitmemek，sayllmamak) 不 喜欢 ,不 欣赏 ， 
Benim 6teden beri haldarla basim hos 
degildir, 我 一 向 不 喜欢 地 毯 。Benim za- 
ten icki ile basim hos degildir. 我 本 来 就 
不 喜欢 喝酒 。(-in) ~1icin 看 在 某 人 的 面 
子 上 : Aman babamin bas! icin beni ele 
vermeyin. 看 在 我 父亲 的 面子 上 ,请 别 告 
发 我 。Cocugunun basi icin bana gercegi 
s6yle. 看 在 孩子 的 份 上 ,把 真相 告诉 我 吧 ! 
(-in) ~1 kalabalik 身边 人 太 多 ,不 便 说 
话 :Simdi basr cok kalabaltk，isinizi ya- 
pamaz. 现在 他 身边 的 人 太 多 ,您 的 事 他 没 
法 办 。 Bugiin basl cok kalabalik, 
goriisemeyiz, 今天 人 太 多 ,咱们 没 法 谈 ， 
~1kapal 庶 谈 掩 掩 地 , 偷偷摸摸 地 ; 
Sozlerinden bir sey anlamriyorum, ne- 
den b6yle basi kapali konusuyorsun, 你 
说 的 我 一 点 儿 也 不 明白 ,你 说 话 干 嘛 这 么 谈 
遮掩 掩 的 ? Basr kapab is yapmaktan hic 
hoslanmam. 我 做 事 不 喜欢 偷偷 摸 摸 。 
(-in) ~1kazan (gibi) olmak 头 被 吵 得 喻 
喻 作 响 , 头 被 吵 得 举 尝 乎 乎 的 :Giiriiltiiden 
basim kazan gibi oldu. 我 脑袋 都 快 给 吵 
炸 了 。(-in) ~1kizmak 生气 ,发 火 ,发 经 : 
Basi kizinca kavgaya canak tutmaya 
baslamist1. 他 一 生气 就 要 吵架 。(-in) ~! 
nara yanmak 为 他 人 受难 , 背 黑 锅 , 了 吃亏 : 
Serseri toplulukla diisiip kalkma, basin 
nara yanar, pismanhik fayda vermez. 你 
别 和 那些 流 误 混 在 一 起 , 吃 了 亏 悔 之 晚 矣 。 
一 1 6miinde 非常 羞 愤 的 ;: 安 分 守 己 的 , 循 规 
路 矩 的 :Kiicik kiz ilk giin basI 6niinde 
sintfa girdi 小 姑娘 第 一 天 性 生生 地 走 进 
了 教室 。 ~ iniine diismek 处 境 不 妙 一 ! 
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pek 策 的 ,理解 力 差 的 ;人 @ 强 的 :Bast pek 
adami kimse sevmez. 偶 强 的 人 没 人 喜 
欢 。@ 不 好 驾驭 的 马 ~! pismek 在 太阳 暴 
晒 下 干 活 , 头顶 烈日 干 活 ; Yazm basi 
pisenin, kisin asl piser， 春 夏 耕作 不 休 、 
秋冬 吃 穿 不 亚 ; 少 壮 不 努力 ,老大 徒 伤 悲 。 
(-e) ~1 sallamak 中 随 声 附 合 , 言 昕 计 从 ; 
同意 , 认可 ; Onun s6ylediklerini，basr 
sallayarak tasdik ediyordu. 他 点 头 对 他 
的 话 表示 认可 。 回 播 头 (表示 提醒 或 生气 ) 
一 1 sert QD 第 的 ,理解 力 差 的 ; 候 强 的 -in) 
一 istkrlmak 陷入 困境 ,处 于 困境 ,手头 持 
据 : Bast sikilimca kardesinin yardmmini 
bekliyor 他 一 没 钱 就 指望 他 的 兄弟 帮 他 。 
(-in) 一 1 stkrya gelmek 陷入 困境 ,处 于 困 
境 ;Bastmiz sikiya geldi mi, hemen on- 
lara kosacagrz. 我 们 要 是 处 于 困难 的 境 
地 ,会 马上 去 找 他 们 。(-in》~! tasa 
degmek (或 gelmek) 中 磁 钉 子 :Sonunda 
basr tasa degdi; gercegi anladi， 最 后 他 
磁 了 壁 , 才 明 白 过 来 ，Daha toysun， 
basin tasa gelmedikce s6ylediklerimden 
mana cikaramazsin. 你 还 是 太 幼稚 ,不 碰 
钉子 不 明白 我 的 话 的 意思 。Basr tasa 
gelinceye kadar fikrinde Israr etti, 他 固 
执 己见 ,不 擅 南 墙 不 回头 。@ 遇 到 生活 困 
难 , 遇 到 难处 ~ tasa tasl ~a vurmak 千 
方 百 计 (-in) ~t tutmak 烦恼 ,头疼 : 
Giirtiltiiden basim tuttu。 噪音 吵 得 我 头 
疼 。(-in) 一 Liistiinde yeri olmak QO 受到 
热情 款待 , 受 欢迎 , 受 尊重 : Arkadasimm 
basrmin iistiinde yeri vardir. 我 很 敬重 
我 的 这 位 朋友 。@@ 赞 成 ,认可 (-in) ~! 
yastEa diismek 累 得 睡 着 ,虚弱 得 睡 着 
(-in) ~1yasttkk g6rmemek 回转 反 侧 , 坐 
卧 不 安 : Bacagrmin sizisindan bu gece 
basim yastik g6rmedi. 我 腿 疼 得 一 宿 没 
睡 着 。Sinirli oldugum geceler basimm 
yastik g6rmesine imkan yok. 我 激动 得 
好 儿 宿 都 没 睡 着 。(-in) ~r yastrk yiizii 
Birmemek 四 从 未 生 过 病 @ 辑 转 反 侧 , 坐 
卧 不 安 :Biitin gece yol hazirli&1 yaptrk， 
basrmaz yastrk yiizii gormedi 我 们 在 准 
备 行囊 ,彻夜 未 眠 。~1 yerde 害羞 , 闭 导 ， 
诅 丧 ,失望 (-in) ~1 yerine gelmek 恢复 
疲劳 ,醉酒 后 醒 来 : Sekiz saat deliksiz 
uyudum，basim yerine geldi. 我 美美 地 


睡 了 8 个 小 时 ,组 过 来 了 。(-in) ~! 
yukarida 自以为是 的 , 自 大 的 :Fena adam 
degil ama basl yukarida, bu da bir 
kusur demektir， 他 不 是 坏人 ,但 是 很 自 以 
为 是 ,这 也 算是 一 个 缺点 吧 ! (-in) 一 1 yu- 
musak 顺从 的 ,听话 的 : Onun basl yu- 
musaktir，bu konuda sorun cikarmaz. 
他 很 听话 ,在 这 方面 不 会 出 问题 。(- 记 ) ~1 
zapt olunmak ( 马 ) 驯服 一 Imla beraber 
高 兴 地 ,满意 地 (-in) ~mn sag olsun'a git- 
mek 吊 喀 , 吊 孝 : Biitiin kadinlar alay 
alay basrn sag olsuna gittiler， 所 有 的 女 
人 全 都 成 群 结 队 地 去 吊 喧 。 一 ma 每 个 :Su 
andaki kur dolar basina 8. 275 yuandir. 
现在 的 汇率 是 1 美元 兑 8. 275 元 ， 一 Ina 
bela acmak 使 遭遇 不 幸 ,使 大 难 临 头 ;使 不 
安 ,使 烦恼 一 ma bela almak 遭遇 不 幸 , 大 
难 临头 ;不 安 ,烦恼 一 ma bela cikarmak 
遭遇 不 幸 , 大 难 临头 ;不 安 ,烦恼 一 Ina bela 
etmek 使 厌烦 ,使 烦恼 ;打扰 , 烦 扰 (-in) 
一 Ina bela gelmek 遭遇 不 幸 ,大 难 临 头 ;不 
安 , 烦 恼 ; Ayaginiz! denk almazsanlz 
basiniza bir belinin gelecegini Simdiden 
sayleyebilirim。 现在 我 敢 说 ,你 们 要 不 当 
心 点 儿 , 你 们 会 有 麻烦 的 。 一 Ima bela ge- 
tirmek 使 厌烦 ,使 烦恼 ,打扰 , 烦 扰 : Deli 
ile crkma yola, basina getirir bela， 疯 傻 
之 人 不 可 交 , 否 则 烦恼 少不了 。 一 Ina bela 
kesitmek 遭遇 不 幸 , 大 难 临 头 ! 不 安 , 烦 信 
一 Ima bel# olmak 使 厌烦, 使 烦恼 ,打扰 , 烦 
扰 ~ina bela sarmak 遭遇 不 幸 , 大 难 临 
头 ; 不 安 ,烦恼 ~ina belayt satm almak 使 
厌烦 ,使 烦恼 ,打扰 , 烦 扰 :Boyle bir ise gi- 
rismekle basina biiyiik belayr satn 
aldi&ini sonradan fark etti， 后 来 他 才 发 
现 他 这 么 干 是 自 寻 烦恼 。(-in) 一 Ima bin- 
mek 上 脸 , 向 … 撒 娇 ,在 … 面 前 放纵 @ 骑 
在 某 和 人 的 头 上 ,欺凌 ,欺负 (-in) 一 ma bir 
hal gelmek 遭遇 不 幸 ,过 到 灾祸 ,出 事 : 
Cocuk su saate kadar d6nmedi, basina 
bir hail gelmis olmasin. 都 这 时 候 了 ,这 
孩子 还 没 回 来 ,可 别 出 什么 事 。@ 大 难 临 
头 , 死 到 临头 @( 仿 蓄 的 说 法 ) 过 世 , 三 长 两 
短 : Basina bir hal gelirse, azabini 
6mriin boyunca cekersin，agabey， 如 果 
他 有 个 好 丈 的 话 ,你 可 得 后 悔 一 辈子 啊 ! 大 
哥 ! (-in) 一 ma bir is gelmek 遭遇 不 测 ， 
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遇 到 灾祸, 遇 到 麻烦 ,出 事 ; Basma bir is 
gelsin de akillan! 那 你 就 上 一 回 当 学 一 回 
乖 吧 ! (-in) 一 ma bir kaza (或 Sey， 
yikim) gelmek 遭遇 不 测 , 遇 到 灾祸 , 遇 到 
麻烦 , 出事: Akla yelken ettik，o fena 
havada kiiciik sandalla acilldik, basr 
miza bir kaza geldi. 我 们 几 个 人 心血 来 
湖 , 在 那个 恶劣 的 天 气 里 , 登 上 一 艘 小 船 就 
出 海 了 ,结果 出 事 了 。Basmiza ktii bir 
sey gelecek saniyorum! 我 觉得 我 们 会 有 
麻烦 。Ali，baslarma bir ytkrm gele- 
ceginden korkuyordu. 阿里 担心 他 们 会 
出 事 。(-in) 一 ma bitmek 使 厌烦 ,使 烦 
恼 , 打 扰 , 烦 扰 ,纠缠 一 Ina buyruk 独立 的 ， 
不 受 约束 的 ,自由 自在 的 : Basina buyruk 
bir alay 6rdek, yesil bir dizligt kap- 
lamistr 在 绿 菌 菌 的 草地 上 ,有 一 群 自由 自 
在 的 鸭子 。(- 记 ) 一 Ia calmak 生气 地 回 
绝 , 生 气 地 退回 一 Ima Selenk takmak 取得 
成 功 ,胜利 一 ma cikarmak 娇 纵 , 谓 爱 , 放 
纵 (-in) 一 ma ckmak 四 上 脸 , 撤 娇 , 放 
肆 ;Biraz koltuk verdik，simdi bastmlza 
crktyor. 我 们 奉承 了 他 两 句 ,他 就 不 知道 天 
高 地 厚 了 。Kadinlara yiiz verdikce 
basimiza cikiyor. 受 宠 的 女人 爱 翻脸 。@ 
骑 在 菜 人 的 头 上 ,其 次 ,欺负 (-in》~ma 
corap Grmek 陷害 ,使 绊 子 ,背后 执 披 
Cin) ~Ina cikmek 四 落 在 某 人 头 上 : 
Evimin diregidir，giderse dinya basima 
c6ker， 他 是 我 家 的 顶 梁 柱 ,如 果 他 没 了 ,所 
有 的 担子 就 会 洛 到 我 关上 。 回 贤 打 : 
Aksam hepsi bir olup zavall cocugun 
basma cikmiisler, 晚上 ,他 们 合伙 儿 把 那 
可 怜 的 孩子 打 了 一 顿 ，~ma dermek 聚集 
在 … 周 围 ~Ima dert acmak 使 不 幸 , 烦 扰 ， 
使 苦恼 ,使 伤 脑筋 一 ma dert cikarmak 道 
调 不 幸 ,烦恼 ,不 安 一 Ima dert cikartmak 
(或 etmek，olmak) 使 不 幸 , 烦 扰 , 使 善 恼 : 
Ama bu giizellik basina dert oldu. 但 
是 ,她 的 美貌 害 了 她 。Artk acikca ma- 
hallenin basma dert olmaya baslamis. 
看 来 他 显然 已 成 为 该 街区 的 一 害 了 。(-in) 
一 ma devlet kusu konmak 意外 得 福 , 擅 大 
运 :Aynrt mahalledendik. Ama sonradan 
Allah yiri ya kulum, dedi. Basma 
devlet kusu kondu. 我 们 曾经 是 街坊 ,但 
是 后 来 他 犹如 神助 ,成 了 气候 。Basina dev 
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let kusu kondu, piyangonun biiyiik 
ikramiyesini o kazandl， 他 撞 了 大 运 , 买 
彩票 中 了 大 奖 。 一 Ima djikilmek 四 不 离开 
某 人 ,形影不离 ,把 某 人 置 于 控制 之 下 四 现 
场 督促 回 一 饮 而 尽 一 Ima dikmek 四 委派 
某 人 保护 某 人 某 物 回 一 饮 而 尽 i, -in) 
一 ma dolamak 使 烦恼 ,使 厌烦 ;使 负责 一 
项 艰难 的 工作 : Bu isi benim basima 
doladilar. 他 们 把 这 重任 交 给 了 我 。(-in) 
一 Ina diinyayr dar etmek 使 不 安 ,使 不 快 ， 
滋 扰 : Apartmanlarima kazik kakrp otu- 
ran kiracilarm baslarina diinyay! dar et- 
mek icin bir siiri orijinal usular bul- 
maya Galistilar. 房客 们 住 在 她 们 的 房子 赖 
着 不 走 ,她们 就 使 了 许多 怪 招 滋 扰 这 些 房 
客 。 (-in) 一 Ina eksimek 中 使 不 堪 重 负 
加 纠缠 , 烦 扰 ,骚扰 : Bu isi bitiriverelim， 
ikide bir gelip basimiza eksimesin. 我 们 
快 把 这 件 事 了 结 了 吧 , 别 再 让 他 时 不 时 来 烦 
我 们 了 。Herif basrma eksidi, 这 小 子 老 
编 荐 我 。 一 na felegin tokmag inmek 过 
到 麻烦 , 遭 过 不 幸 , 草 到 打击 :Basina biyle 
bir felegin tokmagl indikten sonra belki 
aklin basma gelir. 也 许 给 你 当头 一 棒 ,你 
才 明白 是 怎么 一 回 事 。(-i) 一 Ima 
gecirmek QO 戴 头 上 ; Sapkasinr basrna 
gecirdi， 他 把 帽子 戴 在 了 头 上 。 名 气 得 用 
某 物 打 某 人 的 头 :Simdi tencereyi basina 
geciririml 气 得 我 真 想 把 锅 扣 到 你 头 上 ! 
(-in) ~ma gecmek 中 承担 责任 ,承担 义务 
四 为 首 ,主持 , 率领 , 领导 : Glindiiziin 
bahcede arkadaslarimla oynar, aksam- 
lar da biiyiik salonda dansin basina 
gecerdim. 白天 我 同伙 伴 们 在 花园 里 玩 儿 ， 
晚上 我 又 在 大 厅 里 领头 跳舞 。Onlan 
bahceye toplayarak baslarina gecerek, 
aksama kadar adeta kudurturdum, 我 把 
他 们 召集 到 花园 ,我 当头 ,让 他 们 几乎 一 直 
疯 到 晚上 。 回 开始 做 某 事 Tekrar 
masanin basina gecerek satran¢ Oyna- 
maya baslad 尿 . 我 们 重 又 摆好 桌子 开始 下 
横 . (-in) ~ma gelen pismis tavugun 
basima gelmemek 过 到 大 麻烦 : Bizim 
basimiza gelen pismis tavugun basina 
gelmemistir, 我 们 真是 倒霉 透 了 ! (-in) 
一 Ima gelmek 中 面临 困境 ,过 到 麻烦 ; 倒 
壁 :Ah basima gelenleri sorma， 啊 ! 别 
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提 了 ,我 真是 倒霉 透 了 ! Geyik de basina 
gelecekleri diisiinmeden tilkinin pesine 
takilip magaraya gitti， 鹿 也 没 考虑 会 明 
到 什么 麻烦 ,就 跟着 狐狸 到 山洞 去 7。 四 章 
遇 突 发 事件 ,面临 突 发 情况 :yolda benim 
一 Ima gelenler 我 在 途中 的 遭遇 Giilme 
komsuna, gelir basina! 不 要 笑话 别人 ， 
你 也 可 能 受到 嘲笑 。(- 训 ) 一 Ima getiril- 
mek 胜任 :Diinkii cocuk 6yle bnemli isin 
basma getirilir mi? 他 乳 臭 未 干 ,能 胜任 
如 此 重要 的 工作 吗 ? (- 记 ) 一 ma getirmek 
给 … 带 来 好 处 :Allah kimsenin basma ge- 
tirmesin, 愿 真主 普度 众生 ! (-in) 一 ma 
giin dogmak 走运 , 撞 大 运 (-in) 一 ma 
giines gecmek 中 里 :Basina giines gecti. 
他 中 署 了 。Orada durma, basma giines 
gecer. 别 站 在 那儿 ,你 会 中 财 的 。(-in) 
一 Ima hil gelmek 历经 艰辛, 好 不 容易 ; 
Bugiin sac saca bas basa bir dOviistiiler 
ki ayirincaya kadar basimiza hal geldi. 
他 们 今天 又 打 了 起 来 ,我 们 好 不 容易 才 把 他 
们 拉 开 。 一 ma hurkayr cekmek 隐居 ,自我 
封闭 , Hic bir isle ilgilenmiyor; hirkay 
basina cekmis. 他 不 问世 事 , 隐 居 起 来 了 。 
(Cin) 一 ma is acmak (或 ckarmak) 找 麻 
烦 ,招致 烦恼 : Panjuru tamir edeyim， 
derken basima is actim, cam kinldi. 我 
本 想 修一 修 活动 窗 板 , 结 果 若 了 麻烦 ,把 玻 
璃 给 弄 碎 了 。Bu oda basimiza is 
cikardi, 这 个 房间 给 我 们 添 了 不 少 麻烦 。 
一 ma is crkmak 突 草 不幸, 面临 突 发 事件 
(-in) ~ma is gelmek 有 麻烦 ,过 挫折 ;: 
Dag basina kis gelir, insanm basma is 
gelir. 山头 经 常 遇 风 暴 ,人 生 难 免 有 挫折 。 
一 Ina kakmak 总 提 所 做 过 的 好 事 若 人 厌 : 
Ali beni sirkete yerlestirmekle biiyiik 
bir iyilik etmisti，Fakat onu ikide birde 
basrma kakmast dogru olmazdi, 阿里 把 
我 安置 在 公司 是 做 了 一 件 大 好 事 , 可 是 他 不 
该 总 是 把 这 件 事 挂 在 嘴 边 , 真 让 人 受 不 了 。 
(-in) ~ma kalmak 不 情愿 做 某 事 , 不 得 
不 伺 奉 某 人 :Arkadasrmnm yapmasi 
gereken isler de onun basma kalmisti. 
他 不 情愿 地 去 做 了 本 该 由 他 同事 去 做 的 事 . 
一 ma kan cikmak 血 往 上 涌 , 生 气 ,大 发 震 
霆 一 na karalar baBlamak 非常 悲伤 . 非 
常 痛苦 (-in) 一 ma kel kihya kesilmek 


爱 管 闲事 , 指 手 画 脚 :O ahcl kadm bile 
bazen basima kel kahya kesiliyor. 连 那 
个 女 司 子 也 不 时 地 对 我 指 手 画 脚 。~Ina 
lanet yagmak 倒 每 ,被 奚落 一 ma patla- 
mak 人 不 情愿 做 某 事 @( 恶 运 ) 当头 《-i， 
-in) ~ma sarmak 使 烦恼 ,使 厌烦 ;使 负 
责 一 项 艰难 的 工作 ~Ina sevda gelmek 
爱 , 恋 爱 , 钟 情 , 险 人 爱河 一 ma sicramak 
睡意 全 无 : Eger bu patirtidan, ikindi 
uykusu basina sicrayan imam asagl 
kosmasa, iki kadin, avluda sac saca bas 
basa d6viiseceklerdi. 要 不 是 阿 多 被 这 吵 
阀 声 从 午睡 中 惊 起 跑 下 来 的 话 , 两 个 女人 就 
要 在 院子 里 打 起 来 了 。 一 Ina soguk 
Secmek [ 仇 ] 犯 俐 ,办 崔 事 (-i) ~ina ta 
etmek 非常 重视 ,非常 关心 ! 献 股 勤 : Ev 
sahibini basma tac etti ama yine 
yaranamadr 他 对 房东 大 献 股 勤 , 可 是 仍 
未 落 好 ， 一 Ima tas diismek (或 yagmak) 
遭 过 不幸, 遵 灾 , 受 怎 罚 ~ma tas 
yagdrrmak 使 午 过 不 幸 : Deliye tas atma， 
basina tas yagdirr. 【成 } 疯 傻 之 人 不 可 
招 , 自 找 麻烦 吃不消 。~mma tedarik 
giormek 寻找 解决 办 法 一 ma teller takmn- 
mak 非常 高 兴 一 ma tokmak olmak 关 
押 , 使 人 狱 ,使 身 陷 图 图 (-i) 一 ma topla- 
mak 聚集 ,招集 ,lemi ~Ina toplamak 把 
所 有 人 诊 集 在 他 身边 ~Ima toprak 该 死 的 
一 ma toprak sacmak (或 koymak) 京 悼 ， 
京 伤 ~ma iis(iis) mek 聚集 在 … 周 围 ， 
Herkes basina iistti，、 所 有 人 都 聚集 在 他 
的 周围 。(-in) ~ma vermek 使 倒 考 , 使 处 
境 险恶 一 ma vurmak 四 ( 酒 ) 上 头 ,使 失去 
知觉 ,使 学 头 转向 ,使 失态 : OBlan sarabl 
fazla kacirmisti. Basina vurunca sizmak- 
tan baska care kalmadi， 小 伙 子 喝 多 了 ， 
尝 头 转向 ,只 好 睡 下 了 。@( 因 有 毒气 体 、 炎 
热 . 饥 饿 ) 致 病 ,头疼 :Komiir basina vur- 
du. 他 煤气 中 毒 了 。(-in) ~ma yazilmak 
命中 注定 一 ma kaza gelmek 发 生 事 故 ,发 
生意 外 , 遭 到 不 测 。(-in) 一 Ina yikmak 
( 见 一 ma dolamak) :Bu karmaskk isi be- 
nim basima yliktrlar， 他 们 把 这 件 束 手 的 
事情 交 给 了 我 。 一 Ima yular gecirmek 统 
治 ,控制 一 ma zindan etmek 使 活 不 下 去 ， 
使 无 法 生存 ,使 陷入 困境 一 mda 居于 首位 : 
Oldiiriici illetlerin basmda kalp has- 
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taliklarmin geldigi malim. 众所周知 , 心 
脏 病 乃 致命 疾病 之 首 。~mda akal brrak- 
mamak 犯 糊涂 一 mda ates yanmak 人 发 
高 烧 加 陷 人 困境 :insantmn basinda atesler 
yanarken nasll neseli olur? 人 要 是 有 了 
麻烦 ,怎么 还 能 乐得 起 来 呢 ? 〈- 训 ) 一 mda 
beklemek 中 监视 ,监督 ,督促 ,控制 @ 何 
候 ,侍奉 , 照顾 , 照料 , 守侯 : Mezarinin 
basinda iki gece beklediler. 他 们 在 他 的 
坟 头 守 了 两 夜 。(-in) ~mda boza pisir- 
mek 人 迫害 一 mda bulunmak 四 受 尊敬 , 受 
尊重 四 领导 ,率领 四 在 某 人 旁边 (-in) 
一 mda degirmen cevirmek (或 dondiir- 
mek) 由 于 哮 杂 声 而 使 人 心烦 , 滋 扰 :Ust 
kattakiler sabaha kadar basmrzda 
degirmen cevirdiler, 楼 上 的 人 把 我 们 折 
腾 了 一 宿 。 一 mda dert tiitmek 人 烦恼, 不 
快 ,伤心 ,难过 ,心烦 意 乱 ~Imda dikilmek 
形影不离 ;纠缠 ~mda dolasmak 过 到 : 
Basinda dolasan tehlikeyi gériince tilki 
usulca aslanin yanma gitmis， 狐狸 一 

大 祸 临 头 , 就 悄悄 地 跑 到 了 狮子 身边 。 
一 inda dirt dinmek 围 在 身边 团团 转 , 关 
注 ,关心 一 mda durmak 四 监视 ,监督 , 督 
促 , 控 制 ， Basinda durdum; ayakka- 
bilarimi tamir ettirdim. 我 看 着 让 他 给 我 
修 鞋 .加 伺候 ,侍奉 ,照顾 ,照料 一 mda 
gezdirmek 款待 ;尊重 ~mda kavak yel 
(ler)i esmek 四 (年 轻 人 ) 不 负责 任 ,贪图 享 
乐 四 心不在焉 ,想入非非 , 空想 ,幻想 
一 inda kazan kaynatmak 骚扰 ,使 不 安 ， 
使 不 快 ~mda kislamak 六 着 不 走 一 Imda 
muhabbet yelleri esmek 爱恋 , 迷恋 
一 mda olmak 中 处 于 同样 困境 : Basimda 
oldugu icin parastzlibmn ne oldugunu 
bilirim。 我 的 处 境 也 不 好 ,因此 我 知道 缺 钱 
花 是 一 种 什么 滋味 。Durumunuzu an- 
liyorum, ciinkii aynl sey bizim de basr 
mizda. 我 理解 你 们 的 处 境 ; 因 为 我 们 都 一 
样 。 加 当头 , 当 领 导 ,主持 :isinin basinda 
oldugu icin her sey yolunda gidiyor. 你 
的 事由 他 负责 ,一 切 顺利 。~mda seyisleri 
kalmamak (奴隶 ) 被 解放 一 Imda tasrmak 
尊敬 ,尊重 ~mda torbasi eksik 套 驴 ;笨蛋 
一 mda yasamak 和 … 在 一 起 生活 : Kim- 
seyle bir hir giir cikarmadan colugunun 
cocugunun basinda yasayIp gitmek is- 
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tiyor, 他 希望 与 世 无 争 地 同 老婆 孩子 生活 
在 一 起 。~mda yer vermek 非常 重视 ; 尊 
重 一 mdan aimak 从 头 说 ,从 头 做 ,重新 开 
始 一 mdan asagr kaynar sular dokilmek 
如 同一 盆 冷 水 从 头 上 浇 下 来 ; 心 似 滚 油 涪 
一 immdan askm olmak 很 多 (-in) 一 Imdan 
asmak 很 多 :isim basimdan asIyor，bir 
de bunu yaptirmayin. 我 的 工作 很 多 ,你 
就 别 再 给 我 添 麻烦 了 。(-i) ~mdan at- 
mak 摆脱 纠缠 : Mustafa'y! baslarmdan 
atmak yolunu arlyorlardi. 他 们 正在 设法 
摆脱 穆 斯 塔 法 的 纠缠 。@@ 推 托 一 mdan ay- 
rlmamak 不 离 左 右 ,寸步 不 离 一 mdan 
beri 从 一 开始 一 mdan bir kazan kaynar 
su dikiilmek ( 见 ~ mdan aSag! kaynar 
sular dikiilmek): Basrmdan bir kazan 
kaynar su d6kildii sandim. 我 觉得 如 同 
一 盆 冷 水 劈 头 盖 脸 洲 下 来 。 一 Imdan 
biiyiik halt etmek (或 yemek) 试图 做 自 
己 力 不 能 及 的 事 , 硬 着 头皮 干事 , 自 讨 苦 吃 ， 
干 赛事 : Basmdan biiyiik haltlar yer bu 
arkadas, 这 位 同事 是 自 讨 苦 吃 一 mdan 
biiyiik islere girismek (或 kalkismak, 
kalkmak, karsmak) ( 见 一 Imdan biiyiik 
halt etmek) ,Basmdan biiyiik ise kalktr, 
basaramadi， 他 硬 着 头皮 去 做 , 没 能 做 成 。 
一 mdan biiyiik yalan s6ylemek 说 大 话 ， 
吹牛 (-i) ~mdan defetmek ( 见 一 mdan 
atmak) ;Biitiin sikintilar! kisa zamandan 
baslarmdan defettiler, 他 们 很 快 就 解决 了 
所 有 的 困难 。 ~mdan diismek 衰落 ,衰败 
一 Imdan gecmek 经 历 :一 indan iki evlilik 
gecen genc bir kadin 一 位 结 过 两 次 婚 的 
年 轻 女人 Adamcaglz evine donmiis， 
aksam arkadaslarryla bulusup basmdan 
geceni onlara da anlatmls. 他 回 到 住处 ， 
晚上 员 见 同事 ,也 向 他 们 讲述 了 这 番 经 历 。 
Son giinlerde basindan gecen olaylar 
sebebiyle sinirleri alt tist olmustu. 最 近 
几 天 过 到 的 几 件 事情 搞 得 他 心神 不 安 。 

一 mdan gitmemek 摆脱 不 了 人 烦恼 一 mdan 
kalkmak 为 了 休息 而 推脱 一 件 事情 

一 mdan kaynar su dikiilmek ( 见 一 mdan 
asagt kaynar sular dikilmek )，Onu 
gariince basimdan kaynar sular d6kiil- 
dii. 我 一 看 见 他 ,如 同一 盆 冷 水 尽头 盖 脸 浇 

下 来 。Ogretmen cocugun yaptrklarini 
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anlatirken, annesinin basindan kaynar 
sular d5kiiliiyordu. 老师 把 那 孩 子 干 的 事 
说 了 一 遍 , 他 母亲 一 听 如 同一 盆 冷 水 浇 下 
来 。(-i) ~mdan kesmek 推托 一 Indan 
korkmak 担 惊 受 怕 ,提心吊胆 :Seni bana 
ismarlayip gittiler. Basimdan korka- 
rm. 他 们 把 你 交 给 我 就 不 见 踪影 了 ,我 好 
害怕 。 Y6netici basmdan korktu，bu 
kanunsuz isi yapmadl 那 当 官 儿 的 怕 出 
事 , 这 非法 的 事 他 没 做 。 一 mdan mikah 
gecmek 结婚 (-i) 一 mdan savmak 找 借 
口 摆脱 纠缠 , 数 衍 了 事 , 挤 塞 : Bize，kendi- 
sine yatacak bir yer bulmamlz icin 
yalvardi. Onu basimizdan savamadik, 
他 再 三 要 求 借 宿 , 烦 死 我 们 了 ! Yoksa 
basrmdan savmak icin akla karayr mi 
sececegim? 难道 我 要 费 尽 周折 找 借口 才能 
甩 掉 他 不 成 ? (-in) ~Indan sevda gec- 
mek 曾经 爱 过 (- 记 ) ~mi adamak 视 … 为 
生命 ,为 … 而 献身 (-in) ~Inlagrtmak D 
使 头痛 ;Bu koku basim! agritti. 这 气味 
需 得 我 头疼 。Sokagm har giirii basimi 
agritt[， 街 上 的 嘲 杂 声 搅 得 我 头疼 。 四 使 
烦恼, 困扰 ,使 伤 脑筋 : Ah affedersiniz 
efendim basinlzl agrittim. 了 啊 ! 对 不 起 ， 
先生 ! 打搅 了! B6yle basim1! agritma. 
你 别 再 这 样 烦 我 了 ,好 不 好 ! Biitiin bu 
meseleler basimi agrtt 所 有 这 些 问题 
使 我 大 伤 脑 盘 。(-in) 一 Imi alip gitmek 
(或 kacmak) @ 抽 身 离 去 ,不 辞 而 别 : 
Aman zaman demeye kalmadan basini 
alrp gitti， 他 一 句 求饶 的 话 也 没 说 ,扬长 而 
去 。O carcabuk bezdi, basini alip gitti. 
她 很 快 就 厌倦 了 ,不 辞 而 别 。 四 逃跑 : Gel 
basim1izi alip uzaklara gidelim. 来 ! 我 们 
逃 吧 , 逃 得 远 远 的 。(-den) 一 mi almak 自 
由 , 解脱, 抽身, 摆脱: Dertten basini 
alamiyor, 他 老 是 摆脱 不 了 烦恼 。Esek 
de islerin yolunda olmadigint sezmis, 
basini alip cikmis, 这 头 驴 也 感觉 到 大 事 
不 妙 , 就 调头 逃跑 了 。isten basrtml 
alamiyorum ki sizi arasin, 我 实在 脱 不 开 
身 , 让 他 去 找 您 吧 ! (-in) 一 ma arkaya 
cevirmek 回头 :Kiz yiiriirken，biiyiik bir 
korku duyuyormus gibi basini ikide bir 
arkaya ceviriyordu， 姑娘 一 边 走 ,一 边 回 
头 ,似乎 很 害怕 。(-in) 一 ni ateslere yak- 





mak 使 非常 烦人 入 (-in) 一 Imibaglamak 中 
使 订婚 ,使 结婚 回 约束 ,使 走 正道 ,使 浪子 
回头 :Kocana g6re bagla basini, harcina 
gore pisir asimi. 见 机 行事 ,量入为出 , 量 
力 而 行 。(-in) 一 Inl beklemek 看 护 , 守 
护 , 守候; Ali Bey'in hastali&mda her 
gece birimiz basmr beklemistik. 在 阿里 
先生 生病 期 间 ,我 们 每 天 夜里 都 有 一 个 人 守 
在 旁边 。(-in) ~mr belaya sokmak 使 不 
幸 , 使 受灾 ; 滋 扰 ,打扰 : Cekil git bura- 
dan，basimi belaya sokma， 出 去 , 别 在 这 
儿 烦 我 ! S6yledigim dogrudur ama 
yazamam，basIml belaya sokamam， 我 
说 的 是 实话 ,但 我 不 会 写 下 来 给 自己 找 麻 
烦 。(-in) 一 Inibelaya uEratmak 使 不 幸 ， 
使 受灾 ; 滋 扰 ,打扰 (-in) 一 Il bir yere ba 
Elamak 安置 工作 ,使 就 业 (-in) 一 Imr bos 
brakmak 放任 ,使 自由 (-in) ~mni 
Satmak (用 头巾 、 布 条 等 ) 勒 头 止 头痛 
(-in) ~m: cevirmek ( 见 一 Im arkaya 
cevirmek) : Kiz bir aralk bastml cevirdi. 
Adaml goriince, hizmetcisine daha 
cabuk yiirimesini sboyledi， 姑 娘 偶尔 一 
回头 ,看 见 了 这 个 人 ,让 丫 上 快 走 。(-in) 
一 Imr derde salmak 车 麻烦 ;自生 烦恼 
一 mi derde sokmak 使 不 幸 ,使 受难 ; 滋 扰 ， 
打扰 (-in) 一 Il derde 喇 ratmak ( 见 
一 Im beliya sokmak), Sus. Basim! derde 
mi ugratacaksin? 闭 踢 ! 难道 你 要 给 我 找 
麻烦 不 成 2(-in) 一 mr dik tutmak 维护 尊 
严 ; Basint dik tut， 你 抬 起 头 来 ! (-in) 
一 mi dinlemek 在 安静 的 环境 中 休息 : Bi- 
raz uzaklara gitmek, yalniz kalip basini 
dinlemek istedi. 他 想 走 得 远 一 点 儿 , 独 自 
一 人 安安 静 静 地 休息 休息 。(-in) 一 mi 
diEmek 后 悔 ,伤心 (-in) ~int 多 mek DD 
低头 不 语 :Onlarin hepsini dile getirerek 
sirlarint séyletiyor, onlar baslarii 
eg&iyorlar. 他 让 他 们 开口 说 出 他 们 的 秘密 ， 
他 们 全 都 低头 不 语 。@ 低 头 认错 :ABlayip 
basrmi egdi, arkadaslarindan kendisini 
bagrslamalarmi dileyip dua etti， 他 峰 荐 
低下 了 头 ,乞求 同伴 们 的 宽 息 。(-in》~mi 
ezmek 斩 草 除根 ,防范 于 未 然 (-in》~In1 
goziini yarmak 四 股 打 , 打 得 鼻 青 脸 肿 : 
Ali, Mehmet'e temiz bir dayak atmis, 
basini g6ziinii yarmls。 阿里 把 穆罕默德 
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狠 狠 地 打 了 一 顿 , 打 得 他 鼻 青 脸 肿 。Murat 
Bey aralarma girmemis olsaydl bogaz 
bogaza dOviisecekler, birbirlerinin ba- 
Simr g6ziinii yaracaklardi.、 要 不 是 穆 拉 特 
先生 拦住 ,他 们 就 打 起 来 了 , 非 打 得 头 破 血 
流 不 可 。@[【 转 ] 把 一 篇 文章 念 得 确 太 巴巴 : 
Basin! goziinii yararak okudugu parca- 
lardan kimse bir sey anlamamisti, 他 念 
得 确 确 巴巴 , 谁 也 不 明白 他 都 念 了 些 什么 。 
图 [ 转 ] 把 事 办 砸 ,未 把 事 做 好 : Yemegi 
basin! goziinii yararak yapmis, mutfak 
darmadaBinik olmus， 他 把 饭 给 做 砸 了 ， 
厨房 内 一 片 狼 籍 。(-in) ~Inl giin, 
aya&ini yer yemek 面 朝 黄土 背 朝 天 (-in) 
一 nt her delige sokmak 非常 好 奇 ,好 奇 心 
强 (-in) 一 m1 hirkaya cekmek 隐居 ,退隐 
(-in) 一 wn iki eliyle tutmak 感到 遗憾 , 感 
到 难过 ,感到 忧伤 (-in〉 一 nr istemek 要 
某 人 的 脑袋 ,要 某 人 的 命 (-in) 一 mm 
kaldirmak 抬头 : Alice basin! kaldirip 
bakti，yukarisl kapkaranlikti.。 艾 丽 丝 抬 
头 一 看 ,上 面 一 片 漆 黑 。isinden basini 
kaldirip bir yere gidemedi， 他 忙 得 不 可 
开交 ,哪儿 也 没 去 成 Cin) 一 Im 
kaldir(a) mamak 四 头 也 不 抬 地 工作 ,不 
停 地 工作 : Biitin giin basrml kaldir- 
madan okudum. Boynum tutulmus gi- 
bi. 我 头 也 不 抬 地 看 了 一 整 天 书 ,脖子 好 像 
都 伪 了 。@ 抱 病 甲 床 , 病 得 起 不 来 床 (-in) 
一 mi kanadma cekmek 诸 事 不 问 沉 少 于 
自己 的 世界 (-in) ~m1 kasmaya eli 
degmemek 人 忙 得 不 可 开交 ,非常 忙 -in) 
一 Imi kasimaya vakti bulamamak 人 忙 得 不 
可 开交 , 非 常 忙 Bugiinlerde basimr 
kasimaga vakit bulamiyorum. 我 最 近 忙 
得 不 可 开交 。(-in) 一 IDi kasiyacak vakti 
olmamak 忙 得 不 可 开交 ,非常 忙 : Biyiik 
babanin artik basint kasiyacak vakti 
yoktur. Kah cocuklarr kirda oynamaya 
gotiiriiyor. Kah onlara ocak basmda 
masallar s6yliiyor， 老 务 答 成 天 忙 得 不 亦 
乐平 ,有 时 带 孩 子 们 到 郊外 去 玩 , 有 时 围 着 
火炉 给 孩子 们 讲 童话 故事 。(-in) 一 mr 
kaydetmek 掉 脑 袋 :O adam bala sag; 
ama basint kaybedecek kadar agrr bir 
suc altmda. 那个 人 还 活着 ,可 是 他 犯 了 杀 
头 之 罪 。(-in) ~~mt kesmek 固执 己见 , 坚 
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持 认 为 , 坚持; Yalanciligint bir defa 
anladim, bundan sonra basrmr kessen 
sana inanmam, 我 已 经 认 清 了 你 的 骗子 嘴 
脸 ,今后 你 就 是 说 破 了 天 ,我 也 不 会 相信 你 
了 。jstahrm yok dedi, artik basinr kes- 
seler sofraya gelmez. 他 说 他 没 胃口 ,他 
们 就 是 说 破 天 , 他 也 不 会 来 吃饭 。(-in) 
一 ni koltugunun altma almak 把 脑袋 夹 
在 胸 肢 窝 里 ; 豁 出 性 命 干 某 事 〈- 记 ) 一 mm 
koparmak 砍 头 (-in) 一 Imrkurtarmak 中 
死 里 逃生 , 保命 : Ne istersen yaparim, 
Elverir ki su belalardan basrmiz1, 
kurtaralim. 你 让 我 怎么 干 ,我 就 怎么 干 ， 
只 要 我 们 能 够 从 这 场 灾 难 中 死 里 逃生 。@ 
能 够 维持 生计 ,能 够 养活 自己 (-in) ~ 上 
nara yakmak 使 遭受 重大 损失 ;使 侈 恼 
一 mr okutmak 为 某 人 祈祷 使 之 摆脱 病痛 
(C-in) 一 Im omuzlart arasma cekmek 缩 
脖子 : Basint omuzlarl arasina cekmis, 
riizgarim etkisiyle arada bir sendele- 
yerek yola diizildi. 他 缩 着 膀子 ,被 风 吹 
得 跟 跟 踪 踊 地 上 路 了 。(-in) ~Imi ortaya 
koymak 潞 出 命 来 干 某 事 (-in) ~mni 
iniine mek 着 得 抬 不 起 头 来 Esen 
Hamm bu kaynar s6zlerin altmda 
morardi，Basinl 6niine 后 di， 几 句 滚 沁 的 
话 , 说 得 父 森 太太 面红耳赤 , 闭 得 抬 不 起 头 
来 。(-in) ~mi sallamak 中 点 头 同 意 @ 
摇头 不 同意 一 mi savurmak ( 船 头 ) 顶风 
一 Ini secdeye koymamis 不 敬 神 的 ,不 信 神 
的 (-in) 一 ml sokmak 找到 一 个 藏身 之 
处 ,有 安身 之 处 : Sonunda basint soka- 
bilecegi kiiciik bir ev aldi, 最 后 他 买 了 一 
所 小 房子 安身 。Ne olsa yeriz，nasll olsa 
basimiz1 sokup yatacak bir yer buluruz, 

我 们 随便 吃 点 什么 ,不 管 怎样 ,我 们 得 找 一 
个 安身 的 地 方 , 睡 上 一 觉 ，Gelmis bu 

raya，basrIml sokacak, ekmegini kazana- 
cak bir yer bulmus, hic bunu teper mi? 
他 来 到 这 里 找到 了 一 个 落脚 谋生 的 地 方 , 当 
然 不 会 放弃 。(-in) 一 Imr tasa vurmak 四 
悔 之 不 及 ,后 悔 得 用 头 撞墙 四 忧郁 ,忧伤 ， 

忧愁 ,痛苦 〈- 记 ) 一 mi tasla diEmek 悔 之 
不 及 ,后 悔 得 用 头 撞墙 (-in) 一 Imr taslara 
Sarpmak 悔 之 不 及 ,后 侮 得 用 头 撞墙 (-in) 
一 mi tastan kurtarmak 拯救 ,救命 (-in) 

一 mi tastan tasa vurmak ( 见 一 Imitaslara 
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carpmak) (-in) 一 mi toplamak (女人 ) 梳 
理 头 发 (-in) 一 Im ucurmak 砍 某 人 的 头 
(in) 一 Im vermek 抛 头颅 ,牺牲 ,献身 
(Cin) ~mt vurmak 砍 头 : Hic 
acimaksizm oglanin basrnl vurmuslar. 
他 们 无 情 地 砍 掉 了 小 伙 子 的 脑袋 。(- 记 )? 
一 ml yakmak 使 处 于 困境 ;陷害 (-in) 
一 m1 yapmak (女人 ) 梳 理 头 发 (-e， -in) 
一 mi yaptrmak (女人 ?去 发 廊 做 头发 
(in) ~Inr yarp goziinii cikarmak 贡 打 ， 
打 得 鼻 青 脸 肿 (-in) 一 mr yarmak 打破 脑 
袋 , 打 得 头 破 血 流 (-in) 一 Imiyemek @ 使 
陷入 困境 ,使 受 重 创 :Sen bu gidisle kendi 
basrni yersin, 你 这 是 自作 自 受 。@ 致 死 : 
Bu cocugun basini yiyen sen degil mi- 
sin? 这 孩子 难道 不 是 你 害 死 的 吗 ?(-in) 
一 mm altmda 在 某 人 的 枕头 下 (-in) 
一 mm altmdan crikmak 是 某 人 策划 的 ,是 
某 人 的 的 鬼 , AnlaslldEgima g6re bu is, 
Alinin bastnm altundan cikmisti. 看 来 ， 
这 事 是 阿里 的 的 鬼 。Samimi gibi 
goriiniir ama aldanmayn: Her katiilik 
onun basinin altrmdan cikar, 他 看 起 来 忠 
厚 老实 ,可 是 你 们 别 上 当 , 他 什么 事 儿 都 干 
得 出 来 ! (-in) 一 mm belismr bulmak 恶 
有 恶 报 (-in) 一 mm caresine bakmak 自 
己 的 事 自 己 做 , 自救 : Herkes basinim 
caresine baksml 每 个 人 自己 的 事 要 自己 
办 。~mm derdi 烦心 的 人 , 麻 人 的 人 (万 
指 孩子 ) (-in) ~mm derdine dismek O 
烦恼 得 顾 不 上 其 他 的 事 四 不 顾 一 切 地 逃命 
(in) ~mm dikine gitmek 自以为是 ， 
执 已 见 (-in) ~mm etini yemek 路 啼 叫 
四 让 人 烦 ,死命 纠缠 : Analart basimim eti- 
ni yiyor， 孩子 他 妈 的 噶 外 让 我 心烦 。 
Bisiklet almak icin bizim oglan bir 
senedir basrmin etini yiyor. 一 年 来 我 儿 
子 一 直 缠 着 我 给 他 买 一 辆 自行 车 。~mm 
goziiniin sadakasr 为 驱 灾 或 防 灾 而 捐 的 物 
品 或 作出 的 暂 牲 一 mm istinde tastmak 
敬重 ,尊重 一 nm iistiinde yeri olmak 中 
受 尊 敬 , 受 尊重 :Sizi her zaman bekleriz. 
Her zaman basimizmn iistiinde yeriniz 
oldugunu unutmayrmlz， 我 们 永远 等 着 
您 ,您 不 要 忘记 了 ,您 永远 是 我 们 敬重 的 人 。 
回 率领 ,领导 ~Iyla oynamak 玩命 地 做 
事 , 冒 着 生命 危险 做 事 一 ta gelmek 四 领 


先 :1pekcilikte Shanghai basta gelir 上 
海 的 纺织 业 居 于 领先 地 位 。 名 居于 主要 地 
位 : Basta gelen grdalar arasinda Siit 
vardir. 主要 的 食品 中 有 牛奶 。 一 ta git- 
mek 领先 :5 numarali yarismac! basta 
gidiyor, 5 号 选手 正在 领先 。~ta ak!l ol- 
mamak 不 走运 : Akll olmaymca basta， 
ne kuruda biter, ne yasta, 人 要 是 不 走 
运 , 喝 凉水 都 塞 牙 。 一 ta kalmak 纠缠 一 ta 
tastmak 非常 敬重 ,非常 尊重 ~tan asa&t 
从 上 到 下 ,从 头 到 尾 , 完 完全 全 : Bastan 
asagr demir kusaklr bir yigit ata bin- 
mis. 全 副 武 装 的 勇士 上 了 马 。 Mektubu 
bastan asagl okumus， 他 从 头 到 尾 把 信 读 
了 一 遍 。~tan asagr bir kova srcak su 
dikiilmek 如 同一 桶 凉水 劈 头 盖 脸 说 下 来 
一 tan asagrya ( 见 一 tan asaB) :Bu genc 
adam1 bastan asagIya siizdi. 他 把 这 个 年 
轻 人 从 头 到 脚 打量 了 一 番 。 一 tan askmn 很 
多 ,过 分 ~tan asmak 很 多 一 tan ayaga 
( 见 一 tan asagI) : Beni sehre gatiirdii， 
bastan ayaga giydirdi， 他 把 我 带 到 城 里 ， 
把 我 从 头 到 脚 打扮 一 新 。 一 tan azmak 摆 
脱 控制 ~tan ~ 最 好 的 ~tan 一 a 四 从 一 
: Ulkeyi bastan basa gecti. 
他 周游 全 国 。 加 完全 ,全 部 ,彻底 , 彻 头 彻 
尾 : Adamcaglz Glmiis; ogullanm gbmiilti 
bir kap altin var sanarak bagl bastan 
basa kazmislar， 他 死 了 ;他 的 儿子 们 以 为 
底下 埋 的 是 一 镶 金 子 ,把 葡萄 园 挖 了 个 这 。 
K6y bastan basa bir camur deryasi 
halini altr， 整个 村 子 完全 变 成 了 一 个 烂泥 
塘 。S5yledikleri bastan basa yalan。 他 
的 话 是 彻头彻尾 的 谎言 。 一 tan 一 a git- 
mek 贸然 行事 一 tan bulmak 船 头 搁浅 
(-i) 一 tan ckarmak 使 误 入 歧途 ,教唆 , 引 

诱 , 勾引 ; 天 污 , Onu da sen bastan 
cikardm。 Onu artik senden baska 
kisiyle evlendiremem. 你 又 天 污 了 她 ,我 
已 无 法 把 她 嫁 给 他 人 。Perihan adinda 
bir bayan, giiveyi dans arasinda ayartip 
bastan cikarmis. 一 个 名 叫 佩 莉 军 的 女人 
在 跳舞 时 勾引 新 郎 官 。(-i) ~tan crkar- 
maya kurt masalt okumak ( 见 ~ tan 
crkarmak) 一 tan ctkmak 道德 败坏 ,学 坏 

一 tan inme 突然 降临 的 :一 tan inme bela 
突然 降临 的 灾祸 一 tan kalmis (或 kalma) 
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别人 用 过 的 , 旧 的 ~tan kara etmek 中 
( 船 ) 捆 浅 ; 冲 滩 回 受挫 , 因 失败 而 不 知 所 措 
一 tan kara gitmek 不 计 后 果 而 蛮 干 一 tan 
kaynar sular dokiilmek ( 见 一 Imdan asagr 
kaynar sular dokiilmek) 一 tan savma | 
漫不经心 地 , 数 衍 了 事 地 四 慢 不 经 心 的 , 数 
衍 了 事 的 , Bizim bastan savma ise gel- 
medigimizi bilirsin。 你 要 知道 ,我 们 不 容 
忍 做 事 漫不经心 。(-i) ~tan savmak ( 见 
一 Idan savmak) ~tan soguk sular 
dokiilmek ( 见 一 mdan asag! kaynar sular 
d6kilmek) 一 tan sona (或 trnaga) ( 见 
一 tan asag') $ Bas agmr gerek, kulak 
sagrmr， 做 人 要 有 主心骨 ,流言 蔓 语 随 它 去 。 
Bas dille tartilr， 听 其 言 , 知 其 人 。Bas 
kirbr fes (或 bbrk) icinde, kol kmrilr 
yen (或 kiirk) icinde, 家 丑 不 可 外 扬 ， 
Bas ol da，esek (或 sogan) basr ol. 无 论 
大 小 ,是 官 就 得 利 ; 三 年 清 知府 ,十 万 雪花 
银 。Bas olan bos olmaz， 中 官 身 不 由 已 。 
@@ 没 有 金刚 钻 , 不 揽 次 器 活 。Bas nereye 
giderse, ayak da oraya gider. 上行 下 效 。 
Bas iistiinel 是 ! 遵 命 ! Basa gelen 
Sekilir， 既 来 之 , 则 安之 。Basa gelme- 
yince bilinmez， 人 饱 汉子 不 知 饿 汉子 饥 。 
Basa yazilan gelir， 人 之 命 , 天 注定 。 
Basm (或 basI，bastmz) sag olsun! 望 节 
京 顺 变 。Basina vur, agzmdan lokmasmr 
al. 一 脚 中 不 出 个 屁 来 ;老实 本 分 。Basmda 
paralasim， 总 提 所 做 过 的 好 事 车 人 厌 。 

bas: 好 .【 旧 】 小 脓 包 :ciban 一 ! 肤 包 

basaB&ac is. 横 切 过 的 显现 年 轮 的 树桩 

bas agrrlrk is. ( 体 ) (拳击 或 摔跤 运动 员 ) 
重量 级 (81 公斤 以 上 级 ) 

bas agrisi is.@Q 头 痛 ”@ 烦 人 以 ,厌烦 0 一 
olmak 使 烦 习 ,使 天 烦 ~ vermek 使 烦恼 ， 
使 厌烦 ~ yapmak 使 头疼 : Kokteylde 
yorulmustum, ictiklerim de bas agrisi 
yapmisti. 我 在 鸡尾酒 会 上 很 累 , 喝 下 的 酒 
使 我 头痛 。 

Basak, -BI is. 《天 》 角 宿 一 (室女座 a 星 ) 

basak, -Er is. QO@ 福 :Basaklar sararmaga 
baslayinca tarla isleri artt， 穗 一 开始 变 
黄 , 地 里 的 活 就 多 了 。 @[ 俗 ] 收 完 之 后 遗 
漏 的 谷物 和 水 果 0~ baglamak 吐 穗 , 抽 德 
一 Sekmek 选 做 种 子 用 的 穗 头 ~ topla- 
mak 拾 穗 或 拾 水 果 ~ tutmak 叶 穗 ,抽穗 : 


bas / basarrimak 


Ekin basak tutmus， 庄稼 吐 穗 了 。 
basakcr is. 拾 穗 人 或 拾 水 果 的 人 
basaklamak (nsz)【 俗 ] 拾 穗 ; 拾 水 果 
basaklanmak (nsz) 吐 穗 ,抽穗 : heniiz 

basaklanmis ekinler 刚 抽穗 的 庄稼 
basaklr s.。 人 @ 有 穗 的 (农作物 ) @ 后 端 呈 

穗 状 的 ( 稍 ) 
basal s. 主要 的 ,基本 的 ,根本 的 
bas altr is.@ ( 体 ) 摔跤 手 的 次 重量 级 

@( 海 ) 船长 舱 或 船员 舱 
basarr is， 成功 ; 成就; 成绩; Resat Bey 

docentlik simavint basariyla vermis, 

simdi de profes6r olmak icin hazir- 

laniyordu. 雷 沙 特 先生 已 经 成 功 地 通过 了 

副教授 考试 ,正在 准备 晋升 教授 . 0 一 gis- 

termek 完成 ; 成功， Yarismada basari 

g6stererek kupayi kazandl， 他 在 比赛 中 

获胜 ,赢得 奖杯 。~ kaydetmek 获得 胜利 ， 

取得 成 功 ~ saglamak 成 功 ,取得 成 就 

Girdigi islerde basarr saglayamamasi 

sebebiyle yeni bir ise girmekten g6zi 

korkuyordu. 他 一 件 事情 也 没 办 成 过 , 因 

此 不 敢 去 揽 新 的 事 。 一 ya ulasmak 完成 ， 

成 功 :O 〇 giizelim kitabi ic etmek icin cok 

ugrasb ama basariya ulasamadi. 为 了 偷 

到 那 本 漂亮 的 书 , 他 费 尽 了 心机 ,但 是 未 能 

得 手 。 Meram ederseniz bu iste de 

basariya ulasabilirsin。 只 要 你 们 想 干 , 这 

件 事 你 也 能 干 成 。 
basartcr s, 有 成 就 的 ,有 成 绩 的 ;幸运 的 , 走 

运 的 ;成 功 的 ,顺利 的 ~ hamleler (或 

mesai) 中 顺利 的 工作 @@ 富 有 成 效 的 努力 
basarrli s. ve zf @ 有 成 就 的 : 一 

6&retmen 有 成 就 的 教师 @ 成 功 的 :~ bir 
deneme 成 功 的 试验 Sinavi basaril 
gecti， 他 成 功 地 通过 了 考试 。 0 一 olmak 
获得 成 功 ,取得 成 功 : Bahceye su getirme 
konusunda kafa patlatti ve basarti 

oldu. 为 了 把 水 引 到 园子 里 来 他 绞 尽 了 脑 

汁 ,终于 取得 了 成 功 。Oglunun basarili 

olacagina aklr kesti， 他 认为 他 的 儿子 将 

会 成 功 。Eli iste g6zii oynasta olan kisi 

isinde basart olamaz. 心 不 在 下 的 人 一 

事 无 成 。 
basarllmak (nsz) 获得 成 功 ; Ay'a git- 

mek basarildi、 登 月 已 经 获得 成 功 。Bu 

plan iic yrlda basarllamaz， 这 个 计划 在 3 
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年 中 是 完 不 成 的 。jrade ile en giic isler 
basarllabilir 有 志 者 事 竟 成 。Sizin yar- 
diminiz olmasaydi, bu is basarilamazdi. 
要 是 没有 您 的 帮助 ,这 件 事 是 办 不 成 的 。 

basarm is， @ 成 功 ;成 就 ;成 绩 @@( 体 ) 
(运动 员 的 ) 出 色 成 绩 

basarrsiz s. ve zf. 没有 成 就 的 ;不 成 功 
的 ,失败 的 :~ bir 虞 renci 一 个 没有 成 就 
的 学 生 ~ bir roman 一 部 失败 的 小 说 
Sporcularr yurt dusmdan basarisiz don- 
diiler, 运动 员 们 从 国外 锋 羽 而 归 。 
jmtihanm basarisiz gectigi suratinin bir 
karrs olmasindan belliydi, 他 的 脸 拉 得 有 
一 尺 多 长 ,看 来 考试 没 考 好 。 

basarrstzlik, -BI is. 不 成 功 ,失败 

basarmak (-i) 顺利 完成 ;获得 成 功 :Bu isi 
basard1, fakat anasindan emdigi sit 
burnundan fitil fitil geldi, 这 件 事情 他 成 
功 了 ,但 也 费 了 好 大 的 力气 。Bu isi el ele 
basardilar， 他 们 携手 成 功 地 完成 了 此 项 工 
作 。Sinavi basararak stmlfr gecti. 他 考 
试 通过 ,获得 升级 。 

basasistan [ba'sasistan] is. 首席 助理 

basasistanlik, -B&I is. 首席 助理 的 职位 : 
Basasistanliga asistanlardan en kide- 
mlisi secildi， 最 资深 的 助理 被 选 为 首席 助 
理 。 

basat s. 支配 的 ,统治 的 ,主导 的 :一 karak- 
ter ( 生 ) 显 性 特征 

basatlanmak ( nsz) 统治 ,治理 ;控制 , 主 
宰 , 占 优势 

basatlik， -1 is， 支配 ,控制 ,统治 : 一 
yasast ( 生 》 自然 选择 法 则 ,天 择 法 则 ,自然 
淘汰 法 则 

basbakan [balsbakan] is. 总 理 ,首相 . 首 
席 部 长 

basbakanlik, -&1 [ba'sbakanlik] is. ©@ 
总 理 (或 首相 ,首席 部 长 ) 职 位 全 总 理 府 ， 
首相 官 贸 , 首席 部 长 官 邹 : Basbakanltkta 
bir isi oldugunu s6yledi. 他 说 他 在 总 理 
府 任职 。 

basbasalrk, -E&I is，@ 双 人 椅 人 @ 两 件 套 
的 茶具 

basbu 基 is，@ 总 司令 ;总 指挥 官 ,司令 官 
@ (童子 军 的 ) 辅 导 员 @【 庄 ] 领导, 上司、 
笑 疾 

basbugday is. 优质 小 麦 


bascavus [ba'scavus] is. ( 军 ) 军士 

bascavusluk, -Eu is. 军士 衔 

bascl is. @ 工头 : Bin isci, bir basci. 
【成 ] 乌 无 头 不 飞 。 @ 卖 生 熟 牛 羊 头 的 人 

basctk, -Bl is.〈 植 花药 ,花粉 赛 , 花 的 雄 
蔓 

basdanisman [balsdanisman] is. 首席 
顾问 

basdizgici [balsdizgici] is. 排 字 工人 的 
领班 

basefendi [balsefendi] is.【 旧 ]】 国 家 部 门 
中 的 变 深 职员 ,第 一 秘书 

baseksper [balseksper] is. 一 流 专家 

baseser [balseser] is. 杰作 ,名 作 , 代 表 
作 , 经 典 之 作 

baseski [balseski] is，@ 最 资深 者 @ 
《中 在 皇宫 和 官员 里 服务 的 最 老者 ; 老 奴 ， 
老 仆 

basgardiyan [ba'sgardiyan] is. 看 守 长 ， 
典 狱 长 

basgarson [balSgarson] is. (饭馆 ,旅馆 
中 的 ) 领 班 

basgarsonluk, -Eu is， 占领 班 职务 @ 
领班 的 工作 

basgedikli [ba'sgedikli] isy《 军 ) 军士 长 

bashakem [balshakem] is. ( 体 ) 裁判 
长 , 主 裁判 

bashekim [ba'shekim] is. 主任 医生 

bashekimlik, -&i is. @ 主 任 医生 的 职责 
(或 资格 ,职位 ) 人 @ 主 任 医生 的 办 公 室 

bashemsire [ba'shemsrre] is. 护士 长 

bashemsirelik, -Bi is. 护士 长 的 职位 (或 
资格 ,职责 ) 

basrbos [basi'bos] s，@ 不 依赖 某 人 或 某 
物 的 : ~ k6pek 野 狗 Basibos yasaylsa 
aliskin degildir， 他 不 习惯 于 独立 生活 。 
@ 无 掏 无 束 的 ,自由 自在 的 ,随意 的 ;放肆 
的 , 放纵 的 : Dagdan basibos inen su, 
tarlayl kokiinden sOkiip denize gOtii- 
riir。 从 山上 奔腾 而 下 的 大 水 冲 毁 了 田地 ， 
把 泥土 带 人 人 大海 。 @ 闲 散 的 ,游手好闲 的 ， 
无 所 事 事 的 9(-i) ~ birakmak 放任 ,使 无 
掏 无 东 , 使 自由 自在 ,使 为 所 欲 为 ; 娇 纵 : 
Cocuklarmi basibos birakan aileler bu- 
nun cezasinl er gec cekeceklerdir， 养 而 
不 教 ,后 患 无 穷 。Basrbos birakilmis kedi 
ve kopekler semt sakinleri icin tehlikeli 


olmaya baslamisti. 流浪 狗 流 浪 猫 已 开始 

危及 居民 区 的 安宁 。 一 dolasmak 闲 输 :El 
ele vererek yan yana basibos dolastilar. 
他 们 手 拉 手 户 并肩, 到 处 闲 逛 。Giiniin 
bircok saatlerinde dar sokaklarda basr 
bos dolasirdi. 他 每 天 都 在 狭 窑 的 胡同 里 
闲逛 很 长 时 间 。 一 kalmak 自由 自在 ,不 受 
管束 

basrbosluk, -区 u 无 拘 无 束 , 自 由 自在 ,随心 
所 欲 ; 放 肆 , 闲 散 

basibozuk, -gu [basrbozuk] I is. ©@ 
非 正规 军 :~ savas5l 游击 队员 ;《 史 》 自由 
射手 @ 非 军人 ,军队 文职 人 员 合 乌 合 之 
众 工 8. 混乱 的 ,杂乱 无 章 的 :~ alay 乌 合 
之 众 

basibozukluk, -Eu is，@ 非 正规 军 @ 
非 军 人 身份 ,军队 文职 人 员 身 份 全 无 秩 
序 ,无 纪律 

basr kabak 了 s. 秃头 的 ,秃顶 的 于 zf. 
光 着 头 地 ,不 戴 帽 地 

basm s. 基本 的 ,根本 的 ,主要 的 

basmgan s. 固执 的 , 执 折 的 

basrmmak (nsz) 固执 , 执 撩 ; 偶 强 

basimam [ba'simam] is. 大 伊 玛 目 , 大 阿 
外 

bas iskeleti is. 颅骨 ,脑壳 ,头盖骨 , 估 仍 头 

baska 1 s. ve is，@ 另 外 的 ,其 他 的 , 别 
的 ;其 他 人 ,别人 : Bu dikkanda aradr 
Brmizt bulamadik, baska diikkana ba- 
kalim， 在 这 个 商店 没有 找到 我 们 要 找 的 东 
西 ,我 们 去 别 的 商店 看 看 。O da yasinl 
basini aldigima gbre (on altisina girmis 
bulunuyor) baskalarr gibi yapmal。 他 
已 经 长 大 了 (16 岁 了 ), 该 像 别人 一 样 去 干 
活 。O adam kazikcidir, baskasina git! 
那个 人 卖 东 西 净 坑 人 ,你 还 是 去 其 他 地 方 
吧 ! @ 与 众 不 同 的 ,特别 的 ,奇特 的 ,另类 
的 :0O, baska adamdir， 他 这 个 人 很 特别 。 
@[ 保 ] 吉 卜 赛 人 e. (-den) 除 … 之 外 : 
bundan 一 除 此 之 外 Beijing den baska 
Sanghai'ye da gitti， 除 北 京 外 ,他 还 去 了 
上 海 。Bunu sizden baska herkes bilir. 
除 您 之 外 ,每 个 人 都 知道 这 件 事 。 9 一 一 各 
种 各 样 的 ;不 同 的 :Onlar da baska baska 
ve asla hic uymayan birtakim seyler 
s6ylediler， 他 们 也 谈 了 一 些 ,可 是 各 不 相 
同 ,千奇百怪 。~ bir havayr calmak 唱 反 
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调 ~ biri 另外 一 个 人 ,别人 ~ tabirle 换 
言 之 , 换 句 话说 ~ tirli 按 另 一 种 方式 : 
Baska tiirli yapamazdim, 我 不 能 另行 其 
事 。(-in) 一 yapacak isi kalmamak 手足 
无 措 : Derdine yanmaktan baska yapa- 
cak isi kalmamist1, 他 张口 结 舌 ,手足 无 
措 . 9Baska isin yok mu? 【 俗 ) 你 这 是 吃 
饱 了 撑 的 , 关 你 什么 事 ? Baska kapiya 
喇 ral! 你 去 讲 给 别人 听 吧 ! Baskasma ki 
tiliik icin diizen kuran, kendi kuyusunu 
kazmis olur. 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 。 

baskaca [baska'ca] zf. 另外 ,此 外 工 
3. 稍 有 不 同 的 : Bugiin rengi biraz 
baskaca gibi geliyor, 今天 颜色 似乎 有 点 
不 一 样 。Onu biraz baskaca gOrdiim. 我 
认为 那个 稍 有 差异 。Simdilik bu dedik- 
lerimden baskaca bir sey yok. 当前 我 说 
过 的 这 些 话 还 没有 任何 变化 。 

baskacrlk, -Bl is. 利他 主义 

baskahraman [ba'skahraman] is. ( 文 ) 
主要 人 物 

baskalasum i 座 . (地 ) 变质 

baskalasma is，@ baskalasmak 的 动 名 
词 : Bacekler， yasantilarint tamamla- 
yncaya kadar tiirlii baskalasmalar geci- 
rirler. 昆虫 在 结束 生命 之 前 经 历 各 种 变 
态 。 @ ( 语 ) ( 音 的 ) 异 化 

baskalasmak (nsz) @@ 变 化 ,改变 ,转化 ， 
转变 : Zamanimizda her sey baskalasti. 
当今 ,一 切 都 发 生 了 变化 。 @ 变 形 ,异化 ， 
变态 @【 转 ] 变 坏 @ 变 得 心烦 意 乱 :O 
haberi alinca baskalasti. 他 一 得 到 消息 ， 
情绪 一 下 子 坏 透 了 。 

baskalik, -Br is. @ 差 异 ,不 同 , 异常: 
Ayinimn durumunda bir baskalik oldugu- 
nu hemen sezmis， 他 立刻 发 现 能 的 情况 
有 些 异 常 。Burasinmn 1SIEInda ve hava- 
sinda bile bir baskalik vardr， 甚 至 这 里 
的 光线 和 空气 都 与 众 不 同 。 @ 变 化 ， 
Sende bir baskalik g6riyorum. 我 看 你 
有 了 变化 。 

baskan is.， 长 ,首领 ;主席 ,总 统 ,委员 长 
会 长 :belediye 一 ! 市 长 , (大 城市 的 ) 区 长 
durusma 一 1 法庭 庭 长 hikimet 一 ! 政 
府 首脑 ,总 理 , 首 相 mahkeme 一 1 法 院 院 
长 0 一 vekili 代 主席 , 代 总 统 ,代理 委员 长 
一 yardumecrs 副 主 席 , 副 总 统 , 副 委员 长 
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baskanhk, -&1 is， @ 主 持 , 领 导 , 率领 ; 
Cumhurbaskanr baskanhgrmda toplanan 
bakanlar kurulu olaganiisti hal ilan 
edebilir, 在 总 统 主持 下 举行 会 议 的 内 阁 可 
以 宣布 紧急 状态 。 @ 主 席 职务 ,总统 职位 ， 
委员 长 职务 ;主席 官 氏 ,总 统 官邸 ,委员 长 官 
哪 :~ makarmr 主席 官 孵 ,总 统 官 好 ,委员 
长 官邸 9 ~ etmek 主持 ,率领 ~ konfe- 
ranst 议会 主席 团 会 议 ,委员 长 会 议 

baskasr 这 . 另 一 个 ,他 人 ,别人 :Bunu is- 
temem， baskasini isterim， 我 不 要 这 一 
个 ,我 要 另 一 个 。Bu ise baskasinr karrs- 
tirma, 不 要 让 他 人 插手 此 事 。O cok 
ytikli，bu isi baskasma verelim， 他 的 事 
太 多 ,我 们 把 这 一 工作 交 给 别人 吧 . 0 一 nm 
eliyle yilani tutmak (假手 他 人 ) 火 中 取 票 ; 
损人 利己 

baskatip [ba!skatip] is. 第 一 书记 ;一 秘 

baskatiplik, -Bi is. 第 一 书记 的 工作 (或 
职位 ,资格 ) ;一 秘 的 工作 (或 职位 ,资格 ) 

baskent [ba'skent] is， 首 都 : Cin 
baskenti Beijing'dir。 中 国 的 首都 是 北京 。 
Tiirkiye baskenti Ankara'drr. 土耳其 的 
首都 是 安卡拉 。 

baskesit [ba'skesit] is. 横 切 面 ,横断 面 ， 
横 剖 面 

baskilise [ba'kilise] is. 大 教堂 

baskisi [ba'skis1] is, ( 文 ) 主角 ,主人 公 ， 
主要 人 物 

baskomutan [balskomutan] is. 总 司 
令 , 总 指挥 

baskomutanlik, -BI is， 加 总 司令 部 ;总 
指挥 部 @ 总 司令 的 职位 (或 职权 ) ,总 指挥 
的 职位 (或 职权 ) 

baskonakcr [ba'skonakc1] 这 .《 动 ) 定居 
宿主 ,第 一 寄主 

baskonsolos [ba'skonsols ] is. 总 领事 

baskonsolosluk, -Bu is. 总 领事 职务 ;总 
领事 馆 

baskise [ba'sk5se] is. 为 要 人 安排 的 座 
位 ~de 放 ram girmek 被 待 如 上 宾 一 ye 
kurulmak 坐 到 为 要 人 安排 的 座位 上 

baskumandan [ba'skumandan] is. 总 
司令 ,总 指挥 

baskumandanltk, -BI is. @@ 总 司令 部 ， 
总 指挥 部 和 @@ 总 司令 的 职位 (或 职权 ) ,总 指 
挥 的 职位 (或 职权 ) 
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Baskurt I 6z.is. 巴 什 基 尔 人 (居住 在 乌 
拉 尔 山 防 地 区 的 突厥 人 ) 下 5. 巴 什 基 尔 人 
的 

Baskurtca [basku'rtca] 6z. is. 巴 什 基 
尔 语 

baslahana [ba'slihana] is.〈 植 ; 圆 头 的 
甘蓝 ,卷心菜 ,洋白菜 ( Brassica oleracea) 

baslamak (-e) @ 着 手 ,开始 :Kitabr oku- 
maya basladim,， 我 开始 读书 。 @ (nsz) 
开始 ,开头 ,开演 :Okul bugiin basladi, 学 
校 今天 开学 了 。Konferans basliyor, 会 
议 就 要 开始 了 。 Filim saat kacta baslr- 
yor? 电影 几 点 开演 ? @ 呈 现 , 显 现 , 出 现 : 
Kis basladi. 冬天 来 了 。Tepeyi asinca 
yemyesil bir ova basladi， 翻 过 山头 ,一 片 
梁 绿 的 大 草原 便 出 现在 眼前 。 人 @ 采 取 不 受 
欢迎 的 行为 :Cocuk gene baslama. 这 孩 
子 , 别 再 阅 了 ! Komsudaki gramofon 
basliyor， 邻 居 的 唱机 又 开始 响起 来 了 。 
加 被 建立 , Ahmet'le aramlzda stkl bir 
ahbaphk basladl 我 和 艾 哈 迈 德 建立 了 亲 
密 的 友谊 。 

baslangIc, -Cr 这 ， 加 开始 ,开端 ,开头 :iyi 
bir 一 良好 的 开端 Gezimiz baslangicta 
Gok iyi gecti. 我 们 的 旅行 开始 时 倒是 一 帆 
风 顺 。Bu evde baslangicindan bitimine 
kadar dirlik diizenlik hic bozulmamist:. 
这 一 家 人 一 向 和 了 睦 美 满 ,从 未 发 生 过 问题 。 
@ ( 文 ) 开头 语 ,序言 0~ noktast 四起 点 ， 
出 发 点 四 〈 数 ) 原点 

baslanilmak (-e) 开始 

baslanmak (-e) @ baslamak 的 无 主 态 ， 
Okula baslandi， 开 学 了 。Kosuya bas- 
landi. 赛跑 开始 了 。 @@ (msz) 出 现 ,发 
生 :Sogan baslandi. 惹 长 出 来 了 。 

baslatrlimak (nsz) baslatmak 的 被 动态 

baslatmak (-i, -e) @ baslamak 的 使 动 
态 :Oyunu gec baslattilar， 他 们 把 演出 推 
迟 了 。 外 使 说 不 好 听 的 ,招惹 :Simdi beni 
baslatma, Yoksa cok s6yleyeceklerim 
var， 现在 别 招惹 我 ,不 然 我 可 有 的 说 。 

baslayrcl s. ve is. 初学 的 ;初学 者 

baslayrs is，baslamak 的 动 名 词 : Bu ise 
baslayrs iyi oldu. 这 件 事 头 开 得 不 错 。 

baslr s， 人 @ 有 头 的 : 一 taze sogan 大 头 葱 
diiz 一 civi 平 头 钉子 yuvarlak 一 civi 圆 
头 钉子 kirmizl 一 kibrit 红头 火柴 @@ 冒 
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尖 的 , 满 满 当当 的 ”@ 主 要 的 ,重要 的 : en 
一 mesele 最 主要 的 问题 使! 转 } 骄 傲 的 ， 
傲慢 的 , 趾 高 气 扬 的 

baslr basma s. ve zf. 独立 的 ,单独 地 , 独 
特 的 : ~ bir hadise 孤立 的 事件 biitin 
meseleleri ~ c6zme hakki 自行 处 理 所 有 
问题 的 权利 Kentlerde gecekondu so- 
runu basli basina bir problem. 城市 中 的 
棚 屋 问题 是 一 个 独特 的 问题 。 0 一 buyruk 
我 行 我 素 的 

baslrca [ba'slica] s. ve zf. 主要 的 ,最 重 
要 的 ; ~ rol 主角 istanbul Tiirkiye'nin 
baslica sehridir. 伊斯坦布尔 是 土耳其 最 
重要 的 城市 。Baslica diisiincem dersle- 
rimdir. 我 最 担心 的 是 我 的 功课 ， 

baslik, -区 is. @ 头 饰 ,帽子 ;风帆 ,多 帽 ; 
头 挛 , 钢 盔 : celik 一 钢 盔 Baslgr 
kulaklarini 6rtiiyor. 他 的 帽子 把 耳 打 都 
单 上 了 。Kiiciik cocuklar da kipkirmizr 
baslrklarla buz iistiinde kayiyorlardi. 小 
孩子 们 也 戴 着 红帽子 在 冰 上 滑冰 。 全 领导 
的 身份 ,领导 的 地 位 : Baslik etmek kolay 
degildir. 当头 不 易 。 全 陪嫁 钱 , 嫁 妆 ; 彩 
礼 @ 标 题 ,题目 : gazete 一 ar 报纸 的 标 
题 Kalemi aldim ve kigrda yazinin bas- 
LEgrm oturttum. 我 拿 起 了 笔 ,在 纸 上 写 下 
了 文章 的 题目 。 全 柱头 , 柱 顶 人 @ 辐 条 接 
头 , 轮 辐 凸 缘 @( 牲 口 ) 的 笼 头 四 接头 ; 
樟 头 :ses 一 1 (无 ) 拾 音 头 , 抬 音 器 ~ al- 
mak 收 陪嫁 钱 , 收 嫁妆 ~ atmak 写 标题 ， 
写 篇 名 ~ kaldirmak 为 新 娘 租 镭 外 新娘 头 
饰 ~ koymak 写 标 题 , 写 篇 名 ~ vermek 
送 陪 嫁 钱 , 送 嫁妆 

baslrker is. 制 售 帽子 头盔、 头饰 的 人 ; 租 
售 新 娘 头 饰 的 人 

baslrklt s. 戴 帽 子 的 , 戴 头 盔 的 ; 戴 头 饰 的 ; 
有 标题 的 ; kirmizt 6nliikli，siyah 一 
kadinlar 身 着 红 围 裙 , 头 戴 黑 帽子 的 妇女 
们 

basliksrz s. 没 戴 帽子 的 ; 没 戴 头 套 的 ;, 没 戴 
头饰 的 ;无 题 的 

basmabeyinci [ba'smabeyinci] is. ( 奥 
斯 曼 王宫 中 的 ) 侍 从 长 

basmak, -&1 is.【 旧 ] 鞋 子 

basmakale is. 社论 

basmakcr is.@[【 旧 鞋匠 ; 鞋 商 四 在 清 
真 寺 门 口 为 信徒 看 守 鞋 子 的 人 


baslr basma / basartii 


basmakcrlik, -BI is.， @ 制 鞋 或 卖 鞋 的 工 
作 个 ( 清 真 寺中 ) 看 守 鞋 的 差 

basmaklk, -Bl is， 人 @@( 史 )【 旧 】 奥 斯 曼 
帝国 时 代 付 给 君王 女 着 的 份 钱 @( 在 清真 
寺中 ) 放 鞋 处 

basmal is. 本 金 ,资金 

basman is @ 名 人 ,显要 人 物 ,显贵 @ 
( 暂 ) 至 上 ,首位 ,优先 

basmanlrk, -B&B1 is. 统治 地 位 ,领导 权 ; 领 
先 地 位 

basmerdiven is. 主楼 梯 

basmisafir is. 上 宾 : Evimizin basmi- 
safiri o， 他 是 我 们 家 的 上 宾 。 

basmuallim is. (小 学 ) 校 长 

basmubassrr [ba'smubassir] is. 【 旧 】 总 
监 ,总 管 

basmuharrir [ba'smuharrir] is. 主编 

basmuharrirlik, -Bi is， @ 主 编 之 职 :O 
Yeni Mecmua'da basmuharrirlik edi- 
yordu. 当时 他 在 4 新 杂志 ) 担 任 主编 ， 全 


主编 室 

basmuhasebe ( 阿 ) i3.《〈 史 ) 奥 斯 昌 时 代 
主管 审计 的 衙门 

basmuhasebeci ( 阿 ) is.《 史 ) 奥斯曼 时 
代 主 管 审计 的 大 臣 


basmurak1p, -br [ba'smura:kip] is. 总 
管 ;总 管理 员 ; 总 检验 员 ; 总 监督 员 

basmiidiir [ba'smiidiir] is. 总 经 理 

basmiidiirliik, -了 is， @ 总 经 理 之 职 
@ 总 经 理 办 公 室 

basmiifettis [ balsmiiffetis] 好 . 总监; 总 
检察 官 

basmiifettislik, -&i is. 
总 监 室 

basmiihendis [ba'smiihendis] is. 总 工程 
师 

basmiirettip, -bi [balsmiirettip] is. 排 
字 工 工 长 

bas oda is. 客厅 

basoyuncu [ba'soyuncu] is. ( 影 . 剧 ) 主 
角 , 主 演 

basigretmen [bals6gretmen] is, 小 学 
校长 

basigretmenlik, -&i is. 
职 @ 小 学 校长 办 公 室 

basortii, -yi, basOrtiisii [balsortii] is. 
头巾 :Kalin, yesil bir basOrtiisii yiizii ile 


加 总 监 之 职 @ 


人 @ 小 学 校长 之 


basartii / basvurmak 230 


beraber hemen viicudunun yarisini kap- 
lamisti. 绿色 的 厚 巾 将 她 的 脸 及 几乎 一 半 
身子 都 谈 住 了 。 

basartiili [ ba'sartili] s. 戴 头 让 的 :一 
bir kadm 戴 头 巾 的 妇女 

baspapaz [ba'spapaz] is. 大 主教 

baspapazlik, -&1 is， @ 大 主教 之 职 @ 
大 主教 区 

basparmak, -BI is. 大 拇指 :Suraya bas 
parmagBint bas dediler, ben de bastrm. 
他 们 说 在 那儿 殷 个 手印 ,我 就 照办 了 。0 
一 Inl biikmek【 倡 ] 拦 路 抢劫 , 动 首 

baspehlivan [ba'spehlivan] is. 摔跤 冠 
军 

baspehlivanlik, -Br 这 ,摔跤 冠军 称号 

baspiskopos [ba'spiskopos] is. 总 主 
教 ,大 主教 

baspiskoposluk, -了 &u is. 总 主教 头衔 ,大 
主教 头衔 

basrol, -Ia [balsroD] is. 主角 

bas saB&1 is. (对 死者 的 亲戚 说 的 安慰 话 ) 请 
节 哀 ! 

bassa&glgr is. 吊 了 90~ dilemek 吊 辽 

bassavc1 [balssavcI] is. 总 检察 长 

bassavcilik, -Bi is，@ 总 检察 长 之 职 @ 
总 检察 长 办 公 室 

bas sedir is. ( 建 ; 旧时 土耳其 住宅 房间 正 
面 窗 前 铺 有 坐垫 的 高 台 : Deli kiz digiin 
etmis，kendi bas sedire gecmis. 傻 Y 头 
出 嫁 自 上 门 ,使 人 和 干 使 事 .。 

bassiz 5s，@ 没 头 的 ,被 砍 了 头 的 @[ 转 ] 
没有 领头 的 ,没有 首领 的 ,没有 领导 的 , 群 龙 
无 首 的 :Diisman karsisinda ordu, bassiz 
birakilmaz. 军队 在 对 敌 作战 中 不 能 群 龙 
无 首 。 

bassizlik, -&i is，@ 无 人 领导 ,无 人 管理 ， 
群 龙 无 首 @ 无 政府 ,无 政府 状态 

bassehir [ba'ssehir] is. 首都 

bastaban [ba'taban] is. ( 建 ) ( 柱 顶 盘 
的 ) 下 棉 ; 额 术 

bastabip, -br [balstabip] is. 主任 医师 

bastabiplik, -Br is. 主任 医师 的 资格 、 身 
份 或 职务 ;主任 医师 办 公 室 

bas tacr is. 备 受 尊重 的 人 , 备 受 喜爱 的 (人 
或 物 ) 0(-i) 一 etmek 非常 尊重 ,非常 区 
重 ,非常 重视 ;非常 喜爱 , 赞 不 绝口 :Karr 
sint kadinligrm bas tact eder. 他 对 妻子 的 


贤惠 装 不 绝口 。Doguda veya batida hangi 
memlekete gitse bas tacl edilir, bir 
seref misafiri gibi agirlanirdi， 他 无 论 是 
去 东方 或 西方 的 哪个 国家 ,都 会 十 分 受 人 葡 
敬 , 被 当 作 贵宾 来 接待 。 

bastak, -Bt is. 发 起 人 ,创始 人 ,首倡 者 , 倡 
议 者 ;教唆 者 ,挑拨 者 

bastan zf 从头 开 始 , 重新: Meseleyi bir 
defa daha bastan anlatayim. 我 再 重新 讲 
一 遍 这 个 问题 吧 ! 

bastankara [ba'stankara] is.〈 动 ) 山 洛 
{Parus major) 

bastankaragiller 5c.is. ( 动 ) 山 和 党 科 

bastarda [basta'rda] ( 意 ) 讼 , 战舰 

bas tasI is ( 解 ) 颅 ( 骨 ) ,头盖骨 

basteknisyen [balsteknisyen] is, 高 级 
技师 

bas ucu is， 人 @ 床 头 :一 kitabi 床 头 休闲 书 
籍 一 masasl 床头柜 Hastanm basu- 
cunda agladl 他 在 病人 的 床 前 哭 了 。 @ 
跟前 ,眼前 @@ (天 ) 天 顶 :~ diirbiini 天 
顶 仪 ,天 顶 简 ~ noktasi 天 顶 一 uzakhg! 
天 顶 距 ~ yagmurlarr 对 流 雨 @ (教堂 
的 ) 贺 室 ,多 角 室 ;休息 室 @ ( 建 ) 榆 沟 边 
缘 的 铅 制 装饰 0(-in) 一 na dikilmek 纠 
编 ; Ali gelip bas ucuma dikilmeseydi 
benim de borcumu 5decegim yoktu. 要 
不 是 阿里 来 纠缠 ,我 也 不 会 把 钱 还 给 他 。 

basuzman [ba'suzman] is. 首席 专家 

basuzmanlik, -Bl is @ 首 席 专家 之 职 
人 @ 首 席 专 家 办 公 室 

basiilke [balsilke] is. 宗主 国 

basvekalet [bal'svekalet] is. 
位 ,首相 职位 和 @@ 总 理 府 ,首相 府 

basvekil [ba'svekil] is. 总 理 ,首相 ,宰相 

basvekillik, -Bi is. @ 总 理 职位 ,首相 职 
位 ,宰相 之 位 @ 总 理 府 , 首 相 府 , 宰 相 府 

basvurak, -BI is. (党 政 机 关 、 工 会 ,法院 等 
组 织 的 ) 级 

basvurma is，@ basvurmak 的 动 名 词 
@ 诉 讼 : Hiirriyeti kisitlanan kisi yetkili 
bir yargl merciine basvurma hakkina 
sahiptir， 被 限制 自由 的 人 拥有 向 有 关 法 院 
诉讼 的 权利 。 

basvurmak (-e) 人 @ 请 教 于 ,求助 于 ,倾诉 
于 ,援引 :O bilmedigi konularl 65renmek 
icin ablasina basvuruyor. 他 向 姐姐 请 教 


各 总 理 职 
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不 懂 的 问题 。 Ben birkac giindiir arr 
yorum, birkac yerlere basvurdum, bos 
cikti. 我 找 了 好 几 天 , 问 了 好 多 地 方 ,但 毫 
无 结果 。 四 请 示 : bir sorunun c6ziimii 
icin amirine 一 就 某 个 问题 的 解决 向 领导 
请 示 四 申请 :Kaylerine okul yapllmasl 
icin valilige basvurdular， 他们 向 省 里 申 
请 在 村 里 办 学 。 @ 向 … 卯 头 ,乞求 @ 
( 鱼 ) 咬 钧 ,上 多 

basvuru is. 申请 , 要求 , 请 示 , 呼吁 : 
Sinavlara girmek icin yaptigim basvuru 
onayland1. 我 申请 参加 考试 一 事 已 得 到 批 
准 。 

basvurucu is. 申请 人 ,请 示 者 

basyaprmecr [balsyapimc1] is. 总 制 片 人 

basyapit [ba'syapit] is. 杰作 ,名 作 , 代 表 
作 

basyardrmecI [ba'syardimcr] is. 首席 助 
手 

basyargrcI [balsyargicl] is,( 体 ) 主 裁判 

basyasa is.，@ 法 典 ,法 律 汇编 @ 规 则 ; 规 
章 ,章程 ;标准 ,准则 

bas yaver [balsyaver] is. 首席 副官 ,首席 
随从 参谋 

basyazar [balsyazar] is. 主编 

basyazarlik, -BI is.， 人 0 主编 之 职 全 主 
编 室 

basyazI [ba'syazd] is. 社论 

basyazman [bas'yazman] is. 首席 秘书 

basyazmanlik [bas'yazmanlik] is, ©@ 
首席 秘书 的 身份 、@ 首 席 秘书 职责 

basylldrz [bas'yildiz] is. ‘天 〉 主星 

bat is. 【 俗 ] @ 木 模子 @ 和 的 ; 簿 子 @ 巴 特 
(用 葱 、 核 桃仁. 熟 碎 麦 粒 、 西 红 柿 香 芹 、 红 
辣椒 , 咸 盐 拌 制 误 以 叶 莱 可 生食 的 菜 ) 

batak, -Er IT is，@ 泥 潭 ,泥沼 ,沼泽 地 : 
jnsan bu kumda, bir batakta gibi yii- 
riir，ayagml giic ceker, her adimda bir 
giinlik yol zahmeti duyar， 人 走 进 这 种 
沙漠 中 就 像 走 在 沼泽 地 中 一 样 ,举步维艰 ， 
每 走 一 步 要 费 半 天 的 劲 儿 。 @[ 转 ] 死 胡 
同 ,困境 J 8.【 转 】 收 不 回来 的 ,有 危险 的 ， 
极 坏 的 ,没有 希望 的 : 一 is 没有 希望 的 事 ， 
后 果 严 重 的 事 ~ para 打 了 水 漂 的 钱 0 一 a 
saplanmak 中 陷入 泥潭 : Araba bataga 
saplandi, 车 陷 进 了 泥潭 。@【 转 ) 进 入 死 
胡同 ,陷入 困境 ~tan kurtutmak 摆脱 困 


basvuru / batik 


境 :Ne yapsin ayagt kaydr bir kere; ko- 
lay kolay kurtulamiyor bu bataktan, 他 
可 怎么 办 呢 ? 一 失足 成 千古 恨 。 

batakcr s. ve is， @@ 惯 于 不 还 钱 的 : Bu 
adam batakcinm biridir, ona sakm para 
verme. 此 人 借 钱 不 还 ,当心 ! 别 借 给 他 
钱 。 @ 亏 了 本 儿 的 , 赔 了 钱 的 

batakcil s. ve is. ( 动 . 植 ) 在 沼泽 生长 的 

batakcrlk, -Br is， @ 欠 账 不 还 :Sen bu 
batakcilikla kimseden borc para alama- 
zsln。 你 这 样 老 是 借 钱 不 还 , 谁 也 不 会 借 钱 
给 你 。 @ 亏 本 儿 , 赔 钱 

batak cullugu is. ( 动 ) 沙 锥 , 田 酷 (Galli- 
nago gallinago) 

batakhane [batakha:ne] is. 泥潭 , 泥 坑 

batakl1 s. 泥 党 的 , 满 是 污 泥 的 ,泥浆 似 的 ， 
多 沼泽 的 0~ ev 【 转 】 蘑 穴 , 贼 窝 , 菲 巢 

bataklrk, -Br is. 沼泽 地 带 , 烂 泥潭 :一 
gazt 沼气 Eskiden bu tarlar bir 
bataklikti， 从 前 这 些 耕 地 是 一 片 烂泥 源 。 

bataklik baykusu is，( 动 ) 泉 (MA4sio 
flammeus) 

bataklik keteni is. ( 植 ) 羊 胡子 草 属 
(Eriophorum) 

bataksal s. ve is. ( 动 , 植 ) 在 沼泽 生长 的 

batar is.【 俗 ] 肺 炎 ; 阵 痛 

batarya [bata'rya] ( 意 ) is，@ ( 军 ) 炮 
组 ;炮台 ,炮兵 连队 @ ( 海 ; (舰艇 上 的 ) 排 
炮 :iskele 一 si 码头 炮台 sancak 一 SI 有 
航 炮 加 (器 具 等 的 ) 一 套 , 一 组 : banyo 
一 su 浴室 套件 elektrik 一 st 蓄电池 组 

bateri (法 ) is. ( 乐 ) (乐队 的 全 部 ) 打 击 乐 
器 

baterist (法 ) is. 打击 乐器 演奏 者 

batr I 认 .，@ 西 , 西 面 :Odanin pencere- 
leri batrya bakiyor. 房间 的 窗户 是 西向 
的 。 @ 西 部 地 区 加 西方 ,西方 国家 :一 
Bloku 西方 集团 一 miizigi 西方 音乐 Bu 
yaz biitin batr 记 kelerini dolastr. 今年 
夏天 他 游 遍 了 所 有 西方 国家 。 @ 天) 春 
分 点 或 秋分 点 下 5. 西 的 ,西方 的 ,西部 的 ， 
从 西方 来 的 : 一 Almanya 西 德 evin 一 
yiizii 房子 的 西 面 

baticr is. 亲 西 方 派 , 西 方 派 

baticrlik, -&1 is. 亲 西 方 , 崇拜 西方 ,西方 
主义 

batrk I s. 沉没 的 ; 陷 进去 的 :一 gemiler 
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沉船 ~ g6zli 深 眼 窝 的 ,眼窝 深 陷 的 工 
计 . 沉船 残骸 

batd [ba:ti] ( 阿 ) s. 无 根据 的 ,荒诞 无 积 
的 ;无 效 的 ;~ inanclar 迷信 一 itikat 迷 
信 ~ evlenme 无 效 婚姻 

batili is. ve s， 人 @ 西 方 (国家 ) 的 ,西方 人 
@ 西 方 化 的 ,崇尚 西方 的 :一 g6riis 西方 观 
点 一 yasaylS 西方 生活 方式 会 低档 宝石 ; 
低档 珍珠 

batililasmak (nsz) 欧 化 ,西方 化 

batrlllastnrmak (-i) batililasmak 的 使 动 
态 

batrlrltk, -&1 is.， 人 @ 西 方 ,西方 国家 @ 西 
洋 式 ,西洋 崇拜 ,西方 化 

batrm is. batmak 的 动 名 词 

batm, -tnI ( 阿 ) 好.【 旧 】@@ 腹 (部 ) ,肚子 
@【 转 】( 一 ) 代 , ( 同 ) 辈 : O，d6rdiincii 
batindan dedesi oluyor， 他 是 第 上代 爷 
和 苑 。Sekizinci batinda onlarm dedeleri 
birdir. 这 第 8 代 同 出 一 宗 。 

batmi s. 【 旧 】( 哲 ) 奥秘 的 ,深奥 的 ,秘密 
的 , 秘 传 的 

batmiye [ba:tmiye] ( 阿 ) i3.《 哲 》 秘 传 的 
学 说 ,学 说 中 秘 传 的 部 分 

batrrzlimak (nsz,-e) batrrmak 的 被 动 
态 :jkinci Diinya Savasmda bircok gemi 
batirildi. 在 第 二 次 世界 大 战 中 ,有 许多 舰 
船 被 击 沉 ，Ticarette elli bin dolar 
batinldi. 在 交易 中 损失 了 5 万 美元 。 

batirmak (-i, -e) @ batmak 的 使 动态 : 
Gemiyi batirdilar. 他 们 击 沉 了 舰 船 。iki 
kaptan bir gemiyi batirir.【 成 ] 两 个 船长 
开 船 船 准 翻 。 @ 损 失 ( 本 钱 ), 赔 本, 折 本 : 
Ticarette parasint batirdi. 在 交易 中 他 赔 
了 本 。 @ (-i) 讲 人 坏话 ,诽谤 : Arka- 
dasinl 6yle batirdr ki sastim， 他 如 此 这 
般 地 诽谤 他 的 同事 , 真 令 我 吃惊 。 @ (让 
弄 脏 ,并 污 ;Ustiinii basmi batirmis. 他 和 弄 
得 浑身 脏 分 分 的 。 @(- 门 [ 转 ] 筑 坏 ; 断 
送 , 车 送 ; 杀 死 ， 打 死 ，Adamcagizl 
batirdilar， 他们 打 死 了 那个 穷 小 子 . 
Zavall gencligini madenlerde batirdi. 
可 怜 的 人 在 矿山 断送 了 青春 。 

batrsal s. 西方 的 ,西边 的 ,西部 的 

batrs is. batmak 的 动 名 词 

bati [bati:] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 慢 的 , 重 的 

batik I i。 @ 贱 防 (印花 ) 法 @ 蜡 防 法 


印花 织物 下 s. 由 量 防 法 印花 织物 做 成 的 
(衣服 ) 

batisfer (法 ) is. 探 深 球 

batiskaf (法 ) is. 海底 观察 船 ,深海 观察 潜 
水 器 

batkamak (nsz) 破产 

batk1 is. 破产 , 贿 泪 

batkrmmn is. ve S. 破产 的 ;破产 者 

batkrnlik, -&1 is. 破产 

batma is. batmak 的 动 名 词 : Sirketin 
batmasl akillara durgunluk veriyor, 公 
司 的 倒闭 令 人 吃惊 。 

batmak, -ar (nsz) @ 沉 没 :Adamcagizmn 
biri denizde firtinaya tutulmus，kayigr 
batmis. 有 一 个 人 在 海上 遭遇 风暴 , 船 沉 
了 。Gemi az kalmls batacakmis. 船 几乎 
就 要 沉没 了 。Sandal battL 小 船 沉没 了 。 
@@( 日 月 星辰) 落 : Ay batt1. 月 亮 落下 去 
了 。Giines， tepenin ardida batiyor. 日 
落 西 山 。 陷入 : Zavalli, icine batti&1 
ask deryasindan kendini kurtaramadi. 
这 可 怜 的 家 伙 , 陷 入 了 情爱 的 泥潭 ,不 能 自 
拔 。 @ 变 污 变 脏 : Ustiim basIm batt. 
我 的 衣服 脏 了 。 全 (-e) 刺 , 扎 , 稚 , 刺 伤 : 
Elime diken battr 我 的 手 被 刺 扎 了 。 
Elime kiymk batti, 我 手 上 扎 了 一 个 刺 。 
@ (-e) 伤害 ,使 感到 不 快 : Davranisim 
ona battl 我 的 行为 伤害 了 她 。Onun her 
s6zt bana batar， 她 的 每 句 话 都 在 伤害 
我 。 @ (-e) (对 不 应 该 引起 烦恼 的 事 ) 使 
烦恼 : Baz! kimselere para batar, sarf 
edecek yer ararlar， 有些 人 有 钱 就 烧 得 
慌 , 总 是 琢磨 如 何 花 掉 它 。Size rahat 
batt galiba? 难道 安逸 令 你 烦恼 吗 ? 人 @ 破 
产 ,倒闭 :BOyle hesapsiz kitapslz hareket 
edersen cok cabuk batarsin. 你 这 么 大 手 
大 脚 ,很 快 会 破产 的 。Sirket batti, 公司 倒 
闭 了 。 加 消失 ,失踪 : Diinya batar m1 
dersiniz? 您 说 地 球 会 毁灭 吗 ? Parasi 
battl. 他 的 钱 丢 了 。 9bata ctka 很 费力 地 ， 
极其 困难 地 batar siz 重 话 , 伤 人 的 话 
batrp bulanmak 陷入 灭顶 之 灾 batmp etk- 
mak 急 急忙 忙 出 没 于 多 Battr balik yan gi- 
der. 随 它 去 吧 ! 任 其 发 展 吧 ! 

Batman 6z.is. 巴特 又 (土耳其 省 ,市 ) 

batman is.【 旧 ] 巴 特 冯 (过 去 的 一 种 重量 


单位 ) :Su giizelim zeytinin batmanini on 
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sekiz mangira bile almryorlar. 他 们 甚至 
不 愿 以 每 巴特 曼 18 个 铜币 买 下 那 种 优质 橄 
槛 。 

batonsale (法 ) is. 威 面包 棒 

bat6z (法 ) is. 打 谷 机 ,脱粒 机 

batpazarr is. 旧 货 市 场 

battal [batta:l] ( 阿 ) s. 各 报废 的 ,废弃 
的 , 没 用 的 :~ kuyu 废弃 的 井 , 枯 井 Orada 
sahile cekilmis bir battal balike! kayig! 
yan yatmis， 在 那里 侧 生 着 一 条 被 拖 上 岸 
的 报废 的 渔船 。 全 比 普通 尺码 大 的 :一 
zarf 大 号 信封 9 ~ etmek 使 不 能 用 ,使 报 
废 , 使 无 效 : Evin arka kaprstmr battal et- 
tik. 我 们 把 房子 的 后 门 封 死 了 。~ olmak 
作废 ,报废 ,失效 

battaniye [batta:niye] ( 阿 ) is. 毛毯 , 毯 
子 : Bana bir battaniye ve yastik daha 
verebilir misiniz? 您 能 再 给 我 一 条 毯子 和 
一 个 枕头 吗 ? jki battaniye 6rtinmiis. 他 
盖 了 两 条 毯子 。 

Batum 6z.is. 巴 统 ( 格 鲁 吉 亚 ) 

batur is. 战斗 英雄 

batyal (法 ) is. ve 3.《〈 地 ) (深度 约 200 至 
2000 米 的 ) 半 深海 (的 ) 

bav is, 训练 猎狗 、 猎 禽 等 搬 猎 

baver is. 训练 猎狗 . 猫 禽 等 捕 猫 的 人 

bavlt I s. 受训 被 捕猎 的 (动物 ) J 司 . 
(训练 动物 捕猎 用 的 ) 假 动物 

bavirmak (-i) 训练 猎狗 , 猫 禽 等 捕猎 

bavul ( 意 ) is. 旅行 箱 

Bavyera 6z.is. 巴伐利亚 (德国 ) 

Bavyeralr 60z.is. ve s. 巴伐利亚 人 (的 ) 

bay' s. 【i 旧 】@ 富 裕 的 ,富有 的 全 显贵 的 ， 
贵族 的 

bay is，@ 先 生 : ~ Dogan 多 安 先 生 Bir 
bay sizi ariyor， 有 位 先生 在 找 您 。 @ 巴 
依 (中 亚 一 带 的 大 财主 \ 大 地 主 \ 大 牧 主 ), 老 
区 

bayaB1 [ba'yaB!] TI s. 人 @ 下 等 的 ,下 层 
的 ,低微 的 ; 一 bir insan 出 身 低微 的 人 物 
一 soydan 出 身 微 贱 的 全 粗俗 的 ,庸俗 
的 :~ bir tavir 庸俗 的 作风 ~ s6z 粗话 
@@ 普 遍 的 ,普通 的 ,平常 的 ,一 般 的 ,常见 的 ， 
低档 的 :~ bir giin 普通 的 一 天 ~ mal 低 
档 的 货物 Bayagt bir yiiriyiisle insan 
saatte bes kilometre yol alabilir. 按 正 常 
速度 , 人 一 小 时 可 走 5 公里 。Bu isin 


batonsale / bayat 


bayagB! sorumlulugunu tasImaktayrm. 
这 事 一 般 由 我 负责 。 工 zf。 全 几乎 , 差 不 
多 ;立即 :Bayagl kanacak gibi oldum. 我 
几乎 要 相信 了 。 人 @ 更 确切 地 ,实际 上 : 
Cocugun sismanlamas! beni bayag! kor- 
kutmustu. 这 孩子 越 来 越 胖 , 真 让 我 担心 。 
全 很 好 地 ,相当 ,非常 Hasta bayagl iyi- 
lesti. 病人 恢复 得 相当 好 。Bayagl yorul- 
dum。 可 累 死 我 了 。Onun amana gel- 
digini gOriince bayagr acidim， 一 看 他 直 
求 伐 ,我 的 心 就 软 了 。Kapidaki adam 
yiizime dik dik bakinca bayagl kork- 
tum. 门口 的 人 恶狠狠 地 盯 着 我 的 脸 , 我 吓 
坏 了 。 0~ kacmak (言语 ,举止 .穿着 等 ) 
不 当 , 不 相宜 ,不 合适 :Konusmasl bayagr 
kacti, 他 的 讲话 不 合 时 宜 ，(-e) ~ kafa 
tutmak 不 届 服 ,不 顺从 , 抵抗, 反抗 : 
Diinki firlamalar, adama bayagl kafa 
tutuyor yahu! 昨天 那 几 个 没 教养 的 孩子 
真 目 中 无 人 ! 

bayaBr kesir is.( 数 ) 真 分 数 :Sekizde iic 
bir bayagr kesirdir， 八 分 之 三 是 一 个 真 分 
数 。 

bayagrlasmak (nsz) 变 得 粗俗 : SOviip 
sayarken ne kadar bayagllasmistt， 当 他 
破口大骂 时 变 得 如 此 地 粗俗 。Bayagr- 
lasmis gibi kendimden 过 reniyordum. 


我 讨厌 我 自己 变 得 如 此 粗俗 。 
bayagrlastirmak (-i) bayagEllasmak 的 
使 动态 


bayaBIlik, -名 1 is. 平凡 ,平庸 ,粗俗 ; 卑 镭 ， 
卑劣 

bayak zf，@ 首 先 ,起 先 ,最 初 , (一) 开始 
人 @ 早 先 ,原先 ;刚刚 ,方才 

bayan is. 女士 ,小 姐 ; 夫 人 ,太太 :~ Ayse 
阿 伊 赛 小 姐 Bayan，kimi aradiniz? 夫人 ， 
您 找 谁 ” Bir bayan geldi. 来 了 一 位 女士 。 

bayar 3. 伟大 的 ;著名 的 ,知名 的 ;强大 的 ， 
强盛 的 

bayat 5s. ve is. 人 @ 不 新 鲜 的 ;陈旧 的 :一 
ekmek 不 新 鲜 的 面包 ~ balik 不 新 鲜 的 鱼 
@@[ 转 ] 过 时 的 ,不 时 艇 的 ,老式 的 :一 haber 
过 时 的 消息 ~ espri 听 厌 了 笑话 Dikkan 
karmakarisik, mallar bayat, kibar miis- 
teriler birer birer cekiliyor, ayak takimr 
her giin artryor. 店 乱 货 次 ,有 钱 的 顾客 避 
而 远 之 ,那些 无 赖 之 徒 倒 日 渐 增 多 。 @ 
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【 倡 ] 迁 腐 的 (人 ):Su bayattn kellesini az 
bucuk t6rpiilemeli. 他 这 个 迁 腐 的 脑袋 瓜 
该 抬 摄 拾 摄 了 。 

bayati [bayati] is. 巴 雅 蒂 (土耳其 的 一 种 
古 曲 调 ) 

bayatlamak (nsz) @ 变 陈旧 .不 新 鲜 @ 
(面包 点 心 等 ) 变 硬 : Tenceredeki ekmek 
bayatlamis， 锅 里 的 面包 大 概 已 经 变 硬 了 。 
会 过 时 , 失 时 效 

bayatlatmak (-i) bayatlamak 的 使 动态 : 
Eti fazla bayatlatma, bozulur. 肉 别 放 久 
了 ,否则 会 奥 的 。 

bayatlk, -Er is. 
时 ,失效 

Bayburt 6z. is, 巴 伊 布尔 特 (土耳其 省 、 
市 ) 

baydalak s. 放肆 的 , 毫 不 拘束 的 ,举止 随便 
的 ; 厚 颜 无 耻 的 

baygin s， 人 @ 钥 迷 的 ,失去 知觉 的 ,半死 不 
活 的 :yarl ~ bir halde 处 于 半 昏 迷 状 态 
@ 无 精 打 采 的 , 倦 息 的 :一 bakis 无 精 打 采 
的 眼神 Baygm kusu canlandirmak icin 
Sok uErast， 他 费 了 很 大 的 功夫 才 救 活 了 
那 只 半死 的 鸟 。 加 爱恋 的 ,钟情 的 ,多 情 的 
@ 迷 人 的 ,清香 的 :~ koku 清香 ~ ses 迷 
人 的 声音 ~ ~ 无 精 打 采 地 , 著 麻 地 ,有 气 
无 力 地 :Bana baygin baygin bakt. 她 呆 
呆 地 望 着 我 。~ diismek 疲惫 不 堪 : Te- 
peyi tirmaninca baygin diisti， 一 息 到 山 
顶 他 就 累 只 下 了 。 一 gizlii 困 得 眼睛 都 陷 
不 开 的 

baygrnlasmak (nsz) @@ 氏 过 ,失去 知觉 ; 
变 得 半死 不 活 ”@ (眼睛 ) 无 神 : Bir kadeh 
icine gozleri baygmlastl, 他 一 杯 酒 下 肚 ， 
两 眼 就 发 直 了 。 

baygmlk, -8&1 这 加 失去 知觉 , 苷 厥 ,得 
倒 ,昏迷 ,半死 不 活 ”@ 虚 弱 , 无 力 ;松弛 ,无 
精 打 采 @( 由 于 饥 渴 而 产生 的 ) 不 适 感 : 
Yemek vaktine dogru icinde bir 
bayginlik oluyor， 还 没 到 吃饭 时 间 他 已 经 
饥 肠 久 思 了. 0 一 (lar) gecirmek 不 省 人 
事 , 异 迷 :Annesinin 6liim haberini alinca 
baygmlik gecirdi, 他 一 得 到 母亲 的 死讯 就 
昏倒 了 。 一 (lar) gelmek 四 失去 知觉 , 和 
脾 , 异 倒 ,昏迷 四 虚 弱 , 无 力 ;松弛 ,无 精 打 
采 : Sicaktan insana bayginlik geliyor. 
天 气 热 得 人 懒 洋洋 的 。~mdan ayilmak 


人 @ 陈 旧 , 不 新 鲜 @ 过 


从 芭 迷 中 醒 来 : Kadm baygrnlgmdan 
ayllinca Sniine yiyecek icecek getirdi- 
ler, gonliinii aldilar. 等 那 女 人 从 昏迷 中 
醒 来 ,他 们 又 送 来 了 吃喝 ,宽慰 她 - 

baygmtr is。，@ 失 去 知觉 , 异 胸 , 告 倒 ,和 
迷 ; 半 死 不 活 ”全 虚弱 ,无 力 ;松弛 ,无 精 打 
采 全 (由 于 饥 渴 而 产生 的 ) 不 适 感 @@ 僵 
大 , 伪 乔 病 0(-e) 一 gelmek 不 省 人 事 , 锚 
迷 :Bir bayginti geldi bana. 我 一 下 于 苷 
迷 了 。 

bay1k s. 确凿 的 ,真实 的 ,无 疑义 的 ,确实 
的 ,无 误 的 

bayrklik, -&1 is. 确实, 可靠 ,无 误 ; 显 而 易 
见 

bayrlmak (nsz) @@ 钳 过 ,失去 知觉 : 王 Ve 
kan revan icinde dbndiigi zaman annesi 
bayilmastt 他 浑身 是 血 回 到 家 里 ,他 母亲 
一 下 子 就 晕 了 过 去 。O kadar sikildim ki 
dikis kaldi bayllacaktum。 这 么 挤 ,我 快 受 
不 了 了 , Yiiziine bir tokat indirince 
cocuk bayildi, 孩子 换 了 一 耳光 , 卉 过 去 
了 。 @ (-e) 非常 喜欢 ,非常 满意 ;被 倾倒 : 
Ben gezmeye bayilirim, dolayisiyla karm 
da gezmeden hoslanmal. 我 很 喜欢 旅行 ， 
因此 我 的 麦子 也 应 该 很 喜欢 旅行 才 成 。Bu 
evlere bayiliyorum, 我 很 喜欢 这 些 房子 。 
Senin bu kibar, bu efendi hallerine 
bayiliyorum, 我 被 你 高 贵 的 绅士 气质 所 倾 
倒 。 @ (-den) (由 于 累 . 饥饿 、 渴 . 热 等 ) 
无 力 , 误 弱 , Adam sicaktan bayilmisti. 
那个 人 热学 过 去 了 。Giilmekten bayitl- 
dim. 笑 死 我 了 。Birden g6zii karardr 
bayilacak gibi oldu. 他 突然 眼前 一 黑 , 似 
平 要 尝 过 去 了 。 @ (鲜花 果菜 ) 枯 萎 加 
(- 训 但] 付 钱 ; 还 钱 : jhtiyara tam iki dolar 
bayilmis. 他 好 像 是 付 给 了 老人 两 美元 。 
On dolart bayildim. 我 已 经 付 了 10 美元 。 
Bir kravathya ic bucuk dolar bayllr- 
yoruz be kardesim. 哥们 儿 ! 一 杯 夜总会 
的 酒 ,可 要 花 我 三 个 半 美 元 哪 ! Obayla 
bayila @ 无 力 地 :Bayila bayila merdiven- 
leri crkti. 他 费劲 地 登 上 了 楼 。@ 很 高 兴 
地 , 极 情愿 地 , Yazdrklarmi baytla bayila 
okuyorlar. 他 们 很 喜欢 读 他 的 作品 。 

bayiltrcr s. 各 使 无 知觉 的 ,使 等 厥 的 ,使 
和 昏迷 不 醒 的 ,使 人 失去 知觉 的 :一 ilac 麻醉 
药 一 sicak 邻 人 室 息 的 热 @@ 迷 人 的 :一 
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bir koku 醉人 的 香气 

bayiltmak (-i) bayrlmak 的 使 动态 

bayrma is. 催眠 ( 术 ) 

baymdir s. 兴旺 的 ,繁荣 的 ,昌盛 的 ,蓬勃 
发 展 的 :~ bir lke 繁荣 昌盛 的 国家 

baymdirlasmak (nsz) 变 繁 荣 , 变 昌 刻 . 
医 壹 发 展 : Ulke baymdirlastyor. 国家 变 
得 繁荣 昌盛 起 来 。 

baymdirlastirmak (-i) bayindirlasmak 
的 使 动态 

baymdirlik, -El is @@ 繁 荣 , 昌 七 ,兴旺 
发 达 : Yurdun bayindirhB&t yolunda her 
giin yeni adimlar atiliyor, 祖国 的 建设 每 
天 都 有 新 的 进步 。 @ 公 共 工 程 : Ba- 
ymdirlk islerine Baymdirlik Bakanhg! 
karisir, 公共 工程 部 负责 公共 工程 工作 。 

bayrmdrrmak (- 门 使 变 得 繁荣 ,使 变 得 昌 
盛 ,使 蓬勃 发 展 

baymdrrsiz s. 不 兴旺 的 ,不 繁荣 的 ,不 昌 
盛 的 

bayrr is， 加 斜坡 ,山坡 : Bayiri tirmana 
rak tepeye ulastilar. 他 们 有 疏 到 了 坡 项 。 
Bag bayirda tarla caytrda. 好 葡萄 园 在 山 
坡 ,好 耕地 在 平川 。 @@ 小 丘 , 小 山 : ~a 
tirmanan yol 登山 之 路 dag 一 山地 ,荒野 
0 一 asagt 下 山 , 下 坡 

bayircik, -BI is，@ 小 山 包 全 旗杆 顶端 
的 绳子 

bayrrcm is.( 动 ) 白喉 营 

bayrrkusu is. ( 动 ) 白喉 营 (Syiviya) 

bayrrlasmak (nsz) (地 和 路 ) 变 得 上 斜 , 变 
得 突起 , Arazi birdenbire bayirlasiyor. 
地 势 陡 然 升 高 。Yol, yavas yavas ba- 
yirlasiyor， 路 面 渐渐 向 上 升 高 。 

bayrrmak (nsz) 变 富 , 变 得 繁荣 ;充实 , 丰 
富 

bayIr turpu is @ ‘ 植 ; 大 曹 下 
(Cochlearia armoracia) 四 粗野 的 .没有 
教养 的 男子 

bayi,，-i [ba:y 襄 ( 阿 ) 六 .专卖 商 , 专 卖 店 ， 
专卖 公司 : gazete 一 i 报刊 专卖 店 tekel 
bas 一 i 烟 酒 批发 中 心 tekel ~i 烟 酒 专卖 
店 

bayilik, -Bi is，@ 专 卖 @ 专 卖 处 

Baykal GOli 6z.is. 贝加尔 湖 ( 亚 洲 ) 

baykus is. 〈 动 ) 猫头鹰 : Yahu, ne som 
aglzll baykussun sen be. jlle herkesin 


bayiltmak / bayraktarlik 


basina bir sey mi gelsin isterdin, 哎呀 ， 
你 也 真是 张 乌鸦 嘴 。 难 道 你 想 每 个 人 都 出 
点 什么 事 吗 ! 0 一 gibi 像 扫 帅 星 似 的 ,不 吉 
祥 的 ; 丧 门 星 , 扫 是 星 ~ yuvasi 废墟 ,无 法 
修复 的 : Bu harap konak bir baykus 
yuvasi idi. 这 座席 坏 的 住宅 已 无 法 住人 。 

baykusgiller 5C.i. 〈 动 ) 五 约 科 (SIrigi- 
dae) 

baylac, -CI is. 关税 

baylan s. ve zf.【 俗 ] 娇 惯 的 ,任性 的 ,放纵 
的 ,放肆 的 , 吊 儿 部 当 的 : Komsunun 
cocugu cok baylan。 邻居 的 孩子 非常 任 
性 

baylanlrk, -&1r is.【 俗 ] 娇 惯 ,任性 ,放纵 ， 
放肆 , 吊 儿 郎 当 

baylanmak (nsz)【 俗 撒娇 ; 作 媚 态 

baymak', -&1 is. 罗 圈 腿 

baymak*(-i) 【 俗 }( 食 品 ) 产 生 不 适 感 ,使 要 
吐 ,使 反胃 :Bu tuzsuz yemek icimi 
baydi. 这 种 无 盐 的 食品 吃 得 我 都 要 吐 了 。 

bayrak, -BI is， @ 旗 ,旗帜 ; parti 一 ! 党 
旗 Tirk 一 ! 土耳其 国旗 isaret 一 larl 信 
号 旗 @[ 转 ] 先 驱 者 ,先锋 ,倡导 者 ,旗帜 : 
Yeni bir sanat kusaginin bayraglydi o. 
他 曾经 是 新 一 代 艺术 家 的 旗帜 。 @@[ 转 】 象 
征 4~ acmak 四 募集 志愿 兵 ,招兵买马 @ 
揭 竿 而 起 ,造反 @[ 转 ] 大 喊 大 叫 地 发 脾气 : 
Elti eltiden kacar，g6riimceler bayrak 
acar. 【成 ] 如 音 姑 媳 难 相安 ,不 是 吵 来 就 是 
喊 。~ altr 兵役 ~ asmak 升旗 ~ Sek- 
mek 升旗 ~ dikmek 插 旗 一 donanmasil 
节日 里 舰 船 挂 彩旗 ~ gibi 明显 地 ,显然 
地 ,大 摇 大 摆 的 一 Bistermek 船只 相遇 时 
悬挂 国旗 以 表明 国籍 ~ olmak 成 为 先驱 
者 ,成 为 倡导 者 ~ yarst 接力 赛 :4x100 
metre 一 yarisi 4x100 米 接力 赛 一 Laltm- 
da toplanmak 听命 于 : Sonunda biitiin 
bu beylikler Osmanl: jimparatorlugunun 
bayragr altinda toplandi, 最 后 所 有 这 些 
公国 都 听命 于 奥斯曼 帝国 。 一 1 indirmek 
降 旗 ~1 yartya indirmek 下 半 旗 致 户 
一 lari acmak 【 转 】] 大 喊 大 叫 地 发 脾气 

bayraklasmak (nsz) 成 为 先驱 者 ,当先 锋 

bayraklr s.。 人 @ 有 旗 的 .悬挂 有 某 种 旗帜 的 
全 蛮横 无 礼 的 , 爱 吵 架 的 

bayraktar is. 掌 旗 者 ,旗手 

bayraktarlik. -1 is. 旗手 之 职 0~ et- 
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mek (或 yapmak) 率领 ,当先 锋 ,做 向 导 
一 mi yapmak 倡导 

bayram is.，@ 节 ,节日 , 节 期 ( 尤 指 宗教 节 
日 ) :一 hediyesi 节日 礼品 bahar 一 1 春节 
Cumhuriyet 一 1 国庆 节 kurban 一 ! 古 尔 
邦 节 , 字 性 节 ramazan (或 seker) 一 ! 开 裔 
节 Bayraminizi candan kutlarm. 衷心 地 
祝 你 们 节日 快乐 ! @[ 转 ] 高 兴 9 一 ay1 音 
月 后 的 第 一 个 月 , 闪 瓦 鲁 月 ~ Socugu 乐天 
派 ~ etmek 十 分 高 兴 ~ haftasmi man- 
gal tahtasr anlamak 完全 曲解 ,误解 ~ ha- 
vasl 欢乐 的 气氛 ,情绪 高 涨 ,兴高采烈 : 
Bayram havasi icinde yola cktilar, 他 们 
欢 欢喜 喜 地 上 路 了 。 一 kocu 过 节 羊 ( 古 尔 
邦 节 未 婚 夫 送 给 未 婚 妻 的 经 过 打扮 的 用 于 
过 节 时 宰杀 的 公 羊 ) 一 kocu gibi 只 有 外 表 
没有 内 涵 的 (男人 ) ~ olmak 过 节 : Bay- 
ram oldugu icin ise gitmedi， 过节 了 ,他 
没 去 上 班 。~ is 二 节日 前 夕 ~ iizeri 节日 
前 夕 , Bayram iizeri terzinin isleri cok 
stkisik. 快 过 节 了 ,裁缝 的 活 儿 特别 多 。 一 
yapmak 十 分 高 兴 一 da seyranda 不 时 ,时 
而 ~dan 一 a 很 少 ,不 常 ,难得 ,罕见 

bayramlasmak (-le，msz) 互 致 节日 的 问 
候 :Bayramlasmak iizere komsuya gitti- 
ler. 他 们 去 邻居 那里 祝贺 节日 去 了 。 

bayramlik, -&&I  s. 节日 使 用 的 ,节日 的 : 
一 elbise 节日 的 盛装 古 党 。 @ 节 日 礼物 
@ 节 日 盛装 9 一 ad 侮辱 性 的 绰号 : Obiir 
bayramlik adlartnl birer birer s6yle- 
yeyim mi? 让 我 来 一 一 说 出 他 们 的 其 他 带 
侮辱 性 的 绰号 吗 ” ~ 红 民 【但 ] 读 辱 ,侮辱 ， 
辱骂 ~ agzmi acmak 侮 厚 , 辱 骂 

bayram yeri is. 在 节日 里 为 孩子 们 设立 的 
露天 娱乐 场所 

bayrI s. 古代 的 ,古老 的 

bayrrlrk, -&r is. 时 间 久 远 , 古 时 ,古代 ,和 悠 
久 

baysal s. 平静 的 ,安宁 的 ,舒适 的 

baysallik, -BI is. 平静 ,安宁 ,舒适 

baysungur is. ( 动 ) 帮 获 

baytar ( 阿 ) is. 兽医 

baytarlik, -Br is. 兽医 的 职业 ,兽医 资格 

baz (法 ) 这 @ 基 本 ,基础 :一 fiyat 底价 
@ (化 ) 碱 @@[ 转 ] 基 部 ,底部 

bazal (法 ) s. (化 ) 多 碱 的 ( 盐 ), 具 有 碱 性 
特征 的 (物质 ) 


bazalt (法 ) is. (地 ) 玄武 岩 

bazaltik (法 ) s. (地 ) 玄武岩 的 

bazan, bazen [ba:zan, ba:zen] ( 阿 ) zf. 
有 时 ,不 时 0 一 …， ~ da 有 时 …, 有 时 …: 
Bazan uyuyor，bazan da uyumaz. 他 有 
时 睡 , 有 时 则 不 睡 。 

bazt [ba:z1] ( 阿 ) 5s. ve is. 一 些 , 若 干 ， 
有 些 : Sizi 6vdiikten sonra ufak tefek 
bazl eksiklerinizi diizeltiniz， 听 了 表扬 
后 ,你 们 还 要 改 掉 身 上 的 一 些 大 大 小 小 的 毛 
病 。Erken teshis edilebilen kanserler- 
den bazilarr ameliyatla ya da x ISIn- 
larryla tedavi edilebilir, 早期 诊断 出 的 瘤 
症 有 些 可 以 通过 手术 或 放射 疗法 治愈。 下 
zf. 有 时 ,不 时 9 ~ kere 有 时 ,有 了 时候 
一 lari (或 ~sD 有 些 人 ,有 些 东 西 

bazidiyospor (法 ) is. 担 孢 子 

bazik (法 ) 5s. (化 ) 碱 的 , 碱 性 的 :一 ok- 
sitler 碱 性 氧化 物 

bazilika ( 拉 ) is. ( 史 ) @ 古 罗马 的 官 山 
@( 古 罗马 审判 或 交易 用 的 ) 长 方形 大 会 党 
@ 大 教堂 

bazit (法 ) i3.《 植 ) (担子 菌 的 ) 担 子 细胞 

bazitli mantarlar c. is.( 植 ) 担子 菌 纲 

bazlama(c) is. 烙 饼 

bazlasma is. (化 ) 碱 化 

bazuka, bazoka [ bazu'ka, 
( 英 ) is. 反 坦 克 火 箭 炮 

BDT 【 缩 ] 独 联 体 (BaglmsIz Devletler 
Toplugu) 

Be (化 ) 钼 (Berilyum) 的 符号 

be' is. 字母 B 的 名 称 

bez iinl. (用 在 不 礼 摇 讲话 中 ) 哈 :Sus bel 
你 住 口 ! Cik disarr bel! 滚 出 去 ! Otur- 
san a bel 你 给 我 坐 下 ! Ne istiyorsun 
be! 你 到 底 想 怎么 着 ? Kardesiniz boyle 
s6ylemedi mi be? 难道 您 兄弟 没有 说 过 这 
样 的 话 吗 ? 

bebe i.【 俗 ] 要 儿 

bebecik, -Bi is。 @@ 小 宝宝 ,小 乖乖 @ 该 
子 气 的 人 : Altmis yasindaki bebecik hala 
kendine gelmedin mi? 你 都 60 多 岁 的 人 
了 ,还 这 么 孩子 气 。 

bebek, -&i is。，@ 要 儿 @ 玩 具 娃 娃 , 洋 娃 
娃 :Kizima bir bebek aldim. 我 给 我 女儿 
买 了 一 个 洋娃娃 。Yarm seni bonmar- 
seye gotirecegim, begendigin bebegi 


bazo'ka ] 


alacagrm。 明天 我 带 你 到 百货 商店 买 你 喜 
欢 的 洋娃娃 。 人 @ 美 丽 而 时 瞩 的 女人 :O 〇 in- 
san degil，bir bebek. 不 是 那个 人 ,是 一 位 
美丽 而 时 比 的 女人 。 @( 爱 称 ) 亲 爱 的 , 宝 
贝 :Al tut ellerimi bebek. 抓 住 我 的 手 , 亲 
爱 的 . ~ beklemek 怀孕 一 gibi 四 孩子 
气 的 (人 ) 加 漂亮 的 , 俏 的 ,标致 的 (女人 ) 

bebekce [bebe'kce] s. 孩子 气 的 , 像 孩 子 
似 的 

bebeklesmek (nsz) 幼稚 ,孩子 气 

bebeklik, -Bi is，@Q@ 要 儿 期 ,幼年 ;一 yasl 
幼年 、@ 幼 稚 0 ~ etmek 幼稚 ,孩子 气 

Beberuhi [beberu:hi] I 6z. is. 柏 柏 鲁 
西 (皮影 戏 中 矮人 的 称呼 ) 下 这 .【 转 】 矮 男 
子 :bir karrs (altD ~ 身材 短小 的 人 ;三 十 
丁 谷 树 皮 

becayis [beca:yis] ( 波 ) 座 . 调换 岗位 ,对 
调 工作 ; Shanghairde calisan bir 6gret- 
menle, Beijing'de cahsan bir 6gret- 
menin becayisleri yaprldi. 在 北京 工作 的 
一 位 老师 同 在 上 海 工作 的 一 位 老师 对 调 了 
工作 . 0 一 etmek 调换 ,交换 ,对 调 

becellesmek (nsz )【 俗 ] 忙 于 ,忙碌 ,操劳 

beceri(k) is，@ 部 练 ,巧妙 @ 才 能 ,才智 
四 灵活 ,敏捷 ,技巧 

becerikli s. 有 才能 的 ,有 本 领 的 : Oglan 
iyiydi; becerikli, yumusak huyluydu, 
ama hanesi kalabalikt、 这 个 小 伙 子 人 不 
错 , 能 干 ,脾气 也 好 ,但 是 他 家 人 口 太 多 。 
Pek becerikli oldugu icin koca bir apart- 
man sahibi oldu. 由 于 他 非常 能 干 ,已 拥 
有 一 个 大 公寓 。 

beceriklilik, -&i is. 才能 ,才干 ,本 领 ,能 
力 

beceriksiz s. 无 能 的 , 没 本 事 的 : Becerik- 
siz mi beceriksiz, pisirik ml pisirik! 他 
是 那么 无 能 ,那么 胆 小 怕 事 ! 

beceriksizlik, -&i is. 无 能 , 没 本 事 , 没 本 
领 : Beceriksizliginden bir baltaya sap 
olamamis. 他 没有 本 事 , 不 能 自己 养活 自 
己 ， 

becerilmek (nsz) becermek 的 被 动态 : 
Ne ise bu is becerildi, 不 管 怎样 ,这 项 工 
作 顺 利 完成 了 。 

becermek (-i) @ 顺 利 完成 ,成 功 地 干 : 
Cocuklar bu isi iyi becerdiler, 孩子 们 圆 
满 完成 了 这 项 工作 。Yunus balEr sudan 
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clkmaya WBrasmis, ama bir tiirli becere- 
memis. 海豚 一 心 想 从 水 里 出 来 ,但 未 能 成 
功 。Mangalda kiil birakmiyor; ama bir 
isi beceremiyor， 他 爱 吹牛 皮 , 但 什么 事 也 
干 不 成 。 @ 发 音准 确 ; Aman, adint iyi 
becermiyorum， 对不起! 我 总 是 念 不 准 你 
的 名 字 。 @ 破坏 , 毁坏 , 撕毁 : Cocuk 
oyuncaBint becerdi， 孩 子 弄 坏 了 他 的 玩 
具 。 Bayrambk elbisesini ilk giyiste 
becerdi. 他 第 一 次 穿 上 他 的 节日 礼服 就 搞 
破 了 。 @ 干 坏事 ,作恶 @【 保 ] 强 奸 :; Kiz1 
becermis， 听 说 他 强奸 了 女孩 儿 。 @[ 但 ] 
杀 死 , 弄 死 , 做 掉 

becertmek (-i，-e) becermek 的 使 动态 

becet is, 《 动 ) 麻 答 局 (Passer) 

becit s.【 俗 】@ 必 要 的 ,必需 的 人 @ 紧 急 的 ， 
急迫 的 ,刻不容缓 的 

bec tavu 攻 um is.( 动 ) 珍珠 鸡 , 吐 绥 鸡 ( NU- 
mida meleagris) 

bedahet [bedaihet] ( 阿 ) is. [I6】 @ 明 
显 , 显 然 @@ 即 席 发 言 能 力 

bedaheten [beda:heten] ( 阿 ) zf. 突然 ， 
忽然 ,一 下 子 

bedava [beda:va] ( 波 ) 5s. ve zf. 不 要 钱 
的 ,不 要 报酬 的 ,免费 的 : Bir ay bedava 
calistiktan sonra，kaslarl biraz daha 
catildi，sesleri biraz daha diklesti， 在 白 
干 了 一 个 月 之 后 ,他 眉头 皱 了 起 来 ,嗓门 也 
大 了 起 来 。Linux, bedava dagrtblan bir 
Unix tiirevi isletim sistemidir, 免费 发 
布 的 Linux 操作 系统 是 Unix 的 一 个 变 
种 .0 一 dan 不 费力 地 ,轻松 地 : Bedavadan 
sinifi gecti， 他 轻松 地 升 了 级 。 一 dan 
ucuz 非常 便宜 地 ,很 廉价 地 : Bu paltoyu 
bin yuana aldim. DogBrusu bedavadan 
ucuz。 这 件 大 衣 我 1000 块 钱 买 的 ,真是 太 
便宜 了 。Bu giysiyi alalim, bedavadan 
ucuza satiliyor. 这 件 衣服 我 们 买 了 吧 ! 卖 
得 真 便宜 ! 一 sma 不 费力 地 ,轻松 地 一 ya 
便宜 地 ,廉价 地 : Bu yl kavun， karpuz， 
bedavaya. 今年 的 香瓜 和 西瓜 都 便宜 。 负 
Bedava sirke baldan tathdr. 白 给 的 醋 比 
蜜 甜 。 

bedavact s. 想 吃 白 食 的 , 想 不 劳 而 获 的 

bedavaciltk, -BI is. 好 吃 懒 做 ,游手好闲 

beday1 ¢.is. 美丽 的 东西 ,美景 

bedbaht ( 波 ) s. 不 幸 的 ,痛苦 的 :一 bir 
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kadin 一 个 不 幸 的 女人 Mesutluk s6yle 
dursun bilakis, cok bedbahttim, 不 要 说 
幸福 ,恰恰 相反 ,我 很 不 幸 . 9 ~ etmek 使 
痛苦 ,使 悲伤 ,折磨 : Beni b6yle olmaya 
cak hayallere diisiirerek biisbiitiin bed- 
baht etmeyiniz. 请 你 们 不 要 把 我 推 入 那 
种 虚无 绿 渺 的 幻觉 中 ,使 我 备 受 折 磨 。 一 
olmak 痛苦 ,悲伤 

bedbahtlik，- 关 is. 不幸, 痛苦 : Arka- 
smdaki biitin 6émriiniin bedbahthgr 
suratina dolustu. 他 后 半生 的 不 幸 都 刻 在 
了 他 的 脸 上 。 

bedbin ( 波 ) s， ve zf. 悲观 的 ;悲观 主义 
的 ,Bu kasabadan bedbin ayrlldi 他 绝望 
地 离开 了 这 个 小 镇 , 9~ etmek 使 悲观 ,使 
失望 ~ olmak 失望 , 悲观 : Annemin 
jstanbul'a indi&i giinler bedbin oluyor- 
dum. 我 母亲 去 伊斯坦布尔 的 那些 日 子 里 
我 一 直 很 悲观 。 

bedbinlesmek (nsz) 变 得 悲观 ,失望 

bedbinlik, -Bi is. 悲观 ,悲观 主义 ,失望 

bed cehre ( 波 ) 5s. 绷 着 脸 的 ,生气 的 , 慢 怒 
的 

beddua [beddu:a] ( 波 ) 座 . 诅咒 , 吕 骂 , 吕 
语 0(-e) ~ etmek 诅咒 ,咒骂 ; 恶 驾 : Ali 
da, elinde olmaksizn Socuktan s6z 
ederken kendi karisina beddua ediyor- 
du. 阿里 一 提 到 孩子 就 情不自禁 地 要 骂 他 
的 老婆 。(-e) ~ sinmek 诅 吕 对 某 人 应 验 
一 situtmak 诅咒 应 验 (-in) 一 Smr almak 
挨 某 人 的 骂 

bedel ( 阿 ) is，@ 价 值 ; 价 格 :bilet 一 i 票 
价 posta 一 i 邮资 ,邮费 sigorta 一 i 保险 
赔偿 金 “@ 同 价 ,等 价 ,等 值 :Bu kpek ic 
kurda bedeldir， 这 条 狗 与 3 只 狼 等 价 。 
加 免役 税 ，@ 代 蔡 他 人 用 他 人 的 钱 去 朝拜 
的 人 0O~ tutmak 雇 人 代 服 兵役 ~ ver- 
mek 支付 免役 税 

bedelei is. 因 支 付 免役 税 而 缩短 兵役 期 的 
军人 

bedelli I s. 有 价 的 , 付 了 钱 的 下 在- 因 
支付 免役 税 而 缩短 兵役 期 的 军人 

bedelsiz s. 免费 的 ,不 付款 的 :一 ithalit 免 
征 进口 税 的 进口 

beden ( 阿 ) is，@ 身 体 . 饮 体 , 筑 沉 :ruhu 
一 inden ayrilmak 灵 政 出 窍 Onu simstk1 
kucakladi. Oyle ki, ikisi bir beden ol- 


dular. 他 紧 紧 地 搂 住 她 ,二 人 合 二 为 一 。 
Agaca balta vurmuslar, “Sapt bedenim- 
den”demis. 【成 ] 本 是 同根 生 , 相 煎 何 太 
急 。 四 躯干 : Her beden hareketi spor 
deBildir. 各 种 躯干 运动 不 是 体育 运动 。 
图 (城堡 等 的 ) 围墙 , 壁 又 @ 衣 身 ,服装 型 
号 :Kac beden giyiyorsunuz? 您 穿 儿 号 衣 
服 ? ~ cezast 肉 刑 ;体罚 ~ e8itimi ( 体 》 
体育 

bedenci is. 体育 老师 

bedenen [bede'nen] zf. 形体 上 ,肉体 上 ， 
体力 上 : Bedenen calisarak hayatini 
kazaniyor, 他 靠 体力 劳动 谋生 。 

bedeni [bedeni:] ( 阿 ) s. 有 形体 的 ,肉体 
上 的 ,体力 上 的 :一 yorgunluk 身体 疲惫 
agrr 一 is 重 体力 活 儿 

bedensel s. 肉体 上 的 ,体力 上 的 

bedensten ( 波 ) is. 买卖 贵重 物品 的 室内 
市 场 , Bu giizel haliy! bedestenden cok 
ucuza diisiirdiim. 我 从 室内 市 场 以 极 低 的 
价格 购 得 这 块 漂亮 的 地 秆 。 

BedeviTbedev 订 ( 阿 ) s. ve is. 巴 达 维 教 
团 中 的 教徒 

Bedev??[bedevi:] ( 阿 ) is，@ 贝 督 因 人 (在 
阿拉 伯 半 岛 和 北非 沙漠 地 区 从 事 游牧 的 阿 
拉 伯 人 ) @ 游 牧民 

Bedevilik, -Bi 6z. is. 巴 达 维 教 团 

bedevilik, -多 i is. 游牧 生活 ,流浪 生活 

bedhah [bedha:h] ( 波 ) s.【 旧 ) 含 有 恶意 
的 ,恶毒 的 

bedhuy ( 波 ) ,脾气 坏 的 ,性 情 暴躁 的 

bedihi [bedi:hi:] ( 阿 ) s. 显然 的 ,明显 的 

bedi [bedi:ii] ( 阿 ) s. 美学 的 ,美感 的 , 美 
的 : En zengin, en bedii sokaklarrmiza 
pis diyoruz. 我 们 正在 说 我 们 最 繁华 ,最美 
的 街道 的 不 足 。 

bediiyat [bedi:iya:t] ( 阿 ) 5, is. 美学 , 审 
美观 ;美术 

bedir, -dri ( 阿 ) is. 满月 ,望月 

bedmest 〈 波 ) 5. 酒 醉 的 , 喝 醉 的 

bednam [bedna:m] ( 波 ) 5s. 【 旧 ] 声 名 狼 
藉 的 ,声誉 扫地 的 

begonya [begolnya] is.，@ ‘ 植 ) 秋海棠 
属 ( Begonia) @ 秋 海 党 

begonyagiller c.is.( 植 ) 秋海棠 科 

begiim is. 对 印度 公主 的 尊称 

be 区 is. 【I 旧 ] 先 生 


begence is. 序 文 

beBendi is。@ 一 种 黄花 信用 伐 肉 或 烧 肉 
做 成 的 茄 泥 革 

begendirme is. begendirmek 的 动 名 词 : 
Onu begenmeye, kendimi de ona 
begendirmeye calisirim. 我 会 尽力 去 喜欢 
她 ,也 尽力 去 讨 她 喜欢 。 

begendirmek (-i, -e) begenmek 的 使 动 
态 

beBeni is，@ 鉴 党 ,审美 ;鉴赏 力 ,审美 力 : 
Begenilerimiz biri birine uyuyor. 我 们 的 
爱好 相同 。 @ 美感 ,好感 : Davranls- 
larimizla konu komsunun begenisi 
kazanmalrylz. 我 们 必须 以 我 们 的 行动 赢 
得 街坊 们 的 好 感 。 

begenilme is，begenilmek 的 动 名 词 : 
Artik begenilmeye basladim. 已 经 开始 
有 人 赏识 我 了 。 

begenilmek (nsz) begenmek 的 被 动态 : 
Begenilmege yeltenmiyorum, ne isem 
onu yazIyorum。 我 不 会 刻意 让 人 喜欢 ,我 
是 什么 就 写成 什么 。Kendi yurtlarimni 
begenmeyip de baska illere gidenler 
yabancldrr diye oralarda begenilmez. 他 
不 喜欢 自己 的 家 乡 , 到 外 地 去 当 外 地 人 , 因 
而 在 那里 也 不 受 欢 迎 。 

begenisiz s. 无 鉴赏 力 的 ,无 审美 能 力 的 

beBenisizlik, -Bi is. 无 鉴赏 力 ,无 审美 能 
力 

begenis is. begenmek 的 动 名 词 :Eger bu 
begenis ve giiven gercek bilgi ve ihti- 
sasa dayasaydr, siiphesiz daha saglam, 
daha verimli olurdu， 如 果 这 种 赞许 和 信 
任 是 建立 客观 的 事实 和 感觉 上 的 , 则 无 疑 更 
可 靠 , 更 有 成 效 。 

beBenme is，begenmek 的 动 名 词 : Onu 
begenmeye, kendimi de ona begendir- 
meye calisirim. 我 会 尽力 去 喜欢 她 ,也 尽 
力 去 讨 她 喜欢 。 

begenmek (-i) @ 言 欢 ,赏识 ,看 得 起 :Be- 
ni cok begenen birindendir bu. 这 是 一 
个 非常 赏识 我 的 人 。Buray! hic begen- 
medim. 我 一 点 儿 也 不 喜欢 这 个 地 方 。El 
begenmezse yer begensin。 与 其 万 人 嫌 ， 
不 如 死 了 算 。 @ 挑选, 选择, 中意: Bu 
kitaplarin bir tanesini begeniniz. 请 从 这 
些 书 中 选 一 本 。iyi edersin; ciinkii daha 
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ne olacapt belli degil. Belki kadin, beni 
begenmez. 你 这 样 做 很 好 .因为 这 事 八字 
还 没有 一 撤 呢 , 兴 许 我 不 中 那 女 人 的 意 。 
和 @ 批 准 ,赞同 ,同意 ,满意 :Ben bu isin so- 
nunu begenmiyorum. 我 在 为 此 事 的 结果 
忧虑 。 Hastanin durumunu begenme- 
dim. 我 对 病人 的 状况 不 满意 。Tuttugun 
yolu begenmiyorum。 我 对 你 管辖 的 路 段 
不 满意 ,Obegenip bbbiirlenmek 自 高 自 
大 ,得 意 忘 形 ; Kendini begenip bobiir- 
lenmenin sonu b6yle olur iste! 这 就 是 自 
高 自 大 ,得 意 忘 形 的 下 场 。 儿 Begenmeyen 
kiiciik kizmr vermesin， 我 才 不 在 乎 别人 
喜欢 不 喜欢 呢 ! 

begenmezlik， -区 ii 厌恶, 情 恶 ,讨厌 0 
一 etmek 挑剔 

beBensiz s. 令 人 厌恶 的 ,讨厌 的 :不 痛快 
的 ,不 愉快 的 

behavyorist (法 ) is. 行为 主义 者 

behavyorizm (法 ) is.《 心 ) 行为 主义 

behemehal [behe'mehal] ( 波 ) zf. 【IB】 
无 论 如 何 ,不 管 怎样 ; Bugiin behemehal 
okula gitmelisin. 无 论 如 何 要 让 他 今天 上 
学 校 。Onun icin,，behemehal bu aksa- 
ma kadar paranmn bdenmesini isteriz. 
因此 ,我 们 要 求 他 不 管 怎样 今 晚 前 要 还 钱 。 

beher ( 波 ) s. 每 个 ; Beher koyunun 
fiyati bin liradir， 每 只 羊 的 价格 是 1000 
里 拉 。 

behey iinl. (表示 愤怒 ) 啊 , 嘿 , 咳 : Behey 
adaml 嗨 ! 这 个 人 怎么 这 样 ! 

behice ( 阿 ) 8. 高 兴 的 ,满面 笑容 的 

behic ( 阿 ) s. 高 兴 的 ,满面 笑容 的 

behimi [behi:mi:] ( 阿 ) 5. 禽兽 一 般 的 , 畜 
生 一 般 的 , 兽性 的: Behimi arzulara 
kapilmak insanliga lekedir， 抱 有 种 种 畜 
生 般 的 欲望 是 对 人 性 的 污 夯 。 

behist ( 波 ) is.【 旧 】] 人 间 天 堂 ,乐土 ,乐园 

behiye ( 阿 ) s. 美的 ,漂亮 的 

behre ( 波 ) is.【 旧 ] 份 儿 , 份 额 ,部 分 

behresiz s. 没 份 儿 , 没 有 份额 的 : insaftan 
一 有 失 公正 的 

beis, -e'si ( 阿 ) is.【 旧 ] 不 便 , 不 利 ;麻烦 , 妨 
害 0 ~ g6rmemek 认为 不 妨 : Ali，ona 
planlarin: iistiinkorii anlatmakta beis 
g6rmedi。 阿 里 认为 不 妨 向 他 粗略 讲解 一 
下 他 们 的 计划 。~ yok 没关系 ,不 要 紧 :Bu 
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havada yola cikmanizda bir beis yok. 您 
在 这 种 天 气 出 门 没有 什么 不 便 。 

bej (法 ) I is. 米色 , 棕 灰 色 下 5. 米色 的 ， 
棕 灰 色 的 

bek! s.【 俗 猛烈 ,激烈 的 ,强硬 的 

bek: ( 英 ) is. ( 体 ) (足球 ) 卫 

bek* (法 ) is. 煤气 灯 嘴 

beka [beka:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 不 死 ,不 灭 ;( 名 
声 ) 不 朽 ,永存 ;永垂不朽 

bekar (法 ) is,( 乐 ) 本 位 号 

bekar [beka:r] ( 阿 ) is，@ 未 婚 者 : 
Bekardi, evlenmeye vakit bulamamisti. 
他 当时 没有 结婚 ,没有 时 间 结婚 。 @ 单 身 ; 
未 和 家 人 住 在 一 起 的 人 :一 0dasi 单身 汉 宿 
会 Ciftlikte d6rt bekar calisiyor. 有 和 个 
单身 男人 在 农场 工作 。 全 假期 不 回 家 的 住 
校 学 生 0 一 dikisi dikmek 为 单身 汉 缝 颖 
补 补 挣 钱 糊 口 : Bir ev altp basiniz1 
sokarsin. Bir yurdun olduktan sonra 
bekar dikisi diksen gecinir gidersin。 你 
可 以 找 个 房子 住 下 ,安顿 下 来 之 后 ,给 单身 
汉 缝 缝补 补 ,日 子 还 能 过 得 去 。 一 kalmak 
(或 yasamak) 四 未 婚 ; 独 身 ;单身 :Genc 
adamsin, bekar kalacak degilsin ya， 你 
还 年 轻 , 可 不 要 不 结婚 呀 ! 加 离婚 ;丧偶 乡 
Bekira kart bosamasi kolaydrr， 站 着 说 话 
不 腰疼 ;马上 不 知 马 下 苦 ; 饱 汉 不 知 饿 汉 饥 。 

bekAret [beka:ret] ( 阿 ) is. @@ 童 贞 , 贞 
操 ,贞洁 : ~ kemeri 贞操 带 @ 纯 洁 , 清 
白 : Ruhumun bekaretini sana verdim. 
我 把 我 纯洁 的 心 给 了 你 。 加 (艺术 和 见解 ) 
独创 性 ,新 颖 ,新 奇 

bekarlik, -BI is. 独身 ,独身 生活 : Para 
kazanmak iyi seydir, ama bekarliga can 
dayanmiyordu, 挣 钱 固然 重要 ,但 人 不 能 
总 是 独身 。0~ sultanlk 快乐 的 单身 生活 

bekas (法 ) is. ( 动 ) 丘 栈 , 山 竟 

bekci is，@ 看 门人 ,看 守 者 ,看 管 者 ,保管 
者 ,守卫 者 ,保安 ,警卫 ,卫兵 :一 baba 更 
夫 , 看 门人 fener ~si 海上 灯塔 看 守 人 
gece ~si 守夜 人 mahalle 一 Si 街区 更 夫 
orman 一 si 护林 人 sinir 一 si 边防 军人 
Dad: kadin ertesi sabah bekcilere, 
geceleyin saraya birinin girip girme- 
digini sordu. 第 二 天 早晨 ,奶妈 问 卫 兵 夜 
里 是 不 是 有 人 到 王 官 里 来 过 。 @ 望 风 者 

bekcilik, -Bi is， 人 @ 看 护 ; 看守, 看管 , 保 


管 ,守卫 ,保安 :Onu bekcilik bahanesiyle 
konagin bir odasina yerlestirmistik. 我 
们 以 安排 看 门人 的 名 义 给 他 在 这 所 住宅 里 
安排 了 一 个 房间 。 人 @ 望 风 ~ etmek @ 
守护 , 警戒 ,站岗 加 望 风 : Galiba biri 
odaya giriyor, Otekiler disarida bekcilik 
ediyor. 很 可 能 是 一 人 进入 房间 ,其 他 人 在 
外 望 风 。 

bekinmek (msz)【 俗 】@@ 固 执 , 坚 持 四 堵 
塞 : Gaz ocagin deligi bekinmis acilm- 
yor, 煤气 灶 的 孔 堵 住 了 ,点 不 着 。 

bekir ( 阿 ) s. ve is. 习惯 于 早起 的 (人 ) 

bekit is. 散 财 行善 ; 善 款 , 枇 善 资金 

bekitmek'(-i)【 俗 堵塞 , 堵 住 , 塞 住 , 塞 紧 ， 
阻碍 

bekitmek:(-i) 散 财 行善 

beklegar is. 观望 :~ politikasl 观望 政策 

bekleme is. beklemek 的 动 名 词 :~ odasl 
(或 salonu) 等 候 室 ,候车 室 ; 候 诊室 一 sa- 
lonu edebiyatr 休闲 读物 Arabacrya bek- 
lemesini s6yledikten sonra yokustan 
asagIya sahile dogru yiiriimiis, 他 让 司 
机 在 那儿 等 着 ,然后 下 了 坡 , 朝 堤 岸 走 去 了 。 
0~ siiresi 四 任职 期 限 加 军龄 

beklemek (nsz) @ 等 ,等 候 , 等待: jki 
saattir bekliyor, hala kimse gelmedi, 
他 等 了 两 个 小 时 , 仍 没 见 有 人 来 。Siz bu- 
rada bekleyin 请 您 在 这 儿 稍 等 一 下 。 
Zaman geciyor. Yillar seni beklemez. 
日 月 如 梭 , 岁 月 不 等 人 。 @ (-in 看 守 , 看 
管 ,看 护 :caylr 一 看 守 牧 场 esyayl 一 看 
管 东西 orman 一 看 林子 tutuklarl 一 看 
村 犯人 @ (-i, -den) 希望 ,期 望 ,指望 ， 
盼望 : yolunu 一 望 眼 欲 穿 Distintn 
tasinin, yarin, 6biir giin cevap ve imza 
bekliyoruz. 你 认真 考虑 一 下 ,我 们 希望 你 
明 后 天 答复 并 签字 。 Ondan kotilik bek- 
ler misiniz? 难道 你 们 就 不 盼 他 好 吗 ? 
Tam bekledigim gibi biridir。 他 正 是 我 
要 找 的 那个 人 。 @ (i, -den) 预料 , 估 
计 :Hayret! B6yle bir davranis! hic bek- 
lemezdim. 真 叫 人 吃惊 ! 我 压根 就 没 料 到 
他 会 这 么 干 ! Sizden b6yle bir davranls 
beklemedik. 我 们 没有 料 到 你 们 会 这 么 
干 。 瞻 忍 耐 ;不 着 急 : Biraz bekle, isin 
sonu iyi olacak. 别 着 急 , 一 切 都 会 好 的 。 
Biraz daha bekle, nasilsa iyilesecektir. 
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再 等 等 ,他 肯定 会 好 的 ! $ Bekle yarin 
kisesinii 等 到 猴 年 马 月 ;等 着 公鸡 下 蛋 吧 1 

beklemeli s. 留级 的 (学 生 ) 

beklenilmek (nsz) beklemek 的 被 动态 : 
Cok sevdigi kocasmin b6yle hic bekle- 
nilmeden gelmesine sasti。 她 对 她 十 分 爱 
恋 的 丈夫 如 此 出 乎 预料 的 到 来 感到 惊异 。 

beklenilmeyen s. 突如其来 的 ,出 乎 意料 
的 , 意 想不到 的 ,预料 不 到 的 

beklenmedik >, 突如其来 的 ,出 乎 意料 的 ， 
意 想不到 的 ,预料 不 到 的 :Bu o kadar bek 
lenmedik ve komik bir seydi ki, nere- 
deyse kahkahay! firlatacakti， 这 是 一 件 
让 人 万 万 没有 料 到 的 滑稽 事 ,差点 儿 让 人 捧 
腹 大 笑 . 0~ olay (影视 剧 文学 作品 中 的 ) 
悬念 

beklenmek (nsz) (-den) beklemek 的 被 
动态 ; Bu davranls ondan beklenmezdi. 
没 想 到 他 会 这 么 干 。Ahmet gibisinden 
ne beklenir! 对 父 哈 迈 德 这 样 的 人 ,还 能 指 
望 什么 呢 ? Ondan her sey beklenebilir. 
他 什么 事 儿 都 干 得 出 来 ， 

beklenmez s. 突如其来 的 ,出 乎 意料 的 , 意 
想不到 的 ,预料 不 到 的 

beklenmezlik, -&i is， 出 乎 意料 的 事 , 意 
外 的 事 , 预 料 不 到 的 事 , 突 如 其 来 的 事 0 一 
fiili 迅捷 动词 (以 acagl / ecegi 形式 的 形 
动词 加 动词 tutmak 表示 突然 ,出 乎 意料 ) ， 
giileceBi tutmak 突然 笑 了 5ksiirecegi 
tutmak 突然 咳嗽 起 来 

bekjlenti is. 指望 ,期 待 ,希望 ;预见 

beklesmek (nsz) 相互 等 待 ,彼此 盼望 :Bir 
sessizlik icinde beklestik， 我 们 彼此 默默 
地 等 待 着 。jki asik d6rt senedir bek- 
lesti， 两 个 有 情人 彼此 盼望 了 4 年 。 

bekletilmek (nsz) bekletmek 的 被 动态 : 
Sof6rii bekletilmekten hoslanmaz. 让 他 
的 司机 等 着 ,他 会 不 高 兴 的 。 

bekletmek (-i, -e) beklemek 的 使 动态 : 
Beni bekletti、 他 让 我 等 着 。Esyayt ona 
beklettim。 我 让 他 看 着 东西 。Oziir dile- 
rim sizi beklettim. 对 不 起 ! 让 您 久 等 了 ! 
Sizi beklettim，kusura bakmayin. 让 您 
久 等 了 ,请 原 凉 。 

bekleyis is. beklemek 的 动 名 词 

bekri [bekri:] ( 阿 ) s. 哮 酒 如 命 的 ,酷爱 喝 
酒 的 ; 喝 醉 的 


beklemeli / bel 


bekrilik, -Bi is. 柄 酒 , 纵 酒 , 狂 饮 

Bektasi [bekta:si:] 6z.is, 比 克 特 西 教 团 
的 信徒 :~ babasi 比 克 特 西 教 团 的 长 老 9 
一 SIrrIl 绝密 

Bektasi kavugu is. 〈 植 ) 刺 仙 人 掌 属 
(Echinocactus) 

Bektasilik, -gi 0z. is. 
@ 比 克 特 西 教 团 教徒 身份 

Bektasi iiziimii is. ( 植 ) 蔡 亡 子 ( Ribes 
grossularia) 

bel' is. 【 俗 ] 标 记 , 记 号 ,招牌 

bel is，@ 睫 ;一 agrisi 腰痛 一 baB1 【 俗 】 
腰带 一 cantasI 腰包 Beli ince, 她 的 腰 
细 。Pantolonun beli cok genis， 裤 腰 太 
肥 了 。Aralarinda bellerini dogrultama- 
yacak kadar yashlar da vardr. 他 们 当中 
还 有 一 些 老 人 , 腰 都 快 直 不 起 来 了 。 @( 山 
间 ) 隘 路 , 狭 道 。 @@ 船 的 中 间 部 分 , 船 腰 
@@( 牲 口 等 ) 背 0(-e) ~ baglamak 信任 ， 
信赖 : O de bu hayale az cok bel 
baglamist. 他 也 多 少 有 些 相信 这 种 幻觉 。 
一 biikmek @ 鞠 身 四 使 厌倦 ,使 烦恼 回合 
感到 无 能 为 力 ,使 为 难 ~ bi kiilmek 为 
难 , 无 能 为 力 ~ gibi akmak (水 等 液态 物 
质 ) 细 细 地 流 ~ kira kira 摇 播 摆 摆 地 
( 走 ) ,左右 摇摆 地 ( 走 ) ~ kirmak 一 拐 一 
拐 地 走路 , 玻 行 ;Bel krrarak yiiriiyor， 他 
一 拐 一 拐 地 走 着 。~ kiindesi (在 摔跤 中 ) 
从 对 方 后 面 拦腰 抱 住 的 动作 一 vermek @ 
(墙壁 等 ) 中 部 弯曲 ,( 顶 棚 等 ) 中 部 弯曲 ,中 
部 下 垂 , Duvar bel verdi， 墙 中 部 凸 出 来 
了 。 Tavan bel verdi， 项 棚 中 部 下 垂 了 。 
回 [ 转 】 作 为 支撑 物 , Bel ver de su duvara 
tirmanayim, 你 变 下 腰 让 我 踩 着 登 上 那 
墙 。(-in) ~i aclmak 〇 小 便 失 禁 , 尿 床 ， 
Cocugun beli actlmistr her halde， 孩子 
肯定 尿床 了 。@ 搬 重 物 扭伤 腰 (-in) ~i 
biikiik 腰 读 背 驼 的 ,无 力 的 ,可 怜 的 ;不 能 
自助 的 : Oglunu kaybedince beli biikiik 
kaldr 他 一 失去 儿子 背 就 驼 了 。 (- 训 ) ~i 
biikiilmek @) 腰 读 背 驼 :ihtiyarladikca be- 
1 biikiiliyordu. 他 一 老 , 背 就 驼 了 。 回 年 
迈 力 训 (-in) ~i c6kmek 变 得 弯 爵 曲 背 ， 
奢 腰 , 躺 身 (-in) ~i krlmak 什么 事 也 干 
不 了 ,无 可 奈何 (-in) ~i kopmak 腰疼 : 
Belim kopuyor. 我 腰疼 。~inden baglr 
sokak siipiirgesi 姨 子 , 娼 妇 一 ine kadar 
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齐 腰 的 ~ine kadar krzarmak 非常 害 郑 
~ine saglam (olmak) 重 贞 操 一 ini 
alamamak 直 不 起 腰 来 ,种 不 起 来 (-in) 
~ini bikmek 中 缠身 : bir ayak iistinde 
kirk yalanin ~ini biikmek 谎话 连篇 :一 
会 儿 功夫 就 说 一 大 堆栈 话 加 使 走投无路 ， 
使 无 可 奈何 ;毁坏 (正常 生活 ):Su kbr olasr 
issizlik belimi fena halde bikiiyordu. 
该 死 的 失业 搞 得 我 走投无路 。Onun belini 
baken astl kumardi， 毁 了 他 的 根子 是 财 
博 。(-in) ~ini cikertmek 使 累 硅 了 腰 
(-in) ~ini dogrultmak 四 使 挺 直 腰 板 ; 
Aramizda benim bir daha belimi dog- 
rultamamis neslimin en parlak gencleri 
vardi， 在 我 们 中 间 有 我 们 这 一 代 最 杰出 的 
青年 ,使 我 自居 形 秽 。 加 使 恢复 原状 ,恢复 ， 
改善 一 ini kmak 人 使 累 坏 ,使 才 失 工作 
能 力 回 干 最 苦 最 累 的 活 儿 一 inin agrisimt 
duymak 明白 自己 受到 了 什么 样 的 伤害 

beP is. 精液 ;精子 0 一 gevSekl 记 i 四 小 便 失 
禁 , 尿 床 加 性 无 能 ,阳痿 ~i gelmek @ 身 
精 @[ 僵 ] 久 而 生 厌 ,老生 常 谈 ~i gevsek 
@ 小 便 失禁 的 ,尿床 的 四 阳痿 的 ,性 无 能 的 
(-in) ~inden gelmek 生 为 人 子 

bel ( 波 ) is. 铁 狐 , 铁 铲 ;小 钢 0 一 bellemek 
用 铲 铺 地 

bel is,( 物 ) 贝尔 

bela [bela 习 ( 阿 ) is，@ 不 幸 ,苦难 ;危害 ; 
灾难 ,灾祸 :Bu beladan nasll kurtulmali? 
应 该 怎样 摆脱 这 场 灾难 ? Kumar, toplum 
icin biiyiik bir belidir， 赌博 是 社会 的 一 
大 公害 。 @@( 应 得 的 ) 惩 罚 @( 使 人 不 得 
不 做 出 某 种 不 愿 做 的 举动 ) 影 响 力 :Kumar 
belasimna tutuldu， 他 赌博 上 瘾 了 , 0 一 
aramak 中 自 找 麻烦 , 自 寻 烦恼 四 找茬 儿 吵 
架 ~ bulmak 受苦 受难 ~ cekmek 受苦 受 
难 ~ Gikarmak 使 吵架 ,制造 事端 ,制造 麻 
烦 :Bu hircin cocuk bir giin bir bela 
cikarir. 这 个 暴躁 的 孩子 总 有 一 天 会 其 麻 
烦 。~ gelmek 遭遇 不 幸 一 kesilmek 使 
痛苦 ,折磨 ,给 别人 添 麻烦 ; Ali，ken- 
disinden baskalarr icin adeta bir bela 
kesilmisti. 阿里 总 是 给 别人 惹 麻烦。 一 
okumak 诅 响 ，Sofirlere homurdanr 
lirmis, kamyonlara bela okunurmus. 人 
们 冲 着 司机 奔 唆 着 , 冲 着 卡车 诅咒 。 一 den 
esirgemek 使 免 受灾 祸 : Allah beladan 


esirgesin. 愿 真主 保佑 遇难 呈 祥 ! 一 lara 
ducar olmak 遇 到 麻烦 一 St 为 了 ,为 : 
Paral: bir capkinla kactt Namus belasr 
bosadim. 她 跟着 一 个 有 钱 的 花花 公子 跑 
了 ,为 了 名 誉 ,我 同 她 离婚 了 。(-in) 一 SIm 
aramak 找茬 儿 吵 架 ; Geceleyin belanr 
arama, haydi nerden geldinse, bas git 
oraya, 深 更 半夜 的 , 别 找茬 ! 你 还 是 哪儿 
来 哪儿 去 吧 ! 一 smibulmak 受到 应 得 的 惩 
罚 :Belasint buldu. 他 受到 了 应 有 的 惩罚 。 
Fakat berhalde, O belasmr yakrmda 
bulacakt。 但 可 以 肯定 ,他 很 快 会 受到 应 有 
的 惩罚 。~sint cekmek 忍受 痛苦 ;受到 惩 
罚 一 stm istemek 自 找 麻烦 , 自 寻 烦恼 
~smi yermek 惩罚 :Allah belisin! ver- 
sin! 天 杀 的 ! 遭 天 谴 的 ! 该 死 的 ! 一 ya 
catmak (或 dismek) 倒 埋 ; 突 遭 不 幸 , 遇 
到 大 麻烦 一 ya girmek 陷 人 困境 一 ya 
sokmak 使 陷入 困境 一 ya ugramak ( 见 一 
ya catmak); Tamah ucundan belaya 
ugradr 他 倒霉 就 在 于 太 贪 禁 。 一 % 
berzah 难以 逃脱 的 灾难 ,灾祸 一 YL satm 
almak 自 找 麻烦 , 自 讨 苦 吃 ~ savmak 
摆脱 困境 

belagat, -ti [bela:gat] ( 阿 ) is, 各 口才 ， 
雄辩 力 , 善 辞 令 , 能 言 善 辩 @ 修 辞 学 人 @ 演 
说 术 , 说 话 的 艺术 @[ 转 ] 寅 意 : stkntun 
一 i 沉默 的 寅 意 

belagatli s， @ 有 口才 的 , 堆 辩 的 ,有 说 服 
力 的 @@ 意 味 深长 的 , 窗 意 深刻 的 

belahat, -ti Cbela:hat] ( 阿 ) is.【 旧 ] 轧 春 ， 
愚笨 ;思春 的 事 

belali s. ve 这 ， @ 不 幸 的 ,倒霉 的 , 令 人 苦 
恼 的 ; Bu belal isin icinden Sikabilmek 
icin cok zihin yormustu. 为 了 摆脱 这 个 
烦心 的 事 , 他 绞 尽 了 脑汁 。 和 @@ 喜 欢 吵架 的 
(人 ) @ 拉 皮条 的 :Bir dostu vard1, belah 
capkm bir delikanh, 他 曾经 有 一 个 朋友 
是 一 个 拉 皮 条 的 浪 苏 公 子 。 

bel bel bakmak (-e) 茫然 不 知 所 措 地 看 ， 
俊 呼 呼 地 张望 

belbele is. 一 种 带 嘴 的 杯子 

belce is. 眉 心 

Belcika [belcilka] 6z.is. 比利时 (欧洲 ) ; 
Belcika Krallig1 比利时 王国 

Belcikalr [belci'kal] 6z.is. ve s. 比 利 
时 人 .比利时 的 


belde ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 城 镇 :一 i Tayyibe 麦 
地 那 城 

beledi ( 阿 ) s。 @ 城 市 的 ,市 政 的 @ 地 方 
的 ,地 区 的 ,当地 的 ,本 地 的 :一 hastalik 地 
方 病 ”@ 柏 莱 迪 粗 棉布 

belediye ( 阿 ) is. 市 政 ,市 政府 ,市 镇 政府 : 
一 baskani 市 长 ,镇 长 ~ meclisi 市 议会 ， 
乡镇 议会 Belediye, camaslirlarm balkon- 
larda kurutulmasinin 6niinii aldi, 市 政 
府 禁止 在 阳台 晾晒 衣物 。Yanglni 
sndiirmede caba harcayan itfaiyecileri 
belediye 6dillendirdi. 市 政府 奖励 了 奋力 
灭火 的 消防 队员 。0 ~ otobiisleri 公共 汽 
车 ,公交 汽车 一 suclar 违犯 市 政法 规 

belediyeci is. 市政 雇 员 ,市 政工 作 人 员 

belediyecilik, -&i is. 市 政工 作 

belek, -Bi is. 【 俗 ) @ 包 了 婴 儿 的 布 , 初 禄 
@ 播 入 

belemek (-i，-e)【 俗 】@@ 把 … 囊 在 禄 宰 
里 ,用 禄 宰 包 上 :cocugu 一 把 婴儿 和 包 在 禄 
宰 里 ”四 把 … 捆 稍 在 播 篮 中 @@ 把 … 涂 上 : 
Ustiint basint camura belemis. 他 浑身 
上 下 沾 的 都 是 泥 。 

belemir is. ( 植 ) 矢 车 菊 ( Cephalaria syi- 
aca) 

belen is. 【 俗 }( 山 间 ) 隘 路 , 狭 道 

belenmek (-e) belemek 的 被 动态 : Toza 
topraga belenmissin。 你 成 了 泥人 了 。 

belermek (nsz)【 俗 (眼睛 ) 睁 大 :Gozleri 
belerdi、 他 双眼 睁 得 大 大 的 。 

belertmek (-i) [ 俗 】 belermek 的 使 动态 : 
Kiiciik, aki cok g6zlerini belerterek ruh 
teslim etmistir. 这 小 子 两 眼 一 翻 断 了 气 。 

beles ( 阿 ) 8.【 但 免费 的 ,无 偿 的 ,无 报酬 
的 :Beles kahve icmegi cok sever， 他 很 
爱 喝 免 费 的 咖啡 。0 一 e konmak 免费 得 
到 ,无 偿 获 得 4 Beles atm disine veya 
yasma bakilmaz. 白 给 的 东西 就 不 要 再 挑 
毛病 了 ! 

belesci *.【 但 ] 好 旋 懒 做 的 , 爱 吃 白 食 的 : 
Belescidir! Pek yanasma. 他 好 吃 懒 做 ， 
你 不 要 老 同 他 搞 在 一 起 。 

belescilik, -&i is, 吃 白 食 ,寄生 生活 ,好 吃 
懒 做 : Brrak su belesciligi de calismana 
bak! 你 不 要 再 这 么 好 吃 司 做 ,应 该 去 工作 ! 

belesten zf. 免费 ,不 要 钱 : Para oldugu 
vakit karsiki jsmail'in kahvesine gider- 
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sin, olmadiB! vakit buraya gelir, kah- 
veyi hep belesten icersin. 你 有 钱 的 时 候 
就 去 对 面 的 伊 斯 梅 尔 的 咖啡 店 , 没 钱 的 时 候 
就 可 以 来 这 里 免费 喝 咖 啡 。Torpilini bu- 
lursam iceri belesten girerim. 我 如 果 找 
到 门路 就 可 以 免费 进入 。 

belge is. 文件 ,资料 ,档案 :一 filmi 〈 影 ) 资 
料 片 , 纪录 片 Mahkemenin elinde bu 
iddialar! yalanacak bir belge yoktu. 法 
院 没 有 能 了 驶 倒 这 些 主张 的 文件 , 9 ~ al- 
mak 在 同一 年 级 再 次 留级 而 被 开除 学 籍 ， 
Bu yalda kalirsa belge alacaktir， 他 今年 
再 留级 的 话 , 就 要 被 开除 了 。 

belgeci is. ‘ 影 ) 纪录 影片 的 制作 者 

belgelemek (-i) 以 文献 证 明 ,以 资料 证 明 ， 
以 文件 证 明 

belgelendirmek (-i 以 文献 证 明 , 以 资料 
证 明 , 以 文件 证 明 

belgelenmek (nsz) @ belgelemek 的 被 
动态 @ 在 同一 年 级 再 次 留级 而 被 开除 学 
籍 

belgeli is, ve s，@Q@ 有 文件 的 @ 在 同一 年 
级 再 次 留级 而 被 开除 学 籍 的 :~ 65renci 在 
同一 年 级 再 次 留级 开除 学 籍 的 学 生 

belgelik，-Bi is, 档案 室 , 档案 馆 ; 一 
miidiirt 档案 馆 馆 长 ses ~ 一 i 录音 档案 室 

belgen s. 确实 的 ,可 靠 的 ,可 信 的 

belgesel 工 s. 文件 性 的 (东西 ), 公 文 般 的 : 
一 filim 资料 片 ,纪录 片 ,新 闻 片 ,文献 片 工 
诬 . 资料 片 , 纪 录 片 ,新 闻 片 ,文献 片 

belgi is.@ 特 征 , 特 点 四 标志 ,标牌 @ 
概念 ,观念 

belgilemek (-i) 标示 

belgilenmek (nsz) belgilemek 的 被 动态 

belgili s. 明确 的 ,清楚 的 

belgin s. 明确 的 ,清楚 的 ; 毫 无 疑义 的 ,显然 
的 

belginlik, -Bi is， 明确, 清楚 ;正确 ,准确 

belgisiz s. 不 明确 的 ,未 定 的 ,不 分 明 的 人 
~ sifat ( 语 ) 不定 形容词 : Bircok， 
birtakim, baska gibi s6zliikler，belgisiz 
stfatlardandir, 诸如 “许多 ”、“ 一 些 " 和 “其 
他 的 "等 词 是 不 定形 容 词 。 一 Zamir ( 语 》 
不 定 代词 :Kimsi， birkact, bazrst biri... 
belgisiz zamirlerdendir.“ 一 些 人 ”\“ 许 多 
人 ”一 些 "“ 某 人 "等 均 是 不 定 代词 。 

belgisizlik, -Bi is. 不 明确 ,不 固定 ,不 分 明 
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belgit is . 
《 逻 ) 论据 

belgitleme is. 证 据 ,证 明 ; 论 据 ,理由 

Belgrad 6z.is. 贝尔 格 莱 德 (塞尔维亚 ) 

beli [belij] ( 波 ) zf.【 旧 是 的 ,对 的 

bel 送 [belig] ( 阿 ) s.【 旧 ] 意 味 深长 的 , 富 
意 深刻 的 :一 bir ifade 意味 深长 的 表述 

belik, -&i is. 发 闪 , 准 子 

beliklemek (-i) 编 关子 

belin is, 害怕 ,恐惧 ,县 惧 ; 胆 战 心 惊 

belinlemek (nsz) 吓 醒 ,惊醒 害怕, 丽 惧 ， 
县 惧 ; 胆 战 心 惊 

belinlendirmek (-i) belinlemek 的 使 动 
态 

belinletmek (-i) belinlemek 的 使 动态 

belirgi is. 无 可 争议 , 毫 无 疑义 ,显而易见 

belirgin s. 明显 的 ,明白 的 ,明朗 的 

belirginlesmek (nsz) 变 清楚 , 变 清 汶 ; 变 
明朗 , Ev sk，biiyiik agaclarmn icine 
g6milmiistt。 Biraz daha yaklasinca, 
uzun duvarlarla cevrilmis, biiyiik ev 
iyice belirginlesti. 宅院 掩藏 在 密林 从 中 ， 
再 走 近 一 些 ,高 墙 环绕 的 大 宅院 越发 看 得 清 
楚 了 。 

belirginlestirmek (-i) belirginlesmek 
的 使 动态 

belirginlik, -i is. 清澈 ,明晰 ,清楚 

belirimsizlik, -&i is. 不 明确 ,不 确定 ; 含 
糊 ,模糊 ,不 清楚 

belirlemek (-i) 人 @ 指 明 , 确 定 ,明确 ;发 现 : 
Odevini gizden gecirdi; noksanliklarini 
belirledi. 他 把 作业 检查 了 一 遍 , 发 现 了 一 
此 差错 。 @ (好 ) 下 定义 各 限制 ,限定 
一 inerme ( 逻 ) 真 命题 

belirlenim is，@ 确 定 ,限定 ,决定 @ 
《 暂 〉 规定 性 ,决定 

belirlenimei is. ve s. ( 暂 ) 决定 论 的 , 决 
定论 者 

belirlenimceilik, -&i is.《 哲 ) 决定 论 

belirlenmek (nsz) belirlemek 的 被 动态 : 
kimligi belirlenemeyen bir ucak 一 架 来 
历 不 明 的 飞机 

belirlenmezci 这 .ve s.〈( 暂 ) 非 决 定论 
者 ; 非 决定 论 的 

belirlenmezcilik, -gi is.〈 哲 )》 非 决 定论 

belirleyici s. 确定 … 的 ,断定 … 的 ;使 具体 
化 的 ,具体 说 明 的 


@ 收 据 ,票据 ,凭证 ,证 书 @ 


belirleyicilik, -&i is. 明确 (性 ) ,明晰 (性 ) 

belirli s. 被 限定 的 ,确定 的 .一 定 的 ,决定 
的 :一 gecmis ( 语 〉 肯定 过 去 时 ~ go6rev 
明确 的 任务 ~ iicret 固定 工资 Belirli bir 
giinde gidip kendisini gorebilirsiniz, 您 
可 以 在 定好 的 日 子 去 见 他 。0 一 belirsiz 半 
明 半 暗 的 ,隐隐 约 约 的 , 犹 犹 称 珠 的 ,有 腔 腕 
胱 的 

belirlilik, -Bi is. 明确 ,确定 ,限定 

好 belirmek 的 动 名 词 : 

Goziiniiziin éniinde belirmesini iste- 

digim en 6nemli nokta budur. 这 就 是 我 

希望 当 着 你 们 的 面 搞 明 白 的 最 重要 一 点 。 

belirmek (nsz) @@ 出 现 ,显露 ,O sirada 
koridorun basindan uzun boylu bir krz 
belirmisti, 正在 此 时 ,走廊 的 尽头 出 现 了 
一 位 高 个 姑娘 。Simdi giines indikce 
renkler beliriyor， 随 着 太阳 西 下 ,各 种 颜 
色 全 都 显露 出 来 。B6yle giilimsedigi za- 
man agzinin iki yaninda iki Sirin gamze 
belirirdi， 她 奸 然 一 笑 , 两 腮 显现 出 两 个 甜 
甜 的 酒窝 。 @ 具 体 化 ,明朗 化 :Kafasinda 
giinden giine cesitli diisimceler, cesitli 
kaygilar beliriyordu. 日 夜 蒙 绕 在 他 脑 中 
的 各 种 想法 、 各 种 担心 在 逐渐 明朗 化 。 @ 
清楚 ,明白 

belirsiz s， @ 不 明确 的 ,不 固定 的 ,未 定 
的 ;~ gecmis 《 语 〉 不 定 过 去 时 Belirsiz 
bir gtinde cikageldi， 有 一 天 他 突然 出 现 
了 。 @ 不 分 明 的 ,不 清楚 的 ,模糊 的 : 一 
bir s6z 含 含糊 糊 的 话 ~ renk 模糊 色彩 
Kim olduklart belirsiz kisilerle dostluk 
etme, 不 要 同 身份 不 明 的 人 交 朋 友 。Ne 
oldugu belirsiz. 不 清楚 发 生 了 什么 事 。 

belirsizlik, -Bi is， @ 不 确定 ,无 限定 ,不 
固定 ,不 定性 @ 不 明确 ,不 明朗 ,模糊 : 
ABD'de 7 Kastm'da yapilan baskanhk 
secimlerinde durum hala belirsizligini 
koruyor 11 月 7 日 举行 的 美国 总 统 选 举 
局 势 仍 不 明朗 。 

belirtec, -ci is.〈 语 ) 副词 

belirten is. ( 语 ) 限定 的 ( 词 ); 限 定 词 

belirti is. 标志 ,征兆 ,迹象 ;症状 : hiper- 
tansiyonun ~leri 高 血压 症状 Baris- 
severlik, konukseverlik uygarligm be- 
lirtileridir. 热爱 和 平和 好 客 是 文明 的 标 
志 。Hayatmn ucuzlayacagrma dair hicbir 
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belirti yok， 没有 任何 迹象 表明 生活 必需 
品 要 降价 。Kendinde yaslihgrn en kiicik 
belirti yok. 他 身上 找 不 出 一 点 儿 上 了 年 
纪 的 迹象 。 

belirtik y.《 哲 》 明白 的 毫 无 疑问 的 ,无 可 
争议 的 

belirtilen is. ( 语 〉 被 限定 词 

belirtili s， @ 有 迹象 的 ,有 征兆 的 ,有 标志 
的 @ 明 确 的 ,确切 的 ,一 定 的 , 确 指 的 :~ 
nesne ( 语 ) 确 指 宾 格 一 tamlama 〈 语 》 确 
指 补 语 ( 如 ciceBin kokusu 花香 ) 

belirtilmek (nsz) belirtmek 的 被 动态 

belirtisiz s， @ 没 有 标志 的 ,没有 迹象 的 ， 
没有 征兆 的 、@ 不 明确 的 ,未 确定 的 ,未 定 
的 ,不 确 指 的 : ~ nesne ( 语 ) 不 确 指 宾 格 
一 tamlama ( 语 ) 非 确 指 补 语 ( 如 Ankara 
kedisi 安卡拉 猫 Tuz g6lii 盐湖 》 

belirtken is. 象征 ;标志 

belirtme is，belirtmek 的 动 名 词 : 一 du- 
rumu ( 语 ) 宾 格 一 grubu ( 语 复合 词组 
一 slfat1 ( 语 ) 定语 

belirtmek (-i) @ belirmek 的 使 动态 ; 
Televizyonun faydalarint, zararlarini 
belirten bir yazi okudum, 我 看 过 一 篇 并 
述 电视 利弊 的 文章 。 @ ( 数 ) 证 明 

belit is. 《 逻 、 数 ) 公理 :“Tim,，parcalarm 
her birinden biiyiiktir. ”sbzti bir belit- 
tir.“ 全 体 大 于 每 个 部 分 "这 句 话 是 一 个 公 
理 。 

belitkeCn) 这, 〈 逻 》 公 理 体系 

belitsel s. 公理 的 ,自明 的 

Belize 6z. is. 伯 里 兹 (美洲 ) 

bel kemi 庆 iis、 @ ( 解 ) 着 柱 : Sonra 
isittim ki bel kemigine bir hastalrk gel- 
mis, ikiye biikilmiis, evinden crkamaz 
olmus. 后 来 我 听 说 他 的 消 柱 出 了 毛病 ,用 
弯 得 像 个 大 虾米 ,出 不 了 家 门 。 @ 骨 架 , 龙 
骨 @[ 转 ] 架 构 ; 支 柱 ,柱石 ,靠山 ;关键 ,要 
害 :Bu olay, romanin bel kemigidir. 小 
说 的 架构 就 是 这 个 事件 。 

belki [bellki] ( 阿 ) 1 zf. 也 许 , 兴 许 ,可 
能 ,大 概 :Sizinle birlikte belki ben de gi- 
derim, 我 也 可 能 同 你 们 一 起 去 。 bag- 
顶 多 ,最 多 ,最 多 不 过 : 〇 saldirmak icin 
degil, belki kendini korumak icin dav- 
randi 他 采取 行动 不 是 要 进攻 , 顶 多 是 出 
于 自卫 . 0~ de 也 许 ,可 能 : Belki de hic 





belirtik / belletmek 


gelmez. 也 许 他 根本 不 来 。Belki hasta- 
dir, belki de baska yere gitmistir, 他 也 
许 病 了 ,也 许 去 别处 了 。~si melkisi yok 
没有 什么 也 许 : Belkisi melkisi yok, ipin- 
in krvragl cazilmiis，ne yapsin? 没有 什 
么 也 许 , 事 情 已 经 不 可 收拾 ,他 能 怎么 办 ? 

belkili [be'kili] s，@ 可 能 的 ,大 概 的 @ 
《 哲 》 盖 然 性 的 ,或 然 性 的 ,假设 性 的 Ru- 
hun 6limsiiz olmasIl ihtimali vardir” 
6nermesinin kipligi belkilidir. “精神 可 
能 是 不 灭 的 "是 一 种 假设 性 的 判断 模 态 。 

belladonma [belladoinma] ( 意 ) is. 
( 植 显 茄 

bellek, -Bi is， @ 记 忆 力 , 记 性 :一 bozuk- 
lugu 记忆 力 减 退 , 记 忆 力 混乱 ,记忆 力 丧 失 
一 karrsikhglr《 医 》 记忆 力 混乱 @ ( 计 ) 
存储 器 ,内 存 0~ yitimi ( 医 ) 记忆 缺失 
回 短期 失去 记忆 ~e kazmmak 被 铭记 在 
心 : Nanjing soykirim! belleklere kazin- 
di. 南京 大 屠杀 铭记 在 人 们 的 记忆 中 。 一 1 
giiclii 记忆 力 强 的 ,记性 好 的 : Bellegi 
giicli oldugu icin unutmam1s， 他 记性 很 
好 ,没有 忘 。(-in) ~i zaytf 记忆 力 差 , 脑 
子 不 好 使 Paraya gelince，bellegim 
zaylftir ve sunun bunun hakk: iizerinde 
cekismektense hepsini brrakivermeyi 
yeglerim. 至 于 钱 的 事 ,我 的 脑子 不 大 好 
使 ,与 其 你 争 我 抢 , 还 不 如 都 让 给 别人 算 了 。 
一 ini yitirmek 失去 记忆 力 

bellem is. 记忆 力 

belleme' is. bellemek 的 动 名 词 

belleme” is. 烤 子 垫 布 

bellemek:(-i) @ 记 住 , 背 下 ; Cocuk bu 
Siiri iyice belledi. 孩子 已 经 把 这 首 诗 背 得 
滚 瓜 烂熟 。Orada gordiiE6 Seyi yine- 
leyecek bicimde belledi. 他 把 他 看 到 的 事 
情 部 记 在 心 。 @ 认 为 ,假设 :Ben onu gel- 
di bellemistim, 我 当时 以 为 他 已 经 来 了 。 
Dogru belledigin yoldan sasma. 你 认 准 
的 路 ,就 照 直 走 下 去 。 

bellemek”(-i) 用 铲 或 詹 翻 ( 土 ) :tarlayr 一 
用 铁 翻 地 

bellenmek (nsz) bellemek 的 被 动态 : 
Bahce bellendi. 花园 已 用 铬 翻 过 了 。 

belleten is. 学 术 刊 物 

belletici is. ve s. (体育 ) 教 练 ,教师 

belletmek' (-i, -e) bellemek' 的 使 动态 ; 
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CocuBa siiri bellettim. 我 让 孩子 背 诗 。 

belletmek? (-i，-e) bellemek: 的 使 动态 : 
lscilere bugiin tarlayr bellettim. 我 让 工 
人 们 今天 用 铬 番地。 

belli s.， @ 众 所 周知 的 ,世人 沸 知 的 : 
Liranin deger kaybettigi belli bir Sey- 
里 拉 贬 值 世人 尼 知 。 全 明显 的 ,明确 的 : 
Bunun bir zengin evi oldugu belliydi. 
显然 这 是 一 个 富 户 。Onun hasta oldugu 
gzlerinin cakmak cakmak olusundan 
belliydi. 他 两 眼 通红 ,显然 是 病 了 。Bu- 
nun tartist belli degil， 它 的 重量 不 清楚 。 
@@ 一 定 的 ,固定 的 ,规定 的 ~ basht 中 一 定 
的 ,固定 的 ;Bunun belli bash bir sebebi 
yoktur. 这 没有 明确 的 原因 。 四 重要 的 , 显 
要 的 ,有 声望 的 ,主要 的 ;bir ~ basl adam 
一 位 地 位 显赫 的 人 物 Ankara nin belli 
baslh karakteri daglar arasinda bir 
cukura kurulmus olmastdir， 安卡拉 建 于 
高 山 环 绕 的 低谷 之 中 ,这 是 它 的 主要 特色 。 
一 belirsiz 不 明晰 的 ,不 清楚 的 , 隐 和 隐约 约 
的 ; Ayse'nin beyaz disleri belli belirsiz 
takIrdiyor. 阿 伊 赛 洁白 的 牙齿 在 微微 打 
同 。Dere icinde eyliil sabahrmnin ISIEI 
yavas yavas, belli belirsiz yayilmak- 
tadir， 山谷 中 9 月 早晨 的 阳光 膀 瞳 胱 腊 , 慢 
慢 地 扩散 着 。~ beyan 四 非常 明确 的 四 非 
常 清楚 地 (- 门 ~ etmek 四 说 明 , 闲 明 , 显 
出 ,流露 出 : Kan kusuyoruz da ona belli 
etmemege calisiyoruz. 我 们 不 想 告诉 他 
我 们 正在 为 他 而 受苦 受难 。Firtma 
yagmurun gelecegini belli ediyor. 狂风 
预示 着 雨 的 来 临 。 Ozenle yamanmis 
giysileri yokluk icinde kendisine karsi 
gosterdigi saygiy! belli ediyordu。 她 的 
衣服 细心 缝补 过 , 显 出 她 在 贫困 中 的 自爱 。 
四 [【 转 ] 使 发 现 ,使 察觉 , 使 看 见 : Ali 
krzmastt ama, duygularint belli etmi- 
yordu. 阿里 似乎 生气 了 ,可 是 他 不 动 声色 。 
Yalan soyledigini her haliyle belli etti, 
他 的 所 作 所 为 说 明 他 撒 了 谱 。 一 iki 
biikliim olmak 年 迈 ,苍老 , 老 态 龙 钟 一 
olmak 露出 来 ,暴露 ,显露 出 来 : Dilinden 
Beijingli oldugu belli oluyor. 听 口 音 , 他 
是 北京 人 。 Karanhkta yiizii belli olmu- 
yordu, 黑暗 中 ,他 的 验 看 不 清楚 . 
Adammn iyisi is basida belli olur {成 ] 


一 个 人 的 价值 体现 在 他 的 工作 成 就 上 。 
Altmn ateste， insan mihnette (或 
tecriibede) belli olur， 烈火 之 中 见 真 金 ， 
患难 之 中 见 人 心 。 

bellik, -Bi is.。 @ 招 牌 ,标记 ,指示 牌 人 @ 定 
婚 仪 式 ” 合 信物 , 定 情 物 @ 耳 朱 弯 曲 的 羊 

bellilik is。 @ 明 显 , 显 然 @ 众 所 周知 , 世 
人 和 皆 知 加 规定 ;固定 

bellisiz s， 人 @ 不 知道 的 ,未 知 的 、@ 不 确定 
的 ;不 确 知 的 四 含 棚 其 间 的 @ 难 以 察觉 
的 ,感觉 不 到 的 

Belmopan 6z. is. 贝尔 莫 潘 ( 伯 利兹 ) 

belsem is, 香 脂 , 香 胶 

bel soguklugu is. ( 医 ) 淋病 9 一 
gecirmek 患 淋病 : Ta eskiden，yirmi 
sene evvel bir belsoguklugu gecirdi, 以 
前 , 那 是 在 20 年 前 ,他 得 过 淋病 。 一 na 
中 ratmak 酯 搅和 ,把 … 摘 得 乱 七 八 粳 

bembeyaz [be'mbeyaz] s， 全 非常 白雪 
白 : Delikanl kagrt gibi bembeyaz ol- 
mustu. 小 伙 子 面 如 纸 色 。Sac! sakali 
bembeyazdi. 他 的 头发 .胡子 都 是 雪白 的 。 
Tekne, arkasmda bembeyaz k6ptkler 
birakarak ilerliyordu， 船 在 飞驰 , 船 后 激 
起 阵 阵 雪白 的 浪花 。 @ (阳光) 灿烂 的 : 
Kiiciik kertenkeleler duvarm catlak- 
larmdan clkrverdiler，sonra bembeyaz 
13 瑟 a yaylthp gtineslendiler， 小 蜥 蝎 从 墙 
壁 继 阶 中 肌 出 来 ,在 灿烂 的 阳光 下 展开 身 
体 , 晒 着 太阳 。 0 一 kesilmek 变 得 很 白 ; 吓 
得 脸色 苍白 : Kadinin zaten sarl olan 
yiizii bembeyaz kesildi, 女人 本 已 焦 黄 的 
面色 变 得 笋 白 。 

bemol, -li (法 ) 工 训 . ( 乐 ) 降 号 (b) 工 
降 半 音 的 

ben: is.，@ 疙 ;省 斑 ; 胎 记 : Biiyiik gozleri， 
cok belli kaslarl, benlerle dolu bir yiizi 
vardi 他 大 大 的 眼睛 , 浓 浓 的 眉毛 ， 满 脸 沂 
班 。 @( 葡 萄 成 熟 时 的 ) 斑 点 和 @[ 俗 】( 须 
发 ) 斑 白 , 花 白 

ben? i。 加 饵 ,诱饵 @ 亲 乌 给 锥 乌 带 回 的 
食物 

benmz IT zm. 我 工 这 .自我 ,自我 主义 人 一 
一 demek 总 是 只 考虑 到 自己 ,自私 一 
hancr，o yoleu iken 只 要 我 们 继续 保持 这 
种 关系 一 hancl，sen yolcu oldukca 只 要 
我 们 继续 保持 这 种 关系 一 den siylemsi 


【但 我 该 说 (做 ) 的 都 已 说 (做 了 , 昕 不 听 由 
你 ~im diyen 自以为是 的 : Benim diyen 
adam bu isi yapamaz， 自 以 为 是 的 人 干 不 
了 这 种 事 . $Ben ettim，sen etme. 我 错 
了 ,你 伐 了 我 吧 ! Ben Sahimr (或 seyhimi) 
bu kadar severim. 【但 我 所 能 做 到 的 只 
有 这 些 了 。Bende 0 g6z var mr? 我 可 没 这 
么 傻 : Beni kandirmaya calisiyorlar, 
bende o g6z var mr? 他 们 想 骗 我 ,我 可 没 
这 么 傻 ! Benden de al o kadar, 我 也 这 么 
认为 ! 英雄 所 见 略 同 ! Beni sokmayan 
ylan bin (yil) yasastm。 事 不 关 己 ,高 高 挂 
起 。 

benbenci s. 自负 的 , 自 高 自 大 的 ,骄傲 自满 
的 ,自命 不 凡 的 ;一 bir adam 自负 的 人 

benbenlik, -Bi is. 自满 ,沾沾自喜 ,洋洋 自 
得 ;高 做 ,做 慢 , 自 大 ;过 于 自信 

bence zf. 我 认为 ,在 我 看 来 :Anlasiliyor ki 
o da artik yoldan cikmrs, o halde s6y- 
leyecek s6z yoktur bence. 看 来 她 也 已 经 
蝴 洲 了 ,既然 如 此 我 也 没什么 可 说 的 了 。 
Bence siz bu ise uygunsunuz. 我 认为 您 
适合 于 这 项 工作 。jste konunun:bence en 
bnermli yanl budur， 我 认为 这 是 问题 的 要 
害 。 

benci s. 自命 不 凡 的 ,自负 ,自以为是 的 

bencil s. 自私 自 利 的 ,利己 主义 的 : Birden 
zengin olunca insanhktan cikm:s, ben 
cil, tas yiirekli olmus， 欣 定之 后 他 变 得 
这 无 人 情 味 ,自私 自 利 , 心 如 铁石 。 0 一 ol- 
mak 自私 ,不 顾 别人 ,Siz erkekler ne ka- 
dar bencil oluyorsunuz. 你 们 男人 是 多 么 
自私 啊 ! 

bencilce [bencillce] zf. 自私 地 ,不 顾 别 
人 地 

bencileyin [be'ncileyin] zf. 像 我 一 样 : 
Siz de bencileyin kimden kactiginizt ve 
nereye gittiginizi bilmiyorsunuz， 你 们 也 
像 我 一 样 不 知道 要 躲避 谁 ,不 知道 到 了 哪 
里 。 

bencilik, -B&i is. 自私 自 利 , 利 已 主义 

bencillesmek (nsz) 变 得 自私 自 利 : 
Biiyiiklenir oldu, bencillesti, acimasiz- 
lasti. 他 变 得 狂 傲 .自私 和 残忍 。 

bencillik, -Bi is. 自私 自 利 性 ,利己 主义 : 
Toplumda, bencillik iyi karsilanmayan 
bir davranistir. 在 社会 上 ,自私 自 利 是 一 
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benbenci / benimsemek 


种 不 受 欢迎 的 行为 。O~ etmek 采取 自私 
的 行动 

bende ( 波 ) is.【 旧 ] 奴 隶 ; 奴 才 , 仆 人 

bendegan ( 波 ) ¢.is. 奴隶 们 ;仆人 们 

bendegi [bendegi:] ( 波 ) 1 is. 奴隶 身 
份 ;奴隶 制度 古 5. 奴隶 的 

bendeniz is.【 旧 ] 您 的 忠实 的 仆人 ; (说话 
的 人 或 笔者 的 自称 ) 在 下 : Artk dogrusu 
bendeniz canimdan brktm， 我 真 的 已 经 
不 想 活 了 ! 一 Cennet kusu【 谍 ]( 自 我 介 
绍 时 的 谦 辞 ) 您 的 忠实 的 仆人 ;在 下 : Ben- 
deniz cennet kusu Ahmet. 奴才 是 艾 哈 迈 
德 。 

bendir is. 土耳其 式 乐器 

benek, -&i is， @@ 班 点 ;污点 四 (太阳 ) 黑 
子 仿 ~ ~ 斑斑 点 点 地 ;一 点 点 的 :Giines 
yapraklar arasinda benek benek sacili- 
yordu. 阳光 透 过 树叶 撒 下 斑斑 点 点 。 

beneklenmek (nsz) 形成 斑点 

benekli s. 有 斑点 的 : Altin benekli, mor 
renkli ipekli bluzu giyiyordu. 她 穿 一 件 
级 有 金 点 的 紫色 丝 织 外 衣 。 

benekli kipek baligi is. 〈 动 》 猫 获 
(Soylliorhinus canicula) 

bengi 工 s. 无 穷 的 ,永久 的 ,永存 的 座 . 
班 吉 舞 ( 爱 琴海 及 马尔 马 拉 地 区 的 一 种 民间 
舞蹈 ) 9~ su (神话 中 的 ) 长 生 不 老 水 

bengilemek (-i) 使 永恒 ,使 永垂不朽 ,使 永 
生 

bengilesmek (nsz) 永生 ,永垂不朽 

bengilik，- 世 ii @ 无 始 无 终 @ 永 生 ,水 
恒 @ 无 止境 

beniadem [bel'ni:a:dem]j ( 阿 ) ¢.is. 【 旧 】 
人 类 

ben icincilik is, (者 ) 自我 中 心 

benildemek (nsz) 吓 醒 ,惊醒 ;害怕 , 恺 惧 ， 
版 惧 ; 胆 战 心 惊 Obenildeyip uyanmak 惊 
醒 

benimsemek (-i) @ 把 占 为 已 有 ,占有 侵 
占 ; 搜 取 , 旨 窃 ,Kardesinin paltosunu be- 
nimsedi，bir tiirli geri vermiyor. 他 穿 
着 他 兄弟 的 大 衣 , 根 本 没有 还 的 意思 。 @ 
【 转 ] 适 应 ,习惯 : Fedakarhk duygusunu 
iyice benimseyen bu genc olanca kazan- 
cinl babasinm hastaligrma harclyordu. 
这 位 孝顺 的 年 轻 人 把 他 所 有 的 钱 都 用 来 给 
他 父亲 治 病 了 。 加 爱恋 , 记 挂 ;喜欢 ,热爱 : 





benimsenmek / benzemezlik 


Karrm icinde biiyiidiigii bu evi biitiin 
psikolojik derinligiyle benimsemisti. 我 
妻子 全 身心 地 记 挂 着 这 间 她 从 小 住 到 大 的 


房子 。 @ 认 领 
benimsenmek (nsz) benimsemek 的 被 
动态 


benimsetmek (-i, -e) benimsemek 的 使 
动态 : Bu yuvayl cocuklarma benimset- 
mek ana babanrn 6deviydi. 让 孩子 们 热 
爱 这 个 家 是 做 父母 的 义务 。 

Benin 06z.is. 贝 宁 ( 非 洲 ) 

beniz, -nzi is. 脸色 ,面色 0 ~ gecmek 
【 俗 ]( 脸 色 ) 变 苍白 (-in) ~i atmak ( 脸 
色 ) 一 下 子 变 苍白 : Benzi attyor，kesik 
kesik soluyordu. 他 的 脸 一 下 子 就 白 了 ， 
气 都 喘 不 上 来 了 。Suciistii yakalaninca 
benzi attt， 他 被 当场 抓获 ,脸色 一 下 子 变 
得 笋 白 。~i bozuk 脸色 不 好 ,病态 的 
(Cin) ~i hazan yapragma donmek 面容 
枯 杭 (- 记 ) ~ikil gibi olmak (脸色 ) 失 去 
红润 , 变 得 苍白 : Kapl 6niindeki araba- 
sinin yerinde olmadiErInr goriince benzi 
kiil gibi oldu, 他 一 看 到 停放 在 门 前 的 车 
子 不 见 了 , 脸 都 白 了 。Ne oldu kardes 
benzin kiil gibi oldu， 出 什么 事 啦 ? 兄弟 ， 
你 怎么 脸 都 白 了 ? (-in) ~i limon gibi 
sararmak ( 见 一 i kiil gibi olmak) ,Benzi 
limon gibi sararmaya，g6zleri ates gibi 
parlamaya basladi， 他 脸色 苍白 ,两 眼 冒 
火 。(-in) ~i sararmak (或 uemak) ( 见 
~i ki gibi olmak).: Kan ile g6zim 
doldu，benzim sararip soldu, 我 两 眼 充 
满 血 丝 ,形容 枯 杭 。Borclu 6lmez，benzi 
sararlr， 欠 债 死 不 了 人 ,但 是 能 愁 死 人 。 
Cin) ~inde kan kalmamak〈 见 一 i kiil 
gibi olmak): jki giindiir g6rmemistim, 
diin tesadiif ettim, benzinde kan kal- 
mamis, 我 两 天 没 见 他 ,昨天 偶遇 ,他 形容 
枯 杭 。(-in) 一 ine kan gelmek 脸色 恢复 
正常 : Onlarm heniiz benizlerine kan 
gelmemisti, 他 们 的 脸色 还 未 复原 。(-in) 
一 ine renk gelmek 脸 焦 复 血 色 ; 
Cocuklarm benzine renk geldi 孩子 们 
的 脸 上 有 了 血色 。(-in) 一 ini agartmak 
使 面 无 血色 : Nihayetsiz bir ova agarttr 
benzimizi. 大 草原 无 边 无 际 ,我 们 走 得 筋 
疲 力 尽 。 
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benlenmek (nsz) 长 痣 :Cok mu cirkin 
yiiziim benlenince? 是 不 是 我 脸 上 一 长 上 
姜 就 变 得 很 丑 ? 

benli 3. 有 半 的 : Benli yiizii pek sevim- 
sizdi. 他 那 长 满 闭 的 脸 令 人 生 厌 。 

benli? zf. 亲近 地 ,亲热 地 ,亲密 地 

benlik, -Bi 这 加 个性, 人格, 灵魂 ;本 质 ， 
实质 ; 性 格 , 品格 : Kiicik veya biiyiik 
capta, ama mutlaka diiriist，namuslu 
bir is adami olmak hirsi biitiin benligini 
sardi. 他 一 心 想 当 一 位 实业 家 ,但 无 论 做 
大 实业 家 ,还 是 小 实业 家 ,都 绝对 要 做 一 个 
正直 ,善良 的 实业 家 。 @@ 自 负 ,高 做 ,做 慢 ， 
自私 自 利 各 自尊 0~ davasi 自作 主张 ,一 
意 孤 行 ~ ikilesmesi ( 医 ) 人格 分 裂 ~ 
yitimi 〈 医 人 格 解体 一 e diismek 过 于 自 
信 ~inden ctkmak 改变 性 格 , 性 情 大 变 
一 iina yitirmek 失去 人 格 ; 变 得 没有 个 性 

benlikci s. ve is. 自私 自 利 的 ,利己 主义 的 
(人 ) 

benlikcilik -Bi is, 自私 自 利 ;利己 主义 

benmari (法 ) is. 隔 水 炖 ; 隔 水 温 

bent, -di ( 波 ) is，@[【I9] 连 接 , 联 系 @ 
(法 ) 项 目 ,条 款 四 铬 钱 , 脚 镶 , 手 佬 @ 强 
索 , 强 结 ; 结 节 @ 纸 捆 , 纸 卷 @ 人 质 ,俘虏 
@ 限 制 ,约束 ,束缚 四 水 坝 , 水 闸 @[IB]】 
报刊 文章 图 ( 文 ) ( 诗 的 ) 行 0(- ~ et- 
mek 限制 ,约束 ,束缚 

benzek, -Bi is. ( 文 ) 讽刺 性 的 模拟 作品 , 谐 
模 诗 文 ;模拟 滑稽 作品 

benzeme is. benzemek 的 动 名 词 :~ re- 
sim 摹 拟 画 

benzemek (-e) @ 相 像 , 相似; Bu iki 
kardes birbirine ne kadar benziyor! 这 
两 兄弟 被 此 多 么 相像 ! Bu adam karde- 
Sime benziyor， 这 个 人 长 得 像 我 弟弟 。 
@ 看 来 ,似乎 ,好 像 ; 看 上 去 很 像 : Bu yaz 
sicak olacagma benziyor. 今年 夏天 看 来 
会 很 热 。 Firtmna kalacaga benzemiyor. 
风暴 没有 停止 的 迹象 。Sunlara bak， 
musmulanin yaninda genc kiz copliikte 
acmis giile benziyor, 你 看 那 边 那个 糟 老 
头子 身边 的 青年 女子 ,好 像 一 采 鲜 花 插 在 牛 
姜 上 . 

benzemelik, -&i is. 装饰 :~ resim 装饰 
画 

benzemezlik, -Bi is. 不 相似 ,不 相同 ,不 
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一 样 

benzen (法 ) is. 《化 ) 莱 

benzer s. ve is.。 人 @ 相 似 的 ,类 似 的 : 一 
sekiller ( 数 ) 相似 图 形 O aslan yelesine 
benzer saclar simdi siit beyaz olmus. 那 
狮 梭 般 的 头发 现在 已 经 变 得 雪白 了 。， @ 
《( 影 》 蔡 身 演员 0 一 i bulunmamak 举世 无 
双 , 绝 无 仅 有 

benzeri s. 类 似 的 ,相似 的 

benzer kanatlilar ¢.is.〈 动 ) 同 起 目 

benzerlik, -Bi 这， @ 相 似 ,相像 :Bu iki 
ressamin tablolar! arastnda biyik bir 
benzerlik var。 这 两 位 画家 的 画 有 很 多 相 

似 之 处 。 @ ( 数 ) 三 角形 相似 @: 动 ) 拟 
态 

benzersiz 8. 惟一 的 ,独一无二 ,举世 无 双 
的 :Benzersiz bir is basardi, 他 完成 了 一 
项 创举 。 

benzersizlik, -Bi is. 独一无二 ,举世 无 双 

benzes s. 类 似 的 ,相似 的 ,想象 的 

benzesen is. ( 语 ) 同化 

benzesim is，@ 类 似 ,相似 @ ( 数 ) 相似 
性 :一 orani ( 数 ) 相似 比 

benzeslik, -Bi is. 相似 ,类 似 ,相像 

benzesme is，@ benzesmek 动 名 间 @ 
( 语 ) 同化 

benzesmek (nsz) 相像 ,相似 , benzesen 
bu iki kisi 两 个 长 相 相 像 的 人 

benzesmezlik, -Bi is.( 语 )( 音 的 ) 异 化 : 
Attar sozciigiiniin aktar bicimine gir- 
mesi bir benzesmezlik olaytdrr. 单词 at 
tar 变 成 aktar 就 是 一 种 音 的 异化 现象 。 

benzeti is，@ ( 文 ) 富 意 , 璧 喻 , 讽 哈 @ 
临摹 9 ~ ressami 临摹 画家 

benzetici s. 伪造 的 , 厢 造 的 ~ ressam 伪 
造 名 画 者 

benzetilmek (nsz) benzetmek 的 被 动态 

benzetis is. benzetmek 的 动 名 词 

benzetme i3，@ benzetmek 动 名 词 @ 
( 文 ) 寓意 , 璧 喻 , 讽 喻 全 临摹 

benzetmek (-i, -e) @ benzemek 的 使 
动态 ; Ressam portreyi modele pek 
benzetemedi 画家 没 能 把 肖像 画 得 如 同 本 
人 。YaptEi resmi tam babasma ben- 
zetti、 他 把 画像 完全 画 得 像 他 爸爸 。 @@ 认 
为 像 ;birini iyi bir adama 一 认为 某 人 像 
好 人 Karsidaki adam! birdenbire amca- 





benzen / beraber 


ma benzettim. 我 突然 发 现 对 面 的 人 像 我 
坡 坡 。Kedi yavrusunu yerken sicana 
benzetir 【成 j 猫 吃 自 己 的 幼 嵌 ,说 它 像 只 
老鼠 ;人 做 了 错 事 ,总 会 为 自己 开脱 。 @@ 
【 转 】 损坏, 搞 精 : Cocuk oyuncaginl 
benzetmis. 孩子 弄 坏 了 玩具 。 @【 转 ] 嗓 
打 , 接 : Aliyi kavgada iyice benzet- 
misler, 在 争吵 时 他 们 狠 狠 地 接 了 阿里 一 
顿 。 

benzeyis is. benzemek 的 动 名 词 

benzin (法 ) 这 加 汽油 :一 istasyonu 加 
油 站 @[ 旧 ] 茶 0(-e) ~ koymak 加 油 : 
arabaya ~ koymak 给 汽车 加 油 

benzinci is， @@ 加 油 站 : Diimdiiz gidin， 
sola déniin, 1 km, 6tede bir benzinci 
var, 你 们 一 直 走 , 向 左 拐 ,一 公里 外 有 一 个 
加 油 站 。 全 销售 汽油 者 

benzol, -la (法 ) is. 莱 和 甲 莱 的 混合 物 

beraat [bera:at] ( 阿 ) is. 宜 判 无 罪 9 一 
etmek 被 判 无 罪 , 获 得 清白 : Belki iftiraya 
ugramis bir adamdir, belki bir giin be- 
raat edecektir， 他 可 能 是 受 了 陷害 的 ,也 
许 有 一 天 会 还 他 一 个 清白 。Bu kararm 
okunusu iizerine beraat edenler serbest 
birakilmislardi. 该 判决 宜 读 后 ,被 判 无 罪 
者 全 部 获释 . 0 ~! zimmet 免除 责任 或 罪 
名 ~1zimmet asildir 无 罪 推定 

beraber [bera:ber] ( 波 ) I zf/.，@ 一 起 ， 
共同 , Anne，ogluyla beraber oturuyor', 
母亲 同 儿 子 同 住 。OEgleyin beraber yiye- 
bilir miyiz? 我 们 共 进 午餐 好 吗 ? 
Terciimanla beraber yandaki kapidan 
girdiler, 他 们 是 同 翻译 一 起 从 旁 门 进去 
的 。 @[ 旧 ] 同 … 一 样 : Bina tas, merdi 
veni yok, toprakla beraber. 楼 房 是 石头 
的 ,没有 楼 梯 , 与 地 面 持平 。 Boyu beraber 
oglu var， 他 儿子 同 他 一 样 高 。 工 ba. 
(-le) @ 与 某 人 一 起 , 与 … 同时 : 
Kardesiyle beraber, 他 同 他 兄弟 在 一 起 。 
加 尽管 , 虽然 : Bunu demekle beraber 
g6zlerini sildi ve gildi. 他 话 虽 这 人 么 说 、 
可 是 还 是 擦 擦 眼泪 笑 了 。Kz 6yle 
miistesna bir giizellige sahip olmamakla 
beraber cirkin de degBildi。 那 姑娘 虽 不 是 
绝色 佳人 ,但 也 并 不 丑 . 0 一 almak 携带 
一 bulunmak 陪同 ~ diisip kalkmak 共 
同 生活 ~ kalmak 共同 生活 ; Tam iki 
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sene benimle beraber kaldi. 他 同 我 一 起 
生活 了 整整 两 年 。~e bitmek (比赛 ,游戏 
等 ) 以 和 局 .平局 结束 ~e kalmak (比赛 、 
游戏 等 ) 取 分 相等 , 打 平 , 打 成 平 手 : jki 
kuliip, bu haftaki macta berabere kal- 
dilar. 两 个 俱乐部 在 本 周 的 比赛 中 得 分 相 
等 。~inde 在 某 人 身 旁 : Beraberinde 
arkadasrmni da getirdi， 他 还 带 着 他 的 同 
事 。Beijing'e son gidisimde beraberim- 
de esim ve cocuklarim vardi， 上 次 我 去 
北京 ,老婆 孩子 与 我 同行 。~inde almak 
( 见 ~~ almak) (-i) 一 inde gezdirmek 使 
陪伴 :Tek cocuk, hele de simartilmissa, 
yasaml boyunca egosunu beraberinde 
gezdirir. 如 果 独 生子 女 总 是 受到 渴 爱 的 
话 , 他 将 一 辈子 是 一 个 利 已 主义 者 。 

beraberlik, -&i is，@ 一 起 ,一 块 儿 ; 共 
同 :Kaynana ile gelin beraberligi yiirii- 
temediler. 婆媳 俩 无 法 相处 。Onlarin 
beraberligi tam elli yl sirmiistiir, 他 们 
共同 生活 了 整整 50 年 。 相等 ;同等 , 平 
局 ,平手 0~ miizigi ( 乐 ) 合奏 乐 ,交响 乐 
一 i korumak 保持 平衡 , 打 成 平 手 :Oyun- 
da iki kuliip de beraberligi korudu. 在 
比赛 中 两 个 俱乐部 也 打 成 了 平手 。 

berat [bera:t] ( 阿 ) @ 专 利 证 ,特许 证 : 
ihtira ~1 发 明 专利 证 ,专利 证 书 @@( 史 ) 
丹 书 铁 券 , 铁 券 丹 书 0 一 gecesi 白 拉 特 夜 
( 指 伊斯兰 教 历 8 月 15 日 的 夜晚 

berbat ( 波 ) s。，@ 坏 的 ,不 好 的 ,糟糕 的 : 
Bu giin hava berbat, 今天 天 气 不 好 。 
Eskisinden daha berbat, iyilesmek ne 
gezer, 他 比 过 去 更 糟糕 了 ,没有 一 点 好 转 
的 迹象 。 @ 有 毛病 的 :~ bir kalem 有 毛 
病 的 笔 @ 及 脏 的 ,污秽 的 ,不 洁 的 , 泥 党 
的 :ne ~ sehir 多 么 脏 脏 的 城市 Burasi, 
berbat; burast cekilir gibi degil. 这 儿 污 
秽 不 堪 , 真 让 人 受 不 了 。 Yoleulukta ara 
sira berbat yere konulmak zorunda 
kalinir, 旅行 途中 不 得 不 时 常 在 一 些 污 秘 
不 堪 的 地 方 留宿 。 @ 导 的 ,难看 的 , 乏 昧 
的 :~ bir film 乏味 的 电影 Kadinin g6zi 
berbat. 那个 女人 的 眼睛 很 丑 。 会 废弃 不 
用 的 ,荒废 的 ,无 人 管理 的 ;混乱 的 :一 bir 
han odasi 废弃 不 用 的 客栈 Bu berbat 
samata arasinda yarrm saat bekledim. 


在 这 乱 哄 哄 的 嘲 杂 声 中 我 等 了 半 个 小 时 。 


0OC-i 一 etmek (或 eylemek) 搞 精 , 搞 砸 : 
Bu isi nasll berbat ettinse gel yine 6yle 
kendin temizle. 你 要 是 把 这 件 事 搞 砸 了 ， 
那么 就 你 自己 来 重新 干 吧 ! 四 焉 污 ,破坏 ， 
筑 坏 ~ olmak 中 变 坏 ; 变 污 , 变 脏 @ 被 毁 
坏 ,被 破坏 ; 泡汤 : ]s biisbiitiin berbat 
oldu. 此 事 全 砸 了 。Ya is yoluna gire- 
cek, ya da biitiin berbat olacaktr 本 来 
此 事 要 么 有 望 取得 成 功 ,要 么 完全 都 泡汤 。 

berber ( 意 ) is.，@ 理 发 师 人 @ 理 发 让 :一 
dikkani 理发 店 0~e gitmek 去 理发 

berber balr&r is. ( 动 ) 姨 属 鱼 (Serranus 
anthias) 

Berberi [berberi] ( 阿 ) 0z. is. 柏 柏 尔 人 

berberlik, -Bi 理发 :DO kiicik dikkinda 
baba meslegi berberlikle alt yildir 
gecinip gidiyordu， 46 年 来 爸爸 在 那个 小 
店 以 理发 勉强 维持 着 生活 。 

berdelacuz ( 阿 ) is. 【 俗 ]3 月 9 日 至 18 日 
的 寒流 

berdevam [berdevaim] ( 波 - 阿 ) s, 持续 
的 ,继续 着 的 ,延续 着 的 : Yiiz elli sene 
evvel tiireyen bu adet haila da berde- 
vam，150 年 前 就 有 的 这 种 习惯 目前 还 延续 
着 。 

berdus ( 波 ) is, ve 8. 自由 的 ,无 约 东 的 ， 
流浪 的 ,漂泊 的 

bere'! is. 青 肿 ,伤痕 ; 擦 伤 :Manav iizerinde 
bere olan elmalarr ayirdi. 水 果 商 将 有 伤 
痕 的 苹果 挑 了 出 来 。 Usti bas! parca 
parca, viicudu yara bere icinde, fakat 
g6zleri bakryor ve agzl giiliyor gibi. 他 
衣衫 被 寝 ,伤痕 累累 ,但 却 睁 着 眼 ,嘴角 像 是 
挂 着 微笑 。 

bere: (法) is. 贝 雷 幅 

bereket ( 阿 ) I is，@ 丰 富 , 富 足 ,充裕 : 
Onda hisim akraba siiriisiine bereket! 
他 有 一 大 堆 亲 戚 ! Sofraniza bereket! ( 客 
人 饭 后 说 的 感谢 语 ) 谢 谢 您 的 盛情 款待 ! 
@[ 俗 ] 雨 ; Bereket yagryor， 雨 正在 下 。 
了 zf. 幸好 ,幸而 ,幸亏 : Cocugun yiizi 
ibik gibi kizardi. Bereket o telasta 
kimse isin farkma varmadt， 那 孩子 的 脸 
红 得 像 鸡冠 子 ,幸好 在 匆忙 中 谁 也 没 发 现 。 
0(-den) ~ gitmek 贫困 ,贫困 流 倒 ; 贫 靖 ; 
Evimden bereket gitti diye odasina 


kapanmistt 他 闭 门 不 出 是 因为 他 已 经 穷 


困 流 倒 。~ kaynab&! 鱼米之乡 一 《versin) 
ki 好 在 , 幸而 , 幸亏: Bereket versin ki, 
genc boksor, dayaBa ezelden idman- 
liydi. 幸亏 这 位 青年 拳击 手 以 前 挨打 按 惯 
了 .9Bereket versin， 〇 上 天 保佑 , 谢 天 谢 
地 :Allah (bir bir) bereket versin! 感谢 
真主 ! 谢 天 谢 地 ! Allah Halil ibrahim 
bereketi versin， 愿 真主 赐 福 ! 回 幸亏 ,好 
在 :Bu sene k1s erken geldi bereket ver- 
sin kbmiiriimiizii yazm almistik. 今年 冬 
天 来 得 早 ,幸亏 我 们 夏天 就 把 煤 买好 了 。 
Bereket versin, ben cabuk davrandm. 
幸亏 我 动作 快 。@@( 店 主 对 顾客 的 谢 词 ) 多 
谢 光 顾 : Tiitiinciiye kendini nasl at- 
tilBim1 bilemiyorum，bereket versin ki 
bildim, 我 都 不 知道 我 是 怎么 来 到 烟 摊 前 
的 ,只 记得 摊 主 说 了 一 名 “多 谢 光 顾 ”。 

bereketlenmek (nsz) 变 多 ,增加 : Cor- 
baya su koydukca bereketlendi. 往 汤 里 
加 点 儿 水 , 汤 就 多 了 。 

bereketli s， @ 丰富 的 ,充裕 的 :Bu yl 
iiriin bereketli 今年 是 丰收 年 。 四 肥效 
的 ,富饶 的 ,多 产 的 : 一 bir toprak 肥沃 的 
土地 $Bereketli ola (或 olsun)! (对 就 
餐 的 客人 ) 请 用 好 1 @@( 对 于 收获 的 人 ) 祝 你 
好 运 ! 

bereketlilik, -&i is. 
活 , 富 馈 

bereketsiz s， 人 @ 不 丰 窜 的 ;不 肥沃 的 , 贫 
痛 的 @ 低 效 的 ,可 利用 价值 低 的 :~ bir 
iiriin 减产 

bereketsizlik, -&i is. 
人 @ 效 率 低 

berelemek (-i) 碰 伤 . 打 伤 ,损伤 , 压 伤 

berelenmek: (misz) berelemek 的 被 动态 : 
Taslara carpan ayaklarl berelenmisti. 
他 双 脚 撞 在 石头 上 肿 了 。 

berelenmek?(nsz) 戴 贝 雷 幅 

bereli! s. 有 伤痕 的 ,有 氛 伤 的 ; 青 肿 的 :一 
elma 有 伤 的 苹果 

bereliz 戴 贝 雷 帽 的 : Bereli cocuk onun 
ogludur. 那个 戴 贝 雷 帽 的 孩子 是 他 的 儿 
子 。Zaten siyah bereli kadin da hep 
ayni yerde idi， 当 时 有 个 戴 黑 色 贝 雷 帽 的 
女人 也 一 直 在 那儿 。 

bergamot ( 意 ) is. ( 植 ) @ 香 术 榜 树 
(Citrus bergamia) @ 香 柠 榜 : ~ sekeri 


各 丰富 ,充裕 @ 肥 


@ 贷 靖 , 不 充裕 


bereketlenmek / beriki 


柠 榜 糖 

bergiizar [bergiiza:r]( 波 ) is. 纪念 品 , 赠 
曲 

berhane [berharne] ( 波 ) is， 人 @ 商 队 , 旅 
行 队 人 @ 迁 徙 ,迁移 全 大 车 店 ,客栈 @ 坛 
坛 铅 钠 , 粗 重 家 伙 什 ,家 具 加 又 大 又 破 不 
实用 的 房子 :0~ gibi 过 分 大 的 (房子 ) 

berhava [berhava] ( 波 - 阿 ) 5，@[【 旧 ) 殷 
人 空中 的 、@ 无 用 的 , 废 的 0(-i) ~ etmek 
【 转 】 使 爆炸 , 炸 毁 : Ucaklar kapriileri 
berhava ettiler 飞机 炸 毁 了 桥梁 。 一 ol 
mak 四 爆炸 , 炸 毁 @[ 转 ] 徒 劳 , 白 辛 苦 ; 
Biitin emekleri berhava oldu. 他 所 做 的 
一 切 全 都 泡 了 汤 。 

berhayat [berhaya;t] ( 波 - 阿 ) s. 活着 的 ， 
存在 的 , 在 世 的 : Su ilin gazetede 
clkmasaydi, babas! onun jstanbul'da 
berhayat oldugunu 6grenmeyecekti 如 
果 那 个 公告 没有 登 报 ,他 父亲 还 不 知道 他 仍 
活 在 伊斯坦布尔 。 

berhudar [berhuda:r] ( 波 ) s. 幸福 的 , 幸 
运 的 0 ~ olmak 过 幸福 生活 , Berhudar 
ol, ogluml 孩子 ! 祝 你 前 程 似 锦 ! 

beri ( 阿 ) s. 清白 的 ,无 齐 的 ,与 某 事 无 关 的 
0(-i, -den) ~ kimak 认为 无 率 , 还 以 清 
白 ,平反 (-den) 一 olmak 清白 ,无 事 , 与 
某 事 无关 : Suctan beri oldugu anlasildi, 
看 来 他 是 无 训 的 。 

beri ] is. 这 边 的 , 稍 近 的 ;Biraz beriye 
geliniz, 请 您 走 近 点 儿 。 工 $. 在 近 处 的 ， 
在 这 边 的 :~ yandaki sandalye 这 边 的 椅 
子 nehrin 一 yakasi 河 的 这 边 下 e. 
(-den) @ 从 … 开 始 , 自 … 以 来 :0 giinden 
一 自 那天 以 来 Diinden beri kirikhg 
var， 打 昨天 起 他 就 不 每 服 。Diinden beri 
sokaga clkmadi， 自 昨天 起 他 就 没有 上 街 。 
Kar sabahtan beri yagmisti. 雪 是 从 早上 
开始 下 的 。 @ 从 … 开 始 : Beijing den 一 
从 北京 开始 

beriberi [beribe'ri] (法 ) is. 脚气 病 

beriki, -ni [ s. 这 边 的 :~ ev 这 边 的 房子 
Onu degil, beriki kitabr istiyorum. 我 要 
的 不 是 那 本 .而 是 这 本 书 。 丰 zm. 这 边 的 
东西 或 人 : 〇 kalemi istemedim, berikini 
ver, 我 不 要 那 支 笔 ,请 把 这 边 这 支 给 我 。 
Oyle adamdan ben hoslanmam, Otekine 
burun burar berikine burun burar. 我 不 


beril / besi dokulu 


喜欢 这 样 的 人 ,他 谁 也 看 不 上 眼 。 

beril (法 ) is. ( 矿 ) 绿 柱石 , 绿 玉 

berilemek (-i) 认为 无 襄 , 还 以 清白 ,平反 

berilenmek (nsz) berilemek 的 被 动态 

berilik, -区 iis， 清白 ,无辜 

berilyum (法 ) is. (化 ) 第 (Be) 

Bering 6z. is. 白 令 海峡 (亚洲 ) 

berjer (法 ) is. 安乐 椅 , 软 座 圈 椅 :~ kol- 
tuk 安乐 椅 

berk'( 阿 )[ 旧 】is, 闪电 

berk:( 波 )[ 旧 】is. 叶子 

berk”s，@ 硬 的 @ 结 实 的 ,稳固 的 

berkelyum [berke'llyum] (法 ) 认 . (化 ) 
锐 (Bk) 

berkem s. 加 固 的 

berki js， @@ 坚 固 (性 ) ,结实 ;耐久 性 ;强度 
@[ 转 】 坚 强 ,坚定 ;不 届 不 挠 

berkimek (nsz) 变 强壮 , 变 牢 固 , 变 坚 强 

berkinmek (nsz) 各 变 强壮 , 变 变 坚 
强 @@ 被 变 硬 

berkitmek (-i) 加 强 , 加 固 ; 牢 牢 地 捆 着 

berklik, -Bi 这。 @ 坚 硬 @ 结 实 ,稳固 

berlam (法 ) 这 . ( 动 》 鳞 鱼 ( Merluccius 
merluccius) 

Berlin 6z. is. 柏林 (德国 ) 

bermuda [bermulda] (法 ) 座 . 一 种 齐 膝 
盖 的 短裤 

bermutat [be'rmurta't] ( 波 - 阿 ) zf. 通 
常 ,一 般 , 惯常 地 ,习惯 性 地 : Pazar giini 
dtkkinlar bermutat kapall， 商店 通常 星 
期 天 不 营业 。Ben ve arkadasim, bermu- 
tat konforsuzluktan sikaiyet ediyoruz. 
我 和 我 的 同事 总 是 抱怨 起 居 设 备 不 齐全 。 

Bern 6z.is. 伯尔尼 (瑞士 ) 

berna s, ve is. 年 轻 的 ;小 伙 于 

berrak [berra:k] ( 阿 ) s，@( 水 ) 清 澈 的: 
Berrak suyun icinde kirmizr baliklar 
uyuyorlardi. 在 清澈 的 水 里 ,金鱼 一 动 也 
不 动 。 @( 声 音 ) 清 脆 的 ,悦耳 的 ,纯正 的 
加 (空气 ) 清 新 的 ! (天 气 ) 晴 朗 的 :Bu sabah 
hava berrak， 今天 早上 空气 清新 。 @ 
【 转 ] 坦 诚 的 ,坦率 的 ,通俗 易 懂 的 

berraklasmak (nsz) 变 清 激 ; 变 透明 ; 变 
明朗 ; 变 明亮 

berraklastirma is, berraklastirmak 的 
动 名 词 : ~ cihazi 净化 装置 

berraklastirmak (-i) berraklasmak 的 
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使 动态 

berraklik, -&1 is. 清澈 ;透明 ;明朗 ;明亮 

berri [berri:] ( 阿 ) s.【 旧 】 陆 地 的 , 陆 生 
的 , 陆 上 的 ;一 iklim 大 陆 性 气候 

bertaraf ( 波 - 阿 ) zf. 在 旁边 ,到 旁边 ; 且 不 
论 :Bu is bertaraf, 6tekini konusalim, 
先 不 谈 这 件 事 , 我们 先 谈 谈 另 一 件 事 。 
Saka bertaraf, insann giinaha girecegi 
geliyor, 别 开 玩笑 了 ! 这 是 在 作 擎 啊 ! 9 
(-DD ~ etmek 把 … 放 到 一 边 ; 消 除 ,清除 ， 
排除 ;删除 : Her tirli giicliigii bertaraf 
ettik. 我 们 排除 了 各 种 困难 。Tehlikeyi 
bertaraf etti， 他 脱离 了 危险 。 一 olmak 
消失 ,被 歼灭 ;被 毁灭 ;被 删除 

bertik, -&i I is. 青 肿 ,伤痕 ,( 皮 肤 上 ) 青 
此 痕 下 s, 受伤 的 ,扭伤 的 :~ bir kavun 
有 碰 伤 的 甜瓜 

bertilmek (nsz) bertmek 的 被 动态 

bertmek, -er (-i) 打 伤 , 碰 伤 , 碰 破 ,扭伤 ， 
打 肿 

berzah ( 阿 ) is. (地 》 地峡 : Yuvarlak 
diinyanin iistiinde fiyortlar, berzahlar, 
limanlar doludur, 地 球 上 有 很 多 峡 湾 、 地 


峡 和 港湾 。 

besalet ( 阿 ) i3,【 旧 】 勇 敢 ,英勇 ,大 胆 , 英 
雄 气概 

besbedava [be'sbeda:va] s, 很 廉价 的 , 非 
常 便宜 的 

besbelli [be'sbelli] I s. 非常 清楚 的 ， 


Aci cektigi besbelliydi, 很 显然 他 经 受 了 
痛苦 折磨 。Onun kazanc saglayacaB1 
besbelliydi. 很 显然 他 将 得 到 好 处 。 工 
zf. 看 来 ,显然 ; Besbelli artrk gelmeye- 
cek. 看 来 他 今后 不 会 再 来 了 。Besbelli 
mektup yazmamis olacak. 看 来 ,他 可 能 
没 写 信 . 

besbeter [be'sbeter] ( 波 ) s. ve zf. 更 坏 
的 ,更 恶劣 的 ,更 有 害 的 ,有 过 之 而 无 不 及 
的 :Bu kiiciik besbeter, 这 个 小 的 更 坏 。 

beselemek (nsz) eselemek beselemek 

besermek (nsz) 见 esermek besermek 

besi 计 ， @ 养 活 ,供养 ;饲养 @ 填 塞 垫 料 ， 
垫 料 0(-i) ~ye cekmek 使 (牲畜 ) 长 肥 ; 催 
肥 

besi doku(su) is 
蛋白 质 

besi dokulu >. 含 蛋白 质 的 


@ ( 植 ) 坯 乳 _@ 和 蛋白 ， 


besi dokusuz s. 不 含 蛋白 质 的 

besi Orii is, ( 植 ) 胚乳: 蛋白, 蛋白质 

besi suyu is. ( 植 ) 液 , 汗 

besici is. 饲养 员 ;牲畜 贩子 

besicilik, -Bi is. 饲养 并 贩卖 牲畜 

besili s, 胖 的 ,肥胖 的 ;被 养 肥 的 ,被 催肥 的 ， 
一 dana 肥 牛 犊 

besin is，@ 食 物 , 食品 ,滋养 品 : 一 
endiistrisi 食品 工业 bitkisel 一 ler 植物 
性 食品 @[ 转 ] 营 养 

besincilik, -Bi is. 食品 工业 

besinli s. 有 食品 的 ,有 食物 的 

besinsiz s, 缺乏 食物 的 ,没有 食品 的 ;营养 
不 良 的 

besinsizlik, -&i is. 食品 短缺 ,食品 匮乏 ; 
营养 不 良 

besledik s. 育肥 了 的 , 肥 壮 的 

beslek, -Bi is. ve s.【 俗 ] 养 女 ; 家 养 的 女 
仆 

beslem is. 食物 

besleme I is，@ beslemek 的 动 名 词 : 
一 borusu 给 水 管 ,供水 管道 一 pompasi 
给 水 泵 @ 养 女 ;家 养 的 女仆 , 7 睁 ,丫头 ， 
女 佣 , Gil dalindan odun，beslemeden 
kadim olmaz. 【成 ] 花 棵 子 成 不 了 劈柴 ,小 
站 里 当 不 了 太太 。 开 5。 人 @ 家 养 的 ;一 kiz 
小 女 佣 , 小 丫 归 @@ 被 收买 的 , 浆 养 的 : 一 
basin 被 收买 的 新 闻 界 一 gazete 歼 养 的 报 
纸 @ 填 好 的 , 垫 好 的 ~ bi 穿着 不 得 体 
的 (姑娘 ), 像 后 娘 养 的 

beslemek (-i) @ 养 活 , 供 养 :Evinde alti 
can besliyor 他 养活 一 家 6 口 。 @ 给 食 ， 
使 进食 , 饲 喂 Anne，cocuBunu d6rt 
saatte bir besliyor 母亲 每 隔 4 小 时 给 孩 
子 咀 一 次 食 。Ona pembe ekmekler 
kizartacak, iistlerine tere yaB!, recel 
havyar siirecek, eliyle besleyecekti. 他 
本 想 把 面包 烤 黄 , 抹 上 黄油 、 果 益 和 鱼子 辫 
喂 他 吃 。 加 饲养 :at 一 养 马 tavuk 一 养 
鸡 @ 添 加 ; Ates zaynfladikca besliyor 
lardi. 火 菌 一 减弱 ,他 们 就 添 柴 。Kaynak- 
lar bu rrmagi besliyor. 涓涓 溪流 养育 了 
这 条 河 。 @ 填 补 , 垫 ;加 固 @[ 转 ] 怀 有 ， 
抱 有 ,孕育 ,蕴藏 :kin 一 心怀 敌意 , 惜 恨 ， 
怀恨 在 心 imit ~ 满怀 希望 Cocuguna 
ancak sefkat besliyordu. 他 只 是 可 怜 他 
的 孩子 。 旬 Besle kargayt, oysun gbziinii. 


besi dokusuz / besmelesiz 


养 只 乌鸦 吸 睹 眼 ; 养 虎 遗 患 。Besledik 
biiyiittik danayr, (simdi) tanmmaz (ol 
du) anayi 养 大 的 牛 较 不 认 娘 ,完全 是 个 自 
眼 狼 。 

beslemelik, -Bi I is. 女 佣 工作 : Cocuga 
beslemelik cok agrr gelmisti， 对 于 这 个 
孩子 来 说 ,让 她 当 丫 皮 也 够 难为 她 了 。 
zf. 当 女 佣 , 当 丫 用 

beslenen s.〈 物 ) 不 减弱 的 ,不 衰减 的 ,不 停 
息 的 (振荡 ) 

beslengi is. 女 佣 , 区 :Yusuf'un beslen- 
gisine 6teden beri g6z koymus， 他 早 就 
对 尤 素 福 的 丫 揪 垂 泛 三 尺 。 

beslenme is，@ beslenmek 的 动 名 词 
人 @ 伙 食 ,食品 ,滋养 品 ,营养 品 : 一 Cantasl 
饭盒 ~ e&itimcisi 营养 专家 一 egitimi 营 
养 学 Tayfalarimizdan on ikisi yorgun- 
luktan ve katti beslenmeden dolayl 61- 
miislerdi. 我 们 的 船员 有 12 人 死 于 过 度 劳 
累 和 伙食 粗 劣 。 

beslenmek (nsz) @ beslemek 的 被 动 
态 :Bu otlakta binlerle hayvan beslenir. 
该 牧场 可 饲养 成 千 上 万 头 性 畜 。 @ besle- 
mek 的 反 身 态 : O,，bir haftadrr siitle 
besleniyor. 他 吃 了 一 星期 牛奶 。 

besletilhmek (nsz) besletmek 的 被 动态 ， 
Bebek annesine besletildi， 小 孩 被 指定 由 
母亲 抚养 。Hasta, siit ve yoBurtla bes- 
letiliyor, 病人 被 只 只 只 许 喝 牛 奶 和 酸奶 。 

besletmek (-i, -e) beslemek 的 使 动态 : 
Doktor bebeBi yagslz siitle besletti， 医 
生 吟 只 要 喂 小 儿 脱脂 奶 。 

besleyici I ss， 有 营养 的 ,滋养 的 ; 一 
yemek 滋补 品 下 语 , 营养 师 

besleyis is、beslemek 的 动 名 词 

besli s， 胖 的 ,肥胖 的 ;被 养 肥 的 ,被 催肥 的 

besmele ( 阿 ) is. (在 开始 做 某 件 事 的 时 候 
说 的 一 句 祈祷 语 ) 以 大 慈 大 悲 的 真主 的 名 
义 : ilk ders olarak besmeleyi d&gren- 
diler, 他 们 的 第 一 课 , 是 学 习 说 “以 大 慈 大 
翡 的 真主 的 名 义 "。O~ cekmek 念 含有 
词 地 说 “以 大 菇 大 悲 的 真主 的 名 义 " 四 开始 
做 某 事 一 g6rmiis seytana dénmek 【但 】 
胆 战 心 售 

besmelesiz 工 二 没 教养 的 孩子 zf. 
未 说 “以 大 慈 大 悲 的 真主 的 名 义 ”: Besme- 
lesiz hicbir ise baslamaz. 不 说 “以 大 慈 大 
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翡 的 真主 的 名 义 ”, 就 什么 事 也 不 能 干 。 

beste ( 波 ) is. 旋律 ,曲调 ;作曲 :Once 
piyanoya sonra besteye heves etti. 他 先 
是 喜欢 弹 钢 琴 , 后 来 又 迷 上 了 作曲 。 正 3. 
受制 约 的 ,不 自如 的 CCe) ~ baglamak 为 
… 作 曲 ~ Yapmak 创作 音乐 作品 

besteci is. 作曲 者 ,作曲 家 

bestekar [besteka'r] ( 波 ) is. 作曲 家 ; 
essiz bir 一 卓越 的 作曲 家 。Son zaman- 
larda bir bestekir olarak da isim 
yapmistir, 近来 ,他 又 因 作曲 出 了 名 。 

bestelemek (-i) 作曲 , 谱 曲 :bir Siiri 一 为 
一 首 诗 谱 曲 

bestelenmek (nsz) bestelemek 的 被 动态 

besteli s. 有 曲子 的 , 配 有 音乐 的 , 谱 了 曲 的 

bestenigAr [bestenigar] ( 波 ) 认 .( 乐 
土耳其 最 古老 的 合奏 曲 之 一 

bestesiz is. 无 旋律 的 ,没有 曲子 的 ,没有 配 
乐 的 

bes' say. 五 ,五 个 :elin 一 parmagr 手 的 五 
个 指头 Yirmi bes, bes ile besin carptmr- 
dir, 25 是 5 乘 以 5 的 积 . 0 ~ aSagi ~ 
yukari 互相 让 步 地 讨价还价 @ 大 的, 大 
概 ,基本 上 ~ asagi ~ yukarl gezmek 来 
回 汐 达 : Evin 6niinde bes asagl bes 
yukarr gezdi, durdu。 他 在 家 门 前 走 来 走 
去 ,~ aSag! ~ yukarr pazarlik etmek 互 
相让 步 地 讨价还价 ~ asa&! ~ yukarr 
uyusmak 互相 让 步 地 讨价还价 谈 轨 价格 
一 一 dikmek 饮 泣 春 声 ~ better 更 坏 的 ， 
更 恶劣 的 ,更 有 害 的 ,有 过 之 而 无 不 及 的 : 
Erkek ne yaparsa kadin onun bes be- 
terini yapIyor， 歹 毒 不 过 妇 人 心 。Kar- 
desi Ali kocasindan bes beterdi，Ba- 
basindan kalan servetin altindan girip 
iistiinden crkmisti, 她 兄弟 阿里 比 她 丈夫 
有 过 之 而 无 不 及 ,把 她 父亲 留 下 的 财产 挥霍 
一 空 。~ duyu 5 种 官能 (触觉 味觉 ,视觉 、 
嗅觉 和 听觉 ) ~ duyu organi 5 种 感官 ( 皮 
肤 、 舌 头 、 眼 睛 .鼻子 和 耳朵 ) ~ firm ek- 
mek yemek 千 辛 万 苦 :Onun usta olmasl 
icin daha bes frrin ekmek yemesi lazim. 
吃 得 昔 中 芋 , 方 为 人 上 人 。 一 kardes 【 读 】 
巴掌 ;嘴巴 ,耳光 ~ kardes yemek 挨 嘴 巴 ， 
吃 耳光 ~ karts suratla 绷 着 脸 ,脸色 难看 : 
Yukarr ciktigrmmda bes karss suratla 
karstladr beni patron. 我 上 去 的 时 候 , 老 


板 板 着 脸 迎 接 我 。~ on 少数 ,一 丁点 儿 ; 几 
个 :一 on kisi 几 个 人 Fakat bes on ay 
gecmeden imitsizligi eskinden beter 
oldu. 但 是 没 过 几 个 月 ,他 就 比 过 去 更 加 心 
灰 意 冷 了 。 一 para almamak 分 文 未 得 一 
para etmemek 一 文 不 值 , 没有 用 : jste- 
diginiz kadar fikir sbyleyin，ack bir 
dille halkin diliyle konusmuyorsanlz， 
bes para etmez. 您 怎么 想 就 怎么 说 ,如 果 
你 讲 得 不 通俗 易 懂 就 等 于 白 说 。 一 paralik 
中 不 值钱 的 ,廉价 的 :一 paralk bir kalem 
一 支 不 值 几 个 钱 的 笔 @ 堕 落 : 卑 恭 届 节 , 低 
三 下 四 (- ~ paralik etmek 著 辱 , 欺 侮 ， 
侮辱 ,损害 , 放 毁 ;使 无 地 自 容 : O 
sayglsizin tiim kusurlarin! saydi, ale- 
min icinde bes paraltk etti， 他 毫 不 客气 
地 数落 他 ,使 他 觉得 无 地 自 容 。~ paralk 
olmak 中 不 值钱 ,廉价 @【 转 ) 蝴 落 ; 插 共 届 
节 , 低 三 下 四 ;Onuru bes paralik oldu. 他 
已 经 名 声 扫 地 。 一 parast yok 贫穷 ,贫苦 ， 
身 无 分 文 ,一 文 不 名 : Diin aylik aldim， 
bugiin bes param yok, oglan ister, kiz 
ister，ana ister ne yapayim? 我 昨天 领 了 
工资 ,今天 就 花 光 了 ,小 的 淆 ,大 的 叫 ,我 该 
怎么 办 呢 ? 一 parastz 贫穷 的 ,贫苦 的 , 身 
无 分 文 的 ,一 文 不 名 的 : Buraya bes 
paraslz bir genc delikanlr gelmis， 听 说 
此 地 来 了 一 位 贫穷 的 小 伙 子 。 一 parasIZ 
kalmak 贫困 渡 倒 ,一 无 所 有 :Ellerindeki 
paralarl har vurup harman savurarak 
sonunda sermayeyi kediye yiklemis, 
bes paraslz kalmislardi. 他 们 手 里 有 钱 就 
肆意 挥 赴 ,最 后 山 穷 水 尽 , 变 得 一 无 所 有 。 
~ paraya almamak 不 当 回 事 , 轻 视 ~ 
pence yeri 扇 耳光 留 下 的 印记 ,巴掌 印 一 
vakit namaz 五 番 礼 ~i bir arada (或 bir 
yerde, birlik) 旧时 主要 在 农村 地 区 妇女 用 
做 佩 饰 的 价值 5 个 金 里 拉 的 金币 ~te bir 
五 分 之 一 : Havada beste bir oraninda 
oksijen var， 空 气 成 分 中 的 五 分 之 一 是 氧 。 

bes* is. 男 同 性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 竟 者 
0~ yddrz [ 堡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 
鸡奸 辛 者 

besaret [besa:iret] ( 阿 ) is. 
@ 好 消息 ,喜事 

besaset ( 阿 ) is. 高 兴 ,快乐 , 眉 开 腿 笑 , 喜 
气 洋洋 


人 @ 怪 物 ,怪事 


besasetli 〈 阿 ) s. 高 兴 的 ,快乐 的 

bes bryIk. -&1 is. 欧 桔 果 

bes binlik, -&i is. 5000 里 拉 的 纸币 

beser'( 阿 ) is. 人 ,人 类 9Beser sasar， 人 非 
圣贤 , 识 能 无 过 ;人 有 失足 , 马 有 失 蹄 。 

beser  s, 各 5 个 的 ,每 次 5 个 的 ,5 个 5 个 的 

beseri [beseri:] ( 阿 ) s. 人 的 ,人 类 的 ,人 
文 的 :一 cografya 人 文 地 理 

beseriyet ( 阿 ) is. 人 类 ,人 性 

besgen 了 I is. ( 数 ) 五 边 形 , 五 角形 荆 5. 
《 数 ) 五 角 的 ,五 边 形 的 

besik, -Bi is.。 加 摇篮 ,Gemimiz besik gi- 
bi trgalamr， 我 们 的 船 像 播 篮 一 样 网 动 。 
@【 转 ) 发 源 地 , 策 源 地 :sanatin 一 i 艺术 的 
发 源 地 uygarligim 一 i 文明 的 发 源 地 @ 
草 捆 , 庄 乏 捆 @ 炮 架 @@ 一 种 两 头 尖 的 刻 
刀 0~ dismek 跤 手打 成 平手 ~ ile me- 
zart arasinda acllmrs Gmiir kipriisii 从 生 
到 死 一 辈子 ~ kertigi (或 kertme) ni- 
sanh 订 了 娃娃 亲 的 一 kertmek 订 娃 娃 亲 
~ kertmesi ( 见 ~ kertigi nisanh) 一 
salincak 秋千 一 sandalye 播 椅 一 ini sal- 
lamak 中 播 摇篮 @[ 转 ] 抚 养 大 ;看 着 某 人 
长 大 ~ten mezara kadar 一 生 , 从 生 到 死 

besikci is. 制 售 摇篮 的 人 

besiklemek (-i) 用 两 头 尖 的 刻 刀 刻 

besik Ortiisii is. 人 字 屋 顶 ,三角 屋顶 

besinci say. 第 五 的 :~ kol 第 五 纵队 

besir ( 阿 ) s， @ 带 来 好 消息 的 @ 眉 开眼 
笑 的 ,喜气 洋洋 的 

besiz s，ve is. 5 胞 胎 的 , Besizler yast- 
yorlar. 5 胞 胎 都 存活 了 下 来 。 

besizli s. 由 5 个 组 成 的 :一 Samdan 5 头 烛 
台 

beslemek (-i) @ 做 5 次 @ 使 数 上 升 到 5 
和 @ 分 成 5 份 

besli Is， 人 @ 由 5 个 部 分 组 成 的 :其 上 面 
的 每 样 东西 都 是 5 个 的 :~ yaprak 五 办 
( 花 ) I 1 上 扑克 牌 中 标 有 5 的 牌 @ 
( 文 ) 五 行 诗 @ 《 乐 ) 五 重唱 :五 重奏 

beslik', -&i ] is，@5 件 套 @ 价 值 5 库 
和 鲁 士 或 5 里拉 的 零钱 古 s. 5 件 套 的 :一 
cezve 5 件 套 的 咖啡 壶 六 ~ simit gibi ku~ 
ralmak (或 kasilmak) 夜 郎 自 大 , 自 鸭 得 
意 ,自命 不 凡 ; Parasi cok. isleri yolunda 
diye beslik simit gibi kuruluyor. 他 因为 
有 钱 和 事业 有 成 而 自命 不 凡 。 


besasetli / bet beniz 


beslik: , -Bi is. 男 同 性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 
鸡奸 六 者 

besme: is. 五 彩 条 纹 布 

besme” is. 未 加 工 的 原 皮 

bes parmak -BI is，@ 五 指 @ ( 动 ) 海 
星 , 海 盘 车 ( Uraster) 加 五 种 颜色 织 成 的 
条 纹 布 Ss Bes parmak bir degil (或 
olmaz)， 五 个 手指 不 一 般 齐 : 龙 生 九 子 , 九 
子 各 不 同 : Bazis! yardim eder bazrsI da 
aldirmaz, bes parmak bir degil, her 
rastgeldiginden bir sey beklersen alda- 
nmirsm. 有 的 人 热心 相助 ,有 的 人 漠然 置 之 ， 
五 指 伸 出 有 长 短 ,你 要 是 指望 人 人 都 一 样 ， 
那 你 可 就 要 失望 了 。 

bes parmak otu is, ‘ 植 ) 委 陵 菜 ( Poten- 
tilla reptans) 

bes pence is. 海星 , 海 盘 车 

besus [besu:s] ( 阿 ) 8，【 旧 】 快 乐 的 ,喜悦 
的 ,喜气 洋洋 的 ,由 开眼 笑 的 ,乐观 的 

bes yiizliik，- 关 让 了 js.500 里 拉 纸币 下 
3. 可 装 500 个 的 ,500 个 的 ;~ yumurta 
sand 声 1 500 枚 装 的 鸡蛋 箱 一 tespih 500 
粒 一 串 的 念珠 

bet, -di ( 波 ) s. 坏 的 , 丑 的 :0~ ~ bakmak 
不 怀 好 意 地 看 着 ~ surath 面 露 恶 意 的 , 面 
目 可 惜 的 〈- 记 ) 一 ine gitmek 激怒 ,使 恼 
怒 , 使 恼 闭 成 怒 : Onun blciisiiz davra- 
nrslart betime gitti. 他 的 放肆 激怒 了 我 。 

beta [belta] ( 希 ) is. 希腊 字母 的 第 二 个 字 
母 B:~ ISmlarl ( 物 ) B 射 线 

betatron (法 ) is, ( 物 ) 电子 感应 加 速 器 ， 
电磁 感应 加 速 器 

bet beniz is. 脸 ,脸色 0~ agarmak 脸色 
苍白 ~ atmak 面 无 血色 ,形容 枯 杭 一 ay- 
va rengi almak 病 得 脸色 蜡 黄 一 duvar 
kesilmek 脸色 苍白 一 gil gibi olmak 面 
色 苍白 ~ kalmamak 面 无 血色 ,脸色 蜡 
黄 :Beti benzi kalmadi. Eli ayag! titre- 
meye basladi. 他 脸色 苍白 ,浑身 发 拌 。~ 
kirec kesilmek 面 无 血色: G6ziinden 
yaslar dOktii, seller akt1, birdenbire bet 
beniz kirec kesildi, kucagima diistd, 她 
泪 流 满面 ,脸色 繁 白 , 倒 在 我 的 怀 中 。 一 
ki gibi olmak 面 无 血色 , 脸色 蜡 黄 : 
Kadrnin yiizi kirisikliklarla doluymus. 
Beti benzi kil gibiymis，Gozleri bula- 
nn 上，saclari kipkizilmis. 这 个 妇 人 满 脸 皱 
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纹 ,脸色 蜡 黄 , 烂 眼 睛 ,红头 发 。~ kil ke- 
silmek 面 无 血色 ,脸色 螨 黄 : Beti benzi 
kiil kesildi， 他 有 栓 色 苍白 。 一 limen gibi 
olmak 面 无 血色 ,脸色 蜡 黄 一 iliye 
dinmek 面 无 血色 ,脸色 蜡 黄 ~ sararmak 
(或 solmak) 面 无 血色 ,形容 枯 杭 : Beti 
benzi giinden giine sarariyor, balmumu 
gibi eriyor， 他 形容 枯 杭 ,日 益 民 眉 。~ 
soluk 脸色 苍白 的 :Ali'yi 6ylece beti ben- 
zi soluk, saclar! omuzlarma dagilmis, 
elinde bicakla g6rdi， 她 脸色 苍白 , 披 头 
散发 , 手 担 菜 刀 , 就 这 么 看 着 阿里 。 一 
ucmak ( 见 ~ sararmak): Hafrz da bet 
beniz ucmus, el ayak titriyordu. 哈 菲 交 
面色 苍白 ,手脚 网 唆 。 

bet bereket is. 丰富 ,充裕 0 一 gelmek 富 
裕 , 富 足 ~ gitmek 不 富裕 , 生活 持 据 : 
Evimden bet bereket gitti,， 我 家 生活 持 
据 。 一 kalmamak (或 kacmak，olma- 
mak) 匿 乏 , 缺 ,贫乏 ;颗粒 无 收 :Paranm 
beti bereketi kalmadi， 资金 菇 乏 。Zaten 
yanlarina geldigim giinden beri evleri- 
nin beti bereketi kalmamis， 其 实 自我 到 
来 时 ,他 们 的 家 境 就 已 经 不 行 了 。 

betelemek (-i) 风 etelemek betelemek 

beter ( 波 ) s. 更 坏 的 ,还 坏 的 ,更 差 的 ,更 恶 
化 的 :Korkunc diisiinceler insantn kar- 
sisinda duran korkunc seylerden daha 
beter, 可 怕 的 想法 比 一 个 人 过 到 的 可 怕 的 
事情 更 糟糕 ，Alimnin dedigi dedikti. 
Fakat Ahmet de ondan beter inatcilik 
ediyordu. 阿里 很 强 , 但 是 艾 险 迈 德比 他 更 
强 .0~ etmek 使 更 坏 ,使 恶化 ~ olmak 
处 境 更 糟 : Fakat bes on ay gecmeden 
timitsizli 记 i eskinden beter oldu. 但 是 没 
过 几 个 月 ,他 就 比 过 去 更 加 心 灰 意 冷 了 。 
~in ~i 最 坏 , 最 恶劣 一 inden saklamak 
(或 esirgemek) 使 免 章 更 大 的 苦难 :Allih 
beterinden saklasin (或 esirgesin) ! 愿 真 
主 不 要 再 降 更 大 的 苦难 ! ~ine 喇 ramak 
倒 大 霉 , 死 $ Beterin beteri var。 比 上 不 
足 , 比 下 有 余 : Allah'a siikiir，mahrum 
insanlar degiliz,. Beterin beteri varmis. 
感谢 真主 ! 我 们 并 非 一 无 所 有 , 比 上 不 足 ， 
比 下 有 余 。 

beti is。，@ 外 形 , 形 状 ,形式 @ 造 型 

betik, -Bi is。 书面 的 东西 , 书 , 信 ; 字 据 : 


Kanilarimiz, rengimiz, gOriisiimiiz be- 
tikte belirecek. 我 们 的 观点 ,思想 感情 和 
看 法 都 将 诉 诸 于 笔 端 。 

betilemek (〈-i 描写 ,描述 ,描绘 ,形容 ,说 
明 

betili s. (绘画 或 雕塑 中 ) 比 喻 的 , 借 喻 的 , 象 
征 的 ; 用 形象 表现 的 ,象形 的 ,图 解 的 : 一 
sanat 形象 艺术 

betim is，@ 描 写 ,描述 ,描绘 ,形容 ,说 明 
@ 绘 画 ; 雕 逆 

betimleme is，betimlemek 的 动 名 词 ， 
toplumun gercek 一 si 对 社会 真实 的 描绘 

betimlemek (-i) 描写 ,描述 ,描绘 ,形容 ， 
说 明 : Resim, bir tarlada cift siiren bir 
ciftciyi betimler, 这 幅 画 描绘 一 个 农夫 扶 
着 犁 把 犁 田 。 

betimlemeli s， 描述 的 ,描写 的 : ~ bir 
6yki 叙事 体 短篇 小 说 

betimlenmek (nsz) betimlemek 的 被 动 
态 

betimsel s. 描述 的 ,描写 的 ,说 明 的 9 一 dil 
bilgisi 描写 语言 学 

betisiz s. ve is. 非 形象 的 :一 sanat 非 形 
象 艺术 

betke is. 文章 ,论文 

beton (法 ) is. 混凝土 :~ karma makine- 
si 混凝土 捞 拌 机 一 pist 机 场 混凝土 跑道 
一 s 霹 mak 混凝土 掩蔽 所 ~ siitun 水 泥 柱 
~ yol 水 泥 马路 asfalt 一 沥青 混凝土 
ates 一 u 耐火 混凝土 bitiimlii 一 沥青 混 
凝 土 demirli 一 钢筋 混凝土 9~ dokmek 
浇铸 混凝土 ~ gibi 结实 的 ,坚硬 的 , 牢 
固 的 ,经 久 耐用 的 四 强壮 的 : Adamim be- 
ton gibi bir viicudu var, 此 人 有 一 副 钢铁 
般 的 好 身 板 。@[ 倡 刻苦 的 ,勤奋 的 (学 生 ) 

betonarme (法 ) is. 钢筋 混凝土 

betoncu is. 混凝土 搅拌 工 

betoniyer (法 ) is. 混凝土 搅拌 机 

betonkarar is. 混凝土 搅拌 机 

bevliye ( 阿 ) is.( 医 ) 各 泌尿 系统 疾病 ; 
~ kogusu 泌尿 科 病房 @ 泌 尿 学 

bevliyeci is. 泌尿 科 医 生 

bevvap, -br [bevva:p] ( 阿 ) is. [I9】@ 和 看 
门人 @ (街道 学 校 的 ) 杂 役 : Bevvap 
Salim'in da namaz kildigin: gormedim. 
我 没有 看 见 杂 役 萨 利 姆 做 过 祈祷 。 

bey is。 @ (用 于 男性 名 字 后 的 尊称 ) 先 生 : 


Ahmet 一 艾 哈 迈 德 先生 @( 特 指 男性 ) 
先生 :Bir bey aradi sizi. 一 位 先生 找 过 
您 。 加 丈夫 @[I 旧 ] 贵 人 ,有 权 有 势 的 富 
人 ,财主 老爷 加 (纸牌 中 的 )A, (骨牌 的 ) 一 
点 :Gercekten de doktora bir bey ile iki 
yedili gelmisti. 实际 上 医生 也 摸 到 了 一 个 
1 点 和 两 个 7 点 。 @ ( 史 ) (小 国 ) 帝 王 , 君 
主 : 珊 士 @ ( 史 ) 指挥 官 :Alay ~i 团 指 
挥 官 0~ gibi yasamak 过 富裕 的 生活 一 
kardes 先生 们 ~in yayan yiiriiyecegi, 
hanimm yavan yiyecegi zaman 青黄不接 
的 时 候 ~ler asl 一 顿 美 餐 $Beydir ama 
cebi omzunda， 他 富有 然而 吝 畜 。 

beyaban [beya:ba:n] ( 波 ) is.【 旧 】 沙 漠 

beyan [beyain] ( 阿 ) is，@ 声 明 , 宜 言 : 
aciz 一 1 破产 申请 @( 证 人 的 ) 陈 述 , 证 言 
人 @ 诉 说 ,口头 表述 9 一 etmek 宣布 ,宣告 ， 
声明 ,指出 ,通知 ~da bulunmak 作证 

beyanat [beya:na:t] ( 阿 ) ¢.is, 讲话 , 声 
明 但 ~ vermek 发 表 声明 ,发 表 讲话 ~ta 
bulunmak 发 表 声明 ,发 表 讲话 

beyanname [beya:na'me] ( 阿 - 波 ) is. 
各 宣言 ,声明 @ 通 报 ,申报 单 : Gemilere 
mal yiikleten tiiccarlardan beyanname 
istiyorlarmis. 他 们 要 求 装 货 上 船 的 商家 
提交 申报 单 。 

beyaz ( 阿 ) TI 四 @@ 白 , 白 断 ;苍白 @ 白 
种 人 :一 Irk 白色 人 种 ,白人 各 ( 印 刷 留 下 
的 ) 空 白 处 @( 印 刷 中 ) 常 规 字体 , 白 体 字 ， 
白 正体 @@[ 但 海洛因 ,白面 儿 工 S，@ 
白色 的 :~ boya 白色 颜料 全 干净 的 ;一 
bir kagnt 白 纸 纯净 的 ,纯正 的 :一 
Tiirkce 纯正 的 土耳其 语 0~ atl prens 白 
马 王子 : Beyaz atli prensini bekliyor. 她 
正在 等 她 的 白马 王子 。~ bayrak cekmek 
扯 白 旗 , 投 降 ~ cekmek 吸食 海洛因 ~ et- 
mek 着 清 ~ ihtilal 不 流血 革命 ~ kitap 
白皮书 ~ oy 赞成 票 ~ silah 冷 兵器 ~ 
yalan 善意 的 谎言 ~ zehir 白色 毒品 , 海 洛 
因 , 白 粉 ,白面 儿 (-i) ~a cekmek 省 清 
(-i) ~a crkartmak 洗 脱 罪名 ,还 以 清白 
一 a Cikmak 被 洗 脱 罪名 一 lara biiriinmek 
站 一 身 白 , 穿 白 衣服 @ 大 雪 和 覆盖 

beyaz cam is. 电视 屏 , 屏 幕 

beyaz esya is. 白色 家 电 ( 冰 箱 , 洗 衣 机 和 
消毒 机 等 ) 

beyaz kamiir is. 水 电 
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beyaz kuvvet is. 水 力 

beyaz perde is，@ 银 幕 @@[ 转 ] 电 影 :一 
yildizl 电影 明星 

beyaz peynir is. 各 种 白 包干 栈 

Beyaz Rusya 06z.is. 白俄罗斯 (欧洲 ) 

beyaz salkrm agaci is.〈 植 ) 白 刺槐 

Beyaz Saray 6z.is. 白 官 (美国 ) 

beyaz sinek is. ( 动 ) 白 岭 

beyazrmsI s, 近 白 色 的 , 微 白 的 

beyazimtrrak s. 近 和 白色 的 , 微 白 的 :Ovay1 
her giinkii beyazimtirak duman sar- 
misti. 每 天 如 此 的 灰白 色 烟 雾 弥 漫 了 平 
原 。 

beyazlanma is. beyazlanmak 的 动 名 词 

beyazlanmak (nsz) 变 白 , Sarl saflar 
oldukca beyazlandi 他 的 黄 头 发 已 经 相当 
Ds 

beyazlasma is. beyazlasmak 的 动 名 词 

beyazlasmak (nsz) 变 白 

beyazlatrlmak (nsz) beyazlatmak 的 被 
动态 

beyazlatmak (-i) 使 变 白 

beyazlik, -BI is, 白 , 自 晰 ;苍白 : Cama- 
Sirda beyazltk hosa gider， 白色 衣服 令 人 
喜欢 。 

bey baba [be'ybaba] is3，@@ 老 移 , 大 爷 , 老 
和 爷 子 ;Ne oldu，beybaba? 大 和 爷 ,出 什么 事 
了 ? Ne de cene varmis beybabada, am- 
ma da kazlyor hal 老头 子 这 张嘴 真是 厉 
害 , 把 人 骗 得 服 服 帖 帖 。 @( 孩 子 对 父亲 的 
尊称 ) 父 亲 大 人 :Beybabam nerede, dad1? 
阿姨 ,我 父亲 大 人 在 哪里 ? 

beyefendi [be'yefendi] is, 先生 ,阁下 : 
Siz s6yleyin bari beyefendi. 阁下 ,请 您 
多 少 说 一 点 儿 。 Ehliyetiniz，beyefendi? 
Fazla hizlr siiriiyordunuz。 先生 ,请 出 示 


您 的 驾照 ,您 超速 了 ! 

beyerki is. ( 社 ) 富豪 寡头 政治 ,财阀 政治 ， 
贵族 政治 

beygir ( 波 ) is，@ 马 @ 驮 马 目 〈 体 ) 


跳马 

beygir giicii is. ( 物 ) 马力 : Bir beygir 
giici 0. 736 kilovata esitti. 一 马力 等 于 
0.736 千瓦 。 

beyhude [beyhuide] ( 波 ) s. ve zf. @ 
徒劳 的 , 徒然 的 : Beyhude islerle vakit 
harciyorsun、 你 干 这 种 事 是 睹 耽误 功夫 。 
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Beyhude konusma, seni dinlemiyor. 别 
白费 口舌 了 ,他 不 会 听 你 的 。 @ 无 意义 的 ， 
无 价值 的 : Beyhude miinakasalar ola- 
caginl anladr 他 明白 这 将 是 一 场 无 意义 的 
辩论 , 9~ kosusmak 劳 而 无 获 , 劳 而 无 功 ， 
白 忙活 ~ yere 徒劳 , 白 辛苦 ,不 必要 地 : 
Ormanlar! beyhude yere kesilmekten, 
tahripten kurtaracagrm。 我 将 拯救 森林 ， 
避免 那些 不 必要 的 砍伐 和 暴 坏 。 

beyin, -yni is，@ 脑 , 脑 骨 :一 cerrahisi 
脑 外 科 ~ iltihabr 大 脑 炎 一 kabu&u ( 解 》 
大 脑 皮层 ~ kanamasl 脑 滋 血 一 
karmciklari ( 解 ) 脑室 一 korteksi ( 解 》 
大 脑 皮层 ~ omur ilik sivis! ( 解 〉 脑 消 
( 储 ) 液 一 zarlarl ( 解 ) 脑膜 人 @ 理 解 ( 力 )， 
领会 ,判断 @[【 转 ]( 某 项 工作 的 ) 核 心 人 物 
@[ 转 ] 有 才智 的 人 ,智囊 :一 g6cii 科技 人 
员 流 向 国外 ,智囊 流失 一 giici 智 于 的 思 
维 力量 0~ almaz olmak ( 因 用 脑 过 度 ) 脑 
子 不 好 使 ~ atmak 大 发 雷 串 ,震怒 ~ br 
rakmamak 冥 思 苦 想 ,努力 思考 一 
daBrlmak 脑子 一 片 混乱 一 delinmek 脑 震 
水 ~ patlatmak 绞 尽 脑 计 ~ yikamak 
人心 ) 对 (人 ) 实 行 洗脑 ~ yormak 绞 尽 脑 
汁 ,想方设法 ~i atmak ( 见 一 atmak) ~i 
bulanmak 四 变 僵 , 变 呆 四 认识 到 不 是 好 
事 ,傻眼 ~i durmak 脑子 不 转弯 ,无 法 思 
考 ~i karmealanmak (头脑 由 于 紧张 ) 麻 
木 ~i sulanmak 失去 思维 能 力 ,糊涂 ; 痴 
果 , 变 傻 :一 i sulanan bu ayyas 这 个 醉 本 
醒 的 酒鬼 Bu adamin genc yasta beyni 
sulanmts， 这 个 人 年 纪 轻 轻 就 这 么 糊涂 。 
~i uyusmak ( 见 一 i bulanmak) 一 inde 
simsekler cakmak 四 变 虚 弱 , 变 得 软弱 无 
力 四 灵机 一 动 (-in) ~inden vurulmusa 
dinmek 惊 呆 , 像 是 当头 挨 了 一 梯 : Act 
haberle beyninden vurulmusa déndi. 
听 到 这 个 愤 耗 ,他 就 像 当头 换 了 一 棒 。 
(-in) 一 ine girmek 中 说 服 ,使 相信 : 
Cocugun beynine girdi, okuldan sogut- 
tu. 那 孩子 信以为真 , 便 不 爱 上 学 了 。@ 记 
住 ,牢记 ,背诵 (-in) 一 ine kiymik girmek 
思春 , 犯 傻 .糊涂 : Beyninize kiymik mi 
girmis? 您 的 脑子 怎么 啦 , 长 草 了 ? (-in) 
一 ine vurmak 使 变 得 不 知道 做 什么 ,使 失 
去 自制 力 : Bir defa raki adamin beynine 
vurdu mu，cekiver kuyrugunu. 这 个 人 


又 喝 多 了 ! 快 把 他 拖 出 去 ! (-in)〉~ini 
kemirmek 使 不 安 ,打扰 ,困扰 :jste birkac 
zamandir beynimi kemiren siiphe: Ben 
deli miyim? 这 就 是 长 期 困扰 我 的 问题 : 
“我 是 疯 了 吗 ?”(-in) 一 ini kurcalamak 困 
扰 ,使 不 明白 

beyincik, -&i is.〈 解 ) 小 脑 

beyinli s， @ 有 脑子 的 :~ kuzu 有 脑 锻 的 
羔羊 头 @[ 转 ] 多 智 的 ,聪明 的 

beyin oragl is.( 解 脑 义 

beyinsi，beyinsel s.〈 解 脑 样 的 ; 脑 的 : 
一 bogumlar 脑 神经 节 

beyinsiz s, ve is.，@ 没 有 脑子 的 ,没有 脑 
髓 的 :一 kuzu bast 不 带 脑子 的 羔羊 头 @ 
[ 转 ] 没 有 头脑 的 ,无 判断 力 的 :Beyinsizler 
hep bir katliam disiiniiyorlardi. 这 些 人 
设 脑子 , 光 想 着 杀人 。0 一 bas 做 事 不 动脑 
子 的 

beyin iicgeni is. ( 解 ) 大 脑 帘 订 

beyit, -yti ( 阿 ) is，@ 房 屋 ,住宅 @ ( 文 ) 
两 行 诗 , 对 句 ,对联 ;Kendince ugur dene- 
digi bazl beyitleri okudu， 他 读 了 几 句 他 
试 着 写成 的 自 认为 吉祥 的 对 联 。 

beyiye ( 阿 ) is. 佣金 ,手续 费 

beylerbeyi, -ni is. 总 督 

beylik, -Bi I $s， 人 @ 国 家 的 ,国有 的 ,国立 
的 :一 elbise 由 政府 发 放 的 服装 一 bina 
国有 大 楼 @ 老 一 套 的 ,已 成 陈规 的 :一 S62 
官话 , 陈 词 洲 调 , 老 一 套 的 话 B6yle beylik 
liflarla insan savsaklamak zamanl 
coktan gecti, 用 这 样 老 套 的 话 糊弄 人 的 时 
候 早已 经 过 去 了 。Caresiz yine giineyde 
beylik bir tatil kayiine gidecegiz， 没 办 
法 , 老 一 套 ,我 们 还 是 要 去 南边 那个 度假 村 。 
T is，@【 转 ) 富 裕 生 活 : Babasinimn ke- 
sesinden beylik tasliyor、 他 用 他 父亲 的 
钱 装 闻 气 。 @ ( 史 ) 公国 ; 公 鄙 务 位 :Bir 
giinliik beylik beyliktir. 【成 】 一 日 为 侯 也 
是 侯 。 @[ 旧 ] 官 府 @ 小 薄 军 我 0 一 ten 
alacaklt olmak 政府 贷款 Beylik 
cesmeden su icme， 没有 金刚 钻 , 别 找 瓷 器 
活 ;没有 真 本 事 , 别 当 这 个 官 。Beylik firm 
has ctkarm， 三 年 清 知府 ,十 万 雪花 银 。 
Beylik vermekle, yigitlik vurmakla. 当 
阔 佬 车 的 是 出 手 大 方 , 当 英雄 靠 的 是 出 手 有 
力 。 

beylikci is.《 史 》 皇帝 国务 会 议 厅 主任 


beyn is. 间隔 ,间距 

beynamaz ( 波 ) s. 不 作 祈 祷 的 (人 ) 

beynelmilel ( 阿 ) s. 国际 的 

beynelmilelcilik, -i is. 国际 主义 

beyninde ( 阿 ) zf. 在 … 之 间 : Ana baba 
beyninde konusulanlara cocuklar karrs- 
maz. 父母 说 话 , 小 孩子 不 要 插嘴 。 

Beyrut 06z.is. 贝鲁特 (黎巴嫩 ) 

beysbol ( 英 ) i.〈 体 》 棒球 运动 

Beysehir Gilii 6z. is. 贝 伊 谢 希 尔 湖 ( 土 
耳 其 第 三 大 湖泊 ,海拔 1116 米 ,面积 651 平 
方 公 里 ,水 深 10 米 ) 

beytiilmal, -li [beytilma:l] ( 阿 ) is. ( 史 》 
(奥斯曼 帝国 时 期 的 ) 国 库 

beyyine ( 阿 ) is，@ 根 据 ,证 据 @( 法 ) 证 
据 ; 证 词 

beyzade ( 土 - 波 ) [beyza:de] is， 加 贵族 之 
子 ; 纳 绮 子弟 ”四 贵族 @[ 转 ) 从 小 娇 生 局 
养 的 人 

beyzi [beyzi:] ( 阿 ) s. 卵 形 的 ,椭圆 形 的 : 
一 torna eden tezgah 椭圆 形 狗 床 

bezl TI is. 布 :~ tezgahi 织 布 机 Amerikan 
一 i 粗 平纹 棉布 cadir ~i 帐篷 布 cocuk 
一 i 尿布 el 一 1 手绢 gaz 一 i 薄 纱 ;纱布 
sofra 一 i 桌布 ,台布 toz 一 ;1 抹布 yelken 
一 i 帆布 五 5. 布 做 的 O~ baglamak (给 
婴儿 ) 垫 尿布 ~(den) bebek 中 布 娃娃 四 
【 转 ) 不 成 器 的 , 没 出 息 的 , 没 用 的 ,懒惰 的 
一 dokumak @ 织 布 @[ 转 操办 ,主持 , 料 
理 

bez: is. ( 生 ) 腺 :lef 一 leri 淋巴 腺 pankreas 
一 i 胰腺 tikiiriik 一 leri 唾液 腺 

bezdirici s. ve is. 令 人 厌烦 的 , 令 人 失望 
的 :烦闷 的 , 农 宣 的 : Bu konunun mahke- 
meye diismesinin halk iizerinde bezdiri 
ci bir etki yaratmasindan endise edili- 
yor， 人 们 担心 ,把 这 个 问题 诉 诸 法 律 会 使 
人 民 感 到 失望 。 

bezdirilmek (nsz) bezdirmek 的 被 动态 

bezdirmek (-i, -den) bezmek 的 使 动态 

beze! is，@ 肿 块 . 伤 肿 人 @ 腺 

beze*( 希 ) is. 面团 

beze’ (法 ) is. 蛋白 甜 饼 

bezek, -Bi (法 ) is.，@ 装 饰 ,装潢 四 华丽 
的 辞藻 

bezekci is，@( 室 内 ) 装 饰 家 ,房屋 装饰 师 
@[ 俗 | 专 管 给 新 娘 梳 妆 的 女人 


beyn / bezirgan 


bezeklemek (-i) 装饰 ,装潢 ,点 级 ;美化 ， 
打 标 ,装扮 

bezekli s. 有 装饰 的 ,有 点 缀 的 ;化 了 妆 的 ， 
打扮 了 的 

bezeksel s. 装饰 用 的 ,观赏 的 

bezelemek (-i) 做 面团 

bezeli s.【 俗 | 有 装饰 的 ,有 点 级 的 ,化 了 妆 
的 ,打扮 了 的 

bezelye [bezellye] ( 意 ) is.( 植 ) 玖 豆 


(Pisun sativum ): 一 nin kabugunu 
cikarmak 剥 驴 豆 
bezeme is. 人 @ 装 饰 ;打扮 @ 装 饰 术 


bezemeci is. 装饰 家 

bezemek (-i) 装饰 ,点 级 , 打扮 ,美化 : 
Cocuk Bayrammda okulumuzu bayrak- 
larla bezedik. 儿童 节 我 们 用 各 种 小 旗 装 
饰 了 我 们 学 校 。 

bezemeli s. 装饰 用 的 ;观赏 的 

bezemelik s. 装饰 用 的 ;观赏 用 的 :~ re- 
sim 装饰 画 

bezen is. 装饰 品 ,点 弘 物 ,饰物 

bezenmek (nsz) @ bezemek 的 被 动态 ， 
Yapi halilarla bezendi. 房屋 铺 上 了 地 毯 。 
@@ 打 扮 ( 自 己 ),6zenip 一 穿 上 漂亮 衣服 ， 
打扮 得 漂亮 , 漂 漂亮 亮 地 打扮 起 来 

bezeyici is. 装饰 人 员 ; 制 景 人 员 

bezgi is. 装饰 ,装潢 

bezgin s. 冷淡 的 ,冷漠 的 ;感觉 麻木 的 ,大 
伴 的 , 腻 烦 的 ; 悲观 的 : Zavall yorgun 
esek bezgin bakislarla sahibine bakr- 
yordu. 可 怜 的 疲惫 不 堪 的 小 毛驴 用 冷漠 的 
眼色 望 着 它 的 主人 。 

bezginlesmek (nsz) 变 冷漠 , 变 得 麻木 , 腻 
烦 , 厌 倦 

bezginlik, -区 iis. 疲倦 ;厌倦 ,厌烦 , 腻 烦 人 
一 getirmek 疲劳 ,疲乏 ,疲倦 ;厌倦 ,大 烦 ， 
腻 烦 ~ vermek 使 疲劳 ,使 疲倦 ;使 厌倦 ， 
使 肤 烦 ~le 疲惫 不 堪 地 ，Yerinden 
bezginlikle kalktr, yavas adrmlarla 
yiiriimeye basladi， 他 疲倦 地 从 座位 上 站 
起 来 , 慢 慢 地 走 了 。 

bezik, -Bi (法 ) is， 一 种 纸牌 游戏 

hezilmek (nsz) bezmek 的 被 动态 

bezir, -zri ( 阿 ) is，@ 亚 麻 籽 @ 亚 麻 籽 
油 

bezirgan ( 波 ) is，@[【I 旧 ) 商 人 ,买卖 人 : 


Korkak bezirgin ne kar eder ne zarar 
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(或 ziyan). 胆 小 的 商人 发 不 了 大 财 , 情 弱 
的 士兵 当 不 了 将 军 。 @@ 贫 郴 的 商人 ,奸商 
@@[ 转 } 惟 利 是 图 的 人 @@ 对 犹太 人 的 称呼 

bezirgan basr is.，@ ‘ 史 ) 负责 为 君王 置 
办 布匹 衣料 的 官员 人 @ 一 种 儿童 游戏 

bezirganlik, -BI is. 仿 禁 ,贪心 , 惟 利 是 图 

bezirlemek (-i) 使 涂 上 亚麻 籽 油 ,使 抹 上 
亚麻 籽 油 , 使 擦 上 亚麻 籽 油 : Boyact 
cerceveleri bezirledi， 油 潜 工 给 窗 框 子 都 
涂 上 了 亚麻 籽 油 。 

bezir yaBr is. 亚麻 籽 油 

bezmek (-den) 失望 ,扫兴 ;厌烦 ,厌倦 , 腻 
烦 ， hayattan ~ 对 生活 失去 信心 
Canmdan bezdi， 他 厌 世 。O carcabuk 
bezdi, basrna alip gitti， 她 很 快 就 厌倦 了 、 
不 辞 而 别 。 

bez tiiyler c. is,( 植 ) 莹 毛 腺 

bezzaz [bezza:z] ( 阿 ) is.【IB) 布 商 

bezzazlik, -BI is. 贩 布 生意 

Bhutan 6z.is, 不 丹 ( 亚 洲 ) 

bicr brer is,( 儿 语 ) 洗 ,洗澡 0 一 yapmak 
洗 , 洗 澡 

bicrl is，@ 蹄 腕 骨 全 羊 拐子 游戏 

bxrcrlgan J s. 感染 了 的 , 受 病 菌 浸染 的 工 
is. ( 马 , 牛 的 ) 蹄 上 边 皮炎 

brerr bicir zf. 不 停 地 ,没完 没 了 地 (说 ): 
Cocuk brcrr bicrr konusuyor， 小 孩子 说 
个 不 停 。 

brcrrgan is. 加 刍 

brcak, -区 1 is. 刀 ( 子 ); 七 首 :k 况 !t 一 ! 切 纸 
刀 sebze 一 1 菜刀 tiras 一 1 剃 须 刀 ~ 
altma yatmak 躺 下 接受 手术 一 art 避 ! 还 
没有 被 宰杀 的 牲畜 ~ atmak @ 飞 刀 四 用 
刀 切 ,用 刀 砍 ,用 七 首 刺 @ 做 手术 ~ ~a 
gelmek 用 刀 格 斗 , 刀 兵 相 见 ; Brcak 
bicaBa gelmek iizereyken araya girenler 
feci bir kavganin dogmasina imkin 
vermediler, 眼看 就 要 刀枪 相 见 了 ,有 有 几 个 
人 冲 了 进来 ,防止 了 一 场 悲剧 性 冲突 的 发 
生 。 回 层 枪 舌 剑 ,激烈 争吵 ~ canma ye- 
tismek 苦 不 堪 言 (-e) ~ cekmek 拔 刀 : 
Hic yoktan sebepler，biiyiik agiz da- 
lasmalarina dbner， Bicaklar cekiliverir, 
insanlar sisleniverirler. 他 们 无 缘 无 故地 
吵 了 起 来 , 拔 刀 相 见 ,多 人 被 刺 伤 。 一 gibi 
锋利 的 ,锐利 的 ;刺骨 的 ;刺耳 的 ; 簿 的 :一 
gibi riizgarlar 刺骨 的 风 一 gibi kesip at- 


mak 当机立断 ~ gibi (kbkiinden) kes- 
mek 四 断然 拒绝 ;斩钉截铁 地 说 四 突然 中 
断 回 快刀 斩 乱 麻 , 立 竿 见 影 ! Aldigtm ilac 
karm agriml bicak gibi kesmisti, 我 服 了 
药 ,肚子 立刻 就 不 疼 了 。 一 gibi saplan- 
mak (痛苦 等 ) 突 然 剧烈 发 作 : Katil ve 
canavar sGzciikleri Alirnin yiiregine 
bicak gibi saplanmrstl 一 提 到 凶手 和 暴 
徒 ,阿里 的 心 上 就 像 是 被 捅 了 一 刀子 。 一 
kemige dayanmak (困境 ) 到 了 无 法 忍受 的 
地 步 , 苦 不 堪 言 : Artik katlanacak halim 
kalmad1, bicak kemige dayandr 我 苦 不 
堪 言 ,实在 是 受 不 了 了 ! Sabredip susu- 
yorum ama bicak da kemige dayaniyor, 
haberin olsun. 我 忍 着 没 说 ,可 实在 是 苦 
不 堪 言 ,你 知道 吗 ? ~ oynatmak 动 刀子 
~ sifti 四 刀 背 @ 很 少 的 差异 ,很 小 的 颖 
隙 ; 差 一 点 儿 (-e) ~ sirtr kalmak 差 一 点 
就 要 ,险些 要 ;Biiyiik bir maharetle kuru- 
lan pusuya dismeme bicak sirtr 
kalmustr 我 差 虚 儿 落 人 有 人 精心 设置 的 陷 
压 。~ silmek 干 完 ,做 完 ~ vurmak 揭 疮 
疤 ~ yemek 拨 刀 ,被 刀 砍 伤 ;被 刺 伤 ; 
Oniimde giden delikanl: bicak yemis gi- 
bi sendeliyordu. 有 一 个 小 伙 子 在 我 前 面 
走 , 步 履 踏 中, 像 是 被 用 刀 刺 伤 了 一 样 。~a 
diismek 死 ,丧命 一 ma giivenmek 相信 自 
已 的 力量 ,自信 ~la keser gibi 斩钉截铁 
地 9Bicak kimmnr kesmez. 刀 不 伤 刀 畏 ,人 
不 以 怨 报 德 。 

brcakc1 is. 刀 剪 商 , 刀 剪 匠 

brcakc1lik, -Bl is. 刀 前 业 , 刀 前 工场 ; 刀 剪 
店 

brcaklamak (-i) @ 用 刀 切 人 @( 用 刀 ) 刺 
伤 , 和 发 伤 , 砍 伤 : Ahmet onu bogriinden 
bicakladi. 艾 哈 迈 德 用 已 首 刺 伤 了 他 的 肋 
部 。 

bicaklanmak (nsz) bicaklamak 的 被 动 
态 

brcaklasmak (-le) 用 刀 打 架 ,互相 用 刀 砍 

bicaklr s. 带 刀 的 ,有 刀 的 

brcaklik,、 -1 I is. 放 刀 处 , 刀 架 开 5. 做 
刀 用 的 (金属 ) 

brcrlgan I s. 感染 了 的 , 受 病菌 浸染 的 
(伤口 ) 了 i 座 . ( 马 , 牛 的 ) 路 上 边 皮炎 

bicki is。，@ 大 句 , 电 锯 :一 talasl 锯末 ,名 
悄 ~ tezgahi 锯 木 厂 , 制 材 厂 Oduncular 
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bickilarla kocaman odun kiitiklerini 
kesiyorlar. 伐 本 工人 们 正在 锯 那 些 大 本 
料 。 @ 半 贺 形 铲 刀 @[【 俗 ] 修 前 葡萄 树 的 
锯齿 刀 

bickIcr is，@ 锅 工 @ 制 造 或 卖 饮 的 人 

brckicrlik, -&1 is. 制 材 业 

brck1 evi is. 锯 木 厂 , 锯 厂 

bickihane [bickihaine] ( 土 - 阿 ) is. 锯 木 
厂 , 锯 厂 

bickm s. ve is. 【但 】@ 贪 泽 好 色 的 , 流 里 
流 气 的 ; 流 误 , 坏 蛋 : Bickin arabacr 
kadinlari siizdii. 贪 泽 好 色 的 赶 车 人 仔细 
打量 着 一 个 个 女人 。Ulan，onlar bey， 
sen bickin. 笨蛋 ! 他 们 是 贵人 ,你 是 地 病 
流 沁 。 @ 勇 敢 的 ,大 胆 的 

brckrmlasmak (nsz) 看 无 赖 , 贪 泽 好 色 , 流 
里 流 气 

brckrmlrk is. 无 赖 , 贪 淫 好 色 , 流 里 流 气 

brdrk s，@ 短 粗 的 , 矮 胖 的 ;~ parmak 短 
粗 的 手指 @( 水 果 ) 小 的 :一 armut 小 梨 

brdrr brdir yans. 嘱 咽 呵呵 响 , 幅 咕 响 :一 
konusmak 炒 爆 豆子 般 说 话 , 打 机 关 枪 似 
地 说 话 

brkrlmak (-den) bikmak 的 无 主 态 ; Ah- 
baptan bikilmaz. 不 要 嫌弃 朋友 。Bu 
siirekli yagmurdan bikildi. 泽 雨 连 编 讨 
人 嫌 。 Her giin baklava borek yense 
bikilir, [成 ] 美 食 虽 好 多 亦 肛 。 

brkmtz is. 烦恼 ,厌倦 ,厌恶 ,讨厌 

brkkrn 5s. @ 厌 恶 的 ,厌烦 的 ;Bikkin sesle 
s6yledi. 他 用 厌恶 的 语气 说 了 句 话 。 @ 疫 
亚 的 ,支持 不 住 的 , Yaslt adam bikkm 
adrmlarla agrir aBir yiiriiyor, 老人 步履 足 
中 , 慢 慢 地 走 着 。 

brkkmlrk, -Br is, 烦恼 ,大 倦 ,大 恶 ,讨厌 : 
jsi brkkmlikla deBil, severek yapmalr. 
做 工作 要 有 热情 ,不 要 不 耐烦 。O~ gelmek 
令 人 厌烦 ,讨厌 , 生 厌 ;感到 疲乏 ,疲倦 一 
vermek 使 厌烦 , 讨 人 嫌 

brkmak，-ar (-den) @ 生 厌 , 讨厌; 
Saklambac oynamaktan biktik, biraz da 
k6rebe oynayalim. 捉迷藏 我 们 都 玩 民 了， 
玩 一 会 儿 睹 子 提 人 吧 ! jnsan bir diiziye 
baklava yese brkar， 美食 虽 好 多 也 腻 。 
四 无 法 忍受 : Onlarm gecimsizliginden 
biktim artik. 她 们 几 个 整 天 病 别 扭 ,我 真 
受 不 了 ,。E, senin giiriiltinden biktim 


brckrcr / brrakmak 


artik. 喀 , 你 的 吵 闸 早 已 让 我 受 不 了 了 。0 

usanmak 大 倦 : biitin yanhs 
diisiinceler ve eylemlerle bikmadan 
usanmadan miicadele etmek 同一 切 不 正 
确 的 思想 和 行为 做 不 疲倦 的 斗争 

brktrrrei s. 讨厌 的 , 令 人 腻 烦 的 , 讨 人 嫌 的 

biktirmak (-i, -den) bikmak 的 使 动态 

brldrr [bi'ldrr] s. ve zf.【 俗 ] 去 年 :Bildir 
diktigim fidan bu yl cicek acti 去 年 我 
栽 的 苗 今年 已 经 开花 了 。 

bxldrrcm ij， @ ( 动 ) 昔 , 轴 葛 (Cotur- 
nix) @[ 倡 ] 禾 胖 的 女人 0 一 gibi 矮 胖 的 ， 
丰满 的 (女人 ) 

brldrrki s. 去 年 的 

blirk brllrk s. 胖 的 ,肥大 的 , 肉 多 的 0 一 
dolasmak 踏 员 而 行 

bmg1l bmgil s. 肥 哪 哪 的 , 胖 哪 哪 的 0 一 
teleme peyniri gibi olmak 丰满 白 暂 

bmgildak, -&1 is.( 解 ) 办 门 

bmgrldamak (nsz) ( 肉 或 液体 ) 烟 动 , 富 拌 

bmgillk, -Br is， 人 @ 肥 , 胖 , 肥 胖 ;肥沃 @ 
胖 得 不 灵活 , 胖 得 发 笨 

brrakrlmak (-e) birakmak 的 被 动态 : 
Vapurda bir canta birakilmis. 有 一 个 包 
落 在 了 轮船 上 。 

brrakrmm is.。 @ 许 可 ,允许 ,准许 @@ 黑 工 

brrakrmer is. 要 工 工 人 ,罢工 者 

brrakismak (-i) 订立 停战 协定 ,停止 争论 
(或 争吵 ): Silaihlar: birakismak icin iki 
devlet anlastr 两 国 订立 了 停战 协定 。 

birakit is. (法 ) 遗产 

birakma is. brrakmak 的 动 名 词 , 
Siileyman'm vazifesi de, amelenin top- 
larken kenarda kbsede kism1s kozalarl 
brakmamasina mukayyet olmakt1. 苏 莱 
曼 还 有 一 个 任务 ,是 注意 工人 在 收 藤 的 时 候 
不 要 遗漏 掉 在 特 角 各 郧 的 春草 。 

brrakmak (-i) @ 放 下 , 投 , 挪 , 抛 , 扔 掉 ; 
遗留 : Elindeki degnegi birak. 把 你 手中 
的 棍子 放下 ! Cinayet mahallinde birak- 
tEI kagitlar sayesinde katilin kim 
oldugu anlasilmistir. 根据 犯罪 现场 遗留 
的 几 张 纸 片 ,杀人 凶手 已 经 查 明 。Cocuk 
elmayr disleyip birakmis， 这 孩子 把 苹果 
哨 了 一 口 就 扔 了 。 @@ 放 到 : KiErdl ma- 
sanin iistiine birakiniz. 您 把 文件 放 到 桌 
子 上 吧 ! Otomobilimi kosedeki park 








biraktirmak / biy™k 


yerine brrakttm. 我 把 我 的 车 停 到 了 边 上 
的 停车 位 。 加 推迟 ; 拖 延 : Gezmeyi 
haftaya biraktk. 我 们 已 将 旅行 时 间 推 运 
了 一 周 。Aksamm isini sabaha (或 
yarina) birakma. 【成 ] 今 日 事 今 日 毕 。 
@ 遗失 : Acaba eldivenlerini nerede 
braktim? 我 会 把 手套 忘 在 哪里 呢 ? 
Atkimi okulda birakmisim! 我 把 围巾 忘 
在 学 校 了 。 全 使 恢复 原 位 ,使 恢复 原状 ,使 
重新 处 于 某 种 状态 : Aldi&iniz yere 
birakiniz. 请 放 回 原 处 ! Masay! yerine 
birak. 请 把 桌子 放 回 原 处 ! @ 储 蓄 : 
Paranm bir kismint brrak! 请 把 一 部 分 钱 
储蓄 起 来 ! @ 使 负责 , 委托 , 托管 ; 
Cocuklarint dedelerine brraktt， 他 把 孩 
子 交 给 孩子 的 苑 爷 照看 。Esyami size 
brakacagrm. 我 要 把 我 的 东西 委托 你 照 
看 。Bu isi size birakiyorum， 我 要 把 这 
件 事 交 给 您 去 办 。Otesini bana birak. 其 
余 的 事 你 都 交 给 我 吧 ! @ 许 可 ,批准 : 放 
行 :Birakim da gideyim; biitiin diinyay! 
dolasayim. 请 放 我 走 吧 ! 我 要 周游 世界 ! 
Suyu birakin aksrm. 把 水 放 开 , 让 它 流 走 ! 
@ 蓄 起 , 留 下 (胡须 、 头 发 等 ): Saclarmnt 
omzuna birakmis， 她 的 头发 已 垂 到 肩 。 
Sakal btrakt， 他 留 起 了 胡须 。 @@ 留 下 ， 
交 给 ;遗赠 给 : Cocuklarm! ‘evde 
biraktm， 我 把 孩子 们 留 在 家 里 了 。 
Karisina cok mal birakt 他 给 他 的 妻子 
留 下 了 许多 财产 。Krrtpil babast 6lmiis， 
milyonlar mi brakmis? 他 将 畜 的 父亲 去 
世 了 , 留 下 百 万 家 产 了 吗 ? @@ 抽 弃 , 放 弃 ; 
遗弃 , 休 麦 : Beni yolda birakma. 别 把 我 
扔 在 路 上 不 管 ! Bu meseleyi birakalim, 
这 个 问题 咱们 先 不 谈 了 ! Eskiden erkek- 
ler bir tek s6zle karllarml brrakabilir- 
lerdi. 过 去 男人 一 句 话 就 可 以 把 妻子 休 掉 。 
力戒 断 : Babam sigarayl biraktr 我 爸爸 
戒 烟 了 。 图 群 职 。 Ogretmenlii 
brrakacak. 她 要 辞去 教师 的 工作 。 人 @ 留 
下 :leke 一 留 下 污点 insan diinyada iyi 
nam birakmall， 人 活 在 世上 要 留 下 好 名 
声 。 Tozlu ayakkabilariniz hahda iz 
biraktr, 您 的 双 脚 全 是 泥 , 把 地 毯 都 踩 脏 
了 。 转 放 开 ; 放 出 ;释放 : Btrak beni. 放 
开 我 ! Kafesteki kusu brrakbm. 我 把 笼 
中 的 鸟 放 了 。 转 使 处 于 某 种 状态 : birini 
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af 一 使 某 人 挨 饿 parasiz 一 使 一 无 所 有 
Cocuklarinl yetim birakt1. 他 遗弃 了 他 的 
孩子 。Bu kara haber k6yii dul birakt. 
这 个 娶 耗 使 全 村 成 了 窒 妇 村 。 人 @ 让 留级 ; 
OEretmen iic tembel cocugu birakti. 老 
师 让 3 名 反应 迟钝 的 孩子 留级 了 。 起 同意 
以 某 一 价格 出 售 , 出 手 : Baskalarina on 
ikiye veriyoruz, ama, sana Onar yuan- 
dan birakayim. 我 卖 给 别人 是 12 块 钱 , 卖 
给 你 ,就 10 块 钱 算 啦 ! Satict paltoyu bin 
liraya brraktr 小贩 同意 以 1000 里 拉 售 出 
大 衣 。 转送 到 : Seni evine brrakrrmm. 我 
可 以 送 您 回 家 。 图 (-i, -e) 捐 给 ,赠送 ; 
Bizim komsu biitiin malmr Cocuk Esir- 
geme Kurumuna brrakmrs. 我 们 的 邻居 
把 他 的 所 有 财产 都 捐 给 保护 少年 儿童 协会 
了 。 加 (nsz) 松 开 : Masanin kaplamasi 
birakmis, 桌子 的 贴 面 旋 起 来 了 。Obirak 
算 了 ,罢了 ,拉倒 吧 :, Birak ne yaparlarsa 
yapsinlar, 算 了 吧 ! 他 们 要 干什么 ,就 让 他 
们 干 去 吧 ! brrak ki 另外 ,况且 : Brrak ki 
isim var, isim olmasa bile ben bunu ya- 
pamam. 另外 ,我 还 有 事 ,即使 没事 我 也 不 
会 做 这 个 的 。Oraya gitmek istemerm， 
brrak ki isim de var. 我 不 想 去 那儿 了 , 况 
且 我 还 有 事 要 办 。brrakin 算 了 , 罢了 , 拉 
倒 吧 : Birakin,，artik ondan séz et- 
meyelim. 算 了 ,咱们 别 再 谈 这 个 事 了 ! 
bmrakip gitmek 离开 , 离 去 :G6ziim arka- 
da kalmadan birakip gittim. 我 放心 地 离 
去 了 。 

braktirmak (-i, -e) birakmak 的 使 动 
态 :Ogluna sigarayi biraktirmak icin cok 
ugrastl 为 了 让 儿子 戒烟 ,他 花 了 很 多 精 
力 。 

brranda is. ( 海 ; (船上 的 ) 刷 床 ,吊销 0 一 
bezi 帆布 

brrons (法 ) is.《 解 ) 支气管 

brronscuk, -总 u is. ( 解 ) 细 支 气管 

birtlak, -总 s。 @@ 鼓 起 的 , 凸 出 的 ,向 外 膨 
胀 的 人 @ 易 去 这 的 (果实 ), 易 去 皮 的 

birtlamak (nsz) 跳出 ,路 出 ; 鼓 出 , 凸 出 

bitrr 工 s. 无 耻 的 ,不 知 害 脱 的 ,不 要 脸 的 
工 is. 不 知 害 腺 的 人 ,不 知 羞耻 的 人 ,不 要 
脸 的 人 

biyik, -BI is. @@( 上 情 的 ) 影 ,小 胡子 ， 
badem 一 仁 丹 胡 karanfil 一 两 头 拓 的 小 


胡子 yastik 一 络 肋骨 @( 动 物 上 唇 两 侧 
的 ) 触 须 ,触角 外 ( 植 ) 卷 贷 0~ altmdan 
@ 偷 偷 地 , 私下 里 ,不 露 声色 地 : Bazen 
bryrk altundan bana giildiiklerini de 
sezerim, 我 也 察觉 到 他 们 有 时 在 私下 里 硼 
笑 我 。 回 小声 地 :Bryik altindan bir $ark1 
mirildanmakta ve arada sirada gelip 
bazr ufak taslar ayiklamaktadrr， 他 小 声 
地 哼 着 歌 ,并 时 不 时 地 过 来 把 一 些小 石头 挑 
出 去 。~ brrakmak 车 吕 ~ burmak 四 挫 
动 胡须 @ 表 现 出 勇敢 ,显示 出 男子 气概 : 
Biyik buran，g6giis geren erleriz. 我 们 
是 勇敢 而 又 自豪 的 战士 。~ bikmek 四 失 
动 胡须 四 表现 出 勇敢 ,显示 出 男子 气概 @ 
挑逗 ,调戏 一 fal ile mesgul olmak 抢 胡 
子 :Kadinm yiiztine dik dik bakryor，bir 
taraftan da bryik fal ile mesgul oluyor- 
du, 他 一 面 直 勾 勾 地 看 着 女人 的 脸 ,一 面 抢 
着 他 的 胡子 。~ falmna varmak 摸 着 胡子 
想 对 策 ~ salmak 车 胡子 ~ balta kes- 
memek 骄 做 ,傲慢 , 自 高 自 大 , 自 吹 自 擂 , 高 
做 自负 , 妄 自尊 大 ~! terlemek 刚 长 胡须 : 
Aralarinda biyiklart heniiz terleyen 
cocuklar da vardi 其 中 也 有 了 刚 长 胡须 的 
半 大 小 子 。~1 yelli 自 大 的 ,做 慢 的 (-in) 
一 ma gilmek 嘲笑 ,嘲弄 一 Ini balta kes- 
mez olmak 骄傲 ,做 慢 , 自 高 自 大 . 自 吹 自 
播 ,高 做 自 负 , 亡 自尊 大 一 Imreline almak 
长 成 小 伙 子 ,长 大 成 人 ,成 年 ,进入 青春 期 
一 Int silmek 认为 某 事 已 了 结 而 不 愿 为 此 
而 忙碌 ~larr ele almak 长 成 小 伙 子 ,长 大 
成 人 ,成 年 ,进入 青春 期 

biyiklanmak (nsz) 长 出 胡子 

bryrklrz s. 有 胡子 的 , 留 小 胡子 的 ; 没 剃 胡子 
的 ,胡子 拉 确 的 :一 bir adam 留 胡子 的 人 
kiranta 一 有 白 骂 的 ,有 小 白 胡 的 

brytkh balrk is. ( 动 ) 鲍鱼 (Barbus flu- 
viatilis) 

bry1kstz s. 没 长 胡子 的 ;没有 胡子 的 , 剃 过 
胡子 的 

brz is. 绞 刀 , 锥 子 , 钻 

bwzbrz is. (用 左手 遍 的 ) 鼓 机 

brzdxk, -1 (亚美尼亚 ) is.【 滤 ] 小 毛 孩 子 

bizir is.〈 解 ) 阴蒂 , 阴 核 

Bi (化 饥 (Bismuth) 的 符号 

bi- 表示 否定 的 波斯 词 构 词 前 级 ,如 : biaman 
残酷 的 ,惨烈 的 ,无 情 的 ,致命 的 bicare 无 
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可 奈何 的 ,没有 办 法 的 ,一 筹 莫 展 的 ;不 幸 
的 ,可 怜 的 bikarar 优 和 柔 窒 断 的 , 朝 令 夕 改 
的 ,六 神 无 主 的 biilac 不 含 药 的 ,不 带 药 
的 ;没有 上 药 的 

biaman ( 波 - 阿 ) s, 残酷 的 ,惨烈 的 ,无 情 
的 ,致命 的 :~ bir hastalik 绝症 ,癌症 

biat [bixat] ( 阿 ) is.【 旧 ] 忠 实 , 忠 心 0(-e) 
一 etmek 发 誓 忠于 

bibaht s. 不 走运 的 ,不 幸 的 ,不 成 功 的 

bibak ( 波 ) s. 无 所 性 惧 的 ,无 雪 的 ,勇敢 的 

bibehre [bi:behre] ( 波 ) s. (-den) [IB】 
没有 … 的 ,缺乏 … 的 :acimadan ~ bir in- 
san 毫 无 同情 心 的 人 ilimden 一 bir 
zavall 无 知 的 可 怜 虫 

biber ji.《 植 ) @ 闸 椒 ( Capsicum annu- 
um):dolmalik 一 大 青椒 domates 一 1 柿 
子 椒 krmrzl 一 红 和 辣椒 sivri 一 尖 椒 
yesil 一 青 辣椒 @ 胡 椒 :ak ~ 白 胡 椒 
kara 一 黑 胡椒 0 一 dolmasi 元 宝 青椒 (以 
青椒 塞 以 馅 料 蒸 而 食 之 的 一 道 菜 看 ): Bu 
aksam yemekte biber dolmasi varl 今天 
晚饭 吃 元 宝 青 椒 。~ gibi 辛辣 的 :灼热 的 
一 gibi yanmak (皮肤 .眼睛 等 ) 灼 痛 , 火 亲 
后 

biberiye is. ( 植 ) 药 用 迷 和 迭 香 (Rosmari- 
nus officinalis) 

biberlemek (i) 加 加 胡椒 ;加 辣椒 ， 
Corbaya iyi biberlemis， 他 往 汤 里 放 了 很 
多 辣椒 。 @【 转 ] 肖 痛 , 灼 痛 ; 刺 痛 

biberli s. @ 挫 入 胡椒 粉 的 ,有 辣椒 的 ;六 
辣 的 , 辣 的 :一 yemek 加 有 疗 椒 的 菜肴 人 @ 
【 转 ] 伤 人 的 (话语 ) 

biberlik, -&i is， 
椒 地 ;辣椒 地 

biberon (法 ) is. 奶瓶 , Anne，bebegine 
biberonla siit veriyor, 母亲 正 用 奶瓶 给 孩 
子 喂奶 。 

bibersiz s. 没 加 胡椒 粉 的 ;不 加 辣椒 的 ;不 
着 的 

bibi is.【 俗 ] 姑 妈 , 寻 母 

ofil (法 ) 认 . 珍本 收藏 者 

‘ograf (法 ) is. 书 志学 家 ,目录 学 家 

bibliyografik (法 ) s. 目录 学 的 ,书目 学 
的 

bibliyografya, bibliyografi (法 ) is. 目 
录 学 , 书 志学 

bibliyoman (法 ) 5. ve is. 有 藏书 癣 的 ， 


各 胡椒 瓶 ; 藻 椒 瓶 ”人 @ 胡 
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有 收藏 珍本 癖 的 

bibliyomani (法 ) is. 藏书 癖 ,收藏 珍本 
辩 

bibliyotek, -8&i (法 ) is. 
架 @ 图 书馆 

bibliyotekci is. 图 书 管理 员 ,图 书馆 馆 员 

biblo [bi'blo] (法 ) is. 小 摆设 0~ gibi 瘦 
小 的 ,文雅 的 (姑娘 ) 

bici is. 小 摆设 ,小 玩意 儿 

bicili s. 花哨 的 ,华丽 的 

bicare [bi:ca:re] ( 波 ) s. ve is. 无 可 奈何 
的 ,没有 办 法 的 ,一 筹 莫 展 ; 不 幸 的 ,可 怜 的 : 
Kendimizi iradesizl 庆 im ytiziinden bir 
bicareye teslim etmistik. 我 的 优柔寡断 
使 大 家 陷于 绝境 。 

bicarelik, -Bi is. 无 可 奈何 ,没有 办 法 ,一 
筹 莫 展 ;不 幸 , 可 怜 

bicem is. 风格 ,式样 ,形式 

bicer baglar is. 〈 史 ) 收割 扎 东 机 ; 
Ciftciler ekinleri bicerbaglarla krsa za- 
manda bictiler， 农民 们 用 收割 扎 东 机 很 快 
就 收割 完了 庄稼 。 

bicer diver is. 联合 收割 机 

bicilmek (nsz) bicmek 的 被 动态 : 
Diisman ordusu bicildi. 敌 军 已 被 赶 尽 杀 
绝 。D6rt elbise birden bicildi, 这 4 件 衣 
服 是 一 次 裁 成 的 。Ekin bicildi, 庄稼 已 经 
收割 了 。Emekli aybhgi olarak devletce 
bicilen para yeter degil， 国家 拨 的 钱 不 足 
以 支付 退休 金 。Ekmeden bicilmez. 【成 】 
没有 耕耘 就 没有 收获 。0bicilmis kaftan 
十 分 合适 , 很 适合 : Bu is onun icin 
bicilmis kaftandi1r, 这 项 工作 对 他 很 合适 。 

bicim! is， @ 外 表 , 外形, 样子 全 模型 ， 
型 ;款式 ;样式 ;sac 一 i 发 型 yeni ~ bir 
ceket 新 款 上 衣 giysinin 一 i 衣服 款式 
kostiimiin 一 i 套装 的 款式 和 @ 形 式 :方式 : 
koltuk ~inde bir sandalye 扶手 椅 tekil 
一 单数 形式 cogul ~ 复数 形式 olumsuz 
一 否定 式 Liberalizm，Kkendisini cesitli 
bicimlerde g6sterir， 自由 主义 有 各 种 表 
现 。 @( 文 艺 作品 等 的 ) 体 裁 9~ almak 
采取 … 形 式 ,具有 … 样 式 ,采取 "方式 一 
一 各 式 各 样 地 ~ vermek 使 具有 某 种 形 
式 :Bu odaya bir bicim vermeliyiz. 我 们 
应 该 布置 一 下 这 间 房 子 。(-iD ~e koymak 
使 成 某 种 形状 (- 刘 ~e sokmak 使 成 某 种 


@ 书 柜 , 书 枉 , 书 


形状 (-i) ~e sokmak 使 成 某 种 形状 
一 ine getirmek 寻找 好 时 机 ,伺机 

bicim? is. 收割 :bugday 一 zamani 小 麦收 
割 时间 

bicim bilmi is. 形态 学 

bicim birim is.《 语 ) 词素 

bicimeci s. ve is. 形式 主义 的 ,拘泥 形式 的 
(人 ) 

bicimcilik, -&i is. 
形式 

bicimdes s，@ 外 形 、 样 式 、 款 型 .方式 等 相 
同 的 @ ‘ 植 ) 同形 的 

bicimdeslik, -&i is. ( 数 ) 同 态 

bicimleme is 各 设计 ,构思 @ bicim- 
lemek 的 动 名 词 

bicimlemek (-i) | 但】 @ 着 辱 ,奚落 ;使 难 
塔 ,使 名 誉 扫地 ;使 发 窒 , 使 难为 情 , 使 蒙 羡 
和 四 奸 污 

bicimlendirilmek 
mek 的 被 动态 

bicimlendirmek (-i) bicimlenmek 的 使 
动态 

bicimienmek (nsz) 成 形 , 形 成 ,具有 某 种 
形式 

bicimli s. 精美 的 :雅致 的 ,优雅 的 ;款式 好 
的 :~ bir ceket 款式 不 错 的 上 衣 ne 一 
bir yiiz 多 么 英俊 的 面孔 Bu kadin iyi ter 
zi elinden clkmrs koyu renk elbiseleri 
icinde bicimli viicuduyla az sonra 
dikkati ceker. 这 个 女人 身 穿 一 身 深 色 的 
衣服 ,做 工 精细 ,身材 优美 ,很 快 就 引起 了 人 
们 的 注意 。 

bicimlik, -8i is. 待 收割 的 庄稼 

bicimsel s. 形式 主义 的 ; 徒 具 形式 的 ,表面 
上 的 ; Bicimsel davranislar isleri gecik- 
tiriyor, 形式 主义 耽误 工作 。 

bicimsiz s.， 人 @ 导 的 ,难看 的 ;不 美观 的 ; 没 
形 的 : ~ bir ayakkabi 款式 不 好 的 鞋 
Cocuklar bicimsiz dar bir bahcede 
oynuyorlar. 孩子 们 正在 一 个 简陋 的 花园 
中 玩 要 。 和 @@ 丑 恶 的 ,不 体面 的 ,有 失 体 面 
的 ,不 光彩 的 : Bicimsiz davranislariyla 
onu dariltti、 他 那 种 有 失 体 面 的 举动 激怒 
了 她 。Bicimsiz s6zlerle can siktr， 他 的 
污 言 秽语 令 人 恶心 。Biz de bicimsiz ise 
takajdrk. 我 们 也 卷 人 了 这 件 不 光彩 的 事 。 
全 (物化 》 无 定形 的 , 非 晶 质 的 


人 @ 形 式 主义 @ 拘 泥 


(nsz) bicimlendir- 
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bicimsizlesmek (nsz) 
Sap laninca bicin 
帽子 一 湿 就 没 形 了 。 @@ 变 难看 , 变 丑 陋 
@I 转 ] 变 得 粗鲁 , 变 得 无 礼 

bicimsizlestirmek (-i) bicimsizlesmek 
的 使 动态 

bicimsizlik, -&i is. 
难看 全 粗鲁 ,无 礼 

bicki is， 裁剪; 一 kabhbl 裁剪 纸样 Dikis 
dikmek icin énce bickiyi 65renmek 
gerekir, 要 想 缝 幼 首先 应 学 会 裁剪 0 一 
evi 裁缝 铺 ~ yapmak 进行 裁剪 一 yurdu 
裁缝 学 校 , 缝 幼 学 校 

bickici is,ve s, 裁剪 工 ,剪裁 匠 ,剪裁 师 

bicme is，@ bicmek 的 动 名 词 @ ( 数 ) 
棱柱 :ticgen 一 三 棱柱 besgen 一 五 棱柱 
全 加 工 好 的 建筑 石料 

bicmek，-er (-i) @ 切 , 割 , 截 , 砍 , 前 : 
tahta ~ 裁 成 木板 @ 裁 前 :Terzi kumas1 
bicti， 裁 缝 裁 好 了 布料 。jki 5lc，bir bic. 
[成] 凡事 三 思 而 后 行 。 四 收割 :ekin 一 
收割 庄稼 ektigi 一 种 瓜 得 瓜 ,种 豆 得 豆 
@[ 转 ] 收获 , 获得 : pay 一 吸取 教训 
Ritizgar eken ftrttmna bicer. 【成 ] 自 食 其 
果 ; 恶 有 恶 报 。 @【 转 ] 用 枪 扫 射 , 把 敌人 赶 
尽 杀 绝 @[ 转 拨款 全 估计 (价值 ,价格 
等 ); paha 一 估价 Buna ne fiyat 
bictiniz? 你 说 这 值 多 少 钱 ? 

bictirmek (-i, -e) bicmek 的 使 动态 

bid’at, -ti [bid'at] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 新 事 
物 ,新 东西 ;新 秩序 @ ( 宗 ) 异 教 ;异端 

bidayet [bida:yet] ( 阿 ) 六 .【 旧 开始 ,起 
初 ;开端 ,开头 ;发 起 ;bu isin 一 ve niha- 
yeti 这 件 事 的 始末 

bide (法 ) is. 坐 浴盆 

bidon (法 ) is. 圆柱 铁 桶 、 壶 或 弘 : petrol 
一 u 石油 桶 Cesmeden bir bidon su 
aldim, 我 从 水 池 打 了 一 桶 水 。Liitfen bi- 
donu benzinle doldurunuz. 请 把 这 个 桶 
装 满 汽油 。 

bidiiziye zf， 连续 地 ,不断 地 ,持续 地 : 
Yagmur bidiiziye yagryor. 十 在 不 停 地 
Fs 

biftek, -Bi ( 英 ) is. 牛排 :Biftek fiyatr cok 
artti, 牛排 价格 犯 涨 。 

bigami (法 ) is. (男子 ) 重 婚 

bigane [biigane] ( 波 ) s.【 旧 】]@ 外 人 的 ， 





各 无 定形 @ 居 陋 ， 
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局 外 的 ,不 相干 的 ,无 关 的 ”@ 汉 不 关心 的 ， 

bigudi (法 ) is. 卷发 夹子 

bigiinah [bi:giina:h] ( 波 ) 5s. 无 罪 的 ,无 事 
的 

bihaber [bihaber] ( 波 ) s. (-den) 一 无 
所 知 的 ,消息 不 灵通 的 ,闭塞 的 ;无 知 的 , 没 
有 学 问 的 :diinyadan 一 无 知 的 

bfhakkm zf.【 旧 ] 公 正 地 ,公平 地 ;合理 地 ; 
确切 地 ,正确 地 

bihus [bihu:s] ( 波 )[ 旧 】s, 迟钝 的 , 恩 辫 
的 , 愚 每 的 

bijuteri (法 ) is.，@ 珠 宝 @ 首 饰 

bikarbonat (法 ) is. ‘化 ) 碳酸 氢 盐 :sod- 
yum 一 碳酸 气 钠 ,小 苏打 

bikes [bi:kes] ( 波 ) s. 孤单 的 ,孤独 的 , 举 
目 无 亲 的 ;无 保护 的 ,无 人 关心 的 

bikini (法 ) 好 ,比基尼 泳装 

bikir, -kri ( 阿 ) i.【 旧 童贞 ,贞节 ,贞操 和 
一 ini) izale etmek 失去 贞节 

bikromat (法 ) is. 重 铬 酸 盐 

bila [bilai] ( 阿 ) e. 阿 语 构 词 前 级 ,相当 于 
土语 *-slz，-siz” 后 级 :bilivaslta 直接 的 ， 
直截了当 的 ,不 转变 抹 角 的 

bilader agacI i3.〈 植 ) 腰果 属 (Anacar- 
dium) 

bilafasila ( 阿 ) s. 无 间隔 的 ,不 间断 的 ,不 
停顿 的 

bilahare [bi'la:hare] ( 阿 ) zf. 随后 ,然后 ， 
后 来 ,以 后 

bilaistisna [bilaistisna:] ( 阿 ) zf. 无 例 
外 地 , 毫 无 例外 地 :Toplantiya bilaistisna 

herkes geldi. 大 家 都 无 一 例外 地 参加 了 会 

bilakis [bi'lakis] ( 阿 ) zf. 正 相反 ,恰恰 
相反 : Bilakis tecriibeli bir adam gibi sOz 
sOyliiyorum,，inaniniz,， 恰恰 相反 ,我 会 像 
一 个 见 多 识 广 的 人 一 样 说 话 的 ,你 就 放心 
吧 ! Mesutluk s6yle dursun bilakis, 
Sok bedbahttim. 不 要 说 幸福 ,恰恰 相反 ， 
我 很 不 幸 。 

bilanco [bila'nco] ( 意 ) is，@ ( 财 ) 资产 
负债 表 : Yilbasrnda bilanco hazirlanarak 
genel kurula sunuldu。 年 初 资产 负债 表 
已 制订 好 并 旦 交大 会 。 @[ 转 ] 总 结 ,小 结 0 
一 unu yapmak 〇 编制 资产 负债 表 @[ 转 ] 总 
结 ,小 结 ; 作 结算 : Hayatimm hesabrmi， 
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bilancosunu yapryordum. 我 那 时 要 经 常 
计算 一 下 生活 费 ,做 出 结算 。 

bilar is. 由 含 焦油 的 麻 刀 制 成 的 填 缝 用 的 
爱 子 

bilardo [bilaiirdo] ( 意 ) is. 台球 : 一 
masasi 台球 桌 , 台 球台 一 salonu 台球 厅 
一 sopasi 台球 杆 0 一 oynamak 打 台 球 : 
Ben altr yasmdan beri bilardo oynuyo- 
rum, 我 从 6 岁 起 就 玩 台 球 。 

bilasebep ( 阿 ) s. ve zf. 无 缘 无 故 的 

bilateral (法 ) s， 人 @ 双 侧 的 ,两 侧 的 ;有 两 
个 对 称 侧面 的 :~ simetri 双 面 对 称 人 @ 双 
边 的 : 一 ticaret anlasmalan 双边 贸易 协 
定 

bilaiicret ( 阿 ) s. ve zf. 无 偿 的 ,免费 的 

bilAvasrta [bila:va:sita] ( 阿 ) I 8. 直接 
的 ,直截了当 的 ,不 转弯 抹 角 的 :一 vergiler 
直接 税 于 zf. 直接 地 ,坦率 地 ,干脆 地 , 老 
实地 

bilcimle [bi'lciimle] ( 阿 ) s. ve zf. [I9} 
全 部 ,所 有 ,通通 ;全 部 的 ,所 有 的 :Bilciimle 
davetliler geldi, 客 人们 都 到 齐 了 。 

bildik, -Bi s，ve is, 熟悉 的 ,相识 的 : 
Bildiklere yolda rastladi， 他 在 路 上 过 到 
了 几 个 熟人 。 0~ cikmak 意识 到 他 们 原来 
早 就 相识 ~inden Sasmamak 我 行 我 素 : 
O, bildiginden sasmaz, bosuna nefes 
tiiketmeyin， 他 不 会 听 别 人 劝 的 , 别 白费 口 
舌 了 。~ini okumak (或 yapmak) ( 见 
一 inden sasmamak) 

bildirge is，@ 声 明 , 公 告 ,通告 全 申报 单 

bildiri is.@ 通 知 ,通告 ;公报 ;声明 :ortak 
一 联合 公报 Okul miidiirtimiiz okulda 
nasil davranacagimlzl bize bir bildiri ile 
duyurdu. 我 们 校长 向 我 们 发 放 了 校规 通 
告 单 。 @( 学 术 ) 报 告 

bildirik ，-&i is. 被 公告 的 事 

bildirilmek (-e) bildirmek 的 被 动态 : 
Durum ona bildirildi. 情况 已 经 通报 给 他 
3 

bildirim is. 宣告 ;通告 , 布告 ;预告 : 一 
komutu 军 》 预备 口令 

bildiris is. bildirmek 的 动 名 词 

bildirisim is. 通知 ,通告 ; (学术) 报告 ; 通 
讯 

bildirismek (-le) 通讯 ,通信 ,联络 

bildirme is. bildirmek 的 动 名 词 :一 kg1t 


邮件 通知 单 一 kipleri ( 语 陈述 式 ,叙述 
式样 一 ciimlesi ( 语 ) 陈述 句 Hakkinda 
bilgisi olanlarm asagidaki adrese 
bildirmelerinin insaniyet namma rica 
ederim. 县 请 知情 者 与 以 下 地 址 联系 。 

bildirmek (-i, -e) @ 通 知 ,告知 :jnece- 
Bim zaman latfen bildirir misiniz? 到 我 
下 车 的 时 候 您 叫 我 一 声 好 吗 ? Ogretmeni- 
miz smifimizt miizeye gotiirecegini 
bildirdi. 我 们 老师 说 ,他 将 带 我 们 班 去 参 
观 博物 馆 。 人 @ 介 绍 ,告诉 : Meseleyi anla 
da bana mektupla bildir, 你 去 了 解 一 下 
这 个 问题 , 写 信 告诉 我 。Saghgrmuzl mek- 
tupla bildirin， 请 您 来 信介 绍 一 下 您 的 健 
康 状况 。 加 表达 ,表白 : Sadi hem acele 
acele konusarak fikirlerini bildiriyor 
hem de，g6zlerini ileriye ucan bisik- 
letlerden hic alamiryordu， 萨 迪 一 边 急 急 
地 表白 着 ,一 边 紧 盯 着 向 前 飞 奔 的 自行 车 。 

bildirmen is. 通讯 记者 ,通讯 员 ;( 新 闻 ) 记 
者 

bile zf，@T【 旧 ] 共 同 ,一 起 , Sizinle bile 
gidecegim. 我 将 同 您 一 起 去 。 四 甚至 ， 
连 ,还 :- Ahmet geldi mi? - Gitti bile. - 
艾 险 迈 德 来 了 吗 ? -来 过 了 ,又 走 了 1 Beni 
bile aldatt. 他 甚至 连 我 都 骗 。Okul yo- 
lunun yarisina bile ulasmadan yorul- 
duk. 去 学 校 的 路 还 没有 走 一 半 , 我 们 就 累 
了 。 @(-se) 即使 :Yemin etse bile inan- 
mam， 即 使 你 发 誓 ,我 也 不 相信 。 

bile bile zf @ 故 意 地 ,有 意 地 ,有 预谋 地 ; 
明知 … 却 : Bu istegi kabul etmeyecegini 
bile bile yiiziimiizi krzarttp s6yledik. 明 
知 他 不 会 同意 这 个 要 求 ,我 们 还 是 厚 着 脸皮 
提 了 出 来 。Bu cocuk bile bile kendini 
atese atiyor， 这 孩子 是 自己 眼睁睁 地 往 火 
坑 里 跳 。 @ 伴 装 0 一 lades 伴 装 上 当 

bilecen s.，@[【 俗 ] 自 称 无 所 不 知 的 ,自作 聪 
明 的 @[ 俗 ] 无 所 不 知 的 

bilecenlik, -&i is. 无 所 不 知 ;自作 聪明 

Bilecik 6z. is. 比 莱 吉 克 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

bilegi is. 磨 刀 石 , 研 石 ;磨床 :一 carki 砂轮 
一 kayisi 剃刀 布 , 磨 刀 革 

bilegi tasr is. 磨 刀 厂 : Bilegi tasmdaki 
brcak bir ileri gidiyor, bir geriliyor, 
agzinin korligiinii yok ediyordu, 刀 在 磨 
刀 石 上 谥 两 下 就 不 钝 了 。 


bilek, -&i is，@ 腕 , 腕 关节 ; 蹄 腕 骨 ; 躁 :一 
damar [ 俗 ] 脉 振 Bilc 
mus. 我 手腕 上 的 表 好 像 停 了。 Yazl yaz- 
maktan bilegim agridi. 我 的 手腕 都 写 痛 
了 。 @[ 转 ] 力 量 ,力气 0~ ~ 哗 哗 地 ( 流 
消 ) ~ bikmek 四 天 腕 子 @[ 倡 ] 胁 迫 一 
gibi (头发 ) 浓 密 的 :( 水 量 ) 充 足 的 一 giicil 
避 力 , 腕 力 ;体力 ~ giiresi yapmak 王 腕 子 
一 kadar (或 kalmlgmda) ( 见 一 grbi) 一 
kuvveti 臂力 , 腕 力 ; 体 力 ~ saati 手表 : 
Benim bilek saatim durmus. 我 的 手表 好 
像 停 了 。 ~-spor yapmak【 倡 ] 手 淫 一 
yapmak 奢 腕 子 : Onlarr merakla seyre- 
den bir kalabalik Sniinde bilek yapryor- 
du， 当 时 他 俩 正在 众多 观 者 面前 疑 手腕 子 。 
(-in) ~inde altm bilez 语 i olmak 有 挣 大 
钱 的 手艺 ~ine giivenmek 赁 本 事 ,和 任 实 
力 : Bilegine giivenen biri varsa ciksimn 
ortaya 有 谁 敢 试 一 下 , 站 出 来 ! 
一 (ler)ine kadar 四 ( 泥 . 雪 等 ) 将 没 脚 中 
地 :Arttk sapsart，ayak bileklerine ka- 
dar gecen kumdan baska bir sey yok- 
tur, 除了 能 没 脚 躁 的 黄 沙 外 别 无 他 物 。 外 
(服装 ) 长 及 脚面 一 inin hakki ile 和 赁 自己 
的 劳动 和 能 力 , 自 食 其 力 地 

bilekli s.【 转 ] 有 手腕 的 : demir 一 铁腕 
的 ,铁腕 人 物 

bileklik，- 癌 i is， 护 腕 : Bugiin bilegim 
acidi&! icin bileklik takmam lizm. 今天 
我 手腕 疼 , 得 右上 护 腕 。 

bilelik ，-Bi is. 手下 ,随从 ,跟班 

bilemedin zf 最 多 

bilemek (-i) @ 磨 刀 :Kasap etleri kes 
meden bnce bicaklart biledi， 肉 铺 老板 切 
肉 前 将 刀 麻 了 磨 。 @【 转 ] 加强, 提高: 
Birkac kadehle neselend 让 ，istahlarr 
mrzr biledik， 几 杯 酒 下 肚 ,我 们 情绪 好 起 
来 ,食欲 大 增 。 

bilenmek (nsz) bilemek 的 被 动态 

bilesen is.《 物 ) 分 力 

bilesik, -Bi s. ve is. 人 @ 混 合 的 ,复合 的 
( 物 ) :~ ciimle 复合 句子 一 faiz 复 利 一 
fi 复合 动词 一 kelime 复合 词 ~ kesir 
繁 分 数 ; 假 分 数 ~ kirik 哆 开 骨 折 , 有 创 骨 
折 一 sarkac 复 摆 , 物 理 摆 ~ sayt 带 分 数 
@ (化 ) 化 合 的 ( 物 ): azotur oksijenli 
一 leri 氮 氧 化 合 物 Su bilesik bir mad- 
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dedir. 水 是 一 种 化 合 物 。 @@《〈 影 ) 音像 合 
成 :~- ana pozitif ‘ 影 ) 合成 翻 正 片 一 
kopya 音像 合成 的 拷贝 

bilesikgiller c.is. ( 植 ) 菊 科 (Composi- 
iae) 

bilesim is，@ ‘化 ) 成 分 ,组 成 部 分 : 
Suyun bilesiminde hidrojenle oksijen 

vardir， 在 水 的 成 分 中 有 和 氧 和 氧 。 人 @ 《化 》 
化 合 物 , 混 合 物 , 合 成 物 

bileske is. ( 物 ) 合力 , 合 量 

bilesmek (nsz, -le) (化 、 物 ) 化 合 ,混合 ; 
组 成 : Hidrojen ile oksijen bileserek 
suyu olusturur. 氧 同 氧化 合生 成 水 。 

bilestirmek (-i、-le) bilesmek 的 使 动态 

bilet is, 票 ,门票 ,人 场 券 , (车船 等 ) 票 :pi- 
yango 一 i 彩票 sinema 一 1 电影 票 vapur 
一 i 船 票 Bana 15. Siradan iki bilet ve- 
rin,，litfen， 请 给 我 两 张 15 排 的 票 。 
Japonya'ya gidiyorum, biletlerim hazir. 
我 就 要 去 日 本 了 ,各 种 票证 都 准备 好 了 。0 
一 almak 买 票 : Biletleri nereden alabili- 
rim? 请 问 卖 票 的 在 什么 地 方 ? ~ kesici 电 
影院 门口 的 售票 员 ~ kesmek 中 卖 票 : 
“hanime fendiye bir bilet kes. ”请 卖 张 
票 给 这 位 女士 ! @[ 倡 ) 作 淫 媒 , 拉 皮 条 ; 作 
淫 媒 谋 利 一 satis yeri 售票 处 ~ini kes- 
mek 【但 】] 杀 死 ,杀害 

biletci is. 售票 员 

biletcilik, -区 i is. 售票 工作 ;售票 职业 

biletli s. ve zf. 持 票 的 , 买 了 票 的 

biletmek 〈-i，-e) bilemek 的 使 动态 

biletsiz s. ve zf. 没 买 票 的 :Biletsiz sine- 
maya dalivermis， 他 没 买 票 混 进去 看 电影 
1。 

bileyici is. 摩 刀 工 , 磨 刀 师 傅 , 磨 工 ， 
Babam evimizdeki makas ve brcaklarl 
bileyiciye gatirdii. 我 爸爸 把 我 们 家 的 前 
子 和 刀 都 拿 去 让 磨 刀 师 傅 麻 了 。 

bileyicilik, -名 i is. 磨 刀 职业 , 磨 刀 手艺 

bileylemek (-i) 磨 刀 

bilezik, -&i is.，@ 手 鑫 : Annem bon- 
cuklar: dizerek bana bir bilezik yapti. 
妈妈 用 彩 球 串 起 来 给 我 做 了 一 个 手镯 。 @ 
管 接 头 ; 联 轴 节 ; 套 简 , 套 管 :boru ~i 管 接 
头 箱 kuyu 一 i 石井 栏 @ 环 ,图 @[ 但 ) 
手 铸 

bilezikci is. 制 手镯 的 押 人 ;去 手镯 的 商人 
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bilezikli s， @ 吉 手 锣 的 @ 有 短 的 ,有 环 
的 :~ aski 金属 环 吊 架 

bilfarz [bi'lfarz] ( 阿 ) zf. 比如 (说 ), 璧 如 
(说 ) ,例如 ;假定 ,假如 说 ;设想 

bilfiil [bilfii ( 阿 ) zf. 实际 上 ,事实 上 ， 
行动 上 

bilge is. ve s. 学 者 ,科学 家 ;内 行 ,行家 ; 圣 
人 

bilgece [bilge'ce] s. ve zf. 有 学 者 风度 
的 ,富有 哲理 性 的 :~ bir s6z 富有 哲理 性 
的 话 Bilgece konusuyor， 他 有 学 者 风度 
地 讲 着 。 

bilgelik, -&i is. 
巧 ; 本 领 

bilgi is @ 了 解 ,熟悉 ,通晓 ,知道 @ 知 
识 ,学 识 ,学 问 , 科 学 :一 yartSsmasl 知识 竟 
赛 , 斗 智 ~si olan bir kimse 有 学 识 的 人 ， 
学 识 浏 博 的 人 Bilgilerim oldukca kagit 
tistiinde kaldi, 我 的 知识 相当 一 部 分 停留 
在 书本 上 。 加 认识 : 一 kurami 认识 论 
@ 某 一 门 科学 , 某 一 门 学 科研 成 果 : doga 
一 Si 自然 科学 yurt 一 Si 方志 学 全 消息 ， 
材料 ,信息 ,资料 ,数据 ;一 bankast 数据 库 
一 islem 信息 处 理 Ankara'dan alinan 
一 ye g6re 据 来 自 安卡拉 的 消息 一 topla 
mak 收集 材料 @ 本事 , 本领, 能力; Bu 
problemi c6zmeye yeterli bilgim var. 我 
有 足够 的 能 力 解决 这 一 问题 . 0 ~ edin- 
mek 四 获悉 四 打听 情况 ~ istemek 请 教 : 
bir konu hakkinda 虞 retmeninden 一 
istemek 向 老师 请 教 某 个 问题 ~ sahibi 学 
者 ,有 知识 的 人 ~ satmak 装 出 有 学 问 的 
样子 ,不 懂 装 懂 , 卖 弄 学 问 ~ sormak 了 解 
情况 ,打听 情况 : Savcit oldugunu benden 
birkac bilgi soracaBini sbyledi， 他 说 他 
是 检察 官 ,要 向 我 了 解 一 些 情况 。~ ver- 
mek 介绍 情况 ~si olmak 了 解 ,熟悉 , 通 
晓 ,知道 ,知情 : Bu konuda bilgim oldu. 
这 件 事 我 知道 ，Hakkinda bilgisi olan- 
larin asaBidaki adrese bildirmelerinin 
insaniyet namina rica ederim， 悬 请 知情 


加 学 识 ,学 问 @ 技 能 , 技 


过 他 的 讲话 。 我 认为 他 有 些 不 学 无 术 。 
bilgicilik, -&i is. ( 哲 〉 @ 诡 辩 法 人 @ 诡 辩 
bilgic, -ci s. ve is. @Q@ 有 学 问 的 ,博学 的 

@ 不 懂 装 仅 的 :Bilgic s6zlerle her konuya 

karisiyordu. 他 对 每 个 问题 都 要 不 懂 装 懂 

地 讲 一 番 。0O~ 一 学 识 渊 博 地 ;不 仅 装 懂 地 
bilgiclik, -Bi is，@ 洲 博 的 学 问 ,丰富 的 学 

识 @ 不 懂 装 懂 0 一 satmak (或 tasla- 

mak) 装 出 有 学 疝 的 样子 ,不 慌 装 懂 , 卖弄 

学 问 :Bilgiclik taslayip babiirlenmek sa- 

na yakismiyor, 你 不 该 不 懂 装 慌 , 目 中 无 

人 。 
bilgilendirmek (-i) bilgilenmek 的 使 动 

态 
bilgilenmek (nsz) 获得 知识 ,学 习 ; 了 解 

情况 : O izahat veriyor，biz bilgileni- 

yoruz. 他 讲课 ,我 们 学 习 。 
bilgili I s. 学 识 渊博 的 ,有 专门 知识 的 ,内 

行 的 ;受过 教育 的 ,有 学 问 的 ; 知道 得 多 的 : 

yiiksek 一 insan 受过 高 等 教育 的 人 Bil- 

gili kisiler cevrelerine de yararlr olma- 
lidirlar, 有 学 问 的 人 应 帮助 周围 的 人 。Bu 

cocuk cok akilh，bilgili。 这 个 孩子 很 陪 

明 , 懂 得 多 。 下 zf. 有 意 地 ,故意 地 ,有 存 

心地 :一 konusmak 有 意 讲 出 
bilgilik ，- 基 | is. 百科 全 书 
bilgin is. ve s. 很 有 学 问 的 (人 ); 书 生 , 学 

者 ,科学 家 : tiyatro 一 i 戏剧 学 家 Bilgin 

burasinim harem olmas! gerektigini 

anladi. Bunun icin hemen geri dOndii. 

书生 意识 到 这 儿 可 能 是 围 房 .马上 退 了 出 

去 。Yercekimi yasasint Newton adli bir 

fizik bilgini bulmustur, 物理 学 家 牛顿 发 

现 了 地 心 引力 定律 。 


bilginlik, -名 i is. 浏 博 的 学 问 ,丰富 的 学 识 
bilgisayar is. 计算 机 ;电脑 :defter 一 1 笔 


记 本 电脑 jnternet erisimine sahip bir 一 
一 台 连 接 国 际 因 特 网 的 计算 机 Giinii- 
miizde artik pek cok is bilgisayarlarla 
yaptlmaktadir, 现在 大 量 的 工作 已 经 通过 
电脑 来 完成 。 


bilgisayarci is. 计算 机 专家 ,电脑 专家 

bilgisayarcrlik, -&I is. 计算 机 专家 身份 ， 
计算 机 专家 职业 ;电脑 业 

bilgisayrm is.。 人 @ 情 报 学 @ 信 息 学 ;信息 
技术 全 电子 计算 机 ;电脑 

bilgisiz s. @ 未 受过 教育 的 ,未 读 过 书 的 ， 


者 与 以 下 地 址 联系 。 一 ye susamak 渴望 知 
识 :Halk bilgiye susamstt， 人 们 渴望 得 
到 知识 。 

bilgice zf. 在 学 识 方面 : Yazlarmi oku- 
dum, sézlerini dinledim, bilgice onu bi- 


raz yoksul buldum. 我 读 过 他 的 文章 , 听 


文盲 的 ,不 认识 字 的 ,无 知 的 ; 没 学 问 的 : 
Bilgisiz bir insan olmamak icin cok 
okumal ve callsmalyrz. 要 不 想 做 一 个 无 
知 的 人 ,就 必须 努力 勤奋 地 学 习 。 @ 
(-den) 一 无 所 知 的 : Anasmin 6ldir 
Biinden bilgisizdi, 他 不 知道 他 母亲 已 经 
去 世 。 

bilgisizlik，- 关 | is。 @ 不 学 无 术 , 无 知 , 文 
育 :Ulkemizin gelismesi icin halkrmrzm 
bilgisizlikten kurtulmasr gerekir. 为 了 
国家 的 兴旺 发 达 ,我 们 的 人 民 应 该 扫除 文 
盲 。 @ 不 知道 ,不 了 解 

bilgiyazar is. 电脑 控制 排版 装置 

bilhassa [bi'lhassa] ( 阿 ) zf. 特别 ,尤其 
是 ;专门 :Bilhassa annesini 6zlemisti， 她 
特别 思念 她 的 母亲 。Telgrafta hareket 
saatimi bilhassa kaydetmistim. 我 在 电 
报 中 特别 注 明 了 出 发 时 间 。 

bili is 了解, 熟悉 ,通晓 ,知道 

bili bili nl 呼唤 家 禽 时 发 出 的 声音 

bilici s. 知道 的 ,认识 的 ;懂得 的 : Tanri 
goriiciidiir, bilicidir, isiticidir. 真主 无 所 
不 知 , 无 所 不 晓 , 无 所 不 能 。 

bililtizam [biiltizaxm]( 阿 ) zf 【 旧 ] 故 
意 地 ,蓄意 地 ; 预先 考虑 好 地 : Bililtizam 
onu ziyaret etmiyor， 他 不 是 专程 来 探望 
她 的 。 

bilim is, 知识 ,学 识 ;科学 ;学 科 ; 一 adami 
科学 家 ~ dergisi 科普 杂志 tabiat 一 leri 
自然 科学 toplumsal 一 ler 社会 科学 

bilimce zf.，@ 从 科学 方面 看 @ 以 科学 的 
方式 

bilimeci is. 学 者 ,科学 家 

bilimceilik, -Bi is.( 芹 》 唯 科学 主义 

dnsi 8. 违背 科学 的 ,不 符合 科学 的 

bilim kurgu is. 科幻 :Televizyonda uzay- 
la ilgili bilimkurgu filmlerini merakla 
izliyor. 他 正在 津津 有 味 的 观看 电视 中 有 
关 宇宙 方面 的 科幻 电影 。 

bilimsel s. 科学 的 ;科学 研究 的 : ~ bu- 
luslar 科学 发 明 一 deneycilik 科学 经 验 主 
义 一 diisiince 科学 观点 ~ flim 科普 影 
片 ~ sosyalizm 科学 社会 主义 

bilimsellestirmek (- 间 使 符合 科学 

bilimsellik, -Bi is. 科学 

bilimsiz s，@ 不 科学 的 :~ bir iddia 不 科 
学 的 判断 ~ bir metot 不 科学 的 方法 @ 
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未 受过 教育 的 ,文盲 的 ,无 知 的 

bilimsizlik, -&i is.，@Q 不 科学 ,不 符合 科 
学 @ 文 盲 ;未 受过 教育 ,无 知 

bilimtay is. 科学 院 , 研 究 院 

bilinc, -ci is. @ 知 觉 ,感觉 ;思维 :Kazaya 
ugrayan adam bilincini yitirdi. 这 位 遭遇 
不 测 的 人 失去 了 知觉 。 四 意识 ;觉悟 :一 
akist 意识 流 一 uyandirmak 唤起 觉悟 人 
一 ine varmak 了 解 , 领会 一 ini yitirmek 
失去 知觉 

bilinc altr is. ve 5. ( 心 ) 下 意识 ,潜意识 ， 
一 korku 下 意识 的 恐惧 

biline drsr is，@ ( 心 ) 无 意识 ,不 知 不 觉 
@ 失 去 判断 力 ,意识 不 到 

bilincle zf/. 自觉 地 ;有 意 地 ,故意 地 

bilinclendirmek (-i) bilinclenmek 的 使 
动态 

bilinclenmek (nsz) 恢复 意识 ;有 理智 ,有 
自觉 性 

bilincli s. ve zf. 有 意识 的 ,故意 的 ;有 理 
智 的 ,有 觉悟 的 ,自觉 的 : Bilincli davra- 
nlslarmmlzl denetlemeyi bilmeliyiz， 我 们 
必须 懂得 要 自觉 地 控制 我 们 的 行动 ， 

bilinclilik, -&i is. 自觉 ,有 理智 ,有 理性 ; 
有 意识 

bilincsiz s.， @@ 无 知觉 的 ,失去 知觉 的 :一 
bir hasta 失去 知觉 的 病人 ”人 @@ 无 意识 的 ， 
不 自觉 的 ,意识 不 到 的 ,无 觉悟 的 :一 insan 
yEinlarr 一 群 不 自觉 的 人 

bilincsizlik, -&i is. 无 意识 ,不 知 不 觉 ,不 
自觉 

bilindik, -&i is. ( 数 ) 已 知 数 

bilinemez is. ( 哲 ) 不 可 知 的 事物 ,不 可 认 
识 之 物 

bilinemezci s. ve is. 不 可 知 论 的 ;不 可 知 
论 者 

bilinemezcilik, -&i is.〈 哲 ) 不 可 知 论 

bilinen is. 〈 数 ) 已 知 数 : Bilinenler ce- 
birde alfabenin ilk harfiyle gosterilir， 
ab，c，d…. 在 代数 中 ,已 知 数 由 字母 表 
中 的 头 几 个 字母 表示 ,如 A,B,C,D… 等 。 

bilinmedik is. ve s，@ ( 数 ) 未 知 数 @ 
无 人 知道 的 : Bilinmedik yerlere git- 
memeli. 不 要 去 那些 无 人 知道 的 地 方 。 

bilinmek (nsz) bilmek 的 被 动态 : Yasl 
bilinmemektedir ama, hic bir zaman 
kirkmn iistinde g6stermez. 谁 也 不 知道 
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他 的 年 龄 ,他 一 点 儿 也 不 像 40 多 岁 的 人 。 
Karnindaki cocugun erkek mi, kiz mr 
oldugu bilinmez， 她 肚子 里 的 孩子 不 知 是 
男孩 还 是 女孩 。Gencligin kiymeti, 
ihtiyarlikta bilinir， 老 来 方 知 少年 好 。 
Obilindigi gibi 人 所 共 知 ,众所周知 

bilinmeyen s, ve is. 〈 数 ) 未 知 的 ( 数 ): 
Cebirde bilinmeyenler su harflerle 
gbsterilirler: x，y, 工 在 代数 中 ,未 知 数 
用 字母 X,Y,Z 表示 。 

bilinmez s， 人 @ 神 秘 的 ,玄妙 的 @ 不 为 人 
所 知 的 , 没 人 知道 的 ; sebebi 一 gecim- 
sizlik 莫名 其 妙 的 不 和 Ne zaman gele- 
cegi bilinmez . 没 人 知道 他 什么 时 候 来 。 

bilinmezlik, -Bi is @@ 神 秘 , 女 妙 @ 不 
知道 ,不 清楚 

bilir s. 会 心 的 ,理解 的 ;领悟 的 ;明白 事理 
的 (同名 词 连 用 组 成 联合 形容 词 ): deger- 
bilir 有 鉴赏 力 的 ,有 鉴别 能 力 的 , 识 货 的 
kadirbilir 欣赏 的 ,有 了 眼力 的 ,承认 有 价值 
的 ;表示 感激 的 O~ bilmez 中 一 知 半 解 地 : 
Bilir bilmez her seye karisir. 他 一 知 半 
解 的 ,什么 事情 都 里 扒 和 。 回 马马虎虎 地 ， 
随 随 便便 地 : Bilir bilmez sdze kars- 
mamaly1z. 我 们 不 应 该 随便 插话 。 

bilir kisi is， @@ 专 家 ,行家 ,能 手 @ 鉴 定 
人 

bilir kisilik ， -Bi 地. 鉴定 , 标 别 

bilisiz ,不 学 无 术 的 ,无 知 的 : 恩 昧 无 知 的 
没 文化 的 

bilisizlik，- 蕊 i 这 .不 学 无 术 , 无 知 , 轧 昧 无 
知 ;文盲 

bilistifade [bi'listifa:de] zf. (-den) 利 
用 , 趁 … 之 际 ;bu frrsattan 一 利用 这 个 机 
会 Hirsiz, ev sahibinin saskmligmdan 
bilistifade kacti. 趁 房 主 不 知 所 措 , 小 偷 逃 
跑 了 。 

bilistisare [biistisare] zf, (-le) 商量 ， 
磋商 ,协商 

bilis is，@ bilmek 的 动 名 词 @ ( 心 ) 知 
道 ,了 解 ,熟悉 ,通晓 @[ 转 ] 熟 人 ,相识 者 ， 
朋友 0~ ctkmak 突然 发 现 原来 就 认识 一 
giriis olmak 成 为 朋友 : Carcabuk bilis 
g6riis olduk， 我 们 很 快 就 成 了 朋友 。 

bilisim is. 信息 :一 kuramr 信 息 论 ~ tek- 
nolojileri 信息 技术 

bilisimeci is. 计算 机 专家 ,信息 处 理 专家 


bilismek (nsz, -le) @ 相 识 @[ 俗 ] 相 互 
了 解 

bilit is. 广告 ,海报 ;声明 ,通告 ,公告 

bilitmek (-i) 宣布 ,宣告 ;宣读 ;公布 ;声明 ; 
告知 

billahi [billahi] ( 阿 ) is. 真 的 ,对 天 发 
暂 : Billahi biitiin davetlilerin gozleri 
korku icinde. 真 的 ,所 有 应 邀 者 的 眼中 都 
充满 了 恐惧 。Kocamdan 6mra billahi 
kati bir laf isitmemistim. 真 的 ! 我 一 非 
子 也 没有 听 我 丈夫 说 过 粗话 。 

billar [billa:r] 1 六。 人 @ 唱 体 , 结 晶体 :Su 
buhar billar durumunda donunca kar 
olur, 水 汽 冻 结 成 结晶 体 就 变 成 雪 ， @ 唱 
质 ,水 晶 ; dart tarafl kesme 一 kapakh 
bir eski saat 单 着 水 晶 玻 璃 的 一 只 旧 表 工 
5 @@ 由 水 晶 制 成 的 :~ siirahi 长 颈 大 肚 
水 晶 瓶 @ 清 澈 透明 的 (水 ) 全 洁白 的 ( 胸 
膊 .脖子 、 胸 ); 纯 洁 的 @( 声 音 ) 纯 正 的 , 清 
晰 的 ,清脆 的 ; Anne diye haykirirdim ve 
sesimin kayalara carpip kirilan billar 
akisleri yaparak dagildigim: duyardim. 
我 大 喊 一 声 “ 妈 妈 "”, 听 到 对 面 悬崖 发 出 了 消 
晰 的 回音 . ~ gibi 水 晶 般 的 ,晶莹 遇 透 的 

billar cisim 六.〈 解 》( 眼 的 ) 昂 状 体 , 水 晶 
体 ,水 晶体 

billiriye ( 阿 ) I s. 由 水 蝇 制 作 的 ,水 晶 
的 下 这 . 水 晶 制品 店 

billirlasma is，billirlasmak 的 动 名 词 : 
一 sularm (化 ) 母液 

billirlasmak (nsz) @@ 结 晶 , 晶 化 , 变 为 
晶体 @[ 转 ] 变 清晰 , 变 清楚 

billirlastrrmak (-i) billirlasmak 的 使 
动态 : Sarisin bir kis giinesi, maviyi 
billarlastiryor, bulutlart pamuk ygin- 
larina ceviriyordu. 金黄 色 的 冬日 照 得 天 
空 湛蓝 ,云彩 像 棉 团 一 样 。 

billirlu s. 结晶 的 , 晶 状 的 ,由 许多 晶体 组 
成 的 ;含水 晶 的 :一 kaya 水 晶 岩 

billirsu 工 5. 似 晶 的 ,水 晶 似 的 :一 tas 似 
晶 石 研 is. (化 ) 晶体 , 似 品质 

bilme is. @ bilmek 的 动 名 词 @ ( 哲 ) 
知识 ;认识 _ 

bilmece is. @ 谜语 :jste size bir 
bilmece， Srra sira odalar; birbirini 
kovalar. (Yantt: tren) 给 你 们 出 这 样 一 
个 谜语 :一 长 串 的 房子 相互 追 逐 着 。( 答 案 : 


火车 ) Bu bilmece akil yormadan bulu- 
namaz。 这 个 这 语 不 动脑 子 是 猜 不 出 来 的 。 
@[ 转 ] 读 0~ cizmek 解 开 谜语 ,做 字谜 游 
戏 :Bu bilmeceyi c6zmek icin sen de bi- 
ze katihr misin? 你 也 来 参与 我 们 解 开 此 
谜 吗 ? Bir ipucu vermediginiz siirece bu 
bilmeceyi c6zemem. 你 要 是 不 提示 一 下 ， 
我 就 猜 不 出 这 个 迹 语 。 一 Bibi konusmak 
说 话 隐 腹 ,说话 拐弯 抹 角 ;: 卖 关子 :Bilmece 
gibi konusmay! brrak da anlat ne anla- 
tacaksan. 你 别 卖 关子 了 ! 快 说 说 是 怎么 
回 事 ? 

bilmek, -ir (-i) @ 民 得 ,了 解 :Sinavda 
sorulan biitin sorularm yanitlannr bili- 
yordum， 考试 中 提出 的 所 有 问题 我 都 会 
答 。 外 掌握 ( 某 种 知识 技能 等 ), 通 晓 : Ya- 
ni krsacas! bu miikemmel dilimizi kimse 
bilmez, okumaz. 实际 上 , 谁 也 无 法 掌握 
我 们 这 种 优美 的 语言 。 @ 善 于 ,会 :yi tti 
bilir， 他 善于 丑 汤 。Karim kaymayl bil 
mez. 我 的 妻子 不 会 滑雪 。Yiizmek bil- 
mem， 我 不 会 游泳 。 人 @ 记 得 , 记 着 ,认得 ; 
想起 ; Benim kim oldugumu bildin mi? 
你 想起 我 是 谁 了 吗 ? Kadmclgrm ac... 
Ben geldim、，Bilemedin mi? 娘子 , 开 
门 …, 是 我 ,你 不 记得 我 了 吗 ? Ben arka 
dasml bilmem，seni bilirim. 我 认识 你 ， 
而 不 认识 你 的 同事 。 加 把 … 当 成 : Ben 
onu dost biliyordum. 我 把 他 视 为 朋友 。 
@ 民 得 ,领会 ,知道 ; Cince bilir misiniz? 
您 懂 汉 语 吗 ? Giiriilecek o kadar cok sey 
var, Nereden baslayacagrml bilemiyo- 
rum， 要 看 的 东西 那么 多 ,我 都 不 知道 该 从 
哪里 开始 了 。 人 @ 认 为 … 负 责任 : Ben, 0 
aracl size teslim ettim, Onun icin sizi 
bilirim. 我 把 那 辆 车 交 给 您 ,我 认为 您 会 昭 
管 好 它 的 。 @ (-den) 怪罪 : Diisiiniip 
tasinmadan siylenmis bir s6z sizi bu 
evlenmeden sogutursa biiyiikleriniz ben- 
den bilirler， 如 果 我 随便 说 了 一 旬 话 , 叫 您 
不 满意 这 门 婚事 ,您 家 大 人 会 怪罪 我 的 。 
@ 信 任 , 相 信 : Halkin ne hikimeti, ne 
de kanunlarr bildigi var， 人 们 既 不 相信 
政府 ,也 不 相信 法 律 。 图 符合 于 ,合适 : 
Bildigin gibi yap! 请 按 你 自己 的 想法 做 ! 
图 加 到 以 -(y)a, -(y)e 结尾 的 副 动词 上 ， 
构成 能 动态 动词 : gidebilmek 能 去 g6- 
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bilmek / bilmezlik 


rebilmek 能 看 ”@@ 用 做 宽广 时 第 一 人 称 单 
数 否定 式 时 表示 吃惊 .怀疑 和 犹豫 的 意思 
Soguktan veya iiziintiiden mi bilmem. 
Gozlerinde yaslar var, 他 两 眼泪 汪汪 的 ， 
我 不 知道 由 于 冷 还 是 由 于 难受 。 0bildigi 
gibi davranmak 自以为是 : Bildigi gibi 
davranan insanla benim isim yok. 我 不 
同 自 以 为 是 的 人 交往 。bild 庆 inden 
sasmamak (或 kalmamak) 我 行 我 素 , 固 
执 己见 bild 运 ini okumak 我 行 我 素 , 咨 意 
妄 为 :Ben bOyle bir seyin dogru olmaya- 
cagrmi kendisine anlattm，ama 0 hep 
bild 庆 ini okudu. 我 已 告诉 他 样 做 不 对 ,但 
他 总 是 我 行 我 素 。Efendiden gizli yine 
herkes bild 运 ini okuyordu. 所 有 的 人 又 
在 背 着 主人 次 意 亡 为 。bildi&ini yapmak 
固执 己见, Her seye peki, olur der, 
fakat sonunda gene bi ni yapardi. 
他 做 事 总 是 先 说 “好 , 行 ", 但 最 后 仍 固执 已 
见 。bild 放 ini yedi mahalle bilmez 老 奸 巨 
滑 的 , 老 谋 深 算 的 bildim (或 bildik) bileli 
很 久 以 来 ,自古 以 来 bilemedin(iz) 最 多 ， 
顶 多 : Bu is bir haftalik, haydi bilemedi- 
niz on giinlik olsun. 这 活 儿 需要 一 周 ,可 
能 最 多 10 天 ，Bu is, iic giinde，hadi 
bilemediniz, dOrt giinde, ferah ferah 
biter, 这 项 工作 3 天 ,可 能 最 多 4 天 就 可 以 
从 容 地 完成 。bilerek 有 意 ,故意 bilmeden 
四 无 意 地 , 非 故意 地 回 无 法 断定 地 bilmem 
hangi (或 kac, kim,nasil, ne) 不 值得 重 
视 的 ,不 足 道 的 : Bilmem hangi dairede 
katipmis. 听 说 他 在 一 个 不 起 眼 的 部 门 做 
秘书 。bilmemek 四 不 知道 四 无 穷 无 尽 ， 
无 止境 ; 渴 长 :Eskimek bilmiyor. 它 很 耐 
用 ; 它 很 结实 。Kis bir turli bitip 
tiikenmek bilmedi， 冬 季 漫 长 。$ Bilme- 
mek ayrp degil，sormamak (或 虐 - 
renmemek) ayip. 不 知 不 为 耻 , 不 学 方 为 
耻 。 








bilmemezlik, -&i is. 不 知道 ;无 知 
bilmezlemek (-i) 假装 不 知 : meseleyi 一 


假装 不 知 该 问题 


bilmezlenmek (nsz) 假装 不 知 , 装 合 作 


哑 , 装 疯 卖 俊 


bilmezlik，-&i is， 不 知道 ;无 知 0(-i) 


一 ten gelmek 装 作 不 知 ,假装 不 知 , 装 作 作 
三 , 装 疯 卖 使 :Olanlar bilmezlikten gel 


bilmis / bin 272 
di, hic renk vermedi， 对 这 些 事情 ,他 装 
兮 作 哑 ,不 露 声色 。 

bilmis s. ve is. 人 @ 博 学 的 @ 阴 险 的 

bilmukabele [bilmuka:bele] ( 阿 ) zf. 
加 作为 报答 ;作为 抵偿 ;相应 地 和 @@ 我 对 你 
也 一 样 ,彼此 :- Hiirmetler ederim. - Bil- 
mukabele， 一 我 很 敬重 你 。 一 我 也 敬重 
你 。 

bilmiinasebe [bilmiina:sebe] ( 阿 ) zf. 时 
机 一 到 ,到 时 

bilseme is，@ 求 知 欲 ,求知 心 好 学 精神 ， 
好 奇 心 @@ 跟 踪 寻 找 ,监视 ,盯梢 

bilumum [bilumum] ( 阿 ) zf. 全 部 ,一 
切 ,全 体 ,整体 :一 yurttaslar 所 有 国民 

bilvasrta [billva:sita] ( 阿 ) zf. ve s. ©@ 
利用 ,借助 于 @ 间 接 的 :一 vergiler 间接 
税 

bilye [bi'lye] ( 意 ) is，@( 由 石头 , 泥 , 玻 
璃 等 制 成 的 ) 小 球 ; 一 uclu kalem 圆珠笔 
@ (机 ) 滚珠 ,弹子 :~ yatagl 滚珠 轴承 

bilyeli s. 有 滚珠 的 ;小 球 的 :一 rulman 深 
珠 轴承 ~ yatak 滚珠 轴承 

bilyon (法 ) say. 10 亿 

bin say. O@ 和 :~ bir gece masallar ¢— 
千 零 一 夜 ( 天 方 夜 谭 )) @【 转 ) 很 多 :一 
zorluk 很 难 , 千 难 万 险 , 千 辛 万 苦 Bir 
agizdan crkan bin dile yayilir. 【成 ] 好 事 
不 出 门 , 坏事 传 千里 。 @【 转 ] 非常 : 
Sansiirlerden gecirebilmek icin yazrlar- 
mizl bin itina ile yaziyoruz. 为 了 通过 新 
闻 检 查 ,我 们 在 写 文章 的 时 候 非常 慎重 。@ 
~ agrizdan 一 同 ,一 起 ~ beladan arta 
kalmak 见 多 识 广 , 饱 经 风霜 ~ bir 许多 ， 
Ali'nin tarlasin! zapt icin bin bir hileye 
basvuruyor, 他 为 了 强占 阿里 的 田地 ， 采 
取 种 种 欺骗 手段 。jik vapurdan bin bir 
yabanci cikiyor， 从 第 一 稻 轮 船上 出 来 许 
多 外 国人 .。 一 bir ayak bir ayak iistiine 
(人 ) 无 数 之 多 : Bu gece gazino bin bir 
ayak bir ayak iistiine. 今夜 ,夜总会 里 人 
山 人 海 。~ bir giiclik pahasma 历经 千 辛 
万 苦 ~ bir giicliikle ( 见 一 bir giicliik pa- 
hasma) : Bin bir giiclikle yapilan fabri- 
ka calismiyor; yel iftirdii sel gotiirdi, 
kapandi. 历经 千 辛 万 苦 建 起 来 的 厂子 停产 
了 ,灰飞烟灭 ,倒闭 了 。 一 bir kapmm ipi- 
ni cekmek 东 游 西 放 ,游手好闲 一 bir 








kiifrii ipl 详 e diizmek 破口大骂 一 can ile 
诚心 诚意 地 ~ derde deva 灵丹妙药 ,Bu 
merhem bin derde devadir, cok yarar- 
lidir. 这 种 药膏 是 灵丹妙药 ,非常 管用 。 一 
dereden su getirmek 摆 出 种 种 理由 , 找 各 
种 各 样 的 借口 ,千方百计 :Bizimle beraber 
bulunmamak icin bin dereden su getir- 
i, 为 了 不 和 我 们 在 一 起 ,他 找 了 许多 借 
口 。Para vermemek arzusu ile bin de- 
reden su getiriyor, 他 找 了 好 多 借口 ,不想 
给 钱 。~ gemle baglamak 严格 约束 ,束缚 
~ giiclikle ( 见 ~ bir giicliik pahasma) 
一 kaliba girmek QD 经 常 变换 职业 四 经 常 
改变 意图 一 kat 许多 ,大 量 的 ;很 ,非常 
(多 ) ~ kocadan arta kalmak (女人 ) 多 次 
结婚 , 多 次 再 婚 一 kuyruk “ilivesiyle 
ucurmak 夸张 ,夸大 , 言 过 其 实 ~ naz 
icinde biiyiimek 娇 生 惯 养 一 nazla 显摆 ， 
装 腔 作 势 :Bin nazla seni ziyarete gider. 
他 可 能 去 拜访 你 , 臭 显摆 自 己 。~ lcip 
bir bicmek 三 思 而 后 行 ~ parca olmak 
粉 身 碎 骨 (-e) ~ pisman olmak 非常 后 
悔 , 很 怕 悔 , 追 悔 莫 及 ; Beijing'e gitme- 
digine simdi bin pisman oluyordu. 他 现 
在 非常 后 悔 没 有 去 北京 。~ renge boyan- 
mak 见 多 识 广 ~ renge girmek 中 发 容 ， 
难为 情 : Utancindan bin renge girdi. 他 
郑 愧 得 脸 发 红 。 四 变幻 多 端 , 善 变 : Onun 
karakterini anlamaya imkan yok ki，bin 
renge giriyor， 他 的 性 格 变化 无 常 , 真 叫 人 
无 法 理解 。~ tarakta bezi olmak 人 忙 得 不 
可 开交 ~ yasamak 长 命 百 岁 ,万 岁 ; Beni 
sokmayan yllan bin (yil) yasasin. 事 不 
关 已 ,高 高 挂 起 。~ zahimetle 费 很 大 力气 
地 ,非常 困难 地 ,十 分 艰难 地 一 de bir 非常 
罕见 地 , 极 稀有 地 :Kuyruklu yildiz binde 
bir g6riiniir. 在 星 很 少见 。 一 i asmak 很 
多 ~i bir paraya 中 丰富 的 ,大 量 的 , 极 多 
的 ,非常 便宜 的 回 变 多 : Ali'nin hiddeti 
daha ziyadelesti, kiifriin bini bir pa- 
raya, 阿里 更 加 愤怒 了 ,越久 越 厉害 。~i 
gecmek 很 多 一 in yarist bes yiiz (0 da biz 
de yok) 显而易见 明摆着: Ne 
disiiniiyorsun,binin yarlsl bes yiiz. 你 
考虑 什么 ,这 是 显而易见 的 。 9 了 Bin bilsen 
de bir bilene dans， 三 人 行 必 有 我 师 ; 天 
外 有 天 , 山 外 有 山 。Bin dost azdmr，bir 
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diisman coktur. 朋友 千 个 不 嫌 多 ,敌人 一 
个 不 算 少 。Bin nasihatten bir musibet ye 
Edir, 一 次 教训 胜 过 一 千 次 说 教 。Bin 
iciip bir bicemeli。 凡 事 三 思 而 后 行 。Bin 
yl giinahkar，bir giin tivybekar， 浪子 回 
头 金 不 换 ; 放 下 屠刀 ,立地 成 佛 。 

bina [bina] ( 阿 ) is，@ 建 筑 物 ; 楼 ;大 厦 : 
一 emini 大 楼 看 管 人 和 @@ 关 于 阿拉 伯 语 动 
词 态 的 书 : Benim oglum bina okur, 
dbner doner yine okur. 【成 ) 徒 劳 无 益 。 
@LIH】( 语 ) 语 态 ,态度 0~ etmek 四 建 
立 , 创 立 ,设立 ,开办 @@ 把 … 作 为 ,根据 ;把 

心 建筑 在 … 上 面 : Diisiincelerini ne 

iizerine bina ediyorsun? 你 这 些 想法 有 什 
么 根据 ? 

binaen [binal:en] ( 阿 ) zf[. (-e) @ 因 为 ， 
由 于 :; Hastali&ina binaen yola cikamadi. 
他 因 病 没 能 起 程 。 @ 根 据 ,基于 : buna 一 
据 此 

binaenaleyh [bina':enaleyh] ( 阿 ) zf. 因 
此 ,所 以 

binbasr, -yl is，( 军 ) 少校 : deniz 一 海军 
少校 

binbastlik., -Br is. 少校 军衔 9 一 a terfi 
etmek 晋升 为 少校 

bin dallr is. 一 种 有 金 银 线 绣 花 的 紫 天 热 
绒 衣 物 等 

bindi is. 支架 ,支柱 ;支持 

bindirilmek (-e) bindirmek 的 被 动态 : 
bindirilmis kuvvetler ( 军 〉 摩托 化 部 队 

bindirim is. 提 价 , 涨 价 ,加价 

bindirimli s. 提 了 价 , 涨 价 的 ,加 价 的 

bindirme is，@ bindirmek 的 动 名 词 @ 
重 迭 部 分 :ses 一 Si 声音 的 选 加 全 〈 建 》 
凸 出 部 ,突出 部 

bindirmek (-i, -e) @ binmek 的 使 动 
态 :Cocuklari salincaga bindirdi. 他 把 孩 
于 们 放 到 秋千 上 。 @ (-e) 触 到 , 撞 到 , 搁 
浅 :Gemi rihtima bindirdi， 轮 船 撞 到 了 码 
头 上 。Kamyon hrzml alamamis: duvara 
bindirmis, 卡车 刹 不 住 了 , 擅 到 了 墙 上 。 
O giin bir dolmusa bindirip iic taklal 
sirk numaralarr gOstermis. 那天 他 撞 了 
一 辆 小 公共 汽车 , 像 要 杂技 似 的 翻 了 三 个 跟 
头 。 加 加 上 ,添上 : dert iistiine dert 一 
使 悉 上 加 愁 vergi iistiine vergi 一 税 上 加 
税 





bina / binlik 


binek, -Bi is. 坐骑 :一 ati 乘 骑 的 马 一 
arabasl 载 人 畜 力 车 , 载 人 马车 ~ yeri 上 
马 石 Bu at kimin binegidir? 这 匹 马 是 谁 
的 坐骑 ? B6yle giizel bir binekle gelen 
bir damat adayl pek g6ze carpar. 骑 这 
样 的 好 马 去 求婚 , 那 才 叫 神气 。 

binek tasr is. 上 马 石 

biner s. 各 1000 的 ; 按 各 1000 的 ;Bu sa- 
tistan iki ortak biner yuan kar ettiler. 
两 个 合伙 人 在 这 笔 生意 中 各 获 利 1000 块 
钱 。 

bingi is. ‘ 建 ; 穹 隅 

Bing61 6z. is. 宾 格 尔 (土耳其 省 ,市 ) 

bini is, 【 俗 】@ binmek 的 动 名 词 , Bu 
hayvan biniye gelmez， 这 畜生 骑 不 得 ， 
@@ 镀 板 , 盖 缝 木 条 

binici 工 5. 会 骑马 的 有 is. 骑手 

binicilik, -Bi is, @ 马 术 : 一 okulu 马术 
学 校 ~te usta bir genc 青年 马术 专家 
人 @ 骑 马 运动 

binihaye s, 无 穷 无 尽 的 

binilmek (-e) binmek 的 无 主 态 : Saat 
ikide vapura binildi. 两 点 钟 登 船 。 

bininci say. 第 1000 的 

binis is，@ binmek 的 动 名 词 :一 kartl 登 
机 卡 , 登 船 卡 一 yani 马 的 左 侧 @@[ 旧 ] 骑 
兵团 @[ 旧 】 骑 兵团 制服 @ ( 史 ) (高 级 
学 者 和 禁 卫 军 军官 穿 的 ) 袍 服 @( 大 学 教 
授 或 副教授 穿 的 ) 袍 服 

binismek (nsz) @ 一 起 乘坐 @@ 操 ,得 放 ， 
重 肥 

binit" is.【 旧 ] 坐 骑 ; 运 输 工 具 

binit? is.( 放 竺 烤 面 包 的 ) 有 孔 木板 

binler c.is. ( 数 ) 千 位 ;一 bilaga ( 数 ) 千 
组 数位 ( 含 千 位 .万 位 、 十 万 位 ) 

binlerce [binle'rce] s. 成 千 的 ,成 千 上 万 
的 ; 很 多 : Yasadi&im siirece，binlerce 
istegini yerine getirmemi istesen, buna 
hemen s6z veririm. 如果 你 要 求 我 一 辈子 
都 听 你 的 吟 只 的 话 ,我 马上 可 以 答应 你 。 

binlik, -Bi I is。 @@ 面 值 为 1000 的 纸币 ; 
Yeni binlikler piyasaya cikti. 新 版 1000 
面额 的 钞票 已 上 市 流通 。 @@( 容 积 约 3 公 
升 的 ) 细 颈 玻璃 瓶 : Bir kocaman siyah 
binlik icinde kirmizl sarap. 在 一 大 黑 细 
颈 玻璃 瓶 中 装着 红 葡 菊 酒 。 @ 〈 数 ) 千 位 
下 5 @ 由 1000 个 组 成 的 :一 yumurta 
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kasasl 1000 枚 装 蛋 箱 全 包含 1000 的 ,以 
千 来 计算 的 , 数 以 千 计 的 :Buginiin binlik 
satIslarma hayal bile yetisemezdi 0 za- 
man。 今天 这 种 数 以 千 计 的 销售 那 时 甚至 
连 想 都 不 敢 想 , 0 一 devirmek 大 瓶 喝酒 

binme is. binmek 的 动 名 词 :Sonra allem 
ettiler, kallem ettiler, beni tayyareye 
binmeye razi ettiler. 后 来 ,他 们 软 磨 硬 泡 
让 我 同意 上 了 飞机 。 

binmek, -er (-e) @ 骑 ,驾驭 :ata 一 骑马 
esege ~ 骑 驴 @ 乘 坐 (飞机 车 船 电梯 等 ): 
asansire 一 乘 电梯 ,上 电梯 trene 一 乘 
火车 ,上 火车 Bazr 58renciler de kayl&a 
binip denize aclldilar， 还 有 一 些 学 生 登 上 
小 船 到 海上 去 了 。Pasaport tamam olup， 
Tiirkiye vizesi alininca ucaga bindi 
Tiirkiye'ye gitti， 护 照办 完 , 获 得 土耳其 
签证 之 后 ,他 坐 上 飞机 去 了 土耳其 。 加 超 
过 @( 事 情 ) 处 于 不 希望 的 地 步 :js fenaya 
bindi, 事情 变 精 了 。 @ 重 受 : Damar 
damara binmis， 血管 好 像 都 重重 到 了 一 
起 ，@ 增 加 ,补充 : Peynirin her tene- 
kesine yirmi yuan da tasima masrafl 
bindi 每 桶 奶酪 外 加 20 块 钱 运 费 。 @ 
(Cnsz，-e) 涨 价 : Pamuklulara yiizde on 
bindi. 混纺 棉布 涨 价 10%。Yiyecege 
yiizde otuz bindi, 食品 涨 价 30%。Obindi 
Bi dalt kesmek 挖 自家 墙 脚 , 拆 自己 的 台 ， 
自 毁 长 城 

bin yaprak is.( 植 ) 狐 尾 治 

biperva [bi:pervaz] ( 波 ) I ss.【 旧 】 吓 不 
倒 的 ,无 医 的 ,勇敢 的 开 zf. 勇敢 地 ,勇猛 
地 ,无 且 地 

bir IT say. 一 ,一 个 :一 adam 一 个 人 一 
kalem 一 支 笔 【 5。 @ 某 一 的 :Bir adam 
seni ariyor， 有 人 找 你 。Bir kitap oku- 
mak istiyor， 他 想 读本 书 。 Oyle bir du- 
rum ki, sorma. 就 是 这 么 一 个 情况 , 别 问 
了 ! @ 人 惟一 的 ,独一无二 的 :Allah birdir. 
真主 只 有 一 个 + 我 发 誓 ! 全 一 体 的 ,团结 
的 ,不 可 分 割 的 :~ lke iki sistem ilkesi 
一 国 两 制 原则 Hep biriz，ayrtlmayrz. 我 
们 大 家 是 一 个 整体 ,不 会 分 开 。 全 相同 的 ， 
一 样 的 , Bu kalemlerin ikisi birdir, 
hangisini isterseniz alrniz. 这 两 支 笔 都 一 
样 ,您 想 要 哪 支 就 要 哪 支 吧 ! jkisi de bir. 
isted 庆 ini sec， 两 个 都 一 样 ,你 随便 挑 ! 









Her giin bir olmaz. 【成 ] 此 一 时 , 彼 一 时 
也 。 全 共同 的 ,同一 的 : Biz ikimiz bir 
evde kalryoruz. 我 们 两 个 人 住 在 同一 个 宅 
子 里 。Bizim kesemiz birdir, 我 们 的 财产 
是 共同 的 。Akil icin yol biridir. 【成 ] 英 
雄 所 见 略 同 。 @( 构 成 名 词 词组 , 含 轻 碾 、 
厌恶 的 语气 ) 一 个 :Bir zamanlar yoksulun 
biriydi. 他 曾经 是 一 个 穷 光 蛋 。Kendisi 
vaktiyle arabacinin biriydi, 他 曾经 是 一 
个 车 夫 .。 页 zf.@ 一 次 ;Bir buraya gel- 
sin, ben ona g6steririm， 让 他 来 这 儿 一 
趟 ! 我 拿 给 他 看 。Sen bir Ankara ya 
uzan da yeni bir takim yaptiriver, 你 去 
一 趟 安卡拉 ! 订 做 一 套 新 衣服 。Bir o 
yana，bir bu yana kostular， 他 们 东 跑 
跑 , 西 颠 颠 。 @ 仅 ,只 ;Bir Allah bilir, 只 
有 天 知道 。Bir sbyledi, pir s6yledi. 他 简 
明 扼 要 地 说 了 说 。Bu kotiligi bir 0 
yapabilir, 这 种 坏事 只 有 他 干 得 出 来 。 
Bunu bir sen yapabilirsin, 这 事 只 有 你 能 
干 。Her sey oldu da sanki bir bu kaldr. 
万 事 俱 备 , 只 差 这 一 件 了 。 国 一 起 ,一 块 : 
Onlarm ikisi bir gezer， 他们 二 人 一 块 儿 
出 去 旅行 . 0~ aba 一 hurka kalmak 贫困 
滚 倒 (hep) ~ a 号 izdan 异口同声 地 , 齐 声 
地 :一 aglzdan yanitlamak 异口同声 地 回 
答 Bir agrzdan Sarki s6ylediler， 他 们 齐 
声 歌 唱 。 一 人 和 完整 地 ,完全 地 ~ alay 很 
多 的 ,大 量 的 ,大 批 的 :Bir satr yazida bir 
alay yanhis var, 一 行文 字 里 面 错误 一 大 
堆 。Diikkinm Sniinde bir alay adam 
toplandl 商店 门 前 聚集 了 很 多 人 。Bir 
alay adamin icinde beni bozum edersen, 
bir alay k6tege hazir ol! 你 要 是 让 我 当 着 
众人 出 丑 ,看 我 怎么 收拾 你 ! ~ alem 与 众 
不 同 的 , 有 特色 的 ; Gbrsen，salon bir 
ilemdi 你 要 是 去 看 看 多 好 啊 , 那 客厅 真是 
与 众 不 同 。~ Allahm kulu 任何 人 ~ an 
一 会 儿 : Yeni gelen iic kisi bir an 
girmekle girmemek arasl kapnin icinde 
duraladilar. 新 来 的 三 个 人 在 门 里 边 足 跨 
不 前 ,琢磨 着 是 否 要 进去 一 会 儿 。K6yli 
bir an diisiindiikten sonra yanmdaki 
bos cuvalt acar, kurda icine girmesini 
sOyler. 农夫 想 了 想 ,然后 解 开 随身 带 的 空 
袋子 ,让 狼 钼 进去。 一 an ince (或 evvel) 
尽快 ,尽早 ~ anda 片刻 ,瞬时 ,突然 ,一 下 
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子 :Meclis bir anda bulandr 议会 一 下 子 
乱 成 了 一 锅 粥 。Bir anda karsisina cikan 
kocaman k5pegi goriince korkusundan 
dizlerinin bagl c6ziilmiis, oldugu yere 
yElhp kalmisti, 突然 ,他 的 面前 出 现 了 一 
条 大 狗 ,他 一 见 吓 得 两 腿 直 抽筋 , 竣 倒 在 地 
上 。~ ara 片刻, 一会儿 :Bir ara sesler 
kesilmisti, 那些 声音 曾经 停 了 一 会 儿 。@ 
一 度 , 曾 经 ; Bir ara gazetecilik de 
yapmist1, 他 还 曾经 当 过 一 段 时 间 的 记者 。 
加 偶尔 ~ araba (dolusu) 一 车 :一 ara 

ba odun 一 车 木柴 @[ 转 ] 大 量 的 , 极 多 的 : 
Gaziinii ac, madara olursan bir araba 
dayak yersin。 你 可 要 当心 点 儿 , 要 是 出 了 
什么 差 池 ,你 可 要 吃 不 了 多 着 走 。Soruma 
bir araba cevap verdi. 他 说 了 一 大 车 话 来 
回答 我 的 问题 。~ arada 一 起 ,一 块 儿 : 
Bir arada miidiire ckktlar, 他 们 一 起 见 了 
经 理 。Onlarr bir arada bulunca diisii- 
ncemi soyledim。 我 把 他 们 召集 在 一 起 , 谈 
了 我 的 想法 。~ arada kocamak 白头 到 老 
一 arada kocatmak 使 白头 到 老 Rabbim 
bir arada kocatsin, dirlik diizenlik ver 

sin. (对 新 婚 夫 妇 的 祝福 语 ) 苍 天 保佑 你 们 
白头 到 老 , 和 睦 美 满 。~ arada olmak 在 
一 起 : Atesle barut bir arada olmaz， 孤 
男 赛 女 , 干 柴 烈火。~ aralk 四 片刻 ,一 会 
儿 : Bir aralik gel de Su isi sonuclan- 
diralim. 你 也 过 来 一 下 ,我 们 把 这 件 活 儿 
干 完 吧 ! 四 一 度 ,曾经 : Bir aralik sofore 
bagirip kamyonu durdurmayI diisiin- 
diim. 我 曾 一 度 想 冲 着 司机 大 喊 一 声 , 让 他 
把 卡车 停 下 来 。 回 偶尔 : Kiz bir aralik 
basmi cevirdi, Adam: gériince, hizmet- 
cisine daha cabuk yiiriimesini sdyledi. 
姑娘 偶尔 一 回头 ,看 见 了 这 个 人 ,让 耻 权 快 
走 。~ araya gelmek 会 见 , 集 会 ,开会 ,会 
晤 , 聚 到 一 处 , Onlarla bir araya gelmek 
istemiyorum。 我 不 想 和 他 们 搅和 在 一 起 。 
Biitiin arkadaslar bir araya gelerek bu 
meseleyi halletmeye karar verdiler. 所 
有 的 同事 聚 在 一 起 ,决定 把 这 个 问题 解决 
了 。(-i) ~ araya getirmek 聚集 ,召集 : 
Onlart, benden baska kimse bir araya 
getiremez. 除了 我 以 外 , 谁 也 不 能 把 他 们 
握 合 在 一 起 。 加 组装, 拼合 : parcalart 一 
araya getirmek 把 零件 组 装 到 一 起 ~ ar- 





bir 


pa boyu yol gitmek (或 almak, ilerle- 
mek) 进展 缓慢 , 进展 不 大 ,收效 甚 微 一 
asagI ~ (或 bes) yukari 来 回来 去 地 , 漫 无 
目的 地 ;Bir asa&!, bir yukarr dolasip du- 
ruyor. 他 不 停 地 走 来 走 去 。Odada bir 
asagl bir yukart adim atlyor. 他 正在 屋 
子 里 距 来 忠 去 。~ at bast fark 大 同 小 异 ， 
差别 不 大 ,几乎 一 模 一 样 ~ atumhk barutu 
olmak (或 kalmak) 无 能 为 力 , 无 计 可 施 ， 
黔 驴 技 穷 , 心 有 余 而 力 不 足 : O yoksul a- 
dam bu isi bir atrmbk barutuyla sonuc- 
landrramaz，parasi yetmez. 那个 穷人 钱 
不 够 ,力不从心 , 干 不 成 这 件 事 。~ atp iki 
vurmak 一 石 两 乌 ; 一箭双雕 ~ ayazl 
yerde 一 avazl gbkte 声 晰 力 竭 地 ,大 声 地 ; 
Cocuk merdivenden yuvarlanmis, bir 
avazl yerde bir avazl gOkte aksama ka- 
dar agladi， 那个 孩子 从 楼 梯 上 摔 了 下 来 ， 
他 扯 着 嗓子 问 到 了 天 黑 。~ avuc @ 一 把 ， 
一 avuc tuz 一 把 盐 加 一 小 撮 , 少 数 的 : Bir 
avuc insan istedigini yaptirmak istiyor. 
一 小 气 人 想 为 所 欲 为 。Bir avue kisi 
ortalhgi bozdu. 就 那么 几 个 人 把 周围 搞 得 
乱七八糟 。 ~ avuc toprak olmak 化 为 一 
岳 黄 十 , 死 (-in) 一 ayag! .. .de 经 常 前 往 
( 某 地 ): Benim bir ayagim Ankara da， 
bir ayaBm jistanbul'dadir. 我 经 常 往来 于 
安卡拉 和 伊斯坦布尔 之 间 。~ ayag! 
cukurda olmak 半截 入 土 , 行 将 就 木 ; 
Simdi bir ayaBim cukurda. 我 现在 已 是 
半截 入 土 了 。~ ayagr iceride,， ~ ayagr 
disarrda 一 脚 门 里 ,一 脚 门 外 ; 正 要 动身 ; 正 
要 离开 ~ ayagi kiylda， 一 ayagl kuyuda 
中 安全 但 也 存在 危险 回 即将 动身 ,即将 离 
开 ~ ayagr mezarda olmak 快要 死 ,将 死 ， 
一 只 脚 已 进 坟墓 ~ ayagi iizengide olmak 
即将 启程 ,即将 动身 ~ ayagl yerde， 一 
ayagi gokte 神通 广大 ~ ayak 6nce (或 
evvel) 尽快 ,赶快 ,尽早 : Bir ayak evvel 
istanbul'a dnmem bir vicdan meselesi 
sekline girdi, 良心 驱使 我 尽快 赶 回 伊 斯 坦 
布尔 。~ ayak iistiinde bin 一 siziin be- 
lini bikmek 口 若 悬 河 ,滔滔 不 绝 :Ali，bir 
ayak iistiinde bin bir s6zin belini 
biiken bu kadrnrn agzma baka kaldilar. 

阿里 看 这 个 女人 口 若 悬 河 , 目 胜 口 呆 。 一 

ayak iistiinde bin yalan sbylemek 谎话 连 


bir 


篇 ;一 会 儿 功 夫 就 说 一 大 堆 睹 话 :Giivenilir 
biri degildir, bir ayak iistiinden bin ya- 
lan s6yler. 他 这 个 人 靠不住 ,满嘴 睹 话 。 
~ ayak iistiinde 一 kisiyi aldatmak 谎话 
连篇 .满嘴 瞎 话 一 ayak iistiinde kirk ya- 
lan kivirmak ( 见 ~ ayak iistiinde ~ bin 
yalan stylemek) ~ ayak iistinde krk ya- 
lanm belini bikmek ( 见 一 ayak iistiinde 
~ bin yalan siylemek) 一 bakarsm 也 
许 ,大 概 ,可 能 ~ bakima 从 另 一 个 角度 
看 , 另 一 方面 ;从 某 个 角度 看 :Gitmememiz 
bir bakima iyi oldu, zaman kazandik. 
从 某 个 角度 看 ,我们 没 去 也 是 一 件 好 事 , 我 
们 赢得 了 时 间 。Bir bakima biitiin bu 
olanlardan biz de sorumluyduk. 从 另 一 
个 角度 看 ,所 有 这 些 事情 我 们 也 有 责任 。~ 
baltaya sap olmak 有 份 工作 ,有 个 饭 确 ， 
Yirmi bes yasina merdiven dayadrn， 
ama hala bir baltaya sap olamadin, hila 
hazir yiyorsun。 你 都 快 25 岁 了 ,可 还 没有 
找 份 事 儿 做 ,还 是 白 吃 饭 。jlim ve irfan 
sahibi oldugu belli, fakat beceriksiz 
li 谣 inden bir baltaya sap olamamis, 他 有 
学 问 , 人 又 聪明 ,但 是 没有 本 事 , 还 是 不 能 自 
已 养活 自己 。~ bardak suda fortma ko- 
parmak (或 yaratmak) 小 题 大 作 ; 惟 恶 天 
下 不 乱 , Hic yoktan kavga cikardi，bir 
bardak suda firtina kopardi. 他 无 缘 无 故 
若是 生 非 ,惟恐 天 下 不 乱 。~ bas 中 一 次 
加 独自 地 ~ basina 独自 地 ,单独 地 ,全 靠 
自己 地 :Bir basina koca tarlayl siirmeye 
kalkmisti, 他 开始 独自 一 人 耕种 一 大 片 土 
。 一 baslt sevgi 单 相思 ~ bastan 一 
basa 从 一 端 到 另 一 端 ,从 一 头 到 另 一 头 , 整 
个 地 ; Ulkeyi bir bastan bir basa gecti. 
他 走 遍 了 全 国 。Kar hafif hafif yagiyor， 
cadde bir bastan bir basa agariyor. 雪 慢 
慢 地 下 着 , 整 条 街 银 装 素 囊 。~ brcakta 
cikarmak 一 蹊 而 就 ~ bicimli 一 模 一 样 
的 ,一 个 模子 倒 出 来 的 ~ bilinmeyenli 
denklem 一 元 一 次 方程 ~ bilip bin sat- 
mak 一 瓶子 不 满 半 瓶子 晃荡 ,不 慌 装 懂 ~ 
一 一 个 一 个 地 ,逐个 地 : Biitiin esyay! bir 
bir saydi. 他 把 东西 挨个 儿 点 了 一 遍 。 
Postaya verilmek iizere hazirlanan pa- 
ketleri kapamadan evvel bir bir g5zden 


gecirdim, 准备 宕 出 的 包 右 在 打包 之 前 我 
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又 一 个 一 个 检查 了 一 遍 。 ~ 一 anlatmak 
(或 s6ylemek) 一 五 一 十 地 说 ,全 部 说 出 ; 
Gardiiklerini bir bir anlatmis. 他 把 他 看 
到 的 事情 一 五 一 十 地 讲 了 一 遍 。Onun 
kendisine ne soyledigini bir bir anlatt. 
入 坟 Ee RR 尺 声 谤 出 来 。 
a et ,一遍 又 
i babicanlil vurup suyu 
bir Gvmiis, bir vmiis, tekenin agzinin 
suyunu akitmis, 狐狸 装 出 一 副 忠 厚 老实 
的 样子 ,就 把 水 夺 了 一 遍 又 一 遍 , 说 得 羊 只 
流 口 水 。~ birlige inanmak 信和 神 , 信 上 
帝 , 信 真主 ~ bit icin yorgan yakmak 因 
小 失 大 一 bok olamamak 无 所 事 事 一 
bok yapamamak 一 事 无 成 一 boy 中 一 
次 : Bir boy gidelim, bakalim ne SI 
kacak. 咱们 就 去 一 趟 ,看 看 会 怎么 样 ! 加 
一 口气 , 不 停 地 , 一 直 : Yola cikti, 
cevresine bakmadan bir boy gitti, 他 上 
路 了 ,义无返顾 地 一 直 走 了 。 一 boyda 身 
高 相等 的 ~ bu eksikti 祸 不 单行 , 烦 事 不 
断 : Bir bu eksikti， (真是) 祸 不 单行 。 
Yogun isimizin arasinda cocuk agla- 
maya basladt, her isimiz bitti de bir bu 
eksikti, 事情 正 忙 的 时 候 孩 子 又 类 了 ,真是 
烦 事 不 断 。~ burnuna tuz， 一 burnuna 
biber koymak 使 费 尽 周折 一 cigara yol 
抽 一 支 烟 的 距离 ~ cuma gecesi eksik 俊 
子 ,第 蛋 一 caresine bakmak 完成 ,解决 
~ cati altmda 同一 建筑 内 ,同一 机 构 内 : 
Biz bir cati altmda calisiyoruz. 我 们 在 一 
起 工作 。~~ cekirdek geri kalmamak 旗 
鼓 相当 , 毫 不 逊色 :O bizden bir cekirdek 
geri kalmak istemez. 他 愿意 和 我 们 平分 
秋色 。~ Sirptda 迅速 地 , 极 快 地 ,一 下 子 : 
jsini bir ctrprda bitirdi, 他 一 下 子 就 把 活 
干 完 了 。~ Sift sz 一 两 句 话 
一 cift sizi olmak 有 儿 句 话 要 说 :; Sana 
bir cift s6ziim var. 我 有 几 句 话 要 跟 你 说 。 
一 cimdik 一 点 ,少量 ; Bir cimdik peynir 
atti agzina. 他 狂 了 一 块 奶 酷 扔 进 嘴 里 。 一 
cuval inciri berbat (或 bok, murdar) et- 
mek 使 功 亏 一 筑 , 使 前 功 尽 弃 : Tam is 
oluyordu，s6ze karistr bir cuval inciri 
berbat edersin. 本 来 事情 进展 顺利 ,他 一 
插嘴 ,全 硒 了 。Dur, yavas hareket et. 


Sandalyeyi devirirsen bir cuval inciri 








berbat edersin. 等 一 下 ,你 慢 点 儿 ! 你 要 
是 把 椅子 弄 翻 了 ,你 可 要 前 功 尽 弃 了 ! 一 
daha 再 次 : Bir daha dans edelim mi? 
我 们 再 跳 一 个 舞 好 吗 ? Niye kalktimz， 
biraz daha otursaydin1z. 您 干吗 要 走 , 再 
坐 一 会 儿 好 吗 ?jlistiginiz sorunu bir da- 
ha inceleyelim. 您 提 到 的 问题 我 们 再 研究 
研究 。 回 再 也 (不 ), 永 远 (不 ): Bir daha 
yanlis isler yapma。 你 不 要 再 犯错 误 了 。 
Sizi mahkemeye vermekten vazgeci- 
yorum ama bir daha baskalarma zarar 
vermekten sakimiml! 我 可 以 不 到 法 院 告 
你 ,但 你 今后 再 也 不 能 对 别人 干 坏事 ! Ok 
yayimdan cikt! bir daha geri dinmez. 
【成 ] 开 弓 没有 回头 科 。~ daha dur- 
mamak 反悔 一 daha yiiziine bakmamak 
不 再 见面 , 绝 交 :Bir daha yiiziine bakmaz 
oldum. 我 再 也 不 理 他 了 。 一 dahaki 再 后 
来 的 ~ dakika @ 稍 候 ; 一会儿: Litfen 
burada bir dakika durur musunuz? 请 在 
这 儿 停 一 下 好 吗 ? Bir dakika oturur 
musunuz? Komi size odanilz! gés- 
terecek. 请 你 们 稍 坐 一 会 儿 好 吗 ? 伙计 将 
领 你 们 看 房间 。Bir dakika, inecek var. 
等 一 下 ,有 人 要 下 车 ! 加 突然 ,猛然 :Yagiz 
atlar kisnedi, mesin krrbac sakladi, Bir 
dakika araba yerinde durakladi. 来 红 马 
哆 哎 嘱 鸣 , 皮 鞭 劈 里 哟 啦 响 ,马车 咕 然 而 止 - 
~ dalda dokuz ceviz gormeyince tas at- 
mak 利 不 大 的 事 不 做 ,不 见 兔子 不 撤 应 一 
dalda durmamak (或 kondurmamak) 经 
常 改 变 工作 + 经 常 改 变 想法 : 朝 三 莫 四 ,没有 
准 谱 : Ona pek giivenme! O tipki 
serceye benzer，Bir dalda durmaz. 你 可 
别 太 相信 他 ,他 完全 是 个 滑 头 , 没 个 准 谱 。 
一 dam altmda bulunmak 同 在 一 个 屋 榴 
下 ~ damla 一 点 儿 , 极 少 的 :Agzma bir 
damla icki koymaz. 他 滴 酒 不 沾 。Bir 
damla olsun su yok. 连 一 滴水 都 没有 - 
加 (小孩 ) 极 小 的 ,一 丁点 儿 的 ,小 不 点 儿 : 
Bir damla cocugun yaptig! islere bak! 
你 看 看 ,这 么 一 丁点 儿 个 小 孩子 居然 能 做 这 
种 事 ! ~ de 加 还 有 ,以 及 ,另外 ;也 : 
Konuyu bir de 6biir acidan ele alalim. 
我 们 再 从 另外 一 个 角度 讨论 讨论 这 个 问题 。 
Sen, o，bir de ben. 你 .他 ,还 有 我 。 四 用 
在 句 首 表 示人 惊讶 .意外 : Bir de ne 
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goreyim! 猜 我 看 到 了 和 什么 ! Bir de 
baktrm ki polis geliyor, kactim. 我 一 看 
警察 来 了 ,于 是 就 光 了 。~~ dedigi 一 
dedi 记 ini tutmamak 前 言 不 搭 后 语 ,前 后 予 
盾 , 语 无 伦 次 , 自 相 矛盾 ~ dedi&i iki ol- 
mamak 说 一 不 二 , 任性 ;AdamcagIz 
gOziiniin icine bakiyor, bir dedigi iki ol- 
muyor. 此 人 对 他 言 听 计 从 ,他 说 一 不 二 。 
~ dedigini iki etmemek (或 yapmamak) 
言 听 计 从 , 惟 命 是 从 一 defa 中 一 次 :Bir 
defa oraya gitti， 他 到 那里 去 过 一 次 。 四 
已 经 :Bu is olmus bir defa, ne yapabm? 
木 已 成 舟 ,我 们 怎么 办 ?Bir defa ise bu- 
lasmis bulundum，bitirmeliyim， 我 已 经 
被 卷 人 此 事 了 ,必须 有 个 了 结 。 国 首先 ,最 
重要 的 是 , Ev bir defa kiicak，bundan 
baska、yeri uzak， 房子 小 不 说 ,而 且 离 得 
还 远 。 图 其 实 , 实 际 上 : Bir defa yeni 
kusak bunlarr bilmez. 实际 上 新 一 代 人 不 
屋 得 这 些 。~ defacik olsun 一 次 也 (未 ): 
Hic hapse girmemis, bmriinde bir 
defacik olsun karakola cagrimamisti, 
他 从 未 坐 过 牢 ,一 辈子 一 次 也 没 进 过 警察 
局 。~ defahk 只 ( 够 ) 一 次 的 ,一 次 性 的 ; 
Bagrslanma bir defalik， 只 能 饶恕 一 次 。 
Un bir defalik kalmis. 面粉 只 够 吃 一 顿 
了 .~ derece 相对 地 ,在 某 种 程度 上 ,有 
些 ;Bu sicak bir derece cekilir. 这 个 温度 
相对 来 说 还 可 以 忍受 。~ dereceye 相对 
地 ,在 某 种 程度 上 ,有 些 ~ dereyi bal, 一 
dereyi yag etmek 浮 寺 ~ deri ~ kemik 
皮包 骨 的 , 骨 瘦 如 柴 的 : Beni simdi nicin 
yiyeceksin? Bak, ben bir deri bir ke 
migim. 你 为 什么 现在 要 吃 我 呢 ? 你 看 我 
现在 骨 瘦 如 柴 。 ~ deri ~ kemik kalmak 
皮包 骨 , 骨 瘦 如 柴 : Oyle zayifladi ki，bir 
deri bir kemik kaldi， 他 瘦 得 皮包 上 骨 。 一 
dikili agacr olmamak 一 贫 如 洗 , 无 儿 无 女 
又 无 钱 , 一 无 所 有 ,孤苦 伶 们 ,无 率 无 挂 :Bu 
darr diinyada bir dikili agacrm bile yok. 
Olimden neden korkayim? 在 这 个 世道 
上 ,我 无 牵 无 挂 , 死 对 于 我 来 说 有 什么 可 怕 
的 呢 ? ~ dikis payr 四 裁剪 布料 时 从 布 边 
到 锋线 部 位 留 出 的 余 量 @[ 转 】 余 地 一 出 - 
kis payi birakmak 留 有 余地 一 dilim ek- 
mek bahasma 为 了 一 口 面 包 ,为 了 糊口 ,为 
了 填 饱 肚子 ~ dilim ekmekle ac,， ~ 
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dilim ekmekle tok olmak 生活 简朴 , 粗 茶 
淡 饭 ~ dinde durmamak 朝 三 暮 四 ,没有 
准 谱 , 经 常 改 变 想 法 :Senin gibi bir dinde 
durmaz adam girmedim, diin diisiincen 
baskaydi, bugiin yine baska. 没 见 过 像 
你 这 样 没有 准 谱 的 人 ,昨天 一 个 想法 ,今天 
又 一 个 想法 。 一 dirhem 一 点 儿 , 少 量 的 : 
Bir dirhem akli yok， 他 一 点 头脑 也 没有 。 
~ dirhem bal icin ~ keciboynuzu 
5 运 nemek 因 小 失 大 ; 丢 了 西瓜 撕 芝 麻 ; 得 
不 偿 失 ~ dirhem iki cekirdek 美丽 的 ,可 
爱 的 ~ dizi 一 些 , 一 堆 ~ dokun bin ah 
isit (或 dinle) kAse-i fagfurdan 一 名 话说 
到 痛处 ~ dokuz ceviz gormeyince tas at- 
mamak 不 见 兔 子 不 撤 座 一 dolu 很 多 的 ， 
大 量 的 ~ don 一 gomlek 衣 不 项 体 地 , 半 
裸 地 : Bir don bir g6mlek dhsar firladi, 
他 衣 不 项 体 地 冲 了 出 去 。Yangrnda 
biitiin servetini kaybetmis, bir don bir 
gomlek kalmisti, 一 把 大 火烧 得 他 一 无 所 
有 , 衣 不 遮 体 。~ donu var kirmzr; kah 
anasi giyer kah kizi 穷 得 就 剩 下 一 条 裤 祝 
一 贫 如 洗 ~ dudaB yerde ~ dudag&l 
gikte ( 像 传说 的 巨人 一 样 ) 一 个 嘴唇 在 天 
上 ,一 个 嘴 层 在 地 上 (形容 外 表 肌 怖 而 丑陋 ) 
(-i) ~ diisiincedir almak 使 沉思 ,使 实 思 
苦 想 ，O olaydan sonra beni bir 
diisiincedir aldr， 自打 那 件 事 儿 之 后 ,我 一 
直 在 琢磨 怎么 办 。~ diiziye 不 断 地 ,连续 
地 : Geldi geleli bir daziye s6yliiyor， 
artik kafam sisti， 他 一 来 就 一 直 说 个 不 
停 ,说 得 我 脑袋 都 大 了 。insan bir diiziye 
baklava yese bikar. 美食 虽 好 多 也 腻 。 一 
el (射击 ) 一 枪 :~ el silih atmak 开 一 枪 
~ elden 第 一 手 的 ,核心 的 ~ eli yagda， 
~ eli balda (olmak) 生活 富足 ;吃香 的 喝 
辣 的 ;Her istedigi oluyor, bir eli balda, 
bir eli yagda yasiyor， 他 心 想 事 成 ,生活 
富足 。~ eli kan，~ eli katran 残忍 的 ， 
恶 贯 满 盘 的 ~ elin bes parmag gibi 形 影 
不 离 的 ~ elin sesi ckmamak 四 一 个 巴掌 
拍 不 响 四 孤 掌 难 鸣 ~ elin verdigini 6biir 
el bilmemek 积德 行善 而 不 张扬 ~ elin- 
den girip 一 (或 Gbiir) elinden cikmak 
一 手 进 ,一 手 出 ;大 手 大 脚 ~ elini brrakrp 
itekini 6pmek 过 于 舱 勤 ~ elle (或 elin) 
verd 运 ini bbiir elle almak 假 行善 , 真 谋 





财 ; 沽 名 钓 痊 :Biyle iyilik olmaz, bir elle 
verd 运 ini 6biir elle alryor. 好 事 可 不 是 这 
么 做 ,他 这 是 沽 名 钓 誉 。~ elma ile anmak 
施 以 小 恩 小 惠 ~ elmanm iki yarisi 非常 
相像 的 两 个 人 ~ elmanm yarist 0，yartsi 
bu 像 是 一 个 模子 刻 出 来 似 的 (人 ) 一 et- 
mek 召集 , 召 到 一 起 ~ eyyam 有 时 ,一 度 
一 gelmek 如 出 一 为 ,完全 一 样 一 
gercektir 说 句 公 道 话 ;确实 ,实际 上 : 
Oglum, aile biiyigiiniin dostluguna ve 
yerinde diisiincelerine deger verdigin 
bir gercektir. 我 的 孩子 ,说 句 公 道 话 , 你 
总 是 听从 家 长 的 好 意 和 忠告 。~ getirmek 
使 如 出 一 租 , 使 完全 一 样 ~ Girit mangarl 
vermemek 一 毛 不 拔 ~ giyim 一 套 ( 马 掌 ) 
(-den) 一 gomlek asagi 略 进 一 筹 (-den) 
一 gomlek fazla eskitmis olmak 年 长 ; 见 
多 识 广 (-den) ~ gomlek iyi (或 yukar') 
上 略 胜 一 筹 : Berna matematikte Ayse den 
bir g6mlek iyidir， 贝尔 娜 的 数学 比 阿 伊 
赛 略 胜 一 筹 。(-den) ~ gbmlek ziyade 
eskitmis olmak 年 长 ; 见 多 识 广 :Kimse 

nin sbziine kulak asmryorsun ama ben 
senden bir gomlek ziyade eskit 

misimdir, biraz s6ziimti tut aldanmaz 

sin, 别人 的 话 你 可 以 不 听 , 可 是 我 比 你 疾 
长 几 岁 ,你 听 我 一 句 话 没 错 儿 ! Onun 
diisiincesi elbette daha mantikli, bir 
gomlek ziyade eskitmis, gOrmedigi tec- 
riibe kalmamrs， 他 的 想法 当然 更 有 道理 ， 
他 见 多 识 广 ,什么 事 儿 他 没 见 过 ? 一 
g6mlekten bas (mi) cikarmak 中 看 法 一 
致 ;一 个 鼻子 出 气 , 穿 一 条 裤子 四 共同 和 际 
生活 ;一 起 干 : Eger sen benimle g6niil 
bir edip bir g6mlekten basin: cikarirsan 
ve siziime uyarsan ben senin meline- 
tini defederim， 如 果 你 和 我 一 条 心 , 跟 我 
干 , 听 我 的 话 , 我 会 解除 你 的 烦恼 。 一 

gormek 一 视 同仁 ,同样 看 待 ~ 86rse astk 
olmak 一 见 钟情 ，Bir gorsen asik ola- 

cabina bahse girerim. 我 敢 打赌 ,你 会 一 

见 钟情 的 . 一 goriiste 一 眼 ,看 一 眼 : Hay- 
ret, bir goriiste tIpki 6rnegini yapmis. 

真 让 人 叫绝 ,他 看 一 眼 ,就 能 把 你 惟妙惟肖 

地 临摹 出 来 。 一 goriiste asik olmak ( 见 

~ gorse ask olmak).: Bir goriiste as 站 

olma yasint coktan gectim ben, 我 已 经 
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旱 过 了 一 见 钟情 的 年 龄 。 一 gz (站 ) 
Bimiek 有 喜 有 庆 , 亦 喜 亦 忧 , 翡 喜 交加 一 
g0z ile bakmak 一 视 同仁 ,同样 看 待 (-in) 
一 gizii iki kulagr sagrr etmek 视而不见 ， 
充 耳 不 闻 , 装 萝 作 哑 (-in) ~ gizii kir, 一 
kulaB&1 sagrr etmek 视而不见 , 充 耳 不 闻 , 装 
付 作 哑 : Bu gidecegin yerde bir g6ziin 
kar bir kulagint sagir edeceksin. GOre- 
cegin seylerin asln:  égrenmek 
merakina kalkismryacaksin. 这 次 到 了 你 
要 去 的 地 方 ,你 要 视而不见 , 充 耳 不 闻 , 对 你 
的 所 见 所 闻 不 要 打听 。~ gilip 一 
喇 lamak 有 喜 有 忧 , 亦 喜 亦 优 , 翡 喜 交加 一 
giin 四 一 天 ,有 一 天 加 总 有 一 天 ,有 朝 一 
日 :Ali, insallah bir giin adam olursun, 
elin ekmek tutar， 阿里, 老 天 保佑 你 有 朝 
一 日 能 有 出 息 ,自食其力 。Unutma bunu 
bir giin gelir, ben de senin canina oku- 
mak firsatint bulurum. 你 给 我 记 着 ! 总 
有 一 天 ,我 也 会 找 机 会 收拾 你 ! Yolsuzluk 
yapanlardan bir giin hesap sorarIm。 我 
早晚 要 找 这 帮 不 法 分 子 算账 。 一 giin evvel 
尽快 ,尽早 ~ giinden 一 giine 从 来 ,任何 
时 候 一 giiniini bin etmek 珍惜 时 光 一 
giizel 四 非常 好 ,好 极 了 ,出 色 地 : Bol bol 
vaktim vardi1, devimi bir giizel yap- 
tm 由 于 时 间 非 常 充裕 ,我 出 色 地 完成 了 
任务 。 加 完 完 全 全: Yalniz basina 
alisverise cikinca bir giizel kazik yemis. 
他 独自 出 去 购物 ,结果 上 了 大 当 。 一 hadde 
相对 地 ,在 某 种 程度 上 ,有 些 ~ hal olmak 
@ 发 生 不 测 , 发 生意 外 ,出 现 三 长 两 短 , 死 
亡 : Senin yiiziinden bir hal olursa, 
azabrInl dmriin boyunca cekersin，ag- 
abey. 要 是 他 因为 你 而 有 个 三 长 两 短 的 话 ， 
你 可 得 后 悔 一 辈子 啊 ! 大 哥 ! @ (-den) 
(人 忙 得 ) 焦头烂额 ,疲于奔命 : Cocuklar 
yapmayin, etmeyin demekten bir hal 
oluyorum, 看 孩子 搞 得 我 焦头烂额 。@ 
(-e) 改 脾气 ,性 情 改 变 ; 变 得 烦躁 ; Bu 
cocuga bir hiél oldu, bu cocuk ava- 
relesti。 这 孩子 性 情 有 些 变化 , 变 得 懒 懒散 
散 。Bekleye bekleye bir hail olduk 我 
们 等 啊 等 ,都 等 烦 了 。~ hamlede 迅速 地 ， 
一 下 子 :Bes tayfayla ben, denize bir fili- 
ka indirmis, bir hamlede gemiden ve 
kayadan uzaklasabilmistik. 我 和 五 个 船 
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员 放 下 救生 艇 ,迅速 脱离 了 沉船 和 礁石 。 一 
hayli 好 久 , 好 多 :非常 ,很 : Bir hayli yut- 
kundu, ama sonunda dayanamad1, s6y- 
ledi. 他 犹 珍 了 好 久 ,最 终 还 是 忍 不 住 说 了 。 
Kaprmin bniinde bir hayli cebellestiler. 
他 们 在 门 前 大 吵 大 闹 。Otobiis yolcu- 
lugundan bir hayli dilim yandr， 这 趟 公 
共 汽 车 让 我 吃 尽 了 苦头 。~ hrka 一 
kiilah 非常 穷 的 一 hos 异样 的 , 怪 怪 的 : 
Sen coktan beri bana karst bir hostun. 
好 长 时 间 了 ,你 对 我 怪 怪 的。 一 hos eyle- 
mek 人 中 使 停 慌 失 措 ,使 不 知 所 措 ,使 位 然 若 
失 ; 使 感到 惊讶 四 使 感到 忧郁 ,使 感到 痛 
苦 , 使 感到 悲伤 ~ hos olmak 中 惊慌 失 措 ， 
不 知 所 措 , 收 然 若 失 ; 感 到 惊讶 四 感到 忧 
郁 ,感到 痛苦 ,感到 悲伤 ~ hoslugu olmak 
感到 不 适 , 病 恢 恢 : Bugiin iizerimde bir 
hosluk var，hasta mr olacagim? 今天 觉 
得 身上 不 舒服 ,我 是 不 是 要 生病 了 ? Bir 
hoslugu olmasa béyle sus pus otur- 
mazdi. 他 要 不 是 身体 不 舒服 是 不 会 这 么 规 
规矩 矩 坐 在 那 的 。~ icim su 非常 美丽 的 
(女人 ): G6rmeyeli sen biisbiitiin bir 
icim su olmussun。 几 日 不 见 , 你 变 得 愈 发 
水 灵 了 。Ben gencligimde bir icim su 
idim, 我 年 轻 的 时 候 是 很 漂亮 的 。~ icim 
suya gitmek 贱 卖 ~ 诈 ne 一 iplik kal- 
mak (或 olmak) 极度 虚弱 : Giinlerdir 
agzina bir Sey koymadig! icin bir ine 
bir iplik olmustu. 他 几 天 水 米 未 进 了 , 极 
度 虚弱 。~ iki 一 两 个 , 极 少 的 ,少量 的 ,一 
iki kadeh 一 两 杯 Bir iki kez ablasinin 
okudugu kitaba g6z attl， 她 偶尔 痪 一 眼 
姐姐 正在 看 的 书 。Her ay，mehtapta bir 
iki kere merkeplerle tura cikardik. 每 个 
月 我 们 都 能 有 那么 一 两 回 在 月 光 下 骑 着 毛 
驴 去 玩 儿 。Bu para belki biitiin ihti- 
yacini karsilamaz, ama bir iki gedik ka- 
par ya. 这 些 钱 也 许 解决 不 了 所 有 的 问题 ， 
但 也 能 救 救急 啊 ! ~ 让 ki demeden 突然 
地 ,迅速 地 , 冷 不 防 地 : Bir iki demeden 
cocugun iizerine cullanmisti 他 突然 向 
孩子 扑 去 。 ~ iki derken 突然 地 ~ iki 
kelimeyle 两 语 地 ,简明 扼要 地 , 言 简 
意 凡 地 : Bir iki kelimeyle durumu 
anjattL 他 三 言 两 语 就 把 事情 讲 清楚 了 。 
一 incir cekirdegini doldurmamak 无 足 
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轻重 , 毫 无 价值 : Ugrasirsan 6nemli me- 
selelerle ugras，bayle bir incir cekir- 
degini doldurmayan meselelerle degil. 

你 要 处 理 就 处 理 一 些 大 事 ,而 不 是 这 些 鸡毛 
蒜 皮 的 小 事 。~ inip 一 kalkmak 一 起 一 
伏 , 时 起 时 伏 , 上 下 颠 复 ~ ip odun 一 拥 此 
一 is crkmamak 一 事 无 成 ~ is etmek 做 
事后 后 悔 的 事情 一 isaretine bakmak 一 
切 就 绪 ,车 势 待 发 ~ ise burnunu sokmak 
管 闲 事 ; 瞎 搅和 ; 乱 打听 ~ ise el atmak 做 
事 ,干事 ~ ise sap olmak 有 工作 ~ iste 
basa cikarmak 圆满 完成 任务 ~ istir ol- 
mak 木 已 成 舟 , 已 无 可 挽回 ~ kaba 
isemek 自 味 相投 , 沉 次 一 气 ~ kabahat 
yapmak 放屁 ~ kafada 想法 一 样 一 
kalemde 一 下 子 , 一 次 性 地 ,完全 地 :Daire 

lerdeki memur bollugu 6yle bir kalem- 
de tasfiye edilemez kanaatindeyim. 办 
公 室 人 员 众 多 ,我 认为 无 法 一 次 性 解雇 。 一 
kantar balla yenmez 非常 丑陋 的 ,非常 难 
看 的 ~ kantar baruta 一 ates basmak 捅 
马蜂 帘 , 捅 大 类 子 ~ kapiya cikmak 一 回 
事 , 殊 途 同 归 , 得 出 同样 的 结论 ,结果 完全 相 
同一 kararda 一 如 既往 地 ,同样 地 一 
karmda yatms，~ memeden emmis ol- 
mak 一 奶 同胞 ~ karts 很 少 的 ~ kars 
(altD) beberuhi 身材 短小 的 人 ;三 寸 丁 谷 树 
皮 ~ karis boy ( 见 一 kars beberuhi) 一 
karrs dil uzatmak ( 同 长 辈 ) 说 话 放 肆 无 理 
一 karis surat 绷 着 脸 ,脸色 难看 一 kasik 
bal icin ~ ceki keciboynuzu ciénemek 
(或 yemek) 得 不 偿 失 (-i) ~ kasik suda 
bogmak 极为 仇恨 ;非常 生气 : Bizi bir 
kaszk suda boBarlar， 他 们 恨不得 要 抬 死 
我 们 。Nicin beni 6yle zorlayip duruyor- 
sun, senin diismanin miyIm bir kasik 
suda bogmak istiyorsun? 你 为 什么 总 这 
么 通 我 ,难道 我 是 你 的 敌人 吗 ,你 非 要 置 我 
于 死地 ? ~ kasik suda firtma koparmak 
(或 yaratmak) 小 题 大 作 ; 惟 恺 天 下 不 乱 
一 kastkla as yemek 持 同 样 观点 ~ kaza 
yapmak 放屁 ~ kazanda kaynamak 打 成 
一 片 ;关系 融洽 :jki komsu bir kazanda 
kaynayacak gibi g6riinmiiyor， 这 两 个 邻 
居 看 来 合 不 来 。~ kelimeyle 一 名 话 , 简 而 
言 之 (- 让 ~ kenara birakmak 搁置 ,不 当 
回 事 ~ kenara cekilmek 袖手旁观 ,不 负 


责任 一 kere @ 一 次 :Oraya bir kere git- 
ti. 那儿 他 去 过 一 次 。 回 实际 上 ,确实 ,的 
确 :Bir kere o cok yalanci. 实际 上 他 是 一 
个 大 骗子 。Bir kere yeni kusak bunlari 
bilmez. 新 一 代 人 的 确 不 懂得 这 些 。 回 首 
先 : Bir kere sen benim dedigimi yap， 
ondan sonra istersen git， 你 先 照 我 说 的 
做 ,然后 你 爱 走 就 走 。 一 kere de 又 一 次 : 
Bir kere de baloda beraber dans ettik. 
我 们 又 一 次 在 舞会 上 一 块 儿 跳 舞 。 一 
kerecik 一 次 一 kez daha 再 次 ; Cuma 
gecesi saat on biri ceyrek geciyor ve 
ben bir kez daha evde tek basmayrm. 
周 五 晚 11 时 15 分 我 又 是 独自 一 人 在 家 。 
~ kilma hata gelmemek 毫发 无 损 ,安然 
无 善 ; Ayse'nin bir kilina hata gelmez, 
yiiregini rahat tut， 阿 伊 赛 什么 事 儿 都 不 
会 有 的 ,你 就 放心 吧 ! ~ kiyamettir git- 
mek (或 kopmak) 喃 杂 , 乱 成 一 团 ~ kol 
cengi 用 笑话 和 动作 使 人 娱乐 的 人 一 
koltuga iki karpuz s 区 dirmak 一 心 二 用 ， 
jki karpuz bir koltuga s 芭 maz.【 成 】 
不 可 二 用 。 一 konagi bes etmek 信步 而 行 
一 kosmadir tutturmak 飞快 地 跑 一 kosu 
(gitmek) 快速 地 ;跑步 (去 ) 一 Kboroglu， 
一 Ayvaz 老 两 口 ,无 儿 无 女 (或 儿女 不 在 身 
边 ) 的 ; Bir K6roglu bir ayvaz emekli 
ayhgr ile gecinip gidiyorlar， 老 两 口 靠 退 
休 人 金 度 日 。Biz evde bir koroglu bir ay- 
vaz kaldik, cocuklar:! evlendirip ayIr- 
dik. 家 里 就 我 们 老 两 口 ,孩子 们 都 已 经 成 
家 ,分 家 单 过 了 。(-i) ~ kiseye atmak 
(或 aytrmak) 藏匿 ,积攒 ,积存 ~ kiseye 
cekilmek 离 群 索 居 ( 不 问世 事 ), 隐 居 〈-i) 
一 kiseye koymak 藏匿 , 积 摸 , 积存 ; 
Yillardan beri disinden tirnagimdan 
artirdig! parayl giiniin birinde, ben de 
bu zilletten kurtulurum umuduyla bir 
k6seye koymustu. 他 把 多 年 来 省 吃 俭 用 
积 朱 下 来 的 钱 存 起 来 ,为 的 是 让 我 有 一 天 也 
能 摆脱 这 种 插 贱 的 地 位 。~ kulagl sagrr 
宽容 的 ,不 在 意 的 ,不 当 回 事 儿 的 一 ku- 
lagmdan girip Gbiir kulagmdan cikmak 
一 耳 打 进 一 耳 条 出 ; 听 不 进去 ; 当 耳 旁 风 ,不 
当 回 事 儿 ,不 在 意 ,置之不理 : Siyledikleri 
bir kulagrmdan girip 5biir kulagrzmdan 
ctkryor, 他 们 的 话 , 我 当 耳 旁 风 。 一 ku- 
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lagmdan girip 6tekinden cikmak ( 见 一 
kulagmndan girip Sbir knlagmdan ck- 
mak) :Ne kadar nasihat verdimse dinle- 
medi, s6ylediklerim bir kulagmdan 
girip 6tekinden cikti, 不 管 我 怎么 劝 他 ， 
他 全 都 不 听 , 我 的 话 他 全 当 耳 旁 风 了 。 一 
kursun atmmi 一 稍 之 地 一 kus 一 caliya 
sinmek 在 某 人 的 庇护 下 ~ kuyroklu 
yildrzdir ki kmk yrlda 一 dogar 千 载 难 连 
的 ~ lokma, 一 hirka 粗 茶 淡 饭 ,生活 俭 
朴 ; 苦行 僧 的 生活 ~ lokma ekmege 
muhtac olmak 极其 贫困 ~ lokma ekmek 
喇 runa 为 了 糊口 : Bir lokma ekmek 
ugruna coluk cocugu ile gurbet ellere 
dismiistiir， 为 了 糊口 ,他 带 着 老婆 孩子 流 
落 异乡 .~ lokmada yutmak 一 口 吞 下 一 
minval iizere 单调 地 ,千篇一律 地 ;一 样 地 
~ misilli 这 样 的 ,这 种 的 :一 misilli adam- 
lar 这 种 人 一 misilli hareketler 这 种 举动 
~ nalma 一 mihma vurmak 左右 着 源 , 两 
边 讨 好 : Onun tutumu hic giizel degil， 
bir nalina bir mihina vuruyor, karar ve- 
rerniyor， 他 的 这 种 态度 可 不 怎么 样 ,左右 
连 源 ,两 面 讨好 , 优 柔 蹇 断 。 一 nebze 丝 
毫 ,一 点 儿 ~ nefeste 中 一 瞬间 ,一 刹那 , 稳 
时 间 加 一 口气 ,一 下 子 , 迅 速 地 ,很 快 地 , 立 
即 :Bardagk bir nefeste dipledi. 他 拿 起 杯 
子 一 饮 而 尽 。~ nice 大 量 ,许多 ~ nok- 
sansiz 完全 地 ,不 差分 毫 地 一 noktaya 相 
对 地 ,在 某 种 程度 上 ,有 些 ~ numaral D 
最 重要 的 ,头等 重要 的 ,头等 的 ,首要 的 :~ 
numarall mesele 最 重要 的 问题 一 
nurmarall yildiz 头等 星 @ 一 级 的 ,第 一 流 
的 ,上 等 的 ,最 好 的 : O，diinyanm bir 
nurmarall oyuncusudur. 他 是 世界 头号 演 
员 。 一 0 kadar 加 倍 :Suc tesvik eden o 
ihtiyar adama da ayrica bir o kadar ceza 
vermisler， 他们 对 那个 教唆 犯罪 的 老头 进 
行 了 加 倍 的 处 罚 。~ 0 yana, 一 bu yana 
四 处 , 到 处 ; Bir o yana bir bu yana 
kosuyor fakat bir tiirli yolunu 
dogrultamiyordu. 他 四 处 乱 擅 , 还 是 没 找 
到 路 。 Yaralt kedi can havliyle bir o 
yana bir bu yana kosuyor. 受伤 的 猫 拼 
命 地 四 处 乱 帘 。~ ok atumi 一 箭 之 地 ,很 
近 的 地 方 一 okla iki kus vurmak 一 稍 双 
雕 ,一 石 双 鸟 , 一 举 两 得 ~ olmak 中 合作 ， 
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团结 ,一 起 ; Hepsi bir olup horozu kesme- 
ye karar vermisler， 她 们 决定 联合 起 来 ， 
宁 了 那 只 公鸡 。Her aksam, islerimizi 
bitirince, bes alti arkadas bir olur dol- 
mus yaparak kahveye cikardtk. 每 天 晚 
上 活 儿 一 完 ,我 们 哥 儿 几 个 就 乘 小 巴 出 去 到 
咖啡 馆 去 坐 坐 。@ 一 样 ,同样 :Her kas&in 
kismeti bir olmaz. 【成 】 不 是 每 一 勺 捞 出 
来 的 都 是 好 东西 ,不 是 每 一 个 人 挣 的 钱 都 一 
样 多 。@ (-le) 同时 发 生 : Alinin iceri 
girmesiyle sabahtan beri esen kederli 
havanm dagrlmasi bir oldu. 阿里 一 进来 ， 
从 一 大 早 就 弥漫 着 的 悲伤 气氛 一 扫 而 光 。 
Basmasiyla ayagl kayIp giivertenin 
iistiine kapaklanmasr bir oldu. 他 一 落 
脚 ,脚底 一 滑 , 一 下 子 就 栽 倒 在 甲板 上 。 一 
oturusta 一 会 儿 , 一 下 子 :Bir oturusta bir 
tencere yemegi kivirdi. 一 会 儿 的 功夫 ,她 
就 做 好 了 一 锅 饭 。Bir oturusta hepsini 
silip siipiirdiim, 我 一 下 就 把 所 有 东西 都 
一 扫 而 光 。~ 6rnek 相同 的 ,一 模 一 样 的 : 
jki kardes bir 6rnek giyinmisler， 和 哥 俩 
儿 穿 得 一 模 一 样 。~ paralik 不 值钱 的 ; 笠 
贱 的 :一 paralik adam 微不足道 的 人 ,小 
人 物 , 潍 小 人 物 (-i) 一 paraltk etmek 闭 
辱 , 欺 侮 ;破坏 声誉 ,败坏 名 声 : Adimiz! bir 
paralik ettin. 你 败坏 了 我 们 的 名 誉 。O 
giinki hareketlerinden ailemizin Sere- 
fini bir paralik ettigini unuttun mu? 你 
忘记 了 吗 ? 你 那天 的 行为 焉 污 了 我 们 家 的 
名 誉 。 一 paralk olmak 受辱 ,出 丑 ~ 
parca 一块, 一段, 一片 ;一 件 ,一 个 ,一 
只 :一 parca ekmek 一 块 面包 ,一 片面 包 
一 parca toprak 一 块 田 ,一 片 地 回 一 点 
儿 , 一 丁点 儿 , 一 些 :~ parca is 一 点 儿 事 
一 parca rahatslzhk 一 丁点 儿 不 舒服 
Alm, icin de bir parca, kendinize gelin! 
拿 着 ! 喝 一 口 , 提 提神 ! Yeni ise 
baslarken pek acele etmeye gelmez, bir 
parca aglir davranmali. 在 做 一 项 新 的 工 
作 的 时 候 , 不 要 太 着 急 , 做 事 要 谨慎 一 些 。 
图 一 小 会 儿 : 片 刻 :Bir parca bekleyin. 请 
稍 等 ! Vakit gec, bir parca dinlenmeyi 
hak ettin. 夜 已 经 深 了 ,你 也 该 稍 事 休息 
了 。 ~ parca bal calmak [ 转 ] 给 甜头 ,以 
小 思 小 惠 诱惑 , 引诱 ;甜言蜜语 地 哄骗 ~ 
parmak bal olmak 受 人 议论 (- 门 ~ par- 
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mak iistiinde cevirmek (或 oynatmak) 玩 
弄 于 股 掌 之 上 ~ pencelik cani olmak 有 
气 无 力 , 冀 棕 一 息 ~ pire icin 一 yorgan 
yakmak 因 小 失 大 ,得 不 偿 失 ~ pul et- 
memek (或 yerine gecmemek) 一 文 不 值 
一 pula degmemek 一 文 不 值 (- 让 ~ pula 
satmak 中 很 便宜 地 卖 掉 ;不 重视 @@ 不 忠 ， 
出 卖 ; O, cikart ugruna arkadasint bir 
pula sattr 他 为 了 自己 的 利益 而 出 卖 了 朋 
友 . ~ pulu olmamak 不 名 一 文 , 身 无 分 
文 ,一 贫 如 洗 ~ punduna getirmek 选择 
最 佳 时 机 :O d5ner d6nmez bir punduna 
getirip tanisttrayrIm sizi， 他 一 回来 ,我 就 
找 个 机 会 介绍 你 们 认识 。 ~ radde de 
yoruldum ki… 我 累 得 快要 *… ~ raddeye 
kadar 相当 地 ,有 一 部 分 ,在 某 些 方面 ~ 
saati 一 saatine uymamak【 转 ] 一 会 儿 一 
个 样 ; 没 主心骨 ;没有 准 主意 ~ seksen uzan- 
mak 平 稍 , 四 肢 伸展 地 躺 下 ~ stkm(lk) 
cant olmak 有 气 无 力 , 硕 檀 一 息 : Sana 
kafa tutmaga kalkiyor ama bir skrmhk 
canl oldugunu unutuyor. 他 要 起 来 和 你 
斗 , 岂 不 知 他 已 经 没有 力气 了 。 一 sira(ya) 
连续 地 ,一 个 接 一 个 地 ,先后 地 ~ solukta 
中 一 瞬间 ,一 简 那 ,去 时 间 @ 一 口气 ,一 下 
子 ,迅速 地 ,很 快 地 , 立即: Bir solukta 
tepeye trrmaniverdi, 他 一 口气 已 到 了 山 
顶 。~ sOyledigi iki olmamak 说 一 不 二 ， 
任性 ~ siylemek pir siylemek 措辞 得 体 
而 有 感染 力 ~ s6yleyip iki d6kmek 哭诉 
Cin) ~ sizii bardag tasiran son damla 
olmak 出 言 不 还 : Kabadayinin bir s6zii 
bardagr tasiran son damla olmus， 那 无 
赖 出 言 不 逊 。~ sizi 一 siziine uy- 
mamak 食 言 , 言 而 无 信 , 不 守 诺 言 ,说 话 靠 
不 住 ~ siziinii iki etmemek 言 听 计 从 , 惟 
命 是 从 ,满足 一 切 要 求 : Sozimden 
cikmaz，Bir s6ziimii iki etmez. 他 从 来 都 
听 我 的 话 , 我 说 一 他 不 说 二 。lcabinda 
agalar onun bir soziinii iki etmez, nere- 
ye g6nderirse kosarlar, ne isterse 
yaparlardi、 如 有 必要 ,哥哥 们 会 满足 她 的 
一 切 要 求 , 让 去 哪儿 就 去 哪儿 ,让 干什么 就 
干什么 。 一 siiri 一 群 :一 siirii koyun 
一 群 羊 回 很 多 的 ,大 量 的 : Bu sefer, bir 
siirii akt6r ve tiyatroseverle tanisti, 这 


次 他 结识 了 不 少 演员 和 戏迷 。Cerceveli， 






cercevesiz bir siiri fotograf cikarip 
masasmin iistiine serdi. 他 翻 出 一 大 堆 有 
镜框 和 没 镜 框 的 照片 堆 在 桌子 上 。 开 umun 
iistiinde bir siirii kadin erkek，oglan krz 
kaynasiyor. 沙滩 上 拥挤 着 许多 男男女女 、 
大 姑娘 小 伙 子 。~ siiri lafm belini 
biikmek 滔滔 不 绝 ,说 个 不 停 , Gelir gel- 
mez bir siirii lafm belini biiktin, ama ne 
istediini s6ylemedin， 你 一 来 就 说 个 不 
停 ,可 是 没有 说 到 点 子 上 。~ sey @ (笼统 
指出 有 某 些 事物 或 某 现象 ,但 不 确 指 是 什么 
具体 事物 或 现象 ) 不 知 是 什么 事 ( 物 ), 某 事 
( 物 ),( 有 个 ) 什 么 东西 ,( 有 件 ) 什 么 事 :lste 
bayle bir sey. 就 是 这 么 回 事 (或 就 是 这 么 
件 东西 )。@( 用 于 否定 名 中) 什么 也 (不 , 没 
有 ); 什 么 事情 也 (不 ), 任 何事 情 也 (不 ), 任 
何 东西 也 (不 ):Ona bir seyler olmamis. 
他 没 发 生 什么 事 。~ Sey demeden 二 话 不 
说 :Bir sey demeden mektubu elime tu- 
tusturdu, 他 二 话 不 说 就 把 信 塞 到 了 我 的 
手 里 。(-e) ~ Sey olmak 出 事 ;发 生 不 测 ， 
死亡 ,有 个 三 长 两 短 : Bana bir sey olursa 
Cocuklar size emanet， 如果 我 有 个 三 长 两 
短 ,孩子 们 就 托付 给 你 了 。Aman，ona bir 
Sey olmasin! 他 可 不 要 出 什么 事 ! Hic 
bir sey olmamis gibi, 他 就 像 什么 事 也 没 
有 发 生 过 似 的 。(-i) ~ Sey sanmak 把 … 
当成 人 物 ,高 看 ,高 估 :Ben de seni bir sey 
sanirdim, halbuki kaba sovanin biriy- 
missin. 本 来 我 也 把 你 当成 个 人 物 ,然而 你 
却 是 一 个 外 强 中 干 的 人 。Tiiccar deyince 
biz de onu bir sey sandik. 一 说 是 商人 ， 
我 们 都 把 他 当成 了 人 物 。~ Sey siylemek 
讲话 ,说 话 ~ seycigi kalmamak 好 转 ; 完 
好 如 初 ~ Seye benzememek 没有 用 处 ,不 
伦 不 类, 不 像 样 : Yaptigin resim， 
giicenme, ama bir seye benzemedi. 不 
眶 您 说 ,您 画 的 画 很 不 像样 。~ Seyler, 一 
Seyler 诸如 此 类 (-e) ~ seyler olmak 中 
发 生变 化 :Oglana son aylarda bir seyler 
oldu. 这 和 孩子 最 近 几 个 月 大 变样 了 。 回 出 
事 :Ona bir seyler olmamis. 他 没 发 生 什 
么 事 。 Kadina bir seyler oldu galiba, 
birden sararip oturuverdi. 那 女 人 似乎 出 
了 什么 事 , 脸 色 刷 白 ,一 尾 股 坐 下 了 。@ 感 
觉 不 好 ,感到 眩 尝 :Bana bir seyler oluyor 
dedi ve bayildi. 他 说 了 一 声 感觉 不 好 然后 
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就 卉 过 去 了 。 图 发 生 不 测 ,死亡 ,有 个 三 长 
两 短 : Ona bir seyler olursa cocuklam 
ortada kaltr, 他 要 是 有 个 三 长 两 短 , 那 他 
的 孩子 们 可 就 无 家 可 归 了 。~ tahtada 一 
次 地 ,一 下 子 ; 大 方 地 ;全 部 地 :Kadmnin ilk 
istedigi paray! bir tahtada sayiyorum. 
我 大 方 地 给 出 了 女人 第 一 次 开口 要 的 价钱 。 
Yiizlerce dolar parayl bir tahtada say- 
mak kolay degil. 一 下 子 付 清 几 百 美元 并 
不 容易 。(-in) ~ tahtast eksik olmak 
【但 ] 脑 子 里 少 根 弦 , 半 傻 : B6yle 6lciisiiz 
davranan insanin bir tahtas! eksik 
olmalr 如 此 轻率 行事 的 人 脑子 里 肯定 是 
少 根 弦 。~ tamam 完整 地 , 完 完全 全 地 一 
tane 惟一 的 ,单一 的 四 杰出 的 ,无 与 伦比 
的 ,独一无二 的 ,天 下 无 双 的 ~ tanem 亲 
爱 的 ,宝贝 儿 : Anne，cocuguna,“Biraz 
rahat dur bir tanem”dedi. 母亲 对 她 的 
孩子 说 ,“ 宝 贝 儿 ! 你 老实 待 会 儿 行 不 行 ?” 
~ tarafa brakmak (或 koymak) 忽视 ， 
抛 到 一 边 ,搁置 ~ taraftan ... 一 taraftan 
一 方面 …, 另 一 方面 …: Yere uzanmis, bir 
taraftan su kizla mesgul，bir taraftan da 
halazadeniz Esen'e kur yaplyordu. 他 躺 在 


地 上 ,一 边 被 那个 姑娘 所 吸引 ,一 边 又 向 你 
的 表妹 艾 森 献 股 勤 。~ taraftan ..，ibiir 
taraftan 一 方面 …, 另 一 方面 …: Herif bir 


taraftan paraslzliktan yakiniyor, Obiir 
taraftan kalkrp karrsma kirk manto 
aliyor! 那个 家 伙 一 面 叫 穷 ,一 面 又 给 老婆 
买 硝 皮 大 衣 ! ~ tarihte 有 一 次 ~ tasla 
iki (或 birkac) kus vurmak 一 箭 双 雕 ,一 
石 双 乌 ,一 举 两 得 : Beijing'de hem daytml 
ziyaret ettim, hem isimi gOrdim, bir 
tasla iki kus vurdum. 我 去 北京 既 看 望 了 
我 的 易 昂 ,又 把 我 的 事情 办 了 ,一举两得 。 
一 tek 少量 ,一 点 儿 ~ tek atmak 喝 一 杯 
酒 :Cantm surada bir tek atalim, serin- 
leriz, konusuruz， 亲爱 的 ,我 们 就 在 这 儿 
喝 一 杯 , 静 一 静 , 谈 一 谈 。 Su meyhanede 
bir tek atalim seninle， 咱 们 俩 就 在 这 家 
小 酒馆 喝 一 杯 吧 ! (-i) ~ tek yiirek 
haline koymak 使 万 人 一心, 使 齐心 协力 

~ telis 一 kiyamet 一 片 混乱 , 乱 成 一 团 : 
Sokakta bir telas bir kryamet iki ev 
halkr birbirine girmisti， 大街 上 一 片 
混乱 ,两 家 人 打 成 一 团 。 一 telastrr almak 
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惊慌 失措 ,不 知 所 措 ~ temiz 狠 狠 地 ;完全 
地 : Yaramaz cocugu bir temiz doviip 
odadan disari attilar. 他 们 把 那 淘气 的 孩 
子 狠 狠 地 搂 了 一 顿 , 赶 出 了 房间 。~ teviye 
连续 地 ,不 间断 地 ~ ton 很 多 ,大 量 一 
torba kemik 皮包 骨 , 骨 瘦 如 柴 : Nere- 
deyse taniyamayacaktim, zavall bir 
torba kemik haline gelmis. 我 差 一 点 儿 
不 认识 他 了 ,可 怜 的 他 变 得 骨 瘦 如 柴 。 一 
tuhaf olmak 手足 无 措 ; 感 觉 不 适 一 tu- 
hafhgi olmak 感觉 不 适 ~ tutam 一 把 ;一 
点 儿 :一 tutam toz seker 一 点 儿 砂糖 一 
tutmak 一 视 同仁 ,同样 看 待 ;认为 是 一 回 
事 :Koylii, eskiden jandarmayla devleti 
bir tutardi. 农夫 从 前 认为 宪兵 和 政府 是 
一 回 事 。~ tiirli (重复 使 用 ,表示 消极 
的 含义 )… 也 好 (结果 都 是 一 样 ): Gelsem 
bir tirli，gelmesem bir tiirli, 我 来 是 一 
样 ,不 来 也 是 一 样 。@( 用 于 加 强 否 定 的 语 
气 ) 无 论 如 何 也 ,一 点 儿 也 : Bir tirlti onu 
kaldiramadim， 那 家 伙 我 怎么 也 搬 不 动 
它 。Herif，yaman panduflacr imis, bir 
tiirli enselenmiyor， 这 小 子 曾 经 是 一 
技艺 高 超 的 惯 偷 ,一 次 也 没有 被 抓 住 过 。 
Sofor bir ttrli arabayl durduramadr 加 
驶 员 怎么 也 停 不 住 汽车 。~ tayii bile in- 
cinmemek 毫发 无 损 ~ uctan 一 uca 从 一 
端 到 另 一 端 ,从 一 头 到 另 一 头 ,整个 地 一 
呢 urda 一 同 ,一 起 ,为 了 同一 目的 一 vakit 
(ler) @ 从 前 ,有 一 次 ,有 一 回 四 当时 ,一 时 
之 间 ~ var 一 yok 一 会 儿 在 这 儿 , 一 会 儿 
在 那儿 ;时 而 在 这 儿 , 时 而 在 那儿 ;很 短促 
的 ,瞬息 间 的 ;暂时 的 :Diinya bu, bir var 
bir yok, yarma cikacagimizdan emin 
degiliz 世事 无 常 ,人 生 苦 短 。insan bir 
var bir yok，gelip gidiyor， 人 生 苦 短 , 来 
去 匆匆 。 ~ varmis， 一 yokmus 中 (用 于 
寓言 故事 开头 ) 从 前 加 昨天 他 还 活着 ,可 异 
今天 死 了 :匆匆 即 逝 的 : insanoglu bir 
varmis bir yokmus, dinya gelip 
gecicidir， 人 如 匆匆 过客, 天 地 亦 非 永恒 。 
一 vurusta 四 打 一 下 回 一 下 子 , 迅 速 一 
yakadan bas cikarmak 外 看 法 一 致 ;一 个 
鼻子 出 气 , 穿 一 条 裤子 四 共同 和 睦 生 活 一 
yana 四 放 在 一 边 , 丢 下 不 管 ,推卸 责任 四 
.… 除 外 . 且 不 论 : Boyun bosun bir yana， 
gozlerin cihanin g6zlerini kamastiriyor. 
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且 不 论 你 的 身材 ,就 你 那 一 双眼 睛 ,也 让 世 
人 目瞪口呆 。 Yapmak bir yana, 
yapmayt zihnimden bile gecirmedim. 别 
说 去 做 了 ,我 连 想 都 没 想 过 。~ yana at- 
mak 中 搁 下 , 放 在 一 边 , 放 到 一 旁 回 储存 
起 来 ,储备 (-i) ~ yana brakmak 搁置 : 
Ali'yi bir yana birakip, biz kendimizi 
diisiinelim bir yol, 我 们 别管 阿里 了 , 想 想 
我 们 自己 吧 ! ~ yana diinya 一 yana 举 
世 无 双 , 天 下 第 一 :Mercan Usta bir yana 
diinya bir yana。 梅 尔 久 师傅 举世 无 双 。 
(-i) ~ yana koymak 搁置 Fizik 
kitaplarmi simdilik bir yana koy, onlar! 
daha sonra tetkik ederiz. 你 先 把 物理 课 
本 放 一 放 , 我 们 以 后 再 研究 它 。 
一 yanda(n) ..， ~ yanda(n) 一 方面 …， 
一 方面 …i 既 … 又 …; 不 仅 …, 而 且 … 一 
yandan 一 方面 …, 一 边 …: Yemek yerken 
bir yandan da haberleri dinliyor, 他 一 边 吃 
饭 ,一 边 听 新 闻 。~ yandan 一 yana 中 从 
一 边 到 另 一 边 四 完全 ,彻底 ~ yand- 
an ,..，d 讶 er (或 ite) yandan ..,， 四 一 方 
面 …, 另 一 方面 …; 第 一 点 ,第 二 点 四 虽 
然 …, 但 是 : Bir yandan adama hos 
goriinmeye calisiyorlar, diger yandan 
ise kuyusunu kaziyordu， 他 一 方面 显得 
宽容 此 人 , 另 一 方面 又 拆 他 的 台 。 一 
yast 必 a bas koymak (夫妻 ) 结 合 , 同 床 共 
枕 , 合 司 ; (夫妻 ) 相 亲 相 爱 ,相濡以沫 : Bir 
yast%a bas koyan insanlart ancak 6lim 
ayIrIr. 相亲 相爱 的 人 至 死 不 渝 。Dort 
sene bir yastEa bas koydugum erkek 
benimle bir anda nasil yabancl oluyor- 
mus bakayrmy? 我 相亲 相爱 四 年 的 男人 怎 
么 突然 和 我 成 了 陌生 人 ? ~ yastikta 同 床 
共 枕 地 ,出 双 入 对 地 一 yastikta kocamak 
白头 到 老 : Mutluluklar dileriz,， bir 
yastikta kocayml! 我 们 祝 你 们 幸福 美满 , 
白头 到 老 ! ~ yastrkta kocatmak 使 白头 
到 老 : Allah bir yastkta kocatsin! (对 新 
婚 夫妇 的 祝福 语 ) 但 愿 你 们 百年 合 好 ,白头 
借 老 ! ~ yasma daha girmek (表示 惊奇 ) 
真 奇怪 ,真有 意思 : A bir yasima daha 
girdim! Kiz trakt6rii siiriyor， 嘿 , 真 有 
意思 ! 这 姑娘 还 会 开 拖拉 机 。 Su kadmin 
iizerindeki elbiseye bak! Bir yasima da- 
ha girdim. Elbiseden cok hamam kaya- 


fetine benziyor. 你 看 那个 女人 穿 的 衣服 ! 
真 奇怪 ,不 像 是 衣服 , 像 是 浴衣 。~ yatak- 
ta kocamak 白头 到 老 ~ yazdEi iki ol- 
mamak 说 一 不 二 ,任性 :Galiba biraz da- 
ha sirrettim. Bir yazdig1m iki olmazdi. 
那 时 我 也 许 有 些 难 于 相处 ,因为 我 很 任性 。 
一 yeni tarihin destanmi yaratmak 大 展 
宏图 一 yerde 在 某 个 方面 ,从 某 个 角度 看 
~ yerde durmak 在 一 起 : Atesle barut 
bir yerde durmaz.【 成 ] 孤 男 寡 女 , 干 柴 列 
火 ,。(-in, -den) ~ yerden ayak(lar)in! 
(或 ellerini) kesmek 〇 不 能 脱身 四 使 不 
能 脱身 回 使 不 再 来 往 :Kardesime kati 
aliskanhk kazandiran cocugun bizden 
ayaglni kestim， 那 孩子 把 我 兄弟 给 带 坏 
了 ,我 再 不 和 他 来 往 了 。 一 yere 随便 往 何 
处 ,不 管 到 哪里 ~ yere geti-rmek 收拢 , 聚 
集 ~ yeri tutmamak 几乎 支持 (站 ) 不 住 ， 
勉强 支撑 ~ yn 一 大 堆 ; 许 多 ,大 量 :一 
yEm cubuk 一 堆 木 要 (-e) ~ yiyip bin 
Siikretmek (与 境况 差 的 相 比 ) 感 到 知足 ~ 
yol 一 次 : Ali'yi bir yana birakip, biz 
kendimizi diisiinelim bir yol. 我 们 别管 
阿里 了 , 想 想 我 们 自己 吧 ! 一 yol tuttur- 
mak 明确 立场 ~ yolunu bulmak 找 出 路 ， 
想 办 法 : Burada biraz boy gosterdikten 
sonra bir yolunu bulup kapag! Paris'e 
attL 我 在 这 儿 露 了 一 下 面 ,然后 设法 逃 到 
了 巴黎 。~ yumup bes akitmak 哭泣 ~ 
yumup on d6kmek 大 笑 , 泪 如 雨 下 ~ za- 
man(lar) 从 前 ,有 一 次 ,有 一 回 。@ 当 
时 ,一 时 之 间 : Bir zamandrr kendimi 
tutamiyorum, g6z yaslarm birden 
bosaniyor. 一 时 之 间 , 我 实在 忍 不 住 了 , 眼 
泪 刷 地 一 下 流 了 出 来 。Sustular, bir za 

man konusmadan corbalarml kasikla- 
dilar, 大 家 都 不 做 声 , 一 时 之 间 闷 头 用 小 勺 
喝 自己 的 汤 。~e bin katmak 夸大 , 借 题 
发 挥 , 添 油 加 醋 ，Bazilart gériip 
gecirdikleri firtinalart, yaptiklar: teh- 
likeli yolculuklarm bire bin katarak 
yiiksek sesle anlatmay! ihmal etmiyor- 
lardi.、 有 那么 一 些 人 忘 不 了 眉飞色舞 地 大 
肆 泻 染 他 们 经 历 的 暴风 又 雨 和 冒险 旅行 。 
Olayr bire bin katip anlattr; bizi te- 
laslandirdi. 他 把 那 件 事 添 油 加 栈 地 讲 了 

一 遍 , 说 得 我 们 毛骨悚然 。 一 e kadar 完 
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全 ,一 点 儿 不 剩 地 : A! Kedi pastirmalar! 
yukarida bire kadar yemistir, 哎呀 ! 猫 
在 上 面 把 腊肉 吃 了 个 一 干 二 净 . 多 Bir 
蜡 rzdan cikan bin dile yayhr. 好 事 不 出 
门 , 坏 事 传 千 里 。Bir Allah bilir. (痛苦 、 
忧愁 等 ) 天 知 地 知 ,还 有 我 知 ; 只 有 天 知道 。 
Bir baba dokuz evlad besler, dokuz 
evlat bir babayi beslemez. 一 个 父亲 能 养 
九 个 孩子 , 九 个 孩子 养 不 了 一 个 父亲 。Bir 
ben (bilirim) ，bir Allah bilir. (痛苦 、 忧 
愁 等 ) 天 知 地 知 ,还 有 我 知 ; 只 有 天 知道 ; 
Okulu bitirmesine kadar cektigim sr 
kmtilarr bir Allah bilir bir de ben bili- 
rim. 直到 他 毕业 ,我 所 受 的 苦 只 有 天 知 地 
知 , 还 有 我 知 。Uc aydan iic aya maas 
altyoruz. Uc aytm sonunu nasil bul 

dugumuzu bir biz biliriz，bir de Allah 
bilir, 我 们 三 个 月 领 一 次 工资 ,能 否 够 用 三 
个 月 , 那 只 有 天 知道 了 。Bir buldu iki is- 
ter, akce buldu ctkm ister, 得 寸 进 尺 ; 贪 
得 无 大 ;得 陇 望 蜀 。Bir cicekle bahar (或 
yaz) olmaz，@ 一 花 独 放 不 是 春 。 加 好 色 
之 徒 淫欲 难 填 。Bir S6plikte iki horuz 
6tmez, 一 山 不 容 二 虎 。Bir de 让 bes 
de 和 il Hakka yarar isdeBil， 居 恶 不 局 。 
Bir deli kuyuya bir tas atar, krk ak 
ctkaramazmis, 一 个 傻子 往 井 里 扔 一 块 石 
头 ,四 十 个 聪明 人 也 捞 不 上 来 。Bir 
dirhem et bin ayrp brter， 一 胖 遗 百 丑 。 
Bir dostluk kaldr 〈 小 贩 叫 卖 用 语 ) 快 卖 完 
啦 ; 只 剩 一 点 儿 了 : Hey! Karpuza gel 
karpuzal Gidiyorum ha!l Haydi bir 
dostluk kaldi! 快 来 买 西瓜 唆 ! 就 要 收 排 
啦 ! 就 剩 下 一 个 西瓜 唆 ! Selamiin 
aleykiim al bir konyak. Bir dostluk 
kaldi. 您 好 ! 来 一 瓶 法 国 白 兰 地 好 吗 ? 就 
剩 下 这 一 瓶 了 ! Bir el bir eli yrkar, iki el 
bir yiizii yrkar. 众人 拾 柴火 焰 高 ; 孤 擎 难 
网; 一 个 好 汉 三 个 帮 ; 人 多 力量 大 。Bir elin 
nesi var, iki elin sesi var, (多 Bir el bir 
eli yrkar, iki el bir yilz yrkar. ) Bir elin 
verdigini 6biir elin duymasm。 助人 莫 声 
张 。Bir fincan kahvenin kirk yd hatrr 
vardir. 滴水 之 恩 ,永世 难忘 。Bir giinlik 
beylik beyliktir, 一 日 为 侯 也 是 伐 。Bir 
karis boyun mu uzadi? 对 你 又 有 什么 好 
处 ? Bir koltuga iki karpuz s 生 maz. 一 心 
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不 可 二 用 。Bir kus siiti eksik. 一 应 俱全 ， 
应 有 尽 有 ,万 事 俱 备 。Bir koyundan iki 
post cikmaz. 一 只 羊 剥 不 出 两 张 皮 。Bir 
lokma durmaz， 他 一 分 钟 也 坐 不 住 。Bir 
mum al da derdine yan， 中 各 人 自 扫 门 前 
雪 , 休 管 他 人 瓦 上 霜 。@ 事 已 至 此 , 身 也 无 
益 。Bir miisteri icin diikkan acllmaz. 不 
做 亏本 生意 。Bir ocakta bir dikme， 万 项 
地 ,一 棵 苗 。Bir saniye! 请 稍 候 ! 等 一 下 ! 
Bir sicrarsm cekirge, iki sicrarsm 
cekirge , iiciinciisiinde avucuma diisersin 
Sekirge)， 天 网 恢 恢 , 朴 而 不 漏 ; 有 再 一 再 
二 ,没有 再 三 再 四 ; 躲 得 了 初 一 躲 不 过 十 五 ; 
Bir sicrarsin cekirge, iki slcrarsIn 
cekirge, Sahi bir gin yakayl ele ve- 
receBim， 向 得 了 初 一 向 不 过 十 五 , 真 的 ,总 
有 一 天 我 要 被 抓 住 。Bir siyle bin dinle 
(或 isi), 少 说 多 听 , 言 多 必 失 。Bir Sey de 
副 ,， 不 要 紧 ! 不 客气 ! 没关系 ! 不 算 什么 ! 
Bir tutam ot deveye hendek atlatr, 有 钱 
能 使 鬼 推 麻 。Bir vurusla agac devril- 
mez. 不 能 一 口 旋 个 胖子 :不 能 一 路 而 就 。 
Bir yerine bin versin Allah! 愿 真主 给 予 
他 千 百 倍 的 回报! Bir zeytin verir 
agzma，bir tulum tutar (或 takar) 
ardma. 施 小 惠 而 图 厚 报 。 

bira [bi'ra] ( 意 ) is. 啤酒 :~ mayasi 啤酒 
醇 母 ,啤酒 曲 kutu 一 包装 啤酒 

biracl [bi'raci] s. ve is3， @@ 制 售 啤酒 的 ; 
啤酒 店 ,啤酒 馆 @ 爱 喝 啤酒 的 , 善 喝 啤酒 
的 (人 ) 

biracrlik, -BI is. 啤酒 制造 (技术 或 工艺 ); 
啤酒 销售 (生意 ) 

birader [bira:der] ( 波 ) is，@ 兄 弟 @ 
(称谓 用 语 ) 老 兄 , 兄 弟 ,哥们 儿 : A，bira- 
der, 5yle sey olur mu? 喂 ,老兄 ,这 样 行 
吗 ? Biz bu sorumlulugu iizerimize ala- 
mayiz, birader， 这 个 责任 我 们 可 不 能 担 
着 ,老兄 。 @@ 共 济 会 会 员 之 间 的 称谓 用 语 

biraderzade ( 波 ) is. 侄子 

birahane [biraha:ne] ( 意 - 波 ) 语 , 啤酒 馆 

birahaneci is. 啤酒 馆 经 理 ,啤酒 馆 老 板 

biralrk s. 用 于 酿造 啤酒 的 :~ arpa 酿造 啤 
酒 的 大 麦 

biraz [biraz]  s. 片刻 ,稍微 ;少许 ,一 点 
儿 ; 一 会 儿 :Biraz kagrt verir misin? 你 给 
我 一 点 儿 纸 好 码 ? Dili biraz Arapca'ya 
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Sahyor 他 说 话 带 有 一 点 儿 阿 拉 伯 口音 . 
Is 少许 , 一 点 儿 , 一 些 : Tarlanm 
birazrmni satayim da diigiin parast hazir 
edeyim. 我 还 是 卖 掉 一 些 地 ,把 结婚 的 钱 
准备 准备 吧 ! 下 zf. 片刻 ,稍微 ;少许 ,一 
点 儿 ; 一 会 儿 : Biraz bekle 请 稍 候 ! 
Kalemini biraz biraz verir misin? 把 你 的 
笔 给 我 用 一 会 儿 好 吗 ? 0 一 da 多 少 也 是 : 
Onun yiikselmesine biraz da agzinin 
pek olusu sebep olmustu. 他 得 到 提升 多 
少 也 是 由 于 他 的 嘴 严 ，~ olsun 多 少 , 稍 
微 ,Socugunun diinyaya gelisi biraz ol- 
sun acisini almisti. 孩子 的 降生 多 少 减轻 
了 她 的 痛苦 。 一 ince 刚才 : Biraz 6nce 
yolunu yitirmis bir adama rastladrk， 刚 
才 我 们 过 到 了 一 个 迷路 的 人 。~ sonra 稍 
后 ,马上 ;G6zlerim karariyor, biraz son- 
ra yiizikoyun kapaklanacagim gibi. 我 
的 眼前 发 黑 , 仿 佛 马上 就 要 栽 倒 ，~ tuzla- 
yarak dinlemek 不 全 信 : Sen soyledik- 
lerini biraz tuzlayarak dinlersen iyi 
olur, 他 的 话 你 最 好 不 要 全 信 。 

birazcrk s, ve zf. 很 少 的 ,一 丁点 儿 ; 稍 
微 ,片刻 :Birazcik bekleyiniz. 请 您 稍 等 片 
刻 。 

birazdan [bi'razdan] zf. 稍 后 ,不 久 :Bi- 
razdan gelirim。 我 马上 就 到 。Birazdan 
buradan alip gatiirecekler。 他 们 一 会 儿 
就 来 把 它 从 这 里 取 走 。 

bir bakisrmlr s.《 植 ) 两 侧 对 称 的 

bir bakisimlik, -&1 is，( 植 ) 两 侧 对 称 
式 

birbiri zm, 相互 ,彼此 : Giinler birbirini 
kovalar, 日 复 一 日 。jki cocuk birbirini 
kucakladi. 两 个 孩子 相互 拥抱 在 一 起 .0 
一 ardinca 一 个 接 一 个 ,前 前 后 后 ,先后 : 
Birbiri ardinca bilmem ka¢ sise bira 
yuvarlamis. 我 不 清楚 他 一 瓶 接着 一 瓶 地 
喝 了 多 少 瓶 啤酒 。Birbiri ardinca on kisi 
geldi, 先后 来 了 十 个 人 . ~ icin ya- 
ratiimis olmak 天 生 一 对 ,十 分 默契 , 珠 联 
壁 合 ~ ile 互相 : Bu iki 6&renci birbiri 
ile yaristyor. 这 两 个 学 生 在 相互 竞赛 。 一 
iizerine yiiriimek 争吵 : Taraflar birbiri 
iizerine yiiriince kongre bir anda ana 
baba giiniine d6ndii. 各 方 之 间 和 争论 不 休 ， 
大 会 一 时 间 变 得 一 片 混乱 。 ~ne diismek 


争吵 ,( 关 系 ) 闹 伪 ; 敌 视 ; 肠 打 : Kiiciik bir 
arazi anlasmazlg! sebebiyle iki koy bir- 
birine diismiis. 为 了 一 小 块 土地 的 争端 
两 个 村 子 发 生 了 争斗 。(-i) ~ne diisiir- 
mek 挑拨 离间 : Agzl kara som agizlinin 
biri aramiza girip bizi birbirine diisiir- 
di. 噶 损 的 人 是 一 个 不 祥 之 物 ,一 到 我 们 这 
里 就 闹 得 我 们 鸡犬不宁 。 一 ne gecmek 
【 转 ]O 厢 打 , 扭 打 ; 争 吵 : Nasil aile bu 
aklim ermiyor, hemen her giin, giiniin 
her saatinde birbirlerine geciyorlar. 这 
个 家 我 怎么 也 搞 不 明白 , 儿 乎 每 天 ,每 时 每 
刻 都 在 吵 。 回 群情 激昂 @@ 卷 人 @( 线 等 ) 缠 
绕 , 无 法 解 开 ~ne girismek 互相 摊 合 
回 相互 争 吵 ~ne girmek ( 见 ~ne 
gecmek): Bunun icin sabir, siikinet, 
soguk kanlilik gerek, halbuki biz bir- 
birimize giriyoruz. 因此 ,我 们 需要 的 是 忍 
耐 \ 镇 静 和 冷静 ,然而 我 们 却 要 打 成 一 团 。 
Kizlar sac saca, bas basa birbirine gir- 
mislerdir， 几 个 姑娘 据 扯 着 打 成 一 团 。 
一 ne katmak 若是 生 非 ,制造 事端 ;使 关系 
闹 重 , 使 反目 : Yoksa avukatlar ise 
karisir, birbirine katar, her seylerini 
ziyan ederler, 不 然 的 话 , 律 师 们 就 会 插手 
进来 , 搞 得 他 们 不 和 ,倾家荡产 。~ne kilit 
olmak 互相 忠诚 一 ne koymak 互相 交叉 
一 ne oyun oynamak 勾心斗角 一 ne sirt 
vermek 互 为 依靠 ,互相 帮助 ~ne 
yardimda bulunmak 互相 帮助 :Omriimiiz 
boyunca birbirimize yardimda bulun- 
mak icin yemin ettik. 我 们 发 拆 , 我 们 这 
一 辈子 要 互相 帮助 。~mi kovalamak QD 互 
相 和 追逐 @ 一 个 接 一 个 :Kafasmda 
hatiralar birbirini kovalayarak gec- 
mektedir.， 在 他 的 脑海 里 ,回忆 一 个 接着 一 
个 内 过 。~ni tutmamak 互 不 相干 , 风 马 
牛 不 相 及 ,相互 矛盾 , 驴 层 不 对 马 嘴 ~ni 
yemek 互相 倾 轧 ,相互 使 坏 , 互相 拆 台 , 争 
吵 一 nin agzma girmek 关系 密切 一 nin 
agzma tiikiirmek 【 倡 ] 统 一 口径 一 nin 
goziinii crkarmak (或 oymak) 水 火 不 容 ， 
互相 争吵 ,大 打出 手 

birci s. ve is. 《 哲 ) 一 元 论 的 ;一 元 论 者 

bircilik, -i is，( 哲 ) 一 元 论 

bir cinsten s， @ 同 类 的 , 同 种 的 @ 同 质 
的 , 均 质 的 


bir cinstenlik, -Bi is. 同 种 , 同 质 , 均 质 性 

bir cenekliler 5c.is.《〈 植 单子 叶 植 物 纲 
(Monocotyledone) 

bir cenetli >， 单 盖 瓣 的 

bircok, -&u [bilrcok] s. ve is. 很 多 , 许 
多 :~ sinava girmesine karsm bir tiirli 
kazanamamak 屡 试 不 第 Diigiine bircok 
kisi geldi, 婚礼 上 来 了 许多 人 。 Hastalik- 
larm bircogu asr ile 6nlenir. 有 许多 疾病 
可 通过 疫苗 预防 。 

bircoklarr [bilrcoklarr] is. 很 多 人 (或 
物 ):Bircoklarl 6yle diisiiniiyor, 很 多 人 
都 这 样 认 为 。Bircoklarr merak saika- 
slyla gelmisler, 有 好 几 个 人 是 出 于 好 奇 而 
来 的 。 

birden [bilrden] zf，@ 一 次 ,一 起 , 同 
时 , Bu iki ilacr birden almak dogru 
degildir. 这 两 种 药 不 应 一 起 服用 。D6rt 
elbise birden bicildi， 四 件 衣 服 是 一 次 裁 
的 。Bu dalgayl peniz edersen，alayr- 
miza birden kodesi boylatirlar. 你 要 是 
把 这 件 事 捅 出 去 ,他 们 会 把 我 们 大 伙 儿 一 下 
子 全 都 投 进 监狱 。 @ 突 然 ,立即 ,立刻 ,一 
下 子 : Birden crkageldi. 他 突然 出 现 了 。 
Gozlerinden yaslar bosandi birden. 她 
的 眼泪 刷 地 一 下 流 了 出 来 。Toplanttda 
hava birden elektriklendi, 会 议 的 气氛 立 
即 紧 张 起 来 。 

birdenbire [birde'nbire] zf. 突然 ,忽然 : 
Birdenbire bulundugumuz odanin kaprsr 
aciliverdi， 我 们 的 房 门 忽然 打开 了 。 
Dagm iki tarafinda da birdenbire kesi- 
len ucurumlar ve yarlar var. 在 山 的 两 侧 
是 陡峭 的 悬崖 和 万 丈 深 渊 。S6z tiyatroya 
gelince, bu yaslt sanatkirm kirisik 
ytizti birdenbire canlandi. 此 话 一 传 到 剧 
院 , 这 位 老 艺术 家 布 满 皱 纹 的 脸 上 立刻 绽开 
了 笑容 。 

birdenbirelik, -Bi is. 突然 性 

birdir bir [bilrdir bir] is. 跳马 , 跳 背 (一 
种 游戏 ): Erkek cocuklar gibi ata bin- 
mesini, birdirbir, esir almaca oynama- 
SIni COk seviyordu. 她 很 喜欢 像 男 孩子 那 
样 玩 骑马 、 跳 背 和 抓 俘虏 游戏 。 

bire iinl. 见 bre 

bire bir [birelbir] s， 人 @ 有 效 的 :Bu teda- 
vi usuli uykusuzluga ve hazimsizliga 
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bir cinstenlik / bireylestirmek 


bire birdir. 这 种 疗法 对 失眠 和 消化 不 良 十 
分 有 效 。 @【 转 ] 适 当 的 ,合适 的 @ 一 对 
一 的 , 一 一 对 应 的 : Yenilen kolesterol 
miktar ile kandaki kolesterol miktari 
arasinda birebir iliski bulunmadrgI an- 
lasildi、 人 们 发 现 , 摄 入 的 胆固醇 量 与 血液 
中 的 胆固醇 量 没 有 一 一 对 应 的 关系 。 一 
gelmek (药物 ) 明 显 见效 ,有 显著 疗效 

bireme is.【 旧 ] 双 排 桨 快艇 (古代 地 中 海上 
每 边 有 双 排 桨 的 海 船 ) 

biren s. 个 别 的 ;单个 的 ,单独 的 ;孤立 的 , 独 
立 的 

birenlik, -Bi is. 单个 ;单独 ;个 别 ; 独 立 ; 孤 
独 

birer say， 各 一 个 ,一 人 一 个 ,分 别 : 
Cocuklara birer kitap verildi， 每 个 孩子 
分 得 了 一 本 书 。Hepimizin umudu ile- 
ride yararli birer kisi olmaktrr， 我 们 每 
个 人 的 希望 , 是 将 来 都 成 为 有 用 的 人 。 
Sokaktan gecen bir adam， bunlari 
ayirdi, ikisine birer tokat salladl， 在 街 
上 路 过 的 一 个 人 把 这 两 人 拉 开 了 ,给 他 们 两 
人 一 人 一 个 嘴巴 子 。0~ ~ 一 个 一 个 地 , 逐 
个 地 : Gelenleri birer birer yakalaylp 
geciirmiis， 来 者 被 它 一 一 抓 住 吃 掉 了 。 
OBrenciler birer birer dershaneye gir- 
diler， 学 生 们 一 个 一 个 地 走 进 了 教室 。 一 
ikiser 三 三 两 两 地 ,在 一 群 俩 一 伙 地 : De- 
min trenin giiriiltiisiinden iirkiip hava- 
lanan giivercinler Simdi birer ikiser pe- 
rona konuyorlardi, 刚才 被 火车 声 惊 飞 的 
鸽子 又 三 三 两 两 地 落 到 了 站 台 上 。 

biresim is. 综合 ( 体 ) ,合成 ( 物 ) 

biresimli s. 综合 的 ,合成 的 :~ dil 综合 请 


言 

biresimsel 5s. 综合 的 ,合成 的 

biret is. 统一 ,划一 

biretmek (-i) (使 ) 联 合 ,( 使 ) 统 一;( 使 ) 合 
并 ;统一 ,划一 

bir evcikli s.〈 植 ) 肉 雄 同 株 的 

birey is. 个 人 ;个 体 

bireyci s. 个 人 主义 的 , 利 已 主义 的 ,个 人 至 
上 的 

bireycilik, -Bi is. (个 人 利益 高 于 社会 利 
益 的 ) 个 人 至 上 主义 ;个 人 主义 , 利 已 主义 

bireylesmek (nsz) 个 性 化 ,个 别 化 

bireylestirmek (-i) bireylesmek 的 使 动 





bireylik / birinci 


态 

bireylik, -Bi is.，@ 个 性 ,个 人 的 特征 @ 
独立 存在 ,单独 存在 ,个 体 状态 

birey olus is,‘ 生 ) 个 体 发 生 , 个 体 发 育 

bireysel s. 个 人 的 ,个 体 的 ,与 个 人 有 关 的 ; 
独特 的 O~ olarak 单个 地 ,以 个 人 名 义 

bireysellestirmek (-i) 人 @ 使 个 人 化 ,使 
个 体 化 ,使 独特 化 ”@ 使 适用 于 个 体 各 分 
别 考虑 ,一 一 列举 

bireysellik, -Bi is. 个 性 ,个 人 的 特色 

birey iistii s.( 哲 ) 超 个 人 的 

bir gOzeli s,( 生 〉 单 细胞 的 

bir gizeliler c. is. 单 细胞 生物 

birgiinliikler c, ss，( 生 ，》 
(Ephemeroptera) 

bir hiicreli s.( 生 ) 单 细胞 的 ( 动 植物 ) 

bir hiicreliler c. is. 单 细胞 生物 

biri(si) zm. @ 一 个 ( 件 , 只 ):; Corap- 
lardan birini buldum, 6teki nerede aca- 
ba? 我 找到 了 一 只 袜子 ,那么 另 一 只 在 哪 
儿 ? @ 某 人 ,有 人 :Biri seni arad 有 人 
找 过 你 。Biri koluma giriverdi ansizin. 
突然 有 个 人 提 住 了 我 。 合用 于 名 词 词组 
中 , 带 有 右 视 的 语气 :aptalin 一 僵 瓜 一 个 
Kendisi vaktiyle arabacinin biriydi, 他 
自己 过 去 是 一 个 车 夫 , 人 一 esikte 一 
besikte 有 大 大 小 小 几 个 孩子 的 (人 ) ,孩子 
们 都 比较 小 的 :Cocuklarr pek kiiciik, biri 
esikte biri besikte。 他 的 几 个 孩子 都 还 
小 。 ~ vardi geceden，~ diistii bacadan 
祸 不 单行 , 烦 事 不 断 ~nden 一 其 中 的 一 
个 (人 ) ~leri 某 些 人 , 有些 人 : Bu 
miinasebetsizligi cocuklarm birinden 
biri yapmistir. 这 件 坏事 是 其 中 的 一 个 孩 
子 干 的 . #Biri yer biri bakar, kiyamet 
ondan kopar, 有 了 吃 的 ,有 看 的 ,出 事 那 是 肯 
定 的 。 

biricik, -多 i [bi'ricik] s. 惟一 的 ,独一无二 
的 ;一 cocuk 独生子 Omrii oldukca an- 
neme bakmak benin biricik g6revimdir. 
只 要 我 母亲 活 一 天 ,照顾 母亲 就 是 我 惟一 的 
任务 。 

biriki is. 储备 ,储存 ;储备 物资 

birikim is. 聚集 ;积聚 ,积累 , 积 捍 ; 积 演 

birikinti is. 积聚 物 : su 一 si 积 水 , 水 墙 ， 
池 沼 ,水 潭 ,水 坑 一 ovasl 地》 冲积 平 原 
一 konisi (地 ) 冲积 锥 ,淤积 锥 一 yelpaze- 


螺 虹 目 


si (地 ) 溃 击 扇 , 洪 积 扇 

birikis is. birikmek 的 动 名 词 

birikismek (nsz) 聚集 : Biitin mahpus- 
lar onun basmna birikistiler， 所 有 的 犯人 
都 集合 到 他 的 面前 。 

birikit is. 积存 (货物 ) ,积攒 ,积累 

birikme is. birikmek 的 动 名 词 : 一 
havzasl (地 》 流 域 ,流域 盆地 sermayenin 
一 si ve merkezlesmesi 资本 的 积累 和 集 
中 

birikmek (nsz) 四 聚集 ,积聚 ,堆积 ， 
Alninda boncuk boncuk terler birik- 
misti， 他 的 额头 满 是 汗 珠 。Buyik 
kapinin Oniine binlerce merakl: birik- 
misti, 大 门 外 育 集 了 数 千 个 看 热闹 的 人 。 
Oraya birikmis sulara basarak camur- 
larl etrafa sactL 他 踩 着 了 那儿 的 积 水 , 溅 
得 脏 水 到 处 都 是 。 @ 积 累 : Sana veri- 
lecek havadislerim birikti. 我 有 好 多 消 
息 等 着 告诉 你 。 @@ 积 攒 ,Alinin birikmis 
on bes bin dolar var, 阿里 攒 了 1.5 万 美 


元 。 

biriktirim is，biriktirmek 的 动 名 词 

biriktirme is，biriktirmek 的 动 名 词 : su 
一 dokusu 苹 水 设施 

biriktirmek (-i) birikmek 的 使 动态 : 
asker 一 聚集 部 队 pul 一 集邮 sigara 
kutusu ~ 集 香 烟 盒 Bir yldan beri 
biriktirdiklerini bir anda harcadi， 他 把 
他 攒 了 一 年 的 钱 一 下 子 全 花 光 了 。 了 Bu 
sekiz yiiz dolarrm icinden hem ev kirasi 
veriyorlar, hem de biriktiriyorlar. 他 们 
用 这 800 美元 付 房租 还 有 结余 。 

birim is.，@ 个 体 ,单位 : ~ler bo6ligt 
( 数 ) 个 组 数位 ( 含 个 位 、 十 位 、 百 位 ) @ 计 
量 单位 : Uzunluk birimi metredir， 长 度 
单位 是 米 。 全 机构 内 部 的 一 个 部 门 、 人 @ 部 
件 , 元 件 ,组 件 ,构件 :ana 一 〈 计 ) 主机 
cevre ~leri ( 计 ) 外 围 设备 ,外 设 

birincasif is.〈 植 ; 苦 获 (Artemisia) 

birinci J say. 第 一 :~ simif 一 年 级 ~ 
mevki 头等 舱 is @ 地 位 最 高 的 人 ,最 
重要 的 人 ,头号 人 物 @ 第 一 名 ,冠军 9 一 
balkon (戏院 .音乐 厅 等 的 ) 第 一 层 楼 厅 的 
前 排 座位 ~ 6 绕 ‘地 ) 古生代 ~ defa 第 一 
次 :Bu iilkede birinci defa bulundum. 我 
是 第 一 次 来 到 这 个 国家 。~ elden 第 一 手 
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的 ,直接 的 ~ gelmek (或 ekmak) 高 居 榜 
首 , 名 列 第 一, 夺冠 ;首届 一 指 一 kisi (或 
sahis) ( 语 》 第 一 人 称 ~ olmak 夺冠 .获得 
第 一 :Bu yilki resim yartsmasInda okul 
birincisi oldum. 在 今年 的 美术 比赛 中 我 
得 了 全 校 第 一 名 。~ planda olmak 优先 ， 
被 突出 ,被 强调 

birincil s. 首要 的 ,第 一 位 的 

birincilik, -区 i is. @ 第 一 (名 ) ,冠军 头衔 
@ (复数 ) 锦 标 赛 ,冠军 赛 : giires 一 leri 摔 
跤 锦标 赛 

birinci zar i.〈 植 果皮, 果 壳 

birkac II s. 少量 的 , 几 个 , 数 个 :~ kisi 几 
个 人 一 aEag 几 棵 树 一 koyun 几 只 羊 ~ 
kitap 几 本 书 厂 zm. 几 个 人 :O giin otel- 
den cikarken birkacrmrzr alikoydu. 那天 
我 们 从 旅馆 出 来 时 他 把 我 们 几 个 人 拦住 了 。 
Gelenlerden birkact tanidiklarmiz, 来 
的 人 中 有 几 位 我 们 认识 9 一 yerde 
Salisma 兼职 

bir kardesli s.( 植 ) 单 体 雄 蔓 的 

birlemek (-i) 使 成 为 一 个 ,使 成 为 一 体 ,使 
联合 ,使 团结 

birlenmek (nsz) 合 而 为 一 

birler ¢.is,，( 数 ) 个 位 :一 b6ligii ( 数 ) 个 
组 数位 ( 含 个 位 ,十 位 、 百 位 ) 

birlesen s，( 数 ) 共 点 的 

birlesik s， @ 统 一 的 ,联合 的 @ 复 合 的 : 
一 ciimle (或 timce) ( 语 ) 复合 句 ~ isim 
(或 ad) ( 语 ) 复合 名 词 一 fi] (或 eylem) 
( 语 ) 复合 动词 ~ kelime (或 s6zciik) 
( 语 ) 复合 词 一 yaprak ( 植 ) 复 叶 一 sayi 
( 数 ) 带 分 数 一 zaman 〈 语 》 复合 时 态 ~~ 
oturum 联席 会 议 , 联合 会 议 : Millet 
Meclisi ve Senato 一 oturumu 众 参 两 院 
联席 会 议 

Birlesik Arap Emirlikleri 6z. is. 阿 
拉 伯 联合 酋长国 ,阿联酋 (亚洲 ? 

birlesilmek (nsz) birlesmek 的 无 主 态 

birlesim is. @ birlesmek 的 动 名 词 : 
kimyasal ~ 化 合 @( 议 会 一 天 之 内 的 ) 
会 议 交配 

birlesme is. birlesmek 的 动 名 词 : 一 
cizgisi 连 字符 , 连 ( 字 ) 号 (-) Bunlar daima 
bozusukluk icinde kalacaklar, hicbir 
zaman ve hic bir gercek iizerinde ara- 
larinda birlesme olmayacaklar. 这 几 个 


birincil / birlik 


人 总 是 不 和 ,任何 时 候 、 任 何事 情 他 们 都 谈 
不 拢 . 0 一 degeri (化 ) 原子 价 , 化 合 价 一 
evi 妓院 

birlesmek (nsz, -le) @ 合 并 :ihtimal ki 
ileride bu iic miize birleserek tek bir 
maiize halini alacaktir. 这 三 个 博物 馆 今后 
也 许 要 合并 为 一 个 。 @ 连 接 ,衔接 :Uzak- 
larda, cok uzaklarda g6k ile deniz 
birlesiyor, 极目 远 望 ,天 水 一 色 。 全 交 
汇 :Caddeler alanda birlesiyor. 几 条 大 街 
在 广场 汇合 。 全 碰面 ,见面 ,会 面 : Bazen 
ikisi, iicii birlesince ne atesli miinakasa- 
lara daltyorlar. 有 时 他 们 两 三 个 磁 了 面 总 
是 吵 得 不 可 开交 。 各 达成 共识 ,有 相同 的 
看 法 ,取得 一 致 ,商定 , 谈 妥 ;相同 : Bu ko- 
nuda birlestiler， 他 们 在 这 个 问题 上 达成 
了 共识 。Huylarr birlestigi icin iyi 
geciniyorlar, 他 们 脾气 相投 ,相处 融洽 ， 
@ 联 合 ; 合伙 : Biitin ilkelerin pro- 
leterleri birlesiniz! 全 世界 无 产 者 ,联合 起 
来 ! Birlesmisler,birlikte ticaret yap- 
maya kalkmislar， 他 们 合伙 去 经 商 。 @ 
相 勾 结 : Diismanla birlesip vatan aley- 
hine calrstilar. 他 们 与 敌人 相 勾 结 出 卖 祖 
国 。 @ (化 ) 化 合 四 (异性 的 ) 结 合 ! 性 交 

Birlesmis Milletler 6z. is. 联合 
(BMD) 

birlestirici s. 使 联合 的 ,使 接合 的 ;调停 
的 , 坦 旋 的 

birlestirilmek (nsz) birlestirmek 的 被 
动态 

birlestirme is. @ birlestirmek 的 动 名 
词 :~ civisi 锦 钉 四 接 缝 ; 缝 合 

birlestirmek (-i，-le) birlesmek 的 使 动 
态 :akilla cesareti birlestiren general 智 
勇 双 全 的 将 军 jki sirketi birlestirdiler, 
他 们 把 两 家 公司 进行 了 合并 。 

birli is. 一 点 的 纸牌 (或 西洋 骨牌 . 色 子 等 )， 
“A” 牌 

birlik, -Bi I is，@ 惟 一 (性 ), 独 一 (性 ); 
Tanrrnin birligine inanir. 他 相信 真主 只 
有 一 个 。 @ 统 一 ;团结 ;团圆 : milli 一 民 
族 团结 Kuvvet birlikten dogar， 团 结 就 
是 力量 。 加 同一 ,共同 :dil 一 i 同文 ilkia 
一 i 共同 信仰 Aralarmda bir birlik var. 
他 们 之 间 有 一 点 共同 之 处 。 @ 军 队 ,部 队 ， 
dag 一 i 山地 部 队 ”全 协会 ,联合 会 , 行 会 ; 


birlikte / biteviyelik 


miihendisler 一 i 工程 师 协 会 诺 ret- 
menler 一 i 教师 协会 @ ( 文 ; 主题 的 一 
致 性 @ ( 数 ) 个 位 下 5s. 单 件 的 ,单个 的 ， 
一 体 的 :~ cezve 单 件 的 咖啡 过 0 一 dirlik 
icinde 和 陵 相 处 ~ olmak 商定 (共同 做 某 
事 ) ~ ve beraberlik (icinde) 志同道合 一 
olarak 团结 一 致 地 

birlikte zf. ve s，@ 共 同 ,一 起 ,一 块 儿 : 
一 caltsmak 合作 ,共同 工作 ~ dava (法 》 
(多 方 ) 合 并 诉讼 一 6&retim 男女 同学 ( 制 ) 
一 hareket ( 军 》 诸 军种 联合 作战 一 
sigorta 联合 保险 Birlikte evden cik- 
mislar, limanda iskelenin karsisina 
diisen kahveye dogru yiiriimiisler， 他们 
一 块 儿 从 家 里 出 来 , 朝 位 于 港口 码头 对 面 的 
咖啡 馆 走 去 。Cocuk annesiyle birlikte 
gitti， 孩 子 跟 妈 妈 一 块 走 了 。 @@ 随 身 : 
Kitabrnizr birlikte getirdiniz mi? 您 把 书 
带 来 了 吗 ? @ (-le) 虽然 : Korku ve 
Saskinlik icinde olmakla birlikte bu 
diisincelere dalmaktan kendimi ala- 
madim. 我 虽然 又 惊 又 怕 ,但 还 是 禁不住 产 
生 了 这 些 想 法 , 9 一 olmak 中 在 一 起 加 册 
会 ~ yasama 人 共同 生活 ;同居 @ ( 生 ) 共 
生 ( 现 象 ) 

birliktelik -&i is. 共同 ,一 起 ,一 块 儿 

Birman s. ve is. 缅甸 的 ;: 缅 名 人 ;缅甸 语 

Birmanya Oz. is. 缅甸 (亚洲 ) 

biroCv) (向 ) 站 .4 史 ) 村 长 

birsam ( 阿 ) is, 幻想 ,幻觉 ( 症 ) 

bir takrm s. 有 些 , 某 些 , 一 些 ,一 系列 :一 
insanlar 一 些 人 一 kitaplar 一 些 书 一 
hastaliklar 一 系列 疾病 Karanliklarin 
arkasindan bircok adamlar belirerek 
acayip birtakim esyalar tasiyor. 夜色 中 
出 现 了 许多 人 , 搬 动 着 一 些 奇怪 的 东西 。 
Ben ihtiyarm pesinden giderken baktim 
ki benim arkamdan da bir takim ka- 
raltilar peyda oldu. 我 跟 在 老人 后 边 走 
着 ,可 是 我 发 现 我 后 边 也 跟着 几 个 黑 影 。 

bir takrmma zm. 菜 些 ,一 些 ( 人 ): Tanr- 
diklarm birtakim: Ege kiyisinda tatil 
Yapryor. 他 的 一 些 熟 人 正在 爱 雁 海 沿岸 度 
假 。 

bir terimli s.( 数 ) 单项 的 

biryan ( 波 ) is. 烤肉 ,前 肉 

biryancr is. 卖 烤 肉 的 人 
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bisiklet (法 ) is. 自行 车 

bisikletci is. 自行 车 运动 员 

bisikletcilik, -&i is.，@ 自 行车 运动 @ 
自行 车 销售 (或 修理 ) 

biskiiyi (法 ) is. 饼干 

bismillah [bismillah] ( 阿 ) wx， ( 原 义 
为 "以 真主 的 名 义 ”, 开始 做 事 之 前 祈求 好 
运 ,或 表示 吃惊 . 丽 惧 等 情绪 ) 老 天 保 仿 , 真 
主 保佑 ;我 的 天 ! ~ Sekmek 开始 ~ de- 
mek 开始 : Biraz sabret, isteklerini ve- 
recegim。Ancak daha bismillah deme- 
dik. 耐心 点 儿 , 我 们 会 满足 你 们 的 要 求 的 ， 
只 是 我 们 还 没有 开始 呢 。 ~ ile baslamak 
开始 

Bissau 6z.is. 比 绍 (几内亚 比 绍 ) 

bistro [bilstro] (法 ) 六 . 小 饭馆 

bisturi (法 ) is. (外 科 用 ) 柳 叶 刀 ,小 刀 

Biskek 6z.is. 比 什 饥 克 (吉尔 吉 斯 斯 坦 ) 

bit' is. ( 动 ) 虱 ;蚜虫 ( Pedicrlus ) : agac 
一 i 臭 晴 balik 一 i 鱼 虱 cicek 一 1 蚜虫 一 
sirkesi 遇 子 pamuk yaprak 一 1 《 动 ) 棉 
姬 0~ atmak 说 令 人 害怕 的 话 一 kadar 
极 小 的 ~i kanlanmak 艰苦 的 生活 开始 
好 转 , 发 财 , 变 窜 : Yiiziimiize bakmryor 
artik: biti kanland! ciinki 他 不 再 理 我 
们 了 ,因为 他 发 财 了 。 回 出 现 生 机 多 Bit 
Dlmiis, kuyrugu dik， 又 穷 又 横 。 

bie ( 英 ) is. ‘ 计 ) 位 

bitap [bi:ta:p] ( 波 ) 3. 疲惫 的 ,疲倦 的 
一 diismek 疲惫 ,疲倦 

bitaraf [bi:taraf] ( 波 - 阿 ) s, 中 立 的 ,不 站 
在 任何 一 方 的 : ~ devletler 中 立国 0 ~ 
kalmak 保持 中 立 ,不 介入 

bitarafane zf. 中 立地 

bitaraflastirmak (-i) 使 中 立 

bitaraflik, -8&1 is. 中 立 : Savas sirasinda 
bitarafhgr korumak kolay degildir. 在 战 
争 中 保持 中 立 十 分 困难 。 

bitek s. 肥沃 的 , 富 侥 的 :~ tarla 肥沃 的 耕 
地 

biteksiz s.【 俗 ] 不 肥沃 的 (土地 ) , 贫 靖 的 

bitelge is. 地力 

bitevi(ye) [bi'teviye] zf. 连续 地 ,不 间 
断 地 :Rica ederim, biteviye gidelim, ne 
cok a&ir, ne cok hizli! 咱们 一 直 走 下 去 
吧 , 别 太 慢 ,也 别 太 快 。 

biteviyelik, -&i [bilteviyelik] is. 连续 
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( 必 : Anadolu da daglarm sonsuz gibi 

1Ei var. 阿 纳 多 卢 群 山 连 编 不 断 。 

bitey is. 〈 植 ) ( 某 一 地 区 的 ) 植 物 群 ,植被 

bitik' s， @ 疲 伴 的 ,( 因 疾病 而 ) 乏 力 的 :iki 
ay hastanede yattiktan sonra bitik du- 
rumda evine d5ndi. 住 了 两 个 月 院 之 后 ， 
他 回 到 家 已 经 是 十 分 乏力 。 @@ 精 糕 的 : 
Halim bitik. 我 的 身体 状况 极 差 。 

bitik? s.【 倡 ] 早 人 情 网 的 : Ulan bitiksin 
sen bel! 喂 ! 你 哺 人 情 网 了 吧 ! 

bitiklik, -Bi is. 疲倦 ,乏力 ;糟糕 

bitim is. 结束 ,结尾 ;结局 ;完成 : Yol biti- 
minde biiyiik bir yapr goriirsiiniiz, 在 路 
的 尽头 可 以 看 到 一 座 巨 大 的 建筑 ，Bu 
evde baslangrcindan bitimine kadar dir- 
lik diizenlik hic bozulmamisti. 这 一 家 人 
一 向 和 了 睦 美满 ,从 未 发 生 过 问题 ， 

bitimli s. 有 限 的 ,有 尽 的 

bitimlik, -&i is. 建筑 物 的 冠 顶 

bitimsiz s. 无 限 的 ,无 尽 的 

bitirilmek (nsz) bitirmek 的 被 动态 : 1 
iki saat icinde bitirilecek. 这 件 工作 要 在 
两 小 时 之 内 完成 。 

bitirim s. [但]】 人 @ 讨 人 喜欢 的 ,聪明 伶俐 
的 :一 delikanl 一 个 聪明 伶俐 的 小 伙 子 
@@ 赌 场 , 财 窝 ,~ yeri 赌场 , 赌 帘 

bitirimeci is.【 但 ] 赌 场 老 板 

bitirimceilik, -&i is.【 但 ] 赌 博 业 

bitirimhane is.【 但 ] 赌 场 : Bitirimhane- 
ler bizi acamiyor artik, 我 们 再 也 不 会 对 
赌场 感 兴趣 了 。 

bitiris is. bitirmek 的 动 名 词 0 ~e 
gecmek 冲刺 ,做 最 后 努力 

bitirme is. bitirmek 的 动 名 词 : 
arastirmasi 毕业 论文 ~ belgesi 结 ( 毕 ) 
业 证 书 一 sinavl 毕业 考试 Okulu bitir- 
mem icin bu yil cok cahsmam gereki- 
yor. 我 今年 必须 加 紧 努 力 才 能 毕业 。 9 一 
fiili ( 语 》 完 成 时 复合 动词 , 如 : istemis 
oldu, g6rmiis olacak 等 

bitirmek (-i) @ 完 成 ,结束 : Dondur 
malartml bitiren gencler gile oynaya 
kafile halinde uzaklastlar, 吃 完 了 冰 激 
凌 , 这 帮 年 轻 人 有 说 有 笑 地 结伴 而 去 了 - 
Ogretmenin verdigi kitabl bitirdim。 我 
把 老师 给 的 书 看 完了 。isini cabucacrk 
bitirdi, 他 麻利 地 把 活 干 完了 。 @@ 毕 业 : 





bitey / bitki bilimci 


1988 senesinde liseyi bitirdim。 我 1988 
年 高 中 毕业 .Ortaokulu bitirdim， 我 初 
中 毕业 。Cocugunun okulu bitirdigini 
gormeye adamin 5mrii vefa etmemisti, 
这 个 人 英 年 早 逝 ,没有 看 到 他 的 孩子 毕业 。 
@ 使 疲惫 ,使 乏力 : Bu yumurcak bugiin 
beni bitirdi, 这 个 小 淘气 包 今天 把 我 累 坏 
了 。 @[ 倡 ] 毁 坏 ,破坏 ; 杀 死 ;使 完蛋 合 
【但 ] 使 满意 : Nezaketiniz beni bitirdi， 我 
非常 满意 您 的 礼貌 。 

bitirmis s.【 俗 | @ 造 衣 极 高 的 , 登 妖 造 极 
的 @[ 倡 ] 老 练 的 ,机 灵 的 , 滑 头 的 : Herifi 
g6rme，bitirmis. 别管 他 了 ,这 小 子 有 的 
是 办 法 。 

bitis is. bitmek 的 动 名 词 :hayatm 一 i 生 
命 的 结束 一 s6zleri (戏剧 的 ) 终 场记 
Oyunun bitisinden on dakika sonra eve 
vardrm。 戏 结束 十 分 钟 后 我 回 到 了 家 。 

bitisik, -BBi 工 s. 并 排 的 , 相 邻 的 ,相连 的 ， 
旁边 的 ,隔壁 的 :~ canak yaprakli ( 植 
合 葡 的 ~ hastahklar 并 发 症 一 ikizler 退 
罗 双 胎 , 剑 突 联 胎 ( 指 身体 连接 的 双 胎 ) 一 
oda 隔壁 房间 一 tac yapraklr《 植 ) 合 状 的 
birbirine 一 iki kiraz 并 排 的 两 棵 樱桃 树 
Bitisik masada yeni evli bir cift var， 邻 
桌 坐 着 一 对 新 婚 夫 妇 。Bitisik odada ya- 
tan hasta bakict gtirtiltiiden uyanarak 
yanimiza geldi, 在 隔壁 房间 休息 的 护 工 被 
吵 醒 了 ,来 到 我 身边 ， 认 . 邻居 ,隔壁 ; 
Bitisikte dijgin var， 邻居 家 正在 办 婚事 。 

bitisiklik, is. 相 邻 (状态 ), 相 连 ( 状 
态 ) :Baska bir evle bitisikligi yok. (这 座 
房子 ) 和 其 他 房子 没有 连 在 一 起 。 

bitisken s. ( 语 ) 黏着 (型 ) 的 ;一 dil 黏着 语 

bitiskenlik, -&i is. 黏着 (法 ) 

bitisme is，bitismek 的 动 名 词 

bitismek (nsz) 紧 挨 ;粘贴 :Yazida harfler 
bitismemis， 文章 里 字母 没有 紧 挨 到 一 

bitistirmek (-i) bitismek 的 使 动态 : Su 
iki masay! bitistirsek sofrada rahat otu- 
ruruz. 把 这 两 张 桌子 并 到 一 起 ,我 们 吃饭 
就 坐 得 下 了 。 

bitistirmelik, -Bi is. 管 接头 

bitki is. 植物 :~ konisi ( 植 ) 生长 锥 一 
rtiisii 植被 ,植物 群 一 siitii 奶 状 的 植物 
汁液 konuk 一 寄生 植物 

bitki bilimei is. 植物 学 家 
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bitki bilimi is. 植物 学 

bitki bitleri is.( 动 ) 蚜虫 

bitkici is. 种 养 植 物 的 人 

bitkicil 8. 食 草 的 :一 hayvanlar 食 草 动物 

bitkilesmek (nsz) 植物 化 , 变 成 植物 状 

bitkimsi s. 植物 状 的 ,类 似 植物 的 :~ hay- 
vanlar 植 形 动物 (如 珊瑚 、 柳 珊瑚 、 海 绵 、 若 
药 虫 等 在 形状 或 生活 方式 上 与 植物 类 似 的 
无 背 椎 动物 ) 

bitkin s. 疲 急 的 ,筋疲力尽 的 :~ bir insan 
筋疲力尽 的 人 Bu berbat yollarda 
yiiriirken o kadar slkmtr cektim ki, pek 
bitkinim. 在 这 样 泥 淳 的 路 上 我 走 得 实在 
吃力 ,我 已 经 筋疲力尽 了 。Sonunda bit- 
kin bir durumda yere kmrs. 最 后 ,他 
筋疲力尽 地 倒 在 地 上 。0~ diismek 疲惫 不 
堪 , 筋 疲 力 尽 : Yorgunluktan bitkin 
diismiistiim. 我 已 经 累 得 盘 疲 力 尽 。 

bitkinlik, -i is, 疲惫 ,筋疲力尽 : Bitkin- 
ligi gecer gecmez hemen disarm cikt, 解 
乏 之 后 ,他 马上 出 去 了 。 

bitkisel s. 植物 的 ,与 植物 有 关 的 , 属 植物 
的 :~ dirim konisi ( 植 ) 生长 锥 ~ fildisi 
《 植 胚乳 ~ 6rtd 植被 一 hayat (或 
yasam) 植物 人 状态 ~ kazein 植物 蛋白 
~ iiriinler 植物 性 产品 

bitlemek (-i) @ 除 下 , 捉 天 @[ 倡 ] 找 确 ， 
寻 昨 激 事 

bitlenmek (nsz) @ 生 昼 子 @( 自 己 ) 捉 
虱子 @I 仇 ] 发 财 :Su hacl agayi sOviisle 
de biraz bitlenelim be oglum. 儿子 ! 咱 
们 再 去 骂 那 暴发 户 一 次 ,发 点 儿 小 财 。 

bitler c. is. ( 动 ) 剧目 

bitli s.@ 生 了 融 子 的 ,长 虫子 的 @@【 但 ] 
没 钱 的 , 身 无 分 文 的 0~ bakla 不 值钱 的 东 
西 ~ kokus【 恋 ] 莲 头 垢 面 的 ,不 讲 卫生 的 
(女人 ) 9 Bitli baklanm da kbr alicist 
olur. 生 虫 的 豆角 自 有 不 长 眼 的 买主 ;萝卜 
白菜 ,各 有 所 爱 。 

bitlik s.( 计 ) … 位 的 : 16 一 genisleme 
yuvasl 16 位 扩展 槽 

Bitlis 6z. is， 比特 利 斯 (土耳其 省 \ 市 ) 

bitme is，bitmek 的 动 名 词 : Dersin bit- 
mesine bes dakika var， 离 下 课 还 有 五 分 
钟 。 

bitmek:, -er (nsz) 人 @ 用 完 , 耗 尽 : Diin 
aksam param bitmisti, 我 的 钱 昨 天 晚上 


花 光 了 。Kiipteki su bitti， 杯 里 的 水 没 
了 。 各 终止 ,完成 ,结束 ;了 结 :Dans bit- 
ti 舞会 结束 了 。YapI bitti、 房 子 盖 好 了 。 
Pasaportunuzun gelecek ay siiresi biti- 
yor. 您 的 护照 下 个 月 就 要 到 期 了 。 各 疲 
惫 不 堪 , 筋 疲 力 尽 , 变 得 十 分 虚弱 ;元 气 大 
伤 : Kapiy! hizla kapamis, sofraya dé 
niip yerine oturmus ama korkudan da 
bitmis, 她 赶快 关上 门 ,又 坐 回 到 餐桌 旁 
边 , 吓 坏 了 。Yokusu cikinca bittim. 让 
上 坡 时 我 筋疲力尽 。Kuru iftiraya 
ugrayan kisi iziintiiden bitti. 蒙受 不 白 
之 冤 的 人 非常 难过 。 @ 完蛋 : Bittim 
Tanrnm! 天 哪 ! 我 完 啦 ! Dikkat et， 
kaldirmacrya rast gelirsen bittigin 
giindiir. 你 要 当心 点 儿 , 要 是 有 一 天 你 过 
上 了 动 道 的 ,你 就 完了 ! @ (-e) 【但 ] 喜 
欢 ,迷恋 :Cicek denildi mi, biterim. 说 起 
花 儿 , 我 可 是 喜欢 得 不 行 . ~ 镁 kenmek 
bilmemek 无 边 无 际 , 无 穷 无 尽 ,没完 没 了 ， 
没有 尽头 bitip (或 bitmez) tiikenmez 无 
边 无 际 的 ,无 穷 无 尽 的 ,没完 没 了 的 ,没有 尽 
头 的 : Kirk yl bana bitmez tikenmez 
cok uzun bir siire gibi gortintird 四 十 
年 对 我 仿佛 是 没有 尽头 的 一 段 漫长 的 时 间 。 
Otomobillerin bitmez tiikenmez zinciri 
iizerinden geciyor. 汽车 川流不息 地 从 上 
面 通过 。 

bitmek*, -er (nsz) @ (植物 ,毛发 等 ) 长 
出 ,生长 :ot ~ 长 草 tiy 一 长 毛 Allah'in 
hikmeti, kayanin icinde kocaman bir 
agac bitmis, 真 奇怪 , 兰 岸 里 竟然 长 出 一 标 
又 高 又 大 的 树 。Calida gil bitmez，ca- 
hile s6z yetmez.【 成 ] 乱 草 堆 里 长 不 出 下 
瑰 花 , 鸡 富里 飞 不 出 金 凤 凰 。 @[ 倡 ] 突 然 
出 现 

bitmeyen s. 无 穷 无 尽 的 

bitmisi is. (讨价还价 后 的 ) 最 终 价格 


bitnik ( 英 ) is. 垮 了 的 一 代 
bit otu is.@ ( 植 ) 马 先 若 属 植物 @ 一 种 
灭 剧 药物 


bitpazart is. 跳 重 市 场 0 一 nda mezatla 
satmak 以 旧 充 新 ,以 次 充 好 

bittabi [bi'ttabi] ( 阿 ) zf. 当然 ,自然 

bitter [bi'tter] ( 德 ) is. @ 苦 啤酒 ,苦味 
( 药 ) 酒 和 @@ 苦 巧克力 

bitiim (法 ) is. 沥青 ,柏油 :petrol 一 石油 


沥青 

bitiimlemek (-i) 铺 沥 青 . 铺 柏油 

bitiimlii s. 含 沥青 的 , 挫 有 柏油 的 

bit yeni&i is. 【 转 ] 美 中 不 足 , 瑕 瘟 , 疑 点 . 
漏洞 : Bunda bir bit yenigi var ya, 
bakalim sonu ne crkar, 这 里 面 有 问题 ,我 
们 看 看 结果 如 何 。Aklrma gelmedi degil， 
yalniz pek iistinde durmadim, meger 
meselede bir bit yenigi varmis. 我 不 是 
没 想到 ,只 是 没 太 注意 ,原来 这 个 问题 还 有 
漏洞 。Bu is b6yle sonuclanmamalrydi, 
bunda mutlaka bir bit yenigi varmis. 这 
件 事 不 能 就 这 么 了 结 ,这 其 中 肯定 有 问题 。 

bivefa [birvefa:] ( 波 ) 3. 不 忠诚 的 ,不 忠 


实 的 , 背 信 和 弃 义 的 
biye (法 ) is. ( 衣 领 , 衣 袖 、 裙 边 等 处 的 ) 缝 
宙 


biyel (法 ) is, 拉杆 , 系 杆 

biyeli s. 有 颖 袜 的 

biyo- (法 )〈 前 级 ) 表 示 “ 生 命 "“ 生 物 "“ 生 
物 学 (上 ) 的 "“ 与 生物 学 有 关 的 ” 

biyoakustik, -Bi (法 ) is. 生物 声学 

biyocografya (法 ) is, 生物 地 理学 (研究 
生物 的 地 理 分 布 ) 

biyoekoloji (法 ) 六. 生物 生态 学 

biyoelektrik, -Bi (法 ) is. 生物 电 

biyoelektronik, -Bi (法 ) 辐 . 生物 电子 学 

biyoenerjetik, -Bi (法 ) is. 生物 能 学 ( 研 
究 生物 体内 能 量 转 换 ) 

biyoetik is. 生物 伦理 学 

biyofizik, -Bi (法 ) is. 生物 物理 学 

biyoforlar (法 ) is. 生 原 体 (一 种 假设 的 
微粒 ) 

biyogenetik (法 ) 3. 生源 说 的 ,关于 生物 
发 生 的 

biyogenez (法 ) is. 生源 说 

biyograf (法 ) is. 传记 作者 

biyografi (法 ) is. 传记 (文学 ), 传 ,个 人 
经 历 ,履历 ,生平 

biyografik (法 ) s. 传记 ( 体 ) 的 ;有 关 个 人 
身世 的 :~ yzai 传记 文章 

biyojenez (法 ) is. 生源 说 

biyojeografi (法 ) is, 生物 地 理学 

biyokataliz6r (法 ) is. 生物 催化 剂 ,生物 
触媒 

biyokimya (法 - 阿 ) is. 生物 化 学 

biyokimyasal (法 ) s. 生 ( 物 ) 化 (学 ) 的 ; 


bitimlemek / bizam sicanl 


具有 生 ( 物 ) 化 (学 ) 反 应 特点 的 ,由 生 ( 物 ) 化 
(学 ) 反 应 而 产生 的 

biyoklimatoloji (法 ) is. 生物 气候 学 

biyolog (法 ) is. 生物 学 家 

biyoloji (法 ) is. 生物 学 

biyolojik (法 ) s. 生物 学 的 ,与 生物 学 有 
联系 的 , 动 植物 的 :一 kimya 生物 化 学 ~ 
savas 生物 战 ~ silah 生物 武器 

biyolojizm (法 ) is. 生物 学 主义 ,生物 论 

biyoluminesans (法 ) is, 生物 发 光 ( 现 
象 ); 生 物 发 的 光 

biyomekanik, -B&i (法 ) is， 生 物力 学 , 生 
物 机 械 学 

biyometeoroloji ( 希 ) is. 生物 气象 学 

biyometri (法 ) is，@ 生 物 统计 学 @ 寿 
命 测定 

biyonik, -Bi (法 ) 1 5. 仿生 学 的 ,利用 仿 
生 学 的 卫 座 . 仿生 (电子 ) 学 

biyonomi (法 ) 站， 加 生理 学 @@ 生 态 学 

biyopsi (法 ) is.( 医 ) 活 组 织 检查 取样 

biyosenotik, -&i is. 生物 群 态 学 

biyosfer (法 ) is. 生命 屋 ,生物 圈 

biyosimi (法 ) is. 生物 化 学 

biyotit (法 ) is. (地 ) 黑 云母 

bizl zm. 人 @ 我 们 : Sizin gibi bu sabahki 
gazeteleri biz de okuduk， 和 你 们 一 样 , 今 
天 的 报纸 我 们 也 看 过 了 。 @ (正式 用 语 或 
尊贵 者 自称 ) 我 人 @ 笔 者 90~ ~e (只 有 ) 我 
们 自己 ,没有 外 人 : Biz bize oturup 
konusalim. 就 我 们 几 个 人 , 坐 下 来 谈 一 谈 
吧 ! $Biz attik kemik diye, el kaptr ilik 
diye, 我 们 扔 了 当 章 ,别人 捡 了 当 宝 。Biz 
ettik ，siz etmeyin， 我 们 错 了 ,你 们 饶 了 我 
们 吧 ! Biz krk kisiyiz, birbirimizi bili- 
riz. 我 们 彼此 知 根 知 底 ( 谁 也 骗 不 了 谁 )。 
Biz leblebi deyinceye kadar pazar savu- 
lur. 等 我 们 做 出 决定 的 时 候 早已 为 时 太 晚 
了 。Bize de mi lolo, 你 骗 得 了 别人 ,可 骗 
不 了 我 们 ! Bize lululu olmaz， 骗 不 了 我 
们 。Bizleri yanmda say. 我 们 会 帮助 你 
的 。 

biz? is,，( 尤 指 锥 木头 ,皮革 的 ) 锥 子 ; 
kunduraci 一 i 纳 鞋 锥 子 sara 一 1 鞍 工 锥 
革 

biz is. 土耳其 的 一 种 拇 鱼 

bizam sIcani is. ( 动 ) 麻 香 鼠 ( Ondatra 
zibethica) 


Bizans / boa 


Bizans 6z.is. 拜占庭 ( 古 罗马 城市 ,后 曾 称 
媳 士 坦 丁 堡 , 今 称 伊斯坦布尔 ): Bizans 
imparatorlugu《〈 史 ) 拜占庭 帝国 ( 即 东 罗 
马 帝 国 ) 

Bizanslr 6z. is. ve s. (关于 ) 拜 占 庭 ( 帝 
国 ) 的 ;拜占庭 风格 的 ; 古 拜 占 庭 居民 

bizar [bi:za:r] ( 波 ) s. 讨厌 的 ,厌烦 的 , 厌 
恶 的 :Bu sineklerden pek bizarim. 我 很 
讨厌 这 些 苍蝇 ,0(-i，-den) ~ etmek 使 
讨厌 ,使 厌烦 ,使 厌恶 (-den) ~ olmak 讨 
厌 , 厌烦, 厌恶 ; Aksiliginden bizar ol- 
dum, 我 讨厌 他 的 固执 已 见 。Ayyas- 
lgmdan arkadaslarrm bizar oldular. 我 
的 同事 们 讨厌 我 酮 酒 。 

bizatihi [biza:'tihi] ( 阿 ) zf. 亲自 地 , 独 
自 地 : Bunu ona biri 6gretmis olacak, 
ciinkt bizatihi diisiinebilir bir adam 
degildir. 这 一 定 是 有 人 教 过 他 ,因为 他 这 
个 人 不 会 独立 思考 。 

bizcileyin [bi'lzcileyin] zf 像 我 们 一 样 
地 :Diinya havadislerini, cok defa, biz- 
cileyin, gazetelerden, radyolardan 
renirlermis， 他 们 往往 像 我 们 一 样 通过 
报纸 和 收音 机 来 了 解 天 下 大 事 。 

bizden 1 zm. biz 的 从 格 形式 工 s.【 和 但 
狭 猎 的 , 滑 头 的 

bizimki zm. @ 我 们 的 :Bu sozliik sizin- 
ki degil，bizimki， 这 本 字典 不 是 你 们 的 ， 
是 我 们 的 。 @( 夫 妻 之 间 的 称谓 用 语 ) 我 们 
那 口 子 , 我 们 那 位 :Bizimki bugiin yine si- 
nirli 我 们 那 口子 今天 又 生气 了 。 @( 代 
指 与 自己 关系 密切 的 人 ) 我 们 那 位 

bizimsemek 见 benimsemek 

bizlemek (-i) 【 俗 】@ (用 锥 子 ) 扎 @( 用 
刺 棒 ) 驱 赶 (牲口 ) 

bizlengec，bizlengic, -ci is.【 俗 ] 刺 棒 ; 
纳 鞋 的 锥 子 

bizmut (法 ) is. (化 ) 馈 (BD) 

bizon (法 ) is. ( 动 ) 犁 牛 ,野牛 (有 欧洲 种 
和 美洲 种 两 种 ) 

bizzat [bilzzat] ( 阿 ) zf. 亲自 地 ,亲身 地 : 
Bu haberi bizzat bildirdi， 他 亲自 通知 了 
这 个 消息 。Avukati varken bizzat mah 
kemeye geldi. 他 有 代理 律师 ,可 是 却 亲 自 
去 了 法 院 。 

blAstula [bla'stula] (法 ) is. 者 胚 

blazer (法 ) is. 轻薄 运动 茄克 衫 ,运动 上 衣 
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blend is. ( 矿 ) 闪 锌 矿 

blenoraji i.《〈 医 》 脓 滋 , 肪 性 粘液 滋 

blok (法 ) ] 证， 人 @ 大 块 (木料 .石料 、 混 凝 
土 或 金属 等 ): mermer 一 u 大 块 大 理 石 
@ 集 团 : Bati 一 u 西方 集团 Dogu 一 u 东 
方 集团 @@ 盒 , 箱 , 匣 :baglanti 一 I 配 电 箱 
@ 大 楼 ,相连 的 一 群 建筑 ,街区 ,小 区 人 @ 
《 邮 》 联 张 下 S. 相连 的 , 紧邻 的 0 一 
insaat 成 群 建筑 ~ sistemi (铁路 的 ) 闭 塞 
系统 

blokaj (法 ) i，@ 封 锁 四 阻塞 ,堵塞 
各 冻结 ,禁用 浇筑 混 凝 土 0 一 ! kaldir- 
mak 解冻 ,解禁 

bloke (法 ) s. 封锁 的 ,冻结 的 , 停 付 的 9 一 
etmek 冻结 四 封锁 图 〈 体 ) (守门 员 ) 扑 
住 ( 球 ) 

blokhavs is. ( 军 ) 砚 保 ,地 保 

bloklasmak (nsz) 结 成 (国家 ) 集 团 ,集团 
化 

bloknot [blolknot] ( 英 ) is. 活页 本 

bloksuz s. 未 加 入 任何 (国家 ) 集 团 的 ,不 结 
盟 的 ;一 ilkeler 不 结盟 国家 

blaf ( 英 ) is。 @( 在 纸牌 游戏 中 通过 和 持 
有 的 牌 实力 不 符 的 任何 力量 显示 ) 欺 骗 对 手 
@ 侗 吓 , 吓 晓 , 虚 张 声势 : Bu，bana bir 
blaften ziyade Santaj gibi gOriiniiyordu, 
我 觉得 这 不 止 是 一 种 侗 吓 ,更 是 一 种 项 诈 。 
~ yapmak 侗 古 , 吓 晓 , 虚 张 声势 

blafcii is. 采取 欺骗 手法 的 人 , 虚 张 声势 的 
人 

blucin [blu'cin] ( 英 ) 认 , 一 种 蓝 色 粗 棉 
布 ;牛仔 裤 : 一 pantolon 牛仔 裤 ~ ceket 
牛仔 上 衣 ~ g6mlek 牛仔 衬衫 

blum ( 英 ) is. 一 种 纸牌 游戏 

bluz (法 ) is. 女 衫 :Sarl renkte incecik 
bir 6rme bluz giymis. 她 身 着 一 件 黄色 薄 
羊毛 衫 。 

BM [ 缩 ] 联 合 国 (Birlesmis Milletler) 

BMESK 【 缩 ] 联 合 国 经 社 理事 会 (Birlesmis 
Milletler Ekonomik ve Sosyal Konseyi) 

BMGK 【 缩 ] 联 合 国安 理会 (Birlesmis Mil- 
letler Giivenlik Konseyi) 

BMGS [ 缩 ] 联 合 国 大 会 秘书 处 (Birlesmis 
Milletler Genel Sekreterligi) 

BMIHK 【 缩 ] 联 合 国人 权 委 员 会 (Birlesmis 
Milletler insan Hakjlar Komisyonu) 

boa (法 ) is. @ ( 动 ) 蟒蛇 ,水 鲜 ( Boa 
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Constrictor) @( 长 圆 简 形 女 用 ) 皮 毛 ( 或 
羽毛 ) 围 由 

boagiller c.is,( 动 ) 贱 科 ( Boidae) 

bobak, -BI is,‘ 动 ) 草原 旱 阁 ( Marmota 
bobac) 

bobin (法 ) is.，@ 简 管 , 卷 简 , 卷 轴 , 线 轴 ; 
简 状 物 :film 一 i 卷 片 简 一 kagrdi 纸 卷 
@ ‘ 物 ) 线圈 

bobinaj (法 ) is. 卷 绕 ,( 线 圈 的 ) 绕 制 

boca [bo'ca] ( 意 ) BR. 〈 海 》 下 风 处 ,背风 
处 0~ alabanda 顺风 换 轮 , 掉 转 船 尾 向 上 
风 (-i) ~ etmek 〇 (把 船 首 ) 转 向 背风 方 
向 @【 转 ] 倾 倒 ; Sirke sisesini boca et- 
missin， 你 把 酯 瓶子 给 弄 倒 了 。 

bocalamak (nsz) @( 船 ) 逆 风 而 行 @ 
【 转 】 不 顺利 ; Her yerde ulu orta yii- 
riinmez，biraz diimen kullanmak lizim, 
aksi halde bocalar durursun. 不 管 在 什 
么 地 方 , 做 事 不 要 商 莽 ,需要 一 点 儿 随 机 应 
变 ,和 否则 你 会 事 事 不 顺 。 @【 转 不知 所 措 ， 
无 所 适 从 ，Okula basladgl sirada 
oldukca bocaladr 他 刚刚 上 学 的 时 候 简直 
不 知 所 措 。 

bocalatmak (-i) bocalamak 的 使 动态 

boci ( 意 ) is. 手推车 

bocuk, -Bu is，@( 东 正教 ) 圣 诞 节 @@ 猪 
0 一 domuzuna dbnmek 变 得 肥胖 , 变 得 肥 
头 大 耳 

bocurgat ( 希 ) is. 绞盘 ,卷扬机 0~~ yap- 
mak【 倡 ] 搓 鼻涕 

bodoslama ( 希 ) is，@ ( 海 ) 船 首 柱 , 船 
尾 柱 :bas 一 si 船 首 柱 krc 一 sl 船尾 柱 
@[【 倡 】 鼻 子 , Bodoslamadan bir tane 
inersem sesi bes goriirsiin, alimallah! 
老 天 作 证 ,我 朝 你 的 鼻子 打 一 下 ,你 就 会 尝 
头 转向 。 

bodrum (和 希 ) is. 地 下 室 , 地 容 : Bodrum 
katindaki yemekhaneye indigim zaman 
géntil bulantlarrm yeniden teperdi. 我 
一 踏 进 地 下 室 的 食堂 ,再 次 恶心 得 我 直 想 
叶 。CGocugu bodruma kilitlemis. 他 把 孩 
子 锁 在 地 下 室 里 。 0 一 gibi 地 下 室 一 样 ( 低 
矮 、 黑 暗 , 不 通风 的 房间 ) ~ katr 底层 ,一 
层 

boduc, -cu is3.【 俗 】 木 制 水 镀 

bodur s. 短 粗 的 , 低 矮 的 :一 agaclar 又 短 
又 粗 的 树木 ~ ev 小 房子 ~ adam 短 粗 的 


boagiller / bogaz 


人 10~ kalmak 中 矮小 ,发 育 不 全 @[【 转 】 
停止 发 展 ~ tavak 五 短 身材 的 人 多 Bodur 
tavuk her giin (或 dem) pilic. 个 小 显得 
年 轻 。 

bodurlandrrmak (-i) bodurlanmak 的 使 
动态 

bodurlanmak (nsz) 变 矮 , 变 矮 小 

bodurlasmak (nsz) 变 得 矮小 

bodurluk, -Bu is. 短 粗 , 低 矮 

bodur pas is，@@ ( 植 ) 大 麦 锈 菌 ( Puc- 
cinia horde) 四 大 支 锈病 

Bogota 06z.is. 圣 非 波 哥 达 (哥伦比亚 ) 

Boga 06z.is. (天 ) 金牛 星座 

boga is.， 种 公牛 : 一 giiresi 斗牛 一 
giirescisi 斗牛 十 0 一 gibi 公牛 般 ( 健 壮 ) 
的 

bogaca [bogalca] ( 意 ) is, 大 馅 饼 

boBada ( 意 ) is. (用 木 灰 水 ) 漫 洗 

boBak, -&1 is. 【 俗 ] 扁 桃 腺 发 炎 , 扁 桃 体 周 
肤 肿 , 咽 门 炎 

bogalik,， -BI is. 留 作 种 牛 的 一 岁 以 上 的 公 
牛 

boBanak, -区 1 is.【 俗 ] 暴 风雨 

bogan otu is,( 植 ) 乌 头 属 植物 ( Aconi- 
tum napellus) 

bogasak s. 发 情 的 ( 母 牛 ) 

bogasamak (nsz) ( 母 牛 ) 发 情 

bogasi ( 西 ) is, 衬里 , 衬 料 

bogatir is. (西班牙 ) 斗 牛 士 

bogaz is， QO 咽喉, 喉 肛 : ~ anjini ( 医 ) 咽 
峡 炎 一 hastallgl 扁桃 体 炎 , 咽 峡 炎 一 
yangIsI《 医 》 咽 峡 炎 , 咽 痛 ~1agrmak 咽 
喉 痛 人 @ 瓶 、 镶 等 咽喉 状 的 部 分 : sisenin 
一 1 瓶颈 加 山口 , 狭 道 @ 海 峡 :1stanbul 
一 1 伊斯坦布尔 海峡 @I 转 ) 需 要 吃喝 的 人 
口 :Bizim evde bes bogaz var， 我 们 家 有 
五 张嘴 要 吃饭 。 @ 吃 喝 ;吃喝 费用 : 
jscilerin bogazi bizden olacak. 工人 的 饮 
食 将 由 我 们 负责 。 9 一 acmak 疏松 树 根 土 
二 一 一 a belaya girmek 因 打 架 .吵架 而 筋 
疲 力 尽 ~ ~a d6viismek 扭 打 , 扬 打 :Mu- 
rat Bey aralarma girmemis olsaydi 
bogaz bogaza d6viisecekler， 要 不 是 穆 拉 
特 先 生 拦住 ,他 们 就 打 起 来 了 。~ ~a 
gelmek (或 girmek) 扭 打 , 所 打 : birbiriyle 
一 ~a gelen cocuklar 打 成 一 团 的 孩子 
们 :Gecen giin az kaldi bogaz bogaza gi- 
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recektik. 前 天 我 们 差 一 点 儿 打 起 来 。 一 
一 a muharebe (或 savas) 肉搏 战 , 白 刃 战 
~ derdi 中 衣食 之 忧 : Herkes bogaz der- 
dine diisti, kimse kimseyle ilgilenmi- 
yordu. 大 家 都 为 衣食 而 奔波 , 谁 也 顾 不 上 
谁 。 回 做 饭 ~ kavgast 中 为 生计 而 奔波 @ 
吃饭 ~ kistdmak 不 出 声 ~ olmak 嗓子 
疼 :Cocuklugumdan beri sik sik bogaz 
olurdum. 我 打 小 就 经 常 野 子 疼 。 回 独得 
吃 个 不 停 ~ tokluguna 只 要 求 管 饭 ( 而 不 
要 其 他 报酬 ) :Ali，ihtiyar oldugu icin bu 
evde bogaz tokluguna calistyordu. 由 于 
上 了 年 纪 , 阿 里 在 这 家 干 活 不 要 报酬 ,只 求 
有 硫 饭 吃 。(-in) 一 + acdmak 食欲 大 增 ， 
置 口 大 开 , 有 食欲 (-in) ~1d 诺 imlenmek 
吓 咽 , 因 激 动 .悲伤 而 说 不 出 话 来 ~! ele 
vermek 被 抓 ~Linmek 扁桃 体 发 炎 (-in) 
一 1 islemek 吃 ,不 停 地 吃 : Bu adamin 
bogazr siirekli isler，kilo altyor. 他 吃 个 
不 停 ,所 以 胖 了 。(- 训 ) ~Tkurumak 口 干 
舌 燥 ,嗓子 由 烟 ;Uzun siire konusmaktan 
bogazrm kurudu. 我 因为 长 时 间 讲 话 而 口 
干 舌 燥 。(-in) ~ sismek 吃 个 不 停 一 ! 
yirtireasma bagrrmak 扯 着 嗓子 叫 ~ 站 
kokii tutusmak (或 yanmak) 嗓子 (后 得 ) 
冒 火 ,感觉 辣 嗓 子 ~ina basmak 强迫 ( 某 
人 做 某 事 ) (-in) 一 ma bir yumak tikan- 
mak 如 梗 在 喉 : Bogaztma bir yumak 
tikandi, 我 如 梗 在 喉 。 一 Ina dikkat et- 
mek 讲究 饮食 ~Ima dizilmek (或 dur- 
mak) 茶 饭 不 思 ; 吃 不 下 东西 :Kurbaga 
sapur supur yemegi yemis. Fakat lok- 
malar krzm bogazimna dizilmis. 青蛙 吃 得 
津津 有 味 ,而 女孩 却 一 点 儿 东 西 也 吃 不 下 
去 。Sen olmayinca lokmalar bogazrma 
dizildi， 你 不 在 ,我 茶 饭 不 思 。 一 ma 
diigiimlenmek 吓 咽 , 因 激动 ,悲伤 而 说 不 
出 话 来 ~ma diiskiin 贪 吃 贪 蝎 的 :Onun 
her zaman cenesi oynar, bogazina dii- 
skiindiir， 他 很 贪 吃 ,一 天 到 晚 吃 个 不 停 。 
一 Ima indirmek 胡 吃 海 喝 一 ma kadar 
borca batmak (或 girmek) 欠 一 屁股 债 ， 
负 债 累 累 : Hesabint bilmedigi icin 
bogazina kadar borca batti. 他 花 钱 不 会 
算计 , 欠 了 一 屁股 的 债 。Adam bogazina 
kadar borca girdigi halde hala borc para 
araylp duruyor, 这 个 人 负债 累累 ,可 仍 不 





停 地 借 钱 。 一 ma kor diismek【 仇 ] 啊 不 下 
去 一 ma kursun akitmak 【但 ] 打 断 话语， 
不 让 说 话 一 ma sabirsiz 饥 不 择 食 的 , 贪 吃 
的 ~ma sartlmak 接 住 某 人 的 膀子 , 扑 上 
去 斯 打 : Tam bogazma sarilacaktim, 
yere diisti，bir daha kalkamadi， 本 来 我 
要 扑 上 去 捷 他 一 顿 ,可 是 他 摔 倒 了 ,怎么 也 
让 不 起 来 。~ima tkmak 顶撞 , 反 驶 
一 mda brrakmak 眼 侨 别 人 吃 的 东西 ,自己 
的 饭 咽 不 下 去 ~mda durmak 吃 不 下 东 
西 , 食 不 甘 味 一 Imda diigiimilenmek 喇 咽 ， 
因 激 动 ,悲伤 而 说 不 出 话 来 一 nda kalmak 
四 卡 住 喉 噶 , 鲁 住 喉 史 , Kurdun biri 
karnint doyururken kemik bogazmda 
kalmus。 有 一 只 狼 , 吃 东西 时 被 一 根 骨头 鳃 
住 了 叭 晨 。 回 吃 不 下 东西 , 食 不 甘 昧 : 
Colugum cocugum yanimda degil, ben 
yalnizm ne yesem bogazimda kaliyor. 
老 牙 孩子 不 在 身边 ,我 孤身 一 人 , 食 不 甘 味 ， 
一 mdan artmmak 省 吃 俭 用 地 积攒 : 
Bogazindan artirdi&! birkac kurusu 
bankaya yatirmisti. 他 把 省 吃 俭 用 攒 下 的 
几 个 钱 存 进 了 银行 。 一 Indan gecmemek 
食 不 甘 味 : Her giin evde pisem tiirli 
yemeklerin hicbiri sensiz bogazimdan 
gecmiyor. 家 里 每 天 做 的 饭菜 如 果 没 有 你 
我 就 食 不 甘 味 。~Imdan kesmek 省 吃 俭 
用 ,会 不 得 吃 会 不 得 喝 ; Ekonomi，ken- 
dinin ve coluk cocugunun bogazmdan 
kesmek demek. 所谓 会 过 ,就 是 说 ,你 ,还 
有 你 的 老 繁 孩 子 ,要 省 吃 俭 用 。 
BoBazindan kesip biriktirdi, ev aldi, 他 
省 吃 俭 用 攒 钱 买 了 房子 。 一 Ini cepten 
Sikarmak 链 而 走 险 , 冒 生命 危险 一 mm 
cikarmak 自己 养活 自己 一 Ini doyurmak 
吃饭 , 吃 东西 一 int kbreltmek 吃 点 儿 东 西 
扑 肚 子 一 ni sevmek 贪 吃 贪 喝 ,讲究 饮食 
一 mi stkmak 强迫 , 追 使 ; 催 逼 ( 债 款 等 ) 
一 Imryrmrtmak 扯 着 嗓子 大 喊 : Yangln varl 
Yangin var! diye bogazin: yirtarcasina 
bagrrmaya baslamislardt， 他 们 扯 着 嗓子 
喊 了 起 来 :“ 荐 火 了 ! 着 火 了 !"4 Bogaz 
dokuz bogumdur. 说 话 应 慎重 ;不 可 胡言 
乱 语 。 了 Bogaz durmaz， 民 以 食 为 天 。 
Bogaz icinde kavga var， 狼 奉 虎 啊 。 
Bogaz olal 【 俗 ] 请 吃 好 ! 祝 您 胃口 好 ! 
BoBazici 6z. is. 博 斯 普 鲁 斯 海峡 及 沿岸 地 


区 

boBazkesen is. 海峡 要 塞 

bogazlak, -E&I is. 甲状 腺 肿 

bogazlamak (-i) @@ 砍 头 , 杀 头 , 杀 , 字 杀 : 
Otmezse o horozu bogazlarz。 如 果 那 只 
公鸡 不 会 叫 我 们 就 杀 了 它 。 @[ 转 ] 残 杀 

bogazlanmak (nsz) @ bogazlamak 的 
被 动态 @[【 俗 ] 被 骗 ,受骗 

Bogazlar 0z. is. 博 斯 普 鲁 斯 海峡 和 达 达 尼 
尔 海峡 

boBazlasmak (nsz, -le) 互相 残杀 ; 扭 打 ， 
所 打 

bogazlatmak (-i) bogazlamak 的 使 动态 

bogazlayan s. ve jy. @@ 居 空 牲畜 的 ; 居 
夫 , 层 户 @ 杀 人 的 ;杀人 者 , 剑 于 手 , 杀 手 ， 
杀人 犯 ,凶手 ; 丈 徒 ,匪徒 ,暴徒 加 贼 窝 , 徘 
犯 的 巢穴 ,社会 酒 津 集聚 地 

bogazli s， @ 有 了 咽喉 的 ,有 叭 状 部 分 的 :一 
testi 有 绒 的 水 瓶 ”人 @ 能 吃 的 ,有 食欲 的 , 贪 
吃 的 :~ cocuk 贪 吃 的 孩子 

bogazsiz s， @@ 无 咽喉 的 ,无 喉 状 部 分 的 
@@ 饭 量 小 的 ,食欲 不 振 的 

bogdurmak (-i，-e) bogmak 的 使 动态 

bogdurtmak (-i，-e) bogdurmak 的 使 动 
态 

bogdurulmak (nsz) bogdurmak 的 被 动 
态 

bogma is，@ bogmak 的 动 名 词 @ 博 马 
酒 (一 种 用 无 花 果 、 羔 茵 或 葡萄 干 等 酿 制 的 
低 度 酒 ) @[ 俗 灯笼 裤 

bo&maca is.( 医 ) 百日咳 :~ 6ksiiriigii 百 
日 咳 

bogmacall s. 患 有 百日咳 的 (人 ) 

bogmak, -ar (-i) @ 问 死 , 抬 死 , 谓 死 , 勒 
死 : birini iple ~ 用 绳子 把 某 人 勒 死 
hayvant suda 一 在 河 里 把 牲畜 渡 死 
Zavalltyr az kalsin, girtlagindan yaka- 
layrp bogacaktr 他 抓 住 那 倒霉 蛋 的 脖子 ， 
差点 儿 把 他 抬 死 。 @ 逢 , 套 : Agacim be- 
denini celik cemberle bogmuslardi， 他 
们 用 钢 圈 义 住 了 树干 。 @@ 令 人 训 息 : 
Giines heniiz yakmiyor, hava daha 
boguyor， 太 阳 还 没 出 来 ,空气 更 加 使 人 哗 
不 过 气 来 。Sicak insani boguyor. 高 温 天 
气 令 人 感到 整 间 。 @ (-i, -e) [ 转 ] 湾 没 ， 
覆盖 , 盖 住 : birini iltifata 一 使 某 人 陷于 
阿 读 奉 承 之 中 giiriiltiiye 一 使 陷于 一 片 
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bogazkesen / bogulmak 


喧 曾 声 中 sakaya 一 没完 没 了 地 开 … 的 玩 
笑 Giiriilti，miizik sesini boguyor, 喧闹 
声 淹没 了 音乐 声 。Lakrrdiya bogarak 
adamrn borcunu istemesine engel oldu. 
他 说 个 不 停 ,使 那个 人 没有 机 会 开口 讨债 。 
@ (i. -e) [ 转 ] 给 大 量 的 东西 :O gin， 
kesenin agzlnl sonuna kadar acmis, 
evdekileri hediyeye bogmustu. 那天 ,他 
倾 其 所 有 ,给 家 里 人 买 了 不 少 礼物 。 @ 
【 转 ] 扼 制 , 扼 杀 @【 转 ] 使 心烦 :Bu cocuk 
bugiin beni bogdu. 这 孩子 今天 让 我 心 
烦 。 @【 转 ] 做 生意 时 欺诈 卖 高 价 ; 宁 客 
加 (颜色 ) 不 协调 ,不 适合 : Bu renk seni 
bogmus. 这 种 颜色 不 适合 你 。 @[ 转 ] 加 
油 过 多 而 使 机 动车 熄火 

bogmak: is，@ 节 , 结 :一 kemikleri ( 解 》 
指骨 , 趾 骨 @[ 旧 ] 颈 图, 颈 饰 @[【 俗 ] 阵 十 
0~ ~ 一 蕉 一 截 的 

bogmaklr s. 有 节 ( 结 ) 的 

bogmakir kus is，( 动 ) 黑 顶 云 省 

bogucu s. 令 人 宣 息 的 ,( 热 得 ) 使 人 透 不 过 
气 来 的 : ~ gaz 令 人 罕 息 的 气体 一 
sicaklar 闷热 的 天 气 

boguk 5， 晰 哑 的 , 沙哑 的 :; Ansrzm ugu- 
rsuzun boguk sesi yiiregini agzIna getir- 
出 突然 ,一 声 不 祥 的 呆 哑 声 , 吓 了 他 一 大 
跳 . 0 一 一 噶 哑 地 ,沙哑 地 

boguklandirmak (-i) boguklanmak 的 
使 动态 

boguklanmak (nsz) 变 晰 哑 , 变 沙哑 

boguklasmak (nsz) 恋 得 呆 哑 , 变 得 沙 呈 ; 
Kapl oniindeki sesler boguklast， 门 前 
的 声音 变 得 踢 哑 了 。 

boguklastrrmak (-i) boguklasmak 的 使 
动态 

bogulmak (nsz) @ bogmak 的 被 动态 
@ 宣 息 , 履 死 , 渔 死 : suda 一 流亡 
havastzliktan 一 宣 息 Akimntiya kapil- 
mis, az kalsin boguluyormus, 他 被 卷 人 
激流 ,眼看 就 要 被 淹 死 了 。Devrenin bu 
cevresinde boguldu， 他 就 是 在 河 里 这 个 
旋涡 处 湾 死 的 。Denizde yiizerken ba- 
cagima kramp girince az kalsm bogu- 
lacaktim. 我 在 海里 游泳 时 腿 部 抽筋 ,差点 
儿 没 把 我 淹 死 。 @【 但 ] 上 当 受 骗 @ 
(-den)[ 转 ] 感 到 沉 问 ,感到 厌烦 : giriilti- 
den 一 被 吵 得 心烦 意 乱 。@【 转 ] (声音 ) 逐 
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次 消失 

bogum is.，@ (手指 \ 植 物 茎 部 等 的 ) 节 ， 
结 ;( 一 ) 截 :parmagin ~u 手指 节 bir 一 
Seker kamisi 一 截 甘蔗 四 《〈 解 ) 神经 节 ， 
结 :lef ~larl 淋巴 结 sinir 一 larl 神经 节 
0 一 baglamak 抽穗 ~ 一 一 截 一 截 的 :一 
~ sucuk 一 截 一 截 的 香肠 kamis! 一 一 
kesmek 把 甘蔗 切 成 一 截 一 截 的 ~ 一 
bogulmak【 俗 】 心 烦 意 乱 ~ vermek 抽 福 
一 a kalkmak 出 土 , 出 苗 

bogumlanma is. bogumlanmak 的 动 名 
词 :~ balgesi 发 音 部 位 一 noktasl 发 音 
点 

bogumlanmak (nsz) @@ 长 节 , 分 节 @ 
发 音 

bogumlu s， 人 @ 有 结 ( 节 ) 的 ,有 结 的 ,有 接 
头 的 ,有 疙 阁 的 ;分 节 的 ; 节 状 的 ,曲轴 的 
@( 乌 等 ) 颈 部 有 环 状 班 的 

boguntu is，@@ 空 息 , 呼 吸 困难 @@ 和 烦躁 ， 
厌烦 加 [但 ] 件 取 暴 利 , 抬 高 市 价 ,投机 倒 
把 0~ yeri 赌场 ~ya gelmek 【 倡 】 上 当 受 
骗 ,被 宰 一 刀 一 ya getirmek 【但 ]O (在 做 
生意 或 赌博 时 ) 欺 诈 , 出 老 千 :Kumarbazlar 
boguntuya getirip adamin Paraslni 
aldilar. 周 徒 们 出 老 千 骗 去 了 那个 人 的 钱 
财 。 四 蒙 需 ,使 迷失 : duygu taskinlig1 ile 
sagduyuyu 一 ya getirmek 因 激 动 而 失去 
理智 

boBunuk s.【 俗 ] 声 音 呆 哑 的 

bogusma is3， bogusmak 的 动 名 词 : Bir 
d6viismeyi miiteakip bazen iki kisi, ba- 
zen iki saf arasinda kiyasiya bir bogus- 
madir baslardi. 一 场 混战 之 后 ,有 时 是 两 
人 之 间 , 有 了 时 是 两 排 之 间 便 开始 了 一 场 残酷 
的 肉搏 。 

bogusmak (nsz， -ie) @ 扭 打 , 世 打 , 捕 
斗 :Uzun siire bogustuktan sonra oglan 
boganrn karnina kilicini saplamis, hay- 
van yere yikilmis. 经 过 长 时 间 的 搏斗 ,小 
伙 子 把 剑 稚 到 牛 肚子 里 , 牛 倒 下 死 了 。 @ 
推 推 操 操 @ 与 … 尽 力 拼 争 ;竭尽 全 力 : 
Doga ile bogusan bu insanlar ancak 
gecimlerini saglarlar. 这 些 靠 天 吃饭 的 人 
虽然 拼 尽 了 全 力 却 仅 能 勉强 糊口 。 

bogusturmak (-i) bogusmak 的 使 动态 

bogusulmak (nsz) bogusmak 的 无 主 态 

bohca is， @ 包 被 ( 皮 ), 行 李 卷 ; kirpinti 





一 sl 包 碎 布 头 的 包 裕 皮 Bohcasin! alip 
evine geldi. 他 背 上 包 被 回 家 来 了 。Fay- 
tonun kosesinde diriilmiis, baglanmis 
bir bohca gibidir. 他 典 曲 在 马车 的 角落 
里 , 像 一 个 捆 好 的 行李 卷 。 @ 上 等 烟草 拥 
@[ 粗 】 屁 股 , 恬 部 ,大 腿 ~ etmek 打包 
被 ,打点 行事 ~ gindermek [但 ]( 婚 礼 中 》 
送 贺礼 ~ sarmak 处 境 恶 化 ~ vermek 送 
礼 ~smi baglamak 收拾 东西 ,打点 行 训 
一 SImi eline vermek 赶 走 , 逐 出 ;辞退 , 炒 钙 
鱼 ~smi koltuguna almak (主动 ) 离 开 , 卷 
铺盖 走 人 一 simi koltuguna vermek ( 见 
一 Smni eline vermek) ~sm koluna alip 
kacmak 收拾 东西 远 行 , 打点 行囊 离开 
一 SIni koluna vermek ( 见 一 SIni eline ver- 
mek ) ~sm toplamak ( 见 一 SInI 
baglamak) 

bohca baregi is. 一 种 包容 状 的 馅 饼 

bohcaci is. 背 着 包容 忽 售 针头 线 脑 的 女人 

bohcacilik, -Br is. 背 着 包 被 忽 售 针头 线 
脑 

bohcalamak (-i) 用 包 被 包 课 , 装 进 包容 

bohcalanmak (nsz) bohcalamak 的 被 动 
态 

bohcalatmak (-i) bohcalamak 的 使 动态 

bohem (法 ) s. ve is. 放荡 不 静 的 (艺术 家 
或 诗人 ) :~ hayati 放荡 不 腊 的 生活 

bohemya cam is. 水 唱 

bok JI 四 ，@@ 酒 淳 , 残 酒 :maden 一 u 酒 ， 
深井, 炉渣 , 矿 湾 @[ 粗 ] 大 便 , 尿 @[ 转 】 
困境 ,麻烦 卫 8.【 粗 】 讨 厌 的 :一 herif 讨 
厌 的 家 伙 0(-e) ~ atmak 污 陷 , 栽 凡 ; 扣 
屎 盆子 ~ bogaz 贪 食 的 , 贪 吃 的 ,了 吃 不 够 
的 ,交付 的 ~ ~ iistiine koyamamak 对 任 
何事 情 都 一 穿 不 通 (-e) ~ bulastrmak 污 
陷 , 栽 脏 ; 扣 尿 盆子 ~ cimcesi 搅 浑 水 的 人 
一 cuvali [ 粗 ] 大 胖子 (-i) ~ etmek 破坏 ， 
捣乱 ~ gotirmek 脏 脏 , 瞪 龊 , 污 秘 一 
icinde badem kadm 只 顾 打扮 而 不 料理 家 
务 的 女人 ~ karrsttrmak 搅 浑 水 ,里 捣 乱 
一 piisiir 讨厌 的 事物 ~ soyu 【 粗 】 混 蛋 
(-e) ~ siirmek 污 陷 , 栽 赃 ; 扣 屎 盆子 :Sen 
de simdi kirk yil evvelki isi karistirip, 
bana bok siirmek mi istiyorsun? 难道 你 
也 想 翻 出 这 陈 年 烂 谷子 的 事情 陷害 我 吗 ? 
一 tulumu 【[ 粗 ] 大 胖子 一 istin 一 极 坏 
的 ,糟糕 的 ,更 坏 的 ~ iistiinde badem 非 


常 不 般配 的 ~ iistiinde badem kadm 只 顾 
打扮 而 不 料理 家 务 的 女人 一 yedi( ei) bast 
到 处 捣乱 的 人 , 睹 挽 和 的 人 一 yemek 做 不 
光彩 的 事情 ;说 不 该 说 的 话 (-e) ~ yemek 
diismek ( 乱 的 和 的 人 ) 活 该 丢 丑 ~ yeme- 
nin Arapca’st 大 错 ,不 可 饶恕 的 错误 ,十 分 
丢人 的 事 , 很 不 体面 的 事 ~ yetistirmek 着 
急 , 匆 匆忙 忙 ~ yolu 茅 坑 ~ yoluna git- 
mek 白白 送死 ~a basmak 陷入 困境 , 遇 
到 麻烦 ~a tas atmamak 不 以 她 报 怨 与 坏 
人 纠缠 ~tan 毫 无 根据 地 一 tan 一 a sok- 
mak 嘲弄 , 讨 讽 一 u 一 una 白白 地 , 毫 无 必 
要 地 ~u egkmak 技 丑 , 现 眼 ,露馅 一 a ku- 
rumak 吓 得 屁 滚 尿 流 一 u piisiiri 鸡毛 基 
皮 ~u yemek ( 见 ~a basmak ): jste 
Simdi boku yedik. Adamlar biitiin 
yaptiklarimizt 6&renmisler， 我们 现在 有 
麻烦 了 ,人 们 已 经 知道 了 所 有 我 们 做 的 事 
情 。~umun aga babast 趾 高 气 扬 的 家 伙 
一 un icinde oturmak 脐 脏 ,不 讲 卫生 一 un 
soyu [ 粗 ] 混 蛋 ~un iistiinde oturmak 脏 
脏 , 不 讲 卫生 一 una brcak cekmek 无 端 发 
火 , 莫 名 其 妙 发 有 气 一 una kurban olmak 
因为 爱 而 忍 气 吞 声 ~unda ~ yemek 盲目 
附和 (-in) ~unda boncuk bulmak 捧 奥 
肢 (in) ~unda inci aramak ( 见 一 unda 
boncuk bulmak) ~unda sinek 6ldiirmek 
一 事 无 成 ,对 任何 事情 都 一 窃 不 通 一 unu 
Sekmek 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 ; 受 牵连 , 跟 
着 倒 需 ~unu ckarmak 破坏 ,捣乱 一 unu 
Somaklamak 中 过 多 地 担 和 回 过 于 自 谦 
一 unu temizlemek 蔡 某 人 擦 屁股 , 蔡 人 收 
拾 残局 ~unu yemek 汶 须 拍 马 ~uyla 
kavga etmek 脾气 暴躁 ,难以 相处 , 横 挑 鼻 
子 竖 挑 眼 $Bok canimna olsun. 见 他 的 鬼 去 
吧 ! Boka nispetle tezek amberdir， 矮 子 
里 面 拔 将 军 。 

bok bacegi，-ni is. 〈 动 》 冰 螂 , 尿 壳 妇 
(Geotrupes stercorarius) 

bokca s. [ 粗 ] 极 不 好 的 , 坏 透 的 , 粮 糕 的 

bokcu is，@ 卖 肥料 的 人 @ 清 洁 工 

boklamak (-i) [ 粗 )@ 弄 胜 @ 破 坏 , 弄 模 

boklanmak (nsz) boklamak 的 被 动态 

boklasmak (nsz) [ 粗 ] 变 糟 

boklatmak (-i) boklamak 的 使 动态 

boklu s. [ 粗 ] 带 果 的 ,及 胜 的 ;大 便 失禁 的 

bokluca biilbil is. ( 动 》 第 英 , 巧 妇 乌 


bok bicegi / bol 


( Troglodytes troglodytes) 

bokluk, -了 &u is. [ 粗 )】@ 类 堆 ;化 类 池 @ 
豚 脏 @@【[ 转 ] 困 境 ,麻烦 :Bu isin sonunda 
bokluk ckacak. 这 件 事 最 后 会 出 麻烦 。 
O adamin bir boklugu var， 那个 人 有 麻 
烦 了 ! 0~ etmek 干 坏事 ,捣乱 ~ icinde 
一 片 污垢 ,浑身 污垢 ~u ctkmak【 粗 】 丢 
丑 , 现 眼 ,露馅 

boks ( 英 ) is. 拳击 : agrr siklet 一 
Sampiyonu 重量 级 拳击 冠军 profesyonel 
一 职业 拳击 

boksit (法 ) is. 锁 土 岩 , 矶 土 

boksbr (法 ) is, 拳手 ,拳击 运动 员 ， 
Boksarleri karsilastirdilar， 他 们 让 两 名 
拳击 手 进行 了 较量 。 

bol s，@ 宽 松 的 ,肥大 的 ;一 ayakkabi 宽 
松 的 鞋子 ~ elbise 宽松 的 衣服 Uzerinde 
bol bir bluz giymisti, 她 穿 了 一 件 肥 肥大 
大 的 衬衫 。 @ 多 的 ,大 量 的 ,充足 的 ,充沛 
的 :一 su 大 量 的 水 一 yiyecek 充足 的 食物 
Bu yll karpuz bol. 今年 西瓜 丰收 。Bura- 
da kalirim. Bol havalt, cok giizel bir 
yer. 我 就 待 在 这 儿 吧 ,这 可 是 一 个 空气 新 
鲜 的 好 地 方 ，Acik hava，bol besin 
hastayl kanlandirdi. 晴朗 的 天 气 , 充 足 的 
营养 ,使 病人 恢复 了 生气 。0 一 a(z 话 多 
的 ,贫嘴 的 ~ atmak 乱 夸 海口 ,大 包 大 揽 
一 bicmek 计划 周密 ,考虑 周全 ~ ~ 大 基 
的 :Gezide bol bol para harcadi. 他 这 次 
旅游 花 了 很 多 钱 。Kiz da g6z yaslarini 
bol bol akitarak icini bosaltt1， 姑娘 也 泪 
流 满面 地 倾诉 了 她 的 不 幸 ， ~ bolama (或 
bolamac，bulama，bulamac) 大 量 的 一 
dogramak 挥霍 (钱财 ) ~ elli 大 方 的 ,出 
手 阔 绰 的 ~ gelmek (衣服 ) 肥 大 ~ gbtten 
osurmak [但 ] 说 大 话 ,吹牛 ,放空 炮 , 打 肿 
脸 充 胖子 ~ keseden 极 多 的 ,极度 地 ,非常 
地 :信口开河 地 : Biz de bol keseden 
duygulaniverdik, o atmosfer icinde. 在 
那 种 气氛 下 ,我 们 也 被 深 深 地 感动 了 。Bol 
keseden herkese bir sey alacagin! 
s6yliiyordu. 他 对 所 有 的 人 唆 喉 不 休 地 说 
他 要 买 一 件 东西 。~ keseden atmak 中 趾 
高 气 扬 , 得 意 洋洋 加 故 作 仙人 慨 大 方 ;做 出 难 
以 兑现 的 承诺 ~ keseden harcamak 挥 
翟 , 奢 侈 ,浪费 ~ paca 零乱 的 ,散乱 的 ,六 
韶 珊 还 的 ~ pacadan atmak ( 见 一 
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keseden atmak) ~ s6zli 饶舌 的 , 贫 噶 的 

boP, -li (法 ) is. 博 尔 (用 专用 玻璃 杯 装 的 
由 红酒 .白酒 矿泉 水 和 果汁 等 混合 而 成 的 
一 种 饮料 ) 

bolalmak，bolarmak (nsz) 
大 , 变 得 宽大 @ 变 得 充足 

bolca s. ve zf，@ 大 量 的 : Bu yil bolca 
yagmur yagdi. 今年 下 了 不 少雨 。 @ 肥 
大 的 :~ bir pantolon 一 条 肥大 的 裤子 
Pantolonun kemeri bolca. 裤 腰 有 点 肥 。 

bolero (法 ) is，@ 博 莱 罗 舞 ; 博 莱 罗 舞曲 
人 @ 无 袖 短 上 衣 ; 坎 户 

bolice [boli'ce] ( 希 伯 来 ) is.【 俗 ] 犹 太 妇 
女 

bollanmak, bollasmak (nsz) 人 @ 变 得 
肥大 , 变 得 宽大 @ 变 得 充足 :Sonbabarda 
meyveler bollasir， 到 了 秋季 水 果 非 常 充 
是 。 

bollatmak, bollastirmak (-i) @ 加 肥 ， 
加 宽 @ 补 充 

bolluk, -Bu is，@ 宽 大 ,肥大 (部 分 ): 
Etegin belinde bir bolluk var. 裙 腰 过 
肥 。 @ 宽 裕 , 窜 馈 , 充 足 : 一 memleket 富 
裕 之 乡 Bu ev bollukta dosenmisti， 这 套 
房子 是 (他 们 ) 宽 裕 的 时 候 装 修 的 。Bu yl 
meyve bollugu var, 今年 水 果 丰 收 。Ben 
bolluk icinde rahat yasarken karde- 
simin sikintilt yasamasin! icim gotiir- 
mitiyor. 我 丰衣足食 过 得 舒 舒服 服 ,不 桩 心 
看 我 的 弟弟 过 穷 日 子 。 

bolometre (法 ) is, ( 物 ) (电阻 ) 辐 射 热 测 
定 器 

bol sekilli s. 多 种 形式 的 ,多 种 多 样 的 

Bolsevik, -Bi ( 俄 ) 6z. is. ve s. 布尔 什 维 
克 ( 的 ) :~ 虞 retiler 布尔 什 维 克 理论 

Bolseviklik, -Bi 0z. is. 布尔 什 维 克 主 义 

Bolsevizm (法 )is. 布尔什维克 主 义 

Bolu 6z .is. 博 卢 (土耳其 省 ,市 ) 

bom is，@( 爆 人 炸 声 ) 喘 @[ 但 ] 谎 言 @ 一 
种 赌博 0~ atmak 【但 ] 撤 谎 

bomaglr kus is. ( 动 ) 草原 百灵 ( Melano- 
corypha calandra) 

bomba'[bolimba] ( 意 ) is. @ 作 弹 :一 
ucagi 龙 炸 机 atom 一 si 原子 弹 e] 一 si 手 
榴弹 gaz 一 si 毒气 弹 g6z yasarticl 一 催 
泪 弹 saatli ~ 定时 炸弹 sis 一 sl 烟雾 弹 
上 @ 大 桶 加 炸弹 状 的 钢铁 容器 : oksijen 


@ 变 得 肥 










一 s! 氧气 瓶 0 一 gibi 0D 引 人 注目 的 ,耀眼 
的 加 健康 的 ,结实 的 @ 成 绩优 秀 的 ,学 习 勤 
奋 的 一 gibi patlamak 四 大 发 雷 考 , 暴 卡 
如 雷 加 爆发 ,引起 对 动 ,造成 巨大 反响 , 令 
人 震惊 ; Watergate olayI bomba gibi 
patlamistl. 水 门 事 件 爆发 了 。~ patlat- 
mak 【但 ] 偷窃 : Para tuttugunu g6rii- 
yorum, galiba bomba patlattin, 我 看 你 
有 钱 了 ,是 偷 来 的 吧 ? 一 SI bombalamak 


爆发 

bomba*Tbo'mba] ( 意 ) 1.《〈 海 》 后 档 纵 帆 
下 枯 

bombacr is. 族人 炸 员 ,投弹 手 ;制造 炸弹 的 
人 ; 炸 鱼 者 


bombalamak (-i) 炸 , 叉 炸 

bombalanmak (nsz) bombalamak 的 被 
动态 

bombalatmak (-i) bombalamak 的 使 动 
态 

bombarda 见 bombarta 

bombardrman (法 ) is, 炮击 , 硼 炸 : 一 
ucagI 艇 炸 机 0~ etmek 四 炮击 ; 变 炸 @ 
【 转 】 严 厉 斥责 

bombardon (法 ) is. 低音 管 

bombarta is，@ ‘ 军 )“ 崩 塌 " 巨 炮 ( 多 半 
是 以 石 球 为 弹 的 原始 白 炮 ) 全 攻坚 舰 @ 
(地中海 的 ) 两 桥 运 输 船 

Bombay 6z.is. 孟买 (印度 ) 

bombe(li) (法 ) s. 肥大 的 , 鼓 起 的 ,丰满 
的 :~ bir gogiis 丰满 的 胸部 

bombili is. 【但 ] 阴 茎 

bombires is.( 海 ) 首 斜 栓 , 内 斜 桥 

bombok [bolmbok] s.【 粗 ] 极 差 的 , 极 坏 
的 , 极 精 的 

bombos [bolmbos] s. 空荡荡 的 : Ana， 
ambarmi aksamleyin hemen hemen 
bombos biraktig: hilde, sabahleyin 
nasil dolmus olduguna hic akil erdire- 
medi. 母亲 怎么 也 弄 不 明白 ,她 的 谷 仓 里 头 
天 晚上 差不多 搬 空 了 ,早晨 又 装 得 满 满 的 。 

bomboz [bo'mboz] s. 形容 词 boz 的 强化 
形式 

bomecu i.【 倡 ] 说 谎 的 人 ,骗子 

bonaca [bona:ca] is.( 海 ) 无 风 , 风 平 浪 静 

bonatire is.( 印 ) 清 样 

bonbon (法 ) is. 糖果 

bonboncu is. 制 售 糖果 的 人 
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bonbonculuk, -&u is. 糖果 制作 ;糖果 生 
意 

bonboniyer is. 糖果 盒 

boncuk, -Bu is.@ 球 子 ; 珠 状 物 @[ 但 ] 
吉卜赛 女郎 ;黑人 女郎 9 一 ~ 珠子 般 的 ,一 
颗 一 颗 的 :Alninda boncuk boncuk terler 
birikmisti, 他 的 额头 满 是 汗 珠 。Cocuk 
lar, taslarm iizerine boncuk boncuk 
fiskiran bir pmarcik buldular， 孩子 们 在 
乱 石 堆 里 找到 了 一 眼 山泉 ,泉水 像 珍 珠 似 的 
喷涌 而 出 。Sircaktan boncuk boncuk 
terledi. 他 热 得 大 汗 淋 演 。~ gibi (眼睛 ) 
又 小 又 圆 的 :一 gibi g6zler 圆 圆 的 小 眼睛 
一 mavisi 蓝 绿 色 

boncukeu is. 制 售 小 珠 的 人 

boncuklanmak (nsz) (泪水 ,汗水 ,露水 
等 ) 形 成 珠 状 ( 物 ):; Alni ter damlalariyla 
boncuklandi， 他 的 额头 满 是 汗 珠 。 

boncuklasmak (nsz) 形成 珠 状 

boncuklu s. 有 珠子 的 , 饰 以 小 珠 的 

bone (法 ) is. 便 帆 ,无 边 软 帆 

boneli s. 戴 便 帽 的 : ~ bir hizmetci 戴 软 
帽 的 服务 生 

bonfile [bo'nfile] (法 ) is. 里 疹 肉 

bonjur (法 ) ] iinl. 你 早 , 早 晨 好 和 is. 
( 男 式 展 礼 服 中 的 ) 蝴 巷 尾 服 , 常 燕尾 服 

bonk6r (法 ) s， @ 善 良 的 ,好 心肠 的 : 乐 
善 好 施 的 ”@ 大 方 的 ,慷慨 的 

bonkorlik, -ii is. 心地 善良 ,乐善好施 ; 
慷慨 大 方 

bonmarse (法 ) is. @ 百 货 商店 ,百货 商 
场 : Yarm seni bonmarseye goétiire 
ceBim, begendigin bebegi alacagimm. 明 
天 我 带 你 到 百货 商店 买 你 喜欢 的 洋娃娃 。 
@ 廉 价 商店 ,平价 商场 

Bonn 6z.is. 波恩 (德国 ) 

bono [bo'no] ( 意 ) is. 债券 ,单据 ,票证 
一 krrdrrmak 提前 兑换 债券 ,贴现 票据 

bonservis (法 ) is. 推荐 信 , 介 绍 信 ,( 离 职 
时 由 原单 位 开 出 的 ) 工 作出 色 证 明 

bonsans iinl. 祝 成 功 ! 祝 顺 利 ! 祝 好 运 ! 

bonuzdisligiller c.is. ( 动 ) 牛 科 

bop!( 英 ) is. 博 普 珊 士 乐 

bop” is. (纸牌 戏 中 发 牌 或 抽 新 牌 前 下 的 ) 赌 
注 

bop bop is. [ 介 ] 扑 克 游 戏 

bopstil ( 英 ) is，@ 佐 特 套 服 ( 一 种 上 衣 长 


bonbonculuk / borc 

而 肥大 的 男士 流行 服装 ) @【 转 ] 花 花 公 
子 , 赶 时 扔 的 人 

bor' is. 【 俗 ] @ 休 闲 地 , 休 耕 地 外 戈壁 滩 ， 
乱 石 滩 : 不 毛 之 地 全 (路 上 扬 起 的 ) 尘埃 
人 @ 脏 水 留 在 瓶 中 的 沉淀 物 @@[ 旧 ] 葡 萄 酒 

bor*( 英 ) is.， @ 旧 时 用 来 做 台布 的 一 种 粗 
纺 毛 料 @@ 略 带 黄色 的 圆 粒 金刚 石 

bor (法 ) is. (化 ) 硼 (B) 

bora [bo'ra] ( 意 ) is. @ 布 拉 风 ( 亚 得 里 
亚 海 及 其 沿岸 的 一 种 干 冷 东北 风 或 北 风 , 风 
后 多 有 上 暴雨 ), 飓风 ;暴雨 :; Firtina，bora 
demedi, vapura gene bindi， 尽 管 狂风 大 
作 , 暴 雨 倾盆 ,他 还 是 登 上 了 轮船 。 @[ 转 】 
严厉 斥责 0~ ctkmak 出 现 暴风 雨 ~ kop- 
mak 暴风 十 双 起 ~ patlamak 中 暴风 十 又 
起 加 【但 ] 大 发 雷 杜 ~ yemek 遭遇 风暴 
回 受 到 严厉 斥责 ~ya tutulmak ( 见 一 
yemek) 

boragan is. 网 风 ;暴雨 ;雷阵雨 

borak s.【 俗 ] 戈 壁 浴 , 乱 石 滩 , 不 毛 之 地 

boraks (法 ) i 《化 ) 硼砂 

borall s. 寒冷 而 有 暴风 雨 的 

boran is. 刚 风 :暴雨 ; 雷阵雨 : Yazm sik 
stk boran olur. 夏天 常 有 雷阵雨 。 

borani [bora'ni] ( 波 ) is. 博 拉 尼 ( 一 种 由 
蔬菜 ,米饭 和 酸奶 做 成 的 食品 ) 

borasit (法 ) is. 方 硼 石 

borat (法 ) is. 硼酸 盐 

borazan ( 土 - 波 ) 1， 加 喇叭 ,小 号 : Kiz 
diimbelek ve borazanlarla evine gOtii- 
riildit 姑娘 被 歇 吹 打 打 送 入 洞房 ， @@ 喇 
惟 手 , 号 手 0~ calmak 四 处 张扬 

borazancI is. 出 叭 手 , 号 手 

borazancibasi is. 首席 号 手 0 ~ olmak 
自信 

borazancilik, -BI is. 小 号 吹奏 

borazan kusu is. ( 动 ) (南美 ) 嘲 叭 鸟 
(Psophia crepitans) 

borc', -cu is， 加 债务 :~ ikrarl 借据 一 
1Skontosu 债务 折扣 ,债券 发 行 折扣 一 
limiti 债务 限额 Borcunun bin dolara 
yikseldi. 你 欠 的 钱 已 经 增加 到 了 1000 美 
元 。 人 @ 应 付 的 钱 ;Size borcum ne kadar? 
我 该 付 您 多 少 钱 ? @【 转 ] 义 务 .责任 : 
Cocuklar! yetistirmek ana ve babanin 
borcudur, 抚养 孩子 是 父母 的 义务 . 0 一 
almak 借 和 人 ,借贷 , 借 钱 , 贷款 : Ev almak 
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icin bankadan borc aldi. 他 从 银行 贷款 买 
房 。On bes bin dolar borc aldim. 我 借 
了 1.5 万 美元 。~ altma girmek 负债 , 借 
钱 , 欠 账 ; jnsan 6demeyecegi bir borc 
altina girmemeli， 人 不 能 背负 自己 偿还 不 
起 的 债务 。~ bilmek 视 为 己任 ,有 义务 做 
某 事 ,有 责任 做 某 事 , 应 该 做 某 事 : Yurdu- 
muzu korumayl hepimiz borc biliriz. 保 
卫 家 园 是 我 们 大 家 的 义务 。~ bini asmak 
债台高筑 ,负债 累累 : Borc bini asti, 
bdemek imkansizdir， 他 债台高筑 ,无 力 
归还 。~ bogazr asmak ( 见 一 bini as- 
mak )，Koca isinden ciktiktan sonra, 
borc bogazi asti. 丈夫 失去 工作 后 ,负债 累 
累 。 一 etmek 借债 ,举债 ~ grtlagma 
cikmak ( 见 一 bini asmak) 一 harc 东 拼 
西 接地 ,通过 借债 的 方式 :Bore harc bir ev 
yaptik, 我 们 东 拼 西 接地 盖 了 房子 。Borc 
harc bir otomobil alabildik. 我 们 东 拼 西 
凑 才 买 了 一 辆 车 。~ icinde yasamak 人 
债 , 负 债 ， 借 钱 ， 欠 账 ，Baba daima 
bogazina kadar borc icinde yasar， 答 爸 
经 常 是 一 屁股 债 。~ idemek 还 债 ,还 贷 ， 
还 钱 ~ pacasmdan akmak ( 见 一 bini 
asmak) 一 saymak 视 为 已 任 , 有 义务 做 某 
事 , 有 责任 做 某 事 ,应 该 做 某 事 (-e) 一 
vermek 借 出 : Baskasiyla k6ti kisi ol- 
mak istemezsen ne kimseye borc ver, 
ne de kimseden borc para al， 你 要 不 想 
与 人 交恶 ,一 不 要 把 钱 借 给 别人 ,二 不 要 向 别 
大 借 钱 。isabet，ona bore verme- 
missiniz. 太 好 了 ,您 没 备 给 他 。Yem- 
inliyim, kimseye borc vermem， 我 发 拆 
不 借 给 任何 人 钱 。~ yapmak 借债 ,举债 : 
Kimseye borc yapmiyor. 他 不 向 任何 人 
借债 。~ yemek 以 借债 度 日 : Hic geliri 
yok，Ondan bundan bore yiyor, 他 没有 
收入 , 靠 借债 度 日 。 一 a almak 彤 购 一 a 
batmak ( 见 ~ bini asmak )，Elinin 
aciklig! yiiziinden girtlaga kadar borca 
batt 他 花 钱 无 节制 ,负债 累累 - 
Hesabrnr bilmedigi icin bogazina kadar 
borca battt， 他 花 钱 不 会 计算 , 欠 了 一 屁股 
的 债 。~a girmek 举债 , 借债 , 借 钱 : 
Arabayr almistr ama cok fazla borca 
girmisti. 他 买 了 车 ,可 是 也 欠 了 很 多 债 。 
Adam bogazrmna kadar borca girdigi 
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halde hala borc para araytp duruyor. 这 
个 人 负债 累累 ,可 仍 不 停 地 借 钱 。 一 tan 
kurtulmak 还 清 债 务 ，O karsmim 
kadinlig! sayesinde borctan kurtuldu. 

他 靠 了 妻子 的 贤惠 还 清 了 债务 。~u as- 
mak 从 债 不 还 (-e) ~u olmak 欠 债 ; 
Bakkala yiiz dolar borcum var. 我 欠 杂 
货 铺 老板 100 美元 。Bu cocugun kasaba 
et (或 yaB) borcu mu var? (或 yok ya. ) 
这 孩子 太 胖 了 。(-in, -i) 一 una tutmak 
借 给 , 记 账 :On bin dolar! borcunuza tut- 
tum, 我 又 借 给 了 您 一 万 美元 ，Paranin 
kalanint borcuma tutun， 番 下 的 钱 您 记 
到 我 的 账 上 吧 ! 一 unu bilmek 按时 还 债 : 
O titiz biridir, borcunu bilir, tam 
zamaninda Gder. 他 是 一 个 认真 的 人 ,懂得 
有 供 有 还 ,还 钱 总 是 很 按时 。 一 unu kapat- 
mak 还 清 债务 : Kisa siirede borcunu 
kapattr 他 很 快 就 还 消 了 债务 。(-in) 
一 unu 6demek 四 还 债 ; Borcunu tamamn 
tamamina bdedi， 他 把 债 一 分 不 差 地 还 消 
了 。Borcunu kurusu kurusuna 6dedi. 

他 已 分 文 不 少 地 还 清 了 债务 。 回 报答 :Bize 
yaprug! iyilikten dolay! ev sahibimize 
saygida kusur etmeyin, bir giin ben de 
onun iyiliklerine karsilik elbet borc- 
larmi 6derim. 房东 对 我 们 恩 重 如 山 ,你 们 
不 可 仍 慢 , 总 有 一 天 ,我 一 定 也 要 报答 他 、 
一 unu temizlemek 清 账 ,还 账 , Sonunda 
su cingene borclarml temizledim, simdi 
diisiincem kalmadi， 最 后 我 把 这 些小 账 也 
还 清 了 ,现在 我 什么 挂念 的 也 没有 了 。(-e) 

一 unu vermek 还 债 , Borcunu vermedigi 
halde yiizla yiizlii para istiyor, 他 欠 的 钱 
还 没有 还 ,又 恬 着 脸 借 钱 . 9Bor¢ benim 
kasavet senin mi? (你 这 是 ) 皇 上 不 急 太 监 

急 。Borc idemekle (或 vermekle)，yol 
yiiriimekle tikenir， 一 次 无 法 偿还 的 债务 

可 以 逐渐 还 清 ，Borc idenir，kira 
idenmez. 欠 钱 能 还 完 ,房租 交 不 完 ; 即使 

借 钱 也 应 该 有 自己 的 房子 。Borc yigidin 

kameisidr, 贫困 使 人 奋进 ;穷人 的 孩子 早 

当家 ; 穷 则 思 变 。Borc yiyen kesesinden 

yer. 借债 还 得 自己 还 ; 欠 账 还 钱 ,天 经 地 

区 < 

borc*( 俄 ) is. 俄 式 菜 汤 
borclandrrilmak (nsz) borclandirmak 
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的 被 动态 

borclandirmak (-i) borclanmak 的 使 动 
态 

borclanihmak (nsz) borclanmak 的 无 主 
态 

borclanmak (-e) @ 借 ,内 : Bu pahalr 
likta her ay bakkala borclanryor， 由 于 
物价 极 高 ,他 每 个 月 都 要 向 杂货 店 肉 购 。 
四 以 … 为 已 任 , 担 责任 

borclu ?. @ 欠 债 的 ; Alacakl，borcluya 
borcun bir an bnce 6denmesini duyur- 
du 债主 要 求 债 户 尽 快 还 账 。 @[ 转 依靠 
(的 帮助 ), 得 益 于 ,借鉴 于 : Ashnda， 
okumasini da ona borcludur. 其 实 ,他 能 
上 学 也 是 靠 了 他 的 帮助 。ilk motorlu ta- 
Sitlar at arabalarma cok sey borcludur. 
早期 的 机 动车 有 很 多 东西 和 借鉴 了 马车 。 
Hayatimi ona borcluyum dogrusu. 说 实 
话 , 他 对 我 有 救命 之 思 。 0~ cikmak 欠 俩 ， 
欠 钱 ~ olmak 欠 钱 , 欠 账 : Bana iic bin 
dolar borclu olmasi da tuz biber ek- 
misti bunun tizerine， 如 果 我 再 欠 上 3000 
美元 , 那 可 真是 雪上 加 箱 . $Borclu Glmez， 
benzi sararm， 父 债 死 不 了 人 ,但 是 能 愁 死 
类。 

borcluluk, -&u is. 欠 倘 

borcsuz s. 不 欠 债 的 0 ~ harcsrz 未 借债 
地 ,不 借债 地 : Borcsuz harcsiz bu evi 
satin aldrlar. 他 们 自己 买 了 这 座 房 子 , 没 
借 一 分 钱 。 

borcsuzluk，- 苦 u is. 不 和 欠 债 

borda [bolrda] ( 意 ) is. ( 海 ) @ 船 航 :一 
fenerleri 航 灯 一 iskelesi 航 梯 一 atesi 
(全 部 ) 航 侧 炮 , 航 炮 齐 射 @[ 但 ] 侧 面 ,这 
边 :Bordama gel! 来 ! 到 我 这 边 来 ! 0 一 
etmek (从 船 航 ) 靠 拢 ,强行 登 船 ~ 一 ya 并 
排 地 :jki vapur iskelede borda bordaya 
duruyordu, 两 条 轮船 在 码头 上 并 排 停靠 
着 。~ hatti 军舰 一 字 排 开 的 阵 形 

bordalamak (-i) @ ( 船 ) 并 拢 ,靠拢 合 
撞击 船 航 @ 沿 岸 而 行 @ 沿 着 旗杆 或 码 
头 边 站 成 一 排 

bordo (法 ) 工 座 . 波尔多 葡萄 酒  s. 紫 
红色 (的 ) :一 canta 紫红 色 手提 箱 0~ bu- 
lamaci 波尔多 (混合 ) 液 (一 种 用 硫酸 铜 , 石 
灰 和 水 配制 成 的 农用 杀菌 剂 ) 

bordro [bolrdro] (法 ) is，@ 表 ,一 览 表 、 
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清单 , 细 账 ;工资 表 ; 在职 人 员 名 单 : maas 
一 u 工资 单 kasa 一 U 现金 出 纳 单 @ 货 单 

bordiir (法 ) is，@ (人 行道 的 ) 边 石 @ 
(服装 的 ) 边 饰 

borik (法 ) s. (化 ( 含 ) 硼 的 :~ asit 硼酸 

borikli s. ( 含 ) 硼 酸 的 :~ vazelin 硼酸 软 
谊 

borina [bori'na] ( 意 ) 这. ( 海 ) ( 方 帆 ) 帆 
脚 索 

bornoz ( 阿 ) 六 各 浴衣 @ 博 尔 诺 效 ( 北 
非 柏 柏 尔 人 的 有 帽 . 袖 短 而 肥 的 外 衣 ) 

borsa [bo'rsa] ( 意 ) is. 交易 所 ,证 券 交 易 
所 ,股市 :一 acentesi 证 券 交 易 所 经 纪 人 
一 cetveli 行 市 一 览 表 ~ rayici 交易 牌价 
kara 一 黑市 0~ oyunu 证 券 交 易 :Biittin 
parasIni borsa oyunlarinda kaybettigini 
s6yledi， 他 说 他 在 证 券 交易 中 把 钱 全 赔 光 
也 

borsacI is. 证 券 交 易 员 ;证券 经 纪 人 

bors ( 俄 ) is. 俄 式 菜 汤 , 红 甜 菜 汤 

boru is。，@ 管 ,导管 ,输送 管 ,管道 ,管状 
物 :~ a&i 管道 系统 , 管 网 一 anahtarl 管 
扳手 , 管 钳 一 askisi 管 架 一 bilezigi 烟 岗 
管 连接 处 的 铁 短 ~ dirsegi L 形 弯 管 一 
kelepcesi 把 管子 固定 在 墙 上 的 铁 第 ~ 
sistemi 管道 系统 nefes ~larl ( 解 ) 气管 
6staki 一 SU《 解 ) 欧 氏 管 , 咽 鼓 管 petrol 
一 su 输油管 道 su 一 su 水 管 @ 管 乐 回 ， 
号 角 : Agaclarin arasinda boru sesleri， 
k5pek havlamalart, avcllartm neseli 
bagrrsmalarl duyuldu. 号 角 声 , 狗 叫 声 和 
猎人 的 欢呼 声 , 响 遍 整个 森林 。 Boru se- 
sini duyan askerler toplandilar. 士兵 们 
听 到 号 声 集 合 起 来 。 @ 话 简 , 喇 叭 简 0 一 
bikmek 弯 管 ~ calmak 吹 号 一 gibi ( 裤 
子 ) 皱 巴巴 的 (-in) ~su 6tmek 【 俗 ] 说 话 
管用 ,有 权威 , 言 出 令 行 :OBlum senin bo- 
run burada 5tmez， 小子 ! 这 儿 没 你 说 话 
的 份 儿 。iste simdi benim borum ter, 
Sizin canintza ot tikanir， 这 事 现在 我 说 
了 算 , 你 们 都 给 我 闭 嘴 ! Kelli felli 
miidiirsiin, borun 6tmez demenin 
anlaml var, biraz calis bu isi mutlaka 
yaparsin. 你 是 一 个 堂堂 正 正 的 经 理 , 你 说 
你 人 微 言 轻 是 什么 意思 ? 好 好 干 ,这 事 儿 你 
肯定 干 得 了 ! 一 su tutmak (或 iistiinde) 
(黑人 ) 暴 环 如 雷 ,大 发 雷 邃 (-in) 一 suna 
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ot tikamak 堵 住 某 人 的 嘴 (-in) 一 Sunu 
calmak 拍 马 尾 , 随 声 附和 :Daha ne kadar 
onun borusunu calacaksm! 你 还 能 怎么 
拍 他 的 马 屁 ? 

boru* I s，@ 空 的 , 毫 无 意义 的 @ 坏 的 ， 
恶劣 的 下 这， @@ 空 话 ,废话 @ 坏 ,恶劣 令 
Boru degil.， (或 Boru mu bu?)【 俗 ] 可 别 
不 当 回 事 ! 

borucu is， 人 @ 制 售 管子 的 人 @ 管 道 工 
@ 乐 队 号 手 

borucuk, -Bu is.( 解 ) 管 ,血管 , 脉 管 

borucul s. 管状 的 

boru ciceBi is. ( 植 @@ 比 格 诺 茧 属 ( 一 种 
观赏 植物 )(Campsis bigone) 人 @ 曼 陀 罗 

boru ciceBigiller c. is. ( 植 ) 风铃 草 属 

borukabagi is. 一 种 特大 的 南瓜 

borulu s。 @ 有 管子 的 , 带 管子 的 @ 管 状 
的 , 管 式 的 :~ kondansat6r 管 式 冷凝 器 

borumsu 5s. 管状 的 

boru yolu is. (石油 ) 管 道 

bos is. 见 boy bos 

boslu s. 见 boylu boslu 

Bosna-Hersek 6z. is. 波斯 尼 亚 和 黑 塞 哥 
维 那 , 波 黑 ( 欧 洲 ? 

bostan 《〈 波 ) 站 ， @@ 大 菜园 :一 dolabi 序 
水 车 @ 瓜 田 加 西瓜 .甜瓜 的 总 称 9 一 
beygiri gibi diniip durmak [ 转 ] 长 时 间 地 
从 事 某 种 一 成 不 变 的 又 苦 又 累 的 工作 一 
korkulugu DD ( 竖 在 地 里 吓 鸟 的 ) 稻 草 人 。 
@【 转 ] 在 其 位 不 谋 其 政 的 人 ,不 中 用 的 人 ， 
摆设 , 尸 位 素 餐 者 :O 〇 ,bekci degil bostan 
korkulug&u. 他 不 是 什么 卫兵 ,不 过 是 个 摆 
设 。Seni buraya bostan korkulugu diye 
mi diktik? 难道 我 们 让 你 站 在 这 儿 是 为 了 
当 摆 设 吗 ? 

bostan bozan is.【 俗 ]( 植 ) 列 当 属 植物 

bostancr is @@ 荣 农 ,瓜农 @[ 旧 ] 御 林 军 
士兵 :~ ocagI 御 林 军 兵 营 

bostancrlik，-B1 is. @ 种 菜 , 种 瓜 ; 
Bostanciliktan anlar. 他 懂得 如 何 种 瓜 
菜 。 @ 护 驾 , 护 城 

bostan patlicanrt is. ( 植 ) 一 种 又 大 又 贺 
的 茄子 

Boston 6z.is. 波士顿 (美国 ) 

bos s. is. ve 矿 、@@ 空 的 ,总 的 :一 kutu 
空 箱子 ~ sise 空 瓶子 @ 空 白 的 : Bu 
kagrt yazlll，bos bir kaEnt ver. 这 是 一 张 


写 过 字 的 纸 ,请 给 我 一 张 白 纸 。 全 空缺 的 ; 
无 人 的 :~ sokak 空荡荡 的 街道 Affeder- 
siniz, bu yer bos mudur? 对 不 起 ! 这 儿 
有 人 吗 ? Bu dairede bir sekreterlik bos. 
这 个 机 关 空 着 一 个 秘书 的 位 子 。 @ 空 闲 
的 , 闲 眼 的 :Bos zamanlarrmt eski ve yeni 
yazarlarm en iyilerini okumakla geci- 
rirdim. 我 的 业余 时 间 都 花 在 阅读 古今 名 
家 的 作品 上 。Bos zamanlarda kus tut- 
ma, avlanma koy yasamini bir kat daha 
tathlastirir， 了 闲 来 打 鸟 、 捕 猫 , 使 农村 生活 
平添 了 一 层 乐趣 。O 〇 sene cok icine 
cekilmis, daima bos vaktini kiittip- 
hanede gecirmisti， 当 年 他 非常 内 向 ,总 是 
在 图 书馆 打发 业余 时 间 。 @@ 闲 置 的 :一 
arsa 宝地 一 gemi 空 船 一 toprak 荒地 
Bos odaniz var ml? 您 这 儿 有 空房 间 吗 ? 
Bu ev iki aydir bos. 这 所 房子 空 了 两 个 月 
了 。 @ 有 空 的 ,无 事 的 : Bu giin sabah 
bosum, gelebilirsin. 今天 上 午 我 没事 ,你 
可 以 来 。 @ 失 业 的 :; Zavalh adam bir 
yldir bostur, 这 个 可 怜 人 失业 已 经 有 一 
年 了 。 @[ 转 ] 空 洞 的 ,不 合 实际 的 ;无 益 
的 ;一 diisiince 空想 ~ lakirdi 空话 ,废话 
~ s6z 空话 全 【 转 ) 无 知 的 : Onun byle 
konusmasina bakmaym, cok bostur. 他 
爱 怎么 说 就 怎么 说 ,不 用 理 他 ,他 很 无 知 。 
图 [ 转 ] 徒 劳 的 :~ cabalar 徒劳 的 努力 Bir 
kimse kotiilik etmeye karar verdi mi, 
siz kendinizi savunmak icin ne kadar 
ugrassanlz bostur， 如 果 一 个 人 要 想 算计 
你 , 那 你 是 防不胜防 。 @[ 转 ] 空 虚 的 ,无 意 
义 的 :一 hayat 空虚 的 生活 ”加 (目光 ) 果 江 
的 ,无 神 的 ,漠然 的 : ~~ g6zler 呆 汪 的 目光 
国 离异 的 ,被 休 掉 的 (妇女 ) 国 ( 绳 子 等 ) 松 
弛 的 ,未 绷 紧 的 0 一 atip dolu tutmak (或 
vurmak) 牌 打 正 着 一 brakmak 使 空 无 一 
人 ~ brakmamak 中 帮助 ,资助 ,救助 @ 
使 有 工作 ,使 忙碌 ~ 一 gezmek 闲话, 东 游 
西 逛 ; Bu adam Surada burada bos bos 
gezen serserinin biridir. 他 不 过 是 一 个 东 
游 西 逛 的 无 匮 。~ bulunmak Q (无意 ) 失 
言 : Bos bulundum，yardrm etmeye sbz 
verdim, oysa miimkiin degil. 我 失言 答 
应 帮助 他 ,可 这 是 不 可 能 的 。Bir an icin 
bos bulunmus, karsisindakini iizecek 
konulardan bahsetmisti. 他 一 时 失言 , 谈 
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到 了 对 方 的 伤心 事 。@ 出 乎 意料 ,缺乏 准备 
图 走神 , 心 不 在 需 :Bos buiunarak vaz mi 
gectiniz? 你 心不在焉 的 ,难道 放弃 了 不 成 ? 
~ ckmak 四 空 无 一 物 :Ama kavanozun 
ici bos crkinca Alice'nin cok canl sr 
kildi. 但 是 , 铅 子 里 是 空 的 , 艾 丽 丝 感到 很 
扫兴 。 回 落空 ,无 结果 ,一 无 所 获 : Ben 
birkac giindiir ariyorum, birkac yerlere 
basvurdum，bos ciktr. 我 找 了 好 几 天 , 问 
了 好 多 地 方 , 但 毫 无 结果 。Gerci bu iste 
oldukca paramiz gitti, ama yine de bos 
SIktugrmiz sayllmaz。Tecriibe kazandik. 
虽然 我 们 在 这 个 事情 上 花 了 相当 多 的 钱 ,但 
是 还 不 能 说 我 们 是 一 无 所 获 ,我 们 获得 了 经 
验 ，(Eli 或 kolu) ~ dava gitmek 畴 折 
腾 ,做 无 谓 的 努力 ~ dinmek 无 功 而 返 , 空 
手 而 归 ~ durmak 失业 ;不 干 活 ,不 工作 : 
Ali'nin hic bos durdugu yoktu。 阿里 没 
有 不 忙 的 时 候 。js giic yoksa insan bos 
durmaktan srkilir， 没 事 做 闲 待 着 让 人 烦 。 
一 durmamak 中 位 碌 :Gece giindiiz oku- 
yor, hic bos durmuyordu. 他 日 日 夜 夜 看 
书 ,一 点 儿 也 没 闲 着 。 四 做 出 反应 ,给 以 回 
应 ~ dismek【 旧 】( 女 人 ) 被 休 : Eskiden 
bnemsiz bir nedenle kadm kocasindan 
bos diisermis， 从 前 妇女 往往 被 丈夫 以 一 
个 没什么 大 不 了 的 理由 休 掉 。 一 gecmek 
不 在 乎 ,不 在 意 , 当 耳 旁 风 , 不 理 眠 一 
gecmis bin yrllar 虚度 的 光阴 ,虚度 的 年 华 
一 gezenin 一 kalfasi 无 所 事 事 的 人 ,失业 
的 人 :Bos gezenin bos kalfasr olarak or- 
tada gezmek olmaz， 这 样 整 天 没事 闲 输 可 
不 行 。~ gezmek 失业 ,无 所 事 事 , 闲 迹 一 
gizlerle bakmak 目光 漠然 地 注视 : 
Babam, kuvvetli bir darbe yemis gibi 
Saskin, bos g6zlerle bakakaldi. 爸爸 像 
受 了 沉重 的 一 击 , 目 光 呆 潜 。 一 giiriilti 栈 
吵吵 ~ inan(c) 迷信 一 kafalt 轧 夺 的 ,无 
知 的 ~ k 氏 rdr 【 旧 ] 休 书 ~ kalmak 中 无 
人 居住 ;Ev bos kaldr 房子 没 人 住 。@ 失 
业 ~ keseden atmak 了 里 吹 ,胡说 ~ kile 
dipsiz ambar 四 空 无 一 物 的 仓库 加 穷 光 蛋 
加 没 用 的 工作 ,无 效劳 动 ~ konusmak 说 
废话 ,说 空话 ~ koymak 四 放松 缆绳 @ 同 
意 ,认可 回 撤离 ~ kiime ( 数 ) 空 集 ~ 
kiip【 倡 ] 无 知 的 人 ~ 1af etmek (或 kat- 
mak) 说 空话 ~ olmak (绳索 ,链条 等 ) 


bos 


处 于 松弛 状态 @【 旧 】( 女 人 ) 被 休 : Bos ol 
(或 olsun). 【 旧 ] 你 被 休 掉 了 ! ~ ol- 
mamak 并 非 空 穴 来 风 一 oturmak 闲居 ， 
无 所 事 事 , 空闲 : Ambalajlarl baglayicl 
isciler bos oturuyorlar, 打包 的 工人 们 都 
闲 待 着 。~ vermek QD 放松 缆绳 @[【 倡 】 不 
在 乎 ,不 在 意 , 当 耳 旁 风 ,不 理 皮 : Bos ver. 
没关系 , 别 在 意 ! Ben b6yle seylere bos 
veririm. 这 种 事 我 不 在 乎 。Filimcidir， 
Palavrasina bos ver! 他 是 个 骗子 ,他 的 谎 
言 你 可 别 当 真 ! ~ yere 四 徒然 ,枉然 ,白白 
地 ,无 益 地 ,徒劳 地 :Sahibi esegi bos yere 
beslemek istemiyormus. 主人 不 想 再 和 白 
白地 养活 他 的 这 头 驴 了 。Unuttun mnu， 
kac prens bu ugurda，bos yere can- 
larima kiydi. 你 忘 了 吗 ? 已 经 有 几 个 王子 
为 此 白白 地 送 了 命 ， 回 不 应 该 地 ,不 适当 
地 : Bu s6zleri duyunca terzinin aklr 
basindan gitmis, Uc oglunu da evden 
bos yere kovdugunu anlamis， 一 听 这 些 
话 , 裁 继 大 吃 一 惊 , 立 刻意 识 到 他 把 三 个 儿 
子 赶 出 家 门 是 错 怪 了 他 们 。Yanildrk; bos 
yere cocugun ginahrna girdik， 是 我 们 搞 
错 了 ,让 那 孩子 无 端 地 背 了 黑 锅 ，~ yerine 
vurmak 击 中 某 人 的 肋 部 ~ zaman ilgile- 
Ti 业余 爱好 ~a almak QD 开除 ,辞退 ,解职 
回 搁置 @( 建 筑 ) 支 撑 @( 汽 车 ) 使 非 看 合 
一 a Gikmak (希望 .设想 等 ) 落 空 ,无 结果 ， 
Umidimiz bosa cikti 我 们 的 希望 落空 
了 。Yahu bugiin de bosa ciktik, bir 
para alamadik. 唉 ! 我 们 今天 又 白 忙活 一 
场 ,一 个 于 儿 也 没 弄 到 。~a gitmek (付出 
的 劳动 .金钱 ) 落 空 ,无 结果 : Ertesi sabah 
kral iz aramak iizere adamlarInI diSarl 
yollamis; fakat emek bosa gitmis. 第 二 
天 早晨 ,国王 派 人 出 去 找 线索 ,但 是 一 无 所 
获 。~a harcamak 浪费 , 挥 震 一 a kiirek 
Sekmek (或 sallamak) 白费 力气 :O cok 
kurnazdir; kan alacak damarl bilir; 
bosa kiirek cekmez， 他 很 狂 独 ,有 办 法 ， 
从 不 白费 功夫 。~ 一 una 毫 无 必要 地 , 毫 
无 益处 地 ,徒劳 : Bir is yapamadIgrim gibi 
0 kadar paray! da bosu bosuna har- 
cadin. 你 一 事 无 成 ,又 白白 地 浪费 了 那么 
多 的 钱财 。 一 unu almak 把 绳索 拉 紧 四 
【 转 ] 废 话 少 说 ;剔除 话语 中 不 真实 的 部 分 多 
Bos basak dik durur. 总 穗 子 挺 得 直 ; 一 瓶 
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子 不 响 , 半 瓶子 哎 当 。Bos cuval ayakta 
durmaz， 空 袋子 立 不 住 ;: 人 要 有 价值 才 可 
立足 。Bos esek yorga gider. 无 官 一 身 
轻 。Bos frct cok langmrdar, 一 瓶子 不 响 ， 
半 瓶 子 哎 当 。Bos gezmekten bedava 
calismak yeEdir， 义务 劳动 胜 于 无 所 事 事 ; 
劳动 可 以 治 司 .Bos torba ile at 
tutulmaz, 舍不得 孩子 套 不 住 狼 ; 没 有 利益 
乱 不 住人 心 。Bosa koysan dolmaz， 
doluya koysan almaz. 左右 为 难 ,一 筹 莫 
展 ,无 计 可 施 , 黔 驴 技 穷 。 

bosalim is， 人 @ 发 泄 ,宣泄 @ ( 物 ) 放电 

bosalrs is. bosalmak 的 动 名 词 

bosalma is，@ bosalmak 的 动 名 词 @ 
《 物 》 放电 

bosalmak (nsz) @ 变 空 ; Daha diin 
bosalmist1 bu oda. 这 间 房 子 昨 天 就 空 了 。 
Salon bosalmaga basladi， 大 厅 里 开始 变 
得 空荡荡 的 。 @( 液 体 等 ) 流 出 ,排出 ; (人 
群 ) 涌 出 :Kap delik，su bosalryor. 容器 
漏 了 ,水 正在 向 外 流 。 @@( 绳 扣 、 钟 弦 等 ) 变 
松 :Sicim gitgide bosaliyor; gemi hafif 
yana yatarak pupa gidiyordu. 绳子 慢 慢 
地 松 开 了 , 船 轻 轻 地 向 一 边 倾斜, 顺水 而 去 。 
Zemberek birden bosaldr 发 条 突然 松 开 
了 。 @( 枪 炮 等 ) 发 射 _@( 牲 畜 ) 脱 经, 脱 
套 :Atlar bosaldi. 马 群 挣脱 了 幼 强 。 @ 
【 转 ] 倾吐, 发 湛 , 宜 泄 : Anlatt， anlatt1, 
biraz bosaldi， 他 说 啊 说 啊 , 这 才 痛 快 了 点 
儿 。 @ ( 物 放电 ,( 电 池 ) 耗 尽 

bosaltac, -CL is.〈 物 ) 排 气 硝 

bosaltan is. ( 电 ) 放电 器 ;避雷 器 

bosaltrCm) is，@ 排 空 ,排除 @ ( 生 ) 排 

泄 ( 物 ) :~ aygrtl 排泄 器 官 一 kanali 排泄 
道 

bosalticr is，@ ‘ 电 ) 放电 器 ,火花 陀 @ 
( 矿 ) 水 仓 泵 ,水 窝 泵 全 ( 生 ) 分 泌 的 , 排 
泄 的 

bosaltrlimak (nsz) bosaltmak 的 被 动态 : 
ici bosaltthneca kralicenin yiiziigi kar- 
ninda bulunmus. 在 掏 ( 鸭 ) 内 脏 的 时 候 、 
发 现 王后 的 戒指 在 鸭 肚 子 里 。 

bosaltma is. bosaltmak 的 动 名 词 : 一 
kanal (水 利 设施 的 ) 泄 洪 道 ;( 建 筑 物 的 ) 
污水 道 , 废 水 道 一 limani (船舶 的 ) 印 货 港 
一 miiddeti (船舶 在 港口 的 ) 灌 留 期 一 
tulumbast ( 物 》 排 气泵 9 ~ havzast (地 》 


排水 盆地 ;( 河 流 的 ?流域 

bosaltmak (-i) @@ 清 空 ,腾空 ; 撤 走 ; 印 货 ， 
朴 散 , 疏导 (交通 ): evi 一 清空 房子 
Bakkal dikkanr bosaltti. 他 已 经 把 杂货 
铺 腾 出 来 了 。Sandigl bosaltt, 他 把 箱子 
里 的 东西 全 倒 了 出 来 。Gemi bir delik 
acllmas oldugunu g6rerek biitiin mallar! 
bosaltttk. 我 们 看 到 船 破 了 洞 , 于 是 卸 下 了 
所 有 的 货物 。 @ 倾 倒 ;倾泻 击发 ( 枪 炮 
等 ) :sarabi 6teki siseye ~ 把 酒 倒 进 另 一 
个 瓶子 Basindan asagl birkac kova su 
bosalttmm. 我 会 把 几 桶 水 浇 到 你 的 头 上 。 
Tabancasin! karsrsmdakinin iizerinde 
bosaltti, 他 把 枪 里 的 子弹 全 都 倾泻 在 了 对 
面 那 个 人 的 身上 。 人 @【 转 】 倾 吐 ,吐露 : 
Arkadasma icini bosalttL 他 向 朋友 吐露 
了 心声 。Kiz da g6z yaslarint bol bol 
akitarak icini bosaltt, 那 女 孩 也 泪 流 满 
面 地 倾诉 了 她 的 不 幸 。O tarihten beri， 
arada bir icimi bosalttigrm kiiciik bir 
defterim var， 自从 那 时 起 ,我 就 有 了 一 个 
小 本 子 , 经 常 在 上 边 倾诉 我 的 心声 。 @ 哎 
叶 全 解 开 , 松 开 ( 马 鞍 等 ); atin 
kolanlarmal 一 解 开 马 的 肚 带 全 使 登陆 ， 
使 上 岸 ,下 ( 客 ) @ ( 物 ) 使 放电 四 射精 

bosaltmalr is. 排水 孔 

bosama is. bosamak 的 动 名 词 

bosamak (-i) 与 … 离 婚 ; 休 ( 妻 ) :Parali bir 
capkinla kactr Namus belasi bosadrm. 
她 跟着 一 个 有 钱 的 花花 公子 跑 了 ,为 了 名 
霍 ,我 同 她 离婚 了 。El azma bakan 
karisini tez bosar. 【成 ] 家 事 总 听 别 人 话 ， 
老婆 就 得 回 娘家 。 

bosandirmak (-i) bosanmak 的 使 动态 

bosanma is，bosanmak 的 动 名 词 : ~ 
davasi 离婚 案 karsilikli razi ile 一 协议 
离婚 ~ oranl 离婚 率 

bosanmak (nsz，-den) 加 离婚 :Ali Bey 
ile Nesrin Hanrm bosandrlar, 阿里 先生 
与 内 斯 琳 女 土 离婚 了 。Ne oldu da 
kocasindan bosandi, sen anladin m1? 又 
出 什么 事 了 ? 她 同 丈 夫 离婚 了 ,你 知道 吗 ? 
@ 逃 脱 ; (牲畜) 脱 弘 : Bu yolculuktan pek 
cant stktlan at, bosandr; uzaklasti. 那 马 
对 这 次 跋涉 厌烦 透 了 ,挣脱 缀 强 跑 了 。 @ 
Cnsz) (泪水 等 ) 奔 涌 , 大 哭 ; 涌 出 :kan ~ 
大 量 流 血 testilerden bosanircasina bir 
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yagmur 倾盆 大 雨 Kiz siiri okuyunca， 
gozlerinden yagmur gibi yas bosandi. 
姑娘 一 看 这 首 诗 , 泪 如 雨 下 。Soguk soguk 
terler bosaniyor her yanimda, 我 浑身 直 
冒 冷汗 。 @【 转 ] 倾 吐 ,倾诉 , 叶 露 @ 松 
弛 :Saatin zemberegi bosandi. 钟 弦 松 了 。 
$Bosanp da semerini ye 人心 不 足 蛇 大 
象 ，Bosanrp kocana varma, sevisip dos- 
tuna varma. 不 可 与 离婚 丈夫 复婚 , 亦 不 可 
与 婚外情 人 结婚 。 

bosatilmak (nsz) bosatmak 的 被 动态 ; 
Kari koca mahkeme karariyla bosatilir. 
夫妻 二 人 可 经 法 院 判决 离婚 。 

bosatmak (-i, -den) bosamak 的 使 动态 

bos bagrrsak,， -BI is.〈 解 ) 空肠 

bos bogaz *， 人 @ 嘴 快 的 ,多 嘴 多 舌 的 , 口 风 
不 紧 的 ; O 〇 © kadar bosbogaz cocuk 
arasinda da vakay! bir sir olarak sakla- 
mak giictiir， 这些 孩 子 螨 里 一 点 把 门 儿 的 
都 没有 ,让 他 们 保守 秘密 是 很 困难 的 。 
Kararimizdan kimseye bahsetmeyelim 
bir bos bogazla karsrlasirsak sonra her 
Sey alttist olur. 我 们 不 要 对 任何 人 说 我 们 
的 决定 ,要 是 有 人 口 风 不 紧 ,以 后 所 有 的 事 
情 都 不 好 办 了 。 人 @ 胡 言 乱 语 的 ,多 嘴 多 舌 
的 ,信口开河 的 ; Siz bosbogaz degil- 
sinizdir, Yaninizda korkmadan her sey 
konusulabilir， 您 不 是 一 个 多 嘴 多 舌 的 人 ， 
在 您 面前 说 话 不 必 有 顾忌。 

bos bogazltk， -8&I is. 口 风 不 紧 ,胡言 乱 
语 , 信 口 开 河 :; Bos bogBazliginm cezasini 
Sekiyor. 他 吃 到 了 乱 说 话 的 苦头 。Simdi 
suratina carpacaBim! Bosbogazlig! sana 
68retecegim. 我 要 给 你 一 个 大 嘴巴 ,让 你 
知道 什么 叫 信口开河 ! 6~ etmek 口 风 不 
紧 ,胡言 乱 语 ,信口开河 : Bosbogazhk et- 
sen bir sey olmaz。 你 即使 胡说 八道 也 没 
有 什么 大 不 了 的 。Bos bogazbk edip isi 
bozmakta anlam var miydi? 他 信口开河 
把 事情 搞 黄 了 是 什么 意思 ? 

Bosiman is. 布 须 曼 人 (南非 的 部 落 群 ) 

boslamak (-i) 不 重视 ,忽视 ,不 理 上 ,不 在 
意 ,不 在 乎 

bosluk, -Bu is，@ 中 空 部 分 , 洞 , 孔 , 穴 : 一 
oranl 孔隙 度 , 孔 积 率 Cardagimn bos 
luguna girdigimiz vakit durmus。 当 我 们 
走 进 凉亭 里 的 空地 时 , 他 停 了 下 来 - 
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Kalrpta bosluk var. 和 铸模 里 有 孔 。 @@ 断 
开 部 分 , 缝 辽 :ii duvar arasmdaki 一 两 
堵 墙 断 开 的 部 分 ,两 堵 墙 之 间 缝 队 加 空 
缺 ,空白 ,Onun icin boslugunu doldura- 
cak bir kadin bulmak gerek. 因此 应 该 找 
一 个 能 替代 她 的 女人 。Tiirk edebiya- 
tinda 10. ve 13. yiizyillar arasinda bir 
bosluk var. 土耳其 文学 在 10 至 13 世纪 期 
间 出 现 了 一 个 断层 。 @ ‘ 解 ) 腔 , 窝 :aglz 
一 u 口 腔 g6z ~u 眼窝 karmn 一 u 腹腔 
ortakulak 一 u (内 耳 里 的 ) 鼓 室 ”@ 宇 宙 
空间 @ ( 物 ) 真空 :~ tulumbasi 排 气 泵 
Boslukta biitin cisimler ayn: hizla 
diiser, 在 真空 状态 下 ,所 有 的 物体 都 以 同 
样 速度 下 落 。 @[ 转 ] 空 虚 , 无 事 可 做 ,无 所 
事 事 : Bosluktan slklliyorum.。 我 闲 得 难 
受 。Koskoca kitab: okuduktan sonra 
icimde bir bosluk duygusu kaldi， 读 完 
这 本 大 部 头 之 后 我 的 心里 生 一 种 空虚 感 。 
@ 徒 劳 ,落空 

Bosnak, -BI 6z. is. ve 3, 波斯 尼 亚 人 (的 ) 

Bosnakca [bosna'kca] 6z. is, 波斯 尼 亚 
语 

boss6zciiliik, -区 is, 废话 ,无 聊 的 话 , 闲 
扯 

bosta I s, ve 矿 . 没有 工作 的 , 闲 着 无 事 
的 下 is. (机 器 ) 空 转 0 ~ gezen (或 
gezer) 四 游手好闲 的 人 加 失业 者 ,失业 工 
人 ~ gezmek 中 游手好闲 ,无 所 事 事 @ 失 
业 9Bostayim. 四 我 现在 有 空 。 加 我 现在 
失业 了 。 

bosuna e. 徒劳 地 , 毫 无 必要 地 : 一 vakit 
kaybetmek 白 废 时 间 Sen burada kala- 
bilirsin，bosuna ugrasma， 你 就 留 在 这 儿 
吧 ! 别 白 忙活 了 ! Beni buraya bagladi, 
iki saat bosuna bekletti， 他 把 我 挫 在 这 
儿 , 白 白 等 候 了 两 个 钟头 。0 一 kosusmak 
劳 而 无 获 , 劳 而 无 功 , 白 忙 活 一 kiirek 
cekmek 白费 力气 

bot!'( 英 ) is. 小 船 ,小 艇 :hiicum 一 u 鱼雷 艇 
ileri karakol 一 u 护卫 艇 tarama ~u 扫 
雷 艇 

bof (法) is. 长 统 靴 

botanik, -Bi (法 ) is. ve s. 植物 学 (的 ): 
一 bahcesi 植物 园 

botanikci, botanist is. 植物 学 家 

botin is. 鞋 , 便 鞋 ,皮鞋 


Botsvana / boy 308 


Botsvana iiz.is. 博茨瓦纳 (非洲 ) 
boy! is， @ 高 度 ,长 度 ;身高 ,身长 :adam 
一 一 人 高 masanin 一 u 桌子 高 度 dalga 
一 u 波长 ic ~u 裤子 裤 祷 以 下 裤 眼 的 长 度 
Boyu uzundu, yalnrz biraz fazla semiz- 
di， 他 个 子 不 矮 , 只 是 有 点 儿 太 胖 。Boyum 
1 metre 75 santimetredir, 我 身高 1 米 
75。Bu kumas iki metre boyunda. 这 块 
布 长 两 米 。 @ (路 ) 边 ,( 河 ) 沿 , ( 海 ) 岸 : 
ates 一 u 战场 su ~u ormanl (或 
aBacl&1) 沿岸 的 树林 sinir ~undaki 
carpismalar 边境 冲突 @@ 大 小 ,尺寸 :De 
boy var: bir cocuk boyu, bir kiiciik, bir 
orta, 有 三 种 尺寸 :一 种 是 童装 的 尺码 ,一 
种 小 号 , 一 种 中 号 。Sandiklar birkac 
boydur. 箱子 有 多 种 型 号 。 @ (赛马 、 赛 
船 等 用 以 表示 赛 手 差距 的 单位 ) 马 身 , 船 身 ， 
Bir boyla kazandi. 他 以 一 个 马 (或 船 ) 身 
的 优势 获胜 . 9 ~ almak 长 高 ~ atmak 
长 高 ~ aynast 大 穿 衣 镜 ~ beyi gibi 失业 
的 ,无 所 事 事 的 ~(m bos(u) 四 身材 : 
Hele su boyuma bosuma bakm! Asil 
ben olmaltyrm。 瞧 我 这 身材 ,这 才 是 真正 
的 我 。Oyle de olsa, ha deyince senin 
boyuna bosuna gore asker kiyafeti bu- 
lunur mu? 这 样 一 来 , 呀 ! 你 不 就 是 从 头 到 
脚 完全 一 副 军 人 的 打扮 吗 ? @ 效 力 ,价值 : 
Seziimiiziin hakiki boyunu bosunu za- 
man gOsterecek、 时 间 将 会 证 明 我 的 这 番 
话 的 真正 价值 。~ bos yerinde 身材 修长 
的 , 婷 婷 玉 立 的 ~ ~ 大 大 小 小 的 一 
fukarast 身材 矮小 的 一 etmek 按 大 小 分 
类 ,挑选 ~ gistermek @ 露 面 ,亮相 ;被 摆 
出 :Biz giireste boy g5sterecegiz. 我 们 将 
在 摔跤 中 亮相 。Geldi, boy gosterdi, bir 
is yapmadan gitti. 他 来 打 了 照 面 ,什么 事 
也 没 做 就 走 了 。Gazete，dergi satan 
kiosklarda biitin yayinlar boy g6s- 
teriyor. 报刊 享 摆 出 了 各 种 出 版 物 。@ 张 
扬 , 显 摆 (-e) ~ hedefi olmak 被 群起 而 攻 
之 ~ heykeli 全 身 雕 像 ,全 身 塑像 (-le) 一 
ilciismek 与 … 相 比 ,与 … 抗 衡 , 论 高 低 : 
Paraca belki onunla boy Slciisebilecek 
Alirdir, 说 到 钱 , 也 许 阿里 可 以 与 他 相 提 并 
论 。 ~ satmak 自 大 ,自傲 ,傲慢 ,骄傲 一 
siirmek 长 高 ,长 大 ~ vermek Q@( 水 ) 没 过 
身高 回 以 身高 测试 水 深 : Burada deniz 


cok derin,boy verme. 这 儿 海水 很 深 , 别 
试 了 。 回 (布料 ) 足 够 长 四 长 高 ,长 大 ;Bu 
yl ekin bir tiirli boy vermedi. 今年 作物 
不 见长 。( Cocuk) ~a cekmek 长 高 ;Bu 
cocuk boya cekti, daha on d6rt yasinda 
babasindan uzun boylu oldu. 这 孩子 长 
高 了 , 才 14 岁 , 就 比 他 爸爸 还 高 。Aman 
kardes, bizim oglan devaml: boya ce- 
kiyor，Bir g6rseniz sasarsiniz. 兄弟 啊 ! 
我 儿子 一 直 在 长 个 儿 ,你 见 了 会 感到 吃惊 
的 ! (-i) ~a getirmek 使 长 高 ,抚养 , 养 
育 : Halanin hic oglu olmad! yavrum. 
Yalnizca Ayse adlr su biricik krzmr 
biiyiittiim, bu boya getirdim. 孩子 ,姑妈 
没有 儿子 ,只 有 一 个 独生女 儿 , 名 叫 阿 伊 赛 ， 
都 这 么 高 了 。Kirk yildir yemedim 
icmedim, kan tiikiiriip seni bu boya ge- 
tirdim， 多 年 来 我 舍不得 吃 舍不得 喝 , 含 辛 
茹 苦 地 把 你 养 到 这 人 么 大 。( Cocuk) ~a 
yetmek 长 高 一 dan asmak 过 界 ,超前 
~dan ~a 从 一 端 到 另 一 端 , 完全 : 
g5kyiiziinii 一 dan 一 a kaplayan bir 
ebemkusaBi 横贯 天 空 的 彩虹 Atm biri 
bir tarladan geciyormus, boydan boya 
arpa g6rmiis， 有 一 匹 马 ,从 地 里 走 过 ,看 
到 燕麦 一 望 无 际 。~u @ 期 间 : Omiir 
boyu mutluluklar dilerim., 祝 一 生 幸福 ! 
O, beni aramaya cikmis, ben onu: giin 
boyu k6se kapmaca oynadik. 他 找 我 ,我 
找 他 ,我 们 折腾 了 一 天 。 四 与 … 等 高 的 
Sokakta diz boyu kar vardi. 大 街 上 的 雪 
没 肤 深 。 一 ana) beraber 和 自己 同样 高 
的 ;Boyu beraber cocugu var. 他 有 一 个 
和 自己 一 样 高 的 孩子 。~u bosu yerinde 
身材 修长 的 , 婷 婷 玉 立 的 :Boyu bosu ye- 
rinde，yakisiklr adam， 这 是 一 个 身材 修 
长 ,长 相 英 俊 的 人 。(-in) 一 a uzamak 长 
高 :Cocugun boyu uzadi， 孩 子 长 高 了 。 
一 una bosuna bakmadan 不 管 ( 他 ) 发 育 不 
良 一 u 一 una, huyu huyuna 情 投 意 合 的 ， 
趣味 相投 的 ,匹配 的 一 una bicilmis kaf- 
tan @ 量 身 定做 的 长 袍 @[ 转 ] 非 常 适合 某 
人 做 的 工作 ~undan biyik islere 
kalkismak (或 kalkmak) 自 不 量力 , 眼 高 
手 低 一 unun ilciisini almak 有 自 知之 
明 ,知道 自己 的 深浅 : Kendisine cok 


giiveniyordu, 6viiniiyordu, ama boyu- 


nun 6lciisiinii aldi. 他 很 自信 ,也 很 自豪 ， 
然而 有 自 知 之 明 . $Boyu (bosu) devrilsin 
(或 devrilesi)! 这 该 死 的 ! Boyun bir 
karis uzadi.【 读 ] 你 真 以 为 你 了 不 起 了 吗 ? 

boy” is.〈( 社 ) 部 落 , 宗 族 

boya is.，@ 油 漆 , 涂 料 ,染料 :一 tabancasl 
喷枪 全 颜色 ,颜料 ;色素 :su 一 st 水 彩 颜 
料 加 和 鞋 油 @ 化 妆 品 @【 俗 ] 黑 水 @ 
【 转 ] 假 象 9~ almak 易 着 漆 , 染 色 性 好 一 
atmak 衫 色 , 掉 漆 (-e) 一 cekmek 涂 漆 ; 
上 色 ; 化 妆 ~ kullanmak 化 妆 : Hic boya 
kullanmaz, az pudra siirer. 她 从 不 化 妆 ， 
略 施 香 粉 而 已 。(-e) ~ siirmek 涂 漆 ;上 
色 ; 化 妆 ~ tutmak 兄 着 潜 , 染 色 性 好 : 
Boya tutmadi, 颜色 褪 了 。Bu tahta boya 
tutmaz、 这 种 木板 挂 不 住 污 。(-e) ~ vur- 
mak 涂 漆 ; 上 色 ; 化 妆 ;duvara 一 vurmak 
用 油漆 涂 墙 ,用 涂料 漆 墙 一 st atmak 褪色 ， 
掉 漆 

boyacr is，@ 卖 油漆 (涂料 ,染料 ) 的 人 , 油 
漆 ( 涂 料 , 染 料 ) 店 @ 油 漆 工 ;染色 工 ; 染 匠 
上 @ 控 皮鞋 的 人 :~ sandig! 擦 鞋 者 给 顾客 的 
垫 脚 木 箱 lostra 一 sI 擦 皮鞋 的 人 0~ ke- 
disi (或 k6pegi) 像 油漆 区 家 的 猫 一 样 打扮 
得 花 里 胡 哨 的 ; Simdiki tazeler boyacr 
kendisine benziyorlar. Yiizlerini baska, 
saclarint baska, kaslarint, dudaklarint 
hep baska renge boyuyorlar. 现在 的 年 
轻 女子 就 像 油 漆 匠 家 里 的 猫 ,脸蛋 、 头 发 . 眉 
毛 \ 嘴 唇 颜色 各 不 相同 ,打扮 得 花 里 胡 哨 。 
一 kiipiine girmis gibi 浓妆艳抹 的 (女人 ) 

boyacIlrk,， -&I is, 油漆 (涂料 ,染料 ) 的 制造 
或 销售 ;油漆 工 、 染 匠 或 擦 鞋 区 的 活 计 

boya gzesi, -ni is. ( 生 ) 色素 细胞 ; 载 色 
体 

boyahane [boyaha:ne] is. 染 坊 , 印 染 车 
间 ; 油 漆 家 具 的 作坊 ,喷漆 车 间 

boyak, -BI is. 色 料 ,颜料 

boya kalem is. 彩绘 笔 :~~ resim 彩绘 画 

boya Kakii is. ( 植 ) 药草 的 红 根 

boyalamak (-i) @ 涂 羡 ; 涂 漆 ; 涂 颜料 ;用 
染料 染 : Duvardaki yazryi boyalamislar. 
他 们 把 墙 上 字 用 涂料 盖 住 了 。 全 涂鸦, 乱 
涂 : Cocuk miirekkeple iistiinf boya- 
lamiS. 孩子 弄 得 满 身 都 是 墨水 。 

boyalanmak (nsz) boyalamak 的 被 动态 

boyall s. @ 涂 漆 的 ,上 色 的 , 染 过 的 :一 
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boyasiz s. 


boy / boyatmak 


basmn 彩色 报刊 sart ~ bir ev 刷 成 黄色 的 
房子 Saclari o kalin altin bilezikler gibi 
yaldiz sarisina boyalidir. 她 把 头发 染 成 
了 人 金黄 色 的 ,就 像 那些 金 镯 子 一 样 。 @ 浓 
妆 的 :~ bir kadm 浓妆艳抹 的 女人 

boyama J] is. @ boyamak 的 动 名 词 :一 
resim 油画 和 @@ 彩 色 头 巾 或 手帕 有 5. 染 
色 的 ( 非 本 色 的 ): 一 kirk 染色 的 皮革 (或 
皮衣 ) ~ sac 染色 的 头发 

boyamak (-i，-e) @ 涂 漆 , 染 色 :evi 一 
粉刷 房子 kumasi siyaha 一 把 布 染 成 黑 
色 sact 一 染发 Dolabrm icerisini pem- 
beye boyadik. 我 们 把 柜子 的 内 侧 漆 成 了 
粉红 色 。 @ 添 加 色素 @[ 转 ] 斥 责 , 吕 器 

boyan is. ( 植 ) 甜 草 ,甘草 (Glycyrrhiza); 
一 bal 甘草 汁 一 k6ki 甘草 根 

boyana [boya'na] is. ( 海 ) ( 般 ) 榴 ,一 叶 
短 浆 0~ etmek 用 格 划 般 

boyanma is.， boyanmak 的 动 名 词 :Evin 
boyanmasi icin cok masrafa girdik, 为 
粉刷 房子 我 们 花 了 许多 钱 。Kocam bana 
kars! iyi davranmiyor, benim de sik 
kadinlar gibi giyinip kusanmami, boya- 
nmami istiyor， 我 丈夫 待 我 好 ,希望 我 也 
像 其 他 漂亮 女人 一 样 穿 着 打扮 。 

boyanmak (msz，-e) @ boyamak 的 被 
动态 :Bilgin, karsisinda giizel boyanmis 
bir kosk go6rdii。 秀才 看 见 对 面 有 一 座 装 
修 豪华 的 宅院 。Kapidan ceketim boyan- 
dt. 我 的 上 衣 从 门 上 蹄 了 油漆 。Kapilar 
boyandi. 门 辣 过 了 。Kontrollerde bazr 
iceceklerin boyandEr saptandl， 经 检查 
发 现 ,有 些 饮料 中 添加 了 色素 。 @ 化 妆 , 涂 
脂 抹 粉 :giizel boyanmis bir kiz 打扮 得 十 
分 漂亮 的 女孩 


Boyar ( 俄 ) 18，( 史 》 波 雅 尔 ( 沙 俄 特权 贵 


族 的 一 员 , 地 位 仅 次 于 王公 ) 
boyar madde is，@ (化 ) 颜料 , 色 料 四 
《 植 ) 色素 
全 未 涂 漆 的 ;未 上 色 的 ;未 粉刷 
过 的 ;无 色 的 。”@ 未 化 妆 的 


boyata is. 【 倡 ] 屁 股 , 蔷 部 ,大 腿 
boyatrlmak (nsz) boyatmak 的 被 动态 


boyatmak (-i，-e) boyamak 的 使 动态 :Evi 
boyatum. 我 让 人 刷 了 房子 。Kundura- 
lanm boyatmak istemistim. 我 已 经 让 人 
擦 了 鞋 。Sacimi gelecek hafta boyata- 


boyca / boynuz otu 310 


cagm。 下 周 我 将 来 染发 。 

boyea zf. 从 个 头 上 看 : Onlar boyca bir- 
birlerinden farklidirlar， 从 个 头 上 看 ,他 
们 不 一 样 。 

boydas I s. 高 度 相同 的 ,身高 一 样 的 工 
is. 年 龄 相当 的 人 ,同龄 人 

boykot(aj) ( 英 ) is. @@ 抵 制 ,拒绝 购买 
(出 卖 或 使 用 ) ,拒绝 往来 ,切断 关系 @@ 禁 
赛 处 罚 0(-i) 一 etmek 抵制 ,拒绝 购买 
(出 卖 或 使 用 ) ,拒绝 往来 ,切断 关系 :Japon 
mallarint ~ etmek 抵制 日 货 加 禁赛 处 罚 

boykotcu is. (参与 ) 抵 制 者 

boylam is. (天 ) 经 度 

boylamak (-i) 人 @ 汐 到 , 鲜 到 : Ogretmeni 
sokakta gtrtince evi boyladr 他 在 街 上 
看 到 老师 之 后 就 汐 回 了 家 。 人 @ 沉 入 : 跌 至 : 
Kayik denizin dibini boyladi， 船 沉 到 了 
海底 。Denize disiince dibi boyladi， 他 
一 落水 ,就 沉 到 了 海底 。Ayagl kaydr 
yeri boyladr 他 脚 一 滑 , 跌 倒 在 地 。 @@ 
(不 知 不 党 或 不 情愿 地 ) 来 到 ,到 达 :ahreti 
一 死亡 hapsi ~ 坐牢 , 进 大 狱 Sihhatine 
dikkat etmezsen yakinda kozalak ma- 
hallesini boylarsin， 你 要 是 不 注意 身体 ， 
很 快 就 会 和 了 你 的 小 命 。 

boylan1s is. boylanmak 的 动 名 词 

boylanmak (nsz) @ 长 高 ,增高 @ 走 到 ， 
步行 前 往 :Carsiya kadar boylanalim. 我 
们 走 着 去 市 场 吧 ! Oboylanp poslanmak 
身高 猛 长 

boylatmak (-i,， -e) boylamak 的 使 动态 : 
Simdi seni 6biir diinyaya boylatir， 现在 
他 要 送 你 上 西天 ! 

boyler ( 英 ) is. 锅炉 

boylu s， @ 高 度 为 … 的 ,身高 为 … 的 :uzun 
一 高 个 的 kisa 一 矮 个 的 Bu cocuk boya 
cekti, daha on dart yasinda babasindan 
uzun boylu oldu. 这 孩子 长 高 了 , 才 14 
岁 ,就 比 他 爸爸 还 高 。 @ 较 高 的 ,高 个 的 : 
~ adam 高 个 子 的 人 Bu cocuk boylu 
olacaga benziyor， 这 个 孩子 将 来 大 概 个 头 
挺 高 , 0~ boslu 高 挑 的 ,身材 修长 的 ,潇洒 
的 ,高 大 英俊 的 ~ boyun(c)a 直 挺 挺 地 : 
Boylu boyunca mindere uzannmas， 他 直 
挺 手 地 身 在 了 垫子 上 。Yolda boylu bo- 
yunca yatan bir av kopeBiyle karsr 


lasmis. 它 碰见 一 只 猎狗 横 稍 在 路 上 - 


boyluca zf. 高 个 的 :一 bir adam 高 个 子 的 
人 

boyna ( 意 ) is. ( 海 ; (和 角 ) 榆 ,一 叶 短 桨 0 一 
etmek 用 榴 划 船 

boynalmak (nsz) 担负 责任 ,负担 义务 , 承 
担 义务 

boynuz is，@( 牛 . 羊 . 庆 等 的 ) 角 , 特 角 ; 角 
状 物 : 一 tarak ( 牛 ) 角 杭 @ (蜗牛 的 ) 触 
角 ,( 某 些 昆虫 的 ) 击 须 @( 医 ) 火 铅 , 吸 杯 
四 号 角 ~ ararken kulaktan olmak 偷 鸡 
不 成 失 把 米 , 鸡 飞 蛋 打 , 赔 了 夫人 又 折 兵 : 
Deve, boynuz ararken kulaktan olmus. 
【成 ] 人 心 不 足 蛇 吞 像 ; 偷 鸡 不 成 蚀 把 米 。 一 
cekmek 拔 火 弘 一 dikmek 【 读 ] 给 … 戴 绿 
帽子 ~ 蜡 mek 届 从 ~ isterken kulaktan 
olmak 偷 鸡 不 成 失 把 米 , 鸡 飞 蛋 打 , 赔 了 夫 
人 又 折 兵 一 kulagr gecmek 青出于蓝 而 胜 
于 蓝 ;后 来 居 上 ~ takmmak (或 takmak) 
【 谍 ] 戴 绿帽子 (-e) 一 taktrmak 【 庄 ] 给 
丈夫 戴绿帽 子 ~ vurmak ( 兽 ) 抵 ,用 角 顶 
一 larr yaldrzlamak 给 丈夫 戴绿帽 子 

boynuz agacl is.( 植 ) 紫荆 (Cercis sili- 
quastrum) 

boynuzcuk, -Bu is. (蜗牛 ,昆虫 的 ) 角 状 
组 织 , 角 状 肌体 突出 

boynuzlamak (-i) @@ 抵 ,用 角 项 @[ 谍 】 
使 (丈夫 ) 戴 绿帽子 , 摘 女 人 :Kim bilir kac 
kadrmi boynuzlamis, kac kizin ayagimna 
basmistir， 谁 知道 他 搞 了 几 个 女人 , 焉 污 
了 几 个 姑娘 。 

boynuzlanmak (nsz) ©@ boynuzlamak 
的 被 动态 @ 长 角 , 长 策 角 : Buzag1 
boynuzlandi. 小 牛犊 长 特 角 了 。 全 ( 式 
夫 ) 戴 绿帽子 

boynuzlatmak (-i) boynuzlamak 的 使 动 
态 


3 


boynuzlu I s，@ 有 角 的 ,有 特 角 的 :有 
触须 的 , 有 触角 的 、@【 讶 ] 误 绿帽子 的 : 
Karilart tarafindan aldatlmis kocalara 
boynuzlu derler. 人 们 把 妻子 不 忠 的 丈夫 
叫做 戴绿帽 子 的 。 工 is.【 介 ] 无 轨 电 车 

boynuzlugagaligiller c.is. ( 动 ) 犀 鸟 科 
( Bucerotidae) 

boynuzlugiller 5. is. ( 动 ) 牛 科 ( Bovi- 
dae) 

boynuz otu. -nu is.〈 植 ) 喧 根 草 , 铁 镜子 
(Helleborus) 
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boynuzsu s. 角 状 的 , 特 角 形 的 

boynuzsuz s. 无 角 的 ;无 特 角 的 ;无 触须 
的 ,无 触角 的 ;~ bir keci 一 只 没有 特 角 的 
山羊 9~ koyun 【 转 】 顺 从 的 人 ,听话 的 人 ， 
逆 来 顺 受 的 人 

boy otu is. ( 植 ) 土 苗 香 ( Cuminum 
cyminum); 土 菌 香 子 

boysan s. 体格 匀称 的 , 挺 直 的 ,端正 的 , 苗 
条 的 ,匀称 秀丽 的 

boysuz s. 短小 的 , 低 矮 的 ,身材 矮小 的 

boytu is. 草坪 ,小 草地 ;草坪 草 ,绿地 ,草皮 

boyun, -ynu is，@ 巴 部 ,脖子 :~ atkasl 
围巾 ~ tutulmasl ( 医 ) 落 枕 全 颈 状 部 
分 :sisenin 一 u 瓶颈 @【 转 ] 责 任 , 义务 
人 @ (地 ) 山口 ,隘口 , 狭 道 :一 noktasi 山口 ， 
山 吉 ~ baglamak 顺从 ~ borcu 四 应 尽 
的 义务 , Askerlik bir boyun borcudur. 
服 兵役 是 一 种 应 尽 的 义务 。Zorluk icinde 
kalan hastalar icin， maddi menfaat 
diisiinmeden yardim etmek, hekime bir 
boyun borcu oluyordu. 不 计 报酬 地 为 处 
于 困境 中 的 病人 提供 帮助 ,是 医生 应 尽 的 义 
务 。@ 人 情 债 ~ biikmek 中 谦 率 ; 作 可 怜 
状 回 届 从 ,服从 四 无 可 奈何 , 东 手 无 策 @ 
(植物 ) 枯 菱 (-e) ~ 馆 mek 低头 ,服从 , 届 
从 , 届 服 ;忍受 :Bu adam kimseye boyun 
晤 meden hayatrmni kazaniyordu. 这 个 人 
不 向 任何 人 屈服 ,自己 养活 自己 。Bunun 
icindir ki, herkes Sniinde boyun egmek 
mecburiyetini hissediyor. 正 是 因为 如 
此 ,他 认为 必须 在 众人 面前 低头 。Sessizce 
boyun egerek etrafima bakmaya bas- 
ladrm. 我 悄悄 地 低下 了 头 , 开 始 东 张 西 望 
起 来 。~ kesmek @ 低 头 ,服从 , 届 从 ;* 忍 
受 : Boyun kesip her derde katlanmak- 
tan baska care yok. 他 只 得 低头 忍受 各 种 
苦 信 。 四 点 头 致意 : Ali ye boyun kesip 
oturuyoruz. 我 们 冲 阿里 打 了 个 招呼 , 便 坐 
了 下 来 。~ kirmak 服从 , 届 从 ;忍受 ;全 盘 
接受 ~ olmak 【 俗 ] 作 保 ,担保 ~ tutmak 
反对 ,反抗 ~ vermek 服从 ,听从 ,听命 于 
~ualtmda kalmak 四 死亡 四 处 于 困境 
(-in) ~u armut sapma dinmek 首 得 像 
根 棍 儿 , 变 得 骨 瘦 如 柴 : Hasta cocugun 
boynu armut sapina d5ndii. 病 孩 子 变 得 
骨 瘦 如 柴 。Baksanlza su zavallt krzm 
haline，boynu armut sapina dondii. 


boynuzsu / boyun 


Aglamadan g6zlerinin alt! halka halka 
ciiriidii. 你 们 看 这 可 怜 的 女孩 儿 , 变 得 骨 瘦 
如 柴 , 两 眼 器 得 变 成 了 两 个 黑 圈 。(-in) 
一 u biikik 孤苦 伶 们 的 ,孤立 无 援 的 ,可 怜 
的 ;听天由命 的 : Allah'Iin takdiri olan bu 
biiyiik afet karsisinda hepimizin boynu 
bikiik. 这 场 大 灾 是 天 意 ,我 们 听天由命 
吧 ! (birine karsi ) 一 u e&ri 四 穷困 的 , 赤 
贫 的 四 悲伤 的 ,忧伤 的 @ 顺 从 的 ,软弱 的 
(-in) 一 u kildan ince olmak 听任 发 落 , 听 
任 处 置 ; 完全 服从 : Eger bir kelime 
yalanrm varsa hiikimete kars! boynum 
kildan incedir， 如 果 我 有 半 句 假 话 ,听任 
政府 发 落 。 Yasalara kars! boynumuz 
kildan incedir, 我 们 都 遵 纪 守法 。(-in》 
~u vurulmak 被 斩首 ; O giin herkes 
boynu vurulanlarm g6rmek icin buraya 
toplanmlstL 那天 ,大 家 都 聚 在 这 里 看 杀 
人 。 一 una almak 承担 ,负责 。 一 una atl- 
mak 拥抱 , 搂 住 脖子 :Bir cocuk gibi boy- 
numa atilmistir. 她 像 个 孩子 似 的 搂 住 我 
的 脾 子 。 一 una atmak 责怪 , 归 和 个 于 一 una 
binmek 不 断 打扰 ,纠缠 一 una bore olmak 
有 责任 ,有 义务 ;Suratmna hic olmazsa iki 
tokat atmak boynuma borc olsun. 我 最 
少 也 应 该 房 他 两 个 大 嘴巴 ~una 
gecirmek 侵吞 ,侵占 (财物 ) 一 una sarl- 
mak ( 见 ~ una atimak):Oyle geldi ki 
kalkrp boynuna sarilayim. 我 真 想 扑 上 去 
搂 住 他 的 膀子 。~una torba takmak 被 俘 
一 unda kalmak 由 … (个 人 ) 承 担 , 由 … 背 
黑 锅 一 unu almak 杀 死 , 取 其 首 级 一 unu 
biikmek CQ 谦卑 作 可怜 状 Oksiiz 
cocuklar gibi karsimda boynunu biik- 
me， 别 跟 死 了 移 娘 似 的 在 我 面前 装 可 怜 。 
@( 使 ) 届 从 , (使 ) 服 从 : Boynunu biikiip 
ah etmis; baska ne gelir giicsiizlerin 
elinden? 无 能 为 力 的 他 们 除了 垂 头 叹息 ， 
又 能 怎么 着 呢 ? Boynumu biiktip sus- 
tum, 我 服从 了 ,什么 也 没 说 。 回 (植物 ) 枯 
攻 一 unu kasmak 感到 做 大 ,感到 难堪 ;无 
言 以 对 ,无 话 可 说 ~unu kmrmak 渔 掉 ; 走 
开 : Daha bir ay tutunamazlar，boyun- 
larmi kirarlar deniliyordu. 人们 都 说 他 
们 不 可 能 再 坚持 一 个 月 ,肯定 会 滚 蛋 。Krr 
boynunul 滚 开 ! 走 开 ! 一 nu uzatmak 
回 伸 脖子 : Deveye ot lizimsa boynunu 


boyuna / boz bakkal 


uzatsIn.【 成 】 不 劳动 者 不 得 食 。 回 【 转 】 逆 
来 顺 受 ,听任 发 落 一 unu vermek 服从 , 听 
从 ,听命 于 : Simdi boynunu verecegine 
evvelden kiistahhk etmeseydi daha iyi 
olurdu. 要 不 是 你 以 前 蛮横 无 礼 ,还 不 至 于 
现在 如 此 谦恭 。~unu vurmak 斩首 
一 unun borcu 责任 ,义务 : Arkadasimin 
yardimina kosmak boynumun borcu- 
dur, 帮助 朋友 是 我 应 该 做 的 。Size 
baglrhk benim boynumun borcudur. 忠 
于 您 是 我 的 责任 . $Boynu altmda kalsm. 
让 他 死去 吧 ! 这 该 死 的 ! 

boyuna zf，@ 顺 着 , 沿 着 ,纵向 地 : Hizlt 
adimlar caddeyi boyuna yiiriiyorlar. 他 
们 快 步 沿 着 大 街 走 。 @[bo'yuna] 不 停 
地 ,连续 地 , Birbirleriyle hic gecinemez， 
boyuna cekisirlermis， 他 们 风 个 一 点 儿 也 
合 不 来 ,总 是 闹 矛 盾 。Kimseye sira ver- 
meden boyuna s6yjliyor. 他 讲 个 不 停 ,不 
给 任何 人 发 言 的 机 会 。Aksamleyin bir 
ormana vartmcaya kadar boyuna yiirii- 
miis. 他 一 直 走 啊 走 ,晚上 ,他 来 到 了 一 座 
森林 。 

boyunaltr bezi is. ( 解 ) 胸腺 

boyun ba%gr is. 领带 ;Bu boyunbagr eski- 
mis ama bugtinlik yasak savar. 这 条 领 
带 不 时 兴 了 ,但 今天 还 能 凑合 。 

boyunca [boyu'nca] zf.， @ 身 高 (高 度 、 
长 度 ) 相 同 的 :Boyunca cocugu var. 他 有 
一 个 和 自己 一 样 高 的 孩子 。 @@ 沿 着 :在 … 
期 间 :yol 一 沿途 ,一 路 上 yallar ~ 多 年 ， 
经 年 Toplant! boyunca agzmi acmadi. 
在 会 议 期 间 , 他 一 言 不 发 。Herkes 
yasamr boyunca calismalidir, 每 个 人 都 
要 奋斗 终身 。Senin yiiziinden bir hal 
olursa, azabin: Smriin boyunca ceke 
rsin, 要 是 他 因为 你 而 有 个 三 长 两 短 的 话 ， 
你 可 得 后 悔 一 华 子 . 0 一 giinah 大 错 , 深 重 
的 罪 齐 ~ giivenmek 完全 相信 (-e) 一 
kalibmr basmak 完全 相信 ,完全 证 明 , 完 全 
担保 : Bu isin 6yle olduguna boyunca 
kalibrmni basar misIn? 难道 你 完全 相信 这 
件 事情 就 是 这 样 的 吗 ? 

boyuncuk, -总 u i3.《〈 植 》 花 的 肉 襄 柱 

boyunduruk, -gu is，@ 和 所, 牛 匈 @ 
【 转 ] 奴 役 ,束缚 ,压迫 ”全 夹 头 (摔跤 中 使 用 
的 一 种 技巧 ) 人 @ 棚 ,过 梁 加 夹 独 》 一 
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altma girmek 受 压迫 , 受 奴 役 , 受 束缚 一 
Parasi ( 接 新 娘 时 送 给 女方 所 在 地 男孩 子 们 
的 ) 喜 钱 ,红包 一 a atmak (或 almak) ( 摔 
跤 时 ) 夹 头 ~a vurmak 压迫 ,奴役 ,束缚 

boyundurukcu is. 制 售 牛 罗 的 人 

boyunluk, -各 u is. 围巾 , 围 脖 

boyunsak, -B&1 is. 牛 , 马 颈 上 的 套 具 

boyunsal s.〈 解 ) 颈 的 ; 挂 在 颈 上 的 

boyut is. @ 规 格 ,尺寸 ,长 度 ,宽度 ,厚度 ， 
深度 :Perdeleri almandan 5nce pencere- 
lerin boyutlarm! 6lemek gerekiyor， 你 
买 窗帘 之 前 应 该 先 量 一 下 窗户 的 尺寸 。 @ 
( 数 ) 维 , 维 数 度 , 因 次 :~ denklemi ( 物 》 
量 纲 方程 @[ 转 ] 性 质 ,范围 ,影响 ,程度 ; 
方面 ，Hipertansiyon ciddi boyutlara 
ulastugr zaman ilac kullantmi 6neriliyor, 
高 血压 达到 严重 程度 时 应 建议 服用 药物 。 0 
一 kazanmak 获得 新 的 状态 (内 容 、 性 质 、 
范围 等 ) 

boyutlandirmak (-i，-e) 使 具有 新 的 状 
态 ( 内 容 , 性 质 、 范 围 等 ) 

boyutlu s，@ 具 有 某 种 尺寸 (规格 ) 的 四 
具有 某 种 性 质 (范围 ,影响 方面) 的 @ 
( 数 ) 有 … 维 的 :iki 一 geometri 平面 几何 
iic 一 geometri 立体 几何 

boz I is. 土 灰色 工 s. 未 开明 的 , 据 芒 的 
0~ bulanrk 非常 模糊 的 

boza is. 波 扎 粥 (用 大 才 玉米、 高 粱 ,小 麦 等 
谷物 的 面团 经 发 酵 制 成 ,黏稠 而 又 酸 甜 ) 9 
~ gibi (液体 ) 黏稠 而 浑浊 的 ~ olmak 
【 俗 难堪 ,难为 情 

bozaci is. 制 售 波 扎 粥 的 人 

bozacIllik, -BI is. 波 扎 粥 制 售 

bozalama is. bozalamak 的 动 名 词 : 
Prrnayr fazla alinca bozlamaya basladi, 
他 一 喝 多 就 吐 。 

bozalamak (nsz) 【但 } 吐 ,呕吐 

bozarmak (nsz) @ 交 灰 , 寝 色 @ 痢 愧 ， 
脸 红 : Alacaglmi isteyince kizarip 
bozardr 她 羞 得 满 脸 通红 ,要 求 我 娶 她 。 
Sucunu anlayinca kizardi, bozardi, 他 意 
识 到 自己 错 了 , 羞愧 得 满 脸 通红 。Ne 








sdyleyecegini unutan hatip kizarip bo- 
zardi. 发 言 者 忘记 要 说 什么 了 , 羞 得 脸 都 红 
了 


boz bakkal is. ( 动 ) 田 殉 (Turdus pi- 
laris) 


313 


bozca I s. 土 灰色 的 , 呈 土 灰色 的 和 is. 
荒地 

boz dogan is，@ ( 动 ) 软 华 ( Falco aesa- 
lon) @ ( 史 ) 狼 牙 棒 

bozdurmak (-i，-e) @ bozmak 的 使 动 
态 @ 兑 换 零钱 , 破 钱 : Bu kagrt paralarr 
10 dolarlik banknotlar halinde bozdur- 
mak istiyorum. 我 想 把 这 几 张 钞票 兑换 成 
10 美元 一 张 的 。 加 兑换 成 现金 ; cek 一 
兑换 支票 Elinde bir altin var，Bozdur- 
mak istiyor， 他 有 一 块 金子 , 想 竞 成 现金 。 
Liitfen bu 5000 yuanlik ceki bozdurmak 
istiyorum. 我 想 把 这 张 5000 块 钱 的 支票 
竞 成 现金 。 

bozdurtmak (-i) bozdurmak 的 使 动态 

bozdurulmak (msz) bozdurmak 的 被 动 
态 :Yiiz dolar bozduruldu，100 美元 已 经 
破 开 了 。 

boz geven is. ( 植 ) 黄芪 属 植物 的 一 种 
(Astragalus microcephalus) 

bozgun I is. 澳 散 ;骚动 ;溃败 5s. 党 散 
的 ;骚动 的 ; 湿 败 的 ;~ ordu 泪 军 9 一 ver- 
mek 溃散 ; 双 动 ;溃败 ~ yemek 资 散 ; 骚 
动 ;溃败 ~a 喇 ramak 溃散 ;骚动 ;溃败 : 
~augrayan ordu 省 军 

bozguncu s. ve is. 制造 矣 动 的 (人 或 力量 
等 ) ;削弱 士气 的 ,动摇 军心 的 ,失败 主义 的 

bozgunculuk, - 关 u is. 制造 骚动 的 行为 ; 
动摇 军心 的 行为 ,削弱 士气 的 行为 ,失败 主 
义 :Bozgunculuk etme，sen de gel. 不 要 
动摇 军心 ,你 也 来 。 

bozgunluk, -&u is. 澳 散 ;骚动 ;省 败 

bozkir is. 无 树木 的 大 平原 ,干草 原 ,荒野 ， 
荒原 ;荒漠 ;荒山 秃 岭 :hem 一 ，hem de 
bataklik olan k6tii bir memleket 一 个 尽 
是 荒野 和 沼泽 的 鬼 地 方 Hans bol bol bir 
saat siirecek bir bozkirda bulunuyor- 
mus. 汉 斯 走 在 一 片 荒 原 上 ,要 整整 一 个 小 
时 才能 走 完 . 9 一 acmasi 草原 中 开 晨 出 来 
的 土地 

bozk1r doganr is.( 动 ) 草原 栈 ( Circus 
macrourus) 

bozkrrlasma is. 荒漠 化 

bozlak, -和 LI is.，@Q 呈 土 灰色 四 芒 地 卓 
波 兹 拉克 民谣 (土耳其 民谣 的 一 种 ) 

bozlamak (nsz) 【 俗 ] 全 唤 叫 ; 尖 叫 , 惊 叫 : 
Deve d6rt kez bozladr 骆驼 叫 了 四 声 。 


bozca / bozmak 


Ali bey ne aBlaytp bozlarsin. 阿里 先生 ， 
你 叫唤 什么 呢 ? @ 土 地 揭 荒 

bozma I is. @ bozmak 的 动 名 词 @@ 撤 
消 ( 原 判 ) 芋 s， @ 赔 变 的 ;变化 的 ,变形 的 
@ 杂 交 的 ,杂种 的 

bozmacrt is.【 俗 回收 旧 货 后 拆散 出 售 者 

boz madde is. ( 解 ) 灰质 

bozmak, -ar (-i) @ 和 弄 坏 ,损坏 , 破坏: 
makineyi ~ 弄 坏 机 器 calisma diizeni 一 
破坏 工作 秩序 jnsanlar yerlestikleri yer- 
lerde dogayr bozuyorlar， 人 们 正在 他 们 
居住 的 地 方 毁坏 大 自然 。 @@ 有 害 于 ,产生 
不 良 影 响 , 干 扰 : Bu yemek midemi 
bozdu. 这 道 菜 把 我 的 骨 吃 坏 了 。Bu iki 
radyo istasyonu birbirini bozuyor. 这 两 
个 电台 互相 干扰 。K6tt sabunlar deriyi 
bozar, 劣质 的 肥皂 有 害 皮 肤 。K6tii arka- 
daslar insan ahlakin! bozar. 近 黑 者 黑 。 
四 使 无 效 :anlasmayl 一 据 毁 协议 Eger 
nisanimnr bozduysa yaziklar olsun! 如 果 
是 他 悔 婚 的 话 , 那 就 太 竺 人 了 。Allah 
yazdiysa bozsun. 这 事 打 死 我 也 不 干 ! 
加 兑换 现金 ; (把 整 钱 ) 破 开 , 换 零 钱 : bes 
ytz lira 一 破 开 500 里 拉 Yiiz dolar 
bozar misin? 你 能 换 开 100 美元 外? 全 
击溃 ,击败 :diisman ordusunu 一 击溃 政 
军 @ 拉 秧 :Bostant bozduk. 我 们 的 菜园 
拉 秧 了 。 @ 奸 污 ;Eskiyalar kizl bozdu- 
lar. 强盗 们 把 姑娘 奸 污 了 。 人 @ 改 造 ,修改 : 
Paltosunu bozdu，cocuguna ceket yap- 
tt, 他 把 大 衣 改 了 ,给 孩子 做 了 件 上 胡 ， 
Salonu bozup oda yaptilar， 他 们 把 大 厅 
改 成 了 房间 。 回话 毁 ,羞辱 ;使 难堪 ,使 难 
为 情 , 使 六 这 ;Adamcagrlzl fena boz- 
dunuz. 您 可 害 苦 了 他 。O kadar atip tut- 
ma，sonra bozarim seni arkadas. 朋友 ， 
别 说 这 样 的 大 话 ,以 后 我 会 让 你 下 不 来 台 
的 。 围 拆散 (夫妻 ) :cifti 一 拆散 夫妻 @@ 
(-le) (使 ) 醉 心 于 , (使 ) 痴 迷 于 ; 变 傻 : Gali- 
ba adam bozuyor， 大概 这 个 人 傻 了 . 
Adamcagiz politika ile bozmus， 他 醉心 
政治 。Aklini futbolla bozmus. 他 迷恋 
足球 。 图 (nsz) (天 气 ) 变 坏 : Havanm 
bozdugunu goriince bir sacak altma 
dogruldu. 他 一 看 变 天 了 ,赶紧 躲 到 一 个 屋 
榆 下 。O giinler, hava bozar, firtima, 
yagmur, soguk olur, 那些 天 天 气 恶劣 ,又 


bozrak / bozumca 


是 风暴 ,又 是 大 雨 ,十 分 寒冷 。 图 ( 在 拳击 
比赛 中 ) 犯 规 

bozrak s. 土 灰色 的 ,发 灰 的 

bozucu 5s. 有 害 的 ,致命 的 ,破坏 性 的 ,有 破 
坏 作用 的 

bozuk' s， @ 坏 的 ,被 弄 坏 的 ,被 损坏 的 ; 破 
损 的 :一 makine 损坏 的 机 器 一 kaldrrm 
破损 的 路 面 @ 有 毛病 的 ,有 缺陷 的 ,不 妥 
的 ;一 dis 有 毛病 的 牙 , 坏 牙 Bence lens 
daha iyi Hic kimse goziimiin bozuk 
oldugunu fark etmez. 我 看 还 是 隐形 眼镜 
好 , 谁 也 发 现 不 了 我 的 眼睛 不 好 。 
Gazleriniz cok bozuk. Daha énce hic 
g6z doktoruna gittiniz mi? 您 的 眼睛 很 精 
糕 。 您 以 前 找 眼科 医生 看 过 吗 ? 各 混乱 
的 ,凌乱 的 ,无 序 的 : ifadesi 一 语无伦次 的 
Bozuk yataklar! hizmetci diizeltti， 服 务 
员 把 凌乱 的 床 整理 好 了 。 全 变 质 的 ,腐败 
的 :~ et 腐肉 一 yumurta 臭 鸡蛋 一 
yemek 变 馒 的 饭菜 Bozuk besin iireten 
fabrikaya saglik ekipleri baskrm yaptl. 
卫生 检查 团 对 生产 变质 食品 的 厂家 进行 了 
突击 检查 。 @【 转 ] 愤 怒 的 ,忧郁 的 ,阴沉 
的 ;一 surat (或 sehre) 阴沉 的 脸 ,恼怒 的 
脸色 @ 零 ( 钱 ), 小 ( 钱 ): Hic olmazsa 
birkac kurus bozuk ver! 你 多 少 给 几 个 
零钱 吧 ! @【 转 ] 败 坏 的 :一 adam 道德 败 
坏 之 徒 一 ahlak 道德 败坏 O(-e) ~ at- 
mak【 倡 ] 脸 色 阴沉 ,心情 烦闷 ;生气 ,发 火 
(-e) ~ calmak【 倡 ] 脸 色 阴 沉 , 心 情 烦 浆 ， 
生气 ,发 火 ; Sen bana bozuk caliyorsun 
ama konu bildigin gibi degil， 你 冲 我 发 
火 , 可 是 事情 并 不 是 你 所 知道 的 那样 。 一 
para 四 零钱 @【 倡 ] 子 孙 满 堂 的 家 庭 (-i) 
一 para gibi harcamak 不 委 以 重任 ,大 材 
小 用 

bozuk”is.( 乐 波 祖 克 酚 (土耳其 的 一 种 九 
弦 琴 ) 

bozuk diizen s. 混乱 的 ,凌乱 的 ,无 序 的 : 
Bu fabrika bozuk diizen isliyor, 这 家 工 
厂 生产 秩序 混乱 。 

bozukluk, -Bu is.， 人 @ 故 麻 , 毛病 ;疾病 : 
karaciger 一 larr 肝病 败坏 :ahlik ~u 
道德 败坏 、@ 和 零钱 

bozulacak s. 易 碎 的 , 易 损 的 

bozulma is. bozulmak 的 动 名 词 : 
Havanm bozulmasl ekim isini aksatti. 
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天 气 恶劣 妨碍 了 播种 工作 。 

bozulmak (nsz) @ bozmak 的 被 动态 : 
bozulan ordu 被 击溃 的 部 队 js bozuldu. 
事情 办 砸 了 。Ortalk bozuldu. 一 切 都 混 
乱 不 堪 。Palto bozuldu, ceket yapildi. 
大 衣 改 成 了 上 家。 Yatak bozuldu， 
diizeltmeli, 床 乱 了 ,必须 整理 一 下 。 Yiiz 
lira bozuldu. 换 开 了 100 里 拉 。Tilsim 
bozulmus, 魔力 被 破解 了 。 全 损坏 ,出 故 
障 , Makine bozuldu. 机 器 坏 了 。Yolda 
bozulan araba kenara cekildi， 半 路 抛锚 
的 汽车 被 拖 到 了 路 边 。 加 (食物 ) 变 质 , 变 
馒 ,发 霉 : Eti fazla bayatlatma，bozulur. 
肉 别 放 久 了 ,否则 会 腐烂 的 。 @( 天 气 ) 变 
坏 加 [但 ] 人 恼火; Herif bozuldu， 这 家 伙 
恼 姜 成 怒 了 。 Karisinin bu ikinci ihtarl 
ile biraz bozulan adam salincaktan 
atladi. 听 了 妻子 的 这 第 二 次 警告 ,这 个 人 
有 些 恼羞成怒 , 从 刷 床 上 跳 了 下 来 。 @ 
【 转 ] 发 项 , 变 得 枯萎 ; 变 得 虚弱 , 变 得 消瘦 ; 
Cicekler bir gecede bozuldu， 花 儿 一 夜 
之 间 就 枯 获 了 。 Bes alti giinde o kadar 
sarardrm, bozuldum, bittim ki, beni 
kim g6rse biiyik bir hastali&in pen- 
cesine diisiip kivrandigim: saniyordu. 
过 了 五 六 天 ,我 又 黄 又 瘾 ,筋疲力尽 , 谁 见 了 
我 都 会 以 为 我 是 大 病 缠身 ，Nihayet bir 
olay anlattrm, herif bozuldu, fiyakas! 
kalmad1, 最 后 我 截 了 他 的 老 底 , 这 小 子 一 
下 就 葛 了 ,再 也 不 卖弄 了 。 

bozulmalar is. ‘地 ) 断层 

bozum is.@ bozmak 的 动 名 词 全 拉 秧 
的 时 间 :bag ~u 果园 拉 秧 的 时 间 @[ 保 } 
难堪 ,难为 情 , 尴 熔 0(-i) ~ etmek 【但 ] 使 
难堪 ,使 难为 情 ,使 乾 估 :Bir alay adamin 
icinde beni bozum edersen, bir alay 
ka6tege hazir ol! 你 要 是 让 我 当众 出 丑 ,看 
我 怎么 收拾 你 ! 一 havast[ 倡 ] 难 堪 , 难 为 
情 , 笨 估 ~ havast calmak【 倡 ] 难 堪 , 难 为 
情 , 燃 这 : Galiba aleyhimde dedikodu 
yapiyorlardi, ben odaya girince icerde 
bir bozum havasi caldi. 大 概 是 他 们 正在 
讲 我 的 坏话 ,我 一 进 屋 ,里 面 非常 十 熔 。 一 
olmak [但 ]( 见 一 havast calmak ); 
Anlattiklarin: kimse dinlemeyince bo- 
zum oldu. 他 说 的 话 没 人 理 皮 ,非常 尴 熔 。 

bozumca i.【 俗 】] 灰 蜥 蝎 
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bozuntu is3，@@ 皮 起, 遗 瞬 , 遗 迹 人 @ 不 知 
所 措 ,茫然 @@( 由 旧 衣 服 ) 改 制 的 衣服 : 
paltodan ~ bir ceket 由 大 衣 改 成 的 上 胡 
@ 冒 牌 货 ,假充 内 行 的 人 :sair 一 su 假 诗人 
@ 有 根 底 的 人 ,有 某 种 习气 的 人 : eskrya 
一 su bir bekci 一 个 有 着 土匪 习气 的 保安 
0 一 ya 噶 ramak 不 知 所 措 ,茫然 一 ya ver- 
memek 故 做 不知: Celiskili s6zlerini 
yakaladrm, ama bozuntuya vermedim. 
我 发 现 他 的 话 自 相 蔬 盾 , 但 我 故 做 不 知 。 

bozusma is. bozusmak 的 动 名 词 

bozusmak (nsz，-le) (关系 ) 阅 僵 , 闸 翻 ， 
翻脸 ,Onunla ahbaptik, ama bozustuk. 
我 们 原来 是 朋友 ,不 过 现在 曾 翻 了 。 

bozusuk s. 闹 介 的 , 阅 翻 的 ,翻脸 的 

bozusukluk, - 攻 u is. 不 和 ,关系 伪 持 , 翻 
脸 :Bunlar daima bozusukluk icinde ka- 
lacaklar, hicbir zaman ve hic bir gercek 
iizerinde aralarinda birlesme olmaya- 
caklar, 这 几 个 人 总 是 不 和 ,任何 时 候 、 任 
何事 情 他 们 都 谈 不 拢 。 

bozut is. 暴动 ,造反 , 频 乱 

bozutcu is. 频 乱 者 ,多 动 者 ;煽动 者 ,扰乱 
分 子 

bozutculuk, -&u is. 频道 , 频 乱 ;教唆 

boz yel is. 西南 风 , 南 风 

boz yiiriik is, ( 动 ) 沙 师 (Eryx) 

bibrek, -Bi is.( 解 ) 肾脏 : 一 clkarma 师 
切除 ( 术 ) 一 diisiikligi 肾 下 垂 一 ge- 
nislemesi 肾 扩 张 , 冲 状 肾 一 avuzcugu 
(或 legeni) 明生 ~ iltihabr (或 yangis1) 
肾炎 ~ sancist 肾 痛 一 Tasl 肾 结石 

babreksi s. 肾 状 的 , 肾 形 的 

babrek iisti bezi is. ( 解 ) 肾上腺 : 一 
ctkarim1i 肾上腺 切除 ( 术 ) 

babiir ( 波 ) is，@ ( 动 ) 蹄 免 (Hyrax sy- 
riensis) @[ 转 ) 得 意 ,自豪 ,骄傲 

bibiirlenme is. bobiirlenmek 的 动 名 词 ， 
一 takintist 自以为是 的 神态 Onu 6yle 
pohpohlamaym， sonra bébiirlenmeye 
baslar 您 别 那样 奉承 他 ,他 会 骄傲 的 。 

bibiirlenmek ( nsz，-le) 得 意 .自豪 , 矣 
伍 , 自 夸 : Bilgiclik taslayrp b5biirlenmek 
sana yakismiyor. 你 不 该 不 懂 装 懂 , 目 中 
无 人 。 

b6biirti is. 得 意 ,自豪 ,骄傲 

bace is，@[ 俗 ] 昆 虫 , 虫 @( 用 来 吓 晓 小 
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孩 的 ) 鬼 ,妖怪 

bicek, -5i is.，@ ( 动 ) 昆虫 @[ 倡 】( 泛 指 
蝴蝶 . 蛆 、 毛 虫 之 外 的 各 种 小 动物 ) 虫 加 万 
是 @[ 转 ]( 爱 称 ) 小 黑人 儿 0 一 crkarmak 
养 委 ~ gibi【 倡 】 线 小 勋 黑 的 (孩子 ) 一 
sabriyla miicadele etmek [但 】 不 厌 其 烦 地 
做 ~ sokmak 【但 ] 插 足 

bacekbasI is. 《 史 )》 (奥斯曼 时 期 的 ) 警 察 

bacek bilimci is. 昆虫 学 家 

bacek bilimi is. 昆虫 学 

bacekci is. 养 乔 家 ,每 农 

bacekcil s. ( 动 . 植 ) 食 虫 的 ;在 昆虫 体内 繁 
殖 生 长 的 

bicekcilik, -Bi is，@ 养 看 业 全 养 硒 场 

bicekciller c. is, 食 虫 目 动物 (lnsectivo- 
ra) 

bicekhane is, 大 房 

bacek kabugu is. ve s. 青绿 色 , 蓝 绿色 

bacekkapan is.《〈 植 》 捕 蝇 草 , 捕 蝇 时 , 食 
虫 植物 

baceklenmek (nsz) 生 虫 的 ,长 虫 的 ,发 生 
虫害 的 :Agac b6ceklendi. 树 上 长 了 虫子 。 
Mercimek b6ceklendi. 豆子 生 虫 了 。 

b6cekler ¢.is. ( 动 ) 昆虫 岗 ( Insecta) 

bacekli s. 生 虫 的 ,长 虫 的 ,发 生 虫 害 的 :~ 
pirinc ve un 生 虫 米面 

boceklik, -&i is. 每 房 

baceksiz s. 无 虫 的 ,未 发 生 虫害 的 

baicelenmek (nsz) (谷物 ) 发 生 虫 害 ,长 虫 

bicii is.“ @【 俗 ] 昆 虫 , 虫 ,毛虫 @( 用 来 征 
晓 小 孩 的 ) 鬼 ,妖怪 

biciil baciil zf 眼珠 左右 转动 地 : Bir 
kopek goziini actl，B6ciil b6ciil bakti. 
一 只 狗 睁 开 了 眼睛 , 转 着 眼睛 左右 张望 。 

bi 话 is. ( 动 ) 灰 螺 属 

bgriismek (nsz) @( 牛 .骆驼 等 ) 突 然 大 
叫 ; Mesesinde siBirlart bogriisiir， 在 他 
的 标 树 林 , 他 的 牛 群 突然 吻 哗 乱 叫 。 @ 
(人 ) 大 声 喊叫 

bogiir, -区 ri is. @ 胁 部 , 胁 腹 : Hayvan 
kaygll kuyruguyla zayrf bogiirlerini 
dé6ver. 这 头 牲口 摆动 着 尾巴 ,不 安 地 拍打 
者 瘦削 的 腹部 。 @ 侧面 : Vapurun 
boBriinde bir gedik var. 轮船 的 侧面 有 一 
个 大 写 座 . 9 一 一 bibiirlenmek 洋洋 得 
意 ,十 分 自豪 一 iinii divmek 【[ 转 ] 后 悔 得 
直 拍 大腿 : Kizim d6vmeyen dizini 
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d6vmeyen dizini dé6ver; Og&lunu 
d6vmeyen bgriinii d6ver. 儿女 不 打 不 
成 器 ,养子 不 教 悔 不 及 。 

bogiire b6giire zf. 大 声 地 :一 aglamak 
啼 响 大 避 

bogiirmek (nsz) 吼叫 ,大 喊 大 叫 , 吃 哮 : 
Okiizler boBirir， 牛 群 乱 叫 。Yabanil 
boga derin derin soluyor, onun yiiziine 
dogru bogiriiyormus. 野牛 嘴 着 粗 气 ,向 
他 咱 哮 。 

bogiirtlen is.@ ( 植 ) 黑 刺 楷 (Rubuy 
caesu5)} 黑 刺 莓 果 人 @[ 倡 ] 呕 吐 物 :Surada 
baEgirtlen var，Oteden dolan. 不 知道 是 
谁 ,在 这 儿 叶 了 一 大 挫 , 你 还 是 从 那 边 绕 吧 ! 
0 一 crkarmak 【[ 便 ] 呕 吐 

boB&iirtlenlik, -Bi is. 黑 刺 花丛 

bogirtmek (-i) bogiirmek 的 使 动态 

béBiirta is. 牛 叫 声 ; 鹿 鸣 ; 大 叫 声 9 一 za- 
mani (野兽 ) 发 情 期 一 ye saldrmak 放 猜 
犬 追 鹿 

bagiiriis is, bogirmek 的 动 名 词 

bake is，@ 英 雄 ,壮士 @( 体 育 比 赛 的 全 
国 或 世界 ) 冠 军 

beldiirmek (-i) b6lmek 的 使 动态 

bale is, 堂 兄弟 姐妹 , 表 兄 弟 姐妹 

bolek, -Bi is。 @( 书 或 文章 中 一 章 内 的 ) 
节 , 段 ,条 ; (法律 的 ) 条 , 条款, 条文 @@ 
《 乐 ) 分 节 歌 ,分 节 段 ;领唱 部 

balen is，( 数 ) 除数 

balge is，@ 地 区 ;区 域 :~ savunmasi (人 篮 
球 ) 区 域 防守 Akdeniz 一 si 地 中 海地 区 
askeri ~ 军区 deprem 一 si 震 区 giiney 
一 南部 地 区 savas 一 si 战区 savunma 
一 si 防区 @( 身 体 的 ) 部 位 :bel 一 si 腰部 
koltuk alti 一 si 腋 下 

bolgeci if，ve s. 地 方 (保护 ) 主义 者 (的 )， 
地 区 主义 者 (的 ) 

bilgecilik, -&i is. 地 区 主义 ,地 方 (保护 ) 
主 多 

balgel s. 地 区 的 

balgesel s. 地 区 (性 ) 的 

balme is.@ bolmek 的 动 名 词 @ 小 间 ， 
隔 间 ;分 隔 物 (如 隔 墙 、 隔 板 等 ): telefon 
一 si 电话 间 Komsu ile aramiza cekilmis 
tahta bélmeden biitin konusmalar 
isitiliyor， 从 同 邻 居家 之 间 的 木 制 隔 板 可 
以 听 到 邻居 家 的 谈话 声 。 @@ ( 数 ) 除 


(法 ): 一 islemi 除法 @ ( 海 ) 航 壁 @ 
《 生 ) 中 隔 , 间 隔 , 隔 ( 膜 ) @ 厚 木板 ;造船 用 
的 大 木头 

b6lmek, -er (-i) @ 分 ,分 割 ,切割 :elmay1 
ikiye 一 把 苹果 切 成 两 半 TDriini iice 
baldiler, 他 们 把 收成 分 成 了 三 份 。 @ 
【 转 ] 分 裂 @ ( 数 ) 除 @[ 转 ] 打 搅 ,打扰 ， 
calisiyorsanlz b6lmeyeyim， 如 果 您 忙 , 那 
我 就 不 打搅 了 。 

bolmeli s. 隔 开 的 

bali is，@ ( 数 ) 除 号 (二 ) 的 读 法 ,如 5 二 7 
或 5/7 读 作 “bes bolii yedi” @ 分 期 付款 
中 的 每 一 期 所 付 的 款项 

b6liicii 了 s. 分 割 的 :分裂 (主义 ) 的 座 ， 
分 裂 主义 者 ,分 裂 分子 

baliiciilik，- 区 站 is, 分 裂 主 义 

bolik, -Bi is， 加 部 分 :evin arka 一 诗 内 
宅 evin bir 一 站 房子 的 一 部 分 bir 一 halk 
一 部 分 民众 Sacrmi iki baltik etmis. 他 把 
头发 梳 成 了 两 部 分 。 四 《〈 军 ) 中 队 , 连 : 
Sehre giren kuvvetler iki siivari 
boliginden ibaretmis， 入 城 的 军队 好 像 
是 两 个 骑兵 连 。 @ ( 数 ) 数位 :birler 一 1 
个 组 数位 ( 含 个 位 ,十 位 , 百 位 ) binler 一 世 
千 组 数位 ( 含 千 位 、 万 位 ,十 万 位 〉milyon- 
lar ~ 百 万 组 数位 ( 含 百 万 位 . 千 万 位 , 亿 
位 ) @ 单 元 :Sn 一 te oturanlar 住 在 前 面 
单元 的 人 们 人 @ 帮 ,派别 ,集团 ,派系 9~ 一 
四 一 部 分 一 部 分 地 ,一 块 儿 一 块 地 ,一 批 一 
批 地 ,成 群 地 :一 ~ edilmis ekmek 被 切 成 
一 块 儿 一 块 儿 的 面包 Sinemadan 
dénenler bolik b6lik geciyorlar. 看 电 
影 回来 的 人 们 一 群 一 群 地 走 了 过 去 。Bor- 
cunu b6lik b6lik bdedi， 他 分 批 偿还 了 
债务 。 回 整 连 整 连 地 : Yoldan balik 
baliik asker gecti. 路 上 过 去 了 整 连 整 连 
的 军队 。 一 pirciik 零 零散 散 的 ,不 完整 
的 :一 p6rciik hatiralar 零 零 散 散 的 回忆 

balim is.， 加 划分 ;部 分 ,片段 ,章节 :is 
一 站 分 工 mektubun bir 一 让 信件 的 部 分 
内 容 Eline gecen paranmn bir baliimiinii 
koyiine gonderip geri kalanr ile zar zor 
yasamak durumundadrr， 他 把 挣 到 的 钱 
一 部 分 寄 回 农村 , 剩 下 的 用 于 维持 艰难 的 生 
活 。 @ 部 门 ; (大 学 的 ) 系 ; personel 一 1 
人 事 部 edebiyat 一 让 文学 系 @[【 转 ] 时 
代 , 纪 元 :Cin edebiyat tarihinde yeni bir 
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balim actldr 中 国文 学 史 进 入 了 一 个 新 纪 
元 。 @ ( 数 ) 商 @ ‘ 军 ) 部 署 @ ( 动 、 
植 》 部 ( 动 , 植 物 分 类 单位 7 

boliimlemek (-i) 分 类 

baliimlendirmek (-i) 分 类 

baliimlenis is. b6liimlenmek 的 动 名 词 

baliimlenmek (nsz) b5limlemek 的 被 动 
态 

balimsel s. 部 分 的 

baliin is. 分 期 连载 作品 的 一 期 

biliinebilme is,( 数 ) 整除 

balinen is. ( 数 ) 被 除数 

baliingi is，@ 一 部 分 ,片断 ,碎片 全 派 
别 ,集团 ,反对 派 

balinme is，@ bolinmek 的 动 名 词 :1¢ 
b6linmeler felaketi hazirlar， 内 部 分 列 
会 引起 灾难 。 @ 生 ) (细胞 的 ) 分 裂 , 卵 
裂 @ (化 ) 水 解 

bolinmek (nsz) @ b6lmek 的 被 动态 : 
ortasinda ikiye b6linmiis sa 中 分 的 头 
发 @ 分 列 

baliinmez s， 人 @ 不 可 分 裂 的 ,不 可 分 割 的 : 
一 bir biitiin 不 可 分 割 的 整体 人 @ ( 数 ) 素 
( 数 ) 的 :一 sayl 素数 

bilinmezlik, Bi is. 不 可 分 异性 ,不 可 分 
割 性 ,完整 性 

boliinti is. 加 一 部 分 ,片断 ;碎片 ,Kirllan 
vazonun b6liintiilerin yaplsttrdr 他 把 被 
摔 碎 的 花瓶 的 碎片 粘 起 来 了 。 和 @( 书 刊 的 7 
分 册 , 分 卷 @@( 和 帘子 或 薄 墙 隔 开 的 ) 隔 间 
@ 派 别 , 集 团 , 反 对 派 

baliniis is. bblinmek 的 动 名 词 

baliis is. bilmek 的 动 名 词 

boliismek (nsz) (-i, -le) @ 划 分 ,分 配 : 
Bu katlarr bir ailenin iic nesli bliisti. 
这 几 层 楼 由 一 家 三 代 分 住 。Paralar 
boliistiler. 他 们 把 钱 平分 了 。 人 @ 分 担 : 
Felaketimizi baska biriyle balismek 
mutluluktur. 有 他 人 和 我 们 一 起 分 担 不 幸 
也 是 一 种 幸福 。 

boliistirmek (-i，-e) bilismek 的 使 动 
态 

boliistiiriici 了 5. 分 配 的 工 计 ，@ 分 配 
者 ;发 放 员 @ ( 技 ) 分 配器 @《 语 ) 分 配 
数 词 

baliisiilmek (msz) b5lismek 的 被 动态 

baliisiim is. 划分 ,分 配 :gelir 一 下 收入 分 





boliimlemek / bayle 


配 

balit is. ( 动 ) 体 节 

balitlenme is. ‘ 生 》 体 节 形成 或 分 化 

baliitli s. (生体 节 的 ,分 节 的 

bin s， 笨 的 , 轧 礁 的 , 俊 的 : Genc adam 
cirkin, hatta biraz b6n. 这 年 轻 人 相貌 丑 
陋 , 甚 至 还 有 点 儿 条。O~ 一 bakmak 侃 霓 
地 看 ,不 解 地 看 ,惊讶 地 看 :O 〇 beni ilk defa 
goriiyormus gibi bén bn yilzime 
baktt， 他 避 怖 地 盯 着 我 的 脸 ,好像 第 一 次 
见 到 我 似 地 。 

bance [balnce] s. ve zf. 轧 夸 的 ,傻乎乎 
的 , 笨 头 笨 脑 的 

binlesmek (nsz) 发 惕 ,发 傻 

bénliik, -名 His. 恩 赛 , 呆 傻 

bansiimek (nsz) 变 糊 涂 , 变 夸 , 变 轧 钝 

borek, -Bi is. 馅 饼 :kiymall 一 肉 馅 饼 

birekci is. 制 售 馅 饼 的 人 

borekcilik, -Bi is. 馅 饼 制 售 

bareklik s. 做 馅 饼 用 的 ;一 un 做 馅 饼 用 的 
面粉 

bark is.【 旧 】 (奥斯曼 耶 内 恰 里 军 ) 皮 帽 ; 
Bas yarilir b6rk icinde, kol kirilir kirk 
icinde. 【成 家 丑 不 可 外 扬 - 

borkenek, -Bi is，@ ( 动 ) (反刍 动物 的 ) 
第 二 胃 , 蜂 集 胃 ,网 骨 @[ 俗 】( 防 雨 或 防寒 
的 ) 锥 形 帆 

b6rtmek (nsz, -i) 略 炒 , 微 者 , 微 毅 

barttiirmek (-i) birtmek 的 使 动态 

bartii b6cek is. 各 种 昆虫 的 总 称 , 小 虫 

bartiik s. 微 前 的, 略 炒 的 , 微 煮 的; 稍 烤 的 

bartiilmek (nsz) birtmek 的 被 动态 

bariilce is，@ ( 植 ) 亚 豆 ( Vigna sinen- 
5is) @ 开 豆 英 

basmek (nsz) 突然 汽化 爆炸 

bayle I s. 如 此 的 ,这 样 的 :人 bak，ben 
bayle sakadan hoslanmaml 喂 ! 我 可 不 
喜欢 这 种 玩笑 ! B6yle sey olabilir miydi? 
怎么 会 发 生 这 种 事 ? Boyle bas，biyle 
tiras. 因 人 而 异 ; 对 什么 人 什么 态度 。 工 
zf，@ 这 样 ,如 此 : B6yle gelmis, béyle 
gider. 一 贯 如 此 ;一 切 照 旧 。B6yle 
s6yledi. 他 是 这 样 说 的 。Babasindan ka- 
lan paranm kisa zamanda dibine dar 
ekmeseydi, simdi bayle siiriinmezdi, el- 
bette. 要 不 是 很 快 就 把 父亲 留 给 他 的 钱 挥 
霍 一 空 ,他 现在 当然 不 会 这 样 贫困 濠 倒 。 
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和 @@ 加 强 反问 语气 以 示 不 满 或 售 讶 : Bu ne 
bicim is b6yle! 这 叫 什 么 事 ! Masallah， 
nereden tesrif b6yle? 我 的 天 哪 ! 他 是 打 
哪儿 钻 出 来 的 ?Vay, Mutlu Prens'e ne 
olmus b6yle? 天 啊 ! 快乐 王子 这 是 怎么 
了 ? 9 一 ~ 这 样 一 来 ,如 此 ,逐渐 地 

boyleceCne) [b6lylece] zf. 就 这 样 ;于 
是 ,因此 ,Bu hikaye de b6ylece gecmis, 
unutulmus oldu. 这 个 事故 就 这 样 过 去 
了 ,被 人 淡忘 。i$，baylece tamamlanmis 
oldu. 工作 就 这 样 完成 了 。O zavalhlarmn 
da b6ylece ocaklarr s6niip gitti, 那些 可 
怜 的 人 们 也 就 这 样 家 破 人 亡 了 。 

bayleleri is. 这 样 的 人 : B6ylelerine iic 
cocugu yetistirmek agrr gelir， 抚养 三 个 
孩子 成 人 ,对 于 这 样 的 人 来 说 ,可 能 力 不 从 

心 。 

baylelikle zf/， 这 样 ,如 此 ;最 后 : Bu is 
boylelikle basarilabilir, 这 件 工作 终 将 能 
够 完成 。 

baylemesine zf. 这 样 ,如 此 

baylesi is. 这 样 的 人 (或 物 ), 如 此 的 人 (或 
物 ) :Once, ben, genc kadin almana razl 
degilim，Sana b6ylesi yaramaz. 首先 ,我 
不 赞成 你 讨 一 个 年 轻 的 女人 。 这 样 的 人 对 
你 不 合适 。 

baylesine [b6'ylesine] zf. 如 此 ,这 样 : 
B6ylesine s6z s6ylenir mi? 怎么 能 这 样 说 
话 ? 

Br is. (化 ) 省 (Brom) 的 符号 

Brahman 6z. is. 婆罗 门 

Brahmanizm 6z. is. 婆罗 门 教 

Brahmanltk, -BI 6z. is. 婆罗 门 教 

brakikardi ( 希 ) is.《 医 ) 心 搏 过 缓 ,心动 
过 组 

brakisefal, -li (法 ) s. 圆 头 型 的 

branda [brainda] ( 意 ) is. 网 状 吊 床 , 帆 
布 吊 床 :一 bezi 帆布 

brans (法 ) is. (学 科 ) 分 科 

Brasilia 6z. is. 巴西 利 亚 ( 巴 西 ) 

brasya, brasa is. ( 海 ) 转 析 索 , 操 凯 索 0 
一 olmak 用 操 帆 索 

Bratislava 6z.is. 布 拉 迪 斯 拉 法 (斯 洛 伐 
克 ) 

bravo [bralvo] iinl. 太 好 了 ! 太 棒 了 : 
Onu kiindeye vurursan sana bravo de- 


rim. 你 要 是 能 把 他 打败 了 ,我 会 为 你 叫好 - 


Brazzaville 6z.is. 布 拉 柴 维尔 (刚果 》 

bre Znl，@@( 用 于 呼叫 对 方 引 起 注意 ) 喂 ， 
嘿 ! 和 @( 用 在 不 礼 镭 讲 话 中 ) 喂 ! @( 表 示 
惊 证) 哎呀 ,天 啊 : Bre, bu ne biiyiik ge- 
mil 天 啊 ! 这 稻 船 可 真 大 ! @( 置 于 同一 
动词 的 命令 式 之 间 , 表 示 持 续 ) 啊 , 哇 :Oyle 
bir yol ki git bre git, bitrmez. 路 可 真 长 ， 
走 啊 走 , 总 是 走 不 到 头 儿 。 

Brehmen 0z. is. 婆罗 门 

bres (法 ) is. (地 ) 角 砾 岩 

breve is. @ 证 明 书 , 证 件 @ 胸 章 

brezil, brezilya ( 西 ) is. ( 植 ) 洋 苏 木 ; 洋 
苏 木 的 心材 ( 供 染 料 用 ) 

Brezilya 6z. is, 巴西 (南美 洲 ): Brezilya 
Federatif Cumhuriyeti 巴西 联邦 共和 国 

Brezilyalr 6z.is. 巴西 人 

bricka [br'cka] ( 俄 ) 认 . 带 折 谷 顶 篷 、 长 
而 宽 的 四 轮 马车 

bric ( 英 ) is. 桥牌 :~ oyuncusu 桥牌 选手 

Bridgetown 6z. is. 布 里 奇 顿 (巴巴 多 斯 ) 

brifing 《〈 英 ) is. 吹风 会 ,情况 简介 会 

brigantin (法 ) is. 双 桥 纵横 帆 帆 船 

brik: (法 ) is. 方 帆 双 桥 船 

brik*( 英 ) is.【 旧 】 四 轮 大 马车 

briket (法 ) is. 煤 砖 , 煤 球 , 团 块 

briketci is. 制 售 煤 砖 ( 煤 球 ) 的 人 

briketlemek (-i) 制 煤 砖 ( 煤 球 ) 

briyantin (法 ) is, 润 发 油 

briyantinlemek (-i) 抹 润 发 油 

briyantinli s. 抹 了 润 发 油 的 

briz is. ( 气 , 海 ) 微风 

brizbiz (法 ) is.( 挂 在 窗子 下 部 的 ) 小 窗帘 

brizola is.( 拍 松 了 的 肉 做 的 ) 煎 肉 排 

brode is. 刺绣 ,绣花 

brokar (法 ) is. 锦 级 , 花 级 ,织锦 

brom' (法 ) is. (化 ) 省 (Br) 

brom? is. ( 植 ) 野 淮 麦 ( Bromus arvensis) 


bromhidrik (法 ) s, (化 ) 省 化 的 :~ asit 
氢 溴 酸 , 省 化 氢 

bromiir (法 ) is. (化 溴 化物: sodyum 一 
省 化 钠 


bromiirli s. 省 化 的 :一 eriyik 溴 化 溶液 
brons (法 ) is. ( 解 ) 支气管 

bronscuk, -名 u is. ( 解 ) 细 支 气管 
bronsektazi is.( 医 ) ( 细 ) 支 气管 扩张 
bronsit is. ( 医 ) 支气管 炎 

bronsiyal s. 与 支气管 有 关 的 :一 astim 支 
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气管 性 哮 嘴 

bronsiyol is. 见 bronscuk 

bronz (法 ) 座 . 青铜 ( 铜 锡 合金 ): 一 cal 
青铜 器 时 代 0 一 gibi 青铜 色 的 

bronzlasmak (nsz) 呈 青 铜 色 

bros (法 ) is. 饰 针 ,胸针 , 领 针 

brosiir (法 ) is. 小 册子 ,说明书 

brovnik, brovning is. 孝 朗 宁 手枪 

britel is，@ 吊 裤 带 ,背带 @( 妇 女 内 衣 
的 ) 吊 带 

brave (法 ) is. 资格 证 书 ; 毕 业 证 书 , 文 任 

bruet is. (病人 坐 的 ) 两 轮 车 

Brunei 6z.is. 文 莱 ( 亚 洲 ) 

bruto is. 毛重 ,总 重量 :一 tonaj 总 吨 数 

Briiksel 0z. is. 布鲁塞尔 (比利时 ) 

Briiksel lahanasr is.《 植 ) 龙眼 包心菜 ， 
抱 子 甘蓝 ; 汤 菜 ( Brassica oleracea gem- 
mifera) 

briilor (法 ) 好 .《〈 技 》 燃 烧 器 ,喷嘴 , 喷 火 头 

briiselloz is,〈 医 ) 布 鲁 氏 杆菌 病 , 波 状 热 

briit (法 ) s, 总 的 ,全 部 的 , 毛 的 : 一 cret 
总 工资 ~ agrirlk 毛重 

bu, -nu I s. 这 ,这 个 ,这 些 : Bu ev ge- 
nistir, 这 房子 宽敞 ，Bu s6ylediginiz is 
6yle degBildir. 您 说 的 这 事 不 是 那么 回 事 。 
下 zm. 这 ,这 个 ;这 件 事 :Bu kim? 这 个 人 
是 谁 ? Bunu istemem，sunu isterim. 这 
个 我 不 要 , 我 要 那个 。Oyle mi，bunu 
bilmiyorum. 是 吗 ? 这 我 可 不 知道 。Bun- 
da bir is var, 这 里 面 有 猫腻 。O 一 arada 
中 当时 , 这 段 时 间 里 @ 同时 , 一 起 : 
Camasir! yikiyorum, bu arada sizinkini 
de yikacaBim, 我 在 洗衣 服 , 您 的 我 也 要 一 
块 儿 洗 了 。~ baglamda 在 这 方面 ,在 这 当 
中 ,其 中 包括 ~ ciimleden (olarak) 就 此 ， 
关于 同样 的 问题 ~ defa 这 次 ,现在 ~ 
denli 如 此 ,这 么 :Kendini, nasil bu denli 
yiice g6rebiliyor， 他 怎么 能 如 此 高 傲 ! 
Kizlara, bu denli gec geldikleri icin 
ifkelenmisti， 她 埋怨 姑娘 们 来 得 这 么 晚 。 
Neden bu denli gec kaldin，iic giinden 
beri senin yiiziinden iiziintiideyim. 你 怎 
么 这 么 晚 ,我 为 你 担心 都 三 天 了 。 一 de- 
rece 如 此 :一 derece cetin calisma 如 此 艰 
车 的 劳动 ~ diinyadan gitmek 死 ,去 世 : 
Evlitlarm, ben artk bu diinyadan 


gidiyorum. 孩子 们 ,我 就 要 死 了 。 一 gi- 


bronsiyol / bu 


disle 照 这 个 样子 ,如 此 下 去 : Bu gidisle 
ancak aksama variriz, 这 样 下 去 我 们 天 黑 
才能 赶 到 。O，bu gidisle hic bir yerde 
tutunamaz,， 他 这 么 干 ,到 哪儿 也 站 不 住 
脚 。 一 gozle 以 这 种 看 法 ~ haysiyetle 
【 旧 ] 从 这 个 角度 看 ~ itibarla 因此 一 
kabil(den) 这 类 的 ,类 似 的 一 kadar (就 ) 
这 些 ,如 此 ,这 么 : Bu kadar biyik bir 
adamn huzur ihtimali bile beni iirkii- 
tiyordu， 能 有 机 会 得 到 这 样 的 大 人 物 的 接 
见 真 使 我 感到 诚 性 诚 丽 。Cocuga bu ka- 
dar sert davranma， 对 孩子 别 这 么 厉害 ! 
~ kadar … 多 :Aradan otuz bu kadar yil 
gecti, 一 网 30 多 年 过 去 了 。~ kadarcrk 
这 么 点 儿 的 : Bu kadarcik bir kazanc， 
bunca zahmetlere deger mi? 就 这 么 点 好 
处 ,值得 去 费 这 么 大 劲 吗 ? ~ kere 这 一 回 ， 
这 一 次 ~ meyanda 四 其 中 :Bu meyanda 
9 da vardi. 其 中 也 包括 他 。 回 (作为 插 人 
语 ) 顺 便 说 一 句 @ 就 在 那 时 候 , 当 时 ;同时 ， 
-起 ~ millet 这 群 人 四 我 国人 民 一 
minval iizer (in)e 这 样 , 可见, 因此 : 
Aksami bu minval iizere ettik. 晚上 我 们 
就 这 么 度 过 了 。isinize bu minval iizere 
devam ediniz. 你 就 这 样 继续 干 吧 ! ~ 
miinasebetle 恰 在 此 时 , 借 此 机 会 ~ saf- 
hada 中 在 这 方面 加 在 这 种 情况 下 ~ sefer 
这 次 :Bu sefer gitmeyecegim， 这 次 我 不 
去 。~ suretle 这 样 一 来 一 takdirde 如 果 
这 样 的 话 ~ yakmlarda 近来 ,近日 
(-den) ~ yana 到 这 里 , 往 这 儿 , 向 这 里 
@ 从 … 时 开始 ;自打 … 以 来 :1977 senesin- 
den bu ~a 从 1977 年 开始 cumhu- 
riyetten 一 yana 自 建国 以 来 Kistan bu 
yana hicbir yere gitmedik. 和信 冬 以 来 我 
们 哪儿 也 没 去 。O tarihten bu yana bu 
bes yl gecti 自打 那 时 起 ,已 过 去 了 五 年 。 
一 yolda 与 此 相关 的 ,这 方面 的 : 
Hiikiimetce bu yolda alinmis hic karar 
yok. 政府 从 未 做 出 这 方面 的 决定 ~ 
yiizden 因此 :jki giindiir firtina var，bu 
yiizden vapurlar islemiyor. 暴风 雨 持续 
了 两 天 时 间 , 因 此 轮船 停 运 。 一 na degdi 
(idi) ~ degmedi (idi) diyerek 选 来 选 去 
还 是 选中 是 原来 不 喜欢 的 东西 一 na mebni 
因此 ~na mukabil 四 代 之 ,( 作 为 ) 交 换 加 
与 此 相对 ,与 此 相反 一 ndan akdem 在 这 
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以 前 ,从 前 ~ndan baska 除 此 以 外 ,另外 
一 ndan biyle 今 后 : jmtibanlara iyi 
hazirlanmak gayesiyle, bundan boyle 
hafta sonlarinda da calismaya karar 
verdim. 为 了 好 好 准备 考试 ,我 决定 今后 周 
未 也 要 学 习 。 一 ndan dolayr 因此 一 ndan 
maada 此 外 , 除 此 之 外 :Elimden bundan 
maada kitap kalmadi. 除 此 之 外 我 手中 没 
有 其 他 书 了 。 一 ndan iitesi 所 有 的 事情 : 
Bundan btesine karrsmarm。 所 有 的 事情 
都 与 我 无 关 。Ben yapabilecegimi yap- 
tim, Bundan Otesi sizin bileceginiz is. 
我 已 经 尽力 而 为 ,这 些 都 是 你 们 会 干 的 事 
人 情 ，~ndan itiiri 因此 一 ndan sonra 今 
后 : Bundan sonra beni daha fazla budala 
yerine koyamayacaksiniz! 今后 你 们 别 想 
再 把 我 当 傻瓜 了 ! 一 nun burasi 【 俗 ] 正 是 
这 里 , 就 是 这 里 : Bunun burasl kendi 
evim! 这 里 就 是 我 自己 的 家 ! 一 nunla 
birlikte (或 beraber) 此 外 ,另外 @ 尽 管 
如 此 ,但 是 ; Ben s6yledim，bununla bir- 
likte tekrar soylerim。 我 已 经 说 过 了 ,但 
我 还 是 要 说 。~nun iizerine 中 接着 , 随 
后 ,此 后 :Bunun iizerine herkes rahat et- 
ti 此 后 ,大 家 都 安静 下 来 了 。 四 关于 ,有 
关 :Bunun tizerine demis. 他 说 过 此 事 . 多 
Bu cocuBun kasaba et (或 yag ) borcu 
mu var7? (或 yok ya. ) 这 孩子 太 胖 了 。 了 Bu 
kadar kusur kadi kizmda da bulunur. 这 
点 小 错 不 值 一 提 ; 人 非 圣 贤 , 康 能 无 过 。Bu 
ne hal? 出 什么 事 啦 ;Bu ne hil，yel ye- 
perek yelken kiirek b6yle nereye gidi 
yorsun? 出 什么 事 啦 ? 你 这 么 慌 慌张 张 的 
要 上 哪儿 去 呀 ! Bu sicaga kar mi da- 
yantr? 钱 多 也 经 不 起 这 样 的 大 手 大 脚 。 
Bundan iyisi can saghgr 这 是 最 好 的 了 ， 
再 没有 比 这 更 好 的 了 : En iyi arabayl 
aldik, bundan iyisi can sagbgrdrr. 我 们 
买 了 一 辆 车 ,一 辆 最 好 的 车 ,再 没有 比 这 更 
好 的 了 。Bunun iist yanr yalan. 其 它 的 全 
部 是 谎言 。Bunun istiine yok. 没有 比 这 
好 的 。 

buat (法 ) is. 接线 盒 , 分 线 盒 

bubi tuzagi is. 伪装 成 芭比 娃娃 的 炸弹 

bucak, -BI is.，@ 角 落 , 偏远 的 地 方 : 
ormanin bir 一 Inda coluksuz cocuksuz 
oturan，basbayagl yoksul bir kayliiyle 


karisi 住 在 偏僻 的 树林 里 的 一 对 无 儿 无 女 
的 普通 而 又 贫穷 的 农家 夫妇 ”@( 行 政 单位 
的 ) 乡 0~ 一 aramak 到 处 寻找 ,四 下 寻找 
~ ~ kacmak 四 处 躲藏 , 东 躲 西藏 

bucuk 见 bocuk 

bucur bucur zf. 非常 地 ,强烈 地 :Memle- 
ket burnunda bucur bucur kokuyor, 他 
很 想念 家 乡 

bucurdak, bucurgat 见 bocurgat 

bucuk, -BBu s.( 用 在 数 词 之 后 ,不 能 单独 使 
用 ) 半 ,一 半 ; 半 点 : saat bes 一 5 点 半 ti 
一 sene 3 年 半 jkiser bucuk lira aldilar, 
他 们 每 人 拿 了 两 个 半 里 拉 。 

bucuklu s. 带 零头 的 

Buda 6z.is. 佛 :~ dini 佛教 

budacik，- 关 fi 好， @@ 小 树枝 @@ 幼 芽 , 新 
芽 , 板 芽 , 拆 芽 ,新 茎 

budak, -B51 is。 人 @ 细 枝 , 嫩 枝 ;树枝 @( 树 
的 ) 节 一 del 记 i (木板 的 ) 节 孔 一 6 新 
枝 , 撤 枝 

budaklanmak (nsz) ( 树 ) 抽 枝 , 长 叉 : 
Agac budaklandr 树 长 又 了 。 

budaklr s. 有 细 枝 的 ;有 节 的 (木材 ) ,多 节 
的 

budala IsS，@@ 杀 的, 傻 的 @[ 转 ] 沉 醇 
于 … 的 :para 一 SI 财迷 is. 笨蛋 ,傻瓜 ， 
jki budala geldi. 来 了 两 个 笨蛋 , O(-DD 一 
yerine koymak 把 … 当 僵 瓜 ,欺骗 ;Bundan 
sonra beni daha fazla budala yerine 
koyamayacaksiniz! 今后 你 们 别 想 再 把 我 
当 傻瓜 了 ! 

budalaca [budalalca] s. ve zf. 第 的 , 傻 
的 , 轴 压 的 : 一 giilmek 傻笑 Bundan 
atiiri de hallerinde gorgiisiizce bir 
calm, budalaca bir kurum sezilir, 因此 
从 他 们 的 神态 中 可 以 让 人 感到 一 种 浅薄 的 
炫 杷 和 愚蠢 的 卖弄 。 

badalalandrrmak (-i) budalalanmak 的 
使 动态 

budalalanmak (nsz) 变 套 , 变 电 钝 , 变 笨 

budalalasmak (nsz) 发 傻 , 干 叙事 

budalalik, -Bl is.，@ 轧 春 , 呆 作 : Bugiin 
budalali&im iistiimdel 我 今 儿 个 净 干 套 
事 ! 四 使 事 , 套 事 , 傻 话 :Dul kadin onun 
biitiin bu budalaliklarma hayranmis gi- 
bi giliiyor. 那 宅 妇 党 得 好 笑 ,似乎 很 欣赏 
他 的 这 些 春 话 。Pintilerden bir iyilik 
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beklemek budalalik degil de nedir ki? 
指望 音 盏 鬼 做 善事 党 不 太 傻 ? YaptuErI 
budalaliklar yiiziinden firsat! kacirdi. 
他 由 于 干 了 傻 事 而 错过 了 机 会 . ~ etmek 
犯 傻 , 干 傻 事 :Ayoll sen ne budalalrk et- 
tin? 唉 ! 你 犯 什么 傻 呢 ? 

budama is. budamak 的 动 名 词 :~ bica&1 
修 枝 刀 , 剪 枝 刀 一 vakti 剪 枝 时 节 

budamak (-i) @ 修 枝 , 剪 枝 , 打 尖 ;修剪 
@ ‘ 体 ) (摔跤 时 ) 绊 ( 腿 ) @I 转 ] 减 少 ,前 
减 , 删 节 ;yaziyt 一 删节 文章 ayhk 一 前 
减 工资 @[ 转 】 铲 除 :k6kiinden 一 连 根 
铲除 ;彻底 解决 , 赶 尽 杀 绝 

budanis is，budanmak 的 动 名 词 

budanmak (nsz) @ budamak 的 被 动态 
人 @[ 转 ] 认 真 对 待 ,全 身心 地 投入 

budantr is. 前 下 的 树枝 

Budapeste 6z. is. 布达佩斯 (匈牙利 ) 

budatmak (-i) budamak 的 使 动态 

budayrcI is. 整修 树枝 者 

Buddha 6z.is. 佛 

Bud(dh)ist (法 ) 6z. is, 佛教 徒 :~ rahi- 
bi 和 尚 

Bud(dh)izm (法 ) 6z. 认 . 佛教 

buduar is，@( 女 主人 招待 亲友 的 ) 小 餐厅 
人 @( 住 宅 里 的 ) 客 房 

budun is，@ 人 种 @[ 旧 】 民 族 

budun betimeci is, 人 种 志 专 家 

budun betimi is, 人 种 史 , 人 种 志 , 人 种 论 

budun bilimci is. 人 种 学 家 

budun bilimi is. 人 种 学 :人 种 文化 学 

budun bilimsel s. 人 种 学 的 

budunsal s. 种 族 的 ,人 种 的 ;民族 的 

budunsu is. 部 落 ,部族 

Buenos Aires 6z.is, 布 宜 诺 斯 艾 利 斯 ( 阿 
根 廷 ) 

bufa [bu:fa] is. ( 动 ) 八 目 鳗 ,七 鳄 鲁 
(Petromyzon) 

bu giin I 认 . 今天 :Bu giin cuma. 今天 
是 星期 五 有 zf. 今天 , 当今 , 当前 : 
Bugiin biitiin uluslar ekonomik yanden 
giiclenmege calisiyorlar， 当 今 各 国都 在 
致力 于 经 济 发 展 。Bugiin hava giizel. 今 
天 天 气 好 .0~ yarm 近日 ,最 近 ~den te- 
zi yok 立即 ,立刻 ,马上 , 毫 不 迟疑 : 
Bugiinden tezi yok, eski arkadasiml 
arayacagim. 我 要 马上 去 找 我 的 老 朋 友 。 


budama / bugday siirmesi 


一 den yarma 四 不 久 : Bugiinden yarina 
yiyecek ekmegi olmayanlar icin para ve 
mal her seyden iistiindiir， 对 于 那些 吃 了 
上 顿 没 下 顿 的 人 来 说 , 钱 和 物 比 什么 都 重 
要 。 四 从 今 人 到 后 人 ,子孙 万 代 ~e 一 上 
〈 别 忘记 了 ,要 清楚 ) 现 在 , 目前 : Bugiine 
bugiin o sizin amirinizdir,( 别 忘 了 ) 他 现 
在 是 你 们 的 上 司 。 加 迄今 $》 Bugiinii anla- 
mak icin diinii bilmek gerek. 温 故 而 知 
新 。 

bu giinki s. 今天 的 ; 当前 的 ,当代 的 ;一 
durum 当前 形势 0~ giinde 现在 ,当前 4 
Bugiinkii tavuk yarmki kazdan iyidir. 今 
天 的 鸡 胜 过 明天 的 鹅 (切实 的 小 利 胜 过 虚幻 
的 大 利 ) 。 

bugiinlerde zf. 最 近 , 近 来 

bu giinliik zf. 眼下 ,就 目前 来 讲 : Bu 
giinlik bu kadar calisma yeter, 就 目前 
来 讲 , 这 么 干 就 足够 了 。Bu boyunbagr 
eskimis ama bugiinlik yasak savar, 这 
条 领带 不 时 兴 了 ,但 今天 还 能 凑合 . 0 ~ 
yarmhk 很 快 , 就 这 一 两 天; Kanserli 
hastasl varmis, annesi bugiinlik yarin- 
hikmis. 他 母亲 患 了 痛 症 ,就 这 一 两 天 了 。 

bugday is. ( 植 ) 小 麦 (Triticum): ~ unu 
白面 , 小 麦 面粉 ~ ylgmi 麦 吉 Giines 
1Sinlarl altinda bugday tarlalar! hare- 
leniyor， 阳 光明 媚 , 麦 浪 深 深 。0 ~ benizli 
(皮肤 ) 棕 黑 的 ~ rengi 勋 黑 的 一 YI sa- 
manimdan ayrrdrktan sonra, saman! 一 
diye yutturmak 把 人 当 傻瓜 ,欺骗 多 
Bugday basak verince orak pahaya 
Stkar, 麦子 抽 稳 的 时 候 锯 刀 就 会 涨 价 ; 物 
以 稀 为 贵 。Bugday ile koyun, geri yanr 
oyun, 说 一 千 , 道 一 万 , 填 伯 肚子 是 关键 : 手 
中 有 粮 ,心中 不 慌 。 

bugday biti is. ( 动 ) 象 甲 , 象 鼻 虫 (Sito- 
philus granarius) 

bugdayerl is.( 动 ) 蓝 点 类 , 蓝 靛 类 儿 
(Luscinia svecica cyanecula) 

bugdaygiller ¢. is. ( 植 ) 禾 本 科 

bugday giivesi is. ( 动 ) 谷 蛾 (Tinea 
granella) 

bugday pasI is. 小 麦 锈病 

buBdayst s. 像 小 麦 的 0 一 tohum (或 
meyve, tane) 〈 植 》 颖 果 

bugday siirmesi is. 小 麦 黑 穗 病 ,小 麦 黑 


bugra / bukalemungiller 


粉 病 

buBra is. 成 年 的 雄 骆驼 , 双 峰 骆 能 

bu&u is. 燕 汽 ,水 汽 , 气 雾 , 雾 :一 kebabl 蒸 
肉 su 一 su 水 蒸气 Tencerenin kapagini 
acmca bugudan eli yandr 他 扰 开 锅 盖 时 
被 蒸汽 肖 了 手 。Nefesin bugusu aynay! 
bulandirdi. 呼吸 中 的 水 汽 模 糊 了 镜子 。 
Saban demirlerinin taze actig! toprak 
tan hafif bir bugu yiikseliyordu. 土地 被 
犁 刀 新 翻 过 , 散发 出 微微 水 汽 .0 一 
baglamak 以 雾 笼 单 , 蒙 上 水 汽 一 da 
pisirmek 蒸 一 ya oturmak 洗 蒸汽 洽 

buBu evi is. 燕 汽 消毒 间 , 舟 车 消 毒 室 

buBulama I_ is. bugulamak 的 动 名 词 
Ts, 蒸 熟 的 (饭菜 ): baltk 一 st (或 ~ 
balik) 燕 鱼 hamsi ~s1 清蒸 刀鱼 

buBulamak (-i) @ 以 蒸汽 消毒 ,以 蒸汽 处 
理 ;使 蒙 上 水 汽 : Hastanm giysilerini 
buBuladilar, 他 们 对 病人 的 衣服 进行 了 蒸 
汽 消毒 。 @ 攻 熟 ; 蒸 制 

bugulandrrmak (-i) bu&ulanmak 的 使 
动态 : O kadar duru ki bardagr bugu- 
landirmasa icinde su olup olmadig! an 
lastlmayacak. 它 是 那么 的 纯净 ,要 不 是 杯 
子 上 蒙 上 了 一 层 水 雾 ,就 看 不 出 杯子 里 是 可 
有 水 。 

bu8ulanis is. buEulanmak 的 动 名 词 

buBulanmak (nsz) @ 形 成 熬 汽 ; 蒙 上 水 
汽 :Camlar buBulandi， 玻璃 上 蒙 上 了 水 
汽 ，@【 转 ] (眼睛 ) 湿 润 ; 眼 发 花 : Bu 
zavallt cokca icmise benziyor, gozleri 
bugulanmis，biraz da kaymis. 这 家 伙 好 
像 是 喝 多 了 , 泪眼 逐 腕 , 口 焉 眼 斜 。|sten 
cikarildigin: 68renince gozleri bugu- 
landi, bir Sey sayleyeredi， 他 得 知 自己 
经 被 解雇 的 消息 后 两 根 湿润 了 ,一 句 话 也 说 
不 出 来 了 。 

bugulasmak (nsz) 蒸发 ,挥发 

buBulastiriet I is. 汽化 器 ,车 馆 器 "喷雾 
器 工 8. 使 蒸发 的 ,使 汽化 的 

buBulu s*， @@ 蒙 上 水 汽 的 ,有 水 汽 的 ,有 私 
气 的 @[ 转 ] 泪眼 瞳 胱 的 : Bombos cad- 
delerde bugulu gazlerle arabami deli gi- 
bi siirerek sirkete vardim. 在 空旷 的 大 街 
上 ,我 泪眼 磋 胸 地 开 着 车 疯 也 似 的 赶 到 了 公 
司 。 0 一 ~ 泪眼 腾 胱 地 ,眼泪 汪汪 地 

buB&ur is, 成 年 的 雄 骆驼 , 双 峰 骆驼 


322 


buhar [buha:r] ( 阿 ) 好 ， @ 加 蒸汽: 一 ge- 
misi 汽船 ,蒸汽 机 船 一 kazanr 蒸汽 锅炉 
~ makinesi 蒸汽 机 su 一 1 gerilimi 水 蒸 
气压 @ 雾 @@[ 转 ] 疑 云 0~ olmak 【[ 转 】 
消失 ,失踪 ,丢失 一 1 basina cikmak (或 
vurmak) 气 昏 头 , 火 冒 三 丈 

buharlasmak (nsz) @@ 变 成 蒸汽 , 妆 发 ， 
挥发 @ 雾 气 腾腾 @@[ 转 】 疑 云 重 重 

buharlastrrmak (-i) buharlasmak 的 使 
动态 

buharlr s， @ 有 蒸汽 的 全 以 蒸汽 为 动力 
的 ;一 isttma 燕 汽 采暖 一 kalorifer 汽 暖 
一 lokomotif 燕 汽机 车 ~ tren 蒸汽 火车 

buhran [buhrain] ( 阿 ) is，@ 和 危机 : 
ekonomik 一 经 济 危 机 kabine 一 ! 内 阁 
危机 para 一 ! 货币 危机 siyasi 一 政治 危 
机 @ 病 危 加 (情绪 的 ) 激 发 ; 极 大 的 悲痛 ; 
焦虑 ;苦恼 9 一 gecirmek 度 过 危机 

buhranlr s. 危机 的 : Durum buhranl ve 
tehlikeli. 形势 危急 。 

buhur'[buhu:r] ( 阿 - 波 ) is. 
上 用 的 ) 香 ,一 yakmak 烧香 

buhur is. 纵 性 种 驼 

buhuraki is. 条 纹 丝绸 羽 纱布 

buhurcu is. 卖 香 的 

buhurdan(lik), -Br [buhu:rdan] is. 香 
炉 

buhurlamak (nsz) 烧香 

buhurlu is，@ 烧 了 香 的 @ 带 条 纹 的 ( 布 
料 ); 一 sal 条 纹 开 司 米 

buhurluk, -区 ou is. 香炉 

buhurumeryem [buhu:rumeryem] ( 阿 ) 
认 .《 植 ) 仙 客 来 属 植物 

buji (法 ) 语 . 火花 塞 

Bujumbura 0z. is. 布 琼 布 拉 ( 布 隆 过 ) 

bukagr is，@[ 旧 ] 肢 久 @@ 马 绊 子 , 马 脚 绊 
0~ vurmak 上 脚 镍 ;上 脚 绊 

bukagilamak (-i) 给 (牲口 ) 上 脚 绊 

bukaBill y，@ 上 脚 绊 的 @@ 躁 部 呈 白 色 的 
( 马 )》 

bukagrlik, -BI is.【 俗 ]( 马 的 ) 躁 部 

bukal is. 细 颈 玻璃 瓶 

bukalemun ( 阿 ) 计 ，@ ( 动 ) 变色 蜥 蝎 ， 
变色 龙 (Chamaeleo chamaeleo) @I 转 】 
见 风 使 能 的 人 @ 锦 级 0 一 gibi renkten 
renge girmek 见 风 使 能 

bukalemungiller 5. is. 〈 动 ) 避 役 科 





各 (宗教 仪式 


(Chameleontidae) 

buket (法 ) is 花束 

bukle (法 ) is. 小 缕 碑 发 0 一 一 卷曲 的 
(头发 ) 

bukleli s. (头发 ) 卷 曲 的 

buklesiz s. (头发 ) 直 的 

buklet (法 ) is. 环 绒 

bukran ( 阿 ) ¢.is, 充当 填料 的 羊毛 

bul is. 板材 

bula is. 【 俗 ] 男 母 ; 妨 母 

bulada [bula'da] ( 希 ) is. 不 足 一 岁 的 小 
鸡 , 章 子 鸡 

bulak, -BI is.【 俗 ] 泉 水 

bulama if，@@ bulamak 的 动 名 词 @( 葡 
萄 汁 制 成 的 ) 糖 浆 :ekmeBe 一 siirmek 往 
面包 上 抹 糖 效 

bulamac, -cl is.。 人 @ 面 糊 ;以 面糊 制 成 的 
食品 @[ 转 ] 混 乱 的 事物 ,杂乱 的 事物 

bulamak (-i，-e) @ 涂 抹 , 芒 : balig! una 
一 在 鱼 上 涂 面粉 @ 弄 脏 :Cocuk iistiini 
bastnl camura bulami$， 孩子 浑身 上 下 全 
是 泥巴 。 

bulandrrrcr s, ve 5 @ 使 人 恶心 的 ,使 
人 讨厌 的 @@ 挑 唆 性 的 ,煽动 性 的 :一 
haberler，s6zler vb. 具有 挑 唆 性 的 消息 、 
言论 等 

bulandrrrlimak (nsz) bulandirmak 的 被 
动态 

bulandrrmak (-i,-e) bulanmak 的 使 动 
态 :Camur, suyu bulandirdi. 泥巴 搅 混 了 
水 。Bu koku midemi bulandirdi. 这 种 气 
味 使 我 感到 恶心 。Sen benim ictigim 
suyu bulandirtyorsun! 你 把 我 喝 的 水 弄 
脏 了 ! 

bulanxk *， @@ 混 浊 的 ,污浊 的 :一 g5zli 眼 
球 混浊 的 ~ su 污水 Kadinm yiizi 
kirisikliklarla doluymus. Beti benzi kil 
gibiymis. Gozleri bulamk, saclart kip- 
kizlmis. 这 个 妇 人 满 脸 皱纹 ,脸色 蜡 黄 ,人 烂 
眼睛 ,红头 发 。 @ 阴 的 ,多 云 的 :一 hava 
阴 天 ,多 云天 气 @ 不 清晰 的 , (视线 ) 模 糊 
的 :~ bir resim 模糊 的 照片 一 bir ses 模 
糊 的 声音 Rahat g6remiyorum. Harfler 
bulanrk g6ziikiiyor, 我 看 不 清楚 ,字母 是 
模 模 糊糊 的 。 @[ 转 ] 混 乱 的 ,不 明朗 的 :一 
politika havast 纷乱 的 政局 0 一 suda 
balhk avlamak 浑 水 摸 鱼 :O kurnaz adam 


buket / bulasrkcl 


karisiklig! sever, bulanik suda balik av- 
lar. 那个 狐 独 的 家 伙 恨 不 得 越 乱 越 好 ,他 好 
浑 水 摸 鱼 。 

bulanikca s. 有 些 混 浊 的 ,有 些 模糊 的 

bulaniklasmak (nsz) 变 得 混浊 , 变 得 模 
崩 

bulaniklik, -BI is 加 混浊 ,污浊 @ 泥 
乱 :Kafasinda bir bulantklik var. 他 脑子 
里 一 片 混乱 。 加 (照片 ) 模 糊 , 不 清晰 

bulanis is. bulanmak 的 动 名 词 

bulanmak (-e) @ 被 涂 以 …, 被 种 盖 ; 被 污 
染 :Cocugun iistii toza bulandI， 孩子 浑 
身上 下 都 是 土 。 @ 变 得 混浊 :Su bulandi. 
水 变 浑 了 。 @ (天 气 ) 转 阴 :Hava 
bulandi. 天 气 转 阴 了 。 @ 感 到 恶心 : 
Midem bulandi. 我 的 胃 感 到 恶心 ， @ 
【转变 得 混乱 :Kayliiniin bu habere zih- 
ni buland1. 农夫 被 这 个 消息 搞 得 六 神 无 
主 。Meclis bir anda bulandi, 议会 一 下 
子 乱 成 了 一 锅 粥 。Giinden giine bulanan 


hiikamet islerinden tiksinerek bir 
k6seye cekildi， 他 因 厌恶 日 益 混乱 的 政府 
工作 而 引退 了 。 


bulantr i. 污 物 , 令 人 恶心 的 事物 : 
Bodrum katindaki yemekhaneye in 
digim zaman goniil bulantilarm yeni- 
den teperdi. 我 一 踏 进 地 下 室 的 食堂 ,再 次 
恶心 得 我 直 想 吐 . 0 一 vermek 使 恶心 ;使 
厌恶 

bulasrcr s. 传染 性 的 :一 hastahk 传染 病 

bulasicrlrk,，- 区 5 is. 传染 ,传染 性 

bulasik, -Br T is. 用 后 未 清洗 的 餐具 :一 
makinesi 洗 碗 机 有 3 人 @ 不 干净 的 ,被 弄 
脏 的 ，Hastanm kullandigr esya bu- 
lasiktir, 病人 用 过 的 物品 不 干净 。 @ 传 
染 的 :一 hastaltk 传染 病 @@【 转 ] 不 正当 
的 ,不 适当 的 : Bulasik islere burnumu 
sokmak istemiyorum. 我 不 想 提 和 这 些 乱 
七 八 糟 的 事 。 @【 转 ] 纠 缠 的 . 缠 人 的 ,讨厌 
的 :一 bir adam 讨厌 的 人 0~~ deniz ( 布 
有 水 雷 的 ) 危 险 水 域 ~ gemi 检疫 不 合格 的 
船只 ~ suyu 中 刷 锅 水 ,潮水 ,污水 @[【 转 】 
昧 差 的 ( 汤 .饮料 等 ) ~ teknesi 阴沟 @ 
【 转 ] 藏 污 纳 垢 的 场所 ~ yrkamak 刷 盘 洗 
兢 : Bulasik yikarken 6nliik takmayl u- 
nutma. 洗 碗 时 不 要 忘记 戴 围 裙 。 

bulasrkcr is. 洗 硫 工 
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bulasrkcilk, -&r is. 刷 盘 洗 碗 (的 工作 ) 

bulasikhane ( 土 - 波 ) is. (和 餐厅、 食堂 等 ) 
刷洗 餐具 的 房间 

bulasrklr s. 脏 的 ,污秽 的 ,污垢 的 ,不 干净 
的 

bulasrimak (nsz) bulasmak 的 被 动态 

bulaskan s， @ 难 以 洗 净 的 (污渍 ) @ 
【 转 ] 好 斗 的 ,好 吵架 的 

bulasmak (nsz) @@ 被 弄 胜 , 被 天 污 : 
Tabak bulasti. 盘子 胜 了 。 @ (-e) 沾 
到 , 染 到 , 涂 到 :Boya iistiine bulastr 他 身 
上 沾 了 油漆 。Sofra 5rtiistine recel bu- 
lasmis， 果 和 敬酒 到 了 桌布 上 。Yiizi 
Samura bulasti. 他 的 脸 沾 了 泥 。 会 传染 
(给 ) ;CocuBa su cicegi bulasmis. 这 孩子 
好 像 染 上 了 水 瘤 。 @ 烦 扰 , 纠 绰 @[【 转 】 
不 情愿 地 卷 人 ,参与 : Bu ise bulasmis 
oldu. 他 被 卷 人 了 这 件 事 。Bir defa ise 
bulasmis bulundum, bitirmeliyim. 我 已 
经 被 卷 人 此 事 了 ,必须 有 个 了 结 。Hicbir 
tarakta bezim kalmadr，ipek bocegi gibi 
kozama cekilmis, kendi hialimde, poli- 
tikaya bulasmadan yasiyorum， 我 现在 
闭 门 谢 客 ,就 像 作 了 蓝 的 蚕 , 独 来 独 往 ,不 过 
问 政治 。 

bulastrrrlmak (nsz) bulastirmak 的 被 动 
态 

bulastrrmak (nsz) bulasmak 的 使 动态 

buldok ( 英 ) is,( 动 ) 效 狗 (Canis fami- 
liaris molosus hibernicus) 

buldozer ( 英 ) 这 ,推土机 

buldumeuk, -&u is. ~ olmak 因 实 现 愿 
望 而 异 常 兴奋 ,欣喜 若 狂 ;踏破 铁 鞋 无 更 处 ， 
得 来 全 不 费 功 夫 

buldurmak (-i，-e) @ bulmak 的 使 动 
态 @@ 使 (船只 ) 搁 浅 

Bulgar 6z. is. 保加利亚 人 : ~ hikameti 
保加利亚 政府 一 miiziEi 保加利亚 音乐 

Bulgarca [bulgalrca] 6z. is. 保加利亚 语 

bulgari [bulga:ri:] is. 保 加 利 琴 (一 种 四 
弦乐器 ) 

Bulgaristan 6z. is. 保加利亚 (欧洲 ) 

Bulgaristanli 6z.is. ve s. 保加利亚 人 ; 
保加利亚 的 

bulgu is.，@ 发 现 :kazibilim 一 larr 考古 发 现 
anket 一 larr 调查 结果 @( 医 ) 症状 

bulgulamak (-i) ( 哲 ) 发 现 


bulgur is. @ 熟 才 米 :一 asl 麦 米 粥 一 
pilavi 麦 米饭 siitli 一 Sorbasl 牛奶 麦 米 
汤 @ 震 ,雪子 09~ ~ 像 起 子 似 的 :Bulgur 
bulgur kar yagryor, 大 雪 像 筷子 似 的 只 里 
哎 啦 下 了 起 来 。 ~ Sikarmak 腹泻 ,拉肚子 

bulgurcu i， @ 制 售 熟 麦 米 的 人 @[ 但 ) 
强盗 ,匪徒 ,抢劫 犯 

bulgurcuk, -Bu is. is，@[【 俗 ) 零 , 雪 子 
@ (天 ) 米粒 组 织 ( 太 阳光 球 层 上 面 的 小 的 
米粒 状 斑点 ) 

bulgurlanma is. 粒 化 ,颗粒 化 

Bulgurlu 6z. is. 布尔 古 尔 卢 ( 于 斯 届 达 尔 
附近 的 一 个 村 庄 ) $Bulgurlu'ya gelin mi 
gideceksin? 你 干 嘛 这么 匆匆 忙 忙 的 ? 

bulgurluk s. 适 于 (或 用 于 ) 制 作 熟 麦 米 的 

bulgusal s. 启发 的 ,启发 式 的 : ~ yontem 
启发 式 教学 法 

bullak 见 allak bullak 

bulma ii bulmak 的 动 名 词 : Sucluyu 
giinlerce takipten sonra bulmaya mu- 
vaffak olduk. 我 们 在 跟踪 数 天 之 后 ,终于 
发 现 了 罪犯 。 

bulmaca is. 纵横 ( 填 字 ) 字 谜 

bulmak, -ur (-i) @ 设 法 弄 到 ,找到 ; 找 
回 ,失而复得 : Biraz para bulmak gere- 
kiyor. 需要 和 弄 点 儿 钱 。Parami buldum. 
我 找 回 了 我 的 钱 。Saatlerce karin doyu- 
racak bir koy aramis, bulamamistim. 
我 想 找 一 个 村 子 填 饱 肚子 ,但 找 了 几 小 时 也 
没 能 找到 。 @@ 磁 见 : Sizi burada bula- 
cagimi hic ummazdrm. 我 没 想到 能 在 这 
儿 碰见 你 。 @ 发 现 , 发 明 :Bi Sheng kitap 
basmayl buldu.， 毕 腊 发 明了 印刷 术 。 
Colobe Amerika'yl buldu. 哥伦布 发 现 了 
美洲 大 陆 。Sabahleyin uyandigimiz za- 
man her tarafr karla brtiilmiis bulduk. 
早晨 我 们 醒 来 的 时 候 发 现 到 处 都 是 银 装 素 
庄 。 人 @ 猜 出 , 弄 清 , 查 明 :bilmece 一 猜 出 
谜语 ,找到 谜底 diismanin plininl ~ 查 明 
政 军 意图 各 达到 ( 某 一 地 点 、. 某 一 时 刻 、 数 
量 等 ):Vakit 68leyi buldugu icin burada 
uzunca bir mola verip 6Ele yemegini 
yemek gerekecektir. 时 间 已 经 到 了 中 午 ， 
我 们 应 该 在 这 儿 多 休息 一 会 儿 , 吃 顿 午饭 。 
Yetmisini buldu 他 已 年 过 古稀 。 
Konusa konusa evi bulmusuz. 说 着 说 着 
不 知 不 觉 我 们 就 到 了 家 。Kazanct mil- 
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yonlar buldu. 他 挣 的 钱 到 了 几 百 万 。 @@ 
击 中 : Atilan kursun o zavalhyi buldu. 
射出 的 子弹 击 中 了 那个 可 怜 的 人 。 @ 认 
为 :Bu kumasi nasil buluyorsunuz? 你 党 
得 这 块 料 子 怎么 样 ? Hastayl iyi bul- 
dum, 我 看 病人 已 经 好 了 。 Bu davranlSl 
yerinde buldum， 我 认为 这 样 做 是 得 体 
的 。 @ 挑 选 ,选择 ;中 意 : Arkadas olarak 
bu haylazl ml buldun? 你 难道 就 挑 了 这 么 
一 个 二 流 子 当 朋 友 ? Bazen onlara yeni 
ve giizel kiyafetler buluyor, 他 偶尔 给 她 
们 挑 几 件 漂亮 的 新 衣服 。 全 受到 报应 , 受 
到 惩罚 :Allah'tan bulsun. 他 这 么 缺德 必 
遭 报 应 ! Eden bulur. 【成 ] 恶 有 恶 报 。 
图 (-i，-e) 添 于 , 归 条 于: Ona suc bul- 
mak dogru degil, elinden geleni yapti, 
不 应 该 怨 他 ,他 已 经 尽力 了 。Bana kaba- 
hat bulma, ben byle olacagin! vaktin- 
de s6ylemistim. 别 怪 我 ,我 当时 就 说 过 会 
搞 成 这 个 样子 的 。Cogu kimseler, kendi 
suclartyla yikima ugradilar ml，sucu 
tanrilara bulur，talihten yakmirlar， 有 
许多 人 由 于 自己 的 过 错 而 遭 不 幸 , 却 怨 天 龙 
人 ， 国 想起 ,回忆 起 : Adim: bir tiirli 
bulamryorum， 我 怎么 也 想 不 起 他 的 名 字 。 
四 (船只 ) 搁 浅 起用 于 助动词 ,如 :son 一 
结束 sifa ~ 痉 傅 ,康复 vuku 一 发 生 
viicut 一 出 现 ,发 生 OBula bula bunu (或 
onu，bir seyi，bir kimseyi) bulmak 找 来 
找 去 ( 挑 来 挑 去 ) 却 找 ( 挑 ) 到 个 最 差 的 :De- 
mek, bula bula bunu buldun? 合 着 你 挑 
了 半天 就 挑 了 这 么 个 东西 ?buldukea bu- 
namak 贪得无厌 , 永 不 知足 bulup bu- 
lusturmak 努力 寻找 ,四 下 寻找 : Bulup 
bulusturup vergi borcumuzu ddeyerek 
hacizden kurtulduk. 我 们 东 挪 西 借 , 交 清 
了 欠 税 , 才 免 于 被 查封 . $9 Buldukca bu- 
nar. 他 挑 花 了 眼 ;他 贪得无厌 。Bulmus 
da bunuyor. 他 挑 花 了 眼 ;他 贪得无厌 。 

bulman is. 发 明 人 ,发 明 家 

bulucu s. ve is，@ 发 现 者 ,发 明 者 @ 探 
测 器 , 检 波 器 : gaz kacagi 一 su 煤气 漏 气 
探测 器 

bulil 多 ( 阿 ) is. (发 育 ) 成 熟 ,青春 期 0~a 
ermek 发 育成 熟 , 进 入 青春 期 ,长 大 成 人 

bulunak, -&I is. 地 址 

bulunc, -cu is. 良心 


bulman / bulusma 


bulunclu s. 有 良心 的 , 凭 良心 的 

bulundurmak (-i) bulunmak 的 使 动态 : 
evde ilic 一 在 家 里 备 药 Otomobillerde 
emniyet kemeri bulundurmak mecbu- 
ridir. 汽车 上 必须 备 有 安全 带 。Yanmda 
daima para bulundurur, 他 总 随身 带 着 
钱 。 

bulundurulmak (nsz) bulundurmak 的 
被 动态 : Her ihtimale karsl yedek odun 
bulundurulur. 储存 臂 柴 以 防 万 一 。 

bulunma is. bulunmak 的 动 名 词 : ~ hali 
《 语 ) 位 格 

bulunmak (nsz) @ bulmak 的 被 动态 : 
Aranan semsiye bulundu， 要 找 的 伞 找 到 
7 了。 Yeni bir tarihi sehir bulundu. 又 新 
发 现 了 一 座 古 城 。Yeni bir tip silah bu- 
lundu 发 明了 一 种 新 式 武器 。 四 在 ( 某 
地 ); 有 ; 到达: Ben her giin biiroda bu- 
lunurum. 我 每 天 都 在 办 公 室 。Siz 
sabahlar kacta bulunursunuz? 你 早上 几 
点 到 ? Bu dikkanda her zaman iyi mal 
bulunur. 这 家 店 总 有 好 东西 。 @@ 处 于 某 
种 状态 :dargin 一 生气 bos 一 走神 ;说 走 
嘴 dalgrm ~ 专心致志, 全神贯注 @ 与 动 
名 词 位 格 构成 复合 动词 ，fotograf 
cekiminde 一 照相 Onunla tartismada 
bulundum. 我 同 他 进行 了 讨论 。 合 向 … 
提供 帮助 :O herkese daima bulunur, 他 
总 是 乐于 助人 。 

bulunmaz s. 珍稀 的 ,罕见 的 ,难得 的 :一 
gak yakut 珍稀 的 蓝宝石 一 bir firsat 难 
得 的 机 会 ~ Hint kumasi 【 庄 ] 珍 稀 之 物 

bulunmazlik, -&1 is. 缺席 ,不 在 场 

buluntu is。@( 考 古 ) 发 现 ;( 偶 然 发 现 的 ) 
十 物 ,文物 :kazibilim 一 larr 考古 发 现 @ 
弃 儿 , 弃 要 

bulunus is. bulunmak 的 动 名 词 

bulus is. bulmak 的 动 名 词 : bilimsel 一 lar 
科学 发 明 yeni 一 lar 新 的 发 现 (或 发 明 ) 
Bilim adamlar: buluslari kafa yorarak 
yaparlar. 科学 家 搞 发 明 可 谓 绞 尽 脑 计 。 
Dogrusu bu s6z bir bulustur. 实际 上 这 
名 话 是 独具匠心 的 。 

bulusak, -E&I is. 见面 地 点 

bulusma is. bulusmak 的 动 名 词 :一 yeri 
约会 地 点 ,接头 地 点 ~ evi 地 下 妓院 , 暗 娟 
的 处 所 Bu yeniden bulusma ikisi icin de 


bulusmak / bunalis 


biraz aciklt oldu. 这 次 重 着 对 两 个 人 来 说 
也 都 有 点 儿 伤感 。 

bulusmak (nsz, -le) @ 磁 见 ,遇见 ;见面 ， 
团聚 ;约见 ,约会 :Saat sekizde restoranda 
bulusaltm. 咱们 八 点 钟 饭馆 见 。 Yarm 
tam bu saatte burada bulusuyoruz, ta- 
mam mi? 明天 这 个 时 候 我 们 就 在 这 里 见面 
好 吗 ? Yillarla siiren bir ayniliktan son- 
ra ana ogul birbiriyle bulustular， 分 别 
多 年 之 后 母子 得 以 团聚 。 全 交汇 ,汇合 : 
Yollar bu noktada bulusuyor. 几 条 路 在 
这 里 汇合 。 @@ 达 成 共识 ,形成 一 致意 见 : 
Biz bu konuda nihayet bulustuk. 我 们 
就 此 事 终 于 达成 了 共识 。 

bulusturmak (-i, -le) @ bulusmak 的 
使 动态 @( 龟 强 ) 竣 齐 :iki bin dolar bu- 
lusturup taksiti 6dedi， 他 凑 齐 了 两 千 美 
元 , 交 了 分 期 付款 的 一 笔 款 子 。 

bulusulmak (nsz) bulusmak 的 无 主 态 : 
bulusulacak yer 见面 地 点 

bulut' is. O 云 ,云彩 :GOkyiizi masma- 
vidir ve tek bulut yoktur. 天 空 是 湛蓝 洪 
蓝 的 ,万 里 无 云 。 @ 云 状 物 (如 烟 ,全 、 雾 
等 );( 虫 , 鸟 等 ) 飞 掠 而 过 的 一 大 群 :t0z 一 
侍 烟 ,和 尘 雾 duman 一 烟雾 sinek 一 u 一 
大 群 苍蝇 cekirge 一 u 蝗虫 群 @【 转 ] 阴 
影 ,不 幸 , 危 险 :一 larla kaplr bir gelecek 
阴云 密布 的 未 来 0~ gecmek 下 阵雨 ~lar 
bosanmak 大 雨 倾盆 , 大 雨 磅 确 一 lar 
syrimak 云 消 雾 散 :Hava biraz ka- 
panarak yagmur serperken bulutlar 
siyrilmis, giinesin turuncu isiklarr 
frskirmaga baslamistir. 天 刚 有 点 儿 要 下 
雨 的 样子 , 却 又 云 消 雾 散 ,露出 了 橙黄 色 的 
阳光 。 一 tan nem kapmak 极其 敏感 , 易 生 
气 , 疑 心 重 

bulut s. 酷 醒 大 醇 的 , Herife bak! bulut. 
瞧 这 家 伙 , 又 喝 醇 了 ! 0 一 bi 酷 梧 大 醉 : 
Ali, o gece eve bulut gibi gelmisti. 阿 
里 那天 夜里 醉 配 醒 地 回 到 了 家 。 一 kesil- 
mek 酷 而 大 醉 一 olmak 酷 醒 大 醉 一 larda 
yasamak 幻想 ,梦想 ,做 白 日 梦 一 anu ver- 
mek 酷 醒 大 本 

bulutdelen is. 摩天 大 楼 

bulutlanmak (nsz) 人 @ 被 云 遮 住 , 变 得 多 
云 , 变 阴 : Bugiin hava iyice bulutlandi. 
今天 天 气 变 得 很 阴 。Hava kah bulut- 
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laniyor, kah aciyor. 天 气 时 阴 时 哺 。 @ 
[ 转 】 (视线 ) 模糊 , 看 不 清 ; G6zleri 
bulutlandi. 他 的 视线 模糊 了 。 @【 转 ] 变 
得 忧伤 

bulutlu s，@ 多 云 的 , 阴 的 :一 bir hava 多 
云 的 天 气 Hava bulutlu ve iizerinde 
durdugumuz tepe riizgarl idi. 阴云 密 
布 ,我 们 所 在 的 山头 狂风 呼啸 。 @【 转 )] 模 
糊 的 @[ 转 ]( 记 忆 ) 模 糊 的 ,混乱 的 

bulutiuluk, -Bu is. ( 气 ) 云 况 ; 云 量 ;云层 

bulutsu is. (天 ) 星云 

bulutsuz s. 没有 云彩 的 ,晴朗 的 :Bulutsuz 
havalarda giines 1sinlar! odama kadar 
giriyor， 在 晴朗 的 天 气 里 ,阳光 一 直 照 到 我 
的 房间 里 。 

bulvar (法 ) is. (城市 中 的 ) 林 戎 大 道 :iki 
tarafl agaclik bir genis 一 两 侧 大 树 参天 
的 一 条 宽阔 的 林 荫 道 

bumbar ( 波 ) 站 ，@@( 动 物 的 ) 大 肠 四 大 
肠 中 填充 肉 馅 ,大米 等 做 成 的 食品 ,香肠 
全 ( 细 布 牧 内 填 棉花 堵塞 门窗 用 于 访 寒 的 ) 
密封 条 

bumburus Cuk) [bu'mburus，bu'mbu- 
TuSuk] s. 皱 巴 巴 的 , 满 是 皱纹 的 

bumbuz [bu'mbuz] s，@ 冰 冷 的 ,非常 冷 
的 @ 冷 酷 的 ,严酷 的 

bumerang ( 英 ) is. 
@【 转 ] 自 食 其 果 的 言行 

bumlamak (nsz) (轮胎 ) 爆 列 

bun is。 @ 困 境 ,贫困 @ 郁 闯 , 烦 居 

bunak, -&1 5. ve is. 痴呆 的 (人 ),( 年 老 ) 
和 昏庸 的 (人 ) , 老 糊 涂 ( 的 ) 

bunakca J 5s. 有 点 儿 呆 傻 的 ,有 点 儿 老 糊 
涂 的 五 zf. [buna'kca] 傻 里 吧 哪 地 ,有 点 
儿 糊 涂 地 

bunaklrk, -&1 is. 痴呆 ,年 老 代 良 , 老 糊涂 

bunaksr s. 似乎 有 点 儿 疾 呆 的 ,好 像 有 点 儿 
老 糊 涂 似 的 

bunalim is，@ 危 机 :Kosova 一 1 科索沃 
危机 @ ‘ 医 ) 病情 急 转 ,病危 @ 菇 条 的 
人 @ 极 度 的 痛苦 ,苦恼 0 ~ gecirmek 度 过 危 
机 ~a dismek 陷入 危机 @ 感 到 非常 苦 
恼 , 陷 人 极 大 的 痛苦 

bunalrmlr s. @ 和 危机 的 @ 病 危 的 全 处 
于 经 济 危机 中 的 ,萧条 的 @@ 极 度 的 痛苦 
的 ,苦恼 的 

bunalrs is. bunalmak 的 动 名 词 


@ 飞 馈 , 飞 去 来 器 


327 


bunalmak (nsz) @ 空 息 , 呼 吸 困难 : 
Adamcagilz 5ksiiriirken bunaidi. 他 咳 得 
嘴 不 上 气 来 。Burada bunaldtm，biraz 
clkacagrm， 我 在 这 儿 透 不 过 气 来 ,要 出 去 一 
下 。Kahvenin havasizhgimnda bunaldrm. 
咖啡 馆 里 乌 烟 阅 气 ,我 都 透 不 过 气 来 。 @ 
心烦 ,烦躁 ; 痛苦 ,苦恼 Bir dayaB1，bir 
destegi oldugu icin bunalmiyor. 他 有 后 
台 , 心 中 不 慌 。Caresizlikten bunaldi, ne 
yapacaBini bilmiyor， 他 一 筹 莫 展 ,心烦 意 
乱 , 不 知 如 何 是 好 。 Miiessesesinin 
epeyce karisik ve dolambacl: isleri 
icinde bunalmis，kalmi$， 他 似乎 陷 在 单 
位 里 非常 繁杂 的 事务 中 透 不 过 气 来 。 @ 穷 
困 ,窘迫 :Bunaldigr icin tarlasinl satmak 
zorunda kaldi. 他 由 于 贫困 而 被 迫 把 土地 
卖 了 。 

bunaltr is. 人 忧虑, 抑郁, 烦恼 ,痛苦 , 苦 俯 

bunaltret s， @ 令 人 宣 息 的 ,使 呼吸 困难 
的 ;Bugiin bir esinti bile yok, hava pek 
bunaltict, 今天 天 闽 ,甚至 连 一 丝 风 都 没 
有 。 全 使 人 烦躁 的 ,使 人 不 安 的 9(-e) 一 
gelmek 邻 人 窑 息 : Salonun havasl hep- 
sine bunaltic! geldi mi, pencereler acr- 
ltyor, 大 厅 里 的 空气 让 人 透 不 过 气 来 ,于 是 
有 人 把 窗子 打开 了 

bunaltrlmak (nsz) bunaltmak 的 被 动态 

bunaltmak (-i) bunalmak 的 使 动态 

bunama is.， bunamak 的 动 名 词 : yaslthk 
一 sl 老年 痴呆 症 

bunamak (nsz) 痴呆 , 变 傻 

bunay1Is is. bunamak 的 动 名 词 

bunca [bu'nca] s.( 如 此 ) 多 的 :一 yl 
dostu 多 年 的 老 朋 友 Bunca zamandir sizi 
grmedim. 我 有 很 长 时 间 没 有 见 到 您 了 。 
Bunca yol yiiriidiik. 我 们 走 了 这 么 长 的 
路 。Bunca yildir alnim actk geziyorum. 
这 么 多 年 来 我 清 清 白白 ,问心 无 愧 。 

bungalov ( 英 ) 这 @ (印度 ) 有 廊 的 ( 木 
制 ) 平 房 @ 木 屋 

bungun s. 痛苦 的 ,忧愁 的 ,烦恼 的 ,苦恼 的 

bunlu s，@ 危 急 的 :一 durum 危急 的 局 面 
@ 危 重 的 : ~ hasta 危重 的 病人 加 痛苦 
的 , 忧 悉 的 ,烦恼 的 ,苦恼 的 

bunluk, -Bu is，@ 和 危机 @ ( 医 ) 病情 急 
转 ,病危 @ 萧 条 的 、@ 极 度 的 痛苦 .苦恼 

bunmak, -ar (nsz)【 俗 ] 不 满 , 嫌 少 ,看 不 





bunalmak / burcak 


bura [bulra] 入. 这 儿 ; 这 里 (加 位 格 , 从 格 
时 字母 a 也 可 省 略 ,写作 burda, burdan) : 
Buraya geliniz， 请 这 边 儿 来 ! Cok s6z 
sOyleme, seni dinleyecek vaktim yok， 
haydi cek arabanl buradan， 你 住 嘴 ! 我 
没有 时 间 在 这 里 听 你 废话 ! 赶紧 从 这 里 滚 
开 ! 0 一 dayim diye bagrrmak 位 置 非 常 若 
眼 ,明摆着 ~sma gelmek 讨厌 ,厌烦 

bura bura zf. 拧 , 绞 : yas carsaflarl 一 
sikmak 把 湿 床 单 拧 干 

buracikta [bulracikta] zf. 就 在 这 儿 , 就 
是 这 里 : Ben simdi buracikta taraglml 
diisiirmiistim，g6rdiiniiz mii? 我 的 梳子 
刚才 就 是 掉 在 这 儿 , 您 看 到 了 吗 ? Ben 
buracikta ineyim de biraz kahveyle 
seker alaytm, 我 要 在 这 里 下 车 买 些 咖啡 
和 糖 。 

buragan is. 网 风 ; 暴 雨 ;雷阵雨 

buralt [bulral] s, ve is. 本 地 的 ,当地 
的 ; 本 地 人 , 当 地 人 :; Buralt insanlar 
konukseverdir. 当地 人 热情 好 客 。Siz 
buraliya benzemiyorsunuz， 您 不 像 是 本 
地 人 。 

buram buram zf. (烟雾 .气味 , 汗 , 雪 等 ) 
大 量 地 : Buram buram sigara dumani 
yikseliyor, 烟 气 腾腾 ,0 ~ terlemek 大 
汗 淋 泣 ~ kar yagmak 大 雪 纷 飞 

buran' is. 飓风 ;暴雨 雷阵雨 

buran*( 俄 ) is. 俄罗斯 冬季 的 暴风 雪 

burasl [bulrasi] zm. 这 儿 , 这 里 : Affe- 
dersiniz， burast benim yerim， 对 不 起 ! 
这 是 我 的 位 置 。Burasl neresi? 这 是 什么 
地 方 ? Burast simdilik bir sirdir. Sir 
olarak da kalacaga benziyor. 这 儿 现 在 
是 一 个 谜 ,也 许 永远 是 一 个 谜 。 

burcu 认 . 香气 ,香味 0 一 ~ 芬芳 地 , 稚 郁 
地 :Cicekler burcu burcu kokuyor. 花香 
四 滋 。 

burcumak (nsz)【 俗 ] 散 发 香气 ,香气 四 
洲 , 续 缮 刺 香 

bure', -cu ( 阿 ) 这 ， 占 志 子 , 城 夫子 @ 
(天 》 星 群 , 星 区 ,星座 :一 lar kusagl〈 天 》 
黄道 带 ; 黄 道 十 二 宫 

burc: . -cu is. ( 植 ) 又 寄生 

burcak, -BI i3.! 植 》 巢 菜 , 野 欧 豆 ( Vicia 
ervilia) 


Burdur / burulmak 


Burdur 06z, is. 布尔 杜 尔 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

burdurmak (-i, -e) burmak 的 使 动态 

burgacik m kargacIk burgacIk 

burgac, -cI is. (地 ) 旋涡 ,涡流 , 涡 旋 

burgata [burga'ta] ( 意 ) is. ( 海 ) 绳子 的 
周 长 单 位 , 约 为 一 英寸 

burgu is.，@( 木 工 ) 手 钻 , 钻 子 , 木 锥 ,螺旋 
钻 :agac 一 su 木 钻 ,麻花 钼 红酒 开 瓶 
器 , 瓶 塞 钻 @ 改 轴 , 酚 栓 

burgulamak (-i) (用 钼 ) 钼 孔 , 打 眼 : Bir 
zaman hic kipirdamadan beynimi bur- 
gular gibi keskin keskin baktr 当时 他 
一 动不动 地 死 死 地 盯 着 我 ,好像 要 在 我 的 头 
上 打 个 洞 似 的 。 

burgulanmak (nsz) burgulamak 的 被 动 
态 

burgulu s。 @ 有 外 子 的 ; 手 拿 钼 子 的 @ 
被 钻 了 洞 的 

burgusuz s. 
@ 未 被 打 洞 的 

burhan [burha:nn] ( 阿 ) is. 
《 逻 ) 论据 

burjuva (法 ) s. ve is.。@【IH]( 中 世纪 城 
镇 的 ) 自 由 民 @ 中 产 阶级 分 子 ;中 产 阶级 
的 :一 bir aile 一 个 中 产 阶 级 家 庭 四 资产 
阶级 的 ;资产 阶级 分 子 :kiiciik 一 bencil- 
1 记 i 小 资产 阶级 的 自私 自 利 性 

burjuvalik, -BI is， 人 @ 自 由 民 的 身份 @ 
中 产 阶级 @ 资 产 阶级 

burjuvazi (法 ) is，@ 自 由 民 的 身份 @ 
中 产 阶级 @ 资 产 阶级 

burkat i3， @ 神 像 ,佛像 , 泥 若 萨 四 偶像 

burkatlrk, -BI is. 庙宇 ,寺院 ,道观 ,神殿 

Burkina Faso 6z. is. 布 基 纳 法 索 (非洲 ) 

burkmak, -ar (-i) @ 扭 ( 伤 ), 拧 :birinin 
kolunu 一 扭 某 人 的 胸 膊 @ (nsz) (被 ) 
扭伤 , 议 伤 :AyaBrm burktu. 我 的 脚 所 了 。 

burkucu 5s. 扭 的 , 拧 的 

burkulmak (msz) @ burkmak 的 被 动 
态 :Vida paslanmls, burkulmuyor. 钉子 
锈 了 , 拧 不 动 。Kosarken ayagl burkul- 
du. 他 跑步 的 时 候 谍 了 脚 。Mustafa'nmn 
ayak bilegi burkuldugu icin actyor， 称 
斯 塔 法 的 跨 骨 扭伤 了 ,很 疼 。 @[ 转 ] 伤 心 ， 
悲伤 : Haberi alinca yiiregi burkuldu. 他 
听 到 这 个 消息 很 伤心 。 

burlesk (法 ) 认 . 放 谐 文学 


@@ 没 有 钻 子 的 ; 没 拿 钼 子 的 


目 证 据 @ 
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burma JT is.@ burmak 的 动 名 词 @ 
布尔 玛 甜 点 全 [ 俗 ] 水 龙头 @[ 俗 干草 
@[ 俗 ] 无 花 果 干 @( 肠 或 骨 ) 绞 痛 @ 转 纹 
手镯 【5S。 @@ 螺 纹 形 的 :一 celik 螺纹 钢 
@ 被 阁 割 的 :一 at 骗 马 

burmak, -ar (-i) @ 拧 , 绞 ,扭曲 ;使 成 为 
螺纹 状 ; Bazl sik! zamanlarda 6yle olur 
ki, sirtimdan cikan g6mlegi elimden 
burup slktbgrm zaman, tekneden cikmis 
SamasIr gibi, ziril zinl su akar， 有 时 我 
忙 得 团团 转 , 以 至 于 把 衬衣 脱 下 来 用 手 一 
拧 , 就 像 是 刚 从 水 盆 里 捞 出 来 的 一 样 哗 哗 直 
流水 。 全 闲 荐 ”人 @( 酚 涩 食品 ) 使 倒 牙 ,使 
麻木 :Bu domates agzlImi burdu 这 个 西 
红 柿 吃 得 我 倒 牙 。 @( 肠 骨 ) 疼 痛 , 绞 痛 
@@[ 转 使 伤心 ,使 斐 痛 : Hikayenin burasi 
kalbimi burdu, 故事 听 到 这 里 ,我 感到 心 
里 发 酸 。 

burnaz s. 长 着 大 座 钩 鼻子 的 (人 ) 

burs is， 奖学金: Burs alabilmek icin 
basarilr 65renci olmak gerekir， 只 有 成 
绩优 秀 的 学 生 才 能 领取 奖学金 。 

Bursa 6z.is. 布尔 萨 (土耳其 省 .市 ) 

bursiye is. 领取 奖学金 的 学 生 

burslu s. 领取 奖学金 的 (学 生 ) 

burssuz s. 不 享受 奖学金 的 (学 生 ) 

burtlak, -1 1.【 俗 】 人 灌木 从 @ 猪 岂 ， 
仔猪 

buru is.【 俗 }( 尤 指 分 娩 时 的 ) 腹 痛 

buruk ] s，@ 扭 转 的 ,扭曲 的 , 抢 过 的 
人 @ 味 涩 的 ,苦涩 的 :一 ayva 苦涩 的 棍 梓 ~ 
$arap 酸 汲 的 葡萄 酒 。@ 敏 感 的 , 易 发 驾 的 
耻 这。 各 纹理 扭曲 的 木板 外 阔 割 过 的 动 
物 

burukca 8. 略 带 涩 味 的 

buruklasmak (nsz) 变 得 苦涩 ;Giilim- 
semesi de buruklasti. 他 的 微笑 也 变 得 若 
汲 。 

burukluk, -Bu is.， @@ 苦 涩 , 涩 味 : Ayva- 
nn buruklugu hosuma gitmez. 我 不 喜 
欢 栓 梓 的 涩 味 。 @[ 转 ] 易 怒 , 爱 生气 

burulmak (nsz) @ 被 拧 , 被 绞 , 被 扭曲 
@ 旋 转 四 疼痛 , 绞 痛 :Bagirsaklartm bu 
ruluyor. 我 小 肚子 疼 。 @ (-e) 爱 生 气 ， 
易 怒 :jyi cocuk, ama en ufak s6ze buru- 
luyor. 他 是 一 个 好 孩子 ,但 是 ,一 句 话说 不 
好 ,他 就 生气 。 
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burulu s. 扭曲 的 

burum burum zf 与 bu 
用 起 到 强化 语气 作用 ,如 : Bosnhlarng 
burum burum buruluyor. 我 的 小 肚子 疼 
得 厉害 。 

burun, -rnu is， @@ 鼻 ,鼻子 : 一 bos- 
luklarr ( 解 ) 鼻腔 一 deligi ( 解 ) 鼻孔 一 
kanadr ( 解 》 鼻翼 四 鼻 状 物 ( 如 喷嘴 、 喷 
管 . 船 头 ,机 首 等 ),ayakkabrmin 一 u 鞋 尖 
vapurun ~u 船 头 加 (陆地 向 海洋 的 ) 突 
出 部 分 : 海 邮 :Umit Burnu 好 望 角 Horn 
Burnu 合 恩 角 @[ 转 ] 骄 做 ,做 气 9 一 
boku 【 粗 】 小 人 物 ,狗屁 不 是 的 东西 ~ bur- 
mak 不 习 一 顾 , 噬 之 以 鼻 , 员 视 , 瞧不起: 
Oyle adamdan ben hoslanmam, Gtekine 
burun burar berikine burun burar, 我 不 
喜欢 这 样 的 人 ,他 谁 也 看 不 上 眼 。 
Komsuluk bayle midir，o bana burun 
burarsa ben de onunla konusmam ves- 
selam。 难道 做 邻居 是 这 样 的 吗 ? 他 瞧不起 
我 ,我 还 不 理 他 呢 ! ~ ~a 面对面 地 ;密切 
地 :Burun burna oturuyorlar， 他 们 面 对 
面 地 坐 着 。iki kardes burun burna otur- 
muslar, bir seyler konusuyorlar, 
rahatsiz etmek istemedim. 两 兄弟 面 对 
面 地 坐 下 来 说 着 什么 ,我 不 想 打扰 他 们 。 
Biricik dilegi sevdigi kizlarla burun 
burna yasamak. 她 惟一 的 愿望 是 同 她 心 
爱 的 女儿 们 生活 在 一 起 ，(-le) ~ ~a 
gelmek (〈 意 外地) 碰见 , 照 面 , 氮 肩 而 过 ,不 
期 而 过 :Ali efendi, merdivenleri yorgun 
yorgun cikarken sofada karisiyla burun 
burna geldi. 阿里 先生 疲惫 不 堪 地 上 楼 ,在 
门厅 与 他 的 妻子 不 期 而 过 。K6seyi d6nen 
Ali，Ahmet Beyle burun burna gel- 
misti. 阿里 在 路 口 一 揭 弯 , 碰 到 了 艾 哈 迈 
德 先生 。 Murat ameliyat sirasinda 6li- 
mle burun burna geldi ve heniiz orman- 
dan cikmis deBil. 穆 拉 特 在 手术 时 与 死神 
擦 肩 而 过 ,现在 尚未 脱离 危险 。 一 biikmek 
不 属 一 顾 , 噬 之 以 鼻 , 吕 视 ,瞧不起 ,Sayle 
demistim, bayle yapmistim” diyene bu- 
run biiker. 他 副 视 说 一 套 做 一 套 的 人 。 一 
biiyiikliigi 大 鼻子 回 [ 转 ] 骄 傲 自 大 一 
degil kemer patlicant 丑陋 的 大 鼻子 ~ 8 
Bis koriik gibi inip kalkmak 气 嘴 吁 吁 ~ 
krvirmak (mm ~ biikmek) , Patltcanr g6- 





burulu / burun 


riince burun kivirdi, 她 一 看 见 茄子 就 把 
晓 摄 了 起 来 。~ sarkmak 生气 .发 怒 一 
silmek 擦 鼻涕 ~ sokmak 管 闲事 , 睹 搅 
和 , 乱 打 昕 : Sen bu ise burun sokma， 
konuyu ikimiz hallederiz。 这 事 你 别 换 
和 ,问题 我 们 俩 会 自己 解决 。~ siirtmek 
届 尊 转 而 求 其 次 ~ Sisirmek (或 tasla- 
mak) 骄傲 , 自 大 ~ iizerine diismek 船 载 
货 时 船 首 吃 水 过 深 ~ yapmak 虚 张 声势 
一 dan 一 seyir 沿海 岸 线 航行 一 dan pike 
yapmak 恶劣 天 气 时 船 首 对 着 风浪 (-in) 
~u bile kanamamak 毫发 无 损 ; 
Burunlar bile kanamadan ganimete ka- 
vustular, 他 们 毫发 无 损 , 大 获 全 胜 ， 一 

boka batmak 【 粗 】 倒 大 赴 ~u boktan 
kalkmamak (或 kurtulmamak) [ 粗 ] 陷 人 
困境 不 能 自拔 : Kilavuzu karga olanin 
burnu boktan kurtulmaz， 兵 熊熊 一 个 ， 
将 熊熊 一 窝 。~u biiyiik 骄傲 的 , 自 大 的 
Cin) ~u biiyiimek ( 见 一 sisirmek) :Son 
zamanlarda burnu biiyidi, kimseye 
selam bile vermiyor. 近来 他 微 起 来 了 , 见 
谁 都 不 理 眼 。(-in) ~u diismek 难以 忍受 
( 奥 味 等 ):; Sokaga d6kiilen coplerin 
kokusundan burnumuz diistti. 倾 到 在 街 
上 的 垃圾 的 臭 味 令 我 们 无 法 忍受 。(- 识 ) 
一 uhavada (olmak) 鼻子 狂 到 天 上 , 骄 做 ， 
趾 高 气 扬 : Burnu havalardaydr，arka- 
daslarma yukaridan bakiyordu。 他 趾 高 
气 扬 ,看 不 起 同学 们 。(-in) 一 u kabar- 
mak ( 见 一 sisirmek) (GC-in) ~u Kaf 
dagnda (olmak) 不 可 一 世 , 非 常 骄傲; 
Giivendigi nedir anlamadim ki burnu 
kaf daBinda, ada- ma yan bile bak- 
miyor. 我 不 明白 他 赁 什么 不 可 一 世 , 对 人 
不 悄 一 顾 。(-in) ~u kanamamak 毫发 无 
损 ;全 身 而 退 : ABanin alni terlemezse， 
1rgadin burnu kanamaz. 当头 儿 的 要 以 身 
作 则 。C-in) ~u kmilmak Q@ 嗅 到 , 闻 到 
加 不 再 骄傲 自 大 (-in) ~u kokuyu iyi al- 
mak 有 先 见 之 明 ;不 自以为是 (-in) ~u 
sarkmak @ 生 气 ,发 怒 , 面 有 慢 色 ,恼火 @ 
失态 (-in) ~asikilmak 遇 到 麻烦 , 遇 到 束 
手 的 事 (-in) ~ siirtilmek 届 尊 转 而 求 
其 次 ;不 再 骄傲 自 大 :Bu aci olaydan son- 
ra burnu siirtiildi。 自 那 次 痛苦 的 事件 之 

后 ,他 再 也 不 自以为是 了 。(-in) ~u yere 
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diisse almamak ( 见 一 Sisirmek): Onun 
ne dik kafah oldugunu asll bilirim; 
burnu yere diisse kibrinden egilip al- 
maz. 我 真 的 很 了 解 他 是 多 么 的 傲慢 ,不 会 
低头 服输 。(-in) 一 un ucunda 在 眼皮 子 
底下 , 近 在 眼前 ;附近 ,不 远 (in) 一 una 
biber siiriilmiis gibi olmak 名 感到 十 分 疼 
痛 @ 经 受 磨难 ,经 受 艰巨 的 考验 回 受到 损 
失 或 伤害 (-in) 一 una boklu kams ye- 
tisSmemek【 粗 】 不 可 容忍 ,忍无可忍 〈- 识 ) 
一 una cikmak 中 疲惫 不 堪 加 忍无可忍 
Cin) ~una dikilmek @ 不 离开 某 人 ,把 某 
人 置 于 控制 之 下 加 现场 督促 (-in) ~una 
gelmek @ 疲 备 不 堪 加 忍无可忍 (Cin) 
一 una girmek 人 靠近, 紧 贴 , 假 依 , 贴近 
Cin) 一 ana gitiirmek 闻 , 噢 (-in) 一 ana 
hrzmayr takmak 牵 … 的 鼻子 ,控制 , 
Ayinm burnuna hrrzma takmislar, 
oynatiyorlar， 他 们 给 能 套 上 和 描 圈 ,正在 要 
能 。(-in) ~unda kokmak 被 非常 思念 ， 
被 想念 (-in) 一 unda tiitmek 被 非常 思念 ， 
被 想念 ; Annem，babam，hatta kardes- 
lerim burnumda tiitmege basladi， 我 开 
始 想念 我 的 爸爸 妈妈 和 兄弟 姐妹 们 。Ah 
oglum，mis gibi burnumda tiitiiyorsun. 
我 的 儿 啊 ! 我 现在 非常 想 你 ! ~undan 
ates piiskiirmek 气 得 七 窍 生 烟 一 undan 
ayrllmamak 不 离 左右 ,寸步 不 离 , Gece 
giindiiz kizin burnundan ayrimiyor. 他 
一 天 到 晚 围 着 姑娘 转 。~ undan diisen bin 
parca olmak 面孔 严肃 , 板 着 脸 , 生气 
一 undan diismek 相像 ,非常 像 (-in) 
~undan (fitil fitil) gelmek 后 悔 :Sabah- 
ki o eglentiler simdi fitil fitil burnum- 
dan gelmeye basladig! icin bu giin bu 

ralara geldigime bin kere pisman oluy- 
ordum， 上 午 的 这 种 依 会 现在 让 我 感到 后 
悔 ,对 于 今天 我 到 这 种 地 方 来 ,我 是 追 悔 莫 
及 。~undan (fitil fitil) getirmek 使 后 悔 
莫 及 ~undan kan damlamak 受苦 ,受难 ， 
受 折磨 ~undan kil aldrmamak 四 不 让 
人 说 话 , 听 不 进 批评 : Hicbir uyarrda 
bulunamiyoruz, burnundan kil aldrrmr- 
yor. 我们 根本 没 法 提醒 他 ,他 什么 也 听 不 
进去 。 四 骄傲 的 , 妄 自 尊 大 的 , 自 高 自 大 的 ， 
目 空 一 切 的 图 极端 音 青 , 一 毛 不 拔 , 爱 财 如 
命 ~undan 6tesini gbrmemek 非常 自信 ， 


自视 其 高 一 undan solumak 气 哼 哼 ,怒气 
冲冲 ,勃然 大 把 :inliyor，burnundan solu- 
yarak konusuyordu. 他 吼叫 着 ,怒气 冲冲 
地 说 着 。~undan siylemek 哪 嘟 喷 嘻 
(Ci) 一 undan yakalamak 抓 住 某 人 的 弱点 ， 
牵 牛 鼻子 , 抓 把 柄 一 undan yanma vard- 
mamak 盛 气 凌 人 : Burnundan yanina 
varilmiyor. 他 盛 气 凌 人 。 一 unu cekmek 
加 吸 鼻 涕 回 [ 转 ] 失 望 ,未 达到 目标 @@[ 倡 】 
变 穷 , 成 为 穷 光 蛋 (-in) 一 unu kanat- 
mamak 使 不 受 任何 伤害 (-in) 一 unu kir- 
mak 挫 锐 气 , 使 不 再 骄傲 ,Onun burnunu 
kirmak icin kar kadi olmak gerekir, 要 
想 挫 掉 他 的 傲气 ,应 该 直言 不 讳 。Onun 
burnunu kirdim, artrk yiiksekten ata- 
maz. 我 挫 了 他 的 锐气 ,他 再 也 不 敢 吹 牛 
了 。 一 unu kivirmak 噬 之 以 但 ,轻视 ,看 不 
起 ~unu siksan canr ctkmak 站 弱 不 禁 风 : 
Burnunu siksan cani clkacak， 他 弱 不 禁 
风 。 回 非 常 忧郁 (-e， -in) 一 unu sokmak 
管 亲 事 ; 瞎 捞 和 ; 乱 打听 : Ali, kendine ait 
islere baskalarmin burnunu sokmasina 
miisaade edecek. 阿里 不 允许 其 他 人 的 和 
他 的 事 。Her ise burnunu sokuyor, 他 
什么 事 都 搅和 。Her ise burnunu sok- 
masan olmaz m1? 难道 你 就 不 能 不 管 闲事 
吗 ?(-in) ~unu siirtmek 放下 架子 , 变 得 
谦虚 ; 委 曲 求全 一 unun dibi 眼皮 子 底下 ， 
眼前 ,旁边 : Eskiden babam beni burnu- 
nun dibinden aylrmazdl， 以 前 ,我 爸爸 对 
我 是 寸步 不 离 。~unun dibine sokulmak 
亲 近 ; 接 近 ， Ta burnumuzun dibine 
sokulmus da farkina varmamisiz, 我 们 
竟然 没 发 现 他 也 到 我 们 跟前 来 了 。~unun 
dikine gelmek 靠近 , 紧 贴 , 假 依 , 贴近 

一 unun dikine gitmek 自行 其 事 , 不 听 功 
告 ,我 行 我 素 ,一 意 孤 行 , 执 描 , 顶 牛 , 道 着 
干 ,对 着 干 : Biiyiiklerini dinle, burnunun 
dikine gitme， 你 要 听 大 人 的 话 , 别 樟 。 

Hep burnunun dikine gide gide sonun- 

da hapsi boyladi. 他 一 意 孤 行 ,结果 身 陷 

图 周 。 一 unun diregi krrtlmak 【 转 ] 被 自 

味 和 更 得 直 恶 心 一 nun diregi srzlamak 
【 转 】( 精 神 或 肉体 ) 十 分 痛苦 ,肝胆 俱 型 , 

Benim topragrmim bile kalmad 苔 1 za- 

manlarda onlari aklima getirdigim vakit 

burnumun diregi sizlardi. 我 的 土地 已 葛 


然 无 存 , 一 想到 它们 ,我 就 肝胆 俱 裂 。 
~unun diregini kmrmak 臭 气 刺 鼻 , 臭 味 
二 天: Odaya girince burnumuzun di- 
regini kiracak bir les kokusu ile 
karsilasmistik. 我 们 一 进 房间 ,一 股 股 的 
恶臭 差点 儿 没 把 我 们 票 个 跟头 。Tezek 
kokusu burnumun diregini krrmis, 
c 记 erime islemisti, 干 牛 凌 身 气 刺 鼻 , 票 死 
我 了 。~unun dogrultusuna (或 do&rusu- 
na) gitmek 自行 其 事 , 不 听 劝 告 ,我 行 我 
素 ,一 意 孤 行 , 执 扬 , 顶 牛 , 道 着 干 , 对 着 干 : 
Simdiki gencler burunlarmin dogrultu- 
suna gidiyorlar kar k5r, 现在 的 年 轻 人 
育 目 地 我 行 我 素 。Cok evvel bunlarm 
hepsini sana sOyledigim bilde inanma 
din, burnunun dogrusuna gittin, simdi 
ugradEin zarara katlan， 这些 我 早 就 一 五 
一 十 地 对 你 说 过 ,可 是 你 不 和信, 一意孤行 , 现 
在 吃 了 亏 ,你 就 自 认 倒霉 吧 ! 一 unun 
ucundan iitesini (或 ilerisini) gormemek 
目光 短 浅 ,思想 狭隘 一 unun ucunu 
gormemek 中 栈 贾 大 醉 , 醉 得 一 塌 糊 涂 四 
目光 短 浅 ,思想 狭隘 一 unun yeli harman 
(或 saman) savurmak 中 骄傲, 自 大 四 愤 
怒 , 发 火 

Burundi 6z. is. 布隆迪 (非洲 ) 

burunduruk, -各 um is. (牲口 的 ) 口 套 

burunlamak (-i) @ 欺 负 , 虚 待 全 欺压 
人 @ 玄 自尊 大 , 摆 架 子 

burunlu s，@ 长 着 … 样 的 鼻子 的 : dogan 
~ 长 着 座 钧 鼻 的 @ 有 突出 部 分 的 四 
【 转 ] 高 全 的 ,骄傲 的 , 自 大 的 

burunluk, -Bu is.【 俗 ] 鼻 勤 

burun otu is. 鼻烟 

burunsak (lik), -六 ! is. 鼻 勘 

borunsuz 5s， 人 @ 无 鼻 的 人 @ 没 有 嗅觉 的 

buruntu is.【 俗 疼痛 ;腹痛 :Diinden beri 
icerimde bir buruntu var, 从 昨天 起 我 就 
肚子 痛 。 

burus burus s. ve zf. 裙 皱 的 ,多 初 的 , 敏 
巴巴 的 : Eteklik burus burus olmus. 他 
的 裙子 皱 巴巴 的 。 

burusmak (nsz) @@ 形 成 福 笋 , 变 得 多 福 ， 
Yiizt burusmus. 他 的 脸 上 出 了 笋 纹 
KaEit burustu. 纸 筑 了 。 @( 嘴 、 脸 因 酸 、 
后 、 苦 或 苦恼 、 痛 苦 等 ) 扭 曲 变形 : 开 oruk 
yedim, agztm burustu. 我 吃 了 个 酸 葡萄 ， 
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酸 死 我 了 。 

hurnsmus 5. 皱 皱 巴巴 的 

burusturmak (-i) burusmak 的 使 动态 : 
Ali aci biberi yiyince ytziini burus- 
turdu. 阿里 吃 了 一 个 辣椒 , 辣 得 他 上 驱 牙 列 
路。 

burusuk s. @ 禄 皱 的 ,多 裙 的 ; 皱 巴巴 的 ， 
皱纹 多 的 ;扭曲 的 ,变形 的 :一 kumas 皱 巴 
巴 的 布 一 surat 扭曲 的 脸 ; 满 是 皱纹 的 脸 
pek ihtiyar, pek ciliz ve ~ bir kadm 老 
态 龙 钟 的 妇 人 、@ 年 老 的 ,苍老 的 

burusukca s. 有 些 裙 皱 的 ,不 太平 整 的 

burusukluk, -&u is. 皱纹 ; 皱 裙 ;扭曲 , 变 
形 

bus ( 英 ) is, ( 计 ) 总线 

busbulantk [bu'sbulantk] s, 特别 污浊 
的 ;特别 混浊 的 :特别 不 清晰 的 ,特别 不 明朗 
的 ,非常 模糊 的 

buse [bu:se] ( 波 ) is. 亲吻 ~~ almak 吻 ， 
亲吻 ~ calmak 吻 ,亲吻 

buselik, -Bi [bu:selik] ( 波 - 土 ) is. ( 乐 〉》b 
调 

but, -du is. 大 腿 : Size brdek avladik 
fakat bir budunu Siileyman'a verecegiz. 
我 们 给 您 打 了 一 只 鸭子 ,但 是 我 们 要 白 一 条 
腿 给 苏 莱 曼 。 

butafor is.《 剧 ) 道具 

butaforcu is.( 剧 ) 制作 道具 的 人 ,道具 员 

butik (法 ) is. 服装 饰物 用 品 商店 ,服饰 店 

butikci is. 服装 饰物 用 品 商店 老板 ,服饰 店 
老板 

butlan [butla:n] ( 阿 ) is. (法) @ 无 效 ， 
失效 @ 失 误 ,不 当 

buton 〈 英 ) is. 按钮 

buut, -du ( 阿 ) is.【 旧 J 长度; 长 或 宽 

buymak, -ar (nsz) 【 俗 】 @ 被 冻 死 @ 感 
到 寒冷 

buyot (法 ) is. 热水袋 

buyruk, -Eu is. @ 命 令 : Fabrikanin kel 
kahyas! oldu; elinden bir is gelmez; 
cevresindekilere buyruklar yagdiriyor. 
厂子 里 就 他 爱 多 管 闲事 ,他 自己 什么 都 不 
懂 , 可 总 是 对 周围 的 人 指 手 画 脚 。 全 领导 : 
birinin 一 u altmda calismak 在 某 人 的 领 
导 下 工作 0~ kulu 听 差 的 人 ,奉行 公事 的 
人 ,执行 命令 的 人 ~ vermek 下 令 ~ 
altma girmek (被 迫 ) 听 命 于 , 听 … 的 差 得 
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buyrukcu s. ve is. 发 布 命令 的 (人 ) 

buyrukculuk, -Bu is. 专制 君主 统治 , 专 
制 主义 , 专 治政 治 

buyrulmak (nsz) buyurmak 的 被 动态 

buyrultu is. ( 史 ) 政令 ,( 书 面 ) 命 令 , 圣 旨 

buyur is. 邀请 (进入 或 就 餐 ) 0(-i) ~ et- 
mek 邀请 (进入 或 就 餐 ), Adam1 salona 
buyur ettim. 我 把 这 个 人 请 进 了 大 厅 。 
Krzrm，konuklarr iceri buyur et 女儿 ! 
你 去 把 客人 们 请 进来 ! Eger miidiiri 
arayan disli, ya da hatrrll biri ise 
hemen iceri buyur ediliyor。 如 果 来 找 经 
理 的 人 是 一 个 有 权势 的 重要 人 物 ,立刻 就 会 
被 请 进去 。 

buyurgan is，@ 专 制 君 主 ,暴君 @[ 转 ] 
霸道 的 人 ,压迫 者 

buyurmak (-i,-e) @ 命 令 ; 规 定 , 咽 哇 ， 
吟 只 :， Evsahibi， cocuBun sofradan 
kaldirilmasint buyurdu， 房 东 让 人 把 孩子 
从 饭 卓 带 开 。Nasll buyuruyorsam 6yle 
yap, 我 怎么 说 ,你 就 怎么 做 ，Sonra kral 
bu yiizigBii denizin dibinden yine 
SikarmasIni buyurmus， 接 着 ,国王 命令 
他 从 海底 拿 出 这 枚 戒指 来 。 全 说 ,陈述 : 
Cok dogru buyuruyorsunuz。 您 要 说 实 
话 。 @ (-e) ( 礼 摇 用 语 ) 来 ,去 , 走 , 进 入 : 

Liitfen 6nden buyurunuz， 请 在 前 面 走 。 
Giiniin birinde yolunuz buralara dise- 
rse, kesinlik fakirhaneye buyurun. 有 
朝 一 日 途经 此 地 , 务 请 光临 寒 合 。 @(-i) 
请 享 用 ，Biskiivileri kendim yaptm. 
Liitfen, buyurun. 这 饼干 是 我 自己 做 的 ， 
请 品尝 ! Buyurunuz kahvenizil 您 请 用 
咖啡 。 @@ 作 助动词 用 ,相当 于 etmek, ey- 
lemek 等 ,表示 尊敬 :Kabul buyurlar mr 
acaba? 不 知道 他 们 会 不 会 接受 ? 
Miisaade buyurursaniz gidelim artik. 
对 不 起 ,我 们 该 走 了 。 多 Buyur， 中 我 不 明 
白 , 请 您 再 重复 一 遍 ! @( 对 召唤 声 的 应 答 
词 ) 哎 ! 您 好 ! 请 讲 ! 请 指示 ! @ 您 这 边 儿 
请 ! Buyurun cenaze namazmal! 真是 精 
透 了 ! 真是 不 可 思议 ! Buyurun gidelim. 
我 们 一 起 走 吧 ! 

buyurtmak (-i，-e) buyurmak 的 使 动态 

buyuru is, 命令 

buyurucu is.，@ 统 治 者 .君主 ;有 影响 的 人 
@【 庄 懒汉 ;好 指挥 别人 的 人 ,好 发 号 施 令 





的 人 


buz 工 is. 冰 : 一 alanl 冰原 , 冰 帽 , 冰 冠 , 冰 


盖 ; 流 冰 群 ,大 片 浮 冰 ~ yagmuru 冻雨 工 
3 各 严寒 的 ,寒冷 的 : Hava bugiin buz. 
今天 天 气 极 冷 。 四 冷酷 的 : Bu romanm 
neresini begendiniz? Buz! 您 觉得 这 本 小 
说 哪 点 好 ? 太 冷 酶 了 ! 0 ~ baglamak 结 
冰 :Sifir altinda bes derecede akarsu buz 
baglamadr 流动 的 水 在 零下 5 度 不 会 结 
冰 。~ duvari 【 转 ] 隔 阅 ~ gibi @ 冰 冷 的 ， 
冰凉 的 ; Elleri buz gibi. 他 的 手 冰凉 。 
Buz gibi frtunayla savrulan yagmur 
iliklere isliyor. 冰冷 的 风暴 夹 着 雨水 研 人 
肌 骨 。 Hay Gmriine bereket; bu sicak 
giinde buz gibi ayran pek iyi geldi， 嘿 ! 
谢谢 ! 这 大 热天 的 ,这 冰镇 阿 易 朗 真是 大 棒 
了 ! @【 转 ] 冷 冰冰 的 ,不 热情 的 : 一 gibi 
insan 冷冰冰 的 人 图 不 折 不 扣 的 ,确实 的 
(表示 消极 的 意义 ); Adam buz gibi 
hnrsrz. 此 人 是 个 不 折 不 扣 的 贼 。Herife 
baksana be，buz gibi peygamber! 你 看 
那 小 子 , 完 全 是 一 个 醉 鬼 ! Herif, buz gi- 
bi koroydo. 这 家 伙 是 一 个 不 折 不 扣 的 笨 
蛋 。@( 肉 ) 肥 而 干净 的 :~ gibi kuzu 肥 嫩 
的 羊羔 (-den) ~ gibi sogumak 厌恶 , 增 
恶 , 冷 若 冰霜 , Para isteme benden, buz 
gibi sogurum senden。 别 找 我 要 钱 ,我 会 
讨厌 你 的 。jnsanlardan buz gibi 
sogudum. 我 讨厌 这 些 人 。~ kesilmek @ 
冷淡 ,下 远 回 冻 便 , 感 到 寒冷 , Disarrda 
yarim saat kalinca buz kesildi. 他 在 外 面 
待 了 半 个 小 时 , 冻 得 够 哈 。 回 惊 果 ,内 上 有 目 结 
舌 : Beni bir odaya gotiirdi. Elim 
ayagim buz kesilmis, viicudumun her 
tarafr titriyordu， 他 把 我 领 进 了 一 个 房 
间 , 我 非常 紧张 , 浑身 发 拌 ， 一 kesmek 
(使 ) 感 到 冰冷 :~ kesen riizgar 冰冷 的 风 
Ellerim buz kesti. 我 的 手 冰凉 。~ kricl 
中 除 赴 器 , 除 冰 装置 , 防 冰 装 置 四 破冰 船 一 
olmak ( 见 ~ baglamak )，Agustosta 
suya girsem balta kesmez buz olur. 人 
若 倒 和 , 喝 口 凉水 也 察 牙 。~ sarkitmasi 
钟乳石 状 装饰 一 tntmak ( 见 一 
baglamak) ~ iistiine yazi yazmak 缘 木 求 
鱼 ,白费 力气 ;白费 口舌 ,对 牛 弹琴 :Kalrcr 
bir coziim bulamadik, buz iistiine yazI 


yazlyoruz. 我 们 找 不 到 永久 的 解决 办 法 ， 
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白 忙活 了 。 Yaptiklarma bakip sana 
acidim, buz iistiine yazt yazlyorsun da 
farkimda degilsin. 我 一 看 你 做 的 事 我 就 可 
怜 你 ,你 难道 还 没有 发 现 你 是 在 白 忙活 吗 ? 
一 1 kmmak 四 打破 坚 冰 @【 转 改善 关系 
一 lar cizilmek 四 冰 融 化 @[ 转 ] 和 好 

buz adasr is. (地 〉 冰山 

buzaB&r is. (未 断奶 的 ) 小 牛 , 牛 特 

buzagrlamak (nsz) 产 犊 

buzcu is. 卖 冰 的 人 

buzcizer is. 除 冰 器 , 除 霜 器 

buz dagr is. (地 ) 冰山 

Buz Denizi 6z. is. 北冰洋 

buz dolabl is. 冰箱 , 冰柜 : Buzdolab! 
yiyecek doludur, 冰箱 里 塞 满 了 食物 。 

buzhane [buzhaine] is， 人 @ 制 冰 场 所 ; 制 
冰 室 @ 冷 冻 室 , 冰 室 , 冰 客 , 冰 库 

buz kar is. (地 ) 粒 雪 , 冰 原 , 万 年 雪 

buzkrran is. 破冰 船 

buzla [bulzla] is. 冰原 , 冰 帽 , 冰 冠 . 冰 盖 

buzlanmak (nsz) 结 冰 ; 被 冰 覆 盖 

buzlasmak (nsz) 变 成 冰 , 结 冰 

buzlu s，@( 表 面 ) 结 冰 的 :~ dere 结 冰 的 
小 河 ~ yollar 结 冰 的 路 面 全 用 冰冷 冻 
的 ,加 冰 的 ;一 icki 带 冰 的 饮料 @[ 转 ) 半 
透明 的 :~ cam 毛 玻璃 一 siirahi 毛 玻璃 
长 颈 大 肚 花瓶 0 一 hosaf icmek 一 切 进展 
顺利 

buzlu&an is.【 俗 ] 终 年 结 冰 的 山峰 

buzluk, -区 u is， 人 @( 用 冰 制 冷 的 ) 冰 柜 @ 
(冰箱 的 ) 冷 冻 室 

buzul 站 .地 》 冰河 ,冰川 :一 d6nemi (或 
cagD (地 〉 冰河 时 期 ,更 新 世 一 kaynagI 
冰山 泉 ~ seli 冰川 洪水 

buzul bilimei is. 冰川 学 家 

buzul bilimi is. (地 ) 冰川 学 

buzul kar is. 《地 》 粒 雪 , 冰 原 ,万 年 雪 

buzullasmak (nsz) 形成 冰川 

buzullu s. 有 冰川 的 ,有 冰 盖 的 

buzul masasI is. (地 ) 冰川 石 台 ( 由 一 冰 
柱 支撑 的 冰川 表面 石 台 ) 

buzul tas if. (地 ) 冰 磺 , 冰 硕 层 ,冰川 堆 石 

buz yalaB1 is. (地 ) 冰 斗 湖 

biiber [ 口 ] 见 biber 

biiciir s. 身材 矮小 的 

biiciirlesmek (nsz) 变 得 矮小 

Biid 站 见 Edi ile Biidia 


buz adasr / bikmek 


biife [bii'fe] (法 ) is. 
聚会 上 摆 放 食品 饮料 的 餐桌 
餐 会 餐桌 Kadinlar biifeye gidip bir sey 
yemek icin bile krmildamayorlar. 妇女 们 
都 一 动不动 ,甚至 没 去 餐桌 旁 吃 点 儿 东 西 。 
全 小 卖 部 ;火车 站 的 餐厅 ;客轮 上 卖 饮料 和 
洗衣 的 地 方 : Ben k6sedeki biifeden size 
sandvic getirebilirim, 我 可 以 从 那个 角落 
的 小 卖 部 给 你 带 一 个 三 明治 。 

biifeci is. 小 卖 部 店主 ;( 火 车 站 餐厅 和 客轮 
上 的 ) 服 务 员 ,侍者 

biifecilik, -Bi is, 经 营 小 卖 部 

biige(lek) is. 《 动 》 迪 , 牛 巡 (五 Jpodermma 
bovis) 

bi 区 emek (-i)【 俗 ] 筑 坝 拦 ( 水 ) 

biiget is.【 俗 ] 池 塘 , 水 尘 

十 (法 ) is.【 音 ] 军 号 ,喇叭 

bilgrii 见 egri bigri 

bi 区 iinlemek (-i) 用 坝 拦住 

biihtan ( 阿 ) 这 .【 旧 】 陷 害 , 污 陷 , 栽 赃 9 一 
etmek 陷害 , 污 陷 ,栽赃 

biihtancr is. 陷害 者 ,诬陷 者 ,栽赃 者 

biihtanlr is. 被 陷害 者 ,被 永 陷 者 ,被 栽 幅 
者 

biik is，@ 河 边 灌木 从 ; 斌 环 @( 水 边 的 ) 
肥田 各 拐 订 处 

biiken i.《〈 解 ) 届 肌 

biiklik ，- 基 站 is，( 水 边 的 ) 肥 田 

biikliim is， 上 @( 一 ) 卷 ,( 一 ) 绀 人 @ 层 ; 初 ， 
争 捆 ,神曲 , 嫌 曲 :Esen Hanrm bu kaynar 
s6zlerin altinda morardi. Basin! bniine 
egdi. Iki btklim oldu, Cevap vermedi， 
几 句 党 溪 的话, 说 得 艾 森 太 太 面 红 耳 赤 , 著 
得 抬 不 起 头 来 , 缩 成 一 团 ,一句 话 也 回答 不 
上 来 。 和 @@【[ 旧 ] 转 角 , 拐 弯 处 9 一 ~ 一 层 一 
层 的 , 一 卷 一 卷 的 ; Biklim biiklim 
alnina d6kiilen krvirecrk saclarr var, 他 长 
了 一 头 量 发 ,一 缁 绕 地 厅 拉 在 他 的 脑门 儿 
ks 

biikliimlii s， 卷曲 的 : 一 saclar 本 发 
Ucurum kovuklarinda iki biklimli, 
bas asagi yatan cesetler vardi. 深 洞 里 躺 
着 两 具 头 朝 下 ,身体 蜂 曲 的 尸体 。 

biikme i3、 @ bikmek 的 动 名 词 @ 约 
丝 , 络 线 , 络 纱 , 约 布 四 葡萄 叶 莱 卷 @ 
《 解 ) 袜 皱 

biikmek (-i) 









和 @ 夺 曲 , 卷 曲 , 缠绕; 折 肥 : 
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boru 一 弯 管 kaigrdrn bir k6sesini 一 折 
起 纸 的 一 角 Celik halati biikti. 他 把 钢 费 
盘 起 来 了 。Halryr biikiip kaldirdr 他 把 
地 毯 卷 起 来 搬 走 了 。 @@ 纺 :iplik ~ 纺 纱 
yiin 一 纺 羊毛 Vaktiyle tembel bir kiz 
varmis. Cikrikla iplik bikmek istemez- 
mis, 从 前 ,有 一 个 懒 姑 娘 ,不 愿意 纺 线 。 
全 扭转 :basint 一 低头 Kolunu biikiince 
Satirdadi, 他 一 抬 胎 膊 , 味 味 直 响 。 

Biikres 6z. is. 布加勒斯特 (罗马 尼 亚 ) 

biiksiil s. 曲折 的 ,之 字形 的 ,言论 曲 曲 的 ， 
师 蜂 的 

biiksiilhik, - 世 is， 曲折 ,之 字形 , 弯 弯 曲 
曲 , 蜂 蝶 

biiksiilmek (nsz) 弯 弯 曲 曲 , 蚁 胃 而 去 

biiktiirmek (-i) biikmek 的 使 动态 

biikiicii is. 纺 纱 工 

biikiicii kas is,( 解 ) 届 肌 

biikiik s, 弯曲 的 ,扭曲 的 : az beli ~ ve 
gozleri baygin bir ihtiyar 略 有 驼背 而 又 
目光 呆滞 的 老人 

biikiilgen s，@ 易 弯 的 @ ( 语 ) 有 届 折 变 
化 的 

biikilgenlik ，- 蕊 ii. 届 折 变化 

biikiilmek (nsz) @ biikmek 的 被 动态 
@ 硒 曲 @ 朝 向 

biikiilmez s， @ 不 柔和 韦 的 ,没有 蔬 性 的 ,不 
易 变 形 的 @【[ 转 ] 不 届 不 挠 的 ,不 可 压 服 的 

biikiil 站 s, 弯曲 的 ,卷曲 的 ,被 扭转 的 , 纺 成 
的 

bikiiliir mil is.( 技 ) 软 轴 , 搁 性 轴 

biikiilils is. bikiilmek 的 动 名 词 

biikiim is，@ biikmek 的 行为 四 弯曲 部 
分 , 折 惟 部 分 , 皱 , 宰 : Cebine koyarken 
ka61t yere diistii，biikimi aclldi 纸 在 
塞 进 衣 袋 里 时 落 在 地 上 , 折 登 的 页 面 展开 
了 。 和 @ 村 曲 ( 折 香 、 扭 转 等 的 ) @( 一 ) 卷 

biikiimeii is. 精 纺 工 , 细 砂 工 

biikimla s. 成 卷 的 ,( 布 ) 成 匹 的 

biikiamsiiz s. 平整 的 , 直 的 

biikiin i.《〈 语 》 届 折 变 化 

biikiinlii s，( 语 ) 届 折 的 :~ di 届 折 语 

biikinmek (nsz) @ biikmek 的 被 动态 
@( 因 疼痛 而 ) 挣 扎 , 打 滚 四 (水 ) 积 聚 

biikiintii is.。@ 奇 曲 . 扭 转折 友 的 部 分 或 
痕迹 , 皱 褐 @ 族 痛 加 (道路 的 ) 拐 弯 处 
@@ 曲 折 , 之 字形 , 读 弯 曲 曲 , 蚁 蜂 





biilbil ( 波 ) i @ ( 动 ) 夜 欧 ( Luscinia 
megarhynchos) @@[【 转 ] 音 色 优 美的 人 0 
一 canaB1 (gibi) 非常 小 的 ( 确 碟 ) 一 gibi 
acllmak 流利 地 说 (或 读 ) ~ gibi anlat- 
mak 合 盘 托 出 ,一 一 交代 一 gibi 
konusmak 流利 地 说 (或 读 ): Bilbiil gibi 
ingilizce, Fransizca, catra patra Cince 
konusuyor. 他 英语 和 法 语 说 得 十 分 流利 ， 
汉语 说 得 半 通 不 通 。 Kadm biilbil gibi 
Fransizca konusuyor. 那 女 人 法 语 讲 得 很 
流利 。~ gibi konusturmak 使 不 加 保留 
地 说 出 ,使 一 一 交代 ~ gibi okumak ( 见 
~ gibi konusmak). Biilbiil gibi Kur an 
okuyor.《 古 兰 经 ) 他 倒 背 如 流 。~ gibi 
6tmek 中 说 话 声音 优美 @ 喉 喉 不 休 , 说 起 
来 没完 ,滔滔 不 绝 : Hele emniyet ettigim 
birkac uyantk arkadasla bulundugum 
zaman bilbil gibi 6tiyordum. 每 当 我 同 
我 所 信任 的 几 个 活跃 的 朋友 在 一 起 时 ,我 就 
会 说 个 没完 没 了 。 一 gibi siylemek 合 盘 
托 出 ,一 一 交代 ; Karakolda biilbiil gibi 
s6ylersin, 到 了 警察 局 你 就 会 一 一 交代 。 
~ gibi siyletmek (~ gibi konustur- 
mak): jki kadeh fazla icirtince bilbil 
gibi s6yletirim, 我 一 让 人 多 灌 他 两 杯 ,他 
的 话 匣 子 就 打开 了 、。~ gibi sakimak 声音 
优美 ,心情 愉快 地 说 ~ kesilmek 滔滔 不 
绝 :Adam parayr gbriince biilbiil kesil- 
di 此 人 一 见 到 钱 话 就 多 了 起 来 。4 
Bilbili altmn kafese koymuslar, “ah va- 
tantm”demis. 金屋 银 屋 不 如 自己 的 茅屋 
草 屋 。 Bilbiiliin cektigi dili bel#si, 言 多 
必 失 。 

biilbiil yuvasl is. 夜 营 窝 (一 种 面食 ， 
形 , 中 空 , 内 置 开心 果 ) 

biilent ( 波 ) s. 伟大 的 

biilten (法 ) is。 @ 公 报 .公告 ,通报 ;新 闻 
简报 :~ tahtas 布告 板 ,布告 牌 @@ 学 会 期 
刊 ,会 刊 

biinye ( 阿 ) is.@ 体 格 :kuvvetli bir 一 健 
壮 的 体格 Biinyem zayif oldugu icin agrir 
islere gelemem. 我 体质 弱 , 干 不 了 重活 
儿 。 @ 机 构 ; 建 筑 

biirciik, -Bi is，@ 从 额头 或 瑞 角 夺 拉 下 
来 的 头发 ”@ 卷 曲 的 发 卷 加 (天 》 萤 尾 
@ ‘ 植 ) 维 管 束 

biirgi is. [ 俗 】@ 头 巾 ;披肩 ; 围巾, 方 由， 
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围 脖 @ 纱 帘 加 ( 植 ) 苞 片 , 苞 叶 
biirgiicik, -六 立 is.《 植 ) 苞 片 ,区 
biirgiili s. ( 植 ; 有 苞 片 的 ,有 苞 叶 的 
biirhan ( 阿 ) is. @ (法 ) 证 据 四 (还 ) 论 

据 
biirme is，@(IB 时 妇女 上 街 时 披 的 ) 大 方 

巾 , 盖 头 和 @@ 内 衣 裤 ,布袋 等 的 品 
biiro [bii'ro] (法 ) 好 人 @ 办 公 室 ,办 事 处 ， 

事务 所: ~ malzemesi 办 公用 品 一 

mobilyasi 办 公家 具 danisma 一 su 谈判 

室 terciime 一 su 翻译 室 avukat 一 su 律 

师 事务 所 @ (政府 等 机 构 的 ) 局 , 司 ,处 , 署 

@ 写 字 台 
biirokrasi (法 ) is, 官僚 主义 ,官僚 作 风 
biirokrat (法 ) i3 回国 家 机 关 工 作 人 员 ， 

官吏 ,官僚 @@ 办 事 处 工作 人 员 
biirokratik (法 ) s. 官僚 主义 的 ,官僚 作风 

的 : Biirokratik engelleri ortadan kal- 

diracak bir yol aradik ve bulduk. 我 们 

寻找 并 找到 了 一 种 消除 官僚 主义 障碍 的 办 

法 。 
biirokratizm is. 

@@ 官 僚 主 义 
biirokratlik, -BI is. 官僚 制度 ,官僚 体制 
biirudet [biiru:idet] ( 阿 ) is， @[IB] 寒 冷 

人 @ 不 满 ,怨恨 
biiriilii s， 包 住 的 , 豪 住 的 : sala 一 bir 

kadm 穿着 披肩 的 女人 
biiriim is. 一 打 , 一 操 , 一 登 : bir 一 kay 

mak 一 玖 凝 乳 
biiriimcek, -Bi is. 线 团 
biiriimciik, -区 立 is.。 QO 薄 纱 :一 carsaf 纱 

巾 @ 岗 布 :~ go6mlek 绸 布 衬 合 线 团 
biiriime I is. biriimek 的 动 名词 5. 

漫不经心 的 , 数 衍 了 事 的 
biiriimeden zf. 数 衍 了 事 地 ,马马虎虎 , 随 

随便 便 ,滚滚 草 草 , 漫 不 经 心 ;匆匆 忙 忙 地 ; 

粗 枝 大 叶 地 : ~ anlatmak 匆忙 地 讲 讲 一 

is g6rmek 马马虎虎 地 工作 
biiriimek (-i) @ 可 盖 ,遮盖 : G6zlerini 

yas biiriidi， 泪水 谈 住 了 他 的 双眼 。Tar- 
layr otlar biiriimiisti 地 里 长 满 了 草 。 

@[ 转 ] 笼 童 : Bir kbtiimserlik biiriimiis 

sizin icinizi 你 的 心里 太 翡 观 了 。 
biiriinciik, -Bd sO@ 沪 纱 罗布 @ 

线 
biirindiirmek (-i) biirinmek 的 使 动态 


@@ 官 僚 政 治 , 官 僚 制度 


biirgiiciik / biitiin 


biirinmek (-e) @ biirimek 的 被 动态 : 
Battaniyeye biirindi. 季 蒙 上 了 巷子。 
Annem carsafrma biiriinmiisti 妈妈 蒙 
上 了 头巾 。Dag basi sise biiriindti、 山 顶 
笼罩 了 一 层 雾气 。 @@ 有 某 种 形象 ;Sanatcl 
kimligine biiriindi， 他 看 上 去 有 艺术 家 的 
风度 。Onun g6riiniisiine aldanma，ku- 
zu postuna biiriinmiistiir, kendini ko- 
ru, 你 不 要 被 他 的 假象 所 迷惑 ,他 是 一 个 披 
着 羊皮 的 狼 , 你 要 当心 ! Giiz aksam- 
larmin sisi, ay 1$1&1 altinda daha donuk 
ve daha aldatic! bir goriiniime biiriiniir, 
秋 夜 的 雾 在 月 光 下 显得 格外 有 脱 爱 胱 ,使 人 
浮想 联翩 。 

biiriiniis is，biiriinmek 的 动 名 词 

biiriiyiis is，biirimek 的 动 名 词 

biiryan ( 波 ) is. 烤肉 ,前 肉 

biiryancI is. 卖 烤 肉 的 人 

biisbiitiin [biilsbiittin] zf. 完 完全 全 地 , 彻 
底 地 ,极度 地 ,极其 地 ;根本 : tiirli engel- 
lerle 一 cetinlesen bir gOrev 一 个 因 各 种 
障碍 而 变 得 极其 艰巨 的 任务 savaSI orta- 
dan 一 kaldirmak 彻底 消灭 战争 Yagmur 
biisbiitiin Siddetlenmisti， 雨 完 完全 全 下 
大 了 。js bisbiittin berbat oldu, 此 事 全 
砸 了 。Sorun bu yolla biisbiittin czii- 
lemez. 以 这 种 方式 根本 无 法 解决 这 个 问 
题 。 

biist (法 ) i3， @@ 上 身 @ 半 身 雕塑 像 :一 
heykeltrasi 半身 像 雕 塑 家 

biitan (法 ) is. 丁 烃 

biitce [bii'tce] (法 ) 六 ， 加 预算 :一 aci&1 
预算 赤字 ~ yi 预算 年 度 Biitcemizi 
dogrultur, pansiyoner olmaktan vaz- 
geceriz. 我 们 可 以 修改 一 下 我 们 的 预算 ,不 
要 再 当 寄 宿 生 了 。 @ 收 入 ; ~si dar bir 
aile 低 收入 家 庭 Onun biitcesi bu ise el- 
verisli degil. 这 件 事 超出 了 他 的 预算 。 

biitceleme is. 预算 编制 

biiten (法 ) is, (化 ) 丁 燃 

biitin I s. 人 @ 完 整 的 ;全 部 的 ,所 有 的 : 
bir 一 elma 一 整个 苹果 一 agaclar 所 有 
树木 Kiiciikler de dahil biitin okul 
tiyatroya gidecek， 包括 孩子 们 也 在 内 ,全 
校 的 人 都 要 去 看 戏 。 @ 无 零头 的 :~ para 
整 钱 下 好 加 整体 :biliinmez bir 一 不 
可 分 割 的 整体 @ ( 数 ) 和 加 【但 ] 一 张大 
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票 (10 里 拉 ),10 里 拉 整 票 0 一 一 整个 
地 :Pathcanlarr biitin bitiin pismis. 他 
把 茄子 整个 整个 地 做 了 。 加 彻底 地 : Hava 
biitiin biitiin k6tilesti. 天 气 彻 底 阴 了 下 
来 。Beni iic giin ac birakir, Biitiin bii- 
tiin dermandan diiserim. 他 把 我 铁 上 三 
天 ,我 就 会 一 点 劲 儿 也 没有 了 。 一 ~e 完 
全 地 ,全 部 地 ~ kipriileri atmak【 转 ] 破 
签 沉 舟 , 孤 注 一 挪 ,背水一战 :Tiim varhEr 
ile bu ise girdi; biitiin k6priileri atti. 他 
孤注一掷 ,把 全 部 家 当 都 投 到 这 笔 生 意 里 
了 , ~ sinirleri yerinden oynamak 亏 然 
大 怒 , 气 急 败坏 ,大 发 雷 直 

biitiinciil s. 极权 的 

biitiinciillik ，- 基 下 is. 极权 (主义 》 

biitiinleme is，@ biitiinlemek 的 动 名 词 
@ 补 考 ; Biitiinleme smavlarmda gozci 
ogretmen 6grencilere g0z actirmamis 
lardir. 在 补考 中 ,监考 老师 没 给 学 生 们 任 
何 机 会 . 0 一 ye kalmak 需要 补考 

biitiinlemeci is. 房屋 装修 装潢 艺术 家 

biitiinlemek (mnsz) @ 使 完整 ,补充 ;使 完 
美 @ 房 屋 装修 装潢 加 零钱 换 整 钱 

biitiinlemeli s. 需要 补考 的 (学 生 ) 

biitiinlenmek (nsz) biitiinlemek 的 被 动 
态 

biitiinler s, 补充 的 :一 acl ( 数 ) 补 角 

biitiinlesmek (nsz) 合并 ,融合 

biitiinletmek (-i，-e) biitiinlemek 的 使 
动态 

biitiinleyen ，biitiinleyici s. 补充 的 ,使 
完整 的 ,使 成 为 整体 的 

biitiinliik, -包间 is, 完整 ,完全 

biitiinsel .完整 的 ,整体 的 ,集成 的 

biitiinsellik, -&i is. 完整 ,整体 ,集成 

biive(lek), -Bi is. ( 动 ) 巡 , 牛 巡 (五 ypo- 
derma bovis) 

biivet is. 【 俗 ] 堤 坝 

biivetz is. (火车 站 ,剧院 ,电影 院 等 处 的 ) 小 
吃 酒吧 ,小 卖 部 ,小 吃 部 ,小 酒吧 

biiyii is @@ 魔 法 , 巫 术 : Biiyiiyle adam- 
caBlzin aBzint dilini baglamisttir， 他 用 焉 
术 使 这 家 伙 说 不 了 话 了 。 人 @[ 转 ] 魔 力 ,区 
力 : miizigin ~sii 音乐 的 魅力 9 一 boz- 
mak 打破 魔法 , 破 巫 术 ; 打 破 神话 (-e) 一 
yapmak 施 魔 法 : Megerse katii ivey 
anne bir cadiymis. Ormandaki biitiin 


pnarlara biiyi yapmis. 但 是 , 恶 继母 是 
一 个 系 婆 ,把 森林 中 所 有 的 小 溪 都 施 了 魔 
法 。(-in) 一 ye kapilmak 迷恋 ,痴迷 于 : 
IMiizigin biyiisiine kapildtk. 我 们 酷爱 音 
乐 。(C-in) 一 ye tutulmak 迷恋 ,痴迷 于 

biiyiicek s. 极 大 的 ,很 大 的 :~ bir sandik 
一 个 大 箱子 

biiyiicii is. 焉 师 , 神 汉 , 巫 袭 : 一 aynasl 魔 
镜 一 kadrn 巫婆 ,女巫 

biiyiiciiliik ， -区 iis. 巫 术 ,魔法 

biiyiik, -区 工 3。 @ 大 的 ,巨大 的 :~ dag 
大 山 ~ kitap 大 部 头 BiiyGk Millet 
Meclisi (土耳其 ) 大 国民 议会 Deve 
biiyiiktir，ama besini bir esek yeder. 
【成 ] 骆 驼 虽 大 ,五 匹 骆驼 斗 不 过 一 头 小 毛 
驰 ; 尿 泡 虽 大 无 斤 两 , 称 达 量 小 压 千 斤 ， @ 
伟大 的 :~ basarl 伟大 的 成 就 一 bir Sair 
大 诗人 Allah biiyiiktiir. 真主 伟大 ! 苍天 
有 了 眼 ! 人 @ 宽 大 的 ;~ acikliklt mercek 广 
角 镜 ~ oda 宽大 房间 @ 数 量 大 的 :一 bir 
aile 一 个 大 家 庭 ~ kalababk 一 大 群 人 一 
ordu 大 军 , 庞 大 的 军队 ~ servet 巨大 的 
财富 全 程度 深 的 ,剧烈 的 ,强烈 的 :~ 
iiziinti 极 大 的 悲痛 ~ bir deprem 大 地 震 
一 bir frrtma 大 风暴 @@ 重 要 的 ,重大 的 : 
一 bir haber 重大 的 消息 ~ bir giin 重要 
的 日 子 @ 年 纪 大 的 ;成 年 的 :~ bir cocuk 
大 孩子 有 is。 @ 大 的 ,为 大 者 : jnsanlar 
da bayledir iste, kiiciik bir tehlikeden 
kacayim derken daha biiyiigiine atrldik- 
lar az midir? 人 也 是 这 样 的 ,为 了 躲避 小 
的 危险 而 陷入 更 大 的 危险 之 中 的 事 难道 还 
少 吗 ? 四 为 长 者 ,大 人 ,成 年 人 ,长 辈 : 
Kiiciikler biiyiiklerini saymalrdrr， 年 幼 
者 应 该 尊重 年 长 者 。Sen mahallenin 
biiyiigiisiin, yol erkan bilir adamsin. 你 
是 这 一 带 的 老大 ,知道 该 怎么 做 , 9 一 ad 
姓 ~ aptes 尿 ,大 便 一 aptes bozmak (或 
yapmak) 大 便 , 拉 屎 一 aptesi gelmek 想 
大 便 ~ baslt 聪明 的 一 bilmek 自视 过 高 ， 
高 看 ~ cember ( 数 ) 大 圆 , 大 图 ~ dalga 
( 物 ) 长 波 一 defter ( 贸 ) 总 账 ,分 类 账 
(-e) 一 gelmek 偏 大 , 不 合适 :; Aldi81 
ayakkabi ayagina biiyiik geldi. 他 买 的 鞋 
偏 大 ,不 合 脚 。~ gormek 自视 过 高 ,高 看 
一 harf 大 写字 母 一 kalori ( 物 ) 大 卡 , 千 
卡 ~ kurna [但 ] 学 校 纪律 委员 会 主任 一 
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kiiciik 老 老少 少 , 所 有 的 人 ~ lf etmek 
说 大 话 ,吹牛 一 mevlit ayr (伊斯兰 教 历 ) 
三 月 ~ oynamak 四 玩 大 的 ,豪赌 @[ 转 ] 
链 而 走 险 ~ inerme ( 逻 , 暂 ) 大 前 提 一 
Para 大 钱 , 极 多 的 钱 , 巨 富 ~ (siz) 
siylemek 说 大 话 ,吹牛 , 夸 海 口 : Biyik 
sOzii s6ylenenin acisin! cekiyor olmalr. 
说 大 话 必 自 食 其 果 。 一 sbz bilmek 听 人 劲 
一 sizii 劝告 ,建议 ,规劝 : Biiyiik s6zi 
dinlemeyen iste byle olur, zamaninda 
soylediklerim birer birer nasd cikt1? 不 
听 老 人 言 ,吃亏 在 眼前 ,当时 我 是 怎么 说 的 ? 
回 大 话 , 吹 牛 ,海口 ~ siziime tbvbe 不 是 
吹牛 :Biiyiik s6ziime tOvbe, islerimiz iyi 
gidiyor, 不 是 吹牛 ,我 们 的 生意 非常 好 。 
一 terim ( 逻 ) 大 词 ~ tovbe ayr (伊斯兰 
教 历 ) 五 月 ~ tutmak 自视 过 高 ,高 看 一 
iinli uyumu《〈 语 》 大 元 音 和 谐 一 yemin 
etmek 发 毒 暂 : Biiyiik yemin ettim，bir 
daha kimseye kefil olmam. 我 发 玖 ,我 再 
也 不 为 任何 人 担保 了 ! ~le 一 kiiciikle 
kiiciik olmak 尊 老 爱 幼 一 ten 一 e 长 子 继 
承 ( 制 ) ~ini yapmak 大 便 儿 Biiyiik balik 
kiiciik yutar， 大 鱼 吃 小 鱼 ;弱肉强食 。 
Biiyiik basm derdi biiyiik olur， 做 大 事 有 
大 的 麻烦 。Biiyiik lokma ye biiyiik (sé6z) 
sbyleme, 吃饭 可 以 吃 大 口 , 说 话 不 能 说 大 
话 。 Biiyiiklerini umursamazsan sen 
Zararli cikarsm， 不 听 老 人 言 ,吃亏 在 眼 
前 。 

biiyiik amiral, -li is, ( 军 〉( 美 ) 海 军 五 星 
上 将 ,( 英 ,法 等 国 ) 海 军 元 帅 

biiyiik ana is. 奶奶 ;姥姥 

biiyiik anne is, 奶奶 ;姥姥 

biiyiik ata is. 苑 和 苑 ; 姥 爷 

Biiyik Ayi 6z.is. (天 ) 大熊 ( 星 ) 座 

biiyiik baba is. 乔 耸 ; 姥 从 

biiyiik bas s. (牛马 等 ) 大 牲畜 

Biiyiik Britanya 6z. is. 大 不 列 颠 岛 ( 欧 
洲 ) 

Biiyiik Britanya ve Kuzey irlanda 
Birlesik KralliBr 6z. is. 大 不 列 颠 及 北 爱 
尔 兰 联合 王国 (欧洲 ) 

biiyiikce > @ 较 大 的 @ 相 当 重要 的 

biiyiikelci is. 大 使 

biiyiikelcilik, -Bi 这 @ 大 使 的 职务 ;大 
使 的 使 命 @ 大 使 馆 , 大 使 官印 


biiyiik amiral / biiyiileyici 


biiyik hanrm is. 老 太 太 ,老夫 人 


biiyiikrsrrgan is. 〈 植 》 雄 雄 异 株 的 寻 菜 


(CUrtica dioica) 

biiyiikkum yilanbalrgr is. ( 动 ) 大 王 盘 
鱼 ( Ammodytes lanceolatus) 

biiyiiklenmek ( nsz) 自 大 ,骄傲 ;自豪 : 
Biiyiiklenir oldu, bencillesti, acimasiz- 
lasti. 他 变 得 狂 傲 、 自 私 和 残忍 。 

biiyiiklik， -区 站 is.。 人 @ 大 小 ;剧烈 程度 , 重 
要 性 : Bir sokak kopegi gibi cer cople 
gecinir ve geceleri kilisenin yanimdaki 
ka6pek kuliibeleri biiyikligiinde bir 
barakada yatardi. 他 就 像 一 条 野 狗 胡 乱 吃 
些 东西 囊 腹 ,晚上 就 在 教堂 旁边 狗 窝 大 小 的 
棚 屋 里 过 夜 。 @@ 宽 大 ,巨大 ,伟大 加 大 
度 , 大 气 ,宽容 0~ delil 记 i ( 逻 ) 夸大 狂 一 
delisi ( 逻 》 寺 大 狂 患者 一 gostermek 大 
度 , 大 气 ,宽容 ~ hastahgi 夸大 狂 , 自 大 狂 
一 Satmak 自 夸 ,骄傲 , 自 大 ~ taslamak 
自 厅 ,骄傲 , 自 大 一 iine yarasan bir ince- 
likle 谦恭 下 士 地 

biiyiikli kiicikla s, 大 大 小 小 的 * 老 老少 
少 的 :Biiyiikli kiiciikli hepsi gelsin。 老 
老少 少 都 要 到 。 

Biiyik Okyanus 06z.is. 太平洋 

Biiyiik peder is. 符 苑 ; 姥 苑 

Biiyiik Sahra 6z.is. 撒哈拉 大 沙漠 

biiyiiksemek (-i) 大 人 惊 小 怪 ,小 题 大 做 ;过 
分 重视 

biiyiiksii s. 像 大 人 的 :一 bir cocuk 小 大 人 

biiyiilemek (-i) @Q@ 对 … 施 以 魔法 :Kadin 
cocuklarr biiyiilemis， 这 个 女人 对 孩子 们 
施 了 魔法 。 @1【 转 使 着 迷 : Giizel 
konusmasryla onu biiyiilemisti， 他 优美 
的 谈吐 令 她 着 迷 。 Sesiyle dinleyicileri 
biiyiiledi. 听众 都 被 他 的 声音 迷 住 了 。 

biiyiilenis is.btyiilenmek 的 动 名 词 

biiyiilenmek (nsz) @ biiyilemek 的 被 
动态 : KizcaB1z biiyiilenen zavalh agabe- 
yinindurumuna aELyor, 小 女孩 儿 为 她 那 
被 施 了 魔法 的 哥哥 的 处 境 而 典 泣 。Esen 
Hanim manzaranin giizelliginden sanki 
biiyiilenmis, kendini tatll bir riiyada 
santyordu, 见 此 美景 , 艾 森 太 太 忧 如 中 了 
魔 一 般 , 认 为 自己 在 一 个 甜蜜 的 梦境 之 中 。 

biiyiileyici s. 有 魔力 的 ,有 魅力 的 ,迷人 
的 :~ bir ses 充满 魅力 的 声音 


biiyiileyis / biiziilmek 


biiyiileyis is，biiyiilemek 的 动 名 词 

biiyiiltec, -ci is. (相片 ) 放 大 机 

biiyiiltme is，@ biiyilmek 的 动 名 词 @ 
放大 的 相片 

biiyiiltmek (-i) @ 使 变 大 ,加 大 ,扩大 : 
masayl 一 使 桌子 加 大 odayI 一 扩大 房间 
面积 @ 放 大 (相片 等 ) @[ 转 ] 寺 大 :Me- 
seleyi bu kadar biiyiiltmeye ne lizum 
var? 你 对 这 个 何必 如 此 大 惊 小 怪 ? 

biiyiilii s， @ 被 施 魔 法 的 ,着 魔 的 @ 有 麻 
力 的 

biiyiime is @ biiyimek 的 动 名 词 :一 
orant 增长 率 Polis olaya el koyarak 
kavganrm daha da biiyiimesini engelle- 
di 警方 对 这 场 争斗 进行 了 干预 ,阻止 了 事 
件 的 进一步 扩大 。iki ayak iizerinde 
dikilme, kafatasinin biiyiimesi, yiiziin 
ve cene-dis sisteminin kiicilmesi, in- 
sanlasma olaylaridir， 双 腿 直 立 , 颅 骨 变 
大 , 颌 ,牙齿 变 小 ,都 是 人 类 进化 现象 。 @ 
肿 大 :dalak 一 si 脾 肿 大 

biiyiimek ( nsz) 人 @ 成 长 ,长 大 : Cocuk 
biiyiidiikce saclarr koyulasiyor， 随 着 孩 
子 年 岁 的 增长 , 头发 变 黑 了 。 Ekinler 
biyiidi, 庄 穆 长 高 了 。Karm icinde 
biiyiidiigii bu evi biitiin psikolojik de- 
rinl 记 iyle benimsemisti. 我 妻子 全 身心 地 
记 挂 着 这 间 她 从 小 住 到 大 的 房子 。 全 变 
大 , 变 得 宽 大 ，Masa kalkinca oda 
biiyiidi, 桌子 搬 走 以 后 房子 变 宽敞 了 。 
@ 变 得 严重 ,程度 加 深 : Ona karst askm 
gittikce biiyiiyor. 我 对 她 的 爱 越 来 越 深 。 
Tehlike daha da biiyiiyor， 危险 越 来 越 
大 。Yangmn biiyimeden s6ndiiriild 火 
势 没 有 蔓延 就 被 扑灭 了 。 人 @ 数 量 增多 , 增 
长 :Kalabahk gittikce biiyiiyor， 人 越 来 
越 多 。 加 级 别 或 威信 增高 0biiyimiis de 
kiiciibmiis (gibi) 像 个 小 大 人 : Bu cocuk 
cok akillt, bilgilit biyimis de kiicil- 
miis sanki, 这 个 孩子 很 聪明 ,懂得 多 , 像 个 
小 大 人 似 的 。 

biiyiisel s. 有 关 魔 法 的 

biiyiitec, -ci is. ( 物 》 放大 镜 ;望远镜 :iki 
g6zliikli ~ 双 简 望远镜 

biiyiitken doku is.〈 植 ) 形成 层 

biiyiitme is. @ biiyiitmek 动 名 词 : ses 
一 扩 音 四 养子 ,养女 : Mustafa, koy 
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agasinin biiyiitmesidir. 穆 斯 塔 法 是 村 长 
的 养子 。 @@ 《天 ) 放大 率 ,放大 倍数 

biiyiitmek (- i) biiyiimek 的 使 动态 ; 
Gazlerini biiyiitth. 他 瞪 大 了 眼睛 。 
Babasi ile anasl bu kizin meraklarrmr， 
alrskanliklarmi, diisiindiiklerini tetkik 
ede ede biiyiittiiler. 她 的 父母 了 解 了 这 个 
女孩 子 的 兴趣 、 习 惯 和 所 思 所 想 ,把 她 抚育 
成 人 。Meseleyi biiyiitttiniiz， 你 把 问题 
夸大 了 。 

biiyiitilmek (nsz) biiyiitmek 的 被 动态 

biiyiitiis is. biiyiitmek 的 动 名 词 

biiyiiyiis is. biiytmek 的 动 名 词 

biiz (法 ) is. 混凝土 管 

biizdiirmek (-i) (使 ) 缩 紧 ,( 使 ) 皱 起 ;a8!z 
一 摄 嘴 

biizgen i3.《〈 解 ) 括约肌 

biizgi is. 衣 福 0~ dikisi 抽 宰 缝 法 

biizgiilemek (-i) 颖 松紧 线 于 ,使 成 抽 初 

biizgiilia s. 抽 神 的 

biizme 工 is. biizmek 的 动 名 词 工 5. 褐 
起 的 ; 东 口 的 , 扎 紧 的 , 扎 起 来 的 

biizmek, -er (-i) (使 ) 缩 紧 , (使 ) 皱 起 , 扎 
起 来 : agriz 一 插嘴 Herkesin (或 elin， 
Alemin) agzl torba degil ki (cekip) 
biizesiniz. 【成 ] 走 自己 的 路 ,让 别人 说 去 
吧 。 

biizmeli s. 初 起 的 ; 束 口 的 , 扎 紧 的 , 扎 起 来 
的 

biiziik' s， 皱 起 的 , 束 紧 的 : ~ agIzll bir 
cocuk 一 个 摄 嘴 的 孩子 

biiziikz is，@[ 粗 ] 肛 门 @[ 但 ] 胆 量 , 勇 
气 :Onun karsinsinda konusmak biizak 
ister. 在 他 面前 讲话 需要 勇气 。iskilli 
biiziik dingilder 【 粗 】 做 贼 心虚 。@ ~ 站 
pek (或 sikn 无 长 的 , 胆 大 包 天 的 ,勇敢 的 

biiziiktas is,【 俗 ] 志 同道 合 的 人 ,志趣 相投 
的 人 ,密友 a 

biiziilebilirlik, -&i is. 收缩 性 

biiziilmek (nsz) @ biizmek 的 被 动态 : 
Torbanm aEzl biiziildi， 口袋 口 扎 起 来 
了 。 @ 收 缩 ,起 铲 @[ 转 ]( 由 于 丽 恨 、 售 
讶 .寒冷 等 ) 拘束 , 缩 做 一 团 , 龟 缩 : 
Soguktan bir ,kosede biiztilip kaldi 他 
冻 得 在 一 边 缩 成 一 团 。Toplanttdan 
oldugu yerde biiziildi. 开会 时 他 闷 着 头 
一 动不动 。Kenara biiziilmiis,，g6zden 


239 biiziilis / cadilasmak 
biiziistiirmek (-i) biiziismek 的 被 动态 


uzak kalmaya calisiyor. 他 龟 缩 在 一 边 ， 
biiziisiik s. 里 缩 的 , 缩 紧 的 ,收拢 的 ; 褐 皱 


极力 躲避 别人 的 目光 。 OBiiziiliip oturmak 

(或 kalmak) 躲 在 一 边 , 缩 成 一 团 
biiziiliis is，biiziilmek 的 动 名 词 
biiziismek ( nsz) 缩 紧 , 聚拢; 暑 缩 : 

Dudaklarr biiziisti， 他 摄 着 嘴 。 


C 


C, ce 各 土耳其 语 字母 中 第 三 个 字母 ,舌尖 齿 
上 旋塞 擦 浊 辅 音 ，@@ 罗 马 数字 “100"@@ 用 于 编 
号 ,表示 “第 三 ” 

C @ (化 ) 碳 (Karbon) 的 符号 @ ( 物 ) 电 
容 的 符号 全 ( 电 〉 库 仑 的 符号 人 @〈 理 》 
百 分 温 度 或 摄氏 温度 @@( 乐 ) C 音 (7 个 音 
名 中 的 “do” 音 ),C 调 

Ca (化 ) 钙 (Kalsiyum) 的 符号 

caba [calba] Tis. 免费 物 ,赠送 物 ; Bu da 
aldiklarinizin cabast olsun。 这 个 也 白搭 
给 你 。Bu da benden caba. 这 个 我 也 白 送 
给 你 。 开 zf. 额外 地 ,附加 地 ,此 外 ,加 之 : 
Alisveriste bu bardaB! da caba verdiler. 
买 东 西 时 人 家 又 额外 送 了 这 只 杯子 。Bu 
kadar masraftan baska yorgunlugu da 
caba. 花 了 这 么 些 钱 , 还 搞 得 这 么 累 。 

cabact I is3. 喜欢 吃 白 食 的 人 , 寄 食 者 ; 食 
客 ;寄生 虫 ,不 劳 而 获 者 有 $5. 喜欢 吃 白 食 
的 , 寄 食 的 ;不 劳 而 获 的 , 想 白 得 的 

cabadan [ca'badan] zf.，@ 免 费 地 ,不 花 
钱 地 ;额外 地 ,附加 地 :O ikisini alirsan， 
bunu sana cabadan veririm! 如 果 你 买 那 
两 个 ,我 把 这 个 白 送 给 你 ! 人 @@[ 转 ] 不 劳 而 
获 地 : Cabadan para kazanmak istiyor. 
他 想 光 拿 钱 不 干 活 。 

cabasI [ca'bas!] zf. 免费 地 ,不 花 钱 地 ; 额 
外 地 ,附加 地 :Al bu da cabasi， 这 个 你 也 
拿 着 吧 ! 白 送 的 ! 

cabir s. ve is. ( 阿 ) 【 旧 】@ 强 迫 的 , 通 据 
的 @ 正 骨 的 ;正骨 大 夫 加 修正 的 

cacik， -BI is. 一 种 由 黄瓜 ,生菜 、 酸 奶 等 制 
成 的 沙拉 0(-den) ~ bile olmamak 一 钱 


的 


BYKP【 缩 ] 五 年 发 展 计划 (Bes Yihk 


Kalkmma Plini) 


C 


不 值 :Senden cacik bile olmaz， 你 真是 个 
废物 ! 

eaciklik, -BI i. 【但 ] 僵 瓜 , 笨 蛋 , 讲 货 

cactus (法 ) i3.〈 植 ) 仙人 掌 科 植 物 

cadaloz s. ve is. 爱 蜡 明 的 , 凶悍 的 ( 女 
人 ) :一 bir kadm 浚 妇 , 悍 妇 , 母 老虎 ;长 舌 
妇 

cadalozlasmak (nsz) 撒 滩 ,看 混 , 变 得 凶 
悍 :jstedigi olmayinca cadalozlasti， 一 不 
随心 ,她 就 撒 泌 。 

cadalozluk, -区 nu is. 浴 , 凶 悍 

cadde ( 阿 ) is. 街道 ,大 街 , 马 路 ;Caddeden 
karsiya yaya gecidinden geciyorum. 我 
从 人 行 横道 过 马路 。 0 ~ 到 tutmak 封锁 
街道 ,封锁 道路 @[ 倡 】( 因 害怕 而 ) 溜 走 , 躲 
如, 逃跑; 走 开 :Caddeyi tut bakalrm， 咱 
们 开演 吧 ! @[ 倡 ] 死 亡 ,去 世 

cadi ( 波 ) is，@ 鬼 ,鬼魂 ;妖精 :Sormayin， 
evde korkunc bir cadi oturuyor. 暗 ! 别 
提 了 ,房子 里 有 一 个 恶 鬼 。 @@ 母 夜叉 , 母 老 
虎 , 泌 妇 ; 巫 获 :DO zaman，kg6ti yiirekli 
bir cadinin onu biiyileyerek bu kiliga 
soktugunu kiza anlatmis， 当 时 ,他 对 姑 
娘 说 ,他 被 一 个 恶毒 的 巫 效 施 了 魔法 ,使 他 
变 成 了 这 个 样子 。 和 @@[ 旧 } 美 目 ,漂亮 的 眼 
睛 @ 榨 汁 机 0 一 gibi @D( 女 人 莲 头 拍 面 、 
指甲 很 长 .长 相 丑 陋 ) 像 个 母 夜叉 加 泼辣 
的 ,能 干 的 (女人 ); Masallah cadi gibi her 
isini kendi kendine basariyor， 真 不 简 
单 , 她 很 能 干 , 什 么 事 都 能 一 个 人 办 成 。 一 
kazani 是 非 窝 , 是 非 之 地 ,流言 极 多 的 地 方 

cadilasmak (nsz) @( 女 人 ) 变 得 丑陋 而 
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凶悍 外 (植物 由 于 无 人 照料 而 ) 疯 长 , 滋 
生 , 滋 蔓 ，yer yer cadilasmis iiziim 
kiitiikleri 四 处 乱 长 的 葡萄 茧 

cad1lIk, -Br is. 泌 , (性格) 冬 庆 ,凶悍 :Bu 
kadin cadiliktan bir tiirli kurtulamad1. 
这 个 女人 的 总 是 改 不 了 泼妇 的 样子 。 

cad1 siipiirgesi ( 植 ; is. 人 @@ 外 讼 菌 (To- 
phrina cerasi) @ 外 讼 菌 病 , 从 枝 病 ; 鬼 蝇 
病 ; 扫 帅 病 

cafcaf ( 波 ) i， @O 伐 舌 ,废话 , 啼 嘱 四 浮 
华 , 虚 饰 ,雕饰 ; Cafcafindan gecilmiyor! 
太 花 哨 了 ! 0 ~ etmek 馈 舌 ,废话 , 啼 明 : 
Oturmus cafcaf ediyor, 他 坐 在 那儿 蝶 嗓 
不 休 。 

cafcafll s. 浮华 的 ,豪华 的 ,艳丽 的 ,华丽 
的 ,花哨 的 , 虚 饰 的 :~ bir kravat 一 条 花 
哨 的 领带 ~ s6zler 华丽 的 辞藻 

Caferi[ca:feri:] ( 阿 ) 6z. is, 机 法 尔 派 ( 伊 
斯 兰 教 什 叶 派 的 一 个 分 支 ); 贾 法 尔 派 教徒 

Cagarta 6z, is. 雅加达 (印度 尼 西 亚 ) 

ca 多 '， is.【 俗 |( 车 轮 的 ) 辐 条 ;栏杆 ,栅栏 , 扶 
手 

ca 区 ”is 【 俗 ] 大 布 口袋 , 皮 袋 子 

ca 区 ?入 【 俗 ] 组 洗 池 ,浴缸 

cahil s. [ca:hil] ( 阿 ) 5 人 @ 未 受过 教育 
的 ,未 读 过 书 的 ,文盲 的 ,不 认识 字 的 ,无 知 
的 : Cahil adam mektubunu baskasina 
yazdirdi 那个 不 识字 的 人 请 别人 代 他 写 了 
信 。 @【 俗 年 幼 无 知 的 , 少 不 更 事 的 ,幼稚 
的 , 嫩 的 ; Cahil cocugu kandiriverdiler. 
那 孩 子 年 幼 无 知 ,一 下 子 就 给 他 们 骗 了 。 
Kusura bakmayin，cahildir. 请 您 原谅 
他 还 不 懂事 。 @ (在 某 一 方面 ) 缺 乏 知 识 
的 ,不 在 行 的 ,外 行 的 ,生疏 的 仿 ~~ kalmak 
无 知 , 知之 其 少 : Bu konularda yeni 
kusagrm yaninda her zaman cahil kal- 
maya mahkimuz， 在 这 些 问题 上 , 同 新 一 
代 相 比 ,我 们 不 得 不 承认 知之 其 少 。~i ol- 
mak (在 某 一 方面 ) 缺 乏 知识 ,不 在 行 ,外 
行 ,生疏 : Her seyi bilmege imkan yok- 
tur, Bir cok cahili oldugumuz meseleler 
olabilir 人 不 可 能 无 所 不 知 ,可 能 还 有 许 
多 问题 我 们 不 懂 。 

cahilane [ ca:'hila:ne]( 阿 - 波 ) s. ve zf. 
无 知 的 ;幼稚 的 ;外 行 的 :一 bir s6z 一 句 外 
行 话 

cahilce [cahillce] s. ve zf. 无 知 的 ;幼稚 


的 ;外 行 的 

cahiliye [ca:hiliye] ( 阿 ) is. ( 史 ) 蒙昧 时 
期 (阿拉 伯 世 界 指 伊斯兰 教 产 生前 的 时 期 ) 

cahiliyet [ca:hiliyet] ( 阿 ) is.。 人 @ 蒙 昧 时 
期 (阿拉 伯 世 界 指 伊斯兰 教 产生 前 的 时 期 ) 
人 @ 无 知 , 文 谨 ( 状 态 ) ;无 见识 ,无 经 验 @ 幼 
稚 , 少 不 更 事 ,年 幼 无 知 

cahiliyetci is. 蒙昧 主义 者 

cahiliyetcilik, -&i is. 蒙昧 主义 ,黑暗 势力 

cahillik, -Bi is， @ 无 知 , 文 并 (状态 ); 无 
见识 ,无 经 验 全 幼稚 , 少 不 更 事 ,年 幼 无 
知 : Cahillik iste, kusurunu bagislaym. 
他 这 纯 属 年 幼 无 知 ,请 您 原谅 他 的 过 错 。 0 
一 etmek 四 露 愤 , 表 现 出 无 知 @ 由 于 缺乏 
经 验 而 犯错 误 或 作 错 事 , 犯 年 幼 无 知 的 错 
误 , 犯 幼稚 病 : Cahillik etti，kusurunu 
bagislayin. 他 年 幼 无 知 做 错 了 事 , 您 不 要 
见怪 。 

cahit ( 阿 ) 3.【 旧 ] 勤 奋 的 ,努力 的 

caiz [ca:iz] ( 阿 ) s.【 旧 】] 适 当 的 ,恰当 的 , 正 
确 的 ,允许 的 ,可 行 的 ,合乎 逻辑 的 ;Bu gibi 
zamanlarda bu gibi tedbirler almak 
caizdir. 这 种 时 候 采 取 此 类 措施 是 适当 的 。 
Onun gibi adamlara selim vermek bile 
caiz degildir.， 对 他 那样 的 人 , 连 打招呼 都 
不 必 , 9 一 gbrmek 同意 ,赞同 ,赞成 ,允许 

caize [ca:ize] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (对 赋 颁 歌 者 
的 ) 赏 赐 ,奖赏 @ 书 写 时 的 重复 前 字符 号 
加 干 粮 

caka [caka] 这 .【 但 】 做 慢 , 得 意 , 炫耀 ， 
Oglum，bize de mi cakal 小 子 ,你 难道 还 
要 跟 我 们 神气 吗 ! 个 ~ atmak 卖弄 ,吹牛 ， 
自 鸣 得 意 ,炫耀 ~ satmak 卖弄 ,吹牛 , 自 
鸣 得 意 , 炫 于 : Askerligin palavra ile 
olmadigin: anladi, ama hala caka sa- 
tryor, 他 明白 了 当 兵 不 是 讲 讲 大 话 的 事 ,可 
他 仍旧 在 吹 他 的 牛 。Bize de mi caka 
satiyorsun; yoksa! 你 难道 还 要 跟 我 们 吹 
牛 吗 ! (-i) 一 yapmak 【 介 ) 卖 弄 , 吹 牛 , 自 
鸣 得 意 , 炫 类 : Ne var ki, arkadaslarint 
sasirtmak, kendini gOstermek, caka 
yapmakti asll amaci. 实际 上 ,他 真正 的 目 
的 ,是 哗众取宠 ,表现 自己 ,炫耀 自己 。 

cakacr 8-【 倡 ] 好 炫 杷 的 ,好 吹牛 的 :Amma 
cakact adamsin. 你 可 真能 吹牛 。 

cakactlik, -I is.【 便 ] 炫 炮 , 吹 牛 ,牛皮 , 自 
鸣 得 意 
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cakalr s.【 倡 ] 傲 慢 的 ,得 意 的 ,神气 的 , 炫 汪 
的 :一 bir tutum 微 慢 的 态度 ~ bir 
yiiriiyiis 大 摇 大 摆 , 昂 首 阔步 

Cakarta 06z. is. 雅加达 (印度 尼 西亚 》 

cak cuk is. 吧 噶 嘴 声 , 哑 嘴 声 , 吧 哪 吧 嘿 响 

caket 见 ceket 

cali [ca:lii] ( 阿 ) s.【 旧 】 假 的 ,假装 的 ,虚假 
的 ,做 作 的 ;~ bir giliis 假 笑 Bu adamin 
biitiin yaptiklari calidir, 这 个 人 的 所 作 所 
为 都 很 做 作 。 

calip, -bi [ca:lip] ( 阿 ) s.【 旧 】 吸 引 的 ,有 
吸引 力 的 :Hali merhameti caliptir, 他 的 
处 境 让 人 同情 。S6zleri dikkati caliptir. 
他 的 话 很 吸引 人 。 

Calvinci 6z. is. 加 尔 文 派 信徒 

Calvincilik, -&i 6z. is, 加 尔 文 主义 

cam ( 波 ) is，@ 玻 璃 : 一 dolap 玻璃 柜 一 
esya 玻璃 器 肯 ~ kapt 玻璃 门 一 mozaik 
玻璃 镶嵌 砖 , 锦 砖 pencere 一 1 窗 玻 璃 saat 
一 ! 表 蒙 于 @ 窗 ,窗户 :一 resim 彩 画 玻 
璃 窗 ,彩绘 大 玻璃 窗 ~ silecegi 汽车 雨刷 
Bekci, kirilan camr gériince ates 
piisktrmtis， 看 门人 一 看 见 打 碎 的 玻璃 窗 ， 
暴 跳 如 雷 ，Cam: ac 把 窗子 打开 ! 
Kardesim benim okuldan déniisiimi 
camda bekliyor. 我 弟弟 在 窗口 等 我 放学 
回来 。 @[【 旧 ] 杯 于 ,玻璃 杯 , 泗 杯 ;一杯 ) 
酒 9 一 gibi 透明 的 四 (目光 ) 果 滞 的 ,无 
神 的 ~ kirmak 说 错 话 ,办 错 事 @ 强 奸 ， 
否 污 ~1 cerceveyi indirmek [但 ] 吵 架 , 争 
吵 ; 打 架 , 捕 斗 

camadan ( 波 ) 这 @@ 马 甲 @ ‘“ 海 ; (用 卷 
帆 索 ) 卷 帆 , 收 帆 9 ~ varmak 收 帆 , 缩 帆 
一 Ifora etmek 打开 帆 , 拌 开 帆 

cambaz ( 波 ) ] is。 @ 杂 技 演员 , 演 杂 夏 的 
人 ,马戏 演员 ,ip (或 tel) ~! 表演 走钢丝 
的 杂技 演员 iki cambaz bir (或 aynD ipte 
oynamaz. 两 虎 相 争 , 必 有 一 伤 。 全 马 贩 
子 , 牲 口 贩子 ;牧马人 加 高 手 , 能 人 , 擂 长 
… 的 人 :s6z ~ 能 说 善 状 的 人 工 S-【 转 ] 
狭 独 的 ,奸诈 的 ,诡计 多 端的 :O cambaz 
adamdir，giivenilmez。 他 是 个 滑 头 , 靠 不 
住 。 

cambazhane ( 波 ) is. 杂技 场 ,马戏 场 

cambazlik, -BI is. @ 杂 技 , 杂 要 ,马戏 : 
jki cocuk iskelenin parmakliklarinda 
cambazltk yapiyor， 两 个 孩子 正在 码头 的 
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栏杆 上 玩 杂技 。 @ 贩 马 ,马匹 生意 ,贩卖 牲 
口 ; 养 马 : Flli senedir cambazhk ettiéi 
halde, ancak 6mriinde bir defa beyaz 
esek gOrmiisti. 他 贩运 牲口 50 年 ,一 辈子 
只 见 过 一 次 白 驴 。 @[【 转 ] 狐 独 , 奸 诈 ,诡计 

cambul cumbul s. ve zf (饭菜 ) 多 汤 
的 , 稀 的 :~ bir et yemegi 一 道 汤 多 的 肉 
菜 

cambuz is. 冰 壳 , 冰 层 , 冰 盖 

camecI 这 。 @Q 玻 璃 商 ;玻璃 匠 ; 制 玻璃 工 :一 
elmasi 玻璃 ( 割 ) 刀 ~ macunu 油 灰 ,腻子 
人 @[ 倡 】( 透 过 玻璃 窗 向 室内 ) 偷 看 者 :Camcl 
geldi, indir perdeyi asaglya， 有 人 偷 看 ， 
把 帘子 放下 来 。 

camcilik, -BI is。 全 玻璃 生意 ;玻璃 安装 ; 
玻璃 制造 (工艺 ) @[ 但 ] 况 视 , 偷 看 

camekan [camekin] ( 波 ) is， 各 玻璃 而 
间 ; 顶 窗 ;陈列 柜 ;( 土 耳 其 浴 的 ?更 衣 室 3( 图 
书馆 .博物 馆 等 ) 寄 存 物 品 的 玻璃 柜 ;温室 ， 
暖 房 @[ 保 ] 眼 镜 

camekanlr s. 有 橱窗 (陈列 柜 ,玻璃 柜 等 ) 
的 :一 dikkan 有 橱窗 的 商店 

cam elyaf i3. 玻璃 纤维 

cam evi is， @ 下 璃 店 @ 饶 玻璃 模 

cam g5begBi is. ve s. 青色 , 深 绿色 

camgiz: s.， 人 @ 有 假 眼 的 @[ 转 】 贪 焚 的 ， 
贪得无厌 的 ,贪心 不 足 的 ; 贪 吃 贪 喝 的 , 嘴 修 
的 

camg5z: 这 .《( 动 ) 翅 洲 (Galeius canis) 

cam giizeli is, ( 植 ) 凤 仙 花 属 植物 的 一 种 
(Impatiens sultani) 

cam1Iz ( 阿 ) is. 水 牛 

cami' , -i, -si[ caimi] ( 阿 ) is. 清真 寺 , 礼 
拜 寺 :; Camiye girmeden 6nce ayak- 
kabilarimniz! cikarin， 进 入 清真 寺 之 前 请 脱 
鞋 . 0~ duvarma isemek 【 倡 ] 自 寻 烦 恼 ， 
太岁 头 上 动土 : Eceli gelen kbpek cami 
duvarina iser, 太岁 头 上 动土 ,不 知 死活 。 
一 ye giren ite dbnmek [但 ] 手 足 无 措 4 
Cami ne kadar biiyiik olsa，imam gene 
bildigini okur， 家 人 千 口 , 主事 一 人 。 
Cami yikilms, ama mihrabi yerinde, 徐 
娘 半 老 ,风韵 犹 存 。 

cami? , -i s. 【 旧 ) 府 集 的 ,召集 的 ,使 集中 的 ; 
包括 的 ,包含 的 0(-i) ~ olmak 聚集 , 召 
集 , 使 集中 ;包括 ,包含 , Umumi kiitiip- 


hane, ilmin, edebiyatin her subesine ait 
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kitaplarr cami olmak lazim gelir. 公共 图 
书馆 应 收藏 科学 ,文学 各 个 分 支 的 图 书 。 

cami is.【 介 】] 人 多 的 地 方 , 乱 哄 哄 的 地 方 

camia [camia] ( 阿 )【 旧 】is. 社团 ,团体 ， 
界 ; 社 会 :Mislimanhk 一 sr 穆斯林 社会 
uluslararasil ~ 国际 社会 

camit [ca:mit] ( 阿 )[ 旧 】s. @ 无 生命 的 ， 
无 机 的 :Tas，camit bir cisimdir, 石头 是 
一 种 无 生命 物 。 @ 冻 僵 的 ,僵硬 的 ;被 冻结 
的 

cam kanatlilar 5.i3. ( 动 ) 透 志 蛾 科 
(Sesiidae) 

cam kesen is. 玻璃 刀 

cam kran is. (车 船 等 上 的 ) 小 锤 ,救生 锤 

camlamak (-i) 安 玻璃 , 装 玻璃 

camlanmak (nsz) camlamak 的 被 动态 

camlasma is. camlasmak 的 动 名 词 

camlasmak (nsz) 成 为 类 似 玻璃 的 物体 ， 
玻璃 化 

camlatmak (-i, -e) camlamak 的 使 动态 : 
Babasrnin biiyiik boy resmini bana 
camlatti， 他 请 我 给 他 父亲 的 巨 幅 画 像 镶 上 
了 玻璃 。 

camlr s. (部 分 为 ) 玻 璃 的 , 装 有 玻璃 的 :一 
dolap 玻璃 柜 ~ kapl 玻璃 门 ~ kosk 温 
室 , 暧 房 

camlik, -BI is， 四 玻璃 隔 间 ,橱窗 : 
diikkan 一 1 商店 橱窗 @ 温 室 , 温 床 , 暖 
房 :bahce 一 ! 花 园 暖 房 @@ 玻 璃 走廊 ,玻璃 
回廊 @ 改 运 玻璃 的 隔 架 

cam pamugu is. 玻璃 纤维 

camst 5s， 人 @ 玻 现状 的 ,玻璃 质 的 , 像 玻璃 
的 :~ cisim ( 解 ) 玻璃 体 @ (地 ) 非 晶体 
的 

cam suyu is. 水 玻璃 ,可 溶性 玻璃 , 硅 酸 钠 

camus is. 《 动 ) 水 牛 

camuscu is. 赶 水 牛 的 人 

cam yiini is. 玻璃 纤维 

can ( 波 ) TI 记 ，@ 瑰 ,灵魂 ;生命 :Senin 
canin can da benimki patlican mI? 【成 } 
你 的 命 值钱 ,难道 我 的 命 就 不 值钱 吗 ? @ 
力气 ,力量 :Sende hic can yokmus，, 你 好 
像 一 点 儿 力气 也 没有 。Sicakta yiiriimeye 
can kalmadi 天 气 炎 热 ,他 没有 力气 走路 
了 。@( 一 个 ) 人 : Alt cant beslemek 
icin caltslyor. 为 了 养活 六 口 人 ,他 努力 工 
作 。Benimle beraber d6rt caniz. 算 上 我 


咱们 一 共 四 个 人 。Orada bir tek can 
kalmamis. 那里 好 像 一 个 人 也 没有 。 @ 
自己 ,自我 ,个 人 :Can ciimleden aziz. 个 
人 第 一 ;个 人 至 上 。 全 心 ,内 心 : Yanlma 
kibrit almayl unutmusum; canim da 
Gyle bir sigara icmek istiyor kil 我 竟然 
忘记 了 带 火 柴 ,我 多 想 吸 支 烟 啊 。 @( 比 克 
特 西 教 团 及 毛 拉 维 教 团 ) 信 徒 ,兄弟 :Canlar 
tekkede toplandr 众 信徒 在 修道 院 育 会。 
人 @ (复数 表示 昵称 ) 弟 兄 们 ,伙计 们 , 哥 儿 几 
个 : Canlar! Acik olsun bahtintz. 弟兄 
们 , 祝 你 们 好 运 。 工 $. 真诚 的 ,纯真 的 ,可 
爱 的 :Ne can cocuk! 多 可 爱 的 孩子 ! Ne 
kadar can adaml 他 真是 个 多 么 实在 的 人 
啊 ! 0 ~ actst 剧 痛 : Esek can acisindan 
anirmis, yerinde duramaz olmus, Ora- 
dan oraya kosmus， 驴子 疼 得 直 叫 唤 , 不 
停 地 打转 转 。~ 绕 za gelmek @ 怕 得 心 提 
到 了 嗓子 眼 ,极度 愁 惧 @ 濒 于 死亡 ~ 
agzmda beklemek 焦急 不 安 地 等 候 一 
alacak nokta (或 yer, taraf) 关键 ,要 害 ， 
最 重要 的 :Susunuz, beyhude yoruluyor- 
sunuz, Can alacak noktayl unutuyoruz. 
大 家 安静 ! 你 们 这 是 白 受 累 ,我 们 忽略 了 要 
害 。~ alict 关键 的 ,要 害 的 ,最 重要 的 
回 死神 ~ alip ~ vermek 死去 活 来 ,痛苦 
挣扎 ;垂死 ;jki giin can alip can vermis， 
ancak sonra 6lmiistti. 他 痛苦 地 挣扎 了 两 
天 ,最 后 还 是 死 了 ，Ust iiste gelen ykim- 
larla can alip can verdi. 接 题 而 来 的 打击 
使 他 在 痛苦 中 挣扎 。~ almak 要 命 ,致命 ， 
杀 死 : Maden kamiirii ocagrmdaki facia 
yirmi can aldi. 煤矿 发 生 的 惨 祸 夺 去 了 20 
条 生命 。(-e) ~ atmak 四 十 分 动心 , 渴 
望 ; Altm tiiylerinden birer tane edin- 
mek icin can atmislar， 她 们 很 想 每 人 得 
到 一 根 金 羽毛 。Orada bulunmaya can 
atiyor, ama nedense cagirmadilar, 他 特 
别 想 去 ,可 是 不 知 为 什么 ,人 家 没有 邀请 他 。 
回避 难 , 误 避 ,摆脱 ~ baguslamak 伐 命 , 侯 
她 ~ bas gelmek 苏醒 一 bas koymak 冒 
死 做 ,为 … 而 冒 生命 危险 ~ bas iistiine 愿 
意 效劳 , 遵 命 ,非常 荣幸 ~ bas vermek ( 见 
一 bas koymak) 一 basa cikmak 售 铠 万 
状 ~ basa diismek 处 境 危 险 * 大 祸 临头 ， 
大 难 临头 , 祸 从 天 降 ~ basa sieramak 吓 
得 魂 不 附 体 ~ beraber 视 如 生命 的 ,最 亲 
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爱 的 ~ beslemek 中 吃喝 玩乐 , 养 苯 处 优 
人 回 养活 :Bes can be +， 他 养活 着 5 口 
人 。 一 brakmamak 使 筋疲力尽 ,使 疲惫 
不 堪 ~ bogaza gelmek 濒于 死亡 (-in) 一 
bogazma gelmek 使 厌烦 : jste artik can 
bogazrma geldi, 好 了 好 了 , 烦 死 我 了 ! 一 
borcu 欠 ( 真 主 或 救命 恩人 ) 一 条 命 : 
Allah'a bir can borcu var.【 成 】 光 棍 一 
条 ,天 不 怕 地 不 怕 ! 一 borcunu bdemek 死 
亡 ~ bulmak @ 大 难 不 死 @ 复 活 ~ bur- 
nuna gelmek 被 耗 尽 ,极为 紧缺 ~ bilbiilii 
【但 ] 人 ~ ~a 一 起 ,一 块 儿 一 ~a, bas 
basa @ 各 顾 各 的 , 争 相 (逃命 ): Halk can 
cana bas basa birbirini iterek bos yer 
ariyor. 人 们 争 相 逃命 , 推 操 着 寻找 着 空 
地 。 四 相爱 的 两 个 人 独处 ~ cekilmek 无 
精 打 采 , 伴 息 ,疲惫 不 堪 一 Sekismek, 垂死 ， 
垂危 , 在 厚 一 息 , 行 将 就 木 : Yollarmm 
iizerinde bu ihtiyartn，yiizikoyun can 
cekismekte oldugunu g6rmiisler， 他们 
在 路 上 看 到 这 个 老人 肉 倒 在 地 上 ,已 经 畜 冀 
一 息 了 。Kurt can cekisirken:“Kendini 
begenip bibiirlenmenin sonu bbyle olur 
iste1”demis. 狼 在 临 死 的 时 候 说 :“ 这 就 是 
自 高 自 大 ,得 意 忘 形 的 下 场 ," 一 cekmek 动 
心 ,想得到 , 苹 幕 ~ damari 命脉 ,关键 ,要 
害 ,生命 线 ; Akarsular topraklarm can 
damarl, giic kaynagidir. 河流 是 土地 的 
命脉 .力量 的 源泉 。(-in) ~ damarma 
basmak 切中 要 害 , 抓 住 关键 Ce) 一 
dayanmamak 无 法 忍受 ,忍无可忍 , 受 不 
了 ,坚持 不 住 ,Para kazanmak iyi seydir， 
ama bekarhga can dayanmiyordu. 挣 钱 
固然 重要 ,但 人 不 能 总 是 独身 。~ derdine 
diismek 求生 ~ diregi ( 乐 ) 音 柱 一 dostu 
密友 , 擎 友 ~ dudaga gelmek 吓 得 心 提 到 
嗓子 眼 ~ diismani 死敌 ,死对头 ~ evi 0 
【 俗 ] 心 脏 @[ 转 ] 心 窜 子 ,最 敏感 、 最 脆弱 的 
事物 (-in) ~ evinden vurmak 截 某 人 心 
帘子 , 击 中 要 害 , 置 人 于 死地 : Onu can 
evinden vurdun，yapmamaliydin.， 你 这 
是 置 他 于 死地 , 你 不 能 这 样 干 ! 〈- 训 )》 一 
evinden vurulmak 被 置 于 死地 ,被 击 中 要 
害 ~ feda etmek 为 … 而 献身 ~ gelmek 
有 了 活力 ,有 了 力气 ,恢复 生机 一 giziini 
acmak 认 清 事实 ~ g0ziiyle bakmak 认真 
看 管 ,用 心 看 管 ~ giziiyle tetkik etmek 
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使 劲 盯 着 , 仔细 观察 : O da bizi can 
goziiyle tetkik ediyordu. 他 也 在 仔细 观 
察 我 们 。 一 hakki ile calismak 非常 努力 
一 havli ile 拼命 地 :1ki elini arkasina 
uzatarak can havliyle diregi yakalryor. 
他 伸 出 两 只 手 ,拼命 要 抓 住 那 根木 头 。 
Terzi keciyi 6yle pataklamis ki, hayvan 
can havliyle bir iki sicrayista kacIp kur- 
tulmus. 裁缝 拼命 抽打 那 只 羊 , 打 得 那 只 羊 
疯 也 似 的 逃走 了 。Yaralr kedi can hav- 
liyle bir o yana bir bu yana kosuyor. 那 
只 受 了 伤 的 猫 拼命 地 到 处 乱 跑 。~ ice 
s 吧 mamak 忍无可忍 ~ icinde 一 最 亲爱 
的 ~ ile sarimak 全 力 以 赴 (-i) ~ is- 
temek 极 想 ,非常 希望 ~ kalmamak 中 筋 
疲 力 尽 ,浑身 没劲 四 濒临 死亡 ~ kaygrsIna 
diismek 求生 一 korkusu 怕 死 一 kulagi 
ile dinlemek 聆听 ,全 神 贯 注 地 听 , 倾 听 , 用 
心 听 : Can kulagrinla dinlemezse elbette 
aklinda kalmaz. 你 要 是 不 用 心 听 , 当 然 记 
不 住 。Nadide Hanrm dayrsrmi can ku- 
lagryla dinledi， 娜 迪 代 夫人 倾听 了 田 血 的 
讲述 。jki krz okunanlarl can kulagryla 
dinlerler, oturduklart yerde brgii 
6rerlermis， 两 个 女孩 一 面 认真 听 念 书 ,一 
面 坐 着 做 毛 活 儿 。~ kurtarmak 救命 : 
jmdat! jmdat! Can kurtaran yok mu? 
救命 啊 ! 救命 啊 ! 快 来 人 啊 ! 一 kusu 魂 ， 
精神 ~ noktasi 关键 ,要 害 一 oynamak 害 
怕 , 恺 惧 ,长 恨 ; 胆 战 心 惊 一 oyunu 死亡 游 
戏 , 有 生命 危险 的 处 境 ~ pahasma 以 生命 
为 代价 ; 冒 生命 危险 一 pazart 生死 关头 一 
rahat olmak 脱离 险 境 ~ s 喇 IE! 健在 , 生 
存 :Allah can ssEhEgr verirse Oniimiizdeki 
Hl 十 retmenlikten aynrlacagrm， 如果 我 还 
活着 ,明年 我 将 不 再 教书 。~ sevecek bir 
Sey 心爱 之 物 ~ stkict 邻 人 烦恼 的 , 令 人 烦 
闷 的 , 令 人 忧愁 的 ~ stkmtist 烦恼 ,烦闷 ， 

优 愁 , 忧 郁 一 stkmtrsr icinde yiizmek 烦 
恼 ,烦闷 , 忧 悉 一 skmtsmi gidermek 解 

间 ~ stkmak 令 人 心烦 , 令 人 不 快 , 令 人 优 

释 :Bu yagmurlar da artik can skmaya 
basladi. 这 场 雨 已 经 开始 让 人 心烦 了 。 

Bicimsiz s6zlerle can sikt、 他 的 污 言 秽 

语 令 人 恶心 。~ simidi 救生 圈 ~ sohbeti 

推 心 置 腹 的 交谈 : Aklimiz basimizdan gi- 


dip bir gece bunlar ile can sohbetleri et 


can 


t 这 . 我 们 乐 坏 了 , 同 这 些 人 推 心 置 腹地 聊 
了 一 宿 。~ tutmak 长 力气: Gocugun 
yemegine dikkat etmeli ki biraz et，can 
tutsun. 要 注意 孩子 的 饮食 ,让 他 长 胖 、 有 
劲 。~ ve bas feda etmek 为 … 而 牺牲 一 
ve bas ile 全 身心 地 一 ve bas yoluna 以 坚 
忍 不 拔 的 耐力 一 vermek 四 死 , 送 命 , 献 
身 :Sen bu gidisle kuru hasrr iizerinde 
can Vereceksin、 照 这 样 下 去 ,你 早晚 得 穷 
死 。Hile ile is g6ren mihnet ile can 
Verir, 骗 人 者 没有 好 下 场 。 回 渴望 得 到 : 
S6hret icin can veriyor， 他 一 心 想 出 名 。 
@ (-e) 使 振作 , 使 振奋 , 鼓舞 : Bu 
s6zleriniz bana can verdi. 您 的 这 席 话 让 
我 很 受 鼓舞 。@ (-e) 注入 生机 ,使 有 生机 ， 
使 有 生气 ;使 复活 ; Bahar topraga gene 
can verdi， 春天 使 大 地 又 恢复 了 生机 。 
Olene yeniden can verilmez 人 死 不 可 复 
生 。~ yakmak 伤害 ,迫害 ;使 痛苦 ;体罚 
一 yoldast 伴 儿 : Can yoldas! olarak 
alikoyuyor beni. 他 要 我 留 下 来 和 她 做 伴 
儿 。Kedisi onun icin bir can yoldasidir. 
(只 有 ) 猫 和 她 做 伴 儿 。 一 yongasi 心爱 的 
东西 ~a ~ istemek 要 某 人 偿命 ,要 某 人 
一 命 抵 一 命 ~a 一 katmak 使 振作 ,使 有 
精神 ,使 振奋 : Son bahar aksamlarmm 
ruyordu, 秋天 的 晚上 ,秋高气爽 ,使 我 们 心 
肪 神 怡 。Sesiniz b5yle tath oluyor, cana 
can katiyor. 您 的 歌喉 如 此 甜美 ,让 人 心 旷 
神 怡 。~a degmek 触动 一 a eser etmek 
触动 , 留 下 印象 ~a gecmek 令 人 喜欢 ,使 
中 意 , 令 人 心旷神怡 ~a kalmak 爱 , 热 爱 ; 
喜欢 ~a kastetmek 企图 杀 死 ,谋害 ~a 
krymak 杀 死 ,杀人 ,残杀 一 a minnet (对 
意料 之 外 的 好 的 情况 表示 满意 ) 谢 天 谢 地 ， 
夫 复 何 求 ~a yakm 可 爱 的 ,善良 的 ,有 同 
情 心 的 ~a yakimnhgi 可 爱 , 善 良 , 有 同情 
心 : Doktorun giilecligini，cana yakin- 
Ena maske saniyor， 他 认为 医生 的 笑脸 
和 同情 都 是 装 出 来 的 。 一 dan bezmek 失 
望 ,扫兴 ; 厌烦, 厌倦, 肤 烦 ~dan el 
cekmek 即将 死亡 ,垂死 挣扎 , 苟 延 残 圈 
一 dan etmek 致死 ~dan gecmek 中 冒 着 
生命 危险 回 死亡 一 dan gitmek (或 ol- 
mak) 死亡 ~dan sogutmak 使 心寒 ,使 寒 
心 ~dan tath 邻 人 喜欢 的 (-i) ~dan 


344 


bezdirmek (或 usandrrmak) 使 极度 厌烦 : 
Beni candan usandirdi， 他 让 我 烦 死 了 。 
一 dan usanmak 极度 厌烦 (-e) 一 dan vu- 
rulmak 迷恋 于 ,痴迷 于 ;Bir dilbere can- 
dan vuruldum. 我 被 一 个 漂亮 的 女人 迷 住 
了 。~dan yanmak 非常 喜欢 一 L actmak 
中 感到 疼痛 : Karayllan canl acIyInca 
kuscuyu isirmis，sokuvermis. 黑 蛇 感到 
疼痛 ,就 咬 了 捕 鸟 人 一 口 。@ 同 情 , 怜 习 , 可 
怜 (-in) 一 1agzina gelmek 心 提 到 了 嗓子 
眼 ,非常 激动 ;十 分 害怕 , 怕 得 要 命 ~! 
谨 zmda beklemek 焦急 地 等 待 ,不 安 地 等 
候 :jzin verin bir haber salayim, ciinki 
evde canl agzinda bekliyor. 请 允许 我 给 
她 朱 个 话 儿 , 她 还 在 家 里 焦急 地 等 着 哪 ! 
一 1almak 要 命 ,致命 , 杀 死 : Allah verdi&i 
canl kendisi abhr， Allahrn binasini 
kimse ytkamaz. 生命 是 真主 赐予 的 ,只 能 
由 真主 收回 ,任何 人 不 得 自杀 。(-in) 一 ! 
bogazma (或 burnuna) gelmek 筋疲力尽 ， 
疲惫 不 堪 ; 受 够 了 所 受 的 苦难 :ic ve ds 
buhranlarm tesiri altinda ~1 bogazina 
gelmis 内 外 交 困 疲惫 不 堪 的 Sabahtan 
aksama kadar ugrasmaktan can burnu- 
ma geldi, bir dakika rahat edemedim. 
我 从 早 忙 到 晚 ， 累 得 我 筋疲力尽 ,一 分 钟 也 
没 闲 着 。Yok o kadari fazla oldu, zaten 
canm burnuma geldi，bir de bunu 
yiikletirseniz diiser bayihrim. 还 是 那么 
多 啊 ! 我 早 就 累 了 , 您 要 是 再 给 我 加 一 点 
儿 , 我 可 就 趴 下 了 。(-in) ~Lburnunda 
olmak ( 见 一 ! bogazina gelmek): Analarr 
ocak basinda yemek kotariyordu. Onun 
da cani burnundaydi. 他 们 的 母亲 正在 灶 
前 做 饭 ,她 也 已 经 筋疲力尽 。，(-in) ~1 
barnundan damlamak (或 gelmek) ( 见 
一 ! bogazina gelmek) ,Giin boyu calist1, 
slkaldr cant burnundan geldi. 他 成 天 干 
活 儿 , 成 天 受 黄 负 , 他 受 够 了 。~! ~a 
5lemek 将 心 比 心 ,设身处地 ~1 一 Ina 
s 虹 mamak 很 不 耐烦 ;实在 受 不 了 ~1 ce- 
binde 勇敢 的 ,不 怕 死 的 ,无 提 的 ~1 cehen- 
neme 见 他 的 鬼 ,去 他 的 , 管 他 呢 ~! 
Sekilmek (身体 的 某 个 器 官 ) 功 能 减退 ,不 
大 管用 (-in) ~t cekmek 动心 ,想得到 , 羔 
莫 :Canim bir ispanakl: bbrek cekti ki. 
我 想 要 一 个 菠菜 馅 饼 。 一 1 cikasica ( 见 一 ! 
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cehenneme) (-in) ~1 ckmak 人 极度 劳 
累 , 筋 疲 力 尽 ! 备 受 艰 辛 ,历尽 艰难 : 
Calismaktan canim cikti, 我 干 活 累 得 要 
死 。Zenginin keyfi oluncaya dek yok- 
sulun cant cikarmis， 只 要 富 人 一 不 高 兴 ， 
穷人 就 得 累 死 。@ 死 : Kolay canl cikar 
mi o yezidin? 那个 混蛋 会 容易 死 掉 吗 ? @ 
变 旧 , 变 破 , 被 磨损 :Her giin giyilmekten 
elbisenin cant cikt, 这 件 衣 服 每 天 都 穿 ， 
已 经 变 得 很 旧 了 。~! dinlenmek 好 好 休 
息 (-in) ~Tdudagma gelmek 吓 得 心 提 到 
嗓 子 眼 : Hammefendi canim dudak- 
larima geldi. Su anda bir sbztiniiz ile ya 
yasacaglm ya da 6lecegim， 夫人 ! 我 现 
在 可 是 心 提 在 嗓子 眼 上 ,眼下 我 是 死 是 活 ， 
全 凭 您 一 句 话 。~1 gelip gitmek 死去 活 来 
一 !gelmek 疲劳 消除 ,体力 恢复 ,身体 康复 ， 
恢复 元 气 (-i) ~1gibi sevmek 非常 喜欢 ， 
酷爱 一 + gitmek 提心吊胆 , 担 惊 受 怕 ,放心 
不 下 ,操心 :Cok sevdi&i kanaryast yolda 
6lecek diye kardesimin canl gitti, 我 的 
见 弟 生 怕 他 最 喜爱 的 金 丝 党 死 在 路 上 ,对 它 
倍加 呵护 。 一 1 giniilden 虚 诚 地 ,衷心 地 ， 
真心 实意 地 ,心甘情愿 地 ,愉快 地 ,欣然 地 : 
Ev halkr su kizin bir an evvel basinin 
baglanmasrni cani goniilden istedikleri 
hilde yine de kumarbaz Hayri'ye kiz 
vermezler， 即 使 全 家 人 真 的 希望 赶快 把 女 
孩 嫁 出 去 ,也 不 会 把 她 嫁 给 赌 鬼 哈 伊 里 。 
(-in) ~1 hulkuna gelmek 受 够 了 所 受 的 
苦难 :Cektigimi bir ben bir Allah bilir, 
artik canim hulkuma geldi. 我 所 受 的 苦 
只 有 我 知 天 知 ,我 已 经 受 够 了 。(-in) 一 1! 
icine smamak 人 迫不及待 , 急 不 可 耐 ; 兴 奋 
不 已 ， Annesine kavusacagindan canr 
icine s 地 mryordu. 他 迫不及待 地 要 和 母亲 
团聚 。~1 ile oynamak 玩命 ,从 事 危 险 的 
工作 (i) ~1 istemek 极 想 ,非常 希望 :Bu 
giin calrsmayi canr istemiyordu， 今 天 他 
一 点 儿 也 不 想 干 活 。~1 isterse ( 面 对 拒 绝 
时 ) 随 意 , 悉 听 尊 便 ,无 所 谓 , 没关系 一 ! 
kaynamak ( 见 一 1 icine sgmamak) 一 ! 
kurban olmak 钟爱 .忠诚 于 (-in) ~! 
oynamak 害怕 , 恶 惧 ,长 惧 ; 胆 战 心 惊 :Cam 
oynadi. 他 害怕 了 。~r pahasma 以 生命 
为 代价 ; 冒 生命 危险 : Adam nehre 
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cocugu bogulmaktan kurtarmisti 那 人 
就 进 河 里 , 冒 着 生命 危险 救出 了 涡 水 的 上 多 
童 。~1pek 坚强 的 ,有 毅力 的 ,坚忍 不 拨 的 
Ci) ~1 sevmek 热爱 , 深 爱 ,十 分 喜爱 
(-in) ~1 sikidmak 感到 烦 问 ,感到 无 聊 ; 
Bu giin issizlikten canl sikiliyordu. 他 今 
天 无 事 可 做 , 甚 感 无 聊 。 Cantmin 
sikimasindan korkarak ikide birde 
hatirimi almaga calistyor， 他 怕 我 烦闷 ， 
经 常设 法 宽慰 我 。@ 感 到 不 快 ,感到 窝 火 ， 
感到 扫兴 , 感到 不 满 , 气愤 : OBlumun 
sinifta kaldigrml duyunca bir hayli 
canim sikildi， 听 说 我 儿子 留级 了 ,我 很 窜 
火 。 Vakitsiz misafire icinden cani 
sikiliyor， 对 这 位 不 守 时 的 客人 他 很 是 不 
满 。Ama kavanozun ici bos cikmca 
Alice'nin cok canl sikildi, 但 是 , 铅 子 里 
是 空 的 , 艾 丽 丝 感 到 很 扫兴 。~1 stkkm 不 
安 , 烦 躁 ,焦虑 一 tatht 贪图 安逸 的 ,不 愿 吃 
苦 的 ,不 肯 受 累 的 ~! tez 性 急 的 , 急 脾 气 
的 ,缺乏 耐心 的 : Cani tez biridir，bir 
hafta bekleyemez. 他 是 一 个 急性 子 , 连 一 
个 星期 都 等 不 及 。(-in,-e) 一 Lvyurulmak 
迷恋 于 ,痴迷 于 : jkrar edeyim，bir mah- 
bubeye canrm vuruldu. 我 承认 ,我 被 一 个 
漂亮 的 女人 迷 住 了 。(- 记 ) ~1 viicu- 
dundan cekilmek 来 命 ,Yanimdan gitsen 
canmm viicudumdan cekilir， 你 要 是 离开 
我 ,我 会 没命 的 。(-in) ~1 yanmak 中 感 
到 十 分 疼痛 回 经 受 磨难 ,经 受 艰 巨 的 考验 : 
Can! yanan esek atl gecermis derler. 常 
言说 , 受过 磨难 的 驴子 能 赛 过 马 。Canr 
yanmadan bir tiirlii akillanmadi, 不 吃 一 
列 , 不 长 一 智 。@ 受 到 损失 或 伤害 :1ki or- 
tagindan canl yandigl icin bir iiciincii 
ortabgin miiracaatin! kabul etmedi， 他 
受过 两 个 合伙 人 的 伤害 ,因此 他 没有 接受 第 
三 个 合伙 人 的 请 求 。Sizin mutlaka bir 
giizel kadindan pek fena halde caninrz 
yanmis olmall ki byle s6yliyorsunuz. 
您 这 么 说 肯定 是 您 受到 了 一 个 漂亮 的 女人 
的 极 大 伤害 。 一 1 yerinden kopmak 挣扎 
在 极 大 的 痛苦 之 中 (-in) ~! yerine 
gelmek 疲劳 消除 ,体力 恢复 ;身体 康复 , 恢 
复 健康 ,恢复 元 气 : j ki giin dinledim， 
canim yerine geldi， 我 软 了 两 天 , 缓 过 来 
了 - 一 !yiirekten 虚 诚 地 ,衷心 地 ,真心 实 
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意 地 ,心甘情愿 地 ,愉快 地 ,欣然 地 :iki k5y 
halka ihtiyar, genc， her sabah bu 
dualarr canl yiirekten tekrarlryor. 两 村 
的 老 老少 少 每 天 早晨 都 要 虔诚 地 反复 祷告 。 
一 Im cigerim 我 的 心肝 ,我 的 宝贝 ,亲爱 的 
~m dese 一 Im ciksm diyor sanmak 好 
心 当成 驴 肝 肺 一 mm hakk icin 赁 良心 说 ， 
真 的 ,的 的 确 确 一 Ima laytk 美味 的 一 mm 
ii 我 的 心 尖 , 我 的 心肝 ,我 的 宝贝 ,亲爱 的 
一 ma acrmak 爱惜 自己 ,保重 自己 ,注意 健 
康 : Kiiciiciik bir sey icin kizanip 
morarma azizim，canIna acl 亲爱 的 , 别 
为 点 儿 小 事 生气 ,要 注意 身体 ， 一 Ina ates 
diisiirmek 使 不 安 ,使 焦虑 ,使 担心 ,使 担 优 
一 ma basmak 热爱 ,钟爱 一 ma 一 kat- 
mak 使 振作 ,使 有 精神 ,使 振奋 : Bu genc 
cantmiza can katti, 这 个 年 轻 人 让 我 们 感 
到 精神 拌 撒 。(-in) 一 ma degmek 四 被 喜 
欢 ;Bu limonata canima degdi.、 这 个 柠檬 
我 十 分 喜欢 ，Dogrusu bu b6rek canrma 
degdi， 真 的 ,这 个 馅 饼 正 合 我 意 。 加 安息 : 
Babanrn canina degsin。 愿 令 尊 得 到 安息 。 
一 ma diiskiin (善于 ) 自 我 保养 的 ,自我 保 
护 的 ,注重 养生 之 道 的 (-in) 一 ma ezan 
okumak 【但 ] 报 复 , 伤 害 , 收 拾 ,惩治 (-in) 
一 ma gecmek (或 islemek) 深 深 影响 ,使 
不 堪 , 使 无 法 忍受 (-in) 一 ma kiar etmek 
( 见 一 ma gecmek) :Yalnizlik canrma kar 
etti, bilmem neylesem. 孤独 感 使 我 难以 
忍受 ,我 不 知 如 何 是 好 。(- 记 ) ~Ina 
kastetmek 企图 杀 死 ,谋害 (-in) 一 Ima 
krymak 四 残杀 ,虐杀 : Bu hayvancaglzin 
canrIna nasll kiydm! 你 怎么 这 么 狠心 杀 了 
这 个 动物 ! 四 自杀 ,， 自 压 ,Canina 
kiymasina meydan vermeden yetisme- 
liyim. 我 得 赶 过 去 不 能 让 他 自杀 。 回 送 
命 :Ah! Bizim kara bahtimiz! biraz zevk 
edecegiz diye canimiza kiymisiz. 哎 ! 我 
们 真 倒霉 ,为 了 一 点 儿 快乐 , 却 送 掉 了 自己 
的 性 命 。Bircoklarr bu yiizden canlarina 
kiydilar. 许多 人 为 此 送 了 命 。 图 (工作 ) 拼 
死 拼 活 ,( 干 活 ) 不 要 命 (-in) 一 ma oku- 
mak 损坏 ,破坏 ,并 坏 ,伤害 ,使 受 损 : Kac 
aydir cantma okudu. 这 玫 个 月 她 把 我 害 
得 不 轻 。Dolu, ekinlerin canma okudu. 
冰 和 的 砸 坏 了 庄稼 。Unutma bunu bir giin 


gelir, ben de senin canima okumak 


firsatint bulurum. 你 给 我 记 着 ! 总 有 一 
天 ,我 也 会 找 机 会 收拾 你 ! 一 ma saplan- 
mak 严重 伤害 ,使 非常 难过 一 Ima susa- 
mak 找 麻烦 ,找茬 (-in) 一 Ima tak demek 
(或 etmek) 使 无 法 忍受 ,使 不 堪 , 使 厌烦 : 
Kimsesizlik bu sefer tak dedi artk 
canima, 孤苦 伶 休 的 生活 已 经 让 我 再 也 受 
不 了 了 。Yorgunluk kizlarm canrma tak 
demis. 站 娘 们 累 得 实在 受 不 了 了 。 
Uykusuzluk tam anlamiyla canima tak 
etmisti, 我 困 得 实在 是 受 不 了 了 。~ina 
ifirmek 破口大骂 ~ma yand 才 mm (m) 
【但 ]( 表 示 喜 欢 .惊奇 .愤怒 等 ) 该 死 的 ! 讨 
厌 的 ! 可 恶 的 ,Canrmna yandIigIm herifil 
这 个 该 死 的 东西 ! Canina yandigimin 
diinyasr! 这 可 严 的 世道 ! (-in) 一 ma ya- 
sin okumak 搞 糟 ,捣乱 ;破坏 ,毁坏 :Kac 
senedir canima yasin okudu. Hala 
ayrilamiyorum. 这 几 年 他 净 坏 我 的 事 , 现 
在 仍然 是 甩 也 甩 不 掉 。 一 ma yetmek 无 法 
忍受 ,厌烦 ,忍无可忍 一 mdan bezmek (或 
brkmak) 很 烦 , 烦 得 要 死 , 心 烦 意 乱 ,不 想 
活 , 厌 世 :Benim gibi canindan bezmis bir 
kadina hakaret etmege ne hakkin var? 
你 任 什 么 要 来 着 夯 像 我 这 样 一 个 已 经 痛 不 
欲 生 的 女人 ? 一 mdan gecmek 死 , 丧命 , 送 
命 :Kazada ildii，canrmdan gecti， 他 死 于 
事故 , 送 了 命 。 一 mdan olmak 死亡 ,白白 
送 命 ~mdan sogumak 失去 生活 热情 
一 mdan usanmak ( 见 一 Imdan bezmek) : 
jnsan bazan canindan usanir, 世人 篆 有 
烦恼 时 。(-in) 一 mr acrtmak 中 弄 疼 , 使 疼 
痛 : Birak kolumu,， canim! acitryorsun. 
放 开 我 的 胜 膊 ! 你 和 弄 疼 我 了 。O sirada 
arilar da cicek 6zii toplamaktan dén- 
miisler, hepsi aricinin basina iisiismiis, 
sokup canini acitmislar， 正在 这 时 ,蜜蜂 
们 也 采 蜜 回来 了 ,全 都 飞 到 养 蜂 人 的 头 上 ， 
拨 得 他 疼痛 难 忍 。@ 使 痛苦 ,折磨 : Bitme- 
dim mi canmmr acrtmalari? 他 们 对 我 的 折 
磨难 道 就 没完 没 了 了 么 ? (-e) 一 mi ala- 
cak gibi bakmak 恶狠狠 地 看 ,居心 区 测 地 
看 ,不 怀 好 意 地 看 : Ali'ye canint alacak 
gibi bakt， 他 恶狠狠 地 看 了 阿里 一 眼 。 
(-in) ~mi almak 要 命 : O0，benim 
canrmi altr， 他 会 要 了 我 的 命 。Allah 
canini alaydi! 天 哪 ! 让 他 去 死 吧 ! Allah 
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canint alsml 该 死 的 ! @ 博 得 欢心 ,使 心 满 
意 足 ,使 十 分 满意 ,使 十 分 识 兴 《- 记 》 一 BR 
atese atmak 冒 生 命 危 险 (〈- 训 ) 一 Imi 
bagslamak 赦免 , 伐 想 (性 命 )(-in) 一 Imr 
cehenneme gondermek 【 便 ] 送 某 人 见 间 
王 , 送 某 和 人 上 西天 , 送 某 和 下 地 狱 ,Evet Su 
sopa ile kemiklerini kirip canrnr cehen- 
neme g6nderecegim。 是 的 ,我 就 是 要 用 这 
根 棍子 敲 碎 他 的 骨头 , 送 他 下 地 狱 。~in! 
cepten etkarmak 逛 而 走 险 , 冒 生命 危 险 
一 mr crkarmcaya kadar divmek 痛打 , 打 
得 灵 瑰 出 穿 : Sonra,，canin! crkarmcaya 
kadar dOvmiisler, hatta iskence icin bir 
kolunu da kirmislar. 后 来 ,他 们 把 他 痛打 
了 一 顿 ,甚至 因为 用 刑 还 打 断 了 他 一 条 脱 
膊 。(-in) 一 mi etkarmak 中 使 筋疲力尽 ， 
使 十 分 疲惫 四 弄 旧 ,磨损 ~int (bir yere) 
dar etmek ( 衙 过 危险 后 在 某 地 ) 苟 且 安 身 
一 mu disine almak 拼 出 全 力 ,不 顾 一 切 : 
Uciinci siradaki kosucu son turlara 
yaklasirken canin! disine alarak bir fi- 
nis yapt!， 跑 在 第 三 位 的 运动 员 在 接近 最 
后 几 团 的 时 候 拼 出 全 力 发 起 了 冲刺 。 一 Imi 
disine takmak 拼 出 全 力 ,不顾 一 切 : Hay- 
van, sahibinin strtmna indirdigi siddetli 
kamc! iizerine olanca canin! disine 
takti, 背 上 换 了 主人 狠 狠 的 儿 甘 之 后 , 那 头 
牲口 便 拼 出 了 全 力 。~inr feda etmek 献 
身 , 捐 饮 , 牺 牲 :Vatan ugruna canin! feda 
etti, 他 为 国 捐 颈 了 。 一 mr feda vermek 
献身 ,牺牲 一 Im kurtarmak 四 逃脱 性 命 : 

Uec ortak canlarml zor kurtarmislar. 三 
个 伙伴 好 不 容易 才 逃 脱 性 命 。Kurt， 
canini kurtarmak icin deli gibi kosa- 
rken bir kayltiye rastlar, 狼 在 拼命 逃命 的 
时 候 遇 到 了 一 位 农夫 。 回 救命 ,使 脱离 危险 
一 mi oda'atmak 非常 痛苦 一 Im ortaya 
koymak 冒险 一 int pazarda bulmak 自 寻 
烦恼 (-in) 一 mrt pazarda bulmamak 无 意 
冒险 ,珍惜 生命 (-in) 一 mi skmak 使 扫 
兴 , 使 不 快 :Bu haber canimi stkti. Beyn- 
imden vurulmusa dbndiim。 这 个 消息 让 
我 很 失望 ,我 就 像 当 头 挨 了 一 棒 。Onun 
sik sik s6ztinii kesmesi, benim cantml 
sikt 他 总 是 插嘴 , 若 得 我 很 不 高 兴 。 
(-in) 一 mtsokakta bulmamak 无 意 冒险 ， 
珍惜 生命 : Canimr sokakta ml buldum? 
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Elbette biraz dinlenecegim。 难道 我 的 命 
就 那么 贱 吗 ? 我 当然 得 蜀 口 气 。EFirttnalr 
havada balhga ckma，canInl sokakta 
bulmadin. 雷雨 天 你 可 别 出 去 打 鱼 , 别 玩 
命 ! 一 m1 seytana satmak 把 灵魂 出 卖 给 
魔鬼 ; 自 甘 堕落 〈icim) 一 ma vermek @ 献 
身 , 捐 驱 四 沉醉 ,沉迷 ;爱惜 ,珍爱 : Fakat 
burada karsilastiB! manzara da bir 
baska tiirli. Ali su anda canrnl verebi- 
lirdi. 然而 在 这 里 遇 到 的 景色 也 是 与 众 不 
同 , 此 时 此 刻 , 阿 里 如 醉 如 痴 。O 〇 ，kitap 
icin canini verir. 他 嗜 书 如 命 。@ 忠 于 : 
Candan dostumun elbette benim icin 
canin! bile verebilmesini beklerim. 当 
然 , 我 希望 我 的 忠实 的 朋友 对 我 忠诚 。 
(-in) ~mt yakmak 四 体罚， Eskiden 
uzun seneler askeri riistiyelerde hocalik 
etmis olan bu adam kim bilir ne kadar 
cocugun canint yakmist， 这 个 人 曾 多 年 
在 军事 学 校 担任 教官 ,天 晓得 他 体罚 过 多 少 
孩子 。 回 使 受 痛苦 ; 使 受 损失 : Ayagrma 
basip canimi yaktrm。 你 躁 了 我 的 脚 , 弄 疼 
我 了 ，Az kalsin iizerinize diisecek ve 
caninizl yakacaktrm。 我 差点 儿 压 着 你 们 ， 
把 你 们 压痛 了 。 一 mi yerine getirmek 使 
健康 ~Iini yoluna koymak 献 身 , 牺牲 
一 nm derdine diismek 求生 : Bu ana 
baba giiniinde herkes caninin derdine 
diismiistt 在 这 危急 时 刻 ,所 有 的 人 都 只 
想 保命 。 一 Imin icine sokacaBr gelmek 深 
爱 , 热 受 , 非 常 喜爱 一 [yla oynamak 玩命 ， 
干 危险 的 事 ~ryla idemek 付出 生命 
一 tyla 噶 rasmak 糊口 ,谋生 ,求生 存 一 la 
basla QO 全心全意 地 ,心甘情愿 地 ,忠心 耿 
耿 地 ;全 力 以 赴 地 ,竭尽 全 力 地 : Vaktiyle 
bir asker varmis. Uzun yillar krala 
canla basla hizmet etmis. 从 前 有 一 个 士 
兵 ,为 国王 忠心 耿耿 地 效劳 了 许多 年 。@ 高 
兴 地 : Bu sofrayl gbriince beni canla 
basla evine alir. 他 见 到 这 张 餐桌 ,一 

高 兴 地 接纳 我 回 家 。#Can bogazdan gelir 
ama bogazdan da ctkar， 人 是 铁 , 饭 是 钢 ， 
一 顿 不 吃 饿 得 慌 。Can canin yoldasidir. 
一 个 篇 多 三 个 桩 ,一 个 好 汉 三 个 帮 。Can 
ckmaymca huy cikmaz. 江山 易 改 ,本 性 
难 移 。Can feda (或 Kurban) 大好 了 ! 太 
梯 了 ! 太美 了 ! 绝 了 : Dogru s6ze can 
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kurban. 说 得 太 棒 了 ! Canr ciksm (a)! 
《诅咒 用 语 ? 让 他 见鬼 去 吧 ! 让 他 去 死 吧 ! 
Can sag olsun! 别 担心 ,放宽 心 ,没有 什么 
大 不 了 的 ,没关系 ,不 要 紧 : Senin canin 
sag olsun, hic vermesen de olur. 没 关 
系 , 你 就 是 什么 都 不 给 也 可 以 。Cank yok 
mu? ( 指 一 个 人 所 受 的 艰难 或 劳累 ) 他 难道 
不 是 肉 长 的 ? 他 难道 是 铁 打 的 :Onun cant 
yok mu, sabahtan beri calisiyor. 他 可 真 
能 干 ,从 早 展开 始 一 直 在 干 。Canmm! 中 
[caimm] (表示 不 满 ) 我 的 天 哪 : Biyle 
yazl olur mu, a canim1! 我 的 天 ,写成 这 个 
样子 怎么 行 ! Bu ne 1$，canm。 乖乖 ,这 
叫 什 么 事 ! @[canr'm] (表示 爱 意 ) 亲 爱 
的 ,心肝 宝贝 :~ kardesim 我 亲爱 的 兄弟 ， 
我 的 好 兄弟 图 [camm] 心爱 的 ; Canim 
elbisesini lekelemis， 他 心爱 的 衣服 给 弄 
脏 了 。Canm kurban 太 好 了 ! 太 棒 了 ! 
太美 了 ! 绝 了 ! Canm yoksulluk, g6ziim 
yoksulluk; yat ilk aksam, kalk kusluk. 
好 吃 懒 做 终 受 穷 。 Canma 天 哪 , Vay 
canina，dogrul 天 哪 ! 没 错 ! (-in) 
Canma minnet (对 意料 之 外 的 好 的 情况 
表示 满意 ) 谢 天 谢 地 , 夫 复 何 求 : Bu hal 
onun canina minnet， 这 对 他 来 说 是 求 之 
不 得 的 天 大 好 事 。O 〇 bana can yoldasi 
olacaBina benim canmm ciksa daha 
canma minnettir， 我 就 是 死 了 也 不 愿意 
与 他 为 伍 。Canma rahmet， 谢谢 ! Ca- 
nina tiikiirdiigiimiin (或 ifiirdiimiin). 
【但 】( 表 示 生 气 、 人 愤怒) 该 死 的 ! 讨厌 的 ! 可 
恶 的 ! 

canan [caina:n] ( 波 ) is. @ 情 人 ,情妇 : 
Evvel can, sonra canan. 【成 } 夫 妻 本 是 
同 林 鸟 ,大 难 临头 各 自 飞 。 @( 伊 斯 兰 教 苏 
非 派 ) 安 拉 

canatan 工 s. 性 急 的 ;急忙 的 ,急促 的 ; 赶 
忙 的 ;急速 的 下 语 . 热心 者 ,热衷 … 的 人 

canatma is. 强烈 的 愿望 , 热 望 ;热心 , 勤 
勉 , 非 常 努力 

Canavar ( 波 ) is。，@ (食肉 的 ) 野 兽 , 猛 兽 : 
jzledi&im filmde bir deniz canavarr san- 
dalin batmasina neden oldu. 我 看 过 一 场 
电影 ,说 的 是 一 只 海 兽 掀 翻 了 一 只 小 船 。 
@[ 转 ) 淘 气 包 ,淘气 鬼 @@[ 转 ] 歹 徒 , 录 徒 ， 
恶棍 ,恶魔 ,畜生 :Fakat bugiin ded 话 imiz 


obur canavarin g6z 和 bunlarla doymaz. 
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但 是 ,今天 我 们 说 过 的 那个 贪得无厌 的 畜生 
对 此 仍 不 满足 Katil ve canavar 
sazciikleri Ali'nin yiiregine brcak gibi 
saplanmisti. 一 提 到 凶手 和 暴徒 ,阿里 的 
心 上 就 像 是 被 捅 了 一 刀子 。 ~ diidigii 警 
币 , 警 报 一 gibi 高 大 的 ,魁梧 的 ,有 进攻 
性 的 加 拼命 地 , 极度 地 : Canavar gibi 
calisip sinavlara hazirlantyor， 他 正在 拼 
命 地 复习 备考 。~ ruhlu 非常 残暴 的 , 非 
常 无 情 的 ~ kesilmek 变 得 暴躁, 变 得 粗 
暴 , 施 暴 :Fakat o, bu gece sahiden cana- 
var kesilmis. 不 过 他 今天 晚上 确实 很 粗 
暴 。 

canavarca is. 粗暴 的 ,暴躁 的 ,气急 败坏 
的 ,疯狂 的 : Bu tam anlamiyla canavarca 
bir hava. 这 老天爷 真是 疯 了 ! 

canavarlasmak (nsz) 施暴 ; 变 得 粗暴 , 变 
得 闹 狂 , 变 得 暴躁 , 变 得 气急 败坏 

canavarlik, -BI is， 暴行 ,粗暴 

canavar otu is. ( 植 ) 列 当 属 植物 ( Oro- 
banche ramosa) 

canavar otugiller c. is，( 植 ) 列 当 科 

canbaz 见 cambaz 

Canberra 6z.is. 堪培拉 (澳大利亚 ) 

canca 区 IZ is. (用 于 习惯 用 语 中 ) 0~mm ( 表 
示 亲 密 的 称谓 ) 伙 计 , 老 弟 ,老兄 ~1 isterse 
随 他 (她 ) 去 (与 我 何 干 ) 

can c 放 er s. 关系 密切 的 ,亲密 无 间 的 :Cok 
sevisirlerdi, 6linceye kadar can cigéer! 
他 们 相亲 相爱 ,至 死 不 渝 ! Onlar cancig&er 
iki arkadas. 他 们 是 两 个 亲密 无 间 的 朋友 。 
lhtiyar kadrnla derhal canciger oldu. 她 
很 快 就 和 老 太 太 成 了 要 好 的 朋友 。 ~ ku- 
Zu sarmasi olmak 变 得 亲密 无 间 , 成 为 要 
好 的 朋友 

candan s. ve zf. 真诚 的 ,真心 的 , 诚 执 的 ， 
诚 县 的 : ~ bir arkadas 一 个 真诚 的 朋友 
Bayraminizt candan kutlarim. 我 衷心 地 
祝 你 们 节日 快乐 ! Candan tesekkiir ede- 
rim,， 衷心 感谢 ! Bu ceviriyi okurlara 
candan salik veririm. 我 诚挚 地 向 读者 们 
推荐 这 篇 译作 。 0 一 “ 适 erden 真诚 地 ,真心 
地 , 诚 伸 地 , 诚 尽 地 ~ giniilden 真诚 地 , 真 
心地 ,诚挚 地 , 诚 居 地 ~ yiirekten 衷心 地 ， 
诚心 诚意 地 , 诚 伴 地 ,真心 地 

candanlik, -Bl is. 庙 心 ;真诚 ;诚恳 ,坦诚 ， 
坦率 
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candarma is.【 俗 ] 宪 兵 

candas is. 非常 要 好 的 朋友 ,密友 

can erigi is.( 植 ) 李子 的 一 种 

canfes ( 波 ) is. 塔 夫 岗 人 一 gibi yaprak 
薄 , 嫩 ,无 叶脉 的 叶子 

canfeza [canfezai] ( 波 ) TI is. @ ( 乐 ; 土 
耳 其 的 一 种 合奏 曲 @ 每 月 的 第 23 天 5. 
令 人 振奋 的 

cangIl is. 丛林 

cangd cungul 工 座 . 叮 叮 当当 声 :Bu 
canlarin cangll cungulu insanin basIml 
agritiyor, 这 些 铃 销 叮 叮当 当 的 声音 吵 得 
人 人 头痛， 下 zf 叮 叮 当当 : Develer cang1l 
cungul geliyorlar. 一 群 骆驼 正 带 着 叮 叮 
当当 的 铃声 走 了 过 来 。 

canhiras [canhira:s] ( 波 ) 5s. 撕 心 裂 肺 的 ， 
今 人 毛骨悚然 的 :一 bir 区 hk 据 心 裂 肺 的 
尖 叫 

cani [caini] ( 阿 ) s. ve is. 杀人 的 ,杀人 
者 ,杀人 犯 : 犯罪 的 , 罪犯 9 ~ ruhlu 
(adam) 有 心 杀 人 的 人 ,有 犯罪 心理 的 人 : 
Eger o cani ruhlu adamm éniint alma- 
saydik, herkese biiyiik fenaliklar yapa- 
caktr, 要 不 是 我 们 对 那个 有 犯罪 心理 的 
人 有 所 防范 ,他 会 给 大 家 造成 极 大 的 伤 
害 。 

canice s. ve zf. 杀人 犯 般 的 ,罪恶 的 

canicesine zf. 罪恶 地 

canilik, -Bi is, 杀人 ,谋杀 

canip, -bi [cainip] is.【 旧 ] 方 面 ,侧面 :O 
canipten haber var mi? 有 那 方 面 的 消息 
吗 ? 

caniyane [cainiya:ne] 5. ve zf.( 阿 - 波 ) 杀 
人 犯 般 的 ,罪恶 的 

cankurtaran 这 .救护 车 ( 船 \ 飞 机 等 ): 
Hasta aglrlastt，cankurtaran varmak 
gerekiyor. 病人 病情 加 重 了 ,应 该 叫 辆 救 
护 车 了 。O~ canl (或 did 语 1 警报 器 ,车 
笛 ~ gemisi 救生 艇 ~ simidi 救生 图 ; 
【 倡 ] 救 命 稻草 ~ yele&i 救生 衣 

canlandrrrcl 1 s. 令 人 振奋 的 , 令 人 鼓舞 
的 ;使 有 生气 的 ,使 活路 的 工 is. 动画 画 
家 ,动画 设计 师 

canlandiricrlik, -&1 is. 动画 制作 ,动画 
设计 (工作 ) 

canlandirilmak (nsz) canlandirmak 的 
被 动态 


candarma / canli 


canlandItrim is. 重建 ,修复 

canlandrrmak (-i) @ canlanmak 的 使 
动态 : ic piyasayl 一 活跃 国内 市 场 
Baygrmn kusu canlandirmak icin cok 
uErastL 他 们 费 了 很 大 的 功夫 才 救 活 了 那 
只 半死 的 鸟 。 @ 扮 演 , 演 得 惟妙惟肖 ;说 得 
活灵活现 :Bu oyuncu, fakir bir delikan- 
lyr canlandirdi. 这 位 演员 把 一 个 穷 小 伙 
演 得 惟妙惟肖 。 全 回忆 

canlanmak (nsz) 人 @ 变 活 ,复活 ; Biitiin 
varliklar sanki canlandl 一 切 仿佛 都 活 
了 起 来 。Taslar sanki canlanrp konus- 
maya basladilar, 那些 石头 仿佛 有 了 生命 ， 
都 纷纷 开 了 口 。Oldii sanilan adam bir- 
den canlandi. 原 以 为 死 了 的 那个 人 突然 
又 活 了 过 来 。 @ 出 现 生机 ;出现 生气 ,恢复 
活力 , 变 得 活跃 ,( 火 ) 变 旺 ; 恢 复元 气 ,( 病 
情 ) 好 转 ，Yagmurdan sonra ekinler 
canlandi. 雨 后 庄稼 又 恢复 了 生机 。 
Demiryolu yapilinca kasaba canlandi. 
铁路 建成 后 小 镇 便 恢复 了 生机 。S6z 
tiyatroya gelince, bu yaslr sanatkarin 
kirisrk ytzti birdenbire canlandl 此 话 一 
传 到 剧院 ,这 位 老 艺术 家 布 满 皱纹 的 脸 上 绽 
开 了 笑容 。 @ 呈 现 , 显现 ;面临 : Eski 
giinler g5ziimiin 6ntinde canlandi, 过 去 
的 日 子 呈 现在 我 的 眼前 。 Tehlike 
karsimizda canlanmis duruyor，ayagI- 
mizt denk alamazsak giiriiltiiye git- 
tigimizin resmidir. 如 果 我 们 面临 危险 而 
掉以轻心 ,我 们 肯定 会 卷 和 是非 之 中 ， 

canll 1 5. ve zf 加 有 生命 的 , 活 的 ; 
Balikcr canl baliklar getirdi， 渔夫 带 来 
了 几 尾 活 鱼 。 人 @ 有 力气 的 ,健壮 的 ;活路 
的 ,好 动 的 ;有 生气 的 ,充满 生机 的 :~ bir 
adam 一 个 健壮 的 人 一 bir cocuk 一 个 活 
滩 的 孩子 ~ renkler 鲜艳 的 色彩 ,亮色 , 明 
快 的 色调 @@[ 转 ] 生 动 的 ,妙趣 横生 的 :一 
bir s6z 一 句 生动 的 话 (并 retmen canli bir 
ders yaptr 老师 讲 了 一 堂 生动 的 课 。 
Oyle canl: anlatir ki, kahvenin ici kah- 
kahadan cin cm G6ter. 他 讲 得 非常 生动 ， 
咖啡 馆 里 充满 一 阵 阵 的 尖 叫 声 。 正 生活 
物 , 动 物 , 生 物 : Oksijen canhlar icin 
gerekli bir gazdir. 氧气 对 生物 来 说 是 必 
不 可 少 的 气体 . 0~ bebek 非常 漂亮 的 女 
人 一 canavar 非常 调皮 的 孩子 ~ 一 活 
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的 , 鲜 活 的 ; Ev bark sahipleri，sandal- 
cilarin olta ile tutup oracikta eski bir 
legen icinde canlt canl: sattrklar 
baliklara bakmadan gecemezlerdi. 船 夫 
们 把 钓 来 的 鲜 鱼 就 地 放 在 旧 盆 中 摆 在 那里 
出 售 ,一 家 之 主 们 经 过 时 必然 是 要 看 一 看 
的 ，~ cenaze 活 己 ,形容 杭 枯 的 人 ,皮包 骨 
的 人 ,上 骨 瘦 如 柴 的 人 : Ali'yi simdi g6rsen 
belki bir canlr cenaze zanneder de 
korkarsin， 如果 现 在 见 到 阿里 ,你 也 许 会 
是 一 跳 ,以 为 他 是 一 具 活 尸 。 一 fosil 活化 
石 ~ gazete 小 广播 , 活 报纸 ,热衷 于 传播 
各 种 小 道 消息 的 人 ~ kalmtr 活化 石 一 
madde ( 动 ) 活性 物质 一 model 真人 模特 
儿 ~ jzdekcilik ( 哲 ) 万 物 有 生 论 ; 物 活 
论 ;生命 与 物质 不 可 分 离 论 一 resim ( 影 
动画 ,卡通 ~ yaym 现场 直播 一 SI 喜欢 … 
的 人 :para 一 sl 财迷 dost 一 sl 好 交 朋 友 
的 人 cocuk 一 si 喜欢 小 孩 的 人 

canlicrlik, -gr is. (哲宗 ) 加 生命 由 超 物 
质 的 精神 力 所 创造 的 学 说 @@ 灵 魂 独 立 说 ; 
灵气 说 @ 万 物 有 灵 论 , 泛 灵 论 

canlilastrrmak (-i) 用 拟人 法 表现 ,使 人 
格 化 

canlilk, -BI is, 活路 ;活力 ,生机 ;生动 
(性 ) 

canpare ( 波 ) is. 子女 ,后 代 

cansiz s. ve zf，@ 无 生命 的 , 死 的 :一 bir 
kus 一 只 死 鸟 Birdenbire yere cansiz 
yikiliverdi, 他 突然 倒 地 身亡 。 全 没有 力 
气 的 ;没有 生机 的 ; (生意 ) 冷 清 的 ,不 景气 
的 ;不 活路 的, 无精打采 的 :一 bir carsi 冷 
冷清 清 的 一 家 商场 Ne kadar cansiz bir 
adam1! 他 真是 个 半死 不 活 的 家 伙 ! Bu yil 
bugday piyasasi biraz cansiz. 今年 小 麦 
市 场 有 些 不 景气 。 全 不 生动 的 ,干净 的 , 干 
巴巴 的 :~ bir konusma 干巴 巴 的 讲话 O 
一 dismek @ 丧命 ,死亡 :jlk kursunda 
canslz diismiisti 一 颗 子弹 就 要 了 他 的 
命 。 回 变 得 虚弱 无 力 : Son giinlerde cok 
cansiz diistiigimii anliyorum. 最 近 几 天 
我 觉得 我 浑身 无 力 。~ kalmak 疲惫 不 堪 

cansIzlasmak (nsz) 变 得 无 精 打 采 ,失去 
生机 , 变 得 不 景气 , 变 得 不 生动 ,失去 活力 

cansizlastirmak (-i) @ cansizlasmak 
的 使 动态 @《 医 ) 使 (牙齿 活性 组 织 ) 失 活 

cansizlik, -&I is.，@ 无 生命 @ 死 气 沉 


沉 ,冷清 ,不 景气 全 不 生动 ,干巴 巴 

cansiparane [cansiparainme ] ( 波 ) zf. 
【 旧 ] 玩 命 地 ,拼命 地 ,不 要 命 地 : Ali mak- 
sat ugruna cansiparane calismaktadir. 
阿里 正在 为 实现 目标 而 拼命 地 工作 。 

cant is. 轮 缘 , 轮 圈 

can tahtasr is.【 俗 ] 胸 骨 

cantiyane ( 拉 ) is. ( 植 ) 龙 胆 (Gentiana) 

capcanli [ca'pcanl!] s, ve zf. 鲜 活 的 , 非 
常 有 活力 的 ,非常 生动 的 

car' is. (部 分 地 区 妇女 用 的 ) 头 巾 : ipekli 
bir 一 一 块 丝 织 头 巾 

car 年。 @@ 叫 喊 ,大 叫 ;高 声 宣布 @ 呼 救 
一 Sekmek 大 声 宣 布 ~ etmek 大 叫 , 大 喊 

Caracas 0z.is. 加 拉 加 斯 (委内瑞拉 ) 

car car zf. 大 声 地 ( 啼 明 ) ,大 喊 大 叫 地 , 粗 
声 大 嗓 地 : Sabahtan aksama kadar car 
car konusur durur. 他 总 是 从 早 到 晚 粗 声 
大 嗓 地 说 个 没完 。 

carcar s.【 俗 ] 胡 言 乱 语 的 ,胡说 八道 的 

carcI is, 大声 宜 读 公告 的 人 

carcur 这,【 俗 】( 自 动武 器 上 的 ) 弹 夹 

carcur zf 胡言 乱 语 ,胡说 八道 0~ etmek 
胡言 乱 语 ,胡说 八道 

cari [cairi:] 5s， @ 流 的 ,流动 的 @ 通 行 的 ， 
流通 的 ,具有 效力 的 :~ bir kanun 一 条 现 
行 法 律 0 一 hesap 经 常 账户 ,往来 账户 , 通 
用 账户 ; Kocamin ve benim bir cari 
hesabrmiz var. 我 和 我 丈夫 有 一 个 通用 账 
户 ， 

cariye [cairiye] ( 阿 ) is.【 旧 ] 女 奴 O~niz 
(或 ~leri) (女子 自 谦 用 语 ) 妆 , 妾 身 ,小 
女子 , 奴 家 回 对 家 中 女子 的 谦 称 : Ke- 
rimem 一 niz 小 女 , 息 女 , 弱 女 , 弱 息 
hemsirelerim 一 leri 小 妹 ,使 妹 

cariyelik, -Bi is.，@ 女 奴 的 身份 @ ( 社 》 
一 夫 多 妻 制 , 纳 将 制 ; 姘 居 

carlamak @ (nsz) 喀 语 ,大 喊 大 叫 ,大 声 
说 话 @(-i (大 声 ) 宣 告 ,通知 

carluk, -总 nm is. (公告 宣读 人 宣读 的 ) 政 令 ， 
消息 

carmak, -EI; carmakcur is. 【但 ] 白 酒 ， 
烧酒 

cart is. 韧 物 撕 裂 声 : Kumasl cart diye 
yirtti. 他 刺 啦 一 声 把 布 撕 开 了 。@~ ~ 
iitmek (说 话 ) 盛 气 凌 人 , 若 指 气 使 ;吹牛 一 
curt etmek 虚 张 声势 ,夸大 其 辞 , 危 言 答 
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听 , 盛 气 次 人 , 颐 指 气 使 ;吹牛 : Cart curt 
etmesine bakma, korkaktir， 别 听 他 瞎 诈 
距 , 他 胆子 很 小 。~ curt 6tmek 虚 张 声势 ， 
夸大 其 辞 , 危 言 符 听 , 盛 气 凌 人 , 颐 指 气 使 ; 
吹牛 : Ne cart curt 6tiiyorsun? Herkes 
ne yapacagint biliyor， 你 别 睹 吹 了 ,你 要 
干什么 大 伙 儿 都 知道 。 $Cart kaba kg1t 
【 保 ] 吹 牛 ! 

carta [ca'rta] iz.【 倡 ] 放 尾 0O~yr cekmek 
【但 】@ 放 屁 @ 死 ,完蛋 

cartadak，cartadan [calrtadak，calrta- 
dan] zf. 突然 而 声音 猛烈 地 : Cartadak 
kaplyl actL 他 邦 地 推 开 了 门 。 

cascavlak [calscavlak] s. ve zf. 光 的 , 秃 
的 ,光秃秃 的 ,无 叶 的 :一 bir kafa 大 光头 
一 bir agac 光秃秃 的 树 Biiyiik bir el ca- 
bukluguyla sacinl sakalint cascavlak 
tiras etmis, 他 非常 麻利 地 把 他 的 头发 胡 
子 制 得 干 干净 净 。 0 一 kalmak 一 无 所 有 ， 
两 手 空空 , 别 无 长 物 

Castries 6z. is. 卡 斯 特 里 ( 圣 卢 西 亚 ) 

casus [caisus] is, 间谍 , 密探 ; 一 arama 
servisi 反 间 谍 机 关 , 反 间谍 组 织 一 
romani 间谍 小 说 一 ucaBl 间谍 飞机 Bu- 
nun bir casus olmasindan siijphelendim. 
我 怀疑 这 个 人 是 间谍 。 

casuslamak (-i) 暗中 监视 , 宽 探 

casusluk, - 世 u is. 谍报 ,间谍 活动 :Casus- 
luk siiphesiyle hudut drsrna atildi, 他 因 
涉嫌 从 事 间谍 活动 被 驱逐 出 境 。 

cav is, 大 布袋, 大 口袋 9~ ~ etmek @ 胡 
说 八道 ,说 废话 ,说 空话 加 聊天 , 闲 扯 ,谈天 
~ etmek @ 胡 说 八道 ,说 废话 ,说 空话 四 
聊天 , 闲 扯 , 谈 天 

Cava 6z.is. 爪哇 岛 (印度 尼 西亚 ) 

cavalacosti, cavalacoz . 【但 ] 无 价值 
的 ,不 重要 的 :~ bir insan 一 个 小 人 物 
Cavalacoz seylere bos ver! 对 这 些 鸡 毛 
蒜 皮 的 小 事 , 你 别 放 在 心 上 ! 

cava tavus kusu is. 〈 动 ) 蓝 翅膀 孔雀 
(Pavo muticus) 

cavlak s. 光 的 , 秃 的 ,无 叶 的 :~ bir kafa 
秃头 0~1 cekmek 【但 ] 死 ,完蛋 一 LSoyul- 
mak 区 项 ,脱发 

cavlaklasmak (nsz) 【但 ] 放 肆 , 粗 鲁 ,无 礼 

cavlaklrk,， -BI is. 光 , 秃 

cavlamak!(nsz) [ 俗 ] 变 秃 , 脱 发 , 软 顶 


caz'( 英 ) is. ( 乐 ) 


carta / caz 


cavlamak*(nsz) 【 保 ] 死 ,完蛋 


cayd1rrer s. 使 放弃 (决定 .承诺 等 ) 的 ,使 反 


悔 的 ,使 变 卦 的 ,威慑 的 ;警告 (性 ) 的 

caydiricilik, -Bl is. 使 放弃 ,使 反悔 ,使 变 
卦 ,威慑 ( 力 ) 

caydrrilmak (msz) caydirmak 的 被 动态 

caydirmak (-i) caymak 的 使 动态 : 
Amerika'ya gitmeyi bir kere aklina 
koymustu. Bu fikirden onu caydirmak 
oldukca zordu. 他 执意 要 再 去 美国 一 趟 ， 
要 使 他 改变 主意 相当 困难 。 

caygIm s.【 俗 ) 反 复 无 常 的 , 易 变 的 ,不 专 一 
的 , 朝 三 某 四 的 

cayIr cayIr zf. 四 和 劈 辟 哨 哨 地 , 刺 啦 刺 啦 
地 :Ev caytr cayir yandi. 房子 辟 辟 啦 呵 
地 起 火 了。Kendisine hediye edilen 
gomlekleri sokak ortasinda cayir cayir 
yirttp atti, 他 在 街 上 把 送 给 他 的 衬衣 刺 啦 
刺 啦 地 扯 碎 摔 在 了 地 上 。 加 立刻 ,马上 @ 
不 得 已 ,不 得 不 

cayrrdamak (nsz) 臂 辟 呵呵 地 燃烧 ,被 刺 
啦 刺 啦 地 撕 列 

cayirdatmak (-i) cayirdamak 的 使 动态 

cayIrti is. 臂 辟 呈 喇 声 , 撕 裂 声 , 类 似 的 其 它 
噪声 , Tanklarm cayirtisindan bir tiirli 
uyuyamiyordu， 在 坦克 的 雄 鸣 声 中 他 怎么 
也 无 法 入 睡 。0 一 yy basmak (或 kopar- 
mak) 忽然 大 喊 大 叫 : Esen Hanrm gene 
cayIrtIyI kopariyor, 英 森 太太 又 在 那儿 吐 
研 起 来 了 。 一 YL vermek 大 声 喷 喷 

cayma is. caymak 的 动 名 词 : Peki dedik- 
ten sonra isin nasl agr lokma 
oldugunu anlamistik ama caymaya da 
yiiztimiiz tutmamisti, 我 们 在 答应 了 之 后 
才 发 现 这 件 事情 真 难 办 ,但 是 我 们 又 不 好 意 
思 翻 悔 。S6ziimden cayma aliskanli&im 
yoktur. 我 不 爱 否认 自己 说 过 的 话 。 

caymak, -ar (nsz) 取消 (计划 ), 收 回 ( 诺 
言 ), 改变 (主意 ), 反 侮 , 翻 悔 , 变 卦 : Bir 
kavga cikarip verdigi s6zden caymak is- 
tiyordu, 他 想 找茬 食 言 。Once annesiyle 
alis verise gitmek istedi, sonra caydr. 
她 原先 想 和 妈妈 去 购物 ,后 来 又 变 了 卦 。 

caymalrk, -Br is,， 违约 金 

再 士 音乐 人 @ 朋 十 乐 
队 

Caz* is. @ 胡说 八道 ,废话 ,空话 @ 聊天 , 闲 
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扯 , 谈 天 0O~ etmek 胡说 八道 ,说 废话 ， 
说 空话 @ 聊 天 , 闲 扯 ,谈天 

cazbant [ca:'zbant] ( 英 ) is. 遇 士 乐队 

cazbantcr is. 事 士 乐 手 

cazcI is. 狠 士 乐 手 ;性 十 音乐 家 

cazgIr is，@ 向 观众 介绍 摔跤 选手 并 进行 
祷告 的 人 @【 堡 挑拨 离间 者 , 搬 弄 是 非 者 

cazgIrlik, -BI is， 人 @ 向 … 进 行 祷告 @ 
【但 ] 挑 氢 离间 , 搬 弄 事 非 

cazir cazIr zf. (燃烧 或 者 开 时 的 声音 ) 劈 
臂 啦 喇 ,咕嘟 咕嘟 

cazirdamak (nsz) 发 出 劈 臂 噶 哟 声 , 发 出 
咕嘟 吐 哪 声 

cazirdatmak (-i) cazirdamak 的 使 动态 

cazirti is. 辟 臂 喇 喇 声 , 咕 嘟 咕嘟 声 ,咕噜 咕 
噜 声 ;， Biitiin gece kagni arabalarinin 
cazirtismi duydum。 我 整 夜 都 听 到 咕噜 咕 
噜 的 牛 车 声 。 

cazibe [ca:zibe] ( 阿 ) is @ 吸 引力 ,魅力 ， 
诱惑 力 ; Kadm kism! Ermeni gelini gibi 
kiritarak cazibe kazanamaz. 这 样 的 女人 
卖弄 风骚 无 人 竖 。 @ 〈 物 ) 引力 ~sine 
kapilmak 被 吸引 ,受到 诱惑 

cazibeli s. 诱 人 的 ,有 魅力 的 ;有 吸引 力 的 

cazibesiz s. 无 魅力 的 ,无 诱惑 力 的 ;无 吸引 
力 的 

cazip [ca:zip]( 阿 ) 8. 诱 人 的 ,吸引 人 的 , 令 
人 感 兴趣 的 :一 s6zler 引 人 注 目的 一 番 话 
一 teklif 令 人 感 兴趣 的 建议 ~ renk 诱 人 
的 颜色 

cazur cazur zf.〈 燃 烧 或 者 开 时 的 声音 ) 辟 
辟 喇 是 ,咕嘟 咕嘟 

Cb (化 ) 饮 ( 旧 称 铅 )CNiyobyum) 的 符号 

CD (法 ) Corps Diplomatique (外 交 使 团 ) 
的 缩写 形式 ,为 外 交 车 辆 标志 

Cd (化 ) 饥 (Kadmiyum) 的 符号 

Ce (化 ) 希 (Seryum) 的 符号 

cel is. 字母 C 的 名 称 

cez tin1. ( 喜 婴 儿 时 突然 出 现 或 用 手 蒙 住 脸 突 
然 张 开发 出 的 声音 ) 别 ! 9Ce demeye mi 
geldin? 你 怎么 来 这 么 一 会 儿 就 走 ? 

cebbar [cebba:r] ( 阿 ) I Y- 人 @ 强 制 的 , 强 
人 迫 的 ,强行 的 ,强暴 的 @( 女 人 ) 能 干 的 , 巧 
的 ,精明 的 @@ 有 力 的 座 ， 贾 巴尔 ( 意 为 
“强大 的 主 ”, 真 主 的 美 名 之 一 ) 

cebe ( 蒙 ) is.【 旧 】@ 钢 甲 @ 武 器 

cebeci is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 禁 卫 军 中 的 ) 铁 


甲 武士 ,兵器 区 

cebel ( 阿 ) is.，@[IB] 山 @[ 俗 } 芒 地 ,时 
地 , 摆 荒 的 耕地 ,不 毛 之 地 

cebeli is。 @ 奥 斯 曼 帝国 军事 体制 中 战 时 由 
领主 派出 的 骑兵 部 队 ”人 @ 奥 斯 曼 帝 国 时 期 
的 宪兵 部 队 

Cebelitarik BoBazt 6z. is. 直布罗陀 海 
峡 ( 欧 洲 ) 

cebellendirmek (-i) 武装 

cebellesmek (-le) 忙于 ;纠缠 , 争吵 : 
Sehirde isi zor，cebellesip duruyor， 城 
里 的 事 很 难 做 ,他 一 直 在 伦 碌 。Kapmin 
niinde bir hayli cebellestiler， 他 们 在 门 
口 大 吵 大 闭 。 

cebellezi [cebe']lezi] is.【 倡 ] 侵 知 , 偷 窍 ， 
据 为 已 有 0(-i) ~ etmek【 倡 ] 侵 吞 ,偷窃 ， 
据 为 已 有 : Bizim cakryr cebellezi et- 
misler 他 们 偷 了 我 们 的 刀子 。~ olmak 
【但 ] 被 查 ,被 窃 ,Bizim paket cebellezi ol- 
mus. 我 们 的 包 好 像 被 人 偷 走 了 。 

cebellokum is. ( 植 ) 紫 晶 ,水 由 , 紫 水 晶 

ceberut [ceberu't] ( 阿 ) is. ve s. 【有 旧 】 © 
(真主 的 ) 尊 严 ,至 尊 @ 残 暴 , 残 忍 ,暴虐 

cebin [cebiin] ( 阿 ) Is. 胆 小 的 ,性 惨 的 
IT is, 前 额 

cebir', -bri ( 阿 ) is.【 旧 ) 强 制 ;暴力 ,武力 
0~ etmek 强迫 ,强制 一 kullanmak 强 
制 ,动用 武力 : Suclu polise karsl gel- 
diginden cebir kullanmildi， 由 于 罪犯 拒捕 
因而 对 其 采取 了 强制 手段 。 

cebir?, -bri is.( 数 ) 代数 ;一 saylsI 代数 数 
Cebirde bilinmeyenler su harflerle 
g5sterilirler: x，y,，z. 在 代数 中 ,未 知 数 
用 字母 X,Y,Z 表 示 。 

cebirci is. 代数 学 家 ,代数 教师 

cebire [cebi:re] ( 阿 ) is.《 医 ) 夹 ( 板 ) 

cebirsel s.( 数 ) 代数 的 ,和 代数 有 关 的 :一 
deger ( 数 》 代 数值 ~ deyim (或 ifade， 
formiil) 代数 式 一 tam saylsl 代数 整数 

Cebrail 6z.is. 哲 布 勒 伊 勒 (伊斯兰 教 的 四 
大 天 使 之 一 ,在 众 天 使 中 品位 最 高 ,有 “天 使 
长 "之 称 ,其 专职 使 命 是 奉 安 拉 派 遗 向 众 先 
知 传达 安 拉 的 启示 .) 

cebren [celbren] zf. 强制 地 ,强迫 地 ,强行 
地 :Senedi ona cebren imzalatmislar. 他 
们 逗 他 在 文件 上 签 了 字 。 ~ ITrza gecmek 
强奸 ,强暴 
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cebretmek, -der (-i, -e) 强迫 ,强制 :Sizi 
inanmaya cebretmek istemiyor. 他 不 想 
强迫 您 相信 。 

cebri [cebri:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 强 制 的 ,强迫 的 ， 
强行 的 :~ muamele 强制 措施 一 icra 强 
制 执行 一 yiiriiyiis ( 军 〉 强 行军 

cebrinefs is. 自制 4 一 etmek 自制 ,自我 克 
制 :Liyik oldugu kt cevap vermemek 
icin cebrinefs ettim, 我 克制 住 自己 ,没有 
对 他 反 展 相识。 

cebriye ( 阿 ) is. 《 哲 ) 宿命 论 

cedde is,【 旧 ] 奶 奶 ;姥姥 

Cedi Tcedi:] ( 阿 ) 6z. is.【 旧 】( 天 ) 山羊 
座 ;摩羯 宫 

cedit, -di s. 【上 日 ] 新 的 ,未 使 用 过 的 

cedre ( 阿 ) is.《〈 医 ) 甲状 腺 肿 

cefa [cefa:] ( 阿 ) is. 痛苦 ,苦恼 ,烦恼 ,人 忧 
下:Safa ile yenen cefa ile kazanilir, 花 
钱 开心 挣 钱 苦 。 0 一 cekmek 遭受 痛苦 , 感 
到 烦恼 ~ etmek 使 痛苦 ,使 烦恼 ,使 忧 悉 
~ gormek 遭受 痛苦 ,感到 烦恼 #Cefayi 
Sekmeyen Asrk, safanm kadrini bilmez. 
不 经 受 爱 的 煎熬 就 不 知道 幸福 的 可 人 贵 ;不 当 
家 不 知 柴 米 贵 。 

cefakar [ cefakia'r] ( 阿 - 波 ) s. @ 齐 受 
人 过) 痛苦 的 ,烦恼 的 ,忧愁 的 : Zavall cok 
cefakar bir kadimdir， 她 是 个 可 怜 的 受过 
不 少 苦 的 女人 。 @ 令 人 伤心 的 ,折磨 人 的 : 
Ey cefakar sevgili! 唉 ,这 令 人 烦恼 的 情 
人 ! 

cefakarlik, -BI is. 圣 徒 的 苦行 ,受苦 受难 

cefakes [cefa:kes] ( 阿 - 波 ) 5. 受 ( 过 ) 苦 的 ， 
忧愁 的 ,历尽 坎坷 的 : Bu cefakes bir isci 
kadrnin hikayesidir， 这 是 一 个 历尽 坎坷 
的 女工 的 故事 。 

cefall s. 受苦 的 ,受罪 的 ,苦恼 的 , 忧 悉 的 

ceffelkalem [ce'ffelkalem] ( 阿 ) zf. (IB} 
不 假 思 索 地 ,随意 地 ,武断 地 :Adama cef- 
felkalem hirsiz damgasIml vurdular. 他 
们 随意 地 给 那个 人 扣 了 一 项 小 偷 的 帽子 。 
一 etmek 武断 ,轻率 下 结论 

cehalet [ceba:let] ( 阿 ) is.【 旧 】 无 知 ,不 在 
行 ,不 了 解 :Bars Bey, Ali'nin bu ceha- 
letini aklna sdiramadi 巴 雷 什 先生 就 
是 摘 不 懂 阿 里 为 什么 这 么 春 。Cehaletle 
taassup istibdadin iki kardesidir， 无 知 
与 盲从 是 专制 制度 下 的 一 对 兄弟 。 





cebretmek / cehren 


cehennem ( 阿 ) is. 火 狱 , 地 狱 :Ortalik ce- 
henneme d6ndu, 这 周转 像 是 地 狱 。9 一 
azabt 四 地 狱 的 刑罚 @[ 转 ] 极 度 的 痛苦 ; 残 
忍 的 折磨 :insafsiz adam cocuga cehen- 
nem azabi cektiriyor. 那个 狠心 人 对 孩子 
进行 了 残忍 的 折磨 。~ gibi 酷热 的 :地 狱 
般 的 :Cehennem gibi stcak，c61 gibi toz- 
lu yol bitmiyordu， 火 狱 般 炎 热 ,沙漠 般 尘 
土 飞扬 的 路 总 也 走 不 完 。~ hayatr 痛苦 的 
生活 ~ kiiti 放 让 该 受 地 狱 火 刑 的 人 ,恶人 
~ olmak 滚 蛋 : Basmml 6rtiince cehen- 
nem olur giderim, 我 把 头 一 紫 渔 之 大 吉 。 
Cehennem ol! 滚 蛋 ! 见鬼 去 吧 ! ~ su- 
rath 面目 丑陋 的 ~ zebanisi 恶魔 ,恶棍 
(-i) ~e cevirmek 使 下 地 狱 ~e direk ol- 
mak 恶 贯 满 盈 被 打 入 十 八 层 地 狱 ~e gitse 
bir kisegi getirmek 深入 虎穴 一 e kiitik 
olmak ( 见 一 e direk olmak) ~e razr ol- 
mak 明知 山 有 虎 , 偏向 虎 山行 ~e postu 
sermek 恶 贯 满 列 ,无 恶 不 做 一 e seccadeyi 
yaymak 做 伤 天 害 理 的 事 ,无 恶 不 做 : Zaten 
giinahkarrm bir de, elin kizmin kanma 
girip cehenneme seccadeyi yaymak ,is- 
temem. 我 是 一 个 罪孽 深重 的 人 ,但 是 我 并 
不 想 泽 人 妻 女 , 干 伤 天 害 理 的 事情 。~i 
boylamak 下 地 狱 , 见 阎王 , 死 , 完 蛋 ~in 
bucagi (或 dibi) 天 涯 海 角 ,遥远 的 地 方 
一 in dibine gitmek 滚 开 ,见鬼 去 $Cehen- 
neme kadar yolu var. 让 他 见鬼 去 吧 ! 随 
他 去 吧 ! 

cehennemi [cehennemi:] ( 阿 ) Ss， @ 火 狱 
般 的 , 地 狱 般 的 ; Elli senedir Avrupa 
bayle bir cehennemi sicak g6rmemis, 
据说 50 年 来 欧洲 从 来 没有 见 过 这 样 酷热 的 
天 气 。 @@[ 转 ] 令 人 极度 痛苦 的 ,使 人 受 (地 
狱 般 ) 煎熬 的 ,icimi cehennemi bir 
iiziintii kemiriyor. 极 大 的 忧愁 撕 咬 着 我 
的 心 。 

cehennemlik, -&i J s. 该 下 地 狱 的 , 罪 草 
深重 的 , 绪 恶 的 :~ bir adam 一 个 恶棍 下 
座 . 土耳其 浴室 的 生火 间 

cehennem tasr is. (化 ) 硝酸 银 , 银 丹 

cehil, -hli ( 阿 ) is.【 旧 无知 :Biitiin inad 
ve biitiin kuvveti cehlinden geliyor. 他 
的 所 有 固执 和 暴力 都 来 自 于 他 的 无 知 。 

cehre ( 波 ) is. 锭 子 , 纺 锤 

cehren ( 阿 ) zf, 高 声 地 ,大 声 地 
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cehri is. ( 植 ) 鼠 李 (Rhamnus infectori- 
us) 

ceht, -hdi ( 阿 ) is. 【 旧 ] 努 力 ,尽力 ,极力 : 
Aglamamak icin yapug! biiyiik bir ceht 
gayesine varamadi. 他 极力 不 去 哭 ,但 没 
有 做 到 。 ~ etmek 努力 ,尽力 ,极力 

ceket (法 ) is，@ 上 衣 , 外 套 @ 书 皮 , 书 皮 
食 

ceketatay (法 ) is. 男 礼服 

ceketlik, -Bi is. 外 套 布料 

celadet [cela:det] is. 勇敢 ,勇气 

celal, -li [cela:l] ( 阿 ) is.，@ (真主 的 ) 伟 
大 ,尊严 @@ 愤 怒 

CelAli 5z， if,《 史 ) 杰 拉 勒 叛 军 ; 盗 眶 ( 因 奥 
斯 曼 帝 国 时 期 产 军 首领 杰 拉 勒 而 得 名 ) 

celallenmek (nsz) 发 火 ,生气 ,愤怒 

celalli s，@ 暴 怒 的 ,怒气 冲冲 的 人 @ 哆 哮 
的 , 测 涌 的 ,一 bir nehir 波涛 油 涌 的 河流 

celbe is. 狩猎 伐 

celbetmek (-i) 吸引 人 :seyyah 一 吸引 游 
客 

celep, -bi ( 阿 ) is. 贩卖 (用 于 屠宰 的 ) 牲 畜 
者 ,牲口 贩子 

celeplik, -Bi is, 牲畜 生意 ,贩卖 牲畜 

celi [celi] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 清 楚 的 ,明显 的 ， 
显而易见 的 @@ 锂 亮 的 , 磨 光 的 0~ yazt 阿 
拉 伯 文 的 一 种 字体 

celil ( 阿 ) 1 s. 伟大 的 ,威严 的 下 语 . 杰 利 
勒 (真主 的 美 名 之 一 , 意 为 “威严 的 主 ”) 

cellat, -di [cella:t] ( 阿 ) is. @ 剑 于 手 @ 
【 转 】 心 黑手 狠 的 人 ,残忍 的 人 ~ gibi 残 
忍 的 ,狠毒 的 

cellathk, -Br is. 
【 转 ] 狠 毒 ,残忍 

celp, -bi ( 阿 ) is. 加 传唤 ,召唤 四 征召 
(入 伍 ) 自传 票 ;Ona bugiin mahkeme- 
den celp gelmis. 今天 法 院 给 他 发 来 了 传 
要 
票 。 

celpname [celpna:me] ( 阿 ) 证 . 传票 

celse ( 阿 ) is. 会 议 一列 acmak 宣布 开会 
一 yi kapamak 宣布 会 议 结束 一 yi tatil et- 
mek 休会 

cemaat, -ti [cema:at] ( 阿 ) ¢. is. 各 会 
众 , 众 教 徒 : Namazdan sonra cemaat 
daglldr 礼拜 过 后 教徒 们 便 散 去 了 。 全 人 
群 ,众人 :Cemaati pesine takmis geliyor. 
他 尾随 人 群 走 了 过 来 。 全 (宗教 或 种 族 ) 社 


加 介子 手 的 职业 @ 


区 ,社团 ,团体 ,社会 :Yahudi 一 i 犹太 人 社 
团 Amerika'da Cinli 一 i 美国 华人 社团 0 
一 euymak【 转 ] 随 大 汐 ~le namaz kd- 
mak 进行 集体 礼拜 $Cemaat ne kadar 
cok olsa，imam gene bildigini okur, 家 
有 千 口 ,主事 一 人 。 

cemaatlesmek (nsz) 成 为 社团 , 聚 成 一 群 

cemadat [cema:da:t] ( 阿 ) 5. is, 无 机 物 ， 
无 生命 体 

cemal, -li[cema:|] ( 阿 ) is,【 旧 ] 美 貌 , 花 
容 月 貌 

ceman [ce'main] ( 阿 ) zf. 总 计 , 合 计 0~ 
yekiin 总 计 ,合计 

cemat ( 阿 ) is. 无 生命 物体 

cemaziyiilahrr [ cema:ziyiilahrr] ( 阿 ) 
is. 伊斯兰 教 历 6 月 , 称 为 朱 马 达 。 阿 黑 赖 

cemaziyiilevvel [ cema:ziyiilevvel] ( 阿 ) 
好 。 加 伊斯兰 教 历 5 月 , 称 为 朱 马 达 ， 乌 
拉 @[【 转 ] 污 点 ,劣迹 0(-in) 一 ini 
bilmek 清楚 某 人 的 老 底 ,知道 某 人 过 去 的 
劣迹 : Ben onun cemaziyiilevvelini bili- 
yorum. 我 知道 他 的 老 底 Koyinde 
acamazdi. Cemaziyiilevvelini bilmeyen 
kalmamistt 他 在 村 子 里 就 不 招 人 待 见 ,他 
的 老 底 没 人 不 知道 。 

cemek, -Bi is. 锡 形 铲 ,大 搬 铲 ,大 板 铁 

cembiye ( 阿 ) is. 弯 刀 

cemetmek (-i) @ 累 加 ,加 @ 使 集中 ,使 
聚集 ,汇集 ,搜集 : Nefsinde bir hayli mezi- 
yet cemetmistir， 他 集 众 长 于 一 身 。 

cemi ( 阿 ) I $s，@ 全 部 的 ,所 有 的 @[IH】 
《 语 》 复数 的 了 这， @ 集 合 , 汇 集 ; Orada 
yeniden kuvvet cemine tesebbiis etti- 
ler. 他 们 在 那里 企图 重新 积蓄 力量 。 @ 
《 数 ) 加 

cemil ( 阿 ) Is.【 有 旧 ] 英 俊 的 ,( 男 子 ) 漂 亮 的 
下 is. 贾 米 尔 (真主 的 美 名 之 一 , 意 为 "聚集 
万 物 的 主 ”) 

cemile [cemi:le] ( 阿 ) 工 s.【 旧 】( 女 人 ) 俊 
秀 的 ,美丽 的 下 好 .取悦 ,讨好 : Cemile 
olmak iizere onu yemege davet etti， 他 
讨好 她 ,请 她 吃饭 。Misafire cemile olsun 
diye sofraya cicek ve meyve doldurdu. 
为 取悦 客人 ,他 在 饭桌 上 摆 满 了 鲜花 和 水 
果 . 0 一 gistermek 讨好 ,取悦 

cemilendirmek (-i) cemilenmek 的 使 动 
态 
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cemilenmek (msz)《〈 语 》 变 为 复数 

cemiyet ( 阿 ) is，@ 协 会 ,学 会 ,团体 :tarih 
一 i 历史 学 会 ~ hiirriyeti 结社 自由 jslam 
一 i 伊斯兰 协会 Cemiyeti Akvam ikinci 
Diinya ”SavasIinim patlamas! iizerine 
calismalarina son vermistir. 由 于 第 二 次 
世界 大 战 的 爆发 ,国联 宣告 解散 。 @@ 社 会 ， 
群体 ,人 群 :insan 一 i 人 群 fesat 一 i 犯罪 
团伙 Giizel davranislariyla mensup 
oldugu cemiyetinde yiiziinii agartmisti, 
他 办 事 漂亮 ,在 圈子 里 挣 足 了 面子 。 全 到 
会 ,集会 :evlenme 一 i 婚礼 

cemiyetci s. 社会 的 ,社会 性 的 : ~ vasf1 
almak 具有 社会 性 质 

cemiyetli s. 整齐 的 ,整洁 的 ,秩序 井然 的 ， 
有 条 不 麻 的 

cemre ( 阿 ) is. 春天 到 来 之 前 分 别 影响 气 
温 , 水 温和 地 温 的 3 次 增 温 (第 1 次 影响 气 
温 , 约 在 2 月 19 日 至 20 日 ;第 2 次 影响 水 
温 , 约 在 2 月 26 日 至 27 日 ;第 3 次 影响 地 
温 , 约 在 3 月 5 日 至 6 日 ) 


cenabet [cena:bet] ( 阿 ) is，@ 〈 宗 ) 没 
水 ,不 带 水 ( 指 穆斯林 未 作 大 净 ) @【 转 ] 脏 


脏 的 人 (或 事物 ), 坏 人 (或 事物 ), 令 人 讨厌 
的 人 (或 事物 ) 

cenah [cena:h] ( 阿 ) is.【 旧 】@( 乌 的 ) 起 
膀 , 瀑 状 物 , 劈 状 物 @ 翼 , 侧 划 :sol 一 左 
派 , 左翼 Her iki cenahtan diismana 
saldirdilar, 他 们 在 两 侧 向 敌人 展开 了 进 
攻 。Sol cenahin imhasi, diisman cephe- 
sinde biiyiik bir gedik acimasina sebep 
olmustu. 左翼 的 被 歼 , 敌 人 的 前 线 被 撕 开 
了 一 个 大 口子 。 

cenan ( 阿 ) is， 内 心 

cenap, -bi ( 阿 ) is. 伟大 ,尊严 ,荣誉 (用 于 
敬称 ) :~L Allah 伟大 的 真主 Sefir 一 lar 
公使 闽 下 SCenab-! Hak muhafaza 
buyursun. 真主 保佑 ! 

cenaze [cena:ze] ( 阿 ) is. @( 入 殖 的 ) 己 
体 ,遗体 ,死者 四 非礼 :~ marsi 哀乐 一 
namazi 矿 礼 (穆斯林 礼拜 的 一 种 , 系 教 众 代 
亡故 者 拜 主 ,以 祈祷 其 复命 归真 ) 0 一 alayr 
出 号 仪式 ; 送 弗 人 群 : Sofor，cenaze 
alayina yol vermek iizere durmustu. 司 
机 把 车 停 了 下 来 ,给 送 殡 的 队伍 让 道 。 一 
gibi 面 如 死 灰 ,苍白 的 ~ kalkmak 出 殖 ， 
下 莫 ;Cenaze ne zaman kalkacak? 死者 什 


cemilenmek / cennet balrgigiller 


么 时 候 出 殡 ? ~ kaldrrmak 出 殡 ,下 芋 

cendere ( 波 ) is。， 国正 机 , 神 机 :su 一 5i 水 
压 机 ;( 火 车 站 的 ) 扑 嘴 型 上 水 管 ,水 稚 yag 
一 si 榨 油 机 @[【 转 ] (精神) 压力 ,烦恼 , 痛 
苦 0(-i) ~~ye koymak 对 某 人 施加 精神 压 
力 ,逼迫 :tiraf ettirmek icin cendereye 
koydular ama agzrmdan tek kelime 
alamadilar， 他们 硬 台 我 夭 认 , 但 是 没 能 从 
我 嘴 里 得 到 一 个 字 。(-i 一 ye sokmak 对 
某 人 施加 精神 压力 ,逼迫 

Ceneviz 6z.is. 热那亚 (意大利 ) 

Cenevizli 6z. is，ve 5s. 热那亚 人 (的 ) 

Cenevre 6z.is. 日 内 瓦 (瑞士 ) 

cengaver [cengaver] ( 波 ) I 好.【 旧 ] 战 
土 ,武士 5. 好 战 的 ,好 斗 的 :一 bir mil- 
let 一 个 好 战 的 民族 

cengaverlik ， -Bi is, 好 战 ,好 斗 ,尚武 

cenge is，@ 火 花 ,火星 四 火 昔 , 萤 火 虫 

cengel ( 波 ) is. 丛林 

cengelli 放 ne is. 别针 

cenin [ceni:n] ( 阿 ) is. 胎儿 ;早产 儿 0~i 
sakit 早产 儿 

cenk, -B&Bi ( 波 ) 这 加 战争 ,战斗 :一 adami 
战士 ~ arabasi 战 车 一 meydanl 战场 
@【 转 ] 奋斗 , 奋 争 ;争吵 , Her dakikam 
ayri bir cenk ile geciyor， 我 每 时 每 刻 都 
在 奋斗 ., 0O~ etmek 战争 ,战斗 ,斗争 

cenkci is. ve s. 战士 ,武士 ,勇士 ;好 战 的 

cenklesmek (nsz, -le) @ 交 战 ,作战 @ 
争吵 ,发 生 摩擦 

cenkname is. 战争 小 说 

cennet ( 阿 ) i3. 天 堂 ,天 国 ,天 园 ; 胜 地 : 
diinya ~i 人 间 天 堂 tatil 一 i 度假 胜地 人 
一 gibi 天 堂 般 的 ,天 园 般 的 : 一 gibi bir 
yurt 天 堂 般 的 国度 一 kiskii cayir cayrr 
yanmak 眼 降 睁 地 看 着 希望 落空 ~ misali 
天 堂 般 的 ,天 园 般 的 ~ okilzii 慕 厚 的 人 一 
taami 美味 佳肴 (-i) ~e cevirmek 使 变 成 
天 堂 ~e dinmek 变 成 天 堂 一 in kaprsrmr 
acmak 好 人 有 好 报 : Cennetin kaplsIm 
acmak istersen Su fakir cocuklara bes 
on para ver. 你 要 是 想 好 人 有 好 报 , 那 就 给 
这 些 穷 孩子 点 儿 零 钱 吧 ! 一 ten kovulmak 
日 子 过 得 过 于 舒坦 了 ,没事 找事 

cennet baliB1 is. ( 动 ; ( 歧 尾 ) 斗 鱼 , 圆 尾 
斗 鱼 ( Macropodus viridiauratus) 

cennet balg1igiller 5. is.( 动 ) 攀 鲈 科 
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cennet kusu is，@ ‘ 动 ) 凤 鸟 ,极乐 乌 
(Paradisea apoda) 四 天 折 的 孩子 

cennet kusugiller ¢.is. ( 动 ) 极乐 鸟 科 

cennetlik s，@ 死 后 可 升 人 天 堂 的 :~ bir 
kisi 能 升 人 天 堂 的 (好 ) 人 、@( 指 死者 ) 住 
在 天 堂上 的 

cennetmekan [cennetmeka:n] s.【 旧 ] 住 
在 天 堂上 的 

centihmen ( 英 ) is. ve 5. 绅士 ( 般 的 ), 君 
子 ( 般 的 ), 有 教养 的 人 , 彬 彬 有 礼 的 人 ; 
Foyasint cikaracaB! insanlar, onun 
skeclerindeki kadar centilmen olma- 
yabilirler, 他 要 是 揭穿 了 这 些 人 的 真面目 ， 
这 些 人 就 不 会 像 在 他 的 喜剧 中 那样 有 绅 土 
风度 了 。 

centilmence [centilmelnce] s. ve zf. 绅 
士 般 的 ,有 绅士 风度 的 , 彬 彬 有 礼 的 :一 bir 
davranls 绅士 般 的 举止 

centilmenlik, -Bi is，@ 绅 士 身 份 @ 绅 
士 风度 ,绅士 派头 :一 antlasmast 君子 协定 

centiyane is. ( 植 ) 黄龙 胆 ( Gentiana Iu- 
tea) 

centiyanegiller 5c.is.《〈 植 ) 龙 胆 科 ( Gen- 
tianaceae) 

cenubi [cenu:bi:] ( 阿 ) s,【 旧 】 南 的 ,南方 
的 ,南面 的 :~ Amerika 南美 洲 

cenup, -bu [cenu:p] ( 阿 ) is. 【 旧 ) 南 , 南 
方 ,南面 , 南 侧 

cenuplu s. 来 自 南方 的 :~ riizgir 南 风 

cep, -bi ( 阿 ) is，@ 衣 钨 , 口 拆 :~ s6zliigii 
袖珍 词典 ~ saati 怀表 一 telefonu 移动 
电话 ,手机 Kefenin cebi yok.【 成 ] 钱 乃 身 
外 之 物 , 生 不 带 来 死 不 带 去 。 @〈 军 ) 战 
场 上 的 缺口 回路 边 停车 场 9 ~ astari 
【 保 ) 钱 包 , 钱 夹 ~ harclgi 零花 钱 ,零用 钱 
~e atmak 侵吞 ,私吞 ,贪污 :Allem kal- 
lem ederek hep cebe atmisti 他 要 尽 了 
各 种 花招 ,把 所 有 的 全 私吞 了 .一 e el et- 
mek 掏 钱 , 拿 钱 ~i delik 不 名 一 文 的 , 身 
无 分 文 的 ~i dolu 腰 缠 万 贯 的 ,有 钱 的 
(-in) ~i para gormek 拿 到 钱 , 挣 到 钱 :Ce- 
bi para g6rdi， 他 的 口 的 有 钱 了 。~inde 
akrep olmak 【[ 倡 ] 音 埋 , 小 气 , 铁 公鸡 一 毛 
不 拔 (- 门 ~inden ckarmak 强 于 ,高 于 ， 
使 相形 见 继 : Bitin Amerikan milyoner- 
lerini cebinden cikarir. 他 使 所 有 的 美国 
百 万 富 贫 相 形 见 纳 。(-i) ~ine atmak 侵 


大 ,私吞 ,贪污 (-i) ~ine indirmek (或 
koymak) 四 装 入 口袋 : Ciizdanrmr ceketin 
ic cebine koydu. 他 把 钱包 放 进 了 上 家 内 
侧 衣 忽 。@[【 转 ] 侵 天, 私吞, 贪污 ;中 饱 双 
讼 :Dernegin paralarin! cebine indirdigi 
ortaya clkmis. 他 侵吞 协会 公款 的 事情 败 
露 了 。 ~ini doldurmak 发 财 ,Ahmet bey 
cebini doldurdu. 艾 哈 迈 德 先生 发 了 大 财 。 
一 inin ici gibi bilmek 非常 了 解 一 ten 
vermek 自己 掏腰包 , 花 自己 的 钱 

cephane [cepha:ne] ( 波 ) is，@ 弹 药 @ 
武器 库 , 军火 库 @[ 保 ] 鸦片 0 ~yi 
tiketmek 【 倡 】 弹 尽 粮 绝 , 山 穷 水 尽 

cephaneci is. 弹药 ( 搬 送 ) 手 

cephanelik，-Bi is， 弹药 库 : Komutan 
cephaneligi atesletti， 司 令 官 下 令 炸 毁 弹 
药 库 。 

cephe ( 阿 ) is。 @ (建筑 物 的 ) 正 面 :Bu 
evin cephesi giinese bakar， 这 所 房子 向 
阳 。 @ ( 军 ) 战场 ,战区 ; 前线: ~ gerisi 
后 方 ~ taarruzu 正面 进攻 Askerimiz 
cephede kahramanca dbviisiiyorlar， 我 
们 的 战士 正在 前 线 英勇 作战 ，Meydan 
muharebesi yiiz kilometrelik cephe 
iizerinde cereyan ediyor， 会 战 正在 100 
公里 的 战场 展开 。 @【 转 ) 方 面 ,侧面 ,isin 
bu 一 si 问题 的 这 个 方面 Adamm bir de 
cimrilik cephesi var， 他 还 有 音 冀 的 一 面 。 
@ 阵 线 ; halk 一 si 人 民 阵 线 0( Birine 
karsi ) ~ almak 站 在 某 人 的 对 立 面 , 反 
对 ,与 … 对 上 峙 ; Bana karsr cephe ala- 
caklarinl zannetmiyorum1 我 不 认为 他 们 
将 和 我 作对 。~ bozulmak 全 线 崩溃 
一 den 一 ye kosmak 连续 地 英勇 作战 
一 den 一 yi sormak 战 无 不 胜 一 den 
hiicuma (或 saldmrya) gecmek 正面 进攻 ; 
直接 反对 ,明确 反对 一 ye gitmek 上 前 线 : 
Kamyonlar  aglzlarma kadar yiikli 
olarak cepheye gittiler. 一 辆 辆 载重 汽车 
满载 物资 驶 往 前 线 。 

cephelesmek (nsz) 结 成 (统一 ) 阵 线 

cepken is. 一 种 长 袖 宽松 无 领 短 上 衣 

cer, -rri ( 阿 ) is.【 旧 ) 拖 , 拉 , 搜 , 牵 ~e 
Sikmak《〈 旧 时 伊斯兰 宗教 学 校 学 生 有 偿 
地 ) 下 乡 实习 

cerahat, -ti [cera:hat] ( 阿 ) is. 
【 旧 ) 伤 口 0 一 baglamak 化 及 


0 六 @ 
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cerahatlenmek (nsz) 化 肤 

cerahatii s. 化 月 的 

cerbeze ( 阿 ) is，@ 口 才 , 状 才 @ 能 力 , 才 
干 四 奸诈 , 狭 独 

cerbezeli s. 能 言 善 辩 的 ,能 说 会 道 的 , 巧 天 
如 赞 的 , 伶 牙 俐 齿 的 : Bilgisi azdrr ama 
pek cerbezelidir. 他 知识 不 多 但 却 能 说 会 
道 。 

cereme is，@ 代 人 受过 , 代 人 受 神 @ 处 
罚 , 罚 款 0(-in) ~sini cekmek 代 人 受罚 : 
Cocuklarm yaptig! ziyantn ceremesini 
babalarr ceker， 孩子 们 惹祸 由 他 们 的 爸爸 
受罚 。 

ceren ( 蒙 ) is.【 俗 ] 券 羊 

cereyan [cereyain] ( 阿 ) is。， @@ 流 ,流动 : 
kan 一 si 血液 循环 su 一 ! 水流 hava 一 : 
气流 elektrik 一 ! 电流 Bu kablodan ce- 
reyan gecebilir, sakim dokunma. 这 根 线 
可 能 有 电 , 别 动 ! Pencerenin bniinde 
oturma, cereyandan iisiitebilirsin; 别 坐 
在 窗 前 ,会 吹 着 癖 的。 @ 进 展 ,发 展 ; ]Si 
kendi cereyanina birakalim， 我 们 任 此 事 
顺 其 自然 吧 。 @【 转 ) 潮 流 0~ carpmak 
使 触电 ,电击 ~ etmek 发 生 , 进 行 :gecen 
yl ~ eden olaylar 去 年 发 生 的 事件 一 
eden miizakere 正在 进行 的 谈判 okulu- 
muzda 一 etmis olan hidise 在 我 校 发 生 
的 事件 Kongre sert bir hava icinde ce- 
reyan etti, 会 议 是 在 紧张 的 气氛 中 进行 
的 。 

eereyanlandrrmak (-i) 使 透风 ,使 通风 ， 
把 … 透 透风 ,把 … 拿 出 去 逐 暗 

cereyanlr s. 有 水 ( 气 . 电 ) 流 的 :一 bir su 
一 条 流动 的 河 ~ bir elektrik teli 一 根 有 
电 的 电线 

cereyanslz s. 没有 水 ( 气 、 电 ) 流 的 

cereyanstzlrk, -BI is. 无 水 ( 气 , 电 ) 流 

cerh ( 阿 ) is.【 旧 】@ 弄 伤 :sokakta bir 一 
olay! 大 街 上 的 一 次 伤 人 事件 @ 驳 斥 , 反 
了 驶 ;拒绝 ,反对 :Onun fikirlerini cerh icin 
her seyi sbyledim. 为 了 反 矣 他 的 意见 ,我 
费 尽 了 口舌 。 0(-i) ~ etmek 四 使 受伤 @ 
反驳 , 驶 斥 , 拒 绝 ,反对 

ceride [ceri:de] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 报 纸 @ 
纪要 ,记录 ,日 志 , 流 水 账 

ceriha [ceri:ha] ( 阿 ) is.【 旧 ] 伤 ,伤口 

cerime [Lceriime] ( 阿 ) 好。 @ 代 人 受过 , 代 


cerahatienmek / cesaret 


人 受罚 ”@ 处 罚 , 昼 款 

Cermen (法 ) 7. is 
日 耳 曼 语族 

cerrah [cerra:h] ( 阿 ) is.，@ 外 科 医 生 : 
Londra'da iinli bir cerrah olan Bay 
Bates'in yanma cirak olarak verildim. 
我 在 伦敦 著名 的 外 科 医 生 贝 欧 先 生 那 里 当 
学 徒 。 @[ 旧 ]( 治 疗 轻 伤 的) 郎中 

cerrahif cerra:hi!] ( 阿 ) is. ve s. 外 科 
(的 ) ,外科 手 术 ( 的 ): 一 klin 语 i 外 科 门 诊 
beyin 一 si 脑 外 科 一 aletler 手术 器 械 9 
一 miidahale 手术 

cerrahlik, -Br is. 外 科 (学 ) ,外 科 手 术 ( 治 
疗 ):; 外 科 医 生 的 工作 ; Arka arkaya iki 
gemide cerrahlik yaptim， 我 先后 在 两 艘 
船上 当 外 科 医 生 。 

eerrar [cerra:r] ( 阿 ) I 58. 人 @ 拉 的 , 拖 的 
@ 强 行 索要 钱财 的 (人 ) 工 is, 乞丐 

cerretmek (-i) ( 技 ) 拉 制 , 拉 延 , 拉 成 丝 ， 
抽 成 丝 

cersiime is,( 生 ) 芽 , 幼 芽 , 芽 苗 : 胚 ,胚胎 

cesamet [cesarmet] ( 阿 ) is.【 旧 )】 体 积 ,大 
小 ,尺寸 

cesametli s. 庞大 的 ,巨大 的 ,很 大 的 , 极 大 
的 ;体积 大 的 ,容量 大 的 

cesaret [cesa:ret] ( 阿 ) is， @ 勇 气 ,胆量 ， 
胆子 :Suna'nin disciye cesaretle gidisine 
hayran oldum. 我 很 钦佩 苏 娜 竟然 敢 去 看 
牙医 。 @ 和 鲁莽, 医 挤 ,冒失 O~ almak 得 
到 鼓舞 , 壮 起 胆 ;Bundan cesaret alan fid- 
yeciler，daha sonra, aldiklar! paranin 
iki katini istediler， 受 此 鼓舞 ,索要 赎金 的 
人 后 来 又 把 他 们 索要 的 赎金 翻 了 一 番 。 一 
bulmak 得 到 鼓舞 , 壮 起 胆 , Sen meydan 
vermeseydin，0 bu cesareti kendinde 
bulamazdi， 要 不 是 你 给 他 机 会 ,他 自己 也 
没有 这 个 胆量 。(-e) 一 etmek 敢于 ,有 了 胆 
量 ;Bana madik atmaya cesaret edecek 
birini ben tanimiyorum. 我 还 没有 见识 过 
有 谁 胆 敢 骗 我 。Bu soguk havada denize 
girmeye cesaret etmiyordu. 这 么 冷 的 天 
他 不 敢 下 海 。Seni yaralamaya kim cesa- 
ret etti? 究竟 是 谁 竟 敢 伤害 你 ? (-e) ~ 
gelmek 鼓 起 勇气 , 壮 起 胆 一 gstermek 显 
示 勇 气 ,表现 勇气 ~ satmak 装 出 勇敢 的 
样子 (-e) ~ vermek 给 某 人 壮胆 ,鼓励 , 激 
励 :Yurt icinden ve yurt disindan gelen 


日 耳 曼 人 :一 dilleri 


cesaretle / cevap 


okuyucu mektuplarr yazara cesaret Ver- 
misti, 国内 外 的 读者 来 信 , 使 作者 备 受 鼓 
舞 。~e gelmek 得 到 鼓舞 , 鼓 起 勇气 , 壮 起 
胆 ~i krrdmak 失去 勇气 ,泄气 :区 aprdan 
iceri ilk adrmrnr atinca birdenbire cesa- 
reti krrlldr 他 刚 迈 进门 第 一 步 便 失 去 了 勇 
气 。Cesareti tiimiiyle krrtlmrstt， 他 完全 
泄 了 气 。(-in) ~ini artrmak 使 壮胆 
(-in) 一 ini krmak 使 魂飞魄散 ,使 吓 破 
胆 : Benim cesaretimi krran sen oldun. 
你 吓 死 我 了 ! 一 ini yitirmek 失去 勇气 
DoBru, ben de, annem de cok cektik. 
Uziildiik ama cesaretimizi hic yitir- 
medik. 是 的 ,我 和 我 的 母亲 吃苦 受累 ,我 
们 有 烦恼 ,但 是 我 们 从 来 没有 失去 勇气 

cesaretle zf. 勇敢 地 ,大 胆 地 , 鼓 足 勇气 地 : 
Karnindan séyleme; cesaretle, acik 
aclk s6yle. 别 这 么 嘿 哪 咕 顺 的, 鼓 起 勇气 ， 
大 大 方 方 地 说 ! 

cesaretlendirilmek (nsz) cesaretlen- 
dirmek 的 被 动态 

cesaretlendirmek (-i) cesaretlenmek 的 
使 动态 

cesaretlenmek (nsz, -den) 鼓 足 勇气 , 壮 
起 胆 , 受 到 鼓舞 

cesaretli s. 勇敢 的 ,大 胆 的 ,英勇 的 ,无 所 
县 惧 的 

cesaretlilik -Bi is. 勇敢 ,英勇 ,大 胆 , 无 所 
恬 惧 

cesaretsiz 5. 胆 小 的 ,长 缩 的, 尾 情 的 , 缩 手 
缩 脚 的 

cesaretsizlik, -Bi is. 性情 , 胆 小 

ceset, -di ( 阿 ) is. 尸体 

cesim [cesiim] ( 阿 ) s. 大 的 ,巨大 的 ,庞大 
的 

ceste ceste ( 波 ) zf. 一 点 一 点 地 ,一 部 分 一 
部 分 地 ,逐步 地 : Borucunu ceste ceste 
6debildi， 他 一 点 一 点 地 把 债 还 清 了 。 

cesur ( 阿 ) 5s. ve is. 勇敢 的 ,英勇 的 ,大 胆 
的 :DOD，cok cesur birisidir. 他 是 一 个 非常 
勇敢 的 人 。Ogullari arasinda en dirayet- 
li ve en cesuru Selim'di. 他 的 几 个 儿子 
中 最 有 本 事 、 最 勇敢 的 是 赛 利 姆 。 

cesurane [cesu:raine] ( 阿 - 波 ) zf 勇敢 地 ， 
英勇 地 ,大 胆 地 ,无 所 长 惧 地 

cesurluk, -Bu is. 勇敢 ,英勇 ,大 胆 

cet, -ddi ( 阿 ) is，@ 祖 父 , 外 祖父 四 祖先 
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~ becet 从 祖 非 起 , 祖 祖 摹 芋 ,世代 一 ine 
okumak 诅咒 祖宗 八代 : Ben de senin 
ceddine okurum. 我 也 诅咒 你 祖宗 八代 ! 
(Yedi) Cetine linet 8 咒 你 祖宗 八 辈 ! Ce- 
tine rahmet! 四 太 好 了 ! 太 棒 了 ! 好 极 了 ! 
@@( 表 示 谢 意 ) 愿 真主 保佑 你 ! 

cete is. 努力 ,勤奋 

cetvel ( 阿 ) is.@@ 直 尺 ,尺子 :hesap 一 1 
( 数 ) 计算 尺 Egri cetvelden dogru cizgi 
cikmaz. 【成 ] 下 尺子 画 不 出 直线 。 @[IB] 
水 渠 ,水 沟 加 图 表 ,清单 :carpIm 一 i 乘法 
表 hareket 一 1 (列车 ) 时 刻 表 istatistik 
一 leri 统计 表 miifredat ~i 细 目 表 
yiiriiyis 一 i 行军 计划 表 ; 运行 图 0 一 le 
cizilmis gibi 笔直 的 

cevaben [ceva:'ben] ( 阿 ) zf. 作为 对 … 的 
答复 ,作为 回答 

cevabi [ceva:bi:] ( 阿 ) s. 作为 答复 的 :一 
nota 复 照 

cevahir [ceva:hir] ( 阿 ) ¢. is, 宝石 :一 be- 
desteni 珠宝 行 0~ yumurtlamak [ 贬 】 废 
话 连 篇 , jste sana bir cevahir daha 
yumurtladi. 他 又 对 你 说 了 一 大 堆 废话 。 

cevahirci is. 珠宝 商 ,珠宝 店 

cevap, -bf [ceva:p] ( 阿 ) is, 回答 ,答复 , 回 
复 , 回 信 ; 答 案 :yazll ~ 书面 答复 ~ al- 
mak 得 到 回答 , 收 到 回信 (-e) ~ vermek 
中 回答 , 答复, 回复 , 回信 , 回 函 : 
Elestirisine cevap verecek， 他 将 对 他 提 
出 的 批评 做 出 答复 。icimizden biri 5ne 
cikarak sorulan soruya cevap verdi. 我 
们 当中 有 一 个 人 站 出 来 回答 了 提问 。 四 满 
足 需要 ,解决 问题 ; Yeni stadyum biitin 
spor calismalarina cevap verecek. 新 体 
育 馆 将 满足 所 有 体育 活动 的 需要 。(-e) ~ 
yermemek @ 不 回答 ,不 理 始 , AgzIm 
dilim baglanmis gibi cevap veremedim. 
我 张口 结 舌 ,一 句 话 也 说 不 出 来 。Siirlerim 
icin yazllan kotiileyici tenkitlere cogu 
zaman cevap vermedim. 对 于 那些 恶意 诽 
谤 我 的 诗 的 文章 我 一 般 不 予 理 皮 。@@ 默 许 ， 
默认 @@ 不 见效 ,无 效 :jlic cevap vermedi. 
药 没有 见效 - ~1dayamak【 俗 】 作 出 明确 、 
强硬 、 出 乎 对 方 意料 的 答复 ~I dikmek 
【 俗 ] 作 出 明确 ,强硬 、 出 乎 对 方 意料 的 答复 : 
Ben simdi cevabl dikeceBim. Boyle is 
g6remem. 我 现在 就 答复 你 ,这 样 的 事情 
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我 不 干 ! ~1 oturtmak 【 俗 ] 作 出 明确 , 强 
硬 ,出 乎 对 方 意料 的 管 复 一 ! yapistirmak 
【 俗 ] 作 出 明确 、 强 硬 、 出 乎 对 方 意料 的 答复 

cevaplamak (-i) 回答 ;回复 ,回信 ;满足 
(要 求 ) 

cevaplandrrrlmak (nsz) cevaplandir- 
mak 的 被 动态 

cevaplandirmak (-i) 回答 ;回复 

cevaplr s. 包含 答案 的 ,含有 答复 的 :一 tel- 
graf 回报 费 已 付 的 电报 

cevaps1z s. 未 作 回 答 的 ,未 作答 复 的 9 一 
brrakmak 不 回答 : Mektubumu cevapsiz 
brraktr 他 没有 给 我 回信 。~ kalmak 未 
得 到 回答 ;Sorunlartm cevapsiz kaldi. 我 
的 提问 没有 得 到 回答 。 

cevaz [ceva:z] ( 阿 ) is, 允许 :Cumhuriyet 
ilkelerine aykir: hareketlere cevaz yok- 
tur， 违 反共 和 国 原则 的 行为 是 不 能 允许 
的 , 0(-e) ~ vermek 人 允许 ,许可 ,同意 

cevelan [cevelain] ( 阿 ) is.【 旧 】 巡 游 , 环 
游 ,旅行 Akdeniz'de bir 一 环 游 地 中 海 

cevher ( 阿 ) is，@O 矿 ,矿石 ,矿砂 :; demir 
一 i 铁 矿石 maden 一 i 矿石 全 宝石 ;珍贵 
的 事物 加 天 赋 :Cocukta cevher var. 这 
孩子 有 天 赋 。 @ ( 哲 ) 实体 ,本 体 ,本 质 0 
~ yumurtlamak 废话 连篇 

cevherci is， 和 珠宝 商 , 首饰 商 : 一 
diikkani 珠宝 店 ,首饰 店 @( 哲 ) 实体 派 ， 
实体 主义 者 

cevhercilik, -Bi is.，@ 珠 宝 加 工艺 术 ; 制 
造 首饰 的 技艺 @( 哲 ) 实 体 论 

cevherli s. 有 天 赋 的 ,有 能 力 的 

cevhersiz s. 无 天 赋 的 ,无 能 的 ,平庸 的 

Cevir, -vri ( 阿 ) 六 . 苦恼 ,忧郁 ,痛苦 :Ken- 
di kafamin cevrinden kurtulmak icin de 
geldim. 我 来 也 是 为 了 排除 我 心中 的 郁 网 。 

ceviz ( 阿 ) is.( 植 》 胡桃 ,核桃 (Juglans re- 
gia) :一 Sekmece 核桃 木 首饰 合 9 ~ ka- 
buguCnu) doldurmamak 微不足道 :Ceviz 
kabugu doldurmaz bir konu icin birbi- 
rimizin hatirint kirmakta ne mana var? 
我 们 为 这 么 一 个 鸡毛 藉 皮 的 小 事 撕 破 脸皮 
有 什么 意思 ? ~ kabugu gibi ( 船 ) 又 小 又 
不 能 抗 风浪 的 一 kabu&una sokmak 使 陷 
入 容 境 一 kabuBundan cikms da 
kabugunu begenmemis 忘 本 的 , 忘 祖 的 一 
kirmak 嗜 胡 闭 一 i cift giormezse agaca 


cevaplamak / ceza 


tas atmamak 利 不 大 的 事 不 做 ,不 见 兔子 
不 粕 

cevizgiller c. is. 《 植 ) 胡桃 科 

cevizli s. 有 胡桃 的 ,含有 核桃 仁 的 

cevizlik, -&i is, 胡桃 林 , 胡 桃园 ;核桃 林 ， 
核桃 园 

cevval, -li [cevva:l] ( 阿 ) 好 ， 各 机敏 的 ， 
机 灵 的 :~ Socuk 机 灵 的 孩子 ~ zeka 机 
智 @ 勤 快 的 , 活跃 的 ,工作 狂 的 : ~ bir 
vali 一 位 勤 于 政务 的 省 长 

ceyyi [cevvi:] ( 阿 ) s,【 旧 】 大 气 ( 层 ) 的 

Cevza [cevza’] 6z. is.【 旧 】( 天 文 ) 双 子 星 
座 ; 双 子宫 

ceylan is. ( 动 ) 凑 羊 (Gazella dorcas) 0~ 
bakish 目光 温和 的 ,目光 柔和 的 ;漂亮 的 ~ 
gibi 体形 苗条 而 匀称 的 :~ gibi delikanl 
身材 匀称 的 年 轻 人 一 g6zi 丹 凤 眼 

ceza [ceza:] ( 阿 ) is， 加 处分, 惩罚, 处罚; 
刑罚 :~ alant ( 体 〉 罚球 区 一 giinti ( 宗 ) 
末日 审判 ,报应 日 , 赏 善 罚 恶 日 disiplin 
一 sl 纪律 处 分 6lim 一 st 死刑 Smiir 
boyu hapis 一 si 终身 监禁 ,无 期 徒刑 para 
一 sl 罚金 ,罚款 人 @ 罚 金 ,罚款 0~ almak 
受罚 :Futbolcu, doping yaptEl gerek- 
cesiyle alti ay ceza aldi. 该 球员 因 服 用 兴 
奋 剂 而 被 禁赛 半年 。@@ 对 某 人 处 以 罚款 一 
atist ( 体 ) 罚球 , ( 尤 指 足 球 的 ) 任 意 球 一 
cekmek (或 g6rmek) 受罚 ,被 处 罚 , 被 判 
刑 ;Hirsizliktan iic ay ceza cekti. 他 因 咨 
窃 罪 而 坐 了 三 个 月 牢 。(-e) ~ kesilmek 
上 被 罚 款 : Polisin dur ihtarina 
aldirmayan sof6re ceza kesildi. 司机 不 
理会 警察 停车 信号 ,结果 被 罚 了 款 。 四 被 罚 
酒 ( 茶 . 咖 啡 等 ) (-e) 一 kesmek 罚款 @ 
罚 酒 ( 茶 、 咖 啡 等 ):Gene bana ceza kesti 
他 又 罚 了 我 一 杯 。 一 bdemek 支付 罚款 , 交 
纳 罚 款 : 50 yuan ceza 6demek 
zorundasiniz. 您 必须 交纳 50 块 钱 的 罚款 。 
一 reisi 重罪 法 庭 庭 长 ~ vermek 四 惩罚 ， 
处 罚 四 交纳 罚金 ~ varusu 《 体 ) 罚球 , (万 
指 足球 的 ) 任 意 球 (-e) ~ yazmak ( 见 一 
kesmek) 一 yemek 受罚 ,被 处 罚 ,被 判刑 
一 sina carptirimak 受 处 分 , 受 处 昼 , 受 征 
罚 ;Okul esyasIma zarar verdigi icin disip- 
lin cezasma carptirildi. 他 因为 毁坏 学 校 
的 物品 而 受到 了 处 分 。(-in) 一 sm bagis- 
lamak 免 于 处 昼 (-in) 一 smr bulmak 受 
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到 应 有 的 惩罚 , 罪 有 应 得 :Katiilik eden， 
cezaslnl bulur, 干 坏事 的 人 终 将 受到 惩 
罚 。Sonunda kapana diistii; cezasInI 
buldu. 最 终 他 还 是 上 了 当 , 受 到 了 应 有 的 
惩罚 。(-in) ~sm1 cekmek 四 章 报 应 , 吃 
某 种 苦头, 受 惩罚 : Bos bogazlgmrm 
cezasinl cekiyor， 他 尝 到 了 乱 说 话 的 苦 
头 。Vaktinde yaptlgrmrz uyarilart ku- 
lak ardi etti; cezasini Sekiyordu. 他 当时 
不 把 我 们 的 警告 当 回 事 , 现在 旋 苦头 了 。 
Coeuklarmi basibos brrakan aileler bu- 
nun cezasint er gec cekeceklerdir， 养 而 
不 教 ,后 患 无 穷 。@@ 服 刑期 满 〈- 记 )》 一 stm 
girmek 章 报 应 , 吃 某 种 苦头 , 受 惩罚 ,Ara- 
dan cok gecmemis, kartal dostluga 
haymlik etmenin cezasint gormiis. 没 过 
多 久 , 认 就 受到 了 背叛 朋 友 的 报应 。~sm 
vermek 中 惩罚 , 处罚 : Allah cezasini 
vermesin (或 versin)1 愿 真主 惩罚 他 ! 遭 
天 襄 的 ! 四 交纳 罚金 (-i) 一 ya carptr- 
mak 处 分 ,处 罚 , 惩 罚 :Ben de bu serirleri 
ayni cezaya carptiracagIm。 我 也 要 使 这 
些 坏蛋 都 受到 同样 的 息 罚 。 一 ya kalmak 
(学 生 课 后 ) 罚 站 ,受罚 (不 得 外 出 ) 一 ya is- 
tihkakr bulunmak 该 受 处 罚 ,应 受 息 处 : 
Cezaya istihkakl bulunanlar cezasinl 
bulmuslar, 应 受 处 罚 的 人 受到 了 处 罚 。 
一 yiagnrlastirrel sebepler (法 》 从 重 情节 
一 yi hafifletici sebepler (法 ) 从 轻 情节 

ceza evi is. 监狱 ,牢房 :Suclular ceza ev- 
lerine kapandilar， 罪犯 们 被 关 进 了 监狱 。 

cezai [cezaii:] ( 阿 ) s, 刑事 的 ,刑法 上 的 ; 受 
刑罚 的 :~ sorumluluk 刑事 责任 

cezalandrrihmak (nsz) cezalandirmak 
的 被 动态 , Duvart asanlar cezalandirT- 
lacaktir, 不 准 翻越 围墙 , 违 者 严惩 。 

cezalandirma is. cezalandirmak 的 动 名 
词 :Sucluyu cezalandirmanin sebeplerin- 
den biri de baskalarrma ibret vermektir. 
惩治 菲 犯 的 目的 之 一 也 是 为 了 教育 他 人 。 

cezalandirmak (-i) cezalanmak 的 使 动 
态 : Yargic sucluyu on yll hapisle ceza- 
landirdi. 法 官 判处 罪犯 10 年 监禁 。 

cezalanmak (nsz) 受罚 , 受 处 罚 , 受 惩罚 

cezali s. ve is. 受罚 的 , 挨 处 罚 的 , 受 惩罚 
的 , 遭 报应 的 :一 8renci 受罚 的 学 生 
cezasIz s. ve zf. 未 受 惩罚 的 ,未 受 报应 的 


Cezayir [ceza:yir] 6z. is. 阿尔 及 利 亚 ( 非 
洲 ) ;阿尔 及 尔 (阿尔 及 利 亚 ) 0 一 dayist gi- 
bi kurulmak 炫耀, 卖弄 ,得 意 忘 形 

Cezayirli [ceza:'yirli] 6z. is. ve s. 阿尔 
及 利 亚 人 (的 ); 阿 尔 及 尔 人 (的 》 

Cezayir meneksesi is. ( 植 ) (小 ) 长 春花 
(Vinca) 

cezbe ( 阿 ) is.【 旧 】 狂 言 ,出 神 , 人 迷 O~ye 
gelmek 激动 ,兴奋 一 ye tutulmak 狂喜 ,出 
神 , 入 迷 : Cezbeye tutulmus gibi hay- 
krrdim. 我 如 痴 如 狂 地 叫 了 起 来 。 

cezbelenmek (msz) 狂喜 ;出 神 , 人 迷 

cezbetmek (-i) 吸引 ,诱惑 ,引诱 ;拉拢 

cezel s， 人 @O 刑 事 的 和 @ 惩 罚 的 ;讨伐 的 

cezir, -Zri ( 阿 ) is，@@ 根 ,根本 四 退潮 ， 
落 潮 

cezire [cezi're] ( 阿 ) is.【 旧 ) 岛 ,岛屿 ,海岛 

cezp, -bi ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 吸 引 ,引诱 ,诱惑 
@[ 转 ] 拉 拢 

cezri [cezri:] ( 阿 ) s. 根本 的 ,基本 的 :一 
tedbirler 基本 措施 

cezve ( 阿 ) ji 咖啡 过 

Cf (化 ) 钢 (Kaliforniyum) 的 符号 

C. G。s. ( 物 ) 厘米 、 克 、 秒 ( 制 ) 

CGP 【 缩 }] 共 和 信任 党 (Cumhuriyet Given 
Partisi) 

check-up is. 体检 ,健康 检查 

CHP【 缩 ] 共 和 人 民 党 (Cumhuriyet Halk 
Partisi) 

crbrl s. 【[ 俗 ] @ 光 的 , 秃 的 ,赤裸 的 @ 穷 
的 , 没 钱 的 , 持 据 的 

cIcIk, -Bi is, 【 俗 ) @ 美 女 , 美 人 四 修饰 
@ 去 皮肉 @ 内 脏 0~ ckmak 中 疲惫 不 
堪 , 筋 疲 力 尽 加 被 用 旧 , 被 用 坏 一 Im 
cikarmak 四 使 疫 惫 不 堪 , 使 筋疲力尽 @ 用 
旧 , 用 坏 加 仔细 调查 ,认真 研究 

crda ( 蒙 ) is.【 旧 ] 矛 

cIdag1 is.【 俗 ] @ 轿 甲 :一 nasiri ( 马 的 ) 帮 
甲 上 磨 破 的 地 方 , 磨 伤 处 合 伤 口 , 疮 口 

cIgara i3.【 俗 ] 香 烟 , 烟 卷 :一 kaBidi 卷烟 
纸 0~ icmek 吸烟 ~ kagrdi gibi 薄 如 烟 
纸 的 

clgaralrk, -E&I is.【 保 ]( 印 度 ) 大 麻 

cik iinl.【 众 ]( 表 否定 语气 ) 不 ,不 是 ,不 行 ， 
没有 

crlga is. 山上 小 道 ,山上 羊 肠 小 道 

cllgar is. 拉 边 套 的 马 , 拉 边 套 的 牲畜 
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clliz s，@ 虚 弱 的 ,瘦弱 的 ,无 力 的 :cirkin， 
一 ve sagliksiz bir cocuk 一 个 又 丑 又 弱 
又 多 病 的 孩子 Bahcemizdeki agac pek 
cthz, dibine giibre koymalt. 我 家 花园 里 
的 这 棵 树 长 得 太 弱 了 ,该 施肥 了 。GO kadar 
cllz ki iiflesen diisecek. 他 弱 不 禁 风 . 
@( 光 线 ) 微 能 的 ,昏暗 的 @@ 无 价值 的 0 一 
camin kozalag1 【 转 ] 虚 弱 无 力 的 

crlrzlasmak (nsz) @ 变 得 虚弱 , 变 得 瘦 
弱 : Bebege iyi bakmalr, gittikce ciliz- 
lasrtyor. 这 个 孩子 得 好 好 照顾 ,他 现在 越 来 
越 虚 弱 了 。 @【 转 ) 变 得 微弱 :Siste 1s1klar 
gittikce crlizlasiyor， 雾 中 光线 越 来 越 微 
弱 。 @ 变 得 无 价值 ,失去 价值 : Yazlan 
gittikce cilizlastyor. 他 的 文章 越 来 越 没 
有 价值 。0cilizlasmis Irmak 夺 流 河 ,被 夺 
河 ( 指 水 量 减少 水 小 谷 宽 的 河流 ) 

crlizlrk, -B&1 is. 虚弱 ,无 力 ; 微 弱 

crlk s，@ 腐 烂 的 ,变质 的 ,发 奥 的 ;~ yu- 
murta 奥 鸡 蛋 @ 稀 软 的 : cok camurlu， 
~ yol 泥 济 稀 软 的 道路 Yagmurdan son- 
ra bahce cllk camur oldu. 雨 后 , 花 园 变 
成 了 烂泥 墙 。 全 化脓 的 :一 yara 化 胺 的 
伤口 @[ 转 ] 笨 路 笨 舌 的 , 拙 口 印 胭 的 , 口 
齿 拙 策 的 0~ ctkmak 变 坏 , 变 臭 :落空 : 
Bu yumurtalar cellk clktr 这 些 鸡 蛋 已 经 
臭 了 。(- 门 ~ etmek 使 变质 ,使 腐烂 一 ! 
cikmak 变 坏 , 走 上 斜 路 ;落空 ,成 为 泡影 ; 
Adamcagiztn az daha cllki clkacakt 他 
又 差点 犯错 误 

crlkava is，@ ( 动 ) 狐 @( 狐 、 狼 ) 玖 皮 

cilklasmak (nsz) 变质 , 变 臭 , 变 坏 

cllklk,，- is. 腐烂 ,变质 

crlik, -Br is. 【[ 俗 ] @ 美 女 ,美人 @ 修 饰 
@ 去 皮肉 @ 内 脏 0~ ckmak 四 疲惫 不 
塔 ,筋疲力尽 加 被 用 旧 , 被 用 坏 : Cektiler 
altima bir cilligt cikmis minder. 他 们 把 
一 个 用 坏 了 的 破 垫子 送 给 了 我。 一 mi 
cikarmak 中 使 疫 惫 不 塔 ,使 租 疲 力 尽 四 用 
旧 , 用 坏 回 仔细 调查 ,认真 研究 

cimbar is.【 俗 】@( 织 机 上 的 ) 撑 直 器 , 拉 
幅 器 四 芽 , 苗 , 嫩 枝 

cimbarlamak (-i) 用 撑 直 器 摊 紧 

crmbiz ( 希 ) is.，@ 急 子 ,小 钳子 : Annem 
elimdeki dikeni cimbizla cikardi. 母亲 用 
银子 拔 去 了 我 手 上 扎 的 刺 。 @“ 纺 ) 修 布 
钳 @【 转 ] 伤 人 的 话 ,刻薄 的 话 @[ 但 ] 尖 


cllrz / cirtlamak 


酸 刻薄 的 女 教师 
cmbizc1 is. 修 布 工 
cmbizlamak (-i) 〈 用 锰 子 ) 拔 , 夹 出 
cmcrk, -Bi is.【 俗 ] 玻 璃 (或 陶瓷 ) 器 皮 , 瓶 
瓶 锥 铅 0 一 boncuk 人 造 珠宝 饰物 
cmg1l is.【 俗 ]( 金 银 珠宝 等 ) 饰 物 


cIrboBa is.@ 跳 刀 (Dipus caegyptius) 
@【 转 ] 弱 小 的 孩子 
circIr 工 这 和 @ 陀 曝 : 一 delgi 手 外 ,陀螺 


钻 @ 蜂 里 , 促 织 @@【[ 俗 ] 织 布 机 上 的 一 种 
钩子 有 8. 饶舌 的 , 爱 啼 归 的 

Cir cIr zf 连续 的 尖 利 声 ; Bu kiiciik kiz 
boyuna cir cir konusur. 这 个 小 姑娘 总 是 
电 员 喷 嘻 说 个 没完 , 0~ 6tmek 四 哪 嘿 叫 ， 
Cirrcir bocegi sabahtan aksama kadar 
cIr CIr bter。 娇 昱 从 早 到 晚 哪 哪 叫 个 不 停 。 
四 胡言 乱 语 ,胡说 八道 , 睹 吵吵 

circIr bacegi is, (动易 昌 , 晴 是 , 促 织 
(Grillus domesticus, G. compestris) 

circirboceBigiller 5. is.( 动 ) 星 蛇 总 科 
(Gryllidae) 

CircIrlik, -BI is. 爱 说 话 

crdaval is. 投 枪 , 标 枪 

cirtldamak (nsz) 嘿嘿 叫 ; 跨 喊 吐 吐 地 说 话 

Cirilti is. (昆虫 等 的 ) 嘿 哪 声 ,( 说 话 时 的 ) 喊 
喊 吐 吐 声 

cirlak, -Bl 5. (声音 ) 尖 细 的 ,刺耳 的 :一 
bir ses 尖 细 的 声音 工 襄 .【 俗 ] 帅 遇 0 一 
~ 尖 声 尖 气 地 

cirlak sican is. ( 动 ) 仓鼠 (Cricetus ): 
Crrlak sican kis uykusuna yatar, 仓鼠 冬 
卢 。 

cirlamak (nsz) 发 出 尖锐 刺耳 的 声音 , 尖 叫 

cIrlatmak (-i) cirlamak 的 使 动态 

cirlayIk, -BI is.( 动 ) @ 伯 劳 (Lanuis) 
@[ 俗 ] 知 了 , 暗 

cirmalamak (-i) 【 俗 ) 抓 , 报 , 找 

Cirmik, -BI is.【 俗 ] 抓 痛 

cirnak, -BI is. 【 俗 ]( 猛 兽 的 ) 扑 

cirnaklamak (-i【 俗 ] 抓 , 揪 , 找 

cirnIk, -I is. 墙 的 排水 孔 

Cirt 过，( 布 、 纸 等 撕 裂 时 的 ) 刺 啦 声 

cirtavi is. 爱 说 大 话 的 人 ,吹牛 大 王 

cirtlak, -BI s. @( 声 音 ) 尖 锐 刺 耳 的 @ 
(水 果 等 ) 熟 透 变 软 的 : 一 erik 熟 透 的 李 于 
一 domates 熟 透 的 西红柿 

cIrtlamak (nsz) 人 @ 发 出 刺 啦 声 @( 水 果 
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蔬菜 等 ) 熟 透 变 软 

CIS tiinl. (提醒 小 孩 注意 火 等 危险 物 ) 注 意 ! 
当心 ! 留神 ! 

ciscIb1l [ci'scibil] s. ve zf. 加 赤裸 裸 的 ， 
赤 条 条 的 ,光秃秃 的 @[ 转 ] 一 无 所 有 的 

ciseIvIk [cr'scivik] s. 非常 稀 软 的 

cita is. 板 条 , 罕 板 

crva[ cllva] ( 波 ) TI 语 . 《化 ) 乘 ,水 银 
(Hg): Civa olaganiistii hareketlige sa- 
hip bir maddedir, 水 银 是 一 种 很 活 泌 的 物 
质 。I s.【 但 ] 思 新 的 0~ gibi 多 动 的 ,好 
动 的 ,不 听话 的 ,淘气 的 

cIvadra [crva'dra] ( 意 ) is.〈 海 ) 第 一 斜 桥 

cIvall s， 水 银 的 ,未 的 ,含水 银 的 ; 一 
barometre 水 银 气压 计 一 maden halitasi 
未 合金 ~ termometre (水 银 ) 温 度 计 

civata [crvalta] ( 意 ) is. 螺栓 ,螺钉 ,螺杆 

cIvatalamak (-i) 用 螺栓 固定 

clvgar is. 拉 边 套 的 马 , 拉 边 套 的 牲畜 

CIVIK, 嘱 1 $s， @ 水 分 过 多 的 , 稀 软 的 , 蒜 的 : 
一 camur 稀 泥 一 hamur 软 面团 @【 转 】 
放肆 的 ,粗鲁 的 ,无 礼 的 : Sarhos olunca 
pek clvik oluyor. 他 喝 醉 以 后 十 分 放肆 。 
0~ ~ 粗鲁 地 ,无 礼 地 , 放 建 地 : Oteki 
masada birtakrm hayta gencler civik 
crvlk giiliisiiyor。 旁边 桌子 旁 一 伙 小 流氓 
正在 放肆 地 嬉笑 。 

civiklamak @(-i) 抚 , 邱 和 @(-i) 弄 
稀 , 冲 稀 , 和 弄 淡 ,冲淡 名 纠缠 不 休 , 变 得 讨 
大 ; 变 得 厚 颜 无 耻 

cIviklasmak (nsz) @@ 变 得 称 软 , 变 黏 @ 
变 得 放肆 

civiklastirmak (-i) civiklasmak 的 使 动 


态 


cIvIklk, -Er 这 @@ 稀 软 , 黏 四 放肆 , 胡 
病 ;Bu adam yine civiklik ederse mah- 
voluruz. 这 个 人 再 胡 亲 ,我 们 就 完蛋 了 。 

civikmak (msz)【 倡 ] 放 肆 , 粗 鲁 ,无 礼 ;说 
粗话 , 说 下 流 话 ,说 淫秽 话 , ki tane 
yuvarlayrneca，basladi civikmaya， 两 杯 
一 下 胜 , 他 就 说 起 粗话 来 了 。 

cIvIk mantarlar is. ( 植 ; 黏 菌 

civil ervH Tz 人 @ 听 员 嘻 嘻 地 :Cocuk- 
lar bahcede civil civil konusuyorlar， 和 孩 
子 们 在 花园 里 昕 吸 置 吐 地 说 笑 。Kuslar 
dallarda ervll ervtl 6tiiyorlar. 鸟 儿 遇 员 
嘻 嘻 唱 梳头 。 @ 生 动 地 :一 syledigi 


tiirki 唱 得 十 分 生动 的 歌谣 全 光 闪闪 地 
Ts. @ 生 动 的 ,快活 的 ,活泼 的 、@ 黑 辕 
拉毛 的 ,人 来 人 往 的 ,万 头 斤 动 的 : ~ in- 
sanlar 时 四 搞 扩 的 人 群 

civildamak (nsz) ( 乌 ) 明 员 置 嘻 地 巴 : Bir 
kus durmadan crvlldryor. 一 只 鸟 员 员 嘻 
置地 叫 个 不 停 。Kuslar ucusa ucusa nese 
icinde crvildryor， 鸟 儿 们 快乐 地 四 处 飞舞 
歌唱 。 

crvrldasmak (nsz) (一 起 ) 鸣 叫 , 员 员 嘻 嘻 
地 叫 (说 话 ):; Ardrc kuslar! cevredeki 
calrlikta civildasryorlar. 画眉 鸟 在 附近 的 
灌木 从 中 咽 听 。 

erviltr is. (小 鸟 ) 吼 吼 肤 嘻 的 叫 声 ; ser- 
Selerin 一 SI 麻 和 党 员 遇 时 时 的 叫 声 

civimak (nsz) @ 变 稀 软 , 变 黏 @@ 放 肆 ， 
变 得 无 耻 :Bir kadeh raki icti cividi. 他 喝 
了 一 杯 酒 后 就 放肆 起 来 。 会 变 糟 ,出 差错 ， 
失败 ,Aruk bu mesele cividi， 这 个 问题 
已 经 搞 磺 了。 

cIvItilImak (nsz) civitmak 的 被 动态 

cIvitmak (-i，nsz) cvimak 的 使 动态 : 
Sonradan katilan su, hamuru civitt. 后 
来 加 的 水 使 面团 太 软 了 。Ali icince civi- 
tirdi, 阿里 一 喝酒 准 坏 事 。 

cIyak, -BI is. @( 座 ,就 等 的 ) 鸣 声 人 @ 老 
座 , 芒 

cryak ciyak zf. (与 动词 bagrrmak 连用 ) 
大 声 地 ( 尖 叫 )，CSocuk ciyak cryak 
bagrrryor， 和 孩子 哇哇 地 叫 。Bunu diri diri 
yiyecekmisim gibi yapttm，adamcaglz 
ciyak cryak bagirmaya basladi, 我 做 了 
个 要 把 他 生 知 活 嚼 的 样子 , 吓 得 这 可 怜 虫 惊 
呼 乱 叫 。Tavuk yakalaninca cryak ciyak 
bagrrmaya basladi， 鸡 被 提 住 后 厉声 尖 
叫 。 

cIyaklamak (nsz) 大 声 尖 叫 

cryaklatmak (-i) ctyaklamak 的 使 动态 

ciyrrdamak (nsz) ( 纸 、 布 等 ) 发 出 斯 裂 声 

ciyrrdatmak (-i) ciyirdamak 的 使 动态 

cIyIrti is.( 纸 , 布 等 ) 扬 裂 声 

CIz is。，@( 儿 语 ) 火 四 叶 咏 声 :Sigarayla 
elimi crz diye yakti 他 用 香烟 层 地 一 声 省 
了 我 的 手 。Ari clz diye soktu, 蜜蜂 叶 地 
暂 了 一 下 。 9 一 etmek 四 发 出 野 玻 声 @ 
(突然 地 ) 疼痛 ; 难过 : Aklimiza eski 


giinler gelince yiiregimiz ciz eder. 一 想 
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起 过 去 的 日 子 ,我 们 心里 就 很 难过 。Bu 
manzara karsisimda yiiregim cIz etti. 面 
对 这 种 场面 ,我 的 心 猛 地 感到 一 阵 刺 痛 。 
Parasn! cebinde bulamayinca ici clz et- 
全 口袋 里 的 钱 不 见 了 ,他 心里 咯 咀 一 下 ， 
@[ 倡 ] 逃 之 天 天 ,逃跑 , 溜 掉 

crzbrz s. 烤 制 的 :一 k6fte 烤肉 

cIzdam is.【 但 ] 逃 之 天 天 ,逃跑 , 溜 掉 9~1 
cekmek 克之 天 天 , 溜 走 , 溜 : Coktan 
cizdami cekti， 他 早 就 渔 走 了 。 一 Letmek 
逃 之 天 天 , 渔 走 , 溜 一 1 kirmak 逃 之 天 天 ， 
汶 走 , 汐 

erzlk, -BI is. 【 俗 ] @( 直 ) 线 @ 痕 迹 ,印迹 
0~ 一 baBirmak 尖 叫 

ciziktrrmak (i) [ 俗 ] 写 ,涂写 ,涂抹 

crzlldamak (nsz) 全 咏 咏 响 , 辟 里 哨 啦 
响 , 刷 刷 声响 @[ 转 ] 仓 促 杂乱 地 说 

etzilti is. 野 咏 声 , 劈 里 哟 啦 声 , 刷 刷 声 

crz1ltrlr s. 发 出 野 野 声 的 , 辟 哨 作 响 的 

cizIr crzIr zf. 野 咏 作 响 * 劈 里 哨 啦 地 , 剧 刷 
地 

cIzIrdamak (nsz) @@ 叶 咏 响 , 辟 里 哨 啦 
响 , 刷 刷 声响 , Atesin iizerindeki etler 
clzirdiyor, 火 上 的 肉 烤 得 咏 野 作 响 。 @ 
【 转 } 仓 促 杂 乱 地 说 

crzIrdatmak (-i) cizirdamak 的 使 动态 

crzIrtr 这 ,蚊虫 声 , 劈 里 哨 啦 声 , 刷 刷 声 

ctzIrtrlr s, 发 出 野 暑 声 的 , 璧 哟 作 响 的 

cizlam i3.【 倡 ] 逃 之 天 天 ,逃跑 , 汶 掉 0 ~! 
cekmek 汶 走 ， 汶 : Bekciyi goriince 
cizlami cektiler， 他们 一 看 见 保安 , 拍 腿 就 
跑 了 。~1 etmek 逃 之 天 天 , 汐 走 , 汐 一 ! 
krmak 逃 之 天 天 , 溜 走 , 溜 

crzlamak (nsz) 各 发 出 时 路 声 @[ 转 ] 感 
到 刺 痛 ;难过 : YiireBW clzladi， 他 心里 非常 
难过 。Hidiseyi duydugum anda ytire- 
Bim cizladi. 听 说 出 事 了 ,我 感到 很 难过 。 

cizlamlamak (msz) [ 僵 ] 逃 之 天 天 ,逃跑 ， 
注 掉 

cilzlatmak (-i) cizlamak 的 使 动态 : Yiirek 
cizlatacak haberleri nereden isitirsin 
anlamam ki? 我 不 明白 ,这 些 让 人 心 碎 的 
消息 你 是 从 哪里 听 来 的 ? 

cIz sinegi is. 【 俗 } 牛 巡 , 马 蝇 

cibilliyet ( 阿 ) is. 天 性 ,本 性 ,秉性 

cibilliyetsiz s，@ 持 层 的 , 早 贱 的 人 @ 音 
测 的 


cizb1z / cidden 


cibilliyetsizlik, -&i is， 人 @ 时 部, 早 贱 @ 
音 青 

cibin is.【 俗 ] 蚊 蝇 

cibinlik, -Bi is. 蚊帐 

cibre'[cilbre] ( 希 ) is. (葡萄 等 水 果 榨 后 
的 ) 残 酒 , 果 潮 ,葡萄 榨 酒 

cibre* is. ( 动 》 欧 鲍 (Abramis brama) 

Cibuti 6z. is. 吉布提 (非洲 ) 

cici ] s. 可 爱 的 ,漂亮 的 :Ne cici bebek 
bu! 这 机 儿 真 可 爱 ! Yeni arkadasim cok 
cici bir kiz. 我 的 新 同伴 是 一 个 十 分 漂亮 
的 女孩 。 下 is. (孩子 们 喜欢 的 ) 好 东西 ,好 
玩意 :Sana ciciler aldim. 我 给 你 买 了 一 些 
好 东西 。 0~ bey 假 斯 文 的 ! 假 绅士 的 ;要 
滑 头 的 ;做 作 的 ~ mama 勾引 无 知 少男 的 
坏 女 人 : OBlan cici mamaya dadanmis. 
这 孩子 好 像 迷 上 了 这 个 坏 女人 ， 一 m! 我 
的 宝贝 儿 ! 亲爱 的 :Cicim, sen ne kadar 
disarlikli olmussun! 宝贝 儿 , 你 真是 一 个 
乡巴佬 ! 一 四 ay! 蜜月 

cici anne is. 奶奶 ;老奶奶 

cici bici is. 华丽 (花哨 ) 的 衣物 ,小 巧 而 又 
精美 的 小 玩意 ;Prens eBilip bu tek pabu 
cu almis. Mini mini, cici bici, som 
altinla islenmis bir pabuc. 王子 弯 腰 把 这 
只 鞋 拾 了 起 来 ,这 是 一 只 纯 金 制 成 的 鞋 ,小 
巧 而 又 精美 。 

cicik, -Bi is.【 俗 ] 乳 类, 奶头 

cicili bicili s. 华丽 的 ,花哨 的 :一 bir giy- 
si 花哨 的 衣服 

cicim is. 小 地 毯 ,小 挂 毯 

cicoz 工 is，@ 打 弹子 游戏 @ 弹 子 工 
tl1.【 倡 ] 一 点 儿 没 有 :Bende para cicoz! 
我 一 个 子 儿 也 没有 ! 

cicozlamak (nsz) 【 倡 ] 逃 之 天 天 , 演 掉 

cidal, -li [cida:l] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 战 争 , 战 
斗 @ 争 吵 ,口角 ,分 歧 

cidalci s. 好 争论 的 ,好 争吵 的 :一 bir in- 
san 一 个 好 争论 的 人 

cidar [cida:r] ( 阿 ) 这 .【 旧 】 人 加 墙壁 ;侧面 : 
Teknenin cidart su aliyor. 船 的 一 侧 漏 
水 。 @ ‘ 植 ) 体 壁 

Cidde 6z.is. 吉 达 (沙特 阿拉 伯 ) 

cidden [cildden] ( 阿 ) zf. 严肃 地 ,认真 地 ， 
确实 地 :一 giizel bir manzara 确实 美丽 的 
景色 Bu ise cidden memnun oldum. 我 
对 此 事 真 的 十 分 满意 。Bu aksam tesrif 


ciddi / ciger 


etmek liitfunda bulunursanrz beni cid- 
den minnettar etmis olursunuz. 今 晚 您 
如 能 光临 寒 合 , 我 将 万 分 感谢 。Fikriniz 
cidden miinasiptir， 您 的 意见 的 确 合理 。 

ciddi [ciddi:] ( 阿 ) I s.，@ 严 肃 的 ,庄重 
的 ,不 苟 言 笑 的 :~ bir kaz 一 个 庄重 的 姑 
娘 ~ bir yiiz 一 张 严肃 的 面孔 一 bir eser 
一 部 严肃 作品 一 bir toplanti 一 次 严肃 的 
会 议 Keyif halinde iken ona ciddi konu- 
lardan s6z etmeyin。 他 喝 得 醇 醒 醒 的 ,您 
就 别 和 他 谈 什么 正经 事 了 。 和 @@ 认 真 的 , 真 
诚 的 ,真正 的 ,彻底 的 :一 bir sevgi 真正 的 
爱 一 bir vaat 认真 的 承诺 Bu s6z 
ciddidir, 这 话 是 当真 的 。Kentin hava 
kirligi ciddi careler bekliyor。 城市 空气 
污染 问题 有 待 彻底 解决 。 全 细致 的 ,认真 
的 :~ bir calisma 一 项 细致 的 工作 合 重 
大 的 ,严重 的 ,危险 的 ;一 bir hastalik 重病 
一 bir durum 严重 的 情况 Size ciddi bir 
konudan s6z etmek istiyorum. 我 想 跟 你 
谈 一 伯 要 紧 事 。 @@ 可 靠 的 :lsi ciddi bir 
ilkeye baglamal， 此 事 必 须 有 一 个 可 靠 的 
原则 。 开 zf, 认真 地 ,真正 地 ,严肃 地 :Size 
bunu ciddi sbyliyorum，saka degil! 我 
跟 你 说 这 些 是 当真 的 ,不 是 开玩笑 。jse bu 
kez ciddi basladi. 这 回 他 真 的 开始 干 了 。 
0~ ~ 严肃 地 ,认真 地 (- 门 一 ye almak 严 
肃 对 待 ,予以 重视 ,当真 ,相信 :O，galiba 
isi pek de ciddiye almiyor, 他 也 许 不 把 
这 当 回 事 。O giin lf olsun diye 6yle 
konusmustum ama bircok arkadaslar 
sbzlerimi ciddiye almislar， 那天 我 这 么 
随便 说 了 几 句 ,可 是 许多 朋友 都 把 我 的 话 当 
了 真 。 

ciddilesme is, ciddilesmek 的 动 名 词 :du- 
rumun 一 si 局 势 复 杂 化 

ciddilesmek (nsz) 变 得 严肃 , 变 得 严重 : 
Soziim karsismda ciddilesti， 听 了 我 的 
话 ,他 突然 严肃 起 来 。Uluslararas! poli- 
tik durum giderek ciddilesiyor， 国际 政 
局 日 益 严重 。 

ciddilik ， -Bi is. 严肃 (的 行为 ) ,严重 (性 )， 
一 ten uzak bir tutum 一 点 也 不 严肃 的 态 
度 Durumun ciddiligini muhafaza edi- 
yor. 局 势 仍然 十 分 严重 。 

ciddiyet ( 阿 ) is, 庄重 ,严肃 ;严重 (性 ): 
gostermek istedigi 一 boyu 故 做 深沉 
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Hastanm saglik durumu ciddiyetini 
korumaktadir. 病人 的 病情 仍 很 严重 。Bu 
konuda biitiin ciddiyetimle garanti ve- 
rebilirim. 在 这 一 点 上 ,我 可 以 全 力 担保 。 

cif [si ( 英 》 语 .《 贸 ) 到 岸 价格 

cife [ci:fe] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 腐 烂 的 动物 己 
体 ,死尸 @[ 转 ] 令 人 厌恶 的 事物 :O 〇 ,bir 
cife heriftir， 他 是 个 邻 人 厌恶 的 家 伙 。 

cifelesmek (nsz) 变 得 可 恶 , 变 得 令 人 讨 
厌 ; 变 得 睾 劣 , 变 坏 

cigara is.【 俗 ] 香 烟 

cigl6r is. ( 技 ) 喷嘴 , 喷 油 嘴 

ec 放 er ( 波 ) 认 。 @ 心 肝 肺 的 统称 :ak 一 肺 
kara 一 肝 @ 杂 碎 ( 指 牛 羊 等 屠宰 牲畜 的 
心肝 肺 ) @[【 转 ] 内 心 9 一 acist 失 子 之 痛 ， 
Ciger acisint unutamayan kadinm g6z 
yaslarl dinmiyor. 那 女 人 忘 不 了 失 子 之 
痛 , 眼 泪 不 住地 往 下 掉 。Ciger acisint tat- 
mayan bilmez. 没有 经 历 过 的 人 不 知道 失 
子 之 痛 。~ daglamak (或 delmek) 使 伤 
心 , 使 痛苦 , 撕 心 裂 肺 ~ hiin olmak 伤心 ， 
痛苦 ,难过 ~ kani icmek 痛苦 挣扎 ~ ke- 
bap olmak 受 郑 数 , 痛 苦 , 五 脏 如 焚 , 伤 心 
欲 绝 ~ kise 亲爱 的 ,心爱 的 (孩子 ) 一 
parcast 亲爱 的 ,宝贝 儿 ~e ates diismek 
( 见 一 kebap olmak) 一 e yapismak 使 非 
常 伤心 ,使 非常 揪心 (-i) ~i agzma 
gelmek 心 提 到 了 嗓子 眼 ,非常 害怕 -让 
一 i bes (或 bir) para etmek 下 贱 , 卑 微 , 
一 文 不 名 ;Giivendiginiz adamin cigerinin 
bes para etmedigi anlaslldr 看 来 ,你 们 
所 信任 的 人 一 文 不 名 。(-in) 
daglanmak 肝肠 寸 断 ,伤心 欲 绝 (-in) ~ 
dagh 肝肠 寸 断 的 ,伤心 欲 绝 的 (-in) ~i 
delinmek 在 痛苦 中 挣扎 (-in) ~i kan 
aglamak 非常 伤心 (-D ~i kan dolmak 
痛苦 ,伤心 ,难过 (-in) ~i kavrulmak ( 见 
~ kebap olmak) (-in) ~i kebap olmak 
( 见 一 kebap olmak) (-in) ~i parcalan- 
mak 心 碎 , 非 常 难过 ;肝肠 寸 断 (-in) 一 ii 
parca olmak 心 碎 ,非常 难过 ;肝肠 寸 断 
(-in) ~i stzlamak 非常 伤心 ,非常 难过 : 
Kas giinleri cirilciplak gezen cocuklar! 
g6rdiikce cigerim sizlar， 在 冬天 的 日 子 
里 ,一 见 到 那些 赤身 裸体 的 孩子 们 ,我 就 非 
常 难过 。(-in) ~i yanmak 五 内 如 焚 , 伤 
心 欲 绝 , 痛不欲生 : Kacirdi&r firsatm 


365 cigerci / cihet 


ec 适 er otlari is.( 植 ) 兰 纲 (Hepaticae) 
这 er otu is. 《 植 ; 地 衣 ( Hepatica) 
ciger pare [ciger pa:re] ( 波 ) 3S，ve is. 亲 


ardimdan cieri yandi 他 错失 良机 ,伤心 
不 已 ，~imin kisesi 我 的 心肝 宝 员 交 
(-in) ~inden kan gitmek 在 痛苦 中 挣扎 


(-in) 一 ine gecmek (或 islemek) 伤害 , 刺 
激 :Soguk，cigerime gecti、 冻 得 我 透 心 
凉 。Tezek kokusu burnumun diregini 
kirmis, cigerime islemisti. 干 牛 炊 自 气 
刺 鼻 ,村 死 x 了。 一 ini almak 中 用 刀 刺 伤 
胸部 回 使 开心 ; 宽 奈 (-in) ~ini 
daglamak 烧 烙 某 人 的 心 ,使 悲伤 ,使 伤心 : 
Acilar c 庆 erini dagladr 痛苦 撕 咬 着 她 的 
心 。(-in) ~ini delmek 稚 某 人 的 心窝 子 ， 
使 悲痛 ,使 伤心 ,使 难过 ,使 承受 难以 承受 的 
痛苦 (-in) ~ini dogramak 咕 噬 某 人 的 
心 , 使 悲痛 ,使 伤心 ,使 难过 (-in) ~ini ke- 
bap etmek 使 受 煎熬 ,使 痛苦 ,使 五 脏 如 苯 ， 
使 伤心 欲 绝 (-in) ~ini kucagmda 
grmek 被 砍 伤 (-in) 一 ini okumak 看 透 
某 人 的 心思 , 猜 透 某 人 的 心思 : Peki 


mademki her baktgr insanmmn cigerini 


爱 的 ;宝贝 儿 


cihan [ciha:n] ( 波 ) is. 世界 ,人 世间 ;全 世 


界 的 人 ,所 有 的 人 :Bu olayr cihan duya- 
cak. 这 件 事 天 下 的 人 都 会 听 到 。 0 ~ 和 lem 
bilmek 世人 管 知 一 basa dar olmak 大 难 
临头 ,走投无路 ,一 筹 莫 展 ,束手无策 ~ bir 
yere gelse 肯定 ,绝对 (不 行 ) ~ durdukca 
任何 时 候 ~a gelmek 出 生 ;降生 一 dan 
(el cekmek 撒手 人 赛 , 死 一 den gecmek 
撒手 人 赛 , 死 一 ! basma zindan etmek 中 
使 很 不 安 ,使 很 不 放心 ,使 非常 焦急 四 使 受 
苦 , 使 非常 痛苦 ,使 非常 不 愉快 一 I tutmak 
满 城 风雨 , 广 为 流 传 一 nm yangmlarma 
salah okumak 向 所 有 的 人 叫板 ,挑战 :Bu 
bapta biitin cihanm yanginlarina salih 
okurum. 在 这 个 问题 上 ,我 敢 向 任何 人 叫 
板 


cihan dide s. 阅历 广 的 , 见 多 识 广 的 

cihangir ( 波 ) is. 征服 世界 的 人 

cihangirane [cihangira:ne] ( 波 ) zf, 以 征 
服 世界 的 气魄 

cihangirlik, -&i is. 征服 世界 者 的 身份 

cihanniima [cihanniima;]( 波 ) is. 【IH】 
@( 尤 指 建筑 物 顶 端的 ) 观 景 楼 , 腑 望 塔 @ 


dahi okuyordu, nasil olup da etrafin 
saran mideci dalkavuklarm iki yiiz- 
liliigitinii anlayamiyordu? 既然 他 看 人 人 
木 三 分 ,那么 他 对 身边 那些 自私 自 利 阿 谈 奉 
承 之 徒 的 两 面 派 行径 却 怎么 认识 不 到 呢 ? 
(in) ~ini parcalamak 挖 某 人 的 心头 
肉 ,使 遭受 重大 损失 ,使 受 重创 @ 以 酷刑 致 


死 (-in) ~ini s6kmek @ 控 某 人 的 心头 世界 地 图 
肉 ,使 遭受 重大 损失 ,使 受 重创 四 以 酷刑 致 。 cihansiimul [cihansimu:l] ( 波 ) s.【 旧 】 
死 (-in) ~ini iizmek 使 受苦 ,使 痛苦 环球 的 ,全 球 的 


cihar [ciha:r] is. ( 色 子 )4 点 

ciharrdii [ciha'lrid 六 .( 色 子 )2,4 点 (一 
为 2, 一 为 4) 

ciharrse [ciha:'rise] 认 .( 色 子 )3、4 点 


(-in) ~ini yakmak 烧灼 某 人 的 心 ,使 翡 
伤 ,使 难过 (-in) ~inin basma islemek 使 
伤心 ,使 痛苦 (-in) ~inin icini bilmek 知 
道 某 人 的 心思 (-in) ~leri bayram etmek 
过 烟瘾 , Bir cigara atla da cigerlerimiz cihariyek [ciha:'riyek] is. 《( 色 子 )1、4 点 
bayram etsin。 请 再 给 支 烟 抽 ; 让 咱 也 过 过 。 cihat, -dr [ciha:t] ( 阿 ) is.【 旧 ) 圣 战 
瘾 ! cihaz [cihaiz] ( 阿 ) is，@ 器 材 ,设备 , 装 
cierci is. 卖 ( 牛 羊 等 的 ) 生 熟 杂碎 的 人 一 置 : elektrikli ev 一 larr 家 用 电器 ses 
SI 已 ! 大 高 个 的 (人 ) kayit 一 1 录音 设备 @@ 嫁 妆 , 妆 将: 一 
ci 谤 erdeldi is，@ 在 布料 上 打 孔 的 工艺 @ sigortast 陪嫁 保险 
在 布料 上 打 孔 的 工具 cihazlamak, cihazlandirmak (-i) © 
<c 庆 ergah parasl is. 忘 不 了 的 痛苦 回忆 装备 ,配备 @ 陪 送 嫁妆 
cjgergahma kadar islemek (-in) 深 受 cihazlanmak, cihazlandirrimak (nsz) 
感动 : Efendim bana ne biiyiik vefa ve 得 到 装备 ,装备 起 来 
miiriivvet gbsterdiniz，dogru ta ciger- cihet is. 回 方面 ;方向 ;( 思 考 ) 角 度 : dogu 
gahrma kadar isler， 先生 ,您 对 我 表示 的 一 i 东方 一 tayini 定向 ,定位 Bunda 
那么 大 的 诚信 和 宽 宏大 量 使 我 非常 感动 。 korkulacak bir cihet yok. 这 没有 什么 可 


cihetlendirmek / cimrilik 


怕 的 。 @ 原因 : O cihetten kasavet 
cekme， 别 为 这 事 儿 发 愁 . 0 一 iyle 因为 ， 
由 于 

cihetlendirmek (-i) 测定 (确定 )… 的 方 
位 ,标定 … 的 方位 ;指出 运动 方向 : haritay! 
一 标定 地 图 

cihetlenmek (-e) 以 … 为 目标 ,以 … 为 方 
向 ,向 … 方 向 : Vapur Simale cihetlendi. 
轮船 向 北航 行 。 

cila [cila:] is，@ 抛 光 剂 ,上 光 剂 , 擦 亮 剂 
@ 光 泽 加 过 多 的 装饰 0(-e) ~ vurmak 
给 上 光 ; tahtaya 一 vurmak 给 木板 打 抛 
光 剂 

cilacr is. 抛光 工 

cilacrlk, -BI is. 抛光 ,上 光 , 擦 亮 

cilalamak (-i) QQ 抛光, 上 光 , 擦 亮 @ 
【 转 ] 为 … 增 色 

cilalanmak (nsz) cililamak 的 被 动态 

cilalatmak (-i) cililamak 的 使 动态 

cilalr s. 抛光 的 ,上 光 的 , 擦 亮 的 0~ tas 
devri 新 石器 时 代 

cilasIz s. 未 抛光 的 ,未 上 光 的 ,未 擦 亮 的 

cilasun is.，@ 英 雄 , 勇 士 人 @ 能 干 的 ,能 手 

cilban is.【 俗 ] 吉 班 豆 

cilbent, -di ( 阿 ) is. 文件 夹 

cildiye ( 阿 ) is. 皮肤 病 学 

cildiyeci is. 皮肤 病 专 家 ,皮肤 病 医 生 

cilt, -di ( 阿 ) is. @ 皮 肤 :~ tahrisi 皮肤 
冶 痒 taze 一 娇嫩 的 皮肤 Cocugun cildi 
fisir fisir kabardi 这 孩子 身上 起 满 了 水 
疱 。Naylon bluz cildimi tahris ediyor. 
尼龙 内 衣 对 我 的 皮肤 有 刺激 。 和 @@ 装 订 , 装 
帧 ,封皮 @ 卷 , 册 : Bu s6zliik bir cilttir. 
这 部 字典 为 单 卷 本 。Bu ansiklopedinin 
besinci cildi de cikt. 这 部 百科 全 书 的 第 
5 卷 也 出 版 了 。 

ciltci is. @@ 装 订 工 人 @ 装 订 厂 ,装订 所 

ciltcilik ， -Bi is. 装订 ,装帧 

cilt evi is. 装订 厂 ,装订 所 

ciltlemek (-i) 装订 

ciltlenmek (nsz) ciltlemek 的 被 动态 : 
Kitap ciltlenirken bir forma diismiis. 
此 书 装订 时 漏 了 一 个 印张 。 

ciltletmek (-i，-e) ciltlemek 的 使 动态 : 
Kitaplarinr kamilen ciltletti. 他 已 让 人 把 
书 全 部 装订 成 册 。 

ciltli s. 装 有 封皮 的 ,用 封面 包 住 的 ,装订 成 
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册 的 

ciltlik s， @… 卷 的 ,… 册 的 :iic 一 kitap 
三 卷 集 的 书 人 @ 装 订 的 ,装订 用 的 , 装 封面 
用 的 :一 mukavva 装 封面 用 的 硬 板 纸 

ciltsiz s. 无 封皮 的 ,未 装订 的 

cilve is. 人 @ 调 情 , 授 首 弄 次 ,挑逗 人 @@ 显 示 ， 
显现 ,表现 0~ davet etmek 卖弄 风情 , 挑 
逗 ,调情 ~ etmek 卖弄 风情 ,挑逗 ,调情 ~ 
kutusu 爱 调情 的 ,风骚 的 ,妖媚 的 , 揪 首 弄 
姿 的 ,卖弄 风情 的 ~ satmak 卖弄 风情 , 挑 
逗 ,调情 ~ yapmak 卖弄 风情 ,挑逗 ,调情 

cilvelenmek (nsz) 卖弄 风情 , 拖 首 和 弄 克 

cilvelesmek (nsz, -1e) 相互 挑逗 ,相互 
调情 , 打 情 驾 俏 : Samirm hoppali&1 da 
var, ciinkii hep Ali'yle cilvelesiyor. 我 
看 她 是 一 个 荡 妇 ,因为 她 老 是 跟 阿 里 调情 。 
@ 互 开玩笑 

cilveli s. 爱 调情 的 ,卖弄 风情 的 

cim is. 阿拉 伯 字 母 之 一 ,发 音 为 c 9 一 
karnmda bir nokta【 倡 ] 胸 无 点 墨 的 ,无 知 
的 ; Suna bak! Cim karnmda bir nokta 
oldugu halde fasulye gibi kendini nimetten 
saylyor, 这 家 伙 是 一 个 恩 昧 无 知 的 东西 , 自 
以 为 了 不 起 。 

cima( 区 ) [cima5] ( 阿 ) is,【 旧 】( 尤 指 人 的 ) 
性 交 , 交 0~ etmek 性 交 , 交 灼 

cimbakuka [cimbaku'ka] s, 瘦弱 丑陋 的 
人 

cimbar is*【 俗 〗@( 织 机 上 的 ) 撑 直 器 , 拉 幅 
器 @ 芽 . 苗 , 嫩 枝 

cimbistra i，( 带 弹簧 的 ) 钳 子 ,银子 

cimecime 工 is. 一 种 小 甜 西瓜  s.【 转 】 
小 巧 可 爱 的 (女人 ) 

cimecirik is. 【 倡 ] 绑 小 的 , 矮 瘦 的 ,瘦小 的 

cimdallr s. 【但 ] 性 子 急 的 ;缺乏 耐心 的 

cimnastik is. 体操 ,健美 运动 

cimnastikci is，@ 体 操 运 动员 ,健美 运动 
员 @ 体 操 教练 ,健美 操 教练 

cimnaz (法 ) is. @( 古 希腊 ) 体 育 学 校 @ 健 
身 房 .体育 馆 @( 德 国 . 瑞 士 的 ) 中 学 

cimri ( 波 ) s. 将 者 的 ,小 气 的 , 爱 财 如 命 的 : 
Bu adam varlikl: olmasina karsin ¢ok 
cimri, 这 个 人 很 有 钱 ,但 是 很 音 畜 。 

cimrilesmek (nsz) 变 得 音 冀 , 变 得 小 气 ， 
变 得 爱 财 如 命 

cimrilik, -&i is. 音 冀 ,小 气 , 爱 财 如 命 0 一 
etmek 音 冀 ,小 气 , 爱 财 如 命 
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@ 史 ,精灵 ; 恶魔 : Ozellikle cin- 
den, cok korkar- 
dim. 我 最 怕 妖 魔鬼 怪 。 @【 转 ] 鬼 精灵 , 贼 
精 贼 精 的 人 ,了 驹 明 的 人 一 basa toplan- 
mak 勃然 大 怒 , 怒 不 可 交 ~ ~ bakmak QD 
狐 睐 地 看 回 睡 眼 膀胱 地 看 ~ 6al 嘱 ! 丑陋 的 
大 , 丑 八 怪 (- 刘 ~ carpmak (迷信 认为 因 
触怒 精灵 而 ) 使 生病 或 瘫痪 ,使 中 看 :Onu 
cin garpmlis， 他 好 像 是 中 了 那 了 。 一 
carpmisa dinmek 像 中 了 那 似 的 : Bu 
olayla cin carpmisa d6ndii. 通过 这 件 事 ， 
他 像 是 中 了 那 。~ fikirli 有 鬼 点 子 的 , 聪 
明 的 ,机 灵 的 ;精明 的 , 精 于 算计 的 ; 狭 独 的 * 
Ne s6yleyecegimi cin fikirli krz birden 
anladr 这 个 机 灵 的 小 丫头 一 下 子 就 明白 
了 我 要 说 什么 。~ gibi 机 灵 的 ~ ifrit ol- 
mak 勃然 大 把 ,把 不 可 过 一 ifrit kesilmek 
勃然 大 把, 怒不可遏 -让 ~ tutmak 中 敢 ; 
恼火 ,生气 ~ yavrusu 小 机 灵 鬼 (-in) ~i 
tepesine ctkmak 勃然 大 她, 把 不 可 过 : Bir- 
den cinlerim tepeme Siktr 我 登 时 勃然 大 
把 。Cde) ~ler cirit oynamak 空 无 一 人 ， 
空荡荡 , 荒 无 人 和 烟 ; Bos binada cinler cirit 
oynuyor， 在 空荡荡 的 大 楼 里 ,一 个 人 影 也 
没有 。Sabahleyin $ehre girdigimizde en 
islek caddelerde bile einler cirit oynu 
yordu. 当 清晨 我 们 进 城 的 时 候 , 即 使 是 在 
最 繁华 的 大 街 上 也 是 空 无 一 人 。 ~Ieri 
ayaEa kalkmak ( 见 一 i tepesine ctkmak) 
一 leri basma toplanmak (或 cikismak, 
iisiismek) ( 见 一 itepesine ctkmak) 一 leri 
kalkmak 胡 闲 ,放肆 ~leri tutmak ( 见 一 i 
tepesine cikmak) 

cin?* ( 英 ) is, 金 酒 , 柱 松子 酒 ,荷兰 酒 

cin?*( 英 ) is， @ 密 织 棉布 制作 的 工作 服 或 运 
动 服 @ 裤 子 

cinaf [cinaii] ( 阿 ) s.【 旧 】 犯 罪 的 ;有 关 犯 
罪 的 :~ roman 侦探 小 说 

cinas [cina's] ( 阿 ) is,( 文 ) 人 @ 双 关 ( 语 ) 
@ 反 语 

cinayet [cina:yet] ( 阿 ) is, 杀人 ( 罪 ), 谋 杀 
( 案 ); 罪 蓝 , vahsi bir ~ 一 起 残忍 的 谋杀 
案 Cinayetin kurban: yirmi bes 
yaslarmda bir genc kizdir. 命案 的 受害 
者 是 一 个 25 岁 左右 的 年 轻 姑娘 。 一 
islemek 犯 杀 人 罪 ~ mahalli 犯罪 现场 : 
Cinayet maballinde brraktigr kagitlar 






cin / cinsiyet 


sayesinde katilin kim oldugu an- 
lasilmistir， 根据 犯罪 现场 遗留 的 几 张 纸 
片 ,杀人 凶手 已 经 查 明 。 

cinayetbilim is. 犯罪 学 

cinci is. 巫婆 ,仙姑 , 神 汉 :~ hoca 神 汉 ,大 
仙 

cin darrsr is. 爆 花 用 玉米 

cingil is.【 俗 ]( 金 银 珠 宝 等 ) 饰 物 

cin g6z s. 精明 的 ,不 上 当 的 ,机 灵 的 

cinlenmek (nsz) 发 怒 ,愤怒 ,生气 

cinli s. @ 有 精灵 的 @[ 转 ] 发 怒 的 ,生气 
的 

cin misIrI is. 爆 花 用 的 玉米 

cinnet ( 阿 ) is. 疯狂 ,发 疯 一 getirmek 疯 
狂 ,发 疯 : Duydun mu, Ali Bey cinnet 
getirmis， 你 听 说 过 没有 ,阿里 先生 疯 了 。 

cins ( 阿 ) T 站 ，@@ 种 ,类 ,类 型 ;Bu cinsten 
bir olayla hic karsilasmamistim. 我 从 没 
遇 到 过 这 种 事 。Bu bahcede iic cins gil 
var. 这 个 花园 里 有 三 种 玫瑰 。 @( 动 植 
物 ) 属 : Portakal，turunc cinsinden bir 
meyvedir， 橘子 是 酸 橙 属 水 果 。 @@ 血 统 ， 
种 :Saf Arap 一 i bir at 一 匹 纯 种 阿拉 伯 
马 @ 性 别 ; 色 :erkek 一 雄性 disi 一 由 
性 工 3， 各 纯 种 的 , 优 种 的 :一 k5pek 纯 
种 狗 人 @[ 但 ] 怪 的 ,奇怪 的 @~ adi ( 语 ) 普 
通 名 词 ~ cibilliyet 本 质 ,根本 ~ ~ 各 
种 各 样 的 :一 一 cicekler 各 种 各 样 的 花 @ 
根据 种 类 :~ 一 ayirmak 分 门 别 类 ~ is- 
mi ( 语 ) 普通 名 词 ~e tutkusu 好 色 : En 
giicsiiz yanl da karSl cinse asSIrI tut- 
kusuydu. 他 最 大 的 弱点 是 太 好 色 。~ 
bozuk 不 道德 的 ,缺乏 道德 的 ,缺德 的 ;缺乏 
教养 的 ,不 守 规 矩 的 , 恬 不 知 耻 的 ,伤风 败 俗 
的 ,有 伤风 化 的 一 i cazibe 吸引 力 ,诱惑 力 ， 
迷惑 力 ,魅力 ~ilatif 【但 ] 女 人 

cin saci is. ( 植 ) 欧 丝 子 , 欧 丝 子 属 植物 

cinsel s. 性 的 ,关于 性 的 :一 sapik 性 变态 
的 一 temas 性 接触 

cinsellik, -Bi is. 性 ,性 别 

cinsi [cinsi:] ( 阿 ) s. 性 的 ,关于 性 的 : 一 
hastalik 性 病 一 eBitim 性 教育 ~ sapkk 
性 变态 的 0~ muamelede bulunmak 【但 }】 
性 交 , 交 嫌 

cinsiyet ( 阿 ) is. 性 ,性 别 :一 hastalrklarr 
性 病 ~ ayriliklan 性 别 差异 yasma， 
一 ine ve giiciine uymayan isler 与 年 龄 、 
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性 别 、 体 力 不 相 符合 的 工作 

cinslik, -&i is. 性 ,性 别 

cinslik bilimi is. 性 (行为 ) 学 

cinsliksiz s，@ ( 生 ) 无 性 的 ,无 生殖 器 官 
的 @( 语 ) 中 性 的 :~ isim 中 性 名 词 

cip ( 英 ) is. 吉普 车 

cips ( 英 ) 好 油 衣 土豆 片 , 炸 土豆 片 

cipsometre is.( 测 ) 沸点 测 高 (温度 ) 计 

cipsometri is.( 测 ) 测 高 术 

ciranta [cirainta] ( 意 ) is.《 贸 ) 背书 人 ， 
转让 人 

cirim, -rmi ( 阿 ) is.【 旧 】@ 无 机 物 ,无 生 
命 物 @ 容 量 ,剂量 ;规模 : Dilin cirmi 
kiictik，ciirmii biiyik.【 成 ) 祸 从 口 出 。 

cirit, -di ( 阿 ) is 人 @ 投 枪 (土耳其 旧时 一 
种 马上 比赛 项 目 ) 全 标枪 0(-de) 一 at- 
mak @( 体 》 掷 标枪 @【 转 】 猩 铬 ,肆虐 ; 放 
肆 , 为 所 和 谷 为 : Fareler evde cirit atiyor. 
这 座 房子 里 到 处 都 是 老鼠 , 空 无 一 人 。 

ciritei is. 投标 枪 者 ,标枪 运动 员 

ciro [cilro] ( 意 ) is. ( 贸 ) 背书 0~ etmek 
背书 

cisim, -smi ( 阿 ) is。 信物 质 ,物体 :or 
ganik 一 ler 有 机 化 合 物 Su sivi bir 
cisimdir, 水 是 一 种 液体 。 人 @ 身 体 , 驱 体 : 
Fikirlerim gibi cisimlerimde de, tali- 
himde de sabitlik yok. Her sey degi- 
siyor， 就 像 我 的 思想 一 样 ,我 的 躯体 ,我 的 
命运 都 没有 固定 性 可 言 。 一 切 都 在 变化 。 

cisimcik, -Bi is， @ 微 粒 , 浮 尘 :kan ~i 
血细胞 ,血球 @ 原 子 

cisimlenmek (nsz) 物化 

cisimlesmek (nsz) 物化 

cismani [cisma:ni;] ( 阿 ) s. 物质 的 ,物体 
的 ;身体 的 ,肉体 的 :一 arzu 肉欲 一 ceza 
肉体 惩罚 ,体罚 ~ zarar 人 身 伤害 

cismanilik, -Bi is.《 哲 ) 物质 性 ;物质 , 物 
体 

cismel s，@ 身 体 的 ,肉体 的 人 @ 物 质 的 , 实 
物 的 ,物体 的 

cismen [cilsmen] ( 阿 ) zf. 从 物质 的 角度 
从 肉体 的 角度 

civan [civa:n] ( 波 ) I 这， 英俊 少年 工 5: 
年 轻 英 俊 的 

civanrm iinl. 亲爱 的 : Civanim seni cok 
gOreceBim geldi, 宝贝 儿 , 我 很 想 你 。 

civan kasi is. 锅 齿 状 线 肢 


civanmert, -di ( 波 ) sve is. 侠义 的 , 慷 
慨 大 方 的 

civanmertlik, -Bi is. 侠义 , 悚 慨 大 方 

civan percemi is.( 植 ) 著 属 植物 (Achil- 
lea millefolium) 

civar [civa:r] ( 阿 ) is. ve s. 附近 ,周围 ; 郊 
区 :Bu civarda banka yok， 附 近 没 有 银 
行 。 Civar k6ylerden birinde kolera 
var， 郊区 有 一 个 村 子 正 在 流行 霍乱 ， 
Koyde, hatta biitiin civar koylerde onu 
sevmeyen yoktu. 全 村 人 ,甚至 附近 所 有 
村 子 里 的 人 ,没有 不 喜欢 他 的 。 

civata is. 螺栓 ,螺钉 ,螺杆 :saplama 一 螺 
钉 (-in) 一 larr gevsemek 【但 ] 四 放松 要 
求 ,放纵 ; Oyle pohpohluyor，yaE yakr 
yordu ki biitiin civatalartm gevsemisti, 
他 如 此 奉承 我 ,我 也 就 放松 了 对 自己 的 要 
求 。@ 情 不 自 禁 地 笑 

civciv is.( 鸡 鸭 等 的 ) 雏 : Her yumurtadan 
civciv clkmaz. 不 是 每 个 蛋 都 能 钥 出 小 鸡 
来 。 

civeivli s。， @ 有 锥 的 ( 鸡 胸 等 ): ~ bir 
tavuk 带 着 一 群 鸡 锥 的 母 鸡 。@( 修 饰 时 间 
名 词 ) 热 闹 的 , 叶 杂 的 ,繁忙 的 ,紧张 的 ,激烈 
的 :krsin en 一 zamani 数 九 寒 天 ,寒冬 腊 
月 pazarm 一 zamani 集 市 最 热闹 的 时 候 
savasin en 一 ginii 战争 最 激烈 的 一 天 
isimin en civcivli zamaninda gelip beni 
rahatslz etti， 他 在 我 工作 最 忙 的 时 候 来 烦 
我 。 

civcivlik, -Bi is. 鸡 ( 鸭 等 的 ) 锥 算 

civelek, -Bi 工 s. 活跃 的 , 活 没 的 ,欢快 的 
is.，@ ‘ 史 ) 土耳其 禁 卫 军 新 兵 @ 雇 
农 加 年 轻 人 人 @ 小 骆驼 

civeleklik, -&i is. 活跃, 活 泌 , 欢 快 

ciyak ciyak zf. 大 喊 大 叫 地 , 尖 声 地 : 
Cocuk ciyak ciyak bapiriyor， 那 孩子 正 
在 哇哇 大 叫 。 

cizvit is. 耶稣 会 士 

cizvitlik, -&i is. 
耶稣 会 教义 

cizye is.( 史 (穆斯林 国家 向 非 穆斯林 征收 
的 ) 人 头 税 

Cl (化 ) 氧 (Klor) 的 符号 

Co (化 ) 销 (Kobalt) 的 符号 

cober is. (经 ) 交易 所 经 纪 人 

coBrafi [cografi:] ( 阿 ) s. 地 理 的 ,关于 地 


加 伪善 , 镁 诈 ,施放 @ 


理 的 ;地 理学 的 

cografya [cogr: 
学 

coBrafyacr [cogralfyac!] is. 地 理学 家 ;地 
理学 教师 

cografyacrlik, -Bl is. 地 理学 家 (或 地 理 
学 教师 ) 的 身份 (或 资格 ) 

cokey ( 英 ) is. (赛马 的 ) 职 业 骑 师 , 骑 手 , 骑 
者 

cokeylik, -&i is. 驯 马术 

combik, -Bi is.【 俗 ] 情 妇 , 姘 妇 ;情人 

coniler c.is. 美国 佬 ,美国 人 

con kikirik is.【 恋 对 英国 人 或 英国 大 兵 
的 称呼 

conta [colnta] ( 意 ) is，@ ( 技 ) 密封 垫 ; 
填 密 圈 ; 垫圈 ; 垫 片 ;填料 ; 衬 : asbest 一 SI 
石棉 填料 ,石棉 垫 boru 一 si 管子 的 垫圈 
人 @ 包 装 材 料 ,包皮 

contalamak (-i) @ ( 技 ) 焊接 ,熔接 @ 
包装 好 , 装 人 

cop ( 波 ) is, 短 棍 ;警棍 0 一 a siemak 【 介 ] 
失败 ,受挫 

coplamak (-i) 棍 打 , 棒 打 

coplanmak (nsz) coplamak 的 被 动态 

coplatmak (-i, -e) coplamak 的 使 动态 

corum is. 鱼 群 

cosku is， 兴 奋 ,热情 ,激动 : 一 yla karsi- 
lanmak 受到 热烈 欢迎 

coskulanmak (nsz) 激动 ,兴奋 

coskulu s. 兴奋 的 ,激动 的 :Coskulu ve 
neseli olmasma karsimn, karisi Sleli beri 
hicbir kadinla géniil eg&lendirmemisti. 
虽然 他 是 一 个 急性 子 , 活 没 好 动 ,但 自从 妻 
子 死 后 ,他 没有 同 别 的 女人 姥 笑 打 阐 过 。 

coskun s，@ 兴 奋 的 ,激动 的 @ 狂 烈 的 ， 
测 涌 的 :~ bir trmak 波涛 油 涌 的 大 河 

coskunca zf/. ve 8. 兴奋 地 ,激动 地 ;猛烈 
地 , 测 涌 地 

coskunlasmak (nsz) 变 得 兴奋 ,激动 起 
来 ; 变 得 猛烈 , 变 得 测 涌 


《 阿 ) 语 . 地 理 ;地 理 





coskunluk, -Eu is. @ 兴 奇 ,激动 @ 斤 
烈 ,油渍 
cosmak, -ar (nsz) @@ 激 动 ,兴奋 : Halk 


alkisladikca konusmacl cosuyordu， 伴 
随 着 听众 的 掌声 ,演讲 者 也 越 来 越 起 劲 。 
@( 风 暴 ) 加 强 , (水 势 ) 增 长 :Firtina iyice 
costu, 风暴 已 经 非常 强烈 。Deniz costu. 
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海浪 翻滚 起 来 。 

costurmak (-i) cosmak 的 使 动态 :Gencin 
sOzleri ihtiyarr costurdu. 年 轻 人 的 一 席 
话 使 老人 十 分 兴奋 。 

costurucu s. 使 激动 的 ,使 兴奋 的 

costuruculuk, -&u is. 感染 力 

costurulmak (nsz) costurmak 的 被 动态 

cosu is. 神魂 颠倒 ,心醉 神 迷 ;极度 兴奋 , 激 
动 ;陶醉 ,得 意 忘 形 

cosuntu is. 激动 ,兴奋 ,紧张 ;激励 ,鼓舞 ， 
热情 奋发 

covino s. 【但 ] 打 扮 人 时 的 ,衣着 时 毗 的 

caimert, -di s， @ 惊 慨 的 ,大 方 的 :~ adam 
慷慨 的 人 @[ 转 ] 多 产 的 ,肥沃 的 ,丰饶 的 : 
一 toprak 肥沃 的 土地 

cGmertce zf 慷慨 地 ,大 方 地 ,不 音 惜 地 

cbmertlesmek ( nsz ) 变 得 慷慨 : Hasan 
Efendi pintiligi birakt1, nasilsa cimert- 
lesti. 哈 桑 先 生 不 再 小 里 小 气 , 不 知 为 什么 
变 得 大 方 起 来 了 。 

comertlik, -&i is， 人 @ 悚 慨 ,大 方 : Helile 
c6mertlik olmaz, 【成 】 奸 夫 淫 妇 , 罪 不 可 
赦 。 @( 土 地 ) 丰 僻 , 肥 沃 0 一 e kalkmak 
慷慨 大 方 :Baskasinin maliyla c5mertlige 
kalkanlara givenmemeli， 慷 别人 之 慨 的 
人 靠不住 。 

conk, -gii is. 全 巨 山 船 @ ( 文 ) 诗集 

Cr (化 ) 铬 (Krom) 的 符号 

Cs 化) 饮 (Sezyum) 的 符号 

CSO【 缩 } 总 统 府 交响 乐团 (Cumhurbas- 
kanhgr Senfoni Orkestras1) 

Cu (化 ) 铜 (Bakrr) 的 符号 

cudam is.【 俗 】 策 蛋 , 废 物 , Adam degil， 
cudaml 他 不 是 个 汉子 ,是 个 废物 ! 

cudo is. ( 体 ) 柔 术 , 和 柔道 

cudocu is.〈 体 ) 柔道 运动 员 

cuk!, -多 u is.【 俗 ]( 印 度 ) 大 麻 素 ,大 麻 谊 

cuk” is。 正 襟 危 坐 9 一 oturmak O 正 襟 危 
坐 :Cuk oturmak bilmiyorsan yallah bu- 
radan, 你 坐 好 了 ,要 不 然 你 给 我 从 这 里 出 
去 ! @ 诸 事 顺 利 ;万 事 如 意 

cuma [cuma;] ( 阿 ) is. 星期 五 , 主 麻 日 :一 
namazi 聚 礼 

cumartesi, -yi [cuma;'rtesi] ( 阿 ) is. 星 
期 六 ~ cocugu 【但 ] 私 生子 ~ kibari gi- 
bi siislenmek 打扮 (装饰 ) 得 花 里 胡 哨 , 俗 
气 地 打扮 (装饰 ) 
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cumba [cu'mba] is. 圆 肚 窗 , 凸 ( 肚 ) 窗 

cumbadak [cu'mbadak] zf，@ 通 ,扑通 : 
Cumbadak denize diisti.。 他 扑通 一 声 掉 
进 海里 。 @【 转 ) 突 然 

cumbalak, -BL is.【 俗 ] 筋 斗 0 ~ atmak 
【但 】 死 ,完蛋 

cumbalamak (-i) 打磨 , 修 边 

cumbalr s. 有 凸 窗 的 

cumbul cumbul y. ve zf. 汤 多 的 , 稀 汶 的 

cumbuldamak (nsz) 发 出 激荡 声 ,发 出 哗 
啦 哗啦 声 

cumbuldatmak (-i) cumbuldamak 的 使 
动态 

cumbultu is, 咕嘟 声 ; 让 泪 声 

cumburdamak (nsz) 发 出 激荡 声 ,发 出 哗 
啦 哗啦 声 

cumburdatmak (-i) cumburdamak 的 使 
动态 

cumburlop zf. 扑通 一 声 , 通 的 一 声 

cumburtu is， 人 @ 扑 通 声 @[ 转 ] 隆 哗 声 ， 
嘲 杂 声 ;忙乱 , 乱 精 炬 

cumhur [cumbhu:r] ( 阿 ) is. @ 人 RR @ 
人 和 群 , 群众 , 公众 ; Cumhurun alkislar 
arasinda yavas yavas Ahmet Bey 
Sikmaga basladi， 艾 了 哈 迈 德 先生 在 众人 的 
掌声 中 缓 缓 走 上 前 。Cumhura muhalefet 
kuvve-i hatadandir， 众 意 不 可 违 ,众怒 难 
犯 。 

cumhurbaskan1 is. 总 统 ,国家 主席 

cumhurbaskanlgr is.，@ 总 统 职 务 , 国 
家 主席 职务 @ 总 统 府 ,国家 主席 官 邹 

cumhurcu is. 拥护 共和 政体 者 ,共和 主义 者 

cumhuri s. 主张 共和 政体 的 ,拥护 共和 国 
制 的 ;共和 国 的 

cumhuriyet [cumh:riyet] is. @ 共 和 国 ， 
民国 :Cin Halk Cumhuriyeti 中 华人 民 共 
和 国 Tiirkiye Cumhuriyeti 土耳其 共和 国 
Kore Cumhuriyeti 大 韩 民 国 @[ 但 ] 一 
个 里 拉 的 纸币 

cumhuriyetci is. 共和 主义 者 ,共和 派 , 共 
和 党 人 

cumhuriyetcilik, -Bi is. 共和 主义 ,共和 
论 , 共 和 信仰 

cumhuriyetperver [cumhu:riyetperver] 
( 阿 ) s. 拥护 共和 制 的 ,共和 主义 的 

cunda ( 意 ) 这 .《 海 》 斜 桥 的 上 端 

cunta [culnta] ( 西 ) is. 仿 ( 尤 指 政变 或 革 


命 后 掌权 的 ) 军 人 集团 ,军政 府 人 @( 尤 指 西 
班 牙 .葡萄 牙 的 ) 政 务 ( 审 议 ) 会 

cuntac1 is. 军政 府 成 员 ; 政 务 (审议 ) 会 成 员 

cup zf. 通 ,扑通 :Cup diye denize diisti. 
他 扑通 一 声 掉 进 海里 。 

cuppadak [culppadak] zf. 通 ,扑通 

cura 工 四 人 @ 一 种 两 弦 或 三 弦乐器 @ 
【 俗 ] 座 的 一 种 ( 体 小 ,声音 尖 利 ) 四 【但 ] 香 
烟 的 最 后 一 口 :Curasl da bizim olsun! 最 
后 一 口 我 们 吸取 ! @【 保 ] 图 部 , 尼 股 工 
3.【 俗 ] 小 的 ,发 育 不 全 的 0~ Sekmek 人 
抽烟 @@ 用 酒 瓶 喝酒 ; 喝 一 口 , 喝 最 后 一 口 @ 
吸毒 

curcuna [curculina] is.，@ 噶 杂 , 杂 乱 , 热 
逆 : K6yde sabaha karsl bir curcuna 
basladi. 早晨 ,村 里 开始 热 闭 起 来 。 @ 
( 乐 ) 快 节奏 0 一 (yD koparmak 使 吐 杂 ， 
使 混乱 ,起 哄 (-i) ~ya cevirmek (或 
dondiirmek，kalkmak，vermek) 使 路 杂 ， 
使 混乱 , 起哄; Simarip curcunaya kalk 
ma，herkese rezil olmayalim. 你 就 别 任 
性 睹 胡闹 了 , 别 让 我 们 在 众人 面前 丢脸 ! 

curcunall s. 哨 杂 的 ,杂乱 的 ,热闹 的 : 
dagtuntin en 一 zaman 婚礼 最 热闹 的 时 刻 

eure is. ( 动 ) 绿 翅 鸭 ( Anas crecca) 

curnal is, 【 俗 ) @ 答 到 注 @ 告 密 ,告发 0 
一 etmek 告密 ,告发 

curnalci is. 告密 者 

curnalcrlik, -BI is. 告密 ,告发 

curnata [curnalta] ¢. is. 鹊 葛 群 

cusun is，@ 种 ,品种 @ 种 类 ,类 型 ,形式 

cusundas s. 同类 的 , 同 种 的 

ciis ( 波 ) is.【 旧 ] 激 情 ,激动 ,兴奋 9 一 et- 
mek 激动 ,兴奋 一 a gelmek 激动 ,兴奋 

cusis [cu:sis] ( 波 ) 站 【 旧 ] 激 情 ,激动 , 兴 
奋 : Yiiriidiikce gonliimdeki cusis arti- 
yor. 我 越 走 心里 越 兴奋 。 

ciice IT is. 侏儒 ,小 矮人 :Pamuk Prenses 
ve Yedi Ciiceler masalint cok seviyo- 
rum. 我 非常 喜欢 《白雪 公主 和 七 个 小 矮 
大 》 这 个 童话 故事 s。 @ (身材 ) 短 小 
的 @[ 转 ] 未 充分 发 育 的 :~ aBaclar 小 树 

ciicegeyikgiller 5. is. ( 动 ) 馈 庇 科 ( Tra- 
Bgulidae) 

ciicelesmek ( nsz) 变 成 伯 策 ; 变 小: 
Diinyanin biitiin umutlarr ciicelesmisti 


artik. 世人 的 一 切 希望 都 已 渺茫 。 





ciicelik ， -Bi is. 身材 矮小 

elicemsi s, 稳 小 的 ;身体 铸 的 ; 绥 生 (性 ?的 : 
一 bir agac 做 生 树 

ciiciik, -Bi is， @ 芽 , 苗 , 嫩 枝 ; 菜 心 全 外 
儿 ， 患 儿 : Bizim mahallede oturur, 
arabacinin oglu。 Bir yn ciiciikleri 
var, 他 住 在 我 们 街区 ,是 车 夫 的 儿子 ,有 一 
大 堆 小 患 子 。 

ciiciiklenmek (nsz) 发 芽 , 抽 枝 :Soganlar 
dolapta ciiciiklenmis. 洋葱 头 在 柜子 里 好 
像 都 生 了 芽 。 

ciiciimek (nsz) 变 甜 ; 变 得 味美 , 变 得 可 口 

ciiciitmek (-i) ciiciimek 的 使 动态 

ciida [ciida] ( 波 ) 5.【 旧 】 与 … 分 别 的 ,远离 

.的 

ciidre is,《〈 医 》 甲状 腺 肿 , 气 疗 脖 

ciihela [ciihela] ( 阿 ) is.【 旧 ] 无 知 者 , 文 让 

ciilas [ciilu's] ( 阿 ) is.【 旧 】 登 基 

ciiliisiye ( 阿 ) is.【 旧 】@ 君 主 登基 时 的 党 
赐 @ ( 文 ; 魏 颁 君主 登基 的 诗歌 

ciimbiir cemaat ( 阿 ) z/. 一 起 ,共同 : 
Aksam, komsular ciimbiir cemaat bize 
geldiler, 晚上 , 邻居 们 一 起 来 到 我 家 。 
Kiz1 kisraBt ciimbiir cemaat diigiine 
gelmisler, 他 的 老婆 孩子 都 一 起 来 参加 了 
婚礼 。 

ciimbiis is.， @ 作 乐 ,娱乐 ,狂欢 全 ( 乐 ) 
君 比 什 琴 ( 一 种 弹 鬼 乐 器 ) 0 一 patlamak 
发 生 争 吵 一 yapmak 联欢 

ciimbiiscii s, ve is. 演奏 看 比 什 到 的 

ciimbiislii s. 欢乐 的 ,热闹 的 

ciimle is, ve s，@ 所 有 的 人 :Ciimlemiz 
iyiyiz, 我 们 大 家 都 很 好 。 @《〈 语 ) 句子 : 
一 bilgisi 句法 一 nin 6geleri 句子 成 分 
Yiiklem，ctimlenin temel 6&esidir. 谓语 
是 句子 的 主要 成 分 。 四 系统: sinir 一 Si 
神经 系统 0~ 他 em 所 有 的 人 :Paran var- 
sa ciimle alem kulun, paran yoksa 
timarhane yolun. 【成 ] 有 钱 能 使 鬼 推 麻 ， 
无 钱 寸步 难 行 。 一 kaprsl 大 门 ~si 所 有 ， 
全 部 , 一 切 ， Gecmis，gelecek ciimlesi 
riiya griiniir, 过 去 和 未 来 的 一 切 都 忧 然 
如 梦 。 

ciimlecik, -i is. 分 句 , 从 名 

ciimlecilik, -i is. 说 漂亮 话 的 习气 , 夸 夸 
其 谈 的 习气 ,空谈 

ciimleten [ culmleten] zf. 共同 , 一 起 : 
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Ciimleten Allah'a ismarladik. 各 位 ,再 见 ! 

ciimudiye [ciimuidiye] ( 阿 ) is.【 旧 ] 冰 川 

ciinha is.【 旧 ] 轻 罪 

ciinun [ciinu:n] ( 阿 ) is. 发 疯 , 疯 狂 

ciiniip, -bi ( 阿 ) .ve is.( 宗 ) 不 带 水 的 
(人 )( 按 伊斯兰 教规 定 , 房 事后 需 实施 净 礼 ， 
否则 被 视 为 不 洁 , 中 国 穆斯林 称 之 为 “不 带 
水 "或 “ 没 水”) 

ciiniiplik, -名 立 is.( 宗 ) 不 带 水 , 没 水 

ciippe is. (法 官 .神职 人 员 、 学 者 等 穿 用 的 ) 
袍 服 0~ gibi 肥大 的 (衣服 ) 

ciippeci is. 制 售 袍 服 者 

ciippeli s. 身 穿 袍 服 的 

ciiret [ciilret] ( 阿 ) is，@ 勇 敢 , 勇 气 ; 医 撞 
@ 莽 撞 失 礼 的 行为 ”~ etmek 鲁莽 ,莽撞 ， 
胆敢 :Seni yaralamaya kim ciiret etti? 究 
竟 是 谁 竟 敢 伤害 你 ? 

ciiretkar [ciiretki'r] ( 阿 - 波 ) 5. 和 鲁 莫 的 ， 
莽撞 的 ,冒失 的 

ciiretkArlik, -Bl is. 鲁莽 , 茵 撞 ,冒失 

ciiretlenmek (nsz) 做 事 鲁 医 , 冒 冒失 失 

ciiretli s. 鲁莽 的 ,莽撞 的 ,冒失 的 

ciiruf [ciru: 们 ( 阿 ) 这 ,炉渣 ,金属 沽 ,矿渣 

ciiriim, -mra ( 阿 ) is. 罪行 ;过 错 ,过 失 , 错 
误 : 一 e tesebbiis 犯罪 企图 Dilin cirmi 
kicik,， cirmii biiytik. 【成 ] 祸 从 日 出 。0 
~ islemek 犯罪 (-i) ~ii meshut yakala- 
mak 当场 抓获 

ciisse is. 躯体 ,身体 

ciisseli s. 身材 高 大 的 ,魁梧 的 

ciissesiz s. 瘦小 的 ,瘦弱 的 

ciiz, -Z 站 ( 阿 ) is，@ 部 分 @( 古 兰 经 ) 的 
一 章 ( 共 30 章 ) @ 分 册 , 分 卷 

ciizam [ciizarm] is.( 医 ) 麻风 病 

ciizamli s. 种 麻风 病 的 

ciizdan ( 阿 - 波 ) is， 加 钱包 , 皮 夹 ; Cebin- 
den ciizdanini asirmislar， 他 们 从 你 的 口 
袋 里 偷 走 了 钱包 。Cizdanl cebine 
koydu. 他 把 钱包 放 进 了 口袋 。 @ 证 件 : 
niifus ~I 身份 证 evlenme 一 ! 结婚 证 
askerlik 一 1 士兵 证 

ciizi [ciiz'i ss， 人 @ 少 的 ,很 少 的 ,微量 的 
@ 局 部 的 ,部 分 的 一 kiisuf 日 偏食 

ciizice zf 轻微 地 ,一 点 点 :Ciizice 
yaralanmistir. 他 受 了 一 点 轻 伤 。 

Cy (化 ) 氛 ( 乙 二 有 睛 )(Siyanojen) 的 符号 


和 


C, 6 土耳其 语 字 母 中 第 四 个 字母 ,舌尖 齿 
龄 塞 擦 清 辅音 ”人 @ 用 于 编号 ,表示 “第 四 ” 

CABA [ 缩 ] 劳 动 部 (Calisma BakanhigD) 

caba is. 努力 ,尽力 0 ~ gistermek 努力 , 尽 
力 : Onu kurtarmak icin biiyiik caba 
gosteriyoruz, 我 们 正在 极力 营救 他 。 一 
harcamak 努力 ,尽力 ; YangInl sondiir- 
mede caba harcayan itfaiyecileri bele- 
diye 6diillendirdi. 市 政府 奖励 了 奋力 灭 
火 的 消防 队员 。~ sarfetmek 努力 ,尽力 
(-in) ~si bosa cikmak 白 忙活 

cabalamak (nsz) 人 @ 极 力 ,尽力 ,努力 , 争 
取 :Kitabr bitirmek icin cabaltyorum. 我 
正在 尽快 看 完 这 本 书 。Para kazanmak 
icin biitiin giin cabalryor， 他 整 天 都 在 拼 
命 挣 钱 。 @ 挣 扎 : Camurun icine diis- 
miis, cabalayip duruyordu. 他 陷 进 泥 里 ， 
不 停 地 挣扎 .9# Cabalama kaptan ben 
gidemem， 这 件 事 我 干 不 了 , 别 副 我 。 

Sabalanmak (nsz) @@ 奋 力 ,极力 @@ 挣 
扎 :Krzcagrz cabalandi, ¢irpind1, kurtu- 
lamadi. 小 姑娘 极力 挣扎 ,但 终究 没有 摆 
脱 。 

cabucaclk [calbucackk] zf. 迅速 地 , 极 快 
地 ;轻松 地 ,麻利 地 :Cabucacik giyindim. 
我 很 快 地 穿 好 了 衣服 。isini cabucacik 
bitirdi, 他 麻利 地 干 完 了 活 儿 。 

cabucak [ca'bucak] zf. 很 快 地 ,迅速 地 ; 
轻松 地 , 麻利 地 ;匆忙 地 : Babamla da 
cabucak dost olmuslardi， 他 们 和 我 的 父 
亲 也 很 快 地 成 了 朋友 。Cabucak gitti, 
cabucak dé6niiverdi, 他 去 也 匆匆 ,来 也 匆 
匆 。Cabucak hazirlan，tiyatroya gide- 
ceBiz, 快 点 儿 准 备 好 ,我 们 要 去 看 戏 了 。 

cabuk ( 波 ) zf. 快 地 ,迅速 地 ;抓紧 , 赶 
快 : Cocuklar parlaklara, hele kirmiz1 
Seylere cabuk kapilirlar. 亮色 ,尤其 是 红 
色 的 东西 容易 引起 儿童 的 注意 。Mektu- 


buma cabuk cevap geldi, 我 的 信 很 快 就 
有 了 回信 。 工 iinl, 快 点 ! 赶快 ! 抓紧 ! 
别 磨 足 :Cabuk bana bir bardak su ver. 
快 点 ! 给 我 拿 杯 水 来 ! Haydi，sol elimiz 
bekliyor，cabuk gel! 你 快 点 儿 ! 我 们 大 
伙 儿 都 等 你 呢 ! 快 点 过 来 ! 0~ 一 快速 地 ， 
和 急 急忙 忙 地 : Cabuk cabuk，ezberlemis 
gibi soyliyor, 他 像 背书 似 地 说 得 很 快 。 
一 parlamak 勃然 大 她 #$Cabuk oll 快 点 ! 
赶快 ! 快 ! 别 麻 蹦 , Cabuk oll Temsil 
baslamak iizere， 你 快 点 儿 ! 演出 就 要 开 
始 了 ! Cabuk parlayan cabuk siner， 亮 
得 快 , 炮 得 也 快 。 

Sabukca [cabu'kca] zf. 很 快 地 , 快 地 , 迅 
速 地 ; 匆忙 地 : Alman krzl Tiirkce’yi 
cabukca 6grendi， 德国 姑娘 很 快 就 学 会 了 
土耳其 语 。Cabukca yiiriil 快 点 走 ! 

cabuklasmak (nsz) 加 快 ,加 速 , 变 快 ; 抓 
紧 

cabuklastirtlimak (nsz) cabuklastirmak 
的 被 动态 

cabuklastirmak (-i) cabuklasmak 的 使 
动态 : Yola cikacagIna gbre isleri cabuk- 
lastir. 既然 你 要 动身 了 ,就 抓紧 干 活 吧 ! 

cabukluk, -&u is, 快捷 ,迅速 ;速度 ;匆忙 ; 
Her sey umulmaz bir cabuklukla yo- 
luna girdi. 一 切 都 以 出 乎 预料 的 速度 步 人 
了 正轨 。jslerin guriilmesinde cabukluk 
Gnemli sayilmalrdir， 办 事 重 要 的 是 要 快 。 

caca [calca] ( 希 ) is。 人 @( 商 船上 的 ) 老 水 手 
@[ 但 } 老 鸣 , 移 母 ,妈妈 : 老 妓女 @@ 恰 恰 舞 

caca ball&1 is.( 动 ; 西 鲜 , 乘 鲜 ; 小 鲁 ; 玉 筋 
鱼 (Clupea sprattus) 

cacaca [ca'ca'ca] ( 西 ) is. 恰恰 舞 

cacaron ( 意 ) 5. 雄辩 的 , 口 若 悬 河 的 ;健谈 
的 ,多 嘴 的 ,饶舌 的 :~ bir kadin 饶舌 的 女 
人 

cacaronca [cacaro'nca] zf. 雄辩 地 ,日 若 
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悬 河 地 ,滔滔 不 绝地 , 唆 唆 不 体 地 

cacaronlok, -&u is. 健谈 ,空谈 ,多 话 : 饶 
舌 :Onun cacaronlugu cekilmez。 他 要 是 
嘴 明 起 来 真 让 人 受 不 了 。 

Cad 6z.is. 乍得 (非洲 ) 

cadir is. @ 帐篷 ; disman baskuman- 
daninin ~1 敌 症 的 大 帐 。 @( 多 为 伊朗 妇 
女 使 用 的 ) 方 披 巾 ,披风 各 阳 伞 0 一 kur- 
mak 搭 帐篷 

Sadrrcr is. 制 售 帐篷 的 人 

caditrciltk, -BI is. 帐篷 制 售 

cadirr ciceBi is. ( 植 ) 旋 花 属 植物 ;缠绕 植 
物 (Euryaleferox) 

cadirlil is。 @ 有 帐篷 的 :一 bir kamp yeri 
一 个 有 帐篷 的 营地 @ 居 住 在 帐篷 中 的 :一 
g6cebeler 住 帐篷 的 牧民 ~ ordugah( 帐 
篷 ) 军 营 

cadrr usaBr is.〈 植 ) 氨 草 ( Dorema am- 
moniacum) 

Sa 区 i， 回 时间 ( 段 ): aksam 一 ! 傍晚 时 
分 ,晚间 sabah 一 ! 上 午 , 旦 间 和 @@ 年 龄 段 ， 
龄 期 ,askerlik 一 :服役 年 龄 cocukluk 一 ! 
童年 genclik 一 ! 青年 olgunluk 一 ! 成 年 
orta yas ~1 中 年 ihtiyarhk 一 ! 老年 
okul ~1 cocuk 学 龄 儿童 O，evlenecek 
cagda degiL 他 还 不 到 结婚 年 龄 、 合 时 期 ， 
时 代 :atom ~ 原子 时 代 bilgisayar 一 : 
计算 机 时 代 bir sanatcinin olgunluk ~ 
艺术 家 的 成 熟 期 @ 历 史 分 期 的 年 代 :ilk 
一 (476 年 西 罗马 帝国 灭亡 之 前 的 ) 古 代 
orta ~ ( 史 ) 中 世纪 (从 476 年 西 罗马 帝国 
灭亡 开始 到 1453 年 ) yeni 一 近代 (从 中 世 
纪 结束 到 1789 年 法 国资 产 阶级 革命 
yakin 一 《〈 史 ) 近 现代 (从 1789 年 法 国资 产 
阶级 革命 起 到 现今 ) @@〈 地 ) 代 : buzul 
一 1 冰河 时 期 ,更 新 世 0~ acmak 开创 新 
纪元 ,开创 新 时 代 ~ atlamak 跨 时 代 ~! 
gecmek 变 老 , 训 老 

caBa is.【 俗 ] 小 孩 ,儿童 ,要 儿 

ca 区 al s. 现代 的 ;现在 的 

ca 区 an is, 季节 ,时 节 

Sa 区 anak is. 响 板 

ca&anoz is. ( 动 ) 握 (Carcinus) 0~ gibi 
弯 腰 驼背 的 ,( 肢 体 ) 畏 形 的 

cagbeti is. 日 历 

CaBday 6z. is. 察 合 台 人 (15 世纪 突厥 语族 
的 一 支 ) :~ dili 察 合 台 计 
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CaBatayca [cagatalyca] I 6z. is. 察 合 
台 语 不 zf. 用 察 合 台 语 . 讲 察 合 台 语 

ca&crl s. 现代 的 :~ egitim gOriisi 现代 教 
育 思想 一 fizik 现代 物理 

caBgcrllasmak (nsz) 适应 时 代 , 现 代 化 

cagcillastirrmak (-i) cagcillasmak 的 使 
动态 :Egitim anlayis1miz! cagallastirmak 
2zorundaylz. 我 们 必须 使 我 们 的 教育 思想 
跟 上 时 代 。 

SaEclllik, -BI is. 现代 ,新 潮 ; 现 代 主义 , 现 
代 派 

caBdas Is 加 同期 的 ,同时 代 的 : Victor 
Hugo ile Namk Kemal cagdas ya- 
zarlardir. 维 克 多 ，。 雨 果 和 纳 默 克 ， 项 末 
尔 是 同时 代 作家 。 @ 现 代 的 ; 一 edebiyat 
现代 文学 ~ toplum 现代 社会 一 
uygarlik 现代 文明 工 座 ， 合同 期 的 人 , 同 
时 代 的 人 人 @ 现 代 的 人 

caBdaslasmak (nsz) 适应 时 代 , 现 代 化 

cagdaslastrrmak (-i) cagdaslasmak 的 
使 动态 

caBdaslik, -Er is. 同期 ,同时 代 ; 新 湖 , 现 
代 

ca 区 dis1 5.， 落后 于 时 代 的 ,落伍 的 :~ 
bir diisiince 落伍 思想 和 @@ 超 过 服役 年 龄 的 

SagIl cagIl zf. 混混 地 , 泳 党 地 :~ akan su 
泌 瀑 流水 Dereler cagd cagill akryor 小 
溪 泥 混 。 

cagrldamak (nsz) (水 流动 时 ) 发 出 瀑 涛 
声 , 尝 尝 响 ;Su cagnldayarak akryor, 小 河 
泥 泥 流动 。 

caglldayls is. caglldamak 的 动 名 词 

cagailtit is 瀑 瀑 声 ， 尝 党 声 ， Derenin 
caglttlarl uzaklardan duyuluyor， 在 远 
处 就 可 以 听 到 小 河 涯 涯 的 流水 声 。 

cagdtrlr s. 党 党 响 的 , 瀑 泌 作 响 的 :一 bir 
dere 党 泌 小 溪 

CaBIrIs is. cagirmak 的 动 名 词 

caEIrmak (-i) 加 召唤 , 叫 来 ,呼叫 :Adam 
onlar:! cagirdi ve bir at yitirip yitir- 
mediklerini sordu. 那 人 叫 住 了 他 们 , 问 他 
们 是 不 是 丢 了 一 匹 马 。Liitfen bir taksi 
caBiriniz. 请 帮 我 叫 辆 出 租车 ! Liitfen 
derhal bir doktor cagirin. 请 快 找 一 个 医 
生来 ! @ 道 请 :birini ziyafete ~ 邀请 某 
人 赴 宴 Orada biilunmaya can atiyor, 
ama nedense caglrmadilar. 他 特别 想 去 ， 
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可 是 不 知 为 什么 ,人 家 没有 邀请 他 。Ali， 
yarim agrzla arkadaslarint aksam cay 
icmek iizere evine cagirmisti 阿里 很 不 
情愿 地 请 同事 们 到 家 里 喝 晚 茶 。 全 征召 : 
usagl ~ 招收 学 徒 Radyo yedek 
subaylarr askere cagrrtyor. 电台 正在 征 
召 预备 役 军官 人 伍 。 人 @ 称 作 , 名 叫 ,叫做 ; 
Onu Ali diye cagarrrlar， 人 们 都 管 他 叫 阿 
里 。 全 (-i,，-e) 呼吁 :Cumhuriyetciler， 
Demokratlarl yenilgiyi kabul etmeye 
cagirirken Demokratlar, * Secim heniiz 
bitmedi”diyor. 共和 党 人 呼吁 民主 党 人 承 
认 失 败 , 而 民主 党 人 则 说 选举 尚未 结束 。 
@ 唱 ,吟唱 : tirkii ~ 唱歌 谣 Denklerin 
iistiinde zayif bir delikanl hazin bir 
ayrthk tirkiisii caBiriyor. 一 个 瘦弱 的 小 
伙 子 , 坐 在 一 堆 行李 卷 上 , 唱 着 一 首 忧伤 的 
离别 曲 。 

CagIrtr is， 召唤 ,呼叫 ,呼唤 

caBirtkan is. ( 动 @ 媒 岛 (以 叫 声 招引 同 
类 供 猎 人 猫 捕 的 鸟 ) @ 高 声 宣讲 者 , 忽 售 
者 @[ 转 ) 偏 祖 者 

caBIrtmac is.，@( 公 告 ) 传 报 员 ; 送 消息 的 
人 ,信使 ,报信 者 @@ 叫 卖 的 人 ,小 贩 各 经 
纪 人 , 护 客 ,中 间 人 

cagrrtmak (-i, -e) cagirmak 的 使 动态 ， 
Sa giinii bir adam cikarip doktoru 
kaye cagrrttl 星期 二 那天 ,他 派 人 请 了 大 
夫 到 村 里 来 。 

cagla [calgla] is.@ 未 成 熟 的 带 硬 核 的 可 
食 水 果 @ 青 巴 丹 可 

caglamak (nsz) @ 波 涛 漠 涌 ,奔流 , 倾 汇 ， 
流 消 ; Derinden derine irmaklar caglar. 
河水 在 静 静 地 流 消 。Caglayanlar caglr- 
yor. 瀑布 倾 汇 而 下。 @[ 转 充满 激情 , 异 
常 激动 ,十 分 兴奋 0caElamadan catlamak 
故 作 老 成 

caBlanmak (nsz) @ 成 丁 ,成 年 ,长 大 成 人 
人 @ 变 老 , 见 老 ,衰老 

caBlar is. 小 瀑布 

caBlayan is. 小 瀑布 

caBlaytk, -1 is. 喷泉 , 泉 

caBlayIs is. caglamak 的 动 名 词 

caElik s. @ 周 期 的 ,周期 性 的 ;定期 的 @ 
划时代 的 ,有 划时代 意义 的 

caBmak, -ar (-e) @( 阳 光 ) 照 射 :Oraya 
giines cagrmryor 那里 不 见 阳光 。 全 ( 气 


味 等 ) 弥 漫 扩 散 

cagnak, -EI is. ( 解 ) 羊水 

caBrr is.。 @@ 道 请 :请 帖 ,请 束 : Yabanci ev- 
lerde yemege kalmak istemez, cagrilar! 
reddetmek icin tiirlii sebepler icat eder. 
他 不 愿 在 陌生 人 家 用 人 饭 , 总 要 编 上 各 种 理由 
回绝 人 家 的 道 请 。 @ 呼 唤 ,呼吁 :Ben bir 
telefon bekliyorum。 Benim icin bir 
cagrr olursa, liitfen，bana bildirin. 我 在 
等 一 个 电话 ,如 果 有 人 找 我 ,请 招呼 我 一 声 。 
Bu cagriya her taraftan kosuldu. 人 们 从 
各 个 方向 往 喊叫 声 跑 去 。 全 召集 ;征召 
@ ‘ 语 ) 呼 格 , 呼 格 词 :一 bali 呼 格 

cagrrcr is, 召集 人 ,邀请 者 , 传 叫 者 ;Cagrcl 
kapl kapl dolast, komsular! diigiine 
cagardr 报信 儿 的 人 挨家 挨户 地 把 邻居 们 
请 来 参加 婚礼 。 

cagricilik,， -BI is. 邀请、 召集 , 传 叫 的 差事 

caBrik, cagrill s. ve is. 受到 邀请 的 ;来 
宾 , 客 人 0~ gelmek 应 道 :toplantiya 一 
gelmek 应 道 赴 会 Silene biitiin cagrihlar 
geldi， 宴会 的 客人 到 齐 了 。 

caBrilik, -Br is, 道 请 函 , 请 束 , 请 帖 

caBrilis 这 .caErmlmak 的 动 名 词 

cagrilmak (nsz) cagirmak 的 被 动态 :Hic 
hapse girmemis, mriinde bir defacik 
olsun karakola cagrlmamisti， 他 从 未 坐 过 
牢 ,一 辈子 一 次 也 没 进 过 警察 局 。Toplan- 
tya cagrllmazsa bize giicenir， 青 不 请 他 
与 会 ,他 会 生 我 们 的 气 的 . $Cagnilmayan 
yere corekciyle birekci gider， 不 速 之 客 
上 门 , 自 讨 没 趣 。 

ca 区 rim is. 高 声 叫喊 可 以 听 到 的 距离 ; Bir 
Gagrim uzaktaki agac altinda oturuyor. 
他 坐 在 那 棵 树 下 , 喊 一 声 就 能 昕 到 。 

ca 区 rrSIZ s. ve is. 未 受到 邀请 的 ;不 速 之 客 

cagrisim is.《 心 ) 联想 0 一 mi vermek 联 
想起 来 :Bu size ne cagrisimt veritr， 这 会 
让 您 想到 什么 呢 ? 

caBErisimel is. ve 5， 联想 论 者 ,不 可 知 论 
者 ;联想 论 的 ,不 可 知 论 的 

cagrisimcrlik, -&I is. 联想 论 ,联想 心理 
学 ,联想 主义 ;不 可 知 论 

SagrIsImlr s. 富 于 联想 的 

SaEriSrmsal s. 联想 的 ,有 联想 的 

CagrisimsIz s. 没有 联想 的 ,缺乏 联想 的 

cagrisma is. cagrismak 的 动 名 词 :Birden 
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karanhktan cagrrsmalar isitildi， 黑 暗 之 
中 ,忽然 听 到 一 阵 呼 喊 声 。 

caBrismak (nsz, -le) 各 互相 呼叫 ,互相 
叫喊 ,彼此 呼唤 @ 一 起 叫喊 ,吵吵 喷 谱 

caBristirmak (-i cagrismak 的 使 动态 

cakal ( 波 ) is，@ ( 动 ) 对 (Canis aureus) 
@[ 转 ] 狭 狂 的 人 ,奸诈 的 人 ,骗子 ,卑鄙 小 人 
0~ armudu 野 梨 ~ olmak 领悟 , 弄 懂 ， 
明白 ,觉察 四 奸诈 ~ yagmuru 【 俗 ] 晴 天 
雨 ,出 着 太阳 时 下 的 雨 

cakal erigi is.( 植 ) 黑 刺 李 (Prunus spi- 
nosa) 

cakallamak (-i)【 倡 ] 明 白 , 仅 得 ,识破 ; 
Ben dalgay! coktan cakallamisim， 这 个 
小 把 戏 我 早 就 识破 了 。 

cakaloz is.【 旧 ] 古 代 一 种 以 石 丸 为 弹丸 的 
小 型 舰 炮 

cakar is，@( 航 海 ) 闪 光 灯 标 外 拉 网 , 电 
网 

cakr is. 小 折 刀 ,铅笔 刀 9 一 gibi 活路 的 ， 
敏捷 的 ,能 干 的 ;Her koy okuluna cakr 
gibi bir 66retmen yetistirmek kolay 
deBil， 给 每 所 乡村 小 学 都 培养 一 名 能 干 的 
老师 并 非 易 事 。 

cakr is.( 动 ) 剃刀 鲸 (Solem) 

cakici is. 制 售 刀 具 的 人 

cakll is. 砾石 ,卵石 :一 ocagl 砾石 场 一 
tabakasl 卵石 层 Cakil taslt yol izerin- 
den yiiriiyoruz. 我 们 走 在 碎 石 铺 就 的 小 路 
上 。Sen gelmeden bnce cakillar gibi 
devinimsizdiler， 你 来 之 前 ,他 们 就 像 石头 
一 样 一 动不动 . 0(-e) ~ disemek 铺 卵石 
一 pidesi 在 加 热 的 石头 上 烙 的 饼 

cakrldak, - is，@ (机 ) 机 丰 ,单子 @ 
一 种 哈 哪 哈 哇 响 的 玩具 会 羊 尾 上 的 烘 球 

cakaildamak (nsz) 格格 作 响 , 发 出 卡 哮 声 ， 
哪里 响 啦 响 ,Dagdan taslar cakildayarak 
yuvarlantyordu. 石头 从 山上 咕噜 咕噜 滚 
求 雪 了 。 

cakildatmak (-i) cakrldamak 的 使 动态 

Sakaln s. 持 刀 的 

cakrlr? s，@( 钉 子 等 ) 钉 住 的 , 挫 住 的 :du- 
vara ~ saat 挂 在 墙 上 的 时 钟 全 固定 的 
0 一 bulunmak 被 关押 : Genc kadin 
forsalarm caki: bulundugu oturak 
dairesini gormeyi merak ediyordu. 那 少 


妇 很 想 看 看 关押 那些 苦 工 的 地 方 。 
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cak1lll 5s， @Q 里 边 有 石子 的 :一 kum 里 边 
掺 有 石子 的 沙子 全 用 石子 铺 成 的 :~ 
石子 路 

cak1llik, -BI is. 铺 满 或 堆积 石子 的 地 方 

cakilmak (nsz) @ cakmak 的 被 动态 ; 
Duvara civi cakilmus. 墙 上 钉 了 钉子 。 
@ (-e) 坠落 :Ucak daga cakildi. 飞机 在 
山上 坠 席 ,Ocakirp kalmak 一 动不动 : 
Oldugum yere caktlip kaldim. 我 在 原 地 
一 动不动 。 

Sakiltr is. 石子 摩擦 声 

cakim, cakm 二 ，@ 内 电 @ 火 花 , 火 星 

cakrmtr is， 人 @ 闪 电 :bir simsek 一 sl 一 道 
闪电 和 @@ 闪 烁 ,火花 加 [但 ] 酒 会 ,聚会 

cakrrl s. (眼睛 ) 蓝 灰色 的 :~ g6zler 蓝 灰 
色 的 眼睛 

cakrr is. ( 动 ) 莅 庆 ( Accipiter gentilis) 

SakI 这 .【 旧 ] 酒 

Sakrr ayaz is.【 俗 ] 晴 朗 而 寒冷 的 天 气 

cakircer is. 养 苍 座 的 人 ; 鹰 猎 者 

cakrr cukur zf. 硬 物 磁 撞 声 , 叮 叮当 当地 ， 
一 yuvarlanmak 员 哩 咕噜 地 滚动 Cakir 
cukur Seker yiyor, 他 嘎 巴 嘎 巴 地 吃 糖 。 

cakirdiken is. ( 植 ) 刺 芹 ( Aretium to- 
mentosum ) 

cakir dogan is. ( 动 ) 苍 座 (4ccipiter 
gentilis) 

cakir kanat is 
Crecca) 

cakrrkeyf s. 半 醉 的 , 微 醉 的 , 略 带 酒 意 的 : 
Trene binmezden evvel biraz cakrrkeyf- 
tik. 上 火车 之 前 我 们 都 略 带 酒 意 。 
Sampanyayi bol bol icti ve 25 dakikalik 


rel 





( 动 ) 短 颈 野鸭 (Anas 


yolculuk sirasinda adeta cakirkeyf 
oldu. 他 痛 饮 了 香槟 酒 ,在 25 分 钟 的 旅途 
中 几乎 是 半 醉 半 醒 。 


cakrr pence s.【 转 ] 精 明 强 干 的 ; 寸 利 必得 
的 :tutumlu ve 一 bir ev kadin 一 个 精 打 
细 算 ,精明 强 干 的 家 庭 主妇 

Sakistz 5s. 无 折 刀 的 

cak1s is. cakmak 的 动 名 词 

cakisik 5. ( 数 》 全 等 的 ,又 合 的 :一 iicgen- 
ler 全 等 三 角形 

cakismak ( nsz,，-le) @@ 吻 合 ,要 合 : 
Diisiincelerimiz tam olarak cakismasa 
da onunla arkadashk etmek hosuma 


gidiyordu. 虽然 我 们 的 看 法 不 尽 相 同 ,可 
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是 我 们 仍然 愿意 和 他 交 朋 友 。 @ 比 赛 即兴 
做 诗 : Sairler aksamki karsilasmada ca- 
kistilar, 诗人 们 在 晚间 的 聚会 上 进行 了 即 
兴 赋 诗 比赛 。 @@ 相 碰 , 相 撞 人 @ ( 数 ) 与 … 
全 等 ,与 … 秋 合 :Bu iki iicgen cakist. 这 
两 个 三 角形 全 等 。 

cakistirmak (-i) @ cakismak 的 使 动态 
@ 离 间 @ 对 比 ,比较 @ (nsz) 【 俗 ] 饮 酒 
作乐 

cakma is，@ cakmak 的 动 名 词 @ 模 具 ， 
模子 :disi 一 阴 模 erkek ~ 阳 模 

cakmak” is，@ 火 镶 @ 打 火 机 

cakmak” is. ( 医 ) 小 脓 疱 (多 生 在 脸 上 ) 

cakmak’, -ar (-i, -e) @ 钉 ;( 以 钉 于 ) 固 
定 ;( 钉 木 酝 ) 挫 (性 口 ) :ati cayira 一 把 马 
推 在 草地 的 柱子 上 duvara Sivi 一 把 钉子 
钉 到 墙 上 halryt duvara 一 把 毯子 钉 到 墙 
上 topraga kaztk 一 把 木 桂 钉 进 地 里 @ 
【 俗 ] 击 , 打 : Yiiziine bir tokat caktim, 我 
打 了 他 一 记 耳 光 。 @【 俗 }( 以 欺诈 手段 ) 使 
接受 ;kalp parayr birine 一 骗 某 人 收 下 假 
钞 @[ 俗 ](-i, -den) 领悟 , 弄 懂 , 发 觉 ! 了 
解 ,掌握 ;Herifin isini cakmrslar， 他 们 识 
破 了 这 个 家 伙 的 诡计 。Motordan biraz 
cakar， 他 对 发 动机 上 略 知 一 二 。Ne demek 
isted 记 ini hemen cakti， 他 立刻 明白 了 她 
要 说 什么 。 @ 〈(-i) 击 打 或 摩擦 生火 : 
cakmak 一 打 打 火 机 kibrit 一 划 火 柴 
@(-den, -de)【 俗 ] 不 及 格 ;留级 : Ali bu 
sene cakacaga benziyor. 阿里 今年 好 像 要 
留级 。jki dersten cakti, 他 有 两 门 课 不 及 
格 。 人 @ 闪 光 : simsek 一 打 闪 @[【 俗 ] 喝 
酒 :Gel，iki tek cakalim. 来 ! 咱们 喝 两 
杯 10~ ~ 一 《有 眼睛) 充血 的 ,有 血丝 的 : 
Bakiniz, cocug&un gozleri cakmak cak- 
mak, mutlaka atesi var. 您 看 ,孩子 眼睛 
充血 ,一 定 是 发 烧 了 。Onun hasta oldugu 
g6zlerinin cakmak cakmak olusundan 
belliydi, 他 两 眼 通红 ,显然 是 病 了 。Sakar 
almaz DD【 俗 ] 外 强 中 干 的 ,中 看 不 中 用 的 ; 
Olanlardan habersiz, bir is yapmiyor; 
cakar almaz biri, 他 什么 也 不 懂 , 什 么 事 
情 也 干 不 成 ,是 个 中 看 不 中 用 的 家 伙 。 
Yillar yt kullandiklar silaihm yivleri- 
nin asindgini, giderek cakar almaz haile 
geldigini fark edemiyorlardr 他 们 没有 
发 现 , 枪 经 多 年 使 用 螺纹 已 经 磨 平 , 越 来 越 


不 中 用 了 。@[【 庄 手枪 cakip girlemek 亏 
然 大 怒 cakir dikenli 刻薄 的 话 , 伤 人 的 话 

cakmakc1 is. 制 售 打 火 机 的 人 

cakmakc1ltk, -&1 is. 打火机 的 制 售 

cakmaklr is. 嫌 发 枪 , 明 火枪 :一 tiifek 火 
枪 

cakmaklrk s. 用 于 点 火 的 ,用 于 引 燃 的 :一 
fitil 火 绳 ,火绒 

cakmaksrz s， 各 ( 枪 ) 无 法 使 用 的 ,损坏 的 
@ 没 划 过 的 (火柴 ) 

cakmak tas1 is. (地 ) 料 石 ,火石 

cakozlamak (-i) 【但 ] 明 白 ,懂得 ,识破 ， 
Onun dalgasint coktan cakozladim. 我 
早 就 识破 了 他 的 这 套 把 戏 。 

caksIr i，@@ 一 种 男 式 灯 笼 裤 @ 乌 类 脚 部 
羽毛 

Caksirlt s，@ 身 穿 男 式 灯笼 裤 的 @( 尤 指 
例子 ) 腿 部 长 羽毛 的 

SakSrrsIz s. ( 尤 指 铅 子 ) 腿 部 无 羽毛 的 

caktirilmak (nsz) caktirmak 的 被 动态 

caktrris is. caktirmak 的 动 名 词 

caktrrmak (-i，-e) cakmak’ 的 使 动态 : 
Kontes bizi bu sene caktiracak galiba. 
这 女 老师 今年 也 许 会 让 我 们 留级 。 Hirsiz， 
caktirmadan cebimdekini yiiritmiis, 小 
偷 神 不 知 鬼 不 觉 地 摸 去 了 我 衣 忽 里 的 东西 。 
Yan go6zle, caktirmadan yiiziine bakr- 
yorum. 我 用 眼角 偷偷 地 注视 着 他 的 脸 。 

Sal is.【 俗 ) 多 石 的 地 方 ;荒山 秃 岭 

cala zf. 疾 , 快 , 猛 

calacak, -&1I i3.【 俗 】( 制 酸奶 用 的 ?酵母 

calak [ca:lik] ( 波 ) s. 敏捷 的 ,手脚 麻利 的 

cala kalem zf. 胡乱 地 , 渡 草 地 ( 写 ) 0 一 
yazmak 挥 笔 疾 书 , 胡 写 : ~ yazdigim bir 
mektup 我 胡乱 写成 的 一 封 信 

cala kamc1 zf. 挥 凌 不 停 地 0~ gitmek 快 
马 加 共 :ati 一 siirmek 快 马 加 相 

cala kasik zf. 狼吞虎咽 地 ~ yemek 狼 
吞 虎 啊 

cala kalrc zf. 挥 剑 不 停 地 0~yiriimek 快 
剑 猛攻 

Sala kiirek zf.( 划 桨 ) 快 速 地 : Bir san- 
dalin cala kiirek yanastigr g6riildii. 只 
见 一 条 小 船 疾 驶 而 来 . ~ aciimak 奋 桨 
远 去 

Calap, -br 6z. is.【 旧 】 安 拉 , 真 主 :Yoktur 
tapacak，Calaptir ancak. 万 物 非 主 , 唯 有 
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安 拉 。 


hosu cala paca ao ee 入 
们 连 拖带 拉 地 把 醉 汉 送 到 了 警察 局 。 

calapala zf. 全 力 以 赴 地 

calarmak (nsz) (作物 或 水 果 ) 逐 新 成 熟 

calar saat is. 闵 表 , 闵 钟 

calcene s. 爱 踪 叫 的 ,饶舌 的 , 品 唆 不 休 的 ， 
健谈 的 ,一 bir kocakari 爱 蜡 四 的 老太婆 

calcenelik, -Bi is. 唆 唆 不 休 , 晓 晓 臣 

caldrrtmak (nsz) caldirmak 的 被 动态 

caldiris is. caldirmak 的 动 名 词 

caldrrmak (-i, -e) @ calmak 的 使 动态 ; 
Bu miizig&i iki kez caldirdi. 他 让 人 把 这 支 
曲子 演奏 了 两 遍 。2Zili caldirdr， 他 按 响 了 
铃 。 四 失窃 :Saatimi caldirdim. 我 的 表 
让 人 偷 了 。 

calgl is，@ 乐 器 :yay 一 lar (或 sazlar) 弓 
弦乐器 Hangi calglyl calarsinlz? 你 演奏 
什么 乐器 ? @ 乐 曲 ,音乐 :Calgr din 
leyelim mi? 我 们 听 点 音乐 怎么 样 ? 会 乐 
队 :~ takrmi 乐队 Calgl，yerine gecmis 
oturrmustu， 乐 队 已 就 位 . ~ Saganak 载 
歌 载 舞 地 ,狂欢 地 :Calg! caganak bir hay 
li eglendik. 我 们 载歌载舞 , 玩 了 个 痛快 。 
一 almak 演奏 乐器 ~ oragl 大 多 锋 一 
tutmak 请 乐队 : Diigiin icin calgl tut- 
mus. 听 说 他 给 婚礼 请 了 乐队 。 

calgIcl is. 乐师 , 乐 手 ,乐器 演奏 者 

calgicrlk,， -&1 is. 乐师 的 工作 

calgrcr otu is.( 植 ) 篱 并 (Sisymbtiztmm ) 

calgIc, -cl is， @@( 弹 奏 乐 器 用 的 ) 拨 子 , 琴 
拨 , 拨 弦 片 @[ 俗 ] 大 扫 吓 

calgrli s， 有 乐队 的 ,配乐 的 , 奏 乐 的 : 一 
diigtin 有 乐队 伴奏 的 婚礼 ~ lokanta 配 有 
乐队 的 饭馆 

calgm J is. 人 @ 因 气温 不 正常 而 长 得 不 好 
的 庄稼 人 @ 变 质 的 食物  s.【 俗 ] 瘫 疾 的 ， 
麻痹 的 

SalgIsIZ s. 无 乐队 伴奏 的 ,无 配乐 的 

calr is.( 植 ) 灌木 : Tarlanm kenarindan 
cahlardan bir cit 6riilmiistii. 田 头 用 灌木 
树枝 扎 了 道 篇 笛 。O~ SrpI (生火 用 的 ) 干 
柴草, 树枝 , 一 cirpl demetin 柴 捆 ateslik 
一 Sirpl 柴火 ~ dibi taslamak 拐弯 抹 角 
地 打探 真实 目的 ~ gibi (须发 ) 密 而 硬 的 
一 siipiirgesi 淮 木 枝 编 成 的 扫 姑 一 dan 


cala paca / calim 


sicramak (或 atlamak，gecmek ) 

) 戎 三 倒 四 ,语无伦次 一 Fi tepeden 

siir(iDmek 使 复杂 化 ,使 困难 ,难为 $Cal 

idi, crpr idi, evim idi ya, ay! idi, uyu 

idi kocam idi ya. 茅屋 也 好 , 草 屋 也 田 , 好 

丈 是 我 的 家 ; 笨 熊 也 好 , 鹤 能 也罢 ,终归 是 我 

的 男人 。Calida gil bitmez, cahile sOz 
yetmez. 乱 草 堆 里 长 不 出 玫瑰 花 , 鸡 窜 里 飞 
不 出 金 凤 凰 。 

Salr bilbili is. 
communis) 

calr dikeni is. 
spinosa) 

calr fasuliyesi is. ( 植 ) 食 藤 ,菜豆 , 刀 豆 

calr horozu is. ( 动 ) 松 鸡 (Tetrao uro- 
gallus) 

caltk 工 s， 全 变形 的 ,扭曲 的 , 焉 的 , 斜 的 : 
一 agriz 和 看 嘴 @ 有 斜纹 的 ; 斜 裁 的 :Ku- 
masin bir yani caltk. 布料 的 一 面 有 斜纹 。 
@@ 失 去 常态 的 :akl 一 作 的 , 恩 夸 的 rengi 
一 掉 色 的 , 初 色 的 ; 洲 谢 了 的 , 枯 芋 了 的 
@[ 俗 }( 马 ) 斜 行 的 @[【 旧 】 被 除名 的 ,被 开 
除 的 @ 脸 上 有 疤 的 :~ adam 脸 上 有 净 的 
人 工 is，@ 疤 @ 羊 总 

Salik kavak is. ( 植 ) 一 种 杨 树 ( 枝 条 可 用 
于 编 管 ) 

cali kusu is. ( 动 ) 火 冠 戴 菊 ( 营 科 戴 菊 属 ) 
( Troglodytes) 

calrlrk， -多 1 is. 灌木 从 :; Ardic kuslar 
cevredeki caliikta crvildasiyorlar， 画眉 
鸟 在 附近 的 灌木 从 中 咽 哆 。 

calim is.， 加 得 意 ; 趾 高 气 扬 , 卖 弄 ,炫耀 ; 吹 
牛 : Bundan btiiri de hallerinde gér- 
giisiizce bir calim, buladaca bir kurum 
sezilir 因此 从 他 们 的 神态 中 可 以 让 人 感到 
一 种 浅薄 的 炫 翅 和 思春 的 卖弄 。Onun 
calimmna aldirma。 对 他 的 得 意 洋洋 劲 儿 你 
不 要 搭理 ! 和 @@( 刀 ) 锋 , 刃 :~ yeri 刀刃 , 刀 
锋 全 (可 以 达到 的 ) 距 离 : g6z 一 ! 视 距 
kursun 一 ! 子弹 射程 @ 相 似 ,相像 @ 
《 体 )( 带 球 过 人 的 ) 很 动作 @( 船 ) 窑 体高 
首 0~ atmak (足球 ) 带 球 过 人 ~ bozmak 
部 视 装 腔 作 势 的 人 一 etmek 得 意 ; 趾 高 气 
扬 , 卖 弄 , 炫 乌 , 装 腔 作 势 ;吹牛 ~ satmak 
得 意 ; 卖 弄 , 炫 妃 , 装 腔 作 势 ; 吹 吐 , 招 播 挤 
骗 :Arabam var diye bize calrm satiyor. 


他 向 我 们 炫 超 他 有 车 了 。ihtiyar baban 












( 动 ) 白喉 萤 ( Sylvia 


《 植 ) 黑 刺 李 (Paliurus 
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taban tepsin; sen, esegin sirtinda calim 
sat! AyIp degil mi? 你 让 老 参 走路 ,自己 
却 骑 在 驴 背 上 洋洋 得 意 , 你 不 感到 难为 情 
吗 ? ABlzdan dolma bilgilerle orada bu- 
rada calim satiyor. 他 正在 用 这 些 道 听 途 
说 得 来 的 材料 到 处 招 播 挤 骗 。~ yapmak 
@ ( 体 〉 以 假 动作 欺骗 ,( 带 球 ) 哆 过 @[ 转 ] 
借 机 侵占 (他 人 财物 ) 一 ma gelmek (或 ge- 
tirmek) 抓 住 机 会 ,找到 合适 的 时 机 : Bir 
calimima getirip ona her seyi 
sOyleyeceBim. 我 准备 找 个 合适 的 机 会 把 
一 切 都 告诉 他 。(-in) ~mdan gecil- 
memek 成 气 凌 人 ,洋洋 得 意 令 人 难以 忍 
受 :Calimindan gecilmiyor, 他 盛 气 次 人 。 

Salumer is. 吹 嘲 的 人 ,卖弄 的 人 ,得 意 洋洋 
的 人 

calrmiamak (-i) @ ( 体 ) 以 假 动 作 欺骗 ， 
( 带 球 ) 晃 过 @[ 转 ] 借 机 侵占 (他 人 财物 ) 

calmmlanrs is. calimlanmak 的 动 名 词 

calimlanmak (nsz) @ 得 意 洋 洋 ,中 高 气 
扬 ,卖弄 @ ( 体 ) 被 假 动作 骗 过 

calimlayis is. calimlamak 的 动 名 词 

calrmli s， @ 幅 高 气 扬 的 ,得 意 洋洋 的 , 炫 
块 的 @( 船 ) 窄 体高 首 的 ~ 一 趾 高 气 扬 
的 ,得 意 洋洋 地 ,神气 活 现 地 : Ali bey 
Galimli calimlr ciktr gitti. 阿里 先生 得 意 
洋洋 地 走 了 出 去 。 

calrmlrk s， 够 做 一 次 酸奶 或 酵母 的 : Bir 
calimlik siit kaldi 牛奶 只 剩 下 够 做 一 次 
酸奶 了 。 

calnmlrlrk, -BI is, 中 高 气 扬 ,得 意 洋洋 

calimstz s. 谦和 的 ,不 露 锋芒 的 ,不 卖弄 的 

calmmak (nsz, -e) @ calmak 的 被 动 
态 :Ciizdanrm calindi. 我 的 钱包 被 偷 了 。 
Kapr kapanal! daha iic bes dakika ol- 
madan tekrar calmmis. 门 刚 关上 还 没有 
三 五 分 钟 ,就 又 有 人 蔽 门 了 。Kapl calindi 
ve Ali yiiksekten bakar bir tavirla 
odaya daldi. 门 一 响 , 阿 里 走 进 了 房间 ,一 
副 不 可 一 世 的 样子 。 @[【 俗 ] 瘫 疾 

calmtr s. ve is.，@ 被 盗 的 (财物 ); 峙 物 : 
Hirstz, calintt mallar ile birlikte 
yakalandr 人 赃 俱 获 。 @ (被) 草 窃 的 

calrsiz s. 无 灌木 的 :Olduklar yer otsuz， 
calrstz，ktzll renkli bir toprak. 他 们 待 的 
地 方 是 一 片 寸 草 不 生 的 红土 地 。 

calis is. calmak 的 动 名 词 


calrsrtlimak (-e) calismak 的 无 主 态 : Bu 
hayhuy icinde calrsllmaz. 在 这 乱 哄 哄 的 
噪音 中 没 法 工作 。Karanhikta calisilmaz. 
摸黑 没 法 干 活 。 

calisim is.〈 体 ) 训练 ,练习 ,教练 

caliskan s. 勤快 的 ,勤劳 的 ,勤奋 的 ,用 功 
的 ,刻苦 的 ,吃苦 耐劳 的 :~ bir kiz 勤快 的 
女孩 一 bir 6grenci 用 功 的 学 生 Senin 
kadar caliskan insan g6rmedim.， 我 还 没 
见 过 像 你 这 样 勤奋 的 人 。Benden daha 
caliskan oldugunu kabul ediyorum， 我 
承认 他 比 我 更 刻苦 。 

caliskanlrk, -BI 这 .勤快 ,勤劳 ,勤奋 ,用 
功 : Caliskanhgiyla biitin arkadaslarm 
g6lgede brrakt, 他 以 他 的 勤奋 使 他 的 同 
学 们 相形 见 纳 ， 

calisma is. @ calismak 的 动 名 词 : 一 
bakanli&1 劳动 部 一 frekanst (无 ) 工作 频 
率 ~ giici 劳动 力 ~ gint 工作 日 ~ 
odasi 工作 室 ,办 公 室 fazla 一 iicreti 加 班 
费 ideolojik ~lar 思想 工作 Birak su 
belesciligi de calismana bak! 你 不 要 再 
这 么 好 吃 懒 做 ,应 该 去 工作 ! Ayak topu 
takimi basar! saglamak icin cok énce- 
den calismalara basladi, 为 了 获胜 ,足球 
队 早 就 开始 训练 了 。 @ 活 动 : parcalayrcl 
一 分 裂 活动 siyasi ~ 政治 活动 @ 著 作 ， 

品 ,论文 :portre 一 sl 肖像 作品 Folklor 

iizerinde calismalari var, 他 有 民俗 学 方 
面 的 著述 。 

calismac1 is. 工作 者 :sosyal 一 社会 工作 
者 

calismak (nsz) @ 工 作 ,劳动 , 干 活 , 上 班 ; 
Arkadasim bankada calisiyor. 我 的 朋友 
在 银行 工作 。jsciler calistyor， 工人 们 正 
在 干 活 。 @ (-e) 努力 ,尽力 ,勤奋 ;争取 ， 
奋斗 ; 热 庄 于 : Bu eser icin yedi yil 
calistim. 这 部 作品 花 了 我 七 年 的 心血 。 
jstegini yerine getirmeye callSacaglz， 我 
们 将 尽力 满足 你 的 要 求 。Cocuk，dersine 
cok calisiyor, 这 孩子 学 习 很 用 功 。 人 @ 代 
碌 : Saghk ekibi salginin 6niinii almak 
icin sabaha kadar durmadan calismisti. 
医疗 队 为 了 防止 疫情 莫 延 一 直 忙 到 天 亮 。 
Resat Bey son zamanlarda cok calisi- 
yordu. 雷 沙 特 先生 最 近 很 忙 。 @( 机 器 等 
正常 ) 运 转 ;发 动 ,启动 : Motor caltsiyor. 
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发 动机 正在 运转 。Araba calismiyor， 
dayanalim, kenera cekelim， 车 抛锚 了 。 
咱们 下 去 推 车 吧 ! 弄 到 边 儿 上 再 说 ! 合 练 
习 , 训 练 Ocahsm cabalamak 努力 ,位 于 

ealistrrrcI is. 教练 员 

calrstiricrlk, -Bl is. 教练 ;教练 之 职 , 教 
练 资格 

calrstrrtlmak (nsz) calrsmak 的 被 动态 : 
Hic kimse zorla calistrrlamaz, 任何 人 
不 得 被 强制 劳动 。 

Salrstrrrs is. calistirmak 的 动 名 词 

calistirma is， calistirmak 的 动 名 词 : 
cocuklarr 一 yasaB1 禁止 使 用 童工 

calrstrrmak (-i, -e) ©@ calismak 的 使 动 
态 :cocu&u 一 使 用 童工 Bu is icin cok 
adam calistirmak gerekiyor. 这 活 儿 需要 
很 多 人 手 。O zaman memlekette benzin 
cok kutlasmustt， otomobilleri gazla 
calrstirabiliyorduk. 那 时 国内 汽油 短缺 ， 
我 们 的 汽车 烧 的 是 煤气 。Cocuk anne- 
sinin ayagina dolasiyor, calistirmiyor. 
孩子 妨碍 了 母亲 ,使 她 做 不 了 事 。 @ 经 营 ， 
管理 , Koca bir miiesseseyi tek basina 
calistirtyor, 他 一 个 人 经 营 一 家 庞大 的 企 
业 。 @[【 俗 ] 以 … 取 乐 ,哄骗 : Deminden 
beri calistirtyor, farkmda degilsin. 这 会 
儿 人 家 是 拿 你 寻 开 心 呢 , 你 还 没 发 觉 。 

calka&gt 这 .【 俗 ] 轧 棉 机 

calkak, -Br is, 轧 棉 机 

calkalamak (- 站 @ 揪 匀 , 找 拌 ;漂洗 , 测 
洗 ; 激 CD):agzml hk suyla 一 用 温水 激 
口 kahve fincantnl 一 测 咖 啡 杯 siiti 
yaylkta 一 用 搅 乳 器 搅 奶 sisedeki ilacl 
一 把 瓶 里 的 药 摇 匀 tabaklarl 一 冲洗 盘 
子 yumurta 一 打 蛋 llac sisesini iyice 
calkalaytnlz, 请 把 药 瓶 测 干净 。 @@ 租 : 
kalburda 一 用 筛子 得 小 麦 全 使 摇摆 ,使 
颠 笋 :Firtina koptu。Deniz gemiyi saba- 
ha kadar calkaladi. 起 了 风暴 ,轮船 在 海 
上 一 直 颠 签到 天 亮 。 @ 使 恶心 ,使 反胃 : 
Siit, cocuBu calkaladi， 牛奶 使 孩子 恶心 。 
加 (是 窝 鸡 ) 翻 动 (鸡蛋 ) 

calkalanrs is. calkalanmak 的 动 名 词 

calkalanmak (nsz) ©@ calkalamak 的 被 
动态 : Bulastk kaplar yikand1, calkandi. 
脏 碟 都 冲洗 过 了 。 @ (海水 等 ) 起 波浪 , 波 
涛 测 涌 , 功 澜 ;摇摆 , 颠 繁 :( 走 路 时 ) 左 右 摇 


calrstirict / calmac 


晃 :Deniz iki saattir calkalantyor， 大 海 
已 哆 唑 了 两 小 时 。Ordekler suda calka- 
laniyor. 鸭子 在 水 中 游 来 游 去 。 全 (消息 、 
流言 ) 传 来 传 去 ,广泛 流传 : Biitiin kent bu 
haberle calkalantyor. 这 个 消息 传 遍 了 全 
城 。 @[ 转 ] 激 动 ,兴奋 ; 涌 动 ,骚动 全 @ 作 
呕 ,恶心 @( 蛋 ) 变 质 ,发 臭 

calkalatrs is. calkalatmak 的 动 名 词 

calkalatmak (-i, -e) calkalamak 的 使 动 
态 

calkalayrs is. calkalamak 的 动 名 词 

calkama I is. calkamak 的 动 名 词 5. 
摇 匀 的 , 搅 匀 的 

calkamak (-i) 见 calkalamak 

calkanls is，calkanmak 的 动 名 词 

calkanmak (nsz) 见 calkalanmak :Her- 
kes bir bahar sevinci icinde calkanir du- 
rur. 每 个 人 都 为 春天 的 到 来 而 高 兴 不 已 。 
Kalabalik calkandi， 人 群 骚动 了 。Mide- 
si calkandi. 他 感到 十 分 恶心 。 Yumurta- 
lar calkandi. 鸡蛋 臭 了 。 

calkanti is.， 四 波涛 ,波浪 ,风浪 ,Denizin 
calkantis! onu rahatsiz etti， 海 上 的 风浪 
使 他 感到 不 舒服 。 @ 摇 ( 搅 ) 匀 之 物 ; 搅 起 
泡沫 的 :yumurta 一 sI 打 好 了 的 鸡蛋 合 
条 出 物 @ 激 情 , 兴 奋 状态 加 混乱, 凌乱 
轩 然 大 波 : Bunun sirkette yaratacagl 
calkantryl goBiislemeye cesaret edeme- 
digini diisiiniiyordum， 我 觉得 他 没有 勇 
气 面 对 此 事 在 公 司 引 起 的 轩然大波 。 

calkantilt s， @@ 波 涛 测 涌 的 ,有 波浪 的 :一 
deniz 波涛 测 涌 的 大 海 Gece ynldrzsrz 
deniz hafif calkantih idi, 月 黑 星 稀 ,海浪 
轻 轻 。 和 @@ 摇 摆 的 , 播 见 的 ; 颠 篮 的 

calkantrsiz s. 平静 的 ,无 风浪 的 :一 deniz 
风平浪静 的 大 海 

calkar is. 轧 棉 机 

calkatmak (-i，-e) calkamak 的 使 动态 

calki is. 乐师 , 乐 手 ,乐器 演奏 者 

calma IT is，@ calmak 的 动 名 词 :Man- 
dolin calmayr bilir， 他 会 弹 曼 陀 林 琴 。 
Bir seyi calma suctur, 偷 东西 是 一 种 罪 
过 。 @ 头 巾 @[ 俗 ] 火 柴 工 5， @ 偷 来 
的 :一 mal 峙 物 @ 雕 刻 的 ;一 cicekli bir 
giimiis vazo 一 个 雕花 银 瓶 

calmacl is. 雕刻 工 , 当 工 

calmac, -cl is.【 俗 ] 木 制 器 凤 


calmak / camcak camcak 


calmak, -ar @ (-i) 偷盗 :Hirsiz bir saat 
caldi. 小 偷偷 了 一 只 表 。 @ (-i) 演奏 ,使 
发 声 ; 放 音 乐 ; 敲 ( 门 ):davul 一 硕 鼓 piya- 
no ~ 弹 钢琴 zi 一 按 铃 keman 一 拉 小 
提琴 klasik parcalar 一 演奏 古典 音乐 
radyo 一 开 收 音 机 pikap 一 放 留 声 机 
Hizmetci kapryl caldi, Yaslr bir kadin 
goriindi。 丫 眶 硕 门 ,出 来 了 一 个 老 妇 人 。 
@ (nsz) 响 :Ders zili caldi 上课 铃 响 了 。 
Tam saat ikide zil caldi. 两 点 整 的 时 候 
铃 响 了 。Telefon caltyor. 电话 铃 响 了 。 
@(-i, -e) 摔 , 甩 ;kamer 一 挥 duvara 
一 摔 到 墙 上 Bardagl yere caldi, 他 把 杯 
子 摔 到 了 地 上 。 @ (-i，-e) 涂 , 抹 ， 
Ekmegin tizerine yag caldi. 他 在 面包 上 
涂 了 油 ，AgBzina bir parmak bal caldi. 
他 用 手指 矿 了 点 儿 蜂 蜜 , 放 到 嘴 里 。 @ 
(让) 裁剪 (布料 ) @ (-i, -e) 挫 杂 ,混入 : 
siite yogurt mayasl ~ 往 奶 中 加 酸奶 酵 
母 corbaya un 一 汤 里 加 面 @ (-i) 使 变 
坏 ,使 变味 ,使 有 异味 :bakir 一 使 (食物 ) 
被 铜 锈 污染 is 一 项 黑 patlicani krragl 一 
使 茄子 遭逢 式 @ (-DD 雕 , 链 , 刻 国 (-i) 
【 俗 } 清 扫 ,清除 :tozu 一 除尘 图 (-e) 类 
似 ,相像 ,接近 ;yesile 一 发 绿 maviye 一 
发 蓝 Boyu krsaya caliyor， 他 身材 偏 矮 。 
Konusmaniz Karadenizli diline caliyor. 
您 讲话 有 点 儿 地 中 海 一 带 的 口音 。Sivesi 
biraz Arapca'ya caliyor， 他 的 发 音 有 点 
儿 像 阿拉 伯 语 。 @@( 时 间 ) 浪 费 ,虚度 Ocal 
kapi gelmek (或 gitmek) 不 请 自 到 calp 
cmrpmak 见 什么 偷 什么 :Caldr cirpti, mal 
miilk sahibi oldu, 他 见 什么 偷 什么 ,发 了 
财 。calmadan oynamak 中 手舞足蹈 , 兴 
致 勃 勃 ,兴高采烈 四 ( 因 渴 求 而 ) 按 拱 不 住 ， 
情不自禁 ,难以 自己 4Calma elin kaprsmr 
calarlar kaprmi， 善 有 善 报 , 恶 有 恶 报 。 

calpara'[ca'lpara] ( 波 ) is. 响 板 (或 其 他 
套 在 手指 上 的 小 乐器 ) 

calparaz[ca'lpara] ( 波 ) is.( 动 ) 校 子 稻 ， 
少女 所 (Portunus puber) 

caltr is. 【 俗 ] 斌 束 

caltrliik , -BI is. 斌 坏人 共生 的 地 方 

calyaka [ca'lyaka] zf.〈 突 然 ) 抓 住 ( 某 人 
的 领口 ): Gelenler, adamcagizi calyaka 
gbtiiriip tek bir hiicreye kapadilar. 来 人 
抓 走 了 这 个 可 怜 的 人 , 关 进 了 单 人 因 室 。 9 
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一 etmek 抓 住 (领口 ):; Hirsiz! calyaka 
ederek karakola g6tiirdik. 我 们 把 小 偷 
扭 送 到 警 局 。 

cam is.( 植 ) 松树 ,松木 ( Pinus) :一 katran 
yagI 松节油 ~ kereste 松木 材 , 松 木板 一 
kozasi 松 果 一 ormani 松林 Arkamda 
cam korularinin parca parca neftiles- 
tirdigi yesil bir dag. 我 身后 是 一 座 被 松 
林 点 缀 得 滩 绿 点 点 的 山 浆 。O camlar 
bardak oldu. 【成 ] 木 已 成 舟 . 0 ~ aEacr 
gibi upuzun 大 高 个 子 ~ devirmek 说 话 
不 得 体 ,出 语 伤 人 ,说 错 话 ,做 错 事 (而 造成 
不 良 后 果 ); Daha demin bir cam devir- 
dim. 刚才 我 又 说 错 话 了 。 一 yarmasl 彪 形 
大 汉 , 魁 梧 的 人 

SamasIr 这 ，@@ 内 衣 , 衣 物 :~ dolabi 衣 枉 ， 
衣柜 Belediye, camasirlarin balkonlarda 
kurutulmasmin 6niint aldi, 市 政府 禁止 
在 阳台 晾晒 衣 物 。 依 脏 衣物 :一 YIkamak 
洗衣 服 Bugiin camasir var, 今天 有 衣服 
要 洗 。 和 @ 洗 衣服 ,一 ipi 晾 衣 强 一 legeni 
{或 teknesi) 洗衣 盆 ~ makinesi 洗衣 机 
一 sodasi 纯碱 一 tokaci 洗衣 杆 0 一 agast 
旧时 宫 中 或 大 户 人 家 主管 洗衣 服 的 管事 一 
azgIni 难 洗 干净 的 ~ degistirmek 更 换 内 
衣 , 换 洗 内 衣 ~ ipe&i 绣花 线 ~ suyu O 
(洗衣 后 的 ) 脏 水 回 碱 液 ,洗涤 液 一 a git- 
mek 洗衣 服 : Sakalt agardi ama go6nli 
kocamadi, hala k6ytin taze krzlarl suya 
camasira giderken imrenmektedir， 他 胡 
子 白 了 心 却 不 老 , 见 到 村 里 水 灵 的 姑娘 去 河 
边 洗衣 仍然 心里 痒痒 的 。 

camasiIrcI is. 洗衣 工 :一 kadin 洗衣 妇 

camasircilik, -Bl is. 洗衣 的 工作 

camasirhane [camasirhaine] is. 洗衣 房 ， 
洗衣 店 : Liitfen camasirlarim! camasir- 
haneye veriniz. 请 把 我 的 脏 衣服 送 到 洗衣 
房 。 

camasirlik, -BI 1 is, 洗衣 房 ,洗衣 店 T 
5。 加 用 于 掺 制 内 衣 的 :一 kumas 用 来 缝 
制 内 衣 的 布料 @@ 够 洗 一 次 衣服 的 : Bir 
camasirhk sabun kaldi. 剩 下 的 肥皂 还 够 
洗 一 次 衣服 。 

camca, camcak! , -Bl is. ( 动 ) 斜 齿 编 ， 
(欧洲 ) 石 斑 鱼 (Leuciscus rutilus) 

camcak”, -&1 is. 带 把 的 木 制 水 过 

camcak camcak zf. 大 量 地 ,大 批 地 
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cam frstIEI is. 松 籽 ; 松 果 

camgiiier c. is.( 植 ) 松 科 

camlk, -BI  s. 松树 多 的 (地 方 ) 区 
松树 林 

cam sakizI is，@ 松 脂 @[ 转 ] 纠 缠 不 清 
的 人 , 巷 人 厌烦 的 人 0 ~ coban armaganr 
微薄 之 礼 , 薄 礼 ,小 意思 ~ gibi 难 强 的 , 缠 
人 的 

camuka [camulka] ( 希 ) 这 .〈 动 ) 银汉 鱼 
(Atherina hepsetus) 

camur I is，@ 泥 ,泥巴 ,烂泥 , 污 泥 , 淤 
泥 , 泥 桨 ;一 banyosu 泥 浴 Oraya birik- 
mis sulara basarak camurlart etrafa 
sactL 他 踩 着 了 那儿 的 积 水 , 溅 得 脏 水 到 处 
都 是 。 @ 陶 土 ,黏土 全 砂浆 , 灰 浆 , 有 胶泥 
I 5s，@[【 转 ] 烂 醉 如 泥 的 ,不 可 救 药 的 :一 
bir alkolik 烂醉 如 泥 的 酒鬼 @[【 转 ] 鲁 茵 
的 ,无 礼 的 ,纠缠 的 0(-e) ~ atmak 下 污 ， 
污 臣 ,诽谤 , 中 伤 , 庆 筑 ~ deryast 烂泥 塘 : 
Donlar coztiliince etrafr vicik victk bir 
camur deryasl kapladr 冰雪 一 化 ,四 周 变 
成 了 烂泥 塘 。K6y bastan basa bir 
camur deryasi halini alir， 整个 村 子 完全 
变 成 了 一 个 烂泥 墙 。~ gibi @( 面 包 ) 又 生 
又 黑 的 四 【 转 ] 和 鲁莽 的 ,无 礼 的 ,纠缠 的 一 
境 rib! 浅水 区 使 用 的 一 种 长 渔网 ~ olmak 
变 成 泥 塘 , 泥 党 : Yagmurdan sonra 
sokaklar camur oldu. 雨 后 大 街 小 埠 泥 涪 
不 堪 。Elbisenizin 6tesi berisi camur ol- 
mus. 你 的 衣服 上 到 处 都 是 污 泥 。(-e) 一 
sieratmak 下 污 , 污 世 ,诽谤 ,中 伤 , 诉 毁 一 
topuklara ctkmak 四 处 泥 党 一 a basmp 
calya asmak【 转 ] 温 不 经 心地 做 事 一 a 
basmak 惹 一 身 驭 , 背 黑 锅 一 a batmak 倒 
需 , 陷 人 困境 ~a bulasmak ( 见 一 a bas- 
mak) ~a diismek 陷 人 泥潭 ; 倒 骞 , 陷 人 困 
境 ~a tas atmak 招惹 难 缠 的 人 , 找 麻烦 ， 
捅 马蜂 窝 , Haydi yiirti oglum! Camura 
tas atamayalim， 儿子 ,快走 ! 咱们 可 别 去 
捅 这 个 马蜂 窝 。 一 a yatmak 赖账 ,要 赖 ; 食 
言 (-i ~dan cekip ckarmak 拉 一 把 , 保 
住 某 人 的 面子 ,使 不 和 面子 ~u karnmda， 
ciceBi burnunda 新 鲜 的 , 刚 采摘 的 ,新 的 

camurcuk, -着 u is. ( 动 ) 一 种 小 型 的 鳞 科 
鱼 (Chrondrostoma nasus) 

camurcun is. ( 动 ) 一 种 生活 在 湖泊 和 沼泽 
地 带 的 小 型 野鸭 (Cercedula) 


cam frstrgr / canak 


camurlamak (-i) @@ 涂 泥 于 @[ 转 ] 焉 
污 , 污 陷 ; 污 蔓 ; 栽 峙 ,中 伤 

camurlanma is. camurlanmak 的 动 名 
词 ，Sevim'in beyaz potinleri adeta 
camurlanmaya baslamist1. 塞 维 姆 的 白色 
高 帮 皮 鞋 就 快要 沾 满 污 泥 了 。 

camurlanmak (nsz) camurlamak 的 被 动 
态 : Ayakkabilart camurlanmis， 他 鞋子 
沾 上 了 泥 。Liman camurlanmis. 港口 被 
洪 泥 堵塞 。Oynarken giysilerim camur 
landi，evdekilerden laf isittim. 我 玩 的 时 
候 弄 脏 了 衣服 ,受到 家 里 人 的 训斥 。 

camurlasmak (nsz) 人 @ 变 成 泥 : Yagmur 
yaginca sokagm tozu toprag! ¢amur- 
lastl 一 下 雨 , 街 上 的 土 都 变 成 了 烂泥 。 
@[ 转 ] 纠 缠 , 无 礼 @[【 但 ] 人 烂醉 如 泥 :1ki 
tek parlatmca camurlastr， 两 杯 酒 下 肚 ， 
他 就 烂醉 如 泥 。 

camurlatmak (-i，-e) camurlamak 的 使 
动态 

camurlu s，@ 沾 了 泥 的 , 泥 党 的 ,被 污 泥 
淤积 的 :~ bir pantolon 沾 了 泥 的 裤子 一 
yollar 泥 尝 的 道路 @( 水 ) 混 浊 的 ,污浊 
的 ; Daractk ve bozuk kaldirimlardan 
camurlu sular akiyordu， 在 狭窄 而 又 破 
损 的 路 面 上 ,污水 横流 。 

camurluk, -&u is， 人 @O 泥 党 地 : Camur- 
lukta adim atmak cok stkmtii, 在 泥 地 
里 迈 开 步子 很 费力 。 @ 绑 腿 , 庄 脚 加 挡 
泥 板 ;Bisikletimin camurlugu sallanryor 
bir vidast diismiis. 我 的 自行 车 的 挡 泥 板 
晃动 了 , 像 是 掉 了 一 个 螺丝 。 @( 放 在 门口 
的 ) 刊 鞋 板 , 脚 垫 

camursuz s. 无 泥 的 ,未 沾 泥 的 

can is. 钟 , 铃 :一 kulesi (教堂 的 ) 钟 楼 , 钟 
塔 deve 一 [驼铃 kilise 一 1 教堂 大 钟 Bu 
canlarrm cangll cungulu insanin bagsin! 
agrtttyor 这些 铃 销 叮 叮当 当 的 声音 有 得 
人 头痛 。 0 一 Salmak【 转 ] 到 处 喷 叶 , 四 处 
张扬 (-in) 一 ma ot ttkanmak [ 转 ) 闭 嘴 ， 
住 口 ,iste simdi benim borum 6ter, Si- 
zin caniniza ot tikanir, 这 事 现 在 我 说 了 
算 ,你 们 都 给 我 闭 嘴 ! (-in) 一 ma ot 
ttk(a)mak 【[ 转 ] 堵 住 某 人 的 嘴 , 使 沉默 , 杀 
人 灭口 

canak, -BI is. OO 碟 , 杯 , 疙 ,天 :sigara ~1 
烟灰 和 @ ‘ 植 ) 花 苯 0~ acmak 中 请 求 ， 


canakcI / capaksIz 


哀求 ,乞求 @ 招 惹 ,招致 :Oyle olur olmaz 
sbz sOyleyip lakirdiya canak acma. 你 可 
别 胡说 八道 , 自 讨 没 趣 ! ~ 号 zh 四 大 嘴巴 
的 四 [ 倡 ] 守 不 住 秘密 的 , 口 风 不 紧 的 一 
Simlek 锅 硫 靳 盆 , 坛 坛 色色 ~ gibi 很 大 
的 ,宽大 的 ~ tutmak 四 请 求 ,哀求 ,乞求 
加 招惹 ,招致 :Kabahat bende, canak tut- 
tum， 是 我 的 错 , 是 我 招 营 的 。Basi krzm- 
ca kavgaya canak tutmaya baslamrstL 
他 一 生气 就 要 吵架 。~ iizengi 一 种 宽 马 乌 
一 yalamak 拍马屁 ,奉承 , 溜 须 拍 马 ~ ya- 
layict (喜欢 ) 奉 承 的 , 溜 须 拍 马 的 ~ ya- 
layicilik etmek 拍马屁, 奉承 , 溜 须 拍 马 多 
Canagma ne dograrsan kas®mna o cikar. 
种 瓜 得 瓜 ,种 豆 得 豆 ，Canakta balm ol- 
sun，Yemen'den arr gelir. 酒 好 不 怕 埠 子 
深 。 

SanakcI i3， 制 售 器 下 的 人 ,网 工 

Scanakciltk, -BI is. 制 陶 ( 业 )， 器 亚 销 售 
(生意 ) 

Canakkale 6z. is. 人 恰 纳 卡 莱 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

Canakkale Bog&azl 0z.is. 恰 纳 卡 莱 海 峡 
(土耳其 ) 

canaklik,， -I is.( 海 ) 攀 杆 眶 望 塔 

canaksI 9$， 苯 状 的 , 杯 形 的 : ~ hiicreler 
《 解 ) 杯 形 细胞 

canak yaprag1 is.〈 植 苯 片 

cancI 这 @ 制 售 钟 ( 铃 ) 者 @ 剖 钟 人 

Scan San 工 zf. 当当 ,丁丁 当当 , 咯 当 咯 当 
正 座 . 大 声 的 路 曙 :Biittin giin onun can 
Sanlndan biktim. 我 受 不 了 他 整 天 的 大 声 
噶 明 , 0 一 etmek (或 itmek，konusmak) 
没完 没 了 地 大 声 嘴 轨 , 喉 只 不 休 

can cicegi is. ( 植 ) 钟 形 花 (Campanella) 

can cicegigiller c, is. ( 植 ; 风铃 草 属 

candrr s，@[ 俗 ] 杂 交 的 ,杂种 的 @[ 俗 ] 
野生 的 

cangal is. ( 体 ) 使 绊 

canga is. 枝 权 交错 的 树木 

cangH cungul s. 发 出 (刺耳 的 ) 丁 当 声 的 

cangIr cungur 矿 ， 晚 当 ; Tencereler 
cangIr cungur devrildi. 叮 哩 当 诸 一 阵 乱 
响 , 锅 打 翻 了 。 

cangIrdamak (nsz) 发 出 丁当 声 ,丁当 作 
响 

CangIrti is. 饼 销 声 , 丁 当 声 
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canultr is. 丁当 声 , 叮 哩 当 哪 声 

Cankirr 0z.is. 电 克 勒 (土耳其 省 、 市 ) 

canta [calnta] is. 包 , 袋 ,钱包 ,公文 包 , 手 
提包 ,挎包 ,背包 :arka 一 st (士兵 行军 时 
用 的 ) 背包 , 背 训 el 一 sl 手提 包 evrak 
一 sl 公文 包 okul ~sI 书包 para 一 s1 钱 
包 posta 一 sl 邮包 Su adamrim cantasinI 
gariiyor miisiin? 你 见 到 了 这 个 人 的 包 
吗 ? 0~da keklik 圳 中 之 物 , 唾 手 可 得 之 
物 , 倪 中 之 警 :Merak etme, tam tabiriyle 
0 cantada keklik artk， 别 担心 ,他 已 经 完 
全 是 仁 中 之 鉴 了 。 一 dan yetismek 边 学 边 
3 

cantac1 is, 制 售 箱包 的 人 

cantacrlk, -8&1 is, 箱包 工艺 ;箱包 生意 

cantal is, 剑 子 手 ,严刑 拷打 者 

Santali s. 带 包 的 ,有 包 的 

SantasIZ s. 未 带 包 的 ,没有 包 的 

Sap ji @@ 直 径 ,口径 ,内 径 ;宽度 ;尺寸 ,大 
小 :topun 一 ! 炮 的 口径 @[【 转 ] 范 围 :O， 
diinya capmda bir devlet adamidir, 他 是 
一 个 有 世界 影响 的 政治 家 。Diinya 
capinda bir eser yazmak istiyor， 他 想 写 
一 部 享誉 世界 的 作品 。 全 平面 图 一 tan 
dismek 【 俗 ] 失 去 价值 (力量 ), 变 得 不 中 
用 :js yok onda, captan diismiis o artk. 
他 干 不 了 活 , 已 经 不 中 用 了 。 

capa [calpa] ( 意 ) s，@ 铠 , 耘 钢 @ ( 海 ) 
销 @ 钢 地 

capaci is. 勘 地 者 

capacIlk, -Er is. 勤 地 

Sapacul s. 脏 乱 的 ,站 乱 的 , 巡 过 的 ,不 修 边 
幅 的 :~ bir kadin 帝 遇 的 女人 Gene her 
giinki capacul kgma biirinmiis, 他 又 
套 上 了 他 那 身 每 天 都 穿 的 脏 今 今 的 衣服 。 

Sapaculluk， -&u is. 脏 乱 , 姐 过 ,不 修 边 幅 

capak' , 名! is。，@ 限 屎 , 胸 目 糊 @ 人 金属 潮 
全 (金属 器 物 的 ) 毛 边 , 毛 口 0 一 nt alayIm 
derken giziinii kir etmek [但 ] 好 心 办 坏 
事 一 Imisilmek 漠不关心 

capak’, -B1 is. ( 动 ) (Abramis brama) 欧 
钙 

capaklanrs is. capaklanmak 的 动 名 词 

capaklanmak (nsz) 形成 眼屎 ,出 现 眼 屎 

cSapaklr s. 有 眼屎 的 :一 g6zler 有 眼屎 的 眼 
睛 

Sapaksiz s. 没有 有 眼屎 的 
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capalamak (-i) 钢 ( 地 ), (用 狗 ) 幸 (地 ): 
Citigt GEDp fidelen capaliyor, 家 夫 正在 
弯 着 腰 钢 地 。 

capalanis is. capalanmak 的 动 名 词 

capalanmak (nsz) capalamak 的 被 动态 

capalatmak (-i，-e) capalamak 的 使 动 
态 : Baharda bahceyi iscilere capalatt. 
春天 ,他 叫 雇工 们 铀 了 荣 地 。 

capall s， @ 钢 过 的 , 袍 过 的 ”人 @ 有 钢 的 

capan is. 信使 , 信 差 ;送信 员 , 通 信 员 

capanak, -Bl is, 走私 品 

capanoBlu is. (隐藏 的 ) 困 难 , (意料 不 到 
的 ) 复 杂 情况 ,麻烦 0~ Skmak 出 现 困难 ， 
出 现 麻 烦 ; lsi kurcalama，altindan 
capanoBlu cikar. 这 事 儿 你 就 别 深究 了 ,会 
有 麻烦 的 。Simdiye kadar bir capanoglu 
ckmadi， isi dogal cercevede yiiriittik. 
到 目前 为 止 ,还 没 出 现 什么 麻烦 ,事情 一 切 
顺利 ，~nun aptes suyu gibi 稀薄 而 色 味 
俱 差 的 (饮料 ) 

capar' I is.【 旧 ] 邮 差 ,报信 人 人工 5.，@ 
(动物 ) 有 班 点 的 ”全 种 白化 病 的 $Capar 
cicek ctkardi， 屋 漏 偏 草 连阴雨, 

Sapar: is,【 俗 ) 黑 海地 区 的 一 种 渔船 

capartz ( 波 ) is. 【 俗 ] 使 人 左右 为 难 的 事 ， 
棘手 问题 0 ~ ckmak 过 到 麻烦 ~a 
gelmek 中 过 到 麻烦 四 上 当 受 骗 ~a ge- 
tirmek 欺骗 

capari [capa!'ri] ( 意 ) is, 一 种 多 钓 钓具 

capasIz 5， @ 未 钢 过 的 (地 ) @@ 无 钢 的 

capcak, -BI is，@ 木 硫 人 @ 宽 口 桶 

capit is. 破 布 0 一 1giimiisti【 但 ] 把 破烂 当 
成 宝贝 的 人 

capkrmm s. ve is， @@ 放 荡 的 ,好 色 的 , 牛 花 
惹 草 的 ; 浪 东 公子 , 色 捍 ,花花 公子 :一 bir 
delikanli 浪 葛 公 子 O kizlarin pesinden 
kosmak icin yarattlmrs mendebur bir 
capkrmdrr， 他 是 一 个 天 生 的 . 令 人 讨厌 的 
追逐 姑娘 的 色 鬼 。Parali bir capkmla 
kact， Namus belasi bosadim， 她 跟着 一 
个 有 钱 的 花花 公子 跑 了 ,为 了 名 誉 ,我 同 她 
离婚 了 。 @ 性 感 的 ; 色 迷 迷 的 : ~ bir 
bakis 色 迷 迷 的 目光 “各 游手好闲 的 , 讨 人 
嫌 的 “@ 淘 气 的 , 坏 的 ;( 昵 称 ) 小 坏蛋 :Seni 
capkm seni! 你 这 个 淘气 鬼 ! 

capkmea [capkiinca] 5. ve zf. 有 点 放荡 
的 ;有 点 性 感 的 ;有 点 淘气 的 : Bana azicik 


capalamak / caprazlamak 


capkrmca g6riindi，s6yle yola gelsin. 我 
看 他 有 点 放 葛 , 你 去 跟 他 说 说 ,让 他 学 好 。 

capkinlasmak (nsz) 放荡 ,好 色 

capkmlk, -&I is. 放 功 ,好 色 , 色 迷 迷 :一 
6ykiileri 黄色 笑话 ,色情 故事 Musmula 
oldun hala g6ziin capkinlkta。 你 这 个 老 
家 伙 , 还 是 那么 色 迷 迷 的 。 

capla is. 辫子 , 思 子 , 秘 刀 ,雕刻 刀 , 刻 板 刀 ; 
一 kalemi 梯 当 , 梯 眼 妆 

caplamak (-i) 测量 

Saplz s，@ 大 尺寸 的 ,大 规格 的 ,大 口径 的 
@ 有 某 种 尺寸 的 :iri ~ bir adam 一 个 大 
个 子 的 人 

capmak, -ar (-i) [ 旧 】@ 策 ( 马 ): Aunm 
caparak gitti, 他 策 马 而 去 。 @ 突 袭 , 效 
击 , 冲 击 : Diisman iizerine captrlar， 他们 
向 敌人 冲 去 。 

Saprak,，- 攻 1 is. 鞍 垫 ( 袜 ) 

caprasik s. 复杂 的 ,棘手 的 ,难以 解决 的 ， 
难以 理解 的 :一 bir digum 一 个 死结 一 
bir konu 复杂 的 问题 

caprasiklasmak ( nsz) 复杂 化 , 变 得 混 
杂 , 变 得 坏 手 

caprasrklk, -BI is. 复杂 , 埋 手 

caprasmak (nsz) @ 复 杂 化 , 变 得 混杂 , 变 
得 谅 手 : O bahsi karistirinca mesele 
caprast1， 他 一 插手 ,问题 就 复杂 了 。 四 斜 
叉 , 交 叉 

capraz 工 s. 交叉 的 , 斜 又 的 ,对 角 线 的 :一 
ates 交叉 火力 ~ Sizgiler 交叉 线 ,对 角 线 
Tiifegi omzuna capraz takti, 他 把 枪 斜 背 
在 肩 上 。 is，@《 体 ) 钳 住 对 手 :tek 一 
单 臂 钳 住 对 手 cift 一 双 禹 钳 住 对 手 @ 双 
排 扣 0 一 varmak (摔跤 ) 从 腋 下 抱 住 对 手 
~a almak ( 见 一 vurmak) 一 agelmek OD 
遇 到 麻烦 @ 上 当 受 骗 ~e getirmek 欺骗 
一 a sarmak 陷入 困境 ,无 法 解决 ~da 
siirmek (摔跤 运 动员 ) 抱 推 (对 手 ) 

caprazlama ] zf 斜 地 , 斜 又 地 ,交叉 
地 :Kumasl caprazlama kesti， 他 把 布 斜 
着 裁 开 了 。 工 1， @ 整 锅 , 锅 齿 修整 @ 
交错 配 列 (一 种 修辞 方式 ), 如 : Her 
yokusun bir inisi, her inisin bir yokusu 
vardir， 四 杂 ( 交 生 ) 成 ,杂交 

caprazlamak (-i) @ 使 交 又 : Kollaninl 
g6Esiiniin iizerinde caprazladi. 他 把 双 辟 
抱 在 胸 前 。 @ 使 杂交 
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caprazlasmak ( nsz) 棘手 , 难 办 , 变 得 麻 
烦 :Durum iyice caprazlastr， 情况 很 茜 
入 

caprazlik, -区 1 is. 交叉 , 斜 叉 

caprazolcer is. 锯齿 整修 器 

caprazvari [caprazva:ri:] ( 波 ) zf. 交叉 地 

SapsIz s.【 转 ] 无 价值 的 ,不 值钱 的 

capul is. 洗 动 , 抢 动 , 动 掠 0 一 una cikmak 
洗劫 , 抢 动 , 动 掠 : Taninmamak icin 
yiizlerini karalayarak gece capuluna 
clkmis iki haydut， 有 两 个 动 虑 ,怕人 认 出 
来 ,把 脸 涂 黑 , 半 夜 去 打劫 。 

Sapula is.【 俗 ] 一 种 粗 皮 皮 鞋 

capulacr is.【 转 ] 鞋 匠 , 卖 鞋 的 人 

Sapulcu is. 抢夺 者 ,掠夺 者 , 动 匪 

capulculuk, -&u is. 抢劫 , Bircok gecit 
yerlerinde eskiyalik, yol yagmacilgi, 
capulculuk tiiredi, 在 许多 交通 要 道上 , 曾 
经 是 动 上 横行。 

capullamak (-i) 洗 动 , 抢 动 

caput is.，@ 旧 衣服 ; 破 布 头 , 旧 布 块 @ 布 

Sar is, 沙皇 

carcabuk [calrcabuk] zf. 人 @ 极 快 地 , 立 
即 ,马上 :Gelip carcabuk gitti. 他 来 了 就 
走 了 。O carcabuk bezdi, basini ahp git- 
ti, 她 很 快 就 厌倦 了 ,不 辞 而 别 。 @ 轻 易 地 

carcur is， 浪 费 , 挥 埠 , 大手大脚 : Onu 
carcuruna para dayanacak gibi degil. 像 
他 那样 大 手 大 脚 , 钱 是 不 会 够 用 的 . 0 一 et- 
mek 浪费 , 挥 堆 ; Ayse hesabinr bilir; 
parasimi carcur etmez， 阿 伊 赛 很 节俭 ,从 
不 乱 花 钱 。~ olmak (被 ) 挥 堆 ,( 被 ) 浪 费 ， 
Bir milyon yuanlik 5denek carcur oldu. 
100 万 元 经 费 被 挥 填 一 空 

cardak, -BI ( 波 - 阿 ) is.， @ 棚 子 , 帘 棚 , 瓜 
棚 : Bostandaki cardak altina oturup bir 
karpuz yediler， 他 们 坐 在 瓜 棚 下 吃 了 一 个 
西瓜 。Harmanda bir cardak yaptilar. 
他 们 在 打 麦 场 搭 了 个 窝 棚 。 @ 荐 架 , 棚 架 : 
Asma cardagl sardi， 芯 息 满 了 架子 。Ac 
bir tilki bakmis ki cardaktan salkim 
salkim iiziimler sarkiyor, imrenmis, 
yemek istemis. 一 只 饥饿 的 狐 猩 看 到 葡萄 
架 上 垂下 几 串 葡萄 , 垂 泛 欲 渍 ,很 想 吃 。 和 @ 
凉亭 , 凉 桶 : Cardagrn bosluguna gir- 
digimiz vakit durmus, eliyle yanagrml 
stkmis, cenemi oksamisti、 当 我 们 走 进 凉 


亭 里 的 空地 时 ,他 停 了 下 来 ,用 手 捍 了 提 我 
的 脸 实 ,又 摸 了 摸 我 的 下 巴 。 

cardas ( 匈 ) is. 恰 尔 达 什 舞 (一 种 匈牙利 民 
间 和 舞蹈) 

care [ca:re] ( 波 ) is. 办 法 ,方法 ,方案 , 途 
径 :stnifta basarlr olmanrm 一 leri 学 好 功 
课 的 方法 0 一 (si) aramak 想 办 法 ,寻找 解 
决 办 法 : Kanserin caresi aranlyor， 人 们 
正在 寻找 治疗 癌症 的 方法 。 一 (Si) bulun- 
mak 找到 解决 办 法 : Olacakla 6lecege 
care bulunmaz， 在 劫难 逃 。Parasizhgin 
caresi bulunur, yeter ki saglik olsun. 
只 要 青山 在 ,不 怕 没 柴 烧 。~ yok 毫 无 办 
法 :Olacak ile olduya care yoktur. 在 动 
难 渤 。 一 si kalmamak (或 tikenmek) 没 
有 办 法 ,无 可 奈何 :O 〇 adam baska caresi 
kalmayinca miidiiriin ocagina diisiip 
Socugunu affetmesi icin yalvarmist1, 那 
人 实在 没有 其 他 办 法 了 ,就 去 找 局 长 , 求 局 
长 贷 了 他 的 孩子 。(- 识 ) ~sine bakmak 
寻找 (解决 的 ) 办 法 : Stk bogaz etme 
cocugum。Bir caresine bakacaglz， 别 着 
急 , 孩 子 ,我 们 会 有 办 法 的 。Simdi plini 
degistirmek， kiza uslu akill: goriin- 
menin caresine bakmak lizim. 现在 必须 
改变 计划 , 想 办 法 冷静 下 来 去 见 姑娘 。 

Saresiz ] 5， 和 @ 无 法 解决 (克服 治愈 ) 的 ; 
一 dert 无 法 消除 的 烦恼 ~ hastalik 不 治 
之 症 @ 无 计 可 施 的 (人 ), 毫 无 办 法 的 ,一 
筹 莫 展 的 于 zf. 无 奈 , 没 为 ,无 可 奈何 地 ， 
只 好 : Yagmur var ama caresiz gide- 
cegiz. 正在 下 着 十 ,可 是 没 办 法 ,我 们 还 是 
得 走 。Caresiz bu ise katlanacaB1z. 没 办 
法 ,这 件 事 我 们 只 能 忍 。Caresiz，bize yol 
g6riindii， 没 办 法 ,我 们 该 走 了 1 0 一 kal- 
mak 无 可 奈何 ,没有 办 法 ,无 计 可 施 ,一 筹 
莫 展 ; Adamcaglz caresiz kaldi，evini 
sattL 他 毫 无 办 法 ,( 只 好 ) 卖 掉 了 房子 。 

caresizlik, -Bi is. 无 可 奈何 ,没有 办 法 ,一 
筹 莫 展 : Caresizlikten bana u&radi. 他 没 
有 办 法 , 只 好 来 找 我 。Caresizlikten 
bunaldi, ne yapacagmi bilmiyor, 他 一 筹 
莫 展 ,心烦 意 乱 ,不 知 如 何 是 好 。 

Sarevic [ca'revic] ( 俄 ) is. (俄国 沙皇 的 ) 
太子 ,皇储 

cargah [ca:rga:h] ( 波 ) is. ( 乐 ， 土耳其 音 
乐 中 的 一 个 音阶 
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carlk, -BI is，@ 生 皮鞋 , 便 鞋 四 人 制 轮 瓦 ， 
向 巨 , 制 轮 具 , 淹 车 全 [但 ] 车 轮 外 胎 令 
【但 ] 钱 包 0 ~r cekmek 开始 (从 事 ) ,着 手 
一 1 ters giydirmek 欺骗 , 诱 使 (做 某 事 ) 
@ 使 慌乱 ,使 忙乱 ;使 不 知 所 措 

SarlkcI is. 制 售 生 皮 鞋 的 人 

carikcrlrk, -BI is. 生 皮 鞋 制 售 

cariklr s， 穿 生 皮 鞋 的 0 ~ erkaniharp 
【 谍 ) 精 明 的 乡下 人 

Sarlklik, -Bl 工 8. 适用 于 制作 生 皮 鞋 的 下 
is, 鞋 架 ( 柜 ) 

cariksIz s. 没有 (或 没 穿 ) 生 皮鞋 的 

carice [cari'ce] ( 俄 ) is. 沙皇 皇后 , 女 沙皇 

cark ( 波 ) is， @ 轮 ,车 轮 ;砂轮 ;机 轮 , 浆 
轮 , 明 轮 ; 飞轮 ; 轮 状 物 : bilegi 一 ! 砂轮 
disli ~ 齿轮 su 一 1 水 轮机 ,水 麻 vapur 
一 1 舵 轮 @ ( 军 ) 队 形 变换 0~ cevirmek 
转 圈 ， Kirmizt baliklar birdenbire 
canlanirlar ve kavanozun icinde birbiri 
ardinca keyifli keyifli cark cevirmeye 
baslarlar. 金鱼 忽然 活 牙 起 来 ,在 鱼缸 里 一 
个 跟着 一 个 欢快 地 转 起 图 来 。~ etmek 
改变 方向 ,转身 ,扭头 ,返回 :yarlm saga 一 
etmek 半 面 右 转 , 右 转 45 度 加 放弃 ~a 
cektirmek 用 砂轮 磨 ( 刀 剪 等 ) 一 a tutmak 
磨 刀 ~a vermek 用 砂轮 磨 ( 刀 剪 等 ) 一 ! 
dindiirmek 【 俗 ] 谋生, 糊口, 过活 ~! 
danmek 【 俗 ] 好 转 ,改善 一 ma etmek (或 
okumak)【 介 ] 破 坏 , 损 坏 ,毁坏 ,捣乱 

SarkcI is。 @ 轮 机 员 @ 磨 刀 人 

carkcrIbasi, -yt is. 轮机 长 ,大 副 

carkcIlIk, -BI is，@ 轮 机 员 的 工作 @ 府 
刀 

carkifelek， -Bi [ca'rkifelek]( 波 - 阿 ) is. 
@ ( 植 ) 西 番 莲 (Passifiora) @ 五 彩 轮 转 
(一 种 烟火 ) @[【 转 ] 命 运 ,运气 

carkifelekgiller is.( 植 ) 西 番 莲 科 ( Pas- 
sifloraceae) 

carklr s. 有 轮子 的 ,有 明 轮 的 :一 trakt6r 
轮 式 拖拉 机 yandan 一 vapur 明 轮 船 

SarksIZ s， 无 明 轮 的 ,无 染 轮 的 

carlik, -名 1 is，@ 沙 皇 皇 位 人 @ 沙 皇 国家 : 
Carbhk Rusyast 沙皇 俄国 Rus carbgri 沙 
皇 俄国 

carliston ( 英 ) 这 ， @@ 查 尔 斯 顿 舞 @ ‘ 植 ) 
青椒 的 一 种 @[ 僵 ] 穿 奇 装 异 服 的 人 , 阿 
飞 ; 假 斯 文 的 人 , 假 绅士 
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carmih, carmik, -BI ( 波 ) is. @( 古 罗 
马 帝 国 处 死刑 用 的 ) 十 字 架 人 @ ( 海 ) 主 检 
支 索 9 一 a germek 把 手脚 钉 (或 拥 ) 在 十 字 
架 上 处 死 

carnacar [calrnacar] ( 波 ) zf. 无 奈 , 只 得 ， 
只 好 

carpan is. ( 数 ) 乘 数 0 一 lara ayrma 因子 
分 解 , 因 式 分 解 

carpan ballgr is. ( 动 ) 大 龙腾 (Trachi- 
nus draco) 

carpangiller c、 is.〈( 动 ) 龙腾 科 (ITra- 
chinidae) 

carp1 is，@ 石 灰 效 @ ( 数 ) 乘 号 , 乘 号 的 
读 法 (如 :“5 义 7” 读 作 :bes carpl yedi) 

SarpIicI 工 is,( 数 ) 乘 数 Ts. 醒目 的 , 显 
著 的 , 引 人 注 目的 : Kapisina biiyiik bir 
bez asmislar ve iistiine carpic! bicimde 
kocaman harflerle yazmislar. 他 们 在 门 
口 挂 了 一 块 布 并 写 上 了 醒目 的 大 字 . 一 
cekim ( 影 ) 闪 景 , 短 景 ~ sbz 标语 ,口号 

carpIcilik, -BI is. 错综复杂 的 事物 ;冲突 

carpik s， 人 扭曲 的 , 夺 曲 的 ,变形 的 ;倾斜 
的 , 焉 斜 的 :瘫痪 的 :一 bacak(D) 罗 圈 腿 
一 kapl kanadi 变形 的 门扇 ~ duvar 斜 二 
一 Okceler 磨 偏 的 鞋 后 跟 一 yazt 七 扭 八 
看 的 字体 和 @@ 崎 形 的 ;丑恶 的 :一 eB&itim 崎 
形 教育 ~ tutum 邪恶 的 态度 和 @@【( 转 ] 形 良 
的 ,古怪 的 @[【 转 ] 不 祥 的 , 聊 气 的 9 ~ 
ayak(1D 中 罗 围 腿 @ 扫 明星 , 上 气 的 人 一 
一 一 播 一 摆 地 ~ curpuk 扭曲 的 , 晴 形 的 ， 
变形 的 : ~ curpuk viicut 畸形 的 身体 
YYazim pek carpkk curpuk. 我 的 字 写 得 很 
不 好 看 。 ~ tahta 跳板 ,独木桥 

carpiklasmak (nsz) @ 扭 曲 ,弯曲 ,变形 ， 
酷 形 ;倾斜 ; 竣 疾 @@ 变 得 乖 良 , 变 得 古怪 

carpiklastirmak (-i) carpiklasmak 的 使 
动态 

Sarpiklk， -Bl is.。 @ 扭 曲 , 交 形 ,畸形 @ 
乖 庚 ,古怪 : Dayimin yiiziinde de bir 
acayiplik，bir carpiklik hasil oldu， 我 田 
血 的 脸 上 也 出 现 了 一 种 古怪 的 表情 。 

carpllan is. ( 数 ) 被 乘 数 

carpalis is. carpilmak 的 动 名 词 

carpilma is. carpilmak 的 动 名 词 

carplimak (nsz, -e) @ carpmak 的 被 动 
态 :Karanltkta araba ile agaca carplldr, 
黑暗 中 车 撞 到 了 树 上 。 全 扭曲 .变形 ,时 
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形 :Agac firtmada carpildi. 树 被 风暴 吹 
焉 了 。Kapmm kanadi carpldr 门 筷 变 
形 了 。Limbanin abajuru carpilmis. 灯 
单 变形 了 。 全 [ 转 ] 慢 怒 , 生 气 ;Annesinin 
s6ziinden carpilip yemek yemeden sof- 
radan kalkt1. 他 听 了 妈妈 的 话 , 生 气 了 , 饭 
也 没 吃 ,离开 了 饭桌 。 @【 转 ] 非 常 惊 讶 , 眩 
目 结 舌 ;Bu laflar isitince carpildi. 昕 了 
这 香 话 ,他 吃惊 得 瞪 目 结 舌 。 全 [但] 喜欢 ， 
爱 

carpim is. ( 数 ) 乘积 , 积 :一 cetveli 乘法 
表 一 tablosu 乘法 表 

carpInc, -CI 这 ， 各 强烈 印象 ,强烈 反响 
加 钦 动 一 时 的 消息 

carprmnma is, carpinmak 的 动 名 词 

carpmmak (nsz) @ 挣 扎 @@( 肌 内 ) 抽 揣 
@@( 海 面 ) 波 浪 起 伏 @[ 转 手足无措, 惊慌 
失措 ; 胡 阅 @@[ 转 ] 奋 力 ,极力 

Sarpmnti is. (心脏 的 ) 剧 烈 跳 动 ;拍打 :kalp 
一 sl 心脏 的 剧烈 跳动 dalga 一 sl 波浪 拍 击 

carprmntrlz s. 激动 的 ,紧张 的 , 懂 乱 的 

carpintistz s. 不 跳动 的 ,不 拍打 的 

Carp1Is is. carpmak 的 动 名 词 

carpistimak (nsz) carpismak 的 无 主 态 

carpisma is，carpismak 的 动 名 词 : 一 
6nleme radarl( 船 .飞机 ) 防 撞 雷 达 

carpismak (nsz, -le) @ 相 挤 : ki tren 
carpist 两 列 火车 撞 到 了 一 起 。Petrol 
gemisi rotadan ciktigi icin baska bir ge- 
mi ile carpist， 油轮 偏离 了 航线 ,与 另外 
一 稻 轮 船 相 接 。 @ 搏 斗 ,战斗 ,冲突 : 
diismanla 一 与 敌人 搏斗 @【 转 )( 相 ) 抵 
触 ,矛盾 ;jiki diistince carpIsiyor. 两 种 想 
法 互相 矛盾 。 @[【 介 ] 性 交 , 交 嫌 

carpistirmak (-i, -le) carprsmak 的 使 动 
态 

carprttlmak (nsz) carpitmak 的 被 动态 

carpItmak (-i) @@ 使 弯曲 ,使 扭曲 ,使 变 
形 : Cok bicimli baglanmis olduguna 
dikkat ettigim siyah papyon kravatrml 
azlclk carpitiyor， gevsetiyorum. 我 把 特 
意 系 得 有 棱 有 形 的 黑色 蝴蝶 领结 稍微 搜 焉 
搜 松 了 点 。 @[ 转 ] 曲 解 , 焉 曲 :Gercekleri 
carpitarak gOsterdi. 他 至 曲 了 事实 真相 。 

carpma I is.，@ carpmak 的 动 名 词 @ 
( 数 ) 乘 ( 法 ): 一 islemi 乘法 和 @ 五 齿 大 鱼 
罗 五 $s. 榨 制 的 , 打 制 的 :一 pekmez 榨 制 


的 果汁 一 giimiis esya 打 制 的 银 器 
carpmak, -ar (-i, -e) @@ 硕 , 撞 : Ciplak 
ayaklart taslara carpip kanamaya 
baslamistr 他 赤脚 碰 在 石头 上 流出 血 来 。 
Otomobil bir cocuga carptl. 汽车 撞 了 一 
个 小 孩 。 @ 击 打 , 击 落 @@ 打 嘴巴 , 拳 打 : 
Aga kizarsa bu yol yordam bilmezlerin 
suratina iki Samar carpardi， 老 大 要 是 发 
了 火 ,这 些 不 黎 得 规矩 的 家 伙 就 该 挨 嘴 巴 
了 。 @ 政 关 ( 门 ): Bu durumlarda hic 
duraksamadan sapkasint almls，kapryl 
carpIp gitmistir, 在 这 种 情况 下 ,他 毫 不 迟 
疑 地 拿 起 帽子 ,把 门 一 摔 走 了 。 @ (nsz) 
撞击 : Riizgir cikinca kapl carpti. 一 刮 
风 , 门 帮 地 就 关上 了。 Panjurlar 
riizgardan carpiyordu， 风 吹 得 百叶 窗 喇 
啦 喇 啦 响 。O yl, Diinya’ya bir kuyruk- 
lu yldizm carpacagl balonunu ucur- 
muslardr 那 年 ,他 们 散布 有 一 颗 彗 星 将 挤 
击 地 球 的 无 移 之 谈 。 人 @ 榨 制 (果汁 ) @ 打 
制 ( 金 银 锡 铜 器 ) @@ (nsz) ( 心 ) 捕 动 : 
Yiiregi carplyor，5lmemis， 他 的 心 还 在 
跳 , 好 像 没 有 死 。Yiiregi kaygl ve 
6fkeden carpryordu， ter alnindan 
stlzIyordu， 因 为 不 安 和 愤怒 ,他 的 心 噶 通 噶 
通 地 跳 着 ,汗水 从 脑门 上 消 下 来 。 @(-i) 
(疾病 等 ) 侵 袭 , 使 突然 生病 ;上 头 ,使 头痛 ， 
cereyan 一 使 触电 ,电击 giines 一 使 中 
里 kbmiir 一 使 煤气 中 毒 cin 一 使 中 收 
国 偷 , 窃 ; 抢 劫 , Yankesici iki kisinin 
parasint carpt 扒手 偷 了 两 个 人 的 钱 。 
轩 (-i, -le) ( 数 ) 乘 
carptrrrs is, carptirmak 的 动 名 词 
carptirmak (-i) carpmak 的 使 动态 
carsaf ( 波 ) is. 人 @ 床 单 ,床单 , 被 单 :yatak 
一 1 床单 yorgan ~I 被 单 @[ 旧 ]( 妇 女 ) 
章 袍 和 @【[ 但 ]1000 里 拉 的 大 票 @[ 但 ] 郑 
大 麻 的 烟 纸 O~ gibi 风平浪静 的 ,( 水 面 》 
平静 的 ~ giymek (旧时 女孩 成 年 后 ) 开始 
穿 罩 袍 : Eskiden kizlar on iki yasinda 
carsaf giyerlerdi， 过 去 女孩 子 12 岁 起 穿 
单 袍 、~ kadar 过 大 的 : ~ kadar bir 
bas6rtiisii 一 块 大 的 头巾 一 kadar bir 
mendil 一 块 大 手帕 ~ kadar bir kagrt 一 
大 张 纸 一 tutmak (消防 队员 ) 拉 起 布 单 
( 接 从 高 空 跳 下 逃生 的 人 ) ~a dolasmak 
受挫 , 碰 钉 子 ~a girmek ( 见 一 giymek) 
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carsafcr is. 制 售 辕 袍 的 人 

carsafcilik, -E&I is. 单 袍 的 制 售 

carsaflamak (-i) 上 四 套 被 ( 床 ) 罩 : 铺 床 单 
@ 使 穿 单 袍 : Kiz! on iki yasinda carsaf- 
ladilar. 女儿 12 岁 时 家 里 人 给 她 穿 了 单 
袍 。 @【 保 倒霉 , 遭 殊 : Yakalanirsak， 
fena carsafladik. 我 们 要 是 被 抓 住 了 , 那 
可 就 惨 了 ! 

carsaflanmak (nsz) @ carsaflamak 的 
被 动态 :Yorganlar carsaflandi. 被 子 套 了 
被 置 。@ 穿 音 袍 :Annem de carsaflandi. 
妈妈 也 穿 上 了 单 袍 。 

carsaflatmak is. (-i) carsaflamak 的 使 
动态 

carsafll s，@ 套 了 床 (被 ) 音 的 @@ 身 穿 音 
袍 的 

carsaflik s. 用 于 制作 床单 (或 被 罩 , 单 袍 ) 
的 ( 布 ) 

carsafsiz s， 人 @ 未 套 床 (被 ) 单 的 全 未 穿 
单 袍 的 

carsamba ( 波 ) is. 星期 三 0 一 karst gibi 
莲 头 垢 面 ,衣衫 不 整 的 (女人 ) 一 pazarl 乱 
七 八 精 ,凌乱 :Odasina girdigimde ikimi- 
zin yiizleri de tam bir carsamba 
pazarlydi herhalde, 我 进 他 办 公 室 的 时 
候 ,我 们 两 人 的 脸色 肯定 是 都 很 难看 。 一 
pazart gibi 乱 七 八 粳 的 ,凌乱 的 一 
pazarina cevirmek 使 凌乱 不 堪 一 
pazarma dinmek 变 得 凌乱 不 堪 一 dr 一 
demek 坚持 自己 的 说 法 ,固执 己见 

SarsI( 波 ) is. 商业 区 , 集 市 ,市 场 ;商场 : 
一 ya bir adam gondermek 派 人 去 商场 买 
东西 0~ 喇 asr[ 旧 ] 市 场 主管 ~ baregi 街 
头 摊 贩 制 售 的 馅 饼 ~ halkr (市 场 内 的 ) 排 
商 , 店 主 ~ pazar dolasmak (或 gezmek) 
得 市 场 ,得 商店 , 往 集 : Yemekten sonra 
erkekler islerinin basina dindiiler, ev 
sabibi misafir kadinl ¢arst pazar do- 
lastiracakti. 饭 后 ,男人 们 都 干 自己 的 事 去 
了 ,房东 就 让 女 客 人 去 话 街 了 。 一 yl boya- 
lamak 霆 市 场 

carsili J 这 .( 市 场 . 集 市 上 的 ) 捧 商 , 店 主 
五 s. 有 集 市 的 :~ bir koy 有 集 市 的 村 子 

casar [ca:sa:r] ( 匈 ) 奥 斯 曼 时 期 对 神圣 罗马 
帝国 皇帝 的 称谓 

CASOD 【 缩 ] 当 代 电 影 演员 协会 (Cagdas 


Sinema Oyuncular: DernegD 


carsafc1 / catal 


casit is，@ 间 谍 , 密 探 ,特务 @ 挑 投 离间 
者 

casitlamak (-i，-e) 侦察 ,刺探 

casrtlik, -El is， @@ 间 谍 身份 @ 间 谍 活 动 

catl is. 硬 物 破 裂 或 撞击 声 : Cama gelen 
tasm ckardigi cat sesi ile uyandL 他 被 
石 块 击 碎 玻璃 窗 的 声音 惊醒 了 。O~ diye 
orta yerinden catlamak 大 悉 一 etmek 发 
出 破裂 声 ~ kapl 不 期 而 至 ,忽然 融 门 :Cat 
kap1 misafir geldi, 忽然 有 客人 项 门 。 一 
orada, ~ burada, ~ kapl arkasinda 到 
处 都 去 ,无 所 不 在 ,没有 个 准 地 方 , 忽 这 忽 
那 :O bir yerde durmaz，Cat orada, cat 
burada, cat kapr arkasmda. 他 从 不 待 在 
一 个 地 方 不 走 , 总 是 忽 这 儿 忽 那儿 。 一 pat 
四 一 点 儿 : Cat pat jngilizce konusur,， 他 
能 说 一 点 儿 英语 。 加 时 而 ,偶尔 : Cocuk 
Gat pat s6ylemeye basladi ama, heniiz 
yiirtiyermiyor， 小 孩子 已 经 会 嘟 呀 学 语 ,但 
还 不 会 走路 。Boyle cat pat gelmekten 
ne cikar, surada komsuyuz demektir, 
stk srk g6rismemiz gerekir， 你 这 样 偶尔 
走动 有 什么 意思 ,我 们 既然 在 这 里 做 邻居 ， 
就 应 该 常 来 常 往 。 回 随时 ,O bize cat pat 
gelir， 他 随时 都 会 到 我 们 这 来 。 

cat? is. 【 俗 ] 又 路 口 , 合 

catak, -BI is. 山峡 工 5s， 加 错综复杂 
的 ,盘根错节 的 、@ 双 生 的 (果实 ) @ 爱 争 
吵 的 0 一 cutak 混乱 的 ,胡乱 拼凑 的 

catal I is. @ 又 ;把 ; 餐 叉 :Daha catal ve 
bicagi tutmasina eli yatmamisti， 那 时 他 
还 不 习惯 使 用 刀 叉 。 @@ 树 权 ; 盆 路 ( 口 ) ;分 
盆 点 @ (又 状 物 的 ) 齿 , 股 : Zipkinin tic 
catalt var. 这 把 鱼 丸 有 三 个 齿 。 I s: @ 
有 叉 的 ,又 状 的 ,有 权 的 ;分 个 的 ;~ dal 树 
权 ~ yol 岔路 和 @@ 双 关 的 ,有 双重 意义 的 : 
一 s6z 双关 语 全 双 面 的 :~ anahtar 双 面 
钥匙 0 ~ atmak [但 ] 管 闲事 ; 睹 搅和 ; 乱 打 
听 ~ avuc 一 捧 ~ g6rmek 看 不 清楚 ,看 
成 双 影 一 s 难 办 的 事 ~ kaztk [ 转 ] 因 
态度 不 一 而 碍 事 者 加 结果 不 明 的 混乱 状 
态 , 难 办 的 事 : Bu konu bir catal kaziga 
benziyor, buna karismayip bir kenara 
cekilsek daha iyi olur， 这 件 事 似乎 不 大 
好 办 ,我 们 最 好 还 是 别 插手 , 先 放 一 放 再 说 。 
一 matal kac 一 一 种 儿童 游戏 ~ ses 晰 
哑 的 声音 ~ yiirekli 非常 勇敢 的 ,大 无 县 
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的 ,无 所 器 惧 的 多 Catal kazk yere 
cakiimaz (或 batmaz，gecmez). 七 嘴 八 
舌 事 难 办 。 

catal agrz is. (地 〉 三 角 洲 

catallanmak ( nsz ) 分 贫 ; Orada yol 
catallanryor. 在 那里 路 岔 开 了 。 

catallasmak (nsz) 节 外 生 枝 , 变 得 复杂 ， 
iste simdi is catallastl 现在 情况 复杂 了 。 

catallastirmak (-i) catallasmak 的 使 动 
态 :Bu hal isi catallastirdi. 这 一 情况 使 问 
题 复杂 化 了 。 

Satalll 9， @@ 有 又 的 ,分 岔 的 , 岔 状 的 ;分 趾 
的 :一 bir yol 岔路 Okiizler bu birden 
direnise kizarak sicriyorlar, catall! ge- 
nis ayaklarryla topragr esiyorlar， 这 群 公 
牛 给 罕 如 其 来 的 阻挡 激怒 了 ,蹦跳 起 来 ,用 
宽大 的 分 趾 的 蹄 子 人 刨 土 。 @ 存 在 多 种 可 能 
性 的 ,复杂 的 @@( 声 音 ) 晰 哑 的 0 一 千 难 办 
的 事 ,难以 解决 的 问题 , 癌 手 的 事情 :Bu da 
catalll is, ama ben sonunda kazana- 
caBimizl iimit ediyorum. 这 也 是 一 件 葡 
手 的 事 ,但 是 我 希望 最 后 我 们 能 解决 。 

catallik, -BI i3， 餐 又 念 

catana [cata'ina] ( 罗 ) is. 汽 轮 ,轮船 

SatanacI is, 汽 轮 的 船长 

catapat is. 摔 炮 

Satr i， 各 屋顶 (构架 ); 屋 项 室 , 阁 楼 :一 
arast 屋顶 室 , 阁 楼 一 kat! 屋顶 室 ,阁楼 ~ 
kirisi (或 mertegi) 橡木 一 oku (房屋 的 ) 
糊 滩 , 栋 森 ~ penceresi (房屋 的 ) 天 窗 
Catidan diistii, az kalsin niyazi olacak 
tl 他 从 房 顶 上 摔 了 下 来 ,差点 儿 白 白 送 了 
命 。 @( 相 互 支撑 或 捆绑 而 成 的 ) 东 , 捆 : 
silih 一 SI〈 三 角 ) 枪 架 @@ 骨 散 @[ 转 ] 容 
身 之 地 ; Basml sokacak bir catl arlyor. 
他 正在 找 一 块 容 身 之 地 。 各 [ 转 ] 团 体 , 社 
团 , 组 织 @ ( 语 ) 语 态 @( 文 学 作品 的 ) 
结构 @@[ 但 ] ( 解 ) 外 阴 0~ ekleri 语 态 词 
级 一 ya ckmak [ 保 ] 性 交 , 交 嫌 一 yt al- 
mak 盖 到 顶层 , 盖 到 屋顶 ,封顶 

Satrk s， @ 端 部 连接 的 , 堆 起 的 , 支 起 的 ( 枪 
架 ) ;Silahlar catrk. 枪 架 在 一 起 。 @ 笋 起 
的 ( 眉 ), 崩 着 的 ( 脸 ) :~ kas 皱 起 的 眉头 一 
yiiz (或 cehre、surat) 板 起 的 面孔 . 带 着 
怒气 的 脸 0~ cehreli 生气 的 ,怒气 冲冲 的 

catiklasmak (nsz) @ 形 成 堆 , 支 成 架 @ 
皱 起 , 板 起 , 绷 起 


catiklk is. 皱眉 , 感 额 

Satrlrz s. @ 有 … 样 的 屋顶 的 : Biraz daha 
asagllarda krrmrzl catih evler goriiliir. 
再 往 下 一 点 儿 可 见 到 红 顶 的 房子 。 全 堆放 
的 , 架 起 的 各 戴 东 发 带 的 

catrlis is. catilmak 的 动 名 词 

catilmak (nsz) catmak 的 被 动态 : jste 
odunlar catildi, Yanlp yanmayacagInI 
Simdi g6riirstiniiz， 瞧 ,柴火 已 经 堆 好 了 ， 
马上 您 就 会 看 见 能 不 能 点 着 。KaslarInIn 
catlldigrmr，yiiziiniin gerildigini farket- 
tim. 我 发 现 他 眉毛 拧 成 一 团 ,脸色 很 难看 。 

catmmak (msz) 皱眉 峰 额 

Satrr Satrr zf。 @ 吕 对 咯 叮 地 ; 味 咏 一 声 ; 
变 隆 一 声 : Sandalyeyi catir catir kirdi, 
他 把 椅子 哈里 哨 啦 地 砸 碎 了 。Ev catir 
catir yanIlyor， 房子 劈 臂 哟 哟 地 燃烧 着 
Bina catr catir yikildi， 大 楼 变 隆 一 声 倒 
塌 了 。 @ 强 行 地 ,强迫 地 ;Ben ondan para- 
mI catr catir alirim. 我 会 把 我 的 钱 从 他 
那里 夺回 来 。Kizcaglzl Ahmet'e catir 
Satrr nikah ettiler. 他 们 强迫 可 怜 的 姑娘 
与 艾 哈 迈 德 订 了 婚 。 @@ 大 胆 地 ,勇敢 地 
@ 轻 松 地 ,流利 地 : ingilizce'yi catir catir 
konusuyor. 他 英语 说 得 很 流利 。 @ 无 奈 
地 ,不 情愿 地 和 ~ catlamak (DD( 变 得 ) 粉 
碎 :;Kizgin giinese maruz birakilmis cam 
fistiklar: gibi catir catir catliyor, sapir 
saplr dokiiliyordu. 它们 就 像 是 烈日 暴晒 
下 的 松 籽 一 样 罗 里 哺 啦 爆 开 ,纷纷 落地 。 人 @ 
【 转 ] 妒 火 中 烧 ~ etmek 发 出 劈 劈 哺 哺 声 
一 sikmek 用 力 地 拔 起 :Disci，disini catrr 
Satir s6ktti， 牙 医用 力 地 把 他 的 牙 拔 了 出 
来 。 

catir cutur zf. 辟 辟 啦 吓 地 ; 味 喀 一 声 ; 禾 
隆 一 声 ;Kapiya yiiklenmis ve catir cutur 
kirarak iceriye girmis. 他 用 力 挤 门 , 味 
一 声 把 门 撞 碎 进去 了 。 

catirdama is. catirdamak 的 动 名 词 : 
Konak, bir firtina baslangicmda bir es- 
ki gemi gibi catirdamaya basladi. 这 所 
房子 就 像 是 风暴 初 起 时 的 一 盘 破 船 , 扬 摇 欲 
坐 。 

catirdamak (nsz) @ 发 出 臂 喇 声 ,发 出 嘎 
玻 声 ; (牙齿 ) 打 战 : Kolunu biikiince ca- 
tirdadi. 他 一 抬 胎 膊 , 味 味 直 响 。Kolumu 
Syle bir cekis cekti ki, omuz basim 
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catirdad1. 他 就 这 么 着 一 搜 我 的 腹 膊 ,我 的 
肩头 味 味 直 响 。 合 【 转 ] 危 在 旦 夕 , 摇 摇 欲 
附 

catIrtr is. 劈 哟 声 , 嘎 叶 声 

catrmtrlr s. 发 出 臂 喇 声 的 ,发 出 嘎 叶 声 的 : 
一 yangin 劈 哨 作 响 的 大 火 Catrth, 
dumani fena hailde kivilcim iireten vahsi 
bir yangin. 一 场 大 火 , 劈 啦 作 响 , 浓 烟 深 
滚 ,火花 四 溅 。 

catrsIz s，@( 房 于 等 ) 无 项 的 @ 无 房 的 ， 
无 家 可 归 的 

catIs is. catmak 的 动 名 词 

catis1k s. 对 立 的 ,矛盾 的 ,抵触 的 ,冲突 的 : 
一 diisiinceler 相互 矛盾 的 想法 

catrskr is.，@ ( 哲 ) 二 律 背 反 @( 法 律 , 规 
则 ,原则 ,观点 等 之 间 的 ) 对 立 , 矛 盾 , 冲 突 ， 
抵触 

catisma is.，@ catmak 的 动 名 词 : D6n- 
dagi zaman hos olmayan catismalar 
olabilmesi ihtimali，evde felaket bek- 
leyen bir gerginlik yaratmisti 他 一 回 
来 ,就 可 能 发 生 令 人 不 快 的 冲突 ,这 使 全 家 
人 心性 恤 。 @@ 战 斗 ,武装 冲突 ,交火 :on 
bes dakika siiren bir silahll ~ 一 场 持续 
了 15 分 钟 的 战斗 

catismak (nsz, -le) @ 相 接 ; 齐 过 @ 支 
挫 , 架 起 回 冲突 ;争吵 @ 了 矛盾 ,对 立 , 抵 
触 : Bugiinkii diisiinceleriniz diinkiilerle 
SatISIyor， 您 今天 的 意见 与 昨天 的 相 矛 盾 。 
Bu iki diistince catrslyor， 这 两 种 意见 相 
左 。 @ ( 狗 ,骆驼 等 ) 交 配 @( 时 间 ) 冲 
突 , 同 时 发 生 :Ders saati ile yemek saati 
Sattsityor, 上 课时 间 和 吃饭 时 间 冲 突 。 

catISmalrk ，-BI is. 缓冲 器 ,缓冲 装置 

catistrrmak (-i，-le) catismak 的 使 动 
态 : jki grubu kizistirarak catistirdilar. 
他 们 煽动 这 两 个 团伙 打 了 起 来 

catkI is，@( 枪 ) 架 ;构架 ,骨架 ,建筑 构架 : 
tiifek 一 sl 枪 架 @ 三 脚 支 撑 物 , 三脚 桌 
@@ 束 发 带 , 头 带 ;新 娘 绣花 盖头 : Basr 
abBriyinca bir yemeni ile basina bir catk1 
yapar. 他 一 头疼 就 会 用 一 块头 巾 缠 在 头 
上 。 人 @@ 态 缝 , 粗 缝 , 纵 

catkrlr s， 戴 头 带 的 ; Kizinm bu halini 
g6ren bas: catkilt bir dolmac: baci, 
hemen oraya kostu. 看 到 姑娘 这 般 光 景 ， 
一 个 戴 头 带 的 卖 药 卷 的 大 姐 立 刻 跑 了 过 去 。 


catrrtr / catlamak 


catk1lik, -名 1 is. 把 两 头 耕 牛 连 在 一 起 的 牛 
辐 

catkm s. @ 皱 眉 建 额 的 :一 kaslr 皱眉 感 
额 的 @ 生气 的 : Ali，bunu isitince 
catkm bir cehre ile geldi. 阿里 一 听 , 板 着 
脸 就 过 来 了 。 

catkmlk, -1 is、 @@ 皱 由 感 额 @ 生 气 

catkis1z s. 未 戴 头 带 的 

catlak, -BI [ 3 @@ 玻 型 的 ,裂口 子 的 :一 
cam 列 了 的 玻璃 ~ tabak 破裂 的 杯子 一 
kip 有 裂纹 的 坛子 一 el 裂口 子 的 手 Bu 
ses ona simdi catlak bir zurnadan cikan 
sesler gibi kulak tirmalayicr geliyordu. 
这 声音 现在 对 他 来 说 就 像 是 吹 破 喷 呐 那样 
刺耳 。 @[【 转 ]( 声 音 ) 沙 三 的 , 粗 哑 的 ,刺耳 
的 :Bir zurna gibi duyulan catlak sesiyle 
和 lemi cekistirir， 他 用 他 那 破 锣 嗓子 把 大 
伙 数 落 了 一 顿 。 @【 转 ] 傻 乎 乎 的 is. 
OO 裂纹 ,裂口 , 裂 链 :; Bardagimn burasinda 
bir catlaB1 var， 杯子 的 这 个 地 方 有 个 列 
纹 。 Deprem sonucu kimi evlerde 
catlaklar olustu. 由 于 地 震 , 部 分 房子 出 现 
了 列强 。 @ 碎 浪 , 浪 花 @【 转 ) 糊 涂 虫 , 笨 
蛋 , 傻 瓜 O~ zurna [ 转 ] 喉 喉 不 休 ` 声 音 刺 
耳 的 破 锣 嗓子 : Birak su catlak zurnayl. 
你 那 破 锣 嗓 子 , 别 说 了 好 不 好 ! 

catlaklik, -B1 is， 四 破裂 ;裂缝 ,裂纹 , 列 
口 @ 沙 哑 , 粗 哑 , 刺 耳 四 疯狂 

catlama is，@ catlamak 的 动 名 词 @ 碎 
浪 ,浪花 

catlamak (nsz) 人 @ 破 型 ,开裂 , 龟 裂 ,出 现 
裂纹 : Ayakkabinin yiizii catladi. 鞋 面 出 
现 裂纹 。Sicak suyu koyunca fincan 
catladi. 倒 进 热 水 之 后 杯子 裂 了 。Toprak 
kurakhktan catladi. 土地 因 干 旱 而 龟 裂 。 
@【 转 ] 撑 死 , 撑 得 要 死 ; 累 死 累 活 ; 淆 死 淆 活 
@(-den) [ 转 ] 极 度 忧 郁 ( 焦 急 、 烦 躁 、 嫉 妨 、 
疼痛 等 ): kiskancliktan 一 嫉妒 得 要 死 
sabirsizliktan 一 急 得 要 死 iiziintiiden 一 
伤心 得 要 死 Basim agridan catliyor, 我 头 
疼 得 要 命 。Catladin m1? 耐心 点 儿 ! 别 这 
么 不 耐烦 ! @ (波浪 ) 着 碎 ,破碎 0catlasa 
da (patiasa da) 就 算 使 出 浑身 解数 ,无 论 
怎么 努力 : Catlasa da patlasa da istek- 
lerini yerine getirmeyecegim。 就 算 使 出 
浑身 解数 ,我 也 不 能 满足 您 的 要 求 。 
catlayasrya gilmek 哈哈 大 笑 


catlatrs / cay 


catlatis is. catlatmak 的 动 名 词 

catlatmak (-i) catlamak 的 使 动态 : 
Bilmece gibi konusmayI birak da anlat 
ne anlatacaksan. Adam! catlatma orta 
yerinden. 你 别 卖 关子 啦 ! 快 说 说 是 怎么 
回 事 儿 ? 别 让 人 着 急 了 ! 

Satlaylis is. catlamak 的 动 名 词 

catma i3，@@ catmak 的 动 名 词 @( 建 筑 
物 的 ) 构 架 ; 脚 手 架 ;临时 搭 起 的 台 ( 或 支架 ) 
加 头巾 0 一 kas( 连 在 一 起 的 ) 波 丑 

catmak, -ar (-i) @Q@ 架 ( 放 ); 搭 ( 建 ), 盖 : 
Askerler silahlarini cattrlar. 战士 们 把 枪 
架 在 了 一 起 。Cardagr iki saatte cattilar. 
他 们 用 两 个 小 时 拱 好 了 棚子 。 @ 粗 颖 人 @ 
( 往 牲口 驮 子 上 ) 拱 放 @ 歼 , 系 , 东 @ 
(-D 皱 ( 眉 ); 板 ( 脸 ): Polis kaslarma 
catti, 警察 皱 起 了 眉 。 @ (-e) 遭遇 ,过 
到 , 磁 到 ( 尤 指 令 人 不 快 的 事 ): belaya 一 
倒霉 ; 遭 到 不 幸 Amma da aksi herife 
catmisiz hal 我 们 真 的 磁 上 了 一 个 这 么 本 
的 家 伙 ! Mustafa bagrrryor，6mriinde 
bbyle ise catmadigimr sdyliiyordu, 穆 斯 
塔 法 大 喊 大 叫 , 说 他 一 辈子 从 没有 碰 到 过 这 
种 事 。 @( 舰 船 在 海上 ) 相 擅 @ (-e)》 申 
斥 , 训 斥 ; 寻 央 , 找 确 儿 , 惹事: Hanim， 
hizmetcisine, iyi cabhsmadIgr icin catt. 
夫人 因为 仆人 第 手 繁 脚 ,把 他 训斥 了 一 顿 。 
Kabadayilara catti;s onun yuvasint 
yaptilar. 他 招惹 了 那些 无 赖 ,他 们 就 把 他 
收 抬 了 一 顿 。 @ (nsz) 轮 到 ,到 了 … 时 
间 : Bir karara varma zamant gelip 
catmis. 已 经 到 了 做 决定 的 时 候 了 。 
Kadinmn doBacaB! giin ve saat gelip 
catmls， 女 人 分 娩 的 日 子 和 时 辰 到 了 。 人 @ 
集中 , 聚集: Digiin icin derleyip ¢atip 
gerekeni sagladi. 他 竣 齐 了 婚礼 必 备 的 东 
西 , Ocatacak adam aramak 找 人 撤 气 

catmalrk ，- 总 1 is. 缓冲 器 ,缓冲 装置 

catpat is. 摔 炮 

catra patra [ca'tra pa'tra] zf. (外语 说 
得 ) 半 通 不 通 地 ,马马虎虎 地 : Bilbil gibi 
ingilizce, Franstzca, catra patra Cince 
konusuyor， 他 英语 和 法 语 说 得 十 分 流利 ， 
汉语 说 得 半 通 不 通 。 

cattrrmak (-i, -e) catmak 的 使 动态 

Sav is, 【 旧 ] 声 音 ;名 声 ;消息 

Sav? is,【 俗 ] 大 牲畜 的 雄性 生殖 器, 闲 
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cavalye [cavallye] ( 意 ) 认 . 鱼 每 

cavdar is. ( 植 ) 黑 麦 (Secale cereale) 

Savdarlr s. 摊 有 黑 麦 的 

cavdar mahmuzu is. ( 植 ) ( 黑 麦 的 ) 麦 角 
病 ;麦角 ( 菌 )( Claviceps purpurea) 

SavdarsIz 5. 未 摊 黑 麦 的 

cavlan is. 瀑布 :Niagara 一 1 尼亚加拉 瀑 
布 

cavlanmak (nsz) @@ 发 出 喧 器 声 @[ 转 ] 
(消息 ) 流 传 , 变 得 家 喻 户 晓 , 不 肥 而 走 ; 成 为 
他 人 的 谈资 

Savlr is, 锥 广 

cavmak (-e) [ 俗 @ 日 出 @( 光 、 热 .气味 
等 ) 散 发 ,飘散 ,传播 全 转向 ,改变 方向 , 偏 
离 目标 

CavsIr ( 阿 ) is. 〈 植 ) 愈 伤 草 (Opopanax 
chironium) 

cavun is. 皮条 

Cavus is，@ ( 史 ) (奥斯曼 帝国 的 ) 官吏 
@ ‘ 史 ) (奥斯曼 帝国 军队 高 级 军官 的 ) 传 仿 
官 ,副官 @ 和 军士 ;( 军 校 学 员 班 的 ) 班 长 @ 
工头 ,班组 长 :amele 一 u 工头 

cavus kusu is. ( 动 ) 戴 胜 科 鸟 (Upopa 
epops) 

cavus kusugiller ¢.is. ( 动 ) 戴 胜 科 

cavusluk, -Bu is. 军士 军衔 

cavus iiziimiiris.《〈 植 ) 一 种 皮 薄 、 籽 小 ,个 
儿 大 的 白 葡萄 

Say!( 汉 ) is，@ 茶 叶 ;茶树 (Thea chinen- 
sis) @ 茶 水 :~ bardagl 茶杯 一 fincanl 
茶 碗 ,茶杯 , 茶 缸 一 kasI 若 ! 茶匙 一 takimi 
茶具 加 茶点 ;茶话会 ,音乐 茶会 :okul 一 1 
校园 音乐 茶会 9~ 喇 acr @ 茶 树 加 【但 】 在 
掷 色 子 等 游戏 中 常 输 而 为 别人 叫 茶 的 人 加 
【但 ] 爱 喝 浓 茶 的 人 ~ arabast 送 餐桌 一 
bahcesi 茶社 (可 在 其 中 饮 茶 休息 的 园子 ) 
一 demlemek 湖 茶 , 泡 茶 : El ayak 
cekildikten sonra kalkar kendime bir 
giizel] cay demlerim. 等 人 都 走 了 之 后 ,我 
要 自己 给 自己 泡 一 壶 好 茶 。 一 icmek 四 唱 
茶 @[ 倡 】( 在 交易 中 ) 反 悔 , 改 主意 : Ben 
cay ictim, bir sey almayacagim， 我 改 主 
意 了 ,不 买 了 。 ~ semaver gibi yerinde 
fokurdamak 说 起 来 没完 一 vermek 以 茶 
点 招待 ,举办 茶话会 ~ Zehirlenmesi 茶 中 
毒 ( 饮 茶 过 量 而 引起 的 各 种 不 适 的 总 称 ) 

cay: is. 小 河 0~ kenarmda kuyu kazmak 
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临河 气井 白费 力 ~a varmadan cemren- 
mek 未 雨 绸 织 一 dan gecip derede 
bogulmak 阴沟 翻船 一 ! g6rmeden paca- 
lari srvamak 未 雨 绸 织 

cayci is，@ 支 茶水 的 人 ; 茶 商 @ 茶 农 @ 
喝 茶 成 瘾 的 人 

cayclk, -&1 is. 
种 茶 

caydanlik, -EL is. 茶壶 

Gay evi is. 茶室 ,茶馆 

caygiller c.is,( 植 ) 茶 科 (Theaceae) 

cayhane [cayha:ne] is. 茶室 ,茶馆 

SayIr is，@ 草 原 ,草地 ,牧场 ;平川 :一 hoke- 
中 草地 曲棍球 dag 一 ! 山地 牧场 giizel 
一 lar 美丽 的 牧场 @@ 牧 草 , 青 草 @@ 天 然 
植被 0 一 ciicesi ( 身 村 ) 短 小 的 ,五 短 身材 
的 

SayIr bicer is. 市 草 机 

SayIr cayIr zf. 辟 辟 啦 哺 地 , 刺 啦 刺 啦 地 : 
Cayir cayir yanacaglz，imdat! 着 火 啦 ! 
着 火 啦 ! 要 烧 死 我 啦 ! 救命 啊 ! 

cayIr giizeli is. 《 植 》 画 眉 草 ( Erogrostis 
major) 

cayIr kusu is. ( 动 ) 云 沁 ( Alauda arven- 
Sis) 

cayirlamak (nsz) @ 放 牧 , 哨 食 牧 草 @ 
( 牛 羊 等 ) 患 骨气 胀 

cayIrlanmak (nsz) 放牧 , 哨 食 牧草 

cayIrlasmak (nsz) 变 成 草地 ,长 出 青草 

cayIrlatmak (-i) cayirlamak 的 使 动态 

SayIrlr s. 长 草 的 ,有 青草 的 

cayIrlik, -总 T is. 草地 ,草坪 

cayIr mantart is. ( 植 ) 洋 蓝 茵 ( Algari- 
cus campestris) 

cayIr melikesi is. ‘ 植 ) 合 叶 子 属 植 物 , 绣 
线 菊 属 植物 ; 假 升 麻 (Aruncus dioicus) 

cayIr otu is. ( 植 ) 梯 牧 草 , 猫 尾 草 ( Phle- 
um pratense) 

SayIr peyniri is.〈 植 ) 鲜 奶 酪 的 一 种 

cayIr sedefi is. ( 植 ) 唐 松 草 (Thalitrum) 

cayIr tavugu is,〈 动 ) 析 鸡 (Tympanu- 
chus cupido) 

cayIr teresi is，( 植 ) 草地 碎 米 荞 (Car- 
damina pratensis) 

cayIr tirfili is. ( 植 ) 红 三 叶 草 《 Trifoli- 
um pratense) 

cayir yulafi is. ( 植 ) 燕麦 状 的 草 ( 如 燕麦 


各 卖 茶 水 :茶叶 生意 @ 


cayc1/ cehre 


草 、 扁 芒 草 ), 野 燕麦 ( Avenastrum) 

caykara is.【 俗 ] 河 边 的 泉水 

CAYKUR [【 缩 ] 茶 叶 协 会 (Cay Kurumu) 

caylak, -BI is. @ ( 动 ) 苞 ( Milvus mig- 
rans) @【 仇 ] 缺 乏 经 验 的 人 ,新 手 : 〇 ， 
caylagrmn biri， 他 是 个 新 手 。 0 一 frrtmasr 
初冬 的 暴风 雪 

caylakca [caylalkca] s. ve zf. 缺乏 经 验 
的 ,不 熟练 的 , 生 朴 的 

caylaklik, -&1 is. 缺乏 经 验 , 生 朴 , 初 出 茅 
访 

Sayll s. 有 茶水 的 

caylik, -Bl ] is. 茶园 ,茶树 种 植 园 工 3. 
人 @ 用 于 饮 茶 的 :一 seker 茶 糖 @ 一 次 泡 茶 
之 量 的 :jki caylrk cayrmiz kalmis, 我 们 
只 剩 下 可 以 泡 两 次 的 茶 了 。 

caysekeri is. [但 ] 大 麻 烟 

Se is. 字母 5 的 名 称 

cebic, -ci is. 一 岁 的 山羊 羔 

Sec ( 波 ) is，@ 谷 物 堆 : Nisan yagar sap 
olur, mayls yagar cec olur.【 成 ] 四 月 下 
雨 庄稼 旺 ,五 月 下 雨 粮 满仓 。 @ 粗 筛 ,大腿 
得 

cece [celce] (法 ) is. ( 动 ) 采 采 晴 (Glossi- 
na) 

Cecen s. ve is. 车 臣 的 ;车 臣 人 

Cecence 06z.is. 车 臣 语 

cedene is. [ 俗 ]( 植 ) 大 麻 籽 ,大 麻 仁 

cedik, -Bi is. 旧时 的 一 种 黄色 的 套 鞋 :Ka- 
vugu basindan diismiis, cedik pabuc- 
larindan biri ayagindan firlamis. 他 的 头 
巾 掉 了 ,一 只 鞋 也 从 脚 上 飞 了 出 去 。 

cegane ( 波 ) is. ( 乐 ) 吉卜赛 人 弹 奏 的 一 种 
竖琴 

cegilge ji 加 独处 , 幽 居 , 离 群 索 居 @@ 钥 
避 的 地 方 ,隐匿 处 

cehre ( 波 ) i， @@ 脸 ,面孔 ,脸庞 :ablak 一 
圆 脸 Biitiin cehrelere hemen bir dur- 
gunluk, hiiziin, endise c6kerdi, 所 有 人 
的 脸 上 都 显得 果 滞 .痛苦 和 不 安 。 @ 面 狐 ， 
外 观 , 外 形 :sehrin 一 si 市 容 加 表情 : 阴 
沉 的 脸色 贿 脸 |: Onun cehresinde 
tagayyiir, muhatabinin g6ziinden kac- 
madl 他 表情 的 变化 没有 逃 过 对 方 的 眼睛 。 
Ne bu cehre! 干 嘛 绷 着 脸 ? 0~ asmak 咕 
晓 , 崩 着 脸 , 生 闷气 , 沉 下 脸 来 一 Satmak 
板 起 脸 , 拉 下 脸 , 绷 起 脸 ~ 馈 mek 面 露 慢 
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色 一 etmek (或 uzatmak) 板 起 脸 , 拉 下 
脸 , 绷 起 脸 , ste s6z aBiz burun eksitip 
cehre etti. 就 是 这 句 话 , 使 他 眉头 一 锌 , 拉 
下 脸 来 。Ortada bir sey yokken niye 
cehre uzatliyorsun? 无 缘 无 故 的 ,你 生 什 么 
气 ?一 zi 并 iirdi 相貌 丑陋 的 , 丑 八 怪 : Ba- 
yan zengindir, genctir de, gel gelelim, 
cehre ziigiirdiidiir。 这 女士 很 有 钱 ,也 很 年 
轻 , 然 而 是 一 个 丑 八 怪 。(-in) ~si atmak 
脸色 苍白 (-in) ~si bozulmak 喜 形 于 色 : 
Size ne oluyor，cehreniz bozuldu， 你 们 
怎么 了 ? 这 么 喜 形 于 色 的 ? (-in) ~si 
dinmek (或 satmak) ( 见 一 etmek) (-in) 
一 sinden diisen bir parca olmak【 倡 ] 烦 
恼 , 烦 问 , 忧愁 , 悉 由 苦 脸 : Alinin 
cehresinden diisen bir parca oluyor. 阿 
里 显得 愁眉 苦 脸 的 。~sine karanhk 
gelmek( 见 一 sinden diisen bir parca ol- 
mak) 一 sini catmak ( 见 一 etmek) 

cek ( 英 ) i3， @ 支 票 : ~ karnesi 支票 簿 
yolculuk 一 i 旅行 支票 Bu ceki paraya 
cevirmek istiyorum。 我 想 把 这 张 支票 竞 
换 成 现金 。 @ 收 执 :posta 一 i 邮局 收 执 

Cek 0z.is. ve s. 捷克 (欧洲 ) ;捷克 人 (的 )， 
一 dili 捷克 语 

cekap ( 英 ) 5，@ 体 检 @ (车辆 和 机 器 设 
备 ) 检 修 

Cekce [cek'ce] 6z. is. 捷克 语 

cekcek, -Bi is. 四 轮 手推车 

ceke is. 签 , 阅 

cekecek，-Bi is， 鞋 拔 ; Cekecekle ayak 
kabisini kolayca giydi， 他 用 鞋 拔 很 容易 
地 穿 上 了 鞋 。 

cekek，-Bi is， 码 头 ， Kiyidaki kayrk 
cekekleri ytktirildi， 岸 边 的 小 船 码 头 已 破 
败 不 堪 。 

cekel is， 四 小 铠 四 赶 牛 棒 一 端 用 于 去 除 
锋 头 泥巴 的 铁器 @@ 细 长 的 圆 木 棍 

Sekelemek (-i) 拖 , 拉 

cekelez is.【 俗 } 松 鼠 

cekem is. ( 植 ) ( 桑 寄生 科 的 ) 美 洲 寄生 子 属 
植物 : 榭 寄 生 属 植物 

cekememek (-i) @ 无 法 拉动 :Tek at ko- 
ca arabayt cekemiyor. 一 匹 马 拉 不 动 这 辆 
大 车 。 @ 不 能 忍受 ; 受 不 了 : Ben onun 
hircmhgrna artik cekemem. 我 再 也 受 不 
了 他 那 暴躁 的 脾气 了 。 全 钱 妨 , ( 因 嫉 妨 


而 ) 看 不 惯 :; Bu iki tiiccar birbirini 
cekemez. 这 两 个 商人 谁 也 看 不 惯 谁 。 

cekeme(me)zlik is，@ 嫉 妨 , 看 不 惯 @ 
无 法 忍受 ,忍无可忍 0(-i) 一 etmek 中 嫉 
妨 , 看 不 惯 , Aralarmda cekememezlik 
olur, birbirine acr s6zler sarf eder. 他 们 
互相 妨 妒 ,彼此 说 些 刻薄 的 话 。 四 无 法 忍 
受 ,忍无可忍 : Bu tiir slkmtilart ceke- 
memezlik edemeyiz. 这 种 困难 我 们 不 能 
不 忍受 。 

ceken arac is.( 铁 路) 机 车 

ceker is，@ 最 大 称 重量 @ 牵 引 器 ,牵引 物 

Ceki is，@Q 称 @( 通 常用 于 计算 木头 .石料 
等 重 物 的 ) 重 量 单位 , 合 250 公斤 @[ 俗 】 
包头 巾 @ 条 理 ,整洁 @【 转 忧愁 ,烦恼 ， 
麻烦 @ 步 枪弹 药 的 计量 单位 0~ Sekmek 
( 齐 受 ) 忧 愁 ,烦恼 ,痛苦 一 tasr (通常 用 于 
计算 木头 .石料 等 重 物 的 ) 重 量 单 位 , 合 250 
公斤 ~ tasr gibi 重 的 , 纹 丝 不 动 的 一 ye 
gelmek 整齐 , 规 规矩 矩 一 ye gelmemek QD 
不 可 胜 数 ,大 得 难以 测量 四 凌乱 不 堪 @ 不 
听 劝 

cekici s，@ 吸 引 的 , 拉 的 :一 gic 引力 @ 
有 吸引 力 的 ,有 魅力 的 , 诱 人 的 ; 一 bir 
giizellik 诱 人 的 美景 

cekicilik, -Bi is， 加 诱惑 力 , 魅力 ,吸引 
力 ;, Adeta biittin subaylar onun cevre- 
sinde ve cekiciligi altmndadrr， 似乎 所 有 
的 军官 都 围 着 她 转 , 都 为 她 的 魅力 所 倾倒 。 
@@〈 物 ) 引力 :miknatisinin 一 i 磁 的 引力 

cekic, -ci is @@ 锤 , 构 头 :一 kemik ( 解 》 
儿 骨 fabrika 一 i 弹簧 锤 、 杆 锤 , 水 力 锤 、 液 
压 锤 、 跑 动 锤 . 落 锤 等 的 总 称 saat 一 i 钟 狂 
su 一 i 水 锤 @ 链 球 9 一 atmak 掷 链球 

cekichane [cekichaine] is. 锻 工 车 间 

cekic kemigi is. 〈 解 )》 锤 骨 

cekiclemek (-i) (用 锤子 ) 敲打 , 锤 打 , 锻 
造 :Demirci kizgm demiri cekicliyor， 铁 
匠 正 在 大 打 烧 红 的 铁 。 

ceki diizen is. 条 理 ,整洁 0 一 kalmak 条 
理 ,整洁 : Odada cekidiizen kalmadr， 屋 
里 乱七八糟 。~~ Yermek 整理 ,清理 ;使 整 
洁 ,使 有 秩序 : sesine 一 vermek 清 嗓子 
kendine 一 vermek 理 一 理 衣 服 Av 
gereclerimize cekidiizen verdik. 我 们 已 
整理 好 了 狩猎 工具 。Gereksiz masraflari 
hazfederek biitcelerine cekidiizen ver- 
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diler. 他 们 把 不 必要 的 开支 删除 去 ,预算 就 
平衡 了 。 

cekik s，@ 细 长 的 :~~ g6z 细 长 眼 一 kas 
细 眉 @@ 止 陷 的 , 瘤 的 :一 Sene 疤 胭 一 
karm 冶 肚 子 Zayf，ince uzun bir 
viicudu, kuru, cekik esmer bir yiizi 
var, 他 身体 虚弱 , 瘦 高 挑 ,长 荐 一 张 干净 
的 、 勋 黑 的 脸 。 

cekikce s. 细 长 的 ; 疤 的 

cekilce is. 要 求 退休 ,请 辞 

cekile is。，@ 退 伍 ,退职 ,退休 ;辞职 @ 落 
潮 ,退潮 全 退却 ,撤退 ,退出 

cekilen arac is.( 铁 路) 车 皮 , 车 厢 

cekilis is. cekilmek 的 动 名 词 

cekilme is，cekilmek 的 动 名 词 : 一 mu- 
harebesi 且 战 且 退 Hesaplarimi alt iist 
etmis, beni elli bes yasinda devlet 
memuriyetinden cekilmeye mecbur 
birakmisti, 他 把 我 的 计划 全 打 乱 了 , 通 得 
我 在 55 岁 的 时 候 不 得 不 辞去 公务 员 的 职 
务 。Neticede isgal kuvvetleri, buralar- 
dan cekilmeye mecbur edildiler. 最 后 ， 
占领 军 不 得 不 从 这 里 撤退 。 

cekilmek (-den, -e) @ cekmek 的 被 动 
态 :Bu araba bu atla cekilebilir 这 辆 车 
可 以 用 这 匹 马 来 拉 。Aglar cekiliyor dal- 
yanlarda， 鱼 堰 里 要 布 网 1ki bahce 
arasina bir duvar cekildi， 两 个 花园 之 间 
砌 了 一 道 墙 。 @ 后 退 , 避 让 ,离开 自流 
开 :Cekil karstmdan Allah askinal! 滚 开 ! 
别 让 我 再 看 到 你 ! Sen ne karisiyorsun， 
cekil oradan， 你 睹 的 和 什么 ? 走 开 ! 
Cekil git buradan, basrm: belaya sok- 
ma, 你 出 去 , 别 在 这 上 儿 烦 我 ! 和 远离 ,不 
去 , 避 而 远 之 ; Dikkan karmakarlskk， 
mallar bayat, kibar miisteriler birer bi- 
rer cekiliyor, ayak takrmi her giin 
artlyor。 店 乱 货 次 ,有 钱 的 顾客 避 而 远 之 ， 
那些 无 赖 之 徒 倒 日 渐 增 多 。 加 辞职 ,引退 : 
Miidiir g6revinden cekildi， 经理 辞职 了 。 
@ 减 少 ,消失 ; 干 泗 :Sular cekildi. 水 退 下 
去 了 。Altmn stoku cekildi， 黄金 储备 枯 
竟 。 @ 去 ( 某 地 ) ,进入 ( 某 种 状态 ) :istira- 
hate 一 休息 Evine cekildi，hic disarr 
cikmiyor. 他 躲 在 家 里 ,从 不 出 门 。Bir 
koseye cekilerek ben de bir cay getirt- 
tim. 我 走 到 一 个 角落 ,也 要 了 一 杯 茶 。 @ 
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后 退 , 撤 退 ; 退 出 ; 回 到 : Asker kislasina 
cekildi. 士兵 退回 了 兵营 。Diisman cekil- 
出. 敌人 撤退 了 。Yarsmadan cekildi. 他 
退出 了 比赛 。 @@ 睐 成 一 条 缝 , 微 闭 : 
gazleri 一 双眼 睐 成 一 条 链 Cekilmis 
dudaklarm arasindan bir sey frsildadi. 
他 半 张 的 嘴 里 嘟 三 了 儿 句 什么 。 图 被 蒸 饮 
出 :jyi rak! iizimden cekilir. 优质 的 拉克 
酒 用 葡萄 蒸馏 而 成 。 人 @ 贿 紧 : Simdi si- 
nirleri cekiliyor. 他 的 神经 立刻 就 崩 紧 了 。 
国 容 忍 , 忍受 : Bu，cekilecek davranis 
deBil. 这 是 不 可 容忍 的 行为 。Burast， 
berbat; burasi cekilir gibi degil， 这 儿 污 
秽 不 堪 , 真 让 人 受 不 了 。Arkadaslarmin 
aglz Sakalarr cekilmez hale gelmisti， 朋 
友 们 的 玩笑 话 已 经 变 得 不 可 忍受 。Ocekilip 
gitmek 后 退 ,避让 ,离开 : Cok oturma- 
dhlar， birer birer cekilip gittiler， 他 们 没 
有 久 举 ,一 个 个 地 走 了 。Baktim ki s6z 
ayaga diismiis, su hilde cekilip gitmek 
daha muvafiktrr dedim. 看 来 已 经 有 人 说 
闲话 了 ,既然 如 此 ,我 看 还 是 离开 的 好 。 

cekim is，@ 拖 , 拉 @ ( 物 ) 引力 :~ bcer 
引力 测定 仪 Giines 一 i 太阳 引力 Yer 一 ii 
地 球 引 力 mt 水 natis 一 I 磁力 Ist, atomlar 
arasl cekim giiciinti yenerek maddenin 
hacmini artimr, 热能 可 以 克服 原子 间 引 力 
使 物体 体积 膨胀 。 全 吸引 力 ,魅力 人 @ 比 ， 
比率 ,比例 ;变换 系数 @ ‘ 语 ; 变 格 @ 
(电影 )( 一 次 拍摄 的 ) 电 影 镜头 @[ 但 ] 一 
把 ,一 点 儿 :Bir cekim malim kald1, kim- 
seye veremem. 我 的 货 只 剩 下 一 点 儿 了 ， 
我 谁 也 不 给 . 0~ eki 人 称 后 组 

cekimlemek (-i) ( 物 ) 吸引 

cekimli s， @@ 有 吸引 力 的 ,有 魅力 的 , 诱 人 
的 :Gariintiisii cok daha cekimli, 其 画面 
更 加 迷人 。 和 @@《〈 语 ) 有 变 格 的 

cekimlik is. 能 抽 一 口 的 香烟 (或 鼻烟 等 ); 
Diinden beri harmanrm，bize de bir 
cekimlik dis kir yahu! 从 昨天 起 我 就 迷 
迷糊 糊 的 ,让 我 也 抽 一 口 大 麻 好 吗 ? 

cekimse(n)mek (-den) 避免 ,不 做 ,不 敢 做 

cekimser s.， @@ 中 立 的 ,不 介 人 的 ,不 支持 
任何 一 方 的 : Bu iste cekimser oldugunu 
s6yledi, 他 说 这 事 他 没有 介入 。 人 @ 弃 权 的 
0 ~ oy kullanmak 弃权: Cekimser 
iiyelerden herkes oyunu kullandi. 除 弃 
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权 的 成 员外 ,大 家 都 投了 票 。 
cekimserlik, -Bi is. 回避 ,不 介入 ;弃权 
cekimsiz s， @ 无 引力 的 ;无 魅力 ,不 诱 人 

的 ,乏味 的 @《 语 ) 无 变 格 的 
cekince is， 保留 , 犹 瑰 , 顾虑 : Kararl 

cekince ileri siirerek kabul etti. 他 有 保 

留 地 接受 了 决议 . 0 一 koymak 提出 保留 

(意见 ) ,表明 顾虑 
cekinecek，-Bi is. 不 方便 ,麻烦 ,困难 
cekingen s, ve zf. 羞 导 的 , 犹 瑚 的 ,顾虑 

重重 的 ,拘谨 的 , 胆 侍 的, 脐 响 的: Dudak- 

larmda biraz cekingen, biraz utangac 

bir giiliimseme vardi, 他 的 嘴角 挂 着 一 丝 

郑 佳 的、 拘谨 的 微笑 。K6yden gelmisti， 

cekingendi. 他 来 自 农村 ,脸皮 薄 . 9 一 

davranmak 着 性 , 犹 瑰 ,顾虑 重重 ,拘谨 , 胆 

层 , 胶 腹 : Ali her g6riismemizde bana 

karst pek cekingen davranirdi， 每 次 会 

见 ,阿里 对 我 都 很 拘谨 。 
cekingence [cekingen'ce] zf. 姜 仁 地 , 狂 

漳 地 , 顾 虚 重重 地 , 缩 手 缩 脚 地 , 胆 小 地 
cekingenlesmek (nsz) 害 闭 , 变 得 胆 小 , 缩 

手 缩 脚 , 狂 犹 丈 珠 ,顾虑 重重 : Aksama 

dogru kendisinin bile yadirgayacag! ka- 

dar cekingenlesmisti 傍晚 他 变 得 犹 珠 起 

来 ,对 此 他 自己 都 感到 吃惊 。 
cekingenlik, -i is. 羔 居 , 胆 惰 , 犹 称 , 顾 

虑 ; 拘 说 : Onu iteceginden cekiniyor， 

cekingenligi g6zlerinden okunuyor. 他 

不 敢 推 它 ,从 他 的 眼神 里 可 以 看 到 一 丝 胆 

恢 。 
cekinik s.《 生 ) 隐 性 的 , 潜 性 的 :一 karak- 

terler 隐 性 特质 , 潜 性 
cekinilecek s. 应 该 回避 的 ,应 该 避免 的 
cekinilmek (msz) cekinmek 的 无 主 态 
cekinis is. cekinmek 的 动 名 词 
cekinme is，cekinmek 的 动 名 词 :Lcinde 

bu adama karsr garip bir tiksinme, 

cekinme vardi. 他 的 心里 对 这 个 人 有 一 种 

难以 名 状 的 厌恶 和 发 惯 。 
cekinmek (-den) @ 不 敢 , 害 怕 , 长 惧 , 敬 

革 : Babasindan cekindigi icin uslu du- 

ruyor, 他 怕 他 的 父亲 ,所 以 规 规矩 矩 地 站 

着 。Cekinmeden bana her derdinizi an- 

latabilirsiniz, 你 可 以 毫 无 顾虑 地 把 你 所 有 

烦恼 都 告诉 我 。S6z gelmesinden ceki- 

nenler hic bir sey basaramazlar. 怕 挨 批 


评 的 人 什么 事情 也 干 不 成 ! @@ 不 愿 ,着 于 
(做 某 事 ):Vicdanlt bir esnaf miisterisine 
kazik atmaktan cekinir, 一 个 有 良心 的 商 
蝗 不 会 欺骗 他 的 顾客 。 @ (-in 涂 , 抹 : 
Gaziine siirme cekinmis. 她 打 了 了 眼圈。 

cekinti is. 犹 玉 ,中 路 

cekirdecik, -Bi is.〈 生 》( 内 胞 核 内 的 ) 核 
心 

cekirdek, -Bi is. @ 果 核 ;elma 一 1 苹果 
籽 karpuz 一 i 西瓜 籽 kayist 一 i 查核 @ 
食用 坚果 ,干果 :~ ici 坚果 仁 ,干果 仁 @ 
( 生 ) (细胞 ) 核 @ ( 物 ) 原子 核 ; ‘天 ) 莫 
核 ; (地 ) 地 核 全 树木 的 木质 部 分 @ 
【 旧 】 珠 宝 重量 单位 (0.05 克 ) @【 转 核心， 
基本 :一 kadro 核心 干部 一 ordusu 基干 
军队 , 正规军, 常备 军 Sermayesinin 
cekirdegi babasindan kalma servettir, 
他 的 主要 资本 是 他 父亲 的 迪 产 。 0 一 fizigi 
核 物 理 一 kahve 咖啡 豆 ~ bzi 核 素 , 核 蛋 
白质 一 ten yetisme 从 小 接受 训练 的 : 
Cekirdekten yetisme is adamlar，para- 
yl yaparlar，tutmasinl da bilir， 那些 很 
小 就 受过 训练 的 商人 既 能 赚钱 又 懂 节 约 。 

cekirdekci is. 卖 坚果 的 人 

cekirdekcilik, -Bi is. 卖 坚 果 

cekirdeklenmek ( nsz) @ 结 籽 : Artik 
salataliklar cekirdeklendi. 黄瓜 已 经 结 籽 
了 。 @ ( 物 ) 凝结 

cekirdekli s. 结 籽 的 ,有 核 的 ;有 芯 的 : 一 
hiicre 有 核 细胞 一 delici mermi 钢 芯 穿 甲 
弹 

cekirdeksel s.( 物 ) 原子 的 , 核 的 :~ silah 
核武 器 

cekirdeksiz s. 无 核 的 ,无 籽 的 :~ iizim 
无 籽 葡 萄 

cekirge is. 《( 动 ) 蝗虫 ; 媳 晤 (Akridium ): 
Bir sicrarsin cekirge, iki sicrarsm 
cekirge, sonunda yakalanirsin cekirge. 
【成 ] 躲 得 了 初 一 般 不 过 十 五 ;法 网 恢 恢 , 政 
而 不 漏 。 

cekirge kusu is. ( 动 ) 燕 八 哥 ,高 滩头 , 欧 
棕 鸟 ;( 紫 考 ) 述 鸟 (SIur nus vulgaris) 

cekis is. cekmek 的 动 名 词 :一 giici 拉力 
Bir digiimi bir cekiste acmak imkanmi 
temin eden kesik ip ucunu bulunca 
durdular. 他 们 常常 找到 强 头 ,一 拉 就 把 强 
结 解 开 了 .0~ 一 夹 生 的 ( 肉 ) 一 cekmek 
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拉 , 搜 :Kolumu 6yle bir cekis cekti ki, 
omuz bastm cattrdadl 他 就 这 么 着 一 搜 
我 的 腹 膊 ,我 的 肩头 咋 咱 直 响 。 一 ten 
diismek (机 器 ) 马 力 下 降 ; 工 作 不 正常 

cekisken s. 好 争吵 的 ,好 吵架 的 

cekisme is，cekismek 的 动 名 词 : Gerci 
aralarinda bir takim cekismeler ve di- 
dismeler olmuyor degildi， 然而 他 们 之 间 
并 非 没有 发 生 争 吵 。 

cekismek (nsz, -le) 加 互相 拉扯 : halat 
一 拉 绳子 el ele 一 手 拉手 @@ 争 吵 , 吵 
嘴 ; 激 烈 争 论 : Paraya gelince: bellegim 
zayiftir ve Sunun bunun hakki iizerinde 
cekismektense hepsini brrakivermeyi 
ye&lerim， 至 于 钱 的 事 , 我 的 脑子 不 大 好 
使 ,与 其 你 争 我 抢 , 还 不 如 都 让 给 别人 算 了 。 
自传 抄 @ 极 力争 取 , 争 胜 ;争夺 :brcak 一 
厅 刀 tabanca ~ 存 枪 Takimimiz birin- 
cilik icin cekisiyor， 我 们 队 正 拼 抢 第 一 
名 。 Diinkti macta takimlar iyi ¢e- 
kistiler, 在 昨天 的 比赛 中 ,两 个 队 争 抢 得 
很 激烈 。 加 批评 ,斥责 , 呵斥 : Babasr， 
cocuk dersine caltsmadrEI icin cekisti. 
这 孩子 上 学 不 用 功 , 爸爸 批评 了 他 。 
Ocekise cekise pazarhk etmek 杀价 ,卖力 
地 讨价还价 

cekismeli s. ve zf. @@ 有 争议 的 ,造成 争 
议 的 :~ bir durum 有 争议 的 情况 @@ 激 
烈 的 ,热烈 的 ; Mag cok cekismeli gecti. 
比赛 进行 得 十 分 激烈 。 

cekismesiz s. 无 争议 的 

cekiste [ceki'ste] is. 【 俗 ) 加 盐 梯 槛 

cekistirmek (-i) @ 拉 , 搜 , 揪 : Cocuk， 
annesinin etegini cekistirip duruyor， 孩 
子 搜 着 母亲 的 裙 角 。 @ 争 吵 ; Kitabi， 
“Ben alacaBim”, “Sen almayacaksm” 
diye cekistirirken yirttilar, 俩 人 吵 了 起 
来 ,一 个 说 我 要 买 ,一 个 说 你 不 能 买 ,结果 把 
书 撕 烂 了 。 @ 争 抢 ; 撕 扯 : Eti cekistire 
cekistire yedi， 它 把 肉 撕 吃 了 。 人 @ 背 后 说 
坏话 ,数落 : kisilerin yiizlerine karsl hic 
bir sey soylemeyip arkalarmdan 一 当 
面 不 说 ,背后 乱 说 Derdi giinii beni ce- 
kistirmek ve dedikodumu yapmak. 他 成 
天 琢磨 的 ,就 是 背后 说 我 的 坏话 ,散布 我 的 
流言 飞 语 。Komsunun kizrmr saatlerce 


cekistirip durdular. 他 们 把 邻居 的 女儿 数 


cekisken / cekmek 


落 了 好 几 个 小 时 。 

cekkin s、 远离 的 ,戒除 的 , 按 弃 的 : her 
tiirlii eglenceden 一 bir yasayIs 没有 任 
何 娱乐 的 生活 

cekme J] is. @ cekmek 的 动 名 词 :一 
kayrsr 背带 @ 抽 层 : Sonra cekmesinden 
pembe bir dosya cikarip niime siirdi, 
后 来 ,他 从 抽 层 里 取出 一 个 粉红 色 的 卷宗 ， 
递 到 我 面前 。 人 @@( 修 剪 树 枝 等 用 的 ) 砍 刀 
@@ 一 种 干 活 时 穿 的 劳动 裤 @@ 打 场 用 的 一 
种 麻木 棍 人 @ 小 沙锅 @ 一 种 长 简 炸 @ 一 
种 弹拨 乐器 本 5， @ 扁 平 的 :~ burun 遍 
鼻子 @ 弹 拨 的 (乐器 ) O~ demir 轧 制 过 
的 钢材 

cekmece i3， 上 四 抽 层 四 手 饰 匣 , 珠 宝 匣 : 
ceviz 一 核桃 木 首 饰 盒 各 海湾 

cekmeceli s. 有 抽 导 的 

cekmecesiz 5. 无 抽 居 的 

cekmek (-i) @@ 拉 , 搜 , 拖 , 牵 :araba ceken 
at 拉 车 的 马 ip 一 拉 ( 紧 ) 绳 子 adaml bir 
yana 一 把 某 人 拉 到 一 边 Kapiyi kiracak 
gibi siddetle cekerek evden cikip gitti, 
他 猛 地 拉 开 门 ,扬长 而 去 ,差点 儿 没 把 门 给 
摔 碎 。 人 @ 拨 , 抽 , 掏 (刀枪 等 ) :bicak 一 氢 
刀 tabanca 一 拔 枪 dis 一 拔牙 sise (或 
vantuz) 一 拔 火 钠 回升 挂 ,悬挂 : direge 
bayrak 一 升旗 fenerler 一 挂 灯笼 @ 拉 
运 ， 运 走 ， 移 开 : kollarint masanIn 
iizerinden 一 把 腹 膊 从 桌 上 拿 开 Giftci 
bugdayr ambara cekti. 农民 把 小 麦收 进 
了 仓 里 。Her sabah kuyudan su ceki- 
yor, 每 天 早晨 他 到 井 边 去 挑 水 。Sandal- 
yeyi pencere 6niine cekti, 他 把 椅子 拉 到 
窗 前 。 @ 召 回 ,撤回 :birligi geri 一 撤回 
军队 biiyiikelciyi geri 一 召回 大 使 @ 支 
取 , 取 回 ,领取 :piyasadaki parayi 一 撤 走 
市 场 上 的 资金 Bir miktar para cekmek 
istiyorum. 我 想 支取 一 笔 钱 。 @ 吸 , 抽 ， 
喝 :nem 一 吸湿 of 一 叹气 (tulumba 
ile) su 一 《〈 用 水 泵 ) 抽 水 burnuna su 一 
鼻子 险 水 Avucu ile iic defa su cekti. 他 
用 手 捧 起 水 , 喝 了 三 口 。Baca iyi cekiyor. 
烟 向 排 烟 效果 很 好 。Siinger biitiin suyu 
cekti. 海绵 把 所 有 的 水 都 吸 掉 了 。 全 吸 
引 , 引 起 ;诱惑 ,引诱 : Bu kadm iyi terzi 
elinden cikmis koyu renk elbiseleri 
icinde bicimli viicuduyla az sonra 
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dikkati ceker 这 个 女人 身 穿 一 身 深 色 的 
衣服 ,做 工 精细 ,身材 优美 ,很 快 就 引起 了 人 
们 的 注意 。 加 忍受 ,承受 ,遭受 ;吃苦 :ezi- 
yet ~ 受 痛苦 , 遇 到 麻烦 ; 受 压迫 gurbet 
一 怀念 故乡 ,思乡 , 想 家 sevda 一 爱恋 ， 
钟情 stkmtl 一 吃苦 , 遭 罪 ,经 历 磨难 Bu 
adam cok cekti， 他 受 了 不 少 苦 。Ben 
onun hrrctnhgrmni artik cekemem。 我 再 
也 受 不 了 他 那 坏 脾气 了 。 起 承重 ;承担 , 担 
负 : Bu araba 500 kilodan cok yiik 
cekmez， 这 辆 车 拉 不 了 500 公斤 以 上 的 重 
物 。 Onun biitiin masraflarm: ben 
cekiyorum， 我 担负 他 的 所 有 费用 。 
Yemek paralarrmizl cekti. 我 们 的 饭 钱 他 
已 经 付 了 。 @@ 称 重 ;重量 为 ;cuvall ~ 称 
拆 子 的 重量 Su bir torba pirinci cek. 请 
给 称 禾 大 米 。Tartsaydintz kirk，kirk 
bes kilodan fazla cekmezdi， 如 果 你 称 一 
称 的 话 , 它 的 重量 最 多 不 过 40 到 45 公斤 。 
Yas odun aBIr ceker， 湿 木 此 分 重重 。 
人 @ 铺 设 ,设立 ( 某 种 分 隔 物 ): cit 一 扎 篇 适 
duvar 一 建 墙 , 砌 墙 perde 一 拉 帘 于 , 拉 
幕 sinira tel 6rgii ~ 在 边界 拉 铁 丝 网 
tablo 一 拉线 ,布线 Komsu ile aramiza 
cekilmis tahta blmeden biitiin konus- 
malar isitiliyor. 从 同 邻居 家 之 间 的 木 制 
隔 板 可 以 听 到 邻居 家 的 谈话 声 。 候 蒙 (被 、 
毯 等 ) , 穿 ( 鞋 、 袜 、 裤 等 ) ,cizmeyi 一 穿 寺 
子 Pantolonunu bacaklarma cekti. 他 提 
上 了 裤子 。Yorgantnlzl basimnrza cekiniz. 
用 被 子 把 你 的 头 蒙 上 ! 国 提 炼 ,榨取 , 酿 
造 :ispirto 一 酿酒 gil ya&1 一 提炼 玫瑰 
油 Cok kimse rakrstmr bagimdan 
Sekiyordu， 有 许多 人 在 葡萄 园 里 制 酒 。 
图 麻 碎 , 碾 :kahve 一 磨 咖 啡 转 驾 驭 , 驾 
驶 ,操纵 ，kiirekleri 一 划 桨 ,， 播 枚 
Arabaci, yavas cek! 司机 , 慢 点 儿 ! 人 @ 
(-e) 与 … 相像 : inatciligt babasina 
cekmis. 他 的 个 劲 和 他 各 一 样 。OElan 
dayiya, kiz halaya ceker.【 成 ] 小 于 像 舅 ， 
丫头 像 姑 。 轧 曲 解 :Bak，s6ziimii nereye 
cekti! 哎哟 ! 他 把 我 的 话 想 硅 儿 去 啦 ! 图 
延续 ,持续 :Ocak ayft 31 giin ceker. 1 月 
份 有 31 天 。Krzllay，buradan yirmi 
dakika ceker， 从 这 儿 到 克 兹 拉 伊 广场 需 
要 20 分 钟 。 图 涂抹 , 剧 :astar 一 刷 底 漆 
kapiya bir kat boya ~ 在 门 上 抹 一 层 油 


漆 国画 线 ( 状 物 ) ;抄写 ,复写 :cizgi 一 画 
线 g6ziine siirme 一 打眼 图 kasina 
rastik 一 描 眉 yaziy! temize ~ 普 写 文章 
bir yaziy! gazeteden kagrda 一 把 一 篇 文 
章 从 报纸 上 抄 下 来 国 (-i，msz) 收缩 ; 缩 
水 :Kumasi yikayinca cekti, 布 洗 后 缩水 
T. Kaplumbaga basm!: kabugunun 
icine cekti， 乌 龟 把 头 缩 进 了 壳 里 。 图 使 
摆脱 某 种 习惯 :birini kumardan 一 使 某 
人 不 再 赌博 ” 国 拍 摄 :fotograf 一 摄影 , 昭 
相 , 拍 照 film 一 拍摄 影片 ; 拍 又 光 片 四 
钩 补 , 缝 补 : corap 一 补 袜子 国 全 部 买 
下 ,大 量 买 进 : piyasadaki sekeri 一 全 部 
买 进 市 场 上 的 糖 转 提 取 :bankadan para 
一 从 银行 提 款 Hesabimdan iki bin dolar 
Sekecegim. 我 要 从 我 的 户头 里 提 2000 美 
元 。 图 跑 , 打 : dayak 一 殴打 , 棒 打 sut 
一 射门 Cocuga bir giizel sopa cekti. 他 
用 棍子 把 孩子 狠 狠 地 打 了 一 顿 。 图 抽 , 换 ， 
抓 ; 财 赢 :Kur'a 一 抽签 , 抓 间 piyango 一 
买 彩票 niyet 一 占卜 ,抽签 lle para 
cekecegiz diye beni masaya yatirirlar, 
他 把 我 拉 上 赌 府 ,说 是 肯定 可 以 赢 钱 ， 图 
拍 发 (电报 ): telgraf 一 拍 电报 ,发 电报 
鲜 使 处 于 妨 炊 境地 : sorguya ~ 提审 , 审 
问 ,审讯 ,讯问 ; 盘问 Mecliste hikameti 
hesaba cekeceklermis.， 听 说 他 们 将 在 议 
会 上 向 政府 提出 质询 。 图 设 ( 宴 ) :ziyafet 
一 设 宴 , 举 行 宴会 图 喝酒 :jki kadeh da- 
ha cekersem dayanamam, lifm 
giimriigiinii verir，yine sbylerim。 我 要 
是 再 喝 上 两 杯 ,就 把 握 不 住 自己 了 ,会 说 起 
来 没完 。 图 宣 讲 , 吟 诵 :nutuk 一 发 表演 
讲 ; 大 发 议论 gazel 一 吟 诗 图 填写 ,起 
草 :cek 一 开支 票 police 一 开 期 票 poli- 
tika 一 制定 政策 图 [ 俗 |( 肉 性 动物 ) 吸 引 
雄性 动物 与 之 交配 国 ( 语 ) 列举 动词 变形 
(或 变 位 ):”Gelmek”fiilinin simdiki 
zamanini cek. 请 给 出 gelmek 这 个 词 的 
现在 时 形式 。Ocekecegi olmak 将 有 罪 受 ， 
将 有 苦 吃 : Bu laf anlamaz ustadan 
Sekecegin var. 有 这 么 一 个 固执 的 师傅 ,将 
来 可 有 你 受 的 。 cekip cekistirmek 说 三 道 
四 ,胡说 八道 cekip cevirmek 〇 经 营 , 管 
理 :biiyiik bir dikkin cekip cevirmek 经 
营 一 家 大 商店 @[ 但 ] 使 神魂 颠倒 :lyilikle， 
tatlt dille, bu kadinlart cekip cevir- 
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misti, 他 温文 尔 雅 ,谈吐 得 体 , 搞 得 这 些 女 
人 神魂 着 倒 。cekip gitmek 偷偷 离开 , 光 
走 :Herkes cekip gitti, 0, ortada diidiik 
gibi kaldi,。 所 有 的 人 都 汶 了 ,把 他 一 个 人 
晾 在 那儿 了 。 cektigini cihan cekmemek 
非常 厌倦 ,很 无 聊 ;非常 烦恼 $Cek (ara- 
bann ! 滚 开 ! 

cekme kat is. 屋顶 房间 ,顶层 公寓 

cekmen is，@ ‘ 生 ) 吸 枝 , 吸 根 四 吸盘 

Cekoslovak 6z. is. ve 8. 捷克 斯 洛 伐 克 
人 ;捷克 斯 洛 伐 克 的 

Cekoslovakya [ cekoslovak'ya] 6z. is. 
捷克 斯 洛 伐 克 

cektiri is. ( 海 ) (以 帆 和 桨 为 动力 的 古代 ) 
战 船 

cektiris is. cektirmek 的 动 名 词 

cektirme is，@ cektirmek 的 动 名 词 @ 
( 海 ) (以 帆 和 桨 为 动力 的 古代 ) 战 船 巨 帆 
船 ; 大 木船 

cektirmek (-i，-e) cekmek 的 使 动态 ; 
Disini cektirirken az kalsimn Scenesi 
kirilacaktr、 他 让 人 拔牙 的 时 候 差点 儿 把 下 
巴 闫 儿 给 弄 碎 了 。 

Sekiil is, 铅 锤 ( 线 ) ,准绳 , 测 锤 , 垂 球 

Sele is, 否认 ,否定 ,不 承认 

celebi is, ( 阿 ) @@ 先 生 , 老 和 苑 四 君子 , 绅 
士 , 有 教养 有 学 问 的 人 :Ali 一 阿里 先生 一 
bir adam 彬 彬 有 礼 的 人 和 @@【 旧 ] 对 某 些 伊 
斯 兰 教派 高 级 成 员 的 称谓 @ 对 基督 徒 商 
人 的 称谓 

celebice [celebilce] s. ve zf. 绅士 般 的 ， 
文 质 彬 彬 的 

celebilik, -Bi is. 君子 风范 ,绅士 风度 

celen is.【 俗 ] 屋 沿 

celenc ( 英 ) is. 挑战 

celenk, -Bi is. 人 @ 花 环 ; 花 圈 人 @( 旧 时 女 
人 戴 在 头 上 并 以 宝石 等 装饰 的 ) 羽 饰 0(-e) 
一 gecirmek 敬献 花环 ; Elli delegenin 
boyunlarina genc kizlar celenk gecir- 
diler, 姑娘 们 给 50 名 代表 献上 了 花环 。 一 
koymak 敬献 花圈 , 送 花园 

Selgi i.【 俗 ] 花 头 市 

celik' ，- 蕊 i( 波 ) TI 达 ，、 各 钢 @ ( 海 ) 索 杜 
工 8s。 @ 钢 制 的 :一 bashk 钢 盔 , (中 世纪 
武 十 的) 头盔 ~ dolap 钢 柜 全 非常 硬 的 ， 
非常 强硬 的 :~ bakish 目光 犀利 的 合 非 
常 强 有 力 的 : pehlivanin ~ pencesi 摔跤 


cekme kat / celismek 


手 钢 一 般 的 手 9 一 gibi 清瘦 而 却 强健 的 : 
Celik ve demir gibi viicuduyla hassas 
bir sporcuya benziyordu. 他 身材 强健 ,就 
像 是 一 个 灵巧 的 运动 员 。 一 kesilmek 有 
钢铁 般 的 毅力 ~ macunu 底 潜 ~ metre 
卷 尺 ~e su vermek 淳 

celik2 , - 若 i is，@ 短 树 梳 @ 插 枝 , 插 条 全 
一 种 儿童 游戏 中 用 的 小 木 概 ( 参 见 celik 
comak) 0~ basmak 用 根子 抽打 

celik comak is.“ 棒 击 木片 "游戏 (以 棒 击 
两 端 前 尖 的 小 木 概 , 待 其 弹 起 在 空中 时 再 击 
之 以 比赛 远近 ) 

celikhane [celikhaine] is, 炼 钢 厂 

celikleme is. celiklemek 的 动 名 词 

celiklemek (nsz) 插 条 育苗 

celiklesmek (nsz) @ 成 为 钢 @ 变 得 像 
钢 一 样 结实 

celiklestirmek (-i) @ celiklesmek 的 使 
动态 @[ 转 ] 加 强 

celik pamuBu is. 钢丝 绒 , 钢 棉 

Selim is.【 俗 ] 力 量 , 劲 头 

celimli s. 有 力 的 ,强壮 的 

Selimsiz s. 无 力 的 ,虚弱 的 : Pek celimsiz 
oldugu icin oruc tutamiyor， 他 很 虚弱 ， 
不 能 把 帝 。Cocuk celimsiz，klldan nem 
kapacak vaziyette，fazla olarak bir de 
giyimsiz，tabii bu soguk bavada hasta 
olur, 这 孩子 体质 弱 , 弱 不 禁 风 ,再 加 上 衣 
衫 单薄 ,当然 要 冻 病 了 。 

celimsizlik, -B&i is. 无力 ,虚弱 

celisik s. 矛盾 的 ,抵触 的 :~ bir s6z 自 相 
矛盾 的 话 

celisiklik, -&i is. 矛盾 (性 ) :一 ilkesi( 逻 》 
矛盾 律 

celisken 5s, 矛盾 的 

celiski is. 矛盾 ,对 立 , 抵 触 0 一 ye diismek 
言行 不 一 

celisl 3. 矛盾 的 ,对 立 的 ,相抵 触 的 

celiskisiz s. 无 矛盾 的 ,不 对 立 的 ,不 抵触 的 

celisme is. celismek 的 动 名 词 : ~ ilkesi 
《 逻 ) 矛盾 律 Fikirlerindeki celismeyi be- 
lirtip adam: kiskivrak bir kapana 
sikistirir. 他 指出 了 这 些 想 法 中 相 了 矛盾 的 
地 方 , 使 那 人 非常 爆 炊 。 

celismek (nsz, -le) 与 … 了 矛盾 ,与 … 抵 触 : 
Biraz bnce s6ylediklerinizle son diisiin- 


ceniz celisiyor, 你 最 新 的 想法 和 你 刚才 说 
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的 话 相 了 矛盾 。jnsanin yaptklar，s6yle- 
dikleri ile celismemeli， 人 应 该 言行 一 致 

celismeli s. 矛盾 的 ,对 立 的 ,抵触 的 

celismesiz s. 无 矛盾 的 ,不 对 立 的 ,不 抵触 
的 

cello ( 意 ) .大 提琴 

celme is @ celmek 的 动 名 词 : Bir 
celmede adam1 yere yuvarladr 他 使 了 一 
个 绊 子 把 那 人 摔 倒 在 地 。 @ 一 种 从 后 边 轻 
轻 系 住 的 头巾 0(-e) 一 atmak (或 tak~ 
mak，vurmak) @ 使 绊 , 下 绊 , 绊 倒 : Bir 
celme atarak yitktr 他 一 个 绊 , 就 把 对 方 
摔 倒 了 。@[ 转 ] 从 中 作 梗 ,暗中 使 坏 , 暗 中 
下 绊 , 拆 台 : BurasI，herkesin birbirine 
camur attgl，celme taktEi，birbirinin 
goziinii oydugu bu diinyadir， 这 是 一 个 
人 人 互相 旗 毁 、 拆 台 和 伤害 的 世界 。 

celmek, -er (-i) @ 秆 倒 四 拦住 ,挡住 
En tutulmaz penaltilar celer ama bazen 
de bakarsin bacak arasimdan en olma- 
yacak golleri yerdi, 他 能 扑 住 最 难 扑 住 的 
点 球 , 可 是 有 时 也 许 能 从 及 下 漏 掉 最 不 可 思 
议 的 进 球 。 四 制止 ,说 服 , 劝 阻 @ 系 ( 头 
巾 ) @ 斜 前 , 斜 裁 @ 与 … 牙 盾 , 与 … 抵 
触 :Bu s5ztiniiz deminkini celiyor， 您 这 
番 话 和 刚才 您 说 的 相 矛 盾 。 

celmelemek (-i) @ 使 绊 , 下 绊 : birbirini 
celmeleyen adimlar 奢 磋 绊 绊 的 步子 @ 
阻碍 ,从 中 作 梗 

celmelenmek ( nsz) celmelemek 的 被 动 
态 

celmeleyis is. celmelemek 的 动 名 词 

celmik, -Bi is. (颗粒 未 脱 尽 的 ) 稻 章 或 麦 
秆 

celmiklemek (-i) 弹 奏 (弹拨 乐 器 ) 

Selo ( 意 ) is, 大 提琴 

celtik, -Bi ( 波 ) is， 稻谷: 一 makinesi 
脱粒 机 ~ tarlast 稻田 全 稻田 








celtikci is. 稻 农 

celtikcilik, s. 水 稻 种 植 

celtik kargast is. 《 动 ) 黑 章 ( Ciconia 
nigra) 

celtikli s. 掺 有 稻谷 的 :~ pirine 摊 有 稻谷 
的 大 米 


cembalo is. ( 乐 ; 大 键 琴 , 洋 琴 
cember is，@ ( 数 ) 辆 @ 环 ,图 ; 环 状 物 ; 
( 环 状 物 的 ) 边 ,( 桶 等 的 ) 逢 ; 铁 环 (一 种 儿童 


玩具 );( 篮 球 的 ) 篮 图 全 头巾 人 @[ 转 ] 难 以 
克服 的 困难 , 闵 手 的 问题 0~ cevirmek 深 
铁 环 : Cember ceviriyor, ip atliyor, top 
arasinda kosuyor, kelebek kovaliyor, 
kosmaca oynuyorlardi， 他 们 滚 铁 环 、 跳 
强 、 打 球 , 扑 蝶 , 玩 提 人 游戏 。 一 darlasmak 
收缩 包围 圈 ~ gecirmek 夭 住 (二 ) 一 
icine almak 包围 ~ kayk 尾部 呈 弧 形 的 
船 (-i 一 ealmak 包 用 ~e diismek 被 包 
围 ~i yarmak 突破 包围 

cemberlemek (-i) @@ 用 环 套 住 , 逢 住 ， 
Usta ficilart cemberledi， 师 傅 把 桶 都 短 
好 了 。 和 四 使 成 环 状 

cemberlenmek (nsz) cemberlemek 的 被 
动态 

cemberletmek (-i) cemberlemek 的 使 动 
态 

cemberli ys， @ 有 圆 ( 环 、 圈 等 ) 的 @@ 逢 住 
的 ,加 了 处 的 

cembersiz s. 
和 @@ 未 加 第 的 

cemce is. 长 柄 木 勺 

cemen is.( 植 ) 人 @ 枯 敬 , 欧 昔 草 ,小 茵 香 
@@ 以 小 茄 香 籽 粉 ,大 蒜 和 红 藻 椒 为 主 制 成 的 
用 以 制作 腊肉 的 调味 六 

cemenlemek (-i) 涂 调味 将 : pastirmay1 
一 往 腊肉 上 抹 调味 六 

cemenli 8, 涂 了 调味 痊 的 

cemic, -ci is. 葡萄 干 ; 桑 模 干 

cemkiris is. cemkirmek 的 动 名 词 

cemkirmek (-e) @Q 反 驶 , 驶 斥 @( 狗 ) 狂 
哎 

cemrelle)mek (-i) @[ 份 ] 挽 , 卷 (袖口 或 
裤 脚 ) @ 收拾 , 整理 , 拾 报 : Harmanin 
cevresini 68leyin cemreledi， 他 中 午 就 把 
打 谷 场 抬 摄 好 了 。 和 @{ 转 ] 岸 拳 氛 掌 ,路 路 
和 欲 试 

cemrenmek (nsz) @ 找 ( 卷 ) 袖 口 或 裤 脚 : 
caya varmadan 一 未雨绸缪 ”人 @ 收 抬 , 整 
理 , 抬 摄 全 [ 转 ] 岩 拳 擦 掌 ,跃跃欲试 

Scene ( 波 ) is。，@ 领 ,下 巴 @ 钳 口 , 夹 片 ( 板 、 
头 ), 夹 ( 咬 ) 紧 装置 @[ 转 ] 嚼 天 ,健谈 : 
Karisinin cenesinden usanmistL 他 讨厌 
妻子 啼 轧 起 来 没完 没 了 .9~ acmak 呈 轨 ， 
噶 喉 不 休 , 嚼 舌 ~ atmak 聊天 一 calmak 
聊天 :Komsu kadinlar aksam yemegin- 
den sonra onun etrafinda toplanirlar, 


人 @ 无 加 的 ,无 环 的 ,无 图 的 
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gec vakitlere kadar cene calarlardi. 邻 
家 的 女人 们 一 吃 过 晚饭 就 聚拢 在 她 的 周 于 ， 
一 直 聊 到 很 晚 。Ha bire cene caliyor. 他 
在 那儿 唆 唆 不 休 地 说 着 。~ cukuru 酒窝 
一 kavaft 爱 噶 归 的 , 喉 喉 不休 的 , 嚼 天 的 ; 
爱 聊天 的 ~ patlatmak 苦口 婆 心 , 磨 破 嘴 
一 satmak 滔滔 不 绝 , 噶 电 一 yari 一 起 
聊天 ; Cene yarisma giristikleri zaman 
ben ortadan kayboldum. 我 趁 他们 在 一 
起 聊天 的 时 候 离开 了 。 一 yaristrmak 一 
起 聊天 : Bir krsma merdivenlerde durup 
birbiriyle cene yarrstinyor, 一 部 分 人 就 
站 在 楼 梯 上 聊 了 起 来 。 一 yormak 白费 口 
舌 一 leri birbirine vurmak 哆 咏 , 打 颤 
(-in) 一 leri kilitlenmek 中 障 目 结 舌 , 惊 
果 , 说 不 出 话 来 :Ceneleri kilitlendi, 他 目 
风口 呆 , @ 牙关 紧 咬 @ 去 世 , 死 亡 ~si 
actlmak 打开 话 匣子 ,说 起 来 没完 没 了 : 
Sabahtan aksama kadar uyukluyorsun, 
gece olunca cenen aclliyor， 你 白天 一 整 
天 锚 钳 欲 睡 ,一 到 夜里 话 匣 子 就 打开 了 。 
一 si atmak (人 将 死 时 ) 下 巴 动 一 动 (-in) 
~si ayrdmak 打 哈 欠 (-in) ~si dur- 
mamak 唆 喉 不 休 ~si diisiik 废话 连 科 的 ， 
晓 吸 个 没完 的 , 喉 唆 不 休 的 , 嚼 舌 的 : 爱 聊天 
的 (-in) ~sSi kustlmak 不 能 说 ,不 可 说 : 
Cenen kisilsin! 别 说 ! 不 可 说 ! (-in) 
~si kitlenmek 四 蜂 目 结 舌 , 惊 果 ; 说 不 出 
话 来 四 牙关 紧 咬 图 去 世 , 死 亡 一 si kuv- 
vetli 健谈 的 (-in》 一 si oynamak 不 停 地 
吃 东西 :Onun her zaman cenesi oynar, 
boBazina diskiindiir， 他 很 贪 吃 ,一 天 到 
晚 吃 个 不 停 。(-in) ~si pirti 废话 连篇 的 : 
Cenen pirtrl 你 少 给 我 废话 ! 闭路 ! (-in) 
~si tutulmak 说 不 出 话 来 ;Cenen tutul- 
sun, 闭 上 你 的 乌鸦 嘴 ! (-in) ~sine 
tikiirmek 侮辱 , 差 辱 :; Onu g6rirsem 
cenesine tiikiireceBim. 我 要 是 见 了 他 , 非 
说 他 一 口 不 可 。~sine iisenmemek 健谈 
一 sini acmak 开口 ,说话 ~sini actirmak 
使 开口 ,使 说 话 ~sini baglamak (给 死 
人 ) 封 嘴 @[ 转 】 杀 死 ,灭口 一 sini brcak 
acmamak ( 因 痛 苦 、 难 过 、 悲 伤 等 而 ) 说 不 
出 话 来 ,坚强 , 打 掉 牙 往 肚子 里 咽 ~~sini 
dagrtmak 猛 击 下巴 : Su yumurcagi 
yantmdan kaldir. Simdi bir yumruk vu- 
rup cenesini dagrtacaBim. 快 把 这 个 讨厌 
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的 孩子 带 走 ! 要 不 我 会 一 拳 打 烂 他 的 嘴 。 
(in) ~sini kapamak (使 ) 闭 嘴 ,( 使 ) 不 
说 话 (-in) ~sini kesmek (或 kismak) 沉 
默 ,不 说 话 ~sini tutmak 保持 沉默 
Ceneni tut! 住 嘴 ! 别 说 话 了 ! 一 ye kuv- 
vet 滔滔 不 绝地 , 口 若 悬 河 地 

cenebaz ( 波 ) 5. 嚼 舌 的 , 唆 唆 不 休 的 ,健谈 
的 ; Bu，otuz yaslarinda cenebaz ve 
oynak bir duldu, 这 是 一 个 30 多 岁 多 中 
多 舌 的 轻 优 的 窒 妇 。 

cenebazlik, -&1 is. 嚼 舌 , 唆 喉 不 休 , 健 谈 

cenek, -Bi is，@ ( 植 ) 子叶 @@ ( 动 ) ( 乌 
只 的 ) 上 (或 下 ) 部 !( 昆 虫 等 的 ) 上 里 ,大 显 

cenelesmek (-le) 聊天 ,交谈 :Kadrm ha- 
mallarla cenelesiyordu. 那个 女人 正在 和 
几 个 脚 夫 聊天 。 

ceneli s，@ 有 … 样 的 颌 的 @[ 转 ] 喉 唆 不 
休 的 , 爱 畴 鹃 的 

cenet 这 ，@〈 植 ) (荚果 的 ) 烈 着 @@《〈 动 ) 
贝壳 

cenetlemek (-i) 矿 , 剥 皮 , 脱 壳 , 剥 充 

cengel ( 波 ) 5， 加 钓 @ ‘ 体 ; 下 弗 @ 
《 鳞 翅 目 、 双 翅 目 等 昆虫 的 雄性 外 生殖 器 中 
的 ) 扑 形 突 9~ atmak 插手 ,干预 ,捣乱 一 
takmak 不 断 打扰 ,纠缠 ~e donmek 变 得 
虚弱 , 变 得 惟 昼 一 e gelmek 被 扔 进 一 个 四 
周 布 满 铁 钩子 的 坑 里 处 死 ~i takmak 
demiri almak 中 纠缠 ,使 试 烦 , 藻 讨厌 @ 
心怀 敌意 , 民 恨 ,怀恨 在 心 

cengel ceneliler c. is.( 动 ) 愈 颌 类 
(Plectognathi) 

cengellemek (-i) 钩 住 ; Pencerenin pan- 
jurlarmi duvara cengelledi. 他 把 百叶 窗 
钩 在 了 墙 上 。 

cengellenmek (nsz) cengellemek 的 被 动 
态 

cengelleyis is. cengellemek 的 动 名 词 

cengelli s， Q@ 有 钓 的 @ 呈 钩 状 的 

cengelli 论 ne is. 别针 

cengel sakizi is. (由 刺 菜 蓟 制 成 的 ) 口 香 
糖 

cengi ( 波 ) is.， 加 舞女 , 舞 姬 @[ 转 ] 放 范 
不 筑 的 女人 一 kolu (或 takimn 一 班 舞 
女 

cengilik, -&i is. 跳舞 ,舞蹈 

cenilemek (nsz)( 狼 、 狗 等 ) 凌 厉 地 叫 : 


Zorlu vurusla yapti. Kurt ceniledi ve 
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geriledi. 他 一 阵 猛 打 , 狼 惨 叫 着 向 后 退去 。 
cenk, -gi ( 波 ) is. ( 乐 ) 竖琴 0 一 ii cengane 
奏 乐 ;作乐 ,娱乐 ,狂欢 

centik, -Bi is，@ 座 口 ,缺口 ,切口 , 裂 
口 , 止 陷 , 刻 痕 , 槽 口 , 四 口 : Brcagin 
agzInda centik var. 刀刃 上 有 着 口 ， @ 
(电影 胶片 上 的 ) 齿 孔 下 s. 有 才 口 的 ,有 刻 
痕 的 :一 bicak 有希 口 的 刀子 0 一 acmak 
开 出 豁口 , 刻 上 痕迹 : Sitci her sit 
birakista bir sopaya bir centik aciyor. 
送 奶 的 人 每 送 一 户 奶 就 在 一 根 棍 上 刻 上 标 
记 。~ atmak 开 出 种 口 , 刻 上 痕迹 @ 切 
薄 

centiklemek (-i) 
切 成 薄片 

centiklenmek (nsz) centiklemek 的 被 动 
态 :; Masanm kenarl centiklenmis， 桌子 
边 上 被 刻 出 了 葵 口 。 

centikli s. 有 种 口 的 ,有 刻 痕 的 

centilmek (nsz) centmek 的 被 动态 

centmek (-i) @@ 刻 上 痕 记 , 切 出 茧 口 @ 
切 碎 ( 葱 姜 蒜 等 ) 

Cep(e) cevre [celpcevre，cepelcevre] zf. 
四 周 , 周 围 : K6ytin etrafl cepecevre 
agaclik， 村 子 四 周全 是 树 。 

Cepel is，@ 污 秘 , 污 物 , 泥 污 @( 谷 物 等 中 
的 ) 杂 质 ,异物 @( 生 火 用 的 ) 干 柴草 ,树枝 
人 @ 阴 雨天 气 

cepellenmek ( nsz) 被 挫 入 杂 物 ;被 弄 脏 ， 
被 弄 乱 

cepellik, -&&i is. 泥 注 的 地 方 , 胜 乱 的 地 方 

cepelli s. 挫 有 杂质 的 ,有 异物 的 :一 pirinc 
有 杂 物 的 大 米 

ceper 这 ，@@ 管 笛 , 管 千 墙 @ 墙 面 ; 体 辟 , 腔 
壁 ; 内 壁 , 膜 ,kafatasi 一 i 颅骨 内 膜 mide- 
nin 一 1 骨 壁 四 萨 枝 , 细 树 枝 @ 无 赖 0 一 
cekmek 插 往 爷 , 扎 篇 管 墙 

Cepez is.【 俗 ] 坏 了 的 熏 茧 

cepin is. [ 俗 ] 耘 钢 

cerceve ( 波 ) is， 人 @ 框 架 , 边 框 @[ 转 ] 范 
围 ,框架 , ~ antlasmast 框架 协议 @ 
( 体 ) 双 杠 0 一 sini dagrtmak 【但 ] 贡 打 戴 
眼镜 的 人 

cerceveci is. 制作 ,销售 或 安装 门 (或 窗 , 画 
等 ) 框 的 人 

cercevecilik, -&i is. 门 (或 窗 、 画 等 ) 框 的 
制作 、 销 售 或 安装 


@ 开 高 口 , 刘 痕 迹 @ 


cerceveleme is.，@ cercevelemek 的 动 名 
词 @ ( 影 图 框 配合 ,成 帧 

cercevelemek (-i) 加 框 , 装 框 ; 画 框 

cercevelenmek (nsz) cercevelemek 的 被 
动态 

cerceveletmek (-i) cercevelemek 的 使 动 
态 : Levhay! cercevelettim, bas ucuma 
asttm.。 我 让 人 把 条 幅 加 了 框 ,然后 挂 在 了 
床 头 。 

cerceveli s. 装 了 框 的 ,有 框 的 :~ fotograf 
装 入 相框 的 照片 

Cercevesiz s. 未 装 框 的 ,无 框 的 

cerci(ci) is. 货 郎 ,沿街 叫卖 (针线 等 物 ) 的 
小 贩 

cercilik, -&i is.( 货 饥 的 ) 小 生意 

cer cap I is，@ 禹 柴 , 柴 枝 :Ocaktaki 
Ser C5p yast, 外 里 的 辟 柴 是 湿 的 。 人 @ 杂 
物 , 碎 悄 之 物 : Bir sokak kopegi gibi cer 
c6ple gecinir。 他 像 一 条 野 狗 胡乱 吃 些 东 
西 果 腹 。I iin1. (用 在 一 些 儿 童 游戏 中 ) 
注意 ! 小 心 ! 

cerden cipten s. 简陋 的 ,不 结实 的 ; 一 
kulibe 简陋 的 窝 棚 

cerez ( 希 ) is. 零食 ,点 心 ,甜食 ,小 吃 ;开胃 
品 0(-i) 一 ctkarmak 用 点 心 招待 : 
Konuklara cerez cikardi, 他 用 点 心 招待 
客人 。 

Cerezci is, 卖 小 食品 的 人 ;+ 小 食品 店 

cerezcilik, -Bi is. 小 食品 生意 

cerezlenmek (nsz) @ 吃 点 心 , 吃 零食 @ 
【 转 ] 泪 光 ,( 稍 微 ) 享 用 

cerezlik, -&i is， 人 @ 甜 食 , 点 心 ,零食 @ 盛 
甜食 的 容器 

cerge is，@ 简 易 帐 篷 ,吉卜赛 人 的 帐 签 @ 
【 虽 】 (苏丹 的 ) 豪 华 大 帐篷 

cergeci is.【 旧 ] 苏 丹 帐 篷 的 卫兵 

cergi is，@ 简 易 帐 篷 , 吉 卜 赛 人 的 帐 稚 @ 
【 旧 】( 苏 丹 的 ) 豪 华 大 帐篷 

cergici is. ( 集 市 上 搭 帐篷 售 货 的 ) 小 贩 

ceri is.【 旧 ] 士 兵 

ceribast, -yI is @@【 旧 ] 团 长 , 团 指挥 官 

吉卜赛 人 的 头领 

Cerkez I 6z.is. 切 尔 卡 西亚 人 (高 加 索 
人 的 一 支 ) 下 5. 切 尔 卡 西 人 的 , 切 尔 卡 西 
亚 族 的 

Cerkezce 060z.is. 切 尔 卡 西 亚 语 

Cerkez peyniri is. 切 尔 卡 西亚 奶酪 


401 


cermik, -Bi is.【 俗 ] 温 泉 

cervis ( 波 ) is.，@ 动 物 脂 肪 ,大 油 
看 的 ) 汤 汗 

cesit, -di ( 波 ) is。 @ 种 ,类 : her 一 ten 
kumas 各 种 布料 @ (生变 种 , 亚 种 9 一 
一 各 种 各 样 的 :~ ~ cicekler 各 种 各 样 的 
花 打 

cesitkenar s.〈 数 ) 不 等 边 的 (多 边 形 ) :一 
iicgen 不 等 边 三 角形 

cesitleme i3， @ cesitlemek 的 动 名 词 
@@《〈 乐 ) 变奏 

cesitlemek (-i) 增加 品种 ,使 多 样 化 

cesitlendirmek (-i) cesitlenmek 的 使 动 
态 

cesitlenmek (nsz) 种 类 增多 ,多 样 化 

cesitli s， 多 种 多 样 的 ,各 种 各 样 的 :Gesitli 
kitaplarl okuyarak bilgisini artirdi. 他 
读 了 各 种 各 样 的 书 , 增 长 了 知识 。 

cesitlilik, -Bi is. 多 样 化 ,多 种 多 样 

cesme ( 波 ) is, 水井 ,机井 , 打 水 处 : Sol 
yanimdaki yaradan kanim cesme gibi 
akiyor. 我 左边 的 伤口 血 如 泉 酒 多 
Cesmeye gitse cesme kuruyacak, (人 要 倒 
霉 ) 喝 口 凉 水 都 塞 牙 。 

cesmibiilbiil [ ces'mibiilbil]( 波 ) 这 ， 雕 
花 玻璃 制品 

cesni ( 波 ) is，@ 味 道 ,口味 @| 转 ) 特 色 
上 @ 样 品 ( 尤 指 食品 ) 0 一 tutmak (面包 制作 
过 程 中 各 种 原料 ) 按 比例 搭配 一 sine bak- 
mak 品尝 

cesnici is.，@[【 旧 ] 御 厨 ;( 官 官 人 家 的 ) 厨 子 
@( 烟 酒 质量 , 金 银 币 成 色 ) 鉴 定 师 @ 变 心 
的 (男人 ) 

cesnicibasi i3， @ 徇 腾 房 总 管 ; 厨 师长 @ 
(铸币 厂 ) 首 席 鉴 定 师 @ 经 常 更 换妻 子 的 
人 

cesnicilik, -Bi is， 人 御膳 房 总 管 之 职 ; 司 
师长 之 职 @ 鉴 定 

cesnilemek (-i) 调味 

cesnilenmek (nsz) cesnilemek 的 被 动态 

cesnilik, -&i is. 调味 品 ,调料 

Sete [ce'te] (保加利亚 ) 这 人 @ 游 击 队 , 小 
分 队 ,小 股 武装 ;一 savasi 游击 战 和 @ 小 团 
体 ,团伙 ,cocuk 一 si 少年 团伙 。 kiz 一 Si 
少女 帮 @ 匪帮 ;bir korsan ~si 一 伙 强 
资 

Seteci is. 


四 ( 某 


各 游击 队员 ,小 分 队 队 员 名 土 


cermik / cetrefilli 


匪 ,强盗 ,匪徒 

cetecilik, -&i is. @ 游 击 战 ;游击 队员 的 身 
份 @@ 打 家 动 舍 ,强盗 行径 ;土匪 身份 9 一 
yapmak 抢劫 , 打 家 劫 舍 

cetele [celtele] ( 希 ) is，@ 刻 痕 , 叫 痕 @ 
(用 于 记 账 的 ) 符 木 0~ cekmek (或 tut- 
mak) 刻 线 记 账 一 ye danmek 变 得 伤痕 累 
累 :Dayaktan yiizii ceteleye d6nmiis. 他 
被 打 得 满 脸 是 伤 。 

cetelesmek (nsz) 占 山 为 王 , 落 草 为 寇 , 打 
家 动 会 

cetelestirmek (-i) cetelesmek 的 使 动态 : 
Pesine siirdiigi devlet kuvvetlerini bile 
cetelestirmistir. 他 甚至 把 官兵 都 追 杀 得 
溃不成军 。 

cetene is-【 俗 】( 植 ) 大 麻 籽 ,大 麻 仁 

cetin 5s， @@ 艰 巨 的 ,艰难 的 ,艰辛 的 ,困难 
的 :一 yol 难 走 的 路 ~ durum 严峻 的 形势 
~ is 艰巨 的 任务 艰辛 bu derece 一 
Salisma 如 此 艰苦 的 劳动 ”全 激烈 的 ;一 
savas 激战 一 tartisma 激烈 的 讨论 @@ 难 
以 解决 的 , 韩 手 的 :~ mesele 棘手 的 问题 
人 @ 顽 固 的 ,固执 的 :一 adam 固执 的 人 4 一 
ceviz 四 坚果 @ 偶 强 的 人 ,顽固 的 人 加 
【 转 ] 硬 骨头 ,难题 

cetinlesmek (nsz) @ 变 得 艰巨 , 变 得 艰难 
@ 变 得 激烈 @ 变 得 环 手 。@ 变 得 固执 

cetinlestirmek (-i) cetinlesmek 的 使 动 
态 

cetinlik, -Bi is。 人 @ 艰 巨 , 艰难 @ 激 烈 
加 埋 手 @ 需 固 , 忆 

cetrefil 53，ve 太 ， @@ 错 综 复杂 的 ,棘手 的 ， 
难以 理解 的 :~ bir dava 一 件 束 手 的 案子 
@@ 语 气 含混 的 ,语无伦次 的 , 颠 三 倒 四 的 : 
Onun cetrefil bir dili var. 他 说 话 颠 三 倒 
四 。Cince'yi pek cetrefil konusuyor, 他 
汉语 讲 得 很 鳖 脚 。 

cetrefilce 8 @@ 有 些 错综复杂 的 ,有 些 再 
手 的 ,有 些 难以 理解 的 @@ 语 气 有 些 含混 
的 ,有 些 语无伦次 的 ,有 些 颠 三 倒 四 的 

cetrefillesmek ( nsz) @ 交 得 错综复杂 ， 
复杂 化 :Durum cetrefillesiyor, belki her 
seyi yeni bastan diisiinmem icap ede- 
cek. 情况 变 得 复杂 了 ,也 许 我 得 把 一 切 重 
新 考虑 。 @@ 变 得 语无伦次 ,说 话 颠 三 倒 四 

cetrefilli s。 @@ 复 杂 的 ,难以 理解 的 ; 藉 手 
的 ”人 @ 语 无 伦 次 的 , 颠 三 倒 四 的 
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cetrefillik, -&i is。 @ 错 综 复杂 ,亲手 @ 
语无伦次 , 颠 三 倒 四 

cetrefilsiz s. 简单 的 ,容易 的 ,好 办 的 

cevgen ( 波 ) is，@ 马 球 @ 马 球根 合 扮 
棍 

CEV-GON [ 缩 ] 环 境 志愿 者 协会 (Cevre 
Ganiillileri Dernegi) 

cevik ( 波 ) s. 敏捷 的 ,矫健 的 ,轻盈 的 :一 
kuvvetler 轻骑 兵 , 快 速 部 队 zarif ve 一 
viicut 俊美 灵活 的 身材 Cevik bir hare- 
ketle gemiden rihtima atladi. 他 一 个 箭 
步 从 船上 跳 上 了 码头 。Onlarm cevik 
bacaklarr mutlak en evvel yangin yerine 
erisirdi， 他 们 腿脚 灵活 ,肯定 能 最 先 到 达 
火灾 现场 。 

cevikce s. ve zf. 敏捷 的 ,矫健 的 ,轻重 的 

ceviklesmek (nsz) 变 得 敏捷 , 变 得 矫健 ， 
变 得 轻盈 

ceviklestirmek (-i ceviklesmek 的 使 动 
态 

ceviklik，-Bi is.， 敏捷 , 矫健 ,轻盈 : 
Viicudundan umulmaz bir ceviklikle 
yerinden kalkt， 他 牙 起 身 ,动作 之 敏捷 出 
乎 人 们 的 意料 。Tenis oynarken yiiz 
cesit ceviklikler icinde egilir, kalkar, 
sicar, kosar， 她 打 网 球 时 ,一 届 一 伸 , 获 
起 , 跑 动 ,轻盈 无 比 。 

ceviren is. 翻译 ,译员 , 译 者 

cevirgec, -ci is, 转换 开关 ,转换 器 , 换 向 器 

cevirgi is. 旋转 门 把 手 

ceviri is， @ 翻译 @ 翻 译作 品 ,译作 , 译 
著 , 译 文 , Bu ceviriyi okurlara candan 
saltk veririm， 我 诚挚 地 向 读者 们 推荐 这 
篇 译作 。 

cevirici is， @ 翻译 , 译员 , 译 者 : Bu 
kitabm ceviricisi Cince'yi iyi bilir, 这 本 
书 的 译 者 精通 汉语 。 @ 转 换 开关 ,转换 器 ， 
换 向 器 

ceviricilik, -Bi is. 翻译 工作 ,翻译 艺术 ; 翻 
译 的 职务 

cevirim is. @ cevirmek 的 动 名 词 @ 
( 影 ) 显影 0 ~ senarygsu 摄影 台 本 ,分 镜 
头 剧本 

Ceviris is. cevirmek 的 动 名 词 

cevirme IT is. © cevirmek 的 动 名 词 : 
Goriiciileri de kaprdan ¢evirmeyi dogru 
bulmuyor. 他 认为 不 该 把 媒人 也 拒 之 门 


外 。 @ 转 烤肉 : kuzu 一 si 烤 乳 羊 下 5. 
翻译 的 :Tiirkce'den 一 bir eser 一 部 从 土 
耳 其 语 翻译 过 来 的 作品 

cevirmek (-i) @ 使 转动 ,使 滚动 ;回转 : 
bas 一 回头 cember ~ 滚 铁 环 telefon 
~ 拨打 电话 Yasl balikct，teknenin 
diimenini aclk denize dogru cevirdi, 老 
渔夫 一 打 舵 轮 , 船 向 公海 驶 去 。 人 @ 翻 转 , 转 
烤 :tepsideki baregi ~ 把 锅 里 的 馅 饼 翻 
个 @ 反 穿 (衣服 ): paltoyu 一 反 穿 大 衣 
@ 翻 过 : kitabm yapragrml ~ 翻 过 书页 
@ 管 理 ,经 营 ,操持 : Biiyiik bir magazayl 
cevirmek kolay degBildir, 经 营 一 家 大 商 
场 并 非 易 事 。Etegi belinde, biitiin evi o 
Seviriyor 她 很 勤劳 ,操持 一 大 家 子 。 @ 
拦住 , 叫 住 ;阻拦 :1brahim caddeye cikar 
ckmaz bir taksi cevirdi, 易 卜 拉 欣 一 走 
到 街 上 就 叫 了 一 辆 出 租车 。Arkadasr bizi 
cevirip evine getirdi， 他 的 朋友 把 我 们 叫 
住 并 带 到 他 的 家 里 。 @@ 拒 绝 , 回 绝 ; 拒 收 ， 
退还 : Anasi biitiin istekleri ceviriyordu. 
他 要 什么 母亲 都 不 答应 。Kendisine yol- 
lanan parayl cevirmis， 听 说 他 把 寄 给 他 
的 钱 退回 去 了 。 加 收回 ,反悔 :s6ziini 一 
收回 承诺 ,改口 anlasmayl 一 撕毁 协议 
@ 做 , 干 ( 尤 指 不 正当 行为 ): dalavere 一 
搞 阴谋 诡计 , 玩 花样 ,要 花招 ,做 见不得 人 的 
勾当 dolap ~ 玩弄 阴谋 诡计 , 设 圈 套 , 要 
手腕 Bu meselede cevirdiklerini biliyo- 
rum. 我 知道 他 们 在 这 个 问题 上 玩 了 花 活 
儿 。 图 〈-i,， -e) 使 变 成 ,使 成 为 :maska- 
raya ~ 使 成 为 笑料 ,出 某 人 的 洋 相 , 提 弄 
Bu ceki paraya cevirmek istiyorum. 我 
想 把 这 张 支票 兑换 成 现金 。Evlerini otele 
cevirdiler, 他 们 把 家 当成 了 旅馆 。Mil- 
yoner karis! oldu, Avrupa'y! komsu 
kapistna cevirdi, 他 有 一 个 百 万 富婆 老婆 ， 
去 欧洲 就 如 同 到 邻居 家 串 个 门 。 @ (i 
-e) 翻译 :Asagldaki ciimleleri Tirkce ye 
ceviriniz, 请 把 下 面 的 句子 翻译 成 土耳其 
语 ! Cevirmek bir bakrma yeniden yaz- 
maktan giictiir， 从 革 个 角度 看 ,翻译 比重 
新 写作 更 难 。 起 曲 解 ” 俯 包 图 ;以 … 围 住 ; 
baB1 duvarla 一 用 墙 围 住 园 子 dart 
yanint ~ 四 面包 围 kaleyi askerle 一 派 
兵 包围 城堡 @ 国 (天气 ) 变 化 图 玩 (纸牌 ) 名 
Gevir kazr yanmasm。[ 恋 ] 话 说 错 了 ,赶快 
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改口 ! 

Sevirmen is, 翻译 ,译员 

cevirmenlik, -Bi is. 翻译 身份 ,译员 资格 ; 
翻译 工作 ,译员 工作 

cevirtmek (-i,-e) cevirmek 的 使 动态 

cevre is.， @@ 周 围 , 四 周 , 附近 : Biitiin 
cevremizde ben ondan baska bir bos ev 
g6rmedim, 除了 这 一 所 房子 以 外 ,周围 我 
再 没有 看 见 一 所 空房 子 。Cevredeki 
balikcllar gormiisler, bizi kurtardilar. 
附近 的 渔民 发 现 了 我 们 ,把 我 们 救 了 起 来 。 
Bu cevrede diikkanlar fazlalasti, 这 一 片 
儿 商店 多 起 来 了 。 @【 转 ] 朋 友 轿 子 , 交 际 
范围 :Dnun cevresi cok genistir, 他 的 交 
际 范围 很 广 。 @【 转 ] 界 ,阶层 :sanat 一 Si 
艺术 界 siyasi ~ler 政界 @@ 绣 花 手 帕 , 绣 
花头 巾 :Gecen giin sandi&! karistirrken 
elime islemeli cevreler gecti， 前 天 我 翻 
我 的 箱子 , 翻 出 了 几 块 绣花 手帕 。 全 ( 数 》 
边 , 周 长 ;方圆 : dairenin 一 si 圆周 Bu 
sehrin cevresi on bes kilometredir. 这 
个 城市 方圆 15 公里 。Ekvatorun cevresi 
kirk milyon metredir. 赤道 的 周 长 是 4 万 
公里 。 @ 环境 : ~ kirliligi 环境 污染 
Cevre sagBliéina bnem vermemisler; 
hastaliklar kol geziyor. 他 们 不 注意 环境 
卫生 ,一 些 疾病 正在 滋生 荔 延 。Toran- 
larimiz giizel giinler gbrsiin diye 
cevremizi korumalryiz, 为 了 让 我 们 的 子 
孙 后 代 过 上 好 日 子 ,我 们 必须 保护 环境 .9 
一 renkleri 底 色 一 yapmak 交友 

cevre birimi is.( 计 ) 外 围 设备 

cevreci is. 环保 工作 者 

cevre bilimi is. 生态 学 

cevre bilimci is. 生态 学 者 

cevre bilimsel s. 生态 学 的 ,与 生态 学 有 
关 的 

cevrelemek (-i) @ 包 转 , 围 拢 ， jki kisi 
kollarm cevreler de belimi dolayamaz. 
两 个 人 把 腹 膊 合拢 起 来 也 抱 不 住 我 的 腰 - 
人 @ 界 定 , 标 出 边界 

cevrelenis is. cevrelenmek 的 动 名 词 

cevrelenmek (nsz) cevrelemek 的 被 动态 

cevreleyis is. cevrelemek 的 动 名 词 

cevrelik, -&i is. 边框 

cevrem is. 轮廓 ,外 形 

cevren is， 地 平 ( 线 ) 





cevirmen / ceyreklemek 


cevresel s. 环境 的 ,有 环境 有 关 的 

cevre teker is.( 植 ) 中 柱 鞘 ,周围 形成 层 

cevri is。， 加 曲解, 焉 曲 @ 旋 风 , 旋 流 , 旋 
涡 :hava 一 si 旋风 su 一 si 旋涡 Devrenin 
bu cevresinde boguldu， 他 就 是 在 河 里 这 
个 旋涡 处 湾 死 的 。 

cevrik s. 转 的 ,回转 的 ,旋转 的 

cevrilemek (-i) 焉 曲 , 曲 解 

cevrili s。 @ 被 包围 的 ,被 环绕 的 : Bu 
ilkenin tc tarafi denizlerle cevrili， 这 个 
国家 三 面 环 海 。 @ 转 的 ,回转 的 ,旋转 的 

cevrilis is. cevrilmek 的 动 名 词 

cevrilme 了 is. cevrilmek 的 动 名 词 了 
s. 翻译 的 : Cince'den 一 romanlar 译 自 
汉语 的 小 说 

cevrilmek (nsz) cevirmek 的 被 动态 :Ro- 
man, kisa siirede bircok Avrupa diline 
cevrildi. 小 说 很 快 就 被 翻译 成 为 多 种 欧洲 
语言 。 

cevrim is 人 @ 循 环 , 周 期 @ 电 有 路 

cevrimli s. 熟练 的 ,能 干 的 

cevrimsel s. 循环 的 ,有 关 循 环 的 ,周期 性 
的 

cevrinmek (nsz) 朝圣 ,朝拜 ,顶礼 膜拜 

cevrinti is. 人 @ 自 转 ,旋转 @@ 旋 涓 @ 
【 俗 ] 各 种 谷物 的 混合 物 

cevriyaz1 is.( 语 ) 音标 , 标 音 

ceyiz ( 阿 ) is. 嫁妆 , 妆 变 , 嫁 资 9 一 alay! 送 
嫁妆 的 人 群 ~ Semen 全 套 嫁 妆 ,丰厚 的 嫁 
妆 ~ diizmek 准备 嫁妆 :KazandiEInl bir 
yana atar，kendine ceyiz diizer， 她 把 拓 
的 钱 积 扒 起 来 给 自己 准备 嫁妆 。Kizm 
ceyizi diizildi 姑娘 的 嫁妆 已 打点 好 了 。 
一 islemek 做 嫁妆 :Neden bu kadar cok 
ceyiz isliyorsun? 你 干吗 要 做 这 么 多 的 嫁 
妆 ? 

ceyizci is. 置办 或 出 售 陪嫁 物品 的 人 

ceyizcilik, -Bi is. 嫁妆 的 置办 (或 销售 ) 

ceyizlemek (-i) 陪 送 (嫁妆 ) 

ceyizlenmek (nsz) ceyizlemek 的 被 动态 

ceyizli s. 有 嫁妆 的 

ceyizlik I s. 作为 嫁妆 的 卫 is. 嫁妆 

ceyizsiz 5. 无 嫁妆 的 

ceyrek, -8&i ( 波 ) is， 四 分 之 一 @ 一 刻 
钟 @[IB]( 货 币 单位 5 个 库 鲁 士 @[ 但 ] 
德国 马克 0~ son ( 体 ) 四 分 之 一 决赛 

ceyreklemek (-i) 使 婴儿 做 臂 、 肢 交叉 运动 


ceyreklenmek / cikarma 


ceyreklenmek ( nsz) ceyreklemek 的 被 
动态 

CGD [ 缩 ] 当 代 记 者 协会 (Cagdas Gaze- 
teciler Dernegi) 

CHC 【 缩 ] 中 华人 民 共 和 国 (Cin Halk 
CumhuriyetiD) 

CHD [ 缩 ] 当 代 法 律 工 作者 协会 (Cagdas 
Hukukcular Dernegi 

ciban is，@ 胀 疱 , 肤 肿 @[ 但 ] 戒 指 0 一 
abBrsagg! 癌 肿 硬块 ~ bast 四 肤 头 @[ 转 ] 
严峻 形势 ,严重 问题 ~ islemek 挤 脓 一 mn 
basini koparmak 引发 严重 问题 

cIdam is.【 旧 ] 耐 心 

cidamak (-e) 耐心 ,忍耐 

Sifrt ( 波 ) is. 狂 独 的 人 ,骗子 

Crfrt ( 波 ) 6z.is. 犹太 人 人 ~ arsisi 物品 
杂乱 无 章 的 地 方 

Crfrtlik, -BI 6z. is. 犹太 人 的 身份 

cifrtlk, -Br is. 狭 猎 ,欺诈 ,诡计 多 端 9 一 
etmek 欺诈 , 行 驴 

二 ! is. 雪崩 :一 konisi 雪崩 堆积 物 9 一 
diismek 发 生 和 雪崩 一 gibi biiyiimek (事件 
及 其 影响 ) 突 然 扩 大 :Internet，tum 
diinyada bir cB gibi biiyiiyerek giinii- 
miiziin en énemli medya araclarmndan 
biri haline geliyor. 因特网 在 全 球 范围 内 
迅速 扩大 ,已 经 成 为 当今 最 为 重要 的 媒体 之 





cl 总 ?is.【 俗 ] 帐 , 覃 ; 隔 板 ,屏风 

c 嘱 a! is,( 动 ) 乌 (4ciperser ruthenus) 

cI8a? is.【 俗 ] 公 鸡 ,极乐 乌 等 漂亮 的 尾部 长 
羽 

5 天 alanmak (nsz) ( 马 ) 竖 起 尾巴 

C1 瑶 1ltr is. 尖 叫 声 

cBIr is，@ 雪 出 留 下 的 痕迹 @ 痕 迹 自 羊 
肠 小 路 @ 蹊 径 9 一 acmak 独辟蹊径 
一 mdan crkmak 出 偏差 : ls cBirindan 
cikmis, ok yaydan firlamisti， 娄 子 已 经 
出 了 ,无 可 挽回 。 

5 若 IrIS is. ciB1Irmak 的 动 名 词 

c 志 rrmak (-i) 【 俗 】 人 @ 川 , 喊 ;招呼 合唱: 
tiirkii 一 唱 民 谣 

c 莘 Irti is. 召唤 ,呼叫 ,呼唤 

c 天 trtkan is，@ 媒 乌 ( 以 叫 声 招引 同 类 供 
猫 天 猫 捕 的 鸟 ) @ 高 声 宣讲 者 ' 金 售 者 
全 [ 转 ] 偏 祖 者 

cgirtkanlik, -BI is， 经纪, 经 纪 人 ; 叫 
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卖 ,兜售 @@ 当 代言 人 , 当 喉舌 

cl 琵 Irtma is，@ cErrtmak 的 动 名 词 @ 
《 乐 ) 横生 

c 开 Irtmact is. 吹 横 第 者 

caBIrtmac is.，@( 公 告 ) 传 报 员 ; 送 消息 的 
人 ,信使 ,报信 者 ”和 @@ 叫 卖 的 人 ,小 贩 四 经 
纪 人 , 搞 客 ,中 间 人 

cBirtmak (-i, -e) 见 cagirtmak 

c 考 Htk,，- 庆 5 is. 尖 叫 , 惊 呼 :Bir ci8lk biitun 
mahalleyi uyandirdi. 一 声 尖 叫 把 整个 街 
区 都 停 醒 了 . ~ atmak (或 basmak) 尖 
叫 , 惊 呼 ~ ~a 大 呼 小 叫 地 ~ koparmak 
(或 koyuvermek) ( 见 ~ atmak): Mary 
birdenbire iki avucunu da yiiziine 
kapadi, kisa ve keskin bir cBlik 
kopardi. 玛丽 突然 用 双手 揪 住 脸 ,发 出 短 
促 而 尖 利 的 叫 声 。 

cl 二 rl is。 @@ 苍 窑 , 天 空 ,天 球 @ 命 运 , 动 
运 , 劫 数 

5 证 rIsmak (nsz, -le) 吵闹 , 喧 嘲 

cikacak, -BI 工 让 人 @( 土 耳 其 浴 出 浴 时 用 
的 ?浴巾 @ 出 口 ,大 门 工 %. 可 与 之 相 比 
的 ,可 与 之 匹敌 的 ;超过 的 : Ascilikta ona 
crkacak kimse yok. 论 栾 饪 ,没有 人 能 和 
他 相 比 。 

Sikagelmek (nsz) 突然 来 到 ,突然 出 现 

Sika 区 座 . 起 源 ,来 源 ;开始 ,开端 

cikak, -1 is，@ 出 口 @ ‘ 语 ) 发 音 部 位 

cikamak is. 紧急 出 口 

cikar 工 i, 利益 ,好 处 ;私利 工 3- 通 向 … 
的 :ana caddeye ~ yollar 通 向 大 街 的 路 
~ yol 出 路 一 ina bakmak 只 顾 自己 和 自 
己 的 私利 : O 〇 yalniz kendi cikarina 
bakar. 他 只 顾 自己 的 利益 。~m! bulmak 
找到 解决 办 法 

SikarcI is. 自私 自 利 的 人 

cikarcrlik, -&1 is. 自私 自 利 

Sikarllrs is. cikariimak 的 动 名 词 

ckarilmak (nsz) crkarmak 的 被 动态 : 
Biraz sonra sedye yukar cikarilip kori- 
dora konuldu. 不 一 会 儿 , 担架 被 抬 了 上 
来 , 放 在 走廊 上 。 

cikarm is.@ crkarmak 的 动 名 词 @ 
《 逮 ) 推理 ,推断 

cikarts is. clkarmak 的 动 名 词 

cikarlanmak (nsz) 得 到 利益 ,得 到 好 处 

cikarma is @ cikarmak 的 动 名 词 : 


Biiyiik bir geminin sereni iistiinde otu- 
rup gemicilerin koca sandiklar: 
iplerle ambarlardan cikarmalarin! sey- 
retti， 他 坐 在 一 只 大 船 的 桥 杆 上 , 望 着 水 手 
们 用 粗 绳 把 大 箱子 拖 出 船舱 。 Yatarken 
saatini bileginden cikarmay! unut- 
mustu, 他 睡觉 时 忘记 将 手表 摘 下 来 了 。 
@ ( 数 ) 减 ( 法 ):~ islemi 减法 @ ( 军 ) 
登陆 ; ~ gemisi 登陆 舰 0 一 yapmak 进 
攻 , 袭 击 

Sikarmak (-i) 人 @ 取 出 , 拿 出 , 弄 出 , 牵 出 ， 
迭出 :dolaptan camasir 一 从 衣柜 里 拿 出 
内 衣 At ahirdan cikardi. 他 从 马 棚 里 牵 
出 马 来 。Cebinden kiiciiciik siyah bir 
mendil ctkardr 他 从 完 里 掏 出 一 块 黑色 小 
手 帕 。 Denize ucan otomobili crkar- 
dilar, 他 们 把 扩 s 到 海里 的 汽车 捞 了 上 来 。 
Bir deli kuyuya bir tas atar, kirk akill 
cikaramazmis.【 成 ] 一 个 傻子 往 井 里 扔 一 
块 石头 ,四 十 个 聪明 人 也 捞 不 上 来 。 人 @ 印 
下 ; 脱 : coraplarmi ~ 脱 袜子 elbisesini 
一 脱衣 服 sapkant ~ 摘 帽子 @@ 吐 出 ' 哎 
此 ; 排 出 ， 排 泄 ，Biitin yediklerini 
Sikardr. 他 把 吃 的 东西 全 吐 了 。 人 @ 驱 连 ， 
赶 出 :evden kiractyl 一 从 家 里 赶 走 房客 
pasaportsuz adaml smirdan ~ 把 没有 护 
照 的 人 驱逐 出 境 全 消除 ,除去 ,拔除 ; 挑 
出 , 拣 出 ,摘除 :cekirdeBini ~ 去 核 dalak 
一 脾 切 除 dis 一 拔牙 kabugunu ~ 剥 去 
外 壳 , 和 剥皮 lekeyi ~ 清除 污渍 zehirli 
maddeler ~ 排出 有 毒物 质 合 提 取 , 榨 
出 :siittin yagini ~ 提取 奶油 giilyagI 一 
提炼 玫瑰 油 Tasl siksa suyunu cikarir. 
他 力 大 无 比 ,石头 也 能 毛 出 水 来 。 会“ 数 ) 
减 去 @ 搬 上 , 抬 上 :dolabi tist kata 一 把 
柜子 抬 到 楼 上 图 派 出 :Bir adam crkarip 
oglunu yanima getirtti 他 派 了 一 个 人 把 
他 的 儿子 接 来 了 。 @@[ 转 ] 说 出 ;揭穿 揭 
露 ,指出 ;认定 ,指责 ,认为 :yalanni 一 揭 
穿 谎 言 yanlisint 一 指出 错误 birini 
hirstz 一 说 某 人 是 小 偷 birini suclu 一 
指责 某 人 犯罪 Ne diisiiniiyorsun, cikar 
da rahatla, 你 有 话 好 好 说 。 国 展 示 : 以 一 
招待 :misafire meyve 一 拿 水 果 招待 客人 
miisteriye kumas ~ 拿 布 给 顾客 看 Kiz1 
goriiciiye ckardr 他 叫 出 了 女儿 给 媒人 相 
看 。 四 演奏 出 :bir tangoyu piyanoda 一 
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用 钢琴 弹 奏 一 曲 探戈 舞曲 钨 出 版 ,发 表 : 
faydali bir kitap 一 出 版 一 本 好 书 
Tiirkiye’de o zamanlar gazete cikarmak 
kolaydi， 当 时 在 土耳其 出 版 报纸 是 非常 容 
易 的 。 起 得 到 , 获得 , Gecimini balik- 
ciliktan cikarryor， 他 靠 打 鱼 为 生 。 国度 
过 , 数 过 ;忍受 :Bu komiir kasl clkarmaz. 
这 些 煤 过 不 了 冬 。Bu para ile ay! 
cikaramaytz. 我 们 用 这 些 钱 过 不 了 这 个 
月 。Hasta krsi clkaramadL 病人 没有 元 
过 冬天 。 转 养 成 ,形成 :yeni bir adet 一 
形成 新 的 习惯 @ 国 得 出 结论 ,得 出 认识 ; 理 
解 ,和 弄 懂 : Bundan ne cikariyorsun? 你 从 
中 得 出 什么 结论 ?Boyle cat pat gelmek- 
ten ne cikar, surada komsuyuz demek- 
tir, sik sik g6rismemiz gerekir, 你 这 样 
偶而 走动 有 什么 意思 ? 我 们 既然 在 这 里 做 
邻居 ,就 应 该 常 来 常 往 。Mektuptaki ‘su 
s6zcigii cikaramadim， 信 里 的 这 个 词 我 
没有 看 仅 。 国 出 产 , 生产: Antalya， 
turfanda domates cikarir, 安 塔 利 亚 出 产 
早熟 的 副 茄 。Fabrika yeni bir otomobil 
modeli crkardi. 工厂 生产 了 一 种 新 车 型 。 
图 制造 ,引发 ,造成 ;kavga 一 吵架 is 一 
添乱 olay ~ 落 是 生 非 ,制造 事端 giicliik 
一 制造 麻烦 ;阻挠 ,刁难 ,为 难 图解 决 , 破 
解 :bilmeceyi 一 猜 出 亦 语 meseleyi 一 
解决 问题 图 患 有 :kzamik 一 患 麻疹 ,出 
疹子 cicek ~ 出 天 花 转 非 常 喜欢 :Lez- 
zetini cikara cikara hikiyesine devam 
ediyor. 他 仍 在 兴致 孝 勃 地 讲 着 他 的 故事 。 
转发 泄 :Ofkesini benden cikardi. 他 拿 我 
出 气 。 

cIkarsama is.( 暂 ) 推理 ,推断 ,推论 

ctkarstz s, 无 利益 的 ; 非 赢 利 性 的 

cIkarti is. 排泄 物 

cIkartimak (-e, -den) cikartmak 的 被 
动态 

Sikartrm is. 排泄 

cikartma is，@ ckartmak 的 动 名 词 @ 
贴花 纸 ; 贴 花 转 印 的 图 画 ( 或 图 案 ): 一 Te- 
simleri 印花 

cIkartmak (-i, -e, -den) cikarmak 的 使 
动态 : Aklima geldi, kilerden bir teneke 
gaz cikarttim. 我 记 起 来 了 ,是 我 让 人 从 贮 
藏 室 拿 了 一 缸 煤 气 。 

SIk1I is.《〈 小 ) 包 囊 ; 腰 包 , 钱 包 
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cikIk, -部 1 工 >， @@ 凸 的 ,突出 的 :~ alin 尖 
脑门 elmacik kemikleri 一 bir yiiz 一 张 
医 骨 罕 出 的 脸 Bu adam，elli bes altmis 
yaslarinda, boynu biraz yana carpilmis, 
cikik alinli, cokiik yanaklt, kara kuru 
bir ihtiyardi, 此 人 又 黑 又 瘦 , 约 五 六 十 岁 ， 
脖子 有 点 儿 牌 ,脑门 突出 ,两 类 下 陷 。 @ 
( 骨 ) 脱 位 的 , 脱 白 的 下 站 脱 白 , Diistiim 
ve kolumda bir crkik var， 我 捧 了 一 跤 ， 
脱 膊 脱 白 了 。Kolunda karkk yok，ama 
ciktk var. 他 的 腹 肚 没有 骨折 ,而 是 脱 上 白 
了 

Sikikcr is. 正骨 者 ,正骨 大 夫 

SIkirkcrlk,， -BI is. 正骨 (法 ) 

cikIklk, -BI is.，@Q 户 突 ,突出 @ 脱 白 症 
状 

Sikrlamak (- 门 打包 , 包 

cikilanmak (nsz) cikilamak 的 被 动态 

cikilmak (-e) ckmak 的 无 主 态 : Aziksiz 
yola cikrlmaz, 兵 马 未 动 ,粮草 先行 。Bu 
havada drsarl cikilmaz. 这 样 的 天 气 无 法 
外 出 。 

cikm is, (小 ) 包 惠 ; 腰 包 , 钱 包 : Bir buldu 
iki ister, akce buldu cikin ister,【 成 得 
寸 进 尺 ;贪得无厌 ;得 陀 望 蜀 。 0 ~ etmek 
打包 , 包 起 来 

cIkmlamak (-i) 包 起 来 ,打包 

cikmtr is，@ 突 出 物 ,突出 部 分 :evin so- 
kaga dogru olan 一 si 房子 朝 街 突出 部 分 
girtlaBm ~S1 喉 节 Yiiz tarafmda ne 
bayle iri bir ckmtist, ne de b6yle kivir 
kivir biyrklart vardi, 他 的 面目 没有 这 么 
独 独 ,也 没有 这 些 卷曲 的 胡须 。 @ 对 原文 
的 修改 或 补充 部 分 @[ 但 ] 香 烟 , 烟 卷 

SikImntilr s，@ 有 突起 的 ,有 突出 部 分 的 : 
girintili ~ 思 凸 的 ,锯齿 状 的 ,之 "字形 
的 ;进出 口 很 多 的 @ 有 修改 或 增补 的 

ctkImtistz s. 无 突出 部 分 的 ;( 文 字 ) 无 修改 
或 增补 的 

cikrr cikir s. ve zf. @ 可 叮当 当 的 @ 
闪闪 发 光 的 ,光辉 灿烂 的 

cIk1s is.，@ ckmak 的 动 名 词 全 出 口 : 
Sinemanin cikisl sagdadrr， 电 影院 的 出 
口 在 右 侧 。 @ 斥 责 ,责备 @ ( 军 ) 突围 ; 
出 击 , 一 hareketi 突围 ;出 击 @ 〈 体 ) 起 
跑 ,出 发 起跑线 @ ( 体 ) (摔跤 运动 员 ) 出 
场 @( 舞 台 演员 ) 退 场 ,下 场 四 坡 道 @ 


4 计 ) 输出 :~ birimleri 输出 设备 0 一 al- 
mak 辞职 一 belgesi 中 毕业 证 @ 出 口 许可 
证 ~ kaprsr 出 口 ,安全 门 ~ noktast 起 点 ， 
出 发 点 :Cikrs noktantz hatall. 你 们 的 出 
发 点 就 错 了 。 一 yapmak 斥责 ,训斥 ~ 
yolu 出 路 ,解决 办 法 

CIkIsIt s. ve is. 毕业 的 ;毕业 生 : 1976 一 
谨 renci 1976 年 毕业 的 学 生 lise 一 lari 高 
中 毕业 生 

cikrsmak (-e) 加 责备 ,斥责 ,训斥 ; Ona 
clkismaya hakkmiz yok. 您 不 应 该 责备 
他 。 人 @ 足 够 :Bu odaya param cikismaz; 
daha ucuz var mui? 我 租 不 起 这 个 房间 ,还 
有 更 便宜 的 吗 ? Param cikismadi&1! icin 
arkadasmdan borc aldrm, 我 的 钱 不 够 ， 
所 以 向 我 的 朋友 借 了 债 。 @( 用 于 否定 句 
中 ) 竟 争 :Cene yaristirmada ben seninle 
cikisamam. 斗嘴 我 斗 不 过 你 。 

crkistirmak (-i) cikismak 的 使 动态 :So- 
nunda parayt cikistirdim. 我 最 后 凑 足 了 
钱 。 

SIkIt is. 出口; 安全门 

cikma J 本 is.@ ckmak 的 动 名 词 : 一 
durumu ( 语 ) 从 格 Yola cikmadan evvel 
eve gitmek, uyumak istedim. 上 路 前 我 
想 回 家 睡 一 觉 。 @( 屋 顶 、 房 屋 楼 层 的 ) 悬 
挑 部 分 @@ 土 耳 其 浴 出 浴 时 用 的 毛巾 等 用 
具 @ 邮 , 海 角 ,( 伸 入 海中 的 ) 悬崖 各 旁 
注 , 边 注 古 5S，@ 出 自 … 的 ,来 自 … 的 毕 
业 于 … 的 :sanat okulundan 一 usta 艺术 
学 校 毕业 的 高 手 saraydan 一 esyalar 富 
廷 用 品 @ 凸 出 的 :~ kule (城堡 上 凸 出 
的 ) 的 第 塔 ,( 教 堂 顶 楼 的 ) 角 塔 

cikmak (-den, -e) @ 出 去 ,出 来 :Delik- 
ten b6cek cikt1 虫子 从 洞 里 息 了 出 来 。 
Evden sokaga cktL 他 出 门 上 街 去 了 ， 
Bu kahveden sikildin, Otekine clkarsin， 
anladin m1? 你 讨厌 这 家 咖啡 馆 , 你 可 以 去 
其 他 家 ,明白 吗 ? Ok yaymdan ciktr bir 
daha geri d6nmez. 开 弓 没有 回头 第 。 @ 
去 从 事 某 种 活动 :alisverise 一 去 购物 Az 
sonra gorev saati baslryormus, ise 
cikacakmrs， 好 像 过 会 儿 就 到 上 班 时 间 , 他 
要 去 上 班 。Onunla yola cikarsan, seni 
yart yolda birakir. 你 要 是 和 他 出 门 , 他 会 
把 你 甩 在 半路 的 。 @@( 路 ) 通 向 ,到 达 :Bu 
yol nereye clkar? 这 条 路 通 向 哪里 ? @ 
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(-e, -den, -i) 登高 ,攀登 : 到 aca 一 息 树 
dagm tepesine 一 想到 山顶 tzun， dik 
merdivenli bir yokus ~ 登 上 一 个 长 长 的 
有 着 陡峭 的 台阶 的 高 坡 Tasa cikan 
kecinin agaca cikan oBlag! olur. 【成 有 
其 父 必 有 其 子 ;上 行 下 效 。 @ 由 … 获 得 ,由 
.… 得 到 : Ay ciceginden ya& clkar. 向 日 竟 
可 以 榨 油 ， Bu tartismadan bir sey 
crkmaz, 这 样 争论 不 会 争 出 什么 结果 。 
Tastan yag cikar, ondan cikmaz. 石头 
都 可 以 出 油 , 他 却 一 毛 不 拔 。 @ 毕 业 于 ; 
Hukuk fakiiltesinden cikmis. 他 毕业 于 
法 学 院 。 @ 离 开 , 脱 离 :hastaneden 一 出 
院 ceza evinden ~ 出 狱 lsinden cikt， 
baska is artyor， 他 辞 了 职 ,正在 找 新 工 
作 。Sabah kahvaltrsmdan sonra otelim- 
den ciktim. 早饭 后 我 退 掉 了 客房 。 和 @@ 驯 
出 ;Zayrfhktan kemikleri cikmis. 他 瘦 骨 
凡 网 。 @ 足 够 : Bu kumastan bir palto 
cikar m1? 这 块 布 够 做 一 件 大 衣 吗 ? 转 处 
于 某 种 状态 , borclu 一 欠 便 , 欠 钱 kirl 
一 赢利 ,赚钱 alacakl 一 债权 多 于 负债 O 
bizden daha vatansever Siktt 他 原来 比 
我 们 更 爱国 。 Ald 记 tnlz yag iyi ctktt m1? 
您 买 的 食油 好 不 好 ? jsler cabuk 
cikmiyor. 工作 进展 不 快 。 图 不 再 具有 某 
种 性 质 :inandirtct olmaktan 一 令 人 无 法 
信服 insanliktan 一 失去 人 性 ; 虚弱 得 没 
了 人 形 Cocukluktan cikip kocaman bir 
adam oldu. 他 已 经 长 大 成 人 。Ev, ev ol- 
maktan cikti. 家 已 经 不 像 个 家 了 。 起 出 
来 ,被 发 现 ;暴露 ,漏出 ;突出 : cicek 一 出 
天 花 soguk 一 天 凉 ,天 冷 Bedava desen, 
bir alicr cikmaz。 即 使 白 送 ,也 不 会 有 买 
主 。Hava acllmis，ay ctkmisti 天 畏 了 ， 
月 亮 出 来 了 。Sularda bakteri ciktr 水 里 
发 现 了 细菌 。 图 长 出 :tomurcuk 一 发 全 
Brygr cikti 他 长 胡子 了 。 Ekinler 
crkmaya basladi. 庄稼 开始 长 出 来 了 。 
@ 面 市 ,上 市 :Erik daha ckmadr 李子 还 
没有 上 市 。Pathcan cktt 匣子 已 经 上 市 
了 。 图 拜 见 ， 晋 见 :见面 ,露面 (突然 出 
现 : miidiire 一 拜见 经 理 Eskiden 
kadinlar erkeklere cikmazdi, 过 去 的 女 
人 不 在 男人 面前 露面 。Karsima cikt 他 
突然 出 现在 我 的 面前 。 外 落 到 , 轮 到 , 归 
于 ,中 ( 奖 ):Bize yine gezi cikti. 又 轮 到 我 
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们 外 出 了 。Bu isten size de bir sey 
ckar， 从 这 件 事 你 也 会 得 到 一 些 好 处 。 
Ona biiyik ikramiye cikt1. 他 中 了 大 奖 。 
@ 价 值 :Bu ev 50 milyona clktl 这 所 房子 
价值 5000 万 。 力 扮 演 , 出 演 : Otello ya 
clkt 他 扮演 奥赛 罗 。 转发 表 , 发 行 ,出 
版 :yeni cikmls kitap 新 出 版 的 书 Yeni 
bir gazete ciktr 出 了 一 份 新 报纸 。 Yiiz 
yuanliklar ciktt， 百 元 大 钞 已 经 发 行 。 @ 
散发 :LaErmdan pis kokular crkiyor. 阴 
沟 里 发 出 难 闻 的 气味 。 图 传播 ,散布 ; 充 
斥 ; Basindan beri gazetelerde onun 
hakkinda havadisler cikiyordu. 从 一 开 
始 报纸 上 就 充斥 着 关于 她 的 奇闻 逸事 。 图 
竞争 ,抗衡 : Giireste ona cikacak kimse 
yok. 论 摔跤 没有 人 比 得 上 他 。 轩 褪 色 , 浸 
染 :Kravatin boyasl gbmlege cikmis, 领 
带 的 颜色 染 到 了 衬衣 上 。Kumasm boyasl 
cikti, 布 褪色 了 。 图 迁 入 , 迁 离 :Hemen 
bir apartmana cikarm. 我 很 快 就 要 搬 到 
一 所 公寓 里 去 。Onlar evden Siktilar， 他 
们 从 这 所 房子 搬 走 了 。 图 脱落 , Bebegin 
patigi clktlL 幼儿 的 鞋子 掉 了 。 Kitabm 
kabr crkt， 书 皮 掉 了 。Kutunun Sivisi 
cikmis, 箱 上 的 钉子 掉 了 。 转 脱 位 , 脱 白 ， 
Cocugun kolu ctktr 孩子 的 脂 膊 脱 白 了 。 
图 下 达 ; 下 发 ; 交 出 :emir 一 下 命令 maas 
一 发 工资 围 (时 间 ) 过 去 ,流逝 ; Kis 
cikti. 冬天 过 去 了 。Mart Sikt，3 月 份 过 
去 了 。 图 (价格) 上涨, 升 高 ; Altin 
fiyatlart boyuna cikiyor， 黄 金价 格 一 路 
攀升 。 图 提高 (价格 、 声 音 等 ):Satic! razl 
olmayinca birkac lira daha crktim. 货主 
不 同意 ,我 就 又 加 了 几 个 里 拉 。Sesim el- 
vermiyor, daha fazla cikamam。， 我 的 嗓 
子 不 适 ,不 能 再 大 声 了 。 外 大 便 : Adam- 
cagaz bir haftadan beri ctkmiyor, 他 有 一 
个 星期 没 大 便 了 。 图 被 消除 ,被 去 除 ; 被 洗 
掉 : Ayakkabl ayagindan cikmiyor. 他 没 
脱 鞋 。Leke cikmadi 污 溃 没 有 去 掉 。 
人 @[ 保 ] 破财 , (被 迫 ) 花 钱 : Ck bakalim 
paralarl 你 就 掏 钱 吧 ! On dolardan 
clktim. 我 破 费 了 10 个 美元 。 转 应 验 , 言 
中 ;实现 ;成 功 ;Dedigim clktt 我 说 的 话 应 
验 了 。Riiyast ctkti， 他 梦想 成 真 。O 
crkar is degil 那 可 不 是 一 件 能 办 成 的 事 。 
图 (-le) (与 异性 朋友 ) 约会 : Senden 
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baska bir kizla crkmadim. 除 你 之 外 我 从 
没有 约 过 别 的 女孩 。 转 〈 数 ) 被 减 去 : 
besten iic 一 5 减 去 3 转发 生 , 爆 发: 
firtrna 一 发 生 风暴 kavga 一 发 生 口 角 
图 (-i) 修建 (楼 层 ): Evin ikinci katina 
Sikmadan havalar bozuldu. 房 还 没有 建 
完 二 层 天 气 就 变 了 。Evine bir kat daha 
Sikti. 他 的 房子 又 加 盖 了 一 层 。 

cikmalama is. 注释 ,注解 

cIkmalr s. ( 带 ) 从 格 的 

cikmaz I s，@ 一 端 不 通 的 :~ yol 死 
路 ,绝路 和 @@ 无 出 路 的 , 陷 人 僵局 的 :~ is 
无 法 解决 的 问题 T is. 人 @ 死 路 ,死胡同 
@[ 转 】 便 局 回 ( 解 ) 盲 ( 管 ) 0~ aym son 
Sarsambast [这 ] 锋 年 马 月 一 sokak 中 死 
胡同 @[ 转 ) 解 决 不 了 的 问题 ~a girmek 
陷 人 候 局 : Secimleri iyice cikmaza girdi. 
大 选 陷 人 僵局 。 一 a sapmak 陷入 困境 , 走 
投 无 路 ,不 知 所 措 一 a sokmak 使 陷 人 僵局 
一 a Siiriiklenmek 陷 人 僵局 一 3 
siiriiklenen baskanhk secimleri 已 陷 人 
僵局 的 总 统 选举 。 

Sikra is. 浓密 的 灌木 从 

cIkralrk, -BI is. 灌木 从 密集 的 地 方 

cikrrk, -Bris. 回 轧 ; 纺 车 ;绞车 , 卷 扬 车 , 链 
式 绞盘 ;+Vaktiyle tembel bir kiz varmis. 
Crkrikla iplik bikmek istemezmis. 从 
前 ,有 一 个 懒 姑娘 ,不 愿意 纺 线 。 

cikriker is: 制造 辕 轧 的 人 ;制造 纺 车 的 人 ; 
绞车 制造 商 

Sikriklr s, 有 久 弛 的 ;有 纺 车 的 ;有 绞车 的 

cIkrrkstz s. 无 总 四 的 ;无 纺 车 的 :无 绞车 的 

CIkti 四。 加 产品 , 产 出 @ ( 计 ) 输出 

cilan i3-【 俗 】 一 种 大 机 

Silbrrl is， 酸奶 荷包 蛋 

cllbrr: is.【 俗 ] 组 绳 

clldirasrya zf. 发 疯 般 地 ,极其 :Karismi 
Glldirasiya seviyor 他 非常 爱 自己 的 妻 
子 。 

cilldrr erldir zf. (目光 等 ) 闪 烁 地 :Cocuk 
cildir clldir bakiyor. 孩子 眼睛 忽 闪 忽 闪 
地 看 。Elmas yiiziik cildir cildir yani- 
yor， 钻戒 闪闪 发 光 。 

cildrrrs is. cildirmak 的 动 名 词 

Sildrrmak (nsz) @ 疯 狂 ,发 疯 . 丧 失 理 智 : 
Kendimi yalmz buluyorum. Kitaplarim 
olmayinca cildiracagim. 我 感到 孤独 , 没 


有 书 我 就 会 发 疯 。Yiiziine bakinca 
$asirdim kaldim, gozleri fincan gibi ol- 
mus, saclar! dikilmis, adeta cildirmis 
gibi, 我 一 看 他 的 脸 ,大 吃 一 惊 ,只 见 他 两 眼 
圆 陷 ,毛发 碍 立 , 似乎 要 疯 了 。 人 @[ 转 ]( 喜 
爱 ` 渴 望 愤 怒 、. 恐 惧 等 情绪 ) 达 到 狂 烈 的 程 
度 :Cocuklarr icin crldiriyor， 他 极 爱 自己 
的 孩子。Eminim，resminizi yapmak 
icin cldrrryor. 我 肯定 他 极 想 为 您 画像 。 
Kadrn deyince cildiriyor, 那 女 人 一 说 起 
来 就 没完 没 了 。 

cidrrtmak (-i) clldirmak 的 使 动态 :Beni 
cildirtmak mr istiyorsun? 你 是 不 是 想 通 
疯 我 ? Ana kiz ikisini de sevinclerinden 
clldirtacak kadar agir, pahalr hediyeler 
getirmisti, 他 带 来 了 贵重 的 礼物 ,让 母 女 
俩 欣喜 若 狂 。Enistemin hareketleri beni 
clldirtiyor, 妹夫 的 做 法 气 得 我 发 疯 。 

cilgin s. 疯狂 的 , 狂 烈 的 ,暴怒 的 :一 ve ak- 
si insan 又 暴躁 又 固执 的 人 0 ~e dinmek 
(或 dismek) 害怕 ,恐惧 ;慌张 ,惊慌 失措 ; 
Kadrn cllgma d6niiyor. 那 女 人 吓 得 惊慌 
失措 。 

cllgmea( sma) [cilgi'inca, cilgi'ncasina] 
5s. Ve zf. 疯狂 地 ,发 疯 般 地 :一 bir askla 
tutusan genc bir kalp 一 颗 燃 烧 着 疯狂 爱 
火 的 年 轻 的 心 Cilgincasina koyiin icinde 
dolanir, dolanrr. 他 疯 也 似 地 在 村 子 里 跑 
来 跑 去 。 

cilgmlasmak (nsz) 发 疯 

cilgmlik, -B1 is. @ 疯 狂 : Bir genc kiza 
tutulmak cilgimmhi&imda bulundum， 我 有 
爱 上 一 个 年 轻 姑 娘 的 疯 念 头 。 @ 大 手 大 
脚 : Dikkinda iki sise istemek cilgin- 
Jiginda bulunmadrnlz m1? 您 不 是 在 商店 
里 大 手 大 脚 地 要 了 两 瓶 酒 吗 ? 

SIma [cilma] ( 意 ) 让.( 海 ) 缆 索 , 牵 索 , 锚 
链 ;Cama babayi yemis. 缆绳 把 系 缆 柱 麻 
坏 了 . 0 一 atmak (或 vermek) 抛 缆 

SimacI is. ( 海 ) 殷 缆 或 接 缆 者 

SImacIlrk,， -8&1 is. 抛 缆 或 接 费 的 差事 

cimbar is. [ 俗 】 @ ( 织 机 上 的 ) 撑 直 器 , 拉 
幅 器 @ 芽 , 苗 , 嫩 枝 

SImkrrmak (nsz) ( 鸟 ) 拉 屎 

cm s.【 俗 ] 真 实 的 ,正确 的 0~ ayaz 晴朗 、 
寒冷 .有 月 光 的 天 气 ~ sabah 一 大 早 ,清晨 
一 tutmak 证 实 , 确 认 
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cmar ( 波 ) is.〈 植 ) 法国 梧桐 ( Platanus): 
Bahcemizdeki uiu cinar agacinm g6:Ee 





Bi 
sinde kitap okumayl cok seviyorum. 我 
很 喜欢 在 我 家 花园 中 一 棵 巨大 的 法 国 梧桐 
树 的 树 荫 下 看 书 。 

cmargiller c.is. 悬铃木 科 

cmarlt s. 有 梧桐 树 的 

cmarlik, -&I is. 梧桐 树林 

cm cIn zf. (金属 撞击 的 声音 ) 锋 错 , 叮 当 9 
一 cmlamak 叮当 作 响 一 inletmek 使 发 出 
尖 利 刺耳 的 声音 :Sarkict ortalgl cm cim 
inletti, 歌手 的 演唱 引起 观众 一 阵 阵 的 尖 叫 
声 ，~ itmek (不 停 地 ) 尖 叫 : Oyle canh 
anlatrr ki, kahvenin ici kahkahadan Sm 
cin bter, 他 讲 得 非常 生动 ,咖啡 馆 里 充满 
一 阵 阵 的 尖 叫 声 ， 

cImgar ( 希 ) is. 争吵 , 吵 病 , 喧 闲 ~ Sikar- 
mak 惹 起 争端 , 制造 麻烦 : Cingar 
cikarmadan isi rast gitmez, 他 浑 水 摸 鱼 。 
Cingar cikarip pekmez akitirsan, sipsak 
kodesi boylarsin hal 你 要 是 惹事 生 非 出 
手 伤 人 , 很 快 就 会 坐牢 的 ! Arabada 
cingar cikaran miisterilere, bazen gece 
zammi lizim gelir。 对 于 车 上 的 那些 害 群 
之 马 ,有 时 需要 用 棒子 硕 他 们 的 头 。~ ck- 
mak (或 kopmak) 出 现 争吵 ,发 生 争 端 : 
Bashakem orada degilmis. Cingar cikt. 
主 裁判 好 像 不 在 那儿 ,结果 发 生 了 争执 。 

cmgi is.【 俗 】@ 火 花 ,火星 @ 微 量 ,一 点 
儿 

cimgul is. 未 成 熟 的 一 申 葡萄 

cmgirak, -Bl is. @ 小 铃 , 手 播 铃 :Simdi 
uzaklasan yiirik hayvanlarmin derin- 
lesen cingirak seslerini isitiyor. 他 的 那 
些 性 畜 飞 奔 而 去 ,现在 他 正在 倾听 那 逐 新 消 
失 的 铃 销 声 。 @@ 氢 浪 鼓 0 .一 1 cekmek 
【但 】 死 : jnce hastaliktan cingiragl 
cekmis， 一 个 小 病 就 要 了 他 的 命 。 

cmgrrakc is. 制 售 小 铃 销 ( 或 拨 浪 鼓 ) 的 人 

cmgirakctark, -Br is. 小 铃 销 (或 拨 浪 鼓 ) 
的 制作 或 销售 

cngiraklt s， 人 @ 有 铃 氏 的 @| 转 ]( 笑 声 ) 
银 铃 般 ( 清 脆 ) 的 :~ bir kahkaha 银 铃 般 
的 笑 声 

cimgirakli yllan is. ( 动 ) 响尾蛇 (Crota- 
lus) 

cmgiraklr yrlangiller ¢. is. 动 ) 响尾蛇 
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科 (Crotalidae) 

cmgr cmgr zf ( 铃 销 般 ) 清 脆 地 , 尖 利 
地 :Cingir cmngir bagiriyor. 她 正在 尖 声 
尖 气 地 叫 。 

cimgrrdak, -BI is， 人 @ 小 铃 ,于 摇 铃 @ 挨 
浪 鼓 

cmgirdama is. cingirdamak 的 动 名 词 

cmgrrdamak (nsz) 叮当 作 响 ,格格 作 响 

cmgirdatmak (-i) cmgrrdamak 的 使 动 
态 

cIngIrti is. 叮当 声 , 格 格 声 

cmlak s. 发 出 回声 的 ,回响 的 (地 方 ) 

cmlamak (nsz) 发 出 叮当 声 ; 回响: ses 
~-sl 鸣 响 ,叮当 声 Bos salonda sesi cm 
hyordu. 他 的 声 彰 在 空荡荡 的 大 厅 里 回 
响 。 

cinlatmak (-i) cinlamak 的 使 动态 

cinlatrs is. cinlatmak 的 动 名 词 

cinlayrs is. cmlamak 的 动 名 词 

cIp1 cIp1 is. (儿童 用 语 ) 洗 澡 

SIpH cipH zf.( 戏 水 时 发 出 的 声音 ) 哗 哗 地 

crprldak s. 赤裸 的 , 光 屁股 的 (小 孩 ) 

ciplak, -Bl [ 5s， 人 @ 赤 裸 的 ;无 遮 南 的 ,无 
覆盖 的 :一 adam 亦 身 裸体 的 人 Ciplak 
ayakla dolasan yoksul cocugu goriince 
icimiz burkuldu， 看 到 那个 穷 孩 子 光 着 脚 
流浪 ,我 们 感到 很 难过 。Biittin giin ciplak 
giines altinda otura otura derisi kav- 
ladi, 他 一 整 天 裸露 在 阳光 下 被 晒 得 脱 了 
皮 。 @ 光 秃 的 :~ tepe 秀山 一 kafa 秃头 
@ 空 功 的 :一 oda 空 荡 的 房间 ~ duvar 无 
任何 装饰 的 墙壁 @[ 转 ] 显 而 易 见 的 , 明 摆 
着 的 :一 gercekler 明摆着 的 事实 和 @[ 转 ] 
直截了当 的 ,原原本本 的 和 候 [ 转 ] 朴 素 的 ， 
无 任何 礁 琢 的 :~ bir anlatrm 朴实 无 华 的 
叙述 这， 加 裸体 夯 @ 衣 不 珊 体 者 ; 赤 
贫 者 : ~lara giyecek daBitmak 给 没有 衣 
穿 的 人 发 衣服 一 at @ 未 备 蒋 和 鞠 的 马 加 
【 倡 ] 穷 光 蛋 ~ g6z 裸眼 一 Mustafa ya 
dinmek 变 得 轧 笨 , 受 人 刚 弄 

ciplaklasmak (nsz) 脱光 ;: 变 秃 ; 变 得 空 无 
一 物 

ciplaklastirmak (-i) ciplaklastirmak 的 
使 动态 

cIplaklik, -B&B1 is. 赤裸 ,裸露 ;光秀 ; 空 无 一 
物 ; 显 而 易 见 ;原原本本 O( Biitiin) ~1yla 
一 五 一 十 地 ,不 加 隐瞒 地 ,原原本本 地 : 
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Olayr biitiin ciplakligryla anlatti. 他 把 这 
件 事 一 五 一 十 地 讲 了 一 遍 。 

ciplak tohumlular ¢.is.( 植 ) 裸子 植物 

ciplanmak (nsz) 脱光 ; 变 秃 : Cocuk 
Siplandi. 小 孩 脱 光 了 衣服 .Agaclar 
ciplanmaya basladi. 树木 开始 落叶 。 

Srra ( 波 ) is，@ 松 明 @[ 俗 |( 油 ) 灯 9 一 
gibi yanmak (或 tutusmak) 【但 ] 遭 受 重 
大 损失 一 simnr yakmak 以 怨 报 急 

Sira 区 [crrag] ( 波 ) 好 . (火把 灯笼、 蜡烛 
等 ) 照 明 用 具 

cirak, -Bl ( 波 ) is， 加 学 徒 ; demirci 一 1 
铁匠 铺 学 徒 terzi 一 1 裁缝 铺 学 徒 Ma- 
rangozum diye geldi ama diilger SIragl 
bile olamaz，kalpazanim biri, 他 自称 是 
个 木匠 ,可 是 连 一 个 学 徒 都 不 如 ,是 一 个 骗 
子 。 @( 上 店铺) 伙计 :bakkal 一 ! 杂货 铺 伙 
计 manav 一 1 蔬菜 店 伙 计 加 徒弟 ,弟子 ， 
Yeni aldigrm cirak g6zi acik birine 
benziyordu.。 我 新 收 的 徒弟 似乎 是 一 个 精 
明 强 干 的 人 。 Kabiliyetli cirak ustayr 
gecer, 【成 ] 青 出 于 蓝 而 胜 于 蓝 。 旧时 
在 宫 中 或 大 户 人 家 服 劳役 多 年 后 获得 自由 
的 男女 奴仆 全 (木工 加 工 长 工件 用 的 ) 支 
排 架 0(-iD ~ elkarmak【 倡 ]@D 坑 害 合伙 
人 ;解除 合伙 关系 ; Uzun yillar calistik， 
elimize bir sey gecmediy ortagimiz bizi 
Srrak cikardi， 我们 辛苦 多 年 ,什么 也 没有 
得 到 ,我 们 的 合伙 人 坑 了 我 们 。@ 旧 时 男女 
奴仆 在 宫 中 或 大 户 人 家 服 劳役 多 年 老 而 无 
用 后 主人 使 其 获得 自由 ~ cikmak 中 出 师 
加 (旧时 ) 自立 门户 ;要 春生 子 (- 让 ~ et- 
mek 使 出 师 ; Yillardan sonra ustam beni 
clrak etti, 几 年 之 后 ,我 的 师 伟 让 我 出 了 
师 。(-e) ~ girmek 给 … 当 学 徒 : Biiyiik 
oglan bir dogBramacmin yanina cirak 
girmis, 大 儿子 在 一 个 木匠 那里 当 学 徒 。 
(-i, -e) ~ vermek 送 某 和 人 去 当 学 徒 : Bu 
Cocugu sekiz yasinda iken, marangoza 
cirak vermisler， 这 孩子 8 岁 时 ,他 们 送 他 
去 木匠 铺 当 学 徒 。 

ciraklik, -BI is. @ 学 徒 (伙计 .弟子 ) 的 身 
份 (或 职责 ) @ 学 徒 (伙计 ) 的 工资 全 学 
徒 的 场所 ;学 艺 的 地 方 人 @ 学 徒 学 艺 的 期 限 
0 一 etmek 作 学 徒 ; 当 伙 计 ; 当 弟子 

cIrakma(n) ( 波 ) is.@ 灯 架 ,烛台 @ 渔 
民 夜 间 诱 鱼 的 火把 火 堆 


cirak usta is. 师 徒 关系 

SIralz s， 人 @ 有 松 明 的 @ 含 有 松脂 的 :一 
tahta 含有 松脂 的 木板 

cIralik, -区 1 s. ve is. 适 于 用 做 松 明 火把 的 

ciramoz is. (渔民 夜间 捕 鱼 时 使 用 的 ) 诱 鱼 
灯 架 

circIiplak, -BI [ci'retplak] s, ve is. 赤裸 
裸 的 ;光秃秃 的 ; 空 无 一 物 的 ; 毫 无 修饰 的 ; 
显而易见 的 :~ daglar 光秃秃 的 山 一 bir 
adam 一 丝 不 挂 的 人 Hepsinin yiiziinde 
de ayni endise circiplak goriiniiyor. 每 
个 人 的 脸 上 都 清楚 地 显 出 忧虑 的 神色 。 

cIrcrplaklik, -Bl is 赤裸 ;光秃秃 ; 空 无 一 
物 ; 毫 无 修饰 :显而易见 

SIrcIr' is. 轧 棉 机 , 轧 花 机 

SIrcIr is，@( 小 ) 泉 四 田 昂 昱 , 黑 蜂 昕 ， 
油 葫 芦 

cIr SIr crpinmak (nsz) 手足 无 措 ,惊慌 失 
措 : Baska zaman olsa SIr SIT SITPInIT- 
drm, deli cikardim. 要 是 在 其 他 时 候 , 我 
会 惊慌 失措 ,会 恼 董 成 怒 。 

SirllcIplak, -BI 3， ve 好 ,赤裸裸 的 ;光秀 
秃 的 ; 空 无 一 物 的 ; 毫 无 修饰 的 ;显而易见 的 

cirtlcrplaklik, -&1 is, 赤裸 ,光秃秃 ; 空 无 
一 物 ; 毫 无 修饰 ;显而易见 

Sirnik, -BI 工 认 . 一 种 小 船 $5.【 介 不 起 
眼 的 

SIrpI is，@ 断 ( 树 ) 枝 @ 黑 线 :一 ipi 黑 线 
O~ (gibi) ( 辟 . 腿 ) 瘦 弱 的 :一 gibi kollar 
麻 杆 似 的 腹 膊 一 cekmek 打黑 线 ~ Yur~ 
mak 打 墨 线 一 dan cikmak 出 格 , 过 分 ， 
Fazlasina gitme, is cirpidan cikmis 
olur, sonra sen de pisman olursun. 别 
过 分 ,做 事 出 了 格 ,以 后 你 也 会 后 悔 的 。 
一 ya getirmek 使 成 直线 , 校 直 

SirpleI is.，@O 潭 洗 工 :一 tasl 洗衣 石 @ 
《食品 ) 搅 拌 器 

Sirpilmak (nsz) cirpmak 的 被 动态 

cirpimnis is. cirpinmak 的 动 名 词 

cirpmmak (nsz) @ 挣 扎 :Balik oltanin 
运 nesinde cirpiniyor, 鱼 在 钧 上 挣扎。 @ 
(肌肉 ) 抽 搞 全 (海面 ) 波 浪 起 伏 _@[ 转 ] 手 
足 无 措 , 惊慌 失措 ; 胡闹 : Aglasa da， 
Sirpinsa da bir sonuca varama2z， 避 也 
好 , 病 也 好 ,此 事 还 是 行 不 通 。 @[ 转 ] 奇 
力 , 极 力 :Evini gecindirmek icin cirpinip 
duruyor. 他 为 了 养家 而 疲于奔命 。 
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cmrpimntr is， 挣扎; 抽 描 ; 微 波 起 伏 ,碧波 药 
漾 ;惊慌 ;奋力 

crrpmtalt s. 微波 起 伏 的 ,碧波 匣 谦 的 : 一 
bir deniz 获 波 荡 澜 的 大 海 

CIrp1S is. carpmak 的 动 名 词 

cirpiSmak (nsz) ( 鸟 ) 振 权 , 拍 坦 

cirpistirilmak (nsz) ctrpistirmak 的 被 
动态 

cirpistirma I is. cirpistirmak 的 动 名 
词 有 5. 马马虎虎 的 ,敷衍 了 事 的 , 漫 不 经 
心 的 :~- resim 速写 ,素描 ;草图 

cirpistrmak (i) 人 cirpismak 的 使 动 
态 @ 用 细 棍 轻 轻 地 抽打 和 @@ 马 马虎 虎 , 数 
衍 了 事 ,漫不经心 

SirpmacI is, 跤 手 抱 摔 者 

cirpmak, -ar (-i) @ 接连 地 ) 打 , 击 , 拍 
打 ; 扑 扇 :el 一 拍手 halt 一 拍打 毯子 ka- 
nat ~ 振 奶 ”人 @ 拌 动 ;( 用 连续 的 打击 动作 ) 
捞 拌 ( 蛋 、 奶 等 ) 加 前 ,修剪 : agacin 
dallarint 一 前 树枝 @( 足 手 ) 抱 摔 合 
【 转 ] 偷 :cabp 一 见 什么 偷 什么 

cIrptirmak (-i，-e) cirpmak 的 使 动态 

Sit is, 轻微 而 短暂 的 破裂 声 : CI diye 
krrldr 味 地 一 声 裂 了 .9 一 cikarmamak 
一 声 不 咏 , 不 声 不 响 : 多 apIyI cit cikar- 
madan aralad, 他 不 声 不 响 地 把 门 打开 了 
一 条 颖 。~ cikmamak 悄 无 声响 , 鸦 稚 无 
声 ， Hicbirisi kimildamadi ve Git cik- 
madi. 谁 也 没有 动 , 悄 无 声响 。 一 etmek 
发 出 * 味 " 声 ~ yok 静 悄 悄 ,无 声 无 息 , 鸦 竹 
无 声 :Orman bir sessizlige biirindii, cit 
yok， 森 林 一 片 寂静 ,没有 一 声响 。 

crta [crta] is. 木板 条 ,条 板 0 一 gibi 瘦 高 
挑 的 

crtak, -Bl is. ve 5.【 俗 ] @ 在 山中 以 砍 权 
为 生 的 、@ 粗 鲁 的 ,暴躁 的 

cltert is. 按 扣 , 锁 扣 

crtcrtlamak (-i) 用 按 扣 固定 

SIti piti s. 小 巧 玲 葡 的 :一 yapli，gen- 
cecik, incelik bir kadin 身材 小 巧 玲 现 、 年 
轻 、 苗 条 的 女人 

citrr citrmr zf. 是 巴 嘎 巴 地 ,只 里 哟 啦 地 : 
Kedi，bahgr citir citir yedi， 猫 嘎 巴 嘎 巴 
地 把 鱼 吃 了 。Sobadaki odun citir SIUT 
yandi. 炉 里 的 木柴 碎 里 蜡 啦 地 烧 着 了 。 9 
一 etmek 发 出 嘎 巴 嘎 巴 声 一 konusmak 
口 若 悬 河 


cirpinti/ SIyan 


citmrdamak (nsz) 发 出 咕 巴 嘎 巴 声 , 胁 里 
呵 莅 地 响 : Her bastgrmIz yerde ayak- 
larmizm altinda kuru odunlar Sittr- 
diyor. 干 柴 在 我 们 脚底 下 到 处 味 喀 作 响 。 

citirdatis is. citirdatmak 的 动 名 词 

crtirdatmak (-i) crtirdamak 的 使 动 态 : 
Sandalyeyi citirdatma. 别 把 椅子 坐 得 乱 
响 。 

citirday!1s is. cittrdamak 的 动 名 词 

citrr pitir I zf. (儿童 讲话 ) 流 畅 地 ; 甜 甜 
地 下 5. 小 巧 可 爱 的 

citirti is. 嘎 巴 声 , 呐 里 哨 啦 声 ; Yanimda 
bir dal cattrusl duydum. 我 听 到 身边 有 树 
枝 咕 巴 断裂 的 声音 。Av k5peBi bir Srtrrti 
isitince kulaklarm dikti, kostu, bil- 
dirctma yakalaylp avcIya getirdi， 猜 狗 一 
听 到 动静 ,就 竖 起 了 耳 洒 , 扑 过 去 抓 住 欧 轨 
交 给 了 猎人 。 

citkirildim s. (过 分 ) 娇 后 的 (人 ), (过 于 ) 
高 雅 的 (人 ): lstanbulun citkirildim 
hanmimlariyla benim gibi bir kaba asker 
gecinernez. 伊斯坦布尔 那些 娇贵 的 女人 同 
像 我 这 样 的 大 兵 混 不 到 一 块 儿 。 

citkirildmlk, -&r is. (过 分 ) 娇 嫩 , (过 
分 ) 高 雅 

citlamak (nsz) 发 出 轻微 的 断裂 声 : Ates 
Sitliyor。 火烧 得 味 味 响 。 

crtlattlmak (nsz) citlatmak 的 被 动态 

crtlatrs is. citlatmak 的 动 名 词 

citlatmak (-i) © citlamak 的 使 动态 : 
Parmaklarint citlatti. 他 把 手指 帮 得 味 味 
作 响 。 @ (-i，-e) 暗示 ,透风 : Babam， 
yazIn bizi geziye gotirecegini citlatti, 
爸爸 暗示 夏天 要 带 我 们 去 旅游 。 

citlik, -Br is.〈 植 ) 等 麻 树 ( Celtis) 

crtpit is. 欢乐 球 , 躁 炮 

crvdrrmak (-i crvmak 的 使 动态 

civgar ( 希 ) i8.【 俗 ] 拉 偏 套 的 性 畜 , 非 驾 轩 
的 牲口 

crIvgim is.【 俗 】 @ 南 夹 委 @( 树 的 ) 新 枝 

crvlamak (nsz) 【 俗 ] 哗 唑 地 流 消 

cIvmak, -ar (nsz) @[ 俗 ] 跳 ,路 四 偏 针 ， 
转 向: Kursun da tasa degmis sonra 
tastan civmis, Aliyi degmis. 子弹 击 中 
石头 ,然后 弹 飞 , 打 中 了 阿里 。 

cryan i3.《 动 》 百 脚 ( 唇 足 纲 节肢 动物 的 统 
称 ,包括 蝇 坚 . 旺 蜂 ) (Scolopendra) 0~ 


cIyanlrk / cift 


gibi 神情 奸诈 令 人 讨厌 的 ~ g6zli 蓝 根 睛 
的 

Sryanltk, -B&1 is. 奸诈 ,不 忠 0~ etmek 背 
叛 

cIzIktirmak (-i) 【 俗 ] 速 画 ,速写 , 党 草地 
写 

cicek, -Bi is， 加 花 , 花 失 ;开花 植物 : krr 
一 leri 野花 ~ bahcesi 花园 ~ demeti 花 
束 ~ sapelgl ( 植 ) 花梗 ~ sapl ( 植 ) 花序 
梗 ,花梗 @[ 转 ] 狂 独 . 轻 浮 \ 难 以 捉摸 的 
人 , 笑 面 虎 ,奸诈 的 人 ;妖艳 的 女人 , 荡 妇 ; 
Onun ne cicek oldugunu hep biliriz! 他 
是 个 什么 玩意 儿 , 我 们 都 很 清楚 ! @[IH】 
玫瑰 @ (化 ) 华 ; kiikiirt ~i 硫 华 @ 
《 医 》 天 花 :~ asrsl 天 花 疫 苗 ~ hastalEr 
天 花 病 0~ acmak 开花 : Agaclar cicek 
actl 树 开 花 了 ， ~ "本 armak (或 
dakmek) 出 天 花 , 染 上 天 花 病 :Kiiciikken 
cikard1g1 cicek, sabanla tarla stirer gibi 
cehresinin altint istiine getirmis、 他 小 
时 候 得 过 天 花 , 使 他 的 脸 像 被 犁 过 一 中 一 
样 , 满 脸 横 七 坚 作 的 。~ durumnu 花序 一 
diirbiini 万 花 简 ~ gibi 花 一 般 ( 整 滞 、 漂 
亮 ) 的 ,如 花 似 玉 的 ,花枝 招展 的 ~i bur- 
nunda (camuru karnmda) 新 鲜 的 , 刚 采 
摘 的 ,新 的 :~iburnunda bir haber 刚刚 
得 到 的 一 则 消息 一 i burnunda bir 
salatalik 一 根 新 摘 的 黄瓜 一 i burnunda 
bir tiniversite mezunu 一 个 刚刚 毕业 的 大 
学 生 

cicek biti is. ( 动 ) 蚜虫 ; 木 慑 

cicek boyasi is. 红色 

cicek bozugu >. 有 瘟 痕 的 ; 有 麻 点 的 : 
hafif 一 yiizlti bir kadin 脸 上 稍微 有 些 麻 
子 的 女人 Yazhanenin basinda oturan 
cicek bozugu, ince kirkrmis softa 
sakallr birisi buranin miidiriydi 写字 
台 后 面 坐 着 的 那个 人 是 这 儿 的 经 理 , 满 脸 麻 
子 , 留 着 经 过 精心 修剪 的 胡子 。 

Sicekci is。@ 养 花 人 , 花 匠 ; 卖 花 人 ;制作 
人 工 花 的 人 @ 花 店 外 [但 ] 拉 皮条 的 人 ， 
为 妓女 拉客 的 人 

cicekcik is. 小 花 

cicekcilik, -Bi is。 @@ 养 花 , 卖 花 : 制 花 @ 
【 倡 ] 拉 皮条 : Meslegini sorarsan cicek- 
cilik yapar. 你 要 问 他 是 干什么 的 ,他 是 个 
拉 皮 条 的 。 
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ciceklemek (-i) @@ 种 ( 制 ) 花 @ 以 鲜花 
( 纸 花 、 花 状 物 ) 装饰: Cicekliyor duvar 
ocagm akisleri 炉 火 在 墙 上 映 上 花影 。 

ciceklenis is. ciceklenmek 的 动 名 词 

ciceklenme js， @ ciceklenmek 的 动 名 
词 @ 花 季 @ (化 ) 风化 , 粉 化 ( 物 ) 

ciceklenmek (nsz) @ 开花: Bahar 
gelince biitiin bahceler ciceklendi， 春 天 
到 了 ,所 有 的 院子 里 鲜花 盛开 。 人 @ 以 花 装 
饰 :Bayramda biitiin sinif ciceklendi， 节 
日 里 整个 教室 都 用 鲜花 装饰 起 来 了 。 

cicekli s， 人 @@ 有 花 的 ,开花 的 ;有 鲜花 图 案 
的 :~ bir bahce 鲜花 盛开 的 花园 ~ bir 
agac 开 了 花 的 树 KIS olmasina ragmen 
agaclar yemyesil yaprakli ve cicekliydi. 
虽然 已 是 冬天 ,但 树林 里 依然 是 绿叶 敬 葱 ， 
花 开 枝 头 。 @ 染 上 天 花 的 :~ bir cocuk 
出 天 花 的 孩子 9 一 bitkiler 种 子 植物 ,种 子 
植物 门 的 植物 

ciceklik, -Bi I 1， 四 花瓶 四 花园 , 花 
困 , 花 坛 @@( 用 以 摆 放 装饰 品 的 ) 壁 栖 人 @ 
《 植 ) 花 托 下 s. (可) 用 于 制 花 的 :一 kiagt 
用 于 制 纸 花 的 纸 

cicekseme is. ciceksemek 的 动 名 词 

ciceksemek (nsz) @ 像 花 一 样 四 (化 、 
医 ) 风化 , 粉 化 ,起 霜 @‘ 医 ) 出 天 花 

ciceksever is. 爱 花 的 人 

cicekseverlik, -Bi is. 爱 花 

ciceksime is. ciceksimek 的 动 名 词 

ciceksimek (nsz) @@ 像 花 一 样 @ (化 、 
医 ) 风化 , 粉 化 ,起 看 @ ( 医 ) 出 天 花 

Siceksiz s. 不 开花 的 ,无 花 的 ; ~ bitkiler 
无 花 植 物 , 隐 花 植物 Artik giiller hepsi 
ciceksiz. 玫瑰 都 已 凋谢 了 。 

cicek suyu is. 橙 花 水 (常用 于 食品 、 香 料 
等 ) 

cicek taci is. 花冠 

cicek tozu is. 花粉 

Sicek yaprag1 is. 苞 , 苞 片 

cift ( 波 ) is. ve 5， 加 (一 ) 双 (一 ) 对 , (一 ) 
副 ;( 异 性 组 成 的 ) 一 对 儿 , 夫 妇 ; 成 双 的 ,成 
对 的 ,偶数 的 :bir ~ terlik 一 双 拖 鞋 bir 
一 corap 一 双 袜 子 bir giivercin 一 i 一 对 
儿 忽 子 mutlu bir ~ 幸福 的 一 对 儿 一 
caml pencere 双 层 玻璃 窗 ~ demetli ra- 
dar 搜索 雷达 一 digmeli 双 排 扣 的 一 
kanath 双 扇 的 ( 门 或 窗 ) 一 uyruk 
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tasimak 拥有 双重 国籍 Cift yatakl bir 
oda istiyorum. 我 要 一 个 双人 房间 。 人 
( 套 在 一 起 耕地 的 ?两头 牛 会 钳 于 , 刍 子 
@ 耕 作 , 耕 地 :一 cubuk 农具 一 resmi 农 
业 税 0~ ats《〈 体 )( 因 起 跑 无 效 而 进行 的 ) 
二 次 发 令 ~ cubuk sahibi 财主 ,地 主 一 
dikis 四 双 颖 回 [【 倡 】] 贸 级 , 蹲 班 : Ayiptir 
soylemesi, bir parca cift dikis gittigim 
icin yirmi besinde bitirdim ancak 
iiniversiteyi. 说 来 其 愧 ,我 留 过 一 次 级 ,25 
岁 才 大 学 毕业 。~ dirsek U 形 弯 头 一 
girmek 喝 醉 一 kosmak 套 牲 口 ( 拉 犁 ) 一 
sira olmak 中 使 队列 成 两 行 @ 排 成 两 列 纵 
队 ~ siirmek 耕地 ,型 地 :Resim, bir tar- 
lada cift siiren bir ciftciyi betimler. 这 
幅 画 描绘 一 个 农夫 扶 著 犁 把 旭 田 。 一 vu- 
rus ( 体 ) 连 击 ~ zamanr 开 耕 时 节 ~e 
gitmek 去 耕地 ~e kosmak ( 见 一 
kosmak) 一 i bozmak 弃 农 

cift ayakllar c.is. ( 动 ) 千足 虫 , 倍 足 网 
动物 

Siftci is. 农民 ,农夫 ,庄稼 汉 

ciftcilik，- 基 Li @@ 农 夫 的 身份 @@ 农 业 ， 
农活 

cift desimetre is. 绘图 尺 

cift disliler ¢. is, ( 动 》 哺 齿 目 动物 

cifte ( 波 )  s， @ 由 两 部 分 组 成 的 ,成 双 
的 :~ diirbiin 双 目 镜 , 双 简 望远镜 ~ 
hamam 有 男女 部 的 浴池 一 harf 连 字 ( 如 
下 ) 一 sigorta 双重 保险 二 vergi 双重 征 税 
@ 双 桨 的 :iki 一 sandal 两 条 双 桨 小 船 工 
is，@( 马 , 驴 ,也 等 ) 析 里子 @ 双 管 猎枪 : 
Cifte dolu，kurcalamaym， 猎枪 里 有 子 
弹 , 别 乱 动 ! 9 一 atmak ( 马 、 驴 ,又 等 ) 奶 
践 子 踢 回 用 双 管 猎枪 射击 @[【 倡 ] 偷 袭 一 
dikis @ 双 缝 加 【但 ] 留级 , 蹲 班 一 
k 红 ttlarr yapmdrrmak 【但 ] 吸 食 大 麻 一 
kavralmus 中 一 种 甜食 @[ 转 ] 老 练 的 ,经 
验 丰富 的 回 倍 受 煎熬 的 ,人 饱 经 苦难 的 @ 
【 倡 ] 留 级 生 ~ kumrular 如 胶 似 漆 的 人 一 
sallamak ( 马 驴 又 等 ) 灼 味 子 一 yemek 被 
( 马 驴 台 等 ) 雹 咀 子 喝 中 ~si pek olmak 反 
应 过 于 强烈 :Yavas atimn ciftesi pek olur. 
落 驴 跑 死 人 ; 薄 人 出 豹子 。 

ciftehane [cifteha:ne] ( 波 )( 乌 禽 ) 育 雏 笼 

ciftelemek (-i) 加 他 嗓子 踢 @ (nsz) 
《 海 》 抛 双 锚 


cift ayaklrlar / c 运 


ciftelenmek (nsz) ciftelemek 的 被 动态 

ciftelesmek (nsz, -le) 互相 踢 

cifteli s， @@ 爱 人 的 趾 子 的 @[ 转 ] 喜 欢 斥责 
别人 的 ”人 @ 不 幸 的 ,倒霉 的 

cifte nagra is.〈( 乐 ) 双 鼓 

cifter cifter zf. 两 个 两 个 地 ,成 双 成 对 地 : 
Cifter cifter iceri girdiler， 他 们 成 双 成 对 
地 走 了 进去 。 

cifte telli is. 双 弦 (一 种 民间 舞蹈 或 舞蹈 音 
乐 ) 

cift kanatlilar ¢. is. ( 动 ) 双 翅 目 昆 虫 

cift kapr is. 双 扇 门 , 双 开门 

cift kiime is. (天 〉 双星 团 

ciftlemek (-i) 使 成 双 ; 使 交配 

ciftlenmek (nsz) ciftlemek 的 被 动态 

ciftlesmek (nsz, -le) @ 与 … 组 成 一 对 
四 交配 

ciftlestiris is. ciftlestirmek 的 动 名 词 

ciftlestirmek (-i, -le) ciftlesmek 的 使 动 
态 

ciftlik, -&i is. 农场 ,农庄 ,牧场 ,种 植 园 :一 
kahyasi 农场 主 

cift parmaklilar ¢.is. ( 动 ) 偶 啼 ( 目 ) 动 
物 

cift pencere is, 双 层 (玻璃 ) 窗 

cift sayI is.( 数 ) 偶数 

cift teker is. 自行 车 

cift tekerci is. @ 骑 自行 车 的 人 ;自行 车 
运动 员 人 @ 自 行车 商 ;修理 自行 车 的 人 

cift tekercilik, -Bi is. 骑 车 ;自行 车 销售 
(或 修理 ) 

cift yrldrz is. (天 ) 双星 

Cigan 06z.is. 吉卜赛 人 , 蒋 网 人 

¢ 详 5S，@ 生 的 , 夹 仁 的 ,不 熟 的 :一 et 生肉 
@[【 转 ] 粗 鲁 的 ,生硬 的 :一 s6z 生硬 的 话 一 
davranis 粗鲁 的 举止 全 缺乏 经 验 的 ,不 成 
熟 的 :一 adam 生 瓜 蛋子 ,幼稚 的 人 @( 光 
线 .颜色 等 ) 刺 眼 的 :~ bir sari 扎 眼 的 黄色 
0~ 一 夹 生地 :Yumnurta sepetinden iic 
yumurta alip c 放 5 这 onlam yumus, 他 从 
蛋 公里 拿 了 三 个 鸡蛋 生 着 吞 吃 了 ， ~ ~ 
bakmak 果 看 ,傻乎乎 地 看 (-i) ~ ~ 
yemek [ 转 ] 对 某 人 恨 之 入 骨 ，, 对 某 人 大 发 
雷霆 ,对 某 人 极为 恼火 ;恨不得 生 吃 了 某 人 ; 
Simdi o adami bulsam， ¢ 返 ¢ 退 yerim. 
现在 我 要 是 找到 了 那个 人 , 非 撕 吃 了 他 不 
可 。 一 diismek 有 失 分 寸 ,显得 粗鲁 ~ ip- 
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lik 未 纺 的 纱 线 ~ iplikle baBlamak [和 转 】 
找到 权宜 之 计 ~ kacmak 有 失 分 寸 , 显 得 
粗鲁 :Onun o s6zi pek c 语 kactr 他 的 那 
句 话 很 不 恰当 。 一 siit emmek 人 之 初 性 本 
恶 :Yok ismail, ben c 记 siit emmedim. 不 ， 
伊 斯 梅 尔 , 我 可 不 是 天 生 的 坏 种 。~ toprak 
所 荒地 一 den vermek 支付 伙食 费 $C 运 
yemedim ki karnm agrrsm。 没 吃 生 东西 ， 
不 会 肚子 疼 ; 不 做 亏 心事 ,不 怕 鬼 叫 门 。 

S 运 barek is. 一 种 类 似 肉 饼 的 食品 ， 

S 放 de is. ( 植 ) 惠 树 , 环 子 (Zizyphus sati- 
va) 

5 运 dem is.( 植 ) 秋水 仙 ( Colchicum) 

ce is,【 俗 ] 胡 桃仁 或 查 仁 

cigin is.【 俗 肩膀 

cigindirik, -Bi is.【 俗 ] 扁 担 

S 反 让 , -di is.【 俗 ] 籽 ( 尤 指 棉花 籽 ) 

S 运 itli s, 含 籽 的 

ci kifte is， 一 种 类 似 肉 丸 子 的 食品 

5 运 lesmek (nsz) @( 光 线 .颜色 ) 刺 眼 @ 
【 转 ] 人 言行 ) 粗 鲁 , 生 硬 

《5 庆 lik ，- 世 ii， @@ 生 , 夹 生 , 不 熟 @[ 转 ] 粗 
鲁 的 行为 ,生硬 的 举止 0~ etmek 行为 粗 
鲁 ,举止 生硬 

5 运 nek，- 蕊 i is,【 俗 ] 路 边 ,路 旁 

5 返 nem is, 一 口 ,一 块 :bir 一 sakiz 一 块 口 
香精 

c 庆 nemek (-i) @ 咀 嚼 :sakiz 一 嚼 口香糖 
Yemegi iyi cignemeli、 吃饭 要 细 虽 。 
Yemekleri iyice cignedikten sonra yut- 
mak saglhgrnmiz icin gereklidir. 细 嚼 慢 咽 
有 益 健康 。 @@ 躁 , 轧 , yerdeki cimenleri 
一 践 畴 草坪 Araba bir cocugu cignedi. 
汽车 轧 了 一 个 小 孩 。 @[【 转 ) 践 路 ,破坏 , 违 
反 ，kanunlarr 一 违反 法 律 ahlik 
kurallarint 一 违背 道德 准则 insan 
haklarmi 一 践踏 人 权 Ocigneyebile- 
ceginden biiyik lokma rsmrmak 眼 大 肚子 
小 , 贪 多 嚼 不 烂 , Otomobilini kendisi 
tamir etmeye basladi, fakat ¢ok 
gecmeden cigneyebileceginden biiyik 
lokmayr strdErma anladi. 他 开始 自己 修 
车 ,可 是 没 过 多 久 , 他 明白 过 来 ,没有 金刚 
外 ,他 却 揽 了 瓷器 活 儿 。cigneyip gecmek 
OD 忽视 ,忽略 , 蓝 视 ,瞧不起 ;未 给 予 必要 的 
关注 与 尊重 Ben hicbir zaman 
biiyiiklerimi c 庆 neyip gecmem. 我 从 不 


崔 不 起 长 辈 。 四 越级 申请 

< 适 nemik，- 基 ji is. 嚼 碎 后 吐出 的 食物 ， 
Cocuklara cignemik yedirmek zararl 
bir alskanlktrr， 嚼 饭 喂 孩子 是 个 不 良 习 
惯 。 

5 这 nemlik s.《〈 一 ) 口 :bir ~ yemek 一 口 
饭 bir 一 sakiz 一 块 口香糖 

ci 记 nenis 这 .ci 庆 nenmek 的 动 名词 

5S 这 nenmek (nsz) ciEnemek 的 被 动态 : 
Ateskes c 记 nedi, 停火 章 到 了 破坏 ，lyi 
c 庆 nenen yemek kolay sindirilir、 嚼 碎 的 
食物 容易 消化 。Yolda cig&nenmemek icin 
dikkatli olmali, 路 上 要 小 心 以 免 被 车 子 轧 
着 。 

5 运 netmek (-i) cignemek 的 使 动态 

5S 运 neyis is. cnemek 的 动 名词 

S 运 renkci s. ve is. 野兽 派 的 ,野兽 派 风 格 
的 ;野兽 派 画 家 

ci 语 renkcilik, -Bi is. 野兽 派 ; 野 兽 派 绘画 
的 理论 和 风格 

cikirdemek (nsz) 发 酸 , 变 酸 ,发 酵 , 变 狗 

ciklet (法 ) is. 口香糖 

cikletci is. 卖 口香糖 的 人 

cikolata [cikola'ta] ( 意 ) is, 巧克力 
3. 巧克力 色 的 

cikolatacr is,. 
巧克力 的 人 

cikolatacrlik, -BI is. 巧克力 制作 ,巧克力 
销售 

Si is.( 动 〉 @ 花 尾 析 鸡 (Tetrastes bo- 
nasia) @ 的 玖 (Francolinus) 0 ~ 
yavrusu gibi dagilmak [ 转 ) 四 散 而 去 , 作 
鸟 兽 散 ,四 散 奔 逃 :Genc kizlar bizi gOriir 
gormez cil yavrusu gibi dagildilar. 年 轻 
的 姑娘 们 一 见 到 我 们 就 一 哄 而 散 。(-i) ~ 
yavrusu gibi dagrtmak 【 转 ] 使 四 散 而 去 ， 
使 作 鸟 兽 散 ,使 四 散 奔 逃 : Diisman or- 
dusunu cil yavrusu gibi dagitirlardi. 他 
们 把 敌 军 打 得 抱 头 鼠 帘 。 

SiPI is。，@ 和 党 斑 : Yiizi cillerle kapa- 
hyd 他 曾经 是 一 脸 的 仪 斑 。 全 (镜子 上 
的 ) 斑 点 ,污点 全 根 毛 Ss， 人 @ 有 和 淮 斑 
的 ;Cocuklardan biri cildir. 有 一 个 孩子 
一 脸 的 省 班 。 @@ 有 斑点 的 ,有 花 斑 的 ; ~ 
horoz 花 公 鸡 

ciP s. 【[ 旧 ] 声 新 的 , 乱 亮 的 (金币 ):~ altm 
和 狂 亮 的 金币 0~ 一 声 新 的 , 锂 亮 的 


@ 制 售 巧克力 的 人 人 @ 爱 吃 
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cile'( 波 ) is。，@ 苦 行 @[ 转 ] 痛 苦 , 苦 难 : 
~lerle gecmis, acilarla dola bir yasam 
历尽 苦难 、 充 满 艰辛 的 生活 0 ~ cekmek 
(或 doldurmak) 遭受 苦难 ,遭受 痛苦 ,受罪 : 
Talebeli@i zamamnda alti yl bu hiic- 
rede cile doldurmustu, 求学 时 期 他 在 这 
间 斗 室 里 苦 数 了 6 年 。(-i) ~den cikar- 
mak 使 大 她, 激怒 : Bu giiriilti annemi 
cileden cikardi， 喷 杂 声 令 我 的 母亲 大 为 恼 
火 。Yaptiklar maskaraltklarla biitiin 
seyircileri cileden ctkarmislardi. 他 们 的 
丑恶 章 表 演 激怒 了 所 有 的 观众 。 一 den 
cikmak 四 忍无可忍 ,无 法 忍受 @ 结 束 苦行 
一 Sini cikarmak (或 doldurmak) ( 见 一 
cekmek) : Bu iicra kOyde cilemizi doldu- 
ruyoruz. 我 们 正在 这 个 偏远 的 村 子 里 苦 撑 
苦 熬 。 一 ye girmek 开始 苦行 

cile? is，@( 丝 . 线 . 纱 等 的 ) 一 绞 , 一 东 , 一 
把 :ki cile yiin aldrm; 我 买 了 两 把 毛线 。 
@@ 己 纺 

cilecilik, -i is. 苦行 ,禁欲 

cilek, -Bi is.〈 植 草 欧 ( Fragaria ves- 
ca) 

cilekci is. 种 植 或 贩卖 草莓 的 人 

cilekcilik, -Bi is. 草花 种植, 草莓 贩卖 

cilekes ( 波 ) 5s。 @@ 愧 受苦 难 的 * 历 经 磨难 
的 :一 bir ana 一 位 侈 经 麻 难 的 母亲 @@ 兰 
行 的 ,禁欲 的 

cilekeslik, -Bi is. 饱 受 苦难 ,历经 磨难 

cilelenmek (nsz) (丝线 . 纱 等 ) 被 绕 成 一 
绞 , 一 东 

cileli s， @ 饮 经营 难 的 ,历经 磨难 的 : Ai 
Bey otuz alti yd oldukca cileli bir Omiir 
siirdi& 阿里 先生 在 36 年 里 历经 磨难 。 @ 
艰巨 的 ,艰辛 的 ,艰苦 的 :一 bir is 艰苦 的 工 


作 

cilemek (msz)【 俗 】@ 细 雨 编 编 , 下 毛毛 十 
@ 打 湿 , 淋 湿 @( 夜 营 ) 鸣 叫 ,歌唱 

cilenti is. 毛毛 雨 , 细 雨 

cilingir ( 波 ) 这 各 锁 匠 @[ 保 小偷 9~ 
sofrast 【 转 】( 放 有 酒 和 小 吃 的 ) 小 酒 桌 

cilingirlik, -部 二 . 锁 轩 工作 , 锁 匠 手艺 

cillenmek ( nsz) 长 举 斑 : Yiizii iyice 
cillendi, 他 的 脸 上 长 了 很 多 党 并 。 

cilli s. 有 人 汐 班 的 :Cilli bir yiizi vardi bu 
arkadastmin. 我 的 这 位 同事 有 着 一 张 长 满 
淮 斑 的 脸 。 


cile / cimlemek 


cilsiz s. 元 淮 斑 的 

cim is. ( 植 ) 黑 麦 草 , 毒 才 (Lolium);( 黑 麦 
章 ) 草 坪 , Cimlere basmayiniz. 请 勿 践踏 
草坪 ! 

cimbali [cimba'li] ( 意 ) 座 . 馈 

cimcek, -Bi is.【 俗 ] 麻 八 的 一 种 

cim cim zf. 不 情愿 地 , 勉强 地 : 一 1 
garmek 应 付 差事 , 懒 洋洋 地 做 事 一 
yemek 勉强 地 旋 

cimdik, -Bi is。 人 @ 捍 , 拧 , 抬 @( 一 ) 报 ， 
(一 ) 拘 :Bir cimdik peynir attr agzina, 他 
狂 了 一 块 奶 酷 扔 进 嘴 里 。 傅 伤 人 的 话 , 无 
礼 的 话 0(-e) 一 atmak (或 basmak) 捍 ， 
拧 , 拘 一 yemek 挨 折 , 挨 拧 

cimdiklemek (-i @ 捏 , 拧 , 抬 :Cocugun 
kolunu cimdikledi.。 她 朝 孩 子 的 腹 膊 上 和 拧 
了 一 下 。Saka diye cimdikledi, kolum 
ciiriidi、 他 拧 了 我 一 下 , 喘 上 说 是 开玩笑 ， 
可 我 的 腹 肚 青 了 一 块 。 @@ 竹 取 ( 小 块 ), 据 
下 (小 块 ); Bu ekmegi kim cimdiklemis? 
这 块 面包 谁 笑 了 ? 全 (以 话语 ) 刺 伤 

cimdiklenmek (nsz) cimdiklemek 的 被 
动态 

cimek, -Bi is. 跳水 的 地 方 

cimen is 人 @ 野 草 ,草地 ,草坪 : Cocuklar 
Cimenlerin iizerinde alt alta iist iiste 
gtirestiler。 孩子 们 在 草地 上 摔跤 , 深 成 一 
团 。Kikredi cimenler, acildi giiller, 绿 
草 茵 茵 ,鲜花 怒放 。 @@ 靖 葛 , 土 茄 香 

cimenli s. 生 有 野草 的 ,有 草地 的 ,有 草坪 
的 ;长 着 萌 划 的 :一 ，Sicekli bir bahce 一 
座 有 花 有 草 的 园子 

cimenlik, -Bi s. ve is. 生 有 野草 的 (地 
方 ): 一 bir arazi 草地 

cimensiz s. 未 长 草 的 

cimento [cimelnto] ( 意 ) 语 . 水 泥 : disci 
一 su 补 牙 材料 0 ~ yemek 消耗 水 泥 : 
Yaprmina baslanan bu yapi giinde 5 ton 
cimento yiyor, 开工 建造 的 这 座 大 楼 每 天 
要 消耗 5 吨 水 泥 。 

cimentolamak (-i) 铺 水 泥 ,浇注 水 泥 

cimentolanmak (nsz) cimentolamak 的 
被 动态 

cimlemek (-i) 种 草 于 : O koca alanr biz 
kendi elimizle temizledik, diizelttik， 
cimledik, suladik. 我 们 亲手 把 那 块 地 消 
理 干净 , 整 平 , 种 上 草 ,还 浇 了 水 。 


cimlendirmek / cipil 416 


cimlendirmek (-i) cimlenmek 的 使 动态 

cimlenmek (nsz) @ 发 芽 @ 长 草 ,被 种 
草 ;yeni cimlenmis yesil alan 新 种 了 草 的 
绿地 @@(-den)【 倡 ] 措 油 @ (-den) 
【 僵 】 品 尝 , 少 量 地 吃 : Sofradaki mezeler- 
den o da cimlendi, 饭桌 上 的 小 食品 他 也 
党 了 一 点 儿 。 

cimleyis is. cimlemek 的 动 名 词 

cimmek, -er (nsz)【 俗 ] 扎 猛 子 , 潜 泳 

Cin 6z.is. 中 国 (亚洲 ):Cin Halk Cumhu- 
riyeti 中 华人 民 共 和 国 Cin Komiinist 
Partisi 中 国共 产 党 Cin Kurtulus Or- 
dusu 中 国人 民 解 放 军 

Sinakop, -bu ( 希 ) is.( 动 》 小 蓝 鱼 (Tem- 
nodon saltator) 

Cin anasonu is. ( 植 ) 八角 ,大 料 ( Tllici- 
um anisatum ) 

Cince [cilnce] 6z. is. 汉语 ,中 文 

cincilya ( 法) is,( 动 ) 绒 鼠 , 毛 丝 鼠 
(Chinchilla laniger) 

cincilyagiller c. is, ( 动 ) 绒 鼠 科 ( Visca- 
ciidae) 

Cingen(e) I 6z.is. 吉卜赛 人 , 茨 网 人 工 
5.【 转 ] 音 北 的 , 小 气 的 ; jsteyen bir 
cingene, vermeyen iki cingene. 求人 者 
没 面 子 , 拒 人 者 更 没 面 子 . 0 ~ borcu 零星 
的 债务 ; Sonunda Su cingene borclarinl 
temizledim, simdi diisiincem kalmadi. 
最 后 我 把 这 些小 账 也 还 清 了 ,现在 我 什么 挂 
念 的 也 没有 了 。~ Sadirt【 转 ] 琴 乱 脐 脏 的 
地 方 ~ cadirmda musandrra aramak (或 
bulunmak，olmak) 在 吉卜赛 人 家 里 找 辟 
柜 ,在 叫 花子 身上 搜 元 宝 ~ calar。Kirt 
oynar 混乱 嗜 杂 的 (会 议 ): Orada 
Cingene calar，Kiirt oynar。 那里 乱 得 一 
塌 糊 涂 。 加 凌乱 脏 脏 的 (地 方 ) ~ cergesi 
【 转 ] 凌 乱 脏 及 的 地 方 :Bu cingene cergesi 
odada nasll yasiyorsun? 在 这 凌乱 脏 脏 的 
房间 里 ,你 怎么 住 ? 一 cergesinde musan- 
dra aramak (或 balunmak，olmak) 〈 见 
~ cadrmda musandmra aramak ) 一 
corbasi 混乱 嘲 杂 的 , 乱 哄 哄 的 ,七 噶 八 舌 的 
一 dijgiini 混乱 、 嘲 杂 的 会 议 一 evi [ 转 】 
凌乱 脏 脏 的 地 方 ~ evinde masandrra 
aramak (或 bulunmak， olmak) ( 见 一 
cadirmda musandra aramak): Cingene 
evinde musandira bulunur mu, diin git- 


tim, bir kahve bile pisirmediler. 他 们 家 
穷 得 真是 家 徒 四 壁 ,昨天 我 登门 ,他 们 连 一 
杯 啤 罪 也 没 得 者 。~ haraccisma benzer 
衣冠 不 整 的 一 kavgasi ( 尤 指 女 人 间 ) 对 
器 ,吵架 : Cingene kavgast ettiler. Biraz 
sonra birlikte giilip e&lendiler， 她们 先 
是 在 吵架 ,可 不 一 会 儿 又 有 说 有 笑 的 了 。 一 
masast 丑陋 ,又 黑 又 瘦 的 人 一 parast 零 
钱 ,小 钱 ~ pilici 无 耻 的 ,不 要 脸 的 , 没 教 
养 的 ,浅薄 的 (女子 ) 

Cingenece [cingenelce] I 6z.is. 吉卜赛 
语 工 8. ve zj，@ 吉 卜 赛 式 的 @[ 转 ) 音 
冀 的 

cingenelesmek (nsz) 变 得 音 亩 :Son za- 
manlarda cok cingenelesti， 最 近 他 变 得 
很 音 冀 。 

Cingenelik, -Bi ii，@@ 吉 下 赛 人 的 特性 
@[ 转 } 小 气 , 音 冀 , 爱 财 如 命 

Cingene palamudu is. ( 动 ) 小 狐 鲜 鱼 

Cingene pembesi is. ve s, 鲜红 色 ; 鲜 红 
鲜红 的 

Cin giili is. ( 植 ) 菊花 (Camellia japoni- 
ca) 

cini 工 is. 次 器 ,资料 ,瓷砖 厂 5. 帝制 的 ， 
亮 器 的 # 贴 有 痪 砖 的 : 一 vazo 次 花瓶 一 
duvar 贴 有 瓷砖 的 墙 0 ~ disemek 铺 次 
砖 , 贴 瓷砖 ~ mavisi 钴 蓝 , 钼 青 , 资 蓝 一 
miirekkebi 黑 , 墨 汗 

Sinici is. 陶瓷 工 ,陶瓷 商 

cinicilik, -Bi is. 陶瓷 工艺 ,陶瓷 生意 

Sinili s. 贴 (或 铺 ) 有 次 砖 的 , 铺 着 釉 面 瓦 
的 

Sinisiz s. 未 铺 ( 或 贴 ) 瓷 砖 的 ,未 铺 釉 面 瓦 
的 

cinke is.【 俗 ] @ 硬 石 , 顽 石 四 微粒 ,最 小 
部 分 @ 斑 点 ,污点 

cinko[ cinko] ( 意 ) is， 锌 (Zn); 一 
kompleksi 锌 化 合 物 

cinkograf (法 ) is. 制 锌 版 工区 

cinkografi (法 ) is. 锌 版 制造 术 

Cin leylagr is.《 植 ) 栋 

Cinli 6z.is. 中 国人 ,华人 ,汉人 

cintiyan 这 .【 俗 ] 农 妇 穿 的 一 种 宽松 的 粗布 
裤子 

cip ( 英 ) is. 芯片 

cipil s. ve is.。 @ 两 眼红 肿 烂 眼角 的 @@ 航 
及 的 :~ hava 及 脏 的 空气 @【 俗 ] 烂 泥 塘 ， 
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沼泽 

cipillesmek (nsz) 变 得 两 眼红 肿 烂 眼角 

cipillik is，@ (眼睛 ) 红 肿 烂 眼角 @[ 俗 ] 
烂泥 塘 , 沼 泽 

cipilti is.【 俗 ] 毛 毛 雨 , 细 雪 花 

cipiltili s. 下 毛毛 雨 的 , 际 细 雪花 的 : Hava 
soBuk, cipiltili。 天气 很 冷 ,天 上 枫 着 细 细 
的 雪花 。 

cipo [cilpo] ( 意 ) is.( 海 ) 锚 杆 

cipset ( 英 ) is. 芯片 组 

cipura [cipu'ra] is. 鲍 , 乌 钙 (Aurata au- 
rata) 

cir is,【 俗 ] 果 腊 , 果 干 ( 尤 指 李 子 、 杏 子 等 旺 
干 的 果实 ) 

ciris ( 波 ) 他， 概 栏 ,胶水 ~ 《canag') gibi 
黏 而 苦 的 :Agzim ciris canagl gibi. 我 的 
嘴 里 又 黏 又 苦 。 

cirislemek (-i) 涂 粮 糊 于 , 涂 胶水 于 

cirislenmek ( nsz) cirislemek 的 被 动态 

cirisli s， @ 涂 了 胶水 的 , 抹 了 粮 糊 的 @ 
上 浆 的 (布匹 ) 

ciris otu is. ( 植 ) 阿 福 花 属 CAsphodelus) 

cirkef I is. 脏 水 ,污水 , 恶 水 有 3. 讨厌 
的 , 令 人 悄 恶 的 ,可 恶 的 :Bu cirkef adamla 
arkadaslik etme， 你 可 别 和 这 个 可 恶 的 家 
伙 交 朋友 。Sen bu cirkef ise kansma. 
你 别 插手 这 种 讨厌 的 事 儿 , 9 ~e bu- 
lasmak 自 找 麻烦 ~e tas atmak 捅 马蜂 
窝 , 自 找 麻烦 一 i iizerine sicratmak 捅 马 
蜂窝 , 自 找 麻烦 

cirkefce [cirke'fce] ] s. 讨厌 的 ,可 恶 的 
下 邓 : 邻 人 讨厌 地 ,可 恶 地 

cirkeflesmek (nsz) 变 得 可 恶 , 变 得 讨厌 : 
Aralarinda senin gibi ‘cirkefleseni 
cikmadt hic. 他 们 几 个 中 还 没有 谁 变 得 像 
你 这 样 讨 厌 。 

cirkeflik, -Bi is. 令 人 讨厌 的 品 性 或 行为 ; 
Cirkefligi birak da adam ol! 别 这 么 讨 
厌 ,要 像 个 爷们 儿 ! 

cirkin s. ve is. 人 @ 难 看 的 ,丑陋 的 , 必 八 
怪 :~- bir yiiz 一 张 丑陋 的 脸 Aralarinda 
hem giizeli hem cirkini var， 她 们 当中 有 
美的 也 有 了 丑 的 。Hayrr，'cirkinle evlen- 
meni kesinlikle istemem. 不 ! 我 决 不 愿 
意 你 嫁 给 一 个 丑 八 怪 。 @ 难 听 的 ,刺耳 的 : 
一 bir ses 难听 的 声音 全 可 耻 的 ,可 恶 的 ， 
乍 劣 的 : B6yle hareketler bir namuslu 
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adam icin cirkin seylerdir. 这 些 行为 对 
一 个 正直 的 人 来 说 是 可 耻 的 。Kopya yap- 
mak cirkin bir davranistir. 抄袭 是 一 件 
可 耻 的 事 。 @ 不 好 的 : Giizellerin talihi 
cirkin olur， 红 颜 薄命 . 0 一 durmak 丑 
陋 , 难 看 : Kumasm eki cirkin duruyor. 
这 块 布料 接 得 真 难看 ! 一 kacmak 令 人 讨 
厌 

cirkinlesmek (nsz) 人 @ 变 得 丑陋 , 变 成 丑 
八 怪 @ 变 得 刺耳 加 变 得 可 恶 

cirkinlestirmek (-i) cirkinlesmek 的 使 
动态 ; Ecis biiciis mobilyalar salonu 
cirkinlestirmis, 这 些 破烂 家 具 摆 在 客厅 难 
看 死 了 ! 

cirkinlik, -Bi is. 丑陋 :gazellik ve 一 美 
与 丑 

cirkinsemek (-i) @ 认 为 丑陋 @ 认 为 难 
听 人 @ 认 为 可 恶 

ciroz ( 希 ) i3， @@( 产 卵 后 变 瘦 的 ) 给 鱼 ; 镶 
鱼 干 和 @@[ 转 ] 瘦 骑 的 人 

cirozlasmak (nsz) @( 纵 鱼 ) 产 卵 后 变 瘦 
@【 转 ] 变 得 非常 瘦弱 

cirozluk, -Eu 1 5s. 适用 腌 制 成 干 鱼 的 :一 
uskumru 可 做 成 干 鱼 的 铝 鱼 下 语 . 瘦弱 ， 
Bu cirozluktan kurtulmak icin iyi 
yemelisin， 你 必须 吃 好 才能 长 胖 。 

cis is. 木 蜜 ,甘露 :Cis, hekimlikte miishil 
olarak kullanrhr, 甘露 在 医学 上 被 用 作 通 
便 剂 。 

cise is.【 俗 ] 细 雨 ,毛毛 雨 

ciselemek ( nsz) 小 毛毛 雨 , 下 小 雨 
Aksama dogru hava bulandr yagmur 
ciseledi. 傍晚 时 分 ,天 阴 了 ,下 起 了 毛毛 
雨 。 

cisemek (nsz) 小 毛毛 雨 ,下 小 十 

cisenti is. 毛毛 雨 , 细 十 

ciskin I s. (被 细 雨 淋 得 ) 微 湿 的 厂 3. 
细 雨 ,毛毛 雨 

cis is. (儿童 用 语 ) 尿 ,小 便 9 一 etmek 小 
便 ,撒尿 一 i gelmek 想 撒尿 

cisik, -Bi is.【 俗 ] 小 兔 , 免 央 子 

cit' is. 篇 管 , 杨 栏 9~ cekmek 扎 篇 钨 

cit? is. [ 俗 ] @ 手 帕 @ 头 巾 , 方 巾 

cita [ci'ta] ( 英 ) is. ( 动 ) 猎豹 

citar is.【 俗 ] 一 种 丝 , 棉 混 织 物 

citari is.( 动 ) 模 海 背 ( 纽 鳃 构 科 尾 索 动物 ) 
(Box salpa) 
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citen i3.【 俗 】@@ 草 售 @ 羊 圈 

citi is，@ 集 拢 , 收 扰 @ 织 补 加 束 紧 ( 杭 
齿 ) @ 搓 洗 ,揉搓 0~ yapmak 四 梳理 加 
搓洗 , 抒 洗 

citilemek (-i) 揉搓 ,搓洗 :Basml ic defa 
sabunladi，citiledi，citiledi， 他 在 头 上 打 
了 三 遍 香 皂 , 又 搓洗 了 好 几 痪 。 

citilenmek (nsz) citilemek 的 被 动态 

citili s. 揉 洗 过 的 ,搓洗 过 的 :一 camasir 搓 
洗 过 的 衣服 

citilmek (nsz) citmek 的 被 动态 

citin say. 少量 ,不 多 

citismek ( nsz) 交织 ,交错 , 缠 结 : Saclarl 
iyice citismis， 他 的 头发 乱 成 了 一 团 。 

citlembik, -Bi is，( 植 ;等 麻 树 (Celtis) O 
一 gibi ( 尤 指 女孩 ) 棕 色 皮 肤 , 小 巧 可 爱 的 

citlemek (-i) @@ 嘻 , 剂 食 @ 以 箭 乞 轿 住 

citmek (-i) @@ 集 拢 ,收拢 @ 织 补 加 束 紧 
( 梳 齿 〉 加 搓洗 ,揉搓 

citmik, -&i is. 【 俗 ] @ 有 萄 柄 @( 一 ) 操 ， 
(一 ) 拘 :bir ~ biber 一 小 操 辣椒 

cit sarmasi&r is.( 植 》 旋 花 (Convolvu- 
lus sepium) 

cit sarmas 若 1giller c, is.( 植 ) 旋 花 科 
(Convoluvulaceae) 

civi is，@ 钉 子 , 钉 状 物 :vidall 一 螺钉 , 螺 
丝 钉 ~ basl 钉 帆 birlestirme 一 si 锦 钉 
koncalr 一 蚂 螨 钉 d6Semeci 一 si 图 头 钉 
resim 一 si 图 钉 , 搬 钉 @ ‘ 体 ) 扣 球 @ 
大 蓉 鲜 背 上 的 针 状 骨刺 ，@[ 转 ] 强 壮 矫健 
的 人 和 ~ atmak 搬 和 弄 是 非 , 挑 拨 离 间 一 
Sakmak 四 钉 钉子 四 加 固 一 gibi 强壮 
的 ,矫健 的 加 冰冷 的 ,( 并 得) 僵硬 的 (el， 
ayak 或 parmak) ~ gibi olmak 上 (手脚 
或 手指 ) 变 得 冰冷 , 冻 僵 加 像 钉 子 一 样 坚 
固 ;非常 强壮 ~ kesmek 感到 极 冷 , 冻 伪 : 
Otobiisiin kaloriferi bozukmus, yolcu- 
luk boyunca civi kestim. 大 客车 的 暖气 
好 像 坏 了 ,一 路 上 可 把 我 冻 坏 了 。 一 kes- 
tirmek 使 冻 僵 ,使 感到 极 冷 ~ koymak 所 
和 弄 是非 ,挑拨 离间 ~ sokmak (或 siirmek) 
从 中 作 梗 ,设置 障碍 ,制造 麻烦 : Bakan- 
liktan biri civi sokar diye korkuyor. 他 
担心 部 里 有 人 从 中 作 梗 。 $Civi cikar ama 
yeri kalir. 钉子 拔 了 , 钉 眼 还 在 :心灵 上 的 
伤害 难 抚 平 。Civi civiyi s6ker， 以 毒 攻 
毒 ; 以 其 人 之 道 还 制 其 人 之 身 :恶人 还 需 恶 





人 磨 。 

civici is，@ 卖 钉子 的 人 @〈 体 ) 扣 球 手 

civicilik, -B&i is. 钉子 生意 ,钉子 制作 

cividi [civi:di 让 s. 散 蓝 色 的 :一 mavi 靛蓝 
色 ( 的 ) 

civileme 1 is. @ civilemek 的 动 名 词 
@ ‘ 体 ) 扣 球 zf. 头 上 脚下 地 : Denize 
civileme atladi. 他 一 头 扎 进 了 大 海 。 

civilemek (-i) 人 @ 用 钉 于 钉 住 :Marangoz 
kapiyi civileyecek. 木匠 要 把 门 条 上 。 @ 
【 转 ] 使 固定 :G6zleriyle onu oldugu yere 
civiledi, 她 看 得 他 一 动 也 不 敢 动 。G6zi- 
ni Ali'nin gelecegi yola civiledi. 她 目 不 
转 睛 地 朝 阿里 要 来 的 方向 看 。 全 【 倡 ] 性 
交 , 交 嫌 @[ 但 ] 区 伤 , 扎 伤 _@[ 保 ) 搬 弄 是 
非 

civilenmek ( nsz ) civilemek 的 被 动态 : 
Sandik civilendi， 箱 子 钉 好 了 。 Baba- 
sinin sert bakislari altinda oldugu yere 
Sivilendi， 在 爸爸 严厉 的 目光 之 下 他 站 在 
原 地 一 动 也 不 敢 不 动 。Bu lf aklima 
civilenmisti， 这 话 已 印 在 了 我 的 脑子 里 。 

civiletmek (-i) civilemek 的 使 动态 : 
Ayakkabilarini civiletti, 他 让 人 把 鞋子 钉 
好 了 。 

civili I s. 钉 着 钉子 的 ,用 钉子 钉 起 来 的 ， 
有 钉子 固定 的 :duvara ~ tablo 钉 在 墙 上 
的 画 Civili kapiyt acmak icin cok 
ugrasttlar. 他 们 费 了 半天 的 劲 儿 才 把 钉 死 
的 门 打开 。Bu ayakkab: yapistirma 
degil，civili. 这 只 鞋 不 是 粘 的 ,是 用 钉子 钉 
的 。I is.( 体 ) 钉 鞋 ,跑鞋 0 一 kit 【但 】 
有 记号 的 扑克 牌 

civisiz s. 无 钉 的 ,未 钉 住 的 

civit, -di is. (防止 白色 衣物 泛 黄 的 ) 蓝 色 漂 
白 剂 ,上 蓝 剂 9~ mavisi 靛蓝 色 

civitlemek (-i) 使 成 蓝 色 ,给 … 用 上 蓝 剂 

civitlenmek (msz) civitlemek 的 被 动态 

civitli s. 含有 上 蓝 剂 的 , 染 蓝 的 

civit otu is.〈 植 ) @ 槐 蓝 属 植物 , 木 蓝 属 
植物 (Indigofera) 四 黎 蓝 ,能 青 (Isalis 
tinctoria) 

civit rengi is. ve s. 靛蓝 色 , 深 蓝 色 

civitsiz s. 不 含 上 蓝 剂 的 ,未 染 蓝 的 

civi yazist is. (古代 巴比伦 等 的 ) 模 形 文字 

ciy is. 露 ,露水 0 一 dismek (或 yagmak) 
结 露水 
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ciyleme is.【 俗 ] 细 雨 ,毛毛 十 

ciylemek (nsz) 下 毛毛 十 

cizdirmek (-i，-e) cizmek 的 使 动态 

cizdirtmek (-i，-e) cizdirmek 的 使 动态 

cizemsel s，@ 图 解 的 , 简 图 的 ,示意 图 的 ， 
图 表 的 、@ 概括 的 ,梗概 的 , 岗 要 的 

cizenek is， @ 线圈 ,曲线 图; 图 表 , 图 : 
cizemsel ~ 原理 图 @ ( 植 ) 略 图 ,图 解 

cizeyleme is. 计划 ,规划 ,纲要 ,大 网 

cizelge is. 表格 

cizge is. 图 表 , 图 解 

Sizgec is. 尺子 , 直 尺 

cizgi is， @ 线 ,直线 ;分 界线 ;边线 ;线条 ,条 
纹 ; kumasin ~leri 布 的 条 纹 Kagit 
iizerine cetvelle bir cizgi cizdi. 他 用 尺子 
在 纸 上 划 了 一 条 直线 。 @ 和 皱纹 , 体 纹 :alin 
一 leri 额头 的 皱纹 avuc icindeki 一 ler 掌 
纹 @ 划 靖 @ 主 要 特点 ,要 点 ,基本 内 容 : 
Konuyu belli basl cizgileriyle ortaya 
koydu、 他 对 问题 作 了 概括 介绍 。 ~ Sek- 
mek 划 线 一 ~ 伤痕 累累 ; 满 是 皱纹 一 
film ( 影 ) 动画 电影 ~ resim 白描 ,素描 

cizgilemek (-i) 划 线 , 划 出 痕迹 : tekerlek- 
lerin cizgiledigi yollar 车 轮 驾 出 的 道路 

cizgilenmek (nsz) cizgilemek 的 被 动态 

cizgilesmek ( nsz) 成 为 线 状 : siyah ve 
kaln biyiklar altmda cizgilesmis dudak- 
lar 浓 黑 的 胡须 下 两 片 薄 薄 的 嘴唇 

cizgili s， @ 有 线条 的 ,有 条 纹 的 :一 ku- 
mas 条 纹 布 @ 有 皱纹 的 :一 yiiz 福 皱 的 
脸 ，@@ 有 划 痕 的 

cizgilik, -B&i is. 直 尺 , 标 尺 , 板 尺 

cizgisel s. 线 的 ,直线 的 , 线 状 的 ,用 线条 表 
示 的 :一 resim 直线 图 

cizgisiz s， @ 无 线条 的 ,无 条 纹 的 @ 无 争 
纹 的 和 无 划 痕 的 

cizi is， @ 线 ,直线 : ~ resim 白描 ,素描 
@ 弄 沟 @@[ 转 ] 态 度 ,立场 

cizici I s. 划 ( 线 ) 的 :cizgi 一 arac 划 线 
工具 is。 @ 绘 制图 纸 的 人 ;制定 计划 的 
人 人 @( 名 村田 里 的 ) 割 浆 工 

cizik, -Bi s. ve is. 被 划 过 的 + 划 痕 : Ba- 
caginda bir cizik var. 他 的 用 上 有 一 道 划 
痕 。 

ciziktirmek (-i) 速 画 , 速 写 , 渡 草 地 写 

cizili s. 划 出 … 的 , 划 了 线 的 :~ kagrt 单线 
纸 , 双 线 纸 


ciyleme / coban 


cizilis is. cizilmek 的 动 名 词 

cizilmek (nsz) cizmek 的 被 动态 : Masa- 
nm iizeri cizildi, 桌面 被 划 了 印 。Konun 
sinrlart cizildi, 问题 的 范围 已 经 划 定 。 

cizim is. ( 数 ) 作 图 ,制图 

cizimeci is. 制图 员 

cizinti 站 人 @ 划 伤 , 划 痕 @ 划 线 部 分 , 删 
除 部 分 :Mektupta cizinti olmamalt. 信件 
不 得 涂改 。 

cizis is. cizamek 的 动 名 词 

cizit is. 工业 品 艺 术 设 计 

Sizitci is. 工业 品 艺术 设计 师 

cizme is，@ cizmek 的 动 名 词 全 长 统 胶 
靳 :kasik ~ 齐 腰 胶 皮 裤 0 一 ile tandira 
girmek 反 其 道 而 行 之 一 den yukar cik- 
mak 不 自 量力 , 打 肿 脸 充 胖子 ~Ieri cek- 
mek 参与 ,从 事 ,插手 : YaptEIm ise halé 
sasmaktan ve inanamamaktan vazgeceme- 
digim halde cizmeleri cekmistim， 尽管 我 
还 有 些 吃 不 准 ,还 有 些 将 信 将 疑 , 这 事 我 还 
是 干 了 。 

cizmeci is, 制 售 长 统 胶 靳 的 人 

cizmecilik, -&i is. 长 统 胶 靳 的 制作 或 销售 

cizmek，-er (-i) @ 划 线 : Sayfanrn 
iizerine bir cizgi cizdi. 他 在 书页 面 上 划 了 
一 道 杠 。 @ 画图 , 画像 : Bes dakika 
icinde taslaBi cizdi, 他 5 分 钟 之 内 把 草图 
画 好 了 。Ben seni yazar olarak degil, 
insan olarak cizmek istiyorum. 我 不 想 
把 你 画 成 一 个 作家 ,而 是 要 把 你 画 成 一 个 普 
通 人 。Bir iicgen Sizdi， 他 画 了 一 个 三 角 
形 。 @@ 划 破 , 划 伤 :jgne elimi cizdi， 针 划 
破 了 我 的 手 。 @ 划 掉 : Su iki kelime 
gereksizdi, ciziniz, 这 两 个 词 多 余 , 请 您 
把 它们 划 掉 。 @【 转 】 概述 : Cocukluk 
yasantisinin bir anisint cizdi, 他 描述 了 
一 段 童 年 生活 往事 。 

cizmeli s. 穿 长 统考 的 

Coban 6z.is. (天 ) 金星 ,太白 星 

coban is. 牧人 , 牧 工 ; 羊 信 , 猪 信 , 放 和 牛 郎 :一 
kaz 牧羊 女 domuz ~1 猪 信 Coban davarl 
yaymaya gOtiirdi, 牧羊 人 赶 着 羊 群 去 放 
牧 . 0~ armaganr cam sakizi 微薄 之 礼 ， 
薄 礼 ,小 意思 ~ kebabr 乔 邦 烤肉 一 
kuliibesinde padisah riiyast gormek 做 黄 
梁 美 梦 ; 做 梦 变 媳妇 ;向 白 日 梦 ~ salatasi 
(用 西红柿 黄瓜、 辣椒 等 拌 成 的 ) 乔 邦 沙拉 
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4Coban aldi baga gitti, kurt aldr daga 
gitti (财物 ) 被 人 瓜分 干净 。Cobanm 
gonlii olursa tekeden siit crkarr. 有 志 者 
事 竟 成 。Cobanm yagl cok olursa car- 
证 ma siirer. 傻子 有 钱 胡 乱 花 ,总 有 一 天 要 
败家 。 

cobanaldatan is. ( 动 ) 夜 度 , 欧 夜 唐 CCa- 
primulgus europeus) 

cobanaldatangiller 5. is.( 动 ) 夜 座 科 
(Caprimulgidae) 

coban cantast is.( 植 ) 芽 菜 (Capselia 
bursa pastoris) 

coban daBarcl&1 is.( 植 ) 锦 蔡 (TilasPi) 

coban deBneBi i3，《 植 》 蕊 著 ( Polygo- 
num aviculare) 

coban diidiigi is，( 植 ) 细 辛 (Asarum 
europaeum ) 

coban 记 nesi is. ( 植 ) 脉 区 针 果 芹 (Gera- 
nium) 

coban koOpegi is.( 动 牧羊 犬 $Coban 
kapegi gibi, ne yer ne yedirir， 铁 公鸡 一 
毛 不 拔 。 

cobanlama is. ( 文 ) 田园 式 文学 作品 

cobanlk,，- 基 1 is。 @ 牧 人 的 身份 ;放牧 , 牧 
羊 的 差事 : Bir cobanlik buldu. 他 找到 了 
一 个 牧羊 的 差事 。 加 牧人 的 工钱 9~ et- 
mek 放牧 一 a gitmek 去 当 羊 信 

coban merhemi is. 油 襄 , 药 襄 , 治 伤 的 药 
青 

coban piiskiili is. 〈 植 )》 冬青 ( Jiex 
aquifolium) 

coban piiskiiliigiller c. is,( 植 ) 冬青 科 

coban siizgeci is. 鞠 子 全 ,和 猪 瑞 歼 ( Gali- 
um) 

coban taragI is,，( 植 ) 川 续 断 (Scandix) 

coban tuzluBu is.( 植 ) 小 辟 属 植物 

Coban Yildrzr 6z.is. 金星 ,太白 星 

cocu 区 umsu s. 孩子 气 的 

cocuk, -Bu is， 各 儿童 ,小 孩子 女 , 儿 女 ， 
孩子 :子孙 后 代 ! 小 伙 子 :~ cagr 童年 时 代 
一 arabasl 童车 ~ bahcesi 儿童 乐园 一 
bakimi yurtlari 托儿所 ,幼儿 园 一 yuvast 
幼儿 园 suclu 一 lar 失 是 少年 Cocuklar 
yedi yasinda okula baslar. 儿童 7 岁 开 始 
上 学 。Komsusunun iki cocugu var， 邻 
居 有 两 个 孩子 。 全 孩子 气 的 人 ,缺乏 经 验 
或 能 力 的 人 : Otuz yasinda ama hala 


cocuk. 他 都 30 岁 了 ,可 是 还 孩子 气 十 足 。 
四 (相对 ) 年 少 的 人 :Kendisini otuz yddan 
beri tamrim, cok iyi cocuktur, 我 30 年 
前 就 认识 他 了 ,是 个 很 好 的 孩子 。 @ 在 店 
销 打 工 的 男 童 ,小 电 9 ~ actst 丧 子 之 痛 : 
Birbiri arkasina iki cocuk acisina 
ugradiktan sonra felege kiistd, simdi iki 
hafta oluyor ki evden disart bile cik- 
miyor, 他 接连 两 次 遭遇 丧 子 之 痛 后 便 怨 天 
尤 人 ,现在 都 两 个 星期 了 ,他 连 门 都 没 出 。 
一 aldirmak 打 胎 ,堕胎 ~ bezi 尿布 ~ 
dili 儿童 用 语 ~ diinyaya getirmek 生 孩 
子 , 分 交 一 disirmek @ 流产 , 早产 ， 
Kadin cocuk diisiirdii， 这 个 女人 流产 了 。 
回 堕胎 一 getirmek 生 和 孩子 ;分 娩 一 gibi 
加 缺乏 才能 (或 经 验 ) 的 加 单纯 的 ,天 真 的 ， 
易 受 欺骗 的 : Sen de cocuk gibisin, o 
adamn s6ziine inanmihr m1? 你 也 太 天 真 
了 ,那个 人 的 话 能 信 吗 ? ~ istemek 想 要 孩 
子 ~ ii 小 把 戏 , 儿 戏 ,简单 且 不 重要 的 事 
一 olmak 孩子 气 ,机 小 孩子 脾气 ~ oyun- 
ca 四 儿童 玩具 加 小 事 , 次 要 的 事 加 容易 
的 事 ,小 儿科 ,小 菜 一 碟 : Televizyon tami- 
ri onun icin cocuk oyuncaBl. 修理 电视 对 
他 来 说 是 小 菜 一 碟 。~ oyuncagr hhline 
getirmek (由 于 态度 多 变 而 ) 使 缺乏 严肃 
性 ,使 如 同 儿戏 ~ peydahlamak 未 婚 先 孕 
一 ruhlu 童心 未 泥 的 ,孩子 气 的 ,稚气 未 脱 
的 ~ yapmak ( 见 一 getirmek) 一 yetis- 
tirmek 培养 孩子 一 la 一 ，biiyiikle biyiik 
olmak 见 什么 人 说 什么 话 (-i) 二 u gibi 
sevmek 视 如 己 出 : Madam onu 5ocugu 
gibi seviyordu， 夫 人 视 他 为 已 出 。 ~ 
memeden kesmek (或 vazgecirmek) 给 孩 
子 断 奶 一 u olmak ( 见 一 getirmek) 一 un 
adinr koymak【 转 】( 某 种 商品 或 服务 的 ? 报 
价 ~un rengi 孩子 气 ; CocuEgun rengi 
geldi. 他 的 孩子 气 露出 来 了 。 多 Cocuktan 
al haberi， 孩 子 嘴 里 吐 真言 ; 童 言 无 忌 。 

cocuk bakrcr is. 保育 员 ,保姆 

cocuk bilimi is. 儿童 学 

cocuk bilimcei is. 儿童 学 家 

cocukca [cocu'kca] s. ve zf. 孩子 般 的 ， 
孩子 气 的 : ~ diisiinceler 孩子 气 的 想法 
Cocukca isler yaparak herkese giiliinc 
oluyor. 他 做 些 孩子 气 的 事情 ,让 大 家 觉得 
可 笑 。 
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cocukcu is，@ 儿 科 医生 @[ 但 ] 鸡 奸 者 

cocuk hekimligi is. 儿科 学 

cocuklasmak (nsz) 变 成 孩子 ,显得 孩子 
气 ;Onu ne zaman gorse cehresi derhal 
cocuklasiyor，dili aclhyor 不 管 什么 时 
候 , 他 只 要 一 看 见 她 ,就 立刻 像 个 孩子 , 满 脸 
的 灿烂 , 话 也 多 了 。 

cocuklastirmak (-i) cocuklasmak 的 使 
动态 

cocuklu s. 有 … 个 小 孩 的 ; 拖 儿 带 女 的 :Es- 
ki karisindan iic cocuklu bir duldur. 他 
是 个 包 夫 ,前妻 给 他 留 下 了 三 个 孩子 。 
Cocuklu dul kadrm agznt acms, gOz- 
lerini siizmiis, dalgin dalgm Kenan'a 
bakryordu. 那 拖 儿 带 女 的 窒 妇 张 着 嘴 , 虑 
着 眼 , 避 惕 地 看 着 凯 南 

cocukluk, -&u is.， 人 @ 童 年 (时 期 ): 一 
danemi 童年 时 代 Cocuklugunda ana 
babasmr hic iizmemisti， 小 的 时 候 他 从 不 
让 父母 操心。Cocuklugunu yasadig1 
Beijing'i son giinlerine kadar hep 
tahassiirle hatirlar， 他 一 直 非 常 思 念 儿 时 
生活 过 的 北京 。 @ 稚 气 ,孩子 气 ,幼稚 : Bu 
cocukluklarmndan bir tiirli vazgecemi- 
yor 他 总 是 这 样 孩 子 气 。Oglum， 
cocuklugu birak bu is senin elinden gel- 
mez 孩子 ,你 别 再 幼稚 了 ,这 件 事 你 做 不 
了 , 0~ etmek (或 yapmak) 四 要 小 孩子 
脾气 ,孩子 气 @ 简 单行 事 ,办 事 欠 考 虑 : 
Koskoca adam oldu, hala cocukluk 
yapiyor. 他 已 是 个 大 人 了 , 却 还 有 孩子 气 。 
~ututmak ( 见 一 etmek) 

cocuksu s. 孩子 气 的 ,稚气 的 ,幼稚 的 :一 
haller 孩子 气 的 神情 一 davranis 幼稚 的 
做 法 

cocuksuluk, -区 u is. 孩子 气 ,稚气 ,幼稚 

cocuksuz Ss， 无 子女 的 , 无 孩子 的 : Hem 
cocuksuz, hem de mallr miilkli bir dul- 
sa? 她 要 是 一 个 没有 孩子 .家 道 股 实 的 寡妇 
呢 ? 

cocuksuzluk, -总 ni. 无 儿 无 女 ,膝下 穴 凉 

coBalis is. cogalmak 的 动 名 词 

cogalma is. cogalmak 的 动 名 词 :eseysiz 
一 无 性 繁殖 

cogalmak (nsz) @ 增 多 , 变 多 ,增加 :Bir 
sey cogalinca degeri diiser. 一 种 东西 多 
了 就 不 值钱 了 。 Siiriideki koyunlar 


cocukcu / cogBunlukla 


cogaldl 羊 群 里 的 羊 增多 了 。 @ 繁 殖 

coBaltim is，@ 增 多 , 变 多 ,增加 @ 复 制 ， 
翻版 

coBaltis is. co&altmak 的 动 名 词 

coBaltma is，coBalmak 的 动 名 词 : 一 
makinesi 复印 机 

cogaltmak (-i) @ coBalmak 的 使 动态 ， 
Barajlar elektrik iiretimini cogalttt， 几 
座 大 坝 提高 了 发 电量 。Siz odun atin ve 
atesi cogaltm! 您 来 加 把 柴 , 把 火 拨 旺 。 
Hava pisletilmesine kars! yesillikleri 
cogaltmak ilk akla gelen 6nlemdir. 增加 
绿地 是 防止 空气 污染 的 首选 措施 。 @ 复 
印 , 复 制 

coBay s. 最 大 限度 的 ,最 高 限度 的 ;最 大 的 ， 
最 高 的 ,极限 的 

coBu 工 矿 . 多 数 时 候 , 通 常 :OEle yemek- 
lerini cogu evde yemiyor, 他 午饭 通常 不 
在 家 里 吃 ， 下 zm. 多 数 , 大 部 分 : 
Cogumuz saghgimlza Onem vermiyo- 
ruz, 我 们 多 数 人 不 注意 身体 。Cogu ba- 
na, azl sana. 多 的 归 我 , 少 的 归 你 。 下 8， 
大 部 分 的 ,多 数 的 9~ zaman (或 kez) 多 
半 , 大 多 数 ,大 多 数 场合 ,大 部 分 时 间 , 多 半 
是 ,通常 

coBul is.〈( 语 ) 复数 ;一 bicim 复数 形式 一 
ekleri 复数 词 级 

coBuleu J 5s. ( 社 ) 多 元 的 ,多 元 论 的 ,多 
元 主义 的 : 一 demokrasi 多 元 民主 一 
goriis 多 元 论 观点 工 is. 多 元 论 者 

coBulculuk, -到 u is. ( 社 ) 多 元 主义 ,多 元 
论 

coBullamak (-i) 加 使 变 为 复数 全 使 多 
元 化 

cogullanmak (nsz) 变 为 复数 ,构成 复数 

coBullastirmak (-i) 使 变 为 复数 

coBulluk, -区 ua is， 人 @ 复 数 @ 多 元 化 

cogumsamak (-i) 认为 (过 ) 多 

coBun [colgun] zf. 通常 ,经 常 ,大 多 

coBunca is. ve s. 通常 ,经 常 ,大 多 

cogunluk, -&u is. 多 数 :一 kazanmak 获 
得 多 数 一 un istegi 多 数 人 的 意愿 

cogunlukla [cogunlu'kla] zf. @ 以 多 
数 ,Karar cogunlukla alindi, 决议 以 多 数 
通过 。 全 通常 .经 常 ,大 多 : Cogunlukla 
aksamlari erken yatar， 他 晚上 通常 上 床 
很 旱 。 


cogurcuk / cok sesli 


coBurcuk, -Bu is. 〈 动 术 鸟 , 紫 翅 术 鸟 
(Sturnus vulgaris) 

cok, -区 un I 8. 多 的 .数量 大 的 :一 para 很 
多 钱 Bugiin isimiz cok. 今天 我 们 很 忙 。 
Bu yal cok iirin var. 今年 收成 不 错 。 工 
zJ]，@ 经 常 @ 长 时 间 地 :Cok yasal 万 
岁 ! Bu eseri meydana getirmek icin 
cok ugBrastim， 为 了 完成 这 个 作品 ,我 已 经 
费 了 很 多 心血 。 @ 很 ,十 分 ,非常 :一 krsa 
dalga 超短波 ~ kolay 很 容易 一 giizel 非 
常 漂亮 Cok calisiyor， 他 很 刻苦 。 @ 大 
量 地 ,多 各 更 加 ; 比 … 更 多 地 :Anaml da- 
ha cok severim。 我 更 喜欢 我 的 母亲 。Su 
anda her seyden ¢ok memleket 
gtztimde tiitiiyordu， 眼下 我 最 思念 的 是 
我 的 故乡 ,看 1. 多 , 多数, 大 部 分 ; 
jnsanlarm 一 u 多 数 人 Yolun cogu bitti， 
azl kaldl， 路 大 部 分 修 完了 ,还 剩 一 小 段 。 
~ bilmek @ 知 识 丰富 ;聪明 ,聪慧 四 精 
明 , 狄 独 ~ ~ 至 多 ,最 多 :Bu is cok cok 
iki saat siirer， 这 件 事 至 多 用 两 个 小 时 。 
一 defa 通常 ,经 常 ,大 多 : Diinyay! pembe 
gbzliikle gbrmege calisirsan cok defa 
imitsizl 话 e diisersin， 如 果 你 对 什么 事 都 
不 在 乎 ,你 会 经 常 感到 失望 的 。~ gecme- 
den 不 久 , 很 快 地 , 没 过 多 久 (-e) 一 
gelmek 四 过 多 , 太 多 ;Bu yemek bana cok 
geldi， 饭 太 多 了 ,我 旋 不 了 。 四 过 分 ,难以 
承受 ,难以 忍受 ;Bu davranrsinlz artik ba- 
na cok geliyor. 我 觉得 您 的 这 个 做 法 太 过 
分 了 。(-e) ~ g6rmek 认为 没有 必要 , 认 
为 过 分 ,认为 不 相称 ,认为 不 配 : 
Mehmetci&imizin k6ylere kadar 
anitlastirilmasimi cok g5rmem。 我 认为 
在 各 个 村 庄 都 为 我 们 的 战士 树 碑 立 像 也 不 
过 分 。~ kere 通常 ,经 常 ,大 多 ~ olmak 
做 得 过 分 ;Eh, cok oldun artik. 喂 ,你 太 
过 分 了 。Sen cok oluyorsun artik， 你 这 
也 太 过 分 了 。~ ortakli 合伙 人 多 的 ( 公 
司 ) ~ siylemek 喉 唆 不 休 , 活 滔 不 绝 一 
sizli 甜言蜜语 ,健谈 的 ,说 话 和 气 的 一 su 
g6tiiriir 不 大 可 信 的 ,不 大 可 靠 的 ~ sikiir 
ki 幸亏 ~ yanh 多 面 的 ,多 边 的 @ 学 识 
渊博 的 ,经 验 丰富 的 ;多 面 手 ~ yu 山水 多 年 
生 的 (植物 ) ~ y6nii ( 见 一 yanh): 一 
iliskiler 多 边关 系 ~a kacmak 过 分 ,过 
度 ;Artik bu hareketiniz coga kacti 您 
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的 这 一 行为 过 分 了 。 一 a kalmaz 不 久 一 a 
varmak 过 分 ,过 度 ~a Varmaz〈 见 一 8 
kalmaz) 一 lar 大 部 分 ,大 多 数 :Coklarinr 
dinledim. 我 大 部 分 都 昕 了 。 多 Cok sey! 
(表示 惊讶 ) 难 以 置信 ! 不 可 思议 ! Cok 
Siikiir! 谢 天 谢 地 : Cok siikiir bu giinleri 
de g6rdiik, 谢 天 谢 地 ,我 们 也 过 上 了 这 样 
的 好 日 子 。Cogu gitti, azt kaldi, 七 十 二 
拜 都 拜 过 了 ,还 剩 一 哆 叶 。CoBu zarar， 
azl karar， 满 招 损 , 谦 受益 。 

cokal is.【 旧 ] 甲 诅 , 铠 甲 

cok anlamlr 3.《〈 语 ) 多 义 的 

cok anlamlilk, -BI is.〈 语 ) 多 义 性 

cok ayaklrlar c. is. ( 动 ) 多 足 纲 节肢 动物 

cokbilir s. ve is. 博学 多 识 的 ;饱学 之 士 ， 
渊博 之 土 

cokca zf/， 大 量 地 , 多 : Bu zavalll cokca 
icmise benziyor. 这 家 伙 好 像 是 喝 多 了 。 

cokcu 工 is. 多 元 主义 者 ,多 元 论 者 ,主张 
多 元 文化 者 下 5， 多 元 主义 的 ,多 元 文化 
的 ,多 元 论 的 

cokculuk, -&u is. ( 哲 ) 多 元 论 ,多 元 主义 ， 
多 元 文化 

cok diizlemli is,，( 数 ) 多 面 的 

cok esli s. 多 配偶 制 的 , 一夫 多 妻 的 ,一 妻 
多 夫 的 

cok eslilik, -Bi is. 多 配偶 制 ,一 夫 多 妻 制 ， 
一 妻 多 夫 制 

cok fazlr s.( 物 ) 多 相 的 

cokgen i3.〈 数 ) 多 边 形 

cok hiicreli s.《〈 生 多 细胞 的 

cok hiicreliler is.( 生 ) 多 细胞 生物 

cok gOzeli s. 多 细胞 的 

cok karrlrlk, -BI is. ( 社 ) 一 夫 多 妻 制 

cok kocalilk, -&1r is. ( 社 ) 一 麦 多 夫 制 

cokluk，- 攻 ua 汪 ， 多 数 : Coklugun 
sOziinii gecerli sayalim， 咱们 尊重 多 数 人 
的 意见 吧 ! Biz onlardan hayli cokluguz. 
我 们 人 比 他 们 多 得 多 。 工 矿 , 经 常 ;通常 ， 
大 多 :Cokluk bize ugrar， 他 经 常 来 看 我 
们 。Eski evler cokluk iki, bazen ii¢ 
kattir. 旧 房 通常 是 两 层 ,有 的 是 三 层 。 

cokraBan is. (水 源 充足 的 ) 喷 泉 

cokramak (nsz) 沸腾 

coksamak (-i) 认为 多 ;认为 过 分 

cok sesli s， @ ( 乐 ) 复 调 的 :~ miizik 复 
调 音乐 @( 语 》 多 音 的 
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cok sesli(l)k, -gi is. @ ‘ 乐 ) 复 调 音乐 
(作用 ) ,多 声 部 人 @ 一 符 多 音 (现象 ) ,一 字 
母 多 音 (现象 ) 

coktan(dir) zf. 很 久 以 前 ,很 长 时 间 以 来 ; 
早已 ; iceri girdiklerinde birinci 和 lm 
coktan baslamls，hatta sona bile yak- 
lasmisti, 他 们 进去 时 第 一 部 电影 早 就 开始 
了 ,甚至 已 经 接近 尾声 。Sana coktandir 
yazamadim, 我 好 久 没 给 你 写 信 了 。 Cok- 
tan biz onun iistiine soguk su ictik, 
artik adini bile unuttuk. 我 们 早已 对 他 
不 抱 希 望 , 连 他 叫 什么 名 字 我 们 都 忘 了 。 

cok tanricrlk, -Br is. ( 社 ) 多 神 信仰 ,多 
神 论 , 多 神 教 

cok tasrm is. ( 逻 ) 复合 三 段 论 

cok terimli is，( 数 ) 多 项 式 

cok tiirel s. ( 数 .化 ) 异 质 的 ,多 相 的 ; 非 均 
匀 的 :不同 种 类 的 

cok uluslu s. 多 国 的 ,由 多 国 组 成 的 ,跨国 
的 :~ giic 多国 部 队 一 sirket 跨国 公司 

cok iiyeli is, ve s. ( 数 ) 多 项 式 (的 ) 

cok yiizlii is. ve 8.《 数 ) 多 面体 (的 ) 

colak, -名 1 s，( 手 或 辟 ) 残 疾 的 :~ 一 kol 有 残 
疾 的 禾 膊 Kolunun diyetini ben verdim. 
Yoksa colak kalacaktin, 你 的 腹 膊 赎罪 
金 我 已 经 付 了 ,要 不 然 你 的 腹 膊 就 没 了 - 

colaklik, -Bl is.( 手 或 臂 ) 残 疾 

colpa ( 波 ) s,，@( 一 只 ) 脚 有 残疾 的 , 跤 脚 
的 ，@( 转 } 笨 手 繁 脚 的 ,不 麻利 的 (动作 ) 
生 朴 的 yhareketleri 一 行动 笨拙 的 

colpalk, -E&I is. 踊 足 

Colpan 6z. is. (天 ) 金星 ,太白 星 

coluk cocuk, -Bu is，@ 老 效 孩 子 , 妻 儿 
老 小 : Coluk cocuB&u kardesime 
biraktim. 我 把 我 的 妻 儿 老 小 托付 给 了 我 
的 兄弟 。Coluk cocuk, kart kizan hepsi 
geliyor, 一 家 老 小 全 都 来 了 。Eline gecen 
paranin cogu da coluga cocuBa gidiyor. 
他 挣 点 儿 钱 大 都 花 在 老婆 孩子 身上 了 。 @ 
孩子 们 ; 毛 头 小 子 : Siz daha coluk cocuk- 
sunuz. Boyle biiyiik meseleleri nasil 
anlayabilirsiniz ki? 你 们 还 是 毛 头 小 子 , 这 
么 重大 的 问题 你 们 怎么 能 懂 呢 ? Sokakta 
coluk cocugun giiriiltiisiinden uyun- 
muyor, 街 上 一 群 孩子 吵 得 人 无 法 人 睡 。 0 
一 elinde kalmak 掌握 在 一 群 毛 头 小 子 手 
里 ~ sahibi olmak 了 楼 妻 生子 ,成 家 立业 


cok sesli(lbk /corap 


一 a karismak 亡妻 生子 ,成 家 立业 

coluksuz cocuksuz s. 无 儿 无 女 的 : 
ormanin bir bucagmda ~ oturan, bas- 
bayaB1 yoksul bir koyliyle karist 住 在 远 
僻 的 树林 里 的 一 对 无 儿 无 女 的 普通 而 又 贫 
穷 的 农家 夫妇 

comak, -BI is @ 棍 , 棒 ; 鼓 棒 , 鼓 杷 ， 
Herkes davul calar, ama comagl maka- 
ma uyduramaz.【 成 ) 每 个 人 做 的 事 不 可 能 
一 样 漂亮 。 @[【 保 ] 阴 茎 90~ sokmak (或 
koymak)【 俗 ] 作 梗 ,使 绊 

comaklamak (-i) 棒 打 

comaklr s. ve zf. 手持 棍棒 的 

comar i， 各 大 驯 大 ,牧羊 大 @【[ 但 ] 上 年 
纪 的 咖啡 馆 老板 人 @@[ 但 ] 老 色 鬼 

copra is，@ 鱼 刺 , 鱼 骨 人 @ 茂 窗 的 荆 琼 从 
或 芦苇 从 

copra balgI is. ( 动 ) 泥鳅 (Cobitis) 

copur s. 有 盖 痕 的 ,有 麻子 的 ,有 管 班 的 

copurina [copuriina] is. ( 动 ) 一 种 与 鲍鱼 
相似 的 鱼 

copurlasmak (nsz) 留 下 瘟 痕 ,出 现 麻子 ， 
变 成 麻 脸 

copurlastirmak (-i) copurlasmak 的 使 
动态 

copurluk, -&u is. 麻 脸 

cor is.【 俗 ] @ 疾 病 @ 牛 疫 

corak, -BI [ Ss，@ 贫 痛 的 , 寸 草 不 生 的 , 荡 
凉 的 :~ toprak 贫 痛 的 土地 Corak yerde 
ot bitmez， 盐碱地 寸 草 不 生 。 @( 水 ) 苦 
的 ,无 法 饮用 的 在 丰 。 @@ 盐 碱 淮 @ 硝 盐 

coraklasmak (nsz) 人 @ 变 得 贫 靖 ; 盐 残 化 
@( 水 ) 变 得 苦涩 

coraklastirmak (-i) coraklasmak 的 使 
动态 : Giibresizlik topragl coraklastirdi, 
缺乏 肥料 使 土地 变 得 贫 靖 。 

corakltk, -1 8 各 (土地 ) 贫 次 @( 水 ) 
苦 汲 

corap, -br ( 阿 ) is. 袜子 :一 koncu 袜 腿 ， 
袜 统 0~ cekmek 补 袜子 一 giydirmek 嘲 
笑 ,取笑 , 嘲弄 , 讽刺 , 挖苦 , 读 讽 一 
kacmak (袜子 ) 抽 丝 一 brmek 陷害 ,使 绊 
子 , 背后 捣 鬼 : Nedense herkes onun 
basma bir corap 6rmeye calisiyor. 不 知 
什么 原因 ,所 有 的 人 都 想 算计 他 。 一 
sokigi gibi 连续 地 ,接连 不 断 地 : Bu 


semtte corap sbkiiEi gibi durmadan bir 
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kaza clkiyor. 在 这 个 街区 接二连三 总 出 
事 。~ sbkiigi gibi gitmek (或 gelmek， 
Sakiilmek) 迎刃而解 ,势如破竹 

SorapecI is. 制 售 袜子 的 人 

Sorapclltk,， -Br is. 袜子 的 制作 或 销售 

corba is，@ 汤 , 粥 : ~ kas 世 1 汤匙 balik 
一 sl 鱼 汤 Bu sicak corba cok makbule 
Secti， 这 种 热 汤 很 受 欢迎 。 @@[ 转 ] 混 乱 的 
事物 0 ~ diizeni 混乱 局 面 ,无 政府 状态 
(-i) ~ etmek [ 转 ) 弄 乱 一 人 jbi D( 菜 ) 像 汤 
一 样 稀 的 @[ 转 ] 乱 成 一 锅 粥 的 , 变 得 十 分 
混乱 的 ~ icmek 吃饭 一 olmak【 转 ] 乱 成 
一 锅 粥 , 变 得 十 分 混乱 :Bu is corba oldu; 
diizeltemeyiz, 这 件 事 搞 得 乱七八糟, 我 们 
收拾 不 了 了 。 一 da tuzu (或 maydanozu) 
bulunmak 【 转 ] 有 些 贡献 ,有 些 功劳 一 ya 
Sevirmek【 转 】 使 乱 成 一 锅 粥 ,使 变 得 十 分 
混乱 ya dinmek [ 转 ] 乱 成 一 锅 粥 , 变 得 
十 分 混乱 : Evin ici corbaya d6ndii， 家 里 
乱 成 了 一 锅 粥 。~ kul diismek 使 人 感到 恶 
心 , 令 人 作呕 , 叫 人 倒 胃口 

Sorbaci is，@ 卖 汤 ( 或 泥 ) 的 人 @《 史 》 
民间 对 基督 徒 贵 族 的 尊称 @ ( 史 》 耶 内 恰 
里 军 部 队 司令 @ ( 海 ) 水 手 对 船主 的 称谓 
四 [但 ] 店 主 ,老板 :O corbacl kazikcidir， 
bos ver. 那个 店主 卖 东 西 净 坊 人 , 别 去 理 
他 ! 

corbacrlik, -BI is. 卖 汤 ( 或 粥 ) 

Sorbalrk, -BI s. 适 于 做 汤 ( 或 粥 ) 的 :一 
Pirine 做 粥 的 大 米 

Sorlu is. 【 俗 ] 生 病 的 

corman 见 karman corman 

cotanak is. 【 俗 ] 有 多 个 样子 的 树枝 

cotira [ cotira] is，( 动 ) 鳞 锯 (Balistes 
capriscus) 

cotiragiller c.is. ( 动 ) 鳞 印 科 

Sotrai [coltra] ( 希 ) 如 木 制 小 水 甸 

cotuk, -Bu is， 加 暴露 的 树 根 @ 树 壤 @ 
茧 条 

cogdiirmek (-i) 人 @ 小 便 ,撒尿 四 喷射 

cigEmek, -er (nsz) OQ 下 降 @ 下 倾 @ 小 
便 

cogiincek, -Bi is.【 俗 ] 跷 跷 板 

cogiinmek (nsz) ( 像 跷 跷 板 一 样 ) 上 下 把 
动 , 播 动 ,一 起 一 伏 

cigiir' is. 去 部 琴 (一 种 弹拨 乐器 ) 

ciBiir? is. @@ 刺 芹 属 植物 从 @ 李 菌 , 苗 


木 :dut 一 站 桑 苗 

cigiircii 这 加 制 售 去 郁 琴 的 人 四 演奏 去 
郁 琴 的 人 

cokek, -Bi is. 
会 沉 淀 , 沉 潮 

cakel is. (化 ) 沉淀 物 

cokelek, -Bi is @ 凝 乳 制 成 奶酪 @ (化 ) 
沉淀 物 

ciokelge is. 泥 塘 , 泥 沼 ,沼泽 地 ,低洼 地 

cakelmek (nsz) (化 ) 沉淀 

coOkelti is. (化 ) 沉淀 物 

cakeltmek (-i) c6kelmek 的 使 动态 

SBkermek (-i) @ 使 脆 下 ,使 (骆驼 ) 哆 臣 
@[【 转 ] 使 丧失 斗志 ,使 崩溃 加 ( 军 ) 突破 
(防线 ) 

Sakertmel is，c6kertmek 的 动 名 词 

Sakertme: is. 沉 网 ( 沉 入 水 底 , 拉 角 起 网 ) 

cakertmek (-i) @ 使 跪 下 ,使 (骆驼 ) 跪 臣 
@ 使 丧失 斗志 ,使 崩 种 : Bir gol，takrmr 
cokertti. 一 个 进 球 使 球 队 骨 涡 了 。 @ 
( 军 ) 突 破 ( 防 线 ) 

Sakkiin s，@ 塌 的 ,沉陷 的 外 抑郁 的 ， 
诅 丧 的 ,消沉 的 

cakkiinliik ，- 区 站 这 ,抑郁 , 诅 丧 ,消沉 

cakmek, -er (nsz) 加 倒塌 ;沉降 ,下 陷 , 四 
陷 :ev 一 房子 倒塌 tavan 一 屋顶 志 塌 
yol 一 道路 塌陷 @ 足 下 ,( 猛 地 ) 坐 F4( 骆 
驼 等 ) 跑 卧 : diz 一 届 肤 , 下 蹲 Kadehi 
masanin kenarina birakp teklifsizce 
koltuga c6kti. 他 把 杯子 放 在 桌 边 , 毫 不 
客气 地 一 屁股 坐 在 椅子 上 。 Soluk soluga 
yere Saktii， 他 气喘 吁 吁 地 坐 在 地 上 。 @ 
( 烟 穹 等) 弥漫;( 夜 色 灾 难 等 ) 降 临 :sis 一 
下 雾 duman ~ 烟 气 弥漫 karanlrk 一 夜 
色 降 临 feliket 一 灾难 降临 Salona bir 
sessizlik c6ktii. 大 厅 里 一 片 寂静 。 人 @ 沉 
淀 @ 瓦 解 , 崩溃 , 解体 : Batl cephesi 
cokti. 西 线 朋 沉 了 。Bizans imparator- 
lugu 1453'te cbkti， 拜 占 廷 帝国 于 1453 
年 解体 。 @ 变 得 虚弱 : Bir hafta hasta 
yatinca hayli c6ktii， 苇 病 一 周 之 后 他 变 
得 非常 虚弱 。 

caktiirme (-i) cktiirmek 的 动 名词 : 一 
havuzu 沉淀 池 

caktiirmek (-i) c6kmek 的 使 动态 

cakiik s. 下 陷 的 ,四 陷 的 :一 yanaklar 媚 陷 
的 双关 一 omuz 塌 肩 


@ 你 注 地 @ 泥 塘 , 沼 洋 


cakiikliik，- 关 让 is. 下陷, 四 陷 

cakiil is. 沉淀 物 , 酒 淳 :淤泥 

cikiim is. 衰落 ;崩溃 ,瓦解 

c6kiintii is， 加 废墟 ,瓦砾 人 @ 沉 演 物 全 
下 沉 ,沉降 ,下 陷 。@ 消 沉 , 肖 丧 ,抑郁 :Ser- 
mayesini yitirince onda bir cokiinti 
oldu; 亏本 之 后 他 非常 沁 责 。 全 不 景气 ， 
萧条 Otomobil piyasastndaki cOkiintt 
ondan da cok sey gbtiirmiistii. 汽车 市 场 
的 萧条 使 他 也 蒙受 了 巨大 的 损失 。 

cokiis is. cokmek 的 动 名 词 : devenin 一 习 
骆驼 的 哆 卧 moral 一 站 精神 预 废 Qing 
hanedanrnin 一 站 清朝 的 覆灭 Yapllarm 
depremde cokiisti korkunctu， 建 筑 在 地 
震中 倒塌 令 人 丽 饰 。 

cakiismek (-i) 加 沉淀 @ 纷 纷 降落 : 
Kuslar tarlaya cOkiistiler， 鸟 纷纷 落 在 
田 里 。 

c61 is. 沙漠 :da 一 山地 沙漠 9 一 e don- 
mek 变 得 荒芜 

callesmek (nsz) 沙漠 化 

cillestirmek (-i) c6llesmek 的 使 动态 

callik s。 @@ 多 沙漠 的 :一 bir tlke 一 个 多 
沙漠 的 国家 @ 不 毛 的 , 贫 交 的 

camece is.【 俗 ] 长 柄 木 义 

ciomek, -Bi is. 藏身 之 处 

camelis is, comelmek 的 动 名 词 

comelmek (nsz) 蹲 , 蹲 坐 :Duvara SIrtmI 
verip comeldi, 他 背 靠 着 墙 蹲 着 。 

cameltmek (-i) c6melmek 的 使 动态 

comez is. @【[ 旧 】( 服 侍 老 师 进 而 可 以 免费 
学 习 的 ) 宗 教学 校 学 生 人 @ 学 徒 

cimezlik, -Bi is. 宗教 学 校 学 生 或 学 徒 的 
身份 

cimlek, -Bi is. 沙锅 , 瓦 锅 ， 瓦 钠 : Para 
dolu cimlegi topraga gommiis. 他 把 装 
满 钱币 的 瓦 钠 埋 和 地 下 。0 ~ hesabt 糊涂 
账 ~ kebab 沙锅 炖 羊肉 ,大 瓯 苋 昔 炖 羊 内 
一 peyniri 瓦 负 奶 酪 ( 装 人 瓦 负 埋 人 地 下 保 
存 的 奶酪) 

cimlekci is. 沙锅 匠 , 瓦 锅 匠 , 瓦 妈 匠 

comlekcilik, -&i is. 沙锅 ( 瓦 锅 . 瓦 甸 ) 生 
意 ;沙锅 ( 瓦 锅 、 瓦 弘 ) 制 作 

cimmek (nsz)【 俗 ] 蹲 , 蹲 坐 

cangiil is.【 俗 ] 小 沼泽 地 ; 泥 墙 

cp ( 波 ) is. @ (草木 等 的 ) 小枝, 一 小 段 ; 
柄 :bir kibrit 一 记 一 截 火柴 棍 儿 iiziim 一 站 


cakiikliik / cor cop 


葡萄 柄 G6ziime bir c6p girdi. 我 的 眼 里 
进 了 一 个 草 刺 儿 。 @ 垃 圾 :一 arabasl 垃 
圾 车 ~ kutusu (或 teknesi) 垃圾 箱 , 垃 级 
简 一 sepeti 垃圾 乱 ~ gmnl 垃圾 堆 全 
【但 ] 阴 茎 9~ atlamamak 非常 仔细 ,一 丝 
不 苟 ;非常 精明 ,明察秋毫 一 atmak 扔 垃 
圾 :Temiz yere kolay c6p atamazsinIz. 
Eliniz varmaz. 您 不 会 随地 扔 垃圾 ,您 不 
会 这 样 做 。~ bacakl 细 腿 的 , 腿 细 的 一 
gibi 瘦弱 的 , 骨 瘦 如 柴 的 ~ kebabr 烙 肉 申 
~e dinmek 变 得 非常 瘦弱 一 ten celebi 瘦 
弱 不 堪 的 人 一 ten direk [ 转 ] 无 徊 之 谈 :Bu 
konuyu kurcalama, Sopten direk 
oldugu anlasildi. 这 个 问题 你 就 别管 了 ， 
看 来 是 个 无 稽 之 谈 。~ten minare 瘦弱 不 
堪 的 人 ~i kirmak 发 婚 , 生 气 

capcatan is，@ 姻 缘 , 夫 妻 缘分 :C6Opcatan 
bayle catmis. 前 世 有 缘 ( 这 是 命 里 注定 的 
姻缘 )。 人 @ 媒 人 ,红娘 ,介绍 人 0~ Satmak 
有 缘分 

coOpcatanlik, -区 1 is. 说 媒 

caopcii is, 垃圾 工 ,清洁 工 

copciiliik, -也 is, 环卫 工作 ,清洁 工 的 工作 

copleme is. ( 植 ; 咱 根 草 属 植物 (Helle- 
borus) ; 喧 根 草根 

caplemek (-i) 扔 垃圾 于 , 弄 脏 

ciplenmek (nsz) 上 cplemek 的 被 动 
态 ;Ortalik cbplendi， 垃 圾 遍地 。 @@ 东 吃 
一 口 西 吃 一 口 @【 转 ] 四 处 获取 小 利 

capli 5s， @ (葡萄 等 ) 有 柄 的 四 有 垃圾 的 
@@ 满 是 树枝 草根 等 物 的 

copliik, -Bi is. 垃圾 堆 , 垃 圾 场 :Sunlara 
bak, musmulanmn yanminda gen¢ kiz 
copliikte acmis giile benziyor. 你 看 那 边 
那个 粮 老 头子 身边 的 青年 女子 ,好 像 一 条 鲜 
花 插 在 牛 次 上 。 Bir coplikte iki horoz 
6tmez.【 成 ] 一 山 不 容 二 虎 。Her horoz 
kendi cipligiinde (或 kiilligiinde) 6ter 
(或 esinir). 每 只 公鸡 都 有 自己 的 垃圾 堆 ， 
每 个 人 都 有 自己 的 一 亩 三 分 地 。 0 一 horo- 
zu (对 女人 美 丑 不 加 选择 的 ) 色 鬼 一 te 
yatip vezir riiyasl gormek 想入非非 ,做 白 
日 梦 

cipsiiz s。 人 @@ 无 垃圾 的 @@ 无 柄 的 0~ 
iiziim OD[ 转 ] 无 亲 无 故 的 人 (通常 指 婚姻 的 
一 方 ) @[ 转 ] 正 大 光明 的 生意 

car c6p is. 劈柴 , 柴 枝 ; 杂 物 , 碎 屑 之 物 
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cirdek, -Bi is. 吊 索 ,升降 索 

corek， -Bi is， @ 圈 糕 ; Annemin evde 
yaptiB! corek, carsidan aldigrmdan 
farksiz. 我 妈妈 在 家 做 的 图 糕 和 我 从 商店 
里 买 的 一 样 好 吃 。 @@ 圆 形 物 ,环形 物 @ 
绳 端 环 孔 人 @@ 绳 制 救生 圈 加 (天 ) 时 

Sorekci is. 制 售 图 糕 的 人 

corekcilik, -&i is. 图 糕 的 制作 和 销售 

corekhane is.【 旧 ] 宫 廷 面包 房 

cbreklenmek (nsz) @( 蛇 ) 盘 绕 @[ 转 ] 
(长 期 ) 住 下 ; 盘 跨 :Geldi, careklendi，git- 
mek bilmedi， 他 来 了 , 住 了 下 来 ,不 想 走 
了 。 @【 转 ]( 长 时 强烈 地 ) 感 受 ;缠绕 

coreklik s, 够 制作 图 糕 的 ,用 于 制作 图 粒 
的 :一 un 图 糕 粉 

carek otu is. ( 植 ) 昔 莫 , 土 菌 香 ( Nigella 
damascena); 昔 蔓 子 , 土 菌 香 子 

Sorki is. 算盘 

corten 好 .【 俗 ] 棍 沟 , 承 泣 0 一 gibi 大 量 地 

Sarti is,【 俗 ] 料 斗 的 斜 权 ; 石 磨 上 的 磨 眼 

catele is. 柱 , 杆 , 标 ;标示 危险 的 杆子 

cavenl is. ( 植 ) 肥皂 草 (Saponaria offici- 
nalis) 

coven’ is，@ 马 球 @ 马 球 棍 @ 拐 棍 

Coz is.【 俗 ] @ 大 肠 , 肠 子 @@ 肠 内 脂肪 

cazdiirmek (-i，-e) cozmek 的 使 动态 

Sozelti is. 《化 溶液 

C6zge is. 解决 办 法 

Sazgi is，( 纺 ) 经 ,经 纱 

cbzgiin s， @ 解 开 的 ,未 系 着 的 ,未 打 结 的 
@ 解 冻 的 ,( 开 始 ) 融 化 的 

cozgiinlik, -也 站 is， 人 @ 解 开 (状态 ) 人 @ 解 
冻 (状态 ) , 半 融 (状态 ) 

ci6zme is，@ c5zmek 的 动 名 词 :Sorunlar 
kaba kuvvetten cok akliyla cizmemiz 
gerek. 我 们 应 该 以 智慧 而 不 是 以 暴力 来 解 
决 问题 。 @ 老 布 , 土 布 ,粗布 ,大 布 

cizmek, -er (-i) @Q@ 解 开 ,打开 , 松 开 : 
ceketin digmelerini 一 解 开 衣 扣 
digimli ip 一 解 开打 结 的 绳子 paketi 
一 打开 包 于 saclarr ~ 打开 头发 
Orgiilerini cozdii, saclarmt omuzlarma 
indirdi. 她 解 开 状 子 , 把 头发 披 在 户 上 。 
@[ 俗 } 把 经 纱 安 在 织 布 机 上 ”加 破解 , 破 
译 , 解 开 ( 谜 语 等 ); 解决 ,克服 (困难 ): 
bulmacayr 一 解 开 字迹 giicliikleri 一 克 
服 困难 soruyu 一 解决 问题 sifre 一 破译 


密码 Bu probleme takildi, onu bir tiirli 
Sazemiyor. 他 被 这 个 问题 卡 住 了 ,怎么 也 
解决 不 了 。 人 @ ( 数 ) 求解 加 (化 ) 使 溶解 

Coziicii s. ve is， @@ 解 开 的 ;破解 的 ;解决 
(克服 ) 的 (办 法 ) :giiclikleri 一 tutum 克 
服 困 难 的 态度 @ ‘化 ) 溶剂 

C6ziik, -区 s，。 @ ( 结 , 扣 等 ) 解 开 的 : 一 
zincir 打开 的 锁链 DiEmeler c6ziik. 扣子 
是 解 开 的 。 @( 冰 雪 等 ) 开 始 融化 的 ,解冻 
的 

c6ziilme is.@ c6ziilmek 的 动 名 词 @ 后 
退 ,撤退 ,溃败 ,溃散 ;解体 ,崩溃 全 〈( 语 》 
清音 @ ( 心 ) 分 裂 ,解体 

caziilmek (-i) @ c6zmek 的 被 动态 @ 
【 转 】 省 败 ， 溃 散 ，Disman ordusu 
coziildi。 敌 军 泪 散 了 。 @@[ 但 ] 逃 之 天 天 ， 
逃跑 , 溜 掉 ,DO，coktan cbzildi， 他 早 就 溜 
走 了 。 @ (冰雪 等 ) 开始 融化 : Donlar 
coziiliince etrafl victk vicik bir camur 
deryast kapladi. 冰雪 一 化 ,四 周 变 成 了 烂 
泥 墙 。 @@[ 转 】 变 得 软弱 , 变 得 无 力 ,次 软 ， 
jsten clkarrdigrml grenince eli ayagi 
Sbziilmiis。 他 得 知 自己 被 解雇 的 消息 后 手 


脚 竣 软 了 。 

coziiliim is，@ ( 军 ) 遗 败 ,溃散 @ ( 心 ) 
神志 分 离 

coziilils is， @ ciziilmek 的 动 名 词 : 


digiimiin 一 习 绳 结 被 解 开 buzlarin 一 习 
冰雪 消融 diisman ordusunun 一 让 敌 军 溃 
败 Osman jmparatorlugunun 一 站 奥 斯 
曼 帝 国 的 覆灭 @ 结 局 

coziim is.， 加 解决 ,克服 ;解决 办 法 ,解决 方 
案 , 结 果 : ~ yolu 解决 办 法 @ ( 数 ) 解 ， 
根 ; 解法, 答 案 : jki coziimii karstlas- 
tird 永 ,bizimki dogru. 我 们 把 两 个 解法 作 
了 比较 ,我 们 的 是 对 的 。 @ ( 文 ) 结局 

caziimleme is，c6zimlemek 的 动 名 词 : 
kimyasal 一 化 学 分 析 

ciziimiemek (-i) @ 分 析 , 解 析 信和 解决 : 
Beklenmedik masraflar cikinca kapiyr 
odun ettik，sorunu c6ziimledik. 由 于 出 
现 了 意 想不到 的 花 销 , 所 以 我 们 砸 锅 卖 铁 把 
问题 解决 了 。 

coziimlemeli s. 分 析 的 ,解析 的 ,通过 分 析 
的 ,和 分 析 有 关 的 

ciziimlenis is. c6ziimlenmek 的 动 名 词 

caziimlenmek (nsz) c6ziimlemek 的 被 动 
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caziimleyici is. ve s. 分 析 者 ,解析 者 ;分 
析 的 ,解析 的 

ciziimsel s. 分 析 的 ,解析 的 ,和 分 析 有 关 
的 ,和 解析 有 关 的 :一 kimya 分 析 化 学 一 
geometri 解析 几何 

caziimsiiz s. 无 法 解决 的 ,解决 不 了 的 

coziimsiizliik, -& is. 无 法 解决 ,解决 不 
了 

ciziindiirmek (-e) coziinmek 的 使 动态 

caziinmek (nsz) 溶解 分解 

caziinti is， @ 绽 线 , 散 纱 四 浮 冰 @ 汗 
败 , 溃散 , Diisman cephesinde c6ziintii 
basladi. 敌人 在 前 线 开始 溃败 了 。 

coziiniirliik, -BB 立 is, 分辩 率 

ciziis is. c6zmek 的 动 名 词 

caziismek (nsz) (化 ) 离 解 

cubuk, -Eu I is，@ 棍 , 棒 , 棍 状 物 :demir 
一 铁 棍 @ 嫩 枝 :asma (或 bag) 一 u 葡 
萄 共 ”@ 早 烟 ; 烟 伐 杆 ; 烟 绕 锅 :一 cekmek 
吸 早 烟 一 u doldurmak 把 烟 袋 锅 装 满 @ 
(布料 的 ) 条 纹 : mavi iizerinde siyah 
一 lart olan kumas 蓝 底 黑 条 纹 布 全 
( 海 ) 上 部 桥 厂 5. 棍 状 的 :一 demir 铁 棍 
0 一 unu tittirmek (或 tellendirmek， 
yakmak)【 转 ] 养 新 处 优 ,安逸 地 生活 ,无 忧 
无 虚 地 生活 ;Belki bir giin biz de cubugu 
tellendirmek firsatmi buluruz. 也 许 有 一 
天 ,我 们 也 会 有 机 会 过 上 无 优 无 虑 的 生活 。 

cubuk aBact is.〈 植 ) 大 戟 属 的 一 种 灌木 ， 
枝条 中 空 ,可 制 烟 袋 杆 (Mabea) 

cubukcu is，@ 制 售 烟 绕 的 人 人 @[ 旧 ] 富 
中 和 官宦 人 家 掌管 烟 袋 的 侍者 

cubuklamak (-i) (用 棍 状 物 ) 拍 打 , 拌 拍 : 
hahyr ~ 拍 掉 毯 巴 上 的 尘土 

cubuklu s， @ 栽 着 树苗 的 @@ 有 横 纹 的 ， 
有 条 纹 的 (布料 .纸张 等 ): 一 kumas 条 纹 
布 ~ kaglt 信纸 , 信 签 

cubukluk, -Eu I is. 【 旧 ] 盛 放 烟 袋 的 橱 
柜 五 s. 适 于 作 烟 绕 杆 的 :一 dal 可 作 烟 入 
杆 的 树枝 

cubuksuz 9*。 加 无 树苗 的 ;无 向 枝 的 @@ 无 
横 纹 的 ,无 条 纹 的 

cuha is, 细毛 料 , 薄 呢 

cuhacr is. 制 售 细毛 料 的 人 , 制 售 薄 呢 的 人 

cuhacrblk, -Bi is. 细毛 料 、 薄 呢 的 制 售 

cuha ciceBi is.《 植 报 春花 (Primula) 


ciziimleyici / cu 


cuha ciceBigiller is. 报 春花 科 (Primu- 
laceae) 

cuhadar ( 波 ) is.【 旧 ] 听 差 , 仆 从 ,跑腿 的 

cuhadarlik, -E&I is. 仆 从 的 差事 ,跑腿 

cuhalr s. 有 … 样 的 细毛 料 ( 薄 呢 ) 的 

cuhcuh is. (儿童 用 语 ) 列 车 ,火车 

cukur is, ve s， 加 坑 , 洼 地 ;地 势 低 的 ;四 
面 的 : 一 semtler 低洼 的 市 区 ~ ayna 凹 
面 镜 dis 一 u 牙 樟 Cukurlara sular birik- 
mis, 坑 里 积 了 水 。Su cukurlar! bugiin 
muhakkak 5rttirmek lizimdir, 今天 必 
须 叫 人 把 这 些 坑 填 上 。 @ 污 水 池 “ 合 高 尔 
夫 球 洞 @ 酒 窜 : yanak 一 u 酒窝 加 坟 
幕 , 摹 灾 :mezar 一 u 墓穴 bir ayagr 一 da 
半截 信 土 ,行将 就 木 @[ 但 ] 尾 股 , 辟 部 ,大 
腿 9 一 acmak 挖 坑 : Diz boyu cukurlar 
aclp fidan diktik. 我 们 挖 了 一 些 没 肤 深 的 
树 坑 , 栽 上 了 树苗 。~ doldurmak 寿 终 正 
寝 ,去 世 , 进 坟 莫 一 a diismek 中 掉 到 坑 里 : 
Camurdan sakincayim derken cukura 
diistim, 我 本 想 租 开 这 些 烂泥 , 却 掉 进 了 
坑 里 ，@[ 转 ] 倒 葵 , 栽 跟头 ,大 难 临 头 一 a 
kacmis 眼窝 深 陷 的 〈- 识 ) 一 unu kazmak 
成 为 某 人 的 气 幕 人 ;给 某 人 设 陷阱 ,陷害 ; 
Cukurunu kazdi ama icine kendi disti. 
他 搬 起 石头 砸 了 自己 的 脚 。 

cukurca s. 略微 低洼 的 , 稍 凹 的 

cukurlanmak, cukurlasmak (nsz) 变 
成 坑 , 变 得 低洼 

cukurlastirmak, cukurlatmak (-i) 
@ 挖 坑 @ 加 深 : Kuyuyu cukurlastirdi. 
他 把 井 挖 深 了 。 @ 掏 洞 : Cuval dip 
tarafindan cukurlastinp gocuk gibi 
basina cekti 他 把 麻袋 从 底部 掏 个 洞 , 像 
穿 大 衣 似 的 套 在 身上 。 

cukurlu 5s. 有 坑 的 ,低洼 的 :一 yol 坑 洼 的 
道路 

cukurluk, -Bu is， 人 @ 低 注 @@ 坑 ,洼地 : 
Yol iizerindeki cukurluklar kapandr 路 
上 的 坑 填 平 了 。 

cukurumsu s. 像 个 坑 似 的 

cul ( 阿 ) is， 信 毛布 ,粗布 @ 马 衣 , 马 被 , 驮 
鞍 :ata 一 6rtmek 给 马 披 上 马 被 @【 恋 】 
衣服 ,衣物 ~ Saput 四 旧 织 物 , 旧 衣 物 @ 
各 种 织物 ~ cuval 用 粗布 制 成 的 衣物 一 
ciiriiten 【 读 ] 屁 股 沉 的 , 坐 下 就 不 走 的 ~ 
tutmaz 挥霍 的 , 浪费 的 : Cul tutmazmn 


culband / ciiriik 


biridir, yillarca cahst ev bark kura- 
madl 他 是 一 个 花 钱 无 度 的 人 ,工作 多 年 
了 ,一 点 儿 家 业 也 没 置 下 。 一 dan cuvaldan 
olmak 失去 所 有 财产 , 变 成 穷 光 蛋 一 
deldirmek 受伤 ~u dizmek (或 
diizeltmek) @ 穿戴 一 新 四 发 财 , 变 得 富 
有 : Aranlzdan ayrilalt bir ay ml var? 
Belki yok bile. Culu derhal diizelttim. 
我 们 分 手 有 一 个 月 吗 ? 也 许 还 不 到 。 我 马 
上 就 发 财 了 。~unu basma Sekmek 害羞， 
闭 愧 , 羡 居 ;上 须 肝 , 不 好 意思 ,难为 情 $Cul 
icinde aslan yatar， 人 不 可 貌 相 。 

culband is. ( 植 ) 山 敌 豆 , 香 葛 豆 ( Hyrus 
Sativus) 

culeu is. 制 售 马 衣 驮 鞍 者 

culgerme is.【 倡 ] 私 生子 

culha ( 波 ) is. 在 手工 织 布 机 上 织 布 者 

culha kusu is.( 动 ) 攀 竹 (Parus pendu- 
linus) 

cullama is，@ cullamak 的 动 名 词 @@ 丘 
拉 玛 肉 饼 ( 以 肉 覆 面 或 以 面 覆 肉 前 制 而 成 ): 
tavuk 一 鸡肉 丘 拉 玛 肉 饼 

cullamak (-i) @ 给 … 披 马 衣 @( 海 浪 ) 冲 
击 甲 板 

cullandrrmak (-i) cullanmak 的 使 动态 

cullanis is. cullanmak 的 动 名 词 

cullanmak (-e) @ cullamak 的 被 动态 : 
At cullandi. 马 身上 已 经 披 E 了 马 衣 。 @ 
【 转 ] 扑 ( 倒 ) , 扑 向 ,Ayaga kalkti, iistiime 
dogru cullandi.。 他 站 起 来 朝 我 扑 过 来 . 
Bir iki demeden ¢ocugun iizerine 
cullanmisti, 他 突然 向 孩子 扑 去 。 会 纠 
缠 , 骚 扰 

culluk, -总 u is. ( 动 ) 丘 酮 , 山 酷 (Scolopax 
rusticola) 

cullukgiller is. ( 动 ) 静 科 

Culpan 6z.is. (天 ) 金星 ,太白 星 

culsuz s. ve is.@ 无 马 胡 的 @[ 转 ] 贫 穷 
的 ,不 名 一 文 的 ,一 贫 如 洗 的 : Bir culsuz 
adamla evlendi. 她 嫁 给 了 一 个 穷 光 蛋 。 

cultar(D is，@[ 俗 ] 蒋 垫 四 一 种 毯子 

Curcur' is, ( 动 ) 隆 头 鱼 科 的 鱼 
(Cerenilabrus) 

Surcur s， 次 要 的 ,不 重要 的 : ~ yazar 
kalabali&1 众多 的 二 流 作家 

cuska [cusIka] ( 保 ) is. 红头 椒 

cuval ( 波 ) is， @ 袋 , 包 , 粗 布 禾 ,麻袋 : 
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posta 一 1 邮 稚 un ~ 面 绕 子 Tasiyicilar 
cuvallari sirtlayrp gotiirdiiler, 搬运 工 们 
把 麻袋 打 走 了 。 @@[ 倡 】 胖 子 0 ~ agz 
acmak 【但 ] 打 起 精神 ~ gibi 中 粗粮 的 
( 布 ) 回 通 歇 的 (衣服 ) ~a girmek 建立 密 
切 关系 


cuvalci is。 @ 制 售 麻袋 的 人 人 @ 装 袋 的 人 
cuvalcrlik, -&1 is.， 四 麻袋 制 售 人 @ 装 袋 
工作 


cuvaldrz ( 波 ) is. 颖 袋 针 

cuvallamak (-i) @ 装 伐 @(nsz)[ 但 不 
及 格 ; 留级 : Ben fizikten cuvalladim. 我 
物理 不 及 格 。 各 受挫 , 陷 人 困境 

cuvallanmak (nsz) cuvallamak 的 被 动 
态 ;Uriin iki giinde cuvallandr 粮食 两 天 
时 间 就 装 了 禾 。 

cuvallatmak (-i，-e) cuvallamak 的 使 动 
态 

cuvalll s. 袋 装 的 

SuvalsIz s. 散装 的 , 非 袋 装 的 

Cuvas 0z.is. 楚 瓦 什 人 (的 ) 

Cuvasca 6z.is. 楚 瓦 什 语 

cik 好 .【 庆 ] 阴 茎 ,小 鸡 鸡 ,小 沽 尖 

ciikiindiir is.【 俗 ] 甜 菜 

Siikiir is.【 俗 ] 钢 佐 

ciinki [ciinkii] ( 波 ) bag， @@ 因 为 ,由 于 ， 
Bugiin gidemem，ciinki hastayim. 今天 
我 不 能 去 ,因为 我 病 了 。Ailesi onun 
Avrupa'ya tahsile gittigine 。 adeta 
tizilmiisti。 Ciinkii o, ailede dokuz 
kariin bir degnegi idi 他 一 家 对 他 赴 欧 洲 
求学 很 不 放心 ,因为 他 是 家 里 的 独 苗 。 @ 
既然 , Ciinkii bilmiyorsun，sbyleme， 既 
然 你 不 知道 , 那 你 就 不 用 说 了 。 

ciiriik,-B J Ss. 人 @ 腐 烂 的 ,腐败 的 :一 
dis 龋齿 , 虫 牙 ~ elma 烂 苹果 一 gaz 尾 
气 ,废气 ~ sakiz 老 调 , 陈 词 小调 ,老生 常 
谈 ~ yumurta 臭 鸡蛋 @@ 破 败 的 ,不 结实 
的 :~ yapr 破 房子 ~ mobilya 破 家 具 Bu 
tuglarm bir krsml saglam bir kismi 
ciiriiktir。 这 些 砖 有 的 结实 ,有 的 不 结实 。 
@I 转 ] 不 可 靠 的 ,无 根据 的 ,不 可 信 的 ,站 不 
住 脚 的 ;不 诚实 的 ;劣质 的 :~ iddia 毫 无 根 
据 的 说 法 ,无稽 之 谈 一 is 不 诚实 的 交易 一 
para 分 量 不 足 的 金 银 币 ~ sav 不 足 为 信 
的 话 Gizleri fildir fildir eden bir satic, 
ciiriik mali bize vermis. 一 个 小 贩 两 眼 滴 
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溜溜 乱 转 ,把 劣 货 卖 给 了 我 们 。 工 z、 @ 
青 肿 ， 青 班 ，Viicudundan ber tarafi 
ciiriik icindeydi， 他 浑身 青 一 块 紫 一 块 。 
@[【 保 ] 寻 子 , 效 女 , 破 鞋 0 ~ Sark (或 
cartk 一 ) 破败 的 ,不 结实 的 ,无 法 使 用 的 ; 
不 值钱 的 一 (e) ckmak 中 腐烂 :Bu ku- 
mas ciiriik cktr 这 块 布 烂 了 。 回 被 淘汰 ; 
( 因 身 体 原因 ) 被 免除 兵役 :Geriye kalmis 
olanlarmn bir kismr ciiriige ckti. Yalniz 
okur yazarlar ve saglamlar kalmist. 剩 
下 的 人 有 一 部 分 被 淘汰 了 ,只 有 那些 有 文 
化 .身体 结实 的 人 留 了 下 来 。Adam saghk 
kontrolii sonucu ciiriik ckmas， 经 过 体 
检 , 这 个 人 被 淘汰 了 。 一 dava 证 据 不 足 难 
以 打 赢 的 官司 , 打 不 赢 的 官司 一 sa 《 海 》 
死水 ~ tahtaya basmak 【 转 ] 因 大 意 而 上 
当 ,看 走 眼 ; Ben ciiriik tahtaya basmam 
diyordum ama yanilmisim. 我 本 以 为 我 
不 会 看 走 眼 ,结果 还 是 铸 成 了 大 错 。 

ciiriikciil 工 s. 腐生 的 下 is. 腐生 ( 植 ) 
物 ,腐生 寄生 物 

ciariiklii s, 青 一 块 柴 一 块 的 ,有 青 肿 的 

ciirikliik, -世间 is， 人 @ 腐 烂 ; 破 败 全 堆 破 
烂 的 地 方 @[ 转 ] 幕 地 

ciiriiksiiz s. 未 腐烂 的 :一 meyve 未 腐烂 的 
水 果 

ciiriimek (nsz) @ 腐 烂 ;腐朽 ,腐败 :Dev- 
let malmm ciiriidiigiind, carcur edil- 
digini gariince ytiregim slzladl 看 到 国 
家 财产 被 粮 踢 浪费 , 我 心里 很 难过 。 
Meyveler ctiriidii。 水 果 烂 掉 了 。Tah- 


ciiriikciil / da/de 


tanm ici ciiriimiis. 木板 里 面 好 像 朽 了 。 
@ 变 成 青 肿 ,出 现 伤痕 ;溃烂 :Viicudunun 
sopa ile vurulan yerleri 祥 他 浑身 
上 下 被 用 棍子 打 得 体 无 完 肤 。Saka diye 
cimdikledi, kolum ciiridti、 他 拧 了 我 一 
下 , 嘴 上 说 是 开玩笑 ,可 我 的 用 膊 青 了 一 块 。 
@ 风 干 @[【 转 ) 变 得 消瘦 , 变 得 愉 眉 : Top- 
lama kamplarinda ciiridii， 他 在 集中 营 
中 变 得 十 分 殿 眉 。Demir, insan gamdan 
ciirir.【 成 ] 潮 湿 铁器 他 ,忧伤 催 和 人 老 。 @@ 
【 转 ] 被 联 倒 ,缺乏 根据 ,站 不 住 脚 :Bu olay 
karsisinda iddiasr kendiliginden 
ciriidi， 在 事件 面前 ,他 的 说 法 不 攻 自 破 。 
Onun diisiinceleri ciiriidi. 他 的 想法 站 不 
住 脚 。 

ciiriitmek (-i) ciiriimek 的 使 动态 :Onun 
saglam olmayan diisiincelerini ciiriit- 
tiik. 他 的 想法 站 不 住 脚 ,被 我 们 驶 斥 得 体 
无 完 肤 。Hami Bey devlet dairesinde 
kirk yd 6miir Sciirtittt， 险 米 先生 在 国家 
机 关 白 混 了 那么 多 年 。 

ciiriitiilhmek ( nsz) ciiritmek 的 被 动态 : 
Toplanan kavunlar yenmedi, ciiri- 
tildi, 摘 下 来 的 甜瓜 没有 吃 ,都 烂 掉 了 。 

ciiriitiis is. ciiriitmek 的 动 名 词 

ciiriiyiis is. ciirtimek 的 动 名 词 

ciis ml， 加 ( 喝 止 牲口 的 口令 ) 吁 ! @ 
【 粗 ] 吁 ! 停止 ! 打住 ! 

CYDD [ 缩 ] 支 持 现代 生活 协会 (Cagdas 
Yasami Destekleme Dernegi) 





Dd 


D, d @ 土 耳 其 语 字母 中 第 五 个 字母 , 舌 前 齿 
眼 爆 破 沁 辅 音 。 @ 罗 马 数字 “500”@ 用 于 
编号 ,表示 “第 五 ”( 按 土耳其 语 字母 表 排 
序 ) ,第 四 ( 按 英语 字母 表 排序 ) 

D @ (化 ) 气 , 重 气 (Diteryum) 的 符号 @ 
《 乐 D 音 (7 个 音 名 中 的 “re” 音 ),D 调 

da/de 1 iinl. (加 强 语气 词 , 置 于 被 强调 


词 之 后 ) @@ 也 ,其 至 ,就 连 … 也 : Ben onu 
da g6rdiim. 就 连 他 我 也 见 过 。Onu ben 
de g6rdiim 我 也 见 过 他 。Onu ben 
gbrdiim de 我 甚至 见 过 他 。 @@ 而 , 却 ， 
则 ;完全 ,十 分 : Bazan uyuyor，bazan da 
uyumaz. 他 有 时 睡 , 有 时 则 不 睡 。Kimi 
calisir, kimi de yan gelir oturur. 有 些 人 


dabllbotrm / dadanmak 


在 干 活 ,有 些 人 则 袖手旁观 。Bu hic de 
dogru deBil, 这 肯定 不 对 。Dersleri hi 
de iyi degilL 他 的 功课 肯定 不 好 。 会 很 ， 
非常 ,多 么 ,十 分 : Ne de giizel sey! 多 么 
漂亮 的 东西 ! Sizi saylyorum, seviyorum 
da. 我 非常 尊敬 您 ,非常 爱 您 。O kadar 
da giizel deBil. 她 没 那么 漂亮 ! O filim 
cok da giizel imis， 据 说 那 部 电影 好 极 了 。 
@( 表 示 轻 视 , 轻 慢 、 鄙 视 , 获 视 等 ) 还 算 , 也 
算是 ,也 叫做 :O da ne oluyor? 他 算是 个 
什么 东西 ! Sus sen de! 住 口 ! 你 还 有 脸 
说 ! Yorulmak da 1if m1, canm cikti. 
累 一 点 儿 还 值得 提 , 我 都 快 累 死 了 ! 各 置 
于 两 个 相同 名 词 或 形容 词 之 间 , 起 强化 作 
用 ;Sesi giizel de giizel! 她 的 嗓子 真 好 ! 
Kadm da kadimmmis hal 嘿 ! 女人 到 底 是 
女人 ! @ 置 于 两 个 相同 动词 形式 之 间或 之 
后 ,表示 行为 持续 时 间 长 : Bir defa agzint 
acti mi，s6yler de s6yler， 她 只 要 一 开 
口 ,就 说 起 来 没完 没 了 。Gitmis de git- 
mis, gitmis de gitmis, sonunda yorul- 
mus, 他 不 停 地 走 啊 走 啊 , 最 后 终于 走 累 
了. Misafir gelmez gelmez de birden 
gelir, 客人 左 等 不 来 , 右 等 也 不 来 ,说 到 , 马 
上 就 到 。 @ 置 于 两 个 单数 第 二 人 称 命令 式 
之 间 , 表 示威 胁 或 强求 :Al da gell 你 拿 过 
来 吧 ! Vur da g6r! 你 打 打 试 试 ! 工 
baB. @( 联 合 连接 词 ) 和 ,与 ,并 ,及 ;Beni 
dinle de gitme， 你 听 我 的 ,不 要 走 ! Bunu 
alstn da okusun. 让 他 把 这 个 拿 去 看 一 看 。 
Bu gidisle onlara yetisecegiz de gece- 
cegiz. 我 们 以 这 种 速度 走 ,不 仅 能 追 上 他 
们 ,而 且 还 可 能 超过 他 们 。 @( 对 别 连 接 
词 ) 而 ,而 是 ,然而 , 却 ,但 :Sen otur da ben 
gideyim， 你 坐 , 我 去 吧 ! Onu almadim 
da bunu aldrm.。 那个 我 没 拿 ,我 拿 的 是 这 
个 。 S6ziimii tutacaBin! séyledi de 
tutmadi. 人 可 是 他 没 听 。 

全 ( 咎 用 连接 词 ) 又 … 又 
Ben de, sen de, 0 天 和 gidecegiz. 既 
有 我 ,也 有 你 ,还 有 他 ,我 们 大 家 都 要 去 。 

Onu da, bunu da alacagrm. 那个 我 要 ,这 
个 我 也 要 。 Yoruldum da, aciktrm da. 
我 又 累 又 俄 。 @( 连 接 让 步 从 句 ) 虽 说 , 哪 
怕 , 尽 管 , 即 使 :Aglasa da, cirpinsa da bir 
sonuca varamaz、 器 也 好 , 曾 也 罢 , 都 不 会 
有 结果 。Oliir de s6ylemez. 他 是 死 也 不 
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会 说 出 来 的 。Yagmur yagsa da yagmasa 
da yola cikmalismiz. 下 不 下 雨 ,你 们 都 得 
上 路 。 加 连接 说 明 副 句 : Ne yaptin da 
seni polis ariyor? 你 干什么 了 ? 警察 在 找 
你 ! Evlaidim, ben sana ne yaptrm da 
testimi kirdin? 孩子 ,我 怎么 你 了 ,你 而 碎 
了 我 的 水 缸 ? @( 连 接 目的 从 名 为 了 ,以 
便 ;Ben buracikta ineyim de biraz kah- 
veyle Seker alayrm. 我 在 这 里 下 去 一 下 ， 
去 买点 儿 咖 啡 和 糖 。Param1izt ekleyelim 
de su binayi ortaklasa alalim， 咱 们 把 钱 
凑 在 一 起 ,合伙 把 这 座 大 楼 买 下 来 吧 ! @ 
(连接 原因 从 名) 因为, 由于: Anlamadrm 
da sordum. 我 不 屋 才 问 的 。 Evim yok ta 
ondan buradayrm. 我 留 在 这 里 是 因为 我 
无 家 可 归 。Ben biraz fenalk gecirdim 
de eczahaneden rica ettik. 我 感到 有 些 不 
舒服 ,所 以 我 们 就 去 了 药店 @ 表 示 “ 马 上 、 
立刻 .立即 .随即 ";Bu bilgi kitaplart oku- 
yarak da 6&renilir, 这 方面 的 知识 看 看 书 
就 能 学 会 。Burasi siipiiriilerek de temiz- 
lenir， 这 里 一 扫 就 干净 了 。Eve kadar gi- 
deyim de geleyim. 我 一 到 家 就 来 ! 9 一 
gorsiin (威胁 语 ) 走 着 瞧 ; Ben onu bir 
siisleyeyim de gorsiin, 走 着 瞧 , 我 一 定 要 
他 当面 好 看 ! 

dabrlbotnm ( 英 ) is, 双 层 底 ,双重 底 

dablin ( 英 ) 说 .〈 船 防护 板 ,加 强 板 

dacelo is. ( 动 ) 笑 冯 属 

dadaci is. 达 达 派 的 信徒 

dadacrlik, -BI is. 达 达 主义 , 达 达 派 (现代 
西方 文艺 流派 ) 

dadaist (法 ) is. 达 达 派 的 信徒 

dadaizm (法 ) is. 达 达 主义 , 达 达 派 

dadamak (nsz) 设 饵 ,布局 

dadamik, -&1 is. 人 饵 

dadandrrmak (-i, -e) dadanmak 的 使 动 
态 :O kediyi bu kapiya sen dadandirdin. 
是 你 使 那 只 猫 养 成 了 总 待 在 这 个 门口 的 习 
惯 。Dilenciyi eve dadandirmakla iyi et- 
medin。 都 是 你 惹 的 事 ,让 这 家 伙 死 皮 赖 脸 
总 来 家 里 要 东西 。 

dadanmak (-e) @ 哮 好 ,习惯 于 ; Cocuk 
cikolataya pek dadandi. 这 孩子 非常 爱 吃 
巧克力 。KopeBin biri yumurtaya pek 
dadanmis. 有 一 条 狗 非常 爱 吃 鸡蛋 。 @ 
为 了 某 种 好 处 而 常 来 常 往 ,时 常 出 信 于 :Bi- 
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zim siiriiye bir kurt dadandl 我 们 的 羊 
群 总 是 遭 到 一 只 狼 的 裴 击 。Kediler mut- 
faga dadandilar， 猫 总 是 出 入 于 厨房 。 @ 
痴迷 于 :jkinci sene plajlara da dadandr 
yiiziiyor, kumda yatip giinesleniyor, dans 
ediyor, kiirek cekiyordu. 第 二 年 他 又 迷 
上 了 海滩 ,在 那里 游泳 , 身 在 沙滩 上 了 师 太 阳 ， 
跳舞， 划 船 。 OBlan cici mamaya 
dadanmis， 这 孩子 好 像 迷 上 了 这 个 坏 女 
人 。 

dadas ( 波 ) 本 is，@ 兄 弟 @ 小 伙 子 ,男子 
汉 , 英 雄 汉 下 iinl, (用 于 东部 诸 省 ) 螺 ! 
哈 ! 

dadaslik, -BI is， @ 兄 弟 情 分 ,兄弟 情谊 
@ 少 年 英雄 气概 ,男子 汉 气 概 

didga#h ( 阿 ) is.【 旧 ) 法 院 , 法 庭 

dad1 ( 波 ) is. 奶妈 ;保姆 

dadrlrtk, -BI is. 保姆 行当 ;保育 ,护理 

dafi ( 阿 ) s. 击 退 … 的 ,抵制 … 的 , 抗 … 的 , 防 
御 性 的 :tayyare 一 topu 高 射 炮 一 silah 
防御 性 武器 

dafillit (法 ) is.《 矿 ) 辉 磅 铅 矿 

dafnetin (法 ) is. (化 ) 瑞香 素 

dafnin (法 ) is. (化 ) 瑞香 背 

dafnit ( 希 ) is. (化 ) 铁 绿 泥 石 

daga ( 意 ) is. 短 剑 ,已 首 

dagerreotip (法 ) is. 达 盖 尔 照片 

dagerreyotip (法 ) is.( 摄 达 羡 尔 银 版 昭 
相 制 版 法 

dagerreyotipi (法 ) is. 达 盖 尔 银 版 术 

da 'is， @ 山 ,山地 ,山脉 ,山岳 :~ brizi 
山 风 ~ havasi 山地 空气 ~ kara olus- 
masi (地 ) 地 这 运动 形成 的 地 层 ~ olus- 
mast (地 ) 造山 成 因 一 olusmast hareket- 
leri (地 ) 造山 运动 一 otlaB1 高 由 牧场 一 
savasl 山地 战 ~ sirti cizgisi 《地 ) 山 冰 线 
~ sehri 山城 一 yagmuru 地 形 雨 一 
yamact 山坡 一 yeli 山 风 一 yolu 山路 , 环 
山 公路 Solumuzda biri yayvany biri dik 
ve sivri iki dag var， 在 我 们 左边 有 两 座 
山 , 一 座 平缓 ,一 座 陡峭 。 @ 野 生 的 动 杆 
物 , 土 生 士 长 的 人 :一 armudu 山梨 一 
erigi 山 李子 “和 @@ 堆 积 如 山 的 一 种 物品 : bir 
kitap 一 1 一 堆 书 buz 一 1 冰山 90~ agzt 
火山 口 ~(larD devirmek 中 移 山 填 海 四 
成 功 完成 非常 困难 的 工作 一 (lar) gibi 四 
身材 高 大 的 ,魁梧 的 ,健壮 的 :一 lar gibi 


dadas / dag 


delikank 一 个 壮 小 伙 子 Benim icim 
yantyor dag kadar babam gitti. 巨大 的 
斐 痛 袭击 了 我 ,我 那 壮 得 像 头 牛 似 的 父亲 去 
世 了 。 加 堆积 如 山 的 :1ki milyon dolar 
saydi， dag gibi 6niime ygdi, 他 点 了 200 
万 美元 ,一 下 子 堆 到 我 面前 , 像 一 座 小 山 似 
的 。 回 排山倒海 般 的 : Dag gibi dalgalar 
gemimizi devamli sarsIyordu， 排山倒海 
般 的 巨 浪 不 断 地 激 功 着 我 们 的 船 。 一 
gocebeligi 进 山 放牧 一 g6cmesi 滑坡 ， 志 
方 ~ g6Ii 山 地 湖 ~(lar) kadar ( 见 一 
gibi) 一 s 呢 ma 高 山 小 屋 ~ tas (乡间 ) 
处 处 回 大 量 : 〇 dag tas camasIrl kendisi 
yzkanmistt. 他 自己 洗 了 一 大 堆 衣服 , 像 座 
小 山 似 的 。Uriin dag tas YElldr， 果实 累 
累 , 堆 积 如 山 。~ tutmast 高 山 病 一 a 5 小- 
mak【 转 】 占 山 为 王 , 落 草 为 寇 (让 ~a 
kaldirmak 【 转 ] 绑 架 ,劫持 , 绑 票 ;ESskrya， 
koyiin en zengin adamin! daga kaldrr- 
rmls. 听 说 村 里 首富 被 绑 菲 绑 了 票 。 玉 1Zr 
daga kaldrrdlar， 他 们 绑架 了 那个 姑娘 。 
一 a tasa trmanmak 翻 山越 岭 ，Allah 
demirden ayak yaratmis, daga tasa 
trmaniyor, yine of bile demiyor， 他 天 
生 一 副 铁 脚 板 , 翻 山越 岭 不 发 愁 。~da 
biiyiimek【 转 ] 山 里 长 大 ,粗俗 , 没 教养 , 没 
见 过 世面 ; Bir topluluk icinde ancak 
dagda biiyiimiisler senin gibi davranlr. 
在 社会 上 ,只 有 那些 没 见 过 世面 的 粗 人 待人 
处 事 才 像 你 一 样 。~dan gelip bagdakini 
kovmak 坞 占 静 音 一 dan gelme (或 inme) 
【 转 ] 山 里 来 的 , 乡巴佬 , 出 村 野 夫 , 粗 人 
一 dan tas yuvarlalar gibi laf soylemek 说 
话 又 快 又 没有 分 寸 ~1 tast ( 见 一 tas): 
Yine dagr tast diisman biiriimiis, 郊外 的 
敌人 依然 是 漫山遍野 。 一 1 tasr kaplamak 
人 满 为 患 一 lar misafir almaga baslamak 
【 谍 ] 夏天 到 : Daglar misafir almaga 
basladi. 夏天 到 了 。 一 lara diismek 退隐 
山林 :Ust iiste gelen yikimlardan sonra 
mecnun oldu; daglara disti， 在 接 二 连 
三 的 打击 之 后 ,他 的 精神 崩溃 了 , 便 退 隐 山 
林 。 一 Jara giicii yetmek 力 大 无 比 ; 手 眼 通 
天 ~larca 山 一 样 的 ,多 的 ,大 的 : Hangi 
derdim sbyleyim daglarca derdim var 
benim. 要 问 我 有 多 苦 , 我 的 苦 比 山高 , 比 
海 深 。~larca giinahr olmak 徘 春 深重 


dag / dagrhr 


一 lart tutmak 人 山 人 海 ~larm senlig&i 
(或 gelin anasD 【 恋 }@ 熊 @ 粗 人 ,不 明 事 
理 的 人 , 没 教养 的 人 Dag dag iistine 
olur, ev ev iistiine olmaz. 山上 可 以 有 山 、 
家 中 不 可 有 家 ;一 所 房子 住 两 家 ,早晚 要 吵 
架 ，Dag daga kavusmaz，insan insana 
kavusur, 山 与 山 不 见面 ,人 与 人 总 相逢 。 
Dag dogura dogura bir fare dogurmus. 
黄鼠狼 下 耗子 ,一 窝 不 如 一 窝 。Da5 ne 
kadar yiice olsa, yol iistiinden asar. 山高 
也 高 不 过 天 , 总 有 道路 通天 涯 。Dag 
yiiriimezse, abdal yiiriir， 四 浮夸 之 人 不 可 
靠 ,办 事 你 得 提防 他 。 四 真是 扶 不 起 的 阿 
斗 ! Dagda bagm var，yireginde dagm 
var, 有 钱 之 大 心事 多 ,总 怕 盗 贼 钻 记 着 。 
Dagda gez, belde gez; insaf' elden brrak- 
ma (或 koma), 你 怎么 着 都 行 ,但 要 讲 道 
理 。Dagdaki kusun krkr bir akceye， 狐 
狸 吃 不 到 葡萄 就 说 葡萄 是 酸 的 。Daglara 
taslara， 愿 真主 保佑 我 们 免 遭 厄运 ! 

da *( 波 ) 这 和 烙印 ,印痕 ,标记 @@ 烙 术 ， 
烧灼 术 ,用 烙铁 或 烧灼 剂 进行 的 烧灼 (如 对 
异常 组 织 或 损伤 的 组 织 ) 和 @ 伤 痛 @[ 转 } 
担心 ,不 安 , 痛 苦 0~ acllmak 伤心 ,难过 : 
Oliim haberini duyunca ytireginde dag 
acnldr sanki, 听 到 他 的 死讯 ,你 好 像 非常 难 
过 ,~ basmak 作 记 号 , 盖 蕉 ~ kaldir- 
mak 忍耐 ,不 生气 ~1duman olmak 悉 上 
心头 

da 各 adama is. 山野 村 夫 , 粗 人 ,无 教养 的 
人 

da 区 akca agact is.( 植 ) 山 械 ( Acer 
pseudo-platanus) 

da alast is. ( 动 ) 欧 鲜 (Salmo alpinus) 

da anasr is. 大 胖 女 人 

dagar ( 波 ) i，@ 红 @ 疝 器 桶 合 网 次 和 
面盆 

dagarctk, -BI is， @@ 皮 要 , 衬 链 @[ 转 ] 
知识 ,学 问 ,资料 ,档案 加 ( 乐 ) 剧目 4 一 ! 
yiikli 见 多 识 广 的 ,博学 的 .有 学 问 的 ,消息 
灵通 的 一 ma atmak 中 记 住 ,不 忘记 四 无 
抗议 地 容忍 (指责 ) ~mdakini cikarmak 
【 转 ] 公 布 ( 计 划 )，, 讲 出 (打算 ), 和 盘 托 出 
~ta bir sey kalmamak @ 花 光 用 净 @ 
【 转 】 无 话 可 说 ,无 事 可 做 

da 区 ardI is. 山 后 , 山 的 那 边 ,大 山 深 处 人 
Dag ardmda olsun da, yer altmda ol- 
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masm. 好 死 不 如 地 活 着 。 

daB arnikast i3. 〈 植 ) 山 金 车 (Arnica 
montena) 

da aylsi, -nt is. 【 转 ] 山 野村 夫 , 土 包子 ， 
乡巴佬 :Dag ayi birisidir, toplum kural- 
larma hic uymaz. 他 是 个 乡巴佬 ,一 点 儿 
规矩 都 不 懂 。 

dag basi, -nl is. @ 山 头 ,山顶 ; Dagbas1 
dumanla 5rtiili idi， 山 头 云雾 练 绕 。 @ 
穷 乡 僻 坏 , 荒 郊 野外 ,大 山 深 处 , 荒 蛮 之 地 ， 
深山 老林 ;山高 皇帝 远 的 地 方 : Dag 
basmda gece yaris! beni kim gormek 
isteyebilir? 三 更 半夜 的 ,在 这 穷 乡 僻 壤 ,有 
谁 能 想见 我 呢 ? Ama daglar basmda, 
yedi ciicelerin yanmdaki Pamuk Pren- 
ses sizden bin kat daha gazel! 可 是 ,在 
大 山 深 处 的 七 个 小 矮人 那里 ,白雪 公主 比 您 
漂亮 一 干 倍 ! $ Dag basma kis gelir，in- 
sanm basma is gelir， 山 头 经 常 遇 风暴 ,人 
生 难 免 有 挫折 。Dag basmdan duman ek- 
sik olmaz. 山高 多 风雨 ,权重 多 烦恼 。 

daB beyi, -ni is. 山大 王 ,土工 头子 

da 区 bilgisi, -ni is. (地 ) 山 理 学 ,山岳 成 因 
学 

dag bukalemunu is.《 动 ) 山地 变色 蜥 蝎 ， 
山地 变色 龙 (Chamaeleon montium) 

da 着 cl is. 登山 运动 员 : ~ degnegi 人 碎 冰 和 作 

dagcrlik, -I is. 登山 运动 

daBdaBa ( 阿 ) is.， 人 @ 噪 音 , 杂 音 , 吐 杂 声 
@ 烦 恼 ,负担 ,操心 的 事 :aile ~si 家 庭 负 
担 yasama 一 s1 生活 烦恼 

dagdagalil s， @@ 双 乱 的 , 喧 器 吵闹 的 , 嘲 杂 
的 , 乱 粳 精 的 @ 有 烦恼 的 ,有 负担 的 

dagdagaslz 5s， @ 无 噪音 的 ,无 干扰 的 , 静 
的 ”@ 无 烦恼 的 ,清静 的 ,舒心 的 

da 总 dalak otu is. ( 植 ) 山 堆 香 ( Teucri- 
um montana) 

dagdar s， @ 受 伤 的 , 受 了 伤 的 @[ 转 ] 伤 
心 的 , 忧 悉 的 

da drenaj bilmi is. 山地 水 文学 ,地 形 水 
文学 

daBrlim is，@ 分 散 , 弥 散 @ ( 心 ) 神志 分 
离 @ (化 ) 分 散 (作用 ), 离 解 :Sis, suyun 
havada da&gthmidir， 雾气 是 水 挥发 在 空气 
中 形成 的 。 人 @ (经 ) 分 配 , 分 布 : gelir 一 1 
收入 分 配 全 分 配 物 ,划拨 款项 ,拨款 

daBrlir s. 易 碎 的 :~ dekor 一 碰 就 碎 的 道 


具 

daBrlis is. dagrlmak 的 动 名 词 : diisman 
ordusunun ~1 敌 军 的 溃散 niifus 一 1 人 
口 分 布 Hun imparatorlugunun 一 ! 匈奴 
帝国 的 瓦解 

dagrlma is @ dagllmak 的 动 名 词 :Fa- 
tos'un iceri girmesiyle sabahtan beri 
esen kederli havanin dagllmasI bir 
oldu. 随 着 法 托 什 的 进门 ,从 一 大 早 就 弥漫 
着 的 悲伤 气氛 一 扫 而 光 。 @ ‘军政 散 
@ ( 军 ) 散射 

daBdmak (nsz) @ 分 散 , 散 开 : daglan 
faz ( 生 ) 分 散 相 ,分 散 质 Bulutlar dag@ildi. 
云 消 雾 散 。Dizili boncuklar, ip kopunca 
daglldr 线 一 断 , 申 珠 酒 得 满 地 都 是 。 
Kosusa kosusa etrafa dagiliyorlar, 
agaclara tirmanip cimenlerde yuvar- 
lantyorlardi. 他 们 一 起 跑 着 跑 着 便 向 四 周 
散 开 , 疏 树 , 在 草地 上 打滚 。 合 失散 : 
Evlatlart kiiciik yasta daBildilar， 她 的 孩 
子 在 很 小 的 时 候 就 失散 了 。 @@ 分 发 ,分 配 ， 
投递 :yemek 一 分 发 食物 mektup 一 投 
递 信件 oda 一 分 配 房间 @ 破 碎 , 断 裂 : 
Bardak elimde daBrldi. 杯子 在 我 手中 炸 
型 了 。Patatesler cok pisince dag&ildi. 土 
豆 煮 得 太 狠 了 ,都 煮 烂 了 。TDstiine otu- 
runca iskemle daglldr 他 一 坐 , 线 子 就 散 
架 了 。 全 混乱 ,次 乱 , 散 乱 : Masanin iisti 
daBlldi. 桌 上 一 片 狼 籍 。Oda dagBrldi， 房 
间 里 凌乱 不 堪 。Kizimn sacl dagldl 那 女 
孩儿 披 头 散发 的 。 @ 解 散 ,被 取缔 : 
Dernek dagrldi. 协会 被 取缔 了 。 Meclis 
daBildi. 议会 解散 了 。 全 解体 , 散 伙 : 
Babanin 6limiinden sonra aile dagildi. 
父亲 去 世 后 , 家 族 解 体 了 。Su kuru 
kalabalik liitfen dagiliniz da isimize 
bakalim. 你 们 这 些 废物 ,还 是 散 了 吧 ! 我 
们 做 我 们 的 事情 去 吧 ! 四 溃散 , 崩溃 : 
Golii yiyince takim daB&lldi. 失 球 后 , 球 队 
溃不成军 。 四 失去 影响 力 ,作用 减少 : 
Cocugun dikkati dazldr 这 孩子 注意 力 
不 集中 。 

dagrmalr s. 分 散 的 ,离散 的 

daBmik s，@ 分 散 的 ,不 集中 的 :~ 1 让 
《 剧 》 散射 光 , 散 射 灯 ~ bir kent 一 座 分 散 
的 城市 ~ niifuslanma (或 yerlesme) 散 
居 @ 混 乱 的 ,紊乱 的 ,杂乱 无 章 的 ,不 整齐 
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的 :Bu oda pek dagBintk. 这 个 房间 凌乱 不 
堪 。Bu kasabanin evleri pek daginik. 
该 镇 房屋 建 得 杂乱 无 章 。Masanrn iistii 
pek dagmik. 桌子 上 一 片 狼 籍 。 和 @ 巡 过 
的 ,不 整洁 的 :~ kiyafetle, kocasina bile 
goriinmez bir kadm 一 个 穿着 巡 遇 .甚至 
不 和 丈夫 见面 的 女人 saclarl 一 bir kadim 
一 位 披 头 散发 的 妇女 @ 自 由 散漫 的 :pek 
一 bir insan 一 个 自由 散漫 的 人 @[【 转 】 
(精力 ) 不 集中 的 , (注意 力 ) 分 散 的 :Bugiin 
zihnim pek daginik. 今天 我 的 思绪 很 乱 。 
Su anda kafam cok dagrmlk. 眼下 我 的 脑 
子 里 一 下 子 全 乱 了 。 

dagrnxklrz s. 混乱 的 ,紊乱 的 ,杂乱 无 章 的 ， 
不 整齐 的 :fikri 一 思维 混乱 的 

daBrmiklik, -Bl is， 人 @ 分 布 , 散 开 ,散乱 
@ 混 乱 , 订 乱 , 杂 乱 无 章 ,不 整齐 加 ( 心 
精神 错乱 :fikir 一 1 思维 混乱 

daBInti is. 不 经 意 胡乱 抛 撤 的 小 东西 

Dagrstan 6z.is. 达 格 斯 坦 (俄罗斯 ? 

Dagrstanli s. ve is. 达 格 斯 坦 的 (人 ) 

dagrtrcl TI is，@@ 投 递 员 ,邮递 员 , posta 
一 si 邮递 员 @ 分 配器 , 配 电 盘 全 泛 光 
灯 , 散 光 灯 :cift 一 《 影 ) 双 排 灯丝 散光 灯 
JT s. 调皮 执 蛋 的 : Siz ne dagitIct cocuk- 
larsiniz! 您 们 真是 一 群 调皮 捣蛋 的 孩子 1 

daBiticrlik, -BI is.， @ 分 配 ;分 送 ,投递 : 
gazete ~ 报纸 的 投递 @ 分 配 物 ,配给 物 
@ 销 售 ,推销 ,销售 量 ; kitap 一 ! 推销 书 
人 @ 造 成 不 和 的 行动 

dagrttk s， 喝 醉 的 , 醉 栈 栈 的 : Polis， 
dagrttk gazino miisterisini derdest edip 
g6tiirdii. 警察 抓 走 了 在 夜总会 本 酒 闹事 的 
醉 汉 。 

dagrttlmak (nsz) dagrtmak 的 被 动态 : 
Mektep cocuklarma birer ktlah seker 
dagrtldr 小 学 生 们 每 人 分 到 了 一 包 糖 。 
Kalabalhk dagitildi 人 和 群 被 驱散 了 。 
Mektuplar dagitrldi. 信 已 经 都 被 投递 出 
守卫 > 

dagrtrm is. daBrtmak 的 动 名 词 

dagrtrmcr is. 批发 商 :gazete 一 SI 报纸 批 
发 商 

daBrtrmerlik, -BI is. 批发 

dagrtrm evi is. 批发 站 ,批发 公司 

dagrtrs is. daBitmak 的 动 名 词 

dagrtmac, -cI 这。 各 分 配器 ,分 配 闽 @ 
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( 电 ) 配 电器 , 配 电 盘 

dagrtmak (-i) @ 驱 散 ;击溃 :Diisman or- 
dusunu cil yavrusu gibi dagitirlardi, 他 
们 把 敌 军 打 得 抱 头 鼠 帘 。 Polis kalabalgr 
dagrttr 警察 驱散 了 人 群 。Riizgar bu- 
lutlarl dagrttL 大 风 吹 散 了 乌云 。 @ 分 
配 ,分 发 ,散发 : para ~ 分 钱 Kurban eti 
一 分 发 古尔邦 节 ( 牛 羊 ) 肉 yemek 一 分 发 
食品 四 投递 , 投 送 :gazete 一 投递 报纸 
mektup ~ 投递 信件 人 @ 搞 乱 :Cocuklar 
evi daBttmislar. 孩子 们 把 家 里 搞 得 乱 七 
八 糖 。 全 @ 打 烂 , 击 碎 ; Bir yumrukta cami 
dagntt， 他 一 拳 把 玻璃 击 碎 了 。Su yu- 
murcagl yanmdan kaldir，Simdi bir 
yumruk vurup cenesini dagrtacaglm。 快 
把 这 个 讨厌 的 孩子 带 走 ! 要 不 我 会 一 拳 打 
烂 他 的 嘴 。Vapur sandalt bir carpista 
dagittr 轮船 把 小 船 擅 碎 了 。 @[ 转 ] 解 
散 ,取缔 ,取消 :Kooperatif dagrttlar， 他 
们 解散 了 合作 社 。 @【 转 ] 前 弱 ( 影 响 ,力量 
等 ) 

daBitman is. 见 dagitic! 

daB&ii[da 痢 让 ( 土 - 阿 ) 认 ， @ ( 乐 ) 田园 曲 ， 
山歌 @ 乡 村 景色 ,田园 画 

daB kecisi is，《 动 ) 小 铃 羊 ; 岩 铃 羊 
(Rupicapra tragus) 

daB krrlangicr is.( 动 ) 欧 夜 唐 , 夜 唐 

dag kuyruksallayan1, -ni is.《 动 ) 灰 芍 
钨 

da 总 la 总 1 is. @ 人 烧灼 器 , 熔 器 人 @ 烧 灼 剂 , 烙 
灼 剂 

daB lalesi is. ( 植 ) 银 莲花 属 植物 ; 银 莲 花 
(Anemeone vulgaris) 

daBlama is，@ daglamak 的 动 名 词 :一 
resmi 烙 画 和 @@ 烧 灼 剂 , 烙 灼 剂 

daBlamak (-i) @ 打 火 印 , 打 烙 印 @ 伐 
伤 ,灼伤 ; 晒 伤 :Giines derisi daBlamis. 太 
阳 灼伤 了 他 的 皮肤 。 @@ 冻 伤 : Soguk 
yiiziimii dagladi 严寒 冻伤 了 我 的 脸 。 人 @ 
( 医 ) 烧灼 (用 于 止血 或 去 除 冶 子 等 ) 全 使 
火辣辣 的 :Biber agzint dagladi， 辣椒 辣 得 
他 满嘴 火辣辣 的 。 @[ 转 ] 使 伤心 ,使 痛苦 : 
Acilar c 庆 erini dagladi， 痛苦 据 咬 着 她 的 
心 。Onun bu hali yiiregimizi dagladi, 
他 的 这 种 处 境 使 我 伤心 。 

daglanrs is. da 有 lanmak 的 动 名 词 

daglanmak (nsz) daglamak 的 被 动态 : 


Kimi yaglandi, kimi daglandr 凡事 和 皆 有 
两 重 性 ,有 人 欢喜 有 人 愁 。 

daglar anasI is. 大 胖 女人 

daBlatis is. daglatmak 的 动 名 词 

daglatmak (-i, -e) da&lamak 的 使 动态 

daBlay1s is. daglamak 的 动 名 词 

dagln *。 @ 打 有 烙印 的 @ 有 伤痕 的 @ 
【 转 ] 痛 心 的 ,伤感 情 的 , 翡 训 的 : yiiregi 一 
伤心 的 

dagIPI 5s、，@ 山 区 的 @[ 转 ] 粗 鲁 的 ,粗暴 
的 ,粗俗 的 了 这， @@ 山 地 人 , 山 民 @@( 纸 
牌 ) 大 王 

daglrc, -cl is. 一 种 杂交 编 羊 ( 脂 尾 , 尾 重 约 
3 至 5 公斤 ) 

da 区 Hik, -1 工 8 多 山 的 ,山地 的 ;~ burun 
邮 角 一 kusak 山系 一 ktittik 群 山 ~ yer 
山岭 区 工 语 . 山区 

da 区 olussal 5s， @@ 造 山 的 @@ 造 山 带 的 

da 区 olusu i. 造山 运动 

da 区 parcast 8. 高 大 英俊 的 

da 区 servisi, -ni is. ( 植 ) 雪松 (Cedrus) 

dag sican1, -nt is. ( 动 ) 旱 儿 (Marmota 
marmota) 

da tavuBu is. ( 动 ) 花 尾 檬 鸡 (Tetrastes 
bonasia) 

dah' is. ( 植 ; 洋 麻 CHibiscus cannabinus) 

dahz iin1.〈 让 牲口 前 进 或 加 速 前 进 的 口令 ) 
得 ! 驾 ! 0 一 etmek 驱赶 , 咯 喝 (牲口 ): 
Hayvaninl dah edip yola koyuldu, 他 赶 
着 牲口 上 路 了 。 

daha zf，@ 迄 今 为 止 , 仍然 ,还 : Daha 
kimse gelmemis. 还 是 一 个 人 也 没有 来 。 
@ 再 ,又 :Bir saat daha bekleyin， 你 们 再 
等 上 一 小 时 吧 ! Daha neler var? 又 出 什 
么 事 了 ?Oraya bir daha git. 你 再 跑 一 趋 
吧 ! Seni bir daha buraya getirmem, 我 
再 也 不 会 带 你 到 这 儿 来 了 。 和 @@ 更 ,更 加 ; 比 
较 :~ biiyitk 更 大 ~ saglikli 更 健康 @ 
(-den) 比 … 更 : Asya Avrupa'dan daha 
biiyiiktiir， 亚 洲 比 欧洲 大 。Bu odadan 
daha biiyiik，daha kiicigi yok mu? 这 
个 房间 比 那个 更 大 ,有 小 一 点 儿 的 吗 ? ~ 
celik comak oynamak [ 转 】 幼 稚 , 乳 臭 未 干 
一 ook 更 多 ,主要 : Kirlangiclar daha cok 
sahildeki apartmanlarin bacalarmda, pen- 
cere pervazlarimda barmiyorlar， 燕子 大 
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又 怎么 啦 ? ~ iyi 更 好 ;与 其 …, 还 不 如 : 
Bayle korku icinde yasamaktansa yok- 
sul olmak daha iyi. 我 宁愿 受 穷 ,也 不 愿 
意 这 样 提心吊胆 地 生活 。 Oyleyse bizimle 
gel daha iyi. 既然 如 此 ,你 还 不 如 跟 我 们 
一 起 走 吧 ! ~ kestirme 简单 地 ,扼要 地 一 
kitiisi 更 糟糕 的 是 : Daha katiisii treni 
de kacirdik. 更 糟糕 的 是 我 们 连 火 车 也 误 
了 。~ olmak 还 有 ,再 有 :Daha bir saat 
olmadi 还 有 不 到 一 小 时 。Bir kizim da- 
ha olsaydi，adinr Ayse koyardim. 我 要 
是 再 有 一 个 女儿 ,我 就 给 她 起 名 叫 阿 伊 赛 。 
一 SI 另外 ,还 有 一 Si Var 未 完 , 待 续 $Daha 
neler! 怎么 又 是 这 样 ? 又 是 你 干 的 吗 ? 

dahame is,《 医 ) 肥大 ,( 植 ) 过 度 生长 , 肥 
肿 

dahdah is. [ 儿 ] 马 

dahi ba5，@ 也 , 亦 ,甚至 也 ,此 外 ,而 且 , 加 
之 :Bunu kardesim dahi bilir， 这 个 连 我 
兄弟 都 懂得 。 @( 置 于 条 件 式 之 后 ) 即 使 : 
Artik gelse dahi beni bulamaz. 即使 他 
再 来 ,也 不 会 找到 我 。 

dahi [daihi] I $. 具有 天 才 的 ,有 超人 的 智 
力 的 下 is3. 天 才 , 超 人 ,能 力 非凡 的 人 : 
Atatiirk esi olmayan bir dahidir. 阿 塔 图 
尔 克 是 一 位 举世 无 双 的 伟人 。 

dahice [da:hiice] s. ve 对 , 天 才 的 ,机 敏 
的 ,精巧 的 ,巧妙 的 ,精致 的 ,有 创造 才能 的 ， 
有 发 明 能 力 的 :~ bir bulus 天 才 的 发 明 

dahil', -hli ( 阿 )【 旧 】is. 参与 ,插手 :Bu 
iste benim dahlim yoktur. 这 事 儿 跟 我 没 
关系 ! 0(-e) ~ etmek 参与 ,插手 (-e) 一 
olmak 参与 ,参加 : Geziye biz de dahil 
olduk, 我 们 也 参加 了 这 次 旅行 。(-in) ~i 
olmak 参与 ,插手 : Bu iste benim hicbir 
dahlim olmadr， 这 里 边 可 没 我 什么 事 儿 ! 

dahiP [daihi:l] ( 阿 ) 1 太 . 内 部 ,里 面 : 
Hastane dahilinde giiriilti etmeyiniz, 
医院 之 内 请 勿 喧哗 ! 五 5- 里 边 的 下 e. 
包括 ;Bugiin dahil ayrllalr bes gan oldu. 
算 上 今天 ,他 已 经 离开 5 天 了 。Biitiin bu 
insanlar, amcast dahil tiyatroda perde- 
nin acrlmasint bekliyor， 所 有 这 些 人 , 包 
括 他 椒 叔 ,都 在 等 着 戏 开 场 。 OCi, -e) 一 
etmek 使 列 人 ,包括 :Sizi de listeye dahil 
ettik. 我 们 把 您 也 写 到 名 单 里 了 .一 ol- 
mak 包括 ,包含 :Her tiirli mefrusat da 


dahame / daimilik 


dahil olmak iizere evleri iki yiiz bine 
mal olmustu. 包括 各 种 家 具 摆设 在 内 ,他 
们 的 房子 花 了 20 万 。 

dahilen [da:'hilen] ( 阿 ) zf. @ 从 内 部 ,从 
内 侧 , 从 里 面 : Memleket giinden giine 
dahilen c6kmekte，ylkalmaktaydr 这 个 
国家 正在 一 天 天 从 内 部 垮 下 去 。 @ 口 服 ， 
内 服 : 一 kullamlan ilac 口服 药 Bu ilac 
dahilen kullantlmaz. 此 药 不 可 内 服 。 

dahilesmek (nsz) 成 为 天 才 

dahilestirmek (-i) dahilesmek 的 使 动态 

dahili [da:hili] ( 阿 ) s. 内 部 的 ,里 面 的 ,内 
置 的 ;一 anten 内 置 天 线 ~ harp 内 战 ~ 
hava servisi 国内 航空 业务 一 nizamname 
内 部 条 例 一 ticaret 国内 贸易 

dahilik, -Bi [da:hi:lik] is. 天 才 , 杰 出 ,出 
类 拔 蘑 ,卓越 

dahiliye [da:hiliye] ss， @@【 旧 ] 内政, 内 
务 :一 nezareti 内 务 部 ~ miidiirii 总 务 主 
任 @ 内 科 ; 内 科学 ;一 kogusu 内 科 病 房 
一 hemsiresi 内 科 护 十 ~ miitehasslsl 内 
科 专 家 

dahiliyeci is. 
家 ,内 科 医 师 

dahiyane [dahi:ya:ne] ( 阿 - 波 ) s. ve zf. 
天 才 的 ,杰出 的 ,出 类 拔 华 的 ,英明 的 :一 
bir bulus 天 才 的 发 明 

dahiye ( 阿 ) is.【 旧 ] 灾 难 ,灾祸 ,不 幸 

dahletmek (-e)【 旧 】 干 涉 , 参 预 

dahlia is.( 植 ) 大 丽 花 ,大 丽 菊 

dahme ( 阿 ) is. 一 种 烟花 

dahra 这 . 修 枝 钩 刀 

daim [da:iim] ( 阿 ) s.【 旧 】 连 续 的 ,持续 的 
0(-iD ~ etmek (或 eylemek) 使 永久 ,使 
永恒 ,使 长 存 ,保持 ~ olmak 延续 ,持续 ， 
持久 

daima [da:ima:] ( 阿 ) zf. 永远 ,持续 地 ,不 
断 地 ,总 是 :Onu daima hayirla anlyoruz. 
我 们 永远 怀念 他 。Sabahlar daima 
yiiriiyiise clkar， 每 天 早晨 他 都 要 散步 。 

daimi [da:imi] ( 阿 ) s. 长 期 的 ,永久 的 , 常 
驻 的 , 常 来 常 往 的 :~ bir miicadele 一 场 持 
久 战 一 temsilcilik 常 驻 代表 机 构 Evle- 
rinde daimi bir terzileri vardi, 他 们 家 有 
一 位 长 期 为 他 们 链 制 服装 的 裁 颖 。 

daimilik, -&i is. 稳定 (性 ) ,固定 ,不 动 , 恒 
定 
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daimiyet is.【 旧 ] 稳 定 (性 ) ,固定 ,不 动 , 重 
定 

dair [da:ir] ( 阿 ) s. 关于 … 的 ,和 … 有 关 的 : 
edebiyata 一 konusma 关于 文学 的 讲话 

daire [da'ire] ( 阿 ) is.， @@ 圆 , 圆 形 物 : 一 
alan! 的 面积 ~ cemberi 圆圈 一 
cevresi 周 一 kesmesi 扇形 面 一 
parcasi 弓形 , 球 缺 ~ yayi 圆 弧 @@ 套 房 ， 
单元 :jki daire satim aldi, 他 买 了 两 套房 
子 。Karsiki apartmanda kiralik daire 
var, 对 面 的 公寓 里 面 有 出 租 套房 。 人 @ 部 
门 ,机 关 , 办 公 室 ,办 公 楼 :belediye 一 leri 
市 政府 大 楼 Bu cadde iizerinde devlet 
daireleri var. 这 条 街 上 有 国家 机 关 。 @ 
部 分 ,房间 ,区 域 ; hareket 一 Si (铁路 ) 调 
度 室 makine 一 si 机 房 , 机 器 间 , 机 舱 全 
范畴 :mantik ~si 逻辑 学 范畴 @@《〈 乐 ) 
铃 豆 ,小 手 鼓 0 一 Sizmek 忽 圈 了 于: Kus 
gene havada stiziiliip daireler ¢iziyor 鸟 
仍然 在 空中 多 着 圈子 滑翔 着 。 一 ~ 到 处 : 
Daire daire dolasarak is dileniyor. 他 正 
在 到 处 找 工 作 。 

dairesel s. ( 数 ) 圆 ( 形 ) 的 ,环形 的 ,环行 
的 ;一 diyagram 全 向 图 ~ halka 圆 环 一 
hareket 圆周 运动 ~ testere 圆 盘 锯 一 
testere makinesi 圆 盘 句 床 

dairevi [da:irevi:] ( 阿 ) 5. 圆 形 的 :~ bina 
圆 形 建筑 物 一 yatak odasi halis! 圆 形 本 
室 地 毯 

Dakar 6z. is. 达 喀 尔 ( 塞 内 加 尔 ) 

dakik [da:kik] ( 阿 ) I s，@@ 精 细 的 ;一 is 
精细 活 “@ 精 密 的 ,( 走 时 ) 准 确 的 :一 saat 
精密 钟表 @@ 守 时 的 ,按部就班 的 : 一 
kimse 守 时 的 人 工 这 【 旧 ] 粉 状 物 , 细 粉 ， 
粉 面 ,粉末 

dakika [da:kika] ( 阿 ) 闻 ， 加 分 钟 : Bir 
dakika, 请 稍 候 ! Saat bese yirmi dakika 
var. 现在 是 4 点 40 分 。On dakika otu- 
rup gitti， 他 坐 了 10 分 钟 就 走 了 。 @ 
( 数 ) 分 @ 时 分 ,时 刻 :Bundan sonra sizi 
her dakika aracagrm. 今后 我 每 时 每 刻 都 
会 去 找 您 。0 一 da 立刻 ,马上 : Dakikada 
resmi cekip verdi， 他 立刻 拍 了 照片 递 过 
来 了 。~st ~sma 如 期 ,按时 : Dakikasi 
dakikasma geldi， 他 按时 来 了 。 一 SE 
一 sma uymamak 变幻 无 常 一 smda 立刻 ， 
马上 


Dakka 6z.is. 达 卡 (和 孟加拉) 

dakriyoadenektomi (法 ) is.《〈 医 ) 泪 淋 
巴结 切除 术 , 泪 腺 样 增殖 体 切除 木 

dakriyordenit (法 ) is.《 医 ) 泪腺 炎 

dakriyon (法 ) is. 泪 点 , 泪 穴 

dakriyosel (法 ) is. 泪 赛 脱出 

dakriyosist (法 ) is.〈 医 ) 泪 训 

dakriyosistektomi (法 ) is.〈( 医 ) 泪 襄 切 
除 术 

dakriyosistit (法 ) i3.《〈 医 》 泪 囊 炎 

dakriyosistorinostomi (法 ) i3.《〈 医 ) 泪 
厢 自 腔 造 口 术 

daktilit (法 ) is. ( 医 ) 指 ( 趾 ) 炎 

daktilo [daktillo] (法 ) is。 四 打字 机 :一 
makinesi 打字 机 @ 打 字 : Kitabm dakti- 
losu tamamlandi. 这 部 书稿 的 打字 工作 已 
经 完成 。 四 打字 员 : Daktilo，miisved- 
deleri temize cekti, 打字 员 已 把 书稿 打印 
完毕 。0(- 刘 ~ etmek 打字 :Su mektubu 
daktilo eder misiniz? 您 能 用 打字 机 把 这 
封 信 打 出 来 吗 ? 

daktilofazi (法 ) is. 手语 

daktilograf (法 ) is，@ 打 字 机 @ 打 字 员 

daktilografi (法 ) is. 打字 术 , 打 字 

daktilogram (法 ) is. 指纹 

daktiloloji (法 ) is.( 荔 哑 人 用 的 ) 手 语 

daktiloluk, -gu is. 打字 工作 0 ~ yap- 
mak 当 打字 员 

daktilomegal (法 ) 5.《 医 》 患 有 肢 端 肥 大 
症 的 (人 ) 

daktilomegali (法 ) is. ( 医 ) 巨 指 ( 趾 ) 

daktiloskopi (法 ) is. 指纹 鉴定 法 

dal is，@ 树 枝 : 一 makasl 整枝 前 zeytin 
一 1 橄榄 梳 Rizgar iki dal kirdi. 大风 吹 
断 了 两 根 树枝 。 @[【 转 ] 分 支 ,分 部 ;门类 ， 
学 科 :biyoloji 一 1 生物 学 学 科 Hp 一 1 医 
学 学 科 Demir gibiyimdir; yiizmeden 
giirese kadar sporun her dalinda calis- 
tim, 我 的 身体 强壮 有 力 , 从 游泳 到 摔跤 在 
体育 上 我 样 样 在 行 。0 ~ budak salmak 
(或 vermek) @ 分 支 ,分 权 , 分 莫 加 滋 蔓 ， 
草 延 ; Gecimsizlik dal budak salmadan 
énlendi. 不 和 睦 的 现象 已 被 消灭 在 萌芽 状 
态 。~ gibi 细 高 个 的 ,瘦弱 的 , 骨 瘦 如 柴 
的 :Dal gibi krz sismanlatmak icin elin- 
den geleni yapmisti. 为 了 使 骨 瘦 如 柴 的 
女儿 长 胖 , 他 己 尽 了 人 全力。 一 gibi bir 
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viicut iizerinde dev gibi bir bas 三 根 筋 挑 
着 一 个 大 头 一 Bibi kalmak 上 骨 瘦 如 柴 一 
kol atmak 到 处 设立 分 支 机 构 ~dan 一 a 
konmak (或 atlamak) 反复 无 常 , 朝 三 套 
一 mdan yeni kopmus gibi 就 像 是 刚 采 
摘 的 ,非常 新 鲜 的 ~lart basmak 果实 累累 
压 枝 头 

da is. [ 俗 ] @ 背 ,后 背 @@ 怪 膀 @ 肩 膀 和 
~ Vermek 忍耐 ,忍受 , 打 ~a Sika 困难 
地 ,好 不 容易 地 (-in) 一 ma basmak 使 烦 
恼 , 激 怒 , 惹 信 , 使 焦虑 ; 讨 人 嫌 : O，pek 
dalina bastp kandiramadiklart vakit, 
hizmetcilere cok iyi muamele eden bir 
adamdr 只 要 佣 人 们 不 是 过 于 使 她 烦恼 ， 
她 待 她 们 相当 好 。(- 训 ) 一 Ima binmek 烦 
扰 , 纠 缠 , 惹恼 一 ma korkuyu kondur- 
mamak 无 所 发 惧 , 天 不 怕 地 不 怕 

dal s, 赤裸 的 , 裸 的 ,光秃秃 的 0~ taban 
赤 贫 的 ,一 无 所 有 的 ~ yarak 【 粗 , 转 ] 傻 蛋 

dal' %， 放 在 表示 时 间 的 词汇 的 词 首 ,用 以 加 
强 语气 : ~ giindiiz 在 光天化日 之 下 一 
68le 正当 午 

dalabrmak (-i)[ 俗 ] @ (雄性 动物 ) 发 情 
@ 向 某 人 旋 如 ,奉承 ,对 某 人 讨好 

dalacan s, 调皮 捣蛋 的 ,十 分 顽皮 的 (孩子 ) 

dalak, -1 is，@ ( 解 ) 脾脏 :一 ameliyat 
脾 切 除 术 一 biiyiimesi 脾 肿 大 一 cikarma 
脾 切 除 术 一 flebiti 牌 静 脉 炎 一 hastalig1 
煤 痊 病 ~ siskinligi (或 sismesi) 牌 肿 大 
@ 密 牧人 @ 一 种 圆 形 干 栈 

dalak otu is. ( 植 ) 石 看 (Teucrium 
chamaedrys) 

dalalet [da:la:let] ( 阿 ) is.【 旧 】 歧 途 ,迷途 
0~e diismek (或 kapllmak) 误 入 歧途 : 
Dalalete kapilmis olmalarmdan korka- 
rim. 我 担心 他 们 已 经 误 和 人 歧途 。 

dalamak (-i) 各 (和 狗 . 狼 、 能 等 ) 咬 伤 : 
K5pek，cocugu dalamis. 好 像 是 狗 把 孩 
子 咬 伤 的 。K6pek mi daladi seni? 是 狗 
把 你 咬 伤 的 吗 ? 上 @( 毒 虫 ) 暂 伤 ,叮咬 ; (有 
毒 刺 植物 ) 拉 伤 ;( 硬 物 ) 划 伤 (皮肤 ) @@ 疯 
伤 .烧伤 ,灼伤 : Alev yiiziinii dalamis. 似 
平 是 火 煤 到 了 他 的 脸 。 

dalan is，@ 门 厅 , 前 厅 , 走 廊 , 过 道 @ 
【 俗 ] 方 式 , 方 法 ,途径 

dalap, -bl ( 阿 ) is，@ 发 情 期 @ 发 情 的 
肉 性 动物 0 ~ olmak ( 肉 性 动物 , 尤 指 母 


dal / daldirma 


马 ) 发 情 一 a gelmek ( 雁 性 动物 ) 发 情 
dalarnit (法 ) is.( 矿 ) 毒 砂 , 砷 硫化 铁 
dalas is. 争吵 ,吵架 ,口角 ;争论 ,论战 :ayak 

一 1 拳 打脚 踢 dil 一 1 斗嘴 , 吵 嘴 , 吵 架 , 口 

角 , 舌 战 , 争 论 
dalasma is. dalasmak 的 动 名 词 : Hi 

yoktan sebepler, biiyiik aBiz dalas- 

malarma d6ner， 他 们 无 缘 无 故地 吵 了 起 

来 。 
dalasmak (-le) @@( 狗 等 动物 ) 折 咬 , 打 架 

@[ 转 ] 争吵 , 吵架 : O da bunun icin 

giinlerce karisiyla dalasmis. 听 说 他 也 为 

此 天 天 同 老婆 吵架 。Siz ihtiyarlar da da- 

lasrrsanrz biz ne yapalim. 要 是 你 们 当 移 

当 妈 的 也 互相 吵架 , 那 我 们 该 怎么 办 ? 
dalasman is. 好 争吵 的 人 , 动 辑 吵 架 的 人 
dalavere [dalavelre] ( 意 ) is. 阴谋 诡计 ， 

花招 , 若 诈 ,见不得 人 的 勾当 0~ cevirmek 

(或 dindiirmek, yapmak) 搞 阴谋 诡计 , 玩 

花样 ,要 花招 ,做 见不得 人 的 勾当 :Dalavere 

ceviren elbet bir giin yakalanmir. 干 这 种 

骗 人 的 勾当 的 人 总 有 一 天 肯定 会 被 抓 起 来 。 

一 ye getirmek ( 见 ~ Sevirmek )， Herif 

bir dalavereye getirdi, ciriik malrnl bi 

ze hatta piyasadan pahal satti 这 家 伙 

玩 了 一 个 鬼 把 戏 ,用 甚至 比 市 场 上 还 高 的 价 

格 把 这 批 烂 货 卖 给 了 我 们 。 
dalavereci 了 is. 要 阴谋 诡计 者 ,阴谋 家 ， 

骗子 TS. 要 阴谋 的 , 骗 人 的 
dalaverecilik, -Bi is.【 俗 ] 欺 骗 ,欺诈 , 议 

吾 
dalavereli s, 要 花招 的 ,有 阴谋 诡计 的 ,其 

诈 的 
dalayIcr s, 有 刺激 (性 ) 的 
dalbastt I s. 挂 满 枝 头 的 (水 果 ) 工 季 ， 

【 俗 ] 一 种 又 大 又 圆 的 樱桃 
dalboy s. 穿 得 少 的 
dalda is，@ 隐 藏 处 ,躲避 处 

护 ,庇护 
dalctk, -Br is. 小 树枝 , 细 枝 , 嫩 枝 : Agac- 

tan bir dalcik koparmis. 他 从 树 上 摄 下 

了 一 根 小 树枝 。 
daldrrilmak (=e) daldirmak 的 被 动态 
daldrris is. daldirmak 的 动 名 词 
daldirma is，@ daldirmak 的 动 名 词 : 一 

denetici 浸入 式 控制 器 @ 压 条 繁殖 法 全 

压条 :~ dali 压条 ~ filizi 用 曲 枝 压 条 法 


@ 保 护 , 掩 


daldirmak / dalga 


埋 人 士 中 的 母树 枝条 

daldirmak (-i, -e) @ dalmak 的 使 动 
态 :jnce parmaklarin! kocasinm sacla- 
rina daldirarak, yumusak bir sesle 
yalvardi, 她 将 她 那 双 纤细 的 手 插入 丈夫 的 
头发 中 ,和 柔 声 地 央求 着 。 @ 沉 思 , 陶醉 : 
Fazla daldirmis beni g6rmedi bile. 他 被 
深 深 的 陶醉 了 ,根本 没有 发 现 我 。 @@ 移 栽 

daldrrtmak (-i) daldirmak 的 使 动态 

daldrz is.【 俗 】@ 当 子 @ 木 制 蜂箱 , 木 制 
蜂 第 :Bu yl bes daldiz art edindim. 今年 
我 已 经 拥有 5 箱 蜂 了 。 会 ( 采 蜜 用 的 ) 铁 刀 
@ 木 制 找 乳 器 

dalga is，@ 浪 ,风浪 ,波浪 , 波涛: 一 
asindirma (地 ) 浪 蚀 , 海 蚀 ~ catlamasl 
{地 ) 激 浪 , 拍 岸 浪 ~ diizlig0 (地 ) 浪 蚀 
地 , 浪 蚀 台 地 一 efekti ( 剧 》 波浪 效果 一 
oyuBu (地 ) 海蚀 洞 , 浪 蚀 洞 一 larm ser- 
pintisi 浪花 6lii 一 水 浪 , 余 涌 Dalgalar 
gemiyi kayaliklara siiriikledi, 海浪 把 船 
推 到 了 确 石 堆 里 。 人 @ 波 形 物 ;发 卷 ; 褐 , 宰 : 
genis 一 larla uzanip giden ovalar 蚁 蚜 
起 伏 的 平原 kumastaki 一 布料 上 的 初 痕 
四 ( 物 ) 波 , 波 段 :一 dizisi 波 带 , 波 串 , 波 列 
一 genligi 波幅 一 hareketi ( 物 ) 波动 一 
kilavuzu ( 电 ) 波 导管 一 mekanigi ( 物 》 
波动 力学 ~ 6lciicii ( 电 )〉 波 长 计 一 Sirti 
(地 ) 波峰 一 yiiksekligi (地 ) 波 高 elekt- 
romanyetik 一 电磁 波 1Skk 一 SI 光波 
patlayicl ~ 爆炸 波 pilot 一 导 频 波 , 引 导 
波 ses 一 si 声波 ters 一 反射 波 , 回 波 @ 
【 转 ] 浪潮 ,高 潮 : g6c 一 si 难民 潮 soguk 
一 SI 寒潮 Haziran aymda sehrin istin- 
den biiytik bir sicak dalgast geciyordu. 
6 月 份 ,一 股 巨大 的 热浪 袭击 了 这 个 城市 。 
@[ 俗 ] 诡 计 , 花 招 , 捣 鬼 ,阴谋 ,骗局 ,见不得 
人 的 事 :Bu iste bir dalga var. 这 事 有 猎 
腻 。Sizin bir dalganiz var ama anla- 
madim。 你 们 肯定 的 了 鬼 , 但 是 我 还 没有 搞 
明 白 。 Bu dalgayt peniz edersen, 
alaytmiza birden kodesi boylatirlar 你 
要 是 把 这 件 事 捅 出 去 ,他 们 会 把 我 们 大 伙 儿 
一 下 于 全 都 投 进 监狱 。 @【 便 ]( 毒 品 引起 
的 ) 快 感 ;( 印 度 ) 大 麻 @[ 俗 ] 心 不 在 焉 , 温 
不 经 心 ;健忘 @【 俗 ]( 兆 指 婚 外 的 ) 情 人 
和 @[ 俗 ] 物 品 , 东 西 ”图 [ 俗 ] 处 境 , 地 位 0 一 
boyu @ 从 一 个 山头 到 另 一 个 山头 的 弧 形 距 
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离 四 ( 物 ) 波长 ~ 一 (颜色 ) 明 暗 对 比 
的 , 半 明 半 暗 的 加 没有 条 理 的 , 忽 高 忽 低 
的 ,波浪 形 的 :Duvar silinmeye dalga dal- 
ga oldu. 墙 被 粉刷 得 一 道 一 道 的 。Giysi 
iizerinde dalga dalga leke oldu. 他 满 身 
污渍 ,衣服 上 一 道 一 道 的 。@ (头发 ) 卷 曲 
的 :Dalga dalga saclarl var. 他 有 着 一 头 
里 发 ，~ devimi 波浪 起 伏 ~ dinmek 
【 俗 ] 维 持 不 明 不 白 的 关系 : Aralarinizda 
bir dalga déniiyor ya, dur bakalim， 你 
们 之 间 还 维持 着 那 种 不 明 不 白 的 关系 吗 ? 
我 看 不 要 再 这 样 了 ! ~ gecmek【 俗 ]@ 不 
当 回 事 : Dalga gecme oglum, insan gibi 
konusuyoruz， 孩子 , 别 不 当 回 事 ! 我 们 好 
好 谈 谈 ! Yanmdaki kasarpeyniridir， 
dalga gecme，ac g6ziiniil 你 旁边 的 那个 
人 是 一 个 精明 奸诈 的 家 伙 , 你 别 不 当 回 事 ， 
要 当心 ! 加 心不在焉 ,漫不经心 : Derste 
dalga gecersen sinavda mahcup olmak- 
tan kurtulamazsin. 你 要 是 在 课堂 上 心 不 
在 焉 ,考试 的 时 候 就 该 傻眼 了 ! jsine bak， 
dalga gecme. 干 活 去 ! 别 在 这 儿 心 不 在 焉 
的 ! 图 (-le) 咽 笑 ,取笑 ,戏弄 ,过 场 作 戏 : 
Benimle dalga gecme. 别 拿 我 开 测 ! Kizi 
almaya niyeti yok，dalga geciyor， 他 无 
意 娶 那 姑 娘 , 固 场 作 戏 而 已 。~ gibi 
gelmek 接 中 而 来 ~ saymak 【 俗 ] 无 所 事 
事 一 da olmak [ 俗 ]D 中 国 套 ,上 当 @ 心 不 
在 下 ,漫不经心 ;健忘 四 吸毒 后 感到 对 机 然 
一 dan cakmak 识破 骗局 ; Dilgozun biri- 
dir, o dalgadan cakmaz、 他 是 个 笨蛋 , 识 
不 破 那个 骗局 。~si olmak 【 俗 ] 有 心事 : 
Onun bir dalgas! olmak gerek tiinel 
geciyor. 他 可 能 是 有 什么 心事 ,在 那里 胡 
思 乱 想 的 。(-in) 一 sma tas atmak (或 
koymak) 【 俗 ]D 坏 某 人 的 事 , 添 乱 , 捣 乱 ， 
破坏 回 插足 (-in) ~smdan cakmak 识破 
骗局 (-in) 一 stmr cakozlamak 识破 阴谋 诡 
计 :; Onun dalgasini coktan cakozladim. 
我 早 就 识破 了 他 的 这 套 把 戏 。~sint 
taslamak ( 见 ~ sma tas atmak) 一 ya 
diismek (或 gelmek) ( 见 一 da olmak): 
Dalgaya gelmeyiz，g6ziinii ac! 你 把 眼睛 
睁 大 点 儿 , 我 们 是 不 会 上 当 的 ! ~ya getir- 
mek [ 俗 ] 设 圈套 坑害 (伤害 、 陷 害 ): Herif 
dalgaya getirip, ciiriik elmalarr yuttur- 
uyor. 那 家 伙 设 圈套 让 别人 吃 烂 革 果 。 
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一 yl basa gelmek ( 船 ) 破 浪 前 进 

dalga bezek, -8B! is. 波形 装饰 

dalgaci 5s. ve 这 ， 各 不 专 一 的 ,不 专心 的 ， 
心不在焉 的 (人 ): Dalgacinin yapt&! ise 
bakmn! 这 家 伙 心 不 在 项 ,你 看 他 干 的 这 事 
儿 ! Pek dalgac! g6riiniiyor， sacmar- 
layacaga benziyordu. 他 显得 很 心 不 在 
一 ,似乎 要 胡说 八道 了 。 全 玩弄 阴谋 诡计 
的 (人 ) 9~ Mahmut 心不在焉 的 人 

dalgacik，, -总 I is. 涟 满 ,微波 , 细 浪 

dalgaciklr s. 涟 满 荡 澜 的 

dalgaclik, -BI is， 加 不 专 一 ,不 专心 , 心 
不 在 丰 人 @ 玩 弄 阴 谋 、 诡 计 

dalgakrran is. 防波堤 :一 kayalar 防波堤 
Limanm dalgakrranl ucundaki deniz 
fenerine dogru ilerledim. 我 向 港口 防 波 
堤 项 端的 灯塔 走 去 。 

dalgalama is,〈 剧 ) 波纹 效应 

dalgalandiricr is. 波纹 收报 机 

dalgalandrrIs is. dalgalandirmak 的 动 名 
词 

dalgalandrrmak (-i) dalgalanmak 的 使 
动态 , Vapur，denizi dalgalandirdi， 轮 般 
掀起 了 海浪 。 

dalgalanmak (nsz) @ 起 波浪 :G6l dal- 
galaniyor, 湖面 上 波涛 油 涌 。 @【 转 ] 波 
动 , 涌 动 :jci dalgalanryor. 他 内 心 如 波浪 
翻滚 。Piyasa dalgalanmaya basladi. 市 
场 已 开始 波动 。 全 【 转 ) 浮 动 :Bazl blkeler 
paralarini dalgalanmaga biraktr. 有 些 国 
家 听任 本 国货 币 自由 浮动 。 @( 颜 色 ) 色 调 
变化 

dalgall s， @@ 有 波浪 的 ,波涛 测 涌 的 : 一 
deniz 波涛 油 涌 的 大 海 Deniz diin cok 
dalgaliydi，bugiin durgunlastl， 海 上 昨 
天 波涛 油 涌 ,今天 风平浪静 。 @ 波 状 的 ,有 
波状 边缘 的 ,有 皱纹 的 :一 kumas 皱纹 布 
@ 波 浪 式 的 ,卷曲 的 : ~ arazi 丘陵 地 一 
saclar 卷曲 的 头发 @( 颜 色 ) 深 浅 不 一 的 ， 
半 明 半 暗 的 ,一 道 一 道 的 @@ 有 波段 的 :iic 
一 radyo 3 波段 收音 机 ~ akm ( 物 ) 交 
流 电 :一 akim tizereci ( 物 ) 交流 电 发 电机 
一 borclar (经 ) 短期 债务 

dalga motor is. 【[ 俗 ]( 女 ) 友 .爱人 ,恋人 ; 
姘 夫 ( 妇 ) ,情人 ,情夫 ( 妇 ) 

dalgas1z s. 无 浪 的 ,风平浪静 的 

dalgr is. 心不在焉 ,不 注意 ,漫不经心 


dalga bezek / dalgmlik 


dalgrc, -cf is.，@ 潜 水 员 : ~ elbisesi (或 
takimi) 潜水 服 一 hastallgl 潜水 病 一 
kampanasi 潜水 钟 @[ 俗 ] 惯 偷 : Dal- 
glctir, g6ziinti ac. 他 是 个 惯 偷 ,要 当心 ! 

dalgrc b6ceBi, -ni is，@ 龙 天 @ 龙 烈属 

dalgrc bicekleri c. is. 龙 虱 科 ( Dytici- 
dae) 

dalgrc kuslarl is. ( 动 ) 性 脚 目 (Pygopo- 
des) 

dalgic kusu is. ( 动 ) 警 网 (Colymabrs 
glacialis, Podiceps) 

dalgrc kusugiller is. ( 动 ) 营 哆 科 ( Co- 
lymbidae) 

dalgIclrk, -Br is. 人 @ 潜 水 业 , 潜 水 作业 : 
Dalgiclik herkese vergi degildir， 潜 水 作 
业 并 不 是 每 个 人 都 能 干 的 。 @[ 俗 ] 惯 偷 ， 
以 偷 为 业 

dalgm 5. ve z|， 人 @ 出 神 的 ,沉思 的 ,车 有 
所 思 的 ,漫不经心 的 ,稀里糊涂 的 : Dalgin 
adam semsiyesini birakip gitti. 那 人 不 
知道 在 想 什 么 ,放下 伞 就 走 了 。Kendi 
kendine mirildanir gibiydi, dalgmdi, 他 
自 言 自 语 地 在 那里 发 乙 。 @( 因 病 ) 昏 沉沉 
的 :Hasta dalgim uyuyor, 病人 正在 昏睡 , 
~ bakish 漫不经心 的 ~ 一 出 神 地 ,人 惕 惕 
地 ,漫不经心 地 :Cocuklu dul kadrm agzin1 
acmis, gozlerini siizmiis, dalgm dalgin 
Kenan'a bakiyordu. 那 拖 儿 带 女 的 寡妇 
张 着 嘴 , 睐 着 眼 , 惕 惕 地 看 着 凯 南 。 Dalgin 
dalgin bas parmaklarin! emen kiiciik 
cocuklara benzerler, 他 们 就 像 那些 漫 不 
经 心地 喧 吸 着 大 拇指 的 小 孩子 。 Yolda 
dalgin dalgin gidiyordu. 他 若 有 所 思 地 走 
在 路 上 。 

dalgmeca [dalglnca] s. ve zf. @ 出 神 
的 ,车 有 所 思 的 ,沉思 的 ;漫不经心 的 , 稀 里 
糊涂 的 @ 错 沉沉 的 

dalgmlasmak (nsz) @ 陷 人 沉思 ,出 神 ， 
车 有 所 思 , 漫 不 经 心 ,稀里糊涂 @ 钳 昏 沉 
沉 

dalgmlrk, -BI is， 人 @ 出 神 ,沉思 , 若 有 所 
思 ; 温 不 经 心 ,稀里糊涂 :Dalginlt&in da bu 
derecesi olmaz, kargay! biilbiil diye 
sattiklarmin farkmda olmuyor， 你 这 么 
稀里糊涂 可 不 行 ,发 现 不 了 他 们 在 以 次 充 
好 。 和 @ 香 苷 沉沉: Derece derece azalip 
cogalan bu dalginlik halinin ne kadar 
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siirdiigiinii de tahmin edemiyor. 他 不 知 
道 他 的 这 种 时 强 时 弱 的 异 错 沉沉 持续 了 多 
久 . 0~ma gelmek 出 神 , 沉 思 , 若 有 所 思 
一 ma getirmek 趁 某 和 人 出神 而 行事 : Bir 
dalgnliga getirip disari kactrim. 趁 他 一 
不 留神 ,我 就 逃 了 出 来 。 

dalginlikla zf/，@ 出 神 地 ,沉思 地 ; 漫 不 经 
心地 ,稀里糊涂 地 : Dalgmlrkla sapkasinl 
kaybetmis, 他 稀里糊涂 地 把 帽子 丢 了 。 
四 红 昏 沉沉 地 

dalgr is.【 俗 ] 波 纹 

dalrcr s. 潜入 水 中 的 (人 或 动物 ) 

dalme, -cr is.【 俗 ] 激 动 不 已 

dalrs is.，@ dalmak 的 动 名 词 @ ( 体 ) 
《足球 守门 员 ) 鱼 牙 扑 球 

daltz is. ( 解 ) 前 庭 

dalkavuk, -Eu .ve is.， 人 @ 奉 承 的 , 阿 识 
的 , 诡 媚 的 (人 ): Onu pek iyi tantrim, 
dalkavuk adammn biridir. 我 很 了 解 他 ,他 
属于 那 种 阿 讽 奉 承 的 小 人 ，O da yine 
dalkavuklarm arasIna kattliyor， 他 又 和 
那些 阿 谢 奉 承 之 徒 捞 和 在 了 一 起 。 @ 
( 史 ) 弄 臣 

dalkavukca [dalkavulkca] s. ve zf. 奴 
颜 婢 膝 的 , 奴 性 的 , 捍 届 的 

dalkavuklasmak (nsz) 论 媚 , 阿 谢 , 讨 好 

dalkavukluk, -Eu is. 阿 放 奉 承 , 认 媚 : 
Dalkavukluk, iyi katti baskalarinm her 
ded 放 ine kavuk sallamakla olur， 拍马屁 
就 是 对 别人 说 的 话 不 分 好 坏 一 律 附 和 .9 一 
etmek 奉承 ,讨好 : Otekiler dalkavukluk 
degil, adeta benimle kavga ediyorlardi. 
其 他 人 不 奉承 我 ,而 几乎 是 在 和 我 吵架 。 

dal kilrce I s. ve zf. 剑 出 畏 的 ,剑拔弩张 
的 , 苦 剑 的 : Siivariler dal kilie hicuma 
gectiler, 骑兵 队 持 剑 发 起 了 进攻 。 工 i， 
敢死队 员 

dalkrran is，@ ( 动 ) 李 梨 木 小 达 ( Ani- 
sandrus dispar) @[【 俗 狂风 

dalkurutan is. 白蜡 小 灰 小 囊 CEyiesimaty 
oleiperda) 

dallamak (-i)【 俗 ] 修 剪 ,修整 , 剪 枝 

dallandrrmak (-i) dallanmak 的 使 动态 : 
Bu isi iyice dallandirtp c5ziilemez duru- 
ma soktu. 他 把 这 件 事 越 山越 大 ,以 致 于 无 
法 收拾 。OCi) dallandrrmp budaklandr- 
mak 使 扩大 化 ,使 复杂 化 :Sen keyfiyeti 


dallandirdan budiklandirdin. icinden 
czkalmaz bir hile getirdin. 你 把 这 件 事 弄 
大 发 了 ,以 致 于 无 法 收拾 。 

dallanrs is. dallanmak 的 动 名 词 

dallanmak (nsz) 各 (树木 ) 分 枝 @[ 转 ] 
草 延 ,扩大 化 ,复杂 化 0 dallantp budak- 
lanmak 扩大 化 ,复杂 化 :Dallanrp budak- 
lanmasrma firsat vermeden bir an 6nce 
bu meseleyi kapatmak gereklidir. 应 该 
尽快 把 这 件 事 了 结 了 , 别 让 它 和 弄 大 发 了 ! 

Dallas 0z. is. 达拉斯 (美国 ) 

dalll s， @ 多 分 支 的 @@ 有 条 纹 的 ,有 花纹 
的 ( 布 ): 一 basma 条 纹 布 , 花 布 9 ~ 
budakl 错综复杂 的 , 盘 根 错 结 的 :Gel za- 
man git zaman konu dallt budakl bir 
Sekil aldi . 时 光 在 一 天 天 地 流逝 ,问题 也 
越 来 越 错综复杂 。~ giillii 五 颜 六 色 的 

dalmak, -ar (-e) @@ 跳 进 ,进入 ,投入 ; 冲 
人 :denize 一 跳 入 海中 odaya 一 一 头 销 
进 房间 bahceye ~ 一 头 钻 进 花园 Balta 
girmemis ormanlara dalan seyyahlar 
krsa zamanda yollarint kaybetmislerdi. 
进入 原始 森林 的 旅行 者 很 快 就 迷 了 路 。 
Disaridan iceriye polisler daldi， 警察 们 
从 外 面 冲 了 进去 。 @ 汐 进 ,混入 ,潜入 :Bi- 
Jetsiz sinemaya dalivermis. 他 没 买 票 混 
进去 看 电影 了 。 人 @【 转 ] 埋 头 于 ,全 身心 投 
入 ,全 神 贯 注 于 ,专心 致 志 于 ; 沉 翩 于; 
diisiinceye 一 沉思 kitaba 一 埋头 看 书 
ise 一 埋头 工作 后 lenceye 一 沉 遍 于 玩乐 
@( 病 人 ) 失 去 知觉 , 昏迷 : Hasta yine 
daldi, 病人 又 错过 去 了 。 @@ 人 和 睡 : 68le 
uykusuna 一 午睡 Biraz dalmisim. 我 好 
像 睡 着 了 一 会 儿 。 @( 跤 手 在 比赛 中 ) 突 然 
下 沉 袭 击 对 手 小腿 0dala ctka 好 不 容易 地 
dalp ckmak 中 在 (江河 湖 海 ) 水 中 沉浮 ， 
在 水 中 时 隐 时 现 四 在 (江河 湖 海 ) 水 中 稍 事 
停留 加 到 处 走 : Nerede bulundugu belli 
olmaz, her yere dalar cikar. 他 到 处 走 ， 
谁 知道 他 现在 在 哪儿 。dalp (dalp) git- 
mek 加 氏 氏 欲 睡 @ 沉思 ,埋头 于 , 沉 评 
于 ,心神 忧 攀 :Son zamanlarda dalip dalip 
gidiyor，bir derdi olmali， 最 近 他 心神 忧 
侈 ,肯定 有 什么 麻烦 事 。dahp kalmak 发 
果 , 发 避 

dalsr s。， 人 @ 枝 状 的 @ 多 枝 的 , 生 枝 的 , 枝 权 
的 
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dalsiz s. 没有 枝 的 

dal taban s，@ 赤 脚 的 @[ 转 ] 无 所 事 事 
的 ,游手好闲 的 

dal tasak s. ve is,【 粗 ] 光 屁股 的 ; 穷 光 蛋 

dalton hastali8gr is.《 医 ) 色 言 

daltonizm (法 ) is.( 医 ) 色盲 

dal uyku is. 深 睡 , 醉 睡 

dalya! [da'lya] is.《 植 7 大 丽 花 (Dahlia) 
~ gibi 高 挑 的 ,亭亭玉立 的 

dalya:[da'lya] ( 意 ) tinl. 计数 时 的 一 个 用 
于 提醒 的 语气 词 : Dalya yiiz! Dalya iki 
yuzl 一 百 ! 二 百 ! 

dalyan is. (江河 湖 海 水 边 的 ) 鱼 栅 , 鱼 简 ; 
侍 堰 ,~ tarlasl 鱼 措 区 个 ~ Sorbasr 一 种 
鲜 鱼 汤 ~ gibi 高 个 的 ,高 大 英俊 的 

dalyanci 让， @@ 鱼 堰 主 四 在 鱼 堰 打 鱼 的 
渔民 

dal yarak, -BI1 s. ve is. [ 粗 ]( 男 性 ) 傻 蛋 ， 
公 瓜 ,笨蛋 , 夺 货 

dalyaraklk, -B1 is. 【 粗 ]( 男 性 ) 公 , 笨 , 大 

dalyasan is. ( 史 ) 旧时 缠 头 巾 垂 在 肩头 的 
一 端 

dam' 这 ，@@ 屋 顶 :Pencerenin 6niine gec- 
mis, dalgm ve hiddetli nazarlariyla kar- 
siki damlarl seyrediyordu. 他 走 到 窗 前 ， 
目不转睛 地 愤怒 地 望 着 对 面 的 屋顶 。 @ 简 
陋 小 屋 ， 村 会， 民 居 ， 士 房 ，Bazen 
yapayalnlz，kafasrnl sokacak bir dam- 
dan mahrum，ac，avare dolasmis. 他 经 
常 孤苦 一 人 , 居 无 定 所 , 饿 着 肚子 到 处 游 范 。 
@【 俗 ] 羊 栅 , 马 习 , 牲口 棚 : Atlarl dama 
bagladalar， 他 们 把 马 牵 进 马 棚 挫 好 。 @ 
【 俗 ] 大 牢 , 大 狱 , 牢 狱 ,班房 C~ aktarmak 
修缮 屋顶 , 补 瓦 ~ Ut 栖身 之 处 ~ altina 
girmek 有 栖身 之 处 ,有 了 自己 的 窜 (- 门 
~a atmak 【 俗 ]D 使 人 狱 , 四 禁 四 不 再 来 
往 , 忽 视 :Yeni dostlar bulunca eskilerin 
pabucunu dama atmak adetini nereden 
58grendiniz? 有 了 新 朋友 ,就 忘 了 老 朋友 ， 
您 这 是 打 哪 儿 学 来 的 坏 毛病 ? 一 a ckmak 
加 性 兴奋 ,性 欲 强 四 生气 ,她 不 可 过 ,失去 
自制 力 ,狂暴 ,狂怒 @[ 俗 ] 坐 牢 ,人 狱 : Ali 
dama cikmis diyorlar, haberin var m1? 
听 说 阿里 又 坐牢 了 ,你 知道 玛 ? 一 a 
diismek( 或 ttkdmak) 【 俗 坐 牢 , 入 狱 : 
Dama tiktldi, 他 被 送 进 了 监狱 。(-i) 一 a 
tikmak 【 俗 ] 使 人 狱 ,囚禁 ~da havuc deli 
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Ayse [ 俗 ] 轻 浮 的 女人 一 dan cardaga at- 
lamak 东 拉 西 扯 ~ 一 dan diiser gibi (或 
diisercesine) (说 话 ) 唐 突 , 冒 失 : Damdan 
diiser gibi birden bire sOyleyecek, 
acacak olursam itiraz edersiniz， 如 果 我 
有 言语 冒犯 的 地 方 ,您 可 以 提出 来 。 一 dan 
diismek [ 俗 ] 经 历 不 幸 :Damdan diisenin 
halini damdan diisen bilir， 同 病 相 怜 。 多 
Dam yandi, icindeki sican da (birlikte) 
yandr 玉石 俱 焚 ,同归于尽 。Damda ku- 
lak kesen var， 隔 墙 有 耳 。Damdaki 
tavuktan elde bulunan serce daha iyidir, 
屋顶 上 的 母 鸡 虽 肥 ,不 如 手 里 的 麻雀 香 。 

dam2 (法 ) is，@ 女 舞伴 @( 纸 牌 中 的 ) 王 
后 ,Q 

dams ( 波 ) is.【 旧 】@ ‘捕捉 鸟 兽 等 的 ) 陷 
阱 ,罗网 @[ 转 ] 陷 阱 ,圈套 

dama [da'ma] ( 意 ) is. 西洋 跳棋 : 一 
tahtast 西洋 跳棋 棋盘 0 一 demek QD (西洋 
跳棋 中 ) 走 到 底线 升 为 后 加 用 尽 , 耗 尽 : 
Konyak sisesirdama dedi. 一 瓶 法 国 白兰 
地 已 见 瓶 底 。G[ 转 ] 筋 疲 力 尽 , 走 到 尽头 : 
Yokusu cikt dama dedi， 他 息 上 了 坡 ， 
也 累 中 下 了 。 一 gelmek【 转 ]@ 筋 疫 力 尽 
加 成 功 ,完成 ~ tast gibi 【 转 ] 居 无 定 所 的 ; 
打 零 工 的 ~ tasi gibi olmak [ 转 ]@ 居 无 定 
所 四 不 停 地 调动 工作 ~ tasl gibi oynat- 
mak【 转 ]@ 使 居 无 定 所 @ 不 停 地 调动 某 人 
的 工作 

damacana [damacalna] ( 意 ) 这 .《〈 装 液体 
用 的 小 颈 的 包 有 柳条 的 ) 玻 璃 坛 

damac is. 西洋 跳棋 棋 手 

damak, 名 1 is, 〈 解 )》 采 : 一 etegi ( 解 ) 软 
鹏 :~ kemeri ( 解 ) 胆 马 ~ iinsiizti〈( 语 》 
胆 畏 音 , 如 :g, h, k,n 。0~+Kurumak 口 
干 舌 燥 ~ma kokmak [ 转 ] 渴 望 一 ma tat 
degmek [ 转 ] 初 见 成 效 一 mr kaldirmak 用 
手 后 住 受 了 惊吓 的 人 的 嘴 

damaklr s, 有 胆 的 :~ dis 上 胶 牙 

damaksr(1) s、( 语 ) 胆 音 的 : Kisi keli- 
mesindeki k damaksil sestir.“ 人 (kisD” 
这 个 词 中 的 k 是 一 个 曙 辅 音 。 

damaksrlasma is.《〈 语 ) 胆 化 

damaksrllasm1s is.〈 语 ) 胆 化 音 

damaksillastrrmak (-i)〈 语 ) 使 月 化 

damalr s. 有 方 格 图 案 的 :Damalt bir etek- 
lik giymisti， 她 穿着 一 条 花 格 短 裙 。 
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damar is，@ ( 解 ); 管 ,血管 , 脉 管 , ( 医 ) 经 
脉 , 脉 络 ;~ kat(man)1 (眼底 ) 脉 络 膜 一 
sertligi 动脉 硬化 ~ tabaka (眼底 ) 脉 络 膜 
kan 一 1 血管 lenf 一 1 淋巴 管 @ ( 动 , 植 ) 
导管 , 翅 脉 ,叶脉 @( 木 , 石 等 的 ) 纹 理 ; 水 
脉 ,矿脉 , 矿 层 :agac 一 1 木材 纹理 komiir 
一 [煤层 maden 一 i 矿脉 petrol 一 ! 油层 
su 一 1 水 脉 zengin bir altin 一 ! 一 处 董 藏 
丰富 的 金 矿脉 @ 裂 颖 合 [ 转 ] 豪 性 , 脾 
气 :Onda bu aksilik damarl varken s6z 
dinletemezsiniz, 他 这 个 人 要 是 倡 起 来 ,你 
的 话 他 是 听 不 进去 的 。 @【[ 转 ] 本 性 ,个 性 ， 
气质 :hasislik 一 1 音 冀 的 本 性 $airlik ~1 
诗人 的 气质 0~ catlamak 厚 颜 无 耻 ~ 一 
加 多 管 的 四 多 层 的 ~ tepresmek 固执 , 执 
斤 ~r bozuk 有 瑕 症 的 (玉石 ) ,纹理 不 好 
的 (石料 ) 四 脾气 不 好 的 一 1 Catlak 卑 镭 无 
耻 的 ,不 要 脸 的 ,声名 狼 籍 的 ~! depren- 
mek 固执 , 执 拓 一 (lar)r kabarmak 某 种 
脾气 或 感觉 加 剧 ;analik 一 larr kabarmak 
母性 大 发 (-in) ~1 tutmak 京 性 、 脾 气 、 个 
性 加 剧 ( 发 怒 、 音 畜 、 固 执 ,卑鄙 等 ): Tutar- 
sa onun bir damart yikar adamin basma 
cadiri, 他 这 个 人 要 是 犯 起 偶 来 ,一 个 人 敢 
把 帐篷 拆 了 。(-in) 一 ma basmak 激怒 ， 
惹恼 ,使 生气 :En ufak seye kizan insanin 
damarima basarlar.， 他们 可 能 会 惹恼 那个 
为 一 点 儿 小 事 而 生气 的 人 。 一 Ima cekmek 
像 某 人 的 脾气 ,有 某 人 的 气质 一 ma 
dokunmak ( 见 一 ma basmak) (-in) 一 ma 
girmek 投 其 所 好 ;欺骗 (-in) 一 (lar)ma 
islemek 成 为 某 人 的 恶习 (-in) 
一 (lar)inda kani kurumak 非常 厌烦: 
Damarlarimda kanrm kurudu, hala bu 
cocugun viziltist kesilmedi, 我 已 经 烦 透 
了 ,可 这 个 孩子 还 是 听 吸 咕 咕 不 停 地 发 着 牢 
骚 。(- 训 ) ~Imribulmak 顺从 (-in) ~lam 
Saha kalkmak〔 对 …) 动 心 ,想得到 , 羡 摹 
(-in) ~larmda kan tutusmak 激动 ,热血 
沸腾 $Damarr kurusun. ( 因 某 人 的 周 热 而 
生气 时 说 的 一 种 诅 锅 话 ) 真 该 死 ,去 他 的 ! 

damar bilimi is. 〈( 解 ) 脉 管 学 ,血管 淋巴 
管 学 

damarctk, -BI is. 小 静脉 ,小 动脉 

damar daraltan s. 血管 收缩 的 

damar genisleten s. 血管 扩张 的 

damarlandrrma is.( 医 ) 血管 移植 术 


damarlanrm is.〈 植 ) 脉 序 , 脉 型 
damarlanma is.， 人 @ 血 管 分 布 ,血管 密度 : 
elin 一 si 手 血管 分 布 @ 血 管 形成 ,血管 化 
damarli s， 人 有 血管 的 ;血管 暴 突 的 :~ el 
青筋 暴 突 的 手 @ 有 纹理 的 ,纹理 明显 的 : 
一 mermer 有 纹理 的 大 理 石 ~ bir tahta 
一 块 木 纹 清晰 的 木板 和 @@ 维 管 的 :~ bitki- 
ler 维 管 植物 @[ 转 ] 固 执 的 , 执 擅 的 ,一 根 
筋 的 , 认 死 理 的 ;~ bir cocuk 执 描 的 孩子 
damarsIz 5S， 秆 没有 纹理 的 ,纹理 不 明显 
的 :一 mermer 没有 纹理 的 大 理 石 ,纯色 大 
理 石 @[ 转 ] 好 脾气 的 ,脾气 随和 的 
damasko [dama'sko] ( 意 ) is. 级 子 , 锦 组 
damat, -di [dama:t] 8， 加 女 媚 四 新 
郎 : Damatla geline Allah bir yastikta 
kocatsin. 祝 新 郎 新 娘 百 年 合 好 ,白头 借 
老 ! 全 队 马 0 一 aday! 求婚 者 : B6yle 
giizel bir binekle gelen bir damat aday! 
pek g6ze carpar. 骑 这 样 的 好 马 去 求婚 ， 
那 才 叫 神气 。(-e) ~ girmek 入 装 , 倒 插 
门 : Oyle bir aileye damat girmek iste- 
rim. 我 愿意 人 歼 这 样 的 家 庭 。 ~ olmak 
和 人 蒙 , 倒 插 门 
damatlik, -Bl i3，@@ 新 郎 ( 或 女 婚 、 验 马 
的 ?资格 (身份 或 地 位 ) @@ 当 新 郎 ( 或 女 婚 、 
验 马 ) 时 制作 的 家 具 或 收 到 的 礼物 
damdazlak [dalmdazlak] s. 全 秃 的 ,毛发 
脱光 的 :Bast dam dazlak. 他 的 头 全 秀 了 。 
damdon6r, -ri (法) is. 官 中 女官 ,宫廷 贵 
妇 
damga is，@ 印 , 章 , 鉴 , 截 , 乌 : soBuk 一 
钢印 @ 印 记 , 标 记 , 标 志 , 记 号 ;卫生 检疫 
合格 章 ;ayar 一 si ( 金 银 首饰 的 ) 成 色 标记 
kursun 一 铅 封 加 烙印 @ 印 花 税 :一 
kanunu 印花 税法 一 pulu 印花 税 票 @ 
【 转 ] 污 点 ,恶名 :Orada da haksiz damga- 
lar altinda kalirsan ne olacak? 在 那里 ， 
你 要 是 又 背 上 不 公正 的 恶名 ,怎么 办 ? 9 一 
basmak (或 vurmak) 外 盖 章 ,用 印 ; 打 烙 
印 @ 留 下 痕迹 ; 留 下 记号 ~sI yemek 留 下 
恶名 ,恶名 远扬 ;被 搞 臭 ,被 加 上 恶名 : Bir 
defa hirsizlik damgasl yemis bir 
hizmetciyi kimse evine almak istemez. 
一 个 曾经 背 上 小 偷 恶 名 的 佣 人 , 谁 也 不 想 
要 。~sIni tasimak 背 有 坏 名 声 :Bu adam 
tasIdiEI damgayl hicbir vakit sileme- 
yecek. 这 个 人 的 污点 永远 也 洗刷 不 掉 。 
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(Ce) 一 smivurmak 四 加 上 恶名 , 扣 帽子 : 
Adama ceffelkalem hzrstz damgaslnr 
vurdular. 他 们 随意 地 给 那个 人 扣 了 一 项 
小 偷 的 帽子 。Ona zalim damgasImi vur- 
dular, 他 们 称 他 为 暴君 。@ 使 有 某 人 的 风 
格 : Osmanlilar ve iranlilar bu sanata 
kendi damgalarin: vurmay! basarmis- 
lardi. 奥斯曼 人 和 伊朗 人 都 使 这 种 艺术 带 
有 自己 的 风格 。 

damgac! s. ve is. 掌 簿 官 ; 打 烙 印 的 (人 ) 

damgalama is. damgalamak 的 动 名 词 : 
Herkesi hirswdir diye damgalama dogru 
deBil. 不 该 把 所 有 的 人 都 说 成 是 小 偷 。 

damgalamak (-i) 人 @ 盖 印 , 盖 章 ,用 簿 , 扣 
截 ; 打 烙印 :做 标记 ;hayvanr ~ 给 牲口 打 
上 烙印 mektuplart 一 给 信函 盖 夫 pulu 
一 盖 销 邮票 @[ 转 } 污 茂 , 扣 帽子 

damgalanmak (nsz) damgalamak 的 被 
动态 ,Bir kere hrrsz olarak damgalandi. 
他 有 一 次 被 人 说 成 是 小 偷 。 Makbuzlarin 
pullar damgalandr 收据 上 的 印花 税 票 都 
已 盖 了 章 。 

damgalatmak (-i, -e) damgalamak 的 使 
动态 

damgalay!s is. damgalamak 的 动 名 词 

damgall Is。@ 有 印章 的 , 盖 过 章 的 ;被 
打上 烙印 的 :Damgali pullar gecersizdir. 
盖 销 过 的 邮票 不 能 用 了 。 @ 受 冤枉 的 . 背 
黑 锅 的 卫 这 .【 俗 ] 钞 票 一 esek【 庄 ] 奥 
名 昭著 的 人 

damgasrz s. 未 盖 章 的 ;未 打 烙 印 的 :一 
pasaport 未 盖 印 的 护照 


damrtrcr s. ve i， @@ 莱 馅 的 ; 蒸 饮 器， 
suyu ~ ayglt 水 蒸馏 器 人 @ (采用 蒸馏 法 
的 ) 燕 馏 者 


damiItrk s. (化 用 蒸馏 法 提 得 (或 制 成 ) 
的 ,净化 的 ,经 浓缩 凝结 的 :一 su 蒸馏 水 
damitrima is. damattlmak 的 动 名 词 : 
petroliin 一 si 石油 蒸馏 法 
damarttlmak (nsz) damitmak 的 被 动态 
damitma is. damitmak 的 动 名 词 :~ ba- 
lonu 蒸馏 瓶 petrol 一 iiriinleri 石油 蒸 饮 
品 
品 
damrtmak (-i) 蒸 馆 ,用 蒸馏 法 提纯 (或 净 
化 ) : petrolii 一 蒸馏 石油 
dam1z is. 马 棚 , 马 左 ,牲口 顶 , 羊 栏 
damizlrk, -BI s. ve 这 人 和 留 种 的 ( 动 . 植 


damgaci / damlamak 


物 ) @[ 俗 ] 酵 素 , 醇 头 :yogurt 一 1 酸奶 醇 
头 0~ calmak 【 俗 ] 放 醇 头 , 掺 酵素 

dam koruBu is.〈 植 ) 景 天 (Sedum) 

dam korugugiller c. is. ( 植 ) 景 天 科 
(Crassulaceae) 

damlal TI is.，@ 滴 :su 一 si 水 滴 yagmur 
一 lari 雨滴 ”@ ‘ 医 ) 滴 剂 :burun 一 sl 滴 
鼻 剂 Doktorun g6z icin verdigi damlalar 
iyi geldi. 大 夫 开 的 眼 药水 效果 不 错 。 @ 
[ 转 】 少量, 微量, 一 丁点 儿 : Bebek bir 
damla siit iemiyor. 孩子 一 点 儿 和 牛奶 也 不 
喝 。Beyaz gbmlegine ne bir damla kan, 
ne de bir damla camur sicradi, 他 的 白 村 
衫 上 一 点 血 溃 和 污渍 都 没 泪 上 。iki damla 
yagmur dismedi， 雨 没 下 几 滴 。 工 3- 滴 
形 的 (饰物 ) :~ elmas (或 yakut) 滴 形 钻 
石 0~ ~ 四 一 点 一 滴 地 ,少量 地 : Damla 
damla verdiginiz su ile susuzlugunu gi- 
deremedi， 你 们 给 的 这 一 点 点 水 根本 解 不 
了 渴 。@ 一 滴 一 滴 地 

damla? is. 〈 医 ) 心 训 ; Damladan 6lmiis. 
他 似乎 死 于 心力 衰竭 , 9 一 hastalB1 《 医 ) 
痛风 病 (-e) ~ inmek 心力 训 竟 

damlacrk -Br is， 信 小 滴 :bir 一 kan 一 
小 滴 血 Yagmur damlactklarl taracada 
tapirdiyor. 雨点 落 在 露台 上 哟 哟 作 响 。 
@ 一 丁点 儿 : Birkac damlacik derken bi- 
raz fazlaca kacrrmlstL 说 是 只 喝 一 点 儿 ， 
结果 他 喝 多 了 。 各 小 不 点 儿 :bir 一 yav 
ru 小 不 点 孩子 

damlalr s. 患 痛风 病 的 

damlalik, -名 1 这 ， @ 滴 管 @ 挑 榴 滴 水 
板 :sacak 一 1 ( 建 ) 外 侧 滴水 平 橡 全 沥水 
用 的 器 亚 

damlama if，@ damlamak 的 动 名 词 @ 
《 生 ) 吐 水 , 滴 泌 

damlamak (-e) 人 @ 滴 落 , 酒 落 : Alnindan 
Sipir sipir ter damliyordu. 他 额头 上 的 汗 
珠子 滴答 滴答 地 往 下 掉 。Ortiiye ya& 
damlamis. 好 像 是 油 酒 在 了 台布 上 。 
Uzerine yemeBin suyu damladi. 菜 汤 酒 
到 了 他 身上 。 @ 滴 漏 :Kalorifer kazanin- 
dan su damliyor. 暖气 锅炉 正在 漏水 。 
Musluk devamlt damliyor. 水 龙头 一 直 
在 漏水 。 @@[ 庆 ] 不 请 自 到 ,突然 出 现 : O 
da hep b6yle zamanlarda damlar， 他 也 
总 是 在 这 种 时 候 不 请 自 到 。Sabah sabah 


damla sakiz1 / danismak 


komsuya damladi. 一 大 早 ,他 突然 出 现在 
邻居 的 面前 。Hafta sekiz, giin dokuz 
buraya damlarlar, 这 儿 他 们 经 常 不 请 自 
来 。 @[ 读 ] 及 时 赶 到 :O 〇 simdi damlar. 
他 来 了 ! $Damlaya damlaya g6l olur. 积 
水 成 洲 ; 积 羽 沉 舟 ; 集 腋 成 疏 。 

damla sak1zr is. 优质 乳香 

damla tas i。 @( 经 琢磨 而 成 的 ) 凸 圆 形 
宝石 @ (地 ) 钟乳石 

damlatasr is. ( 建 ) 凸 饰 

damlatilmak (nsz) damlatmak 的 被 动态 

damlatmak (-i, -e) @ damlamak 的 使 
动态 :Burnuna ilac damlatt1, 他 往 鼻 子 里 
滴 了 几 滴 药水 。Tamam，8g6zlerinize bir 
damla damlatacagrm. 好 的 ! 我 来 给 您 滴 
一 滴 眼 药水 。 @ 燕 饮 

damlatmalik ，-&I is. 沥水 器 ,沥水 架 

damlr s, 有 屋顶 的 :saz 一 kiiciik k6y evi 
乡下 小 茅屋 

dammak (-e) 【 旧 、 俗 ] 见 damlamak 

damper ( 英 ) is， @@ 自 动 倾 印 装置 : 倾 印 器 
人 @ 减 震 器 

damperli s. 有 自动 倾 印 装置 的 ,有 倾 印 器 
的 ,有 了 碱 震 器 的 :一 环 amyon 自 印 车 

damping [da'mping] ( 英 ) 四 ，@@ (经) 倾 
销 四 便宜 ,廉价 0 一 fiyatma satmak 倾 
销 

dana is: 小 牛 , 一 pirzolasr 牛排 0~lar gi- 
bi bagmmak (或 bbgirmek) 声 晰 力 竭 地 
大 叫 一 nimn kuyrugu kopmak 死 到 临头 ; 
大 难 临头 

danaayag1l is.( 植 ) 海王 (Arum) 

danaburnu is，@ ( 动 ) 里 时 (Gryllotal- 
Pa vulgaris) @ ( 植 ) 金鱼 草 , 龙 头 花 

danacr is. [ 俗 ] 牧 牛人 , 放 牛 娃 

danakiran otu is. ( 植 ; 火烧 兰 属 
(Epipactis) 

Danca [da'nca] 6z. is. 丹麦 语 

dan dan zf. 粗暴 地 ,无 礼 地 , 唐 突 地 :Dan 
dan konusuyor. 他 正在 大 吵 大 闹 。 

dandini [da'ndin 让 I iinl. 哄 孩 子 睡 觉 或 
逼 弄 孩子 时 用 语  $. 凌乱 的 ,不 整洁 的 ， 
脏 乱 的 :Ortaltk pek dandini. 环境 非常 脏 
乱 。0~ bebek 幼稚 的 人 

dandizm is.， 各 华丽 ,时 各 @(19 世纪 后 
期 英国 和 法 国 颓 废 派 的 , 矫 揉 雕琢 的 ) 文 艺 
风格 
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dan dun is. @@ 枪 声 大 作 , 枪 声 环 不 响 @ 
毫 无 意义 ,空洞 0~ etmek Q 枪 声 大 作 , 枪 
声 寿 寿 响 加 胡说 八道 ,空谈 ,废话 连篇 ~a 
gitmek 变 得 毫 无 意义 

dang ( 西 ) is. ( 医 ) 登革热 

dangadak zf. 突然 ,立刻 ,马上 

dangalak, -多 1 5. 僵 的 , 兹 的 , 呆 头 呆 脑 的 ， 
幼稚 无 知 的 Dangalagm biri，ne 
s6yledigini bilmez， 这 个 傻瓜 蛋 , 他 自己 
都 不 知道 他 说 了 些 什 么 。Bu makineyi 
sen mi bozdu，dangalak? 这 机 器 是 你 摘 
坏 的 吗 ? 春 货 ! 

dangalakca [dangala'kca] s. ve zf. 呆 头 
果 脑 的 ,傻乎乎 的 

dangalaklrk, -BI is. 白痴 (状态 ) ,极度 低 
能 ,愚蠢 , 春 事 , 春 话 0 一 etmek 干 养 事 : 
Dangalaklik etme， 别 干 礁 事 ! 

danglldamak (nsz) 大 喊 大 叫 

dangIl dungul s. ve zf. 言行 粗鲁 的 , 举 
止 粗野 的 :~ bir adam 一 个 粗鲁 的 人 9 一 
konusmak 说 脏话 

dangirdamak (nsz) 大 喊 大 叫 

dangir dungur zf. 叮 哩 当 哪 , 电 里 胶 当 ， 
践 哩 味 景 , 稀 哩 哗啦 : Merdivenden dangir 
dungur yuvarlandi， 只 听 吼 里 吡 当 一 阵 
响 , 他 从 楼 梯 上 滚 了 下 来 。 

dan1s is. 磋商 ,商议 ,讨论 ,协商 

danIsIk, -BI is， 人 @ 协 商 @ 共 谋 ,勾结 , 申 
通 , 密 谋 ,攻守 同盟 

daniIsIklr ,合伙 虚构 的 ,事先 密谋 串通 好 
的 :一 d6giis (或 doviis) 有 预谋 的 骗局 ， 
攻守 同盟 

danistklik, -BI is. 共 谋 ,勾结 ,串通 ,密谋 ， 
攻守 同盟 

danisilmak (nsz) damsmak 的 被 动态 

danisim is. 商量 ,咨询 ,磋商 

danisma is. @ danismak 的 动 名 词 :一 
birosu 问讯 处 ~ kururlu 磋商 委员 会 
@ 咨 询 处 ,问讯 台 , 接 待 室 :一 daki sisman 
kiz 咨询 处 的 胖 姑 娘 

danrsmak (-i, -e) 商量 ,讨论 ,磋商 :Bu isi 
kime danismalr? 这 件 事 他 该 和 谁 商量 呢 ? 
Bey babaya da danisalim belki isimize 
yarayacak bir sey 6greniriz. 我 们 还 是 也 
和 老爷 子 商量 商量 吧 ! 也 许 会 对 我 们 的 事 
情 有 所 帮助 . $9Danisan dag! asmis，da- 
msSmayan(In) yolu Sasmis. 不 知 不 问 麻 烦 


多 ,不 耻 下 问 办 法 多 。 
danrsman is. 顾问 
danismanlk. -BI is. 

@ 顾 问 处 
Danrstay 06z. is. 国务 委员 会 
Danimarka [ danima'rka] 6z. is. 丹麦 

(欧洲 ) 

Danimarkal1 [danima'rkal!] s. ve is. 丹 

麦 的 ;丹麦 人 
daniska [dani'ska] ( 德 ) 5. 最 好 的 工 

is, 根 底 ,实质 ,本 质 : O bu isin danis- 

kasini bilir,， 这 件 事 他 最 清楚 。 

dank zf., OCkafasma) ~ demek (或 et- 
mek) 居 然 大 悟 : Ne zamandan beri 
soyliiyorum, nihayet bugiin kafasina 

dank etti, 我 把 嘲 皮 子 都 快 磨 破 了 ,今天 他 

终于 明白 过 来 了 。 
dans (法 ) is. 舞 中 :一 kuliibi 舞厅 gobek 

一 1 肚皮 舞 Sizden bir dans rica edebilir 

miyim? 我 能 请 您 跳 个 舞 吗 ? 0 一 etmek 

(或 yapmak) 跳 手 :Dans etmek hosuma 

gider， 我 喜欢 跳舞 。 Sizinle dans etmek 

cok hosuma gidiyor. 非常 高 兴 能 同 您 跳 

择 ，~a gitmek 去 跳舞 Aksam 

yemeginden sonra dansa gider miyiz? 

晚饭 后 我 们 去 跳舞 好 吗 ? 一 a kalkmak 亡 

亡 起 舞 :Ciftler dansa kalktlar. 一 对 对 舞 

伴 遍 翩 起 舞 。 
danscr is， 加 跳舞 者 @ 喜 欢 跳舞 的 人 人 @ 

手中 演员 , 舞 趴 家 :bas erkek 一 《 剧 ) 男 领 

舞 者 
dansimetre (法 ) is.X《 物 》 密度 计 ,比重 计 
dansimetri (法 ) is.《 物 ) 密度 测定 
dansing ( 英 ) is. 舞厅 , 舞 场 
dansite (法 ) is. 《化 ) 密度 ,强度 ,浓度 
dansitometre (法 ) is.《 物 显 像 密度 计 
danslr s. 有 舞蹈 的 ,跳舞 的 :一 Suare 舞蹈 

晚会 
dansir (法 ) if. 男 舞 蹈 家 , 男 舞 路 演员 
dansiz (法 ) is. 女 舞 跟 家 , 女 舞 蹈 演员 ， 

gabek 一 让 肚皮 舞女 演员 
dantel( 人 外 [dantella] (法 ) is. 网 状 织物 , 花 

边 织 物 :Entarisinin yakasIma dantel dik- 

misti， 她 的 外 衣 领 绣 有 花边 。 
dantel aBacr is.《 植 拉 吉 塔 属 (Lagetta) 
dantelact is. 生产 或 销售 网 状 织物 花边 织 

物 者 


@@ 咨 询 ,咨询 服务 
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dantelalrz s. 有 网 状 织物 的 , 带 花边 的 

dantel kesme s. 锯齿 状 的 

dantelleme is， 加 锯齿 状 ，( 建 ) 齿 形 周 
刻 , 齿 饰 @( 植 ) ( 叶 缘 的 ) 细 上 

dantelli s. 有 网 状 织物 的 , 带 花边 的 

dapdar [da'pdar] s， ve zf. 很 秦 的 : Bu 
ceket dapdar olmus. 这 件 上 衣 好 像 太 瘦 


dapdarack [dalpdaractk] s. 非常 罕 的 ， 
极 紧 的 , 极 狭 罕 的 :~ bir giysi 一 件 紧身 衣 

dapre natiir (法 ) is.〈 绘 ) 写生 ,写实 

dartT s，@@ 罕 的 , 狭 窗 的 ,狭小 的 :一 el- 
bise 瘦小 的 衣服 一 ev 狭小 的 房子 一 
sokak 狭窄 的 街道 一 acL!《〈 数 》 锐角 一 
acil! acgen ( 数 ) 锐角 三 角形 一 inlti《 语 》 
雁 元 音 @【 转 ] 狭隘 的 , 保守 的 : 一 
diistince 狭隘 的 想法 ~ goriislt 思想 僵化 
的 ~ kafalr 头脑 僵化 的 ,心胸 狭 窑 的 
hayal 一 思路 狭 窗 的 ,缺乏 想象 力 的 @ 
少 的 ,不 够 的 ,有 限 的 :~ gelirli 低 收入 的 ， 
贫穷 的 一 zaman 紧迫 的 时 间 Bu dar 
gelirle hicbir Sey yapllamaz. 这 点 儿 收 入 
什么 事 也 办 不 成 。Vaktimiz dar， 我 们 的 
时 间 很 紧 。 @【 转 ] 不 宽裕 的 , 质 据 的 :~ 
giinler 持 据 的 日 子 eli ~ 手头 紧 的 ,生活 
措 据 的 了 zf. 艰难 地 ,好 不 容易 地 , 差 一 点 
就 不 能 : Bunlarr diisiine diisiine sabahr 
dar etti. 他 彻夜 在 考虑 这 些 问 题 ,几乎 一 
点 没 睡 。Ucaga dar yetistik， 我 们 差点 儿 
没 赶 上 飞机 .。 0( kendini) 一 atmak 急忙 
光 走 , 赶紧 役 到 , Kiraathanenin duma- 
nndan, giiriiltiisiinden kendini sokaga 
dar atti, 咖啡 馆 里 乌 烟 凉 气 ,人 声 嘲 杂 ,他 
赶紧 逃 了 出 来 。Yagmur baslayinca ken- 
dini eve dar att, 一 下 雨 , 他 赶紧 躲 进 了 屋 
里 。 一 ~ma 艰难 地 ,好 不 容易 地 一 
diismek 毫 不 容易 到 达 某 地 ~ gelmek 令 
人 不 快 , 令 人 窒息 :Acaba bu icinde yasa- 
damz hava neden bu kadar dar geliyor? 
这 儿 的 气氛 为 什么 这 么 令 人 室 息 ?一 hat 
轻轨 铁路 一 kacmak 化 幸 脱险 , 死 里 逃生 ， 
九 死 一 生 : Sicaktan ve pahaliliktan dar 
kactrk, 我 们 好 不 容易 才 远 脱 了 酷热 和 高 
晶 的 物价 。~~ kopya 缩 制 拷贝 , 缩 印 拷贝 
~a bogmak 乘 人 之 危 一 a diismek 中 处 
境 持 据 ,贫困 流 倒 ; Madam onu focugu 
gibi seviyordu. Dara diistiigii giinlerde 
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hizmetini hic aksatmadan, para mara 
istemedi， 夫人 视 他 为 已 出 ,在 他 贫困 濠 倒 
的 日 子 里 ,对 他 照顾 得 无 微 不 至 , 没 要 他 一 
分 钱 。 回 陷 人 困境 ,处 境 危 急 一 a gelmek 
急于 ,匆忙 四 不 得 不 回 持 据 , 缺 钱 : 
Gasterdikleri sartlar kabul etmek 
isime gelmedigi halde dara geldigim 
icin ne dedilerse pek demeye mecbur 
oldum. 虽然 接受 他 们 开 出 的 条 件 对 我 不 
利 , 但 是 我 急需 用 钱 ,也 不 得 不 就 范 。~a 
getirmek 趁 乱 得 到 , 浑 水 摸 鱼 一 da birak- 
mak 袖手旁观 , 见 死 不 救 一 da bogmak 趁 
乱 得 到 , 浑 水 摸 鱼 ~da bulunmak (或 
kalmak，olmak) 四 持 据 , 缺 钱 四 陷入 困 
境 , 遇 到 麻烦 :Cocuklar gibi lala da pek 
darda kaldig! zaman kabahati Alinin 
iistiine yikiyor， 同 这 些 孩 子 们 一 样 ,这 位 
保育 员 一 到 遇 到 麻烦 ,就 把 责任 推 给 阿里 。 

dar* ( 波 ) is.【I 旧 ] 绞 刑 架 , 绞 台 

dam[ 旧 ]is. 争斗 ,争吵 

dar*[ 旧 ]is. 国家 ,家 园 , 一 ! harb ( 史 》 战 时 
穆斯林 所 在 的 非 程 斯 林 国 家 ~! jslam 
( 史 ) 穆斯林 国家 

dara [dalra] ( 意 ) is， 人 @ 皮 重 ,包皮 重量 : 
Peynirin teneke daras! iki kilo， 奶 酷 桶 
皮 重 两 公斤 。 @ 配 衡 体 0 一 Sint almak 
( 商 ) 称 皮 重 ~smi diismek 扣除 皮 重 一 ya 
atmak (或 crkarmak) 漠视 ,不 尊重 ,不 理 
会 

daraban [darabamn]( 阿 ) is.【 旧 】( 心 脏 ) 
跳动 

daracrk, -区 1 [da'racik] s. 狭窄 的 , 极 狭 窑 
的 ; Daracik ve bozuk kaldirimlardan 
camurlu sular akiyordu. 在 狭窄 而 又 破 
损 的 路 面 上 ,污水 横流 。 

darac s.【 俗 ] 窑 的 ,狭窄 的 ,狭小 的 :一 bir 
sokak 一 条 狭窄 的 街道 

dara dar zf. 艰难 地 ,好 不 容易 地 , 差 一 点 
就 不 能 ;勉强 :Para dara dar yetisti. 钱 刚 
刚 够 。Vapura dara dar yetistiler， 他 们 
差点 儿 没 赶 上 船 。 

dar a 区 aci is. 绞 架 ,绞刑 台 :Bir dar agacr 
bniinde gibi suursuz, dilsiz, kiilce 
halindeyim. 我 像 是 站 在 绞刑 架 下 似 的 , 毫 
无 意识 ,不 言 不 语 , 缩 成 了 一 团 。0 一 na 
cekilmek 被 绞 死 : Dar agacina cekilmis 
bir adam gibi, g6g8siim, nefes boru- 


larim birdenbire trkaniverdi. 我 就 像 是 
一 个 被 挂 在 绞刑 架 上 的 人 ,一 下 子 就 透 不 过 
气 来 了 。 

daralamak (-i) 用 天 平 称 量 

daralis is. daralmak 的 动 名 词 

daralma is. @ daralmak 的 动 名 词 ; 
damar 一 SI 血管 收缩 Son giinlerde iist 
iiste meydana gelen kati hadiseler 
yiiziinden artk icim daralmaya basla- 
IlistL 近来 坏 消息 接二连三 ,我 开始 不 安 
起 来 。 @ ( 语 》( 宽 元 音 的 ) 罕 化 

daralmali s.〈 语 )》 窄 化 的 (辅音 ) 

daralmak (nsz) @@ 变 狭 , 变 狭 ,收缩 , 缩 
小 :daralan nefesler 急促 的 呼吸 Elbise 
yikanrmca daraldl， 衣 服 一 洗 就 变 瘦 了 ， 
Vakit daraldi、 时 间 紧 迫 。，Yol burada 
iyice daraldi. Tek kisi bile zorlukla 
gecebilirdi， 路 在 这 里 变 得 很 窗 , 勉 强 能 通 
过 一 个 人 。 @[ 转 ] 变 难 , 变 艰苦 :Cerimi 
daraldi. 他 的 日 子 紧 巴 巴 的 。Bugiinlerde 
eli iyice daraldi. 最 近 他 手头 很 紧 。 @ 
【 转 ] 讨 大 ,厌倦 ;不 安 : Cocuklarin giiriil- 
tiisiinden ici daraldi. 孩子 们 吵 得 她 心烦 
意 乱 的 。 Hayvan aklima geldikce icim 
daralryor, 一 想到 那 畜 生 , 我 心里 就 不 痛 
快 。 

daraltict is. 渐 缩 管 , 缩 径 管 , 大 小 头 , 异 
( 变 ) 径 管 

daraltiimak (nsz) daraltmak 的 被 动态 

daraltma is，@ daraltmak 的 动 名 词 @ 
( 影 ) 拷贝 缩小 :~ basimr ( 影 ) 缩 片 

daraltmak (-i) @ daralmak 的 使 动态 
@( 把 衣服 ) 改 小 , 改 瘦 

darasiz 5， ve zf. 净 的 (重量 ): Bu bir 
teneke peynir darasiz on sekiz kilo geli- 
yor. 这 桶 奶酪 净重 18 公斤 。 

darbe is.@ 冲 击 ,打击 , 击 打 :一 deneme- 
si 冲击 试验 aglr bir 一 沉重 的 打击 @ 政 
变 ; hiikiimet ~si 政变 Bu 划 kede dar- 
beler kaniksanmis durumda， 在 这 个 国 
家 ,政变 已 经 成 了 家 常 便 饭 . 0(-e) ~ in- 
dirmek 打击 , 破坏 : Basina siddetli bir 
darbe indirerek hayvanr sersemletti, 他 
朝 这 畜生 头 上 狠 狠 地 给 了 一 下 , 打 得 这 畜生 
学 头 转 向 。Diismana son darbeyi indir- 
di. 他 给 了 敌人 最 后 一 击 。(-e) ~ vur- 
mak 打击 ,破坏 一 yemek 历经 磨难 ,经 受 
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波折 ,遭受 灾难 ,吃苦 头 (-e) 一 Si inmek 
被 击 中 : Sag omzuna siddetli bir ke 
darbesi indi， 他 的 右 肩 被 狠 狠 地 砍 了 一 
刀 。 

darbelemek (-i) 上 打击 ,撞击 ,碰撞 @ 
【 转 】 使 下 到 不 幸 ,使 痛苦 ,使 悲伤 @[ 转 】 
暗中 破坏 , 捣乱 , 阻止 , 阻碍 : Devletin 
bagimstzbhginl darbeliyorlar. 他 们 正在 暗 
中 破坏 国家 的 独立 。 

darbeli s. 遭受 打击 的 , 受 撞击 的 

darbimesel [dalrbrmesel] ( 阿 ) is. 谚语 ， 
格言 ,成 语 

dar bogaz is，@ ‘地 ) 狭 山口 @[ 转 ] 危 
急 关头 , 困难 时 期 : Ekonomimiz dar 
bogazlardan gecti 我 们 已 经 度 过 了 经 济 
困难 时 期 。Ekonomik dar bogazl gec- 
mek icin kemerleri sikmaliyiz. 我 们 必须 
勒 紧 裤 带 过 紧 日 子 。 

darbuka [darbu'ka] ( 阿 ) is. 一 种 长 形 的 
单 面 鼓 

darbukaer 这 ,鼓手 

darca [dalrca] 8. 稍 窗 的 ,不 太 宽 的 

dardagan' is.〈 植 ) 棕榈 树 的 一 种 ( Mili- 
um effusum) 

dardaBan’ s. 缺乏 组 织 的 ,无 系统 的 ;杂乱 
无 章 的 ~ sartk ( 奥 斯 昌 帝国 时 士兵 戴 
的 ) 一 种 头巾 

dardaEanlik, -Br is. 瓦解 , 打 乱 

Dar-Es-Selam 06z. is. 达 累 斯 萨 拉 姆 ( 坦 
桑 尼 亚 ) 

dargmn s. (-e) @ 不 快 的 ,生气 的 ,恼火 的 : 
Bana dargm misiniz? 您 是 不 是 生 我 的 气 
了 ? Hasan Aga biiyiik oglu ile dargin- 
di, 哈 桑 大 哥 在 和 他 的 大 儿子 生气 。 下 min 
bey Ali'yle kanlh bicakl denecek dere- 
cede korkunc bir sekilde dargindir. 区 
敏 先生 对 阿里 恨 之 人 骨 , 与 阿里 称 得 上 是 不 
共 戴 天 。 @ 冷 淡 的 ,漠不关心 的 : Annem， 
bahce kapisinda beni iki dargm kelime 
ile karsiladi. 我 母亲 站 在 花园 门口 ,用 几 
句 冷 言 冷 语 迎 接 了 我 。Daha 6tede，yine 
biiyiik bir kafeste hasta ve dargin ak- 
babalar var. 在 那 边 的 一 个 大 笼子 里 ,有 几 
只 病 焉 焉 而 又 冷漠 的 秃 蕊 。 

dargmlasmak (nsz) 不 快 ,生气 ,恼火 
四 冷淡 ,漠不关心 

dargmlk, -&1 i， 各 不 快 ,不 悦 , 不 满 ,不 
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称心 ,不 乐意 ,生气 ,烦恼 ;iki aile arasinda 
bans goriis oldu; darginlik ortadan 
kalktr 两 家 和 好 如 初 ,烦恼 也 没有 了 。 @ 
冷漠 :Bu dargmlga onun da canl sikrld1. 
对 这 种 冷漠 ,他 也 感到 很 窝 火 。0 一 ckar- 
mak 不 快 ,不 悦 ,不 满 ,不 称心 ,不 乐意 , 生 
气 ;Hic yoktan dargrmhk ctkardi, 他 无 缘 
无 故地 发 起 火 来 。 

darr s， 人 @ ( 植 ; 委 , 稳 ,高粱 ( Panicum )， 
Achkta darr ekmegi helvadan tatlidir. 
饥 时 糠 似 蜜 , 饱 时 肉 如 柴 。 @( 某 些 地 区 ) 
玉米 0 ~ ekmek 种 高 漆 $Darr unundan 
baklava, incir agacmdan oklava olmaz. 
棒子 面 做 不 成 细 点 心 ,无 花 果 树枝 做 不 成 失 
面 杖 ; 巧 妇 难 做 无 米 之 炊 。Darist (dost- 
lar) basma. 但 愿 您 也 交 好 运 。 

darr ahiret is. 阴间 

dart beka is. 阴间 

darl darma zf. 好 不 容易 地 

darr diinya [da:iridinya:] ( 阿 ) is.【 俗 】 
世界 ,地 球 ;地 面 ;世道 ;Bu dari diinyada 
bir dikili agacim bile yok. Olimden ne- 
den korkayim? 在 这 个 世道 上 ,我 无 牵 无 
挂 , 死 对 于 我 来 说 有 什么 可 怕 的 呢 ? 0 一 da 
bir (tek》 basr olmak 孤独 ,孤苦 伶 他 

darifiilfiil ( 波 ) is.《 植 ) 革 拨 ( Fructus pi- 
peris longi) 

darilgan s. 易 因 小 事 生气 的 , 易 钨 的 ,过 于 
敏感 的 : Yilmaz darilgandir, sakaya gel- 
mez， 耶 尔 马 兹 易 怒 , 开 不 起 玩笑 。 

darrlganlik, -BI is. 敏感 , 易 因 小 事 生气 ， 
易 怒 

darllismak (-le) 同 某 和 人 生气, 恼火 ,发 火 ; 
同 某 人 不 和 睦 

darilmaca is. 生气 ,发 怒 , 责 骂 , 叱 责 : 
Darlmaca yok. 没有 触犯 你 的 意思 ,并 无 
恶意 ,请 勿 见怪 。 

darilmak (-e) @ 发 怒 , 生 气 ; Kendisini 
bayramda ziyaret etmedim diye darildi. 
他 生气 是 因为 过 节 时 我 没 去 看 他 。 Soziinii 
onaylamadiEim icin bana danldi. 我 没 同 
意 他 的 说 法 ,他 就 生 我 的 气 了 。 Yaramaz- 
lgmdan dolayr yegenime biraz darl- 
dim. 我 这 个 侄子 太 调皮 ,我 有 些 生气 了 。 
@ 埋 她, 抱怨 ; 指责 ,训斥 ,责骂 , 叱 责 : 
Cocuga biraz darl，cok yaramazlik 
ediyor， 你 去 说 说 这 孩子 , 他 太 调 皮 了 。 
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Derslerine calismiyor diye krzma darr 
ldi. 她 因 女 儿 不 好 好 学 习 而 训 了 她 。 

dartltmak (-i) darlmak 的 使 动态 : 
Bicimsiz davranislariyla onu dartltti. 他 
那 种 有 失 体面 的 举动 激怒 了 她 。 Ters ce- 
vap vererek adamu darilttiniz. 您 没 答应 
这 个 人 ,把 他 得 罪 了 。 

darlasmak (nsz) @ 变 窗 , 变 紧 :elbise 一 
衣服 变 瘦 yol 一 道路 变 窗 @@ 变 得 狭 说 ， 
变 得 保守 , 变 得 墨守成规 @@ 变 得 持 据 

darlastirmak (-i) darlasmak 的 使 动态 

darlatmak (-i) 使 狭窄 ,使 缩小 

darlik, -Br is， @@ 罕 ,狭小 ,狭窄 : kulak 
yolu 一 ! 耳 道 狄 窗 mitral 一 I( 医 ) 二 尖 辩 
狭窄 nefes 一 1《 医 》 气喘 病 Elbisemi 
darli&indan giyemiyorum. 这 件 衣服 太 
瘦 , 我 穿 不 了 。 @[ 转 ] 和 狭隘 ,僵化 , 墨 守 成 
规 @ 工 乏 :bilgi 一 ! 知识 匿 乏 @【 转 ] 贫 
困 , 生 活 困 难 , 持 据 ; Savas yillart herkes 
icin darlik yillar oldu， 战 争 年 代 对 于 每 
一 个 人 来 说 ,都 是 艰辛 困苦 的 年 代 。 
Giivenme varlhga， diisersin darbga. 
【成 ] 纵 然 家 财 千 万 贯 , 坐 吃 山 空 也 完蛋 。 
@@[ 转 ] 烦 恼 , 烦 扰 :ie darbgim var, 我 心里 
不 痛快 。Karanbhk icime darlik veriyor. 
我 怕 黑 ,9~ cekmek 艰难 度 日 ,生活 持 据 

darmadagBm [dalrmadagin] s， @@ 非 常 乱 
的 ,乱七八糟 的 ,纷乱 的 : G5zlerinin stir- 
mesi akmis, saclar! darmadagin olmus. 
她 眼影 变形 ,头发 散发 。 全 溃散 的 , 溃 不 成 
军 的 0 (-i) ~ etmek @ 摘 乱 : Cocuk 
masanm iistiinti darmadaBin etmis, 这 
孩子 把 桌子 上 搞 得 乱 七 八 精 的 ，@ 击 涡 , 驱 
散 :，Askerlerimiz,，onlari darmadagmn 
edecek, uzaklara dogru siirip gotii- 
recek. 我 军 将 击溃 他 们 ,把 他 们 赶 得 远 远 
的 。 

darmadaBmik [dalrmadagimnk] s， 加 非 
常 乱 的 ,乱七八糟 的 , 纷乱 的 : Yemegi 
basm1 goziinii yararak yapmis, mutfak 
darmadagrInik olmus， 他 把 饭 给 做 砸 了 ， 
厨房 内 一 片 狼 籍 。 @ 溃 散 的 ,溃不成军 的 ， 
丢 套 外 甲 的 : Harp sonuyduy ordu dagil- 
mls，asker silaihsiz, darmadaginik, yolu 
tutmustu， 仗 打 到 最 后 ,军队 溃不成军 , 士 
兵 们 丢 盔 种 甲 ,纷纷 夺 路 而 远 。 

darmaduman [da'rmaduman] 3. 十 分 杂 


乱 的 ,混乱 不 堪 的 ,没有 秩序 的 9~ etmek 
使 混乱 ,使 无 秩序 ~ olmak 混乱 ,杂乱 
darp, -bi ( 阿 ) is. 【上 6】@ 打 , 击 ,页 @ 
《 数 ) 乘法 ,乘法 运算 全 ( 乐 ) 拍子 ,节拍 ， 
小 节 0~ etmek @ 打 , 击 , 撞 @( 给 钱币 ) 打 
水 印 

darphane [darpha'ne] ( 阿 - 波 ) is, 铸币 厂 
0~si islemek 【 俗 ] 有 固定 的 高 收入 

dartroz (法 ) is. 马铃薯 旱 疫病 

dariilaceze [ da:'riilaceze ] 〈 阿 - 波 ) is. 
【 旧 ] 救 济 院 ,贫民 所 

dariilfiinun [ da'lrilfinu:n] ( 阿 - 波 ) 六 
【 旧 ] 大 学 

dariil harb is. 战场 

dariilmuallim ( 阿 ) is.【 旧 】 男 子 师 范 学 校 

dariilmuallimat ( 阿 ) is,【 旧 ) 女 子 师 范 
学 校 

dariis sifa is, 【 旧 ] 医 院 

Darwinci s. ve is, 达尔 文 主义 的 ;达尔文 
主义 者 

Darwincilik, -Bi 0z. is. 达尔 文 主 义 

Darwinizm (法 ) is. 达尔 文 主义 

dasit (法 ) is. (地 ) 英 安 岩 

dasitan [da:sita:n] ( 波 ) is, 史诗 ,叙事 诗 

dasitani [da:sitaini:]( 波 ) 3， 史诗 的 ,叙事 
诗 的 ,史诗 般 的 

dasnik, -&i (亚美尼亚 ) is.【 俗 ] 以 作 淫 媒 
为 业者 , 作 淫 媒 谋 利 者 , 拉 皮 条 的 人 ,为 妓女 
拉客 的 人 

dastar ( 波 ) is.【 俗 ] 头 巾 

datif (法 ) 这 ,《〈 语 ) 向 格 

daiissrla [daiissila] ( 阿 ) is.【 旧 ] 想 家 , 思 
乡 0~ cekmek 想 家 ,思乡 

dav is,( 动 ) (非洲 产 ) 班 马 ( Hippotigris 
burchelli) 

dava [da:va’] ( 阿 ) 由。 人 @ 诉 讼 ,案子 ,官司 : 
~ dilekcesi 诉状 一 zapt 案件 卷宗 一 nin 
reddi 驶 回 上 诉 bosanma 一 sI 离婚 案 ce- 
za 一 sI 刑事 案 kamu 一 SI 公诉 案 karsl 
一 sl 反诉 案 kisisel 一 si 自诉 案 Bugiin 
mahkemede davam var. 我 今天 在 法 院 打 
官司 。 @【 转 ] 应 该 解决 的 重大 问题 ;事业 : 
miisterek 一 mlz 我 们 共同 的 事业 terbiye 
一 sl 教育 事业 @[ 转 ) 主 张 :Bu onun es- 
ki bir davasrdrr. 这 是 他 以 前 的 一 个 主张 。 
@[ 俗 ] 情 人 0~ acmak (或 etmek) 起 诉 ， 
控告 :Onun aleyhine dava actilar， 他 们 
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起 诉 了 他 。~ gbrmek 办 案 , 审 案 一 ika- 
me etmek ( 见 ~ acmak) 一 dan Vazge- 
cmek 撤诉 一 ya bakmak 〈 见 一 20r- 
mek) : Hicbir mahkeme g5rev ve yetkisi 
icindeki davaya bakmaktan kacmamaz. 
任何 一 级 的 法 院 不 得 拒 不 办 理 自己 责 权 范 
围 之 内 的 案件 。~yt kaybetmek 败诉 : 
Kiracr aleyhine actlB! davayl kaybetti. 
他 起 诉 了 房客 ,可 是 败诉 了 。 一 YI Kazan~ 
mak 胜诉 : Sen davayl kazansak da ac. 
要 是 我 们 能 赢 这 场 官司 , 那 你 就 起 诉 吧 ! 

davacr is， 原告 ,起 诉 人 :Bana hakaret et- 
tigi icin davacrytm，efendim. 先生 ,他 侮 
碍 了 我 ,我 要 告 他 , S$Davacm kadr olursa, 
yardmem Allah olsun， 如 果 要 告 你 的 人 
是 法 官 的 话 , 那 你 就 只 有 听天由命 了 ! 

davalasmak (nsz) 互相 起 诉 , 互 相 控告 

davalt I 8s，@ 有 争议 的 ,正在 打 官司 的 
( 物 ): 一 arsa 有 争议 的 地 皮 人 @ 有 官司 的 : 
Ev yiiztinden davalr oldular, 他 们 正在 为 
这 所 房子 打 官司 。 @ 有 某 种 主张 的 ,有 寅 
意 的 ,有 意义 的 :~ bir oyun 一 出 有 寅 意 的 
戏 ~ bir roman 一 部 意味 深长 的 小 说 工 
is， @ 被 告 : davacl ile 一 ，hazlr oldugu 
halde 在 原 被 告 皆 在 场 的 情况 下 Davali， 
hapse mahkam oldu， 被 告 被 判 人 狱 。 
@ 讼 案 当事人 :Birbirlerinden daval olan 
kisiler mahkemeye gelmediler， 讼 案 -i 
事 人 此 未 到 庭 。 

davalik 8， 必须 立案 的 ,必须 打 官司 的 :Bu， 
davahk bir durum. 这 是 一 个 必须 打 官 司 
的 事 儿 。 

davar is. 羊 ; 羊 群 :Bu et tutmamis davar 
sataltm。 咱 们 把 这 只 不 长 肉 的 羊 卖 了 吧 ! 
Coban davarl yaymaya gbtiirdi. 牧羊 人 
赶 着 羊 群 去 放牧 。 

dava vekili 这. 诉讼 代理 人 

davet [ davet] ( 阿 ) is。 占 道 请 :Davetiniz 
icin cok tesekkiirler. 非常 感谢 您 的 邀请 。 
Sizi kiramayacaBim icin daveti kabul et- 
tim, 我 接受 道 请 是 因为 我 不 想 驶 您 的 面 
子 。 @ 传 唤 加 导致 ,引起 人 @ 安 会 , 餐 
会 ,招待 会 :Karsida bir davet var. 对 面 
正在 举行 聚餐 会 。 0(-i) ~ etmek 四 道 请 : 
Ali bir kir eglencesine davet edilmistir. 
阿里 被 邀请 参加 郊游 。Bu aksam yemege 
arkadaslarim1 davet ettim. 今天 晚上 我 
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请 朋友 吃饭 了 。 加 传唤 回 [ 转 ] 导 致 ,引起 ， 
Perhiz etmemekle hastabgl davet et- 
tiniz, 您 的 病 是 暴 饮 暴食 引起 的 。@ (-i， 
-e) 请 ,请 求 : Sizi nezakete davet ediyo- 
rum, 我 请 您 放 尊 重点 儿 。~~ yapmak 宴 
请 ,举行 招待 会 : Annesi，oglunun okulu 
bitirmesi serefine giizel bir davet 
yapmisti, 母亲 为 庆祝 儿子 毕业 大 宴 宾 客 。 
一 e icabet etmek 应 邀 出 席 , 应 道 赴 宴 
一 ini kmrmak 拒绝 邀请 : Ali'nin 1srarl 
davetini krramamls，evine gitmis， 他 无 


法 拒绝 阿里 的 一 再 邀请 ,去 了 阿里 家 。 


davetci is. 召集 人 ;邀请 者 


davetiye [da:vetiye] ( 阿 ) is, 人 @ 请 束 ,请 
帖 :digiin 一 si 喜帖 Hepinize ayr1 dave- 
tiye g6nderdim. 我 已 向 你 们 分 别 发 出 了 
道 请 。Kaplda giiliimseyen bir zat dave- 
tiye kontrol ediyor. 门口 有 一 个 人 满 脸 堆 
笑 在 查验 请 东 。 全 传票 0(-e) 一 ye 
cikarmak 提供 方便 ,开绿灯 :anarsiye 一 
cikarmak 为 无 政府 状态 开绿灯 

davetkar s. 爱 调 情 的 ,卖弄 风情 的 

davetli s. ve is, 持 有 请 帖 的 (客人 ):Da- 
vetliler gelmeye basladlar， 客 人 纷 至 理 
来 。Salonda hayli davetli var， 大 厅 里 来 
的 客人 相当 多 。 

davetname [da:vetnaime] ( 阿 - 波 ) is. @ 
请 东 , 请 帖 @ 传 票 

davetsiz s. ve is. 未 持 请 帖 的 ,没有 被 邀请 
的 (客人 );~ misafir 不 速 之 客 $Davetsiz 
yere kedilerle kbpekler gider， 不 速 之 客 
上 门 自 讨 没 趣 。 

davlumbaz ( 阿 - 波 ) ij3，@ ( 海 ) 明 轮 办 
@ 烟 向 造 盖 , 烟 向 帽 @ 猎 鼓 

davrandrrmak (-i, -e) davranmak 的 使 
动态 

davranis is. davranmak 的 动 名 词 :一 lart 
agrir bir insan 一 个 举止 稳重 的 人 centil 
mence bir 一 绅士 般 的 举止 Bize karsi 
davranisi soguktu.， 他 待 我 们 冷冰冰 的 。 
Bu haber karsisinda davranisiniz nasil 
olacak? 听 到 这 个 消息 ,你 们 会 怎么 做 ? 
Onun davranisint begenmem. 我 不 喜欢 
他 的 举止 做 派 。 

davranlscI is,( 心 ) 行为 主义 者 


davranIscIlik, -1 is.( 哲 》 行为 主义 


davranIslt s. 行为 做 作 的 
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davranma is. davranmak 的 动 名 词 

davranmak (nsz, -e) 人 @ 动 ,运动 ,行动 ， 
移动 :Bir bliik asker ondan evvel dav- 
ranir, arkadan dolasir， 有 一 个 连 的 兵力 
先行 一 步 ,从 后 面 绕 过 去 。Davranmal 不 
许 动 ! 举 起 手 来 ! @ 伸 手 拿 : bicaga 一 
拿 起 刀 siliha 一 拿 起 武器 @ 干 ,做 , 进 
行 : Boyle davrandi&in siirece coluk 
cocugun maskarast olmaktan 
kurtulmazsin， 只 要 你 这 么 干 ,你 就 难免 成 
为 这 帮 毛 头 小 子 们 的 笑料 。 Polisi 
goriince kacmaya davrandilar, 他 们 一 见 
警察 , 撤 腿 就 跑 。 @ 准 备 , 打算 : iceriye 
girince，kendisini karsrlamak icin ayaga 
kalkmaga davranan katibini bir el 
isaretiyle yerine oturttu， 他 一 进来 ,就 挥 
手 示意 让 要 起 身 欢 迎 他 的 秘书 坐 下 。 加 对 
待 , 采 取 某 种 态度 :Cocuga bu kadar sert 
davranma， 你 对 孩子 别 这 么 凶 ! @ 行 为 
举止 ,表现 

davudi [da:vudi:!] ( 阿 ) s. 低 ( 音 ): 一 ses 
低音 Davudi sesiyle ortahgi inletti. 他 那 
浑厚 的 声音 在 周围 回 功 。 

davul ( 阿 ) is，@ 大 鼓 @[ 俗 ) 尾 股 ,性 部 ， 
大 腿 OC-in) ~ (birinin) boynunda, tok- 
mak ( bir baskasmim) elinde olmak 受 指 
使 , 当 枪手 ;被 人 当 猴 要 :Davul senin boy- 
unda tokmak Ahmet'in elinde, seni 
ara¢ yapIyor, 你 被 艾 哈 迈 德 当 枪 使 ,被 利 
用 了 。 ~ calmak 项 鼓 回 【[ 转 ] 四 处 张扬 
@【 转 ] 一 再 解释 ,一 再 讲解 : Herifcioglu 
kandiralt, davul calsan yine anlamaz. 
这 家 伙 是 个 傻子 ,你 怎么 说 他 也 不 明白 。 一 
calsan isitmez 人 全 从 的 四 睡 得 死 的 ,沉睡 
的 加 沉醉 于 … 的 ,痴迷 于 … 的 ,醉心 于 “的 
一 divymek 击 鼓 ~ etmek 激怒 ~ gibi O 
全 末 的 ; Giiriiltiiden kafam davul gibi 
Sisti， 吵 得 我 什么 也 听 不 见 了 。 四 胖 鼓 鼓 
的 , 胀 鼓 鼓 的 ~ tozu【 俗 】 白 日 梦 ~a 
dinmek 受到 噪音 的 骚扰 四 彩 胀 , 鼓 起 
来 ~u yarrk 【 俗 ] 满 嘴 跑 舌头 的 人 , 守 不 住 
秘密 的 人 ~un tokmagr elinde olmak 
【 转 ] 大 权 在 握 , 掌 握 领 导 权 $9Davul dengi 
dengine calar， 男 婚 女 嫁 要 想 好 ,门当户对 
最 重 要 。Davulu biz caldtk， parsayt 
baskasi topladr 我们 卖力 他 受益 , 尽 为 他 
人 做 嫁 衣 。Davulun sesi uzaktan hos 


gelir. 鼓 声 悦耳 四 方 传 ,鼓手 艰辛 谁 人 知 。 

davulcu is. 鼓手 0 一 osurugu gibi araya 
gitmek [ 粗 ] 被 噪音 搞 得 不 能 集中 精力 ,被 
吵吵 得 什么 也 昕 不 见 

davulculuk, -&&u is. 击 鼓 ,打鼓 

davulga is. ( 植 ) 获 实 树 (Arbutus unedo) 

davullu diidiikli s. 非常 路 杂 的 

davya (法 ) is. 拔牙 钳 

dayak, -BI is， @@ 棒 打 , 殴 打 : 一 cezasl 杖 
刑 Dayak kar etmiyor，baska care 
diisiinmeli. 打 不 管用 ,必须 得 想 别 的 法 
子 。 @ 支 柱 ,支撑 物 ; Kaprya bir dayak 
koyunuz ki riizgarla kapanmasIn， 请 把 
门 支 上 , 别 让 风 给 关上 了 。 @ 项 门 杠 @ 
【 转 】 后 台 , 靠山, 后 盾 : Bir dayagr，bir 
destegi oldugu icin bunalmlyor， 他 有 后 
台 , 心 中 不 慌 。0~ arstzr 记 吃 不 记 打 的 , 打 
皮 了 的 :Bu cocuk dayak arslzl 这 孩子 被 
打 皮 了 。(-e) ~ atmek 棒 打 , 妈 打 : Ali， 
Mehmet'e temiz bir dayak atmis， 阿 里 
把 穆罕默德 狠 狠 地 打 了 一 顿 。Gece tenha 
bir sokakta parasIml aldiB! bir adama 
dayak atiyormus. 晚上 ,他 在 一 条 空旷 的 
街 上 抢 了 别人 的 钱 , 还 把 人 家 打 了 一 顿 。 
(-i, -e) ~ atttrmak 指使 人 殴打 :Bir ta- 
rihte Ali，Mehmet'e ayak attirmis. 有 
一 天 ,阿里 唆使 人 打 了 穆罕默德 一 顿 。 一 
basmak (或 cekmek) ( 见 ~ atmak) 一 
diiskiinii (或 dismant，kackmr) 该 打 的 ， 
欠 打 的 ~ vurmak 用 支柱 支撑 ,用 支柱 撑 
住 ~ yemek 被 打 , 挨 打 : Adamin eli ar- 
mut devsirmedigi icin dayak da yermis. 
那个 人 也 不 是 好 惹 的 ,看 来 他 也 扬 了 打 。 
Sen ne ariyorsun, simdi dayagl yersin. 
你 怎么 回 事 ? 找 打 呢 ! Ne o，yine islak 
kargaya donmiissiin, bu hail nedir, 
kimden dayak yedin? 怎么 ,你 又 挨打 了 ? 
这 到 底 是 怎么 回 事 ? 是 谁 打 了 你 ? 一 yok- 
sul 该 打 的 , 欠 打 的 一 aalsmak 抗 打 ,不 怕 
打 ~a idmanli 挨打 挨 惯 了 的 : Bereket 
versin ki, genc boksor, dayaga ezelden 
idmanltrydi. 幸亏 这 位 青年 拳击 手 以 前 挨 
打 也 挨 惯 了 。 一 tan gecirmek 殴打 ~tan 
gecmek 挨打 9 Dayak cennetten cik- 
mistr. 棍棒 底下 出 孝子 。 

dayaklamak (-i 用 支柱 支撑 ,用 支柱 撑 
住 ;用 顶 门 杠 顶 住 :Geceleyin kapiyr kol- 
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demiri ile dayaklar. 夜间 人 们 用 铁 门 月 项 
住 门 。 

dayaklatmak (-e, -i) dayaklamak 的 使 
动态 

dayakli s. 持 棒 的 , 持 械 的 :一 kavgalar 械斗 

dayaklrk, -1 is. 支撑 物 

dayalr s. @ 靠 在 … 的 , 倚 在 … 的 : duvara 
一 tahta 靠 在 墙 上 的 木板 人 @ 与 … 有 关 的 
0~ diseli 设备 齐全 的 :Dayalr daseli bir 
ev kiraladi. 他 租用 了 一 间 设 备 齐全 的 房 
子 。 

dayama is，@ dayamak 的 动 名 词 : 一 
merdiven 梯子 @[ 俗 ] 一 种 启 平 型 的 面包 
和 @@ 预 付 的 现金 

dayamak (-i, -e) @ 使 倚靠 ,把 … 靠 在 : 
merdiveni duvara 一 把 梯子 靠 在 墙 上 
Dolabl duvara dayadi。 他 把 柜子 靠 墙 放 
着 。Ordu yanint daga dayadi， 部 队 倚 山 
扎营 。 @ 支 撑 : Duvar yikilmasin diye 
hatilari duvara dayadilar， 他们 在 墙 上 架 
上 横 染 以 防 墙 倒塌 。 @@ 桂 : Mektubu 
gbziime dayadr 他 把 一 封 信 析 到 了 我 的 
眼前 。 @ 强 行 给 , 迫 不 急 待 给 ,生气 地 给 ; 
Dayadik sulfatayi cocuga, 我们 副 孩 子 把 
奎 宁 片 吃 了 下 去 。 jstifastm miidiire 
dayadi 他 迫 不 急 待 地 向 经 理 提出 了 辞职 。 
Protestoyu dayadi, 他 怒气 冲冲 地 提出 了 
抗议 。 @@[【 转 】 依靠 : Strttm babasina 
dayamis. 他 把 后 背 千 在 了 爸爸 的 身上 。 
@[ 俗 ] (门窗 等 ) 大 开 @ 仗 着 ,以 … 相 要 
挟 , 以 … 相 威胁 : Bica&! go&siime dayadi, 
他 用 剑 顶 在 我 的 胸 前 。Bore pusulasint 
g6ziime dayadi， 他 拿 出 借据 要 挟 我 。 0 
(-le) dayayip disemek (用 家 具 等 ) 布 置 房 
屋 : Karyolalar，koltuklar， kanepelerle 
dayayip d5semek lazim, 应 该 用 床 、 椅 子 、 
沙发 把 房子 布置 一 下 -。 

dayanak, -BI is @ 支 撑 物 ,支持 物 @ 
[ 转 ] 根 据 , 依 据 , 理 由 @[【 转 ] 支 持 者 ,后 台 
0 一 noktast 支撑 点 @【 转 ] 根 据 ,依据 ， 
理由 ~1 kalmamak 失去 依靠 ,无 依 无 靠 : 
Babas! 6ldikten sonra hayatta hicbir 
dayanagi kalmadi. 父亲 去 世 之 后 ,在 生活 
上 他 一 点 儿 指 望 也 没有 了 。 

dayanc, -cl is， QO 忍耐 ,容忍 ,耐心 @ 支 
柱 ; 依 谷 : Genclik，ilkemizin ve gele- 
cegimizin dayancidir. 青年 一 代 是 我 们 国 


dayaklatmak / dayanismak 


家 和 我 们 的 未 来 的 依靠 。 

dayandrrmak (-i) dayanmak 的 使 动态 

dayangac, -CI is. 支撑 物 

dayangan s， 人 @ 耐 用 的 @@ 有 忍耐 力 的 ;有 
生命 力 的 ,能 吃苦 的 

dayanIk, -BI is. 坚持 不 多 ,坚忍 不 拔 ,不 届 
不 挠 ;耐力 

dayanIkli 5s， 人 @ 耐 用 的 :一 ayakkabi 耐 穿 
的 鞋 一 kumas 耐 穿 的 布料 @@ 有 忍耐 力 
的 ;有 生命 力 的 ,能 吃苦 的 :~ bir ihtiyar 
一 位 能 吃苦 的 老者 Actya dayanlkl bir 
yapist var， 他 有 着 一 副 能 吃苦 耐劳 的 体 
鳗 . 0 ~ ckmak 耐用 ， Elden diisme 
aldigrmaz araba, yenisinden daha daya- 
mikli cikt 我 们 买 的 二 手 车 比 新 车 还 而 
用 。 

dayantklrltk， -名 1 is， 持久 ( 力 )， 耐久 
(性 ) ,坚固 ,稳定 性 :~ dememesi 耐久 试 
验 renk 一 ! 色彩 稳定 性 

dayaniksrz s，@ 易 破 的 ,不 耐用 的 ,不 结 
实 的 ;~ bir ayakkabi 不 结实 的 鞋 @ 无 
忍耐 力 的 ,不 能 吃苦 的 :soguga 一 bir in- 
san 一 个 朋 寒 的 人 全 瘦小 的 ,微弱 的 :一 
Socuk 瘦小 的 孩子 

dayanIksrzlk, -BI is. 不 坚固 ,不 牢 ,力量 
薄弱 ,无 能 为 力 ,无 忍耐 力 

dayanllmak (-e) dayanmak 的 被 动态 : 
Herif katiyen dayanilacak gibi degil. 这 
个 家 伙 绝 对 让 人 受 不 了 。 

dayanilmaz s. 不 能 忍受 的 ,无 法 容忍 的 ， 
使 人 受 不 了 的 ;无 法 抗拒 的 ,难以 过 制 的 : 
Dayanilmaz bir elemle yiiregi slzladi. 揪 
心 似 的 疼痛 使 他 不 堪 忍 受 。 

dayanIm 这 ， 占 抵抗 ,反抗 四 抗力 ,耐力 
和 @( 物 ;电阻 

dayanirlik, -总 Li. 耐力 ,韧性 ,抵抗 力 

dayan1s is. dayanmak 的 动 名 词 

dayanlsclllk,， -Bl is. 表示 赞同 (同意 》 

dayanisIk s. 团结 一 致 的 ,连接 一 起 的 , 连 
带 关 系 的 

dayanisma is. 
助 ,团结 

dayanismacr s. ve is. 社会 连带 主义 的 ; 
社会 连带 主义 者 

dayanismaciltk, -1 这 .社会 连带 主义 

dayanismak (msz, -Le) 团结 一 致 ,相互 依 
赖 ,共同 负责 


全 团结 性 ,一 致 性 @ 互 
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dayanismalr s. 相互 提供 支持 的 ,相互 依 
存 的 

dayanmak (-e) @ 倚 , 靠 ,依靠 :agaca 一 
靠 着 树 duvara ~ 倚 着 墙 Cok yasli bir 
kadrm koltuk degneklerine dayana da- 
yana disart cikmis. 一 个 老夫 人 架 荐 双 拐 
走 了 出 来 。Odalardan birinde k6seye 
dayanmls bir adam，sanki sizmis gibi 
goriiniiyor, 有 一 个 人 躲 在 一 个 房间 的 角 
落 里 ,好 像 是 混 进来 的 。 @ 耐 用 : Bu ku- 
mas cok dayandr， 这 块 料 子 很 结实 耐用 。 
Bu ayakkabi iki yil dayandi, 这 双 鞋 穿 了 
两 年 。 @ 经 得 起 , 受 得 住 , 打 得 起 ,承受 : 
Yemek bu sicaBa iyi dayandl 饭菜 在 这 
种 温度 下 没 放 坏 。Bu sicaga kar mi 
dayanir? 钱 多 也 经 不 起 这 样 的 大 手 大 脚 。 
Cocuk ameliyata dayanamaz. 这 孩子 承 
受 不 了 这 样 的 手术 。 @@ 忍 耐 , 忍 受 ; 
Kimsenin kendinden daha giizel 
olmasina dayanamazmis， 只 要 有 人 比 她 
漂亮 ,她 就 受 不 了 。Zulme kimse dayana- 
maz， 这 种 迫害 谁 也 受 不 了 。Diismaninin 
meydan okuyuslarina dayanamayip ileri 
atildl， 对 手 屡 屡 叫 阵 , 他 忍 不 住 冲 了 上 去 
因 基 于 ,立足 于 ,Onun bilgisi'saglam bir 
temele dayandi. 他 的 知识 有 着 牢固 的 基 
础 。Yurdun 6zgiirligi，ulusun giiciine 
dayanmali, 国家 自主 权 必须 建立 在 国力 的 
基础 之 上 。 @ 依 靠 ,依赖 : Bu is sonunda 
bize dayanacak， 这 件 事 最 终 还 得 靠 我 们 。 
@ 信 和 焙 , 信 任 :O 〇 ana babasindan baska 
kimseye dayanmaz. 除了 父母 之 外 ,他 谁 
也 信和 不 过 。 @ 施 压 , 躁 压 ; Sof6r gaza 
dayaninca araba ok gibi firlad 司机 一 
踩 油门 ,汽车 像 箭 一 样 窜 了 出 去 。 外 紧 逼 ， 
通 近 : Ordumuz disman baskentine 
dayaniyor， 我 军 正 通 近 敌 国 首都 城下 。 
图 使 劲 推 ,全 力 以 赴 干 :Araba calismiyor， 
dayanaltm，kenara cekelim.， 车 执 错 了， 
咱们 下 去 推 车 吧 ! 弄 到 边 儿 上 再 说 ! Siz 
de dayanin, su sandiEl kaldiralim. 您 也 
搭 把手 , 咱 们 把 这 个 箱子 抬 起 来 。 偏 足 以 ， 
够 用 :Bir teneke yag d6rt ay dayandi. 一 
桶 油 吃 了 4 个 月 。Bu kis komiiriimiiz iyi 
dayandi. 今年 冬天 ,我 们 的 煤 足够 用 了 . 
Cocuklara ekmek dayanmiyor 面包 不 
够 孩子 们 吃 。 加 把 握 :jki kadeh daha 


cekersem dayanamam, lafin 
giimriigiinii verir，yine s6ylerim。 我 要 
是 再 喝 上 两 杯 ,就 把 握 不 住 自己 了 ,会 说 起 
来 没完 。 国 追 溯 至 : Dostlugumuzun 
baslangrcr 1997 yilma dayaniyor. 我 们 的 
友谊 始 自 1997 年 。 

dayanmalik, -EI is. 
(椅子 的 ) 扶 手 ,靠背 

dayantr is. 支柱 , 撑 材 ,支持 物 ; Duvar 
egrilmis, 6niine bir dayanti vurmali, 墙 
似乎 已 经 倾斜 ,应 该 找 个 东西 项 上 。 

dayantrima is. 用 支撑 物 加 固 

dayatllmak is. dayatmak 的 被 动态 

dayatrs is. dayatmak 的 动 名 词 

dayatmak (-i, -e) @ dayamak 的 使 动 
态 :Kasayr duvara dayattl, 他 把 保险 柜 靠 
墙 放 着 。 @ (nsz) 坚持 ,固执 己见 ， 
Gidecegim diye dayattt， 他 坚持 一 定 要 
去 。 加 反对 ,不 同意 

dayattrrmak (-e) dayatmak 的 使 动态 

day1 is.， @ 男 父 ,入 田 ;Dayinin oglu Ali 
senin agabeyin oluyor, 这 是 你 的 表 哥 阿 
里 ,是 你 田 稀 的 儿子 。 @[【 转 ] 保 护 人 ,庇护 
人 ,支持 者 ,靠山 :Mahkemede dayrsr var. 
他 在 法 院 有 草山。Onun daytsi var，el- 
bette ise onu alirlar, 他 有 后 台 , 他 们 当然 
要 录用 他 了 。 和 加 老大 务 , 老 苑 子 ; 大 和 爷 , 大 
权 :Ali ~ 阿里 大 苑 Ahmet 一 艾 哈 迈 德 
大 权 Dayt, bu yol nereye cikar? 老大 爷 ， 
这 条 路 通 往 哪 里 ? @ ‘ 史 ) 北非 奥斯曼 帝 
国 统治 者 (在 奥斯曼 帝国 时 期 ,突尼斯 、 阿 尔 
及 尔 和 的 黎 波 里 通过 选举 上 台 的 执政 者 ) 
加 勇敢 者 ,勇士 @[ 俗 ] 警 察 , 雷 子 ,条 子 ， 
宪兵 0~st (diimende) olmak 有 后 台 , 有 
靠山 : Dayisi dijimendedir; isleri kolayca 
ggtiiriir. 他 有 后 台 ,他 的 事情 就 好 办 多 了 。 
Senin de dayn diimende olsaydr iste 
digini yapardin, kimse de ses cikara- 
mazdi. 要 是 你 也 有 后 台 , 你 想 干什么 就 可 
以 千 什 么 , 谁 又 敢 说 什么 呢 ? 

dayibey is. [但 ] 警 察 , 雷 子 ,条 子 ;宪兵 

dayilik, -BI 这 @ 务 秃 的 身份 @[ 转 ] 祖 
护 ,偏向 ,庇护 全 勇敢 ,勇气 

dayrtzade [dayizaide] ( 土 - 波 ) is. 姑 田 表 
兄弟 , 姑 贸 表姐 妹 

dayin ( 阿 ) i3.【 旧 】 债 权 人 ,债主 

dayk is. (地 ) 岩 墙 , 岩 脉 


Q@ ( 建 ) 围栏 @ 
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daz s. ve is.【 俗 ] @ 秃 头 的 ;秃子 ,光头 
全 光秃秃 的 ,十 草 不 生 的 (土地 》 

dazara dazar (或 dazmr) zf. 匆忙 地 ,迅速 
地 :Dazara dazar gidiyordu, 他 脚步 匆匆 。 

dazlak s. 光头 的 , 秃 的 :一 bir kafa 秃头 
一 kafal 秃顶 的 

dazlaklasmak (nsz) 秃顶 , 歌 顶 ; 变 得 光 秃 
秃 的 

dazlaklk, -BI is. 秃 发 ,光秀 

dazlamak (nsz) 挑剔 , 吹 毛 求 症 多 Dazla- 
yan daza diiser, kel baslr kiza diiser. 过 
于 挑剔 易 花 眼 , 吹 毛 求 羔 无 好 妻 。 

dazlrk, -8&1 is.【 旧 】@ 秃 发 ,光秀 @ 光 
秀 , 寸 草 不 生 

DB 【 缩 ] 世 界 银行 (Diinya BankasD 

Db (化 ) 德 (iterbyum) 的 符号 

DGCM [ 缩 ] 可 兑换 的 投资 (D6vize Cev- 
rilebilir Mevduat) 

DDT (化 二 氧 二 茶 三 氮 乙 烷 的 符号 ,( 商 品 
名 ) 滴 滴 涕 

De is. 字母 D 的 名 称 

de 见 da/de 

debagat ( 阿 ) is. 制 革 ( 法 ), 国 皮 (法 ) 

debarkman (法 ) is. (海员 ) 离 职 下 船 ; 登 


陆 
debba 台 is. 制皮 工 , 轰 革 工 :一 bicagi 皮 区 
用 的 用 于 切割 厚 皮革 的 半月 形 的 短 把 钢 刀 


debbe is.【 俗 ] 大 铜 查 ,大 铀 把 

debboy is. 军需 补给 仓库 

debdebe ( 阿 ) is.【 旧 】@ 盛 大 的 仪式 , 盛 
况 ; 排 场 ,豪华 ,富丽 ,壮丽 : Kentte deb- 
debe ile karsilandi. 他 在 这 个 城市 受到 了 
欢迎 ,盛况 空前 。Eski valiler btiyiik bir 
debdebe ile islerine bakarlardi, 前 任 总 
督 们 做 事 都 很 讲 排场 。 @ 喃 杂 , 哈 亲 

debdebeli s. 盛大 的 ,排场 很 大 的 ,豪华 的 
气派 的 ;富丽 的 ,壮丽 的 :Mustafa bu deb- 
debeli hayata ilk defa giriyordu. 穆 斯 塔 
法 还 是 第 一 次 享受 这 样 气派 的 生活 。 

debe is. 一 种 嘴 细 底 大 的 小 圆 彬 

debelenis is. debelenmek 的 动 名 词 

debelenmek (nsz) @ 挣 扎 , 打 上 闫 : 
Goziim, yerde ters yiiz edilmis debele- 
nen bir kaplumbagaya ilisti 我 突然 看 到 
一 只 乌龟 四 脚 朝 天 在 地 上 挣扎 。Polisler 
bu arada, kurtulmak icin cirpinan ve 
debelenen Sadi'nin ceplerini ariyor- 


daz / dedektir 


lardi. 萨 迪 拼命 挣扎 想 摆脱 ,而 警察 则 翻 了 
他 的 口袋 。 @[ 转 ] 白 忙活 : Aslan debe- 
lenmis, debelenmis, ama kendi kendini 
parcalamaktan baska bir sey gelmemis 
ki elinden. 狮子 一 阵 忙活 ,但 是 除了 把 自 
己 抓 得 稀 烂 以 外 一 无 所 获 。 

debelesme is、debelesmek 的 动 名 词 : 
Kizmn deminki debelesmede eli sryrl- 
maistl 女孩 在 刚才 的 肠 打 中 手 被 弄 伤 了 。 

debelesmek (nsz) 搏斗 ,肉搏 ,所 打 

debg ( 阿 ) is.【 旧 ] 绝 革 , 皮 革 制 造 , 制 革 
(法 ) 

debi (法 ) is,( 物 ) 流量 ,排出 量 

debil (法 ) s. ( 医 ) (身体 ) 屏 弱 的 ,软弱 的 ， 
无 力 的 ,虚弱 的 , 训 弱 的 

debillik, -Bi is, 虚弱 ,衰弱 :zeka 一 i 精神 
幼稚 症 

deblokaj (法 ) is, 开 禁 ,解冻 

debreyaj (法 ) is. 分 离 离 合 器 

debridman (法 ) is.《 医 〉 切入 , 切 开 , 全 切 
开 

debriyaj is. 分 离 离合 器 :一 pedal 离合 路 
板 

Deceal [decca:l] ( 阿 ) 6z. is. 达 加 勒 ( 伊 斯 
兰 教 对 反面 人 物 的 贬 称 , 意 为 “骗子 "“ 假 救 
世 主 ”》 

deceal [decca:l] ( 阿 ) *.【 转 】 骗 人 的 , 嚼 惑 
人 心 的 

dede is，@ 祖 父 ;外 祖父 ”@ 祖 宗 ,祖先 , 列 
祖 列 宗 ;前 辈 : Dedelerimiz bu topraklar 
icin, kanlarm1 d6kmiisler. 我 们 的 祖先 曾 
为 了 这 片 土地 流血 牺牲 。Dedem，eden 
bulur, kazma kuyunu, kazarlar kuyu- 
nu, derdi. 老话 说 , 善 有 善 报 , 恶 有 恶 报 。 
和 @ 老 公公 , 老 苑 爷 人 @ 长 老 (对 莫 拉 维 教派 
修行 者 的 尊称 ) @@[【 倡 ] 长 胡子 的 大 龄 学 
生 :; Bizim dede kiicik kurnaya diisti. 
我 们 的 那 位 老 前 辈 落 到 了 学 校 纪律 委员 会 
主任 助理 的 手 里 。 @[ 俗 】 上 年 纪 的 无 业 游 
民 : 上 年 纪 的 瘾 君子 $ Dede (si) koruk 
yer, torunun disi kamasrr， 前 人 造 孽 ,后 
人 遭 吏 。 

dedektif is. 侦探 , 警 探 ,秘密 警察 ,便衣 警 
察 :~ biirosu 侦探 所 一 hikayesi 侦探 故 
事 

dedektar is. 探测 器 ,检验 器 ,指示 器 , 检 波 
器 
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dedik, -Bi s. ve is. 说 过 的 ( 话 等 ): bir 
~ini iki yapmamak (或 etmemek) 言 听 
计 从 , 惟 命 是 从 Sizin dediginizi pek ala 
anladim. 您 所 说 的 我 很 明白 。 OC-in) ~i 
ckmak 言 中 :Ded 庆 im cikti。 此 话 被 我 言 
中 了 。(-in) ~i 一 四 不 食 言 的 ,信守 诺言 
的 :Bu adamrn dedigi dediktir, 这 个 人 是 
一 个 言行 一 致 的 人 。 加 固执 的 , 执 擅 的 ,我 
行 我 素 的 ; Ali'nin dedigi dedikti. Fakat 
Ahmet de ondan beter inatcilik ediyor- 
du, 阿里 很 弹 , 但 是 艾 哈 迈 德比 他 更 弹 。 
Bu hususta hic s6z dinlemez, dedigi 
dediktir， 在 这 个 问题 上 ,他 谁 的 话 也 听 不 
进去 ,我 行 我 素 ，~in 所 谓 的 ,通常 所 说 
的 ,公认 的 :Dost dedigin b5yle davranir. 
既然 是 朋友 , 理 当 如 此 。Onun kanaatince 
erkek dedigin ille asker olacaktr， 他 认 
为 , 既 为 男子 汉 , 就 该 去 当 兵 。(-in) 
一 inden (dsarD crkmak (或 dinmemek) 
不 听话 ;Ana babasinin dediginden dsar 
cikan iste bu duruma diiser, 不 听 老 人 
言 ,吃亏 在 眼前 。Fakat kadin dediginden 
d6nmiiyor， 但 是 那 女 人 不 听 他 的 话 。 
(-in) 一 ine gelmek 转 而 同意 某 人 观点 : 
Dedi&gime geldi. 他 终于 同意 了 我 所 说 的 。 
一 ini demek 不 食 言 ,信守 诺言 $Dedigim 
dedik ,ittiirdi 庆 im (或 cald 区 tm) didik. 
君子 一 言 , 观 马 难 追 。 

dedikodu is, 闲话 ; 喝 舌 ,流言 蓝 语 ,谣言 ， 
坏话 ; 题 外 话 : Dedikodusu ortalig1 
kapladi. 关于 他 已 经 流言 四 起 。Dedi- 
kodu yiiziinden birbirlerine dasman 
oldular. 他 们 因 听 信 流 言 荔 语 而 相互 政 
视 。Kalz aleyhine hicbir aykiri dedikodu 
ctkmadi. 这 女孩 儿 ; 从 来 没有 人 说 过 她 的 
坏话 。Bu dedikodular bizim eve bile 
sirayet etti, 这 些 谣言 甚至 都 已 经 传 到 我 
们 家 里 来 了 . 0 一 crkarmak 陷害 ,诬陷 , 诽 
谤 ,中 伤 ,散布 流言 蓝 语 ~ etmek 讲 人 坏 
话 ,诽谤 ~ kumkumasi 惯 于 造谣 中 伤 者 ， 
爱 嚼 舌 的 人 一 yapmak 讲 人 坏话 ,诽谤 : 
Findik kabugunu doldurmayacak bir 
sey icin giinlerce dedikodu yaparlar. 她 
们 成 天 总 是 因为 一 些 芝麻 绿豆 的 小 事 说 三 
道 四 。Oyle insandir ki, arkadan arkaya 
dedikodu yapar. 他 就 是 这 样 的 人 , 净 在 背 
地 里 说 闲话 。 一 sunu saytp d6kmek 东家 


长 西 家 短 说 起 来 没完 : Berna Hantm her 
sabah krrk kapinin ipini cekip k6yiin 
biitiin dedikodusunu sayIp dOktikten 
sonra ancak 6gleye dogru eve gelirdi. 
贝尔 娜 太太 每 天 上 午 走 东 家 , 串 西 家 ,村 里 
东家 长 西 家 短 说 起 来 没完 ,直到 中 午时 分 才 
回 家 。 一 sunu yapmak ( 见 一 etmek): 
Derdi giinii beni cekistirmek ve dediko- 
dumu yapmak. 他 成 天 琢磨 的 ,就 是 背后 
说 我 的 坏话 ,散布 我 的 流言 蓝 语 。 

dedikoducu s. 爱 造谣 的 , 爱 饶舌 的 ,喜欢 
传播 流言 费 语 的 :一 bir kadm 爱 侯 舌 的 女 
人 ,长 舌 妇 

dedikoduculuk, -Eu is. 闲聊 ;传播 流言 
蓝 语 ,散布 谣言 ,说 坏话 

dedir(t) mek (-i, -e) demek 的 使 动态 : 
Bana“pes”dedirtti， 他 硬 允 我 认输 。 
Kendine tembel dedir (t) memek icin 
cok calisiyor, 他 这 人 么 勤奋 是 为 了 不 被 人 
当成 是 笨蛋 。 

dediiksiyon (法 ) 13. 〈 哲 ) 演绎 ,推论 , 推 
演 ,推断 

dediiktif (法 ) s.( 哲 ) 演绎 的 ,推论 的 , 推 
演 的 ,推断 的 

dedveyt ( 英 ) is. 船舶 的 载重 量 : 一 kapasi- 
tesi 载重 吨位 一 skeyl 载重 量 标尺 一 ton 
总 载重 量 ,总 载重 吨位 ( 含 货物 加 船用 燃料 
等 ) 

def'( 波 ) i， 铃 鼓 ,小 手 鼓 0 一 calsan 
oynayacak 凌乱 的 ,乱七八糟 的 一 e koy- 
mak (或 koyup calmak) (以 流言 ) 取 笑 ， 
嘲弄 ,嘲笑 

def ( 阿 ) is。 @ 积 避 , 逃避 ,回避 ;摆脱 , 解 
除 @ 清 除 ,消除 ,排除 @ 驱 赶 ,驱除 @ 
《 物 ) 排斥 , 推 斥 0(-i) ~ etmek 四 躲避 ， 
远 避 ,回避 @ 清 除 ,消除 ,排除 回 驱赶 , 驱 
除 :Sen simdi yukarl cikar, bu edepsizi 
def edersin. 你 现在 上 去 ,把 这 个 恶棍 给 我 
赶 走 ! 回 ( 物 ) 排斥 , 推 斥 ~i hacet etmek 
排 大 便 

defa ( 阿 ) is.@ 次 , 回 : Bu yi iki defa 
geziye ciktL 他 今年 已 经 两 次 出 门 旅行 了 。 
人 @ 倍 : Bu ondan iki defa biiyik. 这 个 比 
那个 大 两 倍 。 | 

defaatia [defaa':tla] ( 阿 ) zf. 多 次 : lyi 
meddahlarr defaatla dinledim. 我 曾 多 次 
听 过 许多 优秀 的 民间 说 书 人 说 书 。 
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defalarca [defala'rca] zf. 屡次 ,一 再 ,经 
常 

defalrk s. … 次 的 ,… 回 的 :bir 一 一 次 的 ， 
一 回 的 

defans (法 ) is，@〈 体 ) 防守 ,防御 ,保卫 : 
karsi takimin 一 Inr gecmek 突破 对 方 球 
队 的 防守 @[ 俗 ] 尾 股 , 展 部 ,大 腿 

defansif (法 ) s. 防守 的 ,防御 的 ,防守 型 的 

defaten zf. 突然 ,立刻 ,一 下 了 

defayyans (法 ) is.〈 医 ) 型 厥 , 景 厄 

defedilmek (nsz) defetmek 的 被 动态 

defekasyon (法 ) is. 排便 

defekt (法 ) is.《 医 ) 缺少 ,缺乏 ,不 足 

defetizm (法 ) if。 @@ 失 败 主义 @ 无 自信 

defetmek, -der (-i) @ 和 轴 避 ,逃避 ,回避 ; 
摆脱 , 解除 , belayl ~ 摆脱 痛苦 Biitiin 
slkimtilarl kisa zamandan baslarmdan 
defettiler 他 们 很 快 就 解决 了 所 有 困难 。 
@ 消 除 , 消除 ,排除 全 驱赶 ,驱除 : 
dusmanl ~ 驱除 敌人 Serkes adami 
evinden defetti, 他 把 蛮横 不 讲理 的 人 赶 
出 了 家 门 。 @ ‘ 物 ) 排斥 , 推 太 

defi ( 阿 ) is，@ 防 御 , 保 卫 ,防护 :一 silah 
防御 性 武器 tank 一 silaht 反 坦克 武器 
@@ 了 驱逐, 开除 @ ( 物 ) 排斥 , 推 太 

defile (法 ) is, 时 装 表演 ,时 装 展览 ,时 装 展 
示 会 :moda 一 si 时 装 展览 Sanat ens- 
titiisti defilesi basarllr oldu， 艺 校 时 装 展 
览 获得 成 功 。 

defim! ( 阿 ) s, 被 埋 匡 的 

defin2 ， -fni ( 阿 ) is. 埋 非 , 安 莫 

define [define] is. 各 埋藏 金 银 财 宝 , 藏 匿 
的 钱财 , Temel kazilirken define bulun- 
du, 在 挖 地 基 时 发 现 了 埋 在 地 下 的 财宝 。 
@[ 转 ] 珍 贵 的 物品 (或 人 才 ):O bir define 
dir. 他 可 是 一 个 宝 。 

defineci is， 控 宝 者 ,淘金 者 : Defineciler 
tarihi yaprtlar buldular， 挖 宝 者 们 挖掘 出 
许多 历史 文物 。 

definecilik, -&i is. 寻宝 

deflasyon (法 ) is. 《经 ) 通货 紧缩 

deflasyoncu s. (经) 通货 紧缩 的 :一 siya- 
set 通货 紧缩 政策 

deflasyonist s. 经) 通货 紧缩 的 ,通货 收缩 
的 :~ tedbirler 通货 紧缩 措施 

deflemek (-i) @ 驱 逐 , 赶 走 @ 使 离开 ,使 
远离 , 引 开 : Hirsiz kapicryr defledi. 小 偷 


defalarca / defter 


引 开 了 守门 人 。 

deflorasyon (法 ) is.〈 医 ) 破坏 童 页 , 奸 污 
少女 

defne [delfne] ( 希 ) is. ( 植 ) 月 桂 (Laurus 
nolbilis) ~ celenk 桂冠 ~ tact 【 转 ) 光 
荣 , 荣 誉 ,成 功 ,成 就 

defnedilmek (nsz) defnetmek 的 被 动态 

defnegiller c.is.《 植 ) 樟 科 (Lauraceae) 

defnetme is. defnetmek 的 动 名 词 ; Ailesi 
onu dogdugu Beijing'e defnetmeye 
hazrrlanryordu. 他 的 家 人 准备 把 他 安 非 在 
他 出 生 的 北京 。 

defnetmek, -der (-i, -e) 莫 , 埋 项 , 安 昔 ， 
埋 入 土 中 

defne yapraBr is，@ 月 桂 叶 ,月 桂 叶 图 案 
@ ( 动 ) 一 种 小 型 青鱼 ,长 约 10 厘米 

defnolunmak (nsz) 被 坦 莫 ,被 安 非 

defo [de'f0] (法 ) is. 缺陷 ,缺点 ;不足 之 
处 , 情 疯 ,Defolarr yiizinden bu coraplar 
ucuz satiliyor, 这 双 袜子 因 有 瑕 症 只 好 廉 
价 出 售 。 

defolmak (nsz) 滚 蛋 , 滚 开 , 汐 走 : Defol 
diyorum sana，g6ziim gOrmesin! 我 说 你 
呐 ! 滚 开 , 别 让 我 再 看 见 你 ! Herif haber 
vermeden defoldu gitti, 这 家 伙 一 声 不 蚁 
就 汶 走 了 。Bu terbiyesiz adam nihayet 
defolup gitti. 这 个 缺乏 教养 的 人 终于 深 蛋 
4 

defolu s. 有 疫 点 的 ,有 正 饶 的 (布料 衣物 
等 ) :~ Sorap 有 疯 点 的 袜子 

deformans (法 ) is.〈 医 ) 变形 ,畸形 

deformasyon is. 变形 ,畸形 ,形状 损坏 

deforme (法 ) s. 形状 损坏 的 , 丑 的 , 破 相 
的 , 变 了 形 的 , 随 形 的 0(-i) ~ etmek 使 变 
形 ,使 走样 ~ olmak 变形 ,走样 : Ayak- 
kabi kisa siirede deforme oldu. 鞋子 很 
快 就 变形 了 。 

deforsuz s. 完美 的 ,没有 症 点 的 ,无 缺陷 的 

defransiyel (法 ) 这.【 俗 ] 屁 股 , 导 部, 大腿 

defroster ( 英 ) is. 除 冰 器 , 除 箱 器 

defter ( 阿 ) is，@ 本 , 册 , 簿 :一 bilgisayarl 
笔记 本 电脑 nota ~i 笔记 本 resim 一 i 图 
画 本 hatira 一 i 记事 簿 @ 账 本 ,账册 , 账 
逢 9 一 acmak @ 开 户头 回 设 记事 簿 , 设 笔 
记 本 加 募捐 ;招募 志愿 者 一 emini 【 旧 ] 主 
管 不 动产 证 书 事务 的 高 级 官员 ~ etmek 
上 账 , 记 账 , 设 账 ~ tutmak 上 账 , 记 账 , 设 


defterci / degerlemek 


账 (-i) ~den silmek 【[ 转 ] 与 某 人 绝 交 
(- 门 ~e gecirmek 入 账 , 记 录 (i) ~e 
kaydetmek 登 记 : Dairedeki esyayr 
deftere kaydetti. 他 对 办 公 室 里 的 家 具 进 
行 了 登记 。~i diiriilmek 完蛋 ,了 账 ; 死 
亡 , 被 杀 加 垮台 ,下 台 @ 解 散 ,被 取缔 :~i 
diiriltip ortadan kaldrrlan kurulus 被 取 
缔 的 组 织 ~i hakani ( 史 〉 奥 斯 曼 帝 国 时 
期 主管 不 动产 证 书 和 地 籍 测量 的 衔 门 ~i 
kabartmak 债台高筑 ~i kapamak [ 转 ] 
(将 某 问 题 某 事 ) 打 入 冷 官 ;束之高阁 ~ 
kebir ( 商 ) 总账 ~i kebirinden okumak 
【 俗 } 大 骂 , 臭 骂 一 ine girmek 被 慷 记 ;上 黑 
名 单 : Bakkal Ali da discinin defterine 
gecmis， 肉 铺 老 板 阿里 好 像 也 上 了 盗墓 峰 
的 黑 名 单 ，(-in ) 一 ini diirmek 使 了 
账 , 杀 死 ; Bir giin senin defterini di- 
rerler bir eyyam gelir, 总 有 一 天 ,他 们 会 
杀 了 你 四 了 结 ,中 断 , 停 止 办 理 

defterci is, 本 册 账 簿 制造 商 或 销售 商 

deftercilik, -Bl is. 本 册 账 簿 的 生产 与 销 
售 

defterdar ( 阿 ) is，@ 省 级 财政 主管 @ 
‘ 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 的 财政 大 臣 或 省 级 财 
政 主管 

defterdarlrk, -&I is. 财政 主管 职位 或 办 
公 场 所 

defterhane [ defterhane] ( 阿 - 波 ) is. 
《 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 主管 不 动产 证 书 和 地 
籍 测量 的 秆 门 

degajman (法 ) is.《 体 ) (足球 守门 员 ) 大 
脚 开 球 ;大 脚 解围 

degdiris is. degdirmek 的 动 名 词 

deBdirmek (-i, -e) deBmek 的 使 动态 : 
kursunu hedefe 一 使 子弹 击 中 目标 
mektubu yerine ~ 把 信 送 到 Ben sizin 
suyunuzu nasll bulandrrtrim? Dudak- 
larimi bile degdirmiyorum. 我 怎么 和 弄 脏 
你 的 水 啦 ? 我 的 嘴 还 没 碰 到 水 昵 ! Cocuk 
elini atese degdirdi 孩子 用 手 去 碰 火 苗 。 
Lakrrdiy! bana degdirmek istedi. 他 试 
图 用 言语 刺激 我 。 

deBer I is. @ 价 值 :一 bilgisi ( 哲 价值 
论 ~ diismesi 通货 膨胀 一 kagrdi ( 商 》 
债券 ,证 券 ,票据 一 kurami ( 哲 》 价 值 论 
Bu evin degeri yartm milyon. 这 所 房子 
值 50 万 。 @ 价 格 ,价钱 : Babamin bana 
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aldigr kitabin degeri cok fazla. 我 爸爸 给 
我 买 的 这 本 书 很 贵 。 @@ 益处 : Bazr 
baceklerin tarrm y6niinden degeri var- 
dr. 有 些 昆 虫 对 农业 有 益 。 @@ 杰 出 人 物 ， 
优秀 人 才 : Bu okul memlekete bircok 
degerler kazandrlardl. 这 所 学 校 给 国家 培 
养 了 许多 优秀 人 才 。 各 才能 ,才华 , 真 才 实 
学 :Bu yazarinin degeri 6limden sonra 
anlasildi. 这 位 作家 的 才华 是 死 后 才 被 人 
们 认 知 的。Profes5rlik ancak gercek 
deger sahiplerine verilmelidir, 教授 头衔 
只 能 授 给 那些 有 真 才 实学 的 大 。 @ 值 , 数 
值 :art 一 增加 值 bagd 一 相对 值 ,比值 
cebirsel 一 《 数 ) 代数 值 IS1 一 站 热量 , 热 
值 ,发 热量 katma 一 增值 renk 一 1〈 绘 
画 ) 色 调 对 比 度 yaklaszk 一 《 数 ) 近似 值 
JI s. (-e) 值得 的 :soyulmaya 一 bir Sey 
值得 抢 的 东西 Bu gece televizyonda 
seyre deger bir sey var m1? 今 晚 电视 有 
值得 看 的 吗 ? Bakalim bu is kendini 
atese attiBina deger mi? 这 件 事 值得 你 自 
己 往 火 坑 里 跳 吗 ? 0 ~ biemek (或 koy- 
mak) 估价 ,评价 :Tablo, deger bicilmek 
iizere miizeye kaldirilmisti， 画 已 被 送 往 
博物 馆 去 估价 。~ paha 合理 的 价格 ,公道 
的 价钱 ~ vermek 尊重 ,尊敬 ,珍重 ,人 赏识 
Ona deger verdikce Stmardr 人 家 越 是 尊 
重 他 ,他 就 越 傲慢 。Ekin itinin birisidir， 
kimseyle ilgilenmez, kimse de ona 
deger vermez. 他 目 中 无 人 ,从 不 关心 他 
人 ,大 伙 也 都 瞧不起 他 。~~ yargist 价值 观 ， 
Deger yargllarr degisiyor; oO hala kér 
degnegini beler gibi aynl gbriisleri sa- 
vunuyor, 价值 观 已 经 变 了 ,可 他 仍然 一 成 
不 变 ,坚持 自己 的 观点 。~i bilinmek 被 党 
识 

degerbilir s. 有 上 鉴赏 力 的 ,有 上 鉴别 能 力 的 ， 
识 货 的 

degerbilirlik, -&i is. 
@ 欣 赏 ,鉴赏 ,赏识 

degerbilmez s. 无 鉴赏 力 的 ,无 鉴别 力 的 ， 
不 识 货 的 ,有 了 眼 无 珠 的 

degerbilmezlik , -Bi is. 无 鉴赏 力 ,无 鉴别 
力 ,不 识 货 , 有 了 眼 无 珠 

deger diisiiriimii is. (经 ) 货币 贬值 ;通货 
膨胀 

deBerlemek (-i) 定价 ;评价 ,估价 


各 正确 评价 , 鉴别 
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degBerlendirilmek (nsz) deBerlendirmek 
的 被 动态 : Devlet。 bitkisel ve hayvansal 
iirtinlerin degerlendirilmesi icin gere- 
ken tedbirleri alir， 国 家 将 采取 种 种 必要 
的 措施 对 动 植物 产品 进行 鉴定 。 

degerlendirme is. degerlendirmek 的 动 
名 词 : ~ siiriimii 测试 版 kisisel 一 主观 
评价 milletlerarast durumnu 一 分 析 国 际 
形势 miiessesenin isini 一 评定 企业 的 工 
作 

deBerlendirmek (-i, -e) @ degerlen- 
mek 的 使 动态 : Aldig1 evi onartip deger- 
lendirdi. 他 让 大 把 他 买 下 的 房子 修整 一 
新 ,使 这 所 房子 增 了 值 。 @ 评 价 ,估价 , 鉴 
定 :Komisyon tarlayl degerlendirdi， 委 
员 会 对 这 块 地 进行 了 估价 。 会 把 … 变 为 现 
钱 ,变现 ,变卖 @ 利 用 :; Kendi gelen bu 
gelir kaynagint cok iyi degerlendir- 
meliyiz. 这 笔 意外 之 财 我 们 要 好 好 花 。 

deBerlenmek (nsz) 人 @ 增 值 : Aldigrmiz 
ev bir yl sonra cok degerlendi. 我 们 买 


的 房子 一 年 后 增值 不 少 。 人 @ 受 赏识 ,被 欣 
赏 
deBerli s.、@ 值 钱 的 ,贵重 的 : 一 bir 


yiiziik 一 枚 昂贵 的 戒指 @ 有 价值 的 ,有 用 
的 ,宝贵 的 :~ kaBrt 有 价 证 券 ~ taslar 宝 
石 

degerlik, -i is. (化 ) 原子 价 ,化合 价 

deBerlilik, -Bi is, 有 价值 ,珍贵 

degersiz s. @ 无 价值 的 ,无 用 的 ;价值 不 大 
的 @ 不 受 尊敬 的 :Boyle degersiz adam- 
larm sbzlerine aldirmaytmniz. 这 种 小 人 物 
的 话 , 别 理会 它 。 @ 无 才能 的 

degersizlik， -8&i is. 无 价值 ,价值 不 大 

deBgin s. 关于 … 的 ,和 … 有 关 的 

de 和 il e， @ 名 词性 谓语 的 否定 词 ,有 人 称 变 
化 :Ben 568renci degilim. 我 不 是 学 生 。 
Sen bir i&retmen degilsin. 你 不 是 老师 。 
O bir isci degildir. 他 不 是 工人 。 @ 在 复 
合 句 中 对 某 一 部 分 进行 否定 ,起 否定 式 动词 
的 作用 : Evi gordim，bahceyi degil， 我 
看 见 了 房子 , 没 看 见 花园 。 Hasan degil, 
Ali geldi, 哈 桑 没 来 ,阿里 来 了 。 Kalem 
degil defter aldi， 他 没 买 笔 ， 买 了 本 子 。 
@ 用 在 成 分 相同 的 两 个 词 之 间 , 强 调 第 二 个 
词 ， Tiirkiye de&il, devletlerin en 
biiyiigi dahi bugiinki milletlerarasi 


deBerlendirilmek / deBirmen 


sartlar icinde tek basIma kalamaz. 且 不 
论 土耳其 ,即使 是 当今 最 大 的 国家 ,在 目前 
的 国际 条 件 下 , 也 不 可 能 单独 生存 。 9 
(Linde ) ~ yeter ki …olsun 不 在 意 …, 只 
要 … 就 行 : Ben parasinda degilim, yeter 
ki iyi bir sey olsun. 我 不 在 乎 价钱 ,只 要 
东西 好 就 行 。Ben parasImda degilim， 
yeter ki alinan ilac yararl olsun. 我 不 在 
平 花 钱 ,只 要 买 来 的 药 能 治 病 就 行 。… 一 
a, … 且 不 论 , 更 不 用 说 ; Agac degil ay ot 
bile yok. 连 草 都 没有 ,更 不 要 说 树 了 。 
Sat degil a, su bile yok. 不 要 说 牛奶 ,就 
连 水 也 没有 。( Yalnz) ~ …，… bile (或 
dahi，de), 不 但 …, 而 且 …:Degil ben sen 
bile geldin. 我 来 了 , 没 想到 你 也 来 了 。 
Yalniz evi degil, bahceyi de gbrdiim. 我 
不 仅 看 见 了 房子 ,还 看 见 了 花园 。~ mi 
ki, 因为, 既然, 鉴于: Degil mi ki gelirim 
dedi， Mutlaka gelir， 既 然 他 说 要 来 ,就 一 
定 会 来 。Degil mi ki sbzinde durmadi, 
anlasma gecersiz sayilir, 既然 他 不 讲 信 
用 ,那么 可 以 认为 协议 已 被 撕毁 。 

deB&im' is. deBmek 的 动 名 词 :一 noktasi 
接点 ,接线 点 

deBim? is. 长 处 ,优点 

de 各 imli s. 有 优点 的 ,有 长 处 的 

deBimsiz, s. 无 优点 的 ,一 无 是 处 的 ,无 长 
处 的 

deBimsizlik, -Bi is. 一 无 是 处 

degini(-e) 到 … 为 止 , 在 … 之 前 : Bugiine 
degin derslerimi aksatmadrm， 迄 今 为 上 
我 没有 误 过 课 。Onu bulup kendimi 
bagislatincaya degin de icim rahat ede- 
mez. 在 找到 她 并 得 到 她 的 宽恕 之 前 ,我 心 
不 安 。 

degBin? is. 【 俗 ] 松 鼠 

degini is. deBinmek 的 动 名 词 

degBinis is. de&inmek 的 动 名 词 

deginmek ©@ (-le) 联络 ,联系 四 (-e) 谈 
到 , 谈 及 ,说 话 :son siyasi olaylara 一 谈 
论 最 近 发 生 的 政治 事件 Bu sehrin hava 
kirligi konusuna deginmek istiyorum. 
我 打算 谈 谈 这 座 城市 的 空气 污染 问题 。 

deBinti is. 接触 ,联系 

deBirmek (-i, -e) © de&mek 的 使 动态 
@ 通 知 , 告 知 ,转达 ,传达 

degirmen is. 各 磨 , 石 磨 ;研磨 机 :kahve 
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一 i 咖啡 研磨 机 kahveyi 一 le cekmek 用 
研磨 机 磨 制 咖啡 @ 麻 房 ,磨坊 :su 一 i 水 磨 
房 yel ~i 风车 磨坊 Bugdayr 68iitmek icin 
deBirmene gonderdik. 我 们 把 麦子 送 到 磨 
坊 去 磨 面 。 @@ 钟 表 :cmgrrakl 一 壁 钟 Kac 
papel tosladm bu kiiliistiir degirmene. 这 
个 破 钟 你 花 了 多 少 钱 ? 9 DeBirmen iki 
tastan，muhabbet iki bastan.， 磨 要 石头 两 
扇 , 爱 要 两 须 情 愿 。De¥&irmenin suyu nere- 
den geliyor? 办 这 事 谁 出 钱 ? 

deBirmenci is， 磨坊 主 , 磨 房 老板 : Her 
basm bir derdi var, degirmencininki su. 
【成 ] 天 下 烦恼 人 人 有 ,磨坊 主 发 悉 水 不 来 。 
@ 麻 坊 

degBirmencilik, -Bi is. 
造 业 

deBirmenlik, -B&i 本 is. 磨坊 多 的 地 方 5， 
@ 准 备 磨 的 (谷物 等 ): Bir degirmenlik kah 
vemiz kalmis. 我 们 大 概 还 剩 有 能 磨 一 次 的 
咖啡 。 @ 可 推动 水 磨 的 (水 ):bir 一 su 一 
股 可 推动 水 磨 的 水 

degirmen tasr i3， @@ 麻 盘 @ ‘地 ) 砂岩 多 
Degirmen tasmm altmdan cikar， 苦 尽 甘 
来 。 

degirmi I 5s，@ 圆 的 :Kizm beyaz，degirmi 
bir yiizii var， 姑娘 有 着 一 张 白白 净 净 , 圆 乎 
乎 的 脸 。 @ 正 方形 的 (布料 ) 工 这 .【 俗 ] 方 
巾 

deBirmilemek (-i) 使 成 为 圆 形 

degirmilenmek， deBirmilesmek (nsz) 
各 成 为 圆 形 @ 变 成 正方 形 

degBirmilik, 总 i is. 圆 , 圆 形 

deBis' is. degmek 的 动 名 词 

degis is. 以 物 易 物 ,交换 , 互 换 9 ~ etmek 
以 物 易 物 ,交换 , 互 换 :buBdayt pirincle 一 
etmek 用 大 米 换 麦 子 

degisebilme is. ( 生 ) 变异 性 

degisgec s， @ 改 变 … 的 ,变更 … 的 ”人 @ 降 低 
.… 的 

degisici s，@ 易 变 的 , 常 变 的 ,反复 不 定 的 
@ ( 数 ) 变量 的 

degisik, -Bi I s。 人 @ 被 修改 过 的 ,修正 的 : 
yasanin 一 10，maddesi geregince 根据 该 
法 第 10 条 修正 案 @ 不 一 样 的 ,不 同 的 , 另 
外 的 :Paltosunu almislardi, yerine degisik 
bir palto birakmslardi 他 们 拿 走 了 他 的 大 
衣 , 又 给 他 换 了 另外 一 件 。 全 新 式样 的 : 


人 @ 席 坊 业 四 磨 制 


Degisik bir araba modeli ctktr 又 有 一 款 新 
车 型 被 推出 来 了 。 Her giin degisik bir 
kryafetle clkar 她 每 天 出 门 穿 衣 打扮 花样 
翻新 。 @ 各 种 各 样 的 :~ renkler 五 彩 缤纷 
全 发 育 不 正常 的 ,异常 的 :Bu cocuk degisik 
olmus, 这 孩子 似乎 发 育 不 正常 。I is.【 俗 】 
换洗 的 衣物 ,备用 的 衣物 : Hic degisigim 
kalmad1. 我 一 件 换洗 的 衣物 也 没有 。 

deBisiklik, -名 i is， 人 @ 变 化 ,改变 :Kentlerde 
on yl icinde biiyiik degisiklikler var, 10 
年 中 各 个 城市 都 发 生 了 很 大 变化 。 和 @ 变 动 ， 
变更 ,Yanetim kurulunda degisiklik oldu. 
执 委 会 有 了 变动 。 回 修改, 更改, 修正 ， 
Tiiziikte degisiklik oldu， 对 条 例 已 经 作 了 
修改 。 

degisim is。@ 改 变 ,变化 ,转变 :1s! 一 i 热 交 
换 , 换 热 Doga ve insan degisim icindedir. 
自然 与 人 类 一 直 处 在 变化 之 中 。 各 变态 , 变 
异 ,变种 @@ (经 ) 物 物 交换 , 易 货 @( 数 ) 
变化 量 , 变 分 , 变 差 @ ( 海 ) 变 风 ,不 定 风 

degBisimci is. 突变 论 者 ,突变 主义 者 ,突变 主 
义 的 信奉 者 和 支持 者 

degBisimcilik, -名 i is,( 生 ) 突变 论 

degisinim is. (根本 的 ) 变 化 ,变异 ,转变 

degisir s. 可 变 的 , 易 变 的 ,不 定 的 :一 odakl 
mercek ( 影 ) 变焦 距 镜头 一 6rtiilt 《( 影 ) 可 
调 遮光 器 

degisis is, deBismek 的 动 名 词 

degiske is. ( 生 ) 改变 ,变化 

deBisken I 5s. 易 变 的 ,多 变 的 ,变幻 无 常 的 ， 
不 稳定 的 : Ninemin havadan cok etkilenen 
degisken bir saghk durumu var, 奶奶 的 身 
体 时 好 时 坏 , 很 受 天 气 的 影响 。 下 好，( 数 》 
变数 ,变量 ,可 变 参数 

deBiskenlik, -名 i is.， 各 更 换 ,变换 ,改变 , 变 
化 @ ( 数 ) 变换 

deBiskin s. 修正 的 ,改进 的 ,改良 的 ,改制 的 ， 
改装 的 

degiskinlik, - 冯 i is. 修正 ,改进 ,改良 ,改装 

degisme is. dogismek 的 动 名 词 : Halic! eski 
hal ile yenisini degismeye razt olmadr 地 
毯 商 不 同意 以 旧 换 新 。 


deBismek ( nsz) 和 改变 ,变化 : Hava 
degisti， 天 变 了 。 Her zamanki gibi 


giizelsin、Hic degismedin。 你 还 是 那么 漂 
亮 ,一 点 儿 也 没 变 。 @ 更 改 , 更换; Film 
degisti， 改 放 别 的 电影 了 。 加 ("i, -e) 交 


459 


换 :Onunla saatlerimizi deBistik. 我 同 他 交 
换 了 手 表 ， Kitaplarmiz arkadasimla 
degistik 我 与 我 的 同学 交换 了 书 。 @ (CD 
更 换 : Ustiimii deBistim. 我 换 了 身 衣 服 。 
@ (i, -e) (用 否定 式 ) 非 常 重视 ,认为 不 可 
蔡 代 :Onu kimseye degismem. 我 认为 他 无 
人 可 以 替代 。Bu babamdan kaldi, onu 
diinyaya deBismem， 这 是 我 父亲 留 下 来 的 
给 什么 都 不 换 , 0deBisen devim (或 
hareket) ( 物 ) 变速 运动 

degismez s. 不 变 的 ,不 能 改变 的 ,固定 的 ,不 
动 的 :~ doku ( 生 ) 永久 组 织 ~ 0dak 《 影 ) 
固定 焦距 

deBismezlik, 名 i is. 永久 ,持久 ,经 常 ,不 变 ， 
连续 ,稳定 

degistirge is, 修改 动议 ,提议 : Katsaymin 
artirilmas! ile ilgili degistirge kabul edildi. 
关于 增加 系数 的 动议 被 接受 了 。 

degistirgec is. 变压器 ,变换 器 ,变频 器 , 变 流 
器 

degistirici s, ve 座 , 使 改变 的 ,使 变换 的 (人 
或 物 ) 

degBistirilebilirlik, -&i is. 可 改变 ,可 变换 

degistirilis is. deBistirilmek 的 动 名 词 

degistirilhme is. degistirilmek 的 动 名 词 : 
Zeus tanmya elci gonderip ahnyazllartmrn 
degBistirilmesini dilemisler， 他 们 派 使 者 去 
找 宙斯 ,祈求 改变 自己 的 命运 。 

degistirilmek (nsz) deBistirmek 的 被 动态 : 
Kararnamelerin degistirilmis hiikiimleri, 
bu degisikliklerin resmi gazetede yayin- 
landigr giin yiiriirlige girer. 各 项 修改 过 
的 法 令 条 款 将 于 官方 公报 发 表 之 日 起 生效 。 
Vaktinde degistirilmeyen kagrt paralar 
yandi, 没 有 按时 兑换 的 纸币 不 值钱 了 。 

degistirim is. degistirmek 的 动 名 词 

degistirme is. degistirmek 的 动 名 词 :ses 
一 〈 语 ) 变 音 位 Hekimi Aliye biraz yer 
ve hava deBistirmeyi, biraz krrlarda ve 
denizlerde gezip eglenmeyi tavsiye etti. 
阿里 的 医生 建议 他 换 换 环境 ,到 乡下 和 海上 
去 散 散心 , 玩 一 玩 。Gece vakti takir tu- 
kur esyanin yerini degistirmeye kalkt1. 
夜里 他 开始 劈 里 哟 拉 地 挪 东 西 。 

deBistirmek (-i) @ 改 变 ,变换 : Hastalik 
onun yasamfnr degistirdi 一 场 病 改变 了 
他 的 生活 。Para onu cok degistirdi 金 


deBismez / deBmek 


钱 使 他 改变 了 许多 。 Sac bicimini degis- 
tirmis. 她 似乎 是 改变 了 发 型 。 @ 痊 换 , 更 
换 ; Bu ayakkabl sana kiiciik，deEistir, 
这 双 鞋 你 穿 太 小 了 , 换 一 双 吧 ! Litfen 
yaBl degistirir misiniz? 请 给 我 换 一 下 机 
油 好 吗 ? Masanin Ortiisiini degistirmek 
gerekiyor. 桌布 该 换 了 。 四 撤换 : Genel 
miidiirt degistirdi， 他 撤换 了 总 经 理 。 
@ 改 口 , 改 中 , 改 说 法 , 改 主意 :18 Aralik ta 
3 delege fikir degistirip ona oy verirse 
baskan secilir, 如 果 12 月 18 日 有 3 名 选 
举人 改变 主意 投 他 的 票 ,他 将 当选 总 统 。 
@ 兑换 ，EFersude paralarl bankalar 
degistiriyor. 银行 兑换 破损 的 钞票 。30 
dolan lira olarak degistirmek istiyo- 
rum, 我 想 把 30 美元 换 成 里 拉 。 

degistirtmek (-i，-e) degistirmek 的 使 
动态 :Cocuguna kirli iistiini degistirtti, 
他 让 他 的 孩子 换 下 了 脏 衣 服 。O 〇 nlara yer- 
lerini degistirttim。 我 让 他 们 挪 挪 地 儿 。 

degis tokus is. 以 货 易 货 ,交换 

degme I is. deEgmek 的 动 名 词 :一 nok- 
tasi ( 数 ) 切 点 一 ytizeyi ( 数 ) 切面 5， 
@ 很 平常 的 ,一般 化 的 , 普 普 通通 的 : 
Degme adam bu isi yapamaz. 一 般 人 不 
会 干 这 种 事 。 人 @ 精 选 的 ,杰出 的 ,上 等 的 

deBmede s. 未 必 有 的 ,不 像 会 有 的 ,不 大 可 
能 的 一 Hava acacak mi dersiniz? 
一 Degmede. 你 说 天 气 会 转 晴 吗 ? 一 未 必 。 

de 各 mekl，-er (-e) @@ 触 摸 ,接触 , 碰 到 : 
Basi tavana deBiyor, 他 的 头 触 到 了 天 花 
板 。Elektrik telleri sacaga degiyor. 电 
线 措 在 房 榴 上 了 。Elim atese degdi, 我 的 
手 磁 到 了 火 。 @ 到 达 ,达到 ,抵达 : Yolla- 
dgl para anasinin eline heniiz degmedi. 
他 妈妈 还 没有 收 到 他 寄 来 的 钱 。 @@ 打 中 ， 
击 中 ,命中 , 射 中 :Kursun hedefe degdi. 
子弹 射 中 目标 。 人 @ 触 动 : Acrsl canima 
deEdi 他 的 痛苦 打动 了 我 。it de&mekle 
deniz pis olamaz. 一 泡 狗 尿 脏 不 了 大 海 ; 
身 正 不 怕 影 斜 ; 脚 正 不 怕 圭 在。 0de&me 
gitsin (我 ) 无 法 表达 , (我 ) 难 以 描述 : Oyle 
sevindim ki degme gitsin. 我 高 兴 得 说 不 
出 话 来 . $Degme sarhosa yrkilana kadar 
gitsin。 刚 慢 自 用 的 人 再 动 也 没 用 ,他 不 撞 
南 墙 不 回头 。 

degBmek?, -er (nsz, -e) @ 值 :Bu tablo mil- 
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yon deger. 这 幅 画 值 100 万 。 @ 值 得 :Bu 
binaya bir milyon vermege deger. 这 座 楼 
值得 花 100 万 。Bu manzara g6riilmeye 
deger 这 个 景色 值得 一 看 。Sizinle 
tartismayacagim, ciinki buna 
degeceginizi diisiinmiiyorum。 我 不 和 您 
争论 ,因为 我 觉得 你 不 配 。 @@ 令 人 满意 : Bu 
kahve degdi dogrusu 这 咖啡 确实 不 错 。 

deBnek, -Bi is @@ 棍 , 棒 :Coban elindeki 
degnekle esegine vurdu. 牧人 拿 木 棒 打 了 
他 的 驴 。 @@ 拐 棍 ,手杖 :一 le yiiriimek 挂 棍 
行走 Koltuk degneklerine dayana dayana 
bir kotiiriim kadm gelir. 一 位 挂 着 双 拐 的 
腿 残 女人 走 过 来 了 。Testiyi bir eline， 
degnegini 6tekine alir. 他 一 手提 饶 , 一 手持 
着 拐 棍 . 0 ~ gibi 像 棍 一 样 瘦弱 的 ( 腿 ): 
Bacaklarr degnek gibi, 他 的 两 条 腿 细 得 像 
根 棍 似 的 ，~ yemek 挨 棒 打 ; Ayaklarma 
degnegi yedi de gik demedi. 他 腿 上 挨 了 一 
棒 , 也 一 声 不 咏 。~ vurmak 棒 打 

degnekci is，@ 车 站 管理 员 @[ 旧 ] 肯 察 

degnekcilik, -Bi is，@ 车 站 管理 @ 上 有 察 
工作 

deBneklemek (-i) 棍 打 , 棒 打 , 凌 抽 :slska 
esegini 一 用 鞭子 抽打 首 驴 tozunu 
temizlemek icin haliyt epeyce ~ 用 棍子 
使 劲 地 拍打 地 毯 除 竺 

degnekli I *。@ 手 持 棍棒 的 @ 持 拐杖 
的 工 站 【 旧 ] 看 门人 0O~ kavas [ 史 】 旧 时 
宫 门 持 桦 的 卫兵 

degre is. 圆 , 贺 图 

deBrek s. 圆 的 , 圆 形 的 

degsinci s. ve is. ( 生 ) 突变 论 的 ;突变 论 
学 者 

degsincilik is. ( 生 ) 突变 论 ,突变 学 说 

degsinim is. 突变 

deBsirmek (-i) 把 某 人 带 坏 , 使 误 入 歧途 ， 
使 腐 坏 ,使 污浊 

deh tiinl. (车 夫 催 牧 口 快 路 的 喊 声 ) 驾 ! 

deha'[dehai] ( 阿 ) TI is. 天 才 , 天 资 ,天 赋 , 才 
华 , 聪 明 ; 才 干 , Biitiin bilim diinyast onun 
dehasint o kanaldan 6grenmis bulunuyor- 
du. 整个 学 术 界 已 通过 这 个 渠道 了 解 了 他 的 
才干 。Bu cami，Mimar Mehmetin te- 
cessiim etmis dehastdrr， 这 座 清 真 寺 是 建筑 
师 穆罕默德 天 才 的 体现 。 工 8. 英明 的 ,天 才 
的 ,有 天 赋 的 ,聪明 的 ;有 才干 的 人 sahibi 


天 才 , 有 天 赋 的 人 

deha? zu.【 俗 ] 瞧 ! 哎呀 ! 暑 ! 

dehalet [deha:let] ( 阿 ) 认 .【 旧 ) 避 难 , 庇 护 

dehdeh is. [ 儿 ] 马 

dehlemek (-i) 和 @ 驱 赶 ,驱使 (大 牲畜 ) @ 
【 俗 ] 驱 逐 , 赶 走 ; 解 雇 , 开 除 : Babasmrn kur- 
dugu sirketin basma gecip 6biir ortaklar 
dehlemis. 他 接手 了 他 父亲 创建 的 公司 , 立 
刻 就 把 其 他 合伙 人 都 赶 走 了 。Bu isi sen 
yapacaksin. Yapamazsan ben seni dehle- 
rim. 这 事 你 去 办 ,如 果 办 不 成 ,我 就 开除 你 。 

dehlenmek (nsz) dehlemek 的 被 动态 

dehliz ( 波 ) is, 狭长 通道 ,走廊 : Karanlik 
dehlizden beyazliklarla dolu ve aydmlik 
muayene odasina girdim. 我 穿 过 昏暗 的 走 
廊 来 到 了 四 白 落地 的 ,明亮 的 检查 室 。 
Binanm sag tarafinda dehliz gibi kuytu bir 
kaseye acllan bir kapr vardrr, 在 大 楼 的 右 
侧 , 有 一 个 门 , 通 往 一 个 像 走 廊 似 的 特 角 各 
办。 

dehri s.【 旧 】 唯 物 主 义 的 ,唯物 主义 者 的 

dehriye is.【 旧 ] 唯 物 主义 ,唯物 论 

dehset ( 阿 ) I is. 害怕 , 恶 惧 ; Ali dehsetle 
soguk ter d6kiiyordu, 阿里 吓 得 直 冒 冷汗 。 
Dehsetten gozleri biiyiimiistiir, 他 吓 得 内 
大 了 双眼 。Yangmm gittikce biiytidugtunti 
dehsetle g6rdiim. 我 惊 妨 地 看 到 ,火势 越 来 
越 旺 . Is. 特别 的 ,与 众 不 同 的 ; Sen 
biiyiidiikce dehset bir sey oluyorsun. 你 越 
大 越 与 众 不 同 。 夏 iinl， 哇 ! 啊 ! 呀 : 
Debset, bu ne biiyiik vapur! 哇 ! 好 大 的 
船 ! Dehset， bu ne giizellik! 啊 ! 多 美 啊 ! 
0~ sacmak 中 晓 ,使 惊 了 恶 一 vermek 使 极度 
惊恐 ~e kaprimak 惊 丽 万 状 ,; Vapurdakiler 
firtina karsisinda dehsete kaplldilar 面 对 
暴风 雨 ,船上 的 人 惊 恶 万 状 。 一 e diisiirmek 
使 惊 铠 万 状 

dehsetlendirmek (nsz) dehsetlenmek 
的 使 动态 

dehsetlenmek (nsz) 害怕 , 恺 惧 , 旦 惧 

dehsetli s. ve 矿 ， 人 @ 可 怕 的 :一 bir olay 一 
次 可 怕 的 事件 Eger bu dehsetli muha- 
rebeler olmasa, krk yl Yusuf efendi 
olarak kalirdi, 如 果 没 有 这 场 可 怕 的 战争 ， 
优 素 福 还 能 体面 地 活 好 多 年 。 @ 特 别 的 ,出 
奇 的 ,异常 的 ,不 可 思议 的 :~ bir agac 一 棵 
奇 大 无 比 的 树 ~ bir yagmur 一 场 大 暴雨 
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一 bir tablo 一 幅 奇 特 的 画 Bugiin hava 
dehsetli sicak, 今天 天 气 热 得 那 平 。Onu 
dehsetli seviyorum. 我 非常 爱 她 。 

DEIK 【 缩 ] 对 外 经 济 联系 委员 会 (Dis 
Ekonomik liskiler Kurulu) 

deist (法 ) s. ve is. 《 哲 》 信奉 自然 神 论 的 

deizm (法 ) is, ( 暂 自然 神 论 

dejenerasyon (法 ) is. 退化 , 晓 化 变质 

dejeneratif (法 ) 3.《〈 医 》 变性 的 

dejenere (法 ) s。 @ 退 化 的 ,堕落 的 , 瑞 废 的 : 
~ bir genc 一 个 堕落 的 青年 @ 粗 鲁 的 ,不 
灵活 的 0 ~ etmek 使 赔 化 变质 ,使 退化 一 
olmak 堕落 , 赔 化 ,退化 

dejenerelesmek (nsz) 旱 落 , 赔 化 ,退化 

dejeneresans (法 ) is.( 生 》 退化 

dek' (-e) 直到 … 为 止 ,直到 ,直至 :bugiine 一 
直到 今天 Stram gelene dek ne kadar bek- 
leyeceBim? 我 要 等 多 久 才 能 轮 到 我 ? 
Simdiye dek hic evlenmedim. 我 至 今 还 没 
有 结婚 。Tepeye dek cikti. 他 一 直 疏 到 山 
顶 ， 

dek? is. 诡计 , 奸 计 , 计 策 ,骗局 ,谋略 9 一 
dismek 被 骗 ,上 当 :llkin deke dsti 邢 imiin 
hic farkina varmadim. 最 初 ,我 丝毫 未 发 现 
我 被 骗 了 。~e diisiirmek 其 骗 ,使 上 当 一 
etmek 欺骗 

dek: is. 冲突 ,抵触 

dek* s. 健壮 的 ,强壮 的 ,坚固 的 ,牢固 的 

deks s, 见 tek 

deka ( 希 ) is.( 数 ) 10:~ metre 10 米 

dekadan (法 ) IT is. 颓废 派 作家 或 艺术 家 工 
5， 加 没落 的 , 训 落 的 , 嘻 落 的 @ 天 度 的 

dekadanlik, -BI is， 加 没落, 衰落 , 临 落 
@@( 文 学 艺术 的 ) 其 废 

dekadans is. 顽 废 ,陷落 

dekadantizm is. (文学 艺术 的 ) 赴 刻 

dekagram ( 希 ) is. ( 数 ) 10 克 

dekahidratlr (法 ) s. (化 ) 10 水合) 的 

dekalitre (法 ) 在 .( 数 》 10( 公 ) 升 

dekametre (法 ) is.( 数 ) 10 米 (dam) 

dekan' (法 ) is. 《化 癸 烷 

dekan? ( 德 ) is. (大 学 学 院 的 ) 院 长 :Dekan- 
lar ise yiiksek Ogretim kurulunca secilir 
ve atanir, 各 学 院 院 长 则 是 由 高 等 教育 委 
员 会 选 出 并 任命 的 。 

dekanlik, -BI is. @ 学 院 院 长 的 职务 @ 
学 院 院 长 办 公 室 
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dekar ( 希 ) 5，( 数 ) 1000 平方 米 : Dekar， 
hektarm onda biri degerindedir 1000 平方 
米 是 一 公顷 的 十 分 之 一 。 

Dekartcr 1is. ( 哲 ) 笛 卡 尔 主义 者 下 ( 哲 》 
笛 卡尔 哲学 的 

Dekartcilik, 名 t i8-〈 哲 》 笛 卡尔 哲学 , 笠 卡 
尔 主义 

dekaster ( 希 ) is. ( 数 ) 10 立方 米 

dekastil ( 希 ) s,( 建 ) 十 柱 式 的 

dekatir (法 ) 六 .《 纺 ) 蒸 呢 

dekatlon ( 希 ) s.《 体 ) 10 项 全 能 运动 

dekave (法 ) 8. 输 光 赂 本 的 (人 ) 0 一 etmek 
将 (对 方 的 ) 财 本 全 部 赢 来 一 olmak 输 光 赌 


本 

dekbaz ( 波 ) s.【 旧 欺诈 的 , 骗 人 的 , 狂 独 的 ， 
要 花招 的 

dekci s. 狐 独 的 ,要 花招 的 , 骗 人 的 

deklansor, -rii (法 ) is，@ ‘ 电 ) 跳闸 装置 ， 
断路 装置 @“ 摄 ) 快门 装置 ,快门 开关 

deklarasyon (法 ) i， 和 @@ 宣 布 ,宣告 ,公告 
@ 宣 言 ,声明 全 (纳税 ) 申 报 ,申报 单 

deklare (法 ) s. 公然 宜 称 的 ,公开 的 一 et- 
mek 人 宣布 ,宣告 ,声明 @( 纳 税 ) 申 报 

dekolte (法 ) 1 s, 祖 胸 露 崩 的 , 穿 祖 胸 露 肩 衣 
服 的 ,( 农 服 ) 领 口 开 得 低 的 :~ gece giysisi 
( 女 式 ) 夜 礼服 认 . 祖 胸 露 肩 的 女 式 衣服 2 
一 konusmak 说 下 流 话 

dekompansasyon (法 ) is.〈 医 》 代 偿 失调 : 
kalb 一 u 《 医 》 心脏 代 偿 失 调 

dekompozisyon (法 ) is. 溶解 ,分 解 , 解 散 ， 
瓦解 

dekompresyon (法 ) is. 减 压 ,解压 

dekont (法 ) 过 @ 细 账 四 账单 ,财务 报告 
@ 扣 除数 

dekor (法 ) is。 @( 舞 台 影视 ) 布 景 , 置 景 , 场 
景 ,道具 :~ degisimi 变换 布景 ~ ressaml 
布景 师 @ 装 饰 ,装扮 ,布置 : Simdi bu 
semtlerin ne eski dekoru kaldi; ne de eski 
sakinleri, 如 今 ,这 些 街区 的 模样 早已 不 是 
原来 的 模样 ,人 也 不 是 日 人 了 。 @@[ 转 ] 风 
景 , 景 色 : Burada bambaska bir dekor 
icindeyiz 在 这 里 ,我 们 置身 于 一 种 截然 不 
同 的 景色 之 中 。 

dekorasyon (法 ) 这 @ 置 景 , 搭 制 布景 四 
装饰 ,装修 ,装潢 :ic 一 〈 建 》 室内 装潢 

dekoratif (法 ) s。 @@ 置 景 用 的 ,布景 用 的 
@ 装 饰 用 的 ,装修 用 的 ,装潢 用 的 ”和 @@ 装 样子 
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的 , 摆 样 子 的 

dekoratar (法 ) is. 
设计 师 

dekorcu is，@ 布 景 师 @ 室 内 装 漠 设 计 师 

dekorculuk, 阁 u i 人 @ 布 景 师资 格 ;室内 装 
潢 设计 师资 格 @ 布 景 ;室内 装 漠 设 计 

dekore (法 ) 5s. 被 装饰 的 0 一 etmek 装饰 , 装 
潢 ,装修 

dekot (法 ) is, 减 价 

dekovil (法 ) is. 轻便 罕 轨 铁路 

dekre (法 ) 让， @@ 意 虽 ,决定 @ 法 令 ,政令 

dekromatir (法 ) is. (电解 除 铬 用 的 ) 阴 极 隔 
膜 

dekstrin (法 ) is. (化) 糊 精 

dekstrokardi (法 ) is.〈 医 〉 右 位 心 

dekstroz (法 ) is. (化 ) 右 旋 糖 ,葡萄 糖 

delail ¢. is. 证 据 : Biitiin delail aleyhinde 
imis, 听 说 所 有 证 据 都 对 他 不 利 。 

delalet [delilet] ( 阿 ) is， 各 指引 ,引导 ,点 
所 ,领路 :Bu evi sizin delaletinizle bulduk. 
在 您 的 引导 下 ,我 们 找到 了 这 所 房子 。 @ 
【 转 ] 迹 象 ,标志 0Ce) 一 etmek Q@ 指引 , 引 
导 , 点 拨 , 领路 加 说 明 , 声明; Bu bolge 
icinde bahara delalet eden isaret yoktur. 
在 这 个 地 区 ,没有 什么 东西 是 春天 的 标志 。 
Bu davranis! zeki bir adam olduguna 
delalet eder, 他 这 么 做 说 明 他 是 一 个 聪明 
人 。 

deldirmek (-i, -e) @ delmek 的 使 动态 
@【 转 ] 使 无 效 , 使 作废 

delecek, - 癌 s,【 俗 】 @ ( 冲 出 或 打出 的 ) 孔 ， 
切口 @( 纸 ,纸板 等 的 ) 打 孔 器 ,穿孔 机 

delecen 5. 刺 和 人 … 的 , 透 入 … 的 

delegasyon (法 ) is. 代表 团 , 代 表 机 构 

delege (法 ) is，@ 代 表 :daimi 一 常 驻 代表 
Bu efendiler ticaret kongresine gelmis 
delegelermis， 这 些 先生 是 出 席 商 业 会 议 的 
代表 。 @ 美 国 总 统 选举 团 的 选举 人 : 18 
Aralik'ta 3 delege fikir degistirip ona oy 
verirse baskan secilir 如 果 12 月 18 日 有 3 
名 选举 人 改变 主意 投 他 的 票 ,他 将 当选 总 统 。 
@[ 俗 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 春 货 

delegelik, -Bi is， OQ 委托, 委派 ,授权 @ 代 
表 团 ,代表 机 构 :daimi 一 常 驻 代表 机 构 

delfin is.， @ ( 动 ) 海豚 (Delphinus del- 
phis) @ (天 ) 海豚 ( 星 ) 座 

delgec, -ci is-《〈 纸 、 纸 板 等 的 ) 打 孔 器 ,穿孔 机 


@ 布 景 师 @ 室 内 装潢 


delgi is. 钻 ,钻头 , 钻 孔 器 ,钻床 :一 kolu 钻 杆 

delgic, -ci is. 穿孔 器 , 钻 孔 器 ,打眼 器 ;剪票 
钳 

deli s. ve is，@ 精 神 失 常 的 , 疯 的 , 呆 傻 的 ; 
精神 病 患 者 疯子 傻子 Deliler 
yaptklarmdan sorumlu tutulamazlar， 精 
神 病 患 者 对 其 言行 不 承担 任何 责任 。Akdh 
bildigini soylemez, deli sdyledigini bilmez. 
【成 ] 智 者 知 而 不 说 ,加 者 说 而 不 知 。 @[ 转 】 
言行 过 分 的 ,发 疯 的 ,发 狂 的 ,疯狂 的 @ 
【 转 ] 阁 迷 于 … 的 ,狂热 的 ,着 迷 的 :kitap 一 Si 
书迷 oyun 一 si 戏迷 sinema 一 si 影迷 @ 
猛烈 的 ,激烈 的 , 强 有 力 的 ,飞速 的 :一 Irmak 
测 涌 澎 洗 的 大 河 一 bir saganak 一 场 猛 烈 的 
阵雨 dinmek nedir bilmeyen bir 一 riizgar 
没完 没 了 的 狂风 @@ 速 生 的 :一 噶 aclar 速生 
林木 0~ alacasl 斑驳 陆 离 的 , 杂 色 的 :Salo- 
nun badanas! deli alacasma dOnmiis, 客厅 
墙 上 的 白灰 已 变 得 白 一 块 , 黑 一 块 。 一 bal 
蜜蜂 从 有 毒 的 花 上 采 回 的 蜜 ( 误 食 对 人 有 害 ) 
一 bayraB acmak [ 庄 ] 狂 热 地 爱 上 -den) 
一 akmak 中 迷 上 ,痴迷 于 @【 转 入 六 成 怒 ， 
大 发 脾气: Baska zaman olsa CI Cr 
cirpmirdim, deli cikardum。 要 是 在 其 他 时 
候 , 我 会 惊慌 失措 , 恼 关 成 经 。 一 dana gibi 
dinmek 惊慌 不 知 所 措 ~ ~ 思 穴 地 :Sanki 
afyonu basma vurmus gibi deli deli 
hareketler yaptyordu. 他 也 许 是 气 昏 了 头 ， 
才 有 如 此 轧 天 的 行动 。~ divane olmak QD 
高 兴 , 喜 欢 : Biz konuk gidince teyzem deli 
divane olur 我 的 姨妈 很 喜欢 我 们 去 做 客 。 
四 迷恋 于 ,痴迷 于 ~ etmek @D 使 发 疯 ,使 大 
怒 @ 强 烈 地 影响 一 名 bi ,发疯 般 的 ,疯狂 地 ， 
疯 也 似 地 , 狂热 地 ; Deli gibi kacmaya 
baslamrs. 他 发 疯 似 地 逃走 了 。Krzr deli gi- 
bi seviyor 他 狂热 地 爱 着 这 位 姑娘 。Bom- 
bos caddelerde bugulu g6zlerle arabam 
deli gibi siirerek sirkete vardrm。 在 空旷 的 
大 街 上 ,我 泪眼 辜 胱 地 开 着 车 , 疯 也 似 地 赶 到 
了 公司 。 ~ gbmlegi 拘束 衣 ( 精 神 病院 为 有 
危险 的 攻击 倾向 的 病人 穿 的 一 种 无 袖 衣 ) 一 
gillabiciligi etmek【 转 ] 〇 对 狂暴 的 人 陪 笑 
脸 ,容忍 某 人 的 任性 乖 良 行为 四 强 颜 欢笑 
一 gillabicisi 精神 病院 护理 员 一 luzm 
ceyizi gibi 杂乱 无 章 的 ,乱糟糟 的 〈-e， 或 
icin) ~ olmak 四 犯 傣 : Uygununu al- 
mamak icin insan deli olmalt 只 有 傻子 才 
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不 选 自 己 合适 的 。@@ 非 常 爱 ,非常 喜欢 , 爱 得 
发 疯 ，Deli oluyor cocuklara， onlarsiz 
edemiyor 她 非常 爱 这 些 孩子 ,没有 他 们 可 
不 行 。Kiz icin deli oluyor 他 爱 这 姑娘 爱 
得 发 疯 。@@ 人 恼怒, 气 得 发 疯 :Onun laflarma 
deli oldum. 他 的 话 气 得 我 勃然 大 怒 。 一 
olmak isten degil 走投无路 , 急 得 发 疯 一 
orman 密林 ~ pisteki sayar gibi 令 人 厌烦 
杂乱 无 章 的 琐碎 工作 一 Raziye 疯 疯 疗 关 的 
(女人 ) ~ sacmast 疯 话 , 胡 话 ,胡言 乱 语 一 
saraylt (gibi) 衣着 打扮 怪异 的 (女人 )(- 让 
一 yerine koymak 把 某 人 当 傻瓜 ; Sen beni 
deli yerine mi koyuyorsun? 你 当 我 是 俊 瓜 
吗 ? 一 nin eline degnek vermek 助 对 为 虚 ， 
为 虎 作 代 一 ye dinmek 中 欣喜 若 狂 : Haber 
aldigl giin adeta deliye d6nmiis， 那天 他 一 
得 到 消息 ,真是 乐 坏 了 。 加 生气 ,发 火 , 气 得 
发 疯 ; Adamcagtz kahrindan deliye dondii 
他 因 悲 痛 过 度 而 发 了 疯 。 一 ye pisteki 
saydirmak [但] 赶 鸭 子 上 架 $ Deli dostun 
olacagma akillt diismanmn olsun， 宁 要 聪明 
的 敌人 ,不 要 恩 赛 的 朋友 。Deli ie ctkma 
yola，basma getirir bel& 疯 傻 之 人 不 可 交 ， 
否则 多 烦恼 。 Deli kz digiin etmis, kendi 
bas sedire gecmis， 僵 丫头 出 嫁 自 上 门 , 傻 人 
干 使 事 。Deliden al uslu haberi、 伐 子 嘴 里 
叶 真言 ，Deliye tas atma，basma tas 
yagdmr, 疯 傻 之 人 不 可 招 , 自 找 麻烦 吃 不 
消 。 

deli balta is. 残酷 的 人 ,暴徒 , 暴 媳 

delibas is$， 上 @ 多 头 星 病 , 脑 包 虫 病 , 回 旋 病 ， 
家 畜 坚 倒 病 , 中 中 病 ” @ 性 格 暴躁 的 牲 瘟 

deli bozuk s. 精神 失常 的 ,错乱 的 ,语无伦次 
的 

deli bozukluk, 阁 ua is. 精神 失常 ,错乱 , 语 
无 伦 次 

delice'I s， @ 疯 疯 着 着 的 ,发 疯 的 ,发 狂 的 
@ 过 分 的 ,异常 的 下 zf. [dellice] 疯狂 地 ,发 
狂 地 ,狂热 地 ,失常 态 地 :Ali siiri okuyunca 
delice sevindi、 阿 里 一 读 这 首 诗 ,大 喜 过 望 . 
Kuzr delice seviyor 他 狂热 地 爱恋 着 那 姑 
娘 。 

delicel is， @ ( 植 ) 毒 麦 (Lolium temu- 
lentum) @ 未 嫁接 的 橄 槛 树 ; 野 树 于 5. 野 
的 :Adanin delice zeytinleri cok gir. 岛 上 
的 野生 橄 槛 树 非常 多 。 

delicesine [delilcesine] zf. 疯狂 地 ,发 狂 地 ， 
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狂热 地 ,过 分 地 : Yokus asaBt delicesine 
kostu. 他 疯 了 似 地 向 山下 奔跑 。Arabayl 
delicesine siiriiyor, 他 疯狂 地 驾驶 着 汽车 。 

delici Ts， @ 钻 孔 的 ,穿孔 的 ,打眼 的 @ 
【 转 ] 有 效 的 ,有 影响 的 :一 bakis 犀利 的 目光 
@ ( 解 ) 穿 通 的 ( 肌 或 神经 ) His. 钻 孔 器 , 穿 
孔 器 ,打眼 器 

delicik, 冲 i is，@ ( 植 ) 气孔 @ ( 生 ) 孔 ， 
细 孔 ,小 孔 , 孔 隙 

deli dolu s. 缺少 考虑 的 ,考虑 不 周 的 ,轻率 
的 ,粗心 的 ,冲动 的 : Sen onun kusuruna 
bakma.、O 〇 delidolu bir adamdrr， 请 你 不 要 
老 盯 着 他 的 缺点 ,他 就 是 做 事 缺 乏 考虑 。 

deli duman s. 医 挤 的 , 蛮 干 的 , 亡 动 的 ,不 顾 
一 切 的 ,不 顾 后 果 的 

deli fisek s. 轻浮 的 , 轻 湾 的 ,轻率 的 ,鲁莽 
的 ; 疯 疯 癫 癫 的 

deli fiseklik, -Bi is. 轻 泽 , 轻 薄 ,轻率 , 重 甘 ; 
疯 疯 着 辣 

delik, 交工 is， 上 四 洞 , 孔 :burun ~1 鼻孔 
sidik ~i《 解 ) 尿道 外 口 Bu diste delik 
var 这 颗 牙 上 有 个 洞 。 这 nenin deligi pek 
kiiciik、 和 针 鼻 很 小 。Eski hikiyelerde oku- 
nan peri saraylarl gibi her delikten, her 
kovuktan bir tiirli ses cikiyor， 就 像 在 古 
代 神 话 中 所 讲 到 的 仙 官 一 样 ,每 一 个 洞穴 里 
都 发 出 一 种 声音 。 @( 小 动物 的 ) 巢 , 帘 , 洞 : 
fare 一 i 老鼠 洞 Duvardaki delige fareler 
girip cikiyor. 老鼠 钼 进 墙 洞 沈 跑 了 。 Her 
delige elini sokma, ya ylan cikar ya 
clyan. 【成 ] 不 是 每 个 洞 里 都 可 伸手 ,不 是 
蛇 , 就 是 蝇 遇 ;凡事 须 三 思 而 后 行 。 @[ 伸 】 
监狱 ,牢狱 ,拘留 所 ; Ali, on giinden beri 
delikte imis. 阿里 已 经 被 关 了 十 来 天 了 。 工 
s. 穿 洞 的 , 穿 破 的 ,有 宿 笨 的 :一 ayakkabl 
有 窒 麻 的 鞋 ~ corap 破 袜子 Cuval delik- 
mis，bugday akt. 口 猥 破 了 ,麦子 漏 了 出 
来 。Kap delik, su bosaltyor 容器 漏 了 ,水 
正在 向 外 流 . 0 一 actlmak 出 现 破 洞 :Gemi 
bir delik acilmis oldugunu gorerek biitiin 
mallart bosalttk. 我 们 看 到 船 破 了 洞 ,于 是 
卸 下 了 所 有 的 货物 。~ desik 满 是 帘 俐 的 ， 
到 处 有 洞 的 ; 千 瘤 百 孔 的 ;g6gsit kitpktrmlzl 
yaralarla ~ desik bir delikanlr 胸膛 上 伤痕 
累累 的 一 个 小 伙 子 Dikis ignesini 
diirtiiklemekten delik desik, kizarmis, 
sert elleri var, ciinkii bu kadin terzi. 她 的 
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一 双手 粗粮 发 红 , 指 头 上 满 是 针眼 ,因为 她 
是 一 个 女 裁 颖 。 一 desik aramak 四 处 寻找 ， 
到 处 找 (-i) ~ desik etmek 使 遍体鳞伤 
加 使 到 处 是 洞 ,使 千 疮 百 孔 : Fareler un 
cuvalmi delik desik etmis. 老鼠 把 面 袋 咬 
得 到 处 都 是 窜 座 。 一 desik olmak @ 饥 体 鳞 
伤 @ 到 处 是 洞 , 千 疮 百 孔 ~ desmek 触动 旧 
日 的 伤 痛 一 eesi 来 福 线 铁 ~ kalemi 圆 根 
切 刀 , 圆 根 车 刀 ~e girmek 【 俗 ] 入 狱 ,被 捕 : 
Hirsiz yargiland1; del 氨 e girdi, 盗贼 受到 了 
审判 , 坐 了 牢 。(-i) ~e tkmak 逮捕 , 关 进 
监狱 $Delik biiyiik, yama kiiciik. 洞 大 补丁 
小 ;杯水车薪 ,无 济 于 事 。 

delikanlr is. 小 伙 子 ,少男 :yakusikh 一 英俊 
的 小 伙 子 Delikanl yorgunluk nedir 
bilmeden calistryor， 这 小 伙 子 干 起 活 来 不 知 
道 累 。 

delikanlilik, Bi is， @( 男 子 ) 年 少 @( 男 
子 ) 青少年 时 代 : DelikanhlEmda cok 
kavgact idi, 他 以 前 年 少 气 盛 说 话 冲 。 

delikcik, -名 i is. 《 解 )( 腺 体 开口 的 ) 孔 , 毛 
和 孔 ; 守 和 孔 ; ( 植 ) 气孔 ;《 物 》 细 孔 , 微 孔 

delikli I s， 人 @ 有 孔 眼 的 ,网 状 的 :~ bir 
masa 6rtiisii 一 块 网 状 桌布 一 sargt ( 医 》 
带 孔 的 绷带 @ ( 解 ) 多 细 孔 的 is.【 俗 】 
漏 勺 , 生 篇 0~ tas (厨房 里 的 ) 水 池 9Delik- 
li boneuk (或 tas) yerde kalmaz。 东西 虽 不 
起 眼 总 能 用 得 上 。 

delikliler c. is. ( 动 )， 有 孔 虫 目 (Foraminif- 
era) 

deliksiz s. ve zf， @ 无 孔 的 ,无 洞 的 人 @ 不 
停 的 ,接连 不 断 的 ,不 间断 的 :一 uyku 醋 睡 
人 ~ demire diirtiinmek 明知 不 可 为 而 为 之 
一 uyumak 醋 睡 : Sekiz saat deliksiz uyu- 
dum，basrm yerine geldi 我 美美 地 唾 了 8 
个 小 时 , 缓 过 来 了 。 

delil ( 阿 ) is.，@ (法 ) 证 据 ,证 明 :maddi 一 
物证 Elde hicbir delil olmadEr icin serbest 
brrakaldr 由 于 证 据 不 足 , 他 被 无 罪 释 放 。 
@ 论 据 , 理 由 @[【 旧 ] 向 导 

delilenmek (nsz) 发 疯 , 发 狂 

delilik, -六 i if。 @ 疯 狂 ;狂热 ,迷恋 ;狂怒 @ 
愚蠢 : Bir hafta, on giin kimse bu isi bir 
budalalik, bir delilik oldugunu anlaya- 
madi 都 十 来 天 了 ,可 他 们 还 都 不 明白 这 么 
干 太 春 ,大 傻 . 0 ~ etmek (或 yapmak) 发 
疯 , 发 狂 ~e vurmak 装 疯 卖 使 ~i tutmak 


发 疯 ,发 狂 

delilsiz s. ve zf. 无 证 据 的 ,无 缘 无 故 的 ,和 赁 
白 无 故 的 : Delilsiz nicin beni ithama 
kalkryorsuny 无 缘 无 故 的 ,你 干吗 要 说 我 ? 

delinmek (nsz) @ delmek 的 被 动态 :Kizin 
kulaBr delindi， 那 女孩 儿 扎 了 耳朵 眼 。 
Yagmur hizm: o kadar artirdi, 0 kadar 
artirdr ki sanki gk delinecekti， 雨 越 下 越 
大 ,就 像 是 天 要 塌 了 一 样 。 @ 穿 孔 : Midesi 
delindi 他 患 胃 穿 孔 了 。Kundurast delin- 
mis. 他 的 鞋 破 了 一 个 洞 。Tencere delin- 
mis. 锅 漏 了 。 @[ 转 ) 背 道 而 驰 ,不一致 , 违 
背 ;Y6neticinin koydugu yasaklar delindi, 
他 违反 了 领导 的 禁令 。 

deli otu is.〈 植 ) 香 工 菜 属 植物 , 庭 工 属 植物 
(Alyssum) 

deliris is. delirmek 的 动 名 词 

delirmek (nsz) 人 @ 发 疯 , 失 去 理智 :jkramiye 
kazananlar delirdiler， 中 彩 者 都 乐 疯 了 ， 
Babamm hastalandi&:, delirdigi mu- 
hakkak，Ama bunun sebebi ne? 我 老 爸 肯 
定 是 有 毛病 ,他 疯 了 ! 怎么 会 是 这 样 ? @ 狂 
怒 , 大 发 脾气 @[ 转 ) 酷 爱 , 迷 恋 

delirtmek (-i) delirmek 的 使 动态 

deliryum is. ( 医 ) 震颤 性 诡 亡 

delismen s， 全 顽 皮 的 ,淘气 的 ,任性 的 , 疯 
疯癫 癫 的 : Arabacl yirmi bes yaslarmda 
delismen, dili biraz kekeme bir oBlan. 车 
夫 是 一 位 顽皮 的 ,有 点 口吃 的 25 岁 左右 的 小 
伙 子 。 @ 精 力 旺盛 的 ,体格 健壮 的 :一 bir 
gen 一 位 精力 旺盛 的 青年 

delismence s. ve zf， 人 @ 顽 皮 的 ,任性 的 , 疯 
疯 闻 首 的 @ 精 力 旺 盛 的 ,体格 健壮 的 

delismenlik, 名 i i3，@ 需 皮 , 任 性 , 疯 疯 瘾 
疗 @ 精 力 旺盛 ,体格 健壮 9~ etmek 顽皮 ， 
任性 , 疯 疯 闻 疙 

delk ( 阿 ) is， @ 把 ,按摩 @ ( 物 ) 摩擦 0 一 
etmek 使 摩擦 

delme ITi，@ delmek 的 动 名 词 _@[【 俗 ] 
背心 5. 控 成 的 , 掏 成 的 ,当成 的 

delmek, -er (-i) @@ 打 洞 , 妆 洞 , 刺 破 ,穿孔 : 
tahrayr ~ 在 木板 上 打眼 Topra& delip su 
aradilar 他 们 打 井 寻找 水 源 。 @[ 转 ] 使 苦 
恼 ,使 悲痛 : Evlat hasreti bagrint deldi， 对 
儿女 的 思念 使 她 心 碎 。O8lum 6liiniin onun 
bagrnr deldi. 儿 子 的 死 使 他 心 如 刀 绞 。 

delta [del'ta] ( 希 ) is.，@ 和 希腊 字母 表 第 4 个 


字母 (3):~ Sm 8 射线 @ (地 ) 三 角 洲 ; 
Tuna'nmn 一 sf 多 现 河 三 角 洲 Zhujiang m 
一 SI 珠江 三 角 洲 

delta kasi ( 希 ) is.( 解 三 角 肌 

dem'( 阿 ) is，@ 血 @ 月 经 ~ dokmek 来 
月 经 

dem?( 波 ) is.【 旧 】@ 呼 吸 ,气息 时候, 时 
期 ,时 代 : Her dem sizi andik. 我 们 无 时 不 
刻 不 想 念 着 你 们 。K1s yaz demeden tepel- 
erden tepelere kostugumuz demleri ha- 
tlyor musun? 你 还 记得 当年 我 们 无 论 冬 
夏 山 上 山下 来 回 跑 的 时 候 吗 ? 和 @ 酒 @ 淘 
茶 尖 到 色香 味 俱 佳 的 状态 人 @ 味 道 @[ 俗 ] 
人 饭菜 火候 恰到好处 ”@[ 但 (印度 ) 大 麻 今 一 
cekmek 四 ( 鸟 ) 鸣 叫 :Akasya dallarmda bir 
tek biilbil uzun uzun dem cekiyor. 在 金 合 
欢 树 的 梳头 上 有 一 只 夜 萤 引 蚁 高 歌 。@ 喝 
酒 ,饮酒 ;Giindiiz olmasrna ragmen giden- 
ler o serin yerde yemekten evvel dem 
cekmek istediler, 尽管 是 在 白天 ,但 去 那儿 
的 人 在 那 阴冷 的 地 方 饭 前 都 愿意 先 喝 一 杯 。 
一 siirmek 中 过 幸福 生活 , 度 过 美好 时 光 @ 
聚会 饮酒 ~ tutmak 伴奏 :Otede bir tavuk 
gdakltyor, bir horoz da ona yardrm edi- 
yor, sanki dem tutuyor， 那 边 有 一 只 母 鸡 
在 咯 噶 噶 地 叫 , 还 有 一 只 公鸡 也 加 进来 ,就 算 
是 伴奏 吧 ! (-den) ~ vurmak 谈 到 , 提 及 : 
Uc giin sonra gidecegimiz caylardan, da- 
vetlerden dem vuruyorum.、 现在 我 来 谈 3 
天 后 我 们 要 参加 的 茶话会 和 宴会 。Enayi 
meydan: bos bulmus，cesaretinden dem 
vuruyor, 这 害 货 在 肆 无 忌 境 地 大 谈 他 的 胆 
量 。 

dem adem zf. 永远 ,总 是 , 老 是 ,时 刻 ,始终 ， 
一 贯 

demagog ( 希 ) is. 煽动 者 , 嚼 惑 人 心 的 政客 : 
Bu konusan adam tam bir demagog. 讲话 
之 人 是 一 位 彻头彻尾 的 串 惑 人 心 的 政客 。 

demagogjuk,， 才 ua is. 嚼 惑 人 心 , 炉 动 

demagoji (法 ) is. 煽动 , 豆 惑 民心 的 宣传 0 
一 yapmak 进行 患 惑 民心 的 宣传 

demagojik (法 ) 5. 煽动 性 的 , 崖 惑 人 心 的 

demans (法 ) is.〈 医 ) 痴呆 :~ prekos 〈 医 》 
时 发 性 痴呆 

demantoit, -di (法 ) 汪 .( 矿 ) 去 榴 石 

demanyetize (法 ) 5.〈 物 〉 退 磁 的 ,去 磁 的 

demarkasyon is， @ 分 界 , 划 界 :一 cizgisi 


delta kasi / demek 


分 界线 @ 界 线 , 界 限 


demars (法 ) is， @ 请 求 ,申请 @ 勤 奋 , 努 


力 @ 方 法 ,步骤 ,措施 ,手段 0 一 ta bulun- 
mak 找 某 人 帮忙 ,向 某 人 请 教 


dem bedem zf. 有 时 ,不 时 地 
deme I is，@ demek 的 动 名 词 :Onun biyle 


demesine bakmaytn， 您 别 把 他 的 这 番 话 当 
真 。Gel demesi kolay ama git demesi 
giictiir 【成 ] 请 神 容易 送 神 难 。 @ 意 思 , 仿 
义 :Demem o deme dgil. 我 不 是 那个 意 
思 。 @ 诗 @ 谱 语 工 [deme] iinl. 真 的 
吗 ? ~ gitsin 难以 形容 的 , 妙 不 可 言 的 ,无 
法 表达 的 : Oyle sevindim ki deme gitsin. 
我 高 兴 得 说 不 出 话 来 。Yaylaya clktm mi 
keyfine deme gitsin， 你 去 过 高 原 牧场 吗 ? 
真是 妙 不 可 言 , 令 人 心旷神怡。 一 ye gelmek 
意味 着 :Bu s6z ne demeye gelir? 这 话 是 什 
么 意思 ? 一 ye getirmek 暗示 ,拐弯 抹 角 地 说 
一 ye kalmamak 立即 ,马上 :jsimiz bitiyor 
demeye kalmadi, herkes ayaga kalkti 我 
们 的 工作 一 做 完 ,大 家 立刻 激动 得 站 了 起 来 。 


demec, -er is. 谈话 ,讲话 ,声明 :Bakanlardan 


biri gazetecilere bir demec vermis， 有 一 位 
部 长 向 记者 们 发 表 了 谈话 。 


demek (-i) @ 说 , 讲 ,告诉 :Arkadas “beni 


biraz beklesinler” diyor， 有 位 同事 说 ,“ 让 
他 们 等 我 一 会 儿 .”@〈-e) 称 之 为 ,叫做 ,说 
成 是 : Bu yapti&int babana sbylemezsem 
bana da adam demesinler, 我 要 是 不 告诉 你 
父亲 这 事 是 你 干 的 ,我 就 不 是 人 。 
Musmulaya d5ngel de derler， 人 们 也 把 枇 
杷 称 为 欧 植 。 全 意味 着 , 等 于 :; Bu para 
onun icin servet demektir， 这 些 钱 对 他 来 
说 意味 着 财富 。Hele 0 ad ne demekti? 万 
其 是 他 那个 名 字 , 是 什么 意思 ? Misafire 
surat asmak istiskal demektir, 对 客人 拉 着 
脸 就 是 慢 待 客人 。 @ (-e) 评价 ,挑剔 , 判 
断 ,认为 : Ben ciiriik tahtaya basmam di- 
yordum ama yanilmisim, 我 本 以 为 我 不 会 
看 走 眼 ,结果 还 是 铸 成 了 大 错 。Bu ise 
herkes ne der? 对 这 件 事 ,大 伙 儿 会 怎么 说 
呢 ? Yegenimdir, iyi bir terbiye 
g5rmiistiir dedim. 他 是 我 的 侄子 ,我 本 以 为 
他 是 一 个 有 教养 的 人 。 各 愿意 ,希望 ,打算 : 
Bu yaz geziye ctkabilir miyiz dersin? 你 愿 
意 今年 夏天 我 们 出 门 旅游 吗 ? Bundan son- 
ra gelir mi dersin? 你 希望 他 以 后 再 来 吗 ? 
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Kimldayim deme, kursunu yersin。 别 动 ! 
要 不 我 一 枪 打 死 你 ! 人 @ 发 出 某 种 声响 : Kit 
dedi, diisti. 他 吧 噶 一 声 掉 下 来 了 。 命 也 
就 是 说 : Demek yarm gelecek、 也 就 是 说 ， 
明天 他 来 。Demek sen onun oglusun ha? 
这 么 说 ,你 是 他 的 儿子 了 ? Demek cirkin 
bir kadinla evlenmemi istiyorsunuz? 那么 
您 要 我 讨 一 个 丑 女 人 ? 人 @ 以 否定 形式 ,前 面 
是 名 词 或 副词 ,表示 “无 论 ”,“ 尽 管 ",“ 不 管 不 
顾 ”,“ 不 重视 ”,“ 不 在 意 ”: Achk，susuzluk 
demedi， sicakta biitiin giin yiiriidi， 他 不 
顾 饥 渴 ,大 热天 里 走 了 一 整 天 。 Ymur kar 
demedi, yola cikti 尽管 雨 雪 交加 ,他 还 是 
上 路 了 。Allah verince kimin oglu kimin 
krza demez, 【成 ] 真 主 旭 福 不 分 贫 官 贵贱 。0 
~ ki 也 就 是 说 ;Demek ki koskoca bir cad- 
dede yiiriimiis; Royal kahvesinin Oniine 
sanki uykuda gezenler gibi varmism. 也 
就 是 说 ,我 在 大 街 上 溜达 着 ,就 像 梦游 般 地 到 
了 皇家 咖啡 馆 前 。~~ olmak 也 就 是 说 ,意味 
着 ,等 于 :Bu ise girismisler, demek oluyor 
ki, giiclerine giiveniyorlar， 听 说 他 们 这 项 
工作 已 经 开始 了 ,也 就 是 说 ,他 们 相信 自己 的 
实力 。~e kalmadi 立即 ,立刻 ,马上 ,二 话 不 
说 ~ten maksat 所 说 的 是 ,所 指 的 是 一 好 
既然 ; Surada komsuyuz demektir, sik sik 
gbriismemiz gerekir 我 们 既然 在 这 里 做 令 
居 , 就 应 该 常 来 常 往 ，dedi mi 正点 ,准时 ， 
按时 ; Eskiden saat iig dedi mi paralar 
dslmis olurdu 过 去 似乎 是 准 3 点 钟 发 
钱 。 Saat yedi dedi mi uyanimm. 我 会 ?点 
钟 准 时 醒 来 。der demez 立刻 ,马上 ,恰好 : 〇 
buraya geldi, der demez yollar kapandr. 
他 刚 一 来 到 这 儿 , 道 路 就 被 封闭 了 。“Simdi 
gelir” der demez karsidan gériindi 正 说 
着 “他 就 来 了 ”, 他 就 在 对 面 出 现 了 。der 
oglu der 说 了 又 说 ,说 起 来 没完 , 老生常谈 
deyip (de) gecmek 不 重视 ,不 当 回 事 ,说 说 
而 已 :Cocuk deyip de gecmeyin， 你 们 可 别 
把 孩子 不 当 回 事 ! Nezle deyip gecmeyin， 
ilerlerse k6tiidir. 别 把 感冒 不 当 回 事 ,小 油 
不 堵 ,大 洞 受苦 。Yengeye de yenge deyip 
gecmeyelim. Bir mahalleyi susta durdu- 
rur 大群 可 不 是 一 般 的 大 群 ,她 使 整个 街区 
的 人 都 感到 害怕 。 

demet ( 希 ) is， @ 束 , 拥 , 把 :bir ~ cicek 一 
东 鲜 花 cicek 一 i 花束 @ ‘ 物 ) (光线 的 ) 


束 , 道 , 柱 ;( 电 子 ) 射 线 , 射 束 ,波束 :elektron 
一 i 电子 束 ,电子 柱 1Sik 一 i 光束 katot 一 i 
阴极 电子 束 miknats 一 leri 复合 磁铁 @ 
( 植 ) 维 管束 ”人 @“ 解 〉》( 神 经 ,肌肉 的 ) 束 ; 
kas teli 一 i 肌肉 纤维 束 sinir 一 ;1 神经 束 0 
~ ~ 一 东 一 东 地 ,一 捆 一 地 捆 , 一 把 一 把 地 

demetiemek (-i) 捆 成 捆 , 扎 成 束 : Bugday 
saplarmi demetlemistir 他 们 把 麦秸 捆 成 拥 
了 。 

demetienmek (nsz) demetlemek 的 被 动态 

demetletmek (-i) demetlemek 的 使 动态 

demetli s:; 成 捆 的 ,成 束 的 ,成 把 的 

demevi [demevi:] ( 阿 ) s， 全 多 血 的 ,红润 
的 ,血色 好 的 (人 ) :一 bir k6ylii kiz 一 位 面 
色 红 润 的 村 姑 ”全 血色 的 ,血红 的 全 与 血 
有 关 的 、@[【 转 ] 易 轻 的 ,性 情 暴 躁 的 

demin [de'min] zf. 刚才 ,一 会 儿 以 前 : 
Buradaydi ama demin gitti。 他 本 来 在 这 
儿 , 刚 走 。Demin kiminle bagmstyordunuz? 
刚才 你 们 和 谁 在 一 起 只 喷 呢 ? Demin trenin 
giiriiltiistinden iirkiip havalanan giivercin- 
ler simdi birer ikiser perona konuyorlardr, 
刚才 被 火车 声 惊 飞 的 多 子 又 三 三 两 两 地 落 到 
了 站 台 上 。 

demincek [ delmincek] zf. 刚才 ,方才 ; 
Demincek telefonda sizi sordu, kapadi, siz 
geldiniz 他 刚刚 打 电话 找 您 呢 , 他 挂 上 电话 
你 就 来 了 。 

deminden zf. 刚刚 ,方才 0~ beri 一 直 , 早 
就 Deminden beri ne diye maytap 
geciyorsun? 你 为 什么 一 直 嘲笑 我 们 ? Ya- 
vas yavas, dikkatle torbanrm yanma git- 
mis, ama genc deminden beri onu bekli- 
yormus. 他 悄悄 地 靠近 那个 狼 子 ,但 是 年 轻 
人 早 就 在 那里 候 着 他 了 。 

deminki [de'minki] s. ve is. 在 前 的 ,在 先 
的 , 刚 才 的 ; Deminki kavgadan dolayr 
pismanhk duydu. 他 对 刚才 的 争吵 感到 刷 
霉 。Bu sOziiniiz deminkini celiyor 您 这 香 
话 和 刚才 您 说 的 相 矛 盾 。 

demir is. ve s，@ 铁 @ 铁 制 的 :一 don (或 
g5mlek) 盔甲 ,甲骨 一 diren 铁 叉 一 
cerceve 铁 框 ~ masa 铁 桌 一 boku 铁 潜 
一 boru 铁 管 一 parmaklik 铁 栅栏 @@ 铁 
器 ,( 器 具 的 ) 铁 制 部 分 :一 cagr (或 devri) 铁 
器 时 代 kapr 一 i 铁 门 门 sapan 一 i 犁 锋 @ 
镶 猪 , 脚 镀 全 铁 错 ;一 resmi 停泊 税 一 
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yeri 锚地 O~ almak 起 错 一 atmak 中 抛 
锚 :Acikta demir atmzs kotrayr gOriiyor 
musun? 你 见 到 了 在 公海 错 的 独 柳 帆 般 
吗 ? Motorlu su tasitlarmdan biri de, ka- 
nal rihtiminmn tam bizim 5niimiize diisen 
bir noktasmda demir atmis duruyordu. 又 
有 一 稻 机 动 船 在 运河 码头 正好 面 对 我 们 的 地 
方 抛 错 泊 在 了 那里 。@[ 转 ] 长 期 滞留, 长 期 
逗留 : Adam ahbabmrn evine demiri attry 
bir tiirli gitmek bilmiyor 这 人 赖 在 朋友 
家 里 ,没有 一 点 儿 要 走 的 意思 。jkinci sinifta 
demir attr 他 总 是 上 二 年 级 。 一 brakmak 
弃 锚 ~ bilekli 铁腕 的 ;铁腕 人 物 一 Sartk 
【 转 ] 非 常 结实 的 鞋 ~ cekirdek [ 俗 ] 枪 子 , 子 
弹 ~ eksikligi kansrzj 开 ! 缺 铁 性 贫血 一 外 
bi @ 像 铁 一 样 坚硬 结实 的 , 铁 一 般 的 四 非常 
强 有 力 的 ,非常 强壮 的 :Demir gibiyimdir; 
yiizmeden giirese kadar sporun her 
dalinda calrsttm. 我 的 身体 强壮 有 力 , 从 游 
泳 到 摔跤 在 体育 上 我 样 样 在 行 。 轿 冰凉 的 : 
Su demir gibi 水 冰凉 刺骨 。Eliniz demir 
gibi olmus. 您 的 手 冰 凉 ， 一 kusakk 身 穿 
盔甲 的 , Bastan asa 配 demir kusakl: bir 
yigit ata binmis, 一 个 全 副 武装 的 勇 十 上 了 
马 。~ leblebi 四 难以 办 成 的 事 , 棘 手 的 事 
回 难 以 对 付 的 人 一 taramak 拖 锚 : 
Demirlerini tarayan hurda harami gernileri 
karaya vuruyordu. 那 几 盘 拖 错 而 去 的 破 海 
资 船 被 冲 上 了 海岸 。~ iizerinde 起 了 错 准 
备 启 航 的 ~ yiirekli 无 舌 的 , 胆 大 包 天 的 , 勇 
敢 的 一 den ayak 铁 脚 板 : Allah demirden 
ayak yaratmis, daza tasa tirmaniyor, yine 
of bile demiyor 他 天 生 一 副 铁 脚板 , 翻 山 
越 岭 不 发 亚 。~e binmek (船只 向 抛锚 的 
方向 倾覆 (-i) ~e vurmak 给 某 人 戴 上 手 锐 
脚 镜 , 用 铁 链 挫 住 某 人 : Katili hiicresinde 
demire vurdular 他 们 把 杀人 犯 锁 在 一 个 单 
人 牢房 里 。~leri funda etmek 抛 错 少 
Demir, insan gamdan ciiriir. 潮湿 铁器 蚀 ， 
优 伤 催 人 老 。Demir tavmda dé6viiliir, 起 热 
打铁 。 

demir aBact is，( 植 ) 铁 柳 属 (Casuarma) 

demirbas is, ve s。 @ 机 关 配 发 的 可 长 期 使 
用 的 属 移交 晶 的 公有 设施 设备 物品 全 出 租 
的 农场 .工厂 .商店 .住宅 等 由 出 租 方 提供 的 
由 承租 方 使 用 且 租 期 届满 须 归还 给 出 租 方 的 
工具 .设备 \ 家 具 ,性 畜 等 @@[ 转 ] 在 某 处 长 


demir agaci / demir yolculuk 


期 工作 的 (人 ): Ahmet bey bu dairenin 
demirbasrydi 艾 险 迈 德 先 生 曾 长 期 在 这 个 
部 门 任职 。 @[ 转 ] 死 脑筋 ,非常 固执 的 人 
全 【 转 ) 一 成 不 变 的 

demirci is. 铁 区 ;铁器 商 :一 koriigt 锻 炉 风 
箱 ~ mengenesi 锻 工 虎 钳 ~ ocagl 炼 铁 炉 

demircilik, 首 i is， 人 @ 铁 下 职业 ;铁匠 手艺 
@ 铁 器 商行 

demirhane [demirhaine] ( 土 - 波 ) is. 铁匠 铺 

demirhindi' is，@ ( 植 ) 罗 望 子 树 (或 酸 豆 ) 
(Tamarinolus indica) @( 罗 望 子 果 制 成 
的 ) 一 种 冷冻 的 缓 泻 饮料 

demirhindi if.【 俗 } 铁 公鸡 , 吝 畜 鬼 ， 守 财 奴 

demiri [demiri] ( 土 - 阿 ) 5. 铁 灰色 的 

demirkapan is. 磁体 ,磁铁 ,磁石 

demir kapr is. 河道 中 妨碍 船只 通行 的 礁石 

Demir Kaztk, 名 I 6z.is. (天) 北极 星 

demir krrr is.( 马 的 毛色 ) 铁 灰色 ,灰白 色 

demirlemek (-i) @ (给 门窗 ) 上 日: kapiy! 
一 把 门 插 上 Pencereleri demirledikten 
sonra icim rahatladi， 把 窗户 都 关上 插 紧 之 
后 我 心里 才 踏 实 下 来 。 @( 船 只 ) 抛 钳 , 停 
泊 : Bir giin adanm sahilinde bir soEan 
ytklt kaylk gelip demirledi. 有 一 天 ,在 海 
岛 的 岸 边 , 驶 来 了 一 只 装 满 大 瓯 的 小 般 板 , 抛 
了 锚 ， Kerfezin karst kiyismda bir 
kbmiirct kayEI demirlemisti， 在 海湾 对 岸 
停泊 着 一 条 运 煤 船 。Sallanrr kotralar， 
demirlemis bir koya. 独 懋 帆船 网 着 停泊 到 
海湾 里 。 @@ 上 初 锁 ,给 某 人 戴 镀 鱼 

demirlesmek (nsz) 各 变 成 铁 @[ 转 ] 像 铁 
一 样 结实 : Duvarlar simsiyah kesildi, 
kapllar demirlestiler， 黑 墙 高 管 , 大 门 如 铁 。 

demirli s， @ 含 铁 的 :一 goktasi 铁 陨石 一 
iliclar 补 铁 药 ~ kil 含 铁 黏土 一 kum tas1 
铁 砂 石 ~ metal 黑色 金属 @ 有 铁 栏 杆 的 ， 
有 铁 栅栏 的 : ~ kapt 有 铁 栏杆 的 门 ~ 
pencere 有 铁 栏杆 的 窗户 ”和 @@ 抽 锚 的 (船只 ) 

demirli beton is. 钢筋 混凝土 

demir past is. ve s， 人 @ 铁 锈 @ 铁 锈 色 , 精 
色 

demir perde is. 铁 幕 :~ 划 keleri 铁 幕 国家 

demirsalip, -bi is. ( 史 》 十 字 军 骑士, 十 字 
军 的 参加 者 : ~ seferleri ( 史 》 十 字 军 远征 
一 nisanl 铁 十 字 章 (I 旧时 德国 军队 的 屿 章 ) 

demir yolcu is. 铁路 员工 

demir yolculuk, 名 u is， @ 铁 路 员 工 的 工 


demir yolu / denemek 468 


作 @ 铁 路 行业 

demir yolu, -nu is.， @ 铁 路 :~ bekcisi 巡 
道 工 ~ gecidi 铁路 道口 ~ ictinap hatt 备 
用 线 ~ ictinap mevkii 铁路 会 让 线 ( 会 让 
站 ) 一 imlasr 铁路 路 基 一 istasyonu 火车 
站 ~ sinifi 铁道 兵 Demiryollarnyla yurdun 
d6rt bucagr birbirine baglandi. 铁路 把 全 
国 各 地 都 连接 了 起 来 。 @[ 倡 】]( 掷 色 子 ) 双 
6 点 :Okiizler demiryolunu buldu. 洲 了 水 
银 的 色 子 掷 出 了 双 6 点 。 

demimrgos ( 希 ) is. 创造 者 ,缔造 者 , 创 世 者 

demlemek (-i) @@ 淘 茶 , 泡 茶 : El ayak 
cekildikten sonra kalkar kendime bir 
giizel cay demlerim, 等 人 都 走 了 之 后 ,我 要 
自己 给 自己 泡 一 谈 好 茶 。 @[ 转 】 使 从 到 好 
处 ,使 火候 正好 

demlendirmek (-i) @ demlenmek 的 使 动 
态 :; Kendi eliyle semaverde demlendirdigi 
cay! karsithklr ictigimiz giinleri bir daha 
bulamam。 当年 她 亲手 湖 茶 给 我 们 对 饮 的 日 
子 再 也 不 会 有 了 。 @[ 转 ) 使 恰到好处 ,使 火 
候 正好 

demlenmek (nsz) @ 茶 沽 得 色香 味 俱 佳 ; 
Cay demlendikten sonra konuklara ik- 
ramda bulundu 茶 漳 好 了 ,被 用 来 待 客 。 
@ 米 饭 做 好 后 晾 一 会 此 可 食用 全 [ 读 ] 饮 
酒 iAksamlarl demlenmeden edemez， 他 每 
天 晚上 不 喝 点 儿 可 不 行 。Haftada bir iki 
giin toplu olarak gittikleri bir meyhanede 
demleniyordu。 他 们 每 周 都 有 一 两 天 聚 到 酒 
馆 喝 一 顿 。 

demli s. 湖 好 的 , 沽 得 恰到好处 的 ( 茶 ) 

demlik, - 曾 is, 茶 谈 ; Bize iki cay s6yle， 
demligi yikasm, taze caydan demlesin, 你 
去 给 我 们 叫 两 杯 茶 ,让 他 把 茶壶 洗 干净 , 湖 点 
儿 新 茶 。 

demode (法 ) s. 过 时 的 ,不 时 艇 的 ,老式 的 : 
一 birtakim giysi 一 套 过 时 的 衣服 

demograf (法 ) is. 人 口 统计 学 者 

demografi (法 ) js. 人口 统 计 学 

demografik (法 ) s. 人 口 统计 学 的 ;人 口 的 ; 
一 yapist 人 口 结构 

demokrasi (法 ) is. 民主 ,民主 政体 ,民主 主 
叉 

demokrasicilik, -&i is. 民主 化 

demokrat (法 ) is. 民主 主义 者 ,民主 党 人 ， 
民主 人 士 


demokratik (法 ) s. 民主 的 ,民主 主义 的 , 民 
主 政治 的 ,民主 政体 的 :~ bir davranks 民主 
行动 Tirkiye Cumhuriyet demokratik， 
liik ve sosyal bir hukuk devletidir, 土 耳 
其 共和 国 是 一 个 民主 世俗 的 社会 法 制 国家 。 

demokratiklesmek (nsz) 民主 化 

demokratiklestirmek (-i ) 
tiklesmek 的 使 动态 

demokratizm is. 民主 主义 :sosyalist 一 社 
会 民主 主义 

demokratlasmak (nsz) 实现 民主 ,建立 民主 
制 ,民主 化 

demokratlastirmak (-i) demokratlasmak 
的 使 动态 

demokrathik, 名 1 is. 民主 

demonstrasyon (法 ) is3， 人 @ 论 证 ,证 明 @ 
示范 ,表演 

demonte (法 ) 证 . 拆卸 , 拆 开 0(-i) ~ etmek 
拆 外 , 拆 开 : Motoru demonte etti, 他 把 发 
动机 拆 了 下 来 。 

demoralize (法 ) s. 挫伤 士气 的 ,使 人 气 角 的 

denaet Ldena:et] ( 阿 ) is.【 旧 )】 低 俗 ,低下 , 简 
陋 

denatiirasyon (法 ) is.〈 化 ) 变性 (作用 ) 

denden is, 表示 “ 同 前 ”,“ 同 上 "的 符号 (") 

dendrit ( 希 ) 四.《 解 ) (神经 细胞 的 ) 树 突 

denec, -ci is. 实验 ,试验 

denek, Bi is. 受 实验 者 ,实验 材料 

denek tasi is. 试金石 

deneme is，@ denemek 的 动 名 词 :~ satis1 
试销 darbe 一 si 冲击 试验 Denemeye hacet 
kalmad Ne insan oldugu sectigi arka- 
dasmdan belli， 用 不 着 试 了 , 观 其 友 知 其 人 。 
@( 作 品 的 ) 锥 形 , 初 稿 :siir 一 leri 诗 稿 合 
{ 文 》 短评 ,评论 ,论文 ;随笔 ; edebiyat 
iizerine 一 文学 评论 ;文学 随笔 9 一 tahtast 
试验 品 ,Beni deneme tahtas! yaptilar, her 
tiirlii ilicr kullanarak tedavi etmek istedi- 
ler. 他 们 把 我 当成 了 试验 品 , 给 我 使 用 各 种 
药 以 观 疗效 。 

denemeci is， @@ 实 验 员 ,试验 员 ,化 验 员 @ 
评论 作者 ,随笔 作者 

denemek (-i) 人 @ 测 验 ,面试 ,目测 ,测试 , 考 
验 @ 尝试 , 试验 , 化 验 , 检验 : Ayaga 
kalkarak iic adim Otedeki musluga kadar 
gitmeyi denedi. 他 站 起 来 ,尝试 着 朝 对 面 的 


demokra- 
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洗手 池 走 了 三 步 。 Bozuk makineyi tamir 
ettikten sonra calistp calrsmad 芭 ml dene- 
di. 他 把 机 器 修好 后 , 试 了 试看 能 否 运转 。 

denenme is，denenmek 的 动 名 词 : ~5i 
gereken barscr bir girisim 一 个 应 该 尝试 
的 和 平 倡议 

denenmek (nsz) denenmek 的 被 动态 : Bu 
bahervanrm ise yarayip yaramiyacag! dene- 
necek. 这 个 园丁 是 否 能 用 要 试 一 下 。 

denestirmek (-i，-le) 比较 ,对 比 ; 使 相 比 ， 
把 … 与 … 相 比 :bir imzayr bir imza ile 一 对 
比 两 个 签字 ,核对 两 个 签字 bir el yazisint 
bir el yazistyla 一 对 比 两 种 笔迹 

denet is， 和 @ 控 制 ,监督 @ ( 影 ) 试 映 

denetci is， @ 管 理 员 , 检 验 员 , 监 督 员 @ 
《 影 》 检 收 员 

denetcilik, -名 i is. 审查 ,验收 ,检查 

denetici is, 监视 器 ;控制 器 ,调节 器 

denetilmek (nsz) denetmek 的 被 动态 

denetim is. 控制 ,监督 ;管教 :Din ve ahlak 
ehitim ve retimi devletin gzetim ve de- 
netim altmda yapihr， 宗教 及 道德 方面 的 教 
育 工作 应 在 国家 的 监督 和 控制 下 进行 。 
Cocugunu denetime almad:, k6ti yola 
dstti， babasi dizini d6viijyor， 他 没 能 管 住 
自己 的 孩子 ,孩子 走 了 邪 路 , 当 父亲 的 后 悔 莫 
及 。 

denetimci is. 监督 员 , 监 察 员 

denetimli s. 审查 过 的 ,检查 了 的 

denetimsiz s， @ 未 经 检查 的 ,未 核 审 的 @ 
未 加 监督 的 

denetleme is. denetlemek 的 动 名 词 : 一 ku- 
rulu 监察 委员 会 ,监察 院 0 一 yapmak 检 
查 ,监察 ,审查 ,核查 

denetlemek (-i) 检查 ,监察 ,审查 ,核查 

denetlenmek (nsz) denetlemek 的 被 动态 

denetleyici I is.，@ 监 察 官 ,检查 员 @ 操 
纵 机 构 , 控 制 机 构 ;调节 机 构 ”全 卡片 分 类 机 
了 5. 检查 的 ,审查 的 

denetmek (-i, -e) denemek 的 使 动态 

deney is. 实验 ,试验 ;经 验 :~ balonu 试验 汽 
球 ~ tiipii 试管 petrol 一 aletleri 验 油 器 ， 
油料 试验 机 

deneyci s、 ve is.( 暂 ) 经 验 论 的 ;经 验 论 者 

deneycilik, 名 i is，@ 经 验 主义 :bilimsel 一 
科学 经 验 主义 @ ( 哲 ) 经 验 论 

deneyim is. 实验 ,试验 ;经 验 0 一 kazanmak 


denenme / denilmek 


有 经 验 

deneyimli s. 有 经 验 的 ,经 验 丰富 的 

deneyimsiz s. 缺乏 经 验 的 ,无 经 验 的 

deneyimsizlik, -多 i is. 缺乏 经 验 , 不 熟练 

deneyis is. denemek 的 动 名 词 

deney kap, -br is. (化 ) 试管 ,试验 管 

deneylemek (-i) 实验 ,试验 ,检验 

deneyli s. 实验 (性 ) 的 ,试验 (性 ) 的 :一 ders 
实验 课 

deneysel s. 实验 的 ,试验 性 的 , 供 实验 的 

deneyselcilik， 阁 i is. 实验 主义 

deneysellik, -i is. 实验 性 ,试验 性 

deneysiz s. 缺乏 经 验 的 ,无 经 验 的 

deney iistii s.《〈 哲 ) 先 验 的 , 先 验 论 的 

deney iistiiciiliik， 吉 和 六，( 哲 ) 先 验 论 

denge is， 生平 衡 ,均衡 ,平均 ,相称 :~ kalasl 
( 体 ) 平衡 体 @ 均 势 :siyasi ~ 政治 均 势 
@(C 心 情 的 ) 平 静 : ruhsal 一 心平 气 和 @ 
( 社 ) 稳定 :toplumsal 一 社会 稳定 9 一 bo- 
zulmak 失去 平衡 ~sini kaybetmek 失去 平 
街 ,失去 控制 

dengelemek (-i 使 平衡 ,使 均衡 ,使 相称 ,使 
平均 

dengelenmek (nsz) 平衡 , 均 力 

dengeleyici 1 s. 稳定 的 is. 稳定 器 

dengeli s， 加 平衡 的 ,均衡 的 @[ 转 ] 举 止 得 
体 的 ,有 节制 的 :一 bir davranis 有 节制 的 行 
为 一 bir insan 一 位 举止 得 体 的 人 

dengelik, 名 i is. 平衡 器 ,均衡 器 

dengelilik, -Bi is， @ 平 衡 ,均衡 @[ 转 ] 有 
节制 ,得 体 

dengesiz s，@ 不 均衡 的 ,不 平衡 的 ,失衡 的 
@[【 转 ] 行 为 不 得 体 的 ,无 节制 的 , 朝 三 暮 四 
的 ,反复 无 常 的 :~ bir insan 一 个 反复 无 党 
的 人 

dengesizlik, 名 i is.， @ 不 均衡 ,不 平衡 ,失衡 
@[ 转 ] 举 止 不 得 体 ,无 节制 , 朝 三 车 四 ,反复 


无 常 

dengesik 见 dengeli 

dengesmek (nsz) (得 到 ) 平 衡 ; 成 为 均等 的 ; 
得 失 相抵 ,一 致 

deni [den 订 ( 阿 ) s.【 介 ] 乍 圭 的 ,下 鸡 :一 
bir hareket 卑鄙 的 行径 ~ bir insan 捍 鄙 
机 大 

denilmek (-e) demek 的 被 动态 : Avrupa ve 
Afrika ile Amerika kitasm: ayiran biiyiik 
denize Atlas Okyanusu denildi， 分 隔 欧 洲 
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非洲 与 美洲 大 陆 的 大 海 被 称 为 大 西洋 。 
deniz is，@ 海 ,大 海 ,海洋 :一 akintisi 海流 ， 
洋流 ~ buzu 滨 冰 , 岸 冰 ~ hamami 海滨 浴 
场 ~ hirstzr 海盗 一 htrsizl 区 海盗 行径 一 
hukuku 海洋 法 ,海事 法 一 kuvvetleri 海军 
一 mili 海里 (1852 米 ) ~ suyu 海水 Ege 
Denizi 爱 琴 海 Giiney Cin Denizi 南海 
Marmara Denizi 马尔 马 拉 海 Nehirler de- 
nizlere ulasiyor， 条 条 江河 归 大 海 。 @@ 海 
浪 ,海上 风暴 :Bu giin cok deniz var. 今天 
海上 波涛 油 涌 。Deniz sahili yemis. 海浪 冲 
毁 了 海岸 。 @[ 转 ] 多 ,大 量 , 浩 瀚 :cicek 一 i 
花 海 kan 一 血 海 一 basmast (地 海 侵 
一 bindirmek 海上 风暴 突起 一 cdkmak 海 
上 起 风暴 ~ durmak (或 dismek) 海上 风 
暴 平息 ~ feneri 灯塔 :Az ilerdeki burunda 
biitiin heybetiyle bir deniz feneri g6rir 
niiyordu. 在 前 面 不 远 处 的 海 凤 上 ,一座 雄 伟 
壮观 的 灯塔 显现 了 出 来 。~ kenarmda kuyu 
kazmak 临河 气井; 骑 驴 找 驴 ; 抱 着 金 饭碗 讨 
饭 ~ kolu 海湾 ~ kurdu 老练 的 水 手 , 经 验 
丰富 的 海员 (-i) ~ tutmak 使 党 船 : Beni 
deniz tutmaz， 我 不 晕船 。~ yeli 海风 , 海 
上 季风 (夏季 白天 从 大 海 吹 向 大 陆 的 季风 ) 
一 de bahk 前 所 未 有 的 ,闻所未闻 的 : 
Saylediklerin denizde balik, giivenemeyiz. 
你 所 讲 的 都 是 一 些 前 所 未 有 的 东西 ,我 们 无 
法 相信 。~de kum，onda para【 读 ] 阔 佬 ， 
腰 缠 万 贯 的 一 den bir avuc (或 bardak) su 
gibi 沧海 一 票 ; 九 牛 一 毛 一 den ciknmus 
bah&a dinmek 像 出 水 之 鱼 ;到 了 新 环境 无 
所 适 从 ,不 知 所 措 : O&retmenlikten ayriltp 
ttccarliga baslaymca denizden cikmis 
bahga donmiisti， 他 刚 一 辞去 教师 的 工作 
去 经 商 ,就 像 是 离开 水 的 鱼 儿 不 知 如 何 是 好 。 
一 den cikmus gibi 像 从 水 里 捞 出 来 似 的 : 
Hanimin arabasini cekenyaBiz at denizden 
crkmis gibi smlsiklamdi 给 夫人 拉 车 的 栗 
色 马 像 从 水 里 捞 出 来 似 的 ,浑身 上 下 湿 淋 淋 
的 。 一 den gecip cayda (或 derede, kiyida) 
boBulmak 阴沟 翻船 ;Hayatta cok kisiler 
denizden gecip cayda bogulmuslardrr， 在 
生活 中 ,有 许多 人 大 江 大 海 都 过 来 了 , 却 在 阴 
沟 里 翻 了 船 。~e agtlmak 出 海 , 出航 一 
cikmak 出 海 ,出 航 一 e dikmek 把 敌人 赶 下 
海 , 歼 敌 ~e diisen ylana sarimak 急病 乱 
投医 ; 饮 焰 止 渴 : Denize diisen yilana 


sarlir 饮 灼 止 渴 。~e dismek 谓 海 :Deni- 
ze diisen cocugu kurtardilar 他们 救 起 了 
溺 海 的 孩子 。~e girse kurutmak 烂泥 类 不 
上 墙 (-i) ~e indirmek 使 ( 舰 船 ) 下 水 :Ge- 
mi, tbrenle kizaktan denize indirildi， 仪式 
上 , 船 从 滑 台 上 下 水 入 海 。~e su gitiirmek 
(或 tasmak) 打 水 漂 , 白 忙活 ~i gecip 
cayda (或 derede，kiyrda) bogulmak 阴沟 
翻船 ~i kurutmak 使 失望 一 in dibine git- 
mek 沉 入 海底 :Gemi icinde ne varsa hepsi 
de denizin dibine gitmis. 船上 的 货 也 全 部 
沉 和 海底。 一 leri kollamak 使 船 迎 着 浪 尖 
一 leri yiyememek ( 舰 船 ) 遭 过 风浪 无 法 前 进 
Deniz dalgasrz olmaz, ginill sevdasrz 
olmaz， 大 海 不 可 能 没有 风浪 ,人 不 可 能 没有 
爱情 。Deniz dalgastz olmaz，kapl halkasrz. 
大 海 不 可 能 没有 风浪 ,大 门 不 可 能 没有 门 环 。 

deniz alast is. ( 动 ) 欧 鲜 ( Salmo trutia 
marina) 

denizaltt Is，@@ 海 底 的 :一 abclsl 海底 摄 
影 机 一 arasttrmalar 海底 探测 一 
volkanlan 海底 火山 @@ 易 受 海浪 拍打 的 ， 
易 受 海浪 袭击 的 :Bu denizalt! yerde gemi 
barmarmaz. 船只 不 能 停泊 在 这 种 易 受 海浪 
克 击 的 地 方 。 丰 六 潜艇 :~ avcl gemisi 猎 
潜 舰 ~ avcllgI 猫 潜 行动 ,反潜 行动 一 
hiicumbotu 反潜 快艇 

denizaltrcr is. 潜艇 乘员 (官兵 ) 

denizalticrlik, 着 1 is. 潜水 作业 ;潜水 工作 

deniz anasI is，@ ( 动 ) 水 母 (Aurelia au- 
rita) @【 转 ] 又 高 又 胖 的 ,人 高 马 大 的 ( 女 
人 ) 

deniz aslanr is，@ ( 动 ) 北海 狮 ( Eumeto- 
pias jubatus) @【 转 ] 又 高 又 壮 的 人 ,人 高 
马 大 的 人 

denizasrrr s. 越 洋 的 ,大 洋 彼岸 的 ,海外 的 : 
一 bir seyahat 海外 旅行 ~ ticaret 海外 贸 
易 一 lkeler 大 洋 彼岸 的 国家 

deniz atr is. ( 动 ) 海马 (Hippocampus hip- 
pocampus) 

deniz aytsi is. ( 动 ) 南海 狗 (Arctocephalus 
ursinus) 

deniz bilimi is. 海洋 学 

deniz biti is. 〈 动 ) 水 蚤 ,金鱼 虫 , 红 贝 
(Daphnia pulex) 

deniz cevizi is. ( 动 ) 无 壳 侧 鳃 (Pleurobra- 
chia) 
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denizci is， @ 从 事 海 洋 工作 的 人 ,航海 者 
@ 水 兵 ;海员 :Denizci, alt: ay topraga ayak 
basmamist1, 这 位 海员 有 半年 时 间 没有 上 岩 
了 。 @ 从 事 海上 运动 者 

denizcilik, -i is。 @ 航 海 @ 海 员 职 业 合 
海上 运动 

deniz cakIsr is. ( 动 ) 着 刀 久 (Solen) 

deniz culluBu is.( 动 ) 办 跨 栈 

deniz danteli is. 千 帘 珊 瑚 , 千 孔 虫 (Mille 
Poros) 

deniz dikenli balik， 包 1 is. 〈 动 刺 鱼 
(Gasterosteus spmachia) 

deniz disi is. ( 动 ) 角 贝 (Dentalium) 

deniz disleri is. ( 动 ) 据 足 纲 (Scaphopoda) 

denizel s. 海 的 ,海洋 的 ;海里 生长 的 ;滨海 
的 ,海滨 的 :~ bitki 海 生 植物 一 kumul 海 
岸 沙丘 

deniz fili is. ( 动 ) 象 海豹 ( Macror hinus le- 
onia) 

deniz gergedan1 is. ( 动 ) 独 角 鲸 ( Monodon 
Monoceros) 

deniz giilii is. ( 动 ) 红海 蓝 属 (4ctinia) 

deniz giizeli is. ( 动 ) 认 石 首 鱼 (Manatus) 

deniz hryarr is. ( 动 ) 海参 (Holothurion) 
denizhryartgiller ¢. is.〈 动 ) 海参 网 ( Ho- 
lothurioidea) 

deniz Isirgan1r is. ( 动 ) 水 母 

deniz Isirganlarr is，( 动 ) 水 母 类 ( Aca- 
lephae) 

deniz 话 nesi is.〈 动 ) 央 海 龙 ( Syngnathus 
acus) 

deniz ineBi is. ( 动 ) 海牛 (Hydrodamalis 
Bigas) 

deniz inekleri ¢.is.( 动 ) 海牛 目 (sirenia) 

deniz kadayrfr is. ( 植 ) 海藻 ,海草 (Alaria 
esculenta) 

deniz kaplumbagalart 6. 认 .( 动 ) 海龟 科 
(Cheloniidea) 

deniz kaplumbagasr is.( 动 ) 海龟 

deniz kaplumbagasrgiller ¢. is. 《 动 ) 海 
鱼 科 (Cheloniidea) 

deniz kazi is. ( 动 ) 黑 雁 (Bernicla) 

deniz kedisi is. ( 动 ) 银 鲜 ( Chimaera mon- 
Strosa) 

deniz kestanesi is. ( 动 ) 海胆 ( Echinus) 

deniz kirlangict is. ( 动 ) 森 鸭 (Sterna 
hirundo) 


denizci / deniz tarag! 


deniz kizi is，@ ( 动 ) 鲁 晨 (Siren) @( 神 
话 ) 美 人 鱼 

deniz krzrsemendergiller ¢. is,〈 动 ) 强 
蜂 科 (Sirenidae) 

deniz krzlart c. is. ( 动 ) 海牛 目 (Sirenia) 

deniz kozala&I is. ( 动 ) 全 螺 (Conus) 

deniz kipeBigiller ¢. is. ( 动 ) 海豹 科 
(Phocidae) 

deniz kipiigii is. 海 泡 石 

deniz kulaB1l is， @〈 动 ) 鲍鱼 (Haliotis) 
@ ‘地 ) 咸水湖 , 泻 湖 

denizlaleleri 5. is.( 动 ) 海 百 合 纲 

deniz lalesi is，( 动 ) 海 百合 (Antedorn， 
Cumatula) 

Denizli ze. is. 代 尼 兹 利 (土耳其 省 .市 ) 

denizlik， 忆 is。 @@( 船 上 的 ) 挡 溅 板 @( 窗 
户 下 檐 的 ) 挡 水 板 全 女 式 泳装 

deniz marulu is.《〈 植 》 海 白菜 (Ulva lactu- 
ca) 

deniz maymunu is. ( 动 ) 银 鲍 属 

deniz meneksesi is，( 植 ) 钟 花 的 一 种 

deniz 6rdegBi is，( 动 ) 海燕, 燕 强 (THalas- 
sidroma Pelagica) 

deniz OriimceBi is. ‘ 动 ) 蜘蛛 短 ( Maja 
squinado) 

deniz palamudu (或 pelidi) is. ( 动 ) 2 
属 (CBalanus) 

deniz perisi is. (神话 ) 海 洋 中 的 女神 

deniz pirasasI is.〈 植 苔 葵 

deniz piyadesi is. 海军 陆 战 队 

deniz raziyanesi is.( 植 ) 海马 齿 属 , 圣 彼 得 
草 (Crithmum maritimum) 

deniz resmi is. 海景 画 

deniz ressam is. 海景 画家 

deniz rezenesi is.( 植 ) 海马 齿 属 , 圣 彼 得 草 
(Crithmum maritumum) 

deniz salkrma is.( 动 ) 一 种 群居 的 海洋 软体 
动物 

deniz samuru is.( 动 ) 水 铬 (Latax lutris) 

deniz sarmas 晓 1 is.( 植 ) 一 种 多 年 生 茧 本 
植物 ,有 奶 白 计 液 (Convolvulus soldanel- 
la) 

denizsel 见 denizel 

deniz sakay 语 1 is. ( 动 ) 海 蔡 ( 4crinia ane- 
monia) 

deniz Sakayiklarr c. is.( 动 ) 海 攻 目 

deniz taragi is. ( 动 ) 扇贝 ( Pectem) 


deniz tavsancIli / denli 472 


deniz tavsancrlr is. ( 动 ) 鱼 褒 , 某 (Pandion 
haliaetus) 

deniz tavsanr is.( 动 ) 海 兔 属 软体 动物 
(Cyclopterus lumpus) 

deniz tavsanigiller ¢. is. ( 动 ) 海 免 科 
(Aplysiidae, Tethyidae ) 

deniz telekleri c. is. ( 动 ) 海 钝 目 (Pennatu- 
lacea, Pennatulida) 

deniz teresi is. ( 植 ) 海马 齿 属 , 圣 彼 得 草 
(Crithmum maritumum) 

deniz tilkisi is. ( 动 ) 长 尾 萱 

deniz iiziimii is,《 植 》 麻 黄 (Ephedra， 
Ephedromajor) 

deniz iiziimiigiller c. is. ( 植 ) 麻黄 科 
(Ephedraceae) 

deniz yelpazesi is，( 动 ) 海 扇 

deniz yrlanr is. ( 动 ) 海蛇 (Hydrophis) 

deniz yrldrzr is.( 动 ) 海星 (Aster，Astro- 
pecten) 

deniz ylldrzlarr c. is. ( 动 ) 海星 纲 ( Aster- 
oidae) 

deniz yolu, -nu is. 海上 运输 线 , 航 道 

denk, -gi ] is， @ 驮 在 牲口 两 侧 的 驮 子 的 任 
何 一 侧 : Denkler baglandr 驮 子 已 经 拥 好 
7, Yikin bir dengi bugday, ateki 
pirine. 驮 子 的 一 边 是 小 麦 ,一 边 是 大 米 。 
@ 包 被 ,行李 卷 ; Denklerin iistiinde zayrf 
bir delikanl: hazin bir aymbk tirkiisii 
cagrryor, 一 个 疯 弱 的 小 伙 子 , 坐 在 一 堆 行 
李 卷 上 , 唱 着 一 首 优 伤 的 离别 曲 。 各 奥斯曼 
时 期 的 重量 单位 , 约 合 1125 毫克 合同 此 : 
Sizin de, bana karintz ve denginiz olmak- 
tan cok, kiziniz gibi davranacaginiz anlar 
olacaktir， 您 有 时 会 把 我 看 成 是 您 的 女儿 ， 
而 不 是 您 的 妻子 和 同 非 . 5. 全 对 等 的 ， 
对 应 的 ,对 称 的 ,平衡 的 :Bu teneke ile bteki 
tenekenin agriklarr denk、 这 个 锥 子 和 那 
个 恕 子 的 重量 是 一 样 的 。lkimizin de giici 
denk oldugundan birbirimizi yenemiyoruz, 
我 们 两 个 人 势均力敌 , 谁 也 不 能 战胜 谁 。 @ 
【 转 ] 般 配 的 :birbirine 一 kan koca 一 对 般 
配 的 夫妻 O size denk (或 sizin denginiz) 
olamaz. 他 配 不 上 您 . ~ biri olmamak 不 
相称 ,不 般配 ;Kral kizt, oBlanm kendisine 
denk biri olmadigin:! 5grenince onu kiicii 
msemis. 国王 的 女儿 听 说 小 伙 子 的 出 身 和 
她 的 不 一 样 ,就 看 不 起 他 。~ dismek 《或 


Belmek) 四 相称 ,对 称 ,般配 : Bu iki cuval 
denk gelmiyor, 这 两 个 大 包 不 一 样 重 。@ 
【 俗 ] 赶 巧 ,碰巧 ,凑巧 : Dolunun her biri， 
denk gelse, bir kafa yarardi. 要 是 赶 巧 了 ， 
一 个 冰雹 就 能 把 脑袋 硬 破 了 。 一 getirmek 
@ 使 相称 ,使 对 等 ,使 对 称 , 使 般配 四 使 赶 
巧 ,使 碰巧 ,使 姿 巧 ~ tasr 重量 单位 ,一 个 
德 拉克 马 的 四 分 之 一 , 约 合 787 毫克 @ 配 重 
石 (为 保持 驮 子平 衡 放 在 较 轻 一 侧 的 石头 ) 
图 天 平 上 的 在 码 ~i 一 ine 相称 的 ,相等 的 : 
Davul bile dengi dengine calar (或 vurur); 
insanlar，denk durumda beraberliklerini 
siirdiiriirler, 男 婚 女 嫁 要 想 好 ,门当户对 最 
重要 。 一 ine diismek 门当户对 (-i) ~ine 
Betirmek 选择 适当 时 机 一 ini bulmak 找到 
与 之 般配 的 人 ~iyle karsllamak 同样 对 待 ， 
将 心 比 心 

denklem is，@ ( 数 ) 方程 :一 c6zmek 解 方 
程 一 kaki 方程 根 一 ler sistemi 联 立方 程 
组 bir bilinmeyenli 一 一 元 方程 bir 一 im 
yani 方程 的 项 boyut ~i ( 物 ) 量 纲 方程 
cok bilinmeyenli 一 多 元 方程 diferansiyel 
一 微分 方程 integ ral ~ 积分 方程 irras- 
yonel 一 无 理 方程 kismi tiirevli 一 ler 偏 
微分 方程 kisisel 一 人 为 方程 (校正 读 表 误 
差 用 ) parametrik 一 参数 方程 rasyonel 一 
有 理 方程 tam 一 整 式 方程 全 《化 反应 
式 

denklemek (-i) 见 denklestirmek 

denklenmek (nsz) denklemek 的 被 动态 

denklesmek (-le) 互相 平衡 ,相互 对 称 ,相互 
般配 ,Bu iki parca birbiriyle denklesti， 这 
两 个 部 件 相互 对 称 。 

denklestirmek (-i, -e) @ denklesmek 的 
使 动态 人 @( 钱 物 等 ) 支 付 必要 的 数量 : 
Katiremm parasmi denklestiremedim. 我 
没 能 给 赶 脚 人 付 够 钱 。Parasmr denk- 
lestirip bir arsa aldr， 他 付 足 钱 买 了 一 块 地 
皮 。 

denklik, -5&i is。 @ 同 等 ,平等 ,均等 @ 平 
衡 , 均 势 ,对 称 , 般 配 

denkserlik, -&i is. 公平 ,公正 ,正当 ,正义 

denksizlik, -Bi is， @@ 不 同等 ,不 平等 ,不 均 
等 @ 不 平衡 ,不 均 势 , 不 对 称 ,不 般配 

denktas. denktes s. 相等 的 ,均等 的 ,相同 
的 

denli e. 如 此 ,这 样 ,到 如 此 程度 :Kendini， 
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nasil bu denli yiice g6rebiliyor 她 怎么 能 
如 此 高 傲 ! Kizlara, bu denli gec geldikleri 
icin 6fkelenmisti. 她 埋怨 姑娘 们 来 得 这 么 
晚 。 

denli s. 稳重 的 ,言行 得 体 的 ,言谈 举止 有 分 
寸 的 ~ densiz siylemek 出 言 不 逊 ,说 话 粗 
鲁 , 说 下 流 话 

denlilik, -&i is. 稳重 ,言行 得 体 .言谈 举止 有 
劳 才 

denmek (-e) demek 的 被 动态 : Bu tutuma 
dogru denmez 这 种 态度 无 人 认可 。 Buna 
dtipediiz dolandricilik denir 坦率 地 说 ,这 
是 一 场 骗局 。Bir ana devreden altnan kol- 
larla evlere verilen elektrik akimlarma kol 
akimr denir, 从 干线 上 接 下 的 、 输 往 各 家 各 
户 的 电流 , 叫 分 路 电流 。 

densiz .言谈 举止 无 分 寸 的 ,出 言 不 避 的 , 言 
之 不 准 的 , 没 礼貌 的 ,不 检点 的 , 轻 化 的 :~ 
adam 没 礼 瑶 的 人 0 ~ teneke dipsiz breke 
非常 讨厌 的 人 , 令 人 厌恶 的 人 ;很 坏 的 人 # 轻 
供 的 人 ,放荡 的 人 

densizlenmek (nsz) 举止 粗鲁 ;缺乏 教养 , 没 
礼 久 ,言谈 举止 不 得 体 ; 不 检点 , 轻 人 

densizlesmek (nsz) 变 得 没 礼貌 , 变 得 出 言 
不 逊 ,六 谈 举止 不 检点 , 轻 估 

densizlik， 霹 i is 言谈 举止 不 得 体 , 出 言 不 
偿 , 不 检点 , 没 礼貌, 轻 化 : Densizligi yi 
ztinden saygmlEImi yitirdi， 由 于 他 的 不 检 
点 ,他 失去 了 人 们 的 尊敬 . 9 一 etmek 言谈 
举止 不 得 体 , 出 言 不 还 ,不 检点 , 没 礼貌 , 轻 
估 :Cocuk densizlik etme! 孩子 , 别 这 么 没 
大 没 小 的 ! 

densirim is.( 物 ,化 ) 变化 ,变换 ,转换 , 转 
化 ;变形 ,变性 

densirimcilik, -名 i is.( 生 ) 转变 论 , 变 化 论 ; 
变性 (作用 ) 

densirmek (-i) [ 俗 ] 使 变性 ,使 失去 自然 特 
性 

denyo [de'nyo] is @【 俗 ) 俊 瓜 ,笨蛋 , 春 货 
@[【 俗 抵押 品 ,担保 物 

deodoran (法 ) s. ve is、 除 臭 的 ; 除 臭 剂 

deontoloju ( 希 ) 语 . 义务 论 , 道 义学 

DEP [【 缩 ] 民 主 党 (Demokrasi Parti) 

depar (法 ) is. ( 径 赛 项 目的 ) 出发, 起跑: 一 
cizgisi 起 跑 线 ,出 发 线 ~ hakemi 起 点 裁判 
员 dogru ~ 起 跑 成 功 yanbis 一 抢 跑 ,不 成 
功 的 起 跑 


denli / depremyazar 


departman (法 ) 这 ， @ 分 支 , 分 部 ,部 门 , 基 
层 单位 : m 绕 azanm giysi 一 ! 商场 服装 部 
@( 法 国 的 ) 省 

depderin [de'pderin] s. 很 深 的 , 深 不 可 测 的 

depiasman (法 ) is.，@ 〈 体 ) 移动 ,挪动 , 移 
位 , 换 位 @ ( 体 ) 打 客场 0~ yapmak [ 保 ] 
在 考试 的 时 候 说 话 一 a Btmek (或 skmak) 
去 打 客 场 

depo (法 ) is，@ 仓 , 库 ,寄存 处 ,保管 室 ; 储 茂 
室 ,堆栈 :esya 一 su 货 仓 su 一 su 水 库 , 水 
池 komiir 一 su 煤 场 silih 一 u 军火 库 , 军 
械 库 ,武器 库 soguk hava 一 su 冷库 yakit 
一 su 燃料 库 @ 油 库 , 油 池 , 油箱 :petrol 
一 su ( 储 ) 油 库 , 储 油 池 Liitfen depoyu dol- 
durunuz. 请 把 油箱 加 满 。 @【 俗 ) 博 学 大 
师 ,博学 多 才 者 : Bizim matematikci depo- 
dur, ne istersen sor， 这 是 我 们 的 数学 大 
师 , 你 想 问 什么 ,你 就 问 吧 ! 今 一 etmek 转 
积 ,贮藏 ,储备 :Ciftci kis erzakini depo et- 
世 农民 已 经 储备 了 冬天 的 食物 。 

depocu is. 仓库 管理 员 

depoculuk, 名 u is. 仓库 保管 

depolamak (-i) 转 积 ,贮藏 ,储备 ; Bir mlhk 
sekerini kilere depolad 他 已 在 贮藏 室 储 
备 了 够 吃 一 年 的 糖 。 

depolanmak (nsz) depolamak 的 被 动态 

depor is. (交易 所 ) 证 券 交 付 延期 费 ;空头 卖 
方 所 付 差价 

depozit(o) ( 意 ) .保证金 

deppoy is. 军需 补给 仓库 

deprem is， 地 震 : 一 bolgesi 震 区 一 
dalgalarr 震波 ; 地震 海啸 ~ felaketi 震 灾 
一 iskalasi 震级 ;一 merkezi 震中 一 ocaEI 
(或 od 梧 0) 震源 ~ ortast 震中 一 in serpin- 
tisi 余震 artct 一 余震 Deprem baslayinca 
herkes sokaga ! 吧 radi 地 震 一 开始 ,所 有 人 
都 路 到 了 户外 。Depremde pek cok ev 
yilaldr 地 震中 ,有 很 多 房屋 倒塌 了 。 0 ~ ol- 
mak 发 生地 人 震 ; Bilim adamlarinin tahmin- 
lerine gbre eskiden bir deprem olmus， 据 
科学 家 们 估计 ,以 前 发 生 过 地 震 。 

deprem bilimi is. 《地 地 震 学 

deprem bilimsel s. 地 震 学 的 

depremcizer is. (地) 地 震 仪 

depreimsel s。 @ 地 震 的 ,地 震 现 象 的 @@ 记 
录 地 震 的 ,研究 地 震 的 

depremyazar is. ‘地 ) 地 震 仪 


depremlilik / derece 


depremlilik, -2i is. (地 ) 地 震 频率 

depremzede is. 地 震 灾民 : Depremzedeler 
birer dilim ekmek istihkaklarm: bekliyor- 
lar, 地 震 灾民 们 正 等 着 分 到 一 块 面包 。 

deprenmek (nsz) 奋力 摆脱 , 拼死 挣扎 : 
Koyunun boynuna bicak dayanimca hay- 
van deprenmege basladi. 刀 一 磁 到 羊 的 脖 
子 , 它 就 拼死 挣扎 。 

depresyon (法 ) is.( 心 ) 诅 表 ,意气 消 帝 , 抑 
部 

depresmek (nsz) 重新 出 现 ,复发 ,再 发 , 重 
犯 : Hastahk depresti 疾病 复发 了 。 
Yatismaya yilz tutan kederi yeniden 
depresivermisti、 他 那 趋 于 平静 的 痛苦 猛 又 
涌 上 心头 。 

deprestirmek (-i) depresmek 的 使 动态 : 
Mektup dertlerimi deprestirdi. 来 信 又 引 
起 我 痛苦 的 回忆 。 

deragus ( 波 ) is.【 旧 ] 拥 抱 , 抱 0 一 etmek 拥 
抱 , 抱 

derakap [de'rakap]( 波 - 阿 ) zf. 立即 ,马上 : 
emrinizi 一 yerine getirmek 立即 执行 您 的 
命令 

derbeder ( 波 ) $. 没有 条 理 的 ,做 事 没有 章法 
的 :Odast ve kitaplan hic muntazam dur- 
maz，pek derbederdir. 他 这 个 人 很 没有 条 
理 ,房间 乱糟糟 的 ,各 种 书籍 扔 得 到 处 都 是 。 

derbederlik, -Bi is. 不 整洁 ,没有 条 理 , 杂 乱 
无 章 

derbent, -di ( 波 ) 站.【 旧 】@ 山 口 @ 边 防 
哨所 

derbentci is. ( 史 ) 哨兵 

derc, -ci ( 阿 ) is.【 旧 】@ 插 入 , 放 和 人 ,嵌入 
@ 刊 登 , 写 进 ~ etmek @ 插 入 , 放 入 , 艇 和 人 
@ 刊 登 , 写 进 

derdest ( 波 ) 【 旧 ] I is. 逮捕 ,拘留 工 S. 掌握 
住 的 ,控制 住 的 0(-i) ~ etmek @ 抓 住 , 逮 
捕 , 扣 留 :Polis sucluyu derdest etti. 警察 
抓获 了 罪犯 。 Polis，dsErtk gazino 
miisterisini derdest edip gatiirdi， 警察 抓 
走 了 在 夜总会 柄 酒 闹事 的 醉 双 。@@ 夺 取 , 占 
领 

dere is，@ 小 溪 , 诅 流 :一 suyu 溪水 @@ 山 
谷 , 山 沟 ,河谷 , 课 谷 ,峡谷 :Koyunlar derede 
otluyor. 羊 群 正在 山沟 里 吃 草 。 @@〈 建 > 
沟 瓦 ,( 街 上 的 ) 排 水 沟 :dam 一 si ( 建 ; 榴 沟 
ic 一 si ( 建 ) 斜 沟 瓦 9 一 bilbillii [ 俗 ] 青 蛙 


(kan) ~ gibi akmak ( 血 ) 流 成 河 ,浑身 是 
血 , 血 流 不 止 : Kazaya t 吧 rayan kiiciik kizm 
bileginden, dere gibi kan akryordu. 遭遇 
事故 的 女孩 儿 手 腕 血 流 不 止 。~ tepe 起 
伏 的 ,波浪 形 的 ; 深 一 脚 浅 一 脚 的 :Durmadi， 
dere tepe yiiriidi. 他 没有 停 步 , 深 一 脚 浅 一 
脚 地 走 了 。@ 到 处 ,处 处 :一 tepe bulasmak 
到 处 游 萝 Uc yl dere tepe biitiin diinyayl 
dolast' 三 年 来 ,他 走 遍 了 全 世界 。 一 tepe 
asmak 远道 而 来 ~ tepe diiz gitmek 深 一 脚 
浅 一 脚 地 走 , 克 服 困难 前 进 : Esek boylece 
az gitmis, uz gitmis, dere tepe diiz git- 
mis. 这 头 驴 就 这 样 深 一 脚 浅 一 有 牌 地 走 啊 走 ， 
Geceleyin ay aydmlgrnda yola diiztildiiler, 
dere tepe diiz gittiler，Daglar astrlar, 夜 
里 , 趁 着 月 光 ,他 们 上 路 了 , 深 一 脚 浅 一 脚 地 
走 着 ,翻越 了 座 座高 山 。~den tepeden 
konusmak (或 siz etmek) 海阔天空 地 聊天 ， 
Dereden tepeden konustuk, gece yarisi 
oluvermis. 我 们 海阔天空 地 聊 到 了 半夜 。 
一 yi gormeden parcalan srvamak 未 雨 纲 缪 

derebeyi, -ni [dere'beyi] is，@ ‘ 史 ) 封建 
领主 ,封建 君主 @[ 转 ] 专 制 君主 ,暴君 9 一 
kesitmek 压迫 ,压制 ,专制 ,施暴 政 

derebeylik, 名 i [dere'beylik] is， @@ 封 建 君 
主 的 地 位 ,封建 帮主 权 @ 封 建制 度 ,封建 主 
义 图 封建 主 的 领地 

derece ( 阿 ) | is，@ 程 度 ,阶段 ,界线 :Susuz- 
luk artrk son dereceye geldi. 缺 水 已 经 达 
到 了 极限 。 全 等 级 ,级 别 , 衔 级 : Benzerleri 
arasinda onun derecesi baskadir, 在 类 似 的 
人 当中 ,他 的 职衔 与 众 不 同 。Harplerdeki 
yararligt yiiziinden derecesi cabuk yiik- 
seldi 由 于 他 在 历次 战斗 中 战功 卓著 ,他 的 
军衔 升 得 快 。 加 〈 物 ) 度 : biranm alkol 
一 si 啤酒 的 酒精 度 sicaklik 一 si 温度 
sicakolcerin 一 leri 温度 计 的 度数 Dik 
acilar 90 derecedir， 直角 的 角度 为 90 度 。 
@ 温 度 计 ,体温 表 : Derece var mi sizde? 您 
那儿 有 体温 表 吗 ?  e. 程度 ,那么 ,这 么 :O 
derece terlemis ki hastalanacak， 他 那么 辛 
苦 ,会 病 倒 的 。 0 一 almak 取得 名 次 : Artik 
kosamiyordu. Kossa da derece alamiyo- 
rdu. 他 已 经 跑 不 动 了 ,再 跑 也 拿 不 到 名 次 。 
~ ~ 慢 慢 地 ,逐渐 地 ,逐步 地 : Derece de- 
rece azalip cogalan bu dalgrmhk halinin ne 
kadar siirdigiinii de tahmin edemiyor， 他 
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不 知道 他 的 这 种 时 强 时 弱 的 心 不 在 需 持 续 
了 多 久 。 一 smi almak 量 体 温 : Giinde iki 
kere derecenizi alhn， sabahleyin ve 
aksamleyin, 您 要 一 天 量 两 次 体温 ,早晚 各 
一 次 。N6betci hemsireler hastalarm dere- 
celerini altyorlar. 值班 的 护士 们 正在 给 病人 
们 量 体 温 。 一 ye grmek 取得 名 次 

derecelemek (-i) 分 级 ,分 等 

derecelendirilmek (nsz) derecelendirmek 
的 被 动态 

derecelendirmek (-i) derecelemek 的 使 动 
态 

dereceli s，ve zf，@… 等 级 的 ,… 级 别 的 : 
orta ~ memurlar 中 级 官员 ,中 等 职员 @ 
分 级 的 ;分 阶段 的 :tek 一 secim 直接 选举 
人 @ 有 刻度 的 :一 bir sit sisesi 刻度 奶瓶 人 @ 
发 烧 的 :yiiksek ~ bir hastalrk 一 种 发 高 烧 
的 病 

derecesiz s. ve < 矿 。 @@ 不 分 等 级 的 ,不 分 级 
别 的 @ 不 发 烧 的 @@[ 转 ] 非 常 ,很 ;多 的 ， 
大 量 的 : Mektubunuza derecesiz sevindim. 
我 非常 喜欢 你 们 的 来 信 。 

derecik, -Bi is， @ 溪 ,小 河 @ 小 洼地 

dereke ( 阿 ) is.【 旧 ] 低 级 ,下 等 Onu bir 
yalanct derekesine indirdi. 她 瞧不起 他 ,把 
他 看 作 是 一 个 骗子 。 

dere otu is. ( 植 ) 昔 草 (Anethum) 

dergah [derga:h] ( 波 ) s. 寺院 

dergi is. 期 刊 ,杂志 :edebiyat ~S1 文学 杂志 

dergici is. 杂志 发 行人 

dergicilik, -Bi is. 杂志 发 行业 

dergilemek (-i 汇编 ,编纂 ,编辑 

dergin ,编辑 的 ,汇编 的 

derginlemek (-i) 编 繁 ,整理 

derhal [de'rhal] ( 波 - 阿 ) 矿 . 立刻 ,马上 , 立 
即 , 即刻; CocuBu atesli goriince derhal 
muayene ettirdim. 我 一 看 孩子 发 烧 ,赶紧 
去 找 医生 看 看 。Liitfen derhal bir doktor 
caErtm 请 快 把 医生 叫 来 ! Simdi derhal 
giyineceksiniz ve kirisi kiracaksintz， 你 们 
现在 马上 穿 上 衣服 离开 这 里 ! 

deritT is， @ 皮 ,皮肤 :一 hastal 呈 1 皮肤 病 一 
yangIsI 皮炎 it derisinden post olmaz. 
[成 ] 狗 皮 制 不 成 革 ; 配 木 不 可 雕 ; 劣 材 难 成 
器 。 @ 皮 革 四 果皮 , 果 壳 工 S. 用 皮革 制 
成 的 :一 ceket 皮衣 一 Santa 皮包 人 一 
baBlamak (伤口 ) 愈 合 一 si kalkmak 赔 皮 : 


derecelemek / derin 


Giinesten biitiin viicudunun derisi kalk- 
mis. 太阳 晒 得 他 全 身 赔 了 一 层 皮 。~5i 
kaviamak (被 太阳 晒 得 ) 脱皮: Bitin gan 
ciplak giines altmda otura otura derisi 
kavladi 他 一 整 天 坐 在 裸露 的 阳光 下 被 晒 得 
陪 了 皮 。 一 si kemiklerine yapismak 瘦 得 皮 
包 骨 , 骨 瘦 如 柴 一 sine s 区 mamak 做 慢 , 自 
大 ,和 狂 亡 : Sonradan gorme birisi; derisine 
s 吧 maz oldu， 他 是 一 个 暴发 户 ,不 知道 天 高 
地 厚 。 一 sini yizmek @ 剥皮 : Kasap， 
koyunun derisini yiizdii. 屠夫 剥 下 了 羊皮 。 
加 [ 转 ] 盘 剥 一 空 ; Tefecilerin eline diiserse 
derisini ytizerler 他 要 是 落 在 高 利 贷 者 手 
里 ,不 死 也 得 扒 层 皮 。 加 拷打 致死 一 tu- 
zlamak 死亡 ;被 杀 : Ulan，bir giin deriyi 
tuzlayacaksin bu gidisle， 混 蛋 ! 你 这 么 干 
早晚 会 让 人 给 打 死 。 

deri is.【 俗 】@@ 集 会 ,婚宴 合集 市 ,庙会 

deri altt s， ve is. 〈 解 ) 皮下 的 (组 织 ): 一 
hiicre dokusu 皮下 细胞 组 织 ~ 号 ne 皮下 注 
射 器 一 strmga 皮下 注射 

derice is.【 旧 】 小 门 , 边 门 

derici is. 皮革 商 

dericik, Bi is. O@ ( 解 ) 表皮 ; 护 膜 @ ( 动 ) 
小 皮 , 角 皮 , 角 质 膜 @‘ 植 ; 角质 层 @ 
( 生 ) 表 膜 

dericilik, -Bi is。 @ 皮 革 产 业 @ 皮 革 贸 易 

deride ( 波 ) s.【 旧 ] 被 扯 破 的 ,被 白 裂 的 ,被 白 
碎 的 

deri kisti is. ( 植 ; 表皮 讼 状 体 

derilenmek (nsz) 伤口) 愈合 ,长 好 , 结 疤 

derili s. 有 皮 的 , 皮 面 的 

derilmek (nsz) dermek 的 被 动态 :Uziimler 
derildi， 葡萄 摘 完了 。 

derimevi is， @ 林 屋 @ 秆 房 

derimli cekimli s. 头脑 清醒 的 

derimsi I y.( 解 ) 类 皮 的 工 is.( 植 表皮 历 状 


体 

derin Ts，@ 深 的 :~ bir kuyu 一 口 深井 一 
bir yara 一 个 深 深 的 伤口 一 nefes 深呼吸 
@ 深 度 的 ,极度 的 :一 uyku 醒 睡 一 iiztintt 
深切 的 不 安 ~ bir yoksulluk 极度 贫困 [3] 
深入 的 ,细致 的 :一 bir arastirma 一 次 深入 
细致 的 调查 一 inceleme 认真 仔细 的 研究 
@I[ 转 ] 由 圳 的 ,发 自 内 心 的 : ~ saygnlar 由 
训 的 敬意 ~ sevgi 深 深 的 爱 @[【 转 ] 学 识 洲 
博 的 , 造 诺 深 : 一 bilgin 学 识 渊博 的 学 者 @ 
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【 转 ] 深 奥 的 :~ bilgi 深奥 的 知识 工 六 深 
处 ,深渊 ~ ~ 深 深 地 : Derin derin nefes 
aldr 他 深 深 地 吸 了 口气 。Maymun sagma 
bakmis, soluna bakmis, derin derin icini 
cekmis., 猴子 左 顾 右 盼 , 深 深 地 叹 了 一 口气 。 
Yabanil boga derin derin soluyor, onun 
yiiziine dogru begiiriiyormus. 野牛 只 着 粗 
气 ,向 他 响 哮 。~ ~ dalmak 沉思 ,深思 一 
~ diisiinmek @ 陷 和 痛苦 的 思索 之 中 ;发 悉 
回 沉思 , 实 思 苦 想 : Bir kez yine odasmda 
derin derin diisiiniirken kiz cay getirdi 有 
一 次 ,他 正在 房间 里 遐想 ,姑娘 给 他 送 来 了 
茶 。 一 den @ 详 细 地 : Arkadasmir derinden 
tanlyor, 他 深 知 他 的 同事 。@ 从 远方 ,从 远 
处 :Derinden sesler geliyor 声音 从 远 处 传 
来 。@ 囊 心 的 ,热诚 的 :一 den sevgi 由 于 的 
爱 ~den ~e 中 从 远方 ,从 远 处 :Derinden 
derine top sesleri isitiliyor， 炮 声 从 远 处 传 
来 。 回 暗自 地 ,悄悄 地 : Derinden derine 
irmaklar caglar, 河水 在 静 静 地 流 消 。 回 详 
细 地 :一 den ~e tanimak 深入 了 解 ~lere 
dalmak 中 陷 和 人 痛苦 的 思索 之 中 ;发 四 沉 
思 , 冥 思 苦 想 

derince s. 有 点 深 的 

derinlemesine zf. 深入 地 ,详细 地 : Derin- 
lemesine incelemelerde bulundu. 他 进行 了 
深入 细致 的 调查 研究 。 

derinlesmek (nsz) @ 变 深 : Alnindaki 
Sizgiler derinlesti, 他 额头 上 的 皱纹 越 来 越 
明显 了 。Temel yeterince derinjesti， 地 基 
已 经 够 深 的 了 。 @【 转 ] 变 得 学 识 浏 博 , 造 诺 
越 来 越 深 、@[ 转 ] 变 得 强 有 力 , 变 得 有 影响 
@I 转 ) (声音) 逐渐 远 去 ,逐渐 消失 : Simdi 
uzaklasan yiiriik hayvanlarmm derinlesen 
cmgirak seslerini isitiyor 他 的 那些 牲畜 飞 
弃 而 去 ,现在 他 正在 倾听 那 逐 渐 消失 的 铃 销 
声 。 

derinlestirmek (-i) derinlesmek 的 使 动态 ， 
Bu konudaki bilgisini iyice derinlestirdi. 
他 大 大 地 充实 了 他 在 这 方面 的 知识 。isi 
ciddiyetle derinlestirdiler， 他 们 对 此 事 进 行 
了 认真 细致 的 研究 。Kuyuyu derinlestir- 
dik. 我 们 把 井 往 深 处 挖 了 挖 。 

derinletmek (-i) 见 derinlestirmek 

derinl 辣 ine zf. 深入 地 ,详细 地 

derinlik, -Bi is， @ 深 度 ;Kuyunun derinliEi 
alti metre. 井深 6 米 。 @ ( 物 ) 高 度 ,厚度 


加深 处 ,纵深 地 带 : yiireginin 一 lerinden ge- 
len bir sevgi 发 自 内 心 的 爱 Biiyiik salonun 
derinliginden bafif bir piyano sesi 
isitiliyordu 从 大 厅 的 深 处 传 来 一 阵 轻柔 的 
钢琴 声 。Ormanrn derinliklerinden bir ses 
geldi. 有 一 种 声音 从 密林 深 处 传 来 。 @ 
【 转 ] 长 期 的 过 程 :tarihin 一 leri icinde kay- 
bolan olaylar 淹没 在 历史 的 长 河中 的 事件 
tarihin ~lerine saklanmis olan gercekler 
隐藏 在 历史 深 处 的 真相 @[【 转 ) 深 奥 , 奥 妙 : 
Bu yaznmn derinligine inebilmek icin 
bircok kez okumak gerekti， 这 篇 文章 要 多 
看 几 遍 才能 了 解 其 中 的 奥妙 。 

derinti is. [ 俗 】 @@ 积 聚 ,集会 @ 堆 积 物 , 积 
聚 物 ; 垃 级 堆 四 人 和 群 

derisel s. 皮肤 (上 ) 的 , 皮 的 

derisi dikenliler 六 . 〈 动 ) 茜 皮 动物 门 
(Echinoderma) 

derisik s. (化 ) 浓 的 ,浓缩 的 ;一 asit 浓 酸 一 
sit 炼乳 

derisiklik, -&i is. 浓缩 ,浓度 ;molekiiler 一 
《化 ) 分 子 浓度 

derismek (nsz) @ 集 中 ,全 神 贯 注 ,专心 @ 
(化 ) 浓缩 ,凝结 

derivasyon (法 ) i， @ (河流 的 ) 改 道 ,分 流 : 
一 kanalr 引水 渠 ,分 水 洪 @ ( 数 ) 求 导 
( 数 ) 

derk ( 阿 ) is.【 旧 ] 理 解 ,体谅 ,含义 人 ~ et- 
mek QD 包括 ,包含 @ 人 懂得 ,明白 ,了 解 ,理解 

derken zf/. @ 虽 说 : Bitti bitiyor derken 
hala bitmeyen hava alam， 虽说 这 就 要 完工 
了 ,但 仍然 是 一 个 未 完工 的 机 场 。 @ 恰 好 在 
此 时 : Derken kapi aclldr，iceri biri girdi. 
正在 此 时 , 门 开 了 ,有 一 个 人 走 了 进去 。Yazr 
yazltyordum，derken misafir geldi， 我 正在 
写 文章 ,来 了 客人 。 各 简 而 言 之 ,总 之 一 句 
话 ; Aradan bir hafta gecti, iki hafta, bes 
hafta, derken haftalar elli iki oldu。 从 那 时 
起 ,一 周 过 去 了 ,两 周 过 去 了 ,五 周 过 去 了 ,一 
句 话 , 一 年 都 过 去 了 。B6ylece saraym adi 
dillere destan olmus. Derken seneler 
gecmis， 就 这 样 , 宫 典 的 名 字 各 垂青 史 , 一 直 
过 了 许多 年 。 @ 本 想 ; 正 要 : Aksamdan 
Snce varacaEIZ derken ancak gece yarist 
varabildik. 我 们 本 想 傍晚 到 ,结果 半夜 才 
到 。Digiin dernek derken kesenin dibi 
griindii 他 结婚 本 来 要 大 摆 宣 席 , 可 是 钱 已 
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经 花 得 一 干 二 净 了 。Kas yapayim derken 
gz crkardi,【 成 ] 好 心 办 坏事 ;弄巧成拙 。 
derkenar [derkena:r] ( 波 ) is. (文章 ) 旁 注 ， 
脚注 

derketmek (-i 理解 ,了 解 , 明 白 ,领悟 ,领会 

derlem is. 收集 ,采集 ,搜集 

derlemeci is. 收集 人 ;收藏 家 ;采集 者 

derlemcilik, -&i is. 收集 ,采集 ,收藏 

derleme I is. derlemek 的 动 名 词 5. 选集 
的 :~ sozler 语录 

derlemek (-i) 收集 ,搜集 , 归 到 一 起 , 拾 摄 好 
0(-i) derleyip top(ar)lamak 收拾 ,整理 , 整 
顿 ;Fikirlerini derleyip toparladr 他 理 了 一 
下 思绪 。Odayt derleyip toparladi. 他 收拾 
了 房间 。 

derlenmek (nsz) derlemek 的 被 动态 

derleyen is. (书籍 等 的 ) 编 ( 繁 ) 者 

derleyici is. 选集 的 编者 

derleyicilik, -名 i is, 编辑 

derli toplu s. ve zf. 人 @ 整 齐 的 ,整洁 的 , 井 
然 有 序 的 ;~ bir kadim 一 个 整洁 的 女人 一 
bir oda 一 个 整洁 的 房间 Eskiden de derli 
toplu bir insan degildim. Fakat kasabaya 
geldikten sonra kendimi biisbtitiin brrak 
mustim, 本 来 我 就 不 是 一 个 爱 干净 的 人 , 自 
从 来 到 小 镇 之 后 ,我 可 是 完全 不 修 边 幅 了 。 
@ 有 条 不 亲 的 ,有 条 理 的 :~ bir yaz1 一 篇 整 
洁 的 文章 ~ anlatmak 有 条 不 率 地 讲述 Soz 
ve hareketleri gayet derli topluydu. 他 的 
言谈 举止 相当 有 条 不 率 。 

derman [dermain] ( 波 ) is。 @ 力 量 ,力气 : 
Yokusu tirmamnca bacaklarinda derman 
kalmadi， 等 他 询 上 高 坡 ,两 条 腿 一 点 儿 劲 也 
没有 了 。Yiirtimeye derman yok. 他 无 力 
行走 。 @ 药 : Kel derman bulsa basina 
siirer.【 成 ] 旺 痢 头 要 是 有 药 早 给 自己 抹 上 ， 
向 自身 难保 的 人 求援 你 看 想 。 @[ 转 ] 出 路 ， 
办 法 : Derdini saklayan (或 acmayan， 
sbylemeyen) derman bulamaz. [成 ] 讳 疾 辟 
医 ,无 可 救 药 。 ~ aramak 想 办 法 ~ bol- 
mak 强壮 ,壮大 四 找到 办 法 ~dan 
diismek 筋疲力尽 : Beni iic gin ac brrakar, 
Biittin biitiin dermandan diiserim。 他 把 我 
俄 上 三 天 ,我 就 会 一 点 劲 儿 也 没有 了 。 
一 dan kesilmek 筋疲力尽 一 + kalmamak 入 
疲 力 尽 ~! kesilmek 筋疲力尽 : Cok uzak 
yerlerden geldim, ayaklarmm dermani 


derkenar / ders 


kesildi. 我 来 自 遥 远 的 地 方 ,我 的 双 脚 已 经 
挪 不 动 了 。~!1 olmamak 感到 筋疲力尽 

dermanstz s， 傅 虚弱 的 ,无 力 的 。@ 医 不 好 
的 ,不 可 救 药 的 :~ hastalkk 不 治之 症 9 一 
dert 难以 抚 平 的 伤 痛 四 不 治之 症 一 
diismek 虚弱 ,无 力 (-i) 一 diisirmek 使 虚 
弱 , 使 无 力 ~ kalmak 筋疲力尽 

dermansrzlasmak (nsz) 变 得 无 力 ,没有 力 
员 

dermansrzlik， 闷 I is. 虚弱 , 衰弱 : Dizle 
rindeki dermansizlik arttkca artryordu 他 
的 双 肤 越发 软弱 无 力 。 

dermatolog (法 ) 座 . 皮肤 科 医 生 

dermatoloji (法 ) 5. 皮肤 病 学 

dermatoz (法 ) is. 皮肤 病 ;Egzama bir der- 
matozdur， 湿疹 是 一 种 皮肤 病 。 

derme is. 收集 品 ,收藏 品 

dermecilik, - 首 i s, 折 中 主义 

derme catma is，@ 胡 乱 拼 次 的 :一 esya 胡 
乱 拼 竣 的 家 具 人 @ 粗 机 的 ,偷工减料 的 ;一 
bir ev 偷工减料 的 房屋 

dermek, -er (- 让 【 俗 】@ 收 集 ,汇集 @ 采 
摘 , 拒 取 ;cicek 一 采花 

dermeyan [dermeyamn] ( 波 ) 3， 【 旧 ] 谈 到 的 ， 
提 到 的 ~ etmek 提出 ,表白 ,阐明 

dernek, Bi is. 各 联欢 ,聚会 :diEtin 一 喜 
宴 karga 一 i 乌 合 之 众 Bir giin hayvanlar 
toplanip dernek kurmuslarmis, maymun 
kalkmis oynamis, 一 天 ,动物 们 举行 联欢 
会 ,猴子 起 来 跳舞 。 @ 集 市 ,庙会 @ 协 会 : 
edebiyat 一 i 文学 协会 饮 retmenler 一 i 教 
师 协会 

dernekci is. 协会 会 员 

dernekcilik, 六 i is. 协会 会 员 资格 

dernesik s.【 俗 ] 整 齐 的 ,整洁 的 ,井然 有 序 的 

derpis [derpis] ( 波 ) 这 【人 旧 ] 考 虑 ,思考 , 预 
见 沪 一 etmek 考虑 , 细 想 , 预见, Bitiin 
sonuclan derpis etmeden énemli bir ise 
baslamamali 凡事 须 三 思 而 行 。 

ders is， @ 功 课 @( 一 节 ) 课 :一 saati 课时 
OBretmen derse girdi 老师 去 上 课 了 。 
OEretmenimizin derslerinden cok yarar- 
lamtyoruz. 我 们 老师 讲 的 课 使 我 们 受益 工 
浅 。 @ 课 程 ,学 程 , 教育 : ~ kitabl 课本 
resim 一 i 图 画 课 Ders yilt basladi. 学 年 已 
经 开始 了 。 @【 转 ] 教 训 ,教诲 : Bu kadar 


dersim dururken sinemaya nasll gideyim? 
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我 已 有 这 种 教训 在 那儿 摆 着 , 哪 能 去 看 电影 ? 
0O~ almak @D 学 习 , 上 学 习 班 ,上 训练 班 : 
Karm kaymay! bilmez, kayak dersleri al- 
mak istiyor, 我 的 妻子 不 会 滑雪 , 想 上 滑雪 
训练 班 。@ 征 求 意见 ,接受 教诲 @ 接 受 教 
训 , 吃 一 王 长 一 智 ; Basa gelen musibetler- 
den ders almayl bilmeli， 他 应 懂得 从 灾祸 
中 吸取 教训 。Yanmlglardan ders 
almalrylz. 我 们 应 从 错误 中 吸取 教训 。 一 
calismak 授课 一 gormek 中 学 习 , 上 学 习 
班 , 上 训练 班 加 征求 意见 ,接受 教诲 加 接受 
教训 , 吃 一 暂 长 一 智 ~ gistermek 授课 一 
mahalli 训练 场 ;练兵 场 ;操场 (-e) 一 ol- 
mak 对 某 人 来 说 是 教训 :Bu seneki tecriibe 
aynl zamanda bir de ders oldu. 今年 的 经 
验 同 时 也 是 一 种 教训 。(-e) 一 vermek 中 授 
课 , 教诲 四 教训 Onun bu miina- 
sebetsizligine karsr giizel bir ders vermeli. 
对 于 他 的 这 种 目 中 无 人 的 行为 ,应 好 好 教训 
他 。Ona bir ders vereyim de 6mriinde 
unutmasm, 我 要 给 他 一 次 教训 ,让 他 一 辈子 
都 忘 不 了 。~ yapmak 授课 , 教诲 ~ine 
Salismak 做 功课: Giizel giizel dersinize 
calisin, 好 好 地 做 你 们 的 功课 ! 一 leri as- 
mak 缺 课 ;旷课 (-i) ~lerine vermek 使 学 
习 : Orada iic yl kaldm ve kendimi 
tiimiiyle derslerime verdim. 我 在 那里 专心 
地 学 了 三 年 。~ini hazrlamak 做 功课 : 
Cocuk，dersini hazirliyor， 孩 子 正在 做 功 
课 。(-e) ~ini vermek ( 见 一 vermek) ,Ben 
sbz kaldiramam; hemen dersini veririm. 
我 可 容 不 得 别人 挤 对 我 ,会 马上 教训 他 。 

ders(h)ane [dershame] ( 阿 - 波 ) is.。 回教 
室 ,课堂 @ 校 外 收费 授课 班 ,学 习 班 

dersiam [de'rsia:m] ( 阿 ) 站， @ 清 真 寺 或 宗 
教学 校 的 讲 经 课 @ 清 真 寺 或 宗教 学 校 讲 经 
的 经 师 

derslik, -| is. 教室 ,课堂 

dert, -di ( 波 ) 好， 上 加 悲伤 ,悲痛 , 优 伤 ,烦恼 ， 
苦恼 ,心病 :Ask alatr, dert sbyletir 爱情 
使 人 烦恼 多 ,烦恼 使 人 话语 多 。 @@ 操 心 : 
Evladim mu var, derdin var. 家 中 有 儿 操 心 
多 。 @ 长 期 的 病痛 @[ 俗 ] 肿 瘤 , 肪 包 : 
Boynunda dert cikmis. 他 脖子 上 好 像 长 了 
一 个 瘤 子 。0 ~ anlatmak 诉苦 ,倾诉 苦 问 : 
Derdimi kimseye anlatarmadrm. 我 无 法 向 
任何 人 诉说 我 的 烦恼 。~ bir iken iki ol- 





mak 愁 上 加 愁 ~ cekmek 忍受 痛苦 ,以 … 为 
心病 ~ de 天 没关系 ,不 要 紧 一 d6kmek 诉 
苦 , 倾 诉苦 问 (-i) 一 etmek (或 edinmek) 
因 … 而 烦恼 :Baskasrmnm mutlulugunu ken- 
dine bilincle dert etmek ona Ozgiidi 
他 人 的 幸福 而 自 寻 烦恼 是 他 的 特点 。 一 
icinde olmak 悲伤 , 翡 痛 ,烦恼 ,苦恼 ~ ka- 
Zanmak 添上 人 烦恼 (-e) 一 kesilmek 成 为 心 
病 ,使 苦恼 ,使 烦恼 : Nereden buraya gel- 
mis, 让 emin basma dert kesilmisti, 他 是 从 
哪里 来 到 这 儿 的 呢 ? 他 已 经 成 为 大 伙 儿 一 件 
精心 的 事 。(-e) 一 olmak 成 为 心病 ,使 苦 
恼 ,使 烦恼 :Bu da basrma dert oldu， 这 也 
是 一 个 让 我 头疼 的 事 。Onun okumamasr 
babasina dert oldu, 他 不 学 习 已 成 为 他 爸爸 
的 一 块 心病 。~ ortagr 四 同病相怜 者 外 知 
己 , 知 心 朋友 ~ sahibi 有 病 的 , 病 秧 子 ， 
Genc yasinda dert sahibi oldu. 他 年 轻 时 体 
弱 多 病 。 四 苦恼 的 ,烦恼 的 ,伤心 的 ,悲伤 的 
一 tutmak 旧病 复发 ~ tutmamak 无 优 无 
虑 ,不 知悉 一 iistiine ~ bindirmek 使 悉 上 
加 愁 ~ istiine 一 katmak 使 悉 上 加 愁 一 
yanmak 诉苦, 抱怨 : Bana gelerek dert 
yandr 他 到 我 这 儿 来 诉苦 。~e Gare ara- 
mak 想 办 法 解 优 ~e catmak 悉 上 心头 一 e 
derman olmak 使 忘却 痛苦 ,使 好 转 ,消除 痛 
苦 烦恼 ~e 一 katmak 悉 上 加 悉 ~e 
diismek QD 陷入 困境 不 能 自拔 ,过 到 麻烦 @ 
生病 , 患 病 ~e girmek 陷 人 困境 不 能 自拔 
~e sokmak 使 苦恼 ,使 烦恼 一 e ugEramak 
非常 伤心 ,非常 难过 ~i depresmek 伤心 的 
往事 再 上 心头 (-in) 一 i giinii 日 思 夜 想 的 ; 
日 夜 思念 的 : Derdi giinii beni cekistirmek 
ve dedikodumu yapmak. 他 成 天 琢磨 的 ,就 
是 背后 说 我 的 坏话 ,散布 我 的 流言 费 语 。 
Onun derdi giinii roman okumak! 他 日 思 
夜 想 的 ,就 是 读 小 说 ! ~i olmak 有 心事 ,有 
麻烦 :Son zamanlarda dalip dalip gidiyor， 
bir derdi olmahi. 最 近 他 心神 懂 愧 ,肯定 有 
什么 麻烦 事 。~i tazelenmek 回忆 起 伤心 的 
往事 ~i tepmek 中 旧病 复发 四 伤心 的 事 再 
上 心头 :Aksam oldu mu derdi teper. 夜色 
降临 ,他 那 伤 心 的 往事 再 次 渭 上 心头 ~ 
uyanmak 伤心 的 往事 再 上 心头 ~ine care 
bulmak 消除 烦恼 ,解除 痛苦 困扰 ; Doktor 
doktor dolast! ise de derdine bir care 
bulamadi. 他 四 处 求 医 , 仍 未 能 找到 办 法 解 





479 


除 他 的 病痛 。~ine derman aramak 想 办 法 
解决 问题 , 想 办 法 消除 烦恼 一 ine derman 
olmak 消除 烦恼 一 jne 一 katmak 愁 上 加 悉 
(-in) ~ine dismek 奢望 , 祈 望 ,企盼 : 
Biiytik derdine diistigii icin hic dikkatine 
carpmamsti， 他 正在 想入非非 ,因而 对 其 他 
一 切 都 无 动 于 衷 。QO simdi otomobil der- 
dine diisti，g6zii bir Sey gOrmiiyor. 他 现 
在 就 想 要 一 辆 小 汽车 ,其 他 什么 都 不 想 。 
Sabah: eder etmez barnmak derdine 
diisttim。 天 一 亮 ,我 就 为 无 处 藏身 而 发 愁 。 
一 ine kosmak 关心 ,关注 ,关怀 ~ine yan- 
mak 为 自己 的 处 境 而 难过 : Derdine yan- 
maktan baska yapacak isi kalmarmustL 他 
除了 暗自 伤心 ,无 可 奈何 。Cok firsatlar 
kacird1i; simdi derdine yantyor, 他 错过 了 
许多 机 会 ,现在 只 有 回 的 份 儿 了 。(-e) ~ini 
acmak 诉苦 一 ini cekmek 忍受 痛苦 一 ini 
deprestirmek (或 desmek) 使 产生 痛苦 的 回 
忆 :Mektup dertlerimi deprestirdi， 来 信 重 
又 引发 了 我 痛苦 的 回忆 。Bu konuyu 
acarak yine kadirn derdini desmislerdi. 
他 们 一 再 次 提 及 这 个 问题 ,又 引起 了 这 个 女 
人 痛苦 的 回忆 。 一 ini dikmek 诉苦 ,倾诉 苦 
间 (-e) ~ini siylemek 诉苦 (-in) 一 ini 
tazelemek ( 见 一 ini deprestirmek): Onun 
konu smast derdimi tazelemis, gozlerim 
yasarmstL 他 的 一 番 话 触 到 了 我 的 痛处 ,我 
两 眼 含 泪 。Bu kadar act anllarla bizim 
dertlerimizi tazelememesini sbyledim。 我 
让 他 不 要 用 如 此 痛苦 的 回忆 勾 起 我 们 的 烦 
入。 一 ini unutturmak 安慰 ,宽慰 ~ini 
yanmak 诉 苦 , 抱 怨 : Sabahleyin geldi， 
aksama kadar oturup derdini yandr 他 一 
大 早 就 来 了 ,一 直 坐 到 晚上 ,诉说 他 的 频 恼 - 
~ten basmx almak 摆脱 烦恼 : Dertten 
basmi alamtyor， 他 老 是 摆脱 不 了 烦恼 。 
一 ten 一 e diisiirmek 引起 各 种 烦恼 多 Dert 
aBlatr，ask siyletir， 人 忧伤 使 人 泪 多 ,爱情 使 
人 话 多 。Derdini acmayan (或 saklayan， 
siiylemeyen) derman bulamaz. 讳 疾 忌 医 ,无 
药 可 救 。 

dertlenmek (nsz) 各 受苦 ,痛苦 ,烦恼 ， 优 
伤 : Eski dertlerimi anmsayrp yeniden 
dertlenmek istemem. 我 一 想起 过 去 的 痛 
苦 , 就 不 想 再 忍受 。 @ 生 病 

dertakal s.[ 口 ] 讨 厌 的 , 令 人 厌烦 的 , 令 人 胰 





dertlenmek / derya 


烦 的 ;教训 人 的 , 训 诚 的 

dertlesmek (msz, -le) 诉说 烦恼 ,诉苦 ,发 牢 
对 

dertli s， @ 忧 伤 的 ,有 烦恼 的 ,伤心 的 ,悲痛 
的 , 苦 今 的 ,心烦 意 乱 的 @ 有 病 的 , 体 弱 多 
病 的 0(-i) ~ etmek 使 痛苦 ,使 难过 ,使 烦 
恼 , 使 心烦 意 乱 :KIz，seni beni dertli ettin, 
女儿 啊 ! 痛 笋 我 也 ! 

dertlilik, 名 i 六 ， @@ 需 恼 , 苦 入, 忧虑 ,心烦 意 
乱 @ 病 态 ,体弱多病 

dertop zf. 0 一 etmek 使 集中 ,使 集结 ,使 聚 
集 ,使 集 拢 ~ olmak 中暑 成 一 团 , 缩 成 一 团 
回合 为 (一 体 ) 

dertsiz s. 不 烦恼 的 ,无 忧 无 虑 的 :一 insan 无 
忧 无 虑 的 人 0 一 basm derde sokmak 自 寻 
烦恼 #Dertsiz bas terkide gerek (或 olur)。 
世人 毕 有 烦恼 事 , 一 死 万 事 休 。Dertsiz ba 
olmaz， 世人 和 皆 有 烦恼 事 。 

dertsizlik, -i is. 无 忧 无 虑 , 悠 采 

derttas is. 患难 朋友 

deruhte ( 波 - 阿 ) 认 .【 旧 ] 担 保 ,负责 ,承担 9 
一 etmek 承担 ,负责 ,接受 :bbyle bir vazi- 
feyi israrla 一 etmek 坚持 承担 这 样 的 一 项 
任务 

derun [deruin] ( 波 ) is.【 旧 ] 里 面 ,内 部 : 
hanenin 一 u 屋 里 0(-in) 一 una su(lar) 
serpilmek 安心 ,放心 ,平静 下 来 :Geldigini 
haber almca derunuma sular serpildi， 听 
说 你 已 经 到 了 ,我 这 才 放 下 心 来 。 

deruni [derumi] ( 波 ) s.【 旧 ] 内 部 的 ,里 面 的 

dervis' ( 波 ) 这 @ (伊斯兰 教 ) 昔 行 僧 , 苦 修 
教士 , 托 钵 僧 :; Hact hacty! Mekke de，der- 
vis dervisi tekkede bulur 【成 ] 物 以 类 至 ， 
人 以 群 分 。 @[ 转 ] 自 讨 苦 吃 的 人 四 宽容 
的 人 ,大 度 的 人 ,四 大 皆 空 的 人 多 Dervisin 
fikri ne ise zikri de odur, 心直口快 ;有 话 茂 
不 住 。 

dervis is.( 动 ) 小 绿 鳝 鱼 

dervisce [dervilsce] s. ve zf. 宽容 的 ,大 度 
的 

dervislik, -名 i is， @ (伊斯兰 教 ) 苦 修 教士 身 
份 @ 宽 容 ,大 度 

derya [derya] ( 波 ) 座 . 【 旧 ]】@ 海 ,大 海 @ 
【 转 ] 博 学 者 ,学 识 渊博 的 人 、@@[ 转 ] 充 满 … 
的 地 方 , Koy bastan basa bir camur 
deryasi hilini altr. 整个 村 子 完 全 变 成 了 一 
个 烂泥 塘 . 0~ gibi @ 学 识 渊博 的 ,博大 的 


deryadil / destek 


回 浩如烟海 的 一 dan bir katre 沧海 一 票 , 九 
和 牛 一 毛 

deryadil [derya:di] ( 波 ) s. 宽容 大 量 的 ,种 
达 大 度 的 ,宽大 为 怀 的 ,非常 有 耐心 的 

derz ( 阿 ) is. ( 建 ) 勾 链 , 嵌 缝 , 锋线 : 
Duvarlarmn derzi iyi olmus， 墙 上 的 锋线 完 
好 无 损 。 

derzetmek (-i) @ ( 医 ) 锋 合 @ ( 建 ) 填 
缝 , 匀 缝隙 :(- 训 ) duvarlarml ~ 匀 墙 颖 

Descartes'cr I s. ( 哲 》 第 卡 儿 哲学 的 耳语 . 笛 
卡 儿 主义 者 

Descartes'crlik, -z1 is. 笛 卡 儿 哲学 , 笛 卡 尔 
主义 

desen (法 ) 这 ， @@ 画 ,素描 ,图 画 人 @@ 绘 
desen 局 reniyor. 他 是 学 绘图 的 ， 

desenci is, 制图 员 ,绘图 员 

desenli s. 有 图 案 装饰 的 :karstk 一 bir el- 
bise 一 件 花哨 的 衣服 

desensiz s. 没有 图 案 装饰 的 

deser is.〈 作 为 正餐 最 后 一 道 的 ) 甜 点 心 , 甜 食 
或 水 果 

desibel is. ( 物 ) 分 贝 

desigram (法 ) is，( 数 ) 分 克 (dg) 

desikatir (法 ) is.( 技 ) 干燥 器 

desilitre [desili'tre] (法 ) 站 .《 数 ) 分 升 (dD) 

desimetre (法 ) is，( 数 ) 分 米 (dm) 

desimilimetre (法 ) is.《 数 ) 丝 米 (dmm) 

desinatir (法 ) is. 人 @ 画 家 @ 制 图 员 , 绘 图 
员 

desinatirliik, -名 六 is. 画图 ,绘图 

desise [desi:se] ( 阿 ) is, 阴谋 ,诡计 

desiseci is，ve s， 阴谋 家 ,骗子 ; 滑 头 (的 ) 

desisecilik, 名 i is. 阴谋 ,花招 ;诡计 , 数 诈 , 诈 
骗 

desisekar is，ve s. 阴谋 家 ,骗子 : 滑 头 (的 ) 

desisekarlik, - 阁 I is. 阴谋 ,花招 :诡计 ,欺诈 ， 
诈骗 

desiseli s. 阴险 的 ; 狭 独 的 * 诡 诈 的 

desister (法 ) 国 . 十 分 之 一 立方 米 (dst) 

desk ko6k is.( 植 ) 不 定 根 

desman is. ( 动 ) 俄罗斯 万 吕 (Desmana 
moschata) 

despot (法 ) 5. ve is，@ 专 制 的 ,残暴 的 , 专 
横 的 ,独断 专 行 的 ;专制 君主 ,暴君 :一 bir 
kral 残暴 的 国王 @ ( 史 ) 大 主教 @[【 转 】 
独裁 者 ,专制 者 ,专横 的 人 ,独断 专 行 的 人 

despot(h)ane is. ( 宗 ) @ 主 教 职 位 @ 主 教 
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管辖 区 ,教区 

despotik (法 ) s. 专制 的 ,独裁 的 ,专横 的 , 暴 
虐 的 

despotizm (法 ) 这。 加 专制 ,专制 主义 , 专 
横 , 暴 虚 @ 专 制 国 家 ,专制 政府 

despotluk, 名 u is，@ 专 制 ,专横 , 暴 虚 @ 
专制 国家 ,专制 政府 

dessas [dessa's] ( 阿 ) 8. 诡计 多 端的 , 夏 花 招 
的 , 狭 猎 的 

dessasltk, 名 1 is. 诡计 多 端 ,要 花招 , 狭 猎 

destan ( 波 ) i3， 史诗 ,叙事 诗 :Bugiin size bir 
kahramanlik destanindan bahsedecegim. 
今天 ,我 来 给 你 们 讲 一 部 英雄 史诗 。0 一 
diizmek 写 长 诗 ~ etmek 【 转 】 广 而 告 之 ~ 
gbi【[ 转 ] 篇 幅 长 的 ,长 篇 的 ( 信 ) ~ okumak 
[ 转 ] 诉 说 自己 的 烦恼 与 爱 (-e) ~ olmak 
【 转 ] 臭名 远扬 ,臭名 昭著 YaptE! 
haylazliklar, terbiyesizlikler ile biitin 
kaye destan olmustu。 他 的 游手好闲 和 缺 
到 教养 已 是 全 村 和 皆 知 。]ki giine kalmaz 
elaleme destan olurlar 不 出 两 天 ,他 们 便 
会 臭名 天 下 传 。~ yaratmak 四 创作 英雄 史 
诗 @[ 转 ) 表 现 得 非常 英勇 

destancr is. 诗人 

destani [destani:] ( 波 ) s. 史诗 般 的 

destanlasmak (nsz) 表现 得 非常 英勇 ,成 为 
英雄 史诗 

destansr s. ve is， 史诗 般 的 

deste ( 波 ) T 语 ，@ 束 , 捉 , 捆 ,把 :bir 一 cicek 
一 东 花 bir 一 kagrt 一 捆 纸 全 (纸牌 的 ) 一 
副 :iskambil 一 si 一 副 牌 人 @ 柄 ,把 手 :bicak 
一 si 刀 柄 各 土耳其 式 摔跤 手 最 低 一 级 工 
s.【 转 ] 许 多 的 : Cebinden bir deste para 
crkardi. 他 从 口袋 里 掏 出 一 大 把 钱 。 
Masanin iistiinde bir deste resim var. 桌 
上 有 许多 画 . 9~ ~ 一 捆 一 捆 地 ,一 堆 一 堆 
地 :Deste deste parasl var， 他 有 许多 钱 ,成 
捆 成 捆 的 。 

desteci is, 把 收割 的 庄稼 打 成 捆 或 运送 成 捆 
庄稼 的 工人 

destek, - 隐 i ( 波 ) i3。 加 支撑 物 , 支 柱 , 顶 杠 ， 
Ev destekle ayakta tutuluyor， 房屋 靠 支 撑 
物 支撑 着 。 @ 支 座 , 支 架 , 支 托 * 底 座 , 托 架 
@【 转 ] 后 台 , 靠 山 ,后 盾 : Bir dayagI，bir 
destegi oldugu icin bunalmiyor. 他 有 后 台 ， 
心中 不 慌 。 人 @ 支 持 ,支援 :ates 一 i 火力 支 
援 ~ birligi 增援 部 队 Babasinin destegi ile 
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isini ilerletti 在 父亲 的 支持 下 ,他 事业 有 
成 。 全 ( 物 ) 支 集 0 一 gormek 受到 支持 ， 
得 到 支持 ~ olmak 支持 ,帮助 ~ vurmak 
加 固 

destek doku is. 结缔 组 织 

destekleme is。 @ desteklemek 的 动 名 词 
@ 补 助 金 ,津贴 9 一 alm 国家 以 保护 价 对 
某 种 农产品 进行 的 收购 

desteklemek (-i) @ 支 撑 , 支承 , 垫 稳 : 
duvar ~ 支撑 着 墙 : Suradaki taslarla da 
iki yanindan destekleyiverin， 您 把 那 几 块 
石头 也 拿 过 来 ,把 两 边 垫 稳 。 @[ 转 ] 支 持 ， 
支援 ,赞助 _@[ 转 ] 是 某 人 的 靠山 ,成 为 后 盾 

desteklenmek (nsz) desteklemek 的 被 动态 

destekleyici is， 人 @ 支 撑 的 ,支承 的 @[ 转 ] 
支持 的 ,支援 的 ,赞助 的 :esnaf ve sanatkar 
koruyucu ve 一 tedbirler 保护 和 扶植 手艺 
大 的 措施 

destekleyis is. desteklemek 的 动 名 词 

destekli s， 有 支撑 的 ;得 到 支持 的 : mobil 
jnternet hizmetleri 一 cep telefonu 支持 移 
动 互联 网 服务 的 手机 

desteksiz s. 没有 支 迭 的 ;没有 支持 的 0 一 
atmak (或 sallamak) 夸 口 , 夸 夸 其 谈 

destelemek (-i) 捆扎 

destelenmek (nsz) destelemek 的 被 动态 

desteyici is. 把 收割 的 庄稼 打 成 捆 或 运送 成 
捆 庄 稼 的 工人 

desti is. 见 testi 

destilasyon is. (化 ) 妆 饮 ,一 cihazr 蒸 馅 器 

destillemek (-i) 蒸馏 

destroyer ( 英 ) is. 驱逐 舰 

destur [desltu:r] ( 波 ) IT is. 允许 ,同意 工 
iinl. 算 了 吧 ! 就 这 样 吧 ! 你 就 答应 了 吧 1 0 
一 almak 获得 允许 ,得 到 许可 一 vermek 允 
许 , 许 可 

destursuz s. ve zf. 未 经 许可 的 , 没 注意 的 〇 
一 baga girmek 擅自 进入 : Destursuz baga 
gireni sopa ile kovarlar.， 擅 入 果园 者 后 果 
自负 。 

desturun iinl.【 俗 ]( 通 常用 于 不 得 不 说 , 关 
于 启齿 的 话 时 ) 对 不 起 ,请 原谅 , 抱 款 , 不 好 意 
思 ;Desturun ici siiriiyormus. 不 好 意思 ,他 
正在 闹 肚 子 。 

desarj (法 ) 这 ， @ 印 载 ,卸货 @ ‘ 物 ) 排放 ， 
释放 (电流 等 ) @[【 转 ] 倾 诉 烦恼 ,一 吐 为 快 
@ ‘经 ) 清算 , 清 账 , 结 清 合体 ) 进攻 , 反 


destek doku / detonatir 


击 0~ olmak QD( 电 池 等 ) 放 电 , 耗 尽 @[ 转 ] 
倾诉 烦恼 

deselemek (-i) @ 挖 据 , 刨 : Tavuklar 
ciceklerin albnr deselemisler， 母 鸡 把 花 根 
人 蚀 了 出 来 。Yaban domuz tarlayI dese- 
lemisler， 野猪 把 庄稼 地 拱 得 乱七八糟 。 @ 
【 转 ] 搜 寻 , 搜 查 ,调查 ,探究 , 刨 根 问 底 

desifre (法 ) s. 可 译 出 的 (电码 ) ,可 辨认 看 出 
的 ,识破 的 ,了 解 的 9~ etmek @ 译 码 @ 辨 
认 , 辨 读 ,解读 ,揭秘 ~ olmak (密码 ) 译 出 ， 
解 出 ,大 白 于 天 下 

desik I s. 有 洞 的 , 破 口 的 , 切 开 的 ;esik 一 
坑坑洼洼 的 delik 一 千 疮 百 孔 的 工 放 . 洞 ， 
裂 开 处 , 破 洞 

desilmek (nsz) desmek 的 被 动态 : Ciban 
desildi.。 脓 包 被 切 开 了 。 

desmek,， -er (-i) @ 切 开 , 破 开 : Gibanl 
desip irini akittlar， 他 们 切 开 脓 包 引流 。 
Bagrsaklarml deserim. 我 非 宰 了 他 不 可 ! 
@ 挖 撮 ， 蚀 Kostebek biitiin tarlayt 
desmis. 腿 鼠 把 地 都 给 粮 踢 了 。 四 开明 
@[ 转 ] 揭 开 , 重 提 , Bu konuyu acarak yine 
kadinin derdini desmislerdi， 他 们 一 再 次 提 
及 这 个 问题 ,又 引起 了 这 个 女人 痛苦 的 回忆 。 
Derdini desme. 请 不 要 揭 他 的 疮 净 。Simdi 
o sorunu desmeyelim。 现在 我 们 别 再 提 那 
事 了 ! 

detant (法 ) is. 温和 ,软化 ,暖和 , 和缓 ， 
Uluslar arasrnda detant! saglamak icin 
zirve toplantis! yaplldi 首脑 会 议 的 举行 是 
为 了 缓和 国际 关系 。 

detay (法 ) is. 细节 , 细 目 ,细部 ,详细 ,详细 情 
况 

detektif ( 英 ) is. 侦探 , 警 探 ,秘密 警察 ,便衣 
警察 

detektir (法 ) i. 探测 器 ,检验 器 ,指示 器 , 检 
波 器 

deterjan (法 ) is. 洗涤 剂 , 除 垢 剂 , 净 化 剂 , 清 
洁 剂 :krem 一 乳 状 清洁 剂 

determinant (法 ) i3.《 数 ) 行列 式 

determinasyon (法 ) is, 确定 ,决定 ,测定 

determinist (法 ) 座 . 决定 论 者 

determinizm (法 ) 认 . 决定 论 

detonasyon (法 ) is.( 技 , 军 ) 爆 麦 , 爆 震 ;起 
巢 

detonatir (法 ) is、( 技 、 军 ) 雷管 ,起 爆 管 ; 传 
爆 管 ;发 焊剂 
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deuterium (法 ) is. (化 ) 气 , 重 氢 (H) 

deuteron (法 ) is. ( 物 ) 氧 核 , 重 氧 核 

deuteryum (法 ) is. (化 ) 气 , 重 氢 (H*) 

dev ( 波 ) T is， @( 神 话 中 身躯 庞大 力 大 无 比 
的 ) 恶 魔 , 魔 头 人 @ 庞 然 大 物 ,巨人 , 巨 兽 荆 5 
@ 高 大 的 ,巨大 的 ,庞大 的 ,雄伟 的 :一 bir 
yapi 一 座高 大 的 建筑 一 heykel 巨型 雕塑 
一 viicut 庞大 的 身 驱 @ 很 大 的 ,很 重要 的 ， 
大 型 的 :一 adam 大 人 物 一 bir yazar 一 位 
大 作家 ~ liman 大 型 港口 ~ sirketler 大 公 
司 9 一 adimlaryla ilerlemek 飞速 发 展 , 突 
飞 猛 进 ~ anast DD 女 妖魔 , 女 恶魔 , 女 魔 头 
回 [ 转 } 大 块头 的 女人 一 gibi 巨大 而 又 令 人 
恺 饥 的 ,恶魔 般 的 

deva [deva!] ( 阿 ) is， 医疗 方法 ,药方 , 药 : 
Bu hastaligin devasl perhizdir， 这 种 病 的 
医疗 方法 是 节制 饮食 。 @[ 转 ] 方 法 ,办 法 9 
一 bulmak 找到 办 法 ,Derdime kimse deva 
bulamaz. 我 的 烦恼 谁 也 无 法 排除 。 

devaimisk [deva:imisk] ( 阿 ) is.【 转 ] 一 种 
美味 点 心 

devalorizasyon (法 ) is. (经 ) 币值 降低 ; 降 
价 ,跌价 

devaliiasyon (法 ) is. 货币 贬值 

devam [devaxm] ( 阿 ) I 这 ， @ 继 续 , 持 续 , 连 
续 ,Yagmurun devamr her seyi alt iist et 
ti. 十 下 个 不 停 ,把 所 有 的 事 都 搅乱 了 。 人 @ 
出 勤 ,上 班 ,上 学 :一 durumu 出 勤 情况 oku- 
la 一 + 上 学 fakiilteye 一 上 大 学 @ 续 ,后 
续 部 分 : Devaml var， 待 续 。Devamr 19. 
sayfada. 下 转 第 19 版 。 了 iinl. 继续 , 别 停 
下 1 9~ etmek 四 继续 ,持续 ,连续 : Bu tef- 
tis iic giin gece devam etti. 这 次 审查 持续 
了 三 天 三 夜 。Devam edin! 请 继续 ! 加 
(-e) 上 (学 ):okula 一 etmek 上 学 

devamlt s. ve zf 人 @ 连 续 的 ,不 断 的 : 一 
calisma 连续 的 工作 Dag gibi dalgalar 
gemimizi devamlt sarsiyordu. 排山倒海 般 
的 巨 浪 不 断 地 激荡 着 我 们 的 船 。Devaml 
olarak giinesin altmda calrstklarr icin 
icleri yantyor, tas tas su ifiyorlardr 他 们 
一 直 在 太阳 底下 干 活 ,所 以 渴 得 嗓子 骨 烟 ,大 
硫 大 碗 地 喝 水 。 @ 满 勤 的 ,不 旷工 的 ,不 旷 
课 的 :一 66renci 从 不 旷课 的 学 生 

devamlrlrk, 着 [ is. 继续 ,持久 (性 ) ,不 间断 

devamsrz 5。 @ 不 连续 的 。@ 经 党 旷课 ( 工 ) 
的 :一 68renci 经 常 旷课 的 学 生 


devamsIzltk, 名 1 is. 非 持续 性 

devasa [deva:sad] ( 波 ) 5. 巨大 的 ,庞大 的 

devasiz s，@( 人 或 病 ) 医 不 好 的 ,不 可 救 药 
的 @ 没 有 办 法 的 ,无 计 可 施 的 多 Devasiz 
dert olmaz. 没有 治 不 好 的 病 , 也 没有 解决 不 
了 的 问题 ;没有 降伏 不 了 的 妖魔 ,也 没有 过 不 
去 的 火焰 山 。 

dev aynast is. 放大 镜 0( kendini) ~na 
bakmak [ 转 ] 自 命 不 凡 , 自 以 为 了 不 起 , 自 
夸 , 自 吹 (kendini) ~nda gormek 【 转 ] 自 
命 不 凡 , 自 以 为 了 不 起 , 自 奇 , 自 吹 ; Biraz 
para kazandi, kendini dev aynasinda 
goriiyor. 他 挣 了 一 点 儿 钱 ,就 自 以 为 了 不 
起 。 

deve is. ( 动 ) 骆驼 (Camelus) :一 giiresi 斗 
骆驼 0 ~ dudaklt 【 俗 ] 嘴 唇 下 垂 的 一 
edilmek [ 俗 ] 被 查 ~ etmek【 俗 ] 偷 窃 ~ 后 ~ 
bi 傻 大 黑 粗 的 , 粗 第 的 , 作 大 个 ~ gjibi ham- 
uttan yemek 吃 现成 饭 , 光 吃 不 干 ~ izi yap- 
mak【 俗 】 不 垫 东 西 随意 地 坐 在 地 上 一 kila- 
vuzu 走 在 驼 队 前 引路 的 驴 一 kini 深 仇 大 
恨 ,不 共 戴 天 之 仇 : Ali'ye unutmaz，affet- 
mez bir deve kini bagladi. 他 对 阿里 有 刻骨 
铭 心 .不 共 戴 天 的 深 仇 大 恨 。 一 kolu ( 史 》 
在 沙漠 地 区 由 骆驼 组 成 的 输 重 部 队 ~ nal- 
banda bakar gibi 惊奇 的 ,看 果 了 的 ~ ol 
mak [ 俗 ] 被 次 ,失踪 , 吃 光 花 净 :Parant ona 
verirsen bes dakikada deve olur. 你 把 钱 给 
了 他 ,五 分 钟 就 会 被 花 光 花 净 。~ yapllmak 
[ 俗 ] 被 盗 ~ yapmak ( 见 一 etmek): Adam 
goz gore gore bizim kitabr deve yaptL 此 
人 在 众 目 妈妈 之 下 偷 了 我 们 的 书 。 一 
yiirekli 【[ 俗 ] 胆 小 的 , 胆 导 的 ,县 惧 的 ,性 惯 
的 ; 恬 夫 ,胆小鬼 ~ yiariiyisi【 俗 ] 慢 腾腾 地 
走 ~de kulak【 俗 ] 微 不 足 道 的 ,沧海 一 栗 ， 
九 牛 一 毛 : Benim yaptklarm seninkilere 
nazaran devede kulak kalir. 我 干 的 这 些 比 
你 的 少 多 了 。 Bu kadarcik kagit, yaza- 
caBrm kitap icin devede kulaktir， 对 于 我 
要 写 的 书 来 说 ,这 点 儿 纸 太 少 了 ! Onun bir 
ayda aldig! para benimkine gbre devede 
kulakttr 他 一 个 月 挣 的 钱 比 我 的 少 多 了 ， 
一 nin bast (或 papucu，nalr) 【 俗 ] 胡 说 八 
道 ,一 派 胡言 ,吹牛 ~ye binmek 四 D 骑 骆驼 
回 [ 但 ] 吸 毒 :Kac giindiir deveye bindigimiz 
yok be abi, iyice harmaniz， 大 哥 ! 我 们 已 
经 好 几 天 没 抽 了 , 实 是 受 不 了 了 。 回 [ 俗 ] 喝 
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醇 :Gene kafayr cekmis, yani deveye bin— 
misti, 他 又 喝 多 了 ! 一 ye hendek atlatmak 
【 转 ] 强 人 所 难 , 赶 鸭子 上 架 :GUriiliyor ki， 
insanlara bir seyi anlatmak deveye hendek 
atlatmaktan giictiir. 看 来 ,要 想 把 一 件 事 对 
这 些 人 说 清楚 , 比 登 天 还 难 . ~yYi dizine 
vurmak 【 转 ] 弹 无 虚 发 一 yi diize cikarmak 
【 转 ] 克 服 困难 ,扭转 局 面 ; 渡 过 难关 之 后 踏 上 
坦途 ~yYi hamutuyla (或 havuduyla) yut- 
mak【 转 ] 假 公 济 私 ;明火 执 仗 ; 明 偷 瞳 抢 ; 获 
取 不 义 之 财 一 yi yardan atmak [ 转 ] 冒 险 人 
Deve bir akceye (gitir, hani akce), deve 
bin akceye (gitiir, hani deve)， 有 钱 走 遍 天 
下 ,无 钱 寸步 难 行 。Deve，boynuz ararken 
kulaktan olmus, 人 心 不 足 蛇 吞 象 ; 偷 鸡 不 成 
蚀 把 米 。 Deve biiyiiktiir，ama besini bir 
esek yeder. 骆驼 虽 大 ,五 匹 骆驼 斗 不 过 一 头 
小 毛驴 ; 尿 泡 虽 大 无 斤 两 , 秤 磁 虽 小 压 千斤 。 
Deveden biiyiik 人 vardr， 天 外 有 天 , 山 外 
有 山 , 比 骆 驼 大 的 是 大 象 。Devenin derisi 
eseBe yiik olur. 城 门 失火 , 殊 及 池 鱼 。Dev- 
eye bindikten sonra cal ardma gizlenilmez. 
鹤 立 鸡 群 难 藏身 , 众 目 上 棋具 难 逃脱 。 Deveye 
ot lizmsa boynunu uzatsin. 不 劳动 者 不 得 
食 。Deveyi yardan ucuran bir tutam ottur. 
因 小 失 大 ; 占 小 便宜 吃 大 亏 。 

devebaBrrtan is.【 俗 陡坡 ,又 陡 石头 又 多 的 
路 ,陡峭 的 石头 路 

deve boynu is. 蛇 形 管 ,S 型 管 ,U 型 管 

deveci is， @@ 骆 驼 的 主人 ,出 租 骆驼 的 人 @ 
赶 骆驼 的 人 多 Deveci ile giriisen kapisinr 
yiiksek acmalt 与 赶 骆驼 的 人 说 话 要 门户 大 
开 , 与 有 钱 人 说 话 要 顺 着 来 。 

devecik, - 癌 i is.【 口 ] 见 风 使 能 的 人 , 虚 与 委 
蛇 的 人 ,“ 变 色 龙 ” 

deve dikeni is, 骆驼 刺 , 蓟 (Alhagi camelo- 
rum) 

deve disi s. (石榴 籽 、 麦 粒 ) 硕 大 的 

deve dislii s. 腹部 往 里 收 的 ( 马 ) 

deve elmast is. 刺 芹 属 植物 (Eryngium) 

devegiller c¢.is, ‘ 动 ) 骆驼 科 (Camelidae) 

deve kulaBr, -ni is. ( 植 ) 山 芹 菜 , 变 豆 菜 

deve kusu, -nu is. ( 动 ) 和 能 鸟 ( Struthio 
camelus) O~ ibi [ 俗 ] 要 两 面 派 的 , 推 三 阻 
四 的 :Deve kusu gibi ikili oynuyor; yiike 
gelince kus, ucmaya gelince deve oluyor. 


他 像 能 鸟 一 样 要 两 面 派 ,你 让 他 驮 东西 ,他 说 


devebagBirtan / devinme 


我 是 乌 , 你 让 他 飞 ,他 说 我 是 骆驼 。 一 gibi 
basmi kuma sokmak (或 gbmmek) 采取 能 
鸟 政策 , 自 戎 散人 

develik, -Bi is.【 俗 ] 骆 驼 圈 ,骆驼 棚 

developatir (法 ) 这 (摄影 ) 显影 剂 

develope (法 ) 【 s. 冲洗 过 的 (胶卷 ,胶片 ) 了 
认 . ( 体 ) (举重 ) 推 举 ~ etmek 冲洗 (胶卷 、 
胶片 ) 

developman (法 ) is @ 《摄影 ) 显影 , 神 
洗 , 冲 片 人 @ 成 长 ,发 育 ,发 展 ,进展 

deveran [deveran] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 循 环 , 环 
流 ,流通 ;往来 @ 命 运 , 人 生 的 变迁 

deveranidem [devera:inidem] ( 阿 ) is.〈 生 》 
血液 循环 

deve taban1t is. ( 植 ) 龟 背 竹 ( Phlodentron) 

deve ttmarr 5. ve is.【 俗 ] 胡 乱 对 付出 的 , 仓 
促 干 完 的 (工作 ) ;匆忙 而 又 数 术 了 事 干 的 活 ， 
豆腐 酒 工程 

deve tiiyii s，@ 由 驼 毛 制 成 的 @ 驼 色 的 ， 
浅 棕色 的 :~ bir battaniye 一 条 驼 色 的 毯子 

devim is.〈 物 ) 运动 ,活动 ,动作 

devim bilimi is.〈 物 ) 力学 ,动力 学 

devimli s. 动态 的 

devimsel s， 人 @ 运 动 的 @ 动 力学 的 

devimselcilik, -名 i ii.《 哲 》 (以 力 与 其 相互 
关系 来 解释 字 宙 的 ) 物 力 论 , 力 本 论 

devimsellik, 并 i is. 运动 ,活动 

devimsiz s. 不 动 的 

devindirmek (-i) devinmek 的 使 动态 

devin duyumu is. ( 生 ) 动 觉 

devingen s,〈 物 ) 运动 的 ,活动 的 ,可 动 的 

devingenlik, -&&i is. 运动 性 ,流动 性 ,机 动 性 

devinim is， 加 运动 ,活动 ,转动 ; Dinyanm 
biri kendi, teki giines cevresinde olmak 
iizere iki devinimi vardir， 地 球 有 两 种 运动 
方式 ,一 种 是 自转 , 另 一 种 是 围绕 太阳 的 公 
转 。@ 变 化 ,变动 : Devinim halinde bir 
diinya bu. 这 是 一 个 变化 着 的 世界 。 全 蜂 
动 :s 电 amsal 一 (肠胃 等 的 ) 蠕 动 

devinimli s. 运动 的 ,活动 的 ,变动 的 ,有 变化 
的 

devinimsiz s. 不 动 的 ,固定 的 ,不 机 动 的 , 稳 
定 的 ,不 变 的 ,静止 的 : Sen gelmeden 5nce 
cakallar gibi devinimsizdiler 你 来 之 前 ,他 
们 就 像 石头 一 样 一 动不动 

devinme is. devinmek 的 动 名 词 9 一 olayi 
《天 ) 岁差 
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devinmek (nsz) 运动 ,行动 ,移动 

devir', -vri ( 阿 ) is，@ ( 物 . 化 .天 、 地 ) 周期 
@[ 转 ] 时 期 ,时 代 :Osmanl 一 i 奥斯曼 时 期 
tas 一 i 石器 时 代 cocukluk 一 i 童年 时 代 
genclik 一 青年 时 代 @【 转 ] 阶段: 
HastalEm tehlikeli devrini atlatt. 病人 已 
度 过 了 危险 期 . 0 一 aemak 开创 新 纪元 : 
Halk Kurtulus Ordusu, Beijing’e girerek 
yeni bir devri act。 人 民 解 放 军 进入 北京 ， 
开创 了 历史 的 新 纪元 。 

deviP,， -wi ( 阿 ) is.， @ 转 动 , 旋转: 
tekerleBin ~i 轮子 的 转动 ”人 @ 绕 轿子 , 环 
游 , 环行: ~i ilem 环球 旅行 Haclar 
kabenin etraftm devir ve tavaf ederler,， 朝 
讽 者 围 着 正 房 绕 行 。Sehrin cevresinde iki 
devir yaptik， 我 们 已 在 这 个 城市 的 周围 转 
了 两 团 。 @ 转 移 , 倒 ,搬运 ,mal arabadan 
vagona 一 i 货物 被 从 汽车 上 搬 到 火车 上 
malin vapurdan depoya 一 1 货物 被 从 货轮 
搬运 到 仓库 @ 转 手 ,转让 ;移交 : demir- 
baslarm 一 i 移交 品 的 移交 

devirli s， @ 旋 转 的 ,回转 的 :~ tulumba 旋 
转 泵 @ ( 物 ) 周期 性 的 :~ fonksiyon ( 数 ) 
周期 函数 Bir sarkacim devimi devirlidir. 
钟 所 的 摆动 是 周期 性 的 。 

devirmek (-i) @ 掀 翻 , 打 翻 , 砍 倒 ,颠覆 ,使 
倾覆 , agact ~ 伐 树 Kosarken sandalyeyi 
devirdi. 他 奔跑 时 碰 倒 了 椅子 。 @@[ 转 ] 推 
翻 , 打 倒 , 黑 册 : Devrimciler krah devir- 
diler 革命 者 推翻 了 国王 。 各 [【 转 ] 喝 光 : 
Bir Sise rakryr devirdi， 他 把 一 瓶 拉 克 酒 喝 
了 个 底 朝 天 。 @L[ 转 ] 使 倾斜 ,使 四 起， 
Sapkasint yana devirdi 他 和 焉 戴 着 帽子 。 
@[ 转 ] 通 读 : Ders kitaplarml bir haftada 
devirdi.， 他 一 周 之 内 把 课本 都 看 了 一 饥 ， 

devirtmek (-i, -e) devirmek 的 使 动态 

devitken s. 起 动 的 ,发 动 的 ,激活 的 

devitmek (-i) 使 运行 ,使 动 ,移动 

deviesmek (nsz) @ 浙 渐 交 大 @@ 变 得 异常 
肥大 ,发 育 过 度 

devlestirmek (-i) devlesmek 的 使 动态 

devlet ( 阿 ) is，@ 国 ,国家 : 一 dini 国教 一 
sirri 国家 机 密 Amerika Birlesik Devletleri 
美利坚 合众国 “@@ 国 家 政权 ,中 央 政府 , 官 
府 :~ adam 国家 领导 人 ~ bakani 国务 部 
长 ~ baskanr 国家 元 首 ,国家 主席 一 
bankasi 国家 银行 ,中 央 银行 一 kapist 国家 


机 关 , 政 府 机 构 一 memuru 国家 公务 员 , 政 
府 官员 一 teskilatr 国家 机 关 Cok eskiden 
yol kesen eskiyalar devleti wgrastinr- 
larmas， 很 久 以 前 , 动 菲 横行 ,官府 伤 透 了 脑 
筋 . 0~ baba (民间 对 国家 的 称谓 ) 官 府 


devlet ( 阿 ) is.@【 转 ] 幸 福 , 幸运 ;Bu hil 


onun icin ne devlet! 对 于 他 来 说 ,这 是 多 么 
幸福 哇 ! Onun erdiBi devlet herkese nasip 
olmaz, 大伙 儿 谁 也 没有 他 那么 幸运 。 @ 地 
位 , 高 位 ，Adamcagrz eski devletiyle 
6viiniip durur， 这 家 伙 经 常 夸 护 他 以 前 曾 拥 
有 的 高 官 厚 标 。 0 一 ayaBmna gelmek [ 转 ] 机 
会 难得 ~ basmda olmak 幸福 ,幸运 一 
diiskiinii 破 落 的 ,家 道中 落 的 @[ 转 ] 邻 人 
感 兴趣 的 地 方 ~ giinesi [ 转 ] 天 赐 良 机 一 
kusu 幸福 鸟 ,好 运 , 天 降 之 喜 ; Basina devlet 
kusu kondu, piyangonun biiydk ikrami- 
yesini o kazandi. 他 撞 了 大 运 , 买 彩票 中 了 
大 奖 。Her yigidin devlet kusu konmaz 
basma. 不 是 每 个 勇士 都 非常 幸运 ， 一 
siirmek 生活 安逸 ~ tacl 天 赐 良 机 ~e kon- 
mak 走运 ~i dinmek 倒 运 , 走 背 字 一 ini 
tepmek 自 找 倒霉 , 自 讨 苦 吃 多 Devlet adama 
ayagr ile gelmez 幸福 不 会 从 天 降 。Devle- 
tke! 祝 你 好 运 ! 

devletci s. ve is. (经 ) @ 国 家 干涉 主义 的 
@ 保 护 (贸易 ) 主 义 的 

devletcilik, 名 i is. (经 ) @ 国 家 干涉 主义 
@ 保 护 (贸易 ) 主 义 :ekonomi ~ 国家 经 济 
统制 

deviethane [devlethaine] ( 阿 - 波 ) 认 .【 旧 ] 贵 
府 , 府 上 :Devlethane ne tarafta? 府 上 何在 ? 

devletlerarasr s, 国际 的 :~ hukuk 国际 法 
一 barrs antlasmasi 国际 和 平 条 约 

devletlesmek (nsz) 国有 化 ,成 为 国家 财产 

devletlestirilmek (nsz) devjetlestirmek 的 
被 动态 :Kamu hizmeti niteligi tastyan Ozel 
tesebbiisler devletlestirilebilir 具有 公共 事 
业 性 质 的 私营 企业 将 被 收 归 国有 。 

devietlestirmeci is. 主张 对 工商 业 实行 国有 
化 的 人 

devietlestirmek (-i) devletlesmek 的 使 动 
态 

devletli, devletli I s.【 旧 ] 幸 福 的 ,幸运 的 : 
Ne devletli adaml 多 幸福 的 人 了 啊 ! 工 六 . 
(中) (奥斯曼 时 期 宫廷 要 员 的 尊 衡 ) 疾 下 :一 
efendimiz 我 国王 陛下 多 Devletli Bizi per- 
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deli olur. 封疆 大 吏 不 知 国家 的 秽 端 ,达官 中 
人 哪 知 老百姓 的 死活 。Devletti ile deli bildi 
Eini isler， 达官 贵人 与 傻子 自以为是 不 听 
劝 。Devletliye dokun gec, fukaradan sakm 
ef. 见 了 富 人 迎 上 前 , 见 了 穷人 绕 着 走 。 

devletsiz s. 倒霉 的 ,不 幸 的 0~ kelle 倒霉 
蛋 , 不 走运 的 人 

devon(yen) (法 ) is. (地) 泥 盆 纪 

devonik, 名 i (地 ) 5. 泥 盆 纪 的 is. 泥 盆 
纪 

devralmak (-i) 接收 ,接管 ,接任 : Nobetci， 
nabeti devraldi、 哨 兵 接班 了 。 

devran [devrain] ( 阿 ) i 命运, 时运 : 
Herkesin basina yazllan gelir, devrandir. 
人 的 命 ,天 注定 。 @ 时 间 , 时 代 , 时 期 和 @ 世 
界 0 一 dinmek 历经 沧桑 

devrel 这， 加 周期 :yayllma ~si (疾病 ) 传 染 
周期 ，@( 体 育 比赛 的 ) 节 ,局 , 半 场 , 轮 , 回 
合 ,循环 :birinci 一 上 半 场 ikinci 一 下 半 
场 @ ( 物 ) 电路 ,回路 :一 kesici 断路 保护 
器 ackk 一 开端 电路 ,开路 循环 , 非 闭合 回路 
actk magnetik 一 开 磁 路 kisa 一 短路 
kontrol 一 si 控制 电路 kuvvet 一 si 电源 电 
路 ,电力 网 magnetik 一 磁 路 primer 一 初 
级 电路 , 原 电路 toprak 一 si 接地 电路 人 一 
dist kalmak (机 器 ) 停 止 运行 ~den Sikar- 
mak 切断 电路 一 den cikmak [ 转 ] 中 断 , 不 
起 作用 一 ye girmek 参与 ,干预 ,插手 :An- 
nem devreye girdi，sorun halledildi. 我 母 
亲 搭 了 把 手 ,问题 已 经 解决 。 一 ye sokmak 
加 打开 电路 @@[ 转 ] 请 求 调解 

devre s. ve zf. 错误 的 , 雇 误 的 ;不 准确 的 ， 
搞 错 了 的 , 弄 颠 倒 了 的 

devredilmek (nsz) devretmek 的 被 动态 

devrek, -i 辐 .【 俗 ] 瓦 锥 , 瓦 盆 ;( 宽 颈 的 ?器 
由 

devren [delvren] ( 阿 ) zf. 以 转让 的 方式 , 转 
手 地 ;~ kirahk magaza 转 租 店 

devretmek, -der (-i, -e) @ 转 动 ,旋转 @ 
转让 ;移交 , Eski memur vazifeyi yenisine 
devrediyor, 前 任官 员 正在 向 继任 者 移交 工 
作 。Adamm diikkinmr devrettigini 虞 re 
nince esi hop oturup hop kalktr 一 听 说 那 
人 把 商店 交 给 了 别人 ,他 老婆 一 下 子 就 跳 了 
起 来 。 四 转运 ,搬运 @ 通读 : Tarih 
kitabmi iic kez devrettim, 我 已 把 历史 书 通 
读 了 三 遍 。 


devletsiz / devriye 


devri [devri] ( 阿 ) s。 @ ( 物 ) 旋转 的 ,转动 
的 ,循环 的 ,轮流 的 @ (化 ) 环 状 的 @ 周 
期 的 ( 病 ) 

devridaim [de'vridaiim] ( 阿 ) 好 永 动 , 恒 
动 ,永恒 运动 

devrik s，@ 翻 下 的 , 翻 折 的 , 折 丰 的 :~ ya- 
ka 翻领 @ 推 倒 的 ,打倒 的 :~ cam agaclar 
倒 地 的 松树 @@《〈 语 ) 倒 装 的 :一 timce 倒 
装 句 @[ 转 ] 被 推翻 的 ,被 废 婴 的 ,被 轩 册 
的 :~ basbakan 被 废 黑 的 总 理 

devrilis is. devrilmek 的 动 名 词 

devrilme is，devrilmek 的 动 名 词 : tahtm 
一 si amacmi tasiyan bir ayaklanma 一 次 以 
推翻 帝制 为 宗旨 的 起 义 

devrilmek (nsz) @ devirmek 的 被 动态 : 
Araba doludizgin gitmekteyken devrildi. 
汽车 飞速 行驶 时 翻 了 车 。Kendimizi 
dalgalarm keyfine brraktk ve yartm saat 
kadar sonra bir saganakla devrildik. 我 们 
只 好 听任 海浪 的 摆布 ,大 约 半 个 小 时 之 后 ,一 
阵 暴风 雨 ,把 我 们 (的 小 艇 ) 掀 翻 了 。Koca 
agac giicliikle devrildi, 那 棵 大 树 好 不 容易 
才 被 伐 倒 了 。 人 @ 倒 地 ,摔跤 ;倾倒 : Adam 
birden devrildi,， 那 人 突然 摔 了 一 个 跟头 。 
Elim ciceklere ilisti,vazo devrildi, 我 的 手 
页 了 一 下 花 儿 , 花 瓶 就 倒 "。 '@[ 转 ] 倒 台 ， 
垮台 :Dag gibi delikanl! iki giinde devrildi 
gitti, 多 么 健壮 的 小 伙 子 ,可 两 天 就 震 了 。 

devrim is， 各 诗 曲 ;弯曲 的 部 位 @ 圆 桌 : 
Yemegi ortadaki devrimin iistide yeriz. 
我 们 围 坐 在 中 间 的 圆桌 旁 进餐 。 全 革新 , 改 
革 :yaz ~i 文字 改革 人 @ 革 命 :Franstz ~i 
法 国 大 革命 Rusya "daki Sovyet 一 1 俄国 的 
苏维埃 革命 

devrimeci s. ve is，@ 改 革 的 ,革新 的 ;改革 
家 ,革新 者 人 @ 革 命 的 ;革命 者 :~ bir top- 
luluk 革命 组 织 一 saflar 革命 队伍 Biitin 
devrimci savaslar haklidir. 一 切 革命 战争 
都 是 正义 的 。 

devrimecilik, -名 i is。 @ 改 革 , 革 新 (思想 和 
行动 ) @ 革 命 主 张 ,革命 行动 : Atatiirk ~i 
凯 示 和 尔 革命 

devrimsel is. 革命 的 

devrisi s.【 俗 ] 紧 接着 来 到 的 ,下 (年 ,月 \ 周 、 
日 等 ) :~ giin 明天 

devriye ( 阿 ) 这 OQ 巡警 ,巡逻 兵 , 巡 逻 队 , 巡 
逻 艇 队 , 巡 逻 机 队 外 巡逻 ,巡查 人 @ ( 史 ) 


devrolunmak / dis 486 


奥斯曼 时 期 神职 人 员 的 一 个 级 别 一 
gezmek 巡逻 

devrolunmak m devredilmek 

devsirilmek (nsz) devsirmek 的 被 动态 

devsirim is，@ devsirmek 的 动 名 词 @ 一 
次 采摘 的 作物 :bir 一 iiziim 一 次 采摘 的 葡 
萄 Agaclarda bir devsirim kiraz kaldi. 树 
上 剩 下 的 樱桃 还 能 采摘 一 次 

devsirimli s. 有 序 的 ,很 整齐 的 ,秩序 井然 的 

devsirimsiz s. 混乱 的 ,杂乱 的 ,无 序 的 ,无 秩 
序 的 

devsirme iy， @ devsirmek 的 动 名 词 @ 
《 史 》 招 募 耶 内 恰 里 军 @ ( 史 ) 被 招 人 耶 内 
恰 里 军 的 儿童 

devsirmek (-i) @ 采 摘 , 采 收 :meyve 一 采 
摘 水 果 zeytin 一 采 收 椰 权 K5yli kzlarr 
giliise cagrsa elma devsiriyorlar. 村 里 的 
姑娘 们 说 说 笑 笑 地 采摘 着 苹果 。 @ 整 理 ( 衣 
物 等 ) ,收拾 (房间 等 ):camasir 一 整理 衣物 
sofra Ortiisiinti ~ 把 桌布 登 好 收 起 odayr 
一 收拾 房间 

devsirtmek (-e，-i) devsirmek 的 使 动态 

deyi is， 各 语 言 ,词语 ;基督 或 上 帝 的 话 ( 基 
督 教 教义 的 ) 道 全 向 人 类 传达 上 帝 圣 训 的 
圣 子 ( 即 耶 稣 ) 

deyim 这 ， @@ 习 语 ,语言 习惯 用 法 全 表达 ， 
表示 ,措辞 ,说 法 

deyimlesmek (nsz) 成 为 习 语 ,成 为 习惯 用 
语 

deyis is， @ demek 的 动 名 词 : Avcilardan 
biri pesinden siiriine siiriine eve kadar 
geldi, “ Kardescigim, beni iceri al!” 
deyisini duydu, 其 中 一 个 猎人 悄悄 地 跟着 
他 ,一 直 跟 到 小 屋 前 , 听 他 喊 :姐姐 ,让 我 进 
去 !”@ 表 达 力 @ 诗 ,民谣 @ 陈 述 ,说 法 : 
Onun deyisine bakilirsa is 6yle dgil. 按照 
他 的 说 法 ,事情 不 是 这 样 的 。 

deyyus ( 阿 ) s. 戴绿帽 子 的 

dezavantaj (法 ) 好 .不利 ,劣势 ,损失 

dezenfeksiyon (法 ) is 消毒 

dezenfektan (法 ) s. ve is. 消毒 的 ;消毒 剂 

dezenfekte (法 ) s. 已 灭 菌 的 ,已 消毒 的 0 一 
etmek 对 … 进 行 消毒 

dezenfekt6r (法 ) is. 消毒 者 

dezenfektuar (法 ) is. 消毒 室 

dezenflasyon (法 ) is. 通货 紧缩 

dan 认 .【 俗 ] 铁 锅 , 炒 义 


dl 喇 d 嘱 1 5. 发 音 不 清 的 ,口齿 不 清 的 ,说 话 不 
利落 的 ,把 “mr" 音 读 为 5" 音 的 

digdik is. 见 dizdik 

dilak, 名 1 is.【 俗 ] ( 解 ) 阴蒂 ,了 明 核 

drmbrmdatmak (-i) 弹 ( 弦 乐 ) ,演奏 

dimdrzlak [di'mdizlak] s. ve zf. @ 一 根 
头发 也 没有 的 (秃头 ) @[ 转 】] 两 手 空空 的 ， 
一 贫 如 洗 的 ; Eger basina bir sey gelirse 
dimdizlak ortada kaldim demektir 可 以 
说 ,一 旦 他 有 个 三 长 两 短 ,我 就 会 成 为 一 个 穷 
光 蛋 . 9 一 kalmak 贫困 流 倒 ,一 贫 如 洗 : 
Baska bir memlekete atiinca dmdrzlak 
kaldrm。 我 被 赶 到 了 异国 他 乡 , 现 在 是 贫困 
濠 倒 , 一 贫 如 洗 。 

diragan is. [ 俗 ] 人 @@ 没 有 钱 的 人 ,穷人 , 穷 光 
蛋 @ 地 冯 , 流 误 , 无 束 

drav is,【 俗 ] 钱 ,票子 

dir dir zf. 没完 没 了 地 (数落 ,责备 ,埋怨 等 ): 
Benim krrdErml anlayinca dr dir bana 
s6ylenmeye basladi, 他 以 为 是 我 打 碎 的 ,又 
开始 没完 没 了 地 叶 明 个 没完 。 一 etmek 没 
完 没 了 地 数落 ,责备 .埋怨 : Sofor，boyuna 
dr dir ediyor 司机 嘴 里 没完 没 了 地 抱怨 
着 。 

dirdir is, 路 鹃 ,不 停 的 责骂 ,无 休止 的 数落 ; 
Kaynanasrmm drdrrmdan usandi。 她 讨厌 
她 婆婆 噶 明 . 0 ~ ctkarmak 噶 嘱 , 架 四 , 剖 
外, 讨 人 嫌 

drdrrcr s. ve is. 爱 噶 四 的 (人 ), 婆 北 嘴 

dirdirlanmak (nsz, -le) 史 归 ,发 牢 了 , 数 
落 , 无 休止 地 埋怨 

drrdrrlasmak (nsz, -le) 低 声 争吵 

dirilti 让。 @ 哮 四 , 架 四 ,埋怨 人 @@ 口 角 , 争 吵 
0~ okarmak 四 啼 归 , 架 切 ,埋怨 ; Drrtltr 
cikarmakta mahirdir 她 爱 嘴 叫 。Yine 
geldi, dinlt cikardi, gitti. 她 又 来 了 , 功 切 
了 一 阵子 走 了 。 回 发 生 口 角 : Rica ederim 
bey, gelir gelmez ayagrnin tozuyla dinlt 
cikarma. 求 你 了 ,先生 ,请 你 不 要 一 来 就 吵 。 

dirlanmak (nsz) 啼 四 ,发 牢骚 ,数落 ,无 休止 
地 埋怨 : Elinden geliyorsa sen de ipini 
boya, ne drlanrp duruyorsun? 能 干 你 就 
干 , 干 嘛 没完 没 了 地 发 牢骚? 

dirlasmak (nsz) 吵架 ,争吵 

dis is. ve s，@ 外 ,外 面 ,外 表 , 外 观 ;外 面 的 ; 
一 acl ( 数 ) 外 角 一 kapi 外 门 一 lastik 外 
胎 一 yiiz 外 表 , 外 观 ~a akish b6lge 《地 ) 
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外 流 区 ~a akashhk (地 ) 外 流 Bardagm 
disi kirli 杯子 外 面 脏 了 。Yapmnm dsr 
mozaikle kaplandi. 这 座 建筑 外 面 贴 了 马赛 
克 。 @ 外 国 的 ,国外 的 ,对 外 的 ,外 交 的 :一 
borc 外 债 ~ pazar 国外 市 场 ~ siyaset 外 
交 政 策 ~ ticaret 外 贸 一 iliskiler 对 外 关系 
一 gezi 出 国旅 游 , 国 外 旅行 ~ dinya 中 国 
外 加 外 界 ~ giicler 四 外 部 势力 ,外 国政 治 
经 济 大 国 加 外力 ~ hat (航空 航海 ) 国 际 
航班 ,国际 航线 :Tiirk Hava Yollannin 一 
hatlarda calisan gorevlileri 飞 国际 航线 的 
土 航 职员 Drs hatlara bugiin ucak 
kalkmadr 今天 飞机 未 飞 国际 航班 。@@ 国 际 
通信 线 , 国 际 长 途 电话 线路 : D's hatlarda 
bozukluk oldugu icin Ankara yla konusu- 
lamiyor， 国 际 长 途 电话 线路 出 故障 了 ,无 法 
与 安卡拉 通话 。@ 电 话 外 线 :Bir dis hat is- 
tiyorum，litfen， 请 给 我 接 外 线 。 一 
kapmm 一 mandalt [ 俗 ] 非 常 远 的 远亲 , 八 
苇子 也 打 不 着 的 亲 威 ~a acilma 对 外 开放 : 
一 a acllma ve reform politikasl 改革 开放 
政策 ~a akma 喷射 ,奔流 一 a cevrilme 
( 医 ) 外 翻 (-i) ~a yurmak 四 挑 明 ,说 明 四 
和 盘 托 出 ,倾诉 一 ! iffetle badana olmak 页 
洁 ,清白 ~mda 除 … 之 外 ,如 果 这 个 不 算 的 
话 : Bu kitabm dsmda hicbir roman 
yazmadim， 除 了 这 本 书 以 外 ,我 没 写 过 其 他 
任何 小 说 。，~ma ckmak 越权 一 mmda br 
rakilmak 被 排斥 在 外 一 mda kalmak 不 参 
与 ,不 关心 (-i, -in) ~mda saymak 把 … 排 
除 在 外 : Gazete yazarlEinr，edebiyatm， 
sanatin dismda sayanlann ne demek iste- 
diklerini hicbir zaman anlamadrm， 有 些 人 
把 报刊 写作 排除 在 文学 和 艺术 之 外 ,我 从 来 
都 没 搞 明白 他 们 想 干什么 。~tan evlilik 异 
族 通 婚 多 Dist eli yakar, ici beni (yakar). 
华而不实 ; 驴 类 蛋子 外 面 光 ;金玉 其 外 , 败 辊 
其 中 。Drst hoca, ici baca。 ( 见 Drst eli 
yakar, ici beni, ) Dst kalaylt，ici alayl. 
( 见 Disr eli yakar, ici beni. ) 

disa diniik, -名 i s。 @@ 同 外 界 有 联系 的 @ 
《 心 》 外 倾 性 性 格 的 ,外 向 的 

disa daniikliik， 才 让 二 .《 心 ) 外 倾 ,外 向 

dis almm is, 进口 ,输入 

dis alnmmecl s. ve 证. 进口 的 ;进口 商 ,进口 者 

dis alimerlk, - 间 1 is. 进口 业 

disalimlamak (-i) 进口 ,输入 ,引入 


disa doniik / disaris1 


disart ] is. 外 面 ;屋外 ;国外 :Drsaridan ses- 
ler geliyor 声音 来 自 外 面 。 Geceyi 
disarida gecirdi， 他 在 外 面 过 了 一 夜 。 
Drsanda yagmur yaglyor， 外 面 正在 下 雨 。 
工矿 . 外 面 ;屋外 ;国外 :Su disar akiyor. 水 
正在 往外 流 。Cocuk dsar kacti 孩子 跑 出 
去 了 .0(-i) ~ atmak 赶 出 去 ,驱逐 : 
Yaramaz cocugu bir temiz déviip odadan 
disar attilar. 他 们 把 那 淘气 的 孩子 接 了 一 
顿 , 赶 出 了 房间 。KartsIni dirgenle dOver. 
Hirstni alamaz，evden dsarr atar， 他 抄 起 
叉 草 的 大 权 子 把 老婆 打 了 一 顿 ,又 怒 不 可 超 
地 把 她 赶 出 了 家 门 。~~ ctkmak @ 排 大 便 ， 
Karnm agriyor, hic durmadan disar 
cikiyorum、 我 肚子 疼 , 不 停 地 拉肚子 。 加 出 
门 ;背井离乡 ; 出 国 : Ali ses cikarmadan 
disan ctkt 阿里 一 声 不 蛇 地 出 门 去 了 ， 
Disan cik! 出 去 , 滚 ! 加 向 外 凸 : Acidan 
dislerini sika sika dsarr clkmls， 疼 得 她 由 
牙 吓 呢 。~ dogru 朝 外 的 : Ayak izleri hep 
iceri dogru, disan dogru olanint hic gbre- 
miyorum, 我 看 见 脚 印 只 有 朝 里 的 ,没有 朝 
外 的 。 ~ firlamak @ 冲 出 去 , 跑 出 去 : 
Kadin，giiriiltt iizerine basindaki bigudi- 
lerle dhsan frrladi 那 位 妇女 争吵 完了 之 后 
戴 荐 满 头 的 卷发 夹子 冲 出 门 去 。 加 向 外 凸 
一 gitmek 外 出 ,出 游 : Bizim disart giden 
iscilerimizin yiizde doksandan fazlast 
rencperdi 我 们 出 外 打工 的 90% 以 上 都 是 
农民 。(-i) ~ salmak 放出 去 : Koyli 
sirtindaki torbayr indirir, agzInl acary 
kurdu disan salar. 农夫 放下 背 上 的 布袋, 解 
开 布 红 的 袋 口 ,把 狼 放 了 出 来 。Ortaltk 
agarir agarmaz cocuklar ayIyT dsari 
saliverirlermis， 天 一 亮 ,孩子 们 就 把 熊 放 了 
出 去 。 ~ uErasmak 四 拼命 往外 跑 四 ( 眼 
了 睛 ) 向 外 凸 ~ vurmak 倾诉 ,诉说 ~dan ev- 
lenmek 异族 通婚 一 dan gazel okumak 妄 发 
议论 ~ya dar atmak 逃 出 , 溜 出 ; Bunun 
iizerine hepimiz kryam ederek kendimizi 
kitapct diikkanindan dsartya dar attik. 于 
是 我 们 赶紧 站 起 来 从 书店 里 逃 了 出 来 。 一 ya 
stzmak 溜 出 去 ; Bekir，kasla gbz arasinda 
disanya stzdi 一 妈 眼 的 功夫 , 贝 基 尔 溜 出 去 
了 

disarrlr s. 省 的 ,外 省 的 ,外 地 的 

dnsarrsi is. 户外 ,外 面 ; Disarist pek soguk. 
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外 面 很 冷 。 

disarltk is. 京都 大 即 以 外 的 地 方 ( 尤 指 伊 斯 
坦 布尔 以 外 土耳其 的 其 他 地 区 ), 外 省 ,外 地 ， 
边远 地 区 

drsarliklr s. ve is. 京都 大 邑 以 外 地 方 的 ,外 
省 的 ,外 地 的 ,外 乡 的 ;乡巴佬 ,外 乡 人 : 
Cicim, sen ne kadar dsarhklr olmussun. 
宝贝 ,你 真是 一 个 乡巴佬 ! Kiyafetinden 
dsarthkl ve zarurette oldugu anlasiliyor. 
从 衣着 打扮 上 看 ,他 是 一 个 外 地 人 ,而 且 穷 困 
濠 倒 。 

dhs asalak is. ( 动 ) 外 寄生 物 , 外 寄生 虫 (Ec- 
toparasitus) 

disa vurum is. 表达 ,表现 

disa vurumeu is. 表现 主义 者 

disa varumculuk, 名 u is，( 文 学 ,艺术 的 ) 
表现 主义 

ds baskalasm is. 《地 》 外 变质 性 ,外 接触 
变质 性 

dis beslenen s.( 生 〉 异 养 的 

dis beslenme is. 异 养 

dis biikey s.( 物 ) 凸 状 的 , 凸 面 的 :一 ayna 
凸 面 镜 一 mercek 凸透镜 

dis cokgen is,( 数 ) 外 切 多 边 形 

dis daire is.，( 数 ) 外 接 圆 , 旁 切 圆 

das deri is,( 生 ) 外 胚层 ,外 层 

dis evlilik, 名 i is.( 社 ) 异族 通婚 

dis gezgen is. (天 ) 外 行星 

disik, -&I is. (化 ) 熔 渣 ,炉渣 , 矿 酒 

dasmll s. 非 因 有 的 ,外 来 的 ,外 在 的 

dhsisleri is. 外 交 , 外 事 : 一 bakanhgr 外 交 部 

disk1 is. 类, 尿 ,类 便 ,排泄 物 

diskilrk, -B&B1 is.( 生 ) 泄殖腔 

dis kulak, 名 1 is. ( 解 ) 外 耳 : 一 yolu (或 
kanali) 外 耳 道 

dis kutsal s. 污 神 的 , 衰 污 的 ,不 敬 ( 神 ) 的 

dislamak (-i, -den) 拒绝 接纳 (或 考虑 ) ,把 
… 排 除 在 外 ,排斥 ;不 感 兴趣 

dislastIrmak (-i) @@ 表 明 ,表示 ,显示 @@ 倾 
诉 , 诉 说 ,和 盘 托 出 

drsmerkez is, (地 ) 震中 

dis merkezli is.，( 数 ) 不 同 圆心 的 ,偏心 的 

dis merkezlik is. ( 数 ) 偏心 率 

ds odun is. (树木 的 ) 内 皮 

dis perde is. (舞台 上 的 ) 幕 

dis plazma is.《( 生 》 外 胚层 质 ,外 质 

disrak s. (对 公众 或 外 行人 ) 公 开 的 


disraklik, 饼 1 is.《〈 哲 ) 公开 

dis sahne is.〈 影 ) 外 景 拍摄 

dissal s. 外 面 的 ,外 表 的 ,外 部 的 

drs satrm is. 出 口 , 输出 : Son yillarda 
dssatrim olanaklarm genisledi、 近 几 年 出 口 
能 力 有 所 增加 。 

dis satrmer s. ve is. 出 口 … 的 ;出 口 商 ,出 
口 者 

dis satrmcrlik, 名 f is. 出 口 业 

dis srvi is. ( 生 ) 外 淋巴 液 

dhstan s. ( 暂 ) 外 表 的 ,外 感 的 

dis ters ac is. ( 数 ) 外 错 角 

dhs yarl cap is. ( 数 ) 外 接 圆 半径 

dhs yiiz is. 外 表 , 外 观 ,外貌 : 一 den icyiize 
dogru adrm adrm ilerlemek 由 表 及 里 

dis zar is.( 植 ) 外 壁 , 孢 粉 外 壁 

drzdik, €1 is. 0~mm ~1, ~ kapmm man- 
dall【 俗 】 八 竿 子 打 不 着 的 亲戚 : Ali'nin 


kiznm kocasl， dizdémn dzdEr， ds 
kapmin mandall， 他 是 阿里 的 女婿 ,是 八 竿 
子 也 打 不 着 的 亲 威 。 


drzdrz is.( 动 ) 牛 巡 

dizdrzer is.【 俗 ] 街 头 诈骗 分 子 , Dizdrzcllar 
yakalandr 街头 诈骗 分 子 们 被 抓 起 来 了 。 

drzdrzcrlik, 名 1 is.【 俗 ]( 多 人 合伙 转移 路 人 
的 注意 力 伺机 偷盗 钱 物 的 ) 街 头 诈骗 术 ; 碰 次 

dhzdrzlamak (nsz) 街头 诈骗 ; 碰 瓷 

dizgal i3.【 俗 ] 胡 须 ,胡子 

dzgallr s.【 俗 ] 长 胡子 的 ,有 胡子 的 

drzildamak (nsz) @ 哈 哈 , 作 哈哈 声 , 作 嘿 
虽 声 ; 风 风 响 @[ 口 ] 嘟 喷 , 嘴 切 

diziltr is， @@ 喻 喻 声 , 喂 喂 声 ; 蜂 鸣 声 , 风 风声 
@[D ] 哪 喷 声 , 嘴 切 声 

dzlak s，@ 乱 的 ,秃顶 的 @[ 俗 ] 好 的 , 顺 
利 的 

drzlaklik, 冲 i is. 秃 发 病 

drzlamak (-i) [ 俗 ] 哄 骗 ,蒙骗 

dizman s.【 俗 ] 巨 大 的 ,庞大 的 :一 adam 一 
位 身材 高 大 的 人 一 bir gemi 一 般 大 船 

dializliyen is. ( 理 , 化 ) 渗析 膜 ;渗析 器 ;透析 
器 

dialkol (法 ) 证. 乙 二 醇 , 甘 醇 

出 iba [di:ba] ( 波 ) 六 . 锦 维 

dibace [diiba:ce]] ( 阿 ) is、 @ 序 言 ,绪论 , 开 
场 白 @ 开 端 

dibek, 名 i is. 白 , 研 钵 :kahve 一 i 咖啡 白 一 
kahvesi 磨 制 的 咖啡 
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didaktik (法 ) 1 5. 教训 的 ,教导 的 ,说 教 的 工 
is. 教学 法 ,教学 理论 

didar [dizda:r] ( 波 ) is， 人 @ 脸 ,面孔 :Didarm 
girmeyeli aylar oldu. 已 经 有 好 几 个 月 没有 
见 到 他 了 。 @ 会 见 ,会 谈 

dide ( 波 ) I is. 眼睛 , 目 于 5. 看 见 的 ,经 受过 
的 :cihan ~ 阅历 广 的 , 见 多 识 广 的 felaker 
一 遭受 过 不 幸 的 

didik didik s, ve zf. 被 白 成 碎片 的 , 医 乱 
的 ,被 翻 得 乱 七 八 精 的 :一 saclar 莲 乱 的 头 
发 9~ etmek 把 … 据 成 碎片 ,使 变 乱 :Kedi 
rtiiyi didik didik etmis， 猫 把 单子 抓 坏 
了 。 一 olmak 破烂 不 堪 , 成 为 碎片 ; 乱 七 作 
精 

didiklemek (-i) 加 咬 碎 ,斯 碎 :Kuslar in- 
cirleri didiklemis， 鸟 把 无 花 果 吸 得 稀 烂 。 
Beklemek iskencesi ytiregimi fena didik- 
lemege basladr 等 待 的 折磨 开始 使 我 的 心 倍 
受 煎 熬 ，@ 翻 找 ,寻找 ,查找 : Manzumenin 
yazlt oldugu kagrdy bulmak icin biitiin 
ceplerimi on parmaBimla didikledim. 为 了 
找 诗 稿 我 把 我 的 所 有 的 口袋 翻 了 个 遍 。 

didiklenis is, didiklenmek 的 动 名 词 

didiklenmek ( nsz) didiklemek 的 被 动态 : 
Sandik didiklenerek degerli seyler alm- 
mis. 箱子 被 翻 得 乱 七 八 精 ,值钱 的 东西 都 被 
偷 走 了 。 

didinis is，didinmek 的 动 名 词 

didinme is. didinmek 的 动 名 词 : Yil on iki 
ay didinmemizin karsil®! iste, sart misir 
ekmegil Kepekli arpa! Bulgur pilavi! 我 们 
成 年 累 月 出 的 是 牛马 力 , 吃 的 是 猪 狗 食 。 

didinmek (nsz) 苦 干 ,劳碌 ,出 力 , 忙 个 不 停 : 
Aksama kadar didinmekten harap oldu. 
他 一 天 忙 到 晚 , 累 得 疲惫 不 堪 。 

didinti is. 劳碌 ,忙碌 , 忙 个 不 停 

didisim is，( 哲 》 争论 术 , 状 论 术 

didisken s, 好 争吵 的 ,好 争论 的 ,好 斗 的 

didisme is，didismek 的 动 各 词 : Gerci 
aralarmda birtakim cekismeler ve didis- 
meler olmuyor degBildi. 然而 他 们 之 间 并 非 
没有 发 生 争吵 。 

didismek (nsz, -le) @ 和 争吵 ,互相 诽谤 ; 互 
相 所 打 :; 据 咬 @[ 转 ] 工 作 , 劳 作 :bir lokma 
kuru ekmek icin sabahtan aksama kadar 
didisen zavalhlar 那些 为 一 块 干 面包 而 从 早 
到 晚 疫 于 奔 命 地 干 活 的 穷人 们 
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didon(a) (法 ) is。 @@【[ 旧 】 土 耳 其 人 对 在 伊 斯 
坦 布尔 的 外 国人 特别 是 对 法 国人 的 称呼 @ 
【 俗 】 假 斯 文 , 假 绅士 ; 滑 头 ,无赖 的 人 ;花花 公 
子 ; 好 打扮 的 人 ,好 穿戴 的 人 0 一 sakallr 下 
巴 留 有 一 痢 胡 须 的, 留 拿破仑 式 胡 须 的 : ~ 
sakalh minimini bir ihtiyar 一 个 留 着 拿 破 
仑 式 胡 须 的 小 老头 

DiE【 缩 ] 国 家 统计 局 (Devlet istatistik 
Enstitiisii) 

difana ( 希 ) 这 (三 层 的 ) 渔 网 

difaze >.〈 电 ) 两 相 的 , 双 相 的 

diferansiyel (法 ) is，@ 差 速 器 @ ( 数 ) 微 
分 :一 denklem ( 数 ) 微分 方程 式 一 
geometri ( 数 》 微 分 几何 一 hesap“ 数 〉 微 
分 计算 ,微分 学 

difraksiyon (法 ) 二 ,〈 物 ) 衍射 , 绕 射 

difteri (法 ) i.《 医 ) 白喉 病 :一 astst 白 叭 疫 
苗 ~ felcleri 白喉 麻痹 症 一 serumu 白喉 
血清 

difterili s. 患 白 哈 的 , 染 上 白喉 的 

diftong (法 ) if.《〈 语 》 双 元 音 ,复合 元 音 

diftonglasmak (nsz) 变 成 双 元 音 , 双 元 音 化 

difiizor (法 ) is @ ( 技 ) 浸 提 器 ;扩散 器 
@ ( 汽 ) 喷雾 器 @ (无 ) 扬 声 因 ; 扬 声 器 的 
膜 片 @ 散 光 灯 单 加 ( 纸 ) 洗 料 池 , 救 火 水 
管 喷嘴 

difiizyon (法 ) 语 .( 物 ,化 ) 扩散 , 弥 温 ; 温 射 

digitoksin ，digitoksit (法 ) 认 ,( 医 ) 洋 地 
黄 武 

d 语 er [diger] ( 波 ) s. ve is,， 另外 的 ,其 他 
的 :Bu kitap degil，diger kitap, 不 是 这 本 
书 ,是 另 一 本 书 。 

d 讶 erkam [digerka:m] s.【 旧 】 替 他 人 着 想 
的 ,利他 的 

d 放 erkamlxk,， -总 ! is.【 旧 ] 利 他 主义 

dijital' (法 ) s. 数字 的 ,数字 显示 的 :一 tele- 
fon santrali 数 显 电话 交换 台 , 数 显 电话 交换 
机 

dijitaP (法 ) is. ( 植 ) 洋 地 黄 , 毛 地 黄 ( Digi- 
talis purpurea) 

dijitalin (法 ) 十 .( 医 ) 洋 地 黄 武 

dik s， @ 垂 直 的 ,笔直 的 ,直立 的 ;陡峭 的 :一 
durus 直立 一 kaya 悬崖 ~ oturus 正 襟 危 
坐 ~ sac 又 起 的 头发 ~ yokus 陡坡 @ 
{ 数 ) 直 的 ,垂直 的 ,直角 的 : ~ al 直角 一 
bicme 直立 棱柱 一 dogru 直线 ~ dartgen 
和 矩形, 长方形; 正方形 一 koni 直立 圆锥 , 正 
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圆锥 体 一 silindir 正 圆柱 体 ~ iicgen 直角 
三 角形 ~ yamuk 直角 梯形 人 @ 坚 排 的 : 
Cinlilerin yaztsr dikti， 中 国人 的 文字 过 去 
是 坚 排 的 。 @( 目 光 等 ) 直 勾 勾 的 :一 bakas 
凝视 , 怒 视 ”加 (声音 等 ) 调 高 的 , 尖 声 的 :一 
ses ( 乐 ) 高 音 人 @ 保 纵 的 ,固执 的 , 执 抛 的 ， 
强 的 ;~ cevap 偶 春 的 答复 0(-in) 一 As 
【 谨 ] 极 端 ,过 分 (通常 为 不 受 欢迎 的 ) :rezale- 
tin 一 alasl 偶 大 的 耻 奎 一 bas(lD 顽固 
的 ,固执 的 , 执 擂 的 ,自以为是 的 ,不 听话 的 : 
~ cocuk 执 撩 的 孩子 Vazgec bu kadar dik 
basl! olmanin bir giin zararmi gireceksin. 
别 再 固执 了 ,你 再 这 么 固执 下 去 ,总 有 一 天 要 
吃亏 的 。Ordumuz en dik bash diismanlar 
bile dize getirdi， 连 最 顽固 的 敌 军 也 被 我 军 
打垮 了 。@@ 傲 慢 的 , 目 空 一 切 的 一 一 bak~ 
mak 中 直 勾 勾 地 看 着 :Kadinin yiiziine dik 
dik bakiyor, bir taraftan da biykk fal ile 
mesgul oluyordu. 他 一 面 直 勾 勾 地 看 着 女 
人 的 脸 , 一 面 抢 着 他 的 胡子 。@ 怒 视 ; 凝 视 : 
Hicbir Sey sylemeden dik dik bakiyor, 
他 一 言 不 发 地 把 视 着 。Kaprdaki adam 
yiiztime dik dik bakmca bayag! korktum. 
门口 的 人 恶狠狠 地 盯 着 我 的 脸 ,我 丁 坏 了 。 
~ diklemek 固执 , 偶 强 ,好 抬杠 ~ durmak 
挺立 :Bos basak dik durur, 【成 ] 冲 穗 子 托 
得 直 ; 一 瓶子 不 响 , 半 瓶 子 毗 当 。 一 duvara 
trmanmak 【 转 ] 特 别 顽皮 ~ gelmek 固执 ， 
偶 强 ,好 抬杠 :Ali dik gelmek istedi ve yave 
sbyledi 阿里 想 抬 杠 , 胡 捞 蛮 缠 。~ kafah 
@ 顽 固 的 ,固执 的 , 执 描 的 ,自以为是 的 ,不 听 
话 的 , 偶 强 的 : Dik kafalt 哆 renciler pek 
basarilt olamiyor, 自以为是 的 学 生 学 习 好 
不 了 。@ 做 慢 的 , 目 空 一 切 的 :Onun ne dk 
kafalt oldugunu asil bilirim; burnu yere 
diisse kibrinden egilip almaz. 我 真 的 很 了 
解 他 是 多 么 的 傲慢 ,不 会 低头 服输 。 一 
riizgir ( 海 ) 逆风 ~ sizli 直言 不 讳 的 ;刻薄 
的 ,粗暴 的 ~ ve intizamh 笔直 挺拔 的 : 
Asker gibi, dik ve intizaml: yiiriiyordu. 
他 像 士兵 那样 挺拔 地 走 着 。 一 ve sivri 陡峭 
的 : Solumuzda biri yayvan, biri dik ve 
sivri iki dag var 在 我 们 左边 有 两 座 山 ,一 
座 平缓 ,一 座 陡峭 。~~ yazr 竖 排 的 文字 
dikce s. 稍 直 的 , 稍 陡 的 :~ bir yokus 稍 陡 
的 坡 
dikec, -ci is. [ 俗 ) @ 长 竿 , 桩 ,棍棒 @( 门 






窗 的 ) 丁 子 和 @@ 栽 葡萄 秧 时 挖 坑 用 的 铁 制 工 
具 

dikek, 于 i is. 烛台 

dikel is. 钉 艳 , 铁 把 

dikelmek (nsz) @@ 变 直 @ 站 着 不 动 , 立 等 
@【 转 ](-i, -e) 抵抗 ,反抗 ,斥责 ,反驳 

diken is @ ( 某 些 植物 上 的 ) 刺 : Annem 
elimdeki dikeni cimbizla crkardi. 母亲 用 狠 
子 拔 去 了 我 手 上 扎 的 刺 。Giiliin dikenleri 
elime battt 玫瑰 刺 扎 了 我 的 手 。 @( 某 些 
动物 身上 的 ) 刺 : kirpinin 一 leri 刺 独 的 刺 
@@ ( 解 ) 刺 状 突起 @ 多 刺 植物 , 研 环 ; 刺 蔬 ， 
Giysileri dikenlerle paramparca olmustu. 
他 的 衣服 被 荆棘 白 得 稀 烂 。 @@[ 转 ] 障 碍 , 艰 
难 险阻 0 一 ~ 到 处 是 刺 的 加 (毛发 等 ) 竖 
起 来 的 : Dinlerken ttiylerim hep diken di- 
ken oldu 我 一 昕 毛骨悚然 。~ iistiinde 
durmak (或 olmak, oturmak) 如 坐 针 秸 , 坐 
立 不 安 ,提心吊胆 , 志 下 不 安 :Sinemaya iz- 
insiz gittim icin adeta diken iistiinde 
oturmustum, 我 去 看 电影 没有 请 假 ,心里 真 
有 些 志 所 不 安 。 

dikence 证. ( 动 ) 九 刺 鱼 (Gasterosteus pun- 
gitius) 

diken dutu is. 黑 芍 , 荆 琼 

dikenli s。 @ 多 刺 的 ,有 刺 的 :一 cicek 带刺 
的 花 一 bir bitki 有 刺 的 植物 ~ tel 铁丝 网 
@ 充 满 荆 琼 的 (地 方 ): 一 tarla 刺 江 从, 荆 苯 
从 

dikenli balrk is. ( 动 ) 刺 鱼 (G. aculeatus) 

dikenli balikgiller c. is, ( 动 ) 刺 鱼 科 
(Gasterosteidae ) 

dikenlice is. ( 动 ) 梅花 鲈 ( 鱼 ) 

dikenlik, -&i is, 旗 束 从 : Bu dikenlikte 
yiiriimek cok giic. 在 荆 吉 从 中 行走 十 分 艰 
难 。 

dikenli meyan is. ( 植 ) 棘皮 甘草 
(Glycyrrhiza echinata) 

dikenli salyangoz is. ( 动 ) 骨 螺 属 (Murex) 

dikenli yrlan is、( 动 ) 南环 蛇 ( Acanthophis 
antarcticum) 

dikenli yiizgecliler c. is. ( 动 ) 二 鳍 类 
(Acanthopterygii) 

dikensi s. 刺 状 的 :~ clkint ( 解 ) 棘 突 

dikensiz s, 无 刺 的 $Dikensiz gil olmaz. 金 
无 足 赤 , 人 无 完 人 。 

dikey 1 zf. 垂直 地 古 5.〈 数 ) 垂直 的 ,成 直角 
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的 , 正 交 的 

dikgen s. ( 数 ) 互相 垂直 的 ,直角 的 , 直 交 的 ， 
正 交 的 :~ egriler 正 交 曲面 

dikici i3， 上 @ 庄 稼 人 ,农民 @ 皮 区 , 补 鞋匠 
加 裁 经 

dikicilik, -i is， @@ 种 田 @ 修 鞋 @@ 缝 纪 

dikilii s. 缝补 过 的 ; 缝 制 过 的 : ceketin 一 
yeri 外 套 缝补 过 的 地 方 0 一 kese 香 玲 , 香 伐 

dikili? s， @ 栽 种 的 ,移植 的 :一 fidan 移 栽 
的 秧苗 Bu topraklarda dikili tek agac 
yok' 这 是 一 片 荒 芜 的 土地 ,一 棵 树 也 没 起 
@ 坚 起 的 , 立 起 的 @( 眼 睛 ) 直 直 的 , 直 勾 勾 
的 ; 直 盯 着 … 的 : Yine g6zleri， karsisindaki 
adama dikili， 他 两 眼 又 直 直 地 盯 着 对 面 的 那 
个 人 ,0(-in) ~ agact olmamak (或 yok) 
【 转 ] 一 贫 如 洗 , 无 儿 无 女 又 无 钱 ,一 无 所 有 ， 
孤苦 伶 们 : Bu darr diinyada bir dikili 
agacm bile yok. Oliimden neden 
korkayrmy 在 这 个 世道 上 ,我 无 牵 无 挂 , 死 对 
于 我 来 说 有 什么 可 怕 的 呢 ? 

dikilis is，dikilmek 的 动 名 词 

dikili tas is. 石碑 OC-in) ~! kalmamak 
【 转 ] 失 去 所 有 的 一 切 

dikilme is，dikilmek 的 动 名 词 :1ki ayak 
iizerinde dikilme, kafatasmin biiyiimesi, 
yiiziin ve cene-dis sisteminin kiiciilmesi, 
insanlasma olaylardir， 双 腿 直 立 ,颅骨 变 
大 , 颌 ,牙齿 变 小 ,都 是 人 类 进化 现象 。 

dikilmek (nsz) @ dikmek 的 被 动态 : 
Bahcede bir heykel dikildi， 花 园 里 总 立 着 
一 尊 塑 像 。Bu araziye binlerce agac dikil- 
二 这 块 地 里 坷 了 成 千 上 万 棵 树 。Ceket 
dikildi, 外 套 已 经 颖 好 了 。 @ 位 立 ;站 起 ， 
起 立 :iki saattir burada dikiliyorum。 我 玲 
在 这 儿 已 经 两 个 小 时 了 。Konusmadan, tas 
gibi kaskatt，yanimda dikiliyordu 他 一 言 
不 发 , 像 石头 一 样 一 动不动 地 站 在 我 的 旁边 
@@ 面 对 ,反对 ,对 抗 , 阻 挡 @ 直 义 匀 地 盯 着 ， 
直 视 @ 描 起 , 意 立 : Yiiziine bakmca 
sasirdim kaldrm, gozleri fincan gibi ol- 
mus, saclan dikilmis, adeta cildirms gi- 
bi, 我 一 看 他 的 脸 ,大 吃 一 惊 , 只 见 他 两 眼 贺 
睁 ,毛发 意 立 ,似乎 要 疯 了 。 会 突 然 出 现 : 
Birden karsima bir adam dikildi. 我 面前 突 
然 冒 出 个 人 来 。 0dikilip durmak (或 kal- 
mak) 长 时 间 站 在 某 处 :Karstmda ne dikilip 
duruyorsun! 你 发 在 我 跟前 干什么 ? Uzun 





dikgen / dikis 

zaman orada kararsiz, saskin, dikilip 
kaldr 他 痴 痴 地 在 那里 站 了 好 久 。 

dikim is. dikmek 的 动 名 词 ;一 zamanl 栽种 
季节 , 移 栽 时 机 Bu kostiimiin dikimi iyi 
deBil. 这 套 衣服 的 做 工 不 好 。 

dikim evi is. 服装 厂 ,裁缝 铺 

dikimhane [dikimhame] 六 【人 旧 ] 服 装 厂 , 裁 
锋 销 

dikine zj， @ 季 直 地 ,成 直角 地 @ 执 意 , 故 
意 信 ~ gitmek 执 描 , 顶 牛 ; 北 着 干 ,对 着 十 ; 
Hep dikine gitmekle basarl: olacagin! 
zannediyorsan yanilirsin. 你 要 是 以 为 事 事 
与 人 对 着 干 能 够 成 功 , 那 你 就 错 了 。 Top- 
lum icinde dikine gitmekle insan kendini 
sevdiremez， 在 社会 上 事 事 与 人 对 着 干 的 人 
是 不 招 人 待 见 的 。 ~ tiras D 执 描 , 顶 牛 ; 道 
着 干 ,对 着 干 :Sabahtan beri dikine ttrasla 
kafam iitiiledi， 一 大 早 他 就 跟 我 对 着 干 , 捞 
得 我 心烦 意 乱 。@【 俗 ] 巧 言 蒙骗 : Onun 
dikine tirasina kanmiyorum， 我 不 会 上 他 
的 当 。 

dikis is，@ dikmek 的 动 名 词 :~ makinesi 
缝 纠 机 人 @ 针 线 活 儿 ,女工 , 女 红 : 一 i seven 
bir ev kadini 一 个 爱 做 针线 活 的 家 庭 妇女 
Dikisle evini gecindiriyor 她 靠 给 人 颖 缝补 
补养 家 糊口 。Eli dikise yatkim， 她 是 做 针 
线 活 的 好 手 。 @@ 颖 纠 做 工 , 缝 纠 手工 : Bu 
elbisenin dikisi giizel 这 件 衣服 的 做 工 真 
棒 。Bu terzinin dikisini beBenirim， 我 育 
欢 这 个 裁缝 的 手艺 。 @@ 针 脚 , 缝 线 , 缝 口 : 
Astarm dikisi sokiilmiis， 衬 里 开 线 了 。 
Pantolonun dikisi sokiilmiis. 裤子 开 线 了 。 
@@ 待 颖 制 的 活 儿 ,Biraz dikis kald 还 剩 一 
点 针线 活 儿 没 做 。 @ ( 解 ) 缝 , 骨 缝 9 一 at- 
mak 缝补 ,缝合 :Doktor，kafasina iki dikis 
attL 医生 在 他 头 上 缝 了 两 针 。 一 dikmek 
做 针线 活 : Annem dikis dikiyor 我 妈妈 正 
在 做 针线 活 。OBlan babadan 5grenir sofra 
acmay1, kiz anadan 6grenir dikis dikmeyi, 
男儿 跟 父亲 学 挣 钱 养家 ,女儿 跟 母 亲 学 操持 
家 务 。( bir) ~ kaldi 几乎 ,差不多 :O kadar 
sikildrm ki dikis kaldr bayilacaktim. 这 么 
挤 , 我 快 受 不 了 了 。~ payt 裁减 布料 时 从 
布 边 到 锋线 部 位 留 出 的 余 量 @[ 转 】 余 地 一 
payt brakmak 留 有 余地 一 tutmak 使 接受 
自己 ~ tutturmak 持之以恒 ,站 住 脚 :1ki 
seneden beri on, on bes ask degistirmis 


dikisci / dikkatli 


ve hicbirisinde dikis tutturamamis idi. 两 
年 来 ,他 交 了 十 多 个 女 朋友 ,可 是 一 个 也 没有 
谈 成 。O haylaz nereye girse dikis 
tutturamryor, 他 游手好闲 的 ,到 哪儿 都 干 不 
长 。Bay Li, bu defa da Beijing'de dikis 
tutturamarnls， 李 先生 这 次 在 北京 又 没 能 站 
得 住 脚 。 一 ini almak ( 医 ) 拆 线 

dikisci is. 裁缝 , 缝 衣 工 : Bunu，mahalledeki 
dikisci kadm degil, maharetli ve séhretli 
erkek gbmlekciler dikerdi. 这 件 衣服 不 是 
街头 链 衣 妇 做 的 ,而 是 著名 男 裁 链 做 的 。 

dikiscilik, -&i is. 颖 纪 业 , 制 衣 业 

dikisli s. 缝合 的 , 缝 制 的 :一 ayakkabr 缝 制 
的 鞋 

dikissiz s， @@ 无 继 的 人 @ 茜 合 的 

出 kit is,，( 地 ) 石笋 

dikiz is.【 俗 看 ,观察 :一 aynasi (汽车 上 的 ) 
反照 镜 ,后 视 镜 0(-i) ~ etmek (或 
gecsmek) 【 俗 ] 看 , 看见: Dikiz et abil 
Balgr nasll temizliyor. 大 哥 ! 你 看 他 是 怎 
么 抬 搬 鱼 的 ! Sof6r，aynadan miisteriyi 
dikiz etmis. 司机 通过 反光 镜 看 见 了 乘客 。 
@ 疯 视 , 偷 看 四 盯 , 凝 视 , 目 不 转 睛 地 看 , 当 
心 :Anaforcudur, iyi dikiz et! 他 是 个 吃 白 
食 的 ,你 可 要 当心 点 区 ! Sen etrafr dikiz et. 
你 给 盯 着 点 儿 ! 一 e cekmek 窥视 , 偷 看 

dikizci is,【 倡 ] 望 风 者 ;将 视 者 :Dikizci gel- 
mezse，topurmuzu piyastos ederjer. 要 是 没 
有 望 风 的 ,我 们 全 都 会 被 抓 住 的 。 

dikizeilik, -&i is. 望 风 ;观察 : 完 视 

dikizlemek (-i) [ 俗 ) 目 不 转 睛 地 注视 ,有 盯 , 凝 
视 ; 况 视 : Az konusan，insant boyuna 
gmriikcii gibi dikizleyen bir adamdi 他 
沉默 塞 言 ,就 像 海 关 检查 官 那样 果 荐 别人 看 。 
Su kiilistiir herif kimi dikizliyor? 这 老家 
伙 盯 上 谁 了 ? 

dikkat, - 娃 ( 阿 ) is. 注意 ,关注 ,留意 ,留心 I 
iinl. 当心 ! 小 心 ! 注意 : Dikkat! konfe- 
rans bashyor. 请 注意 ! 开会 了 ! Dikkat, 
dikkat! Shanghai - Beijing ekspresi birinci 
perona girmek iizeredir 注意 啦 ! 注意 啦 ! 
上 海 到 北京 的 特快 列车 将 进入 一 站 台 。 
Dikkat，kapi yeni boyanmistir. 小 心 ! 门 
上 油漆 未 干 。 0 一 (ini) cekmek 关心 , 关 
注 ,注意 @ 引 人 注目 : Giyinisiyle dikkati 
cekiyor 她 的 衣着 打扮 引起 了 人 们 的 注意 。 
O aetk sactk elbiseler giyip herkesin 
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dikkatini iizerine cekmekten hoslantr， 她 
喜欢 穿 祖 胸 露 背 的 衣服 招 所 过 市 。 回 提醒 : 
Miidiir, gOrevine vaktinde gelmesi icin 
dikkatini cekti 经 理 提醒 他 要 注意 按时 上 
班 。(-e) ~ etmek 注意 ,重视 ,当心 ;关心 ， 
留意 ,在 意 :Dikkat et, kendini iistitme 当 
心 , 别 着 凉 了 ! Dikkat ettiniz mi neler 
s6yledi? 您 留心 他 说 了 些 什么 吗 ? Herkes 
kendi onurunu korumaya dikkat eder， 每 
个 人 都 在 意 捍卫 自己 的 尊严 。(-e) ~ 
gistermek 认真 ,勤奋 (-e) ~ kesilmek 全 
神 贯 注 ~ toplasmi ( 心 》 专注 ,专心 ~e 
almmak 被 注意 ,被 考虑 :atideki maddele 
rin 一 e alnmasI 注意 以 下 条 款 (-i) ~e al- 
mak 注意 , 考 虑 : Bu bnerinizi dikkate 
alacagrm 我 将 考虑 您 的 这 项 建议 
Miiracaatmlzr dikkate aldilar, 他 们 已 经 考 
虑 了 您 的 申请 。 一 e deger (或 sayan) 值得 
注意 的 : Bu olay dikkate deger， 这 次 事件 
值得 注意 ，~inden kacmamak 注意 到 : 
Disarida yemek yedigimizde her seferinde 
bol bol bahsis birakmas: dikkatimden 
kacmiyordu. 我 注意 到 ,我 们 在 外 面 吃饭 的 
时 候 , 他 每 次 都 付 许多 小 费 ， ~ine 
carpmamak 无 动 于 衷 ; Biiyiik derdine 
diistigii icin hic dikkatine carpmamrstl 
他 正在 想入非非 ,因而 对 其 他 一 切 都 无 动 于 
更。~ini vermek 认真 ,勤奋 

dikkatle [dikkaltle] zf. 认真 地 ,注意 地 ,小 
心 愤 翼 地 ; G6z doktoru，Resat Beyi dik- 
katle dinleyerek muayeneye basladi. 眼科 
大 夫 认 真 听 取 了 雷 沙特 先生 讲述 ,开始 给 他 
检查 。Yavas yavas，dikkatle torbanim 
yanma gitmis, ama genc deminden beri 
onu bekliyormus， 他 悄悄 地 靠近 那个 终 子 ， 
但 是 年 轻 人 早 就 在 那里 候 着 他 了 。 

dikkatli s. ve zf 注意 的 ,当心 的 ,精心 的 ， 
细心 的 ,认真 的 ,谨慎 的 :~ bir calisma 一 项 
认真 的 工作 一 6&renci 细心 的 学 生 Trafik 
cezasindan agzt yand1, artik dikkatli araba 
siiriiyor， 他 已 尝 到 了 交通 违章 处 罚 的 苦头 ， 
今后 开车 会 小 心 的 . 9 ~ davranmak 谨慎 ， 
小 心 ~ obmak 注意 ,当心 ,精心 ,细心 ,认真 ， 
谨慎 : Ali ona，biraz dikkatli olmasma rica 
etti. Baslarma bir yikim geleceginden 
korkuyordu 阿里 劲 他 当心 点 儿 , 担 心 他 们 
会 有 不 测 。B6yle zengin bir evde dikkatli 
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olmak gerek. 在 这 样 的 富 人 家 ,当然 得 多 加 
小 疙 。 

dikkatsiz s. 粗心 的 , 玖 忽 的 , 粗 村 大 叶 的 , 漫 
不 经 心 的 ,不 介意 的 :一 bakislar 漫不经心 
的 目光 

dikkatsizlik, -&i 二 . 粗心 大 意 , 粗 梳 大 叶 , 漫 
不 经 心 ,不 介意 ,疏忽 ; Dikkatsizlikten or- 
manlar yantyor 由 于 疏忽 森林 着 火 了 。 
Ufak bir dikkatsizlik biitin emeklerimi 
mahvetti 一 点 小 小 的 不 愤 , 毁 掉 了 我 的 全 
部 劳动 . ~ etmek 疏忽 ,忽视 ,不 重视 

dikleme( sine) zf. 垂直 地 : Kus dikleme 
asa 本 dogru indi 鸟 一 头 扎 了 下 来 。Ucak 
diklemesine yikseldi. 飞机 垂直 地 上 升 。 

diklenmek, diklesmek (nsz) @ 竖 直 , 变 
得 陡峭 : Tav san deligi bnce bir tiinel gibi 
dils gidiyor, sonra birdenbire diklesiyor- 
du 兔子 洞 一 开始 像 一 条 笔直 的 隧道 ,后 来 
突然 却 直 上 直下 。Yol birdenbire diklesti. 
道路 突然 变 得 陡峭 了 。 @【 转 ] 反 对 ,项 住 ， 
抵抗 ,抗击 , 反 其 道 而 行 之 , 槛 眉 立 目 , 变 强 
硬 ,坚定 起 来 : Bir ay bedava calistiktan 
sonra, kaslart biraz daha catildr, sesler 
biraz daha diklesti. 在 白 干 了 一 个 月 之 后 ， 
他 眉头 皱 了 起 来 ,嗓门 也 大 了 起 来 。 

diklestirmek (-i) diklesmek 的 使 动态 ; 
Merdiveni diklestirdi， 他 竖 起 了 梯子 。 
Sesini diklestirdi， 他 提高 了 嗓门 。 

dikletmek (-i) ( 乐 ) 使 变 成 高 音 

diklik, -和 i is， 四季 直 , 垂 线 @@ 偶 强 , 固 执 ， 
执 扬 9 一 etmek 倡 强 ,固执 , 执 氨 

dikme I is，@ dikmek 的 动 名 词 @ ( 数 ) 
重 线 ;垂直 面 @ 秧 苗 , 树 苗 ;[ 转 ] 独 苗 , 独 生 
子女 ;Bir ocakta bir dikme. 【成 ] 万 需 地 ,一 
棵 苗 。 @ 杆 , 柱 , 柱 ，@@ 桥 杆 起 重 机 @( 木 
制 建筑 的 ) 门 柱 , 窗 柱 厂 5. 直立 , 树 起 的 :一 
direk 立柱 

dikmek!, -er (-i, -e) 加 树 , 立 , 坚 , 插 :anlt 
一 树 碑 , 立 碑 samdana mum ~ 在 烛台 
插 一 根 蜡烛 yere direk 一 在 地 上 立 一 根木 
桩 @ 栽 种 , 移 裁 :bahceye agac 一 在 花园 
里 植树 fidan ~ 插秧 ,栽种 树苗 pathcan fi- 
desi ~ 裁 茄子 秧 和 @@ 一 饮 而 尽 :Bir bardak 
ickiyi dikti， 他 一 扬 脖 ,把 一 杯 酒 一 饮 而 尽 。 
@[ 转 ] 建 立 ,建造 :Cadde iizerine iki biiyiik 
bina diktiler 他 们 临街 建造 了 两 座 宏大 的 
建筑 。 加 放置, 安置, 安插, 设置: [ki tane 


dikkatsiz / dil 


nabetci dikmisler 他 们 设置 了 两 名 哨兵 。 
Oyuncu topu penaltr noktasma dikti. 球员 
把 球 放 在 了 点 球 点 上 。 人 @( 把 球 ,石头 等 ) 往 
空中 抛 

dikmek?, -er (-i) 颖 ,缝合 , 颖 级 , 颖 制 : dikis 
一 做 针线 活 giysi 一 缝 衣服 Bunu, maha- 
retli ve sohretli erkek gomlekciler dikerdi. 
这 件 衣 服 是 著名 男 裁缝 做 的 。 

dikmelik, - 剖 i is. 苗 并 ,苗床 :giil 一 i 玫瑰 苗 
男 orman saclarr 一 i 林木 苗 转 

dikmen is3.【 俗 ] 圆 锥 形 小 丘 

dikse is. 捕 鸟 树 (在 一 个 空地 上 放置 一 棵 上 有 
捕 鸟 网 的 假 树 ) 

diksiyon (法 ) is. 
@ 措 辞 ; 道 白 

dikta [dilkta] ( 德 ) 5, 独裁 

diktacr s. ve 证 , 拥护 独裁 的 ,主张 独裁 统治 
的 

diktacrlrk, 首 I is. 拥护 独裁 ,主张 独裁 统治 

diktafon (法 ) is. 口述 录音 机 

diktatorya (法 ) 让. 专政 ; proletarya 一 sl 
无 产 阶级 专政 

diktat6r (法 ) if， @@ 独 裁 者 @[ 转 ] 暴 君 

diktatarliik,，- 阁 i is， 加 独裁 ,专制 加 专政 
@ 专 制 国 ,独裁 者 统治 的 国家 

dikte (法 ) 记 ，@ 口 授 , 口 述 @ 听 写 9~ et- 
mek 中 口授 ,口述 ,使 听写 : Simdi sana bir 
mektup dikte edecegim.、 我 现在 向 你 口授 
一 封 信 。@【 转 ) 强 加 于 人 :I Naponeon， 
1805'de Pressburg antlasmasinl Avustu- 
rya'ya dikte etmisti 拿破仑 一 世 于 1805 年 
迫使 奥地利 签署 了 普 雷 斯 堡 条 约 。 

diktirmek (-i, -e) dikmek 的 使 动态 :elbise 
一 定做 衣服 Kumastm 60 santim eksik 
gelmeseydi tam bir takim elbise diktirmek 
miimkiin olabilecekti 我 的 这 块 布料 少 了 
60 厘米 ,要 不 然 能 裁 一 身 衣 服 。Yeni fidel- 
er diktirmistir， 他 让 别人 新 栽 一 些 秧苗 。 

diktirtmek (- 刘 diktirmek 的 使 动态 

dil is, @ ( 解 ) 舌 , 舌 头 :一 diisikliig 《( 医 》 
舌 下 垂 @ 语 言 ;用 语 ,术语 :~ ailesi 语系 
一 atlast 语言 分 布 图 ~ felsefesi 语言 学 一 
laboratuarr 电教 室 ask 一 i 爱情 用 语 
hukuk 一 i 法 律 用 语 konusma 一 口头 语 
言 Tiirk ~i 突 厂 语 yazl 一 i 书面 用 语 全 
(机 械 , 乐 器 、 簧 片 等 ) 舌 状 物 :kilidin 一 i 锁 
舌 terazi 一 i 天 平 指针 @[【 转 ) 伸 入海 中 的 


@ (讲演 .朗诵 的 ) 语 调 
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狭长 陆地 , 邮 角 各 [ 转 ] 舌 头 ,俘虏 @[ 转 ] 
流言 裴 语 @ ( 海 ) 绳 轮 , 槽 轮 , 滑 轮 @ 
【 俗 ] 钥 匙 CO~ acdmak 打破 沉默 开口 说 话 
一 az vermemek 病 得 说 不 出 话 来 :Zavalh 
kadrn cok agrr hasta; dil aglz vermiyor 可 
怜 的 女人 患 了 重病 , 连 话 都 说 不 出 来 了 。 一 
almak 〈 军 ) 抓 舌头 一 averst【 旧 】 密 探 , 间 
谍 , 特 务 ~ bastrmak 括 住 胆 小 者 的 嘴 
一 (D belasi 因 多 嘴 而 带 来 的 麻烦 , 吃 多 嘴 的 
亏 一 bir ikrar bir [ 俗 ] 讲 老实 话 的 人 ,实话 
实说 的 人 (-de) ~ bir kans 【 俗 ) 出 言 不 进 
的 ,说 话 ) 放 娃 的 ,无 礼 的 ,鲁莽 的 ,不 谦 蕉 
的 , 厚 颜 无 耻 的 ,口上 无 德 的 : Ona s6z 
sylenmiyor, dil bir kans. 他 口上 无 德 , 没 
人 理 他 。~ birligi etmek 外 异口同声 @ 统 
一 口径 ,建立 攻守 同盟 (-e) 一 ctkarmak 时 
笑 , 思 和 弄 , 郑 辱 ~ dalast 斗嘴 , 吵 嘴 ,吵架 , 口 
角 , 舌 战 ,争论 (-e) 一 (ler) dakmek 花 言 巧 
语 , 阿 谢 奉 承 :“Aman ne tatl sesin varmls 
senin! Hele gel de seni bir ba grma 
basaytmy” diye tiirli diller ddkmiis, 他 巧 舌 
如 得 地 奉承 道 :“ 您 的 嗓子 真美 ,来 ! 我 拥抱 
一 下 你 好 吗 ?” Biiyik hanim tiirli di 
d6kerek onu kandirmaya calistyordu. 大 太 
太 花 言 巧 语 ,极力 要 说 服 他 。Bana bosuna 
dil dakme，arttk inandrramazsIn. 省 省 吧 1! 
别 给 我 戴 高 帽 子 了 ,你 再 也 骗 不 了 我 了 ! 一 
ebesi 健谈 的 , 话 多 的 :Dil ebesisin sen, ber 
seyin yanltml buluyorsun, buluyorsun ya, 
ben gene yiyecegim seni. 你 总 有 的 说 ,反正 
我 是 要 吃 你 。~ kavgast 口角 , 吵 嘴 , 争 吵 , 辩 
论 , 舌 战 ~ kaymak 失言 ,口误 ~ koymak 
插嘴 ~ kullanmak 说 话 管用 ~ oElanr ( 史 》 
奥斯曼 帝国 时 期 在 外 国 使 馆 当 翻译 的 青年 
一 otu yemek 话 多 :Dil otu yedin? 就 你 话 
多 ! ~ pelesengi (或 persengi ) 口头 语 一 
satmak 看 嘴 皮 子 一 siiremek ( 见 一 kay- 
mak) 一 Saklatmak 吹 口 哨 (呼唤 狗 或 马 ) 一 
tutmak ( 军 ) 抓 舌 头 ~ tutuklug 四 〈 医 》 
(大 脑 受 损 引起 的 ?说 话 能 力 的 完全 丧失 @ 
由 于 某 种 原因 说 不 出 话 来 一 vzatmak 诽 
谤 ,中 伤 , 诬 芒 , 话 毁 ,说 坏话 :Namusuma dil 
uzatiyorlar， 他们 中 伤 我 的 人 格 。~de 
ezmek 有 口碑 一 de niyaz, elde piyaz 徒劳 
地 昔 车 刻 求 , 求 答 爷 告 奶奶 ~den 一 e do- 
lasmak (或 gezmek) 被 纷纷 议论 一 den 一 e 
dismek 出 名 ;臭名 轨 著 ~den 一 e sOy- 


lenmek 被 纷纷 议论 一 den diismemek 念 念 
不 忘 ~den gelmek 说 到 ~ den komak 话 到 
噶 边 想 不 起 来 ,好 忘 事 ~e almmaz 难以 启 
齿 的 ~e dolanmak 臭名 昭著 ,恶名 远扬 
一 (lerne diismek 受 非议 ,被 议论 ,成 为 他 人 
的 谈资 ~e gelmek 中 受 非议 ,被 议论 ,成 为 
他 人 谈资 : Evlerinin haricinde gbze bat- 
maktan, dile gelmekten sakrmmayl bilir- 
ler 他 们 都 懂得 出 了 家 门 不 要 太 张 扬 , 被 人 
议论 .四 开口 说 话 ,能 说 话 ,会 说 话 @@ 说 走 嘴 
一 e gelmez 难以 言 状 的 ,无 法 形容 的 ~e ge- 
tirmek 四 使 说 话 :Onlarn hepsini dile get- 
irerek srrlarm sbyletiyor，onlar baslarmr 
egiyorlar 他 让 他 们 开口 说 出 他 们 的 秘密 ， 
他 们 全 都 低头 不 语 。 四 说 , 讲 : Varls saa- 
timizi bilelim, ama dile getirmeyelim。 让 
我 们 知道 到 达 的 时 间 吧 ,我 们 不 说 出 去 不 行 
吗 ? 加 使 受 非议 ~e kolay 说 起 来 容易 做 起 
来 难 的 ; Dile kolay, on yl evimden uzak 
kaldim. 说 得 容易 ! 我 离开 家 门 已 经 有 十 年 
了 。 一 e perhiz etmek 沉默 , 绒 默 ,不 多 说 话 
~e vermek 泄露 ,张扬 ,声张 ,泄漏 ~e 
yoriik (或 yavuz) 嘴 快 的 ,多 嘴 的 一 i acl- 
mak 突然 开口 说 话 ,打破 沉默 :Onu ne za- 
man garse cehresi derhal cocuklasryor, 
dili aclyor 不 管 什 么 时 候 , 他 只 要 一 看 见 
她 ,就 立刻 像 个 孩子 , 满 脸 的 灿烂 , 话 也 多 了 。 
一 i aBr 隐 涩 难 懂 的 (-in) 一 i agrlasmak 
说 话 困难 , Hastaya bazi seyler soruyor. 
Fakat anlasihr cevaplar alamryordu, 
kaynrmrn dili agrrlasb， 他 询问 病情 ,但 没 
能 搞 清楚 ,因为 我 内 兄 说 话 已 经 很 吃力 了 。 
~i ahsmak 琅琅 上 口 (-in) 一 i baglanmak 
闭 嘴 , 不 说 话 , 不 蚁 气 ; Beni karsrsmda 
g6riince dili baglandi. 他 一 看 见 我 ,立马 不 
蚁 气 了 。~i baBlh 沉默 不 语 的 , 绒 黑 的 ~i 
bir kams [ 转 ] 放 肆 的 ,无 礼 的 , 鲁 医 的 ,不 说 
蒸 的 , 厚 颜 无 耻 的 (-in) 一 i bir kans 
(dsarD ckmak (或 sarkmak) 【 转 ] 气 喘 吁 
吁 :Kostu kostu da dili bir karrs sarktr 他 
跑 哇 跑 , 累 得 气 障 吁 和 于。~i bozuk @ 说 话 不 
流利 的 加 满口 脏话 的 ,讲话 下 流 的 , 口 出 污 
言 秽语 的 , 恶 语 锅 吕 的 〈- 训 ) ~i (baska bir 
dile) calmak 说 话 带 某 种 口音 : Dili hic 
calmyor 他 口音 纯正 。Dili ingilizce'ye 
caltyor. 他 说 话 带 有 英语 味 。(-in) ~i 
cetrefilli olmak 语无伦次 ,口齿 不 清 (-in) 
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~i ciziilmek ( 见 ~ i actlmak ): Hasan 
kafayr tiitsiilemisti, dili cGzilmiisti. 喻 桑 
喝 多 了 , 话 匣 子 也 打开 了 。(-im) ~i damag&i 
kurumak 口 干 天 燥 , 温 极 : jki saatten beri 
konusuyorum; dilim damagim kurudu. 我 
都 说 了 两 个 小 时 了 ,说 得 我 口 干 天 燥 。(-in) 
~i damagina yaprsmak ( 见 ~i damagr ku- 
rumak) :Caydan birkac yudum ver, Dilim 
damagrma yapIsti， 给 我 点 儿 茶 喝 , 渴 死 我 
了 ! Hava o kadar sicak gelmeye baslamis 
ki susuzluktan Hansrmn dili damagma 
yapismus, 天 气 越 来 越 热 , 渴 得 汉 斯 嗓子 直 
冒 烟 。(-in) ~i dolasmak 语无伦次 ,舌头 
不 听 使 唤 ,口齿 不 清 ; Korkudan dilim do- 
lastyor 我 吓 得 舌头 都 不 听 使 唤 了 ， 
Hikayesini anlatmaga calsan Ali, kendini 
dinledigimin farkina vartr varmaz dili do- 
lastk 阿里 正 讲 得 起 劲 ,突然 发 现 我 也 在 听 
他 讲 ,立刻 说 话 都 不 利索 了 。 一 idakmek 能 
言 普 辩 , 巧 舌 如 簧 一 i kaymak 失言 ,口误 
一 i dindiigii kadar 尽 可 能 详尽 地 , 尽 可 能 
明了 地 ;Dilinin dandiEii kadar sordu, an 
lamaya calist. 他 打破 砂锅 问 到 底 , 试 图 搞 
清 是 怎么 一 回 事 。(-in) ~i dinmek 能 言 
善 辩 , 巧 舌 如 纂 (-in)~i danmemek 词 不 
达意 ~i durmamak 〇 滔滔 不 绝 , 口 若 悬 河 ， 
叹 喉 不 休 , 能 说 会 道 回 多 嘴 多 舌 ~i emekci 
kiire 人 出 言 不 逊 讨 人 嫌 的 家 伙 Cin) ~ 
fare yemek 【 转 ] 不 说 话 ,什么 也 不 说 ~i 
gilii【 转 】 能 说 会 道 的 ,甜言蜜语 的 , 巧 舌 
如 簧 的 ~i her Seye dinmek ( 见 一 i 
dinmek) ~i kaymak ( 见 一 kaymak) ~i 
kalictan keskin 【 转 ] 长 舌 如 刀 伤 人 心 的 , 刀 
子 嘴 的 ~i kisa 抽 嘴 笨 甩 的 一 i kurtlu [ 转 】 
热衷 于 传播 流言 缆 语 的 人 〈- 记 ) ~i kuru- 
mak 说 不 出 话 :Dili kurusun. (对 说 坏话 者 
的 诅咒 语 ) 让 他 烂 舌头 ! ~i pabuc kadar 
(或 gibi) 出 言 不 逊 的 ,放肆 的 ,无 礼 的 ,鲁莽 
的 ,不 谦 堆 的 , 厚 颜 无 耻 的 〈- 雇 ) ~i talkal- 
mak ~i tutuk 说 话 不 利索 的 ,大 舌头 的 
Cin) ~i tutulmak 说 不 出 话 来 : Cok 
calisiyor, fakat imtihanlarda dili tutuluy- 
or，basaramiyordu 他 很 努力 ;可 是 一 考试 
他 就 说 不 出 来 ,考试 没 能 通过 。Milli pi- 
yangodan en biiyiik ikramiyenin ken- 
disine ctkthgmnr duyunca dili tutulmustu 一 
听 说 他 自己 彩票 中 了 最 大 奖 ,他 话 都 说 不 出 


dil 


来 了 。@@ 不 说 话 , 闭 嘴 :Dilin tutulsun! 闭 
上 你 的 乌鸦 嘴 ! (-in) 一 iuzamak 说 话 没 
有 分 寸 ,讲话 口 无 迹 拦 ~i uzun 舌头 长 的 ， 
多 噶 多 舌 的 ; 恶 语 伤 人 者 ,无 礼 的 ,傲慢 的 ， 
蛮横 的 :Onun dili uzundur， 她 是 一 个 长 
舌 妇 。(-in) ~i varmak 愿意 , 敢于 , 企 
图 :Bunu bana nasll teklif etmege dilin 
vardi. 你 怎么 能 建议 我 去 干 这 种 事情 呢 ? 
Smifta kaldigin: bildirmeye bir tiirli 
dilim varmiyor. 我 不 敢 告诉 他 他 已 经 留 
级 了 。Onu terslemege，konusmaga bir 
tiirli dilim varmiyordu， 当 时 我 根本 无 意 
指责 他 ,什么 也 没 说 。(-in) 一 i yanmak 
吃苦 头 , 受 伤害 : Otobiis yolculugundan 
bir hayli dilim yandl， 这 趟 公共 汽车 让 我 
吃 尽 了 苦头 ，~i yatkm 学 外 语 能 力 强 的 ; 
口才 好 的 ,能 言 善 辩 的 (-in) ~i yat- 
mamak 有 话说 不 出 ~i zifir 说 话 尖酸 刻 
薄 的 ,放肆 的 ,无 礼 的 ,鲁莽 的 ,不 谦 巷 的 , 厚 
颜 无 耻 的 ~in kem 记 i olmamak 出 尔 反 尔 
一 in persengi 口头 语 一 inde gezmek 广 为 
传播 ,被 谈 到 ~inde tiirkii olmak 被 传 颁 ， 
被 怀念 一 inde tiiy bitmek [ 转 ]( 通 常用 于 
说 了 多 次 没 人 听 时 ) 说 得 都 不 想 说 了 , 嘴 皮 
子 都 磨 破 了 : Ben daha ne yapayim, 
s6yleye sbyleye dilimde tiy bitti, 我 还 
能 怎么 着 呢 ? 我 说 得 都 不 想 说 了 ,反正 也 没 
人 听 。(-in) 一 inden anlamak 领悟 到 某 
人 要 说 (或 做 ) 什 么 ,明白 是 怎么 回 事 ,知道 
该 怎么 办 , 察言观色 : Evde yiyecek， 
icecek bir sey yok ya! Sen onun dilin- 
den anlarsin. 家 里 没 吃 的 ,也 没 喝 的 ,你 知 
道 该 怎么 办 了 取 ? (-in) ~inden bal ak- 
mak 【 转 ] 嘴 里 抹 了 蜜 ,满嘴 甜言蜜语 : 
Ali'nin dilinden bal akar， 阿 里 一 开口 ， 
满嘴 的 甜言蜜语 。(- 记 ) 一 inden diis(iir) 
memek 挂 在 嘴 边 ,念念不忘 , 常 想 起 , 念 叫 ， 
Torununun adr bir tirli dilinden 
diismiiyor. 她 常 念 曙 她 的 孙子 。Biiyiik 
annemin dilinden diisirmedigi sozler- 
den biri de buydu. 这 也 是 我 奶奶 常 挂 在 
嘴 边 的 一 句 话 。 一 inden incinmek 挨 吕 
一 inden kurtulamamak 总 是 挨 说 ,总 是 被 
斥责 (-in) ~inden seker akmak ( 见 
一 inden bal akmak) (-in) 一 inden zehir 
dikiilmek [ 转 ] 说 坏话 ,说 话 刻薄 : Halkm 
dilinden zehir d5kiiliyor 众人 舌头 压 死 
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人 。(-i ~ine dolamak 反复 讲 同一 件 
事 , 填 人 便 讲 同一 件 事 @ 到 处 讲 某 人 的 坏 
话 ,到 处 诽谤 ~ine diismek 总 是 挨 说 ,总 
是 被 斥责 ; Bir kere aptallik edip diline 
diismiistiim。 我 又 犯 俐 了 ,让 她 数落 了 我 
一 顿 。~ine geleni siylemek 信口开河 
一 ine kira istemek 说 话 扭 扭捏 捍 , 知 吞吐 
吐 , 和 欲 言 又 止 , 卖 关 子 : Ne s6yleyeceksen 
cabuk s6yle，diline kira ma istiyorsun? 
你 要 说 什么 就 赶紧 说 ,难道 还 要 卖 关 于 ? 
一 ine pelesenk etmek 反复 讲 同一 件 事 ， 
逢 人 便 讲 同一 件 事 , Ali, adeta bu s6zleri 
aferin tarzinda diline pelesenk etmisti. 
阿里 几乎 是 拍马屁 似 的 ,把 这 些 话说 了 一 遍 
又 一 遍 。 加 到 处 讲 某 人 的 坏话 ,到 处 诽谤 
一 ine saglam olmak 中 口 紧 ,不 该 说 的 不 
说 ; Ahmet'e giivenebilirsiniz; diline 
saglamdir， 你们 可 以 相信 艾 哈 迈 德 ,他 的 
口 风 紧 ,四 不 讲 别人 的 坏话 ~ine seker 
ezmek ( 见 ~inden bal akmak) 一 ine 
takmak Q 中 反复 讲 同一 件 事 ,着 人 便 讲 同一 
件 事 @ 到 处 讲 某 人 的 坏话 ,到 处 诽谤 一 ine 
virt etmek 〔( 见 ~ine takmak ) ~ine 
yiriik 多 嘴 多 舌 的 ~ini acmak 让 说 话 
(Cin) ~ini baglamak 封 菜 人 的 嘴 , 使 某 人 
不 说 话 :Biiyiiyle adamcag&izin aEzIni dili- 
ni baBlamistir， 他 用 巫 术 使 这 家 伙 说 不 了 
话 了 。 一 ini bozmak 破口大骂 ,说 脏话 
一 ini burmak 吓 晓 说 脏话 的 人 (-in) 
一 ini cizmek 通 迫 开口 说 话 ,逼迫 打破 沉 
默 ;S6yleyecek misin? Yoksa simdi dili- 
ni cbzerim。 你 说 不 说 ? 你 不 说 ,我 就 援 开 
你 的 嘴 ! 一 ini degdirmemek 不 吃 不 喝 ,水 
米 不 打 牙 ~ini dindiirememek 不 会 说 话 ， 
说 不 了 话 ~ini diidik etmek 到 处 传 话 
(-in) ~ini kedi (或 fare) yemek【 转 】 不 
说 话 :Beyefendi, dilinizi fare mi yedi? 先 
生 , 您 干吗 不 说 话 ?(-in) ~ini kesmek 
(或 kesip oturmak) 四 沉默 ,不 做 声 : Seni 
dinlemek istemiyorum, dilini kes， 我 现 
在 不 想 听 你 说 话 ,你 闭 嘴 ! 加 使 不 能 说 话 ， 
使 沉默 , 封 住 某 人 嘴 :Cok konusma. Dilin 
uzun senin, Sonra keserler dilini, 
karismam hal 你 少 说 话 ,你 的 舌头 太 长 ， 
以 后 他 们 要 是 割 你 的 舌头 ,我 可 不 管 ! 
(-in) ~ini kus yemek 【 转 ] 不 说 话 一 ini 
tutmak 【 转 ] 守 口 如 瓶 : Ben sana dilini 


tut demedim mi? 难道 我 没有 告诉 你 要 守 
口 如 瓶 吗 ? Tembih ettigim halde dilini 
tutamiyor. 我 叮嘱 他 要 守 口 如 瓶 ,可 他 就 
是 管 不 住 自己 的 嘴 一 (ler)ini yutmak [ 转 ] 
说 不 出 话 : Hem 6yle yakalstkl ki, insan 
onu sokakta g6riince dilini yutar, 他 是 
那么 英俊 潇洒 ,以 致 于 在 街 上 人 们 一 看 见 他 
就 惊 呆 了 。Dilini mi yuttun? 你 干吗 不 说 
话 ? 你 说 话 呀 ! 一 ini zaptetmek 不 说 话 ， 
不 表态 一 inin altmda bir bakla (或 sey) 
olmak (或 saklamak)【 转 ] 有 话 要 说 , 话 中 
有 话 , 话 中 有 难言之隐 , 欲 言 又 止 : 
Konusurken dilinin altmnda bir sey 
oldugunun farkina vardim， 我 觉得 他 说 
话 时 是 欲 言 又 止 ,有 什么 东西 说 不 出 口 。 
一 inin altmda gevelemek 【 转 】 咕 咏 , 哪 喷 ， 
含 含糊 糊 地 说 ~inin altmdaki baklay! 
ctkarmak 【 转 ] 终 于 忍 不 住 说 出 本 不 想 说 
出 的 事情 ,一 叶 为 快 ,和 盘 托 出 :Cikar su 
dilinin altindaki baklayr da ne demek 
istiyorsan s6yle，ben de anlayaylm， 你 
还 是 把 你 压 在 心头 的 话说 出 来 吧 ! 你 想 说 
什么 就 说 什么 吧 ! 我 也 会 理解 你 的 。 
一 inin altmdakini anlamak 明白 话 中 话 ， 
Ben，onun dilinin altindakini anla- 
mstrm。 我 明白 他 要 说 什么 了 。 一 inin ce- 
zasini (或 belasmy) cekmek (或 bulmak) 
吃亏 就 在 这 张嘴 上 , 祸 从 口 出 ~inin 
dindiigii kadar soylemek 【 转 ] 能 言 善 辩 ， 

巧 舌 如 簧 (-in) ~inin ucuna (kadar) 

gelmek 话 到 噶 边 , 欲 言 又 止 , 欲 说 还 休 : Di 

limin ucuna geliyor da s6yleyemiyo- 
rum. 我 话 都 到 了 嘴 边 了 ,就 是 说 不 出 口 ， 

(-in) 一 inin ucunda dolasmak 有 话 想 说 : 

Dilinin ucunda bir sey dolasryordu am- 
ma bir tiirlii sbyleyemiyordu， 他 有 话 想 

说 ,就 是 一 句 话 也 说 不 出 来 。(-in) ~inin 
ucunda olmak 就 在 嘴 边 可 就 是 想 不 起 来 : 

Dur bakayim, ismi hatirima gelir mi? 

Hay Allah cezasin: versin! Dilimin 
ucunda amma s6ylemiyorum. 等 等 ! 他 

的 名 字 叫 什么 来 着 ? 哮 ! 真 该 死 ! 就 在 嘴 

边 可 就 是 想 不 起 来 ! 一 inin ucuyla 非 诚 心 

地 , 嘴 上 说 说 而 已 ~iyle belaya gramak 

吃亏 就 在 这 张嘴 上 , 祸 从 口 出 ~iyle sok- 
mak 恶 语 伤 人 , 说话 刻薄: Cok 

patavatstzdir, diliyle sokar kalp kirar. 
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他 是 一 个 非常 冒失 的 人 ,说 话 刻 薄 伤 人 心 。 
一 iyle tutulmak 不 打 自 招 , 招 认 yle 
噶 ramak 吃亏 就 在 这 张嘴 上 , 祸 从 口 出 
一 iyle yakalanmak ( 见 ~ iyle tutulmak) 
一 le beliya ugramak 因 多 嘴 而 吃苦 头 , 吃 
多 嘴 的 亏 ~le donatmak 说 脏话 ~le 
tabir olunmaz 说 不 清楚 的 ~lerde do- 
lasmak (或 gezmek， kalmak ， siylen- 
mek) 名 声 在 外 ,广泛 流传 ,有 口 皆 碑 :Bu 
sanatcinm adi dillerde dolasryor. 这 位 艺 
术 家 大 名 鼎 占 , 妇 擂 沸 知 。 名 臭名 昭著 : Bu 
kisi biitiin sehirde dillerde gezer, 这 个 
人 在 城 里 臭名 昭著 。 一 lere destan olmak 
( 见 ~lerde dolasmak ) ，Barls beyin 
cicekleri dillere destandir. 巴 雷 什 先生 
种 的 花 远 近 闻 名 ，Giizelligi dillere des- 
tan olan prenses siz misiniz? 难道 您 就 是 
那个 举世 闻名 的 漂亮 公主 吗 ? Onun ser- 
veti bu y6rede dillere destan oldu, 他 富 
甲 一 方 。(-i 一 lere diisiirmek 使 成 为 别 
人 的 口 实 ; Beni dillere diisiirdiin，rezil 
riisva oldum. 你 使 我 成 了 人 们 议论 的 话 
题 ,我 在 人 前 感到 无 地 自 容 。 $9Dilden ge- 
len elden gelse, her fukara padisah olur. 
说 到 能 做 到 , 穷 汉 变 阔 佬 。Dili ensesinden 
cekilsin.( 诅 呢 语 ) 让 他 烂 舌 头 ! Dili olsa 
da siylese, 但 愿 它 能 开口 说 话 ( 意 指 无 生 
命 的 东西 如 果 会 说 话 , 可 为 某 些 事情 作证 )。 
Dilin cirmi kiicik，ciirmi biiyiik。 祸 从 
口 出 。Dilini esek amst soksun、 让 他 舌头 
长 疗 次 ! 

qd 证 ( 波 ) 语 . 【 旧 ] 心 ,心灵 9~ baglamak 爱 
上 ,倾心 于 ~ yarasi 心灵 创伤 

dilak, -BI is. ( 解 ) 阴蒂 , 阴 核 

dil altt 1 5. 舌 下 的 :~ bezleri ( 解 ) 舌 下 
腺 工 座 .( 鸡 等 ) 一 种 传染 病 (喉头 生 藉 液 
或 舌 上 生 辣 ) 9 ~ olmak 闭口 不 说 , 秘 而 不 
宣 ~ndan siz almak【 俗 ] 获 得 秘密 消息 ， 
获得 内 幕 消息 

dilatometre [dilitomeltre] (法 ) 认 , 脱 胀 
仪 ,膨胀 计 

dil bal 若 If 二.( 动 ) 舌 锡 (Solea vulgaris) 

dilbasan is,《 医 ) 压 舌 板 

dilbaz ( 波 ) s， 人 @ 雄 辩 的 ,有 说 服 力 的 @ 
嘴 甜 的 ,说 话 动听 的 

dilber ( 波 ) s，ve is. 美丽 的 ,动人 的 ( 女 
人 ) ;美女 , 美 娇 娘 :Bir dilbere candan vu- 





dil / dilemek 


ruldum. 我 被 一 个 漂亮 的 女人 迷 住 了 。 

dilher dudagr is. 美 娇 娘 之 层 ( 一 种 层 状 
的 甜点 心 ) 

dil bilgisi is. @ 语 法 (学 ) @ 语 法 书 @ 
语法 课 

dil bilimi is. 语言 学 

dil bilimci is. 语言 学 家 

dil bilimsel s. 语言 的 ,语言 学 的 

dilcan 5s. ve is.【 口 ] 爱 说 话 的 ,好 说 话 的 
(人 ) 

dilci is. 语言 学 家 

dilcik, -i is，@ ‘ 植 ) 舌 片 @ ( 动 ) 悄 舌 
各 小 舌 状 物 ， 簧 片 

dilcilik, -i is. 语言 研究 

dildas is. 讲 同 种 语言 的 人 

dilek, -Bi is。 @@ 希 望 ,愿望 ,祝愿 :一 kipi 
〈 语 》 虚拟 式 Biricik dilegi sevdig&i 
kizlarla burun buruna yasamak. 她 惟一 
的 愿望 是 同 她 心爱 的 女儿 们 生活 在 一 起 。 
En iyi dileklerimi sunarim， 说 致 以 最 良 
好 的 祝愿 。 @ 请 求 ,恳求 ,央求 

dilekce is. 请 愿 书 ;申请 书 :dava 一 si 诉状 
Bir dilekce karaladim. 我 草拟 了 一 份 申 
请 。Okula kabulii icin dilekce verdim. 
我 递交 了 人 学 申请 。Bir dilekce yazarak 
basina gelen hakslzhgl anlattl 他 写 了 一 
个 申诉 ,诉说 了 自己 受到 的 宽 届 。 

dilekceci is. 以 代 写 申请 ,诉状 ,书信 为 职 
业 的 人 

dilekci is. 申请 人 ,请 愿 者 

dilem is，@ ( 逮 ) 两 刀 论 法 ,两 难 推理 @ 
进退 两 难 的 处 境 

dilemek (-i) @ 希望 , 期 望 , Gerekli 
islemin yapllmasrmr dilerim. 我 希望 把 该 
办 的 手续 办 了 。Verimli olmasini diledi- 
Bimiz icindir ki, yasamm mutlu olma- 
sini istiyoruz, 我 们 希望 生活 是 美好 的 , 因 
为 我 们 希望 它 丰富 多 彩 。 @ 祝 愿 : Sag- 
1Emazr dilerim, 祝 您 健康 。Size mutlu- 
luklar dilerim. 祝 你 们 幸福 ! Omiir boyu 
mutluluklar dilerim. 祝 一 生 幸 福 ! 人 @ 愿 
意 :Dilediginiz gibi davranabilirsiniz， 悉 
听 尊 便 。Diikkani diledigi zaman acar， 
diledi&i zaman kapar， 这 商店 他 想 开 就 
开 , 想 关 就 关 。 加 祈求 : AglayIp basint 
egdi, arkadaslarimdan kendisini bagisla- 
imalarrmni dileyip dua etti. 他 活着 低下 了 
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头 ,乞求 同伴 们 的 宽恕 。Zeus tanriya elci 
g6nderip alinyazilarinin degistirilmesini 
dilemisler， 他 们 派 使 者 去 找 宙斯 ,祈求 改 
恋 自己 的 命运 。ODiled 适 imi yapmak 我 行 
我 素 

dilemma ( 希 ) 这 【 旧 】@@ (还 ) 二 难 推理 
@ 窘 境 ,困境 ,进退 两 难 

dilenci s, ve 这， 加 以 乞讨 为 生 的 ,要 饭 
的 ;乞丐 : Yolumun iizerinde her sabah 
tesadiif ettigim bir dilenci var, 在 我 走 的 
这 条 路 上 ,有 一 个 乞丐 ,我 每 天 早上 都 能 磁 
到 。 @【 转 ) 哭 穷 的 @[ 转 ] 死 皮 赖 脸 索要 
某 种 东西 的 人 : Dilenciyi eve dadan- 
dirmakla iyi etmedin. 都 是 你 惹 的 事 , 让 
这 家 伙 死 皮 赖 脸 总 来 家 里 要 东西 。9 一 
borcu 欠 许 多 人 的 为 数 不 多 的 债务 ~ 
cana&m 四 讨 饭碗 , 讨 钱 的 盒子 @ 盛 零碎 东 
西 的 容器 ~ canagrndan para calmak 盘 
剥 穷人 ~ deinegi (乞丐 的 ) 打 狗 棍 一 deg 
negine dinmek 变 得 骨 瘦 如 柴 , 变 得 非常 
虚弱 : Hastaliktan sonra dilenci deg- 
negine d6nmiisti， 大 病 之 后 ,他 非常 虚 
弱 。~ vapuru 【 转 ] 每 个 码头 都 停靠 的 轮 
船 ~ yalvarist 乞求 $9 Dilenci bir olsa 
Sekerle beslenir， 乞讨 人 要 少 ,好 人 饭 吃 个 
亿 。Dilencinin torbasi dolmaz， 乞丐 袋子 
装 不 满 , 人 心 不 足 蛇 知 象 。Dilenciye hiyar 
vermisler de egri diye begenmemis, 要 饭 
的 还 要 挑 肥 拣 瘦 ; 讨 来 的 东西 还 嫌 不 好 。 

dilencilik, -Bi is，@ 行 乞 ,乞讨 @ 死 皮 
赖 脸 , 死 乞 白 赖 9 一 etmek 四 乞讨 ,行乞 
回 [ 转 ] 人 乞求 ,哀求 , 讨 要 , 苦 苦 请 求 

dilendirmek (-i) dilenmek 的 使 动态 : 
Kiiciik cocuklart sokaklarda dilendiri- 
yorlar， 他 们 让 小 孩子 们 沿街 要 饭 ; 

dilenis is. dilenmek 的 动 名 词 

dilenmek (nsz，-den) 加 乞讨 ,行乞 : 
Kose basinda dileniyor. 他 正在 街头 乞 
讨 。Dilenmiyor, alninin teriyle ekme- 
Bini eikariyor. 他 不 乞求 施舍 ,而 是 自 食 其 
力 。 @[ 转 ] 乞 求 ,哀求 , 讨 要 , 苦 苦 请 求 : 
Ben onu dilenerek ele gecirdim. 那 是 我 
好 不 容易 才 讨 来 的 . 0dilenemez dilenci 
已 贫困 渡 倒 却 又 死 要 面子 的 人 

diletant (法 ) is. (艺术 或 科学 方面 ) 专 门 知 
识 肤浅 的 人 , 略 识 门 径 者 ; (浅薄 涉猎 的 ) 业 
余 爱 好 者 


diletantizm (法 ) is, 专业 知识 肤浅 , 根 底 
浅 , 浅 薄 涉 猫 评 光 掠 影 ,不 求 甚 解 的 态度 

diletmek (-i，-e) dilemek 的 使 动态 

dileyici I s. 要 求 的 ,请 求 的 is. 请 愿 
人 ,请 求 者 

dilgoz is.【 俗 ] 傻 瓜 , 生 蛋 ,总 货 : Dilgozun 
biridir, o dalgadan cakmaz. 他 是 个 笨 
蛋 , 识 不 破 那个 骗局 。 

Dili 6z. is. 帝 力 ( 东 帝 汶 ) 

dilim is。 @ 薄 片 ,切片 , 片 , 块 :ekmek 一 i 
面包 片 bir 一 karpuz 一 块 西瓜 jki dilim 
ekmek kazarttt， 她 烤 了 两 片面 包 。 人 @( 暖 
气 , 汽 车 水 箱 散 热 器 等 的 ) 片 0 一 一 一 片 片 
地 ,一 块 块 地 ;karpuzu dilim dilim kesti. 
他 把 西瓜 切 成 一 块 一 块 的 . 9 一 一 etmek 
把 … 切 成 薄片 

dilimlemek (-i) 切 成 薄片 , 切 成 块 

dilimlenis is. dilimlenmek 的 动 名 词 

dilimlenmek (nsz) dilimlemek 的 被 动态 

dilimletmek (-i,，-e) dilimlemek 的 使 动 
态 

dilimleyis is,dilimlemek 的 动 名 词 

dilimii s， @ 切 成 块 的 , 切 成 片 的 食 ( 技 ) 
分 节 的 ,分 段 式 的 , 片 式 的 :一 kazan 分 节 
锅炉 ,分 段 式 锅炉 , 片 式 锅炉 

dilinim is. (地 ) 解 理 , 裂 理 

dilinme is，@ dilinmek 的 动 名 词 @ 
《地 ) 解 理 , 裂 理 

dilinmek (nsz) dilmek 的 被 动态 

dilis is. dilmek 的 动 名 词 

dillendirmek (-i) dillenmek 的 使 动态 

dillengec, -ci is. 【 口 ] 口 头 禅 ,口头 语 

dillenmek (nsz) @ (小孩 ) 初 次 讲话 @ 
(拟人 化 的 ) 开 口 说 话 : Elini uzattt，tam 
koparacagi sirada mor menekse dillen- 
击 , “koparma beni! ”她 伸 过 手 去 , 刚 要 摘 
时 ,紫罗兰 开口 说 话 了 ,“ 别 摘 我 !” 合 成 为 
流言 费 语 的 目标 ,受到 人 们 非议 Oellenmis 
dillenmis 名 声 不 好 的 (女人 ) 

dillesmek (nsz, -le) @ 互 相 奉 承 @ 
【 俗 ] 低 声 争吵 

dillestirmek (-i) dillesmek 的 使 动态 

dilli s. 话 多 的 , 嘴 甜 的 (孩子 .女人 ):Daha 
cok kiiciik, dart yasinda bile yok， 6yle 
dilli ki kimseye laf birakmiyordu， 她 很 
小 ,还 不 满 四 岁 , 但 话 多 得 让 别人 都 插 不 上 
噶 。 
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dilli diidiik is，@ 模 笛 @[ 俗 ] 喉 唆 不 休 
的 人 ,饶舌 者 0(-i 一 etmek 传播 ;散布 ， 
使 扩大 蔓延 下 去 

dilmac, -cl is. 翻译 ,译员 

dilmaclik, -可 is. 翻译 工作 ,翻译 职业 : 
Kazim Bey dilmachk ediyordu， 卡 兹 姆 
先生 担任 过 翻译 。 

dilme is，@ dilmek 的 动 名 词 全 四 校 柱 ， 
方 柱 

dilmek, -er (-i) @ 切 成 片 : Ekmegi di- 
lerek sofraya koydu, 她 把 面包 切 成 片 摆 
上 餐桌 。 @| 俗 ] 劈 开 

dil peyniri is. 一 种 舌 状 的 无 盐 乳 酷 

dilsever s. ve is. 爱 说 的 ,多 嘴 的 

dilsiz s, ve is， 人 @ 哑 的 ,不 能 说 话 的 ; 哑 
巴 : ~ isareti 哑 语 Smifa yeni gelen 
cocuk adeta dilsiz gibiydi; s6z agzindan 
dirhemle crkiyordu, 班 上 新 来 的 孩子 不 爱 
说 话 , 像 个 哑巴 似 的 。Dilsizin dilinden 
anasl anlar, 哑巴 的 心思 母亲 知 。 @[ 转 】 
不 说 话 的 ,无 言 的 ,沉默 赛 言 的 :一 oyunu 
三 剧 ~ 咯 tzstz 哑巴 的 ,不 会 说 话 的 :Dil- 
siz aBzstz hayvancagrlzl af birakirsn 
ha? 你 让 那 哑 巴 性 口 饿 着 肚子 ? 啊 ? 

dilsizlik, -Bi is. 哑 : Dilsizlik korkusu 
atlatimisti, ama baska dertler yiiz 
g6stermisti. 他 不 必 担 心 会 哑 了 ,但 其 他 疾 
病 仍 折 磨 着 他 。 

dilsat s, 高 兴 的 ,满意 的 ,满足 的 

diliiviyum [dililviyum] (法 ) i3.《 地 》 洪 
积 层 

dima 交 ( 阿 ) @ 脑 :k5rpe 一 lar 记忆 未 豪 
的 大 脑 。@ 脑 力 ,智能 , 智 用 :Partinin ne- 
rede verilebilecegi fikri dimagimizrt isgal 
ediyor, 我 们 现在 满 脑 子 想 的 是 聚会 能 在 
娜 里 举行 。 

dima 关 ce *， @@ 脑 的 ,大 脑 的 @@ 理 智 方面 


的 

dimdik [dilimdik] s. ve zf. @ 笔 直 的 , 直 
立 的 ,垂直 的 ; 直 手术 的 :一 bir merdiven 
一 个 竖 梯 Saclarr korkudan dimdik oldu. 
他 吓 得 头发 都 竖 起 来 了 。 Tiiyleri kiragr- 
dan dimdik olmustu, ama aldirmiyor- 
lardi. 它们 的 羽毛 被 白 霜 冻 得 很 硬 ; 可 是 它 
们 并 不 介意 。 @ 强 健 的 ,有 力 的 :一 ，sert 
adimlar atmak 步履 强健 全 坚强 的 ,不 届 
不 挠 的 @@ 固 执 的 , 倡 强 的 , 认 死 理 的 一 


dilli diidiik / din 


ayakta durmak 打 不 垮 , 打 不 倒 一 dur- 
mak 四 笔直 .垂直 :Onun hic sarsllmadan 
dimdik durdugunu g6rdiim. 我 看 见 他 直 
插手 地 站 在 那儿 一 动 也 不 动 。@[【 转 ] 坚 持 
( 某 种 立场 ) ,无 所 县 惧 

dimi ( 希 ) is. 粗 斜纹 布 

diminuendo [diminuelndo] ( 意 ) [ zf. 
(声音 ) 源 源 弱 下 去 地 下 认 .( 乐 ) 渐 弱 , 音 
量 渐 少 符号 ( 》)》 

dimnit is. 一 种 早熟 的 黑 葡萄 

dimyat is. 一 种 白 里 带 黄 的 , 厚 皮 、 贺 粒 \ 水 
分 大 的 葡萄 

Dimyat 0z. is. 杜 姆 亚 特 ( 埃 及 ) O~'a 
pirince giderken evdeki bulgurdan ol- 
mak 偷 鸡 不 成 蚀 把 米 :Oletistiz davrandr 
Dimyat'a pirince giderken evdeki bul- 
gurdan oldu. 他 做 事 草率 , 偷 鸡 不 成 蚀 把 
米 。 

dini[din] ( 阿 ) 证， 加 宗教 :一 adami 宗教 
界 人 士 ,神职 人 员 一 felsefesi 宗教 哲学 一 
kardesi 教 友 人 @ 宗 教 信仰, 教派 :Hristi- 
yan 一 i 基督 教 Miisliman 一 i 伊斯兰 教 
@@[ 转 ] 理 想 , 信 仰 0 ~ iman hak getire 
【 俗 ] 收 恶 的 ,残暴 的 ,冷酷 无 倩 的 , 赛 廉 鲜 耻 
的 一 den imandan cikmak 气急 败坏 , 气 尝 
了 头 , 气 糊涂 , 优 火 中 烧 一 den imandan 
olmak 不 信教 ~i bir ug&runa 为 伊斯兰 事 
业 ~i biitin 笃信 宗教 的 ,虔诚 的 , 虑 信 的 
一 i gibi bilmek 非常 了 解 ,十 分 熟悉 (-in) 
一 i imanr para 钻 到 钱眼 里 的 ,财迷 心 宅 
的 :Onun dini imani paradrr，Baska sey 
dasiinmez o, 他 是 一 个 财迷 ,其 他 的 什么 
也 不 关心 。~i yiyip imanr arkasma (或 
sirtma) atmak 寡 廉 鲜 耻 , 厚 颜 无 耻 : On- 
dan her sey beklenebilir. Zira o，dini 
yiyip imanl arkasina atmis bir yaratik- 
tir. 他 什么 事 儿 都 干 得 出 来 ,因为 他 是 一 个 
窜 廉 鲜 耻 的 东西 。 一 inden crkarmak 使 气 
急 败 坏 : Aci s6z insan! dininden cikarir， 
tath dil ylani deliginden cikarir。 恶 语 伤 
人 使 人 和信 ,甜言蜜语 拢 人 心 。 一 inden 
dinmek 改变 宗教 信仰 ~ine yand 避 mm 
【 俗 ] 该 死 的 , 挨 千 刀 的 一 ini ytkmak【[ 俗 】 
说 谎 , 撤 谎 $Dinim askma， 上 天 作证 ! 向 
真主 发 在 ! Dinim hakkr icin。 上 天 作证 ! 
向 真主 发 大 ! Din Muhammed dini, ek- 
mek，bugday ekmegi, yol, Halep yolu, 
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要 选 就 选 最 好 的 ! 

dim*( 法 ) is. ( 物 ) 达 因 : Bir nevton 105 
din'e esittir，1 牛顿 等 于 10; 达 因 。 

din? is.【 俗 ] 顶 ,尖端 :一 dorugu 山顶 

dint is.【 俗 ]( 线 , 带 等 打 成 的 ) 圈 , 环 , 环 孔 ， 
环 状 物 

dinamik (法 ) 1 is，@ ( 物 ) 动力 学 ,力学 
@ ( 乐 ) 力度 ;ses 一 i 声响 的 力度 四 进 
程 ,动态 变化 情况 工 5s。 @ ‘ 哲 ) 运动 的 ， 
动 的;( 物 ) 动力 的 ,动力 学 的 @ 动 作 感 强 
的 ,动作 多 的 加 精力 充沛 的 ,灵活 的 :一 
bir kisi 精力 充沛 的 人 ~ 5nlemler 灵活 的 
措施 

dinamiklesmek (nsz) 变 得 有 力 , 变 得 有 
生气 , 变 得 精 悍 

dinamit (法 ) is, 硝化 甘油 炸药 :一 loku- 
mu 胶 质 炸药 K5priiyii dinamitle attilar, 
他 们 用 炸药 炸 毁 了 大 桥 。Yol yaparken 
kayalar dinamitle attilar， 修 路 时 ,他 们 
用 炸药 炸 碎 了 岩石 。 

dinamitci if @ 爆 破 工 , 爆 破 手 @ 使 用 
炸药 的 恺 怖 分 子 

dinamitlemek (-i) @ 人 镍 毁 , Disman 
kapriilerini dinamitlediler， 他 们 炸 毁 了 
敌人 的 桥 染 。 @[ 转 ] 使 完全 失败 ,挫败 

dinamitlenmek (nsz) dinamitlemek 的 
被 动态 

dinamizm (法 ) is，@@ ( 哲 ) 动力 论 @ 
【 转 ] 动 力 ,活力 , 生 气 , 积 极 , 能 动 性 

dinamo [dina mo] (法 ) is. 发 电机 

dinamometre [dinamomeltre] (法 ) is， 
测 力 机 

dinar ( 阿 ) is.。 @ 第 纳 尔 (前 南斯拉夫 、 伊 
朗 , 伊 拉克 ,突尼斯 等 国 的 货币 单位 ) 人 @ 一 
种 古 币 , 约 值 四 分 之 一 金 里 拉 

dinasti is. 王朝 ;朝代 

din bilgisi ( 阿 ) is. 神学 

dinbilim is. 神学 

dincelmek (nsz) 【 俗 ] @@ 变 坚强 , 变 得 有 
力 四 康复, 恢复 健康 

dinci s. 赞成 神权 政治 的 

dinci erki is. 神权 政治 ;神权 政治 国家 

dinc s. 强健 的 ,强壮 的 ,健全 的 : Yaslidir 
ama dinctir. 他 老 当 益 壮 。 

dinclesmek (nsz) 人 @ 变 坚强 , 变 得 有 力 
全 康复 ,恢复 健康 

dinclik, -Ei is。 @ 活 力 ,精力 ,有 生气 @ 


健壮 , 苗 壮 

dindar [dinda:r] ( 阿 - 波 ) 8， ve is. 虔诚 
的 ,笃信 宗教 的 (信徒 ): Bes vakit nama- 
zini kilan dindar bir kadindi, 她 是 一 位 
一 天 做 五 次 祈 宕 的 笃信 宗教 的 妇女 。 

dindarca ys， ve zfj. 虚 诚 的 ; Kendisini 
dindarca hiilyaya kaptiriyor ve Alinin 
ruhuna dua ediyordu. 他 让 自己 沉浸 在 虚 
诚 的 梦想 中 ,为 阿里 的 亡灵 祈祷 。 

dindarlik, -E&I is. 虔诚 

dindas is. 信奉 同一 宗教 者 , 教 友 

din drsr s. 非 宗教 的 ,世俗 的 :~ edebiyat 
世俗 文学 

dindirmek (-i) dinmek 的 使 动态 : Kani 
dindirmek icin yara iizerine bolca pa- 
muk koydu， 他 用 大 量 的 棉花 兽 在 伤口 上 
止血 。 

dinelmek (nsz) 【 俗 ] @ 直立 , 站 , 立 : 
Karsrmda dinelip durma, 你 别 老 在 我 面 
前 站 着 ! @ (-e) 【 转 ] 反 对 ,项 住 ,抵抗 , 抗 
击 :Ben yalvardikca o dineldi. 每 次 我 求 
他 都 遭 到 他 的 拒绝 。 

dinen [di:'nen] ( 阿 ) zf. 从 宗教 角度 看 : 
kki iemek dinen dogru degildir, 饮酒 从 
宗教 角度 看 是 不 应 该 的 。 

dineri [dine'ri] ( 意 ) is. (扑克 牌 ) 方 块 ,多 

din erkcilik, -Bi is, 教 权 主义 

din erki is. 政教 合 一 体制 ,神权 政治 

dingi is. ( 海 ) 小 船 ,救生 橡皮 徐 

dingil is， 轴 : Arabanm dingili krilmis. 
车 轴 折 断 了 。 

dingildek s. 摇 据 网 网 的 ,失衡 的 

dingildemek (nsz) 人 @ 播 见 ,动摇 不 定 : 
Siyah esvaplilar, siyah carsafhlarl din- 
gildeyen iskeleden vapura ite ite 
cikardilar. 穿着 黑 衣 服 、 戴 着 黑头 巾 的 人 
们 推 推 操 抬 地 穿 过 播 播 晃 网 的 码头 登 上 了 
轮船 。 @ 恺 惧 ,害怕 :iskilli biiziik din- 
gilder.【 粗 ] 做 贼 心虚 。 

dingilli s. 有 轴 的 

dingin >。 @ 不 动 的 ,静止 的 四 熄灭 的 , 死 
的 (火山 ) 四平 静 的 ,宁静 的 ,安定 的 :一 
bir yasam 宁静 的 生活 @ (物化 ) 钝 性 
的 , 钝 态 的 全 [ 转 ] 盘 疲 力 尽 的 , 耗 尽 的 :~ 
bir at 一 匹 疲惫 不 堪 的 马 

dinginle(S)mek (nsz) 平静 下 来 ,镇 定 下 来 

dinginlik, -Bi is. @ 蒋 止 ,不 动 ;安静 @ 
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平静 ,宁静 ,安定 @ ( 物 ,化 钝 性 , 钝 态 
@ 疲 惫 不 堪 , 筋 疫 力 尽 和 一 ipe kavasmak 
恢复 宁静 ,平静 下 来 : Ciftci，birdenbire 
basit ruhlu insanlara 6zgii dinginligine 
kavusuyor. 那 农夫 这 时 便 立 刻 人 恢复 了 他 
那 心地 纯朴 的 人 特有 的 宁静 。 

dingo is. ( 动 ) 澳洲 野 犬 (Canis dingo) 0 
一 nun ahiri 不 知名 的 地 方 

dini [dimi] ( 阿 ) s. 宗教 的 : Herkes， Vic- 
dan, dini inanc ve kanaat hiirriyetine 
sahiptir, 每 人 都 拥有 宗教 信仰 自由 。 

dinis is. dinmek 的 动 名 词 

dink is, 【 俗 】 @ 讶 人 @ 大 石 日 

dinleme is, dinlemek 的 动 名 词 : ~ cihazl 
测 音 器 ,收音 仪 ;窃听 器, 截 听 器 ; 声 定位 计 ， 
声 测 向 计 一 merkezi ( 军 〉 截 听 站 一 sa- 
lonu 音乐 厅 ; 录 音 棚 一 Servisi 《 军 ) 截 听 
站 ~ ve kestirme hizmeti 截 听 勤 务 

dinlemek (-i) @ 听 ,听取 :sarki 一 听 歌 
Can kulagmla dinlemezse elbette aklin- 
da kalmaz. 你 要 是 不 用 心 听 ,当然 记 不 住 。 
Ga6z doktoru, Resat Beyi dikkatle din- 
leyerek muayeneye basladi. 眼科 大 夫 认 
真 听取 了 雷 沙特 先生 讲述 ,开始 给 他 检查 。 
人 @ 听 话 ,听从 ,顺从 : Beni dinlersen，bu 
isten vazgec. 你 要 是 听 我 的 ,就 别 做 这 件 
事 。Cocuk kimseyi dinlemiyor，hatta 
babasint da 这 孩子 谁 的 话 也 不 听 ,甚至 连 
他 爸爸 的 话 也 不 听 。 @ 听诊 : Doktor 
kalkar, Kulagint bu gosterilen yere da- 
yar，Dinler, 大 夫 站 起 来 ,把 耳 打 贴 在 病人 
指点 的 地 方 ,进行 听诊 。 

dinlence is. 假期 ,假日 ,休假 : Dinlencede 
tasarimiz Ege kiyisina gitmek. 假期 中 
我 们 计划 去 爱 琴 海 海滨 。 

dinlendirici s. 令 人 松弛 的 ,使 轻松 的 , 休 
闲 的 :~ bir kitap 一 本 休闲 书 

dinlendirilmis s. 年 代入 的 , 停 了 一 段 时 
间 的 :~ sarap 陈 年 佳酿 ~ hamur 醒 过 的 
面 

dinlendirmek (-i) @ dinlenmek 的 使 动 
态 :tarlay ~ 使 田地 休 耕 @[ 俗 ] 把 ( 炉 
火 等 ) 熄 灭 , 关 煌 

dinlenme is. dinlenmek 的 动 名 词 :Ken- 
disine bir yere oturup dinlenmeyi teklif 
ettim, 我 建议 他 坐 下 来 休息 一 会 儿 。 

dinlenmek (nsz) @ dinlemek 的 被 动 


dingo / dinsizlik 


态 :Anasinm s6zii dinlendi. 妈妈 的 话 他 
听 进 去 了 。 外 休息 ,度假 ,疗养 :一 kampi 
度假 村 ,疗养院 Biraz dinlendikten sonra 
canlandi. 他 稍微 休息 一 下 之 后 又 来 了 精 
神 。Tarlada biitiin giin calistiktan son- 
ra dinlenmek icin agac altia uzanti. 他 
在 地 里 干 了 一 天 的 活 , 到 树 底下 身 着 软 着 去 
了 。 @ 放 置 ,搁置 :Bu et bir giin dinlen- 
出 ,pisebilir. 这 肉 放 了 一 天 了 ,可 以 做 菜 
Ts, 

dinlenti is. 休息 

dinleti is. 音乐 会 

dinletmek (-i, -e) dinlemek 的 使 动态 : 
Onda bu aksilik damar! varken s6z din- 
letemezsiniz, 他 这 个 人 要 是 倡 起 来 , 你 的 
话 他 是 听 不 进去 的 。Sana kac defa bu 
adamin ipiyle kuyuya inilmez dedim 
ama dinletemedim, adam seni sonunda 
dolandirdi, 我 跟 你 说 过 多 少 次 了 ,这 个 人 
靠不住 ,可 你 不 听 , 最 后 还 是 把 你 给 骗 了 。 

dinleyici is. @@ 听 众 :Sesiyle dinleyicileri 
biiyiiledi. 听众 都 被 他 的 声音 迷 住 了 。 @ 
旁听 生 

dinleyicilik, -Bi is。@ 听 众 身 份 @ 旁 听 

dinleyis is. dinlemek 的 动 名 词 

dinli s. 宗教 的 ;笃信 宗教 的 ,虔诚 的 

dinmek, -er (nsz) 停止 , 结束 : Firtina 
dinmis, sular yatismis, 风 平 了 , 浪 静 了 。 
Sabaha kars! dis agrist diner gibi oldu. 
到 了 早上 , 牙 好 像 不 疼 了 。 Yagmur din- 
mis, giines acmis, tabiat daha bir 
giizellesmisti, 云 消 雾 散 , 雨 过 天 晴 , 大 自 
然 变 得 更 加 美丽 了 。 

dinozor (法 ) is.〈( 动 ) 恺 龙 

dinozorlar c. is. ( 动 ) 恺 龙 类 ( Dinosau- 
ria) 

din Sncesi is. 在 宗教 以 前 的 时 期 

dinsel s. 宗教 的 :一 konular 宗教 方面 的 问 
题 

dinsiz s. ve is.。 @ 不 信教 的 @【 转 ] 履 恶 
的 ,残暴 的 ;恶魔 0~ imansiz 邪恶 的 ,残暴 
的 ,冷酷 无 情 的 , 寒 廉 鲜 耻 的 :Seni dinsiz 
imansiz seni, 你 蚜 你 ! 你 这 个 守 廉 鲜 耻 的 
家 伙 ! 9 Dinsizin hakkmdan imansiz 
gelir， 以 毒 攻 毒 ;恶人 自 有 恶人 麻 。 

dinsizlik, -&i is. 人 @ 不 信教 @[ 转 ] 冷 酷 
无 情 , 残 暴 , 邪 恶 , 宅 廉 鲜 耻 


dioksit / diplomatik 


dioksit, -di is. (化) 二 氧化 物 

dioller c.is. (化 ) 乙 二 醇 , 甘 醇 

dip, -bi is，@ 底 , 深 处 : denizin 一 1 海底 
kuyunun 一 i 井 底 tencerenin 一 i 锅 底 
dagm ~i 大 山 深 处 salonun 一 indeki 
masalar 大 厅 深 处 的 几 张 桌子 Zavallt 
asker, bir yanina zarar gelmeden lslak 
dibe dismiis， 可 怜 的 士兵 掉 在 湿地 上 , 没 
有 受伤 。 @ 基 部 ,根部 :duvarmn 一 i 墙 脚 
sacm 一 i 发 根 ABact dibinden kesti. 他 
把 树 连 根 砍 了 。 加 (织物 等 的 ) 底 布 加 附 
近 , 旁 边 : Agacm dibinde oturduk. 我 们 
坐 在 大 树 下 。Kulagtmm dibinde ne 
bagrrrtyorsunl 你 在 我 耳 杀 边 哮 吧 喷 什么 
呢 ? 加 屁股 0 一 ag! 拖网 ~ bucak 不 显 
眼 的 地 方 , 特 角 槐 网 :Dibi bucaB! olmayan 
plinlar kafasinin icinde d6niip duruyor- 
du. 他 翻来覆去 地 想 办 法 。~ doruk 从 上 
到 下 ,从 头 到 脚 , 完 完全 全 一 Sarme ( 解 》 
后 脑 名 (-i) ~e diz ytkmak 坎 为 平地 : 
Koskoca gecekondu mahallesini dibe 
diiz ylkrverdiler， 他 们 很 快 就 把 一 大 片 棚 
户 区 两 为 平地 。~e gitmek (或 inmek) 
( 船 ) 沉 没 一 i boyalamak ( 见 一 e gitmek) 
~i diismek 非常 育 欢 ,酷爱 (-in) ~i 
gbriinmek (容器 .钱财 等 ) 见 底 , 耗 尽 , 用 
完 ;Paranin dibi g6rtnmeye basladr 钱 
快 用 完了 。(-in) ~i tutmak (饭菜 ) 烟 锅 ， 
粘 锅 :Yemek piserken karistinlmayimnca 
tencerenin dibi tutmus. 者 饭 时 没有 捞 ， 
锅 底 糊 了 。(- 识 ) ~i tutmamak 【 俗 ] 腹 
泻 ,拉肚子 ~inden budamak 连 根 铲除 ， 
根除 一 ine dari ekmek 花 光 用 净 ,挥霍 一 
室 ; Babasindan kalan paranm krsa za- 
manda dibine darl ekmeseydi, simdi 
bayle siirinmezdi, elbette. 要 不 是 他 很 
快 就 把 他 父亲 留 给 他 的 钱 挥 圭一 空 ; 他 现在 
当然 不 会 这 样 贫 困 渡 倒 。 了 iikimet sert 
tedbirleri almasaydi, neredeyse deniz- 
lerimizdeki baliklarm dibine darr eke- 
cektik. 要 不 是 政府 断然 采取 措施 ,我 国 沿 
海 的 鱼 类 几乎 就 要 断 子 绝 孙 了 。(-ine) 
一 ine gelmek (或 inmek) 见 少 ,大 大 减少 : 
Kilerdeki un, pirine, seker cuvallarma 
dibine inmek iizeredir. 食品 柜 里 的 面粉 、 
大 米 、 糖 眼看 就 要 见 底 了 。 一 ine yakmak 
欲 速 则 不 达 ~ini bulmak (容器 ,钱财 等 ) 


见 底 , 耗 尽 ,用 完 :Para dibini buldu baska 
paramiz yok. 我 们 的 钱 已 经 花 完了 ,再 没 
有 了 -。 一 ini divdiirmek 【 俗 ] 成 为 泄 欲 工 
具 ~ten budamak 连 根 铲除 ,根除 一 ten 
doruga 从 上 到 下 ,从头 到 脚 

dipcik, -Bi is. 枪 托 

dipciklemek (-i) 用 枪 托 击 打 

dipciklenmek (nsz) dipciklemek 的 被 动 
太 

dipdinc [di'pdinc] s. 很 健康 的 , 生 龙 活 虎 
的 

dipdiri [di'pdiri] s. ve zf. 充满 活力 的 ， 
精力 旺盛 的 ,有 力 的 : Kiiciik geyik dipdi- 
ri, neseli frrlaytp ormana gitti. 小鹿 欢 
蹦 乱 跳 地 向 林子 里 跑 去 。 

dipfriz [di'pfriz] ( 英 ) 站 , 冷冻 箱 ,冰柜 

dip kocan1 is. 票 根 ,存根 

diplarya [diplalrya] is.〈 动 ) 小 欧洲 鳞 

diplemek (nsz) 【 俗 】@ (把 植物 ) 连 根 拨 
起 @ 一 饮 而 尽 :BardaB1 bir nefeste dip- 
ledi. 他 拿 起 杯子 一 饮 而 尽 。 @[【 保 ] 留 级 ; 
Dipleyecek kadar enayi degildir， 他 还 没 
有 繁 到 要 留级 的 程度 。 @【 倡 }( 人 的 ) 性 
交 , 交 录 

dipli s. 有 底座 的 :kirmizi 一 mum 有 红 底 
座 的 蜡烛 

diplik, -i is. 背景 ;布景 

diploit (法 ) 认 . 二 倍 体 

diplokok (法 ) is.( 医 ) 双 球 效 

diploma [diplolma] ( 意 ) is. @ 毕 业 文 
赁 ,学 位 证 书 :lise 一 si 高 中 毕业 文凭 @ 
执照 ,资格 证 书 :hekimlik 一 si 行医 执照 

diplomalr s， @ 有 文凭 的 ,有 毕业 文凭 的 
@ 有 执照 的 ,有 资格 证 书 的 :一 hemsire 有 
执照 的 护士 

diplomasIz 5.， 人 @ 无 文凭 的 
的 :~ disci 无 照 行医 的 牙医 

diplomasi (法 ) is， @ 外 交 , 外 交 学 ,外 交 
界 : 一 dokunulmazltl 外 交 葵 免 权 一 
iliskileri 外 交 关 系 @[【 转 ] 外 交手 腕 ,交际 
手段 ,圆滑 

diplomat (法 ) I is. 外 交 官 ,外 交 家 : 
Cumhurbaskan: diplomatlart kabul 
buyurdular 总 统 接见 了 外 交 官 们 。 工 3. 
【 转 ] 有 外 交手 腕 的 .有 交际 手段 的 ,圆滑 的 

diplomatik (法 ) s. 外 交 的 :~ toplanti 外 

会 议 


@ 无 照 经 营 


diplomatlik,， -区 is.， 人 @ 外 交 官 身份 :外交 
官 资格 @[ 转 } 外 交手 喀 , 交 际 手段 ,圆滑 

dip not is. 注解 ,注释 , 按 语 

dipol, -li (法 ) is. (无 @ 偶 极 子 @ 侦 
极 天 线 

dipsiz s. 无 底 的 0~ kile, bos ambar 四 空 
无 一 物 的 仓库 四 穷 光 蛋 图 没 用 的 工作 ,无 
效劳 动 ~ kuyu 无 底 洞 ~ tepsi 挥 埠 的 , 挥 
金 如 土 的 ~ testi 挥 替 的 , 挥 金 如 土 的 

dipsizlik, -名 i is， @ 无 底 , 深 不 可 测 @ 没 
有 根据 

dirayet [dira:yet] ( 阿 ) 座 . 能 力 ,本 领 ,本 
事 

dirayetli [dira:yetli] s. ve is. 有 能 力 的 ， 
有 本 事 的: O&ullart arasinda en dirayetli 
ve en cesuru Selim'di, 他 的 几 个 儿子 中 
最 有 本 事 、 最 勇敢 的 是 赛 利 姆 。 

dirayetsiz [dirayetsiz] s. 无 能 的 ,没有 本 
事 的 

dirayetsizlik, -&i is. 无 能 ,无 力 ,无 能 为 
力 

direk, -&i is. @ 杆 , 柱 , 梁 , 攀 :bayrak 一 i 
旗杆 cati ~i 房 梁 elektrik 一 i 电线 杆 
vapur 一 i 船 攀 sintir 一 i 界桩 Arabaci 
atlarl direge bagladi， 车 夫 把 马 挫 到 柱子 
上 。iki elini uzatarak can havliyle 
direBi yakaltyor. 他 伸 出 两 只 手 , 拼 命 要 抓 
住 那 根 柱子 。 @【 转 】 支柱 , 项 涌 柱 : 
Babasl，ailesinin diregidir， 他 父亲 是 他 
一 家 的 顶 梁 柱 , 一 dikilmek [ 转 ] 笔 直 地 
站 在 某 和 人 面前 ~ dikmek 【 转 ] 站 在 一 个 地 
方 不 走 ~ 一 bagmrmak 高 声 尖 叫 , 声 路 力 
竭 地 大 喊 大 叫 :; Direk direk bagiran 
sesiyle uykumdan sarsiltp uyanmis bu- 
lundum. 我 从 梦 中 被 他 那 声 听 力 竟 的 喊叫 
声 惊醒 。 一 gibi 铁塔 似 的 ,大 个 子 的 , 族 然 
屹立 的, Direk gibi adam oldun yine 
cocuklugundan bir tiirli vazgecmiyor- 
sun。 你 站 在 那里 铁塔 似 的 ,是 个 大 人 了 ,可 
仍然 那么 幼稚 .一 ten d5nmek 功 败 垂 成 
功 亏 一 簧 

direkci is. 疏 到 小 渔船 的 桥 杆 上 的 上 望 者 

direklik, -gi s. 适 于 制作 柱 , 杆 . 梁 、 桥 等 的 
(木材 ) 

direkli s. 有 枪杆 的 ,有 桥 术 的 :ic 一 gemi 
三 桥 船 

direksiyon (法 ) is. 转向 装置 ,转向 系统 ， 
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diplomatlk / direnmek 


方向 盘 ,驾驶 盘 : 一 g6nye kolu 坦克 方向 
操纵 杆 otomobil ~u 汽车 方向 盘 Direk- 
siyonun simidine stmsikl yapIstl， 他 紧 
紧 握 住 方向 盘 。O 一 (中 kirmak 打 方向 盘 : 
Siiriicii arabayt iizerimize dogrultmak 
icin direksiyon kirdr 司机 一 打 方 向 盘 ， 
汽车 向 我 们 驶 来 。~ sallamak 手 握 方 向 
盘 ,驾车 

direkt (法 ) s. ve zf. 直接 的 ,不 迁 回 的 ,不 
停 的 ; ~ tren 直达 列车 lki devlet ara- 
smda direkt iliski yok， 两 国 间 没 有 直接 
关系 。Bu otobiis direkt i stanbul'a gi- 
der. 这 辆 公共 汽车 直达 伊斯坦布尔 。 

direktif (法 ) is. 指示 ,指令 ,命令 9~ al- 
mak 接受 命令 ~ vermek 下 达 命 令 , 做 指 
示 

direktir (法 ) is. 指导 者 ,校长 , 院 长 ,所 
长 ,局 长 ,处 长 , 署 长 ,主管 ,主任 ,导演 

direktirliik，- 关 让 这， 指导 ,领导 ,指挥 , 管 
理 , 导 演 

diremek (-i, -e) [ 俗 】@@ 支 撑 , 支 承 @ 
【 转 ] 抵 抗 ,反抗 ,对 抗 ;坚持 

diren is. 干草 权 , 草 把 

direnc, -ci is， @ 反 抗 ,抵抗 。@ 抗 力 ,而 
力 加 ( 物 ) 电阻 

direncli s. 抵抗 的 ,抵抗 性 的 ,有 抵抗 力 的 ; 
有 电阻 的 

direncsiz s. 不 抵抗 的 ,没有 抵抗 能 力 的 ;无 
电阻 的 

direngen 5. 顽固 的 ,坚持 的 ,不 听 调 动 的 

direngenlik, -&i is. 固执 ,顽固 

direngi is. ( 心 ) 抵触 ,抵制 

direnim is，@ 顽 固 ,固执 , 假 强 ;项 强 @ 
(法 ) 未 履行 债务 ,拖欠 + 违约 加 

direnis isy，direnmek 的 动 名 词 : Okiizler 
bu birden direnise kizarak sicriyorlar, 
catall genis ayaklariyla toprag! esiyor- 
lar. 这 群 公牛 给 突如其来 的 阻挡 激怒 了 , 勋 
跳 起 来 ,用 宽大 的 分 趾 的 蹄 子 刨 土 。 

direnisci s, ve is. 反对 的 ,对 抗 的 ;反对 
派 ,抵抗 者 

direnlemek (-i) 用 又 子 扬 

direnmek (nsz) 抵抗 .反抗 ,反对 , 拒 
绝 ; Murat gelip talip oldu Ayse'nin 
sevgisine; kiz fazla direnmedi, 穆 拉 特 来 
向 阿 伊 赛 求爱 , 阿 伊 赛 没 有 一 再 拒绝 。 @ 
坚持 ,固执 .顽固 


diresken / dirim bilimsel 504 


diresken s. 坚持 的 ,固执 的 ,持久 的 

diresmek (nsz)【 俗 ] 坚 持 , 不 届 不 挠 

diretmek (nsz) 坚持 ,坚决 主张 ,坚决 认为 : 
Annesi ile ablas! adamin kacirilacak bir 
kismet olmad®mn: 6ne siirerek evlen- 
mesi icin diretiyorlar, 他 母亲 和 姐姐 都 主 
张 他 结婚 ,声称 这 是 每 个 人 不 可 逃避 的 命 
运 。Sana iic giin miihlet veriyor, 
hemen yola ctkman icin diretiyorum. 我 
给 你 三 天 的 期 限 ,你 必须 立即 出 发 。Ben 0 
aileye kiz vermem, diye diretiyordu. 他 
宣称 不 把 女儿 嫁 给 那 一 家 。 

direy is, ( 动 ) 动物 区 系 ,动物 群 ( 尤 指 某 一 
地 区 或 某 一 时 期 的 动物 群 ): Anadolu 
direyinde tiftik kecisi yetisir， 阿 纳 多 卢 
动物 群 中 有 安卡拉 细毛 羊 。 

direyici I s. 固执 的 , 执 描 的 ,顽固 的 工 
is, 固执 的 人 , 执 描 的 人 ;顽固 的 人 

dirgen is.【 俗 ] 干 草 权 : Karrsmr dirgenle 
dover. Hirsint alamaz, evden dsar 
atar, 他 抄 起 叉 草 的 大 杭 子 把 他 老 北 打 了 
一 顿 ,又 怒 不 可 过 地 把 她 赶 出 了 家 门 。 

dirgenlemek (-i) 用 权 子 扬 

dirhem ( 阿 ) is.，@ 德 拉克 马 ( 古 希腊 衡量 
小 单位 ,相当 于 英美 药 衡 制 中 的 打 兰 , 约 
3.148 克 ):Bir dirhem et bin ayip 6rter. 
【成 ] 一 胖 谈 百 导 。 @ 德 拉克 马 ( 古 希腊 银 
币 名 ) @ 少 量 ;, 少 许 ,一 丁点 儿 :Sinifa ye- 
ni gelen cocuk adeta dilsiz gibiydi; s6z 
aBzindan dirhemle ctktyordu、 班 上 新 来 
的 孩子 不 爱 说 话 , 像 个 哑巴 似 的 9~ 一 少 
量 ,少许 ,一 丁点 儿 ~ ~ satmak 得 意 ; 卖 
关子 , 故 作 高 深 ,故弄玄虚 ; 扭 扭 捏 捍 : HH 
boyle iken yine de bilmeyenlere karsi 
kendini dirhem dirhem satar， 到 了 这 种 
时 候 他 还 会 对 那些 不 知情 的 人 大 卖 关于 。 
Giizelim，akalhyrm diye kendini dirhem 
dirhem satiyor， 她 自 以 为 漂亮 聪明 而 非 
常 得 意 。Kendini dirhem dirhem sat- 
mak niyetinde isen 0 burada olmaz. 在 
这 里 如 果 你 想 故弄玄虚 , 连 门 儿 都 没有 。 

diri s. ve is，@ 活 的 ,活生生 的 : Bu 
tavugu diri mi aldiniz, yoksa kesilmis 
mi? 您 买 的 这 只 鸡 是 活 的 ,还 是 宰杀 了 的 ? 
Aglama 6li icin，agla diri icin. 【成 与 
其 为 死人 忧伤 ,不 如 为 活 人 解难 。 合生 龙 
活 虎 的 ,有 力 的 ,强健 的 :一 bir delikanl 


一 个 生 龙 活 虎 的 小 伙 子 一 bir adam 一 个 
强健 的 人 全 新 鲜 的 ,鲜艳 的 :一 marul 鲜 
嫩 的 生菜 一 cicek 鲜艳 的 花 朱 一 
salatahk 新 鲜 的 黄瓜 、@ 夹 生 的 :Pirincler 
biraz diri kalmis, daha pissin, 米饭 还 有 
点 夹 生 ,再 痢 会 儿 ! @[ 转 ] 刻 薄 的 ,无 情 的 ， 
冷酷 的 ,严厉 的 :一 s6z 严厉 的 话 ~ ~ @ 
活生生 地 ,生机 勃 勃 地 : Baliklar! diri diri 
eve getirdi， 他 拿 回 家 几 条 活 鱼 。Bunnu 
diri diri yiyecekmisim gibi yaptim: 
adamcaglz ciyak ciyak bagirmaya 
basladi. 我 作 了 个 要 把 他 生 知 活 剥 的 样子 、 
吓 得 这 可 怜 虫 惊 呼 乱 叫 。Ben burada, di- 
ri diri bir mezara gomiilmils gibiyim, 在 
这 里 ,我 就 像 是 被 活埋 在 一 座 坟墓 里 ，@@ 夹 
生 ,Fasulyeler diri diri kalmis, 豆角 夹 生 
了 .0~ irti 植物 群 ,植物 区 系 一 Sinden 
iisi ye olmak 生 不 如 死 

dirice s. 有 点 严厉 的 ,有 点 不 留情 面 的 

diri 谣 ( 波 ) I i8.【 旧 ] 吝 惜 卫 tinl. 真 可 
惜 ! 0(-i, -den) ~ etmek 吝惜 

dirijabl, -li (法 ) is， 飞艇 , 气 艇 

dirije (法 ) s. 可 操纵 的 ,可 控制 的 ,可 指挥 
的 

diriksel s. 活 的 ,有 生命 的 9 一 SI 动物 体 
温 

diril s, 活 的 ,有 生命 的 9~ 1S1 动物 体温 

diriP( 德 ) is. 帆布 , 精 斜 纹 布 

dirilesmek (msz) (植物 ) 恢 复活 力 ,重新 发 
芽 , 复 活 

dirilik, -&i is. 生命 ,生物 ,生命 力 ,生气 

dirilis is. dirilmek 的 动 名 词 

dirihmek (nsz) @@ 变 得 有 生气 , 变 得 生机 
勃勃 , 变 得 鲜 活 , 缓 过 劲 来 : Bir bardak 
suyu icince dirildi. 一 杯 水 喝 下 去 ,他 又 精 
神 起 来 了 。Cicek sulaninca dirildi， 花 儿 
一 浇 水 又 活 过 来 了 。 @( 病 人 ) 痊 愈 ,康复 
图 [ 转 ] 恢 复 , 再 生效 ,再 生 , 复 活 

diriltici s. 使 生机 亏 勃 的 , 令 人 精神 焕发 的 

diriltmek (-i) dirilmek 的 使 动态 

dirim is.【 俗 】 @ 生 命 ,性 命 :6lim 一 sa- 
vasI 生死 之 战 ”@@ 生 命 力 ;活力 ,生气 一 
konisi < 植 ) 生长 锥 ~ suyu 【 转 ] 神 水 ,长 
生 不 老 水 

dirim bilimcei is. 生物 学 者 ,生物 学 家 

dirim bilimi is. 生物 学 

dirim bilimsel s. 生物 学 的 ,生物 学 上 的 


a 


dirim kurgu is. 仿生 学 

dirim kurgusal s. 仿生 学 的 

dirimli s. 活 的 ,有 生命 的 ;生物 的 

dirimlik, -Bi I s.【 俗 】 生 命 的 ,与 生命 有 
关 的 :Suyun dirimlik bir 6nemi var. 水 
与 生命 息息相关 。 is.【 俗 ] @ 生 命 @ 
财产 ,收入 ;命根 子 

dirimsel s. 生命 的 ,与 生命 有 关 的 ;生物 的 

dirimselcilik, -B&i is. 《( 哲 ) 生机 论 , 生 机 
说 ,活力 论 

dirlik，-B&i is,，@【 俗 活着 ,生存 : 
Dirl 记 imden 6lmek bana yegdir， 对 我 来 
说 , 生 不 如 死 。 @@ 和 陵 , 和谐, 融洽 ,安宁 
@ ( 史 〉 (奥斯曼 帝国 时 期 的 ) 伟 禄 ,生活 费 
0~ diizenlik 和 陵 美 满 : Aramzda dirlik 
diizenlik kalmad1， 我 们 之 间 的 和 陵 与 宁 
静 已 荡然 无 存 。Bu evde baslangicindan 
bitimine kadar dirlik diizenlik hic 
bozulmamistr 这 一 家 人 一 向 和 了 睦 美 满 , 从 
未 发 生 过 问题 。Yeni evlenmisler，Allah 
dirlik，diizenlik versin. 这 小 两 口 新 婚 燕 
尔 , 愿 真 主 保佑 新 人 和 肤 美 满 。 一 
diizenlik icinde 和 陵 美 满 地 :O da esiyle 
birlikte dirlik diizenlik icinde uzun za- 
man yasamis. 他 也 和 他 的 妻子 和 和睦 美满 
地 一 起 生活 了 好 多 年 。 一 etmek 相处 融洽 
一 yiizii gbrmemek 格格 不 入 ,不 调和 , 互 
斥 ,难得 安宁 

dirliksiz s，@ 不 安宁 的 ,不 平静 的 :一 ， 
diizensiz bir aksam 一 个 不 平静 的 夜晚 
@ 难 与 交往 的 ,难以 接近 的 ,难以 相处 的 :一 
bir kadin 一 个 难以 相处 的 女人 

dirliksizlik，- 基 Li. 不 和 ;不 一 致 ,不 调和 

dirsek, -Bi @ 肘 : 一 kemigi ( 解 ) 尺骨 
Dirsegini masaya dayamis, elini kal- 
paBmin icine sokmus, dalgin, tavla 
seyrediyordu。 他 把 胎 笨 肘 倚 在 桌子 上 ,把 
手 放 在 他 的 皮 帽 子 里 ,漫不经心 地 看 下 棋 。 
@@( 道 路 , 墙 等 的 ) 拐 夸 处 ,拐角 全 衣 袖 的 
肘 部 @ 李 管 , 弯 头 , 肘 管 :boru 一 i 工 形 弯 
管 Bu iki boruyu bir dirsekle birbirine 
baBlamali. 这 两 个 管子 需 用 一 个 肘 管 连接 
起 来 。 @ ( 建 》 斜 撑 , 斜 支柱 ;悬臂 , 悬 梁 ; 
锥 梁 @( 发 动机 器 的 ) 摇 把 ,曲柄 0(-e) 一 
cevirmek 中 断 来 往 ,翻脸 , 绝 交 :jsi bitince 
on yilltk arkadasina dirsek cevirdi. 事情 
一 结束 ,他 就 和 他 十 年 的 朋友 翻 了 脸 。 一 


dirim kurgu / diskalifiye 


ciiriitmek 苦 度 十 年 寒窗 :jyi bir uzman 
olmak icin yillarca dirsek ciiriitmek 
gerekir. 要 想 成 为 一 名 优秀 的 专家 ,必须 
经 过 多 年 的 苦 读 。Okullarda dirsek 
ciiriitmekten sonra bir meslek sahibi 
olabildi, 经 过 十 数 年 的 寒窗 苦 , 他 找到 了 
一 份 工作 。~ ~e 肩 并 肩 ,并 排 一 temast 
携手 : Cikarlarl onlarl dirsek temasina 
zorladi. 共同 的 利益 使 他 们 携 起 手 来 。 一 
vurmak 四 肘 击 @【 转 ) 妨 碍 

dirseklemek (-i) 用 肘 推 ,用 肘 击 

dirseklenmek (nsz) @ dirseklemek 的 
被 动态 _@@ 被 恋 成 肘 状 ,被 弄 成 变 状 ;弯曲 ， 
届 身 

dirseklik s. ve i3， @@ 用 于 制作 恋 管 , 夺 
头 , 肘 管 的 (材料 ,如 管材 .木头 等 ) @@ 缝 在 
上 衣 外 套 肘 部 起 保护 作用 的 (布料 \ 皮 革 等 ) 
加 扶手 ,楼 梯 栏 杆 扶手 

disimilasyon (法 ) js. 〈 语 ) ( 音 的 ) 异 化 

disiplin (法 ) is， @@ 纪 律 ; 惩 戒 :askeri 一 
军纪 parti 一 1 党 纪 一 cezasl 纪律 处 罚 一 
kurulu 纪律 委员 会 ~ sucu 违纪 @ 学 
科 ;( 学 术 的 ) 一 门 ,一 科 : Bu yil hangi 
disiplini alacaksintz? 今年 你 打算 拿 下 哪 
门 ? 0C-iD ~ altma almak 使 恢复 秩序 一 
cezas! almmak 受 处 分 : Disiplin cezasi 
alimca mum direk oldu. 换 了 处 分 之 后 ， 
他 学 乖 了 。~ cezasma carptrrtlimak ( 见 
~ cezasr almmak): Okul esyasina zarar 
verdigi icin disiplin cezasma carptirildi. 
他 因为 毁坏 学 校 的 物品 而 受到 了 处 分 。 

disiplinli s， @ 守 纪律 的 ,有 纪律 的 :一 
bir okul 纪律 严明 的 学 校 @ 有 秩序 的 ;一 
bir cahsma 有 序 的 工作 

disiplinsiz s。， @ 缺 乏 纪 律 的 ,散漫 的 , 任 
性 的 :~ smaf 纪律 松散 的 班级 @ 无 规律 
的 ,无 序 的 :~ bir yasam 没有 规律 的 生活 

disiplinsizlik , -i is. 不 守 纪律 ,无 纪律 性 

disk (法 ) is，@ ( 体 ) 铁饼 :~ atmak 扼 铁 
饼 四 唱片 ; 磁盘, 光盘 ; 盘 状 物 : 一 
siiriiciisi 磁盘 驱动 器 optik 一 光盘 sabit 
一 硬盘 全 ( 解 ) 椎间盘 


diskalifiye (法 ) Y. 被 取消 比赛 资格 的 9 一 


etmek 取消 比赛 资格 : Diskalifiye edil- 
mekten korkarak beyaz cizginin yarim 
metre gerisinden kendini havaya 


firlatti, 他 担心 被 取消 比赛 资格 , 离 白 线 还 
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有 半 米 远 就 起 跳 了 。 一 olmak 被 取消 比赛 
资格 

disket is. ‘ 计 ) 软盘 

diskjokey (法 ) is. (电台 的 ) 唱 片 音乐 节目 
主持 人 

disko (法 ) is。 @ 唱 片 橱 @ 收 藏 的 唱片 
全 迪斯科 ,歌厅 , 迪 厅 

diskotek, -&i ( 英 ) @ 唱 片 柱 全 收藏 的 唱 
片 @ 迪 斯 科 , 歌 厅 , 迪 厅 9 一 Socugnu @ 幼 
稚 少 年 @[ 倡 ] 高 中 男生 

diskriminant (法 ) 认 .( 数 ) 判别 式 

diskur (法 ) is, 话 ,讲演 ,讲话 0~ sekmek 
(或 gecmek) 四 演说 似 地 讲 :Orada dikilip 
ne diskur cekiyorsun be adaml 哮 ! 你 
站 在 那儿 像 讲 演 似 的 ,说 什么 哪 ?四 责备 ， 
斥责 ,训斥 

dislokasyon (法 ) is，@ ( 医 ); 脱位 @ 
《地 ) 断层 , 断 错 

dismenore (法 ) i.《 医 》 痛经 ,月 经 痛 

dispanser (法 ) is. 诊所 

dispec ( 英 ) is， @ 海 损 理 算 人 @ 海 损 理 算 
书 , 海 损 清算 书 

dispecci is. 海损 鉴定 人 ,海损 清算 人 

dispepsi (法 ) is.( 医 ) 消化 不 良 

disprosyum [dilsprosyum] (法 ) 次. (化 ) 
锁 (Dy) 

dissepiment (法 ) is,( 植 ) 隔膜 ,隔壁 

distal (法 ) s，( 解 ) 远 中 的 , 远 侧 的 :末梢 
的 ,末端 的 

distile (法 ) s. 蒸馏 过 的 

distribiitor (法 ) ss。 @ 分 配 者 ,配给 者 ,分 
发 者 @ 分 配器 ,分 配 疼 

distribiitorliik -也 站 is. 分 配 , 分 发 

distrofi (法 ) is.( 医 ) 营养 不 良 ,营养 障碍 

disiilfiiz (法 ) is. 《化 二 硫化 物 

dis is，@ 牙 齿 :~ cukuru 牙 槽 一 dokto- 
ru 牙医 ~ fircasi 牙刷 一 hekimi 牙医 一 
macunu 牙膏 ~ muayenehanesi 牙医 诊 
所 Biiyiik kisilerde 32 dis bulunur. 成 年 
人 有 32 颗 牙 齿 。 @ 具 状 物 ,齿轮 的 齿 :一 
~ arasi (胶片 的 ) 齿 孔 间距 ~ deligi ( 胶 
片 的 ) 齿 和 孔 kasi&imnin 一 leri 马 梳 的 齿 
sarimsak 一 i 藉 黑 @@[ 但 ] 毒 品 , 大 麻 0 一 
acmak 攻 螺 母 , 攻 螺丝 ;( 锁 匠 ) 配 钥匙 (-e) 
~ bilemek 伺机 报复 ,咬牙切齿 一 
cekmek 拔牙 ~ cektirmek 让 医生 拔牙 一 
cikarmak 拔牙 Disci iki disini cikardi. 


牙医 给 他 拔 了 两 颗 牙 。 一 doldurmak 补 
牙 :Bu disi doldurmak istiyorum. 我 想 
补 补 这 颗 牙 。(-e) ~(ini) gecirememek 
对 … 无 能 为 力 ,对 … 无 可 奈何 :Sen ona dis 
geciremezsin, bos yere gidip yorulma. 
你 斗 不 过 他 , 别 白 忙活 了 。 一 gcrrdatmak 
怒不可遏 一 gistermek 张 牙 舞 爪 , 丽 吓 , 威 
胁 ~ kemigi 象牙 ~ krmak 【但 ] 把 大 麻 
弄 碎 塞 人 香烟 中 一 kirasi 旧时 宫 中 或 大 
户 人 家 宴请 宾客 后 送 给 来 宾 的 礼金 赠品 @ 
额外 的 礼金 赠品 一 taktrmak 镶 牙 : Bir 
disi taktirmak istiyorum. 我 想 镶 颗 牙 。 
一 trnak gistermek 张 牙 舞 爪 , 耀 武 扬威 
~e dokunmak 值得 一 提 , Dise dokunur 
degisiklik sadece evlerin yapisinda idi， 
值得 一 提 的 不 同 点 只 是 房子 的 结构 。Eve 
giren hirsizlar dise dokunur bir Sey 
bulamamzrslar， 破门 而 人 的 盗贼 们 没有 找 
到 值得 拿 走 的 东西 。(-in) 一 i tasa 
gecmek 做 艰苦 的 工作 , 哨 硬 骨头 (-in) 一 i 
tirnag1 d6kiilmek 非常 努力 ,竭尽 全 力 , 哎 
心 沥 血 :， Cocuklarmi biiyiitiip ye- 
tistirinceye kadar kadinin hakikaten 
disi ttrnagl d5kiildt、 这 个 女人 为 了 把 她 
的 子女 堵 养 成 人 ,可 真是 含辛茹苦 , 哎 心 沥 
血 。 一 inden trnagmdan arttrmak 省 吃 
俭 用 , 节 衣 缩 食 : Biiyik oglunu disinden 
trnagindan artirarak tahsile génder- 
misti, 他 省 吃 俭 用 搬 钱 送 大 儿子 去 念书 。 
Disimizden trnagrndan arttrdiklarrmizla 
basrmizr sokacak bir ev almayl diisiinii- 
yorum. 我 打算 用 我 们 节 衣 缩 食 斤 下 的 钱 
买 一 所 能 让 我 们 安身 立 命 的 房子 。~ine 
degmemek (食物 等 ) 不 够 塞 牙 缝 ~ine 
gire 力所能及 地 ,尽力 地 ~ine giivenmek 
自信 ~ine mangr degmek 挣 钱 ~ini 
gistermek ( 见 ~ trnak gistermek) 一 ini 
saydirmak 【[ 俗 ] 泄 露 秘密 ~ini sikmak 中 
咬 紧 牙关 加 咬牙 忍受 ,忍耐 ;容忍 , 硬 撑 , 兰 
元 ,jlaclar tiikeninceye kadar disini 
sikt1, doktor 6&iidiine bagli kaldi, 他 遵 
医嘱 一 直 坚 持 到 把 药 用 完 。Disini sik， 
simdi itfaiye gelecek. 坚持 ! 消防 队 就 要 
来 了 。Hele biraz disini stk, hepsi yo- 
luna girer. 你 再 咬 咬 牙 , 一 切 都 会 好 的 ! 
(-in) 一 ini s6kmek 四 拔牙 ; Disci，disini 
cattr catir sbkti。 牙医 用 力 地 把 他 的 牙 拔 


507 


了 出 来 。@【 转 ] 使 不 能 为 害 : Ben kararrmi 
vermistim。 Alinin dislerini mutlaka 
s6kecektim. 我 已 决定 要 收拾 一 下 阿里 ,使 
他 不 能 为 害 四 方 。 一 imi tirnagma takmak 
全 力 以 赴 ,竭尽 全 力 , 硬 返 , 苦 熬 , 吃 苦 耐劳 : 
Koyden gelmisti, cekingendi. Ama 
disini ttrnagina taktr，krsa siirede zen- 
gin olup ctku. 他 来 自 农村 ,脸皮 薄 , 但 是 
旋 苦 耐劳 ,很 快 就 富 了 起 来 。~inin agrst 
牙 疼 ;Disimin agrist cok 1stirap veriyor. 
牙 疼 使 我 非常 痛苦 。 一 inin kovuguna bile 
doldurmamak (或 gitmemek， yetme- 
mek) (食物 ) 少 得 不 够 塞 牙 缝 一 ipin 
kovogunda kalmak ( 见 ~ inin kovoguna 
bile doldurmamak) ~iyle trnagryla 全 
力 以 赴 地 (-in) ~leri d6kiilmek 老 掉 牙 ， 
上 岁数 (-in) 一 leri kilitlenmek 牙关 紧 
咬 : Disleri kilitlenmisti， 他 咬 紧 了 牙关 。 
Cin) ~leri taktrdamak 哆 嗪 一 lerini 
gicirdatmak 咬牙 切 齿 : Yumruklarrmr 
s 水 tt，Dislerini gicirdattt， 他 双 拳 紧 措 ， 
牙齿 咬 得 味 味 直 响 。 一 ten arttrmak《〈 见 
~ inden frrnagmdan artirmak): Sabah 
aksam nerede, kimin isyerinde is varsa 
gittim, disten tirnaktan artirdim, zorla 
tic bes yiiz yuan sahibi oldum. 从 早 到 
晚 ,哪儿 有 活 , 我 就 在 哪儿 干 ,省 吃 简 用 ,好 
不 容易 才 斤 了 三 、 五 百 块 钱 。 

dis bademi is, 纸 皮 巴 旦 查 

disbudak, -Br is. ( 植 ) 档 木 (Fraxinus 
excelsior ) 

dis bugdayi is，@ 牙 麦 ( 当 小 孩 长 出 第 一 
颗 牙 时 散发 给 亲朋 的 于 着 砂糖 碎 核桃 仁 等 
食品 的 熟 麦 粒 ) @ 牙 麦 仪式 四 大 粒 软 才 

disci is，@[ 俗 ] 牙 医 :一 simentosu 补 牙 
材料 一 kerpeteni 拔牙 钳 全 无 照 行医 的 
牙医 :Suna'nin disciye cesaretle gidisine 
hayran oldum. 我 很 钦佩 苏 娜 竟然 敢 去 看 
江湖 牙医 。 @[ 但 ] 气 蔓 盗 金 牙 者 : Bakkal 
Ali da discinin defterine gecmis. 肉 铺 老 
板 阿里 好 像 也 上 了 盗墓 贼 的 黑 名 单 。 

discik is. ( 建 ) 齿 饰 :一 aral 芭 〈 建 ) 齿 饰 
间隔 

discilik, -Bi is，@ 牙 科学 ,牙科 @@[ 但 
掘 墓 资金 牙 的 勾当 

diseBi 这 @@ 石 玖 @@ 新 短 的 磨盘 

dise&ilemek (-i【 俗 ] 用 石 杰 亚 磨盘 


dis bademi / dislemek 


disemek [ 俗 】@@ (nsz) (幼儿 或 幼 畜 ) 出 
牙 ,长 牙 @ (-i) 拟 刻 (磨盘 等 ) 

diseti is.〈 解 》 牙 床 , 牙 眼 : 一 damak 
iinsiizi ( 语 ) 舌尖 齿 艰 摩擦 辅音 (Cc，6, 2Z， 
sy ny j, $) 一 iinsiizii ( 语 ) 舌尖 上 具 艰 爆 
破 辅音 (j, 5) Disini kanirtinca diseti ka- 
namaya basladi. 他 一 拔 完 牙 , 牙 银 就 开始 
出 血 。 

disi IT s，@ 肉 的 , 母 的 :~ Sicek 崔 花 一 
geyik 肉 鹿 ~ kedi 母 猫 四 女性 的 , 女 用 
的 ， 和 @@ 可 钼 的 ,韧性 的 , 软 的 :一 bakar 软 铀 
一 demir 软 铁 、@ 科 顺 的 ,顺从 的 ;娇柔 的 ， 
女子 气 的 :一 erkek 女性 化 的 男人 人 @ 目 进 
的 , 阴 的 :~ fis 插座 ~ klise 凹版 一 
cakma 阴 模 一 kopca 风纪 扣 ( 领 钩 ) 的 图 
( 环 ) is，@ 妇 女 , 女 人 : Bes yil 
Gncesine kadar kara kuru, simsik bir 
kizken simdi gelisivermis bir disi, 五 年 
前 她 还 是 一 个 又 黑 又 瘦 的 傻 站 头 ,现在 成 了 
一 个 胖 大 女人 。 @ 桦 眼 4 Disi kbpek 
kuyrogunu sallamaymca，erkek kapek 
ardina diismez， 和 母狗 不 掉 尾 , 公 狗 不 上 身 ， 

disicik basr is. ( 植 ) 柱头 

disil s,《 语 》 阴 性 的 ( 词 

disilesmek (nsz) 女性 化 , 变 得 女 里 女 气 
的 ; 变 成 阴性 的 

disili s. 女性 的 ,雄性 的 ,阴性 的 , 止 形 的 , 帘 
孔 的 :~ bir kopca 扣 眼 , 钮 陛 0~ erkekli 
成 双 成 对 地 

disilik, -Bi is. 
【 转 ] 女 性 化 

disillestirmek (-i) ( 语 ) 使 (一 个 词 ) 变 成 
阴性 形式 

disillik, -i is.( 语 ) 阴性 词 

disindirik, -&i is. (牲口 ) 嘴 套 

disi organ i3.《〈 植 》 肉 若 

dislek s。 @@ 艳 牙 的 : Kiz, hafifce dislek- 
tir, gtiliince belli olur， 姑娘 稍稍 有 点 驳 
牙 .一 笑 就 显露 出 来 。 @[ 转 ] 有 影响 的 , 施 
以 影响 的 :有 权势 的 : Koytin en dislek 
kodamamydi. 他 是 村 里 最 有 影响 的 显贵 。 

disleme is，@ dislemek 的 动 名 词 @ 
《 建 》 齿 形 雕 刻 , 齿 饰 

dislemek (-i) @ 哨 , 咬 , 叮 , 斤 : Cocuk 
elmayr disleyip brrakmrs， 这 孩子 把 苹果 
贿 了 一 口 就 扔 了 。Fareler kitaplarl dis- 
lemis. 老鼠 把 书 咬 坏 了 。 @@ ( 技 ) 车 螺 


OQ 女性 ,阴性 , 肉 性 @ 





dislenmek / diyabet 


纹 ,车 螺 齿 @[ 转 ] 使 不 安 ,折磨 

dislenmek (nsz) @ dislemek 的 被 动态 : 
Bu elma dislenmis. 这 个 苹果 被 人 咬 了 一 
口 。 @ 长 牙 ,出 牙 四 ( 蒜 等 ) 辩 片 形成 
@[【 转 ] 羽 加 丰满 

disletmek (-i) dislemek 的 使 动态 : Tes- 
tereyi dislettim. 我 让 人 把 锯 开 了 刃 。 

disli' I s， @ 有 人 齿 的 ,有 牙 的 , 齿 状 的 :一 
Cark1 齿轮 sivri 一 bir hayvan 牙齿 锋利 
的 野兽 @[ 转 ] 羽 翼 丰 满 的 ,有 权势 的 : 
Eger miidiirii arayan disli, ya da hatirl 
biri ise hemen iceri buyur ediliyor, 如 果 
来 找 经 理 的 人 是 一 个 有 权势 的 重要 人 物 , 立 
刻 就 会 被 请 进去 。 @ 吸 毒 的 is，@ 齿 
轮 @ 一 种 纳 鞋 的 工具 9 一 tmmakh 伶 牙 
俐 齿 的 , 极 富 攻击 性 的 ,说 话 不 饶 人 的 《~ 
kalmak 吸毒 

disli? is. ( 动 ) 虾 虎 鱼 科 的 刺 鱼 鱼 , 虾 虎 鱼 
(Gobius gobius) 

dislik, -i is.《 体 》 (拳击 时 护 齿 用 的 ) 牙 托 

dis otu is. ( 植 ; 欧洲 白花 丹 (Plumbago 
europea) 

dis otugiller is.〈 植 白花 丹 科 ( Plum- 
bagi naceae) 

dis bz 站 is,，( 解 ) 牙 途 

dissel s， @ 牙 齿 的 ,牙科 的 
的 

dissiz s， 人 @ 无 牙 的 , 缺 齿 的 @【 介 ] 不 吸毒 
的 ,未 吸毒 的 

dissizlik, -&i is, 缺 牙 , 无 牙 :Dissizlikten 
peltek cikan bir sesle sordu, 他 的 问 话 
因 无 牙 而 口齿 不 清 。 

dis tacr is. ( 解 ) 齿 冠 

ditiramp, -br (法 ) is. 
赞美 歌 @ 狂 热 的 抒情 诗 

ditmek, -der (-i) @ 杭 理 (羊毛 ,棉花 等 ) 
@ 靳 碎 ,Tavu&un etlerini diderek tabaga 
koydu, 她 把 鸡肉 撕 开 装 和 人 盘 中 。 和 @( 乌 
用 噬 ) 吸 食 :Karga lesi ditti. 乌鸦 吸食 腐 
Fs 

dival ( 波 ) 认 . 金 银 刺 乡 

divan [di'va'n] ( 波 ) is，@ ( 史 ) (土耳其 
等 的 ) 国 务 会 议 ,国务 会 议 厅 @@( 无 靠背 、 
无 扶手 的 ) 长 沙发 :Divanda iki ic dolgun 
minder vardir. 大 沙发 上 有 两 三 个 鼓 鼓 囊 
圳 的 车 垫 。 回 迪 万 诗集 0~ durmak 毕 
蕉 毕 敬 地 站 着 :KarsItmda divan durur gi- 


加 ( 语 ) 齿 音 


@@( 古 希腊 ) 酒 神 
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bi el pence duruyor. 他 双手 合拢 ,站 在 我 
面前 像 是 毕 恭 毕 敬 的 。~ edebiyatr 迪 万 文 
学 (13 一 19 世纪 受 波 斯 和 阿拉 伯 影 响 的 一 
个 文学 流派 ) ~ kalemi ( 史 ) 起 草 圣 旨 及 
宰相 令 的 衡 门 ~ kurmak 召开 国务 会 议 
一 1 hiimayun ( 史 〉 奥斯曼 时 期 由 君王 、 字 
相 和 其 他 高 级 官吏 组 成 的 国务 会 议 

divance ( 波 ) is. 小 诗集 

divane [di:vaine] ( 波 ) 5. ve is，@ 发 疯 
般 的 ,疯狂 的 ,心理 不 正常 的 , 痴 恩 的 @ 
【 转 ] 疾 迷 于 … 的 , 沉 沁 于 … 的 :icki 一 si 酒 
鬼 , 哮 酒 者 kadm 一 si 好 色 之 徙 kumar 
一 si 嗜 周 者 , 赌 棍 , 赌 徒 0 一 olmak 中 高 
兴 , 喜 欢 : Biz gidince teyzem deli divane 
olur, en giizel yemeklerini crkarrr, 我 的 
姨妈 很 喜欢 我 们 去 ,总 是 拿 出 最 好 的 饭菜 给 
我 们 吃 。 四 迷恋 于 ,痴迷 于 一 si olmak 迷 
恋 于 ,痴迷 于 一 ye donmek 非常 难过 ,十 分 
不 安 

divanelik, -Bi is. 发 疯 , 心 理 不 正常 , 痴 是 

divanhane [di'vamnharne] is.【 旧 ] 会 议 室 ， 
大 厅 

divaniali [di:va:inia:l 让 ( 波 ) is.【 旧 高 等 
法 院 

divantharp, -bi [di:va:'niharp] ( 波 ) 必 ， 
【 旧 ] 军 事 法 庭 ; Beni ordudan atmak icin 
divaniharbe verdiler, 他 们 把 我 送 上 军事 
法 庭 是 为 了 把 我 赶 出 军队 。 

Divanrmuhasebat [di:va;\nimubha:seba:t] 
( 波 ) 6z. 这 .【 旧 】 审 计 法 院 

divani [di:va:ni:] ( 波 ) 5.【 旧 】 国 务 会 议 的 ; 
一 yazI 圣 和 用 语 , 圣 论 用 语 ; 喜 旨 用 语 ; 宰 
相 令 用 语 

divan sazr is.《〈 乐 )( 奏 土耳其 民间 音乐 使 
用 的 ) 一 种 大 型 弦乐器 ,大 肚 塔 尔 琴 

divik ，- 冲 让 ，( 动 》 白蚁 

divil divil zf. 持续 不 断 地 ,不 停 地 

divit ( 阿 ) is.【 旧 】( 配 有 爵 水 瓶 挂 在 腰 间 
的 ) 文 具 盒 

divitin is. 起 绒 织 物 

divlek, -Bi is.【 俗 ] 一 种 甜瓜 

diyabaz (法 ) is. (地 ) 辉 绿 岩 

diyabet (法 ) if. ( 医 》 糖尿 病 ; 一 komasl 
糖尿 病 异 迷 ~ komplikasyonu 糖尿 病 并 
发 症 insiiline bagimlt ~ 胰岛 素 依赖 型 糖 
尿 病 , I 型 糖尿 病 insiiline bagimslz 一 非 
胰岛 素 依赖 型 糖尿 病 , [[ 型 糖尿 病 


diyabetik (法 ) is.《 医 》 糖尿 病 患 者 

diyabetit (法 ) 这 .《〈 医 ) 糖尿 病 疹 

diyadem (法 ) is. 王冠 , 蝎 ;!( 妇 女 的 ) 冠 状 
头饰 

diyafram (法 ) is.〈 解 ) 横 珊 膜 ，( 物 ) 光圈 

diyagnostik, -Bi (法 ) is.( 医 ) 诊断 学 ; 诊 
断 ( 法 ) 

diyagnoz (法 ) is，@ ‘ 医 ) 诊断 @ ( 动 、 
植 . 矿 ) 特征 描述 ,鉴定 

diyagonal (法 ) 3， @@ 针 纹 布 @ ( 数 ) 对 
角 线 

diyagram (法 ) is @ 线 圈 , 曲 线圈 ,图 表 ， 
图 ; elektrik Sematik ~i 电气 原理 图 @ 
( 植 ) 略图 ,图 解 

diyakl6z (法 ) is. (地 ) 正方 断裂 线 , 压 力 列 
缝 ,节理 ,构造 裂缝 

diyakoz [diya!'koz] ( 希 ) i 执事 (希腊 正 
教主 教 的 助手 ) 

diyakroni (法 ) is.〈 语 ) (语言 发 展 的 ) 历 
时 性 , 贯 时 性 

diyakronik (法 ) 5.( 语 ) 历时 性 的 , 贯 时 性 
的 

diyalaj (法 ) is, (地) 异 剥 辉 石 

diyalekt (法 ) i， 方 言 ,土话 : Tirkmen 
一 i 土库曼 语 

diyalektik (法 ) is. ve 5- ( 哲 ) @ 辩 证 法 : 
~ materyalizm 辩证 唯物 主义 ,辩证 唯物 
论 materyalist 一 唯物 辩证 法 全 论证 ， 
雄辩 术 

diyalektolog (法 ) is. 方言 学 家 

diyalektoloji (法 ) is. 方言 学 

diyalel (法 ) is.( 逻 ) 循环 论证 

diyaliz (法 ) 这 .化 》 渗析 ,透析 

diyalog (法 ) js， 人 @ 对 话 ,交换 意见 @( 小 
说 .戏剧 中 的 ) 对 白 加 对 话 体 ( 作 品 ) 0 一 
kurmak 建立 对 话 Rp 

diyalizedici is. ( 理 , 化 ) 渗析 膜 :渗析 器 ， 
透析 器 

diyamagnetik (法 ) 5s.( 物 》 抗 磁 ( 性 ) 的 ， 
反 磁 (性 ) 的 

diyamagnetizm (法 ) 二 .( 物 ) 抗 磁性 , 反 
磁性 

diyametre (法 ) 5。( 数 》 直径 

diyanet [diyanet] ( 阿 ) 认 。 @@ 各 信和 宗教 ， 
虔诚 ”@@ 宗 教 :~ isleri 宗教 事务 

diyapazon (法 ) is. 音 笛 , 音 又 

diyapozitif (法 ) is. 正片 
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diyabetik / diye 


diyar [diya:r] ( 阿 ) is. 国家 ,地 区 OQ 一 
dolasmak 四 处 奔走 ,到 处 奔走 : yasaya 
bilmek icin ~ ~ dolasmak zorunda 
kalmak 不 得 不 为 生存 而 四 处 奔波 

Diyarbakir 06z.is. 迪 亚 尔 巴 克 尔 (土耳其 
省 .市 ) 

diyare (法 )is. 腹泻 

diyastaz (法 ) is. 淀粉 酶 

diyastol (法 ) is.〈 生 〉 (心脏 的 ) 舒 张 

diyatome (法 ) is,《 植 ) 硅 藻类 

diye I bag. @ 连 接 补 语 从 名: “Sizinle 
esenlesmeye geldim” diye seslendi, 他 
说 道 :“ 我 是 来 向 您 告别 的 ”Ben 0 aileye 
kiz vermem, diye diretiyordu， 他 宣称 不 
把 女儿 嫁 给 那 一 家 。“Getirin su keratayl 
bana!” diye bar bar baBiriyordu. 他 大 吼 
一 声 :“ 把 这 个 无 耻 之 徒 给 我 带 过 来 !”@@ 连 
接 说 明 从 名 : Kiiciik cocuk balkondan 
sarkinca ha diistd ha diisecek diye 
yiireBimi agzima getirdi， 那 幼 章 琶 挂 在 
阳台 上 ,眼看 就 要 掉 下 来 了 , 吓 得 我 心 都 提 
到 了 嗓子 眼 儿 。Cok sevdi&i kanaryasi 
yolda Slecek diye kardesimin canl gitti, 
我 的 兄弟 生怕 他 最 喜爱 的 金 丝 逢 死 在 路 上 ， 
对 它 倍加 呵护 。Gidecegim diye tuttur- 
du, alikoyamadik. 他 执意 要 走 ,我 们 挽留 
不 住 。 四 连接 原因 从 句 : Belki elinden 
bir kaza cikar diye evine girmeye ce- 
saret edemedi. 他 大 概 又 藻 祸 了 才 不 敢 回 
家 ,Evimden bereket gitti diye odasina 
kapanmisti. 他 闭 门 不 出 是 因为 他 已 经 穷 
困 濠 倒 。 Giicenirsiniz diye bir sey 
sOylemedim. 怕 您 生气 ,我 什么 也 没有 说 。 
@ 连 接 目 的 从 句 : Buraya SI 区 InIrIm diye 
dalmas iceri.、 他 跳 进 去 躲 了 起 来 。 Bir an 
Snce varaltm diye icim icimi yiyor, 我 想 
尽快 赶 到 , 心急如焚。Oda 1sinsin diye 
pencereleri kagrtlamrs， 他 用 纸 糊 了 窗户 
以 便 保暖 。 合 名 为 …, 叫 做 …, 所 谓 …, 绰 
号 叫 …:jsa kaptan ~ bir baliker 一 个 绰 
号 叫 伊 萨 船长 的 渔夫 ilk giinler，Bursa 
diye bir otelde yatip kalmistt 最 初 几 天 
他 住 在 一 个 叫做 “布尔 萨 ”的 旅馆 里 。Onda 
arlanmak diye bir sey yoktur， 他 不 知道 
什么 叫 著 耻 。 下 e. 因为 ,为 了 :Para diye 
hant hant tiiyor， 他 为 了 钱 大 吵 大 阅 。 
下 太 ，@ 位 于 拟 声 词 之 后 ,表示 一 种 声 
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音 : Karanlik gecede duvardan “pat” 
diye diisen tugla aklimi aldi. 半夜 三 更 ， 
啦 噶 一 声 从 墙 上 掉 下 来 一 块 砖头 , 吓 了 我 一 
跳 。Lirp diye kapiy!l vurdu. 他 本 地 一 声 
关上 了 门 。“ Kis!” diye tavuklar 
kovaladi. 他 喔 趴 一 声 把 母 鸡 赶 走 了 。 @ 
(位 于 名 词 或 形容 词 之 后 ,其 作用 相当 于 
olarak) 作为 , 当 作 : Baris Bey，bekciye 
bahsis diye ellilik kagrit verdi, 巴 雷 什 先 
生 给 了 门卫 50 块 钱 小 费 。Biz sana 
aEabey diye itibar ediyoruz. 我 们 把 你 苯 
为 大 哥 。 

diyecek，-Bi is， 要 说 的话: Baska 
diyeceginiz var mi? 您 还 有 什么 要 说 的 
吗 ? 0(-e) 一 yok 无 可 挑剔 的 ,完美 无 缺 
的 ， Berna'nin okuldaki calismalarina 
diyecek yoktur. 贝尔 娜 在 学 校 的 学 习 是 
无 可 挑剔 的 。(-i) 一 + kalmamak (或 ol- 
mamak) 无 话 可 说 ,无 法 推脱 :Giized kral 
kazma altm elmayl gotiirmiis. Kizin 
baska bir diyecegi kalmamis. 他 给 漂亮 
的 公主 带 来 了 金华 果 。 公 主 再 也 无 话 可 说 
了 ,Siz bu konuda anlastrysaniz benim 
bir diyecegim olamaz， 如果 你 们 已 经 就 这 
个 问题 达成 了 协议 , 那 我 就 没什么 可 说 的 
EA 

diyet'( 阿 ) 语 。 @ 赎 罪 金 :Kolunun diyeti- 
ni ben verdim. Yoksa colak kalacaktin. 
你 的 用 膊 赎罪 金 我 已 经 付 了 ,要 不 然 你 的 脱 
膊 就 没 了 。 @【 转 】 价值 : Onun kac 
paralik diyeti var? 这 能 值 几 个 钱 ? 

diyet (法 ) is. ( 医 ) (限制 的 ) 饮 食 ,食谱 

diyetetik (法 ) is. 饮食 学 ,营养 学 

diyetisyen (法 ) is, 饮食 学 家 ,营养 学 家 ， 
营养 师 

diyez (法 ) is. ( 乐 ) 升 号 (#) 工 5. 升 高 
半音 的 , 升 的 :Fa 一 升 F(*F) 

diyoptri (法 ) is. 届 光 度 , 折 光度 

diyorit (法 ) is. (地) 闪光 岩 

diz is，@ 肤 盖 , 膝 部 :~ aBirsa81【 俗 ] 膝 盖 
骨 @ 大 腿 : Anne cocugu dizlerine 
oturttu, 母亲 让 孩子 坐 在 自己 腿 上 . 9 一 
boyu 没 膝 , 直到 膝 部 : Cinar yapraklarr 
diz boyu avluyu doldurmus. 没 膝 深 的 法 
国 梧桐 树叶 铺 满 了 整个 庭院 。Sokakta diz 
boyu kar vardr 街 上 的 积 雪 没 膝 深 。 
(-e) ~ cikmek 中 跪 下 ,下 哆 : Bir siyah 


pOstekinin iizerine diz c6kti. 他 跪 在 一 
张 黑 羊皮 上 。Yasl kadrnm 6niinde diz 
Saktii， 他 跪 倒 在 老 妇 人 的 面前 。Yere diz 
cakti，Tanrrya yalvardr 她 跪 下 来 , 求 神 
帮助 。@ 届 服 , 届 从 , 届 膝 投降 ~ 一 e 紧 紧 
挨 在 一 起 :Kanepede diz dize oturdular. 
他 们 并 排 坐 在 一 张 沙发 上 。 Yiizyiize diz 
dize oturup konustular. 他 们 面对面 地 促 
膝 谈心 。~ ie 二 跪 在 地 上 : Herkes diz 
istii saygthca oturmustu， 大 家 都 毕 恭 毕 
敬 地 跪 在 那里 。~de yiizmek 没 膝 , 很 多 
一 e gelmek ( 见 ~ Sikmek) 一 e getirmek 
使 就 范 , 使 届 服 ,使 投降 , Alt cenesinden 
girip iist cenesinden cikarak Ali'yi dize 
getirdi, 他 凭 他 那 三 寸 不 烂 之 舌 使 阿里 就 
范 了 。Ordumuz en dik basli diismanlarr 
bile dize getirdi, 连 最 项 固 的 敌 军 也 被 我 
军 打垮 了 。~e kadar 没 膝 , 很 多 ~e var- 
mak ( 见 一 cokmek) ~inde oturup 
Sakalmi yolmak 思 将 仇 报 (-in) ~ine 
can gelmek 有 了 活力 ,有 了 力气 ,恢复 生机 
一 ine cikmak 过 分 ,超过 限度 (-in) ~ine 
derman gelmek 恢复 活力 一 ine durmak 
遭 报 应 ~(ler)ine dismek 乞求 , 哀求 
(-in) 一 ine vurmak 十 分 忻 悔 ,后 悔 得 直 
拍 大 腿 《-in) 一 ini dovmek 中 十 分 属 悔 ， 
后 悔 得 直 拍 大 腿 ; Cocugunu denetime 
almadi, kotii yola diisti, babasr dizini 
d5viiyor, 他 没 能 管 住 自己 的 孩子 ,孩子 走 
了 那 路 , 当 父 亲 的 后 悔 莫 及 。Evlidini 
d5vmeyen dizini d5ver. 养子 不 教 悔 之 莫 
及 。 回 十 分 悲伤 ,伤心 得 播 胸 顿 是 (-in》 
一 inin dermanr kesilmek 筋疲力尽 (-in) 
~inin dibi 身边 : Biricik krzrml dizinin 
dibinden ayirmiyor. 她 不 让 她 的 独生女 
离开 她 半 步 。(-in) 一 leri kesilmek (或 
tutmamak) ( 见 ~inin derman: kesil- 
mek): Bans Bey'in dudaklar! kuruyor, 
dizleri kesiliyor. 巴 雷 什 先生 渴 得 嗓子 直 
冒 烟 ,两 条 腿 累 得 像 断 了 一 样 。Dizlerim 
tutmuyor 我 两 条 腿 直 抽筋 。(-in) 
一 lerine kan oturmak ( 见 一 inin dermani 
kesilmek) (-in) 一 lerine kapanmak ( 见 
一 ine diismek) (-in) ~ lerine kara su in- 
mek ( 见 一 inin dermanr kesilmek) (-in) 
~lerini dovmek ( 见 ~ ini dovmek): Ev- 
lerini barklarmi nasi]l atese verdiklerini 
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gorerek kahrmdan dizlerini d5viiyor. 他 
眼看 着 那些 人 一 把 大 火把 他 的 家 烧 得 干 二 
净 净 , 伤心 得 器 天 抢 地 。(-in) 一 lerinin 
ba coziilmek 吓 得 腿 哆 味 , 紧 张 得 胜 肚 子 
抽 筋 : Korkudan dizlerimin bagi 
cazildt. 我 害怕 得 两 条 腿 直 哆 咏 。Bir 
anda karsisina cikan kocaman k6pegi 
gbriince korkusundan dizlerinin bagr 
caziilmiis， 突然 ,他 的 面前 出 现 了 一 条 大 
狗 ,他 一 见 吓 得 两 腿 直 抽筋 。 
dizanteri (法 ) 这 .《 医 》 痢疾 


dizanterili s,( 医 ) 患 痢 疾 的 


dizayn ( 英 ) is. 设计 ,图 样 ,图 案 

dizayner ( 英 ) is， 设计 者 ,制图 者 ,谋划 者 

dizbaB&r is.，@ 护 膝 @ 刷 袜 带 

dizdar [dizda:r] is.‘ 史 > 城 保 守卫, 要塞 守 
卫 

dizdarlik, -Br is. 守卫 工作 

dizdirmek (-i, -e) dizmek 的 使 动态 

dize is. 半 句 诗句 , 诗 的 一 行 : Siirin duy- 
gusundan soylu hazlar alan bir insan, 
biitin Smriinde tek dize bile yazmamls 
olsa gene de Sairdir, 能 在 诗意 的 情感 里 
汲取 高 尚 情趣 的 人 也 是 许 人 ,尽管 他 一 生 都 
没有 写 过 一 句 诗 。 

dizel ( 德 ) 这 ， @@ 柴 油 机 @[ 俗 】 不 守 妇 道 
的 女人 

dizem is，@ ( 文 ) ( 诗 中 的 ) 韵 律 ,节律 , 格 
律 @ ( 乐 ) 节奏 

dizemli s， 有 韵律 的 ,有 节律 的 ,有 节奏 的 ， 
有 格律 的 

dizemsel s. 有 节律 的 ,有 节奏 的 

dizge is, 系统 ,体系 

dizgeli s. 有 系统 的 ,成 体系 的 

dizgesel s. 有 系统 的 ,成 体系 的 

dizgesiz s. 无 系统 的 ,无 规则 的 

dizgi is. 排版 , 排 字 : 一 makinesi 排版 机 
Yaprtm dizgisi bitti, 作品 的 排版 完成 了 。 

dizgici is. 印刷 厂 ) 排 字 工 人 

dizgicilik , -&i is. 排 字 工人 的 工作 , 排 字 工 
人 的 职业 

dizgin is. 组 绳 :~ kolu 幼 强 头 0~ etmek 
【 转 ] 猛 冲 一 krmak [ 转 ] 放 弃 (-e》 一 ol- 
mak 驾驭 ,约束 ,控制 :Gemsiz ata dizgin 
olmaz. 自以为是 的 人 难 驾 驭 。(-e) 一 
vurmak 四 套 组 绳 加 【 转 ] 约 束 ,控制 ~e 
carpmak 使 停止 ~e vurmak 使 停止 , 控 
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制 一 i ele almak 控制 ,操控 ,掌握 一 ine 
ahsmak ( 马 ) 变 得 驯服 一 ine carpmak 使 
迷途 知 返 (-in) 一 ini cekmek 约束 ,控制 
Cin) ~ini kismak 【 转 ] 约 束 , 施 压 : Bu 
cocuk pek yaramaz, biraz dizginini 
kismalt. 这 孩子 太 顽 皮 了 ,该 管 管 了 。 
~leri ayarlamak ( 驭 手 ) 调 整 方向 ~leri 
baskasma kaptrrmak 受 他 人 控制 一 leri 
ele almak ( 见 一 iele almak) 一 leri elinde 
toplamak (或 tutmak ) ( 见 一 i ele al- 
mak) 一 leri gevsetmek 松 缀 强 @【 转 】 
放松 控制 ,减轻 压力 ~leri koparmak 
【 转 ] 摆 脱 束缚 与 压力 一 leri salivermek 放 
松 控制 , 放纵 ,放任 自流 ; Dizginlerini 
birakinca katil islere adi karisti, 一 不 管 
他 ,他 就 去 干 坏事 一 leri (ele) vermek 受 
约束 , 受 操纵 :Onceleri dizginleri vermis 
Bars Bey'in eline. 以 前 他 受 巴 雷 什 先生 
的 控制 。 

dizginlemek (-i) @ 给 ( 马 ) 套 笼 头 ,控制 
绥 绳 @[ 转 ] 抑 制 ,过 制 ,制止 

dizginlenmek (nsz) dizginlemek 的 被 动 
态 

dizginsiz s， @ 无 山 的 , 脱 约 的 、@[【 转 ] 不 
受 拘束 的 ,放纵 的 ,自由 自在 的 :一 fiyatlar 
开放 的 价格 

dizgi yeri is. 排 字 房 

dizi is，@ 串 :boncuk 一 Si 珠子 串 dalga 
一 sl 波 带 , 波 串 , 波 列 iki 一 inci 两 串 珍珠 
@ 全 集 ,丛书 , 系 列 , 辑 :一 film (影视 ) 系 列 
片 roman ~si 小 说 集 kiiltiir eserleri 
一 si 文化 作品 系列 加 行列 , 队列 : 
OBrenciler topluca bir yere giderken di- 
zi olurlar. 学 生 们 排队 前 往 某 地 。 @ 一 系 
列 (相关 的 人 或 事 ):bir 一 olay 一 系列 事 
件 加 (铁路 ) 列 车 @ ( 数 ) 数列 ,级 数 @ 

( 乐 ) 音阶 9~ ~ 一 排 一 排 的 ,一 列 一 列 
的 ,一 串 一 申 的 :一 ~ araba 一 排 一 排 的 车 
一 一 kitap 一 排 排 的 书 

dizici is. 排 字 工人 ;从 事 穿 ,排列 , 摆 放 等 工 
作 的 人 :tiitiin 一 把 烟叶 穿 成 串 的 工人 
Diziciler portakallarr sandiklara diziyor- 
lar. 工人 们 正在 为 橘子 装 箱 。 

dizilemek (-i) @@ 穿 成 串 @ 整 队 加 排列 
@@ 使 成 系列 

dizili s. 被 穿 成 审 的 ,排列 好 的 , 归 置 好 的 ， 
成 列 的 :rafa ~ kitaplar 书架 上 归 置 好 的 
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书 Duvarm 6niinde yanyana dizili yedi 
karyolacik varmis. 靠 墙 有 一 注 儿 七 张 小 
床 。 

dizilis is, dizilmek 的 动 名 词 

dizilmek (-e) dizmek 的 被 动态 :Cocuklar 
siraya dizildi， 孩 子 们 依 序 排 好 队 。 inci- 
ler iplige dizildi. 珍珠 已 被 穿 成 一 串 。 
Kuslar agaclara dizilir, tatl! tatll 6te- 
lerdi， 鸟 儿 们 在 树枝 上 排 成 排 , 唱 出 悦耳 的 
歌声 。 

dizim is，@ 排 字 : Kitabin dizimi bitti, 
该 书 的 排 字 工作 已 经 结束 。 @〈 语 ) 音义 
段 , 意 群 

dizin is. 索引 ,目录 ,( 一 览 ) 表 :alt 一 子 目 
录 ana 一 根 目录 

dizis is. dizmek 的 动 名 词 

diz kapagr is,( 解 ) 膝盖 ， 一 ! kemigi 
( 解 ) 膝盖 骨 ,骸骨 

dizlemek (-i) [ 俗 】 @ 使 没 膝 人 @ 用 膝盖 压 

dizlik, -Bi is，@ 护 膝 @@ 中 统 袜 全 [ 俗 ] 
内 裤 @[ 俗 】( 宽 软 的 ) 长 裤 @@【[ 俗 ] 围 裙 

dizme 这 ，dizmek 动 名 词 ，Cardagm 
aniinde o giin dizmeleri gereken sekiz 
kiife ttittin duruyordu. 棚子 前 面 押 了 八 
做 当 天 要 他 穿 起 来 的 烟叶 。 

dizmek, -er (-i, -e) 加 穿线 ,以 线 穿 ( 针 、 
珠子 等 ) ,boncuk 一 穿 珠子 inci 一 穿 珍 
珠 ttitin ~ 把 烟叶 穿 成 串 Annem 
boncuklari dizerek bana bir bilezik 
yaptl 妈妈 用 彩 球 串 起 来 给 我 做 了 一 个 手 
鲁 。 @ 使 排 成 队伍 ,使 排 成 行 ; Odanin 
ortasima iic ayakl masay! koymus, 
etrafina sandalyeleri diziyordu， 他 在 房 
间 中 间 押 了 一 张 三 条 腿 的 桌子 , 摆 上 了 一 图 
椅子 。Saksilar balkona dizdi， 她 把 花 盆 
整齐 地 摆 放 到 阳台 上 。 和 @ 排 字 , 排 版 

dizmen is. 排 字 工人 

dizyem (法 ) is. 摄氏 温度 的 十 分 之 一 

DM 【 缩 ] 德 国 马克 (Alman Mark?) 

DNA [ 缩 】 ( 生 》 脱 氧 核糖 核酸 : ~ teshisi 
脱氧 核糖 核酸 鉴定 

do 六 .《 乐 7 个 唱 名 之 一 “ 哆 ”( 在 固定 唱 名 
法 中 相当 于 音 名 C) 

do anahtart is. ( 乐 ) 谱 号 为 C 

dobra [do'bra] s. 坦率 的 ,明确 的 : 一 
s6zlti 说 话 坦率 的 Dobra bir adamdir. 他 
是 一 个 坦率 的 人 . 0 一 ~ 坦率 地 ,明确 地 ， 


直言 不 讳 地 :一 一 konusmak 坦率 地 讲 一 
一 s6ylemek 明确 地 说 

docent ( 德 ) is. 副教授 : ~ unvanl 副教授 
头衔 yardimc1 一 讲师 

docentlik, -Bi is. 副教授 职称 :一 sinavi 
晋升 副教授 考试 0 一 etmek 当 副 教授 

dogma (法 ) ( 哲 ) is. 公理 ,教义 ,教条 , 教 
理 ， 宗 旨 ， 原 则 ; Liberal kimseler 
Marksizm'in ilkelerini soyut birer dog- 
ma olarak g6riirler, 自由 主义 者 以 抽象 的 
教条 看 待 马克 思 主 义 的 原则 。 

dogmacI 工 s. 教条 的 工 is. 教条 主义 者 

dogmacilik, -BI is. ( 哲 ) 独断 主义 ,教条 
主义 

dogmalastrrmak (-i) 传授 教义 ,讲授 教理 

dogmatik (法 )  s. 教条 的 ,教条 主义 的 : 
一 felsefe ( 哲 ) 教条 主义 五 is. 教义 学 ， 
教理 神学 

dogmatiklik，, -i is, 教条 主义 

dogmatizm (法 ) i3. ( 哲 ) 独断 主义 ,教条 
主义 

doga is，@ 天 然 ,自然 ,自然 界 :~ bilim- 
leri 自然 科学 一 bilgisi (或 ilgisi) 自然 知 
识 一 yasasI 自然 法 则 一 YL sevmek 热爱 
大 自然 Doga sonsuza dek genctir, 
giizeldir ve eli aciktir， 大 自然 永远 是 年 
轻 、 美 丽 和 慷慨 的 。 外 自然 资源 ; Burada 
doga pek zengindir, 这 里 的 自然 资源 非常 
丰富 。 @ 天 性 ,本 性 @ 自 然 法 则 ,自然 规 
律 ,常理 :一 ya aykirl hareket 违背 自然 规 
律 的 行为 

doBaca [doga'ca] s. 自然 的 ,天 然 的 ;天 生 
的 ,生来 的 

dogacr s. ve is. 崇拜 自然 现象 的 ,欣赏 自 
然 美 和 自然 神 益 的 (人 ) 

doBacrlik, -BI is. ( 哲 ) 自然 崇拜 说 ,主张 
返回 自然 生活 的 学 说 

dogac, -cl is. (天 ) 灵感 

dogaclama is. 即兴 作品 

doBactan zf. 临时 地 ,即兴 地 ,即席 地 , 当 
场 ,无 准备 地 

doga dis1 s. 非 自 然 的 ,违背 常理 的 ,违背 自 
然 的 

doBal s。 自然 的 ,天 然 的 :一 gaz 天 然 气 
一 sayl ( 数 ) 自然 数 @ 合 乎 自然 规律 的 ， 
正常 的 @ 天 然 形成 的 ,不 加 做 作 的 , 非 人 
工 塑造 的 0~ ayrklanma ( 生 〉 自然 选 择 
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(达尔 文学 说 ) 

dogalcr s. ve is. 自然 主义 的 ,写实 主义 的 

dogalcrlIk, -8&1 is. 自然 主义 ,写实 主义 

dogallasmak (nsz) 变 得 自然 ,自然 化 ,天 
然 化 

dogallastIrmak (-i) doEallasmak 的 使 
动态 

doBallik, -BI is。 人 @ 本 性 ,天 性 全 性 格 ， 
性 情 天然 ,自然 ,不 做 作 

dogallikla [dogalli'kla] zf， 当然 :Ne de- 
mek istediklerini o zaman dogalhkla 
bilmiyordum。 当然, 当时 我 不 明白 他 们 想 
说 些 什么 。Dogallikla taslar bana hic 
degdiremezlerdi， 当 然 ,他 们 用 石头 是 打 
不 中 我 的 。 

dogan is, ( 动 ) ( 猎 鸟 用 的 ) 猎 座 ( Falco) 0 
~ burunlu 长 着 认 钩 鼻 的 

doBancr is. 养 猎 座 者 ; 鹰 猫 者 

doga itesi I is, @ ‘六 ) 形而上学 , 玄 
学 @ 空 想 , 玄 想 5， 人 @ 形 而 上 学 的 , 玄 
学 的 @ 超 自然 的 , 超 感 觉 的 ,抽象 的 

doga iistii s, 超自然 的 ,神奇 的 ,不 可 思议 
的 :~ giic 超 能 力 

doga iistiiciiliik is. 超自然 主义 ,超自然 
性 

doBay is.( 动 ) 动物 区 系 ;动物 志 ; 动 物 群 

dogdurmak (-i) doB&mak 的 使 动态 

dogma I is， dogmak 的 动 名 词 : Bicak 
bicaBa gelmek iizereyken araya girenler 
feci bir kavganin dogmasina imkan 
vermediler， 眼 看 就 要 刀枪 相 见 了 ,有 几 个 
人 冲 了 进来 ,防止 了 一 场 翡 剧 性 的 冲突 的 发 
生 。I 8. 出生 的 ,诞生 的 : Beijing de 一 
bir yabanci 一 位 在 北京 出 生 的 外 国人 ~~ 
biiyiime 四 土生 土 长 的 :一 biiyiime Bei- 
jingli 土生 土 长 的 北京 人 @[【 转 ) 生 来 ,天 生 
的 

doBmaca s，@ 天 生 的 ,天 赋 的 全 遗传 的 
四 即兴 (演奏 ) 0~ yapmak 即兴 演奏 

dogmak，-ar (nsz) 四 出 生 ,诞生 : 
1960'da dogmus， 他 出 生 于 1960 年 。 @ 
(日 月 星 展 ) 升 起 ,上 升 :Giines dogdu， 太 
阳 出 来 了 。Ciftei iistiine giines dogma- 
dan evinden cikmalidrr. 农夫 必须 天 不 亮 
就 起 床 去 干 活 儿 。 @【 转 ] 出 现 ,发 生 :发 
源 , 起 因 : Bir giin bir roman yazma 
diisiincesi kafamda dogdu 有 一 天 ,我 心 
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头 浮 现 出 想 写 一 本 小 说 的 愿望 。 
Odogduguna bin pisman 中 麻木 的 ,厌烦 
的 ,厌倦 的 , 厌 世 的 @ 懒 情 的 ,总 情 的 , 颌 洋 
洋 的 (-i) dogduguna pisman etmek 使 痛 
不 欲 生 ,使 厌 世 dogmadan Glmek 胎 死 腹 
中 dogmamas cocuga (或 oglana) don 
bicmek 【 俗 ] 操 之 过 急 : Hele acele etme- 
yin, sabredin, daha cok vaktimiz var, 
dogmamls oglana don bicemeyin. 您 别 着 
急 ,要 忍耐 ,我 们 还 有 的 是 时 间 ,不 要 操 之 过 


急 。 

doBram is.【 俗 ] 切 片 , 碎 块 9~ ~ 一 块 一 
块 地 ,一 片 一 片 地 ,一 段 一 段 地 ,分 期 地 : 
Cocuk koca kartonu dogram dogram 
kesmis. 孩子 把 一 块 大 纸板 前 成 了 小 碎 块 。 

doBrama is. 房屋 内 部 的 木 建部 分 (如 门窗 
橱柜 等 ): jnsaatin dogramasInl gotiiria 
pazarlikla verdi, 他 把 工程 的 木 建部 分 包 
了 出 去 。 

dogramacI is. 木工 ,木匠 : Biiyiik oglan 
bir dograrnacImin yanina cirak girmis. 
大 儿子 在 一 个 木匠 那里 当 学 徒 。 9 一 kale- 
mi 辫子 ~ kisact 木工 弓形 史 , 夹 钳 , 接 颖 
枢 

dogramacihk, -gi is, @ 林 工业 @@ 木 
作 , 木 器 

doBramak (-i) 切片 , 切 块 , 切 段 :eti 一 切 
肉 sogan ~ 切 惹 keresteyi 一 把 木料 饮 
成 段 

dogranmak ©@ dogramak 的 被 动态 @ 
【 转 ] 像 刀 割 似 地 疼 :Kollarrm dograntyor, 
我 的 双 殴 疼 得 钻 心 。 

dogratmak (-i, -e) dogramak 的 使 动态 

doBrayIs is. dogramak 的 动 名 词 

dogru I 5，、@ 直 的 ,笔直 的 , 挺 直 的 ;一 
acl ( 数 ) 平角 ~ akim 直流 电 ~ baglrsak 
( 解 ) 直肠 @ 真 的 ,真实 的 ,确实 的 ,正确 
的 ,准确 的 ,对 的 :一 bir karar 一 个 正确 的 
决定 一 cevap 正确 的 回答 一 haber 准确 
的 消息 ~ yazim 正确 的 拼写 Bak，bu 
sbyledigin dogrul 对 ! 你 说 得 没 错 ! Bu 
adamin iddiast，bana dogru goriindii, 
我 觉得 这 个 人 说 得 对 。iste，Dogru dol- 
durmus muyum? 我 这 样 填写 对 吗 ? 和 @ 
恰当 的 ,符合 的 ,端正 的 :一 davranis 端正 
的 行为 Kiictik bir s6z icin alt alta iist 
iiste gelmek dogru mu? 为 了 小 小 的 一 句 
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话 就 打 成 一 团 , 值 当 吗 ? BilmediEimiz bir 
konu hakkinda fikir yiiriitmek dogru 
degildir. 在 我 们 不 懂 的 问题 上 ,还 是 不 要 
出 主意 为 好 。 @ (钟表 等 ) 走 时 准确 的 : 
Benim saatim dogrudur, saniye Sas- 
maz, 我 的 表 走 得 很 准 , 分 秒 不 差 。 全 诚 
实 的 ,正直 的 :~ adam 正直 的 人 下 必 . 
@ 真 实 ,真相 ,实际 情况 ,实话 ， isin 
dogrusunu anlayamadik. 我 们 没 能 把 事 
情 直 相 搞 清楚 。S6vyledigim dogrudur 
ama yazamam, basim! belaya soka- 
mam. 我 说 的 是 实话 ,但 我 不 会 写 下 来 给 自 
己 找 麻烦 。 @ ( 数 ) 直线 :sayl 一 su ( 数 》 
示 数 直线 jki noktadan yalnrz bir dogru 
gecebilir, 通过 两 点 只 能 确定 一 条 直线 。 
开 [dolgru] zf.， 人 @ 准 确 地 ,确切 地 ,精确 
地 :Cocuk dogru okudu， 和 孩子 读 得 很 好 。 
@ 直 , 直接 地 ,一直 地 : Berna Hantm， 
dogru siipermarkete gitti， 贝 尔 娜 太太 直 
接 去 了 超级 市 场 。Bu yol dogru bizim 
kaye gider， 这 条 道 直 通 我 们 村 。Riizgar 
0 kadar siddetli esiyordu ki, gemiyi 
dogru kayanrm iizerine attL， 狂风 大 作 ; 刊 
得 船 直 朝 礁石 撞 去 。 了 [do'gru] e. (-e) 
@ 朝 ,向 ,Anne ogluna dogru egilip onu 
aptti， 母亲 弯 下 腰 , 亲 了 儿子 一 下 。Bu 
seslerin geldigi tarafa dogru yiiriiyo- 
rum. 我 朝 着 声音 传 来 的 方向 走 去 。Eve 
dogru gitti. 他 回 家 去 了 。 人 @( 与 表示 时 
间 的 词 连 用 ) 大 约 : Aksama dogru size 
ugrartm。 傍晚 我 会 到 您 那儿 拐 一 下 。 Eve 
saat d6rde dogru gittim. 约 4 点 的 时 候 
我 回 家 去 了 。Safaga dogru otomobil sesi 
duyuldu， 黎明 时 分 , 传 来 了 汽车 声 。Q(-e) 
~ atrlimak 扑 向 : Cocuk anasina dogru 
atildr 孩子 扑 向 他 的 母亲 。(-i) ~ bul- 
mak 认可 ,同意 ,赞成 :Onun yaptiklarimni 
dogru buluyor musunuz? 您 认为 他 做 得 
对 吗 ? Kendi payima, ben bu isi dogru 
bulmuyorum. 我 个 人 认为 此 事 不 要 。 
Goriiciileri de kapidan cevirmeyi dogru 
bulmuyor. 他 认为 不 该 把 媒人 也 拒 之 门 
外 。~ stkmak 看 来 是 对 的 :Cocugun de- 
digi dogru ciktr. Ana krz otelden gitti- 
ler. 看 来 那 孩 子 说 的 是 对 的 , 那 母 女 俩 从 饭 
店 走 了 。istedigin kadar sayle, dinler ve 
dinliyorsa demek ki dogru cikti. 你 怎么 


想 就 怎么 说 ,如 果 他 听 了 ,就 是 说 他 认可 了 。 
(-e) ~ denmek 被 认可 : Bu tutuma 
dogru denmez. 这 种 态度 无 人 认可 。~ 一 
dosdogru 确切 地 说 : Dogru dogru dos- 
dogru,， bu isi yapan odur, 确切 地 说 ,这 
事 儿 就 是 他 干 的 。~ durmak 中 直立 加 一 
动不动 回 守 规矩 ,不 调皮 捣蛋 :Dogru du- 
racaglIna sbz Verirsen seni sirke gbtii- 
riirim。 如 果 你 答应 我 不 调皮 捣蛋 ,我 就 带 
你 去 看 马戏 。~ diiriist 合适 的 ,无瑕 的 , 完 
美 无 缺 的 ,十 全 十 美的 :Dogru diiriist bir 
giyeceBi yok， 她 没有 一 件 合适 的 衣服 。 
Nihayet dogru diiriist bir kompozisyon 
yazabildin。 你 终于 写 出 了 一 篇 非常 棒 的 作 
文 。Dogru diiriist bir uyku uyuya- 
madig! gibi sabah erkenden de kalkarak 
isine gitmisti, 他 晚上 没 好 好 睡 , 旱 上 又 一 
大 早起 来 去 上 班 了 。~ oturmak 规 规矩 矩 
地 和 坐 着 ; 守 规矩 ,不 调皮 捣蛋 ~ siylemek 
说 实话 :Cocuklarmlza dogru sOylemeyi 
astjamaliytz. 我 们 必须 教育 我 们 的 孩子 说 
实话 ， 一 s6z 垃 说 实话 的 一 yol 四 直路 @ 
【转正 道 ,正路 @[ 转 】 人 金光 大道, 康 庄 大 道 
(-i) 一 yola getirmek 使 改邪归正 : Bu 
bicimiyle ahlak diiskiinlerini dogru yola 
getirmemistir. 他 这 样 并 不 能 使 恶人 改 那 
归 正 。 一 yola girmek (或 gitmek) 安 分 守 
已 , 走 正道 ~ yoldan ckmak (或 sap- 
mak) 走 上 那 路 ,学 坏 ~dan (一 ya) 径 
直 ， 直 接 : Kirk:! cikmadan gelen 
yabancilar dogrudan dogruya logusa 
odasina alinmazlar， 产后 不 满 四 十 天 ,外 
人 不 得 直接 进入 产妇 的 房间 。~sunu 
siylemek 说 实话 : Allah askina dogrusu- 
nu s6ylel 为 了 真主 ,你 把 实话 说 出 来 吧 ! 
~yu soylemek ( 见 ~sunu siylemek) ， 
Dogruyu siylememenin vebali biiyiik- 
tiir, 不 说 实话 是 严重 的 过 错 。Taniklar 
mahkemede dogruyu sbyleyeceklerine 
yemin ettiler. 证 人 们 在 法 庭 上 宣誓 要 讲 
真 话 . 9 Dogru siyleyeni dokuz koyden 
kovarlar. 实话 实说 讨 人 嫌 , 阿 谢 奉 承 反 受 
宠 。Dogru siyleyenin bir ayagir iizengide 
gerek. 说 完 实话 赶紧 注 , 不 然 祸 临 头 。 
Dogru siz acrdr (或 gelir)， 忠 言 逆 耳 。 
Dogru size can kurban. 说 得 太 棒 了 ! 
dogruca 工 s. 较 直 的 :~ bir yol 一 条 比 
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较 直 的 道 有 [doBru'ca] zf. 直接 ,径直 : 
Bu yol doBruca bizim k5ye ctkar 这 条 
道 直通 我 们 村 。Bunu ona dogruca s6y- 
leyebilir misin? 您 能 直接 把 这 告诉 他 吗 ? 
Dogruca carsiya git, baska yere ugBra- 
ma. 你 直接 去 商场 , 别 到 其 他 地 方 睹 手 1 

dogrucu s, ve is. 说 真 话 的 ,诚实 的 ,老实 
的 (人 ):O dogrucu bir adamdir. 他 是 一 
个 老实 人 。 

dogruculuk, -Eu is. 诚实 ,老实 ;表里如一 

dogrudas >.《 数 ) 在 同一 条 直线 上 的 : ~ 
noktalar 在 同一 条 直线 上 的 点 

dogrulamak (-i) 证 实 , 确 证 ,证 明 , 检 验 ， 
核实 ;Baska kaynaklardan almnan haber- 
ler Ali'yi dogruladr 从 其 他 渠道 获得 的 
消息 证 明 ,阿里 说 的 是 实话 。Kendisi de 
beni dogrulayacaktir. 他 本 人 也 将 为 我 作 
证 。 

dogrulanmak (nsz) dogrulamak 的 被 动 
态 

dogrulmak (nsz) @ 变 直 , 变 僵 硬 ， 
Cocugun ayagr kemik hastalhgr gectik- 
ten sonra yavas yavas dogruldu、 这 孩子 
的 脚 点 了 骨 病 ,后 来 慢 慢 就 变 得 从 硬 了 。 
@ 变 正 , 变 直 , 变 平 : Ne tarafa dogru 
meyil varsa, gidonu 9 tarafa dogru 
kiracaksiniz ki, bisiklet doBrulsun. 自 
行车 向 哪 边 斜 , 您 就 向 哪 边 打 把 ,这 车 就 正 
过 来 了 。 @ 起 立 ,直立 : Ali dogrulmus， 
diisiinceli bir tavirla cevresine bako- 
niyordu. 阿里 翻身 坐 了 起 来 , 若 有 所 思 地 
张望 着 四 周 。Eski Bretmenini goriince 
saygiyla do&ruldu. 他 一 看 见 他 以 前 的 老 
师 , 立刻 苯 散 地 站 了 起 来 。Sof6r 
doBruldu, gerindi, kemikleri kitrdadi. 
司机 直 起 身子 , 伸 伸 腰 , 关 节 药 啦 作 响 。 @ 
【 转 ] 改 正 : Hesap dogruldu， 账 已 经 改正 
了 。 @[【 俗 ]( 钱 ) 被 得 到 ,被 挣 到 : Nasil, 
giindelik dogruldu mu? 怎么 样 ， 每 天 挣 
到 钱 了 吗 ?istanbul'a giderken biraz da 
brdek topladik, diinyaltk dogruldu. 我 
们 开车 去 伊斯坦布尔 的 时 候 又 拉 了 一 些 散 
客 , 描 了 一 把 。 @【 转 ) 复 兴 , 复 苏 ,重新 弓 
起 :savastan sonra dogrulan bir ilke 战 
后 重新 崛起 的 一 个 国家 Felegin sillesini 
yediginden bu yana dogrulamadi. 他 从 
此 一 踊 不 振 。 全 (-e) 转向 ， 走向 :Cocuk 


doBrucu / doBu 


babasini gOriince eve dogruldu， 那 孩子 
一 看 见 和 爸爸, 赶紧 回 家 了 。Cocuk, hizh， 
paytak adrmlarla parkn kapisina dog- 
ruldu。 孩子 摇 摇 摆 摆 地 快速 向 公园 门口 走 
示 了 5 

dogrultmac, -Cl is. ( 物 ) 整流 器 

dogrultmak (-i) © doErulmak 的 使 动 
态 :tabancasrImi diismanina 一 把 手枪 对 
蕉 敌人 yanlslar 一 改正 错误 Arala- 
rmda bellerini dogrultamayacak kadar 
yasllar da vardi 他 们 当中 还 有 一 些 老 
人 , 腰 都 快 直 不 起 来 了 。Karsiki tepeye 
bakarak yolu dogrultup geldim. 我 看 了 
看 对 面 的 山头 ,本 准 了 方向 就 过 来 了 ， 人 @ 
挣 , 赚 ( 钱 ) :Giinde s6yle pb6yle elli yuani 
dogrultuyorum. 我 每 天 大 约 挣 50 块 钱 。 

dogrultman is. @ ( 物 ) 转向 装置 ,转向 
系统 @ ( 数 ) 准 线 

dogrultu is. 方向 ,方位 

dogrulu s. 〈 数 》 直线 的 , 沿 直 线 的 ;一 
hareket 直线 运动 

dogruluk, -Eu is. @ 诚 实 ,老实 ,正直 : 
Dogrulugundan dolayr cok sevilir, 由 于 
他 的 正直 ,他 非常 受 人 爱戴 。 @ 下 确 , 恰 
当 ; 确切 , 真实 性 : Ben bu isin dogru- 
luguna kail degilim. 我 不 相信 这 件 事 是 
真 的 。 

dogrulum is.〈 植 ) 向 性 

dogrusal s， @ 线 的 ,直线 的 @ ( 数 ) 一 次 
的 ,线性 的 :一 denklemler 线性 方程 ,一 次 
方程 

dogrusu zf. 真是 ,的 确 ,实际 上 ,事实 上 ,说 
老实 话 : Elim ayagrm tutarken dogrusu 
Su kiz! bas g0z etmek isterim. 我 真 想 在 
我 手脚 还 能 动 的 时 候 把 这 个 女儿 嫁 出 去 。 
Dogrusu, senin icin el etek Opmek zah- 
metine katlanamam, 真 的 ,我 可 不 愿意 为 
你 四 处 张罗 着 去 求人 。Simdiye dek hic 
evlenmedim, dogrusu niyetim de yok. 
我 至 今 还 没有 结婚 ,说 老实 话 , 我 也 不 想 结 
婚 . 0 一 nu istersen 说 实在 的 ,实话 实说 ， 
说 老实 话 ， Dogrusunu isterseny defter- 
lerde bakmak istedigim bir iki husus 
vardi. 实话 实说 吧 , 我 有 一 两 个 问题 想 查 
一 下 账本 。 

doBu' 1 s. 东方 ,东方 的 : 一 记 keleri 东方 
国家 ~ yartm kiiresi 东 半 球 下 is. 东方 


dogu / doktor 


国家 : Arkadasim Ali diin ucakla doguya 
gitti, 我 的 同事 阿里 昨天 乘 飞 机 去 东方 国 
家 了 。 

doguz s.【 俗 ] 小 耳 ( 羊 ) 

dogu bilimi is. 东方 文化 研究 ,东方 学 

dogu bilimci is. 东方 文化 研究 者 ,东方 学 
专家 

DoBu Cin Denizi 6z, is. 东海 (中 国 ) 

dogulu I s， 人 @O( 阿 纳 多 卢 ) 东 部 的 ;东方 
的 ,东方 国家 的 :~ bir insan 一 个 东部 人 ; 
一 个 东方 人 @ 东 方 文明 的 下 13. 东部 人 ， 
东方 人 

dogululuk, -&&u is. 东方 特征 ,东方 风格 

dogum is，@ 出 生 , 诞 生 :; 一 giini 诞 层 , 生 
日 ~ giinii pastasl 生日 蛋糕 ~u 6nleyici 
haplar 口服 避孕 药片 kolay bir 一 顺产 
@ 生 辰 ,出 生年 月 ; Liitfen, dogumlarinizr 
yazmayl unutmayin, 请 不 要 忘记 写 上 你 
们 的 出 生年 月 , 0 ~ kontrolii 节育 ,节制 生 
育 ; 计划 生育 ; Dogum kontroli hrzlr 
niifus artrsint durduracaktir. 计划 生育 
将 防止 人 口 的 快速 增长 。~ sanerst 分娩 
阵痛 @[ 转 痛苦, 阵痛 ~ yapmak 生育 ， 
生产 , 生 孩 子 

dogum evi is. 产 院 , 妇 产 医院 ;Bu kadin 
aEIrlastt，dogumevine kaldirmabh、 这 位 
妇女 临产 了 ,应 当 送 到 妇 产 医院 。 

dogumlu s. ve is. 出 生 的 : 1995 ~ bir 
cocuk 1995 年 出 生 的 孩子 1980 
dogumlular askere cagrlldl， 1980 年 出 生 
者 被 征召 人 伍 。 

dogumsal s. 天 生 的 ,先天 性 的 :~ kalp 
hastaliklart 先天 性 心脏 病 

doguranlar 5c.is.( 动 ) 胎生 动物 : Balina 
doguranlardandir、 鲸鱼 是 胎生 动物 。 

dogurgan s. 多 胎 的 ,多 产 的 

dogurganlasmak (nsz) 多 产 ,多 生 

dogurganlasttrmak (-i) dogurganlas- 
mak 的 使 动态 

dogurganlik, -BI is.， 加 多 产 人 @ 生 育 , 生 
育 数 : ~ cagl 育龄 Bu kdydeki dogur- 
ganlik tam olarak bilinemiyor， 这 个 村 
子 的 人 口 生育 数 搞 不 大 清楚 。 

dogurmak (-i) @ 生 产 ,生育 : Gelinim 
neredeyse doguracak. 我 的 儿媳 妇 快 要 临 
产 了 ，Genc kralice giizel bir oglan 
dogurdu. 年 轻 的 王后 生 了 一 个 漂亮 的 儿 


子 。Kedi iki yavru dogurdu, 猫 生 下 了 
两 只 息 儿 。 @[ 转 ] 造 成 ,引起 : ciddi en- 
dise 一 引起 严重 不 安 Bu hareket k6tt 
sonuclar dogurabilir， 这 种 行为 会 产生 不 
良 后 果 。Cocuklarm iistiine cok fazla 
diismek bazen aksi sonuclar dogura- 
biliyor, 对 孩子 管 得 太 多 有 时 会 适得其反 。 

dogurtmak (-i, -e) 助 产 ,接生 

doBus is. dogmak 的 动 名 词 ;bebegin 一 u 
孩子 的 出 生 giinesin 一 u 日 出 

dogustan s. ve zf. 天 生 的 ,生来 的 ,固有 
的 ;一 bir kolu sakat adam 天 生 胎 膊 有 残 
疾 的 人 

dogustanci 8. 先天 论 的 

dogustancilik, -BI is. 先天 论 

Dogu Timor 6z. is. 东帝汶 (亚洲 ) 

Doha 6z.is. 多 哈 ( 卡 塔 尔 ) 

dok ( 英 ) is. 船坞 ,码头 ,停泊 处 ;码头 仓库 : 
一 iscisi 码头 装 印 工 

doksan 工 say. 九 十 工 六 .【 倡 】 足 球 球门 
上 和 角 :Gol doksandan girdi， 足球 挂 角 而 
人 .0~ kaprmmn ipini cekmek 四 走 东 家 ， 
串 西 家 : Her aksam doksan kapinin ipi- 
nin ceker, laf tasirmis. 她 每 天 晚上 都 要 
到 处 串门 ,东家 长 西 家 短 地 传 闲话 。 加 东 奔 
西 走 ! 求 爷爷 告 奶 奶 : Bir giinde doksan 
kaprnin ipini ceker， ugramadigr yer 
kalmaz. 他 一 天 之 内 东 奔 西 走 , 求 爷爷 告 奶 
奶 ,没有 他 没 求 过 的 地 方 。 

doksanar say. 每 份 90 个 的 ,各 90 个 的 : 
Cocuklara doksanar yuan verdi. 他 给 了 
孩子 们 每 人 90 块 钱 。 

doksanrnci say. 第 90 的 

doksanlik s，@ 有 90 个 的 :一 portakal 
sandIEI 90 枚 装 的 盒 装 杰 子 @90 岁 的 ,90 
来 岁 的 , 老 攻 之 年 的 , 老 孝 的 :一 bir ihtiyar 
一 位 者 对 之 年 的 老人 

doktor (法 ) is，@ 大 夫 , 医 生 , 医 师 ; 一 
586iidii 医嘱 ic hastahklari 一 u 内 科 医 生 
@ 博 士 :一 unvani 博士 学 位 edebiyat ~u 
文学 博士 hukuk 一 u 法 学 博士 @[【 介 ) 戴 
眼镜 的 人 (通常 为 男性 ) @[ 但 ] 惯 偷 , 老 驴 
子 0 ~a gitmek 去 看 病 , 找 医 生 看 病 ; 
Rahatsrz insan doktora gider. 身体 不 适 
的 人 会 去 看 医生 。~a goriinmek 看 医生 ， 
找 医生 看 病 :Bir doktora gOriinmeliyim. 
我 该 找 医生 看 看 了 。( -i) ~a gbtiirmek 送 
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医院 :Beni bir doktora gotirin, litfen. 
请 把 我 送 到 医院 。 一 ama gitmek 去 看 病 ， 
找 医生 看 病 : Daha 5nce hic g6z dokto- 
runa gittiniz mi? 您 以 前 找 眼 科 医 生 看 过 
吗 ? Vakit gecirmeden hemen bir ara- 
baya atlayiverdi. Dogru bir g6z dokto- 
runa gitti. 他 一 点 儿 也 不 敢 耽搁 ,立刻 跳 
上 车 , 直 奔 眼 科 医 生 那 里 去 了 。 

doktora [do'ktora] (法 ) @ 博 十 学 位 考试 
@ 博 士 学 位 ,博士 衔 90~ vermek (或 yap- 
mak) 获得 博士 学 位 

doktoralr s, 有 博士 学 位 的 

doktorasIz s. 没有 博士 学 位 的 

doktorlu kaErt is. 【但 ] 有 记号 的 扑克 牌 

doktorluk, -gu is. 人 O 医 生 的 职业 ;行医 
资格 @ 博 士 衔 ,博士 学 位 

doktrin (法 ) is. 主义 ,学 说 ,教义 ,教理 

doktrinci I s. 教条 的 ,空谈 理论 的 
is, 教条 主义 者 ,空谈 者 

doku i ，@ ‘ 生 ) 组 织 :一 bozuklugu 
《 医 ) 组 织 损害 一 sivis! 组 织 被 kas ~su 
肌肉 组 织 sinir 一 su 神经 组 织 @[ 转 ] 结 
构 :romanin 一 su 小 说 结构 

doku bilim is. ( 生 ) 组 织 学 

dokuma is，@ dokumak 的 动 名 词 :~ 
sanayii 纺织 工业 hal 一 sanati 制 毯 工艺 
~ ham maddeleri 纺织 原料 一 tezgah 织 
布 机 @ 纺 织品 ;( 做 沙发 套 , 软 垫 、 床 单 的 ) 
织物 

dokumact is，@ 纺 织 工 : On sekiz 
yasindan beri on bes yl dokumact 
olarak calismist. 她 从 18 岁 开始 已 经 做 
了 15 年 纺织 工 。 @ 纺 织品 经 销 商 

dokumaciltk, - 疼 f is. 纺织 工业 ,纺织 工 
艺 ,纺织 品 经 销 业 : Dokumacihk, Cin’'de 
oldukca ilerlemistir， 中 国 纺织 业 相 当 发 
达 。 

dokumahane is. 纺织 车 间 , 纺 织 厂 

dokumak (-i) @ 织 , 编 ( 制 ), 纺 织 :bez 一 
织 布 halt 一 织 毯 @[ 俗 ] 击 落 ( 树 上 的 果 
子 ) @【 转 ] 认 真 地 做 ,一 丝 不 苟 地 干 

dokunac, -Cl is. ( 动 ) 触角 ,触须 

dokunakli s， 人 @ 央 刻 的 ,刻薄 的 ,刺耳 的 : 
~ ses 刺耳 的 声音 ~ s6z 刻薄 的 话 一 
yazf 尖 刻 的 文章 @ 烈 性 的 ,辛辣 的 :一 bi- 
ber 很 辣 的 辣椒 一 tiitiin 烈性 烟草 

dokunaklilk, -1 is. 尖酸 刻薄 , 尖 刻 


doktora / dokunmak 


dokunca is. 损害 ,伤害 ,危害 
dokuncalr is. 有 害 的 
dokuncasIz s. 无 害 的 
dokundurmak (-i, -e) 


@ dokunmak 
的 使 动态 :Cocuguna dokundurmaz. 他 不 
会 让 人 其 侮 他 的 孩子 的 . Esyalarma 
dokundurmaz. 他 不 会 让 人 动 他 的 东西 
的 。 @ 暗 示 : S6zi bana dokundurmak 
istedi, 他 想 用 这 句 话 来 暗示 我 。 


dokunma is，dokunmak 的 动 名 词 : ~ 


duygusu 触觉 Bacaklarima dogru yu- 
musak bir sey dokunmaya basladi. 我 的 
腿 碰 到 了 一 个 软 乎 乎 的 东西 。 

dokunma bana is，@ ( 植 ) 风 仙 花 ( Im- 
patiens balsamina, Balsamina horten- 
sis) @[ 俗 ] 痛 症 

dokunmak'(-e) @ 和 触摸 ,抚摩 : Hastanin 
eline dokundum, atesi oldugu belli， 我 
摸 了 摸 病 人 的 手 ,显然 他 在 发 烧 。 Rizgar 
estikce dal antene dokunur, 一 刊 风 , 树 
枝 就 碰 到 天 线 。Sobaya dokunma，elin 
yanar， 别 碰 炉 子 ,小 心 溉 着 你 的 手 。 四 翻 
动 ,触动 : Bu kigrtlara kimse dokunma- 
sin. 别 让 任何 人 动 这 些 文件 。Kaprlarl 
acmak icin benim elimin tokmaga 
dokunmasmi bekliyor。 他 在 等 我 胡 门 才 
开门 。Herif kandil, kibriti dokunsan 
parlayacak， 这 家 伙 烂 醉 如 泥 , 划 根 火 柴 就 
能 着 。 @ 拿 , 动用 : Bu paraya birisi 
dokunmus. 好 像 有 人 动 了 这 笔 钱 。 Hir- 
slz giysilere dokunmamis. 小 偷 似乎 没 动 
这 些 衣 服 。Kendi parasina dokunmak 
istemiyor。 他 不 想 动用 自己 的 钱 。 @ 碰 ， 
挤 :Dokunma, kolum aciyor. 别 磁 ,我 的 
用 膊 疼 。Saclarr yiiziime dokunuyordu. 
她 的 头发 碰 到 了 我 的 脸 。Vazoya doku- 
nup kirmis. 好 像 是 她 把 花瓶 碰 碎 了 。 @ 
有 损 于 ,有 害 于 :Bu tiitin bana dokunur. 
这 烟叶 哈 死 我 了 。Bu yemek bana 
dokunur. 这 道 菜 让 我 倒 胃口 。Hamur isi 
ona dokunur. 他 不 宜 吃 面食 。 @ 触 犯 ， 
侵犯 ; Cocuga kimse dokunmastn， 谁 也 
别 想 动 这 孩子 一 根 汗 毛 ，Bana dokun- 
mayan yrlan bin yasasin. 事 不 关 已 ,高 高 
挂 起 ,明知 不 对 , 少 说 为 佳 。 @ 打 搅 ,使 惊 
慌 ,使 不 安 :Bu zavalltya dokunmayin. 请 
不 要 为 难 这 个 可 怜 的 人 。Geceleyin kaval 


dokunmak / dokuzar 


sesi insana dokunur. 夜里 的 哨 笛 声 使 人 
心烦 ，Sitemi ona pek dokundu. 她 的 责 
骂 使 他 胆战心惊 。 @[【 转 ] 触 及 ,触动 :Bu 
Sarki bana dokunur， 这 首 歌 令 我 感动 
S6zleri bana cok dokundu. 他 的 一 番 话 
使 我 感触 良 深 。 @@【 转 】 涉 及 , 谈 及 : 
Gériismede bu konuya dokunmak iste- 
medim. 在 会 谈 中 ,我 不 想 讨 论 这 个 问题 。 
O isin bana dokunur yani yoktur， 这 事 
与 我 无 关 。S6zlerimi bitirirken Suna da 
dokunmak istiyorum。 在 我 结束 我 的 发 言 
时 ,我 还 想 再 谈 一 点 。 @@[ 转 ]( 与 表示 善 或 
恶 的 词 连用 ) 有 :Bana cok iyiligi dokun- 
du. 他 待 我 很 好 。Onun bana zarar 
dokunmaz， 他 对 我 没有 什么 坏处 。 
Odokunu dokunu vermek 痛打 ,毒打 ,一 
拳 接 一 产地 打 :Burnunun iistiine dokunu 
dokunu vermeli. 该 给 他 脸 上 几 源 .多 
Dokunma sarhosa yikilana kadar gitsin. 
对 牛 弹琴 不 管用 ,他 不 撞 南 墙 不 回头 。 

dokunmak* (nsz) dokumak 的 被 动态 : 
Haliar dokundu， 地 壬 结 成 了 。Kumas 
dokundu. 布 已 经 织 好 了 。 

dokunsal *.( 生 触觉 的 ,有 触觉 的 ,能 触 
知 的 

dokunulmak (-e) dokunmak 的 被 动态 : 
Buraya hic dokunulmadi. 谁 也 没有 碰 这 
儿 。Masadaki evraka dokunulmus. 桌 
子 上 的 文件 好 像 有 人 动 过 了 。 Haberles- 
me engellenemez ve gizliligine doku 
nulamaz. (公民 ) 有 通信 自由 ,但 不 得 涉及 
秘密 。 

dokunulmaz s.， @ 不 可 侵犯 的 ,不 可 触犯 
的 :~ hak ve hiirriyetler 不 可 侵犯 的 权利 
和 自由 人 @【[ 转 ] 批 评 不 得 的 ,车 不 起 的 

dokunulmazlik, -&I is. (法 ) 不 可 侵犯 
性 , 割 免 权 :konut 一 ! 住宅 的 不 可 侵犯 性 
milletvekillerinin ~ 议员 的 项 免 权 0 
(Cin) 一 mr kaldirmak 取消 项 免 权 

dokunum is. ( 生 ) 触觉 ,触感 

dokunus is. dokunmak 的 动 名 词 

dokurcun i3.【 俗 】 @ 草 翅 , 粮 堆 @ 九 子 
游戏 0~u diizgiin olmak [ 俗 ] 富 裕 

dokutmak (-i, -e) dokumak 的 使 动态 

dokuyucu 工 is. 织 布 工 , 编 织 者 ,纺织 工 
工 5s. 编织 的 

dokuyus is. dokumak 的 动 名 词 
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dokuz say. 九 , 九 个 :ayin 一 Q 本 月 9 号 


aksamm 一 u 晚上 9 点 Cilt dokuza 
bakiniz. 请 看 一 下 第 9 册 。Uc in iic ile 
carpImi dokuz eder. 3 乘 以 3 等 于 9。 ~ 
aym carsambasi bir araya gelmek 忙 得 不 
可 开交 : Her sey iistiiste; dokuz aym 
carsambasi bir araya geldi. 事情 一 件 接 
一 件 , 他 忙 得 不 可 开交 。~ babah 【 俗 ] 野 
种 ,杂种 ,私生子 ~ canlr 九条 命 的 , 命 硬 的 
一 dogurmak 热切 、 激 动 而 又 急 不 可 耐 地 
期 待 ; 望 眼 欲 穿 地 等 待 ; 志 亚 不 安 地 挂念 ， 
Evin biricik oglu，o gece sabaha karsi 
gelmisti eve. Zavall anasl dokuz 
dogurarak beklemisti onu， 家 里 的 独 生 
子 那天 夜里 直到 凌晨 才 回 家 ,他 那 可 怜 的 母 
亲 一 直 在 志 下 不 安 地 等 着 他 。~~ dolan- 
mak (或 dolasmak) 历经 沧桑 一 felekten 
gecmek 历经 千 辛 万 苦 ~ firm ekmek is- 
temek 历经 磨难 ,需要 长 期 磨 练 : Onun 
terzi olabilmesi icin dokuz firin ekmek 
ister, 他 要 当 裁 缝 ,需要 长 期 的 磨 练 。 一 
kariin bir degnegi 四 独生子 , 独 苗 : Ailesi 
onun Avrupa ya tahsile gittigine adeta 
iiziilmiisti. Cinki o, ailede dokuz 
kartin bir degnegi idi, 他 一 家 对 他 赴 欧洲 
求学 很 不 放心 ,因为 他 是 家 里 的 独 菌 。@@ 疏 
一 的 依靠 ,主心骨 ,支柱 :Dokuz koriin bir 
degnegiydi ailesinde, 他 曾 是 家 里 惟一 的 
依靠 。~ kayden kovulmak 不 受 欢 迎 , 声 
名 狼藉 ,臭名 昭著 ; Dokuz k6yden kovul- 
mus biri, burada hic dikis tutturamaz. 
他 臭名 昭著 ,在 这 儿 根 本 站 不 住 脚 。Dogru 
s6yleyeni dokuz k6yden kovarlar， 实话 
实说 讨 人 嫌 , 阿 谢 奉 承 反 受 宠 。~~ Gksiizle 
bir magaraya kapanmak 身 在 福 中 不 知 
福 ; Niye yakiniyorsun,dokuz Oksiizle 
bir magaraya mi kapandin? 你 还 抱怨 什 
么 呢 ? 身 在 福 中 不 知 福 ! ~ parca olmak 
非常 辛苦 ,人 忙 忙碌 碌 ~ tarakta bezi ol- 
mak 同时 做 许多 工作 一 yorgan eskitmek 
(或 paralamak，parcalamak) 长 寿 ,长 命 
百 岁 :Korkma ，sen daha dokuz yorgan 
eskitirsin。 别 怕 ! 你 的 命 还 长 着 哪 ! 一 da 
bir 九 分 之 一 $Dokuz 6le，bir bic,， 三 思 
而 后 行 。 


dokuzar s. 各 9 个 的 :Her sinifa dokuzar 


kisi ayrildi. 每 个 班 分 了 9 个 人 。 


dokuzgen i3.《〈 数 ) 九 边 形 

dokuzlu s， 禾 有 9 部 分 的 全 (纸牌 )9 点 
的 :一 sinek 梅花 9 

dokuz tas is. 九 子 游戏 

dokuzuncu say. 第 9 

dokiiman (法 ) is. 文件 ,文书 ,文献 ,公文 ， 
资料 , 档案 : Cin'e dair dokiiman filmi 
cekecekler 他 们 拟 拍 介绍 中 国 的 资料 片 。 

dokiimantasyon (法 ) 语 。 @ 收 集 文献 ， 
收集 资料 @ 资 料 总 汇 

dokiimanter (法 ) 5. 文件 的 ,文献 的 ,资料 
的 :一 film 纪录 片 

dolak, -Bl is，@ 郑 腿 ,更 腿 ; Kurtulus 
Savasl sirasinda erler bacaklarna dolak 
sararlardi. 解放 战争 时 战士 们 都 打 绑 腿 。 
@[ 俗 ] 头 巾 @[ 俗 ] 围 巾 

dolaksiz s. 未 打 绑 腿 的 :Adamn sirtinda 
yakasiz bir mintan, bacaklarinda da 
dolaksiz bir kiilot vardi. 此 人 上 身 穿 一 
件 无 领 长 袖 衫 ,下 身 穿 一 条 未 打 乡 月 的 马 
裤 。 

dolam is,( 卷 绕 着 的 ) 一 圈 , 一 转 ;缠绕 , 转 
着 转动 : Bu sargl ancak ic dolam dola- 
nabilir， 这 种 绷带 只 能 绕 三 圈 。 

dolama 这 ， @ dolamak 的 动 名 词 @ 
《医疗 着 , 甲 沟 炎 人 @@【 俗 】 一 种 围裙 

dolamak (-i, -e) @ 绕 ,缠绕 , 卷 绕 : Be- 
line kusak dolamis. 他 系 寺 腰带。 @@ 包 ， 
囊 ; 挽 , 抱 , 搂 : Bir kolunu uzatarak om- 
zuma doladi. 她 伸 出 一 只 腹 膊 , 搂 住 了 我 
的 肩膀 。Kocasinin kolu beline bir kob- 
ra gibi dolamis, ince kaburgalarmni bir- 
birine gecirerek gibi sikryordu.， 她 丈夫 
的 手臂 像 一 条 蛇 一 样 紧 紧 搂 住 她 腰 , 似 乎 要 
把 她 的 肋骨 夹 断 了 。 开 ollarrmr boynuma 
doladr，dizlerime oturmustu. 她 双 劈 搂 
着 我 的 脾 子 , 坐 在 我 大 腿 上 。 人 @@[ 转 ] 使 负 
责 一 项 艰难 的 工作 :Bu isi benim bastma 
doladilar 他们 把 这 重任 交 给 了 我 。 

dolaman is.【 旧 ] 土 耳 其 男子 穿 的 一 种 上 
衣 或 束 腰 坎肩 

dolama otu is. ( 植 ) 指甲 草 (Paronychia 
serpilifolia) 

dolama otugiller ¢. is.〈 植 ) 石竹 科 

dolambac, -cI i。 @@( 道 路 的 ) 拐弯 , 转 
弯 , 弯 曲 :~ bir merdiven 曲 曲 恋恋 的 台阶 
Bu yolun dolambaclar coktur. 这 条 路 


dokuzgen / dolandirmak 


弯 道 多 。 @ ( 生 ) 内 耳 , 迷 路 

dolambacir s。 人 @ 厅 曲 的 ,曲折 的 , 蚁 虹 的 : 
apartmanin dar, 一 merdivenleri 单元 的 
狭窄 而 又 杰 奔 曲 曲 的 楼 梯 Dolambaclr， 
tozlu yol iizerinde hizly hizlr yiiriiyor. 
他 急匆匆 地 走 在 尘土 飞扬 的 弯 弯 的 小 路 上 。 
@[【 转 ] 转 弯 抹 角 的 , 迁 回 曲折 的 ;难以 理解 
的 ,难以 解决 的 ;难以 摆脱 的 ,混乱 的 , 乱 七 
八 糟 的 :~- bir ifade 隐 涩 的 一 番 表 述 , 一 番 
拐弯 抹 角 的 话 Boyle dolambacl sorunlar 
zor c6ziiliir, 这 种 复杂 的 问题 很 难 解决 。 
fi pek dolambacl bir duruma soktular. 
他 们 把 事情 搞 得 乱七八糟 。Sorunu 
cazmek icin dolambacl yollar gasteri- 
yor. 问题 的 解决 绕 了 许多 弯路 。 

dolambacslz s， @ (道路 ) 直 的 ,没有 弯 道 
的 :~ yol 直路 @[ 转 ] 直 截 了 当 的 ,直率 
的 ,直爽 的 :一 anlatim 直言 

dolamak, -多 I is.( 捕 动物 的 ) 罗 网 ,夹子 , 陷 
阱 

dolan is. 见 yalan dolan 

dolanbac, -cl is， @@( 道 路 的 ?拐弯 ,转弯 ， 
奇 曲 , ~ bir merdiven 曲 曲 弯 弯 的 台阶 
@ ‘ 生 ) 内 耳 , 迷 路 

dolandrrrcr s. ve is. 诈骗 的 , 骗 人 的 ; 骗 
子 ;O0, dolandiricinin biridir, parani on- 
dan alamazsin. 他 是 一 个 骗子 ,你 的 钱 是 
拿 不 回来 了 。 

dolandrricrltk, -B1 is. 诈骗 手段 ,骗局 ;其 
诈 : Buna diipediiz dolandrrrcthk denir, 
坦率 地 说 ,这 是 一 场 骗局 。 

dolandrrths is. dolandrrilmak 的 动 名 词 

dolandirrimak (nsz) dolandrrmak 的 被 
动态 ; Aksam vakti genc，kardeslerinin 
dolandirild 圾 ! hana varmis. 晚上 ,年 轻 人 
来 到 了 他 的 哥哥 们 受骗 的 旅店 。 

dolandiris is. dolandirmak 的 动 名 词 

dolandrrmak (-i, -e) @ dolanmak 的 
使 动态 : beline kusak 一 系 腰带 Cocugu 
sehrin etrafmda dolandirdi durdu，, 他 经 
常 让 孩子 到 城 外 转 转 。 @ 欺 诈 ,诈骗 , 诈 
取 , 骗 取 : Saf insanlarl dolandirmak 
kolaydir. 单纯 的 人 容易 骗 。Sana kac 
defa bu adammn ipiyle kuyuya inilmez 
dedim ama dinletemedim, adam seni 
sonunda dolandirdi. 我 跟 你 说 过 多 少 次 
了 ,这 个 人 靠不住 ,可 你 不 听 , 最 后 还 是 把 你 
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给 骗 了 。 

dolanr I is. 见 dolambac 工 s. 混乱 的 ， 
杂乱 无 章 的 , 乱 七 八 粳 的 , 毫 无 秩序 的 

dolanrm is. (经 ) 流通 ,流转 0~a cikar- 
mak 发 行 钞票 : Merkez bankasr dola- 
nima cikardigr paranin degerini koru- 
maldir,， 中 央 银 行 必须 保证 其 发 行 的 钞票 
的 币值 。 

dolanrs is. dolanmak 的 动 名 词 

dolanlr iflas is. 诈 欺 破产 

dolanma is，dolanmak 的 动 名 词 : 一 
siiresi 旋转 周期 

dolanmak (-e) @ dolamak 的 被 动态 @ 
搂抱 ,Cocugun kollarry anasinin boynuna 
dolanmlstk 孩子 用 双手 搂 住 妈 妈 的 脖子 。 
加 缠 绕 , 盘 绕 :; Sarmaslk serviye dolandr 
常 青 呆 总 绕 在 柏树 上 @@ 绕 ,多 轿子: 
Aksama kadar evin etrafinda dolandr. 
天 黑 之 前 , 他 一 直 在 房子 周围 兜 团子 。 
Bircok kez atesin cevresinde dolandi, 
gitti，geldi、 他 绕 着 火 堆 转 来 转 去 , 走 开 
了 ,又 走 回来 。CilgmcasIna kbyiin icinde 
dolanir, dolanrr. 他 疯 也 似 地 在 村 子 里 跑 
来 跑 去 。 加 漫游 , 闲逛: Bahcede dolan- 
maktan bikmiyordu. 在 花园 里 她 逛 也 和 逛 
不 够 。 全 传播 :Bu haber biitiin sehirde 
dolandi. 这 一 消息 已 传 谢 全 城 。 @[ 俗 】 
捏 弯 , 扭 焉 ,扭曲 ,扭伤 ;, Ayagl dolandi. 他 
脚 凡 了 。 

dolan tasI is. (地 ) 粗 ( 粒 ) 玄 ( 武 ) 岩 

dolantr is. (话剧 或 小 说 中 ) 错 综 复杂 的 情 
节 

dolap, -bi ( 阿 ) i3，@@ 柜 , 顶 ,aynall 一 有 
穿 衣 镜 的 大 衣柜 buz 一 I 冰 箱 camlt ~ 玻 
璃 柜 camasir 一 I 衣 柜 duvar 一 1 壁橱 el- 
bise ~I 衣 柜 kitap ~I 书柜 mutfak 一 I 
橱柜 , 碗 橱 Dolapta aza koyacak bir sey 
yok. 橱柜 里 一 点 儿 吃 的 也 没有 。 和 @@ 水 车 : 
bostan 一 1 菜园 水 车 kuyu 一 1 缠 杭 @ 
(游乐 场 上 的 ) 大 观 览 车 @( 过 去 大 户 人 家 
传送 饭 莱 的) 升降 机 @@ 轮 状 物 ( 如 罚 坊 、 纺 
车 、 绞 车 ,卷扬机 、 链 式 绞盘 等 ) 会 伊 斯 坦 
布尔 贵重 商品 市 场 的 小 店铺 。@【 转 ] 诡 计 ， 
计谋 ,阴谋 ,圈套 ,手腕 : Cevrilen dolabi 
sezdi 他 已 觉察 出 有 人 在 搞 阴 谋 诡计 .。 0 
一 beygiri gibi doniip durmak [ 转 ] 长 时 
间 地 从 事 某 种 一 成 不 变 的 又 苦 又 累 的 工作 : 


Kadincaglz kalabalik aileye yemek ye- 
tistirmek icin biitiin giin evin icinde 
dolap beygiri gibi doniip duruyor. 可 怜 
的 女人 ,为 了 给 一 大 家 子 做 饭 ,成 天 到 晚 在 
家 里 忙 得 团团 转 。 一 cevirmek (或 
dindirmek, dizmek, kurmak) [ 转 ] 长 
时 间 地 从 事 某 种 一 成 不 变 的 又 苦 又 累 的 工 
作 加 玩弄 阴谋 诡计 , 设 圈套 ,要 手腕 :Dolap 
cevirerek bu ihaley: kazandiklarr 
s6yleniyordu. 据说 他 们 这 次 中 标 是 在 投 
标 时 要 了 花样 。(-i) 一 a diisiirmek 欺骗 ， 
使 上 当 受 骗 一 a girmek (或 gelmek) 上 当 
受骗 (-i) 一 a koymak (或 sokmak) ( 见 
一 a diisiirmek) 一 + bozulmak 工作 毫 无 进 
展 ,受挫 一 tan haber olmamak 对 阴谋 诡 
计 毫 无 觉察 

dolapc1 s. ve is，@ 制 售 柜子 的 (人 ) @ 
操作 大 观 览 车 ,升降 机 , 转 起 , 纺 车 ,绞车 . 卷 
扬 机 、 绞 盘 机 等 设备 的 人 @【 转 ) 搞 阴谋 诡 
计 的 ,要 手腕 的 (人 ) 

dolapli s.， @@ 有 橱柜 的 ,有 床头柜 的 ,有 五 
斗 枉 的 :~ saat 挂钟 @ 有 绞盘 的 ,有 回 轴 
的 :~ kuyu 有 水 车 的 水 井 , 有 娘 辆 的 井 
全 〈 海 ) 有 罗 经 箱 的 

dolar ( 英 ) is. 元 (美国 .加拿大 等 国家 和 地 
区 的 货币 单位 ) 

dolas is, 见 sarmas dolas 

dolastk s，@ 乱 粳 精 的 :一 bir yumak 一 
个 乱 精 粳 的 线 团 一 ip 乱 成 一 团 的 绳子 一 
sac 乱 精 糟 的 头发 ”@ 弯 曲 的 :~ bir yol 
一 条 蛮 弯 曲 曲 的 路 @[ 转 ] 错 综 复 杂 的 , 难 
办 的 , 款 手 的 :~ is 棘手 的 工作 @【 转 ] 婉 
转 的 ,不 直截了当 的 , 忽 圈 子 的 : Dolasik 
bir deyisle benden yardrm istedi， 他 婉 
转 地 提出 请 我 帮 帮 忙 。Ogretmen dolask 
anlattmdan hoslanmaz. 老师 不 喜欢 说 话 
忽 圈 子 。 

dolasiklik, -BI is，@ 半 曲 ,曲折 , 盘 绕 
@ 混 乱 , 复 杂 @ 婉 转 , 隐 降 

dolasiksiz 5s，@ 径 直 的 ,直接 的 如 直 截 
了 当 的 ,直率 的 

dolasrlmak (nsz) dolasmak 的 无 主 态 : 
Burada dolastilmaz. 游人 止步 。Pazar 
giinleri mesire yerlerinde dolasilir. 每 着 
星期 天 人 们 都 到 游乐 场所 去 玩 。 

dolasrm is. dolasmak 的 动 名 词 :kan 一 :! 
血液 循环 0 一 a cikarmak 发 行 钞票 





dolaslr s， @@ 夸 夺 曲 曲 的 , 晃 钱 的 @ 隐 噬 
曲折 的 ;不 明确 的 ,含糊 不 清 的 

dolasma is. dolasmak 的 动 名 词 :kan 一 SI 
血液 循环 Actk havada dolasmanrm iyi- 
likleri saymakla bitmez, 户外 散步 的 益 
处 数不胜数 。“ Beni kurtaracak birini 
bulurum” diye dolasmaya baslamis. 他 
四 处 奔走 找 人 救 他 。Kirda dolasmaya 
cikmistim. 我 漫步 在 田野 上 。 

dolasmak (nsz) @ 入 , 游 玩 ,散步 ,漫步 : 
parkta 一 逛 公 园 sokaklarda ~ 逛 大 街 
@ 徘 徊 ; 走 来 走 去 ,四 处 奔走 ;Tarlada iki 
hayvanin dolastgrmi gordii 他 看 见地 里 
有 两 只 动物 在 来 回 跑 。 全 流通 ,循环 : Ba- 
lonun salonlarmda simdi esrarengiz bir 
hava dolastr 舞厅 里 笼 单 着 一 种 神秘 的 气 
氛 ，Yiirekten cikarak dolasan kan 
yeniden yiirege gelir， 血 液 从 心脏 中 流 
出 ,再 次 流 回 到 心脏 。 @( 头 发 线头 等 ) 乱 
模 硝 , 乱 七 八 精 : jplikler dolasmis 
acllmiyor, 这 些 绳子 乱七八糟 的 , 拌 落 不 
开 。Saclar! taranmamaktan dolasmls. 
她 的 头发 没 梳 , 乱 粮 糟 的 。 @ (步伐) 跟 跑 : 
Ayaklart birbirine dolastyor. 他 走路 跟 
跟踪 踊 的 。 @ (口齿 ) 不 清 : Dili do- 
lasryor, 他 口齿 不 清 。 @ (-i) 绕道 , 绕 
图 ， 绕 远 : Binanin cevresini dolast, 
cocugunu bulamadi, 他 围 着 大 楼 绕 了 一 
圈 , 也 没 找 到 他 的 孩子 。Bir boliik asker 
ondan evvel davramr, arkadan dolasir. 
有 一 个 连 的 兵力 先行 一 步 , 从 后 面 绕 过 去 。 
Bu yoldan gidersen cok dolasirsim, 你 要 
是 走 这 条 道 儿 , 那 就 绕 得 太 远 了 。 @ (让 
参观 ,游览 ;巡视 ,视察 ,考察 :askeri bir- 
likleri 一 视察 部 队 miizeleri 一 参观 博物 
馆 Bekciler her gece sokakta dolasirdi. 
更 夫 每 天 夜里 都 要 在 街 上 巡视 。Bu yaz 
biitiin Avrupa'yl dolast. 今年 夏天 他 游 
遍 了 整个 欧洲 。 加 表露 ,显现 : Yiiziinde 
bir an bir 6fke dolasti&in: duyumsadrm. 
我 觉察 到 他 脸 上 显现 出 了 一 丝 不 快 。 起 传 
播 ,流传 ;Ortalikta 6yle bir s6ylenti do- 
lasiyor, 这 种 说 法 到 处 流传 0dolastp 
durmak @ 到 处 走 ,四 处 奔走 : Bu cocuk 
her zaman usludur，s6z dinler，5biir 
haylaz kardesleri gibi ormanda dolasrp 
durmayacak! 这 孩子 一 向 善良 听话 ,不 会 
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像 她 的 两 个 游手好闲 的 姐姐 一 样 在 树林 里 
乱 跑 。Hemen hemen yedi ylldrr dolasip 
duruyorum, karimla cocugumu arIyo- 
rum ama bir tiirli bulamiyorum! 都 快 
七 年 了 ,我 一 直 在 到 处 找 我 的 妻 儿 ,可 是 怎 
么 也 找 不 着 。@ 传 播 , 流 传 

dolastiriimak (nsz) dolastirmak 的 被 动 
态 ;Cocuk bahcede dolastirildi. 孩子 被 带 
到 花园 玩 去 了 。Kent sokaklarinda bazi 
reklamlar dolastiriiyor， 某 些 广 告 在 城 
市 的 大 街 小 埠 随 处 可 见 。 

dolastirmak (-e, -i) dolasmak 的 使 动 
态 : Arkadasim ona kenti dolastirdi. 我 
的 同事 领 着 他 游览 市 容 。YumagIl do- 
lastirdi, 他 把 线 团 搞 乱 了 。 

dolay is, 周围 ,外 围 部 分 , 附近: Ankara 
dolaylarmda sirin baglar var. 在 安卡拉 
近郊 有 许多 好 的 葡萄 园 。Beijing dolay- 
larl yagmurlu gececek. 北京 周边 地 区 将 
有 雨 。Sehirden，dolayr koylerden caB- 
rlanlar geliyorlar, 应 召 者 来 自 该 城 及 其 
附近 的 农村 。 

dolayl I is.【 俗 | 附近 ,周围 工 e， 
(-den) 因 为 ,由 于 : Dogrulugundan 
dolayr cok sevilir. 由 于 他 的 正直 ,他 非常 
受 人 爱戴 。Hastali&indan dolayr gele- 
medi. 他 因 病 未 到 。 

dolayrsiyla [dolayilstyla] zf. 间接 地 ;由 
于 , 因 为 , 因 此 : Dolayisiyla onun ne 
diisiindiigini anlamls olduk. 由 此 我 们 
才 明白 他 究竟 想 干什么 。j$ dolayisiyla 
buraya geldim, dolayisiyla sizi gOr- 
diim. 我 到 这 儿 来 办 事 ,顺便 看 看 您 。 

dolay kutupsal s. (天 ) 围绕 天 极 的 : 一 


ylldiz 拱 极 星 
dolaylama is. 比喻: Beijing sozciigi ye- 
rine “Cin'in kalbi” demek bir 


dolaylamadir, 用 “中 国 的 心脏 ”来 代 圭 北 
京 这 个 词 就 是 一 种 比喻。 

dolaylr s. 间接 的 :~ 6zne ( 语 ) 形式 主语 ， 
实质 主语 ~ tiimjec ( 语 ) 间接 宾语 Tekel 
maddelerinden alinan vergi dolaylh ver- 
gidir, 对 专卖 品 征收 的 税 是 间接 税 . 0 一 
anlatmak 暗示 

dolaysIz s. 直接 的 ,直截了当 的 ,直率 的 :一 
bilgi《 哲 》 直觉 感知 ~ bulasma《〈 医 ) 直 
接触 染 一 vergi 直接 税 
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doldurma is，@ doldurma 的 动 名 词 四 
〈 物 》 充 电 :~ devresi 负荷 电路 全 ( 文 ) 
(文章 等 的 ) 宛 长 的 诬 话 , 车轴 塘 话 : 一 
anjlatrm 乏味 的 讲解 

doldurmak (-i) @ dolmak 的 使 动态 : 
Cam agaclarmdan cevreye yayilan mis 
gibi bir koku cigerleri dolduruyordu. 松 
树林 散发 出 的 清香 沁人心脾 。Dersler 
biitin giinimii dolduruyor， 这些 课 程 把 
我 的 一 天 排 得 满 满 的 。 @ 塞 满 ,填充 ,十 
补 , 河 装 ;装填 ;akiiyii 一 给 蔷 电 池 充 电 
bardagl ickiyle 一 拓 满 一 杯 酒 siirahiyi 
su ile ~ 装 满 一 瓶 水 pipoyu 一 把 烟斗 装 
满 Kivir zivirla biitiin dolaplari doldur- 
mus， 他 塞 了 满 柜子 的 破烂 玩 艺 儿 。 Gar- 
son gel su karafayr doldur. 伙计 ! 来 打 
一 瓶 酒 ! @ 装 填 弹 药 :tabancay! 一 给 手 
枪 装 子弹 tiifegi ~ 给 步枪 装 子弹 Bir 
tabanca getirdi，takrr takir doldurdu. 
他 带 来 了 一 支 手枪 , 咋 一 声 上 了 子弹 。 
@ 填 写 ;yatirma fisi 一 填写 存款 任 条 会 
年 满 :On sekizini diin doldurdu， 他 昨天 
年 满 18 岁 。Yirmi yastmnl dolduralt bir 
iki seneden fazla olamamistl， 他 也 就 20 
岁 出 头 。 @ 堵塞 : Kimildamayan bir 
kalabalrk biitiin yolu doldurmustu， 拥 
挤 不 动 的 人 群 把 整 条 马路 堵 了 个 水 泄 不 通 。 
@ 拉 紧 ( 马 缠 、 弓 弦 等 ): Adam atinr dol- 
durdu，uzaklastr gitti， 那 人 一 拌 马 组 走 
了 。 @【 转 ] 挑 唆 , 使 有 偏见 :Seni doldur- 
musturlar, ne desem bos. 你 已 经 受 了 他 
们 的 挑 唆 , 我 还 能 说 什么 呢 ? @【 转 ] 使 充 
满 生 机 ,使 有 活力 : Bir cocuk koca evi 
doldurur. 一 个 小 孩子 使 一 个 大 家 庭 充满 
了 生机 。@ 【和 转 ] 拼 凑 : Bu kitabl kivir 
zivirla doldurmuslar, 这 本 书 是 他 们 胡乱 
拼凑 的 。 

doldurtmak (-i, -e) doldurmak 的 使 动 
态 

dolduruk, -部 u is. 填 方 ,填料 

doldurulmak (nsz) @ doldurmak 的 被 
动态 : Kiitiiphaneler agzl aBzina kitapla 
doldurulmustur, 图 书馆 被 书 塞 得 满 满 
的 。 @[ 转 ] 对 某 人 有 偏见 对 某 人 有 成 见 

doldurus is，doldurmak 的 动 名 词 0 一 
yapmak 挑 唆 , 唆 使 ,煽动 ~a gelmek [ 转 】 
上 当 受 骗 : Cocugun doldurusa geldigi 


belliydi. 那 孩子 显然 是 上 当 了 。 一 a getir- 
mek 【[ 转 ] 欺 骗 ,诱骗 : Adami doldurusa 
getirip suc islettiler， 他 们 欺骗 了 那个 人 ， 
使 他 犯 了 徘 。 

dolerit ( 英 ) is. (地 ) 粗 玄武 岩 

dolgu is，@ 填 料 ; 补 牙 料 : dis 一 su 补 牙 
料 ,填补 物 @ 填 方 , 填 土 0 一 yapmak 由 
填充 ,填补 ;装填 四 补 牙 , 镶 补 龋齿 

dolgulu s. 填 过 料 的 , 填 满 了 的 :~ dis 补 过 
的 牙 

dolgun s.， @ 满 的 ,充满 的 , 鼓 鼓 压 攀 的 :一 
havuz 蓄 满 水 的 水 池 一 yastk 鼓 鼓 到 襄 
的 枕头 @ 肥 胖 的 ,肥大 的 ,硕大 的 :一 kafa 
硕大 的 脑袋 一 karrn 大 肚子 ~ viicut 肥 
胖 的 身 颈 全 大 量 的 ,多 的 : Dolgun bir 
maasla Shenzhen'e gitmisti, 他 去 深圳 是 
为 了 那里 的 高 薪 。 @ 生 气 的 ,怒气 冲冲 的 : 
Ali'ye karsl adamakilll dolgun， 他 很 生 
阿里 的 气 。 

dolgunca s. 稍 胖 的 , 稍 肥 的 

dolgunlasmak (nsz) 变 胖 ,膨胀 起 来 

dolgunluk, -Bu is @ 充 满 , 装 满 , 被 填 
满 , 满 满 当当 :kulak 一 u 充 耳 不 闻 meme 
一 0 奶 胀 人 @ 丰 满 , 肥 胖 , 硕 大 @@《 医 ) 胃 
胀气 人 @ 生 气 , 扰 气 冲冲 

dolikosefal, -li (法 ) s.〈 解 ) 长 头 型 的 

dolin is. (地 ) 谷 , 谷 地 ;喀斯特 谷地 

dolma J is，@ dolmak 的 动 名 词 @ 菜 
卷 (用 瓜 菜 葡萄 叶 等 误 馅 或 乳 羊 鸡 鸭 贝 这 等 
体内 填 馅 制 成 的 菜肴): biber 一 sI 元 宝 青 
椒 (以 青椒 塞 以 馅 料 蒸 而 食 之 的 一 道 菜 看 ) 
kabak 一 si 瓜 咏 (以 菜瓜 塞 以 馅 料 燕 而 食 
之 的 一 道 菜肴) yaprak 一 st 葡萄 叶 菜 卷 
(以 葡萄 叶 囊 以 馅 料 燕 而 食 之 的 一 道 菜肴 ) 
@[ 保 ] 挫 有 毒品 的 香烟 @[ 俗 ] 谎 言 , 谎 
话 ,圈套 ,骗局 ,见不得 人 的 勾当 ;假象 ,冒充 
工 s。 @ 填 成 的 :一 arazi 填 土 整 出 的 地 皮 
一 mihtrm 填 造 的 码头 @ 有 填充 物 的 ;有 
新 的 ,有 馅 的 :~ duvar 隔断 墙 , 非 承重 墙 
@[ 倡 ] 洗 牌 时 做 了 幅 的 : Onimiizdeki 
deste dolmadir, agzin! kapa da gOziini 
ac! 你 闭 嘴 ! 睁 大 眼睛 看 看 ! 我 们 面前 这 
探 牌 洗 牌 的 时 候 被 的 了 鬼 。0 ~ gibi 鼓 鼓 
礁 圳 的 : 一 gibi ciizdan 鼓 鼓 压 守 的 钱包 
一 gibi yastik 鼓 鼓 圳 圳 的 枕头 ~ yutmak 
【 俗 ] 上 当 , 受 骗 :Biz dolma yutmaylz. 我 
们 是 不 会 上 当 的 。(-e) 一 yutturmak 
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【 俗 ] 欺骗 : Diinki cocuk, bize dolma 
yutturmaya kalkiyor. 昨天 那个 孩子 想 骗 
我 们 。 

dolma biber is. 柿子 椒 ,青椒 

dolmacr s. ve 这 。 @@ 制 售 菜 卷 的 @ 爱 吃 
菜 卷 的 @【 俗 ] 骗 人 的 ,说 睹 话 的 : 
Dolmacidir, s6ziine giiven olmaz， 他 是 
个 骗子 ! 他 的 话 靠不住 。 

dolmacrlk, -I is， @@ 制 售 菜 卷 @[ 俗 ] 
欺骗, 欺诈 , 谎言 : Dolmaciliga karnrtmlz 
coktan tok. 我 们 早已 听 够 了 谎言 。 

dolmak, -ar (nsz) 加 盛 满 , 装 满 , 填 满 , 充 
满 :Havuz su ile doldu. 池子 里 著 满 了 水 。 
Sise yagla doldu。 瓶子 里 装 满 了 油 。 
Sandik doldu. 箱子 已 经 满 了 。 @ 满 载 ， 
满员 , 挤 满 :Grevli kadrosu doldu 编制 
已 经 满 额 。Otobiis doldu. 公共 汽车 已 经 
满员 了 。Salon iyice doldu, 大 厅 里 挤 得 
水 泄 不 通 。 加 充满 , 满怀: G6nlii askla 
doluyor, 她 心里 充满 了 爱 。 Ona karsi 
sevgiyle doldu icim. 我 心里 充满 了 对 她 
的 爱 。 @ 期 满 : Stiresi doldu， emekliye 
ayrildi， 他 年 限 已 到 ,已 经 退休 了 。 Siiresi 
dolunca yurda d5necek， 期 限 一 到 ,他 就 
将 回国 。 @ (眼睛 ) 含 泪 : Kizmn gozleri 
doldu. 那 女 孩 双 眼 含 泪 。 @( 树 上 ) 长 满 : 
Agac meyveyle dolmus. 树 上 果实 累累 。 
@[ 转 ] 怒 不 可 过 : Ogretmen iyice dol- 
mustu, birden patladi. 老师 怒 不 可 叶 ,一 
下 子 就 发 作 了 。Odolup bosalmak 经 过 , 途 
经 (-le) dolup tasmak 充斥 :Gazetelerin 
birinei sayfalan act, k6ti, cirkin, 
korkunc haberlerle dolup tasar. 各 报 的 
头 版 都 充斥 了 一 些 乱七八糟 的 报道 。Ken- 
tin sokaklart dolup tasmistt araclarla. 
各 种 车 辆 塞 满 了 城 里 的 大 街 小 巷 。 

dolma kalem is. 自来水 笔 ,钢笔 

dolmalan is,( 植 ) 冬 块 菌 ( Tuber brum- 
ale) 

dolmalrk, -多 1 5s. ve is.， 改制 作 菜 卷 用 
的 :一 biber 青椒 ,柿子 椒 全 一 种 圆 形 的 
馅 饼 ( 面 饼 切 开 后 掏 空 填 以 青菜 奶酪 饮 然 后 
里 上 鸡蛋 前 制 ) 

dolmen is. (两 三 块 竖 石 上 和 承 一 模 石 条 的 ) 
史前 幕 的 遗迹 , 石 桌 坟 

dolmus 工 s. 填 满 的 , 塞 满 的 ,充满 的 , 满 
满 当当 的 ; Burast dolmus， Oteki salona 
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gecelim. 这 儿 已 经 人 满 为 患 了 ， 咱们 到 另 
外 一 个 大 厅 里 去 吧 ! 下 证- 小 公共 汽车 \ 小 
渡船 等 小 型 交通 工具 : En iyisi ben bura- 
dan bir dolmusa binip eve gideyim, 我 
最 好 还 是 从 这 儿 乘 小 巴 回 家 。Ankara ~- 
daki dolmuslar kaldirildi, 安卡拉 的 小 巴 
已 被 取缔 。 9 一 yapmak 四 用 小 型 专线 交 
通 工具 载 客 : Bu laterna ile dolmus 
yapilmaz. 这 辆 破 车 不 能 当 小 公共 汽车 拉 
客 。 四 多 人 合租 用 小 型 交通 工具 : Her 
aksam, islerimizi bitirince, bes alti ar 
kadas bir olur dolmus yaparak kahveye 
cikardik. 每 天 晚上 活 儿 一 完 , 我 们 哥 儿 儿 
个 就 乘 小 巴 出 去 到 咖啡 馆 去 坐 坐 。 

dolmuscu is. 小 公共 汽车 .小 渡船 等 小 型 交 
通 工 具 的 经 营 者 

dolmusculuk, -Bu is. 经 营 小 公共 汽车 、 
小 渡船 等 : Dolmusculukla gecimini sag- 
lyor, 他 以 开 小 巴 为 生 。 

dolomi(t) (法 ) 这 《地 ) 白云 石 

dolu: is， 夫子 , 冰 看 : Dolu，ekinlerin 
canina okudu， 冰雹 砸 坏 了 上 庄 乏 。Dolu- 
nun her biri, denk gelse, bir kafa 
yarardi. 要 是 赶 巧 了 ,一 个 冰雹 就 能 把 脑 
找 硕 破 了 。Siddetli dolu biitin meyve- 
leri yere dokti. 一 阵 猛 烈 的 冰雹 ,果子 全 
磺 掉 了 。0 一 dismek 下 冰雹 一 Vurmus 
(digmiis) tarlaya dinmek 遭受 重大 损失 
~ yagmak ( 见 一 dismek) 一 ya tutul- 
mak 遭受 看 灾 

dolu:I s，@ (-le) 充满 的 , 客 满 的 :一 bir 
tabanca 一 把 装 满 子弹 的 手枪 一 cekmece 
满 满 一 抽 居 ~ diikkan 顾客 至 门 的 商店 
~ sinema 客 满 的 电影 院 jlkyaz geldi， 
biitiin kirlar kiicik kiicik kuslarla 
doldu, 春天 来 了 ,乡下 到 处 营 歌 燕 舞 。 
Uzakta kalan dostlarima karsl kalbim 
muhabbetle doludur. 我 心里 充满 了 对 我 
的 那些 流落 在 远方 的 朋友 们 的 爱 。 @ 大 量 
的 ,多 的 :Bu yal agaclar meyve dolu. 今 
年 果树 硕果 累累 。Dagda keklik dolu. 山 
上 多 的 玖 。Para dolu heybesini atm 
sirtina koymus，yola cikmis. 他 把 装 满 
钱 的 著 讼 放 在 马 背 上 ,上 路 了 。 @ 日 程 排 
满 的 , 没 空 的 . 无 闲暇: Bu giin cok 
doluyum, yarm bulusalim. 今天 我 很 忙 ， 
我 们 明天 再 见 吧 ! @ 充 满 某 种 情感 的 : 
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sevinc 一 高 高 兴 兴 的 6fke 一 怒气 冲冲 
的 Cevat Bey hayatiyet dolu bir 
adamdir. 杰 瓦 特 先 生 是 一 个 充满 活力 的 
人 。 Sevgi dolu bir sesle konusuyordu. 
她 说 话 的 语气 充满 了 爱 ， 卫 这， @@ 满 满 一 
个 容器 的 量 :bir bardak ~su siit 满 满 一 
杯 牛奶 bir oda 一 su insan 满 满 一 屋子 的 
人 Bu orman, disardan bakinca bten 
kuslar, giizel kokulu ciceklerle dolu gi- 
bi, pek giizel goriiniiyordu. 从 外 边 看 ， 
这 片 林子 鸟语花香 ,显得 非常 漂亮 。 @ 满 
满 一 杯 酒 :Bir dolu icti， 他 喝 了 满 满 一 杯 
酒 。 全 盛 满 东西 的 容器 0 ~(yu) cekmek 
一 饮 而 尽 ~ 一 充满 的 ,充实 的 : Siirekli 
birbirimizle kapisirdik ama yine de dolu 
dolu bir hayat siirebilirdik. 我 们 经 常 争 
吵 ,但 我 们 依然 生活 得 很 充实 。 ~ iemek 
喝酒 ~ zar 【但 ] 做 了 假 的 色 子 多 Dolu 
kiipiin sesi ctkmaz. 一 瓶子 不 响 , 半 瓶子 哆 
当 。Doluya koydum almad!, bosa koy- 
dum dolmadi， 左右 为 难 ;一 筹 莫 展 ;无 计 
可 施 ; 黔 驴 计 穷 。 

dolu dizgin zf. 全 速 ,飞快 ; Araba dolu 
dizgin gitmekteyken devrildi. 汽车 飞速 
行驶 时 翻 了 车 。Bes ath dolu dizgin gel- 
iyor. 有 五 个 骑兵 飞 奔 而 来 。 

dolukmak (nsz)【 俗 ] 流 泪 , 欲 器 

doluluk, -Bu is. 满 ,到 

dolum is. 装 满 ,充满 , 填 满 :benzin 一 yeri 
加 油 站 

dolun ay is. (天 ) 月 圆 ,月 至 ,满月 

dolus is. dolmak 的 动 名 词 

dolusmak (-e) 汇集 ,聚集 ,集会 Arka- 
sindaki bitin émriiniin bedbahtbgl 
suratina dolustu, 他 后 半生 的 不 幸 都 刻 在 
了 脸 上 。 

domalan is. ( 植 ) 块 藻 ( Tuber melanos- 
porum) 

domalrc s. 突出 的 , 凸 起 的 

domalmak (nsz)【 俗 ] 趴 

domaltmak (-i) domalmak 的 使 动态 

domates [domaltes] is. ( 植 ) 番 荔 ,西红柿 
( Lycopersicon esculentum ): ~ salcas! 
番茄 效 ~ suyu 番茄 汗 

domatesli s. 西红柿 (做 ) 的 , 著 蕴 ( 制 ) 的 

dombay is.【 俗 ] 水 牛 

dominant (法 ) s. 支配 的 , 占 优势 的 ,统治 


的 ,为 首 的 

Dominik 6z. is. 多 米 尼 加 (美洲 ) 

domino [domi'no] (法 ) 这 @ 多 米 诺 骨 
牌 @( 化 妆 和 舞会 上 穿 的 ) 带 风 帽 的 化 妆 长 
外 衣 

dominocu is. 玩 多 米 诺 骨牌 的 人 ;多 米 诺 
骨牌 爱好 者 

dominyon ( 英 ) is. 英 联邦 自治 领 

domur is. [ 俗 ] @ 水 净 , 泡 @@ 芽 ,萌芽 4 
一 ~ (珠子 般 ) 大 颗 大 颗 地 : Hasta 
domur domur terledi. 病人 大 汗 淋 滴 。@ 
一 个 包 一 个 包 地 : Hastaliktan derisi 
domur domur kabardi, 他 因 病 皮肤 疙 疙 
瘙 阁 的 。~~ 一 acllmak 发 芽 ,萌芽 

domuz is，@ ( 动 ) 猪 (Sus scrofa domes- 
tica) @[ 俗 固执 的 人 ,内 人 :Domuzun 
biri, hic s6z dinlemiyor， 他 是 一 个 执 描 
的 人 ,什么 话 也 听 不 进去 。 全 [【 粗 ] 猪 狐 , 冀 
生 0~ arabasi (车 站 码头 近 距 离 运 送 重 物 
的 ) 小 轮 平板 车 ~ gibi @ 坏 脾气 的 ,固执 
的 , 执 撩 的 回 彻底 ,完全 ,很 ,非常 :Domuz 
gibi bilir, ama s6ylemez. 他 很 明白 ,就 是 
不 说 。Domuz gibi calrsir， 他 很 勤奋 。 一 
gibi yemek (或 ttkmmak) 能 吃 , 吃 得 多 ， 
了 吃 不 够 :Sismanliyorum, neden yine bir 
domuz gibi tikindim? 我 越 来 越 胖 了 ,我 
怎么 这 么 能 吃 呢 ? ~ oynamak 变 得 混乱 
一 topu gibi 人 声 占 沸 的 一 dan (bir) kil 
sekmek (或 koparmak) [ 转 ] 向 一 个 非常 
音 者 的 人 要 哪怕 是 不 起 眼 的 东西 ~un gok 
dedigi yer 非常 遇 远 的 地 方 , 天 涯 海 角 多 
Domuz derisi (nden) post olmaz, eski 
diisman dost olmaz. 猪 皮 制 不 成 皮革 , 风 
敌 成 不 了 朋友 。Domuzun kuyrug&unu 
kes, yine domuz. 猪 切 掉 尾巴 还 是 猪 , 狼 
披 上 羊皮 还 是 狼 。 

domuz ayaBI is，@( 步 枪 上 的 ) 通 条 @ 
《 史 ) 铁 获 摹 ,拦路 钧 ,三 角 钉 

domuz ayrtk otu is. ( 植 ) 禾 草 (Cyno- 
don dactylon) 

domuz balgr is. ( 动 ) 鼠 海 豚 (Phocaena 
communis) 

domuz dam1 is. 矿井 里 有 支撑 的 巷道 

domuzgiller c. is. ( 动 ) 猪 科 (Suidae) 

domuzlan is. ( 动 ) 投弹 甲虫 (Brachynus 
crepitans) 

domuzlanmak (msz) [ 口 ] 坚 持 己见 ,固执 
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donamak (-i) 装饰 ,打扮 
donanrm is，@ ( 海 ) (船上 的 ) 帆 费 索 具 


domuzlasmak (nsz) 坚持 己见 ,固执 


domuziuk, -Eu is.， 全 坚持 己见 ,固执 : 
Yine domuzlugu tuttu. 他 又 执 描 起 来 了 。 
@ 水 磨 的 磨 轴 0 一 etmek 固执 , 执 抛 一 u 
olmak 损人 利己 

domuz ttrnagr is. 摄 杠 , 起 货 多 

domuzuna zf 【 转 】 人 @ 固 执 , 执 抛 人 @ 完 
全 ,彻底 ,非常 :Yel domuzuna esiyor， 暴 
风雨 肆虐 。 

domuz yaBI is. 腌 猪 油 , 腌 威 的 肥 猪肉 块 ; 
炼 好 的 猪 油 , 熟 猪 油 

Don 0z.is. 顿 河 (欧洲 ) 

don' is，@【 俗 ] 衣 服 ,着 装 : Giizellik on- 
dur, dokuzu dondur. 美丽 有 十 分 ,衣装 
占 九 分 ; 人 靠 衣服 马 靠 蒜 。 @ 内 裤 : 
Ayagmda don yok. 他 下 身 什么 也 没 穿 。 
@ 马 的 毛色 ~ gbmlek 身 穿 内 衣 内 裤 , 半 
裸 , 衣 不 庶 体 地 : Ali don g5mlek kapmmn 
6niinde g6ziiktii， 阿 里 穿着 内 衣 内 裤 出 现 
在 房 门口 。Depremle birlikte ahali, don 
gamlek kendini disarl atmisti, 地 震 了 ， 
居民 们 衣 不 遮 体 地 逃 了 出 去 。 一 paca 
kacmak 顾 不 上 穿 衣服 急匆匆 地 逃跑 
一 una doldurmak (或 etmek，kacrrmak， 
yapmak) (小 孩 ) 拉 裤子 , 尿 裤子 @[ 转 ] 
吓 得 屁 滚 尿 流 ;:Edeptir s6ylemesi， donu- 
na kacrmis, 请 原谅 我 的 用 词 , 听 说 他 吓 
得 尿 裤子 了 。 一 unun bagl cbzilmek 吓 得 
不 知 所 措 

don? is. 冻 ,冻结 , 结 冰 ,冰冻 ,霜冻 : Don 
ekinlere zarar verir， 霜冻 危害 农作物 。 
Ekinler dondan yanmis. 庄稼 冻 死 了 - 
一 cizilmek 解冻 , 冰雪 消融: Donlar 
coziilince etrafr vicik vicik bir camur 
deryast kapladi. 冰雪 一 化 ,四 周 变 成 了 烂 
泥 墙 。 一 kesmek 【 俗 (植物 ) 冻 伤 , 冻 坏 
~ tutmak 结 冰 , 上 冻 : Epeydir kar， kar 
iistiine yagiyor，don tutuyordu. 大 雪 纷 
飞 , 天 塞 地 冻 。~a cekmek 天 寒 地 冻 :Do- 
na cekmis kar tabakalarr iistiine kebe- 
lerimizi attrk, 我 们 把 大 获 铺 在 冻 得 硬 柳 
樟 的 委 地 上 。 

donakalmak (nsz) 惕 住 , 呆 住 ,不 知 所 措 ， 
目瞪口呆 : jlhan saskinh&gmdan dona- 
kalimisti. 伊 尔 汉 惊 得 目 硒 口 呆 。 

donam is.【 俗 】 人 @ 房 间 内 门 、 窗 ` 顶 棚 、. 地 板 
等 部 分 @( 舰 船 内 的 ) 装 备 


@ 装 置 ,设备 ,器 械 :elektrik 一 ! 电气 设备 
加 〈 计 ) 硬件 

donanma is，@ donanmak 的 动 名 词 @ 
舰队 ;Tiirk ~st 土耳其 舰队 和 @ 船 队 :ti 
caret 一 si 商船 队 @@ 焰 火 晚会 ,灯火 晚 
会 :一 fis 晤 i 烟花 ~ gecesi 烟火 晚会 9 一 
cemiyeti【 俗 } 著 意 纵火 的 人 

donanmacr is.【 俗 ] 蓄 意 纵火 的 人 

donanmak (nsz) @ donamak 的 被 动态 : 
Gelin pek giizel donanmistrr， 新 娘子 被 
打扮 得 花枝 招展 。 @ 被 照 亮 ,被 用 灯火 装 
饰 ;Bu gOrdiigiiniiz yol Senlik gecesi gibi 
ardi arast kesilmez sira sira otomobil- 
lerin fenerleriyle donanrrdl， 川流不息 的 
汽车 的 灯光 把 您 看 到 的 这 条 大 道 装点 得 像 
灯火 晚会 一 样 绚丽 多 彩 。Biittin sehir 
donanmus. 全 城 华灯 齐 放 。 全 长 满 ,被 覆 
盖 :Agaclar yapraklarla donandi. 树 上 长 
满 了 绿叶 。Baharda agaclar Siceklerle 
donanir, 春天 里 , 千 树 万 树 鲜花 怒放 。 @ 
被 装备 齐全 : Gemi heniiz donanmadl 这 
稻 船 尚未 装备 好 。 各 [ 转 】 受 批评 ,被 责备 

donatan is. 船主 

donatr is. 装备 ,配备 ,设备 ,器 材 ,装置 

donatrlmak (nsz) donatmak 的 被 动态 

donatrm is，@ 装 备 ,设备 ,设施 四 装饰 
品 ,配件 ,附属 物 ,道具 @( 文 艺 作品 中 的 ) 
陪衬 

donatrmcr is. 道具 管理 人 

donatis is. donatmak 的 动 名 词 

donatma is，@ donatmak 的 动 名 词 @ 
装备 ,供应 ( 品 ) 

donatmak (-i) @ donamak 的 使 动态 ; 
Biitiin bahceyi, donanma gecelerinde 
oldugu gibi, fenerlerle, renkli fanuslar- 
la donatmislar. 他 们 用 灯笼 和 彩 灯 把 整个 
花园 装点 得 像 灯 火 晚会 一 样 。Cumhu- 
riyet bayraminda, belediye biitiin cad- 
deleri bayraklarla donattL。 国庆 节 ， 市 政 
府 用 各 种 旗帜 将 所 有 街道 装点 起 来 。 @@ 提 
供 衣 服 : Kizilay, bayramda fakir 
cocuklarr donatti. 节日 里 , 红 新 月 会 向 穷 
人 的 孩子 分 发 衣物 。 全 装备 ,配备 ,配置 : 
gemi ~ 给 船 配 备 装备 。 @ 布 置 (酒席 )， 
设置 (舞台 布景 等 ); Garson sofra 
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donattt 侍者 已 把 酒席 布置 好 了 。 合 
【 转 ] 责 骂 , 辱骂 : Adama s6viip saydi, 
onu iyice donatti. 他 把 那 人 数落 了 一 顿 ， 
好 一 通 自驾。Diinkii s6zlerin iizerine se- 
ni adamakillt donatrr。 为 了 你 昨天 那 番 
话 , 他 会 臭名 你 一 顿 。 

donattirmak (-i, -e) donatmak 的 使 动 
态 

dondurac, -cl is. 冰柜 

dondurma I is，@ dondurmak 的 动 名 
词 @ 冰 淇 淋 ,冷饮 ;kaymakli 一 奶油 冰 
淇 淋 limonlu ~ 冰冻 柠檬 饮料 有 5. 冰冻 
的 ,冻结 的 

dondurmaci is. 冷饮 制造 商 , 冷 饮 商 , 冷 饮 
店 ; 卖 冷饮 的 小 贩 ; uzakta mahalle ma- 
halle dolasan 一 nin sesi 远 处 卖 冷 饮 的 小 
贩 沿 街 叫卖 的 声音 

dondurmacrlrk, -BI is. 冷饮 业 , 卖 冷饮 

dondurmak (-i) donmak 的 使 动态 : 
fiyatlan ~ 冻结 物价 kadrolar! 一 冻结 
编制 suyu 一 让 水 结 冰 Bu riizgar beni 
dondurdu, 这 阵风 吹 得 我 透 心 凉 。Soguk 
fidanlary dondurdu. 严寒 冻 坏 了 幼苗 。 

dondurucu 5s， @ 致 冷 的 ,制冷 的 @ 寒 准 
的 

dondurulma is. dondurujmak 的 动 名 词 : 
isci iicretlerinin 一 si 冻结 工人 工资 

dondurulmak (nsz) dondurmak 的 被 动 
态 

dondurulmus s， 人 @ 结 成 冰 的 ”人 @ 经 过 冷 
处 理 的 , 冻 硬 的 :~ et 冻 肉 

done (法 ) is. 资料 ,材料 ,数据 ,论据 

donjuan is. 玩 卉 女性 的 人 , 唐 瑛 式 的 人 物 
(出 自 西班牙 民间 传说 人 物 的 名 字 Don 
Juan) 

donki ( 英 ) is.《〈 技 》 辅助 发 动机 

donkisotluk, -Bu is. 堂 吉 词 德 式 的 人 , 充 
满 幻想 的 理想 主义 者 ,狂热 而 狭 其 的 人 ; 堂 
吉 订 德 式 的 行为 (或 思想 .性格 ) 

donma J is. donmak 的 动 名 词 :~ dere- 
cesi (化 ) 凝固 点 一 noktasi ( 物 》 冰点 工 
5. 凝固 了 的 ; 结 冰 的 , 冻 僵 了 的 

donmak, -ar (nsz) 加 冷冻 , 结 冰 : 
Caglayana geldikleri zaman onu havada 
donmus buldular. 他 们 走 到 瀑布 跟前 ,发 
现 瀑布 已 在 空中 冻 住 了 。Kisin yeryiizii 
kaskat1 donmustur. 冬天 里 地 面 冻 得 硬 邦 


邦 的 。 @@ 冻 坏 , 冻 死 :Aman cok soguk， 
donuyorum. 啊 ; 天 哪 ! 太 冷 了 , 冻 死 我 
了 . Boyle havada yola cikarsa, insan 
donar. 这 么 冷 的 天 气 出 门 会 冻 死 人 的 。 
Yolculardan iki kisi dondu. 有 两 名 旅客 
冻 死 了 。 凝 结 ,凝固 :Cimento ve alcl 
cabuk donar. 水 泥 和 邹 石 襄 会 很 快 凝固 
的 。 @[ 转 ] 发呆, 发 怖 ,停止 不 动 , 僵硬 : 
Durumu 6grenince dondu. 他 听 到 消息 
后 呆 住 了 . 0donup kalmak 不 知 所 措 , 呆 
住 , 惕 住 :ihtiyar yildirimla vurulmus gi- 
bi donup kaldi. 老人 像 是 遭 到 电击 似 的 呆 
性 了 

donra is. 【 俗 ] @ 头 皮 悄 , 皮 ( 肤 ) 悄 @ 冻 
土地 

donsuz 5， @ 没 穿 内 裤 的 @@[ 转 } 赤 贫 的 ， 
一 贫 如 洗 的 ,一 无 所 有 的 , 穷 光 蛋 

donuk 5s，@ 受 冻 的 , 冻 坏 的 :一 sebze 冻 
坏 的 青菜 ~ portakal 冻 坏 的 橘子 @ 无 光 
泽 的 ,暗淡 的 ,阴暗 的 , 采 滕 肛 肛 的 :~ bir 
yer 阴暗 的 地 方 Giiz aksamlarinin sisi， 
ay ISIEL altinda daha donuk ve daha 
aldatci bir g6rinime biiriintir， 秋 夜 的 
雾 在 月 光 下 显得 格外 腹腔 胸 胱 , 令 人 浮想 联 
斋 。 全 (眼神 ) 呆 灌 的 ,苍白 无 力 的 ,缺乏 活 
力 的 ,麻木 的 ,迟钝 的 :一 bir adam 麻木 的 
人 一 bir anlatts 苍白 无 力 的 解释 0 一 一 
没有 活力 地 , 萎 廉 不 振 地 ,有 气 无 力 地 , 呆 果 
地 : Zeki ve yuvarlak ytizli bir cocuk， 
kendinden biiyiik kilicma sarilmis, 
donuk donuk bakiyor. 一 个 脸 圆 圆 的 聪 
明 小 孩 紧 紧 握 住 一 把 比 他 本 人 还 大 的 刀 , 果 
果 地 望 着 . 

donuklasmak (nsz) @ 受 冻 , 冻 坏 , 冻 死 
@ 变 得 暗淡 , 变 得 无 光泽 , 变 得 阴暗 : Istklar 
donuklastr 光线 暗淡 下 来 了 。 加 变 得 呆 
洁 , 变 得 苍白 无 力 , 变 得 死 气 沉沉 , 变 得 麻木 
迟钝 : Sucu yiiziine vurulunca donuk- 
lasti. 他 因 过 错 受到 了 斥责 ,立刻 就 蓄 了 。 

donuklastirmak (-i) donuklasmak 的 使 
动态 

donukluk, -Bu is @ 冻 结 ,硬化 , 凝 
加 黯 痰 无 光 , 灰 暗 , 模 糊 四 因 钝 ,迟钝 

don ya 区 IT is. 人 @ 炼 过 的 动物 油 @[ 转 ] 冷 
漠 的 人 , 难 相处 的 人 :一 gibi 沉默 窒 言 死 气 
沉沉 的 (人 ) ~ ile pekmez 冷漠 的 人 , 难 相 
处 的 人 
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dopdolu [dolpdolu] s.(-le) ( 塞 ) 满 了 的 ， 
挤 得 满 满 的 , Irmak da sazlarla dop- 
doluydu. 河 边 长 满 了 芦苇 。 

doping ( 英 ) is. 兴奋 剂 0~ yapmak 四 (给 
某 人 ) 服 用 兴奋 剂 :bir sporcuya, bir yaris 
atma ~ yapmak 给 运动 员 和 赛马 服用 兴 
奋 剂 Futbolcu, doping yaptigr gerekce- 
siyle alti ay ceza aldi. 该 球员 因 服 用 兴奋 
剂 而 被 禁赛 半年 。@[【 转 ] 处 于 兴奋 之 中 

dore (法 ) 5s. 刍 金 的 

dortuvar (法 ) is. 学 生 宿舍 

doru I $s. 栗色 的 :~ at 栗色 马 工 is. 票 
色 马 

doruk, 部 u is， @ 山顶 , 着 ,山峰 : 一 
cizgisi (地 ) 峰 线 , 山 消 线 人 @ 最 高 点 ,高 
峰 ,顶端 @[ 转 ] 最 高 (级 别 ) :~ toplantis 
首脑 会 议 ,峰会 AB-Balkan 一 u 欧盟 - 巴 
尔 干 峰会 0~ noktast 峰 线 , 山 消 线 @ 顶 
端 @【 转 ] 最 严重 的 程度 : Ekonomik 
bunaltm doruk noktasinda. 经 济 危 机 达 
到 崩溃 的 边缘 。 

doruklama 了 is. doruklamak 的 动 名 词 
工 zf. 满 满 地 , 冒 尖 地 : Bardag! dorukla- 
ma sekerle doldurdu. 他 装 了 满 满 一 杯 
糖 。 

doruklamak (-iD 把 … 装 得 满 满 的 

dorum is.【 俗 ] 幼 驼 

dosa (tahtasi) is. ( 海 ) 梯 , 船 梯 ; 踏 板 , 跳 
板 

dosdogru [do'sdogru] I s. 笔直 的 ;完全 
正确 的 :~ bir diisiince 非常 正确 的 见解 
I zf. 笔直 地 : Bu yol dosdogru carsiya 
cikar. 这 条 路 直通 商场 。Dosdogru bu 
caddeden gidersen Tiananmen Meyda- 
ni'na cikarsin. 你 顺 着 这 条 街 一 直 往 前 走 ， 
可 直达 天 安 门 广场 。 

dost ( 波 ) TI_ is， 人 @ 朋 友 , 友 人 :Bu arka- 
dasa kanmm kaynadi, cabucak dost ol- 
duk, 我 很 喜欢 这 位 同学 ,我 们 很 快 就 成 了 
朋友 。K6pek sahibinin en sadik dost 
olur. 狗 是 主人 最 忠实 的 朋友 。Her kisiyi 
dost sanma. 不 能 把 每 个 人 都 当 朋 友 。 @ 
情人 ,情夫 ,情妇 ”全 爱好 者 : kitap 一 u 书 
迷 工 5. 友好 的 :~ 记 keler 友好 国家 0 一 
bilmek 以 某 人 为 友 一 disman 无 论 敌 友 
的 外 人 ,其 他 所 有 的 人 ~ edinmek 四 交 
友 , 成 为 好 友 : Boyle bir insanl dost edin- 


dopdolu / dostluk 


mek diisiincesizligin ta kendisidir， 和 这 
样 的 人 交 朋 友 实 存 是 欠 考 虚 。 四 得 到 情妇 
一 eli 非 陌生 的 ,不 是 外 人 的 ~ gayreti 
giitmek 够 朋友 ,仗义 一 gecinmek 建立 良 
好 关系 一 goriiniip arkadan vurmaya 
kalkismak 当面 说 好 话 背后 捅 刀子 : Ben 
dost gOriiniip arkadan vurmaya kalkr 
sanlardan nefret ederim. 我 讨厌 当面 说 
好 话 背后 捅 刀子 的 人 人。 一 8giriinen 
diisman 口 宫 腹 剑 的 人 一 kazig1【 读 ] 朋 友 
的 不 忠 ,朋友 的 暗算 : Cok pahaliya mal 
oldu, dost kazlEr yedik. 我 们 付出 了 很 高 
的 代价 , 遭 到 了 朋友 的 暗算 。 一 nazarryla 
友好 地 ~ tutmak 交友 @ 搞 婚外恋 一 a 
diisman bakisli 狗 眼 看 人 低 ; 以 小 人 之 心 度 
君子 之 腹 一 a diismana karst 对 外 人 ,对 所 
有 的 人 : Ailedeki gecimsizlikleri dosta 
dismana kars! af 区 a vurmamak gere- 
kir, 家 丑 不 可 外 扬 。 多 Dost acl siyler, 直 
言 进 谏 是 朋友 。Dost aglatr，disman 
gildiiriir， 朋 友 直 言 是 好 意 ,敌人 奉承 藏 祝 
心 。Dost bin ise azdir, diisman bir ise 
coktur, 朋友 上 千 不 算 多 ,敌人 一 个 不 算 
少 。Dost dostun ayibm: yiiziine siyler, 
直言 进 谏 是 朋友 。Dost ile ye, i¢, alis ve- 
ris etme， 好 友 经 商 必 伤 和 气 ;商场 如 战场 ， 
六 亲 不 认 。Dost kara giinde belli olur, 
患难 见 真情 ，Dost sanma Sanlr vaktinde 
dost olanr, dost bil gaml: vaktinde elin- 
den tutani. 不 要 把 你 春风 得 意 的 时 候 向 你 
献 股 勤 的 人 当成 是 你 的 朋友 ,要 知道 你 穷困 
濠 倒 的 时 候 帮 助 你 的 人 才 是 你 的 朋友 。 
Dostlar basma. 但 愿 您 也 交 好 运 。Dostun 
attE! tas bas yarmaz， 良 药 苦口 利于 病 ， 
忠言 道 耳 利 于 行 。 


dostane [dosta:ne] ( 波 ) 5. ve zf. 友好 


的 :一 iliskiler 友好 关系 Bu magazaya 
girdigimiz vakit giiler yiizli ve cok 
dostane kabul edildik. 我 们 一 进 这 家 商 
店 , 就 受到 了 满面 笑容 和 非常 友好 的 接待 。 


dostca [dolstca] s. ve zf. 友好 的 ,友善 


的 :~ bir 6Biit 一 个 友好 的 忠告 Dostca 
geciniyorlar， 他们 友好 相处 。 


dostluk, -各 u is. 友好 ,友谊 :Aradan cok 


gecmemis, kartal dostluga hayinlik et- 
menin cezasIni gOrmiis.， 没 过 多 久 , 座 就 
受到 了 背 频 朋友 的 报应 . 0(-le) ~ etmek 
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交 朋 友 , 以 某 人 为 友 :Kim olduklar belir- 
siz kisilerle dostluk etme. 不 要 同 来 路 不 
明 的 人 交 朋 友 。(-le) ~ kurmak 建立 友 
情 $Dostluk baska，alrs veris baska， 友 
谊 归 友 谊 ,生意 归 生 意 ; 亲 兄弟 , 明 算 账 。 
Dostluk kantarla，hesap (或 alisveris) 
miskalle,， 友谊 要 多 多 地 建立 ,买卖 要 一 点 
点 地 做 。 

dostsuz s， 没 有 朋友 的 : Kusursuz dost 
arayan dostsuz kalir. 【成 ] 水 至 清 则 无 
鱼 ,人 至 察 则 无 徒 。 

dosya [dolsya] (法 ) is. 卷宗 ,案卷 ;档案 ; 
文件 : ~ g6mlegi 文件 夹 ,卷宗 夹 miizik 
一 larmi ed'lere kaydetmek 把 音乐 文件 
刻录 到 光盘 MasasinIn kenarmda duran 
dosya yiEImrma Oniine cekti, 他 把 堆积 在 
桌 边 的 卷宗 拖 到 自己 面前 , 9 ~ acmak 为 
… 立 案 ; 为 “… 建 档 

dosyalamak (-i) 把 … 归 档 , 放 人 卷宗 , 立 
案 , 建 档 

dosyalanmak (nsz) dosyalamak 的 被 动 
态 

Dow Jones endeksi is. 道 .琼斯 指数 

doya doya zf. 满意 地 ,满足 地 , 足 足 地 , 充 
分 地 ,圆满 地 ,Temsili doya doya seyret- 
ti 他 们 圆满 地 看 完了 表演 。 

doyasiya zf. 丰富 地 ,充足 地 ,人 饱 饱 地 : 
Babami doyasrya g6remedim. 我 没 能 仔 
细 地 看 看 我 爸爸 。Doyasiya yemek yedi- 
ler， 他 们 吃 得 饱 饱 的 。 

doygu is. 生计 ,营养 物 

doygun 8, 满足 的 ,不 需要 的 ,不 缺乏 的 :O 
doygundur，b6yle kazanclarl arayacak 
adam degildir， 他 很 满足 ,他 不 是 那 种 要 
捞取 这 样 好 处 的 人 。 

doygunluk, -Bu is. 满意 ,满足 ,称心 

doyma is. 饱和 ,饱和 度 : Tungstenli iyi 
bir celik 1500 gausluk manyetizma ile 
doyma durumuna gelir， 优质 钨 钢 的 磁化 
饱和 度 为 1500 高 斯 。 

doymak, -ar (nsz, -e) 人 @ 饱 , 吃 饱 :Doy- 
dum, baska bir sey yiyemem. 我 饱 了 ， 
再 也 吃 不 下 了 。Abdaln karnr doyunca 
gazii pabucundadir. 势利 小 人 见 利 忘 义 ， 
得 陀 望 蜀 。 @ 满 足 ,知足 : Bazl adamjar 
ne kadar zengin olurlarsa gene paraya 


doymazlar. 总 有 那么 一 些 人 ,不 管 多 么 富 


有 , 仍 是 见 钱眼 开 , 乐此不疲 。Bu yaz 
gezmege iyice doydu. 今年 夏天 ,他 四 处 
周游 , 玩 了 个 够 。Diinyanin parasini 
kazandi, hala doymadi. 他 挣 了 很 多 钱 ， 
可 是 仍 不 知足 。 @@ 人 饱和: Bol yagmurla 
toprak suya doyar. 雨水 充沛 ,土壤 里 的 
水 已 经 饱和 。0 一 bilmemek 不 知足 , 贪 得 
无 厌 

doymam1s 5. 化) 不 饱和 的 :一 bilesikler 
不 饱和 的 溶液 

doymaz s. 贪 禁 的 ,贪得无厌 的 , 永 不 满足 
的 ,不 知足 的 

doymazlik, -总 ! is. 贪得无厌 , 贪 楚 

doymus 5s， 人 @ 饱 足 的 ,过 饱 的 和 @[ 转 ] 满 足 
的 ,满意 的 四 ( 物 . 化 ) 饱和 的 

doysatmak 见 doyurmak 

doyulmak (-e) doymak 的 无 主 态 :Bu ka- 
dar yemekle doyulur mu? 这 点 儿 饭 , 吃 
得 饱 四 ?Bu manzaranin giizelligine do- 
yulmaz. 这 景色 之 美 让 人 爱 不 够 。 

doyum is. doymak 的 动 名 词 0(-e) ~ ol- 
mamak 不 满足 ,不 知足 , 不厌 其 烦 ; 
Kiynin yesiline doyum olmuyor. 河岸 
的 绿色 让 人 看 也 看 不 够 。Yaz giinleri 
denizin giizelligine doyum olmuyor. 夏 
天 ,大 海 的 景色 美不胜收 ，Size' doyum 
olmaz! (分 别 时 说 的 客 套话 ) 真 舍不得 离开 
你 们 ! 

doyum evi is. 小 吃 店 ,餐馆 ,饭馆 

doyumluk, -部 u Is. 足以 吃 饱 的 ( 量 ):Bu 
yemek doyumluk degil，tadimhik， 这 种 
食品 不 是 当 饭 吃 的 ,只 是 供品 尝 的 。 工 座 . 
【 俗 】 掠夺 物 , 赃物 : Eski akmncilar bas- 
kinlarda hayli doyumluk edinirlerdi， 从 
前 的 人 侵 者 在 多 次 袭击 中 掠夺 了 大 量 的 财 
物 。 

doyumsuz s. ve zf. 丝毫 不 满足 的 ,不 知足 
的 :Cevredeki doyumsuz giizelligi seyre- 
diyor。 她 贪 禁地 观赏 着 周围 的 美景 。 

doyunmak (nsz)【 俗 ] 吃 饱 

doyuran I 5. 使 饱和 的 座 . 饱和 磁场 

doyurma is. doyurmak 的 动 名 词 : Biraz 
sonra balikcllar cokiitmelerini orada 
brrakrp kendileri karmlarint doyurmaya 
gitmisler. 过 了 一 会 儿 ,渔夫 们 放下 打 鱼 的 
工具 吃饭 去 了 。 


doyurmak (-i, -e) @ doymak 的 使 动 
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态 :bir eriyigi tuzla 一 使 溶液 中 饱含 盐 
Ali, bes niifusju aile doyuruyor. 阿里 养 
活 一 个 五 口 之 家 。Topragr su ile doyur- 
du. 他 给 地 浇 足 了 水 。 @[ 转 ] 行 贿 ,贿赂 

doyurucu s， 人 @ 使 吃 饱 的 四 使 但 和 的 
@[ 转 ] 令 人 满意 的 , 令 人 信服 的 :Soruma 
doyurucu bir cevap veremediniz, 您 没 能 
给 我 一 个 满意 的 答复 。 

doyurulmak (nsz, -e) duyurmak 的 被 动 
态 

doyus is. doymak 的 动 名词 

doz (法 ) is，@ ( 药 ) 剂量 , (一 次 或 一 天 
的 ) 用 量 : ~ fazlabgr 超 剂量 ,用 量 过 大 
Doktor, ilicin giinlik dozunu belirledi. 
大 夫 规定 了 每 天 用 药 的 剂量 。 全 含量 , 比 
例 @【 转 ) 分 寸 ;Cok liili konusur ve 
benim etrafimdaki liakirdilar muayyen 
bir dozu gecmezdi， 他 言谈 很 有 节制 , 在 
我 身边 说 话 很 有 分 寸 。 @[ 转 ] 分 量 , 一 些 : 
Calgilarin dozu simdilik bana bir parca 
fazla geliyor, 现在 乐队 就 多 了 我 一 个 。 
0(-in) ~u kacmak 过 量 ,过 分 ,过 火 , 过 
头 :Sakanin dozu kacmls， 这 玩笑 好 像 开 
过 头 了 。(-in) 一 unu kacirmak 使 过 量 ， 
使 过 分 ,使 过 火 ,使 过 头 

dozaj (法 ) 六 @ 定 剂量 人 @ 化 ) 定量 , 测 
定 含量 

dozer ( 英 ) is. 推 十 机 

dozimetre (法 ) is, 放射 量 计 ,放射 性 剂量 
仪 

di&en 一 种 牲口 拉 的 打 谷 用 具 

di 到 meci is， @ 锯 造 工 @@ 以 文身 为 业者 

d6Emek 见 dovmek 

dagiinmek 见 doviinmek 

dagiis is, d6&mek 的 动 名 词 

digiismek 见 doviismek 

d6kme IT is，@ d6kmek 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 古 银币 5， @ 倒 出 的 , 泌 出 的 @ 
散装 的 ;一 bugday 散装 小 麦 一 cimento 
散装 水 泥 。@ 和 铸造 的 ,浇铸 的 ,压铸 的 : ~ 
boru 铸铁 管 一 cam 压铸 玻璃 一 demir 
铸铁 ~ soba 铸铁 炉 Makinenin bu 
d6kme parcasl cabuk krilabilir. 机 器 上 
的 这 个 铸件 易 碎 . Dikme su ile degir- 
men dinmez. 浚 出 的 水 带 不 动 石 磨 , 措 施 
不 得 力 就 做 不 好 工作 。 

dakmeci is. 铸造 工 , 翻 砂 工 


doyurucu / dOktiirmek 


d6kmecilik, -了 i is. 铸造 工作 ,铸造 业 

d6kmek, -er (-i、-e) @ 倾 倒 , 泌 酒 : 
Siirahideki suyu d6ktii， 他 把 瓶 里 的 水 倒 
掉 了 。Satlmayan balhklarr denize d6k- 
tiler, 他 们 把 没有 卖 掉 的 鱼 倾 入 了 大 海 。 
和 @ 腾 空 ,清除 干净 ; sigara tablasint 一 倒 
烟灰 红 四 抛 撒 , 投 撤 ; 丢弃 : Tavuklara 
yem d6kiiyor 她 正在 给 鸡 群 投 食 。 
Capleri sokaga d6kmeyiniz, 请 不 要 在 街 
上 乱 委 垃圾 ! @ 流 ( 泪 . 汗 等 ):ter 一 流 
汗 Anne cocugu icin g6z yast d6kti， 母 
亲 为 她 的 孩子 落 泪 。 @@ 使 下 垂 ,使 垂下 ， 
saclarml alnrma ~ 留 刘海 儿 @ 使 脱落 ， 
拔 , 褪 ; Tavuk tiiyiinii dbkiiyor， 他 正在 
褪 鸡 毛 。 Hastabhk biitiin saclarlml 
dbktii 一 场 大 病 使 他 头发 全 掉 光 了 。 
Soguklar agaclarm yapraklarm dokti. 
严寒 使 树叶 纷纷 落地 。 人 @ 浇 和 铸 , 浇 灌 ; 倒 
入 :beton 一 浇铸 混凝土 harf 一 铸 字 
Gazozu bardaga dokiince bardakta 
kabarctklar olustu， 他 把 汽水 倒 进 杯子 
里 ,杯子 里 起 了 许多 气泡 。 @【 转 ) 倾 诉 , 和 
盘 托 出 : dert 一 诉苦 Bu konudaki 
diisiincelerini d6kti， 他 把 对 这 个 问题 的 
考虑 和 盘 托 出 。 国人 炸 ,前 (面食 ): kadaylf 
(或 lokma) ~ 炸 面 点 图 集结 ,聚集 : 
sinira asker ~ 向 边界 调 兵 遗 将 人 @[ 转 】 
花 钱 似 流水 : Bu sahane daireyi etekler 
dolusu para d6kerek yaptirmisti, 他 花 
了 一 大 笔 钱 修建 了 这 座 富丽 堂皇 的 办 公 楼 。 
Coluk cocuga paralar d6kiiyor， 他 把 大 
把 大 把 的 钱 都 花 在 老婆 和 孩子 身上 ， 时 
【 转 ] 能 说 , 口 若 悬 河 :dil 一 花言巧语 , 阿 谢 
奉承 人 @[ 转 ] 出 ,长 (麻疹 、 天 花 .丘疹 、 脓 疮 
等 ) cicek 一 出 天 花 kizamik 一 出 麻疹 
@@[ 读 ] 使 多 人 未 通过 考试 ,使 多 人 留级 ; 淘 
汰 : Matematikten smifin yarisin! dOk- 
miisler. 通过 数学 考试 ,他 们 淘汰 了 半 个 班 
的 人 。 图 转换 ,使 改变 ,Si alaya 
d6kmeyiniz. 你 们 不 要 拿 工作 当 儿 戏 ! 四 
【 转 ] (植物 ) 开花 结果 : Agaclar kiraz 
d6kmiis. 袖 桃 树 已 经 挂果 了 。 恩 (152) 
(树叶 等 ) 落 : Dut yapragr acti，soyun; 
d5ktii，giyin。 桑树 发 芽 春 光 近 ,桑树 落叶 
秋风 凉 . 0d6ke saca 漫不经心 地 ,随意 地 
d6kiip sacmak 挥霍 ,浪费 ,大 把 花 钱 

d5ktiirmek (-e, -i) @ d6kmek 的 使 动 


dokiik / do6l 


态 @[ 俗 )] 信 手 牛 来 ,一 挥 而 就 ,出 口 成 章 : 
Ne giizel yazl bu, yine dOktiirmiissiin. 
这 篇 文章 真 棒 ! 好 像 又 是 你 的 杰作 。 

d6kiik s， @ 下垂 的 :omuzlara kadar 一 
sa 披肩 发 @[ 转 】 和 柔软 的 (布料 等 ): 一 
bir kumas 一 块 柔 软 的 布料 @@[【 转 ] 破 旧 
的 ,被 寝 的 :iistii basi ~ bir adam 一 个 衣 
衫 槛 楼 的 人 。0 ~ sactk 混乱 的 ,杂乱 无 章 
的 

d6kiilmek (nsz, -e) @ d6kmek 的 被 动 
态 :Corba d6kildi. 汤 被 打 翻 了 。Cuval- 
dan bugday d6kiildii. 小 麦 从 口袋 里 倒 出 
来 了 。Saclarl ensesine d6kiliiyor， 她 一 
头 秀 发 披 散在 脑 后 。 人 @ 掉 落 , 脱 落 : disler 
一 掉 牙 ,牙齿 脱落 meyveler 一 落果 ya- 
praklar 一 落叶 Kizgin giinese maruz 
birakilmis cam frstiklar: gibi catr catir 
catliyor, sapir sapir dOkiliiyordu. 它们 
就 像 是 烈日 暴晒 下 的 松 籽 一 样 叶 里 哟 啦 爆 
开 ,纷纷 落地 。 全 聚集 , 拥 向 : Bahar 0 
sene erken gelmis, herkes tarlalara 
d6kiilmiistt. 那 年 春天 来 得 早 , 大 家 都 去 
踏青 去 了 。Bayram giinii halk sokaklara 
d6kiildi， 过 节 了 ,人们 拥 上 街头 。 
Herkes yollara d6kiilmiisti， 道 路 上 到 
处 都 是 人 。 @ 扩 散 ,流向 : Miizik sesleri 
acik pencerelerden sokaga dokili- 
yordu. 音乐 声 透 过 打开 的 窗户 , 传 到 大 街 
上 。 上 @ (布料 等 ) 有 垂 感 @ 陈 旧 , 破 旧 : 
Ev dokiiliiyor. 他 家 里 的 家 具 都 陈旧 了 。 
@ 疫 备 不 堪 , 生 病 : Bugiin d6kiiliyorum. 
今天 累 死 我 了 。Atesi vardr，biitin 
viicudu d6kiiliiyordu. 他 发 烧 了 ,全 身 都 
软 了 。Evlatlarmm birer birer dOkiilmege 
baslarsa iki elim, on parmagim 
yakandadir, 我 的 孩子 要 是 一 个 个 都 垮 了 ， 
我 是 不 会 放 过 你 的 。 @ 江 河 人 海 ( 湖 ): 
Yesil Irmak Karadenize dikiilen 
biiyiik irmaklardan biridir， 敢 希 尔 河 是 
注 人 黑海 的 一 条 大 河 。 和 @@ 做 事 走 样 四 出 
现 ,显现 :Adeta diisiinmeksizin kalemin- 
den masal sahnelerine benzeyen dag, 
dere，ucurum resimleri dokiiliiyordu. 
他 几乎 是 不 假 思索 ,画笔 一 挥 ,神话 般 的 山 
川 河流 悬崖 峭壁 就 出 现在 画面 上 。 人 @[ 俗 ] 
从 小 公共 上 下 车 : Kiztlay'a gelince birer 
ikiser d6kiiliiriiz， 小 公共 汽车 一 到 克 兹 拉 
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伊 ,我 们 就 三 三 两 两 地 下 了 车 。 @@[ 俗 】 偿 
还 O(nsz) daokiilip saclmak @ 大手 大 
脚 , 花 钱 似 流水 : Bu ugurda d6kiiliip 
sacilma; sonu umdugun gibi olamaz. 不 
要 为 此 大 把 花 钱 ,结局 不 会 像 你 所 希望 的 那 
样 。 回 无 所 不 谈 , 敞 开心 靡 @ 衣 服 脱 得 太 
多 ,着 装 过 于 裸露 : Dikiilip sacildikca 
etrafin dikkatini cekmege baslamisti. 
她 一 脱衣 服 , 立 刻 引 起 了 周围 人 的 注意 。 
(-i) dikiip sacmak【 转 ] 〇 大 手 大 脚 , 花 钱 
似 流水 @@ 无 所 不 谈 , 敞 开心 诽 

dakiiliis is,d6kilmek 的 动 名 词 

dikiim IT i，@ d6kmek 的 动 名 词 : 
Satilmayan baliklarm denize dokiimii 
kararlastirildi. 已 决定 把 没 卖 出 去 的 鱼 倾 
入 大 海 。 人 @ 和 铸造 , 翻 砂 :Dokiim sanaiinde 
gelisme var， 和 铸造 工业 有 了 发 展 。 全 和 铸 
件 @( 布 料 的 ) 垂 感 :kumasin 一 忆 布 料 的 
垂 感 @ 详 细 描 述 ,详细 研究 :hesabin 一 忆 
报 流水 账 人 @ 脱 落 期 ;yaprak 一 让 落叶 期 
了 5， 人 @ 适 成 的 @[ 俗 ] 衣 衫 裤 禄 的 @ 
【 俗 ] 丑 陋 的 (女人 ) 

dakiimecii is. 铸造 工 , 翻 砂 工 

do6kiimciil 训 kk, -总站 is. 铸造 工作 , 链 造 业 

dakiim evi is. 铸造 车 间 

dikiimhane [d6kimhane] ( 波 ) is. 铸造 
车 间 

d6kiimlii s, 合身 的 ,合体 的 (衣服 ) ,合适 的 
(布料 ) 

d6kiinmek (nsz) 流出 ;su 一 水 流出 

dakiintii is， 人 @ 脱 落 之 物 , 碎 料 , 残 悄 : 
Odadaki dokiintiileri toplayalim， 房间 
里 乱 七 八 精 的 ,我 们 收拾 一 下 吧 ! 人 @ 失 散 
的 人 :bozulan ordunun 一 leri 败 军 的 散 
兵 游 勇 加 疹 : deri 一 si 皮疹 kizamik 
一 si 麻疹 ”@ 了 暗礁 :dag 一 si 《地 》 状 堆 
@ 乌 合 之 众 , 下 等 人 : Bu mahallenin 
dékiintiisii onlar. 他 们 是 该 街区 的 下 等 
人 。 @@ 废 物 , 没 用 的 东西 工 ?5.【 转 ] 没 用 
的 , 低 贱 的 ,下 等 的 

da6kiintiili s。 人 @ 脱 落 的 , 残 败 的 @ ( 医 ) 
疙 的 ,发 疹 性 的 

d6l is，@ 后 育 , 子 孙 , 后 大 , 代 : Biiyiik ana， 
biiyiik baba ile bunlarm cocuklarr ve 
torunlarr birbiri arkasmdan gele 3 dél 
meydana getirirler. 祖父 母 及 其 子孙 加 起 
来 一 共 三 代 人 。 @ 古 ,胚胎 ; 胎 ,胎儿 ; 凸 
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芽 , 子 房 0~ almak @ 得 子 : Erken kal- 
kan yol alir, er evlenen d61 alir. 早起 早 
赶路 , 早 婚 早 得 子 ;天 上 不 会 掉 饮 饼 , 好 吃 司 
做 难 立 家 。@ 配 种 ,良种 配 马 一 dos 子孙 ， 
子女 ,后 代 ; Oyle ya: senin d6lin yok, 
da6stin yok! Bekara karl bosamasi 
kolaydir, 当然 ,你 无 儿 无 女 ,站 着 说 话 不 
腰疼 ! 一 tutmak (动物 ) 坐 胎 , 怀 胎 , 受 孕 
一 vermek 产 仔 , 繁殖 : Doru on iki 
yasImda son d6liinii verdi. 栗色 马 在 它 
12 岁 时 产 下 了 最 后 一 仔 。@ (植物 ) 产 籽 ， 
结果 

da5lcek s.【 俗 】@ 结 果实 多 的 ,繁殖 力 强 的 ; 
宜 于 植物 繁殖 的 ”全 怀孕 的 ( 马 ) 

dalek s， @ 镇 静 的 ,沉着 的 ,从 容 的 :一 bir 
kisi 一 个 从 容 不 迫 的 人 全 平坦 的 :一 yer 
平地 0~ durmak (孩子 ) 安 静 地 坐 着 

d6l esi is, 胎盘 

dallemek (-i) 使 受孕 ,使 受胎 ,授精 ,授粉 

dallemsiz 3、( 生 》 单 性 的 , 孤 崔 的 : 一 
cogalma 单 性 生殖 , 孤 肉 生殖 

dallenmek (nsz) 受孕 ,受精 , 受 粉 

dillenmesiz s. 没有 受精 的 :一 iireme 单 
性 生殖 , 孤 肉 生殖 

dallenmis s，@ ‘ 生 ) 受精 的 :一 Yumur- 
ta ( 接 ) 合 子 , 受 精 卵 @( 植 ) 授 了 粉 的 

dalli dasli 5. 子孙 满堂 的 

dalit is.《 生 )》 胎 ,胎儿 

dol yataB1 is. ( 解 ) 子宫 :一 hareketsizligi 
《 医 ) 子宫 无 力 

d61 yolu is, 《 解 ) 阴道 ,产道 

damifinal (法 ) is.《〈 体 ) 半 决 赛 

dimisek (法 ) is. 半 干 葡萄 酒 

dimisezon (法 ) i. 春秋 装 

damivole (法 ) is.( 体 ) (足球 中 ) 球 落地 刚 
弹 起 时 的 回击 , 飞 击 , 飞 腿 截击 

dinbaba is. ( 植 ) 老 执 草 (Geranium ro- 
bertianus) 

dindiirme is. déndiirmek 的 动 名 词 : 
Yiziinii benden yana dOndiirmesini 
bekledim. 我 等 他 把 脸 转 开 别 冲 着 我 。 

dondiirmek (-i, -e) @ d6nmek 的 使 动 
态 :TekerleBi d6ndiirdi 他 转动 着 轮子 。 
Onu inancindan d6ndiiremezsiniz, 你 们 
无 法 使 他 放弃 他 的 信仰。Bu 568retmen 
calismayanlart d5ndiiriir, 这 位 老师 会 让 
那些 不 努力 学 习 的 学 生 留级 。 @[ 转 ] 使 变 
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得 : Beni serseme dondiirdii 他 使 我 震 
惊 。Aslanr d6ve d6ve kediye d6ndiir- 
miisler。 他 们 把 这 头 狮子 调教 得 像 一 只 猫 。 
@【 转 ] 管 理 ,支配 , 支 使 ,料理 :Tek basina 
koca daireyi d6ndiiriiyor， 他 正 独自 管理 
着 一 个 大 机 构 。Tek basrma bitiin evi 
déndiiriiyor, 他 一 个 人 操持 全 家 的 事情 。 
00s6zi) dandiiriip dolastmrmak 拐弯 抹 角 
地 说 ,间接 地 讲 , 障 示 :D6ndiirdi，dolas- 
trdi，sazi miras konusuna getirdi， 他 
忽 了 半天 轿子 ,把 话题 转 到 了 遗产 问题 上 。 

dindiiriilmek (nsz) d5ndiirmek 的 被 动 
态 

dindiiriis is,， @ d5ndiirmek 的 动 名 词 
@ ( 体 ) (乒乓 球 等 ) 回 球 

dinec, -ci is. 转子 ,叶轮 ; 转 片 , 动 片 ;旋翼 ; 
转动 体 

dinek I s. (信仰 .意见 ,行为 等 ) 易 变 的 ， 
无 常 的 ,不 坚定 的 ;变幻 无 常 的 ; 朝 三 车 四 
的 :~ bir adam 朝 三 著 四 的 人 is. @ 
留级 生 四 背叛 者 ,变节 者 ,叛徒 各 能 在 飞 
行 中 翻 跟头 的 仙子 0 一 olmak 上 经常 变 换 
职业 四 经 常 改 变 意图 

dinekce [d6ne'kce] s. ve zf. 易 变 的 ,无 
常 的 ,不 坚定 的 

doneklik, -Bi is. 易 变 ,无 常 ,不 坚定 9 一 
etmek 易 变 ,无 常 ,不 坚定 :jnsan doneklik 
etmemeli， 人 不 应 该 变化 无 常 。 

dinel s. 旋转 的 ,转动 的 :一 koni 旋转 圆锥 
体 一 silindir 旋转 圆柱 体 

dinelemek (nsz) 打转 , 打 圈子 ,游荡 :Koy 
hayvanlar! ile tc mevsim dag, bayir 
daneleyip durmustu, 他 一 年 中 有 三 个 季 
度 在 山坡 上 放 村 里 的 牲口 。 

dinelmek (nsz) 开始 下 降 , 回 落 

danem is，@Q 时 期 ,阶段 ,期 间 , 学 期 ,任期 : 
一 baskani 轮值 主席 cumhuriyet 一 1 共 
和 国 时 期 Ben temmuz dbneminde aske- 
re gidiyorum, 我 要 在 7 月份 去 当 兵 。 @ 
期 ,周期 (拳击 比赛 中 的 ) 回 合 

dinemec, -ci is. 角 ,( 街 道 ) 拐 角 , 转 弯 处 : 
Evimiz bu yolun d5nemec yerindedir, 
我 家 就 在 这 条 路 的 拐弯 处 。Yol done- 
mecini d5ndiiler, 他 们 转 过 了 街角 。 

di6nemecli s. 弯 读 曲 曲 的 ,曲折 的 :一 bir 
yol 一 条 弯 弯 曲 曲 的 路 Bu donemecli， 


rampal! saadet beni biraz iirkiitmeye 
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basladi. 这 历尽 曲折 艰辛 才能 得 到 的 幸福 
开始 令 我 感到 害怕 了 。 

donemecsiz s. 没有 弯 道 的 ,笔直 的 :Dine- 
mecsiz, dogru yollarl severim. 我 喜欢 走 
笔直 的 .没有 计 道 的 路 。 

dbnence is. (天 ) 回归 线 :oglak 一 si 南 回 
归 线 ,冬至 线 yengec 一 si 北 回归 线 , 夏 至 
线 

danencel 5s. 由 一 回归 线 开 始 的 :一 ay (天 》 
分 至 月 一 yi 回归 年 

dé6nenceli s. 交替 的 ,轮流 的 

dinenmek (-de)【 俗 ] 打 转 ; 转 来 转 去 ,多国 
子 : Kedi etin cevresinde d6nenip duru 
yor， 猫 正 围 着 肉 不 停 地 忽 圈 子 。 

diner ] s，@ 旋 转 的 ,转动 的 ,能 转动 的 : 
一 kopri 旋转 式 桥 ~ koltuk 转椅 一 
diplik 旋转 布景 ,活动 布景 ~ sahne 旋转 
舞台 @ 周 转 性 的 :~ sermaye〈 商 》 流动 
资本 ,流动 资金 ,周转 资金 了 这 ， 转 烤肉 : 
~ kebap 转 烤肉 Tiirkiye'ye giden bir 
turist Tiirk yemeklerinden en Sok 
d6neri sevdigini s6yledi, 一 位 去 土耳其 
的 游客 说 土耳其 餐 中 他 最 喜欢 转 烙 肉 。 

dinerci s. ve is. 做 卖 转 烤肉 的 (人 ) 

dingel is.【 俗 ] 欧 村 树 

dingel orucu is. 长 期 绝食 ,节食 , 裔 戒 0 
~ tutmak 长 期 绝食 ,节食 , 帝 戒 : Hafta- 
larca dangel orucu tutmaktan betleri 
benizleri toprak rengine donmiist& 由 
于 几 周 的 斋戒 ,他 们 的 脸色 已 变 成 了 土 色 
A 

dbngii is，@ ( 运 ) 循环 论证 @[ 转 ] 恶 性 
循环 

d6nme 了 工 is. d6nmek 的 动 名 词 :~ ekse- 
ni (天 ) 旋转 轴 一 kutbu (天 ) 自转 的 一 
metodu ( 数 ) 转动 法 ,转角 法 一 siiresi 
(天) 自转 周期 ~ y6nii (天 ) 旋转 方向 
Kapmin éniine geldigi zaman basmin 
d5nmeye basladiErni hissetti， 他 刚 一 来 
到 门口 ,就 觉得 头 开始 发 巡 。 5. 人 @ 旋 
转 的 ”人 @ 版 依 伊斯兰 教 的 0~ dolap @( 游 
乐 场 上 的 ) 大 观 览 车 @( 过 去 大 户 人 家 传送 
饭菜 的 ) 升 降 机 

danmek, -er (nsz) 人 @ 旋 转 ,转动 :Diinya 
24 saatle bir kere kendi ekseni 
etrafinda, yilda bir defada giinesin 
etrafinda d6ner， 地 球 每 24 小 时 自转 一 


周 ,每 年 围绕 太阳 公转 一 周 。Topac hizl 
d6niiyor. 陀螺 正在 飞速 地 旋转 。 人 @ 盘 
旋 ; 徘 徊 , 跤 步 :Odanm icinde d5niiyor, 
他 在 房间 里 跤 步 。Pervane 1S 二 Im Cevre- 
sinde doniip duruyor. 蛾 子 围 着 灯光 不 停 
地 转 。 全 恢复 运转 ,恢复 正常 ;运转 ,处 于 
工作 状态 : Rotatif d5niiyor， 轮转 印刷 机 
正在 运转 。Bu isyeri iki kisiyle doner. 
这 家 单位 有 两 个 人 就 能 恢复 运转 。 @ 
(-den, -e) 回来 ,返回 :Beijing'e gidip ic 
giin sonra dbnecegim. 我 要 去 北京 ,三 天 
以 后 返回 。Yallardan beri her aksam 
isinden donerken burada bir iki dakika 
kadar mola verir， 几 年 来 ,每 天 晚上 下 班 
回来 时 ,他 都 要 在 这 里 软 息 一 会 儿 。 @@ 
(-e) 转向 , 面 对 ,转身 : Bana dbnerek ce- 
vap verdi, 他 转向 我 , 回答 了 我 的 问题 ， 
Kadin elindeki isini dizine birakip ge- 
line d6ndi， 那 妇 人 把 手 里 的 活 儿 放 在 膝 
盖 上 , 转 过 身 看 新 娘子 。Og&luna dogru 
dondi， 他 转 过 身 来 , 面 对 他 的 儿子 。 @ 
(-deny -i) 转弯 , 转 过 , 绕 过 , 捐 过 :; Saga 
d6niiniiz， 请 向 右 转 。Athlar kgseyi 
dindiiler 骑手 们 拐 过 了 查 道 。Yol 
dbnemecini d6ndiiler， 他 们 转 过 了 街角 。 
@(nsz) 拐弯 : Yol birdebire d6ndii. 
Derin bir sel yarmtisInl gecmek lizim 
geldi. 道路 突然 拐 了 个 恋 , 要 穿越 一 条 深 
沟 。，@ (-e) 像 , 如 同 : Kadin cgima 
d6niiyor, 这 个 女人 像 疯 了 似 的 。Karin 
aydinligmda yeryiizt giindiize déndii. 
大 雪 茫 茫 , 映 得 地 面 如 同 白 屋 。 Bugiin- 
lerde Ortadogu bir barut ficisina 
dondi 如今 的 中 东 就 像 是 一 个 火药 桶 。 
@ (nsz) 留级 ;Cocuk callsmazsarbu yil 
d6ner， 这 和 孩子 如 果 不 加 把 劲 的 话 , 今 年 就 
会 留级 。 作 ( 在 宗教 .意见 \ 信 伸 等 方面 ) 改 
变 ,版 依 :; Adam diisiincesinden d5ndi, 
这 个 人 改变 了 主意 。 国 变 化 ,改变 ,Hava 
birden d6ndii，firtma basladi。 天 气 突 
变 , 刊 起 了 大 风 。 加 翻身 ;Yatagina saba- 
ha kadar d5niip durdu. 他 一 夜 未 睡 , 驾 转 
反 侧 直到 天 明 。 仿 重 操 ( 旧 业 ), 重 新 回 到 
( 某 话题 上 ); 和 恢复: Adam eski isine 
d6ndi. 这 个 人 已 重 操 旧 业 。Bu konuya 
tekrar donecegim. 我 会 再 回 到 这 个 问题 
上 的 。Riizgar kesilince deniz eski dur- 
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gunluguna d6ndi. 风 一 停 ,大 海 又 恢复 了 
往日 的 宁静 。 转机 (阴谋 诡计 ): Bu iste 
bir hile dsndi，ama anlayamadim. 他 在 
这 件 事 上 的 了 鬼 , 我 居然 没 觉察 出 来 。 
COdine dine 转动 地 ,滚动 地 , 晃 旺 地 : 
Karyrsi krrmazl parmakhkl ve ak taslarla 
doseli bir yol，gizemli bir karanlik 
icinde d56ne dOne gidiyordu. 一 条 用 白石 
子 铺 就 的 路 ,路 边 设置 红色 的 栏杆 ,在 神秘 
的 夜色 之 中 , 蚁 竖 而 去 。dine dbne ara- 
mak 在 同一 个 地 方 反复 寻找 done tast, 
iiter kusu olmamak 【 俗 ] 孤 苦 伶 们 ,一 无 所 
有 diniip dolasmak (或 dbne dolasa) 中 
转悠 ,闲逛 “四 反复 ,翻来覆去 : O gece 
déniip dolasip Murat la olan iliskimi ve 
bunun getirdigi sonuclar tartistik 
Ali'yle, 那天 夜里 ,我 和 阿里 反复 讨论 了 我 
和 穆 拉 特 的 关系 及 其 带 来 的 后 果 。diniip 
gelmek 回来 ,返回 

danii 这 后 悔 , 愧 悔 ;悔过 ,认错 

daniik s， @ 转 向 … 的 , 面 对 … 的 : Arkasi 
déniik cocugu taniyor musunuz? 您 认识 
背 对 着 您 的 那个 孩子 吗 ? Ayaga kalk- 
mistiy arkas! bana diniikti， 他 站 起 来 ， 
把 背 转向 我 。 @[ 转 ] 针 对 … 的 ,面向 “的 : 
halka 一 bir egitim 全 民 教 育 icine 一 内 
向 的 ileriye ~ tutum 面向 未 来 的 态度 

daniilmek (nsz) dinmek 的 无 主 态 :Saga 
d5niilmez, 禁止 右 转弯 。Sola doniilmez. 
禁止 左 转弯 。 

diniim is，@ dinmek 的 动 名 词 @( 面 
积 单位 ,旧制 2720 平方 米 , 今 制 1000 平方 
米 ) 德 尼 姆 :Bu tarla 50 dbniim kadardir. 
这 块 地 约 有 50 个 德 尼 姆 。 全 周期 @ 轮 ， 
回 ,次 :Saka daniimii bes yiiz liradan su 
tasiyor. 送水 工 一 趟 运 500 里 拉 的 水 。 合 
转折 , Cin Halk Cumhuriyetinin ilan1 
Cin tarihinin en biiyik -diniim 
noktalarmdan biridir. 中 华人 民 共 和 国 宣 
告 成 立 , 是 中 国 历史 上 最 伟大 的 转折 点 之 


diniis is，@ d5nmek 的 动 名 词 :~ bileti 
(剧场 的 ) 中 途 外 出 票 Koynumda terhis 
kagridrmla dbniis yolundaym. 我 揣 着 复 
员 证 , 走 在 回 乡 的 路 上 。 Diinyanm 
daniisii bir hakikattir， 地 球 的 转动 是 一 
个 不 可 争议 的 事实 。 人 @ 修 鸟 北 飞 会 运 动 


donii / dordiin 


员 进行 的 单 腿 回转 运动 @ 转 弯 , 厅 道 :S 
一 i S 字 形 弯 道 U ~ 字形 弯 道 Z 一 站 
之 字形 硅 道 


daniisli s。 @ 返 回 的 ,旋转 的 全 “ 语 ) 反 


身 的 : ~ fiil 反 身 动词 (如 yikanmak, 
doviinmek, sevinmek, taranmak 等 ) 一 
zamir 反 身 代词 (如 kendi) 

diniisme is，@ doniismek 的 动 名 词 @ 
( 语 ) 音 的 同化 ( 相 邻 的 两 个 音 的 第 一 个 因 
第 二 个 的 作用 而 发 生变 化 ) : necdet 变 成 
nejdet, iclal 变 成 jlal 

daniismek (-e) @ 转 化 成 ,转向 , 变 成 , 变 
换 , 转 换 : Havuzdaki su sogugun eksiyle 
buza d6niistt、 天 气 太 冷 ,水 池 里 的 水 都 结 
冰 了 。 Yeni fizik anlatiir olmaktan 
clkmis, matematik dile doniismiistiir. 
新 的 物理 课 不 好 讲 , 都 改 成 数学 语言 了 。 
@ 领 导 , 管 理 ,支配 :Bu kadar az para ile 
nasll dOniisecek? 这 么 点 儿 钱 怎么 安排 ? 

daniissiiz s. 没有 回旋 的 

daniistiirmek (-i, -e) @ dinismek 的 
使 动态 :savast ekonomik bunalima 一 使 
战争 演变 为 一 场 经 济 危 机 人 @〈 数 ) 变换 

dé5niistiiriic 工 s. 可 变换 的 五 is,《 物 》 
变压器 ,变换 器 

diniistiriim is. doniistiirmek 的 动 名 词 : 
一 emsali 变换 常数 ~ harareti 转换 温度 ， 
逆 温 , 逆 变 温度 

dbniisiim I 证 ，@ ( 生 ) 转化 ,变态 @ 
《 语 ) 转换 全 变换 ;denklemin 一 让 变换 
方程 ~ oranl 变 压 系数 工 zf.【 俗 ] 在 回来 
的 时 候 

daniisiimeci s. ve 证 . 物种 变化 论 的 ,进化 
论 的 (者 ) :~ sistem 进化 论 体系 

da5niisiimciiliik，- 阁 了 is. ( 哲 , 生 〉 物 种 变 
化 论 , 进 化 论 

daniisiimlii zf, ve s. 变化 地 ,改变 地 

d6piyes (法 ) 六. 两 件 套 裙 服 

darder s. 每 四 个 的 ,各 四 个 的 : Aksu ile 
Yaman darder cbrek yediler， 阿克苏 和 
亚 曙 每 人 陀 了 四 个 馅 饼 。Cocuklardan 
her birine d6rder dolar verildi. 发 给 每 
个 孩子 四 美元 。 

dardiil is，@ 正 方形 ,方形 物 @ 文 ) 四 行 
诗 

dardiin is. (天 ) 月 球 公转 的 四 分 之 一 , 弦 : 
ilk 一 从 新 月 开始 到 上 弦 时 结束 的 月 相 
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ikinci ~ 从 上 弦 开 始 到 望月 时 结束 的 月 相 
iiciincii (或 son) 一 从 下 弦 开 始 到 残月 时 
结束 的 月 相 

dardiinci s. 第 四 的 :一 sinif elci 四 等 公 
使 Bunu sana d6rdiincii kez s6yliyo- 
rum. 这 是 我 第 四 次 对 你 说 了 . 0 ~ cag 
(或 zaman) (地 ) 第 四 纪 , 第 四 系 ~ duvar 
第 四 堵 墙 (戏剧 术语 , 指 镜框 舞台 台 口 一 面 
并 不 存在 的 墙 ) ~ kuvvet 第 四 纵队 (用 于 
形容 所 谓 民 主 国家 的 新 闻 界 ) ~ uykuya 
dalmak 醋 睡 

dardiiz s. ve is. 四 个 一 起 的 ,四 胞 胎 的 ; 
jki gun 6nce dogan d6rdiizlerin saglg1 
iyi 两 天 前 出 生 的 四 胞 胎 个 个 都 健康 。 0 一 
yumrucuklar (或 timsecikler) ( 解 ) 四 迭 
体 

dirdiizleme is. (古代 希腊 )4 部 曲 ( 由 3 部 
悲剧 与 一 部 讽刺 剧组 成 ) 

dort, -di TI say. 四 ,四 个 :~ tek ( 体 》 
桨 小 艇 ~ kilo domates 四 公斤 西红柿 jki 
kere iki d6rt eder 2 乘 以 2 等 于 4。 
Ayrm dardiinde kira 6denecek. 租金 每 月 
4 日 交 。Darde ceyrek var. 现在 是 差 一 
刻 4 点 。T s, 全 部 的 ,完全 的 :一 yerin- 
den yarall 遍体鳞伤 的 0 一 bast mamur 
完美 无 缺 的 ,头等 的 ,一 流 的 ,无 与 伦比 的 ， 
十 全 十 美的 :~ bast mamur spor ve bale 
salonlari 一 流 的 体育 馆 和 芭 敬 舞剧 场 一 
bir taraf (或 yan) 到 处 ,四 面 八方; 
Oiullar: babasmn1 iyilestirmek icin dért 
bir yana kosusurdu， 儿 子 们 为 了 让 父亲 
康复 ,四 处 奔走 。~ bucak 到 处 ,处 处 :一 
bucagi dolasmak 走 四 方 ,到 处 走 Demir- 
yollariyla yurdun d6rt bucagr birbirine 
baBlandi. 有 了 铁路 ,全 国 各 地 都 被 相互 连 
接 在 一 起 ， 一 dirhem bir cekirdek 盛装 
的 ,衣冠 楚楚 的 ,衣着 讲究 的 一 dolasmak 
@ 难 受 ,痛苦 ,受苦 ; 急 得 团团 转 :D5rt do- 
lastim, yine bulamadim. 我 急 得 转 ， 
仍 是 找 不 到 。@ 忙 得 团团 转 (-i) ~ do- 
lastrmak 四 使 受苦 ;使 急 得 团团 转 : Beni 
dart dolastirma, biliyorsan yerini soyle 
de bosuna yorulmayayim. 你 就 别 让 我 着 
急 了 ,你 要 是 知道 ,就 把 地 方 告诉 我 , 别 让 我 
白 忙活 了 。@@ 使 忙 得 团团 转 ~ donmek QD 
急 得 团团 转 , 四 处 奔走 :Adam cocugu bu- 


labilmek icin dért dOnmiisti, ama 


bulamamisti, 这 个 人 四 处 奔走 找 他 的 孩 
子 , 可 是 没有 找到 。Cemil，Cemil! diye 
haykrrarak yagmurun altmda dért 
d6niiyordum. 我 呼喊 着 “ 杰 米 尔 ! 杰 米 
尔 !" 冒 着 十 四 处 找 他 。 四 人 忙 得 团团 转 ， 
Ogleye kadar mutfakta borek pisiren 
babamrn etrafinda dort d6nerdik.， 和 爸爸 
在 厨房 做 馅 饼 , 我 们 围 着 他 团团 转 , 一 直 忙 
到 中 午 。 一 dortlik @ 〈 乐 ) 全 音 ,四 分 之 
四 拍子 @[【 转 ) 完 美的 ,无 暇 的 ,优秀 的 , 杰 
出 的 ,卓越 的 ;~ d6rtliik bir 6&retmen 一 
位 优秀 的 教师 ~ duvar arasmda 足 不 出 
户 ;大 门 不 出 ,二 门 不 迈 : Sessiz, iddiaslz， 
dart duvar arasinda bir memur hayati 
siiriiyor， 他 过 着 一 种 默默 无 闻 ,与 世 无 争 、 
足 不 出 户 的 职员 生活 。(-e) ~ elle sarl- 
mak (或 yapismak) 全 力 以 赴 做 某 事 ， 
jsine dart elle sarildi. 他 全 身心 地 投入 到 
了 他 的 事业 之 中 去 。 一 etekli 道 过 鬼 一 
8g5z(li 四 眼 , 戴 眼 镜 的 人 ~ gizden aym- 
mak 使 失去 双亲 : Cocuklarmnl saghkh 
biiyiit, Allah d6rt g6zden aylrmasml 愿 
真主 保佑 孩子 们 健康 成 长 ,父母 双全 ! 一 
gizle aglamak 号 响 大 刁 ~ gozle bekle- 
mek 焦急 地 等 候 , 望 眼 欲 穿 地 等 待 ; 
Babamn yolculuktan dénmesini d6rt 
g6zle bekliyorum. 我 在 焦急 地 等 待 爸爸 
外 出 归来 。“Fen” her persembe cikisn1 
dart gozle bekledigim gazete idi. 《科学 
知识 报 } 曾 经 是 我 每 个 星期 四 望 眼 欲 穿 的 报 
纸 。 一 islem ( 数 ) 四 则 运算 一 kitap 四 书 
( 指 { 旧 约 全书 ) 首 5 卷 , 旧 约 中 的 《诗篇 》 新 
约 的 (福音书 》 和 《古兰经 》) 一 kollu 四 棺 
材 四 四 人 抬 的 宝座 ,四 人 哲 的 轿子 ~ kol- 
luya binmek 进 棺材 ,死亡 ,去 世 ~ kol- 
luya cikmak [ 谱 ] 进 棺材 ; 寿 终 正 究 ;去 世 
一 kulak dinlemek 认真 听 , 仔 细 听 ,聆听 
一 kutuplu (无 ) 四 端 网 络 , 四 极 :一 kutu- 
plu alici 无 源 四 端 网 络 ~ patlarlt dizel 
motoru [但 }] 有 经 验 的 老 效 女 ~ sekizlik 
《 乐 ) 八 分 之 四 拍子 : ~ sekizlik miizik 
parca 八 分 之 四 拍子 的 曲子 一 tahtmevan 
四 棺材 @ 四 人 抬 的 宝座 ,四 人 抬 的 轿子 一 
ucunu koyuvermek (或 brrakmak，sali- 
vermek) 对 某 事 不 感 兴趣 ,放任 ~ ucunu 
suya vermek 对 某 事 不 感 兴趣 ,放任 一 
iisti 完美 无 缺 的 一 iisti，murat iistii 诸 


事 顺 利 的 ,万 事 如 意 的 一 yana kosmak 四 
处 奔走 , Adamm birini k5pek lisirmis: 
“ Aman birini bulsam da beni 
iyilestirse” diye dOrt yana kosmaya 
baslamis. 一 个 人 被 狗 咬 伤 ,四 处 奔走 求人 
医治 。 一 yani deniz kesilmek 走投无路 ， 
一 筹 莫 展 , 陷 人 绝境 ~ yanina bakmmak 
四 处 张望 ,东张西望 ~ yanma dinmek 团 
团 转 ，Aslan uyanmis，d6rt yanina 
daniip o kiistahin kim oldugunu 
dgrenmek istemis. 狮子 醒 了 ,四 处 寻找 ， 
想 知道 那个 无 礼 的 家 伙 是 谁 。 一 yanm 
cevirmek 四 面包 围 ~ yol agzl 十 字 路 口 
一 zaman 四 冲程 :~ zamanlr motorlar 
冲程 发 动机 一 te bir 四 分 之 一 

dart ayak, -BI J is. 才 四 足 动物 ,四 脚 动 
物 @ (考古 ) 罗马 时 期 东方 城市 ,尤其 是 
在 岳 利 亚 主要 十 字 路 口上 覆盖 整个 路 口 的 
大 棚 工 zf 四 肢 着 地 ,手脚 并 用 : Bebek， 
dart ayak emekliyor. 幼儿 在 手脚 并 用 地 
想 行 。Dart ayak yiiriiyor, gozleri dort 
diniiyor，maymun gibi 5 区 rrtyor， 他 四 
肢 着 地 ,两 眼 滴 渔 溜 乱 转 , 像 猴子 一 样 大 喊 
大 叫 , 0~ olmak 趴 下 一 istine diismek 
四 幸运 地 抓 住 机 会 四 安然 脱险 ,遇难 呈 祥 : 
O, her zaman dOrt ayak iistiine diiser. 
他 一 向 是 有 惊 无 险 ,安然 脱险 。 一 yerlerde 
siirinmek 铅 甸 前 进 ~I(nD bir yere ge- 
tirip marifet yapmak 哗众取宠 ~IKnD 
bir yere getirmek 全 力 以 赴 , 竟 尽 全 力 : 
Basarli olmak icin d6rt ayaginl bir yere 
getirmekten baska care yok. 要 想 取 得 
成 功 ,除了 全 力 以 赴 , 没 有 其 他 办 法 。 

dort ayakli s. ( 动 》 四 脚 的 ,四 足 的 : At 
d6rtayaklr bir hayvandir. 马 是 一 种 四 肢 
动物 。 

dart ayaklalar is. ( 动 ) 四 脚 动物 ,四 足 动 
物 

dart cihar 这 ，( 掷 色 子 ) 双 4 点 

dart disli balrk 这 ,( 动 ) 河豚 (Tetrodon 
lagocephalus) 

dart disligiler is. ( 动 ) 钝 科 ( Tetrodoni- 
dae) 

dirtgen is，ve s.( 数 ) 四 方形 (的 ): 
Defterime bir dartgen cizdim. 我 在 我 的 
本 儿 上 画 了 一 个 四 边 形 。 Evimizin dart- 
gen bir bahcesi var. 我 家 有 一 个 四 四 方 


dart ayak / dort yiizli 


Ey 


方 的 花园 。 

dirt kaslt $s 人 @ 刚 长 出 胡子 的 (青年 人 》 
@ 浓 眉 的 

dart kenar is. 四 边 形 

dart k6se 工 is. ( 数 ) 四 角形 ,四 边 形 ; 正 
方形 下 s. 四 角 的 ,方形 的 ,矩形 的 :~ 0da 
方形 的 房间 Evimizin dort k6se bir 
bahcesi var, 我 家 有 一 个 四 四 方 方 的 花园 。 
0~ olmak【 雍 ] 乐 得 合 不 拢 噶 , 狂 喜 : Ali， 
bir gol atmca zevkten d6rt kose oldu. 
阿里 踢 进 了 一 个 球 , 乐 得 合 不 上 嘴 。 一 te- 
kerlek 【 俗 ] 不 可 能 做 到 的 事情 :Rafa koy 
bayle akl!, dOrt k6se tekerlek yiiriir mi 
be? 拉倒 吧 ! 这 主意 行 不 通 ! 

dé6rtk6selemek (-i) 使 成 方形 

do6rtk6seli s. 四 角形 的 ;方形 的 ;正方 形 的 

dartleme 这 ， 加 四 等 分 ,四 分 法 @ ( 剧 ) 
四 部 曲 @[ 俗 ] 耕 四 饥 地 

dartlemek (-i) 把 … 分 为 四 部 分 ,把 … 四 等 
分 

dirtlesmek (nsz) 四 人 一 组 ,四 人 组 成 一 
组 ;增加 三 倍 ,增加 到 四 倍 

dortlestirmek (-i) d6rtlesmek 的 使 动态 

dortl& 工 s, 由 四 部 分 组 成 的 :一 obajtr 
四 头 台灯 一 sefer tasi 四 格 分 餐 盘 工 3. 
@4 点 (纸牌 、 包 子 、 骨 牌 等 ) @@ 〈 乐 ) 四 人 
乐队 

dartlik,， -区 让 T $s, 四 个 的 :~ es 四 分 休止 
符 工 这 ，@@〈 乐 ) 四 分 音符 @( 文 ;四 
行 诗 @ (天 ) 弦 

dart nal is. ve zf，@( 马 ) 四 路 腾空 , 飞 
奔 , 疾 驰 :D6rt nal ati cok yorar， 疾驰 会 
把 马 累 坏 的 。 @[ 转 ] 活 干 得 快 ,利索 , 麻 
利 ; 快 跑 , 飞 奔 0~ sesi ( 医 ) 奔 马 律 

dart nala zf ，@( 马 ) 飞 快 地 ,疾驰 地 ; 
Hayvana sicradi ve ormana dogru dort 
nala yola cikt 他 跳 上 马 , 朝 树林 方向 疾 
驰 而 去 。 @[ 转 ] 飞 快 地 ,急速 地 : Burada 
sanki her sey d6rt nala kosuyor. 这 儿 好 
像 一 切 都 在 发 生 飞速 的 变化 。 0 一 kacmak 
快速 沉 走 , 飞 也 似 地 逃离 一 kaldrrmak 使 
疾驰 ,快马加鞭 : At dOrt nala kaldirdr. 
他 策 马 疾驰 。 一 kalkmak ( 马 ) 疾 驰 , 飞 奔 

dart yol is. 十 字 路 口 ,十 字 街头 ,交叉 路 
口 :~ agzi 十 字 路 口 ,十 字 街 头 

dart yiiz is.【 俗 扑克 

dort yiizli is, ve s， @ ( 数 ) 四 面体 : 
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dizgiin ~ 正四 面体 @@ 底 面 是 三 角形 的 
棱锥 

di6s is，@【 俗 ] 胸 脑 ,胸膛 :一 kemigi 胸骨 
一 bagrr actk 敞 胸 露 怀 的 @( 动 物 的 ) 胸 
肉 :~ g6mii 胸 肉 腊肉 Koyunun d6s 
tarafrndan bir parca tartti, 他 称 了 一 块 
羊 胸 肉 。0 ~ crkarmak 砍 伤 某 人 的 胸部 ， 
刺 伤 某 人 的 胸部 

dosek, -Bi is， @ 床 , 床 垫 , 床 福 : 6lim 
一 inde 临终 的 时 候 Bircok gemicilere ra- 
hat d6seginde Slmek nasip olmaz, 对 于 
许多 船员 来 说 死 在 自己 的 家 里 是 一 种 福 分 。 
@( 花 ) 坛 ,( 菌 ) 轩 ,绿地 : bahce 一 i 花坛 
cimen 一 草地 ,绿地 fidan 一 i 苗 团 合 
( 船 的 ) 复 肋 材 和 @@ 防 水 层 :cimento 一 水 
泥 防 水 面 层 @[ 俗 ] 把 收割 的 谷物 铺 在 打 
谷 场 上 ; 铺 在 打 谷 场 上 准备 打 场 的 谷物 人 @ 
田野 ,原野 0 ~ hastast 压 床 板 的 , 爱 策 着 
的 , 爱 睡懒觉 的 ~ sermek 铺 床 ~e 
diismek 生病 卧床 ~e uzanmak 稍 下 , 稍 
到 床上 

disekli s. ve is. 宽 底 的 ( 船 ) 

diseklik, -&i 1 s. 做 床 裤 用 的 :一 pamuk 
做 床 袜 用 的 棉花 工 座 ， 床单 : Pazardan 
altr metre d6seklik aldim. 我 在 市 场 上 买 
了 6 米 床单 布 。 

diseli s. 全 铺 上 的 , 布 满 的 :hal 一 bir sa- 
lon 全 铺 上 地 毯 的 大 厅 一 d6seli 全 部 都 布 
置 好 的 (房间 ) ak taslarla ~ bir yol 一 条 
用 白石 子 铺 就 的 路 

disem is. 设备 ,设施 :elektrik 一 i 供电 设 
施 sicak su 一 i 供 热 水 设施 

d6semeci is, 装配 工 ,安装 工 :su 一 si 管子 
工 ; 钻 管 工 

disemcilik, -Bi is. 装配 工种 

do6seme is，@ d6semek 的 动 名 词 四 地 
板 :cimento 一 水 泥 地 板 parke 一 锐 木 
地 板 tahta kusak 一 木 条 地 板 ~ tahtasi 
木 地 板 ~ tasi 石材 地 板 各 软 垫 家 具 ; 
《 军 ) 营 具 (包括 桌 椅 板 例 、 铁 柜 . 储 物 架 、 打 
字 机 ,计算 器 、 复 印 机 等 ) @ 软 垫 家 具 的 布 
套 、 填 充 物 、 弹 赞 等 的 总 称 : Bu patiska 
d6semeleri beraber iitiileyecektik. 我 们 
正 要 把 这 些 细 亚麻 布 的 沙发 套 一 起 更 一 下 。 
@( 民 间 故 事 、 诗 歌 等 开篇 的 ) 铺垫 ,引子 
@ 人 行道 


doisemeci s. ve is，@O 铺 设 地 板 的 (工匠 )， 


disemecilik, -&i is. 


dosemek (-i) 


装修 的 (工匠 ) @ 制 作 , 修 理 软 垫 家 具 的 
《工匠 ) , 卖 软 垫 家 具 的 (商人 ) ,给 软 垫 家 具 
做 布 套 的 (工匠 ) 全 (电影 ) 道 具 布 景 员 
@ 软 垫 家 具 制 造 业 
@ 软 垫 家 具 销 售 业 全 家 庭 装 饰 业 , 车 内 装 
饰 业 
@ 铺设 : hasrr 一 铺 席 
mermer ~ 铺 大 理 石 kaldirim 一 铺 砌 人 
行道 bir yola tas 一 用 石子 铺路 Eskiden 
odalarr hasrrla d6serlerdi， 从 前 ,他 们 都 
用 席 子 铺 满 房间 。 @@ 驯 盖 ; Yufkayl tep- 
siye d6sedi、 她 把 薄饼 放 在 了 托盘 里 ， 和 
用 家 具 布置 ,misafir odasin1 yeni esya ile 
一 用 新 家 具 布 置 客厅 Bir kanepe，iki 
koltuk bu kiiciik odayi d6ser. 这 间 斗 室 
里 布置 有 一 张 长 沙发 和 两 把 扶手 椅 。 
dasemeli s. 铺设 地 板 的 ; 备 有 家 具 的 
d6semelik s. ve i3，@@ 可 用 来 铺设 地 板 
的 (材料 ) :一 mermer 大 理 石 地 板 板材 一 
tahta 做 地 板 用 的 木板 @ 可 用 作 包 软 垫 家 
具 的 (布料 ) 
dosemesiz >. 未 铺设 地 板 的 ;没有 家 具 的 
disenmek (nsz) @ d6semek 的 被 动态 : 
Yerlere halh dasendi， 地 上 已 铺 好 了 地 
秆 。Ev d6sendi， 房 子 已 经 收拾 好 了 ， 
Yol asfalt d56sendi. 路 上 已 铺 上 了 柏油 。 
人 @ 病 倒 ; Birkac ay ayakta gezdi，sonun- 
da d6sendi, 他 徒步 旅行 了 好 几 个 月 ,最 后 
终于 病 倒 了 。 @ (-e) 比 责 ,责骂 , 设 骂 , 犀 
加 ; 写 长 篇 文章 斥责 : Basyazar bu olay 
iizerine gene d6senmis， 主编 已 写 长 篇 大 
论 对 这 一 事件 进行 了 凌 扼 。Simdiye ka- 
dar sabrediyordu, bu giin d6sendi， 他 一 
直 忍 耐 到 现在 ,今天 终于 怒 而 斥 之 。 
da6setmek (-i，-e) d6semek 的 使 动态 : 
Mutfaga mermer d6settiler. 他 们 让 人 在 
语 房 辅 了 大 理 石 地 面 。Salona hal: d6se- 
tildi. 大 厅 里 已 让 人 铺 好 了 地 我 。 
doseyici is. 安装 工 ,装配 工 ,管子 工 
doiseyis is. d6semek 的 动 名 词 
dateryum [d6te'ryum] (法 ) is. 气 (D) 
di6vdii is.，@ 木 杷 @ 和 从 背 , 刀 背 
davdiirmek (-i, -e) dovmek 的 使 动态 : 
CocuBu babasina d6vdiirdiler, 他 们 让 孩 
子 父亲 打 了 这 孩子 一 顿 。 
d6vdiirtmek (-i) @ dbvmek 的 使 动态 
@ 文 身 : Koluna sevgilisinin adin: d6v- 
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diirttii， 他 让 人 在 自己 手臂 上 文 上 了 情人 
的 名 字 。 

divdiiriilmek (nsz) dovdirmek 的 被 动 
态 : Adam，mahallenin kabadayilarina 
davdiiriildi 那个 人 被 受 人 指使 的 街头 无 
赖 搂 了 一 顿 。 

davec, -ci is.【 俗 ] 木 日 ;sanmsak 一 1 蒜 
白 

deven is. 马 拉 脱 谷 机 

divenci is. 生产 或 出 售 马 拉 脱 谷 机 的 人 

diiviz (法 ) is，@ 外 汇 ,外 币 : 一 kacirmak 
走私 外 汇 一 kontrol rejimi 外 汇 管理 法 
Turizm bir 刘 keye d6viz getiren en 
bnemli kaynaklardan biridir， 旅游 是 一 
个 国家 外 汇 收 入 最 重要 的 来 源 之 一 。 @ 
【 俗 ] 钱 ,票子 @ 口 号 ,信条 ,座右铭 

divme I is，@ d6vmek 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 麦 米 , 麦 米饭 @ 文 身 了 3， 人 @ 锥 造 
的 ;一 demir 锻 铁 @ 粉 未 状 的 :一 kahve 
粉末 状 咖啡 9 一 yapmak 文身 

davmeci is，@Q 锥 造 工 @ 以 文身 为 业者 ， 
从 事 文 身 工 作 的 人 

davmek，-er (-i) 自贡 打 , 搂 : Halk， 
hirstzr yakalaymca iyice dbvdii， 人们 抓 
到 了 小 偷 一 顿 臭 捷 。 Uvey anne bizi her 
giin d5viiyor， 后 妈 天 天 打 我 们 。 Vicdan- 
siz herif! jstersem seni déve d6ve 
bldiirebilirim。 你 这 个 没 心肝 的 东西 ! 我 
真 想 打 死 你 ! @ 拌 ,拍打 ,清除 干净 : Hay- 
van kaygil kuyruguyla zayd{ bogiir- 
lerini d6ver, 这 头 性 口 摆动 着 尾巴 ,不 安 
地 拍打 着 首 削 的 腹部 。Bu elektrik 
stiptirgesi halryi iyice d6ver. 他 的 这 台 吸 
尘 器 可 以 把 地 毯 清理 干净 。 全 项 打 , 击 打 : 
Hiddetli ayak sesleriyle merdivenleri 
dave dave yukart Gikti, asagr indi. 他 在 
楼 梯 上 跑 上 跑 下 ,脚步 声 吃 吃 作 响 。 @ 捣 ， 
砸 :d6vecte kara biber ~ 在 白 里 捣 胡 椒 
Annem cevizleri d6viip tathnin iistiine 
koydu. 妈妈 把 核桃 砸 开 , 把 桃仁 撤 在 点 心 
上 面 。 @ 银 打 ; 打 制 : demir 一 打铁 
Balurcilar bakrrr d6ver, 钢 匠 锻 打 铜 器 。 
@ 打 , 拌 : yumurta 一 打 鸡 蛋 合 炮 击 : 
disman siperlerini 一 炮击 敌人 的 战壕 
Gemi, kaleyi dovdii 军舰 炮击 了 要 塞 。 0 
一 te devam etmek 狂 麦 滥 炸 

dovmeli s. 文身 的 


davdiiriilmek / dbviismek 

déoviic, -ci 好 @@ 木 杷 和 @@( 手 衣服 用 的 ) 
析 

daviilgen s. (金属 ) 有 延展 性 的 ,可 锻 的 , 官 
性 的 

dé6villgenlik, -&i is. 可 急性 

daviilmek ( nsz) d6vmek 的 被 动态 : 
Biiyiimiis gozler brste d6viilen kizgin 
demir gibi kivilcrmlar sacti 两 只 陷 得 大 
大 的 眼睛 , 像 铁 砧 上 锤 打 着 的 烧 红 了 的 铁 一 
样 散射 着 火花 。Kéyiin icinde birkac kat 
davul sabahtan basladi, gece yarilarina 
kadar daviildi， 村 里 的 几 面 大 鼓 从 早上 开 
始 一 直 项 到 深 更 半夜 。Demir tavinda 
dovilir， 趁 热 打铁， Od6villmiis ete 
d6nmek [ 俗 ] 受 虐待 

daviiliis is. d6viilmek 的 动 名 词 

daviinmek (nsz) 全 自打 , 自 击 , 自 向 @ 
[ 转 ] 翡 痛 , 伤 心 , 遗憾, 播 胸 顿 足 :Cince'yi 
Erenmedigime dOviiniir dururum. 我 后 
侮 没 学 汉语 ，Sinrdta kaldEl icin 
doviiniiyordu， 他 为 留级 而 伤心 。 
Od6viine doviine 忙 不 失地 ;Bakrcr hemen 
yerinden sicramis, duviine doviine 
evine kosmus, 算命 先生 一 下 子 跳 起 来 ， 
忙 不 选 地 往 家 跑 。diviiniip aglamak 悲痛 
欲 绝 ,痛不欲生 

daviiniis is. d6viinmek 的 动 名 词 

daviis is.， divmek 的 动 名 词 : Aliyle 
doviise kalksa iki tokatla onu yere se- 
rer. 他 要 是 同 阿里 打 ,两 巴掌 就 能 把 他 记 
趴 下 了 。Daviiste her yanr kant revan 
icinde kalmis. 在 届 斗 中 ,他 浑身 是 血 。 

da5viiscii is. 打斗 者 

diviisken s. 好 斗 的 ,善战 的 ,好 战 的 

doviiskenlik, -Bi is. 好 斗 ,好 战 

daviisme is， doviismek 的 动 名 词 : Bir 
daviismeyi miiteakip bazen iki kisi, ba- 
zen iki saf arasInda kiyasiya bir 
bogusmadir baslardi. 一 场 混战 之 后 ,有 
时 是 两 人 之 间 , 有 时 是 两 排 之 间 便 开始 了 一 
场 残 酷 的 肉搏。 

daviismek (nsz, -le) 各 互相 打 , 互 骨 , 打 
群 架 :Cocuklar neden déviisiiyorsunuz? 
你 们 这 些 孩 子 ,为 什么 要 打架 ? jki ma- 
halle cocuklarl d5viistiiler。 两 个 街区 的 
孩子 们 打 群 架 。Bugiin sac saca bas basa 
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basimiza hal geldi. 他 们 今天 又 打 了 起 
来 ,我 们 好 不 容易 才 把 他 们 拉 开 。 和 外 冲突 ， 
交火 ,作战 : Askerimiz cephede kahra- 
manca d6viisiiyorlar. 我 们 的 战士 正在 前 
线 英勇 作战 。 @ ‘ 体 ) 拳击 

doviistiirmek (-i) d6viismek 的 使 动态 : 
horoz 一 斗鸡 

dragon (法 ) is，@ 龙 @( 旧 时 的 ) 龙 骑兵 

drahmi ( 希 ) is. (希腊 货币 单位 ) 德 拉克 马 

drahoma [draho'ma] ( 希 ) is. (基督 徒 和 
犹太 教徒 中 ) 嫁 资 ,嫁妆 ,陪嫁 财产 

draje (法 ) is。 @ 糖 衣 药 片 @ 糖 衣 杏 仁 ， 
糖衣 果 仁 ,巧克力 果 仁 

dram(a) (法 ) is，@ 剧 本 四 悲剧 :Dram 
yerine giildiirii izlemeyi daha cok seve- 
rim, 我 比较 喜欢 看 喜剧 ,不 喜欢 看 悲剧 。 
全 戏剧 艺术 @[ 转 ] 翡 惨 事件 :Kaza sonu- 
cu kimsesiz kalan cocugun drami 
herkesi tizdi， 一 场 事故 使 这 孩子 成 了 孤 
儿 , 他 的 悲剧 使 大 家 为 之 动容 。 

dramatik (法 ) s， @ 戏 剧 性 的 , 富 于 戏剧 
色彩 的 @@ 激 动人 心 的 ,车 人 注目 的 加 翡 
剧 性 的 ,严重 的 ,悲惨 的 

dramatizasyon (法 ) is. 戏剧 化 ;:[ 转 ] 夺 
大 ,夸张 ,演绎 

dramatize (法 ) (-i) @ 把 (小 说 .故事 等 ) 
改编 为 剧本 @[ 转 ] 夺 大 ,夸张 ,演绎 

dramaturg (法 ) is. 剧 作家 ,编剧 

dramlastirma is. @ dramlastirmak 的 
动 名 词 @@( 剧 本 ) 改 编 

dramlastrrmak (-i) 使 戏剧 化 

dren (法 ) is， @ 排 水 管 ,排水 沟 , 下 水 道 
@ ‘ 医 ) 引流 管 

drenaj (法 ) is，@ 排 水 @ ( 医 引流 

dretnot ( 英 ) is. 无 县 战舰 ( 源 出 1906 年 建 
成 的 英国 战舰 名 Dreadnought) 

drezin (法 ) is. 轻型 轨道 巡 道 车 

dripling ( 英 ) is. ( 体 ) 运 球 , 带 球 0~ yap- 
mak 带 球 , 运 球 

drosera [droselra] (法 ) is.( 植 ) 茅 育 菜 ， 
毛 秸 苦 ( Drosera rotundifolia) 

droseragiller is. ( 植 ) 位 膏 全 科 (Dro- 
Seraceae) 

DSP 【 缩 ] 民 主 左 翼 党 (Demokratik Sol 
Partisi) 

DTO [ 缩 ] 海 上 贸易 商会 (Deniz Ticaret 
Odas) 


DTO [ 缩 ] 世 界 贸易 组 织 (Diinya Ticaret 


Orgiti) 
dua [dua:] ( 阿 ) 过 加 祈祷 ,祷告 ;许愿 ; 
Kiz, diz coktii, kiictik ellerini ka- 


vusturdu ve duaya basladi. 小 姐 跪 下 身 
子 ,双手 合十 ,开始 许愿 。 @ 祈 社 文 ,经 文 
0~(smn almak 得 到 赞扬 ,得 到 祝福 一 
etmek Q 祈祷, 祷 告 ，Her sabah， 
almiisleri icin dua eder, 每 天 早晨 ,他 都 
为 死者 祈祷 。AgBlayip basin! egdi, arka- 
daslarmdan kendisini bagislamalarin! 
dileyip dua etti, 他 轴 着 低下 了 头 ,乞求 同 
伴 们 的 宽恕 。 四 表示 感谢 , Sen，babanm 
anlayisl! olusuna dua et，yoksa hialin 
haraptr 你 得 感谢 你 父亲 的 宽容 ,不 然 , 你 
可 就 惨 了 。Kiztm，Ali beyi kurtarrrsa- 
niz, size bmriim boyunca dua ederim. 
姑娘 ,如 果 您 救 活 阿里 先生 ,我 会 感激 你 一 
辈子 。~ okumak 读经 文 , 祈祷 , 宕 告 
一 (sm okunmak 死 , 被害 ~sL tutmak 
祝福 成 为 现实 :Duasinin tutup tutmaya- 
caBinl sbyleyemezdi， 他 说 不 准 他 的 祝福 
是 否 能 成 为 现实 。~ya amin demek 祝 
福 :Vergiler sifira indirilemez; kabul ol- 
mayacak duaya amin deme. 税 不 可 能 降 
到 零 ,你 别 异 想 天 开 了 。 一 ya el kaldmr- 
mak 祝福 

duacr is, 祈祷 者 ,祝福 者 : Onun duacisi 
coktur, 为 他 祈祷 的 人 很 多 。Hepimiz 
iyiyiz, sana duaciylz。 我 们 大 家 都 很 好 ， 
我 们 在 为 你 祝福 。 

duacImn1z zm. (与 尊贵 者 对 话 时 的 自 谦 词 ) 
插 职 ,下 官 ,在 下 ,小 人 

duahan [dua:hain] ( 阿 ) is. 念 祈祷 文 的 人 

duayen (法 ) is. 外交 团团 长 

duba [du'ba] is. @ ( 装 务 货 等 用 的 ) 小 驳 
船 ,平底 小 船 @ (架设 舟 桥 用 的 ) 平 底 船 ， 
浮 舟 @ 浮标 : fener 一 sl 浮动 灯 标 0 一 
gibi 极 胖 的 ,大 胖子 

Dubai 06z. is. 迪拜 (阿联酋 ) 

dubali kopri is. 浮桥 , 舟 桥 

dubali tarak is. ( 链 斗 ) 挖 泥 机 , 汕 河 机 ; 
挖 泥 船 

dubalr vinc is. 起 重 船 

dubar is. 鳃 鱼 (Mugil cephalus) 

dubara [duba:lra:] is，@ (在 一 次 掀 两 个 
色 子 时 撕 成 ) 双 2 点 @[ 俗 ] 骗 局 ,阴谋 , 诡 
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计 ; 假 话 ,谎言 ;欺骗 一 kaplar kapan- 
mak 不 上 当 一 ya dismek (或 gelmek) 上 
当 , 受 骗 

dubaracr s.【 俗 ] 要 阴谋 的 (人 ); 骗子 : 
Herif sifi dubaract, harbi konustugu 
yok， 这 小 子 纯粹 是 一 个 骗子 ,一 句 实话 也 
没有 。 

dublaj (法 ) 认 .( 影 》 
filmi 译 制 片 

dubl 人 jcr is. 配音 演员 

dubl 他 crlik, -了 1 is. 配音 工作 ,配音 职业 

duble (法 ) is，@ 两 倍 , 双 :Bir duble bira. 
来 两 杯 啤酒 ! @ (衣服 的 ) 衬 ~ etmek 
(赌博 ) 加 倍 下 注 @ 加 衬里 , 衬 

dubleks (法 ) s, 双 层 的 ,复式 的 :~ daire 
复式 公寓 , 双 层 公寓 房间 

dublikator is. 复写 器 ,复制 机 ,复印 机 , 复 
制 装置 

Dublin 6z. is. 都 柏林 (爱尔兰 ) 

dublar (法 ) is. 替身 演员 

dublorlik, -Bi is. 替身 职业 ,做 替身 工作 

ducar [duica:r] ( 波 ) 5. 易 受 … 的 , 常 遭 … 
的 , 患 … 的 ;hastaliga 一 olmak 染病 bir 
kazaya ~ olmak 过 到 一 次 事故 belalara 
一 olmak 遇 到 麻烦 

dudak, -Br is， 人 @ 居 , 嘴 层 ; 阴 层 :~ da 
mak yargl《〈 医 ) 免 磋 , 居 裂 一 yarl&! 层 
列 , 免 层 iist 一 上层 alt 一 下 层 一 bovyast 
口红 Kim dudaklarmda tatlt bir 
giiliimseme aralandr. 那 女孩 的 嘴角 露出 
了 一 丝 甜 甜 的 微笑 。 @ ( 植 ) 层 辩 加 后 
状 物 @[ 转 ] 物 体 的 上 沿 :deniz 一 1 海边 
0 Ce) ~ biikmek 撤 嘴 , 闻 视 ,成 视 , 眶 不 
起 : Onlar da babalart gibi, yerli olan 
her seye dudak biikiiyorlar. 他 们 也 同 他 
们 的 父辈 一 样 , 对 当地 的 一 切 都 看 不 上 眼 。 
Genc ressamin tablosunu incelerken 
dudak biikiiyorlardi 他 们 在 研究 那 位 青 
年 画家 的 画作 时 直 撤 嘴 。~~ Satlamak 四 
吓 嘴 要 哭 四 惊恐 万 分 ,非常 害怕 一 一 a 中 
对 嘴 地 , 紧 紧 地 ~ 一 a konusmak 窃窃 私 
语 ~ ~a gelmek (或 kalmak，ipismek) 
接吻 一 eslemesi (电影 配音 ) 对 口 弄 
一 (larmn rstrmak 中 咬 嘴 展 四 [ 俗 ] 感 到 
惊讶 ,吃惊 , 惊 慢 不 已 ; 瞪 目 结 舌 :不 知 所 措 
~ payi brakmak ( 杯 . 磅 等 ) 不 注 满 ,不 倒 
满 :Cok sicak icilen iceceklerin kabmda 


配音 @ 译 制 :一 


dubarac1 / dul 


dudak payl birakrlmalidir. 非常 热 的 饮料 
在 杯子 里 不 要 倒 得 太 满 。~ sarkitmak 拉 
下 脸 来 ,生气 , 慢 怒 :lstedigi yapilmayinca 
dudak sarkitti. 他 生气 的 是 他 交办 的 事情 
没 办 。~ tiryakisi 抽烟 时 不 往 肺 里 吸 的 人 
一 imda kalmak 欲 言 又 止 一 mdan bal ak- 
mak 路 甜 似 塞 一 mdan diisiirmemek 说 车 
町 纺 话 一 mdan kan damlamak 面色 红 
润 , 显 得 身体 健康 一 mr bikmek 中 吧 嘴 要 
身 :Kiiciik cocuklarin cogun korktuklar! 
zaman dudaklarm biikiiverirler, 大 多 数 
小 孩子 一 害怕 就 出 嘴 要 问 。 回 撤 嘴 ,鄙视 ， 
项 视 ,瞧不起 一 Imm ucuna gelmek《〈 话 ) 到 
嘴 边 ~lari titremek 吓 嘴 要 器 ~larmr 
yaprstmrmak 萄 

dudaklrayr is. ( 动 ) 懒 熊 C Melursus ursi- 
nus) 

dudaks1l s. ( 语 ) 层 的 :一 ses 层 音 

dudaksillasma is.〈 语 ) 层 化 

dudu'( 波 ) is，@ 女 士 ,太太 ,夫人 :Fatma 
一 法 特 玛 太太 @ 老 年 亚美尼亚 妇女 

dudu? is. 购 赵 0 一 dili 喜欢 讲话 的 ,健谈 
的 ,多 嘴 的 (女人 ) ~ gibi 口齿 伶俐 的 ; 
Dudu gibi konusuyor. 她 说 话 口 齿 伶俐 。 
一 kusu 喜欢 讲话 的 ,健谈 的 ,多 嘴 的 ( 女 
人 ) 

duetto is. ( 乐 ) 二 重奏 ,二 重唱 

duhul, -I[duhu:l] ( 阿 ) 这 . 进入 ,进口 , 门 
口 ,入 场 

duhuliye [duhu:liye] ( 阿 ) is. 人 场 费 , 人 
会 费 , 信 学费, 进口 税 :一 kartl 人 场 券 

duka [du'ka] is，( 史 ) @@ 公 天 ,大 公 @ 
(中 世纪 威尼斯 等 共和 国 的 ) 督 治 ,总 督 全 
一 种 威尼斯 金币 : 一 altimi 金币 @《 解 ) 
外 阴 , 阴 户 

dukalrk, -1r is. 《 史 ) 公国 ,公爵 领地 

dul 工 s. 失去 配偶 的 ,寡居 的 ,独居 的 工 
is. 链 夫 ; 赛 妇 :~ yasmagl 寡妇 戴 的 头巾 
0(-den) ~ kalmak 失去 配偶 , 馈 居 , 宅 
居 , 村 赛 : KarsImndan dul kalal asag1 
yukarl iki yl oluyor, 他 死 了 妻子 已 经 两 
年 了 。O，pek genc dul kalmis zengin 
bir hanrmcagrzdir。 她 年 轻 守 寡 , 是 一 个 富 
婆 。(-i) ~ brrakmak 使 成 为 寡妇 ,使 成 为 
包 夫 : Bu kara haber k6yi dul brrakti. 
这 个 蛋 耗 使 全 村 成 了 窒 妇 村 。~ kart 
enc 详 i 【 俗 ] 爱 啼 归 的 女孩 


dul aptal otu / dumansIz 


dul aptal otu is. ( 植 ; 瑞香 属 植物 
(Daphne mezereum) 

dul aptal otugiller is. ( 植 ) 瑞香 科 

dul avrat otu is. 牛 劳 ; 牛 劳 属 植物 (Arc- 
tium tomentosum) 

dulda i.【 俗 】 人 @@ 隐 藏 处 ,躲避 处 四 保护 ， 
掩护 ,庇护 

duldalamak (-i) 保护 ,掩护 ,庇护 

duldalanmak (nsz) duldalamak 的 被 动 
态 

duldalr s. 受到 保护 的 

duldasiz s. 缺乏 保护 的 

dulluk, -了 &u is. 鱼 居 , 究 居 

duluk, -Bu is. [ 俗 】@ 面 颠 ,脸蛋 @ 太 阳 
从 

Duma 6z.is. 杜 马 ( 议会 ) 

dumagr is.【 俗 ) 感 冒 ,伤风 

duman is，@ 烟 , 雾 ,蒸汽 ;烟雾 , 尘 雾 ; (新 
鲜 水 果蔬 菜 及 装 有 冰 的 容器 上 的 ) 水 汽 :一 
mermisi 烟雾 弹 一 noktasi (石油 ) 发 烟 点 
~ yolu (建筑 ) 烟 道 ~I fena hilde 
kavilerm iireten vahsi bir yangin 一 场 浓 
烟 滚滚 ` 火 花 四 溅 的 大 火 Toz dumandan 
etraf griinmiiyor， 人 尘 雾 大 得 周围 什么 也 
看 不 见 。Dag bas! dumanla 6rtili idi. 
山头 云雾 红 绕 。 @@【 俗 ] 乌 烟 疗 气 , 乱 七 作 
精 , 不 妙 ,不 好 : Kiraathanenin dumanin- 
dan, giiriiltiisiinden kendini sokaga dar 
attl。 咖啡 馆 里 乌 烟 冶 气 ,人 声 嘲 杂 , 他 赶紧 
逃 了 出 来 。jsimiz duman. 我 们 的 事 搞 得 
一 塌 糊 涂 。O zamana kadar careler bu- 
lamazsa halimiz dumandir， 如果 到 那 时 
还 想 不 出 办 法 ,我 们 的 处 境 可 就 不 妙 了 。 
忌 [ 和 但 ] 大 麻 , 毒 品 0(-i) 一 almak 四 烟雾 
笼 单 :Dag basint duman almis. 山上 云雾 
笼 单 。Daglarr duman almis， 雾 锁 群 山 。 
回春 云 吐 雾 ,吸烟 ,抽烟 ~ alt olmak 烟雾 
烘 绕 (-e) ~ attrmak O[ 俗 】 不 给 喘息 的 
机 会 ,超过 , 以 优势 压倒 : Ahmet cok 
giicliiydii, biitin cocuklara duman 
attiriyordu. 艾 哈 迈 德 非常 强壮 ,镇 住 了 所 
有 的 孩子 。 回 不 宽恕 : Yapti&iniz gizli 
isleri agabeyim bir anlarsa hepinize du- 
man attirir， 你 们 背地 里 干 的 这 些 事 , 大 哥 
要 是 知道 了 , 侥 不 了 你 们 。 ~ biirimek 〇 
大 火 蔓 延 加 烟雾 弥漫 一 cikmek 烟 气 弥 
漫 (-i) ~ etmek @ 搞 乱 ,使 乌 烟 阅 气 .使 
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dumanlamak (-i ) 


乱七八糟 @ 打 败 ,战胜 ,使 灰飞烟灭 ~ 
icinde kalmak 乌 烟 冶 气 : Oda duman 
icinde kaldi, 屋子 里 乌 烟 阅 气 。~ olmak 
中 乌 烟 冶 气 ,乱七八糟 , 一塌糊涂 回 化 成 
烟 ,消失 ,失踪 : Mal miilkii duman ol- 
mus, hic bir sey kalmamis， 他 的 财产 全 
完了 ,一 点 儿 也 没 剩 下 。Sonunda kafasi 
tasa carptiy tiim serveti duman oldu. 他 
最 后 磁 了 壁 , 全 部 财产 都 措 进 去 了 。 一 
sacmak (或 tutmak) 烟雾 笼 单 ,雾气 弥漫 ; 
Dag baslarmi duman tutmustu. 山顶 雾 
气 弥 漫 。(-den) ~ titmek (或 vermek) 
冒 烟 ， Kentin bacalarmdan dumanlar 
tiitiiyor。 城 市 的 烟 向 里 升 起 缕缕 烟 气 。~~ 
yapmak [ 俗 ] 一 本 万 利 一 da balk kurut- 
mak 制 做 项 鱼 ~+basma varmak 生气 ,发 
怒 ~1tepesinden ctkmak 火 冒 三 丈 ,大 发 
雷 稚 , 暴 跳 如 雷 ~1tozlara katmak 迅速 ， 
赶快 ~! istinde 新 鲜 的 , 水灵 的 : 一 ! 
iistiinde simitler 刚 出 炉 的 面包 圈 一 ! 
iisttinde b6rekler 刚 烙 好 的 馅 饼 Dumanr 
istinde mal almak istersen hic durma 
oraya git. 你 要 是 想 要 新 鲜 的 ,赶紧 去 那 
儿 。~~1vermek 搞 乱 ,使 乱 七 八 精 


dumancr is. [ 俗 ] @ 一 本 万 利 的 骗子 @ 


吸毒 者 , 瘾 君子 

加 烟 票 , 标 制 : 
baltklarr 一 制作 项 鱼 @[ 转 ] 使 混浊 ,使 
模糊 不 清 ;( 喝 酒 ) 喝 得 犯 糊涂 


dumanlanmak (nsz) @ dumanlamak 


的 被 动态 :G6zleri dumanlandr， 他 的 双眼 
被 烟 重 了 。 @ 烟 雾 笼罩 : Yanan sobadan 
oda dumanlandi. 生火 的 炉子 搞 得 满 屋子 
都 是 烟 。 @[【 转 ] 不 清楚 ,糊涂 : Kafam 
dumanlandi, 我 被 搞 糊 涂 了 。 


dumanll 5s， @ 有 烟 的 ,能 产生 烟 的 :~ ba- 


rut 有 烟火 药 ~ k6miir 烟煤 @@ 烟 雾 弥 漫 
的 ;有 和 雾 的 :~ bir oda 一 个 烟雾 弥漫 的 房 
间 ~ daglar 大 雾 笼 昌 的 群 山 Kurt 
dumanli havayl sever. 狼 喜 欢 大 雾 弥 漫 ， 
恶人 喜欢 浑 水 摸 鱼 。 @@ (眼睛 ) 看 不 清 的 ; 
(头脑 ) 犯 糊涂 的 : Biraz ictigi icin kafasi 
dumanli, 他 喝 点 酒 就 犯 迷糊 了 。 


duman rengi is. ve s. 烟灰 色 ( 的 ) 
dumansIz ?和 @@ 无 烟 的 ,不 冒 烟 的 :一 ba- 


rut 无 烟火 药 ~ komiir 无 烟煤 @@ 没 有 烟 
雾 的 ,没有 雾 的 :~ bir hava 没有 雾 的 天 气 
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Dumanstz baca olmaz, kahursiz koca 
olmaz， 没有 不 置 烟 的 烟 向 ,没有 不 打 老婆 
的 丈夫 。 

dumdum is，@ ( 军 ) 达 姆 弹 ,和 柔 头 弹 (一 
种 杀伤 力 很 强 的 步枪 子弹 ) @( 鼓 声 ) 吃 
吹 ; Kafile，davulun dumdumuna ayak 

uydurarak yiiriiyor。 方 队 踩 着 鼓点 在 前 
进 。 

dumur [dumu:r] ( 阿 ) is. ( 生 ) 萎缩 0~a 
ugramak 萎缩 

dun [du:n] ( 阿 ) 【 旧 】I s. @ 低 的 ,低级 
的 : ~ riitbe 低级 别 Dun fiyat verdi 
satmadim。 他 给 的 价 太 低 , 我 没 卖 。 人 @ 蛙 
名 的 (人 )》 工 座 . 下 面 ,下 文 :Bu sozlerin 
dununda ne bulundugunu bilmiyorum. 
我 不 知道 这 些 话 的 下 面 还 有 什么 。 

duo [du'o] ( 意 ) is. 二 重唱 ,二 重奏 

dupduru [du'pduru] s. 特别 清流 的 ;特别 
白净 的 ;非常 纯正 的 , 极 清晰 的 : ~ bir su 
特别 清澈 的 水 

durac!, -cl is. ( 动 ) 欧 的 属 CTetrao fran- 
colinus) 

durac:,， -et is.【 俗 ] 柱 脚 (雕像 等 的 ) 垫 座 ， 
基 座 

duraBan s，@ 不 动 的 ,静止 的 @[ 转 ] 不 
发 挥 作用 的 ,无 效 的 ,没有 发 展 的 ,僵硬 的 
~ yldz (天 ) 恒星: Geceleri gok 
yiiziindeki duragan yildizlar! izlemek 
hosuma gidiyor, 我 喜欢 晚上 看 天 上 的 星 
星 。 

duraganlasmak (nsz) @ 交 稳 , 变 坚固 
@[ 转 ] 僵 化 

duraBanlik, -Bl is. 
硬 ,僵化 

durak, -1 让， 加 停车 站 :otobtis 一 : 公共 
汽车 站 Durakta otobiis beklerken bir 
arkadastmi gbrdim.。 我 在 公共 汽车 站 等 
车 的 时 候 看 见 了 一 个 同学 。 @ 句 尾 的 停顿 
符号 (如 句号 ,逗号 等 ) 各 〈 文 ) 一 行 诗 中 
间 的 停顿 @ ( 乐 ) 休止 ,休止 符 加 《〈 语 ) 
(讲话 中 的 ) 停 顿 @ 休 息 , 歌 息 :Bir hafta- 
dan beri bende uyku durak yok. 我 一 个 
星期 没有 休息 了 。 人 @【 介 ] 又 货 :O 〇 durak- 
tan js alma, basn belaya girer. 别 对 那 
个 骚 货 献 股 勤 ,你 会 惹 麻烦 的 ! 0 一 konag1 
客栈 ,旅店 ,招待 所 

duraklama is，@ duraklamak 的 动 名 词 


加 稳定 ,固定 @@ 便 


dumdum / durdur(t) mak 


@ ( 军 ) (部 队 行军 时 ) 停 止 前 进 
duraklamak (nsz) @ 暂 停 ,停顿 ;ihtiyar 
yiiriirken arada bir duraklryor. 老人 走 
路 时 不 时 停 一 下 。 Yaglz atlar kisnedi, 
mesin krrbac sakladi. Bir dakika araba 
yerinde durakladi. 杰 红 马 哆 哎 电 鸣 , 皮 凌 
劈 里 喇 啦 响 , 马 车 在 然而 止 。 @[ 转 ] 跨 路 ， 
犹 蚤 ,迟疑 : Kapinin bniinde durakladi, 
elini cingiraBa uzatirken geriye cekti. 
他 在 门口 迟疑 了 一 下 , 刚 要 伸手 想 据 门铃 ， 
又 把 手 收 了 回来 。Ahmet hayret icinde 
durakladr 艾 哈 迈 德 一 下 子 惕 住 了 。 
duraklatmak (-i) duraklamak 的 使 动态 
duraklayis is. duraklamak 的 动 名 词 
durakll s，@ 不 动 的 ,静止 的 ,固定 的 人 @ 
有 站 的 9~ dalga ( 物 ) 驻 波 , 定 波 ~ saat 
秒表 , 跑 表 , 马 表 
duraksamak (nsz) 路 蜡 , 犹 珠 , 迟疑 : 
Ayaklarm birbirine dolasarak merdi- 
vene dogru kosarken duraksadim. 我 正 
要 三 步 并 做 两 步 跑 上 楼 去 ,又 迟疑 了 一 下 。 
Bu durumlarda hic duraksamadan 
sapkasint almis, kapry! carpip git- 
mistir, 在 这 种 情况 下 ,他 毫 不 迟疑 地 拿 起 
帽子 ,把门 一 摔 走 了 。 
duraksamalr s. 路 路 的 , 犹 玉 的 ,迟疑 的 
duraksamasIz 5s. 坚决 的 ,果断 的 , 毫 不 狂 
瑰 的 
duraksay1Is is. duraksamak 的 动 名 词 
dural s. 静止 的 ,静态 的 , 静 力 的 
duralamak (nsz) @@ 停 止 ,停顿 ,暂停 @ 
踏足 , 犹 琅 ,迟疑 ; Yeni gelen ic kisi bir 
an girmekle girmemek arasi kapinin 
icinde duraladilar. 新 来 的 三 个 人 在 门口 
蹲 路 不 前 ,琢磨 着 是 否 要 进去 一 会 儿 。 
duralayls is. duralamak 的 动 名 词 
durallik, -B&B1 is. 静止 状态 ,不 动 
durdurma is. durdurmak 的 动 名 词 ; Bir 
aralik sof6re bagirip kamyonu durdur- 
may1 diisiindiim. 我 曾 一 度 想 冲 着 司机 大 
研一 声 ,让 他 把 卡车 停 下 来 。 
durdur(t) mak (-i) durmak 的 使 动态 : 
Doktor beni bir ay yatakta durdurdu, 
医生 让 我 卧床 一 个 月 。Elini kaldirarak 
otobiisii durdurdu， 他 伸手 拦 了 一 辆 公共 
汽车 。Sofar otobiisi durdurdu. 司机 把 
大 轿车 停 了 下 来 。 
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durdurulmak (nsz) durdurmak 的 被 动 
态 :jkide bir polis memurlari tarafindan 
arabamiz durduruluyor, her yani aranip 
tarantyor, 我 们 的 汽车 经 常 遭 到 警察 的 拦 
截 ,里 里 外 外 被 搜 个 遍 。 

durdurus is. durdurmak 的 动 名词 

durendis [du:rendis] ( 波 ) s. 有 远见 的 

durendislik, -Bi is. 预见 性 ,远见 , 先 见 之 
明 ; 谦 慎 , 慎 重 , 审 慎 

durgu is. 【 俗 】 @ 中 止 ,停止 @《〈 乐 ) (中 
间 ) 休 止 ,休止 符 

durgun I s.， 人 @ 停 沾 的 ,不 流动 的 ,平静 
的 :~ bir su 死水 Deniz bu giin durgun. 
大 海 今天 风平浪静 。 @ 无 风 的 :一 bir ha- 
va 无 风 天 一 rijzgar 时 速 在 一 公里 以 下 的 
风 @[ 转 ] 呆 洁 的 ,无 生气 的 , 死 气 沉沉 的 ， 
沉默 寡言 的 :~ bir cocuk 一 个 傻 果 果 的 孩 
子 Bugiin Suna’nin durgun bir durumu 
vardi. 今天 苏 娜 有 些 发 呆 。 @【 转 萧条 
的 ,不 景气 的 : Piyasa durgun. 市 场 不 景 
气 。 丰 zf. 闷 网 不 乐 地 : Nicin 6yle dur- 
gun oturuyorsunuz? 您 为 什么 这 样 问 问 
不 乐 地 坐 着 。 

durgunlasmak (nsz) @ 平 静 下 来 :Deniz 
diin cok dalgalrydi, bugiin durgunlasti. 
海上 昨天 波涛 测 涌 ,今天 风平浪静 。 @ 
【 转 ] 变 得 沉闷 ,沉默 赛 言 @@[ 转 ] 变 迟钝 ， 
变 麻木 

durgunlastrrmak (-i) durgunlasmak 的 
使 动态 

durguniluk, -Eu ii， 上 平静 , 宁静 ， 
Riizgar kesilince deniz eski durgun- 
luguna d6ndii. 风 一 停 ,大 海 又 恢复 了 往日 
的 宁静 。 @@ 呆 兆 , 无 生气 ,沉默 赛 言 ,消极 
无 为 ,无 动 于 更 : kan ~ ( 医 ) 郁 血 @ 
【 转 ) 萧 条 ,不 景气 :piyasa 一 u 市 场 不 景气 
sanayi(in) 一 u 工业 萧条 ”@[【 转 ] 闽 癌 不 
乐 ,沉思 , 若 有 所 思 0O~ gelmek 感到 委 摩 
不 振 ,不感 兴趣 

durmadan [du'rmadan] zf. 不 停 地 ,不 断 
地 , 持续 地 , 一 直 : Bir kus durmadan 
cIvildiyor. 一 只 鸟 吼 员 辕 吐 地 叫 个 不 停 。 
Saglik ekibi salginmn éniinii almak icin 
sabaha kadar durmadan calismisti. 医疗 
队 为 了 防止 疫情 蔓延 一 直 忙 到 天 亮 。 

durma is，@ durmak 的 动 名 词 @ ( 技 ) 
支点 ;支柱 ,支架 各 停歇 ,停顿 , 停 洁 @ 


《 物 ) 静止 ,静止 状态 


durmak, -ur (nsz) @ 停 ,停止 : Arkam- 


dan bir ses duyunca durdum. 我 觉得 后 
面 有 动静 ,就 停 了 下 来 。Mahallenin o iki 
giizel kizl birbirlerini cekemezler, bir 
araya gelseler birbirlerine s6z atmadan 
duramaz. 街区 的 这 两 个 漂亮 的 姑娘 互 不 
服气 , 一 见面 就 互相 训 识 , 没完 没 了 。 
Sabahtan beri hic durmadrm， 从 一 大 早 
开始 ,我 就 一 直 忙 个 不 停 。 @ 停 留 ,逗留 : 
Artik cok durmam1is, yanmdaki hanim- 
la birlikte balodan cikmis! 他 没 待 多 久 ， 
就 和 同行 的 女士 一 起 离开 了 舞会 。 
lstanbul'da cok durmadik. 我 们 在 伊 斯 
坦 布尔 未 停留 多 久 。 加 停 靠 ,停留 : Simdi 
orada tramvaylarm durdugu yerde bizi 
bekler 现在 他 可 能 在 那 边 儿 电 车 停靠 的 
地 方 等 我 们 。Tren istasyonda durdu. 火 
车 停 在 车 站 上。Ucak havaalaninda 
yarim saat durdu 飞机 在 机 场 停留 了 半 
个 小 时 。 各 住 在 , 呆 在 :Simdi burada mi 
duruyorsunuz? 您 现在 住 在 这 里 吗 ? Tek 
basma bu evde nasil duruyor? 他 如 何 独 
自 一 个 待 在 这 所 房子 里 ? Koca evi buldu- 
lar ya, kilimi kebeyi sermisler, rahat 
edip duruyorlar. 他 们 找到 了 一 所 大 房子 ， 
安置 停 当 , 舒 舒 服 服 地 住 了 下 来 。 @@ 等 候 ， 
Biraz durun, simdi gelir. 请 稍 候 ,他 这 就 
来 。Dur ben sana gOsteririm,， 请 稍 候 ， 
我 拿 给 你 看 。Durun, durun bu adam 
6lmemis， gOzlerini kirpiyor， 等 等 ! 这 个 
人 没有 死 ,他 的 眼睛 还 在 动 呢 ! 人 @ 位 于 ， 
在 :Elbise dolapta duruyor. 衣服 在 衣 橱 
里 。Kitaplar masanin iizerinde duru- 
yor. 书 就 在 桌子 上 。 全 存在 ,有 : Elinde- 
ki mal oldugu gibi duruyor. 他 手中 的 货 
还 在 ,原封 未 动 。Oniinde eski bir daktilo 
makinesi duruyordu， 在 她 的 面前 , 摆 放 
着 一 台 破旧 的 打字 机 。 Yazlik eviniz hala 
duruyor mu? 您 的 避暑 别 坚 还 在 码 ? @ 
生存 , 健在 , 活着 :一 Babaniz duruyor 
mu? 一 Gecen sene 6ldi， 一 令 尊 还 健在 
吗 ? 一 他 已 于 去 年 过 世 了 。Kediniz hal& 
duruyor mu? 您 养 的 猫 还 活着 吗 ? 人 @ 无 
动 于 囊 , 发 呆 ; Bu kadar saygisizlik 
karsisinda ses cikarmadan nicin duru- 


yorsun? 对 如 此 无 礼 的 行为 ,你 为 什么 无 动 


于 右 , 一 声 不 ? Kesimine gelirse hic 
durma 让 如 果 合 你 的 身 , 那 你 还 锡 什 么 ? 
买 了 吧 ! Ne duruyorsunuz, vakit geldi. 
时 间 已 经 到 了 ,你 们 傻 果 着 干什么 ? 图 坚 
持 认为 ,一 再 谈 到 ,非常 关心 ,特别 关注 : 
Artik bunun iizerinde kimse duramaz. 
今后 再 也 不 会 有 任何 人 这 么 认为 了 。 国 恕 
受 , 忍 大 :Sigara icmeden duramaz. 他 不 
抽烟 受 不 了 。 加 承担 某 种 工作 : Her ge- 
lisimde ben de maclar! seyreder, kaleci 
dururdum. 每 次 来 我 都 能 看 到 比赛 ,我 都 
可 以 当 守 门 员 了 。Sizin at ile seyis du- 
ruyor mu? 这 是 您 的 马 和 马 夫 吗 ? 外 处 
于 某 种 状态 : bos 一 失业 karsl 一 反对 
rahat (或 uslu) 一 乖 , 听 话 , 不 淘气 heniiz 
sicak duran kil wmErmlarl 尚 有 热气 的 灰 
堆 国 做 助动词 用 ,表示 “经常 "， 持 续 ”， 
“不 停 ", “一直 ”: Elinde mendil，ense- 
sinin, alnrnan terini silip duruyordu. 他 
拿手 绢 不 停 地 擦拭 着 脾 梗 子 和 脑门 上 的 汗 。 
转动 词 词根 加 a /e 加 durmak 表示 经 常 ， 
持续 ,不 停 ,一 直 : callsadurmak 一 直 努 力 
bakadurmak 一 直 看 getiredurmak 经 党 
带 来 yiyedurmak 常 吃 Sen okuyadur， 
ben yatiyorum. 你 继续 看 书 吧 ! 我 要 睡觉 
了 。Odur dinlen bilmeden 经 常 性 地 :Eski 
sanat yapitlart, eski basyapitlar dur 
dinlen bilmeden balka g6sterilmeli， 
okutulmalt，dinletilmeli， 古 代 艺 术 品 和 
古代 名 家 代表 作 , 应 经 常 向 民众 开放 。dur 
durak bilmemek 不 停 ,一 直 dur durak 
yok 不 停 地 ,一 直 地 dur otur olmamak 一 
直 忙 ,无 忠 休 息 durdugu yerde 中 不 劳 而 
获 地 ，Durdugu yerde o kadar para 
kazanmisti. 那些 钱 是 他 不 劳 而 获得 来 的 。 
回 不 必要 地 加 在 无 菲 的 情况 下 ,无 谤 地 
durmus oturmus 中 成 熟 的 ,老练 的 ,稳重 
的 , 持 重 的 ;有 节制 的 @ 国 泰 民 安 的 ,安居 
乐 业 的 , 太平 盛世 的 durup dinlenme 
bilmeden 不 知 疲倦 地 : Masallahl var， 
adam bu yasmda bile durup dinlenme 
bilmeden devamli calistyor, 他 这 个 人 真 
行 ,这 么 大 年 纪 了 ,还 在 不 知 疲倦 地 工作 。 
durup dinlenmeden 不 停 地 ,经 常 地 ;持续 
的 ,不 懈 的 durup dururken 四 无 缘 无 故 
地 : Durup dururken bu isi niye 
iistlendin? 无 缘 无 故地 你 干果 要 揽 这 件 
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duru / durum 


事 ? 回 突然 地 : Durup dururken sine- 
maya gitmek nereden aklina geldi 
bilmem? 我 不 知道 他 为 什么 突然 想起 来 要 
去 看 电影 ? Durup dururken 6fkelendi， 
barut kesildi. 他 突然 生气 了 , 暴 跳 如 雷 。 

duru s，@ 清 激 的 ,纯净 的 ,无 污垢 的 :~ su 
清水 O kadar duru ki bardagl bugu- 
landirmasa icinde su olup olmadig! an- 
lasilmayacak. 它 是 那么 的 纯净 ,要 不 是 杯 
子 上 蒙 上 了 一 层 水 雾 ,就 看 不 出 杯子 里 是 否 
有 水 。 @ 晴 朗 的 :Giin duru ve lbhkt 这 
一 天 晴朗 和 网 。 @@[ 转 】( 皮 肤 ) 和 白净 的 :一 
beyaz tenli 皮肤 白 暂 的 、@【 转 】( 声 音 ) 纯 
正 的 ,准确 的 ,清晰 的 :Giizel, duru sesiyle 
sarkr sbylerken mandolin calryor， 漂亮 
的 姑娘 边 弹 边 唱 ,歌声 清脆 悦耳 。 0 ~ buz 
雨 淞 ,冻雨 

durucu 5. ve is. 永久 的 ,持久 的 

duruk, -Eu I 5s， 人 @ 静 止 的 ,不 动 的 @ 
《 物 ) 静 力 的 ,表态 的 证，@ 静 力学 @ 
定子 

durukluk, -总 nu is. 静止 ,不 动 

duruksamak, duruksimak (nsz) @ 停 
( 止 ) 一 会 儿 , 暂 时 停止 ,暂时 停顿 @[ 口 ] 
犹 殉 不 决 , 拿 不 定 主意 

duruksun s.【 俗 ] 举 棋 不 定 的 , 犹 丈 不 决 
的 ,优柔寡断 的 

durulamak (-i) 漂洗 ,用 清水 冲洗 

durulanmak (nsz) @ 被 源 洗 干净 ,被 用 
清水 冲洗 干净 ”@( 人 洗澡 擦 肥皂 后 ) 用 清 
水 冲洗 

durulasmak (nsz) @ 变 干净 ,纯净 化 @ 
【 转 ]( 皮 肤 ) 变 得 白净 @@( 声 音 等 ) 变 得 纯 
正 , 变 得 清晰 

durulmak' (nsz) @ 变 得 纯净 , 变 干净 , 净 
化 : Bulanik su duruldu. 污水 净化 了 。 
@( 府 六 .动作 .骚乱 . 雨 风 等 ) 安 静 , 平 息 , 停 
止 , 中 断 : Ortaklik duruldu， 四周 变 得 静 
悄悄 的 。 @[ 转 ] 冷 静 , 镇 定 

durulmak?(nsz) durmak 的 无 主 态 : Bu- 
rada durulmaz. 不 得 在 此 处 停留 。 

durultmak (-i) @ durulmak 的 使 动态 
@@ 漂 洗 , 用 水 冲洗 :camasIrl 一 漂洗 衣物 

duruluk, -部 u is 加 清洁 ,干净 ,纯净 , 白 
净 @[ 转 ] 纯 正 , 纯 滞 ;( 珠 宝 的 ) 成 色 人 @ 
【 转 ] 清 晰 ,简单 明了 

durum is， @@ 局 势 ,形势 ,局 面 : Durumu 


durumsamak / duvaklamak 


cok k6tii gbriiyor。 他 认为 形势 粮 透 了 。 
@ 情 况 ,状况 ,状态 :gelir ve gider ~u 收 
支 状况 savas 一 u 战争 状态 加 地 位 ,处 
境 , 境 况 ,境遇 :nazik 一 微妙 的 处 境 Du- 
rumunuzu anliyorum, ciinkii aynl Sey 
bizim de basimizda. 我 理解 你 们 的 处 境 ， 
因为 我 们 都 一 样 。Cocuklarr da ise 
girince durumlarr oldukca genisledi. 孩 
子 们 一 参加 工作 ,他 们 的 境遇 大 大 好 转 了 。 
@ 举 止 ,风度 ; Durumundan iyi bir insan 
oldugu anlasiliyor， 从 他 的 言谈 举止 来 
看 ,他 是 一 个 好 人 。 加 姿态 ,态度 @ 姿 式 
@ ‘ 语 ) 格 ;belirtme ~u 宾 格 kalma 一 u 
位 格 yonelme 一 u 向 格 ckma 一 u 从 格 
yalm 一 u 原 格 tamlayan 一 u 所 有 格 0 一 
almak 中 具有 某 种 形式 ,处 于 某 种 状态 @ 
采取 某 种 态度 一 ortact ( 语 ) 形 动词 ~ 
ulacr ( 语 ) 副 动词 ~da olmak 能 做 ,会 做 : 
Karar verecek Durumda degilim。 我 不 
能 做 出 决定 。~u bozulmak 处 境 恶化 一 
diizelmek 处 境 好 转 一 una diismek 沦落 
为 ,处 于 某 种 境地 一 unda olmak (或 bu- 
lunmak) 不 得 不 ,必须 : Bugiinlerde mas- 
raftan kismak durumundaylz. 眼下 我 们 
不 得 不 节省 开支 。 

durumsamak (nsz) 跨 踢 ,犹豫 ,迟疑 :Du- 
rumsamadan sbyleyebilirim. 我 可 以 肯定 
地 说 。 

durus is，@ durmak 的 动 名 词 :Ayol! bu 
kacinci durus? 哎 ! 这 是 第 几 次 停 下 来 了 ? 
@ 姿 态 ,姿势 ,态势 ,表现 :esas 一 u 立正 次 
势 Durusundan bir derdi oldugu belli. 
从 他 的 情景 看 ,显然 他 有 些 不 舒服 。Bu 
tablonun durusu biraz carpik， 这 幅 画 挂 
得 有 点 牌 。 @@ (排球 比赛 等 运动 的 ) 站 位 
@ ( 摄 ) 曝光 :~ siiresi 曝光 时 间 , 曝 光速 
度 

durusma is. 庭审 ,审讯 ,法 院 审理 : 一 
baskani 审判 长 Yargie durusmada， 
taniklarrm dinlenmesinden sonra kara- 
rrni bildirdi, 在 审讯 中 ,法 官 在 听取 了 证 
人 证 言 之 后 宣读 了 判决 书 。 

dus (法 ) is， @ 淋 浴 ,( 医 ) 冲洗 疗法 :一 
bashgr 浴 帽 ~ kabini 淋浴 设施 全 淋浴 
设备 ,淋浴 器 , 莲 莲 头 , 花 酒 : Banyonun 
dusu bozulmus. 浴室 的 莲 蓬 头 坏 了 . 0 一 
almak 洗 淋浴 :Soguk bir dus almak is- 
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tiyorum. 我 想 洗 个 凉水 澡 。 一 yapmak 
洗 淋 浴 : Sabah kalkar，jimnastigini ya- 
par，dusunu alir, erkenden biirosuna 
gider, 他 早晨 起 来 ,锻炼 身体 , 冲 个 淋浴 ， 
然后 早早 地 去 办 公 室 。 

dusak, -多 1 is.【 俗 ] 挫 在 动物 两 条 腿 上 防止 
逃跑 的 强 套 

dusaklamak (-i) 【 俗 ] 用 绳 套 挫 住 动物 的 
两 条 腿 

dus gelmek (-e) 磁 到 ,遇见 

Dusanbe 6z.is. 杜 尚 别 (塔吉克 斯 坦 ) 

duslu s. 带 淋浴 的 :tek yatakl 一 bir oda 
一 个 带 淋浴 的 单 人 房间 jki yataklt, duslu 
bir oda istiyoruz. 我 们 要 一 个 带 淋浴 的 双 
人 房间 。 

dut ( 波 ) 1 加 柔 树 ( Morus) 四 桑 芒 ,和 柔 
果 : Bahcedeki dut aBacinin dallartml 
silkeleyince btitin dutlar yere d5kiildii, 
他 摇 了 摇 花 园 里 桑树 的 树枝 , 桑 莫 落 了 一 
地 。 @@[ 俗 ] 酷 醒 大 醉 的 醉 鬼 ~ gibi ol- 
mak 【 俗 JD 喝 醉 四 害羞 ,不 好 意思 ,难为 
情 : Palavras! ucuzlayinca，herifcioglu 
dut gibi oldu. 这 小 子 牛皮 一 破 , 自 己 也 不 
好 意思 了 。，~ yemis Bulgar goti 爱 嘴 臣 
的 家 伙 ,废话 连篇 的 家 伙 ~ yemis biilbiile 
dinmek 哑 口 无 言 ,无 言 以 对 :说 不 出 话 来 ， 
Sabahtan aksama kadar durmadan s6y- 
leyen geveze Ahmet, dut yemis biilbiile 
d6nmiistii， 从 旱 到 晚 说 个 不 停 的 大 嘴 父 哈 
迈 德 此 时 哑 口 无 言 。.$Dut yapragr acti, 
soyun; dakti，giyin， 柔 树 发 芽 春 光 近 ,和 桑 
树 落叶 秋风 凉 。 

dutculuk, -Bu is. 桑树 栽培 

dutgiller is. ( 植 ) 柔 科 (Moraceae) 

dutluk, -Bu is. 桑田 , 桑 园 

duvak, -8&I is， 人 @ (新 娘 的 ) 盖头, 面纱 , 面 
畦 :Damat, gelinin duvaBini kaldrrdr 新 
郎 揭 去 了 新 娘 的 盖头 。 @【 俗 ] 给 新 生 儿 包 
头 的 软 布 @[ 俗 】( 缸 、 丛 ,地 炉 、 烟 向 等 用 
的 ) 石 盖 , 泥 盖 0~ diiskiinii 刚 结婚 就 守寡 
的 ~a girmek【 转 】 当 新 娘 , 出嫁 ~ma 
doymamak [ 转 ] 刚 结婚 就 本 人 或 配偶 死亡 
或 生离死别 : Zavallt krzacagiz duvagBina 
doymadan kara topraklara karistt. 可 怜 
的 姑娘 刚 一 结婚 就 死 了 。 

duvakcr is. 制 售 盖头 等 的 人 

duvaklamak (-i) 使 盖 上 盖头 ,使 戴 上 面纱 
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duvaklanmak (nsz) @@ 戴 上 盖头 , 蒙 上 面 
纱 会 [ 转 ) 当 新 娘 ,出 嫁 

duvaklr s， @ 盖 了 盖头 的 , 头 戴 面 纱 的 :一 
gelin 蒙 着 盖头 的 新 娘 @ 头 上 包 了 软 布 的 
(新 生 儿 ) 

duvaksiz s. 未 戴 盖 头 的 ,未 戴 面 纱 的 

duvar ( 波 ) is， 人 @ 墙 壁 : 一 aya&! ( 建 ) 壁 
柱 , 半 露 柱 ~ disi (建站 口 , 槽 口 一 
dolabi 壁 柜 一 gazetesi 墙报 一 g5zii 雯 
你 ~ halisi 挂 毯 ~ kagrndi 壁纸 ,墙纸 一 
oriiciisii 砌 墙 工 ~ resmi 壁画 一 saati 挂 
钟 , 壁 钟 ~ senieri 墙 的 压顶 , 盖 顶 ana 
一 lar ( 建 ) 主 墙 ,外 墙 kerpic 一 土坯 墙 
tugla 一 砖 墙 tasimiyan 一 Iar ( 建 非 承 
重 墙 tasryrcl ~lar ( 建 ) 承重 墙 temel 一 ! 
( 见 tasitytcl 一 lar)yangin 一 !( 建 ) 防火 墙 
@ 围 墙 ,大 墙 :bahce 一 1 花园 围墙 @[ 转 】 
障碍 ; 隔 国 ,ses 一 1 音 障 , 声 障 Aralarinda 
astjmaz bir duvar var， 他 们 之 间 有 着 难 
以 消除 的 隔 闵 。 @ (排球 ) 拦网 9 一 
cekmek 建 墙 , 砌 墙 ~ Sevirmek 建 墙 , 砌 
墙 ~ gibi 鸭子 四 冷漠 的 ,无 动 于 圳 的 
~ iistiinde (neticeyi) beklemek【 转 ] 隔 岩 
观 火 , 坐 收 渔 俩 之 利 ; Parti ici miicade- 
lesinin nasil gelisecegini gormek icin 
duvar tisttinde bekledi ve nihayet kaza- 
nan tarafmn safina gecti， 他 隔 岸 观 火 , 静 
观 党 内 斗争 如 何 发 展 ,最 后 加 入 了 获胜 的 一 
方 。~ yapmak (足球 ) 排 人 墙 (-i) ~a 
vurmak 【 转 ] 使 碰壁 , 使 束手无策 ~! 
irmek 砌 墙 ; Bu duvarl iki giinde 6r- 
diiler, 这 堵 增 他 们 两 天 就 彻 好 了 .。 Du 
vari nem， insant gam ykar， 潮 湿 使 墙 倒 ， 
忧伤 催 人 老 。 

duvar biilbiilii is. ( 动 ) 红 尾 编 (Phoeni- 
Curus) 

duvarcI is， @ 泥 瓦 区 , 筑 墙 的 工匠 , 砌 砖 工 
人 ”人 @[ 俗 】] 飞 榴 走 壁 的 盗贼 , 飞 峰 

duvarcrlhk, -Bt is. 泥 瓦 工 工作 , 砌 砖 工作 

duvar sarmas 培 1 is.《 植 ) 爬 墙 虎 ,常春 莫 
(Hedera heliz) 

duvar sedefi is. ( 植 ) 石 看 ( Teucrium 
chamaedrys) 

duy (法 )is. 灯 座 ,灯头 :~ priz 带 插座 的 灯 
EE 

duyar s. 感觉 灵敏 的 ,敏感 的 ;一 bolge ( 问 
干 的 ) 敏 感 的 部 位 





duvaklanmak / duygudaslik 


duyarga is. ( 动 ) 触角 ,触须 


duyargalrlar is. 有 触角 动物 ( Anten- 


nata) 

duyar kat is.《 摄 ) 感光 乳剂 :~ sayISL 乳 
剂 号 ,乳剂 批号 

duyarll s. 敏感 的 , 易 感 的 :一 balgeler 敏 
感 地 区 一 kiIt 感光 纸 

duyaritk，- is.， @ 敏感 , 感 受 性 : 
K5peklerin kokuya karsi duyarliklarr 
cok fazladir, 狗 对 味道 的 嗅觉 非常 灵敏 。 
@ 灵 敏 @ ( 摄 ) 感光 能 力 


duyarlklr s. 敏感 性 强 的 


duyarllik, -BI is. 敏感 

duyarsiz s. 不 敏感 的 ,不 灵敏 的 ,迟钝 的 

duyarsizlasmak (nsz) 变 得 不 敏感 , 变 得 
迟钝 , 变 得 无 反应 

duyarsizlastirmak (-i) duyarsizlasmak 
的 使 动态 

duyarsrzlik, -BI is. 不 敏感 ,反应 迟钝 

duydurmak (i duymak 的 使 动态 

duygu ji， 加 知觉 ,感觉 :一 organlarl 感官 
acima 一 su 痛感 dil 一 su 语感 asaglhk 
一 su 自卑 感 人 @ 感 情 ,情感 ,情操 :acima 
一 su 侧 隐 之 心 giizellik 一 su 爱 美 之 心 
idev 一 su 责任 感 sanat 一 su 艺术 情操 
vatan ~su 爱国 之 心 yurt 一 Su 故乡 情 
@ 印 象 ,值得 回味 的 感觉 ,心情 : Buradan 
iyi duygularla ayrildim. 我 离开 此 间 时 心 
情 不 错 。 @ 直 党 ,预感 :Yolunuzu degis- 
tirmeniz lizim geldi&ini de sezecek ka- 
dar bir duygum var, 我 有 一 种 直觉 ,你 们 
也 该 改变 一 下 你 们 的 路 线 了 。 加 情绪 , 感 
情 : Ali kizmist! ama, duygularinr belli 
etmiyordu, 阿里 生气 了 ,可 是 他 不 动 声色 。 
0 一 larmi yenememek 感情 用 事 一 larryla 
davranmak (或 hareket etmek) 感情 用 事 

duygucu s. 多 愁 善 感 的 , 易 动 感情 的 ,感伤 
的 ;心肠 过 软 的 ,感情 哆 弱 的 

duyguculuk, -Bu is. 多 愁 善 感 ,感伤 心理 

duygudas s. ve is， 信 有 同感 的 ,产生 共 
鸣 的 @ 一 致 的 , 持 相同 看 法 的 ,观点 相同 
的 


duygudasli 5s， @@ 讨 人 喜欢 的 , 令 人 产生 好 


感 的 , 惹 人 爱 的 @ 富 有 同情 心 的 @ 有 同 
感 的 


duygudasltk, -BI is. 好 感 ,喜欢 ;同情 ; 同 


感 
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duygulamak (-i) 使 有 印象 ,使 有 感受 

duygulandrrmak (-i) duygulanmak 的 
使 动态 

duygulanrm is.〈 心 ) 感情 敏感 

duygulanIs is. duygulanmak 的 动 名 词 

duygulanmak (nsz) 感触 ,触动 , 受 感动 : 
Kiiciigiin, fakir arkadasina yardim et- 
mesinden annesi pek duygulandi. 这 和 孩 
子 帮助 穷 哥 儿 们 的 事 使 他 的 母亲 大 为 感动 。 

duygulu s. 敏感 的 , 易 激动 的 , 易 动感 情 的 ， 
多 情 善 感 的 ;多愁善感 的 : Ahmet cok 
duygulu bir adamdir， 艾 哈 迈 德 是 一 个 多 
黎 善 感 的 人 。K1rz duyguluydu. 那 姑娘 多 
愁 善 感 , 

duygululuk, -区 u is. 冲动 ,敏感 ,感受 性 ， 
灵敏 性 ,多 悉 善 感 

duygun s. 敏感 的 ,容易 感受 的 

duygunluk, -Bu is. 敏感 ,灵敏 

duygusal s， @ 感 情 上 的 ,情绪 上 的 @ 易 
激动 的 , 易 动 感情 的 加 浪漫 的 9 一 bir 
gizle bakmak 浪漫 地 看 待 一 hareketler- 
den cekinmek 避免 感情 用 事 

duygusuz s， @ 无 感觉 的 ,无 知觉 的 ,不 省 
人 事 的 ,Ahga dSndiim, bir cuval pamuk 
kadar duygusuzum， 我 一 下 就 傻 了 , 像 一 
口 找 棉花 一 样 什么 都 不 知道 了 。 四 冷漠 
的 ,冷酷 无 情 的 : ~ bir insan 一 个 冷酷 无 
情 的 人 

duygusuzluk, -Bu is， 加 无 感觉 ,无 知觉 
@ 冷 漠 , 冷 酷 无 情 

duymak, -ar (-i) 人 @ 听 见 , 听 到 :Dinledim 
ama duyamadrm. 我 听 了 听 , 但 是 没 听 清 。 
Giiriiltiyii duydum。 我 听 到 了 响声 。 
Kulaklarr hic duymuyor， 他 双 耳 什么 也 
听 不 见 。jcerdekiler konustuklarimizt 
duyarlar mi? 里 边 的 人 能 听 到 我 们 在 说 些 
什么 吗 ? 四 上 听 说 ,得 知 , 了解 : Yaptik- 
larimi duydum. 我 已 听 说 他 们 干 了 些 什 
么 。Yillar nasll gecti，duymadrm。 我 不 
知道 这 几 年 是 他 怎么 过 来 的 。Yolculuk- 
tan d6ndiigiiniiz& duydum. 我 听 说 你 们 
已 经 旅行 归来 。 全 感到 ,觉得 :gurur 一 
骄傲 , 自 大 ,傲慢 ,自负 zevk 一 喜欢 
Arkamdan bir ses duyunca durdum. 我 
觉得 后 面 有 动静 ,就 停 了 下 来 。Odada bir 
koku duyuyorum. 我 觉得 房间 里 有 一 股 
味 。 


duymamazlik, -BI is.@Q@ 了 更 @ 没 有 


感觉 ,失去 知觉 各 无 动 于 圳 ,漠不关心 , 冷 
淡 , 伴 装 不 知 , 装 不 知道 , 装 听 不 见 CC-i) 
一 a gelmek 耳 莹 @ 没 有 感觉 ,失去 知觉 
图 无 动 于 圳 ,漠不关心 ,冷淡 , 伴 装 不 知 , 装 
不 知道 , 装 听 不 见 : Duymamazli&a gelip 
basrni ceviriyor， 他 假装 没 听 见 ,把头 扭 了 
过 去 。 


duymaz s，@ 耳 莉 的 @ 没 有 感觉 的 ,失去 


知觉 的 加 无 动 于 衷 的 ,漠不关心 的 ,冷淡 
的 , 伴 装 不 知 的 , 装 不 知道 的 , 装 听 不 见 的 


duymazlrk, -&1 is，@ 耳 营 @@ 没 有 感觉 ， 


失去 知觉 各 无动于衷, 漠不关心 ,冷淡 , 伴 
装 不 知 , 装 不 知道 , 装 听 不 见 0(- 一 tan 
gelmek 中 耳 莹 四 没有 感觉 ,失去 知觉 回 无 
动 于 圳 ,漠不关心 ,冷淡 , 伴 装 不 知 , 装 不 知 
道 , 装 昕 不 见 : Ktiz bu sbzleri duymaz- 
liktan geldi, giilimseyerek evin arka 
boligiine gitti, 那 姑娘 假装 没 听 见 这 番 
话 , 笑 了 笑 进 了 内 宅 。 


duynak, -Bl is. ( 马 , 驴 等 奇 蹄 目 动 物 的 ) 蹄 
duysal s. 感官 的 ,感觉 的 ,感到 的 
duyu is. 感官 ,官能 ;感觉 :一 ayaB1l ( 蜂 型 动 


物 的 ) 须 肢 dokunma 一 su ( 生 〉 和 触觉 
gbrme 一 su organl 视觉 器 官 Fakat 
duyularr hayvanlar gibi gicli olur, bir 
insanin yaklastmBint sezerler. 但 是 她 们 
的 嗅觉 像 动物 一 样 非常 灵敏 ,人 来 到 附近 ， 
她 们 能 感觉 到 。 


duyulmak (nsz) duymak 的 被 动态 : Bu 


olay her yerde duyuldu. 这 件 事 已 是 街 谈 
埠 议 。Pirenin viicutta yiiridiigi duyu- 
lur. 跳 重 在 身上 有 疏 可 以 感觉 到 。 Sesiniz 
tteki odadan duyuluyor， 你 们 的 声音 在 
另外 一 个 房间 都 听 到 了 。 


duyulmamis s. 前 所 未 闻 的 , 没 听 到 见 过 


的 ,空前 的 ,史无前例 的 


duyulur s. 感官 的 ,感觉 得 到 的 0 一 


duyulmaz 四 勉强 能 听见 的 (声音 ) @@ 一 听 
说 就 


duyum is. 感觉 ,知觉 :一 esigi ( 心 ) 意识 赣 


限 ,知觉 阅 ~ ikiligi ( 心 ) 联 觉 ,牵连 感觉 ， 
共同 感觉 一 yitimi ( 心 ; 失去 知觉 !《〈 医 》 
感觉 缺失 ,麻醉 agrl 一 u 痛感 g6rme ~~U 
视觉 sicaklik 一 u 灼热 感 yorgunluk 一 u 
疲惫 感 rahatsizlik 一 u 不 适 感 





duyumeu s. ve is，@ ( 心 )〈 哲 ) 感觉 论 
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的 和 @ 沉 酒 于 酒色 的 ,肉欲 主 义 的 

duyumeuluk, -0 is， 人 @ ( 心 ) ( 哲 》 感觉 
论 ,感觉 主义 @ 沉 酒 于 酒色 ;肉欲 主义 

duyumlu s. 有 感觉 的 ,有 知觉 的 

duyumalcer is.( 心 ) 触觉 测量 计 

duyumsal s. 感觉 的 :一 sinirler 感觉 神经 

duyumsamak (-i) 感觉 ,感知 ,感受 : Canl 
sikiliyordu, yireginin biiyiik bir yiik 
altinda ezildigini duyumsuyordu. Ol- 
mek istiyordu， 他 心里 难受 ,感到 心头 压 
着 一 座 大 山 , 连 死 的 心 都 有 。Fakat 
Guangdong'daki asker kampina vardigi 
zaman, yalnlzhgrnr duyumsadr iiziildii. 
但 是 ,到 了 广东 的 兵营 之 后 ,他 感到 很 孤独 ， 
很 难过 ，Sirttma ter bastigint duyum 
sadim. 我 感到 背 上 出 汗 了 。 

duyumsamazlik, -&1 is. 各 无 感觉 ,反应 
迟钝 @ 冷 淡 ,漠然 ,冷酷 无 情 

duyumsanmak (nsz) duyumsamak 的 被 
动态 

duyumsatmak (-i) duyumsamak 的 使 动 
态 

duyumsuz s， 人 @ 失 去 知觉 的 ,无 感觉 的 
@ 感 觉 迟 能 的 ,不 敏感 的 

duyumsuzluk, -&u is. @ 无 感 党 ,失去 知 
觉 @ 感 觉 迟钝 ,不 敏感 

duyurmak (-i, -e) duymak 的 使 动态 :Bu 
haber sizde kalsn, kimseye duyur- 
mayin。 此 事 你 知 我 知 , 不 要 散布 给 他 人 。 
Soyledim ama, agrr isittigi icin 
duyuramadim. 我 告诉 他 了 ,但 是 他 听力 
不 好 , 没 能 听 到 。 

duyuru is. 宣布 ,宣告 ,通告 ,布告 ,通知 :一 
tahtasi 布告 牌 

duyurucu s. ve is. 通告 性 的 ,通知 性 的 ， 
布告 性 的 ,公告 性 的 ( 物 或 人 ) 

duyurulmak (-e) duyurmak 的 被 动态 : 
Elektriklerin kesilecegi halka duyurul- 
du. 已 向 公众 宣布 将 要 停电 。 

duyusal s. 感觉 的 ,感官 的 

duyus is. duymak 的 动 名 词 : Bu haberden 
siz keyiflendiniz, ben iiziildim, duyus- 
larimiz ayrL 对 这 个 消息 ,你 们 感到 高 兴 ， 
我 们 感到 不 安 。 我 们 的 感觉 不 一 样 . 9 一 
vurgusu ( 语 ) 重读 

duyu iistii s. @ ( 哲 ) 超 感官 的 , 超 感觉 的 
人 @ 赁 空想 象 的 


duyumculuk / diiet 


duziko is @[ 但 ] 拉 克 酒 @ 一 种 苘 香 酒 

diialist (法 ) is. ve 8, 二 元 论 者 (的 ) 

diializm (法 ) 地.《〈 哲 》 二 元 论 

Diibbiiasgar ( 阿 ) 6z. is.《 天 ) 小 北斗 (小 
熊 星座 的 七 颗 主 星 ) 

Diibbiiekber ( 阿 ) 6iz.is.《〈 天 ) (大熊 星 座 
的 ) 北 斗 七 星 

diibes ( 波 ) is .( 掷 色 子 出 现 ) 双 5 

diibyum is. (化 ) 德 (Db) 

diiden is. (地 ) 灰 岩 坑 , 落 水 油 

diidiik, -区 is. 哨子 , 汽 币 ; 六 孔 竖 币 工 
s.【 俗 ] 傻 的 , 益 的 , 笨 的 , 没 脑子 的 ~ 
calmak 吹 哨 , 鸣 币 ~ cekmek (轮船 ) 鸣 简 
一 gibi (衣服 ) 瘦 小 , 紧 贿 : 一 gibi bir 
pantolon 一 条 又 瘦 又 小 的 裤子 四 思春 , 乔 
生 一 gibi kalmak 四 孤独 ,孤立 无 援 :An- 
nesi 6liince diidik gibi kaldi, zaval- 
licik. 母亲 一 死 , 他 孤苦 伶 们 , 真 可 怜 ! 
Herkes cekip gitti, 0, ortada diidik gi- 
bi kaldr， 所 有 的 人 都 汐 了 ,把 他 一 个 人 肪 
在 那儿 了 . 外 瘦弱 加 缩水 : Yikanimnca 
pantolon diidik gibi kaldi. 裤子 一 洗 缩 
水 了 。~ makarnasI 四 通 心 粉 @[ 俗 ) 傻 瓜 
看 , 邦 货 :Diidiik makarnasi sen de, ken- 
dini fasulye gibi nimetten mi sayl- 
yorsun? 套 货 ! 你 有 什么 了 不 起 ? ~ 
itmek 哨子 响 : Didiik bttti. 汽笛 响 了 ， 
~ ittirmek ( 见 ~ calmak) 一 le 
selamlamak 鸣 笛 致意 一 让 calmak [ 转 ]D 
心 想 事 成 : Mutlaka yine diidiiEi caldin, 
nesenden belli, 看 你 高 兴 的 样子 ,你 又 是 
心 想 事 成 了 。Parayt veren diidiigi 
calar。 有 钱 能 使 鬼 推 座 。@ 讲 话 有 人 听 , 意 
见 受 到 重视 (-in) ~iinii Gttirmek @ 吹 
哨 , 鸣 第 : Bekci her gece diidigiini 
attiiriir 守夜 人 每 天 夜里 都 吹 哨 。@[ 转 ] 
听从 ,服从 

diidiikcii is. 制 售 哨子 (笛子 等 ) 者 

diidiiklemek (-i) [ 俗 ] @ 奸 污 @ 欺 驴 

diidiikli 工 s. 有 哨子 的 ,有 汽笛 的 工 这 ， 
【 俗 ] 高 压 锅 ,压力 锅 :~ tencere 高 压 锅 , 压 
力 锅 

diiello[ die'llo] ( 意 ) is， 加 决斗 :一 
sahidi 决斗 见证 人 、@[【 转 ]( 双 方 的 ) 斗 争 ， 
决战 @ 舌 战 :s6z 一 su 辩论 ,舌战 

diiellocu is. 决斗 者 

diiet is. 二 重唱 ,二 重奏 


diigah / diigiin 


diigah [diiga:h] ( 波 ) is. ( 乐 ) 土耳其 的 一 
种 合奏 曲目 

diigme is，@ 纽 扣 , 扣 子 :gomlek 一 si 衬 
衣 纽扣 kol 一 si 袖 扣 @ 旋 钮 ,( 弦 乐 乐器 
的 ) 弦 钮 ,按钮 : giic 一 si 电源 开关 mars 
一 si 起 动 按钮 radyonun 一 si 收音 机 旋钮 
Bir elektrik zilinin digmesine dokun- 
dum. 我 摸 到 了 电 铃 的 按钮 。 全 隆起 的 ; 
疙 阁 , 肿 块 , 肉 歼 :meme 一 leri 萎 鲜 鱼 身 
上 的 瘤 状 硬块 @[ 俗 ] 银 币 @[ 俗 ] 男 同 
性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 奖 者 

di 区 meci is, 制 售 纽扣 、 钩 扣 、 拉 链 者 

di 区 mecilik ， -Bi is. 制 售 纽扣 , 钧 扣 、 拉 链 
业 

di 也 mek ，-er (-i) [ 俗 ] 打 结 , 系 

di 衣 melemek (-i) 扣 (衣服 ) 纽 扣 : Yelegini 
digmeledi， 他 扣 上 了 坎肩 的 纽扣 。 

diigmelenmek (nsz) digmelemek 的 被 
动态 

di 区 meli is，@ 有 纽扣 的 人 @ 扣 紧 的 @ 闯 
瘤 的 ,有 肉 装 的 

diigmeli Afrika domuzu is.〈( 动 ) ( 脸 
部 有 肉 闭 的 ) 非 洲 疣 猪 

di 和 is. [俗人 @ 第 选 后 剩 下 的 bulgur 碎 
粒 @ 大 米 , 碎 米 

diigim is， @( 强 等 的 ) 结 ;( 用 维 带 等 打 成 
的 装饰 性 的 ) 花 结 :dag 一 站 《地 ) 山 结 , 山 
汇 jpin digimiint c6zemedim. 我 解 不 开 
这 个 强 结 。 @[ 转 症结 ,难题 ,纠葛 , 疙 瘤 : 
Bu samimiyet her diigimii 96zer， 这 种 
诚意 能 解 开 任 何 一 种 疙 将 。 @〈 物 ) 节 ; 
( 解 ) 结 ;〈 医 ) 瘤 , 肿 块 ,硬结 ;《 植 ; 瘤 , 节 
@ ( 文 ) (问题 ,故事 情节 等 的 ) 中 心 点 ,要 
点 9~ atmak 系 , 打 结 ~ ~ 多 结 的 , 疙 里 
疙 将 的 ~ noktasr 四 症结 ,难点 回路 口 , 枢 
纽 :demir yolu 一 noktasi 铁路 枢纽 yol 
一 noktasi 路 的 交叉 点 ,路 的 交汇 点 一 
istiine ~ atmak (或 vurmak) 四 使 难 办 
的 事 更 难 办 ,添乱 加 将 音 , 抠 门 ,一 毛 不 拔 
一 vurmak 四 系 , 打 结 回音 瘟 ,抠门 * 一 毛 
不 拔 ~iini cbzmek [ 转 ] 解 开 谜 团 ,消除 症 
结 , 解 开 疙 将 

diigiimciik, -Bi is，@ ( 解 ) 结 , 节 ; 神 经 
节 ; 结 节 @ ( 植 ) ( 藻 的 ) 节 ;( 菌 的 ) 瘤 

digiimiemek (-i) 打 结 , 系 , 捆 , 挫 , 绑 : 
Gakmi digiimledi， 他 把 包 补 系 上 了 。 
Halat digimledi 他 系 上 了 绩 绳 。 
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diigiimlenmek ( nsz) @ diigiimlemek 


的 被 动态 : Kuyunun ipi diiguimlenmis. 
井 绳 已 经 挫 好 了 。 @ 拥挤 : Trafik 
digiimlendi. 交通 拥挤 不 堪 。 @[【 转 ]( 问 
题 ) 成 堆 , 积 重 难 返 


diigiiamli s. 打 了 结 的 ,有 花 结 的 ,有 结 节 


的 , 结 状 的 :一 6rgi 花样 织物 一 ip 打 了 结 
的 绳子 ~ hal 土耳其 毯 


diigiimsiiz s. 没有 强 结 的 ,没有 结 节 的 
diigiin is，@ 婚 礼 :~ dernek 婚礼 活动 , 婚 


庆 活 动 一 evi 举行 婚礼 的 场所 @ 割 礼 : 
siinnet 一 让 割礼 @ 娱 乐 活动 , 欢 庆 活动 : 
一 salonu 出 租用 于 举办 欢 庆 活 动 或 集会 
的 场所 0~ ast savulduktan sonra 时 机 错 
过 之 后 ~ asiyla dost (或 konuk ) 
agriamak (或 goniillemek) 借 花 献 佛 ; 用 
现成 的 东西 招待 来 客 :Cok cimri, kurnaz 
birisi, digiin asIyla konuk agnrladl， 他 
既 音 将 ,又 滑 头 , 拿 现 成 的 东西 招待 客人 。 
一 bayram etmek 喜出望外 ,异常 兴奋 ; 
Sindfi gectigini grenince evde herkes 
digiin bayram etti, 一 得 知 他 通过 了 考 
试 ,一 家 人 高 兴 得 像 过节 一 样 。~ dernek， 
hep bir brnek 千篇一律 ,老生 常 谈 , 老 一 
套 , 故 计 重演 , 老 调 重 谈 : Hic bir gelisme 
yok, diigiin dernek, hep bir 6rnek. 一 
点 儿 进展 都 没有 ,还 是 老 样子 ， 一 evi gibi 
热闹 的 , 申 钻 扩 扩 的 (地 方 ) ~ pilaviyla 
dost (或 konuk) aErrlamak (或 ginii- 
llemek) ( 见 一 asiyla dost agrrlamak) 一 
yapmak 举行 婚礼 ~de bulunmak 参加 婚 
礼 :Maalesef diiginde bulunmayacagim. 
很 抱 款 ,我 不 能 参加 婚礼 了 。 一 e gelmek 
( 见 ~ de bulunmak) , Kiz! kisragr ciim- 
bar cemaat diigiine gelmisler. 他 的 老婆 
孩子 都 一 起 来 参加 了 婚礼 。 一 e keci getir- 
mis kahya gibi kurulmak 得 意 忘 形 , 忘 乎 
所 以 (-in) ~iini yapmak 为 某 人 举行 婚 
礼 :Kerim aga epeyce biiyiik bir tantana 
ile ogullarindan birinin diigiiniinii yap- 
mak iizere idi. 克 里 木 大 哥 正 在 准备 给 他 
的 一 个 儿子 大 办 婚事 。 $Diigiin asiyla dost 
aErrianmaz， 借 花 献 佛 心 不 诚 。 Di 证 in bi- 
Zim，oyna krztmm。 自己 的 事 得 自己 上 心 ， 
Haydi calis, diigiin bizim oyna kizim. 
嗨 ,加油 干 ,我 们 自己 的 事 ,得 自己 上 心 。 


Digiin degil, bayram degil (enistem be- 
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ni neye 6ptii?) 无 事 不 登 三 宝典 ; 夜 猫 子 进 
宅 ,无 事 不 来 : Di&tin degil，bayram 
degil， Batihlar bize kucak dolusu 
yardim! nicin yaptr dersiniz? 您 说 西方 人 
干吗 给 我 们 提供 大 量 的 援助 ? 夜 猫 子 进 宅 ， 
无 事 不 来 。D 诈 ine gider zurna begen- 
mez, hamama gider kurna begenmez. 罗 
下 白药 ,各 有 所 爱 ; 吹 毛 求 疫 不 可 取 。 

digimcii is。 @@ 婚 礼 (或 割礼 仪式 庆典 等 ) 
主持 人 人 @ 婚 礼 (或 割礼 仪式 ,庆典 等 ) 来 宾 
@ 婚 礼 (割礼 仪式 、 庆 典 等 ) 召 集 人 

dii 放 inciibasr is. 婚礼 (或 割礼 仪式 .庆典 
等 ) 总 主持 人 

diigiin cicegi is.〈 植 ) 毛 芮 属 植物 ( RQ- 
nunculus) 

diigiin ciceBigiller 二 .〈 植 ) 毛 其 科 ( Ra- 
nunculaceac) 

diigiin corbasr is. 婚宴 汤 

diigiinliik s. 为 婚礼 (或 割礼 仪式 ,庆典 等 ) 
而 制作 的 :一 esvap 婚礼 服 

diigiinsiiz s. 不 举行 婚礼 的 ;未 行 割 礼 的 ; 
不 举行 庆典 的 多 Digiinsiiz ev olur， 
iliimsiiz ev olmaz. 有 人 丁 不 旺 之 户 ,无 长 
生 不 老 之 家 。 

diigiirciik, -区 id is.【 俗 ] 碎 麦 粒 

diik (法 ) is. 公 画 :demir ~ 铁 公共 (英国 
首相 威 灵 顿 公历 的 别称 ? 

diikkan ( 阿 ) 二 ， 四 商店 ,店铺 :ahcl 一 : 
小 饭馆 , 饭 铺 arzuhalci 一 ! 代 人 写 信 写 文 
书 的 店铺 bakkal 一 上 食品 杂货 铺 berber 
一 1 理发 店 kasap 一 1 肉 店 , 肉 铺 manav 
一 1 果菜 商店 @[ 但 ] 赌 场 :Bizim dikkan 
gece on ikide acthr. 我 们 的 赌场 通常 半夜 
12 点 开始 营业 。 和 @@ 舞 台 上 作 布 景 用 的 屏 
风 ; 剧 场 

diikkancer is 店 主 ; Diikkancl noksan 
tartinca onunla merhabayi kestim. 这 家 
店铺 缺 斤 短 两 ,我 再 也 不 去 那儿 买 东 西 了 。 

diikliik ，- 基 让 这 。 @ 公 属 的 历 位 全 公园 

diikruvar (法 ) is.《 商 ) 人 @ 支 付 能 力 担保 ， 
资 力 保证 @ 支 付 能 力 保证 费 , 资 力 保证 费 
@@ 支 付 能 力 保证 人 , 资 力 保证 人 

diildiil ( 阿 ) ij 全 先知 穆罕默德 送 给 先知 
阿里 的 骤 子 的 名 字 @ 劣 马 @【 俗 ] 破 旧 
汽车 

diilger ( 波 ) is. 木工 ,木匠 

diilger bal 二 1 is.( 动 ) 海 入 (Zeus faber) 


diigiincii / diimen 


diilgerbalgigiller c. is. ‘ 动 ) 海 铺 目 
(Zeidae) 

dillgerlik, -多 i is. 木工 手艺 

diimbelek, -&i ( 波 ) 1 is.，@ 就 : Kxz 
diimbelek ve borazanlarla evine gOti- 
rildii, 姑娘 被 吹 吹 打 打 送信 洞房 。 @ 
【 俗 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 癖 者 下 
5.【 俗 ] 昌 套 的 ,条 的 9 ~ calmak 中 项 鼓 
加 【 俗 】 咕 咕 响 ，KarnIm diimbelek 
caliyor, gidip bir iki lokma bir sey 
atistirahm. 我 肚子 狐 得 直 叫 唤 ,咱们 去 吃 
点 儿 东 西 吧 ! 加 【 俗 ] 撤 谎 ,说 假 话 ~ sr" 
fath 笨蛋 , 春 货 

diimbelekci is . 鼓手 ; 鼓 商 

diimbiik is. [ 俗 ] @ 恶 人 ,坏人 人 @ 拉 皮条 
的 人 ,为 妓女 拉客 的 人 

diimdar ( 波 ) i.【 旧 】 典 后 部 队 , 砍 军 

diimdiiz [dii'mdiiz] s. ve zf. 人 @ 平 坦 的 ， 
光滑 的 ;笔直 的 :一 bir yol 一 条 平坦 的 路 
Dimdiiz gidin, sola doniin. 1 km, 
Gtede bir benzinci var， 你 们 一 直 走 , 向 左 
拐 ,一 公里 外 有 一 个 加 油 站 。 @[ 转 ] 平 静 
的 ,温和 的 (人 ) :~ bir hayat 平静 的 生活 
@@ 普 通 的 ,平常 的 ,一 般 的 :一 bir elbise 一 
件 普通 的 衣服 @【 转 日 光 狭 小 的 ,无 远见 
的 , 鼠 目 寸 光 的 ;头脑 无 知 而 目光 狭小 的 , 平 
良 的 , 简单 的 : Oyle diimdiiz bir adam 
sanatcl olamaz， 如 此 无 知 而 又 鼠 目 寸 光 的 
人 成 不 了 艺术 家 。 0(-i) ~ etmek 夷 为 平 
地 

diimen ( 意 ) is， @ 舱 :~ bedeni 能 柄 一 
yekesi 能 轮 @[ 转 ] 管 理 ,统治 @[ 俗 ] 手 
晓 , 诡 计 ， 圈 套 ， 骗 局 ， 花 招 : Onun 
diimenini bir tirli anlayamadim. 我 一 
点 也 搞 不 明白 他 要 的 花招 。 0 一 Sevirmek 
四 驾驭 ,掌舵 ,操纵 ,控制 四 要 花招 ,玩弄 骗 
局 @[ 俗 ] 随 机 应 变 ; 见 风 使 能 ~ izi 航 迹 ， 
船 迹 , 尾 流 , 尾 波 ~ krrmak 四 转向 ,拐弯 : 
Gemimiz doguya dogru diimen kirdi, 我 
们 的 船 向 东 拐 弯 了 。@@ 改 变 主意 @ 逃 之 天 
天 ,你 跑 , 注 掉 : Bakt ki isler k6tii gidi- 
yor, hemen diimen kirdi. 他 一 看 事情 不 
妙 ,赶紧 注 走 了 。 一 kosmak 可 花招 ,玩弄 
骗局 , 欺骗 ~ kullanmak ( 见 ~ 
cevirmek) :Diimen kullanmayr bilmedigi 
icin herkesi giicendiriyor. 他 不 会 随机 应 
变 , 把 人 全 得 罪 了 . Her yerde ulu orta 


diimenci / diiniir 


yiirinmez, biraz diimen kullanmak 
lizim, aksi halde bocalar durursun. 不 
管 在 什么 地 方 ,做 事 不 要 鲁莽 ,需要 一 点 儿 
随机 应 变 , 否则 你 会 事 事 不 顺 。~ neferi 
@ 殿 后 兵 ; 典 后 分 队 加 〈 海 》 舵手 , 操 舵 员 
@[ 转 ] 最 懒散 的 人 ,最 落后 的 人 ,倒数 第 一 
的 人 ,排名 最 后 的 人 : Ali hep smrm 
diimen neferi olarak kaldi、 阿 里 在 班 里 
总 是 倒数 第 一 。~ suyu 航 迹 , 船 迹 , 尾 流 ， 
尾 波 (-in) ~ suyuna girmek【 转 ] 听 命 于 
某 人 ,追随 某 人 (-in) ~ suyunda gitmek 
( 见 ~ suyuna girmek).: Kendine 6zgii 
griisten yoksul olusu onun，baska- 
larinIn diimen suyunda gitmesi sonu- 
cunu dogurmustu. 他 没有 自己 的 主见 ,只 
好 人 云 亦 云 。(-in) ~ suyundan gitmek 
( 见 ~ suyuna girmek) ~ suyunu bulmak 
(船只 ) 找 到 最 适合 的 航线 ~ tutmak 掌 
舵 ,驾驶 ~ yapmak 【[ 俗 ) 设 圈套 , 要 手 
腕 ,其 骗 , 玩弄 阴谋 诡计 : Diimen 
yaptyor, dikkatli olun, aldanmayimn. 他 
又 要 要 滑 头 了 ,你 要 当心 , 别 上 当 ! 
Diimen yapma banal 别 对 我 要 花招 ! 
一 de dayrst olmak 走运 ~i egri[ 俗 ]O 
左右 摇摆 行进 的 四 变幻 不 定 的 ,没有 准 
主意 的 ,没有 主心骨 的 : Anlasildiysa ne 
dimeni egri oldugu， aruk onunla 
goriismeyi akhndan cikarirsin， 你 要 是 
知道 他 是 一 个 什么 样 的 变幻 不 定 的 人 ,你 
就 不 会 想 和 他 见面 了 。Diimeni egri 
herifin birisin, her isinde hesapsiz 
hareket eder, sonucta zarar gOriirsiin, 
你 这 个 没有 准星 的 家 伙 , 你 总 是 做 事 轻 
率 ,最 终 是 要 吃苦 头 的 。~i elinde olmak 
掌握 了 控制 权 ,操纵 ,驾驭 ~i krmak Q@ 
转向 ,拐弯 @ 改 变 主意 ,随机 应 变 ;, 见 风 
使 舵 回 逃 之 天 天 ,逃跑 , 泣 掉 ，Kr 
diimenil 滚 开 ! Zoru goriince diimeni 
krrd 他 一 见 到 困难 就 租 开 了 。Su isi 
bitirsem ben de diimeni krrarrm， 等 把 
这 件 工作 做 完了 ,我 也 不 干 了 。~i tut- 
mak [ 转 ] 操 纵 ,控制 ,统治 ~ine bakmak 
巧 取 豪 夺 

diimenci is，@ 舵 手 @[ 俗 ] 最 懒散 的 ,最 
不 成 器 的 ,最 没 出 息 的 ,最 落后 者 : Ali， 
sinifinin dimencisidir 阿里 是 年 级 最 后 
一 名 。 @【 俗 ] 骗 子 ,阴谋 家 :Diimencinin 


biridir，sOziine giivenilmez. 他 是 个 骗 
子 , 他 的 话 不 可 信 。 人 @ 诱 人 赌博 者 

diimencilik，- 芭 is， 目 操 能, 学 能 @ 
【 俗 】 最 落后 , 最 不 成 器 ,最 没 出 息 : Bu 
diimencilikle on yilda zor bitirir, 他 这 么 
没 出 息 ,10 年 也 难以 毕业 。 @@[【 俗 】] 骗 局 ， 
诡计 ,圈套 , 骗 人 的 行径 

diimensiz s. 无 舵 的 0 ~ yelkensiz gemiye 
dinmek 变 得 一 无 所 有 

diimtek is.《〈 乐 ) (土耳其 古典 音乐 中 的 ) 速 
度 ,节拍 9~ tutmak 合拍 , 打 拍 子 

diin is，ve zf. 四 昨天 : 一 den kalma 
yemek 昨天 的 剩 饭 Diin gece uyuyama- 
dm da biraz basrm agriyor. 我 昨天 一 宿 
没 睡 ,现在 头 有 点 儿 疼 。Diine kadar bu- 
rada idi、 直 到 昨天 ,他 一 直 在 这 里 。 @ 过 
去 ,不 久 前 : Diin, kadrmnlarmiz yalniz ev 
isleriyle ugrasiyorlardi, bugiin meslek 
sahibi de olabiliyorlar, 昨天 ,我们 女人 只 
是 围 着 锅 台 转 ,而 今天 也 可 以 有 自己 的 职 
业 。Bugiinii anlamak icin diinii bilmek 
gerek. 温 故 而 知 新 。0 ~ baslayan hafrz 
【 俗 ] 初 学 乍 练 的 ,初出 茅 庐 的 ,学 艺 不 精 的 
一 bir，bu giin iki 事 隔 不 久 一 giin 【 俗 】 
每 天 

diinden zf.，@ 从 昨天 起 @ 欣 然 ,急切 地 ， 
心里 早 就 0~ bugiine 转 瞬 间 ,很 快 就 ,很 
快 ,马上 ~ hazrm 欣然 接受 ,心里 时 就 同 
意 :O, bu ise diinden hazir. 他 欣然 接受 
了 这 份 工作 。~ bmis 无 精 打 彩 的 ,懒散 
的 ~ raz 欣然 接受 ,心里 早 就 同意 : 〇 
diinden razi. 他 早 就 同意 了 。 

diinit( 法 ) 座 . 地) 纯 橄 模 兰 

diinkii s. @ 昨 天 的 : Diinkii toplantiya 
katildiniz ml? 您 参加 昨天 的 会 了 吗 ? @ 
最 近 的 ,近来 的 @【 转 ] 刚 开始 工作 的 ; 没 
有 经 验 的 :~ isci 刚 参 加 工作 的 工人 9 一 
Socuk 缺少 阅历 的 , 无 经 验 的 : Diinki 
cocuk bize akil gretmeye kalkti 乳 奥 
未 干 的 小 子 就 试图 来 教训 我 们 。Diinki 
cocuk Oyle 6nemli isin basina getirilir 
mi? 他 乳 奥 未 干 , 能 胜任 如 此 重要 的 工作 
吗 ? ~ sirlaganm kiisbesi 以 前 犯错 的 后 
果 

diinii is.， OQ 暴怒 ,狂怒 , 咸 怒 
望 , 极 强 烈 的 欲望 

diiniir is， 亲家: Diiniirimiin kiiciik kizl 


人 @ 强 烈 的 愿 
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oglumun karisidir. 我 的 儿媳 是 我 亲家 的 
小 女儿 . 0(-e) 一 diismek 为 男方 向 女方 
提亲 ~ gezmek 为 男方 寻 亲 一 gitmek 为 
男方 向 女方 提亲 

diiniircii is,【 俗 ] 媒 人 ; 替 男 方 相 亲 的 人 

diiniirlesmek (nsz, -le)【 俗 ] 与 某 人 结 成 
儿女 亲家 

diiniirliik, -Bi is， 人 @ 亲 家 身份 全 姻亲 ， 
亲家 关系 

diiniis is.【 旧 )】 亲 家 

Diinya 6z. is. 地 球 : Diinya’nm uydusu 
Ay'dir. 地 球 的 卫星 是 月 亮 。 

diinya [diinya:] ( 阿 ) is， 加 世界 :Dinya 
Ticaret Orgiitit 世界 贸易 组 织 (WTO) 
一 nin bes kitasi 世界 五 大 洲 Bat 一 SI 西 
方 世 界 sosyalist 一 社会 主义 世界 
edebiyat ~si 文学 世界 hayvanlar 一 ST 
动物 世界 Farztmuhal，giines bir daha 
dogmasa，diinyada neler olur? 假如 太阳 
不 再 升 起 ,世界 将 会 怎么 样 ? 全 思想 , 观 
点 ,内 心 世界 :一 larr apaym iki insan 内 心 
世界 截然 不 同 的 两 个 人 Onlar apayri 
diinyalarm insanlaridir， 他 们 是 截然 不 同 
的 两 个 世界 的 人 。 加 大 陆 : Giiney kut- 
bunda yeni bir diinya bulundu. 在 南极 
发 现 了 新 大 陆 。Kristof Kolomb yeni bir 
diinya buldu. 和 哥伦布 发 现 了 新 大 陆 。 @ 
人 世间 ,人 类 社会 ;大 家 ,世人 ,所 有 的 人 ， 
6biir ~ 阴 曹 地 府 Diinya onu aldatiyor. 
所 有 的 人 都 在 骗 他 。Artik son giinlerimi 
yasiyorum. Diinya iistiinde varim 
yogum bir kizim vardi. 我 来 日 无 多 ,只 有 
这 么 一 个 女儿 。0 一 adami 老 于 世故 的 人 ， 
善于 处 世 的 人 ~ ahret 每 时 每 刻 , 永 远 : 
Benim diinya ahret kardesim olursun. 
你 永远 是 我 的 兄弟 。 一 ilem 每 一 个 人 ,大 
家 ,所 有 的 人 : Onun oyunlarml diinya 
alem biliyor， 她 的 这 套 把 戏 , 世 人 蕴 知 。 
一 basma dar olmak (或 gelmek) 大 难 临 
头 ,走投无路 ,一 筹 莫 展 ,束手无策 (-in) 一 
basma yrkimak 极度 绝望 ,伤心 欲 绝 ， 
Kardesimin bltimiinii duyunca diinya 
basima yikilmist 一 听 到 我 兄弟 的 死讯 ， 
我 觉得 天 塌 地 陷 。 一 bir araya gelse 即使 
人 人 都 反对 :Diinya bir araya gelse fikri- 
mi degistiremez. 纵然 人 人 都 反对 ,也 不 能 
使 我 改变 主张 。Evet，evet， sevisiyoruz; 


diiniircii / diinya 


diinya bir araya gelse, kimseler bizi 
ayiramaz. 是 的 ,是 的 ,我 们 相爱 ,纵然 人 人 
都 反对 , 谁 也 不 能 把 我 们 拆 开 。(-i) 一 
cennetine cevirmek 使 变 成 人 间 天 堂 ~ 
capmda 世界 闻名 的 ~ durdukca durmak 
长 寿 , 万 寿 无 疆 : Diinya durdukca 
durasin? 万 岁 ! 祝 你 万 寿 无 疆 ! 一 ~ 
olalr 很 久 很 久 以 来 ~ ehli 老 于 世故 的 人 ， 
善于 处 世 的 人 ~ evi 婚姻 ,婚姻 生活 一 
evine girmek 结婚 : Diinya evine girme- 
mis yasl bir teyze ile oturuyor. 他 现在 
同年 迈 的 未 结 过 婚 的 姨妈 住 在 一 起 。 一 
goriisii 世界 观 ~ giziine karanlik (或 
zindan) olmak (或 griinmek, kesilmek) 
极度 悲观 失望 , 绝望 : Smifta kalimca 
diinya g6ziine zindan oldu， 他 留级 了 , 非 
常 失望 ~ giziiyle 临 死 之 前 ,生前 : 
Adam torununu bir daha diinya goziiyle 
g6remeyecegine iiziiliyordu， 这 个 人 伤 
心 的 是 他 临 死 之 前 不 能 和 他 的 孙子 再 见 一 
面 。~ giizelli 非常 漂亮 的 ,非常 英俊 的 , 俊 
美的 ,人 间 美 女 ~ isleri 世事 ~ kadar 
【 转 ] 很 多 的 ,非常 多 的 ; Hazirlandim, Da 
ha diinya kadar vaktimiz var， 我 已 准备 
好 了 。 我 们 还 有 许多 时 间 。Beijing'e 
diinya kadar yol var. 条 条 大 路 通 北京 。 
~ kelimt 非 宗 教 语言 ,世俗 的 话 ， 
Aramizda diinya kelamr gecmedi， 我 们 
之 间 无 话 可 谈 。~ kelami etmek 聊天 , 空 
谈 : Hoca Barts'la tam iki saat otur- 
dugumuz halde tek diinya kelimr et- 
medik. 我 们 和 巴 雷 什 老师 在 一 起 整整 华 
了 两 个 小 时 ,可 是 我 们 一 句 话 也 没 说 。 
Bunlar Oriip bitirinceye kadar kimse ile 
diinya kelimi etmeyeceksin. 在 你 把 这 些 
活 儿 都 二 完 之 前 ,不 要 同 任何 人 说 话 。 一 
mal (或 mimeti) 财产 , 身 外 之 物 ~ 
penceresi 心灵 的 窗户 ;【 转 ] 眼 睛 ~ umu- 
runda olmamak 失去 生活 的 希望 ~ yansa 
bir kalbur samani yanmamak 天 塌 地 陷 
也 无 所 谓 ,不 在 乎 ,漠不关心 ,不 负责 任 : 
Karnr genis biridir; diinya yansa bir 
kalbur samant yanmaz. 他 是 不 操心 的 
人 ,天 塌 下 来 他 也 不 放 在 心 上 。 一 yerin- 
den oynamak 在 社会 上 引起 巨大 反响 一 
yikilsa umurunda olmamak ( 见 一 yansa 
bir kalbur samanr yanmamak) ~ yiizil 


dinya 552 


gormemek 四 没 见 过 世面 : Diinya yiizii 
g6rmedim，hayatrmn tadin: cikarama- 
dm. 我 没 见 过 世面 ,还 没有 体验 到 生活 的 
乐趣 。 四 与 世 隔 绝 , 隐 居 一 zindan olmak 
经 历 生 活 的 磨难 , 遇 到 挫折 一 da ettigini 
ahrette bulmak 但 报应 一 dan bezmek 对 
生活 失去 信心 ~dan bihaber 无 知 的 
一 dan el etek cekmek QD[ 转 ] 退 隐 , 隐 居 
@[【 转 ] 去 世 , 撤 手 西 去 : Hasan Bey de 
diinyadan el etek cekmisti. 险 又 先生 也 
已 经 过 世 。~dan elini etegini cekmek 
( 见 一 dan el etek cekmek);:~dan elini 
etegini cekmis bir kimse 一 个 与 世 隔 绝 
的 人 O mu, hic sokaga cikamaz oldu. 
Diinyadan elini etegini cekti 他 呀 ? 他 
已 经 不 能 上 街 了 ,他 已 经 去 世 了 。~dan 
gecmek ( 见 ~dan el etek cekmek) ~ dan 
gitmek (或 gicemek) 【 转 】 去 世 , 过世 : 
Evlatlarm， ben artkk bu dinyadan 
gidiyorum. 孩子 们 ,我 就 要 死 了 。(-in) 
一 dan haberi olmamak 无 知 , 恩 昧 ;与 世 
隔绝 :Onun diinyadan haberi yok; arka- 
daslar coktan gittiler， 他 愚昧 无 知 , 早 就 
没有 朋友 了 。~dan usandirmak 厌 世 
~Jlar onun olmak 【 转 ] 非 常 高 兴 , 非 常 恰 
快 ;:Dtinyalar benim oldu. 我 非常 高 兴 。 
Okulunu bitirince dinyalar onun oldu. 
毕业 了 ,他 非常 高 兴 。~lara s 吧 maz ol- 
mak 因 痛苦 (或 高 兴 ) 而 不 能 自持 ~lart 
vermek 【 转 ] 使 得 到 许多 东西 ,使 心满意足 
~nm 【[ 转 ) 很 多 的 :; Diinyanm parasInl 
harcadi， 他 花 了 许多 钱 。Diinyanm 
masrafin! yapmis, bahceye araba araba 
toprak ve giibre tasttmistir， 他 花 大 价钱 
雇 人 把 一 车 车 的 土 和 肥料 运 到 花园 。 一 min 
dami 北极 一 mn dirt bucagmdan gelen 
【 转 】 来 自 四 面 八方 的 ~nm kac bucak (或 
ki6se) oldugunu anlamamak [ 转 ] 不 知 天 
高 地 厚 (-e) 一 nm kac bucak (或 kise) 
oldugunu gbstermek【 转 ] 给 某 人 以 必要 的 
惩罚 :Diinyanrn kac bucak oldugunu ona 
gbsteririm。 我 会 让 他 知道 马 王 和 共有 几 只 
眼 。~~nm Gbiir (或 bir) ucu 【 转 ] 天 涟 海 
角 , 非 常 遥 远 的 地 方 :Diinyanrn 6biir ucu- 
na da gitsen yine seni bulurum. 你 就 是 
跑 到 天 涯 海 角 ,我 也 能 找到 你 。 一 si basma 
dar gelmek (或 olmak) 走投无路 ,一 筹 莫 


展 ,束手无策 ~sl basma yikilmak 绝望 ， 
失去 生活 情趣 ~sI degismek ( 见 ~ dan 
gitmek) 一 st haram olmak 经 历 生活 的 磨 
难 , 遇 到 挫折 一 Si tutusmak 祸 不 单行 一 sI 
ykdmak 失望 ,绝望 一 si zehir olmak 经 
历 生 活 的 磨难 , 遇 到 挫折 一 SILzindan ol- 
mak 经 历 生活 的 磨难 , 遇 到 挫折 一 sma 
doymamak 天 亡 一 smdan gecmek 出 世 ， 
出 生 ~smr degistirmek ( 见 一 dan git- 
Imek) :Kocasl sabaha karsl diinyasint 
degiStirmisti， 黎明 时 分 ,她 的 丈夫 去 世 
了 .~ya baglamak 使 活 下 去 ~ya 
de&mek 非常 珍贵 一 ya biikmek [ 转 ] 闭 门 
谢 客 ,与 外 界 隔 绝 ,不 与 人 交际 一 ya 
gelmek 出 生 , 出 世 :1953 yllmda diinyaya 
gelmisim. 我 出 生 于 1953 年 。Cocug&u 

nun diinyaya gelisi biraz olsun aclIsInl 
almrstl， 孩子 的 降生 多 少 减 轻 了 她 的 痛苦 。 
(-i 一 ya getirmek 生产 , 产 仔 :Yedi giin 
evvel ilk cocugunu diinyaya getir- 
mistir. 七 天 前 ,她 生 下 了 她 第 一 个 孩子 。 
On sekizinde kocaya varmis, yirmisine 
varmadan da bir cocuk diinyaya getir- 
misti 她 18 岁 出 嫁 , 不 到 20 岁 就 生 了 一 个 
孩子 。~ya gozlerini acmak 出 生 ,出 世 : 
Diinyaya gozlerini actlE giin babasl 
gOzlerini kapadi， 就 在 他 出 世 的 那天 , 他 
父亲 去 世 了 。 一 ya gizlerini kapamak 去 
世 ,逝世 ,告别 人 世 : Atattirk 10 kasrm 
1938'de diinyaya g6zlerini kapadi， 阿 塔 
图 尔 克 逝 世 于 1938 年 11 月 10 日 。 一 ya 
gizlerini yummak 去 世 , 逝 世 , 告 别人 世 ， 
Bir sabah sOyledi son s6zlerini / Yum- 
du diinyaya ela g6zlerini. 一 天 上 午 ,他 说 
了 最 后 几 句 话 , 合 上 了 他 淡 宰 色 的 双眼 , 撒 
手 西 去 。Biri kiiciik, ikisi benden biiyiik 
iic kardesim de arkasr arkasina hasta- 
lanip diinyaya g6zlerini yumdular， 我 的 
一 个 弟弟 和 两 个 哥哥 也 相继 病逝 。 一 ya 
ilin etmek 向 世人 宣告 ~ya kazik 
cakmak (或 kakmak) 长 寿 , 长 生 不 老 : 

Murat sanki kazik kakmis diinyaya, 

seksen yasina geldigi hélde sapa sag- 
lam。 称 拉 特 真是 长 寿 ,80 岁 了 ,可 仍然 非 
常 硬朗 . 一 ya kiismek 厌 世 一 ya nam sal- 
mak (或 vermek) 闻名 世界 ,名 扬 全 世界 

一 ya s 吧 maz 极端 地 ,过 分 地 一 ya tapmak 


热爱 生活 ,沉溺 于 世事 一 ya veda etmek 
( 见 一 dan gitmek) 一 yr anlamak 明白 事 
理 ,懂事 , Ancak yirmi yasinda diinyay! 
anladim. 我 20 岁 时 才 懂 事 。 一 yi ayaga 
kaldrmak 发 出 巨大 声响 一 yr basma dar 
(或 zindan) etmek 使 不 得 安宁 ,使 没有 好 
下 场 : S6yleyecek olsak，diinyayl basr 
miza zindan ederler, 我 们 要 是 说 出 去 ,他 
们 是 不 会 让 我 们 安宁 的 。 一 YL gizii (或 
gizleri) gormemek 不 能 自持 ,红头 昏 脑 : 
jki efendi, cok derin bir miinakasaya 
dalmislar, diinyay! gozleri gOrmiiyor. 
两 位 先生 进行 激烈 的 争论 , 吵 得 天 异地 瞳 。 
一 yt haram etmek 使 生活 在 地 和 狱 之 中 ,使 
生活 在 己 梦 之 中 ; O iki zavall Oksiiz 
kazcaglza，diinyayl haram ediyor. 他 使 
得 那 两 个 可 怜 的 没 移 没 妈 的 女孩 生活 在 地 
狱 之 中 。 一 yl hice saymak 轻视 一 切 , 茂 视 
一 切 , 无 视 一 切 一 yr hor gormek ( 见 一 yt 
hice saymak) 一 yi karanlik girmek 悲观 
失望 ,绝望 ~yi kurutmak 扫荡 一 空 一 
pembe (gizlikle) g5rmek 乐观 处 世 , 需 
达 四 对 什么 事 都 不 在 乎 : Diinyayt pembe 
gozliikle g6rmege calrsirsan cok defa 
imitsizl 过 e diisersin。 如 果 你 对 什么 事 都 
不 在 乎 ,你 会 经 常 感到 失望 的 。~y Soy 
mak 抢夺 , 巧 取 豪 夺 ~y! toz pembe 
(gozlikle) gormek ( 见 ~yt pembe 
gormek) : Diinyay! toz pembe goriiyor, 
gercekleri anlayamiyor, 他 对 什么 事 都 不 
在 乎 ,不 可 能 知道 真相 。~ tutmak 广 为 
流传 , 广 为 传 播 :s6hreti 一 yl tutmak 玲 满 
全 球 ,非常 著名 Sicak ekmek kokusu 
diinyayt tutmus. 热 面包 的 香味 到 处 都 
是 。~yYr yakmak 使 所 有 的 人 都 不 得 安生 
一 yyemek 肆意 挥霍 一 yerinden oy- 
natmak 发 出 巨大 声响 (-e) 一 yi zindan 
(或 zehir) etmek 使 遇 到 大 麻烦 ,使 痛苦 ， 
使 烦 信 , 使 苦恼 9Diinya mal diinyada 
kalr, 钱财 乃 身 外 之 物 , 生 不 带 来 , 死 不 带 
去 。Diinya limli, giin aksamlt 人 有 旦 
夕 祸 福 , 月 有 阴 晴 圆 缺 。Diinya varms. 
(摆脱 困境 之 后 的 感叹 语 ) 太 好 了 , 妙 极 了 : 
icerisi zindan gibiydi, oh burada diinya 
varmis! 里 面 像 个 地 狱 , 这 里 真是 好 极 了 ! 
Diinyada tasasiz bas, bostan korku- 
gunda bulunur. 世人 澡 有 烦恼 事 。 


diinyactk / diirmek 


Diinyanm ucu uzundur. 人 生 旅 途 漫漫 , 什 
么 事情 都 可 能 发 生 。 

diinyaciltk,， -BI is. 现世 主义 ,政教 分 离 论 

diinyada [diinya:lda] zf. (一 般 与 动词 否 
定式 连用 ) 任 何 时 候 , 绝 对 ,肯定 :Bu kitabr 
diinyada kimseye vermem. 这 本 书 我 谁 
也 不 给 。Diinyada oraya gitmez, 他 绝对 
不 会 去 那里 。 

diinyalrk, -&1 TI s， 人 @ 世 界 的 ,地 球 的 ,万 
物 的 @ 世 间 的 ,人 间 的 , 竺 世间 的 工 座 ， 
钱财 ; Hic diinyaligim1z kalmad:, halimiz 
kertan. 我 们 已 经 山 穷 水 尽 ,境况 窘迫 ，9 
一 biriktirmek 攒 钱 ，O， durmadan 
diinyalk biriktiriyor， 他 正在 不 停 地 斤 
钱 。 一 (D dogrulmak 赚钱 , 挣 钱 , 捞 一 把 : 
istanbul'a giderken biraz da brdek 
topladik，diinyaltk dogruldu. 我 们 开车 
去 伊斯坦布尔 的 时 候 又 拉 了 一 些 散 客 , 捞 了 
一 把 ,Su morugu kafeslersek diinya- 
li&im1z dogrulur. 要 是 能 骗 过 这 个 老头 ， 
我 们 就 能 捞 一 把 。 一 ! dogrultmak 赚钱 ， 
挣 钱 , 捞 一 把 :Su kalantoru enselersek， 
diinyahgr dogrulturuz. 我 们 要 是 能 抓 住 
这 个 大 款 ,我 们 就 能 发 一 笔 财 。 一 Lolmak 
有 钱 

diinyevi [diinyevi] ( 阿 ) 8. 世间 的 ,人 间 
的 ,尘世 的 

diio ( 意 ) is, 二 重唱 ,二 重奏 

diipediiz [dilpediiz] 1 zf. @ 平 坦 地 ， 和 
直 地 @[【 转 ) 坦 率 地 ,公开 地 ,直截了当 地 : 
Buna diipediiz dolandrrrclltk denir, 坦率 
地 说 ,这 是 一 场 骗局 。 卫 S. 简单 的 ,不 复 
杂 的 

diirbiin ( 波 ) 部， 望远镜 :mikrometreli 一 
瞄准 镜 ;观测 望远镜 meridyen 一 眉 中 星 
仪 ,工程 经 纬 仪 nisan 一 站 瞄准 镜 O(-e)》 
一 in tersiye bakmak [ 转 ] 轻 视 , 小 看 

diirbiinlii s. 带 望远镜 的 , 带 瞄 准 镜 的 :一 
cocuk 持 望远镜 的 孩子 ~ tiafek 带 瞄 准 镜 
的 步枪 

diirme is，@ diirmek 的 动 名 词 @[ 俗 } 
甘蓝 ,卷心菜 外 一 种 饼 (内 夹 有 奶 酷 , 制 碎 
的 肉 等 ) 

diirmece is. ( 动 ) 葡萄 长 须 卷 蛾 (Sparga- 
nothis pilleriana) 

diirmek, -er (-i) 加 使 卷 成 简 状 ;kagrdi 
一 把 纸 卷 起 来 halty! 一 卷 地 毯 全 折合: 


diirtme / diis 


camasirlarl 一 便衣 服 

diirtme is. diirtmek 的 动 名 词 :kesme ve 
一 silahi 冷 兵器 

diirtmek, -er (-i) @( 用 手指 头 , 木 棍 等 ) 
捅 :arinin yuvasina kaztk (或 c6p) 一 捅 
马蜂 窝 ;i[ 转 ] 自 找 没 趣 , 自 讨 苦 吃 Bir parca 
uyusup dalar gibi olmussun，derken se- 
ni birdenbire diirtiip uyandiriyor. 你 好 
像 睡 着 了 ,他 突然 捅 了 你 一 下 ,把 你 叫 醒 了 。 
@ (用 木 棍 等 ) 驱 赶 (牲口 ):eseBi yiirimesi 
icin sopayla ~ 用 棍子 赶 驴 @ 触 , 摸 , 碰 : 
dirsegiyle ~ 用 腹 臂 肘 磁 、@【 转 ) 激 励 , 激 
将 ,刺激 ,驱使 ,督促 ,催促 

diirtii is.( 心 ) 刺激 因素 ,促进 因素 : Sevgi 
bir diirtiidiir, 爱情 是 一 种 兴奋 剂 。 

diirtiklemek (-i) @ 一 下 接 一 下 地 捅 ( 驱 
赶 .触摸 等 ) :esegi 一 一 下 又 一 下 地 赶 驴 
Dikis ignesini diirtiklemekten delik 
desik, kizarmis, sert elleri var, ciinki 
bu kadin terzi， 她 的 一 双手 粗糙 .发 红 , 指 
头 上 满 是 针眼 ,因为 她 是 一 个 女 裁缝 。 @ 
【 转 ] 激 励 ,鼓励 ,督促 ,催促 

diirtiiklenmek (nsz) diirtiklemek 的 被 
动态 ,Cocuk diirtiiklenmeden derslerine 
calismiyor， 这 孩子 没 人 督促 就 不 好 好 做 
功课 。 

diirtilmek (nsz) diirtmek 的 被 动态 

diirtiis is. diirtmek 的 动 名 词 

diirtiislemek (-i) @ 一 下 接 一 下 地 捅 ( 驱 
赶 , 触 , 摸 等 ) :esegi 一 一 下 又 一 下 地 赶 驴 
Kimi bir mandayl diirtiisleyerek 6niine 
katmistir, 有 时 他 赶 着 一 头 水 牛 ,让 牛 走 在 
他 的 前 面 。 @[ 转 ] 激 励 ,鼓励 ,督促 ,催促 

diirtiismek (nsz, -le) @ 互 相 捅 ,彼此 相 
挤 , 互 相 推 挤 @ 互 相 激 励 (督促 等 ) 

diirtiistiirmek (-i) @ 不 停 地 捅 ( 碰 、 触 、 
驱赶 .驱使 等 ) @ 不 停 地 激励 (督促 等 ) 

diir 证 好.【 俗 】 @ 卷 好 的 东西 , 包 好 的 物品 
@[ 俗 | 礼物, 礼品 @[ 俗 ] 嫁 妆 人 @ 袜 子 ， 
裙 痕 

diiri? is. 铁 铬 , 铲 

diiriilmek (nsz) @ diirmek 的 被 动态 ; 
Diiriildii her dengim, satamaz oldum. 
我 的 东西 都 已 打包 了 ,不 卖 了 。 @@ 暑 曲 ,里 
缩 , 硒 曲 , Faytonun k6sesinde diiriil- 
miis，baglanmis bir bohca gibidir. 他 里 
曲 在 马车 的 角落 里 , 像 一 个 捆 好 的 行李 卷 。 





diiriili s. 弯曲 的 , 卷 起 的 ,里 曲 的 

diiriilis is. diiriilmek 的 动 名 词 

diiriim is. @ 卷 , 得 ， 折 :，Halrcmrn 
diiriimii sikl olmus, 地 毯 商 (把 地 毯 ) 卷 得 
很 紧 。 @@ 卷 状 物 ,多 层 的 东西 ”四 薄饼 抹 
上 黄油 奶 酷 等 卷 成 简 状 @ 裙 , 裙 痕 全 @ 层 ; 
bir ~ kaymak 一 层 奶 油 

diirim diiriim 3. ve zj， 人 @ 卷 着 的 ,成 卷 
状 的 , 皱 巴 巴 的 :一 bir carsaf 一 条 皱 巴 巴 
的 床单 ”四 通常 与 diirzii 连用 ,起 强调 作 
用 :~ diirzii 十 足 的 恶棍 ,非常 卑鄙 的 小 人 
0 一 diirmek 卷 成 卷 ,到 起 来 

diiriimlemek (-i) 卷 , 训 , 亚 

diiriist ( 波 ) 3?， 人 @ 诚 实 的 ,正直 的 ,坦荡 的 ， 
规 规矩 矩 的 , 忠厚 老实 的 , 贞洁 的 ; Bu 
adamin davranislar! daima diiriisttiir. 
这 个 人 待人 处 事 一 向 忠厚 老实 。 Giizel bir 
kadin, her zaman, baska bir kadn gibi 
diiriist degildir, 漂亮 的 女人 一 向 不 像 别 
的 女人 那样 规 规矩 矩 。 Nuran hic yalan 
s6ylemeyen diiriist bir kizdir， 努 兰 是 一 
个 正直 的 姑娘 ,从 不 说 谎 。 @[ 转 ] 正 确 的 ， 
无 误 的 ; 棒 的 , 精彩 的 : Nihayet dogru 
diiriist bir kompozisyon yazabildin， 你 
终于 写 出 了 一 篇 非常 棒 的 作文 。 

diiriistlik, -名 is， 加 诚实 ,正直 ,坦荡 , 贞 
洁 : Mehmet cevresinde diiriistliigiiyle 
taninir， 穆罕默德 的 正直 远近 闻名 
Ka6ylerde diiriistliik kutsal bir gelenek- 
tir, 在 乡村 里 ,贞洁 是 一 种 神圣 的 传统 。 
@ 正 确 ,无 误 

diiriismek (-e) 致力 于 ,力争 ,力求 ,努力 

diiriist ( 波 ) 8. 粗糙 的 ,粗暴 的 ,粗鲁 的 , 粗 
野 的 ,得 罪人 的 !( 声 音 等 ) 粗 糙 刺 耳 的 :一 
yiiz 粗糙 的 脸 Omriinde bir defa kimseye 
diiriist bir s6z s6ylememisti.， 他 这 一 曹 
子 , 从 来 没有 说 过 一 句 得 罪 任何 人 的 话 。 

Diirzi [dirzi:] ( 阿 ) 6z. is. 德 鲁 兹 派 信徒 
(居住 在 叙利亚 ) 

diirzii ( 阿 ) is. 坏蛋 ,恶棍 ,下 流 货 , 卑 久 的 
家 伙 

diise ( 波 ) 这 .( 掷 色 子 时 ) 双 3 点 

diistur [diistu:r] ( 阿 ) 计 ， 加 准则 ,规矩 ， 
规章 ,规程 :meslek 一 u 行规 @ 法 典 @@ 
公式 

diis is. @ 梦 :Diisiinde on yll bnce blen 
anasiyla karsilast. 他 梦 见 了 10 年 前 去 世 


55 


的 母亲 。Sema diisiinde kendini Pamuk 
Prenses gibi g6rmiis， 塞 玛 梦 见 自己 就 是 
白雪 公主 。 @ 上 梦想 ;~ kirklhEl 美梦 破灭 
@ 幻 想 ,空想 0~ azmak 梦 遗 ,遗精 ~ et- 
mek 使 做 白 日 梦 (-e) ~ gindermek 托 梦 
给 :Gece ona bir diis g6ndermisler， 晚 
上 ,他 们 托 梦 给 他 。~ gbrmek 做 梦 一 
giicii 想象 力 ~ kurmak 梦想 ,想象 ,幻想 
一 yormak 解梦 ,圆梦 一 te gorse hayra 
yormamak 做 梦 也 想不到 ,如 同 梦 中 一 般 : 
Beijing'e tayin edilecegimi diiste gOr- 
sem hayra yormazdim. 我 做 梦 也 想不到 
我 会 被 派 往 北 京 任职 。 一 站 azmak ( 见 一 
azmak) 一 inii) hayra yormak 希望 梦想 
成 真 ,圆梦 ~iine girmek ( 见 一 gormek) 

diiscii is. 空想 家 ,梦想 家 

diisciiliik, -Bi is. 各 空想 ,梦想 @ ( 心 》 
幻觉 

diiselek, -i is.【 口 ] 命 运 ,遭遇 ;运气 

diiselge is， @ 部 分 ;份额 @ 遗 产 的 份额 

diiserge 见 diiselge 

diiserlik, -Bi is. 命运 ,运气 ;遭遇 

diises (法 ) is, 公 图 夫人 ; 女 公 藤 

diiseslik, -&i is, 公 恬 夫人 身份 ; 女 公事 图 
位 

diises ( 波 ) s，@ (毛色 子 中 的 ) 双 6 点 @ 
[【 转 ) 奇 遇 , 意 想不到 的 好 事 : Bu ev iyi bir 
dtises oldu da ucuza aldik. 这 套房 子 真 
是 天 上 掉 下 来 的 馅 饼 ,我 们 很 便宜 地 买 到 了 
手 。 @[ 俗 ] 耳 光 , 巴 掌 9 一 atmak 手气 
好 ,获得 意 想不到 的 成 功 ~ gelmek 走运 : 
Talihine pek giivenme her zaman diises 
gelmez， 不 要 过 于 相信 运气 ,好 运 不 可 能 天 
天 有 。 

diisey s. 垂直 的 :~ diizlem 垂直 面 , 竖 面 
一 sapmasi 垂直 偏差 

diiseyazmak (nsz) 差点 儿 摔 倒 : Buzda 
ayagl kaymca diiseyazdi, 他 在 冰 上 脚下 
一 滑 , 差 点 摔 倒 。ihtiyar kadimm diiseyaz- 
dr 老 太 太 差 一 点 跌倒 了 。 

diiseylik, -&i is. 垂直 状态 ,垂直 性 

diisgelmek (-e)【 俗 遇见, 偶然 遇 到 

diiskia is. 业余 爱好 ,嗜好 

diiskiin s. ve is，@ (-e) 沉 潢 于 … 的 , 醉 
心 于 … 的 , 谓 爱 … 的 ;酷爱 … 的 : cocuk- 
larina 一 溺爱 孩子 的 firsat 一 站 伺机 干 坏 
事 的 ickiye 一 哮 酒 的 ;酒鬼 kumara 一 
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diisci / diislem 


哮 赂 的; 赌 徒 sinema ~ 影迷 sehvet 
一 主 淫 棍 , 色 鬼 @ (-e) 离 不 开 的 , 缠 人 
的 ; Analanna cok diiskiin olan 
komsunun cocuklari, 0 bir yere gidince 
arkasindan aglasiyorlar， 邻居 家 的 几 个 
孩子 一 步 也 离 不 开 妈 妈 , 妈 妈 走 到 哪儿 ,他 
们 就 六 到 哪儿 。 人 @@[ 转 ] 失 节 的 ,淫荡 的 , 早 
落 的 :~ kadin 堕落 的 女人 , 切 妇 @ 家 道 
中 落 的 , 破 落 的 ; Zavall，arabasinl ve 
atlarmi satm1s, diiskiin bir haldeydi, 这 
可 怜 的 家 伙 卖 掉 了 车 和 马 ,成 为 一 个 穷 光 
蛋 。 全 失去 劳动 能 力 的 :~ bir ihtiyar 一 
个 失去 了 劳动 能 力 的 老人 Diiskiinlere 
yardim, Tiirk'ii 1ralayan bir erdemdir. 
扶危济困 是 土耳其 人 特有 的 美德 。Ali 
diskiin insanlara yardimi kendine 
g6rev edinmistir,， 阿里 以 帮助 失去 劳动 能 
力 的 人 为 己任 。 0 一 kilikh 破 衣 烂 衫 的 

diiskiin ezen 5. ve is, 欺 软 怕 硬 的 恶棍 ， 
辣子 ,无 赖 

diiskiinezenlik, -Bi is. 压迫 ,压制 ,压榨 ; 
欺压 

diiskiinler evi is. 贫民 所 ,救济 院 : jcki 
yiiziinden byle diiskiin bir hale geldi, 
zavallin diiskiinler evinden baska gide- 
bilecegi yer yok， 他 因 醒 酒 而 变 得 如 此 渡 
倒 , 这 可 怜 的 家 伙 除 了 贫民 所 以 外 无 处 藏 
身 。 

diiskiinlesmek (-e) @ 变 穷 @ 走 下 坡 
路 ,威信 下 降 全 爱好 ,入 迷 , 酷 嗜 ;依恋 , 留 
恋 

diiskiinliik, -Bi is. @ (-e) 沉 沁 于 ,醉心 
于 ,内 好 ,嗜好 ,酷爱 ,迷恋 ; 少 爱 :ickiye 一 
哮 酒 kumara 一 哮 财 sigaraya 一 嗜 烟 
ananin cocuga olan ~ 母亲 对 孩子 的 沅 
爱 @ 离 不 开 , 缠 人 和 @@[ 转 ] 失 节 ,堕落 , 淫 
功 :ahlak ~ 站 道 德 败坏 ,道德 沦 才 @ 家 
道中 落 , 破 落 , 穷 困 濠 倒 , 不 幸 :Kesinlikle 
benimle alay ediyorlar, diiskiinliigiimle 
晤 leniyorlar, 肯定 是 他 们 瞧不起 我 , 拿 我 
的 不 幸 寻 开心 。 各 失去 劳动 能 力 9 (-e) 
一 gistermek 醉心 于 ,痴迷 于 , 沉 少 于 

diislem is. 全 想象 , 白 日 梦 , 漫 无 边际 的 幻 
想 ,想入非非 @@ 别 出 心 裁 , 怪 念头 全 幻想 
曲 , 幻 想 作 品 各 幽灵 ,Her yerde 6limiin 
diislemi siritir, meydan okur ve zafer 


kazamr. 死神 这 个 幽灵 到 处 在 嘲弄 、 在 威 


diislemek / diismek 


胁 , 并 且 总 是 胜利 。 
diislemek (-i) 想象 ,设想 ,料想 ,幻想 : 
Ablam bulasigI yikayan bir robot 


disliiyor. 我 姐姐 幻想 着 有 一 个 自动 洗 硫 
机 。 Yl] sonu yaklastkca hep din- 
lencede neler yapacaBin: diisliyorum. 
快 过 年 了 ,我 在 想象 放假 的 时 候 干 什么 。 

diislemlenmek (nsz) 想象 ,梦想 , 想 人 非 
非 : Koyliiniin dingin，6zgiir， sairce, 
yalin ve calismayla gecen bir yasam 
sirmesi, diislemlenemeyecek denli 
olanaksiz bir sey degBildir. 对 于 一 个 庄稼 
人 ,梦想 过 上 安宁 、 自 由 ,诗意 、 勤 劳 和 纯朴 
的 生活 ,并 不 是 那样 难以 实现 的 ,不 应 该 把 
这 看 作 想入非非 。 

diislemsel s. 幻想 的 ,想象 的 :一 bir kisi 
一 个 幻想 的 人 物 

diisman s. ve is.，@@ 仇 视 的 ,敌对 的 ; 敌 
人 ,敌手 :~ ordusu 敌 军 halk 一 ! 人 民 公 
敌 simf ~ 阶级 敌人 Ahmet hic 
dtsmanr olmayan, cok sevilen bir 
insandir. 艾 哈 迈 德 没有 任何 仇人 ,是 一 个 
深 受 爱戴 的 人 ，Diisman siivarisi, kesif 
yaylm atesi baslayinca yiiz geri attL 密 
集 的 枪 声 一 响 , 敌 骑 兵 掉 头 就 跑 。 
Rihtimda kaynasan kalabaliga diisman 
gOziiyle bakiyor， 他 用 仇视 的 目光 盯 着 码 
头 上 巾 奥 扩 扩 的 人 群 。 @ 对 方 , 对手; 
Futbol sahasrmrmn kenarmda diisman- 
larmi seyrediyordu. 他 在 足球 场 边 上 看 
着 对 手 。 @(-e) 讨厌 … 的 ,厌恶 … 的 :ifki 
一 1 讨厌 喝酒 的 人 ickiye ~ bir adam 一 
个 厌 酒 的 人 Mediha kendinin istirak et- 
medigi her davranisa diismandrr。 迈 迪 
哈 讨 厌 任 何 他 不 赞同 的 作法 。 @ (-e) 对 
… 有 害 的 ,有 害 的 ,天 敌 :meyve 一 ! karga 
危害 水 果 的 乌鸦 cicek 一 1 b6cek 危害 鲜 
花 的 昆虫 @ 大 量 消耗 … 的 :yemek 一 I 饭 
桶 , 老 壬 , 美 芍 0 一 晤 zf 诬陷 不 实 之 词 , 诽 
谤 , 恶 言 中 伤 ~ basma 让 厄运 远离 自己 和 
亲友 而 只 落 到 敌人 头 上 的 一 名 祝词 一 
catlatmak 展示 自己 的 胜利 刺激 敌 方 (-e) 
一 kesilmek 敌视 , 优 祝 ;讨厌 ,厌恶 : Ne- 
den ona bu kadar diisman kesildiklerini 
anlayamadi. 他 不 明白 他 们 为 什么 如 此 讨 
厌 他 。~ mevzilerini sarmak 包围 敌 军 
一 olmak 敌视 ,成 为 仇敌 : Dedikodu 


yiiziinden birbirlerine disman oldular. 
他 们 因 听 信 流 言 旨 语 而 相互 敌视 。 一 a 
sokulmak 与 敌人 接触 (交火 ) ~! 
piiskiirtmek 击溃 敌 军 ~1 topun nam- 
lusunda gbrmek 与 敌 军 正面 交火 ~ ar- 
kasmni kesmek 切断 敌 军 后 路 ~m eline 
Male vermek 自己 做 对 自己 不 利 的 事 一 
merhametine s 区 mmak 无 条 件 投降 ~Imi 
giildiirmek 使 亲 者 痛 仇 者 快 , Korkuyo- 
rum, sen bu gidisle babanin ocagrma in- 
cir dikeceksin, diismanlarml giildi- 
receksin, 我 担心 你 这 人 么 干 会 毁 掉 祖 宗 的 
基业 , 干 出 亲 者 痛 仇 者 快 的 事情 多 
Diismanm karmca ise de hor bakma. 政 
手 再 弱 , 也 不 可 轻敌 。 

diismanca [diisma'mca] s. ve zf 敌视 
的 ,仇视 的 ,敌对 的 ;厌恶 的 ,讨厌 的 和 ~ 
davranmak 敌对 ,敌视 ;厌恶 ,讨厌 

diismancasrna zf. 敌意 地 ,敌对 地 ,敌视 
地 ;厌恶 地 ,讨厌 地 

diismanlrk, -1 is, 敌视 ,敌对 ;仇恨 , 仇 
视 ; 厌 恶 ,讨厌 ;伤害 ,损害 : Irkclltk ve 
yabanct 一 I 种 族 主义 和 排外 0~ etmek 
伤害 ,损害 

diisme i3，diismek 的 动 名 词 ; ses 一 Si 
《 语 ) 语音 脱落 Fiyatm birden diismesi 
balikcllarda soguk dus etkisi yaptl， 鱼 
价 暴跌 , 对 鱼 贩 子 来 说 如 同一 盆 冷 水 涪 下 
来 。 

diismek, -er (-e) @ 落 下 , 掉 下 ;坠落 , 落 
入 :Az daha havuza diisecekti. 他 差 一 点 
儿 掉 到 水 池子 里 。Damdan bir kiremit 
diisti， 房 项 上 掉 下 一 片 瓦 。Agactan 
yere bir yaprak diisti， 有 一 片 叶子 从 树 
上 掉 到 了 地 上 。 @ 跌 倒 , 摔 跟 头 : Cocuk 
kosarken yere diisti. 这 孩子 跑 着 跑 着 摔 
了 跟头 。Karda yiiriirken diistt 他 在 雪 
地 上 走 , 摔 了 一 跤 。 四 下 , 降 ( 雨 雪 等 ); 
Buraya yagmur diismedi. 这 儿 没有 下 雨 。 
Yaln ilk kar diistii, 今年 已 下 了 头 场 雪 。 
Daglara kar diisti 山上 下 雪 了 。 @ 早 
产 , 小 产 , 流产 :Sekiz aylik diisenler 
arasinda yasayan enderdir， 八 个 月 的 早 
产儿 中 活 下 来 的 极为 罕见 。 全 失陷 ,陷落 ; 
沦陷 : lkinci diinya savasinda Nanjing 
diistti. 在 第 二 次 世界 大 战 中 ,南京 沦陷 。 
@ 位 于 ,坐落 于 : Ev yolun soluna diisii- 
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yor， 房子 在 马路 左边 。 jskelenin karsr 
sina dtisen kahveye dogru yiirimiis. 他 
好 像 朝 码 头 对 面 的 咖啡 馆 走 过 去 了 。 Bei- 
jing Universitesi kentin kuzeybatisina 
diisiiyor, 北京 大 学 位 于 城西 北 。 @ 落 
座 : Protokolde kimlerin nereye otur- 
dugunu bilmem ama, ben saray 
nazarinin yanma diisiiyorum. 我 不 知道 
按 规矩 谁 应 该 坐 在 什么 地 方 , 我 就 坐 在 了 宣 
廷 大 臣 的 旁边 。 @@ 垂 下 , 披 散在 ,滑落 在 ， 
下 滑 ,Saclar alnima diistiyor. 他 的 头发 
垂 在 他 的 额头 上 。 自 垮台, 下台:Kabine 
diismedi, yalniz iic bakan diisti. 内 阁 没 
有 倒台 ,只 有 三 位 部 长 下 台 了 。 图 (价值 、 
速度 ,力量 .温度 ,压力 、 体 重 .健康 状况 等 ) 
下 降 ,Arabanin hizl diisti。 车 速 降 下 来 
了 。Dolar gtinden giine disiiyordu. 当 
时 美元 天 天 在 贬值 。Ist siirekli olarak 
diisiiyor, 温度 正在 持续 下 降 。 Pek yasli 
degil ama hastaliktan “diistt， 他 岁 数 并 
不 是 很 大 ,但 是 疾病 把 他 拖 幸 了 。 Riizgar 
diistt 风力 下 降 了 。 图 遗漏 , 漏 掉 ; 缺 损 ， 
遗失 : Bisikletimin camurlugu sallanryor 
bir vidasi diismiis, 我 的 自行 车 的 挡 泥 板 
网 动 了 , 像 是 掉 了 一 只 螺丝 。Kitabin yeni 
baskrsmda buradan bir kelime diismiis. 
此 书 再 版 时 这 里 好 像 漏 了 一 个 词 。Kitap 
ciltlenirken bir forma diismiis。 此 书 装 
订 时 好 像 漏 了 一 个 印张 。 人 @ 破 落 , 没 落 , 失 
势 , 变 穷 :diismiis bir aile 一 个 破 落 的 家 族 
Zavalh ne kadar diismiis. 可 怜 的 他 已 经 
穷困 流 倒 。 但 响 落 , 沦 落 , 变 得 一 钱 不 值 : 
sokaga ~ (女人 ) 沦 落 街头 , 沦 为 旭 妓 ;( 东 
西 ) 多 得 臭 了 街 @ 四 由 某 人 继承 : Baba 
mirasindan ona bu ev diisti， 在 父亲 的 
遗产 中 ,这 套房 子 由 他 继承 了 。 住 ( 光 线 
等 ) 映 在 ; (影子 等 ) 迹 项 : Fakat giinesin 
ilk Siklar bahceye diistiigi sirada 
oglan on cuvalin da tiimiiyle dolu 
olarak yan yana durduklarin! g6rmiis， 
iclerinde bir tane bile eksik yokmus. 但 
是 , 当 第 一 束 阳 光照 进 花 园 的 时 候 . 小 伙 子 
看 见 10 只 袋子 都 装 得 满 满 的 ,排列 在 那里 ， 
一 粒 (小 米 ) 都 不 少 。 jnce uzun dallt 
badem aBaclarmin alaca g6lgeleri sahile 
inen keci yoluna diisiiyordu. 查 树 林 枝 
繁 叶 茂 , 树 影 班 驱 , 喧 蔽 了 通 往 岸 边 的 小 路 。 


diismek 


图 由 革 人 负责 ,由 某 人 去 做 : Buraya her 
nevi bakir esyalarl diisiiyor. 各 种 铀 器 活 
都 交 给 这 儿 做 。Onlar bayle yaparlarsa 
tabii bize is diismez. 他 们 要 是 这 么 干 , 自 
然 没 我 们 什么 事 了 。 国 只 好 ,不 得 不 :Ba- 
na arada bir bakkaldan tuz, limon al- 
mak diisiiyor, 有 时 我 只 好 自己 去 杂货 铺 
买 直 和 柠檬 。Taniklar borcu oldugunu 
s6yleyince ona parayl vermek diisti. 证 
人 证 明 他 欠 了 债 ,他 只 好 把 钱 还 了 。 图 与 
某 人 在 一 起 (生活 ,学 习 、 工 作 等 ), 赶 上 ， 掩 
上 :Cocuk iyi bir 06retmene diisti. 这 孩 
子 挫 上 了 一 个 好 老师 。G6revi iyi bir 
kente diistii， 他 的 差事 赶 上 了 一 个 好 城 
市 。O asker bir arahk benim boligiime 
diismiistii， 那 位 军人 曾 在 我 们 连队 果 过 一 
段 时 间 。Ortalama bir kilometre kareye 
52 kisi diismektedir, 平均 每 平方 公里 有 
52 人 。 围 去 , 进入 : Rastgele dolas- 
timaz icin ciceklerin icine diismiistiik. 
我 们 信步 走 去 , 步 人 鲜花 从 中 。Sabah sa- 
bah sokaga diistiim， 我 一 大 早 就 上 街 了 。 
图 误 和， Bu konuda kim bilir ne 
yanilgllara diisiiyoruz， 在 这 个 问题 上 , 谁 
知道 我 们 又 有 什么 样 的 失误 。Bu sirada 
biiyiik bir ormana diismiis, cikacak yer 
bulamamis. 就 在 此 时 ,他 误 和 人 了 一 座 大 森 
林 , 迷 了 路 。 图 拉 上 :Gemi karaya 
diisti， 船 搁浅 了 。 图 适合 ,恰当 ,协调 : 
Bu is bana diismez，size diiser. 这 活 儿 
我 干 不 合适 ,您 干 合 适 。Bu konusmayi 
yapmak size diiser， 这 次 讲话 由 您 讲 合 
适 。Sana akil 6&retmek bana diismez 
ama bence biraz acelecisin， 我 不 好 给 你 
出 主意 ,可 是 我 觉得 你 有 此 操之过急 了 。 
图 专心 于 ,酷爱 ,醉心 于 , 沉 酒 于 : Ben bu 
isin isttine, cok diistiim. 对 这 件 工作 ,我 
非 常 用 心 。 OBlunun iizerine cok 
diisiiyor. 她 把 心思 都 放 到 了 儿子 身上 。 
Bugiinlerde oyuna pek diistt 这 些 日 子 
他 太 贪 玩 了 。 图 走 , 追 , 跑 向 : niine 一 
引导 ,带领 pesine 一 跟随 ,追随 ,追求 
“Durl dur!” diye bagirarak arkalarina 
diisiiyor, 他 喊 着 “站住 ! 站 住 !" 朝 那些 人 
追 去 。Siivariler 6ne diistiiler， 骑兵 走 在 
前 面 。 国 突 然 出 现 : Hic haberimiz yok- 
ken aksam diistii 我 们 一 点 也 没 得 到 信 
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儿 , 到 了 晚上 ,他 突然 冒 了 出 来 。Ne za- 
man diistiin yahul! 哮 ! 你 是 什么 时 候 冒 
出 来 的 ? Ulan kasalot, nereden diistiin 
buraya? 嘿 , 傻 小 子 , 你 这 是 打 哪 儿 冒 出 来 
的 ? 图 恰好 ,恰巧 , 恰 逢 : Bayram pazara 
diistiyor. 节日 正好 赶 上 星期 天 。Yolum 
diisiirse gelirim， 要 是 顺路 的 话 ,我 会 来 
的 。 Babasrmin burada yeni bir ev 
almasl bu tarihlere diiser. 恰恰 在 这 个 节 
骨 眼 上 ,他 的 父亲 要 在 这 儿 买 一 座 新 房子 。 
国 被 迫 离开 前 往 :trmarhaneye 一 被 送 进 
精神 病院 Bir lokma ekmek ugruna 
coluk cocugu ile gurbet ellere diismiis- 
tir, 为 了 糊口 ,他 带 着 老婆 孩子 流落 异乡 。 
转变 为 ,成 为 , 沦 为 :yorgun 一 疲惫 不 堪 
hasta 一 种 病 fakir 一 变 穷 zaylf 一 变 
弱 , 变 瘦 esir 一 被 俘 sehit ~ 牺牲 图 感 
到 ,受到 , 遭 到 : beliya 一 遇 到 麻烦 
kuskuya 一 怀疑 stipheye 一 怀疑 
korkuya 一 害怕 图 (-i) 扣除 , 减 去 : 
borclarr diisttikten sonra kalan para 扣 
除 债务 后 剩 下 的 钱 darasrnl 一 扣除 皮 重 
Bes ytizden iki yiizii diisiince iic yiiz 
kalir，500 扣 去 200 还 剩 300.。 Odiise kal- 
ka 好 不 容易 ,艰难 地 ,困难 地 ,费劲 地 , 吃 
力 地 ;Cocuk diise kalka biiyiidii. 孩子 好 
不 容易 长 大 了 。Diise kalka nihayet 
varabildik. 我 们 终于 到 了 , 真 不 容易 。@ 
同 某 人 建立 密切 关系 ; 同 某 人 混在 一 起 ; 
Evveli byle degildi. Esnafla diise kal- 
ka hin oglu hinlesti， 他 原来 不 是 这 样子 
的 ,自打 同 那个 坏 女人 混在 一 起 就 变 坏 了 。 
diisecek yer aramak 寻找 落脚 之 处 diisiip 
bayrimak 年 倒 , 暴 倒 ; Kadm bu sbzleri 
duyunca, sesi ctktEIinca haykirarak 
diisiip bayrldi. 那 女 人 一 听 这 话 ,大 叫 一 
声 , 巡 了 过 去 。Yok o kadarr fazla oldu， 
zaten canm burnuma geldi，bir de 
bunu yiikletirseniz diiser bayilirm. 还 
是 那么 多 啊 ! 我 早 就 累 了 ,您 要 是 再 给 我 加 
一 点 儿 , 我 可 就 外 下 了 。(-le) diisiip kalk- 
mak @ 同 某 人 婚外恋 ,鬼混 : Onlar bir 
siire birlikte diisiip kalkmislar, kadin 
sonra baska biriyle evlenmisti 他 们 曾 
相好 过 一 阵子 ,后 来 女人 嫁 给 了 他 人 。 
Orospularla diisiip kalkan, iyi bir insan 
olamaz. 嫖妓 的 没有 一 个 是 好 人 。 回 同 某 
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人 关系 密切 , 同 某 人 在 一 起 ,来 往 :Kapanik 
mizaclt adamla her giin diisiip kalkmak 
insanr adeta sinirlendiriyor. 每 天 同 内 向 
孤 馆 的 人 待 在 一 起 ,都 快 把 人 逼 疯 了 。On- 
lar da orta gelirli aile cocuklar! idi， 
kendileri seviyesinde insanlarla diisiip 
kalkarlardi, 他 们 也 是 中 等 收入 家 庭 的 孩 
子 , 同 与 他 们 同 档次 的 人 来 往 。Kanl 
kaynamazsa insan birbiriyle ne olursa 
uzun uzadiya diisiip kalkamaz. 人 着 知己 
千 杯 少 , 话 不 投机 半 句 多 。 轩 跌倒 了 再 息 起 
来 $9Diisenin dostu olmaz. 落魄 之 人 无 朋 
友 。Diismez kalkmaz bir Allah. 人 无 千 
日 好 , 花 无 百 日 红 。 

diissel s. 与 梦 有 关 的 , 梦 的 ; 梦 似 的 , 梦 一 般 
的 

diissiil s, 想象 的 ,设想 的 ,假想 的 ;幻想 的 ， 
虚构 的 

diissiiz 5. 无 梦 的 

diisiik I s. @ 落 下 的 , 挤 下 来 的 :~ dis 
掉 落 的 牙 @ 低 的 :~ faiz 低 利息 ~ fiyat 
低 价 一 seviye 低 水 平 的 合 贬 值 的 : ~ 
para 贬值 的 货币 @ 被 推翻 的 ,垮台 的 :一 
iktidar 被 废 贺 的 统治 者 @ 不 合 规格 的 ， 
不 合 标准 的 ,不 规范 的 :一 ciimle 不 合 规范 
的 句子 @[ 转 ] 随 落 的 :~ bir kadrn 嘎 落 
的 女人 @[ 转 ] 名 誉 扫地 的 四 @( 医 ) 流产 
的 ,小 产 的 (胎儿 ) 下 认 .( 医 》 流产 ,小 产 
一 etek(li) 衣冠 不 整 的 ,衣衫 被 寝 的 一 
yapmak 堕胎 

diisiklik, -8B is.， 人 垂 下 @ 地 陷 上 
(价格 ) 减 少 @ 不 合 规格 ,不 合 标准 ,不 规 
范 :vezin ~ 重量 不 够 ,分 量 不 足 @I 转 ] 
粗俗 ,庸俗 ,低俗 @[ 转 ] 咕 落 @[【 转 名誉 
扫地 

diisiim is.〈( 放 在 打 谷 场 粮 堆 上 的 ) 木 签 : 
一 le damgalamak 用 木 签 做 记号 

diisiimdesmek (nsz, -le) @ ‘ 哲 ) 同时 
发 生 ;与 “相符 ,与 … 相 易 合 全 ( 数 ) 送 
合 ,重合 

diisiimdeslik, -&i is，@ ( 哲 ) 一 致 , 吻 
合 ;同时 发 生 @ ( 数 ) 迭 合 ,重合 

diisiin is. 思想 ,想法 

diisiince is.@Q 意 见 ,看 法 ;主张 ,见解 , 思 
想 :~ adami 思想 家 ~ alisverisi 交换 看 
法 一 5zgiirliigii 言论 自由 Ya candan bir 
dostun g6revleri konusunda diisiinceniz 
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nedir? 您 以 为 一 个 忠实 的 朋友 究竟 有 些 什 。 diisiincesizlik， -Bi is。，@@ 不 老练 ,不 机 


么 样 的 义务 ? 全 设想 ,计划 : kurnaz bir 
一 狐 独 的 计划 Bu diisiinceyle ici icine 
s 志 miyordu, 他 一 想到 这 里 ,就 兴奋 不 已 。 
@ 头 脑 : Diisiincesinde neler oldugunu 
bilemiyoruz. 我 们 搞 不 清 他 的 脑子 里 在 想 
些 什么 。 @ 担 心 ,挂念 , 忧 虚 :; Cocugun 
okumamasl benim biricik diisiincem. 孩 
子 不 好 好 学 习 是 我 惟一 挂念 的 事 。Baslca 
diisiincem derslerimdir. 我 最 担心 的 是 我 
的 功课 。 全 目的 : Yazarin bu yazidaki 
disiincesi cok acik. 作者 写 这 篇 文章 的 目 
的 是 十 分 明确 的 。 0 ~ beynini kemirmek 
深思 ~ hayatrm paylasmak 同意 某 人 的 
看 法 ~sini acmak 公开 自己 的 主张 一 sini 
almak 征求 意见 一 sini okumak 明白 某 人 
在 想 什么 ~ ye dalmak 沉思 ,思索 ,思考 : 
Rihtimda bir asagl bir yukart do- 
lasanlar! seyre miisait bir iskemlede 
diisiinceye daldim. 我 坐 在 一 张 药 子 上 ， 
看 着 在 码头 上 来 来 往往 的 人 们 , 陷 人 了 沉 
思 。~ye varmak 得 出 某 种 看 法 

diisiincel s， @ 空 想 的 ,虚构 的 ,不 切实 际 
的 四 抽象 的 

diisiinceli s。 @@ 有 思想 的 ;经 过 思考 的 , 考 
虑 周到 的 ,审慎 的 : ~ bir insan 一 个 审慎 
的 人 @ 忧 郁 的 ,担心 的 ;烦恼 的 ,焦虑 的 ， 
有 心事 的 ,车 有 了 所 思 的 : Ali dogrulmus， 
diisiinceli bir tavirla cevresine bakr 
niyordu， 阿 里 翻身 坐 了 起 来 , 若 有 所 思 地 
张望 着 四 周 。Baba bu giinlerde cok 
diisiinceli g6riiniiyordu. 爸爸 这 些 天 看 上 
去 一 直 忧 心 圳 圳 。 





diisiincelilik, -&i is. 人 @ 明 智 ,理智 ,深思 
熟 虑 @ 烦 恼 ,焦虑 

diisiincellik, -&i is， 加 想象 ,设想 人 @ 空 
想 


diisiincesiz s， @ 无 思想 的 ;不 老练 的 ,不 
机 智 的 ,不 小 心 的 ;不 圆 渭 的 @ 无 忧 无 虑 
的 : Diisiincesiz bir tatil gecirdim. 我 度 
过 了 一 个 无 忧 无 虑 的 假期 。18 yasImda 
olmasma karsin hila cocuk gibi 
diisiincesiz.。 她 都 18 岁 了 ,可 还 像 个 孩子 
一 样 ,什么 事 都 不 关心 。 加 轻率 的 ,粗心 
的 , 欠 思 量 的 : Diisiincesizce konusmus 
oldugumdan kendime kazryordum. 我 为 
自己 说 话 欠 思量 而 生 自 己 的 气 。 


智 ,不 圆滑 @ 不 并 镇 ,轻率 ,冒失 :Sen bu 
kuyuya diisseydin sucu kendi diisiince- 
sizligine bulmaz, bana bulurdun. 如 果 
你 掉 下 这 口 井 ,你 不 会 怪 自己 不 小 心 ,反而 
会 怪我 。 人 @ 无 忧 无 虑 ,不 在 意 9~ etmek 
轻率 行事 


diisiindes is, 持 一 致 看 法 者 ,志同道合 者 


diisiindiir(t) mek (-i)》 diisiinmek 的 使 动 
态 : Cocuklarmn， bunun icin bizi 
diisiindiiriiyor， 照 这 样 看 ,你 的 这 些 孩 子 
使 我 们 很 为 难 。Seni diisiindiiren bir sey 
goriirsen bana yavasca fistldarsin， 如果 
你 看 到 了 什么 让 你 不 安 的 事 ,你 可 以 悄悄 地 
告诉 我 。 

diisiindiiriicii s， 加 令 人 深思 的 ,发 人 深 
省 的 :一 bir sorun 令 人 深思 的 问题 @ 
【 转 ] 令 人 担心 的 , 令 人 焦虑 的 

diisiinme is. diisiinmek 的 动 名 词 : 一 
kabiliyeti 思维 能 力 kisa bir 一 den sonra 
经 过 短暂 的 思考 之 后 lnsant Gteki canlr- 
lardan ayiran temel 6zelligi, diisiinmesi 
ve diisiindiiklerini dil denilen aracla an- 
latabilmesidir, 区 别人 类 与 其 他 生物 的 主 
要 一 点 ,是 人 类 能 够 以 语言 为 工具 ,表达 自 
已 的 所 思 所 想 。 0 一 yasalarl ( 哲 ) 思维 规 
律 

diisiinmek (-i) @ 想 ,思考 ,考虑 ,思索 :Bu 
is icin ben bir care diisiindiim, 对 于 这 一 
工作 我 已 经 想 出 了 解决 办 法 。Mektupta 
neler yazacaBint diisiiniiyor， 他 正在 考虑 
信 中 将 写 些 什么 。 全 关心, 注意 , 感 兴趣 : 
O, derslerinden baska sey diisiinmez. 
除了 功课 外 ,他 对 其 他 事 都 不 感 兴趣 。 人 @ 
思念 : Bunlar diistindiikce daha cok 
iiztinc duydu， 一 想到 这 些 , 他 就 更 加 难 
过 。Karisint diisiindidi. 他 思念 他 的 妻子 。 
O andan sonra，ailesiyle birlikte yasa- 
di, bir daha eski evini barkml diisiin- 
medi， 打 那 以 后 ,他 就 和 家 人 住 在 一 起 ,再 
也 不 想 老家 了 。 人 @ 预 测 : Ekonomik du- 
rumun gelisecegini diisiiniiyor， 他 在 预 
测 经 济 形势 的 发 展 。 @ 计划 , 打算 : 
Ankara'ya gitmeyi diisiiniyorum. 我 打 
算 去 安卡拉 。Esen Hantm tatil icin 
Gin'i diisiiniiyor. 艾 森 太 太 想 去 中 国度 
假 。Bu son tarlayr de elden cikarmayl 
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diisiiniiyoruz. 我 们 打算 把 最 后 这 块 地 也 
卖 了 。@ (nsz) 担心 ,忧虑 : Bu kadar 
diisiinme elbette bir care bulunur. 别 这 
么 担心 ,迟早 会 有 办 法 的 。 @ 猜 想 ,料想 ， 
想象 :K5pek orada birkac parca kemik， 
biraz et bulursa pek hosuna gidecegini 
diisiinmiis， 狗 在 想 ,如 果 在 那里 能 找到 几 
块 骨头 几 块 肉 , 那 就 好 了 。 加 想到 : Bu 
sonucu 6nceden diisiinmek gerek ama 
bayle seyler kimsenin aklina gelmiyor. 
这 个 结果 应 该 事先 想到 ,可 是 这 样 的 事情 谁 
也 没有 想到 。 和 加 认为 :YaptiEr 
kotiliklerin bir zaman sonra ayagina 
dolasacagrnl hic diisinmemisti 他 压根 
儿 就 不 认为 还 有 恶 有 恶 报 这 档 子 事 儿 。 
Odiisiine tasma hareket etmek 三 思 而 后 
行 diisinmek tasmmak 认真 思考 ,慎重 考 
虑 , 想 办 法 ;Bu yikimdan nasll kurtula- 
bilecegini diisiiniip tasInIyor， 他 正在 想 
办 法 如 何 摆脱 这 样 的 厄运 。Diisindim 
tasindim ve icinden cikamadim. 我 经 过 
慎重 考虑 ,这 个 工作 我 干 不 了 。Diisiiniin 
tasinin, yarm, Gbiir giin cevap ve imza 
bekliyoruz， 你 认真 考虑 一 下 ,我 们 希望 你 
明 后 天 答复 并 签字 。 

diisiinsel s, 脑力 的 ,智力 的 :一 bir soyun 
智力 问题 

diisiiniilmek (nsz) diiSiinmek 的 被 动态 : 
Artan isleri yetistirebilmek icin bir 
daire ihdasr diisiiniiliiyor. 正在 考虑 成 立 
一 个 办 公 室 以 处 理 增多 的 事务 。 

diisiinii is，@@ 思 想 ;想法 ,主义 @ 意 见 , 见 
解 , 观 点 

diisiiniici IT S, 思索 的 ,思考 的 ,善于 独立 
思考 的 下 is. 思想 家 

diisiiniim i， 四 思维 ,思考 ,思想 @ 想 法 ， 
见解 ,观点 

diisiiniir is， 思想家: O tanimmis diisii- 
niirlerden biridir， 他 是 一 位 著名 的 思想 
家 。 

diisiiniis is,， @ diistinmek 的 动 名 词 : 
Biitiin bu diisiiniisler, Ali'yi Ahmet'e 
kininden kurtaramiyordu. 所 有 这 些 看 法 
都 不 能 使 阿里 化 解 对 艾 哈 迈 德 的 仇恨 。 人 @ 
《 哲 》 世界 观 , 宇 宙 观 ;思想 

diisiirme is. diisiirmek 的 动 名 词 : Arka- 
dasinin miinasebetsiz bir fiyat sOyle- 


yerek piyasayl diisiirmesinden kork- 
mustu, 他 担心 他 的 同伴 报 出 一 个 不 合适 
的 价格 而 降低 了 市 价 。Malin fiyattml 
diisiirmeye calisiyor, 他 竭力 降低 物价 。 

diisiirmek (-i, -e) @ dismek 的 使 动态 ; 
ucagr 一 击落 飞机 Tabagl diisiirtip 
kirdim. 我 失手 打 碎 了 盘子 。Saati yere 
diisiirdi 他 把 表 摔 了 。Hadiseler，bir 
zamanlar omuzlarda tasinan politikacr- 
larm maskelerini diisiirdi， 这 些 事 件 撕 
下 了 我 们 以 前 喜欢 的 那些 政治 家 的 假 面具 。 
@ 降 ( 价 ) 加 减少 : verimi ~ 减少 产量 
@ 天 失 , 遗失 : Ben simdi buracikta 
taragrml diisiirmiistiim, gOrdiiniiz mii? 
我 的 梳子 刚才 就 是 掉 在 这 儿 ; 您 看 到 了 吗 ? 
@( 从 身上 ) 抛 出 ,放下 , 抛 掉 :Cocuk， 
solucan diisiiriiyor, 孩子 打 曙 虫 。Kadm 
cocuk diisiirdi， 这 个 女人 流产 了 。 @ 推 
翻 ,摧毁 :bakanlar kurulunu 一 推翻 内 阁 
@ (-e) 过 到 , 碰 到 : tahliye 一 碰 到 危险 
@ (-i, -den) 获得 ,得 到 :Bu giizel halryl 
bedestenden cok ucuza diisiirdiim, 我 从 
室内 市 场 以 极 低 的 价格 购 得 这 块 漂亮 的 地 
毯 。Ucuza bir tarla diistirip satin aldi, 
他 低 价 买 到 一 块 田地 。 全 使 无 力 , 使 虚弱 : 
Annemi verem iyiden iyiye diisiir- 
miisti， 肺 病 使 我 妈妈 的 身体 彻底 垮 了 。 

diisiirtmek (-e，-i) diisirmek 的 使 动态 : 
cocuk 一 打 胎 , 蝴 胎 Korkuttu，elindeki 
kahve fincanini diisiirtti， 他 吓 得 她 把 手 
中 的 咖啡 杯 丢掉 了 。 

diisiiriici s。 人 @ 降 低 … 的 ,减低 … 的 ,减少 
… 的 : ates 一 解 热 的, 退 热 的 ,退烧 的 
gerilim 一 transformat6r 降 压 变压器 
@ 使 处 于 … 的 ,使 陷于 … 的 ,使 降低 到 某 种 
程度 的 : miiskiil duruma 一 hareketler 
使 陷于 困境 的 行为 

diisiiriilmek (nsz) diisirmek 的 被 动态 : 
Bir ucak diisiirilmiistir. 一 架 飞 机 被 打 
下 来 了 。 

diisiiriim is. (经 ) (在 国外 市 场 ) 倾 销 

diisiis is. diismek 的 动 名 词 

diisiit is. [ 俗 ] 见 diisiik 

diisiizlemek ( nsz ) 来 , 到 : Yarim saate 
kadar diisiizler， 半 个 小 时 之 内 ,他 们 肯定 
会 来 。 

diittiiri [diilttiiri] I 5. 穿 奇 装 异 服 的 工 
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is. 瘦 而 短 的 衣服 9 一 ley 及 穿 瘦 而 短 的 奇 
异 服装 的 妇女 

diive is. 小 母 牛 , 母 牛犊 

diivel ( 阿 ) 六 .【 旧 ] 多 国 

diiven is. 马 拉 脱 谷 机 @ 一 siirmek (或 
davmek) 用 马 拉 脱 谷 机 脱 谷 

diivenci is. 马 拉 脱 谷 机 厂商 

diiver is.【 俗 ]( 建 筑 材料 ) 粗 木 

diivesimek (nsz) (公牛 ) 发 情 

diiyek ( 波 ) i,《〈 乐 ) 拍 节 

diiyun [diiyu:n] ( 阿 ) ¢. is. 【 旧 ] 债 务 0~u 
umumiye 公债 

diizt T s， @ 平 放 的 :一 tahta 平 放 着 的 板 
~ baskr makinesi 平台 印刷 机 @ 不 弯曲 
的 , 直 的 :~ degnek 直 棍 一 cizgi 直线 一 
sa 直 发 人 @ 平 的 ,平坦 的 :一 yol 平坦 的 
道路 @ 低 跟 的 , 平 跟 的 :一 ayakkab! 平 跟 
鞋 @ 平 底 的 , 浅 的 :一 kaykk 平底 船 一 
tabak 浅 底 餐 盘 @ 不 加 修饰 的 ,朴实 的 : 
一 bir anlatm 朴素 的 语言 Giysisi dtiz ve 
yalindi, 他 的 服饰 淡雅 简朴 。 全 音色 的 ; 
无 纹饰 的 ,无 装饰 的 :~ kumas 无 纹饰 的 
单 色 布 卫生, 平地 0 一 duvara cikmak 
【 俗 ] 胡 闸 , 搞 恶作剧 ~ nefes etmek【 转 】 
成 功 , 战胜 ; Tek basina sekiz aynasiz! 
diiz nefes etti 他 一 个 人 斗 过 了 八 个 条 子 
(警察 )。~ timlec 〈 语 》 直接 宾语 一 
yiiriimek [ 转 ] 走 正道 ~e ctkmak 【 转 ] 捍 
脱困 境 ~e inmek【 转 】( 强 盗 ) 金 盆 洗 手 : 
浪子 回头 

diiz? is. 不 加 香料 的 葡萄 酒 :~ rakt 不 加 香 
料 的 拉克 酒 

diiz ayak s. 内 部 没有 梯子 的 或 没有 可 升降 
设备 的 (房子 ,路 ): 一 bir ev 平房 

diiz bask1 is. 胶版 印刷 

diizce 8, 平坦 的 ,平整 的 :~ bir arazi 平整 
的 土地 

diize is. (化) 含量 

diizec, -ci is, 水 平 仪 ,水 准 仪 : kabarctklr 
一 水 平 仪 ,水 准 仪 

diizecleme is. 水 准 测量 

diizelmek (nsz) @ 变 平 :Yol diizeldi 路 
面 平坦 了 。 四 被 总 理 好 ? 井 杖 有 序 ， 
diizeldi. 房间 整理 好 了 。 jsler diizeldi. 工 
作 井 然 有 序 了 。 全 (气候, 病情 .局面 等 ) 好 
转 ,安定 ,Savas bitti ama, durum cabuk 
diizelemiyor. 战争 已 经 结束 了 ,然而 局 势 


diive / diizen 


不 会 很 快 安定 下 来 。Sen merak etme， 
yavrucak yakmda diizelir， 你 别 担心 + 孩 
子 病情 最 近 会 有 好 转 。Ahmet Bey, bu 
karisik ise el atinca her sey diizeldi. 这 
件 事 错综复杂 , 艾 险 迈 德 先生 一 插手 ,事情 
全 摆平 了 。 

diizelti is. 
四 校对 

diizeltici I S。 @ 整 理 … 的 ;安排 … 的 , 筹 
备 … 的 ,组 织 … 的 ”人 @ 修 理 … 的 ;修正 … 的 
is。 @ 筹 备 者 ;组 织 者 ;校对 员 全 校正 
器 :ses 一 si ( 军 ) (监听 器 材 上 的 ) 音 响 校 
正 器 9~ jimnastik ( 体 ) 保健 操 

diizelticilik, -Bi is. 校对 ;校正 

diizeltilmek (nsz) diizeltmek 的 被 动态 

diizeltim is， 加 调整 ,校正 @ 改 革 , 改 进 

diizeltme is，diizeltmek 的 动 名 词 0 ~ 
isareti ( 语 ) 长 音符 

diizeltmek (-i) @ diizelmek 使 动态 :Bo- 
zuk yataklart hizmetci diizeltti。 服 务 员 
把 凌乱 的 床 整理 好 了 。OQO koca alani biz 
kendi elimizle temizledik, diizelttik, 
cimledik，suladrk. 我 们 亲手 把 那 一 大 块 
地 整理 干净 、 整 平 ,种 上 草 , 还 浇 了 水 。Bu 
is corba oldu; diizeltemeyiz, 这 件 事 搞 得 
乱 七 八 精 , 我 们 收拾 不 了 了 。 @ 修 理 , 修 
补 :Usta, makineyi diizeltti。 师 传 修好 了 
机 器 。 全 改正 ,校正 ,修正 ,更 正 ,修改 : 
Liitfen hatalarrmi diizeltiniz, 请 给 我 改 
一 下 错 儿 ! Ogleden sonra niifus kagr- 
dini getir, Kaydinr diizeltelim. 下 午 你 把 
户口 短 带 来 ,咱们 改 一 下 。 

diizeltmen is. 校对 员 

diizem is，@ ‘化 ) 配 量 ,测定 含量 ,测定 比 
例 @ ( 医 ) 定 剂量 

diizemek (-i) (化 ) 测定 比例 ,测定 含量 

diizen is， 人 @ 传 统 ,习惯 , 规 答 : Herkesin 
ettigi yanina kalirsa toplum diizeni bo- 
zulur. 如 果 人 人 都 二 了 坏事 而 不 受 惩罚 ， 

会 岂 不 乱 了 套 。 @ 次 序 ,顺序 :Diisiin- 

celerine bir diizen verdi, 他 返 顺 了 思路 。 
四 安排 ,布置 ,整理 ;:Odanimn diizenini uy- 
gun bulmadim. 我 认为 房间 布置 得 不 好 。 
@ 体 制 ,制度 ,国体 :cok partili 一 多 党 制 
度 sosyal 一 社会 制度 OBrenciler okul 
diizenine uymak zorundadirlar. 学 生 必 
须要 遵守 学 校 的 纪律 制度 。 @[ 俗 ] 织 布 机 


各 改正 ,纠正 ;修改 ,矫正 ,校正 





diizenbaz / diizgiince 


@ ( 乐 ) 调 音 , 调 弦 @【 转 ) 诡 计 , 骗 局 . 计 
策 :Sucsuz oldugumu bir diizenle suclu 
clkarlldigrmi aclkca s6yleyebilirim。 我 
可 以 明确 地 说 ,我 是 无 境 的 ,我 是 被 人 陷害 
的 。0O~ ackklamasr ( 剧 ) 舞台 指导 ~ ba&1 
纪律 ~ dizmek 欺诈 ,欺骗 ~ kurmak 中 
为 某 工作 做 准备 回 要 滑 头 ,要 花招, 设 骗 
局 : Biiyiik bir dizen kurdu; adaml 
kiindeden attl, 他 设 了 一 个 大 骗局 ,把 那 
个 人 打垮 了 。Baskasimna k6tilik icin 
diizen kuran, kendi kuyusunu kazmis 
olur. 【成 ] 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 。(-i) 一 e 
koymak (或 vermek, sokmak) 修复 , 调 
整 好 加 组 织 好 : is bilir birini bulup 
burayr diizene koyduk. 我 们 找 来 一 个 能 
人 理 顺 了 这 里 的 秩序 。 回调 准 (乐器 等 ) 
~i bozmak 破坏 秩序 一 ini bozmak 扰 
乱 , 搞 糟 ,破坏 

diizenbaz s. 骗 人 的 : Seni gidi yasl 
diizenbaz. 你 这 个 老 骗子 ! 

diizence is. 纪律 

diizenci s. 骗 人 的 

diizencilik, -&i is, 炊 骗 

diizenek, -Bi is. 计划 ,方案 

diizengec, -ci is. ( 物 ) 调节 器 ,调整 器 ; 控 
制 器 ;调节 装置 

diizenleme is. @ diizenlemek 的 动 名 
词 : Ben sahnenin diizenlenmesi isini 
iistiime aliyorum. 我 要 揽 下 布置 舞台 的 
活 儿 。Bir komutanin dogru diizenle- 
meleri dogru kararlarima baglidir， 指 挥 
员 的 正确 部 署 来 源 于 正确 的 决断 。 全 
《 乐 ) 改编 曲 

diizenlemek (-i) @@ 整 理 ,安排 ,分 类 , 排 
列 ,部 署 ,:Odasimni diizenledi. 他 把 房间 整 
理 好 了 。 @ 举 行 :Agabeyim okulu bitir- 
mesi onuruna bir s6len diizenledi. 我 哥 
哥 举行 宴会 庆祝 他 的 毕业 。 @@《〈 乐 ) 改编 
(乐曲 ) 

diizenlenmek ( nsz) diizenlemek 的 被 动 
态 :Yaym ve propaganda isleri bu yeni 
hayata gbre diizenlenecektir.， 广播 宣传 
工作 要 根据 新 的 生活 加 以 安排 。 

diizenlesik > @ 协 调 的 ,相称 的 @@( 哲 ) 
在 分 类 中 处 于 同一 次 序 和 等 级 的 ,同等 的 ， 
并 列 的 

diizenlesim is. 相互 关联 
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diizenlesmek (nsz) 整顿 好 ,整理 好 ,就 绪 ; 
协调 好 

diizenlestirmek (-i) diizenlesmek 的 使 
动态 

diizenleyici is。， @@ 组 织 者 ,负责 人 ,协调 人 
@ ( 物 ) 调节 器 ,校准 器 

diizenli s. ve zf. @@ 有 条 理 的 ,整洁 的 , 整 
齐 的 :~ bir oda 整洁 的 房间 外 端庄 的 ; 
Fakat diizenli, zevk sahibi bir kadindi. 
但 是 ,她 是 一 个 端庄 并 且 意 志 坚 强 的 女人 。 
@ 有 组 织 的 ,有 计划 的 ,有 规则 的 : ~ bir 
calisma 有 组 织 的 工作 Ders yili basindan 
itibaren diizenli cahsmadr，simdi kafa- 
sinl tastan tasa vuruyor， 开 学 以 来 他 没 
有 好 好 学 习 , 现 在 非常 后 悔 。 @@ 有 系统 的 
和 加 ( 乐 ) 悦耳 的 

diizenlik, -Bi is， 和 了 睦 

diizensiz s，@ 不 整齐 的 ,参差 不 一 的 @ 
不 规则 的 ,无 规律 的 ,无 组 织 的 @〈 乐 ) 不 
协调 的 ,不 和 谐 的 

diizensizlik, -Bi is， 全 无 组 织 ,无 次 序 , 无 
规则 ,混乱 @ ( 乐 ) 不 和 谐 

diizen teker is. 飞轮 

diizetici 见 diizeltici 

diizetilmek 见 diizeltilmek 

diizetmek 见 diizeltmek 

diizey is，@ 水 平面 :su 一 ! 水 平面 @ 水 
平 :egitim 一 i 教育 水 平 kiiltiir 一 i 文化 
水 平 

diizgi is，( 哲 ) 标准 ,准则 

diizgiili s, 标准 的 ,正规 的 

diizgiin I s. 和 @@ 平 而 直 的 ,光滑 的 :~ 
tahta 光滑 的 木板 一 yol 平坦 的 道路 @ 
无 缺陷 的 ,整齐 的 ,适宜 的 ,妥当 的 :一 bir 
yazi 一 篇 文理 通顺 的 文章 一 bir anlatis 
条 理 分 明 的 讲话 人 @ 规 则 的 ,匀称 的 ,整齐 
的 ,体面 的 ,利索 的 :~ kilkl biri 一 个 穿 
者 体面 的 人 ~ cok yiizlid ( 数 ) 正 多 面 的 
Fesi，kthgr，her seyi sade，diizgiin ve 
temizdir, 他 的 帽子 ,他 的 衣装 ,他 的 一 切 
一 切 , 都 是 那么 朴素 .干净 而 又 体面 。 工 
zf. 标准 地 ,无 缺陷 的 ,正确 地 下 这 控 脸 
油 , 鹏 脂 ,油彩 

diizgiince s. ve zf.， 生平 而 直 的 ,光滑 的 : 
一 bir yol 一 条 平坦 的 道路 @ 无 缺陷 的 ， 
整齐 的 ,适宜 的 ,妥当 的 加 规则 的 ,匀称 
的 ,整齐 的 ,标准 的 


diizgiincia is. 制造 或 销售 化 妆 品 的 人 

dizgiinlii 3. 验 上 有 控油 的 ,; 擦 了 雪花 青 
的 :~ bir yiiz. 擦 了 雪花 谊 的 脸 

diizgiinliik, -并 i3。 @@ 光 滑 , 平 坦 @@ 整 
齐 , 适 宜 ,妥当 ;井井有条 和 @@ 匀 称 ,整齐 , 体 
面 , 利 索 

diizgiisel $, 标准 的 ,规范 的 

diizgiisiiz s. 不 规则 的 ,无 规律 的 

diiziko is. 不 加 香料 的 葡萄 酒 

diizine [diiziine] ( 意 ) is. 一 打 ,12 个 : 
Bir diizine bardak aldi. 他 买 了 一 打 杯 子 。 
工 s.【 转 ] 许 多 的 , 一 大 堆 : Babasinm 
satosunda sabah kahvaltim: ederken 
karsimda bir diizine hizmetci el pence 
divan dururdu， 那 时 ,每 当 我 在 他 爸爸 的 
别 坚 中 吃 早 饭 , 都 有 一 大 堆 侍 者 毕 共 毕 敬 地 
站 在 我 面前 。Bir diizine s6z etti， 他 讲 了 
许多 话 。Bu makine giinde on diizine is 
ctkariyor, 这 部 机 器 一 天 到 头 总 出 事 。 

diizkanatlrlar is.〈 动 ) 直 起 目 

diizlem I s. 平 的 ,平坦 的 ;平面 的 :一 
geometri 平面 几何 学 芋 这 .《 数 ) 平面 

diizlemek (- i) 弄 平 , 使 平滑 : Insaat 
alanrmnr diizlediler， 他 们 平整 了 建筑 工地 。 

diizlemkiire is. (地 ) 平面 球体 图 

diizlemsel s. 平面 的 ,二 维 的 

diizlendirmek (-i) diizlenmek 的 使 动态 

diizlenmek ( nsz ) diizlemek 的 被 动态 : 
Yol diizlendi. 道路 被 弄 平整 了 。 

diizlesmek ( nsz) 变 平 , 变 直 :; Cocugun 
kivireik olan saclarr zamanla diizlesti. 
孩子 的 一 头 驾 发 随 着 年 龄 的 增长 变 直 了 。 

diizletilmek (nsz) dizletmek 的 被 动态 

diizletmek (-i) diizlemek 的 使 动态 

diizliik, -区 i is， @@ 平 坦 , 平 滑 ,光滑 ,平稳 ， 
均匀 @ 平 台 :stiidyo 一 摄影 棚 内 的 平 


diizgiincii / E 


台 全 平原 ,平地 :siiriilmeye elverisli 一 
一 马 平 川 的 平原 Geyik diizlikte aslant 
arkada birakmis， 在 平地 , 鹿 把 狮子 思 在 
了 身后 . 0 一 e ckmak【 转 ] 摆 脱困 境 

diizme ys. 假 的 .虚伪 的 ,不 真实 的 : 一 
senet 伪造 的 字 据 Kral déniip gitti. 
Yatakta diizme bir kralicenin yattr 
gindan haberi yoktu. 国王 转身 走 了 ,不 
知道 床上 躺 的 是 假 王 后 。 

diizmece 5s， 人 @ 假 的 ,虚伪 的 ,不 真实 的 人 @ 
伪造 的 ,仿造 的 

diizmeci s. ve is. 造假 的 ,造谣 的 (人 ) 

diizzmecilik, -8&i is. 编造 ,伪造 ,造假 

diizmek, -er (-i) 人 @ 使 聚集 ,收拾 ,搜集 ， 
为 … 准 备 好 :ceyiz ~ 打点 嫁妆 ev 一 收 
拾 房间 @ 伪 造 ,捏造 造假 ;yalan 一 说 说 
@@[ 粗 】 发 生性 关系 ,强奸 

diiz taban 本 is.，@ 平 足 ,扁平 足 @ 蚀 
子 5s，@ 平 足 的 @[ 转 】 不 幸 的 ,倒霉 
的 ,不 吉 的 ,不 祥 的 

diiztabanlik, -BI is， 人 @‘ 医 ; ( 扁 ) 平 足 ， 
平 中 足 @【 转 ] 不 幸 , 倒 等 ,不 吉 , 不 祥 

diiziilmek (nsz) @ dizmek 的 被 动态 : 
Ev esyasi da ona gOre diiztilmiis， 房 里 
的 东西 也 按照 他 的 意图 收拾 好 了 。 Kizm 
ceyizi diiziildii. 姑娘 的 嫁妆 已 打点 好 了 。 
@ 开 始 ,出 发 ,动身 :Araba yola diiziilir, 
车 开动 了 。Geceleyin ay aydinliBinda 
yola diizildiiler, 夜里 , 趁 着 月 光 , 他 们 上 
路 了 。 

diiziin is. 节奏 ,旋律 ,节律 

diiziinlii 8. 有 节律 的 ,有 节奏 的 

diiz yazI is. 散文 

Dy ‘化 ) 锁 (Disprosyum) 的 符号 

DYP 【 缩 ] 正 确 道路 党 (Dogru Yol Partisi) 


Ee 


EE, e @ 土 耳 其 语 字母 表 中 第 六 个 字母 ,前 、 
宽 . 非 圆 唇 元 音 @ 用 于 编号 .表示 “第 五 ” 


{ 按 英语 字母 顺序 ),* 第 六 ”( 按 土耳其 语 字 
母 顺 序 ) 


E/ ebru 


E @ ( 乐 ) 忆 音 ( 七 个 音 名 中 的 “mi” 音 ) ,EE 
调 @ ( 理 ) 电子 (Elektron) 的 符号 

e tin1。 @ 在 这 种 情况 下 ,于 是 ,那么 ,既然 : 
E, artik bu s6ze diyecek yok. 既然 这 么 
说 , 那 就 没什么 可 说 的 了 。 上 ,gitsin. 既然 
这 样 , 那 就 让 他 去 吧 。E，sonra? 那么 ,后 
来 呢 ? @ (表示 高 兴 、 惊 讶 .愤怒 等 情绪 ) 
嘿 , 哼 , 哟 , 茂 呀 , 啊 , 哦 : 臣 ，akilh insansm 
dogrusu、， 嘿 ,你 确实 是 个 聪明 人 。 正 ，se- 
nin giiriiltinden brktmm artik， 咕 ,你 的 
吵闹 早已 让 我 受 不 了 了 。 $9E mi? 可 以 吗 ? 
行 吗 ? 好 吗 , Bu kitabr birlikte okuyalrm 
e mi? 咱们 一 起 看 这 本 书 可 以 吗 ? Bugiin 
carSIya gidelim e mi? 今天 咱们 去 逛 商场 
好 吗 ? 

ebabil [eba:bi 门 《 阿 ) is. ( 动 ) 夜 唐 

ebat, -di [eba':t] ( 阿 ) 座 . 大 小 ,尺寸 ; 规 
模 ; 一 1 kiiciik bis masa 一 张 小 课 子 0 
一 mda … 规 模 的 ,… 口 径 的 ,… 大 小 的 ,… 
长 的 ,… 范 围 的 

ebcet, -di ( 阿 ) is, 阿拉 伯 字 母 次 序 排列 

ebe is。 @ 接 生 婆 , 助 产 土 : Ebe demek 
yarim doktor demektir， 所 谓 接生 小 ,就 
是 半 个 医生 。 @[ 俗 奶奶 @ 在 孩子 玩 的 
游戏 中 当头 的 孩子 或 在 游戏 中 独自 一 个 对 
付 其 他 人 的 那个 孩子 : K6se kapmacada 
ebe orta yerde durur. 在 抢 壁 角 游戏 中 首 
领 站 在 中 间 位 置 上 。 O~den 一 ye 男女 老 
少 

ebe bulguru is.【 俗 ] 答 ,雪子 , 雪 粮 

ebedi [ebedi:] ( 阿 ) s. 无 休止 的 ,没完 没 了 
的 ;永恒 的 ,不 朽 的 ,永存 的 ,永久 的 ,永远 
的 :一 karlar 长 年 积 雪 Bu mezarda iki 
harp ve aile kahramani ebedi uykusuna 
dalmistr. 这 座 幕 穴 中 长 卢 着 两 位 战 死 的 家 
族 英雄 。 0~ aksam 死亡 

ebedilesmek (nsz) 永恒 ,不 朽 ,永生 , 永 垂 
不 朽 

ebedilestirmek (-i) ebedilesmek 的 使 动 
态 

ebedilik, -Bi is. 永生 ,不 朽 ,永恒 

ebediyen [ebedi:yen] ( 阿 ) zf @ 总 是 ， 
永远 , 永恒, 无 休止 地 : Ebediyen sus- 
tuguna ihtimal veremedim. 我 认为 他 不 
可 能 永远 保持 沉默 。 @( 用 于 否定 句 中 ) 任 
何 时 候 , 从 来 :; Ebediyen onu g6rme- 
yecekti. 他 本 来 就 从 没 想 要 见 他 . 
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ebediyet ( 阿 ) is. 永恒 ,无 止境 ,无 终止 , 没 
完 没 了 : Burasl sanki onun ebediyete 
k6k saldig1 yerdi. 这 儿 好 像 就 是 他 最 后 的 
归宿 地 。 

ebe giimeci is. ( 植 ) 锦 芙 属 植物 , 欧 锦 昔 
{Malva siylvestris) 

ebe giimecigiller ¢c. is. ( 植 ) 锦 黄 科 
(Malvaceae) 

ebe kurbaBa is. ( 动 ) 产 逆 蟾 (MLytey ob- 
stetricans) 

ebe kusaB1 is. 彩虹 :Simdi caglayanlar 
iistiine mayIs giinesi ebe kusagindan 
kopriiler atmls. 5 月 的 太阳 在 一 道道 瀑布 
上 架 起 了 一 座 座 彩虹 桥 。 

ebelemek (-i) (在 儿童 游戏 中 ) 选 某 人 当头 

ebeleyis is, ebelemek 的 动 名 词 

ebeli s, 有 接生 婆 的 ,有 助 产 士 的 

ebelik, -&i is，@ 接 生 @( 儿 童 游戏 中 ) 处 
于 领头 地 位 

ebem kusaB1 is. 彩虹 ;gokyiiziinii boy- 
dan boya kaplayan bir 一 横贯 天 空 的 彩 
虹 

ebesiz s. ve zf. 没有 接生 婆 的 ,没有 助 产 士 
的 : Ebesiz dogurdum，ebe hekim de- 
mektir，Ben hasta miyim? 我 没 接生 婆 也 
生 过 孩子 ,接生 婆 就 是 大 夫 , 难 道 我 病 了 吗 ? 

ebet, -di ( 阿 ) i3.【 旧 】 永 无 止境 ,无 终止， 
jite bu, ezelden bilinmemis, ebede ka- 
dar bilinmeyecektir, 就 是 这 么 回 事 , 这 件 
事 天 知 地 知 ,你 知 我 知 。 

ebeveyn ( 阿 ) is.【 旧 】 父 母 ,双亲 ;Ebevey- 
nim cok mutlu insanlardi. 我 的 父母 非常 
幸福 。Ebeveynime karsl derin bir mu- 
habbet besliyorum. 我 深 爱 我 的 爸爸 妈 
妈 。 

EBK | 缩 ] 冀 禽 和 水 产品 协会 (Et ve Balik 
Kurumu) 

ebleh ( 阿 ) s.【 旧 ) 笨 的 ,低能 的 , 傻 的 , 轧 赛 
的 

eblehlesmek (nsz) 变 僚 , 变 笨 ,变奏 : Hani 
baz kadinlar vardir, hodiik koca ile 
diise kalka eblehlesir， 说 实在 的 ,有 那么 
一 些 女人 傻乎乎 的 , 跟 野 男人 鬼混 。 

eblehli i is. 果 公 , 轧 套 

eblesiik, -i is. 钳子 ,夹子 , 夹 钳 

ebonit (法 ) is. 硬 橡 胶 , 硬 胶皮 ,胶木 

ebru [ebru:] ( 波 ) is. 仿 大 理 石 图 案 (的 纸 ) 
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0~ 一 青 一 块 紫 一 块 的 ( 脸 ): Yanaklar 
ebru ebru olmustu. 他 脸 上 青 一 块 紫 一 块 
的 。 

ebrucu s. ve is. 绘制 大 理 石 图 案 的 (人 ) 

ebruculuk -区 u is. 绘制 大 理 石 图 案 的 手艺 

ebrulamak (-i, -e) 印 上 、 涂 上 或 潜 上 大 理 
石花 纹 

ebrulasmak (nsz) ( 脸 上 ) 变 得 青 一 块 紫 一 
块 

ebruli s. 彩色 的 ;有 色 的 ,色彩 班 凋 的 ;有 大 
理 石 图 案 的 

ebrulu s. 彩色 的 ;有 色 的 ;有 大 理 石 图 案 的 : 
一 kumas 花 布 

ebter ( 阿 ) s， 人 @ 没 尾巴 的 (动物 ) 全 无 后 
的 , 绝 后 的 ,无 子嗣 的 @ 没 用 的 ,无 用 的 
@ ( 文 ) 从 4 个 音节 减 为 两 个 音节 的 词 

ebucehil karpuzu [ebu:icehil karpuzu] 
is. ( 植 ) 药 西 瓜 ( Citrullus colocynthis) 

Ebussuut Efendinin torunu is. [ 读 ] 
老 古董 ,极其 怀古 的 守旧 者 

ebiil burun s. 大 鼻子 的 

ebiilliyometre (法 ) i3，( 物 ) 沸点 计 

ebiiliyoskop (法 ) 语 .《 物 ) 沸点 计 

ebiiliyoskopi (法 ) is3.《 物 ) 沸点 测定 法 

ebyaz s.( 阿 )[ 旧 】 很 白 的 

ecdat, -di [ecda:t] ( 阿 ) ¢. is. 祖辈 ,祖先 : 
Ecdadinn dilini neye begenmiyorsun? 
你 为 什么 不 喜欢 你 祖辈 的 语言 ? 

ece is.【 旧 】@ 王 后 ,女王 @ 美 女 @[【 俗 ] 
大 各, 大 姐 @ 老 妈 ; 大 妈 , 大 娘 ; 老 太太 

ecektar is.( 技 ) 喷射 器 , 引 射 器 , 引 射 泵 

ecel ( 阿 ) 这 ， @ 死 ,死亡 @ ‘法 ) 终结 , 终 
了 ,完结 0~ aman verirse 如 果 我 能 长 生 
不 老 的 话 ~ bes 证 i D (建筑 工人 用 的 悬 在 
强 索 上 的 ) 吊 莫 , 吊 篮 @[ 转 ] 各 种 危险 的 交 
通 工具 或 通道 , 活 棺材 : jcinde bulun- 
dugum bu dart tekerlekli nesne, sanki 
araba degil, beni bir kasrrga hizt ile 
siiriikleyen korkune bir ecel besigi idi. 
我 所 乘坐 的 这 个 有 四 个 轮子 的 东西 ,似乎 不 
是 一 辆 车 ,而 是 一 具 风 驰 电学 般 地 要 把 我 拖 
走 的 可 怕 的 活 棺材 。~ gelmek 死 到 临头 、 
死 于 非 命 ~ olup karsisma crkmak 拼死 
挑战 ~ serbeti iemek 死亡 一 teri 
dokmek 惊 出 一 身 冷汗 : Arabanin freni 
patlaymca hepimiz ecel teri déktik. 一 


个 急 条 车 ,我们 大 伙 儿 都 惊 出 了 一 身 冷汗 - 
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Gomlegi, dOktiigi ecel terinden ciplak 
viicuduna yapismIs. 他 惊 出 一 身 冷汗 , 浸 
湿 的 衬衣 紧 贴 在 他 身上 。 一 yast&ma bas 
koymak 病人 育 育 ;生命 垂危 ~den aman 
olmak 死 不 了 ,不 死 : Ecelden aman olur- 
sa torunum diigiiniinii gbriirim， 我 要 是 
死 不 了 ,我 还 要 看 我 孙子 娶 媳 妇 呢 ! ~i 
cagirmak 去 死 ~i erismek 死 到 临头 ~i 
gelmek 死 到 临头 , 死 于 非 命 ~i yakm ol- 
mak 濒临 死亡 ~ine susamak (或 
kosmak) 找 死 ,送死 ,玩命 : Ben ecelime 
susamadim ki o kadar yiiksekten at- 
lamaya cesaret edeyim. 我 可 不 敢 从 那么 
高 的 地 方 往 下 跳 , 那 可 是 找 死 。~ini bekle- 
mek 等 死 ~iyle Glmek 正常 死亡 , 寿 终 正 
究 ; Adamcaglz uzun yillar yasadri 100 
yasinda eceliyle 6ldi， 这 人 真 长 寿 , 百 岁 
之 时 寿 终 正 窗 。 $9Ecel geldi cihana, bas 
aBrist bahane， 人 难免 一 死 。Ecele Sare 
bulunmaz. 柳暗花明 ;天 无 绝 人 之 路 。 
Eceli gelen fare kedi tasaB! kasir. 太岁 头 
上 动土 ,不 知 死活 。Eceli gelen kopek ca- 
mi duvarma siyer (或 iser),( 见 Eceli ge- 
len fare kedi tasagr kasir. ) 

ecelsiz s. ve zf. 不 当 死 的 ,不 该 死 的 : ~ 
6liim 死 于 非 命 9 一 gimiilmek 死 于 非 命 
(Ci) 一 Gldirmek 使 死 于 非 命 , Bu 
cocuklar beni ecelsiz Oldirecekler, 这 些 
孩子 是 要 置 我 于 死地 。~ ilmek 死 于 非 命 

ecinni is. 【 俗 ] 鬼 , 魂 ,精灵 0 ~ler top 
oynamak ( 某 地 ) 空 无 一 人 

ecir, -cri ( 阿 ) is.【 旧 】@ 奖 赏 ,奖品 ,报酬 
@ 工 资 ,薪金 加 员工 ,工薪 阶层 者 4 一 
sabmr dilemek (或 vermek) 慰问 死者 家 
属 , 帅 嘲 :Allah ecir sabir versin! 望 节 真 
顺 变 ! 

ecirli s. 高 尚 的 ,气度 高 贵 的 ,光明 正大 的 : 
一 bir is 高 尚 的 事业 

ecis biiciis s， @ 厅 的 ,在 的 ,扭曲 的 , 焉 七 
扭 八 的 : ~ bir yazl 渡 草 的 笔迹 Ecis 
biiciis mobilyalar salonu Sirkinlestir- 
mis, 这 些 破烂 家 具 摆 在 客厅 难看 死 了 ! 
@ 嘛 形 的 ,变形 的 ; 丑 的 ,难看 的 : Yiizi bir 
maymuna benzeyen adamcaglz soyu- 
nunca ecis biiciis bir viicut meydana 
Sikardr 这 家 伙 脸 长 得 像 获 似 的 ,一 脱 去 衣 
服 就 暴露 出 瑚 形 的 身躯。 
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eclik，, -&i is.〈 建 )( 砌 石 墙 时 填补 大 石头 间 
院 的 小 石头 ) 填 料 

ecnebi [ecnebi:] ( 阿 ) is. ve s，@ 外 国 
的 ,外 籍 的 :~ parasi 外 币 @ 外 地 的 ,外 
乡 的 : Bu iki ecnebi hanim da nahiyeye 
vartr varmaz yatagl ve asi hazir bulsun- 
lar. 让 这 两 位 外 乡 女 人 到 了 本 县 再 找 吃 住 
的 吧 ! @ 外 地 人 ;外 国人 

ecnebilik, -Bi is. 外 地 人 身份 ;外 国人 身份 

ecza [ecza!] ( 阿 ) ¢. is.， 人 @ 部 分 , 份 @ 未 
装订 成 册 的 书 全 化 学 制品 ,化 学 药剂 @ 
药 :~ laboratuarl 制药 室 ,药剂 室 Her 
evde bir ecza dolabr bulunmalr 每 个 家 
庭 都 应 该 备 有 一 个 药 箱 。 

eczacr is. 药剂 师 ; 卖 药 的 :一 Siragl 药 铺 学 
徒 ~ kalfasr 药剂 员 ,助理 药剂 师 jlic 
fabrikasinda eczact olarak calisiyor. 他 
在 制药 厂 当 药剂 师 。 

eczacIlk, -BI is， @@ 制 药学 ;制药 业 : 一 
fakiiltesi 药学 院 @ 药 剂 师 的 资格 或 工作 

eczahane [eczaihaine] ( 阿 - 波 ) is，@ 制 
药 厂 @ 药 店 , 药 铺 

eczali s. 化 学 的 ,经 化 学 处 理 的 :一 pamuk 
药 棉 , 消毒 棉 Giizel bir btcak，bir de 
eczalr dedikleri tabanca satin almistrm. 
我 买 了 一 把 漂亮 的 刀子 ,外 加 一 把 他 们 声称 
经 过 化 学 处 理 的 手枪 。 

eczane is.，@ 制 药 厂 @ 药 店 , 药 铺 :Bak 
eczaneye ug&rayacaktim, aklimdan cikti. 
哎呀 ! 本 来 我 要 去 药 铺 ,可 是 我 给 忘 了 ! 

echel ( 阿 ) 3. 毫 无 知识 的 ,全 然 不 知 的 ,不 
学 无 术 的 0~ ciihela 毫 无 知识 的 ,全 然 不 
知 的 ,不 学 无 术 的 

eda'[eda!] ( 阿 ) 这 @ 方 式 ,样式 ,方法 ; 语 
气 ,腔调 ;: Temiz bir eda ile o sdylevi 
Fransizca olarak tekrar etti. 他 用 法 语 清 
晰 地 重复 了 那 场 演说 。 @ 卖 俏 ,卖弄 风情 ， 
调情 ;妖艳 ,媚态 , 娇 态 会 傲慢 , 目 空 一 切 ， 
无 礼 , 蛮横 , 狂妄 : Herifin bu edasr 
dogrusu cekilmez. 这 家 伙 的 狂妄 实在 让 
人 受 不 了 。 

eda’* [eda] ( 阿 ) is， 人 @ 缴 纳 , 缴 清 ; 付 清 , 偿 
清 :~nin imkansizh&1 无 力 偿还 四 完成 ， 
实现 ;执行 ,履行 0~ etmek 缴纳 , 缴 清 ， 
付 清 , 偿 清 四 完成 ,实现 ;执行 ,懂行 @@ 做 
祷告 :Namazini eda etti. 他 做 完了 祷告 - 

edalr s，@… 样 的 ,… 方 式 的 :ciddi 一 严 


肃 的 @ 吸 引 人 的 ,迷信 的 ,漂亮 的 ,富有 魅 
力 的 ;卖弄 风情 的 : ~~ bir kadin 一 个 卖弄 
风情 的 女人 和 @@ 骄 傲 自 大 的 ,傲慢 的 :一 bir 
genc 一 个 傲慢 的 青年 

edat [eda:t] ( 阿 ) is. 〈 语 ) 后 置 词 

edatcik, -BI is.( 语 ) 情态 词 

edatlr s. 语 ) 带 后 置 词 的 :一 tiimlec 带 后 
置 词 的 补 语 

ede i3.【 俗 ] 哥 哥 ;老兄 ,大 哥 

edebi [edebi:] ( 阿 ) s. 文学 的 ,研究 文学 
的 :一 eserler 文学 作品 一 mecmua 文学 
杂志 ~ miinakasa 文学 讨论 

edebiyat [edebiya:t] ( 阿 ) is.， @ 文 学 , 文 
学 作品 : ~ fakiltesi 文学 院 , 文 学 系 一 
ustasl 文学 大 师 Edebiyat hocasl iken 
talebeme bu nesir sanatImdan bir defa 
bahsetmistim。 在 我 当 文 学 教师 时 ,我 给 我 
的 学 生 讲 过 这 种 散文 作品 。 @ 专 题 著作 ， 
专题 文献 :hekimlik 一 ! 医书 @I 转 ) 空 
话 ,不 现实 或 不 切实 际 的 虚 文 ,漂亮 话 0 一 
yapmak【 转 ] 说 空话 ,说 漂亮 话 : Edebiyat 
yapmayl birak, gercekleri sbyle， 你 少 废 
话 ! 快 说 实话 ! 

edebiyatc1 is. 
师 , 文 学 教授 

edebiyatcilik, -Br is. 文学 家 身份 ;文学 家 
气质 : Senin az bucuk edebiyatclligm da 
var， 你 还 略 有 一 些 文学 家 的 气质 。 

edememek [edelmemek] (nsz) 加 感到 
不 舒服 ,感到 不 安 ;不 能 不 :Ben okumadan 
edemem. 我 不 学 习 就 觉得 难受 。Ben on- 
suz edemem. 我 不 能 没有 她 。 @@ 与 某 人 
不 能 共处 ; Ben onunla edemem. 我 无 法 
同 他 共处 。 

edep, -bi ( 阿 ) is. 礼 摇 ,客气 ,斯 文 , 彬 彬 有 
礼 :0 ~ erkin 文雅 的 举止 ~ erken 
bilmek (或 tanmmak) 知 书 达 理 ~ etmek 
感到 拘束 ,觉得 不 好 意思 ; 因 … 卷 愧 一 yeri 
(人 ) 阴 部 ,外 生殖 器 官 , 善 处 ~i kelam 
( 文 ) 委婉 语 , 婉 词 ~ini takmmak 变 文 
雅 , 变 得 介 礼 貌 一 tir siylemesi [ 俗 ] 息 我 
直言 ;不 客气 地 说 ,请 原谅 我 的 用 词 : Edep- 
tir s6ylemesi, donuna kacirmis. 请 原谅 
我 的 用 词 , 听 说 他 吓 得 尿 裤子 了 . 多 Edep 
yahal 真 丢脸 ! 

edeplenis is. edeplenmek 的 动 名 词 

edeplenmek (nsz) 有 教养 , 谦 蒜 ,有 礼貌 


加 作家 ,文学 家 @ 文 学 老 
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edepli s. 有 郑 耻 心 的 , 采 用 的 ;有 教养 的 ; 客 
气 的 ,有 礼 甬 的 一 一 规 规矩 矩 地 :Bura- 
da edepli edepli otur. 你 就 规 规矩 失地 坐 
那儿 吧 ! 

edeplice(sine) zf. 彬 彬 有 礼 地 ,有 礼貌 地 ， 
客气 地 ,谦恭 地 

edepsiz I s. 不 知 羡 耻 的 ,没有 廉耻 的 ,无 
耻 的 ,不 要 脸 的 ;无 礼 的 : Edepsiz adam 
azina geleni s6yledi ortaliEIm iistiine 
basma etti， 那 个 无 耻 的 家 伙 满 口 污 言 秽 
语 ,污染 环境 。Sizi edepsiz hayvanlar si- 
zil 你 们 这 些 不 知 羞耻 的 畜生 ! 政 is. 亚 
人 ,坏人 : Sen simdi yukari cikar, bu 
edepsizi def edersin. 你 现在 上 去 ,把 这 个 
恶棍 给 我 赶 走 ! 0~ ~ 厚 颜 无 耻 地 , 恬 不 知 
耻 地 ;缺乏 教养 地 

edepsizce [edepsilzce] zf. 厚 颜 无 耻 地 , 恬 
不 知 耻 地 ;缺乏 教养 地 ,不 礼 胃 地 ;有 伤 大 雅 
地 ,不 成 体 统 地 ;粗鲁 地 

edepsizlesmek (nsz) 粗野 ; 没 礼 够 ,不 知 
羞耻 ,缺乏 教养 

edepsizlik, -Bi is. 不 礼 瑶 ,傲慢 ,鲁莽 , 肆 
虚 :Bu sene kis uzun siirdii ve mart SO- 
nuna kadar edepsizligini yaptl 今年 冬 
天 持续 时 间 很 长 ,直至 3 月 底 , 肆 虐 的 气候 
才 过 去 , 0~i ele almak 说 话 粗鲁, 言辞 无 
礼 ,傲慢 无 礼 

eder is. 价钱 ,价格 ; Bu kitabm ederi ne 
kadar? 这 本 书 多 少 钱 ? 

edev is3。 @ 礼 够 ,客气 ,谦恭 ;有 教养 ,文雅 
@ 品 德 优良 ,品行 端正 

edevat [edeva:t] ( 阿 ) ¢. is. 工具 ,器 具 , 用 
具 :yazi 一 I 文 具 

edici s. 做 … 的 :hayran 一 令 人 崇拜 的 ; 非 
常 的 ,异常 的 ,惊人 的 ;非常 好 的 tadil 一 
改变 … 的 tehdit 一 威胁 的 :! 令 人 恺 惧 的 
tesdit 一 增强 … 的 ,加 强 … 的 

edik, -Bi is.【 俗 】@ 在 家 中 穿 的 软 底 羊皮 
鞋 @ 短 简 蒜 

edilgen I s. ( 语 ) 被 动态 的 :一 全 1 被 动态 
动词 【is. 被 动态 动词 

edilgenlik, -&i is. ( 语 〉 被 动 形式 ,被 动态 

edilgi is.〈 哲 ) 外 因 ; 受 动 性 ;( 外 因 作用 的 ) 
结果 

edilgin s. 被 动 的 , 守 势 的 ;消极 的 

edilginlik, -&i is. 被 动 ,消极 

edilmek (nsz) etmek 的 被 动态 : Birine 


edepli / efelenmek 


yardrm edildi. 有 个 人 得 到 了 帮助 。 

edim is，@ 事 实 ,实际 情况 @ 行 为 ,活动 ， 
举 动 ; 言 行 :Seylediklerinin tersini 
yapanlardan olmadig! icin, edimlerinde 
de yakinlarin! 5ylesine giiven icinde tu- 
tar, 他 不 是 那 种 阳 奉 阴 违 的 人 ,因此 他 的 
一 言 一 行 也 得 到 了 亲人 们 的 信任 。 

edimsel s. 实在 的 ,实际 的 ,真实 的 ,确实 的 

edinc, -ci is. 获得 物 , 赚 得 的 

edinik s， @@ 获 得 的 ,得 到 的 ; 挣 到 的 @ 被 
收 为 义 子 的 

edinilmek (nsz) edinmek 的 被 动态 

edinim is. 获得 ,得 到 ,掌握 

edinmek (-i) 获得 ,得 到 ,掌握 :bilgi 一 党 
握 情况 dost 一 交 朋 友 Yillarca sonra bir 
ev edindi， 多 年 后 他 拥有 了 一 所 房子 。 

edinsel s. 获得 的 ,得 到 的 ; 挣 到 的 

edinti is. 获得 物 ,赢得 物 ;成 果 , 收 获 

edip, -bi [edi:p] ( 阿 ) I is. 作家 ,文人 , 文 
学 家 下 8. 受过 良好 教育 的 ;有 修养 的 ,有 
教养 的 ;有 礼貌 的 :Ondan cirkin hareket 
beklenmez, edip bir adamdir, 料 他 不 会 
做 出 丑 事 , 他 是 个 有 教养 的 人 。 

edisyon (法 ) is. 印刷 ;印刷 术 

editar (法 ) is，@ 出 版 者 @ 编 辑 

editarliik ，- 关 站 is. 出 版 业 ;编辑 

edna [edna:] ( 阿 ) 5s， 各 最 小 的 ,最 低 的 
@ 渺 小 的 ,微小 的 ,微乎其微 的 各 最 恶劣 
的 ,粗俗 的 :~ bir hareket 粗俗 的 举止 一 
bir mal 劣质 货 

edvar [edva:r] ( 阿 ) ¢. is. 世纪 ,时 代 , 时 期 

efe is，@ 勇 十 ,好汉 : Ali 一 好 汉 阿 里 @ 
大 哥 0~ satmak (或 yapmak) 卖弄 ;骄傲 
起 来 , 自 高 自 大 起 来 

efece [efe'ce] s. ve zf. 像 大 哥 似 的 , 像 英 
雄 似 的 

efekt ( 英 ) is.〈 剧 、 影 ， 效果 

efektif (法 ) I is. 现金 ,现款 , 现 钞 5. 
有 效 的 ,有 实效 的 ,实际 的 ,确实 的 

efelek，, -Bi is.【 俗 】 ‘ 植 ; 圆 叶酸 模 ( 叶 子 可 
作 蔬 莱 食 用 )( Rumex petientia) 

efelenis is. efelenmek 的 动 名 词 

efelenme is. efelenmek 的 动 名 词 : Dur 
hele yerinde bakalim sen, efelenmeyi 
birak! 站 住 ! 不 许 动 ! 

efelenmek (nsz) 人 @ 自 高 自 大 , 摆 架 子 , 帅 
首 括 胸 @ 抵抗 , 反对 Oefelenerek 


efelesmek / efkere 


yiiriimek 昂首 挺 胸 地 走 , 昂 首 阔步 地 走 
efelesmek (nsz) 成 为 勇士 ,成 为 好 汉 
efelik, -Bi is， 人 @ 勇 敢 , 胆 大 ,和 悍 @ 变 

横 , 胆 大 妄 为 0 一 etmek (或 yapmak) 变 

横 , 胆 大 妄 为 
efendi [efe'ndi] ( 希 ) is.，@[IB] 先 生 : 

Ali 一 阿里 先生 Efendil Allah'n em- 

riyle kizrni'bana ver， 先 生 ! 看 在 真主 的 

份 上 ,请 把 你 的 女儿 嫁 给 我 吧 。 @ 主 人 , 庄 

主 , 东 家 ,老爷 :ciftliEin 一 si 农场 主 ko- 

nagin 一 si 庄 主 Efendisinin karsismda 

el pence divan durdu. 他 在 主人 面前 毕 恭 

毕 区 地 站 着 。Halk，yurdun gercek 

efendisidir， 人民 是 国家 真正 的 主人 ， @ 

谦 谦 君子 ,绅士 :Senin bu kibar, bu efen- 

di hallerine bayllyorum。 我 喜欢 你 高 贵 

的 绅士 气质 。 Kiyafeti efendiye benzer 

ama agzl bozuk terbiyesizin biridir. 他 

衣冠 楚楚 似 君子 , 却 满口 脏话 无 教养 。 @ 

丈夫 ;Bizim efendi arttk geceleri de eve 

gelmiyor. 我 先生 今后 再 也 不 在 夜里 回 家 

了 J 了。 加 大 王 ; 狮 王 :; Aslan kocamls， 

hastalanmrs， ininden cikamaz olmustu; 

biitin hayvanlar birer birer gelip efen- 

dilerinin hatirtm sordular， 狮子 老 了 , 生 

病 出 不 了 山洞 。 所 有 的 动物 都 来 探望 它们 

的 狮 王 。 工 s.【 转 ] 可 敬 的 , 彬 彬 有 礼 的 ， 

有 教养 的 : Arkadastmalz efendi adamdir. 

我 们 的 同事 是 一 位 有 教养 的 人 。 ~ baba 

【 旧 ]@ (孩子 对 父亲 的 尊称 ) 老 爸 @( 晚 此 

对 长 募 的 尊称 ) 老 大 爷 , 老 移 黎 ~ 一 乖 冬 

地 ,不 调皮 地 : Efendi efendi otur，e mi? 

你 乖乖 地 坐 好 行 吗 ? ~ gjibi yasamak 养 尊 

处 优 ~den 有 教养 的 :Simdi genc deBil， 

soyle otuzunu asmis, efendiden, agir 

basl bir kismet bekliyor， 她 现在 已 经 不 

年 轻 了 ,已 经 30 多 岁 了 ,还 待 字 和 站 中， 等候 

她 的 白马 王子 。 一 den kellifelli 稳重 的 4 

Efendim nerede，ben nerede? (想法 和 说 

法 ) 大 相 径 庭 。Efendime siyleyeyim, (用 

于 当 说 话 时 找 不 到 合适 的 词 时 ) 嗯 ,这 个 。 
efendice [efelndice] zf. ve s. @ 主 人 般 

的 @ 彬 彬 有 礼 的 ,高 尚 的 ,庄严 的 : Her 

hali ile insancil, sevecen, efendice bir 

tavirdir. 种 种 情况 表明 ,这 是 一 种 高 尚 而 

又 温 逆 的 人 道 主义 的 做 法 。 
efendilik, -Bi [efe'ndilik] is. @ 可 敬 , 彬 


彬 有 礼 @ 主 人 身份 ,主子 身份 : Baslarma 
gecip onlara efendilik taslar, onlar! da 
kendi hizmetcileri yerine koyardi. 他 自 
命 为 他 们 的 主子 ,让 他 们 作 他 的 佣 人 。4 一 
yapmak 彬 彬 有 礼 

efendim [efelndim] iinl.，@ (应 答 呼 唤 ) 
是 , 唉 ,我 在 这 儿 :-Hasan! -Efendim beni 
mi cagirdin1z? - 险 桑 ! - 唉 ,您 喊 我 吗 ? @ 
(没有 听 清 楚 对 方 的 话 ,希望 他 重复 一 饥 时 
或 征求 对 方 意见 ) 你 说 什么 ? 什么 ? 是 不 
是 ;B6yle diisinmekte hakl degil miyim 
efendim? 您 认为 我 这 样 考虑 不 对 吗 ? 全 
(表示 客气 ,尊敬 的 语气 ):; Haklisimiz， 
efendim， 您 是 对 的 。Miidiir sizinle 
goriisecek, efendim. Liitfen benimle 
gelin. 经 理 要 见 见 您 。 请 随 我 来 ! 

efendimiz is. (旧时 过 于 表示 尊敬 的 称谓 ) 
大 人 ,老爷 

efervesan (法 ) s, 发 泡 的 , 冒 泡 的 

efiji ( 拉 ) is. 钱币 和 证 章 上 的 人 形 图 案 

efil efil zf. 0~ esmek 微 拂 :Riizgarin efil 
efil esmesi hosa gidiyor, 微风 拂 面 令 人 
心旷神怡 。~ etmek 飘扬 

efkar [efka:r] ( 阿 ) C.i， 四 意见 ;见解 ， 
主张 ;看 法 ;评价 一 1 imme (或 halk 一 D 
〈 社 会) 舆论 四 悲伤 ,伤心 ,悲哀 ; 忧 悉 , 忧 
郁 , 愁 闷 ;~ tepesi 无 尽 的 烦恼 ,无 穷 的 翡 
哀 0(-D ~ basmak 使 悲伤 ,使 抑郁 ,使 忧 
愁 ; 折 磨 ; Efkir basiyor. 人 忧愁 折磨 人 。 
Yalniz adami efkar basti 孤独 的 人 郁郁 
寡 欢 。 ~ dagrtmak 消 悉 ,消除 烦恼 ~ et- 
mek 悲伤 ,抑郁 , 忧 悉 ~1dagilmak 郁闷 消 
散 : Ona ne zaman rastlarsanlIz，konu- 
Ssaniz, iciniz acllir，efkiarmrz daglhr， 您 
不 论 什么 时 候 轴 见 他 ,只 要 跟 他 谈 ,您 就 会 
心情 开朗 ,郁闷 全 消 。 

efkarrumumiye [efka:riumuimi:ye] ( 阿 ) 
好 . 公众 与 论 

efkarlanis is. efkarlanmak 的 动 名 词 

efkarlanmak (nsz) 悲伤 ,抑郁 , 优 悉 , 担 
心 :Bosuna efkirlanma, yapti&t hep nu- 
mara， 你 就 别 栈 操心 了 ,他 的 所 作 所 为 全 
是 骗 人 的 。 

efkarlr .悲伤 的 ,伤心 的 ,悲哀 的 ;忧愁 的 ， 
忧郁 的 , 愁 闷 的 ,Seni pek efkarl 
gOriiyorum. 我 看 你 也 太 忧 郁 了 。 

efkere is. 庭院 ,前 院 
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eflak，-ki [efla:k]〈 阿 ) ¢. is. 天 ,天 空 
一 e ser Sekmek 高 符 人 云 . 管 入 云霄 :一 e 
ser ceken daglar 高 从 云霄 的 山峰 一 e ser 
cekmis agaclar 参天 的 大 树 

eflatun [efla:tun] ( 阿 ) is. ve 3. 淡 紫 色 
《的 ) 

eflatuni [efla:tu:ni:] ( 阿 ) s. 淡 紫 色 的 

efor is. 用 力 ; 努 力 , 尽 力 , 竟 力 一 harca- 
mak 努力 ;费力 

efrat, -di [efra:t] ( 阿 ) 6.is.@ 个 人 ;个 
体 四 士兵 ,列兵 0 一 Imi cami， 引 yarml 
mani (对 定义 ) 确 切 而 又 简要 

efriz (法 ) 这 ，@@ ‘ 剧 ) 沿 幕 ( 挂 在 舞台 顶部 
的 槛 幅 帷 幕 ) @ ‘ 建 ;( 柱 项 盘 的 ) 中 棉 ， 
( 榴 部 的 ) 榴 辟 

efsane [efsaine] ( 波 ) is. @ 轶 闻 , 轶 事 , 神 
话 , 传 说 ,传奇 :O 〇 geceki macera ne idi? 
Riiya mi，hayal mi，efsane mi? 那 夜 发 
生 的 怪事 是 什么 ? 是 梦 , 是 幻觉 ,还 是 传说 ? 
Olimpus Daginin tepesindeki bu ates 
iizerine nice efsaneler soylenmis， 关于 
奥 林 匹 斯 山上 的 这 堆 圣 火 有 许多 传说 。 @ 
【 转 ) 议 话 ,里 说 , 腾 造 ,无 徊 之 谈 

efsanelesme is. efsanelesmek 的 动 名 词 : 
Baz insanlar efsanelesmeyi nedense 


pek seviyor. 不 知道 为 什么 一 些 人 总 喜欢 


说 谎 。 

efsanelesmek (nsz) 具有 传奇 性 ,成 为 传 
说 :说谎 

efsanelestirilmek (nsz) efsanelestir- 
mek 的 被 动态 


efsanelestirmek (-i) efsanelesmek 的 使 
动态 :Siz neden ile her seyi biiyiitiip ef- 
sanelestirirsiniz。 你 们 为 什么 一 定 要 把 每 
件 事情 都 夸大 , 阅 得 神 乎 其 神 的 ? 

efsaneli s. 传说 的 ,传奇 的 

efsanevi [efsanevi] ( 波 ) 5. 传说 (中 ) 的 ， 
传奇 (中 ) 的 ,传说 似 的 , 传奇 似 的 : O 
giiniin benim icin en biyiik nimeti，o 
efsanevi basI yakrmdan gOrmem ol- 
mustur， 那 天 最 令 我 高 兴 的 是 我 能 在 很 近 
的 地 方 见 到 了 那 位 传奇 似 的 重要 人 物 。 

efsun [efsun] ( 波 ) 语 . 琴 术 , 妖 术 ,魔法 ; 沉 
语 0 ~ okumak 施 魔法 , 施 焉 术 

efsunkar ( 波 ) 5. 巫 术 的 ,有 魔法 的 

efsunlamak (-i) 人 @ 施 魔法 ,使 中 魔法 ,用 
魔力 控制 ,使 中 妖 术 : Tespihiyle galiba 


eflak / egoistlik 


bir mahalle halkin: efsunlayip duruyor, 
他 大 柱 是 拨弄 着 念珠 念 吕 语 控制 着 一 个 街 
区 的 人 。 @[ 转 ] 迷 住 ,使 着 迷 , 使 神魂 颠倒 

efsunlatmak (-i，-e) efsunlamak 的 使 动 
态 : Bu iste seytanin parmagr bulun- 
dugunu diisiinmesine karsin, evini pa- 
paza efsunlatarak, onunla arasinin 
acllmasin! istemiyordu. 她 认为 这 是 有 鬼 
在 作怪 ,但 她 又 不 想 请 法 师 在 她 家 驱 鬼 , 同 
鬼 病 翻 。 

efsunlu s. 焉 术 的 ,有 魔法 的 

efsiirde ( 波 ) 5.【 旧 】@ 受 冻 的 , 冻 坏 的 
@ 冷 漠 的 ,冷酷 无 情 的 

eftamintokofti is. 【但 ] 假 话 ,谎言 

eften piiften s. 胡乱 做 成 的 , 偷 工 碱 料 地 
建造 的 ;不 结实 的 ,不 耐用 的 ;不 值钱 的 ( 东 
西 ); 一 bir iskele 一 座 偷工减料 的 码头 

egale ( 西 ) s, 相等 的 ,相同 的 ;势均力敌 的 ， 
旗 鼓 相当 的 , 相 匹 敌 的 0~~ etmek 使 相等 ; 
使 势均力敌 

egavlamak (-i) 【 倡 ] 抓 住 , 弄 到, 搞 到 , 物 
色 到 , 捞 到 ;提取 ; 偷 窒 

ege is. 监护 人 ,保护 人 

Ege (Denizi) 0z. is. 爱 琴 海 

egemen I 5， 四 主 权 的 :一 devlet 主权 国 
家 @[ 转 ] 统 治 的 , 居 统 治 地 位 的 ,执政 的 ， 
当权 的 :~ sinlflar 统治 阶级 diinyaya 一 
giicler 主宰 世界 的 势力 @[【 转 ) 主 导 的 , 占 
优势 的 Ti. 执政 者 ,当权 者 O(-e) ~ ol- 
mak 统治 ,控制 @ 占 上 风 , 占 优势 ~ ton 
(绘画 ) 色 调 

egemenlik, -Bi is. 各 主权 :milli ~i sa- 
vunmak 保卫 国家 主权 Egemenlik ulu- 
sundur. 主权 属于 人 民 。 @ 统 治 ,控制 , 统 
治 地 位 ;领导 权 ; 霸 权 :deniz 一 海上 霸权 ; 
制 海 权 hava 一 i 制空权 ,空中 霸权 9(-i) 
一 i altmda almak 控制 ,统治 

eglog (法 ) 语 . 牧歌 ,田园 诗 

ego ( 拉 ) is， 人 @ 自 我 ,自己 @ 自 我 主义 , 利 
己 主义 : Tek cocuk, hele de simartil- 
missa, yasami boyunca egosunu bera- 
berinde gezdirir， 如 果 独 生子 女 总 是 受到 
沁 爱 的 话 , 他 将 一 辈子 是 一 个 利 已 主义 者 。 
加 自负 @ 意 志 

egoist (法 ) 5. 利 已 主义 的 ,自私 自 利 的 

egoistlik, -Bi is. 利己 主义 ,自私 自 利 , 私 
心 


egoizm / egilmek 570 


egoizm (法 ) is. 利己 主义 

egosantrik, -&i (法 ) s， 自我 中 心 的 

egosantrizm (法 ) is. 自我 中 心 

egotizm (法 ) is. 自 夸 ,自负 , 自 大 

egzost 这 .《 技 ) (内燃 机 汽缸 的 ) 排 气 , 排 出 ; 
放出 :~ borusu 排 气管 , 放 气 管 ~ gazlari 
排 气 ,废气 ~ supabi 排 气 阀 

egzama [elgzama] ( 希 ) is. 湿疹 :Egzama 
bir dermatozdur， 湿 疹 是 一 种 皮肤 病 . 
Egzama, bir kuru, Oteki akmtli olmak 
tzere iki tiirlidiir, 湿疹 分 为 两 种 类 型 :一 
种 是 干 性 湿疹 , 另 一 种 是 渗 出 性 湿疹 。 

egzersiz (法 ) is. 训练 ,锻炼 :Sabahleyin 
balkonda nefes egzersizlerini ihmal et- 
mez， 每 天 早晨 他 都 不 忘 在 阳台 上 做 深 呼 
吸 训练 . 9 ~ yapmak 练习 , 操练 : O 
aksam yalnmz oldugum icin kemanda 
bazr egzersizler yapmaya basladim. 那 
天 晚上 因 只 有 我 一 个 人 ,我 就 练 起 了 小 提 
琴 。 

egzistansiyalist (法 ) 8S， ve 这, 存在 主义 
的 (者 ) 

egzistansiyalizm (法 ) 这, 存在 主义 

egzogami (法 ) is. 异族 通婚 

egzomorfizm (法 ) is. 外 变质 性 ,外 接触 
变质 性 

egzosfer (法 ) 这 .外 大 气 圈 , 外 逸 层 

egzosmos (法 ) is.( 物 ) 外 渗 ( 现 象 ) 

egzotik (法 ) s. 外 来 的 ,异国 的 ,异国 情调 
的 :~ bitki 非 本 地 种 植物 ,外 来 植物 一 
roman 外 国 小 说 

egzotizm (法 ) is. 异国 情调 ,异国 趣味 

egzotoksin (法 ) is. 外 霉 素 

egzoz ( 英 ) is，@ 排 出 , 排 气 @ 排 气 装置 ， 
排 气管 @ 灭 声 器 ,消音 器 

egzozcu is. 修理 和 制作 排 气 装置 的 专家 

egdiris is. eé&dirmek 的 动 名 词 

晤 dirmek (-i eg&mek 的 使 动态 

eze' is. ( 解 ) 肋骨 :一 kemigi 肋骨 一 ler 
arasl sinirler 肋 间 神经 

eBe’ is. 铁 ,iic k6se 一 三 角 刍 

egelemek (-i) 雏 

eBelenmek (nsz) egelemek 的 被 动态 : 
Demirin piiriizlii yerleri egelendi. 铁器 
上 粗糙 不 平 的 地 方 已 经 鱼 平 了 。 

eBelerarast ( 解 ) I is. 肋骨 间隔 ,肋骨 间 
空隙 五 3. 肋骨 间 的 


eBelet(tir)mek (-i) e&elemek 的 使 动态 

eBer' [elger] ( 波 ) ba5 .( 用 在 条 件 句 句 首 》 
如 果 , 假 如 ,只 要 : Eger hava giizel olur- 
sa，gezmeye cikariz. 如 果 天 气 好 的 话 ,我 
们 就 出 去 散步 。Eger karanlik icinde bir 
iki adim daha atsalarmis bu ucuruma 
diiserek param parca olacaklarmis. 只 
要 她 们 在 黑暗 中 再 向 前 多 走 几 步 ,就 会 掉 下 
悬崖 , 摔 得 粉 身 碎 骨 。 

eer is. 鞭子 ,马鞍 ,~ horgiicii 鞍 桥 

eBerci 见 gerci 

eBic, -ci is. (用 以 采摘 枝 头 水 果 的 ) 小 钧 ， 
钩 形 工具 

eBik Is 人 @ 冬 的 ,倾斜 的 ; 焉 斜 的 :一 
bicme ( 数 ) 倾斜 棱柱 ~ koni ( 数 》 斜 圆锥 
体 ~ silindir ( 数 ) 斜 柱 SapkasI yana 
dogru ebik. 他 看 戴 着 帽子 。 @@ 厅 曲 的 ; 
Bas! yine yere egik, sol kolu yine 
kalcasindaydi. 他 依旧 是 低 垂 着 头 , 左 手背 
在 身后 。 工 is.( 数 ) 斜 线 

egiklik, -&i is， @ 倾 斜 (状态 ) ;斜面 ,斜坡 
@ ‘天 ) (轨道 ) 交 角 , 倾 斜 角 

eBilebilme is. 和 柔韧, 柔软 ; 易 厅 曲 

eBili s， @ 倾 斜 的 , 低 垂 的 , 弯 下 的 :~ bay- 
raklar 垂下 的 旗 @@ 俯 身 的 , 夸 下 腰 的 

eBilim is. 倾向 ,趋向 ;喜好 ,嗜好 ;意向 , 志 
向 ;派别 : Liberalizm，son derece kuti 
bir egilimdir. 自由 主义 是 一 种 严重 的 恶劣 
倾向 。 

eEilimli s. 个 向 于 … 的 ,有 … 疾 好 的 ,有 … 
嗜好 的 

eEilis is. egilmek 的 动 名 词 

eBilme is.@ eEilmek 的 动 名 词 @ ( 数 ) 
倾角 , 斜 角 

eBilmek (nsz) 加 倾斜 , 碍 曲 : Riizgirdan 
telgraf direkleri egildi, 风 吹 焉 了 电话 线 
杆 。Agac yasken egilir, 【成 ] 木 湿 可 曲 ， 
枝 嫩 可 弯 , 人 才 培 养 自 童 年 。 @ 届 身 , 俯 
身 , 弯 腰 : Egilip diisiirdijgiinii aldL 他 弯 
腰 把 他 磁 掉 的 东西 拣 了 起 来 。Tenis oy- 
narken yiiz cesit ceviklikler icinde 
egilir，kalkar，sicar，kosar， 她 打 网 球 
时 ,一 曲 一 伸 , 跃 起 , 跑 动 ,轻盈 无 比 。 四 鞠 
躬 :Egilip selam verdi. 他 鞠躬 致意 。KIz 
oglanm 6niinde egildi 姑娘 向 小 伙 子 鞠 
了 一 躺 。 @[ 转 ] 届 服 , 顺 从 :O，hicbir za- 
man para karsisinda egilmez， 他 永远 不 


会 成 为 金钱 的 奴隶 。Tiirk kolay Bilmez. 
土耳其 人 是 不 会 轻易 届 服 的 。 会 (-e) 
【 转 ] 开 始 重视 ,开始 认真 对 待 ,开始 认真 考 
虑 :Hiikiimet suclu cocuklar konusuna 
eEilmeli 政府 必须 对 少年 犯罪 问题 给 予 重 
视 。Oegilip biikiilmek 羞愧 不 已 Egilen 
bas kesilmez. 低下 的 头 不 可 砍 ,认错 的 人 
不 可 侮 。 

eBilmemezlik, -Bi is. 刚 部 ,不 届 不 找 , 百 
折 不 回 ,坚定 不 移 

eBilmez s. 刚 坟 的 ,不 届 不 挠 的 , 百 折 不 回 
的 ,坚定 不 移 的 ;不 能 弯曲 的 

eBilmezlik 见 eEilmemezlik 

eB&im is， @@ 倾 斜 四 倾斜 度 ,坡度 :7ama- 
ctn 一 i 山坡 的 倾 度 加 斜面 ,斜坡 

eBimli s，@ 言 爱 … 的 ,爱好 … 的 。、@ 善 于 ， 
擂 长 于 

eBimolcer is. 测 角 器 ,倾斜 仪 

eBin, -Eni is. @ 篆 ,背部 , 疹 背 : birinin 
一 ine binmek 骑 在 某 人 背 上 @ 身 体 : 
Biiyiidiim cabuk / Entarim egnime dar. 
我 长 得 太 快 了 ,上 衣 都 囊 在 身上 了 。 回身 
姿 

eEinc， -ci is. @ 疯 , 肿 净 ;肿块 ; 包 , 疙 疤 
@ 沈 ,次 疣 ; 树 瘤 , 叶 多 

eBindirik, -&i is， 人 @ 短 披肩, 短 斗 笑 @ 
大 衣 宽 领 

eBindirmek (-i) eBinmek 的 使 动态 

eBingen s. 倾向 … 的 ,爱好 … 的 

eB&inik s，@ 倾 斜 的 @ 倾 向 … 的 ,爱好 … 
的 

eBinim is，@ 倾 锋 : 点 头 ; 弯 厌 @ 趋 向 , 趋 
势 ,倾向 ;爱好 @ 倾 度 ;斜坡 ;倾角 , 斜 角 

eBinmek (-e) 喜爱 ,爱好 ,对 … 感 兴趣 

eBinti! 让 ，【 俗 ] 狂 局:demir 一 Si 铁 忽 居 

eBinti? is. (地 ) 平 坡 ( 坡 度 一 般 不 超过 5-6 
度 ) 

eBir' is. 【 俗 ] 密 蜂 采 集 的 花粉 ;蜜蜂 的 一 种 
分 小物 :一 mumu 蜂蜡 , 黄 蜡 

eBir* is. ( 植 ) 营 蒲 (Acorus calamus) 

eBirgec, -ci is. 锭 子 ;纺锤 

eBirici is，@ 缠 丝 工 @ 制 绳 机 

eBir k6kii is,( 植 ) 营 薄 (Acorus cala- 
mus) 

eirme is. eBirmek 的 动 名 词 :一 makine- 
si 精 纺 机 

eEirmec，-ci 见 egirgec 








571 eBilmemezlik / eg&lemek 

eBirmek (-in 纺 ( 线 ) 

eBirmen is. 锭 子 ,纺锤 

eBirtmek (-i，-e) eBirmek 的 使 动态 

eBis is. eBmek 的 动 名 词 

eBitbilim is. @ 教 育 学 @ 教 育 法 

eBitbilimci is. 教育 家 ;教员 ,教师 

eBitici 1 s. 教育 的 ,教养 的 ;养育 的 ,培养 
的 ,教育 性 的 :一 bir yayin 教育 性 的 宣传 
一 film 教育 片 T is. 教育 者 ,辅导 员 , 教 
师 

epiticilik, -&i is. 教育 ,教育 性 

egitilmek (nsz) eEitmek 的 被 动态 

eBitim is，@ 教 育 ,教练 ,训练 ,培训 ; 台 练 : 
~ danemi 培训 期 ~ sistemi 教育 体制 ~ 
ucagl 教练 机 askeri 一 军事 训练 mesleki 
一 职业 培训 Bu eg&itim yolu verimli 
degildir 这 种 教育 方法 是 没有 效果 的 。 
@ 教 育 ,修养 @ 教 育 学 :一 enstittisti 师 
范 学 院 O(C-i) ~e tibi totmak 训练 : 
Bunlarr bir miiddet askeri egitime tabi 
tuttuktan sonra cepheye sevk ediyoruz. 
我 们 对 这 些 人 进行 一 段 时 间 的 军训 之 后 就 
把 他 们 送 到 前 线 。 

egitim bilimi is.@ 教 育 学 四 教育 法 

eBitimci is. 教育 者 ,教育 工作 者 

eBitimcilik, -名 i is. 教育 ,教养 ;教育 工作 

eBitimli s. 受过 教育 的 ,有 文化 的 

eBitimsel s. 教育 的 ,有 教育 意 义 的 ;一 
konular 各 种 有 教育 意义 的 问题 

eBitimsiz s. 未 受过 教育 的 

eBitme is. eBitmek 的 动 名 词 : Ozelestiri 
insanin kendini egitmesi icin gereklidir. 
对 于 人 的 自我 教育 来 说 ,自我 批评 是 必 不 可 
少 的 。 

eBitmek (-i) @ 教育 , 训练, 培养 : 
cocuklart 一 教育 孩子 @ 驯 练 (动物 掌握 
一 定 的 特种 技能 ) :hayvanlarr 一 驯 兽 

eBitmen is。， @ 教 育 工作 者 @@( 受 过 短期 
专门 训练 培养 出 的 ) 乡 村 教师 

eitmenlik, -Bi is. 教育 工作 

eBitsel s， 教育 的 , 有 教育 意义 的 一 
faaliyet 四 教学 活动 @ 校 外 活动 

eBitsellik, -i is. 教学 性 ,教育 性 

eBlek, -Bi is。，@( 牧 群 或 兽 群 夏季 中 午 呆 
着 的 ) 避 署 处”@ 客 店 ,旅店 ,大 车 店 

eglemek (-i) @ 阻 拦 ,拦截 ;使 耽搁 : Beni 
isler egledi de, vaktinde yetisemedim. 


eElence / egrelti otu 572 


有 些 事 耽 搁 了 我 ,因此 没 能 按时 到 达 。 @ 
使 娱乐 ,使 快乐 ,使 开心 :使 忘却 不 愉快 的 
事 , 使 解闷 

eElence 13， @@ 娱乐 , 消遣 : Simdi is 
zamani， 合 lence olmaz， 现 在 是 办 公 时 
间 , 不 得 喧哗 打 闭 。 @ 娱 乐 活动 :kir 一 Si 
郊游 Cocuklar bir e&lence diizenlemis. 
孩子 们 举行 了 一 次 娱乐 活动 。 全 (娱乐 性 
的 ) 聚 会 @@ 别 弄 的 对 象 ,笑料 ;O herkesin 
8lencesi oldu. 他 成 了 大 家 嘲弄 的 对 象 。 
@[ 转 ] 易 如 反 掌 的 事情 : Onun icin bu 
gbrev bir eglencedir， 这 个 任务 对 他 来 说 
玩 儿 似 的 。 @ 鸡 毛 蒜 皮 的 事 

& 间 lenceli s， @ 娱 乐 性 的 ,消遣 的 ,休闲 的 : 
一 bir toplant 娱乐 性 的 聚会 ,联欢 会 
Eglenceli bir sehirde, seninle yasamak 
istiyorum. 我 希望 能 同 你 一 起 生活 在 一 个 
能 娱乐 的 城市 。Buz veya kar iizerinde 
kaymak eglenceli bir spordur, 滑冰 滑雪 
是 一 种 休闲 运动 。 @@ 愉 快 的 :~ bir ge- 
zinti 一 次 愉快 的 散步 

eElencelik,， -Bi is. @ 笑 料 ,笑柄 四 零 
食 , 休 闲 食 品 : Babaci&im,， gelirken bana 
elencelik alir misin? 和 爸爸 ,你 回来 时 给 
我 买 些 零食 好 吗 ? 0(-i) ~ yapmak 取笑 ， 
里 弄 : Zavalliy! eglencelik yapmislar， 他 
们 拿 这 可 怜 的 人 取乐 。 

eElencesiz s， 人 @ 没 有 娱乐 性 的 ”人 @ 不 愉快 
的 

elendiri is. 滑稽 , 访 谐 ,幽默 

ezlendirici s. 令 人 欢快 的 , 令 人 开心 的 ,有 
趣 的 :~ bir film 一 部 喜剧 片 一 oyun 喜 
剧 

eglendiris is. eElendirmek 的 动 名 词 

elendirmek (-i) eglenmek 的 使 动态 ， 
Bos yere beni orada giinlerce eglen- 
dirdi。 在 那里 他 无 端 地 捉弄 了 我 几 天 。Bu 
kitap insant eglendiriyor， 这 本 书 很 把 
乐 。 

eglenilmek (nsz) eglenmek 的 无 主 态 : 
Fatma hanimin bahcesinde eglenildi&ini 
duyan diger sakinler de aksamlar! mi- 
safirlige gelmege basladilar. 听 说 法 特 玛 
太太 的 花园 里 开 欢乐 聚会 ,其 他 居民 晚上 也 
来 登门 做 客 。 

eBElenis is. eglenmek 的 动 名 词 

6 多 lenme is. eg&lenmek 的 动 名 词 : Hekimi 





Ali'ye biraz yer ve hava degistirmeyi, 
Ditaz. krlatia ve denizlerde gezip es: 
lenmeyi tavsiye etti. 阿里 的 医生 建议 他 
换 换 环境 ,到 乡下 和 海上 去 散 散心 , 玩 一 玩 。 
Herkesle eglenmeye ne hakkin var? 你 
有 什么 权利 戏弄 大 伙 儿 ? Onun eglen- 
mesi，acllmasl lizim， 应 该 让 他 解 解 问 ， 
开 开 心 。 

eElenmek (nsz) 上 快乐 ,快活 ,乐观 : 
Aklbma ne kadar katii Seyler hiicum 
ederse, 0 kadar eg&leniyorum. 不 管 我 有 
多 少 麻烦 事 ,我 都 同样 保持 乐观 。 @ 玩 , 娱 
乐 , 消 遗 :Diin gece sizde iyi eg&lendik. 昨 
晚 在 你 们 那里 我 们 玩 得 很 开心 。Kente 
geldi，bir hafta eglendi, 他 进 城 来 玩 了 一 
个 星期 。 全 (-le) 嘲笑 , 读 笑 , 提 弄 ,取笑 : 
Benimle eglendi， 他 捉弄 了 我 。K6yden 
gecerken cocuklar eglenip onu tasa tut- 
tular. 他 从 村 里 走 过 的 时 候 ,孩子 们 都 嘲笑 
他 , 丢 石 头 打 他 。 @ 停 留 ,等 :Sen burada 
biraz eglen，ben simdi gelirim. 你 在 这 
里 稍 等 一 下 ,我 就 来 。 加 歇息 :Onun canl 
yok mu, o da biraz eglenmek ister, 他 
难道 是 铁 打 的 不 成 ,也 应 该 吹 软 才 是 。 

elenti is. (娱乐 性 的 ) 聚 会 ,联欢 会 

eBlesmek (nsz) @O 停 贸 , 豆 留 :Kar kuy- 
tuda, para pintide eglesir. 【成 ] 雪 在 背 阴 
处 不 化 , 钱 在 音 畜 鬼 处 不 花 。 '@ 居 住 ,生活 

eEletmek (-i) 拦阻 ,阻挡 ;妨碍 ;使 … 丢 下 
(不 干 ): Beni yolumdan eg&letme, 不 要 妨 
碍 我 。 

eme is，@ e&mek 的 动 名 词 四 门 鼻 儿 
@I 俗 ) 一 种 焉 戴 的 帽子 

多 mec, -ci is. 弯 如 弓 的 物品 , 弓 型 物 

emek, -er (-i) 各 使 倾斜 ,使 垂下 ,使 低 
垂 , 奔 拉 , Basrnl bne egdi, tekrar ag- 
lamaga basladi. 他 春 拉 着 脑袋 ,又 器 了 起 
来 。G6zlerini yere eg&di. 他 两 眼 隔 着 地 
面 ，Sapkasini kasinin iizerine egmis， 他 
把 帽子 压低 齐 巾 。 人 @ 弄 弯 , 使 弯曲 :Demir 
Subugu cabucak eg&di, 他 一 下 子 就 把 铁 条 
折 奔 了 .。 

多 mel s. 弯曲 的 , 诗 曲 成 弧 形 的 

eBrek, -Bi is， 各 灌溉 沟渠 ,水 沟 , 水 渠 @ 
(夏天 中 午 ) 畜 群 休息 的 凉爽 地 方 

eErelti is. ( 植 ; 获 

eErelti otu is.〈( 植 ) 蕨 (Driopreris filix- 


mas) 

eBrelti otugiller ¢. is. ( 植 ) 水 龙骨 科 

eBreti s. ve zf. @ 和 暂时 的 ,临时 的 : Asil 
kaprii bitinceye kadar egreti kopriiden 
gecilecek. 在 永久 性 的 桥 建成 之 前 可 以 从 
便桥 上 过 。 @ 假 的 ,人 造 的 :~ bacak 假 
腿 ~ dis 假牙 ~ g6z 假 眼 , 义 眼 一 sac 假 
发 @ 借 来 的 :~ giysiler 借 来 的 衣服 一 
kitap 借 来 的 书 @ 没 放 好 的 ,不 合适 的 : 
Sandalyenin bacaB! egreti oldugu icin 
diisebilirsiniz. 椅子 没有 放 好 会 摔 着 您 的 。 
沪 一 almak 借 , 借贷 : Arkadastan bu 
kitabr egreti aldrm, 我 从 朋友 那里 借 来 了 
这 本 书 。~ durmak 四 逗留 ,暂时 停留 @ 
没 放 好 : Ayna egreti duruyor， diisebilir, 
镜子 没 放 好 ,会 掉 下 来 的 。Tencerenin 
kapagr egreti duruyor. 钢 盖 没 盖 好 。 一 
oturmak 逗留 , Bu evde eg&reti oturu- 
yoruz. 我 们 要 在 这 所 房子 里 暂时 住 下 。 一 
vermek 借 ( 钱 ) 给 , 贷 巴 ~ye almak 支 起 ， 
托 起 #EEreti kaftan tez eskir， 借 来 的 东 
西 坏 得 快 。EEreti kuyruk tez kopar. 借 
来 的 尾巴 掉 得 快 ,不 要 相信 没有 根据 的 事 
情 。 

eretiden zf. 暂时 地 ,临时 地 

eBretileme is.( 文 借 喻 ,比喻 ,隐喻 

6 多 retilik, -i is, 暂时 ,临时 

虹 rez is. 埃 里 迪 尔 湖 出 产 的 一 种 鱼 

egri 工 s，@ 弯 曲 的 :~ bir yol 弯 弯 曲 曲 
的 路 ~ degnek 次 机 一 yuz《〈 数 》 曲面 
@ 弓 形 的 ,月 芽 形 的 :一 kilie 弓形 刀 , 弯 
刀 , 马 万 Dilenciye hiyar vermisler de 
eBri diye begenmemis. [成] 要饭 的 还 要 
挑 肥 拒 瘦 ; 讨 来 的 东西 还 嫌 不 好 。 各 儿 的 ， 
重 斜 的 ;一 bir masa 牌 斜 的 桌子 一 duvar 
焉 斜 的 墙 Tabak eg&ri duruyor， yemek 
d6kiilecek. 盘子 放 焉 了 , 莱 要 酒 了 。 @ 说 
谎 的 ,不 诚实 的 :~ adam 说 谎 的 人 一 s6z 
诽谤 , 诉 席 ,造谣 中 伤 工 好 人 @ 曲 线 , 造 
型 : hava nemi ~si 空气 湿度 曲线 
sicaklik 一 si 温度 线 izobar 一 si 等 压 线 
izohips 一 si 等 高 线 izoterm 一 等 温 线 
@ ( 数 ) 射线 ,斜面 下 矿 . 错误 地 ,不 对 地 ， 
不 正确 地 0 一 《gizle) bakmak 不 怀 好 意 
地 看 ,不 友好 地 对 待 ; 有 成 见地 看 待 一 
bi 诺 ri 守 弯 曲 曲 的 ,和 下 焉 扭捏 的 ,和 下 七 扭 作 
的 :~ biigrt birtakrm dag yollari 弯 弯 曲 
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eBrelti otugiller / eh 


曲 的 山路 Annesi ona，kasabada egri 
biigrii bir sokakta, egri bigri ahsap 
evler arasinda, egri biigrii tahtalarla 
kapl: ve iki odal! bir ev tutmustur. 他 的 
母亲 在 镇 上 一 条 曲 里 拐弯 的 小 巷子 里 一 片 
看 焉 扭 扭 的 木屋 中 为 他 租 了 两 间 用 焉 七 扭 
八 的 木头 搭 制 成 的 房子 一 biigri 
siylemek 牌 曲 事实 ~ 一 bakmak 横 丑 冷 
对 ,把 目 而 视 ~ oturmak 中 亚 坐 着 , 斜 坐 
着 ,侧身 坐 着 @@ 有 失 大 雅 地 坐 着 ,不 成 体 统 
地 和 坐 着 一 oturup dogru konusmak 永远 
说 实话 ~Si dogrusuna ( karst 或 rast) 
gelmek 王 打 正 着 : E&risi dogrusuna karsi 
geldi, bozuk olan isimiz diizeldi. 真是 下 
打 正 着 ,我 们 本 来 办 砸 的 事 又 摘 好 了 。 作 
EEri aBacsiz orman olmaz， 人 金 无 足 赤 ， 人 
无 完 人 。EEri cetvelden dogru cizgi 
cikmaz. 焉 尺子 画 不 出 直线 。 EEri gemi 
dogru sefer. 东西 不 好 却 实用 ， 

eB&rice' s. 稍 夸 曲 的 

eErice: is. 【 俗 】 ( 动 ) 旺 

eBrice’ is. 腊肉 

Egridir GOlii 0z. is. 埃 里 迪 尔 湖 ( 土 耳 其 
第 4 大湖) 

egrik s，@ 次 曲 的 , 奔 的 @【 转 ] 届 服 的 ， 
顺从 的 

eErili s.《 数 ) 呈 曲 线 的 2 

eBrilik, -Bi is， @@ 读 曲 , 偏 斜 , 焉 斜 :omur- 
ga 一 i 着 椎 焉 斜 ”@ 狐 计 ,诡计 ; 支 寿 , 捕 塞 
@ ( 数 ) 呈 曲 线 ; 弧 形 ,曲率 , 曲 度 

egrilis is. e&rilmek 的 动 名 词 

egrilmek (nsz) 夸 曲 ; Demir direk 上 晤 - 
rildi， 铁 柱子 这 了 。Duvar e&rilmis. 墙 似 
乎 已 经 倾斜 。 

eBriltmek (-i) egrilmek 的 使 动态 

erim is，@ 旋 涡 ,涡流 , 涡 旋 @ 鞍 网 

人 risel s.( 数 ) 曲线 的 ,以 曲线 形成 的 

egritmek (-i) 午 弯 , 扳 成 弯 状 

ezsi is.【 俗 ] 一 端 烧 焦 的 木柴 

esinim is. 志趣 ,志向 ;爱好 ,嗜好 ,倾向 ， 
趋向 

eh iinl，@ 行 ,好 ;还 行 :Gidelim mi? -Eh， 
hadi gidelim， -我 们 走 吗 ? -好 的 ,我 们 走 
吧 ! -Nasilsiniz? -Eh, s6yle, byle. -您 身 
体 怎么 样 ? -还 行 ,凑合 吧 ! Eh! Hoca pek 
6miir adasin hanil 真 棒 ! 老师 ,你 真是 一 
个 大 好 人 ! @ 够 了 , 行 了 :Eh, artik bu 


ehem / ehven 


kadarr fazla. 行 了 , 太 过 分 了 ! Eh，artk 
cok oluyorsun. 喂 ! 你 太 过 分 了 ! 

ehem s. 最 重要 的 ,最 严重 的 

ehemmiyet ( 阿 ) is. 重要 ,重要 性 ,重大 , 意 
义 :Bu islerde yasin ne ehemmiyeti olur- 
mus? 这 些 工 作 有 年 龄 要 求 吗 ? Konunun 
ehemmiyetini belirttmek icin biitiin 
talakatrnr sarf etti, 为 了 说 明 问 题 的 重要 
性 ,他 费 尽 了 口舌 ,。 ~~ almak 具有 意义 
一 tastmak 有 意义 ~ vermek 重视 

ehemmiyetle [ehemmiye'tle] zf. 奶 切 
地 ,坚决 地 :~ rica etmek 县 切 地 请 求 

ehemmiyetli s. 重要 的 ,有 意义 的 

ehemmiyetsiz s. 无 足 轻重 的 ,无 关 紧 要 
的 ;小 的 ;En ufak, en ehemmiyetsiz seyi 
derin derin diisiiniir, 他 总 是 想 那 些 鸡毛 
其 皮 的 事 。Ancak bir ehemmiyetsiz 
noktayl tashihe lizum g6riiyoruz. 我 们 
认为 只 有 一 处 不 太 重 要 的 地 方 需要 修改 。 

ehemmiyetsizlik, -区 i is. 无 关 重 要 ,无 足 
轻重 ;微不足道 

ehem uhum etmek (nsz) 听 , 陪 (表示 不 
快 或 迟疑 等 ) 

ehil，-hli ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 一 伙 人 ,人 群 , 团 
体 ; 居 民 ”@ 行 家 ,巨匠 ,大 师 :~i kalem 文 
豪 O bu isin ehlidir 他 是 这 项 工作 的 专 
家 。 @ 丈 夫 , 妻 子 ,配偶 :Bu adam ehliyle 
iyi gecinmiyor， 这 人 和 他 的 妻子 不 和 。 
Kadincagiz ehlini kaybetti, 这 个 女人 失 
去 了 丈夫 。 @ 具 有 … 的 人 9~ 行家 里 
手 ~i irz 诚实 的 ,正直 的 , 坦 藻 的 , 规 规矩 
和 矩 的 ,忠厚 老实 的 

ehli [ehlii] ( 阿 ) s. 
lar 家 畜 @ 本 地 的 

ehlibeyt [e'hlibeyt] ( 阿 ) is.@ ( 史 ) 先 
知 穆罕默德 及 女儿 、 女 婚 、 孙 子 、 孙 女 所 组 成 
的 家 庭 的 名 称 @ 先 知 们 的 家 庭 ”@ 家 ,家 
庭 

ehlidil [e'hlidil] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 善 良 的 
人 , 宽 宏 大 量 而 又 有 人 缘 的 人 @ 圣 人 

ehlihibre [elhlihibre] ( 阿 ) is. [ 旧 】@ 专 
家 ,行家 ,能 手 @( 法 ) 鉴 定 人 

ehlilesmek (nsz) (动物 ) 驯 化 ,被 驯服 

ehlilestirilmek (nsz) ehlilestirmek 的 被 
动态 

ehlilestirmek (-i) ehlilesmek 的 使 动态 

ehlisalip, -bi [e'hlisaliip] ( 阿 )《 史 》 十 字 


@ 家 养 的 ;一 hayvan- 
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军 远 征 参 加 者 :一 seferleri 十 字 军 远征 

ehlisiinnet [e'hlisinnet] ( 阿 ) is. ( 伊 斯 
兰 教 ) 逊 尼 派 教徒 

ehlivukuf [elhlivaku:f] ( 阿 ) is. [IH) © 
专家 ,行家 ,能 手 @( 法 ) 鉴 定 人 

ehliyet ( 阿 ) 这。 各 能 力 , 才 能 ,才干 ,本 领 ; 
技能 :iscilerin 一 ini artirmak 提高 工人 的 
技能 全 许可 证 ; 特许 证 , 执照 ; 驾照 : 
sof6rliik 一 i 驾驶 执照 Ehliyetim var, 我 
有 驾照 。Ehliyetiniz，beyefendi? Fazla 
hizli siiriiyordunuz。 先生 ,请 出 示 您 的 驾 
照 ,您 超速 了 ! Polis sof6riin ehliyetini 
aldi. 警察 扣 了 司机 的 驾照 。 

ehliyetle [ehliye'tle] zf. 熟练 地 ,内 行 地 ; 
技艺 精湛 地 :一 vazife g6rmek 熟练 地 履 
行 义务 

ehliyetli s， 人 @ 有 本 领 的 ,有 本 事 的 ,有 技巧 
的 ,有 技能 的 ;能 干 的 : ~ bir isadami 能 干 
的 实业 家 @@ 有 执照 的 ,有 许可 证 的 ,有 特 
许 证 的 ,有 驾照 的 :~ bir sof6r 有 驾照 的 
司机 

ehliyetname [ehliyetna:me] ( 阿 ) is. 许 
可 证 ,特许 证 ,执照 ,证 书 

ehliyetsiz s， @ 无 能 力 的 ,无 才能 的 , 没 本 
事 的 @ 无 许可 证 的 ,无 特许 证 的 ,无 执照 
的 ,无 驾照 的 

ehliyetsizlik, -Bi is， @ 无 能 力 , 没 本 事 
上 @( 法 ) 无 行为 能 力 人 @ 无 资格 ,无 执照 ,无 
许可 证 ,无 驾照 

ehlizevk [e'hlizevk] ( 阿 ) is. 有 鉴赏 力 的 
人 

ehram [ehra:im] ( 阿 ) is. @ 人 金字 塔 : 
Misirm 一 lan 埃及 人 金字塔 Ehramm 
tabanl ne kadar genis olursa tepesi 0 
kadar yiiksek olur， 金字 塔 的 基 座 有 多 
宽 , 它 的 最 高 点 就 有 多 高 。 @[ 旧 】( 数 ) 校 
锥 :nakis 一 平 截 头 棱锥 体 , 棱 台 

ehrimen is. 魔鬼 ,恶魔 

ehven ( 阿 ) s. ve zf.，@ 不 算 坏 的 ,不 错 
的 ,还 可 以 的 ,还 将 就 的 ,凑合 的 : Bu 
sicakta yiirimektense su topal esege 
binmek daha ehven bir is olur. 与 其 顶 
着 烈日 走 , 还 不 如 骑 上 这 头 痪 驴 。Biitiin- 
lemeye kalmak, sinifta kalmaktan eh- 
vendir, 补考 比 留级 好 。Oliim, esirlikten 
ehvendir. 宁 死 不 当 俘虏 。 @ 便 宜 的 , 廉 
价 的 ; 容易 得 到 的 : 一 fiyat 低 价 Bu 
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antikayl ehven almissiniz. 您 这 件 古 董 买 
得 便宜 。Ehven bir fiyatla Su haliy1 
aldilar. 他 们 以 低廉 的 价格 买 下 了 这 块 地 
我 。Ehven satlir. 廉价 出 售 。 0~ kur- 
tulmak 轻易 摆脱 

ehveniser [ehve'neser] ( 阿 ) is. 不 算 坏 
的 ,不 错 的 ,还 可 以 的 ,还 将 就 的 ,凑合 的 

ehvenlik, -Bi is。 @ 不 算 坏 ,不 错 ,还 可 
以 ,还 将 就 ,闭合 @ 廉 价 ,低廉 ,便宜 ;物价 
低廉 

einsteinyum is. (化) 饼 (E) 

ejder(ha) ( 波 ) is，@ 龙 @ 大 蛇 0~ gibi 
大 而 可 怕 的 一 kesilmek 暴怒 

Ejderha 6z.is. (天 ) 天 龙 座 

ejektOr (法 ) is. 喷射 器 ,喷射 泵 , 推 顶 器 

ek 工 is，@( 书 的 ) 补 编 ,附录 :附件 ; 附 页 ， 
补充 的 部 分 ;附加 物 ; yazmin 一 leri 文件 
的 附件 Bu maddeler filan kanuna ektir. 
这 些 条 款 是 某 项 法 律 的 补充 条 款 。 @ 副 
刊 , 赠 刊 : gazetenin aylik sanat ve 
edebiyat ~i 报纸 每 月 一 次 的 文学 艺术 赠 
刊 四 接合 处 ,接头 , 接 缝 :一 bilezigi 套 
节 , 套 节 管 ~ tekeri (管道 接头 的 ) 凸 缘 
Kapinin ekini boya ile kapatmislar， 他 
们 把 门 的 接 锋 涂 上 了 油漆 。 @ 《语词 
织 :olumsuz ~ 否定 词 级 Sahrs 一 ! 人 称 
词 级 yapim ~i 构 词 词 级 @〈 数 ) 附 标 
@ ( 解 ) 附件 ,子宫 附件 :垂体 :Kapaklarla 
kirpikler goziin eklerindendir. 眼皮 和 睫 
毛 是 眼睛 的 附件 。 下 5。 人 @ 补 充 的 ,附加 
的 ;规定 以 外 的 ,追加 的 ,额外 的 :~ sigorta 
附加 保险 ~ iicret 额外 工资 一 yapl 附属 
建筑 @ ( 植 ) 不 定 的 :一 embriyonlar 不 
定 胚芽 一 k6kler 不 定 根 一 tomurcuklar 
不 定 芽 ~ bent olmak 发 果 , 果 若 木 鸡 ， 
目瞪口呆 一 dolas olmak 滋 扰 一 gorev 
兼职 ~ giin 闽 日 ~ giiriltiisi (影片 等 
的 ) 杂 音 (-e) ~ koymak 补充 , 增 接 :Ku- 
mas yetismedi, perdeye ek koydular. 
布料 不 够 了 ,他 们 就 在 帘子 上 接 了 一 块 。 一 
idenek 津贴 ~ yeri 四 部 件 衔接 处 ,接点 
加 缺陷 , 疫 点 @ 伤 瘦 一 ini belli etmemek 
不 露 声色 ,掩盖 ,掩饰 , 隐匿 : Giiclikle 
geciniyor, ama ekini belli etmiyor. 他 生 
活 得 很 艰难 ,但 别人 却 看 不 出 来 。Ekini 
kimseye belli etmeden isini siirdiirmeye 


cabaliyor， 他 正在 不 动 声色 地 做 他 自己 的 


ehveniser / ekinlik 


事情 。 

ekabir [eka:bir] ( 阿 ) ¢. is. @['H] 大 人 
物 , 上 层 人 物 @【 庄 ] 自 视 其 高 的 人 

ekalliyet ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 少 数 0 一 te kalmak 
占 少数 

ekber ( 阿 ) 5. 5s， @ 最 高 的 ;最 崇高 的 : 
Allahii ekber, 真主 伟大 ! @ 年 岁 最 大 
的 :一 evlait 长 子 ,长 女 一 evlat hakki 长 
子 继承 权 

ekele ( 阿 ) Cc.is.【 旧 ] 贪 吃 的 人 , 嘴 铸 的 人 ， 
奖 登 

ekelge is. 耕地 ,可 耕地 

ek eylem is. 谓语 性 词 级 的 总 称 

ekenek, -Bi is. 耕地 ,可 耕地 

ekici s，ve is, 种 地 的 ;农民 ,农夫 : tttiin 
一 Si 烟农 

ekili s. 已 播种 的 (土地 ): 一 tarla 播 了 种 的 
田 

ekilmek (-e) @ ekmek 的 被 动态 ; 
Bugday ekildi 小麦 已 播种 了 。Tarlaya 
misir ekildi， 田 里 已 播种 了 玉米 。Cicegin 
tohumu ekildikten bir kac gun sonra 
filizlendi， 花 种 种 下 几 天 后 就 发 芽 了 。 @ 
【但 ] 被 甩 在 半路 

ekim is， @@ 播 种 ,耕种 :一 makinesi 播种 
机 ~ zaman 播种 季节 Pirinc 一 inden an- 
layan bir uzman 一 位 会 种 稻谷 的 专家 @ 
10 月 0 一 bicim 耕种 与 收割 ,耕作 ,农活 ; 
Ekim bicim islerini tamamiyla kadm- 
lara birakmislardi, 他们 把 农活 全 都 撒手 
甩 给 了 妇女 。 

ekin is， @@ 庄 稼 ,农作物 :一 bagl 禾 捆 一 
bicmek 收割 庄稼 一 demeti 禾 拥 一 ek- 
mek 种 庄稼 ~ sapt 麦 秆 ,麦秸 ,麦草 ~ 
tarlast 庄稼 地 ,农田 ~ vakti 播种 季节 
@ 耕 作 0 一 刘 做 慢 的 , 目 中 无 人 的 人 ， 
Ekin itinin birisidir，kimseyle ilgilen- 
mez, kimse de ona deger Vermez. 他 目 
中 无 人 ,从 不 关心 他 人 ,大 伙 也 都 瞧不起 他 。 
一 认 gibi 势利 的 ,做 慢 的 , 目 中 无 人 的 

ekin biti is.〈 动 》 象 甲 , 象 鼻 虫 (Sitophi- 
lus granarius) 

ekinci is 【 俗 ] 庄 稼 汉 , 农 民 , 农 夫 

ekincilik, -&i is. 农事 ,农业 

ekinkargasr is.，( 动 ) 秃 鼻 乌鸦 ( Corvus 
frugilegus) 

ekinlik, -名 i is. 庄稼 地 
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ekinokok (法 ) is.《 动 ) 棘 球 内 

ekinoks (法 ) is, (天 》 春 分 或 秋分 ,二 分 点 

ekinti is. 【 俗 ] 种 植物 ,作物 

ekip, -bi (法 ) is. 队 , 班 ,组 : tiyatro 一 i 
戏班 子 Saglik ekibi salginin 6niinii al- 
mak icin sabaha kadar durmadan 
Galismisti. 医疗 队 为 了 防止 疫情 蔓延 一 直 
忙 到 天 亮 。 

ekipaj (法 ) is， @ 豪 华 汽车 @( 船 ,飞机 
等 的 ) 全 体 乘务 员 ,全体 船员 ,机 组 

ekipman (法 ) is. 装备 ,设备 ,装置 ,器 材 

ekkoni c.is. (地 ) 寄生 火山 堆 

eklat6r (法 ) is，@ ( 物 ) 火花 放电 器 @ 
火花 阶 

eklektik (法 ) TI is. ( 哲 》 折 中 主义 者 , 折 
中 派 Ts.《 哲 ) 哲 中 主义 的 , 折 中 派 的 

eklektizm (法 ) i.〈 哲 》 折 中 主义 

eklem is，@ ( 解 ) 关节 :~ agrisi 关节 痛 
一 bagi 关节 韧带 @ ( 植 ) 节 @ 连 接 , 接 
合 :Kumasmn eklem yeri belli, 织物 的 接 
链 处 很 显眼 。 

eklem bacaklilar ¢. is.〈 动 ) 节肢 动物 门 

eklem bilim is，( 解 ) 关节 学 

eklem bilimsel s.〈 解 关节 学 的 

ekleme I is. eklemek 的 动 名 词 工 3. 补 
加 的 ,补充 的 ,额外 的 ~ disi ( 建 》 凹 口 ， 
档 口 

eklemek (-i) @ 增 加 ,添上 ;补充 :; Her 
anlatisrmda yeni bir seyler ekliyordum. 
我 每 次 讲解 都 有 新 的 内 容 。 人 @ 集 结 ,汇合 ; 
连接 ,kisi paralarin! ekleyerek bir 6&le 
yemegi yediler， 他 俩 合 出 钱 吃 了 顿 午餐 。 
Paramiz! eklersek, epey bir yekin tu- 
tar， 如 果 我 们 把 钱 次 在 一 起 , 那 将 是 一 笔 
可 观 的 数额 。 Paramizt ekleyelim de su 
binayt ortaklasa alalzm， 咱们 把 钱 凑 在 一 
起 ,合伙 把 这 座 大 楼 买 下 来 吧 ! @ (-i， 
-e) 添加 ,加 入 , 接 长 ;Bu kumasl 6rtiiye 
eklemeli. 他 应 该 用 这 块 布 补 台布 。Kisa- 
lan giysimin etegine bir parca kumas 
ekledim. 我 的 衣服 短 了 ,我 又 接 了 一 块 。 
Pantolonu uzatmak icin bir parca ek- 
ledik. 我 们 把 裤子 加 长 了 一 节 。 

eklemeli s. 〈 语 ) 黏着 的 ,以 蒜 着 作用 为 特 
征 的 :~ diller ( 语 ) 黏着 语 

eklemlemek (-i，-e，-le) 使 连接 ,使 结合 

eklemlenmek (-e，-le) 连接 ,Kafa tasmr 


olusturan kemikler oynamayacak 
bicimde birbirleriyle eklemlenmistir, 组 
成 头盖骨 的 骨头 相互 间 都 是 固定 不 动 地 连 
接 在 一 起 的 。Uyluk kemigi yukardan 
kalcaya eklemlenir， 股骨 的 上 部 与 胖 骨 连 
接 在 一 起 。 

eklemlerarasI 5s. 关节 间 的 

eklemliler c. is，《〈 动 节肢 动物 门 
(Articulata) 

eklemsizler ¢.is.〈 动 ) 无 关节 网 

eklenmek (-e) ©@ eklemek 的 被 动态 : 
Halat eklendi， 绳子 加 长 了 。Ortii ek- 
lenmeden burasinl 6rtmeyecek， 单子 不 
加 大 的 话 就 盖 不 住 这 里 。 全 补充 ,加 入 : 
Bu parca suraya eklenecek， 这 节 续 到 这 
里 。Dereye sel sular! eklenince sular 
kabardi. 一 发 洪水 ,小 河 就 会 泛滥 成 灾 。 

eklenti is3， @@ 附 件 ,附属 品 ,附加 物 @ 
《 语 》 后 级 

eklentiler ¢. is. 附属 建筑 

ekler' is，@ 一 种 长 形 夹 奶 油 的 糖 面 小 糕点 
@ 拉 链 , 拉 锁 

ekler c.is.《 解 ) 附件 

eklesmek (nsz) ( 语 ) 变 成 词 级 : Eski 
Tiirkce turur kelimesi ekleserek -dir 
Sekline doniismiistiir、 古 土耳其 语 turur 
一 词 已 变 成 词 级 , 变 成 了 -dir。 

eklestirmek (-i) 打 , 项 

ekletmek (-i，-e) eklemek 的 使 动态 

ekli s. 延长 的 ,加 长 的 ;增加 的 ,附加 的 ;有 
附件 的 :~ kumas 加 长 的 布料 8 一 piikli 
补丁 探 补丁 的 ,修补 过 的 

ekliceler ¢.is. ( 动 ) 尾 海 靖 纲 (Larvacea) 

ekliktik (法 ) is. (天 ) 黄道 

eklil is.( 戴 在 头 上 庆祝 胜利 的 ) 花 冠 

ekliptik, -Bi is, (天) 黄道 :一 diizlemi 黄 
道 平面 

ekli yrl is. 间 年 

ekliiz (法 )is. 阅 , 水 阅 , 闸 门 

ekme is. ekmek 的 动 名 词 :一 makinesi 播 
种 机 Ekme zamani geldi. 播种 季节 到 了 。 

ekmek', -er (-i) @ 播 种 ,栽种 : tarlaya 
bugday ~ 在 田 里 播种 小 麦 全 耕作 :Bu 
yal tarlalarr erken ektik. 今年 我 们 早早 
就 耕 好 了 地 。 加 撒 :yemege biber 一 往 
饭菜 里 放 辣 椒 @【 转 ] 埋 下 ,种 下 :fesat 
tohumlar 一 埋 下 祸根 加 (-i)【 傈 ) 摆 
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脱 , 钱 开 , 甩 掉 : Bizi karanlikta oraya ek- 
tiler. 他 们 忆 开 我 们 偷偷 地 去 那里 了 。 
Kurt ormanda oraya buraya kacmakta, 
ancak pesindeki aveilar: bir tiirlia eke- 
memektedir. 狼 在 林子 里 东 逃 西 帘 , 就 是 摆 
脱 不 了 猎人 们 的 追击 。 @ (-i【 保 ) 胡 乱 
花 钱 , 挥 震 ; 浪 费 : Diin gece saraphanede 
bes yiiz dolart ektik. 昨天 晚上 我 们 在 酒 
馆 胡乱 花 掉 了 500 美元 。 @ (-i)【 堡 ] 失 
掉 , 失 落 : En sonunda yepyeni atkryl da 
bir yerde ektin， 临 了 你 还 把 一 条 崭新 的 
围巾 不 知 丢 到 哪里 去 了 。 @【 但 ] 超 过 : Bi- 
zim otobiis onlarl ekti. 我 们 的 大 轿车 超 
过 了 他 们 。Oekip biemek 务农 , 干 农活 ， 
种 田 加 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 ; 善 有 善 报 ek- 
medigin yerde bitmek 客家 路 窗 : Bu 
sevimsiz adam ekmedigin yerde biter. 
真是 冤家 路 窗 , 又 遇见 这 个 讨厌 的 家 伙 了 。 
ektigi biemek 种 瓜 得 瓜 ,种 豆 得 豆 ; 
Herkes ektigini bicer。 种 瓜 得 瓜 ,种 豆 得 
豆 。 $9Ekmeden bicilmez. 没有 耕耘 就 没有 
收获 。 

ekmek: is，@ 面包 : ~ ufag! 面包 悄 
cavdar 一 i 黑 麦 面包 全 生计 :~ kavgasl 
生存 竞争 Zavallinin ekmegine mani ol- 
dular, 他 们 断 了 这 位 可 怜 的 人 的 生计 。 
@【 但 ) 食 品 , 饭菜, 食物 9 ~ aslanin 
绒 znda 养家 糊口 不 易 ,谋生 不 易 一 
diismanit 吃 闲 饭 的 人 ;老婆 ~ elden, su 
gilden 【但 ] 衣 来 伸手 , 饭 来 张口 ;不 劳 而 
获 , 寄 生 虫 : Kocaman adam oldu，hala 
ekmek elden su golden geciniyor. 他 已 
经 是 一 个 大 人 了 ,可 是 仍然 衣 来 伸手 , 饭 来 
张口 。~ giziinii tutmak 指 天 发 督 一 
kaprst 就 业 场所 ,就 业 门路 ; Banka tkrr 
tikir islemekte, iistelik kasabanin yeni 
yetmelerine ekmek kapl olmaktadir. 这 
家 银行 生意 兴隆 ,同时 也 为 该 镇 的 成 年 人 提 
供 了 就 业 机 会 。~~ parast 生活 费 ,活命 钱 : 
Ekmek parasi icin sabahtan aksama ka- 
dar yazmak zorunda. 为 了 维持 生活 他 不 
得 不 从 早 到 晚 写 个 不 停 。 一 parasm 
cikarmak 挣 活命 钱 ~ pesinde 为 生活 而 
操劳 ~i biitiin 不 求人 的 一 i dizinde 和 摆 鄙 
的 , 忘 恩 负 义 的 : Ekmegi dizindedir， 
kimse ondan hoslanmaz. 他 是 一 个 忘 恩 
负 义 的 插 鄙 小 人 ,大 伙 儿 都 不 喜欢 他 。(-i) 


ekmek / ekmek agacr 


一 inden etmek 开除 ,辞退 ~inden olmak 
被 开除 ,被 辞退 一 ine g6z dikmek (或 
koymak) 袖 鲍 他 人 的 工作 , 抢 别 人 的 饭碗 
~ine kan dogramak 使 伤心 ,使 痛苦 
一 ine koc 好 客 的 ,[ 俗 】 身 勤 的 ,招待 周到 
的 ~ine kuru，ayranma duru dememek 
恶 语 伤 人 (-in) ~ine yaE siirmek 无 意 中 
助长 菜 人 的 声势 ,无 意 中 使 有 利于 ,反而 帮 
了 人 忙 ; Bu kararin, onun ekmegine yag 
siirdii。 你 的 这 个 决定 反而 是 帮 了 他 的 忙 ， 
Sen goziin kapalt hareket ettikce 
diismanlarin ekmegine yaE siirersin, 你 
闭 着 限 睛 睹 挤 反 而 会 帮 敌 人 的 忙 。~ine 
yavuz 好 客 的 ~ine y 庆 it 好 客 的 一 ini 
ayagr ile tepmek 自作 自 受 ~ini ctkar- 
mak 自食其力 ; Ne zararl var, ekmegini 
cikariyor ya， 没关系 ,他 已 能 自食其力 。 
一 ini eline almak (或 kazanmak) ( 见 一 
ini ctkarmak), Cocuklar emeklerini el- 
lerine aldilar, bize gereksinmeleri yok- 
tur, 孩子 们 已 经 自食其力 ,不 需要 我 们 了 。 
一 ini kana dogramak (或 batrmak) 妨 
受 极 大 的 痛苦 ~ini kazanmak 维持 生计 : 
Ekmegimi mutlaka burada kazana- 
caktim ben. 我 本 来 一 定 要 在 这 里 找 份 工 
作 。 一 ini kendisi kazanmak 〈 见 一 inj 
ckarmak): Artk biiyiidi, calismaya, 
ekmegini kendisi kazanmaya basladi. 他 
已 经 长 大 了 ,开始 工作 ,自食其力 了 。 一 ini 
tastan crkarmak 艰难 谋生 : Bu cins 
cocuklar! da ekmegini tastan cikarmak 
icin oliircesine calistiklarm!: goriiyo- 
rum. 我 看 见 这 些 可 怜 的 孩子 为 了 谋生 也 
都 玩命 地 干 着 。(-in) 一 ini yemek 中 有 自 食 
其 力 ,为 某 人 打工 加 擎 某 人 生活 : jhtiyar 
ana oglunun ekmegini yiyecegi giinleri 
bekliyordu. 老母 亲 期 待 着 她 儿子 能 挣 钱 
养活 她 的 那 一 天 。Oglunun ekmegini 
yiyemeden 56ldii. 他 到 死 也 没有 得 他 儿子 
的 济 。 一 inin pesinde kosmak 为 生活 而 
操劳 (-in) ~iyle oynamak 使 生活 陷 人 困 
境 ,使 生活 来 源 受到 威胁 ,使 挨 饿 一 ten et- 
mek 开除 ,辞退 一 ten olmak 被 开除 ,被 辞 
退 Ekmek carpsml 我 要 是 说 说 ,就 不 得 
好 死 ! 
ekmek agacI is. ( 植 ) 面包 果 (4rto- 

carpus incisa) 


ekmek ayvasi / eksi 


ekmek ayvasI is,‘ 植 ) 查 梓 

ekmekci is，@ 做 或 卖 面 包 的 人 ,面包 商 ， 
面包 师 @@ 面 包 房 ,面包 铺 

ekmekcilik, -Bi is. 面包 业 

ekmek kaday1fr is. 一 种 甜点 心 

ekmek kiifii is3. 灰 绿 青 霉 , 皮 壳 至 霉 
Penicillium crustaceum) 

ekmeklik 工 s. 做 面包 用 的 :~ un 做 面包 


用 的 面粉 T 站 各 面包 盒 ,食品 柜 @ 
【 介 ] (赌博 中 的 ) 输 家 
ekmeksiz IT s， 人 @ 没 有 面包 的 :一 bir 


sofra 没有 面包 的 一 顿 饭 ;没有 面包 的 膳食 
四 没有 食品 的 ,没有 吃喝 的 @【 转 ] 穷 得 吃 
不 上 饭 的 zf. 没有 主食 地 :没有 面包 地 : 
Borek ekmeksiz yenir. 没有 面包 ,可 以 吃 
馅 饼 。Sebze yemegi ekmeksiz yenmez. 
不 能 没有 主食 光 吃 菜 。 

ekol, -li (法 ) is, 学 派 ,流派 :realizm 一 站 
现实 主义 流派 

ekolali (法 ) is.( 心 ) 模仿 言语 ; Ekolaliye 
cocuklarda ve bunaklarda rastlamir， 在 
童年 期 和 老年 期 都 可 出 现 模仿 言语 。 

ekoloji (法 ) is, 生态 学 : Ekoloji insanla 
Sevresinin iliskilerini inceliyor， 生 态 学 
研究 人 与 环境 的 相互 关系 。 

ekolojik (法 ) s， 生态 学 的 ,生态 的 : 一 
denge 生态 平衡 

ekolojist (法 ) s, ve is. 生态 学 的 ;生态 学 
家 :; Alt yildir ekolojist akimin her 
faaliyeti ile ilgileniyorum. 6 年 来 我 一 直 
关注 着 生态 学 流派 的 各 种 活动 。 

ekonometri (法 ) is. 经 济 计量 学 

ekonomi (法 ) is，@ 经 济 :diinya 一 si 世 
界 经 济 @ 经 济 学 :一 politik 政治 经 济 学 
@( 家 庭 经 济 的 ) 经 管 ,理财 ( 术 ):ev 一 Si 
家 政 , 家 庭 经 济 @ 节 省 , 节约, 节俭 : 
Ekonomi, kendinin ve coluk cocug&unun 
bogazmdan kesmek demek.， 所 谓 会 过 ， 
就 是 说 ,你 ,还 有 你 的 老 闭 孩子 ,要 省 吃 俭 
用 . 0~ yapmak 节省 ,节约 

ekonomik (法 ) s， @ 经 济 的 :一 sorunlar 
经 济 问题 @ 节 省 的 ,节约 的 ,经 济 的 ,省 钱 
的 :一 bir gezi 一 次 经 济 的 旅行 加 简练 
的 :~ ambalij 简装 ,经 济 装 Matematik 
dili en ekonomik dildir. 数学 语言 是 最 简 
练 的 语言 , 0 ~ davranmak 节省 ,节约 一 
devletcilik (经 ) 国家 经 济 统制 


ekonomist (法 ) is. 经 济 学 家 

ekonomizm (法 ) is. 经 济 主义 

ekopraksi (法 ) is. 模仿 言语 

ekose (法 ) s. 格子 花 昵 的 :一 ceket 格子 花 
呢 上 衣 

ekran (法 ) 1 加 银幕 @ 白 布 带 @ 荧 
屏 , 屏 幕 : ~ koruyucu 屏幕 保护 程序 
Arkadasina ekrandan bpiiciik gonderdi. 
她 在 屏幕 上 给 了 她 的 朋友 一 个 飞吻 。 

ekranlr 3.《〈 技 》 屏蔽 的 ,隔离 的 

ekreméz is.( 技 ,化 ) 分 离 器 ,分 离 机 , 离 析 
器 ;选矿 机 

eksantrik (法 ) TI 5s， 人 @ 偏 心 的 ,离心 的 
@【 转 ] 古 怪 的 , 怪 僻 的 ,怪诞 的 : ~ bir 
adam 一 个 怪 僻 的 人 工 认 ,偏心 曲柄 ;一 
mili 偏心 曲柄 连 杆 

eksantriklik, -Bi is， @ 离 心 ,偏心 ;离心 
率 ,偏心 率 @[【 转 ] 古 人 怪 性 情 , 怪 阁 , 怪 省 

ekselans (法 ) is. 阁下 

eksen is.，@ 负 ,轴线 :yer yuvarlaginin 
一 i 地 轴 Diinya 24 saatle bir kere kendi 
ekseni etrafinda, yilda bir defada gii- 
nesin etrafrnda d6ner， 地球 每 24 小 时 自 
转 一 周 ,每 年 围绕 太阳 公转 一 周 。 @ ( 数 ) 
数 轴 , 对 称 轴 图 车轴 

eksenel s. 轴 的 :一 yiikleme 轴 载 , 轴 荷 重 

ekser' is.【 俗 ] 大 钉子 9 一 vurmak 钉 钉子 

ekser” is. 大 部 分 ,多 数 0 一 ahvalde 在 多 
数 情况 下 一 i insanlar 大 部 分 人 

ekseri [elkseri] ( 阿 ) s. 大 部 分 的 ,多 数 的 : 
Ekseri gorevliler saat sekiz bucukta 
islerinin basimda bulunurlar， 多 数 职员 
都 是 8 点 半 上 班 。 

ekseriya [e'kseriya:] ( 阿 ) zf. 多 数 ,多 次 ， 
常常 :Ekseriya buraya gelir, 他 经 常 来 这 
里 。 

ekseriyet ( 阿 ) is. 多 数 , 绝 大 部 分 ; (开会 
的 ) 有 效 人 数 : mutlak ~ 绝对 多 数 nispi 
一 相对 多 数 yeter 一 必要 多 数 Toplan- 
tida ekseriyet yok. 会 议 没 有 达到 有 效 人 
数 。 

ekseriyetle [ekseriye'tle] zf. @ 在 多 数 
情况 下 ,多 半 是 ,大 多 数 是 @ 以 多 数 票 : 
zayif bir ~le 以 微弱 多 数 Kahir ekse- 

riyetle secimi kazandr 他 以 压倒 多 数 当 
选 。 

eksi' is. ( 数 ) 减 号 , 负 号 : On bes eksi 


dokuz. esittir alt 15 减 9 等 于 6。 工 3. 
(温度 ) 零 下 的 ; 负 的 ; 带 阴 电 的 :一 say! 负 
数 ~ sonsuz 无 穷 小 一 kutup 阴极 
Sicakltk eksi 15""ye diisti. 温度 降 至 零 
下 15 度 。 

eksi is. (没有 懂 尽 的 ) 木 头 块 ,党 火 块 , 阴 燃 
或 烧 焦 的 木柴 

eksibe ( 阿 ) c.is.【 旧 ] 沙 丘 , 沙 堆 

eksik, -Bi I is. @ 需 要 的 东西 ,缺少 的 东 
西 :Evin eksikleri bitmez. 家 庭 需要 的 东 
西 是 添置 不 完 的 。 全 缺少 ,缺乏 ,不 足 ,不 
够 :Bir kilo olmak icin yiiz gram eksigi 
var, 还 差 100 克 到 1 公斤 。 加 缺点 ,不 
足 :Sizi 5vdiikten sonra ufak tefek, baz! 
eksiklerinizi diizeltiniz， 听 了 表扬 后 ,你 
们 还 要 改 掉 身 上 大 大 小 小 的 毛病 。Bu isin 
hic bir noktasinda eksik, gedik brrak- 
mayacagrz， 在 这 件 工作 中 我 们 不 要 留 下 任 
何 缺 鳄 。 卫 8。 @@ 缺 少 的 ;缺席 的 :Bir ba- 
vul eksik， 少 了 一 个 旅行 箱 。Bu sinlf iki 
kisi eksik, 这 个 班 有 两 个 学 生 缺 席 。 @ 
有 缺陷 的 ; 不足 的 : Bu kitap eksik， bas 
tarafl yok， 这 本 书 不 全 ,前 面 没有 。Bu 
kumas iki metreden eksik， 这 块 布料 不 
够 两 米 。En kusursuz dediEiniz insanm 
da eksik ybnleri vardir. 您 所 说 的 完 人 也 
还 是 有 不 足 之 处 的 . 9~ Stkmak (重量 、 尺 
寸 等 ) 不足, 缺 斤 短 两 : Bin adet olarak 
gonderildigi bildirilen yumurtalardan 
epeyce eksik ciktigini zannediyorum. 送 
来 的 鸡蛋 据说 有 1000 枚 ,可 是 我 看 差 得 太 
多 。Ganderilen kitaplardan birisi eksik 
ciktr 寄 来 的 书 少 了 一 本 。 一 dogmak 早 
产 ;Kardesi iki ay eksik dogmustu. 他 的 
兄弟 早产 了 两 个 月 。~ doldurmak 补遗 ， 
补 缺 ，Ali，takrma eksik doldurmak 
amaciyla alimmist! ama olumlu futbolu 
onu giiniin adam: hiline getiriverdi. 阿 
里 是 作为 补缺 被 召 进 球 队 的 ,可 是 他 跑 得 一 
脚 好 球 很 快 使 他 变 成 了 风云 人 物 。 一 etek 
【 俗 】 妇 女 ,， 女 人 ， 娘 们 : Babalarr 
aldiigiinden beri biitiin yiik su eksik 
etege diismiisti, 自从 他 们 的 父亲 死 后 ;所 
有 的 重担 都 落 在 了 这 个 女人 的 身上 。Se- 
nin gibi bilgili, akill: bir adamin bayle 
cahil, miinasebetsiz bir eksik etege esir 


olmasi, garip seydir. 真 奇怪 , 像 你 这 样 


eksi / eksiklik 


一 个 有 知识 又 聪明 的 人 怎么 被 这 样 一 个 没 
文化 又 轻 供 放水 的 女人 俘虏 了 。(i， 
-den) ~ etmemek 从 不 缺少 :Allah eksik 
etmesin. (对 给 予 帮助 者 的 感谢 用 语 ) 您 好 
人 必 有 好 报 ! Sag goztinden，giines 
vurdukca saga sola yansiyan tek 
gozligiinii eksik etmezdi. 他 的 右 眼 上 一 
直 戴 着 一 架 单 片 眼镜 ,阳光 一 照 闪 闪 发 光 。 
Ali havyar ile balik yumurtalarml se- 
ver, diyerek evden eksik etmezdi, 阿里 
说 他 喜欢 鱼子 桨 ,因此 家 里 从 来 都 不 缺 这 种 
玩意 儿 。~ gedik 小 缺陷 ,差错 ;小 小 需求 : 
Yola crkmadan eksigimizi gedigimizi 
tamamlayalrm. 出 发 之 前 ,我 们 必须 把 这 
些 大 大 小 小 需要 的 东西 都 收拾 好 。 一 
geldik kapamak 弥补 不 足 ;满足 种 种 需求 
一 gelmek OD 不足, 不 够 ,缺乏 :TV almak 
istedi, fakat parast eksik geldi, 他 想 买 
台电 视 机 ,可 是 钱 不 够 。@ 缺 斤 短 两 一 OL- 
mamak 从 不 缺少 ,总 有 ,总 在 :Altimda kis 
yaz galge rutubet eksik olmaz. 一 年 四 
季 这 下 面 总 是 阴冷 潮湿 的 。 Misafir hic 
eksik olmuyor， 客 人 不 断 。O，hicbir 
toplantida eksik olmaz. 每 次 开会 ,他 从 
不 缺席 。 一 terazide tartimak 受到 不 公 
平 对 待 ~i yok，Bged 放 i yok 完美 无 饼 人 
Eksik olma(ym)! (高 兴 时 喊 ) 万 岁 ! 加 
谢谢 ;Eksik olma kardesim, yardiminiza 
tesekkir ederim。 多 谢 啦 ! 兄弟 ! 谢谢 您 
的 帮助 ! Eksik olmasm! (表示 对 其 不 满 ) 
愿 上 帝 保佑 他 吧 ! 愿 真主 保佑 ! Eksik ol 
sunl 四 不 需要 ! 没 必要 ;还 是 不 要 的 好 : 
Boyle yardim eksik olsun! 这 样 的 帮助 没 
必要 。 Onun dostlugu eksik olsun; 
yarar yerine zarar veriyor， 他 的 友谊 还 
是 不 要 的 好 ,不 是 有 利 , 而 是 有 害 。 回 该死 
的 ! 见鬼 去 吧 : Ondan gelecek yardim 
eksik olsun, 让 它 的 援助 见鬼 去 吧 ! 


eksikli I 5s， 人 @ 不 足 的 ,缺乏 的 ,欠缺 的 ， 


需要 的 ”@ 有 瑞 症 的 ,有 缺陷 的 工 这 【 俗 】 
妇女 ,女人 


eksiklik, -名 i is. 缺乏 ,欠缺 ;缺额 ,匮乏 : 缺 


点 ,缺陷 ,毛病 :~ ve kusurlar 量 少 质 次 
Aramizda bir iletisim eksikligi oldu- 
Eunun farkmda misin? 你 不 觉得 我 们 之 
间 缺 乏 沟 通风 ?7 Vitamin eksikligi 
cocuklarda kavrukluga yol acar. 维生素 
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缺乏 会 造成 孩子 发 育 不 良 。 

eksiksiz s， @ 完 整 的 ,完全 的 ,圆满 的 ,全 
面 的 :~~ gelisme 全 面 的 发 展 ~ insan 全 
面 的 人 和 @ 完 美的 ,无 瑕 的 :一 bir eser 一 
部 完美 无 瑕 的 作品 

eksilen i. 〈( 数 》 被 减 数 : 4-3 isleminde 4 
saylsl eksilendir. 在 4 减 3 式 中 ,数字 4 是 
被 减 数 。 

eksilis is. eksilmek 的 动 名 词 

eksilme is. eksilmek 的 动 名 词 : niifus 
一 Si 人 口 减少 

eksilmek (nsz) @ 减 少 ,减弱 ,减低 ,缩小 : 
Yemek hic eksilmemis, yoksa yemedi- 
niz mi? 饭 药 一 点 儿 也 没 少 ,该 不 是 您 没 吃 
吧 ? ”@ (-den) 缺席 ,不 到 ,离开 , 散 去 :Bu 
dagdan kar eksilmez. 这 座 山 长 年 积 雪 。 

eksiltme is，@ eksiltmek 的 动 名 词 @ 
以 报价 最 低 为 得 标 人 的 招标 方式 ,招标 :O 
giin eksiltmeye kendi yerine beni 
yollamistr， 那天 他 派 我 蔡 他 去 招标 。 0 
一 ye cikariimak 进行 招标 , Yapl isi ek- 
siltmeye Sikarlldl 建筑 工作 已 经 招标 。 

eksiltmek (-i) eksilmek 的 使 动态 : Har- 
caya harcaya paraslInl eksiltti， 他 的 钱 越 
花 越 少 了 。 

eksimek (nsz) 减少 ; 变 少 , 变 小 ;缩减 ; 降 
低 ,减低 

eksin is, 《化 〉 阴 离子 ,负离子 

eksinlik, -Bi is. 体 弱 无 力 ,虚弱 ;无 能 为 
力 ,束手无策 

eksi uc i3.《〈 化 》 阴极 ,负极 

ekskavat6r (法 ) is. 挖掘 机 

ekspedit6r (法 ) is. 发送 人 ,发 行人 ,发 货 
人 

eksper (法 ) is. 专家 ,行家 , 能手: sigorta 
一 i 保险 定 损 专家 tiitiin 一 i 烟草 鉴别 家 

eksperimantal (法 ) s. 实验 的 ;试验 的 ， 
试验 用 的 

eksperimantalizm (法 ) is. 实验 主义 

eksperlik, -Bi is. 专家 的 职务 ,专家 的 身份 

ekspertiz (法 ) is， 专 家 评价 , 鉴定: 
Tiitiiniin ekspertizi yaplldt 烟草 已 做 过 
鉴定 。 

eksplikasyon (法 ) is. 说 明 , 解 释 

eksport (法 ) 这 ， 加 出 口 ,输出 和 @ 出 口 物 ， 
输出 品 

eksportasyon (法 ) 好. 出 口 货 物 , 出 口 产 


品 

ekspoze (法 ) is. 陈述 ,叙述 ,报告 

ekspozisyon (法 ) is. 陈列 ,展览 

ekspres (法 ) I is. 快车 ,快速 交通 工具 : 
Paris'e ekspres sabah alt: bucukta 
hareket ediyordu. 去 往 巴黎 的 快车 早晨 6 
点 半 开 车 。 5. 加快 的 :~ temizleme 
快速 清洗 @@ 快 速 的 :~ mektup 快 信 一 
yol 高 速 公路 

ekspresyonist (法 ) is. 表现 主义 者 

ekspresyonizm (法 ) is, 表现 主义 

ekstra [e'kstra] (法 ) 3S， @ 优 等 的 ,特等 
的 ,优质 的 :一 un 优质 面粉 @ 额 外 的 ,外 
加 的 :Ekstra yatak iicreti almadilar， 他 
们 没有 额外 收 加 床 费 , 9~ ~ 最 好 的 ,最 优 
秀 的 

ekstrafor (法 ) is. (加 固 用 ) 滚 边 带 

ekstrasistol (法 ) is.( 医 ) ( 心 的 ) 期 外 收 
缩 

ekstrem (法 ) s。 @@ 林 端的 ,尽头 的 ;最 后 
的 ,最 末 的 ”四 过 分 的 ,过 激 的 ,特制 的 , 非 
常 的 

eksi I 5， 人 @@ 酸 的 ,酸味 的 , 酸 渔 渔 的 :一 
corba 酸 汤 , 醒 酒 汤 一 erik 酸 李子 一 
kiraz 酸 樱桃 ，@[ 转 ] 慢 怒 的 ,敌对 的 ,不 满 
意 的 : 一 yiiz (或 surat) 慢 怒 的 面孔 
Suratim ne kadar eksi, bilmiyorum, 我 
不 知道 我 的 表情 是 多 么 地 慢 恩 。 页 辐 ， 酸 
味 : Bu yemegin eksisi fazla kacmis， 这 
道 菜 太 酸 了 。 

eksice s. 略 带 酸味 的 ,微微 发 酸 的 

eksi kiraz is.〈( 植 ; 欧洲 酸 楼 桃 

eksi kulak is. 【[ 俗 ] ( 植 》 酸 模 ( Rumex 
acetosa) 

eksilemek (-i) 使 变 酸 

eksili s. 带 有 酸味 的 :~ elma 有 点 酸味 的 
苹果 

eksilik，-Bi is， 酸 , 酸味 : Yemekte bir 
eksilik duydum. 我 觉得 饭菜 有 点 儿 酸 了 。 

eksime is. eksimek 的 动 名 词 : Hemen si- 
nirli bir yiiz eksimesiyle kaslar: catildi, 
gozleri biiyiidi. 他 立即 沉 下 那 神经 质 的 
脸 , 双 眉 紧 合 , 栓 大 双眼 - 

eksimek (nsz) @@ 变 酸 : Yogurt eksidi. 
酸奶 已 变 酸 了 。 @ 发 酵 : Hamur eksidi, 
面 已 发 酵 了 。 @@ 变 质 ,腐烂 ; 变 坏 ;( 肠 胃 
等 ) 不 适 :Bu yemekler eksimis. 这 些 饭 菜 


好 像 变 质 了 。Midem eksidi. 我 的 胃 不 舒 
服 。 会 [ 保 ) 害 盖 , 感 到 源 愧 ,不 好 意思 , 难 
为 情 :Palavras! meydana cikinca eksidi. 
他 一 说 谎 脸 就 红 。 全 [ 介 ] 皱 导 , 沉 着 脸 , 面 
有 慢 色 ; Surati eksidi. 他 面 有 慢 色 。 @ 
【但 ] 纠缠 , 烦 扰 , 困扰 ; Herif basmma 
eksidi, 这 小 子 老 缠 着 我 。 

eksimik, -区 iis.【 俗 ] 一 种 脱脂 乳酸 

eksimis s. 变 酸 了 的 :一 siit 酸奶 

eksimsi s. 有 酸味 的 :~ bir iiziim 酸 葡萄 

eksimtrirak s. 略 带 酸味 的 

eksitilmek (nsz) eksitmek 的 被 动态 ; 
Yemek eksitildi， 饭 放 银 了 。 

eksitlemek (-i) 使 变 酸 

eksitlenmek (nsz) 变 酸 , 变 成 酸 的 

eksitmek (-i) eksimek 的 使 动态 : Limon， 
salatayl cok eksitmis. 柠檬 使 沙拉 变 得 极 
酸 。Palavracl Aliyi bal gibi eksittiler, 
他 们 把 骗子 阿里 狠 狠 地 着 辱 了 一 番 。 

eksi yonca is.( 植 ) 白花 醉 浆 草 ( Oxalis 
acetosella) 

eksi yoncagiller 5. is. ( 植 ) 醉 浆 草 科 
(Oxalidaceae) 

ekti I s，@ 一 心 想 着 吃 的 @ 寄 生 的 @ 
慢 扰 的 ;刺耳 的 : ~ yiizlti 满 脸 乱 容 的 一 
s65z 刺耳 的 话 下 认 . 母 羊 死 后 车 别 的 羊 哺 
屯 的 或 人 工 喂 养 的 羊羔 0~ piiktiller 门 
客 , 食 客 

ektima is. ( 医 ) 深 脓 疱 , 腰 疮 

ektirmek (〈-i，-e) ekmek 的 使 动态 

ektoderm (法 ) is. ( 生 ) 外 胚层 ,外 层 

Ekvador 6z.is. 厄瓜多尔 (美洲 ) 

ekvator (法 ) is. 赤道 :magnetik 一 地 磁 
赤道 

ekvatoral (法 ) I 5.〈 天 ) 赤道 的 ; ~ 
kusak 赤道 ~ yoriinge 赤道 轨道 证 . 
(天 ) 赤道 仪 

Ekvator Ginesi 6z. is. 赤道 几内亚 ( 非 
洲 ) 

ekyiik is, 过载, 超载, 超重 , 超 负 荷 ; 负 担 过 
重 

ekzama，ekzema (法 ) 见 egzama 

ekzersis (法 ) 见 egzersiz 

ekzos(t) (法 ) 见 egz0z 

ekzoterm (法 ) is. (化 ) 放 热 , 释 热 ,散热 

ekzotermik (法 ) s. 《化 ) 放 热 的 

ell is,，@ 手 , 爪 : ~ bilegi 手腕 一 
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bilgisayari 掌上 电脑 一 fal 手相 术 ~ fe- 
neri 手电 简 ~ freni 手 剩 车 ~ tezgahi 手 
工 织 布 机 ,手工 织 毯 机 Yemege otur- 
madan bnce ellerinizi ytkamak gerekir. 
你 们 饭 前 应 该 先 洗手 。 人 @ 柄 , 把 手 : 
degirmen ~i 磨 柄 kapl 一 i 门 把 手 @ 
【 转 】 方 法 ,手段 ,办 法 ; 中 介 : Otomobili 
ikinci elden aldr 他 买 了 台 二 手 汽车 。 
@ 次 , 回 : Bir el tabanca attr 他 开 了 一 
枪 。jki el silah sesi duyuldu， 听 到 两 声 
枪 响 。 @( 玩 牌 时 ) 轮 到 出 牌 : El kimde? 
Simdi el bende， 该 谁 出 牌 ? 该 我 了 。 
Oyuna devam ediyoruz; el bendedir， 咱 
们 继续 玩 儿 , 该 轮 到 我 了 。 人 @ 控 制 ,统辖 ， 
统治 ;拥有 :diisman ~inden kurtulan to- 
praklar 解放 区 Elindeki biitiin tarlalar 
sattl 他 把 他 所 有 的 土地 都 卖 了 。 @ 介 入， 
干预 ,插手 :Bu iste onun da eli vardir, 他 
也 插手 了 此 事 。J 5. 手工 制作 的 ;手工 进 
行 的 ;一 le sayrm yapmak 手工 计算 ~ 
acmak 中 行乞 , 讨 要 :; Oturup k6r gibi， 
namerde el acmak iyi mi? 像 瞎子 似 的 坐 
等 那些 无 情 无 义 的 人 来 施 会 行 吗 ? @( 牌 戏 
中 ) 亮 开 王 牌 , 翻 开 王牌 ~ abskanlr 技 
能 , 熟 巧 ,习惯 做 法 一 alistirmak 练习 , 练 
手 , 练 字 ~ almak @ 加 入 教派 ,成 为 信徒 
回 (在 师傅 的 允许 下 独自 操作 @( 牌 戏 中 ) 
赢 牌 , 占 先 手 ~ alti 手下 的 人 ,手下 @ 秘 
密 组 织 ~ alti etmek 隐藏 ,藏匿 ~ altinda 
手边 的 , 唾 手 可 得 的 ,现成 的 :Kitaplarimi 
el altinda bulundururum. 我 把 我 的 书 放 
到 随手 可 以 拿 到 的 地 方 。 一 altmdan 秘密 
地 ,暗地里 ,私下 里 ,偷偷 地 ,悄悄 地 :El 
altindan ucuz fiyata evini satmis; 
ailesini perisan etmis. 他 背地 里 以 低 价 把 
房子 卖 了 ,家 人 闻 讯 顿时 乱 做 一 团 。Onun 
el altmdan cocuklar kiskarttugrmi Han- 
mefendi bilmiyor mu? 难道 夫人 不 知道 他 
背地 里 教唆 孩子 们 干 坏事 吗 ? 一 arabast 
独 轮 手推车 ~ arabasma binmek [但 ] 手 
淫 (-e) ~ atmak 抓 住 , 抱 住 , 拿 : Yiiz 
yiize gelmis, pakete el atmis. 他 迎面 走 
来 , 手 里 提 着 包 。 回 插手 ,干涉 : Ahmet 
Bey, bu karisik ise el atinca her sey 
diizeldi. 这 件 事 错综复杂 , 艾 哈 迈 德 先生 
一 插手 ,事情 全 摆平 了 。@ 着 手 做 ,进行 ,从 
事 :Hangi ise el atsa basarir. 他 要 干 什 
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么 都 会 成 功 。Giinlerim sayilt oldugu 
icin hic bir seye diiriist el atmiyordum. 
我 来 日 无 多 ,因此 什么 事 也 不 管 了 。 一 
avucta olmamak (或 kalmamak) 两 手 空 
空 , 一 无 所 有 ~ ayak baglamak 束缚 手脚 
一 ayak cekilmek 变 空 , 变 得 空 功 荡 , 空 无 
一 人 ; (声音 等 ) 消 逝 ,夜深人静 : El ayak 
cekilince bekci didiagi duyuldu. 夜 深 入 
静 之 后 , 传 来 了 更 夫 的 哨子 声 。El ayak 
cekildikten sonra kalkar kendime bir 
giizel cay demlerim. 等 人 都 走 了 之 后 ,我 
要 自己 给 自己 泡 一 壹 好 茶 。 一 ayak 
gevsemek ( 因 激动 .害怕 等 ) 手 脚 发 软 : Bu 
miijdeye kars! Ali'de el ayak gevsedi. 
听 到 这 个 好 消息 ,阿里 高 兴 得 手脚 发 软 。 一 
ayak 6pmek 中 央求 ,请 求 , 恩 求 四 讨好 , 论 
媚 , 献 媚 , 阿 读 , 奉 承 ,巴结 ; 单 躬 届 腾 , 低 三 
下 四 ~ ayast 手掌 ,手心 一 bagajl 随身 行 
李 ~ baglamak 双手 捧腹 站 着 以 表示 尊敬 
一 basmak 中 手 放 在 圣经 上 宣 暂 , 举 手 宜 
暂 ;Elini kitaba bastt，yemin etti， 他 把 
手 放 在 圣经 上 宣 暂 。@ 发 暂 : Kitaba el 
basarim senden baska yarim yok. 我 发 
暂 , 我 只 爱 你 一 个 ，~ bebek gil bebek 娇 
生 惯 养 , 娇 纵 的 , 任性 的 ; Ailenin en 
kiiciigii olan bu krzr el bebek giil bebek 
yetistirdiler, 这 个 女孩 儿 是 全 家 最 小 的 ， 
他 们 对 她 娇 生 惯 养 ,倍加 阿 护 。 一 bir et- 
mek 意见 一 致 ,联手 ,合作 ~ bulmak 找到 
助手 ~ cabuklugu 麻利 ,巧妙 ,灵巧 , 敏 
捷 : Biiyiik bir el cabukluguyla sacini 
sakalinl cascavlak tiras etmis. 他 非常 麻 
利 地 把 他 的 头发 胡子 剃 得 干 干净 净 。Yan 
kesici, el cabukluguyla adamm ciiz- 
danrml asirmls， 小 偷 非常 敏捷 地 偷 走 了 那 
个 人 的 钱包 。 回 花招 (-den) ~ cekmek 
放弃 ,抛弃 ,摆脱 ,洗手 不 干 (-den, -i) ~ 
cektirmek 解雇 ,免职 ,开除 ~ cirpmak 四 
击 节 , 打 拍子 , Bir k6ylii oturdugu yerde 
cura caliyor, birkac delikanl: etrafinda 
el crparak, ayak vurarak tiirki 
s6yliiyorlardr 一 个 农民 坐 着 弹 三 弦 琴 , 几 
个 小 伙 子 围 着 他 打 着 拍子 , 踩 着 点 儿 唱 着 
歌 。 四 拍手 ( 呼 人 ) ~ degirmeni( 磨 咖啡 、 
香料 等 的 ) 手 磨 (bir yey) ~ degistirmek 
(东西 ) 转 手 ,易手 , 易 主 :O canrm tarihi es- 
yalar kim bilir kac el deBistirmistir. 谁 


知道 我 的 那些 心爱 的 古董 已 经 倒 了 几 次 手 。 
一 de&memis 未 动用 的 ,原封 未 动 的 ,未 经 
触 动 的 : gicir gicir 一 deBismemis 
yiizliikler 革新 的 没有 用 过 的 百 元 大 钞 ~ 
diz kopriisii ( 体 ) 小 桥 一 一 de bas basta 
@@ 一 无 所 有 ,两 手 空 空 : Jandarma，tu- 
tusmus bir evden kacar gibi el elde bas 
basta dag yoluna dékiilen ahaliyi 
Sevirmisti， 宪 兵 们 包围 了 那些 急 火 火 的 两 
手 空 空 拥 向 山路 的 老百姓 。 四 一 筹 莫 展 的 ， 
无 计 可 施 的 ~ ~den iistiin olmak 山 外 有 
山 , 天 外 有 天 ; 强 中 自 有 强 中 手 ,能 人 之 外 有 
能 人 ~ ~e 中 手 拉手 ;Onlarl k6sede el 
ele, g6z g6ze buldum. 在 一 个 角落 里 ,我 
发 现 他 们 手 拉 着 手 , 面 对 着 面 。@@ 携 手 , 团 
结 一 致 ,联合 :Bas basa, el ele verelim de 
biz asll bir care bulalim, evvela& Su 
biiyiiden kurtulalim， 让 我 们 携手 并 肩 找 
出 一 种 切实 可 行 的 办 法 , 先 摆脱 这 种 魔法 。 
Oncede soyledim, yine de o fikirdeyim, 
bu devirde el ele verip yiiriimedikce her 
seyin sonunda mahrumiyete diismek 
miimkiindiir， 我 以 前 就 说 过 ,现在 还 是 这 
种 观点 ,当前 如 果 我 们 不 联合 起 来 ,最 终 我 
们 将 一 无 所 有 。 一 emegi 四 手工 劳动 @ 手 
工 劳动 的 报酬 ,酬劳 :El emegi olarak mil- 
yon lira aldik. 我 们 挣 了 100 万 里 拉 。 一 
ense cekmek (或 etmek) 四 哲 住 脖子 :Bir 
ense cekti, rakibini yiiz iistii diisiirdi, 
他 抬 住 对 手 的 脖子 ,把 他 摔 倒 在 地 。@[ 转 】 
战胜 ,制服 , Politikac! konusmalar cogu 
zaman iki tarafin birbirine el ense 
cektigi, birbirin: iskandil ettigi, agrz 
aradigr bir taktikle baslar， 政 治 家 的 交 
谈 往往 都 是 以 观察 .试探 ,战胜 对 方 的 战术 
开始 的 。~ erimi 【 俗 ] 一 臂 之 长 一 er- 
mez, giz gbrmez 看 不 见 摸 不 着 的 ;还 远 
的 :Kizlarr evlenip uzaklara gitti; el er- 
mez g6z g6rmez， 他们 的 女儿 远 嫁 他 乡 ， 
看 不 见 摸 不 着 。 一 ermez，giic yetmez 无 
能 为 力 , 力 所 不 及 , 爱 莫 能 助 ~ eSyasi 随身 
行李 ~ etek cekilmek 变 空 , 变 得 空荡荡 ; 
(声音 等 消逝, 夜深人静 : Giindiiz daire- 
deyim，aksam coluk cocuk giiriiltiisi 
oluyor，bunun icin el etek cekildikten 
sonra okumay1 tercih ediyorum. 我 白天 
在 单位 上 班 ,晚上 老 沟 孩子 太 吵 ,因此 我 宁 
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愿 在 夜 深 入 静 之 后 看 会 儿 书 。 ~ etek 
dpmek ( 见 一 ayak dpmek): Dogrusu, 
senin icin el etek pmek zahmetine kat- 
lanamam. 真 的 ,我 可 不 愿意 为 你 四 处 张罗 
着 去 求人 。~ etmek 招手 , 喊 某 人 :Arka- 
dasim pencereden el etti; beni ¢agirdi. 
我 的 朋友 在 窗口 招手 叫 我 。Sizin arabaya 
el ettim, orali bile olmadrnrz. 我 朝 着 您 
的 车 招手 喊 您 ,您 根本 不 在 那里 。 一 
golgesi 推荐 信 , 保 着 信 ~ havlusu 手巾 一 
ile tutulur 明确 的 ,确实 的 ,明显 的 , 确 溺 
的 :Ortada el ile tutulur kanitlar yok. 
显然 没有 确 羡 的 证 据 。 四 具体 的 ,真实 的 ; 
看 得 见 摸 得 着 的 ,众所周知 的 ~ isreti 手 
势 :Katibini bir el isaretiyle yerine oturt- 
tu, 他 挥手 示意 让 他 的 秘书 坐 下 。~ iyisi 
总 是 要 求 别人 帮助 的 人 一 kadar 巴掌 大 
的 ,很 小 的 : 一 kadar cocuk 婴儿 一 
kaldrmak @ 举 手 (投票 或 发 言 等 ) @ 扬 手 
想 打 :Sana el kaldirmadi、 他 没 伸手 打 你 。 
一 kantari 便携 称 一 katmak 中 干涉 , 干 
预 ;参与 四 助 一 殴 之 力 , 搭 把手 一 ka- 
vusturmak 双手 合拢 毕 恭 毕 敬 地 等 候 一 
kesmek 放弃 , 甩 手 不 干 ~ kiri 可 随便 放 
弃 的 ,可 扔 弃 的 ; 身 外 之 物 : Mal dedigin 
ne? El kiri. 你 说 财产 是 什么 东西 ? 身 外 
之 物 而 已 ! Para el kiridir, gelir, gider. 
钱 乃 身 外 之 物 ,来 得 ,也 去 得 。Para de- 
diEin el kiri, 钱 乃 身 外 之 物 。 ~ kitabt 手 
giiciimiizde serbest birakmak soyle 
dursun, coluk cocugumuzun nafakasina 
el koymaya kalkistilar. 别 说 让 我 们 自由 
支配 自己 的 事情 了 ,就 连 我 老婆 孩子 的 生活 
费 ,他 们 都 想 插手 。@ 接 管 ,没收 一 mi- 
zan, giz terazi 手 抗 目测 (估量 一 个 物体 的 
重量 及 大 小 ) ~ o 吧 usturmak 惊慌 失措 一 
dpmek 吻 手 ; Mahalle yaslilarinin elleri- 
ni 6piip dualarin! alarak, kendi yasitlarr 
ile de sarlip helalleserek gitti， 他 吻 了 
该 街区 老人 们 的 手 以 得 到 他 们 的 祝福 ,又 同 
他 的 同龄 人 拥抱 告别 后 走 了 。~ pence di- 
van durmak 毕 恭 毕 敬 地 站 立 着 :Efendisi- 
nin karsisinda el pence divan durdu. 他 
在 主人 面前 毕 恭 毕 敬 地 站 着 。Din 
ayaBint kaydirmak icin ugrasanlar 
bugiin karsisinda el pence divan duru- 
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yorlar. 昨天 那些 企图 把 他 整 下 台 的 人 今 
天 毕 蒜 毕 敬 地 站 在 他 面前 。 一 sallamak 
四 招手 @ 挥手 召唤 : El salladigint 
gormedim, seslenseydin elbette isitir, 
gelirdim. 我 没 看 见 他 冲 我 招手 ,他 要 是 喊 
一 声 , 我 当然 一 听见 就 会 过 来 。@ 挥 手 告别 
一 sanatlart 手工 艺 一 sikismak 互相 握手 
致意 ~ sikrsrp bitirmek 握手 成 交 一 stk~ 
mak 担 手 ~ sokmak 插手 ,干预 ~ sun- 
mak 伸手 , 表示 亲近 ~ sirmek @ 磁 : 
Cocuklardan her biri Alinin yalnrz 
kendini sallamasin!, btekilerin salm- 
cagrma el siirmemesini istiyordu, 每 个 孩 
子 都 要 阿里 悠 着 自己 ,而 不 让 他 去 碰 别 的 孩 
子 的 秋千 。 回 提 到 ,触及 ,涉及 :Daha ise 
el siirmedik. 我 们 没 再 提 及 此 事 。Kimse 
bu yerlesmis, kéklesmis sisteme el 
siiremez. 谁 也 不 能 触及 这 个 根深 蒂 固 的 
体制 。 一 siirtmek 干涉 ,干预 ;过 问 ~ 
$akast 恶作剧 ,要 弄 别 人 的 玩笑 (例如 推 、 
捍 . 稚 .路 肢 人 等 ): Herkes el sakasina 
tahammiil edemez. 没有 人 能 容忍 他 搞 的 
恶作剧 。El Sakasr yaparken fena yerine 
vurdu. 他 的 恶作剧 使 人 很 不 舒服 。~ 
tazelemek 换 手 , 倒 手 : Haydi，el tazele- 
yin! Yorulan arkadasmiz! dinlendirin. 
哎 ! 你 去 倒 把 手 ,你 的 朋友 累 了 ,让 他 歌会 
儿 ! ~ terazi，g6z mizan 手 搞 目 测 ( 估 量 
一 个 物体 的 重量 及 大 小 ) ~ titrer，dis 
kesmez olmak 老 得 手 发 拌 , 牙 口 也 不 好 一 
tutmak Q@ 出 手 ,动手 @ 拖 长 ,拖延 ,占用 
时 间 : Domates ekimi, bakrml zor 
oldugu kadar ambalajl giic, toplamasi 
el tutar, 像 种 植 和 管理 一 样 ,西红柿 的 装 
运 也 很 麻烦 ,因此 收 西红柿 是 很 费时 间 的 。 
一 tutusmak 联合 起 来 ,合并 ,团结 起 来 ; 扒 
手 ~ ucuyla vermek 给 得 很 少 ~ uzat- 
mak 中 想 侵占 , 想 抢夺 ,染指 : Ne var ki 
niye bizim lokmamaza el uzatirlar? 但 是 
他 们 为 什么 想 抢 我 们 的 饭 确 ? 回 帮助 , 伸 出 
援助 之 手 : En umulmadik bir zamanda 
kendine el uzatabilecek bir adam 
olmadigi nereden belli? 怎么 才能 知道 在 
您 最 绝望 的 时 候 没有 人 会 向 你 伸 出 援助 之 
手 ? 加 插手 ,参与 ,干预 ~ uzunlugu 偷 , 盗 
从 一 iistiinde 珍贵 的 ,爱不释手 的 (- 让 ~ 
iistiinde gezdirmek 珍视 , 爱不释手 一 
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iistiinde gezmek 讨 人 喜欢 , 令 人 喜爱 (-i) 
一 iistiinde tutmak 敬重 ,崇拜 回 珍视 ， 
爱不释手 : Ben de onu cok sevmis, el 
iistiinde tutmaya calismistim. 我 也 很 喜 
欢 它 ,对 它 爱 不 释 手 。~ varmamak 不 敢 
~ vermek DD【 旧 ] 帮 助 , 伸 出 援助 之 手 :Bir 
(或 sag) elin verdigini 6biir (或 soD elin 
duymasin， 助人 莫 声 张 。@[【 旧 ] 赋予 某 人 
某 种 权力 图 准许 某 人 行医 @( 牌 戏 中 ) 输 
牌 ~ vurmak @ 击 掌 呼 唤 四 做 , 干 : 
Museviler cumartesi giinleri hic bir ise 
el vurmazlar. 犹太 教徒 星期 六 全 天 什么 
事 也 不 做 。 一 vorup etek silkmek 放弃 从 
事 的 某 项 工作 , 半途而废 ~ yatkml 必 l 技 
能 ， 熟 巧 : El yatkrmhgl bir hayli 
tecriibenin sonunda kazanilabilir. 熟 能 
生 巧 。(-den) ~ yikamak 洗手 不 干 ; 不 再 
管 ~ yordamiyla( 暗 中) 摸索 着 ;Ahmet， 
merdivenin ayagina koydugu ufak pet- 
rol limbasin! el yordamiyla bulmus, 
yakmustt 艾 哈 迈 德 摸索 着 找到 了 放 在 楼 
梯 扶 手 上 的 小 油灯 ,点 亮 了 它 。~ yumak 
洗手 不 干 ~de agza yasamak 一 天 的 所 得 
只 够 糊口 ~de avucta (ne varsa) 所 有 财 
产 ~de avucta bir sey kalmamak 一 无 所 
有 ,两 手 空空 ,1ki konagl da satinca elde 
avucta bir sey kalmamisti， 他 把 两 套 宅 
子 也 卖 了 ,现在 是 两 手 空空 ,一 无 所 有 。Ne 
ile elbise ve diigiin yapacaklardi? Elde 
avucta bir sey kalmamisti， 他们 用 什么 
著 办 礼服 ,举行 婚礼 呢 ? 他 已 经 一 无 所 有 
了 。 ~de bir 肯定 能 实现 的 事 : Takim 
olustururken Ahmet elde bir, iki kisi 
daha bulunca tamam olur. 球 队 成 立时 ， 
肯定 会 有 艾 哈 迈 德 ,再 找 两 个 人 ,就 齐 了 。 
Gin'in galip gelecegi elde bir ama kac 
gol atacaginl tahmin etmek giictiir， 中 
国 队 肯 定 能 赢 ,但 能 进 几 个 球 却 不 好 说 。 
一 de bulunan 手头 现 有 的 : Damdaki 
tavuktan elde bulunan serce daha iyi- 
dir. 屋顶 上 的 母 鸡 虽 肥 , 不 如 手 里 的 麻雀 
香 。(-i) ~de etmek 中 拥有 ;获得 ,得 到 ， 
搞 到 : jlk 6nce ikisinin el yazisin: elde 
edecegiz，sonra bu mektupla karsrlas- 
tracaglz. 首先 我 们 要 搞 到 他 俩 的 笔迹 , 然 
后 再 同 这 封 信 作 比较 。O parlak siyah 
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miydi? 那 双 美 丽 的 黑 眼 睛 ,难道 他 再 也 不 
能 拥有 了 吗 ? 加 争取 , 拉 来 , 拉 到 ,招来 , 招 
引 , 琢 引 :Davayi, kars! taraftan birileri- 
ni elde etmek suretiyle kazanmislard1. 
他 们 通过 争取 对 方 的 人 , 打 赢 了 这 场 官司 。 
Galiba onu elde edemedin. 你 大 概 没 能 
把 他 拉 过 来 。~de kalmak 中 在 某 人 控制 
下 @ 卖 不 出 去 :Bu mallar elde kaldi. 这 
些 货 磺 在 手 里 了 。@ 剩 余 , 节 省 ,富余 : El- 
de sadece sali, carsamba ve persembe 
giinleri kaliyor. 只 剩 下 星期 二 .星期 三 、 
星期 四 这 3 天 了 。 一 de maddeler 呆 信 (或 
其 他 邮件 等 ) ~de olmak 能 做 ; Aslinda 
cocuklarr d6vmemek gerekir ama bazen 
elde olmadan doviiyor insan onlarl， 的 
确 不 应 该 打 孩 子 ,但 是 有 时 人 们 也 是 不 得 已 
而 为 之 。~de tutmak QD 〈 数 ) 进位 四 霸 
占 , 手 为 己 有 回 控制 (局 面 等 ) ~de yok 
avucta yok 穷 得 一 无 所 有 的 :Kizlarmm 
acilip sacimasina ben de razl degilim 
ama ne yapalrm elde yok avucta yok. 我 
也 不 愿意 我 的 女儿 穿 得 破 衣 烂 衫 ,可 是 我 怎 
么 办 呢 ? 我 穷 得 一 无 所 有 。 一 deki 手头 现 
有 的 一 deki hamuru iyi yogurmak 【 转 】 
充分 利用 现 有 的 条 件 一 den 中 亲自 ,直接 : 
Dilekcenin cevabini elden aldi. 他 直接 收 
到 了 对 他 的 申请 的 答复 ，@ 由 专人 :Paray1 
elden yolladi. 他 托 人 把 钱 带 去 了 。 一 den 
agza yasamak 仅 够 糊口 ~den almak 以 
出 厂价 购买 ,不 经 过 中 间 商 而 直接 购买 ， 
Gecen Kurban Bayramrnda koyunlar! 
elden aldigrmaz icin ucuza mal etmistik. 
上 次 古尔邦 节 我 们 的 羊 是 直接 从 农民 那里 
买 来 的 , 所 以 很 便宜 。~den ayaktan 
diismek (或 kalmak，kesilmek) 年 老 体 误 
手脚 不 利索 ; 累 倒 ; 病 倒 一 den ayaktan ol- 
mak 失去 手 和 脚 (-i) ~den brakmak 
(或 koymak) 放弃 :O ne kadar 6fkelense 
insanlig! elden birakmaz, yine de 
yardim eder， 他 不 管 多 么 生气 ,仍然 不 失 
人 情 味 ,去 帮助 别人 。(-i) 一 den bmrak- 
mamak 爱不释手 一 den cikarmak 人 去 ， 
出 手 , 转 让 , 卖 掉 : Eskilerden bir kisminr 
yok pahasina elden cikarmak gereke- 
cek. 应 该 把 部 分 旧 物 以 非常 低廉 的 价格 出 
手 。 Evin en pahalt esyalarint el 
altmdan elden cikarmisti. 他 偷偷 地 把 家 
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de elden cikarm: 我 们 
打算 把 最 后 人 加 出 牌 垫 牌 
一 den ctkmak 脱手 ,被 售 出 :Koca konak 
de pek az fiyatla elden cikmisti. 大 宅院 
也 以 很 低 的 价钱 卖 掉 了 。 一 den diisme QD 
二 手 的 ,用 过 的 , 旧 的 :Elden disme bir 
araba satm almir. 可 以 买 一 台 二 手 车 。 
Elden diisme aldigimiz araba, yenisin- 
den daha dayanikli cikt1 我 们 买 的 二 手 
车 比 新 车 还 耐用 。@ 低 价 交易 的 ,廉价 的 
一 den diisiirmek 放下 , 抛 在 一 边 : Bu 
kitabr bitirinceye kadar elden diisiir- 
medim. 我 一 口气 看 完了 这 本 书 。( bir 
5ey) ~den ~e dolasmak 中 传 来 传 去 , 流 
传 ,多 易 其 主 :一 den ~e dolasan kitap 流 
传 的 书 回 ( 女 人) 恶名 远扬 ~den 一 e 
diismek 从 一 人 之 手 转 到 他 人 之 手 , 从 一 个 
人 传 给 另 一 个 人 ~den 一 e gecmek 更 换 
主人 , 易 主 :Bu arsa elden ele gecti so- 
nunda biz satm aldik. 这 块 地 皮 几 经 倒 
手 , 最 后 我 们 买 了 下 来 。~den 一 e 
gezmek 更 换 主人 , 易 主 一 den gecirmek 
检查 ; Pilot ucustan bnce motoru elden 
gecirmek zorunlulugundadrr， 飞行 员 起 
飞 前 必须 检查 发 动机 。~den gecmek 
【 俗 ] (女人 ) 与 男人 发 生性 关系 一 den 
geldigi kadar 尽量 ,尽力 一 den geleni ek- 
sik etmemek 全 力 以 赴 ~den 中 Imek 〇 
能 ,会 , 懂得: Depreme karsl elden ne 
gelir? 地 震 了 ,怎么 办 ? Hadiseyi 
duydugum anda yiiregim cizlad!, fakat 
elden ne gelir? 听 说 出 事 了 ,我 感到 很 难 
过 ,可 是 我 该 怎么 办 呢 ? 回 拿 出 , 摆 出 , 交 
出 :Aldiklarma elden gel bakalim. 把 你 
偷 的 东西 交 出 来 ! Oglum mangizleri el- 
den gel bakaltim， 小 子 , 把 钱 交 出 来 。 
~den gitmek 不 会 , 不 懂 : Herkesin 
ayagl suya eriyor, hekimlik elden gidi- 
yor. 大 家 忧 然 大 悟 ,他 原来 并 不 懂 医 术 。 
回 失踪 ,下 落 不 明 ;消失 : Tipki kendisine 
benzeyen kara yagiz erkek evlat elden 
gitmis. 那个 长 得 酶 似 他 的 皮肤 黑 哑 的 男 
孩 失 踪 了 。 一 den kacrrmak 失去 ,错过 : 
Ben akilh olmasaydim, bu kelepiri el- 
den kacirdim. 我 要 是 不 聪明 些 ,这 么 便宜 
的 事情 就 错过 去 了 。 一 den kacmak 失去 
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一 den kovusturmak 催办 ,督办 :Verdigim 
dilekcenin eevabrmr，elden kovustur- 
dugum icin cabuk alabildim. 在 我 的 催办 
下 ,我 的 申请 很 快 就 有 了 下 文 。 一 den koy- 
mamak 爱不释手 一 e almir 相当 好 的 ,有 
用 的 , 称 手 的 ,好 使 的 ~e almmaz 非常 坏 
的 ; 毫 无 用 处 的 ,不 好 使 的 : Bu araba ele 
ahnmaz，cok eskimis. 这 辆 车 不 好 使 , 太 
旧 了 。~e almak 研究 ,讨论 ; 调查: 
Bunlar da daha cok genel, objektif, 
akademik acidan ele almmiyor. 还 没有 
更 全 面 地 客观 地 从 理论 上 来 讨论 这 些 问题 。 
@ 着 手 处 理 ,着 手 进行 :Siz bu isi sahsen 
ele almalisinlz， 这 事 儿 您 得 亲自 干 ， 
Sizce, hiikiimet 6ncelikle hangi konu- 
larr ele almali? 您 认为 政府 应 该 优先 处 理 
哪些 问题 @ 毒 打 , 狠 接 ~e avuca 
siimamak @ 不 听话 ;顽皮 : 一 e avuca 
sl&mayan bir cocuk 一 个 不 听话 的 孩子 
四 放 萝 不 稀 , 任性 : Biyiidiikce eski 
uysalligin! kaybederek ele avuca sigmaz 
oldu, 他 长 大 了 ,就 不 太 那 么 随和 了 , 变 得 
放荡 不 畔 。@ 急 性 子 : Bu cocuk da senin 
gibi ele avuca s 二 miyor， 这 孩子 和 你 一 
样 ,也 是 个 急性 子 。@ 不 遵守 一 定 的 规范 : 
Siiri nazimla nesirden ayiran hususi- 
yetler iizerinde durmaya calisacagim. 
Daha dogrusu o hususiyetlerin nasll ele 
avuca stgmaz seyler oldugunu sOyleye- 
cegim.。 我 要 讲 一 讲 诗 同 韵文 的 区 别 , 更 确 
切 地 说 ,我 要 说 一 说 这 些 区 别 是 如 何 的 模糊 
不 清 。 一 e ayaEa bakmak 乞求 ,哀求 , 央 
求 , 肪 求 ~e bakmak 看 手相 加 期 盼 得 
到 帮助 ~e ~e vermek 携 起 手 来 ,联合 起 
来 ~e gecirmek OD 抓 , 提 , 拘 捕 , 建 捕 :Po- 
lis, hirsizlari ele gecirdi, 警察 抓 住 了 窃 
贼 们 。Kurtlar bir siirii koyuna g6z dik- 
misler, ele gecirmek istiyorlarmis. 一 群 
狼 盯 上 了 一 群 羊 , 想 夺 过 来 。@@ 获 得 ,得 到 ， 
占有 , 夺取: Fabrikanin biitin hisse 
senetlerini sirket ele gecirdi. 公司 获得 
了 工厂 的 全 部 股份 。~e gecmek 中 被 捕 ， 
被 扣 住 ; 被 抓 住 : Nihayet bir defasinda 
tam iki ay izini kaybetmis, bir tiirlii, 
ele gecmemisti. 最 后 一 次 整整 两 个 月 不 
知道 他 的 下 落 , 根 本 无 法 抓 到 他 。@ 被 占 
领 ,被 夺取 @ 找 回来 ,挽回 : Yiten vakit 


el 


bir daha ele gecmez. 失去 的 时 间 是 无 法 
挽回 的 。~e gelmek 中 被 捉 住 @( 孩 子 ) 长 
到 齐 胸 高 :Bebek biiyiidii; ele geliyor. 孩 
子 长 大 了 ,都 齐 胸 高 了 。~e getirmek 找 
到 ,得 到 ~e girmek 被 提 住 ~i aEr 条 
手 笨 脚 的 ,动作 迟钝 的 :Eli a&ir 
oldugundan arkadaslarindan daha az 
mal iiretiyor. 他 手脚 太 慢 ,因此 活 儿 比 同 
事 们 干 得 少 。 回 手 重 的 ~i a&zmna uymak 
说 的 和 干 的 一 个 样 ~i agzma yetmemek 
所 得 不 够 填 饱 肚子 ~i agzmda kalmak 惊 
慌 失 措 , 不 知 所 措 , 企 然 若 失 ; 感 到 非常 惊讶 
一 i akce tutmak 节俭 一 i ahsmak 中 成 为 
专家 回 养 成 习惯 (-in) ~i altmda olmak 
在 随手 可 以 拿 到 的 地 方 :Ders calisirken 
her 68rencinin birkac ana kitabr elinin 
altinda bulunmalidrr. 在 做 功课 的 时 候 ， 
每 个 学 生 手边 必须 有 几 本 课本 。 四 在 某 人 
的 控制 下 ,在 某 人 手心 中 ,完全 在 某 人 的 支 
配 下 (-in) ~i armut devsirmemek (或 
toplamamak) 在 遇 斗 中 还 击 : Adamin eli 
armut devsirmedigi icin dayak da yer- 
mis. 那个 人 也 不 是 好 惹 的 ,看 来 他 也 挨 了 
打 。Sen bana vurursan benim elim ar- 
mut devsirmiyor yal! 你 要 是 敢 打 我 ,我 的 
手 也 不 是 白 长 的 。~i asta, gizii oynasta 
心 不 在 自 (-in) ~i aya&r baglanmak 手 
脚 被 束缚 : Bir evin icinde cocuk var mi, 
elin ayagin baglandi demektir, artik ne 
is gorebilirsin, ne de bir yere gidebilir- 
sin. 一 个 家 庭 一 旦 有 了 孩子 ,就 等 于 被 挫 
住 了 手脚 ,什么 事 都 不 能 干 , 哪 儿 也 去 不 了 。 
(-in) ~i ayagl baglr 束缚 住 手 脚 的 , 受 约 
东 的 (- 训 ) 一 iayagl buz kesilmek 〇 手脚 
冰凉 : Elim ayagrm buz kesildi， 立 siyo- 
rum konyak icmeliyim. 我 手脚 冰凉 , 浑 
身 发 冷 ,必须 喝 点 儿 酒 。 加 呆 若 木 鸡 ,异常 
激动 : Beni bir odaya gotiirdi. Elim 
ayaBim buz kesilmis, viicudumun her 
tarafi titriyordu， 他 把 我 领 进 了 一 个 房 
间 , 我 非常 紧张 , 浑身 发 拌 。~i ayag1 
cizilmek 手脚 瘫 软 : jsten clkarldigrml 
6grenince eli ayagi cozilmiis， 他 得 知 自 
己 被 解雇 的 消息 后 手脚 瘫 软 了 。(- 记 ) ~i 
ayagi dolasmak 手足 无 措 , 不 知 所 措 :Cok 
heyecanlaninca eli ayaB1 dolastr 他 非常 
激动 ,手足 无 措 。Onlarm g6zlerini yasl 
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g6riince eli ayagl dolasir, bir sey 
diisiinemez olurdu， 老 者 一 看 他 们 的 眼 
神 , 就 不 知 所 措 ,什么 也 想 不 起 来 了 。~~i 
ayagi diizgiin 漂亮 的 ,标致 的 , 俏 的 ,美丽 
的 (-in) ~i ayagl gevsemek 手脚 发 软 : 
Sicak bastirdi; elim ayaBim gevsedi. 热 
浪 歼 来 ,我 手脚 发 软 。(-in) ~i ayaB! ke- 
silmek ( 见 ~i ayagi dolasmak) (-in) ~i 
aya&! olmak 成 为 某 人 的 帮手 ,成 为 某 人 的 
助手 ;对 某 人 的 工作 有 利 (-in) ~i ayag! 
sasirmak ( 见 ~i ayagl dolasmak ): 
Cocuktan kan gelmege baslayinca hep- 
sinin eli ayagr Sasirdi， 孩 子 一 流血 ,大 家 
就 都 慌 得 不 知 如 何 是 好 .(- 记 ) ~i ayagi 
titremek ( 因 害 怕 、 激 动 等 ) 手 脚 哆 嗪 〈-im) 
一 i ayagl tutmadan kalmak 冻 得 手脚 不 
听 使 唤 (-in) ~i ayagrtutmak 手脚 利索 ， 
Birkac yl sonra ne eli ayagin tutar, ne 
de gozleri goriir， 几 年 之 后 ,他 就 会 手脚 
也 不 能 动 了 , 眼睛 也 看 不 见 了 。 Elim 
ayaglm tutarken dogrusu su klzl bas 
g6z etmek isterim. 我 真 想 在 我 手脚 还 能 
动 的 时 候 把 这 个 女儿 嫁 出 去 。(-in) ~i 
ayag! zangir Zangrr titremek 浑身 瑟瑟 发 
抖 : Murat Bey'in hiddetten eli ayagl 
zangir zanglr titriyordu, Yerinden 
firlayip Ali'yi bir iyi tepeliyecekti. 穆 拉 
特 先生 气 得 浑身 发 拌 , 冲 上 去 就 要 打 阿 里 。 
(-in) ~i ayagma dolasmak ( 见 ~i ayagl! 
dolasmak) (-in) ~i aza varmamak 习惯 
于 大 把 进 大 把 出 ~i bayraklt 四 持 旗 的 @ 
【 转 】 亦 横 无 礼 的 , 爱 吵架 的 : Kasrmpasa 
karsr gibi ~i bayraklt 母 夜 又 ~i 
belinde [ 转 ] 蛮 横 无 礼 的 ~i bos @ 无 所 事 
事 的 ,失业 的 四 两 手 空空 的 (-in) ~i bos 
cevrilmek 失望 而 归 , 无 功 而 返 ,空手 而 归 
(-in) ~i bos ctkmak 失望 ,失败 一 i bos 
dava giitmek 里 折腾 ,做 无 谓 的 努力 ~i 
bos dinmek ( 见 一 i bos cevrilmek) ~i 
bos durmak 游手好闲 ~i bos (geri) 
gelmek ( 见 一 i bos cevrilmek) ~i bos 
gitmek 空手 去 : Arkadasmin evine eli 
bos olarak gitmezdi. 他 从 不 空 着 手 去 朋 
友 家 。~i bos kalmak 大 失 所 望 , Fakat 
biitiin gayretine ragmen eli bos 
kald 二 mr itiraf ediyordu. 但 是 他 承认 , 虽 
然 尽 了 力 , 依 然 是 一 无 所 获 。(- 记 ) 一 i bos 


olmak 空 用 ,无 事 : Eliniz bos olunca 
TV'yi onarmak icin geliniz、 你 要 是 有 
空 ,就 来 把 电视 修 修 ! ~i bos varmak 失 
业 (-in) ~i biEriinde kalmak 失败 , 完 
蛋 , O aliince iki elimiz b6griimiizde 
kaldr 他 一 死 我 们 就 完了 .加 无 事 可 做 ， 
束手无策 ,一筹莫展 :UErastim, didistim， 
yine bir sey yapamadim, elim b65- 
riimde kald1, dogrusu bu durum beni 
cok iiziiyor, 说 实话 ,让 我 非常 难过 的 是 ， 
我 碌碌 无 为 , 一事无成 。~i cabuk 麻利 
的 ,勤快 的 :Senelerden beri bir eli cabuk 
hizmetci bulamadim gitti.、 几 年 了 ,我 都 
找 不 到 一 个 勒 快 的 个 人 。(-in) ~i cebine 
gitmemek (或 varmamak) 舍不得 掏 钱 ， 
音效: Cok tutumlu biri oldu; eli cebine 
varmiyor, 他 是 一 个 很 节俭 的 人 ,会 不 得 花 
钱 。(-in) ~i daldan kaymak 无 依 无 在， 
失去 依靠 (-in) ~i dar(da) olmak 手头 
持 据 : Borcumu elim darda oldugu icin 
iki ay sonra 6dememe miisaade etmeni- 
zi rica ederim. 我 手头 持 据 ,请 您 允许 我 过 
两 个 月 再 还 您 的 钱 。 Bu giinlerde 
babamin eli dar; istedigimiz bilgisayar! 
satin alamaz. 目前 爸爸 手头 紧 , 买 不 起 我 
们 要 的 电脑 。 Su siralarda elim dar, 
onun icin bu tiir islere girisemem. 眼下 
我 手头 质 据 ,这 种 生意 我 还 做 不 了 。(-in) 
~i daralmak ( 见 ~i dar olmak ): 
Bugiinlerde eli iyice daraldi, 最 近 他 手头 
很 紧 。(-in) ~i de&mek 有 机 会 ,有 时间: 
Yola crkarken tanidiklara, sevdiklere 
bile selim birakmaga elimiz degmedi. 
我 们 走 的 时 候 没 来 得 及 向 熟人 ,甚至 我 们 的 
亲人 打招呼 。~i degnekli 乖 僻 的 ,不 合群 
的 ,难于 共处 的 (-in) ~i dursa ayagl dur- 
mamak 好 动 , 手 脚 不 停 ,调皮 ,不 听话 ~i 
diizgiin 手巧 的 ,身手 敏捷 的 (-in) ~i ek- 
mek tutmak 自食其力 :jsi var, eli ekmek 
tutuyor. 他 有 工作 ,已 经 自食其力 了 。 
C-in) ~ierismek ( 见 一 i degmek) (-in) 
一 i ermez giicii yetmemek 走投无路 ,无 能 
为 力 (-in) ~i genis olmak 富裕 ,有 钱 , 手 
头 阔 绰 : Su giinlerde elimin genis 
olmadign! anladigm hilde bana yine 
baskr yapmakta devam ediyorsun. 明知 
道 我 现在 手头 不 宽裕 ,可 是 你 还 是 这 么 盘 
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后 我 们 有 钱 了 ,会 把 债 还 清 的 。 一 i gitmek 
想 抓 住 (-e) ~i gitmemek 不 愿 做 ,不 会 干 
(-in) ~i hafif 手轻 的 ,动作 轻 的 ， 
Hemsire hantmim eli cok hafif; hic 
acitmadan 过 ne yaptL 护士 小 姐 的 动作 很 
轻 , 打 针 一 点 儿 都 不 疼 。(-in) ~i hamur 
karni ac 白 忙活 的 ,为 他 人 做 嫁 衣 的 :Cok 
calistigim halde elim hamur karnim ac. 
我 很 忙 , 却 是 为 他 人 做 嫁 衣 。(-in) 一 iiki 
yanma gelmek 中 撤 手 人 赛 ,故去 加 死 后 
了 账 (-in) ~i ise yatkrm 手巧 的 ,能 干 的 : 
Elleriniz ise yatkrm olmaktan Sok， 
kollarmiz giicli、 你 们 的 手 不 巧 , 但 是 腹 膊 
很 有 劲 。~i ise yatmak 有 工作 能 力 ,能 
干 ,手巧 ,办 事 麻利 ,勤快 :Eli ise yatiyor. 
他 干 活 很 勤快 ，Elim hic bir ise 
yatmadi，Omir siirdiim faydaslz. 我 肩 
不 能 担 , 手 不 能 提 , 这 一 辈子 过 得 一 点 儿 意 
思 也 没有 。~i islemek 勤劳 能 干 ~i iste， 
gizii oynasta 心不在焉 :Eli iste g6zi oy- 
nasta olan kisi isinde basarrll olamaz. 
心 不 在 丰 的 人 一 事 无 成 。jslerini elbette 
begenmezler, ciinkii agzl aya go6zii caya 
bakiyor, eli iste g6zii oynastadir， 他 们 
肯定 不 喜欢 他 们 的 工作 ,因为 他 们 漫 不 经 
心 , 心 不 在 焉 。~i kadar 巴掌 大 的 ,很 小 
的 ~i kalem tutmak 擅长 于 写作 ; Saz 
sanatkarl biitiin kedileri sever. Ayni 
zamanda eli kalem tuttugundan sevdigi 
kedilerin bir bir hikayesini yazar. 这 位 
塔 尔 琴 演 奏 家 喜欢 各 种 各 样 的 猫 ,同时 擅长 
于 写作 ,因此 写 下 了 一 个 个 他 所 喜欢 的 猫 的 
故事 。(-e) ~i kmilmak 中 习惯 于 ,擅长 
于 ;熟练 ,有 经 验 ,老练 @ 不 会 伤害 他 人 ~ 
kisa 【 保 ] 无 能 的 , 没 本 事 的 (-in) ~1 kolu 
bagl 束缚 住 手脚 的 , 受 约束 的 (-in) ~i 
kolu bagh kalmak (或 durmak) 被 缚 住 手 
脚 ,做 事 没 有 自由 , 束 手 就 擒 : Disman 
askerleri su tepenin ardmdan gOrii- 
niiverirse, elin kolun bagl durabilir mi- 
sin? 一 且 敌 军 突然 从 那 座 山峰 背面 出 现 ， 
你 不 就 要 束 手 就 擒 了 吗 ? ~i koynunda D 
失败 ,完蛋 ,没有 出 路 的 ,束手无策 的 : 
Kuraklik yiiziinden ciftcilerin eli koy- 
nunda kaldi. 面 对 干 旱 , 农 夫 们 束手无策 。 
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jsittiklerinin hicbirine kulak asmadin, 
simdi bayle elleri koynunda oturuyor- 
sun。 你 过 去 一 名 话 也 听 不 进去 ,现在 没 驾 
了 吧 ! @ 无 所 事 事 的 @ 老 实 巴 交 的 ,不 爱 
惹事 的 ,沉默 赛 言 的 〔(- 记 ) ~i kulagmda 
@ 快 到 , 临近 : aksamm 一 i kulagrmda 
iken 当夜 幕 降 临时 Bayramm eli ku- 
lagmdadir. 节日 快 到 了 。 四 警惕 的 ,警觉 
的 ,准备 好 的 〈-in) 一 i kurumak 手 不 能 
拿 东 西 , 手 废 了 :Eli kurusun! 把 他 的 手记 
了 ! ~i masal 蛮横 无 礼 的 (女人 ): 
Kasrmpasal 一 i masal 母 夜 义 (-e) ~i 
olmak 插手 ,参与 ,有 联系 :Su halde Ali 
Bey'i Ahmet'in 5limiinde de eli olan- 
lardan saymak lizim geliyordu， 如果 是 
这 样 的 话 ,应 该 认为 阿里 先生 同 艾 哈 迈 德 的 
死 也 有 关系 。~i 6piiliir adam 受 尊重 的 
人 ; Ali Bey deyip gecme, eli 6piiliir 
adamdrr. 别 把 阿里 先生 不 当 回 事 ,他 可 是 
一 个 受 人 尊重 的 人 . (-in) ~i para 
gormek (或 tutmak) 变 富 , 变 阔 ,到 手 很 多 
钱 : Elin para tutuyor， 你 现在 有 钱 了 。 
~i pek 将 冀 的 ,小 气 的 : Ali usta eli pek 
bir adamdir. 阿里 师傅 是 一 个 很 小 气 的 
人 。 ~i silah tutmak 会 使 用 武器 , Halk 
arasmda da eli silaih tutan biiyiik bir 
kalabalik bulunuyordu. 民间 也 有 很 多 人 
会 使 用 武器 。 一 isopalt 好 斗 的 ,好 打架 的 ， 
迷信 武力 的 ~i Sakagmda 烦恼 的 ,焦虑 
的 ,忧郁 的 ; Biraz kiiskiin,，daima eli 
sakagBimnda, 他 有 点 儿 不 高 兴 , 总 是 一 副 忧 
郁 的 样子 。~i tartrstz 无 度 的 ,大 手 大 脚 
的 :Eli tartrsrz kadin bir evi kolay kolay 
gecindiremez. 大 手 大 脚 的 女人 管 不 好 家 。 
~i tas altmda kalmak 无 可 奈何 , 东 手 无 
策 ,一 筹 莫 展 ~i terazili 有 绝招 的 ,有 绝活 
的 ,技艺 高 超 的 ~i 噶 urlu 手气 好 的 ~i 
uz 灵巧 的 ,能 干 的 ,熟练 的 ;有 绝招 的 ;有 绝 
活 的 ,技艺 高 超 的 : Elinden her is gelir, 
eli uzdur, 他 心灵 手巧 ,什么 活 儿 都 能 干 。 
一 i uzun 四 势力 大 的 加 什么 都 会 干 的 回 
小 偷 ~i iistin olmak 胜 人 一 筹 ~i 
iistinde tutmak 很 看 重 , 爱不释手 (-e) 
~i varmamak 不 愿 做 ,不 会 干 : Babasina 
katiilik etmeye eli varmadi. 他 是 不 会 害 
他 的 答 和 爸 的 。Bahcemizdeki cicekleri 
seyretmeye elim varmiyor, 我 不 想 去 花 


去 看 花 。Temiz yere kolay 5S6p 
atamazsinIz. 下 liniz varmaz， 您 不 会 随地 
扔 垃圾 ,您 不 会 这 样 做 。~i yakasmda 0l- 
mak 向 某 人 要 求 自己 的 权利 ,向 某 人 讨 说 
法 (-e) ~i yatkm 熟练 的 ,有 经 验 的 ,老练 
的 ，Alirnin onarm islerine el pek 
yatkmdar. 阿里 很 擅长 于 维修 。(-e) 一 i 
yatmak 擅长 于 ,善于 ,习惯 :Daha catal ve 
bicag! tutmasina eli yatmamisti. 那 时 他 
还 不 习惯 使 用 刀 叉 。Ev islerinde anne- 
sine yardrm eder，hatta onun érgii- 
lerine, gergeflerine biraz eli yatardl， 她 
会 帮 妈 妈 二 家务, 甚至 颇 善 于 编织 和 刺绣 。 
一 i yerden 8g6kten kesilmek 得 不 到 任何 
帮助 ; 叫 天 天 不 应 , 叫 地 地 不 灵 一 i yor- 
damlr 灵巧 的 ,熟练 的 ~i yufka 手头 持 据 
的 ,贫困 渡 倒 的 ,艰难 度 日 的 ~i yumuk 
kat canh 一 毛 不 拔 而 又 铁石 心肠 的 ~i 
yiireginin iistinde olmak 不 安 地 等 候 , 焦 
虑 不 安 的 期 待 着 (不 好 的 结果 ) 一 i yiizi 
diizgiin 漂亮 的 ,标致 的 , 俏 的 ,美丽 的 :~1 
ytizd diizgiin bir kadrn 一 位 标致 的 女子 
Eli yizi diizgiin k6y ve kasabalarda 
gecerek nihayet sehre ulastik. 我 们 穿 过 
美丽 的 村 庄 和 小 镇 ,终于 来 到 了 城 里 。 
一 im ve valm 非常 痛苦 的 ,非常 可 怕 的 
一 imi sallasam ellisi, basmu sallasam 
tellisi 一 呼 百 应 一 in nur topu gibi krz 掌 
上 明珠 (-in) ~inde 掌握; Mal onun 
elindedir， 财 产 在 他 的 名 下 。@ 在 某 人 的 
照顾 下 ,在 某 人 的 监控 下 (-in) ~inde avu- 
cunda nesi varsa 全 部 财产 :Elinde avu- 
cunda nesi varsa kumara toplumumuz- 
da cokca rastlanir, 在 我 们 这 个 社会 , 倾 家 
荡 产 去 赌博 的 人 比比 篆 是 。(- 训 ) 一 inde 
avucunda bir Sey kalmamak 一 无 所 有 ,两 

手 空空 ;Bu kadar cok harcasan yakmda 
elinde avucunda bir sey kalmaz. 你 再 这 

么 花 销 无 度 , 很 快 就 会 一 无 所 有 ,两手 空空 

Oyle bir hale diistii ki Elinde avucunda 

bir seycigi kalmadi, 他 已 经 沦落 到 了 这 种 

地 步 ,一 无 所 有 ,两 手 空空 。(-in) ~inde 

bulunmak 拥有 ,占有 , 持 有 (-in) ~inde 

biiyiimek 被 抚养 大 :Cocuklar bu kadinin 

elinde biiyiidiiler。 孩子 们 在 这 位 妇女 的 

抚养 下 长 大 了 。O da senin gibi elimizde 

biiyiidi. 和 你 一 样 ,他 也 是 我 们 抚养 成 人 
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inde eksimek (被 ) 延 误 , (被 ) 耽 误 
~inde kalmak 在 某 人 的 看 护 下 ， 
在 某 人 的 控制 下 回 磺 在 手 里 , 卖 不 掉 : 
Pazarcinin sebzelerinin yarist elinde 
kalmis. 小 贩 的 菜 有 一 半 儿 没 卖 出 去 。 
一 inde kezzap suyu 毁灭 一 切 的 人 (-in) 
~inde koz brakmak 使 有 可 乘 之 机 : 
Hasmin elinde hicbir koz brrakmamali. 
绝 不 能 让 对 手 有 机 可 乘 ! 一 inde olmak 全 
力 以 赴 , 力 所 能 及 :Okulda en yiiksek no- 
tu almak elindeydi; ama diizenli 
calismadi, 在 学 校 ,他 要 全 力 以 赴 拿 最 高 
分 ;可 是 他 学 习 不 好 。~inde olmamak 无 
法 左右 ;由 不 得 自己 ,情不自禁 :Elinde ol- 
madan basint kaldirdr ve g6z g6ze 
gelince de konusmak zorunda kaldi. 他 
迫不得已 地 抬 起 头 ,彼此 看 见 了 ,他 也 就 不 
得 不 说 话 了 。Elinde olmadan giilimse- 
di 他 情不自禁 地 笑 了 。Ali da, elinde 
olmaksltzm cocuktan s6z ederken kendi 
karisina beddua ediyordu, 阿里 一 提 到 孩 
子 就 情不自禁 地 要 骂 他 的 老婆 。(-i) 
~inde tutmak 中 菊 断 ,独占 ;专营 ,专利 ; 
控制 ;Piyasayl elinde tutuyor， 他 已 经 控 
制 了 市 场 。Tiitin satislarint devlet 
elinde tutuyor， 国 家 垄断 着 烟草 销售 。@ 
不 卖 ~inden 因为 ,由 于 ; senin 一 inden 
因为 你 的 原因 (-in) ~inden almak 夺 走 : 
Bir evlidim vardi, Allah elimden aldi, 
baErima tas basarim. 我 曾经 有 一 个 孩 
子 , 真 主 把 他 召回 去 了 ,我 认命 。(-in) 
~inden bir is gelmek 什么 事 都 会 做 : 
Elinizden iki paralik is gelmez. Siz a- 
dam olsaniz ben b6yle insanlar! sem- 
time mi ugratirim. 你 们 什么 都 不 会 做 ,如 
果 你 们 有 出 息 的 话 , 我 还 要 这 些 人 干什么 ? 
(-in) 一 inden bir kaza cikmak 惹祸 , 搞 
出 不 好 的 事 :Belki elinden bir kaza cikar 
diye evine girmeye cesaret edemedi. 他 
大 概 又 惹祸 了 才 不 敢 回 家 。Elimden bir 
kaza cikmryacak. 我 不 会 惹事 生 非 的 。 
Elinden bir kaza cikmakla hem kendi 
ocagini, hem kardesinin ocaginit s6n- 
dirmiis oldu, 都 是 他 落 的 祸 , 不 仅 害 了 他 
自己 一 家 ,还 害 了 他 哥哥 一 家 。(-in) 
一 inden bir sakatlik ctkmak 惹祸 , 搞 出 不 
好 的 事 (-in) ~inden bir sey gelmek 什 
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么 事 都 会 做 : Hos，bir bakima hala 
korkuyorum ama artik elimden gelen 
bir sey de yok. 不 管 怎 么 样 ,我 还 是 有 些 
害怕 ,但 是 我 什么 也 做 不 了 。(-in) 
一 inden bir Sey kurtulmamak 没有 干 不 
成 的 事情 : Azmin elinden hic bir sey 
kurtulmaz. 世上 无 难事 ,只 怕 有 心 人 。 
一 inden cekmek 讨厌 ,厌恶 (-in) ~inden 
crkmak 出 自 某 人 之 手 ; Bu kitap benim 
elimden cikti, 这 本 书 是 我 写 的 。Elbise- 
nin kumasr iyi degil ama, iyi bir terzi 
elinden cikugi belli, 这 件 衣 服 的 质地 不 
好 , 但 做工 考究 。(-in) 一 inden 
diisirmemek 爱不释手 : Babam bu kale- 
mi pek sever; onu hic elinden diisiir- 
mez. 和 爸爸 很 喜欢 这 支 笔 ,爱不释手 。(- 记 ) 
一 inden geld 放 ince 极力 ,尽力 ,全 心 全 意 
地 ; Kendisi de tam karsima gecmis; 
elinden geldigince bana iyi davraniyor 
ve daha cok benimle ilgileniyordu. 他 也 
坐 在 我 的 对 面 , 股 勤 地 招待 我 ,对 我 特别 偏 
爱 ，Cetin Bey baba adamdrr，elinden 
geld 放 ince herkese iyilik eder，yardr 
mini esirgemez. 切 廷 先生 是 一 个 好 人 , 尽 
心 尽力 地 为 大 家 做 好 事 , 训 不 音 畜 地 帮 人 排 
忧 解 难 。(- 训 ) 一 inden geleni ardma (或 
arkasimma) koymamak (或 brrakmamak) 
坏事 做 尽 ，Senin tehditlerin beni 
yildiramaz, elinden geleni ardina koy- 
ma. 来 吧 ! 有 什么 招数 全 使 出 来 吧 ! 你 吓 
不 倒 我 。Tehditlerine kulak asmam， 
elinden geleni ardma koyma， 我 不 怕 你 
的 威胁 ,来 吧 ! 有 什么 招数 全 使 出 来 吧 ! 
(-in) 一 inden geleni ifa etmek 尽力 而 
为 :Basarmak icin elinden geleni ifa et- 
mektedir, 他 正在 竭尽 全 力争 取 成 功 。 
(-in) ~inden geleni yapmak ( 见 一 inden 
geleni ifa etmek ) : Biricik cocugu icin 
elinden geleni yapmisti. 他 为 自己 的 独 生 
子 费 尽 了 心血 。(-in) ~inden gelmek 能 
做 :Ne siir yazmak elimden gelir, ne ro- 
man. 无 论 是 做 诗 ,还 是 写 小 说 ,我 都 不 会 。 
(-in) 一 inden gelmemek 不 能 做 , 干 不 了 ， 
办 不 成 : Adagm nerede kaldi,meseleyi 
kolaylikla halledecegini sOylemistin, 
halbuki bas yarmaktan baska bir sey 
elinden gelmedi. 你 是 怎么 答应 的 ? 你 说 
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你 办 这 件 事 容易 得 很 ,可 是 除了 添乱 你 什么 
事情 也 办 不 成 。Bu is elimden gelmez. 
这 件 事 我 干 不 了 。Elinden gelmeyen is 
yoktur. 没有 他 不 会 的 事 。 一 inden gelse 
bir kasrk suda bogmak 其 软 怕 硬 , 吃 柿子 
拣 软 的 捏 (-in) ~inden hicbir Sey kur- 
tulmamak 门 门 在 行 , 事 事 精通 :Her isten 
anliyor; elinden hic bir sey kurutul- 
muyor. 他 无 所 不 通 ,没有 他 干 不 了 的 事 。 
(-in) ~inden icmek 受 款待 ,被 请 客 
一 inden incinmek 挨 驾 (-in) ~inden is 
cikmak 做 , 干 (-in) ~inden is cik- 
mamak (做 事 ) 磨 麻 足 足 , 拖 拖拉 拉 -in) 
一 inden is gelmek 做 , 干 ; Elinden bir is 
gelmez; ama bize aglz satryor. 他 什么 也 
干 不 了 , 可 是 仍 向 我 们 夸 口 。(- 训 )》 
~inden iyi is gelmek 有 才干 ,有 本 事 
一 inden kabuklu koz yenmez 不 讲 卫生 的 
人 (-in) ~inden kan cikmak 犯罪 :Kirk 
kanrnm Allah'a affettirmege calrsirken 
kazara, elinden yeni bir kan cikmisti. 
当 他 试图 请 求 真主 饶 想 他 的 种 种 罪行 时 ,他 
又 意外 地 犯 了 新 罪 。(-in) ~inden koy- 
mamak 不 放手 ,不 松手 : Kitabr biitin 
giin elinden koymadi, 她 成 天 手 不 释 卷 。 
(-in) ~inden kurtulmak 摆脱 , 逃脱 : 
Kus olsan da kurtulmazdin elimden / 
Eger gbrsem idi g6ziimle seni, 只 要 是 让 
我 盯 上 了 / 你 就 插 翅 难 光 。(-in)〉~inden 
tutmak 帮助 ,帮忙 ,援助 ;接济 ;关心 : An- 
nem elimden tutuyor 我 妈妈 在 帮 有 我 。 
Sizden cok iyilikler g6rdiim。En miis- 
kiil bir zamanda elimden tuttunuz, 我 得 
到 了 您 的 副 力 相助 ,在 我 最 困难 的 时 候 ,您 
拉 了 我 一 把 。 一 inden ucmak 失去 ,丧失 
一 ine a&r @ 手 脚 不 利索 的 ,笔头 每 脑 的 ， 
迟钝 的 ,反应 慢 的 加 不 想 还 债 的 , 赖 帐 的 : 
Borc para vermeye t5vbe ettim, kimisi 
aldgrni vermiyor，kimi eline agrr olu- 
yor. 我 发 暂 再 也 不 借 钱 给 别人 了 。 有 些 人 
借 了 不 还 ,有 些 人 还 想 赖 帐 。(-in) 一 ine 
almak 四 掌管 ,负责 ,看管 :Tahliye edilir 
se bilahare onun idaresini elime ala- 
cagrmm。 如果 他 要 撤离 的 话 ,以 后 他 那个 部 
门将 由 我 来 掌管 。@ 承 担 ,尝试 (-e) ~ine 
ayagma kapanmak (或 sarlmak，dis- 
mek) 哆 下 乞求 , 灵 求 , 苦 苗 误 求 : Eline 


ayagma diisiip bir maval okusan belki 
pacayl kurtarirdm. 如 果 你 跪 下 来 户 求 ， 
再 说 些 好 话 ,也 许 你 早 就 解脱 了 。 一 ine 
ayagma iisenmemek 勤快 (-in) 一 ine 
bakmak 中 靠 某 人 养活 : Bes niifus benim 
elime bakryor, 我 养活 着 五 口 人 。Bir 
senedir burada oturuyorlar, 0 adamin 
eline bakryorlar. 他 们 在 这 里 住 了 一 年 了 ， 
一 直 靠 那个 人 养活 着 。Yaslanrmca 
cocuklarmin eline bakmak zordur. 他 老 
了 以 后 很 难 指望 儿女 养活 他 。 四 渴望 帮助 
加 看 某 人 带 什么 来 了 ,看 某 人 拿 着 什么 东西 
一 ine cabuk 效率 高 的 , (办 事 ) 麻 利 的 : 
Eline cok cabuktur， 他 办 事 很 麻利 。 
(-in) ~ine degmek 收 到 : Mektup elime 
degmedi. 我 没有 收 到 信 。(-in) 一 ine 
dogmak 从 小 就 认识 : A，Ahmet"i nasil 
tanimam? Elime dogdu. 哮 ! 我 怎么 能 不 
认识 艾 哈 迈 德 ? 他 是 我 看 着 长 大 的 。(- 记 ) 
一 ine diismek 中 被 占领 ;Kale diisman 
eline diistt. 要 塞 落 人 敌人 之 手 。 四 被 抓 
住 :Haydutlarm eline diisti. 他 落 到 了 强 
盗 之 手 。@ 被 控制 : Eline diisersem beni 
muhakkak 6ldiiriirdid. 我 要 是 落 在 他 的 
手 里 ,他 非 杀 了 我 不 可 。Yillar 6nce bana 
oyun oynamistl; simdi elime distti， 几 
年 前 他 夏 了 我 ,现在 可 落 在 了 我 的 手 里 。@ 
碰 到 , 遇见 : Cocuk iyi bir 6gretmenin 
eline diisti 孩子 过 到 个 好 老师 。@ 和 需要: 
Elbet bir giin elime diisersin， 总 有 一 天 
你 会 需要 我 的 。 一 ine erkek eli degmemis 
olmak (姑娘 ) 贞 洁 一 ine etegine dogru 无 
罪过 的 ,无 污点 的 ,纯洁 的 一 ine etegine 
sarimak 乞求 , 屋 求 , 京 求 ~ine firsat 
diismek (或 gecmek) 抓 住 机 会 (-i) 一 ine 
gecirmek 得 到 ,获得 , 搞 到 , 拿 到 :O 〇 yaz- 
ma eseri sahaflarda elime gecirdim. 那 
本 手 抄本 的 东西 是 我 从 旧书 店 搞 到 的 。 

Eline gecirince dibine dar! ekmeden 
birakmaz.〈 钱 ) 一 到 手 ,他 是 不 花 光 用 净 不 
里 休 ，@ 抓 住 , 抓获 : jste seni elime 
gecirdim, koca canavar! 好 ! 我 可 抓 住 你 

了 ,你 这 个 大 坏蛋 ! Bir elime gecirirsem 
seni esek sudan gelinceye kadar 
d6verim. 我 要 是 能 抓 到 你 ,一 定 会 好 好 收 

拾 你 一 顿 ! (-in) ~ine gecmek (或 

girmek，gitmek) 四 获得 , 赚 得 , 挣 得 : Evi 


591 


sattim, elime bin iki yiiz dolar kadar 
bir sey gecti 我 卖 了 房子 .获得 了 大 约 
1200 美元 的 东西 。Eline gecen paranIn 
coBu da coluga cocuga gidiyor. 他 挣 点 
儿 钱 大 都 花 在 老婆 孩子 身上 了 。 回 遇见 , 找 
到 :Eline gecen her kitabl okur, 没有 他 
不 看 的 书 。Gecen giin sandig! karis- 
tirirken elime islemeli cevreler gecti. 前 
天 我 翻 箱子 , 翻 出 了 儿 块 绣花 手帕 。 回 收 
到 ,得 到 :Bu mektuplardan birkac tanesi 
elime gecti, 这 些 信 有 几 封 我 收 到 了 。 国 
扣押 ， 扣留， 抓 住 ，Vazoyu ortadan 
kaldiralim, cocuBun eline geemesin. 我 
们 把 花瓶 拿 开 吧 ! 别 让 孩子 够 着 了 ! (-in) 
一 ine kalmak 由 某 人 照管 : ki yastnda 
iken elime kalmistr Simdi on sekiz 
yasinda. 他 两 岁 的 时 候 我 带 过 他 ,现在 他 
已 经 18 岁 了 。 (Ci, -in) ~ine sikistrmak 
悄悄 地 给 东西 (-in) ~ine su dOkememek 
某 人 比 某 人 差 远 了 , 远 远 不 如 :望尘莫及 : 
Alionun eline su d5kemez. 阿里 给 他 提 
鞋 还 不 配 呢 ! Simdikiler onlarm eline su 
d6kemez， 现在 这 些 人 比 他 们 差 远 了 。 
一 ine tetik 勤快 的 ,麻利 的 ,利索 的 让， 
-in) ~ine tutusturmak 悄悄 地 给 东西 : 
Bir sey demeden mektubu elime tutus- 
turdu. 他 一 声 不 蚁 ,悄悄 地 把 信 塞 到 我 手 
里 。 一 ine yiiziine bulastrmak 和 弄 得 灰 头 
土 脸 的 ,工作 没 做 好 ~ini ayaEmi 
baBlamak 束缚 手脚 一 ini aya&m1 kesmek 
(或 cekmek) 不 让 去 某 处 (-den ) ~ini 
ayaBni pmek ( 见 一 ine etegine saril- 
mak) , Elini ayagrml 6peyim. 我 求 求 你 
啦 ! ~ini brakp ayagma sardmak ( 见 
一 ine etegine sarllmak) ~ini ceb(in)e 
atmak 挣 钱 ~ini cabuk tutmak 快 干 , 麻 
利 :Elini cabuk tut kiz, misafirlere kah- 
ve gOtiireceksin， 姑 娘 ,麻利 点 儿 , 把 咖啡 
给 客人 们 送 去 ! Sof6riimiiz elini cabuk 
tutmasaydi, bir kazanmn meydana 
gelmesi isten bile degildi. 要 不 是 我 们 的 
司机 手脚 麻利 ,很 容易 出 交通 事故 。 
Yavrum kapana tutulmak istemiyorsan 
elini cabuk tut. 小 子 ! 你 要 是 不 想 被 抓 
住 ,就 手脚 麻利 点 儿 ! (-den) ~ini eteg&ini 
cekmek 切断 联系 退出: Odasina 
kapand1. aylarca diinyadan elini etegini 
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Sekti， 他 闭 门 不 出 ,已 有 数 月 与 世 隔 绝 了 。 
Bir yash akrabam elini etegini siya- 
setten cektikten sonra gil yetistirmeye 
basladi, 我 的 一 位 上 了 年 纪 的 亲戚 退出 政 
界 之 后 开始 养 植 玫瑰 花 。(-in) ~ini 
etegini dpmek ( 见 一 ine etegine sard- 
mak): Onun bunun elini etegini 5pmek 
suretiyle bu mevkie geldi. 他 四 处 求人 ， 
才 得 到 了 这 个 职位 。~ini kalbine (或 
goBsime) koymak 公正 , 公平 , 赁 良 心 
一 ini kaldrmak 挥手 ,招手 ，Elini 
kaldrrarak taksiyi durdurdu， 他 挥手 拦 
了 一 辆 出 租车 。 一 ini kana bula(stmr) mak 
双手 沾 满 鲜 血 , 伤 人 ,杀人 :Kavga edenler 
ellerini kana buladilar. 斗山 者 们 浑身 是 
血 , 有 死 有 伤 。~ini kesmek 阻挠 ,阻止 
Cin) ~ini kolunu baglamak 束缚 手脚 ， 
约束 :Bu cocuk elimi kolumu baglamasa 
ben de calismak isterim tabit 要 不 是 这 
个 孩子 挫 住 了 我 的 手脚 ,我 当然 也 愿意 去 工 
作 。~ini kolunu sallaya sallaya gelmek 
( 见 一 i bos cevrilmek) 一 ini kolunu sal- 
laya sallaya gezmek 自由 自在 地 周游 , 漫 
游 ;Biitiin memleketi, elimi kolumu sal- 
layarak serbest ve rahat dolasmaga 
baslamistim. 我 开始 自由 自在 地 漫游 全 
国 。 一 ini kulagma atmak (在 唱歌 时 ) 把 
手 放 在 耳 后 ~ini ogusturmak 路 踏 不 安 ， 
Ali epeyce gecikti, nihayet elleri 
ogusturarak iceri girdi， 阿里 退 到 得 太 
多 ,最 后 路 路 不 安 地 进来 了 。~ini oynat- 
mak 中 不惜 钱财 四 抓紧 干 : Haydi elini 
oynat ta bitir su isi, ! 抓紧 快 把 这 点 
儿 活 儿 干 完 。~ini sallasa ellisi (basmz 
sallasa tellisi) 一 呼 百 应 一 ini sicak sudan 
soguk suya sokmamak (或 degdirme- 
mek, koymamak) (在 家 ) 什 么 活 都 不 干 ; 
衣 来 伸手 , 饭 来 张口 ;[ 转 ] 娇 生 惯 养 一 ini 
stkmak 握手 : birbirinin ~ini stkmak 互 
相 担 手 (-e) 一 ini siirmemek 中 不 碰 , 不 能 
措 回 不 届 尊 做 ,不 做 ~ini Sakaga koymak 
认真 思索 ~ini tutmak Q@ 出 手 ,动手 @ 
扼 长 ,拖延 ,占用 时 间 ~ini uzatmak 帮助 ， 
援助 , 救助 : Kizllay，yoksullara elini 
uzattr. 红 新 月 会 救助 穷人 。 一 ini istine 
koymak 触摸 : Hemen o yone dogru git- 
ti, yere egilip ellerini tstiine koydu. 他 
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连忙 跑 过 去 , 弯 下 身子 ,用 两 只 手 去 摸 。 
(-e) ~ini veren kolunu (或 ayagmi) 
alamaz 欲 耕 难 填 的 ,得 十 进 尺 的 ,得 陇 望 蜀 
的 : Aman uyanmk ol; ona elini veren 
kolunu alamaz. 你 可 要 当心 ! 他 这 个 人 欲 
拔 难 填 。~ini vermek @[ 旧 ] 帮 助 , 伸 出 
援助 之 手 @【 旧 】 赋 予 某 人 某 种 权力 图 准 
许 某 人 行医 @( 牌 戏 中 ) 输 牌 ~ini vic- 
danma koyarak konusmak (或 siylemek) 
赁 良心 说 话 ~ 一 ini vicdanma koymak 公 
正 , 公 平 , 凭 良心 ~ini ykamak 洗手 不 干 ; 
不 再 管 一 ini yiiziine almak 硬 着 头皮 去 求 
人 ~inin altnda 在 手头 ,在 身边 ,手下 的 ; 
唾 手 可 得 : Elinin altindaki asker pek 
azdi. 在 他 身边 的 士兵 不 多 。Siz daha eli- 
nizin altndaki iki iic kopuga s6z 
geciremiyorsunuz， 您 别 再 吟 哇 您 手下 的 那 
两 ,三 个 游手好闲 者 做 什么 事 了 。~inin 
hamuruyla erkek isine karismak 妇女 试 
图 做 力 所 不 及 的 事 ~ inin kiri 可 随便 放 
弃 的 ,可 抛弃 的 , 身 外 之 物 ，Yarmy 
bbitirgtin bir duyulsa onun elinin kiri, 
benim ise alnimm lekesi olacaktt bu 
iliski. 这 种 关系 一 旦 今后 被 人 知道 了 ,对 
他 来 说 可 以 随便 放弃 ,而 对 于 我 来 说 , 则 是 
一 大 污点 。~ inin kori 四 住 嘴 ! 四 难以 理 
解 的, 嗜 杂 的 ， Acentenin acik arka 
pencerelerinden her giin isittigi elinin 
korii bir lisanm yaygarasl sokagin 
ortasina diisiiyor， 大 街 上 每 天 都 可 以 听 
到 办 事 处 敞开 的 后 窗 里 传 出 的 嘲 杂 的 叫喊 
声 。~iyle 以 … 为 中 介 ,通过 :Kardesimin 
eliyle arkadastma mektup yolladim. 我 
让 我 兄弟 给 我 的 同事 朱 去 一 封 信 。~iyle 
koymus gibi 轻易 地 : Eliyle koymus gibi 
rafta cay kavanozunu buldu. 他 一 下 子 
就 找到 了 放 在 架子 上 的 茶叶 简 。~iyle 
koynunun arasi krrk ytlhk yol 铁 公 鸡 一 
毛 不 拔 (-in) ~le tutulacak tarafr (或 
yani, yeri) kalmamak 全面 崩溃 @ 没 有 
任何 价值 ,失去 信任 国 破 烂 不 堪 :Pantolonu 
0 kadar eskimisti ki，elle tutulacak 
tarafl kalmarmrstL 这 条 裤子 也 太 破 了 ,都 
提 不 起 来 了 。 一 (iy)le tutulur 真实 的 , 实 
际 的 ;非常 明显 的 ,众所周知 的 ~le tntulur 
gizle goriiliir (或 dille anlatir) 看 得 见 
摸 得 着 的 , 实 实在 在 的 ;众所周知 的 : 


Ali'nin yakisikkllig: elle tutulur, dille 
anlatiir makbul bir yakisiklilik 
degildir. 阿里 的 英俊 不 是 那 种 众所周知 的 
公认 的 英俊 。~lerde gezmek 爱不释手 ， 
非常 喜爱 ~leri altmda 手边 的 , 唾 手 可 得 
的 ,现成 的 : Ailelerin daima elleri altmda 
bulunabilen malzeme ile giizel yemekler 
nasil pisirilir? 怎么 才能 用 家 庭 常备 的 材 
料 做 出 可 口 的 饭菜 呢 ? ~lerini ka- 
vusturmak 双手 抱 拳 ; 双手 合十 ; Ellerini 
kavusturarak kiza tesekkiir etti、 他 双手 
抱 拳 , 谢 过 了 小 姐 。Krz，diz coktii， 
kiicik ellerini kavusturdu ve duaya 
basladi， 小 姐 跪 下 身子 ,双手 合十 ,开始 许 
愿 。 一 lerini iistiine siirmek 用 双手 摸 ， 
Kirli ellerini iistiine siirme. 请 你 不 要 把 
脏 手 放 在 上 面 ! ~leriyle cabsan 自食其力 
的 9El elden iistiindiir, 山 外 有 山 , 天 外 有 
天 ; 强 中 自 有 强 中 手 , 能 人 之 外 有 能 人 。 了 ZI 
etek 5pmekle agz (或 dudak) asmmaz. 
阿 谢 奉 承 不 吃亏 。El 0pmekle agIZ 
asmmaz。 该 求人 时 且 求人 , 求 大 亦 不 丢人 ， 
(-in) Eline saghk 手艺 真 不 错 , Elinize 
saghk，balk nefis olmus. 您 手艺 真 不 
错 ,这 道 鱼 做 得 太 好 了 。 Elinle ver， 
ayagmla ara、 借 出 容易 索 回 难 ; Artik 
elinle ver，ayagmla ara, en iyisi hic 
kimseye bir sey vermezsin, sonra 
uErasmaktan da kurtulursun. 借 时 容易 
还 时 难 ,最 好 的 办 法 是 谁 也 不 借 , 免 得 以 
后 麻烦 。Eliyle hamur ovalar, goziiyle 
dana kovalar. (女人 ) 心 不 在 看 一 事 无 
成 。Eller yukari! 举 起 手 来 ! 快 投降 ! 
Ellerim yanma gelsin, 苍天 在 上 ,我 说 
的 是 实话 ! Ellerin dert g6rmesin! 您 好 
人 必 有 好 报 ! 

el? is，@ 外 人 , 生 人 ,别人 ,他 人 :~ evi 旁 
人 家 Elin karrsma kizina g6z dikmenin 
akibeti budur. 这 就 是 你 出 触 他 人 妻 女 的 
下 场 ! Zurnay! biz caldik parayl el 
topladi.【 成 我 们 卖力 他 受益 , 尽 为 他 人 做 
嫁 衣 。 @ 国 家 ,省 ,地 区 :yad 一 ler 外 地 ， 
外 乡 Bizim eller ne giizel eller. 我 们 的 国 
家 山河 壮丽 。 Ala g6zli nazl dilber / 
Koma beni el yerine. 褐色 眼睛 的 美 娇 娘 
/请 不 要 把 我 抛弃 在 他 乡 。 合 人 民 : El mi 


yaman bey mi yaman? El yaman! 谁 是 
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世界 的 主宰 ?7 人 民 ! @[ 俗 ] 游 牧 者 ,游民 
0~ adami 陌生 人 ,异乡 人 ~ agz! ile 
corba yemek (或 icemek) 人 云 亦 云 , 坦 赵 
学 舌 : Kendi g6riisti yok: el agziyla 
corba icer. 他 没有 自己 的 主见 ,总 是 人 云 
亦 云 。~ aEzr ile kus tutmak 人 云 亦 云 ， 
亦 趋 ~ agzma bakmak ( 见 一 a&zr 
ile kus tutmak) 一 agzima diismek 被 人 议 
论 一 引 zma sakiz olmak 被 人 议论 ~ ar 
diisman gayreti (或 krii) 为 了 顾全 面子 ， 
为 了 装点 门面 ~ ile gelen digin bayram 
同舟 共 济 ~ kanadi ile ucmak 靠 别人 接济 
生活 ~ kapsl 婆家 四 别人 家 : El 
kapisinda calismak cok zordur 在 别人 
家 做 工 很 难 。Ben baba ocaginda ye 

tistim, senin gibi el kapisinda biiyii- 
medim. 我 是 在 我 的 老家 长 大 的 ,不 像 你 那 
样 是 在 别人 家 长 大 的 。 一 kapisma 
diismek 需要 别人 : Basindan nasd bir 
sergiizest gecmisti de bayle el kapr 
larma diismiistii? 他 经 历 了 一 次 怎样 的 冒 
险 ,这 样 需 要 别人 ? 一 kazaniyla as kay- 
natmak 依靠 别人 帮助 做 事 ~ siziine uy- 
mak 看 别人 眼色 行事 , 按 别人 说 的 做 一 
yarast 皮 外 伤 ， El yarasl gecer (或 onu- 
lur), dil yarast gecmez (或 onulmaz), 
皮肉 之 伤 好 愈合 , 恶 语 伤 人 恨 难 消 。 一 
yiiziine bakamamak 不 愿 见 任何 人 一 den 
ayriksi 与 众 不 同 ~den vefa，zehirden 
ifa 不 要 寄 希 望 于 别人 (-i) ~e vermek 四 
通知 ,告密 ,告发 ;出 卖 , 频 变 , 背 天 ;泄露 , 暴 
露 ;招供 出 :Aman babamin bas icin beni 
ele vermeyin。 看 在 我 父亲 的 面子 上 ,请 别 
告发 我 。Eskiyalar! bir hafta sonra ele 
verdi, 一 周 之 后 ,他 告发 了 这 和 帮 有 菲 徒 。@ 
使 白费 力气 :Allah emeklerini ele verme- 
sin, 老 天 保 佑 你 别 白 忙活 一 场 ! 一 训 
agzina bakmak 对 别人 言 听 计 从 一 站 
gbziindeki cipi girip de kendi 
goziindeki diregi girememek 看 别人 是 豆 
腐 午 ,看 自己 是 一 朱 花 一 in giinahmi al- 
mak 无 理 指责 $El agzma bakan karismr 
tez bosar. 家事 总 听 别 人 话 , 老 婆 就 得 回 娘 
家 。El atma binen tez iner, 好 借 好 还 ,再 
借 不 难 。El begenmezse yer begensin. 与 
其 万 人 嫌 , 不 如 死 了 算 。El elin aynastdhr. 
旁观 者 清 。El icin kuyu kazan, evvela 





ela / elbet(te) 


kendi diiser。 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 。EI 
kazanr ile as kaynamaz. 用 借 来 的 锅 做 不 
成 饭 ,总 依赖 别人 的 帮助 则 将 一 事 无 成 。 
Elden gelen i&iin olmaz，o da vaktinde 
bulunmaz, 外 人 之 饭 不 可 和 车, 肚 到 饥 时 找 
不 到 .Elin a&z! torba degil ki (cekip) 
biizesiniz。 走 自己 的 路 ,让 别人 说 去 吧 。 

ela [ela:] is. ve s. 淡 褐色 , 淡 栗 色 : 浅 栗色 
的 ( 眼 畏 ):iri ela g6zleriyle dik yarm kes- 
kin kenarina baktr 他 那 双 褐色 的 大 眼睛 
望 着 那 陡 壁 悬崖 。 

el alem is， 大 家 , 旁人 , 别 人: Elden 
alemden utanryorum. 我 伯 见 生 人 。EIl 
ilemin ne diyecegi bir yana, benim ye- 
rimde sen olsan ne yapardin? 先 不 管 别 
人 怎么 说 ,要 是 你 处 在 我 的 位 置 上 ,你 怎么 
办 ? j ki giine kalmaz elaleme destan 
olurlar, 不 出 两 天 ,他 们 便 会 臭名 天 下 传 。 
0O~e karst 据 其 他 人 认为 ,在 别人 看 来 
一 ipn azinda sakiz olmak 被 人 议论 ~in 
maskarasi olmak 感到 难堪 ,出 丑 

elaman [elama:n] ( 阿 ) iinl. 够 了 ! 烦 死 
了 ! 别 再 说 了 ! 真 讨厌 :Elaman bu dilen- 
cilerden. 这 些 要 饭 的 讨厌 死 了 ! Elaman 
senden! Nedir bu huysuzluk? 你 真 讨厌 ! 
干吗 发 这 么 大 脾气 ? ~ Sekmek 讨厌 ,大 
烦 一 demek 讨厌 ,厌烦 

elan [ela:n] ( 阿 ) zf/，@ 现 在 ,目前 : Zaten 
evlerinde elan sinide, yer sofrasinda 
yemek yiyorlar, 此 时 他 们 正在 家 里 围 坐 
在 用 大 圆 托盘 做 的 地 桌 旁 吃饭 。 @ 至 今 
(还 ) ,仍然 ;还 是 : Mektubuma elan cevap 
vermedi. 他 至 今 还 没有 给 我 回信 ， 

elastik (法 ) 5s， 人 @ 有 弹性 的 ,有 弹力 的 :一 
bir 6rgii 有 弹性 的 组 织 @【 转 ) 灵 活 的 ,有 
伸缩 性 的 ;可 以 变通 的 ;一 bir cevap 灵活 
的 回答 

elastiki [elistiki 3。 加 有 弹性 的 ,有 弹力 
的 @[ 转 ] 灵 活 的 ,有 伸缩 性 的 ! 可 以 变通 的 

elastikiyet (法 ) is， 人 @ 弹 性 ,弹性 物 : 
viicudun 一 i 身体 的 弹性 和 @@ 灵 活性 

elAstiklik, -&i 这 .弹性 ,弹力 

下 laz 庆 “6z. is. 埃 拉 泽 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

el bas1, -yI is， @ (孩子 游戏 中 的 ) 领 头 人 ， 
头头 @[ 转 ] 首 恶 分 子 ,头目 ,头子 ,首领 

Elbe 6z.is. 易 北河 (欧洲 ? 

elbet(te) [ellbet, elbeltte] ( 阿 ) zf. 无 疑 ， 
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毫 无 疑问 ;当然 ,自然 ,肯定 :Elbette senin 
ettiklerinin biitin acismi Sikartrrrm。 当 
然 , 对 于 你 全 部 的 所 作 所 为 ,我 会 找 人 报仇 
的 。 Elbet buradan kurtulmanmn bir 
yolunu bulacaglz. 我 们 肯定 会 有 办 法 从 这 
里 逃 出 去 的 。 

el bezi is. 手巾 :O hanim, biri sabunlu, 
6biirii sadece 1slak iki el beziyle d6n- 
miisti， 那 位 太太 转身 拿 来 两 条 手巾 ,一 条 
是 擦 有 肥皂 的 , 另 一 条 只 是 湿 的 。 

el birligi is. 合作 ,协作 ,配合 ,联手 ; El 
birligiyle hareket edersek bunlarr cabuk 
bitiririz, 我 们 要 是 联合 起 来 ,这 些 活 儿 很 
快 可 以 干 完 。Nicin el birligiyle yapma- 
diniz, herhalde 6yle yapsaydiniz, sonu¢ 
daha iyi olurdu, 你 们 为 什么 不 合 起 来 干 ， 
你 们 要 是 合 起 来 干 ,结果 肯定 会 更 好 . O 一 
etmek 联手 ,一 起 ,团结 : Ailenin ileri ge- 
lenleri el birligi ettiler ve fakir diismiis 
olan yegenlerini evlendirdiler, 家 族 的 长 
老 们 联合 起 来 ,给 他 们 那些 落 鲍 的 子 侄 们 成 
了 家 。 

elbise ( 阿 ) is. (外 面 穿 的 ) 衣 服 : bayram 
一 Si 节日 盛装 is ~si 工作 服 Bayram 
sabahlarinda yeni elbiseler karsisinda 
cocuk heyecanlarr duyuyorum. 在 节日 
的 早上 , 面 对 新 衣服 ,我 孩子 似 的 激动 起 来 
了 。Elbisesini degistirdi、 他 换 了 身 衣 
服 。 

elbiseli s. 穿 得 … 的 , 穿 … 的 , 穿 衣 服 的 

elbiselik ，- 关 iT s. 做 衣服 用 的 :一 kumas 
衣料 全，@@ 衣 料 @ 衣 帆 间 , 衣 帆 寄存 
处 

elbisesiz s. 没 穿 衣服 的 

elci is.。 @ 使 节 , 使 者 :biiyik 一 大 使 orta 
一 公使 @ 调 解 人 加 预言 者 ,先知 4 
Elciye zeval olmaz. 两 国 交战 ,不 斩 来 使 。 

elcilik, -&i is. @ 使 节 职务 ;使 节 办 公 室 
四 特使 身份 , Elcilikle yabancl iilkeleri 
dolastr 他 以 特使 身份 巡游 了 各 国 。 加 使 
馆 :~ uzmani 使 馆 随 员 ~ ticaret uzmani 
使 馆 商务 专员 0~ etmek (或 yapmak) 中 
担任 大 使 ; 任 特使 四 调停 , 干 旋 

elde is.( 数 ) (乘法 .加 法 等 运算 中 的 ) 进 位 
数 :18X2 isleminde iki kere sekiz 16, el- 
de bir denir, 在 乘法 算式 18X2 中 ,8 乘 以 
2 等 于 16, 就 叫 进位 数 。 





eldeci is. 管理 人 ;占有 人 , 持 有 人 

eldiven is. 手套 :kayak 一 leri 滑雪 手套 

elebas1, -yI is. @ (孩子 游戏 中 的 ) 领头 
人 ,头头 @[ 转 ] 首 恶 分 子 ,头目 ,头子 , 首 
领 

elebasilik, -BI is. 首领 的 身份 或 职务 0 一 
etmek 当头 目 

elegans is. 文雅 ;雅致 .优美 

elegimsa&g&ma is. [ 俗 ] 虹 ,彩虹 , 需 

eleji (法 ) is，( 文 ) 主题 悲 训 的 诗 

elek,， -Bi is， 罗 , 筛子 , 第 网 , 过 滤器; 
degirmen 一 i 罗 0~ 一 aramak 仔细 搜 
索 一 ini bogazma gecirmek 失去 一 切 ,一 
无 所 有 ~~le su tasimak 竹 秘 打 水 , 干 傻 事 
一 ten gecirmek 中 筛选 ,过 罗 四 选择 , 挑 
选 回 仔细 检查 

elekci i3。 加 制 售 季子 的 人 @@ 过 币 工 @ 
【 俗 } 吉 普 赛 人 

elekcilik, -Bi is. 筛子 的 制 售 

eleklemek (-i) 利 , 第 净 , 科 选 

elektrifikasyon (法 ) ji3. 电气 化 

elektrik, -&i (法 ) is， @ 电 能 ,电力 ,电气 ; 
一 miihendisi 电气 工程 师 ~ pili 电池 , 电 
池 组 一 Sematik diyagram! 电气 原理 图 
四 电灯 : ~ ISE@ 电灯 光 Hava iyice 
kararmis, caddenin biitin elektrikleri 
yanmis， 天 完全 黑 了 , 街 上 的 电灯 都 亮 了 。 
加 电学 @ 电 : ~~ anahtarl (或 digmesi) 
电 门 , 电 开关 一 feneri 手电 简 一 kivileim 
电 火花 ~ siipiirgesi 吸尘器 ~ yayI 电弧 

elektrikci is. 电工 ,电工 技师 ,电工 技术 员 

elektrikcilik, -Bi is. 电工 职业 ,电工 差 
事 ,电工 技术 : Elektrikcilik 65renmek 
icin istanbul"dan ayrilmis, 听 说 他 离开 伊 
斯 坦 布 尔 去 学 习 电工 技术 去 了 。 

elektrikleme is. elektriklemek 的 动 名 词 

elektriklemek (-i) 使 带电 : bir cam 
Subugu 一 使 玻璃 棒 带 电 

elektriklendirme is. elektriklendirmek 
的 动 名 词 : Biitiin k6ylerimizi elektrik- 
lendirmeye calisaca&rz. 我 们 要 让 我 们 所 
有 的 村 庄 实现 电气 化 。 

elektriklendirmek (-i) elektriklenmek 
的 使 动态 : K6ylerimizi krsa zamanda elek- 
triklendirecegiz. 我 们 将 在 短期 内 使 我 们 
所 有 的 村 庄 实现 电气 化 。Karsl tarafin 


sert konusmalarr havayi elektriklendir- 


di, 对方 强硬 的 讲话 使 气氛 紧张 起 来 

elektriklenmek (nsz) 人 成 为 带电 的 .有 
电 , 带电 : Altm yaprakl elektroskop， 
elektriklenmis yapraklarm birbirlerin- 
den uzaklasmast 6zelligine dayamir. 金 
箱 验 电器 原理 是 带电 的 金 箱 相互 排斥 。 @ 
【 转 ] 变 得 神经 质 ,激动 ,紧张 ; Toplantida 
hava birden elektriklendi. 会 议 的 气氛 立 
即 紧张 起 来 。 

elektriklesme is. elektriklesmek 的 动 名 
词 

elektriklesmek (nsz) 电气 化 

elektriklestirmek (-i) elektriklesmek 
的 使 动态 

elektriklestirilme is. elektriklestiri]- 
mek 的 动 名 词 : memleketin 一 si 国家 电 
气 化 

elektriklestirilmek (nsz) elektrikles- 
tirmek 的 被 动态 

elektrikli s， @ 有 电 的 ,通电 的 ,带电 茶 
的 ;一 saha 电场 ~ tel 通电 的 电线 Aynt 
cins elektrikli iki cinsim birbirini ite- 
ler. 带 同 种 电荷 的 两 个 物体 互相 排斥 。 @ 
靠 电 工作 的 : ~ araba 电瓶 车 ~ ev 
cihazlar! 家 用 电器 ~ kizartma makinesi 
电炉 ,电热 板 一 tiras makinesi 电动 剃 须 
刀 @[【 转 ] 紧 张 激烈 的 , 令 人 激 奋 的 ,鼓动 
性 的 :~ bir toplant 紧张 激烈 的 会 议 一 
bir ortam 紧张 的 局 势 一 hava 紧张 的 气 


氛 
elektriksel s. 电 的 ,电力 的 ,电动 的 : 一 
direnc ( 物 ) 电阻 


elektriksiz s. 不 带电 的 , 没 通电 的 

elektro (法 ) is,( 医 ) 心电图 描记 术 0 一 
cektirmek 做 心电图 : Haal Unuttum. 
Bir de elektro cektirecektim. 哎 ! 我 忘 
了 ,我 本 来 还 要 做 心电图 。 

elektroansefalografi (法 ) is.《〈 医 ) 脑 电 
图 描记 术 

elektroansefalogram (法 ) is.〈 医 ) 脑 电 
图 

elektrobiyoloji (法 ) is， 生 物 电学 

elektrodinamik, -&i (法 ) is. ve 5. 电动 
力学 (的 ) 

elektrodinamometre (法 ) is. 电 测 力 计 

elektrofon (法 ) is. 电 唱 机 (包括 音频 放大 


器 和 扬声器 ) 


elektriklenmek / elem 


elektrojen (法 ) s. 发 电 的 

elektrokardiyograf (法 ) is.( 医 ) 心 电 
图 描记 器 , 心 电 机 

elektrokardiyografi (法 ) is, 心电图 描 
记 术 

elektrokardiyogram (法 ) is, 心电图 

elektrokimyasal s. 电化 的 ,电化 学 的 :一 
esdeger 电化 当量 

elektrolit (法 ) is, 电解 质 ,电解 液 

elektroliz (法 ) is. 电解 , 电解 作用 : 一 
kabi 电解 槽 0 一 e etmek 电解 

elektromanyetik (法 ) s. 电磁 的 :一 dal- 
galar 电磁 波 一 giic 电磁 力 

elektromanyetizma (法 ) is, 电磁 学 ; 电 
磁 

elektromekanik, -Bi (法 ) is. 电机 学 ， 
电力 机 械 学 芋 5. 机 电 的 ;机 电学 的 

elektrometaliirji (法 ) is. 电 治 金 ; 电 冶金 
学 

elektrometre (法 ) is. 静电 计 

elektromiknatis is, 电磁 铁 

elektromotor (法 ) I 8, 发 电 的 ,电动 的 
工 is. 电动 机 

elektron (法 ) is，( 物 ) 电子 

elektronegatif (法 ) s, 阴 电 性 的 ,负电 性 
的 ; 电 负 性 的 

elektronik (法 ) I 5. 电子 的 :一 beyin 电 
脑 ,电子 计算 机 ~ calgilar ( 乐 ) 电子 乐器 
一 miizik ( 乐 ) 电子 音乐 ~ saat 电子 钟 ， 
电子 表 一 savas 电子 战 ~ teknik 电子 技 
术 工 is. 电子 学 

elektronikci is. 电子 学 家 

elektropozitif (法 ) 8. 正 电 性 的 , 阳 电 性 
的 

elektroradyoloji (法 ) is,〈 医 ) 电 放射 学 

elektroskop (法 ) is， 验 电器 

elektrostatik (法 ) I 5. 静电 的 is, 静 
电学 

elektrosok (法 ) is.〈 医 ) 电 休克 (疗法 ) 

elektrot (法 ) is， 电 极 

elektroteknik (法 ) s. 电工 的 ,电工 技术 
的 ,电机 工程 的 

elektroterapi (法 ) is. ( 医 ) 电疗 法 

elektrotermi (法 ) is. 电热 学 ,电热 法 

elem ( 阿 ) js. 痛 ; 痛 苦 , 翡 伤 : Dayanilmaz 
bir elemle yiiregi sizladi. 揪心 似 的 疼痛 
使 他 不 堪 忍 受 . 0 ~ cekmek 感到 疼痛 ; 感 


eleman / elezer 


到 痛苦 ,经 受 痛苦 折磨 , Bu kadar dert, 
elem ceke ceke kanim kurudu. 承受 如 
此 多 的 烦恼 和 痛苦 令 我 心力 交 痒 。 

eleman (法 ) is， 各 因素 ,要 素 @ 元 件 , 零 
件 ,构件 ,单元 全 (团体 的 ) 分 子 ,成 员 : 
Fabrikaya teknik elemanlar araniyor. 
本 厂 诚 聘 技术 人 员 。 

elemansal s. 元 素 的 :一 analiz (化 ) 元 素 
的 分 析 

elemanter (法 ) s. 初级 的 ,初等 的 ,基础 
的 :~ geometri 初等 几何 

eleme I is. @ clemek 的 动 名 词 : 一 
sInavl 初试 @ ( 体 ) 四 分 之 一 决赛 工 3. 
挑选 出 的 

elemek!(-i) @ 筷 选 , 往 净 ,过 筛 :un 一 得 
面粉 ”@ 选 择 ,挑选 ; 选 优 全 细 查 , 详 审 
@ 淘 汰 @[ 但 ] 抢 劫 : Enayiyi elemisler. 
他 们 抢 动 了 那个 傻子 。 @[【 但 ] 花 光 : Pa- 
pelleri elemis. 他 好 像 把 钱 都 花 光 了 。 

elemek?(-i) 把 线 绕 成 团 ,把 纱 制 成 纱 锭 : 
iplik 一 把 线 绕 成 团 

element ( 德 ) is. 元 素 ;因素 ,要 素 ;~ ana- 
lizi 元 素 分 析 ~ cetveli 元 素 周期 表 kim- 
ya 一 leri 化 学 元 素 Grafit ve elmas, kar- 
bon elementinin iki degiSik bicimidir. 
石墨 和 金刚 石 是 碳 元 素 的 两 个 同 素 异 形体 。 

elemge is， 摇 纱 机 , 络 纱 机 

elemle zf. 痛苦 地 ,悲痛 地 ,悲伤 地 ,苦恼 
地 ; Kadincaglztn elemle bakan gbzle- 
rinden，g6zlerini kacirmis。 他 不 敢 正 眼 
去 看 那 女 人 哀伤 的 目光 。 

elemli s， 痛 苦 的 ,悲痛 的 ,悲伤 的 ,苦恼 的 ， 
Arkadasrml kaybettiginden beri cok 
elemlidir, 他 自从 失去 同伴 后 悲痛 万 分 。 
O elemli gtiniin gecesinde gbzlerime 
uyku girmemis，sabahi etmistim。 在 那 
个 痛苦 的 夜晚 ,我 彻夜 未 眠 ,一 直 歼 到 天 亮 。 

elemsiz .无 优 无 虑 的 ,快乐 的 

Elen is. 希腊 人 

elengi is. 纺 车 

Elenika is. 现代 希腊 诸 0(-in) 一 Smi 
bilmek 和 弄 清 … 的 所 有 细节 儿 Elenika 
bilmem. 我 不 明白 这 些 深奥 道理 。 

Elenistik s. 古 希腊 人 的 :希腊 的 

elenmek (nsz) @ elemek 的 被 动态 ;Un 
elendi. 面粉 已 第 过 了 。 @ 被 选中 :O sar- 


kict radyo aday sinavinda elenmisti. 那 
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位 歌手 通过 了 电台 候选 人 考试 。 @ ( 体 ) 
被 淘汰 

elenti is.【 俗 ] 被 第 出 的 东西 ,第 出 物 

elerki is. ( 社 ) 民主 

elestirel s. 批评 的 ,批判 的 ;评论 的 :Biitiin 
elestirel davranislar sert tepkilerle 
karsilaniyor， 所 有 批评 之 举 都 会 引起 强烈 
的 反应 。 

elestiri ji， 人 @ 批 评 , 批 判 :6z 一 自我 批评 
@ ( 文 ) 评论 ,评价 ,评判 :一 yazlsr 评论 文 
章 全 考证 ,鉴定 ,识别 

elestirici 了 is. 批评 家 ,评论 员 下 8, 批 
评 的 ,批判 的 :~ bir g6riis 批判 的 眼光 

elestiricilik, -&i is. @ 批 评 , 批 判 ,评论 
和 @ ( 哲 》 批判 主义 

elestirilmek (msz) elestirmek 的 被 动态 : 
Tepeden inmedirler, elestirilemezler. 
他 们 高 高 在 上 ,批评 不 得 。 Yazis! eles- 
tirildigi icin giicendi. 他 生气 是 因为 他 的 
文章 受到 了 批评 。 

elestirim is. 批评 ,批判 ;评论 

elestirimeci 工 s.( 暂 ) 批评 (性 ) 的 ,批判 
(性 ) 的 ;评论 (性 ) 的 五 六 ,批评 者 ,评论 家 

elestirimcilik, -gi is，@ ( 哲 ) 批判 主义 
@ 批 评 ( 或 批判 ) 的 态度 

elestirme is，elestirmek 的 动 名 词 : 
Elestirme her okurun, her seyircinin 
baslica hakkidir， 批 评 是 每 一 个 读者 和 观 
众 最 主要 的 权利 。 

elestirmeci is, 批评 家 ,评论 家 

elestirmecilik, -Bi is. 评论 工作 ,批评 工 
作 

elestirmek (-i) @ 批评, 批判 : Uyeler， 
dernegin ybnetim kurulunu elestirdiler. 
会 员 们 对 协会 执 委 会 提出 了 批评 。 @ 评 论 

elestirmeli s. 批评 (性 ) 的 ,批判 (性 ) 的 ; 评 
论 (性 ) 的 :~ bir yazl 一 篇 评论 性 的 文章 

elestirmen is. 评论 家 , 批评 家 : edebiyat 
一 1 文学 评论 家 

elestirmenlik, -&i is. 评论 家 之 职 ,批评 
家 的 工作 

eletmek (-i) elemek 的 使 动态 Unu 
komsusuna eletti， 他 让 他 的 邻居 筛 面粉 。 

elevat6r (法 ) is. 提升 机 ,升降 机 

elezer (法 ) is.。 @ 〈 心 ) 有 虚 待 狂 的 人 ; 暴 
虐 者 ,残忍 的 人 @〈 医 ; 施 虚 泽 者 ,性 虐待 
狂 


elezerlik, -&i (法 ) is 虐待 狂 , 虐 待 :残忍 

elgin s. 外乡 的 ,外 地 的 ,流落 他 乡 的 

el giin is. 别人 ,人 家 ,外 人 :El giinle eg- 
leniyorlar mt ? 他 们 是 在 捉弄 别人 吗 ? 0 
ele giine (karsb) 面 对 所 有 人 ,在 外 人 面前 : 
Sade yurttaslara karsr degil，ele giine 
karst da acmazlara diisiiyoruz. 我 们 不 仅 
无 颜面 对 国人 ,就 是 在 世人 面前 也 处 于 入 从 
的 地 位 。 

elhak [e'lhak] ( 阿 ) zf. 的 确 ,确实 ,无 疑 : 
Ama yazdwini da elhak giizel yazardL. 
不 过 他 文章 也 确实 写 得 很 好 。 

elhamdiilillah [ elbhaimdilillaah] ( 阿 ) 
iinl. 感谢 真主 ! 

elhasil [elha:sil] ( 阿 ) zf. 总 而 言 之 ,总 之 

eli acrk 5s, 慷慨 的 ,大 方 的 : Doga sonsuza 
dek genctir, giizeldir ve eli aciktir. 大 
自然 永远 是 年 轻 , 美 丽 和 慷慨 的 。Eli ackk 
bir insan oldugu icin onu herkes sever- 
di 他 是 一 个 出 手 大 方 的 人 ,大 家 都 很 喜欢 
他 。 

elif ( 阿 ) ,阿拉 伯 字 母 表 的 第 一 个 字母 名 
称 0~i 一 ine 完全 地 ,恰好 ,正好 ;丝毫 不 
差 : Saat simdi elifi elifine dokuzu 
gosteriyordu， 现在 正好 9 点 。 一 i gorse 
mertek (或 direk) sanmak 感 昧 无 知 , 没 
有 文化 ; Elifi g5rse mertek sananlar, ne 
yapacaBin! bilmeyecek kadar Ppara 
kazanir. 加 际 无 知 的 人 只 会 挣 钱 ,而 不 知 
如 何 花 钱 ， 一 i yiiziinde，ekmegi dizinde 
讨厌 的 ,粗鲁 的 ,没有 教养 的 : Kimsenin 
sevmedigi; elifi yiizinde, ekmegi di- 
zinde biridir, 他 是 一 个 谁 都 不 喜欢 的 , 讨 
大 .粗鲁 而 又 没有 教养 的 家 伙 。 一 ten 
baslamak 从 头 开 始 一 ten ye'ye kadar 从 
头 到 尾 , 从 始 至 终 $9 Elifin hecesi， 
giindiiziin gecesi var， 人 有 喜 怒 哀乐 ,月 有 
阴 晴 圆 缺 。 

elifba, elifbe [elifba] ( 阿 ) 站，( 由 33 个 
字母 组 成 的 ,如 阿拉 伯 语 .波斯 语 ,奥斯曼 
语 ) 字 母 表 

elik ， -Bi is.【 俗 ] 山 羊 

eliksir is. 柄 剂 , 甘 香 酒 剂 

elim [eliim] ( 阿 ) s. 令 人 痛苦 的 ,使 人 悲伤 
的 , 令 人 烦恼 的 :~ bir olay 令 人 头痛 的 事 
件 

elindelik, -Bi is. ( 哲 ) 意志 自由 
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elips (法 ) is.( 数 ) 椭圆 ( 形 ) 

elipsimsi s.《〈 数 》 椭 球 的 , 椭 面 的 

elipsoidal, -li (法 ) s，( 数 ) 椭圆 形 的 ; 补 
球形 的 

elipsoit (法 ) TI 8. 似 椭 圆 的 is， 椭 球 

eliptik (法 ) s. 椭圆 的 

eli selek s.【 俗 ] 惊 慨 的 ,大 方 的 

eli srkr s. ve is. 手紧 的 , 花 钱 仔 细 的 ; 音 次 
的 ,小 气 的 

el isciligi is. 手工 劳力 

el isi is. 手工 (劳动 ):~ dersi 手工 课 一 
nakis 手工 刺绣 

elit (法 ) is, 杰出 人 物 , 精 英 

el krz1 is,【 转 ] 新 娘 ,夫人 , 老 电 

elleme ] is,， ellemek 的 动 名 词 工 Y， 
【 俗 ] 精 挑 细 选 的 ,精心 挑选 的 ; 一 kmiir 
优质 煤 

ellemek (-i) 用 手 触摸 ,用 手 摆弄 :Bu saati 
kim elledi? 谁 摆弄 这 块 表 了 ? Yaralarim 
g6z g6z oldu, elleme. 我 的 伤口 上 都 是 帘 
俐 ,你 别 拿手 摸 。Hey akilsiz cocuk， 
atesi ne diye ellersin? 嘿 , 傻 孩子 ,为 什么 
玩 火 呀 ? 

ellenmek (nsz) ellemek 的 被 动态 Oellen- 
mis dillenmis 名 声 不 好 的 (女人 ) 

ellesmek (-le) 【 俗 】@ 触 摸 @ 扭 打 , 扭 半 
@@( 买 卖 中 ) 捏 手指 讨价还价 @【 转 ] 激 您， 
触怒 加 天 手腕 @ 互 相 握手 @ 一 起 抬 
全 相互 帮助 

elli say. 五 十 :~ bes altmis yaslarmda 
bir ihtiyar 一 个 五 六 十 岁 的 老者 0 一 
dirhem otuz 醉 栈 酥 的 Herif，elli 
dirhem otuz. 这 小 子 喝 多 了 ! 

elli? s。 @ 有 手 的 ,有 爪子 的 :insan iki elli， 
iki ayaklidir， 人 有 一 双手 ,两 只 脚 。May- 
mun dart elli bir hayvandir. 猴子 是 四 爪 
动物 。 @ 有 柄 的 ,有 把 手 的 

ellialtr is. 【人鱼 ] 耳光 , 巴掌 : Ellialtryr 
6zlemise benziyorsun。 看 来 你 是 找 抽 啊 ! 
0 一 ya kalkmak 被 抢 光 

ellik, -&i is.【 俗 ) 手 套 ; (收割 庄稼 时 左手 戴 
的 木 制 ) 护 手套 

ellilik, - 攻 i 1] s。 @ 有 50 个 单位 的 :~ pa- 
ket 50 个 一 包 一 defter 有 50 页 的 练习 本 
@50 岁 的 :一 bir erkek 一 个 50 岁 的 男人 
工 is. 面额 为 50 库 鲁 士 或 50 里 拉 的 钱 

ellinci say. 第 50 个 的 :~ 别 第 50 年 
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ellisekiz is. [ 倡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 
鸡奸 癣 者 EF 

elliser s. 各 50 个 的 ,一 次 50 个 的 :scilere 
elliser dolar verildi， 每 个 工人 都 获得 50 
美元 。 

elma is. 苹果 ;苹果 树 (Pirus malus) :一 
sarabl 苹果 酒 ~ gibi 通红 的 (脸蛋 儿 》 
一 mn yartsi 0, yarist bu (长 得 ) 一 模 一 样 ， 
一 个 模子 刻 出 来 的 

elmabas is，( 动 ) 鹃 网 

elmacr is. 卖 苹果 的 人 ;果农 

elmacik, -Br is，( 解 类 类 ;~ kemigi 
《 解 ) 额 骨 ~ kemikleri crkik bir yiiz 一 
张 频 骨 突 出 的 脸 

elmalrt s. 有 苹果 的 :~ pasta 苹果 馅 饼 

elmalk, -&r is. 苹果 园 

elmas ( 阿 ) [ is，@ 人 金刚 石 ,钻石 @@ 裁 玻 
璃 刀 工 5. 做 销 石 的 :~ kiipe 嵌 钻 石 的 耳 
环 ~ yiiziik 钻戒 0~ parcast (gibi) 非常 
可 爱 的 :~ parcasi bir cocuk 一 个 惹 人 爱 
的 小 孩 ~ gibi 纯洁 的 ,天 真 的 ,善良 的 :一 
gibi bir cocuk 天 真 无 邪 的 孩子 Elmas gi- 
bi kalbi var. 他 有 一 颗 金子 般 的 心 。~Im 
《用 作对 人 的 称呼 ) 亲 爱 的 ,心肝 儿 

elmascl is. 打磨 宝 石 工人 

elmasc1lik, -8&r is. 打磨 宝石 的 职业 或 工 
作 

elmasiye [elma:siye] is. 果冻 

elmaslr s, 有 钻石 修饰 的 ,佩戴 钻石 的 ,珠光 
宝 气 的 :一 ，kiirklii kadinlar 珠光 宝 气 身 
囊 囊 皮 的 女人 们 

elmastiras ( 阿 ) I $s. 经 过 琢磨 的 ,琢磨 好 
的 ,有 校 的 , 磨 出 棱 的 :~ siirahi 多 楼 的 , 细 
长 颈 玻璃 瓶 is。 加 水 日 玻 璃 @ 裁 玻璃 
刀 

elma sekeri is, (苹果 ) 糖 彰 芦 

elode is. ( 植 ) 伊 乐 药 (Elodea) 

el oglu is，@ 别 人 ,外 人 ;外 国人 :Sen onu 
kayrrmazsan，el oglu kayirir mi? 你 不 关 
照 他 ,难道 外 人 会 关照 他 吗 ? Akarsuya 
inanma el ogluna dayanma. 【成 ] 不 要 相 
信 流 水 ,不 要 依靠 别人 。 @@[ 转 ] 女 婚 

el6pen is.【 俗 ] 蜥 蝎 

elpesrevi is.【 但 ] 猥 朗 , 下 流行 为 

elsi s. ( 植 ) 指 状 的 ; 掌 状 的 :一 yaprak 掌 状 
叶 , 擎 形 叶 


el tast is，@ 彼 洗 池 @ 和 餐桌 上 供 人 餐 后 洗 


手 用 的 小 盘 

elti is， 好 旭 : jki elti aBiz kavgasina 
basladilar. 两 恕 妊 开 始 斗 嘴 了。 9 Elti 
eltiden kacar, goriimceler bayrak acar, 
她 旭 姑 嫂 难 相安 ,不 是 吵 来 就 是 喊 。 

eltilik, -Bi is. 她 妊 身 份 

el topu is. ( 体 ) @ 手 球 ,手球 运动 @( 足 
球赛 中 ) 手 球 违例 

el ulagl is. 人 @ 助 手 ,帮手 @ 信 差 , 信 使 
四 佣 人 , 下 人 : Onu elulagl gibi kul- 
lantyor, 他 像 使 唤 佣 人 似 地 使 唤 他 。 

el ulakligI is. 帮手 , 佣 人 ,下 人 等 的 身份 或 
差事 : Yenilere de el ulaklig!, bahcivan 
yamaklgl gibi daha asagilik isler 
diisiiyor. 跑腿 、 听 差 、 给 花 匠 打下 手 等 更 插 
贱 的 活 儿 ,又 落 在 了 新 来 的 人 的 头 上 。 

elvan ( 阿 ) ] 6.is. 颜色 5s， 多 色 的 ,五 
光 十 色 的 

elveda [elveda:] ( 阿 ) iinl， 再 见 ! 别 了 ， 
Elveda ey giizel giinler! 别 了 ,这 美好 的 
时 光 ! Elveda sevgilim。 再见 ! 亲爱 的 ! 
Hosca kal krzl Elveda katti memle- 
ketinize! 你 多 保重 ! 姑娘 ! 别 了 ! 你 们 这 
个 鬼 地 方 ! 

elverisli s. 适合 的 ,适宜 的 ,合适 的 ; 有益 
的 ,有 用 的 ;适应 工作 的 ;~ fiyatlar, 合适 
的 价格 Bu diikkanrm yeri alrsverise pek 
elverisli degil. 这 家 铺子 的 位 置 很 不 适合 
于 做 买卖 。j se baslarken de sagli&inin 
elverisli olmadigrni itiraf ediyor， 他 承认 
一 开始 他 的 健康 状况 就 不 适应 从 事 这 项 工 
作 。Onun kapasitesi ile bu isi basar- 
maya elverislidir. 以 他 的 能 力 办 成 这 件 事 
是 绰绰有余 的 。 

elverislilik, -Bi is. 方 使 ,便利 ,适当 ,合适 

elverissiz s, 不 恰当 的 ,不 得 当 的 ,不 确切 
的 ,不 利 的 :一 sartlar 不 利 的 条 件 

elverissizlik, -&i is， 不 适宜 ,不 适当 ,不 合 
适 

elvermek (-e) @ 满 足 , 足 够 ; Bu kadar 
bana elverir, 对 我 这 就 够 了 。Zaman el- 
Vermedi. 时 间 不 够 。 @ 适 合 ,适应 :O， 
benim isime elvermiyor， 他 不 胜任 我 的 
工作 。Verilen fiyat elvermedigi icin 
evini satmad1， 由 于 出 价 不 合适 ,房子 他 没 
卖 。 Oelverir ki (与 命令 式 连 用 ) 只 要 :Ne 


istersen yaparim. Elverir ki su beli- 
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lardan basimiz1, kurtaralim. 你 让 我 怎么 
干 , 我 就 怎么 干 ,只 要 我 们 能 够 从 这 场 灾 难 
中 死 里 逃生 。 

elyaf c.is，@[ 俗 ] 纤 维 @ 线 状 物 :agac 
一 !( 树 的 ) 内 皮 , 韧 皮 

elyaflr s. 纤维 的 , 丝 状 的 , 线 状 的 :一 nesic 
纤维 组 织 

el yazlsI I is. 手写 字 , 笔 迹 ;手迹 ,手稿 : 
Edebiyat hocamizin cok giizel el yazlsl 
vardir. 我 们 的 文学 大 师 写 得 一 手 好 字 。 
5. 手写 的 

el yazmasI IT is. 手稿 } 手 抄本 ,手写 本 工 
8. 手写 的 , 手 抄 的 : 一 kitaplar 手 抄本 

elzem ( 阿 ) s. 非 做 不 可 的 ,不 可 避免 的 ;十 
分 必要 的 : Bugiin oraya gitmek elzem- 
dir, 今天 必须 到 那里 去 。 

em is，【 俗 ] 药 , 药 谊 0 ~e seme yara- 
mamak 【 俗 ] 无 用 , 无益, 无 效 ~e yara- 
mak 有 用 ,有 益 , 有 效 

e-mail ( 英 ) i3. 电子 邮件 

emanet [ema:net] ( 阿 ) is. @ 托 管 ,寄存 : 
~ yeri 寄存 处 @ 委 托 物 , 寄存 物 : 
jstanbul'dan getirdigim emanetinizi aksam 
benden aliniz. 今 晚 请 过 来 把 我 从 伊 斯 坦 
布尔 给 您 摘 的 东西 取 走 ! Orasl emin bir 
yerdir，emanetiniz kaybolmaz.。 那个 地 
方 很 安全 ,您 寄存 的 东西 丢 不 了 。 全 寄存 
处 :Bagajrmi emanete gbtiiriiniiz. 请 把 我 
的 行李 拿 到 寄存 处 去 ! @ 典 当 物 ; 寄 卖 物 : 
一 seklindeki satis 寄 卖 @ 行 政 区 域 管理 
机 关 ; 管 理 局 ,管理 处 , 署 ,局 :riisumat 一 i 
海关 署 sehr 一 i 市 政府 ,市 镇 政府 9(-i， 
-e) ~ birakmak 中 典当 ,抵押 ; Halyr 
emanet birakarak borc aldi. 他 以 地 毯 作 
抵押 借 到 了 钱 。 寄存; 储蓄 :Bavullarimi 
otele emanet biraktim. 我 把 包 寄 存在 旅 
馆 了 ，@ 寄 卖 (-i, -e) ~ etmek 四 委托 
给 ,托管 ,委托 某 人 做 ;Evimi, cocuklarmmi 
kardesime emanet ettim. 我 把 家 和 和 孩子 
都 委托 给 我 兄弟 了 。Yirmi sekiz yasin- 
daki bir erkege on alt yasmdaki bir krzr 
emanet etmeyi kimse aklindan gecir- 
mez. 谁 也 不 会 想象 会 把 一 个 16 岁 的 女孩 
儿 托付 给 一 个 28 岁 的 男子 。 回 典当 加 家 
卖 (-e) ~ olmak 被 托付 给 :Allah'a ema- 
net olun. 〈 离 去 者 对 留 下 者 的 道别 语 ) 请 
留 步 , 再 见 ! Bana bir sey olursa 


elyaf / emek 


cocuklar si .如 果 我 有 个 三 长 两 
短 , 孩 子 们 kh 人 了! Ci, -e) 一 
vermek ( 见 一 brrakmak) (-i) ~e brak- 
mak 放 到 寄存 处 : Bavulumu emanete 
biraktim. 我 把 旅行 包 寄存 在 寄存 处 了 。 
一 e hryanet olmamak 妥善 保管 $Emanet 
esegin yularr gevsek olur. 托 人 代 养 的 驴 
幼 绳 挫 得 不 牢 , 托 人 保管 的 物品 保管 得 不 
好 。Emanete hiyanet olmaz, 受 人 之 托 ， 
中 人 之 事 。 

emanetci [ema:netci] is. 委托 人 ,保管 人 ; 
寄存 处 : Esyasint istasyondaki emanet- 
ciye birakti 他 把 东西 存 到 了 车 站 寄存 
处 。 

emanetcilik, -区 iis， 保管 工作 ;寄存 工作 

emaneten [emameten] ( 阿 ) zf. @ 作 为 
照管 物 ; 作 为 寄存 物品 :; Esyalarint ema- 
neten kardesine biraktr. 他 把 他 的 东西 交 
给 了 他 兄弟 照管 。 @@ 作 为 抵押 物 

emare [ema:re] ( 阿 ) is. 记号 ,标号 ,征兆 ， 
迹象 ,线索 : Hirsiz girdigine dair hicbir 
emare bulunamadi. 没 能 找到 任何 失窃 的 
痕迹 。 

emaret [ema:ret] ( 阿 ) is. ( 史 ) 亲王 或 王 
子 的 封地 或 明 位 ;公国 

emay (法 ) is. 球 琅 , 釉 , 岳 次 

emaye (法 ) 5. 涂 了 于 琅 的 , 涂 了 釉 的 , 搞 姿 
的 

emayelemek (-i) 涂 于 琅 ,上 种 

emaylamak (-i) 涂 球 琅 ,上 釉 

embilim is. 药理 学 

embol is.《 体 ) 手球 

embriyolog (法 ) is. 胚胎 学 家 

embriyoloji (法 ) is.〈 生 〉 胚胎 学 

embriyon (法 ) is. 胚 ,胚胎 

embriyonal s. 胚胎 的 ;胚胎 形成 时 期 的 

emcek，emecik ，- 区 i is.【 俗 ] 乳 头 , 奶 头 

emdirmek (-i，-e) emmek 的 使 动态 : 
cocugu meme 一 给 孩子 喂奶 

emec, -ci is.( 植 ) 菌 丝 

emek, -Bi is @Q 劳 动 , 工作: ~-yogun 
ucuz mallar 劳动 密集 型 廉价 商品 Ucret 
emegin karsiligidir. 工资 是 劳动 的 报酬 。 
Emek olmadan yemek olmaz. 不 劳动 者 
不 得 食 。 四 辛苦 , 劳累 , 操劳 : Biyiik 
emeklerle yetistirdigim kopegim 6liince 
cok iiziildiim. 我 的 狗 是 我 好 不 容易 养 大 
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的 , 它 死 了 ,我 好 不 伤心 。Gercek bilim 
hazirlop olmaz, yillarca emek ister. 真 
正 的 科学 不 是 唾 手 可 得 的 ,需要 多 年 的 努 
力 。 加 酬金 ,工钱 : Emegimi veriniz, 把 
我 的 工钱 给 我 1 0 ~~ Sekmek (或 harca- 
mak，sarfetmek，vermek) 付出 努力 ， 
Kitabr yazmak icin cok emek cekti. 为 
了 写 这 本 书 , 他 呕心沥血 。Biyiik bir 
emek harcayarak tasl! tarlay! verimli 
duruma getirdi. 他 付出 了 巨大 的 劳动 把 
乱 石 滩 变 成 了 高 产 田 。Ne kadar emek 
verirdi cizdigi karikatiirlere, 为 了 画 这 些 
漫画 ,他 付出 了 多 大 的 心血 。~i gecmek 
出 力 , 付 出 努力 

emekci is， 以 劳动 为 生 的 人 ,劳动 者 : 一 
kiitleleri 劳动 群众 ~ halk 劳动 人 民 

emeklemek is，@ (婴儿 ) 爬行 : Bizim 
cocuk heniiz yiiriimiiyor, ama emekli 
yor. 我 们 的 孩子 还 不 会 走 , 但 会 企 。Be- 
bek kicmn kicm emekliyor. 小 孩子 正在 息 
来 候 去 。 @ 努 力 做 ,克服 困难 做 @[ 转 】 
摸索 ,试制 ,尝试 ; El yordami ile fesini 
diistigii yerden alip emekleyerek cami- 
den ciktr 他 从 摔 倒 的 地 方 摸 到 了 自己 的 
帽子 ,摸索 着 走出 了 清真 寺 。 

emekletmek (-i) emeklemek 的 使 动态 

emekli s. 费力 气 的 ,繁重 的 : Bu emekli 
bir istir, 这 是 一 项 繁重 的 工作 。 

emekli? s. ve is. 退休 的 ,退职 的 ,退役 的 ; 
退休 者 ,退职 者 ,退役 者 :一 ayhgr 养老 金 ， 
退休 人 金 ~ maasl 退休 人 金 ,养老 金 Buraya 
gelenler hep asker emeklileridir. 来 这 里 
的 人 都 是 退役 军人 .0 ~ olmak 退休 ; 退 
职 ,退役 :Otuz yl calisip emekli oldu. 他 
工作 了 30 年 ,已 经 退休 了 。 一 ye ayrmak 
使 退休 ~ye ayrdmak 退休 ;被 安排 退休 : 
Hakimler ve saveilar, kendileri iste- 
medikce Anayasada gOsterilen yastan 
ince emekliye ayriamaz， 在 未 达 法 定年 
龄 之 前 ,除非 自己 要 求 ,不 得 安排 法 官 和 检 
察 官 退休 。 一 ye cekilmek ( 见 一 olmak) : 
Emekliye cekildikten sonra inzivaya 
cekildi. 退休 后 他 就 隐居 起 来 了 。 一 ye 
cikar(t)mak 使 退休 

emeklik, -i is. 退休 人 多 ,养老 金 :一 PaasI 
退休 爹 ,养老 金 

emeklilik, -着 5， 退 休 , 退 职 , 退 役 ;退休 


生活 :一 dilekcesi 退休 报告 ~ yast 退休 
年 龄 Biiyiikelci emeklilige ilkin kolay 
adapte olamamistir， 大 使 起 初 不 能 适应 
退休 生活 。0~e ulasmak 工作 到 退休 

emekseverlik, -Bi is. 爱 劳动 ,喜欢 劳动 ， 
勤劳 

emeksiz s， @ 不 出 力 的 ,不 费劲 的 , 轻 而 易 
举 的 @ 非 亲生 的 :一 evlit 养子 女 , 非 亲 
生 的 孩子 ;前 夫 的 儿子 ,前妻 的 儿子 ;前 夫 的 
女儿 ,前 妻 的 女儿 和 S%Emeksiz basarr seref 
vermez. 无 功 受 禄 , 脸 上 无 光 ，Emeksiz 
para kazanillmaz， 不 劳动 就 挣 不 了 钱 ,天 
上 不 会 掉 馅 儿 饼 。 

emektar [ememkta:r] s. ve is, @@ 老 练 
的 ,经 验 丰富 的 ;老手 ,一 hizmetci 有 经 验 
的 服务 员 ; 老 仆 , 老 妈 子 @[ 转 】 老 的 , 旧 
的 :~ bir araba 一 辆 旧 车 全 老 职 工 ;劳动 
者 

emektarlik ,-BI 1 各 老练 ,经 验 丰富 @ 
【 转 ] 陈 旧 

emektas is. 同事 ,在 一 起 工作 的 人 

emel ( 阿 ) is， 愿望 ,期 望 , 理想 ; Biiyiik 
isler yapmak, meshur olmak emelin- 
deydi. 他 的 理想 曾经 是 要 干 大 事 , 出 人 头 
地 。 Mektebe giderken biitin emelim 
bir bisikletten ibaretti. 我 上 学 的 时 候 最 
大 的 愿望 不 过 是 买 一 辆 自行 车 。0 一 ine 
diismek 希望 ,期 望 , Beni zengin bir kaym- 
pederin yanina ic giiveysi vermek eme- 
line diiserler, 他们 要 我 给 一 个 富 人 岳父 做 
上 门 女 婚 。 

emelsiz 5， 人 @ 没 有 愿望 的 ,没有 理想 的 @ 
没有 目的 的 ,无 目标 的 

emen is.【 俗 ] 坑 , 树 坑 

emici s. 有 吸收 能 力 ,能 吸收 的 , 哆 吸 的 :一 
killar (或 tiyler) ( 植 ) 根 毛 1S1 ~ 吸 热 
的 ,保温 的 ses 一 boya 消音 涂料 

emik: ，- 世 iis.【 俗 】@@ 咏 痕 ; 疯 伤 @ 人 脑 

emik”-&i is. 咽 秦 , 喉 晓 , 嗓 子 

emilmek (nsz) emmek 的 被 动态 

emin ( 阿 ) 1 s， 人 @ 可 靠 的 ,信得过 的 :~ bir 
kisi 一 个 可 信赖 的 人 Parayr emin biriyle 
gOnderecegim. 我 将 托 一 个 靠得住 的 人 把 
钱 撒 过 去 。 @ 安 全 的 ,没有 危险 的 :Bu yol 
pek emin de&il 这 条 道 不 太 安 全 。 
Bugiin en emin yolculuk ucakla yapil- 
maktadir. 现在 乘 飞机 旅行 最 安全 。 全 相 
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信 : jyi isler gorecegine, pek yakrm bir 
zamanda varlik g6sterecegine eminim. 
我 相信 ,他 会 好 好 工作 并 且 很 快 会 胜任 ， 
Mektuplarimin gazeteye varacag&indan 
emin degilim, 我 不 信 我 的 信件 能 在 报 上 
发 表 。 @ 确 实 的 ,真实 的 ,肯定 的 ,无 疑 的 
JI is.( 史 ) ( 首 ) 长 ;主任 ,经 理 ,( 某 部 门 
的 ) 负 责 人 : bina 一 i 大 楼 看 管 人 ambar 
一 i 仓库 管理 员 sehr 一 i 市 长 0(-den) ~ 
olmak 确信 ,深信 不 疑 , 相 信 : Yarmindan 
emin olmak herkesin hakkrdrr， 相 信 未 
来 是 每 个 人 的 权利 。 

emir!, -mri ( 阿 ) is， @@ 命 令 , 指 示 , 指 令 ; 
吟 只 : ~ mahalli ( 军 ) 指挥 所 一 lere 
uymayip kendi goriislerini her seyin 
iisttnde tutmak 命令 不 服从 ,个 人 意见 第 
一 Miidiiriin emrini yerine getirdi, 他 执 
行 了 经 理 的 命令 。Bir emrin olursa diik- 
kina haber brrak, sipsak buradayrm. 要 
是 有 什么 吟 只 你 就 给 店 里 说 一 声 , 我 会 立刻 
到 这 儿 来 。 @ 政 令 , 法 令 : Atama emri 
cikmad1， 委任 书 没有 发 出 。 全 〈 语 ) 命令 
式 :,~ ciimlesi ( 语 ) 命令 句 一 kipi《〈 语 》 
命令 式 0(-dan) ~ almak 接收 指令 , 收 到 
命令 ;Siyasi partiler，yabancl devletler- 
den ayni ve nakdi yardrm alamazlar, 
bunlardan emir alamazlar， 各 政党 均 不 
得 收受 外 国 的 资金 和 物资 援助 ,不 得 接受 外 
国 的 指示 。~ eri【 人 旧 】 传 令 兵 ,勤务 兵 : 
Emir erlerini birbirleriyle giirestirir, 
eBlenirmis. 听 说 ,他 让 勤务 兵 相 互 摔 跤 来 
以 此 取乐 。 一 kulu 执行 人 ,必须 执行 命令 
之 人 一 subay! 副官 ~ vermek 发 布 命 令 
一 e muharrer senet 记名 期 票 ,银行 支票 
(-in) 一 ine girmek 听 候 某 人 吟 只 , 听 赁 某 
人 使 用 ;去 当 某 人 的 佣 工 一 ine vermek 四 
委派 ,指派 , 任命 :Onu Ankara Maarif 
Miidiirlagi emrine verdiler. 他 们 把 他 安 
排 到 安卡拉 教育 局 。 四 分 配 ,分 配给 :Em 
rine bir oda verdiler， 他 们 分 给 他 一 间 房 
子 。 Bu daireyi btiro olarak onun em- 
rine verdiler. 他 们 把 这 套房 子 分 配给 他 作 
办 公 室 。 

emirm?[emi:r] ( 阿 ) is. (伊斯兰 教 国 家 的 ) 埃 
米尔 ,王子 ,亲王 ,酋长 

emirber ( 阿 - 波 ) is. 传令 兵 ,勤务 兵 

emircik, -Bi is. 《 动 ) 聊 鸟 (Alcedo at- 


emir / emniyet 


this) 

emirlik, -& 人 @ 埃 米尔 的 称号 ; 药 长 之 
位 @ 埃 米尔 国 .首长 国 ,王国 

emirname [emirname] ( 阿 - 波 ) is. (书面 
的 ) 命 令 , 意 旨 

emisyon (法 ) is， @ 发 出 ,发 射 ,辐射 ,发 
送 , 播 送 , 传 播 人 @ 发 行 (钞票 ,股票 ,债券 
等 ) ,颁发 

emis is, emmek 的 动 名 词 

emlAk, -ki [emlak] ( 阿 ) c. is. 不 动产 ， 
房地产 :~ tellall 房地产 经 纪 人 

emlAkci is. 不 动产 商 ,房地产 商 

emlAakcilik, -Bi is. 房地产 业 

emlemek (-i) 【 俗 ] 给 菜 人 用 药 , 用 药 给 某 
人 治 病 , 上 药 , 涂 药 

emme' is, emmek 的 动 名 词 :~ basma tu- 
lumba 吸 压 泵 

emme*( 阿 ) bog .【 俗 ] 但 是 ,可 是 

emmec, -ci is， 吸 气 器 , 吸 液 器 

emmek, -er (-i) 加 喉 , 吸 , 顺 , 听 :meme 
一 品 奶 头 parmagrmi 一 噬 手 指头 ，@@ 合 ， 
seker 一 口 含 糖 @ 吸 进 ,吸收 ;吸取 ; 
Tahta, su emerek siser， 木板 吸水 而 膨 
胀 。Toprak suyu emdi, 土地 吸水 。 @ 
【但 ] 一 点 一 点 地 榨取 ,剥削 

emmi ( 阿 ) is3， 叔 地 ,伯伯 : Bir krz bana 
emmi dedi，N'eyleyelim. 一 个 女孩 子 叫 
了 我 一 声 叔叔 ,我 该 怎么 办 呢 ? 

emniyet ( 阿 ) is.，@ 安 全 ,治安 :一 adalart 
安全 岛 kamu 一 i 社会 治安 Polis emniye- 
ti saglar 警察 是 负责 治安 的 。 @ 保 险 : 
Bu kilide emniyet olmaz. 这 把 锁 不 保险 ， 
四 信任 ,相信 :Benim bu adama emniye- 
tim var. 我 信任 此 人 。Hemsehriler bana 
biiyiik bir sevgi ve emniyetle kucak- 
larimi acmislardi. 同乡 们 出 于 极 大 的 信任 
与 关爱 接纳 了 我 。 @ 保 险 器 ,保险 装 舞 ; 保 
险 锁 , 安全 装置 , 保险 丝 , 安 全 网; 一 
faktarii 安全 系数 ,安全 率 一 kemeri'( 飞 
机 、 汽 车 乘客 等 用 的 ) 安 全 带 全 警察 当局 ， 
警察 部 门 ,警察 局 ,公安 局 ,公安 机 关 : ~ 
amiri 警察 局 长 ,公安 局 长 一 miidiiri 和 警 
察 局 长 ;公安 局 长 Emniyette isim var， 
oraya gidiyorum. 我 要 到 警察 局 去 ,有 些 
事 要 办 。 @ ( 军 ) 警戒 : Emniyet kuv- 
vetleri kol geziyor. 警戒 分 队 正 在 巡逻 。 
0 一 altma almak 保护 ,保卫 ,捍卫 ~ et- 
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mek 中 信任 ,相信 :Hele emniyet ettigim 
birkac uyanik arkadasla bulundugum 
zaman biilbiil gibi 6tiiyordum. 每 当 我 同 
我 所 信任 的 几 个 活跃 分 子 在 一 起 时 ,我 就 会 
说 个 没完 没 了 。 加 把 … 委 托 给 , 托 人 照看 
委托 某 人 做 :; Bu kopuga mal emniyet 
edilir mi? 能 把 财物 留 给 这 个 浪荡 子 照看 
吗 ? ~ vermek 使 感到 安全 ;使 信任 ,使 相 


辐 


emniyetli s。 @ 安 全 的 ,牢固 的 全 可 靠 
的 ,可 信和 的 ,准确 的 :~ bir adam 一 位 可 以 
信赖 的 人 

emniyetsiz s， @ 不 安全 的 ,危险 的 ,不 牢 
固 的 ; Geceleri yollar emniyetsizdir， 夜 
里 外 出 不 安全 。 @ 不 可 靠 的 ,不 准确 的 :一 
adam 不 可 信赖 的 人 

emniyetsizlik, -Bi is. 不 安全 ,危险 

EMO [ 缩 ] 电 力 工程 师 商 会 (Elektrik 
Miihendisi OdasD 

emoglobin ( 希 ) is, 血红 蛋白 

emoraji is. ( 医 ) 出 血 

emoroit (法 ) is. ( 医 ) 痔 ,痔疮 

empermeabl (法 ) is. 雨衣 

emperyalist s. ve is. 帝国 主义 的 ;帝国 主 
义 者 

emperyalizm (法 ) 好 .帝国 主义 

empoze (法 ) s， 强迫 接受 的 ,强加 的 9 一 
etmek 强加 ,把 … 硬 塞 

empresyonist (法 ) 5. ve is. 印象 主义 的 ; 
印象 主义 者 

empresyonizm (法 ) is， 印 象 主义 ,印象 派 

emprezaryo [empreza'ryo] ( 意 ) is.( 乐 
团 、 歌 剧团 等 的 ) 经 理 , 文 艺 演出 的 主持 人 

emprime (法 ) TI is， 四 印花 全 印花 织 
物 , 印 花 布 5. 印花 的 

emraz [emra:z] ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 疾 病 

emretmek ( 阿 ) (-i，-e) 命令 ,指挥 

emreylemek ( 阿 ) (-i，-e) 使 命令 
emrihak, -kk [elmrihak] ( 阿 ) is. 【IB] 
死 0~ vaki olmak 死亡 

emrivaki, -i [e'mriva:ki] ( 阿 ) is. 既成 事 
实 ~ yapmak 造成 既成 事实 

emsal, -li [emsa:l] ( 阿 ) is， @ 同 等 的 人 ， 
平等 的 人 , 同等 物 : Cenup otellerden 
birinde emsaline nadir tesadiif edilir 
liiks bir banyo dairesi gormiistiim. 我 在 


一 家 南方 旅馆 中 看 到 了 一 间 罕 见 的 、 如 此 豪 


华 的 浴室 。 全 同龄 人 : Bu gencin emsali 
askere gitti, 这 年 轻 人 的 同龄 人 当 兵 去 了 。 
@ 模 范 ,典范 ,榜样 :Bu harekete g6z yu- 
mulursa baskalarina emsal olur， 如 果 对 
此 视而不见 ,大 家 都 会 效仿 的 。 @ ‘ 数 ) 系 
数 

emsalsiz s. 独一无二 的 ,举世 无 双 的 :Tam 
istedigim gibi kusursuz, noksansrz gi- 
yinmis, emsalsiz viicutlu bir kadmd, 
正如 我 希望 的 那样 ,她 是 一 个 完美 无 缺 的 、 
穿着 得 体 的 、 有 着 举世 无 双 的 身材 的 女子 。 

emsalsizlik, -&i is. 举世 无 双 ,独一无二 

em sem is. 【 口 ] 药 ,药品 

emtia ( 阿 ) ¢. is, 商品 ,货物 :~ borsasI 商 
品 交易 所 

emtia-para is. 贸易 :~ miinasebetleri 贸 
易 关 系 , 贸 易 联系 

emiilasyon (法 ) is, 仿真 

emiilsiyon (法 ) is。，@ 乳 状 液 @ (化 ) 乳 
胶 , 乳 浊 液 ;乳剂 ;petrol 一 u 乳化 油 

emval, -li [emva:l] ( 阿 ) ¢.is.【 旧 】 财 产 ， 
产业 ,物品 : ~i gayrimenkule 不 动产 ~i 
menkule 动产 

emzik, -Bi is。 加 橡皮 奶头 ,( 哄 小 孩 用 的 ) 
假 奶 头 四 奶瓶 @( 容 器 的 ) 嘴 , 口 : 
Caydanlhgrn emzigi tikanmis， 茶 蛮 嘴 塞 
住 了 。 @[ 俗 】( 带 嘴 纸 烟 的 ) 纸 简 , 纸 嘴 ， 
《烟斗 的 ) 吸 嘴 , 烟 路 

emzikli s。 @@ 有 路 的 :一 kap 有 嘴 的 器 由 
@ 奶 孩子 的 :一 kadin 奶 孩子 的 妇女 全 吃 
奶 的 :一 cocuk 吃 奶 的 孩子 

emziksiz s. 无 嘴 儿 的 

emzirilmek (nsz) 吃 奶 , 吸 奶 

emziris is, emzirmek 的 动 名 词 

emzirmek (-i) @ 给 喂奶 ，Kadin 
Socugunu iic ay emzirdi， 那个 女人 给 她 
的 孩子 喂 了 三 个 月 奶 。 @[ 倡 ] 用 皮 管 偷 后 
备 油箱 的 汽油 : Bizim inegi gene emzir- 
misler yahu. 畴 ! 他 们 又 偷 我 们 小 汽车 的 
油 了 。 

emzirtmek (-e, -i) emzirmek 的 使 动态 : 
Cocu&unu siitanneye emzirtti. 他 让 奶妈 
给 孩子 喂奶 。 

enl is， 宽度: kaiglt 一 i 纸张 的 宽度 ku- 
masimn 一 i 布料 的 幅 宽 yolun 一 i 道路 的 
宽度 Arsanin enini boyunu 6lctim， 我 
测量 了 这 块 地 皮 的 长 和 宽 。 0 一 i sonu 完 


全 ,彻底 : Murat bey krzrmin ceyizi icin 
kesenin agzInl eni sonu acmistI 稳 拉 特 
先生 倾 其 所 有 给 女儿 办 了 嫁妆 。 一 inde so- 
nunda 最 后 ,归根 到 底 : Eninde sonunda 
iiniversiteyi bitirecegim。 我 终 将 大 学 毕 
业 。Eninde sonunda bu ise iistiinden 
gelecegine inantyordu. 他 相信 他 终 将 圆 
满 完成 这 项 任务 。 一 ine boyuna 四 魁梧 
的 ,身材 高 大 的 ,个 儿 大 的 : Cipten inen 
adam tanidi, Bu kapinin miihendisiydi. 
Enine boyuna bir adam. 他 认识 从 吉普 
车 上 下 来 的 那个 人 ,是 这 座 大 楼 的 工程 师 ， 
身材 魁梧 。 加 全面 的 , 周到 的 : Annem 
babam ikisi de saf, benim evlenme me- 
selesini enine boyuna diistiniirler ve be- 
ni zengin bir kaympederin yanina ic 
giiveysi vermek emeline diiserler, 我 的 
父母 双亲 也 是 一 门 心思 考虑 我 的 婚事 ,要 我 
给 一 个 富 人 岳父 做 上 门 女 婚 。 回 详细 地 , 详 
尽 地 : Bu soruyu 6yle enine boyuna 
tartismak niyetinde degilim. 我 不 想 如 此 
详细 地 讨论 这 个 问题 。 

enz is.【 俗 ] 烙 印 ,印记 ;标记 ,商标 ,烙印 

enma zf. 最 :一 biiyiik, 一 giizel kent 最 大 、 
最 美的 城市 ~ biiyiik alt sinir ( 数 ) 最 大 
下 界 , 下 确 界 一 kiiciik ist simr ( 数 〉 最 
小 上 界 , 上 确 界 0~ aa 至 少 ,最 低 限度 ， 
起 码 :En asagl sekiz saat caltsir， 他 至 少 
工作 8 小 时 。Hemen bir apartmana 
cikarim，En asagl drt odalt. 我 就 要 搬 
进 一 套 至 少 有 四 个 房间 的 公寓 。~ az 至 
少 :Her giin en az on bahk tutarrm。 每 
天 我 至 少 能 钓 10 条 鱼 。 ~ erken 最 早 : 
Resmi sonuclarin en erken gelecek 
hafta aciklanmast bekleniyor. 正式 结果 
预计 最 早 将 在 下 周公 布 。~ kabadayr 最 
好 的 ,最 出 色 的 ,最 优秀 的 : ~ kabadayl 
spor uzmanlarr 最 出 色 的 体育 专家 一 
kiiciiii kan kmrmrzi 陪 明 活 泌 的 ,淘气 的 ， 
招 人 喜爱 的 (孩子 ) ~ stk1 netice 直接 的 结 
果 ~ sonra(sD) 在 最 后 , 快 结束 时 一 som- 
rada (或 sonunda) 最 后 ,终于 ,归根 到 底 

enayi [ena:yi] s. ve is.【 堡 ]@ 思 大 的 , 合 
呵呵 的 ; 崔 货 ,笨蛋 :Palavralarini suratina 
carpinca, enayiyi foslattim. 我 当面 截 穿 
了 他 的 谎言 , 脱 得 这 个 六 货 无 地 自 容 。 


Enayi meydan! bos bulmus, cesaretin- 
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den dem vuruyor. 这 厅 货 在 娃 无 忌 昼 地 
大 谈 他 的 胆量 。 念 自 私自 利 的 ,利己 主义 
的 ;孤芳自赏 的 : Hoslanmiyorum boyle 
enayilerden. 我 不 喜欢 这 种 孤芳自赏 的 
人 .0 ~ bogmak 【 堡 ] 欺骗 傻子 ~ 
diimbele&i [ 仇 ] 非 常 胃 条 的 人 一 kutusu 
【但 ] 电 视 机 ~ pilakisi [但 ] 策 蛋 , 春 货 , 做 
瓜 

enayice(sine) [ena:yilce, ena:yilcesine] 
夏 .【 倡 ] 轴 大 地 , 傻 呵 呵 地 

enayilik, -&i is. 【但 ] 春 话 , 春 事 , 睹 话 , 胡 
闹 

en beri is. (天 ) 近 星 点 

enbiya ( 阿 ) c. is, 先知 ,预言 家 

encam [enca:m]( 波 ) is.【 旧 】 末 端 ,目的 ， 
目标 ,结果 ,结局 :S6z dinlemeyenin enca- 
mi ne olur bilinmez. 不 知道 不 听 劝 会 有 
什么 下 场 。 

encik ，encek, -Bi is.【[ 俗 ]( 猫 , 狗 等 哺乳 
动物 的 ) 幼 叫 

enciklemek (nsz) (-i) ( 尤 指 猫 狗 ) 下 叫 ， 
生 幼 兽 

enciimen ( 波 ) is, 委员 会 : Biyiik Millet 
Meclisi Maliye Enciimeni 大 国民 议会 财 
政委 员 会 

endaht ( 波 ) is. 开 枪 ,开火 9 一 etmek 开 
枪 ,开火 

endam [enda'm] ( 波 ) is. 身材 ,身段 , 身 
体 , 身 颈 :~ aynasi 穿 衣 镜 

endamli s. 体格 匀称 的 ,体态 端正 的 ,身材 
匀称 的 ;~ bir kadin 一 个 身材 匀称 的 女子 

endaze [enda:ze] ( 波 ) is.【 旧 】@ 恩 达 衬 
(长 度 单位 , 约 65 厘米 ) @ 尺 度 ,标准 0 
一 ye gelmemek 无 法 计算 ,无 法 衡量 ~ye 
vurmak 量 ,计量 ,测量 

endazelemek (-i) @ 量 ,测量 @[ 转 ] 估 


计 , 估 算 

endazesiz s.【 转 ] 没 有 分 寸 的 ,不 合 常 规 
的 ,不 规则 的 

endeks (法 ) is，。 @@ 索 引 , 目 录 。@ (刻度 盘 
上 的 ) 指 针 加 食指 @@ (经 ) 指数 , 率 : 
fiyat 一 i 物价 指数 gecinme 一 1 生活 费 指 
数 


ender ( 阿 ) 5. 少数 的 ,不 多 的 ,很 少 发 生 
的 , 少 有 的 :~ bir olay 少 有 的 情况 Sekiz 
aylik diisenler arasinda yasayan ender- 


dir. 8 个 月 的 早产 儿 中 活 下 来 的 极为 罕见 。 
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工矿 稀罕 地 ,难得 地 ,罕见 地 


enderun ( 波 ) is @( 宫 殿内 妇女 住 的 ) 房 
间 , 后 宫 @@ 内 部 ,内 侧 ,里 面 @@ 培 养 国 家 
官员 的 学 校 

enderunlu is. 在 培养 国家 官员 的 学 校 受 过 
训 的 人 

endikatir (法 ) is.，@ ( 技 ) 指示 器 , 示 功 
器 @ (化 ) 指示 剂 


endise [endi'se] ( 波 ) is.。 @@ 优 虑 ,担心 , 焦 
急 ,不 安 ,惊慌 : Endiseye deger bir has- 
taltk degzil . 这 不 算 什 么 值得 忧虑 的 大 病 。 
@ 思 考 , 考 虑 ,沉思 ,反省 0 一 etmek 担心， 
挂念 ,不 安 ~ye diismek 担心 ,不 安 ,忧虑 

endiselenmek (-den) 担心 ,挂念 ,费心 

endiselendirmek (-i) endiselenmek 的 
使 动态 

endiseli s。 @ 己 恐 不 安 的 ,惊慌 的 ,不 安宁 
的 :~ bir kisi 性 恐 不 安 的 人 @@ 不 宁静 
的 ;一 bir durum 动荡 的 局 势 

endisesiz s， 无 忧 无 虑 的 :一 bir insan 一 
个 无 忧 无 不 的 人 

endisesizlik, -8&i 无 忧 无 虑 ,不 在 意 

endividiialist (法 ) s. ve is. 个 人 主义 的 ， 
个 人 主义 者 

endividiializm is. 个 人 主义 

endividiiel (法 ) s, 个 体 的 ,个 人 的 

endoderm (法 ) is.〈 解 内 皮层 ,内 胚层 

endogami (法 ) is. 内 婚 制 , 族 内 婚 

endokrin (法 ) is， 内 分 泌 腺 

endokrinoloji (法 ) is， 内分泌 学 

Endonezya [endone'zya] 6z. is. 印度 尼 
西亚 (亚洲 ) 

Endonezyalr [endone'zyal] 6z. is. ve 
$. 印度 尼 西 亚 人 ;印度 尼 西 亚 的 

endotermik (法 ) 8. (化) 吸 热 的 

endiiktir (法 ) is. ( 物 ) 电感 器 ,感应 器 ; 感 
应 体 ;( 发 电机 里 的 ) 磁 板 

endiiksiyon (法 ) 这 , 归纳 ,归纳 法 

endiistri (法 ) is. 工业 ,产业 ,工业 部 门 :一 
inkalabl 工业 革命 一 sehirleri 工业 城市 
yerli ~ 地 方 工业 Cin endiistri alanmda 
epeyce yol aldi， 中 国 工业 有 了 大 幅度 的 

endiistrici is, 工业 家 ,企业 家 ;企业 主 , 厂 
宝 

endiistrilesmek (nsz) 工业 化 

endiistrilestirmek (-i) endiistrilesmek 


的 使 动态 

endiistriyalizm (法 ) is, 工业 主义 

endiistriyel (法 ) 5. 工业 的 ,产业 的 

enek', -&i s.【 俗 ] 骗 过 的 (牲畜 ), 阁 割 过 的 

enek’, -Bi is @Q 下 僻 @@ 种 子 

enemek (-i) 阁 割 , 骗 

enenmek (nsz) enemek 的 被 动态 

enerji (法 ) is @ 能 ,能 量 :1st 一 si 热能 
su ~si 水 能 kimyasal 一 化 学 能 meka- 
nik 一 机 械 能 elektrik 一 si 电能 atom 
一 si 原子 能 人 @ 力 气 ,精力 ,体力 ,肌肉 力 : 
Beden egitimi viicuda enerji kazandirir. 
Besinler de insana enerji saglar. 体育 欠 
炼 可 提高 人 体 肌肉 的 力量 ,吃饭 则 可 以 使 人 
获得 体力 。 

enerjik (法 ) s。 @ 精 力 充沛 的 : ~ bir 
isadami 精力 充沛 的 实业 家 @ 有 效力 的 ， 
坚决 的 ,有 力 的 :~ bir y6netim 强 有 力 的 
领导 层 

enez(e) s, 无 力 的 ,大 弱 的 ,无 能 为 力 的 

enezelesmek (nsz) 训 弱 ,虚弱 ,无 能 为 力 

enfarktiis (法 ) is，《 医 ) 梗塞 ,梗死 ; kalp 
一 和 心肌 梗死 ak ciEer ~ 肺 梗塞 

enfeksiyon (法 ) is,( 医 ) 传染 ,感染 

enfes ( 阿 ) s. 最 优美 的 , 极 好 的 :一 bir ha- 
va 晴天 Bu enfes! Buna s6z yok， 这 大 梯 
了 ! 没 得 挑 ! 

enfiye ( 阿 ) is， 加 香烟 @ ( 医 ) 鼻 吸 药 ， 
鼻 粉 0~ cekmek 吸 鼻 烟 

enflasyon (法 ) is， 全 通货 及 胀 @[ 俗 】 
高 价 :Esnaf enflisyonun acisin! fiyatlarr 
insafsrzca artirarak cikarryor， 小 贩 昧 者 
良心 抬 高 物价 以 补偿 物价 的 上 涨 。 @[ 转 】 
过 剩 , 供 大 于 求 

enflasyonist (法 ) TI i3. 通货 脱 胀 论 者 , 通 
货 脱 胀 政策 的 支持 者 了 5, 通货 膨胀 的 

enfliianza [enfliia'nza] (法 ) 认 . 流行 性 感 
时 

enformasyon (法 ) is.。 人 @ 请 教 ,求教 , 咨 
询 :一 biirosu 咨询 处 ,问讯 处 人 @ 情 报 , 消 
息 , 报 道 ,通报 :一 miidiirliagia 情报 局 

enfrakrrmarzl s. 红外 的 ,红外 线 的 

enfraruj (法 ) 好 .《 物 ) 红外 线 ,红外 区 , 红 
外 辐射 

enfrastriiktiir (法 ) is.， @ (建筑 物 , 道 路 
等 的 ) 下 部 结构 ,底层 结构 @ ( 军 ) 地 面 设 
施 , 地 面 设备 全 〈 哲 ) 基础 
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enfiisi [enfiisi;] ( 阿 ) s.【 旧 】 个 人 的 ,本 人 
的 ,主观 的 ,片面 的 

engebe is. (地) 高 低 不 平 之 地 ,四 凸 不 平 之 
地 , 崎 邮 不 平 之 地 ,丘陵 地 

engebeli s. 崎 嵌 不 平 的 ,高 低 不 平 的 , 坑 坑 
洼 洼 的 :~ arazi 丘陵 地 ,高 低 不 平 的 地 面 
一 yol 高 低 不 平 的 路 一 ve sert bir top- 
rak 高 低 不 平 的 坚硬 的 土地 

engebelik, -Bi is。 @ 起 伏地 势 , 崎 嵌 地 带 
@ 地 形 ; Anadolu'nun 一 ini g6steren bir 
harita 阿 纳 多 卢 地 形 图 

engebesiz s. 平坦 的 

engel is， 人 @ 障 碍 , 标 格 ,束缚 , 开 绊 @ 
( 体 ) 障碍 物 0 一 ctkarmak 为 … 设 障 ,妨碍 
(-e) ~ olmak 阻碍 ,妨碍 ,阻挠 :Mademki 
aralartnda ganiil birligi var, su hilde 
evlenmelerine engel olmayi ben pek uy- 
gun g6rmedim， 既然 他 们 心心 相 印 ,那么 
在 这 种 情况 下 ,我 认为 阻止 他 们 结婚 就 不 大 
合适 了 。~ smavi 补考 一 e kalmak 遇 到 
障碍 ,被 阻隔 

engellemek (-i) 阻碍 ,妨碍 ,阻挠 :Korku 
bircok isler yapmamizl engeller， 县 惧 心 
理 妨碍 了 我 们 做 许多 事 。 

engellenmek (nsz) engellemek 的 被 动 
态 ; Haberlesme engellenemez ve gizli- 
l 记 ine dokunulamaz. (公民 ) 有 通信 自由 ， 
但 不 得 涉及 秘密 。 

engelleyici s. 妨碍 的 ;阻挠 的 ,刁难 的 

engelleyis is. engellemek 的 动 名 词 

engelli is， 有 障碍 的 :一 kosu 障碍 赛跑 
110 m 一 kosu 110 米 栏 障碍 赛跑 

engelsiz s, 没有 障碍 的 ,顺利 的 , 毫 无 困难 
的 :~ bir is 很 容易 的 事情 

engerek, -Bi is，( 动 ) 时 蛇 (Vioera aspis) 

engerekgiller c. is.( 动 ) 里 蛇 科 

engerek otu is. ( 植 ) 蓝 萄 (Echium vul- 
gare) 

engin' ] s. 无 边 无 际 的 ,宽阔 的 ,无 尽头 的 ， 
无 朝 的 : ~ deniz 一 望 无 际 的 大 海 一 
hiiziin 极度 悲伤 芋 好 .公海 0 ~e acl- 
mak 驶 人 公海 ~e salmak 派 往 远 方 
一 lere dalmak 深思 ,沉思 

enginz s， @【 俗 ] 低 廉 的 , (价值 ) 低 的 :~ 
mal 廉价 物 @ 低 的 ,无 的 ,地 势 低 的 :一 
yer 低洼 地 


enginar ( 希 ) is， @ ( 植 ) 朝鲜 萄 (Cynara 


enfiisi / enletmek 


Scolymus) 四 [但 ]( 解 ) 外 阴 , 阴 户 @ 
【 保 ] 头 ;篇 氏 

enginlesmek (nsz) 广阔 无 坡 , 一 望 无 际 

enginlik, -区 iis 辽阔 ,宽敞 ,无 边 无 际 , 广 
阔 的 地 方 

engizisyon (法 ) is. ( 史 )( 中 世纪 天 主教 
的 ?宗教 裁判 所 

enigmatik ( 英 ) s. 谜 一 般 的 ,不 可 思议 的 ， 
高 深 莫 测 的 ,莫名 其 妙 的 

enik ，- 区 iis. 〈 猫 、 狗 等 哺乳 动物 的 ) 幼 叫 ; 
Koyiin mezbelesinde, k6pek enikle- 
riyle, insan yavrularr birbirine karismis 
oynaslyorlar， 村 里 的 垃圾 场 上 ,小 狗 册 和 
娃娃 们 混在 一 起 嬉 机 着。 

eniklemek (nsz) (-i) [ 俗 | 下 赔 , 生 幼 轧 

eni konu zf. 完全 地 ,非常 ,全 部 ,详尽 地 ， 
好 好 地 , 相当 地 : Yagmurdan enikonu 
Islandim。 我 被 雨 麻 个 透 湿 。 

enine s. ve zf. 横 的 ,横向 的 : ~ adale 
《 解 )》 横 肌肉 ~ dalgalar ( 物 ) 横向 波 一 
kumullar (地 ) 横向 沙丘 ~ titresim 横向 
振动 

enir is.《 植 ) 一 种 野生 的 香 桃木 

eniste [enilste] ( 波 ) is，@ 姐 夫 , 妹 夫 : 
Enisteniz olacak zat karisint cok sevi- 
yormus, 看 来 这 个 将 成 为 您 姐夫 的 人 会 很 
爱 他 妻 子 。 @ 姑父 ; 姨 父 : Enisten 
dldiikten sonra evimizde hic erkek yiiziti 
germedik. 自从 你 姑父 去 世 以 后 ,家 中 再 
没有 男子 。 

enjeksiyon (法 ) i， @@ 注 射 @@ 注 射 液 0 
一 natiirel [但 】( 尤 指 人 的 ) 人 性交, 交 嫌 ~ 
yapmak 注射 

enjeksiyoncu is. 注射 师 , Bana gelen en- 
jeksiyoncu sik srk onu da 谤 neler. 给 我 
打针 的 注射 师 也 经 常 给 他 打针 。 

enjektar (法 ) is。 @ 注 射 器 人 @ 喷 射 器 , 注 
水 器 0 一 le morfin yapmak 注射 吗啡 

enjikte is. ( 医 ) 注射 0~ etmek 注射 

enkaz [enka:z] ( 阿 ) ¢. is. 碎片 , 碎 导 ，, 残 
蕉 ,废墟 ,瓦砾 :batmrs gemi 一 I 沉船 残骸 
Binanin enkazrnr kaldiriyorlar, 他 们 在 清 
除 大 楼 的 废墟 。 

enlem i3. (地 ) 纬度: ~ dairesi 纬度 圈 
kuzey 一 i 北纬 度 

enlenmek (nsz) 变 宽 ,宽阔 起 来 

enletmek (-i) 放宽 ,加 宽 , 放 大 ,使 宽阔 


enli / entelekya 


enli s. 宽 的 ,宽阔 的 ;一 bir basma 宽 幅 印 
花 布 ~ bir yaprak 阔 叶 

enlilesmek (nsz) 变 宽 ,宽阔 起 来 

enlilik, -&i is. 宽度 

en Gte is, (天 ) 远 星 点 

ense is， 人 @ 颈 背 , 后 颈 , 脖 颈 儿 , 脖 梗 儿 ; 脑 
后 : Elinde mendil，ensesinin，alnmm 
terini silip duruyordu， 他 手 拿手 绢 不 停 
地 擦拭 着 脖 梗 子 和 脑门 上 的 汗 。Ense 
k6kiine bir tokat indirdi, 他 向 后 脖 根 儿 
拍 了 一 掌 。Saclar! ensesine d6kiiliyor. 
她 一 头 秀 发 披 散 在 脑 后 。 人 @【 但 ] 屁 股 ,内 
部 0~ kbkiine gelmek 击 中 后 脖颈 ~ ku- 
lak yerinde 四 (男人 ) 高 大 的 ,魁梧 的 @ 
(男人 ) 衣 冠 楚 楚 的 ~ yapmak 【 倡 ] 过 悠闲 
的 生活 : Calisma zamanr ense yapmak 
akilll adamin harcr degildir. 工作 时 间 贪 
图 安逸 不 是 聪明 人 的 行为 。~Si kalm 
【 转 ] 有 影响 的 ,有 权势 的 , 强 有 力 的 ;有 钱 有 
势 的 (人 ) :Ondan fazlaca yardim isteyin; 
ensesi kalmdir onun! 你 去 向 他 寻求 更 多 
的 帮助 吧 ! 他 有 权 有 势 ! ~sinde bir ara- 
ba yonca var 【[ 转 ] 不 修 边 幅 的 脏 脏 的 男 
子 , 嬉 皮 士 似 的 男子 (-in) ~sinde boza 
pisirmek 【 转 ] 折 磨 ,强迫 某 人 拼命 工作 : 
jhtiyarlik kepaze sey … Simdi coluk 
cocuk evde ensemde boza pisiriyor, 老 
了 不 中 用 了 ,现在 在 家 一 家 人 都 来 给 我 气 
受 ,。(-in) ~sine binmek 骑 在 某 人 膀子 
上 ;【 转 ] 炊 负 , 炊 压 : Zavalh adamin en- 
sesine binmisler, 他 们 几 个 人 欺负 那个 可 
怜 的 人 。(-in) 一 sine yapismak [ 转 ] 紧 紧 
抓 住 : Maliye miifettisleri vergi kacak- 
clsinin ensesine yapisti, 税务 监察 官 抓 住 
了 逃税 者 。 一 sini cevirememek 脖子 粗 得 
扭 不 动 ~sini cevirmek 扭头 @【 转 ] 视 
而 不 见 ~sini girmek 目睹 某 人 离 去 ,看 见 
某 人 离开 ~sini kasrmak 四 挠 头 @[ 转 ] 揽 
思 苦 想 , 犹 玉 不 决 , 拿 不 定 主意 : Cikar yol 
olmadigrnr g6riince ensesini kasimaya 
basladl。 他 一 看 这 不 是 办 法 ,就 犹豫 起 来 。 

enselemek (-i) 【 僵 】 抓 住 : Calman 
paranin sahibi, yahut polisim de hirsizt 
enselemek istiyorum， 无 论 是 作为 失主 ， 
还 是 作为 警察 ,我 都 希望 抓 住 小 偷 。 

enselenmek (nsz) enselemek 的 被 动态 : 
Herif, yaman panduflacr imis, bir tiirli 
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enselenmiyor. 这 小 子 曾经 是 一 个 技艺 高 
超 的 惯 偷 ,一 次 也 没有 被 抓 住 过 。Tahta- 
koza enselenirsen, sabaha kadar icirir- 
ler sana， 你 要 是 栽 在 雷 子 手 里 ,这 一 宿 够 
你 喝 一 壶 的。 

enser 这 .【 俗 ] 大 钉 

ensiz s. 窄 的 ,狭窄 的 :bir 一 tahta kopri 
一 座 窑 木 桥 

ensizlik, -Bi is， 狭 窗 , 窜 

enstalasyon (法 ) is, 安装 , 装 设 ,放置 

enstantane (法 ) T i3. 快照 5. @ 人 快 
拍 的 : 一 fotograf 快照 @ 瞬 间 的 ,瞬时 
的 ,即时 的 ,即刻 的 

enstitii (法 ) is。 人 @ 学 会 ,研究 所 ,研究 院 : 
folklor 一 si 民俗 学 研究 所 @ 专 科学 校 ， 
学 院 :sanat 一 si 艺术 学 院 yabancl diller 
一 si 外 国语 学 院 

enstriiman (法 ) is， 器 械 , 工 具 ; 乐 器 

enstriimantal, -li (法 ) S.〈 乐 ) 乐器 的 ， 
用 乐器 演奏 的 :~ miizik 器 乐曲 

enstriimantalizm (法 ) is. 工具 主义 

ensiilin (法 ) is. 胰岛 素 : Ensiilin，seker 
hastabngrmrmn 6zgiil ilaicidir， 胰岛素 是 糖尿 
病 的 专用 药 。 

entari [enta:ri] ( 阿 ) is. 长 袍 儿 , 长 单 衫 ; 
长 袖 连 衣 裙 :gecelik 一 si 睡 袍 

entarilik, -Bi s，ve is. 适合 于 做 长 袍 的 
(布料 ) :~ basma 可 做 长 袍 儿 的 印花 布 

entbent zf. 难为 情 地 ,不 好 意思 地 ,局 促 不 
安 地 0~ olmak 发 窘 ,感到 难为 情 , 采 肛 起 
来 

entegral (法 ) s. 全 部 的 ,完整 的 ,全 面 的 

entegrasyon (法 ) is, 结合 ,合成 一 体 ,一 
体 化 ,合并 ,归并 

entegre (法 ) s. 一 体 化 的 ,合成 一 体 的 

entelekt (法 ) is. 智力 ,理解 力 

entelektiializm (法 ) is. 理智 主义 ;智力 
至 上 

entelektiiel (法 ) s, ve is.，@ 受 过 教育 
的 ,有 知识 的 (人 ) @ 智 力 的 ,用 脑力 的 , 需 
智力 的 :一 bir calrsma 脑力 劳动 

entelektiiellik, -&i is. 理智 性 ,智力 , 理 
智 :Kendisi hicbir zaman entelektiielligi 
azenmedi、 他 自己 做 事 从 不 理智 。 

entelekya [entele'kya) ( 希 ) is. 隐 德 来 希 
( 古 希 腊 学 家 亚 里 土 多 德 用 语 ,意译 “ 完 
成 ”) ,圆满 实现 


enteresan (法 ) 3. 有 趣味 的 ,很 有 意思 的 : 
Bu mektuplarin bir epsi entere- 
san deBil. 这 些 信 没 有 一 封 令 人 感 兴趣 。 
Benim icin enteresan bir insandrr 0. 我 
觉得 他 这 个 人 挺 有 趣 。 

enteresanlik, -BI is. 兴趣 ,趣味 

enterese etmek (-i) 使 感 兴趣 ,引起 兴趣 ; 
使 想 知 道 : Onlar beni enterese etmiyor. 
他 们 对 我 不 感 兴趣 。 

enterferans (法 ) is. ( 物 ) 干涉 ;干扰 

Enternasyonal (法 ) 6z. is. 国际 工人 协 
会 

enternasyonal (法 ) 5. 国际 的 :jzmir En- 
ternasyonal Fuarr 伊 兹 密 尔 国际 博览 会 

enternasyonalci is. 国际 主义 者 

enternasyonalist (法 ) is. ve 5. 国际 主 
义 者 ;国际 主义 的 

enternasyonalizm (法 ) is. 国际 主义 

enterne (法 ) s. 被 软禁 的 0 一 etmek 软禁 

Enterpol 6z.is. 国际 警察 

entertip ( 英 ) 好.《〈 印 》 整 行 排 铸 机 

enteriiptar (法 ) is. ( 电 ) 断路 器 ;转换 开 
关 ; 开 关 ; 阅 刀 开 关 

entimem (法 ) 这 . 〈 哲 ) 省 略 推理 ,省 略 三 
段 论 

entipiiften s. 毫 无 意义 (或 价值 的; 内容 
空洞 的 ;微不足道 的 :不 坚固 的 :一 szler, 
毫 无 意义 的 话 ~ bir ev 不 坚固 的 房子 

entomoloji (法 ) is. 昆虫 学 

entomolojist (法 ) is. 昆虫 学 家 

entrika [entrilka] ( 意 ) is， 人 @ 阴 谋 , 倾 
轧 :siyasi 一 lar 政治 阴谋 @ 《 文 (文学 
作品 中 错综复杂 的 ) 情 节 0 一 cevirmek 要 
阴谋 ,玩弄 阴谋 ,欺骗 ~lar tezgihlamak 
搞 阴谋 诡计 

entrikacl is. ve s, 阴谋 家 ;要 阴谋 的 :一 
adam 楼 阴谋 的 人 

entrikacrlk, -&1 is. 阴谋 行为 

entiiisyon (法 ) is. 直觉 ,直观 

eniistiinliik ，- 攻 让 is.( 语 ) 最 高 级 

enva, -I1 [enva] ( 阿 ) ¢.is. 种 ,类 ,种 类 ,类 
别 一 cesit(li) 各 种 的 ,各 种 各 样 的 ~i 
tirlii 各 种 的 ,各 种 各 样 的 

envanter (法 ) 这 人 @ 财 产 清单 @ 清 点 . 
清查 ,盘点 : Envanter dolaylslyla maga- 
zamlz kapalidir. 本 店 盘点 ,暂停 营业 。 

envestisman (法 ) is. 投资 
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enteresan / Epikiirci 


enzim (法 ) is.《 生 ) 酶 

ensen (法 ) is.〈 地 ) 始 新 世 

EP | 缩 ] @ 劳 动 党 (Ekmek Partisi) @ 经 
济 政策 (Ekonomi Politika) 

epe (法 ) is.《 体 ) @ (剑术 中 用 的 ) 轻 剑 
@ 各 种 剑 类 运动 

epey(i) [elpey] 1 5s. 相当 多 的 ,相当 大 的 ， 
有 分 量 的 :~ bir adam 重要 人 物 Biz bu- 
rada epey mal miilk edindik. 我 们 在 这 
里 颇 有 家 产 。Kentte kiiciik bir dik- 
kinim vardr Bundan epey para kazan- 
misttm, 我 本 来 在 城 里 作 点 儿 小 生意 , 挣 了 
不 少 钱 。Toplantiya epey iiye katldr. 
相当 多 的 成 员 参加 了 会 议 。 工 下. 很 , 非 
常 , 颇 :Hasta ilactnl ictikten sonra epey 
rahatladi， 病 人 服药 后 感觉 好 多 了 。 
Hastaltk onu epey 6rselemis. 疾病 使 他 
很 虚弱 、 

epeyce [elpeyce] zf. 相当 ,很 ,非常 :Gece 
epeyce ilerledi， 夜 已 经 很 深 了 。Uyan- 
digim zaman giinesi epeyce yiikselmis 
buldum. 我 醒 来 时 ,发 现 太阳 已 经 高 高 升 
起 来 了 。Kerim aga epeyce biiyiik bir 
tantana ile ogullarmdan birinin dugi- 
niinii yapmak iizere idi， 克 里 木 大 哥 正在 
准备 给 他 的 一 个 儿子 大 办 婚事 。 

epher is. ( 解 ) 主动 脉 

epidemi (法 ) is.〈( 医 》 流行 病 

epidemik (法 ) s. 流行 病 的 ,流行 性 的 

epidemioloji (法 ) is.( 医 ) 流行 病 学 

epiderm (法 ) is. ( 解 ) 表皮 

epifit (法 ) s. ve is.〈 植 ) 附 生 的 (植物 ) 

epigenez (法 ) is,〈 生 ) 渐 成 说 

epigrafi (法 ) is. 碑 铭 学 

epik', -Bi is, 艺术 ;技巧 ,技能 

epik”s. 史诗 的 ,英雄 叙事 诗 的 :~ siir 史诗 
Bertold Brecht'in (Galilei'nin Yasami) 
adl epik oyununda sOyle bir diyalog 
var. 在 布 莱 希 特 ( 伽 利 略 传 ) 这 部 令 述 体 戏 
剧 中 有 这 样 一 段 对 话 。 

epikerem (法 ) i83.《〈 逮 》 带 证 体 , 带 证 式 

Epikuroscu is.( 哲 ) 伊 壁 鸠 鲁 学 派 的 人 
信奉 伊 壁 灼 鲁 学 说 者 

Epikurosculuk, -&u is. ( 暂 ) 伊 壁 灼 鲁 学 
说 , 伊 壁 鸠 鲁 主义 

Epikiirci ] s.《 哲 ) @ 伊 壁 鸠 鲁 学 派 
的 , 伊 壁 鸠 鲁 学 说 的 @ 享 乐 主义 的 ,享乐 


Epikiirciiliik / erek 


至 上 的 工 13.《 哲 》 @ 伊 壁 坞 鲁 学 派 的 人 ， 
信奉 伊 壁 坞 鲁 学 说 者 全 享乐 主义 者 ,享乐 
至 上 的 人 

Epikiircillik, -区 让 is. @ 伊 壁 炮 鲁 主 义 ， 
伊 壁 坞 鲁 学 说 @ 享 乐 主义 

epilog (法 ) is. (文学 作品 ) 跋 ,结束 语 , 结 
语 , 尾 声 ,收场 白 

epiplon (法 ) is. ( 解 ) 肠 网 膜 :~ sacaklar 
肠 网 膜 

epistemoloji (法 ) 四. 认识 论 

epitel(yum) [epite'lyum] (法 ) is. ( 生 ); 上 
皮 ;Geniz, agilz, mide gibi ic bosluklar 
epitelyumla kaplidir， 像 鼻腔 ,口腔 ,四 
腔 , 内 部 都 有 上 皮 材 盖 ， 

epitmek (-i) 发 明 ,创造 ,创作 

epizot, -du (法 ) is. (小 说 等 的 ) 次 要 情节 

epope (法 ) is. 史诗 

e-posta is, 电子 邮件 

eprimek' (nsz) [ 俗 ] Q@ 破 ,破裂 , 变 旧 @ 
(水 果 ) 放 邹 加 分 解 ,溶解 

eprimek?(nsz) [ 口 ] 带 鼻音 说 话 , 稻 着 鼻子 
说 话 

Er is. 化) 钼 (erbiyum) 的 符号 

er 四， @ 男 人 ,成 年 男子 ,男子 汉 @ 兵 , 士 
兵 ; 战 士 @ 英 雄 , 豪 杰 , 勇士 :~~ meydani 
角 斗 场 @ 光 夫 ; On besindeki kiz, ya 
erde ya yerde. 女 大 当 嫁 。 各 内 行 ,行家 ; 
能 人 ,有 才学 的 人 :O 〇 bu isin eridir, 他 是 
这 方面 的 行家 。 @ 占 有 者 ,掌握 者 : sanat 
一 leri 艺术 人 才 0 一 olu 一 真正 的 男子 
汉 , 英 雄 ~ olmak 中 勇敢 ,英勇 ,大 胆 四 当 
兵 ~ Ustasi 老兵 ,超期 服役 的 战士 一 e git- 
mek (或 varmak) 出 嫁 , 嫁 汉 , 嫁 人 :lven 
kiz ere varmaz, varsa da baht bulmaz. 
强 扭 的 瓜 不 甜 ; 婚 姻 大 事 急 不 得 。 一 e ver- 
mek 把 某 人 嫁 出 去 $Er kocar, goniil ko- 
camaz， 烈士 暮年 , 壮 心 不 已 。Er lokmasr 
er kursagmda kalmaz. 人 不 可 忘 恩 负 义 ; 
滴水 之 恩 , 当 涌 泉 相 报 。Er olan， 
ekmegini tastan cikarir. 作为 一 个 男子 
汉 , 就 该 不 怕 吃 苦 , 自食其力 过 生活 。Er 
olan siziinden d6nmez. 大 丈夫 一 言 既 出 、 
劝 马 难 追 。Erine gire bagla basmi, 
tencerene gore pisir asmr 量入为出 ;量力 
而 行 。 

er zf. 早 ; 清 早 ,过 早 : ~ ekmegi 穆斯林 高 
月 中 黎明 前 吃 的 饭 9~ ge 迟早 ,早晚 :Bu 
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is er gec olacak. 这 件 事 迟早 会 发 生 的 。 
Cocuklarma basibos brrakan aileler bu- 
nun cezasint er gec cekeceklerdir， 养 而 
不 教 ,后 患 无 穷 。 

eradikasyon (法 ) is. (地方 病 的 ) 消 灭 , 根 
除 ;sitma 一 u 根除 症 疾 

erat ( 土 - 阿 ) ¢. is. 土 兵 

erbain ( 阿 ) is. 仲 冬季 节 ( 从 12 月 22 日 至 
1 月 30 日 ), Hatta erbainde ayilar ine 
girer，denir。 可 以 说 ,能 甚至 在 仲 冬 季节 
才 入 洞穴 。 

erbap, -br [erba:p] ( 阿 ) is. 能 手 ,行家 ， 
师 传 :hizmet 一 1 服务 业 的 从 业 人 员 isinin 
一 1 bir kunduraci 一 位 手艺 高 明 的 鞋匠 
Her isi erbabmdan sormali、 做 事 应 该 请 
教 专家 。 

erbas is. ( 军 ) 军士 

erbaslk, -&1 is, 军士 级 别 ,军士 衔 

er bezi is. ( 解 ) 睾丸 

erbeziistii is. ( 解 ) 附睾 

erbin (法 ) 认 . 《化 ) 氧化 印 

erbiyum Telrbiyum] ( 拉 ) 认 , (化 和 印 
(Er) 

Erboga 6z.is, (天 ) 半 人 马 ( 星 ) 座 

ercik, -Bi is.《 植 ) 雄 莞 

erdem is， 美 德 : Diiskiinlere yardim， 
Tiirk'i rralayan bir erdemdir, 扶危济困 
是 土耳其 人 特有 的 美德 。 

erdemli s. 品德 高 尚 的 ,有 美德 的 

erdemlik, -Bi is. 美德, 高尚 品德 ;慈善 , 普 
良 

erdemlilik, -&i is. 品德 高 尚 , 有 道德 

erdemsiz s, 没有 道德 的 ,缺德 的 

erdemsizlik, 名 i is. 没有 道德 ,缺德 

erden s. @ 童 贞 的 @ 未 开垦 的 ,处 女 的 ; 
一 ormanlar 原始 森林 各 完整 的 ,整体 的 

erdenlik, -&i is 各 贞节 ,童贞 四 完好 无 
损 

erdirmek (-i，-e) ermek 的 使 动态 ,Tanri 
sizi muradiniza erdirsin， 上帝 保 佑 您 成 
功 吧 ! Srrgi tavana erdirdi， 他 用 午 子 顶 
着 顶棚 。 

er disi is. ve s.@ ( 植 ) 肉 雄 同 株 的 ( 植 
物 ) @ ( 生 ) 肉 雄 同体 的 (生物 ) 

er disilik, -&i is. 肉 座 同体 生物 , 肉 雄 同 株 
植物 

erek, -Bi is. 目的 ,目标 ,意向 
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erek bilimi is.《 哲 》 目 的 论 

erekciiik, -&i is.“ 哲 〉 目的 论 

ereklik, -&i is. 结尾 ,终结 ,定局 

ereksel s. 最 后 的 ,最 终 的 ,决定 性 的 :一 ne- 
den 最 终 目标 

erem is， @@ 愿 望 ,心愿 @ 同 意 .赞同 

eren iy。 @ 圣 徒 ,信徒 @ 虔 诚 慈 善 的 人 , 道 
德 高 尚 的 人 ,圣人 ,正人 君子 :一 lerden biri 
一 位 超凡 脱俗 的 人 $Erenlerin ardr Gnil 
birdir, 正直 的 人 表里如一 。 

Erendiz 6z.is. (天 ) 木星 

erg! (法 ) is. ( 物 ) 尔格 ( 功 的 单位 ): Bir ki- 
logrammetre ise 981xl05erg e esittir. 一 
千克 米 等 于 981x105 尔 格 。 

er 名 (法 ) 这 (地 (撒哈拉 的 ) 纯 沙沙 漠 

erganun is. [ergamun] ( 希 )《 乐 管风琴 

ergen s，@ 独 身 的 ,不 婚 的 全 未 婚 的 ,未 
出 嫁 的 0 一 olmak 成 年 $ Ergen goziiyle 
kiz alma，gece giziiyle bez alma， 选 妻 不 
让 毛 头 小 子 去 , 买 布 不 在 深 更 半夜 去 。Er- 
gene kart (或 avrat) bosamak kolay， 站 
着 说 话 不 腰疼 ;马上 不 知 马 下 苦 ; 饱 汉 不 知 
狐 汉 饥 。 

ergene is，@[【I8] 矿 山 @ 山 坡 

ergenlesmek (nsz) 成 熟 , 发 育成 熟 , 达 到 
成 熟 

ergenlik, -5i is， @ 青 春 期 ,青年 期 人 @ 青 
年 期 粉刺 

ergi is. 获奖 ,成 功 ,胜利 ,好 评 , 移 扬 ;利益 ， 
好 处 

ergime is. ergimek 的 动 名 词 :一 IsIs! ( 物 》 
熔 解 热 ~ noktasi ( 物 ) 熔点 

ergimek (nsz) ( 物 ) 熔化 

ergimis s, 熔化 的 :一 maden 熔化 的 物质 

ergin s， @@ 成 熟 的 , 熟 了 的 ;一 ekin 熟 了 的 
庄 入 ~ yemis 成 熟 的 水 果 @ 成 年 的 ,已 
达成 年 的 

erginlemek (-i，-e) 教 给 临时 需要 的 知 
识 , 教 些 应 急用 的 肤浅 的 知识 

erginlenmek (nsz) 学 好 , 千 握 ,领会 (在 
某 一 方面 ) 学 识 渊博 ,成 为 内 行 

erginlesmek (nsz) 变 熟 ,成 就 

erginlik, -Bi is. 成年; 成熟 0 一 e varmak 
成 年 , Yasl daha erginlige varmamisStL. 
他 还 未 成 年 。 

ergitmek (-i ergimek 的 使 动态 

ergonomi (法 ) is. 人 体 工程 学 





erek bilimi / erincsizlik 


ergosterol (法 ) is. (化 ) 麦角 省 醇 

erguvan ( 波 ) is.( 植 ) 西亚 紫荆 (Cerciy 
siliguastrum ) 

erguvani [erguvaini:] ( 波 ) 工 地. 紫色 , 紫 
红色 工 5. 紫 的 ,紫红 的 

erigen s. 易 熔 化 的 , 易 溶解 的 , 易 分 解 的 

erik, -Bi is.〈 植 ; @ 洋 李 树 (Prunus do- 
mestica) @ 李 于 

eriklik, -Bi is. 李 树 园 

eril s.〈 语 〉 阴性 的 

erillik, -&i is. ( 语 ) 阳性 

erim' is. 活动 距离 ;射程 :862 ~i 能 见 度 ， 
视野 kursun ~i 子弹 的 射程 

erimz is, 喜讯 ,喜报 ,捷报 ,好 消息 ,高 兴 的 
事情 

erime is. erimek 的 动 名 词 ,~ noktasl 熔 
(化 ) 点 , 融 点 ~ sicakhgr (或 sicaklik de- 
recesi) 熔点 ,熔化 温度 ;融化 温度 , 融 点 
kemik 一 si 骨 质 琉 松 

erimek (nsz) @ 溶 化 ,溶解 ;Seker suda 
erir， 糖 溶解 在 水 中 ，Kar yaslanma kar 
erir, ere yaslanma er 5liir. 【成 】 冰 雪 不 
可 依 ,男人 不 可 车 ,自己 的 事 还 得 自己 办 ， 
@ 培 化 加 ( 衣 服 等 ) 穿 日 , 穿 破 @[ 转 ] 消 
瘦 , 喜 弱 , 惟 悼 ;Veremden eridi. 他 因 肺 病 
消瘦 了 。 @@[ 转 ] 考 愧 , 窖 迫 @[ 转 ] 消 失 ， 
结束 : Giizel hayatimiz da bir g6z acip 
kapayrsta eridi, (人生 短 暂 ,) 我 们 美好 的 
生活 也 在 月 间 逝 去 了 。 Oerimis yaga 
dinmek 变 得 十 分 忧 眉 eriyip eriyip 
hil 人 le donmek 变 得 十 分 殿 尽 

erim erim zf 完全 , 十 分 ,充分 9 一 
erimek 瘦弱 不 堪 , 十 分 疏 迟 : Hastaliktan 
erim erim eridi， 他 因 病 变 得 瘦弱 不 堪 。 

erimez s. 不 熔 解 的 ,溶解 不 开 的 

erimli s, 对 … 怀 好 意 的 ,关怀 的 ,同情 的 

erin s, 已 届 青 春 期 的 ,到 达 发 育 期 的 成熟 
的 (人 ) 

erincek >.【 俗 ] 懒 惰 的 

erinc, -ci is. 平静 ,宁静 , 宁 志 ,恬静 ! 舒 适 ， 
kirsal yasam ~i 农村 生活 的 恬静 derin 
bir sessizlik ve 一 duygusu 柔和 与 宁 殴 
的 气氛 

erincli s. 安静 的 ,宁静 的 ,恬静 的 ;舒适 的 

erincsiz s. 不 宁静 的 , 油 涌 的 ;不 千 服 的 

erincsizlik, -&i is. 不 满足 ,不 满意 ,不 满 
(情绪 ) 
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eringen s. 懒惰 的 ;游手好闲 的 : Eringene 
esik dag beli g6riiniir, 届 人 把 门槛 视 为 
隘口 。 

erinlik, -Bi is. ( 物 ) 青春 期 ;发 育 

erinmek (-e,， nsz) 懒 情 ,偷懒 , 懒 于 , 懒 意 
$Erinenin oglu kizi olmazmis. 天 上 不 会 
掉 馅 饼 , 好 吃 懒 做 难 立 家 。 

erirlik, -Bi is.( 物 〉 熔 性 , 熔 度 

eristik ，- 区 i (法) TI 好.《〈 哲 ) 争论 术 , 辩 论 
术 五 5. 辩论 的 

eris is, ermek 的 动 名 词 :Bu makama eris 
ona, bir devlet reisinin tahtina veya 
koltuguna kurulmus gibi bir his verir. 
登 上 这 个 位 置 ,对 他 来 说 就 好 像 是 坐 上 了 国 
家 元 首 的 宝座 似 的 。 

erisilmek (-e) erismek 的 无 主 态 

erisim' is，@ 达 到 @ 交 通 ;通讯 ,联络 ( 方 
法 ): internet ~i 连接 因特网 jki k6y 
arasinda erisim kesildi， 两 村 之 间 的 交通 
中 断 了 。 

erisim”is. (最 高 ) 纪 录 

eriskin s. 成 年 的 ,已 达成 年 的 

eriSkinlik ，- 区 i is. 成 年 

erismek (-e) @ (声音 .消息 ) 传 到 :; Haber 
cabuk eristi， 消 息 很 快 传 来 了 。 @ 达 到 ， 
Nihayet istegine eristi、 他 最 终 实现 了 不 
望 。@ 成 熟 ; Yemisler bu yl cabuk 
eristi, 今年 水 果 早 早 就 成 熟 了 。 人 @ (时 
间 ) 到 了 :Bahar eristi, 春天 到 了 。 Vakit 
eristi, 时间 到 了 。 

erismen is，, 创造 纪录 的 运动 员 ,纪录 创造 
者 

eriste ( 波 ) is. 
海草 ,海藻 

eristirmek (-i，-e) erismek 的 使 动态 : 
Allah tamamina eristirsin， 愿 真主 保佑 
事情 圆满 成 功 ! 

eritem (法 ) is. ( 医 ) 红斑 

eriten is. (化 ) 溶剂 , 溶 媒 

eritici 工 s. 有 溶解 力 的 :一 madde 溶剂 
工 座 , 溶剂 , 溶 媒 

eritilmek (nsz) eritmek 的 被 动态 

eritis is. eritmek 的 动 名 词 

eritme ] is. eritmek 的 动 名 词 :~ kabi 
熔 锅  s. 融化 的 ,稀释 的 :一 peynir 稀 奶 
油 干 酷 

eritmek (-i) erimek 的 使 动态 : fazla 


和 @@ 细 面条 , 手 排 面 @[ 俗 ] 


yaglarml 一 消耗 过 剩 的 脂肪 Bitin 
varligint kumarda eritti， 他 赌 输 了 他 的 
全 部 家 当 。 Hastalik koca adam1 eritti. 
疾病 把 壮 汉 折腾 得 虚弱 不 堪 。 

eritrosit (法 ) is.《 生 ) 红 ( 白 ) 细 胞 ,红血球 

Erivan 6z. is. 埃 里 温 (亚美尼亚 ) 

eriyebilirlik, -Bi is. 溶 ( 解 ) 性 ,可 溶性 ; 溶 
( 解 ) 度 

eriyik, -Bi is. (化 溶液 

eriyis is. erimek 的 动 名 词 

erk is， 加 能 力 ,力量 @ 效 应 ,影响 ,权威 
加 权力 ,政权 

erkan [erkaé:n] ( 阿 ) 5. is，@ 上 层 人 物 ， 
高 级 官员 : bir Sirketin ~!1 公司 决策 层 
hikamet 一 :政府 高 级 官员 @@ ( 军 ) 高 级 
军官 ,将 领 ,将 官 四 准则 ,标准 ;规则 , 规 
定 :Her isin erkianl vardir. 每 件 事 都 有 其 
标准 。 @[ 虽 ] 基 础 ,基本 ,基本 原则 ,根据 
0 一 1 harbiyei umumiye 总 参谋 部 

erkAanrharp, -br [erké:niharp] ( 阿 ) is, 
【 旧 ] 参 谋 部 

erkbilim is. 考古 学 

erkbozan is. 无 政府 主义 

erke is，@ ( 物 ) 能 ,能 量 :mekanik 一 机 
械 能 kimyasal 一 化 学 能 @@ 活 力 ;精力 ， 
孝 力 

erkec，-ci is. 公 山 羊 

erkecsakalr is. ( 植 ) 绣 线 菊 属 植物 

erkeBimsi s. 有 男人 气 的 ;男人 式 的 

erkek, -区 i TI is @@ 雄 性 动物 @ 成 年 男 
子 , 男 子 汉 ,男子 ,男人 :Gelmen iyi oldu. 
Bu evin erkegi olur, islerimizi cevirir- 
sin. 幸亏 你 来 了 ,这 个 家 有 了 男人 ,可 为 我 
支撑 门庭 了 。Koyiin erkekleri askerde. 
村 里 的 成 年 男子 都 在 服 兵 役 。 加 丈夫 ， 
Kadin erkegini ugurladi. 妻子 送别 了 趟 
夫 。 人 @ 与 相应 的 四 陷 部 件 相 配 的 配件 ; 插 
入 式 配件 : 一 anahtar 钥匙 一 fis 插头 一 
kopca 纽扣 , 搭 扣 ,钩子 5s， @@ 男 性 的 ; 
雄性 的 :~ organ g6ze 雄性 组 织 细胞 一 
cicek 雄花 ~ kedi 公 猫 @[ 转 ] 勇 敢 的 ， 
英勇 的 ; 刚 灯 的 :一 adam 真正 的 男人 @ 
硬 的 ,不 易 弯曲 的 ;坚固 的 :一 demir 硬 铁 
和 @@ 凸 出 的 , 凸 形 的 :~ cakma 阳 模 0 ~ 
Ayse 男孩 似 的 姑娘 , 假 小 于 一 canl 迷恋 
男人 的 女人 , 花 痴 ~ ~e 男人 间 , 男 人 对 男 
人 : Kocaniza s6yleyin, bu isler erkek 
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erkege konusularak yapilacak islerdir. 
您 去 告诉 您 的 丈夫 ;这些 事 情 是 男人 们 之 问 
的 事 。Sizinle erkek erkege konusalim! 
我 们 俩 男人 之 间 说 说 ! 一 Fatma ( 见 一 
Ayse) 一 gibi 男人 似 的 ,男子 气 的 (女人 ): 
Ayse erkek gibi sesiyle bagirdi, 阿 伊 赛 
用 她 那 男 人 似 的 嗓门 儿 叫 喊 着 。 一 olmak 
(女性 ) 变 成 男性 四 像 男 人 似 的 Erkek 
aslan aslan da, disi aslan aslan degil mi? 
雄 狮 是 狮子 ,难道 崔 狮 就 不 是 痢 子 了 吗 ? 
Erkek koyun, kasap dikkanma yakisir. 
公 羊 只 配 进 肉 铺 , 没 本 事 的 人 是 废物 。 
Erkegin kalbine giren yol midesinden 
gecer， 挫 住 男人 心 的 绝招 是 做 一 手 好 菜 。 
erkekce [erke'kce] s. ve zf/. @ 男 了 气 
概 的 ; 雄 赵 超 的 @ 勇 敢 的 ,英勇 的 ; 
Erkekce savastilar, 他 们 战斗 得 很 勇敢 。 
erkekcil s. 迷恋 男子 的 ;一 bir kadin 花 痴 
erkeklenmek (nsz) 假充 好 汉 
erkeklesmek (nsz) @( 男 孩 ) 成 年 ,长 大 
成 人 @( 女 人 .姑娘 等 的 言行 举止 ) 像 男人 
erkekli s. 有 男人 的 :~ bir ev 有 男人 的 家 
庭 0~ kadmli (或 disili) 男男女女 的 :一 
kadrnly bir kalabalik 男男女女 一 群 人 
erkeklik, -Bi is。 @ 男 性 ,阳性 ,男子 气概 : 
Erkeklik sende kalsin! 你 拿 出 点 儿 男子 
汉 的 风度 来 ! Sen Kimil efendinin 
eteginin altindan ckmazsan erkeklikten 
bahsetme. 你 要 是 老 这 么 怕 老 婆 ,就 别 扯 
什么 苑 们 儿 不 爷们 儿 的 。 @【 转 ] 勇 敢 , 英 
勇 ,无 级 加 男子 生殖 力 :一 organl 阴茎 ， 
男性 生殖 器 
erkek organ is.( 植 ) 座 其 
erkeksi s. 有 男人 气 的 ;男人 式 的 
erkeksiz 8. 没有 男人 的 :~ ev 没有 男人 的 
家 庭 
erken s. ve 矿 ， 回 早 : Sabahin erken 
saatiydi，Giines yeni doguyordu， 清早 
时 分 ,旭日 东升 。Sabahlar erken kalka- 
rm. 我 每 天 早晨 很 早 就 起 床 。Yaz 
giinleri ortalhk cok erken agariyor. 夏季 
天 亮 得 很 早 。 人 @( 比 规定 的 时 间 ) 早 些 :Bu 
sabah cok erken kalkmisti. 今天 早晨 他 
起 得 很 里 。Erken d6necektim，Ali lafa 
tuttu，geciktim。 我 本 来 可 以 早点 儿 回 来 
的 ,可 是 被 阿里 叫 住 说 了 几 句 话 ,来 晚 了 。 
尽早 : Evde her seyin yolunda olma- 


erkekce / erksiz 


sini isteyen bizleri diisiinmeli elinden 
geld 运 ince erken evlenmelisin. 为 我 们 这 
些 希 望 家 里 万 事 如 意 的 人 想 想 ,你 应 该 尽早 
结婚 . 0 一 bunama《〈 医 精神 分 裂 证 多 
Erken kalkan yol alir. er evlenen dil 
alir, 早起 早 赶路 , 早 婚 早 得 子 ; 天 上 不 会 掉 
馅 饼 , 好 吃 懒 做 难 立 家 。Erken kalktm 
isime, seker kattim asma。 早起 早 做 早 得 
益 。 

erkence [erkelnce] zf.，@Q@ 早 @ 颇 早 

erkenci s， @ 早 动身 的 ,早起 的 , 早 来 的 
Bugiin erkencisiniz, 您 今天 早 啊 ! @ 早 
熟 的 (水 果 , 蔬 菜 ) 

erkenden [elrkenden] zf， 非常 早 , 早 早 
地 : Berna Hanrm her sabah erkenden 
pazara gitmek icin evden cikar. 贝尔 娜 
太太 每 天 早上 都 早早 地 出 门 去 赶集 。Bu 
yorucu is Ali'yi erkenden ihtiyarlatmis. 
辛苦 的 工作 使 阿里 早早 地 衰老 了 。 

erkete [erkelte] ( 希 ) i. 【但 ] 察 看 ,监视 ， 
将 视 0 一 durmak 察看 ,监视 ; 疯 视 一 ye 
yatmak 察看 ,监视 ; 疯 视 

erketeci is.【 但 ] 岗 哨 , 监 视 者 , 望 风 者 ; 罕 
视 者 

erketecilik, -i is,【 倡 ] 监 视 , Hirsizlara 
erketecilik ettigini anladim. 我 明白 ,他 
已 经 困 上 了 这 些 窃贼。 

erkin s. 自由 自在 的 ,随心 所 欲 的 ,自由 的 : 
一 meslekler 自由 职业 

erkinci is. ve 8. 自由 主义 的 ;自由 主义 者 ， 
自由 派 的 

erkincilik, -&i 让。 人 @ ‘经 》 自由 放任 主义 
@ ( 哲 ) 自由 主义 

erkinlik, -Bi is, 自由 ,自由 自在 :无拘无束 

erkinlikci is. 自由 主义 者 ;自由 主义 分 子 ， 
抱 自 由 主义 态度 的 人 

erkinlikcilik, -Bi is. 自由 主义 ,自由 主义 
态度 

erkkapan is. 算 位 者 ; 纂 夺 者 

erkkapmak (-i) 算 位 ; 自 夺 ; 算 权 

erkli s. 有 权力 的 ,有 权势 的 ;能 干 的 ,能 力 
强 的 

erklilik, -名 i is. 有 权力 ,有 权势 ;能 干 ,能 力 
强 

erkmen s. 有 权力 的 ,有 权势 的 ;能 干 的 ,能 
力 强 的 








erksiz s. 没有 能 力 的 , 没 权 没 势 的 
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erksizlik, -&i is.， 人 @ 无 政府 状态 ;无 人 掌 
权 状 态 。@ 无 权威 ,无 声望 ,无 权 无 势 

erlik, -Bi is. @ 男 性 ,雄性 ;男子 气概 @ 
勇敢 ,英勇 ,无 其 

ermek, -er (-e) @ 达 到 :muradina 一 达 
到 目的 Aklimiz ermiyor. 我 们 不 明白 。 
加 到 达 : basi tavana 一 头 触 到 天 花 板 
Agac ne kadar uzasa g6ge ermez. 【成 】 
碗 大 大 不 过 盆 , 树 高 高 不 过 天 。 @ (nsz) 
《植物 水 果 等 ) 成熟; Ekinler ermeden 
bicilmez. 庄稼 不 熟 不 能 收 。 @ 成 年 :O， 
heniiz ermemis bir cocuktur， 他 还 是 一 
个 未 成 年 的 孩子 。 @(nsz) 超凡 脱俗 ,成 
为 圣 徒 

Ermeni 了 6z.is, 亚美尼亚 人 工 Y. 亚 美 
尼 亚 的 ~ gelini gibi krtmak 中 卖弄 风 
骚 ,， Kadin krsml Ermeni gelini gibi 
kamtarak cazibe kazanamaz. 这 样 的 女人 
卖弄 风骚 无 人 皮 。@ 做 事 磨 中 :Sana bira- 
kilan is aksama kadar bitmez, Ermeni 
gelini gibi kiritmaktan is gérmeye vakit 
kalmaz ki. 你 的 活 儿 到 晚上 也 干 不 完 ,再 
这 么 麻 足 ,就 没 时 间 干 活 儿 了 。 

Ermenice [ermeni'ce] 6z. is. 亚美尼亚 
请 

Ermenistan [ermeni'stan] 6z. is, 亚 美 
尼 亚 ( 亚 洲 ) 

ermin (法 ) is. ( 动 ) 白山 

ermis is. 圣人 , 圣 徒 

ermislik, -Bi is. 圣 徒 身份 

eroin (法 ) is, 海洛因 

eroinci is，@ 毒 版 @@ 吸 海洛因 者 , 净 君 子 

eroincilik, -Bi is, 海洛因 韵 

eroinman (法 ) 5. ve is， 有 海洛因 瘾 的 ; 
瘾 君子 

eroinmanlik, -&1 is. 海洛因 瘾 

Eros [elros] (法 ) bz. 好 . 厄 洛斯 ( 爱 神 ) 

eros [elros] (法 ) is,( 心 ) 情欲 ,性 爱 

erosal s. 性 爱 的 ,性 欲 的 ,好 色 的 ;爱情 的 

eroscu s，@ 性 爱 的 ,色情 的 @ 带 有 色情 
内 容 的 (文学 作品 ) 

erosculuk, -&u is, 色情 狂 , 好 色 

erotik (法 ) s。 加 爱情 的 :~ siir 情诗 @ 
色情 的 ,黄色 的 : Erotik yapitlar zaman 
zaman ilgi gOrse de bir siire sonra Unu- 
tulurlar. 色情 作品 即使 一 时 受到 青睐 ,也 
很 快 会 被 忘却 的 。 


erotizm (法 ) is，@ 色 情 狂 ,好 色 @ 性 
和 欲 ,性 行为 

erozyon (法 ) is. (地 ) 侵蚀 :topragin 一 1a 
kaybedilmesini 6nlemek 防止 土地 侵蚀 

erselik 这 @@ 肉 雄 同 株 植物 四 雌雄 同体 
生物 

erseliklik, -&i is. 雌雄 同体 

ersemek (msz) 【但 ]( 女 子 ) 求 偶 

ersi 3- 有 男人 气 的 ;男人 式 的 

ersiz s. 没有 丈夫 的 , 守 窒 的 

ersizlik, -Bi is. 没有 丈夫 ,守寡 ;( 女 ) 独 身 ， 
( 女 ) 单 身 

er suyu is. 精液 

erte is， 紧 接着 时 间 :; bayram 一 si 节 后 
pazar 一 Si 星期 一 savas 一 Si 战 后 

ertelemek (-i) 延迟 ,使 延期 ,延缓 ,推迟 ;: 
Toplantiy: bir hafta sonraya erteledi- 
ler. 他 们 把 会 议 延期 一 周 后 举行 。 

ertelenis is. ertelenmek 的 动 名 词 

ertelenmek (nsz) ertelemek 的 被 动态 : 
Gezi ertelendi， 外 出 旅行 被 牙 迟 了 ， 
Hareketimiz iki giin ertelendi. 我 们 动身 
的 时 间 被 推迟 了 两 天 。 Yagmur ya 区 digi 
takdirde toplant ertelenecek， 如 果 下 

,会 议 就 推迟 。 

erteleyis is. ertelemek 的 动 名 词 

ertesi s， 紧 接着 来 到 的 ;下 (年 ,月 ,日 , 周 
等 ): 一 giin 次 日 ,型 日 ~ hafta 下 周 
Kizanlarla k6yiin esiginde ertesi giin 
OBle vakti, karsr kOydeki kipekleri te- 
pelemeye ant ictik. 第 二 天 中 午时 分 ,我 
们 和 乡 勇 们 在 村 口 发 拆 要 收拾 一 下 对 面 村 
子 的 那 帮 有 狗 东 西 。 

ertik, -8&i is, 职业, 行当 

ervah [erva:h] ( 阿 ) ¢. is. 精神 ,心灵 ,灵魂 
4Ervahma yuf olsun. 该 死 ! 

erzak [erza:k] ( 阿 ) c. is. 储藏 食品 ,储备 
食物 :一 agrirhgl 粮草 输 重 ~ torbasi 干粮 
携 Ciftci krs erzakin! depo etti, 农民 已 
经 储备 了 冬天 的 食物 。 

erzatz ( 德 ) is. 代 蔡 ,代替 者 ,代替 物 ,代替 
品 , 代 用 品 :一 kahve 代用 咖啡 

Erzincan 0z.is. 埃 尔 津 久 ( 土 耳 其 省 .市 ) 

Erzurum 6z. is. 埃 尔 祖 鲁 姆 (土耳其 省 、 
市 ) 

es is,《 乐 ) 休止 符 :d6rtlak 一 四 分 休止 符 
sekizlik 一 八 分 休止 符 0C-i) 一 gecmek 
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忽视 ,不 注意 ,不 重视 ,不 谈 , 不 提 ; Top- 
lantida cevre diizenleme i 
ler, 在 会 议 上 ,他 们 没 提 环 境 的 事 。 

esami [esami:] ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 名 字 : 一 
listesi 名 单 0(-in) ~si okunmamak (或 
olmamak) 不 理 ,忽视 ,无 人 提 及 

esans (法 ) is，@ (化 ) 香水 ,香精 油 @ 精 
华 , 精 钨 

esaret [esa:ret] ( 阿 ) i8， @@ 奴 隶 身 份 , 奴 
隶 地 位 ,奴隶 状态 ,奴隶 制 ; 一 in kaldi- 
mlmast 废除 奴隶 制度 @[ 转 ] 枉 格 , 初 镇 

esaretci is. 奴役 者 

esas [esas] ( 阿 ) T 这 加 基础 ,根本 , 原 
则 ;骨干 ;本 质 ,实质 ; Bu esaslara ayknrl 
eEitim ve 68retim yerleri acilmaz. 不 符 
合 这 些 原则 的 教学 场所 不 许 开设 。 人 @@ 真 
情 ,真相 ,真实 性 :haberin 一 Im anlatmak 
说 清楚 此 消息 的 真相 Bu isin esasi byle 
degil. 这 件 事 的 真相 不 是 这 样 的 。 贡 5- 
基本 的 ,根本 的 ,主要 的 :一 distince 基本 
想法 ~ gOrev 主要 任务 ~ renkler (太阳 
光线 中 的 ) 七 色 ~ sermaye 经) 固定 资金 
0~ durus (或 vaziyet) 四 基本 情况 ,基本 
姿势 四 立正 ,立正 姿势 ~ itibariyle 基本 
上 ,大 体 上 ~a baglamak 使 按 一 定 规划 
一 1 olmamak 没有 事实 根据 , 虚构 : Bu 
haberin esasr yok. 这 一 消息 没有 事实 根 
据 。 

esasen [esa:sen] ( 阿 ) zj， @ 基 本 上 ,根本 
上 ,原则 上 :Bu tutum esasen yanliStL 这 
一 立场 原则 上 就 不 对 。 上 @ 预 先 ,事先 ; 原 
本 :Bu isin bu neticeye varacagInI esa- 
sen biliyordum。 我 早 就 知道 这 件 事 会 是 
这 个 结果 的 。Hasan esasen yildizt son 
miis bir burjuva ailesinin ogluydu. 哈 桑 
原本 是 一 个 破 落 资 本 家 的 儿子 。 加 老实 
说 ,说 实在 的 :Kabahati biiyiik olamaya- 
bilir, fakat esasen ben isinden memnun 
degilim。 他 不 会 出 什么 大 错 , 不 过 老实 说 
我 对 他 的 工作 不 满意 。 @ 无 论 如 何 ,不 管 
怎样 ,无 论 怎样 : Siz sbylemeyin esasen 
gidecektim, 您 就 别 说 了 ,不 管 怎样 我 本 应 
去 的 。 

esasi [esa:si:] ( 阿 ) 5. 基本 的 ,根本 的 ,主要 
的 

esaslandirmak (-i) @ esaslanmak 的 
使 动态 @ 给 … 找 出 根据 (或 理由 ); 提 出 理 
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由 ;以 … 为 基础 ,以 … 为 根据 人 @ 黄 定 基础 ， 
原则 确定 :1si esaslandiralim, teferruata 
sonra geceriz. 这 事 儿 咱们 先 原则 上 定 下 
来 ,细节 以 后 再 说 。 @@ 开 创 ,实现 

esaslanmak (nsz) 加 强 , 巩 固 ,强化 

esaslt Is， 名 根本 的 ,主要 的 :一 onarma 
大 修 一 bir temizlik yapmak 进行 一 次 大 
扫除 @ 真 实 的 ,确实 的 :一 bir haber 真 
实 的 消息 @@ 坚 固 的 ,可 靠 的 :一 bir yapl 
牢固 的 建筑 zf 确实, 的确 :Konuyu 
esaslt 6&rendi mi? 他 确实 知道 这 个 问题 
凤 ? 

esassIz $，@ 不 坚固 的 ,不 结实 的 :一 bina 
不 坚固 的 楼 房 ”@ 无 事实 根据 的 ,无 依据 
的 :一 dava 无 证 据 的 案件 @@ 不 真实 的 , 假 
的 :Bu haber esasstzdr. 这 一 消息 是 无 和 
之 谈 。 

esassIzlik, -BI is， 上 不 坚固 ,不 结实 @ 
无 根据 ,不 真实 , 假 ,虚假 (性 ) ,虚伪 (性 ) 

esatir [esa:ti:r] ( 阿 ) 6.is. 神话 ( 集 ): Bize 
Tirk esatirini yazacakti. 他 本 打算 为 我 
们 写 一 部 (土耳其 神话 集 》。 

esbap, -bi [esba:p] ( 阿 ) ¢. is. 【上 昌 】 原 因 ， 
理由 :一 1 mucibe【 旧 ) 理 由 ,论据 

esef ( 阿 ) is. 收 异 , 进 址 , 抱 革 , 刷 悔 9 一 et- 
mek 觉得 可 惜 , 抱 菊 ;感到 过 憾 

esefle zf. 遗 雪 地 ,不 情 不 地 ,勉强 地 

eseflenmek (nsz) 觉得 可 惜 , 抱 火 ; 感 到 壕 
憾 

eselemek beselemek (15z) 劝说 , 劝 得 同 
意 ,说 服 ;Eseledi beseledi, bizi kandirdi, 
他 说 服 了 我 们 。 

eseme is, 逻辑 学 

esen ss， 健康 的 ,健壮 的 :; Sen ve esen 
kalintz. 祝 你 们 健康 ,快乐 。 

esenlemek (-i) @ 打 招呼 ,致意 ;行军 礼 ， 
致敬 @ 告 别 ,辞别 

esenlesmek (nsz, -le) 人 @ 互 致 问候 ,互相 
致意 ; Esenlesmisler, hosbes etmek icin 
durmuslar, 他 们 互相 致意 , 停 下 来 聊天 。 
Her ikisi de iizgtin iizgiin esenlestiler, 
aglasttlar 二 人 互 致 珍重 , 相 拥 而 泣 。 @ 
相互 告别 : Sizinle esenlesmeye geldim . 
我 是 来 向 您 告别 的 。 

esenlik, -&i is. 健康 ,健康 状况 ;平安 :Size 
esenlikler dilerim. 祝 您 健康 。Tanri 
esenlik versin。 愿 真主 保佑 。 
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eser ( 阿 ) is。， @ 产 物 ,产品 ,创作 ;著作 , 作 
品 , 杰 作 :Bu kitap kimin eseridir? 这 本 书 
是 谁 的 作品 ? Bu eser ugruna yasamin1 
yele verdi. 为 了 这 部 作品 ,他 耗 尽 了 毕生 
的 心血 。Her bniine gelen kitap yayin- 
larsa iyi eserler ortaya konamaz. 如 果 
是 个 人 就 能 出 书 ,那么 也 不 会 有 什么 好 作 
品 。 @@ 印 迹 ,痕迹 :Buralarda sudan eser 
yok. 这 里 没有 水 痕 。 加 迹象, 征象 ,征兆 ， 
肤 兆 @ 遗 迹 ,古迹 ,遗址 ;文物 :eski 一 ler 
古迹 Eski Misirhlarm eserleri insana 
hayret verir, 古 埃及 人 留 下 的 遗迹 让 人 赞 
叹 不 已 0 ~ brakmak 有 征兆 ,有 预兆 : 
Eser brrakmadan 61di， 他 没有 任何 预兆 
地 死 了 。~ kalmamak 没有 任何 痕迹 ; 没 
有 任何 迹象 , Biraz evvelki yorgunluktan 
eser kalmarmisttr。 他 刚才 的 俊 意 一 点 儿 
也 没 了 。 

eser elementler is. 微量 元 素 

esericedit, -di [ese'ricedit] ( 阿 ) is. 大 页 
书写 纸 :一 kidr 大 页 书写 纸 

esermek (-i) 培养 , 养 成 ;陶冶 0~ beser- 
mek 尽心 竭力 地 去 做 

esham [eshaxm] ( 阿 ) ¢. is. 
份额 @ 股 票 ,债券 

esik, -Bi is.【 俗 ) 洼 地 ; (地 〉 断层 

esim is. 【 俗 ] 双 然 一 阵 ( 风 ) 

esin is，@ 灵 感 ;鼓舞 ,激励 ;兴奋 四 晨 风 
0(-den) ~ almak 有 灵感 ,感悟 ;振作 起 
来 ,振奋 起 来 ~ vermek 鼓舞 ,鼓励 ,激励 ， 
感召 ,给 某 人 以 灵感 ,给 某 人 以 启示 

esindirmek (-i, -e) 鼓舞 ,鼓励 ,激励 ; 感 
召 , 使 振作 ,使 奋发 ,给 某 人 以 灵感 ,给 某 人 
以 启示 

esinlemek (-e) 鼓舞 ,鼓励 :感召 ,使 振作 ， 
使 奋发 ,给 某 人 以 灵感 ,给 某 和 人 以 启示 

esinlenmek (-den) 从 … 得 到 启发 ,从 … 汲 
取 思 想 , 从 … 受 到 鼓舞 ;有 灵感 ,振作 

esinmek (-den) 从 … 得 到 启发 ,从 … 汲 取 
思想 ,从 … 受 到 鼓舞 ;有 灵感 ,振作 

esinti i3. 微风 :Bugiin bir esinti bile yok, 
hava pek bunalticl. 今天 天 况 , 甚 至 连 一 
丝 风 都 没有 。Bunu diisiiniince biitiin 
viicudumdan soguk bir esinti gectigini, 
tiiylerimin diken diken oldugunu his- 
settim. 一 想到 这 儿 , 我 就 觉得 身体 里 生出 
一 股 凉 气 ,毛骨悚然 。 


人 @[ 旧 ] 股 份 ， 








esintili is, 有 微风 的 
esintisiz s. 无 风 的 ,平静 的 
esir [esi:r] ( 阿 ) is.。 @ 俘 房 :savas 一 i 战 


俘 四 奴隶 :一 gemisi 贩 奴 船 一 ticareti 
贩 奴 ,奴隶 贸易 加 沉迷 于 … 的 人 , 受 迷 惑 
的 人 ; 受 支配 的 人 0 一 almaca (儿童 ) 抓 俘 
虏 游戏 : Erkek cocuklar gibi ata bin- 
mesini, birdirbir, esir almaca oyna- 
masint cok seviyordu， 她 很 育 欢 像 男孩 
子 那样 玩 骑 马 、 跳 背 和 抓 俘虏 游戏 。 一 al- 
mak 俘获 ,俘虏 ~ diismek 被 俘 ~ etmek 
俘虏 (-e) ~ olmak 被 俘 , 成 为 俘虏 
Diisman baskumandani esir oldu， 敌 总 
指挥 成 了 俘虏 。(-in) ~i olmak 四 受 某 人 
影响 , 受 某 人 约 东 :KocasInIn esiri oldu. 
她 成 了 丈夫 的 奴隶 。 回 被 某 人 迷 住 ;被 俘 
虏 :Onun giizell 启 inin esiri oldular， 他们 
被 她 的 美丽 迷 住 了 。 

esir? ( 阿 ) is. (化 ) 乙醚 

esir is，@ 微 粒 @ 天 空 ,太空 

esirci is.【 旧 ] 贩 卖 奴 隶 者 

esircilik, -&i is, 贩卖 奴隶 ,奴隶 贸易 

esirgeme is. esirgemek 的 动 名 词 :Cocuk 
Esirgeme Kurumu 保护 少年 儿童 协会 

esirgemek (-i, -den) @ 保 护 ,保卫 , 捍 
卫 ; 保佑 : Allah esirgeyel 真主 保佑 ! 
Tanrr esirgesin! 真主 (上 帝 ) 保 佑 ! 
YavrularmI her tiirli kotiiltiklerden 
esirgemeye calisir. 她 竭力 保护 她 的 孩子 
们 免 受 种 种 不 幸 。 @@ 不 给 ,回避 : Hemsi- 
remden esirgediginiz seyi ben kabul 
edecek kadar alcalmadim. 我 还 没 低 三 下 
四 到 同意 你 眶 着 我 姐姐 所 做 的 事 。Bana 
karsl reddettigi seyi senden esirgeme- 
mesi icin calis, 他 拒绝 我 了 ,你 去 想 办 法 
叫 他 答应 你 。 各 珍惜 ,爱惜 @ 合 不 得 ,将 
惜 , 音 埋 :Cetin Bey baba adamdir, elin- 
den geldigince herkese iyilik eder, 
yardimini esirgemez， 切 廷 先生 是 一 个 好 
人 ,尽心 尽力 地 为 大 家 做 好 事 , 毫 不 音 冀 地 
帮 人 排忧解难 。 

esirgemez s. 有 自我 牺牲 精神 的 ,有 献身 精 
神 的 , 忘我 的 : jnsan yurdu icin canini 
esirgemez， 人 人 都 应 为 祖国 不 异 御 牲 自己 
的 生命 


esirgemezlik ，-Bi is. 奋不顾身 ,忘我 , 公 


而 忘 私 
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esirgenmek (nsz) esirgemek 的 被 动态 : 





bal) esirgenmez.【 成 ] 舍 不 得 孩子 套 不 着 
狼 , 吃 小 亏 占 大 便宜 。 

esirgeyici s. ve is. 保护 的 ,庇护 的 ;保护 
者 ,庇护 者 : Tanrl kullarinin esirgeyici- 
sidir 上 帝 是 他 的 仆人 的 保护 者 。 

esirgeyis is, esirgemek 的 动 名 词 

esirlik -Bi i， @@ 俘 虏 身份 :Olim，esir- 
likten ehvendir. 宁 死 不 当 俘虏 。 四 奴隶 
制度 ,奴隶 地 位 ,奴役 : kadint 一 ten kur- 
tarmak 解放 妇女 ;使 妇女 摆脱 被 奴役 地 位 

esirmek (nsz) [ 俗 ] @ 神 魂 二 倒 , 心 醉 神 迷 
@ 愤 怒 

esis is. esmek 的 动 名 词 , Riizgirin her 
esisinde saz kesin en zarif iltifatlarmni 
yaBdirirdi. 风 一 吹 ,芦苇 就 大 献 股 勤 。 

eskatologya [eskatololgya] ( 希 ) is. 末 
世 学 

eski s. ve is，@ 年 代 久 的 ,古老 的 ;古人 : 
一 yapt 古老 的 建筑 一 tiyatro 古 剧场 一 
eserler 古迹 ~ 5arap 陈 酒 佳酿 Koyle- 
rinde bize her zaman portakallarm en 
olmusunu, saraplartm en eskisini ikram 
ettiler, 村 民 们 总 是 拿 出 熟 透 的 橘子 和 陈 
年 的 老酒 来 招待 我 们 。 @ 陈 旧 的 ,破旧 的 ; 
老 朽 的 ,一 giysi 旧 衣 服 ~ bir daktilo 一 
架 破 旧 的 打字 机 Arkasindaki giysiler 
cok eskiydi， 他 以 前 穿 得 破 破烂 烂 。Es- 
kileri bozuyor, beni, cocuBu giydiriyor. 
她 要 把 这 些 旧 衣服 改 改 给 我 和 孩子 穿 。 合 
以 前 的 ,从 前 的 ,以 往 的 ;前 任 的 : 一 ev 
bark 老家 ,故居 bankanrm 一 miidiirti 银 
行 前 任 行 长 @ 失 效 的 ,过 期 的 ;过 时 的 :一 
moda 过 时 的 式样 ~ yasa 失效 的 法 律 加 
老 资格 的 ,资深 的 : Yeni sanatcilar ortaya 
cikinca eskilerin yildizi so6ndi. 新 的 艺术 
家 一 出 现 , 老 的 艺术 家 就 点 然 失 色 了 。Ye- 
ni dostlar bulunca eskilerin pabucunu 
dama atmak adetini nereden 6g&ren- 
diniz? 有 了 新 朋友 ,就 忘 了 老 朋友 ,您 这 是 
打 哪 儿 学 来 的 坏 毛 病 ? Her seyin yenisi， 
dostun eskisi、 东西 是 新 的 好 ,朋友 是 老 的 
好 。 @ 老 练 的 ,经 验 丰 富 的 :一 bir okul 
miidiiri 一 位 老 校长 ~ 68retmen 老 教师 
~ 距 za yeni taam (或 kastk) 尝鲜 一 
camlar bardak olmak 今 非 芋 比 ,时 过 境 


esirgenmek / eskiden 


迁 ~ defterleri karstrmak (或 yokla- 
mak) 翻 老 账 .旧事 重 提 . 老 调 重 谈 一 
demleri yad etmek 回忆 往事 ~ enayi 
bicimi 过 时 的 穿着 打扮 ~ gz agrist 老 相 
好 ,旧情 人 : Eski g6z agrrsinl unut- 
mamls， 他 没有 忘记 他 的 旧情 人 。~ hile 
getirmek 使 恢复 原貌 ~ hamam 一 tas 
一 点 没 变 ,依然 如 故 :Kuru giiriiltiiden 
ileri gecmedigi, her seyin eski hamam， 
eski tas kaldig1 cabucak anlasildi. 大 伙 
儿 很 快 就 明白 , 那 不 过 是 睹 硬 嘻 ,一 切 都 依 
然 如 故 。~ hayrati da berbat etmek 事 与 
愿 违 ,弄巧成拙 ~ kafalt 老 脑筋 的 , 守 介 的 
一 kafahltk 守旧 ,落伍 一 kiye yeni adet 
移风易俗 的 ~ kulagl kesik 【 倡 ] 老 练 的 
人 , 见 多 识 广 的 人 , 老 于 世故 的 人 ;有 案 底 的 
~ kurt @ 行 家 里 手 ,老手 @ 老 练 的 人 , 老 
于 世故 的 人 , 见 多 识 广 的 ; 老 狐 狸 ; O al- 
danmaz; eski kurttur. 他 是 一 个 老 狐 狸 ， 
不 会 上 当 的 。 一 kiitiik 老练 的 人 , 老 于 世 
故 的 人 , 见 多 识 广 的 ~ memur 四 老 留 级 
生 ;Eski memurdur，viz gelir ona. 他 是 
一 个 老 留 级 生 , 什 么 都 不 在 乎 。 四 饱 经 风霜 
的 ,阅历 深 的 , 见 多 识 广 的 ~ pabus 毫 无 用 
处 的 破烂 ,废物 ~ piiskii 破烂 不 堪 的 ,破旧 
的 , 穿 破 的 ,用 破 的 :K6ylti，iistii bast eski 
piiskii，bodur ve yasli bir adamdir. 农 
夫 衣 衫 袜 禄 , 是 一 个 粗壮 的 老汉 。 一 
sekilde insa etmek 原样 重修 一 tas 一 
hamam 一 点 没 变 ,依然 如 故 ~ toprak 腰 
板 硬朗 的 (人 ) 一 tiifek【 转 ] 老 于 世故 的 
(人 ) ~Ier 先驱 者 ,前 辈 @ 旧 物 , 旧 玩意 
儿 ~si gibi 同 以 前 一 样 ,依然 :Burayl es- 
kisi gibi sevmiyorum。 我 依然 不 喜欢 这 
里 。~si kadar 像 过 去 一 样 , 同 以 往 一 样 
Eski diisman dost olmaz。 多 年 的 仇敌 成 
不 了 朋友 。 Eskisi olmayanm acari 
olmaz. 有 其 旧 方 有 其 新 ;喜新厌旧 要 不 
得 。 
eskice s. 不 太 新 的 ,稍微 旧 点 的 


eskici is. @I6 货 商 ;古董 商 @ 补 鞋匠 
eskicilik, -Bi 这 @ 旧 货 生 意 ;古董 生意 
和 @@ 补 鞋 


Eski Ca is. ( 史 ) 史前 时 代 

eskiden zf 从 前 , 原先 , 背 日 : Bilim 
adamlarinin tahminlerine gére burada 
eskiden bir deprem olmus. 据 科 学 家 们 
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估计 ,以 前 这 里 发 生 过 地 震 。Cok eskiden 
yol kesen eskiyalar devleti ugrastrrr- 
larmis. 很 入 以 前 , 动 菲 横行 ,官府 伤 透 了 
脑筋 。 
Eski Diinya 6z. is. 旧 大 陆 ( 欧 . 亚 、 非 三 洲 
的 统称 ,与 新 大 陆 即 美洲 大 陆 相对 而 言 ) 
eskileralayimei is. 收 破烂 的 人 , 收 旧 货 
的 人 

eskilesmek (nsz) @ 变 得 陈旧 ,过 时 ,( 酒 ) 
变 陈 @ 变 老 , 衰 老 

eskilik, -Bi is，@ 陈 上 9, 破旧 @@ 衰 老 @ 
陈腐 ;过 时 四 悠久, 长 期 ,古老 全 古物 ， 
古玩 ,古董 

eskimek (nsz) 加 变 老 , 渐 老 加 变 旧 ,过 
时 :Dis fircam eskimis, yenisini almam 
gerekiyor. 我 的 牙刷 旧 了 ,该 买 新 的 了 。 
Egreti kaftan tez eskir. 借 来 的 东西 坏 得 
快 。 

Eskimo [eskilmo] JI 6z.is. 爱斯基摩 人 
( 因 纽 特 人 的 旧称 ) 重 5. 爱斯基摩 的 

Eskimoca [eskiimoca] 6z. is. 爱斯基摩 
语 

Eskisehir 6z. is. 埃 斯 基 谢 希 尔 ( 土 耳 其 
省 ,市 ) 

eskisehir tasr is, (地 ) 海 泡 石 

eskitilmek (nsz) eskitmek 的 被 动态 

eskitmek (-i) eskimek 的 使 动态 : Alkol， 
tiittin ve ask eskitti beni， 柄 酒 ,抽烟 和 
失恋 把 我 变 得 苍老 不 堪 。Bazt sanatcilarl 
zaman eskitemez， 有 些 艺术 家 是 不 会 被 
时 代 遗 忘 的 。Cocuk pantolonunu eskit- 
ti, 孩子 们 把 裤子 穿 破 了 。 

eskiyis is. eskimek 的 动 名 词 

eskiz (法 ) is，@ 草 图 ,略图 
概 ,轮廓 

eskort (法 ) if. 护卫 队 ,护送 队 ,押送 队 

eskrim (法 ) is, 剑术 ,刀剑 训练 ,击剑 

eskrimci is. 击剑 运动 员 , 击 剑 手 

eslaf [esla:f] ( 阿 ) c. is， 人 @ 先 驱 者 ,前 非 
@ 前 任 

eslek s.【 俗 ] 服 从 的 ,顺从 的 ; 共 顺 的 

eslemek (-i) 【 俗 ] 听 ,听从 ,听话 ,听信 :s6z 
一 听话 

esma [esma’] ( 阿 ) ¢.is. 名字 ,名 称 0 一 列 
hiisna (或 serife) 以 上 帝 的 名 义 ~ 
iistiine sicratmak 自 讨 苦 吃 , 捅 马蜂 窝 , 自 
找 麻 烦 : Adamla iyi bir miinasebet 


人 @ 提 纲 , 梗 


kurmadilar ve bence esmayIl iistiine 
sicratmak istemediler, 他 们 没 去 结交 那 
个 人 ,我 看 他 们 是 不 想 自 找 麻烦 。 

esme is. esmek 的 动 名 词 : Bu sicakta 
riizgarm ifil ifil esmesi hosa gidiyor 如 
此 炎热 的 天 气 下 ,微风 轻 拂 , 邻 人 心旷神怡。 
Haziranrn yakicl giinesi birden esmeye 
baslayan riizgar sanki iliklastiriyor, 六 
月 ,骄阳 似 火 , 刊 起 来 的 风 似 乎 也 一 下 子 变 
热 了 。 

esmek, -er (nsz) 人 @( 风 ) 吹 , 刮 : Ara sira 
kir kokular! getiren hafif bir rizgar 
esiyordu. 微风 不 时 送 来 乡土 的 气息 。 
Bugiin kuzey rizgar esiyor， 今 天 刮 北 
风 . jki iic giinden beri sert bir kis 
razgarl esiyor， 凉 测 的 寒 风 已 经 天 了 两 三 
天 了 。 @ (-e) [ 转 ] 突 然 想起 ,忽然 产生 某 
种 念头 ,心血 来 潮 :Bu yolculuk size nere- 
den esti? 你 们 怎样 突然 想到 这 次 旅行 ? 
Simdi yola cikiyor, 6yle esmis olacak. 
他 就 要 出 门 了 。 他 就 是 这 样 , 想 起 一 出 儿 是 
一 出 儿 。 @【 转 ] 突 然 出 现 : B6yle nere- 
lerden estiniz? 您 这 是 打 哪 儿 置 出 来 的 ? 
Bu otomobil size nereden esti? 您 的 这 辆 
小 汽车 是 从 哪儿 冒 出 来 的 ? @【 转 ] 说 风 凉 
话 Oesip savurmak 四 风 又 起, 大风 刊 得 天 
蛋 地 暗 @ 信 口 胡说 

esmer ( 阿 ) 5. ve is. 皮肤 勋 黑 的 ,褐色 的 ， 
深 棕 色 的 :一 bir kiz 皮肤 哑 黑 的 姑娘 一 
un 黑 面粉 ,质量 差 的 面粉 ~ yiiz 勋 黑 的 面 
孔 ~ vatandas 黑 公 民 ( 对 吉卜赛 人 的 戏 
称 ) 

esmer amber is. 龙 省 香 

esmerce s. 带 褐 色 的 , 淡 褐 色 的 , 带 棕色 的 ， 
浅 棕 色 

esmerimsi s. 带 褐色 的 , 浅 褐色 的 

esmer kiif is. 〈 植 ) 霉 状 毛 址 (Mucor 
mucedo) 

esmer kiifler 5c.i.《〈 植 》 毛 霉 科 

esmerlesmek (nsz) 变 黑 , 变 暗 ; 变 成 神色 ， 
变 成 棕色 : plajlarda esmerlesen kadinlar 
因 海 水 浴 而 晒 黑 的 女人 们 Cildin giineste 
nasll esmerlesmis! 你 的 皮肤 晒 得 真 黑 ! 

esmerlestirmek (-i) esmerlesmek 的 使 
动态 : Kiil rengi, morumsu bulut krsa 
siirede ovanm iistiinii de kapladi, 


ortabgri esmerlestirdi, 乌云 迅速 笼 章 了 草 
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原 , 四 周 黑暗 下 来 。 

esmerlik, -&i is， 棕色. 神色 

esmer su yosunlarl ¢. is. ( 植 ) 褐藻 类 

esna [esna:] is. 一段 时 间 ; 时 刻 ,时 候 :O 
esnada ben burada degildim， 当 时 我 不 
在 这 里 。 Yersarsintist oldugu esnada 
herkes sokakta bulunuyordu. 地 震 发 生 
时 ,人 们 正在 街 上 。 

esnaf [esna:f] ( 阿 ) ¢. is. @ 手 艺人 , 工 
区:~ loncast 手工 业者 行 会 @ 小 贩 , 小 
商人 : carst ~.sL 市 场 商贩 Vicdanl bir 
esnaf miisterisine kazik atmaktan 
ekinir, 一 个 有 良心 的 商贩 不 会 欺骗 他 的 
顾客 。 @[ 仇 ] 姨 子 ,妓女 , 破 鞋 : 一 tan bir 
kadin 一 个 坏 女 人 Evveli b6yle degildi. 
Esnafla diise kalka hin oglu hinlesti. 他 
原来 不 是 这 样子 的 ,自打 同 那 个 坏 女人 混在 
一 起 就 变 坏 了 。 @【 倡 ) 拉 皮条 的 人 ,为 妓 
女 拉客 的 人 @【 转 ] 从 事 非法 生意 谋取 软 
利 的 人 0~ 晤 zf 商贩 的 改 喝 ~1ondalhga 
kesmek 项 诈 勒 案 

esnaflrk, -BI is. 加 手艺 ,手工 业 四 做 小 
买卖 

esnek s， 人 @ 有 弹性 的 ,有 弹力 的 :Celik ve 
kaucuk cok esnek cisimlerdir. 钢 和 橡胶 
都 是 很 有 弹性 的 物质 。 @[ 转 ] 灵 活 的 ,有 
伸缩 性 ,可 以 变通 的 :~ bir tutum 灵活 的 
立场 @[ 转 ] 马 嚼 子 

esneklesmek (nsz) 变 得 有 弹性 , 变 灵活 

esneklestirmek (-i) esneklesmek 的 使 
动态 

esneklik, -Bi is， OQ 弹性 ,弹力 @[ 转 ] 伸 
缩 性 ,灵活 性 

esnemek (nsz) 人 @ 打 哈欠 ; Birden Sene- 
lerim gerildi，、Uzun uzun esnedim. 我 立 
即 张 开 大 嘴 , 打 了 一 个 长 长 的 哈欠 。jkimiz 
de esniyorduk, uyku bastiriyordu. 我 们 
俩 都 打 哈 欠 了 ,很 想 睡 觉 。Konusma 
uzayinca herkes esnemege basladi. 发 言 
时 间 一 长 ,大 家 就 开始 哈欠 连连 。 全 有 弹 
性 ,有 弹力 :Lastik cekilince esner. 橡皮 
盘 一 拉 就 有 弹性 。 人 @ 拉 宽 , 拉 大 : Bu 
corap dar gibi gbriiniiyor ama giyilince 
esner, 这 福子 看 上 去 奉 小 ,但 一 穿 就 拉 宽 
Ys 

esnetmek (-i) @ esnemek 的 使 动态 @ 
【 转 ] 使 人 生 厌 ,使 香 香 欲 路 


esmerlik / estagfurullah 


esneyis is. esnemek 的 动 名 词 

espas (法 ) is，@ ( 印 ) 空 铅 . 铝 条 @( 印 
刷 时 ) 字 母 间或 行 间 空 白 

espasli s， @@ 有 铅 条 的 全 有 间隔 的 

Esperanto [espera'nto] ( 西 ) 6z.i83, 世界 
语 

esperi is. ( 动 ) 燕 储 

espressivo [espressilvo] ( 意 ) s.( 乐 ) 富 
于 表情 的 ,多 表情 的 

espri (法 ) 好， 四 风趣 话 , 幽 默 话 : soguk 
bir 一 黑色 幽默 @( 文 章 、 图 画 、 话 、 举 动 
等 的 ) 本 义 ;romanin 一 si 小 说 的 基本 精神 
0 一 yapmak 开玩笑 

esrar'[esra:r] ( 阿 ) ¢. is, 秘密 ,神秘 0 一 
kumkumasi 神秘 人 物 ~ perdesi 烟幕 ,过 
雾 :O 6limdeki esrar perdesi bir tiirli 
c6ziilemedi， 他 的 死亡 之 谜 怎 么 也 解 不 开 。 

esrar” is. (印度 ) 大 麻 素 ,大 麻 襄 : ~ tekke- 
si 吸毒 窝点 0 一 Sekmek 吸食 大 麻 ~e 
baslamak 开始 吸食 大 麻 : 13 yasinda es- 
rara basladi. 他 13 岁 开始 吸食 大 麻 。 

esrarci is.， @ 吸 食 大 麻 的 癣 君子 四 大 麻 
毒贩 

esrarengiz [esra:rengiz]( 阿 - 波 ) 8. 秘密 
的 ,神秘 的 ;一 bir olay 秘密 的 事 Balonun 
salonlarmda simdi esrarengiz bir hava 
dolasti， 舞 厅 里 笼罩 着 一 种 神秘 的 气氛 。 

esrarengizlik, -Bi is. 秘密 ,神秘 

esrarkes ( 阿 - 波 ) is. 嗜 大 麻 素 者 , 哮 毒 者 ， 
瘾 君子 

esrarkeslik -Bi is. 毒瘤 

esrarlr s. 秘密 的 ,神秘 的 , 令 人 不 解 的 :一 
bir ev 神秘 的 房子 

esrarilr s. 含有 大 麻 素 的 :一 sigara 大 麻 素 
烟 

esrik 8.【 旧 】 喝 醉 了 的 ;陶醉 的 ,神魂 颠倒 的 

esriklik, -Bi is.【 旧 ] 醉 ;陶醉 

esrimek (nsz) 【[ 旧 】@ 发 疯 , 失 去 理智 @ 
兴奋 ,狂热 加 喝 醉 ,陶醉 

esritmek (-i esrimek 的 使 动态 

essah ( 阿 ) I 3.【 俗 正确 的 ,准确 的 ,真实 
的 ,确实 的 卫 i3. 正确 ,真实 ,事实 ,真相 ， 
Biz yiiksek okullar: g6rmedikse de es- 
sahtan bilenle kulaktan dolmay: ayirt 
ederiz, 我 们 虽然 没有 上 过 大 学 ,但 我 们 也 
能 分 清楚 什么 是 事实 ,什么 是 道听途说 。 

estagfurullah [ estagfuru:llah] ( 阿 ) 


estamp / esek 


iinl. (用 于 回答 别人 的 谢 语 ) 不 敢当 ;不 要 
客气 ! 

estamp (法 ) is, 版 画 

estampaj (法 ) is. 版 画 法 ; 压 印 图 案 

estek 0~ (kistek) etmek (kistek etmek) 
制造 种 种 借口 不 做 某 事 , 推 托 : Estek etti， 
kastek etti, isi yapmadan kalkrp gitti. 
他 找 借口 推 掉 这 件 事 , 忆 手 而 去 。Estek 
k6stek etmeden bu isi yapmalism， 你 别 
找 借口 ,必须 完成 这 项 工作 。 

ester ( 德 ) is. (化 ); 酯 , 醚 

esterlesme is. (化 酯 化 

estet (法 ) 这 . 唯美 主义 者 ; 爱 美 者 

estetik -Bi (法 ) I is，@ 半 学 @ 审 美观 
JI 5s， 各 审美 的 ;美的 ,有 美感 的 :一 bir 
yapr 美丽 的 造型 一 duygu 美感 @ ( 医 》 
整容 的 ,矫形 的 ;~ cerrahi 整容 术 , 矫 型 外 
科 

estetikci is. 美学 家 ;审美 家 

estetikcilik, -&i is. 唯美 主义 

estetizm (法 ) is. 唯美 主义 

estiriltmek (nsz) estirmek 的 被 动态 

estirmek (-i) esmek 的 使 动态 

estomp (法 ) is. 擦 笔 ( 纸 或 皮 卷 成 , 画 铅 笔 
画 ,木炭 画 , 粉 画 时 用 来 擦 尝 线条 》 

Estonya 6z. is. 爱沙尼亚 (欧洲 ) 

esvap, -br [esva:p] ( 阿 ) Cc.is.【 旧 】 服 装 ， 
衣服 

esvapcI 这 ， @@ 均 服装 的 人 ,做 服装 生意 的 
人 @ 存 衣 室 工作 人 员 

esvaplik, -E&I s. ve is. 可 做 衣服 的 ( 料 子 ) 

es is，O 一 双 , 一 对 :ayakkabimin 一 1 一 双 
鞋 terligin ~i 一 双 拖鞋 @ 配 偶 ; 丈 夫 ; 妻 
子 :Bay Turgut ve 一 i 吐 尔 古 特 夫妇 
Giivercin esini ariyor， 鲁 子 正在 寻找 配 
偶 。Sakanin esi 6ldi. 一 对 金 起 鸟 中 的 一 
只 死 了 。 @【 俗 ] 朋友 , 同伴 , 伴侣 : 
Kendime vefalt bir es bulamadim. 我 没 
能 交 到 一 个 忠诚 我 的 朋友 。 人 @ 同 相 的 人 ， 
同类 的 东西 ,同类 ,相似 :Bunun diinyada 
esi bulunmaz， 这 是 举世 无 双 的 。 @【 俗 ] 
胎盘 @( 两 人 一 组 的 游戏 中 ) 搭 档 ,合作 
者 , 配 手 :Bricte kuvvetli bir es secti. 他 
在 玩 桥牌 时 选择 了 一 位 很 有 实力 的 搭档 。0 
一 dost 相识 的 人 们 ,熟人 们 :Es dost sizi 
hala oralarda biliyor. 认识 的 人 都 知道 你 
们 现在 在 那里 。(-e) 一 kosmak 信和 多 神 教 
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一 tutmak 选 搭档 

esac1lt s.( 数 ) 等 角 的 

es adlr s. ve is.( 语 ) 同音 异 义 的 ( 词 ); 同 
形 异 义 的 ( 词 ) 

es anlam is. ( 语 ) 同 义 

es anlamlr s. 〈( 语 ) 同 义 的 , 近 义 的 

es anlamlrk is. ( 语 同 义 

esantiyon (法 ) is. 样子 ,样品 ; 货 样 

esarp, -br (法 ) is. 长 围巾 ,头巾 

esas is. 高 跷 

es bacaklrlar c. is. ( 动 ) 等 足 目 

es basi(nc) is. (地 ) 等 压 线 

esbasrmclr s，@ ( 物 . 生 ) 等 渗 压 的 ,等 渗 
的 @ (化 ) 等 中 子 异 位 的 ,等 中 子 的 , 同 量 
异 序 的 

es baskan is. (会 议 或 组 织 的 ) 两 主席 

es bicim is， 人 @ 同 样 ,同一 个 式样 ,一 样 
@ (化 》( 类 质 ) 同 晶 @ ( 矿 ) 同形 ,类 质 同 
像 

es bicimli s， 人 @ 同 样 的 ,同一 个 式样 的 ,一 
样 的 @ (化 ) (类 质 ) 同 晶 的 @ ( 矿 ) 同 
形 的 ,类 质 同 像 的 

es bicimlilik, -Bi is.，@ ‘化 、 地 ) 同 晶 型 
现象 ,同形 现象 @ ( 数 ) 同 构 性 

es cinsel s. 同性 恋 的 

es cinsellik, -B&i is. 同性 恋 ,同性 性 关系 

es deBer s. ve is. 等 价 的 ( 物 ), 等 值 的 
( 物 ) ,等 量 的 ( 物 ) 

es degerli s.， 人 @ 等 值 的 ,等 价 的 @ ( 数 ) 
等 面积 的 ,等 容积 的 ,等 体积 的 @ ( 数 ) 等 
值 的 

es deBerlik, -Bi is. ( 数 ) 等 面积 ,等 容积 ， 
等 体积 ;等 值 :iki alanin 一 i 两 个 面积 相等 
iki denklem siteminin ~i 两 个 方程 式 等 
值 

es deprem is. (地 ) 等 震 : ~ cizgisi 等 震 线 

esecik, -Bi is. 驴 , 小 毛驴 

esek, -Ei is. @ ( 动 ) P(Eqguus asinus): 
Olmiis esek kurttan korkmaz.【 成 ) 死 驴 
不 怕 狼 ; 死 猪 不 怕 遂 。 @[【 转 ] 笨 蛋 , 总 货 ， 
俊 瓜 @[【 俗 ]( 登 高 用 的 ) 支 架 ~ akill 轴 
大 的 ~ bast 【 粗 ] DD 微不足道 的 人 : Esek 
basi misin bu smifta? 在 这 个 班 ,你 是 个 
小 罗 卜 头 。@ 不 负责 任 的 人 ,不 干事 的 人 : 
Cocuklar fidanlar krrmislar; bahervan 
esek basi mr? 孩子 们 把 花 苗 都 搞 坏 了 , 花 
匠 是 干什么 吃 的 ? ~ cenneti【 倡 ]@ 地 和 多 


回 监狱 ~ cennetine gbndermek 送 上 西 
天 . 柔 死 .杀害 ~ cilyesi 卖弄 风骚 ,丑态 百 
出 ~ derisi gibi 四 皮 厚 的 @[ 转 ] 没 有 感 
觉 的 ,冷酷 的 ~ dili yedirmek [ 转 ] 使 醒 
悟 ,开导 ,劝导 ,使 觉悟 ,使 明白 道理 ,使 走 上 
正道 ~ gelip hayvan gitmek [ 转 ] 不 学 好 ， 
狗 改 不 了 吃 尿 ~ gibi 粗鲁 的 ,已 套 的 一 
herifin damadr 同 流 合 污 的 人 ,一 丘 之 略 
~ inadi [ 粗 】] 驴 脾气 , 倡 强 , 弹 驴 :Onda 
esek inad! vardir; dediginden donmez. 
他 是 个 驴 脾气 ,一 个 起 来 十 头 牛 也 拉 不 回 
来 。~ kadar [ 粗 ] 像 头 驴 似 的 ,人 高 马 大 
的 ,大 个 子 的 ,发 育 过 度 的 : Esek kadar 
oldugu halde hala mahallede kiicik 
cocuklarla top oynamaktan kendini 
alamiyor, 他 长 得 人 高 马 大 ,可 仍然 情 不 自 
禁地 在 街头 和 小 孩子 们 一 起 踢 球 。Esek 
kadar oldu, pabucunu baglayamiyor. 他 
长 得 人 高 马 大 ,可 连 鞋 带 都 不 会 系 。 一 
kafalr'【 转 】 愚 大 的 , 笨 的 ~ 吧 lu 一 【 粗 】 
笨蛋 , 套 驴 ~ stpast[ 粗 、 诸 】 小 免 囊 子 一 
sudan gelinceye kadar d6vmek 痛打 , 狠 狠 
地 打 : Bekci，hirsrzr esek sudan gelin- 
ceye kadar d6vmiis. 更 夫 把 小 偷 痛打 了 

- 顿 。Bir elime gecirirsem seni esek 
sudan gelinceye kadar doverim. 我 要 是 
能 抓 住 你 ,一 定 会 好 好 收拾 你 一 顿 。~ su- 
dan gelinceye kadar marizlemek 痛打 , 狠 
狠 地 打 ，Herifcioglunu， esek sudan 
gelinceye kadar marizlemisler， 他们 把 
那 小 子 痛 打 了 一 顿 ，~ Sakasl 恶作剧 , 粗 
鲁 话 ,无 礼 的 话 ;粗鲁 行为 ~e bindirmek 
使 出 丑 , 使 难堪 ~e binmeden ayaklarmu 
sallamak [但 ] 驴 还 未 骑 先 摇 腿 , 事 还 未 做 
先 报 捷 ~e giicii yetmeyip (或 yetmeyen) 
semerini dbvmek 拿 别 人 出 气 一 i satmak 
“co cilis”demekten kurtulmak 【但 ] 摆 脱 
某 事 不 受 烦 恼 ~ini saglam kazga 
baglamak 【但 ] 使 万 无 一 失 一 ten diismiis 
karpuza dbnmek 【但 ] 四 惊 呆 加 陷入 困境 
一 ten diismiise dbnmek [但 ] 使 目瞪口呆 
9Esek at olmaz，ci 启 er et olmaz， 驴 不 是 
马 , 下 水 不 是 肉 ; 龙 生 龙 , 凤 生 凤 , 耗 子 生来 
会 打 洞 ; 鸡 窝 里 飞 不 出 金 凤 凰 。Esek bile 
diistigi yere bir daha diismez. 塞 驴 也 不 
会 同一 个 地 方 掉 倒 两 次 。ESek eseg&i 
bdiinc kasir. 驴 给 驴 踢 痒痒 要 回报 ,自私 的 
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esek arisi / esek turpu 


人 助人 亦 如 此 。Esek hosaftan ne anlar， 
(suyunu icer，tanesini birakir)， 驴子 不 
懂 什 么 是 美食 ; 孤 陋 守 闻 的 人 不 会 鉴赏 精美 
的 东西 。Esek kuyrugu gibi ne uzar，ne 
kisalir. 他 是 一 个 扶 不 起 的 阿斗 。Esek 
kiiciiktiir, ama dokuz deveyi yeder, 毛驴 
虽 小 ,能 斗 九 匹 骆 驼 ; 尿 泡 虽 大 无 斤 两 , 秤 达 
虽 小 压 千 斤 。Esege altm semer vursalar, 
yine esektir， 驴子 套 上 金 鞍 还 是 驴 。Esegi 
biiyidi，semeri kiiciildi， 驴 大 鞍 子 小 ; 孩 
子 个 大 衣服 小 。Esegi dama cikaran yine 
kendi indirir。 解 铃 还 须 系 锥 人 。Esegi 
diigiine cagrilmislar, “ya odun eksik, ya 
su”demis, 你 邀请 驴子 去 赴 宴 , 它 问 你 是 
缺 柴 还 是 缺 水 。Esegi sahibinin dedigi 
yere bagla da，varsm kurt yesin， 你 就 昭 
他 说 的 去 做 ,如 有 差 池 ,与 你 无 关 。Esei 
siiren (或 tmarlayan ) osuruguna kat- 
lanmr. 既 干 这 种 活 儿 ,就 吃 得 了 这 种 苦 。 
Esegin kuyrugunu kalabalikta kesme; 
kimi uzun der，kimi krsa。 自己 的 事 自己 
做 , 休 管 他 人 论 短 长 。EseEin Soliimi 
kipege diigindiir， 驴 子 的 死 日 ,是 野 狗 的 
节日 。 

esek artsi is. ( 动 ) 大 黄蜂 ( Vespa crabro) 

esekce [eselkce] s. ve zf，@ 思 态 的 ,条 
的 :~ bir cevap 一 个 拙劣 的 答复 四 乏味 
的 ,无 聊 的 

esekci is. 赶 驴子 的 人 , 赶 驴 的 

esek davasf is，@[ 旧 】‘ 数 ) 勾 股 定理 
@ 撤 小 , 骂 大 街 

esek dikeni is. ‘ 植 ; 刺 菜 蓟 ( Cynara car- 
dunculus) 

esek hiyarf is.‘ 植 ) 喷 瓜 (Ecballium 
elaterium) 

esek kulaB1 i3.《〈 植 ) 倒 提 壶 属 

eseklesmek (msz) [ 转 ] 变 糊涂 ,变奏 

eseklik, -Bi is. 【 转 ]@ 套 话 , 春 事 @ 粗 鲁 
的 话 ,粗暴 的 行为 9 一 etmek (或 yap- 
mak) @ 胡 病 , 做 蠢事 ,说 剧 话 ;说 粗话 ,说 
无 礼 的 话 @ 撒 野 

esek marulu is. ( 植 ) 马 利 筋 属 植物 

esek maydanozu i3. ( 植 ) 峨 参 ( Anthris- 
cus silvestris) 

esek otu is. ( 植 ; 驴 豆 (Onobrychis) 

esek sirti is. ( 建 ) 人 字 屋 顶 ,三 角 屋 顶 

esek turpu is. ( 植 ) ( 野 ) 葛 卜 


eselek / eskal 620 


eselek, -Bi is.【 俗 ] (苹果 、 梨 等 ) 果 实 的 心 ， 
核心 

eselemek (-i) @ 挖 气 , 采 气 , 刨 : Tavuk 
topragl eseliyor. 母 鸡 在 创 土 。 @[ 转 】 蚀 
根 问 底 ,仔细 琢磨 ,深入 研究 ;左思 右 想 :Bu 
meseleyi fazla eseleme, altindan 
capanoglu ctkar. 这 事 儿 你 就 别 深究 了 ,会 
有 麻烦 的 。 @【 转 ] 使 厌烦 ,打搅 , 找 扰 

eselenmek (nsz) @ eselemek 的 被 动态 
@( 用 爪子 等 ) 刨 土 , 扒 土 , 挖 土 、 全 自 寻 烦 
恼 , 自 找 麻烦 

eselmobil. (法 ) is. 底薪 制 

esetmek (-i) 配对 ,使 配 成 对 ,把 … 配 成 对 

esey is. 性 ,性 别 

esey kromozomu is. ( 生 ) 异 染色 体 ,性 
染色 体 

eseyli s。，@ ( 生 ) 有 性 (生殖 ) 的 :一 iireme 
有 性 生殖 ,有 性 繁殖 人 @@ 有 性 别 的 

eseylik, -Bi is. ( 生 ) 性 别 :一 ayrtEr 性 别 
差异 ~ bezi 性 腺 一 g6zesi (或 hiicresi) 
( 生 ) 生殖 细胞 ,性 细胞 一 organl 性 器 官 ， 
生殖 器 官 

eseylilik, -Bi is. 性 的 特性 ,性 别 ;: 有 性 状 
态 , 性 别 

eseysel s.( 生 ) 性 的 

eseysiz s. ( 生 ) 无 性 的 :~ coBalma 无 性 繁 
殖 

eseysizlik, -Bi is.( 生 ) 无 性 别 ,无 性 

es giidiim is. 协作 ,协调 

es giidiimcé 首 s. ve 让 .协调 的 ;协调 人 

es giidiimlii s. 协调 一 致 的 

eshas [esha:s] ( 阿 ) ¢.is. [上 昌 ] @ 人 @ 
(文艺 作品 中 ) 人 物 ,角色 

esik，-Bi is. @ 门槛 : Sofaya acllan 
kapinin es 运 ine gelmisti， 他 已 跨 进 通 往 
前 厅 的 门槛 。 @@ 人 口 处 ,门口 :Karzanlarla 
kovyiin esiginde ertesi giin 68le vakti, 
kars! kbydeki k6pekleri tepelemeye ant 
ictik. 第 二 天 中 午时 分 ,我 们 和 乡 勇 们 在 村 
口 发 拆 要 收拾 一 下 对 面 村 子 的 那 帮 狗 东西 。 
@[【 转 ] 开 始 ,开端 , 入门 : Diinya yeni bir 
ekonomik bunalimm es 运 inde. 全 球 正 处 
于 新 的 一 轮 经 济 危 机 的 前 夕 。 @《〈 乐 ) 到 
马 , 弦 马 加 ‘地 ) 岩 床 :海底 山 冰 @ ( 心 ) 
阔 限 OCin) ~ine ckmak 到 某 人 身边 
(-in) ~ine yiiz bpmek 妨 求 ,央求 Cin) 
一 ine yiiz siirmek 县 求 ,央求 :1sverenin 


es 运 ine yiiz siiriip is istedi， 他 央求 雇主 ， 
想 找 个 工作 。(-in) ~ini asmdmrmak 中 
破 某 人 的 门槛 ;多 次 登 某 人 的 门 求 助 , 缠 住 
不 放 : Belediye baskaninin esigini asin- 
dirdi; sonunda istedigini elde etti. 他 缠 
住 市 长 不 放 , 终 于 如 愿 以 偿 。Borclular 
alacaklar! icin kac giinden beri esigini 
asindirip duruyorlar. 债 户 们 几 天 来 一 直 
找 上 门 来 讨债 。~ini asmak 超过 限度 : 
Belki de aylardir icmedigim Olciide rakr 
icip kendimi diskotegin pistine attigim 
da zaten ayakta durma esigini coktan 
asmlstrm。 也 许 是 我 几 个 月 来 都 没 喝 过 这 
么 多 的 酒 ,我 下 到 歌厅 舞池 的 时 候 , 早 就 站 
都 站 不 住 了 。 一 teki，besikteki 大 大 小 小 
的 (孩子 ) 

esilmek (nsz) esmek 的 被 动态 

esineBitim is. 男女 生 合 教 

esinmek (nsz) (动物 ) 刨 土 :OElum senin 
borun burada 6tmez，git kendi 6p- 
ligiinde esin。 小 子 , 这 儿 没 你 说 话 的 份 
儿 , 你 给 我 该 干吗 干吗 去 ! Her horoz 
kendi killigiinde esinir. 【成 ) 每 只 公鸡 都 
有 自己 的 垃圾 堆 , 每 个 人 都 有 自己 的 一 调 三 
分 地 。 

esin zaman S,〈 物 ) 同期 的 ,同步 的 

esit s， 人 @ 相 等 的 ,同等 的 ,同样 的 : Bu iki 
denk，agirhkca esittir， 这 两 包 一 样 重 。 
人 @ 平 等 的 :Herkes kanun 6niinde esittir. 
法 律 面前 人 人 平等 。 

esit cenetli s. ( 动 ) 双 这 的 (软体 动物 ) 

esitei is. ve s.( 暂 ) 平均 主义 者 ,平均 主义 
拥护 者 , 均 产 主义 者 ;平均 主义 的 

esitcilik, -区 i is. (上 哲 ) 平均 主义 

esitkenar 3.〈 数 ) 等 边 的 :~ iicgen 等 边 
三 角形 

esitlemek (-i) 使 相等 ,使 平均 

esitlenmek (nsz) 相等 

esitlesmek (nsz) 变 成 相等 , 变 成 一 样 

esitlestirmek (-i) esitlesmek 的 使 动态 

esitleyici s. 平均 主义 的 

esitlik, -i is. 人 @ 相 等 ,同等 @ 平 等 @ 
《 数 ) 等 式 

esitsiz s. 不 等 的 ;不 平均 的 ,不 平等 的 

esitsizlik, - 交 i is. 不 等 ,不 平均 ;不 平等 
( 数 ) 不 等 式 

eskal, -li [eska:l] c. is.【 旧 】 形 状 ,形态 ， 


外 形 , 样 子 , 式 样 0(-e) ~ vermek 给 … 下 
定义 

es kanatlr c.s. ( 动 ) 同 翅 类 的 (昆虫 

es kanatlilar 5.is.《〈 动 ) 同 去 目 

es kenar y.《〈 数 ) 等 边 的 ~ d6rtgen 等 边 
四 边 形 (正方 形 ) ~ iicgen 等 边 三 角形 

eskrya [eskiya;] ( 阿 ) 5. is. @ 强 次 ,次 
虑 ,十 眶 ,上 蕉 徒 : Eskiyalar kapana kisil- 
dklarml anlaymca kacmaya kalkistilar, 
菲 徒 们 发 现 中 了 圈套 ,企图 逃走 。 @ 菲 帮 : 
一 yatagl 虐 巢 Cok eskiden yol kesen 
eskiyalar devleti ugrastIrrrlarmlS$， 很 久 
以 前 , 劫 菲 横行 ,官府 伤 透 了 脑筋 .0 一 
avina ckmak 抓 强盗 , 删 匪 ;DO，cok cesur 
birisidir, yek at yek mizrak eskiya 
avina ckar， 他 是 一 个 非常 勇敢 的 人 ,总 是 
单枪匹马 去 抓 强 碍 。~ gibi 土匪 般 的 , 凶 
神 恶 煞 般 的 

eskIyalrk, -BI is. 抢 动 ,掠夺 :Bircok gecit 
yerlerinde eskiyalik, yol yagmactgr， 
capulculuk tiredi, 在 许多 交通 要 道 , 曾 经 
是 动 蝶 横 行 . 0 一 etmek 抢 动 , 打 家 动 合 

eskin ] is. ( 马 等 的 ) 快 走 TS. 快走 的 : 
一 bir at 快走 的 马 重 对. 快 步 地 :一 git- 
mek 疾走 

eskinle zf. 快 步 地 : At，eskinle bes on 
dakika gittigi yolu，d6rtnala，bir iki 
dakikada geldi， 马 快 步 走 五 到 十 分 钟 的 
路 ,要 是 四 蹄 腾空 跑 起 来 的 话 ,一 两 分 钟 就 
到 。 

eskinli s. 快走 的 ( 马 ) 

eskinsiz s. 缓行 的 ( 马 ) 

es kosma is. 多 神 论 

es kosmak (-e) 信 多 神 论 

es kaken s，@ ( 生 ) 同 源 的 @ (化 , 数 》 
同系 的 

eslek, -Bi is. (天 ) 赤道 

esleksel s. 赤道 的 

eslem is.，@ 仿 制品 @ 抄 本 ,副本 

esleme is. eslemek 的 动 名 词 

eslemek (-i) @ 使 成 对 :coraplari 一 把 袜 
子 配 成 对 @ 〈 影 ) 同期 录音 ;配音 ;音像 合 
成 

eslemeli s. ( 影 ) 同期 录音 的 ,音像 合成 的 
(电影 ) 

eslemesiz s. ( 影 ) 非 同 期 录音 的 (电影 ); 音 
像 合成 效果 差 的 
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eslenik s. ( 数 ) 共 堪 的 

eslenmek (nsz) eslemek 的 被 动态 

eslesmek (nsz, -le) 人 成 对 ,配对 @ 组 
成 对 , 分 成 对 ; 分 在 同一 小 组 : Cin，C 
Grubu'nda, Tiirkiye, Brezilya ve Kosta 
Rika ile eslesti， 中国 同 土耳其 .巴西 和 哥 


斯 达 黎 加 同 分 在 C 组 。 

eslik, -Bi is。 @ 陪 同 ,伴随 ,附属 四 〈 乐 ) 
伴奏 ,伴奏 部 分 9 一 etmek 伴奏 加 陪同， 
伴随 ,护送 

esme is，@ esmek 的 动 名 词 @【 俗 ] 水 
源 , 来 源 


esmek!, -er (-i) @ 挖 , 捉 , 玄 , 创 :Okiizler 
bu birden direnise krzarak sicriyorlar, 
catalll genis ayaklariyla toprag! 
esiyorlar, 这 群 公牛 给 突如其来 的 阻挡 激 
怒 了 , 踢 跳 起 来 ,用 宽大 的 分 趾 的 蹄 子 创 土 。 
@[ 转 】 刨 根 问 底 ,深入 研究 ,挖掘 ,钻研 

esmek” (nsz) ( 马 ) 奔 跑 , 疾 驰 5 

es merkezli s. 同一 中 心 的 ;~ iki cember 
同心 圆 

esofman (法 ) is. ( 体 ) @ 热 身 人 @ 比 赛 问 
歌 穿着 的 保暖 衣 0~ Yapmak 进行 热身 

esoB&ln is.【 口 ) 套 货 ,笨蛋 , 送 驴 

esraf ( 阿 ) 5. is. 贵族 ,大 户 人 家 ,头面 人 
物 :一 evi 大 户 人 家 ,显贵 

esraflik, -区 I is. 贵族 (身份 ) ,贵族 阶级 ;大 
家 风范 ， Agali&in: ve esrafligim: hic 
unutmamlstL 他 时 刻 表现 出 大 家 风范 ， 

esref ( 阿 ) 3S.【 旧 】 最 光荣 的 ,最 高 尚 的 9~ 
saat (人 ) 极 幸福 的 时 刻 , 吉 时 ,良辰 吉日 四 最 
庄严 的 时 刻 

es sesli 3， ve is. ( 语 ) 同音 异 义 的 ;同形 异 
义 的 

es sicak s. (地 ) 等 温 的 :一 egrisi 等 温 线 

essicakll 5s. ( 物 ) 等 温 线 的 

essicaklik s. (地 ) 等 温 的 

essiz 5s， 全 举世 无 双 的 ,无 比 的 ,无 与 伦比 
的 :一 bir basar 空前 的 成 功 ~ komed- 
yen 举世 无 双 的 喜剧 演员 @@ 单 独 的 , 孤 堆 
零 的 ,孤单 的 :Vazonun biri kirildi, 6teki 
essiz kaldr 一 只 花瓶 打 碎 了 , 剩 下 另 一 个 
孤零零 的 。 

essizlik, -Bi is. 
@ 扳 独 ,孤单 

essek is. 套 驴 ,不 折 不 扣 的 套 驴 : Essegin 
biril 不 折 不 扣 的 春 驴 ! 


上 @ 举 世 无 双 , 无 与 伦比 
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estipli s. 同型 的 ,同一 类 型 的 ;同样 的 ,同一 
样式 的 

estiplilik, -&i is. 同型 ,同样 ;同一 样式 

estirmek(-i, -e) esmek 的 使 动态 

esya [esya’] ( 阿 ) 6.is. 物品 ,东西 ;衣物 ， 
家 具 ; 行李 : Bunlar benim esyalartm 
deBil, 这 些 不 是 我 的 行李 ! Giimriige tabi 
hicbir seyim yok. Sadece 6zel esyalarm 
var, 我 没有 任何 要 报关 的 东西 ,只 有 一 些 
私人 物品 。 

esyalt s. 有 家 具 的 :Adaya taSInmayI kur- 
dular, esyal bir ev aradilar. 他 们 打算 搬 
到 岛 上 , 找 了 一 套 备 有 家 具 的 房子 。 

es yapIm is. 联合 制作 ;Tiirk - Alman es 
yapim bir film iizerinde calismalara 
baslandi, 土 德 两 国正 在 联合 拍 一 部 影片 。 

es yiikselti s. (地 ) 等 高 的 :一 grisi 等 高 
线 

es Zaman s. 同时 的 ,同期 的 ;同步 的 

es Zamanlr s，@ 等 时 的 :Bir saat sar- 
kacimim hareketleri es zamanhdir， 钟 摆 
的 摆动 是 等 时 的 。 @ 同 时 的 :一 dil bilimi 
共 时 语言 学 

es zamanlrk s. 同时 的 ,同期 的 ;同步 的 

es zamanlrlk, -区 1 is.( 语 )( 指 从 某 一 历 
史 时 期 看 的 语言 现象 ) 同 时 性 , 共 时 性 

et is，@ 肉 :~ beni ( 解 ) 疙 一 lokmasl 肉 
菜 , 肉 食 一 suyu 肉 汤 ,高 汤 ~ tavugu 肉 
鸡 Etin fiyatr yiikselmeye basladi、 肉 价 
开始 上 涨 了 。Istakozun eti beyaz olur. 
龙虾 的 肉 是 白色 的 。 @ 身 体 , 肉体 : 
Gamlegi yirtlmis, eti g6riintiyor， 他 的 
衬衫 靳 破 了 , 肉 都 露出 来 了 。insanin eti 
aBIr. 【成 ] 人 的 躯体 最 沉 ,伺候 竣 子 最 累 。 
名 果肉 , 果 新 ;Bu zeytinde et denecek bir 
Sey yok. 这 个 橄榄 没有 一 点 肉 . 0 一 
baglamak 中 发 胖 : Et baglamak icin ne- 
ler yapmad! ki * Ama gene ciliz gene 
tahta gibi. 为 了 长 肉 ,他 什么 事 也 不 干 ,… 
可 仍然 瘦 得 像 搓 板 似 的 。@( 伤 口 ) 傅 合 , 长 
好 : Elindeki yara bir ayda et bagladr 他 
手 上 的 伤 一 个 月 就 冯 愈 了 。 ~ can tot- 
mamak 不 发 胖 ,不 长 肉 :Cok yiyors fakat 
hareketli; et can tutmuyor， 他 吃 的 多 ， 
但 是 活动 也 多 ,一 点 儿 肉 也 不 长 。 ~ ek- 
mek sahibi olmak 能 挣 钱 糊口 : Evladrm 
biiyiidi, et ekmek sahibi oldu da 


g6ziimii biraz acttm。 我 的 儿子 长 大 了 ,能 
养家 了 。 我 也 可 以 喘 口 气 了 。 ~ tmnak ol- 
mak 建立 密切 的 家 庭 关系 ~ tutmak ( 见 
~ baglamak): Bu et tutmamis davarl 
satalim、 咱们 把 这 只 不 长 肉 的 羊 卖 了 吧 ! 
一 i budu yerinde 丰满 的 , 胖 的 ~i ve kanr 
骨肉 至 亲 : Benim etim ve kanim demek 
olan bir insanrm evime gelmesi iizer- 
inden daha on bes giin gecmeden bir 
hayvanm yapamayacagl isler yapacaglnl 
diisiinmemistim, 想不到 骨肉 至 亲 , 到 家 
来 才 半 个 月 , 竟 干 出 这 等 禽兽 不 如 的 事情 。 
(-in)~inden 一 koparmak (或 kesmek) 
使 痛 , 使 痛苦 一 ine dolgun 丰满 的 ,不 胖 不 
瘦 的 ,身材 匀称 的 一 ken yiyip kemikken 
atmak 拓 轻 怕 重 ~le tunak gibi 关系 密 
切 的 ,唇齿 相依 的 ,血肉 相连 的 9Et kakar- 
sa tuzlanir, ya tuz kokarsa ne yapilr? 肉 
要 变质 用 盐 腌 , 盐 变质 了 又 该 如 何 ? Et tm 
naktan ayriimaz。 唇齿 相依 ,骨肉 难 分 。 
Eti ne，budu ne? 四 年 幼 无 知 加 无 助 , 执 
单 力 薄 , 贫 困 Eti senin，kemigi benim, 
(家 长 对 老师 . 师 全 等 讲 ) 你 就 大 胆 地 管教 我 
的 孩子 吧 ! Etle trnak arasma girilmez, 
清官 难 断 家 务 事 。 

etajer (法 ) is, 多 层 架 子 , 捆 物 架 ;书架 

etalon (法 ) is. 标准 器 ,基准 器 , 原 器 ;计量 
单位 

etamin (法 ) is. 筛 组 , 滤 布 

etanol (法 ) i3， 占 酒精 ; 醉 ;乙醇 @【 转 】 
烧酒 ,白酒 

etap, -bi (法 ) is. (长 途 比 赛 的 ) 中 途 站 ; 阶 
段 

etatizm is. ( 政 ) 国家 主义 ( 特 指 土耳其 
1918 一 1922 年 民族 解放 战争 后 的 国家 资本 
主义 政策 ) 

etba, -af ( 阿 ) 5. 座 . 奴仆 ,仆人 ,侍从 : 
Agasl yigit olanin etbal sarhos gezer, 
【成 ] 官 大 衙 役 粗 ; 主 子 胆 大 奴才 狂 。 

etci is.【 俗 ] 民 夫 , 卖 肉 的 , 肉 铺 老板 

etcil s. 食肉 的 ,肉食 的 

etciller c.is.( 动 ) 食肉 类 ,肉食 性 动物 

etek, -Bi is，@( 衣 服 .裙子 的 ) 底 边 , 下 扎 ， 
底 襟 :一 lerini beline sokmak 把 衣服 的 下 
摆 披 到 腰 里 @@ 裙 子 :Bu yll etekler dizler 
asaBida. 今年 流行 过 膝 长 初 。 垂下 物 : 
Cadir eteklerini iyi kapatmal, iceriye 


su girer, 必须 把 帐篷 边缘 压 好 ,不 然 水 就 
会 进去 。 @@ 前 襟 :paltonun 一 i 大 衣 的 前 
襟 @( 山 ) 脚 , 蕴 ; 台 基 , 底 部 ,基底 : dag 
一 i (地 》 山 翘 , 山 前 地 带 dag 一 i diizligi 
(或 ovasD (地 〉 芳 原 ,山药 冲积 平原 人 6r 
duman yamaclara kadar inmis, etekteki 
bahcelerin kavak agaclarint da per- 
delemege baslanmrstl， 浓 雾 沿 着 山坡 而 
下 ,就 连 位 于 山脚 下 花园 里 的 杨 树 也 被 雾气 
笼 单 起 来 。 @ ‘ 建 ) 出 构 , ( 烟 向 等 的 ) 帆 
盖 :baca ~i 烟 向 帽 盖 人 @( 人 的 ) 阴 部 9 一 
acmak 不 贞 ， 不 清白 一 (iD belde 勤劳 的 
(妇女 ) ~ bez 尿布 ~ dolusu 大 量 地 ,丰富 
地 :Etek dolusu para harcad1; cok giizel 
bir ev yaptirdi. 她 花 了 一 大 笔 钱 , 盖 了 一 
座 非常 漂亮 的 房子 。~ ~ 大 量 地 ,丰富 地 
~ kiri 不 正当 的 关系 ~ pmek 哀求 , 央 
求 , 卑 躬 屈膝 , 奴 颜 婢 膝 〔-den) ~ silkmek 
放弃 ,避免 ;断绝 (关系 ):O isten etek silk- 
tim,， 我 放弃 了 那个 工作 ，~ trast olmak 
刊 阴 毛 ~ tutmak 当面 夸奖 ,吹捧 ~i 
ayagrina dolasmak 不 知 所 措 ,手足 无 措 , 手 
忙 脚 乱 : Etegi ayaBina dolast1; giiliin¢ 
duruma diistt, 他 手忙脚乱 ,笑话 百出 。 
~i belinde ( 见 ~ belde) ,Etegi belinde, 
biitiin evi o ceviriyor， 她 很 能 干 ,操持 一 
大 家 子 。Her isi becerir; etegi belinde 
bir hammdir. 她 什么 活 儿 都 会 做 ,是 一 个 
勘 快 的 女人 。~i diisiik 不 整洁 的 ,不 修 边 
幅 的 , 通 示 的 (女人 ):Krrk bes yasma ka- 
dar bekledi evlenmedi，adamcaglz，so- 
nunda etegi diistigiin birine rastladi, 
talihsizlik iste bu kadar olur. 这 个 可 怜 
的 家 伙 等 到 了 45 岁 , 也 没 成 家 ,最 后 遇 到 了 
一 个 遂 里 拉 过 的 女人 ,也 算 该 他 倒霉 。~i 
kirlenmek (女人 ) 失 贞 ,被 焉 污 ~i savrok 
散漫 的 , 丢 三 落 四 的 : Evin icinde etegi 
savruk biri bulunduktan sonra ne yap- 
san, ne kadar calissan nafile emegin 
bosa gider, 自从 家 里 有 了 这 人 么 一 个 散漫 
成 性 的 人 ,无 论 你 干什么 ,无 论 你 多 么 勤快 ， 
全 白费 。~i temiz 贞洁 的 ,清白 的 :Ben o 
kizt cok iyi etegi temiz tanirim. 我 知道 
她 是 一 个 很 清白 的 好 姑娘 。(-in) ~i tu- 
tusmak 火烧 屁股 ,十 分 惊 悉 不 安 ,惊慌 失 
措 : Biitiin foyasinm meydana ciktigini 
anlayinca etekleri tutusmaya baslams- 
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tt. 他 明白 ,他 整个 丑恶 的 真面目 已 大 白 于 
天 下 ,顿时 懂 了 手 丢 。 一 1 z calmak 区 
乐 , 快乐, 高兴; Amcasinin 6limiinden 
zerre kadar iiziintiili gériinmiiyor, 
aksine mirasa kondum diye etekleri zil 
calryor, 看 来 ,她 对 权 叔 的 死 一 点 儿 也 不 伤 
心 , 反 而 对 得 到 遗产 而 高 兴 。Hemen 
etekleri zil calmasm isin aslmi esasInl 
inceleyelim. 让 她 先 别 高 兴 ,我 们 先 看 看 是 
怎么 回 事 。 一 indeki tasi d6kmek 倾诉 , 竹 
简 倒 豆子 (-in) ~ine diismek 有 尽 求 ,央求 
一 ine sarmak 及 求 ,央求 (-in) 一 ine slgm- 
mak (或 yapsmak) 在 某 人 的 庇护 下 : 
Onun etegine yapismakla bir sey elde 
edecegini sanma, 你 别 以 为 有 了 她 的 庇 
护 ,你 就 能 捞 到 什么 东西 。~ini lekelemek 
下 污 名 声 多 Etek ipmekle dudak 
asmmaz。 该 求人 时 且 求人 ,求人 亦 不 丢人 。 

eteklemek (-i) @@ 吻 某 人 的 衣襟 @[ 转 ] 
求 宠 于 ,奉承 ,拍马屁 

eteklik, -Bi 1 is. @@ 梓 子 : Beyaz etek- 
ligindeki ekmek kirmularm: kuslara 
serper， 她 把 白 裙子 上 的 面包 屑 拌 了 拌 哈 
给 鸟 儿 吃 。Damalr bir eteklik giymisti. 
她 穿着 一 条 花 格 短 裙 。 @@ 底 部 ,基底 , 底 
座 :basamaklarm 一 i 楼 梯 的 踢脚板 ,阶梯 
的 起 步 下 5. 可 做 裙子 的 :一 kumas 裙 布 
料 子 

etelemek betelemek (-i)【 俗 ] 干 坏事 ; 虎 
待 : Yanina gidemem，eteler beteler, 
canlml sikar. 我 不 愿 见 他 ,他 不 干 好 事 , 让 
我 烦 。 

eten is. 【 俗 ) @ ‘ 解 ) 胎盘 ;〈 植 ; 胎 座 合 
果肉 

etene is，@ ‘ 解 ) 胎盘 @( 植 ) 胎 座 

etenelenmek (nsz) 胎盘 形成 

eteneli s. 有 胎盘 的 

eteneliler c.is. ( 动 ) 胎盘 动物 类 

etenesiz s. 无 胎盘 的 :~ memeli 无 胎盘 哺 
乳 动物 

etenesizler ¢.is.( 动 ) 无 胎盘 类 

etenli s. 肉 多 的 , 肉 厚 的 ,果肉 肥厚 的 

eter (法 ) 四，@@ (化 ) 乙醚 :petrol 一 i 石 
油 配 @@ 乙 醚 麻醉 剂 

eterlemek (-i) 用 乙醚 麻醉 ,使 失去 知觉 

eterlesmek (nsz) (化 (一 种 醇 或 酚 ) 转 化 
为 配 
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eterlestirmek (-i) (化 ) eterlesmek 的 使 
动态 

etermek yetermek (nsz) 尽力 设法 ,力求 
努力 , 尽 全 力 ;Eterdi yeterdi bin Euro yu 
tamamladi. 他 尽 其 一 切 所 能 积 找 了 1000 
欧元 。 

Eti 6z. is. 赫 梯 人 , 赫 梯 语 

etik (法 ) I is. 伦理 学 1 8. 伦理 的 ,道德 
的 ,伦理 学 的 

etiket (法 ) is，@ 标 答 , 签 条 : Etikette 250 
dolar yazh, 标签 上 注 着 250 美元 。Ka- 
vanozun iistiine“Portakal Receli” yazil 
bir etiket yapistimlmist, 欠 子 上 贴 着 一 
张 标签 ,上 面 写 着 “ 桶 子弟 "。 @[ 转 ] 礼 仪 ， 
礼节 :ki teklifsiz dost olmakla beraber 
Sevim'le Mikerrem etiketten ayrl- 
mazlar, birbirlerine daima “siz” derler. 
塞 维 姆 和 米 克 菜 姆 尽管 亲密 无 间 ,但 还 是 不 
失礼 节 , 彼 此 经 常 以 “您 "相称 。 

etiketci 工 is. 贴标签 者 工 5.【 转 ] 重 视 礼 
节 , 讲 礼仪 的 

etiketcilik, -Bi is， 贴标签 工作 

etiketlemek (-i) 贴 标 签 : Ogrenci, 
defterini etiketledi, 学生 给 练习 本 贴 上 了 
标签 。 

etiketlenmek (nsz) etiketlemek 的 被 动 
态 

etiketli s， @ 贴 有 标签 的 @[ 转 ] 礼 节 性 
的 :一 bir davet 礼节 性 拜访 

etiketsiz s. 没 贴标签 的 

etil (法 ) is. (化 ) 乙 基 : 一 kloriir 毛 乙 烷 

etilalkol, -li is, (化 ) 乙醇 ,酒精 

etilen (法 ) is. (化 ) 乙烯 

etimolog (法 ) is. 词 源 学 家 

etimoloji (法 ) is， 人 @ 词 源 学 @ 词 源 

etimolojik (法 ) 5s. 词 源 学 的 

etioloji (法 ) is. 病源 学 

Etiyopya 6z. is. 埃塞俄比亚 (非洲 ) 

Etiyopyalr [etiyo'pyal!] s. ve is. 埃 塞 俄 
比 亚 的 ;埃塞俄比亚 人 

etkafalr s. 脑筋 迟钝 的 , 愚 钝 的 . 匠 拙 的 ; 
On kere s6yledim bir tiirlti anlamadr et 
kafali. 我 都 说 了 多 少 遍 了 ,他 还 是 不 明白 ， 
真是 个 肉 头 。 

etkanat, -di is. 一 种 体形 大 的 蝙蝠 
(Noctulinia altivolans) 

ETKB 【 缩 ] 能 源 和 自然 资源 部 (Enerji ve 


Tabi Kaynaklar BakanlgD 

etken s， 人 @ 有 效 的 ,积极 的 :Bu olaym et- 
kenleri ortaya konmalidir. 应 该 肯定 这 件 
事 的 种 种 积极 的 作用 。 @ 化 》 烈性 的 , 活 
性 的 @ ‘ 语 ) 及 物 的 ,主动 的 :一 全 il 及 物 
动词 

etkenlik, -Bi is. 积极 性 ,作用 ;活性 

etker s. 起 作用 的 ,对 … 有 影响 的 ,影响 … 的 

etkerlik, -Bi is. 影响 ,作用 

et kesimi is. 狂欢 节 

et krrrmi is. 狂欢 节 

etki is，@ 影 响 ;作用 :fasilall ~ (控制 论 ) 
间歇 作用 ,继续 作用 , 断 续 控 制 ginesin 
bitkiler iizerindeki ~si 太阳 对 植物 的 影 
响 @ 效 应 ;Tokadin etkisi koti oldu. 
耳光 的 效应 是 消极 的 。 @【 转 ) 印象 
Bende olumlu etki birakti, 他 给 我 的 印 
象 不 错 。 0(-in) 一 sini altma girmek 受 某 
人 的 影响 : babasmrm 一 si altma girmek 
受 其 父 影响 (-in) ~siyle 受 其 影响 ,由 于 ， 
Onlarm yiizleri， saskmlgrm etkisiyle 
sanki tas kesilmisti， 他 们 的 脸 由 于 吃惊 
而 俐 硬 了 。 

etkil s. 有 积极 作用 的 ,发 生 作用 的 ,有 效 
的 :faaliyeti 一 kilmak 使 活动 有 效 

etkileme is, etkilemek 的 动 名 词 

etkilemek (-i) @ 影响 ,起 作用 : Ay 
cekimi, deniz sularmi etkiler， 月 球 引力 
对 海水 有 影响 。Doktorlar yillardir kah- 
venin kalbi etkiledigini s6ylerler， 多 年 
来 医生 们 一 直 说 咖啡 对 心脏 有 影响 。 
Onun katir inadi tuttu, onu kimse etki- 
leyemez. 他 犯 了 牛 劲 , 谁 也 说 不 动 他 。 @ 
使 触目 惊 心 : Cinayetle yikim; onu etki- 
leyen iste bunlardir. 使 他 触目 惊 心 的 正 
是 罪恶 和 不 幸 。 

etkilenme is. etkilenmek 的 动 名 词 : 
karsllikl 一 互相 影响 

etkilenmek (nsz) etkilemek 的 被 动态 : 
Bu biiyik adamm olaganiistii tevazuu 
karsisinda hakli olarak etkilenmisti， 他 
理所当然 地 受到 了 这 位 大 人 物 谦逊 美德 的 
影响 。 

etkilesim is. etkilesmek 的 动 名 词 

etkilesmek (nsz) 相互 影响 

etkileyici s.、 有 影响 的 :~ bir konusma 有 
影响 力 的 讲话 
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etkili s. 有 效 的 ,有 影响 的 ,生效 的 ,有 力 的 
0(-e) 一 9lmak 施加 影响 

etkililik, -&i is. 效力 ,效能 ,功效 ;影响 , 作 
用 

etkimek (-e) (化 , 物 ) 起 作用 ,发 生 影 响 ; 
有 效 

etkin s.， @ 活 动 的 ,活跃 的 ,勤劳 的 ,积极 的 
@ 有 效 的 ;主动 的 ~ bir ilac 有 效 药 全 
《化 ) 活性 的 (分 子 或 原子 ) 

etkinci s. ve is. 活动 主义 的 ;活动 主义 者 

etkincilik, -Bi is. 活动 主义 

etkinlesme is，etkinlesmek 的 动 名 词 

etkinlesmek (nsz) 活路 起 来 , 变 主动 , 变 
积极 ;化 ) 活性 化 

etkinlestirmek (-i) etkinlesmek 的 使 动 
态 

etkinlik, -Bi is， 人 @ 活 跃 ,活动 ,作用 :kim- 
yasal 一 化 学 作用 @ ( 哲 ) 能 动 性 ,主动 
性 ,积极 性 

etkisiz s. 不 起 作用 的 ,无 效 的 ,无 能 的 

etkisizlesmek (nsz) 成 为 无 效 

etkisizlestirmek (-i) etkisizlesmek 的 使 
动态 

etkisizlik, -8&i is. 无 效 ,无 能 

etlec s. 胖 的 ; 肥 的 ;有 肘 的 ; 胖 大 笨重 的 ,及 
肿 的 

etlenmek (nsz) 发 胖 , 变 胖 

etli gs。 @ 加 肉 的 , 含 肉 的 :~ ekmek 肉 饼 
~ piliv 肉 饭 ~ sebze yemegi 肉 炒 青菜 
@ 多 肉 的 , 肥 的 : 一 koyun 肥 羊 加 矮 胖 
的 , 短 粗 的 :~ bir adam 类 胖 子 @ 多 果肉 
的 ,肉质 的 :一 bitki 〈 植 肉质 植物 一 
meyve 多 肉 的 水 果 0 一 butlu 肥胖 的 一 
eanli 强壮 的 ,健壮 的 ,力气 大 的 ; Sofrada 
dort kisiydik. Ev sahibi, etli canl 
karis1，kaymvalidesi ve ben. 餐桌 上 我 们 
一 共 四 个 人 ,房东 ,房东 健壮 的 妻子 ,房东 的 
岳母 和 我 。~ye siitliye kansmamak 
【 转 ] 不 参加 各 种 社会 活动 ,不 参与 同 自己 无 
关 的 事 ; 井 水 不 犯 河水 ; 隐居: Etliye 
siitliye karismamak, onun mizacidir. 
他 的 原则 是 不 参与 任何 社会 活动 。ilk za- 
manlarda etliye siitliiye kansmaya ce- 
saret edemiyor, sade arkadaslarr dinli- 
yordu. 起 初 我 不 敢 参加 任何 社会 活动 ,一 
切 只 听 几 个 朋友 的 。 

etlik, -Bi 这。 @@【[ 俗 ] 肉 用 牲畜 @( 冰 箱 


etkili / etmek 


的 ) 冷 冻 室 

etme is. etmek 的 动 名 词 

etmek, -der (nsz) 加 助动词 ,与 形容 词 或 
名 词 连用 : akm 一 进攻 , 袭击 , 攻击 
kahvaltr 一 旋 早 点 , 吃 点 心 , 旋 便 餐 isi 
berbat 一 把 事情 搞 糟 人 @ 干 ,做 : Etme 
eyleme agabey，ben ne yaptim? 别 ! 别 
这 样 ! 大 哥 ,我 做 了 什么 了 ? Herkes ne 
ederse kendine eder, 【成 ] 善 有 善 报 , 恶 有 
恶 报 。 各 使 成 为 : Tanrica acimis onun 
durumuna，actmls da giizel bir kiz edi- 
vermis, 女神 同情 它 的 遭遇 ,把 它 变 成 了 一 
个 漂亮 的 女孩 。 @@ 值 ,价钱 是 , 价 为 ; Bu 
kitap bes bin lira eder. 这 本 书 5000 里 
拉 。Bu kilim kac lira eder? 这 块 地 秆 多 
少 里 拉 ? 各 达到 ,到 :Konusurken sabahr 
etmissiz, 我 们 一 直 说 到 早 展 。 @ (Ci 
-den) 使 失掉 ,使 失去 : Harp bircoklarm 
evinden etti， 战 争 使 许多 人 无 家 可 归 。 
@ 给 :armagan 一 送礼 人 @ 等 于 ,是 :Bes 
ii daha sekiz eder 5 加 3 等 于 8。iki 
kere iki d6rt eder， 2 乘 以 2 等 于 4。 
Sabahrn kizlbhgl aksaml kis eder; 
aksamin kizillhgr sabah! giiz eder, 【 俗 】 
朝霞 预示 着 夜 冻 , 晚 从 意味 着 晨 秋 。 加 做 
错 事 ,做 坏事 ;虐待 ， Etme bulma 
diinyasidir bu, babasinin yaptiEI kbtiir 
liklerin acisint simdi oglu cekiyor. 这 是 
一 个 恩怨 分 明 的 世界 ,老子 作 错 了 事 , 现 在 
却 要 儿子 去 受苦 。Felek bana neler etti, 
命运 总 捉弄 我 。Kaynanasl ona cok etti, 
她 的 婆婆 待 她 很 不 好 。 国生 活 ,生存 : 
jnsan susuz nasll edebilir? 人 离开 水 怎么 
能 生存 ? Cocuk oynamadan edemez， 玩 
是 孩子 的 天 性 。 国 懂 行 职责 ,担负 职责 ， 
Agabeyim bir lisede 6&retmenlik eder. 
我 哥哥 在 一 所 高 中 任教 。Simdi 
enstitimiizde kapicilik eder. 他 目前 是 我 
们 学 院 的 守门 人 。 @( 同 加 向 格 的 yatak， 
alt 连用 ) 拉 屎 或 尿 ,Cocuk altina etti, 孩 
子 拉 裤子 了 . Oetmedigini brakmamak 
(或 komamak) 坏事 做 绝 : Zavalll kadina 
senelerden beri etmediklerini birakma- 
yarak kan kusturmuslardi， 多 年 他 们 绞 
尽 脑 计 艇 压 这 个 可 怜 的 女人 。 ettigi 
hayr, iirkiittigi kurbagaya degmemek 
整 大 于 利 , 过 大 于 功 , 利 少 弊 多 ettigi 
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yanma kalmak 干 坏事 而 不 受 惩罚 : 
Herkesin ettigi yanina kalirsa toplum 
diizeni bozulur, 如 果 人 人 都 于 了 坏事 而 
不 受 惩罚 ,社会 岂 不 乱 了 套 。ett 讶 inden 
utanmak 悔 不 当初 ett 诈 ini bulmak (或 
cekmek) 受 报应 ; AyaBint denk al，bir 
giin ettigini bulursun。 你 小 心 点 儿 , 总 有 
一 天 你 会 遭 到 报应 的 。ettigini imanmda 
bulmak 受 报复 ettigini yanma brak- 
mamak 怨 怨 相 报 ,报复 ,报仇 ettigini 
yanina (kar) kalmak 干 坏事 而 不 受 惩罚 
ettigiyle kalmak 丢脸 ,丢人 , 丢 乱 , 搬 起 
石头 砸 自己 的 脚 四 没 得 公 $Eden bulur， 
(inleyen iliir)、 善 有 善 报 , 亚 有 恶 报 。 Et- 
me 《表示 惊慌 ) 真是 那样 的 么 Etme bu- 
lursun，inleme Gliirsim， 善 有 善 报 , 恶 有 
恶 报 。Etme yahu,， (表示 惊慌 ) 真 是 那样 
的 么 ?Ettigi fenalik ayagma dolast'， 害 
人 反 害 已 。 

etmen is. 因素 ,要 素 : kimyasal 一 leri 化 
学 因素 dogal 一 ler 自然 因素 

etnik (法 ) s, 人 种 的 ,种 族 的 

etnograf [etno'graf] (法 ) is, 人 种 史学 
者 ,民族 学 家 ,民族 志学 家 

etnografi (法 ) is. 人 种 史 , 人 种 论 ,民族 
学 ,民族 志 

etnografik s. 民族 (学 ) 的 

etnografya [etnogralfya] (法 ) is， 人 种 
史 , 人 种 论 , 民 族 学 ,民族 志 

etnolog (法 ) is, 人 种 学 者 ,人 类 学 者 ,民族 
学 者 

etnoloji (法 ) is. 人 种 学 ,人 类 学 ,民族 学 ， 
人 类 文化 学 

etnolojik s. 人 种 学 的 ,人 类 学 的 ,民族 学 的 


et oburlar c. is, 《 动 ) 肉食 性 动物 : 
Etoburlarm kopek disileri uzunca olur. 
肉食 动物 的 犬 牙 比较 长 。 


etokrasi (法 ) is. 伦理 统治 ;伦理 治国 论 

etol, -十 (法 ) 这 ，( 女 用 ) 毛 皮 披肩 

etraf [etra:f] ( 阿 ) c.is，@ 和 名 方 ,四 处 @ 
四 周 , 周围 , 附近 : sehrin ~lart 城郊 
Etrafta yagmur yagdi 附近 下 十 了。 
Etrafr kirlik, mezarlik, uzun bir yoldan 
gidiyoruz. 四 周 是 旷野 和 坟 地 ,我 们 要 走 
很 长 一 段 路 。O 〇 ，etrafint dikkatle 
siizmege basladi 他 开始 仔细 观察 周围 的 
情况 。 @ 左右 , 身边 的 人 , 周围 人 : 


Dakiiliip sacidikca etrafin dikkatini 
cekmege baslamrstl 她 一 脱衣 服 , 立 刻 引 
起 了 周围 人 的 注意 。0 一 a mezar sessizligi 
cakmek 周围 死 一 般 的 寂静 一 ma bakm- 
mak 四 处 张望 , 左 顾 右 盼 : Etrafina 
bakimndi, nihayet bir hayalet gibi sessiz, 
oradaki masalardan birine oturdu, 他 四 
下 看 了 看 ,最 后 像 个 幽灵 似 的 一 声 不 响 地 在 
那 边 一 张 桌 前 坐 了 下 来 。 一 Ima bakmak 
四 处 张望 , 左 顾 右 盼 ; Durdu，etrafina 
sayle bir baktr ve arkasl sira yiiriyenin 
kim oldugunu anlamaga calistr 他 停 了 
下 来 ,四 周 看 了 看 , 想 搞 清 楚 是 谁 跟 在 他 的 
后 边 。 Kacamak gé6zlerle etrafima 
bakiyorum. 我 偷偷 地 四 下 打量 。(-in) 
~inda dolasmak Q@ 围 着 转 : Muhtac 
hemsehrilerin bir ktsmi etrafimda do- 
lasmaya, bana kur yapmaya basladilar. 
有 一 部 分 穷 乡亲 开始 围 着 我 团团 转 , 奉承 
我 , 四 【 转 ] 共 维 , 奉承 , 拍 马 尾 (-in) 
一 mda dinmek 〇 围 着 转 :Diinya 24 saatle 
bir kere kendi ekseni etrafinda, yilda 
bir defada giinesin etrafinda doner, 地 
球 每 24 小 时 自转 一 周 ,每 年 围绕 太阳 公转 
一 周 。@ 【 转 ] 巷 维 ,奉承 , 拍 马 尼 -in) 
一 mda dart dinmek 总 在 某 人 眼 间 晃 , 总 
围绕 某 人 转 (-in) ~mda pervane kesil- 
mek 共 维 ,奉承 , 拍 马 尾 (-in) 一 mi almak 
环绕 , 围 住 ,围绕 , Giiliiserek，konusarak 
etrafin! aldilar， 他 们 围 在 一 起 说 笑 着 ， 
Genc kizlarm, delikanlilar etraflarini 
almca aglzlarl kulaklarma vardi, 年 轻 的 
姑娘 们 围 在 小 伙 子 们 的 周围 ,乐得 合 不 拢 
嘴 。 

etraflr s. ve zf. 详细 的 ,详尽 的 ,完善 的 

etraflica [ etrafh'ca] zf 详细 地 : 
Etraflica disiin, 请 认真 考虑 一 下 。 

et sinegi is. ( 动 ) 肉 蝇 

etsiz s，@ 没 肉 的 :一 yemek 素食 四 消瘦 
的 , 瘦 的 , 干 瘦 的 :~ bir yiiz 一 张 瘦脸 

et seftalisi is. ( 植 ) 一 种 不 离 核 的 桃 
(CPrunus Persica duracina) 

ettirgen s.( 语 ) 使 动 的 :一 fiil 使 动 动词 

ettirgenlik, -Bi is.( 语 ) 使 动态 

ettirmek (-i) etmek 的 使 动态 : cocuklara 
kahvaltt 一 让 孩子 们 吃 早饭 Hastalik 
onu sigaradan nefret ettirdi. 疾病 使 他 讨 


厌 抽烟 。 

et toprak is.【 俗 ] 沃 土 

etiit, -dii (法 ) is，@ 探 讨 , 考 察 ,审查 @ 
设计 ,筹划 , Yapilacak k5priiniin etiitleri 
tamarmlandi。 即将 建造 的 桥 的 设计 工作 已 
经 全 部 结束 。 四 论著, 专著 ,专题 论文 : 
felsefi 一 哲学 专著 @ 自 修 室 ;自修 时 间 : 
Biz etiitte 让 en iceriye bir yabanc! gir- 
di, 一 个 陌生 人 在 我 们 自修 时 走 了 进来 。 
@@ 试 作 , 习 作 , 练 习 曲 0 ~ etmek 研究 , 探 
讨 , 考 察 ,审查 

etily (法 ) is. 
箱 

etyaran is.【 俗 ] 疗 痊 

et yemez J s. 素食 的 工 is. 吃素 的 人 ， 
素食 主义 者 

et yemezlik, -&i is. 素食 主义 

Eu is. (化 ) 镇 (Evropiyum) 的 符号 

ev 这 ， 加 房屋 , 窗 所 ,住所 ,住宅 ,宅院 :一 
kirasi 房租 magara 一 i 窑洞 Yeni bir ev 
kiraladrlar， 他 们 租 了 一 座 新 居 。 Tas tas 
tistiine olur, ev ev iistiine olmaz. 【成 】 
山上 可 以 有 山 , 家 中 不 可 有 家 ;一 所 房子 住 
两 家 , 早晚 要 吵架 。@ 家 , 人 家 : 一 
hayvanl 家 畜 ~ yemegi 家 常 菜 ,家 究 
Aksam olunca herkes evine dOner. 天 一 
黑 , 人 们 就 都 回 家 了 。Gelin girmedik ev 
olur, 6liimsiiz ev olmaz。 有 人 了 丁 不 旺 之 
户 ,无 长 生 不 老 之 家 。 和 @ 家 里 的 家 具 , 摆 
设 ;~~ esyasl 家 具 , 居 家 用 品 , 坛 坛 铅 色 
diizenli bir 一 秩序 井然 的 摆设 Evi cok 
temiz, 她 的 家 一 尘 不 染 。 @ 室 , 院 ,所 ， 
馆 ; 机 构 : cay 一 i 茶馆 ceza 一 i 监狱 
dikim 一 i 服装 厂 , 裁 缝 铺 gbzlem 一 i 观 
察 室 ordu 一 i 军人 之 家 谨 retmen 一 1 教 
师 之 家 randevu 一 1 项 会 场所 ; 暗 娟 的 处 
所 ,地 下 妓院 yayimn 一 i 出 版 社 全 【 转 ] 家 
庭 ; 家 人 ,家 着: 一 ine bagl bir adam 有 家 
着 的 人 kiz 一 i 娘家 人 oglan 一 1 婆家 人 
Aksama gecikecegimizi eve haber Vere- 
lim, meraklanmasinlar. 我 们 要 耽搁 到 晚 
上 ,还 是 跟 家 里 说 一 声 吧 , 别 让 他 们 担心 。 
@[【 旧 ] 家族, Kasabada Ahmedogullar 
evi meshurdur, 在 镇 上 , 艾 哈 迈 德 家 族 是 
很 有 名 的 。 @( 国 际 象棋 棋盘 的 ) 方 格 一 
acmak 中 分 家 ,自立 门户 回 结婚 ,成 家 : 
Sevdigi kadina ev acmisti, 他 同心 爱 的 女 


@ 消 毒 柜 人 @ 烘 箱 加 恒温 
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et toprak / ev 


人 成 了 家 。@ 开 妓院 一 adami 恋 家 的 男人 
一 almak 买房 一 alti (旧时 房屋 的 ) 地 容 ， 
地 下 室 , 谷 仓 , 畜 栏 ~ bark 家 产 ,住宅 : 
Tiirkiye'de ev bark diizerek bir daha 
donmemisti, 他 在 土耳其 安家 后 就 再 也 没 
有 回来 。O andan sonra, ailesiyle bir- 
likte yasadr，bir daha eski evini barkn! 
diisinmedi， 打 那 以 后 ,他 就 和 家 人 住 在 一 
起 ,再 也 不 想 老 家 了 。 加 家 人 ,老婆 孩子 ， 
Her insan ev bark sahibi olmak ister. 
每 个 人 都 想 做 一 家 之 主 。~ bark edinmek 
结婚 ,成 家 ~ basmak 私 冯 民 宅 , 打 家 动 售 
一 baskanl 吕 (法 ) 户主 ~ bekcilik etmek 
【 倡 ] 闭 门 不 出 一 bozmak 家 庭 破裂 ,造成 
夫妻 分 居 , 家 庭 解 体 ~ delisi 人 见 人 烦 的 
人 一 一 dolasmak (或 gezmek) 挨家 挨户 
地 惠 , 走 东家 串 西 家 ~ gailesi 家 累 ,家 庭 
负担 一 halkr 全 家 人 ,一 家 人 :Sokakta bir 
telas bir kiyamet iki ev halk: birbirine 
girmisti, 大 街 上 一 片 混乱 ,两 家 人 打 成 一 
团 。~ idaresi 家 务 事 ,家 务 活 儿 , 家 政 一 
isi 家 务 事 ,家 务 活 儿 , 家 政 ; Ev islerinde 
annesine yardm eder, hatta onun 
6rgiilerine, gergeflerine biraz eli 
yatardi, 她 会 帮 妈 妈 干 家 务 ,甚至 颇 善于 编 
织 和 刺绣 。~ isletmek 开 妓院 ~ kadint 
家 庭 妇 女 一 sahibi 四 房 主 ,房东 @ 主 人 ， 
Ev sahipleri bizi giler yiizle agirladilar. 
主人 们 热情 地 款待 了 我 们 。~ sahipligini 
yapmak 做 东道 主 ,主持 一 tavugu 轻 傣 放 
萝 的 家 庭 妇 女 ~ tutmak 租房 ; Annem- 
den kalma bir evim vardi. Onu rehine 
koyarak bir ev tuttuk， 我 们 把 妈妈 和 留 下 
的 房子 作为 抵押 租 了 一 座 房子 。 一 《bark) 
yikmak 破坏 家 庭 , 拆 散 家 庭 , 使 夫妻 反目 
~de kalmak (姑娘 ) 嫁 不 出 去: 
Kaygilanma; evde kalmazsin， 别 担心 ， 
你 不 会 嫁 不 出 去 的 。~e hirsiz girdikten 
sonra kapiya kilit takmak 【但 ] 亡 羊 补 牢 
~e kapagl atmak 疲惫 不 堪 地 赶 回 家 ~e 
kapanmak 闭 门 不 出 一 i gecindirmek 管 
家 ,持家 :Eli tartisiz kadm bir evi kolay 
kolay gecindiremez. 大 手 大 脚 的 女人 管 
不 好 家 。 一 iomzunda 四 海 际 泊 的 , 居 无 定 
所 的 ,无 家 可 归 的 ,流浪 的 ~i strtmda 四 
海 际 泊 的 , 居 无 定 所 的 ,无 家 可 归 的 ,流浪 的 
一 i yakiimak 窝 里 反 ,家 庭 不 和 ~in dire&i 


evaze / eyelemek gevelemek 628 


家 庭 的 顶 梁 柱 : Erkek evin diregidir. 男 
人 是 家 庭 的 顶 梁 柱 。Giiniin birinde bu 
evin diregi sen olacaksin yavrum, bunu 
unutmal 总 有 一 天 ,你 将 成 为 这 个 家 里 的 
顶 梁 柱 ,我 的 儿 ,你 可 不 要 忘 了 ! 一 ip yolu- 
nu bilmek 恋 家 ,经 常 回 家 ~in yolunu 
unutmak 很 少 回 家 ,经 常 不 回 家 一 inde 
elek dinmemek 一 贫 如 洗 (-in) ~inden 
bereket gitmek 一 贫 如 洗 ,穷困 濠 倒 : 
Evimden bereket gitti diye odasma 
kapanmrstl， 他 闭 门 不 出 是 因为 他 已 经 穷 
困 濠 倒 ，~inden kacmak 离 家 出 走 : 
Evinden kacan genc kiz kisa zamanda 
kadrn ticareti yapanlarin eline diismiis- 
刀 , 离 家 出 走 的 女孩 儿 很 快 就 落 入 了 人 贩 
子 的 手中 ，~inden olmak 失去 家 园 ,被 赶 
出 家 园 ;被 赶 出 家 门 一 ine barkma bak- 
mamak 无 家 可 归 : Berna Hanim evine 
barkrma bakmaz, acik kapl arayan 
takimimdandi. 贝尔 娜 太太 无 家 可 归 , 正 在 
寻找 栖身 之 所 。~ini brakmak 离 家 出 
走 : Yedi senedir Ali'yle evli, fakat ara- 
da bir aklma esince evini birakir， 她 和 
阿里 结婚 已 经 七 年 了 ,可 有 时 说 出 走 就 出 
走 。 一 ini ytkrp yiiziinii agartmak 死 要 面 
子 活 受罪 一 lerden mrak (或 uzak) 愿 上 帝 
保佑 你 们 千 万 不 要 过 到 这 种 事 : Evlerden 
wrak, dag gibi delikanlt iki giinde 
devrildi gitti. 多 么 健壮 的 小 伙 子 ,可 两 天 
就 震 了 , 愿 上 帝 保佑 大 家 吧 ! 一 lere senlik 
【 俗 】D 面 对 坏 情况 ,不 好 的 举动 所 说 的 戏 
言 , Ev desen evlere senlik apteshane 
kokar. 你 说 是 住宅 ,怎么 散发 着 厕所 味 。 
回 愿 上 帝 保 佑 我 们 : Evlere Senlik，iic 
oglunu bir giinde kaybetti， 他 一 天 失去 
了 三 个 儿子 , 愿 上 帝 保佑 我 们 免 受 此 难 吧 ! 
回 很 不 好 : Yeni bir bina yapmislar, 
mimart bakimdan evlere senlik... 他 们 
新 建 了 一 栋 大 楼 ,从 建筑 结构 上 来 看 精 透 
了 。~inin kadmi olmak 当家 庭 妇 女 $Ev 
alma，komsu al 择 居 先 择 邻 。Evdeki 
pazar (或 hesap) carSrya (或 pazara) 
uymaz. 人 算 不 如 天 算 ; 谋 事 在 人 , 成 事 在 
天 。Evi ev eden avrat, yurdu sen eden 
devlet. 治 家 靠 老 疲 , 治 国 靠 政府。 

evaze (法 ) 5.( 衣 服 ) 大 口 的 ,喇叭 口 的 :一 
etek 喇叭 裙 


evce [e'vce] zf.【 俗 ) 举 家 ,全 家 

evcegiz is. 简陋 的 小 屋 , 陋 屋 , 茅 舍 , 简 陋 的 
小 农 会 

evcek [e'vcek] zf. 【 俗 ] 举 家 ,全 家 : Sine- 
maya evcek gidiyoruz. 我 们 全 家 一 起 去 
看 电影 。 

evci s, ve is. 寄宿 的 , 回 家 度假 的 (寄宿 生 
或 士兵 ) :Evci 6&renciler, izin aldilar. 寄 
宿 生 们 放假 了 。 0 一 ctkmak 放假 , 回 家 度 
假 

evcik is. 简陋 的 小 屋 , 陋 屋 , 茅 合 , 简 陋 的 小 
农 会 

evcil y. 家 养 的 ; 一 hayvanlar 家 畜 一 
Grdek 家 鸭 Kedi evcil bir hayvandrr， 猫 
是 一 种 家 养 的 动物 。 

eveilik, -Bi is.，@ 过 家 家 游戏 ; ~ oyunu 
过 家 家 游戏 @ 寄 宿 0 一 0ynamak 中 玩 过 
家 家 游戏 @ 乱 串门 : Bernaclk evcilik 
oynamayl pek severdi， 这 个 贝尔 娜 ,特别 
爱 串 门 。 

evcillemek (-i) 驯化 (动物 ), 使 (野生 禽 
兽 ) 变 为 家 畜 ( 家 请) 

evcillesmek (nsz) 被 驯服 , 被 养 驯 : 
Tavsan kolay evcilesir、 兔子 很 好 驯服 。 

evcillestirilmek (nsz) evcillestirmek 的 
被 动态 

evcillestirmek (i) 驯养 ,驯服 , 驯化 : 
Vahsi hayvanlar! bile evcillestiriyor. 他 
甚至 可 以 驯服 各 种 野兽 。 

evcimen s.，@ 顾 家 的 , 爱 干 家 务 的 (人 ) :一 
bir erkek 顾家 的 男人 人 @ 善 于 持家 的 ( 女 
人 ) 

eye ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 高 峰 ,顶点 ,极点 ,项 ， 
颠 , 尖 @ 远 地 点 各 土耳其 的 一 种 合奏 曲 

evdeci is. 个 人 ,仆人 ;雇工 

evdemonizm (法 ) is,( 哲 〉 幸福 主义 , 幸 
福 论 

evdes is. [ 俗 ] @ 配 偶 @ 同 住 在 一 座 房屋 
的 人 

evdirmek (-i) 加 速 ,加 快 ;催促 ,使 迅速 做 
( 某 事 ) 

evecen 3.【 俗 ] 匆 忙 的 ,仓促 的 ;不 耐烦 的 

evecenlik. -Bi is. 不 耐烦 ,急躁 

evegen s. 不 耐烦 的 ;匆忙 的 ,仓促 的 @ 
《 医 ) 急性 的 : 一 bir hastalik 一 种 急性 病 

evelce 见 evvelce 

eyelemek gevelemek (-i) 含糊 地 说 , 咕 
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有 支 支 吾 吾 :; Eveledi geveledi neden 
ini bir bir ortaya 

dokthd 他 先是 支 支吾 吾 , 接 下 来 还 是 把 要 
说 的 话 一 一 说 了 出 来 

Everest 6z.is. 珠 穆 妆 玛 峰 (亚洲 ) 

evermek (-i) [ 俗 ] 使 结婚 ,使 成 家 , 变 尹 
女 ; Simdi de kiiciik kizlarint everiyor- 
lar. 现在 他 们 又 要 嫁 小 女儿 了 。Akill 
diisiiniinceye kadar，deli oglunu (或 
cocugunu) everir, 智者 还 在 左 挑 右 拣 , 傻 
子 已 为 儿子 娶 妻 ;聪明 反 被 聪明 误 。 

ev eseBi is. ( 动 ) 家 驴 

evet [elvet] zf，@ 是 ,是 的 : Bana hic 
mektup var ml? Evet, sizin icin iki 
mektup ve bir telgraf var， 有 我 的 信 吗 ? 
是 的 ,有 您 两 封 信和 一 封 电 报 。 @( 加 强 语 
句 用) 是 的 ,说 真 的 0~ efendimei 阿 谢 奉 
承 之 人 

evetcesine zf， 像 似 肯 定 地 , Evetcesine 
mirlldandr 他 低 声 含糊 地 说 了 一 句 像 似 
“是 ”什么 的 话 。 

evetlemek (nsz) 连声 说 是 ,了 唯 唯 称 是 ; 随 
声 附 和 

evgin s, 【 俗 ] 紧 急 ,急迫 的 ,刻不容缓 的 , 迫 
不 及 待 的 :Bu evgin bir istir, fazla gecik- 
tirmeyiniz， 这 项 工作 刻不容缓 ,您 可 不 要 
耽误 了 。 

evham [evha'm] ( 阿 ) ¢. is, 猜忌 ,多 疑 ,无 
端 猜测 0 ~ getirmek 猜忌 ,多 疑 ,无 端 猜 测 
~a kaprlmak 猜 鼠 ,多 疑 , 无 端 猜 测 

evhamlanmak (nsz) 猜 鼠 , 多疑, 无端 猜 
测 

evhamli s. 猜忌 的 ,无 端 猜测 的 ,多 疑 的 , 神 
经 过 敏 的 :~- bir adam 多 疑 的 人 

evhamsIz s. 信任 的 , 毫 无 疑义 的 

evhemerist (法 ) s. ve 好. 凡人 神化 论 的 ; 
凡人 神化 论 者 

evhemerizm (法 ) is. 凡人 神化 论 

evhemeroscu s. ve is. 凡人 神化 论 的 ; 凡 
人 神化 论 者 

evhemerosculuk, -区 au is, 凡人 神化 论 

evic, -vci ( 阿 ) is. 土耳其 的 一 种 合奏 曲 

evin is.【 俗 】@ 内 部 ,里 面 ;内 核 ,核心 @ 
麦 粒 , 谷 粒 0 一 baglamak 长 熟 ,成 熟 

evinlenmek (nsz)【 俗 ] (小麦. 大麦 等 ) 成 
熟 ,长 熟 

evinli s.【 俗 ] 饱 满 的 (种 于 ) 





Everest / evirtmek 


evinsiz s.【 俗 ] 疤 的 ,不 饱满 的 (种 子 ) 

evirgen s.【 俗 ] 内 行 的 .精明 强 干 的 ,明白 道 
理 的 , 深 明 事理 的 ;理智 的 ;审慎 的 ;有 远见 
的 ;讲究 实际 的 ,求实 的 ;能 干 的 (人 ) 

evirme is.，@ evirmek 的 动 名 词 @ ( 逮 ) 
换 位 法 :“Hicbir insan 6limsiiz degildir” 
énermesinden evirme yoluyla “hicbir 
Oliimsiiz insan degBildir. ”“ 没 人 长 生 不 
老 " 这 一 提 法 通过 换 位 变 成 “长 生 不 老 的 不 
是 人 ”。 

evirmek (-i) @ 使 旋转 ,转动 ,转化 人 @ 改 
制 ,改造 ,改变 ,改建 全 婉转 地 说 , 绕 弯 子 
Oevire cevire 好 好 地 ; 狠 狠 地 ,仔细 地 ; 适 
当 地 : Kravatimmn ucunu yakalamis, 
nasil 6riildiigini，nasil dikildigini evire 
cevire tetkik ediyor， 他 抓 住 我 领带 的 一 
端 ,仔细 研究 着 领带 是 怎么 锋 的 。evirip 
cevirmek 四 细 看 ,观察 : Ben，kitaplarr， 
bir heyecan ile ellerim arasmda evirip 
ceviriyordum. 我 怀 着 激动 的 心情 捧 起 书 ， 
仔细 查看 。Terzi masayl evirip cevi- 
rerek iyice g6zden gecirmis. 裁缝 翻 来 覆 
去 地 仔细 打量 了 一 番 这 张 桌子 。@@ 审 理 , 研 
究 , 琢 磨 : Mehmet de，aynl plani evirip 
cevirmesine ragmen 0 da bir sey 
anlayamadi， 穆罕默德 也 拿 了 同一 份 计划 
书 ,翻来覆去 地 看 ,可 怎么 也 看 不 明白 。 
Zihnimde yarinn programin! evirip 
ceviriyor ve kat'i sekline sokmak icin 
miitemadiyen diisiiniyorum。 我 心里 正 
在 琢磨 明天 的 计划 ,一 直 想 最 后 定 下 来 。@ 
婉转 地 说 , 绕 弯 子 : Evirip cevirme， 
dogrusunu s6yle!l 你 别 绕 弯 子 了 , 直 说 吧 ! 
图 驾驭 , 操纵, 管理: Bu evi nasll evirip 
cevirdigimi bir bilseniz, sasar kalirsiniz 
alimallah! 我 发 哲 , 你 们 要 是 知道 我 是 如 何 
管理 这 个 家 ,你 们 会 大 吃 一 惊 的 。 

evirtik s, 《化 ) 转化 的 

evirtim is，@ (化 ) ( 物 ) 转化 :Sakarozun 
leviiloz olmasi bir evirtimdir， 芒 糖 做 成 
果糖 是 一 种 转化 。 四 反 转 : 反 射 : Ayna- 
larm esya goriintiilerini ters gOstermesi 
bir evirtimdir, 镜子 照 出 物体 的 影子 是 一 
种 反射 现象 。 

evirtmek (-i) (化 ) 使 转化 ,反射 ( 光 、 热 、 声 
音 等 ): Ayna nesnelerin gOriintiisiini 
evirtir. 镜子 可 以 映 出 物体 的 形象 。 
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evyiye (法 ) is. 洗 硫 槽 , 洗 碗 池 

evkaf [evka:f] ( 阿 ) ¢. is. 人 @ 捐 赠 的 不 动 
产 , 捐 赠 的 基金 ”人 @ 基 金 会 ,捐赠 的 不 动产 
管理 机 构 EF 

evla [evla:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 更 好 ,更 合适 :lyi 
anlamadan okumaktansa, hic oku- 
mamak daha evladir. 不 求 甚 解 地 学 还 不 
如 不 学 。Oyle yapmaktansa boyle yap- 
mak evladir. 这 么 做 比 那么 做 好 。 

evladiye [evlidiye] ( 阿 ) is. 传家宝 

evlAdiyelik, -Bi [evla:diyelik] ( 阿 - 土 ) 5. 
ve 座 . 世代 相传 的 (东西 ) 

evlat, -dr [evla:t] TI 5c.i，@ 子 女 ,孩子 : 
Ana, evladr icin kendini harcadr 母亲 
为 子女 耗 尽 了 毕生 的 精力 ，O ailenin iki 
evlidi var， 那 家 有 两 个 孩子 。Bir baba 
dokuz evlad: besler, dokuz evlat bir 
babayr beslemez. 一 个 父亲 能 养 九 个 孩 
子 , 九 个 孩子 养 不 了 一 个 父亲 。 全 后 代 , 子 
孙 + 代 ;一 代 :asker 一 1 军人 出 身 Tiirk ~1 
突 服 人 后 裔 工 iinl. (年 龄 大 的 对 晚辈 的 
称呼 ) 孩 子 :Cok kosma, cabuk yorulur- 
sun evlat! 孩子 ! 别 跑 太 快 ,不 然 你 很 快 就 
会 跑 不 动 的 。 ~ acerls! 四 丧 子 之 痛 :Evlit 
acisi yiiregini dagladr， 丧 子 之 痛 搓 咬 着 她 
的 心 。 四 [ 转 ] 异 恨 , 优 恨 ;痛苦 ,难过 :Evlat 
aclsl, gam, kasavet kapl gibi kadimi 
eritmis; adeta 记 neye d6ndiirmiis， 仇 
恨 、 悲 伤 和 忧愁 使 这 个 人 高 马 大 的 女人 形容 
枯 杭 ,瘦弱 不 堪 。Sende kuyruk acrst， 
bende evlat actsI varken biz dost 
olamayIz. 你 有 仇 ,我 有 恨 , 我 们 成 不 了 好 
朋友 。(-e) ~ actsi cektirmek 使 承受 丧 
子 之 痛 , 让 白 发 人 送 黑 发 人 : Allah ima 
cok siikiir, kizimi baglsladi，evlat actsr 
cektirmedi bana. 感谢 真主 ,他 保佑 了 我 
的 女儿 , 没 让 我 白 发 人 送 黑 发 人 。 一 acrst 
gibi icine cikmek (或 oturmak) 难过 得 
如 同 死 了 孩子 ,非常 难过 :Ciizdanrma yitir- 
mesi evlat acrst gibi icine cOkti. 他 丢 了 
钱包 ,心里 非常 难过 。~~ canlsr 非常 涡 爱 
子女 的 ~ edinmek 收养 :Kimsesiz bir 
cocuk bulup evlat edinmeyi diisiinmeye 
baslamistim. 当时 我 开始 考虑 领养 一 个 孤 
儿 为 子 。 一 etmek 收养 : Seni kendime 
evlat edeyim. 就 让 我 收养 你 做 我 的 孩子 
吧 ! ~(D gibi 小 心机 翼 地 ,细心 ,细致 : 


Cicekleri suluyor evlat gibi biiyiiti- 
yordu. 他 给 花 浇 水 ,精心 养育 着 。(-e) ~! 
gibi bakmak 视 如 己 出 : Ona evladi gibi 
bakti， 她 待 他 如 己 出 。 一 站 tyal【 旧 ] 家 庭 
成 员 ; 家 里 的 人 ;老婆 孩子 $Evlat ekmegi 
zindan ekmegi, koca ekmegi meydan 
ekmeBi. 子女 家 饭 如 牢 饭 , 夫 家 饭 吃 得 才 舒 
坦 。Evladm mi var, derdin var. 家 中 有 
儿 操 心 多 。Evlidmr di6vmeyen dizini 
daver. 养子 不 教 悔 之 莫 及 ,子女 教育 从 小 
抓 起 。 

evlatlk, -名 1 is @ 子 女 的 身份 : Babasina 
kars! evlatlrk gOrevini gereEi gibi yapti. 
他 对 他 父亲 已 经 完全 尽 到 了 做 子女 的 义务 。 
四 养子 女 

evlats1z s. 无 儿 无 女 的 

evlAtsrzlik, -&1I is. 无 儿 无 女 ; 不 能 生育 子 
女 

evlek, -Bi ( 希 ) 5，【[ 俗 】@ 弄 沟 : 克 沟 @ 
(面积 单位 , 德 尼 姆 (d6niim) 的 四 分 之 一 ) 
埃 韦 莱克 加 (田间 ) 畦 沟 @[ 旧 、 但 ]10 里 
拉 钞 票 

evleklemek (-i) 分 畦 

evlendirilmek (-le) evlendirmek 的 被 动 
态 

evlendirmek (-i) evlenmek 的 使 动态 : 
Kardesim 6yle giizel, 6yle akilli ki, onu 
yiiksek aileden biriyle evlendirmek gtic 
olmaz sanirim， 妹妹 如 此 聪 正美 丽 , 我 看 
不 愁 不 嫁 个 世族 大 家 。 

evlenis is. evlenmek 的 动 名 词 

evlenme is. evlenmek 的 动 名 词 : Kizin 
giizelligine kapilarak evlenme teklif et- 
ti. 他 被 姑娘 的 美 摇 所 吸引 ,开始 向 她 求婚 。 
O da babas! gibi nisanlisin! evlenmeden 
6nce bastan ctkardi. 他 也 同 他 的 老子 一 
样 ,与 未 婚 妻 未 婚 同 居 。Hem gec，hem 
de yasl bir erkekle evlenmeye yazgili- 
yim. 我 命中 注定 要 晚 结婚 , 嫁 给 一 个 年 纪 
大 的 人 。 

evlenmek (nsz，-le) 结婚 ， Hiiseyin 
iistiine evlenmem. 除了 侯 赛 因 我 谁 也 不 
嫁 。Karmla benim, sanki, yeni evlen- 
mis gibi bir halimiz vardi. 那 时 我 同 我 妻 
子 像 一 对 新 婚 夫 妻 一 样 。O krzla evle- 
necegini duydum: Aman derim. 听 说 你 
要 和 那个 姑娘 结婚 ,你 可 要 三 思 而 后 行 啊 ! 
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0~ barklanmak 结婚 成 家 ,结婚 生 孩 子 
evlenmelik, -Bi is. 结婚 礼物 
evlenmemis s. 未 娶 妻 的 ,未 成 家 的 ;未 婚 

的 ,独身 的 ;未 出 嫁 的 
evleviyet ( 阿 ) is. 优越 ,优势 ,优先 
evleviyetle [evleviye'tle] ( 阿 - 土 ) zf. ©@ 

优先 ,首先 @ 更 加 ,更 不 必 说 ,更 有 理由 
evli s. ve is，@ 已 婚 的 ,成 了 家 的 ;有 妇 之 

夫 , 有 夫 之 妇 : Evliyim ve iki cocugum 

var, 我 已 婚 , 有 两 个 孩子 。 Yedi senedir 

Ali'yle evli, fakat arada bir aklina 

esince evini birakir， 她 和 阿里 结婚 已 经 

七 年 了 ,可 有 时 说 出 走 就 出 走 。 @ 有 … 户 

的 ,有 … 家 的 :elli 一 k6y 50 户 的 村 子 @ 

有 房子 的 ; 房 主 ,房东 0 一 barklt 结婚 有 防 

子 的 (人 ): Evli barklt adam, mutlu bir 

yasantis! var, 他 是 一 个 有 家 室 的 人 ,过 着 

幸福 的 生活 。~~ evine，k6yli kiyiine 散 

了 吧 ! 该 干 喻 就 干 喻 去 吧 : Evli evine， 

kaylti ksyiine daBildi， 人 们 散 去 ,各 干 各 

的 去 了 。Haydi dagllin! Aksam oldu, 

oyun bitti，evli evine，k6yli koytine. 

嗨 ! 散 了 吧 ! 天 色 已 晚 ,游戏 结束 了 ,都 散 

了 吧 1 $Evlinin bir evi var, kiracmnmn bin 

evi var. 房东 有 房 一 套 , 房 客 有 房 千 座 。 
evlik s. 有 … 户 的 :elli 一 bir k6y 有 50 户 

的 村 子 
evlilik, -Bi is, 成 家 ,结婚 ,婚姻 :~ birligi 

(法 ) 夫妻 关系 ~ hayati 婚姻 生活 Evli- 

liklerinin iizerinden 20 yd gecti, 

cocuklart olmadi，ocagi k6r kaldl， 他 结 

婚 已 经 20 年 了 , 仍 没有 子 网 ,后 继 无 人 。 
evlilik dsr s. 非 婚姻 的 ,未 经 结婚 的 ; 非 婚 

生 的 :~ cocuk 私生子 
evliya [evliyai] c. 座 ，@ 竺 徒 ,圣人 ;神明 ， 

神灵 ,神仙 @ 圣 像 9 一 gibi 高 尚 的 人 
evliya biceBi is. ( 动 ) 一 种 昆虫 
evliya devesi is. ‘ 动 ) 狼 儿 ( Armadillid- 

ium vulgare) 
evliyalik, -Bi is. 圣 徒 身份 ; 仙 籍 0 一 sat- 

mak 假装 虔诚 , 假 仁 假 义 
evliya otu is.( 植 ) 驴 食 草 (Onobrychis) 
evmek (nsz) 抓紧 ,赶紧 ,匆忙 
evoliisyon (法 ) 这 . 进化 ,演化 ,演进 
evrak [evrak] ( 阿 ) 5. 1， 各 纸 , 纸 张 @ 

手稿 ,文稿 ;公文 ;信件 :一 Scantasl 公文 箱 

一 hazinesi 档案 馆 ; 档 案 室 


evlenmelik / evropiyum 


evrat, -dr [evra:t] ( 阿 ) 5. is.【 旧 | 伊斯兰 
教习 惯 说 法 ;古兰经 诗 文 ,经 文 ;祷告 0 一 
cekmek 诵 念经 文 

evre is. 阶段 ,时 期 

evren is，@ 全 球 ,全 世界 ,世界 ,天 下 @ 
全 世界 的 人 ,天 下 人 合 宇 宙 , 天 地 万 物 ; 
Evren bncesizlikten beri vardir. 天 地 万 
物 古 来 有 之 。 全 人 类 生活 环境 

evren bilimi is. 宇宙 学 ,宇宙 论 

evren bilimsel s. 宇宙 学 的 ,宇宙 论 的 

evren dogum(u) is. 宇宙 起 源 论 ,天 体 演 
化 学 ,宇宙 进化 论 

evrendo&umsal s. 宇宙 起 源 ( 论 ) 的 ,宇宙 
进化 ( 论 ) 的 ;天 体 演 化 学 的 

evren pulu is. 云母 

evrensel. 5s， @ 宁 宙 的 ,万 有 的 @ 全 世界 
的 和 @ 全 部 的 ,包罗 万 象 的 @ 普 遍 的 ,一 般 
的 

evrensellesmek (nsz) 普及 ,普遍 

evrensellestirmek (-i) evrensellesmek 


的 使 动态 
evrensellik, -Bi is， @ 普 遍 性 ,广泛 性 , 普 
及 性 @ 全 体 ,总 和 


evrik s. 相反 的 , 逆 的 ,颠倒 的 ,倒转 的 :一 
bnerme ( 逻 , 数 ) 逆 命 题 

evrilir s， @ 可 变换 的 ,可 改变 的 ,可 颠倒 
的 :“Her insan giiler” evrilir bir Onerme 
sayilir ciinkii “her giilen insandir ” 
yargisi yanhs olmaz.“ 是 人 都 会 笑 "是 一 
个 可 北 命 题 。 因 为 ^ 凡 会 笑 的 都 是 人 ”的 判 
断 是 正确 的 。 @ 反 转 显 像 的 

evrilmek cevrilmek (nsz) 转 来 转 去 ,不 
停 地 转 

evyrim is， @@ 演 变 ,进化 ,发 展 ,变化 @ 
( 生 ) 进化 ,演化 @@ 变 革 

evrimci 工 i. 进化 论 者 工 3. 进化 论 的 

evrimcilik, -Bi. is. ( 哲 〉 进化论 

evrimlenmek (nsz) 进化 ,演变 ;发 展 , 进 
步 ,进展 

evrimlesmek (nsz) 发 展 (起 来 ) ,得 到 发 展 

evrinmek (nsz) 进化 ,演变 ;发 展 ,进步 , 进 
展 

evrisik s.( 逻 ) 可 道 的 ;“Her insan giiler” 
énermesinin evrisigi, “her gilen insan- 
lar”biciminde olur, “是 人 都 会 笑 ” 命 题 的 
逆 命 题 是 “ 凡 会 笑 的 就 是 人 。” 

evropiyum (法 ) is. (化 ) 销 
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evsaf [evsa:f] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 ] 质 量 ,性 质 ， 
性 格 

evsemek (nsz) 想 家 ,思乡 

evsenmek (nsz) 宾至如归 , 住 惯 , 住 熟 , 像 
在 家 一 样 

ev SIicanl is. ( 动 ) 家 鼠 ; 黑 鼠 

evsin is. 狩猎 人 的 藏身 处 

ev sineBi is. ( 动 ) 家 蝇 ( Musca domesti- 
ca) 

evsivrisinegi is. ( 动 ) 普通 库 蚊 , 尖 音 库 蚊 
(Culex pipiens) 

evsiz s. ve is. 无 家 的 ,无 家 可 归 的 

evvel ( 阿 ) TI e，(-den) 在 革 人 前 面 ,在 某 
人 以 前 ;Siz benden evvel geldiniz. 您 比 
我 先 到 。 卫 zf. 首先 ,第 一 ,最 初 : Evvel 
zamanda gbl iizerinde kurulmus kayler 
vardi， 最 早 湖 昱 曾 有 过 村 庄 。 夏 s. 首先 
的 ,最 初 的 0~ ahir 一贯, 一 向 ,从 头 到 尾 ， 
自始至终 ~ Allah 上 帝 保佑 :下 vvel Al- 
lah，ben bu isi yaparim. 上 帝 保佑 我 完成 
这 件 事 吧 ! ~ be 一 首先 ~ emirde 首先 
一 ve ahir 一 贯 ,一 向 ,从 头 到 尾 , 自 始 至 终 
一 leri 从 前 ,过 去 多 Evvel can，sonra 
canan， 夫 妻 本 是 同 林 乌 ,大 难 临头 各 自 飞 。 
Evvel hesap，sonra kasap， 凡事 三 思 而 后 
行 。Evvel taam，sonra kelam， 人 是 铁 ， 
饭 是 钢 ,一 顿 不 吃 饿 得 慌 。 

evvela [e'vvela:] ( 阿 ) zf. 首先 ,起 初 ,最 初 
$Evvela can, sonra canan. 夫妻 本 是 同 林 
鸟 , 大 难 临头 各 自 飞 。 

evvelce [evvellce] zf.@ 首 先 ,第 一 @ 
从 前 ,往昔 ,过 去 ,往日 

evvelden zf. 早先 ,原先 ,先前 ;事先 ,事前 ; 
预先 0 一 sezmek 预感 到 

evveli I s,【 俗 ) 上 上 个 的 ,以 前 的 ;一 giin 
前 天 ~ yil 前 年 zf. 从 前 ,过 去 :Evveli 

bayle derlerdi. 以 前 他 们 一 直 这 样 
说 。 

evveliyat [evveliya:t] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 】 起 
源 ,起 因 , 由 来 , 始 初 ,来 龙 去 脉 : Bu isin 
evveliyattmi bilmezsiniz, 您 不 清楚 事情 的 
来 龙 去 脉 。 

evvelki 5。 @@ 在 先 的 ,在 前 的 ,在 … 之 前 的 : 
Ali'nin en parlak devri hiirriyetten 
evvelki devre tesadiif eder. 阿里 最 风光 
的 时 期 是 在 自由 运动 前 。 @@ 上 上 个 的 : 
Diin degil，evvelki giin geldi， 他 不 是 昨 


天 ,是 前 天 到 达 的 。 

ey iinl. @ 啊 . 哦 : Ey cocuklar, bana 
baksanlz al 啊 , 孩 子 们 ! 你 们 为 何不 看 着 
我 呀 ? @ 哎 : Ey, artik cok oluyorsun! 
臣 ! 你 太 过 分 了 ! @ 怎 么 回 事 ; Ey bu 
mermer tezgah burada ne arlyor? 怎么 
回 事 ? 这 张大 理 石 工作 台 怎 么 在 这 里 ? 

eyalet [eya:let] ( 阿 ) is. 省 

EE-yaz1 is. 电子 邮件 

eyer is. 靶子 ,马鞍 :一 kaltag! 鞍 架 子 , 鞍 框 
架 Eyer donmeye baslayinca ben hemen 
atm boynuna sarlldrm. 马鞍 子 一 滑 ,我 赶 
紧 抱 住 了 马 脖 子 。 0 ~ kapa(t) mak 备 鞍 ， 
装 著 ,加 蒜 , 上 款 (-e) ~ vurmak 给 ( 牲 
口 ) 备 鞍 , 装 鞍 , 加 蒜 , 上 鞍 :, G6c hazir- 
liklarr yaparken binilecek atlarin eyer- 
lerini vurmuslardi， 他 们 在 准备 迁徙 ,已 
给 要 骑 的 马 备 好 了 鞍 。~e de gelir, seme-~ 
re de 样 样 在 行 , 多面 手 (Atm) ~i bos 
kalmak 骑手 死亡 

eyerci is. 制 售 鞍 子 的 人 , 鞍 具 商 

eyercilik, -Bi is. 制 售 鞍 子 

eyerlemek (-i) 备 鞍 , 装 鞍 ,加 鞍 , 上 较 

eyerlenmek (nsz) eyerlemek 的 被 动态 

eyerli s. 备 好 鞍 子 的 (牲口 ) 

eyersiz s. 没 备 鞍 子 的 (牲口 

eyitmek (-e) 【 旧 ] 说 :O 〇 eyitti; - Yarm 
seninle geleyim， 他 说 ;“ 我 明天 同 你 一 起 
去 吧 !” 

eylem is，@ 行 动 ,行为 ,活动 :Ormanlar- 
da zarar verebilecek hicbir faaliyet ve 
eyleme miisaade edilmez. 任何 破坏 森林 
的 行为 都 是 不 能 允许 的 。 @ 作 用 ,效力 , 功 
效 ;影响 加 ( 语 ) 动词 :~ ismi 动 名 词 0 
一 de bulunmak 做 , 干 ~e gecmek 执行 ， 
实施 ,生效 

eylemci s. ve is. 活动 的 ;活动 家 ,活动 分 
李 

eylemcilik, -&i is. 
求 久 

eylemek (nsz) @ (助动词 ) 做 , 干 ,制造 ; 
rica 一 有 恳求, 请求 emir 一 命令 ,责成 @ 
(-den) 使 失去 : Yuvdumdan yuvamdan 
eyledi beni. 他 使 我 失去 了 祖国 ,失去 了 家 
园 。 

eylemli >。 人 @ 有 效力 的 ,有 效 的 ,有 功效 的 ; 
实际 的 ”@ 在 编 的 :一 docent 在 编 副教授 


加 活动 @ ( 哲 ) 能 动 
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eylemlik, 《 语 ) 动 名 词 
eylemsi 这.《〈 语 》 动词 衍生 词 


eylemsiz s， 人 @ 消 极 的 ,被 动 的 @ 不 在 编 
的 

eylemsizlik, -B&i is. 消极 ,无 主动 性 ;惰性 : 
一 ilkesi 惯性 定律 

eyliil, -1 ( 阿 ) is. 9 月 

eytam [eytaim] ( 阿 ) c.is,【 旧 ] 孤 儿 ; 一 
maasi 国家 发 给 孤儿 公务 员 的 补助 金 ,孤儿 
救济 金 

eytisim i， @ 状 证 法 @ 论 证 ,雄辩 术 

eytisimci is. 辩证 论 者 ;雄辩 家 

eytisimsel s， 辩 证 法 的 :一 6zdekcilik 辩 
证 唯物 论 

eyvah [eyva:h] ( 波 ) iinl. 啊 , 哎 哟 , 唉 :下 y- 
vah, yemek yandil 哎哟 , 饭 糊 了 ! Eyvah 
ki, forsunun kimlmasina az kalmis, 唉 ! 
他 差 一 点 儿 脸面 委 尽 。 0 一 demek (或 et- 
mek) 觉得 可 惜 , 怖 惜 , 遗 优 , 抱 散 ; 刁 悔 

eyvala ( 阿 ) zf. 当然 , 毫 无 疑问 

eyvallah [e'yvalla:h] ( 阿 ) zl @ 再 见 ! 
再 会 ! 回头 见 ! @ 多 谢 ! 谢谢 ! @ 行 ! 
好 ! 就 那样 吧 ! 0 ~ demek 说 行 ,同意 : 
Ona ne is verilse eyvallah der. 不 管 交 给 
他 什么 事 ,他 都 说 行 。(-e) ~ etmek 感 思 
戴 德 , Amcasina eyvallah etmek mec- 
buriyetinde idi, 他 不 得 不 对 他 的 权 叔 感恩 
戴 德 。(-e) ~ etmemek 不 愿 受 恩惠 ,不 欠 
情 , 不 求人 : Ben kimseye eyvallah etme- 
yecegim. 我 不 愿 欠 任 何人 的 情 。Ekmek 
parasin! kazaniyor, kimseye eyvallah 
etmiyor. 我 自己 养活 自己 ,不 受 任何 人 的 
恩惠 。(-e ) ~t olImamak 不 从 人 情 

eyvan [eyvain] ( 波 ) is. 【 俗 ] @ 家 庭 花 园 ， 
阳台 , 凉 台 @ 谷 物 晾 晒 场 加 一 面 无 墙 的 
房子 

eyyam [eyyaim] ( 阿 ) 5, is.【 旧 】 日 子 ,时 
期 ,时 代 : Bir giin senin defterini diirer- 
ler bir eyyam gelir. 总 有 一 天 ,他 们 会 杀 
了 你 . 0~ adami 趋 炎 附 势 者 ,势利 小 人 一 
agast 趋 炎 附 势 者 ,势利 小 人 一 dostu 富贵 
时 的 朋友 ~ efendisi ( 见 一 adami) 一 
gbrmiis 生活 好 的 ,幸福 的 * 见 过 世面 的 ~ 
ola 祝 一 路 顺风 ! 一 reisi ( 见 一 adamr) 
一 siirmiis ( 见 一 gormiis) ~a uymak 起 
炎 附 势 

eyyameci is. 见 风 使 能 者 , 混 日 子 的 ,做 一 天 


eylemlik / ezel 


和 尚 撞 一 天 钟 的 

eyyamecilk. -&1 is. 见 风 使 能 , 混 日 子 , 做 
一 天 和 尚 擅 一 天 钟 

eza [eza:] ( 阿 ) 好 . 烦恼 ,苦恼 ,压抑 :伤心 ， 
痛苦 一 etmek 烦恼 , 苦 信 ,压抑 ;伤心 , 痛 
车 :Cocuga yemek yedirecegim diye eza 
etme. 你 不 要 担心 ,我 会 给 孩子 喂 饭 的 。 

ezan [eza:n] ( 阿 ) is. (伊斯兰 教 ) 唤 拜 词 ， 
宣 礼 词 : ~ vakti 宣 礼 期 间 , 宣 礼 时 一 
okumak 【 倡 ] 无 休止 的 埋怨 ,嘴巴 , 絮 急 

ezani [eza:ni:] ( 阿 ) s. 与 宣 礼 有 关 的 

ezber ( 波 ) is， 人 @ 背 诵 ,记忆 :Sevdigimiz 
bir sairdi, dizeleri ezberimizdeydi， 那 
时 ,他 是 一 位 我 们 喜爱 的 诗人 ,他 的 诗句 我 
们 都 背诵 过 。 @ 须 背诵 的 课文 0~ etmek 
记 住 ~e anlatmak 原原本本 地 讲解 , 照 本 
宣 科 (bir yeri) ~e bilmek 熟知 , 熟 记 ~e 
is gbrmek 马虎 工作 , 数 衍 塞责 ~e 
konusmak (或 siylemek) 无 根据 地 说 , 睹 
说 :Giilmeyin, ezbere sbylemiyorum. 你 
别 笑 , 我 没有 睹 说 。 

ezberci s. 死记 硬 背 的 , 读 死 书 的 (人 ) 

ezbercilik, -Bi is. 读 死 书 , 死 记 硬 背 

ezberden zf，@ 背 着 , 单 凭 记忆 @【 转 ) 不 
理解 地 ,不 明白 地 

ezbere zf、，@ 背 着 , 任 记 忆 @[ 转 ) 不 理解 
地 ,不 懂 地 ,没有 研究 地 :Sen bunu ezbere 
sOyliiyorsun, 你 这 是 照 本 宜 科 。 0 ~ 证 
gbrmek (或 gitmek) 数 衍 了 事 , 肤 皮 渡 草 ， 
Konuyu iyi arastirin; ezbere iS gOr- 
meyin. 这 个 问题 你 们 得 好 好 地 研究 研究 ， 
不 要 敷衍 了 事 。~ konusmak 信口开河 

ezberlemek (-i) 背诵 : Siiri pek cabuk 
ezberledi. 他 很 快 背 会 了 这 首 诗 。 

ezberlenmek (nsz) ezberlemek 的 被 动态 

ezberletmek (-i) ezberlemek 的 使 动态 : 
Kafasina vura vura carpIm cetvelini 
ezberletti， 他 硬 双 着 他 背 会 了 乘法 表 。 

ezberleyis is. ezberlemek 的 动 名 词 

ezciimjle [elzciimle] ( 波 ) zf/， @ 主 要 地 ， 
概要 地 ,摘要 地 ;简短 地 @@ 其 中 :Profes5r 
bir cok sey anlatti, ezciimle dil konusu- 
na degindi. 教授 谈 了 很 多 ,其 中 谈 到 语言 
问题 。 

ezdir(t)mek (-i, -e) ezmek 的 使 动态 

ezel ( 阿 ) is. 永久 ,永恒 ,无 始 无 终 9 一 den 
以 前 ; Bereket versin ki, gen¢ boksor, 
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dayaga ezelden idmanliydi. 幸亏 这 位 青 
年 拳击 手 以 前 挨打 也 挨 惯 了 。 一 den 
beridir 早 就 ,一 直 : Ben ezelden beridir 
hiir yasadim，hiir yasarim. 我 一 直 过 着 
自由 自在 的 生活 。 

ezeli [ezelii] ( 阿 ) s。 @ 永 恒 的 ,永存 的 , 永 
久 的 @【 转 ] 以 前 的 ,过 去 的 , 老 的 : Ali 
onun ezeli rakibidir, 阿 里 是 他 的 老 对 手 。 

ezgi is.，@ ‘( 乐 ) 旋律 ,乐曲 , 曲调: giizel 
bir ~ 动人 的 乐曲 人 @ 悦 耳 的 音调 ,悦耳 的 
话 @[ 转 ] 方 法 ,方式 ,样式 :Bu is bundan 
b6yle ayn1 ezgide siirip gidemez， 这 件 
事 不 能 再 这 样 继续 下 去 了 。 @[ 俗 忧郁 ， 

心情 沉重 ,压迫 :s6miirge 一 si 殖民 主义 压 
人 迫 

ezgilemek (-i) 作曲 , 谱 曲 

ezgili s. 旋律 的 ,曲调 的 ;富有 旋律 的 

ezgin 3， @@[ 俗 ] 贫 困 流 倒 的 (人 ) 各 被 压 
迫 的 (人 ) 和 @@ 腐 烂 的 (水 果 ) @@ 压 坏 的 , 破 
坏 的 ,毁灭 了 的 @【 转 ] 盘 疫 力 尽 的 ,衰弱 
的 ;抑郁 的 ,忧郁 的 

ezginlik, -&i is，@ 压 坏 ;被 压迫 ”@ 腐 烂 
@ 饥 狐 感 :1cimde bir ezginlik duydum。 
我 觉得 饿 得 做 。 @ 忧 郁 , 压抑 : Alacakh 
degil, borclu ezginligi vardi icimde， 我 
很 压抑 , 倒 好 像 不 是 债权 人 ,而 是 债务 人 。 

ezgisel s. 好 听 的 ,悦耳 的 

ezici s， 加 令 人 感到 压抑 的 ,难以 忍受 的 :一 
sessizlik 令 人 宣 息 的 沉默 ~ stkinti 令 人 
难以 忍受 的 苦闷 @ 非 常 消耗 体力 的 , 令 人 
疲惫 的 :~ muharebe 疲劳 战 ,消耗 战 @ 
【 转 ] 压 倒 的 , 绝 大 多 数 的 :一 cogunluk 压 
倒 多 数 ~ iistiinliik 绝对 优势 

ezik, -Bi I s， 人 @ 被 压 扁 的 ,被 碾 平 的 :一 
bir burun 塌 鼻 子 @ 优 悉 的 ,忧郁 的 , 愁 闷 
的 开 好， 青 肿 : Viicudundaki ezikler 
dayak atildtgmni g6steriyor， 他 身上 一 块 
块 的 青 肿 一 看 就 知道 是 棒子 打 的 . 心 ~ 
biziik 弯 夸 曲 曲 的 

eziklik, -Bi is， @ 人 忧郁 ,低沉 人 @ 不 舒服 ， 
难受 ,酸痛 ;饥饿 感 : Midemde bir eziklik 
var, 我 饿 了 。 全 筋疲力尽 

ezilgen 5s. 易 被 压 碎 的 

ezilis is. ezilmek 的 动 名 词 

ezilmek (nsz) @ ezmek 的 被 动态 : Par- 
maBm ezildi， 我 的 手指 被 压 坏 了 - 
Gocuklarm da ezilir. 你 的 孩子 也 要 吃苦 


了 。Disman kuvvetleri ezildi. 敌 军 被 打 
败 了 。 Cadde iizerindeki ezilmis fare 
oliisii midesinin agzma gelmesine sebep 
olmustu. 马路 上 被 扎 烂 的 死 耗子 让 他 感 
到 恶心 。 @( mide, yiirek 和 ic 做 主语 
时 ) 感 到 饿 :jcim eziliyor, bir bardak siit 
iceyim. 我 俄 了 , 喝 杯 牛 奶 吧 ! @【 转 ] 痛 
苦 , 伤 心 : Gocugun halini g6riince yiire- 
Bim ezildi, 看 到 孩子 这 般 光 景 ,我 很 伤心 。 
@@[ 转 ] 着 愧 ,难为 情 Oezile biiziile 己 忆 地 ， 
郑 答 答 地 , 胆 导 地 :Ezile biiziile, siska bir 
yavru kopek gibi duvara， kaprnin 
pervazina siiriinerek disart crktr 他 像 一 
条 瘦弱 的 小 狗 , 治 着 墙根 尾 生 生地 贴 着 门框 
汐 了 出 去 。ezilip biiziilmek 发 容 ,难为 情 ， 
被 弄 得 不 好 意思 , 忆 忆 , 着 答 答 , 胆 尾 ， 
Etrafmdakiler hanrmefendiye kars! bir 
suc islemis gibi ezilip biiziiliiyorlar. 周 
围 的 人 面 对 夫 人 全 都 像 是 做 错 事 似 的 难为 
情 。Miidiiriin karsrsmda ezilip biizii- 
liiyor, s6ylemek istediklerini bir tiirli 
s6yleyemiyordu, 在 经 理 面前 , 他 局 促 不 
安 , 想 要 说 的 话 一 句 也 说 不 出 来 了 。 

ezilmis > @@ 被 压 坏 的 @ 优 郁 的 @@[ 转 } 
被 压迫 的 ,无 权力 的 

ezim evi is.【 转 】 榨 油 厂 ,油坊 

ezim ezim zf. 与 ezmek 或 ezilmek 连用 ， 
起 强化 动词 的 作用 :jcim ezim ezim ezili- 
yor. 我 雏 坏 了 。 

ezinc, -ci 1i3， 难受 ,痛苦 

ezinti is。， @@ 饥 肠 义 和 : 1cimde bir ezinti 
duydum. 我 已 饥 肠 纺 贸 。 全 惊慌 , 惊 丽 

ezis is. ezmek 的 动 名 词 

eziyet is. 痛苦 ,难受 ,悲痛 ,苦难 ,艰辛 ;压迫 
0 一 cekmek 受 痛苦 ,过 到 麻烦 ; 受 压迫 
(-e) ~ etmek 使 痛苦 ,使 烦恼 ,对 不 起 ; 压 
人 迫 ,虐待 :Cocuga eziyet etmek giinahtir. 
虐待 儿童 是 犯罪 行为 。，~ vermek 折磨 ,使 
苦恼 

eziyetli s. @ 使 人 疲劳 的 , 累 人 的 ,耗费 精 
力 的 :~ is 累 人 的 事情 会 讨厌 的 , 令 人 藉 
伴 的 ;一 adam 令 人 讨厌 的 人 

eziyetsiz 3 人 @@ 和 轻松 的 ( 活 儿 ) 
的 ,无 痛苦 的 

ezme is. @@ ezmek 的 动 名 词 四 研磨 制 的 
食用 品 :badem 一 si 杏仁 糊 balk 一 si 鱼 痪 

ezmek, -er (-i) @ 捣 碎 , 挤 压 ; sarmsak 


四 没 烦 恼 
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一 捣 蒜 Uziimii ezdik, sira yaptik. 我 们 
把 葡萄 挤 压 ,做 成 了 葡萄 汁 。 人 @ 扎 , 恨 ; 躁 : 
Bir de bakmis ki yerde elmaya benze- 
yen bir sey var，ayagIyla ezmek iste- 
mis. 突然 他 看 见地 上 有 一 个 像 是 苹果 的 东 
西 , 就 想 拿 脚 去 踩 。Tren iki ineEi ezdi. 
火车 轧 死 了 两 头 牛 。 @ 摊 和 ,搅拌 :Serbet 
icin seker ~ 往 果汁 里 挫 精 boya 一 调配 
颜料 @ 折 磨 , 使 痛苦 : Seven kalbi 
ezmek，sevmeyen kalbi durdurmaktan 
daha affedilmez bir cinayettir. 折磨 一 个 
爱 你 的 人 是 比 杀 死 一 个 不 爱 你 的 人 更 不 可 
侥 恕 的 罪 擎 。 @[ 转 压迫 @[ 转 ] 使 疫 佬 ， 
使 累 :Bu yol hayvant ezdi. 这 段 路 把 牲口 累 
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坏 了 。 @[ 转 ] 战 胜 ,击败 :dismanl 一 战胜 
敌人 @[【 堡 ] 花 掉 ( 钱 ):Paralan bir haftada 
ezerim. 我 一 周 就 能 把 这 笔 钱 花 掉 。 


Ezrail 6z. is. 阿 兹 拉 伊 勒 (伊斯兰 教 四 大 


天 使 之 一 , 意 为 “死神 ”“ 司 命 天 使 ,俗称 
“ 取 命 天 仙 ”, 共 专职 使 命 是 奉 安 拉 派 遗 , 掌 
管 死亡 ,负责 索取 人 的 性 命 ) 人 一 'e bir 
can borcu olmak (或 kalmak) @ 承认 将 
死亡 四 还 清 所 有 债务 ,不 欠 任何 人 的 债 
一 'e bir osuruk borcu kalmak 行将 就 森 
一 'e elense cekmek 大 难 不 死 ,逃脱 一 生 ， 
死 里 逃生 ~'in elinden kurtulmak ( 见 
一 'e elense cekmek) ~ le burun buruna 
gelmek 面临 死亡 


Ff 


FE,f @ 土 耳 其 语 字母 中 第 七 个 字母 : 层 齿 麻 
擦 清 轴 音 ”@ 用 于 编号 ,表示 “第 七 "( 按 土 
耳 其 字母 排序 ) 

FE @ (化 ) 气 (Fliior) 的 符号 @《( 乐 ) 下 音 
《7 个 音 名 中 的 “fa" 音 ,F 调 @@ ( 电 )》 法 拉 
@ ( 理 ) 华氏 (Fahrenhayt) 的 符号 [5] 
( 摄 ) 光 图 数 的 符号 、@ 法 郎 的 符号 

fa is.《 乐 音阶 符号 的 第 4 声 :一 anahtarl 
低音 谱 号 ,F 谱 号 

faal ( 阿 ) s， @ 勤 奋 的 ,用 功 的 ,敬业 的 , 积 
极 的 : ~ bir adam 一 个 勤奋 的 人 Bir 
komiinist meselelere etraflr bir sekilde 
bakmal! ve saglam ve faal olmalidir. 一 
个 共产 党 员 ,应 该 是 襟 怀 坦白 ,忠实 ,积极 。 
@ 活 跃 的 , 活 泌 的 ,生机 皂 孝 的 :一 yanar- 
da 活 火山 四 有 效 的 ,现行 的 ;执行 的 人 
一 alan 有 效 面积 ,工作 面积 ,放射 性 区 域 ， 
灵敏 区 ~ futbol hakemi 足球 主 裁判 ~ 
hayat 使 用 耐久 性 ,使 用 寿命 ,使 用 期 限 一 
idare 决策 和 执行 机 关 ( 或 部 门 ) 一 niifus 
(人 中 统计 学 中 一 个 国家 的 ) 就 业 人 口 一 
ortak 执行 业务 股东 

faaliyet [ faa:liyet] ( 阿 ) is. OO 活动 : 
iktisadi 一 经 济 活动 siyasi 一 政治 活动 


@@ 经 营 , 昔 业 :~ degeri 经 营 价 值 ,继续 营 
业 的 价值 ~ devresindeki degismeler 商 
业 周 期 ,经 济 循环 ~ gistermek 外 活动 
casuslarin en cok ~ gbsterdikleri sehir 
间谍 活动 最 猩 镍 的 城市 四 经 营 , 营 业 一 
haddi 就 业 人 口 率 ~e gecmek 开始 活动 
加 开始 运转 ,投入 运营 一 ini durdurmak 
(生化 ) 灭 活化 ,使 减 活化 ,使 不 活性 化 ,使 
纯化 一 te bulunmak 进行 活动 ,从 事 活动 
经 营 ; siyasi 一 te bulunmak 从 事 政治 活 
动 ~ten ahkoymak 停止 活动 ,停业 

fabizm (法 ) is. ( 医 ) 蚕豆 病 , 蚕 豆 黄 

fabl (法 ) is. 《 文 ) 寅 言 

fabrika [fabritka] ( 意 ) is. 工厂 ,制造 厂 ， 
工场 ,作坊 :seker 一 st 制 糖 厂 kagtt 一 SI 
造纸 厂 ekmek 一 si 面包 房 9~ gazl 人 工 
煤气 ~ gemisi ( 海 ) 维修 船 四 海产 品 加 
工 船 ~ maliyeti 生产 成 本 一 markasi 商 
标 ~ miihendisi 工厂 工程 师 ~ numarast 
系列 号 ,序号 ,批号 ~ siparisi 生产 通知 
单 ,在 制品 成 本 单 ~ uzunlugu (一 般 指 电 
缆 ) 出 厂 长 度 

fabrikacr [fabri'kacd is. 工厂 主 , 作 坊 主 

fabrikacrlik, -BI is. 工厂 主 身份 ,作坊 主 
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fabrikasyon (法 ) s. ve is. 在 工厂 制 成 的 
(产品 ) :~ usulleri 制作 ,制造 ,生产 

fabrikator (法 ) is. 工厂 主 ,作坊 主 : Bir 
fabrikat6rle evlenmis， 听 说 她 嫁 给 了 一 
个 工厂 主 。 

fabrikatOrliik, -& is， 当 工厂 主 , 当 作 坊 
主 

facia ( 阿 ) is，@ ( 剧 ) 悲剧 @[ 转 ] 翡 剧 ， 
灾祸 ,惨案 ,不 幸 事件 ,悲惨 场面 : Maden 
komiirii ocagindaki facia yirmi can aldi. 
煤矿 矿井 中 发 生 的 惨 祸 夺 去 了 20 条 生命 。 

facialasmak (nsz) 变 成 悲剧 ,成 为 悲剧 

faciall s. 悲剧 的 ;悲惨 的 , 事 惨 的 

faca [fa'ca] ( 意 ) is. 【但 】@@ 牌 面 ,正面 
和 @ 脸 , 面 ; 嘴 脸 加 着 装 @ ( 海 ) 船 掉头 ， 
转向 @ 舰 船 空 载 时 吃水 线 以 上 至 满载 时 
吃水 线 以 下 的 部 位 全 最 下 面 的 一 张 牌 人 
一 etmek ( 海 ) 转向 , 掉头 一 SImi almak 
【 倡 ] 关 侮 ; 打 掉 … 的 做 气 ~sint asag al- 
mak (或 bozmak) [但 ] 盖 侮 

faceta [face'ta] ( 意 ) is. (宝石 等 的 ) 刻 面 ， 
抛光 面 

facetall s， 有 刻 面 的 ,经 过 打磨 的 0~ 
gizler 复眼 

facuna [facul'na] ( 意 ) is. ( 海 ) 卷 缠 ( 缆 索 
易 麻 损 部 分 ): ~ bezi ( 海 ) 卷 编 材 一 
macunasI (或 ttkmagrI) 灸 接 绳索 用 木 制 
工具 0(-i) ~ etmek 卷 纺 , 包 缠 

facunaltk, -&I is.( 海 )〈 用 以 防止 缆 索 磨 
损 的 ) 卷 缠 材 料 ( 如 纱 线 、 帆 布 等 ) 

fafrettin kerim is.【 倡 ] 小 瓶 拉克 酒 ; 拉 
克 酒 瓶 

fagopirizm (法 ) i. (兽医 荞麦 中 毒 

fagosit (法 ) is. ( 生 ) 吞 叭 细胞 0 ~ etmek 
( 春 噬 细胞 ) 吞 啼 ( 异 物 或 细菌 ) 

fagositil 9.《 生 ) 人 @ 知 喀 的 
的 

fagositin (法 ) is. ( 生 ) 加 吞噬 细胞 素 @ 
吞 败 率 

fagositoz (法 ) is.( 生 ) 大 瞧 作 用 

fagot ( 意 ) is.《〈 乐 ) 大 管 ,巴松 管 ,低音 管 

fagfur ( 波 ) 1 计 .@【 旧 ] (中国 的 ) 皇 帝 ， 
天 子 @ 中 国 瓷 TS. 中 国资 的 ( 碗 、 碟 等 ) 

fagfuri s. 中 国 瓷 的 :一 fincan 中 国资 杯 

fahaka is. ( 动 ) ( 鳄 科 的 ) 鳄 鱼 (Ovoides 
fahaka) 


人 @ 厨 哄 细 胞 


fahamet ( 阿 ) is. 
珍贵 四 尊贵 ,显贵 

fahis ( 阿 ) s。 @ 过 分 的 ,极端 的 ;~ faiz 高 
利 贷 ~ fiyat 谎 价 ,漫天 要 价 一 kira be- 
deli 重 租 , 苛 酷 地 租 @ 淫 秽 的 , 污 移 的 , 丑 
恶 的 :一 hareket 丑恶 的 行径 ~ s6z 污 言 
秽语 

fahise is. 娟 妓 , 寻 女 , 姨 子 , 泽 妇 , 划 妇 

fahiselik, -&i is. 卖淫 ,淫荡 ,淫乱 0 一 
yapmak 卖淫 ,淫荡 ,淫乱 

fahrenhayt [fa'renhayt] ( 德 ) is. ( 物 ) 华 
氏 温 度 ( 符 号 为 "F, 水 的 冰点 为 32°F, 沸 点 
为 212°"F, 人 的 平均 体温 为 98"F) 

fahretmek (-le) 以 … 自 豪 ,以 … 为 荣 

fahri ( 阿 ) s, 名 誉 的 :一 baskan 名 准 主 席 ， 
和 名誉 会 长 ~ doktor 名 誉 博士 ~ iye 名 淮 
会 员 0~ calismak 尽 义务 ,义务 劳动 

fahriye ( 阿 ) is.【 旧 】( 文 ; (诗人 用 来 称颂 
自己 的 ) 颁 诗 

fahur [fahu:r] ( 阿 ) 3.【 旧 】 吹 牛 的 , 夸 口 
的 ,自负 的 , 自 吹 自 擂 的 ,高 做 的 ,骄傲 的 

faide 见 fayda 

faik ( 阿 ) s。 @ 占 优势 的 :一 kuvvetler 优 
势 兵力 @[【 旧 ] 杰 出 的 ,优秀 的 

faikiyet ( 阿 ) is.【 旧 】@ 优 势 : hava 一 | 
空中 优势 @ 杰 出 

fail ( 阿 ) [5s. 繁 事 的 工 六， @@ 笔 事 者 , 邮 
手 , 罪 构 祸 首 :asli 一 主犯 feri 一 共犯 , 帮 
凶 , 同 谋 @ ( 语 ) 主语 ;bir cimlenin 一 i 
句子 的 主语 0~i muhtar 自由 自在 的 , 自 
主 的 

faiz ( 阿 ) is. 利息 :一 fiyat1 (或 oranD) 利 
率 basit 一 单 利 birlesik 一 复 利 fahis 
一 高 利 贷 gecikme 一 i 损害 赔偿 利息 , 延 
期 偿付 款 利息 mevduat 一 i 存款 利息 9 一 
getirmek 生 利 ~e vermek 放 债 , 贷 出 ~i 
islemek 生 利 

faizci is. 放贷 者 ,高 利 贷 者 

faizcilik, -&i is. 高利贷 ,高 利 剥 前 

faizlendirmek (-i) 使 生息 

faizli s. 有 息 的 :~ tahvil 活动 债券 

faizsiz s. 无 息 的 

fak ( 阿 ) is.【 旧 】 陷 上 寻 ,圈套 0 一 a basmak 
中 落 入 陷阱 ,上 圈套 @[ 转 ] 受 骗 , 上 当 @ 
【 转 ] 陷 入 困境 (-i ~a bastrmak 欺骗 ， 
设 圈套 

fakat [fa'kat] ( 阿 ) bag. 但 是 ,可 是 ,然而 : 


各 雄伟 ,壮观 @ 价 值 ， 
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Bu evi alacaktim, fakat param 
yetismedi. 我 本 来 要 买 这 所 房子 ,但 是 我 
的 钱 不 够 。Kac zamandir size gelmek 
istiyorduk fakat kismet olmadit 我 们 早 
就 想来 看 您 ,但 一 直 没 有 机 会 。 

fakfon (法 ) is. 白 铜 

fakrr, -krr ( 阿 ) is. 贫穷 ,贫困 

fakih [faki:h] ( 阿 ) is. 【 旧 】 精 通 伊斯兰 法 
典 的 学 者 

fakir ( 阿 ) 1 s.， @ 贫 穷 的 ,贫困 的 ,无 依靠 
的 , 疲 凉 的 : ~ fukara 穷苦 百姓 , 劳苦 大 
众 , 穷人 Kizilay， bayramda fakir 
cocuklarr donattr 节日 里 , 红 新 月 会 向 穷 
人 的 孩子 分 发 衣物 。 @ 贫 的 , 低 品位 的 , 合 
量 低 的 : ~ cevher 贫 矿 , 低 品位 矿石 一 
gaz 贫 煤 气 , 稀 可 的 混合 气 一 karisim 稀 
混合 气 (燃料 ) , 贫 混合 气 全 不 幸 的 ,可 惟 
的 下 s，@ 穷 人 ,无 依 谷 的 人 ;乞丐 :~ler 
yurdu 贫民 收容 所 @ 苦 行 僧 , 托 外 借 合 
(旧时 表示 自 谦 的 代词 单数 第 一 人 称 ) 针 人 ， 
在 下 :Fakir diin ziyaretinize geldimse de 
bulamadrm。 在 下 昨天 曾 来 拜访 您 ,然而 未 
能 得 见 . 0 一 diismek 变 穷 ,贫困 渡 倒 , 落 
魄 : Ailenin ileri gelenleri el birligi etti- 
ler ve fakir diismiis olan yegenlerini ev- 
lendirdiler 家 族 的 长 老 们 联合 起 来 ,给 他 
们 那些 落魄 的 子 侄 们 成 了 家 。~ zaruret 
贫穷 ,一 无 所 有 的 

fakirce s. 像 穷人 似 的 

fakirhane [fakirhaine] is， 人 @ 贫 民 收 容 所 
@@ 寒 舍 :Fakirhaneye buyurmaz misiniz? 
可 理光 临 寒 舍 y Fakirhane buraya 0 ka- 
dar uzak degil 寒 舍 就 距 此 不 远 。 

fakirizm (法 ) is. 印度 行乞 者 的 苦行 ;苦行 
僧 的 苦行 

fakirlesme is. 变 穷 ; 赤 贫 化 : mutla ~ 绝 
对 赤 贫 化 nispi 一 相对 赤 贫 化 

fakirlesmek (nsz) 变 穷 ,贫穷 化 :Zavall 
ihtiyar biisbiitiin fakirlesmis. 孤独 的 老 
人 已 经 一 贫 如 洗 。 

fakirlestirmek (-i) fakirlesmek 的 使 动 
态 

fakirlik, -Bi is. @ 贫 穷 ,贫困 @ 贫 靖 ; 贫 
达 . 匿 乏 ; topragim 一 i 土地 的 贫 靖 dilin 
一 i 语言 的 匮乏 多 Fakirlik ayp deiL， 
tembellik aytp. 笑 脏 笑 拙 不 笑 补 , 笑 猎 笑 
懒 不 笑 苦 ; 笑 懒 不 笑 贫 


fakfon / falan 


faksimile (法 ) is. 复制 品 :一 bask! 摹 真 
印花 

fakti(tijf (法 ) s. ve is,〈 语 ) 使 动态 的 
( 词 ) 

fakt6r (法 ) is. 素 ,要 素 @ ( 数 ) 因 
子 , 因 数 , 乘 数 , 商 ; 因 式 全 〈 物 ) 系数 , 指 
数 ;ateniiasyon 一 在 (无线电 ) 衰减 系数 
atomik kiilte tahvil 一 让 原子 量 转 换 因素 
balistik 一 弹道 系数 emniyet 一 站 安全 系 
数 ,安全 率 RH ~ RH (血型 ) 因 子 , 狂 狼 
因子 , 恒 河 猴 ( 血 型 ) 因 子 

fakulya is.《〈 建 ) 拱 腹 

fakiil (法 ) i.《〈 天 ) (太阳 ) 光 斑 

fakiiltatif s. 任 选 的 ,选修 的 

fakiilte [fakii'lte] (法 ) is. (大 学 的 ) 学 院 ， 
系 ,分 科 , 专 科 :edebiyat 一 si 文学 院 , 文 学 
系 hukuk 一 si 法 学 院 ,法 律 系 

fakiilteli s，ve is. 学 院 的 ;学 院 学 生 ， 
edebiyat 一 si 文学 院 ( 系 ) 学 生 

fal ( 阿 ) is，@ 占 卜 ,算命 ,看 相 人 @ 预 言 
加 命运 0 一 actic!l 女 相 士 , 女 看 相 者 (-e) 一 
acmak 占卜 ,算命 ,看 相 ,Su klzl caBiralim 
sana fal acsin olmaz mu? 我 们 把 这 个 女 
孩儿 叫 过 来 给 你 算 算命 好 吗 ? 一 cikmak 
占卜 应 验 , 预 言 应 验 ~ dikmek 应 验 一 
tutmak 应 验 ~a bakmak ( 见 一 acmak) 
Cin) ~ma bakmak ( 见 ~ acmak): 
Bakictnrm biri kasabanm alantma otur- 
mus， gelenin gecenin falina bakip 
bircok para kazaniyormus， 有 一 个 算命 
先生 在 镇 里 的 广场 上 给 过 路 人 算命 , 挣 了 很 
多 钱 。 

falaka [fala'ka] ( 阿 ) is， @ 古 代 一 种 打 
脚底 刑 具 ( 一 条 长 棍 ,中 间 带 有 绳 圈 ; 把 受刑 
者 的 双 脚 套 在 绳 圈 里 ,向 上 拉 紧 打脚 底 ,) 
@ 打 脚底 刑罚 全 类 似 于 打脚 底 刑 具 的 用 
于 固定 物体 的 工具 :araba 一 SI〈 马 车 的 ) 
模 边 ,加 马 横 档 0(-i) 一 ya cekmek (或 
yattrmak，varmak，yikmak) 施 打 脚底 
刑 : Bir giin Bans Hoca beni yine 
falakaya cekmisti. Yine gik demedim. 
有 一 天 , 巴 雷 什 老师 又 罚 我 , 打 我 的 脚底 板 ， 
我 仍然 是 一 声 未 蚁 。 

falakacr is. 实施 打脚 底 刑 的 打手 

falakalr s. 戴 打 脚底 刑 具 的 , 受 打 脚底 刑 的 

falan ( 阿 ) s. ve 这 ，@@ 某 ;Falan giin, fa- 
lan adam! goriirsiiniiz, falan yere gi- 
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dersiniz. 某 日 ,你 们 可 以 去 某 个 地 方 去 见 
某 人 。Falanin s6zii ile mi hareket 
edecegiz? 难道 我 们 要 照 某 个 人 的 话 去 做 
吗 ? @ 人 等 , 物 等 : Diin bize Ali falan 
geldi， 昨天 ,阿里 等 人 来 看 过 我 们 。 
Carsidan kagit, kalem falan aldim. 我 从 
商场 买 来 了 纸 、 笔 等 物品 . 9 一 filin (或 
firsttk，fesmekan，festekiz) 其 他 人 , 某 
人 回 诸如 此 类 ,等 等 :Ona kigrt，kalem 
falan filan lizim. 他 需要 纸 , 笔 等 物品 。 

falanca s. ve is. 某 个 , 某 人 , 某 时 , 某 地 : 
一 giin 某 一 天 ~ yerde 在 某 地 Falanca 
geldi,。 有 人 来 过 。Falancaya gittik. 我 们 
去 过 某 个 地 方 。 

falanmecr s. (表示 顺序 的 ) 某 某 ; ~ evin 
一 kati 某 栋 房 子 的 某 层 

falanj (法 ) is。 @( 古 希腊 步兵 的 ) 方 阵 ， 
( 古 希腊 人 ,尤其 是 以 马其顿 步兵 为 核心 的 7 
长 枪 团 @@ 长 枪 党 @ ( 解 ) 指骨 , 趾 骨 

Falanjist (法 ) is. 西班牙 长 枪 党 党 员 ,长 枪 
党 员 

falbala 见 farbala 

falcr is, 以 算命 (占卜 、 看 相等 ) 谋 生 的 人 , 相 
士 :Falcl degilim yal 我 又 不 是 算命 先生 ， 
我 怎么 知道 呀 ! $Falcr falcrya fendetmez, 
官 官 相 护 。 

falclzk ，- 总 I is. 以 算命 为 业 ; 相 术 , 占 卜 术 

falcata, falcete [falca'ta, falce'te] ( 意 ) 
is. 鞋匠 的 弯 刀 ; 刀 , 七 首 , 短 剑 

falez is, 悬 岩 , 悬 崇 , 峭 壁 

falihayrr, -yri [fa:lihayrr] ( 阿 ) is. 吉兆 ， 
好 兆头 

falso [fa'lso] ( 意 ) is.，@ ( 乐 ) 不 合 调 , 跑 
调 @ ( 绘 ; 色彩 不 协调 @[【 转 ) 犯 错误 ， 
失误 0~ basmak  ( 乐 ; 跑 调 , 走 调 @ 
【 转 】] 犯 错误 , 捅 类 子 ,失误 ~ ckmak 出 差 
错 , 出 丝 漏 ~ etmek 犯错 误 , 失 误 ~ ses 
Sikarmak 破 锣 吸 子 说 话 ~ yapmak 中 
( 乐 ; 跑 调 , 走 调 @[【 转 ] 犯 错误 , 捅 娄 子 , 失 
误 

falsolu s. 错误 的 ,出 丝 漏 的 , 走 调 的 ,有 捷 
病 的 ,有 差错 的 ,失误 的 

falsosuz s. 没有 错误 的 ,完美 无 缺 的 , 尽 善 
尽 美的 

fal tasI is. 卦 石 0~ gibi aclmak (上 服 睛 ) 
胜 得 像 牛 眼 一 样 大 : Hancmin g6zleri fal 
tast gibi acilmis. 店主 的 眼睛 眶 得 像 牛 眼 


一 样 大 。Keriz deyince，g6zleri fal tasl 
gibi aciliyor. 一 提要 钱 ,他 的 眼睛 就 睁 得 
老大 。 

falya [falya] ( 意 ) is. @(IH 时 大 炮 上 的 ) 
火 门 ,点 火 孔 :一 barutu (旧时 大 炮 的 ) 引 
药 @ 放 纵 

falyanos ( 希 ) is. 一 种 大 型 海豚 ;鲸鱼 

familya [famillya] ( 意 ) is，@ 家 ,家 庭 ; 
家 族 , 氏族: Cocugu babasina birakip 
kendisi erkekle ilgisini keser ve fami- 
lyasimin yanina d6ner， 她 把 孩子 留 给 孩 
子 他 稳 , 同 丈夫 一 刀 两 断 , 回 了 娘家 。 @ 
【 俗 ] 妻 子 ,老婆 @ ( 动 . 植 ) 科 ; (化 、 数 、 
天 , 语 ) 科 , 族 :alt 一 亚 科 ; 子 族 iist 一 
《 动 , 植 ) 总 科 , 超 科 radyoaktif 一 放射 
族 ,放射 性 元 素 周期 表 

fanatik (法 ) s. ve is. 狂热 的 ,盲从 的 , 狂 
热 崇拜 的 ,狂热 爱好 的 ,人 迷 的 (人 ) :~ bir 
din adami 一 位 狂热 的 宗教 人 士 

fanatikcesine zf. 狂热 地 

fanatiklik, -Bi is. 育 目 迷信 , 信 仲 狂 ;狂热 

fanatizm (法 ) is. 狂热 ,盲从 ,迷信 ;狂热 党 
拜 ,狂热 爱好 ,人 迷 

fanfan bicegBi is. ( 动 ) 气 步 甲 ,放屁 虫 , 行 
夜 ( 气 步 甲 亚 科 ) 

fanfan s. ve is.【 俗 口齿 不 清 的 

fanfar (法 ) is, ( 乐 各 管 乐 , 军 号 合奏 , 军 
乐 @ 管 乐队 ,军乐 队 

fan fin (fon) is. 0~ etmek【 俗 ] 说 话 吸 哩 
咕噜; Turistler fan fin fon ettiler, ama 
dil bilmediginden bir sey anlamadim. 
游客 们 说 话 员 里 咕噜 的 ,可 是 我 不 懂 他 们 的 

言 ,一 句 也 没 听 懂 。 

fani ( 阿 ) s. 暂时 的 ,短暂 的 ,短命 的 ,县 花 一 
现 的 ,瞬息 的 

fani (法 ) is. 感光 度 

fanila [fani'la] ( 意 ) is，@ 法 兰 绒 @ 法 
兰 绒 内 衣 :Fanila briildii 法 兰 绒 内 衣 织 好 
了 。 

fanilik, -&i is. 暂时 ,短暂 ,短命 ,县 花 一 现 

fanon is. 钙 须 

fanta [fa'nta] 这 . ( 动 ) 山谷 ( Parus cac- 
ruleus) 

fantasma [fa'ntasma] (法 ) is. 幻觉 , 幻 
想 ,荒诞 ,虚构 ,异想天开 

fantasmagorik (法 ) s。 @ 魔 术 幻 灯 的 
和 @@ 幻 象 的 ,幻影 的 ,光怪陆离 的 
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fantasmagorya (法 )is. 人 @ 庶 术 幻 灯 @ 
幻象 ,幻影 ,光怪陆离 的 景象 

fantastik (法 ) I s. 幻觉 的 ,幻想 的 ,空想 
的 ,虚构 的 ,不 现实 的 ,荒诞 的 ,荒唐 的 , 异 想 
天 开 的 工 座 . 荒诞 派 

fantazya [fanta'zya] (法 ) is. 阿拉 伯 骑 兵 
的 骑 术 表 演 

fantezi (法 ) TI 这 ， @@ 温 无 边际 的 幻想 , 白 
日 梦 @ 别 出 心 裁 , 怪 念头 四 〈 乐 ) 幻想 
曲 , 幻 想 作品 下 5. 新 奇 的 ,别致 的 ,奇特 
的 ,花哨 的 :~ bir elbise 奇 装 异 服 

fantezici is，@ 好 幻想 的 人 ,幻想 家 @ 写 
幻想 题材 的 作家 

fantezicilik, -Bi is. 幻想 ,梦想 

fantezili s. 离奇 的 ,奇异 的 ;荒诞 不 经 的 ， 
难以 置信 的 

fantezist s. ve is, 写 幻想 题材 的 (作家 ) 

fanti ( 希 ) is. (扑克 牌 中 的 J, 杰 克 

fantom (法 ) is.《〈 医 》 人 或 动物 的 驱 体 模型 
( 供 解剖 实验 等 用 ) 

fanus ( 阿 ) is，@ 提 灯 , 灯 笼 , 路 灯 : Biitin 
bahceyi, donanma gecelerinde oldugu 
gibi, fenerlerle， renkli fanuslarla 
donatmislar. 他们 用 灯笼 和 彩 灯 把 整个 花 
园 装点 得 像 灯 火 晚会 一 样 。 @ 球 形 套 , 钟 
形 套 @ 灯 单 

fanuslu s. 有 日 的 

fanya [fa'nya] ( 希 ) is. 一 种 大 眼 渔网 

far'( 法 ) is，@ (汽车 的 ) 大 灯 : gerileme 
一 1 (汽车 等 的 ) 倒 车 灯 sis ~~1( 汽 车 的 ) 雾 
灯 , 雾 天 行车 灯 @ 灯 塔 :radyo 一 无 线 电 
指向 台 @【 傈 ]( 女 人 的 ) 乳 房 , 胸 睛 

far (法 ) 好 ,眼影 粉 

farad is. ( 物 ) 法 拉 ( 电 容 单位 ) 

faras is, 篮 筑 :Fatma bir elinde siipiirge, 
bir elinde faras oday! temizliyor. 法 特 玛 
一 手 拿 着 答 明 ,一 手 拿 着 艇 竹 , 正 在 打扫 房 
间 。O~ gibi (或 kadar) 【 介 ] 很 大 的 ( 噶 ): 
Kadmin faras kadar bir agzi var. 那 女 人 
有 一 张大 如 繁 竹 的 嘴 。 

faraza [fa'raza] ( 阿 ) zf 假定 ,假如 ,如 
果 :Faraza savas ciksa ne yapariz? 如 果 
发 生 战争 ,我 们 怎么 办 ? 

farazi ( 阿 ) s. 假定 的 ,假设 的 

faraziyat ( 阿 ) is. 假定 ,假设 

faraziye ( 阿 ) is. 假设 ,假定 

farba is. (窗帘 、 裙 子 等 的 ) 边 饰 


fantasmagorya / faringit 


farbala [fa'rbala] ( 意 ) is. (窗帘 ,裙子 等 
的 ) 边 饰 

fare ( 阿 ) is.@ ( 动 ) 鼠 (Mus):ev 一 Si 
家 鼠 tarla 一 si 田鼠 ~ 1sirig! hastalgi 
鼠 咬 热 病 ~ kapani 老鼠 夹 一 zehri 耗子 
药 @ 鼠 标 :sol ~ tusuna cift tiklamak 
双击 鼠标 左 键 9~ deligi 中 老 鼠 洞 @[ 转 ] 
藏身 之 处 ~ gibi kacacak delik aramak 
【但 ] 吓 得 四 处 轴 藏 (-de) 一 ler cirit oyna- 
mak 空 无 一 人 ,空荡荡 , 荡 无 人 烟 : Fareler 
evde cirit atiyor. 这 座 房子 里 空 无 一 人 ， 
4Fare clktgr deligi bilir， 老鼠 熟悉 来 时 
道 ,恶人 行事 知 退 路 。Fare deligine 
sgmams, bir de kuyruguna kabak 
baglamrs，O 〇 尽 漏 偏 遇 连 阴雨 雪上加霜。 
回 自身 难保 , 难 上 加 难 。Fare diisse ba 
yarllmr， 家 徒 四 壁 。 

fareci is.【 倡 }] 忌 人 (土耳其 海员 对 美国 港 
口 船只 鼠 害 情况 检疫 人 员 的 戏称 ) 

fare kopegi is.《〈 动 ) 捕 鼠 狗 

fare kulaB1 is, ( 植 人 @ 三 柳 菊 , 海 绿 属 植 
物 (Anagallis) @ 野 生 牛 至 

fare kulaklr yarasa is, ( 动 ) 鼠 耳 蝠 

fare kuslarl ¢.is. ( 动 ) 鼠 鸟 目 

fare kusu is.《 动 ) 鼠 鸟 (Colius macru- 
rus) 

farenjit (法 ) is,〈 医 ) 咽炎 

farfara ( 阿 ) s. ve is.， @ 侯 舌 的 ,多 嘴 多 
舌 的 ,大 声 说 话 的 和 @@ 爱 吹牛 的 ,好 夸 口 的 ， 
自 吹 自 播 的 ,不 知道 天 高 地 厚 的 : B6yle 
yasinizla yine genc farfara adamlar gibi 
kavga cikarmaktan ihtiraz etmemis- 
siniz, 你 们 都 这 么 大 岁数 了 ,还 和 那些 不 知 
天 高 地 厚 的 毛 头 小 子 一 样 , 惹 是 生 非 。 

farfaracr s. ve is. 吹牛 的 , 自 吹 自 擂 的 ,好 
夸 口 的 (人 ) 

farfaralk, -1 is. 大 喊 大 叫 , 大 声 说 话 , 大 
叫 大 喷 , 多 嘴 多 天 

farrmak (nsz) @ 疲 劳 ,筋疲力尽 @@ 厌 倦 
加 变 旧 @ 变 老 

far 庆 〈 阿 ) 5 加 转让 (财产 ) 的 ,放弃 ( 财 
产 ) 的 ，@ 轻 松 的 , 安 锡 的 ,解脱 的 9(-dem) 
一 olmak 放弃 ,解脱 ,不 再 从 事 

farika ( 阿 ) is. @ 特 征 ,标记 @ ( 数 ) (对 
数 的 ) 首 数 

faril is. 渔网 上 的 边 绳 

faringit is.( 医 ) 咽炎 
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farinks is.《 解 )》 咽 , 咽 头 ,咽喉 

faris s. ve is，@ 骑 马 的 , 善 骑 的 全 老练 
的 ,熟练 的 ,行家 的 

Farisi ( 波 ) is. ve s. 波斯 语 ( 的 ) 

fariza ( 阿 ) is.【 旧 】@ 真 主 的 旨意 @ 应 
尽 的 义务 

fark ( 阿 ) is， @@ 差 距 ,差别 ,差异 :差价 , 价 
差 :一 ]Jarl psikolojisi 差别 心理 学 potan- 
siyel ~1 ( 电 ) 势 差 ,位 差 , 位 能 差 sicaklik 
一 ! 温差 @ 偏 爱 ,偏心 加 察觉 ,觉察 ,分 
玲 , 辩 别 ,发 现 ,感觉 到 @ ( 数 ) 差 , 差 分 0 
~ atmak 以 大 比分 领先 ,以 大 比分 获胜 ， 
录 遥 领先 外 脱颖而出 ,出 类 拔 茶 (- 门 ~ 
etmek 中 察觉 ,觉察 ,分 辨 ,辨别 ,发 现 , 感 
觉 到; Bir anda kardesinin yaninda 
olmadi&int fark etmisti 她 突然 发 现 她 的 
弟弟 不 见 了 。Kitaba 6yle dalmisim ki 
aksam oldugunu fark etmedim. 这 本 书 
让 我 入 迷 , 以 至 于 我 没 发 现 天 色 已 晚 。 
Boyle bir ise girismekle basma biiyiik 
belayl satm aldugrnr sonradan farketti. 
后 来 他 才 发 现 他 这 么 干 是 自 寻 烦恼 。 四 变 
化 ,变异 ,异化 :cocugun kilosu 一 etmek 
孩子 体重 发 生变 化 @ 区 分 ,区 别 《- 门 ~ 
yapmak 大 比分 取胜 (-i) ~ gizetmek 区 
别 对 待 ,有 差别 地 对 待 ,不 一 视 同仁 : Ana- 
lar cocuklar! arasinda fark gozetmez. 
母亲 对 自己 的 孩子 要 一 视 同仁 。~ olun- 
mak 被 区 别 ,被 发 现 ,被 认 出 (-den) ~! 
olmamak 与 … 没 什么 两 样 :Kilik kiyafet 
itibarryla bir dilenciden hic farkr yok- 
tur, 他 这 身 打 扮 跟 要 饭 的 没什么 两 样 。 
Sabah ve aksam saatlerinde otobiislerin 
balik istifinden farki olmuyor. 早晚 的 公 
共 汽 车 上 人 满 为 患 。(- 训 ) 一 ma varmak 
四 注意 到 ,意识 到 ,党 察 到 ,察觉 到 ,体会 到 ， 
发 现 : Bu defa farkina vardm ki 
ihtiyarlamisim. 这 一 下 我 发 现 我 老 了 。 加 
变化 ,变异 ,异化 (-in) ~mda olmak 感觉 
到 ,意识 到 ,体会 到 ,发 现 : Ne isler cevir- 
diginin farkindayrmy beni kandirmaz- 
sin. 我 知道 你 在 搞 什 么 鬼 花 样 ,你 骗 不 了 
我 。Hareketlerinle beni gtinaha sok- 
tugunun farkinda misin? 你 不 觉得 你 这 
么 做 是 在 勾引 我 吗 ? 

farklr s， 人 @ 有 差别 的 ,有 区 别 的 ,不 同 的 ; 
歧视 的 ,不 平等 的 :~ muamele siyaseti 歧 


视 政策 ticarette ~ muamele 贸易 歧视 
和 @@ 上 比分 悬殊 的 :~ bir skor 悬殊 的 比分 0 
一 一 差别 不 大 的 , 稍 有 差别 的 ~ fiyat 
uygulamak (经 ) 物价 分 等 ,价格 差别 一 
muamele yapmak 歧视 ~ olmak 有 区 别 ， 
不 同 于 :birbirinden 一 olmak 彼此 不 同 
一 tutmak 区 别 对 待 @ 歧 视 @ 起 变化 

farklrca I 3. 有 点 改变 的 ,有 些 变化 的 开 
zf. 有 点 儿 好 ,好 一 些 ，Hastayl bugiin 
farklica g6rdiim, 我 看 今天 病人 好 一 些 。 

farklrlasma is，@ farklilasmak 的 动 名 
词 :hiicre 一 si ( 生 ) 细胞 分 化 @ ‘地 》 
(从 共同 的 岩浆 产生 出 不 同 的 岩石 的 ) 分 异 
作用 

farklxlasmak (nsz) 变 得 有 差别 ,异化 ,分 
化 

farklxlastrrmak (-i) farklilasmak 的 使 
动态 

farkik, -&I is. 差别 ,区 别 , 差 异 

farks1z s. 没有 区 别 的 ,没有 差别 的 ,同样 
的 ,一 样 的 ; Annem beni ve kardesimi 
farksiz duygularla sevdigini soyler. 我 
妈妈 总 是 说 她 对 我 和 我 兄弟 的 爱 是 一 样 的 。 
Bu para ile bu isi yapmaga calismak, 
gokyiiziinde saray kurmaga calismaktan 
farkslz. 用 这 点 儿 钱 就 想 做 这 件 事 , 无 异 于 
异想天开 。 

farksrzlasmak (nsz) 变 得 没有 区 别 , 同 化 

farksIzlrk, -&r is. 毫 无 二 致 ,同样 ,无 差别 

farmakodinami (法 ) is.( 医 ) 药 效 学 

farmakodinamik (法 ) 让 .〈 医 》 @@ 药 效 
人 @@ 药 效 学 

farmakolog (法 ) is.( 医 ) 药理 学 家 

farmakoloji (法 ) is. ( 医 ) 药理 学 

farmakolojik 5. 药理 学 的 

farmason (法 ) is，@ 共 济 会 员 @[ 转 】 
无 神 论 者 ,不 信教 者 加 残酷 无 情 的 人 @ 
【但 ] 无 优 无 虑 的 人 ,游手好闲 的 人 

farmasonluk, -&u if，@@ 共 济 会 @ 共 济 
会 会 员 ( 身 份 .职责 ) @ 共 济 会 的 观点 

Fars 6z.is. ve s, 波斯 人 (的 ) 

fars (法 ) is.@ ( 剧 ) 闹剧 ,滑稽 剧 
和 鲁 的 玩笑 ,恶作剧 

Farsca 6z. is. 波斯 语 

Farsi 06z.is. 波斯 语 

fart(a) furt(a) zf 【 倡 ] 口 吐 狂言 地 , 自 吹 
自 擂 地 ,说 大 话 地 ,傲慢 地 0 一 etmek 说 大 


@ 相 
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话 , 说 空话 , 自 吹 自 擂 , 自 高 自 大 fartast 
furtasi oimamak 不 知 深 浅 ,没有 分 十 

farz'( 阿 ) is。 @ 穆 斯 林 应 尽 的 义务 ,真主 的 
旨意 人 @ 应 尽 的 义务 

farz* ( 阿 ) is. 假设 ,设想 ,假如 0(-i) ~ et- 
mek 假设 ,设想 ,假如 : OBlum biyle bir 
sey yaparsa onu 6lmiis farz ederim. 我 
的 儿子 要 是 这 么 干 , 我 就 当 他 已 经 死 了 。 

farzrmuhal [farzmuha:l] ( 阿 ) zf. 假如 ， 
假设 : Farzimuhal, giines bir daha dog- 
masa, diinyada neler olur? 假如 太阳 不 
再 升 起 ,世界 将 会 怎么 样 ? 

Fas 0z. is. 摩洛哥 (非洲 ) 

fasa fiso [fa'sa fi'so] 1 8. 空 的 , 废 的 , 没 
用 的 Ti 国 、 四 空话 ,废话 : Alinin 
sbyledikjeri hep fasa fiso. 阿里 说 的 全 都 
是 废话 。 @ 没 用 的 东西 ,废物 

fasarya [fasa'rya] ( 意 ) s, ve is, 如若 的 
( 宦 行 ); 空 话 , 废 话 

faseta is. (宝石 等 的 ) 刻 面 

fasetall s. 有 刻 面 的 ,经 过 琢磨 的 

fasl, -slr ( 阿 ) is， @@ 分 割 , 分 开 @ 诽 谤 ， 
说 坏话 ,中 伤 , 污 项 图 ( 书 的 ) 章 , 回 , 节 
人 @ 部 分 加 (戏剧 的 ) 幕 , 场 @( 土 耳 其 音 
乐 的 ) 组 曲 ;【 转 ] 音 乐 会 人 @ 季 节 : ~! sita 
冬季 

fasrla is. 间隔 ,空隙 :muharebe 一 sl 战斗 
间 院 

fasrlalr s. 有 间隔 的 ,有 空 阶 的 : 一 etki ( 控 
制 论 ) 间 上 歌 作用 ,继续 作用 , 汤 续 控制 

fasilasIz s. ve zf. 无 间隔 的 ,不 间断 的 ,不 
停顿 的 : ~ bir gayret 不 懈 的 努力 Bay 
Liu fasilastz calismaktadir， 刘 先生 一 直 
在 工作 着 。 

fasitlastzlik, -Bl is. 连续 性 ,不 间断 ,不 停 
于 

fasih ( 阿 ) s. 口齿 清楚 的 ,有 口才 的 ,雄辩 
的 ,谈吐 优雅 的 

fasikiil (法 ) is.( 书 的 ) 分 册 : Ansiklope- 
dinin altiner fasikiili de cikmis. 百科 全 
书 的 第 6 册 也 已 经 出 版 。 

fasile ( 阿 ) is. ( 生 ) @ 家 .家 庭 ; 家 族 , 氏 族 
@[ 俗 ] 妻 子 , 老 北 全 ( 动 . 植 ) 科 ; (化 、 
数 、 天 , 语 ) 科 , 族 

fasit ( 阿 ) s。 @ 恶 劣 的 , 坏 的 :一 niyet 亚 
意 ~ telkinler 馒 主意 @ 制 造 混乱 的 , 挑 
拨 离 间 的 ,惹事 生 非 的 ,制造 麻烦 的 : 一 


farz / fasizm 


adam 挑拨 离间 的 人 ~ daire 循环 论证 ， 
恶性 循环 一 ohmak 《新 宕 、 把 裔 等 ) 被 破坏 

faska [fa'ska] ( 拉 ) is, 初 宰 

fasla fasla ( 阿 ) zf. 到 处 ,处 处 ,广泛 地 , 浑 
身上 下 : Cocugun viicudu fasla fasla 
kabarmis. 这 孩子 全 身 浮肿 。 

fasletmek (-i) 【 旧 】@ 解 决 (问题 @ 分 
开 , 解 开 ,分 解 全 离间 ,挑拨 

Fasli 6z. is. 摩洛哥 人 

fason (法 ) is，@ 方 式 ,方法 ;态度 ,行为 
@@( 裁 缝 的) 裁 前 ; (服装 , 鞋 帼 的 ) 式 样 @ 
(家 具 等 的 ) 人 工 , 手 工 ,制造 ,加 工 

fasone (法 ) is. 提花 织物 

fasoniamak (-i) ( 纺 ) 旧时 一 种 工艺 ,用 尖 
细 的 硬 物 在 丝绸 上 作 图 案 花纹 等 

fasulye [fasu'lye] ( 希 ) is. 〈( 植 ) @ 菜 豆 ， 
四 季 豆 (Phaseolus vulgaris) 四 豆角 
四 菜豆 籽 0 一 gibi kendini nimetten say- 
mak [但 ] 摆 架子 , 自 以 为 了 不 起 ,自命 不 
凡 : Diidiik makarnasl sen de，kendini 
fasulye gibi nimetten mi sayiyorsun? 大 
货 ! 你 有 什么 了 不 起 ?Onun kim oldu- 
Bunu biliriz; fasulye gibi kendini nime- 
tten saymasin. 我 们 知道 他 是 谁 , 让 他 别 
在 那里 装 腔 作 势 了 。 Suna bak! Cim 
karninda bir nokta oldugu hilde fasulye 
gibi kendini nimetten saylyor, 这 家 伙 是 
一 个 轧 昧 无 知 的 东西 , 自 以 为 了 不 起 。~ 
SIr 吧 ! gibi [ 庆 ] 瘦 高 个 

fasulyegiller 5c.is.《〈 植 ) 豆 科 植 物 

fas ( 波 ) 5. 泄露 的 ,曝光 的 ,暴露 的 ,大 白 于 
天 下 的 0(-i) ~ etmek 泄露 (秘密 等 ); 公 
布 , 公 诸 于 众 ~ olmak 传 开 , 尽 人 皆 知 ， 
Aman fas olmasin. 但 愿 不 要 乔 得 尽 人 各 
知 。 

fasrr fasrr zf. (水 流动 时 发 出 的 声音 ) 哗 哗 
地 ;Su fasrm fasir akiyor, 水 哗 哗 地 流 着 。 

fasing [fa'sing] ( 德 ) is. 狂欢 节 , 谢 肉 节 ， 
嘉年华 会 

fasist ( 意 ) 5 ve is. 法 西 斯 的 ,法 西 斯 主义 
的 ;法 西 斯 分 子 :~ y6netim 法 西 斯 政权 

fasistlesmek (nsz) 法 西 斯 化 

fasistlestirmek (-i) 使 法 西 斯 化 

fasistlik, -&i is. 法 西 斯 主义 ,法 西 斯 制度 

fasizan (法 ) s、 ve is, 接近 法 西 斯 的 , 亲 法 
西 斯 的 (人 ) 

fasizm ( 意 ) is. 法 西 斯 主义 ,法 西 斯 制度 
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fatalist (法 ) 9. ve is. 宿命 论 的 ;宿命 论 者 

fatalite (法 ) is， 人 @ 命 运 ,天 数 @ 不 幸 

fatalizm (法 ) is. 宿命 论 

fathom ( 英 ) is. 英 寻 

fatih ( 阿 ) s, ve is. 优胜 的 ,征服 的 ;优胜 
者 ,征服 者 

fatiha ( 阿 ) is. (为 死者 祈祷 时 背诵 的 ) 古 
兰 经 ) 第 1 章 0(-e) ~ okumak【 便 ] 使 绝 
望 ; 敲 丧 钟 

fatura [fatulra] ( 意 ) is. 发票, Ahs- 
verislerde fatura almaya altsmaltylz. 我 
们 应 该 养 成 在 购物 时 索要 发 票 的 习惯 。 
Okulumuzun kitaphgma aldiErm kitabm 
faturasini 6gretmenime verdim。 为 校 图 
书馆 买书 的 发 票 我 已 交 给 了 老师 。 0(-e) 
一 sm cikarmak 把 责任 推 给 , 推 印 责任 给 ， 
委 过 于 人 ~yr hazrrlamak 结账 : Liitfen 
faturayt hazrrlayrmiz。 请 结账 ! 

faturalamak (-i) 开发 票 

faturalr s， 有 发 票 的 0~ yasam 在 购物 时 
要 发 票 的 习惯 

faul ( 英 ) is. (体育 运动 中 的 ) 犯 规 ,犯规 动 
作 

faullii s. (体育 运动 中 的 ) 犯规 的 9~ 
Salismak 犯规 

fauna ( 拉 ) is， @ 动 物 区 系 人 @ 动 物 志 

fava [fa'va] ( 意 ) 一 道 用 每 豆 制作 的 菜 

favori (法 ) S. ve is， 全 最 有 和 希望 获胜 的 
(赛马 .运动 队 或 运动 员 ) @@ 最 受 钟爱 的 : 
Favori sarkiniz hangisi? 您 最 喜欢 哪 首 
歌 ? @ 类 眉 

favus is.〈 医 ) 秃 发 病 

fay (法 ) is. (地 〉 断层 ;karmas 永 一 复合 
断层 yatay 一 横 推断 层 

fayans (法 ) is. 瓷砖 : Banyomuzun du- 
varlarl beyaz fayanslarla kapli. 我 家 浴 
室 墙 上 贴 的 是 白 瓷砖 . 9 一 disemek 销 次 


砖 
fayanscl is. 铺 贴 瓷砖 的 工匠 
fayda ( 阿 ) is.， @ 益 处 ,好 处 : Babasinin 


verdigi nasihatleri devaml: olarak ku- 


laBina kiipe etmis; bunun faydasini da 


epey g6rmiistiir， 他 时 刻 把 父亲 的 教导 牢 
记 在 心 , 获 益 菲 浅 。 @ 利 润 "一 etmek 有 


利于 : jlac verdiler, kan aldilar ise de 
fayda etmedi. Bir hafta sonra kalibi 


dinlendirdi, 开 了 药 , 抽 了 血 , 可 是 不 管用 ， 


一 个 星期 之 后 他 还 是 死 了 。 一 vermek 有 
利于 :Serseri toplulukla diisiip kalkma， 
basin nara yanar, pismanlik fayda ver- 
mez. 你 别 和 那些 流 误 混 在 一 起 , 吃 了 亏 悔 
之 晚 疾 。(-e) 一 st dokunmak 成 为 有 用 
的 :Sizlere cok faydasi dokunabilir, 它 可 
能 对 你 们 很 有 帮助 。~s! olmak 有 利于 : 
Siitiin insan viicuduna Sok faydasl 
vardir. 牛奶 对 人 体 很 有 好 处 。 一 sim 
g6rmek 认为 有 用 四 吸取 (好 处 、 经 验 等 
等 ), 对 … 有 好 处 : Sen o ilacm faydasint 
birkac giin sonra g6receksin。 过 几 天 你 
就 可 以 感觉 到 这 种 药 的 效用 。 

faydac1l s, 功利 主义 的 

faydacrlik, -1 is.《〈 哲 )》 功利 主义 

faydalanrs is. faydalanmak 的 动 名 词 ;一 
hakk (法 ) 使 用 权 atom enerjisinden 一 
利用 原子 能 

faydalanmak (-den) 利用 ,受益 于 ,从 中 
渔 利 , Lisede okuyan agabeyimin bilgi- 
sinden faydalanryorum. 我 那 正在 读 高 中 
的 哥哥 的 学 识 使 我 受益 虑 浅 。 

faydaliz s. 有 好 处 的 ,有 益 的 ,有 利 的 : 一 
kitaplar 好 书 her iki taraf icin 一 ticaret 
miinasebetleri 双方 互利 的 经 贸 关系 Sabir 
giizel, faydalh seydir， 宽容 是 美德 ,是 有 
益 的 。 

faydalrlrk, -BI is， 益处 ,好 处 

faydasiz s. 无 益 的 ,无 利 的 , 没 用 的 ; 
Faydasiz konusmalarla zamanrmi yitir- 
meyip ders calistyorum. 我 没有 去 说 没 
用 的 话 浪 费时 间 ， 而 是 在 认真 做 功课 。 
Oliiniin arkasmdan aglansa da faydaslz. 
人 死 了 哭 也 没 用 。$Faydastz bas，mezara 
yaraSir， 当 官 不 理事 ,犹如 行 尸 走 肉 。 

faydastzlik, -BI is. 无 益 , 无 用 

fayrap [fa'yrap] ( 英 ) is，@ (锅炉 等 的 ) 
点 火 , 生 火 @@( 海 ) 轮船 上 下 达 的 点 火 或 
加 速 的 口令 @I 保 ] 加 速 @L[ 倡 ] 打 开 ( 门 、 
窗 、 盖 子 等 ); 解 开 ( 衣 服 ); 脱 掉 ( 鞋 袜 ) 0 
(Ci) ~ etmek 生火 ,点 火 (锅炉 等 ) :Ocag1 
fayrap edeyim mi? 我 把 炉 火 升 起 来 好 吗 ? 
加 加 速 国 打 开 ( 门 、 窗 ,盖子 等 ), 解 开 ( 胡 
服 ) ; 陪 掉 ( 鞋 袜 ); pencereyi 一 etmek 打 
开 窗 户 g6mleg&i 一 etmek 解 开 衬 衣 

fayraplamak (-i) @ 生 火 ,点 火 ( 锅 炉 等 ) 
@ 加 速 四 打开 ( 门 、 窗 ,盖子 等 ) , 解 开 ( 衣 


服 ); 脱 掉 ( 鞋 袜 ) 

fayton' (法 ) is. 网 匹 马 拉 的 四 轮 毅 篷 马车 ; 
Faytonun k6sesinde diirdlmiis, baglan- 
mis bir bohca gibidir. 他 晓 曲 在 马车 的 角 
落 里 , 像 一 个 捆 好 的 行李 卷 。 

fayton*( 法 ) is. 〈 动 ) 蒙 加 鸟 (Phaeton) 

faytoncu is, 马车 夫 , 马 车 主 

faz (法 ) is.( 物 ) 位 相 , 相 , 周 相 , 相 位 :一 
degistirici 相位 针 一 farkr 相位 差 

fazll [fa:z1l] ( 阿 ) s. ve is. 善良 的 ,有 美德 
的 ,德高望重 的 ,学识 渊博 的 ;智者 ,俊杰 

fazilet [fazi:let] ( 阿 ) is， @ 美 德 ,贞节 ,高 
尚 品德 @ 优 点 ,长 处 ,价值 

faziletli s，@ 有 美德 的 ,德高望重 的 四 
有 长 处 的 

faziletsiz s. 缺德 的 , 卑 攻 的 

fazitron is. ( 物 ) 稳 相 加 速 器 , 同 相 加 速 器 

fazla ( 阿 ) s, is. ve z/.， @ 特 别 多 的 ,不 必 
要 的 ,多 余 的 ;更 多 ,更 加 :~ bagaj 超重 行 
李 ~ calisma 加 班 nifus 一 SI 人 口 过 剩 
5 kilo fazla esyaniz var。 您 的 行李 超重 5 
公斤 。Fazlast senin olsun， 多 出 来 的 东 
西 归 你 啦 ! Kisin uzun siirecegini hesaba 
katip fazla yakit aldik. 考虑 到 冬季 漫长 ， 
我 们 多 买 了 一 些 燃料 。 @ (-den) 比 … 多 
的 ; Bizim disart giden iscilerimizin 
yiizde doksandan fazlasl rencperdi. 我 
们 出 外 打工 的 90% 以 上 都 是 农民 ， 
Shanghai'nin niifusu Tianjin'den faz- 
ladir， 上 海 人 口 比 天 津 多 。 全 过 分 的 ,过 
分 :Fazla acildi&i icin iflas etti. 由 于 过 分 
铺张 ,他 破产 了 。 Her giin icki, her giin 
kumar, bu kadarl da fazla, 他 每 天 又 是 
喝酒 , 又 是 赌博 ,真是 太 过 分 了 。@ 一 
gelmek (或 gitmek) 超过 限度 ,过 分 : Bu- 
nun fiyati bana cok fazla gelir, ben da- 
ha ucuz bir Sey istiyordum. 这 件 的 价格 
对 我 来 说 太 贵 了 ,我 想 买 个 便宜 的 东西 。 一 
hizlt siirmek 超 速 驾 驶 : Ehliyetiniz， 
beyefendi? Fazla hizlt siriiyordunuz. 先 
生 , 请 出 示 您 的 驾照 ,您 超速 了 ! (-e) 一 
icirmek 使 蝎 多 , 灌 醉 : Arkadaslar ona 
fazla icirmisler. 听 说 哥 儿 儿 个 把 他 灌 醉 
了 。 ~ icmek 喝 多 , 喝 醉 (-i) 一 kacr- 
mak ( 旋 , 喝 , 吸 ,说 等 ) 过 量 : Aksam， 
yemegi fazla kacirmisim; sabaha dek 


uyuyamadim. 晚上 我 吃 得 太 多 了 ,一 宿 没 
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睡 着 觉 。Oglan sarabr fazla kacirmisti. 
小 伙 于 确 多 了 人。 一 kacmak 〈 兄 一 
gelmek ): Bu yemegin eksisi fazla 
kacmis. 这 道 菜 太 酸 了 。~ olmak 力 不 从 
心 , 心 有 余 而 力 不 足 ~ poz vermek (摄影 ) 
过 度 曝 光 ~ viraj almak【 倡 ] 撤 弥 天 大 谎 
$Fazla mal, giz cikarmaz， 手中 有 粮 , 心 
中 不 慌 。 

fazlaca [fazlalca] zf. 更 多 地 , 多 余地 : 
Birkac damlactk derken biraz fazlaca 
kacirmist1, 说 是 只 喝 一 点 儿 , 结 果 他 喝 多 
了 。 

fazladan zf. 多 , 超 : Fazladan bir Euro 
daha veriyorum. 我 再 多 付 一 个 欧元 。 

fazlalasmak (nsz) 数量 增加 , 变 多 : Bu 
cevrede dikkanlar fazlalastiI、 这 一 片 儿 
商店 多 起 来 了 。 

fazlalastrrmak (-i) fazlalasmak 的 使 动 
态 

fazlaltk, -1 is. 多 余 , 过 多 : nifus 一 ! 人 
口 过 剩 Ben bir kilo seker istemistim, 
bu pakette fazlaltk var. 我 要 一 公斤 糖 ， 
这 包 太 多 了 ! 0O~ etmek ( 某 个 在 某 场合 ) 
多 余 

fe' is, 字母 下 的 名 称 

fe* is. 《化 铁 的 符号 

febe is.【 儿 ) 月 亮 

febril s. 《( 医 ) 有 热度 的 ,发 热 性 的 , 热 病 的 ， 
发 烧 的 

fecaat, -ti ( 阿 ) is。 @@ 痛 心 疾 首 ,悲痛 欲 绝 
@@ 灾 难 , 祸 患 ,不 幸 事件 ,悲剧 ,惨剧 

feci ( 阿 ) s. 痛苦 的 ,伤心 的 ,可 怕 的 ,灾难 性 
的 ,悲剧 性 的 :一 bir trafik kazasi 一 次 可 
怕 的 交通 事故 Bu disimde feci bir agr 
var, 我 的 牙 疼 得 厉害 。Oraya varinca 
kaleme gelemeyecek feci manzaralarla 
karsilasmistim. 一 到 那里 我 见 到 了 一 幕 
幕 难以 言 表 的 惨状 。 

fecir, -cri ( 阿 ) is， @@ 拂 晓 , 天 色 发 白 :ku- 
tup 一 i 极光 kuzey 一 i 北极 光 人 @ 朝 起 ， 
曙光 , 晨 三 

fecirle zf. 拂晓 ,黎明 

fecrikazip, -bi [fe'crikazip] ( 阿 ) is. 晨 
赚 

fecrisadirk,，- 世 iTfelerisadtk] ( 阿 ) is. 朝 
起 ,曙光 

feda ( 阿 ) i。 加 牺牲 ,贡献 : Annem bizim 
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icin kendini fedadan cekinmez， 妈妈 为 
了 我 们 不 惜 牺牲 她 自己 。 全 牺牲 品 , 祭 品 ， 
供品 0(-i) ~ etmek 牺牲 ,贡献 , 献 出 , 替 
献 : Arkadastma bir armagan alabilmek 
icin biitiin paramr feda ettim. 我 拿 出 了 
所 有 的 钱 , 才 能 给 我 的 伙伴 买 一 件 礼 物 。 
Gelecegi hal icin feda etmemeliyiz, 我 们 
不 能 为 今天 而 牺牲 未 来 。Vatan ugruna 
canini feda etti, 他 为 了 祖国 而 献 出 了 自 
己 的 生命 。~ olmak 成 为 牺牲 品 ,被 牺牲 
4Feda olsun 逢 出 去 :G6nliim de feda ol- 
sun, canim da feda olsun. 我 种 出 去 了 ! 

fedai ( 阿 ) is，@ 勇 于 献身 的 人 @ 卫 士 ， 
卫兵 图 革命 者 

fedailik, -&i is. 自我 牺牲 , 舍 己 为 人 ,牺牲 
精神 ,勇于 献身 0 一 yapmak 自我 牺牲 , 合 
己 为 人 ,勇于 献身 

fedakar s. 勇于 牺牲 的 ,勇于 献身 的 ,有 牺 
牲 精 神 的 ;~ yurtsever 勇于 牺牲 的 爱国 者 
Fedakar kus gagasiyla getirdigi yi- 
yecekleri kendisi yemiyor, yavrularina 
yediriyordu。 有 牺牲 精神 的 鸟 儿 自 己 四 来 
的 食物 自己 舍不得 吃 , 喂 养 它 的 孩子 们 。 

fedakarane zf. 勇于 牺牲 地 ,勇于 献身 地 

fedakirca [feda'kalrca] s. ve zf. 勇于 牺 
牲 的 ,勇于 献身 的 

fedakéarlk, -B&i is， 牺牲 , 牺 牧 精神, 献身 ， 
献身 精神 ; Annem ile babam bizi ye- 
tistirip okutabilmek icin cok fedakarlik 
ediyorlar, 爸爸 妈妈 含辛茹苦 ,养活 我 们 ， 
供 我 们 上 学 。Fedakarlik duygusunu iyi- 
ce benimseyen bu genc olanca kazancint 
babasinin hastah&ina harciyordu. 这 位 
孝顺 的 年 轻 人 把 他 所 有 的 钱 都 用 来 给 他 父 
亲 治 病 了 。 

fedecik, -Bi is、 小 菌 ,小 秧 

federal (法 ) s， @ 联 邦 的 ,联邦 政府 的 :一 
devlet 联邦 国家 ,联邦 制 国家 Federal Al- 
manya Cumhuriyeti 德意志 联邦 共和 国 
Federal Arastirma Biirosu (美国 ) 联 邦 调 
查 局 @ 联 合 会 的 ,同盟 的 

federalist (法 ) 5, ve 座 . 联邦 制 的 ,联邦 主 
义 的 ;联邦 主义 者 ,联邦 派 

federalizm (法 ) is. 联邦 制 ,联邦 主义 

federallik, -i is. 联邦 制 ,联邦 主义 

federasyon (法 ) is，@ 联 邦 :1svicre ve 
Amerika Birlesik Devletleri birer fede- 


rasyondur. 瑞士 和 美国 都 是 联邦 国家 。 
@ 联 合 会 , 联盟: futbol 一 u 足 联 isci 


sendikalar ~u 工会 联合 会 6renci 一 4 


学 联 
federatif (法 ) s. 联邦 制 的 : ~ cumhu- 
riyet 联邦 制 共 和 国 


federe (法 ) I s. 加 入 联邦 的 ,从 属于 联邦 
的 is. 邦联 成 员 , 邦 

feding ( 英 ) is. (无 ) 衰落 ,衰减 ,衰弱 

fedre is. 盖 屋 顶 的 草 席 

fehamet ( 阿 ) i3， 各 雄伟 ,壮观 全 价值， 
珍贵 四 尊贵 ,显贵 

fehametli, fehametli, fehametlii I 
5. 尊贵 的 芋 is.【 旧 】( 身 斯 曼 时 期 给 宰 
相 ,亲王 ,总督 等 的 尊号 ) 典 下 ,阁下 

fehva ( 阿 ) is. 旨意 , 宗 肯 ,大 意 ,合意 

fehvasmca zf. 根据 , 按 … 的 旨意 ;常言 道 ， 
俗话 说; Kendi diisen aglamaz fehva- 
sinca, 常言 道 ,自己 跌倒 不 要 冉 。 

fek!, -kki ( 阿 ) is. @ 打 开 , 摇 开 , 拆 下 , 扯 
下 , 帮 开 , 白 下 , 破 开 ,破坏 , 砸 开 @ 开 口 
(说 话 ) 各 解决 (难题 ) @ 解 救 加 皮 除 ， 
废止 ,取消 

fek?*( 阿 ) js.【 旧 】《 解 》 颌 肯 

fekketmek (-i) @ 打 开 , 摄 开 , 拆 下 , 扯 
下 , 玫 开 ,并 下 , 破 开 , 破 坏 , 硬 开 @ 开 口 
(说 话 ) @ 解 决 (难题 ) @ 解 政 ”全 废除 ， 
废止 ,取消 

fekiil (法 ) is. 淀粉 :yesil 一 未 经 干燥 的 湿 
淀粉 

felah ( 阿 ) is.【 旧 )】 幸 福 解放 ,解脱 0 一 
bulmak 被 解放 ,获得 幸福 

felaket ( 阿 ) 证, 灾难 ,灾害 ,灾祸 ,惨剧 ， 
不 幸 事件 :一 e uErayanlar icin iane top- 
lanmak 为 灾民 筹集 捐款 Bu felaketin 
kurbanlarma cok acidim. 我 非常 同情 这 
场 灾难 的 受害 者 。Ust iiste felaketler 
beni mahvetti. 接二连三 的 不 幸 击 垮 了 
我 。 5，@ 非 常 糟糕 的 :一 bir yazl 一 
篇 非常 粮 粒 的 文章 @@ 过 分 的 ,放肆 的 :一 
bif kiz 一 个 放肆 的 女孩 Bu kiz felaketl 
这 丫头 太 放肆 ! 9 ~ c6kmek 灾难 降临 一 
dide 不 幸 的 , 倒霉 的 ,受灾 的 ~ gelip 
catmak 大 难 临头 ,灾祸 降临 ; Ben bunca 
sene kan tiikiirdiikten sonra nihayet bi- 
raz nefes alacagim derken felaket gelip 
catti. 我 含辛茹苦 这 么 多 年 ,眼看 终于 可 以 


员 口 气 了 ,一 场 灾祸 降临 了 。 一 yagmak 
祸 不 单行 ~ Gklemek 使 遭遇 不 幸 一 e 
噶 ramak 遭遇 不 幸 : Sonunda ihtiyar 
adamin ahi tutmus, her biri bir felakete 
ugramlstL 最 后 ,老人 的 诅咒 显灵 了 ,每 个 
人 都 难 逃 厄运 。~i baliismek 分 担 不 幸 ， 
Felaketimizi baska biriyle bolismek 
mutluluktur, 有 他 人 和 我 们 一 起 分 担 不 幸 
也 是 一 种 幸福 。~i hazrrlamak 引起 灾难 : 
jc balinmeler felaketi hazrrlar 内 部 分 
裂 会 引起 灾难 。 

felaketli s， @ 造 成 灾难 的 , 带 来 灾难 的 
@ 灾 难 性 的 ;苦难 的 ,不 幸 的 ,倒霉 的 ,不 走 
运 的 ,非常 可 怕 的 :~ durum 苦难 的 处 境 

felaketzede s. ve is. 倒 敬 的 ,不 幸 的 , 遇 
难 的 ,受灾 的 (人 ): ~lere yardim etmek 
援助 灾民 

felc, -ci ( 阿 ) is.( 医 ) 麻痹 , 瘫 奖 : cocuk 
一 i 疹 崩 灰质 炎 , 小 儿 麻痹 damar 一 i 血管 
麻痹 ,血管 失 张 力 ~ gelmek (或 olmak) 
瘫 ;Arkadaslm trafik kazasindan son- 
ra yiiriiyemiyor, felc oldu. 我 的 同学 在 
一 场 车 祸 之 后 站 不 起 来 了 ,成 了 一 个 竣 子 。 
~e 喇 ramak 中 麻痹 ,瘫痪 @[ 转 ] 竣 疾 , 中 
断 : Yagmur yiiziinden trafik felce 
uEradr 大 雨 谤 沱 ,交通 陷于 瘫痪 。 

felcli s. ve is. 瘫 痰 的 ; 竣 子 0~ olmak 瘫 
痪 

feld(i)spat ( 德 ) is.( 矿 ) 长 石 

feldmaresal, -li [fe'ldmaresal] ( 德 ) 座 . 
( 军 》 (德国 ,奥地利 ,英国 .俄国 和 瑞典 等 国 
的 最 高 军衔 ) 陆 军 元 帅 

felek', -i ( 阿 ) is. @@【[ 旧 】 天 空 ,太空 , 苍 
穹 ,宇宙 @ 世 界 @【 转 ] 天 意 ,天 命 , 命 
运 :Felek bana neler etti, 命运 总 捉弄 我 . 
Beni bir g6zleri ahuya zebun etti felek. 
命运 使 我 爱 上 了 一 位 美丽 的 姑娘 。 人 @ 一 种 
军乐 器 0~ yar olursa 听天由命 ; 老 天 保 
佑 ;如 无 意外 ~e kiismek 怨天尤人 : Bir- 
biri arkasima iki cocuk acisina ugra- 
diktan sonra felege kiistii, simdi hafta 
oluyor ki evden disart bile cikmiyor. 他 
接连 两 次 遭遇 丧 子 之 痛 后 便 怨天尤人 ,现在 
都 一 个 星期 了 ,他 连 门 都 没 出 。 一 i $asmak 
加 反问 棍 ,被 打 晕 , 受 到 打击 而 型 厥 : Once 
felegi sasti, sonra iki seksen uzanip 


kaldi. 他 先是 挨 了 一 击 , 然 后 伸 面 朝天 倒 
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在 地 上 。@( 因 喝酒 .吸毒 等 ) 香 有 拼 @( 因 迷 
恋 女人 ) 委 了 头 一 in cemberinden gecmek 
饱 经 风霜 ,阅历 深 , 见 多 识 广 , 老 于 世故 , 老 
奸 巨 滑 , 老 谋 深 算 ~in damma diismek 道 
遇 不 幸 , 不 走运 :insan melek olsa da el- 
bet felegin damina diiser， 人 总 有 不 走运 
的 时 候 , 即 使 他 是 一 个 天 使 也 不 例外 。~ 计 
sillesine ugramak 历经 磨难 ,大 难 不 死 ,大 
难 临头 , 遇 到 灾祸 ,遭遇 失 折 ~in sillesini 
yemek 历经 磨难 ,经 受 波折 ,遭受 灾难 , 吃 
苦头 : Felegin sillesini yediginden bu 
yana dogrulamadr 他 从 此 一 路 不 振 。 
一 ini sastrmak 过 到 不 希望 过 到 情况 ~ten 
bir giin (或 gece) calmak (或 asmrmak) 
度 过 美好 的 一 天 (或 一 夜 ) ,Arkadaslariyla 
felekten bir giin caldi. 他 和 他 的 朋友 们 
度 过 了 美好 的 一 天 。 一 ten kam almak 欢 
度 快 乐 时 光 , 尽 情 欢乐 $Felek kimine ka- 
vun yedirir，kimine kelek， 人 之 命 ,天 注 
定 ,富贵 贫贱 难 强 求 。 

felek*, -Bi is.( 希 ) 移动 重 物 时 放 在 下 面 的 
圆 木 : Basina bbyle bir felek tokmagr 
yedikten sonra belki akli basina gelir. 
也 许 给 你 当头 一 棒 * 你 才 明白 是 怎么 一 
事 。 

felekiyat ( 阿 ) is. 天 文学 

Felemenk, -Bi[fellemenk] is. 佛 拉 芒 ( 历 
史上 对 现 荷兰 .比利时 和 法 国 东北 部 的 旧 
称 ) 

Felemenkce [ felemelnkce] 6z. is. 佛 拉 
芒 语 

Felemenkli 6z.is. ve s, 佛 拉 芒 人 (的 7 

felenk, -&i is. 移动 重 物 时 放 在 下 面 的 圆 木 

felfelek, -Bi is，@ ( 动 ) 一 种 小 蝴蝶 @ 
( 植 ) 槟 稳 (Areca catechu) 0(-e) ~ sok- 
mak 使 人 糊涂 ,使 摸 不 着 头脑 ,使 附和 云雾 
之 中 

felfellemek (msz)【 俗 】@ 失 去 以 往 的 活 
力 和 @@ 惊 慌 失 措 @@( 旋 转 的 或 正在 运动 的 
物体 停 住 前 ) 失 去 速度 ,减速 

fellah ( 阿 ) is. @@【[ 旧 ] 农 夫 ( 尤 指 埃及 农 
夫 ) @ 黑 皮肤 的 人 ,黑人 

fellek fellek. fellik fellik zf. 急忙 地 ， 
慌张 地 ,到 处 ,疲于奔命 地 ~ aramak 到 
处 寻找 ,四 处 寻找 :Fellek fellek cocugunu 
artyor. 他 正在 到 处 寻找 他 的 孩子 。Kac 
saklan. Zaptiyeler fellik fellik seni ar- 
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yor, 快 去 找 个 地 方 生 起 来 ,警察 正在 到 处 
找 你 。Murat ne oldu? Kac gindiir fel- 
lek fellek ariyorum, sanki yer yarildi, 
icine girdi， 称 拉 特 是 怎么 回 事 ? 我 找 了 他 
好 几 天 了 ,他 好 像 是 找 个 地 缝 钻 了 进去 。 一 
dolasmak 到 处 寻找 ,四 处 寻找 

felloderm is. 〈 植 》 栓 内 层 , 绿 皮层 

felsefe ( 希 ) is，@ 哲 学 ,哲学 体系 :~ dok- 
toru 哲学 博士 ~ okulu 哲学 学 派 一 sis- 
temi 哲学 体系 四 哲理 ,人 生 观 : Onun 
yasam felsefesi b6yledir. 他 的 人 生 哲 学 
就 是 这 样 的 。 各 理论 @ 伦 理 加 原理 9 
~ yapmak 提出 理论 ~Ier yapmak 高 谈 
阔 论 

felsefeci is，@ 哲 学 家 人 @ 朱 学 老师 

felsefi ( 阿 ) s. 哲学 的 ,富有 哲理 的 : 一 
yontem 哲学 体系 

feminist (法 ) s. ve is, 男女 平等 主义 的 ， 
争取 女权 主义 的 ,女权 论 的 ;女权 论 者 

feminizm (法 ) is. 女权 论 ,男女 平等 主义 。 
争取 女权 运动 

femoral s.〈 解 》 股骨 的 

femur is.〈 解 ) 股骨 

fen', -nni ( 阿 ) is，@ 理 科 : 一 fakiiltesi 理 
学 院 @ 科 学 ,知识 : Cagimizda fendeki 
ilerlemeler sonucu bircok makine yap™- 
lir, 由 于 现代 科技 的 进步 ,人 们 造 出 了 许多 
机 器 。 @【 转 ] 本 事 ,技巧 ,才能 : harp ~i 
军事 艺术 ,兵法 @[【 转 ] 招 数 ,诡计 ,骗术 0 
~ adamr 学 者 ,科学 家 ~ini almak 学 会 
某 种 本 事 

fen? is.，@ 分 (中 国货 币 的 辅助 单位 ,100 分 
合 1 圆 ) @ 分 (中 国 面积 计量 单位 ,10 分 合 
1 凋 , 每 分 约 合 61. 44 平 方 米 ) 

fena'( 阿 ) [ s，@ 坏 的 ,恶劣 的 ,丑恶 的 : 
Bu fena havada sokaga 5 下 ma. 在 这 种 恶 
劣 的 天 气 下 , 你 就 别 上 街 了 。 Riisvet 
aslinda fena seydir. 贿赂 是 丑 事 。 @@ 令 
人 伤心 的 , 令 人 遗憾 的 :一 haber 坏 消息 ， 
性 耗 Aylarca 5nce kulagml burmak 
istedim，o zaman isi anlasaydm, bugiin 
bu fena vaziyete diismezdin。 几 个 月 前 我 
就 想 提醒 你 ,当时 你 要 是 了 解 其 中 奥秘 , 今 
天 就 不 会 如 此 不 幸 了 。 全 表现 不 好 的 :一 
bir 6&renci 一 个 坏 学 生 加 品质 恶劣 的 ， 
道德 败坏 的 :~ kadin 坏 女 人 Ahmet fena 
bir cocuk，hep yalan s6yliyor, 艾 险 迈 


德 是 个 坏 孩 子 , 总 是 说 说 。Fena adam 
degil ama basl yukarida, bu da bir 
kusur demektir. 他 不 是 坏人 ,但 是 很 自 以 
为 是 ,这 也 算是 一 个 缺点 吧 ! 各 令 人 不 快 
的 , 令 人 不 舒服 的 :一 koku 令 人 不 舒服 的 
气味 Amma onun karstsmdakine agIz 
actirmama huyu cok fena idi. 但 是 ,他 那 
不 让 人 说 话 的 毛病 很 不 好 。 @ 多 的 ,很 多 
的 :Bugiin fena isim var. 今天 我 很 忙 。 
T 六 . 坏人 ,恶人 ,坏蛋 : Bu diinya fena- 
larm diinyasidir, 这 是 个 坏人 的 世界 。 下 
zf. 很 ,非常 ,过 分 :Adamcagrzr fena boz- 
dunuz. 您 可 害 苦 了 他 。Kafilenin basin- 
da polisi gOren kadmnlar fena telaslan- 
mislardir. 走 在 前 面 的 女人 们 看 到 了 警察 ， 
非常 惊慌。 Yagmur fena yagBryor， 淫 雨 
蚕 界 .0(-e) ~ bakmak 不 怀 好 意 ;Kims- 
enin malma g6z koymadim, fakat 
herkes benimkine fena bakiyor， 我 不 饥 
鳗 任 何人 的 财产 ,可 是 所 有 的 人 都 对 我 的 财 
产 不 怀 好 意 。 一 bulmak 认为 不 好 ,不 喜欢 
一 degil 不 错 的 ,相当 好 的 ~ diismemek 
很 不 合适 ,很 不 协调 :Bu resim buraya fe- 
na diismedi， 这 幅 画 与 这 里 很 不 协调 。 一 
etmek @ (msz) 干 坏事 @ (-i) 使 不 幸 , 使 
不 愉快 :Bu koku beni fena etti， 这 股 味 
票 死 我 了 ! Fazla ileri gitme, fena ederim 
seni， 你 不 要 再 往 前 走 了 ,否则 我 可 对 你 不 
客气 了 ! ~ gitmek 进展 不 顺利 (-e) 一 
gizle bakmak 中 抱 有 恶意 ,不 怀 好 意 @ 色 
迷 迷 地 看 : jnsan kardesine fena g6zle 
bakryor. 有 个 人 正在 色 迷 迷 地 看 着 你 的 妹 
妹 。 @ 抛 以 毒 眼 ~ halde 很 ,非常 ,过 分 : 
AldE havadis fena halde icini karis- 
tirmis. 他 得 到 的 消息 使 他 心神 不 宁 。 
Hele calismasin, fena halde darilirm. 
他 要 是 再 不 努力 ,我 可 真 要 生气 了 。Sine- 
mada fena hailde uykum gelmisti， 看 电 
影 的 时 候 我 直 打 睦 睡 。~ kalpli 有 坏 心眼 
的 ,黑心 肝 的 ,残暴 的 :Fena kalpli insan- 
lar mutsuz olurlar。 有 坏 心 根 的 人 没有 好 
下 场 。(-e) 一 nazarla bakmak ( 见 一 
gizle bakmak) 一 olmak 外 病 恢 恢 , 面 黄 
肌 瘦 四 道德 败坏 回 难过 ,难受 ; Atesi 
yiikselince cok fena olmus. 他 一 发 烧 就 
很 难受 。 四 倒霉: Buraya ayak atayim 
deme、sonra fena olur， 别 过 来 ! 否则 让 
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你 吃 不 了 忽 着 走 ! ~ saytlmaz 不 错 的 , 相 
当 好 的 ~ yakaiamak 使 得 这 ,使 处 境 不 妙 
~ yapmak QD (nsz) 干 坏事 @ (-i) 使 不 
幸 ,使 不 愉快 (-in) ~ yerinden vurmak 
击 中 要 害 ~ yerine vurmak 使 不 舒服 ; 击 
中 要 害 : El sakas! yaparken fena yerine 
vurdu, 他 的 恶作剧 使 人 很 不 舒服 。 一 
yola diismek (女人 ) 戎 落 ; 沦 为 妓女 : Bu 
kadin muteber bir ailenin tek kizrydi. 
Nasilsa fena yola diista. 这 个 女人 本 是 
一 个 好 人 家 的 独生女 ,不 知 怎 地 沦 为 妓女 。 
一 yiirekli 有 坏 心 眼 的 ,黑心 肝 的 ,残暴 的 
~dan ~ var 还 有 更 坏 的 (-in) 一 sma 
gitmek 激怒 ,使 恼怒 ,使 恼 盖 成 恩 ; 使 伤心 ， 
使 痛心 : Benim fenama giden Sey onun 
verdigi s6zde durmamasidir. 使 我 恼火 
的 是 他 说 话 不 算数 。Beni arkadasimm 
yaninda asagllamasl cok fenama gitti 
使 我 非常 恼火 的 是 他 当 着 我 朋友 的 面具 不 
起 我 。(-i) 一 ya cekmek 曲解 , 重 曲 ,好 心 
当成 驴 肝 肺 : Acrk konustuBum hilde 
stzlerimi fenaya cekmis. 我 已 经 说 得 很 
明白 了 ,可 他 仍然 曲解 我 的 话 。~ya sar- 
mak (事情 或 处 境 ) 恶 化 , 变 粮 :O 〇 giinden 
sonra isleri fenaya sarmaya baslamisti. 
自打 那天 之 后 ,他 的 生意 便 每 况 傅 下 。1s 
senin bildigin gibi degil，Fenaya sara- 
caga benzer， 事情 并 不 像 你 所 知道 的 那 
样 ,好 像 会 有 麻烦 。Son giinlerde isleri 
fenaya sarmis. 最 近 , 他 的 生意 好 像 有 些 
不 妙 。~ya varmak 结局 不 妙 : Dogrusu 
bu isin sonu fenaya varacak. 说 实在 话 ， 
这 笔 生意 结果 好 不 了 。(-i 一 ya yormak 
曲解 , 垂 曲 ,好 心 当 成 驴 肝 肺 $Fena haber 
tez duyulur. 坏事 传 千里 。 

fenaz( 阿 ) is.【 旧 ] 死 ,去 世 ,亡故 0~ bul- 
mak 死 ,去 世 , 亡 故 

fenalamak (-i) 诬 茂 ,中 伤 ;诽谤 ;给 … 抹 
黑 

fenalasmak (nsz) 人 @ 恶 化 , 变 粳 , 变 坏 , 变 
差 : Bu lokantanm yemekleri fenalastr. 
这 个 食堂 的 伙食 变 差 了 。 @ (病情 ) 加 重 ， 
恶化 ; Diin iyiceydi, bugiin fenalastr 他 
昨天 还 好 好 的 ,今天 病情 加 重 了 。 合 举 倒 ， 
错过 去 ;Kadrn sicaktan fenalastr 这 个 女 
人 热学 过 去 了 。 

fenalastrrmak (-i) fenalasmak 的 使 动态 


fena / fener balig 


fenalik, -&1 is，@ 不 好 , 恶 ,恶劣 ;道德 败 
坏 , 品 质 恶劣 : k ayagrma do- 
last. 害 人 反 害 已 。 @ 伤 害 ,妨害 ,不 利 ， 
恶意 @@ 生 病 , 不 舒服 : Bugiin kendimde 
bir fenabhk duyuyorum. 今天 我 感觉 有 些 
不 舒服 。 @@ 蛙 倒 , 头 苷 0(-e) ~ etmek 作 
恶 , 干 坏事 ,危害 ~ gecirmek 四 党 倒 , 非 党 
难受 , 感 到 不适 ; Ben biraz fenalik 
gecirdim de eczahaneden rica ettik. 我 
感到 有 些 不 舒服 ,所 以 我 们 就 去 了 药店 。@ 
非常 紧张 ,非常 拘束 ~ gelmek Q 暴 倒 , 非 
常 难受 ,感到 不 适 :Birdenbire fenalik gel- 
看, evine gOtiirdiiler， 他 突然 头 尝 ,众人 
把 他 送 回 家 。Biitiin kanrt basimna crkt， 
tistiine bir fenalik gelir gibiydi, 他 气 血 
攻心 , 差 一 点 儿 没 晕 过 去 。@ 非 常 紧张 , 非 
常 拘束 (-e) ~(D yapmak ( 见 一 et- 
mek): Bu alcaklar sana her fenali& 
yapabilirler, 这 些 和 卑鄙 小 人 对 你 什么 事 都 
干 得 出 来 。Eger o cani ruhlu adamm 
bniini almasaydik, herkese biiyiik 
fenaliklar yapacaktb. 要 不 是 我 们 对 那个 
有 犯罪 心理 的 人 有 所 防范 ,他 会 给 大 家 造成 
极 大 的 伤害 。 

fenci is，@ 理 科学 家 ,理科 学 者 人 @ 理 科 老 
师 

fendbaz is.【 保 ] 骗 子 , 老 千 

fener ( 希 ) is，@ 灯 ,灯笼 ;信号 灯 ; 火 炬 ;~ 
alayr (节日 期 间 的 ) 火 炬 游行 ,火炬 游行 队 
伍 ~ bayrami 元 宵 节 , 灯 节 , 上 元 节 bahce 
一 i 花园 灯 demiryolu ~i 铁路 信号 灯 el 
一 i 手电 简 ka&it 一 纸 灯 笼 Kedi bir 
aksam eve gelmezse Esen Hanrm elinde 
fener kapl kapt dolasirdi.， 如果 有 一 天 晚 
上 猫 时 没有 回 家 , 艾 森 太太 会 打 荐 灯笼 挨家 
挨户 地 寻找 。 @@ 旧 时 的 街灯 :一 diregi 路 
灯 杆 , 灯 柱 @ ( 海 ) 灯塔 , 灯 标 :~ bekcisi 
海上 灯塔 看 守 人 ,浮标 手 一 dubasi 浮动 灯 
标 一 gemisi 灯 船 ~ kulesi 海上 灯塔 @ 
( 建 ) 天 窗 ; 气 楼 , 晒 部 0~ cekmek 中 手持 
灯笼 (火把 等 ) 前 面 引 路 : Afsuncu Gnde 
fener cekiyordu. 巫师 手持 火把 在 前 面 引 
路 。 加 成 为 团伙 首领 ~i nerede sin- 
diirmek OD【 读 迟到: Seni bekliyordum， 
feneri nerede sbndiirdiin? 我 一 直 在 等 
你 ,你 刚才 去 哪儿 啦 ? 加 在 何 处 过 夜 






fener bali&r is. ( 动 ) 灯笼 鱼 (Lophius 


fener balgrgiller / ferahnak 


Piscatorius) 

fener balgrsiller is. ( 动 ) 灯笼 鱼 科 
(Myctophidae) 

fener b6cegi is.( 动 ) 光 暗 

fenerci is.，@ 制 售 各 种 灯具 的 人 四 海上 
灯塔 看 守 人 @ 旧 时 点 燃 街 灯 的 人 

fenercilik, -&i is. 制 售 灯具 

fenerli s， 人 @Q@ 有 灯 的 @[ 仇 长 大 胡子 的 : 
Su fenerliye sdversen isimiz aynadir. 如 
果 你 能 把 那个 大 胡子 骂 一 顿 , 那 可 就 太 好 不 
过 了 ! 

fenersiz s., 没有 灯 的 0(-i) ~ yakalamak 
撤 家 路 窗 , 狭 路 相逢 ~ yakalanmak 突然 
遇 到 不 想 遇 到 的 情况 

fenik! , -Bi ( 德 ) is. 芬 尼 (德国 马克 的 辅币 ， 
100 芬 尼 合 1 马克 ) 

fenik: (法 ) s. (化 ) 含 石炭 酸 的 , 含 苯酚 的 

Fenike 6z. is. 腓 尼 基 (古国 名 ,公元 前 2500 
年 在 今 歼 巴 嫩 一 带 ) 

Fenikeli s. ve is. 腓 尼 基 的 (人 ) 

fenlenmek (msz)【 俗 】( 尤 指 女孩 ) 聪 慧 过 
人 

fenni ( 阿 ) s， @ 理 科 的 ,有 关 理 科 的 :一 
silahlar 化 学 武器 @@ 科 学 的 :一 sosya- 
lizm 科学 社会 主义 @@ 技 术 的 ,工艺 的 , 工 
程 的 :~ fim 科普 影片 ~ Istilah 技术 术 
诸 ~ sinif 技术 兵种 

fenol, -li (法 ) is. (化 ) 莱 酚 ,石炭 酸 , 酚 类 

fenomen (法 ) is，@ ( 哲 ) 现象 @ 奇 观 ， 
奇异 现象 

fenomenizm (法 ) is. ( 哲 ) 现象 论 

fenomenoloji (法 ) is. ( 暂 ) 现象 学 

fenotip is, ( 生 ) 表现 型 , 表 型 ,现象 型 

fent' , -di ( 波 ) is.【 旧 ] 计 谋 ,诡计 , 奸 计 , 骗 
局 ,花招 :Kadinin fendi, erkegBi yendi. 女 
人 比 男人 精 于 算计 。 

fent*( 法 ) is. ( 体 ) 伴 攻 , 假 动 作 , 声 东 击 西 

feodal (法 ) I is. 封建 主 ,地 主 ,农奴 主 :一 
bey 封建 主 , 地 主 ,农奴 主 卫 5. 封建 的 , 封 
建制 度 的 : ~ bir toplum 封建 社会 yarr 
sdmiirge ve yarr 一 bir iilke 半 殖 民 地 半 
封建 的 国家 

feodalite (法 ) is. 封建 制 ,封建 主义 

feodalizm (法 ) is. 封建 主义 ,封建 制度 

fer ( 波 ) is.，@ 蝇 莹 透彻 ;华丽 ,富丽 堂皇 
@ (眼睛 ) 清 泊 , 奕 奕 有 神 , 晶 莹 :G6zlerinin 
feri kalmamis (或 kacm1s). 他 两 眼 暗淡 
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无 光 。 四 装饰 ,图 案 装饰 

ferace ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 非 拉 杰 (旧时 土耳其 
妇女 上 街 时 穿 的 一 种 上 衣 ) 人 @ 神 职 人 员 穿 
的 一 种 上 衣 

feraceli s. 身 穿 非 拉 杰 的 

feracelik, -Bi s. ve is. 适合 于 做 菲 拉 杰 的 
(布料 ) 

feragat, -ti ( 阿 ) is.， @@ 自 愿 放弃 ,拒绝 :一 
mektubu (经 股份 分 配 弃 绝 证书 全 解脱 
加 (君主 ) 退 位 0(-den) ~ etmek (或 
Bistermek) 放弃 ,拒绝 ~ sahibi 慷慨 大 方 
的 

feragatle zf. 忘我 的 ,有 自我 牺牲 精神 地 

fera%g ( 阿 ) is， 加 放弃 ,脱身 ,解脱 , 撤 手 
@ (法 ) 转让 (不 动产 ): kati 一 无 条 件 转 
移 , 卖 断 0 一 etmek 撤 手 不 管 

ferah'( 波 ) s. 宽 属 的 ,广阔 的 , 嘎 亮 的 :一 
bir oda 需 亮 的 房间 0 一 ~ 至 少 :Ferah 
ferah otuz yasindadir， 他 至 少 30 岁 了 。 
Bu yol ferah ferah iki saat siirer， 这 段 
路 至 少 要 走 两 个 钟头 。 

ferah:( 阿 ) s. 心情 愉快 的 ,心旷神怡 的 : 
Bugiin icim cok ferah. 今天 我 心情 很 好 。 
0~ fahur (或 ferah) 愉快 地 ,无 忧 无 虑 
地 , 阔 绰 地 :Ferah ferah yasayip gidiyor- 
lar. 他 们 生活 得 无 忧 无 虑 。 

ferahfeza is.〈 乐 ) 土耳其 音乐 的 一 种 合奏 

ferahi ( 波 ) 二,【 旧 】@@ 宽 沿 , 广 大 ,宽阔 
四 便宜 @ ( 史 ) (过 去 军 警 佩带 的 新 月 形 
的 ) 微 章 @( 史 ) (过 去 非 斯 帽 上 固定 饰 汝 
的 ?别针 

ferahla(n)mak (nsz) @@ 变 宽 洛 ,Ortada- 
ki masa kaldirilinca oda ferahladr 中间 
的 桌子 一 搬 走 ,房间 宽 淫 多 了 。 @@ 变 得 高 
兴 , 变 得 心情 愉快 , 变 得 放心 : Hasta ilicl 
icince ferahladi. 病人 一 吃 药 ,就 好 多 了 。 
Mektubu alinca ferahladim. 接 到 信和 ,我 
才 放 下 心 来 。 

ferahlandrrmak (-i) ferahlanmak 的 使 
动态 

ferahlaticr s. 令 人 高 兴 的 , 令 人 愉快 的 

ferahlatmak (-i) ferahlamak 的 使 动态 

ferahlik, -Bl is. 心情 愉快 ,心旷神怡 , 放 
心 :Tebdili mekinda ferahlik var， 树 挪 
死 ,人 挪 活 。 0~ duymak 感到 心旷神怡 ~ 
vermek 使 感到 快乐 ,使 高 兴 ,使 喜悦 

ferahnak, -ki ( 阿 ) Is. 令 人 愉快 的 , 令 
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人 高 兴 的 下 这 , 土耳其 音乐 的 一 种 合奏 

feraset ( 阿 ) 旨 } 理 解 力 ,聪明 ,聪慧 . 思 
维 敏捷 0 一 kotegBi 婉转 的 责备 

ferasetli s. 聪明 的 ,思维 敏捷 的 

ferasetsiz s. 恩 笨 的 ,迟钝 的 

ferc, -C1 ( 阿 ) 讼 .〈( 解 ) 外 阴 ,【 倡 ] 阴 户 

ferda ( 波 ) is.【 旧 】@ 次 日 ,第 二 天 :Gel- 
digimin ferdasmda yola cikti. 我 来 的 第 
二 天 ,他 出 门 了 。 @ 未 来 ,将 来 全 阴间 

ferde is.【 俗 ] 一 包 , 一 东 , 一 捆 , 一 把 ,一 卷 : 
bir ~ yiin 一 东 毛 线 

ferdi s. 【 旧 】@ 单 个 进行 的 ,单独 进行 的 ， 
单个 的 ,个 别 的 : ~ birincilik 个 人 冠军 一 
hususiyetler 个 性 ,特性 ~ hiirriyet 人 身 
自由 @ ‘ 哲 ) 主观 的 ;个 人 的 

ferdiyet ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 单 个 @ 个 性 , 特 
性 ,特征 

ferdiyetci s. ve is. 个 人 主义 的 , 利 已 主义 
的 ;个 人 主义 者 ,利己 主义 者 

ferdiyetcilik， -BBi is; 个 人 主义 ,利己 主 
义 :一 belirtileri 个 人 主义 表现 

feri ( 阿 ) s.【 旧 ]@ 细 节 的 ,详细 的 @ 次 
要 的 :~ fail 共犯 ,帮凶 ,同谋 

feribot [fe'ribot] ( 英 ) is. 轮渡 ,渡船 
Yakinda képriiniin yapmi bitiyor, 
artik feribotu beklemeye gerek kalma- 
yacak. 附近 的 桥 就 要 造 好 了 ,今后 再 也 不 
用 等 候 渡船 了 。 

feride s.【 旧 ) 任 性 的 ; 自 大 的 

ferih ( 阿 ) s. 非常 高 兴 的 ,非常 愉快 的 9 一 
fahur 宽松 地 四 无 忧 无 虑 地 ,愉快 地 ; 阔 
绰 的 

ferik' is.【 俗 ) @ 半 大 的 鸡 ( 或 沙 鸡 、 雹 的 
等 ) @ 两 岁 的 公鸡 @@ 一 种 脆 苹 果 

ferik”, -ki ( 阿 ) 六.【 旧 ]】( 军 ) 少将 或 中 将 

feriklik, -i is. 少将 或 中 将 军衔 

ferit ( 阿 ) T s, 独一无二 的 ,无 以 伦比 的 ， 
绝无仅有 的 ,举世 无 双 的 工 好 ,非常 珍贵 
的 珍珠 

ferlemek (msz)【 倒 ] 渔 走 

ferli s. 明亮 的 (眼睛 、 光 线 ) 

ferma [felrma] ( 意 ) is. 狂犬 (发 现 动物 
时 ) 停 住 以 头 指向 猎物 的 方向 9 一 etmek 
准备 抓 住 或 扑 向 猎物 

ferman ( 波 ) is. 人 @ 指 邻 .命令 @ 圣 由, 诏 
书 , 圣 命 9~ buyurmak @ 发 布 命令 ,下 令 
@ 烦 诏 ,下 旨 一 Gikarmak 四 发 布 命令 ,下 
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令 四 颁 诏 , 下 旨 :Bunun icin kral bir fer- 
man cikarmis. Kizr kim gildiiriirse 
onunla evlendirecekmis. 此 , 民 
旨 , 谁 能 让 公主 笑 , 谁 就 可 以 同 公主 结婚 
一 dinlememek 抗 虽 , 抗 命 , 不 服从 ,不 听 
话 ;Giniil ferman dinlemez. 爱 得 至 死 不 
渝 。~ ile uyanmak 苏醒 , 醒 来 ;明白 4 
Ferman sizin. 你 爱 怎么 办 就 怎么 办 吧 ! 

fermanlr s. ve is，@ ( 史 ) 被 以 反 朝 廷 罪 
通缉 一 处 的 ; 钦 犯 。@【IB】 钦 点 的 , 御 封 的 
(将 军 ) @【 转 ] 无 法 无 天 的 , 胆 大 妄 为 的 
~ deli 大 傻瓜 蛋 , 人 所 共 知 的 大 笨蛋 : 
Aman, ona satasmayin; o, fermanli de- 
Jidir， 当 心 点 儿 ! 别 招 匣 他 ,他 是 一 个 人 所 
共 知 的 大 笨蛋 。 

fermantasyon (法 ) is. 发 酵 

fermejiip (法 ) is. 按 扣 

fermene [fe'rmene] ( 意 ) is.【I 旧 ] 小 坎 户 

fermeneei is.【 旧 ] 制 售 小 坎肩 的 人 

ferment (法 ) is. (化 ) 酵母 ,酵母 素 , 酶 

fermiyum (法 ) is. (化 ) 锁 (Fm) 

fermuar ( 转 ) is 如 拉 链 : Ayse, eteginin 
fermuarr acllmarS+ 阿 伊 赛 ,你 裙子 的 拉 锁 
开 了 ! Giysimin fermuarl var，kopcaya 
gerek yok. 我 的 衣服 上 有 拉链 ,不 需要 风 
纪 扣 。 @@( 珠 宝 业 ) 钙 扣 , 扣 环 , 扣 钩 , 搭 扣 

fersah ( 阿 ) is，@[【 旧 ) 帕 拉 桑 ( 古 波斯 的 
长 度 单位 ,大 约 为 5 公里 ) @[ 转 ] 遥 远 ~ 
~ 大 大 地 , 远 远 地 ; Futbolda biz yeri- 
mizde sayarken, diinkii milletler bizi 
fersah fersah geride biraktrlar. 我 们 在 
足球 方面 停滞 不 前 ,而 那些 新 兴 的 足球 国家 
却 把 我 们 远 远 地 抛 在 了 后 面 。 一 ~ 
gecmek 超越 , 赶 超 ;领先 , 出 类 拔 共 一 ~ 
ustasini gecmek 青出于蓝 而 胜 于 蓝 

fersiz .暗淡 的 (光线 、 眼 睛 等 ) ,无 神 的 ( 眼 
睛 ) 

fersizlesmek (nsz) 变 得 无 神 , 变 得 上 暗淡: 
Gozleri fersizlesmis. 他 两 眼 无 神 。 
Disarida batmis giinesin biraktig! ziya 
artik fersizlesiyor. 外 面 晚 民 的 光辉 已 渐 
浙 消退 。 

fersude ( 波 ) s.【 旧 】 破 旧 的 ,破损 的 :Fer- 
sude paralart bankalar degistiriyor， 银 
行 兑换 破损 的 钞票 。 

fert, -di ( 阿 ) is.@ (生动 ) 个 体 @ 
《 哲 ) 个 别 @ 个 人 工 5. 单独 的 ,惟一 的 ， 
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无 双 的 

fertci s. ve is. 个 人 主义 的 ,利己 主义 的 

fertcilik, -Bi is. 个 人 主义 ,利己 主义 

fertik, -i [fe'rtik] ( 德 ) is.【 保 ] 溜 走 , 跑 
掉 0 ~i cekmek 和 逃 掉 , 跑 掉 , 注 走 : 
Aynasizlar (polisler) geliyor abi, fertigi 
cekmezsek piyastos oluruz (yakalan- 
riz), 大 哥 , 条 子 (警察 ) 来 了 ,再 不 撤 , 我 们 
就 要 折 进 去 了 (被 抓 住 了 )。~i krmak 远 
掉 , 跑 掉 , 溜 走 

fertiklemek (nsz) 【但 ] 溜 走 , 误 开 , 跑 掉 

feryat, -dr ( 波 ) i3， @ 高 声 呼 救 ,大 喊 救 
命 声 ;Feryadi ortabgi tuttu. 四 下 里 都 能 
昕 到 她 的 尖 叫 声 。Sokakta cantasinin 
kaprlmasr iizerine kadm feryada basla- 
中. 那 女 人 在 街 上 被 抢 走 了 包 , 尖 叫 起 来 。 
和 @ 抱 急 0~ etmek 四 高 声 呼救 ,大 声 求救 
回 [ 转 】 受 苦 , 受 困扰 :jstanbul，susuzluk- 
tan feryat ediyor, 伊斯坦布尔 备 受 缺 水 
困扰 之 苦 ，~ figan 大 喊 大 叫 ~ figan 
ayyuka cikmak 大 喊 大 叫 一 koparmak 
吻 大 册 ~ kopmak 发 出 呼喊 声 , 传 出 求 
救 声 :jeerde feryatlar koptu. 里 面 突然 发 
出 呼叫 声 ，~! basmak 尖 声 大 叫 ~! 
cihani tutmak 大 喊 大 叫 ~! vermek [但 】 
爱 上 ,钟情 于 ,迷恋 于 四 酷 醒 大 醉 ,Ko- 
lay kolay feryad! verecegimi zanneder- 
sen yanilirsin, sen kendine bak, ben 
yapacagrmi bilirim， 如 果 你 认为 我 容易 喝 
醉 , 那 你 就 错 了 ,你 自己 管 好 你 自己 ,我 该 干 
什么 我 知道 。 

feryatcI is.。 @@ 哭 诉 者 ,抱怨 者 @@ 旧 时 非 
礼 上 受 雇 回 天 的 女人 

ferz ( 波 ) s. 国际 象棋 的 后 9~ cikarmak 
与 新 手 让 后 对 弈 ~ kkmak (国际 象棋 ) 兵 
挺进 到 最 后 一 行 升 后 

fes s.【 旧 】 非 斯 帽 4 一 rengi 深 红色 (的 ) 
一 ini havaya atmak 欢呼 省 牙 

fesahat, -ti ( 阿 ) is.【 旧 】 能 言 善 辩 , 口 才 
好 

fesat, -di ( 阿 ) 1 is，@ 失 调 , 失 常 ,障碍 : 
mide 一 i 消化 不 良 @ 腐 败 , 府 化 ,败坏 : 
ablak ~i 缺德 ,道德 败坏 @@ 混 乱 , 争 吵 ， 
对 立 , 对 抗 ; 反 叛 , 谋 反 :~ basi 捣乱 的 首 恶 
分 子 ;反叛 首领 ~ cemiyeti 犯罪 团伙 @ 
阴谋 ,圈套 TS @ 多 疑 的 , 疑 神 疑 鬼 的 : 
Sen de ne fesat adamsin! 你 真是 一 个 多 


疑 的 人 ! @ 爱 捞 和 事 的 ,挑拨 离间 的 ,捣乱 
的 0 一 cikarmak (或 karrstrmak， 
kaynatmak) 捣乱 ,挑拨 离间 ;制造 骚乱 ; 谋 
反 : O 〇 fesat karistinip isini gordii; 
bulanrk suda balik avladi. 他 做 事 从 中 捣 
乱 , 浑 水 摸 鱼 。~ kazanlarr kaynamak 进 
行 破坏 捣乱 一 kumkumasi (或 kutusu) 爱 
撞 和 事 的 , 挑 投 离间 的 ,捣乱 分 子 ~ kur- 
mak 陷害 一 ocagi 叛乱 发 生地 ,是 非 之 地 
一 tohumu 祸根 ;纷争 的 种 子 :一 tohumu 
sacmak 播 下 纷争 的 种 子 , 离 间 ~ tohum- 
lart ekmek 埋 下 祸根 一 yiirekli 口 蜜 腹 剑 
的 , 笑 里 藏 刀 的 ,阴险 的 ~a vermek 捣乱 ， 
制造 混乱 

fesatcl s. ve is, 制造 混乱 的 ,捣乱 的 ,制造 
动乱 的 ;造反 的 ,谋反 的 (分 子 ) 

fesatcrltk, -BI is. 捣乱 ,破坏 ;谋反 

fesatlk, -&I is. 捣乱 ,破坏 ;谋反 

feshedilmek (nsz) feshetmek 的 被 动态 

feshetmek (-i) @ 取 消 ,废除 ,废止 ,撤销 
(法 令 .判决 等 ) @ 解 散 ,取缔 ,查封 (组 织 、 
政党 .出 版 物 等 ) 

fesih, -shi ( 阿 ) is，@ (法 令 . 判 决 等 的 ) 撤 
销 ,废除 ,废止 ,取消 :hikmiin 一 ;1 撤销 判 
决 @( 组 织 , 出 版 物 ,政党 等 的 ) 解 散 , 查 
封 ,取缔 ,关闭 :~ karari 废止 令 mukave- 
lenin 一 i 废除 合同 parlimentonun 一 i 
解散 议会 0(-i) ~ etmek 中 取消 ,废除 , 废 
止 ,撤销 (法 令 .判决 等 ) 四 解散 ,取缔 ,查封 
(组 织 、 政 党 ,出 版 物 等 ) 

fesle&zen ( 希 ) is. ( 植 ) 罗勒 (0cimum ba- 
silicum) 

feslemek (-i) 欺骗 ,诈骗 

fes rengi is. ve s, 深 红色 ,葡萄 酒 红 ( 的 ) 

festekiz 见 falan festekiz 

festival, -li (法 ) is， @ 联 欢 节 : stanbul 
一 i 伊斯坦布尔 联欢 节 @( 电 影 ,戏剧 等 ) 
节 : Antalya Film 一 i 安 塔 利 亚 电影 节 
Cannes ~i 夏 纳 电影 节 @( 以 地 方 特产 
为 题 而 举办 的 ) 节 ;karpuz 一 i 西瓜 节 @ 
乱 哄 哄 的 场面 

fesuphanallah Mr/. (表示 生气 或 惊奇 ) 天 
哪 ! 万 能 的 主 ! 至 仁 至 匡 的 主 :Fesupha- 
nallah! Diinyada b6yle kadm var hal 天 
哪 ! 世上 竟 有 这 样 的 女人 ! 

fesmekan 见 falan fesmekan 

fetha ( 阿 ) is，@ ‘ 解 ) 孔 , 口 , 管 口 @ 阿 
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拉 伯 语词 上 端的 标记 

fethetmek (-i) QQ 攻克 .占领 ,征服 @ 
(政治 的 和 经 济 的 ) 侵 略 @[ 转 ] 赢 得 某 人 
的 心 , 讨 菜 人 的 欢心 : Kiiciik bir hediye 
alarak anasinin gbnliini fethetmisti. 他 
买 了 一 件 小 礼品 讨 得 了 母亲 的 欢心 。 

fetih, -thi ( 阿 ) is. 攻克 ,占领 ,征服 
@ (政治 的 和 经 济 的 ) 侵 略 和 @@[ 转 】 赢 得 某 
人 的 心 , 讨 某 人 的 欢心 0 一 etmek 中 攻克 ， 
占领 ,征服 @( 政 治 的 和 经 济 的 ) 侵 略 @ 
【 转 】 赢 得 某 人 的 心 , 讨 某 人 的 欢心 

fetihname is.( 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 向 邻 
国君 主 通 报 胜利 的 捷报 

fetis is。，@ (原始 社会 拜 物 教 的 ) 物 神 , 神 
像 ,偶像 @[ 转 】 育 目 崇拜 对 象 ( 物 或 人 ) 
加 吉祥 物 ,护符 0 一 haline getirmek 使 偶 
像 化 , 奉 为 偶像 

fetisist (法 ) s. ve is. 人 @ 物 神 崇 拜 的 
(人 ), 拜 物 教 的 (信徒 ) @ 〈 心 ) 恋 物 癖 的 ， 
恋 物 欲 的 (者 ) @@【[ 转 ] 盲 目 崇拜 的 (人 ) 

fetisizm (法 ) is， @@( 原 始 社会 的 ) 拜 物 
教 , 物 神 崇拜 @ ( 心 ) 恋 物 癖 , 恋 物欲 @ 
【 转 ] 育 目 崇拜 

fetret ( 阿 ) is.，@ 预 言 家 去 世 后 新 的 预言 
家 出 世 前 的 时 代 ”和 @@ 君 王 去 世 后 新 君王 即 
位 前 的 时 期 @@ 伊 斯 兰 教 认为 耶稣 与 穆 罕 
默 德 之 间 的 时 代 @ 〈 史 〉 中 央 政 府 失 权 后 
到 重建 权威 前 的 时 间 ”全 两 次 事件 之 间 的 
间隔 @ ‘ 医 ) 两 次 痉 疾 之 间 的 间隔 

fettan ( 阿 ) s. ve is.。 @ 捣 乱 的 ,制造 麻烦 
的 ,引起 混乱 的 (人 ) @ 迷 人 的 , 令 人 销魂 
的 ,卖弄 风情 的 ,妖艳 的 (人 ) 

fettanca [fettalnca] s. ve zf，@ 捣 乱 的 ， 
制造 麻烦 的 ,引起 混乱 的 @ 迷 人 的 , 令 人 
销魂 的 ,卖弄 风情 的 ,妖艳 的 

fettanlasmak (nsz) @ 的 乱 , 制 造 麻烦 
@ 迷 人 , 变 得 令 人 销魂 ,卖弄 风情 ,妖艳 

fettanlik, -1 is，@ 捣 乱 , 引 起 混乱 四 迷 
人 ,妖艳 ,妩媚 ,魅力 ,诱惑 力 

fetii ( 英 ) is. 胚胎 

fetva ( 阿 ) is.《( 史 ) 伊斯兰 神职 人 员 做 出 的 
裁决 0~ ckarmak 四 裁决 四 [ 转 ] 本 指挥， 
胡乱 发 号 施 令 ~ vermek 裁决 @[ 转 ] 睹 
指挥 ,胡乱 发 号 施 令 

fetvacr s.【 转 ] 睹 指挥 的 ,胡乱 发 号 施 令 的 

fetvahane is. ( 史 ) @ 负 责 穆斯林 宗教 事 
务 的 机 构 @ 谢 赫 伊 斯 兰 ( 奥 斯 曼 帝 国 时 期 
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仅 次 于 首相 的 大 丐 ,负责 宗教 事务 ) 官 毁 

fevc, -ci ( 阿 ) is.【 旧 】] 人 群 9 一 ~ 一 群 一 
群 地 ,成 群 结 队 地 

feveran ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 喷 发 ,爆发 @ 大 
发 雷 土 , 怒 气 冲冲 0~ etmek 中 喷发 , 爆 
发 :YanardaE feveran etti， 火山 爆发 了 。 
四 大 发 雷 考 ,怒气 冲冲 

fevk ( 阿 ) is.【 旧 】 上 面 ,上 边 

fevkalade [felvkalade] ( 阿 ) I s. ve zf. 
特别 的 ,前 所 未 有 的 ,闻所未闻 的 , 始 料 不 及 
的 ,非常 : ~ calsmak 特别 勤奋 工作 一 
zengin 特别 富有 的 一 hil 紧急 状态 Bu 
yemek fevkaladedir， 这 道 菜 有 特色 。 
Tipk! senin gibi onun krskanchgmdan 
fevkalade korkuyorum. 我 很 担心 他 会 同 
你 一 样 姥 妒 。 丰 iinl. 真 好 ! 真 棒 ! 真 潭 
亮 ! Yemek nasildi? Fevkalade， 这 道 菜 
怎么 样 ? 太 棒 了 ! 

fevkalAidelik, -&i is. 
长 处 ,优势 

fevkalbeser [fe'vkalbeser] ( 阿 ) is. ve 
s. 超人 (的 ) ,杰出 的 , 非 一 般 人 所 及 的 

fevkani ( 阿 ) s, 上 面 的 ,上 边 的 

fevren zf. 匆忙 ,立即 ,马上 

fevri ( 阿 ) $. 匆忙 的 , 意 想不到 的 ,紧急 的 ， 
刻不容缓 的 

fevrilik, -&i is, 匆忙 , 意 想不到 ,紧急 的 , 刻 
不 容 组 

fevt ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 失 去 ,丧失 ,错过 @ 
死亡 0(-i) ~ etmek 失去 ,丧失 ,错过 一 
olmak @ 失去 , 丧失 加 死亡 : Hayvan 
acliktan fevt olmus. 这 畜生 是 饿 死 的 。 

feyezan ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 春 汛 ,溢出 ,发 大 
水 ,洪水 泛滥 :一 barajr 在 小 河上 或 水 源 处 
修建 的 水 坝 ~ kanali 行 洪 河道 ~ sahasl 
善 洪水 库 , 蓄 洪 区 @ 满 ,多 ,丰富 

feyiz, -yzi ( 阿 ) is. @ 丰 富 ; 肥 力 @ 进 
步 , 发 达 , 繁 荣 全 知识 ,学 问 ;智慧 ,智力 
人 @ 悚 慨 大 方 9 一 almak 请 教 ,求教 ,征求 意 
见 

feyizlenmek (nsz) 
@ 进 步 ,发 达 

feyizli s.， 人 @ 高 产 的 ,丰产 的 , 富 伐 的 ,大 量 
的 :一 calismalar 富有 成 效 的 工作 @ 发 
达 的 ,进步 的 

feylesof ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 哲 学 家 ,思想 家 
@ 达 观 者 ,着 达 的 ,大 度 的 


各 独特 性 ,特色 @ 


上 加 增产 , 丰产, 高产 


feylesofluk / frndrk 652 


feylesofluk, -Eu is. 加 哲学 ,思想 @ 达 
观 ,其 达 , 大 度 0~ etmek 卖弄 聪明 ;高 谈 
阔 论 

feyyaz ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 高 产 的 ,多 产 的 ; 肥 
沃 的 , 富 化 的 ;赢利 的 ;一 bir toprak 肥沃 
的 土地 @ 泛 滥 的 (洪水 ) 加 慷慨 的 ,出 手 
大 方 的 

feza ( 阿 ) is.【 旧 】@ 宇 宙 , 太 空 :~ adami 
宇航 员 ~ cismi 天 体 一 fotografcis! 天 体 
摄影 学 家 ~ gemisi 宇宙 飞船 一 haritast 
天 文 图 ~ istasyonu 太空 站 ,空间 站 一 
saati 天 文 钟 @ 了 旷野 ,一 望 无 际 的 大 草原 ; 
开阔 地 带 

fezahat, -ti ( 阿 ) 好 【有 旧 ] 下 贱 , 郑 耻 , 丑 
事 , 丑 闻 

fezleke ( 阿 ) is.【 旧 ] 摘 要 ,要 略 ,概要 

frcl ( 希 ) is. 桶 , 木 桶 , 酒 桶 , 简 : 一 burgusu 
木 桶 钻 孔 器 ~ catr 简 形 屋顶 , 薄 壳 屋顶 
bira 一 si 啤酒 桶 su 一 s1 水 桶 bir 一 zey- 
tin yagl 一 桶 橄榄 油 9 一 balgr 用 木 桶 腹 
制 的 咸 鱼 ~ dibi【 倡 J@D 烂 醉 如 泥 的 人 , 酒 
鬼 , 嗜 酒 如 命 的 人 : Olur olmaz sarhos 
sanma, fic! dibi, midesinden rak! eksik 
olursa g6zi diinyayi g6rmiiyor， 别 以 为 
他 是 一 个 普通 的 酒鬼 ,他 是 一 个 嗜 酒 如 命 的 
人 ,肚子 里 一 缺 了 酒 ,就 成 天 展 天 黑 地 的 。 
回 酒馆 ,酒吧 ~ dibinden ayrimamak 滥 
饮 ,长 时 间 饮 酒 : Ortahk tutusup yansa 
umurunda degil, herif fcl dibinden 
ayrilmiyor. 这 小 子 就 是 火烧 了 屁股 也 漠 
不 关心 ,成 天 喝 得 烂醉 如 泥 。 一 gibi 【但 】 
又 禾 又 胖 的 ;Genc ama facl gibi sisman, 
yusyuvarlak bir kiz. 她 是 个 年 轻 姑娘 ,但 
又 圆 又 胖 , 像 个 大 木 桶 。 

frcrcI is. 制 售 木 桶 的 人 

fcrerlik, -Br is. 制 售 木 桶 ; 短 桶 手艺 

frcilamak (-i) 装 桶 , 用 桶 装 : zeytin 
yaglarrml ~ 把 橄 棍 油 装 桶 

frkara s. ve is. 穷 的 ,无 依 无 靠 的 , 孤 车 伶 
体 的 ; 托 钵 僧 0~ babasr 乐善好施 的 人 , 善 
人 

fikdan ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 一 无 所 有 ,缺乏 ,匮乏 ， 
贫乏 :para 一 1 资金 短缺 

frkrh, -kht ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 伊 斯 兰 法 典 
@ 博 学 ,全 知 全 觉 

frkrr frkr 工 zf. 扑 扑 地 , 咕 哪 咕嘟 地 下 
S.【 转 】] 轻 傣 的 ,卖弄 的 ,卖弄 风情 的 , 风 驭 


的 :一 bir genc kaz 轻 佛 的 年 轻 女 子 0 一 
kaynamak 中 咕嘟 咕嘟 地 沸腾 :Su frkr 
fkrr kayniyor. 水 咕嘟 咕嘟 地 沸腾 着 。@ 
【 转 ]( 某 种 东西 ) 特 别 多 : Peynirde fikrr 
fikir kurt kayniyor. 奶酪 里 生 了 许多 虫 
子 。Yollarda fikir fikir insan kayniyor. 
路 上 人 头 斤 动 。 回 [ 转 ] 非 常 轻 傣 

frkrrdak s. ve is. 人 @ 好 动 的 , 坐 不 住 的 
@[ 转 ] 卖 弄 风 情 的 , 卖 俏 的 ,媚态 的 ,妖艳 的 

fikirdaklik, -BI is，@ 好 动 , 坐 不 住 @ 
【转卖 弄 风 情 ,风骚 , 献 媚 , 姥 艳 

fikirdama is. fikirdamak 的 动 名 词 , 
Tencere fikrrdamaya basladi.、 锅 开 了 ， 
Deniz fikirdamaya basladi， 大 海 波涛 测 
涌 。 

fikirdamak (nsz) @ 扑 扑 地 沸腾 @@ 翻 
聘 , 波 涛 漠 涌 ” 合 嘲 味 地 笑 , 扑 味 一 笑 , 呢 嘿 
笑 @ 卖 弄 风 双 

fikirdasmak (nsz) 卖弄 风情 ,举止 不 雅 ， 
行为 轻 傣 : Krzlar giilisiip fikirdasiyor- 
lar， 这 几 个 姑娘 喀 喀 哈哈 举止 轻 全 。 

frkrrdatmak (-i) fikirdamak 的 使 动态 

frkrrdayls is. fikirdamak 的 动 名 词 

frkrrti is. 水 开 的 声音 , 扑 扑 声 , 咕 嘟 声 

fikra ( 阿 ) is， 人 @ 轶 事 , 故事 ,小 笑话 ; 
Fikray dinleyenler giiliistiler， 听 故事 
的 人 都 笑 了 。Anlattig! fikralarla hepi- 
mizi kirip gecirmisti. 他 讲 的 笑话 让 我 们 
大 伙 儿 笑 得 喘 不 过 气 来 。 @ 见 闻 录 和 @ 章 
节 , 条 款 @ ( 解 ) 前 椎 

frkracr ji。 @@ 受 讲 笑话 的 人 , 讲 故事 的 人 
@( 报 纸 上 ) 奇 闻 逸 事 专栏 作家 

fikramak (nsz) 【 俗 ] 发 酸 , 发 酵 ;发 独 , 变 
质 

fidrr frldrr s. ve zf (眼睛 ? 滴 溜溜 乱 转 
的 , 左 顾 右 盼 的 0(-i) 一 aramak 乱 翻 , 翻 
箱 倒 柜 ~ bakmak (或 dunmek ，etmek) 
(眼睛 ) 滴 溜溜 乱 转 , 左 顾 右 盼 :Fildir fildir 
ne bakryorsun? 你 左 顾 右 盼 看 什么 呢 ? 
Yavru kedinin gbzleri fildtr fildir 
d6niiyor. 小 猫 的 两 只 眼睛 滴 汐 汐 乱 转 。 
Gozleri fildir fdrr eden bir satici, 
ciiriik malr bize vermis. 一 个 小 贩 两 眼 滴 
溜溜 乱 转 , 把 劣 货 卖 给 了 我 们 。 

fmdik, -I ( 波 ) is，@ ( 植 ; 样子 ( 树 ) 
(Corylus avellana): ~ bahcesi 棒子 
一 ici 栋 子 仁 Kiiciik sincap frndrklan 
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yuvasIna ygmis. 小 松鼠 把 标 子 储存 在 窝 
里 ， @! 保 ) 做 了 手 牌 的 色 子 9 一 altini @ 
奥斯曼 帝国 时 期 发 行 的 一 种 边 饰 像 檬 子 的 
金币 @[ 转 ] 小 而 珍贵 的 物品 ~ atesi( 抽 
土耳其 水 烟 时 使 用 的 ) 小 类 火 块 一 
kabugunu doldurmamak [但 ] 不 重要 , 微 
不 足 道 ,一 钱 不 值 : Findik kabugunu dol- 
durmayacak bir sey icin giinlerce dedi- 
kodu yaparlar， 他 们 成 天 总 是 因为 一 些 芝 
麻 绿 豆 的 小 事 说 三 道 四 。Findik ka- 
bugunu doldurmayacak bir nedenle 
aralarl aclldi. 他 们 因为 一 些 鸡毛 车皮 的 事 
疗 翻 了 。~ krmak【 倒 ] 放 荡 , 浪 荡 , 淫 人 锡 
一 yuvasi 胖 人 手 上 可 见 的 肉 坑 

findik biti is. ( 动 ) 枯 子 象 甲 , 坚 果 象 甲 ， 
欧洲 檬 栎 实 象 (Balaninus nucum) 

fimdiker is， @ 种 植 或 卖 模子 的 人 @ 
【 倡 ] 淫 荡 的 女人 ,举止 轻 佛 的 女人 ,妖艳 的 
女人 , 献 媚 的 女人 ,卖弄 风情 的 女人 乡 
Fmdikcmn terazisi olmaz, 奸商 是 没有 良 
心 的 。 

fmdikcerlik, -Bl is， @@ 榜 子 树种 植 ; 做 榜 
子 生意 @[ 倡 ] 淫 水, 献 如 ,妖艳 , 轻 供 , 轻 
浮 , 卖 弄 风情 

frndrk faresi is，@ ( 动 ) 榜 睡 鼠 (Mus- 
cardinus avellanarius) 外 【但 ] 小 不 点 
儿 , 小 巧 玲珑 的 人 

frndrki s. 棒 色 的 

findik kiran is. @ 胡 桃 夹子 @[ 保 ] 放 
荡 的 ,好 色 的 , 牛 花 落 草 的 ; 浪 萝 公子 

fmdikkurdu J is. ( 动 ) 栋 子 象 甲 幼虫 ， 
欧洲 榜 栎 实 象 幼虫 下 5. 轻浮 的 (女人 ) 9 
~ gibi 又 矮 又 胖 的 (女人 ) 

fimdiklr s. 栋 子 仁 做 的 ,有 样子 仁 的 

fmdiklk, -Br is. 标 子 树 多 的 地 方 , 标 园 

frmmdiksicanx is. ( 动 ) 棒 睡 鼠 ( Muscardi- 
nus avellanarius) 

frndrk sekeri is. 糖 渍 榜 子 仁 

fir 工 zf. 呼 呼 地 , 呼 呼 旋转 地 下 is.【 人 】 
私生子 0 ~ dinmek 团团 转 :Kiz1, anne- 
sinin cevresinde fir d6niiyor. 女儿 围 着 
母亲 团团 转 。 

Firat Nehri 6z. is. 幼发拉底 河 (亚洲 ) 

frrca ( 希 ) is.，@ 刷 子 , 毛 别 :elbise 一 si 
衣服 刷 dis 一 st 牙刷 boya 一 sl 油漆 剧 
人 @ 面 笔 :resim 一 si 画笔 @@[ 转 ] 绘 画 的 手 
法 ,功力 9~ atmak【 倡 ] 训 斥 , 呵 责 一 


fmdik biti / firnldakcilik 


cekmek 【 便 ] 训 斥 , 呵 责 ~ gibi 又 粗 又 硬 
的 {头发 .胡子 等 ) ~ yemek 【但 ] 受 训斥 ， 
被 呵 责 : Murat'tan firca yemekten kor- 
kuyordu, 他 怕 穆 拉 特 刻 他 。 


firca ayaklrEiller is,，( 动 ) 峡 - 蝶 科 
(Nymphalidae) 
frircaci is.@ 制 售 刷子 的 人 人 @ 刷 墙 工 


fircacrlk, -2I is. 制 售 刷子 及 类 似 工具 

frcalama is. @ frrcalamak 的 动 名 词 
@[ 介 )( 街 头 ) 流 浪 儿 , 顽 童 

fircalamak (-i) @@ 刷 ;Giysilerimi dola- 
ba asmadan 6nce fircaladim. 我 把 衣物 刷 
干净 , 收 到 了 衣柜 里 。 @( 狩 猫 者 在 林 中 ) 
搜索 @[ 转 ] 训 斥 , 呵 责 

frrcalanmak (nsz) @ fircalamak 的 被 
动态 @ 刷 自身 

fircalatmak (-i) fircalamak 的 使 动态 

frrcalay1s is. frrcalamak 的 动 名 词 

frrdolayi [frdolayt] zf 周围 ,四 周 ,到 
处 :O 〇 ，annesinin cercevesinde firdolay1 
daniiyor， 他 围 着 母亲 团团 转 。 

frrdindi I is. 转 杯 , 活 节 , 轴 头 工 5， 
【 转 ] 没 有 主见 的 ,优柔寡断 的 , 见 风 使 舵 的 ， 
反复 无 常 的 

frfrr: is. (窗帘 衣 裙 等 的 ) 边 饰 , 皱 袜 

firfrr” zf. 快速 旋转 地 ,团团 转 地 

frrfrrll s. 有 边 饰 的 , 带 皱 衬 的 

frrrldak, -BI is，@ 风 车 ;su 一 ! 水 轮 ,水 
车 Bakin riizgir cikti, firdldagim 
doniiyor! 府 ! 起 风 了 ,我 的 风车 转 起 来 
了 。Riizgar farldagl ceviriyor. 风 吹 风 车 
团团 转 。 @ 通 风 装置 , 排 气 扇 加 风 标 , 风 
向 标 , 信 风 旗 :hava 一 ! 风 标 @[ 转 ] 骗 局 ， 
圈套 , 阴谋 ,诡计 ,欺诈 9 一 cevirmek 的 
鬼 , 玩 花招 , 设 骗 局 , 茹 诈 , 搞 阴谋 :Birtakrm 
finldaklar cevirerek kisa zamanda ser- 
vet sahibi olmuslardi. 他 们 设 了 一 系列 骗 
局 ,很 快 就 发 了 财 。 ~ dondiirmek 捣 鬼 ， 
玩 花 招 , 设 骗局 ~ gibi [ 倡 ] 动 摇 不 定 的 ， 
优柔寡断 的 ; 朝 三 医 四 的 , 朝 令 夕 改 的 , 言 而 
无 信 的 ~ siipiirgesi 【 仇 ] 又 黑 又 瘦 的 大 个 
子 

frrtldakci is.，@ 制 售 风车 的 人 @[【 转 ] 机 
花招 的 人 ,的 鬼 的 人 , 搞 明 谋 诡计 的 人 , 设 圈 
套 的 人 ,骗子 

frrndakcrik, -可 is. 区 骗 , 骗 局 ;花招 , 阴 
谋 诡计 ,手腕 
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frrrldak cicegi i3， @ ( 植 ; 西 香 莲 @ 
【 倡 ] 动 摇 不 定 的 ,优柔寡断 的 ; 朝 三 荞 四 的 
人 , 朝 令 夕 改 的 人 , 言 而 无 信 的 人 

firildanmak (nsz) 呼 呼 地 旋转 

frildatmak (-i) 使 呼 呼 地 转 : Sapanl 
firildatt1, tast saldi. 他 把 投石 环 索 揪 得 
呼 呼 作 响 , 把 石头 锰 了 出 去 。 

frrl frrl zf. 快速 旋转 ,团团 转 : Topac 
frrd ftml d5ner, 陀螺 滴 演 演 地 转 。Bir de 
g6ziimii acryorum ki, diinya frrll finl 
déniiyor, 我 再 陷 开 眼睛 一 看 ,天 旋 地 转 。 

firm I is，@ 炉 于 , 炉 具 ,烤箱 :ekmek- 
(ci) 一 1 面包 烤箱 havagazl 一 1 煤气 炉 
Emekler sicacik, firindan yeni cikmis. 
面包 还 有 点 儿 热 ! 刚 出 炉 的 。 @@ 烤 制 出 售 
面包 点 心 的 店铺 ,面包 房 ;面包 铺 :Frrindan 
iki ekmek aldj。 他 从 面包 房 买 了 两 个 面 
包 。 回炉 , 窖 ;反应 堆 :atom 一 ! 核反应 堆 
kok 一 1 炼焦 炉 maden 一 上 高炉 marten 
一 1 平 炉 ,马丁 炉 tuBla 一 1! 砖 窗 于 5. 用 
炉子 燃 箱 等 制作 的 :一 kebap 烤肉 ~ gi- 
bi 火炉 般 热 的 (地 方 ) 

frmer is, 面包 师 , 点 心 师 , 面 点 师 :Firincl 
pisen ekmekleri firmdan cikariyor, 面包 
师 把 烤 好 的 面包 从 烤箱 里 取出 来 。 

firmerlik, -Br is. 面包 点 心 业 

frrmlamak (-i) @ 在 炉子 上 ( 烤 炉 里 ) 制 
做 (食物 ) @ 在 炉子 上 ( 烤 炉 里 ) 烤 干 

firmlanmak (nsz) firmlamak 的 被 动态 : 
frrmmlanmis tahta 烤 干 的 木板 

frrmlatmak (-i) firmlamak 的 使 动态 

frrmlr s. 烤 熟 的 , 烤 干 的 

frrmlrk s. @… 炉 于 的 人 @ 准 备 烤 制 的 

frrka is. 【 旧 】@ 人群 ,团体 @ ( 军 ) 师 : 
Bir alayimiz, diismanin bir frrkasinl 
sabahtan aksama kadar tevkif etmistir. 
我 们 的 一 个 团 从 早 到 晚 牵 制 住 了 敌人 的 一 
个 师 。 @ 政 党 ; 一 azast 党 员 muhalefet 
一 sl 反对 党 

frrkaci is.，@ 党 员 @ 党 人 ,党 能 ,党 的 信 
徒 

firkata [firka'ta] ( 意 ) is.【 旧 】( 海 ; 三 枪 
战舰 

firlak s, 突出 的 , 鼓 出 的 : Uzun boylu， 
girtlag! firlak bir garson, gle yemegi 
icin masalarl hazirlryor. 一 个 喉 结 突出 的 
大 个 子 服务 员 正 在 准备 午餐 。 


frrlama is. @ frrlamak 的 动 名 词 @ 
【 便 、 转 ] 没 教养 的 顽童 :Diinkii frrlamalar， 
adama bayagi kafa tutuyor yahul! 昨天 
那 几 个 没 教养 的 孩子 真 目 中 无 人 ! @[【 保 ] 
私生子 

firlamak (nsz) 人 @@ 冲 出 , 跑 出 ,跳出 , 跳 起 : 
Ali trene yetismek icin erkenden fir- 
layip gitmistir, 为 了 赶 火车 ,阿里 早早 就 
冲 了 出 去 。Kapinin calind&Int duyunca 
yerimden firladim. 听见 有 人 项 门 , 我 一 
下 子 跳 了 起 来 。 @ 快 速 驶 离 :Sof6r gaza 
dayannca araba ok gibi frrladl， 司机 一 
踩 油 门 , 汽 车 像 箭 一 样 蹲 了 出 去 。 @@〈 和 多 
猎 ) (猎物 ) 逃窜 @ 突 出 , 鼓 出 : G6zleri 
yuvalarmdan firlamis 他 的 双眼 从 眼眶 里 
鼓 了 出 来 。Koltugun yaylar! yerinden 
firlamis， 扶手 椅 的 弹簧 好 像 露 出 来 了 。 
加 脱落 , 掉 : Kavugu basindan diismiis， 
cedik pabuclarmdan biri ayagrmdan 
firlamis. 他 的 头巾 掉 了 ,一 只 鞋 也 从 脚 上 
飞 了 出 去 。Ali kosarken ciizdanl cebin- 
den frrlamrs. 阿里 跑 者 跑 着 ,钱包 从 口袋 
里 掉 了 出 来 。 @ 价 格 暴涨 :Kitap ederleri 
birdenbire firladi， 书 价 突然 上 涨 。Su 
kuru yemislerin nereye firladi&ini bile- 
miyoruz, 我 们 不 可 能 知道 这 些 干果 的 价格 
涨 到 了 多 少 。 

frrlaticr i，( 军 ) 退 弹 器 

firlatrimak (nsz) firlatmak 的 被 动态 ; 
firlattlabilen koltuk 弹射 座 椅 

frrlatrs is. firlatmak 的 动 名 词 

firlatma is，@ frrlatmak 的 动 名 词 @ 
(体操 运动 中 ) 突 然 向 外 伸 禹 或 赐 腿 的 动作 

frrlatmak (-i) firlamak 的 使 动态 : Ali， 
topu bana dogru firlat! 阿里 ! 把 球 传 给 
我 ! 

frrlayis is. firlamak 的 动 名 词 

firsat ( 阿 ) is. 时 机 ,机 会 : Polis arkaya 
dogru bakarken suclu bu firsattan 
yararlanarak kacti. 警察 回头 向 后 看 的 时 
候 , 罪 犯 乘机 和 逃 掉 了 。Tatilde gezmeye ve 
kitap okumaya cok frrsattm olacak. 放 
假 了 ,我 将 有 很 多 机 会 旅游 和 读书 . 0 ~ 
aramak 伺机 ,等 待 时 机 一 beklemek 何 
机 ,等 待 时 机 (-i) 一 bilmek 懂得 利用 机 
会 一 bu ~ 机 不 可 失 , 时 机 到 了 ,这 正 是 个 
机 会 : Kurt,， firsat bu firsat diyerek， 
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aslanin katmda tilkiyi kétiilemeye 
kalkti. 狼 认 为 这 是 一 个 机 会 ,于 是 便 在 莉 
子 面前 说 狐狸 的 坏话 。 一 bulmak 找到 机 
会 :Mayasl bozuk kisiler firsat bulunca 
katilik yaparlar, 坏人 一 有 机 会 就 会 干 
坏事 。~ ctkmak 机 会 出 现 一 diiskiini 伺 
机 作恶 的; Dikkatli davran， firsat 
diiskiinlerine meydan verme， 你 要 小 点 
儿 心 , 别 给 那些 伺机 作恶 的 人 机 会 ! ~ 
diismek 机 会 出 现 ~ elvermek 时 机 成 熟 
~ gizlemek ( 见 一 aramak) ~ kacrmak 
错过 机 会 : Cok firsatlar kacird1; simdi 
derdine yaniyor. 他 错过 了 许多 机 会 ,现在 
只 有 哭 的 份 儿 了 。~ kollamak 〈 见 一 ara- 
mak)，Tilki horozu yakalamak icin 
firsat kolluyor. 狐狸 正在 等 待 时 机 抓 住 公 
鸡 。(-e) ~ vermek 提供 机 会 : Dallanip 
budaklanmasina frrsat vermeden bir an 
bnce bu meseleyi kapatmak gereklidir. 
应 该 尽快 把 这 件 事 了 结 了 ; 别 让 它 复 杂 化 
了 ! ~ yakalamak 找到 机 会 ~ yoksulu 
伺机 作恶 的 ~ zi 刻 irdi 伺机 作恶 的 ~! 
fevt etmemek 不 失 时 机 一 1 ganimet 
bilmek 最 大 限度 地 利用 时 机 ,充分 利用 时 
机 ,乘机 ; Firsati ganimet bildi; bahceye 
girmisken elma kopardl， 他 乘机 在 进 果 
园 的 时 候 摘 了 一 个 人 苹果。 一 L ganimet say- 
mak 最 大 限度 地 利用 时 机 ,充分 利用 时 机 ， 
乘机 ~L kacrmamak 不 失 时 机 ~! 
dldiirmek 眼 巴 巴 地 坐 失 良机 一 mi bol- 
mak 找 机 会 ，Unutma bunu bir giin 
gelir，ben de senin canina okumak 
frrsattn bulurum. 你 给 我 记 着 ! 总 有 一 
天 ,我 也 会 找 机 会 收拾 你 ! 一 tan istifade 
(etmek) 充分 利用 机 会 ,乘机 : Ayaga 
kalktr Ben de firsattan istifade pard6- 
siimii clkartp yanima koydum. 他 站 了 起 
来 ,我 乘机 拿 出 我 的 薄 外 套 , 放 在 我 的 身边 。 
$Firsat her vakit ele gecmez， 机 不 可 失 ， 
时 不 再 来 。 

frrsate1  s. 投机 的 下 二. 投机 分 子 , 投 
机 者 

frrsatcilik, -BI is. 投机 ,机 会 主义 

frrt is. ( 烟 , 酒 ) 一 口 :Cek bir firt! 来 , 抽 
一 口 ( 喝 一 口 )! 

frrt frrt zf. 不 断 地 ,频繁 地 :Firt firt ne 
girip cikiyorsun? 你 出 出 进 进 地 干什么 


frrsatcr / firtma kusu 


呢 ? 

frrtma [frrtrnal ( 意 ) is. 加 风暴 ,暴风 
雨 ,暴风 雪 , 暴 风 又 雨 :惊涛骇浪 ,大 风 大 浪 : 
一 bildirici 风暴 警报 (信号 ) ~ bulutu 风 
暴 云 ~ feneri 防风 灯 ~ sinyali 大 风 警 报 
Bu gemi firtinaya iyi dayanlr， 这 条 船 经 
得 起 大 风 大 浪 。Firtinadan bacalar 
yukildi. 烟 向 被 暴风 雨 挫 毁 了 。 @【 转 】 
(政治 、 经 济 、 社 会 等 方面 ) 风 暴 , 风 波 ,风潮 ， 
动乱 , 动 功 , 动 难 ,浩劫 : Cin ikinci diinya 
savasinda bir frrtma atlatti. 在 第 二 次 世 
界 大 战 中 ,中 国 经 历 了 一 场 浩 动 。 @l 转 ) 
纷争 , 纠纷 , 争吵 ,争议 ,风波 : Bu film 
Cannes Festivalinde g6sterilip firtina- 
lara yol acti. 这 部 电影 在 夏 纳 电 影 节 上 放 
映 ,引起 了 争议 . 9 一 ctkmak 中 出 现 暴 风 
( 雨 、 雪 等 ); Az sonra firtma cikacak. 呆 
会 儿 有 暴风 雨 。Bir gemi denizde gidi- 
yormus. Karadan hayli acildiktan sonra 
bir frtma cikmis， 有 一 条 船 在 海 量 航 行 ， 
离 岸 很 远 以 后 起 了 风暴 。@[【 转 出 现 喧 立 
和 争吵 ~ gibi 四 暴风 又 两 般 的 ,快速 的 ， 
突如其来 的 ,强烈 的 : Firtrna gibi geldi 
gitti, 他 风风火火 地 来 了 。 四 焦虑 的 ,急性 
子 的 :一 gibi adam 一 个 急性 子 的 人 ~ 
kopmak ( 见 一 crkmak): Firtina kop- 
madan epey bnce k6pek balrklar: acik 
denizlere kacarlar， 暴风 十 来 到 之 前 , 萱 鱼 
都 早早 地 逃 往 公海 。jlk6nce aramlzda 
epey korkune firtinalar koptu, 首先 我 们 
之 间 发 生 了 激烈 的 争执 。~ patlamak ( 见 
一 Sikmak) 一 yatismak 中 暴风 雨 停止 ， 
风平浪静 @【 转 ] 争 吵 和 纷争 停止 一 lar 
koparmak 暴风 又 起 @[ 转 ] 诱 发 重大 事 
件 ~ya tutulmak 遭遇 风暴 :Adamcagizn 
biri denizde firtmaya tutulmus, kayig1 
batmis. 有 一 个 人 在 海上 遵 遇 风暴 , 船 沉 
T. Gemi korkunc bir firtmaya tutul- 
du. 船 遇 上 了 可 怕 的 风暴 。 一 yr ucuz atlat- 
mak 人 以 很 少 的 损失 经 历 一 场 风 暴 四 
【 转 ] 以 较 少 的 损失 逃 过 一 劫 : Biiyiik 
dehsete kapilan Ali， firtinay: ucuz 
atlattgina seviniyordu. 惊恐 万 状 的 阿里 
庆幸 自己 毫发 无 栅 地 躲 过 了 这 一 动 。 

firtma krriangicIi is. ( 动 ) 海燕 

firtma kuslarr is. ( 动 ) 钱 形 目 

firtma kusu is. ( 动 ) 海 敬 , 燕 对 (Thalas- 
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sidroma pelagica ) 

firtma kusugiller is. (动人 鲍 科 

firtinalar okyanusu is. (天 ) (月 球 上 
的 ) 风 暴 洋 

firtmalr s，@ 大 风 的 ,暴风 怠 雨 的 , 惊 涛 骇 
浪 的 ,狂风 暴雨 的 :Firtinalt havada balga 
cikma，caninl sokakta bulmadm. 雷雨 
天 你 可 别 出 去 打 渔 ,你 的 命 也 不 是 从 大 街 上 
捡 来 的 。 @[ 转 ] 乱 哄 哄 的 ,争吵 不 休 的 :一 
bir toplanti 乱 哄 哄 的 会 议 

frrtttrmak (nsz) 加 变 俊 , 变 呆 @[ 但 ] 
走 开 , 滚 开 

frs frs zf 悄悄 地 ,耳语 般 地 : Fis fis ne 
konusuyorsunuz? 你 们 在 咬 咕 什么 呢 ? 

frsfrs is. 暑 雾 器 , 喷 牵 

frsfrslamak (-i) 喷 酒 (香水 ,药水 等 液体 
物质 ) 

frsfrslanmak (nsz) fisfislamak 的 被 动 
态 :frsfrslanmus sinek gibi 就 像 被 药 打 的 
苍蝇 一 样 

frsrldamak (-i, -e) 窃 窗 私语 ,小 声 喃 咕 ， 
悄悄 地 告诉 :Kulagima bir sey frslldadr， 
ama ne dedigini anlamadrm。 他 凑 到 我 耳 
边 说 了 句 什么 ,但 是 我 没 听 明白 。Cekil- 
mis dudaklarin arasindan bir sey 
frsildadl， 他 半 张 的 嘴 里 哪 喷 了 几 句 什么。 
Seni diisiindiiren bir sey goriirsen bana 
yavasca fisildarsim. 如 果 你 看 到 了 什么 让 
你 不 安 的 事 ,你 可 以 悄悄 地 告诉 我 。 

frsildanmak (nsz) fisildamak 的 被 动态 

fisrldasmak (nsz) 相互 耳语 ,相互 吗 咕 , 相 
互 说 悄悄 话 , 交 头 接 耳 

fistlday1cr is. 提 台 词 的 人 

fisrl frsil zf 轻声 地 , 低 声 地 ,轻声 细 语 地 : 
一 fisildamak 交 头 接 耳 Frsl frsl 
konusuyorlar， 他 们 在 交 头 接 耳 。 

frsiltr is. 悄悄 话 ,耳语 :jceriden bir frsilt 
geliyor， 里 面 传 出 细 语 声 。0O&retmen 
gelince fnsilttlar bitti， 老 师 一 来 ,顿时 鸦 
党 无 声 了 。 Sessiz calisiniz, fisiltiyi kesi- 
niz! 好 好 做 功课 , 别 说 话 ! 0 一 gazetesi 传 
闻 ,流言 , 轶 事 ,小 道 消息 

frsiltrlr 8.《 语 》 发 咯 音 的 

frstltryla zf. 轻声 地 , 低 声 地 ,轻声 细 语 地 

frsir fistr zf.， 人 @ 悄 声 地 ,小 声 地 : Kuru 
otlar fisir fistr yanar. 干草 悄 声 地 燃烧 
Su musluktan frstr frsir akiyor. 水 泪 泪 


地 从 水 龙头 里 流出 来 。Fisir fisir ne 
konusuyorsunuz? 你 们 在 咬 咕 什么 呢 ? 
@ 水 交 状 地 : Cocugun cildi fisir fisir 
kabardi. 这 孩子 身上 起 满 了 水 疱 。 

frsrrtr is，@ 轻 声 :su 一 si 水 声 @ 水 疱 : 
Bebegin karn! iistinde fisirtilar var, 婴 
儿 肚 子 上 起 了 水 疱 。 

frskiye ( 阿 ) is. @ (喷水池 喷泉 的 ) 喷 嘴 : 
Havuzun fiskiyesini acabilir misiniz? 您 
能 把 水 池 喷 泉 打 开 吗 ? 人 @ 一 种 能 喷 水 的 儿 
童 玩具 。 

fislamak (-i, -e) OQn fisildamak @ 密 
告 , 捡 举 ,告发 

frslanmak (nsz) fislamak 的 被 动态 

frslasmak (-le) 互相 低语 ,小 声 交谈 , 益 窃 
私语 

frsttk, -BI ( 阿 ) is，@( 阿 月 浑 子 果 ,松子 、 
花生 等 的 总 称 ) 坚 果 ; 阿 月 浑 子 果 , 开 心 果 : 
antep 一 1! 阿 月 浑 子 果 cam 一 1 松子 yer 
~~1 花 生 @[ 但 ] 脑 筋 ,智慧 人 ~ etmek 
【但 ] 敬 骗 , 诈 骗 ~ gibi 丰满 的 ,胖乎乎 
的 , 圆 滚滚 的 @[ 僵 ] 非 常 漂亮 的 ,有 钩 力 
的 ,妩媚 的 (女人 ): Ali'nin dairesinden 
siiriiyle fistrk gibi kiz ctkzyor。 一 群 妩 如 
的 女孩 子 从 阿里 的 房间 里 拥 了 出 来 。~ gi- 
bi fikir 【 倡 ] 好 主意 ~ vermek 【但 ] 离 间 ， 
挑拨 , 挑 唆 , 教 唆 ~Imi kullanmak 【 倡 ] 动 
脑筋 

frstiker is. 种 植 或 卖 坚 果 的 人 

fistikerlik, -BI is， @@ 种 植 坚果 @ 买 卖 
坚果 

fistrki ( 阿 ) is. ve s. 淡 黄 绿色 , 阿 月 浑 子 
绿 @~ makam [让 ] 慢 锡 地 ,不 紧 不 慢 地 ， 
麻 磨 足 足 地 :Fistiki makam geliyor. 他 不 
紧 不 慢 地 来 了 。 

frstiklrik, -1 is. 种 植 坚果 的 地 方 ,坚果 园 

frs frs zf. 沙沙 声 , 获 获 声 ,混混 声 

frsildamak (nsz) 发 出 沙沙 声 ,发 出 获 藏 
声 ,发 出 泼 泌 声 

fisultr is. 沙沙 声 , 款 款 声 , 泥 泥 声 :Oniim- 
deki denizin fisiltisini duyuyorum. 我 听 
到 了 前 面 大 海 的 波涛 的 拍 岸 声 。 

fisirdamak (nsz) 发 出 沙沙 声 ,发 出 获 蕊 
声 ,发 出 瀑 涛 声 

frsrrdatmak (-i) fistrdamak 的 使 动态 

frsrr frsrr zf. 沙沙 声 , 芯 项 声 , 瀑 涛 声 :Ku- 
mas fisrr frsrr ediyor. 布料 发 出 沙沙 声 。 
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Su fisir frsrr ak1yor. 水 瀑 瀑 流 消 。 

frstrti is. 沙沙 声 , 获 获 声 , 瀑 瀑 声 

frskr ( 希 ) is. (大 牲畜 的 ) 新 鲜 类 便 ,牲口 类 

frskrci s. ve is, 打扫 牲口 类 便 的 (人 》 

frskrlamak @ (-i) 施展 肥 , 施 肥 @ 
(nsz) (大 牲畜 ) 排 便 , 拉 屎 

frskili s，@ 施 上 展 肥 的 @ 落 上 牲口 类 的 

frskilk, -&I is，@( 大 牲口 ) 粹 便 堆 积 场 
@@( 大 牲畜 的 ) 胃 , 肚 

fiskm is. (植物 的 ) 根 出 条 , 幼 芽 , 新 芽 , 新 
枝 O~ atmak 发 芽 

fiskirdak, -&1 is. 
全 项 查 

frSktrrk, -&r is, 喷泉 ;喷水池 的 喷嘴 , 喷 水 
枪 ; 喷 雾 器 

frskrris is. fiskirmak 的 动 名 词 

frskirma is，fiskirmak 的 动 名 词 : Kadin 
elindeki topuklu iskarpini adamin alin 
catisina indirince kan fiskirmaya bas- 
lamisti. 那 女人 抄 起 高 跟 鞋 就 朝 那 人 的 面 
门 来 了 一 下 ,顿时 那 人 鲜血 奔涌 而 出 。 

fiskirmak is.，@ 喷 射 , 喷 出 , 喷 洱 :Sular 
fiskirdi, 水 喷涌 而 出 。Cocuklar，tasla- 
rin iizerine boncuk boncuk fiskiran bir 
pinarctk buldular， 孩子 们 在 乱 石 堆 里 找 
到 了 一 眼 山泉 ,泉水 像 珍珠 似 的 喷涌 而 出 。 
@@( 植 物 ) 快速 生长, 苗 壮 生长 : Yagmur 
yiiziinden ekinler fiskirdi， 由 于 雨水 好 ， 
庄稼 长 势 也 好 。 全 【 转 ) 丰 窜 , 随 处 可 见 : 
Duvarlarda yesil ipekten fon iizerinde 
altrmndan cicekler fiskiriyormus. 墙 面 是 
绿 绸 子 底 的 ,上 面 有 人 金 花 Yolun 
kiyrsmda renk renk cicekler fiskirmis. 
道路 两 侧 长 满 了 五 颜 六 色 的 鲜花 。 

人 fiskirtr is. (气体 ,液体 喷 出 时 发 出 的 ) 哗 紫 
声 , 叶 野 响 , 吐 嗪 声 

fiskirticr is. 喷射 器 ,喷射 泵 , 推 顶 器 

fiskirtrimak (nsz) fiskirtmak 的 被 动态 

frskrrtmak (-i) fiskirmak 的 使 动态 : 
Balina derin bir denizde yasar, ara sira 
havaya biiyiik bir su siitunu frskrrttgr 
g6riilirmiis, 鲸鱼 生活 在 深海 里 ,有 了 时 可 
看 到 它 喷 起 的 巨大 的 水 柱 。 

fislamak, frsnamak (nsz) 各 发 出 沙沙 声 
@[ 俗 ] 发 酸 ,发 馒 , 发 本 

frt(DT is.( 宗 ; @ 开 帝 @ 裔 月 的 末尾 

fItik, -BI ( 阿 ) is.( 医 ) 疝 : 一 bagI ( 医 ) 疝 


@ (化 验 室 的 ) 洗 涤 瓶 


frsrrtr / fidanlik 


带 g6bek 一 1 脐 疝 karm 一 I 小肠 疝 气 , 腹 
股 沟 冶 人 一 etmek 【但 ] 惹 信 , 激 经 一 ol- 
mak 【但 ] 感 到 不 舒服 ,生气 

frttklr s. 有 疝 的 ,有 疝气 的 

fitikotu is. ( 植 〉 赫 花 亚 草 ,无 辩 石竹 
(Herniania glabra) 

frtrat ( 阿 ) is. 创造, 造物 ,创立 ,创始 
和 @@ 天 性 ,本 性 ;天 资 ,天 赋 : Herkesin fitratr 
baskadir. 各 人 天 资 各 不 同 。 人 @ 创 业 

frtri ( 阿 ) s.【 旧 】 天 生 的 ,先天 的 ,生来 俱 有 
的 :~ bir istidat 天 赋 

frtriye〈 阿 ) is.【 旧 ) 先 天 论 , 天 性 论 

frttrrmak (nsz) 变 傻 , 变 呆 

frymak (nsz) [ 倡 ] 悄 悄 地 离 去 ,偷偷 地 离 
开 , 溜 走 : Biz gelene kadar coktan fry- 
mis. 在 我 们 来 到 之 前 ,他 早 就 汶 走 了 。 

从 ( 阿 ) e. 【I 旧 ] 位 于 ,在 之 内 :一 iki haziran 
在 6 月 2 日 0~ (filin) tarihinde 很 久 很 
久 以 前 ,从 前 :Fi tarihinde bu tepeler or- 
manlarla kapliymls， 从 前 ,这 些 山头 密林 
深 深 , 郁郁 葱 区。Ahmet，Trabzonlu 
zengin bir babanm tek ogluydu. 
jstanbul'a fi tarihinde g6c etmisti, 艾 险 
迈 德 本 是 特 拉 布 松 一 个 富翁 的 独生子 ,很 久 
以 前 迁 到 了 伊斯坦布尔 。 

fiber ( 英 ) is. ve 3。 各 纤维 板 , 硬 纸板 :一 
bavul 钢 纸板 手提 箱 @ 纤 维 

fiberglas ( 英 ) 这 ,玻璃 纤维 ,玻璃 钢 , 一 
ski 玻璃 钢 滑雪 板 

fibril (法 ) is，@ 小 纤维 @ ‘ 解 ) 原 纤维 

fibrin (法 ) 座 .( 生 ) 纤维 蛋白 

fibrinojen (法 ) is,( 生 ) 纤维 蛋白 原 

fibrom is. ( 医 ) 纤维 痛 

fibula is. 〈 解 ) 腓骨 

fidan ( 希 ) is. 加 秧苗 :pamuk 一 1 棉 苗 
sebze 一 1 菜 苗 @ 打 条 , 插 条 各 树 秧 , 树 
苗 :elma 一 ! 苹果 树苗 Ciplak bir alan， 
grencilerin eliyle ektigi bin cam fidani 
ile senleniverdi. 这 本 是 一 块 光秃秃 的 土 
地 ,学 生 们 亲手 种 下 了 1000 棵 松树 苗 ,这 里 
很 快 便 热 闹 起 来 了 。 0 ~ beylu 细 高 个 的 ， 
苗条 的 ~ dikmek 植树 , 栽 树 ,种 树 : Diz 
boyu cukurlar acip fidan diktik. 我 们 挖 
了 一 些 没 肤 深 的 树 坑 , 栽 上 了 树苗 。 ~ gibi 
细 高 个 的 ,苗条 的 

fidan biti is. ( 动 ) 蚜虫 ( Aphidoidea) 

fidanlik, -BI is. 林木 菌 团 ;苗床 
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fide [fiide] ( 希 ) is. 秧苗 , 花 苗 , 花 秧 , 莱 
苗 , 菜 秧 :patlrcan ~si 茄子 苗 biber 一 Si 
辣椒 苗 Annem saksilara dikmek icin 
pazardan cicek fideleri aldi. 妈妈 从 市 场 
上 买 来 花 秧 ,要 种 在 花 盆 里 。 

fideci is. 培育 和 出 售 秧苗 的 人 

fidecilik, -Bi is, 培育 和 销售 秧苗 的 行当 

fideizm (法 ) i.《 哲 )》 信仰 主义 ,信仰 论 

fidelemek (-i) 栽 秧 , 栽 苗 

fidelik, -Bi I is， 人 @ 苗 于 ,温床 @[ 转 】 
(培养 新 人 的 ) 播 篮 ,温室 工 5. 育苗 用 的 : 
一 tohum 种 籽 

fider is. 〈 电 ) 馈 ( 电 ) 线 

fidye is. 赎金 :; Ne kimseyi daga kal- 
dirmis, ne de fidye istermis, 没 听 说 他 
绑架 了 什么 人 ,也 没 听 说 他 索要 什么 赎金 。 
0~ almak 索要 赎金 

fidyeci is. 索要 赎金 的 人 ;Bundan cesaret 
alan fidyeciler, daha sonra，aldiklarl 
paranin iki kattni istediler. 受 此 鼓舞 , 索 
要 赎金 的 人 后 来 又 把 他 们 索要 的 赎金 翻 了 
一 番 ， 

fidyeinecat is.【 旧 ] 赎 金 

fifre [filfre] (法 ) is. 短笛 

figan ( 波 ) is.【 旧 ]】 串 吟 ,呜咽 0 一 etmek 
啤 吟 , 鸣 咽 , 因 伤 痛 大 喊 大 叫 

figiir (法 ) is， 各 造型 ,图 形 :bale 一 i 区 
著 舞 造型 mecburi 一 ler 规定 动作 ser- 
best ~1ler 自选 动作 50 bin lirahk metal 
paralarin arka yiiztintin fonunda yaprak 
figiirleri bulunurken, an yiizinde 
Atatiirk "iin profili yer aliyor， 面 额 为 5 
万 里 拉 的 硬币 背面 的 图 案 是 树叶 ,正面 是 阿 
塔 图 尔 克 的 侧面 像 。 @@《〈 乐 ) 音 型 

figiiran (法 ) is. 配角 ,跑龙套 的 ,群众 演员 

figiiranlrk, -I is. 配角 角色 : Tiyatroda 
figtiranlik yaptyor, 他 在 戏 中 当 配 角 。 

figiiratif s. (绘画 或 雕塑 中 ) 比喻 的 , 借 喻 
的 ,象征 的 ,用 形象 表现 的 ,象形 的 ,用 图 形 
表示 的 ,一 sanat 形象 艺术 (与 抽象 艺术 或 
非 形 象 艺术 相对 ) 

figiirin is， 小 雕像 ,小 塑像 ,小 人 像 

figiirist is， 肖像 画家 ,画像 家 

figiirlii s. 有 形状 的 ,有 图 案 的 ,有 造型 的 

fi 这 is. ( 植 梨 菜 属 植 物 (如 间 菜 、 野 驶 豆 ， 
作 饲 料 用 ) ( Vicia sativa) 

fihris(t) ( 波 ) 六 ，@@ 目 录 , 总 目 ,图 书目 录 ， 


目录 册 : bibliyografik ~ 图 书 索 引 
kitabin 一 i 书目 @ 清 单 , 一 揽 表 ,统计 
表 , 登 记 表 :miize 一 i 博物 馆 清单 

fihristlemek (-i) 列 人 目录 , 列 入 清单 

fiil ( 阿 ) 过。 @ 行 为 ,行动 ,所 作 所 为 ,动作 : 
Kavli fiiline uymaz.， 他 言行 不 一 。 @ 
《 语 》 动词 ;~ ciimlesi 动词 句 一 catisi 动 
词 的 态 ~ cekimi 动词 变 位 0 一 adam 成 
功 人 士 ~ bozuk 缺德 的 ,行为 恶劣 的 

fiilen [fiilen] ( 阿 ) zf. 实际 上 ,确实 ,的 
确 :Bu ise fiilen karrsmamis. 他 确实 没有 
插手 这 件 事 。 

fiili ( 阿 ) s， @ 实 际 的 ,现行 的 ,正在 进行 
的 ,已 经 进行 的 : ~ hizmet 现役 一 
hikimet 现 政府 ~ sirket (法 ) 事实 上 的 
公司 ~ zilyetlik (法 ) 实际 占有 ,事实 占有 
@ ‘ 语 ) 动词 的 

fiilimsi is.《 语 》 动词 街 生词 

fiiliyat ( 阿 ) is. 实际 ,行动 ,行为 ,实践 

fiiliyata zf. 实际 上 

Fiji Adalarr 6z.is. 斐济 群岛 (大 洋 洲 ) 

fikir, -kri ( 阿 ) is，@ 想 法 ,思想 ,思维 :一 
adami 思想 家 ~ arkadasi 志同道合 者 ; 同 
伙 , 同 谋 一 dagmklgl 思维 混乱 一 
miicadelesi 思想 斗争 ; 意识 形态 ~i 
dagmikl 思维 混乱 的 @ 智 慧 : 一 iscisi 脑 
力 劳 动 者 ,白领 工人 全 意图 ,目的 : 
证 renim 一 iyle 为 了 学 习 @ 看 法 ,观点 ， 
主意 ,意见 ,见解 ;一 ayrtlE! 意见 分 歧 一 
teatisi 交换 意见 ,交换 看 法 Baliker fitili 
almis gidiyordu, ileri siirdiigiim fikir- 
lere kulak bile vermiyordu, 渔夫 暴 跳 如 
雷 ,我 的 话 他 根本 听 不 进去 。 各 记忆 0 一 
acmak 中 发 表 看 法 @ 开 动脑 筋 ~ almak 
听取 看 法 , 征求 意见 : O konuda arka- 
dasmin da fikrini almaya karar ver- 
misti 他 决定 在 这 个 问题 上 也 听 听 朋友 的 
意见 。Sizden fikir almaya geldim, 我 是 
来 听取 您 的 意见 的 。~ damsmak 征求 意 
见 ,咨询 ~ degistirmek 变 卦 , 改 主意 一 
edinmek (对 某 事 ) 有 看 法 ,有 见解 ~ et- 
mek 思考 ,思索 ,考虑 ,想象 ~ gazetesi 坚 
持 某 种 主张 的 报纸 ~ sondajt 民意 调查 , 民 
意 测验 ~ vermek 表明 看 法 ,阐述 意见 ,出 
主意 : Bu konuda bize fikir verirseniz 
cok seviniriz. 我 们 非常 欢迎 您 能 在 这 个 
问题 上 给 我 们 出 出 主意 。~ yormak 动脑 
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筋 ~ yiiriitmek ( 见 一 vermek) :Bu konuda 
bircok fikir yiiriitmelerine ragmen bir 
tiirli sonuca gidemiyorlardr 在 这 个 问 
题 上 ,尽管 他 们 出 了 不 少 主意 ,但 一 点 儿 效 
果 也 没有 。Bilmedigimiz bir konu 
hakkinda fikir yiritmek dogru 
degildir. 在 我 们 不 懂 的 问题 上 ,还 是 不 要 
出 主意 为 好 。~e dalmak 沉思 ~e 
dismek 想起 ,回忆 一 (in)e kiri koriine 
baglanmak 盲从 : Bir fikre karii koriine 
baglanmak cok kez iyi sonuc vermiyor. 
盲从 大 都 没有 好 结果 。 一 i da&miklt 思维 
混乱 的 ~i mariz 痴呆 的 , 患 痴呆 病 的 
一 inde srar etmek 固执 己见 : Basl tasa 
gelinceye kadar fikrinde 1srar etti. 他 固 
执 已 见 ,不 挤 南 墙 不 回头 。~inde olmak 
认为 ~inde tutmak 记忆 ,牢记 一 inden 
caymak 变 卦 , 改 主意 : Fikrinden caydi. 
他 变 卦 了 。 一 inden gecirmek 打算 ,设想 
一 lerinde ayak diremek 坚持 自己 的 意见 
一 ini degistirmek ( 见 一 inden caymak) : 
Fikrimi degistirdim。 我 改 主意 了 。 

fikirce zf. 聪明 地 ,精明 地 ;深奥 地 : 一 
zaylf 低能 的 

fikircilik, -&i is.《 哲 ) 唯 理论 

fikirden s， 凭 记忆 面 画 , 非 写生 : 一 bir 
manzara cizmek 凭 记忆 画 风 景 

fikirli s. ve is, 有 某 种 思想 的 ,有 某 种 想法 
的 ,有 某 种 意图 的 (人 ):ackk 一 坦诚 的 , 老 
实 的 ,朴实 的 dar 一 狭隘 的 geri 一 因 循 
守旧 的 ,保守 的 ,落后 的 ;反动 的 ileri 一 进 
步 的 ,先进 的 Liberal fikirli idi, 他 是 一 个 
具有 自由 主义 思想 的 人 。 

fikirsiz s, 无 所 用 心 的 ,不 动脑 筋 的 ,粗心 
大 意 的 ;迟钝 的 , 笔 的 ,头脑 简单 的 ,无 知 的 

fikirsizlik, -i is， 无 所 用 心 ,不 动脑 筋 , 粗 


心 大 意 ; 迟 钝 , 笔 ,头脑 简单 ,无 知 

fikren [fikren] zf. 心理 上 ,精神 上 ,寻思 ， 
暗自 思量 

fikret is @ 沉 思 , 了 寻思 ;考虑 ,思考 @ 思 
想 ,念头 

fikretmek (-i) 沉思 ;思想 ,思考 ,思索 , 寻 
思 


fikri ( 阿 ) *。 各 精神 的 ,思想 的 ,脑力 的 , 智 
力 的 :~ birlik 思想 一 致 Partinin nerede 
verilebilecegi fikri dimagrmazr isgal 
ediyor 我 们 现在 满 脑 子 想 的 是 聚会 能 在 


fikirce / filatelik 


哪里 举行 。 @ 抽 象 的 

fikrisabit [fi'krisaibit] is.【 旧 】 成见, 国 
定 的 观念 

fikriyat ( 阿 ) is. 思想 体系 ,意识 形态 ;精神 
世界 

fiksaj is.( 摄 ) 定 影 剂 , 定 影 液 

fiksatif is.〈 摄 ) (绘画 ,制图 用 的 ) 固 定 齐 

fiksiyon is. 虚构 ;虚伪 的 事物 , 伴 装 ; 假 相 

fiks menii (法 ) is. 份 饭 , 客 饭 

fikstiir ( 英 ) is. (体育 比赛 ) 秩 序 册 

fil( 阿 ) 1 is. @ ( 动 ) 大 象 (Ele- 
phantes) :~ hastahgr ( 医 ) 象 皮 病 Hay- 
vanat bahcesindeki filin bakicist onun 
yikanmaktan cok hosland®in! séyledi 
动物 园 里 大 象 的 饲养 员 说 ,大 象 很 喜欢 洗 
澡 。Deveden biiyiik fi vardir.【 成 天 外 
有 天 , 山 外 有 山 , 比 骆驼 大 的 是 大 象 。 @ 
(国际 象棋 中 的 ) 象 工 5. 笨重 的 , 粗 笨 的 0 
一 gibi 大 胖子 ,大 肚 汉 :Sofraya oturunca 
fil gibi yiyor，elbette sisecek. 他 一 坐 在 
餐桌 旁 就 像 狐 虎 扑 食 , 当然 会 胖 了 。 一 ji 
yiiriitmek (国际 象棋 中 ) 走 象 

filador, filadur is,( 海 ) 松紧 器 ,旋转 紧 
线 器 

filama is. 见 flama 

filaman (法 ) is. 灯丝 , 极 丝 

filan ( 阿 ) 见 falan 释义 :Filana keyif sor- 
maya gidecegim。 我 要 去 探望 一 个 人 .9 
一 falan (或 festekiz) 见 falan filan 

filanca 见 falanca 

filandra 见 flandra 

filananci 见 falaninct 

filantrop (法 ) 5. ve is. 慈善 的 ,博爱 主义 
的 

filantropi (法 ) is. 博爱 ,慈善 , 仁 枇 

ntropizm (法 ) is. 博爱 ,慈善 ,仁慈 

filariz is. ( 击 打 亚 麻 等 用 来 剥离 种 子 的 ) 棒 
檀 

filarizlemek (-i) 用 棒 析 析 打 亚麻 使 之 成 
为 纤维 状 

filarmoni (法 ) is. 
团 , 爱 乐 乐队 

filarmonik (法 ) 5s. 
乐 的 (协会 .乐团 等 ) 

filasa ( 意 ) is. 细 股 , 线 屑 细 股 , 绳 股 

filateli (法 ) is. 集邮 

filatelik (法 ) 5. 集邮 的 





@ 音 乐 迷 @ 爱 乐 乐 


@ 爱 好 音乐 的 @ 爱 


filatelist / filizlemek 


filatelist (法 ) is. 集邮 者 ,集邮 家 

filator, filatiir is. 精 纺 机 ; 纺 纱 厂 

filavta 见 fliit 

filayagI is,( 建 ) 墩 ,支柱 

fil ayaklrlrk is. ( 医 ) 脚气 病 

filbahar, filbahri is. ( 植 ) 山 梅花 ,丁香 
花 (Philadelphus) 

fildekoz 1 is. 莱 尔 线 (高 极 精 梳 , 烧 毛 , 丝 
光 双 股 棉线 ,用 于 针织 品 )》 丰 5. 莱 尔 线 的 

fil disi is. ve s，@ 和 象牙 ;象牙 制 的 :一 
oymaclsl 象牙 雕刻 家 ,象牙 雕刻 匠 一 
tarak 象牙 梳子 Fildisi cok sert bir mad- 
deden olusmustur. 象牙 是 由 一 种 非常 坚 
硬 的 物质 构成 的 。Annemin fildisi bir 
taragx var, 我 妈妈 有 一 把 象牙 梳子 。 @ 
象牙 色 ; 象 牙 色 的 ,象牙 般 的 :一 rengi 象牙 
色 Annem ablama fildisi bir giysi dikti. 
我 妈妈 给 我 姐姐 做 了 一 件 象牙 色 的 衣服 。 
Manolya agaclarr da kat kat fildisi 
kiireler bicimindeki ciceklerini acip, 
tatlr keskin kokulariyla havayl doldur- 
dular. 玉兰 树 也 打开 了 它们 那些 一 层 一 层 
的 象牙 般 的 球形 花苞 ,使 得 空气 中 充满 了 浓 
郁 的 甜 香 。 @ 〈 解 ) 牙 质 , 齿 质 

fil disi balinalar is， ( 动 ) 独 角 鲸 
(Monodon nonocers) 

Fildisi Kryisr 6z.is. 科特迪瓦 (非洲 ) 

file!( 法 ) is，@ 网 , 球 网 ;Sag& bek topu 
filelerden cikarip santraya gonderiyor. 
右 后 卫 把 球 从 网 中 取出 , 开 到 了 中 场 。 @ 
网 兜 : Pazara annemle birlikte gittim, 
ona filelerin tasinmasinda yardrm et- 
tim. 我 和 妈妈 去 赶集 , 帮 妈 妈 提 网 匈 。 @ 
发 网 :sac 一 si 发 网 

file is. 湖 肉 ,里 痊 肉 s 二 Ir 一 si 牛 里 脊 肉 

fileci is. 【但 ] 望 风 者 

filecilik, -Bi is. 【但 ] 望 风 

fil elmast is3. 〈 植 ) 木 芋 果 ( Feronia ele- 
phantum) 

filenc, -ci is. ( 技 ) 法 兰 , 法 兰 盘 ; 凸 缘 , 突 
缘 , 罕 边 

filencli s. 法 兰 的 ,法 兰 盘 的 ; 带 法 兰 的 , 带 
凸 缘 的 : ~ kavram 凸 缘 结 合 ,法 兰 盘 结 
合 ; 凸 缘 联 轴 节 一 boru 法 兰 管 ,法 兰 盘 管 

filenk, -&i 这 .移动 重 物 时 放 在 下 面 的 圆 木 

filet ( 意 ) is. 浅滩 

fileto [file'to] ( 意 ) is. 里 消 肉 
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fileysin is. ( 海 ; ( 舰 上 的 ) 信 号 灯 

fil faresi is. ( 动 ) 跳 胸 ,长 鼻 胸 (Macros- 
celides proboscideus) 

filgiller is. ( 动 ) 象 科 ( Elephantidae) 

filhakika [fi'lhaki:ka] ( 阿 ) zf. 实质 上 ， 
实际 上 ,事实 上 ,现实 上 ,的 确 ,确实 

filibit is. ( 医 ) 静脉 炎 ;dalak 一 i 脾 静 及 炎 

filiform (法 ) s.《 植 丝 状 的 ,线形 的 

filigran (法 ) is. 水 印 , 暗 记 

filigranlt s. 有 水 印 的 ,有 了 暗 记 的 

filik, -总 iis. 白色 优质 马 海 毛 

filika [filika] is，@ 放 置 在 舰 船上 的 小 帆 
船 , 般 板 ,小 艇 ,救生 艇 ; denize bi in- 
dirmek 把 一 般 救 生 艇 放下 海 Bindigimiz 
gemide bes cift filika vardir， 我 们 乘坐 
的 船上 有 5 对 救生 艇 。 @( 外 交 官 戴 的 ) 二 
角 幅 

filikacr is. 看 管 小 帆船 的 人 

filim is. 见 film 

filinta [filiinta] ( 德 ) 1 语 . 火枪 ,猎枪 + 卡 
宾 枪 IsS.【 但 漂亮 的 ,英俊 的 ~ gibi 
漂亮 的 ,英俊 的 

Filipinler 6z,is, 非 律 宾 ( 亚 洲 ) 

Filipinli 了 s. 非 律 宾 的 工 is. 非 律 宾 人 

filispit ( 英 ) iinl，( 海 ) (口令 ) 全 速 前 
进 ! 工 S.【 人 得] 酷 醒 大 醉 的 

Filistin [fililstin] 6z. is. 巴勒斯坦 ( 亚 
洲 )* Filistin Kurtulus Orgiitii 巴勒斯坦 
解放 组 织 

Filistinli [fili'stinl] I 6z.is. 巴勒斯坦 
人 下 8. 巴勒斯坦 的 

filiz” is ( 植 》 芽 ,萌芽 , 嫩 枝 , 嫩 芽 :bambu 
一 leri 竹笋 Keciler agac filizlerini yi 
yerek ormana zarar verirler， 山羊 哺 食 树 
木 嫩 枝 , 对 林木 有 害 。0O ~ gibi 身材 苗条 
的 ,身材 匀称 的 ,身材 嫌 好 的 ~ sirmek @ 
(植物 ) 发 芽 ,萌芽 @【 转 ] 开 始 生长 ,开始 长 
大 回 [ 转 ] 萌 芽 

filiz?( 阿 ) is. 矿 ,矿石 ,矿砂 :bakar 一 i 铀 矿 
石 demir 一 1 铁 矿 石 maden 一 i 矿砂 , 矿 
石 

filizi is. ve s. 淡 绿 色 ( 的 ) 

filizkiran is. (5 月 份 树木 发 芽 时 出 现 的 一 
种 ) 风 暴 , 暴 风 

filizlemek'(-i) (给 植物 ) 打 尖 , 打 芽 , 打 顶 
尖 

filizlemek” is. 一 种 土豆 病害 





filizlenme is，filizlenmek 的 动 名 词 : 
leimde yeni duygular filizlenmeye bas 
ladi, 一 些 新 的 感觉 开始 在 我 心中 萌发 。 

filizlenmek (nsz) @ (植物 ) 发芽 : 
Saksiya diktigim cicek tohumu filizlen- 
di 我 种 在 花 盆 里 的 花 籽 已 经 发 芽 了 。 @ 
【 转 ] 开 始 生 长 ,开始 长 大 ,萌发 

filizli' s. 有 芽 的 ,长 芽 的 ,发 芽 的 :~ dal 发 
芽 的 枝条 

filizli? s. 含 矿 的 ,有 矿石 的 

filiz siklet is. ( 体 ) (摔跤 ,拳击 和 举重 ) 最 
轻 量 级 

fil kula&1 i3.〈 植 》 杯 芋 ( 天 南星 科 观 赏 植 
物 ) (Caladium) 

fillat, -dr is.( 矿 ) 千 枚 岩 , 硬 绿 泥 石 

film ( 英 ) is，@ 胶 卷 ,胶片 ,底片 : siyah- 
beyaz 一 黑白 胶卷 renkli 一 彩色 胶卷 
Resmini cekemeyecegim，fotograf ma- 
kinesinde film kalmad1. 我 无 法 照相 , 相 
机 里 面 没有 胶卷 。 @ 电 影 ,影片 ,拷贝 :一 
fotografr 电影 剧照 一 yldrzl 影星 一 
y6netmeni 电影 导演 ~ hilesi 电影 特技 
cizgi 一 卡通 片 ,动画 片 cocuk 一 1 儿童 电 
影 karton 一 卡通 片 ,动画 片 polisiye 一 
侦探 片 serum 一 i 惊险 电影 四 薄膜 , 薄 
层 , 膜 0~ cekmek 四 拍摄 影片 四 拍 X 光 
片 ~ cevirmek 四 拍摄 影片 @ 拍 电影 ,在 
影片 中 担任 角色 @@[ 转 ] 娱 乐 , 消 造 ,消磨 时 
光 , 打 发 时 间 ~ gistermek 放映 电影 ~ 
koparmak [但 ] 酒 后 胡言 乱 语 :Ali bu, iki 
tek parlatinca film koparmaya baslar. 
阿里 就 是 这 样 ,两 杯 酒 下 肚 ,就 开始 胡说 八 
道 。~ kopmak 栈 醒 大 醇 ,稀里糊涂 , 迷 迷 
瞪 风 :O rezil barda sabaha kadar otur- 
dum， kafa cektim, Film kopmak 
iizereydi. 我 就 在 那 家 小 酒馆 坐 着 喝 到 天 
明 , 差 点 儿 喝 醇 了 。~ oynatmak 放映 电 
影 ~i yikamak 冲洗 胶片 ,冲洗 底片 一 leri 
yakmak【 转 ]O 搞 糟 ,办 磺 四 使 难堪 ,使 名 
誉 扫地 

filmci is.@ 电 影 工 作者 , 影 人 四 卖 胶卷 
的 人 @[【 介 ) 言 而 无 信 的 人 ,骗子 : Film- 
cidir, palavrasina bos ver! 他 是 个 骗子 ， 
他 的 谎言 你 可 别 当真 ! 

filmecilik， -名 i is， 电影 业 

filo [filo] ( 意 ) ss， @@ 舰 队 , 船 队 : ticaret 
一 su 商船 队 @ (空军 ) 机 队 , 中 队 : Bir 
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filizlenme / finalist 


ucak filosu Cumhuriyet Bayraminda 
在 国庆 节 , 有 一 个 飞行 机 队 


做 了 飞行 表演 。 @[ 保 ] 虱 子 

filojenez is. ( 生 )〉 系统 ,发 育 ,种 系 发 生 

filoksera [filo'ksera] (法 ) is. 加 根瘤 是 
人 @ 根 痛 蚜 虫害 

filolog is. 语 史 学 家 ,语文 学 家 ,文献 学 家 

filoloji is. 语文 学 , 语 史 学 ,文献 学 

filolojik s. 语文 学 的 , 语 史学 的 ;文献 学 的 

filotilla [filoti'lla] ( 意 ) 好， @ 轻 型 舰队 
@ 飞 行 小 队 

filoz is. 渔网 的 ) 浮 漂 , 浮 标 

filozof (法 ) s. ve is，@ 对 哲学 有 兴趣 的 ; 
哲学 家 @【 转 ] 达 观 的 ; 船 达 者 ;隐居 的 ; 隐 
二 

filozofca [filozof'ca] s. ve zf 有 哲人 态 
度 的 ,达观 的 ,镇 静 的 , 逆 来 顺 受 的 

filozoflasmak (nsz) ( 遇 事 ) 镇 定 白 若 , 泰 
然 处 之 

filozofluk, -多 u is. 处事 大 度 ,达观 , 旷 达 

filtre [fi'ltre] (法 ) is, 滤器 ,滤纸 ; 滤 光 镜 ， 
滤 色 镜 ;( 香 烟 ) 过 滤 嘴 :akustik 一 滤 声 器 
IS 水 一 si 滤 光 镜 renkli 一 有 色 滤 光 镜 
siyah 一 不 可 见 光 滤 光 镜 人 ~ etmek 小 
除 ,过 滤 

filtrelemek (-i) 滤 除 ,过 滤 

filtreli s. 带 滤器 (滤纸 , 滤 光 镜 、 滤 色 镜 、 过 
滤 嘴 ) 的 :~ sigara 过 滤 嘴 香烟 

filtresiz .不 带 滤器 (滤纸 、 滤 光 器 、 滤 色 
镜 ,过 滤 嘴 ) 的 

filum ( 拉 ) is. ( 生 ) (生物 分 类 的 ) 门 

filvaki, -i [filvayki( 阿 ) zf. 实际 上 , 事 
实 上 ,确实 ,的 确 0~ … ama … 尽管 …, 但 
是 :Filvaki sbyledi，ama iyi anlatamadr. 
他 说 过 ,但 是 没 说 明白 。 

Fin s. ve is. 芬兰 的 ,芬兰 人 :一 dili 芬兰 
语 一 hamami 苏 兰 浴 , 桑 拿 浴 

final, -li (法 )  s. 最 后 的 ,结局 的 座 . 
加 决赛 :~ maci 决赛 ceyrek 一 四 分 之 一 
决赛 varl 一 半 决 赛 Basketbol finalleri 
bu giin yapilacak， 篮 球 决赛 将 在 今天 举 
行 。 @ 终 曲 0~e kalmak 取得 决赛 权 , 进 





入 决赛 
finalist is. 取得 决赛 权 的 运动 员 或 运动 
队 . 决 赛 选手 ,决赛 队 


finalist?( 法 ) s. ve is. ( 暂 ) 目的 论 的 ; 目 
的 论 者 


finalizm / fire 662 


finalizm (法 ) is. ( 哲 ) 目的 论 

finans is. 财政 ,财务 ,金融 ;财力 ,财源 : 一 
sermayesi 金融 资本 

finanse etmek (-i) (经 ) 提供 资金 ,资助 : 
fabrikayr 一 供给 工厂 资金 

finansiye is. 金融 家 ,银行 家 ;资本 家 

finansman (法 ) is. (经 ) 人 @ 筹 措 资金 , 提 
供 资金 ,投资 、@ 资 金 : ~ giicliikleri 资金 
困难 ~ kaynagi 资金 来 源 

finanssal s. 财政 的 ,财务 的 ,金融 的 

Fin balinasi is. ( 动 ) 长 须鲸 , 鲁 鲸 (Ba- 
laennoptera physalus) 

fincan ( 阿 ) is.。 加 杯子 :Say 一 1 茶杯 一 
tabagl 杯 托 碟 Dolaptan cay fincanlarint 
gikarir misin? 请 您 从 柜子 里 给 拿 几 个 茶 
杯 好 吗 ? @ 一 杯 的 量 : Bir fincan cay mi 
yoksa kahve mi istersiniz? 您 是 要 杯 茶 ， 
还 是 咖啡 @ 陶 瓷 绝缘子, 电 资产 9 到 i- 
bi 又 大 又 亮 的 ,又 大 又 圆 的 (眼睛 ): Fincan 
gibi gOzlerini iistime cevirme. 别 拿 你 的 
牛 眼看 着 我 ! Hiddetten g6zleri fincan 
gibi oldu。 他 气 得 两 眼 瞪 得 像 铃 钳 。 

fincanbiregi is. 一 种 蹇 饼 儿 

fincamcI is, 出售 瓷器 或 玻璃 制品 的 人 

fincanlik s， @ … 杯 的 : Ancak iki 
fincanlik kahvemiz var. 我 们 只 有 两 杯 咖 
啡 。 @@ 能 放 … 个 杯子 的 :alti 一 tepsi 能 
放 6 个 杯子 的 托盘 

Fince 0z. is 芬兰 语 ,芬兰 文 

finfon 见 fanfan 

fingirdek s. 卖弄 风情 的 , 轻 佛 的 ,妖冶 的 : 
一 bir kadin 一 个 轻 供 的 女人 

fingirdeklik, -Bi is.，@ 卖 俏 , 卖 弄 风情 ， 
播 首 弄 次 @ 轻 率 ,轻浮 , 轻 傣 

fingirdemek (nsz) 卖弄 风情 , 轻 化 , 暗 送 
秋波 :ascl ile fingirdeyen kiz 同 厨师 调情 
的 姑娘 

fingirdesmek (-le) (男女 之 间 ) 互 相 调情 ， 
眉来眼去 

fingir fingir fingirdemek (nsz) 揪 首 
弄 姿 ; Kaz，erkeklerin karsisinda fingir 
fingir fingirdiyor. 那 姑娘 在 男人 面前 摄 
首 弄 次 ,举止 轻 佛 。 

finis ( 英 ) 座 。 人 @ 结 束 @@ 终 点 0 一 yap- 
mak (赛跑 中 的 ) 冲刺 : Uciincii stradaki 
kosucu son turlara yaklasirken canlnl 
disine alarak bir finis yapti. 路 在 第 3 位 


的 运动 员 在 接近 最 后 几 轿 的 时 候 拼 出 全 力 
发 起 了 冲刺 。~e kalkmak (赛跑 中 的 ) 冲 
刺 

fink i。 @ 欢 乐 ,乐趣 @ 土 耳 其 东南 阿 纳 
多 卢 地 区 生长 的 一 种 植物 的 果实 ( 误 食 可 
使 人 瘫痪 ) 9 一 atmak 游荡 , 闲 往 :Hic bir 
sorumluluk almiyor, biitiin giin sokak- 
larda fink atiyor. 他 什么 事 也 不 管 ,成 天 
在 大 街 上 游 葛 。Her aksam，siz 
yatbktan sonra bulusuyorlar, sabahlara 
kadar fink atryorlar dere boyunda. 每 天 
晚上 你 们 都 睡 下 之 后 ,他 们 就 去 幽会 , 沿 着 
河 边 汶 达 ,直到 天 亮 。 

Finlandali, Finlandiyall is. 芬兰 人 

Finlandiya 06z.is. 芬兰 (欧洲 ) 

fino [fiino] ( 意 ) is。 @ 长 毛 小 狗 , 观 赏 狗 ， 
宠物 狗 , 哈 叭 狗 @[ 但 ]( 印 度 ) 大 麻 

Fin-Ugor 6z. is. ve s. 芬兰 - 鸟 蕊 尔 语系 
《的 ) 

firak ( 阿 ) is.【 旧 】@ 分 离 ,离别 ,别离 ,分 
别 ,离散 ,生离死别 @ 悲 伤 ,痛苦 , 址 恨 

firaklt s.【 旧 ] 悲 伤 的 ,痛苦 的 ,难过 的 

firar ( 阿 ) is. @ 远 脱 ,逃跑 ,逃亡 ;越狱 :一 
yolu ( 舰 船 等 机 舱 的 ) 紧急 出 口 ,撤离 通道 
一 kenarl 机 事后 缘 @ ( 军 ) 擅 离 职守 , 开 
小 差 , 当 逃 兵 9 ~ etmek 逃跑 ;开小差 ; 越 
狱 一 a kadem basmak 逃跑 ;开小差 ;越狱 

firari ( 阿 ) s，ve is. 逃脱 的 ,开小差 的 , 越 
狱 的 

firas ( 阿 ) is，@ 床 ,机 ,床铺 @ 铺 垫 ( 物 )， 
坐垫 :地毯 

firavun ( 阿 ) is.，@ ( 史 ) 法 老 @[ 转 ] 暴 
君 , 恶魔: Her firavunun bir Musa'sl 
cikar， 有 压迫 就 有 反抗 。 加 一 种 纸牌 游 
戏 

firavun faresi is.( 动 ) 独 , 埃 及 猿 ( Hes- 
pestes ichneumon) 

firavun inciri is. ( 植 ) 仙人 掌 ;仙人 掌 果 
(Opuntia ficus) 

firavunlasmak (nsz) [ 转 ] 变 得 残暴 , 变 成 
恶魔 

firavunluk, -&u is. 
残暴 , 暴 庚 ,暴虐 

fire [filre] ( 希 ) is.，@ ( 商 ) 报 损 ,损耗 , 商 
品 损耗 率 @( 生 产 原料 中 筛选 出 来 的 ) 杂 
质 全 [但 ] 劣 迹 0 一 vermek @ 损耗 
Sabun kuruyunca cok fire verir， 肥皂 一 


@ 法 老 之 位 @[ 转 ] 
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于 分 量 就 要 损 葱 许多 。 四 [【 倡 ] 劣 迹 败露 : 
区 hic fire vermedi ama 
A hirsizli&1 ortaya Siktr 看 门人 
最 初 几 天 表现 不 错 , 但 是 后 来 他 做 贼 的 本 性 
就 暴露 出 来 了 。 

firez is.【 俗 @ (收割 后 地 里 剩 下 的 ) 庄 乏 
根 茬 @ 庄 稼 ,庄稼 苗 

firfiri ( 阿 ) is， ve s. 紫红 色 ( 的 ) 

firigo *. 【但 ] 讨 厌 的 , 令 人 厌恶 的 ,引起 反 
感 的 , 令 人 不 愉快 的 ,冷漠 的 (人 ) 

firigorifik 见 frigorifik 

firik, -Bi is.【 俗 】@ 快 成 熟 的 庄稼 全 炒 
熟 的 青 麦 粒 或 者 烤 玉米 等 

firkat ( 阿 ) is. 离别 , 分离, 分别, 别离 , 离 
散 ,生离死别 

firkateyn ( 意 ) is.【 旧 】@ ( 海 ) (16 世纪 ) 
三 枚 战舰 @ 快 速 护卫 舰 ,护航 舰 

firkete [firke'te] ( 意 ) i3，U 形 发 夹 , 夹 叉 

firketelemek (-i) 用 U 形 发 来 园 定 

firma [fiirma] ( 意 ) is, 公司 ,商行 ,商号 : 
Cinli sermayeli 一 larl 中 资 公司 

firuze ( 波 ) is, ve s. 绿 松石 ( 色 的 ) :Evsa- 
hibi onlara firuze mavisiyle boyanmis 
bir araba armagan etti, 房 主 送 给 他 们 一 
辆 蓝 绿 色 的 大 车 。 

Fisagor davasl 6z. is. 
定理 

fisebilillah [fi:'sebilillah] ( 阿 ) zf. 看 在 
真主 的 份 上 ,不 需 任 何 回报 地 

fis fis zf, ve yans. 加 (燃烧 时 发 出 的 ) 畔 
哺 声 , 折 裂 声 ,破裂 声 ; ~ yanmak 烧 得 只 
呵 响 @ 耳 语 声 ,低语 声 : 一 konusmak 窃 
窃 私语 ,悄悄 地 谈话 

fiske ( 希 ) is。 加 用 手指 弹 : Bir agac te- 
pesinde kiraz yiyor, cekirdeklerini fiske 
ile uzaklara savurarak eg&leniyordum. 
我 在 树 上 一 边 吃 樱桃 ,一 边 用 手指 把 果 核 弹 
向 远 处 玩 。 @@ 用 手指 轻 印 :Kaplya birkac 
fiske vuruldugunu duydum. 我 听见 有 人 
规 了 几 下 门 。 人 @ 用 两 个 手 捍 起 的 量 : bir 
一 tuz 一 小 操 盐 人 @ 水 痊 , 水 疱 , 血 净 0 一 
dokundurmamak 精心 呵护 不 使 其 有 任何 
危险 或 受到 伤害 ~ 一 kabarmak (或 ol- 
mak) 长 水 癌 , 起 水 疱 : Yumurta yiyince 
cocugun derisi fiske fiske kabardi. 吃 了 
鸡蛋 ,孩子 身上 起 了 许多 水 疱 。 一 kondur- 
mamak ( 见 一 一 dokundurmamak) 





( 数 ) 毕 达 哥 拉 斯 


firez / fiseklikli 


fiskelemek (-i) @@ 用 手指 项 @[ 转 ] 数 
落 , 喷 怪 , 埋 她: 责备 

fisket is. ( 海 ) (水 手 长 用 的 ) 哨 子 , 海 军 笛 
0~ calmak 吹 哨子 , 吹 海军 简 

fiskos is. 耳语 ,说 悄悄 话 0~ etmek 耳语 ， 
说 悄悄 话 :Onlarm fiskos etmeleri mide- 
mi bulandrrdi， 他们 俩 交 头 接 耳 使 我 大 生 
猜疑 。Topluluk icinde fiskos etmek 
ayiptr, 在 众人 面前 说 悄悄 话 是 不 礼 瑶 的 。 

fistan is，@( 某 些 地 区 的 ) 一 种 女 式 裙子 
@( 苏 格 兰 、 阿 尔 巴 尼 亚 和 和 希腊 ) 一 种 男 式 短 
裙 

fistanlr 5s， 穿 短 裙 的 

fistanlik, -&1 5s. ve is、 用 于 做 短 裙 的 ( 布 
料 ) 

fistansIz 9.， 未 穿 短 裙 的 

fisto [filsto] ( 西 ) I 太 ， 上 加 花 彩 @ 边 饰 
布料 五 5s. 用 边 饰 布料 制作 的 

fistolu s. 悬挂 花 彩 的 ;有 边 饰 的 

fistil (法 ) is.《〈 医 ) 瘘 ,瘘管 

fisyon is. ( 物 ) 分 裂 , 裂 变 

fis (法 ) i， @@ 电 源 插 头 : disi 一 插座 
Utiiniin fisini prizde unutma， 别 忘 了 拔 
电导 斗 的 插头 ! 全 便签, 便条 ,卡片 : 
Kitapliktan kitap almak icin bir fis dol- 
durmak gerekiyor, 在 图 书馆 借 书 要 先 填 
写 卡片 。 全 凭证 ,小 票 :yatirma 一 存款 
凭 条 @( 赌 场 的 ) 筹 码 ;( 肉 帐 的 ) 欠 条 ， 白 
条 0~ acmak (或 tutmak) 写 便 短 , 记 卡 
片 , 写 条 ~ sokmak 挑 唆 , 教 唆 

fise is. 密码 锁 

fisek, -也 i ( 波 ) is。 @ 火 药 简 , 子 弹 简 , 子 弹 
带 :muharebe 一 i 实弹 ,子弹 @@ 焰 火 , 礼 
花 ,花炮 、@ 简 状 硬币 卷 @ 简 状 调味 瓶 9 
一 atmak 中 一 语 惊 四 座 , 惊 人 之 举 四 [但 】 
做 爱 , 性 交 @ 抽 签 , 抓 间 一 gibi 迅速 地 , 飞 
快 地 :jceriye fisek gibi girdi, 他 闪电 般 地 


进来 了 。~ salivermek (或 sokmak) 挑拨 
离间 

fisekci is，@ ( 军 ) 火炮 装 弹 手 @@ 制 售 花 
炮 者 


fisekhane ( 波 ) is. 弹药 制造 厂 , 花 炮 厂 

fiseklemek (-i) 挑拨 离间 , 挑 唆 , 教 唆 

fisekli s. 有 子弹 的 

fiseklik, -Bi is. 子弹 夹 ,于 弹 带 ,子弹 盒 ， 
子弹 箱 

fiseklikli s. 有 子弹 带 的 


fiska / fitret 


fiska [filska] ( 意 ) is.《 海 ) (船上 的 ) 锚 架 
fislemek (-i) @ 记 入 卡片 , 记 在 便条 上 
@ 开 条 , 打 白 条 ”@ 警 察 记录 在 案 , 留 案 底 

fislenmek (nsz) fislemek 的 被 动态 

fisli s. @ 被 写 人 卡片 的 ,被 写 在 便条 上 的 
人 @ 在 警察 局 有 记录 的 ,有 案 底 的 

fislik, -&i I is. 卡片 盒 ,便签 盒 下 5. 做 卡 
片 用 的 , 司 便 得 用 的 :~ kagnt 卡片 纸 , 便 得 
纸 

fitt( 阿 ) i3， 离间 ,挑拨 , 挑 唆 , 教 唆 0(-e) 一 
koymak 离间 ,挑拨 , 搬 弄 是 非 , 挑 唆 , 教 唆 
(-e) ~ sokmak 离间 ,挑拨 , 搬 弄 是 非 , 挑 
唆 , 教 唆 (-e) ~ vermek 离间 , 挑 抽 , 搬 和 弄 
是 非 , 挑 唆 , 教 唆 

fit: is， 同 意 ,成 交 , 以 物 易 物 ~ olmak 
【但 ] 同意, 成交 ,以 物 易 物 : Anlasmazhk 
sona ersin diye 0 paraya fit oldum. 我 
同意 以 这 笔 钱 了 结 这 场 纠纷 。O benim 
kitabim: aldi, ben de onun kalemini 
aldim, fit olduk. 他 拿 了 我 的 书 ,我 拿 了 
他 的 笔 ,我 俩 成 交 了 。 

fit*( 英 ) ¢. is. 英尺 

fitci s， 挑 拨 性 的 ,挑拨 离间 的 

fitcilik, -Bi is, 挑拨 性 ,挑拨 离间 

fitil ( 阿 ) is， @ 灯 芯 , 灯 捡 , 烛 芯 : Meh- 
met, gaz limbasinin fitilini kisiver. 穆 
军 默 德 ,把 油灯 调 暗 点 儿 ! 和 @@ 栓 剂 , 坐 药 ， 
塞 药 加 绷带 @ 炮 抢 , 导 火 索 ,引火 线 合 
(服装 等 上 面 的) 装饰 称 、@ 用 50 张 纸牌 玩 
的 一 种 游戏 @[【 保 ] 醉 鬼 , 烂 醉 如 泥 的 人 : 
Su moruga bak, fitil, miibarek. 你 看 那 
个 老头 ! 烂醉 如 泥 ; 真 傻 ! @ 是 非 9~ 一 
burnundan gelmek (或 getirmek) 后 悔 莫 
及 ~ gibi 烂醉 如 泥 的 ~ olmak @O[ 倡 ] 烂 
醉 如 泥 @ 勃 然 大 她, 暴 跳 如 雷 , 气 急 败坏 : 
Cocugun bu tiir yaramazliklarina fitil 
oluyordu. 孩子 这 样 淘气 ,使 他 非常 生气 。 
(-e) ~ Vermek[ 但 ]D 激 把 ,使 生气 回 离 
间 ,挑拨 , 搬 弄 是 非 , 挑 唆 , 教 唆 ~i almrken 
mumu sindiirmek [但 成事 不 足 败 事 有 余 
~ialmak [但 ] 勃 然 大 把, 暴 跳 如 雷 * 气 极 
败 坏 : CocuBunun kavga ettigini 
d&grenince fitili almls， 他 一 听 说 他 的 孩子 
和 人 打架 , 当时 就 火 了 。 了 Balkci fitili 
almis gidiyordu, ileri siirdigiim fikir- 
lere kulak bile vermiyordu. 渔夫 暴 跳 如 
雷 , 我 的 话 他 根本 听 不 进去 。~i yutmak 
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【 堡 ] 握 弄 是 非 , 离 间 , 挑 投 , 挑 唆 , 教 唆 

fitilci s, ve is. @@ 制 售 灯芯 的 (人 ) @ 
【 转 】 制 造 混 乱 的 ,引起 争吵 的 (人 ) 

fitillemek (-i) @ 点 燃 炮 抢 , 点 燃 导 火 索 
@[ 转 ] 激 怒 , 使 暴 跳 如 雷 ”合用 穗 形 的 东西 
装饰 

fitillenmek (nsz) fitillenmek 的 被 动态 

fitilli I s.。 人 @ 有 芯 的 ,有 捡 的 ,用 抢 点 的 
的 : 一 cakmak 带 抢 的 打火机 一 gaz 
sobasi 带 抢 的 煤油 炉 ”@ 用 导 火 索 引爆 的 ， 
用 灯 挫 发 射 的 : 一 top 旧式) 火炮 一 
tafek 火枪 下 庚 ， 一 种 带 穗 的 布料 

fitilsiz s. 无 抢 的 

fitlemek (-i) 离间 ,挑拨 , 搬 弄 是 非 , 挑 唆 ， 
教唆 

fitlenmek (nsz) fitlemek 的 被 动态 

fitne ( 阿 ) 工 好 ， 加 骚乱 ,混乱 ,争吵 ,纠纷 ， 
不 和 谐 @@ 教 唆 , 使 人 迷途 各 无 神 论 T 
5 @ 挑 拨 离 间 的 ,从 中 挑 唆 的 , 搬 弄 是 非 
的 :~ ficur 挑拨 离间 的 ,挑拨 离间 者 , 搬 
弄 是 非 的 人 ~ kumkumast 挑拨 离间 者 ， 
搬 弄 是 非 的 人 全 漂亮 得 使 人 想入非非 的 ， 
美 得 使 人 心 狼 意 马 的 (女人 脸蛋、 眼睛 等 ) 
0 一 stkarmak 挑拨 离间 , 搬 弄 是 非 ~ sal- 
mak (或 sokmak) 挑拨 离间 , 搬 弄 是 非 : 
Arkadaslar arasina fitne sokup kavgaya 
neden oldu, 他 在 同学 们 之 间 搬 弄 是 非 ,着 
起 一 场 争 斗 。Bu iki arkadasm sami- 
miyetini cekemiyorlar, devaml: olarak 
aralarina fitne sokmaya calisiyorlardi. 
他 们 受 不 了 这 两 个 同学 如 此 亲密 ,一 直 企图 
在 他 们 之 间 搬 弄 是 非 。 

fitneci s. 挑拨 离间 的 ,制造 不 和 的 , 搬 弄 是 
非 的 

fitnecilik, -Bi is.。 @@ 煽 动 性 , 挑 唆 性 @ 
炉 动 , 挑 唆 , 手 弄 是 非 

fitnelemek (-i) 挑拨 离间 ,煽动 , 挑 唆 , 教 
唆 , 搬 弄 是 非 

fitnelik, -名 i is. 挑拨 , 挑 唆 ,教唆 ,离间 , 搬 
卉 是 非 

fitofaj s. 食 草 的 , 食 植物 的 

fitoloji is, 植物 学 

fitopatoloji (法 ) is. 植物 病理 学 

fitre ( 阿 ) is, 高 月 给 穷人 的 施舍 物 

fitret is， @@ 预 言 家 去 世 后 新 的 预言 家 出 世 
前 的 时 代 @@ 和 君王 去 世 后 新 君王 即位 前 的 
时 期 会 伊 斯 兰 教 认为 耶稣 与 穆罕默德 之 


间 的 时 代 @ ( 史 ) 中 央 政 府 失 权 后 到 重建 
权威 前 的 时 间 名 两 次 事件 之 癌 的 间 鹃 
@ ‘ 医 ) 两 次 痉 疾 之 间 的 间隔 

fiyaka [fiya'ka] ( 意 ) zi 炫耀 ,卖弄 : 
Aclktan gotiin 6rimcek baglams da, 
hila fiyakadan vazgecmiyorsun hal 哮 ! 
你 都 穷 得 叮当 响 了 ,可 还 在 那里 臭美 ! Se- 
nin fiyakan burada s6kmez. 你 在 这 里 卖 
弄 是 枉 费 心机 . 0 ~ satmak (或 yapmak) 
【但 ] 炫 杞 ,卖弄 :Yeni giysileriyle herkese 
fiyaka satmasl hos karsianmadi. 他 穿 
着 新 衣服 四 处 显摆 ,大 家 都 不 喜欢 他 。 一 Sl 
kalmak ( 见 ~ satmak): ~sr kalmak 
[ 倡 ] 炫 灿 , 卖弄 ， Nihayet bir olay 
anlattim, herif bozuldu, fiyakas! 
kalmadl 最 后 我 戳穿 了 他 的 老 底 , 这 小 子 
一 下 就 起 了 ,再 也 不 卖弄 了 。(- 记 ) 一 sm 
bozmak 羞辱 ,使 丢脸 ; 打 掉 *… 的 傲气 一 yt 
bozmak 其 辱 , 使 丢脸 ; 打 傲 气 

fiyakacr s. ve is. 炫耀 的 ,卖弄 的 ;讲究 穿 
戴 的 

fiyakalr s， 显然 的 ,惹眼 的 , 招 据 过 市 的 ,过 
分 艳丽 的 , 炫 杞 的 ,卖弄 的 :一 elbise 过 分 
艳丽 的 服装 

fiyasko(s) [fiyalsko] ( 意 ) is. 失败 ,惨败 ， 
破产 ,天 折 : Bu dalganin sonu fiyaskos- 
tur be kardesim. 哥们 儿 ! 你 这 一 套 把 戏 
没 用 ! ~ Yermek 失败 ;惨败 ,破产 ,天 折 ， 
以 失败 告终 

fiyat ( 阿 ) js. 价格 ,价值 ,代价 :一 endeksi 
物价 指数 ~ indirimi 削 价 ,降价 ~lar 
arasindaki makas agzl 差价 ,剪刀 差 fab- 
rika 一 1 厂价 ,出 厂价 Bu gomlegin fiyat 
ne kadar? 这 种 衬衫 多 少 钱 一 件 ? 9 ~ 
ayarlamak 调整 价格 ,调价 ~ bicmek 标 
价 , 估 价 ; 报价 : Bu yaprya bir milyon 
dolar fiyat bictiler， 他 们 估计 该 栋 建筑 值 
100 万 美元 。~ dondurmak 冻结 物价 : 
Hiikiimetin tiriin fiyatlarmi dondurmasi 
iyi sonuc vermemis. 政府 冻结 产品 价格 
并 未 产生 好 的 效果 - 一 kirmak 砍 价 , 压 低 
价格 : Fiyat kirmak icin epey ugrastr 
ama basart olamadi. 他 极力 压价 ,但 未 
成 功 。Fiyati cok krdiniz; hic degilse 
ana parasint verin。 你 们 把 价钱 压 得 太 低 
了 ,至 少 你 们 应 该 给 个 本 钱 吧 ! 一 s6yle- 
mek (或 vermek) 报价 :Arkadasmin mi 
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fiyaka / fizyonomi 


nasebetsiz bir fiyat sbyleyerek piyasayl 
diisirmesinden korkmustu。 他 担心 因 他 
的 同伴 报 出 一 个 不 合适 的 价格 而 降低 了 市 
价 。Tiiccar iiriine cok diisiik fiyat ver- 
mis. 商人 对 产品 报 了 很 低 的 价 。 

fiyatlandrrmak (-i) 标价 ,定价 

fiyatlanmak (nsz) 物价 上 涨 

fiyonk, -名 u ( 意 ) is. 蝴蝶 结 

fiyort, -du (法 ) is. 峡 湾 

fizibilite ( 英 ) is, 可 行 性 :~ raporu 可 行 
性 报告 

fizik, -多 i (法 ) 这 ， @ 物 理 , 物 理学 ,物理 
书 : ~ tedavisi 物理 治疗 Yer cekimi 
yasasint Newton adl bir fizik bilgini 
bulmustur， 物 理学 家 牛顿 发 现 了 地 心 引 
力 定 律 。 @ 体 格 , 体质 , 肉体 , 身体 : 一 
yapls 体型 ,身材 全 外 貌 , 相 魏 , 长 相 

fizikci is.，@ 物 理学 家 人 @ 物 理 老师 合理 
疗 医生 

fiziki (法 ) s，@ 物 理学 的 :一 cografya 自 
然 地 理 一 harita 自然 地 理 地 图 @ 体 力 
的 ,身体 (上 ) 的 ,肉体 的 :~ durum 身体 状 
况 一 Calisma 体力 劳动 

fizikokimya (法 ) i. 物理 化 学 

fizikomatematik (法 ) 5. 数学 物理 的 

fizikoterapi (法 ) is. 物理 治疗 ,理疗 

fizik Gtesi, -ni is. ve s, 形而上学 (的 )， 
玄学 (的 ) 

fiziksel s， 人 @ 物 理 的 人 @ 物 质 的 全 实际 
的 :~ imkansizlik 实际 上 的 不 可 能 

fizyograf (法 ) is 自然 地 理学 家 ,地 文学 
家 ,地 文 地 质 学 家 

fizyografi (法 ) is，@ 自 然 地 理学 ,地 文学 
人 @ 自 然 地 理 

fizyografya (法 ) is， 
学 @@ 自 然 地 理 

fizyokrat (法 ) 3. 重 农 主义 的 , 重 农 论 的 

fizyokratlrk, -Br is. 重 农 主义 , 重 农 论 

fizyolog (法 ) is. 生理 学 家 

fizyoloji (法 ) is. 生理 学 

fizyolojik (法 ) 3。 @@ 生 理学 的 @ 生 理 
的 :~- serum 生理 盐水 

fizyolojist (法 ) is. 生理 学 家 

fizyonomi (法 ) i， @@ 相 狐 , 容 狐 , 面 纺 ; 
特征 全 面部 表情 ,面相 四 观 相 术 :一 
uzmani 善于 根据 相 摇 判断 性 烙 的 人 ; 相 
士 , 观 相 家 


人 @ 自 然 地 理学 ,地 文 
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fizyonomist (法 ) is. 善于 根据 相貌 判断 
性 格 的 人 ; 观 相 家 , 相 士 

fizyoterapi (法 ) is. 物理 疗法 ,理疗 

fizyoterapist (法 ) is. 物理 疗法 专家 , 理 
疗 专家 ,理疗 医生 

FKB 【 缩 ] 物 理 , 化 学 .生物 

FKO 【 缩 ] 巴 勒 斯 坦 解放 组 织 (Filistin kur- 
tulus Orgiti) 

flagellum is. ( 生 ) (下 等 动物 的 ) 纤 毛 状 运 
动 器 官 , 烘 毛 

flajole is, ( 乐 ) @ 证 竖 笛 @@( 弦 乐器 上 单 
独 发 出 的 ) 泛 音 

flama [flaima] ( 意 ) is. 信号 旗 ,标志 旗 ， 
小 旗 

flamacr is. 旗 语 手 

Flaman (法 ) 6z. 座 . ve 5s. 佛 拉 芒 人 (的 ) 

Flamanca [flama'nca] 6z. is, 佛 拉 芒 语 

flamangiller c. is. ( 动 ) 红 驳 目 ( Phoeni- 
copteridae) 

flaman kusu is，( 动 ) 红 悉 , 火 烈 鸟 
(Phoenicopterus ruber) 

flaman kiankia is. (天 然 气管 道 等 的 ) 护 
管 , 套 管 

flamingo ( 英 ) is, 〈 动 ) 红 贡 , 火 烈 乌 
(Phoenicopterus ruber):~ kusu 红 苇 ， 
火 烈 岛 

flandra [flaindra] ( 意 ) is.( 海 ) 尖 旗 ,三 
角 旗 ,信号 旗 ( 通 常 是 用 于 区 别 军舰 与 商船 
的 标志 ,军舰 之 间 也 用 于 打 旗 语 ) 

flandra balBr is. ( 动 ) 背 点 再 未 刀鱼 

但 anel (法 ) is, 法 兰 绒 

flas ( 英 ) I 这 ， 加 闪光 ,闪光 灯 ; 夜 间 灯 光 : 
~ lambasl 闪光 灯 Bu oda yeterince 
aydinlik degil, fotograf cekmek icin flas 
gerekiyor， 这 个 房间 光线 不 足 , 拍 照应 使 
用 闪光 灯 。 @ 火 急 文 电 下 5.【 转 ] 浮 华 
的 ,华而不实 的 

flatiilans is.( 医 ) ( 胃 肠 道 ) 胀 气 

flavta [fla'vta] ( 意 ) is. 向, 长 第 

flebit is. ( 医 ) 静脉 炎 :dalak 一 i 脾 静 脉 炎 

flegmon (法 ) is.《 医 ) 蜂窝 织 炎 

fleol, -li (法 ) is.( 植 ) 梯 牧 草 ( Pheleum 
pratense) 

flibit (法 ) 这 .《 医 》 静脉 炎 

flikten (法 ) is。@ ( 医 ) 水 痘 ,水 疱 , 血 疱 
物 群 @ 植 物 区 志 ; 植 物 志 全 ( 医 ) 菌 从 

flit ( 英 ) if @@ 除 虫 喷雾 剂 : 一 tulumbast 


除 虫 柄 雾 器 @@ 除 虫 喷雾 器 0 一 skmak 喷 
杀 虫 剂 

flitlemek (-i) 用 喷雾 器 奔 酒 杀 虫 剂 

flok ( 意 ) is. ( 海 ) 三 角 帆 ;balon 一 大 三 角 


前 帆 

floka is.( 海 三 析 小 帆船 

flor (法 ) is. @ (化 ) 握 (F) 人 @ 植 物 区 志 ; 
植物 志 


flora [flo'ra] ( 拉 ) is. ( 某 一 地 区 的 ) 植 物 
群 ,植被 
floresan (法 ) s. 荧光 的 :一 lamba 荧光 


灯 , 日 光 灯 
floresans (法 ) is. 荧光 
flori ( 意 ) is。 @【 旧 ] 弗 罗 林 (古代 佛 罗 伦 


萨 金 币 ,后 许多 国家 曾 仿造 ) @@( 广 义 ) 金 
币 

florin ( 意 ) is， @ 弗 罗 林 (13 世纪 佛 罗 币 
萨 金 币 ) @ 弗 罗 林 (19 世纪 奥地利 银币 ) 
@ 弗 罗 林 (19 世纪 英国 银币 , 值 2 先 令 ) @ 
荷兰 盾 

flos' (法 ) is， 加 绒线 @ 绣 花丝 线 

flos*( 英 ) is. (纸牌 游戏 中 ) 一 手 同 花 的 5 张 
牌 

flotilla is.，@ ( 海 ) (小 型 专用 的 ) 艇 队 , 逐 
舰队 @@( 小 型 的 ) 船 队 

fl6re (法 ) 认 . 花 式 剑 , 纯 头 剑 

flarist is. 花 剑 运 动员 

fl6rt ( 英 ) is。 加 挑逗 ,调情 ,卖弄 风情 @ 
调情 者 , 卖 俏 者 @@[ 转 ] 勾 搭 ,勾结 9(-le) 
一 etmek (或 yapmak) 挑逗 ,调情 ,勾搭 ， 
勾结 

flortcii is. 卖 俏 的 女子 

flurcun is. ( 动 ) 蜡 嘴 和 

flurya [flu'rya] is. ( 动 ) 绿 黄色 雀 科 鸣 鸟 
(Chloris chloris) 

fliior (法 ) is. (化 ) 气 (F) 

fliioresan (法 ) 3. 荧光 的 :~ lamba 荧光 
灯 

fliioresans (法 ) is. 荧光 

fliiorrsr is. 荧光 

fliiorlsil s. 荧光 的 :~ ekran 荧光 屏 

fliiorin is. (地 ) 萤 石 , 氟 石 

fliiorit is. (化) 氟 化 物 :sodyum 一 氟 化 
钠 

fliioriir (法 ) is. 《化 ) 氰 化物 

fliit (法 ) is. 笛 , 长 币 : Fliit iiflemeli bir 
calgidir. 长 第 是 一 种 吹奏 乐器 。Serma， 
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fliitii iifleyerek caliyor. 赛 尔 玛 在 吹 长 
币 。 

fliiteii is. 笛 手 ,长 笛 演 奏 者 

Fm (化 ) 锁 (Fermiyurmy) 的 符号 

fob ( 英 ) 这 离 岸 价格 ;船上 交 货 

fobi [fo'bi] (法 ) if. 肪 做 ,有 丽 怖 症 

fodla [fo'dla] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 佛 德 拉 饼 (旧时 
通常 是 枇 善 机 关 向 穷人 散发 的 用 粗 面粉 制 
作 的 类 似 大 饼 的 食品 ) 

fodlacr is.【 旧 】@I 时 挨家 挨户 分 发 佛 德 
拉 饼 的 人 、@ 旧 时 依靠 佛 德 拉 饼 为 生 的 人 
@I 转 ] 袁 欢 吃 现成 饭 的 人 

fodlacrltk, -BI is. 吃 闲 饭 , 过 寄生 生活 ;好 
吃 懒 做 ,不 劳 而 食 

fodra [fo'dra) ( 意 ) is. 衬里 ,里 子 

fodul ( 阿 ) s. 专横 的 ,自以为是 的 ,傲慢 的 ， 
放肆 的 ,冒昧 的 :hem kel hem 一 自 以 为 
是 的 ,自命 不 凡 的 

fodulca [fodu'lca] s. ve zf. 有 些 专横 的 ， 
有 些 自以为是 的 ,有 些 傲慢 的 ,有 些 放肆 的 ， 
有 些 冒 昧 的 

fodulluk, -&u is. 专横 ,自以为是 ,傲慢 , 放 
肆 , 冒 昧 

foga is. (海军 ,口令 ) 开火 ! 开炮 1 0~ et- 
mek 开火 ,开始 射击 

fok (法 ) 认 . ( 动 ) 海豹 (Phoca) 

fokgiller is.( 动 海豹 属 

fokstrot [folkstrot] ( 英 ) is. 狐 步 舞 ; 狐 步 
舞曲 :~ dans! 狐 步 舞 

fokurdamak (nsz) @ 发 出 咕嘟 声 ; Yer- 
den fokurdayarak su cikiyor. 水 咕嘟 咕 
哪 地 冒 出 地 面 ，@ 咕 哪 咕嘟 地 沸腾 : 
Ocagn iizerindeki caydanlik fokurdu- 
yor, 炉子 上 的 水 这 咕嘟 咕嘟 的 沸腾 着 。 

fokurdatmak (-i) fokurdamak 的 使 动 
态 :; Nargilesini fokurdatarak iciyor， 他 
咕 哪 咕 哪 地 抽 着 水 烟 袋 。 

fokur fokur zf. 咕嘟 咕嘟 地 : Tencere 
fokur fokur kayniyor. 锅 吐 哪 咕嘟 地 沸 
腾 着 . 

fokurtu is. 咕嘟 吐 哪 声 ,沸腾 声 

fokus is. ( 物 ) 焦点 ;焦距 :一 uzakllgl 焦距 

fol, -li ( 希 ) is. 留 宽 蛋 ,伪装 蛋 多 (Ortada) 
fol yok yumurta yok， 无缘 无 故 :Ortada 
fol yok yumurta yok, ev yapmaya 
kalkistrnz。 无 缘 无 故 的 ,你 们 干吗 要 善 房 
子 ? Ortada fol yok yumurta yokken 


fliitcii / fonksiyon 


miinakasa giristiler， 他 们 无 缘 无 故地 吵 
了 起 来 。 

folas is. ( 动 ) 海 笋 (Pholas) 

folikill is. ( 解 〉 @ 波 泡 ,小 春 全 卵泡 

folikiilit is. ( 医 ) @ 滤 泡 炎 @ 毛 囊 炎 

folk ( 英 ) is. 民间 :一 sanatclsl 民乐 家 , 民 
间 歌 唱 家 一 miizigi 民间 音乐 ;二 战 后 在 美 
国 流行 的 民间 音乐 

folklor [fo'lklor] ( 英 ) is.，@ 民 俗 学 @ 
民间 艺术 

folklorcu is，@ 民 俗 学 家 @ 民 间 艺人 

folklorik (法 ) 5s. 民俗 学 的 

folluk, -gu is. @( 母 鸡 ) 下 和 蛋 帘 : Sabah- 
leyin kimese girdigimde follukta ic 
tane yumurta buldum。 清晨 ,我 到 鸡 棚 
去 ,在 下 蛋 窝 里 发 现 了 3 枚 鸡蛋 。 @( 木 板 
或 皮 制 的 放置 同类 物品 的 ) 盒 子 @[ 但 ] 女 
性 生殖 器 ,外 阴 , 阴 户 @[ 但 ] 男 同性 恋 者 ， 
好 男色 者 ,有 鸡奸 奖 者 

fon' (法 ) is， 人 @ 基 金 :~ bilancosu 专款 资 
产 负债 表 , 专款 平衡 表 , 基金 平衡 表 一 
hesabi 基金 帐户 para ~u 货币 基金 @ 
资金 , 财力 : biriktirme ~u 积累 资金 
daner 一 ]ar 周转 资金 esas istihsal ~lart 
基本 生产 资金 ihtiyat ~u 储备 资金 

fon*( 法 ) i。 @ (舞台 ,摄影 场 等 背景: 一 
giiriiltiisii (无 线 电 ) 附 加 噪声 ,寄生 噪声 
一 miizigi 背景 音乐 , 伴 素 音乐 ,配乐 @ 
(绘画 ) 底 色 全 (织物 等 ) 底 , 底 布 ,地 ,地 
纹 ; Duvarlarda yesil ipekten fon 
iizerinde altmdan cicekler fiskiriyor- 
mus. 墙 是 绿 绸 子 底 的 ,上 面 有 金 花 。 @ 
(钱币 等 ) 背 景 图 案 

fonda'[fo'nda] ( 意 ) is. 锚地 

fondaz( 意 ) iinl. 抛锚 ! 0~ etmek 抛锚 

fondan (法 ) is. 易 溶 于 口 的 糖果 ;夹心 栈 粮 

fondo is.【 口 ] 股 票 ;有 价 证 券 

fond6ten (法 ) is. 化 妆 底 粉 

fonem (法 ) is. (语音 素 ; 音 位 :; ~ 
diismesi 省 略 元 音 , 元 音 脱落 

fonetik, -Bi (法 ) is. 语音 学 厂 $. 语音 
的 :~ imla (或 yazim) 语音 音标 

fonetikci is. 语音 学 家 

fonksiyon (法 ) is.， @ 职 责 , 职 能 , 职权 
@ 作 用 ,功用 ,功能 ,机 能 @ ( 数 ) 函数 , 郴 
项 :oran disi ~ 无 理 函 数 oransal 一 有 
理 函数 @ ‘化 官能 
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fonksiyonalizm (法 ) is. ( 语 ) 功能 主义 ; 
(建筑 ,家具 等 ) 功 用 主义 

fonksiyonel (法 ) s， @ 职 能 的 ,功能 的 ， 
机 能 的 :~ arlza (或 bozukluk) ( 医 ) 机 能 
障碍 @ 函 数 的 @ (化 化 学 官能 的 

fonlu s. 带 … 底 色 的 ,有 … 背 景 的 :yesil 一 
afis 带 绿 底 色 的 海报 

fonograf (法 ) is. 留声机 ,唱机 

fonografi (法 ) is.( 物 ) 声波 显示 法 

fonogram is，@ ‘ 语 ) 音标 文字 ;( 速 记 用 
的 ) 表 音符 号 @ 录 音 片 ,唱片 ,录音 带 

fonojenik (法 ) 8. 适合 录音 的 (人 ), 录 音 
效果 好 的 (人 ) 

fonolit (法 ) is, ( 矿 ) 响 岩 

fonolog (法 ) is. 音 位 学 家 

fonoloji (法 ) is. 音 位 学 

fonotek, -Bi is. 收集 起 来 的 一 整套 唱片 
(录音 带 ) 

fonotel is. 用 电话 口述 的 电报 

fonotelgraf (法 ) is. 用 电话 口述 的 电报 

font' (法 ) is. 生铁 ,铸铁 

font( 英 ) 证 . 字体 

for is, ( 体 ) (足球 ,冰球 的 ) 锋 ,前 锋 

fora'[fo'ra] ( 意 ) iinl.( 海 ) 升 帆 ! 0(- 让 ) 
一 etmek 升 帆 @ 打 开 , 解 开 , 揭 开 : 
Biitiin 1$tklar sahneye dogru fora edil- 
mistir, 所 有 的 灯光 都 照 向 舞台 。 针 打开 门 
窗 透 气 图 [但 ] 抽 出 , 拔 出 :breaklart ~ et- 
mek 拔 刀 , 抽 刀 ~ halat (etmek) 解 缆 线 
一 yelken etmek 升 帆 ,张帆 ~ zincir et- 
mek 解 链条 

foraz[folra] is. 鞋 村 

forbiyon i3.《〈 植 ) 大 戟 CEuphorbia) 

forbiyongiller c. is. ( 植 ) 大 载 科 ( Eu- 
phorbiaceae) 

forint (和 匈 ) 讼 . 福 林 ( 匈 牙 利 货币 ) 

form (法 ) is.，@ 形 状 ,形态 ,状态 ,外 型 , 样 
子 ,式样 @( 人 的 ) 体 型 , 身 型 ,外 型 @ 样 
本 ,表格 O~da olmak ( 体 ) 竞技 状态 良好 
一 dan diismek ( 体 ) 竞技 状态 不 好 ~ 
doldurmak 填写 表格 : Liitfen, bu formu 
doldurun, 请 填 一 下 这 张 表格 。~unu ko- 
rumak 四 ( 体 ) 保持 良好 竞技 状态 @ 显 得 
生 龙 活 虎 

forma [Lfo'rma] ( 意 ) is， @ 形 状 ,形态 ,外 
型 ,样子 ,式样 ; girisli bir 一 ( 计 ) 输 入 框 
Bu sapkanin formasi giizel. 这 顶 帽子 的 


式样 好 。 @@ 制 服 :ilkokul 一 sl 小 学 校服 
Okulumuzda kiz 65renciler siyah forma 
giyerler 在 我 们 学 校 , 女 学 生 着 黑色 校服 。 
全 印 版 ,印张 : Kitap ciltlenirken bir for- 
ma diismiis， 此 书 装订 时 好 像 漏 了 1 个 印 
张 。Tiirkce kitabrmda iic forma var. 我 
的 土耳其 语 语文 课本 有 3 个 印张 .0~ kr- 
mak 裁 切 印张 

formaldehit (法 ) is. (化 》 甲醛 

formalik, -区 1 s. ve i3。 四 用 于 制作 制服 
的 (布料 ) :~ kumas 制服 布料 @@ 有 … 个 
印张 的 :yirmi 一 bir kitap 一 本 有 20 个 印 
张 的 书 

formalin (法 ) is. (化 ) 福 尔 马 林 , 甲 醛 水 

formalist (法 ) is. 形式 主义 ,拘泥 形式 的 
人 

formalite (法 ) is， @ 手续 , 程序 ; Ev 
almanin gerektirdigi bircok formalite 
var. 买房 需要 办 许多 手续 。 @ 礼 节 , 礼 
仪 :Formalite geregi kendisini ziyarette 
bulunduk， 出 于 礼节 ,我 们 拜访 了 他 。 @ 
俗套 ,走过场 ,例行公事 @ 官 休 主 义 , 文 庄 
主义 ,形式 主义 

formaliteci is. 形式 主义 者 ,拘泥 形式 的 人 

formalizm (法 ) is. 形式 主义 ,拘泥 形式 ， 
文 冬 主义 ,注重 礼节 

formasyon (法 ) is.@ 形 成 ,构成 ,组 成 
人 @ 训 练 ,教育 ,成 长 :Futbol takrminin for- 
masyonu gayet iyi. 这 只 足球 队 的 训练 搞 
得 很 好 。 @〈 地 》 层 , 层 系 

formatlamak (-i) ( 计 ) 使 格式 化 

formatlanmak (nsz) ( 计 ) 格式 化 

formatlr s. ( 计 ) 格式 化 的 

formatsrz s.《 计 ) 未 格式 化 的 

formecu is. 形式 主义 者 ,拘泥 形式 的 人 

formel s. 形式 主义 的 ;表面 上 的 

formen ( 英 ) is，@ 工 长 ,领班 @ 工 头 , 监 
而 

formika [formi'ka] ( 英 ) is. 福 米 加 塑料 
贴 面 

formik asit (法 ) is. (化 〉 蚁 酸 , 甲酸 
(HCOOH) 

formiyat is. (化 ) 蚁 酸 盐 , 甲 酸 趟 

formol, -li (法 ) is. (化 ) 甲醛 的 俗称 

formsuz s。( 体 ) 竞技 状态 不 佳 的 ,没有 发 
挥 水 平 的 


formiil (法 ) is.， 加 格式 ,样式 :Bu dilekce 
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formiile uygun degil, 这 份 申请 写 得 不 合 
格式 。 :着 方 案 , 齐 式 ,方法 ;办 法 :Bu 13i 
cazmek icin bir formiil bulunmadr 未 能 
找到 解决 这 件 事 的 办 法 。 人 @@ 用 语 , 惯 用 语 ， 
套话 , 客 套话 ,俗套 话 @ ( 植 ) 程式 (化 》 
分 子 式 ; ( 数 ) 公式 ,方程 式 ,计算 式 :cicek 
一 ( 植 ) 花 程式 d6niisiim 一 让 ( 数 ) 变换 
公式 kayrttm ~ ( 数 ) 递 推 公式 ,循环 公 
式 yapt 一 站 结构 式 0~ aramak 寻找 解决 
方案 ~ bulmak 找到 解决 办 法 (-i) ~e 
etmek 使 公式 化 ,用 公式 表示 

formiiler (法 ) is， 人 @ 手 册 , 公式 汇编 : 
eczact 一 i 处 方 汇编 集 @ 表 格 

formiillesmek (nsz) 公式 化 ,程式 化 

formiillestirmek (-i) formillesmek 的 
使 动态 

foroz ( 希 ) is, 一 网 鱼 的 量 :~ kayIEI 小 渔 
船 bir 一 balk 一 网 鱼 

fors ( 英 ) is，@ (总 统 、 将 军 等 办 公 地 点 或 
军舰 兵营 , 座 车 等 上 面 悬挂 的 ) 标 志 旗 人 @ 
势力 ,力量 ,权威 0~ yapmak 【但 ] 媒 张 声 
势 ~u bulmak (在 某 个 问题 上 ) 有 权威 ,说 
话 有 分 量 ~u kmdmak 丢 面 子 :Eyvah ki， 
forsunun krrlmasrma az kalmis， 唉 ! 他 
差 一 点 儿 脸 面 丢 尽 。 

forsa [fo'rsa] (法 ) is， @ ‘ 史 ) 在 船上 划 
船 或 作 苦 工 的 囚犯 @@ 海 军 战俘 

forseps (法 ) is.( 医 ) 产 钳 

forslu s，@ 挂 有 帅 旗 的 ( 舰 船 .车 辆 等 ) @ 
有 权威 的 ,说 话 顶 用 的 

forsmaj6r (法 ) is, (法 ) 不 可 抗力 ,不 可 抗 
拒 的 原因 

fort is， 鞋 后 帮 

forte [fo'rte] ( 意 ) 矿 〈 乐 ) 用 强 音 , 强 响 

fortepiyano ( 意 ) zf.( 乐 ) 强 而 转 弱 , 强 后 
即 弱 (F. P.) 

fortissimo [forti'ssimo] ( 意 ) zf.《 乐 ) 甚 
强 , 甚 响 , 最 强 ,更 强 , 非常 响亮 地 ( 任 或 
FF) 

forum [folrum] ( 拉 ) is.。 @( 古 罗马 举行 
群众 集会 讨论 公用 事务 的 ) 广场 ,集会 场 
外 论坛 ,讨论 会 

forvet ( 英 ) is. 〈 体 》( 球 类 比赛 的 ) 前 锋 

fos s,【 倡 ] 虚 的 , 假 的 , 空 的 0 一 cikmak 
(事情 ) 泡 汤 , 办 酮 了 ,失败 : Ucretine zam 
yapilacagl haberi fos cikti. 关于 要 涨 工 
资 的 消息 落 了 空 。~ dalga [ 倡 ] 奸 诈 , 言 而 


formiiler / fosa 


无 信 , 阳 奉 阴 违 .失信 : Bir giin olur bu fos 
dalganin acisint crkaririm senden， 你 言 
而 无 信 , 总 有 一 天 我 要 出 这 口 恶 气 。 

fosfat (法 ) is.〈 化 ) 磷酸 盐 , 磷 酸 酪 ,磷酸 
辆 ,磷肥 :sodyum 一 磷酸 钠 

fosfatlamak (-i) @ 施 磷肥 
变 成 磷酸 盐 , 用 磷酸 盐 处 理 

fosfatlr s. 含 磅 的 , 含 磷酸 盐 的 

fosfor (法 ) is.《〈 化 》 磷 (P) 

fosforesan (法 ) 5 磷 光 的 ,发 磷 光 的 

fosforesans (法 ) i3， 磷 光 

fosforIs! is. 磷 光 

fosforrsll s. 艳 光 的 ,发 磷 光 的 

fosforik (法 ) s. (化 》 磷 的 , 含 礁 的 ;一 an- 
hidrit 磷酸 本 ,五 氧化 二 磷 一 asit 磷酸 

fosforit (法 ) is. (化 ) 磷 灰 岩 , 磷 钙 石 , 克 
钙 土 

fosforizm (法 ) is.〈 医 ) 磷 中 毒 

fosforlu s，@ 含 砚 的 、@ 亮 的 ,有 光 的 ,内 
光 的 ”@[ 倡 ] 浓 妆 艳 抹 的 

fosgen (法 ) is， (化) 光 气 , 碳 酰 毛 

fosil (法 )I is，@ 化 石 @[ 转 ] 守 旧 者 ， 
老 顽 固 @[ 转 ] 过 时 货 工 3S， 人 @ 化 石 的 : 
一 bitkiler 植物 化 石 一 recine 矿物 脂 ;全 
氧 碳 所 化 合 物 @ 旧 的 ,过 时 的 ,式样 陈旧 
的 

fosillesmek (nsz) 人 @ 变 成 化 石 ,化 石化 
@[ 转 ) 变 得 过 时 , 变 得 陈腐 

fosilli s. 含有 化 石 的 

foslamiak (nsz) @【 倡 ] (谎言 或 阴谋) 改 
露 , 出 比 漏 , (事情) 办 硬 了 @[ 但 ] 害 腺 

fosiatmak (-i) foslamak 的 使 动态 : 
Palavralarin! suratina carpinca, enayiyi 
foslattrm. 我 当面 截 穿 了 他 的 谎言 , 腊 得 这 
个 看 货 无 地 自 容 。 

fosseptik (法 ) is, 化 烘 池 

fosur fosur zf. 大 口 大 口 地 (抽烟 ): Fosur 
fosur sigara iciyordu， 他 在 大 口 大 口 地 抽 
烟 。Odamda sigarasrmi yalniz icmekle 
kalmaz, dumanlarint burnundan fosur 
fosur ckkartr, 他 不 仅 敢 在 我 的 房间 中 抽 
烟 , 而 且 还 从 鼻 中 冒 出 一 团团 的 烟雾 。 

fosurdamak (nsz) 出 气 ,喘气 

fosurdatmak (-i) fosurdamak 的 使 动态 

fosurtu is @@ 大 口 大 口 地 抽烟 时 发 出 的 声 
音 @[ 转 ] 自 大 ,傲慢 

fosa [fo'sa] is. 一 种 棒子 


@ 磷 化 ,使 


fota / foya 


fota [fo'ta] ( 意 ) is. 一 种 制作 葡萄 酒 用 的 
桶 ,葡萄 酒 发 酵 桶 

fotin is. 长 统 靳 

foto 工 3.( 前 级 )* 光 的 ” 工 is. 照片 ;照相 
馆 : 一 muhabiri 摄影 记者 

fotoakrm is. ( 物 ) 光电 流 

fotoelektrik (法 ) is. ve s.( 物 ) 光电 
(的 ) :~~ olay(1) ( 物 ) 光电 效应 

fotofinis ( 英 ) is. ( 体 ) 终点 纪录 摄影 机 ; 
终点 纪录 摄影 

fotograf (法 ) is.。 @ 摄 影 ,照相 ,拍照 :一 
at6lyesi 照相 馆 ,摄影 棚 ~ direkt6rii ( 电 
影 ) 摄 影 师 ~ filmi 照相 胶卷 ~ kagrdi 感 
光 纸 , 相 纸 ~ makinesi 照相 机 ;摄影 机 
四 照片 :~ albimii 相册 ,影集 一 
biyiitme 扩印 ;放大 的 照片 boy 一 全 身 
照 vesikalik ~ 证 件 照 Okula kayit 
olabilmem icin 6 fotograf gerekiyor- 
mus. 听 说 我 到 学 校注 册 需 要 6 张 照片 .。 0 
一 Sekmek 摄影 ,照相 ,拍照 ~ cektirmek 
使 拍照 ,使 摄影 ~ karmak 拍照 , 照 
相 , 摄 影 @[ 倡 ] 撞 车 :Ali bey gene bu sa- 
bah fotograf cikarmis， 听 说 阿里 先生 今 
天 上 午 又 撞车 了 。~ olmak 【 倡 ]@ 被 留 案 
底 @ 被 在 报刊 上 曝光 ~Imr almak《〈 见 一 
Sekmek) 一 mr meydana cikarmak [但 J]O 
把 某 人 打倒 在 地 四 阴谋 败露 ,骗局 露馅 

fotografcr is. @ 摄 影 师 ,照相 师 @@ 照 相 
馆 :Fotograf cektirmek icin fotografclya 
gittik. 我 们 去 照相 馆 照 了 相 。 和 @ 相 机 商 
上 店 , 照 相 器 材 商店 

fotografcrlrk,， -&1 is， 人 @ 照 相 ,摄影 ;照相 
术 , 摄 影 术 @ 照 相 业 0~ yapmak 从 事 昭 
相 业 

fotograf evi is。 @ 照 相 馆 ,影楼 @@ 相 机 
商店 ,照相 器 材 商店 

fotografhane is @ 照 相 馆 ,影楼 全 相 
机 商店 ,照相 器 材 商店 

foto&rafi is. 照片 

fotograflamak (-i) 给 … 拍 照 

fotogrametri (法 ) is. 摄影 测量 (学 ) 

fotojen (法 ) s. 发 光 的 

fotojenik (法 ) s。 @ 光 化 的 ,有 光 化 性 的 
@[ 转 ] 上 相 的 ,上 照 的 ,上 镜 的 :一 bir yiiz 
上 相 的 脸 

fotokimya is. 光化学 

fotokimyasal 5. 光化学 的 
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fotokinezi (法 ) is.( 生 〉 趋 光 性 , 光 动 性 

fotokopi (法 ) is.。 人 @Q@ 照 相 复制 ,影印 :一 
makinesi 照相 复印 机 全 照相 复制 件 , 影 
印 件 

fotokopici is. 照相 复制 操作 员 , 影 印 操作 
员 

fotokromi (法 ) is. 彩色 摄影 术 

fotolitografi (法 ) i3， 摄 影 石 印 术 ,照相 石 
印 术 

fotomekanik (法 ) s. 摄影 制版 的 

fotometre [fotome'tre] (法 ) is, 光度 计 

fotometri (法 ) is. 测 光 ,光度 学 

fotometrik (法 ) s. ( 物 ) 光度 学 的 , 测 光 学 
的 :一 inceleme 光度 测定 研究 

fotomodel (法 ) js. 杂志 封面 模特 ,广告 摄 
影 模特 

fotomontaj (法 ) is. 合成 摄影 ,集成 照片 
制作 法 

fotomorfoz (法 ) is， 光 形态 发 生 

foton (法 ) 5.( 物 ) 光子 ,光量 子 

fotorobot (法 ) is.( 寻 人 或 追捕 逃犯 用 的 ) 
画 影 图 形 

fotoroman (法 ) is. 照片 小 说 ,连环 照片 

fotosel lamba is. ( 物 ) 光电 管 ,光电 池 , 光 
电 元 件 

fotosentez (法 ) is,( 生 ) 光合 作用 

fotosfer (法 ) is. (天 ) 光 球 , 光 球 层 

fotoskop 法) is, 透视 镜 

fotosimi (法 ) is. 光化学 

fototaksi (法 ) is, ( 生 ) 趋 光 性 

fototaktizm (法 ) is,( 生 ) 趋 光 性 

fototek (法 ) is, 照片 档案 室 ( 馆 ) 

fototelgraf is. 传真 电报 

fototeodolit (法 ) is. 照相 经 纬 仪 ,摄影 经 
纬 仪 

fototerapi (法 ) i3.( 医 ) 光线 疗法 ,光疗 

fototip 座 . ( 印 ) 珂 罗 版 印刷 ( 术 ), 珂 罗 版 印 
刷 品 

fototropizm (法 ) is.( 生 ) 向 光 性 

fovizm (法 ) is. (绘画 ) 野 兽 派 

foya [folya] ( 意 ) i3， @ (珠宝 业 ) 金 箱 , 金 
属 薄片 @[ 转 ] 莹 项 ,欺瞒 , 哄 骗 ,欺骗 , 打 
马虎 眼 0 ~ vermek 揭穿 谜底 一 st bozuk 
品质 不 好 的 ,不 诚实 的 ,好 说 谎 的 ; 假 的 , 伪 
造 的 : Haydi canim, biz senin ne adam 
oldugunu biliriz, foyast bozuk, kendini 
satmaya kalkma. 喂 ! 我 们 知道 你 是 个 什 
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么 人 ! 不 是 个 好 东西 ! 别 再 卖弄 自己 了 ! 
(in) ~st (meydana, ortaya) ckmak 
露馅 ,劣迹 败露 ;丑恶 的 真面目 大 白 于 天 下 ; 
狼 子 野心 ,昭然 若 揭 , 阴谋 败露 : ikili 
oynayanin bir giin foyast meydana 
clkar， 要 两 面 派 的 人 迟早 会 露馅 的 。 Sizin 
gibilerin foyasr ortaya cabuk cikar. 像 
您 这 样 的 人 ,丑恶 的 真面目 终 将 大 白 于 天 
下 . Cin) 一 sm (meydana，ortaya ) 
cikarmak 揭 露 , 揭 穿 , 揭 发 : Foyasint 
cikaracaB! insanlar, onun skeclerindeki 
kadar centilmen olmayabilirler， 他 要 是 
揭穿 了 这 些 人 的 真面目 ,这 些 人 就 不 会 像 在 
他 的 喜剧 中 那样 有 绅士 风度 了 ， 

f6tr (法 ) 四， @@ 秸 子 , 毛 秸 @ 秸 由 

fiy (法 ) is， @ 纸 页 ,纸张 ,书页 外 靡 页 空 
白 处 

fayton is. (每 日 ) 报 纸 连载 小 说 的 章节 或 片 
断 ;( 报 纸 上 的 ) 专 栏 ,专栏 文章 

Fr is. (化 ) 久 (Fransiyum) 的 符号 

fragman (法 ) is. 电影 预告 片 

frak ( 英 ) is, 男士 长 礼服 ;燕尾 服 

frakl s. 穿 燕 尾 服 的 

fraksiyon (法 ) i3， 派 别 ,集团 ,党 团 : 一 
kurmak 成 立 党 派 

fraksiyoncu i， 派别 (活动 ) 分 子 : 一 
gruplar 党 派 ,团体 ~ savaslar 党 派 斗争 

fraksiyonculuk, -区 nm is， 派别 活动 , 派 性 

francala [fra'ncala] (法 ) is, 用 优质 面粉 
烤 制 的 细 长 的 面包 , 棍 面 包 ,法 式 面 包 : 
Bakkal amca bana bir francala verir mi- 
siniz? 店主 大 权 ， 给 我 一 个 棍 面包 好 吗 ? 

francalacI is. 制 售 法 式 面包 的 人 

francalacrlik, -BI is. 制 售 法 式 面包 业 

francalalrk s. 制作 法 式 面包 的 (面粉 ) 

frank, -&1 (法 ) is, 法 郎 

frankoporto is. ( 海 ) 自由 港 ,免税 口岸 

franmason is. 共 济 会 会 员 

franmasonluk, -&u is， 人 @ 共 济 会 @ 共 
济 会 的 观点 

Fransa 6z.is. 法 国 ,法 兰 西 (欧洲 ) 

Fransalr [fran:sali] s. ve is. 法 国 的 ;法 
国人 

Franstz I Gz.is. 法 国人 5. 法国 的 ， 
法 国人 的 一 salatasr [但 ] 未 洗 过 的 一 副 
乱 牌 : Kaldir ortadan su fransiz sala- 
tasint. 你 把 这 副 乱 牌 收 起 来 吧 ! 一 sala- 


fotr / Frenkce 


tast yapmak 洗 牌 : Su dokiilenleri bir 
{fransiz salatasi yap da, sonra baslaya- 
lim kerize. 你 先 把 这 副 乱 牌 洗 一 下 ,我 们 
赌 一 把 。 

Fransrzca [fransilzca] TI 6z.is. 法 语 工 
5. 法 语 的 

Fransizlasmak (nsz) 法 国 化 

Fransizlastirmak (-i) fransizlasmak 的 
使 动态 

fransiyum (法 ) is. (化 ) 久 (Fr) 

frapan (法 ) s. 引 人 注 目的 , 令 人 吃惊 的 

frazeoloji is. 成 语 ,成 语 学 

Freetown 6z.is. 弗 里 敦 ( 塞 拉 里 易 ) 

fregatkusu is,( 动 ;军舰 鸟 ( Fregata 
aquila) 

fregatkusugiller 5. is. ( 动 〉 军舰 乌 科 
(Fregatidae) 

frekans (法 ) is.( 物 ) 频率 : 一 bant 波段 
ses ~1 音频 , 声 频 

fren (法 ) is 刹车 ,制动器 :一 pedalt 刹车 
踏板 ~ srvlsI 气 刹 车 液 ~ sistemi 刹车 系 
统 Siiriicii gocugu ezmemek icin arabay! 
sert bir frenle durdurdu. 司机 使 劲 一 踩 
刹车 ,把 车 停 住 , 才 没 有 轧 到 那 孩 子 。 9 ~ 
patlamak 急 刹 车 ; Arabanin freni pat- 
laymca hepimiz ecel teri dOktiik. 一 个 急 
刹车 ,我 们 大 伙 儿 都 惊 出 了 一 身 冷 汗 。 
Fren patlayinca arabalar akordeon 
oldu, 一 声 急 刹车 , 几 辆 车 擅 成 了 一 团 。~~ 
yapmak 刹车 一 leri bosaltmak 面 对 财 色 
的 诱惑 不 能 自持 一 leri kismak 减速 

frenci is。 @ 汽 车 刹车 修理 工 @( 铁 路 ) 司 
曾 员 

frengi s.【 口 ] 被 欧 化 的 , 欧 化 了 的 

frengi is. ( 医 ) 梅毒 :一 korkusu ( 医 ) 梅 
毒 恐 怖 ~ uru 梅毒 瘤 

frengi( 意 ) is. ( 海 ) (甲板 ) 排 水 孔 :一 de- 
ligi (甲板 ) 排 水 孔 

frengili s, 染 上 梅毒 的 , 害 黄梅 大 疮 的 , 患 
梅毒 病 的 

Frenk, -Bi ( 波 ) 0z.is。， 加 法 兰 克 人 ( 指 将 
格 鲁 撒克逊 人 、 法 国人 、 日 尔 曼 人 、 拉 丁 人 ) 
@ 法 兰 克 人 (奥斯曼 帝国 时 期 指 欧 洲 人 , 特 
别 是 法 国人 ) 0 一 sakal 山羊 胡子 

frenk asmasI is.〈 植 ) 白花 属 (Ampelop- 
Sis) 


Frenkce 1 is. 法 兰 克 语 ( 尤 指法 语 ) 工 
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5。 加 法 兰 克 人 的 ,法 兰 克 的 ”@@ 像 驳 洲 人 
似 的 

frenk cileBi is，( 植 ) 法 兰 克 大 草莓 

frenk gOmlegBi is. 旧时 一 种 长 袖 可 扎 领带 
的 男 式 衬衣 

frenk inciri is.〈 植 》 
tia ficus) @ 仙 人 掌 果 

frenk IAhanasr is.( 植 ) 抱 了 于 甘蓝 , 球 芽 
甘蓝 

Frenklesmek (nsz) 像 法 兰 克 人 ,言行 像 
法 兰 克 人 ,欧洲 化 

frenk maydanozu is. 《 植 ) 山 人 参 属 
(Caerefoluim) 

frenk meneksesi is,( 植 ) 香草 属 ( Hes- 
Peris) 

frenk iiziimii is.〈 植 ) 
bes nigrum) @ 茶 篇 子 

frenlemek (-i) @ 刹车 : Birdenbire 
Ali'yi giérince bisikletimi frenleyip 
durdurdum, 我 突然 看 见 了 阿里 ,一 捏 阅 ， 
把 自行 车 停 了 下 来 。 @[ 转 ] 抑 制 , Ona 
Gok kizmistim ama kendimi frenledim, 
bir sey s6ylemedim, 我 很 生 他 的 气 , 但 是 
我 忍 住 了 ,什么 也 没 说 。 【和 转 ) 阻 挠 , 阻 
碍 ,妨碍 :gelismeyi 一 阻碍 发 展 

frenlenmek (nsz) frenlemek 的 被 动态 

frenleyen s，@ 抑 制 的 , 阻 漆 的 @ 预 防 性 
的 

frenleyici s. 
性 的 

frenoloji (法 ) is, 颇 相 学 , 骨 相 学 

fresk (法 ) is。 @ 尼 画 法 四 壁画 

freskci is. (水 彩 ) 壁 画家 

freze [frelze] (法 ) is、 铣 刀 , 铣 床 

frezeci is. 铣工 

frezelemek (-i) 铣 前 

fribord ( 英 ) is.( 船 ) 干 般 

frigo [frilgo] (法 ) is. 雪糕 工 3. 【但 】 
冷漠 的 

frigorifik (法 ) s, 冷藏 的 ,冷冻 的 :一 va- 
gon 冷藏 车 皮 

frijider (法 ) is, 冰箱 

frijidite (法 ) is.，( 医 ) 性 感 缺失 ,性 欲 冷漠 

frikik, -&i [fri'kik] ( 英 ) is.。 @ ( 体 ) ( 足 
球 ) 任 意 球 @[ 倡 ] 裙 子 微 开 露出 大 腿 9 一 
cekmek 开 任 意 球 , Oyuncu giizel bir 
frikik cekti， 球 员 发 了 一 个 漂亮 的 任意 球 - 


人 @ 仙 人 掌 ( Opun- 


@ 茶 访 子 属 (Ri- 


@@ 抑 制 的 , 阻 漂 的 人 @ 项 防 


一 yakalamak [但 ] 看 见 裸露 的 大 腿 
friksiyon (法 ) is， @ 摩 擦 , 擦 身 , 揉 , 按 摩 
@( 用 香水 等 ) 擦 头 , 擦 香水 
frilya is. ( 动 ) 金 志 省 (Chloris chloris) 
frisa [fri'sa] (法 ) 好 .项 钙 鱼 
friska [fri'ska] ( 意 ) is. ( 海 ) 吹 不 起 船 帆 


的 微风 

frit6z (法 ) is, 有 盖 及 漏 油 器 的 油 炸 锅 ( 炸 
土豆 条 用 ) 

friz (法 ) i3， @ 〈 剧 ) 沿 幕 ( 挂 在 舞台 顶部 


的 横幅 帷幕 ) @ ( 建 )( 柱 顶 盘 的 ) 中 棚 ， 
〈 查 部 的 ) 檐 壁 

frontal s. 前 额 的 ,脑门 的 ! 一 kemik 〈 解 》 
额 骨 

froti is.〈 医 ) 涂 片 

fruko i.【 倡 ] 开 车 执行 公务 的 巡警 

friiktoz (法 ) is, (化 ) 果糖 

fuar (法 ) is。 人 @ 博 览 会 ,商品 交易 会 ,商品 
展销 会 :jzmir Enternasyonal Fuarr 伊 效 
密 尔 国际 博览 会 @ 定 期 集 市 ,庙会 

fuarcl is. 博览 会 举办 者 

fuarcilik,， -&1 is, 博览 会 举办 业 

fuaye (法 ) is. 剧场 的 幕 间 休 息 室 

fuel oil ( 英 ) is. 燃料 油 

fuhus, -hsu ( 阿 ) is， @ 卖 淫 ; 婚 外 性 行为 ， 
一 yazrsI 淫 书 ,色情 文学 ,色情 描写 一 yeri 
妓院 @[【 旧 ] 过 分 行为 ,道德 败坏 ,有 失 体 
面 0 一 e tesvik etmek 唆使 卖淫 

fuhushane is. 妓院 ,青楼 

fukara ( 阿 ) s，ve is, 贫穷 的 ,穷人 ;孤苦 
伶 们 的; 落 行 僧 : Devletliye dokun gec， 
fukaradan sakin gec. 见 了 富 人 迎 上 前 ， 
见 了 穷人 绕 着 走 。O 一 babasr 乐善好施 的 
人 ,善人 多 Fukaranin tavugu tek tek yu- 
mortlar， 本 小 利 微 。 

fukaralasmak (nsz) 变 穷 

fukaralik, -BI is， @ 穷 ,贫困 ,贫穷 
弱 无 力 

fukaraperverlik, -&i is. 行善 

fukus is. ( 植 ) 时 角 菩 ( Fucus) 

fukusgiller c. is.( 植 ) 岩 藻 科 

faP , -二 ( 阿 ) is.( 植 ) 莱 莉 , 素 志 (Casmin 
sambac) 

ful, - 换 ( 阿 ) is.《 植 》 埃及 产 的 一 种 小 粕 短 
豆 

fuP ( 英 ) I s. 满 的 ,充满 的 认 ，( 扑 克 牌 ) 
三 张 同 点 与 两 张 同 点 的 一 组 牌 


@ 软 
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fular (法 ) is， @ 一 种 薄 绸 @ 薄 绸 头巾 

fule (法 ) is， 例 步 距 合 ( 马 的 ) 步 点 ,步子 

fultaym [fu'ltaym] ( 英 ) is. 全 天 

fulya [fu'lya] ( 意 ) is.( 植 ; (水 仙 属 ) 长 寿 
花 CNarcissus jonquilla) 

fulya balt&r is. 〈( 动 》 钙 (Myliobatis 
aquila) 


fulya baligigiller is.( 动 ) 镜 科 (Mylio- 


batidae) 

Funafuti 6z. is. 富 纳 富 提 (图 瓦 卢 ) 

funda [fuinda] is. 〈 植 ) 欧 石楠 ( Erica): 
一 topragl 欧 石楠 植 土 (可 作 肥 料 用 ) 

funda siIcanI is.( 动 ) 八 齿 鼠 ( Ectadon 
degus) 

funda tavu8u is,( 动 ) 澳大利亚 的 一 种 火 
鸡 (Cathetfurus lathami) 

fundagiller is. 〈 植 ) 欧 石 楠 科 (Erica- 
Ceae) 

fundalar is，( 植 ) 网 石楠 目 ( Ericales) 

fundalrk, -Br is. 长 满 欧 石楠 的 地 方 0 一 
acmasi 灌木 从 中 开垦 出 来 的 土地 

fundanlr I is。 人 @ 长 石楠 的 地 方 @ 长 灌 
木林 的 地 方 下 s， 人 @ 石 楠 的 @ 灌 木 的 

funya [fuinya] ( 意 ) is. 底火 , 底 药 ,发 火 
药 ;雷管 

furgon (法 ) is. (铁路 客车 的 ) 行 李 车 

furka ( 拉 ) is.( 虾 稻 的 ) 整 

furta [fu'rta] 见 farta furta 

furya [fu'rya] ( 意 ) is, 过 多 ,充斥 

fut ( 英 ) is. 英尺 (30. 48 厘米 ) 

futa'[fu'ta] ( 波 ) is， 丝 织 围裙 

futaz( 意 ) is. 赛 艇 

futbol, -I ( 英 》is， 足 球 ; 一 delisi (或 
hastast，meraklrsl，tutkunu) 足球 迷 一 
macl 足球 比赛 ~ sahasl 足球 场 一 se- 
zonu 足球 赛季 milli ~ takimi 国家 足球 
队 

futbolcii is. 足球 球员 ,足球 队员 ,足球 运动 
员 

futbolsever is. 足球 球迷 

fuyer (法 ) is3.〈 植 ) 藤 

fuzuli ( 阿 ) s. ve zf. 不 必要 的 ,还 适当 的 ， 
不 恰当 的 , 毫 无 意义 的 

fiicceten [fii'cceten] ( 阿 ) zf. 突然 (死亡 ) 
0O~ gitmek 暴 死 , 暴 卒 , 暴 些 

fiicur ( 阿 ) is. 乱伦 

fiig (法 ) is.( 乐 ) 赋 格 曲 


fular / fizeatar 
fihrer ( 德 ) is @ 领 袖 , 领 导 人 人 @ 元 首 
{德国 纳粹 时 对 希特勒 的 称呼 
fiijer is. 芯 


filis ( 阿 ) is. 【 旧 ] 铜 币 , 铀 加 9 一 让 ahmere 
muhtac olmak 一 贫 如 洗 , 身 无 分 文 

fiime (法 ) 工 国 . 烟 色 5， @@ 烟 色 的 :一 
g6zliik 烟 色 眼镜 @@ 矢 制 的 (鱼肉 等 ) :一 
balrk 燕 鱼 

fiimerol, -li (法 ) is. (地 ) 火山 气体 

fiimuar is 吸烟 室 

finikiiler is. (山地 的 ) 线 索 铁 路 ; 纵 车 ; 铁 
索道 

Fiirs 6z. is. 古 波斯 人 

fiiru, -u ( 阿 ) is，@ 分 支 @ 子 孙 , 后 代 

fiirumaye 3.【 旧 ] 乍 名 的 ,下 流 的 ,无 耻 的 

fiisun ( 波 ) is.【 旧 ] 谭 力 ,魅力 

fiisunkar ( 波 ) 5. 迷人 的 ,娇媚 的 ,妩媚 的 ， 
有 魔力 的 ,有 魅力 的 

fiisunlu s. 迷人 的 ,娇媚 的 ,妩媚 的 ,有 魔力 
的 ,有 魅力 的 , Basinda agrr ve paha 
bicilmez emsalsiz ve fiisunlu bir tac du- 
ruyordu. 他 头 上 戴 着 一 顶 沉重 无 价 的 、 无 
与 伦比 的 有 魔力 的 柱 冠 。 

fiituhat ( 阿 ) is.【 旧 ] 胜 利 ,攻克 ,征服 

fiituhatcI is. 征服 者 ;侵略 者 ,掠夺 者 

fiitur ( 阿 ) is. 【 旧 】 人 @ 筋 疫 力 尽 ,疲惫 ,大 
们 ,无精打采 ”全 寂寞 ,无 聊 ;冷淡 ,冷漠 
一 etmemek 轻视 ,不 感 兴趣 ,不在乎 ,不 去 
费心 ~ gelmek 四 无 力 ,疲倦 ,劳累 四 使 大 
烦 ,使 讨厌 ~ getirmek 厌倦 ,不 感 兴趣 , 讨 
厌 ; 无 可 奈何 

fiitursuz 5s， 人 @ 不 感 兴趣 的 ,漠不关心 的 , 冷 
淡 的 @@ 抑 制 不 住 的 ,帝制 不 住 的 ;放纵 的 
奔放 的 

fiitursuzca zf， 加 不 感 兴 趣 地 ,漠不关心 
地 ,冷淡 地 @ 抑 制 不 住地 ,过 制 不 住地 

fiitiirciiliik ,- 区 站 is. ( 艺 ) 未 来 主义 ,未 来 派 

fiitiirist (法 ) is. 未 来 派 , 未 来 主义 者 

fiatiirizm (法 ) is. 未 来 主义 ,未 来 派 

fiitiiroloji (法 ) is. 未 来 学 

fiize [fiilze] (法 ) is. 火箭 ,火箭 发 动机 , 火 
箭 弹 ,导弹 :~ alant 火箭 发 射 场 ,火箭 试验 
场 ;导弹 发 射 场 ,导弹 试验 场 ~ atis 
rampasI 火箭 发 射 场 ,火箭 发 射 装置 一 
iissii 火箭 发 射 基 地 giidimlii 一 导弹 iki 
safhali ~ 二 级 火箭 uzay 一 si 宇宙 火箭 

fiizeatar i3.， 火箭 发 射 装置 ,火箭 炮 ,导弹 装 
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置 

fiizeci is. 火箭 技术 专家 ,火箭 发 射 专家 

fiizecilik, -区 iis. 火箭 制造 ( 业 ) ,导弹 制造 
( 业 ) 

fiizen (法 ) is。 人 @ 画 图 木 类 ,绘画 类 笔 @ 
木炭 画 :一 resim 炭 笔 画 , 木 迪 画 


fiizesavar 工 is. 反 导 弹 导 弹 : 一 faze(si) 
反 导弹 导弹 一 sistemi 反 导 弹 系 统 一 te- 
sisleri 反 导弹 装置 工 5. 反 导弹 的 

fiizyometre (法 ) is. 熔化 温度 测量 仪 

fiizyon (法 ) is. 融合 ,结合 ,合并 ,联合 


Gg 


G, g OQ 土耳其 语 字 母 表 中 第 八 个 字母 , 舌 后 
软 显 爆破 浊 辅 音 @ 用 于 编号 ,表示 “第 八 ” 
( 按 土耳其 字母 排序 ) 

G @ ( 乐 ) G 音 (7 个 音 名 中 的 “sol” 音 ),G 
调 @ (天 ) 南 , 南 方 (Giiney) @10 亿 
@ ( 物 ) 高 其 

Ga is. (化 ) 销 (Galyum) 的 符号 

gabardin (法 ) is，@ ( 纺 ) 轧 别 丁 , 华 达 呢 
@ 轧 别 丁 雨衣 : Gabardin pardOsiisiinii 
kaptgr gibi firladi, 他 一 把 抓 起 雨衣 跑 了 
出 去 。 

gabari (法 ) is， @ 模 型 ,样板 , 样 模 @ 净 
空 , 净 高 , 限 高 

gabavet [gaba:vet] ( 阿 ) is.【 旧 】 笨 抽 , 恩 
笨 , 迟 印 

gabi [gabi:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 思 条 的 ,迟钝 的 ， 
思春 的 

gabilik，- 苦 ii，【 旧 】 昌 和 , 迟 钝 ,思春 ,笨拙 

gabin [gabi:n] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (交易 中 
的 ) 谎 ,欺诈 , 卖 高 价 @ (法 ) 欺诈 

Gabon 6z.is. 加 蓬 (非洲 ) 

gabon engereBi is. ( 动 ) 巨 蜂 ( Bibis ga- 
bonice) 

Gaborone 6z. is. 哈 伯 罗 内 (博茨瓦纳 ) 

gabro [galbro] ( 意 ) i.《〈 地 》 辉 长 岩 

gabya [ga'bya] ( 意 ) is. ( 海 ) 半 桥 合板 

gacrrdamak (nsz) 发 出 嘎嘎 层 肢 的 声音 

gacIrdatmak (-i) gactrdamak 的 使 动态 

gacir gucur, gactr gacIr zf. 发 出 嘎嘎 
陵 野 声 地 0 一 etmek 发 出 厌 嘎 野 玻 的 声音 

gacIrtr is. 嘎 层 声 

gaco is. [但 】@ 情 妇 @ 狐 锋 鱼 幼 菌 0 一 





oskisi [但] 英镑 

gaddar [gadda:r] ( 阿 ) 5. 残忍 的 ,无 情 的 

gaddarca [gaddalrca] s. ve zf. 残忍 的 ， 
无 情 的 

gaddare is,【 旧 ] 一 种 两 面 开 刃 的 重 剑 

gaddarlik, -&I is. 残忍 ,无 情 0 一 etmek 
残忍 ,无 情 

gadir, -dri ( 阿 ) is.【 有 旧 】@@ 残 忍 , 无 情 @ 
非 正义 ,不 公正 9~e 喇 ramak 受到 不 公正 
对 待 , 受 委屈 ,被 冤枉 

gadirlik, -8&i is.【 俗 】@@ 残 忍 ,无 情 @ 非 
正义 ,不 公正 :Ona cok gadirlik oldu. 这 
对 他 太 不 公正 了 。 

(法 ) is. (化 ) 氧 氧 化 包 

t (法 ) 座 ，( 矿 ) 硅 争 包 矿 

gadolinyum [gadoliinyum] (法 ) is. (化 ) 
包 (Gd) 

gadr etmek (-e)【 旧 ] 委 屈 , 冤 枉 , 使 受 不 公 
正 待遇 ,无 理 地 对 待 ,虐待 

gadr olmak (-e)【 旧 ] 受 委 届 ,被 冤屈 , 受 
无 礼 对 待 , 受 虐待 

gaf (法 ) is. 套话 , 套 事 ,不 合 时 宣 的 话 , 不 合 
时 宣 的 事 0~ yapmak 说 套话 , 干 剖 事 , 犯 
傻 :G6rgiisiiz kisiler topluluk icinde gaf 
yaparlar. 没有 教养 的 人 在 社会 上 总 是 说 
错 话 , 干 傻 事 。 

gafil [ga:fij] ( 阿 ) s. ve is.【 旧 ] 不 了 解 情 
况 的 ,漫不经心 的 0(-i) ~ avlamak 使 茫 
然 不 知 所 措 , 使 措手不及 : Beni gafil 
avlayinca her seyi aciklamak zorunda 
kaldim. 他 使 我 措手不及 ,我 不 得 不 和 盘 托 
出 - ~ avlanmak 茫然 不 知 所 措 , 措 手 不 
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及 : Gafil avlandim. Yapmaya niyetim 
olimadgli hiide,*oiur，yaparm,”deyi- 
verdim. 我 措手不及 ,尽管 我 没 打算 干 ,我 
还 是 答应 了 。~ davranmak 漫不经心 多 
Gafile kelam，nafile kelam。 对 牛 弹琴 不 
管用 , 睹 子 点 灯 干 熬 油 。 

gafillik, -Bi is. 漫不经心 ,熟视无睹 ,麻木 
不 仁 09~ etmek 漫不经心 ,熟视无睹 ,麻木 
不 仁 

gaflet ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 温 不 经 心 ,茫然 无 
知 ,不 慎重 ,麻木 不 仁 @ 困 意 ,睡意 9 一 
basmak 中 漫不经心 ,粗心 大 意 ,麻木 不 仁 
四 犯困 ~ etmek 漫不经心 ,茫然 一 
uykusuna dalmak 极为 漫不经心 ,极为 范 
然 ,麻木 不 仁 ~e diismek 加 漫不经心 , 粗 
心 大 意 ,麻木 不 仁 加 犯困 

gag is. (在 表演 中 ) 插 科 打 谋 ,笑话 

gaga is， 人 @ 乌 嘴 , 吃 @【 但 ] 嘴 : Kapan 
gaganll 闭 上 你 的 乌鸦 嘴 ! 9 一 burun @ 
一 种 船 头像 乌 嘴 的 商用 帆船 @ 长 着 广 钩 鼻 
的 (人 ) (-i) ~sindan yakalamak 抓 住 某 
人 的 弱点 , 牵 牛 鼻子 , 抓 把 枉 : Art niyetli 
ortakhgrni nihayet gagasindan yakala- 
dik, 我 们 终于 抓 住 了 你 那 有 着 不 可 告 人 的 
目的 的 合伙 人 的 把 柄 。 一 smdan yakalan- 
mak 被 抓 住 弱 点 ,被 抓 把 柄 ,被 抓 住 小 辫 
子 ; Ne etti ne dediyse sonuc alamadl. 
Cinkti gagasmdan yakalanmistt. 无 论 他 
怎么 说 ,怎么 做 ,全 白费 ,因为 他 被 抓 住 了 小 
状 子 。 一 yt slatmak @ 唱 酒 四 受贿 回 捞 
好 处 一 yt kismak 闭 嘴 , 不 说 话 

gagalamak (-i) @( 乌 ) 吸 食 :Kargalar 
kavunlarl gagalamislar， 群 鸦 吸食 甜瓜 。 
@( 乌 ) 吸 打 @[ 转 ] 训 斥 , 责 加 

gagalanmak (nsz) gagalamak 的 被 动态 

gagalasmak (nsz, -le) @( 乌 ) 互 相 叹 咬 : 
Horozlar gagalasip birbirlerinin ibik- 
lerini kanattrlar, 一 群 公鸡 互相 所 打 , 咬 得 
鸡冠 鲜血 淋淋 。 @@( 乌 ) 互 相 吸着 戏 要 合 
【 转 ]( 人 ) 接 吻 @[ 转 ] 斗 嘴 , 争 论 , 争 吵 

gagalt I s. 长 着 乌 嘴 的 下 is. 船 头 为 乌 
嘴 形 的 商用 帆船 

gagalt memeli s，( 动 ) 四 嘴 兽 (Ornithor- 
hynchus anatinus) 

gagamsI 5s.( 解 ) 冠状 的 , 嗓 的 

gah [ga:h] ( 波 ) bag . 有 时 :Abdalin yag1 
cok olursa, gah borusuna calar, gah 


gafillik / galebe 


gerisine.【 成 ] 傻 子 有 钱 胡 乱 花 ,总 有 一 天 
要 败家 。 

gaile [gasile] ( 阿 ) is， @ 麻 烦 , 头 痛 事 , 难 
以 解决 的 问题 , 束 手 的 问题 ,通病 :ev 一 Si 
家 累 ,家 庭 负 担 全 战争 0 ~si basmdan 
asmak 麻烦 事 颇 多 

gaileli [ga:ilel 让 s。 @ 有 麻烦 的 ,问题 缠身 
的 ，@@ 令 人 头疼 的 , 惹 麻烦 的 ,使 不 安 的 ,使 
焦虑 的 :cok 一 bir is 一 件 让 人 非常 头疼 
的 事 

gailesiz [ga:ilesiz] s. 舒适 的 , 异 意 的 ,轻松 
自在 的 :一 bir adam 一 个 轻松 自在 的 人 一 
bir is 一 件 慨 意 的 工作 

gailesizlik, -Bi is. 舒适 , 慨 意 ,轻松 自在 

gaip, -bi [ga:ip] ( 阿 ) I 8. 缺席 的 ,失踪 的 
I ii， @ ( 语 ) [有 旧 ] 第 三 人 称 单数 @ 灵 
界 , 买 界 , 幽 买 世界 @ (法 ) 失踪 人 员 , 失 
踪 者 0 一 ten haber vermek 预言 ,预测 , 预 
示 , 抬 算 

gaiplik, -i 这， 个 缺席 ;失踪 @ (法 ) 失 
踪 

gaita [gaiita] ( 阿 ) is. 大 类, 人 类 

gak is. 乌鸦 的 叫 声 , 鸦 品 

gaklamak (nsz) 乌鸦 叫 , 牙 只 

gala [ga'la] ( 意 ) is.，@ 正 式 仪式 后 举行 的 
大 型 娱乐 活动 ,盛会 : 一 gecesi 盛大 晚会 
@( 戏 剧 .电影 等 的 ) 首 演 式 , 首 映 式 

galaksi (法 ) is. (天) 星系 ;银河 系 

galalit (法 ) 让 . 《化 ) 酪 肝 塑 料 

galat ( 阿 ) is.【 旧 】( 语 句 的 ) 错 误 

galatrfahis ( 阿 ) is. 非常 明显 的 错误 

galatrhis, -ssi [gala'this] ( 阿 ) 这 【有 上 日 
错觉 

galatrmeshur [ galalumeshur] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 常 见 的 病句 

galatrriiyet ( 阿 ) is. 人 @ 视 力 差 , 视 力 衰退 
@ 视 错觉 : Serap bir galatiriiyettir, 海 市 
夸 楼 基 一 种 视 错觉 。 

galebe ( 阿 ) is. @ 胜 利 @ 上 风 , 优 势 ;至 
高 ,至 上 0O~ calmak (或 etmek) 战胜 , 取 
胜 , 压 倒 , 占 上 风 : Disiplin bir ordu mu- 
hakkak diismanina galebe calar. 一 支 有 
纪律 的 部 队 上 表 定 能 战胜 敌人 。 Futbol 
macimda seyircilerin mantg! galebe 
caldi; sahaya yabancl madde atilmadi. 
在 足球 比赛 中 ,观众 们 克制 住 了 自己 , 没 向 
足球 场 内 扔 杂 物 。Kadincagrzm gonli 
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gence kayiyordu. Fakat neticede akil ve 
mantik tarafr galebe caldi. 这 女人 一 度 
爱 上 了 这 个 年 轻 人 ,但 最 终 还 是 理智 占 了 上 
风 。 

galen (法 ) is.( 矿 ) 方 铅 矿 ;《〈 无 》 矿石 

galenit (法 ) is. ( 矿 ) 方 铅 矿 

galeri (法 ) 好， @@ 走 廊 , 长 廊 , 游 廊 人 @ 画 
廊 ,陈列 廊 ,艺术 品 陈列 室 , 艺术 品 陈列 馆 ， 
艺术 品 商店 ,博物 馆 :resim 一 si 画廊 人 @ 
商行 :mobilya 一 si 家 具 行 otomobil 一 Si 
车 行 ,汽车 商店 ,汽车 专卖 店 @ ( 矿 ) 平 
替 , 平 网 ,走廊 petrol 一 Si 油田 坑道 @ 
《 军 ) 坑道 

galerici is. 经 营 画 廊 .艺术 品 陈 列 馆 、. 艺 术 
品 商 店 和 某 些 商 店 等 的 人 

galeta [gale'ta] ( 意 ) 好. 饼 , 烘 饼 :一 unu 
《用 烘 饼 或 干 面包 皮 制 成 的 ) 面 包 渣 

galeyan [galeya'n] ( 阿 ) is. @@[ 旧 ] 沸 腾 
@[【 转 动荡, 双 动 ,激动 ,兴奋 9 一 etmek 
沸腾 @ 动 荡 , 又 动 , 激动 , 兴奋 ~a 
gelmek 动荡 ,骚动 ,激动 ,兴奋 ~a getir- 
mek 使 动荡 ,使 激动 ,使 兴奋 

gali [ga'ji 订 (法 )》 站。 @ 中 世纪 的 一 种 轻型 
舰 船 @ 船 上 的 厨房 

galiba [ga:liba:] 《 阿 ) zf 看 来 ,也 许 , 大 
概 :好 像 是 ; Galiba siz biraz da g6zliigi 
sizi yasl gbstermesinden korkuyor- 
sunuz. 也 许 您 还 有 点 儿 担心 戴 上 眼镜 使 您 
显 老 。Galiba yagmur basladi. 好 像 是 开 
始 下 雨 了 。Galiba soguk almisim 
krrikligrm var. 也 许 是 着 了 凉 ,我 有 点 不 
舒服 。 9Galiba krz dogdu, 会 议 上 无 人 发 
言 , 鸦 党 无声。 

galibarda [ga:libarda] ( 意 ) is. 鲜红 色 , 加 
里 波 第 红 

galibiyet [ga:libiyet] ( 阿 ) is. 战胜 ,胜利 

galip, -bi ( 阿 ) TI s. 占 上 风 的 ;战胜 的 ; 胜 
利 的 ,取胜 的 :~ bir ihtimal 极 大 的 可 能 
一 sporcu 获胜 的 选手 下 这 取胜 者 ,胜利 
者 0 ~ edal maglup 虽 败 犹 荣 的 ~ 
gelmek (或 ctkmak) 战胜 ,取胜 ,胜利 :Bu 
kuliip garanti galip gelir. 这 家 俱乐部 肯 
定 能 赢 。 

galiz[gali:z] ( 阿 ) s， @ 粗 俗 的 ,下 流 的 , 丑 
陋 的 :Galiz bir kiifiir savurdu 他 用 下 流 
话 骂 了 一 句 。 人 @ 粗 烽 的 , 粗 制 的 

galon ( 英 ) is, 加 仓 


galos (法 ) is. 木 底 皮 面 套 鞋 

galsame ( 阿 ) is. ( 动 . 解 ) 鱼鳞 

galvaniz (法 ) is. 电镀 ,镇 锌 

galvanizci is. 电镀 工 

galvanize (法 ) is. 镀 锌 的 , 电 外 的 

galvenizlemek (-i) 电 链 , 镀 锌 

galvanizlenmek (nsz) galvanizlemek 的 
被 动态 

galvanizli s. 电镀 的 , 镀 锌 的 

galvanizm (法 ) 好 .《〈 医 》 直流 电 作 用 ,直流 
电疗 法 

galvano (法 ) is.( 印 ) 电镀 板 

galvanokoter (法 ) is.( 医 ) 直流 电 烙 器 

galvanometre (法 ) is, ( 电 ) 电流 计 , 检 流 
计 

galvanoplasti (法 ) is. 电镀 法 , 电 铸 法 

galvanoskop (法 ) is. 验 电流 器 

galvanotip (法 ) is.〈 印 ) 电镀 版 

galyot (法 ) is.【 旧 】 荷 兰 圆 头 帆船 ,荷兰 捕 
鱼 帆 船 

galyum [gallyum] (法 ) is, (化 ) 镶 (Ga) 

Saml( 阿 ) is. 悲伤 , 忧 虚 , 伤 心 :Evlat acisi, 
gam, kasavet kapl gibi kadrmi eritmis; 
adeta 这 neye d6ndiirmiis. 仇恨 、 悲 伤 和 
忧 悉 使 这 个 人 高 马 大 的 女人 形容 枯 杭 ,瘦弱 
不 堪 。Duvarl nem，insanl gam yikar. 
【成 潮湿 使 墙 倒 ,忧伤 催 人 老 。0 一 
Sekmek 悲伤 ,忧虑 ,伤心 ~ yemek 悲伤 ， 
忧虑 ，Orada 6lsen de gam yeme- 
yeceBim， 你 就 是 死 在 那儿 ,我 也 不 会 为 你 
伤心 。Olsem de artik gam yemem zira 
/ diinya g6ztiyle ben seni grdiim. 我 就 
是 死 了 ,我 也 不 会 再 伤心 ,因为 / 我 在 死 前 
见 到 了 你 。 ~a diismek 悲伤 ,忧虑 ,伤心 

gam? (法 ) is. 音阶 

gama [ga'ma] ( 希 ) is. 希腊 字母 中 第 3 个 
字母 Y , 伽 马 :~ 1Sinlari Y 射线 , 伽 马 射线 

gamaglobiilin (法 ) is.( 生 、 医 〉 7 球 蛋 
白 , 再 种 球 蛋 白 

gamalr s. 中 字形 的 ,中 字形 的 0~ hac @ 
《德国 纳粹 标记 ) 中 回 ( 佛 教 ) 册 ,万 字符 

Gambiya 6z.is. 冈比亚 (非洲 ) 

gambot ( 英 ) is. 炮 艇 ,炮舰 

gamet (法 ) is.( 生 ) 配子 

gametli s. ( 生 ) 有 了 配子 的 ,配子 的 :~ 
bitkiler 配子 植物 

gamlanmak (-e) 悲伤 ,忧虑 
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gamlr s. 悲伤 的 ,伤心 的 ,忧虑 的 ,忧郁 的 : 
Babasi onun b i 
g6zlerle bakryor. 他 的 父亲 以 忧郁 的 目光 
注视 着 他 的 这 种 过 分 的 举止 。 

gamlrlrk, - 世 1 is. 悲伤 ,伤心 ,忧虑 

gamma ( 希 ) is. 希腊 字母 中 第 3 个 字母 7， 
伽 马 

gammaz [gamma:z] ( 阿 ) s. 搬 弄 是 非 的 ， 
挑拨 离间 的 ,多 嘴 多 舌 的 

gammazlamak (-i，-e) 搬 弄 是 非 ,挑拨 离 
间 

gammazlanmak (nsz) gammazlamak 的 
被 动态 

gammazlrk, -BI is. 搬 弄 是 非 , 挑 抄 离间 

gamsele [gamselle] is. 雨衣 

gamsIZ 5 无 忧 无 虑 的 

gamsIzlasmak (nsz) 无 忧 无 虑 

gamsIzlik, -Br s. 无 忧 无 虚 

gamze ( 阿 ) is. 酒窝 , 笑 窝 , 后 : Biyle 
giilimsedigi zaman agzmm iki yaninda 
iki sirin gamze belirirdi， 她 婚 然 一 笑 ,两 
甩 显 现 出 两 个 甜 甜 的 酒窝 。 

Gana 0z.is. 加 纳 ( 非 洲 ) 

gang (法 ) is.( 矿 ) 脉 石 ,矿石 中 的 杂质 

ganglyon (法 ) is,( 解 神经 节 

gangster [ga'ngster] ( 英 ) is. 人 @ 菲 徒 , 强 
盗 , 暴 徒 @[ 转 ] 歹 徒 ,恶棍 ,地 将 

gangsterlik, -Bi is. 强盗 行径 ,暴行 

Gangtok 06z. is, 甘 托 克 ( 印 度 ) 

gani [gani'] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 富 有 的 ,富裕 
的 ,有 钱 的 @ 大 量 的 ,丰富 的 ~ 一 大 量 
地 ,丰富 地 :Allah gani gani rahmet eyle- 
ye (或 eylesin，etsin). 真主 啊 ! 宽恕 他 
吧 ! ~ giniilli 慷慨 的 ,大方 的 : 一 
goniillii bir komsu 一 位 司 慨 的 邻居 

ganimet [gani:imet] ( 阿 ) is. 人 战利品 
@ 意 外 的 财富 ,横财 9 一 almak 掠夺 ,抢劫 
一 bilmek 懂得 利用 机 会 ~e kavusmak 
获胜 , Burunlart bile kanamadan gani- 
mete kavustular， 他 们 毫发 无 损 ,大 获 全 
胜 。 

Ganj 6z.is. 恒 河 (亚洲 ) 

ganyan (法 ) s，ve 好 . (赛马 中 ) 获胜 的 
( 马 ) ,中 奖 的 ,中 彩 的 (人 ) 

gar (法 ) is, 火车 站 ;Uzun siiredir g6rme- 
digim halamla garda kucaklasttk. 在 火 
车 站 ,我 同 久未 见面 的 姑妈 相互 拥抱 了 许 





gamlr / garazsiz 


入。 

garahet [gara:bet] is. 有 有 异 .怪诞 

garaip, -bi [gara:ip] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 ) 奇 迹 

garaj (法 ) is。 @ 汽 车 库 , 汽 车 间 , 停 车 房 ， 
停车 场 ;En yakm garaj nerededir? 最 近 
的 停车 场 在 什么 地 方 ? Liitfen arabamr 
garaja g6tiiriiniiz， 请 把 我 的 车 开 到 停车 
场 。 @ 汽 车 修理 厂 ,汽车 修理 场 全 长 途 
公共 汽车 站 

garajcr is. 汽车 库 经 营 者 

garami [gara:mi:] ( 阿 ) 8.〈 文 )【 旧 ] 抒 情 
的 :~ bir siir 一 首 抒情 诗 

garanti (法 ) I is. 保证 ,担保 ;保修 : bir 
ynlhk 一 一 年 保修 Bu konuda biitin 
ciddiyetimle garanti verebilirim， 在 这 一 
点 上 ,我 可 以 全 力 担保 。 工 s. 有 保证 的 ， 
有 担保 的 夏 zf. 无 论 如 何 ,肯定 : Posta 
garanti bugiin gelir， 邮件 今 天 肯定 会 到 。 
Bu kuliip garanti galip gelir， 这 家 俱 乐 
部 肯定 能 赢 。 0(-i) 一 etmek QD (为 某 事 ) 
提供 担保 @ 保 证 ,保障 

garantilemek (-i) 保证 , 担保 ; 保障 : 
Aldgr puanlarla iiniversiteye girmeyi 
garantiledi. 他 的 分 数 确保 他 考 上 了 大 学 ， 

garantili s, 有 担保 的 ,有 保证 的 ,有 保修 
的 :bes yal ~ buzdolabi 保修 5 年 的 电 冰 
箱 

garantisiz s. 没有 担保 的 ,没有 保证 的 ,无 
保修 的 

garanter (法 ) is. 担保 人 ,担保 国 ,保证 人 : 
一 devletler 保证 国 

garaz ( 阿 ) i，@@[ 旧 】 意 图 ,意向 ,目的 @ 
怨恨 ,恶意 ,敌意 ,仇视 ,偏见 ,成 见 :Benim 
kimseye garazim yok. 我 对 任何 人 都 没有 
成 见 。 0(-e) 一 baglamak 抱 有 敌意 , 抱 有 
成 见 :Bana garaz bagladigrnl seziyorum. 
我 觉得 他 对 我 有 成 见 。(-e) ~ giitmek 仇 
恨 , 仇 视 (-e》~ olmak 仇恨 ,仇视 

garazkar s.(-e)【 旧 ) 抱 有 敌意 的 ,有 成 见 
的 

garazkarlik, -BI is. 怨恨 ,敌意 ,仇视 ,成 
见 , 偏 见 

garazlt s. 抱 有 敌意 的 ,怨恨 的 ,仇视 的 ,有 
成 见 的 ,偏见 的 

garaZsIZ 3. 不 怨恨 的 ,不 仇视 的 ,无 敌意 的 ， 
没有 偏见 的 ,没有 成 见 的 ~ ivazsiz 没有 
任何 成 见 的 ,无 偏见 地 





garbi / garnitiir 678 


garbi [garbi:] ( 阿 ) s.【 旧 】 西 边 的 ,西方 的 ， 
欧洲 的 :一 Anadolu 西 阿 纳 多 卢 

gard (法 ) is. ( 体 ) (击剑 .拳击 赛 等 项 目 中 
的 ?防护 砍 式 ,防护 术 

gardenparti [ga'rdenparti] ( 英 ) is. 花园 
舞会 

gardenya [garde'inya] (法 ) i3.《〈 植 ) 柑 子 
(Gardenia) 

gardifren (法 ) is.〈 铁 路 ) 司 闸 员 

gardirop, -bu (法 ) i3@@ 胡 桐 , 衣 柜 , 茂 
衣 室 @ 一 个 人 的 全 部 衣服 ;行头 

gardrropcu is.【 旧 】( 剧 团 ) 服 装 员 

gardiyan ( 意 ) is. 监狱 看 守 , 狱 吏 ; 
Mahkimu ihtilattan menederek gardi- 
yanin yattigl odaya kapamislar， 听 说 他 
们 断绝 了 该 犯 的 一 切 交往 ,把 他 关 进 了 看 守 
住 的 房间 。 

gardiyanlik, -BI is. 监狱 看 守之 职 

garez ( 阿 ) is. 见 garaz 

gargara ( 希 ) is， 人 @ 河 口 @ 激 液 , 激 口 
剂 :aglz 一 si 激 口 剂 Doktor bir gargara 
yazdi 医生 给 开 了 一 些 激 剂 。 0 ~ etmek 
四 激 口 @【 傈 ] 不 信 某 种 说 言 而 显得 似乎 相 
信 @ 说 大 话 ~ yapmak 河口 一 Ya gelmek 
相信 ,被 欺骗 一 ya getirmek [但 ] 转 移 注 
意 力 , 打 贫 ; Gargaraya getirip konuyu 
ele almamizr engelledi. 他 故意 打 贫 ,阻挠 
我 们 讨论 这 个 问题 。 四 欺骗 

gariban ( 阿 - 波 ) S，ve is. 孤独 的 ,孤苦 伶 
体 的 (人 ):， Biz garibaniz,，bize kim 
bakar! 可 怜 可 怜 我 们 这 些 孤 苦 伶 位 的 人 
吧 ! 0O~ sofrast 合 粥 棚 , 合 饭 处 

garibe [gari'be] ( 阿 ) 认 .【 旧 ) 奇 迹 

garip, -bi [gari:p] ( 阿 ) TI 5s. @@ 孤 独 的 ， 
孤苦 伶 伞 的 ,无 依 无 靠 的 ,可 怜 的 :一 it 流 
浪 狗 , 野 狗 Su garip cocuga aciyim. 您 可 
怜 可 怜 这 个 无 依 无 靠 的 孩子 吧 ! @ 流 浪 
的 ,流落 他 乡 的 ,外 乡 的 加 奇异 的 ,怪异 
的 :~ bir davranrs 怪异 的 举止 ~ bir 
olay 一 件 怪事 一 bir tiksinme，cekinme 
一 种 难以 名 状 的 厌恶 和 县 惧 @ 令 人 伤心 
的 , 令 人 伤感 的 : Bir yabancr icin diin- 
yanin neresinde olursa olsun biiyiik 
sehir boyle garip bir yalnizlik duygusu 
veriyor, 对 于 一 个 外 乡 人 来 说 ,无 论 是 在 
世界 的 什么 地 方 ,大 城市 给 他 这 样 一 种 令 人 
伤心 的 孤独 感 。 工 好 加 孤独 者 ,孤苦 伶 


但 者 ,无 依 无 靠 者 ,可 人 怜 的 人 和 @@ 流 浪 者 , 流 
落 他 乡 者 ,外 乡 人 : Garbin boynu biikik 
olur. 这 个 外 乡 人 释 眉 苦 脸 的 。O burada 
gariptir, 他 在 这 儿 是 外 乡 人 。 政 tiinl. 奇 
怪 ,怪事 ! 0~ ~ 孤独 地 ,怪异 地 ,可 怜 巴 
巴 地 ,愁眉 苦 脸 地 ,伤心 地 : Henan dan 
Beijing'e gelmis, garip garip do- 
lasiyordu. 当时 ,他 从 河南 来 到 北京 ,孤独 
地 四 处 游 东 。 四 怪异 的 ,奇怪 的 一 ine git- 
mek 使 认为 ,使 吃惊 ,使 感到 奇怪 : Cadde- 
lerde en cok garibine giden insan， 
dilencisi olmustur. 在 街头 最 令 他 吃惊 的 
是 那里 的 一 个 乞丐 . $ Garip kusun yu- 
yasiImi Allah yapar. 苍天 有 了 眼 ,天 无 绝 人 之 
路 ;老天爷 饿 不 死 联 家 省 

gariplesmek (nsz) @ 变 得 人 怪异; Onun 
da giilimsemesi gariplesmisti, 他 的 笑 也 
变 得 怪 模 怪 样 的 。 @ 感 到 孤独 ,感到 无 依 
无 千 

gariplik, -Bi is， 人 @ 奇 异 ,怪异 ,怪诞 : 
Gariplikleri cok sever, dikkati cekmek 
icin elinden geleni yaparmI$， 听 说 他 这 
个 人 非常 爱 标新立异 ,为 了 引起 他 人 注意 ， 
无 所 不 用 其 极 。 @ 流 浪 ,孤独 ,流落 他 乡 
加 孤独 ,可怜 : Terzi b6ylece evde tek 
basma kalrverince icine bir gariplik 
cokmiis. 就 这 样 , 裁 颖 孤身 一 人 在 家 ,十 分 
孤独 。 

garipsemek @ (nsz) 因 感到 孤独 而 暗自 
伤心 @(-i 感到 奇怪 ,认为 奇怪 : Onun 
bugiinkii konusmasrnl pek garipsedim. 
我 觉得 他 今天 的 话 怪 怪 的 。 

garipsetmek (-i) garipsemek 的 使 动态 

gark ( 阿 ) 认 .【 旧 ] 沁 水 , 沉 入 , 活 没 0(-i， 
-e) 一 etmek 淹没 :Sel,，bahceyi suya 
gark etti. 洪水 淹没 了 花园 。@[【 转 ] 把 … 
大 量 地 给 某 人 : Onu elmasa gark et- 
mistim ama ac g6ziinii doyuramamis- 
tim. 我 给 了 他 许多 钻石 ,可 是 他 仍 不 满足 。 
Piyango onu paraya gark etti， 彩票 使 他 
发 了 大 财 。(-e) ~ olmak @ 沉 和 人 ,沉没 : 
Gemi suya gark oldu. 船 沉 和 水 中 。 @ 
【 转 ] 大 量 获 得 :Paraya gark oldu， 他 得 到 
了 一 大 笔 钱 。 

garnitiir (法 ) is， 人 @ 装 饰品 ,配件 @ 服 装 
上 的 饰物 全 配 菜 ; 配 欧 菜 的 素菜 : Etin 
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他 用 欧 豆 做 配药 扎 在 肉 的 旁边 。 
Sarnititri 首 5， 仿 有 人 饰物 的 。、 合 有 了 配 菜 的 
garnizon (法 ) is. ( 军 ) @Q@ 驻 军 , 卫 成 部 队 
@ 兵 营 , 驻地 ; Asker，garnizon disina 
izin almadan cikamaz. 未 经 许可 ,军人 不 
得 从 驻地 外 出 。 
garoz is. 铺 鱼 和 狐 鲜 鱼 的 内 脏 
garp, -br 【 阿 】is.【 旧 】 西 ,西方 ,西方 国家 
( 尤 指 土耳其 以 西 的 欧洲 国家 ) :Garp ale- 
mi bundan inanilmayacak biiyik 
kazanclar elde etmistir. 西方 世界 从 中 获 
得 了 难以 置信 的 巨大 利益 。 
garpeI 5. ve is. 崇尚 西方 文化 和 文明 的 ， 
西化 的 (人 ) 
garpcrlik, -BI is. 崇尚 西方 文化 和 文明 , 西 
文化 ,西化 

garpkari s, 西式 的 ,西方 制造 的 : tam 一 
caddeler 完全 西式 的 街道 

garplr s. ve is. @ 西 方 的 ,西部 的 (人 ) 

@ 崇 尚 西方 文化 的 ,西化 的 (人 ) 
garplrlasmak (nsz) 西化 ,西方 化 
garplrlastrrmak (-i) garplilasmak 的 使 

动态 
garplrlk, -BI is， 西方 化 ,西化 
gars ( 阿 ) is. 栽 , 植 ( 树 ) 0~ etmek 栽 , 植 
garson (法 ) i， @@ 小 伙 子 ,男孩 @ 未 婚 男 

子 , 单 身 汉 @ 侍 者 ,伙计 ,服务 员 : Gar- 

son，hani ya kahve nerede? 服务 员 ! 怎 

么 回 事 ? 咖啡 呢 ? 
garsoniyer (法 ) is， @ 单 身 汉 住 的 一 套 小 

公寓 房间 和 @@( 婚 外 情人 居住 的 ) 外 室 , 外 宅 
garsonluk, -总 u is. 侍者 .服务 员 的 差事 
gasb etmek (-i) 抢夺 , 自 夺 ,窃取 
gaseyan [gaseya:n] ( 阿 ) 好.【 旧 】 呕 吐 , 恶 

心 9~ etmek 吐 ,呕吐 
gasip [ga:sip] ( 阿 ) s.【 旧 ] 算 位 的 , 算 权 

的 ,窃取 的 ,抢夺 的 
gas 刘 ，-sli ( 阿 ) is. 【 旧 ] 洗 尸 0~ etmek 洗 
gasletmek (-i) 洗 己 
gasp, -sbI ( 阿 ) is. 抢夺 , 算 夺 ,窃取 
gasp etmek (-i) 抢夺 , 算 夺 ,窃取 
gassal, -li [gassa:l] ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 洗 尸 人 
gassale ( 阿 ) i。 @@ 女 洗 己 人 @ 药 水 @ 

【 转 ] 早 上 饮用 的 葡萄 酒 
gastrit (法 ) is.《 医 ) 胃炎 
gastroenterolog (法 ) is. 胃 肠 病 专 科 医 生 


garnitiirlii / gavurcasIma 

gastroenteroloji (法 ) is.。 人 @ 骨 肠 病 学 
全 办 肠 病 专科 

gastronom (法 ) is. 美食 家 

gastronomi (法 ) is. 美食 术 , 美 食 学 

gastroskop (法 ) is. ( 医 ) 胃镜 ,胃病 镜 

gastroskopi (法 ) is. 《 医 ) 胃镜 检查 (法 ) 

gastrula [galstrula] (法 ) 认 ,〈 生 ) 原 肠 胚 

gasiy, -syi ( 阿 ) is.【 旧 ] 出 神 ,入 迷 9~ ol- 
mak 出 神 ,入 迷 

gasyolmak (nsz) 出 神 , 入 迷 

GATA 【 缩 ] 居 尔 哈 奈 军事 医学 院 (Giilhane 
Askeri Tip Akademisi) 

gato (法 ) is. 饼 , 糕 ,蛋糕 

gauss ( 德 ) is. ( 物 ) 高 斯 (G) 

gavgay is. 【但 】( 解 ) 睾丸 

gavot (法 ) is, 加 活 特 舞 ( 法 国 古 代 的 民间 
舞 ) 

gavur ( 阿 ) is.@Q@【 粗 ] 异 教徒 ,基督 徒 : 
一 icadi (旧时 守旧 者 对 西方 技术 产品 的 称 
呼 ) 妖 术 , 异 术 ,看 门 斜 道 @ 无 神 论 者 ,不 
信教 的 人 工 s.【 转 】@ 残 忍 的 ,没有 同情 
心 的 ,无 情 的 ,野蛮 的 @@ 固 执 的 :kart 一 
老 奖 轩 0~ bozuntusu 【但 ] 口 吃 的 人 , 结 
巴 :Su gelen cocuk da gavur bozuntusu 
imis， 走 过 来 的 那个 孩子 好 像 也 是 个 结巴 。 
(-i) ~ etmek 浪费 ,滥用 一 eziyeti 故意 
刁难 ~ inadi tutmak 极为 顽固 ,极其 固执 
一 olmak 中 成 为 异 教徒 ,成 为 基督 徒 四 被 
浪费 ,被 白费 :; Aldi&im bu seylerle bes 
yiiz yuan gavur oldu. 我 买 的 这 些 东西 白 
费 了 我 500 块 钱 。~ orucu gibi uzamak 
被 无 谓 地 拖延 ,被 不 必要 地 拖延 : Bakanliga 
verdigim dilekcenin cevab! gavur orucu 
gibi uzadi. 我 的 申诉 交 到 部 里 ,如 石 沉 大 
海 , 杏 无 音讯 。~ iliisii gibi 【 俗 ] 死 沉 死 沉 
的 , 粗 重 的 , 粗 笨 的 , 傻 大 黑 粗 的 一 a kuzIp 
oruc (perhiz) yemek (或 bozmak) 气 大 
伤 身 $Givurun ekmegini yiyen，gavu- 
runun kiliemnr calar, 拿 人 钱财 , 替 人 消 灾 ;， 
拿 人 手 短 , 吃 人 嘴 软 。 

gavurca [gavu'rca] TI is.【 俗 西洋 话 :Bu 
gavurca degil, Farsca. 这 不 是 西洋 话 ,是 
波斯 话 。 工 zf-【 转 ] 残 忍 地 ,无 情 地 ,野蛮 
地 ;固执 地 :Gavurca davraniyor， 他 的 行 
为 非常 野蛮 。 

gavurcasIma [gavulrcasina] zf. 极端 残忍 
地 , 毫 无 人 性 地 ,野蛮 地 
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gavuriasmak (nsz) @[ 俗 ] 变 成 基督 徒 ， 
变 成 异 教徒 。@[【 转 ] 变 得 残忍 , 变 得 毫 无 人 
性 

gavurluk, -Eu is，@ 异 端 ,无 神 论 , 不 信 
教 @[ 转 ] 野 亦 , 残 忍 0 一 etmek 野蛮 ， 
不 开化 @ 固 执 ~u tutmak 野蛮 ,不 开化 
@ 固 执 

gayakol (法 ) is. (化 . 药 ) 愈 闪 木 一 , 愈 创 
木 酚 

gaybubet [gaybu:bet] ( 阿 ) is.【 旧 】 缺 席 ， 
不 在 位 , 不 在 场 : Gaybubeti sirasmda 
diikkana kardesi bakacak. 他 不 在 期 间 ， 
将 由 他 的 兄弟 照看 商店 。O 一 etmek 缺席 ， 
不 在 位 ~inde 在 某 人 缺席 的 情况 下 ,在 某 
人 不 在 位 期 间 

gayda [ga'yda] (保加利亚 语 ) is. ( 乐 ) 风 
第 

gaydacr is, 风笛 手 , 卖 风 笛 的 人 

gaye [gaiye] ( 阿 ) is. 目的 ,目标 ; Gayesi 
bir yabancr dil 6&8renmektir, 他 的 目标 是 
学 一 门 外 语 。 

gayeli s. 有 明确 目标 的 ,有 目的 的 

gayesiz s. 无 明确 目标 的 ,无 目的 的 :Gaye- 
siz sokaklarda dolast1yor， 他 正在 大 街 上 
漫 无 目的 地 游荡 。 

gayet [ga'yet] ( 阿 ) zf. 很 ,非常 ,极为 :一 
biiyiik bir ev 一 所 非常 大 的 房子 一 
caliskan bir cocuk 一 个 非常 勤奋 的 孩子 
一 giizel bir manzara 特别 美妙 的 景色 
Gayet basit bir hile ile safbhgrmdan isti- 
fade ederek isi basardl 他 利用 我 的 单纯 
以 一 个 相当 简单 的 计谋 把 事 办 成 了 。 

gayetle [ga:lyetle] zf.【 俗 ) 过 分 地 ,极其 ， 
极为 ;一 caliskan bir genc 一 个 极为 勤奋 
的 青年 

gayr, -i ( 阿 ) is.【 旧 】 其 它 人 0~e muhtac 
olmamak 不 需要 其 它 人 

gayret ( 阿 ) is. -@@【 旧 】 激 情 , 勇 气 , 义 慎 : 
Ha gayret hal 加 油 ! @ 努 力 ,勤奋 ; 热 
情 , 热 心 : Biiyiik bir gayretle cabsryor, 
他 正在 非常 努力 地 工作 。 加 优越 感 : Ak- 
ran gayretiyle kendini 6ldiirecek. 阿 克 
兰 的 优越 感 将 害 了 他 自己 。 人 @ 情 感 ,感情 : 
hemsehrilik 一 i 乡情 ,同乡 之 情 0 一 al- 
mak 振作 起 来 , 鼓 足 勇气 一 dayya 
diismek (或 kalmak) 【 倡 ] 老 将 出 马 , 一 个 
顶 俩 :Gayret daytya dtistii; bu ise sen el 


atmazsan, olmayacak. 姜 还 是 老 的 辣 , 你 
不 出 手 , 这 事 就 腾 了 。~ etmek 努力 ,致力 
于 :Gayret etse o isi bugiin bitirir.， 他 要 
是 加 把 劲 ,今天 可 以 把 活 儿 千 完 。 一 gis- 
termek 加 油 , 加 紧 努 力 ; Yumurta kaplya 
dayaninca gayret gOsterir, ¢are arasin, 
时 间 紧 急 ,你 快 加 把 油 , 想 想 办 法 ! ~ sa- 
hibi 勤奋 的 ,努力 的 , 勤 勤 居 居 的 ,用 心 的 
一 vermek 鼓励 ,鼓舞 ,鼓动 ,勉励 @ 安 
慰 一 e gelmek 恢复 活力 ,振作 起 来 ,有 活 
力 (-i) ~e getirmek 鼓励 , 鼓舞, 公 恩 ， 
持续 :6kiizleri 一 e getirmek 激 起 耕 牛 的 
劲头 ~i kesilmek 失去 勇气 ,气候 ~ine 
dokunmak 较劲 ,被 激 将 ,被 伤 自尊 心 
一 ini giitmek 受到 支持 ,得 到 祖 护 ,受到 
做 不 一 ten diismek 失去 勇气 , 气 人 狠 

gayretkes 3 人 @【[ 旧 ] 过 于 勤奋 的 ,努力 的 ， 
狂热 的 @@ 支 持 的 , 偏 祖 的 

gayretkeslik, -Bi i， @@ 过 于 勤奋 ,狂热 
@ 祖 护 , 偏 视 

gayretlenmek (nsz) 努力 ,勤奋 

gayretli s. 努力 的 ,勤奋 的 

gayretlilik, -&i is. 努力 ,勤奋 

gayretsiz s. 不 勒 奋 的 ,不 努力 的 , 懒 情 的 ， 
懒散 的 , 懈 和 总 的 

gayretsizlik, -Bi is. 懒 情 , 岁 息 , 不 勤奋 

gayrI [ga'yri] ( 阿 ) zf.【 俗 ] 今 后 ,从 今 以 
后 :Gayrl sizden para istemem. 今后 我 
不 会 向 您 要 钱 了 。 

gayri ( 阿 ) TI is, 另 一 个 ,那个 :; Aglarsa 
anam aglar, gayrisi yalan aElar， 只 有 母 
亲 真 正 忧 伤 , 他 人 都 是 逢 场 作 戏 。 
Dogrusu bu，gayrisi yalan， 这 一 句 是 真 
话 , 那 一 句 是 假 话 。 工 3，@@ 其 它 的 , 另 
外 的 :Onlar kaylerinden gayri yeri bil- 
mezler hemen hemen. 除了 自己 的 村 子 
以 外 ,他 们 几乎 不 知道 还 有 其 它 地 方 。 
@[ga'yri 非 … 的 : resmi 非 正 式 的 一 
mesru 非法 的 ; 婚 外 的 看 zf， 人 @ 今 后 ， 
从 今 以 后 :Sik sik goriisiiriiz gayri 今后 
我 们 可 以 常见 面 。 @ 非 常 ,特别 : Hani 
ya kahve nerde? Bir saattir bekliyo- 
rum, hila gelmedil Yoo! siz artik isi 
azittiniz gayril 怎么 回 事 ? 咖啡 呢 ? 我 
都 等 了 一 个 小 时 了 ,还 没有 送 上 来 。 疏 ， 
你 们 真是 太 过 分 了 1! 

gayri ahlaki [galyri ahla:k] ( 阿 ) 8. 不 道 
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德 的 

gayri akli [galyri akli:] ( 阿 ) s. 不 明智 的 

gayri askeri [ga'yri askeri:] ( 阿 ) s. 非 军 
事 的 :一 mintika 非 军事 区 

gayri caiz [galyri ca:iz] ( 阿 ) $s. 不 正当 
的 ,不 合适 的 

gayri ihtiyari [ga'yri ihtiya:ri:] ( 阿 ) s. 
ve zf. 非 自愿 的 ,不 情愿 的 ,不 由 自主 的 

gayri ilmi [ga'yri ilmi] ( 阿 ) s. 不 科学 
的 , 非 科 学 的 

gayri iradi [ga!yri ira:di:] ( 阿 ) s. ve zf. 
非 自 愿 的 ,不 情愿 的 

gayri kabil [ga'yri ka:bil] ( 阿 ) s. 不 可 能 
的 0O~i ispat 无 法 证 明 的 ,无 法 证 实 的 ~i 
itiraz 不 可 辩驳 的 ,不 容 辩 驶 的 ~i kiyas 
无 比 的 ,无 双 的 ,无 与 伦比 的 ~i sifa 不 可 
救 药 的 ~i tahammiil 不 能 容忍 的 ,难以 忍 
受 的 ~i tahmin 无 法 预测 的 ,出 乎 意料 的 
~i telafi 无 法 补救 的 ,无 法 挽回 的 ,无 法 弥 
补 的 ,无 法 修补 的 ,不 能 修复 的 ~i tezelzil 
不 可 动摇 的 ,坚定 不 移 的 

gayri KAfi [ga'yri ka:fiJ] ( 阿 ) s. 不 足 的 ， 
不 够 的 

gayri kanuni [galyri kainuni] ( 阿 ) >， 
非法 的 ,违法 的 :~ grev 非法 罢工 一 para 
muameleleri (为 获取 高 利 或 保障 币值 而 ) 
由 一 国 转移 至 另 一 国 的 资金 ~ rekabet 不 
正当 竞争 

gayri kati [ga'yri kalti:] ( 阿 ) s. 不 确定 
的 ,不 确 知 的 

gayri kiyasi [ga'yri kiya:si:] ( 阿 ) s. 违 
章 的 ,不 合 规 则 的 

gayri lAyrk [galyri la:yik] ( 阿 ) s. 摆 鄙 
的 ,可 下 的 

gayri maddi [galyri maddi:] ( 阿 ) s. 非 
物质 的 ,无 形 的 :~ hak 无 形 资产 一 mal- 
lar 无 形 财产 

gayri mahdut [ga'yri mahdu:t] ( 阿 ) 3- 
无 限 的 ,无 起 的 ,无 边 无 际 的 

gayri mahsus [galyri mahsu:s] ( 阿 ) $5. 
感觉 不 到 的 ,难以 察觉 的 ,不 清楚 的 

gayri mAkul [galyri ma:kul] ( 阿 ) s. 无 
理性 的 ,失去 理性 的 , 荒 雇 的 

gayri malim [ga'yri ma'lam]( 阿 ) s. 无 
名 的 ,未 知 的 

gayri mamur [ga'yri maimu:r] ( 阿 ) 5. 
未 开发 的 ,不 开化 的 


gayri akli / gayri miimkiin 


gayri mantiki [ga'yri mantrki:] ( 阿 ) s. 
不 合 逻 辑 的 ,缺乏 逻辑 的 

gayri matbu, -u [ga'yri matbu’] ( 阿 ) s. 
未 曾 刊印 的 ,未 曾 出 版 的 

gayri memnun [galyri memnumn]( 阿 ) 
5. 不 满意 的 ,不 高 兴 的 ,生气 的 

gayri memul, -li [ga'yri me:mul] ( 阿 ) 
5. 想不到 的 ,出 乎 意外 的 ;又 然 的 

gayri menkul, -lii [galyri menku:l] ( 阿 ) 
I s. 不 可 移动 的 :emvali 一 不 动产 I 
证. 不 动产 :一 kredi miiesseseleri 不 动产 
信用 机 构 , 以 不 动产 为 抵押 提供 贷款 的 银行 
一 mallar 不 动产 一 rehini 抵押 ,不 动产 
抵押 一 sermaye iradi 不 动产 收入 ~ sici- 
li 不 动产 登记 册 

gayri mesktiin [ga'yri meskin] ( 阿 ) s. 
无 人 居住 的 ,可 无 人 烟 的 

gayri mesbuk [ga'yri mesbuk] ( 阿 ) s. 
无 先例 的 ,史无前例 的 

gayri mesul, -li [ga'yri mesul] ( 阿 ) s. 
不 承担 责任 的 ,无 需 负责 任 的 

gayri mesru [ga'yri mesru] ( 阿 ) s. ©@ 
非法 的 ,违法 的 @ 非 婚 的 , 婚 外 的 

gayri mezru [galyri mezru:] ( 阿 ) 5s. 未 
耕作 的 ,未 开明 的 :一 arazi 未 开 显 的 土地 ， 
处 女 地 

gayri muaddi [ga'yri muaddi:] ( 阿 ) s. 
无 营养 的 , 非 滋补 的 

gayri muayyen [galyri muiayyen] ( 阿 ) 
5. 不 明确 的 ,不 定 的 ,模糊 的 

gayri muharip, -bi [galyri muha:rip] 
( 阿 ) 38, 非 交 战 的 , 非 战斗 的 (人 员 ) 

gayri muhtemel [galyri muhtemel] ( 阿 ) 
5. 不 可 能 的 ,未 必 有 的 

gayri muktedir [ga'yri muktedir] ( 阿 ) 
5. 无 力 的 ,无 能 为 力 的 ,虚弱 的 

gayri muntazam [ galyri' muntazam ] 
( 阿 ) 5. 无 规律 的 ,不 规则 的 ,不 整齐 的 , 非 
正规 的 0~ akis 非 稳 流 , 不 稳 流 动 ,不 稳定 
流 , 变 流 , 非 恒 定 流 ,变量 流 

gayri mutabik [galyri muta:bik] ( 阿 ) s, 
不 和 谐 的 ,不 一 致 的 ,不 相符 的 

gayri muteber [galyri mu:teber] ( 阿 ) s. 
无 效 的 ,作废 的 

gayri muvafrk [ga'yri muva:fik] ( 阿 ) s. 
不 相宜 的 ,不 合适 的 

gayri miimkiin [galyri miimkiim] ( 阿 ) 
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5. 不 可 能 的 

gayri miinasip [ga'yri miina:sip] ( 阿 ) 
5. 不 相宜 的 ,不 合适 的 

gayri miisavi [ galyri miisa:vi:] ( 阿 ) s. 
不 平等 的 ,不 相等 的 

gayri Miislim [ga'yri miislim] ( 阿 ) s. 
非 穆斯林 的 , 非 伊斯兰 的 

gayri miismir [galyri miismir] ( 阿 ) s. 
没有 好 处 的 ,无 成 效 的 ,无 结果 的 

gayri miitecanis [galyri miitecaznis ] 
( 阿 ) s， @ 异 类 的 , 异 质 的 @ 未 搅 匀 的 ， 
未 和 勾 的 

gayri resmi [galyri resmi:] ( 阿 ) s, 非 正 
式 的 :~ serbest d6viz piyasasi 外 汇 黑市 

gayri safi[galyri safi] ( 阿 ) s. 毛 的 ,不 纯 
的 :一 agrrhk (或 siklet) 毛重 ~ gelir 
(或 hasilat ) 总 收入 , 毛 收入 一 kir (或 
kazanc) 毛利 ,总 收益 ,总 利润 ,到 余 总 额 
一 milli hasila 国民 生产 总 值 ~ satislar 
销售 总 额 ~ zarar 毛 损 , 总 损 

gayri samimi [gal'yri sami:mi:] ( 阿 ) >. 
虚 情 假意 的 

gayri sahsi [ga'yri sahsi:] ( 阿 ) s. 非 个 人 
的 ,与 个 人 无 关 的 :一 hesap 不 记名 账户 ， 
非 人 名 账户 

gayri Suuri [galyri suu:ri:] ( 阿 ) s. 无 意 
识 的 ,不 知 不 觉 的 

gayri tabii [galyri tabi:ii] ( 阿 ) s. @ 反 
常 的 ,不 正常 的 :一 cinsi mukarenet 鸡奸 ， 
兽 奸 @ 怪 异 的 

gayri vaki [ga'yri va:ki:] ( 阿 ) s. 杜撰 的 ， 
未 曾 发 生 的 ,不 真实 的 

gayri varit [ga'yri va:rit] ( 阿 ) s. 不 可 能 
的 ,不 可 想象 的 ,不 可 思议 的 

gayri vazih [galyri va:zth] ( 阿 ) s. 不 可 
理解 的 ,含糊 其 辞 的 ,不 清楚 的 , 难 懂 的 

gayur [gayu:r] ( 阿 ) s.【 旧 )】 非 常 勤奋 的 , 非 
常 勤劳 的 

Gayya [gayyai] ( 阿 ) 6z. is. 传说 中 地 狱 里 
的 深井 的 名 称 :~ kuyusu 【 转 】 万 到 深渊 

gayz ( 阿 ) is.【 旧 生气 ,发怒 

gayzer (法 ) is. 间 歌 热 喷泉 

gayzerit (法 ) is. (地 ) 硅 华 

gaz' (法 ) is. 纱布 , 薄 纱 :一 bezi 纱 布 ,绷带 

gaz*( 拉 ) is，@ 气 态 ,气体 :~ baloncugu 
气囊 Hava oksijen, hidrojen vb. gazlar- 
dan meydana gelir. 空气 是 由 氧气 ,氧气 


等 气体 组 成 的 。Oksijen canlilar icin 
gerekli bir gazdir. 氧气 对 生物 来 说 是 必 
不 可 少 的 气体 。 @ 瓦 斯 ,毒气 ;煤气 :~ 
bombasi 毒气 弹 一 maddesi 毒剂 ,毒物 ， 
毒气 一 maskesi 防毒 面具 一 muslugu 煤 
气 栓 ,煤气 龙头 一 odasl 毒气 室 一 savast 
毒气 战 ~ sayacl (或 saati) 煤气 表 一 
sIEEInagi 防毒 扼 需 部 , 避 毒 所 一 SU ISIticlS1 
煤气 热水器 petrol 一 1 天 然 气 , 石 油气 和 
煤油 , 煤油 灯 ; 一 lambasl 煤油 灯 一 
sobasi 煤油 炉 ”人 @( 汽 车) 油门 : 一 ayar 
(汽车 ) 油 门 一 pedalr 油门 踏板 全 (肠胃 
中 产生 的 ) 气 体 , 屁 0 一 Sikarmak (或 ka- 
Smmak) 放屁 ~ kesmek 四 减速 四 不 把 话 
题 扯 远 , 长 话 短 说 ~ 0cagt 上 煤油 炉 回 煤 
气 炉 ~a basmak 四 加 油 ,加 速 , 踩 油门 
Efendi Mansur gaza basti, trakt6r 
miithis homurtusuyla sanki uctu, 曼 苏 
尔 先生 一 躁 油门 ,拖拉 机 怒吼 着 冲 了 出 去 。 
Gaza bastim，motor almadr 我 躁 了 油 
门 ,但 马达 没 发 动 起 来 。@ 开 沪 :Cok 6tme 
bakalim hafiften gaza bas. 你 别 咏 声 , 悄 
悄 地 汶 吧 ! 一 a dayanmak 加 油 , 加 速 , 躁 
油门 :Sofar gaza dayaninca araba ok gi- 
bi firladi. 司机 一 踩 油 门 , 汽 车 像 箭 一 样 窗 
了 出 去 。 

gaza [gaza] ( 阿 ) is. 伊斯兰 圣战 ,宗教 战 
争 

gazab etmek (nsz) 生气 ,发 轻 , 发 火 

gazal, -li ( 阿 ) is，@ ( 动 ) 脸 冷 @@ 幼 鹿 
@ ( 文 ) 漂亮 的 眼睛 

gazale is. ( 动 ) 肉 脸 羚 

gazanfer ( 阿 ) is.@ 大 狮子 @【 转 ] 勇 士 

gazap, -bf ( 阿 ) is. 生气 ,愤怒 ,愤慨 9~a 
gelmek 生气 ,愤怒 ,发 她 ~a ugramak 受 
斥责 :Tanrrnrm gazabina ugradL 他 遭 到 
了 天 证 。~Ini yenmek 强压 怒火 

gazaplandirmak (-i) 激怒 

gazaplanmak (nsz) 生气 ,发 怒 

gazapli s. 生气 的 ,发 怒 的 

gazel( 阿 ) 3，@@ ( 文 ) 一 种 抒情 诗 体 @ 
《 乐 ) 有 土耳其 音乐 伴奏 的 诗 朗诵 ,颂歌 9 
一 atmak (或 cekmek) 吟 诗 :Gazel atti. 
他 朗诵 了 一 首 抒情 诗 。(-e) ~ okumak 中 
唱 颂歌 ,朗诵 回 说 大 话 , 说 废话 ,欺骗 :Biz 
olayin 6ziinii biliyoruz; bize gazel oku- 


ma. 这 件 事 我 们 很 清楚 ,你 别 骗 我 们 了 。 
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gazel? is. 秋天 的 落叶 

gazelhan ( 河 一 波 ) 这 ， 独 晶 者 ,朗诵 者 

gazellemek (nsz) @ (树叶 ) 变 黄 , 变 干 
@ (树木 ) 落 叶 

gazete [gaze'te] ( 意 ) is. 四 报纸 : 一 
idarehanesi 报社 aksam 一 si 晚报 duvar 
一 si 墙报 ,大 字 报 giindelik (或 giinlik) 
一 日 报 haftalik 一 周报 resmi ~ 官方 公 
报 sabah ~si 晨报 ,早报 @@ 报 社 : Her 
giin gazeteye ugruyordu. 他 每 天 都 去 报 
社 . 0~ Sikarmak【 倡 ] 晚 上 在 宿舍 传播 小 
道 消息 ~ kapatmak 查封 报社 

gazeteci is，@ 报 人 , 报 界 人 士 , 新 闻 界 人 
士 @@ 报 纸 记 者 @@ 报 贩 0 一 balonu 记者 
的 胡说 八道 ;Bunu herkes ilkin bir gaze- 
teci balonu sandl 起初 大 家 都 认为 这 是 
一 位 记者 的 胡说 八道 。 

gazetecilik, -Bi is， @ 报 人 , 报 界 人 士 ,新 
闻 界 人 士 (资格 和 身份 ) @ 报 纸 记 者 (资格 
和 身份 ) 四 报 贩 行当 0 一 yapmak 当 记 
者 :Bir ara gazetecilik de yapmist. 我 还 
曾经 当 过 一 段 时 间 的 记者 。 

gazetelik, -&i is, 报 架 

gazhane ( 拉 - 波 ) is. 生产 或 储存 煤气 的 地 
方 

gaZ1SI [galzist] is.( 物 ) 发 光 :kimyasal 一 
化 学 发 光 , 冷 发 光 

Saz1SI s.〈 物 ) 发 光 的 

gazi[gazi:] ( 阿 ) is.， 人 参加 过 战斗 的 人 ， 
打 过 仗 的 人 , 老 战士 : Devlet, malil ve 
gazileri korur ve toplumda kendilerine 
yarasir bir hayat seviyesi saglar. 国家 保 
护 伤 残 人 和 老 战士 ,保障 他 们 应 有 的 生活 水 
平 。 @ 加 齐 (国家 授予 战胜 了 敌人 的 指挥 
官 或 城市 的 尊号 , 反 异 教徒 的 英雄 ) 各 凯 
旋 者 0~ olmak 凯旋 一 ler helvast 一 种 用 
面粉 制 成 的 点 心 

Gaziantep 6z.is, 加 济 安泰 普 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

gaz ibigi is. 煤气 喷嘴 

gazino [gazi'no] ( 意 ) 这 ， 人 @ 夜 总 会 : 俱 乐 
部 , 娱乐 场 ; Gazinoda bir masa tut- 
mustum, ona oturduk. 我 们 在 夜总会 订 
了 张 桌子 ,大 家 就 在 这 张 桌子 旁落 座 。 @ 
大 型 咖啡 厅 或 啤酒 馆 

gazinoeu is. 夜总会 .俱乐部 ,娱乐 场 的 经 
营 者 


gazel / gebe 


gazinoculuk, -Bu is. 夜总会 .俱乐部 、 娱 

gazlamak (-i, nsz) 人 @ 挫 煤油 , 往 … 撒 煤 
油 @( 汽 车 ) 加 大 油门 , 踩 油门 @@【[ 倡 ] 液 
蛋 :Gazlal 深 ! 

gazlanmak (nsz) ©@ gazlamak 的 被 动态 
@ (消化 道 ) 胀 气 

gazlastrrmak (-i) 使 气 化 

gazlr s，@ 胀 气 的 :Karni cok gazli, 他 的 
肚子 胀气 。 @ 泪 上 煤油 的 : Gazl elle 
ekmegi tutma, 别 用 泪 了 煤油 的 手 拿 面 
包 ! 

gazli bez i3，[ 口 ] 纱 布 ,绷带 

gazoil, gazoyl ( 英 ) is, 瓦斯 油 , 粗 柴油 , 汽 
油 

gazojen (法 ) is. 煤气 发 生 器 

gazolin (法 ) is. 汽油 

gazometre [gazomeltre] (法 ) 好 ， 加 煤气 
储 气色 @@ 煤 气 表 

gazometri (法 ) is. 气体 定量 (法 ) 

gazoz (法 ) is. 汽水 : Gazozu bardaga 
d6kiince bardakta kabarclklar olustu. 
他 把 汽水 倒 进 杯子 里 ,杯子 里 起 了 许多 泡 
淋 。 Ramazan giinii alenen meyveli 
gazoz icmeye arlanmiyor musunuz? 你 
们 在 开斋 节 当 众 喝 果子 汽水 不 觉得 害 脱 吗 ? 
0 一 噶 acl [但 ] 胡 言 乱 语 ,废话 :Bu dedi&in 
gazoz a&acl! 你 说 的 这 些 全 是 废话 ! 

gazozcu i， @@ 制 售 汽水 的 人 人 @ 在 娱乐 场 
所 流动 卖 汽 水 的 人 

gazozculuk, -区 u is. 制 售 汽水 的 行当 

gaz6lcer [ga'z6lcer] is. 煤气 表 

gaz ilciimii is. 气体 定量 (法 ) 

gaz tasl is. 气 石 

gazup, -bu [gazu:p] ( 阿 ) s.【 旧 ] 生 气 的， 
易 怒 的 ,暴躁 的 

gazve ( 阿 ) 这 全 【[ 旧 】 阿 拉 伯 部 族 之 间 的 
战争 @ 宗 教 战 争 

gaz yagI is. 煤油 

gaz yuyari is. (天 ) 大 气 , 大 气 层 

GB [ 缩 ] 关 税 同盟 (Giimriik Birligi) 

Gd is. (化 ) 包 (Gadolinyum) 的 符号 

Ge is. (化 ) 错 (Germanyum) 的 符号 

ge is. 字母 G 的 名 称 

gebe 5， 和 怀孕 的 ,有 孕 的 :一 kadin 孕妇 
一 inek 怀孕 的 母 牛 @[ 转 】 瞒 不 住 的 , 即 
将 暴露 的 四 [但 ] 负 债 的 ~ brakmak 
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名 使 受孕 ,使 妊娠 ,使 怀孕 回 【 转 ] 使 负债 累 
累 ~ kalmak 四 怀孕 @【 转 】 负 债 累 标 
(-e) ~ olmak 四 怀孕 @[ 转 } 孕 育 一 zar 
【但 多 (赌博 作弊 用 的 ) 灌 铅 色 子 

gebelik, -Bi 这 ， @@ 怀 孕 ,妊娠 :ds 一 宫 外 
了 孕 @ 孕 期 ,妊娠 期 :Bu kadinin gebeligi 
rahat gecti， 这 个 女人 顺利 地 度 过 了 孕期 。 

geberik, -Bi s. ve is.【 庄 ] 死 了 的 ;死人 ， 
死 东 西 

gebermek (nsz) 【 庄 ] 死 ,完蛋 : Kayrkla 
gelip kurtarmasalardi satlicandan gebe- 
recektim. 要 不 是 他 们 划船 来 救 我 ,我 早 就 
死 于 胸膜 炎 了 。Kurtulduk. Yaslt cadi 
geberdi, 我 们 得 救 了 , 那 老 巫婆 死 了 ! 
Keci geberse de kuyrugunu indirmez. 
【成 山羊 死 了 尾巴 也 狗 着 ,固执 的 人 至 死 也 
不 放弃 。 

gebertilmek (nsz) gebertmek 的 被 动态 

gebertmek (-i) @@ 宰 杀 , 杀 死 ;Bugiin ba- 
na kizl altm akceyi getirirsen sana 
dzgiirliigiinii veririm, getirmezsen ke- 
sinlikle gebertirim， 你 今天 把 红 金 币 给 我 
拿 来 ,我 就 放 了 你 ,要 是 拿 不 来 ,我 一 定 要 杀 
了 你 。Birak beni， Su hinzir! geber- 
teceBim. 放 开 我 ! 我 要 字 了 这 个 恶棍 。 
@【 转 ] 暴 打 , 收 拾 : Bak，eve gidelim de 
seni nasll gebertiyorum。 咱们 进 屋 去 ,看 
我 怎么 收拾 你 ! 

gebes s. @[ 但 ] 俱 平平 , 傻 呵呵 的 , 呆 头 呆 
脑 的 @@ 又 矮 又 胖 的 @[【 口 ] 大 腹 便 便 的 

gebesaki s.【 倡 ] 傻 乎 乎 , 傻 呵 呵 的 , 果 头 果 
脑 的 

gebeslik, -Bi is， 加 傻乎乎 . 傻 呵呵 , 呆 头 
呆 脑 四 又 矮 又 胖 全 大 腹 便 便 

gebre!( 拉 ) is. 刷 马 布 

gebre”is. 马 槟 椰 属 植物 的 果实 

gebrelemek (-i) 刷洗 (牲畜 ) 

gebrelenmek (nsz) gebrelemek 的 被 动 
态 

gebre otu is.〈 植 ) 刺 山 柑 CCapparis spi- 
nosa) 

gebre otugiller is.( 植 ) 白花 菜 科 ( Cap- 
Paridaceae) 

gece 工 这 ， 和 晚间. 夜间, 黑夜 :一 baskrmr 
夜 袭 ~ bekcisi (专职 的 ) 守 夜 人 ~ etkisi 
(电影 ) 夜 景 效果 ;夜间 效应 一 g6gi 夜空 
一 kandili ( 究 室 ) 夜 明灯 一 servisi 夜班 


一 yiiriiyiisi 夜行 军 @ 了 晚会 ,晚间 聚会 :一 
kuliibi 夜总会 gala 一 si 盛大 晚会 siir 
一 Si 诗歌 晚会 digiin 一 si 婚礼 晚会 人 @ 
【 转 】 愚昧 无 知 I zf. 在 晚间 ,在 夜里 : 
Gece sokaga cikmiyoruz. 晚上 我 们 不 上 
街 . 人 ~ barmag 由 市 政 当局 建造 并 管理 
的 以 低 价 或 免费 向 穷人 提供 的 过 夜 的 住所 
一 bastrmadan 天 黑 之 前 : Gece 
bastirmadan evine d6nmek istiyormus. 
听 说 他 想 在 天 黑 之 前 赶 回 家 。~ Sapuluna 
cikmak 半夜 打劫 , 趁 黑 打劫: 
Taninmamak icin yiizlerini karalayarak 
gece capuluna cikmis iki haydut， 有 两 
个 动 菲 ,怕人 认 出 来 ,把 脸 涂 黑 , 半 夜 去 打 
动 。~ gindiiz 日 日 夜 夜 ,不 分 昼夜 ,Gece 
giindiiz akli o cocuklara takiliyordu. 他 
日 夜 牵挂 着 那些 孩子 ，Gecimini sag- 
lamak icin gece giindiiz calisryor， 为 了 
维持 生计 ,他 没 日 没 夜 地 操劳 着 ，Mustafa 
gece giindiiz calrsarak kayalik bir arazi- 
yi tarla haline getirmis, 穆 斯 塔 法 日 夜 操 
劳 ,把 一 片 乱 石 滩 变 成 了 良田 。~ giindiiz 
dememek 不 管 白天 黑夜 , 不 分 昼夜 : 
Cocuklar gece giindiz demeden 
calisiyorlar, ellerindeki isi bitirmeye 
ugrasiyorlardi. 孩子 们 在 不 分 屋 夜 地 人 忙 
着 ,要 把 手 里 的 工作 做 完 。~ hayatr 沉 滑 
于 夜生活 ~ isciligi 夜班 @【 倡 ] 夜 间 行 
窃 ~ kalmak 过 夜 ，Bugece nerede 
kalacaksiniz? 今 晚 你 们 住 哪儿 ? 一 kusu 
@[ 俗 } 蝙 蝠 四 【 转 ] 夜 猪 子 , 喜 欢 昼 伏 夜 出 
的 人 @[ 转 ] 失 眠 者 ~ muma giindiiz giine 
zararl var 无 恶 不 做 ~ olmak 夜幕 降临 ， 
Gece olmustu, gOkyiiziinde ince bir ay 
vardi. 夜幕 降临 ,一 言明 月 空中 高 挂 。 
Sabahtan aksama kadar uyukluyorsun, 
gece olunca cenen aciliyor， 你 整 天 异 异 
欲 睡 ,一 到 夜里 话 匣子 就 打开 了 。~ vakti 
加 夜间 @ 在 夜里 :Gece vakti takir tukur 
esyann yerini degistirmeye kalkti. 夜里 
他 开始 劈 里 哨 拉 地 挪动 家 具 。 一 yarist 午 
夜 , 子 夜 ， 半 夜 Dereden tepeden 
konustuk，gece yartst oluvermis. 我 们 
海阔天空 地 聊 到 了 半夜 。~ yatist 晚上 客 
居 他 处 , 借 宿 ,寄宿 ;一 yatrst okulu 寄宿 
学 校 一 yatisma gitmek (或 kalmak) 晚 
上 客居 他 处 , 借 宿 ,寄宿 ,投宿 ~ zammr 
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【 倡 ] 汽 车 司机 座位 下 的 棍棒 : Arabada 
cingar cika re, bazen gece 
zammi lizim gelir， 对 于 车 上 的 那些 害 群 
之 马 ,有 时 需要 用 棒子 裔 他 们 的 头 。~ler 
kandili [ 堡 ] 失 眠 的 一 min ileri saatinde 
夜 深 时 分 ;Gecenin ileri saatinde caddel- 
er Issizlasir， 夜 深 时 分 , 街 上 空空 荡 荡 。 
~nin inmesi ( 见 一 olmak) 一 Si giindiizi 
belli olmamak 不 管 白天 黑夜 ~ 和 i atla- 
mak 破晓 , 天亮 一 yi gecirmek 过 夜 : Bir 
hana gitmis. Geceyi burada gecire- 
cekmis, 他 进 了 一 家 旅馆 ,要 在 这 里 过 夜 。 
一 yi giindiize katmak 夜以继日 :O，bu 
iste de altta kalmak istemedi, geceyi 
giindiize katti 在 这 件 事情 上 ,他 也 不 甘 
示弱 , 没 日 没 夜 地 干 。 一 Xi ihya etmek 通 
宵 达 旦 (工作 或 祈祷 ) 多 Gece 86zi kir 
gizii, 屋 漏 偏 遭 连阴雨 , 船 漏 偏 过 顶 头 风 。 
Gece silahlr，giindiiz kiilahh。 满嘴 仁义 道 
德 , 一 肚子 男 盗 女 娟 ; Onun ne yolda 
oldugu bilinmez; gece silaihll，giindiiz 
kidlahl gezer. 谁 也 不 知道 他 是 什么 道 儿 
上 的 人 ,满嘴 仁义 道德 ,一 肚子 男 盗 女 娼 ， 
Geceler gebedir， 只 要 天 不 亮 ,什么 事情 都 
可 能 发 生 ; 在 身 处 逆境 的 时 候 , 不 要 失去 希 
望 。 Geceler giinleri， giinler geceleri 
kovaliyor， 夜以继日 。 

gececi s. ve is. 各 值 夜 班 的 (人 员 ) ,夜间 
营业 的 (商店 等 ): ~ eczane 夜间 营业 的 药 
店 @ ( 动 ) 夜行 的 (动物 ): Etcillerin bir- 
cogu gececidir. 食肉 类 动物 多 数 是 夜行 动 
物 。 

geceki s. 夜间 的 ,夜间 发 生 的 :~ olay 夜间 
发 生 的 事件 Diin geceki ates ortahgl 
kasip kavurdu. 昨夜 的 大 火 给 环境 造成 了 
很 大 的 危害 。 

gecekondu s. ve is， 四 棚户 , 棚 屋 : 
Biiyiik kentlerin cevreler gecekondular- 
la sarilmistir， 大 城市 四 周 都 是 棚户 区 。 
@ 匆 忙 修建 的 (建筑 ) ,草草 修建 的 (建筑 ) 9 
一 gibi 草草 搭建 的 ;匆忙 修建 的 

gecekonducu is @@ 棚 户 居民 人 @ 建 造 和 
出 售 椰 户 的 人 

gecekondulasmak (nsz) 棚户 区 化 

gecelemek (nsz) 过 夜 @ 效 夜 

geceleri zf @ 在 晚间 ,在 夜间 : Geceleri 
gakyiiziindeki duragan yildizlar: izle- 
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mek hosuma gidiyor, 我 喜欢 晚上 看 天 上 
的 星星 。 依 每 天 晚上 :Geceleri ihtiyarsiz 
bunu diisiiniiyorum, uykum kaciyordu. 
每 天 晚上 ,我 都 不 由 得 想起 这 件 事 ,顿时 睡 
意 全 无 。 

geceleyin [gace'leyin] zf. 在 晚间 ,在 夜 
间 :Geceleyin sinemaya gittik. 晚上 我 们 
去 看 电影 了 。Geceleyin yollarint kaybet- 
tiler， 他 们 在 夜里 迷失 了 方向 。 

geceli s. … 夜 晚 的 :uzun 一 bir 划 ke 长 夜 
之 国 0 一 giindiizlii 日 日 夜 夜 ,日 夜 不 停 ， 
日 夜 兼 程 , Geceli giindiizlii calisarak 
isini bitirdi， 他 日 夜 不 停 地 干 ,把 活 干 完 
了 。 

gecelik, -Bi s. 夜间 用 的 :一 garaj 夜间 停 
车 场 ~ kryafet 夜 礼服 ~ takke 睡 帽 了 
i、 @ 睡衣 : Sabahleyin giyinmem， 
gecelikle dolasirim. 早上 ,我 不 换 衣 服 , 穿 
着 睡衣 来 回 明达 。 @ 每 夜 的 费用 : ~i 
seksen dolar olan oda 每 夜 80 美元 的 房 
间 9Gecelik kilahoma anlat， 你 说 的 我 不 
信 , 别 费 口舌 了 。 

gece sefasI，gece safasl is.( 植 ) 紫 莱 莉 
(Mirabilis jalapa) 

gece sefasigiller i3.、( 植 〉 紫 莱 莉 科 
(Nyctaginaceae) 

gece yanigr is. 一 种 突 发 的 皮疹 

gece yolu is.【 倡 】‘ 解 ) 外 阴 ,阴户 

gecikilmek (nsz) gecikmek 的 被 动态 

gecikis is. gecikmek 的 动 名 词 

gecikme is，gecikmek 的 动 名 词 :一 faizi 
延期 偿付 款 利息 ,损害 赔偿 利息 ~ hatti 
《 电 》 延 迟 线 Ucagin ne kadar gecikmesi 
var? 飞机 晚点 了 多 少 ? Ucak on dakika 
gecikme ile gelecek， 飞 机 将 晚点 十 分 钟 。 

gecikmek (nsz) 迟到 ,延误 ,晚点 ;延期 , 推 
迟 :Anlasllan ucak gecikecek. 看 来 飞机 
要 晚点 。ilkyaz neden bayle gecikti 
anlamryorum. 我 不 懂 为 什么 春天 来 得 这 
样 迟 。Erken d6necektim, Ali lafa tut- 
tu，geciktim. 我 本 来 可 以 旱 点 儿 回 来 的 ， 
可 是 被 阿里 叫 住 说 了 几 句 话 ,来 晚 了 。 

gecikmeli s. ve zf/. 延期 的 ,推迟 的 ; 误 点 
的 ,晚点 的 :一 gelen tren 晚点 到 站 的 火车 
Gecikmeli ucak dogru Shanghaiya 
gidecek. 推迟 起 飞 的 飞机 将 直 飞 上 海 。 

gecikmesiz s. ve zf. 没有 延期 的 ,没有 推 
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迟 的 ,没有 晚点 的 

gecikmis s. 延期 的 ,延误 的 :~ etki 延 时 
动作 ~ faiz 延期 偿付 款 利息 ,损害 赔偿 利 
息 

geciktirilmek (nsz) geciktirmek 的 被 动 
态 

geciktirim is. (电影 ) 悬 念 

geciktirme is, geciktirmek 的 动 名 词 :一 
savas! 阻击 战 

geciktirmek (-i) gecikmek 的 使 动态 : 
OBlu mektubunu epeyce geciktirmisti, 
他 的 儿子 好 长 时 间 没 有 来 信 了 。Terzi el- 
biseyi geciktirdi. 裁缝 没有 按时 做 好 衣 
服 。Tipi trenleri geciktirdi.。 暴风 雪 使 火 
车 晚点 了 。 

gec 5. ve zf. 迟 , 晚 :一 vakit 晚 些 时 候 , 很 
晚 的 时 间 Daglarm giizeyindeki karlar 
gec erit, 山 背面 的 雪 化 得 晚 。Diin gece 
ge yattik、 昨 天 我 们 睡 晚 了 。Hem gec， 
hem de yasl bir erkekle evlenmeye 
yazglhyrm。 我 命中 注定 要 晚 结婚 , 嫁 给 一 
不 老 男人 , 0 一 gelmek (或 kalmak) 迟 
到 ,延误 , 延期 ,推迟 : Kizlara，bu denli 
gec geldikleri icin 6fkelenmisti， 她 埋怨 
姑娘 们 来 得 这 么 晚 。Ay!l ay! Gec kala- 
cagrIml 哎呀 ! 我 要 迟到 了 ! Sen hep gec 
kalrrsm。 你 总 是 迟到 。 一 olmak 晚 :Gec 
oldu, eve dnmeli. 天 色 已 晚 ,他 该 回 家 
了 。 

gecel zf.(-iD (表示 钟点 的 )… 点 过 … 分 : 
dokuzu bes 一 9 点 过 5 分 saat onu 
Seyrek ~ 10 点 一 刻 

gece” is， 边 , 面 ,旁边 ,侧面 : suyun Oteki 
一 si 河 对 岸 

gece&en s. 临时 的 ,过 渡 的 

gecek, -Bi is、 @( 交 通 和 通讯 网 线 经 过 的 ) 
线路 ,沿线 :demiryolu 一 i 铁路 沿线 @ 小 
木 桥 

geceli s.【 俗 ] 边 的 ,侧面 的 :caddede iki 一 
insan seli 街道 两 侧 的 人 流 

gecen s，@( 与 yl, ay, hafta, kis 等 表示 
时 间 的 词 连用 ) 上 一 个 的 :一 9 去 年 ~ ay 
上 个 月 ~ hafta 上 周 ~ sefer 上 一 次 一 
yaz 去 年 夏天 ~ gelisimde 上 次 我 来 的 时 
候 @( 与 giin, gece 等 词 连 用 ) 前 天 的 :一 
giin 前 天 ~ gece 前 天 夜里 Diin mii' 
gecen giin mii idi, pek hatirlayam- 


yorum. 是 昨天 ,还 是 前 天 ,我 记 不 大 清楚 
了 。 加 过 去 的 :~ sonbaharlar 前 几 年 秋 
天 

gecen(ler)de zf. 前 几 天 ,最 近 几 天 ,近来 ， 
最 近 ; Gecende, vitrinde eski baskl bir 
fizik kitabl gbrdim。 前 儿 天 在 我 在 柚 窗 
里 看 见 一 本 旧版 物理 书 。Gecenlerde bir 
gezintiye cikmistrk. 前 些 日 子 我 们 去 逛 过 
一 圈 。 

gecenek, -Bi is. 走廊 ,过 道 

gecer 3， 全 现行 的 :~ kanun 现行 法 律 一 
para 现行 货币 @@ 受 欢迎 的 , 受 青睐 的 :一 
mal 畅销 货物 0~ akce 【 转 ] 最 受 欢迎 的 ， 
最 受 青睐 的; 行 得 通 的 : Biyle bir 
diisiincenin giiniimiizde gecer akce 
olmadi&In1 bilmeniz gerekirdi， 您 应 该 知 
道 , 这 种 想法 目前 已 经 行 不 通 了 。 

gecerli s.， @ 有 效 的 ,现行 的 : Bu pasaport 
gecerli degildir， 这 本 护照 已 经 作废 了 。 
S6miirgelerde kolelik diizeni uzun siire 
gecerli olmustur， 奴 隶 制 在 殖民 地 实行 了 
很 长 时 间 。 和 @@ 可 行 的 ,不 过 时 的 和 @ 行 得 
通 的 ,说 得 过 去 的 ,正当 的 :一 bir sebep 行 
得 通 的 理由 ,说 得 过 去 的 理由 ,正当 理由 
@[ 转 】 流 行 的 , 受 青睐 的 

gecerlik, -Bi is， 人 @ 有 效 性 ,效力 ,合法 性 ， 
流通 @ 流 行 ,青睐 0 ~i kalmak 中 有 效 
回流 行 , 受 青睐 : Bu malm gecerligi 
kalmadi. 这 种 货色 已 不 再 流行 了 。 一 ten 
kaldrlmak 失效 : Bu para gecerlikten 
kaldrrrldr， 这 种 货币 已 不 再 流通 。 

gecerlilik，- 基 ii @ 有 效 性 ,效力 ,合法 
性 ,流通 @ 流 行 ,青睐 0~i kalmak 中 有 
效 ,生效 四 流行 , 受 青 睐 : Artik fazla 
icinden pazarlikl olmanrn gecerliligi 
kalmadi， 再 怎么 阴险 也 已 经 行 不 通 的 。 

gecersiz 8 人 @ 不 流通 的 , 失效 的 : Bu 
paralar bizim memlekette gecersizdir. 
这 些 货币 在 我 国 不 流通 。Bu yasa gecer- 
sizdir， 这 项 法 律 已 经 失效 。 人 @ 行 不 通 的 ， 
不 可 行 的 全 说 不 过 去 的 ,不 正当 的 人 @ 不 
流行 的 ,不 受 青睐 的 

gecersizlesmek (nsz) 变 得 无 效 , 失 去 效力 


gecersizlik, -Bi is @ 失 效 @ 行 不 通 
合 非 流行 
gecici s.， 人 临时 的 ,暂时 的 ,过 渡 的 ,一 时 


的 :~ bir heves 一 时 的 冲动 一 hiikimet 
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临时 政府 yasanin ~ maddesi 法 案 的 临 


流行 性 疾病 

gecicilik, -&i is. 临时 性 ,暂时 性 ,过 滤 性 ， 
流行 性 

gecilis is. gecilmek 的 动 名 词 

gecilmek (-den) 人 @ 通 行 ,通过 : gecilmez 
bir yol 一 条 死胡同 Buradan gecilmez, 
此 处 禁止 通行 。Buralarda koprt yok， 
karsiya kayikla geciliyor。 这 一 带 没 有 
桥 ,过 河 用 船 。 @ 放弃 , 舍弃 , 戒除: 
Alsilan Seyden kolay gecilmez. 顺手 的 
东西 不 好 舍弃 。 合 ( 用 于 否定 式 ) 很 多 ,过 
多 ,Bu yll karpuzdan gecilmiyor. 今年 的 
西瓜 多 得 成 灾 。Pazarda meyveden 
gecilmiyor. 市 场 上 到 处 都 是 水 果 。 @ 
(用 于 否定 式 ) 过 于 ，Cafcafmndan 
gecilmiyor， 太 花 哨 了 。 Cahmindan 
gecilmiyor, 他 太 爱 卖弄 了 。 Tafrasindan 
gecilmiyor， 他 过 于 高 做 了 。 

gecim 这 ， 全 生活, 生计 , 营 生 ,生存 :一 
derdi (或 sikintisI，zorlugu) 生活 困难 ， 
生存 艰难 ~ savasi 生存 竞争 Biitiin aile- 
nin gecim agirhgr omuzlarimdadir. 全 家 
的 生活 负担 都 压 在 我 肩 上 。 @ 和 了 睦 , 和 谐 ， 
一 致 , 融 治 ; Aralarmda gecim yok， 他 们 
之 间 不 和 。0~ kapist 【 转 ] 饭 碗 一 yolu 生 
存 之 道 , 活 法 : Herkes kendine g6re bir 
gecim yolu bulmus. 每 个 人 都 有 自己 的 
活 法 。~ini saglamak @ 维持 生计 : 
K6sede bacaksrz bir adam kibrit, ciklet 
gibi seyler satarak gecimini sagliyor. 在 
角落 里 ,有 一 个 无 腿 的 人 , 靠 卖 火柴 , 瑟 克 力 
等 维持 生计 。Gecimini saglamak icin 
gece giindiiz calistyor, 为 了 维持 生计 ,他 
没 日 没 夜 地 操劳 着 。 四 养活 , 风 养 

gecimli s, 与 周围 的 人 关系 融 治 的 ,与 他 人 
和 了 睦 相 处 的 ,人 缘 好 的 

gecimlik, -Bi is，@ 生 活 费 @ 刚 养 费 , 抚 
养 费 

gecimlilik, -i is. 与 周围 的 人 关系 融洽 ， 
与 他 人 和 了 睦 相 处 ,人 缘 好 

gecimsiz s. 与 周围 的 人 关系 不 好 的 ,不 能 
与 他 人 和 陵 相 处 的 ,人 缘 不 好 的 

gecimsizlesmek (nsz) 变 得 不 能 与 他 大 和 
睦 相 处 , 变 得 人 缘 不 好 

gecimsizlik，-&&i is， 不 和 能 ,人 缘 不 好 : 


gecicilik / gecirgenlik 


jkisinin gecimsizligi sirasinda ben de 
arada kaldim, ne yapacagimi bile 
medim. 他 们 两 人 不 和 ,我 也 受 夹板 气 ,不 
知 如 何 是 好 。 Ailedeki gecimsizlikleri 
dosta diismana karsl aciga vurmamak 
gerekir. 家 丑 不 可 外 扬 ,。 0 ~ crkarmak 找 
别扭 ; Bu iste ona rahat batti, her giin 
gecimsizlik cikarryor, 他 日 子 过 得 太 和 舒坦 
了 ,每 天 非 要 找 点 儿 别 扭 。 

gecindirmek (-i) gecinmek 的 使 动态 :Bu 
adam on kisilik bir aile gecindiriyor. 这 
个 人 要 养活 一 个 10 口 之 家 。Eli tartisiz 
kadrm bir evi kolay kolay gecindiremez, 
大 手 大 脚 的 女人 管 不 好 家 。 

gecinecek, -名 i is. 生活 费 

gecinim is， gecinmek 的 动 名 词 

gecinme is gecinmek 的 动 名 词 0 ~ye 
ginlii olmamak 一 无 所 求 ,什么 事 都 不 想 
做 

gecinmek (nsz) @@ 生 活 ,生计 ,生存 , 谋 
生 ; Ali artrk yalniz balrkcrlikla geci- 
niyor。 阿里 今后 仅 以 打 鱼 为 生 。 Bugiinkii 
kosullarda bir maasla gecinmek kolay 
degil， 在 目前 的 条 件 下 , 靠 一 份 工 资 维持 生 
计 不 是 那么 容易 的 。 @ (-le) 和 睦 , 融 治 ; 
Akrabalari da onunla gecinemediler, 亲 
威 们 也 不 喜欢 他 。Ben tembellerle 
gecinemem. 我 无 法 与 这 些 颌 鬼 相处 。 
Karl koca iyi geciniyorlar, 夫妻 俩 相亲 
相爱 ， @ (-den) 蹦 ( 吃 , 喝 .花费 等 ): O)， 
altms para verip bir paket ttitiin 
almaz，herkesin tabakasindan gecinir. 
他 从 不 舍得 花 钱 买 包 烟 , 净 蹦 别人 的 抽 。 
@[ 俗 ] 死 亡 ,去 世 各 冒充 : Sen filozof 
gecinen bir ukala herife benzersin. 你 就 
像 是 一 个 冒充 哲学 家 的 自以为是 的 家 伙 。 
Ogecinip gitmek 生活 还 过 得 去 ;日 子 过 
得 马 马 虎 虎 : Bir ev altp basinizl 
sokarsin. Bir yurdun olduktan sonra 
bekar dikisi diksen gecinir gidersin. 你 
可 以 找 个 房子 住 下 ,安顿 下 来 之 后 ,你 给 单 
身 汉 多 缝补 补 , 日子 还 能 过 得 去 。@ 和 别人 
的 关系 不 好 不 坏 

gecinmelik, -&i 这 ， 刚 养 费 ,抚养 费 

gecirgen s. 可 渗透 的 , 具 渗 透 性 的 ,渗透 性 


好 的 
gecirgenlik, -B&i is. 渗透 ,渗透 性 : secici 
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一 《〈 动 \ 植 选择 性 渗透 

gecirilmek (-e ) gecirmek 的 被 动态 : 
Sikrmtlr giinler gecirildi， 困 难 的 日 子 已 
经 握 过 去 了 。Kanepe ve koltuklara 
6rtiiler gecirilmistir， 所 有 沙发 和 沙发 椅 
都 套 上 了 单子 。 

gecirim is. gecirmek 的 动 名 词 

gecirimli s. 可 渗透 的 , 具 渗 透 性 的 ,渗透 性 
好 的 

gecirimlilik, -Bi is. 渗透 ,渗透 性 

gecirimsiz s. 没有 渗透 性 的 ,无 渗透 性 的 

gecirimsizlik, -Bi is. 不 可 渗透 性 ,无 渗透 
性 

geciris is. gecirmek 的 动 名 词 

gecirmek (-i,-e，-den) 通过 ,经 过 : 
muayeneden 一 通过 检查 sinavdan 一 
通过 考试 @ 度 过 ,经 历 :eg&lenceli bir gun 
一 度 过 欢乐 的 一 天 hastalik ~ 生 一 场 病 
Tatillerimi burada gecirim. 我 可 以 在 这 
儿 度 假 。 @ 使 经 过 ,使 通过 ;放行 :socugu 
yolun 6biir yanina 一 领 孩 子 过 马路 ses 
gecirmez 隔音 的 Polis yolu tutmus， 
kimseyi gecirmiyor， 警 察 封锁 了 道路 ,不 
让 任何 人 通行 。 @ 安 装 , 装 人 , 套 人 : 
lambaya abajur 一 安 灯泡 muskayk boy- 
nuna ~ 在 脖子 上 带 护身符 pencereye 
cam 一 给 窗户 安 上 玻璃 yorgana kilif 一 
单 被 单 加 运往 ,搬运 : odanin esyaslnl 
abiir odaya 一 把 房间 的 家 具 搬 到 另 一 个 
房间 Sandigl gecirirken dikkat edin, 
duvara ilismesin， 你 们 搬 箱 子 时 小 心 点 
儿 , 别 碰 着 雯 ! @ 记 入 , 载 信 : Merkez， 
kadinm dosyasina vefat kaydini 
gecirdi. 该 中 心 已 把 死亡 记录 写 人 那个 女 
人 的 档案 。 @ 穿 , 身 着 : pembe bir bluz 
一 穿 一 件 粉红 色 的 衬衫 Hemen onun 
iistiine sabahligint gecirerek kapiy1 
acmaga kostu， 他 立刻 穿 上 晨 衣 跑 去 开门 
了 。 @ 送 行 , 送别; 送 往 , 送 到 : llle seni 
evine kadar gecirecegim. 我 无 论 如 何 也 
要 把 你 送 回 家 。jstasyonda kardesini 
gecirecek. 他 要 去 车 站 送 他 的 兄弟 。 人 @ 
做 ,实施 : dayaktan 一 眉 打 , 打 耳 光 
kalrctan 一 砍 杀 kontrolden 一 检查 , 检 
验 围 传染 :Nezleyi bana gecirdi. 他 把 感 
冒 传染 给 了 我 。 国 操持 ,忙于 ,应 付 :Be- 
nim bu islerle gecirecek vaktim yok. 我 


没有 时 间 去 应 付 这 些 事 。 

gecirtilmek (nsz) gecirtmek 的 被 动态 

gecirtmek (-i, -e，-den) gecirmek 的 使 
动态 

gecis is，@ gecmek 的 动 名 词 :~ d6nemi 
过 渡 时 期 ~ iistiinligii (救护 车 、 消 防 车 、 
警车 等 的 ) 优 先 通行 权 Atlarm takar takir 
gecisini isittim. 我 听 到 马队 嘲 噶 地 经 过 。 
@ 运 行 ,计算 机 运行 @ ( 语 ) 转换 @ 
《 乐 ) 经 过 句 , 乐 节 , 装 饰 乐 段 全 ( 动 ) 迁 
徙 ,迁徙 期 

gecisim is. gecismek 的 动 名 词 

gecisli s.《 语 ) 及 物 的 ,要 求 宾 格 的 :一 {让 
及 物 动词 

gecismek (nsz，-le) 混合 ,混杂 ,渗透 :一 
basinci 渗透 压 一 gociimii 趋 渗 性 一 
Glcer 渗透 压 计 

gecismel s.，@ ( 语 ) 不 及 物 的 @ 渗 透 的 

gecissiz s.〈 语 ) 不 及 物 的 

gecistirici s.《〈 医 ) 镇 静 的 ,止痛 的 ,镇 痛 的 

gecistirilmek (nsz) gecistirmek 的 被 动 
态 

gecistirmek (-i) 人 @ 应 付 ,打发 ,对 付 :Bu ， 
kisi iki ton komiirle gecistirdik. 今年 冬 
天 我 们 用 两 吨 煤 就 对 付 过 去 了 。 Misafiri 
bir cayla gecistirdi， 他 用 一 杯 茶 就 把 客人 
打发 了 。 @ 效 过 ,做 完 (不 丛 快 的 事 )， 插 
住 , 顶 住 ,幸免 ,kazayl 一 在 事故 中 幸免 于 
难 

gecit, -di is，@ gecmek 的 动 名 词 : 一 
muharebesi 渡 江 战役 ,渡河 作战 一 nota 
《 乐 ) 过 渡 音 ( 符 ) 和 @@ 通 道 , 过 道 , 走 廊 : 一 
hakk! 通行 权 ,通过 权 ~ kapis! (或 
parmakbgD 路 卡 ,海关 关卡 demiryolu 
一 i 铁路 道口 iist 一 人 行 过 街 桥 ,铁路 天 
桥 yaya 一 i 人 行 横道 yeralti ~i 地 下 过 
街 通道 全 阅兵 式 ,分 列 式 :一 alayl (或 
t6reni, resmi) 阅兵 式 加 路 口 ,十 字 路 口 
全 (河流 ) 可 以 徒步 涉 水 过 河 的 地 方 :Irmak 
一 i 可 涉 水 过 河 的 地 方 Aki karasl gecitte 
belli olur. [成] 是 又 子 是 马 , 拉 出 来 外 过。 
@ 山 口 ,峡谷 , 隘 路 , 狭 道 , ( 解 》 峡 9~ ver- 
mek 可 以 横越 ,可 以 逾越 : 一 vermeyen 
daglar 不 可 逾越 的 群 山 

gecitlik, -Bi is, 通行 费 ,过 路 费 ; 过 桥 费 

geciv is.( 文 ) 讽刺 作品 

geckin s、 @ 年 长 的 ,年 老 的 :一 bir adam 
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一 个 年 长 的 人 Kadmn biraz geckin ama 
giizelligi sahane, 这 女 大 虽 已 是 半 老 徐 
娘 ,但 风韵 犹 存 。 人 @ 超 过 … 岁 的 :altmis 
yasint 一 bir adam 年 逾 花甲 的 老人 
Mustafa'nin yasi yetmisi geckin。 穆 斯 
塔 法 年 逾 古稀 。 全 过 分 成 熟 的 , 熟 过 头 的 
(植物 ) :~ bir karpuz 一 个 熟 过 头 的 西瓜 

geckinlik, -区 ii， @ 年 长 ,年 老 四 ( 瓜 
果 ) 过 熟 

gecme IT is.@ gecmek 的 动 名 词 :Erte- 
si giin ayrilirken tekrar oradan gec- 
memi stk siki tembih ediyorlar. 第 二 天 
我 离开 的 时 候 ,他 们 再 三 叮嘱 我 还 从 那儿 
过 。Kimi k6prii bulamaz gecmeye, ki- 
mi su bulamaz icmeye. 【成 ] 有 人 东西 多 
得 发 悉 无 法 处 理 , 有 人 东西 紧缺 发 悉 无 处 寻 
找 。 @ 桦 舌 ,是 桦 , 雄 桦 下 5. 桦 接 的 ; 套 
简 式 的 :~ cerceve 桦 接 的 镜框 一 diirbiin 
套 简 式 望远镜 

gecmek @ (nsz) 过 去 ,消失 ,完结 :Yavas 
yavas bu hirs gecer， 这 口 怨气 慢 慢 会 消 
失 的 。Zaman geciyor. Yillar seni bek- 
lemez. 日 月 如 梭 ,岁月 不 等 人 。 @ (nsz) 
过 时 , 失去 价值 ; Gazete haberleri bir 
giin, iki giin okunur, sonra gecer. 报刊 
消息 头 一 两 天 还 有 人 看 ,过 后 没有 用 了 。 
图 (13z) 度 过 , Bu odanm icinde gecen 
ask anlarr artik cok uzaklardaydi， 曾 在 
这 个 房间 里 度 过 的 爱情 时 光 已 经 是 非常 遥 
和 远 的 了 。Biitiin giiniim seni takip et- 
mekle gecti. 我 上 林 了 你 一 天 了 。 @ (nsz) 
通过 (考试 等 ) ,Cocuk bu yil gecmedi. 这 
孩子 今年 (考试 ) 没 通过 。 会 (nsz) 发 生 ， 
产生 , 出现 ; Olay，bundan 30 yl 5nce 
SOyle gecmisti, 事情 发 生 在 30 年 前 。 @ 
(nsz) 有 效 , 流通 : Bu 100 liraliklar 
geciyor, 10 kurusluklar gecmiyor， 这 种 
100 里 拉 的 钱 还 在 流通 ,10 个 库 鲁 士 的 钱 已 
经 不 流通 了 。 @ (nsz) 流行 :Bu kumas 
gecen yll cok geciyordu， 这 种 布料 去 年 
非常 流行 。 @ (nsz) 被 提 到 ,被 谈 到 : 
Diin sizin de adiniz gecti. 昨天 您 的 名 字 
也 被 提 到 了 。 加 (nsz) ( 瓜 果 等 ) 成 熟 过 
度 :Bu karpuz gecmiis, 这 个 西瓜 好 像 类 
了 。 人 @ (-den) 经 过 , 通过, 算 过 : 332 
numaral: otobiis buradan gecer mi? 这 


儿 有 332 路 公共 汽车 经 过 吗 ? jplik， 语 ne 


geckinlik / gecmek 


deliginden gecti. 线 从 针 鼻 穿 过 去 了 。js- 
tanbui"dan Ankara'ya gececeEiz. 我 们 将 
经 伊斯坦布尔 赴 安 卡拉 。Herkesin 
gectigi k6priiden sen de gec. 【成 合子 
过 年 看 隔壁 ;如 法 炮制 。 @ 国 〈-den) 遭受 ， 
经 历 : dayaktan 一 挨 耳 光 muayeneden 
一 受 检查 国 (-den) 放弃 ,戒除 : hak- 
kmdan 一 放弃 权利 Ben kirdan gectim， 
bari sermayeyi kurtarsam。 利润 我 不 要 
了 ,但 至 少 我 应 该 把 本 钱 收 回来 。 图 
(-den) 遗传 : Bu titizlik ona babasindan 
gecmis， 他 这 么 难 伺候 是 从 父亲 那里 遗传 
下 来 的 。 国 (-den) 家 传 ,祖传 :Bu arsa 
ona babasindan gecti. 这 块 地 皮 是 他 父亲 
传 给 他 的 。 图 (-e) 前 往 , 迁 往 : Bu yl 
baska bir eve gececegiz. 今年 我 们 将 迁 往 
另 一 套 住房 。Siz su koltuga gecin. 请 您 
换 到 那个 座位 。 思 (-e) 被 任命 为 ,被 提拔 
为 , 升 为 , Basmiidiirlige gecti， 他 升任 总 
经 理 。Birinci simt atladi, ikiye gecti. 
他 跳 过 一 年 级 ,上 二 年 级 。 @ 国 (-e) 淄 入 ， 
渗入 : Su ayakkabimmn icine gecmis， 水 
好 像 渗 到 我 鞋 里 了 。 图 (-e) 传染 给 : 
Kizamik baskasina da gecer， 麻 疹 也 可 
能 传染 给 其 它 人 。 国 (-e) 对 … 起 作用 : 
Benim s6ziim ona gecer, 我 的 话 对 他 是 会 
管用 的 。 图 (-e) 写 人 , 载 入 , Onun 
kahramanjliklar tarihe gecti. 他 的 英雄 
业绩 已 载 人 史册 。 图 (-e) 被 安装 ;Lastik 
tekerlege gecti, 轮胎 装 好 了 。 转 (-i) 穿 
越 , 越 过 , 突破 : Cocuk caddeyi geciyor. 
那 孩 子 正在 横 穿 马 路 。Ordu sinirt gecti. 
军队 越过 边界 。 图 (-i) 跳 过 ,搁置 , 绕 过 
(问题 ): 〇 meseleyi gecelim. 我 们 把 那个 
问题 放 一 放 吧 ! 图 (-i) 赶 过 ,超过 ; 胜 过 ; 
超出 (范围 等 ); Otomobil，kamyonu 
gecti 小 汽车 超过 了 卡车 。Odaya 
geldikleri zaman saat 10" geciyordu. 
他 们 到 房间 来 的 时 候 都 快 过 10 点 钟 了 。 
Bu davranis saygisizlig! da gecti. 这 种 
行为 也 已 不 仅仅 是 不 尊重 了 。 Kabiliyetli 
Sirak ustay1 gecer. 【成 ] 青 出 于 蓝 而 胜 于 
蓝 。 国 (-i) 升级 ,升学 : Cocuk smift 
gecti 这 孩子 升学 了 。 国 -站 学 唱 ( 歌 )， 
学 奏 ( 乐 曲 ) :Bu Sarkryr kimden gectiniz? 
这 首 歌 你 们 是 跟 谁 学 的 图 (-i，-e) 说 
坏话 , 挑 唆 :O 〇 seni miidiire gecmis， 听 说 
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他 在 经 理 面前 说 你 坏话 了 。 图 (-i, -e) 
通知 , 报告 : Ankara haberlerini gaze- 
tesine geciyormus. 好 像 他 正在 向 自己 的 
报社 通报 安卡拉 的 消息 。 图 (与 某 些 词 连 
用 构成 复合 动词 ,其 作用 类 似 于 etmek， 
durumunda olmak 等 ) 0gecip gitmek 走 
开 : Tilki aveilarin gecip gittigini goriin- 
ce saklandigl yerden cikmis， 狐 狸 一 见 
猎人 们 走 了 ,就 从 藏身 的 地 方 出 来 了 。 多 
Gec (efendim)! 不 提 它 了 : Gec! Baska 
seyler konusalim. 算 了 ,不 提 它 了 ,我 们 
来 讨论 其 它 问题 吧 ! Gecti Bor*un pazarr， 
siir esegini N 运 de"ye， 早 干 及 去 了 ? 现在 
才 来 ? Gectim olsun。 算 了 算 了 ,我 不 要 
T! 

gecmelik, - 疡 i is, 通行 费 ,过 路 ( 桥 等 ) 费 

gecmezlik, -&i is. (法 ) 失效 ,作废 

gecmis ] s.， 人 @ 已 经 过 去 的 ,已 经 通过 的 
@ 过 去 的 ,以 往 的 ,以 前 的 :一 giinler 过 去 
的 日 子 ~ olaylar 过 去 的 事情 一 zaman 
《 语 》 过 去 时 @@ 过 热 的 , 熟 过 头 的 ( 瓜 果 ); 
一 karpuz 娄 瓜 古 is， 人 @ 过 去 ,从 前 ,以 往 
@ 历 史 , 经 历 : Onun gecmisi pek temiz 
degil。 他 的 历史 不 太 清 白 。 已 故 亲属 ， 
先 人 , 列 祖 列 宗 0~i kandilli 【 便 ] 该 死 的 ， 
混蛋 ，O，gecmiSi kandilliyi aramiza 
almayalim. 我 们 不 要 那个 混蛋 ! Gecmisi 
kandillinin birine cattrm diin aksam, az 
kaldr basim belaya girecekti, 我 昨天 晚 
上 过 到 了 一 个 混蛋 ,差点 儿 倒 了 大 霉 。~i 
kmah 【但 ] 该死 的 , 混蛋 : O gecmisi 
kinalilara acimaya gelmez. 用 不 着 去 可 
怜 那些 该 死 的 混蛋 。(-Ie) ~i olmak 有 
交情 ,有 世 交 :Onunla bir gecmisiniz var 
mi? 您 和 他 有 交情 吗 ? Onunla tam yirmi 
senelik gecmisimiz vardi 我 们 和 他 有 整 
整 20 年 的 交情 。 回 冰释 前 嫌 @ 有 过 先例 
一 i tenekeli [但 ] 该 死 的 ,混蛋 一 ine oku- 
mak 遍 野 , 儿 驾 (-in) ~lerini kars- 
tmmak 吕 骂 革 人 的 祖先 $Gecmis olsun. 
过 去 的 事 就 让 它 过 去 吧 : Gecmis olsun 
kardesim, biiyiik bir kaza gecir- 
missiniz, 过 去 的 事 就 让 它 过 去 吧 ! 兄弟 ! 
你 可 是 刚 经 历 了 一 场 大 难 ! Ne yapalim， 
gecmis olsun. 我 们 能 怎么 办 呢 ? 过 去 的 
事 就 让 它 过 去 吧 ! Gecmise mazi, yen- 
mise kuzu derler， 过 去 的 事 就 让 它 过 去 


吧 ! 

gecmiscilik, -i is.( 剧 ) 嗜 古 (学 派 ), 厚 
古 (学 派 ) 

gecmisli is. 累犯 , 惯 犯 

geda [geda;] ( 波 ) 证 .【 旧 ] 乞 丐 ,穷人 

gedelec is.【 俗 ] 稍 袋 , 箭 简 

gedemec is.( 农 村 住房 的 ) 门 厅 

gedik, -Bi 1 is， 人 @ 洞 , 窗 麻 , 共 口 ;山口 ; 
( 军 ) 突破 口 ,缺口 : ~leri tikamak 堵 漏 洞 
Vapurun bogriinde bir gedik var, 轮船 
的 侧面 有 一 个 大 窗 座 。 @【 转 ] 泼 洞 ,空子 : 
Tunus ~i 不 可 多 得 的 机 会 Kanunlarin 
gediginden alabildigine yararlamp 
kiipiinii doldurmus bir actk gozdiir， 他 
是 一 个 外 法律 的 空子 大 捞 一 把 中 饱 私 赛 的 
滑 头 。 @[ 转 ] 缺 点 ,毛病 , 缺 己 :Bu isin 
hic bir noktasinda eksik, gedik birak- 
mayacaglz. 在 这 件 工作 中 我 们 不 要 留 下 任 
何 缺 憾 。 @[【 转 ] 困 难 , 困 境 , 麻 烦 合 ( 史 ) 
特权 ,豁免 权 页 5.【 旧 ] 船 牙 的 , 掉 牙 的 0 
一 actlmak 四 被 突破 :Kale duvarinda bir 
gedik acildi、 城 墙 被 突破 了 一 个 缺口 。 
Sol cenahrm imhasi, diisman cephesinde 
bayiik bir gedik acllmasma sebep ol- 
mustu. 左翼 的 被 歼 ,敌人 的 前 线 被 据 开 了 
一 个 大 口子 。 四 [ 转 】 出 大 丝 漏 ,出 漏洞 一 
acmak 打开 缺口 ,突破 :Barajin duvarimda 
su, bir gedik acmls. 大 水 在 坝 墙 上 冲 开 
了 一 个 缺口 。~(i kapamak 满足 某 种 需 
要 ,救急 ;Bu para belki biittin ihtiyacrmr 
karsilamaz, ama bir iki gedik kapar ya. 
这 些 钱 也 许 解决 不 了 所 有 的 问题 ,但 也 能 救 
救急 啊 ! Cocugun da bir ise girip eve 
para getirmesiyle bir gedigi daha 
kapamislardi. 孩子 也 去 打工 给 家 里 挣 钱 ， 
贴补 一 些 家 用 。 一 kapmak 钻 空 子 ~ten 
kurtulmak 摆脱 困境 

gedikli s. ve is， 人 @ 有 油 的 ;有 漏洞 的 ;有 
毛病 的 ;有 麻烦 的 ;有 特权 的 :一 duvar 有 
高 口 的 墙 一 dis 葵 牙 会 常 来 常 往 的 :一 
miisteri 常客 , 老 主 顾 , 老 顾客 @【 旧 ) 高 
官 显 贵 @I 旧 ] 士 官 @[ 伍 ] 留 级 生 一 
olmak 常 来 常 往 

gedilmek (nsz) @ 出 大 丝 漏 ,出 现 漏洞 ,出 
问题 @@[ 俗 】 发 生 锈 蚀 

gedmek (- 门 [ 俗 ] 挖 洞 , 扒 口 子 ,打开 缺口 

geBiris is. geEirmek 的 动 名 词 
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gegirmek (nsz) 打 吗 

geBirti is. 打 吗 声 

geBrek, -Bi is，@ ( 解 ) 肋 软骨 四 ( 解 ) 
季 助 部 :~ batmasi 季 肋 部 疼痛 

gelberi is. [ 俗 ] @ 火 钳 @ 把 于 @ 铲 子 
@ 剪 梳 刀 ( 剪 ) 9 一 etmek 【但 ] 搜 取 , 捞 取 ， 
窃取 : Benim cakmagl gelberi etmis. 好 
像 是 他 偷 拿 了 我 的 打火机 。 

geldiri is. 传票 。 通 知 

gelecek, -Bi TI s. 将 来 的 ,未 来 的 ,下 一 次 
的 :~ hafta 下 周 一 yll 明年 一 tren 下 一 
趟 火车 下 is, 将 来 ,未 来 ,前 途 :mutlu bir 
一 幸福 的 未 来 4GeleceEi varsa, girecegi 
de var， 恶 有 恶 报 。Gelecekte neler 
olacagl bilinemez， 天 有 不 测 风云 ,人 有 有 旦 
夕 祸 福 。 

gelecek bilimi is. 未 来 学 

gelecek bilimci is. 未 来 学 家 

gelecekci s. ve is. 未 来 主义 的 ,未 来 派 的 

gelecekcilik, -Bi is. 未 来 主义 ,未 来 派 

geleBen s. ve is. (地 ) 流入 某 河 的 (支流 )， 
流入 某 湖 的 (河流 ) ,流入 某 海 的 (河流 ) 

gelembe is.【 俗 ] 羊 栏 , 羊 圈 

geleme is.【 俗 ] 两 年 未 耕种 的 耕地 , 据 荡 的 
耕地 

gelen s，@ 来 的 ,来 … 的 :Beijing'e 一 tu- 
ristler 到 北京 来 的 游客 们 Ankara’dan 一 
ziyaretciler 来 自 安卡拉 的 游客 们 @ ( 物 》 
人 入射 的 :~ dalga 放射 波 二 Ss 永 入 射 光 一 
1Sin 放射 线 0~ giden @ 来 访 者 , 顺 访 者 
回来 来 往往 的 ,过 路 人 :, Bakrcmin biri 
kasabanrm alanina oturmus, gelenin 
gecenin falina bakrp bircok para kaza- 
myormus. 有 一 个 算命 先生 在 镇 里 的 广场 
上 给 过 路 人 算命 , 挣 了 很 多 钱 。 多 Gelen 
aam，giden pasam. 走 了 官 老爷 ,来 了 山 
大 王 ; 天 下 乌鸦 一 般 黑 。Gelen gideni ara- 
tir, 一 个 不 如 一 个 ;有 过 之 而 无 不 及 。 

gelenek, -Bi is. 传统 

gelenekci s. ve is. 传统 的 ,恪守 传统 的 ， 
传统 主义 的 ,注重 传统 的 (人 ) :一 sanat 传 
统 艺术 

gelenekcilik, -Bi is. 传统 主义 

geleneklesmek (nsz) 传统 化 

geleneklestirmek (-i) 使 传统 化 

gelenekli s. 有 某 种 传统 的 ,传统 的 

geleneksel s. 传统 的 :一 mantik 形式 逻辑 


gegirmek / gelin 


geleni is.【 俗 】( 动 ) 田鼠 

gelgec 5。 @ 动 播 不 定 的 ,优柔寡断 的 ,没有 
长 性 的 , 朝 三 暮 四 的 :一 fikirli bir adam 
一 个 优 和 柔 赛 断 的 人 @ 临 时 的 , 非 经 常 性 
的 :~ han 旅客 休息 室 , 临 时 落脚 点 ~ bir 
misafir 稀 客 

gelgel 这 .【 俗 】@@ 魅 力 ,妩媚 之 处 ,吸引 力 
@ 人 金管, 外 石 管 

gel gelelim boE. 但 是 ,可 是 ,然而 : Bayan 
zengindir, genctir de, gel gelelim, 
cehre ziigiirdiidiir, 这 女士 很 有 钱 , 也 很 年 
轻 , 然 而 是 一 个 丑 八 怪 。Gel gelelim， 
kralimn katii yiirekli bir annesi varmis. 
Bu evlenmeden hoslanmamismis. 但 是 ， 
国王 有 一 个 恶毒 的 母亲 ,不 满意 这 个 婚 
姻 。 

gelgelli 3.【 俗 } 有 魅力 的 ,妩媚 的 

gelgit is，@ 徒 劳 四 湖 汐 

gelin is，@ 新 娘 :~ abla 婚礼 中 为 新 娘 引 
路 的 妇 人 ,伴娘 ~ alayl 送 亲 队伍 一 bay- 
raBil 新 娘 旗 (游牧 民居 住 区 新 郎 帐 莲 前 竖 
立 的 或 迎亲 队伍 队 首 打 起 的 旗 》 一 odasi 
新 房 ,洞房 ~ onii 婚宴 ,喜酒 ~ parasi 婚 
礼 上 撤 向 新 娘 的 钱 一 teli 新 娘 线 ( 新 娘 带 
在 头 上 一 直 拖 地 的 内 亮 的 银 线 , 表 示 吉 祥 ) 
Ebussuut efendinin 一 i gibi 穿着 打扮 过 
于 古板 守旧 的 女人 @@ 儿 媳 ! 媳妇 ; Sana 
yeni bir kart，bana da baska bir gelin 
gerekli. 你 得 再 讨 一 个 女人 ,我 也 得 再 有 一 
个 媳妇 。 ~ aher 四 迎亲 者 @[ 倡 } 警 察 ， 
雷 子 ,条 子 ~ almak 们 媳妇 , 公 亲 一 bak~ 
ma (女方 到 男方 家 由 男方 亲属 ) 相 亲 ~ 
bindirme 【 俗 ] 在 娘家 门 前 为 新 娘 举 行 的 上 
马 仪式 ~ calmasi 抢 新 娘 ( 某 些 地 区 新 部 
前 往 女 方 家 中 在 一 群 妇 女 当 中 找到 新 娘 带 
回 新 房 的 风俗 ) ~ ckarma 将 从 娘家 前 往 
婆家 的 新 娘 从 装扮 到 旅途 的 整个 过 程 ~ 
dulu 年 轻 窒 妇 ,小 窒 妇 (-i) ~ etmek 嫁 
女 : G6niil hoslugu ile krzrml gelin etti. 
他 高 高 兴 兴 地 把 女儿 嫁 了 出 去 。( kendi 
kendine) 一 giivey olmak 抱 幻 想 , 存 梦 
想 ,想入非非 ~ hamami 新 娘 浴 ( 婚 礼 前 几 
天 在 土耳其 浴室 为 新 娘 举行 的 仪式 ) ~ ha- 
vast 四 (大 海 ) 风 平 浪 静 @ 送 亲 队 伍 的 乐队 
一 indirme 在 夫 家 门 前 为 新 娘 举 行 的 下 马 
仪式 ~ indirmelik 下 马 钱 ( 举 行 新 娘 下 马 
仪式 时 女方 宾客 索要 的 礼金 ) ~ olmak 当 
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新 娘 ,出 嫁 ~ tarafi 新 娘 一 方 ,新 娘 的 亲 
威 ; 儿 媳妇 的 亲 威 ~ yant 新 娘 婚前 在 娘家 
最 后 一 天 与 同伴 的 聚会 ~ yazmak 【 旧 】 用 
各 种 饰品 对 新 娘 脸 部 进行 装饰 $ Gelin 
Cicek, her dedigi gercek; kaynana yrlan, 
her dedi&i yalan. 老婆 是 休 花 ,说 的 句 句 
是 真 话 ; 丈 母 娘 是 条 蛇 , 说 的 句 句 是 酶 话 。 
Gelin girmedik ev olur, Oliimsiiz ev 
olmaz. 有 人 丁 不 旺 之 户 , 无 长 生 不 老 之 家 。 
Gelini ata bindirmisler “ya nasip” de- 
mis. 只 要 新 娘 没 有 进 婆 家 门 ,就 不 能 说 婚 
礼 已 经 完成 ;只 要 没有 最 后 的 结果 ,就 不 能 
认为 事情 已 经 办 要 。 

gelin bog&an is. ( 植 ) 一 种 野生 梨 树 

gelin biceBi is. ( 动 ) 杜 虫 

gelince e, (-e) 至 于 ,关于 ,涉及 到 ,关系 
到 :bu ise ~ 关于 这 件 事 Paraya gelince; 
bellegim zayrfttr ve sunun bunun hakkr 
iizerinde cekismektense hepsini bira- 
kivermeyi ye&lerim， 至 于 钱 的 事 , 我 的 脑 
子 不 大 好 使 ,与 其 你 争 我 抢 , 还 不 如 都 让 给 
别人 算 了 。Berna'ya gelince, onun 
diisiincelerini anlamak delikanl icin 
imkansiz gibiydi. 至 于 贝尔 娜 ,对 于 这 个 
小 伙 子 来 说 ,要 想 猜 透 她 的 心 ,似乎 是 不 可 
能 的 。 

gelincik! is. ( 植 ) 丽 春花 , 虞 美人 ( Papa- 
ver rhoeas) 

gelincik” is ( 动 ) 扰 , 黄鼠狼 (Mustela ni- 
valis) 

gelincik’, -Bi is,( 动 )》 澳 摧 狂 , 五 须 鲜 
(Mustela tricirrata) :~ babgl 澳 屿 碳 ， 
五 须 错 tath su 一 bali&1 江 鲁 

gelincik*, -Bi is.【 俗 ] 脓 肿 , 疮 , 脓 疱 

gelinciks s， 芙 其 红色 的 ; Gelincik gibi 
kizardi. 他 脸 涨 得 通红 。 

gelincikgiller is. ( 植 ; 器 票 科 (Papavera- 
Ceae) 

Belincik surubu is. 用 壮丽 贝 母 制 成 的 一 
种 饮料 

gelin cicegi is. ( 植 ) 壮丽 贝 母 (Fritillar- 
ia imperialis) 

gelin feneri is. 
@@ 一 种 甜 樱桃 

gelin kusaB&rt is.【 俗 ] 虹 ,彩虹 

gelin kusu is. ( 动 ) 云 八 (Otocoris pen- 
cillatus) 


@ 一 种 装饰 精美 的 纸 灯 


gelinlik, -Bi TI is. 人 @ 当 新 娘 ,新 娘 身份 : 
Anasi, kizinin gelinligine kadar yasa- 
mayi istiyor. 母亲 希望 能 活 到 她 的 女儿 做 
新 娘 。 @ 婚 纱 5. @@ 做 新 娘 礼 服用 的 
(布料 等 ) @ 为 新 娘 预 备 的 @@ 已 到 待 嫁 年 
龄 的 :一 kiz 待 嫁 的 姑娘 9 ~ etmek 新 娘 
在 夫 家 亲属 面前 带 一 段 时 间 的 盖头 ~ kz 
olmak 长 到 待 嫁 的 年 龄 ~ tutmak 新 娘 在 
夫 家 亲属 面前 带 一 段 时 间 的 盖头 

gelinlikci is. 缝 制 新 娘 结婚 礼服 的 人 ;婚纱 
店 

gelinmek (-e，-den) gelmek 的 无 主 态 

gelin otu is，( 植 ) 酸 浆 ( Physalis alke- 
kengi) 

gelin parmagI is. ( 植 ) 新 娘 指 (一 种 长 粒 
葡萄 ) 

gelir is. 收入 ,收益 , 进 款 ,所 得 :~ vergisi 
所 得 税 一 gider 收 支 aylik 一 月 收入 
yahk 一 年 收入 safi 一 纯 收入 

gelirli s. 有 收入 的 ;orta ~ aile cocuklarr 
中 等 收入 家 庭 的 孩子 

gelis is，gelmek 的 动 名 词 : Cocugunun 
dinyaya gelisi biraz olsun aclslml 
almisti. 孩子 的 降生 多 少 减轻 了 她 的 痛苦 。 
Kacinci gelisim, evde bulamiyorum. 我 
已 来 过 好 几 次 了 ,都 没 能 在 家 里 找到 你 。 

gelisigiizel [gelisi'giizel] s、ve zf. 不 经 
意 的 ,偶然 的 ,任意 的 

gelisim is.，@ 成 长 ,长 大 , 发育; bebegin 
一 婴 幼 儿 的 发 育 人 @ 发 展 ,进步 ; 进化: 
teknik 一 技术 进步 

geliskin s， 发 达 的 ,进步 的 ,高 水 平 的 ; 
Sanatcmrn geliskin bir zevki olmali. 艺 
术 家 应 有 高 水 平 的 审美 能 力 。 

gelisme is.，@ gelismek 的 动 名 词 : Bir 
iilkenin gelisimi uygulayrm alanindaki 
gelismelere de ba&lidir. 一 个 国家 的 发 展 
还 取决 于 科技 方面 的 进步 。 四 进展 :Okul 
insaati yerinde sayiyor; hicbir gelisme 
yok. 校舍 建设 陷 人 从 局 ,一 点 儿 进展 也 没 
有 。 加 事件 ,事态 发 展 : Hic bir sey 
diisiinmeden gelismeleri oluruna brrak- 
tim. 我 什么 都 不 想 了 ,听天由命 吧 ! 

gelismek (nsz) @ 发 育 ,成 长 ,长 大 :Su 
agac bu yl hayli gelisti, 这 棵 树 今年 长 了 
许多 。Bu krzlarm viicutlarr daha tam 
gelismemis. 这 些 女 孩 的 身体 还 未 发 育 完 
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全 。 @ 进 步 ,成熟 ,发 达 ,发 展 :一 te olan 
tlkeler 展 中 国家 Onimizdeki 
dinemlerde Cin Halk Cumhuriyeti ile 
Tiirkiye Cumhuriyeti arasindaki cok 
yanlii iliskilerin daha da gelisecegine 
inanryorum, 我 相信 今后 中 土 两 国之 间 各 
方面 的 关系 一 定 会 进一步 发 展 。 和 @@[ 俗 ] 发 
福 , 发 胖 ; Bes yl 6ncesine kadar kara 
kuru, simsiik bir krzken simdi 
gelisivermis bir disi. 五 年 前 她 还 是 一 个 
又 黑 又 瘦 的 傻 丫 头 ,现在 成 了 一 个 胖 大 女 
火 。 

gelismemis s，ve is. 不 发 达 的 , 欠 发 达 
的 ;不 发 达 国 家 , 欠 发 达 国家 

gelismis .ve is. 发 达 的 ;发 达 国家 : 一 
lkeler 发 达 国 家 

gelistirilmek (nsz) gelistirmek 的 被 动态 

gelistirim is. ( 影 ) 脚本 情节 大 纲 

gelistirmek (-i) gelismek 的 使 动态 : 
viicudu 一 增强 体质 Derslerde 68ren- 
diklerimiz zihnimizi gelistirir 我 们 在 各 
门 课程 中 学 到 的 知识 能 开发 我 们 的 智力 。 

gelme I is. @ gelmek 的 动 名 词 : 
Davetliler gelmeye basladilar, 客人 纷 至 
珍 来 。Gelmen iyi oldu. Bu evin erkegi 
olur, islerimizi cevirirsin。 幸亏 你 来 了 ， 
这 个 家 有 了 男人 ,可 为 我 支撑 门庭 了 。 @ 
( 物 ) 入 射 : 一 acisi 入 射 角 工 ?5。 全 来 的 ， 
从 … 来 的 : Avrupa'dan ~ bir televizyon 
欧洲 来 的 电视 全 出 身 于 … 的 :iyi aileden 
一 cocuk 良家 子弟 miihendislikten 一 
bir ticaret adami 一 位 工程 师 出 身 的 商人 
0 一 si ile gitmesi bir olmak 一 来 就 走 , 刚 
来 就 走 ; Galiba cok acelesi vardi, 
gelmesiyle gitmesi bir oldu. 他 可 能 有 很 
着 急 的 事 , 刚 一 来 就 走 了 。 

gelmek (nsz) @ 来 ,来 到 , 到达: Araba 
geldi，sizi bekliyor， 车 子 已 经 来 了 ,正在 
等 您 。Barrts bey Ankara'dan Beijing'e 
geldi. 巴 雷 什 先生 从 安卡拉 来 到 北京 。 
Kis geliyor， 冬天 来 了 。Saati gelince 
s6ylerim. 到 时 候 我 会 说 的 。 @@ 被 送 来 ， 
被 端 来 :Kahve gelir，icerler 咖啡 来 了 ， 
他 们 喝 了 起 来 。Posta ne vakit gelir? 邮 
件 什么 时 候 能 到 ? 四 来 自 , 付 自 :Bu mek- 
tup kardesimden bana geldi， 这 封 信 是 
我 兄弟 写 给 我 的 。Ciftelikten ona ayda 
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500 dolar gelir. 农场 每 月 付 给 他 500 美 
元 。 @ (-den) 源 于 , 产 自 , 衍 生 于 :Cay 
Cin'"den geldi， 茶叶 产 自 中 国 。Kahve 
Brezilya’dan geliyor. 咖啡 产 自 巴 西 。 全 
(-den) 起 因 于 : Bu aksaklik ihmalden 
geliyor. 这 种 缺陷 起 因 于 疏忽 。 @ 
(-den) 从 … 传 下 来 :eski devirlerden ge- 
len yapitlar 以 前 时 代 传 下 来 的 遗产 @ 
(-den) 落 , 落 下 :Tas yan taraftan degil 
yukarrdan geldi， 石头 不 是 从 旁边 ,而 是 从 
上 边 掉 下 来 的 。 @ (-den) 流 自 , 源 于 : 
Burnundan kan geldi. 血 从 他 的 鼻子 里 流 
出 来 了 。Musluktan su gelmiyor. 水 管 
没 水 了。 @@ (-den) 产生 : Bu 
davranislardan ne gelir bilinmez， 这 种 
行为 会 产生 什么 样 的 后 果 , 只 有 天 晓得 。 
图 (-den) 跟着 , 随 着 :Cocuklar arkadan 
geliyorlar. 孩子 们 正在 后 面 跟着 。Eve 
kadar arkamdan geldi. 他 一 直 跟 我 到 家 。 
人 @ 看 望 ,拜访 ,串门 :Bayan Wu bu aksam 
sana geliyor, 吴 女 士 今 晚 将 登门 拜访 你 。 
Diin aksam，amcalar bize geldi， 昨 天 晚 
上 ,我 权 叔 妨 妨 来 看 我 们 。Kac zamandir 
size gelmek istiyorduk fakat kismet 
olmadi. 我 们 早 就 想来 看 您 ,但 一 直 没有 机 
会 。 图 (-e) 击 中 , 打 中 : Basina bir tas 
geldi. 一 块 石头 击 中 了 他 的 头 。Kursun 
kalbine gelmis， 子弹 像 是 打 中 了 他 的 心 
脏 。 食 (-e) 赶 上 ,达到 :Boyu neredeyse 
tavana geliyor, 他 的 个 子 几乎 要 项 到 天 花 
板 了 。Cocugun bas! benim omzuma 
geliyor, 孩子 的 个 头 快 到 我 肩膀 了 。 人 @ 
(-e) 位 于 ,坐落 于 : Aradigrmiz diikkan 
yolunuzun saBina gelir. 你 们 找 的 那 家 商 
店 在 这 条 街 的 右边 。Okul，yolun sagima 
geliyor. 学 校 位 于 马路 的 右边 。 @ 转 (-e) 
加 在 … 上 : Tiirkce'de ekler kelimelerin 
sonuna gelir, 在 土耳其 语 中 ,词缀 加 在 词 
尾 。 仿 (-e) 讨论 :Geleyim asll mesele- 
ye. 我 们 谈 本 题 吧 ! Simdi sgzi burada 
kesip asll konumuza gelelim. 这 个 问题 
就 此 打住 ,现在 我 们 来 讨论 我 们 的 正题 吧 ! 
加 (-e) 值 ,价值 :Bu bardaklarm tanesi 5 
yuana geldi， 这 些 杯子 每 个 值 5 块 钱 。Bu 
karpuzlarm her biri kaca geliyor? 这 些 
西瓜 多 少 钱 一 个 ? 转 (-e) 相信 ,认同 , 认 
可 ,接受 ,承认 :Dedigime geldin mi? 现在 
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你 相信 我 说 的 了 吧 ? Sonunda benim de- 
digime geleceksiniz, 你 们 最 终 将 承认 我 
说 得 对 。 图 (-e) 忍耐 ,容忍 : Birazcik 
iisitmeye gelmiyor, hemen hasta- 
laniyor. 他 一 点 儿 也 不 能 受凉 ,马上 就 病 倒 
了 。Bu ihtiyar agrr ise gelemez. 这 位 老 
人 干 不 了 重活 。Bu is hic sakaya gel- 
mez. 这 件 事 可 不 是 闹 着 玩 的 。Sakaya 
gelir， 他 经 得 起 开玩笑 。 图 (-e) 合适 , 相 
符 :hesaba gelmeyen bir durum 与 账面 
不 符 的 情况 Bu palto bana iyi geldi. 这 件 
大 衣 我 穿 正 合适 。Bu ceket sana tamam 
geldi， 这 件 上 胡 正 合 你 身 。Dur biraz 
dileneyim, yok soluk aldirmamak 
niyetinde isen buna gelemem。 等 等 ! 让 
我 歌会 儿 ! 你 要 是 不 想 让 我 喘 口 气 , 那 可 不 
行 。 图 (-e) 有 效 ,有 作用 : Bu ilac size 
nasll geldi ? 这 种 药 对 您 效果 如 何 ? 
Yagmur ekine iyi geldi. 这 场 雨 对 庄稼 有 
利 。 图 (-le) 同 … 去 , 眼 … 去 ;陪同 : Ben 
Tianjin'e gidiyorum，benimle gelir mi- 
siniz? 我 要 去 天 津 ,您 能 陪 我 一 块 儿 去 吗 ? 
图 恰 逢 , Hesap ettim Kurban Bayra- 
mrnin ilk giinii pazartesiye geliyor, 我 
计算 了 一 下 ,古尔邦 节 的 第 一 天 是 个 星期 
一 。 图 显现 出 出现, 似乎: Bu yol bana 
cok uzun geldi. 这 段 路 对 我 来 说 似乎 太 长 
了, lri beyaz disleriyle insana hemen 
saldirarak, sicracakmis gibi gelirdi， 当 
时 它 击 着 白 森 森 的 大 牙 , 似 乎 要 冲 过 来 咬 
人 。S6ylenenler bana yalan gibi geliy- 
or, 这 番 话 似乎 在 骗 我 。 终 做 助动词 用 ， 
与 名 词 连用 ,表示 “产生 ”,“ 出 现 ”“ 遭 到 ”: 
Bana siiphe geldi. 我 受到 怀疑 。Merak 
etme, ondan kimseye katiilik gelmez. 
别 担心 , 它 不 会 伤害 任何 人 。 仆 做 助动词 
用 ,与 加 领 属性 词 级 的 名 词 连用 ,表示 “ 需 
要 ”:aptesi 一 想 撒尿 uykusu 一 犯困 
图 做 助动词 用 ,与 加 向 格 的 名 词 连用 ,构成 
复合 动词 :akla 一 想到 ,想起 , 记 起 hatira 
一 回忆 ,想起 , 记 起 insafa 一 讲理 , 通 情 
达 理 meydana 一 出 现 ,发 生 Ahmet mi? 
Herif bal gibi lihmacun pidesi，hic 
giivenmeye gelmez! 你 说 艾 险 迈 德 吗 ? 这 
家 伙 完 全 是 个 笨蛋 ,一 点 儿 也 靠不住 ! Ye- 
ni ise baslarken pek acele etmeye gelm- 
ez, bir parca agir davranmali. 在 做 一 项 


新 的 工作 的 时 候 ,不 要 太 着 急 ,做 事 要 谨慎 
一 些 。 围 做 助动词 用 ,与 加 序数 词 或 位 格 
的 方位 名 词 连用 ,表示 "顺序 ": basta (或 
6nde) 一 名 列 前 茅 birinci ~ 排名 第 一 
图 做 助动词 用 ,与 加 -a/-e 的 动词 词根 连 
用 ,表示 “经 常 " “持续”:okunagelen kita- 
plar 常 读 的 书 yapllagelen isler 常 干 的 事 
轩 做 助动词 用 , 与 -mazliktan (-mezlik- 
ten) 连用 ,表示 “假装 "; Bizi isitmezlikten 
geldi 他 假装 听 不 见 我 们 叫 他 ， 
G6rmezlikten gelme， 别 装 看 不 见 ! @ 
做 助动词 用 ,与 -dikca (-dikce)，-acagr 
(-ecegi) 连用 ,表示 强化 的 愿望 或 持续 性 ， 
baktikca bakacagl 一 看 了 又 看 yedikce 
yiyecegi 一 吃 了 还 想 吃 Saka bertaraf， 
insanin giinaha gireceBi geliyor， 别 开 玩 
笑 了 ! 这 是 在 作 齐 啊 ! Ogel zaman git za- 
man 逐渐 ,渐渐 ;在 经 过 了 相当 长 的 时 间 之 
后 ; Gel zaman git zaman bir savas 
acilmis, 后 来 ,战争 爆发 了 。Neyse, gel 
zaman git zaman kiz biiyiidii, 不管 怎样 ， 
日 子 一 天 天 过 去 ,女孩 一 天 天 长 大 了 。 
gelip catmak (或 dayanmak) 临近 ,不 可 
回避 : Aylardan beri bekledi&i o mutlu 
saat gelip catmisti， 他 盼 了 几 个 月 的 那个 
幸福 时 刻 就 要 来 到 了 。Kis gelip cattl 冬 
天 来 临 了 。Konferans giinii gelip cattr， 

会 期 临近 了 。gelip gecici 短期 的 ,临时 的 : 
insanoglu bir varmis bir yokmus, 
diinya gelip gecicidir， 人 如 匆匆 过 客 ,天 
地 亦 非 永 伍 。gelip gecmek 中 从 一 个 地 方 
经 过 ,路 过 四 过 来 过 去 ,来 来 往往 ,有 来 有 
往 : Sahilden gelip gecen motorlar, 
kayiklar bir nokta seklinde gOziikiiyor. 

岸 边 来 来 往往 的 摩托 艇 和 小 船 像 一 个 个 小 
黑 点 。gelip gitmek 过 来 过 去 ,来 来 往往 ， 

有 来 有 往 : jnsan bir var bir yok, gelip 
gidiyor 人生 苦 短 , 来 去 匆匆 。gelip 
g6rmek 过 来 看 看 : Madem gbrmek isti- 
yorsunuz, gelip g6rebilirsiniz, 既然 你 们 

想 看 , 你 们 就 可 以 来 看 一 看 。gelmis 
gecmis 迄今 为 止 所 有 的 ; gelmis gecmis 
kahramanlar 名 垂青 史 的 英雄 gelsin … 

(或 gelsin … gelsin … gitsin …) 用 于 比 

喻 作 事 不 认真 负责 : Biitiin giin gelsin 

gazete, gelsin roman, ise baktugr yok 

ki! 他 整 天 不 是 看 报纸 ,就 是 看 小 说 ,什么 
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事 也 不 管 。 9Gel(sin) (表示 忠告 或 愿望 ) 
哎 ! 蜂 ! 咽 : Gel, isi uzatma da sunun 
istegini yap. 嗨 ! 别 拖延 了 , 按 要 求 去 干 。 
Gel, kizmal 哎 , 别 生气 了 ! Gelsin, bu 
isi yapmasIn。 哮 ! 这 事 别 让 他 干 了 。 
Gelsin, inattan vazgecsin, ~ yoksa 
hakkinda iyi olmaz、 嘿 ! 让 他 别 再 固执 
了 ,不 然 于 事 无 补 。Gel demesi kolay ama 
git demesi giictiir， 请 神 容易 送 神 难 。Gel 
denilen yere gitmeye ar eyleme，gelme 
denilen yere gidip yerini dar eyleme. 有 
人 请 你 ,就 大 大 方 方 去 ,不 要 不 好 意思 ; 没 人 
请 你 ,就 不 要 恬 着 脸 硬 去 ,以 免 丢 人 现 眼 。 
Gel keyfim gel， (表示 非常 满意 ) 真 好 啊 ; 
Oh artbk sabahin bu vaktinde giines 
heniiz dogarken bu serin harman ye- 
rinde gel keyfim gel， 啊 ! 清早 时 分 , 旭 
日 初 升 ,在 这 凉爽 的 打 麦 场 上 , 真 千 服 啊 ! 
geliyor bana， 我 觉得 ,我 认为 : Hayatima 
cok karrsryormus gibi geliyor bana, 我 
觉得 他 过 于 干预 我 的 生活 了 。Kocanm se- 
ni kiskanmasi, yasamint kontrol altmda 
tutmak istemesi anlasilir geliyor bana. 
我 觉得 你 丈夫 在 吃醋 , 想 控制 你 的 生活 ,可 
以 理解 。 

gelmic, -ci ( 波 ) is. 大 型 鱼 类 身上 鱼刺 状 
的 鱼 骨 

gem is 人 @( 马 ) 嚼 子 @ ( 解 ) 系 带 0~ al- 
mak (马匹 等 ) 带 上 嚼 子 ~ almamak 【 转 】 
不 驯服 ,不 听话 :Bu cocuk biiyiidii; gem 
almiyor，bizi iiziiyor， 这 孩子 长 大 了 ,不 
听话 了 ,让 我 们 头疼 。~ vurmak @ 给 马 
带 上 呈 子 @[ 转 ] 驯 服 , 制 服 ,抑制 ,遏制 , 管 
束 , 控 制 ,约束 ;Ne yapayim, tembih et- 
tigim halde dilini tutamiyor, agzina 
gem vuracak degilim ya. 我 该 怎么 办 呢 ? 
我 叮嘱 他 要 守 口 如 瓶 ,可 他 就 是 管 不 住 自己 
的 嘴 , 我 又 不 能 给 他 套 上 一 个 马 嚼 子 。~i 
aziya almak 人 @)( 马 ) 不 听 骑 手指 挥 乱 跑 , 脱 
组 @[ 转 】 不 驯服 ,不 听话 ,不 听 指 挥 一 imi 
kemirmek ( 马 ) 咬 嚼 子 ~ini kismak 加 紧 
控制 多 Gem almayan atm 6liimii 
yakmdrr， 做 事 无 顾 鼠 , 必 将 吃苦 头 。 

gemi is. 船 , 舰 :一 adami 海员 ,水 手 一 
enkazl 沉船 残 骨 ~ Izgarasi 船 台 一 lesi 
沉船 残骸 一 yatagl 港湾 ,港口 cankurta- 
ran ~si 救生 船 petrol 一 si 油船 ,油轮 
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savas 一 si 军舰 ucak 一 si 航空 母 舰 yiik 
一 5i 货轮 一 ni 人 古代 本 船 船 首 狮 形 
饰物 @[ 转 ] 虚 张 声势 的 人 , 徒 有 其 表 的 人 ， 
银 样 铂 枪 头 :Sen gercekten de，karmin 
dedii gibi，bir gemi aslanisin! 你 呀 ! 
也 真 的 跟 你 老婆 说 的 一 样 ,是 个 银 样 铂 枪 
头 。~ karaya oturmak QO 搁浅 @[ 转 ] 事 
情 办 硕 一 si Sapa oturmak ( 见 一 karaya 
oturmak) 一 sini kurtaran kaptan 【 转 ] 力 
挽 狂 袜 的 人 一 sini yiiriitmek 【 转 ] 轻 车 部 
路 ;得 心 应 手 : Cok zeki，kurnaz birisi; 
her kosulda gemisini yiiriitiiyor， 他 很 聘 
明 , 还 有 些 狄 点 ,无 论 在 什么 条 件 下 ,做 事 都 
得 心 应 手 。~yi duvarda gbrmek 纸 上 谈 
兵 ; 不 学 无 术 

gemici is， 人 @ 海 员 ; 水 手 ,船员 @ 船 主 , 般 
家 

gemicilik, -i is， 人 @ 船 运 业 ,航海 业 ; 航 海 
知识 : Ben bu paralarl, gemicilik 
obrenmek, geziye cikmak isteyenlere 
yararl! olacak bazl matematik bilgileri 
edinmek icin harcardim. 这 点 儿 钱 都 被 
我 花 在 学 习 航海 知识 和 对 旅行 有 用 的 某 些 
数学 知识 上 面 了 。 @ 造 船 业 全 海员 职 
业 , 水 手 职业 : Uzak denizlerde gemicilik 
yapryor. 他 在 远海 当 海 员 。 

gemilik， -名 i is， 造 船厂, 修 船 厂 

gemlemek (-i) @ 给 大 牲畜 带 马 嚼 子 @ 
【 转 ] 抑 制 ,阻止 

gemlenmek (nsz) gemlemek 的 被 动态 

gemli s. 带 嚼 子 的 ( 马 ) 

gemsiz 5. 不 带 嚼 子 的 ( 马 ) 多 Gemsiz ata 
dizgin olmaz， 自 以 为 是 的 人 难 驾 驭 。 

gen' s， @ 宽 的 ,广阔 的 ,广泛 的 @( 几 何 
学 ) 边 的 

genz 5. 摆 荒 的 (土地 ) 

gem( 德 ) i3.( 生 》 基因 

genbilik is. 百科 全 书 

genbiliksel s. 百科 全 书 的 

genbirlik, -8i is. 同盟 ,联盟 ,联合 会 

gencecik [gelncecik] s. 非常 年 轻 的 : 一 
agac 幼 树 Gencecik adam kazaya kur- 
ban gitti 一 个 小 青年 成 了 这 场 事故 的 循 
牲 品 。 

gencelmek (nsz) 变 得 年 轻 ,年 轻 化 

genc, -ce 5. ve is. 年 轻 的 ,未 成 年 的 ; 青 
年 ,小 伙 子 :一 a&ac 幼 树 一 at 马 驹 一 


genclesmek / genis 696 


cumhuriyet 年 轻 的 共和 国 一 irisi 大 个 子 
青年 ,高 个 年 青 人 ;早熟 的 年 轻 人 ~ kadin 
年 轻 的 女人 

genclesmek (nsz) @ 年 轻 化 @ 品 得 年 
轻 :Saclarini kestirince genclesti. 他 剪 了 
头 , 显 得 年 轻 了 。 全 恢复 活力 ,焕发 青春 

genclestirilmek (msz) genclestirmek 的 
被 动态 

genclestirmek (-i) genclesmek 的 使 动 
态 :Bu dairede calrsanlarl genclestirmek 
icin 6nlemler aliniyor， 正在 采取 措施 使 
这 个 部 门 的 工作 人 员 年 轻 化 。Buranm 
havasi insanl genclestirir,， 这 儿 的 气氛 使 
人 显得 年 轻 。Karsa sac seni genclestirdi. 
短发 使 你 显得 年 轻 了 。 

genclik, -Bi is.， 加 青年 时 代 : Genclik 
arzularl gerceklesti, 年 轻 时 代 的 愿望 变 
成 了 现实 。 @ 年 轻 ;青年 的 特性 或 状态 
四 青年 一 代 : Cinli 一 i 中 国 青 年 多 
Gencligin kiymeti, ihtiyarlikta bilinir. 
老 来 方 知 少年 好 。 

gencliksuyu is. 【但 ] 酒 

gencten s， 年 轻 的 ,Ali gencten bir 
adamdhr， 阿里 是 二 个 年 轻 人 。 

gene [gelne] zf. @ 又 ,再 :Basladi gene 
martaval okumaya. 他 又 在 胡说 八道 了 。 
Kismet olursa, gene gOriisiiriiz, 如 果 有 
缘 ,我 们 会 再 相 见 。 @ 尽 管 如 此 ,依然 ;也 : 
Ben yiiz yuan daha indim, gene almadi. 
我 又 降 了 100 元 ,他 还 是 没 买 , 0~ etlz 一 
tahta gibi 瘦 得 像 搓 板 似 的 :Et baglamak 
icin neler yapmadi ki … Ama gene ciltz 
gene tahta gibi. 为 了 长 肉 , 他 什么 事 也 不 
干 , 必 可 仍然 瘦 得 像 搓 板 似 的 。 一 de 尽管 
如 此 ; 仍 然 ， Anlattiklar akil almaz 
Seylerdi ama gene de heyecanla dinle- 
mekten kendimizi alamadik. 他 讲 的 都 是 
一 些 难以 置信 的 事情 ,可 是 我 们 仍然 忍 不 住 
去 贷 有 兴趣 地 听 他 讲 。 

genel s. @@ 普 遍 的 ,全 体 的 ,总 的 ,全 面 的 : 
一 af 大 赦 ~ biitce 总 预算 ~ g6risme 
大 会 讨论 ,大 会 辩论 一 grev 总 罢工 一 
secim 大 选 ~ seferberlik 总 动员 @@ 总 ， 
长 : ~ miidiir 总 经 理 , 司 长 ,局 长 ~ 
sekreter 总 书记 ,秘书 长 @@ 公 共 的 ,公用 
的 : ~ kitaphk 公共 图 书馆 ~ tatil 
giinleri 公共 假日 ,法 定 假期 O~ alici ( 医 》 


全 适 受 血 者 (AB 血型 者 ) ~ verici ( 医 ) 全 
适 供血 者 (O 型 血 者 ) 

genelce zf. 一 般 地 说 ,概括 地 说 ,总 的 说 来 ， 
总 之 

genelcekim is- 〈 物 ) 引力 ,重力 ,万 有 引力 

geneleme is. ( 逻 》 同 义 反 复 , 蒙 述 

genel ev is. 妓院 ,青楼 ,窗子 

genelge is. 通报 ,通告 , 通 函 

genelge(le)mek (-i) 通知 ,通报 ,通令 ,报告 

genel kadm is. 效 女 , 娟 妇 , 姨 子 

genel krz is. 效 女 , 娼 妇 , 姨 子 

genel kurmay is. 总 参谋 部 :一 baskanl 
总 参谋 长 ~ baskanlgl 总 参谋 部 

genellemek (-i) 概括 ,归纳 

genellesmek (nsz) 一 般 化 

genellesmis s. 通行 的 ,普及 的 ,常规 的 , 常 
见 的 

genellestirilmek (nsz) genellestirmek 
的 被 动态 

genellestirme is. @ genellestirmek 的 
动 名 词 @ ( 逻 ) 概括 

genellestirmek (-i) genellesmek 的 使 动 
态 

genellik, -Bi is. 概括 性 ,一 般 性 ,普遍 性 

genellikle [genellilkle] zf. 总 的 说 来 ,一 
般 来 讲 : Genellikle son yillarda gecim 
zorlastL 总 的 说 来 近 几 年 日 子 不 好 过 。 
Tiirkler genellikle konukseverdir， 士 耳 
其 人 总 的 说 来 是 好 客 的 。 

genelmek (nsz) [OD ) genislemek 

geneloy is. 与 论 

general, -li ( 德 ) is. (陆军 和 空军 ) 将 军 : 
akilla cesareti birlestiren 一 智勇 双全 的 
将 军 yenilmez 一 常 胜 将 军 

generallik, -Bi is， @@ 将 军 军 衔 四 将 军 
职权 加 将 军 办 公 室 

genetik, -Bi ( 德 ) is. ve s. 遗传 学 ; 遗传 
的 :一 degiSime tabi tutulmus yiyecekler 
转基因 食品 molekiiler 一 分 子 遗 传 学 

gengirii is. 公论 ,共同 的 观点 

gengiidim is, 战略 

gengiidiimsel s. 战略 的 ,战略 性 的 

genis 5s。 人 @ 宽 的 , 宽 获 的 ,宽大 的 ,宽广 的 ， 
辽阔 的 , 广 者 的 :~ acl ( 数 ) 钝 角 ~ ev 宽 
向 的 住房 一 kapi 宽大 的 门 ~ yol 宽阔 的 
马路 ~ bir ova 广 卖 的 原野 ~ tinlti ( 语 》 
宽 元 音 的 @@ 广 泛 的 ,广大 的 :~ anlamli 
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广义 的 四 宽松 的 : ~ ceket 宽松 的 上 衣 
@[ 转 ] 宽 宏大 量 的 :~ bir adam 一 个 宽 宏 
大 量 的 人 ~ bir nefes almak 长 出 一 口 
气 , 放 下 心 来 ~ goniilli 宽 宏大 量 的 ,心胸 
开阔 的 :Komsumuz genis g6niilli biri- 
dir, 我 们 的 邻居 是 一 个 宽厚 大 度 的 人 。 一 
karmlr 大 度 的 , 心 宽 体 胖 的 ,不 操心 的 ,无 
忧 无 虑 的 ,不 斤斤计较 的 : Burada rahat 
calisabilmek icin genis karml: olmak 
gerekir, 想 在 这 和 舒 舒 服 服 地 工作 就 不 能 斤 
斤 计较 。~ mezhepli 宽容 的 , 宽 仁 的 ~ 
yiirekli 宽 宏大 量 的 ,心胸 开阔 的 : Genis 
yiirekli olabilmenin biricik sart: hic bir 
olaya karismamaktir, 要 想 做 一 个 心胸 开 
阔 的 人 ,首先 不 要 搅和 任何 事 。 

genisce 5s. 稍 宽 一 些 的 , 稍 广泛 一 点 儿 的 , 稍 
宽松 一 些 的 ; Bizi genisce bir odaya 
aldilar， 他 们 把 我 们 带 入 一 个 宽大 的 房间 。 

genisleme is，genislemek 的 动 名 词 : 一 
yuvasi 扩展 模 damar 一 si 血管 扩张 

genislemek (nsz) @ 扩 张 , 变 宽 , 变 松 , 变 
宽 散 ; Duvar yrkilinca bahce genisledi. 
墙 一 拆 ,花园 变 得 宽 数 了 。 @【 转 ] 变 舒畅 ， 
好 转 :Cocuklart da ise girince durumlar 
oldukca genisledi， 孩子 们 一 参加 工作 ,他 
们 的 境遇 大 大 好 转 了 。 全 [ 转 ) 增 多 ,增加 ; 
扩大 ,蔓延 :Gecenin sessizligini bozan bu 
gtirtiltiilti konusmalarm ugultusu yuka- 
rl katlara genisleyerek, saglrlasarak 
cikmaya basladi. 嗜 杂 的 讲话 声 打 破 了 夜 
晚 的 宁静 ,开始 向 楼 上 传 ,把 人 的 耳 采 都 吵 
斧 了 。UDna，blimtinden sonra daha da 
genislemisti, 他 死 后 名 声 大 噪 。 Yangm 
genisliyor. 大 火 正 在 蔓延 。 

genislemeli s. 膨胀 的 :一 saplama 膨胀 螺 
挫 

genisletilmek (nsz) genisletmek 的 被 动 
态 

genisletmek (-i) genislemek 的 使 动态 : 
Caddeyi genisletmek icin eski evleri 
yikaryorlar. 他 们 拆除 旧 房 是 为 了 拓宽 马 
路 。 

genislik, -&i is， @@ 宽 向 ,宽广 ,辽阔 @ 宽 
度 ,广度 @ 宽 裕 , 富 足 

genitif (法 ) is.( 语 ) 所 有 格 

genitmek (-i 解释 ,阐明 ,注释 ,注解 

geniz, -nzi is. 鼻腔 0~den (konusmak) 


genisce / gercek 


(说 话 ) 带 鼻音 :Genizden konusuyor. 他 
说 话 有 鼻音 。 一 e Kasmak 〈 吃 、 喝 ) 哈 着 

genizsi s. 鼻音 的 

genizsilesme is3.〈 语 ) 鼻音 化 

genlesmek (nsz) ( 物 ) 脱 胀 

genlesmeOlcer is.《 物 ) 膨胀 计 

genlestirmek (-i) ( 物 ) 使 膨胀 

genli s. 幸福 的 ,过 平安 幸福 生活 的 

genlik, -Bi is， 人 @ 宽 ,宽度 @[ 俗 ) 富 足 ， 
宽裕 @ ( 物 ) 振幅 , (无 ) 调幅 :dalga 一 i 
波幅 

genom (法 ) 5s.〈 生 ) 基因 组 

genortaklrk, -Bi is. 监督 

genosit (法 ) is. 种 族 灭 绝 ,灭绝 种 族 的 屠杀 

genirgiit is. 官僚 政治 ,官僚 制度 

genbrgiitcii is. 官僚 主义 者 , 官 气 十 足 的 人 

genirgiitsel .官僚 政治 的 ,官僚 制度 的 

gensoru [ge'nsoru] is. (在 议会 中 就 某 一 
问题 向 总 理 或 阁员 提出 的 ) 质 询 

genzek s.【 俗 ] 说 话 带 鼻音 的 

genzel s. 鼻音 的 

geoit (法 ) is. (地 大 地 水 准 面 

geofizik, -&i (法 ) is. 地 球 物理 学 

geofizikci is. 地 球 物理 学 家 

geometri (法 ) is， 人 @ 儿 何 , 几何 学 : dife- 
ransiyel ~ 《 数 ) 微分 几何 iki boyutlu 一 
平面 几何 uzay 一 立体 几何 学 @ 几 何 学 
著作 ,几何 书 

geometrik (法 ) s， 几何 的 ,几何 学 的 : 一 
cizi 几何 作 图 ~ dizi 几何 级 数 ,等 比 级 数 
一 yer ( 数 ) 轨迹 一 yorum 几何 解释 

Georgetown 0z.is. 乔治 敦 (圭亚那 ? 

Bep(e)genc [gep'genc，gepelegenc] 3，ve 
zf. 非常 年 轻 的 :~ bir adam 一 个 非常 年 
轻 的 人 Gepegenc 6ldi. 他 年 纪 轻 轻 就 死 
3 

gerceBin zf. 的 确 ,确实 , 真 的 ,真实 地 , 实 
际 上 

gercek, -&i  s， @ 真 正 的 ,真实 的 , 真 的 ， 
天 然 的 : 一 altin 真 金 一 bir olay 一 个 真 
实 的 事件 ~ durum 真实 的 情况 ~ elmas 
天 然 钼 石 ~ kisi 自然 人 一 sayI( 数 》 实数 
@@ 台 真 的 : Bu peyzajdaki cicekler son 
derece gercektir. 这 幅 画 中 的 鲜花 极为 通 
真 。 is， 事实 , 真相 , 现实 : Ona 
gercekleri gisterdim， 我 向 他 道 出 了 事实 
真相 。Bu hikayeyi bir yana birak da 
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gercegi anlat, 你 先 把 这 种 传言 放 到 一 边 ， 
说 点 儿 真 的 。Birak bana masal okumayr 
da gercekleri s6yle， 十 蒙 我 ,说 实话 ! 下 
tinl. 真 的 ,的 确 :Gercek，bu aksam size 
gelecektim. 真 的 ,本 来 今天 晚上 我 是 要 来 
看 您 的 。 0~e aykiri 不 真实 的 ~e binmek 
弄假成真 ~i anlamak 明白 过 来 :Sonun- 
da basl tasa degBdi; gercegi anladi. 最 后 
他 磁 了 壁 , 才 上 明白 过 来 。~le ilgisi ol 
mamak 属 无 稽 之 谈 

gercekci I s，@ 现 实 主 义 的 ; ( 暂 ) 唯 实 
论 的 ,实在 论 的 人 @ 写 真 的 :一 resim 写真 
画 工 座 . 现实 主义 者 ;( 哲 ) 唯 实 论 者 , 实 
在 论 者 

gercekcilik, -B&i is. 现实 主义 ; ( 暂 ) 唯 实 
论 , 实 在 论 

gercek disI s. 不 真实 的 , 毫 无 根据 的 

gercek diIsrlik, -Br is. 不 真实 , 毫 无 根据 

gerceklemek (-i) 证 实 , 证 明 

gerceklesme is. gerceklesmek 的 动 名 
词 , O isin gerceklesmesini saglamak 
icin iistiine cok diistiiler ama sonuc 
alamadilar, 那 件 事 他 们 急于 求 成 ,结果 适 
得 其 反 。 

gerceklesmek ( nsz) 实现 , 变 成 现实 : Bu 
is gerceklesemez. Bosuna akintiya 
kiirek cekme. 这 件 事 成 不 了 ,你 就 别 白费 
工夫 了 ! Genclik arzularr gerceklesti. 
年 轻 时 代 的 愿望 变 成 了 现实 。 

gerceklestirilmek (nsz) gerceklestir- 
mek 的 被 动态 

gerceklestirmek (-i) gerceklesmek 的 使 
动态 : Hayatta biittin isteklerini gercek- 
lestirdi， 他 实现 了 他 毕生 所 有 的 愿望 。 
insanlar tek baslarina yapamayacaklarr 
Seyleri brgiitlenerek gerceklestirebilir- 
ler. 人 们 单枪匹马 做 不 了 的 事情 ,组 织 起 来 
就 能 做 到 。 

gercekli s. 已 被 证 实 的 

gerceklik, -i is. 现实 ,实际 存在 的 事物 ， 
现实 性 

gercekten [gelrcekten] zf., 确实 ,的 确 , 真 
的 :Gercekten de cok kati yiireklisin, 你 
真 的 太 狠 心 了 。Beijing gercekten cok 
giizel, 北京 确实 很 漂亮 。Gercekten de o 
tartismada Ali'nin sGyledikler: pek 
soguk kacmrstr 在 那 次 争吵 中 ,阿里 说 的 


话 也 确实 不 大 合适 。 

gercek iistii is. ve s. 超 现实 ; 超 现实 的 

gercek iistiicii s. ve is. 超 现实 主义 的 ; 超 
现实 主义 者 

gercek iistiiciiliik ，- 世 站 is. 超 现实 主义 

gercel s. 真实 的 ,合乎 事实 的 

gerci [ge'rei] ( 波 ) zf. 即使 ,尽管 , Bugiin 
gelemedim, gerci gelseydim de sizi 
bulamayacakmisim， 幸亏 今天 我 没 能 来 ， 
即使 我 来 了 ,我 也 找 不 到 你 们 。Gerci son- 
radan, bu olay! hatirladikca, cok defa 
giilmekten katilmisimd1r， 即 使 后 来 我 想 
起 这 事 也 好 多 次 笑 得 喘 不 过 气 来 。 

gercin is. 调查 ,侦察 

gercinci is. 侦察 员 

gercinlemek (-i) 调查 ,考察 ;侦察 

gercinli s. 确实 的 ,可 靠 的 ,可 信 的 , 千 真 万 
确 的 

gerdan ( 波 ) is。 @ 脖 子 , 颈 @@( 胖 子 的 ) 
双 下 巴 @( 牛 羊 等 的 ) 颈 肉 人 @ 项 团 , 项 链 
0~ kmrmak Q 报 首 弄 次 ,卖弄 风情 四 趾 高 
气 扬 一 siipiirgesi 胡须 

gerdanli s. 戴 项 图 的 , 戴 项 链 的 ;alttn ve 
mercan ~ kadinlar 戴 着 金 项 链 和 珊瑚 链 
的 妇女 们 

gerdanlik, -B&1 is， 颈 网 , 颈 饰 , 颈 链 

gerdek, -&i ( 波 ) is.， @ 洞 房 ; 一 gecesi 洞 
房 花烛 夜 @ 入 洞房 0~e girmek (新 郎 ) 
人 洞房 

gerdel ( 希 ) is. 桶 

gerdirijmek (nsz) gerdirmek 的 被 动态 

gerdirmek (-i，-e) germek 的 使 动态 

gerec， -ci is. 工具 ,用 具 , 物资 Av 
gereclerimize cekidiizen verdik. 我 们 已 
整理 好 了 迁 猎 工具 。 

gereBince [gereBiince] zf. 按照 ,依照 , 根 
据 :kanun ~ islem yapilmasi 依法 办 事 

gerek', -Bi I] is. 需要 ,用 处 ,必须 : BOyle 
Seylerin bana geregi yok， 这 些 东 西 我 不 
需要 。 Her cocugun ilkokula girmesi 
yasa geregidir. 法 律 规定 每 个 孩子 都 要 上 
学 。 工 5. 需要 的 ,应 该 的 : Biitiin bunlari 
soylemeye ne gerek, Ben on bes giin 
icinde d6nerim. 所 有 这 些 不 用 我 起 时 了 ， 
我 半 个 月 之 内 就 可 能 回来 。Bu sonucu 
6nceden diisiinmek gerek ama bo5yle 
Seyler kimsenin aklma gelmiyor, 这 个 
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结果 应 该 事先 想到 ,可 是 这 样 的 事情 谁 也 没 
有 想到 。 4 ~ g6rmek 认为 有 必要 ~i 
diisiiniilmek 想方设法 一 i gibi @ 适 当地 : 
Geregi gibi davranirstniz。 你 要 好 自 为 
之 。GeregBi gibi davranmadigmaz icin 
isler boyle karistr 你 没有 按 要 求 去 做 , 事 
情 全 乱 了 套 。 加 充分 地 ,完全 地 :kimseyi 
一 i gibi anlamak 完全 理解 某 人 

gerek” s. (-ise ) 很 可 能 , 大 概 : Drsar 
soguk olsa gerek. 外 面 可 能 很 冷 。 Isik 
goriiniiyor, yakmlarda bir ev olsa 
gerek! 前 面 有 灯光 , 附近 可 能 有 人 家 ! 
Mesele o kadar kolay olmasa gerek 
zannederim。 我 认为 问题 大 概 不 会 这 么 简 
单 。 

gerek ..., gerek ... bag. 不 管 …, 还 
是 :无 论 …, 还 是 

gerekce is，@ 动 机 ,理由 ,原因 人 @ ( 数 ) 
系 , 系 定理 ,推论 9 一 gistermek 提出 理 
由 ,表明 动机 

gerekceli s. 有 理由 的 ,有 动机 的 ,有 原因 
的 :~ karar 有 理 有 据 的 决定 

gerekcesiz s. 没有 理由 的 ,无 缘 无 故 的 :一 
kott davranis 毫 无 道理 的 恶 行 

gereken s. 必要 的 ,必需 的 , 必 不 可 少 的 :一 
sartlar 必要 的 条 件 一 tedbirler 必要 的 措 
施 Sanirm durmam gereken cizgiyi de 
goremez olmustum. 我 已 经 欲罢不能 。 

gerekirci s. ve is. 宿命 论 的 (者 ), 定 数论 
的 ;决定 论 的 ;宿命 论 者 

gerekircilik, -Bi is. 宿命 论 ,定数 论 ,决定 
论 

gerekli s. 必要 的 , 必需 的 : Oksijen 
canltlar icin gerekli bir gazdir. 氧气 对 生 
物 来 说 是 必 不 可 少 的 气体 。Sana cok 
aBirbasli, sessiz ve caliskan bir kadin 
gerekli, 你 需要 的 是 一 个 老成 持 重 的 ,沉静 
的 和 能 吃苦 的 女人 。 一 86rmek 认为 必要 
一 ktlmak 使 有 必要 

gereklik, -Bi is. @ 必 要 .必要 性 : Artik 
disaridan mal getirmeye gereklik kal- 
mayacak. 今后 再 没有 必要 从 国外 带 东西 
回来 了 。 @( 语 ) 必须 式 :一 kipi ( 语 ) 必 
须 式 

gereklilik, -Bi is. 必要 性 

gerekmek (nsz) 必需 ,必要 ,必须 :应 该 : 
Bu 6nemli konuya ilismek gerekir. 该 谈 


gerek / gergi 


谈 这 个 重要 的 问题 了 。Bunu bilmeniz 
gerekir. 这 您 应 该 知道 。Arabay1 dur- 
durdu, diisiindii; sagdan gitmek gerek- 
t 记 ine karar krld1 他 停 下 车 想 了 想 ,确定 
应 该 走 右 边 的 路 。 

gereksemek (-i) 需要 : Bu iste sizin 
yardiminizt gereksedim, 这 件 事 我 需要 您 
的 帮助 。 

gereksinim is. gereksinmek 的 动 名 词 : 
Belli bir toplumun bireyi olan insan, 
yasammi siirdiirebilmek, gereksinimi 
karsilayabilmek icin cevresiyle iliski 
kurmak zorundadir， 人 作为 一 个 特定 社 
会 的 一 分 子 ,必须 同 周围 的 环境 建立 关系 ， 
才能 维持 自己 的 生存 ,满足 自己 的 需要 。0 
一 leri karsilamak 满足 需要 

gereksinli s. 有 需要 的 

gereksinme is. gereksinmek 的 动 名 词 : 
giinltik 一 si 日 常 之 需 Bir seye gereksin- 
meniz olursa, beni caBirin, sevinerek 
gelirim。 如 果 您 有 什么 需要 ,我 随 叫 随 到 。 
Cocuklar emeklerini ellerine aldilar, bi- 
ze gereksinmeleri yoktur， 孩子 们 已 经 自 
食 其 力 , 不 需要 我 们 了 。 

gereksinmek (-e) 必需 ,必要 

gereksiz is. 不 必要 的 ,无 益 的 : 一 sOzler 
没 用 的 废话 9 一 yere 不 必要 地 ,肆意 地 : 
Oglunun gereksiz yere para harcarmasi 
babayt hirslandirdi、 儿子 肆意 挥 狼 使 父亲 
大 为 震怒 。 

gereksizlik, -Bi is. 不 必要 

gerektirim is.( 哲 ) 规定 性 

gerektirmek (-i) gerekmek 的 使 动态 

gerel s. 合适 的 ,适当 的 

gerelti is.【 俗 】@@ 屏 风 , 幕 , 帘 , 量 , 护栏 
@ 障 碍 ,阻碍 

geren i8.【 俗 】@@ 舟 土地 , 盐 碱 浴 @ 少 去 
有 雾 的 天 气 

Geresun 6z.is. 吉 雷 松 (土耳其 省 \ 市 ) 

gergedan ( 波 ) is. ( 动 ) 犀牛 (Rhinoceros 
inducus) 

gergedangiller c. is. “ 动 ) 犀 科 (Rhino- 
cerotidae) 

gergef ( 波 ) is. (刺绣 用 的 ) 贿 框 , 贿 架 0 一 
islemek 用 绷 架 刺绣 

gergi i.【 俗 】@@ 幕 , 帘 , 覃 , 帐 四 延伸 器 ， 
伸张 器 , 撑 具 


gergin / geri 


gergin 3， @@ 绷 紧 的 :一 tel 绷 紧 的 铁丝 ~ 
kiris 绷 紧 的 弦 、@ 没 有 皱纹 的 (皮肤 ) @ 
【 转 】 紧张 的 : ~ bir hava icinde yapilan 
toplantl 在 紧张 的 气氛 中 举行 的 会 议 
Kocasiyla arasi gergin. 她 与 丈夫 关系 紧 
张 。 

gergince s. 有些 紧 的 ,有 些 紧张 的 

gerginlesmek (nsz) 变 紧 , 变 紧张 ; Ulus- 
lararasl durum gerginlesiyor， 国际 形势 
变 得 紧张 了 。 

gerginlestirmek (-i) gerginlesmek 的 使 
动态 

gerginlik, -Bi is、 紧张 ,紧张 局 势 ; Savas 
bitince uluslararas! gerginlik de yu- 
musadr 战争 一 结束 ,国际 紧张 局 势 也 组 
和 了 。 

geri'] is，@ 后 面 ,后 边 , 背面 ,后方 
Binanrmmn gerisinde bir bahce var. 大 厦 后 
面 有 一 座 花 园 。Durak, evimizin biraz 
gerisindedir， 车 站 就 在 我 家 后 面 一 点 儿 。 
@ 后 尾 ,结尾 ,剩余 部 分 : Yazinin gerisi 
yarin yayimlanacak. 文章 的 结尾 部 分 将 
于 明天 发 表 。5 dolarhk banknotlar. 30 
dolar alacagrm。Gerisini yatirmak isti- 
yorum. 我 想 要 30 美元 ,5 美元 一 张 的 , 剩 
下 的 存 起 来 。 @ 后果, 结果: Gerisini 
diisinme. 你 就 别 去 考虑 结局 怎样 了 。 @ 
过 去 ; Artik geride 6zleyeceBim hicbir 
Sey yok， 对 过 去 我 再 没有 任何 可 留恋 的 东 
西 。 加 屁股 @ 另 一 个 :Gercek budur， 
gerisi masal， 这 一 个 是 真 事 , 另 一 个 是 神 
话 。Sen calismaya bak，gerisini diistin- 
me, 你 管 好 你 的 事 , 别 想 别 的 . 1 s. @ 
落后 的 ,不 发 达 的 ,~ fikir 老 脑筋 ~ tilke 
落后 国家 @ (钟表 等 ) 慢 的 ; Benim saa- 
tim geri, 我 的 表 慢 了 。Bu saat bes daki- 
ka geridir 这 个 表 慢 了 5 分 钟 。 全 后 面 
的 :~ plinda 次 要 的 ,不 重要 的 下 zf. 向 
后 Wiinl. 向 后 ! 倒 ! 回来 ! 0(- 间 ~ al- 
mak 外 索 回 , 要 回 , 收回, 收复: Affe- 
dersiniz，anlamadan konustum，s6zi- 
mi geri altyorum. 对 不 起 ,是 我 搞 错 了 ， 
我 收回 我 的 话 。ipe gelecegimi bilsem 
s6yledigim s6zii geri almam， 即 使 我 知 
道 要 把 我 吊 死 ,我 也 不 会 收回 我 说 的 话 。 
Verdigi kitabr geri aldi. 他 索 回 了 给 出 去 
的 那 本 书 。 四 往 回 拖 , 往 回 倒 , 倒 退 : 
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Arabayi biraz geri alirsan cikarsim. 你 
把 车 往 后 倒 一 点 儿 , 就 可 以 出 去 了 。~ 
basmak 倒退 ,后 退 ~ cekilmek @ 撤 退 ， 
后 退 , 后 撤 @[【 转 ] 打 退 堂 鼓 : Onceki aday- 
lar geri cekilince, o tek aday oldu, 前 几 
位 候选 人 都 打 了 退 堂 鼓 ,他 成 了 惟一 的 候选 
人 。(-1) ~ cekmek @ 拉 , 搜 : Arala- 
rmdan biri akintiya kapildig! zaman 
otekiler var, kuvvetleriyle dayanarak 
onu geri cekiyorlardi. 一 个 人 被 卷 入 了 水 
流 , 其 它 人 拼命 地 拉 他 。 加 撤回 , 撤 走 , 召 
回 ，birligi ~ cekmek 撤回 军队 
biiyikelciyi ~ cekmek 召回 大 使 (-i) ~ 
Sevirmek 四 归还 ,退还 @@ 回 绝 ,拒绝 , 推 
辞 ，Size yarm usaklarla bir esek 
yollanm, esyalarintz “aldinrim. Bu 
Snerimi geri cevirmeyeceginizi umuyo- 
rurn， 明天 我 派 家 人 牵头 驴 把 您 的 行李 搬 
来 ,万 望 不 要 推辞 。Gelen hediyeyi geri 
cevirdi, 他 回绝 了 送 来 的 礼物 ，OElunun 
hicbir dilegini geri cevirmez， 他 从 不 拒 
绝 儿 子 的 任何 要 求 。~ dinmek 返回 , 回 
去 ,返航 :Bilgin burasrnin harem olmasi 
gerektigini anladi Bunun icin hemen 
geri d5ndii， 书生 意识 到 这 儿 可 能 是 冰 房 ， 
马上 退 了 出 去 。Adreste olmadigr icin 
mektubun geri d6ndi. 查 无 此 人 ,你 的 信 
退回 来 了 。Ok yayindan clktr bir daha 
geri d6nmez. 开刀 没有 回头 箭 ; 一 言 既 出 ， 
猩 马 难 追 ; 覆 水 难 收 。~ durmak 回避 ,向 
加 ,戒除 ~ etmek 返回 ,回转 , 转 回 ,退回 
一 gelmek 返回 ~ ~ 倒退 着 :Geri geri 
Sekilerek odadan cikti 他 倒退 着 走出 了 
房间 ,一 gitmek 恶化 , 逆 化 ,逆转 : jsler 
giinden giine geri gidiyor. 事情 一 天 比 一 
天 糟糕。(-i) ~ gindermek 遗 返 , 送 回 ; 
退回 : Bunu onuruna yediremedi ve ar- 
maganlar! geri gbndererek nisan: boz- 
du. 她 认为 此 事 有 失 体 面 ,于 是 退回 聘礼 ， 
毁 了 婚约 。~ hizmet 后 勤 ， Savasta 
yashlar geri hizmetlerde gorev alrrlar. 

在 战争 中 ,老年 人 承担 后 勤 工 作 。 一 kafalr 
老 脑筋 的 ,守旧 的 (-den) ~ kalmak 落 
后 :Arkadaslarindan geri kaldi 他 落 在 
了 同伴 们 的 后 面 。 加 被 推迟 ,被 推 后 :O is 
geri kaldr 那 件 事 被 往 后 推 了 。@ 晚 点 : 

Vapur geri kaldi. 轮船 晚点 了 。 轩 回避 ， 
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忌讳 加 剩余 :% 20'sini 6nceden pesin 
olarak, geri kalanint ylik taksitlerle 
bir ylda Gdeyebilirsiniz, 您 可 以 首付 
20% , 剩 下 的 按 月 分 期 付款 ,一 年 内 付 清 - 
Tayfalarrmlzdan on ikisi yorgunluktan 
ve katii beslenmeden dolayt Slmiis- 
lerdi; geri kalanlarsa bitik bir durum- 
daydilar. 我 们 的 船员 有 12 人 死 于 过 度 劳 
累 和 伙食 粗 劣 ,其 余 的 也 处 于 十 分 疲弱 的 状 
态 。~ kalmamak OD 不 甘 落后 , 争 强 好 胜 ， 
不 放弃 : Hem g6zleri bayiliyor hem de 
cene calmaktan geri kalmiyordu， 他 困 
得 两 眼 都 睁 不 开 了 ,可 是 聊 兴 依然 很 浓 。@ 
肆 无 鼠 倍 ,Kbtalik yapmaktan geri 
kalmryor. 他 干 起 坏事 来 肆 无 忌 恒 。 一 
kalmusltk 落后 ,不 发 达 ~ komak QO 延迟， 
延缓 ,使 延期 四 回避 ,躲避 :Elinden geleni 
geri komal 你 可 不 要 惜 力 哟 ! ~ sayim 倒 
数 计时 ~ tepme 反弹 ,后 坐 ~ tepmesiz 
无 后 坐 力 的 (-i) ~ vermek 归还 , 放 回 : 
Aksama geri vermek iizere bu kitabr 
alabilirsiniz, 你 如 能 在 傍晚 还 回来 ,这 本 
书 你 就 可 以 拿 走 。~ zekaht 的 笨 的 , 恩 准 
的 (-i) ~de brakmak 超越 : Futbolda 
biz yerimizde sayarken, diinkii milletler 
bizi fersah fersah geride biraktilar, 我 
们 在 足球 方面 停 洁 不 前 ,而 那些 新 兴 的 足球 
国家 却 把 我 们 远 远 地 抛 在 了 后 面 。 一 de 
kalanlar 死者 家 属 , 遗 属 一 de kalmak 落 
后 :Geride kalanlart bekleyelim. 我 们 等 
等 落 在 后 面 的 人 吧 ! ~ deki kipriileri yrk~ 
mak 破 签 沉 舟 , 自 断 后 路 一 den bakmak 
袖手旁观 ~den 一 ye 从 背后 ,悄悄 地 , 秘 
密 地 ; Geriden geriye bir takrm isler 
ceviriyor, 他 正在 悄悄 地 做 一 些 事情 - 
~si Aydm havast 无 关 紧 要 的 一 sine bat- 
mak【 粗 } 身 在 福 中 不 知 福 , 放 弃 安 逸 的 生 
活 ,离开 舒适 的 地 方 ~sini almak 完成 剩 
余部 分 :O isin gerisini aldinrz mar? 那 件 
事 您 给 办 完了 吗 ? 一 ye bmrakmak 推迟 ,使 
延期 : Millet Meclisi，secimlerin bir yl 
geriye birakilmasimna karar verdi. 国民 
议会 决定 大 选 推迟 一 年 举行 。(-i) ~ye 
cevirmek 使 回转 ,使 转 回 ; Kizdan uzak- 
lasrrken kafasrmi geriye cevirir, gozi 
kaza sapl kalirdi. 他 离开 这 位 姑娘 时 向 后 
转 过 头 ,眼睛 直 色 勾 地 看 着 姑娘 。 一 ye 






geri / gerilimoOlcer 


dinmek 回来 ,返回 :Her yl kirlangiclar 

geriye dOndiiklerinde yuvalarini onarlr- 

lar. 燕子 每 年 一 回来 就 修 自己 的 窝 。 一 ye 

kalmak 剩余 , 剩 下 :Geriye kalan iic dOrt 

yolcuya gelince bunlar lalettayin ve 

renksiz insanlard1. 至 于 其 余 三 四 个 旅客 

则 都 是 普 普 通通 .没有 个 性 的 人 。 一 ye 

says 倒数 ,倒计时 一 ye yiriimek 追溯 以 
往 

geri is，@ (马车 上 的 ) 黄 布 @( 山 坡 上 
的 ) 护 墙 

geri? e, (-den) … 以 后 

geriatri (法 ) is. 老年 医学 

gerici! s, ve is. 反动 的 ;反动 分 子 :koyu 
一 极端 反动 的 

gerici is，@ ( 解 ) 张 肌 @( 乐 ) 乐器 的 
调 紧 装置 

gericilik, -i is. 反动 

gerigiden s. ve is. 反动 的 ;反动 分 子 

gerilek s. ve zf，@ 回 归 的 ,复归 的 人 @ 稍 
后 一 点 儿 的 :Gerilek dur, 请 往 后 站 站 ! 

gerileme is. © gerilemek 的 动 名 词 : ~ 
farr (汽车 等 的 ) 倒 车 灯 人 @ 衰 退 ;( 生 ) 退 
化 

gerilemek (nsz) 人 @ 后 退 ,后 撤 ; 退 步 ; Bu 
devirde ilerlemeyen de geriler， 在 这 种 
时 候 不 进 则 退 。Kalabalik polisin kar- 
sisinda geriledi， 人 和 群 在 警察 面前 后 退 了 ， 
@( 价 格 ) 下 跌 : Altm fiyatlar geriliyor. 
金价 正在 下 跌 。 人 @( 病 情 ) 好 转 , 恢 复 ,康复 : 
Hastamin atesi geriledi. 病人 的 烧 已 经 退 
了 。 @( 态 度 ) 变 软 ,退缩 

geriletmek (-i) gerilemek 的 使 动态 

gerileyici s. 后 退 的 ,撤退 的 ,退化 的 

gerileyis is. gerilemek 的 动 名 词 

gerili s. 挂 上 … 的 :araya bir perde ~ oda 
中 间 挂 了 一 个 帘子 的 房间 

gerilik, -Bi is. @ 落 后 : Gerilikten kur- 
tulmak calismaya bagldir， 摆脱 落后 的 
关键 在 于 勤奋 。 @ 智 力 迟 钝 

gerilim i3，@ ( 物 ) 张力 ,拉力 ,压力 , 电 
压 :~ diisiiriicii transformater 降 压 变 压 
器 ~ gbstergesi 电压 指示 器 ~ yik- 
seltici transformat6r 升 压 变 压 器 su 
buhar 一 i 水 蒜 气 压 @[ 转 ] 紧 张 ,压力 

gerilimalcer is.( 技 》 张力 计 , 压 力 计 , 压 
强 计 





gerilim blciimii / getirmek 


gerilim dlciimii is. ( 技 ) 张力 测量 术 

gerilis is. gerilmek 的 动 名 词 

gerilla [gerillla] (法 ) 这 加 匪帮 @ 游 击 
队 ;游击战 .~ savasl 游击 战 四 游击 队员 

gerillacr is. 游击 队员 

gerilmek (msz，-e) @ germek 的 被 动 
态 ;Bahceye camasir ipi gerildi， 花 园 里 
被 拉 了 一 根 晾 衣 强 。 @ 变 紧张 @[【 转 ) 生 
气 ,发 怒 @I【 转 ) 炫 焰 , 自 大 ,自命 不 凡 : 
Avci, vurdugu 6rdekleri gerile gerile 
tasIyordu 猎人 炫 炮 地 拿 着 他 打 的 鸭子 。 

gerinis is, gerinmek 的 动 名 词 

gerinmek (nsz) @ 伸 懒 腰 ; Sabahleyin 
kalkinca gerinmeden edemez. 他 早上 一 
起 床 , 不 由 得 伸 了 一 个 懒 厦 。Yatakta 
uzun uzun 8erindi，esnedi， 他 在 床上 伸 
了 伸 懒 腰 , 打 了 一 个 哈欠。 @【 转 ] 感 到 后 
适 ,感到 创意 , Gerine gerine g6zlerini 
kirpistirarak ayaga kalktt， 他 履 意 地 是 
了 皮 眼 ,站 了 起 来 。 gerin gerin gerilmek 
炫耀 , 自 大 ,自命 不 凡 

gerisin geri(ye) zf/， @ 向 后 转 ,转身 , 返 
回 :Gerisin geri k6y yolunu tutuyor. 他 
回身 向 村 里 走 去 。Gerisin geriye birkac 
adim yiiriidi， 他 转身 走 了 几 步 。 @ 再 
次 ,重新 ,又 一 次 0 一 dinmek 返回 ,回来 ， 
Bunu gériince hic sesini clkarmadan 
gerisin geriye d6ndii、 他 一 看 ,一 声 不 咏 ， 
转身 就 走 。Yapraklarm hisirdadigin1 
duyan avcilar gerisin geri dbnmiis. 猎人 
们 听 到 树叶 沙沙 响 ,转身 又 回来 了 。~ git- 
mek 返回 ,回去 

geris is. 【 俗 ] 山 头 ,山顶 

gerit is. 退还 ,交还 ,归还 

geritmek (-i) 退还 ,交还 ,归还 

geriz ( 波 ) is. 下 水 道 0~e tas atmak 捅 马 
蜂窝 ,自我 麻烦 

Germanist (法 ) is. 日 尔 曼 语族 的 专家 

Germanistik ( 德 ) is. 日 尔 曼 语言 学 

Germanofil (法 ) is. 亲 德 的 ,与 德国 友好 
的 

germanyum [ germalnyum] (法 ) is. 
(化 ) 钳 (Ge) 

germe is.。 @ germek 的 动 名 词 : Her 
halde karimla aramizda kopacak kiya- 
mete gogiis germeye hazirlanmaliyim. 


无 论 如 何 ,我 必须 做 好 准备 , 面 对 我 们 夫妻 


之 间 将 出 现 的 争吵 。 @@ 栅 栏 加 银幕 , 幕 
布 @ ( 体 ) 伸展 

germec, -ci is. (铁丝 ,线索 等 的 ) 张 紧 器 

germek, -er @ (-i) 拉 , 绷 紧 :carsaf 一 
拉 紧 床单 ip 一 拉 紧 绳子 Biri iki elinin 
arasina bir yiin cile germis, biirti de 
cileyi sagrp yumak sartyor, 一 个 人 两 手 
撑 着 一 束 毛线 , 另 一 人 在 把 毛线 绕 成 线 团 。 
@(-i，-e) 蒙 上 , 册 上 , 拉 上 : balkona 
tente 一 给 阳台 装 上 遮阳 伞 cardaga hasir 
一 在 凉 棚 上 蒙 上 席 子 Camasir sermek 
icin iki krsa ipi birbirine ulayarak 
bahceye gerdik. 为 了 晾晒 内 衣 , 我 们 把 两 
根 短 强 接 起 来 扯 在 花园 里 。 @(-i) 伸展 
(手臂 、 腿 等 ): kollarml 一 伸 开 双 辟 @ 
5-i) 使 (关系 、 神 经 、 动 作 等 ) 紧张: Sinav 
sonuclarini beklemek sinirlerimi gerdi. 
等 待考 试 结果 等 得 我 神经 紧张 。 

germen' is. 保全 ,要 塞 

germenz[gelrmen] ( 拉 ) is. ( 生 ) 生殖 ( 细 
胞 ) 系 

germi ( 波 ) is.【 旧 】@ 热 度 ,热情 @ 努 力 ， 
勤奋 0~ vermek 鼓励 ,加 油 , 鼓 动 

gerundium [geru'ndium] ( 德 ) is.( 语 》 
副 动 词 

gerii e.(-den) … 以 后 

gerzek 5.【 倡 迟钝 的 , 轧 笨 的 ,低能 的 , 弱 
智 的 

gestalt ( 德 ) is. 外 形 ,身材 

gestapo ( 德 ) is. 盖世 太保 

getiri is. 利息 ,yllhk 一 年 息 

getiris is， getirmek 的 动 名 词 

getirme is. getirmek 的 动 名 词 ; Artik 
disaridan mal getirmeye gereklik kal- 
mayacak. 今后 再 没有 必要 从 国外 带 东西 
回来 了 。Bahceye su getirme konusunda 
kafa patlatti ve basarili oldu. 为 了 把 水 
引 到 园子 里 来 ,他 绞 尽 了 脑汁 ,终于 取得 了 
成 功 。 

getirmek (-i, -den, -e) @ 带 来 , 运 来 , 拿 
来 , 送 来 : Ali de evden tabaklar ve 
catallar getirmistir. 阿里 也 从 家 里 拿 来 了 
盘子 和 叉子 。Esyalarrmri odama geti- 
riniz, liitfen。 请 把 我 的 行李 拿 到 我 的 房间 
来 。Ucak bizi, g6z aclp kapayincaya 
kadar Beijing'e getirmisti. 一 皮 眼 的 工 
夫 , 飞 机 把 我 们 带 到 了 北京 。 @ 引 来 , 带 
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到 :suyu dagdan k6ye 一 把 水 从 山上 引 
和 .他 的 朋友 把 我 们 叫 住 并 带 到 他 的 家 里 。 
Getirin su keratayl bana!l 把 这 个 无 耻 之 
徒 给 我 带 过 来 ! 全 放 到 … 旁 边 , 放 到 … 上 
面 @ 认 为 … 来 到 : Baharr getirdik. 我 们 
认为 春天 到 了 。 加 提出 : 5rnek，kanrt， 
tantt 一 提出 例子 和 证 据 @ 引 起 ,导致 ， 
造成 :Bu riizgarlar kar getirecek, 这 场 风 
将 带 来 大 雪 。 @ 转 达 :selim ~ 转达 祝愿 
@ 使 收益 : Bu araba her giin bin yuan 
getirir. 这 辆 车 每 天 能 挣 1000 块 钱 。 @ 
任命 , 提拔 ; Bay Li'yi genel miidiirlige 
一 任命 李 先 生 为 总 经 理 图 用 作 : Bu 
sbzciigii hangi anlama getiriyorlar, kes- 
tiremiyorum. 他 们 把 这 个 词 用 作 何 意 ,我 
不 能 断定 。 国 扰 养 , 养活 : Kirk yildir 
yemedim icmedim, kan tiikiiriip seni 
bu boya getirdim. 多 年 来 我 会 不 得 吃 会 
不 得 喝 , 含 辛 茹 苦 地 把 你 养 到 这 么 大 。 

getirtmek (-i，-e) getirmek 的 使 动态 : 
jstanbul'dan bir Tiirkce S6zliik getirt- 
tim, 我 托 人 从 伊斯坦布尔 带 来 了 一 本 土 耳 
其 语词 典 。Kocakarinn birinin g6z- 
lerine hastalik gelmis, hekim getirt- 
mis， 有 一 个 老太婆 ,眼睛 生 了 病 , 让 人 请 来 
了 大 夫 。Bir k6seye cekilerek ben de bir 
9ay getirttim, 我 走 到 一 个 角落 ,也 要 了 一 
杯 茶 。 

getr (法 ) is. 护腿 套 , 鞋 套 

getto (法 ) is，@ 夕 太 人 区 @( 城 市 里 ) 少 
数 民族 居住 区 

gevelemek (-i) @( 因 没 牙 ) 报 着 噶 鹃 @ 
【 转 ] 含糊 其 辞 地 说 , 哪 叶 : ABzinda 
geveleme de gerceEgi oldugu gibi sOyle. 
别 这 么 含糊 其 辞 , 你 还 是 实话 实说 吧 ! 
Gevelemesinin sebebi meger kapl yap- 
makmis. 他 支 支 喇 唔 原来 是 在 忽 圈 子 。 

geveleyis is. gevelemek 的 动 名 词 

geven is. ( 植 ) 黄芪 (4stragalus) 

gevenlik, -Bi is. 长 满 黄芪 的 地 方 

geveze 5. 多 嘴 多 舌 的 ,长 舌 的 , 噶 快 的 , 睹 说 
的 , 乱 讲 的 ,饶舌 的 , 嚼 舌 的 ; 爱 聊天 的 

gevezelenmek (nsz) @ 胡 说 八道 ,说 废 
话 , 说 空话 @@ 聊 天 , 闲 扯 , 谈 天 

gevezelik, -Bi is.@ 胡 说 八道 , 乱 讲 ,多 
嘴 , 饶 舌 , 嚼 舌 ”@ 聊 天 , 闲 扯 ,谈天 ~ et- 


getirtmek / gevsetilmek 


mek 个 胡 说 八道 ,说 废话 ,说 空话 四 聊天 ， 
闲 扯 ,谈天 
gevher ( 波 ) is. 
质 
gevis is.( 某 些 动物 的 ) 反 刍 0 一 getirmek 
反刍 
gevis getirenler is. ( 动 ) 反刍 动物 ， 
SiBir, deve, koyun gevis getirenler- 
dendir. 牛 , 骆 驼 , 羊 都 是 反刍 动物 。 
gevis getirmeyenler is. ( 动 ) 非 反 刍 类 
gevmek, -er (-i)【[ 俗 ] 咀 嚼 , 咬 
gevrek, -Bi ] 5s. 人 @ 脆 的 , 易 碎 的 ,酥脆 的 : 
一 bir dal 易 折 的 树枝 ~ bir simit 一 个 酥 
脆 的 面包 图 全 清脆 的 ( 笑 声 ) is，@ 了 本 
饼 人 @ 脆 石 (一 种 易 破 碎 的 建筑 石料 
gevrekci is. 酥 饼 制 售 者 
gevreklik, -Bi is. 脆 , 脆 性 ,酥脆 
gevremek (nsz) @ 交 脆 , 变 酥 , 变 干 @ 
【 俗 1( 庄 稼 ) 成 熟 、@[【 俗 ] 饥 寒 交 人 迫 
gevretilmek (nsz) gevretmek 的 被 动态 
gevretmek (-i) gevremek 的 使 动态 
gevsek 5s。 @ 松 软 的 ,柔软 的 ,松散 的 ,松弛 
的 :~ diigim 松散 的 结 ~ yay 松弛 的 弓 
一 kumas 柔软 的 布料 Emanet esegin 
yularr gevsek olur, 【成 ) 托 人 代 养 的 驴 幼 
强 挫 得 不 牢 , 托 人 保管 的 物品 保管 得 不 好 。 
@[ 转 ] 松 懈 的 ,松散 的 ,懒散 的 :一 adam 颌 
散 的 人 @[ 转 ] 无 精 打 采 的 ,奢靡 不 振 的 
一 晤 rzlr 多 嘴 的 ,多 嘴 多 舌 的 ,长 舌 的 
gevseklik, -&i is， @ 松 软 ,柔软 ,松散 , 松 
弛 :agrz 一 i 噶 快 ,多 嘴 多 舌 、@[ 转 ] 松 懈 ， 
松散 , 墩 散 , 懈 息 , 萎 廉 


各 珍宝 ,珠宝 @ 本 质 , 实 


gevsemek (nsz) @@ 变 松 , 松 驰 :Camasir 


ipi gevsedi， 晾 衣 强 松 了 。 Yay gevse- 
mis. 弓 弦 松 了 。Bu vida gevsemis,， tor- 
navidayi verir misin? 这 个 螺钉 松 了 ,你 给 
我 个 改 锥 好 吗 ? 和 @@ 松 开 ,被 解 开 :Boynuna 
dolanan kollarl gevsedi. 搂 在 他 脖子 上 的 
双 警 松 开 了 。 @ 平 静 下 来 ,松弛 下 来 ,缓和 
下 来 ,舒张 : Riizgar gevsedi， 风 变 小 了 。 
Sinirleri biisbiitiin gevsedi. 他 的 神经 完 
全 松弛 下 来 了 。Kalp durmakstzin kisilip 
gevseyerek kanin dolasmasni saglar. 
心 胜 不 停 地 收缩 以 确保 血液 循环 。 @【 倡 ] 
喜欢 ,高 兴 


Bevsetilmek (nsz) gevsetmek 的 被 动态 : 


ip gevsetildi. 绳子 被 弄 松 了 。 
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gevsetmek (-i) gevsemek 的 使 动态 : 
Kadinlarm beni béyle g6z hapsine 
almalarl yiiziinden iist digmelerimi 
gevsetmiyordum. 由 于 妇女 们 的 严密 监 
视 , 我 就 连 衣 领 上 的 扣子 都 不 能 解 开 。 

gevseyis is. gevsemek 的 动 名 词 

geyik，- 基 is， @@〈 动 ) 鹿 ( Cervus ela- 
Phus) @[ 倡 ] 戴 绿帽子 的 男人 ,乌龟 ,王八 
各 龟 奴 , 拉 皮 条 的 人 ,为 妓女 拉客 的 人 0 一 
etine girmek (女孩 ) 进 入 成 熟 期 ~ mu- 
habbeti 胡说 八道 , 乱 讲 ,多 嘴 , 人 饶舌 , 嚼 舌 
海阔天空 地 聊天 ， Niyetim geyik muhab- 
betiyle zaman 6ldiirmek olduguna gbre 
rieden sacma sapan sorular sormayacak 
mistm ki?, . . 既然 我 不 过 是 为 了 胡 吹 乱 侃 
消磨 时 间 ,何不 胡乱 问 他 一 些 问 题 呢 ? ~ci 
hoca 学 肉 鹿 叫 诱 捕 雄 鹿 的 人 ~ler 
kirkmmda 钦 年 马 月 

geyik bicegBi is. ( 动 ) 狐 型 甲虫 ,鹿角 甲虫 
(Lucanus cervus) 

geyik dikeni is. 〈 值 ) 鼠 李 , 药 鼠 李 
(Rhamnus cathartica) 

geyikdili is. ( 植 ) 欧洲 对 开 蕨 , 鹿 色 多 序 散 
(Scolopendrium officinale) 

geyik domuzu is. ( 动 ) 而 肘 ( Barbirus- 
sa) 

geyikgiller is. ( 动 ) 鹿 科 

geyik otu is. ( 值 ) 白 鲜 属 薄 荷 木 (Dic- 
tamnus fraxinella) 

geysa (日 ) is, 日 本 艺 妓 

gez' 这 ， 人 @@( 稍 、 纺 上 的 ?刻度 @( 枪 支 上 
的 ) 表 尺 0~e almak 隧 准 ,Bag hendegine 
sinip ttfegi geze aldim. 我 躲 在 葡萄 园 的 
壕沟 里 , 举 枪 瞄准 。 

gez: ( 波 ) is.，@ 大 地 测量 用 的 带 结 的 强 @ 
(建筑 施工 用 的 ) 铝 锤 , 测 锤 

gezdirilmek (nsz) gezdirmek 的 被 动态 

gezdiris is. gezdirmek 的 动 名 词 

gezdirmek (-i，-e) @ gezmek 的 使 动 
态 :CocuBunu cok temiz gezdirdi， 她 把 
孩子 抬 摄 得 干 干净 净 。Pazar giinii cocuk- 
larma Tiananmen Meydanrnr gezdirdi. 
星期 天 ,他 带 着 孩子 们 去 天 安 门 广场 玩 了 。 
@ 倒 , 酒 : salataya yag 一 往 沙 拉 上 倒 油 
全 使 经 过 ; Elini cocugun yiiziinde gezdir- 
di. 他 用 手 摸 了 摸 孩子 的 脸 。Utiiyi g6m- 
leginin iistinde gezdiriyor. 他 正在 用 费 


斗 费 他 的 衬衣 。 @ 忽 售 ,叫卖 

gezegen is. (天 ) 行星 : Bilimsel ge- 
lismeler sonucunda insanlar aydan da 
uzak gezegenlere gidecekler， 科 学 发 达 
后 ,人 类 将 可 到 比 月 球 还 遥远 的 行星 上 去 。 

eze 区 en s.【 俗 】 爱 闲逛 的 , 爱 旅行 的 

gezek is. 散步 的 地 方 ,街心 花园 , 林 荫 道 

gezeleme is.【 俗 ] 婚 礼 后 新 婚 夫妇 拜会 亲 
属 

gezelemek (nsz) 目 徘 徊 , 衍 德 , 跨 踏 , 狂 
珠 全 用 连 

gezenek is，@ 走 廊 @@ 阳 台 , 凉 台 

gezenti 5.【 俗 ] 特 别 喜欢 消磨 时 光 的 ,特别 
喜欢 旅行 的 , 爱 闲 和 逛 的 

gezgin I 3 人 @@ 受 出 游 的 ,出 游 的 , 闲 有 逛 的 
人 @ 游 动 的 ,巡回 的 :~ satic! 行商 ,旅行 推销 
员 @ ( 医 ) 游 走 性 的 :一 romatizma 游 走 
性 风湿 病 下 语 .〈 动 ) 候鸟 

gezginci I s.【 俗 ] @ 爱 出 游 的 , 爱 闲 输 
的 @ 游 动 的 ,巡回 的 :一 esnaf 流动 商贩 
一 tiyatro kumpanyalari 巡回 剧团 工 站. 
《 计 ) 浏览 器 

gezginlik, -&i is. 出 游 ,旅行 

gezi is.， 旅行, 出行, 访问 , 远 行 人 @ 旅 行 
地 ,旅游 点 0 一 ye ckmak 出 远门 旅行 ， 
Geziye cikmak istiyor, halbuki parasi 
yok. 他 想 出 去 旅行 ,但 是 讲 中 差 涩 。Gezi 
ye birlikte cikmak icin ani bir karar 
vermislerdi， 他 们 突然 决定 一 起 出 去 旅游 。 

gezi( 波 ) is. ve s.【 旧 ] 一 种 丝 棉 混纺 的 布 
料 

gezici s. 流动 的 ; 游 走 性 的 :~ agnm 游 走 性 
疼痛 ~ esnaf 流动 商贩 一 kiittiphane 流 
动 图 书馆 ~ topluluk 流动 剧团 

gezicilik, -Bi is. 流动 性 , 游 走 性 

gezic, -ci is. 巡逻 ,巡查 

gezilis is. gezilmek 的 动 名 词 

gezilmek (nsz) gezmek 的 被 动态 :Bu giin 
miizeler gezildi. 今天 参观 了 几 家 博物 馆 。 
Bu kilikla sokakta gezilmez. 这 种 穿戴 不 
可 上 街 。 

gezim is. 旅行 ,旅游 

gezimeilik, -i is. 站 遥 学 派 , 亚 里 士 多 德 
学 派 

gezimsel s. 旅行 的 ,旅行 者 的 

gezinis is. gezinmek 的 动 名 词 

gezinmek (nsz) 人 @ 出 游 ,游玩 ,散步 ,多半 
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儿 :rihtim boyunda ~ 沿 着 码头 散步 

Hasmet beyin konakta bulunmadig 
gecelerde hanim bahcede perilerle kol 
kola gezinirmis， 只 要 哈 什 梅 特 先 生 晚 上 
不 在 家 ,夫人 便 在 花园 里 同 仙女 们 和 臂 挽 着 臂 
散步 。 @ 徘 徊 , 走 来 走 去 , 跑 来 跑 去 :oda- 
da 一 在 房间 里 徘徊 @ ( 乐 ; (从 一 个 乐 
章 ) 滑 过 ( 另 一 个 乐章 ) 

gezinti is. 散步 , 钢 弯 ;一 yolu 公众 散 
步 的 场所 (如 林 荫 道 、 滨 海路 .广场 等 ) 
Aksam tizeri parkta bir gezinti yapti, 
傍晚 ,他 在 公园 散 了 一 会 儿 步 。 @ 走 廊 , 回 
廊 , 过 道 ,门厅 ,阳台 :~ yeri 走廊 ,过 道 
各 城墙 上 卫兵 巡视 时 的 过 道 @@( 乐 ) 华 
彩 , 经 过 名 

gezis is, gezmek 的 动 名 词 

gezlemek (-i) @ 测 量 ( 某 个 地 方 ) @ 眶 准 
图 搭 弓 上 箭 

gezlik, -Bi is.，@ 刀 口 ,刀刃 ,刀锋 @@ 折 刀 

gezme is，gezmek 的 动 名 词 : E&er 
yagmur yagmazsa gezmeye cikariz 如 
果 不 下 雨 ,我 们 就 出 去 转 转 。Simdi gez- 
meye cikacak halim yok. 现在 我 已 没有 
气力 出 去 玩 了 。Ben gezmeye baythrm， 
dolayisiyla karim da gezmeden hos- 
lanmal, 我 很 喜欢 旅行 ,因此 我 的 妻子 也 
应 该 很 喜欢 旅行 才 成 。 Hasta iyilesti， 
yavas yavas gezmeye basladr 病人 病情 
好 转 , 已 开始 慢 慢 下 床 走动 了 。 

gezmek， -er (nsz) 四 散步 , 遇 弯 ， 
Bahcede gezelim. 我 们 到 花园 转 转 吧 ! 
Onu gezmege gotiirecegi vaadinde bu- 
lundu. 他 许诺 过 将 带 他 去 散步 。Yuka- 
rida biri geziyor. 上 面 有 个 人 正在 散步 。 
@( 昆 虫 ) 爬行 : Elimin iizerinde bir 
bbcegin gezdi&ini duydum. 我 觉得 我 手 
上 有 一 个 虫子 在 息 。 全 (病人 ) 下 床 ,起 来 
@ (-i) 考察 , 查看 : Bu evi gezdi， 
begendim. 这 座 房子 我 看 过 了 , 很 喜欢 。 
Agabeyim 6niime diistti; peribacalarrmr 
gezdik. 大 哥 带 我 们 查看 了 他 家 的 几 个 山 
头 。@ (-i) 参观 ,浏览 ,旅行 , 游玩 : 
miizeye 一 参观 博物 馆 Bugiin gezdik， 
ayni zamanda isi de ihmal etmedik. 今 
天 我 们 出 去 玩 了 ,同时 工作 也 没 耽误 。O 〇 ， 
hemen hemen biitiin diinyayl gezmisti. 
他 几乎 走 遍 了 全 世界 。 全 在 , 位 于 : 


gezinti / grcirdamak 


Sapkan burada ne geziyor, 你 的 帽子 怎 
去 放 在 这 交 页 ? 全 穿着 :; Bu elbiseyle 
gezemem.。 这 衣服 我 穿 不 出 去 。 Cocuklar 
cok temiz gezdiler， 孩子 们 穿 得 干 干净 
净 . 0gezip tozmak 游荡 :Hep bu cemaat 
ile diisiip kalkryor, yiyip iciyor, gezip 
tozuyordu, 他 一 直 同 这 些 人 打 得 火热 , 吃 
吃喝 喝 , 游 游荡 荡 。 

gezmen is. 游客 

glICIk, -BI is，@ 嗓 子 痒 @[ 倡 ] 令 人 讨 
厌 的 人 工 s.【 倡 ] 令 大 讨厌 的 :~ adamin 
biri 一 个 令 人 讨厌 的 人 0~ almak (或 
kapmak,， olmak)【 倡 ] 讨 厌 ,厌恶 ~ et- 
mek [ 保 ] 激 怒 , 使 讨 大 ,刺激 ~ tutmak 嗓 
子 痒 (-e) ~ vermek @ 使 嗓子 发 痒 , 哈 , 刺 
激 :Sigara glcik veriyor， 香烟 哈 人 。@@ 使 
发 怒 , 使 生气 ;使 姥 妨 ;Onun 6viingenligi 
arkadaslarma gicik verdi. 他 的 狂妄 使 他 
的 同事 非常 恼火 。 

gICcIkca s. ve zf. 嗓子 有 点 痒 的 ;有些 令 人 
讨厌 的 

giIciklamak (-i) @ 使 发 痒 ,刺激 , 哈 :Si- 
gara kokusu icimi gicikliyor， 烟 味 哈 着 
了 我 。 @【 转 ] 使 不 安 , 令 人 讨厌 , Dav- 
ranislarl beni gicikliyor, 他 的 这 种 行为 
让 我 讨厌 。 @[【 转 ] 刺 激 性 欲 ,使 有 人 性欲 

giIciklanmak (nsz) @ 发 痒 , 感到 痒 ; 
bogaz ~ 嗓子 发 痒 @【 转 ] 生 气 , 感 到 不 
安 _@[ 转 ] 有 性 欲 

giciklay1s is. giciklamak 的 动 名 词 

21CIT is， 四 嘎 叶 声 , 喀 咏 声 : Ama onlar 
tam denizin ortasindayken bir firtina, 
bir firtina; gemileri gicir gicir gicirda- 
yip parcalanivermis. 但 是 ,他 们 在 茫茫 大 
海 之 中 遭遇 风暴 , 践 哩 喀 喀 , 船 被 风浪 打 得 
粉碎 。 @ 一 种 用 于 咀嚼 剂 的 树脂 @@[ 但 
办 新 的 ,嘎嘎 新 的 ~! bikme 人 脱口 而 出 
的 :~ biikme bir 1af 脱口 而 出 的 一 名 话 
加 勉强 的 ,不 得 已 的 ;~L biikme iltifat 强 
颜 欢笑 @ 强 迫 : Bu parayl senden gictrr 
biikme alirim. 我 非 要 从 你 这 儿 拿 到 这 笔 
钱 不 可 。~~1 biikmek 漫不经心 , 数 衍 了 事 

gicirdamak (nsz) 四 将 人 地 笑 加 发 出 嘎 层 
声 .Ayakkabilar! pek gicirdiyor. 他 的 鞋 
藉 野 嘎 野 直 响 。KapInin menteseleri 
Paslaimls，gicirdiyor， 门 轴 好 像 生 锈 了 ， 
嘎 叶 嘎 叶 直 响 。Tren fazla yiiklii oldugu 
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gidi gidi zz。 呼唤 母 鸡 时 发 出 的 声音 
全 去 乐 时 发 出 的 声音 

gidrk, -BI is. FE 

grdiklamak (-i) 和 @@ 腹 肢 :Bebegin koltuk 


icin istedigi surati almiyor, tekerlekler, 
dingiller gictrdiyordu， 火 车 载 货 太 多 跑 
不 起 来 ,车 轮 和 车 轴 嘎 肢 作 响 。 


gicIrdatmak (-i) gicirdamak 的 使 动态 : 
Otel koridorunun parkelerini gicirdatan 
ayak sesleri duydu. 他 听 到 了 饭店 走廊 地 
板 上 嘎 咳 嘎 咏 的 脚步 声 。Ofkesinden 
dislerini gicirdatiyor. 他 气 得 把 牙齿 咬 得 
厦 野 嘎 叶 响 ，Sallanarak sandalyesini 
gicirdatiyor. 他 把 椅子 摇 得 嘎 野 嘎 叶 直 
响 。Ogictrdata gicrdata 改 嘎 作 响 地 : 
Cocuklar istedikleri kadar krzaklarryla 
gicirdata gicirdata kaylyorlar， 孩子 们 尽 
情 地 滑 着 他 们 层 嘎 作 响 的 雪 手 。 

glcirday1s is，gicirdamak 的 动 名 词 

gICIr gIeIF 8. ve zf/. 回 昨 咏 吗 跑 的 : 
Kapinin menteseleri yaglanmadEI icin 
grcir giclr 0tiiyor. 门 轴 没 上 油 , 咀 野 嘎 层 
直 响 。 @ 干 干净 净 :~ giyinmis bir su- 
bay 一 位 衣装 笔 插 的 军官 Tahtalarr gicir 
gicIr sildi, 他 把 黑板 都 擦 得 干 干净 净 。 
@ 夫 新 的 ,嘎嘎 新 的 ; ~ el degmemis 
yiizlakler 果 新 的 没有 用 过 的 百 元 大 钞 一 
yatak carsaflar 内 新 的 床单 0 一 etmek 层 
踊 作 响 ， Merdiven basamaklart gicir 
glcIr ediyor， 楼 梯 咏 咳 作 响 。 

gICIrtI is. 嘎 层 声 ,acl bir 一 刺耳 的 嘎 踊 声 
Yan taraftaki agir bir demir kapl glclr- 
tryla acildi. 旁边 一 道 沉重 的 铁 门 ,下 野地 
向 两 边 打 开 。 

giICIrtilr s, 有 嘎 叶 声 的 

gicIrtrsiz s. 没有 号 岐 声 的 , 静 悄 悄 的 ,无 声 
无 息 的 

gida [gida:] ( 阿 ) 3 加 食品 ,营养 :一 ze- 
hirlenmesi 食物 中 毒 hayvan 一 madde- 
leri 动物 饲料 @@ 精 神 食粮 

grdak grdak iinl. ( 母 鸡 下 蛋 的 叫 声 ) 咯 噶 

grdaklamak (nsz) ( 母 鸡 ) 咯 噶 略 噶 的 叫 : 
Otede bir tavuk gidakliyor, 那 边 有 一 只 
母 鸡 在 咯 哄 噶 地 叫 。 

grdaklayIs is. gidaklamak 的 动 名 词 

grdalt s. 有 营养 的 ,滋补 的 :一 yiyecekler 
滋补 食品 

gidasiz s. 没有 营养 的 ,营养 不 良 的 9 一 
kalmak @ 没 吃 没 喝 @ 营 养 不 良 

gidasizlik, -BI is， 人 @ 没 吃 没 喝 合营 养 不 
良 


altlarmi gidiklayarak onu giildiiriiyor. 
他 用 肢 孩子 的 腹 肢 窒 ,把 孩子 逗 得 直 乐 。 
@[ 转 ] 说 逗 笑 的 话 @【 保 ] 搜 查 : Din 
gece aynasizlar bizim kahveyi gidik- 
ladilar. 昨天 夜里 ,条 子 们 又 搜查 了 我 们 的 
苑 罪 馆 。 

grdrklanmak (nsz) gidiklamak 的 被 动态 

grdiklayis is. gidiklamak 的 动 名 词 

gIgt is,( 儿 语 ) 下 巴 

glk dedirtmemek (-i) 不 给 说 话 的 机 会 ， 
封 嘴 , 不 给 可 乘 之 机 

gtk demek (nsz) 提出 异议 ,反对 ,指责 : 
Benim 6nerimi gik dememeden kabul 
etti, 他 接受 了 我 的 建议 ,什么 也 没 说 。Bir 
giin Barls Hoca beni yine falakaya 
cekmisti，Yine gik demedim. 有 一 天 , 巴 
雷 什 老师 又 罚 我 , 打 我 的 脚底 板 , 我 仍然 是 
一 声 未 蚁 。 

gik1 cikmamak (nsz) 不 院 气 , 不 说 话 , 不 
发 表意 见 

gildrr gildir zf. 胡 友 作 响 地 , 帮 隆 帮 隆 地 : 
Makine gildir glldrr calistyor， 机 器 秦 隆 
麦 隆 地 运转 着 。 

gilliigis( 阿 ) is. 阴谋 ,暗算 ,算计 

gilliigisli s. 居心 区 测 的 

glliigissiz s. 心底 坦荡 的 

gma [gina] ( 阿 ) is. 人 @ 语 足 ,充足 ,富裕 : 
O adam gma sahiplerinden biridir, 那个 
人 是 个 富 俩 。 @ 满 足 ,知足 全 厌烦 ,厌倦 
@【 旧 】 歌 , 音乐 : Eskiden okullardaki 
miizik derslerine de gina dersi denirdi. 
过 去 在 学 校 里 音乐 课 也 被 称 为 “gina 课 ”。 
0~ bilmek 知足 : Tamahkir adam gina 
bilmez.， 人 心 不 足 蛇 春 象 。(-den) 一 
gelmek (或 getirmek) 讨厌 : Artik bu 
yemekten gina geldi. 这 道 菜 他 已 经 吃 腻 
了 。Her giin iiziim yemekten gina getir- 
di. 他 讨厌 每 天 吃 葡萄 。 

gipta ( 阿 ) is. 妨 忌 , 美 幕 0(-e) ~ duymak 
妒忌 ; 羡 幕 (-e) ~ etmek 妒忌 ; 羡 幕 

gIr' is. 厦 叶 (车辆 发 出 的 声音 ) 


SI 座 ，@ 话 ,言语 @ 假 话 , 睹 话 , 废 话 ， 
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acmak (或 atmak)【 倡 ] 空 谈 , 啼 劝 ,聊天 ， 
采 扯 ~ gecmek 中 说 空话 ,说 假 话 , 闲 扯 ， 
路 鹃 @[ 但 ] 心 不 在 站 加 嘲弄 一 kaynat- 
mak 谈天 ,聊天 

girc gIrc zf. 踊 呀 野 蚜 地 :; Gire gire bir 
besik sallanryor. 一 只 摇篮 在 肢 蚜 野 趾 地 
晃动 着 。 

gIr gIr zf. 刺耳 地 

girgIr 1 is， 人 @ 刺 耳 的 声音 @( 在 公海 捕 
鱼 用 的 ) 大 网 @ girgir 牌 吸尘器 工 矿 . 
声音 刺耳 地 0(-le) 一 gecmek 开玩笑 (-i) 
一 a almak 开玩笑 (-i) ~a getirmek 开 玩 
笑 ~Inda olmak 开玩笑 

girgirlamak (-i) 用 吸 生 器 吸 :; Halilan 
girgirltyor. 他 正在 用 吸尘器 清扫 地 毯 。 

girik dali is, 私生子 

girla [gi'rla] zf 充分 地 ,很 多 地 0 ~ git- 
mek 长 时 间 地 持续 @ 大 量 地 花费 ~ 
para harcamak 大 把 花 钱 

girnata [glrnalta] is.【 俗 ] ( 乐 ; 黑 管 

girnataci is.【 俗 ] 黑 管 演奏 者 

girnavlamak (nsz) 信用 刀子 捅 伤 @ 
【 介 ] 性 交 , 交 嫌 

girt is, 在 切割 又 厚 又 硬 的 东西 时 发 出 的 声 
音 

girtlak, -BI is.， 加 ‘( 解 ) 喉 , 咽 瞧 : 一 
tnstzi ( 语 ) 浊 辅 音 四 [【 转 吃喝 0 一 
derdi 生活 困难 一 ~a gelmek 所 打 , 扭 打 : 
Sert tartismalar, grrtlak girtlaga 
gelmeden yatistirtldi。 激 烈 的 争吵 被 平息 
下 去 了 ,没有 打 起 来 。~a kadar borca 
batmak 负债 累 累 : Elinin aciklig1 
yiiziinden girtlaBa kadar borca batti. 他 
花 钱 无 节制 ,负债 累 累 。(-in) 一 Ima bas- 
mak 强迫 , 通 迫 :Adamin girtlagina basip 
alacagimnr almis, 他 强行 买 走 了 他 要 买 的 
东西 。~Imna diiskiin 能 吃 能 喝 的 ,好 吃 的 ， 
嗜 吃 的 一 ma kadar 非常 多 : Girtlagma 
kadar borcu var 他 欠 了 一 屁股 的 债 。 
(-in) ~Ina sarllmak 四 紧 追 不 放 , 纠 缠 不 
休 : Adamin girtlaBina sarilip gizini 
s6yletti， 他 缠 着 这 个 人 不 放 * 要 他 说 出 秘 
密 . 四 据 扯 , 肠 打 : Kavganin bniinii al- 
mak istedikce is biiyiidii, nibayet bir- 
birlerinin girtlaklanna sarildrlar， 他 越 
是 想 息事宁人 ,事情 就 越 严重 ,终于 他 们 撕 
扯 到 了 一 起 。~mdan kesmek 从 牙 颖 里 往 


girc giIre / gibi 


外 挤 , 省 吃 俭 用 ; GirtlaBindan kesip 
cocuklarimi okuttu, 他 节 衣 缩 食 , 送 孩子 
们 去 读书 。Grrtlagndan kesip ogluna 
ayakkabr aldi. 他 省 吃 俭 用 ,给 儿子 买 了 一 
双 鞋 。 一 mdan yakalayip bogmak 手 死 ; 
Zavalliy! az kalsmm，grrtlagmdan yaka- 
layrp bogacakt. 他 差点 儿 没 把 那个 倒 震 
蛋 的 死 。 一 Imi sikmak ( 见 一 ma basmak) 
一 mi yirtmak 扯 着 嗓子 喊 : Grrtlaglml 
yirtarcasina haykirirken odaya efendim 
piirtelas girdi, 正当 我 扯 破 嗓子 大 喊 大 叫 
的 时 候 , 我 先生 忧心 刷 圳 走 进 了 房间 。 
一 mn derdinde diismek 嗜 吃 :O sadece 
kendi girtlaginin derdinde diismii$. 他 
这 个 人 成 天 只 知道 自己 吃 ， 

girtlaklamak (-i) 卡 脖子 , 拍 死 

girtlaklasmak (nsz) 互相 卡 脖子 , 殴 斗 

girtlaklayIs is. girtlaklamak 的 动 名 词 

grrtlaksI 8.《〈 语 》 浊 辅 音 的 

grrtlamak (nsz) 嘴 里 含 着 糖 喝 茶 

glyaben [giya:ben] ( 阿 ) zf/，@ 缺 席 : 
Sanik hakkinda giyaben karar verildi. 
被 告 已 被 缺席 审判 。 @ 间 接地 : Sizi 
giyaben tanrrIm。 久 闻 大 名 。 

glyabi[ giya:bi:] ( 阿 ) s， @ 缺 席 的 ;一 
hikim 缺席 判决 @ 没 见 过 面 的 : Benim 
giyabi bir dostum vardir. 我 有 一 个 没 见 
过 面 的 朋友 。 

glyap, -br [giya:p]( 阿 ) is. 缺席 : 一 
kararl 缺席 判决 0~mda 在 某 人 缺席 的 情 
况 下 , 背 着 ,私下 里 :Giyabinizda sizin icin 
giizel s6zler s6ylendi。 人们 私下 里 说 了 不 
少 您 的 好 话 。 

giybet ( 阿 ) is.【 旧 】@ 挑 斤 , 说 坏话 ;中 伤 
@ 失 踪 0 一 etmek 挑拨 ,说 坏话 ,中 伤 

gIybetci is. 挑拨 者 ,背后 挑 唆 者 ,中 伤 者 

gly gly zf. 层 肢 响 地 :O 〇 gly giy ettikce si- 
nirlerim tepeme clkiyor， 那 玩意 咳 时 一 
响 , 我 脑袋 都 大 了 

gibi IT e。@ 像 … 一 样 :buz 一 soguk 像 
冰 一 样 凉 kar ~ beyaz 像 雪 一 样 白 tas 
一 kat 像 石头 一 样 硬 会 刚 一 … 就 ,一 … 
就 :Haberi aldigi gibi yola cikti. 他 一 得 
到 消息 就 上 路 了 。 Sopasin! kaptigr gibi 
kap1 disart etmis. 她 抓 起 一 根木 棒 就 打 ， 
把 他 赶 出 家 门 。Ali hasmini tutugu gibi 
al asagi etmisti， 阿 里 抓 住 对 手 把 他 打倒 
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在 地 。 下 夏 ，@@ 好 像 ,仿佛 ;几乎 : Ona 
evlad1 gibi baktr 他 待 他 如 己 出 。Biitiin 
kani basma ckti，iistiine bir fenalik 
gelir gibiydi, 他 气 血 攻心 , 差 一 点 儿 没 沸 
过 去 。 @ 像 … 似 的 :Cocuk gibi agliyor. 
他 身 起 来 像 个 孩子 似 的 。Maymun insan 
gibi davrandi, 这 只 猴子 的 举止 像 个 人 似 
的 。 夏 六 ,这样 的 ,同样 的 : Ahmet gi- 
bisinden ne beklenir! 对 艾 哈 迈 德 这 样 的 
人 ,还 能 指望 什么 呢 ? Bunun gibisini hic 
gormedim. 我 没 见 过 跟 这 一 模 一 样 的 。 
Ben senin gibilere metelik vermem. 我 
不 会 把 你 这 样 的 人 放 在 眼 里 。 0… ~ san- 
mak 中 假定 ,设想 四 认为 ,相信 @ 猜 想 , 料 
想 (-in) ~sine gelmek 看 来 ,好 像 ,似乎 ， 
仿佛 ;认为 : Sizin s6yledikleriniz hic de 
yabana atilacak s6zler degil gibime geli- 
yor. 依 我 看 ,您 的 话 不 会 被 当成 耳 旁 风 。 
Oyle gibime geliyor ki bu isin icinden 
kolay cikamayacaglz， 依 我 看 ;这 件 事 我 
们 不 会 轻易 脱 得 了 干系 。 一 sine getirmek 
暗示 : Bu teklifi dogru bulmamis gi- 
bisine getirdi， 他 暗示 他 不 同意 这 个 建议 。 

gibilerden zf. 似乎 想 说 ,诸如 此 类 ,譬如 : 
Vururum, keserim gibilerden atrp ‘tut- 
maya basladl， 他 开始 说 大 话 了 ,我 要 宰 
了 他 .诸如 此 类 。 

gibon 这 .《〈 动 长臂猿 

gicismek (nsz) 【 俗 ] 痒 ,发 痒 

gidegele zf. 东 求 西 告 , 东 奔 西 走 , 好 说 歹 
说 , 央求: Gidegele sonunda kiracrdan 
para alabildim. 我 好 说 丈 说 , 才 从 房客 那 
里 拿 到 了 钱 ， 

gidegen s. (地) 从 一 个 湖 流向 另 一 个 湖 
( 河 \ 海 ) 的 

gidek, -Bi is. 胸 墙 , 护 墙 ,女儿 墙 

gider is.， 支出 , 花费: 一 leri azaltici, 
gelirleri artirict 6nlemler 开源 节 流 措施 
yol 一 leri 路 费 , 盘 缠 

gider ayak zf. 正 要 走时 , 刚 要 离开 时 

giderek [gidelrek] zf. 逐渐 , 逐步 , 慢 慢 
地 , 越 来 越 : Giderek tartisma daha da 
ateslendi. 讨论 越 来 越 热烈 了 。Ucurtma 
giderek yiikseliyor. 风筝 越 飞越 高 。 

giderici s. 消除 的 ,去 除 的 ,洗涤 的 :一 de- 
terjan 洗涤 剂 agrl ~ ilac 止痛 药 leke 一 
madde 去 污 材 料 


giderilmek (msz) gidermek 的 被 动态 

gidermek (-i，-den ) 清除 ,消除 ,防止 : 
Kar susuzluk gidermez, kavurga karm 
doyurmaz. 一 把 雪 解 不 了 淘 , 一 把 瓜子 解 
不 了 饿 ; 扬 汤 止 沸 不 如 釜底抽薪 ,权宜 的 办 
法 不 能 解决 根本 问题 。 

gidertmek (-i) gidermek 使 动态 

gidi is.，@Q@ 用 于 责备 的 玩笑 话 : Seni gidi 
senil 你 这 个 小 捣蛋 鬼 ! Seni gidi yalancr 
seni, , ,你 这 小 子 ! 你 撒谎 ! 全 用 于 对 某 
事 的 怀念 或 愿望 : Hey gidi giinler gey! 
嗨 ! 那些 日 子 ,多 美 啊 ! 上 @ 拉 皮条 客 

gidici s. ve is. 加 暂时 的 ,县 花 一 现 的 , 临 
时 的 :一 bir girevli 一 位 临时 负责 人 @ 
【 转 ] 垂 死 的 ,不 久 于 人 世 的 :一 bir hasta 
-个 垂死 的 病人 Ali gidiciye benzer, jki 
giinden beri agrz dil vermiyor， 阿里 似乎 
将 不 久 于 人 世 , 两 天 来 已 经 说 不 出 话 来 了 。 

gidilis is. gidilmek 的 动 名 词 

gidilmek (-e) gitmek 的 无 主 态 :; Pazar 
gtini gezmeye gidildi. 星期 天 出 去 玩 了 。 
Gidilecek yerler arasinda Yaz Sarayi da 
var. 要 去 的 地 方 还 有 颐和园 。Buradan 
Shanghai'ye ne kadar zamanda gidilir? 
从 这 里 去 上 海 要 用 多 长 时 间 ? 

gidim is. (地 ) 退潮 , 落 潮 

gidimli s.《〈 逻 、 哲 》 推论 的 

gidis is，gitmek 的 动 名 词 :muharebe 一 i 
战斗 进程 ,战斗 过 程 Bu delikanlinin gi- 
disini beg&enmiyorum. 我 不 喜欢 这 个 小 伙 
子 的 举止 做 派 。Bu gidisle iki saatte 
varamazsiniz. 你 们 这 么 走 , 两 个 小 时 也 到 
不 了 。Gidisi olsun da gelis olmasin, 去 
了 就 别 再 回来 ! 0 一 alayt ( 史 》 (君王 ) 出 巡 
仪式 ~ 0 一 一 去 不 回头 ; 泥 牛 人 海 

gidisat [gidisa:t] is. @ 进 程 ,过 程 :Gizli- 
den gizliye evinizin gidisatm1 gozetledi, 
konusulan seyleri dinledi. 她 不 动 声色 地 
把 你 们 家 的 一 切 看 在 眼 里 , 听 在 耳 里 。 @ 
举止 ,言行 ,态度 , 做 派 : Onun gidisattml 
begenmiyorum。. 我 不 喜欢 他 的 做 派 。 

gidis diniis is. 往返 , 双 程 : Luoyang'a 
gidis d6niis biletinin fiyati nedir? 去 洛 
阳 的 往返 票 是 多 少 钱 ? 

gidis gelis is. @ 走 来 走 去 ,来 来 往往 ,来 
来 回回 : Senin bu gidis gelislerin kabak 
tadr verdi， 你 这 么 走 来 走 去 搅 得 人 心烦 意 
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乱 。Topun gidis gelisini kortun yan 
tribiinlerinden seyredenierin basr bir 
saat rakkasl gibi， 网 球场 侧面 的 看 台 上 的 
观众 看 着 来 回 穿梭 的 球 ,脑袋 就 像 钟 摆 一 
样 。Bu caddede gidis gelis pek cok. 这 
条 大 街 车 水 马龙 , 黑 巾 扩 掠 。 全 往返 , 双 
程 :~ bileti 往返 票 , 双 程 票 

gidismek (nsz)【 俗 ] 痒 ,发 痒 

gidon (法 ) is.。 @( 自 行车) 车 把 :~ sapi 
车 把 握手 @( 船 上 的 ?燕尾 旗 

gilaburu is, 〈 植 ) 欧洲 芙 苞 ( Viburnum 
opulus) 

gine zf.【 俗 再 ,又 ,仍然 

Gine 0z.is, 几内亚 (非洲 ) 

Gine-Bissau 6z. is. 几内亚 比 绍 (非洲 ) 

ginseng is. 人 参 ( Panax ginseng) 

giray ( 蒙 ) is.〈 史 〉 对 克 里 米 亚 君 王 和 亲王 
的 尊号 

girdap, -br [girda':p] ( 波 ) is. 
@[【[ 转 ] 混 乱 ,纷乱 

girdi is. 投入 0 一 (sD) cikti(st) 四 密切 关 
系 ;来 往 ; Bunun onlarla hicbir girdisi 
Siktrsl yok. 这 和 他 们 没有 任何 关系 。@ 
详情 ,细节 , Ben bu makinenin girdisini 
qiktisint bilmem. 我 搞 不 清 这 台 机 器 的 详 
细 结 构 。@ 收 支 ,投入 与 产 出 

girdibat ( 波 ) is, 旋风 ,龙卷风 

girek, -Bi is. 入口 

giren is.【 俗 ] 零 天 , 少 云天 气 

girenlemek (nsz) 【 俗 ]( 天 气 ) 转 阴 

giret is. 输入 ,进口 

giretmek (-i) 输入 ,进口 

girgin s. 爱 交际 的 

girginlik, -Bi is. 好 交际 , 爱 交际 ,交际 性 

girift ( 波 ) I 5s， @ 错 综 复杂 的 (旧时 
书法 中 ) 字 里 套 字 的 ,交织 花 体 的 :一 tezyi- 
nat 花 叶 饰 ,阿拉 伯 图 案 工 旋 .【 旧 ] 一 种 竹 
制 小 笛 

giriftar [girifta:r] ( 波 ) 5s， @ 被 迷 住 的 ， 
沉 澳 于 … 的 :aska 一 险 入 情 网 的 ,为 情 所 
惑 的 @ 数 上 ( 病 ) 的 :hastaliga 一 染病 在 
身 的 ~ olmak @ 被 迷 住 @ 被 染 上 ( 病 ? 

giriftzen ( 波 ) is. 竹 制 小 笛 吹 奏 者 

girilis is. girilmek 的 动 名词 

girimek (-e) girmek 的 无 主 态 : Giril- 
mez. 请 勿 人 内 ; 止步。insaat sahasina 
girilmez. 施工 重地 ,谢绝 人 内 。Cigara 


加 旋涡 


gidismek / girisimcilik 


ice ice ahu babaya benzedin. Dumandan 
odana girilmiyor, 你 抽 起 烟 来 就 像 是 一 个 
老 烟 鬼 ,你 的 屋子 里 烟雾 腾腾 , 没 法 进入 。 
Etle tirnak arasina girilmez. 【成 清官 难 
断 家 务 事 。 

girim is. girmek 的 动 名 词 

girimlik, -Bi is. 出 入 证 ,通行 证 

girinti is @@ 凸 处 @ 壁 鲍 0(-in) ~sini 
cikmtismr bilmek 知道 底细 

girintili s, 止 进 的 ~~ Sikmtth 凹凸 不 平 
的 , 坑 坑 汗 洼 的 ,恋恋 曲 曲 的 

girintisiz is. 没有 凹 处 的 ,平整 的 0 ~ 
Sikmtrsiz 平整 的 ,笔直 的 

giris is @@ girmek 的 动 名 词 : 一 sinavi 
(或 imtihanr) 人 学 考试 @@ 人 口 门口 :一 
kaprsi 大 门 ,正门 一 kat 底层 ,一 层 Giris 
nerededir? 人 口 在 什么 地 方 ? Buradan 
giris yok, dolasip Oteki kapidan geli- 
niz, 这 儿 没 有 入 口 ,您 还 是 绕 到 那 边 的 大 
门 进 来 吧 ! @ 入 场 费 ,门票 费 : ~ iicreti 
入 场 费 ,门票 钱 Giris ne kadardir? 门票 多 
少 钱 一 张 ? @ 引 言 , 导 言 ,序言 @ 入 门 
书 :Dil bilimine 一 语言 学 入 门 ”@ 序 曲 
人 @ 开 场 白 @ ( 计 ) 输入 :~ birimleri 输入 
设备 一 li bir forma ( 计 ) 输 入 框 O~ yap- 
mak 进入 , 入 场 , 入 境 : Ahmet，Tiir- 
kiye'ye sahte pasaportla giris yaparken 
yakalandr 父 哈 迈 德 持 假 护 照 在 土耳其 人 
境 时 被 捕 。 

girisik s. 复杂 的 , 错 综 的 ,一 ciimle ( 语 ) 
复杂 句 ~ benzeme 阿拉 伯 图 案 , 花 叶 饰 

girisilmek (-e) girismek 的 无 主 态 ， 
Kalles bir adam, onunla hic bir ise 
girisilmez. 他 这 个 人 靠不住 ,绝对 不 能 和 
他 共事 。 

girisim is。 人 @ 事 业 , 事 情 合 倡 议 ,举动 ， 
行动 , 尝试 , 努力 : denenmesi gereken 
barscr bir ~ 一 次 应 该 尝试 的 和 平 努力 
加 ( 物 ) (光波 、 声 波 ,电波 等 ) 干 涉 ,干扰 :一 
sacakjari 干涉 条 纹 

girisimci is,，@ 主 办 者 ,提倡 者 ,倡议 者 ， 
促进 者 ,创业 者 : Tavsan yiirekli insanlar 
girisimci,，basarilt olamazlar， 胆 小 不 得 
将 军 做 。 @ 企 业 家 ,实业 家 

girisimeilik, -&&i is. 主办 者 (或 倡导 者 、 创 
业者 ` 实 业 家 等 ) 的 身份 (或 地 位 、 职 权 、 能 
力 ) 


girisimoOlcer / gitmek 


girisimOlcer is. ( 物 ) 干涉 议 ,干扰 计 

girisim Oleme is.〈 技 ) 干涉 量度 法 

girisken s, 有 进取 心 的 ,有 事业 心 的 ,有 鲍 
力 的 ,有 胆识 的 

giriskenlik, -&i is. 事业 心 ,进取 心 ,冒险 
精神 ,胆识 

girislik, -Bi is. 开场白 

girismek (-e) @ 尝 试 ,试图 ;着手 : bir 
fabrika kurma isine ~ 尝试 建 一 家 工厂 
@@[ 转 ] 殴 打 

Sgirizgah [girizgih] ( 波 ) 好 ,开场白 

girme i，@ girmek 的 动 名 词 @ ( 建 ) 
棒 头 9~ sikma 合 页 

girmek (-e) @ 进 ,入 :bahceye 一 进 花园 
eve 一 进 家 门 O 〇 girince hemen ayaga 
kalktk. 他 一 进来 ,我 们 马上 站 起 来 了 。 
@ 突 破 ,进入 ,占领 ;攻占 ,征服 :Halk Kur- 
tulus Ordularimiz Beijing'e girdiler. 我 
人 民 解 放 军 开 进 北京 城 。 全 加 入 ,参加 ,被 
接纳 进入 : Birlesmis Milletler'e 一 被 接 
纳 加 入 联合 国 okula 一 人 学 orduya 一 
人 伍 , 参 军 Xiao Wang da aramiza girdi. 
小 毛 也 加 入 了 我 们 的 行列 。Kontenjan 
doldugu icin iiniversiteye giremedi, 由 
于 录取 名 额 已 满 ,他 未 能 上 该 大 学 。 @ 信 
席 ( 就 餐 ) 加 参与 ;savasa 一 参战 sinava 
一 参加 考试 ,应 考 @ 年 满 … 岁 : Yir- 
misine girdi, 他 20 岁 了 。 人 @ 钼 研 , 钼 进 
去 ;bu konunun ayrintilarina 一 钻研 这 
个 问题 的 细节 @ 竞 人 , 摊 入 :Su bircok 
ickilerin icine girer, 许多 酒 都 可 以 竞 水 
喝 。 @ 喜 上 , 套 上 ,插入 : Anahtar kilide 
giremez. 这 把 钥匙 插 不 进 锁 孔 。Bu 
Sapka basima girmiyor, 这 项 帽子 我 戴 不 
上 。@ 染 上 ( 病 ): Koyunlara kelebek 
hastalgi girdi. 羊 群 染 上 了 双 盘 吸虫 病 。 
人 @ 变 成 , 变 为 : G58iin kenart menekse 
rengine giriyor， 天 边 变 成 了 紫罗兰 色 。 
图 做 ,进行 :edebi miinakasalara 一 进行 
文学 讨论 国 来 到 ,开始 :ilkbahar girdi， 
春天 到 了 。Kis girdi. 冬天 开始 了 。 人 @ 
(疼痛 ) 开 始 图 (-i) 输入 Ogirecek delik 
aramak 寻找 藏身 处 (-e) girip (或 giren) 
gikan 有 关 的 : Size giren ckan var mi? 
Biz annemle kavga ediyoruz. 我 们 是 和 
我 妈 拌 嘴 , 关 你 们 什么 事 ? girip stkmak 
外 顺 访 ,小 坐 加 常 来 常 往 , 出 出 进 进 :Onun 


yanimizdaki eve girip crktigin: goriir- 
dik. 我 们 可 以 看 见 他 常 来 旁边 这 一 家 。 

girmelik, -&i is.【 俗 ] 入 场 费 , 门 票 钱 

girmislik, -&i is. 关系 ,联系 

gise (法 ) is. 售票 处 ,收费 处 ,收银 台 , 票 房 : 
bilet 一 si 售票 处 Gise nerede? 售票 处 在 
什么 地 方 ? 0 一 birincisi 创 票房 记录 的 影 
片 

gitar (法 ) is.〈 乐 ) 吉他 

gitarcr is. 吉他 手 

gitarcrlik, -BI is. 吉他 手 身份 

gitarist (法 ) is, 吉他 手 

gitgide [gi'tgide] zf. 渐渐 地 , 逐渐 地 : 
Ayaklarl gitgide aBirlasiyor， 他 的 腿脚 
越 来 越 不 听 使 唤 。Gitgide hava soguyor. 
天 逐渐 凉 了 。 Sonra ziyaretler seyrek- 
lesti, gitgide biisbiitin tavsadi 后 来 登 
门 的 少 了 ,逐渐 门 可 罗 和 党。 

gitme is，gitmek 的 动 名 词 ; Oraya git- 
meye kararli. 他 决心 去 那里 。Sonra bir 
daha ona gitmeyi g6ze alamadim， 我 后 
来 再 没 敢 去 找 她 。 

gitmek， -der (-e) @ 去 , 赴 , 前 往 ， 
Beijing'den jstanbul'a ~ 从 北京 去 伊 其 
坦 布尔 Simdi de Ankara ya gidecegi tut- 
tu. 现在 他 突然 又 想 去 安卡拉 。 和 @@ 离 开 ， 
走 开 :Nereye gidiyorsunuz? 您 要 去 哪儿 ? 
Burada idi, diin gitti 他 原来 在 这 上 昨 
天 走 了 。 全 离职 ,辞职 人 @ 出 发 , 始 发 : 
Tren saat sekizde gidecek， 火车 将 于 '8 
点 开车 。 各 通 向 , 通 往 ,Bu cadde nereye 
gider? 这 条 大 街 通 向 什么 地 方 ? ”@@ 从 事 ， 
去 ( 作 革 事 ) :Cocuk okula gidiyor， 孩子 
去 上 学 。Her giin calismaya gidiyoram. 
我 每 天 去 上 班 。isciler greve gitti 工人 
们 去 罢工 了 。 @[ 转 ] 达 到 ( 某 种 状态 ) ,处 
于 ( 革 种 状态 ): Bu isin sonu nereye gi- 
der? 这 件 事 会 有 什么 结果 ? Bakalim bu 
is nasll gidecek. 让 我 们 来 看 看 这 件 事 会 
怎么 样 。Yolculuk iyi gitti. 一 路 顺利 。 
全 适合 , 般配 : Bu elbise，size pek iyi 
gidiyor. 这 件 衣 服 对 您 很 合体 。Kravatin 
sik, fakat bu cekete gitmiyor， 这 条 领带 
很 漂亮 ,但 是 与 这 件 上 衣 不 相配 。 全 诉 诸 ， 
求助 于 :berbere 一 去 理发 doktora 一 去 
看 病 mahkemeye 一 诉 诸 法 庭 ”图 被 花费 
在 ,被 用 在 :Bu kadar para nereye gitti? 
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这 么 多 钱 花 在 哪儿 啦 ? Bu yemege yarm 
kilo yag gitmez。 这 道理 用 不 了 一 乒 油 - 
Eline gecen paranin cogu da coluga 
cocuBa gidiyor. 他 挣 点 儿 钱 大 都 花 在 老婆 
孩子 身上 了 。 余 被 送 走 , 被 带 走 : Ceyizi 
yarm gidiyor 她 的 嫁妆 明天 送 去 。Mek- 
tup postaya gitti. 信 已 送 到 邮局 。 食 防 
同 : Annesi Shanghai'ye gidiyordu, 
onunla gitti， 他 妈妈 要 去 上 海 , 他 陪 她 去 
了 。 图 够 用 : Bir teneke yag bize iic ay 
gidiyor, 一 桶 油 够 我 们 吃 三 个 月 。Bu 
giysi iki yl gider. 这 件 衣服 能 穿 两 年 。 
jki ton kmiir ic ay gitmez, 两 吨 煤 用 不 
了 三 个 月 。 图 行走 ,行进 ,行驶 ;Bu araba 
saatte 120 km. gider， 这 辆 车 每 小 时 能 跑 
120 公里 。Bu at iyi gidiyor, 这 匹 马 走 得 
好 。 图 ( 机 器 ) 运 转 : Saatim dogru gidi- 
yor, 我 的 表 走 得 准 。 起 进行 ,办 理 : isler 
nasll gidiyor? 事情 要 怎样 办 ? 人 雹 结束 ， 
完成 ,成 为 过 去 ; Kis gitti，bahar geldi. 
冬 去 春来 。 人 @ 失 去 :Mal gitti, miilk git- 
ti, hic bir sey kalmadi. 钱财 没有 了 ,房屋 
田产 没有 了 ,什么 也 没 剩 下 。 国 被 砍 掉 : 
Eger onu 6ldiirseydin o vakit kafan gi- 
derdi， 当时 要 是 你 条 了 他 ,你 的 脑袋 早 搬 
家 了 。 图 死 亡 ,去 世 :Ben gidersem adim 
kalir， 如 果 我 死 了 ,我 的 英名 会 流芳 百世 。 
Sihhatine iyi bak，yoksa gidersin. 你 要 
好 好 保重 身体 , 不然 会 完蛋 。Benim icim 
yaniyor, dag kadar arkadasim gitti, 巨 
大 的 悲痛 袭击 了 我 ,我 那 壮 得 像 头 牛 似 的 朋 
友 去 世 了 。 图 受 损 , 变 旧 :Duvarin boyast 
gitmis, 墙 上 的 涂料 脱落 了 。Pantolonun 
dizleri gitti， 这 条 裤子 膝盖 破旧 不 堪 了 。 
图 被 出 售 ,被 出 卖 : Alttn kactan gidiyor? 
黄金 卖 什么 价 ? 图 [ 但 ] 性 交 图 影 响 到 ， 
达到 :kalbe giden bir tebessiim 沁人心脾 
的 微笑 ” 国 助 动词 ,位 于 副 动词 -tp 之 后 ， 
表示 持续 性 : Bircoklar madenlerde ve 
sihhi olmayan islerde 6lip gitti, 其 中 许 
多 人 不 断 死 于 矿山 和 有 损 健康 的 工作 岗位 。 


gitti / giydirmek 


gidip geldikten sonra g6zleri parladi, 
Evi bulmustu. 他 在 来 回 走 了 两 次 之 后 ， 
眼前 一 亮 ,他 找到 家 了 。 Kiiciik yasta 
olmasina ragmen okula kendi basina gi- 
dip geliyor. 他 年 纪 虽 小 却 是 独自 一 人 上 
下 学 。gidip gizlice 冷 不 防 : Kopeg&in biri 
pek hainmis, herkesi gidip gizlice 
siriverirmis. 有 一 条 狗 非常 淘气 ,总 是 冷 
不 防 咬 人 一 口 。 $9Gitsin! (位 于 命令 式 之 
后 ,表示 此 事 就 此 了 结 ) 算 了 ,就 这 样 吧 :Bu 
parayl verelim gitsin! 我 们 把 这 钱 给 了 算 
了 Limzanr ativer gitsin! 你 把 名 签 了 算 
了 ! Gitti de geldi，( 病 人 ) 死 而 复生 ;大 病 
不 死 。Gitti (dahi) gider. 一 去 不 复 返 。 

gitti iinl. (位 于 肯定 过 去 时 之 后 ) 人 @ 表 示 
行为 完成 : Tere yagindan kil ceker gibi 
bu belal isten siyrildi gitti， 他 很 快 摆脱 
了 这 种 不 愉快 的 事 。Firtina gibi geldi 
gitti, 他 风风火火 地 来 了 。 @ 表 示 事 与 愿 
违 : Senelerden beri bir eli cabuk 
hizmetci bulamadrm gitti， 几 年 了 ,我 都 
找 不 到 一 个 勤快 的 人 人 。Polis gelinceye 
kadar hirstz kact gitti， 不 等 警察 到 , 窃 
贼 就 跑 了 。 Herif haber vermeden de- 
foldu gitti. 这 家 伙 一 声 不 就 汐 走 了 。 
全 表示 同意 原本 不 同意 的 事 : Madem bu 
kalem sana bu kadar lizimmis, verdim 
gitti, 既然 你 这 么 需要 这 支 笔 , 那 我 就 送 给 
你 好 了 。Madem ki burada kalmami is- 
tiyorsun kaldrm gitti， 既 然 你 希望 我 留 
下 , 那 我 就 留 下 好 了 。S6yledikierime 
krzryorsan，sustum gitti， 既然 我 说 的 话 
让 你 生气 , 那 我 就 不 说 了 ， 

gittikce [gittikce] zf. 逐渐 ,逐步 , 越 来 
越 :Bahce gittikce giizellesiyor， 花园 越 
来 越 漂亮 了 。Sehrimizde ticaret gittikce 
canlaniyor， 本 市 商业 日 益 兴旺 。 Bu gen¢ 
gittikce aBirlastyor， 这 个 年 轻 人 逐渐 变 得 
老成 持 重 了 。 

giydirici is. (影视 ) 女 主角 服装 员 ,( 戏 剧 ) 
服装 员 


giydirilmek (-e) giydirmek 的 被 动态 

giydiris is. giydirmek 的 动 名 词 

giydirmek (-i, -e) @ giymek 的 使 动态 : 
Beni sehre gétiirdii, bastan ayaga 
giydirdi 他 把 我 带 到 城 里 ,把 我 从 头 到 肢 
打扮 一 新 。Cocugu annesi giydirdi. 母亲 


图 助动词 ,位 于 带 向 格 的 名 词 词组 之 后 , 表 
示 持 续 性 :Bu is hosuma gitmedi. 我 一 直 
不 喜欢 这 项 工作 。Bu olay tuhafmma git- 
ti. 我 一 直 对 这 件 事 感到 奇怪 。0gidip de 
geri gelmek 重病 在 身 , 身 染 重病 gidip 
(gidip) gelmek 来 回 走 , 走 来 走 去 :ki kere 
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给 孩子 穿 上 了 衣服 。 @ 责 备 0giydirip 
kusatmak 更 衣 , 换 新 衣服 

giyecek, -Bi is. 衣服 ,服装 :kishik 一 ler 冬 
装 

giyilis is. giyilmek 的 动 名 词 

giyilmek (nsz) giymek 的 被 动态 

giyim is，@ giymek 的 动 名 词 @@ 穿 着 ， 
着 装 ，Giyiminden isci oldugu an- 
lastltyor. 从 穿着 上 看 ,他 是 个 工人 。Giyi- 
minden hallendigi anlasiliyor. 从 衣着 上 
看 ,他 的 生活 有 所 好 转 。 全 衣服 ,服装 : ~i 
temiz bir kisi 一 个 衣 帽 整洁 的 人 、@[【 俗 】 
一 套 ,一 副 ; 一 批 :bir ~ mal 一 批 货 ~ 
kusam 衣服 , 服装 ; Giyime kusama cok 
para harcadi， 他 在 穿着 上 花 了 许多 钱 。 
~i kusam yerinde 穿着 得 体 的 ,穿着 体面 
的 ,衣冠 楚楚 的 

giyim evi is. 服装 店 

giyimli s. 穿 … 的, 穿 得 … 的 , 穿 衣服 的 : 
temiz ~ bir kisi 一 个 穿 得 干 干 净 净 的 人 
0~ kusaml 穿着 得 体 的 ,穿着 体面 的 , 衣 
冠 楚 楚 的 

giyimsiz s. 未 穿 衣服 的 ; 衣衫 单薄 的 : 
Cocuk celimsiz, kildan nem kapacak 
vaziyette, fazla olarak bir de giyimsiz, 
tabii bu soguk havada hasta olur， 这 孩 
子 体质 弱 , 弱 不 禁 风 ,再 加 上 衣衫 单薄 ,当然 
要 冻 病 了 。 

giyinik 8， 穿 得 … 的 , 穿 … 的 , 穿 衣服 的 

iyinis is. giyinmek 的 动 名 词 : g6sterisli 
一 穿着 讲究 

giyinmek (nsz) @ 穿 衣服 ,自己 穿 衣服 ; 
Sabahleyin giyinip sokaga cikti. 他 早上 
穿 上 衣服 就 上 街 去 了 。Simdi derhal giyi- 
neceksiniz ve kirisi kiracaksimiz. 你 们 现 
在 马上 穿 上 衣服 离开 这 里 ! Dut yaprag1 
actr， soyunt dbkti，giyin. 【成 ] 桑 树 发 芽 
春光 近 , 桑 树 落叶 秋风 凉 。 @@ 穿 着 , 穿 得 
“+: Koltukta cok miikellef giyinmis ve 
cok giizel bir kadim oturuyor. 椅子 上 坐 
着 一 位 衣着 华丽 而 且 非 常 漂亮 的 女人 。 人 @ 
(-e) 【 转 ] 盆 恨 , 怨恨 , 受气 0giyinip 
kusanmak 注重 穿着 , 着 装 得 体 : Kocam 
bana karsi iyi davraniyor, benim de sik 
kadinlar gibi giyinip kusanmam!, boyan- 
mami istiyor. 我 丈夫 待 我 好 ,希望 我 也 像 
其 他 漂亮 女人 一 样 穿着 打扮 。 


giyinti kusantr is. 衣着 ,服装 

giyis is. giymek 的 动 名 词 : Bayramlik el- 
bisesini ilk giyiste becerdi, 他 第 一 次 穿 
上 他 的 节日 礼服 就 搞 破 了 。 

giyit i3.【 俗 衣服 ,服装 , 衣 帽 : En giizel 
giyitlerini giyindi. 他 穿 上 了 他 最 好 的 衣 
服 。 

giyme is, giymek 的 动 名 词 :tac ~ t6reni 
加 蝎 仪 式 

giymek (-i, -e) 四 穿 , 戴 : gbmlegini 一 
穿 上 衬衣 paltosunu 一 穿 上 大 衣 
sapkasInl 一 戴 上 帽子 @ 盆 假 ,怨恨 , 受 
气 :Biri agzma geleni sOyledi, biirii de 
giizelce giydi， 一 个 人 在 肆 无 鼠 翌 地 说 着 ， 
另 一 个 强 忍 着 。 Ogiydi&i yakisrken eller 
bakisirken 年 轻 时 ,漂亮 时 

giyotin (法 ) is. 断头台 

giysi is. 衣服 ,服装 , 衣 帽 :~ dolabl 衣柜 ， 
衣 柚 一 gOsterisi 时 装 展示 ,时 装 表演 ulu- 
sal 一 leri 民族 服装 

giysilik, -Bi 二 . 衣柜 , 衣 枉 

Siz! is. 神秘 ,秘密 ,奥秘 : Mutlulugun gizi 
ondadir ve bu gizi ondan kimse cala- 
mamistir. 它 掌 担 着 幸福 的 奥秘 ,没有 人 能 
从 它 那里 夺 走 。 

giz? is.《〈 海 》 枪 上 斜 杆 

gizacrm is. 自白 ,供认 

gizdes is. 知己 ,密友 ,知心 朋友 

gizem is. 奥秘 , 谜 ,秘密 ,神秘 

gizemci is. 神秘 主义 者 

gizemcilik, -Bi is. 神秘 主义 ,神秘 教 

gizemli s. 神秘 的 ，KIyIS1 kirmiz1 
parmaklikl! ve ak taslarla doseli bir 
yol, gizemli bir karanlk icinde dbne 
dane gidiyordu. 一 条 用 白石 子 铺 就 的 路 ， 
路 边 设置 红色 的 栏杆 ,在 神秘 的 夜色 之 中 ， 
暗 蜂 而 去 。 

gizemsel s. 神秘 的 ,神话 式 的 

gizil s. 潜在 的 

gizil giic is.@ 漠 势 .潜能 ,潜力 人 @ ( 物 ) 
势 , 位 

gizlemek (-i, -den) @ 藏 匿 ,保藏 ,掩藏 ， 
掩盖 , 掩饰 , 伪 装 : siperleri calilarla 
Grterek ucaklardan 一 用 树枝 把 战壕 掩 
盖 起 来 , 以 免 被 飞机 发 现 Paralartmi 
sandikta gizledi. 他 把 钱 藏 在 箱子 里 。 @ 
保守 秘密 加 强 忍 :Uzun bir siire sonra 
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krz giilmesini gizledi 过 了 好 久 , 姑娘 才 
忍 住 了 笑 - 

gizlenilmek @ (nsz) 藏 ,伪装 : B6yle 
acik yerde nasll gizlenilir? 这 地 方 空荡荡 
的 ,怎么 藏 ? Deveye bindikten sonra cali 
ardina gizlenilmez， 扑 立 鸡 群 难 藏身 , 众 
目 联 联 难 逃脱 。 @ (nsz,， -den) 对 某 人 
保密 :Durum bizden gizlenildi. 情况 对 我 
们 保密 。 

gizlenis is, gizlenmek 的 动 名 词 

gizlenmek (-e) @@ 躲 藏 : Calilarm arka- 
sina gizlendi. 他 藏 在 灌木 从 后 边 。 @ 
(-den) 对 某 人 保密 ; Bu is ondan giz- 
lendi， 这 件 事 对 他 保密 。 各 被 掩藏 ,被 掩 
盖 , 被 掩饰 : Al gOmlek gizlenemez. 【成 】 
纸 里 包 不 住 火 ;要 想 人 不 知 ,除非 已 莫 为 。 

gizleyis is. gizlemek 的 动 名 词 

gizli I s. ve 1 @ 暗 藏 的 ,被 藏 起 来 的 ; 
《 计 ) 隐 含 的 : ~ dosya 隐 含 文件 ~ kapl 
暗 门 ~ para 被 藏 起 来 的 钱 全 秘密 的 , 保 
密 的 :~ bir anlasma 秘密 协定 ~ celse 
(或 durusma) 秘密 审判 ,不 公开 审理 一 
oturum 秘密 会 议 全 私下 里 的 ,背地 里 的 : 
Yapuginiz gizli isleri agabeyim bir an- 
larsa hepinize duman attinr. 你 们 背地 
里 干 的 这 些 事 ,大 哥 要 是 知道 了 , 侯 不 了 你 
们 。 @ 山 忽 的 : Kiz duyguluydu，Gizli 
anistirmalarla ttirlii sarkilar sdylemek- 
ten hoslaniyordu, 那 姑 娘 多 悉 善 感 ,喜欢 
读 一 些 幽怨 的 诗词 典故 。 工 zf. 悄悄 地 ， 
秘密 地 ,背地 里 ;:O，evi benimden gizli 
sattl， 他 背 着 我 把 房子 卖 了 .~ din 
tastmak 信奉 秘密 宗教 一 ~ 秘密 地 ,悄悄 
地 ,暗自 地 : Gizli gizli ona krzacak，kin 
baglayacaktrm. 我 暗暗 生 他 的 气 , 恨 他 . 
一 kalmak 藏匿 一 kapakh 中 秘密 的 ,不 公 
开 的 ,暗中 的 ,私下 的 @ 不 坦率 的 ,模糊 的 ， 
含糊 的 , 星 涩 的 , 难 解 的 ;~ kapakl! izahat 
用 涩 难 懂 的 诉说 一 0y ile 用 秘密 表决 的 方 
式 ~ sevda 暗恋 ~ sttma 中 隐 性 症 疾 @ 
【 转 ] 吹 毛 求 竟 , 恶 意 找茬 儿 ,存心 为 难 , 居 心 
险恶 ;偷偷 干 坏事 的 人 (-i) ~ tutmak 保 
密 :devlet sirlarint ~ tutmak 保守 国家 
机 密 ~den 一 ye 悄悄 地 ,不 动 声色 地 , 私 
下 里 ,暗地里 : Gizliden gizliye evinizin 
gidisatint g6zetledi, konusulan seyleri 
dinledi. 她 不 动 声色 地 把 你 们 家 的 一 切 看 


goblen (法 ) TI is. 


gizlenilmek / goblen 


在 眼 里 , 听 在 耳 里 。Onlar gizliden gizliye 
birbirlerini seviyorlarmrs. 他 们 在 悄悄 地 
相 恋 。 ~yi digiin evinde okumak 向 众人 
张扬 应 该 保密 的 东西 

gizlice [gizli'ce, gi'zlice] zf. 悄悄 地 ,私下 
里 ,暗地里 ,不 动 声色 地 : Giizel，ara sira 
bilgine gizlice g6z attyordu， 漂亮 的 姑娘 
不 时 地 向 秀才 上 暗 送 秋波 。Onun deli 
sayilmasinin sebeplerini gizlice biz de 
sezerdik. 我 们 也 暗地里 了 解 到 了 为 什么 
说 他 是 疯子 的 原因 。 

gizlilik, -Bi is. 秘密 ,秘密 性 :Bu isin giz- 
ligi kalmad1. 这 件 事 不 保密 。 

gizmen is. 侦探 , 奸 细 ,间谍 

gizs6miirii is, 论 诈 , 忍 吓 

gizsG6miiriicii is. 褒 诈 者 , 铅 吓 者 

giz yazl is. 密码 ,暗号 

giz yazllmak (nsz) 译 成 密码 

giz yazllr s. 密码 的 

gladyator (法 ) is,( 古 罗马 ) 斗 士 

glase (法 ) [ is. 人 @ 软 皮革 @@ 潜 皮 : 一 
ayakkabi 漆皮 鞋  s, 有 光泽 的 ,上 光 的 ， 
一 fotograf 上 光照 片 

glasiye (法 ) is. 冰川 

glasyoloji (法 ) is. 冰川 学 

glasyolog (法 ) is. 冰川 学 家 

glay6l (法 ) is. ( 植 ; 曹 兰 , 唐 莒 玺 (Cladio- 
lus) 

glikojen (法 ) is, 〈( 生 ,化 ) 糖 原 

glikokol, -li (法 ) is. 《化 甘氨酸 

glikol (法 ) is. (化 甘 醇 , 乙 二 醇 

glikoz (法 ) is. (化 ) 葡萄 糖 

glikozit (法 ) is. (化 ) 葡 精 苷 ,糖苷 

glikoziiri (法 ) is. (化 ) 糖尿 

gliserin (法 ) is, (化 ) 甘油 , 丙 三 醇 

global (法 ) s. 总 的 ,全 部 的 

globiilin (法 ) 好 ,〈 化 ) 球 蛋 白 

glokom (法 ) is.《 医 ) 青光眼 


glokoni (法 ) if.〈 矿 ) 海 绿 石 


glokonit (法 ) is.，( 矿 )》 海 绿 石 

gliiten (法 ) 这 ， @@ 硬 物 黏 合剂 @ 化) 谷 
蛋白 , 面 盘 0~ emegi 糖尿 病人 食用 的 一 
种 无 淀粉 面包 

gnays ( 德 ) i3. 《地 ) 片 麻 兰 

GNS [ 缩 ] 全 国人 口 统计 (Genel Niifus 
SayrmlarD 

@( 法 国 ) 哥 白 林 花 毯 ， 
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挂 毯 @ 哥 白 林 刺绣 工艺  s. 用 哥 白 林 
刺绣 制 成 的 (布料 ) 

gocuk, -区 u ( 保 ) is. 皮 酉 , 皮 大 整 :Sirttma 
tavsan kiirkii bir gocuk giydirdiler. 他 们 
给 我 穿 上 一 件 免 皮 桥 。 

gocundurmak (-i) gocunmak 的 使 动态 

gocunmak (nsz, -den) 人 @ 感 到 不 安 , 感 到 
不 快 ,反感 :O, bu s6zimden gocundu. 
他 对 我 这 句 话 感到 不 快 。Al kasagly1，gir 
ahira, yaBiri (或 yaras1) olan gocunsun. 
干 自己 的 事 , 休 管 他 人 论 短 长 。 @@ 发 痒 : 
YYarasi olan gocunur (或 gocunsun). 做 
贼 心虚 。 

gofret (法 ) is, 小 蜂窝 饼 , 华 夫 饼 干 

gogo is.【 保 ] (印度) 大 麻 

gogocu is.【 仇 ) 吸 食 ( 印 度 ) 大 麻 者 , 净 君 子 

gol, -li (法 ) is，( 体 〉 进 球 : Seyirciler 
Murat'in attigi golleri goriince zevkten 
kendilerini iyice daBitmislardi, 观众 们 看 
了 穆 拉 特 的 进 球 兴奋 异常 . 0 一 atmak 射 
门 , 投 饮 : Onlarm galip gelecegi elde bir 
ama kac gol atacagint tahmin etmek 
giictiir， 他 们 肯定 能 赢 ,但 能 进 几 个 球 却 不 
好 说 。(- 门 ~ atttrmak 使 射门 ,使 投 得 ， 
Macin sonuna kadar acikg5z kaleci kale- 
ye gol attirrmadi, 守门 员 机 警 过 人 ,直到 
终场 力 保 大 门 不 失 。~ kaydetmek 进 球 
一 olmak 进 球 , 破 网 ~ yapmak 进 球 得 
分 , 破 网 ~ yemek 失 球 , 失 分 :Golii yi 
yince takrm daBildi.、 失 球 后 , 球 队 溃 不 成 
军 。 

golci is. 最 佳 得 分 手 

golf, -fi ( 英 ) is. 高 尔 夫 球 运动 0~ pan- 
tolon 宽大 的 运动 裤 , 灯 短裤 

golfstrim ( 英 ) is. 墨西哥 湾流 

golliik s， 适合 于 进 球 的 ,可 能 进 球 的 ; Bu 
golliik bir suttu, 这 本 来 是 一 次 势 在 必 进 
的 射门 。 

gomalak, -&1 ( 意 ) is. 虫 胶 , 虫 漆 

gomena, gomene, gomina, gomine 
is. 《( 海 ) @ 链 : Gemiciler gemiden an- 
cak yarim gomine btede bir kayanin 
birden dniimiize ciktigm1 farkettiler. 般 
员 们 在 距离 船只 约 半 链 之 晃 的 海面 上 上 发现 
了 一 块 礁石 。 @ 错 链 

gonca ( 波 ) is. 花草 

gondol, -ji (法 ) 未, 威尼斯 轻舟 , 贡 多 拉 船 


gondolcii is. 威尼斯 轻舟 船 夫 , 贡 多 拉 船 夫 

gonk, -Eu ( 马 来 语 ) is.@ ( 乐 ) 锣 @ 
《 体 》 信 号 锣 

gonokok (法 ) is. 淋 球 菌 

goril (法 ) if @ 〈( 动 ) 大 猩猩 (gorilla) 
@@[ 转 ] 保 镖 

gosist (法 ) I s. 左派 的 ,左倾 的 工 is. 左 
派 分 子 ,左倾 分 子 

gosizm (法 ) is. 左派 主义 ,左倾 主义 

Gotik, -Bi (法 ) I 6z.i3. 哥 特 语 5. 哥 
特 人 的 

Gotlar bz.is,《 史 ) 哥 特 人 

governar ( 英 ) is，@ 地 方 长 官 
banka 一 让 银行 总 裁 

goygoycu is. 乞丐 

goygoyculuk, -Bu is. 行乞 

gibek, -Bi is.， 肚脐 ,肚脐 眼 :~ dansi 
肚皮 舞 @@ 胖 肚皮 ,大 肚子 :G6begini erit- 
mek icin her sabah bir saat yol yiiriir. 
为 了 减 掉 他 的 大 肚子 ,他 每 天 步行 一 小 时 ， 
@( 城 市 .国家 、 地 区 等 的 ) 中 部 , 中心: 
sehrin 一 i 市 中 心 @ 菜 心 上 @ 非 , 代 :On- 
lar da6rt g6bekten beri saatcilikle 
ugrasrrlar, 他 们 从 事 修 表 业已 有 四 代 。 
@( 花 园 .地 千 , 托 盘 等 ) 中 心 装 饰 图 案 : Bu 
halinin g6beBi pek zarif， 这 块 地 筷 的 中 
心 图 案 很 精美 。 @ (十字 路 日 的 ) 安 全 岛 
@( 自 行车 等 的 ) 轴 套 , 轴 皮 人 @ 石 磨 轴 眼 0 
一 adr 乳 名 ,小 名 ~ atmak Q@ 跳 肚皮 舞 @ 
【 转 ] 非 常 高 兴 , 异 常 兴奋 ,手舞足蹈 :Bu isi 
gobek atarak kabul eder. 他 会 非常 高 兴 
地 接受 这 份 工作 。~ bagFOD ( 解 ) 脐带 四 
《新 生 儿 剪断 脐带 后 止血 用 的 ?脐带 @@《 植 > 
珠 柄 ~ baglamak 发 胖 , 脑 满 肠 肥 : Cok 
yiyiyor, calismiyor; g6bek bagladi. 他 
吃 得 多 , 又 不 干 活 , 变 成 了 大 胖子 。~ 
Salka(la)mak 中 跳 肚 皮 舞 非常 高 兴 , 异 
常 兴奋 ~ havasi 肚皮 舞 舞 曲 四 欢乐 情 
景 ~ salivermek 发 胖 , 变 成 大 胖子 一 tast 
土耳其 浴室 中 大 躺 在 上 面 发 汗 的 矮 石 墙 
一 i biriyle bagl 形影不离 的 (-in) ~i 
biriyle beraber kesilmek 形影不离 -in) 
~i catlamak 遇 到 大 麻烦 ,焦头烂额 
Mustafa kirac araziyi tarla hiline ge- 
tirebilmek icin gobegi catlaymcaya ka- 
dar calismis. 穆 斯 塔 法 忙 得 一 塌 糊 涂 , 要 
把 那 块 不 毛 之 地 变 成 良田 。 Pazar giiniine 


介 总 裁 : 


715 


kadar, para bulacagrz diye gbegimiz 
catladi, 为 了 在 星期 天 之 前 搞 到 钱 , 弄 得 我 
们 焦头烂额 。(-in) ~i diismek @《〈 医 》 
患 小 肠 疝气 @[ 但 ] 筋 疫 力 尽 :Aksama ka- 
dar agr un torbalarrmi tastmaktan 
gabegim diismiisti. 我 打 沉 重 的 面 匆 子 ， 
一 直 干 到 晚上 , 累 得 我 盘 疲 力 尽 。(-in) 
一 i sokakta kesilmek 整 天 在 街 上 晃荡 , 爱 
和 逛 街 ，Sokak sokak dolasryorsun: 
g6begBin sokakta mr kesildi? 你 逛 了 一 条 
街 又 一 条 街 ,难道 你 把 魂 儿 委 在 了 街 上 ? 
一 inden isemek 【但 处 于 困境 一 inden is 
etmek【 倡 】 刀 扎 , 刀 刺 一 ini kendi kesmek 
自己 的 事 还 要 靠 自己 , 靠 别 人 不 如 靠 自 己 
一 ini kivratmak @ 跳 肚皮 舞 @[ 转 ] 异 党 
兴奋 ,手舞足蹈 ，Miiz 乱 e kendini 
kapttrmls，g5begini kivrattyordu。 他 沉 
醉 于 音乐 之 中 ,手舞足蹈 。 一 leri (bir- 
birine) bagl 形影不离 的 : Ayhan la 
Aydin her yere birlikte gidiyorlar; 
g6bekleri baglh.。 阿 伊 军 和 阿 伊 登 无 论 去 
哪儿 都 结伴 而 行 ,形影不离 。 一 ten balikcr 
有 老 经 验 的 渔夫 

gbbeklenmek (nsz) @@ 发 胖 @( 卷 心 菜 
等 ) 长 心 

gobekli s. @ 胖 的 , 脑 满 肠 肥 的 ,大 腹 使 便 
的 、@( 卷 心 菜 等 ) 有 心 的 , 姿 实 的 

g6bel is.【 俗 】@@ 私 生子 , 野 种 全 孤儿 , 流 
浪 儿 @@ 小 孩 @ 田 野 里 作为 边界 全 起 的 
土 城 

gbbelek，- 基 iif.【 俗 ] 一 种 食用 菌 , 葛 菇 

gbbelez is.【 俗 }] 狗 册子 , 狗 娃 子 ,小 狗 

goce is. 【 俗 ] @ 麦 仁 , 麦 米 @ 麦 仁 汤 

gocen is. 【 俗 ]( 免 猫 . 狗 、 猪 ) 总 子 

g0c is， 人 @ 流 亡 ; 移 民 , 逃 礁 ;流浪 :Kuraklik 
k5y halkint gOce zorladi. 干旱 迫使 农民 
背井离乡 。 @ 迁 移 , 搬 家 ,移居 和 @@( 流 亡 、 
迁移 ,搬家 期 间 的 ) 行 李 @ 迁 徒 , 移 栖 9 一 
etmek (或 eylemek) 流亡 ;移民 ,和 逃难 ; 
流浪 : Bunun iizerine，tarlalartmml，evini 
satt!, eline gecen yiiz altila baskente 
gc etti. 于 是 ,他 卖 光 了 田产 房屋 , 共 得 百 
金 , 进 京 去 了 。@@ 迁 移 ,搬家 ,移居 :Ah- 
met, Trabzonlu zengin bir babanin tek 
ogluydu. jstanbul'a fi tarihinde ,goc et- 
misti. 艾 险 迈 德 本 是 特 拉 布 松 一 个 富翁 的 
独生子 ,很 久 以 前 移居 伊斯坦布尔 。@ 迁 


gobeklenmek / giciirmek 


徙 , 移 栖 : Kirlangiclar sonbaharda giine- 
ye gac ederler， 萝 子 秋天 迁 往 南方 。 图 过 
世 , 去 世 

gicebe TS5，@@ 游 牧 的 ,流浪 的 @ ( 动 ) 
迁徙 的 , 移 栖 的 工 好 ， @ 游 牧 族 , 流 浪 者 
人 @ 移 栖 动 物 

gicebelesmek (nsz) 移民 ,迁移 ,移居 , 流 
亡 ,逃难 ,流浪 

gicebelik, -Bi is.， @@ 游 牧 生活 , 移 柄 性 , 迁 
第 性 @ 流 动 性 ,流浪 性 

gicelge is.【 俗 ] 移 居 地 ,流亡 地 ; 移 栖 地 , 迁 
徙 地 

gicer s. 游牧 的 , 移 栖 的 ,流浪 的 

giceri s. 经 常 迁徙 的 ,喜欢 搬家 的 ,流浪 的 

gicer konar 5. 游牧 的 ,流浪 的 :一 asiret 
游牧 部 落 

gicermek (-i，-e) 四 移交 : Arkadasim 
isini bana g6cerdi, 我 的 同事 把 他 的 工作 
移交 给 交 了 我 。 @@ 移 栽 

gicertmek (-i) gicermek 的 使 动态 

gicken is.〈 免 猎狗 猪 ) 恕 子 

gickiin s。 @ 扬 摇 欲 坠 的 ,快要 倒塌 的 :一 
bir yapi 一 座 摇 播 欲 坠 的 建筑 @[ 俗 ] 游 
牧 的 , 移 栖 的 、@【 俗 ) 年 迈 的 , 老 朽 的 

gicmek, -er (-den，-e) 人 @ 迁 居 , 移 民 , 搬 
家 ,迁移 5 Aksam oldu kon，sabah oldu 
g6c.【 成 ] 日 出 而 做 ,日 落 而 息 ; 县 行 夜 宿 。 
人 @( 动 物 ) 移 栖 , 迁 徙 ” 合 塌 落 , 倒 塌 , 塌 陷 : 
Duvar g6cti. 墙 塌 了 。 @ 去 世 , 故 去 :O 〇 
zavalh da g6cti， 那 个 可 怜 的 人 也 死 了 。 
0Ogicip gitmek 【 转 ) 死亡 ; Uc evlidini 
arkada brrakip g5cap gitti。 他 抛 会 下 他 
的 三 个 孩子 ,撒手 人 赛 。 

gicmen 工 is，@ 移 民 ,难民 @@ 移 栖 动物 
厂 Ss， 人 @ 远 难 的 ,流亡 的 @ 移 栖 的 (动物 ) 

gicmenlik, -Bi is.，@ 难 民 资 格 ,移民 资格 
@ 迁 居 , 移 居 外 国 

gicmen sIcan is. ( 动 ) 棕 鼠 

gocii is.【 俗 ] 山 崩 , 崩 塌 , 塌 方 

gaciicii s. 移 栖 的 (动物 ) 

gociik, -BH  s， 骨 塌 的 , 增 陷 的 ,倒塌 的 
工 过- 崩塌 处 ,塌陷 处 ,倒塌 处 

giciim is. ( 生 ) 趋 性 

gociinmek (nsz) 【 俗 ] 死 亡 ,去 世 , 故 去 

gociirmek (-i, -e) @ 使 移居 ,使 迁居 @ 
移交 @@ 压 垮 ,使 塌陷 ,使 倒塌 :Kar catiy1 
g6ciirdi 大 雪 压 塌 了 屋顶 。 1 读 ] 吃 
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光 :Bir tabak baklavayi g6ciirdi、 他 把 一 
大 盘子 点 心 都 吃 光 了 。Gelenleri birer bi- 
rer yakalaytp gociirmiis. 来 者 被 它 一 一 
抓 住 吃 掉 了 。 @@[ 俗 ] 移 栽 

gaGciirtmek (-i) g6ciirmek 的 使 动态 

gociirilmek (nsz) g6ciirmek 的 被 动态 

giciis is. gocmek 的 动 名 词 

giciisme is.( 语 ) 单词 中 相 邻 的 音 转换 位 
置 。 如 :comlek) c6lmek，kibrit) kirbit, 
toprak)torpak，yalntz) yanliz 等 。 

g6den (baBirsag1) is,，@ ( 解 ) 直肠 @@ 肚 
子 @ 骨 

gides s. 【 俗 ] 肥 胖 的 ,有 肉 的 

268em s. [ 俗 ] 紫 绿色 的 

giBermek (nsz) @ 变 绿 ,发 绿 : Agaclar 
gO0Berdi, 树 绿 了 。 @ 变 紫 ,发 紫 , 发 青 ; 
Bacaginin carptlgr yer g6&erdi， 他 的 腿 
看 紫 了 。 

g6Berti is,[ 俗 ] @ 可 食 植 物 ,青菜 @( 遭 
打击 碰 扩 造成 皮下 出 血 后 形成 的 ) 紫 斑 , 青 
斑 , 血 疱 

B08iis, -区 sii is，@ 胸 ,胸膛 ,前 胸 , 胸 前 ;一 
boslugu (或 kovugu) 胸膛 一 cerrahisi 
胸 外 科 一 kafesi 胸廓 ~ kemigi 胸骨 ~ 
sesi ( 乐 ) 胸 音 @ 胸 腔 内 器 官 :一 darlig1 
气喘 病 ~ ingini 呼吸 道 感染 @@[ 转 ] 乳 房 
0~ bagur actk 敞 胸 露 怀 的 ~ bagrr acu- 
mak 版 胸 露 怀 ~ caprazt (摔跤 时 ) 从 腋 下 
抓 对 手 的 背心 ~ gecirmek 叹息 ,叹气 , 抽 
泣 ; Arkadasrm derin bir g6gts gecir- 
dikten sonra，s6ze basladi. 我 的 朋友 深 
深 地 叹 了 一 口气 ,然后 说 了 起 来 。(-e) ~ 
germek QD 顶 住 ， 挡住 ，Dismanm 
hiicumuna g6Biis gerd 还 .我们 顶 住 了 敌 
人 的 进攻 。Zorluklara gig&iis gerdi; 
okudu, doktor oldu, 他 迎 着 困难 上 ,学 业 
有 成 , 当 了 医生 。@@ 自 信 回 自 豪 ,得 意 : 
Biyik buran, gogiis geren erleriz, 我 们 
是 勇敢 而 又 自豪 的 战士 。(-le) 和 ~e 面 
对 面 :dismanla ~ ~e savasmak 同 敌人 
进行 肉搏 战 Sokakta onunla g6giis g68se 
geldim, 在 街 上 ,我 和 他 打 了 个 照 面 。 一 
kabartmak 使 骄傲 ,使 得 意 ,使 自豪 : De- 
digin kadar gogiis kabartatak sey 
sayllmaz bunlar. 这 些 还 不 是 你 说 的 那 种 
可 以 为 之 感到 自豪 的 事 。~ tahtast 胸 
骨 回 ( 乐 ) 音 板 (-e) 一 vermek 面 对 ; 


【 转 ] 对 付 ,承受 ,抵挡 ,阻挡 :zrt ve muhalif 
riizgarlara 一 vermek 迎 着 顶头 风 下 
(bagr) ack ( 见 ~ bagrr actk) :Gogsii 
acik, ayaginda da sortu var， 他 沿 着 胸 ， 
穿着 一 条 短裤 。(-in) ~ 站 daralmak 中 呼 
吸 困难 , 噶 不 过 气 @[ 转 ] 紧 张 得 喘 不 过 气 
(Cin) 一 让 kabarmak 骄傲, 得 意 , 自豪 ， 
Sporcularimizin basarllarryla ulusumu- 
zun g6gsii kabardi 我 国运 动员 的 成 就 使 
国人 为 之 感到 自豪 。(-in) ~ii sikismak 
胸闷 : G6gsi sikismis， 他 胸口 发 闯 。 
~iinii gere gere 中 自信 地 四 骄傲 地 ,得 意 
地 ,自豪 地 : Bu isi basarip go&siinii gere 
gere dolasmak istiyorum。 待 这 件 事 情 办 
成 之 后 ,我 想 挺 起 腰 板 到 处 走 走 ，(-im) 
一 inmi kabartmak 骄傲 , 得 意 , 自豪， 
Yiksek tahsilini bitirirsen gegstind 
kabartarak herhangi dairede is isteye- 
bilirsin, 如 果 你 接受 了 高 等 教育 ,你 就 可 以 
挺 起 腰 板 ,在 任何 一 个 部 门 找 工 作 。 ~iini 
kavusturmak 扣 上 上 衣 的 扣子 : Oyle 
degil! Hocanin yaninda terbiyeli dur- 
mall，g6gsiini kavusturmall， 别 这 样 ! 
在 老师 面前 要 有 礼貌 , 扣 好 家 扣 . 
Gigsiiniizde ak killar bitsin, 祝 您 万 寿 无 
性 ! 福 如 东海 , 寿 比 南山 。 

g0giisiemek (-i) @ 用 胸部 推 ; Kapiy! 
gogtsleyip act 他 用 胸部 推 开门 ， @ 
【 转 】 对 付 , 承受 , 抵挡 , 阻挡; Biitiin 
giicliikleri tek basina gogiisledi， 他 独自 
承受 了 所 有 的 困难 。 

g6giislii s。@ 有 前 胸 的 @ 宽 胸膛 的 ,胸腔 
宽大 的 ”人 @ 大 和 乳房 的 (女人 ) 

gogiisliice s. 胸部 有 点 大 的 ,乳房 有 点 儿 大 
的 

iiisliik，- 若 证 is. 图 禄 ; 白 大 宰 , 大 宰 

20k, -区 本 is. @Q 天 空 :~teki bulutlar 天 
上 的 云彩 ~teki ucan ucaklar 天 空中 飞 
翔 的 机 群 Uzaklarda, cok uzaklarda g6k 
ile deniz birlesiyor. 极目 远 望 ,天 水 一 色 。 
四 太空 ,空间 ,宇宙 :~ atlasI 是 图 [ 5s. 
加 靖 蓝 色 的 ”@[ 俗 】( 瓜 果 ) 生 的 ,不 熟 的 
~ 中 lamak [ 转 ] 下 雨 ~ delinmek 下 雷 阵 
雨 : Yagmur hizrmr o kadar artirdi, o ka- 
dar artirdr ki sanki g6k delinecekti. 雨 
越 下 越 大 ,就 像 是 天 要 塌 了 一 样 。~ gibi 
giirleyip simsek gibi cakmak 丽 吓 , 侗 吓 
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一 80ziia 蓝 眼睛 的 @[ 转 】 不 吉利 的 ,有 
害 的 ~ girlemesi (或 giiriiltiisiy 雷 :Gak 
giiriiltiisiinden korkuyorum. 我 害怕 打 
雷 。 一 kandil 酶 醒 大 醉 ~e acllmak 归 天 
~e 3Emak 升天 : G6niilsiiz namaz gge 
amaz. 心 诚 则 灵 。 一 e kement atmak (DD 
眼 高 手 低 , 好 高 登 远 @ 有 进取 心 ,有 事业 
心 ,有 魄力 ,有 胆 有 识 ~e merdiven daya- 
mak 中 长 成 大 高 个 :Cok genc yasta gige 
merdiven dayamis; iyi basketci olur. 他 
年 纪 轻 轻 就 长 成 了 大 高 个 ,会 成 为 一 个 好 的 
篮球 运动 员 。@@ 好 高 玖 远 ~e merdiven 
kurmak @ 长 成 大 高 个 四 好 高 歼 远 : Eli- 
nizdeki isle ilgilenin，g6ge merdiven 
kurmayrm， 你 们 还 是 关心 关心 你 们 手 里 的 
事情 吧 , 别 再 好 高 警 远 了 ! ~e ser cekmek 
答 入 云端 ,高 欠 信 云 (-i) ~lere cikarmak 
吹 摔 , 极 力 奉 承 , 捧 上 天 , 吹 得 天 花 乱 坠 : 
Komsumuz basarilarindan dolay! 
oglunu g5klere cikardi. 我 们 的 邻居 把 他 
儿子 的 成 就 吹 得 天 花 乱 瞧 "Ove Gve 
goklere cikardiginiz yer burasr m1? 被 你 
们 吹 得 和 天花乱坠 的 地 方 难道 就 是 这 里 吗 ? 
~lere ckmak ( 见 一 e ser cekmek) 一 lere 
el acmak 祈祷 一 lere ermek ( 见 一 e ser 
cekmek) ~Ilere ucmak 高 兴 得 跳 起 来 
(-i) ~lere ucurmak 吹捧 ,极力 奉承 , 捧 上 
天 , 吹 得 天 花 乱 险 ~leri inletmek 响 彻 云 
天 ;G6kleri inleten bir alkrs kopmustu. 
爆发 出 一 阵 雷 网 般 的 侧 声 。 一 te ararken 
yerde (或 yolda) bulmak 踏破 铁 鞋 无 各 
处 ;得 来 全 不 费 工夫 ~te yildiz ararken 
yerdeki cukura gbrmemek 志 大 才 政 
一 teki ylldiza akce diye kement atmak 痛 
蛤 蜡 想 吃 天 悉 肉 9Gik aElamaymeca yer 
giilmez. 老 天 不 身 , 庄稼 不 笑 。Go6kten 
yagsm，yerde toplayasm. 善 有 善 报 。 
Gokten (yere) zembille mi indi(n)? O 
《用 于 批评 妄 自尊 大 的 人 ) 你 算 老 几 ? @( 用 
于 批评 企图 不 劳 而 获 的 人 ) 难 道 天 上 能 掉 馅 
鲜 吗 ? 

gO0k ada is. (天 ) 星系 ;银河 系 0 一 kusag1 
虹 , 彩 虹 

gOk bilimi is. 天 文学 

gok bilimeci is. 天 文学 家 

SOk bilimsel s. 天 文学 的 

gOk cismi is. (天 ) 天 体 





goOk ada / gol 


gO6kce I 各 太空 的 ,宇宙 的 @ 将 蓝 色 
的 ”加 漂亮 的 .好 看 的 下 is.〈 植 ) 棉 斗 家 
此 

BOkcek s.【 俗 ] 漂 亮 的 ,好 看 的 (人 ) 

gOkce yazm >. 文学 

g6kciil s.【 俗 ) @ 菊 蓝 色 的 ”人 @ 大 空 的 , 宇 
宙 的 ,空间 的 

gOkdeldi is. 摩天 大 楼 

gOkdelen is. 摩天 大 楼 

g6k ekseni is. (天 ) 天球 轴 

gOk eslegBi is. (天 ) 天 球 赤道 

gOk evi is. (天 天文馆 

gOk fizii is，( 天 ) 天 体 物理 学 

gok katr is. 天空, 空中 ,太空 ,空间 ,宇宙 

BOK kir is, 浅 灰 色 

gbk kubbe is, 天 空 ,空中 ,太空 ,空间 , 宇 
宙 ; 天 容 

g6k kumu 这.《〈 天 》 陨 石 球 粒 

SOK kusag1 is. 虹 , 彩 虹 

g6k kutbu is. 《天 ) 天 ( 球 ) 极 

gOk kiiresi is. (天 ) 天 球 

g0kmen s.【 俗 ] 蓝 眼睛 的 

goknar is.( 植 ) 冷杉 , 枞 (Abies) 

gOksel s， 天 文 的 

gOk tasr is. (天 ) 流星 , 陨 星 , 陨石 :demirli 
一 铁 陨石 

Gak Tiirk 6z.is. ( 史 ) 蓝 突厥 人 

Gak Tiirkce 6z. is.〈 语 ) 蓝 突 厥 语 

gO6k yakut is. 蓝宝石 ,青玉 

gak yolu is. 【 俗 ] 银 河 

gO0k yiizii is. 天 空 ,空中 ,太空 ,空间 ,宇宙 : 
Bulutlar g6k yiiziinii kapladi. 乌云 项 日 。 
Gece olmustu，g6kyiizinde ince bir ay 
vardi, 夜幕 降临 ,一 弯 明 月 空中 高 挂 。 
Geceleri gokyiizindeki duragan yildiz 
larr izlemek hosuma gidiyor, 我 喜欢 晚 
上 看 天 上 的 星星 。0 一 nde saray kurmaga 
calsmak 异想天开 , Bu para ile bu isi 
yapmaga calismak, gOkyiiziinde saray 
kurmaga calismaktan farksiz. 用 这 点 儿 
钱 就 想 做 这 件 事 , 无 异 于 异想天开 .多 
Gokyiiziinde diigiin var deseler, kadinlar 
merdiven kurmaya kalkar. 如 果 天 上 有 和 舞 
会 ,女人 就 敢 搭 梯子 。 

SO1 is，@ 湖 , 泊 , 湖 泊 :dag 一 站 山地 湖 @ 
水 库 , 水 池 , 池 塘 :Surada bir g6] var. 那 
边 有 一 个 池塘 。 0 一 olmak 变 成 汪洋 一 片 ， 
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发 大 水 :Pencerelerden giren yagmurdan 
oda g61 oldu. 雨水 从 窗户 里 进来 ,房间 里 
都 成 了 河 了 。~ii grmeden pacalarr srva- 
mak 未 雨 绸 织 $Gile su gelinceye kadar， 
kurbaganm g6zii patiar. 水 不 进 湖 青蛙 
恼 ;时 机 不 对 事 难 成 。 

8g01 alasr is. ( 动 ) 淡水 名 

SG ayagI is. (地 ) 湖水 出 口 

g01 basr is. 流入 湖泊 的 小 河 

gOlciik, -Bis. 小 湖 ,池塘 

gilciil s，@ 与 湖 有 关 的 @ 湖 里 生长 的 ， 
湖 边 生产 的 

gblek, -Bi is,【 俗 ] 小 湖 ,水 尘 

gilermek'( nsz) 水 流 遍 地 , 变 成 湖 

gilermek2( nsz) 加 (动物 ) 绊 倒 全 盘腿 而 
坐 

gilet is. 【 俗 ) @ 小 湖 ,水 洼 ,水 墙 全 泡 生 
皮 的 石 塘 

glge is，@Q 影 子 , 映 影 ,阴影 :~ resim 前 
影 一 oyunu (或 tiyatrosu) 皮影 戏 @@ 树 
戎 ,阴凉 : Agustosta golge kovan, zem- 
heride karnl ovar. 【成 ] 夏 天 干 活 不 卖力 ， 
冬天 就 要 饿 肚皮 。 全 轮廓 ”人 @( 图 画 、 照 相 
等 的 ) 阴 暗部 分 :一 konisi 太阳 黑子 的 中 央 
黑暗 部 分 ”@[ 转 ] 影 子 ,形影不离 的 人 @ 
庇护 , 庇 萌 0(-in) ~ altmda 在 … 的 庇护 
下 ，Agabeyinin g6lge altmda epeyce 
6nemli isler basardi. 在 哥哥 的 庇护 下 ,他 
做 成 了 几 次 很 大 的 买卖 。(-e)》 一 (sD 
diismek 中 影响 四 影子 映 在 : Yazihanenin 
buzlu pencere cammna kasketli bir basm 
gdlgesi diistd， 在 办 公 室 结 了 冰 的 玻璃 窗 
上 ', 映 出 了 一 个 戴 鸭 舌 帽 的 头 影 。(-e) 一 
diisiirmek 使 受 影响 ,对 … 投 上 阴影 ,使 暗 
淡 : Son davramslariyla basarlarmna 
g6lge diisiirdt. 他 最 后 的 行为 ,给 他 的 成 
功 蒙 上 了 一 层 阴影 。 一 etmek @ 挡 亮 , 挡 
住 光 线 @【 转 ] 妨 碍 ~ gibi 影子 般 的 ,幽灵 
般 的 ;一步 不 落地 , 紧 紧 地 : Aliyi bir 
golge gibi takip eden polis onu bir 
tiirli yakalayamaz, 警察 像 幽 灵 似 的 紧 紧 
地 跟着 阿里 ,可 怎么 也 抓 不 住 他 。 一 ol- 
mak 庇护 , 庇 萌 , ~ salmak 撤 下 阴影 :Bu 
actk ve soluk havanm renksizligi 
icinde, adanm yesillikleri, kiyilara ve 
havaya yesil kursuni galgeler saliyor. 


在 这 晴朗 和 白 亮 的 天 空 下 ,海岛 的 绿色 给 沿岸 


和 空气 撤 下 了 铅 绿色 的 映 影 。~ seklinde 
siizilmek 悄悄 溜 走 (-i) 一 de brakmak 
超越 ,使 相形 见 纳 : Bu oyunlarda，Cin- 
liler, bildigim biitiin uluslar: beceri ve 
gorkem bakrmmdan g6lgede brrakiyor- 
lar, 中 国 类 的 这 种 表演 ,不 论 技巧 及 规模 ， 
都 超过 我 所 知道 的 其 他 所 有 国家 。 
Caliskanligryla ”biitin arkadaslarni 
g6lgede birakti 他 以 他 的 勤奋 使 他 的 同 
学 们 相形 见 纳 。( kendi) ~sinden kork- 
mak 谨 小 慎 微 , 胆 小 怕 事 : Bu adam 
g6lgesinden korkuyor. 这 个 人 谨 小 慎 微 ， 
胆 小 怕 事 。 

golge bali&r is. ( 动 ) 加 黄鱼 ( Umbrina 
cirhosa) @ 苗 鱼 (Thymallus thymal- 
lus) 

golge balrgrgiller is. ( 动 ) 石 首 鱼 科 
(Sciaenidae) 

g6lgecil s. 喜 茸 的 ; 适 雨 的 , 喜 雨 的 :~ bit- 
ki 喜 雨 植物 

golgelemek (-i) @ 对 … 投 上 阴影 , 遮 暗 ， 
遮 需 ; biiyiik cinarlarin golgeledi&i bir 
yer 被 巨大 的 法 国 梧桐 迹 住 的 地 方 @ (图 
画 ) 打 上 暗影 ,[ 转 ] 使 黯然 失色 

golgelendirmek (-i) @ golgelenmek 的 
使 动态 @[ 转 ] 搞 乱 ,影响 全 使 休息 

gilgelenmek (nsz) 变 阴凉 ,Burasl 55le- 
den sonralarr golgeleniyor， 这 个 地 方 下 
午 就 变 阴凉 了 。 

gblgeleyis is. gblgelemek 的 动 名 词 

golgeli s。 @ 有 阴凉 的 ,阴影 之 下 的 ,有 阴 
影 的 : ~ bir kse 一 个 阴暗 的 角落 @ 
【 转 ) 大 致 的 ,大 概 的 ,有 轮廓 的 

go0lgelik, -Bi is。 @@ 有 阴凉 的 地 方 :一 lerde 
serinleyenler 在 阴凉 处 乘凉 的 人 们 @@ 凉 
亭 , 棚 架 , 凉 棚 

golge olay is. (者 ) 副 现象 ,附带 现象 

g6lge olayct 1 s. 副 现象 论 的 ,推崇 副 现 
象 论 的 下 座 . 副 现象 论 者 

golge olaycrhk, -BI is. ( 哲 〉 副 现象 论 

golge resim is. 黑色 轮廓 像 ,剪影 ,侧面 影 
像 

gblgesiz s. 没有 阴凉 的 ,没有 阴影 的 9 一 
kavak agaci 对 任何 人 都 没有 好 处 的 人 

2g01 kestanesi is. ( 植 ) 菱角 (Trapa na- 
tans) 

g6llemek (-i) 使 变 成 湖 , 使 成 为 泥 塘 
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g6llenmek (nsz) 【 俗 ] 变 成 水 洼 , 变 成 烂泥 
塘 

goliik, -Bi is. ( 动 》 @ 牧 口 ( 马 , 驴 . 台 等 ) 
@( 马 , 驴 等 ) 驹 

gi6mec is.【 俗 ] 蜂 房 :一 bal 蜂 房 密 

gmgak [g6img6k] s， @ 洪 蓝 色 的 外 特 
别 蓝 的 四 特别 的 :~ sarhos 酷 梧 大 醇 的 

gimlek, -Bi is。 @ 衬 衫 ,衬衣 : demir 一 
盔甲 ,甲骨 kil 一 羊毛 衫 @ 书 皮 ,封皮 
@ 代 , 非 : jki gbmlek yukarr dedesi 
Cinlidir. 他 两 代 以 上 的 祖辈 是 华人 ， @ 
灯 单 , 单 , 套 , 防 护 层 : kanape 一 i 沙发 套 
su 一 i( 技 ) 水 防护 层 和 @ 文 件 夹 @ 等 级 ， 
档次 @ (哺乳 动物 的 ) 肠 膜 , 膜 9 一 
degistirmek (D( 蛇 ) 晓 皮 : Yilanlar yilda 
bir kere gbmlek degBistirirler， 蛇 每 年 赔 
一 次 皮 。 加 改 弦 易 纤 , 改 纺 更 张 ,脱胎 换 骨 : 
O, eski Ahmet degil cok iyi bir oldu; 
g5mlek degistirdi， 他 已 经 不 是 原来 的 艾 
哈 迈 德 了 ,他 已 经 脱胎 换 骨 , 变 成 了 一 个 很 
好 的 人 ,~ eskitmek 人 生存 , 活 下 去 四 深 
爱 某 人 ~ kalm 富裕 的 ,有 钱 的 (- 让 
一 inden (或 一 ten) gecirmek 收养 某 人 为 
养子 

gomiekci is. 制 售 衬衣 的 人 : Bunu，ma- 
halledeki dikisci kadm degil, maharetli 
ve sOhretli erkek gomlekciler dikerdi. 
这 件 衣 服 不 是 街头 缝 衣 妇 做 的 ,而 是 著名 男 
裁缝 做 的 。 

gomlekcilik, -Bi is. 衬衣 业 

gimleklik, -Bi is. 衬衣 布料 

gimlekliler s.( 动 ) 被 讼 亚 门 

giomme IT is，@ g6mmek 的 动 名 词 @ 
一 种 烙 饼 卫 8. 四 进去 的 :一 banyo 浴盆 ， 
浴 红 ~ dolap 壁 柜 , 壁 枉 ~ kilit 瞳 锁 

gbmmek，-er (-i，-e) @@ 掩埋 : 
Evlatlarrm，bagrm bir yerine bir sey 
gbmdiim，arayimm，bulursunuz、 和 孩子 们 ， 
我 在 葡萄 园 底下 埋 了 一 样 东 西 ,你 们 去 找 找 
看 。 Para dolu ci6mlegi topraga g6m- 
miis。 他 把 装 满 钱币 的 瓦 镑 埋 和 地下。 @ 
埋 莫 , 安 非 ;参加 昔 礼 ,为 某 人 送 莫 ; Onu 
bugiin g6mdiik. 我 们 今天 安 关 了 他 。 @ 
埋 人 ,猎人 入 , 安 入 :bir cerceveyi ~ 把 窗 框 
安 到 墙 上 tasi yiiziige 一 把 玉石 镶 在 戒指 
上 Basm yastEa go6mmiis. 他 把 头 埋 人 
枕头 里 。 @【 转 ] 比 … 活 得 更 长 , 比 … 寿 命 


gollenmek / gonderici 


更 长 :Sen bu saglam biinye ile daha pek 

Mseyi g6mersin. 你 身体 这 么 棒 .能 
比 许多 人 寿命 更 长 。 

gOmii is. 埋藏 的 金 银 财宝 ,藏匿 的 钱财 

go6miik s. 被 埋藏 的 ,被 埋 茵 的 ,被 掩埋 的 : 
yere 一 evler, k6yler 被 埋 人 地 下 的 房屋 
村 庄 

gamiildiiriik ，- 吉 让 这.【 俗 】@@ 穿 在 牛 罗 上 
的 短 棍 @@( 马 ) 胸 带 

gmiilemek (msz)【 俗 ] 埋 藏 金 银 财宝 

gbmiilmek (nsz) @@ gmmek 的 被 动态 : 
Ben burada, diri diri bir mezara 
gamiilmiis gibiyim. 在 这 里 ,我 就 像 是 被 
活埋 在 一 座 坟 莫 里 。 @ (-e) 把 自己 埋 入 ; 
Ayaklarim heniiz sicak duran kil 
ylginlarina gomiiliiyor, 我 把 双 脚 埋 进 尚 
有 热气 的 灰 堆 里 。Bay Li maroken kol- 
tuklardan birine g5miildii， 李 先生 把 自 
己 埋 进 一 张 羊皮 椅子 里 。 @ (-e) 沉 和 人 , 没 
入 ,陷入 ,沉没 :Sandal sulara gOmiildi. 
小 船 沉 入 水 中 。Depremde her sey su- 
lara gomiilmiis， 在 地 震中 ,所 有 的 东西 者 
沉 和 了 水 底 。 @ (-e) 【 转 ] 陷 人 (沉思 、 回 
忆 , 悲 京 等 ):hatirlarina 一 陷入 深 深 的 回 
忆 

Bobmiilti is. 猎人 狩猎 时 的 藏身 处 

BOmiili s. ve is，@ 被 埋藏 的 ,被 掩埋 的 : 
Ogullar gomiili bir kap altimn var 
sanarak bagl bastan basa kazmlslar， 他 
的 儿子 们 以 为 底下 埋 了 一 钠 金 子 ,把 葡萄 园 
挖 了 个 遍 。 @ 沉 没 的 : denizin derin- 
liklerine 一 gemi 沉 和 大海 深 处 的 轮船 

goOmiiliis 这 .gomiilmek 的 动 名 词 

gOmiis is, g6ommek 的 动 名 词 

gOmiit is. 墓地 ,陵墓 , 扩 

gbmiitlik ， -总 让 六. 坟 地 ,陵园 , 坟 场 

gbn i3， 加 皮革 , 热 皮 全 鞋底 用 皮革 @ 
【 俗 ] 兽 皮 

goncii is. 【[ 俗 ] @ 皮 革 商 @ 修 鞋匠 

g6nc 5.【 俗 ] 富 裕 的 ,富有 的 

goncliik, -多 is,【 俗 富裕 ,富有 

gonder ( 希 ) is. 各 旗杆 @ 赶 牛 用 的 木 棒 
加 返 船 用 的 长 杆 @ 红 幼 枪 ,标枪 @@( 史 》 
旧时 战争 中 为 军 中 将 领 和 君主 看 马 ,平时 照 
料 马 展 的 人 员 

gonderi is 各 邮件 @[ 俗 ] 送 行 ,送别 

gonderici is. 寄 件 人 , 宕 信人 ,发 货 人 








gbnderilis / goniil 


gbnderilis is, gonderilmek 的 动 名 词 

gbnderilmek (-e) g6ndermek 的 被 动态 

”Oginderilen mahal 四 到 任 的 地 点 @ 目 的 
地 ;路 程 的 终点 ;( 货 运 、 邮 寄 等 的 ) 送 达 地 点 

gonderis is. gondermek 的 动 名 词 

gonderisme is. gonderismek 的 动 名 词 

ganderismek (nsz，-le) 通信 ,信函 往来 

gonderli s, 有 旗杆 的 ,有 杆 的 

gbnderme is，@ gOndermek 的 动 名 词 : 
一 belgesi 发 货 单 @ 注 释 标记 

gondermek (-i, -e) @ 寄 送 :mektup 一 
寄 信 OB&luna, posta havalesiyle bes mil- 
yon lira g6nderdi. 他 通过 邮局 给 儿子 寄 
了 500 万 里 拉 。Eline gecen paranin bir 
baltimiinii kdyiine g6nderip geri kalan! 
ile zar zor yasamak durumundadir. 他 
把 挣 到 的 钱 一 部 分 寄 回 农村 , 剩 下 的 用 于 维 
持 艰难 的 生活 。 @ 派 遗 : carsiya bir 
adam 一 派 人 去 商店 买 东西 Liitfen bana 
bir tamirci gunderin。 请 给 我 派 一 个 修理 
工 来 ! 加 送 去 , 送 来 , 送 货 ; Bugiin 68le 
yemegimi biiyiik kizla ormana gonder. 
今天 你 让 大 女儿 到 林子 里 给 我 送 午饭 ! 
Giines diinyaya 1Sik ve 1si gbnderir， 太 
阳 给 地 球 送 来 光 和 热 。Evimize bir tiip 
gaz gonderebilir misiniz? 请 给 我 送 一 钠 
煤气 好 吗 ? @ 发 球 , 开 球 : Sag bek Riza 
topu santraya gbnderiyor. 右 后 卫 勒 扎 把 
球 开 到 了 中 场 。 @ 送行 : Cocuklarmi 
Tianjin'e g5nderdi， 他 送 孩 子 们 去 天 津 。 
OEullarmrm birini tahsil icin Beijing'e 
gendermis, 他 把 一 个 儿子 送 到 了 北京 去 
念书 。 

gbndertmek (-i，-e) g6ndermek 的 使 动 
态 

gbnen I is. [但 ) @ 浇 灌 将 耕种 的 土地 
人 @ 湿 度 TI s. 潮湿 的 ,湿润 的 (土地 ) 

gonence is. 舒适 , 低 意 

gonenceli s, 舒适 的 ,设备 完善 的 

gonenc, -ci is. 繁荣 ,昌盛 ;幸福 

gonencli s. 繁荣 的 ,昌盛 的 

gionendirilmek (nsz) gonendirmek 的 被 
动态 

gbnendirmek (-i) gonenmek 的 使 动态 : 
Hem iyi bir yiiregin oldugu icin, hem 
de kendinde olant baskalariyla pay- 
lastugm icin seni ginendirecegim. 你 心 
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眼 儿 好 ,又 愿意 与 别人 分 享 你 的 东西 ,我 要 
送 给 你 幸福 。 

gonenmek (nsz) 人 @ 繁 荣 , 有 昌盛 全 高 兴 ， 
愉快 ,满意 ,幸福 

g6nliince zf 称心 如 意 地 : Murat kendi 
havasmda; gonliince hareket ediyor. 称 
拉 特 自由 自在 , 想 干什么 就 干什么 。 

gOnii], -njii is。 @ 情 感 ,感情 ,内 心 ,心愿 ， 
心灵 :一 belasi 爱 的 烦恼 ,心灵 创伤 一 
cokiisii 精神 崩溃 一 ferahlgr 心情 舒畅 
Ganiil ferman dinlemez， 爱 得 至 死 不 渝 。 
@【 转 ] 要 求 ,希望 ,志向 :~~ birligi 志 同 道 
合 一 toklugu 满足 ,满意 Allah gonliine 
gare versin. 祝 万 事 如 意 , 心 想 事 成 ! 0 一 
acicl 令 人 开心 的 , 令 人 高 兴 的 , 令 人 愉快 
的 :Ruhen hasta insanlarin goniil acict 
kitaplar okumasl gereklidir， 有 心理 疾病 
的 人 应 该 看 一 些 让 人 开心 的 书 。~ acmak 
使 开心 ,使 快乐 : Baharda kirlar goniil 
acar, 春天 的 原野 使 人 心 旷 神 恰 。Bu 
manzara gbniil aclyor. 这 种 景色 令 人 心 
旷 神 恰 。~ adami 宽 宏大 量 而 又 有 人 缘 的 
人 一 akrtmak 爱 ,钟情 于 一 alcakhgr 说 
虚 , 虚 心 :insan g6niil alcakligl ile yak- 
lasirsa pek cok dost edinir， 一 个 人 如 果 
以 诚 待人 便 能 得 到 许多 朋友 。 一 almak 四 
讨 得 欢心 ,使 开心 ,使 快乐 : Yarim elma， 
goniil alma, 千里 送 牲 毛 , 礼 轻 情意 重 。@ 
宽慰 ~ avcisi 猎 色 者 ,好 色 之 徒 ,风月 老 
手 ,浪荡 公子 ~ avlamak 赢得 爱情 一 
avutmak 自我 安慰 ~ azabi 使 人 不 快 的 事 
一 ba 如 爱情 关系 (-e) ~ baglamak 爱 , 襄 
爱 ,钟爱 ,钟情 于 :Bir baskasma ml g6niil 
baBladin? 你 爱 上 了 别人 吗 ? ktanbullu- 
nun goniil bagladig! ciceklerden biri, 
muhakkak ki mor salkimdi. 紫 茧 花 肯 定 
是 伊斯坦布尔 人 喜爱 的 花卉 之 一 。(-Le) 
一 bir etmek 相爱 ,心心 相 印 ,一 条 心 : 
Eger sen benimle g6nil bir edip bir 
gomlekten basini cikarirsan ve sOziime 
uyarsan ben senin melainetini defede- 
rim， 如 果 你 和 我 一 条 心 , 跟 我 干 , 听 我 的 
话 , 我 会 解除 你 的 烦恼 。 一 birl 记 i 相爱 , 心 
心 相 印 ,一 条 心 : Mademki aralarmda 
goniil birligi var, su halde evlenmeler- 
ine engel olmayl ben pek uygun 
86rmedim. 既然 他 们 心心 相 印 ,那么 在 这 


种 情况 下 ,我 认为 阻止 他 们 结婚 就 不 大 合适 
了 。 ~ bollugu 慷慨 .大方 ~ borclusu 有 
感情 债 的 , 欠 人 情 的 ~ bulandirmak @ 令 
人 恶心 , 令 人 作呕 , 令 人 反胃 :Ucak ve ge- 
mi yolculuklarr goniil bulandiric: olabil- 
ir, 乘 飞 机 和 轮船 旅行 会 使 人 时机 晕船 。 四 
丽 怖 , 令 人 不 安 ~ bulantist 四 恶心 , 作 哎 ， 
反胃 :; Bodrum katindaki yemekhaneye 
indigim zaman goniil bulantilarim yeni- 
den teperdi, 我 一 踏 进 地 下 室 的 食堂 ,再 次 
恶心 得 我 直 想 吐 。@ 轴 人 凯 ,不 安 (-e) 一 
Sekmek 爱 , 钟爱 , 钟情 于 : G6z g6riir， 
g6niil ceker. 一 见 钟情 。~ darigr 担心 ， 
心烦 , 忧虑 ,焦急 ,急躁 : G6niil darlig1 
icinde, giinleri karardi， 他 心里 烦恼 ,日 
子 难熬 。~ delilisgi 疯狂 的 情绪 、 念 头 或 行 
为 ~ dilencisi 为 了 不 离开 自己 钟爱 的 人 
而 迁就 其 言行 的 人 ~ dolasmak 仔细 挑 
选 , 挑 挑 拒 拒 ~ dilsiirmek 爱 ,钟爱 ,钟情 
于 ~ 全 lencesi 消 得 物品 ~ e%lendirmek 
消 起 Coskulu ve neseli olmasma 
karsin, karsi bleli beri hicbir kadinla 
goniil eglendirmemisti、 虽然 他 是 一 个 急 
性 子 , 活 浚 好 动 ,但 打从 妻子 死 后 ,他 没有 同 
别 的 女人 奸笑 打 凉 过。 eri 宽 宏大 量 而 
又 有 人 缘 的 人 ~ etmek 中 使 开心 ,使 快乐 
四 祝愿 , 希望 ( 某 人 走运 或 倒 均 ) ~ 
gezdirmek 仔细 挑选 , 挑 挑 拒 拒 ; jkisi 
tzerinde goniil gezdirdim，birini sec- 
tim, 我 在 两 个 中 间 挑 来 挑 去 ,选中 了 一 个 。 
一 hurstz 放荡 的 ,好 色 的 , 牛 花车 草 的 ; 浪 
荡 公 于 , 色 鬼 一 hoslugu ile 心甘情愿 地 ， 
自愿 地 ,乐意 地 ,高 高 兴 兴 地 : Biitiin isleri 
bir zorlamayla degil goniil hosluguyla 
yapiyordu. 这 些 事情 他 不 是 被 迫 ,而 是 心 
甘 情 愿 去 做 的 。Gibniil hoslugu ile kizint 
etti， 他 高 高 兴 兴 地 把 女儿 嫁 了 出 去 。 一 
incitmek 得 罪 , 伤 人 心 ~ indirmek 低 就 ， 
将 就 : Giniil indirdi; bu evi almaya 
karar verdi. 他 将 就 着 决定 买 下 这 套房 子 。 
(-e) ~ istemek 爱 ,钟爱 ,爱恋 ,迷恋 ,钟情 
于 :G6z griir，gbniil ister. 一 见 钟 情 。 
(-e) 一 kaptrmak 爱 , 钟爱 ,钟情 于 ; 
Koyiine, kiyiiniin dagina tasina goniil 
kaptirmistir. 他 深 爱 他 的 村 庄 和 村 庄 的 一 
山 一 石 。Sonunda o delikanlrya g5niil 
kaptirmls， 最 终 她 爱 上 了 那个 小 伙 子 。 一 
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katlanmak 忍受 , 忍 气 吞 声 :G6z g6rme- 
yince g6niil katlanmir. 眼 不 见 , 心 不 烦 。 一 
kmmer 残忍 的 ,无 情 的 一 kirmak 得 罪 , 伤 
人 心 (-e) 一 koymak 生气 ,发 怒 :Onun 
sbzlerine ”gbnil koyma; o biraz 
patavatsizdir. 他 的 话 你 别 生 气 , 他 有 点 儿 
冒失 。@ 爱 ,倾心 于 ~ maskarasi 痴 爱 者 
一 oksamak 使 开心 ,宽慰 ~ oyalamak 使 
开心 ~ rrzasryla ( 见 一 hoslugu ile) (-i) 
一 sevmek 爱 ,心爱 ~ 哎 rusu【 俗 ] 民 得 讨 
人 欢心 的 人 (-e) ~ vermek ( 见 一 kaptmr- 
mak), O, son yillarda bahce islerine 
g5niil verdi， 他 最 近 几 年 把 心思 都 放 到 了 
园艺 上 。lnsan 6yle birisine g6niil ver- 
mez. Kendinden pay bic，sen olsan 
sevebilir miydin? 谁 也 不 会 爱 上 那样 的 
人 。 你 设身处地 地 想 想 ,要 是 你 会 爱 他 了 吗 ? 
一 yarasi 心灵 创伤 :Bu ayrilik onda derin 
bir goniil yarasi birakti. 这 种 生离死别 给 
他 留 下 了 深 深 的 心灵 创伤 。~ ytkmak 得 
罪 , 伤 人 心 ~de bir aslan yatmak 胸 有 大 
志 : Her gbniilde bir arslan yatar， 人 各 
有 志 。(-i) ~den ctkarmak 把 … 抛 在 脑 
后 ,忘记 ~den ctkmak 忘我 一 den gecici 
olmak 被 忘记 一 den rrak olmak 不 被 爱 
一 den kopmak 乐意 提供 ,心甘情愿 地 做 
一 e danismak 认真 思考 ,慎重 考虑 , 想 办 法 
~e 噶 ramak 想起 , 记 起 一 ler bir olmak 
不 忘 , 深 爱 ,关爱 ~ 让 actk 开心 的 ,发 自 内 
心 的 ~ 站 acllmak 开心 , 恰 快 ,高 兴 (-in， 
-e) ~ akmak 关心 ,关怀 ,倾心 于 : Kizin 
0 delikanlrya g6nli akmrs， 姑娘 倾心 于 
那个 小 伙 子 。~ 站 bol 惊 慨 大 方 的 (-in) 
一 让 bulanmak 四 呕吐 ,恶心 @ 害 怕 , 不 安 
(-in) ~ 站 Sekmek 期 望 , 希 望 ;, 眼 侨 ， 羡 幕 : 
Bahcenizdeki meyveleri g6nlim cekti; 
tatmak isterim. 我 真 眼 俐 您 果园 里 的 水 
果 , 很 想 尝 尝 。(-in) ~ 站 Sokmek 精神 崩 
溃 , 失 去 信心 (-in) ~ 站 dar olmak 担心 ， 
忧虑 ,焦急 ,急躁 ,心烦 :Ginlim dar olun- 
ca yalniz basima kalmay! tercih ediyo- 
rum. 我 心烦 ,宁愿 自己 单独 待 一 会 儿 。 
Neden génlin dar oluyor anlamiyo- 
rum, ekmek elden su g6lden yasIyor- 
sun, artik bunun 6tesi var mi ya. 我 不 
明白 你 为 什么 烦恼 ? 你 有 吃 的 ,有 喝 的 , 难 
道 还 有 比 这 更 好 的 吗 ? (-in) ~ii donmek 
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讨厌 ,厌恶 ,对 … 感 到 恶心 ~ 站 ferah 幸福 
的 ~ 站 (的 zi) gani 惊 慨 大 方 的 《-in) 一 站 
gizii acllmak 心情 愉快 ,心旷神怡 (-in) 
~ 站 Isimnmak 喜欢 ,高 兴 ; Kizt pek 
begendim，icim sevdi，g6nlim sindr. 
我 很 喜欢 那个 姑娘 ,从 心里 喜欢 ,热血 沸腾 。 
(-in) ~ 站 ile oynamak 喜欢 ,乐于 (-in) 
一 让 ilismek 关心 ,爱护 ,亲近 ,倾心 于 
Cin) ~ 站 kabarmak 伤心 ,难过 (-in， 
-de) ~ii kalmak Q@ 心 系 : Ankara'da 
oturmus, gonlii Beijing’de kalmis, 他 人 
在 安卡拉 , 心 系 北京 。 加 渴望 ,看 中 , 想 得 
到 : Vitrindeki giyside g5nlim kaldi; 
onu mutlaka almaliyim. 我 看 中 了 橱窗 里 
的 那 件 衣服 ,我 一 定 要 买 下 它 。 四 生气: 
Ufak bir bahane ile bana act s6z 
sbyleme，ganliim kalrr， 别 找 借 口 对 我 说 
刻薄 的 话 ,我 会 生气 的 。(-in,-e) ~ 站 
kanmak 放心 : Bu kadro ile isler 
miikemmel ytiriir; buna gonlim kandi. 
和 这 些 人 在 一 起 ,事情 会 很 烦 利 ,我 放心 ， 
~ 让 kara 黑心 的 , 歹 毒 的 ,居心 区 测 的 : 
Ganlti kara biri，onlarm dostlugunu 
bozdu. 一 个 居心 区 测 的 人 破坏 了 他 们 的 友 
谊 。Ne génlii kara kadm，hic kimsenin 
iyiligini istemiyor, 一 个 多 么 歹 毒 的 女人 ! 
她 不 愿意 任何 一 个 人 好 。(-in》~ 放 karar- 
mak 灰心 , 心 灰 意 冷 ~ 下 katr 冷酷 无 情 的 ， 
无 出 隐 之 心 的 (-e) ~ 让 kaymak ( 见 一 
kaptrmak): Kadmcagizm gbnli gence 
kayiyordu. 这 女人 一 度 爱 上 了 这 个 年 青 
人 。(-in) ~ 站 kimdlmak 心 碎 , 伤心 : 
Bunlarr duymakla g6nlim kirildi. 一 听 
到 这 些 消息 ,我 的 心 都 碎 了 。(C-im) 一 下 
kocamamak 心 不 老 : Sakalt agardl ama 
gonlii kacamadi, hilai koyiin taze 
kizlar! suya camasrra giderken imren- 
mektedir， 他 胡子 白 了 却 心 不 老 , 见 到 村 里 
水 灵 的 姑娘 去 河 边 洗衣 服 仍然 心里 痒痒 的 。 
(-in) ~ 站 olmak 四 (-de) 想得到 , 爱 上 : 
Kizin o oglanda g6nlii oldu. 姑娘 爱 上 了 
那个 小 伙 子 。 回 (-e) 答应 ,同意 (-in) 
一 让 rahat olmak 放心 :Ginliin rahat ol- 
sun，babacigtm，ben onu razr ederim. 
你 就 放心 吧 ,爸爸 ,我 会 让 她 答应 的 .〈- 三 ， 
-e) ~ 六 razt olmak 同意 ,希望 ,愿意 : Bir 
insanl daha b6yle bir ise kanstirmaya 
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gonliim razl olmadi 我 不 愿意 再 有 人 卷 
和 这样 一 件 事 中 来 。Yalnlz basina bu 
kadar yola g6ndermeye g6nliim raz1 
degil 我 不 愿意 打发 她 孤零零 一 个 人 到 那 
么 远 的 地 方 。(-in) 一 让 Sad olmak 幸福 ， 
快乐 : Ginliiniiz sad olsun! 祝 您 幸福 ! 
(Cin) 一 takimak 关心 ,爱护 ,亲近 ,倾心 
于 :Gonlii, giizel, akilli bir krza takildi. 
他 爱 上 了 一 个 漂亮 聪慧 的 姑娘 。 一 让 tez 急 
脾气 的 ,性 急 的 ~ 六 tok 心满意足 的 ,知足 
的 (-in,-e) ~ 六 yatmak 合乎 心思 ,乐意 ， 
同意 : Ne kendi halleder ne de 
baskalannrm halletmelerine gonlii yatar- 
中 他 自己 不 解决 ,也 不 乐意 别人 去 解决 。 
~i yufka 人 有 同情 心 的 ,有 怜 侦 心 的 , 心 
软 的 (人 ) 四 虚弱 的 , 弱 不 禁 风 的 (人 ): 
icime fenabk geldi, benim gibi go6nli 
yufkay! oraya gOtiirmekte anlam var 
mI? 我 正 不 舒服 ,把 像 我 这 样 一 个 弱 不 禁 风 
的 人 带 到 那里 去 ,是 什么 意思 ? 一 让 zengin 
慷慨 大 方 的 , 倾 末 相 与 的 〈- 记 ) 一 iinde bir 
aslan yatmak 胸 有 大 志 : Her yigidin 
gonliinde bir aslan yatar 人 各 有 志 。 
(-in) ~iinde cehennem atesi kaynasa 
bile yanagmda gil acdmak 强 作 欢 颜 
Onun génliinde cehennem atesi kay- 
nasa bile yanaginda gil acllir. 她 心 似 黄 
连 苦 , 可 仍 强 作 欢颜 。(-in) ~iinden 
gecirmek (或 gecmek) 想 做 ( 某 事 ) (-in) 
~iinden kopmak 想 做 ( 某 事 ), 1ki bin 
yuan yardim etmek gonlimden koptu. 
我 愿 帮 两 千 抉 钱 。(-in) 一 ine ates 
diismek 五 内 如 茜 , 翡 痛 欲 绝 (-in) ~iine 
dogmak 预感 ,感觉 到 (-in) ~iine bir ok 
gibi saplanmak 使 心 如 刀 绞 ,使 万 箭 穿 心 : 
Onun 5lim haberi ginliime bir ok gibi 
saplandi 他 的 死讯 让 我 心 如 刀 绞 。(-in) 
一 iine damismak 认真 思考 ,慎重 考虑 , 想 办 
法 : Fikrimi s6ylerim，sen de bir kere 
g6nliine danis, canin isterse aliriz. 我 谈 
谈 我 的 看 法 ,你 也 再 好 好 想 想 , 如 果 你 真 的 
愿意 ,我 们 就 买 了 它 。(-in) 一 iine girmek 
赢得 爱情 , 讨 得 欢心 (-in) 一 iine gore 根 
据 某 人 的 意愿 : Allah herkesin ganliine 
gOre versin. 祝 大 家 万 事 如 意 , 心 想 事 成 ! 
(-in) ~iine birakmak 使 伤心 ,使 难过 
(-in) 一 iine su serpmek 苦 去 甘 来 ,如 释 重 








负 , 放 心 (-in) ~iini alcak tutmak 爱 上 ， 
钟爱 :钟情 于 (-in) ~iinii almak Q 中 讨 得 
欢心 ,使 开心 ,使 快乐 :Bayramda, mahal- 
lenin cocuklarina hediyeler vererek 
hepsinin de goniillerini almislardi. 过节 
了 ,他 们 给 街区 的 孩子 们 分 发 礼物 , 深 受 孩 
子 们 的 喜爱 @ 安慰 ,宽慰 : Artk 
g6nliimii alsa da degeri yok. 即使 他 要 安 
奈 我 也 没 用 ! Kadmn baygrnlEindan 
ayllinca Oniine yiyecek icecek getirdi- 
ler, g6nliinii aldrlar. 等 那 女 人 一 醒 来 ;他 
们 又 送 来 了 吃喝 , 宽慰 她 。(- 记 ) 一 iia 
avlamak 使 爱 上 自己 ,得 到 某 人 的 爱情 ， 
Kizn g5nliinii avladi; kendine bagladi. 
他 赢得 了 姑娘 的 心 ,使 她 爱 上 了 自己 。(-in) 
~iinii avutmak 安慰 自己 (-in) ~iinii 
celmek 使 受 上 自己 ,得 到 某 人 的 爱情 : 
Delikanlimimn gonliinii celmis, kendine 
baBlamis， 她 赢得 了 小 伙 子 的 心 , 使 他 爱 上 
了 自己 。(-in) .~iinii eglendirmek 欢欣 
鼓舞 〔(- 训 ) 一 iinii etmek 使 开心 ,讨好 ; 安 
慰 ; 开 导 ,Bu geziye gitmek icin annemin 
g6nliinii ettim。 我 讨好 我 妈 是 为 了 去 参加 
这 次 旅行 。(-in) 一 iinii fethetmek 赢得 
某 人 的 心 , 讨 某 人 的 欢心 : Kiiciik bir 
hediye alarak anasinin gonliini fethet- 
misti， 他 买 了 一 件 小 礼品 讨 得 了 母亲 的 欢 
心 。(- 训 ) 一 imi hos etmek 使 心满意足 ， 
讨好 (Cin) 一 inii kapmak ( 见 一 ini 
celmek) (-in) 一 inii karartmak 使 灰心 ， 
使 心 灰 意 冷 (-in) 一 iini kazanmak ( 见 
一 ini celmek) (-in) 一 in krmak 使 伤 
心 : Ben annemin g6nlinii kirdm, bu 
k6tilik ceza diye basima geldi. 我 伤 了 
我 母亲 的 心 ,这 个 灾难 就 是 对 我 的 惩罚 。 
(-in) ~iinii pazara crkarmak 盲目 地 爱 
上 , 见 一 个 爱 一 个 , 朝 三 莫 四 (-in) ~iini 
serin tutmak 冷静 (-in) ~iinii yakmak 
使 伤心 (- 记 ) 一 iini yapmak 使 开心 : 讨 
好 ;安慰 ,开导 :Gelip oturdular, meseleyi 
anlattim, goniillerini yaptim, memnun 
olup 6yle gittiler, 他 们 过 来 坐 下 ,我 对 他 
们 讲解 问题 ,对 他 们 进行 了 开导 ,他 们 满意 
而 去 。(-in) 一 iini yaralamak 使 伤心 
(in) 一 iiniin arzusuna tabi olmak 随心 
所 窝 一 iiniin diimeni bozuk olmak 朝 三 
慕 四 : Ginliniin dimeni bozuk 
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oldugundan bir yuva kuramadl， 他 没 能 
成 家 是 因为 他 朝 三 草 四 。(- 训 ) 一 inin 
perdelerini acmak 打开 心 诽 Giniil ki- 
mi severse giizel odur, 情人 了 眼 里 出 西施 。 
Ginil var otluga, gonill var bokluga 
(konar). 罗 卜 白菜 ,各 有 所 爱 ; 情 人 眼 里 出 
西施 。Ginil verme evliye, eve gider unu- 
tur, 有 妇 之 夫 不 可 爱 , 回 家 就 把 你 忘怀 。 
Giniilden gbnle yol vardrr， 人 心 换 人 心 ， 
将 心 比 心 , 爱 是 相互 的 。 

goniildes is. 志同道合 者 ,知心 朋友 

goniillenmek (nsz) 生气 ,发 火 

gonilli 工 s. 志愿 的 ,心甘情愿 的 认 ， 
加 志愿 者 ,志愿 兵 @ 特 别 想 干 的 ,特别 想 
得 到 的 :O,bu isin goniillisii， 他 特别 想 
得 到 这 份 工作 。 全 情人 9 一 goniilsiiz 半 
推 半 就 地 , 勉强 地 : Bu ise goniilli 
goniilsiiz girdi; yar:! yolda birakabilir, 
他 勉 勉 强 强 去 做 这 份 工作 ,可 能 会 半途 而 
废 。 

goniilliice s, 有 点 儿 情 愿 的 

goniillilik, -名 立 is ,志愿 ,情愿 

goniilsemek (-e) 同意 ,答应 ;容忍 ,不 计较 

goniilsever s. 令 人 开心 的 ,快乐 的 , 伦 快 
的 ;Ev, yalniz bir ev olmadi，gbniilsever 
bir yuvacik kalgrmna girdi， 家 不 仅仅 是 一 
个 家 ,还 是 一 个 安乐 窝 。 

ganiilsiiz s，ve zf. 不 情愿 的 : Gntilstiz 
gittigi isten sonunda ayrlldl kostegi 
kirdi. 他 终于 辞去 了 他 不 喜欢 的 工作 ,和 单 
位 一 刀 两 断 了 。4 Giniilsiiz namaz gige 
amaz, 心 诚 则 灵 。Giniilsiiz yenen as， 
ya karm agritir ya bas, 饭 不 可 口 强 咽 下 ， 
不 是 腹痛 ,就 是 头痛 。 

giniilsiizce [goniilsilzce] zf. 不 情愿 地 

goniilsiizliik, -B&H is. 不 情愿 

gonye [g6lnye] ( 希 ) 这 . 角 尺 :resim 一 Si 
三 角 板 

gonye burun is. ( 建 ) 斜 桦 

gonyelemek (-i) 用 角 尺 量 

gordek, -Bi is. ( 动 ) 苦 鱼 ( 用 于 检 孕 试验 )， 
苦味 鳍 敏 (及 Rodeus amarus) 

gordiirmek (-i, -e) @ g6rmek 的 使 动态 
@ 让 某 人 干 某 事 : Her isi bana gordiirii- 
yor. 他 什么 活 儿 都 让 我 干 。 

Bire I e. (-e) @ 根 据 ,遵照 ;AlacaBiniz 
buyruga g6re davraniniz.。 你 们 必须 奉命 


gbrece / gorevlendirmek 724 


行事 。Devlet jstatistik Enstitiisii tara- 
findan yapilan aciklamaya gOre, 1996 
ya enflasyonu yiizde 84. 9 olarak be- 
lirlendi. 据 国 家 统计 学 会 宣布 ,1996 年 通 
货 膨 胀 率 为 84. 9%。 四 与 … 相 比 : 
Kadrmnlar erkeklere gére daha cok 
yasIyormus. 据说 女人 比 男人 长 寿 . 
Onun bir ayda aldgr para benimkine 
gore devede kulaktir. 他 一 个 月 挣 的 钱 比 
我 的 少 多 了 。 Bu kalabali&a gére bu 
yemek az gelecek. 人 这 么 多 ,这 点 儿 饭 太 
少 了 。 四 由 于 , 鉴于 G6zlik isteme- 
diginize g6re, size lens takabiliriz, 既然 
您 不 愿意 戴 眼 镜 , 我 们 可 以 为 您 配 隐形 眼 
镜 。Sinava girecegine gare cok calis- 
malisin, 就 要 考试 了 , 你 必须 多 加 努力 。 
Ev sahibi olduguna gOre bne diismek 
sana yakisir， 他 是 房东 ,应 该 走 在 你 的 前 
面 。 @ 据 某 人 认为 ,在 某 人 看 来 : arka- 
dasrma 一 据 我 的 同事 认为 Ha bu olmus 
ha o，bana g6re ikisi de bir. 或 者 这 个 ， 
或 者 那个 ,对 我 来 说 两 个 都 一 样 。 工 3S. 相 
对 的 0(-e) ~ olmak 适合 :Bu evin bi- 
ze g6re olmadi&1 actk. 这 套房 子 对 我 们 显 
然 不 合适 。 加 与 … 有 关 : Bu yasak size 
gare degildir， 这 条 禁令 不 是 冲 你 们 来 的 。 

gbrece[ g6relce] s， 相对 的 ，Ahlaik 
kavraml gbrecedir，toplumdan topluma 
degisSir. 道德 这 个 概念 是 相对 的 ,在 各 个 社 
会 是 不 一 样 的 。Zenginlik g6rece bir 
kavramdrr， 富裕 ,是 一 个 相对 的 概念 。 

gorececi is. ( 暂 ) 相对 主义 者 ,相对 论 者 

gorececilik, -Bi 这 . 〈 哲 ) 相对 性 ,相对 主 
义 , 相 对 论 

gbreceli s. ve zf. 比较 的 ,相对 的 

gorecelik, -Bi is. 相对 

goreci s, ve is, 相对 论 的 ;相对 论 者 

gorecilik, -Bi is.( 暂 ) 相对 性 ,相对 主义 ， 
相对 论 

gbreli s. 相对 的 

gorelik, -Bi is. 关系 ,联系 ,相关 ,相关 

gorelilik, -&i is. 相关 性 ,相对 性 ;相对 论 

girem 这 加 视觉 ,视力 四 观点 ,见解 . 意 
见 , 看 法 

gorenek, -Bi is. 常规 ,惯例 ,例行公事 : 
giizde yaplilmasi 一 olan idam 秋 后 处 决 

gbrenekci s. ve is. 墨守成规 的 ,事务 主义 


的 ;墨守成规 者 ,事务 主义 者 
gorenekcilik, -&i is. 墨守成规 ,事务 主义 
g6renekli s. 墨守成规 的 ,惯例 的 ,有 某 种 

程式 的 ,有 某 种 习惯 的 
g6reneksel s. 惯例 的 ,程序 上 的 ,习惯 上 的 
Sbreneksiz s. 不 按 常规 的 ,不 按 惯例 的 
gOreneksizlik, -Bi is. 不 按 常 规 , 不 按 惯 

例 
gbresi is. 想念 ,怀念 ,思念 
gbresimek (-i) 【 俗 ] 想 念 ,怀念 ,思念 
gOreslemek (-i) 比较 ,对 比 ,对 照 
goret is. 访问 ,拜访 
gorey is，@ 工 作 , 职 务 ,职责 ,职业 ,责任 ， 

任务 :Asli garevi 6&retmenliktir, 他 的 主 

要 职业 是 教书 。 @ 官 能 ,功能 ,机 能 ,作用 

0 一 almak 承担 任务 , Allah versin yeni 

bir g6rev almissiniz, 真主 慈悲 , 听 说 您 得 

到 了 新 职 。Savasta yaslrlar geri hiz- 

metlerde g6rev alirlar， 在 战争 中 ,老年 人 

承担 后 勤 工 作 。 一 vermek 任命 ~e atan- 

mak 被 任命 :yeni bir 一 e atanmak 被 任 

命 担任 新 的 职务 ~inde kalmak 留任 : 

Giiven oyundan sonra hikamet gbre- 

vinde kaldi. 信任 表决 之 后 ,政府 继续 留 

任 。~den almmak 被 解职 ,被 解雇 ,被 开 

除 ;被 降级 ~den ayrllmak 离职 ,辞职 , 放 

弃 任 务 (- ~den uzaklastrmak 解职 , 解 

雇 ~inden ahnmak ( 见 一 den almmak) ， 

Miidiiriin hrsmrna ugradigr icin gre- 

vinden alindi. 他 得 罪 了 经 理 ,被 开除 了 。 

一 inden cekilmek 辞职 ,Kamu g6revlileri 

ve Silahl Kuvvetler mensuplar!, gOrev- 

lerinden cekilmedikce aday olamazlar- 

ve milletvekili secilemezler， 公职 人 员 和 

武装 部 队 成 员 不 辞职 不 得 参加 竞选 ,不 得 当 

选 为 议员 。 一 ine gelmek 上 班 : Miidiir， 

g6revine vaktinde gelmesi icin dikkatini 

Gekti. 经 理 提醒 他 要 注意 按时 上 班 。~ini 

bilmez 不 负责 任 的 :G6revini bilmez biri- 

sin ha? 你 这 个 不 负责 任 的 人 啊 ! 
gorevecilik , -Bi is. 机 能 主义 
girevdes 工 s. 协同 的 ,协作 的 工 认 . 同 

事 , 同 行 
gorevdeslik, -区 ii 

一 致 @ 集 体 领导 
gorevlendirilmek (-e) 被 任命 为 ,被 委任 
gorevlendirmek (-i,， -le) 任命 ,委任 





全 协同 ,协调 ,团结 
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gorevlenmek (nsz，-le) 功能 为 ,任务 是 

girevHi I s, 有 任务 的 ,有 职责 的 ;有 功能 
的 下 is. 官员 ,职员 

gOrevlilik, -Bi is.，@ 能 力 , 权 能 ,权限 @ 
官职 ,公职 

gorevsel 5 人 @ 官 能 的 ,机 能 的 ,功能 的 @ 
职务 上 的 ,起 作用 的 ”@ 实 用 的 :~ renkler 
实用 色彩 

gOrevselcilik, -&i is. 机 能 主义 

gOrevsiz s. 无 任务 的 ,无 职责 的 ,未 受 雇用 
的 

gOrevsizlik, -Bi is. 无 任务 ,无 职责 ,未 被 
雇用 

gorey is. 风景 ,景色 ,风光 ;风景 画 

gorgii is。 @ 人 情 世 故 ,处 世 之 道 ,教养 , 礼 
仪 : Bir toplulukta birinin kulagrma bir 
Sey s6ylemek g6rgii kurallarina uymaz. 
在 众人 面前 说 悄悄 话 是 不 礼 霓 的 。 外 见 
识 ,经 验 , 体验 ,感受 ,经 历 全 目击 :~ 
tanlgI 目击 证 人 

gbrgiicii i，I s. 经 验 主义 的 ,经 验 论 的 
了 is. 经 验 主义 者 ,经 验 论 者 

gorgiiciilik， -总站 is. 经 验 主义 ,经 验 论 

gbrgiil s. 经 验 主义 的 ,经 验 论 的 

gorgiilenmek (nsz) 找到 目击 者 ,有 目击 者 

gbrgiilii s，@ 有 教养 的 :一 bir aile 一 个 有 
教养 的 家 庭 。@ 见 多 识 广 的 多 Gorgilli 
kuslar gordiigiinii isler, gormedik kuslar 
ne gorsiin ki ne isler， 见 多 识 广 的 人 在 社 
会 上 游 丸 有 余 , 没 见 过 世面 的 人 在 社会 上 束 
手 无 措 。 

gorgiiliice [g5rgiliilce] s, ve zf. @ 有 
教养 的 @ 见 多 识 广 的 

gbrgiisiiz s. ve is， @ 没 教养 的 ,浅薄 的 : 
Gargiisiiz kisiler topluluk icinde gaf 
yaparlar. 没有 教养 的 人 在 社会 上 总 是 说 
错 话 , 干 僵 事 。 人 @ 没 见 过 世面 的 多 
Girgiisiizden hamur alacagma yerden 
camur al. 浅薄 之 人 不 可 交 , 个 中 烦恼 万 难 
消 。 

gorgiisiizce [gorgisiilzce] s. ve zf. @ 
没 教养 的 ,浅薄 的 :Hillerinde g6rgiisiizce 
bir calim, budalaca bir kurum sezilir. 
从 他 们 的 神态 中 可 以 让 人 感到 一 种 浅薄 的 
炫 炮 和 思春 的 卖弄 。 @ 没 见 过 世面 的 

gOrgiisiizliik，-&i is， 人 @ 没 教养 .浅薄 
和 @@ 没 见 过 世面 


gorevlenmek / gbrmek 


gOr-isit is. 视听 :一 y6ntemi 视听 教学 法 

gork is.【 俗 ] 漂亮, 美貌 

gorkem is.【 俗 ] @ 外 表 , 外 貌 @ 华 丽 , 壮 
观 , 豪 华 , 排 场 : Bu denli g6rkem， 
krallarin, prenslerin saraylarinda bile 
g6riilemezdi, 如 此 豪华 排场 , 连 在 王侯 将 
相 府 中 也 见 不 到 。 

gbrkemli >.【 俗 】@@ 华 丽 的 ,壮观 的 ,漂亮 
的 ;威严 的 :Davranrslarr zarif; durusu ve 
tavrl g6rkemliydi， 他 举止 端庄 ,有 王者 之 
风 。 @@ 身 材 高 大 的 ,发 育 良好 的 

garklii s.【 俗 } 漂 亮 的 ,华丽 的 ,壮观 的 

gorme J is，@ g6rmek 的 动 名 词 :Ge- 
lisimin haberi biitiin ilkede yayllrnca， 
siirii siirii zengin, aylak ve merakl! beni 
garmeye kosmustu. 我 到 来 的 消息 在 全 
国 传 开 , 富 人 、 懒 汉 和 各 色 人 等 纷纷 前 来 看 
我 。 @ 视 觉 ,视力 工 5. 凯 起 的 ,暴发 的 ， 
sonradan 一 bir adam 一 个 暴发 户 

g6rmece zf. 看 着 ,亲眼 ,目测 

g5rme gOzesi is. (昆虫 ) 小 眼 

g5rmek、 -iir (-i) 人 @ 看 ,观看 ,查看 :Oday! 
gorebilir miyim? 我 能 看 看 房间 吗 ? @ 和 看 
见 , 见 到 , 发 现 : Cevredeki balikeilar 
garmiisler,， bizi kurtardilar， 周 围 的 渔民 
发 现 了 我 们 ,把 我 们 救 了 起 来 。Karsidan 
gelenleri g6rdiiniiz mii? 您 看 到 了 对 面 过 
来 的 人 吗 ? Hipermetroplar uzag! gOriir， 
yakini iyi g6remez. 老 花 眼 的 人 远 处 看 得 
清 , 近 处 看 不 清 。 各 认为 ,觉得 ,看 待 :感觉 
到 ,意识 到 , Gbriiyorum，bu aksam da 
mazotun yerinde. 我 看 你 今天 晚上 又 喝 多 
了 。isin ka6tii bir sonuca vardiEnni 
go6rdiim, 我 觉得 这 件 事 办 糟 了 。Olay 
nasll goriiyorsunuz? 对 这 件 事 您 怎么 看 ? 
@ 看 望 ,探访 , 见 ,拜访 : Biri sizi gbrmek 
istiyor. 有 个 人 想见 您 。Bugiin miidiirii 
gOreceBim. 今天 我 要 去 见 经 理 。Her giin 
birkac saat g6riiyordum kendisini. 我 每 
天 都 用 好 几 个 小 时 去 看 他 。 全 有 视力 ,能 
看 见 :Bir g6zii az g6riir 他 有 一 只 眼 能 看 
见 一 点 儿 。Degnekle yiiriiyen su zavall 
acaba hic g6rmiiyor mu? 挂 棍 行 走 的 那 
个 可 怜 的 人 也 许 什么 也 看 不 见 取 ? @ 过 
见 :Beni arayan adami daha gérmedim. 
我 再 也 没有 看 见 过 找 过 我 的 那个 人 。Diin 
toplantida tanidiklardan kimseyi gOr- 





gormek 


medim. 在 昨天 的 集会 上 ,我 没 见 到 一 个 熟 
人 。 @ ‘ 休 ) ( 球 类 比赛 ) 盯 人 加 感觉 : 
Kérler parmaklarryla g6riirler. 盲人 能 
用 手指 看 东西 。 过 于 看 重 : G6zi 
evladimndan baska hic bir g6rmiiyor. 在 
她 的 眼 里 ,除了 她 的 儿子 以 外 什么 也 看 不 
见 。G6zi yalniz parayl g6riiyor, 他 眼 里 
只 认 钱 。 @ 目 击 , 经 历 ,看 到 :Bu ova cok 
savas g6rdii. 这 一 平原 经 历 了 多 次 战争 。 
Cin Halk Cumhuriyetinin kurulusunu 
gordii， 他 看 到 了 中 华人 民 共 和 国 的 成 立 。 
Kurtulus Savasl d6nemini gordi.、 他 经 
历 了 解放 战争 时 期 。 国 求 助 于: Bir kez 
de doktorunu g6r, 你 再 去 看 一 次 大 夫 吧 ! 
人 @@ 获 得 ,拥有 : yardim 一 获得 援助 Cebi 
para gardi， 他 的 口袋 有 钱 了 。En iyi 
gretmenlerden ders g6rdi. 他 听 了 最 优 
秀 的 老师 们 讲 的 课 。Aile sevgisini, sicak 
yuvayl， cvil civill cocuk seslerini 
bmriinde g6rmemisti, 他 一 辈子 也 没有 享 
受过 家 庭 的 爱 , 温 声 的 家 和 和 孩子 们 呐 员 吐 辕 
的 说 笑 声 。 力 受 到 ,接受 :insaniyet 一 受 
人 道 主义 对 待 teftis 一 受审 查 tedavi 一 
接受 治疗 terbiye ~ 接受 教育 ,受到 调教 
受训 Bu isten cok zarar grdi 这 笔 生意 
使 他 损失 惨重 。 起 面 向 ,朝向 : Ev giines 
goriiyor， 这 套房 子 向 阳 。 住 游 历 ,游览 : 
Biittin yurdu grdtii. 他 游 遍 了 全 国 。 作 
干 ,从 事 于 ,做 :yolculuk tedariki 一 为 旅 
行 而 采购 Tarlalarda，zeytinliklerde 
isleri kadinlarla cocuklar g6riir， 在 田 
野 ,在 橄榄 园 , 妇 聊 们 在 干 活 。Kizcag1z 
burada sabahtan aksama kadar en agir 
isleri g6rmeye baslamrs， 女孩 在 这 里 从 
早 到 晚 干 着 最 粗 重 的 活 。 Yani 6viinmek 
gibi olmasin, benim gordigiim isleri 
yapacak yok gibidir. 不 是 说 大 话 , 我 所 做 
过 的 事情 似乎 还 没有 人 能 够 做 得 到 。 人 @ 
【但 ] 给 ,照顾 ,关照 ;Kazancin iyi，bizi de 
gbr. 你 赢利 不 错 , 也 照顾 我 们 点 儿 ! 
Madem ikramiye kazandm, bizi de g6r. 
既然 你 中 了 彩票 ,也 匀 给 我 们 点 儿 ! 人 @ 
【 倡 ] 行贿 : O da kilit noktalarmdaki 
zevati gbrmiis， isini uydurmus. 据说 他 
也 去 见 了 关键 人 物 , 打通 了 关节 。 
Ogbrdi 才 inden giz kirast istemek 见 了 就 


要 , 见 什么 要 什么 gbrd 放 ine cengel at- 


726 


mak ( 见 gordigiinden giz kiras! is- 
temek) (-in, -i) gorecegi (或 goresi) 
gelmek 思念 ,外 念 ,想念 : Cocuklar cok 
goreceBim geldi, 我 非常 想念 孩子 们 。 
Yallar yllr g6rmesem gene de g6recegim 
gelmez， 尽 管 我 已 经 好 长 时 间 没 见 过 他 了 ， 
可 是 我 还 是 不 想 他 。(-i) grme 很 , 太 ， 
多 ,非常 ,过 于 : Herifin kibrini g6rme 
burnu Kaf Dagrmnda. 这 家 伙 太 傲气 。 
Kizl g6rme，huri melegi.、 这 姑娘 貌 车 天 
仙 。8g6rmed 记 e (或 g6rmemise) dinmek 
@( 病 人 ) 完 全 康复 : Ameliyattan sonra 
cok iyilesti; g6rmed 旋 e d6ndii.、 手术 以 
后 ,他 好 多 了 ,已经 看 不 出 来 了 。@@ (痛苦 和 
思念 等 ) 烟 消 云 散 gormiis gecirmis 见 过 世 
面 的 , 见 多 识 广 的 ,阅历 深 的 ;曾经 过 过 好 日 
子 的 : Onlar kisizade, gOrmils gecirmis 
bir ailedir， 他 们 这 一 家 声名 显赫 ,经 历 过 
很 多 的 风 风 雨 雨 。girsin (-maya / 
-meye) 中 只要, 要是: Aklina esmeye 
gorsiin,yoksa yapmadan duramaz， 他 
要 是 一 有 什么 念头 ,就 非 去 做 不 可 。Bu 
kadin sakaga diismeye gérsiin, onu 
tekrar eski hiline getirmek cok giictiir. 
这 个 女人 要 是 更 落 了 ,很 难 让 她 回头 。 四 
(威胁 语 ) 走 着 瞧 :,Ben onu bir siisleyeyim 
de g6rsiin. 走 着 瞧 ,我 一 定 要 他 当面 好 看 ! 
Gelmeye g6rsiin! 你 过 来 试 试 ! goriip 
gecirmek 经 历 , 过 到 : Bazilarl goriip 
gecirdikleri firtinalar!r, yaptiklar! teh- 
likeli yolculuklar bire bin katarak 
yiiksek sesle anlatmayl ihmal etmiyor- 
lardi。 有 那么 一 些 人 , 忘 不 了 眉飞色舞 地 大 
嫂 浑 染 他 们 经 历 的 暴风 又 十 和 冒险 旅行 。 
(-i) goritp g6z etmek 关照 ,爱护 ,帮助 多 
Gir. (威胁 语 ) 走 着 瞧 : Unutma sen 
bunu, bir giin kuyrugunu tava sapina 
cevireyim de g6r. 你 给 我 记 住 了 ,咱们 走 

着 瞻 ! 总 有 一 天 我 会 收拾 你 ! Gar bak. 你 
看 ! Gareceksin。 (威胁 语 ) 走 着 瞧 : 

Gareceksin onu elime gecirdigim zaman 
anasmdan dogduguna pisman edece- 
Eim. 走 着 瞧 , 他 要 是 落 到 我 的 手 里 ,我 非 整 

死 他 不 可 。Giren goziin hakki var， 见 一 

面 ,分 一 半 。Gireyim seni。 (表示 希望 

你 取得 成 功 ) 瞧 你 的 了 : Haydi g6reyim 

seni, bu isi yapiver. 好 ! 崔 你 的 ,这 件 事 
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你 来 干 吧 ! Goreyim seni su isi de be- 
cer, beni mahcup etme, 好 好 干 , 把 这 件 
事 也 漂 漂 亮 亮 地 办 了 ! 别 让 我 丢脸 ! @( 表 
示威 胁 、 恶 吓 ) 你 敢 这 么 做 , 叫 你 吃 不 了 忽 着 
走 :Yegenimi d6v de g6reyim seni; bur- 
nundan getiririm. 不 要 再 欺负 我 的 侄子 ， 
你 敢 这 么 做 , 叫 你 吃 不 了 多 着 走 。Goriip 
goreceBi rahmet bu. 杯水车薪 。 

gormemezlik, -Bi is. 装 看 不 见 , 视 而 不 
见 , 熟 视 无 里 9 一 ten gelmek 中 装 看 不 见 ， 
视而不见 ,熟视无睹 四 不 计较 

girmemis Ts，@ 暴 发 的 , 暴 富 的 , 缀 贵 
的 和 @@ 没 修养 的 , 没 教 养 的 , 没 见 世面 的 下 
is, 暴发 户 ,又 贵 者 多 Gormemis gbrmils， 
gilmeden (或 giile gille) blmis， 小 人 得 
志 。Girmemisin oglu olmu$. 子 系 中 山 
狼 ,得志 便 狙 狂 。 

gormemislik, -Bi is，@ 暴 发 @ 没 修养 ， 
没 教养 

gormen is, 目击 者 ,目睹 者 ,观看 者 

girmez I 3. 睹 眼 的 工 二 ,瞎子 ,盲人 

g5rmezlik，- 蕊 ii， 了 睹 , 盲 0 一 ten gelmek 
四 视而不见 ,熟视无睹 : Bize darllmls， 
tevekkeli diin bizi yolda gormezlikten 
geldi, 他 生 我 们 的 气 了 ,难怪 昨天 在 路 上 装 
作 没 看 见 我 们 。icine distiigii durumu 
gormezlikten gelerek daha da hata 
ediyordu. 他 对 自己 的 处 境 视而不见 ,还 在 
继续 犯错 误 . 加 不 计较 : Yetiskinler， 
kiiciiklerin ufak kusurlarmr g6rmezlik- 
ten gelmelidirler， 大 人 不 记 小 人 过 。 

gormiisliik，- 区 is， 见 过 : Bu adam! 
gormiisliigiin var， 这 个 人 你 见 过 . 一 
duygusu ( 心 ) 记忆 错误 ;旧事 幻 现 

gorsel s. 看 的 ,视力 的 ,视觉 的 ,直观 的 :一 
sanatlar 直观 艺术 Televizyon bir g6rsel 
aractir， 电视 机 是 一 个 直观 的 工具 。 

gbrsel-isitsel is. 视听 的 :一 yntem 视听 
教学 法 

Sbrii is，@ 视 力 @ 视 域 ,视野 ,视界 

Sibriicii is， 人 @ 到 女方 家 相亲 的 人 ,媒人 : 
Elif goriciiye cikinca utancindan 
yanaklart al al oldu. 英 莉 美 去 见 相亲 的 
人 , 闭 得 满 脸 通 红 。Gériiciileri de kapr- 
dan cevirmeyi dogru bulmuyor. 他 认为 
不 该 把 媒人 也 拒 之 门 外 。 全 看 见 的 : 


Tanri g6riiciidiir, bilicidir, isiticidir. 真 


gormemezlik / goriinme 


主 无 所 不 知 ,无 所 不 晓 ,无 所 不 能 。 ~ git- 
mek 去 女 家 相亲 一 ye Sikimak (姑娘 ?被 相 
亲 , 与 相亲 的 人 见面 : Bu memlekette 
goriiciiye cikmaktan baska surette ko- 
caya varllir m1? 在 这 个 世道 上 ,除了 通过 
媒 婆 , 难 道 还 有 其 他 办 法 找 婆 家 吗 ? 

goriiciilik, -is. 相亲 

goriil giiriill zj 哗啦 哗啦 地 9 ~ akmak 
(水 ) 哗 哗 地 流 

goriiImek ( msz ) g6rmek 的 被 动态 : 
Ankara'da g6riilecek islerim var, 在 安 
卡拉 我 有 一 些 事情 要 办 。Uzun zamandir 
goriilmeyen bel agrmlarr yine tutmaya 
baslamistir. 他 多 年 未 犯 的 腰疼 又 犯 了 。 
Ogoriilecek hesabt olmak 与 某 人 有 可 望 解 
决 的 问题 gbrilmez olmak 不 露面 

goriilmemis s. 前 所 未 有 的 ,闻所未闻 的 ， 
史无前例 的 : Bu，on yedi on sekiz 
yaslarmda kadar, giriilmemis derecede 
giizel bir kizdi、 她 大 约 十 七 八 岁 ,是 一 个 
少见 的 美女 。 

gOriim is. 视觉 ,视力 

goriimce [g6rii'imce] is. 关子 ,大 姑 , 小 姑 ; 
内 兄 妻 ,内 弟 恕 

gOriimcelik, -区 ii， 当 姑 子 , 姑 子 身份 ;内 
兄 妻 身份 ,内 弟 身 份 0 一 yapmak (或 
etmek) 当 姑 子 ,( 姑 子 ) 虐 待 新 娘 

goriimeii is. 预言 者 ,预言 家 ;预报 者 

goriiml 放 Kk, -区 is。 展品 ,摆设 :Bu mal 
satlik de&il，gOrimliiktiir， 这 个 东西 不 
卖 ,是 展品 。 @( 相 亲 时 给 女方 的 ) 见 面 礼 

gbriinc is. 演出 ,戏剧 表演 

gbriinclemek (-i) 欣赏 ,观赏 

goriinclik, -区 i is, 舞台 ,戏台 

goriinen s.， 人 @ 出 现 的 ,显现 的 ;可 见 的 ,看 
得 见 的 @ 想 象 的 ,假想 的 , 虚构 的 : 一 
agirlik ( 物 ) 容量 ,单位 体积 重量 一 
BE6riinti ( 物 ) 虚 象 一 odak 〈 物 ) 虚 焦 点 
YGoriinen kiy kilavuz istemez， 当 机 立 
断 。 

goriinge is. 远景 前途, 前景 

goriingen 3. 显著 的 ,显然 的 ,明显 的 

gOriingii is. 现象 

gariingi bilimi is. 现象 学 

goriingiiciilik, -区 6 is.〈 哲 》 现象 论 

gariinme is. goriinmek 的 动 名 词 : Bir 
yandan adama hos gbriinmeye calis1- 
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yorlar, diger yandan ise kuyusunu kazr- 
yordu. 他 一 方面 显得 宽容 此 人 , 另 一 方面 
又 拆 他 的 台 。Paranin dibi g6riinmeye 
basladi. 钱 快 用 完了 。 

gorinmek (nsz, -e) 人 出现, 露面 ;显现 : 
Ancak Dev'in sevdigi kiiciik cocuk 
artik hic g6riinmiiyordu。 可 是 巨人 喜欢 
的 那个 小 小 孩儿 始终 没有 露面 。Bize 
dediklerine g6re senelerdir b6yle kar 
gbriinmiis degildi， 据 他 对 我 们 说 ,这 样 的 
雪 已 经 多 年 不 见 了 。 全 显得 ,显现 出 :Or- 
tada ne bir ev, ne de bir insan g6rii- 
niiyordu. 四周 荒芜 人 烟 。Yorgun 
griiniiyor。 他 显得 疲惫 不 堪 。JIrak- 
goriirle gokytizti 6yle yakrmda goriiniir 
ki, 有 了 望远镜 , 字 宙 竟然 显得 如 此 之 近 。 
人 @ 给 脸色 , 面 有 慢 色 9Giriindii Sivas’im 
baglarl 事与愿违 。 

gbriinmez s. 意外 的 :一 kaza 意外 事故 人 
一 olmak 失踪 ,不 见 ,消失 

goriinti is.。 加 幽灵 ,鬼怪 全 图 像 ,映像 ， 
倒影 ;影像 ,影视 画面 ;形象 :一 kartr ( 计 》 
显卡 Evlerin ve yatlarin gOriintiileri su- 
da ayna gibi yansiyordu. 房屋 和 游艇 的 
影子 倒映 在 镜子 般 的 水 面 上 。Gériintiisi 
cok daha cekimli. 其 画面 更 加 动人 。 @ 
( 数 ) 数 轴 上 与 一 个 数 相 对 的 点 

goriintiilemek (-i) 使 成 为 图 像 ,以 图 像 显 
示 

gariintiiliik ，- 训 站 is， (电视) 屏幕 ,荧光 屏 ， 
电影) 银幕 

goriinii is. 景色 ,景观 

goriiniim is. @ 景 色 ,景观 :Cevre 1SSIZ 
bir krr gOriiniimiindeydi. 周围 像 是 一 片 
荒 郊 。Niliferlerin cok giizel gOriiniim- 
leri var. 睡莲 有 多 种 漂亮 的 花形 。 全 外 
表 , 外 鹏 ,外 观 :Giiz aksamlarmin sisi, ay 
1SIEI altinda daha donuk ve daha 
aldatrcl bir gariiniime biiriiniir， 秋 夜 的 
雾 在 月 光 下 显得 格外 采 滕 胱 胱 , 令 人 浮想 联 
遍 。 

goriiniir s，@ 出 现 的 ,可 以 看 见 的 ,清晰 的 
人 @【 转 ] 明 显 的 ,显而易见 的 

goriiniirde zf. 从 外 表 上 看 ,表面 上 看 

goriiniirlerde zf. 显然 ; 周围 , 四 周 : 
Gariiniirlerde kimse yok. 四 周一 个 人 也 
没有 。 


goriiniirliik, -名 is. 可 见 性 ,明显 度 ,清晰 
度 

goriiniis is @ 外 形 , 外观: jnsanlarm 
yiizleri giinesten iyice kavrulmus, 
saglklr bir g6riiniisleri var， 人 们 的 脸庞 
在 阳光 下 了 旺 得 黑 黑 的 ,人 人 都 有 了 健康 的 面 
貌 。 @ 表面 现象 , 假象 : Onun g6rii- 
niisiine aldanma, kuzu postuna biiriin- 
miistir， 你 不 要 被 他 的 假象 所 迷惑 ,他 是 
一 个 披 着 羊皮 的 狼 ! 加 景色 ,风景 ,景观 
@ ‘ 语 ) (动词 的 ) 态 , 体 ?~ almak 显得 ， 
似乎 ~ 六 kurtarmak 保全 面子 

SGriiniislii s， 有 某 种 神态 的 :Bu adam ki- 
bar goriiniisliydi. Yasll adama da 
“Amca”diye seslendi， 此 人 礼 狐 甚 恭 , 呼 
殴 为 老伯 。 

goriiniiste zf/， 从 外 表 看 , 表面 上 看 : 
Gariiniiste iyi bir cocuk， 表面 上 看 ,他 是 
一 个 好 孩子 。 

goriis is. @ g6rmek 的 动 名 词 ; 一 me- 
safesi 视界 , 视 域 ,视野 @[ 转 ] 看 法 , 意 
见 , 观点 , 主张 , dinya 下 世界 观 
metafizik 一 形而上学 的 观点 全 (监狱 、 
医院 等 ) 探 视 O~ acist 视角 ,视野 @ 看 
问题 的 角度 ~ alisverisi 交换 意见 :ikili， 
balgesel ve kiiresel konularda ~ 
alisverisinde bulunmak 就 双边 ,地 区 和 全 
球 问题 交换 意见 ~ bildirmek 发 表 看 法 ， 
出 主意 一 -birli 关 ij 观点 一 致 ; 一 -birl 详 ine 
varmak 取得 一 致意 见 

giriisme is，g6riismek 的 动 名 词 : barrs 
一 leri 和 平 谈判 Viyana 一 leri 维也纳 会 
谈 9~ yapmak 举行 会 谈 

goriismeci is. 会 谈 代 表 , 谈 判 代表 

goriismek (-le) @ 会 面 ,会 见 : Miidiirle 
gOriismek istiyorum， 我 想见 见 经 理 。 
Onlarla goriise gbriise yirtildi 由 于 常 
和 他 们 见面 ,他 已 不 其 丑 了 。 Yarin yine 
goriisiiriiz, 明天 见 ! Kismet olursa, ge- 
ne goriisiiriiz。 如 果 有 绿 ,我 们 会 再 相 见 。 
@ 交 往 , 来 往 :Onunla kavgali oldugu icin 
gOriismiiyorlar. 两 个 人 吵 过 架 , 所 以 谁 也 
不 见 谁 。 @@(-i) 会 谈 , 讨 论 , 谈 判 : Arap 
ilkeleri petrol sorununu gOriisiiyorlar, 
阿拉 伯 国 家 正在 讨论 石油 问题 。0gbriiseni 
karisant olmamak 无 人 理 皮 

goriistiirmek (-i, -le) g6riismek 的 使 动 





态 

goriisiiimek (nsz) 加 gbriismek 的 被 动 
态 @ (-le) 会 见 

gisterge i3， @@ 符 号 ,标记 ;标志 全 指示 
器 ,计量 器 ,计数 器 :gerilim 一 si 电压 指示 
器 ses ayar ~ Si (无 ) 声音 调谐 指示 器 
和 @@ 表 格 ,图表 :g6revliler terfi 一 si 官员 晋 
升 表 @ ( 语 ) 语文 符号 


gisterge bilimi is.,，@ 符 号 学 四 语文 符 
号 学 
gbsteri is， @ 表演 , 展示, 示范 ,演示 : 


ucaklarm ucus 一 leri 飞机 的 飞行 表演 
@ 示 威 :一 yiiriiyiisti 示威 游行 加 表演， 
演出 

gisterici J] s. 指示 性 的 工 这 
者 @ 放 映 机 

gosterilis is, gOsterilmek 的 动 名 词 

gisterilmek (nsz，-e) gbstermek 的 被 动 
态 

gosterim is，@ (电影 放映 @ 演 出 , 表 
演 

gisteris is,，@ g6stermek 的 动 名 词 @ 
表演 , 装 腔 作 势 ,伪装 ,炫耀 ,卖弄 :一 mu- 
harebesi 伴 攻 Gisterisine bakmayin，, 
lapacinin biridir， 您 不 要 看 他 装 腔 作 势 的 
样子 ,他 是 一 个 不 堪 一 击 的 人 。 @@ 魅 力 , 魔 
力 ,妩媚 ,可 爱 之 处 9 一 yapmak 表演 , 装 
腔 作 势 ,伪装 , 炫 炮 ,卖弄 

gosterisci s. 卖弄 的 , 炫 妃 的 

gosteriscilik, -&i is. 卖弄 性 , 炫 杞 性 

gosterisli s，@ 表 演 的 , 装 腔 作 势 的 ,假象 
的 ,伪装 的 ,炫耀 的 ,卖弄 的 :一 giyinis 穿 
着 讲究 @ 有 魅力 的 ,有 魔力 的 ,妩媚 的 ,可 
爱 的 

gosterislice s, 有 点 儿 和 魅力 的 ,有 点 魔力 
的 ,有 点 妩媚 的 

gosterislilik, -&i is. 有 魅力 ,有 魔力 ,妩媚 
动人 

gasterissiz s、 @ 没 有 魅力 的 ,没有 魔力 的 
@ 不 炫耀 的 ,不 卖弄 的 ,不 装 腔 作 势 的 

gosterissizce s. 不 大 有 魅力 的 ,不 大 有 魔 
力 的 ,不 太 炫 炮 的 ,不 太 卖 并 的 

gOsterissizlik, -区 ii @@ 缺 少 魅 力 ,缺少 
魔力 @ 非 炫 爆 , 非 卖弄 , 非 装 腔 作 势 

gbstermeci is. 露 阴 癖 病人 

gostermecilik, -Bi is. 露 阴 癖 症 

gistermek (-i，-e) 人 @ 显 示 , 展 示 , 陈 列 , 出 
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示 , 使 看 到 : Bilet g6sterin. 请 出 示 您 的 
票 ! Bu g6zlik ufak yazlari iyi g6s 
termiyor. 带 这 副 眼 镜 看 不 清 小 字 。Lat 
fen bana daha ucuz bir oda g6steriniz, 
请 让 我 再 看 一 间 更 便宜 的 房间 !  @@ 指 , 指 
示 , 指 引 :Cocuk vitrindeki oyuncagI par- 
magryla gbsterdi， 孩 子 用 手指 了 指 柜台 里 
的 玩具 。Liitfen bana yolu g6steriniz. 
劳 驾 ! 我 问 个 道 。Liitfen bana onu hari- 
ta iizerinde gOsteriniz, 请 在 地 图 上 把 它 
给 我 指出 来 。 全 使 参观 , 使 访问 : 
yabancilara sehri ~ 让 外 国人 看 看 这 个 
城市 @ 表 明 , 说 明 , 证 明 :;Boyle hareket 
etmem kati mii, yoksa iyi mi oldu 
bunu ancak zaman gOsterecektir. 只 有 
时 间 才 能 证 明 我 这 么 做 是 好 还 是 十 。 
Bunlarm béyle oldugunu onlara 
gbstereceEiz. 我 将 向 他 们 证 明 事情 就 是 这 
样 的 。Onun davranlsl nasil bir insan 
oldugunu g6steriyor， 他 的 行为 说 明了 他 
是 一 个 什么 样 的 人 。 全 表现 ,显示 : Her 
genc kendini su ya da bu alanda 
gostermek ister, 每 个 年 轻 人 都 愿意 在 这 
方面 或 那 方 面 表 现 他 自己 。Cocugu yatlr 
okula yazdirdilar ama kendi haline 
biraktiklar! icin eski basarisin! gbste- 
remedi. 他 们 把 孩子 送 进 寄 宿 学 校 就 不 管 
了 ,所 以 孩子 的 成 绩 不 像 过 去 那么 好 ， @ 
描绘 ，Bu fim hayatt toz pembe 
gosteriyor, 这 部 电影 把 人 生 描 绘 得 五 彩 缤 
纷 。 人 @ 使 面向 ,使 朝向 ,使 面 对 , 使 面临 : 
Viicudunu giinese gOsteriyor, 他 正在 晒 
太阳 。 人 @ 使 美 ,显示 美 : jyi kilik insani 
gosterir， (或 jnsant giyim kusam 
gOsterir. ) 人 靠 衣 装 , 佛 靠 金 装 。 回教 ， 
授 : birine ders ~ 给 某 人 人 上课 ona 
gOsteren bir 5gretmen 给 他 授课 的 一 位 
老师 图 使 做 ,让 做 : Bana ne is 
gbstereceksiniz? 您 有 什么 吟 只 ? 侠 显 
得 ,似乎 :Bu adam yaslt gbsteriyor， 这 个 
人 显得 苍老 。 图 (-e) [ 转 ] 给 颜色 ,算账 ， 
报复 , Alacagm olsun，sana gOsteririz! 
我 总 有 一 天 要 找 你 算账 ! 我 们 要 给 你 点 儿 
颜色 看 看 ! Ben ona gOsterim. 我 要 收拾 
他 。Allah g5stermesin. 真主 保佑 ! 可 别 
这 样 ! 候 助 动词 ,用 法 相当 于 etmek, 如 : 
itaat 一 听话 mukavemet 一 反抗 ,抵抗 
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sabrr ~ 人 忍耐 
gostermelik, -区 1 is.，@ 样 品 , 货 样 @ 
(皮影 戏 开演 前 挂 在 幕布 上 标明 上 演 剧目 
的 ) 招 贴画 ,海报 五 S. 装 样子 的 , 摆 样 子 的 
gisterme parmag1 is. 食指 
gistertmek (-i，-e) g6stermek 的 使 动态 
20t is. 【[ 粗 ) @ 肛 门 ,屁眼 @ 底 ,底部 @ 
用 部 ,屁股 , 腔 @ 大 胆 ,放肆 , 厚 颜 无 耻 合 
【 介 ) 傻 瓜 , 笨 蛋 , 套 货 0 一 altt olmak【 转 ] 
四 背 黑 锅 四 丢 面子 ,难堪 :Beni dinlersen， 
okumani siirdiir. Yoksa, g6t alti olur- 
sunl 你 听 我 的 ! 好 好 读书 ! 不 然 的 话 ,你 
会 很 难堪 的 。~ altma gitmek ( 见 一 altr 
olmak) 一 atmak 〇 ( 马 . 驴 . 骤 等 ) 雹 贵子 
喝 @[ 转 偷袭 @[ 转 】 渴 望 得 到 ~ ici ka- 
dar【 转 ] 很 小 的 ~ oynatan kus gibi【[ 转 】 
经 常 跳槽 的 人 , 居 无 定 所 的 人 ~ to- 
kusturmak【 转 ] 好 得 穿 一 条 裤子 ,亲密 无 
间 ~ iisti oturmak【 转 】 在 争论 中 哑 口 无 
言 , 理 届 词 穷 ~e kiisti 短 上 衣 ( 长 度 仅 到 
腰部 ) ~ten atmak【 转 ] 放 屁 , 胡 说 八道 ， 
撒谎 , 信 口 崔 黄 一 ten bacak(1lD【 转 ] 矮 胖 
子 ~ 让 actk【 转 ] 穷 光 腔 , 穷 光 蛋 一 让 boklu 
【 转 ] 坏 小 于 , 浑 球 一 让 gbriinmek [ 转 ] 漏 出 
破绽 ,露馅 ~ 让 kmmrzr【 转 ] 猴 子 一 让 kur- 
tarmak [ 转 ] 摆 脱困 境 , 胃 过 动 难 〈- 训 ) 
一 让 briimecek baglamak [ 转 ] 饿 ,饥饿 , 穷 
得 叮当 响 : Acliktan gotin 6riimcek 
baglamis da, hala fiyakadan vazgecmi- 
yorsun hal 咕 ! 你 都 穷 得 叮当 响 了 ,可 还 
在 那里 臭美 | ~ s 尿 mak 【 转 ] 使 出 吃 奶 的 
劲 ~ 让 trampet calmak [ 转 ] 乐 得 屁 颐 屁 
二 的 ~ 让 tutusmak【 转 ] 人 忧心 促 圳 一 下 ie 
bucuk atmak 【 转 ] 惊 愁 万 状 ~ 站 varip 
gelmek 【 转 】 经 历 可 怕 的 时 刻 一 站 varsa 如 
果 有 胆量 的 话 ~ 六 yanmak [ 转 ] 长 同 短 叹 ， 
急 得 团团 转 ~ 让 yemek 【 转 ] 硬 着 头皮 做 
一 站 yere yakm [ 转 ] 矮 胖子 ~iinde pire- 
Jer ucmak [ 转 ] 睡 懒 觉 ~iinden anlamak 
【 转 ] 误 解 一 iinden biiyiik osurmak 【 转 】 
说 大 话 , 吹牛 ,放空 炮 , 打 肿 脸 充 胖 于 
~iinden korkmak( 见 一 让 ii bucuk atmak) 
一 iine batmak [ 转 ] 无 缘 无 故地 打扰 ;无 缘 
无 故地 干预 一 个 毫 无 关系 的 问题 ~iine 
kma yakmak [ 转 ] 幸 灾 乐 祸 ~iine tekme 
atmak【 转 ] 赶 走 ,驱逐 ;开除 ,解雇 一 inia 
grmek【 转 试探 某 人 的 胆量 , 走 着 瞧 : 一 
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Asarim, keserim, bicerim。 一 jyi， 
gltiinii g6relim. 一 我 要 吊 死 你 ! 字 了 你 ! 
把 你 大 务 八 块 ! 一 好 ! 咱们 走 着 风 ! 
一 ini yalamak [ 转 ] 拍 马尾, 溜 须 拍 马 : 
Falan, filan ya, biz niye bu elin, 
gavurun memleketinde onun gotiinil 
yalryoruz? 什么 什么 呀 ? 在 这 个 异国 他 乡 ， 
在 这 个 异 教 徙 的 国度 里 ,我 们 干吗 要 拍 他 的 
马尾 ? 一 imi yrtmak [ 转 ] 忙 忙碌 碌 四 
大 呼 小 叫 ~iiniin kr agarmak【 转 】 变 成 
老 白 毛 , 变 老 ,衰老 ~iiyle balik avlamak 
(或 yakalamak) [ 转 ] 走 运 ,运气 好 ~iiyle 
gilmek【 转 】 不 值得 可 笑 

gOtlek, -Bi is.【 倡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ， 
有 鸡奸 瓣 者 

gbtos i3. 【但 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癣 者 

gbtsiz s. 【 俗 】 @ 无 底 的 , 深 不 测 的 @ 
【 转 、 倡 ] 胆 小 的 

g6tiin gatiin zf. [ 粗 ) 后 退 ,向 后 9 一 git- 
mek [ 倡 ] 落荒 而 逃 : Sansrmiz yardim 
etseydi biz de gotiin gOtiin gidecegine 
ilerlerdik. 要 不 是 我 们 运气 不 好 ,我 们 也 会 
向 前 挺进 ,而 不 会 落荒 而 逃 。 四 后 退 ， 
Etrafta hemen herkes ilerliyor，bizse 
aksine gOttin gOtiin gidiyoruz. 周围 几乎 
所 有 的 人 都 往 前 跑 ,而 我 们 则 反 其 道 而 行 
之 ,要 往 回 跑 。 

gbtiirmek (-i, -den，-e) @ 运 到 ,运往 ， 
送 去 , 朱 给 : Babalik，su yiikii kaca 
gOtiiriirsiin? 老大 苑 ,把 这 些 货 送 到 要 多 少 
钱 ? Rihtimda yolcu ve esyayl gemiye 
gotiirmek icin iki biiytik istimbot var. 
码头 上 有 两 稻 大 型 汽艇 把 乘客 和 行李 送 上 
船 。Hasta yatan kiza gbtiirdigiim ko- 
lonya ile seker cok makbule gecti. 我 给 
卧病 在 床 的 女孩 儿 朱 去 的 古龙 水 和 糖果 很 
受 欢 迎 。 @ 把 … 送 到 某 地 : Sizi evinize 
gotiirebilir miyim? 我 能 把 您 送 回 家 吗 ? 
Gocugu okula g6tiirdiim. 我 把 孩子 送 到 
了 学 校 。Yarm otomobili kontrol icin 
tamirhaneye gatiirecegim。 明天 我 要 把 车 
送 到 修理 厂 检查 一 下 。 加 把 某 物 引 向 某 
处 :otomobili 一 引导 车 辆 Liitfen ara- 
bamz garaja gotiiriiniiz. 请 把 我 的 车 开 到 
停车 场 。 @ 带 ,带领 : Annesi carsiya 


gotiirmeyince cocuk kiyameti kopardi. 


妈妈 不 带 他 去 商店 , 那 孩 子 就 号 唤 大 淆 。 
Cumartesi gecesi kiz arkadasim: aksam 
yemegine gbtiirecegim。 周 六 晚上 我 要 带 
女 朋 友 去 吃饭 。 @@ 驱 赶 :Esekci，o esege 
agrr bir ytik yiiklemis, elindeki sopayla 
vura vura g6tiiriiyor， 赶 驴 的 人 让 那 头 驴 
驮 很 重 的 货物 ,用 棍子 驱赶 着 。 @ 打 掉 , 冲 
掉 ,冲垮 : Bomba adamin kolunu g6tiir- 
miis, 一 枚 炸弹 炸 掉 了 这 个 人 的 一 条 腹 膊 。 
Duvarr su gatiirdi， 大 水 把 墙 冲垮 了 。 
@ 杀 死 , 使 老生 :Salgin cok kisiyi gOtir- 
di 这 场 间 疫 使 许多 人 表 生 。 四 忍受 , 忍 
耐 :Yaraya bakmay! icim g6tiirmez。 我 
忍 不 住 要 看 看 伤口 。 全 使 某 人 怎么 样 :Bu 
tutum onu mutluluga gbtiirmez. 这 种 态 
度 不 会 使 她 幸福 。Onu gezmege 
gbtiirecegi vaadinde bulundu， 他 答应 将 
带 她 去 旅行 。 图 带 走 , 抓 走 :Polisler onu 
evinden altp g6tiirmiisler, 警察 从 家 中 抓 
获 了 他 。 图 带 走 , 使 不 存在 : Sandi& 
sirtlayrp g6tiirdidi。 他 把 箱子 打 走 了 。 
Tasiyicilar cuvallarl sirtlayip gotiir- 
diiler, 搬运 工 们 把 麻 徐 打 走 了 。 人 @ 使 失 
去 ，Otomobil piyasasindaki Cakintii 
ondan da cok Sey gotiirmiisti. 汽车 市 场 
的 萧条 使 他 也 蒙受 了 巨大 的 损失 。 @ 转 使 回 
忆 起 : Bu sark: beni eski giinlere 
gatiirdti， 这 首 歌 使 我 想起 了 往日 的 岁月 。 

gotiirtmek (-i, -den, -e) gbtiirmek 的 使 
动态 

gitiir I 5s， 人 @ 一 次 总 付 的 ,总 计 的 ,总 共 
的 @ 包 工 的 ,承包 的 ,批发 的 ;一 satis 批 
发 销售 ~ iicret 承包 费  z|， 人 @ 一 次 总 
付 , 总 计 , 总 共 : Bu kitaplarm hepsini 
gatiirii 180 dolara aldim. 买 这 几 本 书 我 
总 共 花 了 180 美元 。 @ 以 承包 方式 ,以 批 
发 方式 ,以 包租 方式 0~ pazarlk 承包 ， 
包 :G6tiirii pazarlikla portakal bahcesini 
kabzrmala verdi， 他 把 橘 园 包 给 了 批发 
商 。insaatimn dogramasrIni g6tiiri pazar- 
hkla verdi, 他 把 工程 的 木 建部 分 包 了 出 
去 。~ye vermek 承包 出 去 ,发 包 

gaGtiirilmek (-den, -e) gatiirmek 的 被 动 
态 :Kiz diimbelek ve borazanlarla evine 
ga5tiiriildi， 姑 娘 被 吹 吹 打 打 送 入 洞房 。 

g0tiiriim i.【 俗 ] 忍 受 , 忍 而 

ga6tiiriamlii s. 耐力 强 的 ,有 耐力 的 ,能 忍受 
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的 :suyu ~ bir pirinc 耐水 的 稻 子 
S5tiiriimsiz s. 耐力 差 的 , 没 耐 力 的 
gotiiriis is. g6tiirmek 的 动 名 词 
g6vde is，@ 妓 干 ,主体 ,( 船 .车 、 飞 机 等 ) 身 

@ 人 体 ,身体 ,身体 ,身躯 :kemik 一 si 骨干 

加 (动物 除 头 . 蹄 、 尾 以 外 的 ) 躯体 @( 植 

物 ) 躯干 , 主干 : Biraz atede， hus 

agaclarinin beyaz gbvdeleri kefene 

biiriinmiis bir hayalet dizisini andr 

riyordu. 不 远 处 , 桦 树 的 白色 树干 活 像 一 

排 囊 着 尸 布 的 幽灵 。 全 (屠宰 场 动物 去 头 

去 脚 蹄 内 及 后 的 ) 躯 干 @《〈 语 》 词 干 9~ 

gosterisi 游行 ,集体 示威 :Secim sirasinda 

partiler cok kez g6vde gosterisinde bu- 

lunurlar, 在 大 选 期 间 , 各 党 都 要 举行 多 次 

游行 。 一 sinde canr olmamak 奋不顾身 ， 

全 力 以 赴 一 ye atmak (或 indirmek) 贫 禁 

地 吃 , 胡 吃 海 塞 ,狼吞虎咽 ; Cok acikan 

cocuk yarim ekmegi gOvdeye attl， 孩子 

饿 坏 了 ,三 口 两 口 就 把 半 个 面包 塞 到 了 肚子 

里 。Az bnce koca bir kiase siiti tere- 

yagl bes dilim ekmekle gOvdeye in- 

dirmisti， 他 刚刚 把 一 大 碗 牛奶 和 五 片 抹 了 





黄油 的 面包 填 进 肚子 里 。 

g6vdelenmek (nsz) 加 形成 颈 干 @( 饮 
体 ) 变 粗 ,裸露 

govdeli s. 身 艇 庞大 的 ,五 大 三 粗 的 , 粗 笨 
的 ,粗大 的 


givdesel s. 锯 体 的 , 秽 干 的 , 身 秽 的 

gbvdesiz s， @ 没 有 和 鸳 干 的 ,没有 饮 体 的 
@ ‘ 植 ) 无 共 的 ,无 梗 的 加 瘦弱 的 ,柔弱 的 

gavek,，- 基 ii.【 俗 ] 核 桃 的 绿 这 

gOvel s. 绿 头 的 (鸭子 ); 一 brdek 绿 头 鸭 

govem is 加 牛 巡 @【 俗 秋季 成 熟 的 一 
种 黑 葡萄 

gbvem erig&i is3，( 植 ) 鼠 李 , 药 刀 李 
(Rhamnus cathartica) 

giveri is，@ 春 种 夏收 的 果实 @ 青 菜 人 @ 
草地 ,牧场 

goveris is. govermek 的 动 名 词 

givermek (nsz) @ 变 绿 :Cayirlar, yag- 
murdan sonra g6verdi. 大 雨 过 后 ,草场 一 
片 绿色 。 四 变 紫 :Kolumun tasa carptig1 
yer g6verdi 我 胎 箭 在 石头 上 碳 紫 了 。 

goverti is. [ 俗 ] 青 菜 

go0ymek', -er (-i) 烧 , 烤 

g5ymek”, -er (73z) 【 俗 ] 忍 受 , 忍 而 


goyniik /gs0z 


g6yniik I s，@ 烧 焦 的 @@( 太 阳 ) 烤 焦 的 
全 成 熟 的 (干果 ) @[ 转 ] 痛 苦 的 ,惨痛 的 
各 腐朽 的 ,腐烂 的 is. 森林 烧毁 后 剩 下 
的 土地 ,焦土 

gbyniimek (nsz) [ 俗 】@ 受 苦 , 受 难 @ 未 
成 熟 的 果实 因 堆放 而 变 熟 , 变 软 , 变 烂 

g6yiik! -站 is. 【 俗 ] 崔 马 , 母 马 

8g6yiik”, -并 5. 烧 焦 的 ,烧毁 的 了 证. 
发 烧 

gbyiinmek (nsz) 各 受苦, 受难 @ 未 成 熟 
的 果实 因 堆放 而 变 熟 , 变 软 , 变 烂 

806z is， 人 @ 眼 晴 :~ bankasi 眼 库 ~ dokto- 
ru 眼科 医生 ~ kadehi 洗 眼 杯 @( 孔 , 洞 、 
植物 芽眼 、 某 些 水 果 上 的 媚 部 、 护 墙 或 圆 屋 
顶 上 的 圆 孔 、 天 窗 、 泉 眼 、 伤 口 、 疮 口 等 ) 眼 状 
物 , 记 nenin 一 针 鼻 kipriintin 一 立 桥 
孔 , 桥 洞 ciban 一 忆 郊 口 @ 分 隔 空 间 , 隔 
层 , 分 格 , 房 间 : cantanin 一 leri 皮包 隔 层 
Bu evde iic g6z var, iki oda bir mutfak. 
这 套房 子 有 3 间 ; 两 个 房间 , 一 个 厨房 。 
Dama tahtasinda 64 gz var， 国际 象棋 盘 
上 有 64 个 方 格 。 四 抽 层 , yazihanenin 
一 leri 写字 台 的 抽 层 全 天 平 盘 ;terazinin 
~leri 天 平 盘 @@ 看 见 :一 alanl (或 
alimi) 视力 ,视野 加 眼光 ,看 法 , birine 
kardes ~tiyle bakmak 视 某 人 为 兄弟 
birine k6tii 一 le bakmak 认为 某 人 是 坏 
人 birini hilek#r ~lerle bakmak 认为 某 
人 是 骗子 bir seye iyi iyi ~le bakmak 看 
中 某 物 人 @ 狠 毒 的 眼光 (迷信 者 认为 会 给 人 
带 来 伤害 ) 加 宠爱 ,偏爱 ,关心 ,关注 人 @ 
心愿 , 心思 , 愿望, 欲望 : Onun hic bir 
Seyde g6zii yoktu， 他 干什么 都 没有 心思 。 
Zenginlikte g6ziim yok. 我 无 心 发 财 。 0 
一 acamamak 未 能 抓 住 时 机 ~ actp ka- 
pamadan 转瞬 之 间 , 转眼 之 间 , 刹那 间 : 
Kavgacilardan biri g6z acIp kapamadan 
tabancasIni ateslemisti 一 转眼 的 工夫 ， 
有 一 个 打架 者 开 了 枪 。 ~ acIp kapaym- 
caya kadar 转瞬 之 间 , 转 眼 之 间 , 刹 那 间 : 
Uziilme, bir bucuk sene pek uzun bir 
zaman degil, giz acip kapaymcaya ka- 
dar gelir, 别 难 过 ,一 年 半 的 时 间 也 不 算 
长 ,很 快 就 会 过 去 。G6z acip kapaymcaya 
kadar akintiya kapilmistik. Kurtulma- 
nm imkani yoktu, 转瞬 之 间 我 们 就 被 卷 
人 急流 ,无 法 摆脱 了 。 ~ acmak 中 醒 来 @ 


出 生 @@ 注 意 四 抓 住 时 机 人 @ 喘 口气 , 歇 口 
气 , 喘 息 : Calismaktan g6z acamlyorum. 
我 忙 得 连 喘气 的 时 间 都 没有 。@@ 瞪 大 眼睛 ， 
用 ~ acmaya vakit olmamak 忙 得 没有 空 
闲 时 间 (-e) 一 actrmamak 不 给 机 会 ,使 
无 暇 顾及 ,不 给 喘息 机 会 ; Biitiinleme 
sinavlarinda g6zcii 6g8retmen 068renci- 


“lere g6z actirmamislardir. 在 毕业 考试 


中 ,监考 老师 没 给 学 生 们 任何 机 会 。~ ala- 
bildigine 一 望 无 际 的 , ~ alabild 庆 ine 
yesil uzanan cayir 满目 瓯 绿 的 牧场 Ev- 
lerimizin 6nii g6z alabildigine krrdr 我 
家 的 前 面 原来 是 一 望 无 际 的 原野 。~ al- 
mak 使 人 眼花 综 乱 ,使 人 目 不 喂 接 , 使 人 目 
肪 :Bu yeni bina gercekten g6z alir， 这 
座 新 的 大 厦 真 得 很 壮观 。Yapinin heybeti 
g6z abyor. 这 座 建筑 之 雄伟 令 人 上 吃惊。 一 
ardi etmek 不 给 予 必要 的 重视 ,不 在 意 一 
asinal 诈 ! 点 头 之 交 , 一 面 之 交 ,Kendisi ile 
dostlugum yok, sadece g6z asinal 记 Im 
var， 他 和 我 不 是 朋友 ,点 头 之 交 而 已 。 
Onu bir yerde gérmiistim, géz 
asinaligim var， 我 曾经 在 某 个 地 方 见 过 
他 ,有 一 面 之 交 。~~ asinasi 点 头 之 交 的 ,一 
面 之 交 的 (-e) ~ atmak 四 尽 一 眼 ; Ali 
cahbga bir g6z attl .阿里 朝 灌木 从 里 投 
了 一 览 四 浏览 ，Bugin gazete 
basliklarina ancak g6z atabildim。 今 天 
我 只 能 浏览 了 一 下 报纸 的 标题 。jki dos- 
yaya aceleyle bir g6z ati1yor, 我 草草 地 把 
两 份 文件 浏览 了 一 下 。 回 胱 望 ,张望 : Bir 
acga cikinca duruyor, dért yana bir 
g6z atiyordu， 他 一 露面 ,四 处 张望 了 一 
下 。Esen Hanim pencereden iskeleye 
bir gz atti， 艾 森 太 太 在 窗 前 朝 码 头 望 了 
望 。 轿 暗 送 秋波 : Giizel，duru sesiyle 
Sark! sOylerken mandolin caliyor, ara 
sira bilgine gizlice g6z atiyordu。 漂亮 的 
姑娘 不 时 地 向 秀才 暗 送 秋波 。(-e) ~ 
aydma gitmek 向 某 人 道 喜 Oglu 
Amerika'dan dinen Ali'ye g6z aydina 
gittik. 阿里 的 儿子 从 美国 回来 了 ,我 们 去 
向 他 道 喜 。 ~ aydmlgr 欢乐 一 bag ol- 
mak 使 分 心 ,使 误会 : Onun s6zleri bana 
bir g6z bagri olmustu. 他 的 话 使 我 分 心 。 
一 banyosu @ 洗 眼 @ 看 美人 消 遗 ~ boya- 
mak 苏 骗 , 若 诈 , 文 过 饰 非 : Acem aslanr 
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gibi ikide ortaya cikip g6z boyuyor. 他 
经 党 冒充 英雄 好 汉 出 来 驴 人 。 一 boyayxcs 
骗 人 的 一 cikarmak 搞 粳 ,办 坏 : Fazla 
mal, g6z cikarmaz、 手 中 有 粮 , 心 中 不 慌 。 
Kas yapayim derken g6z cikardi. 好 心 
办 坏事 ; 帮 倒 忙 。~ dalmak 无 目的 地 凝视 
一 demek 受 狠毒 眼光 的 伤害 (或 刺激 ) ~ 
devirmek 怒 目 而 视 (-e) ~ dikmek 北 
视 ,仔细 看 四 逆 鳃 , 垂 泛 : Baskalarmin 
malma g6z diker, komsularinm ye- 
mislerini calarmis, 他 总 是 出价 别人 的 财 
产 , 偷 邻 居 的 收成 。Cin halkl，yurduna 
g6z diken diismanl giic birligi ile yendi. 
中 国人 民 万 众 一 心 , 打 震 了 钱 鲁 中 国 领土 的 
敌人 。Kurtlar bir siirti koyuna g6z dik- 
misler, ele gecirmek istiyorlarmis. — 群 
狼 盯 上 了 一 群 羊 , 想 夺 过 来 。~ doldur- 
mak (或 doyurmak) 超常 发 挥 ,使 人 看 着 
过 交 , 使 值得 一 看 : Bu futbolcu antren- 
manda g6z doldurdu. 这 名 球员 在 练习 中 
使 人 大 饱 眼福 。~ dumanilanmak 生气 ， 
愤怒 ,发 把 ~ 晤 lendirmek 使 赏心悦目 一 
emeji 非常 费 眼 的 细 活 (-e) ~ etmek 使 
眼色 ,Bana g5z ederek “Sakin soyleme. ” 
dedi, 他 给 我 使 了 个 眼色 ,“ 千 万 别 说 ”"。 
Dayis! g6z edince Ali, bizimle gelmek- 
ten vazgecti， 阿 里 的 盟 舅 给 他 使 了 个 眼 
色 , 阿 里 就 不 跟 我 们 来 了 。(-e) 一 
gezdirmek 浏览 , 泛 读 , 走马 观 花 : Diin 
aksam yazdiklarima bu sabah bir g6z 
gezdirdim. 今天 早上 ,我 又 看 了 一 下 昨天 
晚上 我 写 的 东西 ，Evin icine g6z 
gezdirdim her sey yerli yerindeydi. 我 
在 屋 里 看 了 看 ,所 有 的 东西 还 在 原来 的 地 
方 。~ gore gore 光天化日 之 下 , 众 目 联 既 
之 下 ,明目张胆 地 : G6z gobre g6re 
cocugumu sana 6ldiirtmem、 我 不 会 让 你 
在 这 光天化日 之 下 杀 死 我 的 孩子 。~ 
girmek 看 见 ~ ~ 人 上面 有 许多 孔洞 的 : 
Yaralarrm g6z g6z oldu, elleme. 我 的 伤 
口 都 是 帘 麻 ,你 别 拿手 摸 . 加 一 间 一 间 的 
一 ~e gelmek 目光 相对 ,互相 看 ,对 视 : 
Karst karsiya oturup yalmz kaldigrmlz 
zaman gz goze gelmekten cekindigini 
de hissettim。 我 感觉 到 我 们 面对面 坐 下 来 
单独 相处 时 她 不 敢 和 我 目光 相对 。Musta- 


fa, kendisine “Aman, beni kurtar” der 


gOz 


gibi bakan kizla g6z g6ze geldi， 穆 斯 塔 
法 和 那 姑娘 四 目 相 视 , 那 姑娘 看 着 他 ,似乎 
在 说 “ 救 救 我 吧 !" 一 一 站 girmemek 由 于 
烟雾 粉尘 光线 瞳 淡 等 原因 什么 也 看 不 清 : 
Kadm, kaptan kamarasinin kapsInl actk 
birakti&indan simdi dumandan g6z gozi 
g6rmiiyordu, 那 女人 打开 驾驶 舱 的 舱 门 ， 
一 股 浓 烟 扑面 而 来 ,顿时 两 眼 什么 也 看 不 见 
了 . Ortaltk cok karanlikt!", g6z go6zt 
gormiiyordu, el yordamiyla ilerlemeye 
calistim. 周围 一 片 漆黑 ,伸手 不 见 五 指 ,我 
摸索 着 向 前 进 。 一 hakkr 谁 见 有 谁 的 一 
份 :Cocuklar sizin g6z hakkiniz geliyor, 
merak etmeyin， 孩子 们 ! 你 们 每 人 都 有 
一 份 , 都 别 着 急 ! G6ren goziin hakkr 
var， 见 一 面 , 分 一 半 。(-i) ~ hapsine al- 
mak 软禁 , 监视 , Kadinlarm beni bbyle 
g6z hapsine almalarl yiiziinden iist 
dgmelerimi gevsetmiyordum， 由 于 妇 
女 们 的 严密 监视 ,我 就 连 衣 领 上 的 扣子 都 不 
能 解 开 。~ smrmak 似曾相识 : Yanimda 
oturan genci gdziim 1siriyor ama, ne- 
rede gordiim, kimdir hatirlamiyorum. 

坐 在 我 旁边 的 年 轻 人 我 似曾相识 ,但 是 就 是 
想 不 起 来 在 哪儿 见 过 他 ,是 什么 人 。 一 
kalmak 渴望 ~ kamastrmak D( 光 线 等 ) 
耀眼 , 眩 @[ 转 ] 使 惊讶 ,使 赞叹 不 已 ; Bei- 
jing，giizellikleriyle gercekten de gOz 
kamastiriyordu. 北京 之 美 也 确实 让 人 赞 
叹 不 已 ，~ kapaklarmi sikmak 紧 闭 双 
眼 : Genc krz korku ve istikrahla goz 
kapaklarma siktr 年 轻 姑 娘 届 惧 而 又 厌恶 
地 闭 紧 了 双眼 。~ kapaymp acmcaya ka- 
dar ( 见 一 acp kapaymcaya kadar) 一 
karart 用 眼 估算 ,大 致 估计 ,目测 : GOz 
kararryla attgrndan yemegin tuzu az ol- 
mus， 因 为 他 是 拿 眼睛 估 摸 着 放 的 盐 , 这 道 

菜 的 盐 好 像 是 放 少 了 。G6z karariyla ii 
dart metre yiiksekliginde g6riiliyor， 看 

上 去 有 三 、 四 米 高 。~ kararmak 最 倒 , 绒 

倒 ; 头 尝 眼 花 ,眼前 发 黑 ~ kesilmek 全 神 

贯 注 地 看 ; Hokkabazin，sapkadan nasll 
tavsan cikardigin! goz kesilerek seyret- 

misti， 他 全 神 贯 注 地 观看 魔术 师 是 怎样 从 

帽子 里 变 出 兔子 的 。~~ kirpmadan 四 冷酷 

地 ,冷漠 地 , 毫 无 同情 地 @ 毫 不 犹 移 地 一 

krpmak 四 虹 眼 @ 使 眼色 : Ne demek 
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istedigin anlasllmadr， karanlikta gOz 
kirptyorsun. 弄 不 明白 你 想 说 什么 ,你 这 
是 在 打 哑 迹 . ~ kirpmamak 〇 不 睡觉 , 
没 睡觉 @ 不 善 罢 干 休 ~~ kizarmak 器 , 难 
过 ,伤心 ~ korkutmak 吓 晓 , 铠 吓 , 威 胁 
(-e) ~ koymak 钢 刨 , 垂 泻 :Benim para- 
ma g6z koydu. 他 盯 上 了 我 的 钱 。Kiz 
giizel, ona g6z koyan, kacirmak isteyen 
olabilir, 这 姑娘 真 漂亮 ,可 能 会 有 人 对 她 
心 存 不 良 , 要 绑架 她 。Yusuf un beslen- 
gisine bteden beri g6z koymus。 他 早 就 
对 尤 素 福 的 丫 提 垂 省 三 尺 。(-e) 一 kulak 
olmak 四 尽心 尽力 地 关心 (或 关照 .照看 、 
守护 ,保护 等 ): CocuEa g6z kulak oluve- 
rin, 你 要 好 好 照看 孩子 。 四 留心 ,留意 ; 
Sasilacak sey, o kadar g6z kulak 
oldugum halde farkinda olmadim. 我 是 
那么 的 留心 ,可 是 没有 发 现 什么 可 大 惊 小 怪 
的 事情 。(-e) 一 kulak olunmak 尽心 尽 
力 地 关心 (或 关照 ,照看 ,守护 ,保护 等 ): 
Onlara gz kulak olunamadi&indan 
baslarma gelebilecek kazalart da 
diisiiniince insanin ici rahat olmaz. 一 想 
到 照看 不 过 来 他 们 会 出 什么 事 , 就 让 人 放心 
不 下 。 ~ kuyruguyla bakmak 斜 眼 偷 看 
一 nuru 四 视力 四 艰辛 ~ nuru d6kmek 
历经 艰辛 :Eski sanatkar eserini，biiyik 
bir sabir ve inancla，g6z nuru d6kerek 
meydana getiriyordu. 以 前 艺术 家 要 有 很 
大 的 耐心 和 信心 ,历经 艰辛 才能 拿 出 他 们 的 
作品 。~ ini 眼前 ,跟前 , 近 在 眼前 : 
Hemen beni gbziiniin éniinden kal- 
dirdilar， 他 们 立刻 把 我 从 他 跟前 带 开 了 。 
一 6niinde 明显 的 ,明确 的 ~ iniinde bu- 
lundurmak (或 tutmak) 芯 酌 , 拓 量 ,认真 
考虑 ,琢磨 ,盘算 ~ iniine almak ( 见 一 
iniinde bulundurmak) ~ éniine getir- 
mek @ 想起 : Aksamki halini bir g6z 
bniine getir， 你 想 想 晚 上 的 情景 ! O acr 
giinleri g6z 6niine getirdigi zaman adeta 
aglamaklr oluyordu. 一 想起 那些 苦难 的 
日 子 , 他 就 想 哭 。 加 期 酚 , 扩 量 , 认 真 考虑 ， 
琢磨 ,盘算 ~ pekligi 胆量 ,勇气 ,勇敢 一 
sevdast 精神 恋爱 ,柏拉图 式 的 爱情 ~ 
Siizmek 四 胀 着 眼 多 情 地 看 :卖弄 风情 地 看 
回 眼皮 发 沉 ,犯困 ~ ucundan bakmak 
偷偷 地 看 ,用 眼角 看 ,悄悄 地 看 ~ mcuyla 
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anlatmak 使 眼色 ,暗示 一 ucuyla bakmak 
斜 眼 丛 看 Ce) 一 yummak 中 闭 眼 , 睡 着 ， 
人 睡 :O gece g6z yummadim. 那 一 夜 ,我 
一 宿 没 合 眼 。 四 原谅 , 宽 想 , 睁 只 眼 闭 只 眼 ， 
宽容 , 装 看 不 见 : 1nsan buna bir hadde 
kadar g6z yumabilir， 人 对 此 的 忍耐 是 有 
限度 的 。Bu harekete g6z yumulursa 
baskalarma emsal olur， 如 果 对 此 视 而 不 
见 ,大 家 都 会 效仿 的 。@[【 俗 ] 断 了 念头 , 失 
望 ,绝望 @ 死 亡 ,去 世 ~ yumup acmcaya 
kadar 转瞬 之 间 , 一 皮 眼 的 工夫 :G6z yu- 
mup acincaya kadar biitin bahceyi 
bastan basa temizlemislerdi, 转眼 之 间 ， 
他 们 就 把 花园 打扫 得 干 干净 净 。~den 
ayIrmamak 考虑 到 ,顾及 一 den birakmak 
忽视 ,忽略 ,不 重视 一 den cikarmak 甘愿 
牺牲 ,作出 御 牲 ,付出 代价 AdamcaBiz 
esegi iyilessin diye keciyi gézden 
clkarmis, kesivermis， 主 人 为 了 治 好 驴子 
的 伤 ,就 把 羊 牺牲 了 ,把 羊 杀 了 。 Secim 
gezileri icin bir bucuk milyon dolarr 
gozden Sikarmistr， 他 为 竞选 旅行 花 了 
150 万 美元 。~den cikmak 变 得 不 重要 
一 den diismek 失宠 (-i) ~den gecirmek 
人 四 阅读 ,看 @ 考 察 ,研究 ;仔细 观察 , 细 看 ， 
端详 Her yanim1 biiyiik bir hayranhkla 
g6zden gerirdi 他 非常 惊讶 地 把 我 仔仔 细 
细 地 打量 了 一 番 。Odalarf gbzden 
gecirdigim zaman, bunlarm da bizim 
evlerimize benzediklerini farkettim. 我 
巡视 了 一 下 各 个 房间 ,发 现 这 些 房间 也 和 我 
们 的 家 相似 。 回 检查 : Ddevini g6zden 
gecirdi; noksanliklarint belirledi， 他 把 
作业 检查 了 一 遍 ,发 现 了 一 些 差错 。~~den 
Irak olmak 在 远方 ,在 远 处 ,去 远方 (- 门 
一 den kacirmak 未 发 现 , 漏 过 ,忽略 : He- 
sap yanlisin1 g6zden kacirmisim. 我 忽略 
了 这 个 计算 错误 。~ den kaybetmek 消 
失 , 不 见 一 den kaybolmak (或 silinmek) 
不 见 , 消失 ,不 露面 : Kalabalik arasinda 
onu bir kere g6rdiim sonra gozden kay- 
boluverdi, 在 人 群 中 我 曾 看 见 过 他 一 次 ， 
后 来 他 就 无 影 无 踪 了 。~den siirmeyi 
calmak (或 cekmek) 熟练 地 扒 窃 :C6zden 
siirmeyi ceker; ciizdaninizdaki parayi 
bile calabilir. 他 是 一 个 惯 偷 ,你 们 钱包 里 
的 钱 他 也 能 偷 出 来 。G6zden siirmeyi 
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calryorlar da senin braktgin seyi hic 
aimazlar mi, bosuna arayip yorulma. 
他 们 都 是 些 惯 侩 ,你 放 到 明 面 上 的 东西 ,他 
们 能 不 拿 吗 ? 你 就 别 白费 力气 去 找 了 。 
一 den uzak 人 烟 罕 至 的 : Issiz，~den 
uzak yerler 渺 无 人 烟 , 人 烟 罕 至 的 地 方 
一 den uzak kalmak 躲避 别人 的 目光 :Ke- 
nara biiziilmiis，g6zden uzak kalmaya 
Salisiyor. 他 怨 缩 在 一 边 ,极力 躲避 别人 的 
目光 ，~den uzaklasmak 离开 , 离 去 ,不 
见 , 消失 ; Son giinlerde g6remedimi 
g6zden uzaklasti， 这 几 天 我 没 见 过 他 ,他 
不 见 了 。 一 den yitmek 消失 :Bekci “Ora- 
da yatamazsiniz, ” diye bagrrdi onlar 
da yagmur alttmda g6zden yittiler. “你 
们 不 要 畏 在 这 里 。” 看 门人 顺道。 他 们 只 好 
站 起 来 消失 在 大 雨 之 中 。(-i) ~e almak 
中 考虑 到 ,注意 到 :Bunun getirecegi riski 
goze almrstl， 他 注意 到 了 此 事 可 能 带 来 的 
危险 ,四 置 险 , 敢 于 , 硬 着 头皮 干 :Ona，bir 
arkadas sifatiyla akll Bretmek zahme 
tine katlanmayl g6ze almistim, 我 斗 胆 
以 同事 的 身分 勉 为 其 难 地 给 他 出 了 点 儿 主 
意 。Tanimadi&un bir kadin: boyle bir 
stkintiya sokmayl g6ze alamam. 我 不 敢 
把 这 麻烦 事 托 给 一 个 我 不 了 解 的 女人 。~e 
batmak 中 碍 眼 ,显得 不 合适 , 扎 眼 : Or- 
tadaki masa pek g6ze batryor， 中 间 这 张 
桌子 显得 碍 事 。@@ 引 人 注目 , 营 人 关注 ~e 
carpmak 引 人 注 目 ;被 看 到 : Boyle giizel 
bir binekle gelen bir damat adayl pek 
goze carpar, 骑 这 样 的 好 马 去 求婚 , 那 才 
叫 神 气 。Uzakta genis bir ova, bu ova- 
da yoksul kuliibeler g6ze carpar. 广 卖 
的 原野 伸展 到 远方 ,在 那 边 可 以 看 到 一 些 穷 
人 的 木板 屋 。~e diken olmak 人 遭 人 嫉妒， 
讨 人 嫌 ~e gelmek 受 狠毒 眼光 的 伤害 (或 
刺激 ): Hastali&inin nedenini g6ze gel- 
mis olmasina baBladilar， 她 们 把 他 的 病 
因 归 于 受到 毒 眼 的 伤害 .一 e girmek 受 宠 
一 e goriinmek 显现, 显 出 ,显露 ,露面 ， 
出 现 四 (鬼神 等 ) 现 身 ~e goriinmemek 
不 出 现 ,不 露面 ,藏匿 四 不 可 见 (-i) ~e 
kestirmek 注意 , 记 住 , 记 下 ~e sokmak 
四 提醒 加 强迫 看 , 硬 塞 给 看 :G6rmek iste- 
medikten sonra géze soksan yine 


go6rmez. 他 不 想 看 ,你 硬 给 他 看 ,他 也 不 
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看 。 一 e uyku girmemek 激动 得 不 能 人 胜 
一 ie goriimek 一 目 了 然 一 ie kas 
arasmda 转瞬 之 间 , 瞬 间 , 和 刹那 间 , 瞬 息 间 ， 
一 有 瞬 眼 的 功夫 间 :; Cocuk g6zle kas 
arasinda soOkaga cikmisti. 这 孩子 ,一 皮 
眼 的 工夫 ,就 跑 到 街 上 去 了 。(-i) ~ (iiy)le 
yemek 中 眼 锋 , 眼 巴巴 地 看 : Beyefendi， 
yeni gelen hizmetciyt adet gizle 
yiyecekti. 老爷 死 死 地 盯 着 新 来 的 丫 要 ,人 恨 
不 得 一 口 春 到 肚子 里 。 加 恶狠狠 地 盯 着 
一 ler cukura gitmek (或 kacmak) 双眼 上 
陷 , 瘦 弱 不 塔 ; Coktandir gormemistim， 
diin bir yerde rastladim, 0 ne hal 
g5rseniz，g6zler cukura gitmis， 我 好 久 
没有 看 见 他 了 ,昨天 我 在 一 个 地 方 碰见 了 
他 ,你 犹 怎么 着 ? 他 双眼 凹陷 , 骨 瘦 如 柴 。 
(-in) 一 leri acrk gitmek 死 不 眠 目 : Eger 
gidermezsem，g6zlerim acik gidecegim. 
我 要 是 去 不 成 ,我 死 不 眼目 。(-in) ~leri 
acllmak 中 睁 开 双 眼 , 醒 来 四 变 精 明 ,明白 
过 来 ,知道 好 歹 , 明 白 事 理 ; Bu ana kadar 
senin bu giizelligini goremeyen bir kor 
imisim。 Simdi kiskanclikla gozlerim 
aclldi 以 前 我 真是 有 了 眼 不 识 金 镶 玉 ,没有 
发 现 你 的 这 种 美德 ,现在 我 明白 了 ,我 真 莱 
莫 你 ! 一 leri ahu 有 着 一 双 美丽 的 大 眼睛 
的 姑娘 ,可 爱 的 姑娘 :G6zleri ahuya vu- 
ruldu. 我 迷 上 了 一 位 可 爱 的 姑娘 。Beni 
bir g6zleri ahuya zebun etti felek. 命运 
使 我 爱 上 了 一 位 美丽 的 姑娘 。~leri ates 
gibi parlamak 两 眼 冒 火 :Benzi limon gi- 
bi sararmaya，g6zleri ates gibi par- 
lamaya basladi. 他 脸色 苍白 ,两 眼 冒 火 。 
一 leri baygmn 目光 呆滞 的 :一 leri baygin 
bir ihtiyar 一 个 目光 呆滞 的 老人 (-in) 
一 leri baygmlasmak 两 眼 发 让, 双眼 无 神 ， 
Bir kadeh icine gdzleri bayginlastr 他 一 
杯 酒 下 肚 ,两 眼 就 发 直 了 。(-in) 一 leri 
baylmak 犯 困 , 倦 息 : Siitini icince 
bebegin g5zleri bayildi. 婴儿 一 吃 奶 就 犯 
困 。Hem g6zleri bayiliyor hem de cene 
calmaktan geri kalmiyordu. 他 困 得 两 眼 
都 睁 不 开 了 ,可 是 聊 兴 依 然 很 浓 。(-in ) 
一 leri bugulanmak 泪眼 脉 胱 ,眼睛 发 潮 ， 
眼 发 花 : Siirekli yazl yazdigimdan 
g6zlerim bugulandi. 我 一 直 在 写 稿子 , 写 
啊 写 啊 , 写 得 我 眼睛 都 花 了 。(-in) 一 leri 
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bulamk girmek 视力 模糊 , 老 眼 异 花 
(-in) ~leri bulunmak (或 bulutlanmak) 
( 见 ~ leri bugulanmak) :Cocugun hayat 
hikayesini dinleyince g6zlerim bulut- 
landr 听 了 那 孩子 的 遭遇 ,我 的 两 眼 湿 润 
了 。(-in) ~leri biiyiimek 双眼 圆 睁 ,内 大 
双眼 :Dehsetten g6zleri biiyiimiistiir， 他 
吓 得 内 大 了 双眼 。Kosa kosa gbzleri 
biiyiimiis bir hélde geldi，anladrm ki bir 
Sey oldu. 他 三 步 并 做 两 步 跑 了 过 来 ,两 眼 
隘 得 汶 圆 ,我 明白 出 事 了 。(-in〉 ~leri 
cakmak cakmak olmak ( 因 发 烧 或 生气 ) 
两 眼 通红: Atesi kirk dereceye 
yiikselince gozleri cakmak cakmak 
oldu. 他 高 烧 40 度 , 两 眼 通红 。 一 jeri 
cekik 时 着 眼 的 (-in) ~leri cukura 
kacmak 双眼 凹陷 ,瘦弱 不 堪 : Yedi sekiz 
giin icinde krzcaglz，stiztilmiis，solmus， 
g6zleri cukura kacmlstL 七 八 天 之 内 可 
怜 的 姑娘 消 门 了 , 脸 上 也 失去 了 光泽 ,两 眼 
也 问 陷 了 。(-in) ~leri dalmak 呆 果 地 盯 
着 (-in) ~leri dsar frrlamak (或 
晤 ramak) @ 大 发 雷霆 @ 惊 恐 万 状 : 
Gozlerin dhsart firlamis, yine ne var 
ayol, ne yaptilar sana? 你 怎么 吓 成 这 样 ? 
啊 ! 出 什么 事 了 ? 他 们 怎么 着 你 了 ? -in) 
一 leri dike dike bakmak 两 眼 直 不 棱 登 地 
菊 着 , 挑 央 性 地 看 着 ~leri doldurmak 完 
美 无 僻 ,洁净 无 瑕 (- 训 ) ~leri dolmak (或 
dolu dolu olmak) 热泪 盈 眶 ,两 眼 含 泪 ; 
Onu uEurlarken g6zlerim doldu. 我 两 眼 
会 泪 送 别 了 他 。~leri doyurmak 完美 无 
缺 , 洁 净 无 瑕 ~leri donmek O (濒临 死亡 
的 人 ) 翻 白眼 @( 由 于 过 分 的 欲望 .生气 等 ) 
无 可 奈何 , 昏 头 昏 脑 ,实在 没 办 法 ,气急 败坏 
(-in) ~leri dirt dbnmek 两 眼 滴 注 渔 乱 
转 : Dert ayak yiiriiyor，g6zleri d6rt 
d6niiyor，maymun gibi cigiriyor， 他 四 
上 肢 着 地 ,两 眼 滴 溜 溜 乱 转 , 像 猴子 一 样 大 喊 
大 叫 。(-in) ~leri evinden ugramak (或 
frlamak, oynamak) 脸 大 眼 畏 ,上 陷 大 了 眼 
睛 : Adam birden parladi，g6zleri evin- 
den frrladl， 此 人 突然 发 火 , 双 眼 暴 凸 。 
Yiizii horoz ibigi gibi kipkirmizi, 
g6zleri evlerinden firlamisti. 他 脸红 得 
像 鸡 冠 子 ,两 眼 圆 陷 。(-in) 一 leri fal tast 
gibi acilmak 眼睛 瞪 大 ,眼睛 上 陷 大 , 目 瞪 口 
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呆 , 惊 呆 : Hancinm g6zleri faltast gibi 
acllmts, 店主 的 眼睛 三 得 像 牛 眼 一 样 大 。 
O zaman, merakl komsularimizin 
gozleri fal tasl gibi acilir ve bizi soru 
yagmuruna baslarlar， 当 时 ,我 们 的 那些 
好 奇 心 颇 大 的 邻居 们 眼睛 圆 陷 , 暴 风雨 般 地 
向 我 们 间 个 不 停 。(-in) ~leri fidir flldrr 
dinmek (或 etmek) 两 眼 滴 溜溜 地 乱 转 ， 
肆 无 尽 境 地 看 ,不 怀 好 意 地 看 : Cocugun 
gozleri fldrr frldir déniiyor, etrafinda 
olup bitenleri iyice anlamaya calisiyor. 
这 孩子 两 眼 滴 溜 溜 乱 转 , 想 搞 清楚 周围 发 生 
了 什么 事 。Gazleri frldir fildir eden bir 
saticl，ciirik mall bize vermis. 一 个 小 贩 
两 眼 滴 泣 溜 乱 转 , 把 劣 货 卖 给 了 我 们 。 
(-in) 一 Jeri fincan gibi olmak 眼睛 陷 得 
又 大 又 贺 : Yiiziine bakinca sasirdim 
kaldim, gozleri fincan gibi olmus, 
saclarl dikilmis, adeta clldirmis gibi, 我 
一 看 他 的 脸 , 大 吃 一 惊 ,只 见 他 两 眼 圆 睁 , 毛 
发 立 , 似乎 要 疯 了 。(-i) ~leri ile 
yemek 中 眼 愧 , 眼 巴巴 地 看 :Karsisindaki 
insanl adeta g6zleriyle yiyordu。 他 几乎 
是 眼 巴 巴 地 隔 着 对 面 的 人 。 四 恶狠狠 地 盯 
着 (-in, -e) ~leri ilismek 履 见 ,看 见 :O 
sirada gbzleri, masanin altinda duran 
kiiciik bir siseye ilisti. 正在 这 时 ,她 看 见 
桌子 下 有 一 个 小 瓶子 。(-in) ~leri ka- 
masmak 中 目眩 : Isiktan gbzlerim ka- 
mastl 在 光线 的 照射 下 ,我 的 眼睛 什么 也 
看 不 见 了 。 句 惊讶 ,赞叹 不 已 : Delikanli， 
kral kizini goriince, giizelligi karsisinda 
g6zleri kamasmis. 小 伙 子 一 见 公主 ,就 被 
她 的 美 摇 迷 住 了 。(-in) ~leri kan 
canagma dinmek 两 腿 通红 : ABlamaktan 
gOzleri kan canagma donmiistii。 他 奥 得 
两 眼 通 红 。(-in) ~leri kanlanmak 两 眼 
通红 ,两 眼 充血 ~leri kapalt 不 了 解 情 
况 的 ,漫不经心 的 回 粗 枝 大 叶 的 ,自作 聪明 
的 (-in) ~leri kapanmak 去世, 过世 
@ 非 常 困倦 @ 双 目 失 明 (-in) 一 leri 
kararmak 四 两 眼 发 黑 Gozlerim 
karariyor, biraz sonra yiiziikoyun kapak- 
lanacagrm gibi, 我 的 眼前 发 黑 , 仿 佛 马 上 
就 要 栽 倒 。 四 头晕 眼花 Achktan 
gozlerim karariyor: 我 俄 得 头晕 眼花 。 
(-in) 一 leri kmvilem sacmak 生气 ,发 火 ， 
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两 眼 冒 火 (-in) ~leri kizarmak 眼圈 发 
红 , 身 ,难过 ,伤心 :SOylemeye gerek yok， 
gozlerinin kizardtgin! gOriiyorum. 不必 
说 了 ,我 看 他 眼圈 已 经 红 了 。 一 leri kuyu- 
da 两 眼 凹 陷 的 (人 ) (- 记 ) 一 leri nemlen- 
mek 两 眼 含 泪 (-in) ~Jleri oynamak 生 
气 ,发 火 ~leri iniinde 当 着 某 人 的 面 : 
Derhal disariya deniz kiyisina gtii- 
rilmiis, gozlerinin éniinde suya altm 
bir ytztk atilmis， 立刻 ,他 被 带 到 了 外 
面 , 带 到 了 海边 , 当 着 他 的 面 ,一 枚 金 戒指 被 
扔 进 了 大 海 。(-in) ~leri parlamak 两 眼 
放 光 , 眼前 一 亮 : Cimri adam “para” 
s6zciigiinii duyunca g6zleri parladi， 音 
冀 的 人 一 听 钱 字 就 两 眼 放 光 。]ki kere gi- 
dip geldikten sonra gozleri parladi. Evi 
bulmustu, 他 在 来 回 走 了 两 次 之 后 ,眼前 
一 亮 ,他 找到 家 了 。(-in) ~leri sinmek 
眼光 暗淡 ,两 眼 无 光 (-in) ~leri sulan- 
mak ( 见 一 leri nemlenmek) (-in) ~leri 
(siiziim siiziim) siiziilmek 眼皮 发 沉 , 犯 
: Tahammiilimiiz kalmad!: artik, 
gozlerim siiziltiyor，ben gideyim. 我 实 
在 打 不 住 了 , 困 得 两 眼 都 跟 不 开 了 ,我 要 走 
了 。(-in) ~Ileri Sismek 双眼 肿胀 ， 
Aglamaktan gzleri sismis， 她 淆 有 种 了 双 
眼 。(-in, -e) ~1leri takilmak 盯 , 直 视 ， 
Ali'nin gdzleri yerdeki krirmlzl sart 
cubuklu kilime takildi. 阿里 两 眼 直 视 着 
地 上 有 红 黄 条 纹 的 地 毯 。(-in) ~leri top- 
raga bakmak 死期 不 远 ,行将 死亡 (-in) 
一 leri uyku tutamamak 不 能 入 睡 , 睡 不 
着 ,失眠 (-in) 一 leri velfeeri okumak 两 
眼 狭 独 机 灵 : Bu adam bana giiven ver- 
medi, g6zleri velfecri okuyordu. 这 个 人 
我 信 不 过 , 他 两 眼 狐 点 。Satic! Socugun 
g6zleri velfecri okuyor， 卖 东西 的 小 孩 两 
眼 狭 点 。~leri yas dolu 两 眼 含 泪 的 : 
Gazleri yas dolu. 她 的 两 眼 含 满 了 泪水 。 
~leri yas icinde olmak ( 见 ~ leri nem- 
lenmek).: Biraz sonra déniip kocasina 
bakt1，g6zleri yas icindeydi. 过 了 一 会 
儿 , 她 回 过 头 来 ,看 着 丈夫 ,两 眼 充满 了 了 眼 
泪 。Mutlu Prens'in g6zleri yas icindey- 
di, yanaklarmdan da gézyaslart akip 
duruyordu, 快乐 王子 眼 里 装 满 了 泪水 , 泪 
珠 沿 着 他 的 脸 类 流下 来 。(-in) 一 leri 
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yasarmak 中 眼 含 泪水 :Onun konusmasi 
derdimi tazejemis, gozlerim yasarmisti. 
他 的 一 番 话 触 到 了 我 的 痛处 ,我 两 眼 含 泪 。 
回 受 感动 (-i) ~leri yasartmak @ 使 眼 含 
泪水 : Bu sbz Aliyi yalnrzz kendi 
g6zlerini yasarttL 这 番 话 只 能 使 阿里 暗 
自 饮 注 。@ 使 受 感动 (-in) 一 leri yol(lar)- 
da kalmak 焦急 地 等 候 , 眼 巴巴 等 待 , 望 眼 
向 穿 ， Nisanlimin  g6zleri yollarda 
kalmasm. 我 不 会 让 我 的 未 婚 麦 望 眼 欲 穿 ， 
Gazlerimiz yolda kaldi, nicin gec gel- 
din? 我 们 望 眼 欲 穿 , 你 为 什么 来 得 这 么 晚 ? 
(-in) ~leri yuvalarmdan ugramak (或 
frlamak, oynamak) 瞪 大 眼睛 , 陷 大 眼睛 
(-in) ~lerinde fer kalmamak 眼球 混浊 ， 
视力 减退 ,眼力 不 济 (-in) ~lerinde 
Simsek(ler) cakmak 大 发 雷霆 , 气 得 发 拉 
(-in, -i) 一 lerinden okumak 察言观色 ， 
揣 摸 某 人 的 想法 Onu iteceginden 
cekiniyor, cekingenligi gozlerinden 
okunuyor, 他 不 敢 推 它 ,从 他 的 眼神 里 可 
以 看 到 一 丝 胆 性 。Doktor，Esen hanrmin 
icinden gelenleri g6zlerinden okuyarak, 
sbze karistBma pisman oldu， 大 夫 从 区 
森 太 太 的 眼神 里 看 出 了 她 在 想 什么 ,后 悔 自 
己 的 多 嘴 。(-in) 一 lerinden uyku akmak 
犯困 (-in) ~lerinden yas bosanmak 问 
泣 (-in) 一 lerinden yas getirmek 使 流泪 
(-in) 一 lerine fer gelmek 两 眼 唱 莹 透彻 
(-in) ~lerine inanamamak 不 敢 相信 自 
己 的 眼睛 ,不 敢 相 信 是 真 的 : Onu birden 
karsimda goriince gbzlerime inanama- 
dim, 我 突然 亲眼 看 见 了 他 ,我 都 不 敢 相信 
自己 的 眼睛 。(-in) ~lerine kara su in- 
mek 眼睛 因 结 膜 炎 而 失明 @ 望 限 欲 穿 ， 
Beijing'de okuyan obBlumun yolunu 
gozlemekten g6zlerime kara sular indi. 

我 儿子 在 北京 读书 ,我 很 想 他 , 望 眼 欲 穿 ， 

(-in) ~lerine mil cekmek 刺 睹 ,使 里 眼 

(-in) ~lerine perde cekmek 弄 不 明白 ， 

搞 不 清楚 (-in) ~lerine perde inmek 失 

明 (-in) ~lerine tutulmak 看 中 ,看 上 : 

Kahpenin g6zlerine mi tutulmus ne, 

sahabetci ciklyor， 他 强 出 头 ,是 看 上 了 这 

姨 子 还 是 怎么 着 ? (-in) 一 lerine uyku 
girmemek 不 能 人 睡 , 睡 不 着 ,失眠 : Acltk 

yiiziinden cocuklarm g6zlerine de uyku 
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girmemis. 孩子 们 饿 得 也 睡 不 着 觉 。O 〇 
elemli giiniin gecesinde gizlerime uyku 
girmemis, sabahi etmistim. 在 那个 痛苦 
的 夜晚 ,我 彻夜 未 眠 , 一 直 熬 到 天 亮 。 
~lerini acmak 中 醒 来 ,苏醒 ,清醒 : Ali 
gece giindiiz yandi kavruldu, fakat ni- 
hayet g6zlerini actl 阿里 烧 了 一 天 一 夜 ， 
最 后 终于 醒 过 来 了 。 加 出 生 : G6zlerimi 
1981'de Beijing'de acmisim. 我 1981 年 
生 于 北京 。@ 注 意 @ 抓 住 时 机 @ 员 口气 ， 
软 口 气 , 喘息 @ 脸 大 眼睛 ,用 〈-den) 
一 lerini alamamak 目不转睛 地 看 : Ali， 
Ahmet'ten bir tiirli gozlerini 
alamiyordu. 阿里 目不转睛 地 望 着 艾 险 迈 
德 。Sadi hem acele acele konusarak 
fikirlerini bildiriyor hem de, gOzlerini 
ileriye ucan bisikletlerden hic alamiyor 
du. 萨 迪 一 边 急 急 地 表白 着 ,一 边 紧 盯 着 向 
前 飞 奔 的 自行 车 。~lerini baytltmak 时 
眼 , 半 上 陷 眼 ~lerini belertmek 翻 白 眼 : 
Kiiciik, aki cok g6zlerini belerterek ruh 
teslim etmistir。 这 小 子 两 眼 一 翻 断 了 气 。 
~lerini boyamak 欺骗 ,欺诈 , 文 过 饰 非 
(-e) 一 lerini devirmek 怒 视 (-e) ~lerini 
dikmek @ 凝视 , 盯 着 ,仔细 看 : O， 
gozlerini tavana dikerek tek bir kelime 
sgylemeden ruhunu teslim etmisti， 他 
两 眼 紧 果 着 天 花 板 ,一 句 话 没 说 就 明了 气 。 
加 妄想 , 岗 钢 , 垂 泛 一 lerini fal tast gibi 
acmak 瞪 大 眼睛 , 睁 大 眼睛 一 lerini icine 
cevirmek 沉思 ,思考 一 lerini kactrmak 摇 
过 某 人 的 目光 :Faruk g6zlerini kacirmak 
icin yere bakarak kalkti 法 鲁 克 两 眼看 
着 地 面 站 起 来 ,不 敢 正 眼 相 看 。 
KadmcaBizin elemle bakan g6zlerinden， 
gbzlerini kacirmis， 他 不 敢 正视 那 女 人 衰 
伤 的 目光 。(-in) ~lerini kamasttrmak 
(光线 等 ) 炊 眼 , 眩 : Projekt6r, gOzlerini 
kamastirmca hendege yuvarlandr 车 灯 
照 得 他 两 眼 什么 也 看 不 见 ,一 下 子 就 掉 到 了 
沟 里 。@[【 转 ] 使 惊讶 ,使 赞叹 不 已 : Sk 
giyimiyle herkesin g6zlerin: ka- 
mastirdi， 他 那 一 身 时 秦 的 衣装 ,使 所 有 的 
人 逮 目 结 舌 。(-in) 一 lerini kan biiriimek 
气 得 两 眼 通 红 ; Ali'nin g6zlerini kan 
biriimiisti。 阿里 气 得 两 眼 通红 。 一 lerini 
kapamak Q 闭 眼 ; 去 世 , 死亡 : Babasl 
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g6zlerini bir kapasa oglanm bali 
haraptir. 父亲 要 是 死 了 ,这 孩子 的 处 境 可 
就 惨 了 。Diinyaya gbzlerini actig! giin 
babasi g6zlerini kapadr 就 在 他 出 世 的 那 
天 ,他 父亲 去 世 了 。@ 睁 只 眼 闭 只 眼 , 视 而 
不 见 , 宽 容 : Cantm biraz g6zlerini kapa， 
hizmetcinin her kabahatini 8g6riirsen 
sonra kullanacak adam bulamazsin. 亲 
爱 的 ! 我 看 你 还 是 睁 只 眼 闭 只 眼 算 啦 ,要 是 
仆人 们 的 毛病 都 让 你 看 见 了 ,那么 你 今后 就 
找 不 到 可 用 之 人 了 。@ 睡 觉 ~lerini kurp- 
mak 有 皮 眼 : Durun, durun bu adam 
blmemis，g6zlerini kirpiyor. 等 等 ! 这 个 
人 没有 死 ,他 的 眼睛 还 在 动 呢 ! @ 使 上 腿 色 
回 普 罢 甘 体 ，Bu sabah haberi ahr 
almaz, Ali'nin ruhunu rahatlatmadan 
gozlerimi kurpmayacagrma ahdettim 
kendi kendine. 今天 上 午 一 得 到 消息 ,我 
就 暗暗 发 暂 , 只 要 阿里 的 灵魂 未 得 到 安息 ， 
我 决 不 显 休 。 一 lerini oymak 伤害 ,对 某 
人 不 客气 ~lerini toprak doyursun 【[ 粗 】 
贪得无厌 的 家 伙 , 贪心 不 足 的 一 lerini 
istinden ayrmamak 目不转睛 ; 
KadincaBiz korku icinde bakt, 
g6zlerini de iistiinden ayrrmadl 那 女 人 
惊 恶 万 状 ,目不转睛 地 看 着 他 。~lerini 
yere eg%mek 神情 泪 丧 :bir basina oturan， 
~lerini yere egmis bir kadincaglz...— 
个 孤零零 的 .神情 浊 丧 的 女人 ~lerini 
yummak 中 闭 眼 , 睡 着 ,入 睡 @@〈-e) 原谅 ， 
宽恕 , 陷 只 眼 闭 只 限 ,宽容 , 装 看 不 见 四 
【 俗 ] 断 了 念头 ,失望 ,绝望 四 去 世 ,死亡 
一 lerinin bagmi acmak 提醒 一 lerinin ici 
gilmek 喜 形 于 色 , 兴高采烈 :O gin 
gozlerinin ici giiliiyordu, Ciinki simifin1 
basariyla gecmistir， 那 天 他 兴高采烈 , 因 

为 他 顺利 地 通过 了 升级 考试 。 一 Ilerinin 
icine kadar kizarmak 闭 红 脸 , 羞 愧 得 面 红 
耳 赤 ~lerinin bniinde canlanmak 如 在 眼 

前 ~ 让 ac (g6zli) 不 知 他 的 ,贪得无厌 的 : 

Gazii ac birisi olmak istemeyiz. 我 们 不 

要 做 贪得无厌 的 人 。 一 让 actk 机 警 的 ,警惕 

的 ;精明 强 干 的 , 聪明 的 : Yeni aldErm 
cirak gozii acik birine benziyordu. 我 新 

收 的 徒弟 似乎 是 一 个 精明 强 干 的 人 。 一 站 

actk gitmek 死 不 眼目: Torunumun 

miihendis oldugunu girmeden 6liirsem 
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g6ziim ac 永 gider. 不 看 到 我 的 孙子 成 为 
工程 师 , 我 死 不 眼目 。~ii ack riya 
gormek [ 转 ] 白 日 做 梦 (-in) 一 让 actlmak 
四 睁 开 双眼 , 醒 来 四 变 精明 ,明白 过 来 , 知 
道 好 歹 , 明白 事理 ,Giniin birinde 
sippadak goziiniiz acllacak ama is isten 
gecmis olacak. 总 有 一 天 ,您 会 突然 明白 
过 来 ,但 是 一 切 都 晚 了 。 一 站 ak 白眼 狼 : 
Ne g6zii ak oldugunu bilmiyormussun 
gibi ondan hayir bekliyorsun. 难道 你 不 
知道 他 是 一 只 白眼 狼 吗 ? 还 在 指望 他 ? 一 刘 
akmak 眼睛 受伤 致 育 : O kavgada iki 
g6zii birden akmadan Once, cok gezer, 
Sok dolasirmis， 在 那 次 争斗 中 ,他 两 眼 受 
伤 一 下 子 全 睹 了 。 听 说 在 此 之 前 ,他 曾 到 过 
许多 地 方 。~ alismak 外 眼睛 适应 环境 
的 光线 能 看 清 起 初 看 不 清 的 东西 @[ 转 ) 司 
空 见 惯 ,屡见不鲜 ,习以为常 (-i) 一 下 al- 
mamak 没有 自信 心 , 缺 乏 信 虚 : Bu 
kadar yolu yaya olarak yiirimeyi gozi 
almiyordu. 他 觉得 他 不 可 能 步行 走 这 么 远 
的 路 。(-in) ~ 站 ardmda (或 arkada) 
kalmak 放心 不 下 ,操心 :Su oglani ye- 
tistirmeden Oliirsem gOziim ardimda ka- 
lacak. 我 要 是 不 把 这 个 孩子 抚养 成 人 ,我 
死 了 也 不 安心 。Evde Berna var, g6ziim 
arkada kalmaz. 家 里 有 了 贝尔 娜 ,我 就 放 
心 了 。G6ztim arkada kalmadan birakip 
gittim, 我 放心 地 离 去 了 。 一 站 bagh 四 不 
了 解 情况 的 ,漫不经心 的 四 粗 枝 大 叶 的 , 自 
作 聪明 的 一 让 bir Sey gormemek QD 一 无 所 
知 四 不顾 一 切 : G6ziim bir baska sey 
gormeden iceri daldim. 我 不 顾 一 切 地 跳 
了 进去 。(-in) 一 让 bir Seyde (或 bir sey 
iizerinde) olmak 注意 到 ,目光 集中 到 
(Cin) 一 让 bulanmak 视力 模糊 ,视线 模糊 
一 让 biiyiik 幻想 者 (-in) 一 站 biiyiikte ol- 
mak 志向 远大 (-in) ~ii biiyiimek 双眼 圆 
睁 , 胜 大 双眼 (-in) ~ 让 capkmhkta 色 迷 迷 
的 : Musmula oldun hala  gé6ziin 
capkinlikta, 你 这 个 老家 伙 , 还 是 那么 色 迷 
迷 的 。(-in) ~ 让 dalmak 目光 呆滞 : 
Gazleri dalip dalip gidiyordu. 他 走 的 时 
候 两 眼 发 直 。Esen，elleri cenesinde 
g6zii dalarak cevap verdi. 交 森 两 手 托 
肋 , 目 光 果 灌 地 应 了 一 声 。~ 六 dar 音 帝 
的 ,小 气 的 (-in) ~ 让 disarida 四 不 安 分 
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的 , 牛 花 落 草 的 ,水 性 扬花 的 (已 婚 男 女 ): 
Gazi disarida olan insanlar mutlu 
olamazlar. 拓 花 惹 草 的 人 不 可 能 幸福 。 
Kadinm gazii disaridaydi. Bundan 
btiiril evini ve kocasinr ihmal ediyordu. 
这 女人 水 性 扬花 ,根本 不 把 家 庭 和 丈夫 放 在 
心 上 。 回想 跳 槽 的 , 这 山 望 着 那 山高 的 
(-in) ~ 站 doymamak 贪 禁 ,不 知足 : 
Kuyumcu g6zi doymaz bir adammis. 
金 匠 是 一 个 不 知足 的 人 。Fakat bugiin 
dedi&imiz obur canavarin g6zi bunlarla 
doymaz. 但 是 ,今天 我 们 说 过 的 那个 贪 得 
无 大 的 畜生 对 此 仍 不 满足 。(-in)~ 闻 
daonmek (濒临 死亡 的 人 ) 翻 白眼 @ 无 可 
奈何 , 得 头 异 脑 , 实在 没 办 法 ; Bu aksam 
acliktan g6zii donmiis bir hilde bir evin 
mutfaB1na girmisti, 这 天 晚上 ,他 饿 得 头 
学 眼花 ,实在 没有 办 法 , 进 了 一 户 人 家 的 厨 
房 。 回 气急 败坏 ; Gbzii d5nmiis hirslz， 
bekciye saldirmis. 小 偷 气急 败坏 ,向 看 门 
人 发 动 了 袭击 。(-in) ~ii dumanlanmak 
气 得 眼前 发 黑 , 生气 , 发怒 , 愤怒 : G6zi 
dumanlanmis, artik ne sOylesen kulag! 
isitmez. 他 在 气 头 上 ,你 说 什么 他 也 听 不 进 
去 。(-in) ~i diinyayt g6rmemek @ 目 空 
一 切 加 得 天 黑 地 : Olur olmaz sarhos 
sanma, fic! dibi, midesinden rakr eksik 
olursa g6zti diinyayl g6rmiiyor， 别 以 为 
他 是 一 个 普通 的 酒鬼 ,他 是 一 个 哮 酒 如 命 的 
人 ,肚子 里 一 缺 了 酒 ,就 成 天 异 天 黑 地 的 。 
(-i 一 让 gibi bakmak 非常 关心 ,特别 爱 
护 : Ciftci baltasint atmls elinden, artik 
o agacl kutsal bilip gozi gibi bakmis. 
农夫 扔 下 竹子 ,从 此 把 树 视 若 神明 ,爱护 备 
至 。(-i) ~ 六 gibi esirgemek (或 koru- 
mak, sakmmak, saklamak，sevmek) 非 
常 关 心 , 特别 爱护 : Mustafa Amca， 
bahcesinin semtinde kus ucurmuyor, 
onu gbzii koruyor, 穆 斯 塔 法 大 叔 像 呵 护 
自己 的 眼睛 一 样 呵护 自己 的 花园 , 谁 也 不 让 
进 。Ciceklerini g6zii gibi sakmiyor. 他 
对 他 的 花 阿 护 备至 。(-in, -e) 一 让 Sitmek 
偶然 看 见 ,不 经 意 看 见 ,突然 看 见 :; Birden 
arkadasimmn yazilt kig1dina goziim git- 
ti 我 突然 发 现 了 我 的 朋友 给 我 写 的 纸 条 。 
(- 记 ) 一 站 gonlii actlmak 兴高采烈 ~ 站 
gbnli tok 心满意足 的 ,知足 的 : G6zii， 
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gonlii tok biridir; kimseden yardim 
isteyemez. 他 是 一 个 知足 的 人 ,不 会 求助 
于 任何 人 。(-in) 一 站 gormemek 失明 ， 
变 成 瞎子 @ 除 了 某 件 事 以 外 对 其 它 任何 事 
都 不 感 兴趣 :G6ziim onu g6rmesin. 我 不 
想 再 见 到 他 了 。Cocu&u al，ormana 
g6tiir，artik g5ziim g6rmesin. 你 给 我 把 
这 孩子 抓 到 森林 里 去 ,我 不 想 再 见 到 她 了 。 
O simdi otomobil derdine diistii, gozii 
bir sey g6rmiiyor， 他 现在 就 想 要 一 辆 小 
汽车 ,其 他 什么 都 不 想 。 回 气 得 发 疯 〈-i) 
一 让 grmez olmak 不 局 一 顾 一 站 一 degil 
一 看 就 不 是 好 人 (-in) ~ii hic bir sey 
girmemek 〇 激动 不 已 @ 过 于 依赖 某 人 或 
某 物 , 对 其 它 不 感 兴趣 : Evliydi，cocugu 
da vard!, Bir sokak kadrnina tutuldugu 
giinden beri g6zii hic bir sey gbrmez ol- 
mustu, 他 有 老 北 孩子 ,可 自从 他 迷 上 了 那 
个 姨 子 那天 起 ,他 就 对 什么 也 不 感 兴趣 了 。 
Cin, -i) ~ 站 Sirmak 似乎 认识 某 人 :Lo- 
kantada, oturdugum masanin tam kar- 
sisindaki bu adami goziim isiriyordu. 
餐馆 里 坐 在 我 对 面 的 这 个 人 我 好 像 认 识 。 
Cin, -e) ~ii ilismek (nN ~ i gitmek): 
G6ziim, yerde ters ytiz edilmis debele- 
nen bir kaplumbagaya ilisti, 我 突然 看 到 
一 只 乌龟 四 脚 朝天 在 地 上 挣扎 。Mikro- 
fondan ayrilirken bir ara g6ziim kend- 
isine ilisti. 我 正 要 离开 话 简 , 偶 然 看 见 了 
他 。(-in) ~ 站 kacmak OD 斜视 , 偷 看 四 偶 
然 看 见 ,不 经 意 看 见 ,突然 看 见 (-de) ~ 站 
kalmak 四 向 往 ,全 慨 , 渴望 ,追求 , Horoz 
lir，g6zti cplikte kalrr， 江 山 易 改 , 乘 
性 难 移 。 四 帘 饥 , 垂 泛 , 眼 红 : Ne alirsan 
al, fakat ortada getirme, birisi goriir, 
g6zti kalir， 你 要 买 什么 你 就 去 买 ,但 是 不 
要 拿 出 来 ,有 人 见 了 会 眼红 。@ 凝 视 (-in) 
~ 让 kan canagma dinmek 两 眼 通红 
(-in) ~ 站 kanlanmak 眼睛 通红 ,眼睛 充 
血 :Gazt kanlandi， 他 的 眼 里 带 着 血丝 。 
一 站 kanlr 杀人 犯 ,杀人 者 ~ 站 kapali 四 不 
加 思索 地 , 毫 不 犹 先 地 : Sen gbziin kapalr 
hareket ettikce diismanlarin ekmegine 
yag siirersin, 你 闭 着 眼睛 瞎 撞 反而 会 帮 政 
人 的 忙 。 四 孤 陋 赛 闻 的 (-in) 一 站 kapan- 
mak 去世, 过 世 四 非常 困 催 加 失明: 
Kazadan sonra bir g5zi kapandl 出事 


后 ,他 的 一 只 眼睛 失明 了 。 一 站 kapida QD 
伺机 逃跑 的 , 想 渔 号 的 四 急切 等 待 的 一 让 
kara 无 发 的: O,，g6zii kara biridir, 
korkmadan bu ise atilir. 他 是 一 个 胆 大 
的 人 ,做 这 种 事 一 点 儿 也 不 害怕 。(-in) 
一 让 kararmak @ 头 学 眼花 四 两 眼 发 黑 ; 
Birden g5zi karardi; bayllacak gibi 
oldu. 他 突然 眼前 一 黑 , 似 乎 要 分 过 去 了 。 
Cin) ~i kaymak (mT ~i kacmak ) ， 
Yazlh yoklama sirasinda gOziim arka- 
dasin kagidina kayinca, Bretmen der- 
hal “Murat”diye baBirmisti， 在 书面 摸 
底 考试 的 时 候 ,我 刚 一 偷 看 同学 的 卷子 ,只 
听 老 师 一 声 大 喊 : 穆 拉 特 "。 一 让 kesin 目 
光敏 锐 的 ，AtmacanIm 8g6zi keskin 
oldugundan avini cok iyi goriir. 党 鹰 目 
光敏 锐 ,能 非常 清楚 地 看 见 它 的 猎物 。 
(-in) ~ 站 kesmek @ 认为 能 够 胜任 : 
Diisiindiim tasindim, g6ziim pek kes- 
medi, bu isi yapmaktan vazgectim， 我 
左思 右 想 ,觉得 我 还 是 做 不 到 ,就 回绝 了 这 
件 事 。 四 相 中 ,看 上 : Bir kere g6relim， 
eBer giziimiiz keser, hesabimiza gelirse 
aliriz. 我 们 再 看 看 ,如 果 中 我 们 的 意 ,如 果 
我 们 的 钱 够 , 我 们 就 买 了 它 。(-in) 一 站 
krzmak 中 眼红 @ 大 发 雷 媳 ,气急 败坏 , 恼 
闭 成 怒 : Murat Gyledir: G6zti kizinca 
kimseyi dinlemez， 穆 拉 特 就 是 这 样 的 ,他 
只 要 一 生气 , 谁 的 话 也 听 不 进去 。(-in) 
一 站 korkmak 如 惊 弓 之 鸟 ,被 吓 破 胆 , 害 
怕 : Vallahi benim g6ziim korktu，bir 
daha oraya gidermem. 吓 死 我 了 ! 我 再 也 
不 去 那个 地 方 了 。Ona artik satasamam. 
Gaziim korktu ondan. 我 再 也 不 会 去 招 
惹 他 了 ,我 怕 他 。~ kiilli 不 知 好 歹 的 
Cin, -de) ~ 站 olmak 羔 莫 ; 嫉 妨 ; 疯 鲍 : 
Oduncunun gozii omcada dilencinin 
g6zi cmcede. 机 夫 盯 着 的 是 荆 条 ,乞丐 
盯 荐 的 是 木 勺 。(-in) ~i patlamak 脸 
眼 ,发 怒 , 生 气 ,Gile su gelinceye kadar, 
kurbaganin g6zii patlar， 水 不 进 湖 青蛙 
恼 ;时 机 不 对 事 难 成 。(-in) ~ 让 pek 无 萌 
的 , 胆 大 包 天 的 ,勇敢 的 一 站 pekl 诞 i 胆量 ， 
勇敢 ,O giinden sonra haydutlar bir da- 
ha eve girme g6zii pekligini gstereme- 
misjer， 从 那天 起 ,这些 强 次 再 也 没有 胆量 
进 那 所 房子 。(-in,-e) ~ii saph kalmak 
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有 杂 着 , 直 勾 勾 地 看 着 :Kizdan uzaklasrrken 
kafasint geriye cevirir, gozii kiza sapli 
kalirdi, 他 离开 这 位 姑娘 时 向 后 转 过 头 , 眼 
晴 直 勾 勾 地 看 着 姑娘 。~ 六 sidikli (或 su- 
lu) 爱 器 鼻子 的 (-in) ~ sonmek O 变 
里, 失明 四 去 世 , 死 亡 ~ 让 siirmeli 骗 人 的 
(-in, -e) 一 让 takiimak 凝视 :Vitrindeki 
kirmizl cekete g6ziim takildr 我 紧 紧 地 
果 着 橱窗 里 的 红色 上 衣 。 一 站 tok 知足 的 ， 
不 贪 的 (-in) ~ 站 topraga bakmak 临 死 ， 
行将 就 木 :Zavalh ihtiyarin g6zii topraga 
bakryordu, 可 怜 的 老人 已 垂 垂 老 侨 , 行 将 
就 木 。(-in，-i) ~ 下 tutmak 相 中 ,喜欢 ， 
看 中 :Evi g6ziim tutmuyor. 我 没 看 中 这 
套房 子 。(-in) ~ uyku tutmamak 睡 不 
着 ， 失 眠 :Gecelerce g6zim uyku 
tutmadi. 我 整 夜 整 夜 睡 不 着 党 。(-in) 
一 iistiinde kalmak 看 护 ,保护 ,守护 , 照 
顾 ,关照 ,监督 (-in) 一 让 iizerinde olmak 
(~ii iistinde kalmak) ~i yast, buron 
siimiig 让 忙 得 浑身 是 汗 一 衣 yash ( 见 一 主 
sidikli) (-in) 一 站 yememek 不 敢 ,不 胜 
任 :Dogrusu yaya gitmegi g0ziim yeme- 
和 ji. 说 真 的 ,我 不 敢 走 着 去 。(-in) 一 让 YL- 
mak 害怕 , 划 惧 ;Onun politikadan g6zi 
yildi; partiden uzak duruyor, 他 害怕 搞 
政治 ,从 不 与 政党 打交道 。(-in) 一 让 yol 
(lar)da kalmak 焦急 地 等 候 某 人 , 眼 巴巴 
等 待 某 人 ,焦急 等 候 , 望 眼 欲 穿 (-in) 一 儒 
yiiksekte (或 yiikseklerde) olmak 想 向 上 
疏 , 希 望 登 上 高 位 ,好 高 歼 远 , Murat in 
gozii cok yiikseklerde, ama o oranda 
calismiyor. 穆 拉 特 好 高 登 远 , 眼 高 手 低 。 
~iim 亲爱 的 ,宝贝 ( 尤 指 子女 ): Hangi 
riizgar atti ki goziim, ayaginiza sicak su 
mu soguk su mu d6keyimy? 宝贝 ! 什么 
风 儿 把 你 们 吹 来 了 ? 真 高 兴 你 们 来 ! 
一 iimiin bebegi 亲爱 的 ,宝贝 ~ iimiin elifi 
亲爱 的 ,宝贝 ~iimiin nuru ( 见 一 iim) 
一 in iistiinde kasm var dememek 别人 说 
什么 就 是 什么 ,别人 说 什么 就 信 什 么 , 逆 来 
顺 受 :iki elim yanima gelecek; dogruyu 
siylememezlik edemem, g6ziin iistiinde 
kasm var bile demediler. 我 对 天 发 哲 ,我 
说 的 全 是 实话 , 他 们 全 都 信 了 。(-in) 
一 iinde 据 某 人 认为 ,在 某 人 眼 里 ,在 某 人 看 
来 :Onun g6ziinde sucluydum ben. 在 他 
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眼 里 ,我 曾经 是 个 罪人 。(-i) ~iinde 
biiyiitmek 小 题 大 向 ,过 于 看 重 ; Sen bu 
adami g6ziinde fazla biiyiittigiin icin 
cekiniyorsun。 你 敬 县 这 个 人 是 因为 过 于 
看 重 他 了 。 一 iinde kalmak 被 怀念 ,被 思 
念 ,被 想念 ,被 居 记 : 死 不 眼目 : Yillarca 
pesinde kostum; ele edemedim; o， 
g6ziimde kaldl 我 追求 她 已 经 多 年 了 ,一 
直 得 不 到 她 ,我 死 不 眼目 。(-in) ~iinde 
olmamak 在 某 人 心目 中 什么 都 不 是 ,被 瞧 
不 起 (-in) ~iinde stfrr olmak ( 见 一 inde 
olmamak) : O, benim g6ziimde srfirdir. 
他 在 我 眼 里 狗屁 不 是 。(-in》~ iinde sinek 
degeri kadar olmamak ( 见 ~ iinde ol- 
mamak) : G6ztimde sinek kadar degeri 
yok. 在 我 眼 里 ,他 狗屁 不 是 。(-i) 一 inde 
tasimak 考虑 到 ,估计 到 (-in) ~iinde 
tiitmek 被 非常 思念 , 被 想念 ; Annem， 
kardeslerim g6ziimde tiittiyor, 我 非常 思 
念 我 的 母亲 和 兄弟 姐妹 们 。1ki seneden 
beri g6rmedigi oglu g6ziinde tiiter ol- 
mustu, 他 已 经 两 年 没有 见 到 他 的 儿子 了 ， 
非常 想念 。~iinden ayrrmak 爱不释手 ， 
不 忍 离 去 (-i) ~iinden diisiirmek 使 失去 
某 人 的 宠爱 : Babasinin bile goziinden 
diisiiriip ocak basina attirmis onu (这 
件 事情 ) 使 他 甚至 失去 了 父亲 的 宠爱 ,从 天 
堂 掉 到 了 地 狱 。(-i) 一 iinden esirgemek 
爱护 ,爱惜 ,呵护 (-i) ~iinden ginliinden 
silmek 完全 忘记 (-in) ~iinden kacmak 
加 没 被 看 见 , 没 被 注意 到 , 逃 过 某 人 的 眼睛 : 
Bu durum Bayan Wang'in goztinden 
kacmadi. 这 种 情景 被 王 氏 看 在 眼 里 。 Yaz 
tatilinde iki cocugun sik sik bahcede 
bulunmalar!, usaklarm gOziinden kac- 
madi. 暑假 里 ,有 两 个 孩子 经 常 出 现在 花园 
里 。 这 一 切 都 没 逃 脱 仆人 的 眼睛 。 人 @@ 消 失 ， 
不 见 ; Ben aksamlardan beri onu kollu- 
yordum ya，g6ziimden kacmis， 我 从 晚 
上 以 来 就 一 直 注 意 她 , 可 她 却 不 见 了 。 
一 iinden siirmeyi calmak 成 为 惯 偷 ,成 为 
次 窃 高 手 ( 老 手 ) (-in) ~iinden uyku ak- 
mak 非常 困 一 iinden yas getirmek 使 流 
泪 (-in) ~iine bakmak 中 爱护 ,爱惜 , 呵 
护 @ 看 某 人 的 眼色 ,揣测 某 人 的 心思 , 惟 命 
是 从 :Kiz annesinin gbziine bakiyor; ne 
dese hemen yapiyor, 女孩 儿 对 她 的 母亲 
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惟 命 是 从 ,妈妈 说 什么 ,她 就 做 什么 。(-in) 
一 iine batmak 扎 眼 ,使 不 快 ~iine bit 
diismiis gibi 全 神 贯 注 (-i, -in) 一 iime da- 
yamak @ 递 到 眼前 : Mektubu g6ziime 
dayadr 他 把 一 封 信 杆 到 了 我 的 根 前. @ 
以 … 要 挟 ，Borc pusulasint g6ziime 
dayadr 他 拿 出 借据 要 挟 我 (- 记 ) ~iine 
dizine durmak 受 报应 : Eger bir Seyimi 
aldiysa，g6ziine dizine dursun， 他 要 是 
拿 了 我 的 东西 ,会 遭 报 应 的 。(-in) 一 ine 
diinya gbriinmemek 漠不关心 (-in) 
~iine girmek 赢得 爱情 ,获得 关注 ,得 到 重 
视 , 受 到 宠爱 :Cok calisirsan 虞 retmenin 
goziine girersin。 只 要 你 刻苦 ,就 能 得 到 老 
师 的 喜欢 。(-in) ~iine (hicbir sey) 
Biriinmemek 什么 也 顾 不 上 :O 〇 k6ti du- 
rumda mah, paras! goziine goriinmedi. 
他 处 境 不 妙 , 什 么 钱 啊 财 啊 全 都 顾 不 上 了 - 
(-in) ~iine ilismek 不 经 意 被 看 见 ,突然 
被 看 见 , Gene etraftrma, pencere ve kapi 
araliklarma bakiyorum. Nihayet iskar- 
pinlerim g6ziime ilisiyor, 我 又 向 周围 、 窗 
户 和 门 颖 看 了 看 ,终于 发 现 了 我 的 那 双 便 
鞋 。Kalabalgrm arasinda goziime Sabit 
beyagabeyin yiizi ilisti， 在 人 群 中 ,我 一 
眼 就 看 见 了 萨 比特 先生 的 面孔 。(-in ) 
一 iine kan oturmak 乌 眼 青 : Agacm dal! 
carptiktan sonra g6ziine kan oturmus. 
他 挤 到 树 上 , 阅 了 个 乌 眼 青 。(-in) ~ine 
kara su inmek QD 眼睛 因 结 膜 炎 而 失明 @ 
望 眼窝 穿 (-i) 一 iine kestirmek 四 希望 自 
己 能 干 成 某 事 @ 相 中 : G6ziiniize kestir- 
diginiz birisi var sanirim babaci@im:; 
0yleyse hadi soyleyin. 爸爸 ,我 看 您 心目 
中 已 经 有 人 了 ; 那 末 , 快 点 儿 说 出 来 吧 。@ 
疯 饮 , 垂 涨 : Su karsinda oturan kizt 
g6ziine kestirdi， 他 在 打坐 在 他 对 面 的 那 
个 姑娘 的 主意 。(-i) 一 ine sokmak 中 提 
醒 @ 强 迫 看 , 硬 塞 给 看 回 取悦 于 ,讨好 
(-in) ~iine uyku girmemek 睡 不 着 , 失 
眠 : Fakat hancinin g6ziine bir tiirli 
uyku girmiyormus. 但 是 ,店主 一 点 儿 也 
睡 不 着 。Vallahi korkudan bu gece 
g6ziime uyku girmedi， 我 的 天 哪 ! 吓 得 
我 一 宿 没 睡 着 觉 。 一 ini ac girmek 四 
出 生 回 醒 来 ,清醒 ~iini acrp kapaym- 
caya kadar 一 不 留神 :Hans goziinii acip 
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kapayincaya kadar, kendini yerde, bir 
hendegin icinde bulmus. 一 不 留神 , 汉 斯 
发 现 自己 摔 了 下 来 , 掉 进 沟 里 。~iinil 
acmak 人 降 开 眼睛 , 醒 来 ,清醒 @ 当 心 ,小 
心 :Ac g6ziini，bizi de maytaba almak 
istersen，yersin marizi. 你 小 心 点 儿 ! 你 
要 是 连 我 们 也 想 机 和 弄 ,我 让 你 吃 不 了 忽 着 
走 ! Gaziini ac, madara olursan bir 
araba dayak yersin, 你 可 要 当心 点 儿 , 要 
是 出 了 什么 差 池 ,你 可 要 吃 不 了 忽 着 走 。 
Gaziinii age，parani kaptirmal 把 眼睛 睁 
大 点 儿 ! 当心 别人 抢 你 的 钱 ! @@ 瞪 大 眼睛 ， 
胜 @ 唤 醒 , 使 思想 转 过 弯 来 ,转弯 子 回 ( 女 
人 ) 第 一 次 和 男人 发 生性 关系 , 开 苞 @ 抓 住 
时 机 加 喘 口 气 , 歌 口气 ,喘息 : Evlidim 
biiyiidi, et ekmek sahibi oldu da 
g6ziimii biraz actim. 我 的 儿子 长 大 了 ,能 
养家 了 。 我 也 可 以 喘 口 气 了 。Savas bitti， 
tam  g6ziimiizii acacagimiz zaman 
ekonomik kriz cikt1， 战争 结束 了 ,我 们 刚 
要 喘 口 气 , 又 发 生 了 经 济 危机 。 一 in 让 
agartmak 直 勾 勾 地 看 (-den) 一 iinii 
alamamak 目不转睛 地 看 Ali bey， 
g6ziinii fotograftan alamiyor， 阿 里 先生 
目不转睛 地 杂 着 那 张 照片 。(-den ) ~iinii 
ayirmamak 目不转睛 地 看 (-in) 一 ini ba 
lamak 蒙骗 , 蒙 项 , 使 盲目 ， Onun 
giizelligi senin g6ztinii baglamis; baska 
bir sey g6remez olmussun， 她 的 美 色 蒙 
项 了 你 的 眼睛 ,其 他 你 什么 也 看 不 清 了 。 
一 ini basmm yarmak 上 摘 档 ,办 坏 @ 买 东 
西 时 挑 走 了 眼 , 挑 花 眼 (-in) 一 iinii boya- 
mak 和 欺诈: Deminki alisveriste gOziimii 
boyadin. 刚才 买 东西 的 时 候 你 骗 了 我 。 
一 iini biiriinmek 一 叶 障 目 一 inii cikar- 
mak 〔( 见 ~iinii basm: yarmak) Cin) 
~iinii dgldan budaktan (或 cipten) esir- 
gememek (或 sakmmamak) 奋不顾身 , 合 
生 忘 死 ,勇往直前 ,奋勇 当先 : Onun bu 
fedakarlhigma karsl sizin de biraz 
goziiniizii daldan budaktan esirgeme- 
meniz [azrm gelecek. 面 对 他 的 这 种 牺牲 
精神 ,你 们 也 应 该 奋勇 当先 一 些 。 Cok ce- 
saretli ve atllgandir， 8g6ziinii daldan 
budaktan sakimmaz.、 他 非常 勇敢 , 奋 不 顾 
身 。(-e) 一 iinii dikmek 中 凝视 ,仔细 看 ， 
目不转睛 @ 妄 想 , 富 蚀 , 垂 泻 (-in) 一 ii 
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doyurmak 使 满足 ,使 知足 :Bu oglanrn ne 





dim. 这 孩子 ,无 论 我 为 他 做 了 什么 ,都 无 法 
使 他 满足 。(-in) 一 iini dart acmak 脸 大 
眼睛 , 提高 警惕 , 保持 高 度 清醒 : G6ziini 
da6rt acmazsan kargay! biilbiil diye sa- 
tarlar， 你 要 是 不 盯 紧 点 儿 , 他 们 就 会 以 次 
充 好 把 东西 卖 给 你 。(-in) 一 iinii duman 
biiriimek 气 得 眼前 发 黑 , 生 气 ,发 轰 , 愤 怒 
一 inii diinyaya acmak 出 生 , 诞 生 (-in) 
一 iini gbnliini acmak 使 高 兴 , 使 兴 高 采 
烈 Cin) 一 iini 一 ine dikmek 长 时 间 地 
看 着 某 人 的 眼睛 (-in) 一 iini hurs 
biiriimek 中 非常 希望 , 极 想 四 暴怒 ,大 发 
雷霆 (-in) ~iinii kan biiriimek 气 得 两 眼 
通红 : Adamin g6ziinii kan biiriimiis. 此 
人 怒 不 可 过 ,两 眼 骨 火 。 一 ini kapamak 
外 闭 眼 ,去 世 , 死 亡 @ 入 睡 团 装 看 不 见 , 视 
而 不 见 , O acl olaydan sonra her Seye 
gOziinti kapadr 自从 那 次 令 人 伤心 的 事件 
之 后 ,他 对 任何 事情 都 装 看 不 见 。(- 记 ) 
~iini krpmamak @OD 不 睡 ， 没 睡 : 
Kadrncaglz iiztintiistinden biitiin gece 
g6ztinii kirpmadi, 那 女人 伤心 得 一 宿 没 
侣 眼 。O gece nedense g6ziimi kirpma- 
dan sabaht etmistim. 那天 夜里 ,不 知 为 
什么 ,我 一 夜 没 合 眼 ,一直 数 到 天 亮 。@ 无 
萌 , 勇 敢 , 毫 不 犹 穆 ,不 假 思索 (-in) 一 in 
kin biiriimek 恨 得 咬牙 切 齿 ; 气 得 悉 火 中 
烧 (- 识 ) 一 iinii korkutmak 吓 唉 , 恺 吓 , 咸 
胁 (-in) ~iinii oymak 伤害 ,对 某 人 不 客 
气 :Besle kargaylt，oysun gOziinii. 养 只 
乌鸦 叹 瞎 眼 ; 养 虎 遗 患 。(-in) 一 ini pat- 
latmak 痛打 , 打 伤 (-in) ~iinii sevda 
biiriimek 被 爱 蒙 住 眼睛 一 iini sevdigim 
亲爱 的 一 iinii seveyim (表示 请 求 、 爱 情 等 
的 语句 ) 亲爱 的 ;宝贝 ;请 ;请 求 : G6ztinii 
seveyim，benimle oynama. 求 求 你 了 , 别 
再 要 我 了 。(-in) 一 iinii yasartmak 使 伤 
心 , 使 难过 ,使 流泪 (-in) ~iinii ytldrrmak 
恶 吓 ,使 胆 性 ,使 气 馆 , 吓 倒 ~ini yum- 
mak 中 闭 眼 , 睡 着 ,人 睡 : Hasan biitiin 
gece gOziinii yummad1; hep kardesini 
diisiindii, 哈 桑 一 宿 没 合 眼 ,一 直 在 想 他 的 
弟弟 。 回 (-e) 原谅 , 宽 想 , 睁 只 眼 闭 只 眼 ， 
宽容 , 装 看 不 见 @【 俗 ] 断 了 念头 ,失望 , 绝 
望 @ 死 亡 ,去 世 : Babalarl g6ziinii yu- 
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cocuklart miras kavgasina 
.父亲 刚 一 财 女 ,他 的 几 个 风 子 
就 开始 争夺 遗产 。(-e) 一 iniin bebegi gi- 
bi bakmak (或 sevmek) 像 爱护 眼珠 一 样 
地 爱护 一 iiniin bebegine batmak 谈 到 问 
题 的 关键 之 处 ~iiniin capagi ile 眼屎 还 没 
所 就 , 刚 一 醒 来 就 , 刚 一 睁 眼 就 :Bir kahve 
icmeden, b6yle goziiniin capag! ile ne- 
reye gidiyorsun? 你 咖啡 也 没 喝 , 眼 屎 还 没 
擦 , 刚 一 陷 眼 要 到 哪里 去 ? ~iiniin 
capagmi silmeden ( 见 一 iniin capag! ile) 
一 iiniin icine baka baka 大 胆 而 又 冷静 地 
(-in) ~iiniin icine bakmak 爱护 , 爱 
惜 , 呵 护 ; Bir miiddet evvel gecirmis 
oldugu kalp krizinden sonra, colugu 
cocugu ga6ziiniin icine bakryor. 自打 前 不 
久 犯 过 一 次 心脏 病 之 后 ,他 的 老婆 孩子 对 他 
倍加 呵护 。@ 看 某 人 的 眼色 ,揣测 某 人 的 心 
思 : Hanimefendinin etrafinda pervane 
gibi dniiyor, isteyeceBi seyleri evvel- 
den kesfetmek icin go6ziiniin icine 
bakiyordu. 他 围 荐 麦子 团团 转 , 试 图 从 她 
的 眼睛 里 先 揣测 出 她 究竟 想 要 什么 .加 了 眼 
巴巴 地 看 着 恳求 ,Berna， merakl merakl 
goziimiin icine bakiyordu. 贝尔 娜 眼 巴 巴 
地 隔 着 我 。Bir sey istiyor mu diye 
goziiniin icine baktm， 你 眼 巴巴 地 睐 着 
他 , 必 是 有 所 求 吧 ? (-in) ~iiniin kur- 
dunu kirmak 恐 环 , 侗 不 , 吓 晓 一 iiniin 
kuyruguyla (或 ucuyla) bakmak 斜 眼 偷 
看 (in) ~iiniin bniinde 当面 :G60ziinii- 
zin éniinde belirmesini istedigim en 
anemli nokta budur, 这 就 是 我 希望 当 着 
你 们 的 面 搞 明白 的 最 重要 一 点 。 一 iiniin 
6niinde olmak 四 被 监督 ,在 眼皮 底下 四 浮 
现在 眼前 , 丝毫 不 忘 ,一 直 记 着 一 iniin 
niinden gecmek 浮现 在 眼前 ,回忆 起 , 记 
得 一 iiniin bniinden gitmemek 浮现 在 眼 
前 ,丝毫 不 忘 , 忘 不 掉 :Zavalll annem! Son 
giinleri g6ziimiin bniinden hic gitmi- 
yor. 我 那 可 怜 的 母亲 ! 她 那 最 后 的 日 子 时 
时 浮现 在 我 的 眼前 一 inin iniine 
gelmek 浮现 在 眼前 ,被 想起 ,被 亿 起 ， 
Cocuklugum g6ziimiin bniine geldi 我 
童年 的 情景 浮现 在 我 的 眼前 。 一 inim 
iniine getirmek 再 次 回忆 起 ,再 次 想起 
(-e) ~ iiniin iistiinde kasm var dememek 
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宽容 ,不 挑 毛病 ,不 吹 毛 求 竟 :Ben kimseyi 
kirmadrm;: kimseye gOziiniin iistiinde 
kasin var demedim. 我 没有 得 罪过 任何 
人 ,我 对 任何 人 都 很 宽容 。 一 iniin yasma 
bakmamak 不 相信 眼泪 ,不 同情 ,不 可 怜 ， 
不 怜 悦 : G6ziiniin yasina bakmadan 
gencecik agact kesmisler, 他 们 毫 不 怜 个 
地 把 那 棵 小 树 给 砍 掉 了 。(-e) 一 iiyle bak- 
mak 视 某 人 为 ,把 某 人 看 成 :O sana evlat 
g6ziiyle bakiyor. 他 视 你 为 己 出 。Oglan 
kaza nisanhsi g6ziiyle bakmis. 小 伙 子 把 
姑娘 当 作 自己 的 未 婚 妻 。Ona diisman 
g6ztiyle bakmaym. 您 不 要 把 他 当 作 敌 
人 。(- 门 ~iyle gbrmek 亲眼 目睹 ,亲眼 看 
见 ,目击 : Ben kendi g5zimle gordiim; 
hirsiz cam1 kirip pencereden iceri girdi, 
我 亲眼 看 见 小 偷 磺 碎 玻璃 从 窗户 里 铀 了 进 
去 。Hirsizm kactugrmi gbziiyle gOrmiis- 
垃 他 亲眼 看 见 小 偷 跑 了 .$9 G6z 
giormeyince gbniil katlanir， 眼 不 见 , 心 不 
烦 ，Goz goriir，giniil ceker (或 ister)， 
一 见 钟情 。Gizden rrak olan giniilden de 
Irak olur, 久 不 见面 ,朋友 也 会 生 分 。Gize 
g0z, dise dis， 以 眼 还 眼 ,以 牙 还 牙 。Gize 
yasak olmaz. 众人 的 眼睛 是 挡 不 住 的。 
Gizlerinden bperim， 顺 致 问候 ! Gizi 
etkasreca， 睹 眼 的 ,有 了 眼 无 珠 的 ! Gozil 
dinesi(ce)， 该 死 的 ! Gizii kir olast (ca) 
睹 了 有 眼 的 ! Gizi kir olsun， 个 真 倒 老 ! 
粳 糕 ! 坏 了 :Paranin g6zii k6r olsun. 精 
糕 , 没 钱 了 ! @ 团 了 他 的 狗 眼 ! 加 该 死 的 ! 
见鬼 去 吧 ! Gizii tanede olan kusu tuzak- 
tan kurtulmaz， 贪 嘴 的 鸟 儿 和 人 牢笼。 
Giziim crksm (或 kar olsun)! 我 发 哲 ! 
我 没有 撒谎 ! Giziin aydm! 款 喜 ,恭喜 ! 
Gaziinii toprak doyursun。 你 这 个 贪 得 无 
厌 的 家 伙 ! 

gbz acIkl18gr is. 敏锐 ,机 灵 , 精 明 

g0z a&grl is.【 转 ] 旧 情人 ,初恋 的 情人 ;曾经 
爱 过 的 东西 , Eski g6z agnsint unut- 
mamis, 他 没有 忘记 他 的 旧情 人 . 

g6z ak1r is. ( 解 ) 眼 白 ,白眼 珠 ,巩膜 

gbz alici s. 光彩 照 人 的 , 引 人 注 目的 , 美 不 
胜 收 的 ,使 人 眼花 综 乱 的 ,使 人 目不暇接 的 ， 
使 人 目眩 的 : ~ ahcr bir manzara 使 人 目 
不 暇 接 的 美景 O g6z alict rengi zamanla 
tatllasmastt， 那 种 刺眼 的 颜色 逐渐 变 得 柔 


和 了 。 

g6z altl is. 软禁: jkisi de g6z altmda 
duyuyorlar kendilerini. 他 们 两 人 也 都 觉 
得 自己 似乎 被 软禁 了 , 0 ~ etmek 软禁 
一 na almak ( 见 一 etmek) ~nda bulun- 
durmak (或 tutmak) ( 见 一 etmek) 

20z asSISI is， 芽接 ,嫁接 

g0z bagcI is. 魔术 师 

g0z bagcIlik, -BI is. 魔术 ,幻术 ,戏法 

8g6z baBr is。， 人 魔术 ,幻术 ,戏法 @[ 转 】 
魔力 ,诱惑 力 :Onun s6zleri bana bir g6z 
ba olmustu. 他 的 一 番 话 对 我 有 魔力 。 

g0z bebeBi I is. ( 解 ) 瞳孔 工 s.【 转 ) 眼 
珠子 ,最 心爱 的 (人 或 物 ) :~ evladim 我 心 
爱 的 孩子 0 ~ gibi saymak (或 sevmek) 
心爱 ,最 爱 : G6z bebegi saydigrm vazo 
krrdldi: 我 最 心爱 的 花瓶 被 人 打 碎 了 。 

g0z bilimi is. 眼科 学 

g6z boncu&u is. 吉政 念珠 

g0zcii is， 人 @ 监 视 者 ,哨兵 ,更 夫 ; 望 风 者 ;一 
kulesi 较 望 塔 @@ 密 探 , 特 务 @@[ 俗 ] 眼 科 
大 夫 @ 监 考 人 :Biitiinleme sinavlarinda 
gbzcii gretmen grencilere g6z actir- 
mamislardir. 在 毕业 考试 中 ,监考 老师 没 
给 学 生 们 任何 机 会 。 

85zciiliik ，- 苞 站 这， @ 监 视 ,站岗 , 守 更 , 监 
考 @[ 俗 ] 眼 科 

g0z da 区 1 is. 恐吓 , 侗 吓 , 威 胁 ,使 胆 性 ,使 肪 
懂 :Saf adamlar，kiictik bir g6z dagiyla 
yelkenleri suya indiriyorlar， 天 真 幼稚 的 
人 你 稍微 一 吓 晓 他 ,他 就 届 服 了 。 0(-e) 一 
vermek 恺 吓 , 筒 征 , 威 胁 ,使 胆 层 , 使 铠 疏 : 
Kral onu huzuruna getirtmis, agIr 
s6zlerle g6zdagi vermis. 国王 把 他 叫 去 大 
骂 一 通 。 

g6zde I s. 受 宠 爱 的 , 受 欢迎 的 ,走红 的 了 
is. 受 某 大 人 物 宠爱 的 女人 0 一 olmak 受 
宠爱 ,走红 : Giiniimiiziin g6zde sanat- 
cilarinin pek azl gelecek yrllarda iiniini 
siirdiirebilir， 眼下 走红 的 艺术 家 过 几 年 很 
少 有 人 能 继续 走红 。 

g0zdemci is. 间谍 , 奸 细 , 特 务 

g6z demiri is. ( 海 ) 船 首 锚 

g6z dikegi is. 【 旧 ] 宠 物 

g0z disi is. 上 杜 犬 牙 

goze is，@ ( 生 ) 细胞 :kemik ana 一 si 成 
骨 细 胞 renk 一 Si 色素 细胞 @@[ 俗 ] 泉 ,水 


源 

Sg6ze bilimi i.《 生 ) 细胞 学 

gizelerarasl s.〈 解 ) 细胞 间 的 

g6zemek (-i) @@[ 俗 ] 颖 补 , 补 补丁 人 @ 绣 
花 , 刺 绣 加 补 栽 ( 秧 苗 ) 

g6zen s. 招 人 喜欢 的 , 诱 人 的 ,有 魅力 的 ,有 
吸引 力 的 ,漂亮 的 

g6zene is.【 俗 ] 养 峰 人 取 蜜 时 戴 的 头盔 

gozenek, -&i is， @@ 罕 放眼 ,毛孔 , 细 孔 , 微 
孔 :~ lcer 土壤 孔 率 检验 器 ,孔隙 仪 一 
6leme 孔 率 测定 法 , 孔 性 测定 法 @ ( 植 》 
气孔 ; ( 动 . 解 ) 毛孔 :su ~i ( 植 ) 排水 管 ， 
排水 孔 @@[ 俗 ] 太 阳 黑 子 @I 俗 ] 窗 户 

gizenekli s. 多 孔 的 ,有 和 孔 的 

gizeneklilik, -Ei is，@ 多 孔 , 多 孔 性 @ 
(石油 ) 多 孔 结构 

gizeneksiz s. 无 孔 的 

SOzer i3.【 俗 】( 筛 粮 、 土 等 用 的 ) 大 眼 筛子 

gizenmek (nsz) g6zemek 的 被 动态 

g6z erimi is，@ (天 ) 地 平 线 四 视野 ; 
Giinesli bir giinde, ovada g6z erimi 
otuz kilometre kadardir. 在 艳阳 高 照 的 
日 子 里 ,在 平原 地 区 ,一 眼 可 以 看 到 30 公里 
以 外 的 地 方 。 

gzet is。， 加 保护 ,庇护 ,关照 ,照顾 人 @ 重 
视 , 认 真 考 虑 , 湖 鸭 , 另 眼看 待 、 全 等待 (时 
机 等 ) @ 观 察 ,监督 ,监视 加 遵守 

go0zetci, gOzetici I s. 保护 的 ,保卫 的 , 防 
护 的 工 站.〈 体 )( 径 赛 时 跑道 转弯 处 的 ) 观 
察 员 

goOzetilmek (nsz) gbzetmek 的 被 动态 

gizetim is，@ gzetmek 的 动 名 词 @ 庇 
护 加 软禁 0 一 e almak 软禁 

gozetis is. g6zetmek 的 动 名 词 

g6zetleme 这 ，gbzetlemek 的 动 名 词 : 一 
aynasi 门 镜 ,猫眼 ,反光 罕 视 镜 ,( 汽 车 ) 反 
光 镜 ~ kitast 巡逻 队 一 radart 警戒 雷达 
一 yeri ( 军 ) 了 望 所 ,观察 所 

gizetlemek (-i) 偷 看 , 况 视 , 盯 稍 :Bu olup 
bitenleri giizelce g6zetlemis olan asker 
daha fazla beklememis. 士兵 把 这 一 切 悄 
悄 地 看 在 眼 里 ,一 点 儿 也 不 敢 息 慢 。Kar 
talm biri，bir kayaya konmus, oradan 
tavsanlarl g6zetlermis。 有 一 只 座 , 蹲 在 一 
块 岩石 上 ,观察 兔子 的 动静 。 

gizetlenis is. g6zetlenmek 的 动 名 词 

g6zetlenmek (nsz) g6zetlemek 的 被 动态 


goze bilimi / gizleyici 


g6zetletmek (-e) g6zetlemek 的 使 动态 

go0zetleyici is. 望 风 者 ;观察 者 ; 罕 视 者 

go0zetleyis is. g6zetlemek 的 动 名 词 

gozetme is. g6zetmek 的 动 名 词 : Yer 
yiiziinde bir basima degilsiniz, baska- 
larmin zevkini, hatirini da gzetmeniz 
gerekir. 地 球 上 不 只 有 您 一 个 人 ,您 还 应 
该 考虑 到 别人 的 感受 。 

SOzetmek (-i) 人 @ 保 护 ,庇护 ,关照 ,照顾 ; 
Biiyiik kardesler kiiciikleri g6zetir， 哥 
哥 要 照顾 弟弟 。 全 重视 ,认真 考虑 , 振 酌 ， 
另 眼看 待 、 合 等 待 (时 机 等 ) :frrsat ~ 等 待 
时 机 全 观察 ,监督 ,监视 全 遵守 :disiplin 
一 遵守 纪律 

gozetmen is，@( 学 校 的 ) 督 学 四 监制 

g0zetmenlik, -&i is，@ (学 校 的 ) 督 学 之 
职 @ 监 制 

gozettirmek (-i) g6zetmek 的 使 动态 

g0z evi is. 眼窝 ,眼眶 

goze yutarli&r is.〈 生 ) 知 叭 (细胞 ) 作 用 ， 
噬 菌 作用 

go0zgii is.【 俗 镜子 

g0z kapagi is. ( 解 ) 眼 脸 

g0zleBi is. 【 俗 】@@ 罕 视点 , 疯 视 处 @ 等 候 
猎物 的 地 点 


g6zlem is， @ 观 察 ,观测 @ 观 察 资料 ( 报 
告 ) ,观测 资料 (报告 ) 
g0zlemci is，@ 观 察 者 ,观测 者 人 @ 观 察 员 


人 @ ( 物 ) 参照 物 @ 巡 边 员 

g6zlemcilik, -Bi is. 观察 ,观测 

g6zleme' is，@ g6zlemek 的 动 名 词 @ 
(天 文 或 气象 学 的 ) 观 测 

gizleme” is, 糕点 

g6zlemek (-i) 人 @ 注 视 ,关注 加 观察 , 观 
测 :hava degisikliklerini 一 观测 天 气 变 
化 图 研究 ,调查 @ 罕 视 , 偷 看 , 疯 伺 

g6zlemen is. 观察 员 ,观察 者 

SGzlem evi is. 天 文 台 

g6zlemlemek (-i) 观测 ,观察 

gizlemlenmek (nsz) g6zlemlemek 的 被 
动态 

g6zlenen is,( 物 ) 被 参照 物 

gizlenmek (nsz) g6zlemek 的 被 动态 

gozletme is. g6zletmek 动 名词; ~ 
postast 观察 哨 ,监视 哨 ; 警 戒 哨 ;观察 部 位 

g6zletmek (-i) g6zlemek 的 使 动态 

gozleyici is. 观察 者 ,观测 者 ,观察员 


g6zleyis / graniil 746 

go6zleyis is. g6zlemek 的 动 名 词 

g0zlii s，@ 长 着 某 种 眼睛 的 :ela 一 bir kiz 
淡 蓝 色 眼 睛 的 姑娘 iri 一 大 眼睛 的 @ 有 
分 格 的 ,有 抽 层 的 ,有 分 间 的 :iki 一 ev 有 
两 个 房间 的 房子 Bu masa iic g6zliidiir. 
这 张 桌子 是 个 三 屋 桌 。 全 有 了 眼 的 : sik 一 
kalbur 细 眼 得 9 一 ye gizli olmamak 心 明 
眼 亮 ,什么 也 螨 不 住 

g0zliik, -Bi is， @@ 了 眼镜 :giines 一 站 太阳 
镜 muhafaza 一 习 护 目镜 人 @( 马 的 ) 眼 单 
@ 养 蜂 人 的 头盔 9 一 kullanmak 戴 眼 镜 : 
G6zlik kullaniyor musunuz? 您 戴 眼 镜 
吗 ? ~ takmak Q 戴 眼镜 : G6zligi 
takrnca rahat hareket edemiyorum. 我 
戴 上 眼镜 觉得 不 舒服 。@@【 庄 ] 注 意 ,看 清 
楚 :G6zlik tak! 小 心 点 儿 ! 当心 ! 

gzlikcii is，@ 了 眼镜 商 , 修 眼 镜 的 @ 限 镜 
店 , 眼 镜 修理 店 

gozliikciilik, -区 i is， @ 了 眼镜 销售 业 @ 
眼镜 修配 业 

Sozlik1ii y， 戴 眼镜 的 

ga5zliikli ytlan is，( 动 ) 眼镜 蛇 (Naja 
tripudians) 

g0zliiksiiz s. 没 戴 眼镜 的 ,不 戴 眼镜 的 

g0z pencere is. 圆 天 窗 

g0z pinarl is. ( 解 ) 内 紫 , 大 眼角 

g6zsel s. 眼 的 ,视觉 的 ,视力 的 

g6zsiiz s，@ 量 眼 的 , 讶 的 @ 没 抽 居 的 ,不 
分 格 的 

goz tasI is. (化 ) 硫酸 铜 

goziikmek (nsz) 见 goriinmek 释义 ; Ali 
don gomlek kapim dniinde goziikti. 
阿里 穿着 内 衣 内 裤 出 现在 房 门口 。Vapur， 
ufukta g6ziiktii、 轮 船 出 现在 地 平 线 上 。 

goziimsemek (-i) 注意 到 

g0z yasr is. 泪 ,泪水 :一 bezleri ( 解 〉 泪腺 
一 etc 庆 i (或 memesi) ( 解 ) 泪 阜 Annem 
g6zyaslarl icinde kendime iyi bakmamr 
6giitledi， 母亲 含 着 泪 反 复 嘱 只 我 好 好 照顾 
自己 。Yasli kadm，g6zyaslarl arasinda 
onu yukarr cikardi. 老 太 太 含 着 眼泪 把 他 
扶 了 起 来 。 9~ akrtmak 流泪 ,器 ;Kiz da 
g6z yaslartnlt bol bol akrtarak icini 
bosaltti. 姑娘 也 泪 流 满面 地 倾诉 了 她 的 不 
幸 。~ dinmemek 眼泪 止 不 住地 流 ,不 停 
地 身 :Ciger actsint unutamayan kadmin 
g6z yaslart dinmiyor. 那 女 人 忘 不 了 失 子 


之 痛 , 眼 泪 不 住地 往 下 掉 。 一 d6kmek ( 见 
一 akitmak) 一 nr icmek 饮 泣 一 ni tut- 
amamak (或 zaptedememek) ( 见 一 din- 
memek): G6z yaslarrml tutamiyorum. 
我 的 眼泪 止 不 住地 往 下 流 。 

g0z yuvarr is. ( 解 ) 眼球 

g0z yuvasl is. ( 解 ) 眼窝 ,眼眶 

GP [【 缩 ] 信 任 党 (Giiven Partisi) 

grado [gra'do] ( 意 ) is，@ ‘化 (酒精 ) 度 
@[ 转 ] 程 度 

grafik, -Bi (法 ) IT is. 图 ,图 表 , 图解 , 线 
图 ,曲线 ,曲线 图 :一 kullanrcr arayiizii 图 
形 用 户 界面 O 〇 ,hayatina girince basarl 
grafigi yiikseldi, 他 一 步 入 生活 ,就 获得 了 
成 功 。 丰 5. 书画 刻印 的 :~ sanatlar 书画 
刻印 艺术 

grafit (法 ) is. 石墨 

grafolog (法 ) is. 笔迹 学 家 

grafoloji (法 ) is. 笔迹 学 

grafometre [grafomeltre] (法 ) is. 测 角 
器 

gram (法 ) is. 克 (gTr.) 

gram agIrlik, -六 I is.( 物 ) 克 力 

gramaj is. (用 于 纸张 和 面包 的 重量 单位 ) 
克 : Ekmegin gramajl diisiiriildii 面包 的 
分 量 又 少 了 。 

gramatikal (法 ) . 符合 语法 的 ,符合 语法 
规则 的 

gramer (法 ) is. 语法 

gramerci is. 语法 学 家 

gramercilik, -Bi is. 语法 学 

gram kuvvet is. ( 物 ) 克 力 

gramofon (法 ) is. 留声机 ,唱机 :一 旋 nesi 
留声机 唱 针 一 plagr 留声机 唱片 

gram santimetre is. ( 物 ) 克 厘 米 

granat ( 拉 ) is.〈 地 ) 石榴 石 

grandi [gra'ndi] ( 意 )is. ( 海 ; 主 攀 

grandiik [gra'ndiik] (法 ) is. 大 公 

grandiises (法 ) 四. 大 公 夫 人 ,大 公 女 儿 

granit (法 ) TI _ is.《〈 地 》 花岗岩 , 花 岗 石 工 
s. 坚硬 的 , 花 岗 石 般 的 ,结实 的 0 一 gibi 
像 花 岗 石 一 样 的 ,坚硬 的 ,结实 的 

granitlesme is. granitlesmek 的 动 名 词 

granitlesmek (nsz) @ ‘地 ) 花岗岩 化 
@[ 转 ] 变 得 有 势力 ,地 位 变 稳固 

granil, -li (法 ) is.，@ ( 生 ) 小 殉 子 @ 
( 药 ) 小 丸剂 各 微粒 


gramiile (法 ) s. 细小 的 (药片 ) 

graniilin (法 ) 过.《〈 地 》 歼 石英 , 粉 蛋 和 白石 

graniilit (法 ) is. (地 ) 麻 粒 岩 , 变 粒 岩 

graviir (法 ) is， @ 有 雕刻 ,版 画 人 @ 雕 刻 术 ， 
版 画 术 

graviircii is、 雕刻 家 ,版 画家 

gravyer (法 ) is. 瑞士 格律 耶 尔 干酪 

Grek (法 ) 红 ,is，@ 证 希腊 人 四 有 关 古 
希腊 的 东西 :一 kiiltiiri 古 希腊 文化 

Grekce [gre'kce] 0z.is. 古 希 腊 语 

grekoromen [gre'koromen] (法 ) 工 5- 
希腊 人 罗马 人 共同 的 下 座 .《 体 ) 希腊 罗马 
式 摔跤 

grena (法 ) is. ‘地 ) 石榴 石 

Grenada 06z.is. 格林 纳 达 (美洲 ) 

gres (ya 区 ED) is. 润滑 脂 ;汽车 润滑 油 

grey (法 ) is. 蛙 工 :一 kirclhgl 破坏 罢工 的 
行为 0~ yapmak 罢工 ,举行 黑 工 

grevci is. 罢工 者 

greyder ( 英 ) is. 平 路 机 ,推土机 

greypfrut ( 英 ) is. ( 植 ; @ 葡萄 柚 树 
(Cirtrus decumana) 四 葡萄 机 

gri (法 ) is, ve 8. 灰色 (的 ) 

gril (法 ) is. 见 1zgara 

grip, -bi (法 ) is.( 医 ) 流行 性 感冒 ,流感 : 
Hafif atesiniz var. Grip olmussunuz. 
您 有 点 儿 发 烧 ,好 像 是 感冒 了 . 0 ~ine 
tutulmak 患 流感 ; Karrm Asya gribine 
tutuldu, 我 妻子 患 了 亚洲 流感 。 

grizu (法 ) is. 沼气 ,瓦斯 

grizumetre (法 ) is. 沼气 检验 计 , 瓦 斯 检查 
器 

grizudlcer is. 沼气 检验 计 , 瓦 斯 检查 器 

grosa ( 意 ) is.( 商 ) 罗 (12 打 ) 

groston ( 意 ) is. 长 吨 

Srostonluk 3. … 长 吨 的 

grotesk (法 ) is @@ 奇 形 怪 状 的 图 案 ( 装 
饰 ) @《〈 剧 滑稽 的 表演 

Grbnland 6z.is. 格陵兰 (丹麦 ) 

grup, -bu (法 ) 这 ，@@ 人 群 ,群体 ,集体 ,小 
组 , 群 ,组 :~ sigortasi 集体 保险 kan 一 
血型 @@ 集 团 , 团 体 ,党 派 @@ ( 军 ) 分 队 ， 
小 队 0 ~tan ayrt durmak 不 合群 : Su 
adam gruptan ayrl duruyor; soguk ne- 
valenin birisidir。 这 个 人 不 合群 ,是 一 个 
冷漠 乖 良 的 人 - 

gruplandrrmak (-i) 分 组 ,分 类 


graniile / gurbet 


gruplasmak (nsz) 组 合 ,集团 化 

GSGM ! 缩 青年 体育 总 局 (Genclik Spor 
Genel Miidiirligi) 

GSMH [ 缩 ] 国 民生 产 总 值 (Gayri Safi 
Milli Hasila) 

GTB | 缩 ] 海 关 和 专卖 部 (Gimriik ve 
Tekel BakanhgD 

guano ( 西 ) is. 鸟 业 , 鱼 肥 

guarani (法 ) is. 瓜 拉 尼 ( 巴 拉 圭 货币 ) 

guas (法 ) 这 @@ 水 粉 画 养 料 @ 水 粉 画 

guatr (法 ) is.〈 医 ) 甲状 腺 肿 

gubar 这 .【 倡 ]( 印 度 ) 大 麻 

gudde ( 阿 ) is. ( 解 ) 腺 

gudubet [gudu:bet] ( 阿 ) 8. 丑陋 不 堪 的 ， 
极 丑 的 ,极为 难看 的 ,可 恼 的 ,讨厌 的 ,丑恶 
的 

gudubetlik, -Bi is. 丑陋 ,难看 ,丑恶 

gufran [gufra:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 宽 恕 , 歼 罪 

guguciceBi is.( 植 ) 石竹 (Lychnis) 

guguk, -名 u I is. ( 动 ) 杜 胸 ,布谷 岛 (Cu- 
culus canorus) 【tinl. 咕 咕 ( 声 ) 0~ gi- 
bi kalmak (或 oturmak) 独处 : Fatma， 
kocasi Oliince koskoca konakta guguk 
gibi oturmak mecburiyetinde kalmisti. 
丈夫 一 死 , 法 特 玛 不 得 不 独自 一 人 住 在 一 大 
套 宅院 里 。 一 yapmak (孩子 嘴 里 ) 发 出 咕 
咕 声 

gugukgiller is. ( 动 ) 杜 鹏 科 (Cuculidae) 

guguklu s. 有 布谷 鸟 叫 声 的 :一 saat 布谷 
鸟 自 鸭 钟 

gulas ( 匈 ) 这 .一 种 匈牙利 烤肉 

gulden is, 荷兰 盾 ( 荷 兰 货币 ) 

gulet (法 ) is. ( 海 ) 双 柳 战 船 

guju gulu is.( 火 鸡 发 出 的 ) 咕 噜 咕噜 声 

gulyabani is. 鬼魅 钨 晤 ,可 怕 的 妖魔 , 可怕 
的 东西 0~ gibi insanm tepesine binmek 
恐 吓 , 侗 吓 ,是 晓 :Gelir gelmez gulyabani 
gibi insanin tepesine binecegine énce 
bir hattrrml sor. 你 要 先 给 我 打 个 招呼 , 别 
一 来 就 吓人 一 跳 。 

GUM 【 缩 ] 关 税 总 局 (Giimriikler Umum 
Miidiirligi) 

gurbet ( 阿 ) is. 异乡 ,他 乡 ,海外 : Kapi 
arkasi bile gurbet 出 门 在 外 ,再 近 也 不 是 
自己 的 家 。 ~ ekmek 怀念 故乡 ,思乡 , 想 
家 一 oli 他乡, 异乡, 外国 ~ ellere 
diismek 流落 异乡 ,漂泊 海外 : Bir lokma 






gurbetci / giibrelemek 


ekmek ugrunda coluk cocugu ile gurbet 
ellere diismiistii. 为 了 糊口 ,他 带 着 老婆 
孩子 流落 他 乡 。 一 sila acist 离 乡 之 苦 
一 lere diismek 流落 异乡 ,漂泊 海外 :Anasi 
6liince, kardeslerini ihtiyar babasina 
birakip gurbete diijsmiistid， 母亲 死 后 ,他 
把 弟弟 妹妹 们 抛 给 年 迈 的 父亲 ,流落 他 乡 。 
Oglan gurbetlere diismiis. 这 孩子 流落 异 
乡 了 。 

gurbetci is. 流落 他 乡 者 ,漂泊 海外 者 

gurbetcilik, -Bi is. 流落 他 乡 , 漂 泊 海 外 

gurbetlik, -&i is.【 俗 ] 异 乡 ,他 乡 ,海外 

gurbet kusu i.【 俗 】 跳 蚤 

gurk is。 人 @ 抱 帘 鸡 ( 火 鸡 等 ) @@ 雄 火 鸡 人 
一 一 etmek 抱 窝 鸡 咕 顺 叫 一 olmak 要 抱 
窝 一 a yatmak 抱 窝 , 解 卵 

gurklamak (nsz) @ 要 抱 帘 @ 雄 火 鸡 膨 
起 羽毛 

guruldamak (nsz) 肚子 咕噜 咕噜 叫 

gurultu is. 咕噜 咕噜 声 

gurup, -bu [guru:p] ( 阿 ) is. (日 月 星辰 ) 
落 0~ etmek 日 落 

gurup rengi is, ve s. 橙 红色 (的 ) 

gurur [guru:r] ( 阿 ) is. 人 @ 自 大 ,自我 欣 
赏 ,自负 ,骄傲 ,做 慢 : Fakat gururunu bir 
tiirli yenememis, 但 是 她 一 点 儿 也 不 能 
克服 自己 的 傲慢 。 @@ 自 夸 , 吹 牛 全 面子 ， 
自尊 ,尊严 0 一 duymak (或 gelmek，ge- 
tirmek) 骄傲 , 自 大 ,傲慢 ,自负 ;感到 自豪: 
Biz bu yarisin bu kadar basa bas git- 
mesinden gurur duymalty1z. 我 们 应 该 对 
这 次 竞争 如 此 旗 鼓 相当 感到 自豪 。(-in) 
一 una dokunmak 伤 人 自尊 心 :Bu s6zler 
benim gururuma dokundu， 这 些 话 伤 了 
我 的 自尊 心 。(-i) 一 una yedirememek 
〈 认 为 有 失 尊 严 ,体面 等 而 ) 无 法 忍受 ,不 能 
接受 ;不 肯 , 不 忍 :jsin zorlugunu bilmeme 
ragmen, yapmam demeyi gururuma ye- 
diremedim. 我 知道 这 件 事 不 大 好 办 ,但 是 
我 不 好 意思 说 我 办 不 来 。(-in) 一 una ce- 
bine koymak 放下 架子 ,谦恭 ,谦让 , 谦 顺 ， 
Hatasin! anladigmdan gururunu cebine 
koydu ve arkadasmdan 6ziir diledi, 他 
明白 是 自己 错 了 ,因此 显得 很 谦恭 ,向 同事 
道 殊 。(- 记 ) 一 unu incitmek (或 kirmak) 
( 见 一 una dokunmak): Herkesin yanin- 
da adami kiiciik diisirdiin, gururunu 
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incittin, 你 在 众人 面前 贬低 此 人 , 伤 了 他 
的 自尊 心 。(-in) 一 unu kurtarmak 挽回 
面子 : Param gitti ise de gururumu 
kurtardrm ya 尽管 我 钱 花 完了 ,可 是 我 挽 
回 了 我 的 面子 呀 ! (-in) 一 unu oksamak 
使 骄傲 ,使 自我 欣赏 ,使 自尊 心得 到 满足 , 压 
奖 : Basarilarimin s6ylenmesi gururumu 
oksadi 讲述 我 的 成 功 使 我 很 有 面子 。 
(Cin) ~unu yaralamak ( 见 一 una 
dok ); Gururumu yaraladilar， 他 
们 伤 了 我 的 自尊 心 。 

gururlanmak (nsz) 自 大 , 自 做 ,做 慢 , 骄 
做 

gururlu >， @ 骄 做 的 , 妄 自 尊 大 的 , 自 高 自 
大 的 , 目 空 一 切 的 , 例 岸 的 :~ giinahl 傲慢 
的 罪人 Cok gururlu birisi，kiiciik dag- 
larl ben yarattim，diyor， 他 是 一 个 目 空 
一 切 的 人 ,不 知道 天 高 地 厚 。 人 @@ 自 尊 的 ,有 
自尊 心 的 @[ 转 ) 强 壮 的 , 肥 壮 的 ,健美 的 : 
uzun otlar arasinda semiren ~ hayvan- 
lar 在 茂盛 的 草地 上 吃 得 腰 肥 体 壮 的 牲口 

gururluca [gururlulca] 5. ve zf， 人 @ 骄 做 
的 , 妄 自尊 大 的 , 自 高 自 大 的 , 目 空 一 切 的 
@@ 有 自尊 心 的 

gusletmek (nsz) 洗礼 ,洗浴 

gusto [gu'sto] ( 意 ) is, 滋味 ,味道 ;趣味 ， 
嗜好 ,爱好 

gusiil，-slii( 阿 ) is. (伊斯兰 教 ) 洗 礼 ,沐浴 

gusiilhane is, 旧时 的 洗澡 间 

gusa is.( 医 )【 旧 】 甲 状 腺 肿 

gut (法 ) is.〈( 医 ) 痛风 病 

guvas (法 ) is，@ 水 粉 画 , 一 resim 水 粉 画 
@ 水 粉 画 颜 料 

guvernar (法 ) is. 总 裁 :eximbank 一 忆 进 
出 口 银行 行 长 

Guyana 0z. is. 圭亚那 (美洲 ): Guyana 
Kooperatif Cumhuriyeti 圭亚那 合作 共和 
国 

giibre ( 希 ) is. 肥料 ;kemik 一 si 骨粉 or- 
ganik 一 有 机 肥料 0 ~ koymak 施肥 : 
Bahcemizdeki agac pek ciliz, dibine 
giibre koymali 我 家 花园 里 的 这 棵 树 长 得 
太 弱 了 ,该 施肥 了 。 

giibre boceEi i3. ( 动 ) 食 辩 虫 ( 冻 金 怨 子 
等 )(Onitis) 

giibreleme is. giibrelemek 的 动 名 词 

giibrelemek (-i) 施肥 
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giibrelenmek (msz) giibrelemek 的 被 动 
态 

giibreli s. 施 过 肥 的 :~ toprak 施 过 肥 的 
土地 

giibrelik, -&i is, 堆肥 场 , 美 场 

giibresiz s. 未 施肥 的 

giibresizlik, -Bi is. 无 肥 , 缺 肥 :; Toprak， 
giibresizlikten kisirlasti. 土地 因 无 肥 而 
贫 痛 。 

giicem is. 必需 ,需要 ,必要 性 

giiceme is. 强制 手段 ,暴力 ,强迫 ,压迫 

giicendirici s. ve zf. 使 生气 的 ,使 发 怒 
的 ,触犯 某 人 的 ,得 罪人 的 ,使 伤心 的 

giicendirmek (-i) giicenmek 的 使 动态 : 
Bu aksam da gelmezseniz, bizi giicen- 
dirmis olursunuz. 今天 晚上 你 们 再 不 来 ， 
可 就 要 伤 我 们 的 心 了 。 Dimen 
kullanmayl bilmedigi icin herkesi 
giicendiriyor. 他 不 会 随机 应 变 , 把 人 全 得 
罪 了 。Komsumuz ulu orta konusup 
herkesi giicendirir. 我 们 的 邻居 说 话 口 无 
遮 拦 ,把 人 都 得 罪 了 。 

giicenik s. 生气 的 ,发 怒 的 ,伤心 的 : Niye 
6yle giicenik duruyorsunuz? 您 为 什么 这 
么 伤心 ? 

giiceniklik, -&i is. 生气 ,发 怒 , 伤 心 :Ona 
giicenikligimi sezindirdim。 我 使 他 感觉 
到 了 我 对 他 的 不 满 。 

giicenilmek (-e) giicenmek 的 无 主 态 : 
Boyle 6nemsiz seylere giicenilir mi? 难 
道 要 为 这 种 小 事 生气 吗 ? 

giicenis is， giicenmek 的 动 名 词 

giicenmek (nsz，-e) 生气 ,发 怒 ; Giice- 
nirsiniz diye bir sey sylemedim. 怕 您 
生气 ,我 什么 也 没有 说 。iki aydir gelme- 
digi icin ona cok giicendik. 他 两 个 月 没 
来 了 ,我 们 很 生 他 的 气 。 

giicenmislik, -Bi is, 生气 , 慢 怒 

giicid is. 《纺织 布 机 第 

giiciik s.【 俗 】@ 矮 小 的 ,发 育 不 良 的 ,虚弱 
的 ,弱小 的 四 无 尾 的 , 缺 尾 的 , 断 尾 的 0 一 
ay 二 月 

giiciimsemek (-i 感到 为 难 , 认 为 难 办 ,不 
情愿 地 干 

giiciin zf. 勉强 地 ,困难 地 ,好 不 容易 地 

giic!, -ci TI s. 困难 的 , 难 办 的 ,棘手 的 : 
okunmasl ~ bir kitap 一 本 难以 读 懂 的 


giibrelenmek / giic 


书 Allah var, bu kadar giic bir isi ic 
gain de hicbir kimse yerine getire- 
mez. 说 实在 的 ,如 此 困难 的 一 项 工作 , 任 
何人 在 三 天 之 内 也 不 可 能 完成 。Eski 
yaziyl 6&renmek giic bir istir, 学 习 古 文 
是 一 件 困难 的 事 。 工 zf. 艰难 地 ,困难 地 ， 
勉强 地 ,好 不 容易 地 ，lhtiyar，gic 
yiiriiyor, 老人 步履 踏 咒 地 走 着 。 政 is. 困 
难 0(-e) ~ gelmek 使 为 难 :Bahce isleri 
bana cok giic geldi. 我 很 难 照管 好 这 个 花 
园 。 Bu bana cok giic gelecek, Ciinki 
heniiz bu isi diisunmedim。 这 叫 我 很 为 
难 ,因为 这 件 事 我 连 想 都 没 想 过 。 一 hille 
非常 困难 地 ,艰难 地 :Giic hal ile giseden 
bir bilet alabildim. 我 好 不 容易 才 从 售票 
处 买 到 了 一 张 票 。~e sarmak 难 办 ,困难 
化 ~ 站 一 ine 艰难 地 ,困难 地 ,勉强 地 ,好 
不 容易 地 : Tbrene giicii giiciine yetis- 
tim. 我 好 不 容易 才 赶 上 了 这 次 典礼 。 
(-in) 一 iine gitmek 伤 人 自尊 ,使 丢 面子 ， 
使 生气 ,触怒 ,惹恼 ,Bu s6z giicime gitti. 
这 甸 话 让 我 生气 。Kapinm éniinde 
saatlerce durmak giiciime gitti, 门 前 数 
小 时 的 等 待 藻 恼 了 我 。~iine kosmak 复 
杂 化 ,困难 化 

giic: ，-cii is， 和 @ 力 ,力量 ;精力 :kas 一 让 肌 
肉 的 力量 ulusun 一 站 国力 zihin 一 站 智 
看 的 力量 bir tavugu tutup baglayacak 
一 olmadEI hilde 手 无 缚 鸡 之 力 @@ 动 
力 ;马力 ,( 水 的 ) 浮 力 ,( 土 地 的 ) 地 力 : mo- 
torun 一 站 发 动机 的 马力 Yasama istemi， 
biitin zorluklan yenmek icin en 
giivenilir, en sasmaz gilictiir， 生 存 欲 望 
是 战胜 一 切 困难 最 可 靠 最 坚定 的 动力 。 全 
势力 ,力量 ,大 国 : 一 ler dengesi 力量 平衡 
siiper 一 ler 超级 大 国 @ 强 有 力 的 人 物 9 
~ basarmak 胜任 :Yapilacak is Oyle bir 
pehlivan isiydi ki, adam, bu isi giicli, 
genc ve heniiz cift siirmeye alismamis 
sekiz hayvanla giic basariyordu. 这 真是 
大 力士 的 活 ,他 的 精力 ,他 的 青春 和 他 那 8 
头 还 没有 驯服 的 牲口 刚 能 胜任 。 一 ten 
diismek 筋疲力尽 , 疲劳 Yaslandim， 
Giinden giine giicten diisiiyorum. 我 老 
了 ,气力 一 天 不 如 一 天 。(-in) 一 让 kalma- 
mak (或 kesilmek ，tikenmek) ( 见 一 ten 
dismek) : Artik giiciim kalmadi，canrm 





giic bela / giidiim 


burnuma geldi. 我 已 经 没劲 了 , 累 死 我 了 ! 
Achktan da giicii kesilmis. 他 又 饿 得 一 
点 儿 力 气 也 没有 了 。Giicim tiikendi. 我 
已 经 没劲 了 。 一 iini gistermek 惩罚 , 征 
处 ,惩治 

giic bela zf. 困难 地 ,艰难 地 ,勉强 地 ,好 不 
容易 地 ，Giic bela bir bilet aldm 
giseden. 我 好 不 容易 才 从 售票 处 买 到 了 一 
张 票 。Onu iki kisi tutmus, giic bela 
yeniden yerine oturtmustu。 两 个 人 拖 住 
他 ,好 不 容易 让 他 坐 回 了 原 地 -。 

giic birligi is, 联合 ,同盟 0 一 yle 万 众 一 
心 ,齐心 协力 

giiclendirici s. 使 有 力量 的 ,加 强 的 

giiclendirmek (-i) giiclenmek 的 使 动态 ， 
parti ile kitleler arasindaki baglarr 一 
巩固 党 和 群众 的 关系 

giiclenis is, giiclenmek 的 动 名 词 

giiclenmek (nsz) 强壮 ,壮大 

giiclesmek ( nsz) 困难 化 , 变 难 , Giinler 
ilerledikce dersler giiclesti. 日 子 一 天 天 
过 去 ,功课 越 来 越 难 了 。 Yangini kontrol 
altma almak giiclesti.。 大火 已 变 得 难以 控 
制 。 

giiclestirmek (-i) giiclesmek 的 使 动态 

giiclii s. 强大 的 , 强 有 力 的 ,有 力量 的 ,强悍 
的 ,有 势力 的 : Ahmet cok giicliydi， 
biitin cocuklara duman attiriyordu. 艾 
哈 迈 德 非常 强悍 ,镇 住 了 所 有 的 孩子 。 人 As- 
lan cok giiclii bir yaratiktir， 狮子 是 一 种 
十 分 凶猛 的 动物 ，Bellegi giiclii oldugu 
icin unutmamis、 他 记性 很 好 .没有 忘 。 0 
一 kuvvetli 非常 强 有 力 的 ,非常 强悍 的 

giicliik，- 首 is。 @ 困难 ,障碍 : dogum 
一 leri 难产 @ 重 活 , 累 活 0 一 cekmek 过 
到 困难 ;karsi takimin defansini gecmek- 
te 一 cekmemek 轻而易举 地 突破 对 方 球 
队 的 防守 ~ ctkarmak (或 gistermek) 制 
造 困 难 ; 阻挠, 刁难, 为 难 : Bu adam 
isimizde giicliik clkardr 这 个 人 净 给 我 们 
找 麻烦 。 一 站 yenmek 克服 困难 ,战胜 困难 

giicliikle [giicli'kle] zf. 艰难 地 ,好 不 容 
易 地 ,勉强 地 ,奋力 地 : Biz giicliklerle sa 
vasirken kal kipirdamadi. 我 们 奋力 苦 
战 , 他 却 无 动 于 囊 。Cocu&un ayaBina 
giicliikle bir ayakkabr uydurduk. 我 们 
费 了 好 多 的 时 间 才 给 孩子 买 到 了 合 脚 的 鞋 


子 。Tren rampayl giiclikle ciktr 火车 
艰难 地 想 上 了 斜坡。 

giicliiliik, -多 i is, 强大 , 强 有 力 ,强壮 ,有 势 
力 , 有 力量 

giicOlcer is. 测 力 计 ,功率 计 , 测 功 器 

giicsiinmek (msz)【 俗 } 叫 苦 , 叫 难 

giicsiiz s. 无 能 的 ,无 力 的, 弱 的 , 势 单 力 薄 
的 ,无 能 为 力 的 , 差 的 :En giicsiiz yanl da 
karsi cinse asIrl tutkusuydu, 他 最 大 的 
弱点 是 太 好 色 .。 9 一 diismek 无 能 ,无 力 ,无 
能 为 力 

giicsiizce s. ve zf. 无 能 的 ,无 力 的 , 势 单 力 
薄 的 , 弱 的 

giicsiizlerevi, giicsiizleryurdu is. 养老 
院 

giicsiizliik ，- 区 让 if 无能, 无力 , 势 单 力 薄 ， 
无 能 为 力 

giidek, -Bi is. 目的 ,目标 

giideksiz s. 无 目标 的 ,无 目的 的 

giidelemek (-i) [ 俗 } 落 后 ,追赶 ,追随 

giidem is. 管理 ,主持 ;控制 ,支配 ;奉行 , 执 
行 

giidemek (-i) 管理 ,主持 ;控制 ,支配 ; 奉 
行 ,执行 

giideri ( 波 ) I is. 通常 是 用 鹿 皮 或 山羊 皮 
制 成 的 软 皮 革 下 8. 用 这 种 皮革 制 成 的 0 
一 eldivenle muamele etmek 小 心 从 事 

giidi is. 动机 ,理由 ,原因 

giidiicii is，@ 引 导 者 ,指引 者 @【 俗 ] 牧 
民 

giidiik s， 人 @ 有 缺陷 的 ,不 完整 的 , 短 的 , 矮 
的 :一 minare 半截 塔 @ 断 尾巴 的 , 没 尾 巴 
的 :一 kuyruklu bir k6pek 一 条 短 尾巴 狗 
@I 转 ] 轻 率 的 ,考虑 不 周 的 0~ kalmak 中 
长 不 大 ,长 不 高 @ 不 了 了 之 ~ tavuk @ 没 
尾 没 毛 的 小 母 鸡 , 秃 尾巴 鸡 @【 转 ] 小 人 物 ， 
微不足道 的 人 

giidiiklesmek (nsz) 人 @ 变 得 有 缺陷 , 变 成 
秃 尾巴 的 @ 变 得 轻率 , 变 得 不 明 事理 

giidikliik. -区 站 is， 人 @ 有 缺陷 ,有 残缺 @ 
轻率 性 ,狭隘 

giidiilenme is， 人 @ ( 心 ) 动机 的 形成 , 促 动 
因素 ,动机 和 @@ 动 力 ,兴趣 

giidiilmek (nsz) giitmek 的 被 动态 :Siiri， 
coban tarafindan giidiiliir, 畜 群 只 有 牧人 
才 赶 得 走 。 


giidiim is. 





@ giitmek 的 动 名 词 : Siirii 
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niin giidiimiinii yeni cobana verdi 
们 把 畜 群 交 给 了 一 个 新 来 的 玫 民 去 
@ 领 导 ,管理 ,统治 ;引导 ,控制 ,操作 : 
sistemi 操作 系统 

giidiim bilimi is. 控制 论 

giidiimce is. 战术 

giidiimeii is. 统制 经 济 论 者 ,计划 经 济 论 者 

giidiimciilik, -区 i is. 统制 经 济 论 ,计划 经 
济 论 

giidiimlii s，@ 可 控制 的 ;制导 的 :~ ba- 
lon 可 控 气 球 , 气 艇 ~ fiize 导弹 ~ eko- 
nomi 计划 经 济 ~ tasit 轨道 车 辆 (如 火车 、 
有 轨 电 车 等 ) @ 专 门 的 ,专业 的 

giifte ( 波 ) is. 歌词 

giifteci is. 歌词 作家 ,歌词 作者 

gi 多 iim ( 希 ) i， 铜 水 馆 

gihercile ( 波 ) is. 硝 石 , 钾 硝 

gil ( 波 ) is. 植 ) 蔽 蕉 ,玫瑰 ( Rosa)9~ en- 
dam 身材 匀称 的 ~ gibi 花 儿 一 样 的 ,非常 
漂亮 的 (-e) ~ gibi bakmak 使 不 愁 吃 
穿 ,使 生活 美满 :Evine gil gibi bakiyor. 
他 使 他 的 一 家 生活 美满 。@@ 照 看 得 好 ,伺候 
得 好 :Cocuguna gil gibi bakryor. 她 把 孩 
子 何 弄 得 像 一 条 花 儿 一 样 。 ~ gibi 
gecinmek (或 yasamak) 四 相处 得 好 ,相处 
融洽 四 生活 安逸 ,日 子 过 得 好 一 istine 
一 koklamak 牛 花 惹 草 , 用 情 不 一 , 男 观 新 
欢 : 占 着 碗 里 看 者 锅 里 ~ yiizli 漂亮 的 ,可 
爱 的 , 面 如 桃花 的 # Gil dalmdan odun， 
beslemeden kadm olmaz. 花 棵 子 成 不 了 
臂 柴 , 站 区 也 当 不 了 太太 .。 Gil dikensiz 
olmaz. 金 无 足 赤 ,人 无 完 人 。Gillii seven 
dikenine katlanr. 爱 花 儿 的 人 不 怕 扎 。 

giilabdan ( 波 ) 认 , 香水 瓶 

giilbank ( 波 ) 这 .【 旧 ] 祈 实 ,祈求 ,欢呼 

gilbeseker ( 波 ) is. 糖 渍 玫瑰 花瓣 ,玫瑰 花 
准 昔 

giildeste ( 波 ) is. 
集 , 曲 选 ,画集 

giildiir giilldiir zf. 发 出 很 大 声音 地 : 
Cocuklar giildiir giildiir okuyor. 孩子 们 
读书 声 琅琅 上 口 。Sel sular gildiir 
gildiir akiyor. 洪水 呼 哺 着 流下 来 。 

giildiirmek (-i) gilmek 的 使 动态 :Bunun 
icin kral bir ferman cikarmis. Kizt kim 
giildiiriirse onunla evlendirecekmis. 因 


此 ,国王 下 旨 , 谁 能 让 公主 笑 , 谁 就 可 以 同 公 


他 
管 





和 @ 玫 瑰 花 束 @ 诗 集 , 文 


giidiim bilimi / giilleci 


主 结婚 。Korkuyorum，sen bu gidisle 
babanrn ocagina incir dikeceksin, diis- 
manlarml giildiireceksin.、 我 担心 你 这 么 
干 会 毁 掉 祖宗 的 基业 , 干 出 亲 者 痛 仇 者 快 的 
事情 。 

giildirmen is. 喜剧 演员 

giildiirii  s. 可 笑 的 ,滑稽 的 ,逗乐 的 工 
is. 轻 喜 剧 : Dram yerine giildiirii izle- 
meyi daha cok severim. 我 比较 喜欢 看 喜 
剧 ,不 喜欢 看 悲剧 。 

giildiiriicid s. 可 笑 的 , 令 人 发 笑 的 ,喜剧 性 
的 

giilec 3, 微笑 的 ,喜气 洋洋 的 :~ yiizlii 满面 
笑容 的 

giileclik, -Bi is, 喜庆 ,乐观 :Doktorun ek- 
silmeyen giilecligini, cana yakrnlgrni 
maske sanlyor， 他 认为 医生 无 处 不 在 的 笑 
脸 和 同情 都 是 装 出 来 的 。 

giile&en s.【 俗 ] 笑 哑 昧 的 , 笑 模 笑 样 的 , 笑 
面 的 ,愉快 的 ,快乐 的 ,和 广 可 亲 的 

giilencek is. 笑话 ,趣闻 

giilenek is. 幽默 ,该 谐 ;笑话 

giiler yiiz is. 笑脸 ,愉快 ,快乐 ,兴高采烈 ， 
和 应 可 亲 0 一 gistermek 笑容 满面 ,和 区 
可 亲 

giiler yiizlii s. 笑脸 的 , 笑 眶 睐 的, 笑 模 笑 
样 的 ,愉快 的 ,快乐 的 ,兴高采烈 的 , 和谐 可 
亲 的 

giiler yiizliilik, -六 站 is. 愉快 ,快乐 , 笑 睐 
睐 ,兴高采烈 ,和 谐 可 亲 

gilgiller is. ( 植 ; 蘑 敬 科 ( Rosaceae) 

giilhatmi is.( 植 ; 罚 芋 , 锦 芋 ( Althaea 
rosea) 

giilistan [gilista:n] ( 波 ) 座 .【 旧 ] 玫 瑰 园 

gil kurusu is. ve s. 干 玫瑰 色 ( 的 ) 

gillabiCci) ( 阿 ) is.【 旧 ] 精 神 病院 的 工作 
人 员 :deli 一 si 精神 病院 护理 员 

gillabicilik, -&i is. 精神 院 工 作 人 员 的 职 
业 ( 或 工作 ) 0~ etmek [ 转 ] 对 狂暴 的 人 
陪 笑 脸 ,容忍 某 人 的 任性 乖 良 行为 四 强 颜 
欢笑 

giillac, -ct ( 波 ) is， 加 一 种 薄 脆 饼 , 点 心 ， 
贺 片 糖果 全 包 药 干 糊 片 (俗称 糯米 纸 ) 

giille ( 波 ) 这 .，@@( 旧 时 大 炮 的 ) 炮 弹 :krzgim 
一 饮 烧 弹 @ ( 体 ) 铅球 0~ atmak ( 体 》 
掷 铅球 ~ gibi 很 重 的 ,很 沉 的 

gilleci i。 各 制作 旧式 炮弹 的 工匠 四 铬 


Sgiilli / giil ya 区 crT 


球 运动 员 

gilii s。@Q@ 有 玫瑰 花 的 :一 bahce 有 玫瑰 
花 的 花园 @ 画 有 玫瑰 花 的 ,有 玫瑰 花 图 案 
的 :krrmizl ~ elbiselik 有 红 玫 瑰 花 图 案 
的 衣料 O~ kukla 花枝 招展 的 ,浓妆艳抹 
的 

gillik, -名 站 is, 玫瑰 园 0 一 gilistanlik 仙 
境 ,富足 之 乡 ,天 堂 

giilme is，giilmek 的 动 名 词 :Kiz bu yedi 
kisinin her yere birbiri pesinden gi- 
dislerini goriince kahkahayla giilmeye 
baslamis. 姑娘 看 见 这 七 个 人 总 是 一 个 跟 
着 一 个 地 跑 , 开 始 哈哈 大 笑 。Uzun bir 
siire sonra kiz giilmesini gizledi. 过 了 好 
入, 姑娘 才 忍 住 了 笑 。 0 一 krizi 笑 个 不 停 ， 
大 笑 :Onu 6yle bir giilme krizi tuttu ki 
odadan cikmak zorunda kaldi. 他 笑 个 不 
停 ,只 好 离开 了 房间 。 

giilmece is, 滑稽 ,该 谐 ,幽默 

giilmeceli s， 滑稽 的 ,该 谐 的 ,幽默 的 :一 
roman 幽默 小 说 

giilmek, -er (nsz) @ 笑 ,欢笑 ,欢乐 , 快 
乐 ,幸福 : Diinkii toplantida cok gildik. 
在 昨天 的 集会 上 ,我 们 非常 快乐 。Kadm 
evlendiginden beri hic gilmedi, 这 个 女 
人 自打 结婚 以 后 就 没有 笑 过 。 @ (-e) 嘲 
笑 : Biyle davrandigl icin ona herkes 
giiliyor, 他 的 这 种 行为 受到 了 大 伙 儿 的 嘲 
笑 。Giilme komsuna，gelir basinal 不 要 
笑话 别人 , 你 也 可 能 受到 嘲笑 。0 ~ten 
bayilmak (或 catlamak) 笑 得 要 死 ~ten 
katimak 笑 得 器 不 过 气 来 : Gerci sonra- 
dan, bu olayl hatirladikca, cok defa 
giilmekten katilimisimdir， 即 使 后 来 我 想 
起 这 事 也 好 多 次 笑 得 喘 不 过 气 来 。 一 ten 
kmilmak 笑 夺 了 腰 :Onun haline hepimiz 
gilmekten kmldik. 看 他 那个 样子 ,我 们 
大 家 笑 得 腰 都 直 不 起 来 了 。gildiikce 
giiller acllmak 乐 开 了 花 gile gile @ 笑 
着 , 笑 呵 呵 地 ;无 优 无 虑 地 : Cok giizel 
evimiz var: giile giile oturuyoruz. 我 们 
有 一 个 非常 漂亮 的 家 ,生活 得 无 忧 无 虑 。@ 
再 见 ! 请 走 好 ! 一 路 平安 ! 图 祝 您 顺利 ! 
祝 您 好 运 ! gile gile otur’a gitmek 巷 贺 
乔迁 之 喜 gile oynaya 高 兴 地 ,愉快 地 : 
Dondurmalarin! bitiren gencler gile 
oynaya kafile halinde uzaklastilar. 这 帮 


年 轻 人 吃 完 冰 激 凌 , 有 说 有 笑 地 结伴 离 去 
了 。giilerken rsrrmak 笑 里 藏 刀 , 口 密 腹 剑 
giilitp gecmek 一 笑 了 之 giiliip oynamak 
(或 saylemek) 度 过 欢乐 时 光 儿 Gileriml! 
笑话 , 真 可 笑 ! Gilleyim baril! 笑话 , 真 可 
笑 ! 

giil suyu is. 玫瑰 香水 

giiliiciik, -也 is， @ (婴儿 的 ) 笑 @ 微 笑 

giliik， -总 立 is.【 俗 ] 火 鸡 

giilimseme is，giilimsemek 的 动 名 词 : 
Dudaklarinda biraz cekingen, biraz 
utangac bir giilimseme vardi、 他 的 嘴角 
挂 着 一 丝 著 丑 而 又 拘谨 的 微笑 。Onun da 
giilimsemesi gariplesmisti， 他 的 笑 也 变 
得 怪 模 怪 样 的 。 

giiliimsemek (msz，-e) 微笑 :Fakat neza- 
ketsizlik etmekten korktu, giilimsedi 
ve sabrint topladi, 但 是 ,他 生怕 显得 失 
礼 ,只 得 强 作 欢颜 ,竭力 忍耐 。 

giiliimseyis is, gilimsemek 的 动 名 词 

giiliinc，-cii s， 可笑 的 ; Bazen hare- 
ketleriyle pek makul, bazen adetleriyle 
garip ve giiliinc g6zdkirmiis， 有 时 他 的 
行为 显得 他 有 理智 ,有 时 他 的 习惯 又 显得 奇 
怪 而 又 可 笑 。Cocukca isler yaparak her- 
kese giiliinc oluyor. 他 做 些 孩 子 气 的 事 
情 , 让 大 家 觉得 可 笑 。 

giiliinclesmek (nsz) 变 得 可 笑 

giiliinclestirmek (-i) gtiliinclesmek 的 
使 动态 

Siiliinclii s. 可 笑 的 ,滑稽 的 ,该 谐 的 ,幽默 
的 :~ opera 喜剧 一 oyun 喜剧 表演 

giliinclik, -多 i is. 可笑 ,滑稽 ,该 谐 ,幽默 

giiliinmek (nsz，-e) 被 笑话 ,被 嘲笑 

giiliintibetim is, 漫画 ,讽刺 画 

giiliintiicizim is. 漫画 ,讽刺 画 

giiliintiicizimci is. 漫画 家 ,讽刺 画家 

giiliintiicizimlemek (-i) 把 … 夯 成 漫画 

giiliis is. gilmek 的 动 名 词 

giiliismek (msz) 互相 说 笑 , 一 起 笑 , 哮 嘻哈 
险 :Fikray! dinleyenler giiliistiiler， 听 故 
事 的 人 都 笑 了 。 Kizlar giiliisiip fikir- 
dasiyorlar, 这 儿 个 姑娘 哮 哮 哈哈 举止 轻 
化 . 0giliisiip sakalamak 嫩 笑 打 闭 

giiliit is. (在 表演 中 ) 插 科 打 译 , 笑 话 

giiliitcii is. (在 表演 中 ) 插 科 打 译 的 演员 

giil yagcr is、 提取 或 出 售 玫瑰 油 的 人 
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g 训 yaBcrlik, -&I is. 提取 或 销售 玫瑰 油 

g 记 yaBr is. 玫瑰 油 0~ cekmek 提炼 玫瑰 
油 ~ Stkarmak 提炼 玫瑰 油 

giim is @ 哎 哎 声 , Giim diye kapi 
kapandi. 门 哎 哨 一 声 关 上 了 。 @[ 转 ] 假 
话 ,谎言 9 ~ atmak 撒谎 , 骗 人 : Gene 
giim atiyorsun, 你 又 要 骗 人 了 。 一 一 哎 
网 声 , 吡 晓 响 地 , 友 帮 地 ~ 一 etmek 发 出 
咬 哎 声 ~e gitmek QD 白费 力气 ,白费 心机 : 
Giiriiltiiden konusmasi giime gitti 由 于 
噪声 太 大 ,他 讲话 是 白费 口舌 。 加 白白 送 
命 , 死 得 不 值 @ 受 损害 

giimbedek [giilimbedek] zf， 人 @ 变 隆 变 隆 
响 地 人 @ 突 然 ,忽然 , 狼 然 

giimbiirdemek (nsz) @ 发 出 亚 隆 变 隆 
声 ,发 出 巨大 响声 @@ 去 世 , 死 亡 ,突然 逝 
世 , 独 死 

giimbiirdetmek (-i) giimbiirdemek 的 使 
动态 

giimbiirdeyis is， giimbiirdemek 的 动 名 
词 

giimbiir giimbiir zf. 变 隆 玄 降 地 ,发 出 变 
隆 声 地 :Yoldan tanklar giimbiir giimbiir 
gectiler， 一 辆 辆 坦克 硫 隆 麦 隆 地 从 公路 上 
驶 过 。 

giimbiirtii is， 秦 隆 声 ,巨大 的 响声 : Ara 
sira tenekeler giimbiirtii ile birbirine 
Sarplyor， 几 只 铁 桶 不 时 哎 里 喀 咕 地 碰撞 
在 一 起 , 0 ~ koparmak 秦 鸣 ,发 出 巨大 响 
声 , 发 出 麦 隆 声 

giimbiirtiili s. 发 出 巨大 响声 的 

giime(le) is.【 俗 】@ 猎 人 拱 的 小 棚 人 @ 菜 
园 里 看 守 人 的 窝 棚 全 牲口 棚 

giimec bal is. 尚未 与 蜂 房 分 离 的 蜂蜜 

giimlemek (nsz) @@ 发 出 吡 哟 的 声音 @ 
【 转 ] 狂 死 , 狂 亡 ; 白 白 送 命 , 死 得 不 值 @ 
【但 ] 留 级 0giimleyip gitmek 【 转 ] 镁 死 , 藉 
亡 #+ 白白 送 命 , 死 得 不 值 ; Daglar gibi 
delikanlr giimledi gitti 一 个 壮 小 伙 子 锋 
然 死 去 。 

giimletmek (-i) giimlemek 的 使 动态 ; 
Davulecu davulunu gtimletiyor， 鼓手 把 
鼓 项 得 震 天 响 。Kapiy! giimletip cikti. 
他 一 摔 门 出 去 了 。 

giimrah ( 波 ) s. 丰富 的 ,充分 的 ,密集 的 , 浓 
厚 的 , 测 涌 洁 涯 的 

giimrahlik, -I is. 丰富 ,充分 ,密集 , 浓 


giil yagcilik / Giimiishane 


厚 , 油 涌 沾 涛 

gimriik, -区 ( 希 ) i3 四 关税 : 一 tarife 
pozisyonu 海关 税率 栏 @ 海 关 :Gimrik 
muayenesi nerededir? 海关 检查 在 什么 地 
方 ?0 一 6demek 付 关 税 ; Bunun icin 
giimriik 6deyecek miyim? 我 要 为 此 付 关 
税 吗 ? ~e tabi 需要 报关 的 ; Giimriige 
tabi bir seyiniz var mi? 您 有 要 报关 的 东 
西 吗 ? Giimriige tabi hicbir seyim yok. 
Sadece 6zel esyalarm var， 我 没有 任何 
要 报关 的 东西 ,只 有 一 些 私人 物品 。~ten 
gecmek 通过 海关 一 ten mal kacrr gibi 
匆忙 地 , 慌 里 慌张 地 

giimriikcii is 人 @ 海 关 官员 @ 为 他 人 代 
办 海关 关税 的 经 纪 人 

giimriikciliik, -区 is， 四 海关 官员 职业 
和 @@ 为 他 人 代办 海关 关税 的 经 纪 人 职业 

giimriiklemek (-i) 办 理 进入 海关 的 手续 

giimriiklenmek (nsz) giimriiklemek 的 
被 动态 

gimriikli s. 
纳 关 税 的 

giimriiksiizz s。 人 @ 免 税 的 ,不 必 交 纳 关 税 
的 :Giimriiksiiz sigara satiyor musunuz? 
您 这 儿 卖 免税 香烟 吗 ? 四 逃避 关税 的 

giimiis I i，@@ (化 ) 银 (Ag) @@ 银 子 ， 
白银 @[ 俗 ] 女 人 ; 姨 子 ,妓女 5s. @ 银 
制 的 :~ tabak 银 盘子 ~ para 银币 @ 银 
色 的 ,银白 色 的 ~ beyaz!〈 化 ) 银白 ~ 
86z [ 转 ] 见 钱眼 开 的 ,财迷 心 穿 的 一 kap- 
lama 四 镀 银 加 镀 银 的 , 镀 银 的 器 严 一 kap- 
lamak 镍 银 一 Srvama 包 银 的 4Giimiis sa 
区 olsun，altm gidekosun， 要 珍惜 已 经 得 
到 的 东西 ,不 要 这 山 望 着 那 山高 。 

giimiis balgr is. ( 动 ) 银汉 鱼 (Artherina 
Presbyter) 

giimiis baligigiller is. ( 动 ) 银汉 和 鱼 科 
(Atherinidae) 

giimiiscii is。 @ 银 碧 @ 银 器 商 

giimiisciiliik, -6h is， @ 银 器 制作 术 @ 
银 器 销售 业 

giimiisciin is.( 动 ) 衣 鱼 (一 种 原始 无 翅 昆 
虫 )( Lepisma saccharina) 

giimiisciingiller is. ( 动 ) 衣 鱼 科 (Lepis- 
matidae) 

Giimiishane 6z. is. 居 米 什 哈 内 (土耳其 
省 ,市 ) 


@ 必 须 交 纳 关 税 的 、@ 已 交 


giimiisi / giin 754 


giimiisi, giimiisii s. 银色 的 

giimiisilesmek, giimiisiillesmek (nsz) 
变 成 银色 

giimiislemek (-i) 人 @ 包 银 , 锐 银 ,以 银 装 
饰 ,镇 银 @ 使 呈现 出 一 种 银 一 样 的 颜色 : 
Ay 1s1B1, yiiksek servileri ince ince 
giimiisledi, 月 光照 在 高 高 的 柏树 上 , 酒 下 
缕缕 银 光 。 

giimiislenmek (nsz) ©@ giimiislemek 的 
被 动态 @[ 转 】 显 银 光 , 像 银子 一 样 闪光 

giimiisletmek (-i, -e) giimiislemek 的 使 
动态 

giimiislii s， @ 含 银 的 :一 krom 含 银 的 铬 
和 @@ 包 银 的 , 镀 银 的 , 镶 银 的 

giimiis rengi is, ve s. 银色 (的 ) 

giimiis servi is. 水 中 月 

giimiissii 8， 像 银子 一 样 的 

giin 这 @@ 有 昼夜 ,一 日 ,一 天 ,时 光 @ 日 间 ， 
白天 , 白 剧 ;Yazn gtinleri uzundur, kisn 
en krsa giinleridir， 夏 日 长 ,冬日 得 。 @ 
日 期 @ 节 日 ,假日 :Babalar Giini 父亲 节 
Sevgililer Giinii 情人 节 (2 月 14 日 ) 8 
mart Diinya Kadinlar Giint 国际 三 八 妇 
女 节 加 当前 @ 时 候 ,时 机 : Bu isi 
yapmanm gitinti degil， 这 不 是 干 这 件 事 的 
时 候 。 人 @ 时 期 ,时 代 :Bu cesme bundan 
anceki valinin giiniinde yapilmis， 这 座 
喷水池 好 像 是 前 任 总 督 时 期 修造 的 。 会 好 
日 子 ,好 时 光 :unutulmaz bir 一 难忘 的 一 
天 加 太阳 :~ dogarken 太阳 升 起 的 时 候 
Diinya blimli，gin aksamh. 【成 】 人 有 
旦 乡 祸 福 , 月 有 阴 晴 圆 缺 。 轩 日 光 , 阳 光 
人 @ 家 庭 聚 会 0 一 颈 armak 天 亮 ,东方 发 白 : 
Giin agarmadan yola ciktik. 我 们 天 不 亮 
就 上 路 了 。~ agartist 黎明 ,拂晓 ~ al- 
mak 中 约会 ,预约 :Doktordan giin alman 
gerekir, 你 应 该 和 大 夫 约 个 时 间 。 Dok- 
tordan cuma icin giin almistim. 我 已 经 
和 医生 约 好 星期 五 去 看 病 。 加 … 岁 过 … 天 : 
Cocuk bes yasindan iki giin aldi. 这 孩子 
已 经 五 岁 零 两 天 。 一 atmak 天 亮 , 撞 晓 一 
batmak 日 落 , 太阳 下 山 ,夜幕 降临 ;Giin 
batarken iceri girdiler 日 落 时 分 ,他 们 进 
来 了 。Giin batmadan kuslar yuvalarma 
dénerler. 日 落 之 前 , 鸟 儿 归 某 。 一 boyu 
加 一 整 天 :0O， beni aramaya glkmrs，ben 
onu; giin boyu kase kapmaca oynadik. 


他 找 我 ,我 找 他 ,我 们 折腾 了 一 天 。 四 成 天 ， 
整 天 , 天 天 : Gin boyu calistt， sikildi; 
cant burnundan geldi， 他 成 天 干 活 儿 ,成 
天 受 欺负 ,他 受 够 了 。 一 bu 一 机 不 可 失 ， 
只 争 朝夕 :Giin bu giin, saat bu saat, bu 
aksam Aliyi yakalayamazsam belki 
senelerce elime bayle bir firsat daha 
gecmiyecek. 机 不 可 失 , 时 不 再 来 ,今天 晚 
上 我 要 是 抓 不 住 阿里 ,也 许 几 年 也 再 不 会 有 
这 样 的 机 会 了 。~ dikilmesi 【 俗 ] 正 午 一 
dogmak 中 日 出 , 天明 , 天亮 Giin 
dogmadan kalkar, su tasir, atesi yakar, 
yemek pisirir，kirlileri yikarmis， 天 不 
亮 , 她 就 起 床 , 担 水 ,生火 ,者 饭 , 洗 衣服 。@ 
(-e) 给 某 人 意 想不到 的 良机 ~ doldur- 
mak 虚度 时 光 一 durumu 《天 )》 至 ,至 点 : 
yaz 一 durumu 夏至 kis 一 durumnu 冬 
至 ~ 全 ismesi 午后 ~ gecirmis 有 经 验 
的 , 侈 经 风霜 的 ~ Becmek 中 斗 转 星 移 : 
Giin gectikce isimden sogudum。 我 越 来 
越 不 喜欢 我 的 工作 了 。@ 〈-e) 使 中 里 : 
Giineste durma, basima giin gecer, 别 站 
在 太阳 底下 ,你 会 中 暑 的 。 一 gibi acik (或 
asikir，bahir，zahir) 显而易见 的 ,非常 
明显 的 ,非常 明确 的 :Kazayt yapanin Sar- 
hos oldugu, ters yoldan geldigi giin gibi 
asikardi, 秘 事 者 显然 是 喝 醉 了 , 而且 又 是 
道行 。Hakkmiz giin gibi zabir ve 
bahirdir, 我 们 的 权益 是 明摆着 的 。 一 
gittikce 天 长 日 久 , 随 着 时 光 的 流失 : Bu 
kaygl，en iyi muharriri, giin gectikce 
k6tii muharrir olmaya iter, 这 种 忧愁 天 
长 日 久 会 使 一 个 最 好 的 作家 变 成 一 个 鉴 脚 
的 文人 。~ girmek 过 好 日 子 : Annemiz 
0ldii Sleli iyi bir giin g6rmedik. 自从 母 
亲 死 了 以 后 , 我 们 没有 一 天 快乐 这。 
Zavalli, hic giin g6rmedi. 这 个 可 怜 的 人 
没 过 过 一 天 好 日 子 。~ g6rmez 暗 无 天 日 
的 ,阴暗 的 (地 方 ) ~ gormiis 四 生活 富裕 
的 :Onun giin gormiis oldugu yiiziiniin 
aydinl 基 mdan belli olurdu 他 满面 春风 ， 
显然 日 子 过 得 不 错 。@ 见 过 世面 的 ,阅历 深 
的 , 饱 经 风霜 的 ,有 经 验 的 : Amcam, giin 
g6rmiis bir adamdir. 我 权 权 是 一 个 侈 经 
世故 的 人 。 一 一 den 一 天 天 ,一 天 又 一 天 : 
isler, giin giinden kotii gitti 事情 一 天 
比 一 天 糟糕 。 一 号 区 ma ckmak 暴光 ,真相 
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大 白 , 暴露 在 光天化日 之 下 : Sirketteki 
oyunlar, yolsuzluklar gi a Skt 
公司 里 的 阴谋 诡计 和 不 法 活动 都 暴露 在 光 
天 化 日 之 下 。~ kavusmak ( 见 一 bat- 
mak) ~ koymak 定 日 子 , 确 定 日 子 ~ ol- 
mak Q 天亮 ; Ertesi giin olunca var 
giiciiyle calism1is, fakat aksam olmadan 
isi bitirememis, 第 二 天 天 一 亮 ,他 使 尽 全 
力 去 干 活 , 但 是 到 了 晚上 还 是 没 干 完 。 四 总 
有 一 天 ~ olur 有 时 ,总 有 一 天 : Birak be- 
ni; giin olur, benim de sana bir iyiligim 
dokunur. 放 过 我 吧 ! 总 有 一 天 我 会 报答 
你 的 。~ sektirmeden QO 日 内 ,最 近 几 天 内 
@ 不 久 以 前 ,前 儿 天 回 一 天 天 地 一 
sinmek ( 见 一 batmak) ~ tutulmas 日 
食 一- tiin esitligi (天 ) 分 点 , 屋 夜 平分 时 : 
bahar 一 -tiin esitligi 春分 sonbahar 
一 -tiin esitligi 秋分 ~ yapmak (家 庭 主 
妇 在 某 个 日 子 ) 举 行 聚 会 招待 客人 ~ yayt 
(天 ) 周 日 弧 ~ yemek 被 监禁 一 段 时 间 
一 de on diizine is crkarmak 一 天 到 头 总 
出 事 : Bu makine giinde on dizine is 
cikariyor, 这 部 机 器 一 天 到 头 总 出 事 。 
一 de yiiz papel eritmek 一 掷 千 金 ; Herif， 
kalin, giinde yiiz papel eritiyor, 这 小 子 
很 有 钱 ,一掷千金 。~ yiizli 满面 春风 的 ， 
红 光 满面 的 ~den ~e 一 天 天 地 ,逐渐 地 : 
Dolar giinden giine diisiiyordu， 当 时 美 
元 天 天 在 贬值 。Kiskanclik onu giinden 
giine eritiyordu。 姥 妒 心 使 好 日益 惟 个 。 
Yaslandim. Ginden giine giicten 
diisiiyorum. 我 老 了 ,气力 一 天 不 如 一 天 。 
~den yarma 即将 , 眼 看 : Bu giinden 
yarina yiyecek ekmegi olmayanlar icin 
para ve mal her seyden iistiindiir. 对 于 
眼看 就 要 没有 饭 吃 的 人 来 说 , 钱 和 物 比 什么 
都 重要 。 ~lerden bir ~ 过 去 的 某 一 天 ， 
当时 ~Ieri gece olmak 章 遇 不 幸 , 蒙 难 
一 leri sayth olmak Q 活 不 了 几 天 ,行将 就 
木 ,日 子 届 指 可 数 : Giinlerim sayllr 
oldugu icin hic bir seye diiriist el 
atmiyordum. 我 来 日 无 多 ,因此 什么 事 也 
不 管 了 。@ 在 某 个 地 方 停留 的 日 子 届 指 可 
数 : Giinlerim sayiliydi， bir giinlik 
gecikme benim icin bir felaket olabilir- 
di 没 几 天 数 头 了 ,每 推迟 一 天 ,对 我 来 说 ， 
都 可 能 是 一 场 灾难 。~leri saymak 望 眼 





giin 


和 欲 穿 ,非常 思念 一 lerini saymak (病人 育 
育 者 ) 活 过 景 后 几 天 ~ 站 birl 庆 ine 一 天 之 
内 往 返 ; Ucakla giina birligine 
Hongkong'a gidip geldim. 我 一 天 之 内 
乘 飞 机 到 香港 打 了 个 来 回 。 一 让 一 ine 每 
时 每 刻 ,日 日 夜 夜 ~ 站 一 iine uyamaz 日 新 
月 异 的 ,变幻 不 定 的 ~ 让 yetmek @ 死 期 到 : 
Giinii yetmisse ona hic bir ilac kar et- 
mez. 如 果 该 他 死 ,什么 药 也 不 管用 ，@ 
(胎儿 出 生 ) 日 子 到 回 期限 将 满 ~iin ad- 
ami 中 风云 人 物 : Olumlu futbolu Aliyi 
giiniin adami haline getiriverdi, 阿 里 他 
踢 得 一 牌 好 球 ,很 快 变 成 了 风云 人 物 。@ 见 
风 使 舵 的 人 ~iin birinde 在 某 一 天 ,有 了 朝 
一 日 : Giiniin birinde aklina babasmin 
yanina d6nmek gelmis， 有 一 天 ,他 想 该 
回 到 父亲 身边 去 了 。Giiniin birinde 
sippadak g6ziiniiz acllacak ama is isten 
gecmis olacak， 总 有 一 天 ,您 会 突然 明白 
过 来 ,但 是 一 切 都 晚 了 。 一 im konusu ol- 
mak 成 为 当今 话题 (-i) ~ iin konusu 
yapmak 提 到 议事 日 程 上 来 一 ini bekle- 
mek ( 见 一 lerini saymak) ~ iinii doldur- 
mak 中 期 满 : Agabeyim bu ay sonunda 
giiniintd doldurup askerden dOnecek. 我 
哥哥 这 个 月 底 服役 期 满 ,将 退役 回 乡 。@ 死 
期 到 ~iini gormek Q， 遭 报 应 : Kett 
yiirekli cadl cayir cayir yansin da 
gbrsiin giintiniil 该 让 那 恶 毒 的 巫 疲 受到 
报应 ,被 活 活 地 绕 死 ! @ 看 见 子女 过 上 好 日 
子 : Cocuklarimn iyi giinlerini gormek- 
ten cok memnundu， 看 到 儿女 们 都 过 上 
了 好 日 子 ,他 非常 高 兴 。@( 女 人) 来 月 经 
一 inii gistermek (威胁 性 言语 ) 收 拾 , 惩 治 
iini ~ etmek 无 忧 无 虑 地 生活 :Tatilde 
giiniimiizd giin ettik; bir giizel din- 

lendik. 放假 了 ,我 们 的 日 子 过 得 无 忧 无 
虑 ,好 好 地 休息 了 一 下 。Ahmet in biitiin 
diisiincesi giiniinti gtin etmektir， 艾 险 迈 
德 的 全 部 目标 ,就 是 过 上 无 优 无 虑 的 日 子 。 
一 iini saymak ( 见 一 lerini saymak) 4 
Giin dogmadan neler dogar， 只 要 天 不 
亮 , 什 么 事情 都 可 能 发 生 ;在 身 处 逆境 的 时 
候 ,不 要 失去 希望 。Giin gecer，kin 
gecmez. 太阳 有 下 山 之 时 ,仇恨 无 忘怀 之 
日 ; 深 仇 大 恨 , 终生 不 忘 。Giin giine 
uymaz. 彼 一 时 ,此 一 时 。Giin var ylr 






giinah / giincellesmek 


besler, yil var giinii beslemez， 三 年 不 开 
张 , 开 张 吃 三 年 。 

giinah [giina:h] ( 波 ) is，@ 罪 过 , 罪 葵 , 罪 
恶 , 造 草 , Allah giinahlarini affetsin. 真 
主 啊 ! 宽 想 他 的 罪 草 吧 ! icki, yalan, ifti- 
ra Mislimanlhikta giinahtir. 人 饮酒. 说谎、 
诽谤 在 伊斯兰 教义 中 是 罪 七 。 @ 犯 罪 : 
Cocuga eziyet etmek giinahtir， 虚 待 儿 
童 是 犯罪 行为 。Kendi isledikleri giinahi 
drtmek icin kardeslerimize bu kara le- 
keyi stirmek istediler. 他 们 为 了 掩盖 自己 
所 犯罪 过 , 就 想 往 我 们 兄弟 的 脸 上 抹黑 。 
@[ 转 ] 责 任 : Ben ona gereken 6giidi ver- 
dim, giinah benden gitti. 我 曾 给 过 他 以 
必要 的 忠告 ,这 事 我 没有 责任 . 0~ cikar- 
mak ( 〇 (基督 徒 向 神父 ) 慎 悔 加 [ 转 ] 坦 白 ， 
招供 ,供认 ,交待 ~ islemek 造 募 , 作 苞 , 作 
恶 ~ kecisi 替罪羊 ~ olmak 是 犯罪 ,是 
造 草 :Bu kadar para vermek giinah degil 
mi? 如 此 挥 震 难 道 不 是 造 孽 吗 ? Kendi 
yaptigmi baskasinin iizerine atarsan 
hem ayip olur, hem giinah, burasnr 
diisiin, ona gbre hareket et. 嫁 祸 于 人 是 
可 耻 的 ,也 是 一 种 罪 蕊 ,你 可 要 三 思 而 后 行 ! 
~a girmek ( 见 ~ islemek) ,Saka berta- 
raf, insanmn giinaha girecegi geliyor. 别 
开玩笑 了 ! 这 是 在 作 营 啊 ! (-i) 一 a sok- 
mak 使 造 募 ,使 作 划 ,使 作恶 ,使 犯罪 ,使 误 
入 歧途 ,勾引 , 教 唆 : Hareketlerinle beni 
giinaha soktugunun farkinda mustn? 你 
不 觉得 你 这 么 做 是 在 勾引 我 吗 ?一 ! boy- 
nuna 我 不 管 , 你 (或 他 ) 去 负责 任 吧 : 
Giinah boyuna; onun ”caldEnmx 
séylediler, 大 伙 儿 都 说 是 他 偷 的 ,与 已 无 
关 。~1kadar seymemek 一 点 儿 也 不 喜 
欢 :Giinahim kadar sevemedim o krzi … 
soguk， sersem, tembel， terbiyesiz, 
gorgiisiiz， 我 一 点 儿 也 不 喜欢 那 姑娘 ，…， 
冷漠 、 恩 春 、 人 同情 .粗野 而 又 没有 教养 。~1 
iistiine 我 不 管 ,你 (或 他 ) 去 负责 任 吧 一 
iizerinden atmak 嫁 祸 于 人 ,推卸 责任 
Cin) 一 Ina girmek 诽谤 ,猜忌 ,使 背 黑 锅 ， 
冤 枉 : Yanildik; bos yere ¢cocugun 
giinahina girdik. 是 我 们 搞 错 了 ,让 那 孩 
子 无 端 地 缘 了 黑 锅 。(-in) 一 mi almak 
( 见 ~ Ba girmek): Az kalsin fukaranm 
giinahint alacakt1， 他 差点 儿 冤 枉 了 那个 
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穷 汉 。(-in) 一 mi cekmek 遭 报 应 : Bu 
Socuga yaptgm kotiligin giinahinr 
cekersin. 你 虐待 这 个 孩子 ,会 遭 报应 的 。 
一 mi koklatmaz 一 毛 不 拔 的 ,非常 音调 的 ， 
音 畜 鬼 一 Imi vermez 一 毛 不 拔 的 ,非常 吝 
再 的 , 音 者 鬼 :O，insana giinahrmnl ver- 
mez; cok cimridir, 他 一 毛 不 拔 , 非 常 将 
音 。 一 Iarmdan soyunmak 慎 悔 ,改过 自 新 
一 tr dememek 作 奸 犯 科 ; 冒 天 下 之 大 不 
是 :Adamin biri giinihtir dememis, bir 
insan 6ldiirmiis， 有 一 个 人 作 奸 犯 科 , 杀 了 
A 

giinahkar [giinahka:r] ( 波 ) s. 罪 敬 的 , 作 
莹 的 , 罪 共 深重 的 ,有 罪 的 ,有 责任 的 ;Za- 
ten giinahkarm bir de, elin kizmm 
kanma girip cehenneme seccadeyi yay- 
mak istemem. 我 是 一 个 罪 莫 深重 的 人 ,但 
是 我 并 不 想 泽 人 妻 女 , 干 伤 天 害 理 的 事情 。 
Bin yd giinahkar, bir giin tovbekar, 浪 
子 回 头 金 不 换 ; 放 下 屠刀 ,立地 成 佛 。 

giinahkArlrk, -8&I is. 作 苞 ,罪人 车 深重 , 罪 
责难 逃 

giinahll s. 罪 擎 的 , 罪 划 深重 的 ,有 罪 的 ,有 
责任 的 :gururlu 一 傲慢 的 罪人 

giinahsrz s. 无 罪 的 ,无 责任 的 ,无 牵连 的 ， 
清白 的 

giinahsrzlik, -&r is. 无 罪 ,无 责任 ,无 牵 
连 ,清白 

giinasrrr [gii'nasird] zf. 每 隔 一 天 , 隔 天 地 

giinaydrn iinl. 早上 好 ! 里 安 ! 

giin bali is. 晒 制 的 一 种 像 蜂 蜜 一 样 浓 的 葡 
萄 汁 饮料 

giin baligr is. ( 动 ) 包 鱼 (Julis turcica) 

giin batrm1 is. 日 落 

giin batIst is. 西 , 西边 , 西 面 : K6y， 
diizligiin gtnbatrsma diiser， 村 庄 位 于 
平原 的 西边 。 

giin be giin zf. 一 天 天 地 ,逐渐 地 

giin beri is. (天 〉 近 日 点 : Yer, aralik 
ayInin 31'ine dogru giin beride bu- 
lunur, 地 球 的 近日 点 是 在 12 月 31 日 。 

giince is. 日 记 

giincek, -Bi is. [ 俗 ] 伞 

giincel, giinciil s. 实际 的 ,现实 的 ,紧迫 的 

giincelik, -Bi is. 日 记 本 

giincellemek (-i) ( 计 ) 更 新 

giinecellesmek (nsz) 现实 化 ,紧迫 化 : Kita 
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sahanlgl konusu yine giincellesti. 大 陆 
架 问题 又 紧 扎 起 来 了 。 

giincellestirmek (-i) giincellesmek 的 使 
动态 

giincellik, -Bi is. 现实 性 ,紧迫 性 ; Petrol 
sorunu giincelligini siirdiiriyor， 石油 问 
题 依 然 有 它 的 紧迫 性 。 

giin cicegBi is. ( 植 ) 向 日 蔡 

giindelik, -Bi 1 s.@ 日 常 的 :一 isler 日 
常 工作 @ 每 天 发 行 的 :~ gazete 日 报 下 
is, 日 薪 , 日 工资 ;Nasil，giindelik dog- 
ruldu mu? 怎么 样 ,每 天 挣 到 钱 了 吗 ? 


giindelikci I s. 打 零 工 的 is. 零工 ， 
打 零 工 者 

giindelikcilik, -i is， @ 以 打 零 工 为 业 
和 @@ 不 思 进 取 

giindelikli I s. 打 零 工 的 工 国 . 打 零 工 
者 


giindem is. 议程 ,议程 表 , 议 题 0~ dsi 议 
程 之 外 的 ~e almak 列 人 议程 ~e gelmek 
被 列 人 议程 ; O toplantida okulun ona- 
rimi da giindeme geldi， 在 那 次 会 议 上 ， 
校舍 的 修缮 问题 也 列 人 了 议程 。 一 e getir- 
mek 中 建议 列 人 议程 @[【 转 】 使 列 人 议事 日 
程 ,使 紧迫 化 

giindes s. 同一 天 的 

giin dogusu is，@ 东 ,东方 ,东边 , 东 面 : 
Bu sefer de giin dogusundan bir kara 
bulut gelip yagmurunu bosaltti. 这 次 又 
是 从 东方 际 来 一 片 乌云 ,下 起 了 大 雨 。 @ 
东风 :Bu giin lodos degil de giin dogusu 
esiyor. 今天 刮 的 又 不 是 南 风 ,而 是 东风 。 

giindondi is，@ ( 植 ) 向 日 美 @T 下 午 

giin diniimii 这 ， @@ 昼 夜 同 长 的 一 天 @ 
至 点 ,至 :las 一 冬至 yaz 一 夏至 

giindiiz 工 is. 白天 ,白昼 :Geceyi giindiiz 
izler， 黑夜 过 去 是 白天 。 工 zf 在 白天 
一 feneri【[ 谱 ] 黑 人 一 86ziiyle 大 白天 , 光 
天 化 日 之 下 ,正大 光明 地 : Yarm sabah 
giindiiz g6ziiyle bakariz.! Gece renkler 
belli olmuyor. 我 们 明天 上 午 大 白天 来 看 
吧 ! 夜里 色彩 看 不 清楚 。~ olmak 天 亮 : 
G6k yiiziiniin dogu taraf 6yle bir 
kizillik icinde idi ki birdenbire giindiiz 
oluverdi, sandim.、 东方 已 红 霞 满 天 , 我 想 
很 快 天 就 要 亮 了 。4Giindiiz kilahh，gece 
silahli. 满嘴 仁义 道德 ,一 肚子 男 资 女 娼 。 





giincellestirmek / giines 


Giindiiz tespih cevirmesi, gece koyun ka- 
vurmasi, 满嘴 仁义 道德 ,一 肚子 男 盗 女 娟 。 

giindiizleme is.【 倡 】 私 生子 

giindiizcii is. 白班 工人 ,白天 上 班 者 
@ 白 天 上 课 的 学 生 @[ 保 ] 白 天 喝酒 的 人 

giindiizleri zf，@ 白 天 @ 每 天 

giindiizlid 工 s. 非 寄宿 学 校 的 厂 语 . 非 寄 
宿 学 校 的 学 生 

giindiiz sefasi is. ( 植 ) 田 旋 花 ,三 色 旋 花 
(Convolvulus arvensis) 

giindiiziin [ giilndiizin] zf. 在 白天 4 
Giindiiziin mum yakan geceleyin bu- 
lamaz。 谁 大 白天 点 灯 , 谁 晚上 就 得 摸黑 ;有 
钱 时 挥 雷 浪费 , 没 钱 时 吃苦 受累 。 

giindiiz yrrticrlarr is. ( 动 ) 异 行 性 猛禽 

giinebakan is.( 植 ) 向 日 苗 

giinec¢, -CI is,【 俗 ] 向 阳 面 ,向 阳 的 地 方 

giine dogrulum is. ( 植 ) 向 日 性 , 趋 日 性 

giineBik, -&i is.〈 植 ) 菊 蔚 

giines is.， 人 @ 大 阳 : 一 dizgesi (或 sistemi) 
太阳 系 一 g6zliigii 太阳 镜 , 黑 镜 一 kenarl 
日 缘 ~ lekeleri 日 斑 , 黑 子 一 saati 日 规 ， 
日 县 仪 ~ taci 日 园 一 tekeri 太阳 圆 面 一 
yuli (天 ) 太阳 年 ,回归 年 ,自然 年 @ 太 阳 
的 光 和 热 :一 ISISI 太阳 幅 射 热 一 1SIEI 日 
光 , 阳 光 ~ iSinim1 日 照 , 太 阳 幅 射 ~ 
tayfi 太阳 光谱 ~ tedavisi 日 光疗 法 ,日光 
浴 ~ yangr《〈 医 》 晒 斑 , 晒 伤 Sarayin 
bahcesinde giines parll parll parl- 
yordu. 稳 花 园 里 阳光 灿烂 。O 一 aemak 云 
消 雾 散 ,出 太阳 , 变 畏 : Yagmur dinmis， 
giines acml$，tabiat daha bir giizelles- 
miSti， 云 消 雾 散 , 雨 过 天 晴 , 大 自然 变 得 
更 加 美丽 了 。 一 almak 向 阳 : Bu oda 
giines alir. 这 个 房间 向 阳 。~ banyosu 
yapmak 进行 日 光 浴 : SaBlik icin 6lciil 
olarak giines banyosu yapmak yarar- 
lidir. 适度 进行 日 光 洽 有 益 健康 。 一 bat- 
mak 日 落 :Giines batarken diinyaya Oyle 
giizel, rengArenk 1siklar birakiyordu. 
太阳 下 山 的 时 候 给 大 地 酒 下 的 光芒 是 那么 
的 漂亮 ,那么 的 五 彩 缤纷 。Uc bahkcr 
giines batarken kumlarm iizerine iki 
tastan bir ocak yaptilar ve ates 
yaktilar. 日 落 时 分 ,三 个 钓鱼 的 人 在 沙滩 
上 用 两 块 石头 支 起 炉子 ,生起 了 筹 火 。 一 
carpmak 使 中 里: Cocugu giines carpti. 
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这 孩子 中 时 了 。Giines carpmastm diye 
Sapka giydim, 我 戴 帽子 是 为 了 防止 中 著 。 
一 cavymak [ 俗 ] 日 出 一 dogmak 日 出 ,大 
阳 升 起 ,天亮 : Oduncu giines dogmadan 
kalkmis. 天 还 没 亮 , 检 夫 就 起 床 了 。Ciftci 
iistiine giines dogmadan evinden 
cikmalidir, 农夫 必须 天 不 亮 就 起 床 去 干 活 
儿 。Bir sabah giines dogarken kafile 
yola Sikar, 一 天 早晨 , 当 太阳 升 起 的 时 候 ， 
商 队 出 发 了 。~ gecmek 中 里: Giines 
gecmesinden blenler bile goriilmiis. 中 
里 甚 至 可 致死 人 命 。~ g6rmek 向 阳 : Bu 
ey giines g6riiyor。 这 套房 子 向 阳 。~ ol- 
sa kimsenin iistiine dogmamak [但] 有 能 
力 但 不 愿 做 任何 善事 ~ tutulmak 日 食 : 
Giines tutuldu， 发 生 了 日 食 。(-i) 一 
vurmak 外 日 照 ,太阳 陋 ;Giines vuruncay 
camlar parlldar. 太阳 一 照 , 玻 璃 窗 闪闪 发 
光 , 回 使 中 里 ; Birini komiir，dtekini 
giines vurmus, 一 个 煤气 中 毒 , 另 一 个 中 
了 屠 。~e karst isemek 【但 ] 傲 慢 , 无 礼 ， 
蛮横 , 侮 慢 , 大 不敬， Cok anlayissiz， 
nank6r birisidir，giinese karsl iser. 他 
是 一 个 心胸 非常 狭窄 的 人 , 忘 因 负 义 ,傲慢 
无 礼 ，~i camurla srvamak 【 倡 ] 企 图 改 
变 人 所 共 知 的 事实 ,异想天开 ~in alnmda 
(或 altmda) 在 太阳 的 暴晒 之 下 多 Giines 
balcikla sivanmaz. 烂泥 遮 不 住 太阳 ,谎言 
改变 不 了 真相 。Giines girmeyen eve dok- 
tor girer， 室内 不 见 阳光 ,医生 就 来 造访 。 

giines cice 癌 ii，( 植 》 向 日 黄 

giines hayvancrklarf is, ( 动 ) 太阳 虫 目 
(Heliozoa) 

giinesle(n)mek (nsz) 晒 太 阳 :Bir ev esegi 
iyi bir yere baglanmrs， giineslene 
giineslene, rahat rahat otluyor， 有 一 头 
家 驴 被 挫 在 一 个 好 地 方 , 晒 着 太阳 ,悠闲 地 
吃 着 草 。 

giinesletmek (-i) giineslemek 的 使 动态 

giinesli s. 有 阳光 的 ,艳阳 高 照 的 ,晴朗 的 : 
Bir kis giiniiydii ama sikir sikir giinesli 
bir kis giiniiydi. 那 是 一 个 冬日 ,然而 却 
是 一 个 阳光 灿烂 的 冬日 。 Giinesli bir 
giinde, ovada g6z erimi otuz kilometre 
kadardir. 在 艳阳 高 照 的 日 子 里 ,在 平原 地 
区 ,一 眼 可 以 看 到 30 公里 以 外 的 地 方 。 

giimeslik, -i I is. 遮光 物 , 迹 阳 物 , 迹 阳 


板 , 幅 舌 , 谈 光 斗 :~ siperi (汽车 ) 遮 阳 板 
五 s. 有 阳光 的 ,晴朗 的 

giinessel is. (天 ) 各 太阳 的 @@ 借 日 的 

giinessiz 5 @ 阴 暗 的 , 背 阴 的 , 阴 面 的 @ 
明天 的 

giinessizlik, -&i is. 阴暗 

giines topu is.〈( 植 ) 波斯 郁金香 

giiney I is. @ 南 ,南方 ,南部 ,南面 , 南 
边 : ~ kutbu 南极 Bu yl giineyde 
giizledik. 今年 我 们 在 南方 过 的 秋 。Kon- 
ya， Ankara'nin giineyindedir, 科 尼 亚 位 
于 安卡拉 以 南 。 @ 朝 南 的 地 方 , 阳 面 , 阳 坡 
加 南方 人 工 s. 南方 的 ,南面 的 

Giiney Afrika 0z,is. 南非 (非洲 ) 

Giiney Balgr is. (天 ) 南 鱼 座 

giineybatr is. 西南 

Giiney Cin Denizi 06z. is. 南海 (中 国 ) 

giineydoBu is. 东南 

giineyli I s. 南方 的 ,南部 的 is. 南方 
人 

giineysel s. 南方 的 ,南部 的 

giinindi is,【 俗 ] 西 

giinleme(¢) is. 日 期 ,年 月 日 

giinlemecli, giinlemeli is. 有 日 期 的 , 注 
明日 期 的 

giinlerce zf. 天 天, 每 天 :O 〇 da bunun icin 
giinlerce karisiyla dalasmls， 听 说 他 也 为 
此 天 天 同 老婆 吵架 .。 

giinl 首 s, 日 的 :25 Agustos 1996 一 yazl 
1996 年 8 月 25 日 的 文章 

giinliik', -区 让 TS。 人 @ 当 天 的 :一 yumurta 
当天 的 鸡蛋 @… 天 的 :on 一 cocuk 10 天 
大 的 婴儿 sekiz 一 gezi 8 天 的 旅行 Bir 
giinlik beylik beyliktir. 【成 ) 一 日 为 侯 也 
是 侯 。 人 @ 日 常 的 ,每 日 一 份 的 :一 yasantr 
日 常生 活 ~ gazete 日 报 ~ hayat 日 常生 
活 下 好， 生日 记 : 一 defteri 日 志 四 每 
天 的 费用 : ~ gereksinmesi 日 常 之 需 
Odanrm bir giinligi ne kadar? 这 房间 一 
天 多 少 钱 ? 和 @[ 俗 ] 遮 阳 板 ,遮阳 物 9 一 
giineslik 阳光 明媚 的 ,阳光 灿烂 的 

Sgiinliik: ，- 区 让 is. 乳香 

giinliik agacrl i3. ( 植 ) 板 香 树 ( 工 igui- 
dambar) 

giinliikcéis 这 人 @ 记 日 记 的 人 

giin merkezli s. (天 ) 日 心 的 

giin Gte is. (天 ) 远 日 点 


@ 打 零工 者 


动 ) pt 





giinsiiler is 

giinida is. [ 俗 

giinii birlik, giinii birliiine zf. 整 天 
地 ,早出 晚 归 地 , 披 星 戴 月 地 

Biiniicii s.【 俗 ] 妨 鼠 的 ,嫉妒 的 

giiniicilik, -区 dH is. 【 俗 ] 妨 尽 , 姥 妒 

giiniilemek (-i) 妨 妨 ,嫉妒 

giipegiindiiz [giipelgiindiiz] zf. 在 光 天 化 
日 之 下 : Giipegtindiiz evi soymuslar， 他 
们 在 光天化日 之 下 打 家 动 会 。 

giipgiizel [giilpgiizel] s, 非常 漂亮 的 

giir s， @ 丰 富 的 ,充足 的 :~ bir kaynak 充 
足 的 水 源 Adanrn delice zeytinleri cok gir. 
岛 上 的 野生 柚 槛 树 非常 多 。 全 浓密 的 : 一 
sac 浓密 的 头发 :Sakalt domuz tiiyleri gibi 
sert ve giirdi. 他 满 脸 胡须 又 粗 又 硬 。 @ 
巨大 的 , 强 有 力 的 :~ ses 一 声 巨 响 

girbiiz s. 强 有 力 的 ,强大 的 ,发 育 良好 的 ， 
身 强力 壮 的 

giirbiizlesmek (nsz) 发 育 ,强壮 ,壮大 

giirbiizliak, -区 立 is. 强壮 ,强大 , 身 强力 壮 ， 
强 有 力 

Giircistan 0z. is. 格鲁吉亚 (亚洲 ) 

Giircii 6z.is. 格鲁吉亚 人 

Giirciice [giircii'ce] 6z. is. 格鲁吉亚 语 

giire I is.【 俗 ] 发 情 的 母 马 或 母 驴 工 5. 
@【 转 ) 强 壮 的 ,强健 有 力 的 @[ 转 ] 胆 小 
的 , 刁 弱 的 

giirel(i) s. 活跃 的 ,积极 的 

giires is，@ ( 体 ) 摔跤 , 角 斗 @ 斗 ( 鸡 、 牛 
等 ) 0~ tutmak 摔跤 

giiresci is.( 体 ) 跤 手 ,摔跤 运动 员 , 角 斗 十 

Siirescilik -Bi is. ( 体 〉 摔跤 项 目 ,摔跤 

giiresilmek (nsz) giiresmek 的 无 主 态 

giiresmek (nsz，-le) 与 某 人 摔跤 

giirestirmek (-i, -le) giiresmek 的 使 动 
态 

giirevin s. 强 有 力 的 ,强大 的 ,强劲 有 力 的 








giirgen is.( 植 ) 牲 耳 林 属 树 ( Carpinus 
betulus) 
gi giir zf. 哗 哗 地 


giirlek, -Bi is. 小 瀑布 

giirlemek (nsz) 人 @ 发 出 沉 问 而 又 巨大 的 
响声 , 帮 鸣 : ABac yapraBlyla giirler. 【成 ] 
大 树枝 繁 叶 茂 才 壮观 。 @[ 转 】 大 喊 大 叫 
@[ 转 ] 狂 死 ,突然 去 世 Ogiirleyip gitmek 
狐 死 ;Cocugun anasr, dogurduktan son- 


giinsiiler / giiriiltii 


ra bir tifo hastahgrmda giirleyip git- 
妇 孩子 的 母亲 产后 突 患 伤 赛 病 而 去 





giirlesme is. giirlesmek 的 动 名 词 : Ekin- 
lerin giirlesmesi yagmura baglidir, 庄稼 
的 丰产 取决 于 雨水 的 充足 。 

giirlesmek (nsz) 变 得 丰富 , 变 得 充足 ,( 庄 
稼 ) 丰 产 

giirleyis is, giirlemek 的 动 名 词 

giirliik， -区 is. 丰富 ,充裕 ,充足 ， Allah 
son giirligi versin, 愿 真主 保佑 他 安 度 晚 
年 ! 

giirsOylec, -ci is. 扬声器 , 扩 音 器 

giiruh [giiruh] ( 波 ) is, 乌 合 之 众 ,一 伙 ， 
a 

giiriildemek (nsz) 发 出 哗 哗 的 声音 : Dere 
girldeyerek akiyor， 小 河 哗 哗 地 流 消 


着 。 

giiriil giiriil zf， 人 @ 唑 哗 地 :Dere giirtil 
giiriil akryor. 小 河 唑 哗 地 流 消 着 。 上 @ 流 
利 地 :Giiriil giiriil okuyor, sesi de giizel 
insan dinlemekten doymuyor， 他 读 起 书 
来 琅琅 上 口 ,其 声优 美 ,让 人 百 听 不 厌 。 

Siiriilti is. @ 吐 杂 声 , 响声 ; Ani bir 
giurdltid isitince yiiregi hopladi. 突然 一 
声 巨 响 , 吓 了 他 一 跳 。Caddelerde biiyiik 
giiriiltii，kalababhk varmls. 大 街 上 巾 黑 
接 搜 ， 人 头 斤 动 。Kurbagalar bnce 0 
tahtanin giiriiltiyle diismesinden kor- 
kup derenin ta dibine dalmislar. 青蛙 们 
起 初 被 那 根木 头 扑通 一 声 掉 进 水 里 吓 了 一 
跳 , 赶 紧 钻 进 水 底 。 @[ 转 ] 争 吵 ,争论 , 纷 
争 , 纠 纷 ; Cocuklarm giiriiltiisiinden ici 
daraldr 孩子 们 吵 得 她 心烦 意 乱 的 。 Tav- 
san giiriiltiden uyanmis, hemen 
kacmis, 兔子 被 吵 醒 了 ,赶紧 跑 了 。9 一 
akarmak (或 etmek) 发 出 嘲 杂 声 : 
Cocuklar cevresinde giiriilti edince 
ihtiyar kadimin afakant kalkt， 孩子 们 在 
周围 一 阅 腾 , 老 太 大 心 就 烦 。Giirilti et- 
meden hastay! masaya kaldirin, életler 
hazir olunca bana haber verin. 你 们 去 把 
病人 小 心地 放 到 台子 上 ,器 械 准 备 好 后 马上 
通知 我 。 回 [ 转 ] 发 生 争吵 , 使 发 生 纷争 ,起 
哄 ~ kesilmek 嘲 杂 声 停止 ,停止 争吵 ,不 
再 争吵 : Oyununu baslatm da, giiriiltia 
kesilsin. 你 们 也 开始 演出 吧 ! 大 伙 儿 不 要 


giiriiltiicii / giivencelik 


吵 了 ! ~ koparmak (或 kopmak) ( 见 一 
Sikarmak) 一 patirti 争吵 声 ,争论 声 , 沸 沸 
扬扬 ; Meclisin toplantilart bir giiriiltii 
patrrt icinde biitiin intizamm: kaybet- 
mistir, 议会 会 议 乱 成 一 团 , 完 全 失去 了 控制 。 
~ yapmak ( 见 ~ ckarmak) 一 ye bog- 
mak 使 陷于 一 片 喧闹 声 中 一 ye gelmek 过 
到 麻烦 : Bu konu giiriiltiiye geldi hic 
ele almmadi. 这 个 问题 遇 到 了 麻烦 ,根本 
没有 讨论 。~ye getirmek @ 使 遇 到 麻烦 
加 趟 浑 水 , 浑 水 摸 鱼 :Bu isi giiriiltiiye ge- 
tirmekten baska caremiz kalmamist. 
这 件 事 除 了 浑 水 摸 鱼 , 我 们 没有 其 他 办 法 。 
一 ye gitmek 中 受 损害 ,成 为 混乱 的 受害 
者 : Tehlike karsimizda canlanmrs duru- 
yor, ayagimizt denk alamazsak giiriiltiiye 
gitt 说 imizin resmidir， 如 果 我 们 面临 危险 而 
掉以轻心 ,我 们 肯定 会 卷 人 是 非 之 中 。 加 死 
亡 ,去 世 ~ye pabuc brakmak 被 轻易 吓 倒 ; 
Biz dyle giiriltiiye papuc birakanlardan 
degiliz. 我 们 并 不 是 那 种 能 被 轻易 吓 倒 的 
人 ,，~ye vermek 使 混乱 , 搞 乱 : Ortalgg 
giiriiltiye vermeyin; sessizce isinizi 
yiiriitiin， 别 阅 了 ! 安安 静 静 地 去 干 你们 的 
事 去 ! ~yi kesmek 停止 争吵 ,不 再 争吵 : 
Ki，gtiriilttiyii kesin。 好 了 , 别 吵 了 ! 

giiriiltiicii s。 @@ 发 出 噪音 的 ,制造 噪音 的 
@【 转 ] 夺 大 其 辞 的 ,惹事 生 非 的 

giriiltiilii s。 @ 嘻 杂 的 ,有 了 噪音 的 : ~ bir 
kahve 喻 杂 的 咖啡 店 ~ bir makine 一 台 有 
噪音 的 机 器 @@[ 转 ] 充 满 各 种 事件 的 ,多 事 
的 @[ 转 ] 乱 哄 哄 的 ,争吵 不 休 的 :Gecenin 
sessizligini bozan bu giiriiltilii konus- 
malarm uEultusu yukar: katlara genisle- 
yerek，sagirlasarak cikmaya basladi， 吐 杂 
的 讲话 声 打破 了 夜晚 的 宁静 ,开始 向 楼 上 传 ， 
把 人 的 耳 打 都 吵 弗 了 。 

giiriiltiisiiz s， @ 没 有 噪音 的 @ 平 静 的 , 平 
淡 的 

giirz ( 波 ) 好 .【 旧 】( 过 去 当 作 武 器 使 的 ) 铁 锤 

giitaperka [giitape'rka] ( 马 来 语 ) 六 马 来 
树胶 ,杜仲 胶 , 古 塔 橡胶 

giitmek, -der (-i) @@ 赶 (牲口 ) ,驾驭 ,deve 
leri 一 赶 骆驼 GeyikciEi giide giide 
ormanm en kuytu yerine gitti. 她 牵 着 小 鹿 
走 到 森林 的 深 处 。Kazlar kirlara dogru 
giitmiisler， 他 们 到 野外 牧 和 去 了 。 @[ 转 ] 
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怀 有 , 抱 有 :amac 一 有 目的 kin ~ 仇视 , 仇 
恨 kan davasr 一 怀 有 世 仇 @@[ 转 ] 领 导 , 统 
治 ,驱使 ,驱赶 

giive is. ( 动 ) 硫 , 衣 蛾 (Tinea peliionelia ): 
Giive yiin giysiyi yemis. 夜 蛾 把 毛料 衣服 
时 了 。Giivelerin ytinli kumaslara zarar 
vermesini 6nlemek icin naftalin kullanmlir. 
用 卫生 球 可 预防 衣 蛾 蛙 蚀 毛料 。 

giivec, -cI 1 加 沙锅 四 沙锅 菜 :Bir giivec 
yedim，doydum. 我 吃 了 一 个 沙锅 ,他 了 。 

giivelenmek (nsz) 被 衣 蛾 星 蚀 

giivem erigi is，( 植 》 鼠 李 , 药 鼠 李 
(Rhamnus cathartica) 

giiven is，@ 信 任 ,依赖 :一 mektubu 国 书 
一 oyu 信任 票 @ 自信 ,把 握 , 勇气 ; 
Basarida kendine giivenin de katkisr 
var. 自信 是 取得 成 功 的 原因 之 一 。0 一 
beslemek 信任 ,依赖 ,相信 ~ icinde 
tutmak 赢得 信任 , 获得 信任 : S6yledik- 
lerinin tersini yapanlardan olmadig! 
icin, edimlerinde de yakinlarint 6ylesi- 
ne giiven icinde tutar， 他 不 是 那 种 阳 奉 
阴 违 的 人 ,因此 他 的 一 言 一 行 也 得 到 了 亲人 
们 的 信任 。~ kazanmak ( 见 一 icinde 
tutmak) :Ticarette miisterilerinin giive- 
nini kazanan bir kurulus，uzun Smiirli 
olur. 在 商战 中 ,能 赢得 顾客 信任 的 商家 ， 
方 能 立 于 不 败 之 地 。(-e) ~ olmak 信任 ， 
依赖 , 相信 : Maymun istahl! kimselere 
giiven olmaz. 朝 三 医 四 的 人 靠不住 。Ona 
giiven olmaz，hercainin biridir， 他 靠 不 
住 , 是 一 个 反复 无 常 的 人 。~ toplamak 
( 见 ~ icinde tutmak): Acik sbzli olur- 
san daha fazla given toplarsm。 如果 你 
说 话 坦率 ,你 就 能 得 到 更 多 的 信任 。(-e) 
一 vermek 使 信任 :Bu adam bana giiven 
vermedi, gOzleri velfecri okuyordu. 这 
个 人 我 信 不 过 ,他 两 跟 狐 点 。Bu arkadas 
bana giiven veriyor, onunla isbirligi 
yapabilirim. 我 信得过 这 位 同事 ,我 能 与 他 
合作 。(-e) ~i olmak ( 见 一 olmak) ~i 
sarsilmak 失去 信任 ,不 被 依赖 

giivence is. 保证 ,担保 :一 akcesi 保证 金 ， 
担保 金 hayat 一 si 生计 0 ~ vermek 保 
证 ,担保 一 ye ba&lamak 保证 ,担保 

giivenceli s, 有 担保 的 ,有 保证 的 

giivencelik, -Bi is. 介绍 信 ; 国 书 
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giivencesiz s. 没有 担保 的 ,无 保证 的 

giivens, -ci is. 信任 ,依赖 ,相信 4-e) 一 
kalmak 信任 ,依赖 ,相信 :Artuk sana hic 
giivencim kalmadi 我 再 也 信 不 过 你 了 。 

giiven 1S 霹 1 让 .《 摄 )( 障 室 冲 晒 用 ) 安 全 灯 

giivenilir s. 可 信任 的 ,可 依赖 的 

giivenilmek (-e) giivenmek 的 被 动态 :O 
cambaz adamdir，giivenilmez. 他 是 个 滑 
头 ,靠不住 。Kaciktir, siziine giivenilmez. 
他 这 个 人 不 正常 ,他 的 话 不 能 信 。 

giivenirlik, -&i is. 被 信任 ,被 依赖 

giivenis is, 相信 ,信任 

giivenli s. 让 人 信服 的 , 令 人 信任 的 , 令 人 相 
信 的 

giivenlik, -Bi is, 安全 :一 konseyi (联合 
国 ) 安 理会 ~ renkleri (用 于 表示 出 入 方 
向 .安全 信号 等 的 ) 标 记 色 ~ vanasi 安全 
闪 , 保 险 阅 

giivenme is. giivenmek 的 动 名 词 :Ahmet 
mi? Herif bal gibi lihmacun pidesi, hic 
giivenmeye gelmez! 你 说 艾 哈 迈 德 吗 ?” 这 
家 伙 完 全 是 个 笨蛋 ,一 点 儿 也 舍 不 住 ! 

giivenmek (-e) @ 相信, 信任 :; Bu iste 
size giveniyorum. 在 这 件 事情 上 ,我 相信 
你 们 。Ona pek giivenme; maymun 
istahltnin biridir. 别 太 相信 他 ,他 是 一 个 
朝 三 暮 四 的 人 。 @ 指 望 ; Ona given- 
meyin, ameliyat oldu; zaten yarm 
adam. 你 们 别 指望 他 ! 他 做 过 大 手术 , 实 
际 上 只 有 半 条 命 。 上 自 依 赖 , 依仗 : 
Giivendigi nedir anlamadrm ki burnu 
Kaf dagimnda, adama yan bile bakmiyor. 
我 不 明白 他 赁 什么 不 可 一 世 ,对 人 不 习 一 
顾 , 0Giivendigi daglara kar yagmak 希 
望 落 空 Giivendii dal elinde kalmak ( 见 
Giivendigi daglara kar yagmak ) 4 
Giivenme dostuna，saman doldurur pos- 
tuna, 称 见 道 弟 的 人 不 可 托 , 事 到 临头 很 难 
说 。Giivenme varhga，diisersin darliga. 
纵然 家 财 千 万 贯 , 坐 吃 山 空 也 完蛋 。 

giiven oylamasi is. 信任 表决 

giiven oyu is. 信任 票 

giivensiz s. 不 信任 他 人 的 

giivensizce zf. 不 信任 地 

giivensizlik, -&i is. 不 信任 :一 6nergesi 
不 信任 案 

giivercin is. ( 动 ) 鲍 子 (Columba) :posta 


giivencesiz / giizel 

一 i 信和 鲍 9~ boynu (或 ggsi) 鲍 灰 色 

giivercingiller is.( 动 ) 坞 鲍 科 ( Colum- 
bidae) 

giivercinler is. ( 动 ) 鲍 亚 目 (Columbae) 

giivercinlik, -i is. 的 棚 , 钢 窝 ,的 舍 

giiverte [giive'rte] ( 意 ) is. 甲板; Annem 
kamaraya girdi, ben giiverteye cktrm. 
妈妈 进 了 客舱 ,我 登 上 了 甲板 。Yolcular， 
Bogaz'T seyretmek icin giiverteye cik- 
划 lar, 乘客 们 登 上 甲板 欣赏 海峡 风光 。 
一 den yiiriimek【 倡 ] 鸡 奸 

giivey, -i, -si is, 新 郎 ,女婿 ;一 yemeEi 喜 
酒 ,婚宴 0 一 girmek (或 olmak) 当 新 郎 , 仅 
亲 , 娶 妻 ; 当 上 门 女 媚 ; Giivey girdEinin er- 
tesi giinii askere cagnldi, 他 在 娶亲 的 第 二 
天 被 征召 入伍 ,9Giivey olmadik, ama kapr 
disinda bekledik. 没 吃 过 猪肉 ,也 看 见 过 猪 
跑 。 

giivey feneri i3. 〈 植 ) 酸 浆 (Physalis 
alkekengi) 

giiveylik, -Bi I i3， @ 新 郎 资格 ,新郎 身份 
@ 新 郎 婚 服 工 s. 新 郎 的 ,与 新 郎 有 关 的 

gavez 5. 暗 红 色 的 

giiya ( 波 ) zf 好 像 ,仿佛 ,所谓 的 : Giiya 
ayda on bin dolar kazaniyor, bence 
atiyor， 他 声称 每 月 挣 1 万 美元 , 依 我 看 是 
吹牛 。Suna baksana aba altindan deg- 
nek gostererek giiya bizi korkutmaya 
calisiyor, 你 看 ,这 个 人 笑 里 藏 刀 , 似 乎 要 
恶 古 我 们 。 

giiz is. 秋天 ,秋季 ,一 de yapilmas! gbrenek 
olan idam 秋 后 处 决 ~ humma-larr 秋季 寒 
热 病 

giizaf ( 波 ) TI 5. 空洞 的 , 毫 无 意义 的 有 is. 
空话 ,废话 

giiz cidemi is.〈 植 ) 秋水 仙 , 秋 藏 红 花 

giizel I s，@ 美 丽 的 ,漂亮 的 ,美妙 的 :~ 
cicek 美丽 的 花 打 ~ kiz 漂亮 的 姑娘 一 
ses 美妙 的 声音 Yiizii ay 1518Inda o kadar 
giizeldi ki kiiciik Kirlangic'm yiiregi 
sizladi, 他 的 脸 在 月 光 下 显得 那么 美 , 叫 小 
燕子 的 心里 充满 了 怜 个 。 @ 好 的 ,完美 无 
缺 的 ,美好 的 ,美味 的 :~ frrsat 好 机 会 一 
hava 好 天 一 bir gece 一 个 美好 的 夜晚 一 
bir tatil 一 个 美妙 的 假期 Bu borek 
dogrusu pek giizel olmus, agzina layk. 
听 说 这 种 馅 饼 真 的 非常 好 吃 , 肯 定 合 你 口 
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味 。 加 奉承 的 ,好 听 的 :Allah icin giizel 
s6z cok s6yleyin! 看 在 真主 的 份 上 ,请 多 
美 言 几 名 ! Giizel s6zlerle avutuldu. 他 
被 甜言蜜语 蒙蔽 住 了 。 工 iinl. 太 好 了 , 妙 


极 了 , 棒 极 了 ,好 极 了 ! 下 zf 加 好 , 妙 ， 


棒 , 准 确 : Giizel konustu. 他 说 得 真 好 。 
Ne demek istedigimi pek giizel anladi, 
他 很 准确 地 理解 了 我 的 意思 。 @ 很 , 狠 狠 
地 :Cocuga bir giizel sopa cekti， 他 抄 起 
木 棒 把 那 孩子 毒打 了 一 顿 。 了 1， @ 美 
人 ,美女 ;美男 子 :erkek 一 i 美男 子 @ 选 
美 赛 冠军 @@ 美 好 的 人 (或 物 ) O~ ~ 好 好 
地 ,正常 地 ,有 礼 狐 地 ,文雅 地 :Giizel giizel 
oturun, 都 坐 好 了 ! Agzrml bozma da 
giizel giizel konus, 不 要 骂人 ,有 话 好 好 
说 ! K6ylii, doktorun giizel giizel seyler 
yiyip ictigini gormiis; ici gitmis, doktor 
olmak hevesine kapilmis. 农夫 见 医 生 吃 
的 好 , 喝 的 好 ,心里 很 羡 莫 ,也 想 做 一 个 医 
生 。~ olmak 变 美 , 变 漂亮 ~ sanatlar 美 
的 艺术 (包括 文学 `\ 音 乐 绘画、 雕塑 .建筑 、 
戏剧 等 ) ~ yazl sanati 书法 ,书法 艺术 4 
Giizel seyahatler! 祝 旅途 愉快 ! Giizele 
kmrk giinde doyulur, iyi huyluya kirk 
yilda doyulmaz. 貌 美 不 是 最 美 ,心灵 美 才 
是 最 美 。Giizeli herkes sever, 爱 美 之 心 人 
皆 有 之 ; 美人 人 人 想 抱 , 美 器 人 人 想 要 。 
Giizellerin talihi cirkin olur， 红颜 薄命 。 

giizel avrat otu is. 〈 植 》 颠 茄 (4tropa 
belladonna) 

giizelce I s. 有 点 漂亮 的 ,稍微 漂亮 的 :一 
bir krz 一 位 有 点 漂亮 的 姑娘 下 zf. 
[gizellce] 好 好 地 , 认真 地 : Masayl 
giizelce sil. 把 桌子 好 好 擦 擦 ! Biri agzina 
geleni sOyledi, Sbiirii de giizelce giydi. 
一 个 人 在 肆 无 忌 恒 地 说 着 , 另 一 个 强 忍 着 。 

giizelcilik, -Bi is. 唯美 主义 

giizel duyu is. 美学 

giizel duyucu is. 唯美 主义 者 , 爱 美 者 

giizel duyuculuk, -&u is. 唯美 主义 

giizel duyusal s, 美学 的 ,审美 的 

giizel hatun cicegi is. ( 植 ) 弧 插花 
(Amaryllis) 

giizelim s.， 美好 的 , 可爱 的 ,心爱 的 : 
Giizelim agact kestiler, ne yazrk! 他 们 
把 那 棵 可 爱 的 树 砍 了 , 真 遗 憾 ! Giizelim 
radyonun canma okudu. 他 把 心爱 的 收 


音 机 给 弄 坏 了 。 jsini kaybedince giizelim 
yazhgrini elden cikardi. 他 失业 之 后 ,把 他 
心爱 的 别墅 卖 了 。 

giizelleme is.@ ( 文 ; 民间 文学 中 一 种 赞 
扬 情 人 、 景 色 等 的 抒情 诗 ”@ 对 这 种 诗 谱 曲 
后 形成 的 一 种 民间 乐曲 

giizellesme is giizellesmek 的 动 名 词 : 
Sen benim giizellesmemi gercekten is- 
tiyor musun? 你 是 真 的 为 我 好 吗 ? 

giizellesmek ( nsz) 变 美 , 变 漂亮 ; Bahce 
gittikce giizellesiyor， 花 园 越 来 越 漂亮 
了 。 Yagmur dinmis, giines acmis, 
tabiat daha bir giizellesmisti.、 云 消 雾 散 ， 
雨 过 天 晴 , 大 自然 变 得 更 加 美丽 了 。 

giizellestirilmek (nsz) giizellestirmek 
的 被 动态 

giizellestirmek (-i) giizellesmek 的 使 动态 

giizellik, -&i is. OQ@ 美 ,美丽 , 美 摇 , 美 色 : 
一 kralicesi 美 后 ,选美 冠军 ~ yarismas 
(或 miisabakas1) 选美 比赛 doganIn 
一 leri 大 自然 的 美 Onun dogal bir 
giizelligi var， 她 天 生 丽质。Kizin 
giizelligi karsisinda agz! acrk kalakal- 
mistl， 他 被 姑娘 的 美貌 惊 呆 了 。 全 美好 ， 
美妙 ,优美 , 妙 处 ;美德 :ak!il 一 leri 心灵 美 
ruh 一 i 心灵 美 Bu ana kadar senin bu 
giizelligini g6remeyen bir kor imisim. 
以 前 我 真是 有 眼 不 识 金 镀 玉 ,没有 发 现 你 的 
这 种 美德 。 四 美容 :一 enstitiisii 美容 院 
一 miistahzarlari 化 妆 品 ,美容 剂 @ 甜 言 
密语 ,柔美 ,温存 ,温柔 ~ vermek 使 生 
色 , 给 添彩 ,使 生 辉 ~ine kapiimak 被 美貌 
倾倒 ， Kizin giizelligine kapilarak ev- 
lenme teklif etti。 和 他 被 姑娘 的 美貌 所 个 
倒 , 开 始 向 姑娘 求婚 . 多 Giizellik ondur， 
dokuzu dondur, 美丽 有 十 分 ,衣装 占 九 分 ; 
人 靠 衣 服 马 靠 鞍 ; 人 和 舍 衣装 , 佛 靠 金 装 。 

giizellikle zf 温柔 地 ,文雅 地 , 冬 冬 地; 
Haydi caddeyi tut, giizellikle buradan 
Sekil， 你 还 是 走 吧 ! 矢 乖 地 从 这 里 走 开 ! 

giizergah is. 沿途 ,沿线 

giizey is.， 阴 面 , 阴 坡 : Daglarin giizeyin- 
deki karlar gec erir. 山 背 面 的 雪 化 得 晚 。 

giizide ( 波 ) 5. 杰出 的 

giizlek, -Bi is.【 俗 ] @ 秋 雨 @ 秋 游 胜地 

giizlemek (nsz) 过 秋天 : Bu yil giineyde 
giizledik. 今年 我 们 在 南方 过 的 秋 。 





763 


giizliik I s. 秋天 的 ,秋季 干 的 :一 ekim 
秋 种 下 这.【 俗 ] 秋 季 播 种 的 作物 

giiziin [gii'ziin] zf. 在 秋天 : Oliim cezasi 
yiyen mahkamlar giiziin oradaki alanda 


giizlik / ha 


6ldiiriiliirlerdi, 死刑 犯 通常 秋 后 在 那里 的 
广场 上 被 处 决 。 


GY 右 【 缩 ) 发 展 中 国家 (Gelisme Yolunda 


olan Ulkeler) 


GE 


避 , 名 土耳其 语 字母 表 中 第 九 个 字母 ,身后 浊 


氮 声 。 此 字母 在 土耳其 语 中 不 可 位 于 词 首 。 


Hh 


H, h @ 土 耳 其 语 字母 表 中 第 十 个 字母 : 舌 
根 清 氛 喉 音 。 人 @ 用 于 编号 ,表示 “第 十 "( 按 
土耳其 字母 排序 ) 

Hi，@ (化 ) 氧 (Hidrojen) 的 符号 @ 
( 电 ) 亨利 (Henry) 的 符号 @《〈 乐 ) 德国 
体制 的 音 名 中 的 “si” 音 

ha I iinl. @ (用 于 加 强 语气 ) 啊 ! 艳 ! 
哦 ! 唉 ! 嘿 ! 蜂 ! 哇 ! 呀 ! 哈 : Amma 
giizel hal 哇 ! 真 漂亮 ! Ha, az kaldr 
unutuyordum. 旷 ! 我 刚才 差 一 点 儿 给 忘 
记 了 ! Ha，olmaz ml? 怎么 ? 不 行 吗 ? 
Ha, simdi anladim! 哈 ! 现在 我 明白 了 ! 
@ 用 在 重复 使 用 的 动词 中 间 , 起 强化 谓语 的 
作用 :Yiirit ha yiiri, yol bitmiyor ki. 走 
哇 ! 走 哇 ! 别 停 下 ! Gelecegiz 出 ye 
haber génderirler, bekle ha beklersin 
bir tiirlii gelmezler. 他 们 摘 信 儿 说 要 来 ， 
可 是 你 左 等 右 等 ,他 们 怎么 也 不 来 。 合用 
在 词尾 ,表示 猜测 .可 惜 .惊奇 :Kardesiniz 
gitti ha? 啊 ? 您 兄弟 走 了 ? Bir daha 
gelmiyecek ha? 啊 ? 他 再 也 不 来 了 吗 ? 
@ 有 些 地 区 可 用 来 表示 “是 ”“ 行 ”, 属 粗俗 
用 语 :Gelir misin? -Hal gelirim. 你 能 来 
吗 ? 一 能 来 ,我 能 来 ! 下 ba 另外 ,还 有 ， 


也 6~ babam (~) 四 加油! @ 连 续 不 断 
地 ,不 停顿 地 , 一 直 : Ha babam atiS- 
tiriyor, 他 正在 狼吞虎咽 地 吃 东西 。Hic 
durmadr， ha babam ha yiiriidi, yorul- 
du， 他 脚 不 停 步 地 走 啊 走 , 走 累 了 。 一 
babam de babam 一 直 一 bu giin 一 
yarm 近期 内 ,今明 两 天 : Ha bu giin ha 
yarmn gelecek diye bekliyoruz. 他 这 两 天 
就 来 ,我 们 正在 等 着 。~ deyince 按时 , 必 
要 时 ,即刻 ,马上 ,一 下 子 : Ha deyince bu 
kadar parayl bulamaylz. 我 们 不 可 能 一 
下 子 筹 到 这 么 多 的 钱 。 一 …， 一 … 四 另 
外 ,还 有 ,也 : Ha bag，ha bahce, ha tar- 
la. 葡萄 园 ,花园 ,还 有 田野 。Ha ben gel- 
misim ha 0, 我 来 了 ,他 也 来 了 。@ 或 者 : 
Ha bugiin gelecekler ha yarim gelecek- 
ler. 他 们 今明 两 天 就 到 。@ 眼 看 就 ,即将 ， 
马上 :Ha geldi ha gelecek. 他 很 快 就 要 来 
了 。Riizgir ha geldi ha geliyor derken 
hava adamakillt patlamrs. 正 说 着 要 起 风 
了 ,一 下 于 就 变 了 天 。Kiiciik cocuk bal- 
kondan sarkinca ha diisti ha diisecek 
diye yiiregimi agzima getirdi. 那 幼 童 悬 
挂 在 阳台 上 ,眼看 就 要 掉 下 来 了 , 吓 得 我 心 


habanera / haberdar 764 


都 提 到 了 嗓子 眼 。~ Siyle 好 哇 :Ha s6yle 
hakikati teslim ediniz, 那 好 吧 ! 你 们 就 
把 实话 说 出 来 吧 ! %Ha Hoca Ali, ha Ali 
Hoca. 换 汤 不 换 药 ;豆腐 一 碗 ,一 硫 豆 腐 。 
Ha sunu bileydin! 这 你 早 该 知道 ! 

habanera [habanelra] ( 西 ) is.，@ 哈 巴 涅 
拉 舞 @ 险 巴 悍 拉 舞曲 

habaset [haba:set] ( 阿 ) is.【 旧 ] 恶 意 , 恶 
念 

habazan 8.【 倡 ] 饥 饿 的 

habbe ( 阿 ) iz3,【 旧 】@ 谷 粒 , 麦 粒 , 豆 粒 
@ 水 泡 , 水 症 @‘ 剧 ) 戏剧 中 地 瘤 流 谍 醉 
鬼 的 语言 , 意 指 “ 吃 饭 ”0 ~yi kubbe yap- 
mak 小 题 大 做 ,夸大 其 辞 :Bu 6nemsiz isi 
biiyiitmeye; habbeyi kubbe yapmaya 
gerek yoktur， 这 件 芝麻 小 事 , 没 有 必要 小 
题 大 做 , $Habbesi kalmadi (或 yok)， 颗 
粒 无 存 ;一 干 二 净 。 

habe is.【 介 ] 食 品 ,饭菜 ,食物 0 ~ etmek 
(或 kaymak，uclanmak) 吃饭 , 吃 东 西 : 
Ue giinden beri habe etmedim. 我 已 经 
三 天 没有 吃 东西 了 。 

habeci is. 【 仇 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 寒 货 0~ kostik 
【 保 ] 傻 瓜 , 笨 蛋 , 夸 货 

habeden s. 【但 ] 白 得 的 , 白 捡 的 

haber ( 阿 ) is， @ 消 息 ,信息 ,新 闻 , 情 报 ; 
一 ajansi 通讯 社 ~ biilteni 新 闻 电讯 稿 
一 giivercini 信和 鲍 Benim bundan habe- 
rim yok, 我 没有 这 方面 的 消息 。 人 @ 知 识 ， 
知道 ,了 解 :Bu olaydan haberim yok. 我 
不 知道 这 件 事 。Hem bu isten onun 
haberi yok, 尤其 是 这 件 事 , 他 不 知道 。 
Sanattan haberi yok， 他 对 艺术 一 窃 不 
通 。 @@【[ 旧 】( 语 ) 谓语 0(-i) ~ almak OO 
获悉 ,得 知 :Geleceginizi haber aldim. 我 
已 听 说 你 们 要 来 。@ 接 到 通知 : Birkac 
giin zarfinda bizden haber alacaksiniz. 
几 天 之 内 您 将 接 到 我 们 的 通知 。~ atla- 
mak (记者 ) 错 过 新 闻 , 漏 报 新 闻 ~ brrak- 
mak 通知 ,通报 ,发 消息 , 捕 口 信 : Bir 
emrin olursa diikkana haber brrak, 
Sipsak buradayrm. 要 是 有 什么 吟 只 你 就 
给 店 里 说 一 声 ,我 会 立刻 到 这 儿 来 。 ~ ck- 
mamak 杏 无 音讯 :; Verdigim dilekceden 
bir haber cikmadr 我 的 申请 已 经 交 上 去 
了 ,可 一 点 儿 消 息 都 没有 。 一 deyince 即 
刻 , 马 上 ~ gecmek (或 gindermek，ol- 


mak, salmak) ( 见 ~ btrakmak) :Aliyle 
haber salmistim, almadm mr? 我 托 阿里 
给 你 摘 过 信 儿 ,难道 你 没有 收 到 吗 ? 
Yukarida, sosede calisan yol bekcisine, 
Socugu gbtiirdiigiiniizii sOyler, evinize 
haber salmasin! rica edersiniz. 您 去 对 在 
那 上 头 干 活 的 养路 工 说 ,您 把 孩子 带 走 了 ， 
托 他 转告 您 家 里 的 人 。 一 stzdirmak 泄露 , 
Ne yaptklarr hakkrmda hic bir haber 
sizdirmiyordum. 我 只 字 未 提 他 们 都 干 了 
些 什么 。 一 ucurmak 悄悄 地 迅速 传递 消 
息 ~ verici 四 勤务 员 ,通信 员 @ 报 道 者 ， 
报道 消息 的 人 ;情报 员 (-i) ~ vermek QD 
打招呼 ,通知 ,通报 ,送信 儿 : Haber ver- 
meden gitti， 他 没 打 招呼 就 走 了 ，Gec 
kalacagrml kasik diismanina haber ver- 
mezsem merak ederjler， 我 要 晚 回 家 , 要 
是 我 不 给 我 那 口子 打 个 招呼 的 话 , 她 会 担心 
的 。jsi pisirip kotardiktan sonra haber 
verdi, 事 成 之 后 他 已 通报 了 情况 。 加 报 
告 :Geldigimi miidiire haber veriniz， 请 
您 去 报告 经 理 , 就 说 我 来 了 。Vahsi bir ci- 
nayeti haber vermeye geldim， 我 来 报告 
一 起 残忍 的 谋杀 案 。 Yangint itfaiyeye 
haber verdik. 我 们 向 消防 队 报 了 火警 。 
回 预 示 轿 了 呼唤, Bana sabah saat 6'da 
haber verebilir misiniz, liitfen? 请 您 在 
早上 6 点 钟 叫 我 一 下 好 吗 ? ~ yollamak 
( 见 一 birakmak) (-in, -den) ~i olmak 
了 解 , 仅 得 ,知道 : Dikkat et，o ne hin 
ogludur, sen bilmezsin ama ben pek iyi 
bilirim, seni atlatrr da haberin olmaz. 
你 要 当心 ! 他 可 是 一 个 流 谍 .你 不 了 解 他 ， 
而 我 对 他 太 了 解 了 ,他 骗 了 你 你 都 不 知道 。 
Senin terbiye ettigin béyle olur; 
kicmdan cikardigmdan haberin olmaz 
m1? 难道 你 就 是 这 么 调教 孩子 的 ? 难道 你 
不 知道 他 是 你 亲生 的 孩子 吗 ? ~ini almak 
中 获悉 , 得 知 ;: Kaza haberini alinca 
yldirimla vurulmusa d6ndii， 他 一 听 说 
出 事 了 ,如 同 草 了 雷击 一 般 。@ 接 到 通知 

haberci is， @ 信 使 , 带 信 的 人 ,传递 信息 
者 ,传令 兵 @[ 转 ] 预 示 , 迹 象 :Bu bulut- 
lar yagmurun habercisi olsa gerek. 这 些 
云 可 能 预示 着 要 下 雨 。 

habercilik, -8&i is. 新 闻 报道 ,传递 信息 

haberdar [haberda:r] ( 波 ) s. 了 解 的 , 知 
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道 的 ,知情 的 O (-i， -den) ~ etmek 使 知 
道 ,通知 : Kararimizdan arkadaslarImlz1 
da haberdar etmeliyiz. 我 们 必须 让 同事 
们 也 知道 我 们 决定 。(-den) ~ olmak 了 
解 ,知道 ,知情 :Ali bey de isten haberdar 
olmus, 阿里 先生 好 像 也 知道 这 件 事 。 

haberlesme is，haberlesmek 的 动 名 词 : 
一 uydusu 通信 卫星 

haberlesmek (nsz， -le) 通讯 ,通信 ,联络 

haberli I s. 知道 的 ,了 解 的 , 约 好 的 , 打 
过 招呼 的 ; ~ misafir 约 好 的 客人 工 zf. 
在 通知 的 情况 下 ,在 被 告知 的 情况 下 ,在 打 
过 招呼 的 情况 下 : Biz oraya haberli git- 
tik. 我 们 去 那里 是 事先 打 过 招呼 的 。 
Haberli gelseydiniz bizi evde bulur- 
dunuz, 你 们 来 要 是 先 打 个 招呼 就 好 了 , 那 
样 就 可 以 在 家 里 找到 我 们 了 。 

haberlik, -i s. 新 闻 的 

habersiz s. ve zf.@ 一 无 所 知 的 ,不 懂 
的 ; Olanlardan habersiz，bir is yap™ 
miyor; cakar almaz biri， 他 什么 也 不 懂 ， 
什么 事情 也 干 不 成 ,是 个 中 看 不 中 用 的 家 
伙 。 @ 不 打招呼 的 : Habersiz geliverdi- 
ler 他们 没 打招呼 就 来 了 。 Habersiz ge- 
leni kabul etmem. 不 速 之 客 , 恕 不 接待 。 
0 ~ brakmak 隐瞒 ,使 一 无 所 知 : Bizi 
habersiz birakmayrm。 你 们 不 要 眶 着 我 


们 。 

habersizce [habersizce] zf. 不 通知 地 , 悄 
悄 地 ; 一 无 所 知 地 : Habersizce buradan 
ayrilmislar， 他 们 悄悄 地 离开 了 这 里 。 

habersizlik, -&i is. 一 无 所 知 

Habes(i) I 6z.is, 埃塞俄比亚 人 下 5. 黑 
皮肤 的 

Habesistan 6z.is. 埃塞俄比亚 (非洲 ) 

habip ( 阿 ) s.【 旧 ] 心 爱 的 ,亲爱 的 ,友好 的 

ha bire zf. 一 直 , 总 是 :Bu adam da bana 
siirekli balta oldu. Ha bire para isteyip 
duruyor, 这 个 人 也 一 直 纠缠 我 ,总 是 要 钱 。 
Cocuk ha bire annesinin etegini ceki- 
yordu. 孩子 一 直 扯 着 妈妈 的 袜子 。 Ha 
bire cene caliyor. 他 在 那儿 喉 喉 不 体 地 说 


着 。 

habis [habi:s] ( 阿 ) 5s. @【 旧 ] 坏 的 ,恶劣 
的 ,卑鄙 的 (人 ) 全 恶性 的 

habislik, -Bi is. @ 坏 ,恶劣 , 卑 部 四 亚 
性 


haberlesme / hacrlar kusag! 


hac, -cer ( 阿 ) is. 朝圣 ,朝贡 ~ etmek 朝 
圣 .朝山 ~a gitmek 去 霉 加 朝 讽 四 去 朝 
圣 ,去 朝 观 : Bir zamanjar hacca gitmek 
emeli de onun kalbinde b6yle daimi ve 
atesli bir istiyak tarzmda tecelli et- 
misti. 一 段 时 间 以 来 朝圣 的 念头 在 他 的 心 
底 成 为 一 种 持久 的 强烈 渴望 。 

hacamat ( 阿 ) is， 信 放血, 放血 术 : 一 
baltasi 施行 放血 术 的 小 刀 @[ 倡 ] 轻 微 伤 
害 ~ etmek (或 yapmak) 四 放血 ,施行 
放血 术 @[【 但 ] 轻 微 伤害 ; 用 利刃 刺 伤 ,区 
打 , 打 伤 ;Ali diin gece aftosunu hacamat 
etmis. 阿里 昨天 夜里 打 了 他 的 女 朋 友 。 
Yiizindeki pekmez nedir，hacamat mi 
ettiler seni? 你 脸 上 的 血 是 怎么 回 事 , 他 们 
打 你 了 吗 ? 

hacamate1 is. 以 施行 放血 术 为 职业 的 人 

hacamatiamak (-i) @ 放 血 ,施行 放血 术 
@[ 倡 ] 轻 微 伤 害 , 明 打 , 打 伤 

haccetmek (nsz) 朝圣 , 朝 揪 

hacet ( 阿 ) is。 @ 需 求 ,需要 ,必要 性 : Bu 
kadar kiilfete hacet yok. 无 需 这 么 客气 。 
@ 大 小 便 , 一 yeri 厕所 ,卫生 间 ， 洗 手 间 9 
一 dilemek 需求 ,要 求 ~ grmek 中 认为 
有 必要 ,认为 需要 @ 上 出所 ,去 卫生 间 , 人 
而 (-e) ~ kalmak 需要 ,必要 :Denemeye 
hacet kalmad1. Ne insan oldugu sectigi 
arkadasindan belli 用 不 着 试 了 , 观 其 友 
知 其 人 。 一 i gelmek 想 上 厕所 一 ini yap- 
mak 大 便 , 小 便 , 上 厕所 

haci ( 阿 ) is. 朝 疯 过 的 信徒 ,香客 9 一 8a 
【 谈 ] 在 大 城市 花 钱 大 手 大 脚 的 外 乡 暴发 户 : 
Su hacr agayl sOviisle de biraz bitle- 
nelim be oglum， 小 子 ! 咱们 再 去 骂 那 暴 
发 户 一 次 ,发 点 儿 小 财 。~ 号 alik etmek 
摆谱 儿 ， 挥 才 , 大 手 大 脚 ~ baba 朝山 过 
的 信徒 ,香客 四 黑 不 注 秋 的 人 加 老头 ,老汉 
图 [ 便 ] 阴 苍 (-i) ~ bekler gibi beklemek 
焦急 地 等 候 ,焦虑 地 等 候 :Seni haci bekler 
gibi bekledik. 我 们 等 你 等 得 心 焦 。 一 ol- 
mak 朝圣 , 朝 观 一 Pintoros'a kavusmak 
加 拨打 加 死亡 ,去 世 一 lar bayramr 古 尔 
邦 节 , 宁 牲 节 一 sl hocast 每 个 人 ,所 有 的 
人 ,人 人 $ 了 Haci hactyt Mekke'de bulur. 
物 以 类 聚 ,人 以 群 分 。 

Hacrbektas tasr is. ( 矿 ) 医 玉 

hacrlar kusaBr is. 虹 , 彩 虹 
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hacrlik, -8&1 is. 朝 疯 

hacr yaB1 is. 从 玫瑰 油 中 提炼 出 的 一 种 朝 
疯 者 专用 香水 

hacryatmaz is. 不 倒 翁 

Hacr(lar) yolu 6z. is. 银河 系 

hacim, -cmi ( 阿 ) is. 容积 ,容量 ,体积 ,分 
量 , 量 ,总 额 ,吨位 :atomik 一 原子 量 dis 
ticaret 一 i 外 贸 额 kafatasi ~i 脑 容量 
Isi, atomlar arast cekim giiciinii yene- 
Tek maddenin hacmini artirtr, 热能 可 以 
克服 原子 间 引 力 使 物体 体积 膨胀 . 0~i is- 
tiabi 容量 ,容积 ,体积 :Bu deponun hacmi 
istiabisi elli tondur. 这 个 仓库 的 容量 是 
50 吨 。 

hacimli s. 大 容量 的 

hacimlice s. 容量 大 点 儿 的 ,容量 相当 大 的 

hacir, -eri ( 阿 ) i3. 托管 ,委托 代 管 0 ~ 
altma almak 托管 

haciz, -czi ( 阿 ) is. 查封 , 暂 扣 :Bulup bu- 
lusturup vergi borcumuzu 6deyerek 
hacizden kurtulduk. 我 们 东 挪 西 借 , 交 清 
了 欠 税 , 才 免 于 被 查封 . 0(-i) 一 etmek 
(或 koymak) 查封 , 暂 扣 

hacizli s. 被 查封 的 ,被 暂 扣 的 

haczetmek (-i) 查封 , 暂 扣 

hac is. 十 字 , 十 字 架 ,十 字形 ,十 字 册 章 0 一 
cikarmak (基督 徒 ) 在 胸 前 用 手 画 十 字 ~1 
suya atma (基督 教 ) 主 显 节 仪式 

haclamak (-i) 钉 在 十 字 架 上 

haclr s. 带 有 十 字 的 

Haclilar 6z. is. ( 史 ) 十 字 军 参加 者 :一 
ordusu 十 字 军 

hacvari s. 像 十 字 架 的 ,十 字形 的 

had, -ddi ( 阿 ) is，@[【I6] 边 界 ,边缘 @ 
程度 ,限度 : insan buna bir hadde kadar 
g6z yumabilir， 人 对 此 的 忍耐 是 有 限度 
的 。Riyakarlik asag&iligin son haddidir. 
两 面 派 的 行为 是 最 卑 骂 的 。 @@ 才 能 ,本 事 ， 
权力 ,资格 : Haddi mi (或 Haddine mi 
diismiis)? 他 干 得 了 吗 ? Ne haddine? 他 
不 能 这 么 干 ! 他 有 什么 资格 这 么 干 ? @ 
【 旧 ] 惩 戒 ,处 罚 @ ( 数 ) 项 ,条 0~ vur- 
mak 施 杖 刑 一 i hesaby yok 不 计 其 数 的 ， 
无 限度 的 ~i kifayeyi bulmak 充分 ,足够 
一 i zatmda 实际 上 ,实质 上 ,其 实 ~inden 
fazla 过 分 ,过 多 ~ini asmak 超过 限度 ,过 
分 (-e) ~ini bildirmek 教训 ,惩罚 ,使 知 


道 厉害 :“Sopam cik torbadan” dedim mi 
sopa hemen torbadan firlar, bana 
katiilik niyetinde olana haddini 
bildirir. 我 一 说 “棍子 ,出 来 !” 它 立即 会 从 
袋子 里 飞 出 来 ,教训 那些 想 欺负 我 的 人 ， 
一 ini bilmek 有 自 知之 明 ; Kisi haddini 
bilmeli de kendine yakisacak sevdalara 
diismeli， 人 贵 有 自 知之 明 。 

had, -ddi ( 阿 ) s。 @[ 旧 ] 尖 锐 的 ,锋利 的 
@( 疾 病 ) 急 的 ,发 展 很 快 的 ,严重 的 @( 危 
机 、 纠 纷 等 ) 激 烈 的 ,强烈 的 ,严重 的 : 
Ekonomik bunalim had safhada. 经 济 危 
机 正 处 在 危急 阶段 。 

hadde ( 阿 ) is. 拉丝 机 ,轧钢 机 : ~ fab- 
rikasi 轧钢 厂 sac 一 si 滚 轧机 ;轧钢 机 0 
一 den gecirmek [ 转 ] 仔 细 研 究 ,认真 调查 ， 
仔细 振 酌 

haddehane [haddehaine] ( 阿 - 波 ) is. 高 
炉 , 炼 钢 炉 

haddelemek (-i) 拉丝 , 轧 ( 钢 ) 

hadeka ( 阿 ) is.【 旧 ] 蜡 仁 , 暴 孔 

hademe ( 阿 ) is. 服务 员 , 杂 役 , 待 者 : Zile 
bast1, hademeyi ca&rrdi， 他 按 零 把 待 者 
召 了 进来 。 0~i hayrat (清真 寺 的 ) 杂 役 

hademelik, -&i is. 服务 员 , 杂 役 , 待 者 等 
的 差事 

hadrm ( 阿 ) is. 被 阁 制 的 男人 0 ~ etmek 
阁 割 , 施 宫 刑 

hadrm agasi is. ‘( 史 ) 太监 

hadrmlastrrmak (-i) 阁 割 , 施 宫 刑 

hadi [ha'di] iinl. 见 haydi , Hadi defol, 
defol hadi. Annen bu kentte oturmu- 
yor 滚 开 ! 滚 开 ! 你 母亲 不 住 在 这 个 城 
里 . 0~ 一 四 (表示 “ 别 拖延 ?",“ 你 骗 不 了 
我 "等 ) 吵 吵 咕 ;Hadi hadi, ben seni bili- 
rim! 嗨 ! 嗨 ! 我 会 把 你 搞 清楚 的 ! @( 表 
示 “ 很 快 ") 好 ! 好 : Hadi hadi geliyoruz. 
好 的 ! 好 的 ! 我 们 就 来 了 ! 

hadim [ha:dim] ( 阿 ) s.【 旧 ] 当 杂 役 的 , 当 
侍者 的 

hadis is. [hadi:s] ( 阿 ) is.，@( 伊 斯 兰 教 ) 
圣 训 ( 指 穆罕默德 言行 录 ) @ 研 究 圣 训 的 
学 说 

hadise [ha:dise] ( 阿 ) is. 事件 ,事端 : Bir 
gece evvelki hadiseyi unutmak miim- 
kiin miiydii? 难道 一 夜 之 间 他 就 能 把 过 去 
的 事 忘 了 不 成 ? Hadiseyi duydugum am- 
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da yiiregim cizladi. 听 说 出 事 了 ,我 感到 很 
难过 。 ~ ckarmak 制造 事端 ,惹事 生 非 : 
Biraz icince lokantada hadise cikardi. 
一 杯 酒 下 肚 , 他 就 在 餐厅 惹事 生 非 。 

hadiseli s. 出 过 事 的 

hadisene [ha'disene] iinl. 【 俗 ) 哮 ! 快 ! 
快 点 儿 ! 

hadisesiz s. 平安 无 事 的 

hadsiz hesapsIz s. 不 计 其 数 的 , 数 不 过 来 
的 , 数 不 清 的 :一 iiziintiiler 无 尽 的 烦恼 

haf ( 英 ) is. ( 体 ) (足球 ) 卫 :Ben o zamana 
kadar takimda sag haf oynuyordum. 我 
直到 那个 时 候 都 在 队 里 跑 右 前 卫 。 

hafakan ( 阿 ) is。， @ 烦 问 , 优 问 ,厌烦 @ 
( 医 ) 心 导 人 (-i) 一 Iar basmak (或 
bogmak) 烦 问 , 忧 问 , 厌 烦 , 烦 问 得 透 不 过 
气 ; Beni hafakanlar basti; evimde 
duramadim. 我 非常 烦闷 ,在 家 里 呆 不 住 。 
Sus，hafakanlar boguyor beni，simdi 
tikanacagim. 安静 点 儿 ! 我 很 烦 ,都 快 路 
不 过 气 来 了 。 

hafazanallah [hafa'zanallah] ( 阿 ) iinl, 
(在 谈 到 可 能 不 好 的 事 时 ) 真 主 保佑 ! 

hafrz [ha:fiz] ( 阿 ) 1 s.【 旧 ) 保 护 的 ,保佑 
的 (用 于 修饰 真主 .上 帝 等 ) is， 人 @ 精 通 
古兰经 者 @[ 但 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 辟 货 : din 
baslayan 一 【 俗 】] 初 学 乍 练 的 ,初出 茅 访 
的 ,学 艺 不 精 的 @[ 但 ] 死 记 硬 背 的 人 

hafrza [ha:fiza] ( 阿 ) is.。 记忆 ,记忆 力 : 
Hafizama givenmeyiniz。 Kayrtlarmiz 
daha saglamdir. 别 信 我 的 记性 ,你 们 的 记 
录 更 可 靠 。 @ ( 计 ) 内 存 90~y1 yoklamak 
回忆 ,回想 

hafrzali s. 人 @@ 有 记忆 力 的 @@ 有 内 存 的 

hafrzasiz s. 健忘 的 

hafrzrkiitip，-bi [ha:fzrkiitip]〈 阿 ) 
语 ,【 旧 ] 图 书馆 馆 员 , 图 书馆 管理 员 

hafrzlamak (msz，- 门 【但 ] 勤 奋 

hafrzlrk, -&1 i3， 人 @ 精 通 古 兰 经 @L[ 但 ] 
傻 , 笨 , 春 人 @[ 保 ] 死 记 硬 背 

hafi [hafi:] ( 阿 )s.【 旧 ) 秘 密 的 :~ celse 秘 
密会 议 

hafif ( 阿 ) 1 s. 人 @ 轻 的 ,轻型 的 ,重量 轻 
的 :~ sanayi 轻工业 ~ silaihlar 轻武器 
tty gibi ~ 轻 如 鸿毛 的 @@ 轻 松 的 ,容易 
的 :~ bir is 一 份 轻 松 的 工作 各 轻浮 的 ， 
轻 化 的 ,水 性 杨 花 的 :~ bir davranis 轻浮 


hadiseli / hafifce 


的 行为 ~ bir kadin 一 个 轻 供 的 女人 @ 
《 饭 莱 等 ) 清 淡 的 ,简便 的 :一 bir kahvalt 
一 顿 简便 的 早餐 ”会 淡 的 : 一 duman 淡淡 
的 烟雾 全 淡 味 的 , 低 度 的 , 非 烈性 的 : 一 
sigara 淡 味 香烟 En hafif tat bile dille 
duyulur. 甚至 连 最 淡 的 甜 味 ,舌头 也 能 尝 
出 来 。 @ 轻 微 的 ,略微 的 :一 bir sarsint1 
微微 的 抖动 Belki yarasIl o kadar hafif 
degildi， 也 许 他 的 伤 没 那 么 轻 。Sasirdi. 
Hafif bir tereddiitten sonra 6niimde 
durdu. 他 不 知 所 措 , 略 作 犹 玉 之 后 在 我 的 
面前 停 下 脚步 。 @ 轻 乘 的 : ~ bir piyano 
sesi 一 阵 轻柔 的 钢琴 声 Hemsire hanimin 
eli cok hafif; hic acrtmadan ig&ne yapt1. 
护士 小 姐 的 动作 很 轻 , 打 针 一 点 儿 都 不 疼 。 
加 轻松 愉快 的 :~ bir hayat 轻松 愉快 的 生 
活 一 miizik 轻音乐 图 (睡眠 ) 轻 的 : 
Uykusu cok hafiftir 他 睡 得 很 轻 。 @ 
《 体 ) 轻 量 级 的 起 不 陡 的 ,平缓 的 : 一 
yokus 缓坡 , 慢 坡 力 [ 但 ] 没 钱 的 , 钱 少 的 ， 
穷 光 蛋 zf。 @ 轻 轻 地 ,微弱 地 ,微微 地 : 
Miizik sesi hafif kulaga carpiyordu. 音 
乐 声 轻 轻 地 传人 耳 中 。 全 轻装 地 ~ at- 
latmak 轻易 脱身 ,安然 脱险 : Bu trafik 
kazasint da hafif atlatryor， 他 们 也 安然 
无 普 地 躲 过 了 这 场 车 祸 ，~ giyinmek 衣 
服 穿 得 少 : Yazin hafif giyinmeli， 夏 天 应 
该 少 穿 衣服 。Bu sogukta cok hafif gi- 
yinmissin, 这 么 冷 的 天 ,你 穿 得 太 少 了 。 
~ ~ 轻 轻 地 , 慢 慢 地 : Sonra kanatlariyla 
cocugun alnin! yelpazeleye yelpazeleye 
yatagin cevresinde hafif hafif uctu, 过 
后 它 又 轻 轻 地 绕 着 床 飞 了 一 阵 ,用 翅膀 扁 着 
小 孩儿 的 前 额 。~ cezasi 拘役 (一 般 为 1 年 
以 下 ,不 被 关押 在 单 人 牢房 ) ~ tertip 有 
节制 的 ,有 分 寸 的 ,适度 的 ,不 过 分 的 :Onu 
hafif tertip azarlayinca kavga cikmis. 
只 要 稍微 一 批评 他 ,就 会 发 生 争吵 。 四 轻 轻 
地 ,悄悄 地 : Otekiler gelmeden Ayse ile 
hafif tertip kiristirir, 没 人 的 时 候 , 他 总 
是 悄悄 地 与 阿 伊 赛 打 情 骂 俏 。~e almak 
轻视 , 瞧不起 : Cocuklarm sorunlarmi 
hafife almayin; onlart olabildigince 
yanitlayin. 不 要 轻视 孩子 们 的 问题 ,要 尽 
可 能 地 回答 他 们 。 

hafifce [hafi'fce] s. ve zf. 轻 一 点 儿 的 ; 
轻 轻 地 :~ bir bavul 一 个 轻 一 点 儿 的 手提 
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箱 Esen Hantm，Aliyi hafifce uyan- 
dirdi. 艾 森 太 太 轻 轻 地 叫 醒 了 阿里 。 
Hafifce kaprya vurdu， 他 轻 轻 地 痪 了 蔽 
门 。 

hafiflemek (nsz) @ 变 轻 ; Paltoyu 
cikarmca bavul hafifledi. 大 衣 取出 之 后 ， 
衣 箱 一 下 变 轻 了 。 @ 变 弱 , 减 弱 : Firtina 
hafifledi, 暴风 十 减弱 了 。 全 (病情 等 ) 好 
转 , 减 轻 ; Hastaltk hafifledi, 病情 好 转 了 。 
Mehmet de okulu bitirdikten sonra 
maasa gecince evin sikintist biraz daha 
hafiflemisti, 穆罕默德 也 在 毕业 后 有 了 正 
式 工作 ,家 里 的 困难 减轻 了 一 些 。 @ 变 轻 
松 : Sinavda basarl saglayinca hafifledi. 
他 考试 获得 了 通过 ,一 下 子 轻松 下 来 了 。 

hafiflesmek (nsz) @@ 变 轻 ; 变 弱 ; 好 转 ， 
变 轻松 四 变 轻 浮 , 变 轻 供 

hafiflestirmek (-i) hafiflesmek 的 使 动 
态 

hafifletici s, 减轻 … 的 :cezayl 一 neden- 
ler 从 轻 情节 

hafifletmek (-i) hafiflemek 的 使 动态 

hafifleyis is， hafiflemek 的 动 名 词 

hafiflik, -i is，O@ 轻 @ 轻 松 :Banyodan 
cikrnca hafiflik duydum. 从 浴室 出 来 ,我 
感到 一 身 轻松 。 全 轻浮, 轻 优 ~ etmek 
(或 Bistermek，yapmak) 言谈 举止 轻 傣 

hafifmesrep, -bi ( 阿 ) is. 荡 妇 , 姨 子 

hafifsemek (-i) 轻视 ,瞧不起 :Dul kadin， 
bu armagandan hosnut goriindii, Oteki 
adaylarsa hafifseyen bir gozle baktilar. 
那 寡妇 显得 很 喜欢 这 个 礼物 ,而 那 几 个 求婚 
者 却 投 以 轻 芒 的 一 艾 。 

hafifseyis is，hafifsemek 的 动 名 词 

hafif srklet is. ( 体 ) (摔跤 .拳击 和 举重 ) 
轻 量 级 

hafiften zf. 轻 轻 地 ,悄悄 地 , 慢 慢 地 : 
Hafiften bir riizgar esiyor 微风 指 面 . 
Cok 6tme bakalim hafiften gaza bas. 你 
别 野 声 ,悄悄 地 演 吧 ! 0 一 almak 中 轻视 ， 
瞪 不 起 @ 息 事 宁 人 

hafit, -di [Chafi:t] ( 阿 ) is. 孙子 

hafiye ( 阿 ) is. 间谍 , 暗 探 ,密探 ,特务 ; 告 
密 者 

hafiyelik, -&i is 人 @ 间 谍 ( 暗 探 .密探 . 特 
务 等 ) 身 份 @ 告 密 , 告 发 9 一 etmek (或 
yapmak) 告发 ,告密 


hafniyum [halfniyum] is. (化 ) 狂 CHH) 

hafriyat [hafriya:t] is. ( 阿 )【 旧 ] 挖 揭 , 发 
掘 

hafta ( 波 ) is. 星期 , 周 : ~ arasinda (或 
icinde) 一 周 内 Hafta sonunda kentimi- 
zin yakrnindaki koruya gidecegiz， 周 末 
我 们 将 去 城郊 的 林地 .。 0 ~ sekiz，giin 
dokuz 经 常 ,常常 ,三 天 两 头 ,天 天; Hafta 
sekiz, giin dokuz buraya buraya dam- 
larlar. 这 儿 他 们 经 常 不 请 自 来 。Bu ne 
bicim okul! OgBlan, hafta sekiz, giin 
dokuz solugu evde aliyor. 这 算 什么 学 
校 ! 孩子 天 天 在 家 里 软 着 。 

haftalrk, -1 [ 5s， @ 每 周一 次 的 :~ der- 
gi 周刊 ~ rapor 周报 告 一 toplantl 周 例 
会 @ 持 续 … 周 的 :iki ~ goriisme 为 期 两 
周 的 会 谈 @@… 周 大 的 , Cocuk daha bir 
haftalhikmls， 孩子 出 世 只 有 一 个 星期 。 工 
is. 周 薪 , 周 工资 ,每 周 支付 一 次 的 钱 

haftalrkcr, haftalrklr s, ve is. 按 周 领 工 
资 的 (工人 ) 

haftaym [ha'ftaym] ( 英 ) is, (足球 ) 中 场 
休息 ,球场 休息 

hah iinl.。 哈 ! 咽 ! 太 好 了 ! 好 : Hah， 
Orhan da geldi. 太 好 了 , 奥 尔 汉 也 来 了 。 
Hah, ben de bunu s6yleyecektim， 设 
错 ! 我 本 来 也 是 要 这 么 说 的 。 ~ $6yle 太 
好 了 ! 好 ! 没 错 ! 

haham ( 希 伯 来 语 ) is. 犹太 教 教士 

hahambas1 is. 犹太 教主 教 

hahambasilk, -&1 is， 人 @ 犹 太 教 主教 职 
位 @ 犹 太 教主 教 办 公 室 

hahamhane is. 犹太 教主 教 办 公 室 

hahamlk, -总 5 is. 犹太 教 教士 头衔 或 职责 

hahha(h) [ha'hha, ha'hhah] iinl. 哈哈 ! 

hahnyum ( 德 ) is. (化 ) 铎 (Ha) 

hail [ha:il] ( 阿 ) 语 .【 旧 ] 障 碍 ~ olmak 
妨碍 : Masa hail oldugu icin yiiziiniizti 
giremiyorum， 桌 子 挡住 了 ,我 看 不 见 您 的 
脸 。 

haile [ha:ile] ( 阿 ) i.【 旧 】@@ 悲 颂 事 件 
@( 戏 剧 ) 悲 剧 

hain [haiin] ( 阿 ) 1 5s. @ 叛 逆 的 ,背叛 的 
@ 胡 作 非 为 的 ,为 非 作 歹 的 ,该 死 的 加 恶 
意 的 ,恶毒 的 @ 恶 作 剧 的 ,淘气 的 ,调皮 的 
蛋 的 :K6pe&in biri pek hainmis, herkesi 
gidip gizlice Isiriverirmis. 有 一 条 狗 非常 
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淘气 ,总 是 冷 不 防 咬 人 一 口 。 开 认 . 叛徒 
频 贼 ,卖国 贼 , 逆 贼 : Bu anlayxsslzlga ve 
bu vatan hainlerine vahvahlamrlar. 他 
们 对 如 此 的 香 良 表示 愤慨 ,痛恨 这 些 卖国 
贼 。 下 tinl. 混蛋 ! 0 一 一 恶意 地 ,恶毒 
地 : Yiizime 6yle hain hain ne bakr 
yorsun? 你 干吗 这 么 恶狠狠 地 区 着 我 ? 

haince [ha'iince] s. ve zf. 恶意 的 ,恶毒 
的 ,恶狠狠 的 ;背叛 的 

hainlesmek (nsz) @ 背 版 , 背 信 弃 义 , 变 
节 @ 胡 作 非 为 ,为 非 作 歹 ; 恶 作 剧 ,淘气 ， 
调皮 捣蛋 :; Bu cocuk cok hainlesti， 这 孩 
子 太 淘气 了 。 

hainlik, -Bi is。 @ 频 变 , 背 频 行 为 ; vatan 
一 i 频 国 Yapti&1 hainlikleri acikca itiraf 
etmis, 他 已 对 他 的 背 频 行为 供认 不 讳 。 
@ 恶 意 , 恶 毒 全 胡作非为 ,为 非 作 歹 ; 恶 作 
剧 , 淘 气 ,调皮 捣蛋 : Kuslar da hayvanlar 
da ondan kacti Ciinkii hainligini 
biliyorlardi, 鸟 儿 和 野兽 看 见 他 都 渤 开 了 ， 
因为 它们 都 知道 他 爱 搞 恶 作 剧 . 0(-e) ~ 
etmek 四 背叛 四 伤害 

Haiti 6z，i8. 海地 (美洲 ) 

haiz [ha:iz] ( 阿 ) s. (-i) 具有 … 的 ,拥有 … 
的 ;ehemmiyeti ~ bir mesele 一 个 重要 
的 问题 

Hak, -kk ( 阿 ) 6z. is. 真主 :~ dini 伊 斯 
兰 教 Hak saklasin (或 saklaya)， 愿 真主 
保佑 。O~ getire 一 无 所 有 一 *a erenler 神 
仙 ~?a kavusmak 归 天 ,故去 ,去 世 ~'a 
tapmak 信奉 真主 ~'a yiiriimek 归 天 , 故 
去 ,去 世 一 "mn rahmetine kavusmak (或 
ulasmak，ermek) 去 世 , 逝 世 , 死 亡 

hak’', -kki ( 阿 ) T is。@ 真 理 ,真相 ,真实 
性 :Hak budur. 真相 就 是 这 样 的 。Hakk 
sOylemeli. 他 必须 说 实话 。 @ 正 义 , 正 
当 , 公 平 ,公正 ,公道 ;Hicbir zaman hak- 
tan ayrilmaz. 他 从 来 都 是 公道 的 。 @@ 权 
利 ,权益 ;katiima 一 1 与 会 权 secim 一 ! 选 
举 权 Benim gibi canindan bezmis bir 
kadina hakaret etmege ne hakkin var? 
你 赁 什么 要 来 羞辱 像 我 这 样 一 个 已 经 痛 不 
欲 生 的 女人 ? @ 正 当 的 理由 ,道理 , Bu 
davada hak g6rmiiyorum， 我 认为 这 件 案 
子 赢 不 了 。Miinasebete girismekten 
korkmakta hakkim var, ciinki adamin 
karast elinde, kiiciik bir firsat buldu 
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mu, hemen seni lekelemeye bakar, 你 
和 他 交往 要 有 所 提防 ,因为 这 家 伙 爱 造谣 中 
伤 ,一 有 机 会 ,马上 他 就 会 造 你 的 谣 。 @@ 苦 
劳 ,恩德 : Ana baba hakkl biiyiiktiir， 父 
母 养育 之 恩 重 如 山 。Hoca hakkr 
6denmez. 师 恩 难 报 。 @ 应 得 之 物 , 应 得 
报酬 ,工钱 @ 应 得 的 报应 :S6z dinleme- 
yenin hakkl katektir。 不 听话 就 得 挨打 。 
工 3. 正确 的 ,对 的 ,公道 的 ;S6ziin haktir. 
你 说 得 对 1 0(-i) 一 etmek 应 该 获得 ,应 
该 得 到 (权利 ,报答 、 奖 党 等 ): Vakit gec， 
bir parga dinlenmeyi hak ettin. 夜 已 深 
了 ,你 也 该 稍 事 休 息 了 。 句 应 该 受到 (责备 、 
惩罚 、 报 应 等 ) , Sen azarlanmayl hak et- 
tin. 你 该 受到 责备 。O，cezayl cok hak 
etti, 他 早 该 受到 惩处 。~ gecmek 被 克扣 
(-e) ~ kazanmak 获得 ,得 到 :jki yd son- 
ra emeklilige hak kazanacak， 两 年 后 他 
将 退休 。(-e) ~ vermek 同意 ,赞成 ; Bu 
konuda sOyledigin seyler icin sana pek 
Sok hak verdim. 在 这 个 问题 上 我 认为 你 
说 得 很 对 。~ yemek 使 受 届 ,使 受到 不 公 
正 对 待 , 委 届 ,克扣 ~ yemezlik 公正 , 公 
道 , 公 平 ~ yol 正道 (-e) ~1 gecemek 付出 
心血 :Cemal Bey oglumun iizerine hakki 
gecti， 杰 马尔 先生 为 我 儿子 花 了 不 少 心血 。 
~Iicin 以 真主 的 名 义 , 对 天 发 暂 一 mdan 
gecmek 放弃 权利 ~ m icabmi yapmak 公 
事 公办 : 〇 hatira，ihtimasa bakmaz， 
hakkm icabrni yapar, 他 不 讲 情 面 ,不 徇私 
情 , 公 事 公办 。(-in) ~Imdan gelmek Q 完 
成 ,成 功 ; 攻克 : Bizim aile soydan soya 
hep tiiccar yetistirir, jclerinde isinin 
hakkindan gelmemis bir insan cikma- 
mistir, 我 们 家 世代 经 商 ,从 来 没有 坐 吃 山 
空 的 人 。 加 惩罚 ,惩治 ~Imr helil etmek 
奉献 ,贡献 ~mt vermek 中 赋予 某 种 权利 
加 肯定 ,给 予 充分 的 评价 :O 6gretmen， 
grencilerin her zaman hakkanl verir. 
那 位 老师 一 向 充分 肯定 学 生 们 的 努力 。 
(-in) 一 mi yemek 使 受 届 , 使 受到 不 公正 
对 待 ,委屈 ,所 枉 ; 克 扣 :Kimsenin hakkin 
yemek istemem. 我 不 想 移 枉 任何 人 ,多 
了 ak s6z acr gelir. 良药 苦口 。Hak yerde 
kalmaz (或 yerini bulur). 纸 里 包 不 住 火 ， 
雪 地 里 埋 不 住 死 孩 子 ; 要 想 人 不 知 ,除非 己 
莫 为 。 
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hak?, -kki ( 阿 ) is， 人 @ 雕 刻 :miibiir 一 i 刻 
图 章 @[【 旧 ] 挖 改 (文件 上 的 字 ): Resmi 
kagrtlarda hak ve silinti yasaktir， 挖 改 
官方 文件 是 非法 的 。 0(-i, -e) 一 etmek 
四 雕刻 @ 抠 掉 , 挖 掉 , 谐 掉 

hak，-ki [haxk] ( 波 ) is.【 旧 ] 土 地 0~ ile 
yeksan etmek 夷 为 平地 一 ile yeksan ol- 
mak 被 夷 为 平地 :; Depremde koca kent 
hak ile yeksan oldu. 在 地 震中 ,大 城市 被 
夷 为 平地 。 

hakan [ha'ka'm] ( 波 ) is. ( 史 ) 汗 , 汗 王 

hakanlik, -Br [ha:kanlik] is. QH 位 @ 
汗 国 

hakaret [haka:ret] ( 阿 ) is. 侮辱 , 关 辱 : 
Bu kadar hakareti kimse kaldirmaz, 这 
样 的 羞辱 谁 也 受 不 了 。0(-e) 一 etmek 侮 
历 , 善 友 , Bana hakaret ettigi icin dava- 
ctyrmy， efendim. 先生 ,他 侮辱 了 我 ,我 要 
告 他 。Nicin bana hakaret ediyorsun, 
senin kanlr gbmlegini giyen ben degilim 
kil 你 为 什么 要 盖 屠 我 ? 我 又 和 你 没 仇 ! 
一 girmek 受 侮辱 一 e uEramak ( 见 一 
girmek) : Ac kaldrm，rezil oldum, tiirlid 
hakarete u&radim, 我 饥 包 难堪 ,受到 了 各 
种 各 样 的 侮辱 。 

hakbilir s. 明白 事理 的 ,一 bir erkek 一 个 
明白 事理 的 男人 

hakca [ha'kca] zf. 正确 地 ,公道 地 ,公平 
地 ,公正 地 , Hakca s6ylemek gerekirse 
birincilik onundu, 公正 地 说 ,冠军 本 来 是 
他 的 。 

hakcasr is, 实话 ,真相 : Bu konuda kaba- 
hatsiz sayilmam, hakcasint sbylemek 
laztm。 实 话 实说 ,在 这 个 问题 上 ,我 并 非 没 
有 过 错 。 

hakem ( 阿 ) is，@ 法 官 ”@ 裁 判 : bas 一 
主 裁判 cizgi 一 1 (网 球 等 ) 司 线 员 saat 一 i 
(篮球 等 ) 记 时 员 sayl 一 i (篮球 等 ) 记 分 员 
yan ~(i( 足 球 ) 边 裁 , 巡 边 员 , 助 理 裁判 
~ heyeti @ 陪 审 团 @ 裁 判 委员 会 ,仲裁 
委员 会 

hakemlik, -Bi is.，@ 仲 裁 ,裁决 @ ( 体 ) 
裁判: Bir cayirlkta futbol oynayan 
Socuklara hakemlik yaptim. 在 一 块 草坪 
上 ,一 群 孩子 在 踢 足球 ,我 给 他 们 当 裁 判 。 

hakeza [ha:'keza:] ( 阿 ) bagB.【 旧 ] 同 样 ,一 
样 : Bu giin gitmiyecegim,， yarin da 


hakeza. 今天 我 去 不 了 ,明天 也 一 样 。 
haki [haiki:] ( 波 ) is. ve s. 土 黄色 , 黄 神 


色 

hakikat [haki:kat] ( 阿 ) I is. 真实 , 事 
实 ,真相 ,实话 :Bu isin hakikati hala an- 
lasilamadi. 这 件 事 究竟 是 怎么 回 事 仍然 不 
得 而 知 。Taribi hakikatler kasten tahrif 
ettiler， 他 们 蓄意 竺 改 了 史实 。Yalan 
var-(dir) ki hakikatten yegdir 谎言 有 
时 比 实话 好 。 工 zf. 真正 ,确实 ,的 确 : Bu 
k6sk，hakikat giizeldir， 这 座 别 坚 真 源 
亮 。Hakikat bu yapl giizeldir. 真 的 ,这 
座 建筑 很 漂亮 。 0 一 olmak 实现 , 变 成 现实 
一 payr 真实 的 部 分 : Bu dedikodularda 
zerre kadar hakikat payl yoktur, 这 些 流 
言 飞 语 一 点 真实 性 都 没有 。~~te 其 实 ; 
Hakikatte actnacak ben degilim, siz- 
siniz。 其 实 值得 可 怜 的 不 是 我 ,是 您 。 

hakikaten [haki:'katen] ( 阿 )zf. 确实 ,的 
确 ,真正 ;~ ucuz bir palto 的 确 便宜 的 一 
件 大 衣 Bahce hakikaten biraz vahsi idi. 
花园 真 的 有 些 荒芜 了 。Hakikaten ada- 
min basiretinin baglandig: zaman da 
olur. 真 的 ,人 有 时 也 会 犯 糊涂 。 

hakikatli s. 真正 的 ,真心 的 ,始终 不 渝 的 ， 
~ bir dost 真正 的 朋友 

hakikatsiz s. 不 忠实 的 ,不 诚实 的 , 朝 三 奢 
四 的 ,靠不住 的 ,反复 无 常 的 ~ ckmak 
不 忠实 ,不 诚实 , 朝 三 著 四 ,靠不住 ,反复 无 
常 :Cocuk hakikatsiz cikti. 这 孩子 喜 怒 
无 常 ， 

hakikatsizlik, -Bi is. 不 忠实 ,不 诚实 , 朝 
三 莉 四 ,靠不住 ,反复 无 常 

hakiki [hakik 记 ( 阿 ) s. 真正 的 ,真心 的 ， 
纯粹 的 : ~ elmas 天 然 钻石 一 Tiirk 
tiitiinii 正宗 土耳其 烟草 Bu kazak hakiki 
yiin mii? 这 件 毛 衣 是 纯 羊 毛 的 吗 ? 

hakim [haxkim] ( 阿 ) TI 5， @ 统 治 的 , 主 
导 的 ,支配 的 ,主权 的 :~ devlet 主权 国家 
@ 至 高 无 上 的 ,主要 的 ,为 首 的 ; ~ renk 主 
色 @ 鸟 业 的 ,俯视 的 :一 nokta ( 军 〉 制 高 
点 , 制 高 地 yaylaya 一 bir tepe 一 座 俯视 
高 原 的 山头 。 工 i。 @ 统 治 者 ,君主 @ 
主因 ,要 素 ,主要 人 物 合法 官 :yiiksek ~ 
大 法 官 ,最 高 法 官 Haikim sanlgm sucsuz 
hikmetti 法 官 裁决 被 告 无 罪 。/ 一 olmak 
Q@ 当 法 官 , Hirsrzhklar，hakim olma 
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istegini kamcladi 盗贼 猩 狐 促 使 他 下 决 
心 成 为 一 名 法 官 。 回 统治 ,治理 ,控制 回 影 
响 , 主导 ; Hamamdan yeni cikmis bir 
Tirk kizt onun biitin hulyalarma 
hakim olmaya baslamisti. 一 位 刚 沐浴 出 
来 的 土耳其 姑娘 使 得 他 心 猿 意 马 。 

hakim ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 哲 人 ,贤人 ,圣人 
@[ 转 ] 真 主 ,上 帝 , 神 

hakimane [ha:kima:ne] ( 阿 - 波 ) zf. 贵族 
似 地 ,气派 十 足 地 ,高 做 地 

hakimane [haki:'mane] zf. 从 哲学 上 , 达 
观 地 

hakimiyet [hakimiyet〈 阿 ) is. 主权 , 统 
治 0O~ altma girmek 受 … 的 统治 

hakimlik, -Bi is， OQ 统治 @ 法 官职 务 ; 
法 官办 公 室 

hakir [haki:r] ( 阿 ) s. 卑劣 的 , 低 贱 的 ,小 
小 的 0~ Birmek 吕 视 ,轻视 ,成 视 , 蔓 视 

hakkak, -ki [hakka:k] ( 阿 ) is. 雕刻 家 

hakkaniyet [hakka:niyet] ( 阿 ) is. 正义 ， 
正当 ,公正 ,公平 

Hakkari 6z.is. 哈 卡 里 (土耳其 省 ,市 ) 

hakketmek (-i, -e) 人 @ 有 雕刻 全 抠 掉 , 挖 
掉 , 北 掉 

hakkihryar [ha'kkihryar] ( 阿 ) is. [IB} 
选举 权 

hakkrhuzur [ha'kkihuzu:r] ( 阿 ) is. (IB} 
出 场 费 

hakkmda e. ve zf, 关于 :dil 一 bir yazl 
一 篇 关于 语言 的 文章 Bunun hakkinda ne 
diisiiniiyorsunuz, 对 此 您 是 怎么 看 的 ? 
Kocasrnin saBlig! hakkinda bilgi istiyor- 
du. 她 想 了 解 丈夫 的 健康 状况 .一 bilgisi 
olmak 知 情 ， 了 解 ， Hakkmda bilgisi 
olanlarn asagrdaki adrese bildirmeleri- 
nin insaniyet namina rica ederim. 有 尽 请 
知情 者 与 以 下 地 址 联系 。 

hakkisiikit Cha:kkisiki:t] ( 阿 ) is. [I }) 
封 住 嘴巴 的 贿赂 

hakkiyla zf. 适当 地 ,正当 地 ;完全 地 

haklamak (-i) @ 打 垮 ,战胜 ,击溃 ,消灭 ， 
平定 : Adam， karsisindakini bir yum- 
rukta hakladi., 这 个 人 一 拳击 倒 了 对 面 的 
人 。 @ 打 碎 , 打破 , 打 烂 , 摔 坏 : Cocuk 
oyuncaBini hakladi 孩子 把 玩具 摔 坏 了 。 
Hizmetci vazoyu haklamis. 好 像 是 仆人 
把 花瓶 打 碎 了 。 @[【 恋 ] 吃 掉 :Bir ekmegi 
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tek basina hakladl 他 一 个 人 干 了 一 个 面 
包 。Kedi mutfakta ne varsa haklamis. 
这 只 猎 把 厨房 扫荡 一 空 。 

haklasmak (nsz, -le)【 俗 相互 了 结 , 结 清 

haklr s，@ 清 白 的 :Bana kalirsa, 0 hakli. 
依 我 看 ,他 是 清白 的 。 @ 正 确 的 ,有 道理 
的 , Haklisimiz， 您 说 得 对 ! Bir bakima 
arkadasrm s6ylediklerinde hakl: sayilir, 
从 某 个 角度 看 ,我 朋友 说 的 有 道理 。 全 正 
义 的 , 义 正 词 严 的 :一 bir dava 正义 事业 
一 bir s6z 义 正 词 严 的 一 番 话 @ 正 当 的 ， 
公正 的 0(-i) ~ bulmak (或 cikarmak) 
加 认为 是 清白 的 ; Mahkeme cocu&un 
bakicism1 hakl buldu. 法 院 裁定 保姆 是 
清白 的 。 回 认为 有 理 : Zaman annemi 
haklt cikardi， 时 间 证 明 我 母亲 是 对 的 。 
一 Sikmak 被 认为 有 理 ,胜诉 ; Bu tar- 
tismada o haklr cikti, 在 这 场 争论 中 ,他 
占 了 上 风 。Ev sahibi mahkemede hakh 
ctkt 房东 打 赢 了 官司 。 一 olmak 中 清 
白 ，Hakl oldugunu g6stermek icin 
bircok seyini g6zden SikarmlstL 为 了 证 
明 自 己 的 清白 ,他 费 尽 了 周折 。 四 是 正确 
的 ,是 对 的 ;Tahminimde haklr oldugumu 
anladim. 我 认为 我 估计 的 没 错 。Adamin 
bu noktada hakl olmasr ihtimali var. 
在 这 个 问题 上 ,此 人 可 能 是 对 的 。 

haklrlrk, -Sr is. 正确 性 ,正义 性 

hakperest ( 阿 - 波 )s. 公正 的 ,无 偏见 的 

haksever s. ve is. 公正 的 ,无 偏见 的 :一 
bir insan 一 个 公正 的 人 

hakseverlik, -Bi is. 公正 ,无 偏见 ,不 偏 不 
倚 

haksiz s. ve is，@ 不 对 的 ,不 正确 的 : 
Dostunuz bu iste haksrzdir， 您 的 朋友 这 
件 事 做 得 不 对 。 @ 不 公正 的 ,不 公平 的 ,无 
理 的 ,不 正当 的 :~ bir ceza 不 正当 的 处 罚 
一 rekabet 不 正当 竞争 Orada da haksrz 
damgalar altinda kalirsan ne olacak? 你 
在 那里 要 是 又 背 上 不 公正 的 恶名 ,怎么 办 ? 
@ 非 正义 的 : Biitiin karsrdevrimci sa- 
vaslar haksiz. 一 切 反 革命 战争 都 是 非 正 
义 的 . O00-i) 一 bulmak 认为 不 要 ,认为 不 
对 ~ cikmak 被 认为 无 理 ,败诉 一 yere 无 
理 地 ,不 正当 地 ,不 公正 地 : Haksiz yere 
cezalandirildi. 他 受到 了 不 公正 的 处 罚 。 

haksrzca [haksilzca] s. ve zf. @ 不 对 
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的 ,不 正确 的 @ 不 公正 的 ,不 公平 的 ,无 理 
的 ,不 正当 的 :~ bir suclama 无 理 的 指责 
人 @ 非 正义 的 

haksizlrk,， -&1 is. 加 不 对 ,不 正确 :Alnrm 
aclkk, yiizim pak, kimseye bir haksizlik 
yapmadim, 我 清 清 白白 ,堂堂 正 正 ,没有 
做 过 对 不 起 任何 人 的 事情 。 全 不 公正 ,不 
公平 ,无 理 ,不 正当 ; 委 届 ,和 插 届 ,和 宪 枉 : Bu 
haksizhga kim olsa dayanamaz. 这 种 委 
届 谁 也 受 不 了 。Bir dilekce yazarak 
basina gelen haksizlig1 anlatti, 他 写 了 一 
个 申诉 ,诉说 了 自己 受到 的 冤 届 。 息 非 正 
义 0~ etmek 无 理 地 对 待 ,虐待 ; 移 枉 , 肥 
届 , 委 届 

haksinas [haksina:s] ( 阿 ) s.【 旧 ] 公正 
的 ,正直 的 

haktanrr s. 公正 的 ,正直 的 

haktantrlik, -&1 is. 公正 ,正直 

hakuran is. 【 旧 】( 动 ) 短 耳鸣 0 ~ kafesi 
铝 bi 破烂 不 塔 的 , 千 疮 百 孔 的 , 播 播 欲 险 的 : 
Bu ev hakuran kafesi gibi, kisimn otu- 
rulmaz. 这 座 房子 破烂 不 堪 , 冬 天 无 法 住 
人 。 

hal', -li (法 ) 这 . (有 屋顶 的 ) 市 场 , 非 露天 
市 场 , Ekmegini alinca dogru haldeki 
sakatclya uEradl 他 买 了 面包 就 径直 去 了 
集 市 里 卖 下 水 的 地 方 。 

hal*, -lli ( 阿 ) is.【 旧 ] 解 决 , 解 开 

hal ( 阿 ) is,( 史 ) 推翻 ,使 退位 ,使 下 台 , 刻 
册 ~ etmek【[ 旧 ] 推 翻 , 废 黑 ,使 退位 ,使 
下 台 

hal， -li [ha:l] ( 阿 ) is，@ 状 态 ,状况 , 情 
形 , 情 况 , 形 势 , 处 境 ,地 位 :一 ulact 《 语 ) 副 
动词 Arkadasrmurn simdiki hali eskisin- 
den daha iyidir, 我 的 这 位 同事 目前 的 处 
境 比 以 前 好 了 。Bizim halimiz o kadar 
pahall kumasl kaldirmaz. 以 我 们 的 条 件 
买 不 起 那么 贵 的 布料 。Bu pahahlikta 
halimiz ne olacak? 物价 这 么 高 ,我 们 的 日 
子 该 怎么 过 ? @ 神 态 ,态度 ,举止 ,行为 : 
Bu adamin hillerini pek begenirim. 我 
很 喜欢 这 个 人 的 态度 。Hillerinde 
g6rgiistizce bir calum, buladaca bir ku- 
rum sezilir， 从 他 们 的 神态 中 可 以 让 人 感 
到 一 种 浅薄 的 炫 炮 和 恩 豆 的 卖弄 。Onun 
haline hepimiz gilmekten kinldik. 看 他 
那个 样子 ,我 们 大 家 笑 得 腰 都 直 不 起 来 了 。 


全 当代 ,现代 ,眼下 ,眼前 ,现在 :Gelecegi 
hal icin feda etmemeliyiz. 我 们 不 能 为 今 
天 而 牺牲 未 来 。 人 @ 气力 ,力量 : Herif 
leyla be, duracak hali yok. 这 家 伙 喝 多 
了 ,站 都 站 不 住 了 。Halim yok，ayaga 
kalkamiyorum! 我 没有 力气 ,站 不 起 来 ! 
Simdi gezmeye cikacak halim yok. 现在 
我 已 没有 气力 出 去 玩 了 。 @[【 转 ] 困 境 ; 苦 
难 , 痛 苦 :Bu hal icime yara oldu. 这 一 苦 
难 已 成 了 我 心中 的 伤 痛 。Scakta 
calrsacak ha kalmiyor. 天 气 热 得 无 法 工 
作 。@ ‘ 语 ) 格 9 ~ almak 变 得 : 
Uluslararast durum nazik bir hal aldi. 
国际 局 势 变 得 微妙 了 。~ degisimi (天 ) 
(天 体 的 ) 物 态 变化 ~ hatir sormak 问候 ， 
问好 : Hal hatir sormak icin ona telefon 
ettim. 我 打 电 话 问候 了 他 ,Karsilikli 
oturdular, hal hatir sordular, sonra 
sustular， 他 们 相对 而 坐 , 互 致 问候 ,相对 无 
语 。(-e) (bir) ~ olmak 发 生 不 幸 , 死 ， 
Sakrn bana bir hal olursa, mezarimi dag 
baslarinda birakmal! 如 果 我 有 不 测 , 请 不 
要 把 我 的 坟墓 选 在 荒 郊 野外 ， 一 sormak 
( 见 一 hatrr sormak) (-dIE5I) 一 de 尽管 ， 
即使 ,虽然 :Rastlasmadig1miz halde beni 
unutmamis . 尽管 我 们 难得 磁 见 ,他 还 没 
有 忘记 我 。~den anlamak (或 bilmek) 
同情 一 den diismek (或 kalmak) 败 落 , 训 
落 (-i) ~e sokmak 使 变 成 :Onu bu hale 
sokan diisiip kalktigr arkadaslaridir. 把 
他 搞 成 这 个 样子 的 正 是 他 的 那些 交往 甚 密 
的 朋友 。~e yola koymak 四 整理 , 归 普 
加 管理, 经营 ~(ler)i duman (或 harap) 
olmak 【但 倒霉 ,遭遇 不 幸 , 完 蛋 , 处 境 不 
妙 :Sen，babanin anlaylsh olusuna dua 
et，yoksa hilin harapti， 你 得 感谢 你 父亲 
的 宽容 , 不然, 你 可 就 惨 了 。 Smifi 
gecmezse hali haraptir. 如 果 升 不 了 级 ， 
他 就 完蛋 了 。 一 i kalmamak 筋疲力尽 : 
Kuvveti bitmis, kimldayacak hali 
kalmamisti. 他 已 筋疲力尽 , 连 挪动 一 下 的 
气力 也 没有 了 。~i tavrt yerinde 举止 端 
正 的 , 循 规 路 和 矩 的 ~i vakti diizelmek (或 
iyilesmek) 处 境 好 转 ~i vakti yerinde 相 
当 富裕 的 :Kiyafetinden, s6zlerinden hali 
vakti yerinde bir adam oldugu anlasilir. 
从 他 的 衣着 打扮 和 言谈 举止 看 ,他 是 一 个 相 
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当 有 钱 的 人 。~inde 如 果 , 在 某 种 情况 下 
一 ine bakmak 有 自 知 之 明 一 ine geimek 
同 … 一 样 : Neredeyse tantyamayacaktr， 
zavallr bir torba kemik haline gelmis. 
我 差 一 点 儿 不 认识 他 了 ,可 怜 的 他 变 得 骨 瘦 
如 柴 。 一 ine koymak 孤独 一 ine kipekler 
giilmek 流 倒 ;Bir zamanlar top gibi pat- 
larken bugiin haline k6pekler giliyor. 
他 也 曾 无 比 辉煌 ,今天 却 贫困 流 倒 。 一 ine 
Sikretmek 知足 ~ini almak 变 成 :hti- 
mal ki ileride bu iic miize birleserek tek 
bir miize halini alacaktir， 这 三 个 博物 馆 
今后 也 许 要 合并 为 一 个 。K6y bastan 
basa bir camur deryasi halini alir， 整 个 
村 子 完 全 变 成 了 一 个 烂泥 塘 。~ini sor- 
mak ( 见 一 hatr sormak) 

hala [ha:la] ( 阿 ) 1 姑妈 ,姑母 : Oglan 
dayrya，kiz halaya ceker, 小 子 像 舅 , 丫头 
像 姑 。 

ha 有 a [ha:'la] ( 阿 ) 对 .迄今 为 止 ,依然 , 仍 
然 , 尚 :AgBzimda tiikiiriigtim kurudu hala 
sana maksadrmi anlatamadim. 我 说 得 口 
干 舌 燥 , 可 是 你 仍 未 搞 明 白 我 的 目的 。 
Otuz iki yasmda idi ve hil# evlenme- 
misti， 他 都 32 岁 了 ,依然 子 然 一 身 。Tren 
halai gelmedi。 火车 仍然 未 到 .0 ~ 0 
masal (或 mektup) 老生 常 谈 ~ tadr 
damagmda kalmak 回味 无 穷 

halalim is. 【但 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 赎 货 

halas [hala:s] ( 阿 ) is,【 旧 ] 解 救 , 解 脱 , 解 
放 0~ bulmak (或 olmak) 解脱 ,被 解救 ， 
被 解放 

halaskar [halé:skar]( 阿 - 波 ) s. 救助 的 ， 
挽救 的 

halat ( 希 ) is. 强 , 索 :~ sapan( 吊 货物 用 
的 ) 网 忽 sirim ~ 皮 索 0~ sekme ( 体 ) 拔 
河 

halavet [hali'vetj ( 阿 ) is. 【l 旧 】@ 甜 , 甜 
味 @ 味 道 

halay is. 哈 拉 伊 舞 ( 阿 纳 多 卢 中 部 的 一 种 民 
间 集体 舞蹈 ) 9 一 cekmek (或 tepmek) 跳 
哈 拉 伊 舞 舞 中 

halayIk, -名 1 ( 阿 ) is. 女奴 ,使 女 , 待 女 , 
娶 , 站 头 : Bizim efendi，halayrklardan 
birine g6z koymus. 我 们 的 主人 似乎 看 上 
了 一 个 丫 皮 .9Halayrktan kadm olmaz， 
2iil agacmdan odun， 花 棵 子 成 不 了 劈柴 ， 
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了 皮 也 当 不 了 太太 。 

halayikik, -总 i 二 女奴、 使 女 、 和 侍女 .了 
睁 、Y 头 等 的 身份 0 一 etmek 当头 , 当 佣 
人 :Kral kiz! yine horozlar Otiinceye ka- 
dar halayiklik etmis. 公主 仍然 当 了 一 夜 
的 女 佣 人 ,直到 鸡 叫 。 

halaza is. 收割 时 种 子 撤 落 在 土壤 里 次 年 自 
己 长 成 的 庄稼 

halazade [halaza:de] is, 姑 表 兄弟 姐妹 

halbuki [halbu'ki] ba&. 然而 ,但 是 ,实际 
上 :， Ahlak kurallarma gére kartyla 
kocanm bile elden ele birbirlerine bir 
Sey vermeleri dogru degildir，Halbuki 
siz burada diz dize oturuyorsunuz, 男女 
授 受 不 亲 , 你 们 岂 能 促膝 而 坐 7 Arka- 
daslarmil kacirdim, halbuki bir sey 
sbyleyecektim. 我 让 我 的 同事 们 都 走 了 ， 
可 是 本 来 我 还 有 事 要 对 他 们 说 。 

halbuysa ba&. 然而 ,但 是 

haldrr haldrr zf. 克隆 隆 地 : Makine 
haldrr haldir isliyor， 机 器 在 变 隆 隆 地 运 
转 着 。 

hale [ha:le] ( 阿 ) i， 加 (环绕 日 月 等 的 ) 
虹 , 华 图 @( 绘 于 神像 头 上 的 ) 光 环 人 @ 
( 解 ) 乳晕 ,乳头 轮 

halef ( 阿 ) is. 接班 人 ,继任 者 ,继承 人 ,后 任 
0~ selef olmak 继任 ,接任 

halel ( 阿 ) is, 破坏 ,毁坏 0 一 gelmek 被 破 
坏 , 受 损坏 ~ getirmek (或 vermek) 破 
坏 ,损坏 , 毁坏 ; Savas ekonomiye halel 
verdi， 战 争 破坏 了 经 济 。 

haleldar ( 阿 - 波 ) s.【 旧 ] 破 损 的 ,损坏 的 ， 
毁坏 的 @~ olmak 破损 ,被 筑 坏 

halelenmek (nsz) (月 亮 ) 被 学 图 环绕 

haleli s. 有 举 轿 的 ,有 光环 的 

halen [ha:'len] ( 阿 ) zf. 目前 ,当前 ,现在 

Halep 6z.is. 阿 勒 颇 ( 叙 利 亚 ) 0~ yolun- 
da deve izi aramak [但 ] 大 海 捞 针 

halet [ha:let] ( 阿 ) is.【 旧 】 地 位 ,处 境 , 状 
态 , 状 况 

haletiruhiye [ha:le'tiru:hiye] ( 阿 ) is. 精 
神 状 态 

halfa [hallfa] ( 阿 ) is,( 植 ;茅草 (Stipa 
tenacissima) 

halhal, -li ( 阿 ) is. 《女人 戴 的 ) 脚 镯 , 躁 环 

halr ( 波 ) is. 地 毯 , 挂 毯 

halic1 is. 制 毯 工 ,地 毯 商 
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halrcrrk， -&1 is. @@ 竺 制品 销 
售 业 

hali [ha:li:] ( 阿 ) s. 【I9】@ 空 的 ,空荡荡 
的 , 荒 无 人 烟 的 ,荒凉 的 , 空 无 一 人 的 ,一 无 
所 有 的 、@ 光 棍 汉 ,单身 汉 ~ etmek 四 黑 
点 , 废 山 @ 更 换 , 更 新 

halic, -ci ( 阿 ) is. 港湾 ,河口 消 , 三 角 湾 , 江 
口 湾 

halife [halife] ( 阿 ) is. @ ( 史 哈里 发 
@ ( 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 中 央 官 府 的 书记 
员 @[ 转 ] 受 过 良好 教育 的 人 

halifelik, -Bi [hali:felik] is. 人 @ 哈 里 发 之 
位 @ 哈 里 发 的 办 公 室 全 哈里 发 制度 @ 
哈里 发 统治 的 国家 

hali hazrr [ha:'lihaizir] ( 阿 ) is. 现在 , 目 
前 :一 da 目前 ,现在 

halik [ha:lik] ( 阿 ) I s. 创 世 的 ,造物 的 ， 
创始 的 工 国 . 造物 主 * 上 帝 

halile ( 阿 ) is. ( 植 ) 槛 仁 树 (Termazinalia) 

Halil ibrahim bereketi is.【 但 }] 大 富 大 
贵 :Allah Halil ibrahim bereketi versin. 
愿 真主 赐 福 ! 

halim [haliam] ( 阿 ) s.【 旧 】 性 情 温 和 的 , 脾 
气 好 的 :; Halim, adi iistiinde sabrrl bir 
adamdir. 哈 利 姆 ,人 如 其 名 ,是 个 好 脾气 的 
人 。 汶 一 selim 温文 尔 雅 的 : GOriiniiste 
halim selim bir gence benziyordu. 表面 
上 看 ,他 似乎 是 一 个 温文 尔 雅 的 年 轻 人 ， 

halis fha:lis] ( 阿 ) s，@ 纯 的 ,单纯 的 :一 
zeytinyagi 纯 橄榄 油 @ 单 纯 的 ,纯真 的 ， 
纯洁 的 9 ~ muhlis 纯粹 的 ,完全 的 : 一 
muhlis cingene 纯粹 的 吉卜赛 人 

halisane [ha:'lisaine] ( 阿 - 波 ) zf. 纯真 地 ， 
真心 地 ,衷心 地 

halita [hali'ta] ( 阿 ) is.【 旧 ] 混 合 物 

haliyle [ha:li'yle] zf. 当然 ,自然 地 : Bu 
cocuk derslerine calismadigma gére 
haliyle simfta kalacak. 这 个 孩子 功课 不 
努力 ,当然 要 留级 了 。 

halk' ( 阿 ) is，@ 人 民 , 国 民 :Cin 一 ! 中 国 
人 民 ~a hizmet 为 人 民 服 务 四 平民 百 
姓 , 民 众 ,大 众 ,群众 :一 agz1 地 方 口音 一 
edebiyati 民间 文学 ~ miizigi 民间 音乐 
@@ 人 ,众人 :ev 一 ! 家 人 0~ di GD 方言 四 
流言 飞 语 ~ matinesi (影剧院 等 娱乐 场所 
廉价 的 ) 日 场 演出 一 a diniik 大 众 的 ,服务 
于 群众 的 ~m 中 zma diismek 被 议论 ,被 
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说 三 道 四 

halk*( 阿 ) is.【 旧 ] 创 造 ,创作 ,创建 9 一 et- 
mek 创造 ,创作 ,创建 

halka ( 阿 ) is.， @ 环 ,环形 物 , 圆 环 ,圆圈 : 
burun 一 ! 牛 鼻 环 kapl 一 si 门 环 perde 
一 sl 窗帘 环 ~ sargi ( 电 ) 环 状 绕组 @ 耳 
环 ,戒指 , 颈 圈 ,手镯 :nisan 一 sI 定 婚 戒指 
@ ( 体 ) 吊环 @ 涟 注 : Suda halkalar 
olustu. 水 面 上 涟 满 功 澜 。 全 黑 眼 园 @ 
一 种 感 味 的 小 面包 圈 @[ 但 】 男 同性 恋 者 ， 
好 男色 者 ,有 鸡奸 辩 者 0~ olmak 围 成 回 
圈 : Alevlerin etrafmda halka olduk ve 
konustuk. 我 们 在 火 堆 周围 围 成 一 圈 进 行 
交谈 。 

halkaci is， @ 制 舍 成 味 小 面包 图 的 人 @ 
游乐 场 等 处 摆 套 圈 游 戏 的 人 

halka dizilisli s. 《( 植 ; 轮 生 的 , 轮 状 排列 
的 :一 yapraklar 轮 生 叶 

halkalamak (-i) @ 使 守成 圈 ( 环 等 ): 
Cocuk ipi halkalayarak duvara asti, 这 
孩子 把 绳子 做 成 一 个 强 圈 挂 在 墙 上 。 全 图 
住 , 围 上 

halkalanis is. halkalanmak 的 动 名 词 

halkalanmak (nsz) 人 @@ 成 为 环形 ; Yilan 
halkaland， 蛇 盘 成 环 状 。 全 环绕 ,围绕 : 
Etrafinda 200 kadar kisi halkalandi. 周 
围 力 了 约 有 200 人 ， 加 装 上 圆 环 : Kapi 
halkalanmis. 门 上 已 装 好 了 门 环 。 

halkalayls is，halkalamak 的 动 名 词 

halkall s. 有 环 的 ,有 图 的 

halkali damar is.( 植 ) 环形 导管 

halkalilar is. ‘ 动 ) 环节 动物 门 

halkamsr s. 环形 的 ,圆圈 的 

halkastz s. 无 环 的 , 无 圈 的 : Deniz 
dalgasiz olmaz，kapl halkasiz. 大 海 不 可 
能 没有 风浪 ,大 门 不 可 能 没有 门 环 。 

halk avcrlgt is. 串 惑 人 心 的 宣传 ,煽动 ， 
欺骗 

halk avceisI is. 串 惑 民心 的 政客 ,煽动 家 ， 
骗子 

halkavi ( 阿 ) s. 环形 的 

halka yay is. 阀 簧 ,气门 弹簧 

halk bilgisi is. 民间 传说 ,民间 谚语 ,民俗 

halk bilimeci is. 民俗 学 家 

halk bilimi is. 民俗 学 

halk bilimsel s. 民俗 学 的 

halkcr is.，@ 平 民主 义 者 ,民粹 主义 者 @ 
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共和 民主 党 党 员 

halkciilik, -六 1 is. 平民 主义 ,平民 论 , 民 来 
主义 

halkiyat [halkiya:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 民 俗 学 

halk oylamasi is. 全 民 公决 ,公民 投票 

halk oyu is. 全 民 公 决 ,公民 投票 

hallac, -c1 ( 阿 ) is. 梳理 工 , 梳 毛 工 , 梳 棉 工 
~ osurugu gibi araya gitmek【 粗 ] 被 品 
音 搞 得 不 能 集中 精力 ,被 吵吵 得 什么 也 听 不 
见 (-i ~ pamugu gibi atmak [ 倡 ] 搞 
乱 :Valizimi hallac pamugu gibi attilar. 
他 们 把 我 的 箱子 翻 得 乱七八糟 。@ 驱 散 ,使 
消散 ,使 分 散 , 击 省, 使 溃散 :Bu ceteyi po- 
lis hallac pamugu gibi att. 警察 追 得 这 
些 菲 徒 四 散 奔 逃 。 

hallaclrk, -BI is. 梳 棉 工 的 职业 

halledilhme is，halledilmek 的 动 名 词 :O 
meseleye ne taraftan bakarsan bak, 
halledilmesi imkansiz. 那个 问题 无 论 从 
哪个 方面 看 都 无 法 解决 。 

halledilmek (nsz) halletmek 的 被 动态 

hallenmek (nsz) @ 变 新 ,变化 , 变 好 , 改 
善 ,焕然 一 新 ; Giyiminden hallendigi an- 
lastliyor, 从 衣着 上 看 ,他 的 生活 有 所 好 转 。 
@ 将 就 ,马马虎虎 :Kazanc cok degil ama， 
hallenip duruyoruz. 我 们 赢利 不 多 ,但 还 
过 得 去 。 @ (-e) 【 转 ] 垂 活 ( 女 色 ) @ 
(-e) 嗜好 ;Cocuk yemislere halleniyor. 
这 孩子 爱 吃 零食 。OBlum Sakaya hallen- 
meyelim, 我 的 儿 ,我 们 不 要 总 是 开玩笑 
了 . Ohallenip kiillenmek 自食其力 

hallesmek (msz，-Ie) @ 互 相 诉苦 , 互 道 
苦衷 ;, jki komsu oturmus，hallesiyor- 
lardi， 两 个 邻居 坐 下 来 互 道 苦衷 。 @[ 转 】 
密切 关注 ,关心 

halletme is，halletmek 的 动 名 词 : Biitiin 
arkadaslar bir araya gelerek bu mese- 
leyi halletmeye karar verdiler. 所 有 的 同 
事 聚 在 一 起 ,决定 把 这 个 问题 解决 了 。 

halletmek (-i) @ 和 解决; 办 妥 , 处 理 :prob- 
lemi 一 解决 问题 Cocugu okula verme 
isini halletti 他 已 办 妥 了 孩子 上 学 的 事 。 
Bagiracak, cagiracak zamanimiz yok, 
alcaktan goriisiip meseleyi halledersek 
pek giizel olur. 我 们 没有 时 间 吵 架 , 我 们 
最 好 还 是 心平 气 和 地 谈 谈 ,把 问题 解决 了 。 
@ ( 数 ) 解 @ 溶 解 ,分 解 : lki kesme 
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sekeri bir bardak suda halletti, 他 把 两 
抉 方 糖 放 入 一 杯 水 中 化 开 了 。 @【 俗 ] 分 
餐 ,分 盘 

hallice s. 更 好 一 点 儿 的 , 稍 好 一 点 儿 的 :Bu 
kalem 6tekiden hallice. 这 支 笔 比 其 它 的 
更 好 一 些 。ic giiveyisinden hallice.【 讶 】 
凑合 ,马马虎虎 。( 对 “NasllsItn?" 问 候 语 的 
一 种 该 谐 的 回答 必 比 上 门 女婿 强 点 儿 。) 

hallihamur [ha'llihamur] ( 阿 ) $. ve zf. 
融合 在 … 的 ,融会 贯通 的 ,熟悉 的 ,通晓 的 ， 
精通 的 0 ~ etmek 使 融合 , 调和 , 调匀: 
Kiyma ile katk! maddelerini halli ha- 
mur edip giizel bir kafte yaptik. 我 们 把 
肉 馅 和 调料 调和 好 , 制 成 了 美味 的 丸子 。 一 
olmak 融合 ;融会 贯通 ,通晓 ,精通 

hallolmak (nsz) @ 被 解决 ”人 @ 溶 化 (在 某 
种 液体 中 ) 

hallolunmak (nsz) 被 解决 ; Biitin so- 
runlar hallolundu, 所 有 的 问题 都 解决 了 。 

halojen (法 ) is. (化 ) 卤素 0 一 gidermek 
脱 卤 ,去 掉 卤 素 

halsiz s. 虚弱 的 ,无 力 的 ,软弱 的 ;无 能 为 力 
的 , 东 手 无 策 的 一筹莫展 的 , 毫 无 办 法 的 : 
Kendimi pek halsiz hissediyorum， 我 感 
到 自己 很 虚弱 。 ~ dismek 筋疲力尽 ,站 
惫 不 堪 ; O kadar calisiyor ki sonunda 
hilsiz diisecek. 他 工作 太 辛苦 了 ,最 后 准 
得 累 垮 。 

halsizce .ve zf. 虚弱 的 ,无 力 的 ,软弱 
的 ,无 能 为 力 的 ,束手无策 的 ,一 筹 莫 展 的 ， 
毫 无 办 法 的 

hAlsizlik, -Bi is. 虚弱 ,无 力 ,软弱 ,无 能 为 
力 , 东 手 无 策 ,一 筹 莫 展 , 毫 无 办 法 

halt ( 阿 ) is。，@[【IH] 混 合 ,混和 @ 说 剖 
话 , 干 春 事 @【 保 ] 穴 话 , 麦 事 0 一 etmek 
(或 islemek，karistrmak，yemek) 说 大 
话 , 干 套 事 : Sen bir halt etmissindir。 你 
二 了 一 件 赛事 。Bu haltlarr isleyen biri- 
nin, giiniin birinde adam olacagina 
artik nasll inamirim? 我 怎 能 相信 干 这 种 
蠢事 的 人 将 来 会 有 出 息 ? 

halter (法 ) is. @ 杠 铃 ,哑铃 
(昆虫 的 ) 平 衡器 

halterci is. 举重 运动 员 ,举重 选手 

haltercilik, -i is. 举重 运动 员 资格 ,举重 
运动 员 身份 

halik [hala:k] ( 阿 ) 8.【 旧 ] 品 格 高 尚 的 


@ 闪 重 @ 
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halvet ( 阿 ) is. @[【 旧 ] 孤 独 , 独 居 , 独 处 
人 @ 独 居 的 地 方 ,独处 的 地 方 全 (土耳其 浴 
室 的 ) 单 间 O~ gibi 闷热 的 (地 方 、 房 间 等 
~ olmak 四 异常 闷热 : Hamamlarda hal- 
vet odasinda halvet olup ter atilir. 在 土 
耳 其 浴室 的 单间 里 异常 问 热 ,人 一 进去 ,不 
由 你 不 出 汗 。 回 秘密 会 见 

halvethane [halvetha:ne] ( 阿 ) is. ©@ 
(旧时 王宫 中 的 ) 密 室 @( 旧 时 修道 院 等 修 
士 修炼 的 ) 小 屋 

ham ( 波 ) is.， @ 不 成 熟 的 ( 瓜 果 等 ) @ 未 
经 加 工 的 (原材料 等 ) ;~ ipek 生丝 一 pet- 
rol 原油 @【 转 ] 未 经 体育 锻炼 的 : Ham 
viicutla ancak bu kadar kosabilirim, 我 
平时 不 锻炼 ,只 能 跑 成 这 样 。 @【 转 ] 不 可 
能 实现 的 ,白费 劲 的 :一 teklif 不 可 能 被 接 
受 的 建议 ,不 合适 的 建议 B6yle ham tak- 
tiklerle bize zaman kaybettirmeyin. 你 
们 就 别 拿 这 种 白费 劲 的 做 法 来 浪费 我 们 的 
时 间 了 。 @[【 转 粗鲁 的 ,粗野 的 ,未 开化 
的 :~ insan 粗 人 ,不 成 熟 的 人 Ne ham 
adaml 多 么 粗鲁 的 人 ! 0 一 armudun 一 
szii 不 动脑 子 的 人 说 的 不 适当 的 话 ~ ar- 
mut gibi bogaza oturmak (或 tikimak) 
【但 ] 阻 找 , 刁 难 ~ armut gibi bogazda 
durmak ( 见 一 armut gibi bogaza otur- 
mak) ; jsimize karrstrt， ham armut gibi 
bogazimizda durdu, 他 插手 我 们 的 事 ,处 
处 刁难 。~ besi suyu (植物 的 ) 汁 液 ~ er- 
vah 粗鲁 的 人 ,粗野 的 人 :Boyle ham er- 
vahlarla bu ciddi is yiirimez。 同 这 样 的 
粗 人 无 法 做 这 种 细致 的 工作 。~ sit em- 
mis【 倡 ] 低 贱 的 ~ almmak 克服 缺点 : 
S6yle biyle Herifin hama ahnd 这 个 人 
的 毛病 差不多 都 已 经 改 了 。 

hamail [hamaiil] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 饰 带 ， 
肩 带 ,腰带 @ 护 身 符 

hamak (法 ) is. 吊 床 

hamakat, -ti [hama'kat] ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 愚 
塞 , 套 笨 ,愚昧 无 知 ,糊涂 

hamal ( 阿 ) T 六. 搬运 工 , 脚 夫 : 一 gemisi 
货轮 一 katarl 货运 列车 一 sirIEI 扁担 
sir 引 一 1 挑 夫 工 s.【 旧 】 粗 鲁 的 ,粗野 的 : 
一 camal 乌 合 之 众 ,暴徒 

hamalbasr, -ni is. 搬运 工 工头 

hamaliye [hama:liye] ( 阿 ) is. 搬运 费 

hamallrk, -Br is， 人 @ 搬 运 工 职 业 四 搬运 


费 @[ 转 ) 粗 活 ,重活 @[ 转 ] 徒 劳 的 搬运 
@[ 转 ] 不 必要 的 死记 硬 背 0(-in) ~Im et- 
mek (或 yapmak) 干 粗 活 儿 

hamam ( 阿 ) is. 土耳其 浴 ; 土 耳 其 浴室 ; 浴 
场 :一 lifi 洗澡 用 的 丝瓜 络 一 kiyafeti 浴 
衣 deniz 一 1 海滨 浴场 0~ gibi 非常 热 的 : 
Bu giin sokaklar hamam gibidir, 今天 街 
上 热 得 像 共 笼 。~ takumi 土耳其 浴 用 具 
一 yapmak 洗 土耳其 浴 ~m namusunu 
kurtarmak 【但 ] 越 描 越 黑 S$ Hamama 
giren terler. 不 入 虎穴 , 融 得 虎 子 。 
Hamamda deli var, 浴室 里 出 了 个 疯子 ， 
炸 了 窜 了 。 

hamam anasI is.，@ 土 耳 其 浴 女 部 服务 
员 领班 @[ 转 】 又 高 又 壮 的 胖 女 人 @[ 转 】 
粗鲁 的 母亲 

hamam bohcasr is. 零碎 ,破烂 

hamam bicegEi is. ( 动 ) 暗 巍 , 费 丹 
(Blatta orientalis) 

hamam bicegigiller is.，( 动 》 莫 科 
Blattidae) 

hamamecr is。 土耳其 浴室 老板 人 @ 应 该 
沐浴 净 身 的 人 0~ olmak 【 倡 ] 应 该 沐浴 

hamamlk, -El is， @@ 土 耳 其 浴室 业 , 土 耳 
其 浴室 老板 身份 @ 洗 澡 间 

hamam oglani is. 变 童 ( 指 被 人 作为 女性 
玩弄 的 男子 ) 

hamam otu is. 脱毛 剂 

hamam tasl is. 土耳其 浴 取水 盆 

hamam ustasI is. 土耳其 浴 女 部 搓 澳 女工 

hamarat s. 勤劳 能 干 的 (家 庭 主妇 ) 9 一 
taze 勤劳 能 干 的 (女人 ) 

hamaratca [hamara'tca] s. ve zf. 勤劳 
能 干 的 

hamaratlasmak (nsz) 变 得 勤快 ;Kadin 
birdenbire hamaratlastr 这 个 女人 突然 
变 得 勤快 了 。 

hamaratlik, -&1 is. (女人 ) 勤 劳 能 干 

hamaset [hama:set] ( 阿 ) is.【 旧 ] 英 雄 , 英 
雄 行为 ,勇敢 :bir 一 destani 一 首 英雄 叙 
事 诗 

hamasi [hama:si]〔( 阿 ) 3. 赞美 英雄 的 ( 诗 
等 ) 

hamaylr ( 阿 ) is. 
护身符 

Hambeli [hambeli:] ( 阿 ) 6z.is.( 供 斯 兰 
教 ) 罕 百 里 学 派 


加 人 饰 带 , 肩 带 ,腰带 @ 
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Hamburg 06z.is. 汉堡 (德国 ) 

hamburger ( 德 ) 节 . 汉堡 包 

hamburgerci is. 汉堡 包 制 售 者 

hamdetmek (msz，-e) 感谢 (真主 ), 谢 天 
谢 地 :Allah hamdederim. 感谢 真主 ! 

Hamel ( 阿 ) is. (天 》 白 羊 星座 

hamhalat s. 笨拙 的 , 粗 陋 的 ,粗俗 的 , 笨 手 
策 脚 的 :一 bir adam 一 个 粗 人 

ham hayal is. 空想 

ham hum is. 支 支 吾 至 ,支吾 声 0~ etmek 
QD 说 话 支 支吾 看 : Ham hum edip durdu， 
ne dedigi anlasilmad ki， 他 说 话 支 支吾 
在 , 听 不 清 他 说 的 是 什么 。@[【 倡 ] 使 烦恼， 
使 厌烦 ,使 伤 脑筋 一 saralop 中 阴谋 勾当 
四 支 支吾 看 , Ne anlatiyor? Ham hum 
saralop! 他 说 什么 ? 支 支 吾 吾 的 ! @@【 但 ] 
废话 

hamrz [ha:miz] ( 阿 ) 座 .【 旧 】( 化 ) 酸 :一 ! 
kiyanus 氧 氰 酸 limon 一 柠 橡 酸 

hamif 工 s, 保护 的 ,庇护 的 ,监护 的 is. 
保护 人 ,监护 人 : Bu cocugun hic hamisi 
yoktur. 这 个 孩子 没有 任何 监护 人 。 

hamil [ha:mil] ( 阿 ) I s. 持 有 … 的 , 载 有 
心 的 ,传送 … 的 ,拥有 … 的 下 座 . 持 有 者 ， 
拥有 者 , 载 有 者 ,传送 者 四 支持 ,支撑 0 一 
olmak 持 有 , 携带, 拥有, 传送, 载 有 : 
Hamil oldugu mektubu g6sterdi, 他 出 
示 了 他 带 来 的 一 封 信 。 

hamile [ha:mile] ( 阿 ) I 5. 怀孕 的 有 is. 
孕妇 

hamilelik, -Bi is. 妊娠 ,怀孕 

hamilen [ha:'milen] ( 阿 )zf.【 旧 ] 持 有 , 拥 
有 ， 携 带 : Mektubum hamilen size 
gelecektir. 他 将 持 我 的 信 来 找 您 。 

haminne [hami'nne] is. 老奶奶 , 老 太 太 

haminto is.【 但 ] 诈 骗 

hamisiz s, 无 保护 人 的 ,无 监护 人 的 ,孤立 
无 援 的 ;Kayrm babasinin evinden kovul- 
duktan sonra, karisindan da ayrilmis ve 
bu yiizden hamisiz kalmistr 他 被 从 岳父 
家 赶 出 门 之 后 ,又 同 妻子 离 了 婚 , 因 此 他 成 
为 孤 家 寡人 。 

hamis [ha:mis] ( 阿 ) is.( 信 末 签 名 后 的 ) 
附 笔 , 附 言 , 补 充 说 明 

hamit, -mdi ( 阿 ) s. 感谢 (真主 ) 的 :Ham- 
dolsun. 感谢 真主 ! 谢 天 谢 地 ! Muayene 
oldu. Hamdolsun temiz cikti， 他 进行 了 
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体检 ,还 好 ,没有 问题 。 

hamiyet ( 阿 ) 这。 @ 爱 国 精 神 , 爱 国 主义 ， 
爱 @@ 人 性 ,仁爱 之 

hamiyetli s， @@ 有 爱国 心 的 ,爱国 主义 的 
@ 有 人 情 味 的 ,有 仁爱 之 心 的 

hamiyetsiz s。 人 @ 没 有 爱国 心 的 ,不 爱国 的 
@ 没 有 人 性 的 ,不 仁 道 的 ,不 合 人 情 的 

hamla [ha'mla] ( 阿 ) is. @( 船 的 ) 划 桨 : 
一 kiiregi 桨 @ 划 船 走 过 的 路 全 小 船尾 
部 的 第 一 个 座位 , 划 桨 手 的 座位 : 一 otu- 
ragl 划 浆 手 的 座位 ~ vermek 全 力 划 桨 

hamlaci is. 划 桨 手 

hamlac, -er ( 阿 ) is. 焊 枪 , 电 割 刀 , 焊 刀 

hamla(s)ma is，@ hamla(s)mak 的 动 名 
词 @( 烧 次 时 的 ) 素 烧 全 来 烧 窑 室 

hamla(s)mak (nsz) 变 得 虚弱 , 变 得 软弱 无 
力 

hamle ( 阿 ) is。 @ 有 跃进 ,突飞猛进 @ 狐 
冲 , 猛 撞 @( 棋 类 ) 走 棋 , 行 棋 ;Satrancta 
bes hamlede onu mat ettim. 和 他 下 棋 ， 
我 5 步 就 将 死 了 他 。 人 @ 〈 体 ) 进攻 ,主动 9 
一 etmek (或 yapmak) 奋进 ,进攻 四 
【 转 ] 全 力 以 赴 

hamleci s. 奋进 的 ,全 力 以 赴 的 

hamletmek (-i, -e) 归 因 于 , 归 和 钴 于 ,归罪 
于 : Basinn agrislnl yorgun olusuna 
hamlediyor. 他 把 头痛 归 因 于 太 累 了 。 

hamlik, -BI is，@( 瓜 果 等 ) 不 成 熟 。@ 不 
熟练 , 生 玖 

ham madde is. 原料 , 生 料 : Ka&dm 
baslica ham maddesi agac ve pacavra- 
dr. 造纸 的 主要 原料 是 木材 和 破 布 。 
Sekerin ham maddelerinden biri pan- 
cardir, 食糖 的 原料 之 一 是 甜菜 。 

hampa [hampa:] ( 波 ) is.【 倡 ] 同 伙 , 同 谋 
者 ,合谋 人 

hamse ( 阿 ) is.【 旧 ] 一 种 五 行 诗 体 

hamsi is. ( 动 ) 刀鱼 ,鳗鱼 (Engraulis enc- 
rasicholus ): Hamsinin tavasl yapildig! 
gibi, corbasi da yapilir. 刀鱼 可 以 红烧 ， 
也 可 以 做 汤 . ~ kusu 红烧 刀鱼 

hamsigiller is. ( 动 ) 鲁 科 ( Engraulidae ) 

hamsin [hamsi:n] ( 阿 ) is. @ 冬 季 里 从 1] 
月 31 日 算 起 的 50 天 的 时 期 人 @ 喀 姆 新 风 
(非洲 热风 ,每 年 三 ,四 、 五 月 间 由 撒哈拉 沙 
漠 吹 至 埃及 .利比亚 沿岸 的 东南 风 ) 

hamster (法 ) is. ( 动 ) 仓鼠 ( Cricetus) 
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hamt, -dr ( 阿 ) is. 感谢 真主 $Hamt ol- 
sun. 感谢 真主 : Hamt olsun, isimiz iyi 
gidiyor, 感谢 真主 ,我 的 事业 进展 顺利 。 

hamule [hamu:le] ( 阿 ) is.【 旧 ] 货 物 , 船 
货 :~ defteri ( 租 船 代理 人 的 ) 货 物 登 记 册 
Vapur hamulesini iki giinde bosaltt. 他 
两 天 内 把 船上 的 货物 印 完了 。 

hamur ( 阿 ) I is，@ 面 团 ,发 面团 :~ isi 
面 点 ,面食 ~ tahtasi 面板 , 白 案 Hamur 
kabardi. 面 发 了 。 @ (纸张 的 ) 等 级 : 
birinci 一 kagrt 一 级 纸 @【 转 ] 出 身 , 血 
统 ,来 历 :Onun hamuru k6ti， 他 的 出 身 
不 好 。I 5. 夹 生 的 ,未 烤 熟 的 (面包 等 ): 
Hamur ekmekler satllmiyor， 夹 生 的 面 
包 不 卖 。 0 一 acmak 揉 制 面团 制 成 各 种 半 
成 品 : Annem oklava ile hamur acti; 
barek yapt, 我 妈妈 用 撩 面 杖 把 面 失 开 ， 
做 好 了 馅 饼 。~ gibi 四 累 得 像 一 排 泥 四 
(饭菜 ) 松 软 可 口 ~ tutmak 和 面 

hamur boya is. 糊 状 油彩 

hamurcu s.ve 褒 , 和 面 的 ;和 面 工 

hamurkar ( 阿 - 波 ) $. ve is. 和 面 的 ;和 面 
TI: Delikanlilardan biri, bir ekmekci 
hamurkari idi， 这 些小 伙 子 中 有 一 个 人 曾 
经 作 面包 房 和 面 工 。 

hamurlamak (-i) @ 抹 面团 ( 泥 团 等 ) 
人 @ 用 面团 封 住 锅 边 (防止 跑 气 ) , 泥 封 

hamurlanmak (nsz) 被 沾 上 面团 ( 泥 团 
等 ); Ellerim hamurlandi. 我 双手 沾 满 了 


湿 面 。 
hamurlasmak (nsz) 人 @ 变 成 面团 ( 泥 团 
等 ) @[【 转 ] 竣 作 一 团 


hamursu s. 夹 生 的 , 烤 得 不 好 的 (面包 等 ): 
一 bir ekmek 一 个 夹 生 面包 

hamursuz is. 无 酵母 面包 0 一 bayraml 
(犹太 人 的 ) 无 酵母 面包 节 

hamurumsu s. 夹 生 的 , 烤 得 不 好 的 (面包 
等 ) 

hamut is. 挽 马 的 马 固 

han" is. 汗 , 汗 王 

han? 这 。 @ 大 车 店 ,旅店 ,客栈 : Yolcularm 
cogu bu hana konar， 大 部 分 旅客 都 在 这 
家 旅店 过 夜 。 @ 写 字 楼 0 一 gibi 过 于 宽 
向 的 (地 方 ) ~ hamam sahibi 财 大 气 粗 的 

hanay is，@ 楼 房 @ 大 厅 全 庭院 

hancr is. 大 车 店 (旅店 ,客栈 ) 老 板 0~ sar- 
hos, yoleu sarhos 乱 作 一 团 


hanc1lik, -&1 is. 大 车 店 (旅店 \ 客 栈 ) 老 板 
身份 或 工作 
hancer ( 波 ) is. 
眉毛 和 睫毛 

hancere ( 阿 ) 13.〈 解 ) 叭 

hancerlemek (-i) 用 短 剑 ( 七 首 ) 刺 ( 伤 、 
死 ) 

hancerlenmek (nsz) hancerlemek 的 被 
动态 

handan ( 波 ) s.【 旧 】 欢 快 的 ,欢乐 的 ,喜气 
洋洋 的 

handavallr is. 【但 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 蠢 货 

hande ( 波 ) is.【 旧 ] 笑 , 乐 

handikap ( 英 ) is， 人 @ 障 碍 赛马 @[ 转 】 
障碍 

handiyse [haindiyse] zf. 立即 ,马上 , 即 
刻 :Handiyse gelecek， 他 马上 就 来 。 

hane [ha:ne] ( 波 ) is，@ 房 屋 ,建筑 ;Bu 
mahallede iki yiiz hane var. 这 个 街区 有 
200 座 建筑 。 @ 家 人 ,人 口 :OBlan iyiydiy 
becerikli, yumusak huyluydu, ama 
hanesi kalabalikt1， 这 个 小 伙 子 人 不 错 ,能 
干 ,脾气 也 好 ,但 是 他 家 人 口 太 多 。 ' 人 @ 分 隔 
的 空间 ,分 隔 间 :Dama tahtasinda 64 hane 
var, 棋盘 上 有 64 个 方 格 。 @ ( 数 》 数 位 : 
Yiiz rakaminda birler, onlar, yilzler 
haneleri vardir. 100 这 个 数字 上 有 个 位 ， 
十 位 , 百 位 3 个 数位 。 @ ( 乐 ; 乐音 ,音符 ， 
音 键 

hanedan [haineda:n] ( 波 ) [ 座 . 贵族 , 王 
族 :Osmanl 一 ! 奥斯曼 贵族 三 5. @ 
【 旧 ] 出 身 于 名 门 望族 的 @[【 旧 】【[ 转 ] 般 勤 
好 客 的 

hanedanlik, -BI i @ 贵 族 身 份 @ 王 
朝 ,朝代 : Osmanl 一 1 奥斯曼 王朝 @ 
【 转 ] 有 殷勤 好 客 

Hanefi [hanefi:] ( 阿 ) 6z.is. ve s. 哈 乃 
斐 学 派 的 (拥护 者 ) 

Hanefilik, -Bi [hanefilik] 6z. 为 .《〈 伊 斯 
兰 教 ) 哈 乃 斐 学 派 

hanek ( 阿 ) is-【 俗 ] 话 ,讲话 

haneli [haineli] s， 人 @ 有 … 座 建筑 的 ,有 … 
户 人 家 的 :yiiz ~ k6y 有 100 户 人 家 的 村 
庄 @@ 有 分 隔 空间 的 :haneli oyun tahtasl 
格式 棋盘 加 ( 数 ) … 位 数 的 :bes 一 bir 
sayl 5 位 数 

hanelik [ha:nelik] s. 有 … 座 建筑 的 ,有 … 


加 短 剑 ,上 首 四 情人 的 
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户 人 家 的 :elli 一 k5y 50 户 人 家 的 村 庄 

hanende [ha:nende] ( 波 ) is.【 旧 j 说 唱 艺 
人 ,歌手 ,歌唱 家 

hanendelik , -Bi is. 说 唱 艺 人 的 职业 ,歌唱 
家 的 职业 

hangar (法 ) is. 飞机 库 , 车 库 , 库 房 0 一 gi 
bi 又 大 又 宽敞 的 地 方 , 宽 大 的 

hangi [halng 襄 s, 哪个 : Hangi cocuk gel- 
medi? 哪个 孩子 没 来 ? Hangi tiyatroya 
gideceksin? 你 要 去 哪 家 剧院 ? Hasta- 
l 培 miza hangi doktor bakryor? 是 哪 位 医 
生 给 您 看 的 病 ? 0 ~ cehennem dibinde ol- 
mak [但] 去 哪里 ,在 哪里 : Hangi cehen- 
nem dibindesin? 你 死 哪儿 去 了 ? 一 
dagda kurt ilmek 【但 ] 太 阳 从 西边 出 来 : 
Hangi dagda kurt 6ldiiy bu cimri adam 
hepimize ziyafet cekti, 真是 太阳 从 西边 
出 来 了 ,这 个 吝 冀 的 人 请 我 们 吃 了 一 顿 饭 。 
一 peygambere kolluk edecegini (或 
iimmet olacagnr) sasirmak (或 bil- 
memek) 无 所 适 从 ,不 知道 该 听 谁 的 好 多 
Hangi riizgir attr? 哪 阵 风 把 你 吹 来 了 ? 

hangisi [ha'ngisi] zm.， 哪 一 个 , 哪 一 件 : 
Bu giysilerden hangisi bana uygun? 这 
些 衣 服 我 穿 哪 件 合适 Hangisi daha 
ucuz? 哪 件 更 便宜 ? Hangisini almak is- 
tersiniz? 您 想 买 哪 件 ? 

hanm I is. @ 女 十 : Buradan bir 
hanim gecti mi? 一 位 女士 从 这 里 过 去 了 
吗 ? @ 妻 子 ,老婆 :Haniminiz sizi aradi. 
您 老婆 找 过 您 。 加 (与 名 字 连 用 , 放 在 人 名 
后 面 ) 夫 人 ,女士 :Ayse 一 阿 伊 赛 女士 @ 
女 主 人 ,夫人 ,太太 下 s. 贤淑 的 , 贤 慧 的 ， 
风度 如 贵 妇 人 的 :~ kiz 淑女, 窃 究 淑女 , 良 
家 女子 0~ evlidi [ 僵 ] 〇 缺乏 男子 气 的 男 
人 , 胆 小 怕 事 的 男人 加 私生子 ,丫头 养 的 
一 hanimeik 良家 女子 般 的 : Kadinmn tipi- 
ni gorsen hic de hanim hanimerk biri 
olmadigimni hemen anlarsin， 如 果 你 见 了 
那个 女人 的 模样 ,你 就 会 立刻 明白 ,她 根本 
不 是 一 个 良家 妇女 。$Hanm kirarsa ka- 
za, halayik kirarsa ceza. 太太 打 碎 盘子 不 
算 哈 ,丫头 打 碎 盘子 要 挨打 ;头头 犯错 误 下 
不 为 例 , 属 下 犯错 误 按 罚 受气 。 

hanrm anne is. 后 母 , 婆 母 

hanmmecagrz is. Hanm 的 昵称, Esen 
Hanim pek genc dul kalmrs，zengin bir 
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hanimcaBizdi. 艾 森 太 太 年 轻 守寡 ,是 一 个 
畜 萎 。 
hanrm bace 和 ii，( 动 ) 标 虫 (Coccinella) 
hanimefendi [hani'mefendi] is. 夫人 , 女 
土 , 贵 妇 : Hanimefendi canim dudakla- 
rima geldi. Su anda bir sbziiniz jle ya 
yasacaBim ya da 6lecegim， 夫人 ! 我 现 
在 可 是 心 提 在 嗓子 眼 上 ,眼下 我 是 死 是 活 ， 
全 任 您 一 句 话 。 
hanmefendilik, -&i is. 女士 身份 ,夫人 
身份 ,女士 风度 
hanrmeli, -yi [hantmeli] is. ( 植 杜 鹏 ， 
杜鹃 花 (Lonicera caprifolium) 
hanrmeligiller is. ( 植 ) 忍冬 科 CCaprifo- 
liaceae) 
hanrm g0begBi is. 一 种 点 心 
hanrmlk, -六 1 is. 女士 (夫人 ,主妇 等 ) 身 份 
(风度 ) 
hanrm parma&1 is. 一 种 细 长 手指 形 的 点 
心 
hani'[ha'ni] zf， 人 @ 在 哪儿 ,怎么 回 事 : 
Hani arkadasrmlz gelmedi mi? 您 的 同事 
设 来 吗 ? 怎么 回 事 ? Hani ip nerede? 强 
子 在 哪儿 ? Hani uykun vardi? 怎么 着 ? 
你 困 了 吗 ? 人 @ 还 记得 吗 : Ali gecen sene 
kolunda bir agrt duymustu hani, 还 记得 
吗 ? 阿里 去 年 曾 觉得 他 腹 膊 疼 。Hani 
gecen giin vapurda yanmda oturuyor 
du, iste 0 adam, 还 记得 吗 ? 前 天 在 船上 
坐 在 我 旁边 的 ,就 是 那个 人 。 加 还 记得 你 
说 的 吗 : Hani bana kitap getirecektiniz? 
还 记得 吗 ? 您 答应 要 把 书 带 给 我 。Hani 
beni yalmz btrakmayacaktrmrz? 您 答应 过 
的 ,不 会 把 我 一 个 人 抛 下 不 管 。 @ 至 少 ;如 
果 那 样 的 话 : Hani beni dinlese， 至 少 ,他 
应 该 听 我 一 句 话 。Hani，benim kim 
oldugumu bilmese. 如 果 那 样 的 话 ,他 要 
是 不 知道 我 是 谁 , 那 就 好 了 。 各 说 实话 ; 况 
且 ;Hani, pek de pahalt sayllmaz， 说 实 
在 的 ,也 不 算 太 贵 jstemiyor da degilim 
hani. 说 句 老实 话 ,我 也 不 是 不 愿意 .0 一 
yok mu (用 于 提醒 注意 后 面 要 说 的 那 句 
话 ) 我 要 说 的 是 ;我 的 意思 是 :Ama bulun 
caya kadar da, hani yok mu, akla 
karayi sectim. 我 的 意思 是 我 费 了 九 牛 二 
虎 之 力 才 把 它 找到 。Bu cocuk, hani yok 
mu beni pek oyalar. 我 要 说 的 是 ,这 孩子 
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可 真 麻 人 。 

hami is. ( 动 ) 鳝 鱼 (Serranus cabrilla) 

hanidir zf. 长 期 以 来 ,好 久 以 来 ,好 长 时 间 
以 来 ;Hanidir onu g6rmiijyorum. 我 好 入 
没 看 见 他 了 。 

hanigiller is. ( 动 ) 鳍 科 (Serranidae) 

hanis is.【 傈 ]( 尤 指 人 的 ) 性 交 , 交 嫌 

hanlik, -BI is，@ 汗 王 之 位 : Hanlgr 
dokuz ynl siirdii. 他 在 位 9 年 。 @ 汗 国 

Hanoi 6z.is. 河内 (越南 ) 

hantal s，@ 粗 条 的 , 粗 重 的 ,笨重 的 :一 
bir masa 一 张 繁重 的 桌子 @ 行 动 笨拙 
的 , 辟 笨 的 

hantallasmak (nsz) 变 得 笨拙, 变 得 套 繁 

hantallrk, -&1 is. @@ 粗 策 , 粗 重 ,笨重 @ 
笨拙 , 春 笨 

hantavallr ys.【 倡 ] 傻 的 , 笨 的 , 套 的 

hanteris i3.【 倡 】( 印 度 ) 大 麻 

hant hant zf. 大 声 地 , 粗 声 粗 气 地 :jsciye 
hant hant bagiriyor， 他 冲 着 工人 大 喊 大 
叫 。0~ itmek (为 某 种 过 分 的 请 求 ) 大 吵 
大 闹 :Cocuk acliktan hant hant 6tiiyor. 
这 孩子 饿 得 哇哇 大 病 。Para diye hant 
hant 6tiiyor， 他 为 了 钱 大 吵 大 阅 。 

haniiman [hainima:n] ( 波 ) is. [I] @ 
房 会 ， @ 家 人 ,子女 

hap'( 阿 ) is， @ 药丸 ,药片 : dogumu 
bnleyici ~lar 口服 避孕 药片 tansiyon 
一 1 ( 医 ) 降 压 药 @[【 倡 ] 大 烟 , 鸦 片 0 一 
almak 服药 ; Agrilarin: dindirmek icin 
her giin hap aliyor, 为 了 止痛 ,他 每 天 都 
要 吃 药 。Derhal yatmalisimiz. 4 giin 
miiddetle 6 saatte bir hap alin. 您 必须 
马上 卧床 ,每 6 小 时 服 一 片 药 , 连 服 4 天 。 
一 etmez 【但 ] 滑 头 : Hap etmez，dikkat 
et! 当心 ,他 可 是 个 滑 头 ! ~ kadar 小 小 
的 ,不 大 点 儿 的 : Ekmekler hap kadar 
oldu. 面包 个 个 不 大 点 儿 。~1 yutmak 
【但 ]@ 上 吃苦 头 , 倒 霉 , 陷 人 困境 ,完蛋 : Mal 
bollasrmeca istifciler hap yuttu, 商品 一 丰 
富 , 围 积 商 们 全 完蛋 了 。 回 死 

hap* is,( 儿 ) 知 咽 声 :K6pe&in biri yumur- 
taya pek dadanmis:; bir giin bir deniz 
kabugu g6rmiis, onu da yumurta sanip 
agzinl acmrs, hap diye yutuvermis. 有 
一 条 狗 非常 爱 吃 鸡蛋 。 有 一 天 , 它 看 见 一 只 
牡 蚌 , 也 把 它 当成 鸡蛋 ,张大 口 咕嘟 吞 了 下 


去 。 0~ etmek 吃 , 咽 ~ yapmak 【[ 倡 ] 挽 
鼻涕 一 e kaymak 吃饭 

hapaz i3. 【但 ] 吃 的 东西 ,食物 ,食品 

hapcr s. ve is. 有 毒 疗 的 ,有 大 烟 冶 的 ; 瘾 
昌 手 

haprr haprr，haprm hupur zf. 呼噜 呼 
噜 地 ( 吃 东西 ) 

hapis, -psi ( 阿 ) TI is. @Q@ 办 禁 , 监 禁 ; 扣 
押 : Hakim sucluya iki yll hapis cezasi 
verdi. 法 官 判处 罪犯 人 狱 两 年 。Yargic 
sucluyu on yl hapisle cezalandirdi, 法 
官 判处 罪犯 10 年 监禁 。 @ 监 狱 ,牢房 , 牢 
狱 :Hapisten clktr 他 已 经 出 狱 了 。 @ 犯 
人 ,囚犯 ,囚徒 :Hapisler baska bir ceza- 
evine g5nderildi， 囚 犯 们 已 被 送 往 另 一 所 
监狱 。 人 @ 不 必要 的 等 候 , 干 等 ”@ 一 种 折 
色 子 游戏 厂 5. 被 关押 的 ,被 扣押 的 ,被 封 
存 的 ;~ adam 被 囚禁 的 人 ~ kitap 被 查 
禁 的 书 一 para 被 查封 的 钱 款 0 一 giymek 
被 判刑 ~ kalmak 待 在 ,等 候 在 , Niifus 
sayim1 giinii evde hapis kaldik. 人口 普 
查 那天 ,我 们 都 待 在 家 里 , 闭 门 不 出 ，~ 
yatmak 坐牢 ,服刑 : Yedi yl hapis yata- 
cak. 他 将 服刑 7 年 。~ yemek 〈 见 一 
giymek) ~e attimak 被 关押 ,被 囚禁 ,被 投 
人 大 牢 : Her k6tiiligii yaptiktan sonra 
kanlanip hapse atrldi， 他 无 恶 不 作 , 成 了 
杀人 凶手 ,被 关 进 了 大 牢 。(-i) 一 e atmak 
关押 ,囚禁 ,投入 大 牢 ~e mahkiim olmak 
被 判 人 狱 ; Davall, hapse mahkim oldu. 
被 告 被 判 人 和 狱 。~i boylamak 坐牢 , 进 大 
狱 , 身 陷 图 图 : Hizir gibi yetismeseydin， 
borcu 6deyemeyecek belki de hapsi 
boylayacaktrm. 要 不 是 你 雪中送炭 ,我 就 
还 不 了 账 , 也 许 还 要 坐牢 。 Hep burnunun 
dikine gide gide sonunda hapsi boyladi. 
他 一 意 孤 行 , 结果 身 陷 图 略 。~te 
ciiriimek 长 期 坐牢 一 ten kacmak 越狱 ， 
逃 狱 

hapishane [hapisha:ne] is. 监狱 ,大 狱 ， 
Bu hapishaneden kacilmaz. 谁 也 无 法 从 
这 座 监 狱 里 逃走 . 0 一 kackint 在 逃犯 
@[ 转 ] 坏 蛋 , 恶 棍 

hapishaneci is. 一 直 坐牢 的 人 ,长 期 被 办 
禁 的 人 

hapislik, -gi is. @ 坐 牢 : Hapislik ona 
Cok agIr geldi， 对 他 来 说 ,坐牢 太 重 了 。 
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isliginde hic kimseyi 
期 间 , 他 没 能 见 到 过 任 


@@ 坐 牢 期 间 : HH 
g6remedi. 
何 一 个 人 。 

haploloji (法 ) is. 重复 音节 漏 读 

hapsedilmek (nsz) hapsetmek 的 被 动 
态 ;K6pek, kuliibesine hapsedildi， 狗 已 
关 进 了 狗 窒 。 

hapsetmek (-i, -e) 人 @ 四 禁 , 关 押 @ 把 
… 关 入 :Kediyi odaya hapsetti, 他 把 猫 关 
在 房间 里 了 。 四 使 等 候 : Gelirim diye 
beni aksama kadar burada hapsetti, 他 
说 了 他 要 来 , 害 得 我 一 直 在 这 里 白白 等 到 晚 
上 。 @ 保 留 ,保持 ; 刺 尿 :drari cok hap- 
setmek iyi deBildir， 尿 整 太 久 了 不 太 好 。 

hapsettirmek (-i,，-e) hapsetmek 的 使 
动态 

hapsrik, -BI is. 打 奔 啤 

hapsrriklr s. 连 打 喷 吴 的 

hapsrrmak (nsz) 打 喷 喀 

hapsrrtmak (-i) hapsirmak 的 使 动态 

hapsu [hapsu] is.( 打 喷 喀 声 ) 阿 喀 

haptetmek (-i) 使 哑 口 无 言 ,使 无 话 可 说 ， 
使 无 言 以 对 :Bu s6ziiyle beni haptetti. 他 
这 番 话 使 我 无 言 以 对 。 

har'0(-i) ~ vurup harman savyurmak 肆 
意 挥 孝 : Babasindan kalan mirast har 
vurup harman savurmamis. 他 并 没有 肆 
意 挥霍 父亲 留 下 的 遗产 。Bayle har vu- 
rup harman savursan sonra sokakta 
mendil acarsimm， 你 这 样 次 意 挥 替 , 以 后 只 
能 上 街 去 要 饭 。 

har s.【 旧 ] 激 动 的 ,生气 的 ,急躁 的 0 ~! 
basina vurmak 暴 跳 如 雷 ,气急 败坏 ~1 
gecmek (愤怒 、 欲 望 等 ?消退 

ha TI is. 刺 ,荆棘 五 $. 卓 劣 的 , 低 典 的 

hara' is. 种 马场 

hara? is. 【 旧 】@ 云 纹 ,波纹 @ 云 纹 绸 , 波 
纹 纸 @[ 旧 ] 硬 大 理 石 

harabat [hara:ba:t] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 皮 
墟 ,遗迹 @(C 旧 时 ) 酒 馆 , 酒 店 

harabati [hara:ba:ti] ( 阿 ) 3-【 旧 】@ 胡 
衫 被 寝 的, 破 衣 烂 衫 的 四 好 酒 的 , 沉 汤 于 
酒馆 的 

harabatilik, -Bi is.【 旧 】] 衣 衫 窗 裕 , 破 衣 
烂 衫 

harabe [hara:be] ( 阿 ) is. 废 码 ,遗迹 , 残 二 
断 壁 








haploloji / harap 


harabelik, -Bi is. 废墟 : Savastan sonra 


harab: 


起 上 走 过 。 





rden gectik， 战 后 ,我 们 从 刻 


harac, -cI ( 阿 ) is.， @ ( 史 ) (奥斯曼 时 期 


国家 向 地 主 征收 的 ) 贡 税 ,( 向 非 穆斯林 征收 
的 ) 贡 人 金 , 贡 赋 ”@ 苛 捐 杂 税 ,强行 摊派 ; 勒 
索 的 保护 费 加 拍 卖 0 一 almak 勒索 ,项 
许 一 mezat satmak 拍卖 一 yemek 四 寄 
食 ,依赖 他 人 过 活 回 勒索 ,敲诈 (-i) ~a 
baglamak (或 kesmek) 勒索 ,敲诈 

haraccr is，@ ( 史 ) 税 吏 @ 收 取 苟 捐 杂 
税 的 人 ,强行 摊派 的 人 , 收 保护 费 的 人 

haraclr s,‘ 史 )〉 纳税 的 ,被 勒索 的 

harakiri [haraki'ri] (日 ) is. 剖腹 自杀 

haram [hara:m] ( 阿 ) I 8. 违背 教规 的 , 教 
义 所 不 允许 的 : ~ para (或 mal) 不 义 之 
财 ,非法 所 得 页 下 .禁忌 物 0(-i, -e) ~ 
etmek 禁止 ,剥夺 :Hastalklar hayati ha- 
ram eder， 这 些 病 都 是 致命 的 。O iki 
zavalh 6ksiiz kizcaBiza, diinyayr haram 
ediyor. 他 使 得 那 两 个 可 怜 的 没 短 没 妈 的 
女孩 生活 在 地 狱 之 中 。(-e) ~ olmak 被 
禁止 ,被 剥夺 : Artik bana yasamak ha- 
ram oldu! 今后 我 可 怎么 活 啊 ! Haram 
olsun! 活该 ! 见鬼 去 吧 ! 一 yemek [但 } 
获取 不 义 之 财 , 拥有 非法 所 得 ~a el 
siirmek 干 非法 的 勾当 一 a hile kar- 
trmak [但 ] 大 圩 聚敛 不 义 之 财 一 a uckur 
Sizmek [但 ] 通 奸 , 私 通 

harami [hara:mid] ( 阿 ) is.【 旧 ] 小 偷 ,次 
贼 , 菲 徒 ,强盗 :一 gemileri 海盗 船 

haramilik ，- 总 iis。 强盗 行 径 , 窃 案 , 动 案 

haramsiz s. 不 违禁 的 ,正当 的 :一 kazanc 
正当 收入 

haramzade [haramza:de] ( 阿 - 波 ) is. @ 
非 婚 生 的 子女 , 私生子 , 贱 人 ; 小 人 : 
Helalzade baristirir, haramzade karis- 
tirir, 君子 劝 人 彼此 和 善 ,小 人 惯 于 挑拨 离 
间 。 @【 俗 ] 不 义 之 财 获得 者 

harani is.【 俗 ] 大 锅 

harap, -br [hara:p] $s。 人 破败 的 ,破烂 不 
堪 的 , 残 垣 断 璧 的 :一 bir ev 一 所 破败 的 房 
子 @ 疲 惫 不 堪 的 ,虚弱 无 力 的 全 悲惨 的 : 
Babasi g6zlerini bir kapasa oglanin hali 
haraptir. 父亲 要 是 死 了 ,这 孩子 的 处 境 可 
就 惨 了 。Yagmurdan énce eve gel- 
meseydik hilimiz harapti. 要 不 是 我 们 赶 


haraphane / harcamak 


在 下 雨 之 前 回 到 了 家 ,我 们 可 就 惨 了 。 @ 
【 旧 ] 本 而 大 醉 的 ,烂醉 如 泥 的 ~ etmek 
使 破败 , 摊 席 ,使 毁坏 一 olmak 四 破败 , 变 
成 废墟; 被 损坏 ,被 破坏 :Bahcesinin harap 
oldugunu g6riince kalkip kalkip otur- 
du. 他 看 到 园子 被 毁 之 后 气 得 暴 跳 如 雷 。 
Parkin eski giizelligi kalmadi; ne kadar 
harap oldu. 公园 以 前 的 美景 已 不 复 存在 ， 
满目 疮 六 。Tarihi eserleri harap olmak- 
tan korumalyrz. 我 们 应 保护 古迹 不 受 破 
坏 。@@ 疲 惫 不 堪 , 虚 弱 无 力 , Aksama ka- 
dar didinmekten harap oldu. 他 一 天 忙 
到 晚 , 累 得 疲 急 不 堪 。 回 酷 醒 大 醉 ,烂醉 如 
泥 

haraphane [hara:phaine] ( 阿 - 波 ) is. 破 
房子 ,被 遗弃 的 宅院 

haraplasmak (nsz) @ 变 成 废墟 @ 变 得 
疲 急 不 堪 , 变 得 虚弱 无 力 合 翡 惨 ”@ 醇 本 
大 醇 , 烂 醇 如 泥 

haraplrk, -&I is， @ 破 烂 不 堪 , 破 败 @@ 疲 
惫 不 堪 , 虚 弱 无 力 加 悲惨 @ 酝 症 大 醉 ， 
烂醉 如 泥 

harar ( 阿 ) is, 大 牧 子 ,羊毛 钱 : Yedi harar 
mal! bir seferde kamyona yiikledik. 我 
们 把 7 绕 子 货 一 次 装 到 了 卡车 上 .~ gibi 
肥大 的 ,宽大 的 :~ gibi bir pijama 一 件 肥 
大 的 睡 袍 

Harare 6z. 这 哈 拉 雷 (津巴布韦 ) 

hararet [hara:ret] ( 阿 ) is， @@ 热 度 , 温 
度 ;havanin 一 i 气温 odanin 一 1 室温 @ 
发 热 ,发 烧 : Hastanin harareti var, 病人 
发 烧 了 。 目 口 渴 、 @【 转 ] 热 情 ,热烈 : 
Coskun s6zleri toplantinin hararetini 
artirdi. 他 一 番 热 情 洋溢 的 话 使 会 议 气氛 
热烈 起 来 了 . 0 ~ basmak 中 口 淘 : Hara- 
ret basinca soguk su icti; hastalandi. 他 
兆 了 就 喝 凉 水 ,结果 病 了 。 加 发 烧 一 
ISmlarr 四 《〈 物 ) 热 辐 射 @( 核 爆炸 的 ) 光 辐 
射 ~ kesmek (或 sindiirmek) 解渴 :Eksi 
icecekler hararet keser. 酸 饮 料 解渴 。 
(-e) 一 vermek 使 口 渴 ,Yedigi tursu ona 
hararet vermisti. 他 吃 的 威 菜 把 他 渴 坏 
了 。 ~i gidermek ( 见 一 kesmek): Cay， 
harareti giderir. 茶水 可 以 解渴 。 

hararetlendirmek (-i) hararetlenmek 
的 使 动态 : Baskanin sbzleri ortalg! iyice 
hararetlendirdi. 主席 的 一 番 话 一 下 子 使 
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气氛 活跃 起 来 了 。 

hararetlenmek (nsz) 人 @ 温 度 升 高 , 逢 
温 :Hasta bu gece hararetlendi. 病人 今 
夜 发 烧 了 。 @ 变 热烈 , 变 热 情 , 变 活跃 , 变 
火爆 :Tartisma hararetlendi, 讨论 变 得 热 
Ts 

hararetli s.。@ 温 度 高 的 ,炎热 的 ,发 高 烧 
的 @[ 转 ] 热 烈 的 ,热情 的 ,活跃 的 ,红火 
的 ,火爆 的 :一 bir sohbet 气氛 热烈 的 闲谈 
一 bir toplant 气氛 热烈 的 会 议 Pamuk 
piyasasi pek hararetli， 棉 花市 场 很 火爆 。 

haraso ( 俄 ) is.， @ 一 种 优质 羊毛 织物 @ 
【但 俄罗斯 女人 : Harasolara bak,， siirt 
ile denize giriyorlar， 你 看 那些 俄罗斯 女 
人 ,她 们 在 结伙 儿 洗 海水 浴 。 

harazal is.[ 俗 ] @ 口 角 , 吵 架 :Aralarinda 
haraza cikti， 他 们 吵架 了 。 @@ 生 气 , 发 把 

harazaz is. 【 俗 ] 牛 黄 

harbe ( 阿 ) is，@ 投 枪 @ 通 条 

harbi'( 阿 ) I is. 通 条 ss.【 转 ] 坦 率 的 ， 
光明 舌 落 的 9~ bas 快 步 走 ; Haydi biraz 
harbi bas bakalrm， 哮 ! 我 们 快 点 儿 走 
吧 ! ~ konusmak 开 诚 布 公 地 说 ,说 真 话 ， 
讲 实话 ,实话 实说 :; Herif safi dubaraci, 
harbi konustugu yok. 这 小 子 纯粹 是 一 个 
骗子 , 一 句 实 话 也 没有 ，Oglum harbi 
konus, palavra savurmal 小 子 , 你 要 说 实 
话 ,不 要 撤 谎 ! 

harbi( 阿 ) I s. 战争 的 好 ，@@ ( 史 》 
(奥斯曼 帝国 时 期 ) 敌 对 国家 ,敌对 国 公民 
@ ‘ 史 ) 在 奥斯曼 帝国 经 商 的 外 国人 

harbilik, -&i is.。 @ 诚 实 ,高 尚 。 @ 枪 支 上 
放置 通 条 的 位 置 

harbiye ( 阿 ) 这 @ 战 争 事务 :一 Nezareti 
(奥斯曼 帝国 ) 兵 部 。@ 高 等 军事 学 校 

harbiyeli is. 军校 学 员 

harcama is. harcamak 的 动 名 词 : 
Varlikl biridir; harcamaya kiyamaz. 他 
有 钱 合 不 得 花 。Cok harcama yapiyor- 
sun, suyu nereden geliyor? 你 要 花 很 多 
钱 ,可 钱 从 哪儿 来 呢 ? 

harcamak (-i) 上 加 花费 ; Bu yaplya bes 
ton demir harcadik. 为 这 座 建 筑 ,我 们 用 
了 5 吨 钢 材 。Bu yemek icin bir saatimi 
harcadrm. 为 这 顿 饭 , 我 花 了 一 个 小 时 的 时 
间 。Bir is yapamadigm gibi o kadar 
parayi da bosu bosuna harcadin. 你 一 事 
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无 成 ,又 白白 地 浪费 了 那么 多 的 钱财 。 @ 
【 转 ) 使 身败名裂, 搞 垮 : Genel miidiirii 
harcadilar. 他 们 把 总 经 理 整 垮 了 。 @ 
【 倡 ] 害 死 ,致死 

harcanmak (nsz) harcamak 的 被 动态 ; 
Adam, bu iste harcandr 这 个 人 因此 事 
被 摘 垮 了 。Evin onarlmasl icin cok 
para harcandi 为 修复 这 所 房子 ,已 花费 
了 许多 钱 。 

harcayIs is，harcamak 的 动 名词 

harcralem ( 阿 ) s， @ 普 通 的 ,一 般 的 , 通 
用 的 :~ bir giysi 一 件 普通 的 衣服 全 没 
有 特色 的 ,没有 新 意 的 :~ bir eser 一 件 普 
通 的 作品 

harcirah [halrctrab] ( 波 ) is. 路 费 , 川 资 ， 
盘 编 :Verilen harcirah yetismeyince her 
ikisi de keseden eklemek zorunda 
kaldilar. 发 的 路 费 不 够 ,两 人 只 得 自己 出 
钱 垫 上 。 

hare', -cl ( 阿 ) is。 @ 用 费 ,支出 , 花 销 , 开 
销 ;Olciisiiz harer olanm, borcu da cok 
olur. 花 销 无 度 的 人 的 债 也 多 。Son 
yillarda okul harclart artt, 近 几 年 学 费 
上 涨 了 。 @ 费 税 :tapu 一 ! 契 据 费 @ 能 
力 ,本 事 ; Bu is herkesin harcr degildir, 
这 件 事 不 是 每 个 人 都 能 干 的 。Calisma 
zamani ense yapmak akilli adamin harcr 
deBildir， 工 作 时 间 贪 图 安逸 不 是 聪明 人 的 
作 为 。 一 Im vermek 斥 责 责 骂 ; 
Aynasizlik edersen harcinl veririm。 你 
要 是 干 坏事 ,我 非 吕 你 不 可 。 开 estir， 
harcinl verirsen uskutlar， 这 个 蠢 货 , 你 
要 是 骂 他 ,他 连 个 屁 都 不 敢 放 。 

harce?, -cl ( 波 ) 巡 ， @ (建筑 业 ) 灰 浆 , 泥 
奖 , 砂 浆 , 灰 泥 :siva 一 ! 水 泥 石 灰 砂浆 , 混 
合 砂 浆 ”@( 和 餐饮) 配料 ( 油 盐 沸 醋 列 姜 茵 及 
各 种 调味 品 的 总 称 ): Bu yemegin harcl 
pek iyi degiL 这 道 菜 的 配料 很 不 好 。 @ 
(服装 ) 饰品 : Bu esvapta iyi harc kul- 
lanilmis. 这 件 成 衣 上 的 饰物 不 错 。 人 @( 花 
团 ) 混 合 土 ,复合 十 0~ karmak 和 泥 :lsci- 
ler harc kariyorlar, 工人 们 正在 和 灰 浆 。 

harclr s. 已 付费 的 

harclr s，@ 含 有 灰 浆 的 ,用 灰 浆 抹 过 的 , 溅 
上 泥浆 的 : Harclr kovay! iyice yrkamak 
gerekir, 溅 上 泥浆 的 桶 应 该 洗 干 准 。 @ 
有 和 饰物 的 :Bu entari pek harclr oldu. 这 
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件 长 袍 有 许多 饰物 。 

harcltk. -&Ir is. 零花 钱 ,零用 钱 : OBluna 
haftada 10 yuan harclik verir， 他 每 周 给 
儿子 10 块 钱 的 零花 钱 。Ufak bir harcltk 
aliyorum, 我 拿 很 少 的 零花 钱 。 

harcsrz!l s. 不 收费 的 

harcsrz? s. 无 灰 浆 的 ,无 泥浆 的 : Harcsiz 
duvar yapllmaz. 无 灰 浆 砌 不 了 墙 。 

hardal ( 阿 ) is. 《〈 植 芥末 (Brassica 
nigra) 

hardaliye [harda:liye] ( 阿 ) 认 . 一 种 加 芥 
末 制 成 的 葡萄 饮料 

hardallt s. 加 了 芥末 的 ,用 莉 末 制 成 的 

hardalsrz s. 未 加 芥末 的 

hare [haire] ( 波 ) is.@ 云 纹 ,波纹 @ 云 
纹 绸 ,波纹 纸 @【 旧 ] 硬 大 理 石 

harekat [hareka:t] ( 阿 ) is. 
人 @ 和 军事 行动 ,作战 

hareket ( 阿 ) is， 人 @ 动 ,行动 ,移动 , 见 动 ， 
摇动 : Bitiin viicudum kaskatl Hic 
harekette bulunamiyordum， 我 全 身 僵 
硬 ,一 点 也 动弹 不 得 。 和 @( 军 事 ) 行 动 , 运 
动 ,作战 :一 harbi 运动 战 ~ Planl 行动 计 
划 , 作 战 计划 taarruz 一 i 进攻 行动 @( 体 
育 ) 活动 , 运动 Hareket saglhk icin 
gereklidir, 生命 在 于 运动 。 人 @ (政治 , 社 
会 或 精神 上 的 ) 活 动 , 运 动 :edebi 一 文学 
运动 milli kurtulus ~i 民族 解放 运动 
sendika 一 i 工会 运动 全 行为 ,举止 : 
Hareketleri pek kaba diisti， 他 的 举止 
很 不 检点 。 @ 动 身 ,出 发 ,上 路 ,一 
noktasl 起 点 ,出 发 点 Hareketimiz iki 
giin ertelendi. 我 们 动身 的 时 间 被 推迟 了 
两 天 。 @ 地 震 : Bugiinkii hareketi duy- 
dunuz mu? 今天 的 地 震 你 们 感觉 到 了 吗 ? 
@( 铁 路 等 行业 ) 运 行 :~ cetveli (列车 ) 时 
刻 表 ~ dairesi (铁路 ) 调 度 室 ”全 活力 ,有 
趣 :O oyunda hic hareket yok， 那 个 节目 
一 点 儿 意思 也 没有 。 @@( 音 乐 ) 乐 章 ,速度 
0~ etmek 〇 动 ,移动 ,网 动 ,摇动 :Riizgir 
estikce perdeler hareket ediyor， 风 一 
吹 , 帘 子 来 回 晃动 。@ 动 身 ,上 路 ,出 发 : Ne 
vakit hareket edeceksiniz, Ali? Yarm 
mr? 阿里 ,你 们 什么 时 候 动 身 ? 明天 吗 ? 
Otobiis tam hareket ederken atladi, 公 
共 汽 车 正 要 开 , 他 跳 了 上 来 。 回 活动 ( 身 
体 ), 锻 烽 四 行动 ,做 , 干 : Keyfinize g6re 


@IlIE) 行 动 


hareketlendirmek / harrlti 


hareket edemem. 我 不 会 去 按照 你 们 的 意 
思 干 。Onun srkntilt durumunda b6yle 
hareket etmemeliydiniz. 在 他 处 于 困境 
的 时 候 , 你 们 本 不 应 这 样 做 。@@《〈 物 》 运动 
一 serbestisi 中 行动 自由 四 主动 性 一 
tarzl 四 行为 方式 四 ( 军 ) 行动 方法 ,运动 
方式 ~e gecirmek 推动 ,使 行动 ~e 
gecmek 行动 起 来 , 干 起 来 : Yangm 
basladiktan iki dakika sonra itfaiye 
harekete gecti. 火灾 发 生 两 分 钟 后 ,消防 
队 就 出 发 了 。~e getirmek ( 见 一 e 


gecirmek) 

hareketlendirmek (-i) hareketlenmek 
的 使 动态 

hareketlenmek (nsz) 行动 起 来 , 干 起 来 ， 
活 唉 起 来 

hareketli s， OQ 运动 的 ,活动 的 @ 活 路 


的 ,活泼 的 ,好 动 的 :~ bir cocuk 好 动 的 孩 
予 

hareketlilik, -&i is. 可 动 性 ,流动 性 ,能 动 
性 ,活泼 性 ; Crva olaganiistii hareketlige 
sahip bir maddedir, 水 银 是 一 种 很 活泼 的 
物质 。 

hareketsiz s. 停 洁 的 ,不 动 的 , 静 的 ,固定 
的 ,不 变 的 : Basmi kaldirmaksizmn hep 
ayni durumda sessiz ve hareketsiz. 他 头 
不 抬 , 话 不 说 ,在 那里 一 动 也 不 动 。 

hareketsizlik, -i is. 停 河 ,不 固定 ,不 动 
性 ,静止 :dblyatagl 一 i ( 医 ) 子宫 无 力 

harekt( 阿 ) s.【 旧 ] 活 动 的 ,运动 的 ,移动 的 

harelenmek [ha:relenmek] (nsz) 呈现 出 
云 纹 , 旦 现 出 波纹 : Giines Istnlari altinda 
bugday tarlalar! hareleniyor. 阳光 明媚 ， 
麦 浪 滚滚 。 

hareli [hasrel 门 s. 有 波纹 的 ,有 云 纹 的 

harem ( 阿 ) is，@ ( 史 ) 后 宫 , 内 党 , 转 房 : 
Ben hareme bakarim, haremden baska 
yerlere de sen bakarsin， 内 堂 之 内 ,我 主 
管 ,内 堂 之 外 ,你 当家 。Bilgin burasmin 
harem olmasi gerektigini anladi. Bunun 
icin hemen geri dondii. 书生 意识 到 这 儿 
可 能 是 图 房 ,马上 退 了 出 去 。 和 @@ 女 着 , 妻 
妾 ,宫女 :~ kahyasI ( 史 ) 负责 买卖 宫女 女 
眷 的 官吏 @【 旧 ] 老 婆 ,麦子 :Hele Murat 
Bey'in haremi kizara bozara Oyle bir 
kekeliyor, Syle bir ne diyecegini $asi- 
riyordu. 穆 拉 特 先生 的 妻子 还 是 气 得 满 脸 
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通红 ,语无伦次 ,不 知道 该 说 什么 好 。 

harem a&ast is. ( 史 ) 宦官 ,太监 

haremci is. 主张 妇女 回 家 不 抛 头 露面 的 人 

haremlik, -&i is. ( 史 ) 各 后 宫 ,内 堂 , 闺 
房 @ 妻 将 身 份 , 妻 妆 名 份 0 一 selamlk 
olmak (在 家 族 会 议 上 ) 男 女 分 别 就 座 

Harezmi yolu is. ( 数 ) 算法 ;规则 系统 

harf, -fi ( 阿 ) is. 字母 :Tiirk alfabesinde 
29 harf vardir. 土耳其 语 字母 表 中 有 29 个 
字母 . 0~ atmak 四 调戏 @ 说 刻薄 的 话 一 
be 一 字 字 句 句 , 逐 字 逐 句 地 , 完 完全 全 地 ， 
不 差分 毫 地 ,不 折 不 扣 地 ~ dikmek 铸 字 
~i ~ine ( 见 一 be ~): Ali'nin her ne 
emri olursa harfi harfine yapacaksIn. 
阿里 怎么 说 ,你 就 怎么 做 。 

harfendaz [harfenda:z] ( 阿 - 波 ) is. 【I6】 
诽谤 者 

harfendazlik, -BI is. 诽谤 ,Harfendazlrk 
suctur, 诽谤 是 一 种 犯罪 。 0 一 etmek 诽谤 

harfiyen [harfi:'yen] ( 阿 ) zf 完 完全 全 
地 ,不 折 不 扣 地 ,不 差分 毫 地 , 逐 字 逐 句 地 ， 
字 字 句 句 地 : Size yemin ederim ki, vakia 
harfiyen benim anlattim gibi gecmis- 
tir. 我 发 督 ,我 所 说 的 与 事实 完全 一 致 

har giir I zf. 乱 哄 哄 地 , 乱 粳 粳 地 ,争论 
不 休 地 下 座 . 哺 杂 声 , 乱 哄 哄 的 声音 :So- 
kagin har giirii basimr agrrttl 街 上 的 叶 
杂 声 搅 得 我 头疼 .0 一 etmek 吵架 ,争吵 ; 
jki ortak biraz har giir etmisler，aralarl 
acllmis， 两 个 伙伴 发 生 了 一 点 儿 争 执 , 阐 翻 
了 。 

har har zf. 哗 哗 地 :Su har har akryor, 
水 正在 哗 哗 地 流 消 着 。 

harharyas ( 希 ) 褒 . ( 动 ) 真 警 (Carchar- 
hinus lamia) 

har hiir is. 乱 七 八 精 , 争 论 不 休 

harilanmak (nsz) (动物 ) 吃 哮 , 发 脾气 

harrldamak (nsz) 发 出 哗啦 哗啦 的 声音 

harrl harrl zf。 @ 不 间断 地 ,不 停 地 ,全 力 以 
赶 地 : Hari hanl bir seyler yaztryor， 他 在 
埋头 写 东西 。 食 辟 哩 叭 啦 地 , 呼 呼 地 , 哗 哗 
地 : Masamm basmda iki yeni ziyaretci 
hartl haml ceviz kiriyorlar， 有 两 个 新 来 的 
来 访 者 正在 我 的 桌 边 思 里 呆 啦 砸 核桃 。 

harrltr is. 哗啦 声 , 呼 呼声 , 骂 里 啦 啦 声 : 
ocakta yanan odunlarm 一 si 炉子 里 燃烧 
着 的 辟 柴 的 劈 噶 声 
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harrm is. 【 俗 ] @ 果 菜园 @ 果 园 或 茶 菜 

周围 的 篇 短 

harm ( 阿 ) s.【 俗 】@( 牲 畜 ) 弹 的 ,受惊 的 ， 
侈 县 子 的 @[【 转 ] 毕 的 ,固执 的 @【 转 ] 贪 
食 的 

haricen [ha:'ricen] ( 阿 ) zf. 从 外 部 ,从 外 
边 ;,~ kullanilacak bir ilic 外 用 药 

harici [ha'rici] ( 阿 ) s。 @@ 外 部 的 ,外 界 
的 ,外 来 的 ,外 科 的 :一 anten 外 接 天 线 一 
hastaliklar klinigi 外 科 诊 所 全 外 国 的 ， 
外 交 的 :bir ijkenin 一 sorunlari 一 个 国 
家 的 外 交 问 题 @( 学 校 ) 走 读 的 (学 生 ) 

hariciye [ha'riciye] ( 阿 ) is. @[【[ 旧 】 外 
交 , 外 事 : 一 vekaleti 外 交 部 人 @ 外 科 : 一 
klinigi 外 科 诊所 ~ kogusu 外 科 病 房 

hariciyeci [ha:riciyeci i， 上 @ 外 交 官 @ 
外 科大 夫 

hariciyecilik, -Bi is. @ 外 交 官 职业 ( 身 
份 .资格 ) @ 外 科大 夫 职 业 ( 身 份 , 资 格 ) 

haric, -ci [haxric] ( 阿 ) 语 ，@ 外 部 ,外 
界 :;Binanm harici sivandi, 建筑 的 外 雯 已 
粉刷 完毕 。 @ 外 国 ,海外 ,国外 : Haricten 
gelen mallar cok pahali 从 国外 进口 的 
货 很 贵 。 全 (排球 ) 出 界 ,界外 球 工 夏 . 除 
,… 之 外 : Ali haric, hepimiz kalaca&iz， 除 
了 阿里 之 外 ,我 们 大 家 都 要 留 下 来 . 0 
(-den) ~ olmak 被 排除 在 外 ~ olmak 
iizere 除 … 以 外 ,除外 ~ten devam edilen 
okul 函授 学 校 一 ten gazel okumak (或 
atmak) 四 参与 与 已 无 关 并 不 了 解 的 事 或 
对 此 发 表 看 法 四 多 嘴 多 天 

harika [ha:rika] ( 阿 ) I 3. 奇迹 般 的 , 令 
人 叹为观止 的 ,完美 无 缺 的 , 令 人 惊叹 的 : 
一 bir fikir 一 个 好 主意 一 bir yemek 一 
道 妙 不 可 言 的 菜肴 荆 认 . 奇迹 ,传奇 : 
Kurtulus savasl bir harikadir. 解放 战争 
是 一 个 奇迹 。Cin tarihi harikalarla dolu- 
dur.。 中 国 历史 充满 了 传奇 。 0 一 lar yarat- 
mak 创造 奇迹 

harikulade [ha:rikul#:de] ( 阿 ) 1 s. 举世 
无 双 的 , 史 地 前 例 的 ,独一无二 的 :~ bir 
karamanlik destant 盖世 无 双 的 英雄 史诗 
IT tinl. 真 棒 ! 好 极 了 ! 一 Film nasildi? 
一 Harikulade! 一 电影 怎么 样 ? 一 真 棒 ! 

harikzede ( 波 )s.【 旧 ] 章 到 火灾 的 

harim [hariim] ( 阿 ) if.【 旧 } 检 止 外 人 进 
入 的 圣地 
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harir ( 阿 ) is.【 旧 ] 丝 绸 

haris [hari:s] ( 阿 ) 8. 贪得无厌 的 

harita [hariita] ( 阿 ) is， 地 图 , 图 表 ; 
diinya 一 sl 世界 地 图 0 一 da olmak ( 某 
事 ) 应 该 被 考虑 一 dan silinmek 四 一 个 国 
家 被 另 一 个 国家 吞并 @( 城 镇 乡村 等 因 战 
乱 或 地 震 等 ) 被 摧毁 ,消灭 :Son depremde 
kay haritadan silindi, 在 最 近 的 地 震中 ， 
这 个 村 子 被 夷 为 平地 。 

haritaci is， 人 @ 绘 制 地 图 的 人 人 @ 卖 地 图 的 
人 

haritacrlik, -gr [hari:taciik] is. @ 绘 制 
或 出 售 地 图 的 职业 全 地 图 绘制 法 

hark is.【 俗 水 渠 , 明 探 

harlak, -Bl is.【 俗 ] 泥 潜流 水 

harlamak (nsz) @ (火势 ) 增 强 : Ates 
harlaya harlaya yaniyor， 火 在 熊熊 燃烧 。 
@@ 大 发 雷 替 

harlatmak (-i) harlamak 使 动态 :Sere- 
fimize sobaya bir iki odunla bir kucak 
calt atip harlatt:。 他 放 人 和 人 一 两 根 劈柴 和 一 
抱 干 柴 ,为 我 们 生 着 了 炉 火 。 

harlr s. 熊熊 燃烧 的 , 呼 呼 燃烧 的 :~ ates 
大 火 , 猛 火 

harman'( 波 ) 让 ， 人 @ 脱 粒 , 打 谷 , 打 场 :~ 
arabasi (或 makinesi) 脱粒 机 , 打 谷 机 一 
yeri 打 谷 场 , 打 麦 场 K6yde harman 
hazirliklart basladi, 在 乡下 , 打 场 的 准备 
工作 已 经 开始 了 。 @ 打 场 季节 :~ dilen- 
cisi 打 场 季节 乞讨 者 Harmanda evlendi- 
ler. 他 们 在 打 场 季节 结 了 婚 。 和 @@ 打 谷 场 ， 
打 麦 场 : Harmanda bir cardak yaptilar. 
他 们 在 打 麦 场 搭 了 个 帘 棚 。 人 @ 等 待 脱粒 的 
麦 埠 全 混合 : cay ~! 混合 茶 ,配制 茶 
titiin 一 1 混合 烟 @ { 印 ) 排 书 , 配 页 @ 
(煤矿 选 煤 后 剩 下 的 ) 碎 煤 , 煤 悄 9 ~ 
cevirmek 混合 ~ corman 非常 混乱 的 , 杂 
乱 无 章 的 ~ divmek 脱粒 , 打 谷 , 打 场 ~ 
etmek 加 混和 四 排序 ,整理 一 gibi 堆积 如 
山 的 一 kaldrmak 打 场 一 kalkmak 打 
场 :Komsu ciftliginin dag gibi harmanl 
heniiz kalkmadi, 邻 家 农场 山 一 样 的 麦 埃 
还 没有 打 。~ savurmak @ 扬 场 , 筛 掉 ( 谷 
糠 等 ) @[ 僵 ] 散 布 流言 裴 语 ~ sonu 四 打 
场 后 撤 落 的 谷 粒 与 泥土 的 混合 物 @[ 转 】 残 
沽 ,残留 物 ~ yapmak 混和 四 排序 , 整 
理 ~ yerine dinmek 变 得 杂乱 无 章 多 
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Harman dovmek kecinin isi degil， 打 场 
不 能 让 羊 去 干 , 大 事 不 能 交 给 生 手 去 办 。 

harmam? ( 波 ) s.【 倡 ] 因 吸毒 而 忱 愧 的 

harmancr is. 打 谷 者 , 打 场 者 ,脱粒 工 : 
Harmancilar yakic! giines altmda cal- 
Slyorlar. 炎炎 烈日 下 ,脱粒 工 在 忙碌 着 。 

harmancilrk, -B81 is， 人 @ 做 脱粒 工 @ 脱 
粒 , 打 场 

harmandalr [harma'ndal!] is. 爱 琴 海地 
区 的 一 种 民间 舞 路 

harmani(ye) [harma:ni:，harma:niye] is. 
长 披肩 

harmanlamak (-i) @ 混 和 , 挫 和 : cay 
tiirlerini ~ 把 几 种 茶叶 混合 在 一 起 @@ 绕 
圈子 , 完 圈 子 全 (书籍 装订 时 ) 排 序 ,整理 

harmanlanmak (nsz) 人 @ 被 混合 ,被 摊 和 
人 @ 月 晕 形 成 

harmoni (法 ) is.( 乐 ) 和 声 

harmonyum [ harmolnyum] (法 ) is. 
( 乐 ) 风 梧 

harnup, -bu ( 阿 ) is.《 植 ) 蝗 卵 豆 槐 , 角 豆 
树 (Ceratonia siliqua) 

harp', -bi ( 阿 ) is. 战争 : ~ akademileri 
军事 院 校 一 maltlt 伤 残 军人 一 ocagl 战 
争 策 源 地 ~ okulu 军校 ~ raporlari 作战 
报告 ~ zengini 战争 暴发 户 ikinci diinya 
一 i 第 二 次 世界 大 战 Bu mezarda iki harp 
ve aile kahraman! ebedi uykusuna 
dalmisti. 这 座 墓穴 中 长 眠 着 两 位 战 死 的 家 
族 英雄 .0 一 acmak 宣战 ,开战 

harp’ (法) is.( 乐 竖琴 

harrangiirra [halrrangiirra] zf. 乱 暴 哄 
地 , 乱 粳 精 地 :Toplanti harrangiirra 
gidiyor. 会 议 开 得 乱七八糟 。 

harrup i,〈 植 》 蜂 卵 豆 槐 , 角 豆 树 ( Cera- 
tonia siliqua) 

hars ( 阿 ) is.【 旧 ] 耕 种 ,耕作 ,种 地 

hart is.( 吃 东西 时 发 出 的 ) 嘎 层 声 9~ 一 
嘎 层 嘎 肢 地 一 hurt 嘎 野 嘎 野 地 

hartadak, hartadan， harttadak 
[ha'rtadak] zf.【 俗 ] 大 口 大 口 地 ( 咬 ) 

hartama is.【 俗 ] 屋 顶板 

hartuc (法 ) is. 弹 夹 , 弹 简 

Hartum 6z. is. 喀 土 称 ( 苏 丹 ) 

has [hais] ( 阿 ) ] 5. @ (-e) 特有 的 , 专 
门 的 ;专用 的 :bu 记 keye 一 bir adet 这 个 
国家 特有 的 习俗 @@ 纯 的 :纯粹 的 : 一 


giimiis 纯 银 ~ ipek 纯 丝 加 优秀 的 ,全 面 
的 ,尽善尽美 的 (人 物 ) @ 御 用 的 ;一 ahrr 
御 马 图 ~ asker 御 林 军 ~ bahce 御 花 园 
is. ( 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 给 国家 要 员 分 
封 的 年 收入 在 10 万 银币 的 土地 ~ isle- 
mek 偷 吃 ; 吃 掉 : Kim has isledi b6yle, 
tepside b6rek kalmamis， 是 谁 这 么 能 吃 ? 
盘子 里 的 饮 饼 一 个 也 没有 了 ， 

hasa is. 细 棉 布 

Hasanpasalr s.【 仇 ] 不 和 的 , 阅 矛 盾 的 : 
Ali ile Murat Hasanpasali olmuslar， 听 
说 阿里 和 穆 拉 特 六 矛盾 了 。 

hasar [hasa:r] ( 阿 ) is. 损害 ,伤害 ,损失 ; 
~ raporu 损失 调查 报告 Deprem cok 
hasar yapt， 地震 造 成 了 很 大 的 损失 。 
Kazada hasarin cok az oldugunu 6&ren- 
dim; yiiregim serinledi, 了 解 到 事故 的 损 
失 不 大 ,我 才 放 下 心 来 。 0(-e) ~ vermek 
损害 ,伤害 ;Dolu ekine hasar verdi. 冰雹 
砸 坏 了 庄稼 。(-de) ~a yol acmak 损坏 ， 
损毁 , Yagmur yollarda hasara yol acti. 
大 雨 冲 毁 了 道路 。 

hasarlr s. 遭 到 损坏 的 ,毁坏 的 :~ araba 毁 
坏 的 汽车 

hasat, -di ( 阿 ) i， 四 收割 ,采摘 : 一 
makinesi 收割 机 四 收割 季节 ,采摘 季节 
全 收割 的 庄稼 ,[ 转 ] 收 获 9~ etmek 收割 ， 
采摘 

hasatci 这 .收割 者 ,采摘 者 

hasbelkader [ha'sbelkader] ( 阿 ) zf. 偶 
然 地 ,恰好 ,无 意 中 

hasbetenlillah [ha'sbetenlillathh] ( 阿 ) 
zf.【 旧 ] 看 在 真主 的 份 上 ,无 私 地 

hasbrhal, -li [hasbiha:i] ( 阿 ) is.【 旧 ) 交 
谈 , 聊 天 0 一 etmek 交谈 ,聊天 

hasbi [hasbi:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 志 愿 的 , 义 
务 的 :一 calisma 义务 劳动 ”上 @ 无 缘 无 故 
的 ,无 中 生 有 的 : Hasbi azar isittim. 我 受 
到 了 无 中 生 有 的 指责 . 0(-i) ~ gecmek 
【但 ] 不 重视 ,不 关心 ,不感 兴趣 ,漫不经心 ， 
漠不关心 Hasbi gecme oglum，ac 
g5ziinii biraz! 别 漫不经心 的 ,儿子 ,把 眼 
睛 睁 大 点 ! Ali'nin 5nerisini hasbi gecti- 
ler. 他 们 对 阿里 的 建议 不 感 兴趣 。 

hasbilik, -Bi is. 志愿 ,义务 

hasebiyle zf.【 旧 】 由 于 , 因为 : Hasta 
olmasi hasebiyle diikkanin: acamiyor. 
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他 病 了 ,没有 开门 做 生意 。 

haseki ( 阿 - 波 ) 党， 全 奥斯曼 时 期 久居 某 一 
职位 的 人 和 @@ 御 林 军 下 级 军官 全 奥斯曼 
时 期 官 中 受 君 王 宠幸 的 宫女: ~ sultan 为 
君王 育 有 子女 的 宫女 

haseki kiipesi is. ( 植 ) 悉 斗 倪 属 ( 49ui- 
legia) 

hasenat [hasena:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 善 事 , 善 
行 

hasep, -bi ( 阿 ) is.【 旧 ) 优 点 ,长 处 ,价值 》 
一 i nesebi 个 性 ,特性 

haset,， -di ( 阿 ) is. 姥 妒 : Bakirlasmis 
derime hasetle bakarak zehir gibi bir 
kahkaha saklattl. 他 嫉妒 地 看 着 我 那 晒 得 
古铜色 的 皮肤 , 冷 冷 地 笑 了 一 声 . 9 一 et- 
mek 嫉妒 一 ten catlamak 非常 妨 妨 

hasetci s. 嫉妒 的 

hasetlenmek (nsz) 妙 妨 

hasetli s. 嫉妒 的 ,有 嫉妒 心 的 

hasetlik，-8&i is. 嫉妒 : Hasetlik nefret 
edilecek bir davranistir. 嫉妒 是 一 种 让 人 
讨厌 的 行为 。 

hasul ( 阿 ) 这 .【 俗 } 庄 稼 , 青 纱 幅 

hasil [ha'sd] ( 阿 ) s. 发 生 的 ,出 现 的 一 
olmak 发 生 ,出 现 : Bu hastalik pislikten 
hasil olur, 这 种 病 是 因为 不 讲 卫 生 而 引起 
的 。 

hasila [ha:sila] ( 阿 ) 这 成 果 , 成 就 ,成 绩 

hasilat [ha:sila:t] ( 阿 ) 这 加 产品 ,收成 
@ 收 获 ,收益 ,赢利 ,收入 ; Dikkianin bir 
giinliik hasilati bin iic yiiz yuan. 这 家 商 
店 一 天 赢利 1300 元 。 

hasilatliz s. 有 收益 的 ,收成 好 的 

hastlt [ha:sili] zf. 简 而 言 之 ,总 之 : Hasili， 
elimde bir evden baska bir sey kal- 
madi. Lakin sonra zaruret belasl evi de 
sattim. 简 而 言 之 ,我 除了 一 所 房 于 以外， 
一 无 所 有 ,然而 后 来 我 穷 得 连 房子 都 卖 了 。 

hasillanmak (nsz) @( 庄 稼 ) 生 长 @ 
【 转 ]( 儿 童 ) 长 个 ,长 大 

hasrm, -mr ( 阿 ) is，@ 敌 人 , 敌 方 @ 对 
手 , 对 方 : Adam zayif goziikiiyor ama， 
hasmint iki yumrukla iki seksen uza- 
tiverdi, 此 人 看 上 去 很 瘦弱 ,可 是 两 拳 就 把 
对 手 放 倒 了 。Hasmmni yere serdi 他 把 
对 手打 倒 在 地 。Hasmin elinde hicbir 
koz brrakmamalr 不 能 让 对 手 有 机 可 乘 。 





haseki / haslet 


0 一 mm agzina ot ttkamak [但 ] 战 胜 敌 人 
一 mm ierine ynmalmak 扑 向 对 手 

hasrmlik, -BI 这， @@ 敌 视 , 政 意 ,敌对 @ 
对 抗 ,反抗 

hasir ( 阿 ) I is， 席 子 , 编 织物 : Cinarimn 
altina bir hasir sererek uzandi, 他 在 法 
国 梧桐 树 下 铺 了 一 张 席 子 , 躺 在 上 面 。 工 
5s. 编织 而 成 的 :~ sandalye 荐 椅 ~ Sap- 
ka 草帽 一 yaygi 席 子 0(-i) ~ altretmek 
使 束之高阁 ,搁置 ~ altr olmak 被 搁置 ,被 
束之高阁 ~ etmek【 保 ] 扒 窃 , 盗 窃 , 偷 窃 
~ gibi serilmek 满 地 皆 是 :Dut hasir gibi 
serildi， 桑 棋 落 得 满 地 皆 是 。~ olmak 
【但 ]( 体 育 比 赛 ) 输 ,失败 一 a sartlimak 
【但 ] 无 所 事 事 ,游手好闲 ; 轧 床板 , 扬 挑 子 ， 
畏 倒 不 干 ~a sarmak ( 见 一 etmek) 一 a 
yatmak 【但 ]D 无 所 事 事 ,游手好闲 ; 轧 床 
板 , 揭 挑 子 , 身 倒 不 干 四 在 体育 比赛 中 因为 
怕 受 伤 而 不 积极 

hasrrcl is，@ 编 席 于 的 人 , 卖 席 子 的 人 @ 
[但] 小偷 ,窃贼 : Hasircidir, alarga gec! 
他 是 个 小 偷 , 离 他 远 点 儿 ! 

hasrrcilrk，- 攻 5 is. 织 席 手艺 及 其 销售 

hasirlamak (-i) 铺 席 ,用 席 羔 

hasirlanmak (nsz) hasirlamak 的 被 动态 

hasrlt 工 s. 被 铺 上 席 子 的 ,被 用 席 子 盖 上 
的 :~ oda 地 上 铺 席 的 房间 下 认 . 被 用 荆 
条 繁 包装 的 坛子 

hasrr otu is.〈 植 ) @ 灯 心 草 (Juncus ara- 
bicus) @ 各 种 用 于 编织 的 植物 

hasrr otugiller is.( 植 》 灯心草 科 (Jun- 
caceae) 

hasis ( 阿 ) s。 @ 将 瘟 的 ,小 气 的 @[ 转 ] 无 
意义 的 ,可 邬 的 , 下 贱 的 : Hasis islerle 
ugrastiEl icin meslegini sakliyor, 他 隐 和 本 
他 的 职业 是 因为 他 从 事 的 是 下 贱 的 工作 。 

hasislik, -Bi is. 音 青 ,小 气 

hasiyet [ha:siyet] ( 阿 ) is. 人 @ 特 点 ,特性 
@( 人 饮食 等 ) 用 途 ; 益处 : Bugday ununun 
hasiyetini baska unlarda bulamayiz， 小 
麦 面粉 的 用 途 是 其 它 面粉 所 不 具有 的 。 

hasiyetli s. (饮食 等 ,有 益 的 ,有 益 健 康 的 ， 
适合 卫生 的 :~ bir meyve 一 种 有 益 健康 
的 水 果 

haslet ( 阿 ) is.【 旧 ] 脾 气 , 裹 性 ;美德 ,长 处 ， 
优点 :O adamin pek iyi hasletleri var- 
dir. 那个 人 有 非常 好 的 长 处 。 


haspa / hasta 


haspa is. 死 丫 头 , 疯 姑娘, 鬼 丫 头 : Haspa 
biiyiidii, kasl giizel bir yosma oldu. 这 
个 鬼 丫 头 长 大 了 , 变 成 了 一 个 眉目 清秀 的 小 
美人 。Bir de akilli gecinir haspa! 这 鬼 
丫头 ,又 在 自作 聪明 了 。 

hasret ( 阿 ) is. 思念 ,想念 ,怀念 ,盼望 , 企 
盼 :aile 一 i 想 家 sila 一 i 想 家 ,思乡 Evlat 
hasreti bagrmni deldi, 对 儿女 的 思念 使 她 
心 碎 。O(-e) ~ cekmek 思念 ,想念 ,怀念 : 
vatana ~ Sekmek 怀 乡 Cin' deki abla- 
sina iki yrldir hasret cekiyor. 两 年 来 ,他 
想念 他 在 中 国 的 姐姐 。Herkesin kendi 
mazisine hasret cekmesi tabiidir。 怀旧 
是 人 之 常情 。~ etmek 使 帖 念 ,使 思念 ,使 
怀念 (-e) ~ gitmek ( 因 未 能 去 过 向 往 的 
地 方 或 未 能 见 到 思念 的 人 ) 抱 钴 终身 : 
Amerika'daki kizina hasret gitti, 他 未 
能 见 到 他 在 美国 的 女儿 就 撒手 人 赛 ， 一 
kalmak ( 见 一 cekmek) ~ kavusturan 
【但 ] 列 车 ~ kitabmr okumak 长 期 思念 ， 
永远 怀念 ~i ice cokmek 非常 思念 ,非常 
塘 念 ,非常 想念 (-in) ~ini sekmek 四 思 
念 , 慷 念 , 想 含 ,怀念 :Gayet hisli bir adam 
oldugundan hasretini birlikte ¢ekiyo- 
ruz, 他 是 一 个 非常 通 情 达 理 的 人 ,我 们 都 
很 怀念 他 。Uzun zamandir kizinin 
hasretini cekiyor. 长 期 以 来 ,他 一 直 思念 
他 的 女儿 。 句 企盼 , 盼望 , 渴望 , 向 往 : 
Biitiin diinya, barisin hasretini cekiyor' 
全 世界 都 在 企 爵 和平，insan biiyik 
Sehirlerde ”koy hayatinn hasretini 
ceker. 大 城市 的 人 向 往 乡 村 生活 。~iyle 
yanmak 受 相思 之 苦 

hasretli s. 怀念 的 ,思念 的 ,企盼 的 , 淘 望 的 

hasretlik, -&i is. 离别 ,分 离 : Annesinin 
hasretligine dayanamadi， 他 母亲 的 离 去 
使 他 痛不欲生 。 

hasretmek (-i，-e) 专心 致力 于 ,奉献 
Biitin hayattni cocuklarina basretti 他 
把 毕生 的 精力 献 给 了 他 的 孩子 们 。Bu raf 
tarih kitaplarina hasretti 他 把 这 个 书架 
用 于 存放 历史 书籍 。 

hassa ( 阿 ) is.【 旧 】@ 特 征 ,特色 ,特性 , 特 
点 : Miknatista demiri cekme hassasi 
vardrr、 磁石 有 吸 铁 的 特性 。 @@ 专 用 , 御 
用 :~ askeri 御前 侍卫 ,皇家 卫士 ~ oF- 
dusu 御 林 军 
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hassas [hassa:s] ( 阿 ) s. 敏感 的 ,灵敏 的 ， 
精密 的 ;灵巧 的 :~ alet 精密 仪器 ~ terazi 
灵敏 的 秤 一 bir sporcu 一 个 灵巧 的 运动 
员 Disim, sicaga ve soguEa karsl cok 
hassas. 我 的 牙 对 冷 热 很 敏感 。 

hassasiyet [hassa:siyet] ( 阿 ) is. 
感 ,灵敏 ,精密 ”@ 小 心 谨慎 

hassasHk, -8&1 is。 各 敏感 ,灵敏 ,精密 @ 
小 心 谨慎 

hassaten [halssaten] ( 阿 ) zf. 另外 ,特别 
是 ,尤其 是 : Annesi hassaten temizlige 
6nem verir. 他 母亲 特别 爱 干 净 。 Hassa- 
ten sizin icin geldim. 我 是 特地 为 你 们 而 
来 的 。 

hasse is. 细 棉 布 

hasta ( 波 ) 5. ve is。 人 @ 有 病 的 ,生病 的 ; 患 
者 ,病人 : 一 odasl 病房 Hasta iyilesip 
hastaneden SiktL 病人 康复 出 院 了 。Ge- 
cen pazar hastaydim， 上 个 星期 天 我 病 
了 。Ogretmen diin okula gelmedi, gali- 
ba hastaymls. 老师 昨天 没 来 学 校 , 大 概 是 
病 了 。 @[ 读 ] 有 毛病 的 , 犯 傻 的 : Hasta 
misin? 你 有 毛病 啊 ? 和 @【 倡 ] 穷 的 , 身 无 分 
文 的 ; 穷 光 蛋 : Ali kac giindiir hep hasta. 
阿里 这 几 天 身 无 分 文 。 上 @【 但 】 无 精 打 采 
的 ,懒散 的 ,偷懒 的 : Ali，gene hasta gali 
ba 阿里 也 许 又 偷懒 去 了 ,0 一 diismek 生 
病 ~ etmek 使 生病 ~ koltuigu 轮椅 一 
olmak @ 生病 : Hasta oldu 他 病 了 。 
Hasta oldugumdan dolayl gelemedim. 
我 因 生 病 没 能 来 。Anneannemin masal- 
lahi var, bu kis hic hasta olmad1. 真 棒 ! 
我 奶奶 今年 冬天 什么 病 也 没有 。 四 迷恋 , 沉 
汤 于 ,贪恋 ~ yatmak 病 倒 , 卧病 在 床 : 
Hasta yatan kiza gotiirdigiim kolonya 
ile seker cok makbule gecti 我 给 卧病 在 
床 的 女孩 儿 撒 去 的 古龙 水 和 糖果 很 受 欢 迎 。 
~5I 沉 澳 于 … 的 ,痴迷 于 … 的 :gitarin 一 S1 
迷恋 吉他 的 人 kumar 一 si bir adam 沉溺 
于 赌博 的 人 一 ya corba (或 kar) sormak 
【得 ] 问 寒 问 暖 一 ya karpuz sormak 【但 】 
问 寒 问 暖 一 yt yoklamak 探望 病人 多 Has- 
ta ol benim icin，iyleyim senin icin. 滴 
水 之 恩 , 当 涌 泉 相 报 。Hasta olmayan, sag 
] 区 m kadrini bilmez. 不 生病 的 人 ,不 仅 得 
健康 的 珍贵 。Hastayr Allah iyi eder, 
iiereti doktor alir. 生死 由 天 定 , 收 钱 是 医 


OQ 得 


生 。 

hasta bakicit is. 护 工 ,护理 员 ; 
odada yatan hasta bakic! giir 
uyanarak yanimiza geldi, 在 隔壁 房间 休 
息 的 护 工 被 吵 醒 了 ,来 到 我 身边 。 

hasta bakicrlk, -E&I is. 护 工 (或 护理 员 ) 
的 差事 

hastahane [hastaha:ne] ( 波 ) i. 医院 

hastahanelik s. 需要 送 往 医院 的 : ~ bir 
hasta 一 个 应 该 送 往 医院 的 病人 ~ et- 
mek 毒打 一 olmak @ 病 得 需要 住院 治疗 
四 章 到 毒打 

hastalandrrmak (-i) hastalanmak 的 使 
动态 : Yedigi dondurma onu hastalan- 
drdl， 他 吃 雪 糕 吃 出 了 病 。 

hastalan1s is. hastalanmak 的 动 名 词 

hastalanma is，hastalanmak 的 动 名 词 : 
OrtaBimizmn hastalanmast islerimize ket 
vurdu, 合伙 人 生病 误 了 我 们 的 生意 。 

hastalanmak (nsz) 仿生 病 , 息 病 ,染病 ， 
得 病 , O derece terlemis ki hastalana- 
cak. 他 那么 辛苦 ,会 病 倒 的 。 @[ 庄 ] 有 毛 
病 , 犯 傻 ,Babamrn hastalandi&1, delirdigi 
muhakkak. Ama bunun sebebi ne? 我 老 
和 爸 肯 定 是 有 毛病 ,他 疯 了 ! 怎么 会 是 这 样 ? 

hastalik, -BI is， @ 病 ,疾病 ,病痛 ;生病 : 
disk 一 1 椎间盘 病 Meniere ~ 美 尼 尔 氏 
病 seker ~1 糖尿 病 Hastahktan sonra 
mezar kackinina dbnmiis. 大 病 之 后 ,他 
变 得 形容 枯 杭 。Kiiciik bir bastalik o 
kap! gibi adaml lime kadar gotiirdi. 
一 场 小 病 , 就 要 了 这 条 大 汉 的 命 。Ali 
Bey'in hastalhginda her gece birimiz 
basnt beklemistik. 在 阿里 先生 生病 期 
间 ,我们 每 天 夜里 都 有 一 个 人 守 在 旁边 。 
@ (植物 ) 病 虫害 :filoksera 一 I 根瘤 蚜虫 
害 Bu yl baglarda hastalik var, 今年 葡 
萄 园 发 生 了 病虫害 。 @【 转 ) 沉 涡 , 瘤 , 兽 
嗜 :temizlik ~ 洁癖 一 almak 患 传 染 
病 (-e) ~ gelmek 患 病 : Kocakarmm 
birinin g6zlerine hastalik gelmis, hekim 
getirtmis. 有 一 个 老太婆 ,眼睛 生 了 病 , 让 
人 请 来 了 大 夫 。Sonra isittim ki bel ke- 
migine bir hastalik gelmis, ikiye 
biikiilmiis, evinden cikamaz olmus. 后 
来 我 听 说 他 的 誉 柱 出 了 毛病 , 腰 这 得 像 个 大 
虾米 ,出 不 了 家 门 。~ hastasi 自 以 为 有 病 





hasta bakrcr / hasut 


的 人 一 kapmak (或 kazanmak,olmak) 
( 见 一 gelmek) 一 yaprer canh 病原 体 一 a 
ducar olmak ( 见 一 gelmek) ~a miiptela 
olmak 爱 得 病 , 多 病 一 a tutulmak ( 见 一 
gelmek) : Yiiziiniin renginden onun agIr 
bir hastahEga tutuldugunu anlamistim. 
从 他 的 脸色 中 我 看 出 他 大 病 缠 身 。~a 
vormak 装 病 ~a yakalanmak ( 见 一 
gelmek ): Cocuklarinin bu amansiz 
hastali&a yakalandi&indan beri kan 
aBliyorlardi， 自 从 他 们 的 孩子 患 上 这 种 绝 
证 之 后 他 们 就 非常 悲伤 。(-e) ~! girmek 
( 见 ~ gelmek): Koyunlara kelebek 
hastalgr girdi, 羊 群 染 上 了 双 盘 吸虫 病 。 
~~1 savmak 恢复 健康 ,康复 , 症 愈 一 ma 
bakmak 看 病 , 治 病 ; Hastah&mniza hangi 
doktor bakiyor? 是 哪 位 医生 给 您 看 的 病 ? 
~mna tutulmak ( 见 ~ gelmek ): grip 
一 na tutulmak 患 流 感 一 tan kurtulmak 
病 好 , 痉 傅 : Hastaliktan kurtulmaya- 
cagrim diye korkuyor. 她 担心 她 的 病 好 不 
了 了 。 $Hastalhk kantarla girer, miskalla 
cikar. 病 来 如 山 倒 , 病 去 如 抽 丝 。 

hastalrklr s. 体弱多病 的 ,一 bir yavru 一 
个 多 病 的 孩子 

hastane is.，@Q 医 院 @[ 僵 】 足 球体 育 场 0 
一 den cikmak 出 医院; Hasta iyilesip 
hastaneden cikt 病人 康复 出 院 了 。 
jstersen beni bekle, hastaneden cikinca 
laf atartz, 你 要 愿意 的 话 ,你 就 等 我 一 会 
儿 , 我 从 医院 出 来 我 们 再 聊 。 一 ye kaldiril- 
mak 被 送 进 医院 ;住院 ; Kazada yaraltlar 
hastaneye kaldrrldr 在 事故 中 受伤 的 人 
都 被 送 进 了 医院 。(-i) 一 Ye kaldrmak 
(或 gbtiirmek ，yatrmak) 把 某 人 送 进 医 
院 ;使 住院 : Yaralanan iscileri hastaneye 
kaldirdilar， 他 们 把 受伤 工人 送 到 了 医院 。 
Allah rizas! icin onu arabamla hastan- 
eye g6tiirdiim. 看 在 真主 的 面子 上 ,我 用 
我 的 车 把 他 送 到 了 医院 。 

hastanelik, -Bi s. 需要 送 往 医 院 的 2 一 
etmek 毒打 ~ olmak 四 病 得 需要 住院 治 
疗 @ 遭 到 毒打 

hastasiz s. ve is. 不 生病 的 多 Hatasiz kul 
olmaz. 人 吃 五 谷 杂粮 , 哪 有 不 生病 的 ? 

hasut, -du [hasu:t] ( 阿 ) s.【 旧 】 嫉 妒 的， 
吃醋 的 :~ bir kadin 一 个 嫉妒 心 的 女人 


hasa / haslama 


hasa ( 阿 ) is, 鞍 垫 , 鞍 袜 

hasa [ha:sa:] ( 阿 ) iinl. 不 ! 不 是 那么 回 
事 ! 不 可 能 : Siz b6yle sO6ylemissiniz. 
Hasa，ben 5yle s6ylemedim. 您 说 过 这 
样 的 话 。 不 ! 我 没 说 过 ! 0~ huzurCunuz) 
dan 她 我 直言 ,说 句 不 该 说 的 话 ,说 句 不 中 
听 的 话 : Hasa huzurdan，o hayvan gibi 
davrandi. 说 句 不 好 听 的 话 , 他 的 行为 像 个 
畜生 .Hisi siimme hasal 绝对 不 可 能 是 
这 样 的 ! 

hasarat [hasara:t] ( 阿 ) is. @@ 昆 虫 , 虫 
@[【 转 】 乌 合 之 众 , 废物 : O kahvede 
hirsizlar, yankesiciler gibi hasarat 
toplanirmis， 在 那 家 咖啡 馆 ,好 像 常 聚集 
着 盗贼 ,扒手 等 乌 合 之 众 。 

hasarl s，@ 非 常 顽 皮 的 ,非常 淘气 的 ,固执 
的 ,放荡 不 壬 的 ,任性 的 :Ben azami dere- 
cede hasarl ve ucart bir cocuktum. 我 曾 
经 是 一 个 极为 放荡 不 虎 而 又 游手好闲 的 孩 
子 。 Heniiz pek kiicik! Yasl geregi 
hasart. 他 还 小 呢 ! 怎 能 不 淘气 呢 ! @ 暴 
烈 的 (牲口 等 ) :~ bir at 一 匹 烈 马 

hasarica [hasarica] s. ve zf.， @@ 有 些 顽 
皮 的 ,有 些 淘气 的 ,有 些 放纵 的 ,有 点 任性 的 
@ 有 点 儿 暴 烈 的 (牲口 等 ) 

hasarrlasmak (nsz) @@ 变 得 非常 头皮 , 变 
得 放荡 不 得 ,任性 @@( 牲 口 ) 变 得 暴 列 

hasarTlrk, -区 I is， @@ 任 性 ,顽皮 ,淘气 , 放 
荡 不 腾 , 固 执 :Cocuk hayli hasariik etti. 
这 个 孩子 太 顽 皮 。 人 @ 暴 烈 ,难以 驾驭 

hasat s. 【[ 仇 】 @ 破 旧 不 堪 的 ,破烂 不 堪 的 ， 
破败 的 :~ bir camasir makinesi 一 台 破 
旧 不 堪 的 洗衣 机 全 筋疲力尽 的 , 疫 惫 不 堪 
的 0~ etmek 四 使 破旧 不 堪 , 使 破烂 不 堪 
四 使 筋疲力尽 ,使 疲惫 不 堪 一 olmak 中 变 
得 破旧 不 堪 , 变 得 破烂 不 堪 : Otomobili 
kazada hasat oldu. 他 的 汽车 在 事故 中 变 
成 了 一 堆 破 烂 。 回 变 得 筋疲力尽 , 变 得 疲 备 
不 堪 一 1 cikmak ( 见 一 olmak) 

hasefe ( 阿 ) is.【 旧 】@ ‘ 植 ) 花粉 要 @ 
( 解 ) 龟头 ,阴茎 头 四 礁石 

hasere ( 阿 ) is. 昆虫 

hashas ( 阿 ) is.《 植 ) 器 栗 ( Papaver som- 
niferum) 

hashas yaBr is. 器 村 籽 油 

has1l is. (纺织 ) 浆 料 

hasrllamak (-i) 上 浆 


hasrm hasrm zf. 0~ haslanmak 被 严重 
遂 伤 ( 晒 伤 . 咬 伤 等 ):;Giines altinda hasim 
hasrm haslandik. 我 们 在 太阳 底下 都 被 烤 
焦 了 。Sicak su dokiiliince ayagl hasim 
hasim haslandi. 开水 一 倒 下 来 ,他 的 脚 被 
秽 得 惨不忍睹 。 

hasrrdamak (nsz) 发 出 哗啦 声 ,发 出 嘎 叶 
声 

hasrr hasIr zf. 哗 哗 地 ,哗啦 哗啦 地 , 嘎 野 
是 咏 地 

hasrr husur zf 入座 禾 隆 地 

hasrrti is. 哗啦 声 , 哗 哗 声 , 嘎 层 声 

hasrrtilr s. 哗啦 哗啦 响 的 , 厌 踊 嘎 野 响 的 

hasin Thasi:n] ( 阿 ) s, 坏 脾气 的 ,脾气 暴躁 
的 ,粗暴 的 ,粗野 的 :~ bir baba 一 位 粗暴 
的 父亲 

hasinlesmek (nsz) 和 脾气 变 坏 , 变 粗暴 , 变 
粗野 

hasinlik, -Bi is. 粗暴 ,粗野 ,脾气 暴躁 

hasir, -Sri ( 阿 ) is.，@[IH] 集 会 ,聚会 @ 
复活 日 活动 ,复活 日 ,世界 末日 :Hasire ka- 
dar beklesen，bu is olmaz， 你 就 是 等 到 
世界 末日 ,这 件 事 也 不 行 . 0 ~ nesir QD 
《 宗 ) 最 后 审判 日 亡者 的 集会 : ~ nesir 
giini 复活 日 @[ 转 ] 同 某 人 在 一 起 亲密 无 
间 : Aksama kadar cocuklarla beraber 
hasir nesirdik. 直到 晚上 ,我 们 一 直 同 孩 
子 们 在 一 起 。Ogretmen cocuklarla hasir 
nesir oluyor， 老师 和 孩子 们 在 一 起 。(-i， 
-le) ~ nesir etmek 使 同 某 和 人 在 一 起 : Bir 
riizgar gibi alip bunlarm arasina atar, 
beni bunlarla hasir nesir ederdi. 他 风 风 
火 火 地 把 我 拉 到 这 些 人 中 间 , 让 我 同 这 些 人 
在 一 起 。~ nesir olmak QD ( 宗 ) 最 后 审判 
日 亡者 集会 @[ 转 ] 同 某 人 在 一 起 亲密 无 间 

hasis ( 阿 ) is.【 旧 】@@ 用 印度 大 麻 制 成 的 毒 
品 @ 干 草 

hasiv, -svi ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 填 充 物 ,填充 
@ 空 话 ,废话 , 哆 唆 话 

hasiye [ha:siye] ( 阿 ) 讼 . 注释 ,注解 

haslama s. ve is. 者 熟 的 (食物 ) :~ et 者 
熟 的 肉 Kizartmalarla， haslamalarla 
dolu tabaklar, icinde kirmiz: sarap 
parildayan biiyiik bir bardak... gOren- 
lerin agizlart sulanlrmls, 一 盘 盘 者 的 、 烤 
的 美味 佳肴 ,还 有 一 大 杯 美酒 , 使 人 垂 省 和 谷 
滴 。 


791 


haslamak (-i) @ 者 , 疯 , 晒 :yumurta 一 
者 鸡蛋 @@ 跑 伤 , 晒 伤 :Kaynar su ayagimi 
hasladi. 开水 秽 伤 了 我 的 脚 。 全 冻伤 ( 杆 
物 ) @ (蚊虫 ) 叮 咬 : B6cek cocugun ba- 
cagini hasladi， 虫 子 咬 了 孩子 的 腿 。 全 
【 转 ] 责 器, 斥责, 训斥 :Kizmi hasladi. 他 
把 女儿 训 了 一 顿 。 

haslamlrlar is. ( 动 ) 纤毛 虫 

haslanmak (nsz) haslamak 的 被 动态 :Et 
haslandi、 肉 者 熟 了 。Kaynar cay dOki 
di，elim haslandi, 滚 观 的 茶水 被 打 翻 了 ， 
赞 伤 了 我 的 手 ， 

haslatmak (-i, -e) haslamak 的 使 动态 

hasmet ( 阿 ) is. 雄伟 ,壮丽 ,庄严 

hasmetli 工 s. 雄伟 壮丽 的 ,庄严 的 is， 
陛下 

hasviyat [hasviya:t]《 阿 ) 好,【 旧 ] 空 话 ， 
废话 , 哪 唆 话 

hasyet ( 阿 ) i.【 旧 ] 害 怕 , 晨 惧 , 恐 惧 

hat, -ttr ( 阿 ) is， @@ 线 ,线条 :dogru 一 直 
线 egri 一 曲线 @ 书 法 : B6yle giizel 
yazmak kimin hattina diismiis? 这 么 好 
的 字 是 谁 写 的 ? @( 交 通 ) 线 ,线路 :demir 
yolu 一 1 铁路 线 otobiis 一 I 公共 汽车 线 
路 @( 电 力 ,电话 .电报 ,电视 等 ) 线 路 : 
telefon 一 1 电话 线 全 界线 :savunma 一 1 
防线 sinir 一 1 边界 线 @( 脸 部 的 ?棱角 ， 
线条 ,脸型 ; Yiiz hatlarl babasina benzi- 
yor 他 的 脸型 象 他 父亲 。 @ 身 材 ,线条 : 
Viicut hatlarini korumak lazim， 必须 保 
持 住 身体 的 线条 。 @【 旧 】 哈 特 (奥斯曼 时 
期 的 长 度 单位 , 约 0. 225 厘米 ) 0 一 bekcisi 
(铁路 ) 巡 道 工 ; (电报 电话 线 ) 查 线 员 (-e) 
~ cekmek @ 布 (电报 .电话 ) 线 四 [ 倡 ] 不 
看 重 ,不 计较 :Sizle ben dost hal Ey, ona 
hat cek， 咱们 是 朋友 蚊 ! 就 别 计较 了 ! 一 
hudut tanimamak 不 知道 天 高 地 厚 ,无 法 
无 天 

hata [ha:ta] ( 阿 ) is. 错误 ,过 错 ,失误 : Yir- 
mi yastmda yaptErm bu hatayl asla 
kendime affedemem. 我 自己 绝 不 会 原谅 
我 20 岁 时 犯 过 的 这 个 错误 - 9 一 etmek 
(或 islemek) 犯错 误 :icine diistigi du- 
rumu g6rmezlikten gelerek daha da 
hata ediyordu. 他 对 自己 的 处 境 视 而 不 
见 , 还 在 继续 犯错 误 。Kocasl bir hata 
ederse karisi ihtar etmez mi? 丈夫 犯错 ， 





haslamak / hatrr 


妻子 难道 不 应 该 提醒 吗 ? 一 larr kikiinden 
temizlemek 改邪归正 ,浪子 回头 一 4an 
vazgecmek 纠正 错误 ,改正 错误 :Bu hata- 
dan vazgecin, kendi gOziinii kendin 
baglama. 纠正 错误 吧 ,不 要 自欺欺人 了 。 
一 ya diismek 失误 ,犯错 误 : Bu hataya 
nasll nasll diistiigiinii bir tiirlii anlaya- 
madm. 我 真 不 明白 他 这 个 错误 是 怎么 犯 
的 。 

hatali s. 有 错误 的 ,错误 的 ,失误 的 ,有 过 错 
的 :~ davranls 错误 的 行为 一 yazl 有 错 
误 的 文章 

hatastz s. 没有 错误 的 ,没有 过 错 的 ,没有 失 
误 的 :Hatasiz insan (或 kul) olmaz. 人 
无 完 人 。 

Hatay 6z.is. 哈 塔 伊 (土耳其 省 ,市 ) 

hat1l is.( 砌 到 墙 里 的 ) 十 字 木 ,水 平 梁 :Du- 
var yikrmasn diye hatillar duvara 
dayadrlar. 他 们 在 墙 上 架 上 横梁 以 防 墙 倒 
塌 。 

hatrllamak (-i) 用 十 字 木 (或 水 平 梁 ) 加 固 
墙 

hatrr ( 阿 ) 5， 记忆, 回忆: S6ylediginiz 
sey hatirimda， 您 吟 只 的 事 儿 我 都 记 住 
了 。 @ 心 情 ,情绪 :sakin 一 平静 的 心情 
加 尊敬 ,和 敬意, 器重 @ 状 况 , 自 我 感觉 :Yer 
yiiziinde bir basma degilsiniz, baska- 
larmin zevkini, hatirint da g6zetmeniz 
gerekir, 地 球 上 不 只 有 您 一 个 人 ,您 还 应 
该 考虑 到 别人 的 感受 . ~~ almak 中 讨 得 
欢心 ,使 开心 ,使 快乐 四 宽慰 ~ belasi 强 
作 欢 颜 地 , 强 打 精 神 地 :Bu ise hattr belasl 
girdim, 我 强 打 精 神 参加 了 这 项 工作 。 
Hatr belisina isimi birakip bu digiine 
katildim. 我 强 作 欢 颜 , 放 下 手 里 的 活 儿 ， 
去 参加 了 这 个 婚礼 。~ etmek 保护 ,特别 
关照 ,帮助 ,支持 ~ gbnil bilmemek (或 
saymamak，tantmamak) 中 不 惜 冒犯 自己 
尊重 的 人 去 做 自 认 为 该 做 的 事 四 冒犯 ,得 
罪 , 伤 人 心 ~giitmek 尊敬 ,关怀 ,关心 ~ 
icin 出 于 礼貌 :Sabahleyin geldi, aksama 
kadar oturup derdini yandi, ben de 
hatrr icin ses cikarmayip dinledim. 他 一 
大 早 就 来 了 ,一 直 坐 到 晚上 ,诉说 他 的 烦恼 ， 
我 也 是 出 于 礼 盘 , 一 声 不 蚁 地 听 他 说 。 一 
kirmak 得 罪 , 伤 人 心 ~ saymak 尊重 , 苯 
敬 一 senedi 通融 票据 ~ ve hayalinden 


hatrra 


gecmemek 四 不 可 想象 ,不 可 思议 回 给 面 
子 一 ykmak 得 罪 , 伤 人 心 ~a bakma- 
mak 不 讲 情 面 ，O，hatrra，iltimasa 
bakmaz，hakkin icabrnr yapar， 他 不 讲 
情 面 ,不 徇私 情 , 公 事 公办 。 一 a dokunmak 
被 激怒 ~da kalmamak 被 忘记 ~da tut- 
mak 记 住 ,铭记 〈- 一 dan clkarmak 忘 
记 :Bizi hatirdan cikarmaytml! 你 可 别 忘 
了 我 们 ! ~dan cikmak ( 见 一 da kal- 
mamak) 一 dan gecirmek 筹划 做 某 事 ~! 
icin 看 在 某 人 面子 上 : Hatirimiz icin bu 
isi yaptim. 我 做 这 件 事 是 看 在 您 的 面子 
上 .加 为 了 ,Bu evi arsantmn hatirt icin 
aldim. 我 买 这 套房 子 是 为 了 这 块 地 皮 。 
一 +kalmak 生气 , 发怒 ,被 触怒 ;Cagriya 
uyup diigiine gelmezsen hatirtm kalir. 
你 要 是 不 应 邀 参 加 婚礼 ,我 会 生气 的 。~! 
saythr 中 相当 大 的 ,相当 多 的 ,相当 重要 
的 ,相当 的 : Disarrda hatirt sayilir bir 
soguk var. 外 边 相 当 冷 。 四 值得 尊敬 的 ， 
重要 的 : Ali bey, mahalle tulumbacranm 
arasinda en hatirl sayilir adamlardan- 
dir. 阿里 先生 是 街区 消防 队 中 最 值得 尊敬 
的 队员 之 一 。~t sayidmak 受 尊重 一 ! 
saymak ( 见 ~ giitmek) (-in) ~ma 
gelmek 四 回忆 ,想起 , 记 起 : Sordugunuz 
mesele hattrtma gelmiyor. 您 问 的 问题 我 
不 记得 了 。Nereden hatiriniza geldi de? 
您 是 怎么 想起 这 件 事 的 ? @ 认 为 可 能 , 想 
到 :CocuBun kendini denize atacagl kim- 
senin hatirina gelmemisti, 谁 也 没有 想到 
这 孩子 会 投 海 。(-i) 一 Ia getirmek 想 
到 ,记得 : Hongkong'a vardiktan sonra 
beni kim hatrrma getirir diye icleniyo- 
rdum. 一 想到 到 达 香 港 之 后 还 会 有 谁 记 起 
我 ,我 就 会 黯然 神伤 。(-in) 一 Ina toz kon- 
mak 生气 ; Hatimna toz konmasin,，ama 
ben sana kirildim: Niye mektup yazma- 
din? 别 让 他 生气 ,可 是 我 要 生 你 的 气 , 你 为 
什么 不 写 信 来 ?(-in) ~mda kalmak 记 
得 , 忘 不 了 : Hatirimda kaldEma gére 
Baris beyin de Cince'si zaylftr. 我 记得 巴 
雷 什 先生 的 汉语 也 不 大 好 。llkokul 
谨 retmenimin adi hatirimda kaldr 我 忘 
不 了 我 的 小 学 老师 。(-in) ~Inda olmak 
记 住 , 记得; Gecen yil yapt 区 rmrIz gezi 
hep hatirimda. 去 年 我 们 的 旅行 我 依然 记 
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忆 犹 新 。(-i) ~Inda tutmak 记得 , 记 住 ; 
Zavallt adam! Evin biitin eksik ge- 
digini, hatirinda tutamiyor, zaman za- 
man en 6nemli seyleri almayI unuttugu 
oluyordu. 这 个 可 怜 的 人 啊 ! 家 里 的 大 事 
小 事 他 都 记 不 住 ,经 常 是 最 重要 的 东西 也 忘 
记 买 。(-i) 一 mdan cikarmak 忘记 : 
Sozlerimi sen sen ol， hatirmndan 
skarma, 你 永远 也 不 要 忘记 我 这 番 话 ! 
(-in) 一 mdan cikmak 四 忘记 :O s6z be- 
nim hatrrrmdan clkmrstt， 那 句 话 我 忘 了 。 
回 驱 面子 ~ 一 mdan gecmemek @ 不 可 想 
象 ,不 可 思议 四 给 面子 (-in) 一 mialmak 
宽慰 , 使 开心 : Cantmrn sikilmasindan 
korkarak ikide birde hatirim!: almaga 
calistyor， 他 怕 我 烦闷 ,经 常设 法 宽慰 我 。 
(-in) 一 mi hos etmek 使 开心 ,使 愉快 ,使 
满 意 ，Armaganlar verip kiiciiklerin 
hatirint hos etmeliyiz. 我 们 应 该 送 一 些 
礼物 ,让 孩子 们 开 开 心 。(-in) 一 mi kra- 
mamak 尊 重 ; arkadasmrm 一 InI 
krrmamak 尊重 同事 (-in) ~mi kirmak 
冒犯 ,得 罪 :Ceviz kabugu doldurmaz bir 
konu icin birbirimizin hatirnr kirmakta 
ne mana var? 我 们 为 这 么 一 个 鸡毛 苏 皮 的 
小 事 撕 破 脸 皮 有 什么 意思 ? Senin hatirinl 
krracak seyler sbyledim， 我 说 的 一 些 话 
可 能 冒犯 了 你 。(-in) 一 ml saymak 尊重 ， 
敬 重 ， 尊 敬 ， Arkadasitmin hatirini 
saydim. 我 尊敬 我 的 朋友 。(-in) 一 mi 
sormak 问 好 , 探望 ; 打招呼 ，Biriyle 
karsilasinca hatirmi sormak adettir. 与 
人 见面 打招呼 是 一 种 习俗 。Gelir gelmez 
gulyabani gibi insanm tepesine bi- 
necegine bnce bir hatirrmi sor. 你 要 先 向 
我 打 个 招呼 , 别 一 来 就 吓人 一 跳 。(C-in) 
一 mi stal etmek 问候 :Hatirinizt sual ede- 
rim, 我 问候 您 。 一 Imr yapmak 宽慰 ,使 开 
心 

hatrra [ha'trra] ( 阿 ) 四， QO 回忆 ,记忆 ; 纪 
念 :~ defteri 日 记 本 ~ esyasl 纪念 品 ~ 
levhasi 纪念 碑 cocukluk 一 larr 童年 的 回 
人 忆 Hatiralarimiz, cabuk unuturuz di- 
yor, fakat asll onlarl hic unutma- 
diErmiz，asll onlarin elinde kivrandigi- 
miz da olur， 他 说 我 们 会 很 快 忘记 这 一 切 ， 
但 我 们 实际 上 做 不 倒 , 还 在 受 着 这 些 记 忆 的 
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煎熬 。 @ 回 忆 录 加 纪 念 品 0 一 yazmak 
图 写 日 记 回 写 回忆 录 一 Sm tebcil etmek 质 
怀 故人 

hatiralk, -8&1 is. 纪念 品 

hatrrat [ha:tira:t] ( 阿 ) is. 
@ 回 忆 录 

hatrr hatir (或 hutur) zf 嘎 肢 嘎 踊 地 ; 
Hiyar hatir hatrr yedi， 他 嘎 踊 嘎 层 地 把 
黄瓜 吃 了 。 

hatmrlama is，hatrrlamak 的 动 名 词 : 
Burasinin bir bahce oldugunu hatirla- 
maniz lazlm。 您 应 该 知道 这 里 曾 是 一 座 花 
园 。 

hatirlamak (-i) 回忆 起 ,想起 ,记得 ,知道 ; 
Bu paralarr nasil disinden trrnagrnda 
artirdi&in! hatirlamiyor musun? 难道 你 
不 记得 这 些 钱 是 如 何 节 衣 缩 食 斤 下 来 的 吗 ? 
Gecen yl s6ylediklerinizi hep hatrrlr- 
yorum 您 去 年 说 过 的 话 我 全 都 想起 来 了 。 

hatirlanmak (nsz) hatrrlamak 的 被 动 
态 :Eski giinler hatirlanmah， 应 该 想 想 
过 去 的 日 子 。 

hatrrlatmak (-e，-i) hatirlamak 的 使 动 
态 ; Caddeye inerek kol kola dolasan, 
giiltistip sakalasan kizlar bana uzaktan 
uzaga kilise mahallesi aksamlarini 
hatirlatiyorlardi， 姑娘 们 臂 挽 着 璧 到 街 上 
亲手, 嬉笑 打 闵 。 此 情 此 景 使 我 想起 了 遥远 
的 教堂 街 上 的 夜晚 。 

hatrrlr s. 值得 尊重 的 ,有 影响 的 ,有 面子 
的 :Cok hatirlt adammis, belki sana bir 
yardimi dokunur， 他 似乎 是 一 个 很 有 面 
子 的 人 ,也 许 他 会 对 你 有 所 帮助 。 

hatrrsrz 89; 不 值得 尊重 的 ,无 关 紧要 的 

hatrrsinas [hatirsina's] ( 阿 - 波 ) s. 有 礼 
貌 的 ,举止 文雅 的 

hatif [haxti 搓 ( 阿 ) s. 闻 其 声 不 见 其 人 的 

hatim, -tmi ( 阿 ) is， @【 旧 ] 结 束 ,完成 
人 @ 通 读 古 兰 经 9 一 etmek D【 旧 ] 结 束 , 完 
成 加 通读 (古兰经 等 ) 一 indirmek (或 
siirmek) 通读 古兰经 

hatime [ha:time] ( 阿 ) is. 加 结尾 ,结局 ， 
终了 @ 结 束 语 ,最 后 的 话 0 一 Sekmek 结 
东 , 完 成 

hatip, -bi [hati:p] ( 阿 ) 认 . 人 @ 讲 话 者 ,发 
言 者 ,演讲 者 : Ne s6yleyecegini unutan 
hatip kizarip bozardr 发 言 者 忘记 要 说 什 


回回 忆 , 记 忆 


hatiralik / hava 


么 了 , 羞 得 脸 都 红 了 。 @ 演 说 家 ,雄辩 家 
会 讲 经 的 阿 包 

hatiplik, -Bi is. @ 演 说 ,演讲 ,发 言 , 雄 
辨 :O 〇 ,hatipligiyle iin kazanmistir， 他 以 
雄辩 而 闻名 。Tatil saatlerinde hatiplik 
idmanlarr yapardik. 放假 的 时 候 我 们 练习 
演讲 。 @ 清 真 寺 讲 经 师 的 职位 (资格 、 身 
份 ):Camilerde hatiplik yapryor. 他 在 清 
真 寺 做 讲 经 的 阿 钾 。 

hatmetmek (-i) @[ 旧 】 结 束 ,完成 @ 通 
读 (古兰经 等 ); Kuranl bir haftada hat- 
metti, 他 在 一 周 之 内 通读 完了 古兰经 。 

hatmi is. ( 植 ) 药 蜀 蓝 , 木 覃 (Athaea offi- 
cinalis) 

hatta [ha'tta] ( 阿 ) bag. 其 至: Hatta 
g6ziimle g6rsem bile de inanmam， 甚至 
于 即使 我 亲眼 所 见 , 我 也 不 会 相信 。 Bei- 
jing’e geldi, hatta burada is bile buldu. 
他 到 北京 来 了 ,甚至 连 工作 都 找 好 了 。 

hattat ( 阿 ) is. 书法 家 

hattatlik, -BI is. 书法 

hattihareket [ha'tuhareket] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 方 针 , 立 场 ,态度 ,路 线 

hatun [ha:tun] ( 波 ) is，@ 妇 人 , 妇 人 @ 
夫人 ,女士 加 妻子 @ 汗 王妃 , 贵 妇 人 

hav ( 阿 ) is. 绒毛 , 软 毛 ,汗毛 , 芽 毛 

hava'( 阿 ) is，@ 空 气 ,大 气 :一 basinci 大 
气压 力 , 气 压 一 deligi 换 气 孔 一 diizen- 
leyicisi 空调 机 一 girisi (喷气 式 飞机 的 ) 
进 气孔 ~ kanal! 通风 管道 ~ pisletilmesi 
空气 污染 Havada bircok gazlar varsa da 
baslica ikisi oksijen ile azottur， 空气 当 
中 有 许多 种 气体 ,但 是 主要 两 种 是 氧气 和 和 氨 
气 。 @@ 天 空 ,空中 :一 sahast 空域 ,领空 
Havada bir tek bulut yok， 天 上 一 片 云 
彩 也 没有 。Havada ucan kus vurulmus 
gibi birdenbire sokaga diisiiyor， 鸟 儿 正 
在 天 上 飞 ,突然 像 被 击 中 一 样 坠落 在 街 上 。 
全 天 气 :一 durumu 天 气 形势 ,天 气 预报 一 
tahmini 天 气 预报 Bu giin hava giizel! 今 
天 的 天 气 真 好 ! Bir saat sonra, ay 
g6riindii miiydii hava sogur. 一 个 小 时 以 
后 ,月 亮 一 出 来 ,天 儿 就 凉 了 。 @ 气 候 : 
Buranin havasi bana iyi geldi. 这 儿 的 气 
候 对 我 正 合适 。 加 航空 : ~ gemisi 飞艇 
~ hukuku 航空 法 规 一 kuvvetleri 空军 
@ 轻 风 , 微风; ~ fmldagl 风 标 Bu giin 


hava 


hava yok, hava olsayd1, yelkenli kalka- 
caktr 今天 没 风 , 要 是 有 风 的 话 ,帆船 早 就 
出 航 了 。 @ 气 氛 : gergin bir ~ icinde 
yapilan toplanti 在 紧张 的 气氛 中 举行 的 
会 议 Basbakanin son demeci ile hava 
deBisti. 总 理 最 后 一 番 话 改变 了 气氛 。 
Buranin havasi insanl genclestirir. 这 儿 
的 气氛 使 人 显得 年 轻 。Karsl tarafin sert 
konusmalarr havay! elektriklendirdi. 对 
方 强硬 的 讲话 使 气氛 紧张 起 来 。 人 @ 情 绪 ， 
心情 , 意愿 , 兴趣 : Bu giin hic calisma 
havasl yok. 今天 一 点 工作 兴趣 也 没有 。 
加 无 用 ,无 益 ,无 效 : 无 益 的 事 , 轻 浮 的 言行 
0~ acmak (或 acllmak) 云 消 雾 散 ,天 畏 : 
Hava kah bulutlantyor，kah acIyor 天 
气 时 阴 时 晴 。~ almak 人 外 出 呼吸 新 鲜 空 
气 ; 透气 ; Biraz hava almak icin niye 
bahceye kadar bir gezinti yapmasinlar? 
为 什么 不 让 他 们 去 花园 转 转 , 透 透气 ? 四 
【但 一无所获 , 白 忙 活 :jse gec miiracaat 
ettigimiz icin hava aldrk. 求职 时 我 们 去 
晚 了 , 白 忙活 一 场 。~ atmak 四 充气 ,打气 
@@[【 倡 ] 骄 做 自 大 ,自以为是 , 趾 高 气 扬 一 
atISi ( 球 类 比赛 ) 争 高 抛 球 ~ basmak @ 充 
气 , 打 气 ; 输 氧 @[【 但 ] 自 大 ,自傲 ,傲慢 , 骄 
做 ~ bin bes yiiz 傲慢 的 ,得 意 的 ,神气 十 
足 的 , 招 播 过 市 的 , 炫 炮 的 ~ bozmak 天 气 
变 坏 , 变 天 , 乌云 项 日 : Hava birden 
bozmus， daha ”dogrusu poyraza 
Sevirmisti， 老 天 突然 变 了 脸 ,确切 地 说 是 
刊 起 了 东北 风 。Mehmet Baba，batya 
bakarak，Hava bozacaga benzer, dedi. 
穆罕默德 大 坡 往 西边 看 了 看 说 ,似乎 要 变 天 
了 。~ bulanmak 天 气 转 阴 , 阴 云 密布 : 
Aksama dogru hava bulandi; yagmur 
ciseledi. 傍晚 时 分 ,天 阴 了 ,下 起 了 毛毛 
雨 。~ bulutlanmak 天 阴 : Hava kah 
bulutlanryor, kah aciyor， 天 气 时 阴 时 
晴 。~ calmak 对 着 干 , 唱 对 台 戏 一 
Sarpmak 坏 天 气 影响 ~ degistirmek 四 异 
地 休养 :Hekimi Ali'"ye biraz yer ve hava 
degistirmeyi，biraz krrlarda ve deniz- 
lerde gezip eglenmeyi tavsiye etti. 阿里 
的 医生 建议 他 换 换 环境 ,到 乡下 和 海上 去 散 
散心 , 玩 一 玩 。@【 转 ] 转 换 话题 ~ fena 
esmek [ 转 ] 条 件 不 合适 (-i, -e) ~ getir- 
mek 使 风 闻 : Sanki hava, en sakl 
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seylerin haberini bile ona getirirmis, 好 
像 再 秘密 的 事情 也 能 有 风声 传 到 他 的 耳朵 
里 。 一 hos 无 论 如 何 , 不 管 怎样 : Bana 
gore hava hos，giin miiliyim, 好 也 罢 ， 
歹 也 罢 , 不 管 怎么 说 ,我 不 感 兴趣 。jster 
sOyle olsun，ister b6yle, bence hava 
hos. 他 想 这 样 也 罢 ,那样 也 喷 ,我 认为 都 一 
样 。 ~ iyi esmek [ 转 ] 条 件 合适 ~ kacrr- 
mak 漏 气 , 跑 气 ,泄气 ~ kapanmak 天 阴 ， 
乌云 密布 :Hava biraz kapanarak yagmur 
serperken bulutlar siyrilmis, giinesin 
turuncu 1siklar fiskirmaga baslamistir. 
天 刚 一 阴 , 有 点 儿 要 下 雨 的 样子 , 却 又 云 消 
雾 散 ,露出 了 橙黄 色 的 阳光 ， 一 kararmak 
加 日 落 黄昏 ,天 黑 , Hava iyice kararmls， 
caddenin biitin elektrikleri yanmis. 天 
完全 黑 了 , 竺 上 的 电灯 都 亮 了 。@@ 天 阴 , 乌 
云 笼 单 ,乌云 密布 ~ kesesi 中 鱼 馈 @ ( 乌 
类 和 某 些 昆虫 的 ) 气 襄 ~ kirimak 天 气 渐 
暖 kirliligi 空 气 污 染 ，Krsm， 
Ankara'da hava kirliligi arttyor， 冬天 ， 
安卡拉 的 空气 更 加 污浊 。~ muhribi 重型 
歼击机 一 0yunu 投机 买卖 , 买 空 卖 空 ~ 
parasi 为 了 租 买 一 家 店铺 或 住房 而 额外 支 
付 给 房东 或 承租 人 的 一 笔 钱 ~ saldirisi 空 
袭 ~ sertlesmek 中 变 天 @[ 转 空气 紧张 : 
Havanin sertlestigini goriince oradan 
ayrildim. 我 一 看 气氛 不 好 ,赶紧 离开 了 那 
里 。~ sikmak 【但 ] 令 人 心烦 , 令 人 不 快 ， 
令 人 人 忧 悉 ; Basladin yine hava sikmaya 
be birader, 喂 ! 兄弟 ! 你 又 开始 让 人 心烦 
了 。 ~ vermek 充气 ,打气 @ 输 氧 @ 
【 转 ] 奉 承 ,恭维 , 阿 谢 , 论 媚 ~ yapmak 自 
高 自 大 ,吹牛 皮 ~da kalmak 四 悬空 : 
Masanimn bir ayagl krsa oldugundan ha- 
vada kaliyor. 这 张 桌子 有 一 条 腿 短 ,县 在 
空中 。 回 [ 转 ] 落 空 : Biitiin bu sozler ha- 
vada kaliyor. 所 有 这 些 诺言 全 都 落 了 空 。 
图 [ 转 ] 悬 而 未 决 : Sorunlar c6ziilmedi; 
konu yine havada kaldi. 问题 没有 解决 ， 
事情 还 在 那里 悬 着 。(-i) 一 da katlamak 
以 绝对 优势 压倒 一 dan nem kapmak 极其 
敏感 , 易 生 气 ,疑心 重 : Havadan nem ka- 
pan insanlarla arkadaslik etmek zor- 
dur. 疑心 重 的 人 不 好 相处 。 一 lara ucmak 
高 兴 得 跳 起 来 一 nm gzii yaslr 就 要 下 雨 
的 一 smma uymak 适应 某 人 或 某 种 环境 


795 


一 smr bozmak 破坏 气氛 ,扫兴 :jleri geri 
konusmalarla toplantinin havasint 
bozdu， 他 一 通 胡说 八道 ,破坏 了 会 议 的 气 
氛 。O 〇 ，geldi, neseli grubun havasrmi 
bozdu. 他 一 来 , 扫 了 大 伙 儿 的 兴 。 一 Sm 
bulmak 找到 感觉 ,兴奋 ,高 兴 , 人 愉快 一 ya 
白白 地 , 毫 无 结果 地 ~ya firlamak 跳 起 
来 : Haydutlar bu korkunc bagrismay! 
duyunca olduklar yerde havaya 
firlamislar, 强盗 们 一 听 这 种 可 怕 的 喊 声 ， 
是 得 一 下 子 从 地 上 跳 起 来 。 一 ya gitmek 
白 辛 昔 , 白 费劲 :Biitiin emegi havaya git- 
ti, 他 所 有 的 努力 都 化 为 乌有 。 一 ya kalk~ 
mak 飞 起 , 标 起 ; Saclar! havaya kalkt. 
他 的 头发 际 了 起 来 。~ya pala (或 kiic) 
sallamak 白 辛 苦 , 白 费劲 , 白 忙 活 ~~ya sa 
vurmak 挥 害 , 浪费 一 ya ucmak 〇 被 作 
飞 ; 被 炸 角 四 白费 劲 , 白 忙活 (-i) 一 ya 
ucurmak 炸 飞 ， 炸 毁 ， sarayl 一 ya 
ucurmak 炸 毁 宫 典 一 ya 噶 rasmak 白 忙 
活 ,白费 劲 ~yt koklamak 了 解 情况 ,收集 
信息 

hava* is. 乐曲 ,节拍 ,曲调 ,旋律 :dans 一 SI 
舞曲 her biri degisik bir 一 calmak【 转 ] 
七 嘴 八 舌 ,各 择 己 见 

hava alant is. 机 场 :Amcami ugurlamak 
icin hep birlikte hava alanina gittik. 我 
们 一 起 去 机 场 为 我 的 权 坡 送行 了 。 

hava bilgisi is. 气象 学 

havacr is，@ 机 组 人 员 @ 空 军 军人 

havacrlik, -8&1 is. @ 航 空 飞行 ,航空 飞行 
术 @ 航 空 学 

havacrva I is. ( 植 ) 朱 草 ( Alkanna 
tinctoria) 了 s. 不 重要 的 ,无 关 紧 要 的 , 微 
不 足 道 的 ,琐碎 的 ,无 聊 的 ,无 价值 的 

havadan s. ve zf/，@ 乘 飞机 ,通过 航空 : 
~ siviyl (或 tozu) piiskiirtmek 空中 喷 撒 
农药 @ 不 劳 而 获 的 , 白 得 的 ;凭空 地 ,白白 
地 :~. kazanc 白 得 的 好 处 Havadan para 
kazaniyor. 他 和 白 叶 了 一 笔 钱 。 ' 合 空洞 的 ， 
没 用 的 ,不 必要 的 :~ s6zler 空话 ,废话 9 
一 atmak 说 谎 ~ sudan konusmak 说 刻 
话 ,说 空话 , 胡 侃 ,谈天 说 地 : Havadan su- 
dan konustuk bir siire. 我 们 海阔天空 地 
聊 了 一 阵子 。 

havadar ( 阿 - 波 ) 8. 通风 的 :一 bir oda 一 
个 通风 的 房间 


hava / havalanmak 


hava degisimi is. 改变 环境 , 迁 地 疗养 , 异 

havadis [hava:dis] ( 阿 ) is. 消息 ,新 闻 , 奇 
闻 异 事 : sokak 一 i 街头 巷 尾 的 流言 飞 语 
Aldigr havadis fena halde icini karis- 
trmrs. 他 得 到 的 消息 使 他 心神 不 宁 。Basm- 
dan beri gazetelerde onun hakkinda ha- 
vadisler cikiyordu. 从 一 开始 报纸 上 就 充 
斥 着 关于 她 的 奇闻 逸事 。 

hava garI is， 机 场 

hava gazI is，@ 煤 气 ,瓦斯 气 ; Evimizin 
sofben havagaziyla calistyor. 我 们 家 的 
热水器 是 燃气 的 。 @[ 倡 ] 废 话 ,空话 :Se- 

nin dediklerin havagazl 你 说 的 全 是 废 
话 。 

havai [hava:i] ( 阿 ) s$， @@ 天 空 的 ,空气 的 ， 
空中 的 ,大 气 的 :一 elektrik kablosu 架空 
电缆 @ 天 蓝 色 的 和 @ 任 性 的 , 轻 傣 的 ,轻狂 
的 :~ bir delikanlr 一 个 轻浮 的 小 伙 子 @ 
空间 的 ,无 价值 的 : ~ s6zler 空话 ,废话 4 
一 fisek 焰火 ,礼花 四 照明 弹 

havailik, -&i [hava'ilik] is. 轻 优 , 轻 泽 ， 
轻率 

havai mavi is. ve s. 天 蓝 色 

havaiyat [havaiiya:t]( 阿 ) 好 .,【 旧 】 琐 碎 
事 ,空话 ,废话 

hava kiire is. 大 气 层 

havalanditrict is. 通风 设备 ,通风 机 ,空气 
调节 器 , 气 窗 , 排 风扇 ,通风 器 

havalandiriimak (nsz) havalandrrmak 
的 被 动态 

havalandirmak (-i) havalanmak 的 使 动 
态 

havalanmak (nsz) 各 换 空气 :0Oda her 
giin havalanmall 房间 每 天 都 应 该 换 换 
气 。Pencereyi ac, oda havalansrn， 打 开 
窗户 ! 换 换 屋 里 的 空气 ! 人 @ 飞 起 ,起 飞 ， 
Ucak havalandi， 飞 机 已 经 起 飞 。Kona- 
cak gibi oluyor, tekrar havalaniyor, 它 
像 要 降落 似 的 , 却 又 飞 了 起 来 。Demin 
trenin giiriiltiisiinden iirkiip havalanan 
giivercinler simdi birer ikiser perona 
konuyorlardi. 刚才 被 火车 声 惊 飞 的 久子 
又 三 三 两 两 地 落 到 了 站 台 上 。 全 昧 动 ,可 
扬 : Bayrak havalaniyor， 旗 子 在 飘扬 。 
@【 转 ] 轻浮 : Bu kiz bugiinlerde cok 
havalandi. 这 女孩 这 几 天 太 轻 泽 了 。 全 
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【 转 】 浮躁 ; 沉 涡 于 吃喝 玩乐 ;游手好闲 : 
Delikanli iyice havaland1. 这 个 小 伙 子 整 
天 游手好闲 。 

havale [hava:le] ( 阿 ) is， 上 加 移交 ,转交 : 
Biitiin belgelerin bakanlEa havalesi 
gerekiyor， 所 有 文件 都 应 该 移交 给 部 里 。 
人 @( 通 过 银行 、 邮 局 等 机 构 汇 出 的 ) 汇 款 : 
posta 一 si 邮局 汇款 Ay basinda hava- 
leyi postahaneye yattrdrm。 月初 我 已 把 
汇款 交 给 了 邮局 。 全 汇票 ,汇款 单 @ 轨 
儿 人 惊厥 症 , 售 虐 症 合围 板 , 围 墙 会 过 高 ， 
过 大 0 ~ etmek 移交 ,转交 : Bu isin 
yapilmasinl ona havale ettim。 我 已 把 此 
事 交 给 他 去 办 。Dilekcenizi bakanhga 
havale ettim. 我 已 把 您 的 申请 报到 了 部 
里 。 ~ gelmek 汇款 到 @( 要 幼儿 ) 犯 惊 
厥 症 ~ gindermek (或 yollamak) 汇款 ; 
Banka ile 100, 000 dolarbk bir havale 
gunderdim。 我 已 通过 银行 汇 去 了 10 万 美 
元 。 

havaleli s. 庞大 的 , 太 大 的 , 太 高 的 : Bu 
dolap pek havaleli, hosuma gitmedi. 这 
件 柜子 太 大 了 ,我 不 喜欢 。Esya havale- 
lidir，arabaci dikkat etsin， 这 件 东西 太 
大 了 ,让 司机 小 心 点 儿 ! 

havalename [hava:lena:me] ( 阿 - 波 ) is. 
汇票 ,汇款 单 

havalr s，@ 天 气 … 的 ,气候 … 的 :giizel 一 
bir giin 天 气 晴朗 的 一 天 sicak ~ bir yer 
一 个 天 气 炎热 的 地 方 ”和 @@ 空 气 好 的 ,空气 新 
鲜 的 :~ bir oda 一 个 空气 新 鲜 的 房间 Bu- 
rada kalirim. Bol havall，cok giizel bir 
yer. 我 就 待 在 这 儿 吧 ,这 可 是 一 个 空气 新 
鲜 的 好 地 方 ， 合 性 的 , 轻 华 的 ;~ bir 
kadrm 一 个 轻 供 的 女人 全 浮躁 的 , 没 头脑 
的 ,顽皮 的 ,调皮 的 ;Bu cocuk bugiinlerde 
pek havali. 这 孩子 这 几 天 太 调 皮 。 @@ 有 
魅力 的 ,~ bir kiz 一 个 有 魅力 的 女孩 @ 
压缩 空气 的 :~ fren 气 刹 车 

havali [hava:lij] ( 阿 ) 座 . 四 周 , 周 围 , 附 近 

hava limanr is. 航空 港 ,空港 ,机 场 

havan ( 波 ) is.，@ 白 , 捣 钵 , 研 钵 @[i6】 
切 烟丝 机 合 迫 击 炮 : ~ topu 人 迫 击 炮 0 一 
diviiciiniin hmk deyicisi [但 ] 助 威 者 , 摇 
旗 呐喊 者 ~da su d6ymek [但 ] 石 白 的 水 
白 忙 活 , 竹 篮 打 水 一 场 空 

Havana 6z.is. 哈瓦那 (古巴 ) 


havan eli is. 白 杷 ,的 锤 , 研 棒 , 杆 

havaiilcer is. 气体 比重 计 

havari [hava:ri:] ( 阿 ) is. @[ 旧 ] 副 手 , 助 
手 @ 使 徒 (耶稣 十 二 门徒 之 一 ) 和 @@[ 转 ] 追 
随 者 ,倡导 者 ,宣传 者 

havas [hava:s] ( 阿 ) i3， @@ 特 点 ,特色 ,性 
质 和 @ 名 门 望族 0~ olmak @ 相 仿 四 有 特 
点 ,有 魅力 

havas [hava:s] ( 阿 ) is.【 旧 ] 感 觉 

havasiz s。， @ 真 空 的 @ 空 气 不 好 的 :一 
bir oda 一 个 空气 不 好 的 房间 @【 转 ] 缺 乏 
魅力 的 

havasizlik, -BI is. 空气 不 好 ,空气 不 足 ; 
Kahvenin havasizlizinda bunaldrm。 咖 
罪 馆 里 乌 烟 冶 气 ,我 都 透 不 过 气 来 。 

hava yollarl is. 航空 公司 

hava yolu is. 航空 线 ,航线 ; Ankara'dan 
jstanbul’a hava yoluyla kirk dakikada 
gidilmektedir。 从 安卡拉 乘 飞机 40 分 钟 可 
抵达 伊斯坦布尔 。 

havayic, -ci ( 阿 ) is, 必需 品 : Seker de 
ekmek gibi havayictendir, 糖 也 和 面包 一 
样 是 必需 品 。 

hava yuvarr is. 大气 层 

haver ( 波 ) is. @ 日 出 的 方向 ,东方 @ 
[ 倡 ] 同 伙 , 同 谋 ,参与 者 ;伙伴 @ 哈 维尔 (15 
世纪 土耳其 音乐 的 一 个 合奏 曲目 ) 

havhav is.( 儿 语 ) 狗 

havi [ha:vii] ( 阿 ) s.【 旧 】 包 括 … 的 0(-i) 
一 olmak 包括 

havlama is. havlamak 的 动 名 词 : 
Agaclarm arasinda boru sesleri, kopek 
havlamalari, avcilarin neseli bagrisma- 
lari duyuldu. 号 角 声 、. 狗 叫 声 和 猎人 的 欢 
呼声 响 遍 整个 森林 。 

havlamak (nsz) 狗 汪 汪 叫 : Kopeklerim 
biitiin gece havladilar, 我 的 几 条 狗 叫 了 
一 夜 。 

havlanmak (nsz) 长 绒毛 

havlatmak (-i 使 长 出 绒毛 

havlay1s is. havlamak 的 动 名 词 


havlt I s. 有 毛 的 ,有 绒毛 的 , 毛 莹 苯 的 工 
is. 毛巾 

havlican ( 波 ) is.《〈 植 ) 良 姜 (Gaian8ga of- 
ficinalis) 


havlu is. 毛巾 ; yiz 一 su 脸 巾 hamam 
一 su 浴巾 
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havlucu is, 制 售 毛 巾 的 人 
haviuculuk, -总 党 . 毛 中 的 产销 
havluluk, -Eu 1 is. 





OO 毛巾 染 @ 浴 室 
毛巾 柜 五 s. 用 于 制作 毛巾 的 

havra [halvra] ( 希 伯 来 语 ) is. 
堂 @ 非 常 嗜 杂 的 地 方 

havsala ( 阿 ) is. 【i 旧 】@ ( 乌 的 ) 砂 谭 , 脓 
@ ( 解 ) 骨盆 @【 转 ] 理 解 力 @[ 转 ] 骨 0 
~si almamak 想 不 通 ,不 能 容忍 : Onun 
bizi unutmasini havsalasl almiyor, 想 不 
到 他 把 我 们 忘 了 。~st dar 心胸 狭 鹤 的 
一 si genis 心胸 开阔 的 一 sma s 史 mamak 
OD 想 不 通 ,不 能 容忍 @ 不 能 同意 ,不 能 接受 

havuc, -cu ( 波 ) 这 《 植 胡 草 下 ( Daucus 
carota) 

havut, -du ( 波 ) is.【 旧 ) 驹 驼 鞍 子 

havuz ( 阿 ) is，@ 水 池 , 水 墙 ,水 注 :yiizme 
一 u 游泳 池 Parktaki havuz pek cok siis 
balgr var， 公 园 里 的 水 池 里 有 许多 观赏 
鱼 ， @ 坑 , 注 地 :kum ~u ( 体 ) 沙 坑 人 @ 
船坞 ,~ resmi 人 坞 费 ,码头 费 

havuz bal 若 1! is. 《 动 ) 金鱼 ( Carassius 
auratus) 

havuzcuk, - 交 u is，( 解 ) 同和 孟 

havuzlamak (-i) 把 船 拖 人 船坞 

havuzlanmak (nsz) @ havuzlamak 的 
被 动态 @ 水 聚集 成 水 注 

havuzlu s., 有 水 池 的 :~ park 有 水 池 的 公 
园 

havuzsuz s. 没有 水 池 的 

Havva 0z. is, 夏娃 

havya [ha'vya] is. 烙铁 

havyar ( 意 ) i5， 鱼 子 首 ,Fakir fukara fa- 
sulyesi zor bulurken, sen havyar yer- 
sen bogazina dizilmez mi? 穷人 连 菜 帮 子 
都 难以 找到 ,可 你 却 要 吃 鱼子 着 ,你 咽 得 下 
去 吗 ? 0 ~ kesmek【 便 ] 虚 度 光 阴 : B6yle 
havyar kesmekle olmaz; sen de bir 
seyler yap, 你 这 么 虚度 光阴 可 不 行 ,也 该 
去 找 点 儿 事 情 做 做 。 

havza ( 阿 ) is，@ 流 域 @ 矿 区 :komiir 
一 si 煤田 petrol 一 st 油田 全 盆地 :Paris 
一 sl 巴黎 盆地 

hay tm1.( 用 于 表示 喜欢 害怕、 生气 等 ) 嘿 ， 
吵 , 哈 , 啊 , Hay kus beyinli budala hay! 
咏 ! 这 个 笨蛋 ! Hay 6mriine bereket; 
bu sicak giinde buz gibi ayran pek iyi 


@@ 犹 太 教 


havlucu / hayalci 


geldi. 嘿 ! 谢谢 ! 这 大 热天 的 ,这 冰镇 阿 易 
妆 直 是 太 棒 了 !1 0~ 一 好 的 , 行 ,就 这 样 吧 
一 ~1 gitmek vay vayt kalmak 年 老 体 误 
4Haydan gelen huya gider, selden gelen 
suya gider. 钱财 来 得 容易 去 得 也 快 。 

haya ( 波 ) is.( 解 ) 符 丸 

haya [haya;]( 阿 ) is. 羞愧 , 郑 耻 , 怕 着 , 耻 
辱 , 难 为 情 ~ perdesi yirtiimak 不 知 盖 
耻 , 不 要 脸 

hayal, -li Chaya:l] ( 阿 ) is. 人 @O 幻 想 ,幻影 ， 
想象 ,空想 ,理想 ,梦想 :一 giicti 想象 力 一 
iiriini bir hikiye 幻想 小 说 Olen 
babasinin hayali g6ziintin bntinden git- 
miyordu, 他 已 故 父亲 的 影子 总 在 他 眼前 
出 现 ，@ 倒影 , 影子 , 影像 insanim 
aynadaki ~i 人 在 镜子 里 的 影像 Cam 
arkasinda bir insan hayali var, 窗户 后 面 
有 一 个 人 影 。 加 图 像 : Televizyon ekra- 
nindaki hayal pek silik. 电视 屏幕 上 的 图 
像 很 不 清楚 。 人 @@[ 旧 ] 皮 影 戏 ;一 0yunu 皮 
影 戏 0~ etmek 想象 ,幻想 ,空想 ;梦想 一 
gibi 四 像 影子 一 样 , Onamden hayal gibi 
gecti， 他 像 个 影子 一 样 从 我 面前 一 闪 而 过 。 
加 非常 虚弱 的 ,非常 软弱 的 一 gbrmek 出 
现 幻 觉 ，Atesli hasta hayal gurup 
baBiriyor. 病人 发 烧 出 现 幻觉 ,大 呼 小 叫 
的 。~ kmkl 呢 ma ugramak 幻想 破灭 , 失 
望 (- 间 ~ kuriklgma 噶 ratmak 使 幻想 破 
灭 ,使 失望 : Bu konudaki tutumu beni 
hayal kirkligina ugrattl， 他 在 这 个 问题 上 
的 态度 让 我 感到 失望 。~ kurmak 想象 ， 
幻想 ,空想 ,梦想 ~ mahsuli 幻想 的 ,空想 
的 ,梦想 的 ~ meyal 腺 膛 腕 上 肛 地 ,隐隐 约 约 
地 ，Kardesi Alinin de aynl evde 
dogmus oldugunu pek hayal meyal 
olarak hatirliyorum. 我 隐约 记得 他 的 兄 
弟 阿 里 也 出 生 在 这 所 房子 里 。 一 olmak @ 
白 日 做 梦 ,异想天开 ,妄想 @ 回 忆 , 追 忆 
一 de braktwgr izler 不 能 忘怀 的 记忆 ~e 
dalmak 空想 ,幻想 ,梦想 一 e dinmek 变 
得 异常 虚弱 ~e kapiimak 空想 ,幻想 , 梦 
想 ~inde bulmak ( 见 一 e kaplmak ) 
一 inden gecirmek 幻想 ,渴望 ,梦想 ,希望 : 
Ali, Cin'e gitmeyi hayalinden geci- 
riyor, 阿里 渴望 去 中 国 。 

hayalci I i，@@ 空 想 家 ,幻想 家 : Bes 
ylhk plin hayalci olmadiEnmtzl g6ster- 


hayalcilik / hayat 


mektedir, 这 份 5 年 计划 表明 ,我 们 不 是 空 
想 家 。 和 @@ 皮 影 戏 艺人 5. 空想 的 ,幻想 
的 ,梦想 的 

hayalcilik, -Bi is. 乌托邦 

hayalet [haya:let] ( 阿 ) is. 幻影 ,投影 , 幽 
灵 ; G6ziim bniinde durmaksizn gecen 
bir hayalet var. 我 眼前 总 是 有 个 影子 晃 
来 晃 去 。Biraz btede，hus agaclarmin 
beyaz gOvdeleri kefene biirinmis bir 
hayalet dizisini andiriyordu, 不 远 处 , 梯 
树 的 白色 树干 活 像 一 排 于 着 尸 布 的 幽灵 。 

hayalhane [haya:lha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 【IB】 
@@ 上 演 皮 影 戏 的 地 方 ,皮影 戏台 @ 想 象 
力 ,幻想 力 

hayalir s. 害羞 的 ,有 廉耻 的 

hayali [haya:lii] ( 阿 ) T 5. 幻想 的 ,想象 
的 ,空想 的 ,虚构 的 :一 roman 幻想 小 说 工 
六 .皮影 戏 艺人 

hayalifener [haya'llifener] ( 阿 ) is. ©@ 
幻灯 机 @[【 庄 ] 干 鬼 , 骨 瘦 如 柴 的 人 0 一 e 
danmek 变 得 非常 虚弱 , 变 得 骨 瘦 如 柴 : 
Cocuk zayrlamis, hayalifenere dén- 
miis， 这 个 孩子 长 得 弱 , 骨 瘦 如 柴 。 

hayalli s. 有 幻想 的 

hayalperest ( 阿 - 波 ) 5. 不 切实 际 的 , 幻 
想 的 ,空想 的 ,异想天开 的 :一 bir insan 一 
个 不 切实 际 的 人 下 她， @ 幻 想 家 ,空想 家 
人 @ 理 想 主义 者 ;理想 家 

hayasrz s. ve is. 不 知道 着 耻 的 ,不 要 脸 
的 ,无 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 : ~ hareket 无 耻 
行径 , 丑行 Hay Allah miistahakkin! 
versin hayisizlar， 这 帮 无 耻 的 家 伙 ! 让 
真主 去 惩罚 他 们 吧 。 

hayasrzca [haya'sllzca] s. ve zf. 不 知 羡 
耻 的 ,不 要 脸 的 , 厚 颜 无 耻 的 

hayasIzlik，- 基 IT is. 不 知 闭 耻 ,不 要 脸 , 厚 颜 
无 耻 

hayat'[haya:t] ( 阿 ) is. @ 生 命 : Hayat， 
suda baslamistir. 生命 源 于 水 中 。 四 者 
命 : ~ sigortasi 人 寿 保 险 Bazr hay- 
vanlarin hayat! insanlarinkinden daha 
uzundur, 某 些 动物 的 寿命 比 人 类 的 还 长 。 
@ 生 活 ,生活 方式 ; 一 seviyesinin yiik- 
selmesi 生活 水 平 提高 ~ tecriibesi 生活 
经 验 gece 一 1 夜生活 k6y 一 乡村 生活 
mutlu bir 一 幸福 生活 Diinya yiizii 
g6rmedim， hayatm tadint Sikara- 


madim， 我 没 见 过 世面 ,还 没有 体验 到 生活 
的 乐趣 。Cocugun hayat hikayesini din- 
leyince g6zlerim bulutlandi， 听 了 哪 孩子 
的 遭遇 ,我 的 两 眼 湿润 了 。 人 @ 生 涯 :asker- 
lik 一 1 军旅 生涯 politikacmrn siirgiin 
一 1 政治 家 的 流亡 生涯 加 活泼 ,快活 , 热 
亲 , 繁 华 , 生 机 :Bu k5yde hic hayat yok. 
在 这 个 村 里 ,一 点 儿 也 不 热闹 。 @@ 命 运 ,天 
命 , 定 数 , 天 意 : Hayat onlart uzak- 
lastirdi, 命运 使 他 们 天 各 一 方 。 全 生平 ， 
一 辈子 : Atatiirk"in 一 ! 阿 塔 图 尔 克 生平 
Hayatimm sonuna kadar b6yle her 
giiniimii zehredermem， 我 不 能 一 辈子 天 
天 如 此 不 愉快 。 @@ 生 活 费 ,生活 条 件 :一 
pahalhlgl 生活 费 高 昂 Hayat alabildigine 
pahalilasryor, 生活 费用 暴涨 。 Hayatm 
ucuzlayacagina dair hicbir belirti yok. 
没有 任何 迹象 表明 生活 必需 品 要 降价 , 9 一 
adam 生活 的 强 者 ,适应 力 强 的 人 ~ arka- 
dasr 生活 伴 但 ,夫妻 ,配偶 ~ boyu 一 辈子 
一 生 : Benimle evlensen hayat boyu ba- 
na baglr kalir miydin? 你 要 是 和 我 结婚 
了 ,你 能 忠于 我 一 辈子 吗 ? ~ boyunea 一 
辈子 : Hayatrm boyunca her istegimi el- 
de ettigim icin mutluyuml! 我 这 一 辈子 真 
幸福 ,要 什么 有 什么 。~ dolu 生命 欲望 强 
的 ,有 活力 的 一 gecirmek 生活 ,活着 ,过 日 

子 ~ gijvencesi 生计 :SevmediEim bir ise 
hayat giivencesi nedeniyle kapilandim. 

为 了 生计 我 从 事 了 一 项 不 喜欢 的 工作 。 一 
kadini 妓女 ,娼妓 , 姨 子 ~ kavgast 生存 之 
战 ~ memat 生死 侯 关 : Bu is,，bizim icin 
hayat memat meselesidir, 这 件 事 对 我 们 
来 说 是 一 个 生死 作 关 的 问题 一 
miicadelesi 生存 之 战 (-e) ~ vermek 复 
活 ,使 有 生命 力 ~a atlmak 步 入 生活 , 开 
始 谋生 :Ogrenimini yarida birakip haya- 
ta atlldl， 他 辍学 谋生 去 了 。 一 a girmek 
享受 生活 :Mustafa bu debdebeli hayata 
ilk defa giriyordu. 穆 斯 塔 法 还 是 第 一 次 

享受 这 样 气派 的 生活 。 一 a gozlerini yum- 
mak (或 kapamak) 去 世 , 逝 世 , 与 世 长 辞 

一 a kiismek 厌 世 , 翡 观 厌 世 ,对 生活 失去 

希望 一 ! haram etmek 致命 : Hastaliklar 
hayati haram eder, 这 些 病 都 是 致命 的 。 

~1ile oynamak 拿 生命 当 儿 戏 , 冒 生命 危 

险 (-in) ~1kaymak 被 毁 ~1 pahasina 冒 
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着 生命 危险 ~ 四 bahart 青年 时 代 一 Da 
girmek 步 入 生活 ,开始 生活 :0, hayatina 
girince basarr grafigi yiikseldi. 他 一 步 
人 生活 ,就 获得 了 成 功 。(- 记 ) 一 ma 
kastetmek 企图 杀 死 ,谋害 : birinin 一 Ina 
kastetmek 图 谋杀 害 某 人 一 Ina son ver- 
mek 四 杀 死 ,结束 生命 : Birkac kuvvetli 
balta darbesi ile kaplanin hayatma son 
verdi， 他 狠 狠 地 几 和 疹子 下 去 , 砍 死 了 老虎 。 
回 结束 生涯 ~mdan olmak ( 见 一 a 
gizlerini yummak) (-e) 一 Im borclu ol- 
mak ( 某 人 ) 对 自己 有 救命 之 恩 : Bu 
hayatim1 agabeyime borcluyum. 大 哥 对 
我 有 救命 之 恩 。 一 Imi istikamete vermek 
从 前 途 着 想 一 mr kaydrrmak 四 使 陷 人 困 
境 四 杀害 , 杀 死 一 Im kazanmak 谋生 , 自 
已 养活 自己 : Bedenen calisarak hayatml 
kazantyor. 他 靠 体 力 劳动 谋生 。O za- 
mandan beri miiesseselerde caliSIyor， 
hayattmi kazantyorum. 从 那 时 起 我 就 四 
处 谋 职 , 自己 养活 自己 。~mr kurtarmak 
救命 , 帮 大 忙 一 mt yasamak 享受 人 生 , 悠 
闲 自 得 地 生活 :; Sen Hongkong'da agrr 
islerde calisirken, 0o, burada hayatin! 
yasadl 你 在 香港 拼死 拼 活 地 干 活 , 而 他 却 
在 这 里 活 得 悠闲 自在 。~mr yitirmek 交 
生 , 衫 命 :Eceli gelenler kazada hayatla- 
rini yitirdiler, 那些 死 于 非 命 的 人 都 是 在 
事故 中 表 生 的 。~ta olmak 活着 ,健在 

hayat( 阿 ) is。，@ 乡 镇 住宅 中 带 顶 的 庭院 
人 @ 庭 院 ,天 井 , 院 子 @【 俗 ] 阳 台 @[【 俗 ] 
棚子 , 棚 屋 

hayat agacr is，@ 生 物 演化 谱系 ,生物 演 
化 图 解 ”@ 族 谱 

hayati [haya:tij] ( 阿 ) s。 人 @ 生 命 的 ,与 生 
命 有 关 的 、@ 生 死 侯 关 的 ,重大 的 :~ so- 
runlar 生死 做 关 的 问题 

hayatiyet [haya:tiyet] ( 阿 ) is. 生命 力 , 活 
力 :Cevat Bey hayatiyet dolu bir adam- 
hr, 杰 瓦 特 先生 是 一 个 充满 活力 的 人 。 

haybe s. 徒劳 的 ,无益 的 ,白费 的 ~e 
kiirek cekmek 白费 力气 , 竹 复 打 水 

haybeci s, ve i.【 但 】 和 白费 气力 的 , 空 
忙活 的 (人 ) @ 骗 子 欲 骗 的 人 

haybeden zf. 徒劳 无 益 ,白费 工夫 

hayda iinl.， @ ( 赶 牲口 的 口令 ) 驾 ! 轰 ! 
@( 表 示 惊 讶 . 惊 股 ) 哎 呀 ! 





hayat / haydisene 


haydalamak (-i) 【但 ] 赶 性 口 

haydamak (-i) 合 赶 性 口 @! 但 1] 驱赶， 
驱赶 , 驱逐 : Ali'yi fabrikadan da hay- 
damislar， 他 们 又 把 阿里 赶 出 了 工厂 。 

haydar is. 阴茎 , 阳 物 

haydari ( 阿 ) is.【 旧 】 小 坎肩 

haydi, hadi [halydi, ha'di] iinl/.@( 表 
示 督 促 , 招 呼 等 ) 嗨 ! 快 点 ; Haydi gide- 
lim. 畴 ! 我 们 走 吧 ! Haydi yazsan al 
吵 ! 快 点 儿 写 ! Dumani tistiinde simitle- 
rim var, haydi simitlerim var, 快 来 买 面 
包 圈 ! 刚 出 炉 的 面包 圈 ! @( 表 示 同 意 ,无 
奈 等 ) 好 吧 ! 行 啊 ; Haydi，ben gidiyo- 
rum. 好 吧 ! 那 我 就 走 了 。 Haydi senin 
ded 声 in olsun，al g6tiir， 好 ! 就 依 你 说 
的 , 拿 过 来 吧 ! 各 (表示 可 能 猜测 等 ) 大 概 ， 
也 许 : Buradan, o kay haydi yirmi kilo- 
metre olsun。 那个 村 子 离 这 儿 大 概 有 20 
公里 。Ne kadar yasabilirdim? Altmrs, 
yetmis, doksan，hadi yiiz sene..， 我 还 
能 活 多 少年 ? 60 年 ,70 年 ,90 年 ,也 许 100 
年 吧 ! @ (表示 轻视 ,不 相信 等 ) 哼 ! 嘿 : 
Haydi, 6yle sey olmaz. 哼 ! 这 是 不 可 能 
的 。Hadi, bunlarl baskasma anlat! 吵 ! 
你 去 把 这 些 给 其 他 人 解释 一 下 吧 ! @( 表 
示 可 以 原谅 ,但 是 …) 啤 : Haydi gelmedi， 
bari bir haber gonderseydi。 史 ! 他 没 
来 。 他 要 是 打 个 招呼 就 好 了 。0 ~ canim 
sen de 这 不 可 能 ,我 不 信 ~ 一 @ 轻 而 易 举 
地 :Bu isi ben de haydi haydi yaparim. 
这 件 事 我 也 能 干 。O yiiz kiloyu kal- 
dirmist1!, sekseni haydi haydi haydi 
kaldinr. 他 曾 举 起 过 100 公斤 , 举 起 80 公 
斤 是 小 全 一 碟 。Onun yapabildigi is sen 
haydi haydi yaparsin， 他 能 干 的 事 , 你 也 
能 干 好 。@ 最 多 ,至 多 :Sandxk haydi hay- 
di 30 kilo gelir. 这 个 箱子 最 多 有 30 公斤 
重 。Haydi oradan! @ 去 你 的 吧 , 滚 开 ， 
Hadi oradan budala, deli;, b6yle yap- 
mazsak d6rdiimiiz de acliktan 6lecegiz. 
去 你 的 吧 ! 你 这 果子 ,我 们 不 这 么 干 ,我 们 
四 个 都 得 饭 死 。@@ 这 不 可 能 ,我 不 信 ! 

haydin [ha'ydin] zxl. 嗨 ! 快 ! 快 点 儿 : 
Haydin cocuklar, gidelim artik! 贿 ! 孩 
子 们 ! 我 们 该 走 了 ! 

haydindi [halydindi] iinl. 快 ! 快 点 儿 ! 

haydisene[haydise'ne] xl， 哮 ! 快 ! 快 


haydut / hayrr 800 


点 儿 : Haydisene, ne duruyorsunuz? 畴 ! 
你 们 站 那儿 干什么 呢 ? 

haydut, -du ( 匈 ) 达 ，@@ 土 匪 ,匪徒 ,强盗 , 
拦路 抢劫 者 Haydutlar bu korkunc 
bagrismay! duyunca olduklar: yerde ha- 
vaya firlamislar. 强盗 们 一 听 这 种 可 怕 的 
喊 声 , 吓 得 一 下 子 从 地 上 跳 起 来 。Sonunda 
haydutlarm barrmdgr eve gelmisler. 最 
后 他 们 来 到 了 强 姿 们 藏身 的 一 所 房子 。 @ 
( 指 孩 子 ) 调 皮 鬼 ,的 蛋 的 家 伙 @【 转 ] 言 行 
钥 野 的 人 , 凶 神 恶 仇 般 的 人 : Amma da 
haydutmussunuz， 你 可 真 粗鲁 ! 0 ~ gibi 
四 五 大 三 粗 的 , 凶 神 恶 煞 般 的 加 特别 顽皮 
的 ,调皮 捣蛋 的 (孩子 ) 

haydutlanmak (nsz) 像 土匪 一 样 残 暴 凶 
狠 

haydutluk, -&u is, 拦路 抢 动 0 一 etmek 
拦路 抢 动 

hayhay [ha'yhay] zf. 好 吧 , 好 的 ,当然 ,一 
定 ,肯定 ;Hayhay biz de geliriz， 当 然 ,我 
们 也 会 来 的 ， 

hayhuy ( 波 ) 站 @ 乱 哄 哄 的 声音 , 乱 哄 哄 
的 环境 :Bu hayhuy icinde cahsllmaz， 在 
这 乱 哄 哄 的 环境 中 没 法 工作 。 @[ 转 ] 碌 碌 
无 为 ,白费 气力 , 白 忙活 : Onun yasayisi 
bir hayhuy icinde gecti. 他 在 碌碌 无 为 中 
度 过 了 他 的 一 生 。 

hayf, -yfr ( 阿 ) J is. 【 旧 】 人 @ 无 理 , 不 公 
道 @ 进 雷 , 可 惜 , 惰 惜 工 iinl. 真 可 异 ! 
真 遗 惰 ! 

hayiflanmak (-e) 感到 遗憾 ,感到 可 惜 , 感 
到 忱 惜 , Bir manav diikkini acmadigima 
hay!flanmiyorum. 我 感到 愧 惜 的 是 我 没 开 
一 家 水 果 店 ， 

hayln 9?.【 俗 ] TI *，@@ 频 逆 的 ,背叛 的 @ 
胡作非为 的 ,为 非 作 丈 的 :恶作剧 的 ,淘气 
的 ,调皮 捣蛋 的 全 恶意 的 ,恶毒 的 请. 
频 徒 , 频 贼 , 实 国 贼 , 道 贼 再 iinl, 混蛋 ! 

haymlik -Br is. 背 闫 0(-e) ~ etmek 背 
糯 : Aradan cok gecmemis, kartal dost- 
luga hayimnlik etmenin cezasin: gOrmiis. 
没 过 多 久 , 腐 就 受到 了 背 频 朋友 的 报应 。 

hayir!, -yrt ( 阿 ) 1 is, 积德 行善 ,善意 ,好 
处 ; ~ ocaB1 慈善 中 心 Babast btitin 
Smriint haytr islerine bagh olarak 
gecirdi， 他 父亲 终生 投身 于 珑 善事 业 。 
Onun kimseye hayrl yoktur， 他 没 对 任 


何人 作 过 善事 。 开 s. 好 的 ,有 好 处 的 ,有 
益处 的 :一 haberler 好 消息 0(-den) 一 
beklemek 期 望 , 指望 Ne g6zii ak 
oldugunu bilmiyormussun gibi ondan 
hayrr bekliyorsun. 难道 你 不 知道 他 是 一 
只 白眼 狼 吗 ? 还 在 指望 他 ? Bu adamdan 
hayir bekleme; sen kendi isine bak. 这 
个 人 指望 不 上 ,你 还 是 自己 想 办 法 吧 ! (-i) 
一 etmek 使 圆满 :Allah sonunu hayir et- 
sin. (对 事情 结局 感到 担心 时 祈祷 语 ) 求 真 
主 保佑 事情 圆满 成 功 ! ~ etmemek 中 没 
用 处 , 没 好 处 :Ona o kadar 56iit hayir et- 
medi, 那么 劝 他 一 点 儿 用 也 没有 。Verdi&i 
ilac hayrr etmedi. 他 给 的 药 一 点 儿 用 处 也 
没有 。 四 没 改 好 , 没 好 转 ~ gelmemek 没 
用 处 , 没 好 处 :Artik ondan size bir hayrr 
gelmez. 他 对 你 们 再 不 会 有 什么 用 处 了 。 
一 Birmek 得 到 好 处 : Ben bu iste hic 
hayir gbrmiiyorurm, 在 这 件 事 当 中 我 没有 
得 到 任何 好 处 Ne o，ne ben bu 
secimlerimizin hayrrmi gbrmtistuk， 他 和 
我 都 认为 我 们 这 么 选择 不 会 有 什么 好 处 ， 
~ islemek 行善, 做 好 事 :Okul yaptirmak 
en biiytk hayir islemektir， 办 学 校 是 最 
大 的 善事 。(-de) ~ kalmamak 成 为 废 
物 ,没有 有 用 处 :Kazadan sonra bu ara- 
bada hayir kalmadl， 车 祸 之 后 ,这 辆 车 就 
报废 了 。~ sahibi 善人 ,做 好 事 的 人 一 
siylemek 说 好 话 ,说 吉祥 话 (-den) ~ yok 
( 某 种 东西 ) 没 用 了 :Ondan bize haymr 
yok. Biz kendi basimizin caresine baka- 
lim. 他 对 我 们 一 点 儿 用 处 也 没有 ,我 们 还 
是 自己 想 办 法 吧 ! ~a alimet 吉兆 ,好 兆 
头 Ci) ~a getirmek 使 圆满 ;使 成 功 :Al- 
lah isinizi hayra getirsin. 祝 您 成 功 !| 一 & 
karsi 祝 好 运 一 a yormak 圆梦 ,把 … 说 成 
是 吉兆 :Beijing'e tayin edilecegimi dtiste 
g6rsem hayra yormazdim. 我 做 梦 也 想 不 
到 我 会 被 派 往 北京 任职 。(-e》~1 dokun- 
mak 变 得 有 用 ,对 人 做 善事 ,Kimseye 
hayr: dokunabilecek bir adam degilim. 

我 并 不 是 善待 任何 一 个 人 的 人 。(-) ~la 
anmak (或 yd etmek) 人 怀念 ;Onu daima 
hayirla aniyoruz, 我 们 永远 怀念 他 。$ 
Hayr ola, 怎么 啦 , 出 什么 事 啦 : Hayrr 
olal bu telasin nedir senin? 出 什么 事 啦 ? 
你 怎么 这 样 慌 里 慌张 的 ? 一 Haytr ola? 一 
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Yok bir sey， 一 怎么 了 ?一 没事 ! 
Hayrdir insallah! 四 (在 听 别 人 说 梦话 
时 ) 好 兆头 ! 加 (在 遇 到 令 人 惊讶 的 情况 时 ) 
哇 ! 这 是 什么 呀 ? 我 的 天 哪 ! 

haym[ halyr] ( 阿 ) zf. 不 :-Hasta 
misiniz? -Haytr，hasta degBilim. 一 您 病 
了 吗 ? 一 不 ,我 没 病 。 一 Yorgun musun? 
一 Hayir, 一 你 累 了 吗 ? 一 不 累 。 了 aylr， 
cirkinle evlenmeni kesinlikle istemem. 
不 ! 我 决 不 愿意 你 和 一 个 丑 八 怪 结婚 。 0 一 
demek 说 不 ,拒绝 ,不 同意 ; Oyle bir tarz- 
da s6yledi ki hayir diyemedik， 他 如 此 这 
般 一 番 话 说 得 我 们 没 法 不 同意 。 

hayrrdua is. 祈祷 ,祝福 ,颂扬 ,感激 如 = 
etmek 祈祷, 祝福 

hayrrhah [hayrrha:h] 〈 阿 - 波 ) 5s. 【 旧 ] 行 
着 的 ,积德 的 

hayirlasmak (nsz, -le) 交易 后 双方 握手 
祝贺 

hayrrlz s. ve is. @@ 有 用 的 ,有 好 处 的 ,有 
出 息 的 : ~ evlat 有 出 息 的 孩子 全 幸运 
的 :一 yolculuklar 幸运 的 旅行 ,愉快 的 旅 
行 @ 有 善心 的 : Onu da hayirlisiyla ev- 
lendirirsem grevim bitmis olacak， 能 
为 她 找 一 个 好 人 家 ,我 的 心愿 也 就 了 了 .。 
~ ve uzun imiirler dilemek 祝 幸福 长 寿 ， 
祝福 如 东海 , 寿 比 南山 》 Haytrlt dost， 
uzak akrabadan iyidir， 远 亲 不 如 近邻 。 
Hayrlt oglan neylesin mali, hayirsz 
oglan neylesin mali. 有 出 息 的 子孙 利用 遗 
产 钱 能 生 钱 , 没 出 息 的 后 代 花 老子 的 钱 坐 吃 
山 室 。Hayirli(sD olsun! 老 天 保 佑 ! 祝 好 
运 ! 

hayirperver ( 阿 - 波 ) 5. 乐于 行善 的 ,积德 
行善 的 ,好 心 的 

hayirsever 工 3. 乐于 行善 的 ,积德 行善 
的 ,好 心 的 :一 bir insan 一 个 好 心 人 工 
语 . 行善 的 人 ,好 心 人 ,慈善 家 

hayirseverlik, -Bi is. 积德 行善 ,善行 , 慈 
善 

hayrrsrz s，@ 不 成 器 的 , 没 出 息 的 加 不 
走运 的 , 倒 老 的 ,不 吉 的 ,不 祥 的 

hayrrstzlk,， -BI is， @@ 不 成 器 , 没 出 息 
@ 不 走运 , 倒 花 ,不 吉 ,不 祥 

hay1t is. ( 植 ) 牡 荆 树 ( Vitex agnus-cas- 
tus) 

hayiz, -yzr ( 阿 ) is.【 旧 ] 月 经 


hayrr / haylazlrk 


haykrra haykrra zf. 大 呼 小 叫 地 ,大 喊 大 
叫 地 : Kurt gormiis bir kisrak heye- 
cantyla haykrra haykira kactr 有 一 匹 母 
马 一 看 见 狼 , 便 吓 得 电 ' 叫 着 逃跑 了 。 

haykrrr is，@ 呼 叫 , 呼 碱 @ ( 语 ) 感叹 ， 
一 isaret 感叹 号 

haykiIris is，@ haykirmak 的 动 名 词 @ 
呼喊 声 , 呼 叫 声 , Uzaklarda bir haykirs 
benim ismimi cagiriyor gibi, 远 处 有 人 喊 
叫 , 似 乎 是 在 叫 我 的 名 字 。 

haykrrrsmak (nsz,-le) 齐 声 叫喊 

haykrrma is，haykirmak 的 动 名 词 : 
Kopek saldirnca ¢ocuk haykirmaya 
basladi， 狗 一 扑 过 来 ,这 孩子 就 大 叫 起 来 。 

haykrrmak (nsz) 人 @ 高 喊 , 大 声 叫 喊 : 
Avazm ciktiB! kadar 5yle haykirdim 
ki, hepsi korkudan kacisti, 我 大 郧 一 声 ， 
居然 把 他 们 都 吓 跑 了 。Herkes, deprem 
oluyor diye haykarryordu， 大 家 都 在 喊 ; 
“地 震 了 !”@ 召唤 ,呼唤 ; Kahkahayla 
karisik bir sesle merdivenden asag! 
haykirdim. 我 一 边 大 笑 一 边 朝 楼 梯 下 喊 了 
一 声 。 @ 呵斥 , 呵 责 ， Bu davranis 
karsisinda herkes haykirmaya baslad. 
对 这 种 行径 ,所 有 的 人 都 大 吼 一 声 。 

haykrrtr 六 尖 叫 ,大 叫 , 吼 叫 

haykrrtmak (-i) haykirmak 的 使 动态 

haylamak (-i) 【但 ] 不 在 意 ,不 在 笠 

haylaz s. ve is. 人 @ 讨 人 嫌 的 : Gelene 
gecene dilimi ckarr, edepsiz, haylaz 
bir cocuktu. 他 本 来 是 一 个 对 过 往 行人 吐 
舌头 .没有 礼貌 的 和 讨 人 嫌 的 孩子 。 @ 游 
手 好 闲 的 ,懒惰 的 ,二 流 子 :~ bir delikanl 
一 个 游手好闲 的 小 伙 子 Arkadas olarak 
bu haylazt ml buldun? 你 难道 就 挑 了 这 么 
一 个 二 流 子 当 朋 友 ? Bu cocuk her zaman 
usludur, s6z dinler, btr haylaz 
kardesleri gibi ormanda dolasip dur- 
mayacak! 这 孩子 一 向 善良 听话 ,不 会 像 她 
的 两 个 游手好闲 的 姐姐 一 样 在 树林 里 乱 跑 。 

haylazca [haylalzca] s. ve zf. 讨 人 嫌 的 ， 
游手好闲 的 ,懒散 的 

haylazlasmak (nsz) 变 得 讨 人 嫌 , 变 得 游 
手 好 闲 , 变 得 微 散 , 变 懒 

haylazlk, -&r is. 讨 人 嫌 , 游 手 好 采 , 懒 散 ， 
懒惰 , 吊 儿 郎 当 : OBretmen o cocugun 
haylazhgrndan bikt 老师 讨厌 那 孩 子 吊 
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儿 郎 当 的 样子 .0 一 yapmak 讨 人 嫌 , 游 手 
好 闲 ,懒散 , 懒惰, 吊 儿 妆 当 : Haylazlik 
yapma da calis. 你 别 吊 儿 邹 当 的 ,做 功课 
去 ! Yaptgl haylazliklar, terbiyesiz- 
likler ile biitiin k5ye destan olmustu. 
他 的 游手好闲 和 缺乏 教养 已 是 全 村 皆 知 。 
~a ahsmak 养 成 吊 儿 郎 当 的 习惯 

hayli [ha'yli] ( 波 ) 1 s. 相当 多 的 ,相当 长 
的 :Aradan hayli zaman gecti. 已 经 过 去 
了 相当 长 的 时 间 。Bir hayli yutkundu， 
ama sonunda dayanamadr1，s6yledi. 他 
狂 物 不 决 了 好 久 ，, 最 终 还 是 忍 不 住 说 了 。 
zf. 特别 ,非常 , Bir gemi denizde gidi- 
yormus. Karadan hayli acildiktan sonra 
bir firtina cikm18， 有 一 条 船 在 海上 航行 ， 
离 岸 很 远 以 后 起 了 风暴 。Hayli yorul 
dum, 我 太 累 了 。Otobiis yolculugundan 
bir hayli dilim yandi. 这 趟 公共 汽车 让 我 
吃 尽 了 苦头 , 0 一 den 一 ye 大 量 地 ,相当 多 
地 

haymana is，@ 牧 场 @[ 俗 ] 懒 鬼 ~ 
beygiri【 转 】 游 手 好 闲 的 人 , 吊 儿 郎 当 的 人 
一 beygiri gibi dolasmak 游手好闲, 吊 儿 
郎 当 一 akiizi (或 mandas!，s 吧 wri) 【 转 ] 
傻 大 黑 粗 的 ,又 懒 又 笨 的 

hayran [hayrain] ( 阿 ) I 8, 赞美 的 ,惊叹 
的 ,惊奇 的 , 惊讶 的 : Dul kadin onun 
biitiin bu budalaliklarma hayranmis gi- 
bi giiliyor， 那 寡妇 觉得 好 笑 , 似 乎 很 欣赏 
他 的 这 些 善 话 。 责 语 . 移 美 者 ,爱慕 者 , 崇 
拜 者 :bir yazarin 一 lart 作家 的 伸 幕 者 们 
0~ durmak 赞叹 , 荚 幕 :Cocuk oyun- 
caklarm Oniinde hayran durdu. 这 孩子 
站 在 这 些 玩具 面前 闵 莫 不 已 。~ etmek 使 
赞美 ,使 惊叹 ,使 惊叹 不 已 (-e》~ kalmak 
(或 olmak) 称赞 ,钦佩 ,赞叹 ,欣赏 ,崇拜 : 
Ali，antren6riine hayran kaldi， 阿里 对 
他 的 教练 赞 不 绝口 。Gezdigim miizede 
mermerden yapilmIs insan yontularina 
hayran kaldrm， 我 参观 的 博物 馆 里 的 大 理 
石雕 像 使 我 赞叹 不 已 。Suna'nin disciye 
cesaretle gidisine hayran oldum. 我 很 钦 
佩 苏 娜 竟然 敢 去 看 牙医 。 

hayranlik, -BI i3。 各 赞美 ,惊叹 ,欣赏 , 钦 
佩 ,崇拜 ,爱慕 ,崇敬 @[ 转 ] 迷 恋 , 沉 涡 , 渴 
求 0~la 赞叹 地 ,人 惊讶 地 , 爱 幕 地 ,崇拜 地 : 
Herkes sizi begeniyor, sizi hayranlikla 


seyrediyor， 大 家 都 喜欢 您 ,崇敬 地 注视 着 
您 。Onu hayranlikla izler, agzina bakar 
dururdum. 我 崇敬 地 看 着 他 , 洗 耳 苛 听 。 
Her yanm: biiyik bir hayranlikla 
g6zden gecirdi， 他 非常 惊讶 地 把 我 仔仔 细 
细 地 打量 了 一 番 。 

hayrat [hayra:t] ( 阿 ) TI is. 四 善事 ,好 
事 , 行 善 ,慈善 :~ sahibi 善人 ,慈善 家 @ 
慈善 机 构 卫 s. 荡 善 性 的 

hayret ( 阿 ) TI is. 惊讶 ,惊奇 ,吃惊 ;赞叹 
工 iinl. 真 奇怪 ! 真 叫 人 吃惊 , Hayret! 
B6yle bir davranis! hic beklemezdim. 
真 叫 人 吃惊 ! 我 压根 儿 就 没 料 到 他 会 这 么 
和 干 ! Hayret, bir goriiste tipk: 6rnegini 
yapmis. 真 让 人 叫绝 ,他 看 一 眼 ,就 能 把 你 
惟妙惟肖 地 临摹 出 来 . 0(e) 一 etmek 吃 
惊 , 惊 讶 ,惊奇 ,赞叹 :; Senin duymadlgrmna 
hayret ettim, kac giindiir dillerde gezi- 
yor，sen neredeydin? 真 奇怪 ! 你 没 听 说 
过 ? 这 几 天 路 人 缘 知 ,你 干吗 去 了 ? (-e) 
~ vermek 使 吃惊 ,使 惊讶 ,使 目瞪口呆 ;使 
赞叹 不 已 ; Eski Misirlilarin eserleri in- 
sana hayret verir, 十 埃及 人 留 下 的 踪迹 
让 人 赞叹 不 已 。O siralarda insana hay- 
ret verecek kadar koskocaman ve 
sapsarl bir ay firladr 正在 此 时 ,一 轮 大 
的 让 人 吃惊 的 明月 跳 了 出 来 。~(ler)e 
diismek ( 见 ~ etmek) : Barrs bey, arka- 
daslarinin hic beklenilmedik zamanda 
verdikleri bu karar karsisinda hayrete 
diistii. 巴 雷 什 先生 对 同事 们 突然 做 出 的 这 
一 决定 大 吃 一 惊 。~te brakmak ( 见 一 
vermek) ~ler icinde duraklamak ( 见 一 
etmek) :Ahmet hayret icinde durakladi, 
艾 哈 迈 德 一 下 子 侦 住 了 。~~ler icinde kal- 
mak ( 见 一 etmek) 一 te kalmak( 见 一 
etmek ): Bu hali gériince parmag! 
agzlnda hayrette kaldi, 见 到 这 种 情况 ,他 
一 下 子 惊 呆 了 。 一 ten cldrmak ( 见 一 et- 
mek) 

hayretle zf. 惊奇 地 ,惊讶 地 ,目瞪口呆 地 ; 
Ali, gizlerini kocaman kocaman acip 
hayretle doktorun yiiziine bakti. 阿里 加 
睁 双眼 ,吃惊 地 看 着 医生 的 脸 。 

hayretmek (-e) 使 圆满 

hayrola [ha'yrola] iinl, 怎么 回 事 : Hay- 
rola bu zaman buralarda kaldirim 
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miihendisi gibi ne dolastyorsun? 怎么 回 
事 ? 这 个 时 候 你 在 这 里 睹 晃荡 什么 呢 ? 
Hayrola, karga bok yemeden sen bu- 
ralarda dolasip ne artyorsun? 嗨 ! 大 清 
早 的 ,你 在 这 儿 和 干什么 呢 ? 

hayrolmak (msz) 吉祥 ,幸福 : Aksamlar 
hayrolsun! 晚上 好 ! Aksam serifler 
hayrolsun! 晚上 好 ! 

haysiyet ( 阿 ) is. 面子 ,荣誉 ,信誉 ,信用 ， 
尊敬 : Haysiyetine paradan cok 5nem 
verir, 他 更 看 重 的 是 荣誉 ,而 不 是 金钱 。 0 
~ divani 纪律 委员 会 (-in) 一 ine dokun- 
mak 伤 面子 ,败坏 名 誉 ,破坏 信誉: Bu s6z 
haysiyetine dokundu. 这 句 话 伤 了 他 的 面 
子 。 

haysiyetiyle Chaysiyeti'yle] zf. [IH ] 由 
于 ,因为 ; Dostunuz olmak haysiyetiyle 
bu is icin ona sizin s6ylemeniz uygun 
olur, 他 是 您 的 朋友 ,所 以 这 件 事 还 是 您 去 
对 他 说 为 好 。 

haysiyetli s. 值得 尊敬 的 ,尊敬 的 ,威严 的 ， 
威风 的 ,尊严 的 ,体面 的 

haysiyetsiz s, 无 尊严 的 ,不 庄重 的 ,不 体面 
的 ,可 耻 的 ,不 光彩 的 ,声名 狼藉 的 

haysiyetsizlik ，- 世 iis. 声名 狼藉 , 丑 名 ,可 
耻 的 行径 ,不 光彩 ,丢脸 , 耻 情 , 没 面子 

hayta [halyta] I is. 奥斯曼 帝国 初期 各 省 
最 高 军政 长 官 招募 的 雇佣 军 有 5.【 转 ] 下 
流 的 , 流 里 流 气 的 ,无 赖 的 : birtakim 一 
gencler 一 群 流 里 流 气 的 年 轻 人 

haytalrk, -B&1 is. 游手好闲 ,无 所 事 事 0 一 
etmek 游手好闲 ,无所事事 

hayvan ( 阿 ) I is. 人 @ 动 物 ,野兽 :En zeki 
hayvan maymundur. 猴子 是 最 机 灵 的 动 
物 。Kurbaga，insanlar icin yararll bir 
hayvandir, 青蛙 是 对 人 类 有 益 的 动物 。 
@ 生 物 @ 性 口 ,牲畜 ,家 首 :Siiriiye kiran 
girdi, hayvan kalmadi. 瘟疫 获 击 了 畜 群 ， 
牲畜 荡然 无 存 。 @[【 粗 】 畜 生 : Hayvan 
aklima geldikce icim darahyor， 一 想到 
那 畜 生 , 我 心里 就 不 痛快 。Sizi edepsiz 
hayvanlar sizil 你 们 这 些 不 知 盖 耻 的 畜 
生 ! 工 s.【 转 】 粗 俗 的 ,粗野 的 ,每 抽 的 
一 gelip esek gitmek [ 转 ] 不 学 好 , 狗 改 不 
了 吃 屎 ~ gibi 像 牲口 一 样 ,粗俗 的 ,粗野 
的 ,总 第 的 

hayvanat [hayvaina:t | ( 阿 ) ¢. is. 【I9】 
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加 动物 ,生物 ,野兽 :~ bahcesi 动物 园 @ 
动物 学 

hayvanati zahife is.( 动 ) 和 假 行 岗 , 仆 行 
动物 

hayvan bilimci is. 动物 学 家 

hayvan bilimi is. 动物 学 

hayvanca [hayva'nca] s. ve zf. 非常 粗 
俗 的 ,非常 粗野 的 ,野兽 般 的 

hayvanclk, -BI is. 微生物 

hayvancrlik, -Bl1 is, 家 畜 饲 养 业 :; Dogu 
Anadolu’da hayvancilik halkm baslica 
islerinden biridir. 在 东 阿 纳 多 卢 ,牲畜 饲 
养 是 百姓 的 主要 生计 之 一 。 

hayvani s， 人 @ 动 物 的 ,动物 性 的 :~ yaElar 
动物 性 脂肪 人 @ 野 兽 般 的 , 畜 牲 一 样 的 , 兽 
性 的 , 兽 欲 的 ,非常 粗野 的 

hayvaniyet ( 阿 ) is. 【| 旧 ] 人 @ 兽 性 ,动物 性 
@[ 转 ] 普 行 ,兽性 ;粗野 ,残忍 ,蛮横 

hayvan kimiiri is. 兽 炭 , 骨 炭 

hayvanlasmak (nsz) 变 成 高 生 , 失 去 人 
性 , 兽 化 

hayvanlik, -总 is， @@ 普 性 ,动物 性 @ 
【 转 ] 兽 行 ,兽性 ,粗野 ,残忍 ,蛮横 0 一 et- 
mek 兽性 大 发 ,蛮横 ,粗野 

hayvansal s， 人 @ 动 物 的 ,动物 性 的 ,兽性 的 
@ 从 动物 身上 取得 的 :~ besinler 动物 性 
营养 ~ iiriinler 动物 性 产品 一 yaglar 动 
物性 脂肪 

hayvan terli s. 非常 昂贵 的 : ParasI az 
olan esnaflar bu arttrmaya katilamazlar 
ve “hayvan terli”derler， 钱 少 的 小 商贩 
们 没有 参加 这 次 拍卖 会 , 嫌 东 西 太 贵 。 

haz, -zzI ( 阿 ) is. 欢乐 ,愉快 高兴, 乐趣 ， 
Siirin duygusundan soylu hazlar alan 
bir insan, biitiin bmriinde tek dize bile 
yazmamis olsa gene de sairdir, 能 在 诗 
意 的 情感 里 汲取 高 尚 情趣 的 人 是 真正 的 诗 
人 ,尽管 他 一 生 都 没有 写 过 一 句 诗 。@O 一 
duymak 欢乐 ,感到 愉快 ,感到 高 兴 (-den) 
一 etmek 喜欢 一 vermek 使 欢乐 ,使 丛 快 ， 
使 高 兴 

haza [ha:'za]] ( 阿 ) s. ve 夏 ，@@ 这 个 , 那 
个 @[ 但 ] 完 美的 ,无 瑕 的 

haza gebes s. 思 乔 的 , 恩 笨 的 

hazakat, -ti [hazaxkat] ( 阿 ) is. 【 旧 】 医 
术 ， 技 能 Doktorumun bazakatine 
giiveniyorum.。 我 相信 我 的 医生 的 医术 。 
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hazakatli s. 医术 高 超 的 ,妙手 回春 的 

hazan [hazain] ( 阿 ) is. 秋天 ,秋季 :benzi 
一 yapragina d6nmek 形容 枯 杭 

hazar ( 阿 ) is.【 旧 ] 和 平 

Hazar 06z. is. 哈 扎 尔 族 , 险 扎 尔 人 

Hazarca [haza'rca] 6z. is. 险 扎 尔 语 , 哈 
扎 尔 文 

Hazar denizi 06z. is. 里 海 (亚洲 ) 

hazari [hazari:] ( 阿 ) s.【 旧 )】 和 平 的 ,和 平 
时 期 的 

hazcr s, ve is. 享乐 主义 的 ,欢乐 主义 的 ; 享 
乐 主义 者 

hazcrltk, -&1 is. 享乐 主义 ,欢乐 主义 

Hazer denizi 6z. is, 里 海 (亚洲 ) 

hazfetmek (-i) 清除 ,消除 ,删除 :Gereksiz 
masraflar! hazfederek biitcelerine ceki- 
diizen verdiler. 他 们 把 不 必要 的 开支 删除 
去 ,预算 就 平衡 了 。 

hazrk [ha:zik] ( 阿 )s.【 旧 】 医 术 高 超 的 , 妙 
手 回春 的 :~ bir doktor 一 位 妙手 回春 的 
大 夫 

haztm, -zm1 ( 阿 ) is，@ 消 化 :~ giic bir 
gida 一 种 难以 消化 的 食品 ~ sistemi 消化 
系统 @ 被 赞成 ,被 接受 

hazrmlr s.【 转 】 信 有 忍耐 力 的 ,有 耐心 的 ， 
宽 宏大 量 的 ,心胸 开阔 的 @ 赞 同 的 ,接受 
的 

hazimsIz s， @ 难 以 消化 的 @ 不 耐烦 的 ， 
急躁 的 ,没有 耐心 的 ,暴躁 的 :~ bir insan 
一 个 急躁 的 人 @[【 转 ) 不 赞同 的 ,不 接受 的 

hazimsrzlik, -BI is. 人 @ 消 化 不 良 : Bu te- 
davi usulii uykusuzluga ve hazimsizliga 
bire birdir. 这 种 疗法 对 失眠 和 消化 不 良 十 
分 有 效 。 和 @@ 不 容忍 ,不 耐烦 ,不 赞成 ,不 接 
受 0~ cekmek 消化 不 良 : Uzun siiredir 
haztmsizhk cekiyor. 他 长 期 消化 不 良 。 

hazm is. [ 俗 ] 冬 季 食 品 

hazIr ( 阿 ) I s，@ 准 备 好 的 ,现成 的 :一 
krta ( 军 ) 预备 队 一 ol durusu (体操 运动 
的 ) 预 备 姿 式 一 para 现金 Ben hazirm， 
isterseniz gidelim. 我 已 经 准备 好 了 ,您 要 
是 愿意 的 话 ,我 们 走 吧 ! Vapur yola 
SIkmaga hazir. 轮船 已 做 好 了 出航 的 准 
备 。 @ 已 做 好 的 : Yemek hazir, buyu- 
rum. 饭 已 经 好 了 ,请 入 席 ! 合成 品 的 :一 
elbise 成 衣 一 ayakkabi 成 品 鞋 @[I9】 
出 席 的 ,在 座 的 ,到 场 的 工 六. 遗产 ,以 前 


攒 下 的 钱 , 老 本 下 zf. 既然 ;Hazir buraya 
gelmisken onu da gOrelim， 既然 他 已 经 
来 了 ,我 们 就 见 见 他 吧 ! Hazir gidiyor- 
sun, onu da gotiir， 既然 你 要 走 了 ,把 这 
个 也 带 上 吧 ! Hazir yagmur kesilmisken 
clkalim. 既然 雨 已 经 停 了 , 那 我 们 就 出 去 
吧 !10~ alti etmek 拖延 ~ bas 准备 好 的 ， 
备 好 的 :一 bas olan bir at 一 匹 备 好 的 马 
(-de) ~ bulunmak 中 出 席 , 在座, 到 场 : 
Futbol sahasinin yanmda doktor hazir 
bulunur, 足球 场 边 有 一 位 医生 。 四 做 好 准 
备 (-e) ~ etmek 准备 , 拾 摄 : Tarlanin 
birazrmi satayim da diigiin parasl hazlr 
edeyim. 我 还 是 卖 掉 一 些 地 ,把 结婚 的 钱 
准备 准备 吧 ! ~ evin has kadrmi 坐 享 其 成 
的 女人 ~ gibi serilmek 辅 下 ~ mezarm 
lisi 【 读 ] 事 事 都 依赖 别人 的 懒 蛋 ~ oba 
gecmek 立正 一 olmak 四 准备 好 ,准备 有 
当 :Hazir ol! (口令 ) 立 正 ! Giirilti et- 
meden hastayl masaya kaldirin, életler 
hazir olunca bana haber verin, 你 们 去 把 
病人 小 心地 放 到 台子 上 ,器 械 准备 好 后 马上 
通知 我 。 四 出席, 到场, 在 座 ; toplantrda 
一 olmak 出 席 会 议 ~ yemek 中 吃 老 本 ， 
坐 吃 山 空 : Yallardrr hazir yiyor， 儿 年 来 
他 一 直 是 在 坐 旋 山 空 。 四 靠 别人 接济 , 吃 现 
成 饭 , Yirmi bes yasina geldin，hala bir 
baltaya sap olamadin, hala hazIr yiyor- 
sun, 你 已 经 25 岁 了 , 仍 无 一 技 之 长 , 白 吃 
现成 饭 。@ 现 成 饭 , 已 做 好 的 饭菜 ~ yiyici 
坐 吃 山 空 的 , 吃 老 本 的 ; 靠 别人 接济 的 , 吃 现 
成 饭 的 : Hazir yiyici olanlarm sonu se- 
falettir. 坐 吃 山 空 终 受 穷 。~a konmak 
吃 白 食 ,不 劳 而 获 , 坐 享 其 成 , Ben senin 
gibi hazira konmadim, ne kazandimsa 
alnimin teriyle kazandim. 我 可 不 像 你 那 
样 不 劳 而 获 ,我 挣 的 每 一 分 钱 都 是 一 颗 汗 珠 
摔 八 辩 换 来 的 。Maksadin! anliyorum， 
hazra konmak niyetindesin ama, 
yagma yok. 你 的 目的 我 知道 ,无 非 就 是 坐 
享 其 成 ,但 是 , 没 那么 容易 ! ~dan yemek 
坐 吃 山 空 , 吃 老 本 多 Hazira daglar da- 
yanmaz， 坐 吃 山 空 终 受 穷 。 

hazircevap ( 阿 ) s. 对 答 如 流 的 ,应 答 如 流 
的 ,应 对 如 流 的 

hazrrcevaplrk, -&I is. 对 答 如 流 ,应 答 如 
流 , 应 对 如 流 
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hazrrcI is，@ 成 衣 商 @[ 转 ] 吃 白 食 者 ,不 
劳 而 获 者 

hazrrctlrik， -BI is. 吃 白 食 ,不劳而获 

hazrrlamak (-i) 人 @ 准 备 ,收拾 , 拾 摄 , 整 
理 :Bir ceyrek saat icinde bavullarimizi 
bile hazirlayamazdk. 一 刻 钟 的 时 间 , 我 
们 连 箱子 都 未 能 拾 摄 好 。Odayt konuklar 
icin hazirladik. 我 们 已 为 客人 准备 好 了 房 
间 。 @ 编 繁 ,编写 : sinav sorularm 一 出 
考试 题 s6zliik ~ 编 繁 词典 tez 一 写 学 位 
论文 @ 制 作 : sofray! 一 做 饭 Defilede 
ogrencilerin hazirladi&! son moda el- 
biseler g6sterildi， 在 时 装 展示 会 上 ,展示 
了 学 生 们 制作 的 最 新 时 装 。 @ (-i, -e) 
使 做 好 准备 :Cocugu okula hazirladi， 他 
已 让 孩子 做 好 了 上 学 的 准备 。Onu k6ti 
habere hazirladik. 我 们 已 让 他 对 坏 消息 
有 了 准备 。 加 (-i，-e) 使 适应 ,使 习惯 
于 : Kendini dOrt giinden beri farkinda 
olmadan bu sahneye hazrrlamls oldu- 
Bunu anladi， 他 明白 ,四 天 来 他 已 不 知 不 
觉 地 使 自己 适应 了 这 个 场面 。 @ 预 备 , 备 
置 :Kis icin k6miirii hazirladik， 我们 已 
把 过 冬 的 煤 预备 好 了 。 人 @ 导 致 ,引起 ,本 
酿 :is bslinmeler felaketi hazirlar， 内 部 
分 列 会 引起 灾难 。 @ 制 定 ,策划 :komplo 
一 策划 阴谋 plin ~ 制定 计划 @ 化 ) 
配置 ,调制 多 (采矿 ) 开 埠 道 @ ( 乐 ; 调 
音 

hazrrlanxs is, hazirlanmak 的 动 名 词 

hazirlanmak (nsz) 加 (-e) 准备 ,收拾 
妥当 , Ali sinava adamakill hazirlandi. 
阿里 已 为 考试 作 好 了 充分 的 准备 。Bir 
bayram giini, btitiin koy halki, 
yapilacak deve giiresint seyretmieye 
hazirlaniyordu, 节日 的 一 天 ,全 村 人 都 准 
备 去 观看 将 举行 的 斗 骆驼 比赛 。Yarm 
snifta konusacaBina gore bugiin 
hazirlanmali, 他 明天 要 在 课堂 上 上 发言, 今 
天 必须 做 好 准备 。 @ 整 装 , 穿 在 打扮 
Cabucak hazirlan, tiyatroya gideceBiz. 
快 点 儿 准 备 好 ,我 们 要 去 看 戏 了 。 Haztr- 
landi, disariya clkt， 他 收拾 妥当 ,出 门 去 
了 。Yikandi，dislerini temizledi, hazir- 
landi ve kiza gitti， 他 洗 滞 完毕 , 穿 好 衣服 
去 会 那 姑娘 去 了 。 全 被 准备 好 : Araba 
hazirlandi， 车 备 好 了 。 Haydi arka- 


hazircr / hazine 


daslar, yemek hazirlandi. 快 点 儿 ! 哥 儿 
几 个 ! 饭菜 已 经 准备 好 了 -。 

hazrrlatmak (-i, -e) hazirlamak 的 使 动 
态 : Bu yataB sizin icin hazirlattim, 
umarm size kiicik gelmez. 这 张 床 是 我 
让 人 为 您 准备 的 ,但 愿 对 您 来 说 足够 大 了 。 
Yemek hazirlatt. Birlikte yediler, 
ictiler, birbirlerine asklarm: anlattilar, 
她 让 人 备 下 酒席 ,二 人 面对面 喝酒 ,互相 倾 
诉 爱慕 之 心 。 

hazirlay1s is. hazirlamak 的 动 名 词 

hazrrlik, -Br is. 准备, 筹备: 一 calisma 
《 体 》 准备 活动 一 devresi (或 d6nemi) 准 
备 阶段 ~ simnifl 预科 jnsaatmn bazrlig 
yapildi, temel atilacak. 施工 的 准备 工作 
已 经 就 绪 , 就 要 奠基 了, 0 一 86rmek 做 准 
备 :diigiine 一 gOrmek 为 婚礼 做 准备 

hazirliklr s. 事先 准备 好 的 , 蓄 谋 已 秋 的 ， 
一 bir konusma 事先 准备 好 的 讲话 0 一 
olmak (或 bulunmak) 准备 好 : Onceden 
haber vermis olsayd1, hazirlikl: olurdu. 
要 是 他 事先 打 个 招呼 就 好 了 ,这 样 可 以 有 所 
准备 。 

hazrrliksiz s. 事先 毫 无 准备 的 ,仓促 的 , 措 
手 不 及 的 9 一 olmak (或 bulunmak) 仓 
促 ,措手不及 

hazirlop s， 人 @ 者 熟 的 ( 蛋 ) @[ 转 , 庄 ) 现 
成 的 , 唾 手 可 得 的 ;Gercek bilim hazirlop 
olmaz，yallarca emek ister. 真正 的 科学 
不 是 唾 手 可 得 的 ,需要 多 年 的 努力 。 

hazin [haziin] ( 阿 ) 8. 动人 的 ,感人 的 , 令 
人 同情 的 ,可 怜 的 , 令 人 遗 馈 的 ,痛苦 的 , 翡 
惨 的 ，Denklerin iisttinde zaylf bir 
delikanl: hazin bir ayrhk ttirkisi 
cabiriyor， 一 个 瘦弱 的 小 伙 子 , 坐 在 一 堆 行 
李 卷 上 , 唱 着 一 首 忧伤 的 离别 曲 。 

hazine [hazime] ( 阿 ) is. 人 @ 金 银 财 宝 , 珍 
宝 , 财宝 , 财富 : Kiitiiphanelerimizdeki 
yazmalar birer hazinedir, 我 们 各 图 书馆 
珍藏 的 作品 都 是 财富 。 Temel kazilirken 
bir hazine bulundu. 挖 地 基 时 发 现 了 财 
宝 。 @ 宝 库 ,金库 ,国库 ; bilgi 一 si 知识 
宝库 devlet 一 si 国库 Bahcede hazine 
bulduk， 我 们 在 花园 里 找到 了 宝库 。 
Calismak insanlar icin tikenmez bir 
hazinedir. 勤奋 是 人 的 取 之 不 尽 的 宝库 。 
各 仓库 , 库 :su 一 si 水库 全 ( 解 ) 子 官 
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hazinedar [hazimneda:r] ( 阿 - 波 ) is. 【IB】 
司库 ,财务 主管 

hazinedarlik, -&1 is. 司库 的 职位 ,财务 主 
管 职位 

haziran [hazi:ran] ( 阿 ) is. 6 月 ,6 月 份 

haziran biceBi is. ( 动 ) 六 月 金龟 ( Am- 
phimallus solstitialis) 

hazmetmek (-i) @ 消 化 @[ 转 ] 容 忍 
Ben onun bu miinasebetsizliklerini 
hazmedemem. 我 不 能 容忍 他 的 这 种 荒唐 
的 行为 。 @【 转 ] 忍 耐 ,忍受 : Bu acryi 
hazmedemiyecegim. 我 将 忍受 不 了 这 种 
痛苦 。 

hazne ( 阿 ) is, 见 hazine 

hazret ( 阿 ) is.， @ 对 圣贤 的 尊称 , 按 波斯 
语词 组 规则 词尾 加 i ,如 : Hazreti Ali, 
Hazreti Fatma, Hazreti Muhammed. 
@ 对 特别 尊敬 的 人 的 代称 : Bu Glkenin en 
giizel kadinl sizsiniz kralice hazretleri! 
王后 ,这 个 国家 最 漂亮 的 女人 是 您 哪 ! 
Hazreti yarm ziyaret etmek istiyorurm 
我 想 明 天 去 拜访 一 下 先生 。 各 (对 同伴 的 
代称 ) 这 家 伙 , 伙计 , 哥 儿 们 : Hazret su 
kitabr uzatir misin? 伙计 ,把 那 本 书 递 过 
来 好 吗 ? Hazret， haydi sinemaya 
gidelim。 哥 儿 们 ,咱们 看 电影 去 吧 ! Ken- 
dini tutamaylp hazrete bir tokat ask et- 
i. 他 忍无可忍 , 扇 了 那 家 伙 一 个 嘴巴 子 。 人 
~i Nuh'tan kalma 古老 的 ,陈旧 的 ,式样 
过 时 的 :Hazreti Nuh'tan kalma bir dak- 
tilo almistim. 我 买 了 一 台 老 式 打字 机 。 
一 leri 放 在 大 人 物 头 本 和 姓名 之 后 ,表示 苯 
敬 。 如 : Abdiillatif Efendi hazretleri, 
Gazi Pasa hazretleri 等 。 


hazzetmek (-den ) 喜 欢 ，Gereksiz 
Sakalardan hazzeden kimse yok, 没 人 喜 
欢 无 聊 的 玩笑 。 


he' is. 字母 了 H 的 名 称 

he* zf.【 俗 ] 是 的 ,是 9~ demek [ 俗 ] 同 意 ， 
称 是 

He (化 ) 氮 (Helyum) 的 符号 

heba [heba:] ( 阿 ) is. 浪费 ,白费 0 一 et- 
mek 白费 ,浪费 一 olmak 被 白费 ,被 浪费 : 
Biitiin emekler heba oldu, 所 有 的 努力 全 
白费 了 。Biitiin parast heba oldu. 他 所 
有 的 钱 全 浪费 了 。 

hebenneka ( 阿 ) s. 白痴 , 傻 的 


heccav ( 阿 ) is.【 旧 ] 讽 刺 作家 

hece ( 阿 ) is. 音节 :Okumak s6zciigiinde 
iic hece var, 单词 okumak 有 三 个 音节 。 
0~ yutumu ( 语 ) 掉 音 , 漏 发 音 , 合 音 脱落 
如 :hanim nine ) haminne, kilitlemek 》 
kitlemek, pazar ertesi ) pazartesi 等 。 

hecelemek (-i) @ 一 个 字 一 个 字 地 说 @ 
逐 字 逐 名 地 读 

heceli s. 有 音节 的 :iki 一 bir kelime 有 两 
个 音节 的 单词 

hecin is. 〈 动 ) 单 峰 驼 ( Camellus drome- 
darius) 0~ devesi gibi salnmak 步 懈 足 
中 

hedef ( 阿 ) is, 目标 ,目的 ,靶子 ,一 gemisi 
靶 船 00-i) ~ almak 中 瞄准 @@ 以 … 为 目 
的 加 以 … 为 (攻击 ,批评 ,指责 、 辱 器 等 的 ) 
目标 ~ olmak 成 为 (攻击 、 批 评 , 指 责 、 寿 
骂 等 的 ) 目标 ~e erismek (或 ulasmak， 
varmak) 达到 目的 ,成 功 ~in kalbine 
diismek 正中 靶 心 

heder ( 阿 ) is. 浪费 ,白费 : Buna verilen 
para hederdir. 投 在 这 方面 的 钱 全 白费 了 。 
0C-i) ~ etmek 浪费 ,白费 : gencli&i 一 
etmek 浪费 青春 ~ olmak 被 浪费 ,被 白 
费 :jki giinimiiz heder oldu. 我 们 两 天 的 
时 间 全 浪费 了 。Zavallinn yaptgEl mas- 
raf heder oldu. 这 可 怜 虫 花 的 钱 全 白费 
了 。 

hedik, -Bi is. 【 俗 ] 者 熟 的 小 麦 、 玉 米 等 

hediye ( 阿 ) is，@ 礼 品 :Simifini ge hele， 
bir hediye alacagrm。 你 要 是 能 升级 ,我 将 
给 你 买 一 份 礼物 。Hediyeniz pek mak- 
bule gecti, 你 的 礼物 很 受 欢迎 。Hediye- 
mi sevinerek kabul etti， 她 欣然 接受 了 我 
的 礼物 。 @( 圣 经 等 的 ) 价格 O ~ etmek 
送礼 ,赠送 : Karisina evliliklerinin ikinci 
yildoniimiinde bir altm bilezik hediye 
etmisti. 结婚 两 周年 时 ,他 买 了 一 只 金 手 锚 
送 给 了 妻子 。 

hediyeci is. 礼品 商 

hediyelik, -Bi I s. 作 礼 品 用 的 :一 bir 
kutu seker 盒 装 礼品 糖 万 座 . 礼品 

hedonist (法 ) is. 享乐 主义 者 ,欢乐 主义 者 

hedonizm (法 ) is. 享乐 主义 ,欢乐 主义 

hegemonya [hegemolnya] ( 希 ) is. 霸权 
主义 ,霸权 

hekim ( 阿 ) is. 医生 ,大 夫 4Hekim kim， 
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basma gelen， 久 病 成 良 医 。Hekimden 
sorma，Cekenden sor， 病人 的 痛苦 不 要 去 
问 大 夫 , 要 去 问 病人 。 

hekim basr is.〈 史 ) 太医 

hekimlik, -Bi I is.@ 行 医 资格 @ 医 生 
职业 ,大 夫 职 业 @ 医 术 , 医 学 :Hekimlik 
tahsil etti， 他 学 过 医 。 Herkesin ayag! 
suya eriyor, hekimlik elden gidiyor. 大 
家 怖 然 大 悟 ,他 原来 并 不 懂 医 术 。 工 5. 与 
医生 有 关 的 ,与 医学 有 关 的 ,应 该 去 看 医生 
的 :~ hasta 应 该 去 看 医生 的 病人 Eski- 
den inme, hekimlik bir illet saytmazdr 
从 前 偏瘫 曾 被 认为 是 不 治之 症 。 

hektar (法 ) 二 ， 公 硕 : Bir hektar， 
kenarlar! yiizer metre olan bir d6rdiliin 
alanidir，1 公顷 为 四 边 各 为 100 米 的 一 个 
四 方形 。 

hektogram (法 ) is. 百 克 

hektolitre [hektoliltre] (法 ) is. 百 升 

hektometre [hektome'tre] (法 ) is. 百 米 
(hm) 

hel 人 [hel#:] ( 阿 ) is. 卫生 间 ,洗手 问 , 鳃 洗 
室 ,厕所 0 一 ya gitmek 上 厕所 , 拉 尿 

helak, -ki [helaik] ( 阿 ) is， 人 @ 死 亡 , 完 
和 蛋 , 灭 亡 @[ 转 ] 疫 备 , 误 竟 , 耗 尽 0~ et- 
mek 四 杀 死 ,消灭 @【 转 ] 使 疲惫 不 堪 , 使 豪 
竟 , 使 耗 尽 :; Bu yolculuk bizi helak etti. 
这 次 旅行 把 我 们 累 坏 了 。~ olmak 四 死 
亡 ,灭亡 ,完蛋 : ki sanilt yumurta yu- 
murtlayan bu canim legornlar iki ii¢ 
giin ara ile birer birer helak olup 
gitmislerdi. 才 两 三 天 的 工夫 ,我 心爱 的 那 
几 只 下 双 黄 蛋 的 来 享 鸡 相继 死 掉 了 。@@ 
【 转 ] 疲惫 不 堪 , 筋 疲 力 尽 : Cocuk aglaya 
aElaya helak oldu， 这 孩子 哭 死 过 去 了 。 

helal, -li Chelé:l] ( 阿 ) 1 s. ve zf. @ 舍 
平 教规 的 ,循规蹈矩 的 : Miisliimanlikta 
icki helal degildir。 在 伊斯兰 教 中 ,喝酒 是 
不 合乎 教规 的 。 @[ 转 ] 合 法 的 ,正当 的 :一 
para 血汗 钱 Helal hos olsun. 不 客气 ， 
这 是 应 该 做 的 。 工 国 .【 转 ] 配 偶 , 丈 夫 , 妻 
子 0(-i) ~ etmek 慷慨 赠送 ,谦让 : Ala- 
cagrml sana helial ediyorum. 我 要 把 我 将 
得 到 的 让 给 你 。~ olmak 成 为 正当 的 ,成 
为 合法 的 ,是 应 当 的 :Hel 让 olsun. 不 用 
谢 , 这 是 应 该 做 的 。 一 siit emmis 循 规 中 
和 矩 的 ,非常 正直 的 ,忠厚 老实 的 : Ben helil 


hekim basi / hele 


siit emmis adamrm，agabey, 大 哥 ! 我 可 
是 一 个 规 失 人 霹 ! Helél siit em 
biriyle ortak is yaptik; cok para kazan- 
dik. 我 们 和 一 个 老实 人 合伙 做 生意 , 挣 了 
很 多 钱 , 9 Helil kazanc ile yaglr pilav 
yenmez， 为 富 不 仁 ; 撑 死 胆 大 的 , 饭 死 胆 小 
的 。Helale cimertlik olmaz. 奸 夫 尝 妇 ， 
罪 不 可 赦 。 

helalinden zf. 合法 地 ,合理 地 ,正当 地 ,应 
当地 

helallesmek (-le) @@ 和 村 相处 , 互 谅 互 
让 ;在 交易 中 ) 互 相让 价 和 @@( 在 分 别 时 ) 互 
相 珍重 ,告别 加 (在 有 生命 危险 时 ) 互 相 舍 
别 

helalli s. ve is. 贤 慧 的 (妻子 ), 守 规矩 的 
《到 夫 ) 

helallik, -Bi is，@[IB] 贤 麦 ,好 丈夫 @ 
让 出 去 的 东西 0~ dilemek 请 求 允许 ,请 
求 出 让 , (告别 时 ) 请 求 原 谅 , 请 求 宽 奶 一 
vermek 恢 慨 赠送 ,谦让 (-i ~e almak 娶 
某 人 为 妻 : Murat o krzl helallige almis; 
mutlu bir yasam siiriiyorlar. 穆 拉 特 娶 
那 姑 娘 为 妻 ,他 们 过 着 幸福 的 生活 。 

helalzade [ helilza'de] ( 阿 - 波 ) is. @ 
【 旧 ] 婚 生 的 子女 @[ 转 ] 正 人 君子 ,规矩 
人 ，Helilzade baristinr, haramzade 
karrsttrtr. 君子 劝 人 彼此 和 善 , 小 人 惯 于 挑 
拨 离 间 。 

hele [he'le] bag，@@ 尤 其 是 ,至 少 ,首先 : 
Hele siz bunu sbylememelisiniz. 尤其 是 
你 们 不 能 把 这 件 事 说 出 去 。Su giizellige 
bak hele! 你 至 少 要 看 看 这 个 景色 ! Hele 
onsekizini doldursun. 你 还 是 先 满 了 18 
岁 再 说 吧 ! @( 用 于 过 去 时 的 句 型 中 ) 终 
于 ,还 是 :Hele geldi, siikiir! 他 终于 来 了 。 
谢 天 谢 地 ! 合用 在 命令 式 中 ,表示 提醒 , 威 
胁 , 许诺; Hele calismasin,，fena hailde 
dariirim. 他 要 是 再 不 努力 ,我 可 真 的 要 生 
气 了 。 Sinifint gec hele，bir hediye ala- 
cagim. 你 要 是 能 升级 ,我 将 给 你 买 一 份 礼 
物 . 0~ bak 嗨 ! 你 看 : Hele bak，nasll 
calistyor! 畴 ! 他 这 干 的 是 什么 活 儿 ! 
Hele bak, neler s6yliiyor! 蜂 ! 他 在 说 什 
么 呢 ? ~ ~ 嗨 , 哎 :Hele hele daha neler 
yaptin? 嗨 ! 你 又 干 了 什么 了 ? Hele hele 
ne amacla geldiniz? 嗨 ! 你 来 干什么 ? 
Hele hele, s6yle daha neler olmus? 哮 ! 
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说 ! 还 有 什么 ?~ sikiir 谢 天 谢 地 : Hele 
siikiir gelebildiniz. 谢 天 谢 地 ,你 们 可 来 
了 。Hele sikiir, dogBalgaz baglandi; 
evimiz Ismdi. 谢 天 谢 地 ! 天 然 气 终于 接 
通 了 ,我 们 家 暖和 了 。 

helecan ( 阿 ) is. 心 突 突 跳 0~ sekmek 心 
怀 坪 地 跳 ,担心 , 操心, 害怕 : OElum icin 
helecan cekerim. 我 总 是 为 我 的 儿子 操 
心 。 

helecanlanmak (nsz) 心 突 突 地 跳 

Helen (法 ) 6z, is. 古 希腊 人 

Helenist (法 ) 6z. is. 古 希 腊 语 学 者 ,研究 
十 希腊 的 学 者 

helenistik (法 ) 8. 古 希 腊 艺 术 ( 文 化 、 历 
史 ) 的 

Helenizm (法 ) 6z. ii @@ 古 希腊 文化 , 古 
希腊 文明 @ 和 希腊 语 特有 的 表达 方式 

helezon ( 阿 ) is。@ 螺 旋 线 ,螺旋 面 @ 
《 解 ) 耳 廓 @ 螺 这 ,蜗牛 党 @ ( 数 ) 螺旋 
体 ,螺旋 面 

helezoni [helezoini;] ( 阿 ) s, 螺旋 转 状 的 ， 
螺旋 纹 的 ;~~ yay 螺旋 弹簧 ~ yiv 螺纹 

helezonlasmak (nsz) 形成 螺旋 状 , 形 成 螺 
纹 , 盘 成 一 盘 

helezonlu s, 有 螺纹 的 ,有 螺旋 线 的 

helik, -B&Bi is. 【 俗 ] 砌 墙 时 填 人 大 石 颖 中 的 
小 块 石头 

helikoit (法 ) is. 螺纹 面 

helikon (法 ) is.( 乐 ) 黑 里 康 大 号 

helikopter (法 ) is,， 直升机 : Helikopter 
alana kondu. 直升机 在 机 场 降落 。 

helis (法 ) is. ( 数 〉 螺旋 线 

helisel s. 螺旋 形 的 :一 kirik 螺 形 骨折 , 扭 
转 骨 折 

helke is.【 俗 } 一 种 铜 制 的 桶 

hellim is. 塞浦路斯 出 产 的 一 种 白色 奶酪 

helme ( 阿 ) is，@ (菜肴 中 的 ) 浓 汗 @( 某 
些 植物 的 根 、 花 和 果实 中 的 ) 浓 汁液 0 一 
dikmek (者 粥 . 汤 时 ) 变 浓 , 变 稠 ~ gibi 者 
得 稀 烂 的 

helmelenmek (nsz) 变 稠 , 变 浓 ,者 烂 

helmeli s. 带 浓 计 的 , 浇 汗 的 (饭菜 ) 

helmintoloji (法 ) 二 . 蠕虫 学 

Helsinki 6z. is. 赫尔辛基 (芬兰 ) 

helva ( 阿 ) is, 哈 尔 瓦 (一 种 用 糖 、 油 和 面粉 
制作 的 点 心 ) ; Aclikta dart ekmegi helva- 
dan tathdir 【成 ] 饥 时 糠 似 蜜 , 饱 时 肉 如 


柴 . 0~ basmak 做 哈 尔 瓦 

helvacr is. 制 或 售 哈 尔 瓦 点 心 者 

helvacl kabagr is. 臭 瓜 ( Cucurbita 
maxima) 

helvacr Koki is.〈 植 ) 肥皂 草 

helvacilk,， -&1 is. 险 尔 瓦 点 心 制 售 业 

helvahane [helvahaine] is.【 旧 ] 制 作 险 尔 
瓦 点 心 的 宽 而 浅 的 锅 

helyodor (法 ) is. 金 绿 粒 石 

helyograf (法 ) is，@ 日 光 仪 ,日 光 计 @ 
回 光 通 信 机 

helyoterapi (法 ) is. 日 光疗 法 

helyum [he'lyum] (法 ) is. (化 ) 所 (He) 

hem ( 波 ) I bcE， 位 于 两 句子 中 间 , 用 于 进 
一 步 说 明 ;Geliyor, hem giilerek geliyor. 
他 来 了 , 笑 呵 呵 地 来 了 。Giizel, hem pek 
giizel! 漂亮 , 真 漂亮 ! Srcak，hem ne 
sicak! 热 , 多 热 啊 ! 下 zf. 尤其 是 ,有 了 时 ， 
另外 ,还 有 ,也 : Hem benim avukat veya 
yargic olmak isteyip istemediEimi de 
hesaba kattiklart yoktu. 尤其 是 他 们 从 
来 未 想到 过 我 是 否 愿意 当 律师 或 法 官 。 
Hem ona neler s6ylemedim， 尤 其 是 对 
他 ,我 什么 也 没 说 .0 一 akill ve 一 de 
cesur 智勇 双全 的 ~ de 真是 这 样 : 
Soguk, hem de cok soguk. 冷 啊 ! 真 的 
很 冷 ! 四 另外 ,再 说 ;Kiiciik kizkardesiyle 
gecinemiyor,， hem de pis. 他 待 他 的 小 妹 
妹 很 凶 , 人 又 痢 珊 。Karnim cok ac，hem 
de pek susadim! 我 又 俄 又 汐 ! ~ de 
nasil 特别 ,非常 :一 Beijing'i sever misin? 
-Hem de nasil. 一 你 喜欢 北京 吗 ? 一 非 
常 喜欢 。 一 Paketi iyice bagladimn m1? 一 
Hem de nasil. 您 把 包 右 捆 牢 了 吗 ? 一 捆 
得 非常 牢 。~ elmayr yemek，hem cen- 
nette kalmak istemek 既 想 当 姨 子 ,又 想 立 
牌坊 一 ...,， 一 (de) ..， @ 既 …, 又 …: 
Ali bu s6zler iizerine icinden hem 
iiziinc, hem de sevinc duydu. 阿里 一 听 
这 些 话 , 翡 喜 交加 。Hem yiyor, hem de 
konusuyor. 他 一 边 吃 一 边 说 话 。 加 虽然 ， 
可 是 : Hem g6zleri bayiiyor hem de 
cene calmaktan geri kalmiyordu. 他 困 
得 两 眼 都 睁 不 开 了 ,可 是 聊 兴 依然 很 浓 。 
Hem onun kadar mutlu degil，hem on- 
dan daha mutlusun. 你 没 他 那么 幸运 ,可 
是 你 又 比 他 有 福气 得 多 。~ isa'y ~ de 
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Musa'yt memnun etmek 左右 逢 源 ;两 边 
讨好 ~ kel 一 fodal 自以为是 的 ,自命 不 
凡 的 ~ nalma 一 mihma cekic sallamak 
( 见 一 isary ~ de Musa'y memnun et- 
mek) ~ nalma 一 mihma vurmak ( 见 一 
jsa'y ~ de Musa yi memnun etmek) 一 
saBr 一 srr 刚 慢 自 用 的 :又 笨 又 候 的 : 
Bastma gelen nedir bilmem ki, bu sefer 
de hem sagrr hem SIEIra tesadiif ettik. 
我 不 知道 倒 了 什么 大 警 , 这 次 又 磁 上 了 一 个 
刚 慢 自用 的 家 伙 。~ samdan paklamak， 
~ pilay yaglanmak 一 举 两 得 4 Hem 
kacar hem davul calar， 左右 为 难 。Hem 
suclu hem giicli， 贼 碱 捉 贼 。Hem ziya- 
ret，hem ticaret， 一举 两 得 :js icin gel- 
digim pekin’de akrabalarm! da gOr- 
diim; hem .ticaret hem ziyaret， 我 出 差 
来 到 北京 ,又 探望 了 我 的 亲 威 ,真是 一 举 两 
得 。 
hemati (法 ) is.〈 生 ) 红细胞 ,红血球 
hematit (法 ) is. 《地 ) 鸡 血 石 , 血 滴 石 , 血 
石 玉 复 , 血 星 石 ; 赤 铁 矿 , 红 铁 矿 
hematolog (法 ) is. 血液 学 家 ,血液 病 学 家 
hematoloji (法 ) is. 血液 学 ,血液 病 学 
hemayar ( 波 - 阿 ) s. 同等 价值 的 ,同样 的 
hemceins ( 波 - 阿 ) $s. 同 种 的 ,同性 的 ,同类 
的 
hemdert ( 波 ) s. 难 兄 难 弟 的 ,共同 受难 的 
hemen [he'men] ( 波 ) zf，@ 立 即 ,马上 ， 
即刻 ,立刻 , Hemen gidelim. 我 们 马上 就 
走 吧 ! Hemen onun iistiine sabahliginr 
gecirerek kaplyi acmaga kostu， 他 立刻 
穿 上 晨 衣 跑 去 开门 了 。Zarfin istiindeki 
yazlyl hemen tanidr， 他 一 下 子 就 认 出 了 
信封 上 的 字迹 。 @ 大 约 : Hemen iki 
hafta 6nce bir yoleuluk yapmistr 大 约 
两 周 前 ,他 出 过 一 次 远门 。 @ 用 于 加 强 某 
种 愿望 ;Bizi hemen Allah korusun. 愿 真 
主 保佑 我 们 ! @[I 旧 ] 仅 仅 ,只 和 @@ 这 样 ,这 
样 一 来 ~ ~ 中 几乎 , 差 一 点 儿 , 大 约 :~ 
一 elli yaslarmda biri 一 个 大 约 50 岁 的 人 
Hemen hemen hepsi vatana déndiiler. 
他 们 几乎 全 部 都 回 乡 了 。Kihe，hemen 
hemen bir kilometre uzunlugundaydi, 
kabzast ve kint altmdand1. 宝剑 约 有 三 
尺 长 , 剑 柄 和 剑 藉 是 用 黄金 制 成 的 。O， 
hemen hemen biitiin dinyayl gezmisti. 


hemati / hendek 


他 几乎 走 遍 了 全 世界 。@ 马 上 : Hemen 
hemen ortalik kararacak. 天 马上 就 要 黑 
了 。Saat hemen hemen ikidir, 马上 就 要 
两 点 了 。 

hemencecik [heme'ncecik] zf. 立刻 , 马 
上 , 即 刻 ， 随 即 : Kimse gOrmeyince 
hemencecik iceriye daldi” 人 们 一 不 留 
神 ,他 就 内 了 进去 。 

hemfikir, -kri ( 波 - 阿 ) s.【 旧 ] 意 见 一 致 
的 ,观点 相同 的 ; Sizinle tamamen hem- 
fikirim. 英雄 所 见 略 同 。 

hemhal, -li [hemha:]《〈 波 - 阿 ) s.【 旧 】 处 
境 相 同 的 ,同病相怜 的 

hemhudut [hemhudu:t] ( 波 - 阿 ) 3.【 旧 】 
有 共同 边界 的 , 相 邻 的 

hemodiyaliz (法 ) is.《 医 〉 血液 透析 法 

hemofil (法 )s. ve is. 患 血 友 病 的 (患者 ) 

hemofili (法 ) is. 血 友 病 

hemoglobin (法 ) is. ( 生 ) 血红 蛋白 

hempa [hempad] ( 波 ) 座 . 同伙 ,同谋 

hemseCh) ri ( 波 ) is. 同乡 ,老乡 ,乡亲 : 
Hemsehriler bana biiyiik bir sevgi ve 
emniyetle kucaklarint acmalslardr， 同乡 
们 处 于 极 大 的 信任 与 关爱 接纳 了 我 。 
Muhtac ”hemsehrilerin bir ”krsmr 
etrafimda dolasmaya, bana kur yap- 
maya basladilar. 有 一 部 分 穷 乡亲 开始 转 
着 我 团团 转 , 奉 承 我 。 

hemse(h) rilik, -Bi is. 同乡 资格 ,同乡 身 
份 

hemsire [ hemsi:re] ( 波 ) is，@ 姐 妹 : 
~.lerim cariyeleri 小 妹 ,会 妹 @@ 护 士 : 
Hemsire hanimin eli cok hafif; hi¢ 
acitmadan 谣 ne yapti， 护士 小 姐 的 动作 很 
轻 ,打针 一 点 儿 都 不 疼 。 

hemsirelik, -&i is.，@ 姐 妹 关系 ”人 @ 护 士 
资格 ,护士 身份 0~ yapmak 做 护士 , 当 护 
土 ，Berna bir hastanede hemsirelik 
yapiyor. 贝尔 娜 在 一 家 医院 做 护士 。 

hemsirezade [hemsi:reza'de] ( 波 ) is. 
【 旧 ] 外 勉 , 外 锡 女 

hemze ( 阿 ) is.〈 语 ) 喉 音 停顿 

hemzemin ( 波 ) 5s.【 旧 )】 同 一 平面 的 : ~ 
gecit 铁路 道口 

hendek, -8&i ( 阿 ) is.。 @ 沟 ,壕沟 ,鸿沟 , 防 
火 沟 ,排水 沟 :Oniine bir hendek crktr. 一 
条 壕沟 突然 出 现在 他 的 面前 。iki tarlayl 
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bir hendek ayiriyordu. 一 条 水 沟 隔 开 了 
两 块 田 。 Projekt6r， g6zlerini kamas- 
tirinca hendege yuvarlandi 车 灯 照 得 他 
两 眼 什么 也 看 不 见 , 一 下 子 就 掉 到 了 沟 里 。 
@[ 旧 】 墓 坑 , 墓 穴 

hendese ( 阿 ) is.【 旧 】 儿 何 ,几何 学 

hendesi [hendesi;] ( 阿 ) s.【 旧 ] 几 何 的 , 几 
何 学 的 

hengam [hengaé:m] ( 波 ) is, 时 节 , 年 代 ， 
时 代 

hengame [hengime] ( 波 ) 好 吵 阅 , 喧 
哗 , 混 乱 , 骚 动 

hentbol ( 英 ) is.( 体 〉 @Q 手 球 ,手球 运 动 
人 @( 足 球赛 中 ) 手 球 违例 

heniiz [he'niiz] ( 波 ) zfj.， @@ (用 于 肯定 句 
中 ) 刚 刚 ,刚才 : Heniiz Beijing'e geldim. 
我 刚 来 到 北京 。Evine ugradim，uyku- 
dan heniiz kalkmisti. 我 顺便 到 他 家 里 拐 
了 一 下 , 他 刚 从 梦 中 醒 来 。Aralarmda 
bryrklar hentiz terleyen cocuklar da 
vardi. 其 中 也 有 刚 长 胡须 的 小 伙 子 。 @ 
(用 于 否定 句 中 ): 尚 ,还 :Demin sordum， 
heniiz gelmemisti. 我 刚才 问 过 了 ,他 还 没 
有 来 。Heniiz yaz sebzeleri bollasmadi. 
夏令 蔬菜 尚未 大 量 上 市 .0 ~ ormandan 
ctkmamus olmak [ 转 ] 尚 未 脱离 危险 : Mu- 
rat ameliyat sirasinda 6liimle burun bu- 
runa geldi ve heniiz ormandan cikmis 
deBil， 穆 拉 特 在 手术 时 与 死神 擦 肩 而 过 , 现 
在 尚未 脱离 危险 。 

HEP【 缩 ] 人 民 劳 动 党 (Halkrmn Emek Par- 
tisi) 

hep zf，@ 所 有 ,完全 : Bu isleri hep o 
g6rdii， 这 些 事 他 全 都 看 见 了 。Syledik- 
leri hep maval. 他 说 的 全 是 无 稽 之 谈 。 
四 一 直 , 总 是 , 永远 :; Artk ben hep 
yaninizda kalacagrm。 今后 我 将 永远 陪伴 
您 。Ben hep bu kitapla ugrasIyorurm. 
我 一 直 在 读 这 本 书 。O hep yalan s6yler. 
他 总 是 说 谎 。 0 ~ beraber 一 同 ,一 起 一 
bir agrz olmak 异口同声 地 说 ~ bir 
aErzdan 异口同声 地 ~ bir olmak 一 间 ， 
一 起 : Otekiler hep bir olup onu karga 
tulumba edip yanima getirdiler， 其 他 的 
人 一 起 把 他 抬 到 我 面前 。~ birden 一 同 ， 
一 起 : Hele hep birden uctuklar zaman 
nesesine payan olmazdi 尤其 是 当 他 们 


一 起 飞 的 时 候 他 就 会 感到 其 乐 无 穷 。~ 
birlikte 一 同 , 一 起 ，Hep birlikte 
yiiriidiiler, kalenin burclarindan birine 
geldiler. 他 们 一 起 向 前 走 , 来 到 了 一 座 城 
堡 前 。 

hepatit (法 ) is. 肝炎 ; 黄 庆 病 

hepatoloji (法 ) is. 肝脏 学 ,肝脏 病 学 

hepcil s. 杂食 性 的 

hepimiz [he'pimiz] zm. 我 们 大 家 ,我 们 全 
体 :Hepimiz g6rdiik、 我 们 大 家 都 看 见 了 。 

hepiniz [he'piniz] zm. 你 们 大 家 ,你 们 全 
体 :Hepiniz geldiniz mi? 你 们 全 都 来 了 
吗 ? Yaptiglinrz gizli isleri agabeyim bir 
anlarsa hepinize duman atttrr， 你 们 背 
地 里 干 的 这 些 事 , 大 哥 要 是 知道 了 , 饶 不 了 
你 们 。 

hepsi, -ni [he'psi] zm. @ 所 有 这 些 : 
Ablam razi gelmedikce hepsi bos. 只 要 
我 姐姐 不 乐意 , 一切 就 都 是 白费 。Bu 
agaclarm hepsi kurumus， 这些 树 全 都 枯 
死 了 。 Biitiin bu islerin hepsi yapildi, 
所 有 这 些 活 儿 全 都 干 完了 。 人 @ 他 们 ,大 伙 
儿 , 所 有 的 人 :Bu evde hepsi beni mayta- 
ba alryorlar, 在 这 个 家 里 ,所 有 的 人 都 嘲 
笑 我 。Coluk cocuk，karr kizan hepsi 
geliyor, 一 家 老 小 全 都 来 了 。 Hepsi otu- 
ruyor, 他 们 全 都 坐 下 了 。0 一 bir 都 是 一 
样 的 ， Olip gittikten sonra kirk 
anahtarli olsan da, bes paraslz olsan da 
hepsi bir， 人 死 如 灯 灭 , 阅 佬 乞丐 一 个 样 。 
一 bir mal 都 是 一 样 的 ,都 是 一 路 货 ~ bir 
olmak 合伙 ,一 同 ,一 起 ，Aksam hepsi 
bir olup zavallr cocugun basma cok- 
miisler， 晚 上 ,他 们 合伙 儿 把 那 可 怜 的 孩 
子 打 了 一 顿 。 

hepten [helpten] zf.【 俗 ] 完 完全 全 地 

hepyek [helpyek] is. 在 掷 色 子 游戏 中 一 
点 向 上 

her ( 波 ) 3. 每 ,每 个 :一 giin 每 天 ~ 
giinliik 日 常 的 ~ insan 每 个 人 0~ an 时 
时 刻 刻 ,永远 Yurt ugrunda 6len 
sehitlerimizi her an saygiyla aniyoruz, 
我 们 永远 怀念 为 祖国 献身 的 烈士 们 。~~ 
asSm kas 必 !【 转 ] 无 论 什 么 事情 都 插 一 手 的 ， 
爱 管 闲 事 的 人 : Her asin kaslgl olanlarl 
hic sevmem. 我 一 点 儿 也 不 喜欢 爱 管 闲事 
的 人 人。 一 bakmdan 从 各 个 方面 , 处 处 : 
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Ogretmen her bakimdan cocuklara 
arnek olur, 老师 要 处 处 为 人 上 师表。 一 
beyaz dedigine kara demek [ 转 ] 颐 倒 黑 白 
一 bir(i) 每 个 人 :Her biri elli dolar ve- 
rince on kisiden bes yiiz dolar alinm1s- 
tir, 每 个 人 出 50 美元 ,10 个 人 共 出 500 美 
元 。~ biri degisik bir hava calmak 【 转 】 
七 嘴 八 舌 ,各 抒 己见 ~ boyaya boyanmak 
【 转 ] 变 幻 不 定 ,无 固定 职业 : Bu adamlar 
her boyaya boyaniyor, sirasinda he- 
kim, sirasinda terciiman ve 0gretmen 
oluyorlar. 这 些 人 什么 事情 都 干 ,有 时 是 医 
生 , 有 时 又 是 翻译 或 教师 。~ boyaya girip 
ckmak 【 转 ] 胡 子 眉毛 一 把 抓 ~ daim (或 
dakika, dem) 每 时 每 刻 , 永 远 : Her 
dakikam ayrt bir cenk ile geciyor, 我 每 
时 每 刻 都 在 奋斗 。 Her dem sizi andik. 
我 们 无 时 不 刻 不 想 念 着 你 们 。 一 dem taze 
@ 匆 发 童 颜 的 @ 常 青 的 , 常 绿 的 (植物 ) 一 
derde deva 灵丹妙药 ~ firavunun bir 
Msa'sr [ 转 ] 战 无 不 胜 的 大 救星 ~ gbrdi 
站 sakallty! babast sanmak 被 假象 迷惑 ; 拿 
个 棒 杷 当 针 使 ,轻信 一 havadan calmak 
无 所 不 通 , 门 门 精通 ,多 才 多 艺 , 无 所 不 
知 ,博学 多 才 加 混乱 , 乱 七 八 精 回 四 处 插 
手 ~ ihtimale karsr 以 防 万 一 一 ise bur- 
nunu sokmak 管 闲事 ,了 睹 搅和 ; 包 打听 , 乱 
打听 :Her ise burnunu sokarsan，kimse 
seni begenmez， 如果 你 什么 事情 都 插 一 
手 , 没 有 人 喜欢 你 。Her ise burnunu 
sokuyor, 他 什么 事 都 挠 和 。Her ise bur 
nunu sokmasan olmaz mi? 难道 你 就 不 能 
不 管 闲事 吗 ? ~ isin hakkmdan gelmek 
( 见 一 havadan calmak ): Her isin 
hakkimdan gelirim. 我 无 所 不 通 。 一 isin 
istesinden gelmek ( 见 ~ havadan 
calmak) ~ iste degnekci olmak 【但 ] 当 一 
把 手 ~ kafadan bir ses ctkmak 七 嘴 八 
舌 , 各 抒 已 见 : Her kafadan bir ses 
cikinca benim de zihnim karstt 大 伙 儿 
一 人 一 个 主意 , 弄 得 我 也 没 了 主意 。Top- 
lantida her kafadan bir ses crktr; bir 
sonuc alinamadi, 会 上 ,大 家 七 嘴 八 舌 , 各 
反 己 见 , 未 能 得 出 任何 结论 。~ kaltba 
girmek 四 经 常 变 换 职业 回 经 常 改变 意图 
一 keseye elverisli 便宜 的 ,廉价 的 一 kirk 
kapmm ipini calmak 【 僵 ] 千 方 百 计 一 


her 


miinasebetle 基于 各 种 原因 一 nasil 不 管 
怎样 ,无 论 如 何 一 nasilsa 不 知 是 什么 原 
因 , 莫 明 其 妙 ~ me hal ise 无 论 怎样 ,无 论 
如 何 ,反正 , 算 了 ,就 这 样 吧 : Fiyati her ne 
hal ise veririm, 无 论 如 何 ,我 就 给 这 个 价 
了 。 一 ne kadar 尽管 ,即使 : Her ne ka- 
dar pahalr ise de satiliyor. 尽管 很 贵 ,但 
仍 卖 得 出 。~ ne pahasmna olursa olsun 
不 惜 一 切 代价 ~ nedense 四 不 知 为 什么 ， 
不 知 什么 原因 , 莫 明 其 妙 , Her nedense 
gelmedi. 不 知道 为 什么 ,他 没 来 ，@ 不 管 
是 什么 原因 一 sakala bir tarak etmek 
(或 uydurmak) 四 处 讨好 ,左右 连 源 , 八 面 
玲 玉 ~ sakalliyt babasr sanmak [ 倡 ] 被 候 
象 迷 惑 ; 拿 个 棒 析 当 针 使 ,轻信 一 seyden 
akdem 首先 一 seyden kendine pay cikar- 
mak 事 事 争 先 ~ seye burnunu sokmak 
管 采 事 , 睹 抄 和 ; 包 打 听 , 乱 打听 ~ seyi 
karanbk g6rmek [ 仇 ] 悲 观 失 望 ~ taraf 
四 处 ,四 周 ,到 处 :Her taraf 6riimcek tut- 
mus, 到 处 都 结 满 了 几 蛛 网 。Sabahleyin 
uyandigimiz zaman her taraf karla 
6rtiilmiis bulduk. 早稻 我 们 醒 来 的 时 候 
发 现 到 处 都 是 银 装 素 庄 。(-in) 一 tarafi 
ates kesilmek 大 发 雷 钾 ,暴怒 :Gene her 
tarafim ates kesildi, 我 依然 是 驾 不 可 坎 。 
一 tarafi deniz kesilmek 失宠 ,被 废 山 ~ 
tarafi buz kes(il)mek 感到 非常 寒冷 @ 
【但 ] 手 脚 冰凉 ,不 知 所 措 ~ tarafta 到 处 ， 
处 处 ,各 处 ~ tarakta bezi olmak 人 得 团 
: Murat cok daginlk calisir; her 
tarakta bezi vardir. 穆 拉 特 忙 得 一 塌 糊 
涂 , 手 忙 脚 乱 。 一 tasm altmdan cikmak 
管 闲事 , 联 撑 和: Aman be kardesim, sen 
de her tasim altimdan cikarsm. 真 讨厌 ! 
哥 儿 们 ! 怎么 什么 事情 都 少不了 你 ! 一 
telden calmak ( 见 一 havadan calmak).: 
Murat Agabey her telden calar; islerini 
yiiriitiir， 穆 拉 特 大 哥 无 所 不 通 , 什 么 事 都 
会 干 .~ vakit 总 是 , 老 是 ,经 常 ,始终 一 
vechi 以 下 述 方 法 ,用 下 列 方法 ~ vechi 
sabik 照旧 ,依旧 ,和 以 前 一 样 ~ vechiyle 
在 任何 情况 下 也 (不 ) ~ yagmurdan 
Kacrsmda yeniden doluya yakalanmak 屋 
漏 偏 着 连阴雨 , 船 破 偏 遇 顶头 风 : Her 
yagmurdan kacisimda yeniden doluya 
yakalaniyorum ve ne yapacagrmi bile- 
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miyorum. 我 是 屋 漏 偏 逢 连阴雨 , 船 破 偏 遇 
顶头 风 , 不 知道 该 如 何 是 好 。~ yanda 到 
处 ,处 处 ,各 处 ~ yanm ates basmak 中 发 
烧 @ 害 闭 , 害 有 @ 脸 红 , 浑 身 发 热 :Baska 
zaman olsa Sir cIr cirpinirdim, deli 
cikardim, her yanim! atesler basardi. 
要 是 在 其 他 时 候 , 我 会 惊慌 失措 , 恼 着 成 她， 
浑身 发 热 。~ yerde 到 处 ,处 处 ,任何 地 方 
一 zaman 一 直 , 一 贯 ,从 来 ,永远 : Anne- 
min sbyledikleri her zaman akhmda 
kalir. 我 永远 不 会 忘记 妈妈 说 过 的 话 。 多 
Her agac kokiinden kurur, 树 从 根 上 枯 ， 
家 从 家 中 败 。Her agacm meyvesi olmaz. 
不 是 每 棵 树 都 结果 子 的 。Her agactan 
kastk olmaz. 不 是 每 一 块 木头 都 能 做 勺 ， 
不 是 是 个 人 就 能 干 这 活 儿 。Her 
aglamanm bir gilmesi vardrr， 有 哭 就 有 
笑 , 人 不 能 永远 倒霉 。Her basm bir derdi 
var，degirmencininki su， 天 下 烦恼 人 人 
有 ,磨坊 发 秋水 不 来 。 Her boyayt boyad! 
bir fistrki yesil mi kaldr? 正经 事 不 干 ,里 
忙活 什么 呢 ? Her cicek koklanmaz， 漂 亮 
的 野花 不 是 每 林 都 能 采 ,漂亮 的 女人 不 是 每 
个 都 能 交 。Her cok，azdan olur， 积 少 成 
多 , 集 腋 成 次 。Her damardan kan akmaz 
(或 ahmmaz). 不 是 每 种 管子 里 流 的 都 是 
血 ,不 是 向 每 个 人 都 可 求援 。Her delige 
elini sokma, ya yilan cikar ya ciyan. 不 
是 每 个 洞 都 可 伸手 ,不 是 蛇 , 就 是 娱 崔 ;凡事 
须 三 思 而 后 行 。Her diisiis bir 启 renis. 
吃 一 轧 , 长 一 智 。Her firavyunun bir 
Musa’st cikar。 有 压迫 就 会 有 反抗 。Her 
giin baklava birek yense bikilr， 美食 虽 
好 多 亦 腻 。Her giin bir olmaz. 和 披 一 时 ， 
此 一 时 。Her giin papaz pilavy yemez， 福 
无 双 降 ; 好 事 不 可 能 天 天 有 。 Her giizelin 
bir kusuru vardir, 白 壁 无 瑕 世上 难 找 , 世 
人 和 药 有 自己 弱点 。Her horoz kendi 
cipliEinde (或 killigiinde) 6ter (或 
esinir)。 每 只 公鸡 都 有 自己 的 垃圾 堆 , 每 个 
人 都 有 自己 的 一 亩 三 分 地 。Her inisin bir 
yokusu，her yokusun bir inisi vardir. 塞 
侈 失 马 , 安 知 非 福 。Her isin (或 seyin) 
bast saghk。 万 事 悠悠 ,健康 为 大 。Her 
kas 攻 m kismeti bir olmaz. 不 是 每 一 勺 捞 
出 来 的 都 是 好 东西 ,不 是 每 一 个 人 挣 的 钱 都 
一 样 多 。Her kimin bag var，yiireginde 


dagr var， 有 钱 之 人 心事 多 ,总 怕 盗 贼 居 记 
着 。Her koyun kendi bacagrmdan asilir. 
一 人 做 事 一 人 当 , 好 汉 做 事 好 汉 当 。Her 
kusun eti yenmez. 道 高 一 尺 , 魔 高 一 丈 ; 哪 
里 有 压迫 ,哪里 就 有 反抗 。Her parlayan 
altm degil， 内 内 发 光 的 并 不 都 是 金子 。 
Her seyin vakti var, horoz bile vaktinde 
iter. 凡事 此 有 定 , 鸡 叫 在 天 明 。Her Seyin 
bast saglik. ( 见 Her isin basr saghk. ) 
Her tasm altma elini sokma, ya yilan 
cikar ya ciyan, 不 是 每 块 石头 下 面 都 可 伸 
手 ,不 是 蛇 ,就 是 蝇 坚 ;凡事 须 三 思 而 后 行 。 
Her yigidin bir yogurt yiyisi var, 各 人 有 
各 人 的 高 招 。Her yigidin gonliinde bir 
aslan yatar， 人 各 有 志 。Her yokusun bir 
inisi，her inigin bir yokusu vardr， 塞 体 
失 马 , 安 知 非 福 。Her yumurtadan civciv 
crkmaz， 不 是 每 个 蛋 都 能 艇 出 小 鸡 来 。 
Her zaman esek dlmez, on kifte on pa- 
raya olmaz. 机 不 可 失 , 时 不 再 来 。Her 
zaman felek insana yar olmaz， 人 不 能 总 
是 走运 。Her ziyan bir 0&iittir,( 见 Her 
diisiis bir grenis. ) 

hercai [herca:ii:] ( 波 ) 5s。 @ 反 复 无 常 的 ， 
无 定 见 的 ,多 变 的 ; Ona giiven olmaz， 
hercainin biridir， 他 靠不住 ,是 一 个 反复 
无 常 的 人 。 @@ 朝 三 草 四 的 ,不 忠贞 的 ~ 
mesrep 反复 无 常 的 ,无 定 见 的 , 见 异 思 迁 的 

hercaice [herca:ilce] s. ve zf. 反复 无 常 
的 ,多 变 的 , 朝 三 故 四 的 ,不 忠贞 的 , 见 异 思 
迁 的 

hercailik, -Bi is. 反复 无 常 ,无 定 见 ,多 变 ， 
朝 三 暮 四 ,不 忠贞 , 见 异 思 迁 

hercai menekse is，@ 三 色 鞋 (Viola 
tricolor) 人 @ 三 色 墓 花 

herciimerc ( 波 )s. 混乱 的 ,乱七八糟 的 , 乱 
哄 哄 的 9(-i) ~ etmek 使 混乱 ,使 乱 七 八 
精 ~ olmak 交 得 混乱 , 变 得 乱七八糟 

hercibadabat zf. 尽管 如 此 ,无 论 如 何 

herediter (法 ) s. 遗传 的 :一 karakterler 
遗传 特征 

herek, -Bi ( 希 ) .is. (葡萄 园 、 菜 园 、 花 园 等 
用 来 支撑 茧 蔓 植 物 的 ) 支架, 竹竿 

hereklemek (-i) (给 需要 支撑 的 植物 ) 搭 支 
架 , 绑 竹竿 

hergele ( 波 ) is. 人 @ 未 经 调教 驯服 的 大 牲 
口 群 @@ 烈 马 :O kisrak hergeledir, bin- 
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meye gelmez， 那 匹 母 烈 马 不 能 骑 。 合 
【 转 ] 性 畜 , 没 有 教养 的 人 : Sandaicr Aii ir， 
hergele bir Seydir， 船 夫 阿 里 这 狗 东 西 是 
一 个 没有 教养 的 家 伙 。 

hergeleci is. 牧马人 , 驯 马 人 

hergelelik, -Bi is. 没有 教养 的 行为 

her hhlde zf，@ 很 可 能 : Her hilde 
gelirim, 我 很 可 能 来 。 jceriye herhalde 
bir hortlak girdi sanmislar， 他 们 以 为 可 
能 是 进来 了 一 个 妖怪 。 @ 无 论 如 何 , 一 定 ， 
肯定 :Bu romant her halde oku， 你 一 定 
要 把 这 本 小 说 读 完 ，Her hilde gelme- 
lisiniz. 无 论 如 何 , 你 们 必须 来 。Seytana 
uyma, koriinii 6ldiir, herhalde kaybet 
mezsin。 你 别 鬼 迷 心 穿 了 , 忍 一 忍 , 你 不 一 
定 会 输 。 

her hali karda zf. 无 疑 , 毫 无 疑问 ; 当 
然 , 自 然 

herhangi [herha'ngi] s. 任何 一 个 ,无 论 
哪 一 个 9~ bir 任何 一 个 (人 或 物 ) 一 biri 
任何 一 个 人 

herif ( 阿 ) is， 人 @ 竺 册 的 小 人 ,可 疑 的 人 ,小 
人 :Buralarda bir herif dolasiyor. 这 儿 有 
一 个 可 疑 的 人 在 四 处 转悠 。O herifle be- 
nim iliskim yok. 我 同 那个 小 子 没 有 任何 
关系 。 @【 让 ] 这 家 伙 , 这 鬼 东 西 ,有 人 : 
Sonunda herifin sabr tiikenmis, 最 终 这 
家 伙 忍 无 可 忍 了 。 Herif size haber veri- 
yor. 有 人 给 您 送信 儿 来 了 。 

herifcioglu is.， 人 @ 狗 因子 , 免 蝶 于 ,这 狗 东 
西 , Ben herifciogluna bir mariz attim 
Sliinceye kadar tadint unutamazsin， 我 
把 这 狗 东西 接 了 一 顿 ,让 他 一 辈子 都 忘 不 
了 。@【 庄 ] 这 家 伙 , 这 鬼 东 西 ; 
Herifcioglu bir agzint actt，mangalda 
kiil brrakmadi 这 家 伙 一 开口 就 没有 实 
话 。Herifcioglu kandiralt, davul calsan 
yine anlamaz. 这 家 伙 是 个 傻子 ,你 怎么 说 
他 也 不 明白 。 

herk is.【 俗 ] 休 闲 田 信 ~ etmek 休 耕 

herkes [he'rkes] ( 波 ) is. 任何 人 ,每 个 人 ， 
所 有 的 人 : Bu, herkesin yapacagr bir is 
degildir, 攻 可 不 是 任何 一 个 人 都 能 干 的 
事 . 0 ~e sakal dagrtmak 指 手 画 脚 
一 i a 部 ma biktrmak 话 多 讨 人 嫌 一 让 
aBzma diismek 受 非议 ,被 议论 ,成 为 他 人 
的 谈资 ~in 申 zma sakiz olmak ( 见 一 in 
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agzmna dismek.) ~in dilinde gezmek 
〈 兄 一 证 王 zima diismek. ) $Herkes aklnr 
pazara cikarms (或 mezada vermis), 
yine kendi aklmr alms (或 begenmis). 
人 总 是 自以为是 。Herkes davul calar, 
ama comagl! makama uyduramaz， 每 个 
人 做 的 事 不 可 能 一 样 漂亮 。Herkes 
ektigini bicer, 种 瓜 得 瓜 ,种 豆 得 豆 ; 善 有 
善 报 , 恶 有 恶 报 。Herkes gider Mersin’e， 
biz gideriz tersine， 反 其 道 而 行 之 。 
Herkes haddini bilmeli， 人 贵 有 自 知之 
明 。Herkes kasik yapar, ama Saprni 0r~ 
taya (或 dogru) getiremez. 每 个 人 做 的 事 
不 可 能 一 样 漂亮 。Herkes kendi akhnmi 
begenir， 人 总 是 自以为是 。Herkes kendi 
ayibmi bilmez, ( 见 Herkes kendi aklrmr 
begenir. ) Herkes ne ederse kendine e- 
der. ( 见 Herkes effigini bicer, ) Herkesin 
a zi torba degil ki (cekip) biizesiniz. 走 自 
己 的 路 ,让 别人 说 去 吧 。Herkesin akh bir 
olsa koyuna coban bulunmaz， 隔行 如 
隔山 .Herkesin arsmma gbre bez ver- 
mezler, 不 能 因 人 而 异 坏 了 规矩 。Herkesin 
bir derdi var，degirmencininki su, 天 下 
烦恼 人 人 有 ,磨坊 发 悉 水 不 来 。Herkesin 
gectigi kipriiden sen de gec， 傻子 过 年 看 
隔壁 ;如 法 炮制 。Herkesin tenceresi ka- 
pali kaynar. 一 个 人 过 得 好 不 好 ,只 有 他 自 
己 知 道 ;家 事 不 对 他 人 言 , 家 丑 不 对 外 人 传 。 
Herkesin yoruldugu yere han yapllmaz, 
他 正 睹 睡 呐 ,你 又 塞 给 他 一 个 枕头 。 

hertz is. ( 物 ) 赫 , 赫 效 

her yerdelik is. 上 帝 无 所 不 在 ;普遍 存在 

herze ( 波 ) is, 罗 嘻 话 ,废话 ,空话 ,胡言 乱 
语 ,胡说 八道 0~ yemek 胡说 八道 ; 胡 作 非 
为 

herzevekil s, 【I 旧 】@ 旱 的 和 的 (人 ) @ 说 
睹 话 的 ,胡说 八道 的 

HES 【 缩 ] 水 电站 (Hidro Elektrik Sant- 
rallarr) 

hesabi [hesa:bi:] ( 阿 ) s. 精打细算 的 ,节俭 
的 

hesap, -bi [hesa:p] ( 阿 ) is. @ 算 术 ; 计 
算 , 演 算 , 算 法 ;一 cetveli ( 数 ) 计算 尺 一 
uzmant 职业 会 计 师 diferansiyel ~ ( 数 ) 
微分 计算 ,微分 学 Hesap yanlrsrml g6zden 
kacirmisim. 我 忽 格 了 这 个 计算 错误 。 @ 
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账户 ;一 ciizdant 存折 cek 一 ! 支票 账户 
Bankada hesabrm var. 银行 有 我 的 账户 。 
Kocamin ve benim bir cari hesabrmiz 
var. 我 和 我 丈夫 有 一 个 通用 账户 。 会 账 ， 
欠 账 :Lokantada hesabimiz onbes bin li- 
ra tuttu. 我 们 欠 餐 馆 1. 5 万 里 拉 。 @@ 估 
算 , 估 计 : Benim hesabima g6re bu ku- 
mas bu etege yetismeyecek. 我 看 这 块 布 
料 不 够 做 这 种 裙子 。 加 结算 ,结账 :Gar- 
son， hesap liitfen! 伙计 ! 结 账 ! 
Hesaplariniz tamam， 您 的 账 没 错 。 @ 
打算 ,想法 ,计划 : Biitiin hesaplar bozul- 
du. 所 有 的 计划 全 打 乱 了 。 人 @ 态 度 ,图 谋 ， 
做 法 :onunki vur abaliya vur 一 ! 他 的 落 
井下 石 的 做 法 O~ acmak @ (在 银行 ) 开 
户 , 立 账 号 , Bankada adima bir hesap 
aftL 他 在 银行 为 我 立 了 一 个 户头 。 四 开设 
信贷 账户 ~ acttrmak 中 (在 银行 ) 开 户 , 立 
账号 : Bir hesap actirmak istiyorum. 我 
想 立 个 户头 。 四 开设 信贷 账户 一 Sikar- 
mak 结算 账户 (-i) 一 etmek 计算 :He- 
sap ettim Kurban Bayramrnin ilk giinil 
pazartesiye geliyor. 我 计算 了 一 下 , 古 尔 
邦 节 的 第 一 天 是 个 星期 一 。@ 估 计 , 估 算 : 
Onun ne s6yleyecegini hesap ettiniz 
mi? 您 估计 到 他 要 说 些 什么 吗 ? 一 etmek， 
kitap etmek 深思 熟 虚 一 gOrmek 结算， 
结账 , 付 账 @[ 转 ] 算 账 , 惩 罚 ,惩治 ~ giinil 
最 后 审判 日 ,世界 末日 ~ isi 一 种 刺绣 工艺 
一 kitabi 账册 , 账 夭 ~ kitap 经 过 认真 考 
虑 ,经 过 深思 熟 虑 ~ kitap etmek 认真 考 
虑 ,深思 熟 虑 ~ meydanda 显而易见 ,明白 
无 误 ~ sormak ( 见 一 girmek):Herkes 
hesap sorunca adam iyice késeye 
sikIst1. 大 伙 儿 一 找 他 算账 ,这 家 伙 就 傻 了 
眼 。Yolsuzluk yapanlardan bir giin he- 
sap sorarim. 我 早晚 要 找 这 帮 不 法 分 子 算 
账 。 Dedigini yapmazsan karsina diki- 
lir; hesap sorayrm。 如 果 你 光 说 不 做 ,我 
会 站 出 来 找 你 算账 。~ tutmak 记 账 一 
vermek 四 报账 ,对 账 @[ 转 ] 对 某 件 事 负责 
任 , 对 某 种 行为 做 出 解释 : Hesap verin 
bakalim, nerelerde siirtiiyordunuz bu 
saatlere kadar? 哎 , 你 们 要 说 清楚 ,都 这 个 
时 候 了 ,你 们 野 到 哪里 去 了 ? ~ yapmak 
计算 ,Yanhs hesap yapmisim. 我 可 能 算 
错 了 。(-i) ~a almak 考虑 到 ,想到 ,兼顾 


到 ,体谅 到 (-i) ~a cekmek 质询 : 
Mecliste hiikimeti hesaba cekecekler- 
mis. 听 说 他 们 将 在 议会 上 向 政府 提出 质 
询 。~a d6kmek 以 书面 形式 说 明 某 个 与 
数字 有 关 的 问题 。~a gelmek 全 适合 , 适 
于 :Bu hareket hesabima gelir. 这 项 运动 
适合 我 。 回 届 指 可 数 : 一 a gelmez 无 数 的 ， 
数 不 尽 的 Eski esyalar hesaba gelme- 
yecek kadar coktu， 当 时 古董 多 得 数 不 胜 
数 。(-) ~a katmak ( 见 ~ a almak): 
Her seyi hesaba katmalr 事情 都 得 考虑 
周全 了 。Oteki masraflar! niye hesaba 
katmayorsun? 你 为 什么 没有 想到 其 他 费 
用 ? Kisin uzun siirecegini hesaba katip 
fazla yakit aldik. 考虑 到 冬季 漫长 ,我 们 
多 买 了 一 些 燃 料 。 一 a kitaba gelmez (或 
s 虹 maz) 中 无 数 的 , 数 不 尽 的 加 空洞 的 , 毫 
无 意义 的 ~a kitaba vurmak 仔细 其 本 
~! kapamak 结算 账目 : Hesabi 
kapadim, 我 已 结 了 账 。@【 转 ] 停 止 争 论 
(-ile) ~! kesmek 【 转 ] 断 绝 一 切 关系 一 ! 
kitaby yok 无 数 的 , 数 不 清 的 :Yaptgr 
katilerin hesabi kitabl yok. 他 干 的 坏事 
鼎 人 竹 难 书 。，~1! temizlemek 清 账 ,还 债 ~! 
yok 数 不 清 的 ,无 数 的 一 Ina 对 … 来 说 ,从 
… 方 面 看 ,以 某 人 的 名 义 , 有 利于 : Bu 
bildiri baskan hesabina zararli oldu. 这 
项 声明 对 总 统 不 利 。(-in) 一 Ima gelmek 
有 利于 ,适合 于 , 正 合 心意 ,中 意 : Benim 
toplantiya gelmemem onun hesabrma 
gelecekti 我 不 到 会 正 合 他 心意 。 
Hesabima gelirse Su motorlardan birini 
alirrm， 如果 中 我 的 意 ,我 会 买 一 辆 这 样 的 
摩托 车 。Bu isi ona yaptirmak benim 
hesabima gelmez. 我 不 乐意 这 件 事 让 他 
干 。(-in) ~ma kaydetmek 记 账 : Bunu 
benim hesabima kaydedin。 把 这 个 记 在 
我 的 账 上 吧 。(-in) ~Ima suc yiiklenmek 
蔡 某 人 承担 罪名 , 蔡 某 人 背 黑 锅 一 ml al- 
mak 得 到 报酬 一 mt bilmek 节俭 : Ayse 
hesabini bilir; parasini carcur etmez. 阿 
伊 赛 很 节俭 ,从 不 乱 花 钱 。Hesabinl bil- 
medigi icin bogazma kadar borca batti. 
他 花 钱 不 会 算计 , 欠 了 一 屁股 的 债 。(-in) 
一 mi diirmek 断绝 来 往 , 了 账 (-in)》~in1 
26rmek 四 结账 : Hesabrma g6riin! 请 结 
账 ! Lokantada hesabrmizi g6rdik. 餐 
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馆 的 账 我 们 已 经 结 了 。 加 [ 转 ] 与 某 人 断绝 
来 往 @[ 转 } 了 账 ,惩治 ,收拾 ; 杀 死 ; lkiniz 
beraber gelin de hesabmizt goreyim. 你 
们 两 个 一 块 儿 上 ,看 我 怎么 收拾 你 们 。 
一 ini hazrlamak 结账 : Liitfen hesabrmi 
hazirlayintz。 请 结 账 ! 一 ml kitabtmr 
bilmek 节俭 : Ayse hesabinr kitabrnz bi 
lir, tutumlu bir ev kadindir. 阿 伊 赛 是 一 
个 节俭 的 会 持家 的 家 庭 主妇 。(- 训 ) 一 mi 
sormak ( 见 ~ girmek): Sen benim 
iistiime yiiriimeye kalkiyorsun 6yle mi, 
ben bunun hesabrmni pek yakinda senden 
sorarim. 你 胆敢 这 样 鳄 征 我 ? 我 很 快 就 会 
找 你 算 这 笔 账 ! 一 mr temizlemek 清 账 ,还 
债 (-i) 一 mt tutmak 算 账 : Hesabrni 
yanhs tutmus, 他 可 能 计算 错 了 。(-in) 
一 ni vermek 报账 ,对 账 ,结账 : Yarin 
sabah erkenden ayrilacagim. Bana 
hesabrmu verin. 我 明天 要 一 早 离开 ,请 结 
账 。@[【 转 ] 对 某 件 事 负责 任 , 对 某 种 行为 做 
出 解 释 Keske sadece batalarm 
sorumlularl bunun hesabini! verebilseler 
ve halk kitleler: bu sikintlar 
cekmeseler, 谁 的 错 谁 负责 ,最 好 别 让 老 百 
姓 受 这 份 儿 罪 。~ta olmamak 未 料 到 ,未 
注意 到 , 没 想到 (-i) 一 tan dismek 扣除 ， 
减 去 

hesapca [hesalpca] zf. 据 估计 , 据 猜测 : 
Hesapca simdiye kadar gelmis olma- 
ltydl. 估计 他 现在 应 该 到 了 。 

hesapcr 5s. ve i8， @@ 节 俭 的 ,省 吃 俭 用 的 
(人 ) @ 谨 慎 的 ,精明 的 (人 ) 

hesaplamak (-i) @ 计 算 ,演算 :Agaclar o 
kadar yiiksekti ki，boylarmr bir tiirli 
hesaplayamadrm。 树木 非常 高 ,我 怎么 也 
估算 不 出 它们 的 高 度 。 @ 打 算 ,计划 ,谋划 
@ 估 计 ; 仔 细 考 虑 ,再 三 搬 酌 : Biitiin ibti- 
malleri hesapladik、 我 们 分 析 了 各 种 可 
能 。 Sazlerinizin yaratacagl tepkiyi 
hesapladiniz mr? 您 仔细 考虑 过 您 这 番 话 
将 引起 的 反应 吗 ? 9 一 kitaplamak 仔细 考 
虑 ,再 三 项 酌 

hesaplanis is. hesaplanmak 的 动 名 词 

hesaplanmak (nsz) hesaplamak 的 被 动 
态 

hesaplasmak (nsz,， -le) 人 @ 互 相 结 账 : 
Ahmet'i yiiz ettim; Mehmet'le hesap- 





hesapca / hevenk 


lassm. 我 托付 给 艾 哈 迈 德 了 ,让 他 去 和 稳 
军 黑 德 结算 吧 ! 人 @【 转 ] 和 某 人 算账 :Se 
ninle yarm hesaplasiriz. 明天 我 们 就 找 你 
算账 。 全 详细 讨论 ,全 面 考虑 ,认真 研究 
hesaplay1s is. hesaplamak 的 动 名 词 
hesapli s， 人 @ 合 算 的 :Bu tiirli alisveris 
benim icin daha hesapli. 这 种 交易 对 我 
来 说 比较 合算 。 和 @ 节 俭 的 :一 adam 节俭 
的 人 加 经 过 深思 熟 虑 的 ,经 过 仔细 谋划 
的 ,考虑 周到 的 ”人 @[ 转 】 小 心 遵 司 的 , 谨 小 
慎 微 的 一 hareket etmek 谨慎 小 心 ,小 心 
要 慨 ~ kitaplh 经 过 深思 熟 虑 的 ,考虑 周到 
的 ;理智 的 :~ kitaplr bir is 一 件 经 过 反复 
考虑 的 事 
hesaplica [hesaplilca] s. ve zf. 加 合算 
的 人 @ 节 伶 的 上 @ 经 过 深思 熟 虑 的 ,经 过 仔 
细 谋 划 的 ,考虑 周到 的 、@【 转 ] 小 心 六 情 
的 , 谨 小 慎 微 的 
hesapstz 5s， 人 @ 不 节俭 的 , 大手大脚 的 @ 
数 不 尽 的 ,无 数 的 : Mitingde hesapslz in- 
san var. 集会 上 的 人 数 也 数 不 清 。 和 @ 轻 
率 的 ,草率 的 , 欠 考 虑 的 ,冒失 的 :Diimeni 
egri herifin birisin, her isinde hesapslz 
hareket eder, sonucta zarar gbriirsiin. 
你 这 个 没有 准星 的 家 伙 , 你 总 是 做 事 轻率 ， 
最 终 是 要 吃苦 头 的 . 一 kitapstz 四 ( 花 
钱 ) 无 节制 的 , 大手大脚 的 ; Hesapsiz 
kitapsiz ona bu para verilir mi? 他 大 手 
大 脚 ,能 把 这 笔 钱 交 给 他 吗 ? Boyle 
hesapsiz kitapsiz hareket edersen cok 
cabuk batarsin. 你 这 么 大 手 大 脚 ,很 快 会 
破产 的 。@[【 转 ] 不 负责 任 的 ,轻率 的 
hesapsizca [hesapsiz'ca] s. ve zf. OF 不 
节俭 的 ,大 手 大 脚 的 、@ 数 不 尽 的 ;无数 的 
@ 轻 率 的 ,草率 的 , 欠 考 虑 的 ,冒失 的 
hesaps1zlik, -BI is， @@ 不 节俭 ,大 手 大 肢 
@@ 轻 率 ,草率 , 欠 考 虑 ,冒失 ,鲁莽 
heterojen，heterogen (法 ) 5. 《化 ) 异 质 
的 ,不 匀 一 的 
heterotrof (法 ) 3.〈 生 ) 异 养 的 
heterotrofi (法 ) is.( 生 ) 异 养 
heterotrophie (法 ) is.〈 生 〉 异 养 
hevenk, -Bi ( 波 ) is. 把 , 束 , 串 :1Sik 一 i 光 
束 Tavanda hevenk hevenk iiziimler, el- 
malar, armutlar, ayvalar sarkiyordu. 
天 花 板 上 挂 荐 一 串 串 菊 菊 ,苹果 、 梨 和 木瓜 。 


Uziim hevenkleri kuytu ve serin yerlere 


heves / heyecan 


asIhr. 葡萄 串 一 般 挂 在 僻静 阴凉 的 地 方 。 

heves ( 阿 ) is. @ 愿 望 ,欲望 ,要 求 ,喜欢 : 
Bu cocugun okumaya cok hevesi var. 
这 孩子 很 喜欢 读书 。 @ 心 血 来 潮 ; 冲 动 : 
gecici bir 一 一 时 的 冲动 Onun keman 
calmasi bir hevesten ibaret, yakinda 
vazgecer. 他 拉 小 提琴 不 过 是 一 时 心血 来 
潮 , 很 快 会 抛 在 脑 后 , 0(-e) 一 etmek 喜 
欢 ,希望 ; O da baska kizlar gibi gi- 
yinmege heves ediyor， 她 也 同 其 他 女孩 
子 一 样 喜欢 穿 好 衣服 。Once piyanoya 
sonra besteye heves etti. 他 先是 喜欢 弹 
钢琴 , 后 来 又 迷 上 了 作曲 。(-in) ~i 
kursagmda (或 icinde) kalmak 欲求 不 
得 ; 想 干 不 能 ,希望 破灭 Tatile 
clkacaktk，yagmur yagdi, hevesimiz 
kursagrmizda kaldi. 我 们 本 来 想 出 去 度 
假 ,可 是 下 两 了 ,我 们 的 希望 成 了 泡影 . 
一 ine diismek (或 kapdmak) 渴望 ,特别 
希望 , Ali，bir arahk，doktor olmak 
hevesine diistti， 阿 里 一 度 想 当 一 名 医生 。 
(-den) ~ini almak 厌倦 讨厌， 
Ogretmenlikten hevesini almis, tiiccar- 
la baslamisti, 他 已 经 厌倦 教书 ,做 生意 
去 了 。Top oynamaktan hevesini aldi. 
他 对 打球 感到 厌倦 了 。(-in) ~ms kirmak 
使 愿望 破灭 

heveskar [heveska:r] ( 阿 - 波 ) $.【 旧 】 有 某 
种 愿望 的 ,有 欲望 的 ,喜欢 的 ,有 兴趣 的 , 业 
余 爱 好 的 

heveskarlik,， -Br is,【 旧 ] 有 某 种 愿望 ,有 
某 种 欲望 ,喜欢 ,有 兴趣 

heveslenis is. heveslenmek 的 动 名 词 

heveslenmek (-e) 愿望 ,希望 , 想 ,爱好 , 迷 
恋 于 ,乐于 

hevesli s. 有 某 种 愿望 的 ,有 欲望 的 ,喜欢 
的 ,有 兴趣 的 ,业余 爱好 的 0 ~si 非常 喜欢 
… 的 ,非常 想 干 … 的 :Genis yiizli，beyaz 
disli, kisa burunlu, konusma heveslisi 
bir cocuktur, 这 是 一 个 大 脸 盘 、 白 牙齿 、 矮 
鼻梁 、 爱 说 话 的 孩子 。 

hevessiz s. 没有 爱好 的 ,不 喜欢 的 ,不 爱 干 
的 ,不 感 兴趣 的 :terzilige 一 bir genc 一 
个 不 愿意 当 裁 缝 的 年 轻 人 

hey za， @@( 用 于 呼唤 小 孩 或 同龄 人 ) 嘿 ! 
嗨 :Hey..， Buradayim ben! 哮 ! 我 在 这 
儿 哪 ! Hey，cocuklar，gelin bakalim! 
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嘿 ! 孩子 们 ,过 来 呀 ! Hey, sen ne yapl- 
yorsun? 哮 ! 你 正在 干什么 呢 ? @( 用 于 
表示 斥责 .生气 喜欢 .愿望 等 ) 嘿 ! 嗨 :Hey 
akllsrz cocuk, atesi ne diye ellersin? 嘿 ， 
傻 孩 子 , 为 什么 玩 火 呀 ? Hey，arkadas， 
ayaglma basiyorsun! 嗨 ! 哥 儿 们 ,你 踩 着 
我 脚 了 ! Hey Allah’im, bu ne giizellik! 
咽 , 我 的 天 哪 ! 这 多 美 啊 ! 0 ~ gidi (一 ) 
《用 于 加 强 语气 ,表示 喜欢 饮 异 等) 咽 ! 吵 : 
Hey gidi hey, o giinler ne giizeldi， 哮 ! 
那些 日 子 , 多 美 啊 ! 

heyamola [heyamo'la] ( 意 ) 认 ,( 旧 时 海 
员 拖 拉 重 物 喊 的 号 子 ) 用 力 拉 哆 ! 嗨 哟 1 O 
一 ile 好 不 容易 地 , 费 了 好 大 劲 地 : Bu sedir 
buradan ancak heyamola ile kaldiri- 
labilir， 这 个 沙发 要 费 好 大 劲 才能 从 这 儿 搬 
走 。 Cocuk sintfint heyamola ile 
geebildi， 这 孩子 好 不 容易 才 升 了 级 。 

heybe ( 阿 ) is， @@ 较 厢 , 马 襟 衬 ; Para dolu 
heybesini atm sirtina koymus, yola 
Stkmis， 他 把 装 满 钱 的 蒜 训 放 在 马 背 上 ,上 
路 了 。 @@( 可 振 在 户 上 的 ) 工 具 包 

heybeci is. 制 售 马 衬 榜 或 工具 包 的 人 

heybet ( 阿 ) is，@@ 威 严 ,仪表 堂堂 ,威风 凉 
凉 :kaplanin 一 i 虎威 komutanin 一 i 司 
令 官 的 威严 @ 雄 伟 ,壮丽 : Az ilerdeki 
burunda biitiin heybetiyle bir deniz fe- 
neri goriiniiyordu, 在 前 面 不 远 处 的 海 则 
上 ,一 座 雄 伟 壮观 的 灯塔 显现 了 出 来 。 

heybetli s。 @ 威 严 的 ,仪表 堂堂 的 ,威风 凉 
凉 的 , 令 人 望 而 生 医 的 : ~ bir insan 一 个 
威严 的 人 和 @@ 梭 伟 壮丽 的 :~ bir dag 一 座 
雄伟 的 大 山 ~ bir yap1 一 座 雄 伟 壮 丽 的 建 
筑 

heybetlice s， 人 @ 相 当 威严 的 ,相当 令 人 望 
而 生生 的 @ 相 当 雄 伟 壮 丽 的 

heyecan [heyeca:n] ( 阿 ) is， @@ 刺 激 , 兴 
奋 ,激动 : Ahmet Efendinin heyecandan 
dili tutulmustur， 艾 哈 迈 德 先生 激动 得 连 
话 都 说 不 出 来 了 。Heyecandan lafrnr 
sasirmistir, 他 激动 得 不 知道 说 什么 好 。 
Kurt gbrmiis bir kisrak heyecaniyla 
haykira haykira kactir 有 一 匹 母 马 一 看 
见 狼 , 便 吓 得 断 叫 着 逃跑 了 。 全 热情 , 热 
心 , 热 忱 , 积极 性 : Tatile gitme heye- 
caniyla yerimde duramiyordum. 我 迫 不 
及 待 地 想 去 度假 . ~ duymak 兴奋 , 激 
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动 , 感 到 刺激 (-e) ~ vermek 使 兴奋 ,使 激 
动 ,刺激 ,激励 ~a diismek《【 兄 一 day- 
mak) (-i) ~a disiirmek 〈 见 一 ver- 
mek): Adada bulunduklar haberi beni 
ne kadar heyecana diisiirdiiyse, gitme- 
leri ihtimali de o derece mustarip etti. 
他 们 在 岛 上 的 消息 有 多 么 令 我 激动 ,可 能 已 
离开 的 消息 就 有 多 么 地 令 我 痛苦 。 一 3 
gelmek ( 见 一 duymak) (-i) 一 a get- 
irmek ( 见 一 vermek) ~a kapllmak ( 见 
~ duymak) 

heyecanlandrrmak (-i) heyecanlanmak 
的 使 动态 

heyecanlanis is, heyecanlanmak 的 动 名 
词 

heyecanlanmak (nsz) 兴奋 ,激动 ; Sev- 
gilisinden mektup alinca heyecanlandi. 
他 接 到 情人 的 信 ， 兴 奋 不 已 。 

heyecanlr s， @ 好 兴奋 的 ,容易 激动 的 , 易 
动感 情 的 @ 令 人 兴奋 的 ,激动 人 心 的 ,有 
刺激 性 的 ,动人 的 ,精彩 的 : ~ bir roman 
一 部 激动 人 心 的 小 说 cambazlarm 一 
gosterileri 杂技 演员 的 精彩 表演 。 合 激 
动 的 ,激烈 的 :一 tartisma 激烈 的 辩论 

heyecansrz s，@ 冷 静 的 ,冷漠 的 ,镇 静 的 ， 
平静 的 ,沉着 的 :~ bir insan 一 个 冷漠 的 
人 @ 邻 人 激动 不 起 来 的 ,没有 刺激 性 的 ， 
平淡 的 :~ bir yaris 一 场 平淡 的 比赛 全 
不 动 声 色 的 ,若无其事 的 :一 bir oyuncu- 
luk 一 场 不 动 声色 的 骗局 

heyelan [heyelan] ( 阿 ) is. 山崩 ,地 陷 , 清 
坡 

heyet ( 阿 ) is，@ 代 表 团 :teftis ~i 检查 团 
Tiirkiye'ye giden Cin 一 i 赴 土 耳 其 的 中 
国 代表 团 @ 委 员 会 ,全 体 人 员 : vekiller 
一 i 内 阔 ,部 长 会 议 @ 形 状 ,形态 ,外 形 , 样 
子 , 式 样 ,体型 :Su yapinin heyeti hosa 
gidiyor. 那 座 建筑 的 外 形 让 人 赏心悦目 。 
@[ 虽 ] 天 文学 

heyetiyle zf.【 旧 】 完 全 地 ,原封 不 动 地 : 
Kiitiiphaneyi heyetle yeni binaya tasr- 
yacaklar， 他 们 将 把 图 书馆 完全 搬入 新 楼 - 

heyhat [heyha:t] ( 阿 ) iinl. (表示 遗憾 、 难 
过 等 ) 哎 是! 哎哟 ! 

heyhey is. 神经 质 , 神经 过 敏 0 一 leri 
gecirmek (或 gelmek) 焦虑 ,焦躁 不 安 , 情 
绪 激 动 ~leri tutmak 变 得 神经 质 ,非常 焦 


heyecanlandrrmak / Hg 


躁 , 葡 斯 底 里 :; Murat yine heyheyleri tut- 
tu. 穆 拉 特 依然 神经 今 分 的 。~leri 
iistiinde olmak ( 见 一 leri tutmak) 

heykel ( 阿 ) is。 @ 雕 像 ,塑像 , 铜 像 ,石像 ， 
泥塑, 铸 像 @ 庞 然 大 物 ,大 块头 @[【 转 ] 铁 
石 心肠 的 人 @T{I 旧 】 高 大 建筑 全 寺庙 , 教 
堂 , 神 典 0~ gibi 泥塑 般 的 ,木头 人 , 死 
人 般 的 ,无 动 于 里 的 ,一 动不动 的 ,没有 知觉 
的 :Alcidan bir heykel gibi duruyor， 他 
像 一 尊 石膏 塑像 一 样 站 在 那儿 一 动不动 。 
@( 身 材 ) 优 美的 

heykelci is 加 雕塑 家 ,雕刻 家 :一 kalemi 
雕刻 刀 @ 卖 石 育 塑 像 的 人 

heykelcilik, -&i is. 雕塑 艺术 :agac 一 i 木 
雕 术 

heykelli s. 有 雕塑 的 :~ meydan 有 雕塑 的 
广场 

heykeltras ( 阿 - 波 ) is. 雕塑 家 ,雕刻 家 

heykeltrraslk, -Ir is. 雕塑 艺术 

heyula [heyula:] ( 阿 ) is， @@ 鬼 影 ,幽灵 : 
Savas heyulasl herkesi titretiyor， 战 争 
的 幽灵 使 每 一 个 人 不 寒 而 栗 。 @( 天 地 未 
出 现 前 的 ) 混 沌 世界 人 @ 庞 然 大 物 , 大 而 没 
有 的 东西 0 一 gibi 巨大 的 ,庞大 的 ,高 大 
的 ;笨拙 的 ,迟钝 的 

hezaren [heza:ren] I ( 波 ) is. ( 植 ;》@ 飞 
燕 草 , 聚 省 , 梁 淮 属 植物 ( Delphinium ) 
@ 白 节 属 植物 (Calamus rudentum) I[ 
( 阿 ) s. 用 白药 编织 而 成 的 ~ koltuk 白 
茧 椅 

hezel ( 阿 ) is. 玩笑 话 ,讽刺 诗 

hezeliyat ( 阿 ) is. 笑话 ,幽默 诗 ,讽刺 文 

hezeyan [hezeya:n] ( 阿 ) is. @ 离 题 , 东 
拉 西 扯 , 胡 言 乱 语 , 胡 话 ,胡说 八道 ;Gene 
hezeyana basladi, 他 又 开始 胡说 八道 了 。 
Sayled 适 i s6zler hep hezeyan. 他 说 的 全 
是 胡 话 。 @@《〈 医 ) 诡 妄 ,妄想 , 谎 语 :Hasta 
hezeyan durumunda. 病人 正在 发 诡 云 。 
0O~ etmek 东 拉 西 扯 ,胡言 乱 语 ,胡说 八道 ， 
发 讶 妄 

hezimet [hezi:met] ( 阿 ) 认 .【 旧 】 大 演 败 ， 
惨败 ,大 败 , 泪 散 0 一 e 吗 ramak 大 溃败 , 俊 
败 ,大 败 , 演 散 

hezliyat [hezliya:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 笑 话 , 曲 
默 诗 ,讽刺 文 

Hf is. (化) 答 (Hafniyum) 的 符号 

Hg is. (化 ) 条, 水 银 的 符号 


hr/ hr 


ha zf.【 俗 ] 是 的 ,对 

hickIrIk, -BI is @ 打 吗 儿 , 呢 逆 四 抽 
喷 , 吗 泣 声 , 量 啊 :hafif hafif ic cekmeler, 
tek ~lar, konser halinde aglayrslar 轻 
轻 的 鸣 咽 声 、 抽 嘲 声 和 持续 不 断 的 嘲 杂 的 器 
泣 声 9~ tutmak 连连 打 贤 儿 加 不 断 抽 
嘲 

hickirits is. hickirmak 的 动 名 词 

hickirma is，hickirmak 的 动 名 词 : El 
leriyle yiiregini bastirarak hickirmaya 
basladr 他 双手 揪 在 胸 前 ,开始 抽泣 起 来 。 

hrckrrmak (nsz) @ 打 顺 儿 , 呢 逆 @ 抽 
喷 , 吸 泣 , 哑 咽 Ohuckira hickma aglamak 
号 响 大 典 ; ABlayabilseydi hickira hickira 
aglayacaktl， 当 时 他 要 是 能 加 的 话 , 真 要 大 
身 一 场 。 

hickirtmak (-i) hickirmak 的 使 动态 

hidiv [hrdi'v] ( 波 ) 座 ,，‘ 史 〉 埃及 总 督 
(1867 一 1914 年 奥斯曼 帝国 驻 埃及 代表 的 
尊号 ) 

hrdrellez ( 阿 ) is. @5 月 6 日 @ 在 5 月 6 
日 举行 的 传统 节日 @ 自 5 月 6 日 至 11 月 
8 日 长 达 半年 的 时 间 

hifz ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 保 存 , 保 管 @ 记 住 ， 
牢记 , 记 在 心里 9 ~ etmek @ 保 存 ,保管 : 
Tezkerelerin dairede hifz ettiler, 他 们 把 
证 件 存放 在 办 公 室 。 回 记 住 ,牢记 , 记 在 心 
里 9~a cahsmak 熟 读 古 兰 经 

hirfzrssthha ( 阿 ) is. 卫生 ,卫生 学 ,保健 ， 
保健 ,保健 学 

hak is. 呢 逆 声 , 打 吨 儿 声 , 咀 泣 声 , 抽 泣 声 ， 
项 啊 声 4 ~ demis anasmm (或 
babasmm) burnundan diismek 同 其 母 (或 
其 父 ) 如 出 一 略 ; 完 全 一 样 ~ mik etmek 
(或 demek) 支 支吾 看 :OBretmeni diin， 
nicin gelmedi&ini sorunca hik mik et- 
mege basladi. 老师 问 他 昨天 为 什么 没 来 ， 
他 开始 支吾 起 来 。@ 找 借口 推脱 :Hik mik 
etti ama gene de gitmeyi kabul etti 他 
推脱 了 一 会 儿 , 但 还 是 答应 去 了 。~ tut- 
mak 中 打 吗 儿 加 抽泣 

hrltan is.【 俗 】( 植 ) 阿美 (Ammi visnage) 

hiltar is. 【[ 俗 ] 挫 在 牛 、 羊 膀子 上 的 绳子 

himb1l s. 使 的 , 套 的 , 笔 的 

hrmbxrlltk, -BI is. 使 , 套 , 笨 

hrmhrm s. ve zf. 说 话 发 嘲 的 : biraz 一 
konusan fakat gbzleri frdir fildrr bir 
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adam 一 个 说 话 喷 研 两 眼 滴 注 乱 转 的 人 
hrmhrmecasrma zf. 哪 哪 嘻 嘲 地 
hrmhrmlamak (nsz) 呈 哮 地 说 话 
himhrmlrk, -BI is. 说 话 发 辜 
hzrmars is.【 俗 ] 墙 心 是 土坯 的 木板 墙 
himecahme [hiincahinc] s. ve zf 挤 满 的 ， 

挤 得 水 泄 不 通 的 ; 装 满 的 :Kaldiklar! ote- 

lin karsisindaki kahve her gece hinca- 

hmne dolu. 他 们 下 杨 的 饭店 对 面 的 咖啡 馆 

每 天 夜里 人 满 为 患 。Salon hincahrnc. 大 

厅 里 的 人 挤 得 水 泄 不 通 。 
hme, -cI is. 异 恨 ,仇恨 0~ almak 报仇 一 

dolu 生气 的 ,发 怒 的 ,恼怒 的 ,气愤 的 ;怒气 

冲冲 的 , 怒 容 满面 的 , 悼 悼 然 的 ~ duymak 
情人 恨 , 仇恨，Esiniz bosanmak isteme- 
digine gore size karst bir hmc duyuyor 
olabilir mi? 你 丈夫 不 想 离婚 ,他 人 恨 您 吗 ? 

一 Imlalmak ( 见 一 almak): Krala canla 

basla hizmet ettim, fakat o beni savdi, 

ac biraktL Bunun icin htnetml almak is- 

tiyorum! 我 忠心 耿耿 地 为 国王 效劳 ,但 是 

他 把 我 赶 走 了 ,让 我 挨 狐 ,我 要 报仇 。 
hmecli s. 生气 的 ,发 怒 的 ,恼怒 的 , 气 惰 的 ; 

怒气 冲冲 的 , 怒 容 满面 的 , 悖 悖 然 的 
hmecsiz s. 不 生气 的 ,无 经 无 仇 的 
hrndrm i.【 但 } 有 乐队 伴奏 的 聚会 
hmk is. 用 重 锤 等 击 打 物体 时 发 出 的 响声 9 

一 deyici OD 加油 者 ,助威 者 四 奉承 的 , 阿 谢 

的 , 询 媚 的 
hrnt s. ve is. 呆 俐 的 :精神病 患 者 ,疯子 , 俐 

举 
hmzir ( 阿 ) is，@[IH) 猪 多 @[ 转 ] 下 流 

坯 ,恶棍 , 泌 皮 ,二 流 子 :; Birak beni, su 

hinziri gebertecegim。 放 开 我 ! 我 要 宰 了 

这 个 恶棍 。 合 鬼 东西 ,调皮 鬼 , 捣 蛋 鬼 , 坏 

东西 :Vay hnzir herif, diin aksam bizi 

nicin o kadar beklettin? 喂 ! 你 这 个 坏 家 

伙 ,昨天 晚上 为 什么 让 我 们 等 你 那么 久 ? 
hrmnzrrca [hinzrrca] J s，@@【[ 旧 ] 猪 锋 般 

的 @[ 转 】 下 流 的 ,恶棍 似 的 , 泌 皮 似 的 "二 

流 子 似 的 厂 zf. 狭 狂 地 , 滑 头 地 ,淘气 地 
hmzirlik, -&1 is. 【 转 ]】@ 下 流 ,无 耻 行 径 ， 

诗 届 ”人 @ 调 皮 , 恶 作 别 ,淘气 ,项 皮 人 ~ et- 

mek 捣乱, 恶作剧 
hir is，@ 争 吵 , 吵 亲 @ 哆 邑 声 0 一 ckar- 

mak 找茬, 六 意见 , 闸 事 ~ crkmak 出 现 争 

执 , 发 生 争吵 
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hira s.【 俗 ] @ 瘦 弱 的 ,虚弱 的 ,无 力 的 @ hirilti is. 人 @ 晰 哑 声 ,喘气 声 @ 刺 耳 声 
贪 吃 的 , 吃 得 多 的 司 [ 转 不 隘 , 争 吵 ,吵架 

hirbo [hitrbo] 1 s.【 倡 ] @ 五 大 三 粗 的 ， hiriltier s. [ 转 ] 不 瞳 的 ,争吵 不 休 的 , 爱 吵 
粗壮 的 “@ 稚 条 的 ,愚蠢 的 下 1- 【但 】 @ 架 的 ,好 争吵 的 
五 大 三 粗 的 人 ,粗壮 的 人 ”和 @@ 笨 蛋 , 僵 瓜 , 套 。 hiriltil s. 发 出 断 旺 声 的 ,气喘 吁 吁 的 
货 :Bu hirboya biraz ameliyat 1azrm。 这 hrrrzzma [hirlzma] is， 合身 圈 ; Ayinin 


个 豆 货 , 欠 把 他 送 到 警察 局 修理 修理 ! burnuna hinzma takmislar, oynatiyor- 
Hirboya bak, deminden beri su kiilis- lar. 他 们 给 熊 套 上 鼻 圈 ,正在 要 熊 。 如 并 
tiir pacoza iskele alrtyor， 你 看 那个 春 货 ， 环 四 耳环 


正在 纠缠 那个 早 就 人 老 珠 黄 的 老 妓女 。U- hirka ( 阿 ) is. @ 毛 外 套 : Ablam tiftikten 
lan hirbo, cek arabani surdan! 套 货 ! 滚 hirka 6riiyor. 我 姐姐 在 织 马 海 毛 外 套 。 


开 ! Tsiiyiince sirtina bir hirka aldi, 他 感到 
hrboluk, -名 u is,【 但 ] 春 笔 , 轴 昧 冷 , 披 上 了 一 件 毛衣 。 @ 棉 只 : kirmrzr 
hircm 5$。 @@ 坏 脾气 的 ,脾气 暴躁 的 :O，bi- pamuklu 一 红 棉 酉 @@ 苦 行 僧 的 外 套 4 

raz hireItndrr，siz idare edin. 他 脾气 有 点 ~yibasCm)a cekmek 隐居 ,自我 封闭 : 

儿 暴 躁 ,你 别 往 心 里 去 。 @( 声 音 ) 刺 耳 的 ; Hic bir isle ilgilenmiyor; hrrkayr basina 


Hiremn bir poyraz firtinasi, bahcede ku- cekmis. 他 不 问世 事 , 隐 居 起 来 了 。 
ru dallarr birbirine carpip hisildatiyor. hirkall s. 穿 毛 外 套 的 , 穿 棉 只 的 
呼啸 的 东北 风 刊 得 花园 里 的 枯 枝 互相 撞击 ，。 hmrkasIz s. 没 穿 毛 外 套 的 ,未 穿 棉 只 的 


发 出 哗啦 哗啦 的 声音 。 hirlama is. hirlamak 的 动 名 词 ,Kopek 
hremlasmak (nsz) 脾气 变 坏 bizi g6riince hirlamaya basladr 这 条 狗 
hiremlik, -B1 is, 坏 脾 气 ,脾气 暴躁: Ben 一 看 见 我 们 就 狂 喘 起 来 。 


onun huremlEimni artik cekemem. 我 再 。 hirlamak (nsz) @@ 呼 呼 直 器 , 打 呼 鸣 人 @ 
也 受 不 了 他 那 坏 脾气 了 。 HircItnbgl sebe- ( 狗 ) 狂 喘 会 史 哮 

biyle hicbir yerde tutunamlyor， 由 于 他 hirlasmak (nsz, -le) @( 狗 ) 对 着 狂 呐 
脾气 不 好 ,到 哪儿 都 待 不 长 , 0 ~ etmek @【 转 】 争吵, 吵架 : Miras yiiziinden 


(或 yapmak) 脾气 变 坏 hirlastlar ve bir giin doviistiiler. 他 们 
hirdavat ( 波 - 阿 ) is.， @ 五 金 器 具 , 小 五 金 为 遗产 争吵 不 休 , 终 于 打 了 起 来 。Her giin 
四 小 零碎 kedi ile kGpek gibi hirlasiyorlar， 他 们 水 
hirdavatcr is. 卖 小 五 金 的 商人 火 不 容 , 每 天 都 吵架 。 
hrdavatcilik, -&r is. 小 五 金 业 hirlatmak (-i) hirlamak 的 使 动态 


hir giir is. 争吵 ,吵闹 ,不 和 陵 0O(-le) 一 hirlay1s is. hirlamak 的 动 名词 
etkarmak 找 荐 ,凉意 气 ,六 事 : Kimseyle 。 hirlt 工 $s. 人 品 好 的 ， 正直 的 ,诚实 的 工 
bir hir giir crkarmadan colugunun is. 好 人 ,正直 的 人 ,诚实 的 人 : Ben onu 


Socugunun basinda yasayip gitmek is- tantmiyorum，hrrl midir, hirsiz midir 
tiyor 他 希望 与 世 无 争 地 同 老婆 孩子 生活 bilmem. 我 不 认识 他 ,不 知道 他 是 好 人 还 
在 一 起 。~ etmek 找茬 , 闹 意 气 , 闲 事 是 坏人 。 

hirildamak (nsz) @ 发 出 断 旺 的 喀 气 声 : hirpalamak (-i) @ 用 坏 , 弄 坏 : Haly 
CocuBun nezlesi var, gogsii hirildiyor. iyice hirpalamissiniz. 你 们 把 地 毯 全 和 弄 坏 


这 孩子 感冒 了 ,胸部 有 杂音 。Sigara icince 了 。 @ 了 暴打 ,痛打 : Hirstzl karakolda 
g6&sii hirildiyor, 他 一 抽烟 就 左 。 @ 史 hirpalamislar. 他 们 在 警 署 把 小 偷 痛打 了 


哮 , 粗 暴 地 说 一 顿 。Kendisine karsi koymak isteyen- 
hrrrldanmak (nsz) 哆 嘟 ,粗暴 地 说 leri ayaginin altina alarak hirpalar, 他 们 
hirildasmak (nsz, -le) @( 狗 等 ) 发 出 猛 一 阵 拳 打脚 踢 , 把 那些 企图 反对 他 的 人 痛打 

狂 声 @@ 吵 嘴 , 吵 架 了 一 顿 。 @{ 转 ] 责 打 ,虐待 ; 责 久 : sini 
hirrldayis is. hinldamak 的 动 名 词 savsaklayan hizmetciyi hanrmI iyice 


hirrl hrrtl zf. 声音 呆 哑 地 , 声 晰 力 竭 地 harpaladr 他 的 太太 把 误 她 事 儿 的 女 佣 狠 
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狠 地 责骂 了 一 顿 。Sakaclktan adamcagrzr 
epey hirpaladilar. 他 们 为 了 开玩笑 把 那 
可 怜 的 人 折腾 了 好 久 。 

hrrpalanls is. hirpalanmak 的 动 名 词 

hrrpalanmak (nsz) hirpalamak 的 被 动 
态 :Krzlhgrmda cok Istirap cekti ama ev- 
lendikten sonra bir adam evlidina 
diistii de hirpalanmadi, 她 做 姑娘 的 时 候 
受 了 许多 苦 , 但 是 结婚 以 后 遇 到 了 一 个 好 人 
家 ,再 没有 受过 虐待 。 

hmrpalatmak (-i ，-e) hirpalamak 的 使 
动态 

hrrpalayrs is: hrrpalamak 的 动 名 词 

hmrpani [hirpaini:] ( 阿 ) 5, 衣衫 初 寝 的 , 衣 
和 冠 不 整 的 

hrpanilik, -Bi is. 衣衫 被 禄 ,衣冠 不 整 

hirs ( 阿 ) is， @ 野 心 , 贪 欲 , 贪 整 ,强烈 的 欲 
望 ;intikam ~1 复仇 的 欲望 Cok kazan- 
ma hirst sagbginl bozdu. 贪图 暴利 损害 
了 他 的 健康 。Kazanc hirs!, sarrafy yash 
kalpazanin tuzagina diistirmiisti， 银 号 
老板 一 念 之 贪 , 中 了 老 骗 子 的 圈套 。 外 慎 
怒 , 生 气 , 她 气 : Yavas yavas bu hirs 
gecer. 这 口 怨气 慢 慢 会 消失 的 。0 ~ 
biiriimek (或 duymak) 非常 希望 , 极 想 
加 暴怒 ,大 发 备考 一 Imdan bogulmak (或 
catlamak) 暴怒 ,大 发 雷霆 ~mdan tit- 
remek 气 得 浑身 发 拌 : Cemil ise 
hrrsindan titriyor, 而 杰 米 尔 则 气 得 发 拌 。 
~Inl alamamak 既 不 可 遇 : Karisint 
dirgenle diver, Hirsin! alamaz, evden 
disarr atar. 他 抄 起 叉 草 的 大 权 子 把 他 老 疲 
打 了 一 顿 ,又 怒不可遏 地 把 她 赶 出 了 家 门 。 
(-den) ~Imi almak 发 汇 怒 火 : Hirsimi 
senden alirim. 我 恨不得 宰 了 你 。~in1 
Sikarmak 发 泄 缀 火 一 ni yenmek 强压 怒 
火 , 忍 气 吞 声 

hrrsrz is. I 偷 东西 的 , 盗 闪 的 Ti 生 小偷， 
盗贼 ,窃贼 ,扒手 :at 一 I 盗 马 贼 ~ yatag1 
贼 窝 , 窝 赃 点 deniz 一 ! 海盗 Eve girmek 
isteyen hirsizl k6pek rsirdi 有 一 个 小 偷 
想 进 屋 ,被 狗 蛟 了 。Hirsitz duvarr asip 
bahceye inmis， 窃 贼 翻 墙 进 了 花园 。 
Hirsiza yataklik etmek de hirsizlik ka- 
dar biiyiik suctur. 窝藏 查 贼 与 盗贼 同 罪 。 
~ adm 人 悄悄 的 , 慢 慢 的 : Hirsiz 
adimlarla deniz kenarina geldi， 他 悄悄 


地 来 到 海边 。~ anahtari 万 能 钥匙 (-i) 
一 etmek 认为 某 人 是 小 偷 一 feneri 有 让 
光 装置 的 只 照 对 面 不 照 提 灯 者 的 灯 ~ gibi 
悄悄 地 ,偷偷 地 一 a yol gistermek 无 意 中 
帮 大 做 坏事 多 Hirstza kapr (或 baca, ki- 
lit) olmaz. 再 好 的 门 (天 窗 、 锁 ) 也 是 防 君 
子 不 防 小 人 . 

hirsizlama I zf. 悄悄 地 ,偷偷 地 : 
Hirsizlama iceri girmis, 他 偷偷 地 溜 了 进 
去 。 工 8. 被 盗 的 , 偷 来 的 :一 eSya 被 资 物 
品 , 峙 物 

hirsizlik, -&1 is.， 四 盗窃 ,偷盗 :盗窃 案 ; 
一 sigortasi 防盗 保险 一 a kars sigorta 
防盗 保险 At hirsizhginda onun iistiine 
yoktur， 论 起 次 马 , 没 有 比 他 更 技 高 一 筹 的 
T. Hirsia yataklik etmek de hirsizlik 
kadar biiyiik suctur， 帘 藏 盗贼 与 盗贼 同 
罪 。 @ 贼 性 :Kapict ilk giinleri hic fire 
vermedi, ama sonradan hrrsIzllEI ortaya 
cikti, 看 门人 最 初 几 天 表现 不 错 ,但 是 后 来 
他 做 贼 的 本 性 就 暴露 出 来 了 . 信 ~~ damgast 
yemek 背 上 小 偷 恶名 : Bir defa hirsizlik 
damgasI yemis bir hizmetciyi kimse 
evine almak istemez. 一 个 曾经 背 上 小 偷 
恶名 的 佣 人 , 谁 也 不 想 要 。 一 etmek (或 
yapmak) 次 窃 , 偷 次 : Hicbir zaman hir- 
slzlik etmedi, efendilerinin bir ipligini 
bile kendine mal etmedi， 他 从 来 没有 偷 
过 东西 ,就 连 东 家 的 一 根 线 也 没 拿 过 小 一 a 
alismak 盗窃 成 性 :一 a alismis 盗窃 成 性 
的 $Hirsizhk bir ekmekten, kahpelik bir 
dpmekten. 资 物 一 次 便 是 贼 ,卖淫 一 回 即 
为 娟 。 

hirslandirmak (-i) hirslanmak 的 使 动 
态 ;OBlunun gereksiz yere para harca- 
mast babay! hzrslandrrdt， 儿子 肆意 挥霍 
使 父亲 大 为 震怒 。Komsusunun kazan- 
cimr artirmasi onu da hirslandrrdi， 邻居 
一 再 获 利 也 使 他 跃跃欲试 。 

harslanrs is. hrrslanmak 的 动 名 词 

hrrslanmak (nsz) 上 加 非常 生气 发怒, 大 
发 雷霆 @@ 食 柳 , 仿 得 无 大 ,野心 勃 气 , 雄 心 
亏 勃 

hrrslr s。 @ 贪 得 无 大 的 ,有 野心 的 , 贪 柳 
的 :一 bir tiiccar 贪 商 @@ 生 气 的 ,发 怒 的 ， 
大 发 雷霆 的 


hrrssiz s. @ 不 贪 的 ,清廉 的 @ 不 生气 的 
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不 怒 的 ,心平 气 和 的 

hirt s.【 保 ) 俊 乓 ,笨蛋 , 礁 货 分 一 : Prt 度 
物 , 垃 圾 

hrrtapoz s.【 倡 ] 傻 瓜 ,笨蛋 ,大 货 

hurtapozluk, -&u is- 【但 ] 俊 ,条 ,大 

hrrtr pirti is. 废物 ,垃圾 

hrrtlamba s，@ 衣 衫 补 寝 的 ,衣冠 不 整 的 
@ 有 病 的 ,多 病 的 , 病 恢 恢 的 0 一 gibi gi- 
yinmek 穿 得 破 衣 烂 衫 ,衣着 录 遇 〈- 记 ) 
一 stelkmak 四 穿 得 破烂 不 堪 四 变 得 破烂 
不 堪 , 变 得 破旧 ;Koltuklarm hirtlambasi 
cikti, 这 把 椅子 已 破烂 不 堪 。@ 病 恢 恢 
一 ya dinmek 变 得 极度 虚弱 , 变 得 骨 瘦 如 
柴 

hirthk, -总 Li 【但 ] 傻 ,每 ,大 

Hirvat 6z.is. 克罗地亚 人 

Hrryatca [hirvaltca] 6z, i 座 . 克罗地亚 语 

Hirvatistan [hirvaltistan] 6z. is. 克 罗 地 
亚 (欧洲 ) 

hrsrm is. 亲属 , 亲 威 9~ akraba 亲属 , 亲 
威 ， Histm akrabas! da onunla alaya 
baslamlslar， 亲 威 们 也 嘲笑 他 。 

hismmlik, -BI is. 亲属 关系 ,亲戚 关系 

hasildamak (nsz) 发 生 沙 沙 的 响声 , 哗 哗 
作 响 

hisildatmak (-i) hisildamak 的 使 动态 : 
Hircm bir poyraz firtmast, bahcede, 
kuru dallary birbirine carpip hisilda- 
tiyor, 呼啸 的 东北 风 刊 得 花园 里 的 枯 枝 互 
相 撞击 ,发 出 哗啦 哗啦 的 声音 。 

hasiltr is. 哗啦 哗啦 的 响声 ,沙沙 声 , 哗 哗 声 

hisiltrlr is. 沙沙 响 的 , 哗 唑 响 的 

hisim, -smI ( 波 ) is. 生气 , 发怒: Hisimla 
odaya girdi， 他 怒气 冲冲 地 进 了 屋 。Q 
(- 识 ) 一 ma ramak 惹恼 ,得 罪 : Miidiiriin 
hismina ugradiEi icin grevinden alindi, 
他 得 罪 了 经 理 , 被 开除 了 。 

hismlanmak (nsz) 生气 ,发 火 ,发 把 

hisir I is. [ 俗 ] @ 生 瓜 蛋 子 @ 反 皮 @ 
【 倡 ] 傣 瓜 ,笨蛋 , 春 货 工 5.【 转 ] 不 礼貌 的 ， 
粗鲁 的 ,粗俗 的 ~t ckmak 〇 被 用 坏 ,被 
弄 坏 :~1 cikmas bir divan 一 把 快 散 架 的 
破 使 子 @ 疲 惫 不 堪 , 极 度 疲劳 

hisirdamak (nsz) 哗 哗 响 , 沙 沙 作 响 : 
Riizgar estikce yapraklar hisirdiyor. 一 
刊 风 ,树叶 就 沙沙 响 。Yapraklarm hrsrr- 


dadigm! duyan aveilar gerisin geri 


hrrt / hiz 


d6nmiis. 猎人 们 听 到 树叶 沙沙 响 , 转 身 又 
回来 了 。 

hrsrrdatmak (-i) htsrrdamak 的 使 动态 

hisirday1s is. hisirdamak 的 动 名 词 

hisrr hisIr zf. 唑 唑 响 地 ,沙沙 响 地 : Yap- 
raklar, riizgarla hisir hisir ses cika- 
riyor, 风 吹 树叶 哗 哗 响 。 

hisirlik, -&I is.【 转 ] 不 礼 瑶 ,粗鲁 

hasrrtr is. 沙沙 声 , 哗 哗 声 : Giines nere- 
deyse batmak iizere oldugundan kaz bir 
hrstrtr duymus， 太阳 就 要 落 山 了 ,女孩 儿 
听 到 有 一 阵 动静 。 

hisIrtilr s, 哗 哗 响 的 ,沙沙 响 的 

hislamak (nsz) 发 出 沙沙 的 响声 , 哗 哗 做 
响 

hiyaban ( 波 ) is. 林 阴 道 

hiyanet [hiya:net] ( 阿 ) 1 i，@@ 背 叛 , 蜂 
变 , 背 信 奔 义 ,不 忠 ,欺骗 , 背 信 弃 义 :yurda 
一 上 叛国 esine 一 对 配偶 不 忠 Bu hiyaneti 
ytiziinden kapl disarl edilecekti， 由 于 他 
的 这 种 不 忠 , 他 本 来 是 要 被 赶 出 家 门 的 。 
@ 奸 诈 , 狐 诈 : Dostlarm lakaydisi diis- 
manlarm hiyanetinden daha ziyade 
istirap verir, 朋友 的 冷漠 比 敌 人 的 阴险 狭 
诈 更 加 使 人 难受 。I 5， @ 不 忠 的 , 背 信 
弃 义 的 ,不 守信 用 的 : Emanete hiyanet 
olmaz, 受 人 之 托 , 忠 人 之 事 。 @@ 阴 险 狭 诈 
的 ,奸诈 的 

hryanetlik, -Bi is.【 俗 背叛 , 频 变 , 背 信 弃 
义 , 不 忠 

hiyar!( 波 ) is.《( 植 ) 黄瓜 ( Cucumis sa- 
tivus)  s.【 倡 傻瓜 ,笨蛋 ,大 货 ; Su 
hiyara bak，bniine geleni kalaylryor, 瞧 
这 个 僚 货 , 见 谁 加 谁 。0~ 8ga(s) 傻瓜 , 笨 
蛋 , 套 货 ~ bile olmamak 一 钱 不 值 

hiyar[hiyaxr] is.【 旧 】( 法 ) 选择 权 , 自 由 
选择 

hiyarcik, -BI, hiyarcll is.〈 医 ) 腹股沟 
淋巴 结 炎 , 横 半 

hiyarlasmak (nsz) [但 ) 犯 俊 , 干 俊 事 

hryarlik, -&1 13. 【但 ] 思 套 , 春 笨 ; 犯 傻 , 干 
叙事 0 一 etmek 犯 傻 , 干 傻 事 

hiyarsembe ( 波 ) is.〈 植 》 细 管 决 明 ( Cas- 
sia fistula) 

hiz is，@ 速 度 ,速率 ,动量 : ses ~1 音速 
ses 一 1ndan fazla 超 音速 的 全 强度 , 烈 
度 ,程度 ; Yagmur simdi hizint daha da 
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artiriyor. 雨 现在 越 下 越 大 。 加 努力 , 尽 
力 0~ almak 快速 婚 过 , 跳 九 一 kazan- 
mak 加 速 ~ vermek 使 加 速 @ 努 力 , 尽 
力 ~iartmak 加 速 , 提 速 ;,Arac uzun yol- 
da aclldi,， hizl arttl. 汽车 在 一 眼 望 不 到 边 
的 道路 上 放 开 地 加 速 行驶 。~Iml ala- 
mamak 中 失速 ,无 法 提速 , 快 不 起 来 : 
Sof6r, hizint alamamis, boyuna dirdir 
ediyor, 速度 提 不 起 来 ,司机 嘴 里 没完 没 了 
地 抱怨 着 。 加 无 法 减速 , 停 不 住 : Araba 
hizini alamayimca denize ucuverdi. 汽车 
没 刹 住 ,一 头 扎 进 了 大 海 。Kamyon hizini 
alamamis; duvara bindirmis， 卡 车 刹 不 
住 了 , 撞 到 了 墙 上 。 舍 [ 转 ] 怒 不 可 过 一 mi 
almak 速度 减 慢 , 强 度 减 弱 ; Firtma hrzrm 
aldi. 暴风雨 减弱 了 。 一 Il kaybetmek 失 
效 ~mr kesmek 减 速 , 变 慢 :; Vapur， 
Bogaz'a girince hizint kesti, 轮船 一 驶 入 
博 斯 普 鲁 斯 海峡 就 放 慢 了 速度 。 一 mi 
yitirmek 失效 

hrzar ( 波 ) i. (通常 用 电力 或 水 力 带动 的 ? 
大 锯 

hizarc1 is, 用 大 锯 锯 木头 的 人 

hizarciltk, -&1 is， 锯 木工 的 工作 

HIrzrr ( 阿 ) 6z. is. 长 生 不 老者 (先知 伊 勒 雅 
斯 的 绰号 ) 

hizir is. 行动 敏捷 的 人 0 ~ gibi yetismek 
雪中送炭 ,在 某 和 人 危急 时 前 去 帮助 : Cok 
sikintidaydik; bu para brzrr gibi yetisti. 
我 们 正 有 难处 ,这 笔 钱 真是 雪 中 送 痰 。 
Hizir gibi yetismeseydin，borcu Odeye- 
meyecek belki de hapsi boylayacaktrm. 
要 不 是 你 雪中送炭 ,我 就 还 不 了 账 ,也 许 还 
要 坐牢 。 一 a kilah giydirir 精明 的 ,机 警 
的 

hazla [hrzla] zf. 快速 地 ,迅速 地 : Oglan 
kilicin! cekti. Basinin iizerinde o kadar 
hizla istavrozlar cizmeye baslad! ki, 
basina bir damla su bile damlamadi. 小 
伙 子 拔 出 剑 挥舞 起 来 ,居然 滴水 不 漏 , 一 点 
儿 也 没 淋 着 。 

hrzlandrrrlmak (nsz) hizlandirmak 的 
被 动态 

haizlandrrmak (-i) hizlanmak 的 使 动态 : 
Belediye zabitas! ayak saticilart ile 
miicadeleyi hizlandirdr. 市 政 督 察 加 大 了 
打击 流动 商贩 的 力度 。Sof6r otomobili 


hizlandirdi. 司机 加 快 了 行车 的 速度 。 

hizlanis is. hizlanmak 的 动 名 词 

hrzlanmak (msz) 加 速 ; Vapur hizlandi. 
轮船 加 快 了 航速 。 

hrzlr is。 @ 快 的 ,高 速 的 ,快速 的 :一 gi- 
disle bir saatlik yol 快走 一 个 小 时 的 路 程 
@[ 转 ] 姿 意 挥霍 的 ,极其 浪费 的 ,放荡 的 , 吊 
儿 郎 当 的 工 zf 人 @ 快 速 地 ,迅速 地 ,高 速 
地 , 飞 快 地 :， Arabastyla hizh giden 
siiriicii iki kisiyi yaraladi， 这 个 司机 车 开 
得 飞快 , 撞 伤 了 两 个 人 。Bu kadar hizll 
siirmeyiniz， 请 不 要 开 得 这 么 快 ! Daha 
hizlt siiriiniiz，liitfen.。 请 再 开 得 快 一 点 
儿 ! @@ 用 力 地 ,猛烈 地 ,使 劲 地 :Kaplyl 
hizla kapamis, sofraya déniip yerine 
oturmus , 她 赶快 关上 门 , 又 坐 回 到 餐桌 旁 
边 。 全 高 声 地 , 大声 地 : Hrzl konus- 
maym, cocuk uyuyor， 别 大 声 说 话 ,孩子 
睡 了 .~ ~ 快速 地 ,迅速 地 ,飞快 地 ; 
Kanrmmr birdenbire basima cktgrmiy 
kalbimin hzl hrzly atbugrmi duydum, 我 
觉得 我 突然 血 往 上 涌 , 心 侠 怀 直 跳 。 一 
Sofiar 【[ 倡 ] 没 经 验 的 司机 ,二 把 刀 司 机 一 
varmak 痛打 , 狠 捷 ~ yasamak 生活 放纵 

hrzlilrk, -21 is. 高 速 ,快速 ,迅速 

hrzalcer is. 风速 记录 仪 ,风速 计 

hibe ( 阿 ) is. 赠送 ,送礼 0 一 etmek 赠送 ， 
送礼 

hicap, -bt [hica:p] ( 阿 ) is. 羞耻, 郑 愧 , 郑 
层 0~ duymak (或 etmek) 感到 羞耻 , 感 
到 羞 性 一 mdan yere gecmek 极为 羔 愧 , 腺 
得 恨不得 钻 进 地 缝 里 

hicaz [hica:z] ( 阿 ) is. 土耳其 的 一 种 曲调 

hicazkar [hicazka:r] ( 阿 - 波 ) is. 土耳其 的 
一 种 曲调 

hiciv, -evi ( 阿 ) is. 讽刺 ,讽刺 文 ,讽刺 作品 
0(-iD ~ etmek 讽刺 , 识 讽 

hicran [hicra:n] ( 阿 ) is.，@ 离 别 ,分 离 ,分 
别 ,分 手 @ 离 别 之 苦 , 切 肤 之 痛 

hicret ( 阿 ) i3， 移居, 迁移 ,移民 @ 
《 史 〉 穆罕默德 从 麦 加 到 麦 地 那 ;伊斯兰 历 
纪元 0~ etmek 移居 ,迁移 ,移民 

hicri[ bicri:] 《 阿 ) s. 伊斯兰 历 的 : 一 
takvim 伊斯兰 历 

hicvetmek (-i) 讽刺 , 讨 讽 

hicviye ( 阿 ) is. 讽刺 文 ,讽刺 话 ,讽刺 诗 

hic ( 波 ) I zf.。 @ 从 不 , 决 不 ,从 来 : Onu 
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bugiin hic gormedim. 我 今天 根本 就 没有 
看 见 过 他 。Enistemle miirebbiyenin bir- 
birine nasil bakistiklarma hic dikkat et- 
tin mi? 你 一 点 儿 也 没 注意 到 我 妹夫 同 那 个 
家 庭 女 教师 是 如 何 眉 来 眼 去 的 吗 ? 人 @( 用 
在 疑问 名 中 ) 任 何 时 候 , 曾 经 ; 从 来 : Hic 
tavsan eti yediniz mi? 您 吃 过 兔子 肉 吗 ? 
Hic Tiirkiye'ye gittiniz mi? 您 去 过 土 耳 
其 吗 ? Bana hic mektup var mi? 有 我 的 
信 吗 ? 了 is， @@ 无 关 紧 要 的 人 或 事 , 微 不 
足 道 的 人 或 事 :O benim goziimde hictir. 
他 在 我 眼 里 什么 也 不 是 。 @ 《 数 》 零 下 
iinl. (在 不 要 求 明确 回答 时 用 在 答 句 句 
首 ) 什么 也 不 , 从 不 ,不 :一 Ne g6rdiin? 
一 Hic, 你 看 见 什么 了 ? 一 什么 也 没 看 见 。 
0 ~ de 肯定 ,绝对 ,完全 :Dersleri hic de 
iyi degiL 他 的 功课 肯定 不 好 。 Yol yor 
gunlugundan sonra hic de bu kadar 
erken kalkmak istemiyorum， 走 累 了 之 
后 ,我 肯定 不 想起 得 这 么 早 。 一 degil 决 
不 ,肯定 不 :一 Cok yoruldunuz. - Hic 
deBiil, 一 您 太 累 了 ! 一 不 累 ! 一 degilse 
至 少 ,Hic degilse bir tane aliniz. 至 少 你 
们 得 买 一 个 。~ durmakstzm 一 刻 不 停 
地 :Sabahtan aksama kadar hic durmak- 
sizin ac karnina cahsmuslardr 他 们 镍 着 
肚子 一 刻 不 停 地 从 早 干 到 晚 。 一 kimse 无 
论 谁 也 (不 、 没 有 ), 任 何人 也 (不 、 没 有 ) 一 
mi ~ 一 点 也 (不 ): Romantik seylerden 
hic mi hic hoslanmaz. 他 对 这 种 浪漫 的 事 
情 一 点 儿 也 不 感 兴趣 。 一 olmak 消失 , 失 
踪 ~ olmazsa 至 少 ; Hic olmazsa giinde 
iki kez gelir， 他 至 少 每 天 来 两 次 。Hic 
olmazsa sabahlar! gazete okuyabili- 
yoruz. 至 少 每 天 上 午 我 们 还 能 看 到 报纸 。 
一 yoktan 毫 无 理由 地 ,无 缘 无 故地 ,无 端 
地 : Hic yoktan sebepler， biiyiik agiz 
dalasmalarina d6ner， 他们 无 缘 无 故地 吵 
了 起 来 。Hic yoktan kavga cikardi, bir 
bardak suda ftrtina kopardi. 他 无 缘 无 故 
若是 生 非 ,惟恐 天 下 不 乱 。 一 zaman 永远 
(不 ) ,任何 时 候 也 (不 ) ~e saymak 不 管 ， 
不 顾 , 轻 视 , 藏 视 ,无 视 : Bir biiyigi hice 
sayarak yaninda sigara icmek dogru 
mu? 在 大 人 身边 旁若无人 地 抽烟 对 吗 ? 
Etrafindaki insanlar! hice saymis: 他 似 
平 瞧不起 周围 的 人 。 


hicbir / hiddetlenmek 


hicbir [hic'bir] s. 任何 一 个 也 (不 没有 ): 
Bu kaln kafayla hicbir Sey 名 
mezsin, 你 这 个 木头 脑袋 ,什么 也 学 不 进 
去 。Ovada hicbir agac kalmadi. 平原 上 
一 棵 树 也 没 留 下 。Toplantida hicbir 
tanzdi! yoktu. 会 议 上 他 认识 的 人 一 个 也 
没有 . 9 一 vakit 任何 时 候 也 (不 ), 永远 
(不 ), 从 来 (不 ), 始终 (不 ); Bu adam 
tasidig! damgayl hicbir vakit sileme- 
yecek. 这 个 人 的 污点 了 永远 也 洗刷 不 掉 。 一 
yerde 任何 地 方 也 (没有 \ 不 ) 

hicbiri [hi'cbiri] zm. 任何 一 个 ， 任何 一 
人 :Oraya tanidiklarindan hicbiri gitme- 
出 ,他 认识 的 人 一 个 也 没有 去 那儿 。 

hicci is, 虚无 主义 者 ,无 政府 主义 者 

hiccilik, -Bi is. 虚无 主义 ,无 政府 主义 

hiclemek (-i) 不 管 ,不 顾 ,轻视 , 基 视 ,无 视 

hiclestirmek (-i) 使 变 得 微不足道 

hiclik, -i is， @@ 微 不 足 道 ,无 中 轻重 @ 
虚无 , 空 , 不 存在 的 状态 

hicten I s. 无 足 轻重 的 ,微不足道 的 , 刺 
碎 的 : ~ adam 微不足道 的 人 物 工 区 ,不 
必要 地 ,无 缘 无 故地 : Hicten bu kadar 
masrafa girdim. 我 白花 了 这 么 多 钱 。 

hidatit (法 ) is.〈 动 ) 包 虫 囊 

hidayet [hida:yet] ( 阿 ) is. [IH} OQ 正确 
道路 ,正道 @ 寻 找 正确 道路 , 走 上 正道 @ 
伊斯兰 教 信仰 ;正确 的 信仰 9~e ermek 信 
奉 伊 斯 兰 教 , 版 依 伊斯兰 教 

hiddet ( 阿 ) is. 生气 ,发 火 ,愤怒 : Onun 
hiddeti karsisinda aglz acmamak daha 
iyiydi, 在 他 盛怒 的 情况 下 ,当时 最 好 的 办 
法 就 是 什么 也 不 说 。Hiddetten biitiin 
viicudu zangir zanglr titriyordu. 他 气 得 
浑身 发 拌 , 9~ etmek 生气 ,发 把 ,发 火 ~ 
gelmek (或 kapllmak) 生气 ,发 怒 * 发 火 
~ten catlamak 暴怒 ,大 发 雷霆 ~ten 
kipiirmek 暴怒 , 暴 跳 如 雷 

hiddetlendirmek (-i) hiddetlenmek 的 
使 动态 

hiddetlenis is. hiddetlenmek 的 动 名 词 

hiddetlenmek (-e) 生气 ,发火 , 发 钨 : 
Miistesar ona cok hiddetleniyordu. 参 
赞 非常 生 他 的 气 。Yine nicin kzarIp 
morardm, hemen hiddetlenme, séziin 
sonunu bekle. 你 干吗 又 急 了 ? 先 别 生气 ， 
等 我 把 话说 完 ! 
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hiddetli s. 生气 的 ,发 火 的 ,发 怒 的 ,怒气 冲 
冲 的 

hiddetsiz s. 不 生气 的 ,不 发 火 的 

hidr(o)- (法 ) 与 “水 ”有关 的 复合 词 前 组 

hidra (法 ) 认 , ( 动 ) 水 风 (Hydra) 

hidralar is. ( 动 ) 水 屹 类 (Hydrozan) 

hidrasit (法 ) is. (化 ) 气 酸 

hidrat (法 ) is. (化 ) 水 合 物 

hidratlt s. (化 水 合 的 

hidrobiyoloji (法 ) is. ve s. 水 生生 物 学 
(的 ) 

hidrodinamik (法 ) is, ve 5s, 液体 动力 学 
(的) 

hidroelektrik (法 ) s. 水 电 的 ,水 力 发 电 
的 ;一 santral 水 电站 

hidrofil (法 )  s, 吸水 的 , 亲 水 的 :一 
pamuk 脱脂 棉 了 语 .( 动 ) 水 龟 虫 

hidrofobi (法 ) is. 恶 水 病 ; 狂 犬 病 

hidrofor (法 ) if 压力 水 柜 ,自动 电动 泵 

hidrograf (法 ) is. 水 文 地 理学 家 

hidrografi (法 ) is，@ 水 文 地 理学 四 河 


海 测量 学 ,水道 测量 学 加 水 文 地 理 ,沿海 
地 形 学 
hidrojen (法 ) 好. (化 ) 氢 (H): 一 


bombasi 氢弹 Su, hidrojenle oksijenden 
oliisur. 水 是 毛 氧 化 合 物 。 

hidrojenlemek (-i) (化 ) 氧化 ,加 所 

hidrojeoloji (法 ) is, 水 文 地 质 学 

hidrokarbon (法 ) is. (化 ) 烃 , 碳 氧化 合 
物 

hidrokarbonat (法 ) is. (化 ) 碳酸 氢 盐 

hidrokarbiir (法 ) 好. 《化 )》 烃 , 碳 氧化 合 
物 

hidroklorik asit is. (化 ) 盐酸 , 氧 毛 酸 

hidroksil (法 ) 这 .《〈 化 》 氢 氧 根 ,羟基 

hidroksit, -di (法 ) is. 《化 ) 氢 氧 化物:sO- 
dyum ~ 氢 氧 化 钠 

hidrolik (法 ) TI 5 @@ 水 动 的 ,水 力 的 :一 
santral 水 电站 ,水 力 发 电站 全 液压 的 , 液 
动 的 下 这. 射流 技术 , 流 控 技术 

hidroliz (法 ) is. 水 解 作用 ,水 解 

hidrolog (法 ) is. 水 文学 家 

hidroloji (法 ) is. 水 文学 

hidrometre (法 ) is. 液 面 计 , 液 位 计 ; 水 位 
计 , 水 尺 ;液体 比重 计 

hidrosefal (法 ) s. ve is. 患 脑 积 水 的 ( 惠 
者 ) 


hidrosefali (法 ) is.〈 医 ) 脑 积 水 

hidrosfer (法 ) is. (地 ) 水 图, 水 界 

hidrosiyanik s. (化 ) 氰 化 氢 的 (HCN) 

hidroskopi (法 ) is. 地 下 水 探寻 术 

hidrostatik (法 ) is，ve 3. 液体 静 力 学 
(的 ) 

hidroterapi (法 ) is. ( 医 ) 水 疗法 

hidrozol, -li (法 ) is. (化 水 溶胶 

hidriir (法 ) is. (化) 氢化 物 

higrofil (法 ) $s.《 植 ; 向 湿 的 ,向 水 的 

higrometre (法 ) is. 湿度 计 , 湿 度 表 

higroskop (法 ) 座 . 湿度 器 , 验 湿 器 

higroskopik (法 ) s. 吸湿 的 

higrostat (法 ) is. 恒 湿 器 

higrotropizm (法 ) is. ( 植 ) 向 水 性 ,向 湿 
性 

hijyen (法 ) 认 . 卫生 ,卫生 学 ,保健 

hijyenik (法 ) 5. 卫生 的 ,保健 的 

hikaye [hikaye] ( 阿 ) is， @ 故 事 , 传 说 : 
Cocuklugunun hikayesini anlatiyor， 他 
在 讲述 他 童年 的 故事 。Cocu&un hayat 
hikayesini dinleyince g6zlerim bulut- 
landi. 听 了 那 孩 子 的 遭遇 ,我 的 两 眼 湿 润 
了 。 人 @ 传 言 ,谣传 ,无 稽 之 谈 : Anlattiklari 
hep hikaye idi， 他 讲 的 全 是 无 移 之 谈 . 0 
一 etmek 详细 讲述 

hikayeci is @ 故 事 作家 @ 故 事 员 , 讲 故 
事 的 人 

hikayecilik, -&i is. 写 故事 的 艺术 , 讲 故事 
的 艺术 

hikayeleme is. 讲述 , 讲 故事 

hikmet ( 阿 ) is 人 知识 济 博 ,聪明 , 智 正 
四 理论 加 奥秘 , 奥妙 , 秘诀, 天机， 
Allah’m hikmeti, kayanm icinde koca- 
man bir agac bitmis， 真 奇怪 , 岩 岸 里 竟然 
长 出 一 棵 又 高 又 大 的 树 。 全 第 言 ,格言 
@@[ 旧 ] 物 理 9 ~i Lokman’dan haber al- 
mak 从 最 可 靠 的 来 源 获得 消息 (知识 等 ) 
一 inden sual olunmaz 当然 ,组 良 署 疑 

hilaf [ hilaf] ( 阿 ) is. @ 对 立 ,相反 : 
Yemini hilaf hareketlerde bulundu, 他 
采取 了 违背 暂 言 的 行为 。 全 谎言 , 假 话 : 
Hic hilafim yok. 我 一 句 假 话 也 没 说 .0 
一 i hakikat 虚假 的 ,不 真实 的 

hilafet [hila:fet] ( 阿 ) is. ( 史 》〉 哈 里 发 国 ， 
哈里 发 政权 

hilafsrz zf. 不 说 假 话 地 ,完全 真实 地 : 
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Hilifsiz sbyliyorum，bu sucu o isle- 
medi. 实话 实说 ,这 件 案子 不 是 他 做 的 - 
hilal [Chil&:l] ( 阿 ) is.。 @@ 新 月 ,月 牙 : 一 
kas 细 眉 ,月 牙 眉 四 牙签 , 挖 耳 勺 @@ 旧 时 
教 幼儿 识字 时 的 月 牙 形 的 用 具 ”全 指甲 新 

月 形 斑 0~ gibi 月 牙 ( 眉 ) 

hilali ( 阿 ) I s. 新 月 的 ,月 牙 的 ;月 牙 形 的 
开国， @@ 一 种 棉 丝 混纺 的 布料 人 @ 一 种 书 
法 

hilat ( 阿 ) is.( 史 ) 国王 或 宰相 赏赐 的 高 级 
长 袍 或 皮 袍 

hile [hile] ( 阿 ) is.， @ 骗 局 ,圈套 ,诡计 , 诈 
术 , 骗 术 ; Hile ile elimdeki parayr aldr 
他 骗 去 了 我 的 钱 。Hile ile is g6ren mih- 
net ile can verir, 骗 人 者 没有 好 下 场 。 @ 
挫 杂 ,使 假 :Bu siitte hile var. 这 种 牛奶 里 
边 挫 了 假 。 加 舞 交 0 一 hurda 骗局 @ 
掺 假 ~ hurda bilmez 不 骗 人 的 ,忠厚 老实 
的 , 童 奥 无 其 的 一 yapmak 中 炊 骗 , 设 骗 
局 , 设 轿 套 @ 摊 杂 , 使 假 @ 舞 棘 一 si hur- 
dast yok 货真价实 , 童 彼 无 其 ~ye sapmak 
欺诈 ,诈骗 

hilebaz ( 阿 - 波 ) s. ve is.， 人 @ 骗 人 的 ,玩弄 
阴谋 诡计 的 ;骗子 @ 摊 杂 使 假 的 

hileci s. ve is.，@ 骗 人 的 ,玩弄 阴谋 诡计 
的 ;骗子 人 @ 摊 杂 使 假 的 

hilecilik, -Bi is， @@ 骗 人 ,欺骗 ,玩弄 阴谋 
诡计 @ 摊 杂 使 假 人 ~ etmek 欺骗 , 设 骗 
局 , 设 圈 套 @ 摊 杂 使 假 

hilekar ( 阿 - 波 ) 5. 人 @ 骗 人 的 ,玩弄 阴谋 诡 
计 的 ; Onun icinden pazarliklt，hatta 
hilekir bir adam oldugunu daima 
diisiiniiyorum. 我 一 直 认 为 他 是 一 个 内 心 
奸诈 ,甚至 是 一 个 玩弄 阴谋 诡计 的 人 。 @ 
摊 杂 使 假 的 

hilekArltk, -Er is.， 人 @ 骗 人 ,玩弄 阴谋 诡计 
全 摊 杂 使 假 

hilelendirmek (-i) @ 骗 人 ,玩弄 阴谋 诡 
计 @ 摊 杂 , 摊 假 

hileli s。 @@ 骗 人 的 ,玩弄 阴谋 诡计 的 :一 
iflas (法 虚假 破产 @@ 挫 杂 的 ,使 假 的 :一 
siit 掺 假 的 牛奶 0 ~ hurdalt @ 骗 人 的 , 玩 
弄 阴 谋 诡 计 的 @ 挫 杂 使 假 的 

hilesiz s， @ 不 骗 人 的 ,诚实 的 全 未 挫 假 
的 , 纯 的 :一 siit 不 摊 假 的 牛奶 

hilkat ( 阿 ) is.， 人 @ 创 世 , 创 造 ; 创 立 ” @ 原 
始 状态 ,天 然 状 态 全 天 性 ,本 性 ,本 质 ~ 


hilal / hindiba 


garibesi 天 生 丑 陋 的 

hilozoizm (法 ) is. ( 暂 ) 物 活 论 , 万 物 有 生 
论 

Himalaya Daglarr 6z. is, 喜马拉雅 山脉 
(亚洲 ) 

himaye [hima:ye] ( 阿 ) is.，@ 保 护 , 庇 护 ， 
帮助 ,关怀 : Heniiz ana himayesine ne 
kadar muhtac oldugunu go6riiyorum, 我 
已 看 出 ,他 仍然 多 么 需要 妈妈 的 保护 。 @ 
防御 :~ silihr 防御 性 武器 0 一 etmek 保 
护 ,庇护 ,帮助 ,关怀 ~ BOrmek 受 保护 , 受 
庇护 ,得 到 帮助 ~sinde 在 某 人 的 帮助 下 ， 
Onun himayesi sayesinde iyi bir is bul- 
dum. 在 他 的 帮助 下 ,我 找到 了 一 份 好 工 
作 。(-i) ~sine almak ( 见 一 etmek )， 
Kimsesiz cocugu himayesine aldi， 他 保 
护 了 这 个 孤儿 。 

himayeci s. 贸易 保护 主义 的 

himayecilik, -Bi is. 贸易 保护 主义 

himayeli s. 受 保护 的 ,被 保护 的 ,有 后 台 的 

himayesiz s. 不 受 保护 的 ,未 被 保护 的 , 没 
有 后 台 的 

himen (法 ) is. ( 解 ) 处 女 膜 

himmet ( 阿 ) is，@ 和 帮助 , 关怀 ,关心 : 
Himmetin var olsun， 承蒙 关照 。 Him- 
metinizle fakir bir ailenin yiizi giilerse 
tabii siz de sevaba girersiniz。 如果 一 个 
穷人 的 家 庭 在 您 的 帮助 下 人 露出 了 笑脸 ,当然 
也 是 您 做 了 善事 。 @ 和 努力 ,勤奋 ,周折 : Bu 
is cok himmet ister, 这 件 事 要 费 很 多 周 
折 . 9~ etmek @ 帮 助 ,关怀 @ 努 力 

hin ( 阿 ) is， @Q 时 候 ,时 间 @ 恶 棍 , 恶 魔 ， 
流氓 无赖 0~ 吧 Iu (一 ) 恶棍 ,恶魔 , 流 
谍 , 无 赖 ;Dikkat et, o ne hin ogludur, 你 
要 当心 ! 他 可 是 一 个 流 误 。Onun ne hin 
oglu hin oldugunu unutma, dikkatli ol, 
aldanma. 别 忘 了 ,他 可 是 一 个 流 误 , 当心 
点 儿 , 别 让 他 驴 了 ! ~ og&lu hinlesmek 变 
成 恶魔 (流氓. 恶棍、 无 赖 等 ):Evveli b6yle 
degildi. Esnafla diise kalka hin oglu 
hinlesti. 他 原来 不 是 这 样子 的 ,自打 同 那 
个 坏 女 人 混在 一 起 就 变 坏 了 .一 oglu hin- 
lik 阴谋 诡计 ,花招 ,欺诈 ,见不得 人 的 勾当 

hindi ( 阿 ) is. @ ‘ 动 ) 火 鸡 ( Meleagris 
8allopavo) @[ 倡 ] 僵 瓜 ,笨蛋 , 套 货 一 
gibi kabarmak 自 高 自 大 , 趾 高 气 扬 

hindiba [hindiba:] ( 阿 ) is.〈 植 》 菊 莒 , 苔 


Hindistan / hiposiilfit 


蔷 菜 (Cichorium endivia) 

Hindistan 06z.is. 印度 (亚洲 ) 
Hindistan cevizi is. ( 植 ) 人 @ 神 树 (Co- 
cos nucifera) @ 椰 子 , 椰 果 
Hindolog (法 ) is. 印度 学 家 

Hindoloji (法 ) is. 印度 学 

Hindu [hindu:] ( 波 ) 6z. is. 
@[ 旧 】 印 度 的 拜 火 教徒 

Hinduizm (法 ) is. 印度 教 

hinlesmek (nsz) 变 成 恶魔 (流氓 、 恶 棍 \, 无 
赖 等 ) 

hinlik, -Bi is. 【 读 ] 坏 ,作恶 多 端 , 流 误 行 
为 ,无 赖 行为 

Hint armudu is. 《 植 》 番 石榴 树 ( Psidi- 
um) 

Hint bademi is.( 植 ) 可 可 树 

Hint bezelyesi is. ( 植 ) 菜豆 

Hint biberi is. 红 辣椒 

Hint darrsr is. ( 植 ) 蜀 等 ,高 涌 (Sorghum 
vulgare) 

Hint domuzu is. ( 动 ) @ 印 度 猪 (太平 洋 
岛 上 产 的 一 种 猪 , 犬 牙 向 上 类 ,体型 大 ) 
(Porcus babyrussa) 四 豚鼠 (Cabia co- 
baya) 

hinterlant,， -dr ( 德 ) is， 内地, 腹地; 
Giineydogu Anadolu Iskendrun Lima- 
nin hinterlandidrr， 阿 纳 多 卢 东 南部 是 伊 
斯 肯 德 伦 港 的 腹地 。 

hint frstigr is. 《 植 ) 麻风 树 (Jatropha 
Curcas) 

hint fuli is，( 植 ) 白 睡 莲 ( Nelubrium 
speciosm) 

hint giiresi is. ( 体 卧 地 角力 

hint hryarr is.《 植 ) 细 管 决 明 ( Cassia fis- 
tula) 

hint hurmasr is. ( 植 ; 罗 望 子 (Borras- 
SUus) 

hint inciri is. ( 植 ) 仙人 掌 

hint irmigi is. 西 谷 米 , 西 米 ( 由 西 谷 椰 子 
茎 骨 所 制 成 的 淀粉 质 食 物 ) 

hint kamisr is.《 植 ) 竹 ,竹子 

hint keneviri is.〈 植 ; 印度 大 麻 ( Canna- 
bis sativa) 

hint kertenkelesi is. ( 动 ) 晤 晰 

hint kestanesi is. ( 植 ) 七 叶 树 属 (Aescu- 
lus) 

hint kiraz1 is. 《 植 ) 芒果 ( Mangifera do- 


加 印 地 语 


mestica) 

hint kumas1 is. 少见 的 东西 ;珍奇 的 物品 ， 
稀有 的 珍品 

Hintli 6z. is. 印度 人 

hint pirinci is. ( 植 ) 印度 稻 ( 一 种 产 于 印 
度 和 埃塞俄比亚 的 类 似 于 稻谷 的 植物 ) 

hint safranr is.〈 植 ) 姜黄 

hint tavugu is. 火 鸡 ( Meleagris galopa- 
vo) 

hint yagI is. 草 麻 油 

hiper- (法 ) 表示 “超出 "“ 过 于 ”“ 极 度 " 的 
构 词 前 绥 

hiperbol, -li (法 ) is, ( 数 ) 双 曲 线 

hiperbolik (法 ) s. ( 数 ) 双 曲 线 的 

hiperboloidal, -li (法 ) s，( 数 ) 双 曲 面 
的 , 双 曲 线 体 的 

hiperboloit (法 ) I 8.《〈 数 ) 类 似 双 曲面 的 
工 讼 .( 数 ) 戟 面 

hipermetrop (法 ) s. ve is, 远视 眼 的 , 远 
视 的 , 老 花 眼 的 : Sizin g6ziiniizde hiper- 
metrop var, Ozellikle okurken cok zor- 
luk cekersiniz. 您 的 眼睛 花 了 ,尤其 是 看 
书 时 会 很 费劲 。Hipermetroplar uzag1 
goriir，yakini iyi g6remez. 老 花 眼 的 人 
远 处 看 得 清 , 近 处 看 不 清 。 

hipertansiyon (法 ) is.〈 医 ) 高 血压 病 : 
Damar sertligi cogunlukla hipertansiyo- 
na yol acar. 血管 硬化 多 数 会 引起 高 血压 
病 。 

hipnotizma (法 ) 好 ,催眠 术 

hipnoz (法 ) is. 催眠 ,安眠 

hipoderm (法 ) is. ( 解 ) 皮下 组 织 , 下 皮 ， 
真皮 

hipodrom (法 ) is. 跑马 场 ,赛马 场 

hipoglisemi (法 ) is.( 医 ) 低 血 糖 

hipopotam (法 ) 好 . 〈 动 ) 河马 (Hippo- 
potamus amphibius) 

hipopotamgiller is. ( 动 ) 河马 科 ( Hip- 
popotamidae) 

hipostaz (法 ) 好 ， @ ( 宗 ) 基督 人 格 , 三 位 
一 体 之 一 : Hristiyanlik inancma g6re 
Tanr: kavraminda iic hipostaz vardir: 
baba, oglu ve kutsal ruh. 据 基督 教 认 
为 ,上 帝 的 概念 是 三 位 一 体 : 圣 父 . 圣 子 和 圣 
灵 。 @ ( 哲 ) 本 质 ,实在 

hiposiilfit (法 ) is.， (化 ) 连 二 亚 硫 酸 盐 ; 
sodyum 一 硫 代 硫酸 钠 , 大 苏打 
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hipotansiyon (法 ) is.《 医 ) 低 血压 症 

hipoteniis (法 ) is. ( 数 ) 直角 三 角形 的 余 
边 , 弦 

hipotetik (法 ) s. 假定 的 ,假设 的 

hipotez (法 ) is. 假定 ,假说 ,假设 

hippi ( 英 ) is. 嬉 皮 士 

hippilik, -&i is. 嬉 皮 士 的 行为 

his, -ssi ( 阿 ) is. 感觉 ;直觉 , 直 感 ;感情 , 情 
感 :g6rme 一 i 视觉 Hislerimi anlatmak 
cok giic, 我 的 感觉 很 难说 得 清 。Hissi 
onu hic yaniltmamisti， 他 的 直觉 从 未 其 
骗 过 他 。0 ~ine kapimak 感情 用 事 : 
Ona, hissine ve taassubuna kapilma- 
masint tavsiye ediyorum. 我 正在 劝 他 不 
要 固执 和 感情 用 事 。 一 ini vermek 给 人 以 
某 种 感觉 : Cince konustugu icin bana 
kendi yakmnlarimizdan biri hissini veren 
yasl bir garson hemen yanimiza geldi. 
一 位 年 长 的 服务 员 应 声 而 来 。 他 讲 的 是 汉 
语 , 给 我 一 种 亲人 般 的 感觉 。 一 lere 
terciiman olmak 用 语言 表述 自己 的 感受 

hisar!( 阿 ) is.【 旧 ) 要 塞 ,保健 

hisarm( 阿 ) is. ( 乐 ) 土耳其 艺术 音乐 最 古老 
的 乐曲 之 一 

hisar buselik is. ( 乐 ) 土耳其 的 一 种 合奏 


曲 

hislenis is. hislenmek 的 动 名 词 

hislenmek (nsz) 感动 , 感觉 到 : Has- 
taltgmda kizinin yanindan ayrilmayisin- 
dan hislendi. 他 在 病 中 感觉 到 他 女儿 不 离 
他 左右 。 

hisli s， @ 有 感觉 的 ,敏感 的 ,有 知觉 的 @ 
有 感情 的 , 通 情 达 理 的 : Cayet hisli bir 
adam oldugundan hasretini birlikte Se- 
kiyoruz, 他 是 一 个 非常 通 情 达 理 的 人 ,我 
们 都 很 怀念 他 。 

hisse ( 阿 ) is，@ 一 份 ,一 部 分 :Kestane- 
leri iice ayirdi, bir hissesini kendi ald1. 
他 把 这 些 栗子 分 成 了 三 份 ,他 自己 拿 了 一 
份 。 @ 股 份 :~ senedi 股票 @( 从 故事 、 
事件 中 引出 的 ) 教 训 , 富 意 : Bu hikayenin 
hissesini anladr 他 明白 了 这 个 故事 的 仿 
意 。O~ almak 接受 教训 , 受 教育 (kendi- 
ne) ~ ctkarmak (认为 与 (自己 ) 有 关 :Siz 
nicin bundan kendinize hisse cikarml- 
yorsunuz? 您 为 什么 认为 这 和 您 没有 关系 ? 
四 接受 教训 , 受 教育 ~ kapmak 接受 教训 ， 


hipotansiyon / hissolmak 


受 教育 

hissedar ( 阿 - 波 ) is. 股东 : Her hisse 
senedi sahibi bir ticari kurulusun hisse- 
daridir, 每 一 位 股票 持 有 者 都 是 一 家 商业 
机 构 的 股东 。 

hissedilmek (nsz) 被 感觉 到 : Yazisindan 
devrimci oldugu hissediliyor， 从 他 的 文 
章 中 感觉 到 他 是 一 个 革命 者 。 

hisseisayia [hisselisa:yia] ( 阿 ) is, 【上 昌 ] 
共有 财产 ,共同 所 有 权 

hisseisayialr s.【 旧 )】 共 同 所 有 的 : Bu ev 
hisseisayialidir， 这 套房 子 属 共 同 所 有 。 

hisseli s. 股份 的 ,股份 制 的 

hisset ( 阿 ) is.【 旧 】 音 者 : Yaslandikca 
hisseti artryor， parasl oldugu halde 
dilenci gibi geziyor， 随 着 年 龄 的 增长 ,他 
越 来 越 音 冀 , 他 很 有 钱 ,但 是 出 门 在 外 像 叫 
花子 一 样 。 

hissetmek (-i) @ 感 觉 到 ; Bir saat 
disarida kalinca sogugu iyice hissetti. 
他 在 外 面 待 了 一 个 小 时 , 感到 特别 冷 。 
Kapinin 5niine geldigi zaman basinin 
donmeye basladEink hissetti， 他 刚 一 来 
到 门口 ,就 觉得 头 开始 发 晕 。 和 @@ 意 识 到 ,党 
得 ;Onun bu isi basaramayacaglnl hisse- 
diyorum， 我 觉得 他 这 件 事 不 会 成 功 。 
Karsi karsiya oturup yalniz kaldigim!z 
zaman goz goze gelmekten cekindigini 
de hissettim, 我 感觉 到 我 们 面对面 坐 下 来 
单独 相处 时 她 不 敢 和 我 目光 相对 。 

hissettirmek (-i，-e) hissetmek 的 使 动 
态 

hissi [hissi] s. 感情 上 的 ,情感 上 的 

hissikablelvuku, -u [hi'ssi kablelvuku] 
( 阿 ) is.【 旧 ] 预 感 

hissiselim [hi'ssiseliim] ( 阿 ) is.【 旧 )】 常 
识 

hissiyat Lhissiya:t] ( 阿 ) is. 【 旧 ) 感 觉 , 感 
情 , 情 感 

hissiz s。 @ 没 有 感觉 的 ,失去 知觉 的 :~ 
bir el 一 只 没有 知觉 的 手 。@ 没 有 感情 的 ， 
冷漠 的 女人 

hissizlik, -&i is. 无 知觉 ,无 感觉 

hissolmak (nsz) 被 感觉 到 :Kagldi kok- 
luyorum; Nilin kokusu belli belirsiz 
hissolunuyor. 我 闻 着 纸币 ,隐约 闻 到 了 一 
股 尼罗河 的 气味 。 
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histerezis (法 ) is. ( 物 , 化 ) 滞后 

histeri (法 ) if.《 医 》 阁 病 , 歌 斯 底 里 

histerik (法 ) *.《〈 医 》 疗 病 的 , 歌 斯 底 里 的 

histoloji (法 ) is. 组 织 学 , 显 微 解剖 学 

hisct) zl.【 恋 ] 喂 ! 跑 , Hist，beni din- 
lemiyorsun galiba? 喂 ,你 没 听 我 在 说 吗 ? 
His, buraya gel! 喂 ! 你 过 来 ! 

hitabe [hita:be] ( 阿 ) is.【 旧 演说 ,演讲 

hitaben [hita:'ben] ( 阿 ) zf. 把 话题 转向 ， 
对 :Gocuguna hitaben dedi ki:. .. 他 对 他 
的 孩子 说 :… 

hitabet [hita:bet] ( 阿 ) is. 雄辩 ,演说 

hitam [hitaim] ( 阿 ) is.【 旧 ] 结 束 ,终结 0 
~ bulmak 结束 , 终结 : ~ bulmak is- 
temiyen alkislar 经 久 不 息 的 掌声 ~ ver- 
mek 使 结束 ,使 终结 ~a ermek ( 见 一 
bulmak) 

hitan [hita:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 割 礼 

hitap, -br ( 阿 ) is. 对 … 讲 话 , 同 … 谈 话 , 演 
讲 , 演 说 O(-e) ~ etmek 对 … 讲 话 , 同 某 人 
谈话 ,演讲 ,演说 ,Size hitap ediyorum. 我 
正在 和 你 们 讲话 。Fazla bolluk da 
gormemis bir ailenin kibar esyalar! ses- 
siz bir sekilde adeta hitap ediyordu. 一 
个 看 起 来 并 不 怎么 富裕 的 家 庭 的 这 些 豪华 
的 家 什 几乎 就 是 无 言 的 证 词 。~ ta bulun- 
mak ( 见 一 etmek) 

Hitit (法 ) 6z, is. 赫 梯 人 (小 亚细亚 东部 和 
叙利亚 北部 的 古代 部 族 》 

Hititce [hiti'tce] 6z. is. 赫 梯 语 

Hititolog (法 ) 6z. is. 赫 梯 学 家 

Hititoloji (法 ) 6z. is. 赫 梯 学 

hiyerarsi (法 ) 这 .等 级 ,等 级 制度 

hiyeroglif (法 ) is. @( 古 埃及 的 ) 象 形 文 
字 @[【 转 ] 流 草 的 字 , 难 辨认 的 字 

hiza [hiza] ( 阿 ) is. 排 成 直线 , 排 齐 : San- 
dalyeleri bir hizada dizdiler. 他 们 把 椅子 
摆 成 了 一 条 线 。0 ~ya gelmek (或 
girmek) @ 排列 整齐 : Cocuklar hizaya 
geldiler, 孩子 们 整整 齐 齐 地 站 成 了 一 排 。 
加 【 恋 ] 听 话 ; 改 那 归 正 , 走 上 正道 ,浪子 回 
头 :Hizaya gelmezse, onu hizaya getire- 
cekler var. 他 再 不 改邪归正 的 话 , 将 有 人 
调教 他 。~ya getirmek 四 调 准 ,校正 @ 
【 庄 ] 使 改邪归正 ,使 走 上 正道 ,调教 :Babast 
onu hizaya getirdi; zararl aliskanliéint 
brraktr 在 父亲 的 调教 下 ,他 改 掉 了 坏 习 


惯 。 一 ya sokmak 整理 ,安排 ,分 类 ,排列 
hizalamak (-i) 使 排 成 直线 ,使 排 齐 
hizip, -zbi ( 阿 ) is. 帮 , 派 别 ,集团 ,派系 
hizipci s. ve is. 组 成 帮派 的 , 拉 帮 结伙 的 ， 

构成 集团 的 (成 员 ) 
hizipcilik, -&i is. 拉 帮 结 派 ,组 织 小 集团 
hiziplesmek (nsz) 分 成 帮派 ,派系 化 
hizmet ( 阿 ) is.。 服务 ,效劳 ,效力 ,劳务 : 

一 akdi 劳动 合同 一 ici egitim 在 职 训练 ， 

不 脱产 学 习 satrs sonrasl 一 1 售后 服务 

yurda 一 为 祖国 效力 加 任务 ,责任 :as- 

kerlik 一 i 兵役 加 照顾 ,照看 ,照料 , 服 

侍 :Bebek, hizmet bekler. 婴儿 需要 有 人 

照料 。Bu bahce cok hizmet ister， 这 座 

花园 需要 好 好 照料 , 0(-e) 一 etmek (或 

grmek) 四 服务 ,侍奉 ,伺候 :Sen terbiyeli 

bir erkeksin，hem bize hizmet ettirme- 
sini, hem de Socuklarmni sevdirmesini 

bilirsin. 你 是 一 个 老实 人 ,知道 怎样 让 她 

侍奉 我 们 ,疼爱 孩子 。 四 工作 ,做 工 ,效劳 ， 

Vaktiyle bir asker varmis. Uzun yillar 

krala canla basla hizmet etmis， 从 前 有 

一 个 士兵, 为 国王 忠心 耿耿 地 效劳 了 许多 

年 。Hans, efendisinin yaninda yedi yl 

hizmet g6rdii, 汉 斯 为 主人 做 了 七 年 工 。 

~e girmek 开业 ,投入 使 用 ,服役 :Fab- 
rika hizmete girdi. 工厂 已 经 开工 了 。 

Ucak gemisi hizmete girdi， 这 雹 航空 母 

舰 已 开始 服役 。@ 找 到 工作 , 就职 ~inde 

olmak 服务 于 ,效力 于 (-in) ~ine bak- 

mak 服侍 , 伺候 : Bu kiz，hizmetinize 
bakmali, siz de Sliinceye dek onu 
birakmamalisiniz. 这 个 女孩 儿 应 该 侍奉 

您 ,您 也 永远 不 要 遗弃 她 。(-i, -in) ~ine 

vermek 使 服侍 ,使 伺候 ; Hizmetciyi onun 

hizmetine vermislerdi， 她 让 一 个 丫 性 侍 

奉 她 . 4Hizmetin var olsun. 承蒙 关照 , 谢 

谢 ! 非常 感谢 ! 
hizmetci is.，@ 服 务 员 , 勤 杂工 @ 佣 人 ， 

仆人 ,下 人 ,书童 ; 丫头, 站 睁 , 仆 妇 , 女 佣 : 

Hizmetci banyoyu hazirladi. 佣 人 已 经 把 

洗澡 和 间 收 抬 好 了 。Bu evde her yerde 

oldugu gibi hizmetcileri ise baglamak 

yoktur. 这 家 不 会 像 其 他 人 家 那样 ,让 下 人 

们 忙 得 团团 转 。 0 一 baldrrt 【但 ] 很 棚 的 卷 

烟 ~ tutmak 雇 女 佣 :Bir hizmetci tuttu. 

他 雇 了 一 个 女 佣 。 
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hizmetcilik, -&i is. 服务 员 或 人 人 等 的 差 
事 或 身份 , Bu kibar konagrmda hiz- 
metcilige gitmeye karar verdim. 我 决定 
在 这 家 闻名 的 宾馆 当 服务 员 。 

hizmetkar ( 阿 - 波 ) is. 男 佣 , 男 仆 ,勤杂 
工 , 杂 役 

hizmetkarlrk, -BI is. 勤杂 工 、 杂 役 、 男 佣 
或 男 仆 的 差事 或 身份 : Hiiseyin beyin 
yaninda altr ay kadar hizmetkarlik et- 
misti, 他 曾 在 侯 赛 因 先生 身边 做 了 约 六 个 
月 的 男 仆 。 

hizmetli is. 看 门人 ;房间 服务 员 ; 侍 从 

Ho is, (化 ) 钛 (Holmiyum) 的 符号 

hobi ( 英 )is. 嗜好 ,业余 爱好 : Cicek ye- 
tistirmek onun hobisidir， 养 花 是 他 的 业 
余 爱好 。 

hoca [holca] ( 波 ) is， @ 伊 斯 兰 教 神职 人 
员 @ 老 师 , 大 师 ;教练 :ahlak 一 sI 道德 说 
教 者 ,道学 先生 milli takrm 一 si 国家 队 教 
练 Hocalara, iamirlere，btiytklere kafa 
tutmak s6kmez, 不 可 以 无 视 尊 长 . 9Ho- 
ca hakkr bdenmez， 师 思 难 报 。Hocanm 
ded 诈 ini yap，yaptEms yapma、 老师 说 的 
话 要 听 , 老 师 做 过 的 事 不 一 定 去 模仿 。 

hocalrk, -名 I is， @ 伊 斯 兰 教 神职 人 员 的 资 
格 或 其 承担 的 工作 @ 执 教 资格 ,教师 工作 
0~ etmek 担任 神职 人 员 四 当 老 师 , 教 
书 

hodan is.〈 植 》 琉 璃 苔 (Bora8go officina- 
lis) 

hodangiller is. ( 植 ) 紫 草 科 ( Boraginace- 
ae) 

hodbehot [ho'dbehot] ( 波 ) zf. 主动 地 ， 
自主 地 

hodbin ( 波 ) s.【 旧 ] 自 私自 利 的 ,利己 主义 
的 

ee - 世 i is,【 旧 ] 自 私自 利 , 利 已 主 


A [hodkarm] ( 波 ) s.【 旧 】 自 私自 利 
的 , 利 已 主义 的 

hodk&milrk, -1 is.【 旧 ] 自 私自 利 , 利 已 主 
澳 

hodpesent ( 波 ) 8. 自私 自 利 的 ,利己 主义 
的 

hodri meydan [holdri meydan] tinl. 有 
种 的 站 出 来 :Benimle bilgi yarismast ya- 
par misin1z? Hodri meydan. 你 们 谁 敢 和 


hizmetcilik / homurdanIlmak 


我 斗智 ? 有 种 的 站 出 来 ! 

hohlamak (-e) 吹 , 吹 气 : insan ellerini 
agzina gotiiriip hohluyor. 那 人 用 嘴 哈 气 
吹 他 的 手 。 

hokey ( 英 ) is. 曲 祈 球 ;冰球 :buz 一 i 冰球 
SayIr (或 cim) 一 i 草地 曲棍球 

hokka ( 阿 ) is， 杯 , 孟 , 瓶 , 钠 ， 盘 : 
miirekkep 一 sl 墨水 瓶 seker 一 s1 糖色 
tikiirik 一 si 痰 备 今 一 gibi 又 小 又 平 的 
( 嘴 ) ~ gibi agrzlt, kiraz gibi dudakl 俊 
俏 的 , 眉 清 目 秀 的 (女人 ) 一 gibi oturmak 
(衣服 ) 非 常 合身 ;Ceketi viicuduna hokka 
gibi oturdu 他 的 寺 衣 非常 合身 。~ takmr 
文具 箱 ,文具 盒 一 mn altma girmek 【但 】 
行 骗 时 被 当场 识破 而 受 惩罚 ;Sonra yakayt 
ele verirsek ikimiz de hokkanrm altina 
gireriz, 以 后 我 们 要 是 被 人 抓 住 ,我 们 两 个 


人 也 就 要 吃苦 头 了 。 

hokkabaz ( 阿 - 波 ) I is, 魔术 师 : 了 >， 
【 转 ] 骗 人 的 

hokkabazirk, -BI is， 人 @ 魔 术 全 欺骗, 骗 
术 


hol, -li (法 ) is, 大 厅 ,门厅 

holding ( 英 ) i. 持 股 公司 ,股权 公司 

holdinglesmek (nsz) 成 为 控股 者 ,成 为 持 
股 公司 ,成 为 股权 公司 

Hollanda 6z.is. 荷兰 (欧洲 ) 

Hollandalr [hollaindalr] I 06z. is. 荷兰 
人 工 5. 荷兰 的 ,荷兰 人 的 

holmiyum [hollmiyum] (法 ) 语 . 《化 ) 詹 
(Ho) 

holosen (法 ) is. 地 》 全 新 世 

holotiiritler ( 希 ) i.( 动 ) 海参 

homojen (法 ) s， 人 @ 同 质 的 , 均 质 的 ,均匀 
的 ,清一色 的 ，@@[ 数 ] 均 匀 的 , 齐 次 的 , 齐 的 

homojenlik, -Bi is，@ 同 质 性 , 均 质 性 ， 
均匀 性 ,清一色 ,一 致 @《 数 ) 齐 次 性 , 齐 
性 

homolog (法 ) s， 加 对 等 的 ,对 应 的 ,同调 
的 @ 同 源 的 ,同等 的 ,同系 的 

homonim (法 ) 5. 同名 的 ,同音 的 

homoseksiiel (法 ) 5. 同性 恋 的 

homoseksiiellik, -i is. 同性 恋 

homoteti (法 ) is,《 数 ) 位 似 

homotetik (法 ) 3?. ( 数 ) 位 似 的 

homurdanrlmak (-e) homurdanmak 的 
无 主 态 : Sofbrlere homurdanilirmis， 


homurdanis / horain 


kamyonlara bela okunurmus。 人 们 溃 着 
司机 哮 叭 着 , 冲 着 卡车 诅 只 。 
homurdanis is. homurdanmak 的 动 名 词 
homurdanmak (nsz, -e) @ 哪 哮 @@ 串 
吟 ;Bu ok yagmuru dinince, iziintii ve 
aclyla homurdanmaya baslayarak, ken- 
dimi kurtarmaya bir kez daha cabala- 
dm. 经 过 这 阵 乱 箭 齐 射 之 后 ,我 痛苦 地 吨 
吟 起 来 ,再 次 试图 挣脱 。 @@ 打 呼噜 : Ayr， 
ocagin éniine serilmis, keyifli keyifli 
homurdanmiyormus， 熊 卧 在 炉子 旁边 , 舒 
舒服 服 地 打 起 了 呼噜 。 @ (车 辆 ,设备 等 ) 
发 出 异常 声音 
homur homur zf. 哪 嘟 哮 哮 地 
homurtu i， @ 哪 喷 声 , 咕 咏 声 @@ 能 的 呼 
噜 声 @( 车 辆 ,设备 等 ) 发 出 的 异常 声音 : 
Efendi Mansur gaza basti, traktér 
miithis homurtusuyla sanki uctu。 总 苏 
尔 先生 一 躁 油门 ,拖拉 机 怒吼 着 冲 了 出 去 。 
Honduras 6z. is. 洪都拉斯 (美洲 ) 
Honiara 6z.is. 起 尼 亚 拉 (所 罗 门 群岛 ) 
Hongkong 6z. is. 香港 (中 国 ) 
hop I tiinl,( 用 于 提醒 ) 嗨 : Hop gelen 
var, 嗨 ! 有 人 来 了 ! 下 zf. (表示 突然 , 快 
速 等 ) 咱 的 一 下 ,扑通 一 声 :Hop diye suya 
atladl 他 扑通 一 声 跳 进 了 水 里 . 0 一 
dedik 中 稍 候 ,等 等 , 慢 点 儿 , 等 一 下 ! 四 我 
在 这 儿 呐 ! 回 这 还 用 问 吗 ? 一 demek 起 身 
就 跑 ~ etmek [ 介 ] 偷 窃 , 盗 取 ~ 一 《〈 在 指 
挥 车 辆 移动 或 倒车 时 使 用 的 口令 ) 停 ! 一 
oturup 一 kalkmak 坐 卧 不 安 , 急 得 团团 
转 , 气 得 跳 起 来 , Adamin diikkanmi 
devrettigini dgrenince esi hop oturup 
hop kalkt 一 听 说 那 人 把 商店 交 给 了 别 
人 ,他 老婆 一 下 子 就 跳 了 起 来 。Cocugun o 
sOzii onu cok kizdirmis olmalr, hop otu- 
ruyor， hop kalkiyordu. 肯定 是 孩子 的 那 
句 话 阁 恼 了 他 ,他 在 那里 直 瞳 脚 。 
hoparlar (法 ) is. 扬声器 ,喇叭 
hoparlorlii s. 带 喇 叭 的 ,有 扬声器 的 
hoparl6rsiiz s. 不 带 喇叭 的 ,没有 扬声器 的 
hoplamak (nsz) @ 跳 起 来 ,蹦跳 :Ciice 
korkudan hoplamis. 矮人 吓 得 铣 了 起 来 。 
Kurbaga hoplayarak iceri dalmis， 青蛙 
须 有 蹦跳 跳 地 进来 了 @@ 心 跳 : Ani bir 
giiriiltii isitince yiiregi hopladi, 突然 一 
声 巨 响 , 吓 了 他 一 跳 。 Ohoplaya hoplaya 
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加 蹦 蹦 跳 跳 地 :Cocuklar hoplaya hoplaya 
geliyorlar. 孩子 们 踢 暗 跳 跳 地 来 了 。@ 古 
然 心动 地 hoplayarak zplamak 踢 蜡 跳 跳 : 
Bu arada geyik hoplayarak ziplayarak 
iceri girdi. 正在 这 个 时 候 , 小 鹿 跑 进来 了 。 

hoplatrlmak (nsz) hoplatmak 的 被 动态 

hoplatis is. hoplatmak 的 动 名 词 

hoplatmak (-i) @ hoplamak 的 使 动态 ; 
Bir diidiik sesi ipi cekilmis kuklalar gi- 
bi ikisini de hoplatt。 一 声 哨 响 ,他 们 两 
个 也 像 吊 线 木 偶 一 样 跳 了 起 来 。 @@ 喜 和 弄 孩 
子 , 双 手 托 着 孩子 腋窝 轻 轻 往 上 抛 

hoplayxrs js. hoplamak 的 动 名 词 

hoppa s. 轻浮 的 

hoppaca [hoppalca] s. ve zf. 行为 轻浮 
的 

hoppadak [ho'ppadak] zf. 立刻 ,马上 

hoppala [ho'ppala] I iini. @ (鼓励 孩 
子 跳 路 时 ) 跳 哇 :; Atla bakaytm，… hoppa- 
lal 跳 哇 ! 跳 过 来 呀 ! @ (表示 惊讶 和 责 
备 ) 啊 呀 ! 真 奇怪 ! 怪事 :Hoppala bu da 
nereden clktb， 啊 呀 ! 这 又 是 从 哪 冒 出 来 
的 ? 工 i3. 瞳 胶 椅 ( 一 种 儿童 玩具 ) 0~ be- 
bek (或 pasa) 顽童 似 的 人 , 老 顽 童 

hoppalik,，- 基 1 is. 轻浮 :Sanirim hoppalgi 
da var, ciinkii hep Aliyle cilvelesiyor. 
我 看 她 是 一 个 功 妇 ,因为 她 老 是 跟 阿里 调 
情 , 0 一 etmek 举止 轻浮 

hopurdatmak (-i) ( 喝 东 西 时 ) 发 出 声响 

hor ( 波 ) s. 不 值钱 的 ,无 价值 的 ,不 重要 的 ， 
琐碎 的 ,低劣 的 0~ bakmak (或 gormek， 
gistermek) 地 视 , 看 不 起 : Diismanm 
karinca ise de hor bakma， 敌手 再 弱 , 也 
不 可 轻敌 。Alcak yer，yigidi hor 
gosterir， 虎 落 平原 被 犬 其 ,英雄 落难 干 受 
气 。~ kullanmak 滥用 ,胡乱 处 置 ,用 错 ， 
大 材 小 用 : Arabay: hor kullanmis; 
boyasi cizilmis, kapr kilitleri bozulmus. 
他 开车 一 点 儿 也 不 爱惜 ,车 身 被 划 得 一 道 一 
道 的 ,车 锁 也 坏 了 。(-i) ~ tutmak ( 见 一 
bakmak) ,Ustabasr kalfay! hor tutuyor. 
工头 不 喜欢 这 位 工人 师傅 。 一 a gecmek 
【 俗 ] 被 喜欢 , 受 欢迎 , 招 人 喜欢 

hora [holra] ( 希 ) is. 一 种 多 人 手 拉手 跳 的 
民间 舞 中 ~ tepmek 跳 多 人 手 拉手 的 
民间 舞 路 @[ 转 ] 以 脚 踩 地 发 出 声音 

horain i8.【 倡 ] 海 洛 因 
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horanta [horalnta] ( 波 ) is.【 俗 ] 家 人 ,家 
庭 人 口 ,Onun horantasi kalabahktir. 他 
家 人 口 众 多 。 

horasan ( 波 ) is. 砂浆 ,泥浆 (过 去 一 种 可 蔡 
代 水 泥 的 筑 墙 材料 ) 

horasani [horasa:ni:] ( 波 ) is.【 旧 】 霍 拉 桑 
尼 帽 ( 因 霍 拉 桑 城 居民 多 戴 此 帽 而 得 名 ) 

horhor is. 混混 流水 

horlamak' (nsz) 打 呼噜 , 打 刷 :Uykusun- 
da cok horlar 他 睡觉 常 打 呼 噜 。 
Uykusu olmadigrmnl sOyleyen Mustafa, 
on dakika gecmeden horlamaya basla- 
中 . 穆 斯 塔 法 说 他 一 点 儿 也 不 困 ，, 可 是 没 过 
10 分 钟 ,就 打 起 了 呼噜。 

horlamak*(-i) 郧 视 ,看 不 起 ,侮辱 , 伤 自尊 
心 : Yaninizda calisan insanlarl horla- 
mayIn。 你 们 不 要 欺负 和 你 们 一 起 工作 的 
人 。 

horlan1s is. horlanmak 的 动 名 词 

horlanmak (nsz) 被 鄙视 ,被 腺 不 起 , 受 欺 
侮 

horlayis is. horlamak 的 动 名 词 

hormon (法 ) is. 激素 ,荷尔蒙 

hornblent, -di ( 德 ) is.〈 矿 ) 角 闪 石 

horon ( 希 ) is. 黑海 东部 地 区 的 一 种 民间 游 
戏 

horoz ( 波 ) is，@ 公 鸡 , 雄 鸡 @ 枪 机 @ 
碰 锁 ,弹簧 锁 ; 门 把 手 人 @( 解 )( 锌 骨 的 ) 岸 
突 @[ 转 ] 茵 擅 汉 ; 一 gibi 莽撞 汉 0 一 
akih 没 脑子 的 ,傻瓜 ~ danisi 斗鸡 @ 
( 体 ) 两 人 蹲 着 用 手相 互 推 扩 而 进行 的 角力 
比赛 ~ herif【 倡 ] 爱 生气 的 人 ~ kafal 没 
脑子 的 ,傻瓜 ~ oglu 【但 ] 景 躁 的 ,狂躁 的 : 
O da senin gibi horoz oglunun biridir. 
他 也 和 你 一 样 是 一 个 脾气 暴躁 的 人 。 一 
6tmek 四 鸡 鸣 ,天 亮 :Horoz 6tiinceye ka- 
dar bu gece bir tiirli uyuyamadim. 这 
一 宿 我 都 没 睡 着 ,直到 鸡 叫 天 明 。@[【 堡 ] 男 
孩子 长 达成 人 :; AnasIni babasinl $imdi 
dinliyor, fakat horoz 6ttiikten sonra da 
acaba yine dinler mi? 他 现在 听 和 爸爸 妈妈 
的 话 , 可 是 等 他 长 大 了 以 后 ,还 能 听话 码 ? 
一 sekeri 鸡 形 棒 梯 糖 一 dan kacmak ( 女 
人 ) 回 避 男 人 一 lar gagalanmak 生病 4 
Horoz bliir，g6zii coplikte kalm， 公 鸡 虽 
死 , 眼 不 离 垃圾 堆 ; 江 山 易 改 ,秉性 难 移 。 
Horozu cok olan k6yde sabah gec olur. 


horanta / hortumlu bicekgiller 


鸡 多 村 子 晨 来 迟 , 人 多 心 懒 反 误 事 。 

horoz aBirlik i3.〈 体 ) 羽 量 级 ,最 轻 量 级 
(摔跤 ,拳击 ,举重 运动 项 目 ) 

horoz ayaB1 is. (步枪 的 ) 退 弹簧 

horozbina [horozbilna] is. ( 动 ) 铀 鱼 
(Blemnius) 

horozbinagiller is. ( 动 ) 鱼 科 

horozcuk, -Bu is.( 植 ; 野生 独行 菜 ( Lepi- 
dium campestre) 

horoz gozii is. ( 植 ) 那 鞠 (Seseli tortuo- 
SUm) 

horoz ibigi is.( 植 ) 鸡冠 花 (Amaran- 
thus) 

horoz ibigigiller is.( 植 ) 苋 科 ( Ama- 
ranthaceae) 

horozlanis is. horozlanmak 的 动 名 词 

horozlanmak (nsz) 趾 高 气 扬 ,态度 鲁莽; 
装 横 ,要 无 赖 ,蛮横 , 胆 大 妄 为 

horozlu s. 有 公鸡 的 

horoz mantarr is.( 植 ) 鸡 油 菌 《 Can- 
therellus cibarius) 

horoz siklet is. ( 体 ) 羽 量 级 ,最 轻 量 级 ( 摔 
跤 ,拳击 ,举重 等 运动 项 目 ) 

horozsuz s. 没有 公鸡 的 0~ tavuk [ 介 ) 单 
身 女 人 ,寡妇 

hortlak，- 交 I is， 鬼 怪 ， 幽 灵 ; jceriye 
herhalde bir hortlak girdi sanmislar, 他 
们 以 为 可 能 是 进来 了 一 个 妖怪 。 

hortiamak (nsz) @@ 变 成 鬼魂 ,成 为 幽灵 ， 
变 成 厉鬼 @[ 转 ] 原 来 已 了 结 的 问题 重新 
出 现 @[ 转 ] 非 常生 气 ,愤怒 ,发 火 

hortum ( 阿 ) is.。 @ 水 管 , 皮 管 : oksijen 
一 u 供 氧 管 Yirmi metrelik bir hortum 
biitiin bahcesini sulama isine yetiyor. 
20 米 长 的 一 条 皮 管 足够 给 他 的 整个 花园 浇 
水 用 了 。 @( 龙 卷 风 引 起 的 ) 水 龙 卷 ,海龙 
卷 :su 一 0 海龙 卷 ,龙卷风 卷 起 的 水 柱 全 
(昆虫 的 ) 吻 管 ,( 大 象 的 ) 长 描 9 一 gibi 鼻 
子 长 的 ~ skmak (救火 时 ) 喷 水 

hortum agrzlrgiller is. ( 动 ) 烟 管 鱼 科 
(Fistulariidae) 

hortumlu s. 人 @ 有 皮 管子 的 , 带 有 皮 管 的 : 
一 bir musluk 一 个 有 皮 管 的 水 龙头 @ 
《 动 》 有 易 管 的 

hortumlu bicek, -gi is. 
(Rhynchota) 

hortumilu bpcekgiller is. ( 动 ) 和 象 虫 科 
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(Curculionidae) 

hortumiu bécekler is. 
(Rhynchota) 

hortumlular is. 长 鼻 目 ,长 鼻 类 (Pro- 
boscidea ) 

hortumlu memeliler is. 长 鼻 目 ,长 鼻 类 
(Proboscidae) 

horuldamak (nsz) 打 呼 噜 , 打 解 

horul horul zf. 呼噜 呼噜 地 , 打 着 呼噜 地 : 
Horul horul uyuyor. 他 正在 呼 呼 大 睡 。 

horultu is. 呼噜 声 , 解 声 

hostes' ( 英 ) is. 女 服务 员 , 女 接待 员 , 女 招待 
员 ,空中 小 姐 :yer 一 i (民航 ) 机 场 服务 员 

hosteslik, -Bi is. 女 服 务 员 、 女 接待 员 、 空 
中 小 姐 职业 

hos ( 波 ) I s. ve zf. 愉快 的 ,高 兴 的 ,快乐 
的 ,舒适 的 ,宜人 的 , 活 小 的 ,可 爱 的 ,有 趣 
的 ,美好 的 ; ~ bir g5riiniim 美丽 的 风景 
一 bir iklim 宜人 的 气候 一 bir insan 一 个 
可 爱 的 人 ~ bir kitap 一 本 有 趣 的 书 一 
bir ses 美妙 的 声音 Aman ne hos 
krvirryor 天 哪 ,她 跳 得 多 高 兴 。 工 bu. 
尽管 如 此 ,无 论 如 何 , 反 正 ,至 少 :Hos，be- 
nim de evlenmeye pek niyetim yok yal 
无 论 如 何 ,反正 我 也 不 太 愿 意 结婚 。 9 ~ 
gormek (或 griinmek，karsiamak) 宽 
容 , 容 娘 ,忍受 , 默许， Arkadaslarinin 
bircok yolsuzluklarm, uygunsuzlukla- 
rIni hos g6rmeye mecburdur， 他 不 得 不 
忍受 同事 们 的 许多 不 当 行为 hgisizl 放 ini 
ilk defasinda hos grdii， 他 还 是 第 一 次 
容忍 你 的 这 种 漠不关心 的 态度 。Bir yan- 
dan adama hos goriinmeye calitsiyorlar, 
diger yandan ise kuyusunu kaziyordu. 
他 一 方面 显得 宽容 此 人 , 另 一 方面 又 拆 他 的 
台 。(-i) ~ tutmak 善待 ,慈爱 , 厚 待 : 
Kral, tivey annenin cocuklarl hos tut- 
mayacaBindan, onlara herhilde kotii bir 
is yapacaBindan korktugu icin onlarr bir 
ormanin ortasindaki, 1ssrz bir saraya 
gotiirmiis, 国王 害怕 继母 不 能 善待 孩子 
们 ,甚至 加 害 于 他 们 ,就 把 他 们 送 到 森林 中 
间 一 个 无 人 居住 的 宫 典 里 去 住 。 一 a git- 
mek 使 喜欢 , 令 人 心旷神怡 : Bu sicakta 
riizgarm ifil ifil esmesi hosa gidiyor. 在 
如 此 炎热 的 天 气 下 ,微风 轻 拂 , 令 人 心 旷 神 
怡 。(- 识 ) 一 una gitmek 喜欢 : Hosuma 
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giden bir sey olursa, alirim. 如 果 有 我 中 
意 的 东西 ,我 就 买 。ihtiyar adam, bu saka 
cok hosuna gitmis gibi gildii. 老人 笑 
了 ,似乎 非常 喜欢 这 个 笑话 。Hosuma 
gidiyorsun. Sense, benden hoslanml- 
yorsun; onun icin pek mutsuzum。 我 喜 
欢 你 ,而 不 能 讨 你 喜欢 ,我 觉得 很 不 幸 。 4 
Hos bulduk! (对 Hos geldiniz, 的 答 词 ) 
你 好 ! 见 到 你 真 高 兴 ! Hos geldiniz! 欢 
迎 ,欢迎 光临 :Cin'e hos geldiniz! 欢迎 您 
到 中 国 来 ! Otelimize hos geldiniz! 欢迎 
光临 本 饭店 ! 

hosaf ( 波 ) 认 , 豪 沙 福 ( 用 水 果 加 糖水 熬 制 
的 一 种 饮料 ) 0(-i) ~ etmek 巩 打 , 责 打 ， 
虐待 ;责骂 ~ gibi 筋疲力尽 的 〔-de) 一 征 
yaEr kesilmek 不 知 所 措 ~ma gitmek 
【 读 ] 喜 欢 , 高 兴 

hosaflik, -&1 I s. 制作 豪 沙 福 饮料 用 的 
I if.【 转 ] 疲 和 忽 无 力 , 虚弱; Yemekten 
sonra iizerime Syle bir hosaflrk geldi 
ki, 饭 后 我 感到 浑身 无 力 。 

hosbes ( 波 ) 四 客 套话 , 东 拉 西 扯 , 闲 聊 , 寒 
喧 , 应酬 话 : Arkadasr ile birkac dakika 
hosbesten sonra evime dndi, 他 和 同事 
聊 了 几 分 钟 后 就 回 家 了 。0O ~ etmek 谈话 ， 
聊天 , 闲聊 , Arkadaslarryla hosbes edi- 
yor. 他 正在 和 同事 们 聊天 。Esenles- 
misler, hosbes etmek icin durmuslar, 
他 们 互相 致意 , 停 下 来 聊天 。 

hosca [holsca] s. ve zf, 高 兴 的 ,愉快 的 ， 
快乐 的 ,美好 的 ,有 趣 的 ,可 爱 的 :一 bir in- 
san 一 个 快乐 的 人 0~ kal(m) ( 离 去 的 人 
对 留 下 的 人 说 ) 再 见 ! 请 留 步 :Ben gidiyo- 
rum，hosca kalin. 我 该 走 了 ,再 见 ! 一 
kal demek 告别 : Aksam olunca Dev'e 
hoscakal demeye geldiler， 天 黑 了 ,他 们 
来 向 巨人 告别 。 一 vakit gecirmek 玩 , 娱 
乐 , 消 造 

hosgirii is， @ 宽 厚 ,宽容 ,容忍 ,忍受 , 忍 
让 ,姑息 ,放任 ,默许 ,大 度 :UNESCO 1995 
mlmr“Hosgari Yilm ilin etti， 联 合 国教 
科 文 组织 宣 布 1995 年 为 宽容 年 "。Ailede 
dirlik diizenlik hosgoriiyle saglamr. 有 
宽容 , 才 有 家 庭 的 和 陵 。 @〈 体 ) (拳击 手 
体重 的 ) 允 差 0~ sahibi 宽 宏大 量 的 

hosgoriicii, hosgoriilii s. 宽容 的 ,忍让 的 ， 
容忍 的 ,大 度 的 
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hosgariirlik，- 区 ii is. 宽容 度 , 忍 耐 程度 ， 
忍让 程度 , Yaslandikca hosgbriirligir 
miin artacagrnl umardim, yanilmism. 
我 本 希望 随 着 年 龄 的 增长 我 的 忍让 心 会 有 
所 增强 ,可 是 我 错 了 。 

hosg6riisiiz s. 偏执 的 ,气量 狭窄 的 ,不 容 人 
的 

hosgiiriisiizliik，- 关 is， 偏执 ,心胸 狭窄， 
不 容 人 

hoshos is.( 儿 语 ) 小 狗 , 狗 

hoslan1s is. hoslanmak 的 动 名 词 

hoslanmak (-den) 喜欢 :Kiz ondan pek 
hoslandi, 姑娘 很 喜欢 他 。Kral，kizin 
pek giizel oldugunu g6rmiis ama ondan 
hoslanmamis. 国王 认为 姑娘 很 漂亮 ,但 是 
并 不 喜欢 她 。Yalandan kimse hoslan- 
maz. 没有 人 喜欢 谎言 。 

hoslasmak (nsz) 人 @ 高 兴 , 快 乐 ,感觉 不 错 
人 @ 被 襄 欢 ,被 育 爱 :Su cicek cok hoslasti. 
这 条 花 非常 招 人 喜欢 。 全 互相 喜欢 : Bir- 
birlerinden hoslasmadiklarr icin bir ara- 
da bulunmalar! olanaksrtzdir. 他 们 谁 也 
不 待 见 谁 ,不 可 能 聚 在 一 起 

hosluk, -&u is，@@ 欢 乐 ,高 兴 四 异样 , 反 
常 ,不 舒服 : Onun bugiin bir hoslugu 
var, 他 今天 有 些 异 常 。Uzerimde bir 
hosluk var bugiin. 今天 我 有 些 不 舒服 。 

hosnut,-du ( 波 ) s.(-den ) 满意 的 ;高 兴 
的 ;佩服 的 ; Ben arkadaslarrmdan hos- 
nudum. 我 佩服 我 的 同事 们 . 0(-i) 一 br 
rakmak (或 etmek) 使 满意 ; 使 高 兴 : 
Anaml，geri dé6ndiigii zaman hosnut 
birakmak istiyorsak, her seye dikkat 
edelim. 我 们 要 诸 事 谨慎 ,这 样 我 母亲 回来 
才 会 高 兴 。Bayramda hocam: ziyaret 
ederek onu hosnut ettim. 我 的 老师 很 高 
兴 节 日 里 我 去 看 他 。(-den) ~ giriinmek 
显得 喜欢 : Dul kadm，bu armagandan 
hosnut goriindii。 那 寡妇 显得 很 喜欢 这 个 
礼物 。(-den) ~ kalmak (或 olmak) QD 
满意 , 高兴, 喜欢 ,佩服 : Haydutlar kendi- 
sinden pek hosnut kaldrklarrnr s6ylemi- 
Sler. 强盗 们 说 ,他 们 很 喜欢 他 忆 四 庆幸 : 
Son sozlerinin isitilmemis olusundan 
hosnut kaldi. 他 很 庆幸 没 人 听见 他 说 的 
最 后 几 句 话 。 

hosnutluk, - 功 u is. 满意 ,高 兴 , 佩 服 ; 心 甘 


hosgoriirlik / hoyuk 


情愿 ,无 可 挑剔 0(-den) ~ getirmek 表示 
满意 , 喜欢, 佩服; Miidiirii kendisinden 
cok hosnutluk getirdi. 他 的 经 理 非 常 喜 
欢 他 。 

hosnutlukla [hosnutlu'kla] zf, 满意 地 ， 
高 兴 地 ;心甘情愿 地 ,无 可 挑 噜 地 

hosnutsuz s. (-den) 不 满意 的 

hosnutsuzluk，- 攻 mu is. 不 满意 0(-den) 
一 getirmek 表示 不 满意 

hos sohbet ( 波 - 阿 ) s. 能 说 会 道 的 ,嘴巴 乖 
巧 的 ,健谈 的 :~ bir adam 一 个 嘴巴 乖巧 
的 人 Murat giin g5rmiis，aksakalll，hos 
sohbet biriymis. 穆 拉 特 是 一 个 侈 经 风霜 
的 ,健谈 的 白 胡 子 老头 。 

host iinl.( 喝 斥 狗 时 发 出 的 声音 ) 喘 1! 

hosur (亚美尼亚 ) 5s。 @ 低 劣 的 ,粗俗 的 ,下 
贱 的 @[ 但 ] 肥 胖 的 ,大 块头 的 @@【 但 ] 体 
态 丰 满 的 (女人 ) 

Hotanto [hota'nto] (荷兰 ) 6z.is. ve 8 
《非洲 南部 的 ) 堆 屯 督 人 (的 ) 

hotoz is，@[【 旧 ] 女 人 戴 的 一 种 头饰 @ 
( 鸟 的 ) 羽 冠 , 冠 毛 全 〈 建 建筑 ,大 门 或 家 
有 具 顶部 的 装饰 

hotozlu s. 戴 头 饰 的 (女人 ) 

hovarda I s. 盗 意 挥 替 的 ,纵情 声色 的 ， 
花 天 酒 地 的 ,追逐 女 色 的 , 骄 奢 淫 饥 的 :Pek 
hovarda bir adamdir, malin! bu ugurda 
yedi. 他 是 一 个 骄奢淫逸 的 人 。 为 此 他 已 
把 家 产 挥霍 歼 尽 。 下 is. 不 正经 的 女人 养 
的 汉子 , 奸 夫 , 野 汉子 

hovardaca [hovarda'ca] zf. 瓷 意 挥霍 地 ， 
纵情 声色 地 , 花 天 酒 地 地 ,骄奢淫逸 地 

hovardalasmak (nsz) 瓷 意 挥霍 ,纵情 声 
色 , 花 天 酒 地 ,骄奢淫逸 ,追逐 女 色 

hovardaltk, -BI is. 纵情 声色 ,骄奢淫逸 ， 
好 色 0~ etmek @ 追 逐 女 色 @ 了 骄奢淫逸， 
挥霍 无 度 , 花 天 酒 地 

hoyrat ( 希 ) I S. 粗鲁 的 ,粗暴 的 ,粗野 的 ， 
粗俗 的 :~ bir adam 一 个 粗鲁 的 人 卫 襄 ， 
《 乐 ) 流行 在 土耳其 东南 部 和 伊拉克 的 一 种 
民间 小 调 

hoyratca [hoyra'tca] zf. ve 5, 粗野 地 , 粗 
暴 地 ,粗俗 地 ,粗鲁 地 : Hoyratca davra- 
myor. 他 举止 粗俗 。 

hoyratlk, -&1 is. 粗野 ,粗鲁 ,粗俗 , 粗 鸭 , 
一 etmek 举止 粗野 

hoyuk, -名 0 is. 【 俗 ] 稳 草 人 
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hozan is.【 俗 } 搁 荒 的 耕地 , 休 耕 的 土地 

hadiik s. ve is. 无 教养 的 ,粗野 的 ,粗鲁 的 ， 
粗暴 的 , 粗俗 的 ; Hani baz kadrnlar 
vardir, hodiik koca ile diise kalka eb- 
lehlesir. 说 实在 的 ,有 那么 一 些 女 人 ; 俊 里 
吧 嘿 , 跟 野 男人 鬼混 。 

hadiiklesmek (nsz) 行为 粗野 ,举止 粗俗 

hediiklik, -i 二 . 无 教养 ,粗野 ,粗鲁 , 粗 
俗 09~ etmek 行为 粗野 ,举止 粗俗 

hal is.【 俗 ] 潮 湿 

hiliik, -名 i is.【 俗 ] 某 些 地 方 铺 在 要 儿 身 
下 圭 代 尿布 的 干 土 

hapiirdetmek (-i)( 喝 东西 时 ) 发 出 声响 

hargiic, -ci is，@ 驼 峰 @[【 转 ) 高 出 的 地 
方 ;小 山 ,高 地 ,丘陵 , 土 堆 :eEer 一 站 远 桥 

hargiiclii s. 有 驼峰 的 :tek 一 deve 单 峰 蓄 
cift deve 双 峰 驼 

hast in，( 吃 喝 性 口 使 之 停止 前 进 ) 吁 ! 

hismerim is. 一 种 用 无 盐 新 鲜 奶 酪 淀粉 、 
米粉 .食糖 等 制作 的 点 心 

at iinl.( 吓 晓 人 或 提请 注意 时 ) 咽 :“H6t!” 
denirice korkudan titremege basladi.、 有 
人 大 吸 一 声 “ 嘿 ”! 吓 得 他 直 哆 唆 。0(-e) 
一 demek 恐吓 ; 吓 晓 :Okcesizin biri, hot 
desen akh bokuna karisir， 他 是 个 胆 小 
鬼 , 你 一 吓 晓 他 ,他 就 屁 滚 尿 流 了 。 一 站 
sbti bilmek 胆 大 ,勇敢 

hitlem is, 威胁 ,和 丽 吓 

haykiirmek (nsz) 托 钵 僧 做 祷告 时 当 有 人 
走 过 时 大 声 背 诵 经 文 

hiyiik, -站 is， @@ 遗 址 ,遗迹 @ 山 丘 ' 山 
包 , 小 山 

Hristiyan ( 希 ) I 6z. ii 基督 徒 工 3. 
@ 信 替 基督 教 的 @ 基 督 教 的 @@ 基 督 徒 
的 

Hristiyanlasmak (nsz) 成 为 基督 徒 ,版 
依 基督 教 

Hristiyanlastirmak (-i) Hristiyanlas- 
mak 的 使 动态 

Hristiyanlik, -Br 6z. is. 人 基督教 @ 
基督 教 世 界 

HSYK 【 缩 ] 法 官 和 检察 宜 最 高 委员 会 
(Hakimler ve Savcllar Yiksek Kurulu) 

Hu is. 真主 0~ Sekmek (或 demek) ( 托 钵 
僧 之 间 在 寺院 或 宗教 仪式 上 ) 口 称 真主 

hu [hu] iin1. @ (多 为 女人 不 拘 礼节 打 招 
呼 时 用 ) 咀 ! 哎 : Taksi, hul Bizi otogara 


kaca g6tiiriirsiin? 喂 ! 出 租车 ! 把 我 们 送 
到 长 途 汽车 站 要 多 少 钱 ? 和 @ 过 去 托 钵 僧 见 
面 打招呼 用 语 

hububat [hubu:ba:t] ( 阿 ) 5. is. 谷物 , 粮 
食 ，Benim memleketim de ziraata 
elverislidir，hububat yetistirir, 我 的 家 
乡 也 适合 发 展 农 业 , 种 植 粮食 。 

Huda [huda:] ( 波 ) 0z.is. 真主 

huda ( 阿 ) is.【 旧 ] 骗 局 ,欺骗 ,圈套 

hudaymabit [huda:yina:bit] ( 波 - 阿 ) 5 
@[ 虽 ] 自 生 的 (植物 ) @【 转 自己 长 大 成 
人 的 @[ 转 ] 自 学 成 才 的 ,自学 的 ,自修 的 
(人 ) 

hudut, -du [hudu:t] ( 阿 ) 好 人 @ 边 界 : 
Hudutlarda yalniz pasaportlarimiza 
bakip bize yol veriyorlar， 在 边防 站 ,他 
们 只 是 看 了 看 我 们 的 护照 ,就 把 我 们 放行 
了 。 @[ 转 ] 结 局 ,结尾 ,界限 ~ dist et- 
mek 驱逐 出 境 一 dsma atilmak 被 驱逐 出 
境 : Casusluk siiphesiyle hudut disina 
atlldi 他 涉嫌 从 事 间 谍 活 动 被 驱逐 出 境 。 
~ harici etmek ( 见 一 dist etmek) 

hudutlandirmak (-i) 划 界 , 划 定 边界 , 划 
定 界限 

hudutlanmak (nsz) 被 划 界 ,被 划 定 边界 ， 
被 划 定 界限 

hudutlu s. 有 边界 的 ,有 界限 的 

hudutsuz s， 人 @ 没 有 边界 的 ,未 划 定 界限 
的 :~ bir arazi 一 块 未 划 界 的 土地 人 @ 无 
限 的 ,无 穷尽 的 : 一 sadakat 无 限 忠诚 一 
sigorta 无 限 保险 Bana hudutsuz iti- 
matlarl vardir， 他 对 我 极为 信任 。 

hu 区 is. 果园 的 茅屋 , 草 房 

hukuk [huku:k] ( 阿 ) is， 人 @ 法 律 : basin 
ve yaym ~ 一 u 新 闻 出 版 法 一 a aykirilik 违 
法 行为 @ 法 学 :~ fakiiltesi 法 学 院 , 法 学 
系 ~ doktoru 法 学 博士 全 民法 :~ 
davasi 民事 案件 ,民事 诉讼 一 mahkemesi 
民事 法 庭 , 民 事 法 院 @ 权 利 ;公道 :Huku- 
kumdan vazgecmem. 我 不 会 放弃 我 的 权 
利 。Hukukunu aramak icsin mahke- 
meye basvurdu. 他 告 到 了 法 院 ,要 讨 个 公 
道 。 @[ 转 ] 友 情 , 友 谊 :Bu aile ile huku 
kumuz cok eskidir, 我 们 同 这 一 家 人 是 世 
交 。 

hukukca zf. 从 法 律 角度 看 

hukukcu is. 法 学 家 : Hukukcular bugiin 
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bir toplantl yaptilar. 法 学 家 们 今天 举行 
了 一 次 会 议 。 

hukukculuk, -&u is. 法 学 家 身份 ,法 学 家 
资格 

hukuken ( 阿 ) zf. 从 法 律 角度 看 : Bence 
bu hareket, hukuken dogru degildir. 我 
认为 ,从 法 律 上 看 ,这样 做 是 不 要 的 。 

hukuki [huku:ki] ( 阿 ) s， @ 法 律 的 ,与 
法 律 有 关 的 :~ sorunlar 法 律 问题 @ 合 
法 的 :一 islem 合法 手续 

hukuklu s. ve is. 法 学 院 的 (学 生 ), 法 学 
系 的 (学 生 ) 

hukuksal s，@ 法 律 的 ,与 法 律 有 关 的 @ 
合法 的 

hulasa [hula:sa] ( 阿 ) I is.，@ 概 要 , 摘 
要 :makalenm 一 sl 文章 摘要 全 提炼 出 
的 东西 ,抽取 物 ,精华 , 汁 , 淄 高 :siit 一 SI 炼 
乳 工 zf. 简 而 言 之 ,概括 地 说 ,总 而 言 之 : 
Hulisa, biitiin soyleyeceklerim bundan 
ibaret， 总 而 言 之 ,我 所 要 说 的 ,就 是 这 些 。 
0O~ etmek 概括 ,总 结 ,归纳 

hulasaten [huli:lsaten] ( 阿 ) zf.【 旧 】 扼 
要 地 ,简要 地 ,概括 地 :Okulumuzda cere- 
yan etmis olan hadiseyi hulisaten an- 
latacagrm. 我 将 简要 地 谈 一 谈 在 我 校 发 生 
的 事件 。 

hulk ( 阿 ) is. 与 生 俱 来 的 脾气 ,性 格 

hulliyat [hulliya:t] ( 阿 》 is.【 旧 ] 女 人 的 首 
饰 

huldl, -li [Chul] ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 来 到 ， 
开始 : Bayramin hulaliine kadar burada 
deBil， 节 日 到 来 之 前 ,他 不 在 这 里 。 @@ 突 
破 ,渗透 ， 回 (真主 ) 附 体 0(-e) ~ etmek 
人 来 到 ,开始 @ 得 到 某 人 的 爱情 和 信任 : 
Herif kurnaz, kadina cabucak hulal et- 
fi 这 鬼 东 西 ,很 快 就 得 到 了 这 个 女人 的 欢 
心 。 图 (真主 ) 附 体 

hulali( 阿 ) s.【 旧 】@ 渗 透 的 @ 认 为 真主 
可 能 附 在 某 人 或 某 种 物体 身上 或 以 某 种 方 
式 现 身 的 

huliis [hult:s] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 诚 实 , 真 
的 ,真诚 ,真心 实意 :Sevgisinin hulisunda 
siiphe yoktur, 他 的 爱 之 切 是 不 可 置疑 的 。 
@【 转 ] 奉 承 ,拍马屁 :O 〇 s6zii ancak hulis 
icin s6yliiyor. 他 说 这 句 话 只 是 为 了 拍 马 
屁 , 0~ cakmak 奉承 ,拍马屁 


huliiskar [huli:ska:r] ( 阿 - 波 ) 5s. @[IB】 
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诚实 的 ,真挚 的 ,真诚 的 ,真心 实意 的 @ 
【 转 ] 拍 马 屁 的 ,奉承 的 

huliiskArlik, -BI is.，@ 真 挚 ,真诚 ,真心 
实意 @[ 转 ] 论 媚 , 奉 承 ,讨好 ,拍马屁 

hulya [hulya:] ( 阿 ) is.， @【 旧 ] 幻 想 , 梦 
想 , 想象 , 想入非非 ; Hamamdan yeni 
clkmis bir Tirk kiz onun biitiin 
hulyalarina hakim olmaya baslamist. 
一 位 刚 沐浴 出 来 的 土耳其 姑娘 使 得 他 心 狼 
意 马 。 @ 美 梦 , 白 日 梦 9 一 ya dalmak 幻 
想 ,梦想 ,做 白 日 梦 ~ya kaplimak 想 入 非 
非 ;Cocukca hulyaya kapiliyordu bazen, 
他 有 时 像 孩子 一 样 想 人 非 非 。 

hulyalasmak (nsz) 幻想 ,梦想 ,做 白 日 梦 

hulyalastrrmak (-i) hulyalasmak 的 使 
动态 

hulyalr s.， @ 幻 想 的 ,做 梦 的 ,想象 的 ,做 白 
日 梦 的 @ 使 人 幻想 的 ,使 人 想象 的 ,使 人 
做 白 日 梦 的 和 @ 膀 胱 的 

humar [huma:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (一 酒 后 
的 ) 宿 醉 @ 无 精 打 采 地 看 

humbara ( 波 ) is. ( 史 ) @ 炮 弹 , 炸 弹 @ 
古代 大 炮 ~~ oca&r ( 史 ) 制造 或 在 战斗 中 
使 用 火炮 ,炸弹 的 部 队 

humbaraci is.( 史 ) 炮 手 , 投 弹 手 

humbarahane ( 波 ) is. ( 史 ) 人 @ 大 炮制 造 
厂 ,炸弹 制造 厂 @1739 年 开办 的 培养 炮 手 
的 土耳其 军校 

humma [humma:] ( 阿 ) is.， 人 @ 发 烧 , 高 
烧 :Akdeniz 一 si ( 医 ) 地 中 海 热 ,波状 热 ， 
布 鲁 士 菌 病 giiz 一 larl 秋季 寒热 病 siit 
一 si 产 乳 热 。@ 虑 疾 

hummalr s。 @ 发 烧 的 ,高 绕 的 : ~~ hasta 
发 高 烧 的 病人 、@[【 转 ] 热 情 的 ,热烈 的 , 紧 
张 的 ,红火 的 ,火爆 的 ,持续 不 断 的 :~ bir 
calisma 紧张 的 工作 

humus'[hulimus] ( 拉 ) is. 腐殖质 , 腐 质 土 
壤 

humus”, -msu ( 阿 ) is， @ ( 植 座 嘴 豆 
(Cicer arietinum) 四 一 道 以 唐 嘴 豆 为 主 
料 制 作 的 菜 

hun [hu:n] ( 波 ) is.【 旧 ) 血 

Hun ( 汉 ) 6z.is. 匈奴 人 

hunhar [hunha:r] ( 波 ) s. 嗜 血 的 ,吸血 的 

hunharca zf. 嗜 血 成 性 地 ,血腥 地 

huni ( 希 ) is. 漏斗 ,漏斗 状 物 

hunnak ( 阿 ) is.【 旧 】( 医 ) 啊 类 炎 
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hunriz [hunri:z] ( 波 ) s.【 旧 ] 嗜 血 的 ,吸血 
的 

hura [hu'ra] ( 英 ) iinl. (表示 欢呼 ,鼓舞 
等 ) 好 哇 ! 

hurafe [hura:fe] ( 阿 ) is. 迷信 ,盲目 崇拜 

hurac, -cu ( 阿 ) I s. 马 驮 的 大 皮包 或 皮 箱 

hurda ( 波 ) s， @ 破 旧 的 ,破碎 的 ,破烂 的 ， 
废旧 的 :一 demir 废 铁 ~ harami gemile- 
ri 破旧 的 海盗船 ~ otomobil 废旧 汽车 
@ 细 微 的 ,细小 的 工 芝 ，@@ 废 旧 零 件 , 破 
烂 , 度 品 @[ 但 ]( 印 度 ) 大 麻 0 一 fiyatma 
以 甩卖 价 ~sI crkmak 四 报废 回 [【 转 ] 疲 务 
不 堪 ~ya cevirmek 使 报废 ,使 成 为 破烂 

hurdacr is. 收 破烂 的 , 收 度 品 的 : 
AradiBiniz makine parcasint belki 
hurdacilarda bulabilirisiniz, 你 们 要 找 的 
机 器 零件 在 收 破烂 的 那里 也 许 能 找到 。 
Iskartaya cikarilmis gemileri hurdacilar 
soktiiler, 收 废品 的 把 被 废弃 的 船 拆 得 七 
零 八 落 。 

hurdacrltk, -Br is. 收 废品 

hurdahas [hurdaha:s]( 波 ) 5. 破烂 不 堪 
的 , 破 破 烂 烂 的 0(-i) ~ etmek 外 使 成 为 
破烂 , 变 得 破烂 不 堪 @[ 转 ] 极 度 疫 劳 , 筋 
疲 力 尽 

huri [huri] is.@ 天 国美 女 ,天 使 @[ 转 】 
绝色 佳人 ,绝代 佳丽 @~ gibi 非常 漂亮 的 
(年轻 女人 ) 

hurma ( 波 ) is, 海 于 :~ tatlisr 一 种 海 束 形 
的 点 心 0~ agact ( 植 ) 海 枣 树 , 率 椰 树 
(Phoenix dactylifera) 

hurmalk, -I is. 海 瑟 树林 , 束 宛 树林 

Huron 6z. is. 休 伦 湖 (美洲 ) 

hurra [hu'rra] ( 英 ) iinl. 好 哇 ! (表示 欢 
呼 ,鼓舞 等 ) 

huruc, -cu [huru:c] ( 阿 ) is. [IH] @ 出 ， 
走出 , 驶 出 ,外 出 :Limanda duhul ve hur- 
ucu yasak ettiler， 他 们 已 封锁 了 港口 。 
外 迁移, 逃亡 加 反叛 ,造反 ,上 类 乱 0 一 ef- 
mek 加 出 ,走出 ; 融 出 ,外 出 : Asker kale- 
den huruc etti. 这 名 军人 走出 了 要 塞 。@ 
反叛 ,造反 ,叛乱 

hurufat [huru:fa:t] ( 阿 ) ¢. is.@[LIB] 字 
母 @ 铅 字 , 活 字 , 字 符 @@ 字 体 ,印刷 文字 

Hurufi [huru:fii] ( 阿 ) 6z. is. 侯 重 菲 派 成 
员 

Hurufilik, -Bi [huru:filik] 6z. is. 侯 鲁 


菲 派 ( 伊 斯 兰 教 什 叶 派 之 一 ) 

husuf [husu:f] ( 阿 ) is. 【 旧 】‘ 天 ) 日 食 

husul, -1 [husu:l] ( 阿 ) is. 发 生 , 出 现 , 产 
生 站 一 bulmak 发 生 , 出 现 ,产生 ~e 
gelmek ( 见 一 bulmak) 一 e getirmek 使 
发 生 ,使 出 现 , 使 产生 : tesevviis 一 e ge- 
tirmek 制造 混乱 

husumet [husu:met] ( 阿 ) is， @@ 敌 对 , 敌 
视 ,仇视 @ (法 ) 对 短 公 堂 0 一 beslemek 
敌对 ,敌视 ,仇视 

husus [husu:s] ( 阿 ) is.， 上 问题 :Bu 
hususta ne diisiiniiyorsunuz? 关于 这 个 
问题 ,您 是 怎么 考虑 的 ? ， 人 @ 方 面 ,特点 :Su 
hususu da g6ziinde bulundurunuz. 还 有 
一 点 你 们 也 要 注意 到 。 

hususi [husu:si:] ( 阿 ) I 5s. @ 专 用 的 , 私 
人 的 ;~ araba 专车 ~ bankalar 私人 银行 
一 ucak 专机 @ 友 好 的 ;一 mac 友谊 赛 
开 这 . 专车 下 zf. 专门 ,特地 人 ~ bir mu- 
vaffakiyetle 特别 成 功 地 一 m 训 kiyet 四 私 
有 制 @ 私 有 财产 

hususiyet [husu:siyet] ( 阿 ) is. 
@ 友 情 , 友 谊 ,亲近 

hususuyla [husu:su:'yla] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 特 
别 是 ,尤其 是 : Herkese karst terbiyeli 
davrantr，hususuyla size kars! pek 
saygIsI vardir， 他 对 任何 人 都 是 彬 彬 有 
礼 ,尤其 是 对 您 ,非常 尊敬 。 

husye ( 阿 ) is.( 解 ) 军刀 

hus isg:《 植 》 桦 树 ( Betula ); Biraz btede; 
hus agaclarinin beyaz govdeleri kefene 
biriinmiis bir hayalet dizisini andi- 
riyordu. 不 远 处 , 桦 树 的 白色 树干 活 像 一 
排 囊 着 尸 布 的 幽灵 。 

husagacrgiller，husgiller is. 《 植 桦木 科 
(Betulaceae) 

husu, -u [husu:] ( 阿 ) is. 谦虚 ,谦逊 , 谱 
卑 , 谦 蒜 

husunet [husu:net] ( 阿 ) is, 【 旧 】 人 @ 粗 野 ， 
粗鲁 ,粗俗 ,无 礼 ,粗暴 @ 固 执 , 执 描 , 顽 固 

hutbe ( 阿 ) is. ( 宗 〉 呼 图 白 ( 意 为 “宣讲 ”、 
“演说 ") 9 一 okumak 劝告 ,劝导 ,规劝 , 告 
诚 ;出 主意 

huy ( 波 ) is @ 气 质 ,性 情 ,性 格 ,脾气 ,天 
性 , 训 赋 ,本 性 :Talat Hanimmn huyu ga- 
yet yavastir，yumusak baslidir， 塔 拉 特 
太太 生性 文静 ,是 一 个 随和 的 人 。 @@ 习 惯 : 


加 特点 
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Alay etme, k6tii bir huydur, 拿 人 取笑 
是 一 种 不 好 的 习惯 。Fakat onun acayip 
bir huyu varmis. 但 是 ,他 有 一 个 古怪 的 
习惯 。 Fena huyun var, herkese bir 
kulp takarsin. 你 有 一 个 坏 习 惯 ,就 是 爱 挑 
别人 的 毛病 ,。 0 ~ edinmek 习惯 于 , 惯 于 
~ kapmak 染 上 某 种 习惯 一 (un)dan 
vazgecmek 改 掉 某 种 习惯 ; Biktrm senin 
bu, mantar atmandan, bu huydan 
vazgecmezsen ananl aglatirim. 我 讨厌 你 
说 谎 ,你 要 再 不 改 掉 这 个 毛病 ,看 我 怎么 收 
拾 你 ，~ 一 una suyu suyuna (uygun) 
情 投 意 合 的 人 一 usuyu (一 个 人 的 ) 脾 气 ， 
气质 一 una suyuna gitmek 迁就 ,迎合 , 纵 
容 ,姑息 一 undan gecmek 改 脾气 $Huy 
canm aftmdadmr， 江山 易 改 ,本 性 难 移 。 

huylandrrmak (-i) huylanmak 的 使 动态 

huylanma is, huylanmak 的 动 名 词 : jlk 
girip clktgrm yere karsi mutlaka b6yle 
bir huylanma ve irkilme krizine tutu- 
luyordum， 对 初来乍到 的 地 方 我 肯定 要 疑 
神 疑 鬼 ,战战兢兢 。 

huylanmak (nsz) 全 提 心 届 胆 ,情绪 不 
安 , 神 经 质 ,烦躁 不 安 : Duydugu giiriil- 
tiiden huylanrp uyumamis， 他 一 听见 噪 
音 就 烦躁 不 安 , 睡 不 着 觉 。 全 (动物) 受惊 
是 


huylu s，@ 有 某 种 性 格 (气质 ,性 情 、 脾 气 、 
天 性 、 本 性 、 裹 赋 ) 的 :iyi 一 bir adam 一 个 
脾气 好 的 人 OBlan iyiydi; becerikli, yu- 
musak huyluydu. 这 个 小 伙 子 人 不 错 ,能 
干 ,脾气 也 好 。 @( 马 匹 等 ) 受 惊 的 : Bu at 
huyludur 这 匹 马 惊 了 . 4 Huylu huyun- 
dan gecmez， 江山 易 改 ,本 性 难 移 。 

huysuz s，@ 牧 气 不 好 的 , 坏 脾气 的 ,烦躁 
不 安 的 :~ kadinlar 坏 女人 合 仿 强 的 , 难 
驾驭 的 :~ at 烈 马 

huysuzca [huysulzca] s. ve zf. @ 牌 气 
不 太 好 的 ”人 @ 有 些 难 以 驾驭 的 ( 马 ) 

huysuzlanIs is, huysuzlanmak 的 动 名 词 

huysuzlanmak (nsz) 变 得 脾气 暴躁 , 变 得 
烦躁 不 安 : Cocuk uykusu geldigi icin 
huysuzlantyor. 孩子 困 了 , 变 得 烦躁 不 安 。 

huysuzlasmak (nsz) 脾气 变 坏 , 烦躁 不 
安 : Bilmem reden，o anda birdenbire 
tepem atmistt， huysuzlasIvermistim. 不 
知道 为 什么 ,当时 我 一 下 子 就 火 了 , 气 不 打 


huylandrrmak / huzurlu 


一 处 来 。Cocuk biiyiidiikce huysuz- 
lasiyor, 孩子 长 大 了 ,脾气 也 变 大 了 。 

huysuzlastirmak (-i) huysuzlasmak 的 
使 动态 

huysuzluk, -&u is.， 人 @ 坏 脾气 ,烦躁 不 安 ， 
性 情 暴 烈 , 暴 庆 : Elaman senden! Nedir 
bu huysuzluk? 你 真 讨厌 ! 干吗 发 这 么 大 
脾气 7 如 顽固 ,固执 , 候 强 0~ etmek 四 
烦躁 不 安 , 发 脾气 : Cocugun bu ‘giin 
masallahr var, hic huysuzluk etmedi. 
孩子 今天 真 乖 , 一 点 儿 也 没 闹 。@ 奖 固 , 固 
执 , 介 强 

huzme ( 阿 ) is. 束 ,光束 :atomik 一 原子 
东 sua 一 Si 光束 

huzmeli y. 发 光 的 ,发 亮 的 

huzur [huzu:r] ( 阿 ) is， 加 安 饥 ,安宁 , 宁 
静 , 舒 适 ,享受 :Kaynanasl yiiziinden geli- 
nin hic huzuru yok. 由 于 婆婆 的 关系 , 儿 
媳妇 没 过 一 天 好 日 子 。 @ 出 席 ,在 场 , 面 
前 ,周围 ,身边 :Bu sorunun konusulmasi 
icin sizin huzurunuz 5arttrr. 这 个 问题 必 
须 当 着 你 的 面 讨论 。Huzurunuzla bizi 
Sereflendirdiniz. 您 的 到 来 使 我 们 不 胜 荣 
幸 。 @[ 旧 】 疯 见 , 拜 见 , 拜 刘 : Bu kadar 
biiyik bir adamrm huzur ihtimali bile 
beni iirkiitiiyordu. 能 有 机 会 得 到 这 样 的 
大 人 物 的 接见 真 使 我 诚 怕 诚 各. 9 一 hakkr 
咨询 费 ~ vermek 使 安逸 ,使 舒适 ,使 安宁 
一 a gitmek 参拜 (庙宇 等 ), 拜 育 ( 陵 墓 ) 一 a 
kabul edilmek 受 接见 , 鞠 见 (-in) ~ 
kacmak 不 安 , 担心 , 没 情绪 ，Yoksa 
biitiin gece huzurum kacar， 和 否则 ,这 一 
宿 我 都 不 得 安宁 。(-in) ~una cikmak 
( 见 一 a kabul edilmek): Biitiin tehlike- 
leri unutmus, kralm huzuruna ¢ikmis, 
krzryla evlenmek istedigini bildirmis, 他 
忘掉 了 所 有 的 危险 ,前 去 观 见 国王 ,说 想 朗 
他 的 女儿 。(-i) 一 ma getirmek 召见 ， 
Kral onu huzuruna getirtmis, agIr 
sOzlerle gzdagr vermis,， 国王 把 他 叫 去 大 
加 一 通 。(- 讯 ) 一 unu kacrmak 使 不 安 ， 
驭 扰 , 打扰 : Bu gencler mahallenin hu- 
zurunu kaclrdr 这 几 个 年 轻 人 把 整个 街区 
搞 得 鸡犬不宁 。 

huzur evi is. 敬老 院 

huzurlu s. 宁静 的 ,舒适 的 ,安宁 的 : Hicbir 
yerde aradBm huzurlu tatil kgyiini 
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bulamayacagrm. 在 任何 地 方 我 都 不 可 能 
找到 我 要 寻找 的 宁静 的 度假 村 。 

huzursuz s. 动乱 不 安 的 ,鸡犬不宁 的 ,心神 
不 安 的 ,忧虑 的 , 乱 哄 哄 的 , 令 人 不 安 的 , 烦 
恼 的 ,苦恼 的 ;不 舒服 的 

huzursuzca s. ve zf. 有 点 儿 心 神 不 安 的 ， 
有 些 烦恼 的 ,有 些 苦恼 的 ,有 些 乱 哄 哄 的 ;有 
些 不 舒服 的 

huzursuzluk, -&&u is. 不 适 ,不 舒服 ,不 安 ， 
烦恼 ,苦恼 , 忧 虚 

hiiccet ( 阿 ) is，@ 文 件 ,证 件 @ 证 据 , 证 
词 ,证 言 ,物证 @【IH] 对 学 者 的 尊称 

hiicra s. 边远 的 , 东 远 的 

hiicre ( 阿 ) is.，，@ ‘ 生 、 解 ) 细胞 : 一 
farkhlasmast( 生 〉 细胞 分 化 ”@ 小 房间 ， 
小 间 , 斗 室 ; 壁 柚 : Gelenler，adamcaBizt 
calyaka gotiirip tek bir hiicreye 
kapadilar, 来 人 抓 住 这 个 人 带 到 一 个 单 人 
小 房间 , 关 了 起 来 。Talebeli&i zamaninda 
alti yl bu hiicrede cile doldurmustu. 求 
学 时 期 他 在 这 间 斗 室 里 苦 歼 了 六 年 。 @ 
(监狱 的 ) 小 号 , 单 人 牢房 :Katili hiicresin- 
de demire vurdular， 他们 把 杀人 犯 锁 在 
一 个 单 人 牢房 里 。 @【 转 ]( 从 事 秘密 政治 
活动 的 ) 小 组 

hiicre bilimi is. 细胞 学 

hiicrelerarast s. 细胞 间 的 

hiicreli s. ve is, 有 细胞 的 (动物 ): 可 ay- 
vanlar iki subeye ayrilir: Bir hiicreliler 
ile cok hiicreliler, 动物 分 为 两 大 支 : 单 细 
胞 动物 和 多 细胞 动物 。 

hiicre yutarli8%r is. ( 生 、 解 吞 内 作用 

hiicum [hiicu:m] ( 阿 ) 认 。 人 @ 进 攻 , 效 
击 , 攻击 , Disman siperlerine hiicum 
basladi, 对 敌 军 阵地 的 进攻 开始 了 。 全 到 
集 ， 聚 合 : Sinekler tatlinm iizerine 
hiicum ettiler, 点 心 上 面 落 满 了 苍蝇 。 @ 
择 击 , 攻击 : Sezleri gazetelerin hiicu- 
muna yol acti. 他 的 一 番 话 招致 了 报 界 的 
反击 。 @ ( 体 ) 进攻 ,反击 了 iinl. 前 进 ! 
冲 啊 ! 0(-e) ~ etmek 中 进攻 ,袭击 ,攻击 
加 聚集 ,聚合 回 择 击 , 攻 击 一 a gecmek 进 
攻 , 效 击 ,攻击 一 a kalkmak 冲锋 ,向 前 冲 ， 
发 动 攻击 : Sag kol hiicuma kalktr， 右 机 
部 队 发 动 了 攻击 。 一 dan masun 难以 攻克 
的 

hiicumbot ( 阿 - 英 ) is, 快艇 :denizalt 一 


反潜 快艇 


hiikmen [hi'kmen] ( 阿 ) zf. 根据 裁判 的 


裁决 :Sporcu hiikmen galip saylldl 这 名 
运动 员 被 裁判 判 为 获胜 。 

hiikmetmek (-e) @ 统治 : Osmanhlar 
uzun siire Avrupa'nin énemli bir 
kismma hikmettiler, 奥斯曼 帝国 曾 长 期 
统治 欧洲 一 大 块 地 方 。 @ 做 出 判断 ,认为 : 
Eger 5riik varsa artik paltonun bizim- 
kine ait olduguna hiikmederim, 如 果 大 
衣 上 有 补丁 , 那 就 可 确定 是 我 们 的 。 
Hemen herkes, kiyamet giiniiniin gelip 
cattigina hiikmetmis ve akrbetten imit 
kesmis g6riiniiyor。 看 来 几乎 所 有 的 人 都 
认为 世界 末日 就 要 来 了 ,对 未 来 丧失 了 和 希 
望 。@ 做 出 判决 , 做 出 裁决 Hakim 
sanlEin sucsuz hikmetti， 法官 裁决 被 告 
无 罪 。 @ 心 血 来 瀚 , 突 发 奇想 ,突然 决定 做 
某 事 : Hikmedip geziye cikti， 他 突然 心 
血 来 潮 , 出门 旅 行 去 了 。 全 支配 : Dilim 
dolasiyor, beynim agzma bir tiirli 
hikmedemiyor。 我 张口 结 天 ,嘴巴 一 点 儿 
也 不 听 使 唤 了 。 

hiikmi [hiikm 订 〈 阿 ) 8. 依法 的 ,合法 的 9 
一 Sahis 法 人 ~ Sahsiyet 法 人 资格 

hiikiim，-kmii ( 阿 ) is， 人 @ 裁 决 ,终审 判 
决 ;判断 ; mahkemenin 一 i 法 庭 的 判决 
dliim 一 站 死刑 判决 Hikiim iki hafta 
icinde temyiz edilebilir， 可 以 在 两 周 内 对 
这 一 判决 提出 上 诉 。 @ 君 权 , 统 治 权 @ 
重要 性 ,作用 ,影响 力 ; 程度 ,速度 : Bu iste 
paranin ne hiikmii var? 在 这 件 事情 上 , 钱 
能 起 多 大 作用 ? 0 一 giymek 被 判决 ,被 截 
定 : Hareketten dolayt iie yy] hapse 
hikim giydi. 他 因此 事 被 判 三 年 监禁 。 
一 siirmek 中 统治 ,执政 : Kral otuz yil 
hikim siirdii. 国王 在 位 30 年 。@ 流 行 : 
~ siiren hastalik 流行 病 ~ siiren ka- 
naat 流行 的 看 法 @( 作 用 影响 力 、 速 度 
等 ) 持 续 , 继续 :Osmanl! Devleti 624 yl 
hiikiim siirdi 奥斯曼 帝国 的 统治 持续 了 
624 年。~ Vermek 做 出 判决 (裁决 .判断 
等 ); Uzun durusmalardan sonra hikim 
hiikmiinii verdi. 经 过 长 时 间 的 审讯 ,法 官 
做 出 了 裁决 。~ yemek 被 判刑 : Ceza 
mahkemesinde on bes sene hiikiim ye- 


di 他 被 刑事 法 庭 判处 15 年 监禁 。~ 
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yiiritmek @ 对 … 起 作用 ,被 听 进 去 @ 不 流 
通 ,失效 ,失去 作用 ,失去 影响 力 下 
gecmek 四 对 … 起 作用 ,被 听 进 去 : Onun 
hikmii ogluna gecer， 他 的 儿子 听 他 的 
话 。@ 不 流通 ,失效 ,失去 作用 ,失去 影响 
力 : Eski bin liraliklarm hiikmi gecti. 
1000 里 拉 的 旧 钞 退出 流通 。Kisin hikmi 
gecti 冬天 的 冷 劲 过 去 了 。 一 让 parasma 
gecmek 有 钱 能 使 鬼 推 磨 ， Hikmi 
parasina gecerdi, bir araba tutup gitti, 
他 花 钱 租 了 一 辆 车 ,自己 走 了 。( Bir yey) 
一 iinde olmak 同样 ,同等 ;Kaynata, baba 
hiikmiindedir, 视 公公 (或 岳父 ) 如 同 亲生 
父亲 。 

hiikiimdar [hikimda:r] ( 阿 - 波 ) is. 君 
主 , 统 治 者 

hiikiimdarlik, -&r is. 
主 之 位 @@ 君 王 之 国 

hiikimet [hiki:met] ( 阿 ) is，@ 政 府 , 官 
府 ; 政 体 ,体制 :一 kapis! 政府 部 门 ,国家 机 
关 一 merkezi 首都 ,京城 @ 政 府 大 楼 全 
【但 ] 监 狱 长 , 典 狱 长 0 一 darbesi yapmak 
发 动 政变 : Bu kiiciik Afrika ilkesinde 
sik stk hiikimet darbesi yapilir. 在 这 个 
非洲 小 国 ,经 常 发 生 政变 。~ etmek 统治 ， 
管理 , 治理 ~ gibi kam 悍 妇 , 泌 妇 一 
siirmek 统治 ,管理 ,治理 

hiikiimlii 工 s. 被 判 徒刑 的 下 座 . 已 决 
犯 ,囚犯 , 犯人 : Hiikiimliiler cezaevine 
g6tiiriildi. 已 决 犯 已 被 送 往 监狱 。 

hiikimname ( 阿 - 波 ) 语 . 判决 书 ,裁决 书 

hiikiimran [hiikimrain]( 阿 - 波 ) s. 【IB】 
有 统治 权 的 

hiikiimranlik, -BI is. 统治 

hiikiimsiiz s. 已 被 废除 的 ,已 经 失效 的 ,无 
效 的 :Bu kanun hiikiimsiizdiir, 这 部 法 令 
已 被 废止 . 0~ kumak 废除 ,废止 ,撤销 

hiikiimsiizliik, -区 评 is. 废止 ,无 效 

hiille ( 阿 ) is.【 旧 】 旧 时 妇女 被 丈夫 休 妻 后 
须 与 另 一 男子 结婚 再 离婚 后 方 可 与 前 夫 复 
婚 

hiilleci is. 以 hiille 方式 复婚 的 人 

hiilya [hilya:] is. @[【 旧 ] 幻 想 , 梦 想 , 想 
象 , 想 人 非 非 @ 美 梦 , 白 日 梦 0 一 ya dal- 
mak 幻想 ,梦想 ,做 白 日 梦 一 ya kapilmak 
想 人 非 非 

hiilyalr Chiilya:h] s. 


@@ 王 位 ,帝位 , 君 


加 幻想 的 :做梦 的 ， 


hiikiimdar / hiirmet 


想象 的 ,做 白 日 梦 的 @ 使 人 幻想 的 ,使 人 
想象 的 ,使 人 做 白 日 梦 的 @@ 障 胱 的 : 
Saclar! kestane renginde kivirctk, du- 
daklarl lal gibi kipkirmizr; iri, hiilyal 
g5zleri var， 他 的 头发 是 棕色 的 , 乱 莲 葛 
的 ,他 的 嘴 层 像 石 榴 一 样 的 红 , 还 有 一 对 有 瞳 
胱 的 大 眼睛 。 

hiimanist (法 )  s. 人 文 主义 的 , 人道 主 
义 的 下 is. 人 文 主义 者 ,人 道 主义 者 

hiimanizm (法 ) is，, 人 文 主义 ,人 道 主义 

hiimayun [bima:yu:n] ( 波 ) s. 【I9】@ 幸 
福 的 ,幸运 的 (只 限 用 于 君王 ) @ 君 王 的 ; 
hazinei 一 皇家 金库 sarayl 一 王宫 @ 
土耳其 的 一 种 乐曲 

hiiner ( 波 ) 好， @ 技 能 ,技艺 ,技巧 ,绝活 ， 
绝招 :Oyle bir kiz ki, hem giizel hem de 
on parmaginda on hiiner， 她 是 一 个 既 漂 
亮 又 能 干 的 姑娘 。 @ 知 识 ,学 识 , 学 问 @ 
【 转 ] 计 谨 , 诡 计 , 狐 独 人 ~ ehli 有 绝招 的 ， 
有 绝技 的 一 gistermek 显示 技艺 ,显示 技 
能 ,显示 绝活 ~ sahibi 内 行 ,专家 ,能 工 巧 
区 

hiinerli s， 人 @ 有 绝招 的 ,有 绝活 的 ,技艺 高 
超 的 (人 ) @ 用 绝招 做 的 (物品 ) 

hiinersiz s，@ 没 有 绝招 的 ,没有 绝活 的 ， 
手 生 的 , 答 手 笨 脚 的 @ 不 需要 高 超 技艺 
的 ,不 需要 绝招 的 

hiingiirdemek (nsz) 大 声 身 泣 

hiingiir hiingiir zf 大声 身 泣 着 : 一 
aglamak 号 吻 大 冉 

hiingiirti is. 大 声 哭 泣 声 , 鸣 咽 声 

Hiinkar [hiinka:r] ( 波 ) 这 .《〈 史 奥斯曼 帝 
王 的 尊称 ; 一 in mutlu gunil 君王 登基 的 
日 子 或 诞辰 

hiinkgar begendi is 人 ( 植 ) 裂 缘 花木 
(Acocanthera spectabilis) 四 以 茄子 为 
主 料 制 成 的 一 道 菜 

hiinnap, -br ( 阿 ) is. 《 植 @@ 束 树 (Zizy- 
phus jujuba) 四 本 

hiinnapgiller is.( 植 ) 鼠 李 科 ( Rham- 
naceae) 

hiinsa [hiinsa:] ( 阿 ) s,【 旧 】( 生 〉 两 性 的 ， 
肉 雄 同体 的 ,雌雄 同 株 的 

hiir ( 阿 ) s， 自由 的 : 一 diisiiniis 畅所欲言 
一 ufuklar 自由 游览 区 

hiirle is.【 俗 ] 一 种 驴 豆 ( Pinsum arvense) 

hiirmet ( 阿 ) is, 尊敬 ,尊重 : Hiirmetlerimi 
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takdim ederim. 谨 致 敬意 . 9(-e) ~ et- 
mek (或 gistermek ) 尊 敬 ， 苯 重 :一 
Hiirmetler ederim. —Bilmukabele. 
我 很 尊敬 你 。 一 彼此 彼此 。 

hiirmetli s。 @ 尊 敬 的 ,值得 尊敬 的 
【 庄 ] 相 当 大 的 

hiirmetsiz s， 不敬 的 ,无 礼 的 : 一 bir 
davranis 无 礼 的 行为 

hiirmetsizlik, -Bi is. 不 尊敬 ,无 礼 , 侈 慢 

hiirriyet ( 阿 ) is. 自由: Herkes，dini 
inanc hiirriyetine sahiptir, 每 个 人 都 有 
宗教 信仰 自由 。 0 ~i secmek 投奔 自由 
一 ine kavusmak 人 恢复 自由 ,获得 自由 : 
Hiirriyetine kavustu. 他 获得 了 自由 。 

hiirya [ hii'rya] zf 突然 , 一 下 子 : 
OBrenciler okuldan hiirya crktilar. 学 生 
们 一 下 子 从 学 校 拥 了 出 来 . 9(-e) ~ et- 
mek 冲 进 , 冲 出 : Maca giden seyirciler 
kapilara htirya ettiler， 去 看 比赛 的 观众 
拥 进 了 赛场 大 门 。 

hiiseyni [htiseynii] ( 阿 ) is. ( 乐 ” @ 土 耳 
其 的 一 种 曲子 @ 土 耳 其 音乐 的 音符 “了 昧 ” 

hiisniihal, -li Fhu:'snuha:] ( 阿 ) sS.【 介 ] 
好 品行 的 ,美德 

hiisniihat [hii!'snuhat] ( 阿 ) is.【 旧 】 书 法 

hiisniikabul，- 境 [hiixsniikabudl] 〈 阿 ) 
is.【 旧 ] 善 待 ,优待 

hiisniikuruntu [ hii''snikuruntu] ( 阿 ) 
is, 一厢情愿 的 想法 : O，senin hiisnii- 
kuruntun. 那 是 你 一 朋 情 愿 。 

hiisniiniyet [hiilsntiniyet] ( 阿 ) is. [IB} 
诚意 ,好 心 ,诚心 

hiisniilelAkki [hii'sniitelakki:] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 善 待 ,优待 

hiisniiyusuf [hii'snuyusuf] ( 阿 ) is, ( 植 》 
美国 石竹 ( Dianthus barbatus) 


1 


1, 1 @ 土 耳 其 语 字母 表 中 第 十 一 个 字母 :后 、 
窄 非 圆 唇 元 音 全 罗马 数字 “1” 


hiisran [hiisrain] ( 阿 ) is. @【IB] 损 失 , 丧 
失 全 失望 , 肖 丧 ,扫兴 ,受挫 :Her zaman 
aklina yelken eden kimselerin sonu 
hisrandir. 无 论 何 时 , 讽 莽 行事 事 不 成 。 0 
一 a 呢 ramak 失望 , 肖 丧 ,扫兴 ,受挫 

hiisinmn， -sn 证 ( 阿 ) is.【 旧 】 美 ,好 0 一 站 
niyet 善意 ,好 意 ~i niyetle 自愿 地 四 
善意 地 ,好 意 地 

Hiit 6z. is, 0 ~ daBr gibi sismek 极度 膨 
胀 , Ar soktu; burnu Hiit Dag: gibi 
Sisti, 他 被 蜜蜂 看 了 一 下 ,鼻子 上 肿 了 个 大 
包 。 

hiithiit ( 阿 ) is.( 动 ) 戴 胜 鸟 ( Upupa 
epops) 

hiiviyet ( 阿 ) is 加 身份 @ 身 份 证 

hiiziin, -zniad ( 阿 ) is, 忧郁 , 痛 昔 , 悲伤， 
Ben o siirden bir hiiziin duyuyorum. 我 
从 那 首 诗 里 感到 了 菜 种 忧伤 。Bitiin 
cehrelere hemen bir durgunluk, hiiziin, 
endise c6kerdi,， 所 有 人 的 脸 上 都 显得 果 
滞 ,痛苦 和 不 安 .。 O( icine bir) ~ cokmek 
感到 忧郁 ,感到 不 安 ,感到 悲伤 (:e) ~ 
vermek 令 人 不 安 :Bu hava insana hiiziin 
veriyor. 这 气氛 令 人 不 安 。~e kaplimak 
( 见 一 Sakmek) 

hiiziinlendirmek (-i) htiziinlenmek 的 
使 动态 

hiiziinlenis is. hiiztinlenmek 的 动 名 词 

hiiziinlenmek (nsz) 感到 忧郁 ,感到 痛苦 ， 
感到 悲伤 

hiiziinli s，@@ 令 人 忧郁 的 , 令 人 痛苦 的 , 令 
人 悲痛 的 , 令 人 焦虑 的 @@ 人 忧郁 的 ,悲哀 的 ， 
焦虑 的 ,伤心 的 :一 bir Sarka 一 首 优 伤 的 歌 

hiizzam [hiizzam] ( 阿 ) is.〈 乐 土耳其 的 
一 种 乐曲 


Tblik, -BI is.【 旧 ] 肉 鸡 , 阁 鸡 
1CIk, -BI is. 所 有 细节 ,全 部 底细 0C-in) 
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一 Imrerc 芭 mranlamak 了 解 底细 , 弄 清 细节 
Cin) 一 mi ctc 攻 mi aramak 找茬 , 吹 毛 
求 症 , 挑 眼 , 挑 吻 @@ 过 于 仔细 ,精打细算 
(-in) ~Imiecrc 必 mi bilmek 明察秋毫 ,了 如 
指 掌 , 知 根 知 底 , 了 解 底细 (-in) 一 mi cic 语 
tn ctkarmak 中 全 面 了 解 ,细致 调查 (审查 ) 
加 搞 乱 ,和 弄 坏 ,Ali arabanin 1cl&ini ciclgIn1 
cikardi， 阿里 把 车 给 鼓 捣 坏 了 。(-in) 
一 ml cict&ini 诺 renmek 全 面 了 解 ,细致 调 
查 (审查 ) (-in) 一 Imi crc 区 mi saymak 造 
谣 , 说 坏话 ,说 三 道 四 ,议论 是 非 -in) 
一 mi cic 嘱 m1 sormak 调查 某 人 的 底细 ( 背 
景 ) :Patron adamin IcIEInl cici&ini sorup 
ise aldi. 老板 了 解 了 那 人 的 底细 , 才 雇 了 他 。 

ICkirik, -BI is， 人 @ 打 吗 儿 , 呢 逆 @ 抽 嘻 ， 
吸 泣 声 , 嘎 咽 (~ tutmak 连连 打 吗 儿 @ 
不 断 抽 吐 

ICkIrmak (nsz) @ 打 吗 儿 , 呢 逆 人 @ 抽 障 ， 
吗 泣 , 唱 咽 

Id 他, -li is. 使 迷 习 ,引入 歧途 ;迷惑 ,诱惑 ， 
诱骗 9(-i) ~ etmek 使 迷 蛋 ,引信 歧途 ; 迷 
惑 ,诱惑 ,诱骗 

IDP [【 缩 ] 改 良民 主 党 (Tslahatct Demokrasi 
Partisi) 

若 drr 6z. is. 厄 德尔 (土耳其 省 ,市 ) 

二 His. 【人 但] (流动 极 组 的 ) 河 : I&ilda 
yiizmek kolaydir， 缓 流 的 河 里 游泳 容易 。 
0~ ~ 慢 慢 地 ,组 缓 地 , 静 静 地 : Cay 二 
境 中 akiyor， 小 河 静 静 地 流 。 Yilan 18&1l 
井 d siiziiliiyor， 蛇 慢 慢 地 朴 动 。 ~ ~ ter- 
lemek 汗 流 演 背 ,Ell HL terliyorum， 我 
汗 流 淡 背 。 

二 tldamak (nsz) 缓 缓 流动 

苔 Iltr is. 低 吟 

IgIm is. 邦 气 , 海 市 项 楼 

霹 ramak (-i) 摇 , 播 动 ,使 摆动 ,使 见 动 

莘 ranmak (nsz) 摆动 ,摇晃 ,摇摆 

弄 rip, -br ( 希 ) is， @ 围 网 ,拖网 ,浅水 鱼 
网 :~ kayiEI 围 网 拖 船 ,拖网 渔船 @[ 转 ] 
阴谋 ,诡计 ,圈套 ,骗局 0~ cekmek 收 网 ， 
起 网 ~ cevirmek @D 撒 网 ,下 网 @{ 转 其 
骗 , 设 圈套 , 钻 空子 @[ 转 ] 发 大 财 , 捞 大 钱 

Th iinl. (命令 骆驼 哆 卧 的 吃喝 声 ) 噢 曙 ! 

Tht I iinl. 【 保 ] 见 iste 工 计 .【 堡 ]( 印 度 ) 
大 麻 

Thlamak (nsz) @@ 串 吟 , 哼 哼 , 唉 声 叹 气 
加 呼吸 沉重 , 呼 味 呼 味 地 了 喘气 “和 @@ 唤 团 :Ayr 


IcKkrIrik / rlgar 


gibi ihlayan bir dalga kayigmn iizerine 
bindi. 一 个 大 浪 呼 哺 着 朝 小 船 磺 下 来 。 
@( 骆 驼 ) 跪 卧 9 一 pthlamak 哼 哼 thlaya 
pihlaya (或 oflaya) 呼吸 困难 地 ,呼吸 沉重 
地 

thlamur ( 希 ) i.《〈 植 ) 人 @ 概 属 ( Tilia) 植 
物 , 根 ( 树 ) :一 cicegi 极 树 花 人 @ 干 极 树 花 
茶 ; 昔 提 树 花 ( 用 作 发 汗 剂 ) 

thlamurgiller ¢. is. ( 植 ) 极 科 (Tiliace- 
ae) 

thlatmak (-i) ihlamak 的 使 动态 

thmak, -ar (nsz)【 俗 ]( 骆 驼 ) 跑 臣 

thtiriimak (msz) ihtirmak 的 被 动态 

Ihtrmak (-i)【 俗 ] :hmak 的 使 动态 

tkula srkrtla zf. 不 好 意思 地 ,难为 情 地 , 须 
用 地 

东阳 tkil zf. 艰难 地 (呼吸 ) ,气喘 吁 吁 ,吃力 
地 ,费劲 地 :kil tkil nefes aliyordu. 他 吃 
力 地 喘息 着 。Cok hastayIm，ama ikil 
ikil gelebildim. 我 病 得 厉害 ,可 还 是 吃力 
地 来 了 。jka tkil yokusu ct 永 tl 他 气喘 吁 
吁 地 息 上 了 坡 。 

式 Imdrrmak (-i) ikinmak 的 使 动态 

求 Inmak (nsz) 用 力 , 屏 气 用 力 , 阁 足 力气 
Oikma sikma 用 力 地 ,使 劲 地 , 蚁 蚁 暴 暴 
地 :Ikina sikina agrr yiki omuzladi、 他 
费 了 好 大 的 劲 把 沉重 的 货物 打 起 来 。tkmip 
sikmmak 用 力 , 使 劲 : Ikindr sikind1,，bir 
cevap veremedi, 他 味 了 半天 ,可 还 是 没 
能 回答 上 来 。Ikinip sikintp yazrsint 
bitirdi， 他 蚊 昧 了 半天 才 把 文章 写 出 来 了 。 

开 Intr 站 虽 吟 声 ; 虹 味 声 

水 lamak (nsz) @ 气 喘吁吁 , 嘴 不 上 气 来 ， 
发 出 蚁 味 声 四 抽泣 ,呜咽 , 咕 咽 , 咀 泣 
Oiklaya siklaya 蚊 咏 味 时 地 :JIklaya 
siklaya sandiEI yerinden kaldirdt， 他 蚁 
蚁 味 昧 地 搬 起 了 箱子 。 

klom ttklrm zf. 满 满 地 ,拥挤 地 : Oday1 
ambar gibi iklim tiklim bir haile getir- 
missin, b6yle yerde oturulur mu hic? 你 
把 房间 里 塞 这 么 多 东西 , 弄 得 像 个 仓库 似 
的 ,还 能 住人 码 ? Sandigrnl 水 lm tiklim 
doldurmus. 他 把 箱子 塞 得 满 满 的 。 

Iklrya stkliya zf、， @ 费 很 大 劲 , 力 所 不 及 
@@ 这 尽 全 力 地 , 尽 一 切 努力 

Tlgamak (-i) 【 俗 ] 使 ( 马 ) 飞 奔 , 策 马 疾驰 

Tlgar is.，@[ 俗 ]( 马 ) 飞 跑 , 疾 驰 , 奔 驰 , 奔 
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跑 ; 袭 步 @ 飞 驰 的 骑兵 队 : Ilgarlarda 
cocuklar gibi sendik. 在 飞驰 的 骑兵 队伍 
中 ,我 们 像 孩子 们 一 样 快乐 。 @ 骑 兵 突袭 ; 
奔袭 0 一 etmek @ 拼 命 地 跑 四 以 骑兵 突 
袭 ;奔袭 

rlgarcr is. 骑兵 突 歼 者 ,轻骑 兵 

llgarlamak (-i) 以 骑兵 突袭 ;奔袭 

llgum is. 海 市 技 楼 , 幻 景 0 一 salgmm 【 俗 】 
肥 胱 的 , 若 有 若 无 的 ,难以 察觉 地 ,模糊 不 清 
的 

llgm i.《 植 》 桂 柳 , 树 柳 植物 (Tamtarix) 

Tlgimcar is. ( 植 ) 野 樱 桃 

llgmgiller c. is. 〈 植 ) 标 柳 科 ( Tamari- 
caceae) 

Tlgrt llgrt zf. ( 风 或 水 流 ) 缓 缓 地 ,轻柔 地 : 
一 esen seher yelleri 轻 轻 吹拂 的 晨 风 

1r s.【 俗 ] 温 的 (水 ) 

lca! s. 有 点 儿 漫 的 

lrca?[ilrca] is. 温泉 ;温泉 滩 ; 温 泉 浴 池 : 
IJhea bazt hastaliklart iyilestirir; 洗 温泉 
可 以 治疗 某 些 疾病 。 9 一 6rde 剖 【 偶 ] 怕 冷 
的 :Ilica ardegi gibi ocak basina kurul- 
du. 他 怕 冷 , 坐 在 火炉 旁 ， 一 ya gitmek 去 
洗 温泉 :Biiyiikannemle biiyiikbabam her 
yl romatizmalarr icin lrcaya giderler. 
我 的 答 耸 奶奶 每 年 都 要 去 洗 温 泉 涪 疗 他 们 
的 风湿 病 。 

ilicak 5s. ve zf.【 俗 ] 微 温 的 

Tik s. @ 温 的 ,温和 的 ,不 冷 不 热 的 :~ su 
温水 ~ bir hava 温暖 的 天 气 Giin duru 
ve lhktt， 这 一 天 天 气 晴朗 和 和风。Yumur- 
ta hala ilik, tavuk yeni yumurtlamis. 蛋 
还 热乎 呢 , 鸡 刚 下 的 ,人 @[ 转 ] 温 暖 的 * 和 区 
的 ,亲热 的 ,亲切 的 :一 s6z 亲切 和 欧 的 话 
语 0~ ~ 热乎 乎 地 :Gozlerinden thk Jik 
yaslar iniyordu. 我 的 眼 里 流下 了 热泪 。 

1kca s. ve zf. 微 温 的 

tlkerl is. 《( 植 ; 中 温 植物 

Iliklandrrmak (-i) 山 klanmak 的 使 动态 

iklanmak, riklasmak (nsz) 变温 和 ， 
变 暖 : Bu kaynar suya，soEuk su katr- 
lmca, thklastr. 往 开 水 里 竞 点 儿 凉水 ,水 
就 变 成 温水 了 。 

Tiklastirmak (-i klasmak 的 使 动态 : 
Haziranin yakicl giinesi birden esmeye 
baslayan riizgarr sanki dhklasttrryor 六 


月 骄阳 似 火 , 刊 起 来 的 风 似乎 也 一 下 子 变 热 





Te 

Tklk, -BI is. 温暖 ,温和 , 微 温 

Jinm is. 节制 ;温和 ;适度 

tmak (nsz) 变温 ,变温 和 ,变温 暖 : Bahar 
gelince hava ilidi. 春天 一 到 ,天 气 就 暖和 
了 

iman s, 温暖 的 , 暖 洋洋 的 ;一 bolge 气候 
温和 的 地 区 一 iklim 温带 气候 ~ kusak 
温带 Kism ilk giinleri olmasrma karsm 
hava 1limandi. 虽说 已 是 初冬 时 分 ,天 气 还 
是 暖 洋 洋 的 。Ege balgesi Tirkiye'nin 
liman bir b6lgesidir， 爱 琴海 地 区 是 土 耳 
其 气候 温和 的 地 区 。 

Timli s，@ 温 和 的 ,适度 的 ,不 偏激 的 ,有 
节制 的 ,稳重 的 ,稳健 的 ;温柔 的 : 一 bir 
davranls 温和 的 举止 ~ bir diisiince 温和 
的 思想 @ 温 和 派 ( 的 ):~ bir siyasetci 温 
和 派 政客 ~ bir yonetim 温和 的 政权 

Imlrrk, -&1 is. 人 @ 温 和 ,适度 ,节制 @ 
【 转 ) 温 和 ,温柔 

Imlrlkla zf.， @ 温 和 地 ,适度 地 ,有 节制 
地 @[【 转 ] 温 和 地 ,温柔 地 

indrrmak (-i) tinmak 的 使 动态 

Timmak (nsz) 各 变温 , 变 暧 @[ 转 ) 变 温 
和 ,心软 

tlistirrmak (-i) (凉水 中 兑 热 水 或 热 水 中 兑 
凉水 ) 使 变温 , Suyunu ilistirdim，artik 
yikanabilirsin. 我 已 经 把 热 水 给 你 准备 好 
了 ,你 可 以 洗澡 了 。 

Jrtmak (-i) 使 变 暖 , 使 变温 : Lodos， 
havay1 ihtt。 南 风 使 天 气 变 暧 了 。 

Tikr is. ( 奇 路 的 牲畜 ) 群 

zltar 国 .【 但 ] 牧 羊 犬 嘴 上 戴 的 口 套 

Imizgandrrmak (-i) imizganmak 的 使 
动态 

imizganma is. mizganmak 的 动 名 词 

ImIzganmak (nsz) [ 俗 ] @ 蓉 得 欲 睡 , 打 
腑 睡 , 打 陋 , 假 窒 @( 火 ) 渐 炮 ; 阴 燃 @ 
【 转 ] 犹 瑰 不 决 ,路 跟 , 左 右 为 难 , 优 和 柔 寡 断 

Incaliz ( 植 ) is. 野 芍 头 , 野 洋葱 

pl IpH zf. 明净 地 ,明亮 地 , 光 闪 闪 地 :Bu 
sabah bulutsuz, Ipll 1pl bir gok vardi. 
今天 早晨 万 里 无 云 ,天 空 晴朗 。 

ItpIslak [rprslak] s. 非常 潮湿 的 , 湿 透 的 : 
Yiizii terden 1pislak. 他 满 脸 是 汗 。 

IpIssIz [1'pissiz] 8. 芒 凉 的 , 渺 无 人 烟 的 : 
Tepenin ardi ipissizdi. 山 后 渺 无 人 烟 。 
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Ir is，@[ 俗 ] 旋 律 ,曲调 , 歌 调 ;民歌 @ 诗 ， 
诗歌 

Ira is. 性 格 , 特 征 , 特 性 

Irabilim is. 〈 心 ) 性 格 学 

Irak [arak] 6z. is. 伊拉克 (亚洲 ) 

Irak! , -BI $. ve is. 远 的 ,遥远 的 ;远方 :Se- 
si Iraktan gelir， 远 处 传 来 他 的 声音 。 
Evimiz okula 1rak degilL 我 们 家 离 学 校 不 
远 。 

Irak*( 阿 ) 这.《〈 乐 ) 一 种 古老 的 木 卡 姆 

Irakgoriir is， 望 远 镜 : Irakgoriirle gok- 
ytizti 6yle yakinda g5riiniir ki. 有 了 望 远 
镜 ,宇宙 竟然 显得 如 此 之 近 ， 

iraklanmak, rraklasmak (-den) 远离 
离开 ,疏远 

Iraklr [rrakli] 6z.is. 伊拉克 人 

Iraklik, -Bl is. 远 ,遥远 ,距离 

Iraksak s. ( 物 , 数 ) 发 散 的 :一 dizi 发 散 级 
数 一 mercek 发 散 透镜 

Iraksama is. @ iraksamak 的 动 名 词 
@ ( 物 , 生 、 数 》 发 散 度 ,发 散 性 ,发 散 量 

Iraksamak (-i) @ 不 抱 希 望 ,认为 不 可 能 
(发 生 ) @ 认 为 非常 时 远 ,认为 各 不 可 及 

Iraksmmak (-i)【 俗 】@@ 认 为 遥远 ,觉得 
远 @ 认 为 不 可 能 ,不 大 相信 ,缺乏 信心 

tralamak (-i) 描绘 特征 (特性 ); 显 示 特 性 
(性 格 ):; Diiskiinlere yardrm，Tiirki 
Iralayan bir erdemdir， 扶 危 济 困 是 士 耳 
其 人 固有 的 美德 。 

Iram is，@ 测 量 ; 大 小 ,长 短 , 尺 寸 四 远 
处 ,远方 

Iramak (nsz)【 俗 ] 远 离 , 远 去 ;疏远 

Irgalamak (-i) @ 揪 见 ,摇动 , 摇 撼 , (使 ) 
震动 :Dynarken g5begini trgahyor. 她 跳 
起 舞 来 见 动 肚皮 。ABac irgalaymca ar- 
mutlar diisti， 他 一 播 树 ,梨子 就 从 树 上 掉 
了 下 来 。 @[ 但 ] 与 之 有 关 , 涉 及 : Duru- 
mun beni hic irgalamaz， 你 好 坏 与 我 无 
美 。 

Irgalanmak (nsz) irgalamak 的 被 动态 : 
Gemimiz besik gibi irgalanir, 我 们 的 船 
像 播 篮 一 样 播 来 摇 去 。 

1rgalatmak (-i) irgalamak 的 使 动态 

irgamak (-i)【 俗 】] 移 动 , 搬 动 ,推动 : Agrr 
tast kimse tirgayamaz， 君子 一 言 颈 马 难 
追 * 一 言 九 易 。 

Irganmak (nsz) Irgamak 的 被 动态 


Ir / rmak 


TIrgantr 这 .摆动 ,晃动 , 晃 悠 

irgant KkK6prii is. 吊桥 

Irgat (和 希 ) 这 人 @Q 重 体力 劳动 者 @ 绞 盘 ， 
绞车 ,卷扬机 , 扬 锚 机 :一 basl 卷扬机 操作 
工 @[ 转 ] 收 入 极 低 的 人 ,劳工 ,苦力 , 农 
工 , 日 工 ,短工 ,长 工 , 雇 工 :~ Pazarl 民工 
市 场 ,劳工 市 场 ,劳动 市 场 Benim babam 
bahcivan 1rgati olmasaydi, ben de sizler 
gibi adam olurdum. 要 不 是 我 金 是 一 个 种 
莱 的 ,我 也 可 以 像 你 们 一 样 有 出 息 。0 ~ gi- 
bi calismak 干 重活 ,辛苦 劳作 , 卖 苦力 ,不 
停 地 干 , 累 死 累 活 地 干 :O 〇 kadrncaglz，bu 
ev icin bir 1rgat gibi durmadan calist1. 
那个 女人 为 了 这 个 家 , 没 日 没 夜 拼命 地 干 
活 。(-i) 一 pazarma dindiirmek (或 
Sevirmek)【 转 】 使 混乱 不 堪 , 使 杂乱 无 章 ， 
搞 得 乱七八糟 

Irgatlik, -&1 is.@ 体 力 劳动 @ 体 力 活 一 
天 的 工资 90~ etmek 打工 , 当 苦力 

Irgatmak (-i) irgamak 的 使 动态 

rp is. 见 区 rIP 

Irk ( 阿 ) ss，@ 人 种 ,种 族 :一 ayrilig! 种 
族 歧视 ~ ayrimi 种 族 隔离 ~ diismanli&1 
种 族人 仇恨 一 esitligi 种 族 平等 insan 
一 larl 人 种 beyaz 一 白 种 (人 ) sarl 一 黄 
种 (人 ) siyah 一 黑 种 (人 ) @ ( 生 ) 种 , 属 
@ 谱 第 ;血统 ;世系 , 门 第 :Arap irkr atlar 
diinyaca iinliidir， 阿拉伯 纯 种 马 世 界 阅 
名 。 

Irkan [i'rkan] zf. 按 人 种 ,根据 人 种 ,从 人 
种 来 看 

Tirkci s. ve is. 种 族 主义 的 ;种 族 主义 者 

Irkcrlik, -&1 is, 种 族 主义 

zrki [irki:] ( 阿 ) s， 人 种 的 ,种 族 的 

Irkiyat [irkiya:t] is. 人 种 学 ;民族 学 ;人 
类 文化 学 

Trksal s. 人 种 的 ,种 族 的 :~ 6zellik 种 族 特 
征 

Irktas s. ve is. 同一 种 族 的 (人 》 

Irlamak (nsz) [ 俗 ] 唱 ,歌唱 ;唱歌 

Irmak 6z.is. (天 ) 波江 星座 

Irmak, -BI is. 江 , 河 :一 ayagI 支流 ,河流 
动态 一 rejimi 水 系 动态 Yesil Irmak Ka- 
radenize d6kiilen biiyiik 1rmaklardan 
biridir. 敢 希 尔 河 是 注入 黑海 的 一 条 大 河 。 
人 ~ roman 长 篇 小 说 一 tan gecerken at 
degismek 改 纺 更 张 , 改 豆 易 缴 多 Irmak ke- 
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narma cesme yaplimaz. 河 边 打 井 ,多 此 一 
举 。 

Irmak dalgrc is. ( 动 ) 避 网 (Colymbus 
glacialis, Podiceps) 

Tirmak domuzu is. ( 动 ) 河 猪 ( Potamo- 
chaerus pordus) 

Irmak tasemeni is. 〈 动 》 燕 网 (Sterna 
hirundo) 

IrmIk, -BI ( 意 ) is.〈 海 ) 拖 缆 ,牵引 案 

Irz ( 阿 ) is. 贞节 ,贞操 ,清白 0 一 dismanr 
色 鬼 ,色狼 一 ehli 贞洁 的 ,贤淑 的 ,清白 的 
~ namus tertemiz ( 见 ~ ehli) ~a 
gecmek 强奸 ,下 污 ~t kirtk 不 贞洁 的 一 ! 
namusu torbaya koymak 忘记 人 格 良 心 : 
lrzi namusu torbaya koymustu， 他 忘记 
了 人 格 良心 。~+ namusu yerinde olmak 
贞洁 ,贤淑 ,清白 (-in) 一 ma dokunmak 
@ 下 污 名 声 ,触犯 尊严 @ 奸 污 , 使 失去 贞洁 
一 ma ehli 贞洁 的 , 贤 诬 的 ,清白 的 (-in) 
一 ma gecmek 中 强奸 , 焉 污 :Mabkim, 
Teksas'ta 22 yasmdaki bir ev kadrnrnrn 
Irzina gecmisti. 罪犯 在 得 克 萨 斯 强奸 了 一 
个 22 岁 的 家 庭 妇 女 。 四 破坏 ,毁坏 〈-m) 
一 Ima leke siirmek 焉 污 名 声 :Irzima leke 
stirmedim. 我 没有 斑 污 自己 的 名 声 。 
(Cin) 一 ma tecaviiz etmek ( 见 ~a 
gecmek) (-in) 一 ml bozmak ( 见 ~a 
gecmek) 一 imi gbzetmek 保护 贞操 多 Irz 
insanm kani pahasidir. 人 死 事 小 , 失 节 事 
大 。 

Irzlt s. 贞洁 的 ,贞操 的 ,清白 的 ,正派 的 

Irzstz I 3. 失 贞 的 , 失 节 的 ,不 清白 的 ,不 
正派 的 了 认 . 坏蛋 ,恶棍 ,恶人 

Is is. 物 主 ,主人 ,所 有 人 :Kalemi sokakta 
buldum, lsi kim acabay 我 在 街 上 捡 到 一 
支 笔 ,是 谁 丢 的 ? 9 Ismi aErrlayan itine 
kemik atar， 爱 屋 及 乌 。 

Isfaham ( 波 ) is. ( 乐 ) 一 种 古老 的 木 卡 姆 

IST is，@ ( 物 ) 热 ,热能 ,热量 :一 iletilmesi 
散热 , 放 热 , 热 辐射 一 islemi 热处理 一 
kapasitesi 热 容量 , 热 比 一 kaynagr 热源 
~ kusak (地 》 热 带 一 miktart 热量 
giines 一 st 太阳 幅 射 热 Ist， atomlar 
arasl cekim giiciinii yenerek maddenin 
hacmini artirir. 热能 可 以 克服 原子 间 引 力 
使 物体 体积 膨胀 。 @ 体 温 , 温度 : jnsan 
viicudunun dogal Isist 36. 5C dir。 人 体 


正常 体温 为 36. 5C。 @@ 发 烧 , 发 热 ?一 
emici 吸 热 的 ,保温 的 ~ vermek 散发 热 
量 :Giines IS 水 ve lsl verir, 太阳 发 出 光 和 
热 。 一 ya dayanir 耐 热 的 

Isitalan 5.《 化 ) 吸 热 的 , 吸 能 的 

IsIcak is. [ 俗 ] @ 热 @( 土 耳 其 ) 浴 池 

IsI dam. is.【 俗 ]( 土 耳 其) 澡堂 ,浴池 , 土 耳 
其 浴室 

IsIidenetir is. 恒温 器 ,恒温 模 

IsSH s，@ 生 热 的 ,发 热 的 ,导热 的 @ 热 量 
的 ,热力 的 ,热能 的 ,由 热 而 造成 的 : ~ 
deger 热 值 ~ e-nerji 热能 ~ yayilimi 热 
传递 

ISIlIk, -Bl is. 热 , 热 量 ; 炎 热 , 暑 热 

IsIn is.( 物 ) 卡 (热量 单位 ) 

Isimnak, -BI 语 ,【 俗 ] 炉 子 , 火 炉 , 炉 灶 

ismdirmak (-i，-e) Isinmak 的 使 动态 : 
Onu cevreye 1sindirmak kolay olmadi. 
好 不 容易 才 让 她 适应 了 环境 。 

1SIn1S is. Isinmak 的 动 名 词 

Ismma 这，isinmak 的 动 名 词 : Oniimiiz 
bahar，hava isinmaya basladi,， 马上 就 是 
春天 ,天 气 开始 转 暖 了 。 0 ~ SiS! 比 热 : 
Suyun 1sinma Is1sI 1 kaloridir. 水 的 比 热 
为 1 卡 。~ kosusu 热身 跑 

Ismmak (nsz) 售 变 热 , 变 暖 ,升温 :Oda 
isindi. 屋 里 变 暖 了 。Hava isindi. 天 气 暖 
和 了 。Nisan ayinda havalar iyice ISInir， 
agaclar cicek acar, cimenler yemyesil 
olur, 四 月 ,天 气 愈 发 暖和 * 树 开花 了 ， 草 也 
绿 了 。 四 取暖 , 暖 身子 : Hele isini biraz 
birak da sOyle sobanin yanina otur, bi- 
raz isin, dinlen, 你 把 活 儿 放 一 放 , 到 炉子 
边 坐 下 ,暖和 暖和 ,休息 休息 。Sobanim 
yanina bagdas kurup isindik. 我 们 盘腿 
围 坐 在 火炉 旁 取暖 。 @@(-e) 适应 ,习惯 : 
Yeni 6&retmene 1Sinamadkk， 我 们 还 适应 
不 了 新 来 的 老师 。 @[【 转 ] 襄 欢 :Bu ise bir 
tiirlii 1smamadim. 我 一 点 儿 也 不 喜欢 这 
份 工作 。 

IsIot i3.【 俗 ] 藻 椒 :胡椒 

IsI6lcer is. ( 物 ) 量 热 器 , 量 热 计 , 热 量 计 

IsI blciimi is, 量 热学 , 测 热学 

IsIrgan I is. 《 植 ) 等 麻 (Urtica) I 3， 
咬 人 的 (动物 ) 0 ~ gibi 雄辩 的 , 口 若 悬 河 
的 ;健谈 的 ,多 嘴 的 ,饶舌 的 旬 Jsirgan ile 
taharet olmaz. 中 工 欲 善 其 事 , 必 先 利 其 
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器 。 回 狗 改 不 了 吃 屎 ;不 能 指望 恶人 做 善 
事 ， 

Isirgangiller 5. is. ( 植 ) 等 麻 科 (CUrti- 
Caceae) 

Isirgm is.【 旧 ] 疹 , 斑 疹 , 票 疹 , 凌 子 , 汗 疹 

ISIrICI 5S，@ 咬 人 的 , 叮 人 的 , 罩 人 的 @ 
【 转 ] 使 刺 痒 的 @ 刺 骨 的 :一 bir dert 针 扎 
似 的 疼 ; 刻 骨 铭 心 的 痛 ~ bir riizgar 刺骨 
的 寒 风 

ISIrIk, -E&I ] 这 ，@@ 咬 痕 , 叮 痕 , 氢 痕 : 
kopegin 一 larl 狗 咬 的 伤口 pire 一 lart 跳 
重 咬 的 红 点 @[ 转 ] 伤 害 ,损害 ,危害 ;损失 
IT s. (一 ) 口 的 :bir 一 elma 一 口 苹果 @ 
~ atmak 咬 , 叮 , 暂 ; 刺 痒 

ISTIrylmak (nsz) isirmak 的 被 动态 

Isirmak (-i, -den) 各 咬 , 叮 , 折 , 哮 , 吸 ， 
kalemi ~ 咬 笔 Korkmaym，k5pegim 
hic xstzrmaz， 别 怕 , 我 的 狗 从 不 咬 人 。 
K6pek，cocugu bacaBindan isirmis, 狗 
咬 了 孩子 的 腿 。Karayllan cant aciyinca 
kuscuyu lsirmls，sokuvermis， 黑 蛇 感 到 
疼痛 ,就 咬 了 捕 鸟 人 一 口 。 @ 咬 , 哨 , 吃 : 
Elmayi isira 1sira yedi. 他 哨 吃 了 苹果 。 
Cocuk cevizin yesil kabugunu 1sirdig1 
icin agzr burularak 6fkelendi， 那 孩子 咬 
了 一 口 青 核桃 的 绿 皮 , 涩 得 他 虐 牙 吓 嘴 。 
@@( 衣 服 等 ) 使 感到 刺 痒 @( 寒 风 ) 刺 骨 
@【 转 ] 说 人 坏话 ,诽谤 ,中 伤 ;指责 $9Isira- 
cak it disini gistermez. 咬 人 的 狗 不 露 齿 。 

isirtmak (-i，-e) Istrmak 的 使 动态 

ISISaKItIim is， 透 热 疗 法 

IsIsavar is. 散热 器 ,冷却 片 ,冷却 管 

Isitac is. 集中 供暖 系统 ,暖气 装置 ,加 热 器 

ISItaccl is, 锅炉 工 

IsItIet 工 s. 加 热 的 ,加 温 的 ,保温 的 卫 认 . 
预 热 器 ,加 热 器 ,加 温 器 ,再 热 器 ,暖气 设备 ， 
保温 设备 交 

Isittlmak (nsz) Isitmak 的 被 动态 : Uc 
bes adim 6tede，bir ates yakilmis, 
iistiinde bir kazan su 1sitiliyordu. 三 五 
步 远 处 点 着 了 一 堆 火 , 火 上 烧 了 一 锅 水 。 

ISItIS is. Iisitmak 的 动 名 词 

Isitma 六 ，isitmak 的 动 名 词 : mesken 一 
住宅 供暖 设备 

IsItmac is. 热 水 锅炉 

Isrtmak (-i) 加 热 , 使 变 热 ,使 升温 :suyu 
一 把 水 烧 热 Bir siire balkonda otur- 


Iisirgangiller / Iskat 


dum，giines icimi Isitti, 我 在 阳台 上 坐 了 
-会 儿 , 太 阳 旺 得 我 浑身 暖 洋洋 的 。Ibk， 
parlak bir giines her tarafl 1sitiyordu, 
温暖 而 又 明媚 的 阳光 温 豚 着 四 方 。Onsitp 
sitrp bniine koymak 四 炒 冷 饭 @【 转 ] 老 
调 重 谈 ,老生 常 谈 

IsIVeren 8.《 化 ) 放 热 的 

ISI yayar 3. 散热 片 ,散热 器 

ISI yayrmI is. 散热 , 传 热 

ISI yuvarr is. 《天 ) 热 大 气 层 ,热电 离 层 

Iska is.【 俗 ] 落 空 , 错 过; 失 ( 球 ),( 接 球 、 身 
门 等 ) 失 误 9~ gecmek 中 脱 肝 ,未 射 中 ; 失 
球 , 接 球 失误 ; Hic de iyi nisanc! degil her 
atisinda Iska geciyor. 他 根本 不 是 个 好 射 
手 ,每 次 射击 都 脱 妈 。Sag bek topu lska 
gecti; kaleci yakaladi， 右 卫 球 员 的 一 肢 
射门 没有 射 中 ,被 守门 员 扑 住 了 。@ 不 重 
视 , 不 在 意 ,不 理会 

ISkaca [iska'ca] ( 意 ) 好 .〈 船 ) 桥 座 

Iskala [iska'la] ( 意 ) ii，@@ 《乐音 阶 
@ 刻 度 , 标 度 ;ampermetrenin 一 s1 电流 
表 的 刻度 0~ yapmak 试 音 , 调 音 

Iskalamak (-i)【 俗 ] 使 脱 反 ;使 失 球 :Tam 
topu alacaktim, 6niimii kesti, 1skaladi. 
我 正 要 接 球 , 他 插 上 来 ,使 我 失 了 手 。 

Iskarca [iskalrca] ( 意 ) 这， @@( 港 口 船 
只 ) 拥 挤 @( 船 ) 超 载 0~ olmak 拥挤 不 
塔 , 塞 得 满 满 的 :Tramvay 1iskarca olmus. 
电车 上 挤 得 满 满 的 。 

Iskarmoz!' ( 意 ) is. 
@@ 桨 架 , 浆 座 , 桨 又 

1Skarmoz:( 意 ) is.( 动 ) 梭 鱼 , 康 氏 马 钱 
(Sphyraena sphyraena) 

Iskarpela& is. 浅 子 ,木刻 刀 , 雕 刻 刀 ,到 子 

Iskarta [iska'rta] ( 意 ) is. (纸牌 戏 中 ) 
垫 (出 的 ) 牌 厂 s. 已 废弃 的 ,已 不 用 的 , 丢 
弃 的 9~ya cikarmak 废弃 , 丢 开 不 用 : 
Ben, bir kere sirnastim mi, Gyle kolay 
kolay iskartaya cikarilir adam degilim. 
我 真 的 让 你 烦 了 吗 ? 我 可 不 是 那 种 能 被 轻 
易 抛 弃 的 人 。Iskartaya cikarimis gemi- 
leri hurdacrlar s6ktiiler. 收 废品 的 把 被 废 
弃 的 船 拆 得 七 零 八 落 。 一 ya cikmak 被 废 
弃 , 被 丢弃 : Bu ayakkabilar artrk 1s- 
kartaya cktb; yenisini almali. 这 双 鞋 已 
不 能 穿 ,他 得 买 双 新 的 。 

Iskat ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 使 翻 倒 , 使 跌落 ; 消 


@ ‘ 船 )》 肋骨 , 肋 材 
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除 ,去 掉 : 取 消 ,废除 :~ cenin 堕胎 Me- 
deni haklardan tskat olundu、 他 被 剥夺 
了 民事 权利 。 @ 打 倒 , 推 翻 : hikimetin 
一 1 推翻 政府 @@ 罚 赎 ( 亦 称 * 费 底 耶 "或 " 伊 
斯 复 特 "穆斯林 玫 莫 仪式 之 一 ) :一 Parasl 
罚 赎金 0~ vermek 施舍 ;帮助 

ISkata is.【 俗 ] 奥 狗 屎 ,类 土 , 污 物 ,畜生 : 
Bas suradan, lskata! 滚 开 ! 你 这 个 臭 狗 
屎 ! 

Iskate1 is. 
可 

Iskonto [isko'nto] is。 上 折扣 , 减 价 ; 
bore 一 su 债务 折扣 ,债券 发 行 折扣 @ 
《 财 》 贴 现 :~ bankasi 贴现 银行 一 haddi 
贴现 率 ikinci 一 〈 期 票 的 ) 再 贴现 ,转贴 现 
@( 贴 现时 的 ) 折 息 , 折 扣 @[【 转 ] 打 折扣 ， 
不 全 信 , 持 怀疑 态度 ; Bu s6zleri 1skonto 
ile dinle, 他 这 些 话 不 可 全 信 。 ~ etmek 
OD 降价 , 减 量 ,打折 扣 , 贴 现 :bir daha 一 
etmek 再 贴现 ,转贴 现 ikinci defa ~ et- 
mek 再 贴现 ,转贴 现 @【 转 ] 不 全 信 : Bu 
s6zlerin yartsl 1skonto etmeli， 他 的 这 些 
话 只 能 信 一 半 .。Madikcidir，anlatuginmr 
lskonto et! 他 骗 人 ,他 说 的 话 你 可 别 全 信 ! 

lskontolu s，@ 降 价 的 ,打折 扣 的 @ 不 可 
全 信 的 

ISkota [isko'ta] ( 意 ) is.( 海 ) 帆 脚 索 , 帆 
耳 索 , 缚 缆 , 下 后 角 索 9~ bacak【 俗 ]X 型 
腿 , 内 八字 腿 

Iskuna is. ( 英 ) 双 燃 (或 三 枯 、 四 柳 ) 纵 山 船 

islah [isla:h] ( 阿 ) is. @ 改 善 ,改良 , 改 
进 , 优 化 ;改革 :ceza evlerinin 一 I 改善 监 
狱 条 件 tohum 一 istasyonu 种 子 改良 站 
@ 调 教 , 管 教 , 改 造 :cocuk 一 evi 少 管 所 
6(-D ~ etmek 四 改良 ,改善 ,改进 ,优化 
回调 教 ,管教 ,改造 :Allah islah etsin. 愿 
真主 挽救 这 迷途 的 羔羊 吧 ! Bu cocugu 
ancak okul islah eder, 这 孩子 只 有 学 校 
能 调教 。Suclu cocuklar xslah edilme- 
lidir. 对 失足 少年 必须 进行 管教 。~ kabul 
etmez 不 可 救 药 的 ~ olmak 改邪归正 : 
Sonra Allah icin rslah oldu. 后 来 他 真 的 
改 那 归 正 了 。~ olmaz ( 兄 一 kabul et- 
mez) ~ ve 让 mal etmek 精炼 ,提炼 ,净化 、 
精制 ~ ve tasrih etmek 使 变形 ,使 变态 ， 
改变 ,变更 

Islahat [1slaiha:t] ( 阿 ) c.is. 改良 ,改革 ， 


@ 领 受罚 赎 施舍 者 人 @ 莫 地 乞 


改进 ,改造 ,改善 ,革新 0 一 yapmak 进行 
改革 

Isiahatcr [islaha:ter] TI 3. 改良 的 ,改革 
的 ,革新 的 ,改革 的 下 is. 改良 家 ,改革 家 ， 
革新 家 

Islahatcihk,， -BI is. 改良 主义 

Islah evi is. 少年 管教 所 

Islahhane [islahha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 少年 
管教 所 

Islak 工 5. 潮 的 , 湿 的 ,湿润 的 :一 bez 湿布 
gozleri 一 两 眼 含 泪 的 Islak yerde dur- 
ma,iisiirsiin, 不 要 举 在 潮湿 的 地 上 ,会 着 
凉 的。 页 is.【 俗 ] 刚 破 了 身 的 女人 0 一 
karga (或 sican) 中 湿 淋淋 的 , 落 汤 鸡 四 所 
打 的 @ 胆 小 如 鼠 的 , 胆 忧 的 人 ~ kargaya 
(或 sicana) dinmek 【[ 俗 ]DD 弄 得 湿 淋 淋 
的 ,浑身 湿 透 , 变 成 落 汤 鸡 加 拨打 :Ne 0， 
yine islak kargaya donmiissiin, bu hal 
nedir, kimden dayak yedin? 怎么 ,你 又 
挨打 了 ? 这 到 底 是 怎么 回 事 ? 是 谁 打 了 你 ? 
图 胆 导 , 胆 小 如 鼠 ~ tavuk @ 湿 淋淋 的 ， 落 
汤 鸡 四 挨打 的 @ 胆 小 如 鼠 的 女人 , 胆 忧 的 
女人 

Islaklik, -BB is， 潮湿 : Jslaklk ilikleri- 
mize isler, 潮湿 使 我 们 感到 不 舒服 。 

islamak (-i) 浸 ( 湿 ), 泡 ( 湿 ) :Camasirlarl 
legende 1sladi. 他 把 衣服 泡 在 盆 里 ， 

Tslanrlmak (nsz) 变 湿 ,( 被 ) 弄 湿 ,( 被 ) 淋 
湿 

Islanis is. islanmak 的 动 名 词 

islanmak (nsz) islamak 的 被 动态 :jligine 
kadar islantyor， 他 被 浇 了 个 落 汤 鸡 。 
Yagmurda Islandr 他 被 雨 淋 湿 了 。 Yiizii 
gozyaslartyla island 她 泪 流 满面 ;$1s- 
lanmism yagmurdan korkusu olmaz， 淋 
湿 的 人 不 怕 雨 , 债 多 的 人 不 发 愁 。 

Islatrer i3.( 粘 邮票 、 信 封 . 标 签 等 用 的 ) 润 
湿 器 ;湿润 装置 

Islatrlimak (nsz) islatmak 的 被 动态 : 
Camasirlar 1slatildi， 衣 服 被 泡 在 水 里 了 。 

Islatrs is. Islatmak 的 动 名 词 

Islatmak (-i) @ islamak 的 使 动态 : 
yatak 一 尿床 Adamakilh 1slattim. 我 浑 
身 湿 透 了 。Cocuk iistiinii basmr 1slat- 
mis. 这 孩子 浑身 上 下 都 弄 湿 了 。 人 @[ 俗 】 
痛打 :Adami iyice islatmislar. 他 们 把 那 
人 痛打 了 一 顿 。 @[【 俗 ] 以 酒 庆祝 
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Islattirmak (-i,-e) Islatmak 的 使 动态 

ISlik, -BI is， 全 口哨 ; 趾 声 , 哆 哨 声 ; 
Kardesim, arkadasinin 1sligin! duyunca 
pencereye kostu. 我 弟弟 听 到 他 的 朋友 的 
唤 哨 声 就 跑 到 了 窗 前 。 @@ 尖 利 的 声音 , 呼 
哺 :Firtinanin ilk Isligr isitilir, 暴风 雨 的 
呼 哺 声 已 经 可 以 昕 到。S6z dislerinin 
arasindan keskin bir ishk siddetiyle 
Sikti, 话 从 他 的 牙 颖 里 尖 声 尖 气 地 挤 出 来 。 
全 ( 蛇 等 的 ) 虹 典 声 0 一 calmak 吹 口哨 : 
Kocasl kapiy! cekmis, 1slik calarak 
merdivenleri inip gitmisti. 他 的 丈夫 拉 
开门 , 吹 着 口哨 下 了 楼 。Yiiziinii sabun- 
larken rsbhk caltyordu. 他 一 边 往 脸 上 抹 
肥皂 ,一 边 吹 口 哨 。 四 发 出 吐 声 , 喝 倒 彩 @ 
( 蛇 ) 发 出 哄 吡 声 一 a tutmak 集体 喝 倒 彩 
(-i) ~la calmak 吹 口哨; Islikla bir 
tiirkiiyti calabilirim， 我 能 用 口哨 吹 歌 。 

Isliklamak (-i) @ 发 出 唑 声 , 喝 倒 彩 人 @ 
以 口哨 声 呼唤 

Isliklanrs is. 1sltklanmak 的 动 名 词 

Islrklanmak (nsz) isliklamak 的 被 动态 ， 
Oynanan ilk piyesi halk tarafindan 
1shklanmist， 上演 的 首 场 戏 引 起 了 观众 的 
一 片 哇 声 。 

Isliklr s。 @ 发 出 尖 利 刺耳 的 声音 的 ,发 出 
哄 咯 声 的 ; 喝 倒 彩 的 @ 发 典 音 的 : ~ 
iinsiiz 图 音 (s,z，,s， 站 

Ismarlama J] is. ismarlamak 的 动 名 词 
5S， @ 订 购 的 ,定制 的 ,定做 的 :一 
ayakkabi 定做 的 鞋 ~ elbise 定做 的 衣服 
@[ 转 虚伪 的 ,做 作 的 , 数 衍 的 ;委托 他 人 办 
理 的 :~ is 数 衍 了 事 $Ismarlama hac, 
hac olmaz (或 kabul olunmaz). 由 他 人 
代为 朝 疯 不 是 真正 朝 疯 。 

1Smarlamak (-e，-i) @ 订 购 ,定做 , 预 
定 :terziye elbise 一 向 裁缝 定做 衣服 Ha- 
ni benim 1smarlad 场 im kalem? 我 订购 的 
那 支 笔 在 哪儿 ? @@( 出 钱 为 别人 ) 定 ,要 ， 
叫 ;以 … 招 待 : Oturun，sana bir kahve 
1smarlayayim. 您 请 坐 ,我 来 给 您 叫 一 杯 咖 
啡 。Lokantada, arkadasina yemek Is- 
marladi. 他 在 饭馆 给 朋友 点 了 菜 。 加 代 
买 ,代购 : Carsiya gidiyorum, bir sey 
1smarlayacak misin1z? 我 要 去 市 场 ,您 要 
不 要 买 什么 东西 ? @ (-i, -e) 委托 , 责 
成 ,托付 , 托 给 : Baban seni bana ismar- 
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ladi. 你 爸 符 把 你 托付 给 我 了 。Seni bana 
Ismarlayrp gittiler. 他 们 把 你 交 给 我 就 走 
了 。 人 @ 建 议 ,出 主意 ,劝告 , 嘱 只 :Ben sa- 
na b6yle mi ismarlamistim? 是 我 让 你 这 
样 做 的 吗 ? 

Ismarianmak (-e) Ismarlamak 的 被 动 
态 :lstanbul'a kitap lsmarlandr 书 是 在 
伊斯坦布尔 订购 的 。Ayakkabictya ayak- 
kabi Ismarland1. 鞋 是 向 鞋匠 定做 的 。 

Ismarlatmak (-i，-e) Ismarlamak 的 使 
动态 :Cocuk, babasina kitap Ismarlattl. 
孩子 让 他 的 爸爸 订 购 了 书 。 

Ispanak, -名 ! ( 希 ) is. @ ( 植 ) 菠菜 (SPi- 
nacia oleracea) @@[ 俗 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 春 货 
Ispanakgiller 5. is,( 植 ) 袭 科 (Cheno- 

Podiaceae) 

Ispanaklar 5.is.《〈 植 ) 中 央 胎 座 目 ( 主 要 
的 科 包括 获 科 、 苋 科 和 石竹 科 ) (Centros- 
permae) 

Jspanakll s. 有 菠菜 的 , Cantm bir 1s- 
panakh barek cekti ki 我 想 要 一 个 菠菜 
馅 饼 。 

Ispanakzade i3.【 俗 ] 使 瓜 , 笨 蛋 , 赛 货 ; 懒 
蛋 

Isparcana [ispa!'rcana] is. ( 海 ) 两 抢 细 
强 

Isparmaca [1sparma'ca] ( 意 ) (绳索 在 水 
下 的 ) 纺 结 

Isparta 6z. is. 伊 斯 帕 尔 塔 (土耳其 省 ,市 ) 

Ispatula [ispatu'la] ( 意 ) is，@( 上 漆 、 
涂 数 、 调 拌 等 用 的 ) 抹 子 , 抹 刀 , 刮 刀 ; 刮 勺 ， 
刊 铲 ”@ ( 医 ) 药 刀 , 药 铲 ,软膏 刀 , 压 舌 板 

Ispavli [1spa'vli] ( 意 ) 认 .〈( 海 ) 细 强 

ISpazmoz ( 希 ) is. 痉挛 , 抽 搞 :Ispazmoz 
artmls ve viicudu iradesinin emirlerin- 
den tamamiyla ctkmisti、 他 抽 搞 得 更 厉 
害 了 ,身体 完全 不 听 使 唤 了 。O 一 a tutul- 
mak 痉挛 , 抽 搞 :ijspazmoza tutulmus gi- 
bi titremeye basladi. 他 突然 痉挛 似 的 额 
拌 起 来 。 

Israr [isra:r] is. 坚持 ,固执 ,一 再 的 要 求 
O(c-de) ~ etmek 坚持 ,固执 : Cok israr 
etti，ben de maca gittim， 他 非 要 去 看 比 
赛 不 可 , 那 我 也 去 了 。lsrar etmedigime 
sevindi, hele s6zi degistirdigime pek 
memnun oldu， 对 我 不 再 坚持 ,他 感到 高 
兴 , 特 别 是 对 我 改口 他 很 满意 。Noktai 
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nazarinda 1srar ediyor. 他 坚持 自己 的 观 
点 。~ 有 给 坚决 地 ,固执 地 :一 la bakmak 仔 
细 地 看 ,聚精会神 地 看 Israrla sordugum 
halde agzmi acip yanit vermedi. 尽管 我 
一 再 追问 ,他 依然 是 一 言 不 发 。Israrla 
sOyledim dinlemedi; kulaklarmm iistir 
ne yattl 我 一 再 电 吁 他 ,可 他 就 是 不 昕 。 

Israrlr s. 坚决 的 ,一 再 的 ,顽强 的 ,坚持 不 懈 
的 ;固执 的 : Ali'nin lsrarl davetini kira- 
mamis， evine gitmis， 他 无 法 拒绝 阿里 的 
一 再 邀请 ,去 了 他 家 。 

IssIZ ?3， 各 荒凉 的 , 荒 无 人 烟 的 , 空 无 一 人 
的 :一 , g6zden uzak yerler 洽 无 人 烟 , 人 
烟 罕 至 的 地 方 K6skiin biitin odalarm 
18s12. 别墅 的 所 有 房间 都 没有 人 影 。 人 @ 偏 
远 的 ,偏僻 的 ,僻静 的 ,人 少 的 , 冷 冷 清 清 的 : 
一 bir bahce 僻静 的 花园 一 bir ova 人 烟 
稀少 的 大 平原 一 istasyon 偏远 的 车 站 一 
sokak 偏僻 的 街道 Yoksul bir oduncu， 
18s12 bir ormanin kryrstndaki kiictk bir 
kultibede karrsl ve iic krzryla birlikte 
oturuyormus， 有 一 个 贫穷 的 樵 夫 , 同 妻子 
和 三 个 女儿 住 在 偏僻 的 森林 旁边 一 间 小 草 
屋 里 。 人 @【 转 ] 孤 单 的 ,无 亲 无 故 的 , 子 然 一 
身 的 0~ eve it girer gibi【 俗 ] 悄 悄 地 一 
gece 深夜 , 夜 静 更 深 一 kalmak 变 得 冷清 ， 
变 得 寂静 

1ssIzlasmak (nsz) 变 得 荒凉 , 变 得 荒 无 人 
烟 ; 变 得 寂静 , 变 得 冷 冷清 清 ; 变 得 孤独 : 
Cocuklar tatile girince okul issizlast1. 
孩子 们 一 放假 ,学 校 里 变 得 冷 冷清 清 。Ge- 
cenin ileri saatinde caddeler 1ssizlasir. 
夜 深 时 分 , 街 上 空空 荔 荡 ， 

ISSIZlIk, -BI is， @@ 荒 凉 , 荒 无 人 烟 , 空 无 一 
人 ;: Her yanda neden bir 1ssizlik, bir 
bosluk hissediyorum. 不 知 为 什么 ,我 有 
一 种 到 处 荒凉 ,空虚 的 感觉 。 @ 偏 远 , 偏 
僻 , 僻 静 , 人 少 , 冷 冷清 清 @【 转 ] 孤 单 ,无 
亲 无 放 , 子 然 一 身 9 一 Sakmek 变 得 荒凉 ， 
变 得 寂静 

IstaBfurullah [istagfuru:llah] ( 阿 ) 
iin1. (用 于 回答 别人 的 谢 语 ) 不 敢当 ;不 要 
客气 ! 

Istaka [1sta'ka] ( 意 ) is，@ 台 球 球 村 @ 
(鞋匠 用 的 ) 磨 光 器 , 刮 子 , 刊 刀 人 @ 折 司机 ， 
折 秋 器 @ ( 印 ) 手 盘 , 排 字 盘 

istakoz (和 希 ) is. ( 动 ) 龙虾 (Homarus 


vulgaris): Istakozun eti beyaz olur. 龙 
虾 的 肉 是 白色 的 。 0~ 名 bi kirmrzi 红 得 像 
龙虾 , 红 红 的 ~ gibi krzarmak (或 ol- 
mak) 皮肤 被 栖 得 通红 

Istakozlar c. is. ( 动 ) 整 ( 河 ) 虾 属 

Istampa [istalmpa] ( 意 ) is. @ 图 章 , 印 
章 , 惟 子 @ 印 ,印记 全 印台 , 印 油 全 9~ 
resim 版 画 , 木 刻画 

Istampaci is. 刻 图 章 的 人 

Istanbulin is. 伊斯坦布尔 男 礼服 

Istar ( 希 ) is.【 俗 ] 织 壬 机 

Istavroz ( 希 ) is. 十 字 , 十 字 架 ,十 字形 ,十 
字 助 章 9 ~ crkarmak (基督 徒 ) 在 胸 前 用 
手 画 十 字 一 cizmek 挥舞 : OBlan kilicin1 
cekti, Basinin iizerinde o kadar hizla 
lstavrozlar cizmeye baslad! ki, basina 
bir damla su bile damlamadi， 小伙子 拔 
出 剑 挥舞 起 来 ,居然 滴水 不 漏 , 一 点 儿 也 没 
淋 着 。~ kemer 走廊 , 穿 廊 , 回 廊 , 拱 廊 ~ 
mili (汽车 ) 差 速 器 , 差 动 装置 

Istifa [istifa:] ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 选 择 , 挑 
选 , 精 选 ,淘汰 @ ( 生 》 自然 淘汰 ,优胜 劣 
次 O~ etmek 选择 ,挑选 , 精 选 ,淘汰 

istilah [rstllah] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 术 语 : 
tip 一 1 医学 术语 @ 黑 话 , 行 话 ,暗语 9 一 
paralamak 说 话 降 涩 难民 

listrrap [istira:p] ( 阿 ) is. 加 痛苦 ,悲痛 ， 
难受 ,伤心 : Kocasmin 6liimiinden duy- 
dugu Istirap cok biiyiik oldu. 丈夫 的 死 
使 她 极其 悲痛 。 人 @ 疼 痛 : yaralarm ver- 
di 记 一 伤 痛 derin bir ~ icinde 
kivranmak 在 极度 痛苦 中 挣扎 9 ~ 
cekmek 难受 ,痛苦 ,受苦 , Hasta，cok 
lsttrap cekiyor. 病人 现在 非常 痛苦 。 一 
vermek 使 难受 ,使 痛苦 ,使 伤心 :Dostlarm 
lakaydisi diismanlarm hiyanetinden da- 
ha ziyade Istirap verir, 朋友 的 冷漠 比 敌 
人 的 阴险 狭 诈 更 加 使 人 伤心 。Yaram cok 
Istirap veriyor, 伤口 的 折磨 使 我 非常 痛 
苦 。~la 痛苦 地， Bir sancilt yerine 
dokunmusum gibi, istirapla: Birak, 
ilisme, diye inledi. 好 像 我 碰 到 了 他 的 痛 
处 ,他 一 声 惨 叫 :“ 放 开 , 别 碰 。” 

IsStIrapli s. @@ 痛 苦 的 ,悲痛 的 ; 痛 的 :~ 
iniltileri 痛苦 的 趾 吟 ”@ 艰 难 的 ,辛苦 的 : 
一 giinler 艰难 的 日 子 

IstIrar [strraxr] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 无 可 夺 
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何 ,迫不得已 ,不 得 不 @@ 迫 切 需要 ,贫乏 0 
一 Imda kalmak 无 可 奈何 ,迫不得已 ,不 得 
不 : Yalan s6ylemek istirarinda kaldim. 
我 迫不得已 撤 了 个 谎 。 

istrrart [istira:rij] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 强 迫 的 , 强 
制 的 ,必须 的 

Istok ( 英 ) I 好 . 库存 品 ,存货 :~ birik- 
meleri 积存 储备 bugday 一 u 小 麦 储 备 
kumas 一 u 布匹 储备 了 5s. 陈 的 , 放 坏 的 ， 
有 和 霉 味 的 ,不 新 鲜 的 :一 mal 陈 货 

ISIk, -BI is， @ 光 ,光线 ;光亮 ;一 akasl 
《 物 ) 光 通 量 ~ dalgasi 光波 ~ enerjisi 
光 能 ~ filtresi 滤 光 镜 一 hiz! 光速 一 
ISInl 光线 ~ ylr (或 senesi) 光 年 ay 一 ! 
月 光 giines 一 1 阳光 ,日 光 elektrik 一 ! 电 
灯光 Okuyabilmek icin kaprdaki isik 
yeterli degildi， 门口 的 光线 太 暗 ,无 法 读 
书 。Baliklar da giinesin ilk 1siklariyla 
uyanmis, tekneyle yaris yapiyordu, 鱼 
儿 也 随 着 第 一 缕 阳 光 醒 来 ,和 船 赛跑 。 @ 
照明 物 ( 灯 、 蜡 烛 等 ), 明 灯 , 发 光 体 ,光源 :一 
cihazi 照明 器 材 Aksam saat dordii bul- 
madan sokaklarin 1$kklarl da birer birer 
yanrmaga baslar， 晚上 ,4 点 不 到 路 灯 就 开 
始 一 一 地 亮 起 来 。On ikide isiklar 
s6ndii、12 点 , 灯 都 炮 了 。 加 伟人 ,典范 : 
Atatiirk bir isiktir, 阿 塔 图 尔 克 是 一 个 伟 
人 。@【 转 启示 ,启发 : Kafasmda bir 
1S 永 belirdi， 他 感到 心里 一 亮 。 全 光彩 ， 
神采 , 神 情 ; Bitiin g6zlerden manali 
islklar sicriyordu。 他 们 每 个 人 的 眼中 都 
流露 出 意味 深长 的 神情 。Yiiziinde bir 
zeka Is 区! parliyor. 他 脸 上 洋溢 着 智慧 的 
光彩 。 人 @ 画 面 中 的 鲜明 部 分 ,明亮 部 分 , 投 
光 部 分 0~ almak 明亮 , 照 亮 ~ araclari 
外 照明 器 材 @ 光 学 仪器 一 aynasi 四 反射 
镜 , 反 光 镜 四 探照灯 一 bilgisi 光学 ~ et- 
mek 照 亮 ~ gecirmez 不 透 光 的 ,不 透明 的 
(-e) 一 girmek 光线 照 进 一 g6ciim 〈 植 》 
向 光 性 ~ golge (绘画 照片 等 ) 明 暗 , 明 暗 
分 配 (-e) ~ gistermek (或 salmak，tut- 
mak) 照明 , 照 亮 :Biraz evvel bize Is 尿 
tutan adam bu hareketime dikkat et- 
misti, 刚才 给 我 们 照 亮 的 人 注意 到 我 的 举 
动 。@【 转 ] 指 导 , 启 发 : Meslek seciminde 
施 retmeni ona 1Sik tuttu. 他 的 老师 对 他 
的 择业 进行 了 指导 。~ vermek 发 光 : 


1stirari / ISI kif 


Giines ISIk ve Isi verir. 太阳 发 出 光 和 热 。 
(-e) ~ vurmak 光线 照 进 : Yatak odama 
ay 1S 莘 ! vuru-yor. 月 光照 进 我 的 卧室 。 
一 a dogrulum (或 gciim, yinelim) ( 植 ) 
向 光 性 ~Ialmak 明亮 , 照 亮 :Burasi pek 
az giin Is 声 ! allr. 这 里 难得 见 到 阳光 。 一 ! 
altmda 鉴于 ,根据 ,按照 ,考虑 到 ~! 
dindirmek 熄灯 (-e) ~1 girmek ( 见 一 
girmek): Odaya gleden sonra giines 
1S 二 ! giriyor. 下 午 , 阳 光照 进 了 房间 。~! 
yakmak 点 灯 : Etraf cok karanlik. Nicin 
Iskklarr yakmayorlar burada? 周围 一 片 漆 
黑 ,他 们 这 里 为 什么 不 点 灯 呢 ? 

JSikcI is. ( 影 , 剧 ) 灯光 师 

JSIkkiire is. (天 ) 光 球 

iSIklama is. (电影 ) 曝光 

siklandirllmak (nsz) istklandirmak 的 
被 动态 

1S$iklandrrmak (-i) isiklanmak 的 使 动态 

1SIkKlanmak (nsz) 变 亮 

1Siklr s. 有 光 的 , 亮 的 

ISIk1l1lk, -gr is.( 物 〉 亮度 

ISIk6lcer is.( 物 ) 光度 计 

ISIk Glciimii is. ( 物 ) 光度 学 

ISIks1z s. 无 光 的 ,黑暗 的 ;Cicekler, 1siksiz 
yerde durdugu icin yapraklarin: dOkti. 
由 于 不 见 阳光 , 花 叶子 凋谢 了 。 

ISIkK yuvart is. (天 ) 光 球 

ISllamak (nsz) 【 俗 】@ 发 出 闪光, 内 焰 , 内 
烁 @ 黎 明 , 破 晓 ,天 亮 

1Sildak, -BI I is, 探照灯 :jki ucaksavar 
1Slldagr karanlik g6k ytiziint tarryorlar. 
两 画 防 空 探 照 灯 在 漆黑 的 夜空 中 搜索 。 工 
3. 闪 亮 的 ,发 光 的 

1Sildamak (nsz) 闪烁 ,闪闪 发 光 ; Kor gi- 
bi istldayan g6zleri vardi. 他 有 着 一 双 通 
红 \ 闪 烁 的 眼睛 。Yrldizlar isildar. 星光 
闪烁 。 

1S$lldatmak (-i) ISlldamak 的 使 动态 

1$SH 1SH IT zf. 一 内 一 内 地 ,闪烁 地 :G6zleri 
sevincten 1S1] 1$1] parliyor. 他 高 兴 得 两 眼 
闪闪 发 光 。Giines artik dogmus，deniz- 
de altn renkli sll 1SH yakamozlar 
olusturuyordu. 太阳 已 经 出 来 了 ,金色 的 
求 光 在 海面 上 烁 烁 放 光 。 工 s. 闪闪 发 光 
的 ,闪烁 的 :一 g6zler 闪闪 发 光 的 眼睛 

JS 了 Kiif is. ( 植 ) 放 线 菌 ( Actinomyces bo- 
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vis) 

3 了 kiifler c. is.( 植 放 线 菌 目 

ISH kiifliice ji， 放 线 菌 病 

ISIltI is. 闪光 ,办 亮 :yildizlarm 一 lari 闪闪 
的 星光 Bu kagitlara g6zleri tuhaf bir 
lsllti ile parlayarak baktigina dikkat et- 
tim. 我 注意 到 ,他 在 看 这 些 材料 时 眼 里 闪 
着 奇怪 的 光彩 。 

ISrltrlr s， 明 亮 的 , 闪 亮 的 : Isiltlt g6zle- 
rinde en ufak bir iirkiinti yoktu. 在 他 
的 明亮 的 眼睛 里 没有 丝毫 的 恐惧 。 

ISIma is. @@ Isimak 的 动 名 词 @ ( 物 ) 放 
射 ,辐射 :~ noktasr ( 数 ) 弧度 

ISImak (nsz) 变 亮 ; 发 光 ; Giin isirken 
kalkttm. 天亮 时 我 起 了 床 。Limbay1 
yakimnca oda 1S1di. 灯 一 开 , 屋 里 亮 堂 堂 的 。 

ISIn 这 ， 加 光 , 光 线 , 光 辉 : 一 demeti 光束 
~ kimlmasi 折射 Bulutsuz havalarda 
giines 1smlar! odama kadar giriyor， 在 
畏 朗 的 天 气 里 ,阳光 一 直 照 到 我 的 房间 里 。 
四 射线 :alfa 一 larl ( 物 ) a 射线 ,阿尔 法 射 
线 rntgen ~lan 伦琴 射线 ,X 射线 
Erken teshis edilebilen kanserlerden 
bazilar! ameliyatla ya da X isinlariyla 
tedavi edilebilir, 早期 诊断 出 的 癌症 有 些 
可 以 通过 手术 或 放射 疗法 治愈。 会 远 处 内 
烁 的 灯光 @ ( 数 ) 半径 

ISIn bilimi is. 放射 学 ,应 用 辐射 学 

ISIn bilimei is. 放射 学 家 ,应 用 辐射 学 家 

ISIn etki is. 放射 性 ,放射 现象 

ISIn etkin s. 放射 性 的 

ISIm etkinlik, -Bi is. ( 物 , 化 ) 放射 性 , 放 
射 现象 

1SInIm is, ( 物 ) 放射 ,辐射 :giines 一 1 太阳 
辐射 

ISImrmalcer is. (天 ) 辐射 热 测 定 仪 

1SImlamak (-i) @ 烈 变 ,聚变 @ 放 射 , 辆 
射 _@[ 保 清除 ;摆脱 ,解除 

ISInlanmak (nsz，-e) isinlamak 的 被 动 
态 

ISInlayIcr s. ve is. 发 光 的 ;发 光 体 

ISInll s. ( 物 ) 辐射 的 ,辐射 性 的 ,放射 的 

ISInlilar c，is. ( 动 ) 放射 ( 虫 ) 目 纲 
(Radiolaria) 

ISInilcer is. 辐射 计 ,辐射 仪 ,放射 量 测定 
器 ,射线 检查 仪 

1SImsal s. 辐射 的 , 径 向 的 


ISItac, -Cl is. 灯 , 照 明 器 ,灯具 
ISItmak (-i) 照明 , 照 亮 , 照 砍 ,照射 
ISk1 is.【 但 ]( 制 革 用 的 ) 刊 里 刀 , 刮 油 刀 : 辐 


刀 

JISkrn is.〈 植 大黄 

ISkIrlak, -BI is @@ 土 耳 其 皮影 戏 中 人 物 
卡拉 格 效 所 戴 的 戏 帽子 @[ 俗 ] 男 式 帽子 

IStIn is. 泥 灯 硫 , 泥 灯 态 

1Strr is.《 植 ; (野生 的 ) 牛 皮 菜 ( Blituni 
capitatum) 

1tIk, -tkr (法 ) is. 解放 (奴隶 ) 

Itikname (法 ) is. 解放 证 书 

ItIr, -trl ( 阿 ) 1 加 香味, 香气 ,芳香 , 芬 
芳 ;香精 @@( 植 ) 天 符 苯 :~ Sicegi 天 竺 葛 
(Pelargonium graveolens) 0 ~ atmak 
撒谎 

ItIrer is. 化 妆 品 制造 商 ,化 妆 品 销售 商 

Itrrlxz s. 香 的 ,有 香气 的 ,芬芳 的 

itlak [itlak] ( 阿 ) is，@ 释 放 ; 赦 免 人 @ 命 
名 ,起 名 国 休 麦 , 离 婚 0 一 etmek 中 命名 
为 四 释放 ,赦免 , Hapistekiler itlak etti- 
ler. 他 们 释放 了 在 押 犯 。@@ 休 ( 妻 ) ,离婚 
~ olunmak (被 ) 称 为 ,叫做 : Biitiin siyah 
adamlara zenci itlak olunurdu. 所 有 黑 肤 
色 人 过 去 都 被 称 为 黑人 。~ iizere 总 之 ,总 
体 上 说 ,一 般 说 来 ,大 体 上 

Itnap, -br [itna:p] ( 阿 ) 好 . 哪 唆 ,元 长 ;长 
篇 大 论 ,废话 连篇 9 ~ etmek 哪 唆 琐 细 见 
长 地 讲话 

Itrah ( 阿 ) is.【 旧 ) 排 泄 ;分 泌 0(-i) ~ et- 
mek 排泄 ;分 泥 

Itri ( 阿 ) s.【 旧 ] 有 香气 的 ,芳香 的 ,芬芳 的 

itriyat [iriya:t] ( 阿 ) ¢.is. 香料 ,香水 ;化 
妆 品 

itriyatcr is. 香料 商 ( 店 ) ,化 妆 品 商 ( 店 ) 

Itriyatcrlik, -BI is. 经 营 香料 (香水 ,化妆 
品 ) 的 行业 

Tttrla, -1 [ittla:] ( 阿 ) 好 【有 旧 ] 学 习 

IvIr ZzIvIr 1] 这. 琐事, 小事, 微不足道 的 
事 ;微不足道 的 东西 ,零碎 :Bir YIEIim IVIr 
zivIr almis gelmis. 他 买 来 一 堆 零碎 的 东 
西 。 工 5. 琐 细 的 ,微不足道 的 ,不 重要 的 : 
Artik 1vir zivir islere bakmamaya bas- 
ladi. 他 已 经 开始 不 管 这 些小 事 了 。 

TIzbandut ( 意 ) 5. ve. is.，@( 外 表 或 行 
为 ) 令 人 生生 的 ,凶恶 的 (人 ); 大 个 子 , 傻 大 
个 @ 强 次 ,土匪 ,匪徒 9~ gibi 身材 魁梧 
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的 (人 ) ,巨人 般 的 : Masallah lzbandut gi- 
bisin, tasi siksan suyunu cikartirsin, 称 
真 像 个 巨人 ,石头 也 能 接 出 水 来 。 

Izgara [izgalra] I i3，@ 滤 栅 , 排 污 栅 ， 
水 算 子 : Izgaralar tikandig! icin yagmur 
sularr g61 olusturmus， 由 于 下 水 道 排污 
栅 堵 塞 ,雨水 积 成 了 湖 。 @@ 栅 栏 , 格 栅 ; 
《 电 )》 栅 极 回炉 算 子 , 炉 栅 , 炉 条 , 炉 排 @ 
( 建 ) 格 排 夫 , 格 床 全 烧烤 架 , 烤 炉 :1zga- 
rada pismis biftegi cok severim. 我 非常 
喜欢 吃 烤 牛排 。 丰 5， 在 烤 架 上 烧烤 的 :一 


i, i 土耳其 语 字母 表 中 第 十 二 个 字母 :前 、 窄 、 
非 圆 层 元 音 

i (化 ) 碘 (iyob 的 符号 

iade [iaide] ( 阿 ) 四 ， 上 还 ,归还 ,Kitabr 
arkadasina iadeyi diisiiniiyor, 他 正 想 把 
书 还 给 他 的 同事 。 @ 造 返 ,引渡 ;esrilerin 
一 si 遭 返 战俘 ”全 退回 ,回绝 , 拒 收 ,拒绝 
人 @ 对 应 ,回应 @ 反 弹 ,反射 @ 恢 复 0(- 让 
~ etmek 还 ,归还 : Aldigl paray! iki 
hafta sonra iade etti, 他 两 周 后 就 把 借 的 
钱 还 了 。 四 起 返 ,引渡 退回 ,回绝 , 拒 收 ， 
拒绝 :Bu biletleri iade etmek istiyorum. 
我 想 把 这 几 张 票 退 了 。Hediyesini hemen 
iade etti, 他 当即 拒绝 了 给 他 的 礼物 。 图 对 
应 ,回应 加 反弹 ,反射 : Karsiki kayalar 
benim sesimi bana iade eder. 对 面 的 山 
崖 能 把 我 的 声音 反射 回来 。 加 侈 复 一 -i 
afiyet etmek 依 复 ,好转 一 -i hayat 复活 、 
苏醒 一 -i miicrimin 引渡 罪犯 ~-i mu- 
hakeme 复审 ,复议 一 -i miinasebet 恢复 
(外 交 ) 关 系 ~-i sihhat 康复 ~-i sulh 恢 
复 和 平 一 -i ziyaret 回访 

iadeli s. 有 回执 的 :一 taahhiitli mektup 
有 回执 的 挂号 信 

iane [iaine] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 援 助 ,帮助 
@@ 救 济 款 ,捐款 ;捐献 ,捐赠 0 一 toplamak 


1zgara / ibaret 


balik 烤 鱼 ~ k6fte 烤肉 饼 , 烤 肉 丸 elek- 
trikli 一 电 烤 炉 

1Zgaralik, -&I s. ve is. 适 于 在 烤 架 上 烧 
烤 的 ,准备 在 烤 架 上 烧烤 的 :~ babk 准备 
灸 烤 的 鱼 

1ZgIn is.《 植 ) 芝麻 菜 ( Eruca cappadoci- 
ca) 

1zrar [izra:r] ( 阿 ) is.【 旧 】] 危 害 ,损害 O 
(-i) 一 etmek 危害 ,损害 

Iztrrap 见 IstIrap 

1ztirar 见 IStIrar 


jmail e 


募捐 :felakete ugrayanlar icin ~ toplan- 
mak 为 灾民 筹集 捐款 

iare [ia're] ( 阿 ) is.【 旧 ) 借 (出 ); 一 karti 
借 出 证 Traktariinii iki giin icin iare et- 
ti 他 把 他 的 拖拉 机 借 出 去 了 两 天 。 

iase [ia:se] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 伙 食 , 给 养 :一 
subay! ( 军 ) 粮草 官 ,给 养 员 一 ibate 食 宿 
人 @ 供 养 , 养 活 :Oksiiz bir cocugun iasesini 
tizerine aldi, 他 负责 供养 一 名 孤儿 。 

ibadet [iba:det] ( 阿 ) is. (对 神 的 ) 尝 拜 
(或 崇敬 ); 礼 拜 , 祭 拜 :Kendi(si) ni 一 e 
vermek 献身 宗教 , 青 灯 古 佛 伴 长 夜 

ibadethane [iba:dethai:ne] ( 阿 ) is. 寺 
院 , 圣 典 , 教 堂 ,礼拜 党 

ibadullah [iba:'dullah] ( 阿 ) I 六 【有 旧 】 
芸芸 众生 五 s.【 转 ] 大 量 的 ,充足 的 : Bu 
yl sebze ibadullah. 今年 鲜 菜 丰富 多 样 。 
Pazarda balik ibadullah. 市 场 上 鱼 很 多 。 

ibare [iba:re] ( 阿 ) is. 语 , 句 , 词 ,只 言 片 
语 : Bu ibareden durum acikca an- 
lasiltyor, 从 这 只 言 片 语 中 可 清楚 地 了 解 形 
势 。Bu ibarenin anlamin:t pek iyi 
kavradi. 他 已 完全 弄 懂 了 这 个 词 的 含意 。 

ibaret [iba:ret] ( 阿 ) 5s. (-den) @ 由 *… 
组 成 ,由 … 构 成 :Bu kurul on kisiden iba- 
rettir, 这 个 机 构 由 10 人 组 成 。Diisman 
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kuvvetlerinin 50 bin kisiden ibaret 
oldugu s6yleniyor. 据说 敌 军 有 5 万 人 。 
@ 仅 仅 ,不 过 是 : Arzum bundan ibaret- 
tir. 我 的 要 求 仅 此 而 已 。En yakmn sehir 
sekiz kilometre uzakta, bir k6yden iba- 
rettir, 最 近 的 城市 在 8 公里 以 外 ,不 过 是 
个 村 子 而 已 。Onun keman calmasi bir 
hevesten ibaret, yakmda vazgecer. 他 拉 
小 提琴 不 过 是 一 时 心血 来 潮 , 很 快 会 抛 在 脑 
后 。 

ibate [iba:te] ( 阿 ) is.【 旧 】 住 宿 , 留 宿 ,过 
夜 9 ~ etmek 提供 住宿 

ibda, -I [ibda]] ( 阿 ) is.【 旧 ] 创 造 ,创作 , 创 
新 

ibdai [ibdaii:] ( 阿 ) s, 原作 的 ,原版 的 :一 
edebiyat 原创 文学 

ibibik, -Bi is.《 动 ) 就 胜 科 乌 , 戴 胜 

ibik, -Bi is，@ 冠 , 肉 冠 , 羽 冠 :Cocu&un 
yiizti ibik gibi kizardi， 孩 子 的 脸红 得 像 
鸡冠 子 。 @〈 解 》( 骨 的 ) 贱 , 贱 突 全 这 
踢 , 喷 嘴 @@ 附 件 ,附属 品 加 【 俗 ] 角 落 , 边 
沿 0~(ini) kaldrmak [ 俗 ] 反 对 , 顶 住 , 抵 
抗 ,抗击 , 反 其 道 而 行 之 , 横 导 立 目 , 变 强硬 ， 
坚定 起 来 :Su kasalotzadeye bak, bize de 
basladi ibigini kaldirmaya. 瞪 这 傻 货 , 连 
我 们 的 话 他 也 敢 不 听 了 。 

ibikli s. 有 冠 的 ,有 肉 冠 的 ,有 羽 冠 的 

ibis ( 拉 ) 座 . ( 动 ) 白 鸣 (Jpbis aethiopica) 

ibisgiller c. is,( 动 ) 网 科 ( Threskiorni- 
thidae) 

ibis is。，@ ( 戏 ) 小 丑 , 导 角 @( 长 相 或 举 
止 ) 滑 稽 的 人 全 [ 俗 ] 傻 瓜 , 白 奖 9 一 gibi 
小 丑 一 般 的 ( 指 长 相 或 举止 滑稽 的 人 ) 

bl 站 [iblag] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 送 ,发 ,传递 
(信息 等 ) @ 增 加 ,提高 : Kira iicreti 500 
dolara ibl 衣 edildi, 租金 增加 到 了 500 美 
元 。 

iblis [ibliis] ( 阿 ) is， 人 @ 庆 鬼 ,恶魔 @ 
【 转 ] 诡 计 多 端的 人 , 狐 独 的 人 ,坏人 :Onun 
ne iblis oldugunu bilemezsiniz, 你 都 不 
可 能 知道 他 有 多 狼 独 。 9 一 misali 魔鬼 般 
的 , 那 恶 的 ~ trnagt ( 医 ) 甲 床 炎 

ibne(tor) ( 阿 ) is.【 俗 ] 男 同性 恋 中 作为 
“妻子 ”的 一 方 

ibra [ibraj] ( 阿 ) is. 人 @ 宣 告 无 罪 ,无 罪 开 
释 ,赦免 @@ 免 除 债务 ,清偿 债务 :一 kaEtdi 
发 票 ,收据 @[ 旧 ] 康 复 


ibraname [ibramna:me] ( 阿 ) is. 清算 收 

， 据 ,账目 结 清单 据 

jbranca [ibra'nca) 0z. is. 希 伯 来 语 

jbrani [ibra:ni:] 6z.is. 希 伯 来 人 

jbranice [ibrani:'ce] 6z, is. 希 伯 来 语 

ibraz [ibra:z] ( 阿 ) is. 出 示 , 显 示 , 拿 出 : 
Sinemaya girerken bilet ibrazl mec- 
buridir. 进入 电影 院 时 必须 出 示 电影 票 。 

ibre ( 阿 ) is，@ 指 针 :biiyik 一 分 钟 指针 
kiiciik 一 时 钟 指针 @( 针 状 ) 树 叶 

ibret ( 阿 ) is, 教训 工 8.【 俗 ] 丑 的 , 怪 
的 , 坏 的 0(-den) ~ almak 吸取 教训 :As- 
la ibret almadi，asla uyanip kendine 
gelmedi. 他 从 来 没有 吸取 教训 ,从 来 没有 
明白 过 来 。Onlardan biraz ibret alma- 
hyrz. 我 们 应 该 从 他 们 身上 吸取 一 些 教训 。 
(-e) 一 vermek 教育 ,教训 : Sucluyu 
cezalandirmanin sebeplerinden biri de 
baskalarina ibret vermektir. 惩治 罪犯 的 
目的 之 一 也 是 为 了 教育 他 人 。 一 i lem 
icin 使 他 人 引 以 为 戒 ~ 加 kudreti 丑陋 而 
怪异 的 

ibreten [ilbreten] ( 阿 ) zf. 作为 教训 ,以 
资 鉴 戒 

ibretli s. 可 从 中 吸取 教训 的 ,有 教育 意义 
的 :cok 一 bir hikaye 一 个 很 有 教育 意义 
的 故事 

ibrik, -&i ( 阿 ) is. 谈 , 水 谈 

ibriktar ( 阿 - 波 ) is. 宫 中 掌管 沐浴 的 人 :一 
usta 宫 中 掌管 沐浴 用 具 并 专门 为 君主 服务 
的 女奴 

ibrisim ( 波 ) is. 丝线 0~ kurdu 和 愉 

ibzal, -li [ibza:l] ( 阿 ) is.。 @【IB】 恢 饶 施 
使 @ 慷 慨 陈 词 0 一 etmek QD【 旧 ] 惊 慨 施 
会 :Fukaraya parasIni ibzal etti, 他 惊 慨 
地 把 钱 施 会 给 那个 穷人 。 名 司 慨 陈 词 

icabet [ica:bet] ( 阿 ) is. 接受 (邀请 ), 遵 
照 ,同意 0(-e) ~ etmek 接受 (邀请 ), 遵 
照 ,同意 :davete 一 etmek 接受 道 请 ,应 道 

icap, -br [ica:p] ( 阿 ) ss， 人 @ 要 求 ,需要 
Nezaket icabr bu cevaptan memnun 
g6riinmesi lizim. 出 于 礼貌 ,对 这 样 的 答 
复 应 做 出 高 兴 的 样子 。 @ ( 逻 ) 肯定 @ 
(法 ) 要 约 0~ etmek 应 该 ,需要 :Misafiri 
agarlamak icap eder. 应 该 招待 客人 。 
一 ma bakmak 中 做 应 该 做 的 事 : Siz hic 


merak etmeyin，ben icabina bakarim, 
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sorunu czerim。 您 不 要 担心 ,我 会 采取 必 
要 措施 解决 问题 的 。@@【 转 】 杀 死 , 除 掉 , 王 
掉 : Delikanliyt ”cagrrarak 。 kopegin 
icabina bakmasint emretti， 他 叫 来 年 轻 
人 杀 掉 那 只 狗 。 一 mmda 必要 时 ,如 果 需 要 : 
lcabinda gec vakitlere kadar callstErmrz 
oldu， 必 要 时 我 们 有 时 工作 到 很 晚 。cabim- 
da yine yumrugunu kullanabilir. 必要 时 
他 依然 会 动 拳 头 。icabinda agalar onun 
bir s6ziinii iki etmez, nereye gOnderirse 
kosarlar, ne isterse yaparlardl， 如 有 必 
要 ,哥哥 们 会 满足 她 的 一 切 要 求 ,让 去 哪儿 
就 去 哪儿 ,让 干什么 就 干什么 。 

icar [i:ca:r] ( 阿 ) 好.【 旧 】 租 ( 金 ); 出 租 ; 租 
约 , 租 契 ; 租 赁 公司 0 ~ etmek 出 租 , 租 给 
一 a vermek 出 租 , 租 给 

icat, -dr [i'xca't] ( 阿 ) is， @ 发 明 , 创 造 ; 
Edison un ~lart 爱迪生 的 各 项 发 明 
telgrafin 一 1 电报 的 发 明 @@ 编 造 , 杜 扎 0 
~ Sikarmak 四 出 新 花样 加 制造 麻烦 一 
etmek 四 发 明 ,创造 :Cai Lun kiErt icat 
etti 蔡伦 发 明了 纸 。 四 编造 ,杜撰 :baha- 
neler ~ etmek 编造 借口 Yabanc! ev- 
lerde yemege kalmak istemez，5cagrllarr 
reddetmek icin tiirlii sebepler icat eder. 
他 不 愿 在 陌生 人 家 用 饭 ,总 要 编 上 各 种 理由 
回绝 人 家 的 邀请 。 

icatcI is, 发 明 家 ,发 明 者 

icaz [ica:z] ( 阿 ) is, 【I6】( 文 ) 简洁 ,简要 ， 
概括 一 yoluyla 简 而 言 之 ,概括 地 说 

icazet [ica:zet] ( 阿 ) 好 .【 旧 】@ 同 意 , 许 
可 ,批准 四 毕业 证 书 0~ almak 人 获得 
同意 ,获得 批准 加 毕业 

icazetname [icaizetname] ( 阿 ) is. [I9】 
各 批准 书 ,许可 证 外 毕业 证 书 

icbar [icba:r] ( 阿 ) is.【 旧 】 强 迫 , 迫 使 :O 
kadar iistime varma, icbar arzuyu 
ldiiriir。 你 别 这 么 下 我 ! 强人 所 难 也 就 式 
没劲 了 ! 0~ etmek 强迫 ,迫使 

iciBi cici&i is. 细节 , 全 部 (情况 ) 0 一 
bilmek 明察秋毫 , 了如指掌 ~ cikarmak 
全 面 了 解 ,细致 调查 (审查 ) ~ sormak 调 
查 ( 某 人 的 ) 底 细 ( 背 景 ) 

icmal, -li [icma:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 总 结 , 概 
括 ,摘要 ,缩写 0~ etmek 总 概括 ,摘要 , 缩 
写 


icra [icra:] ( 阿 ) is，@ 干 ,做 ,实行 ;懂行 ; 


icar /ic 


执行 , 贯彻 : Vaatlerin degeri icra ile 
5lciliir. 诺言 的 价值 要 以 实践 来 衡量 。 合 
〈 乐 ) 演奏 ,演唱 :一 heyeti 演奏 团 ,演奏 小 
组 加 (裁决 政令 的 ) 执 行 :~ vekili 【I9】 
部 长 0~yifaaliyet vermek 忙碌 ,做 , 干 
icraat [icraia:t] ( 阿 ) ¢.is. 工作 ,事务 , 业 
务 ,bakanin 一 ! 部 长 的 工作 0 一 a gecmek 
实施 , 实行 , 贯彻 ; Edebiyat konusunda 
hikimet daima bizim fikrimizi alrr，on- 
dan sonra icraata gecer， 在 文学 问题 上 ， 
政府 总 是 征求 我 们 的 意见 ,然后 付 诸 实 施 。 
icraatcI is. 执行 者 ,实施 者 ,贯彻 者 
icraci is. 人 @( 命 邻 的 ) 执 行者 ,实施 者 ,手下 
@ ( 乐 ) 演奏 者 ,演唱 者 
ic 工 is.，@ 里 边 ,当中 ,内 部 , 深 处 :bir ay 
一 inde 一 个 月 之 内 cekmecenin 一 i 抽 展 
里 kutunun 一 i 盒子 里 yurt 一 i 国内 
Elmalarm icinde iyisi de var, kotiisi 
de. 这 堆 苹 果 里 面 有 好 有 坏 。Mutluluk 
icinde yasamaktadir, 他 一 直 生活 在 幸福 
之 中 。Ziyaretciler icinde 6nemli kisiler 
var. 来 访 者 中 有 一 些 重要 人 物 。 和 @@ 宫 廷 ， 
内 容 :~ agasl 太监 ,宦官 。@ 产 , 芯 , 核 , 仁 
儿 , 馅 儿 ,ceviz 一 i 核桃 仁 儿 ekmek 一 i 
面包 夹心 fndik 一 i 栋 子 仁 儿 人 @ 身 体 :~ 
camasirl 内 衣 Bir stire balkonda otur- 
dum, giines icimi 1sitti, 我 在 阳台 上 坐 了 
一 会 儿 , 太 阳 晒 得 我 浑身 暖 洋洋 的 。icine 
bir fanila giymelisin， 你 里 面 应 该 穿 一 件 
法 兰 绒 内 衣 。 各 内 脏 , 肠 胃 : ~ bulantrsi 
恶心 ,反胃 ~ hastaliklarr 内 科 疾 病 一 
yagi 板 油 全 内 心 ,心情 ,精神 : ~ aciklig1 
心情 愉快 ,心旷神怡 ,放心 一 darlig1 郁闷 ， 
不 痛快 ~ firtinasi 心潮 周涛 ;异常 的 兴奋 
一 sikmtsi 烦恼 , 烦 癌 , 忧 悉 , 忧 部 insan 
kendi icini herkesten iyi bilir， 人 自己 最 
清楚 自己 。 工 5 全 里边 的 ,当中 的 ,内 部 
的 ,国内 的 :~ cokgen ( 数 ) 内 接 多 边 形 ~ 
]iastik 内 胎 一 pazar 国内 市 场 ~ politika 
国内 政策 ~ savas 内 战 ~ turizm 国内 旅 
游 @ 内 心 的 , 精神 的 : ~ ilem (或 
diinya) 内 心 世界 ,精神 世界 0 一 acicr 0D 令 
人 开心 的 @@ 有 希望 的 ,处 境 好 的 ~ acil- 
mak 心情 愉快 ,心旷神怡 ,放心 :Karanlik 
calisma odasindan bahceye ckrmca ici 
actlmistir. 从 黑暗 的 工作 室 来 到 花园 ,他 
感到 心旷神怡 。 一 acmak 使 开心 , 令 人 高 
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兴 ~ 晤 mst 痛苦 ,悲痛 加 结核 病 ~ ale- 
mine cekilmek 隐居 ~ baglamak 果肉 
(或 果 仁 ) 形 成 ~ sekmek 唉 声 叹气 ;抽泣 ， 
硬 咽 , 串 吟 :hafif hafif 一 cekmeler, tek 
hickiriklar, konser hilinde aglayislar 轻 
轻 的 鸣 咽 声 , 抽 嘲 声 和 持续 不 断 的 嘻 杂 的 器 
泣 声 ~ etmek 侵吞 ,偷窃 : Arkadasinin 
okul araclarmi ic eden cocuk yakayr ele 
vermis, 偷 同学 学 习 用 具 的 孩子 被 抓 了 个 
正 着 。O giizelim kitabr ic etmek icin 
cok ugrastt ama basarrya ulasamadi. 为 
了 偷 到 那 本 漂亮 的 书 , 他 费 尽 了 心机 ,但 是 
未 能 得 手 。~ ezilmek 饿 得 前 心 贴 后 心 一 
firtmasma tutulmak 【 转 ) 变 混乱 , 乱 套 ; 头 
脑 不 清 ,思维 紊乱 ~ gecirmek 中 唉 声 叹 
气 ,长 吁 短 叹 ;Annesinin 6liimii onu epey 
sarsmlstl，Bugiin bile annesi nin s6zi 
edilince ic gecirmekten kendini alamaz. 
母亲 的 去 世 使 他 颇 受 打击 ,即使 是 在 今天 ， 
只 要 一 提 到 他 的 母亲 ,他 就 暗自 饮 泣 ,不 能 
自己 。@@ 自 其 形 秽 ” 一 gecmek 打 睦 睡 , 打 
师 ~ grcrklamak @ 激 起 欲望 @ 使 不 安 , 使 
烦躁 ~ hat 国内 交通 线 , 国 内 航线 :一 
hatlarda calrsan ucaklar 飞 国内 航线 的 航 
班 @ 国 内 通信 :Firtina yiiziinden ic hat- 
lar calismiyor， 由 于 暴风 雨 ,国内 通信 全 
部 陷于 瘫 疾 。 一 ~e 交错 的 , 帐 套 的 : 一 
一 e iki oda 两 个 套间 ~ ~e kutular 套 在 
一 起 的 盒子 ~ 一 e daglar 错落 的 群 山 , 重 
盔 登 峰 ~ ~e meseleler 错综复杂 的 问题 
一 karartict 今 人 寂寞 的 :Buras! giizel bir 
yerdi. Ama, dyle 1ssiz ve ic kararticl 
bir yerdi， 这 是 一 个 美妙 的 地 方 ,可 是 荒凉 
寂寞 。~ merkez (地 震 ) 震 源 ~ sikici 使 
人 烦闷 的 ,使 人 焦虑 的 ~ sikilmak 烦闷 ， 
焦虑 ~ stkmak 使 烦闷 ,使 厌烦 : 
Sorunlarmla ic siktgrmin farkmda 
degilsin galiba. 你 也 许 还 没有 注意 到 他 在 
为 你 的 问题 而 发 愁 。~ su 内 水 ( 指 一 个 国 
家 境内 的 江河 湖 海 ) ~ siirdiiriici 通 便 的 ， 
轻 泻 的 ( 药 ) ~ siirmek 腹 演 ,拉肚子 ~ te- 
pi saplanti 冲动 ,感情 冲动 ;冲动 的 想法 一 
tutmak 果肉 (或 果 仁 ) 形 成 ~e dogmak 预 
感 ,灵感 ~e islemek 四 影响 ,触动 ,使 伤 
心 ,使 难过 ,使 强烈 地 感受 到 : ~e isleyen 
ses 充满 热情 的 话语 @( 雨 等 ) 淋 湿 (-in) 
一 iacimak 感到 宽慰 ,高 兴 ,心情 好 ,开心 : 


Etrafimda sizin gibi gencler olursa 
biisbiitiin icim acthr, 有 像 你 们 这 样 的 年 
轻 人 在 我 身边 ,我 开心 死 了 。Ona ne za- 
man rastlasanlz iki lokma konussanlz 
iciniz aciir，efkarmiz da&ilir, 假如 您 什 
么 时 候 遇 到 他 , 同 他 谈 谈 , 您 的 心情 就 会 好 
起 来 ,您 的 忧愁 就 会 烟消云散 。~i al- 
mamak 四 吃 不 下 ,难以 下 咽 四 难以 接受 ， 
不 愿 做 某 事 ~i bagrr 五 脏 六 腑 :Arabada 
sallana sallana icim bagrml birbirine 
karisti. 车辆 的 颠 篮 搞 得 我 的 五 脏 六 腑 似 
翻 江 倒 海 。(-in) ~i baytlmak @ 饥 渴 难 
耐 , 饿 得 要 命 @ 因 食用 过 甜 过 腻 的 食物 而 
觉得 恶心 (-in) ~i baymak 四 使 饥 渴 难 
耐 , 使 独得 要 命 四 过 甜 过 腻 的 食物 使 人 觉 
得 恶心 :Bu tuzsuz yemek icimi baydl, 这 
种 无 寺 的 食品 吃 得 我 都 要 吐 了 。(-in) ~i 
bulanmak 恶心 ,作呕 ;Bir de ici buland1, 
kusacak gibi oldu. 他 一 阵 恶心 ,差点 儿 没 
吐 了 。(-in) ~i burkulmak 揪心 , 担 
心 , 担 忧 , 难 过 : Haberi alinca icim 
burkuldu. 一 听 到 这 个 消息 ,我 非常 难过 。 
@ 心 里 不 舒服 ,心里 堵 得 懂 : O saatten 
sonra nerede Pamuk Prenses'i gurse ii 
burkulurmus， 自 那 时 起 ,她 一 见 到 白雪 公 
主 ,心里 就 不 舒服 。(-in) 一 i ciz etmek 突 
然 感 到 揪心 Parasint cebinde 
bulamayinca ici crz etti. 口 谎 里 的 钱 不 见 
了 ,他 心里 咯 哈 一 下 。(-in) ~i cekmek 
动心 ,想得到 :Arsiz bir tabiatim var. Ne 
garsem icim ceker. 我 这 个 人 天 生 贪 心 ， 
见 什么 都 动心 。Simdi arkadaslarimla 
oynamayi icim cekti, 我 现在 很 想 和 朋友 
们 一 起 玩 。 一 i Cfit carssi 不 安 好 心 的 , 存 
心 不 良 的 ,居心 区 测 的 :Su giilmez adamin 
ici Crfit carsisi. 这 个 没有 笑容 的 人 存心 不 
良 。~i ciiriik 疑心 重 的 ,多疑 的 ~i dar 
急性 子 的 ,不 耐烦 的 ,缺乏 耐心 的 : jci dar 
biridir, uzun siire oturup calismaz. 他 
没有 耐性 ,不 会 长 时 坐 下 来 工作 。(-in) ~i 
daralmak 烦躁 ,焦虑 ,不 耐烦 ,急躁 , 烦 问 ， 
不 安 , 不 痛快 : Hayvan aklrma geldikce 
icim daraliyor. 一 想到 那 畜生 ,我 心里 就 
不 痛快 。Kapall odada siirekli cabhsinca 
icim daraliyor. 关 在 屋子 里 长 时 间 工 作 搞 
得 我 很 烦躁 。Son giinlerde iist iiste 
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artik icim daralmaya baslamisti、 近来 坏 
消息 接二连三 ,我 开始 不 安 起 来 。(-in》 一 i 
dayanmamak 中 于 心 不 忍 : Hayrr，ben 
bunu yapamam. Cocuklarim!: ormanda 
yalniz brrakmaya icim nasil dayansin? 
不 ! 我 不 能 这 么 干 , 我 怎么 能 忍心 把 我 的 孩 
子 们 丢 在 森林 里 ?@@ 羔 募 ; 姥 妨 一 i dist bir 
表里如一 的 ,心直口快 的 , 开 诚 布 公 的 
(-in) ~i dsma ctkmak 呕吐 得 一 塌 糊 
涂 : Bozuk yolda eski bir minibiisle 
gelirken icimiz drsrmalza cikti, 我 们 坐 着 
一 辆 破旧 的 小 巴 从 颠 黎 的 路 上 赶 来 的 时 候 
吐 得 一 塌 糊 涂 。@ 学 (车 船 等 ): Cip 
hazirdir, insallah siispansiyonu iyidir, 
yoksa yollarda icimiz disrmiza cikacak. 
吉普 车 备 好 了 ,真主 保佑 ,车 的 悬挂 装置 不 
错 , 不 然 我 们 非 学 车 不 可 。 一 i disma uy- 
mamak 表 里 不 一 一 i disma vurmak 说 出 
真实 意图 ~i dinmek 恶心 , 作呕 : Bu 
kokuya tahammiil edemeyecegim，icim 
da6niiyor， kalk buradan cikalim. 我 受 不 
了 这 个 味道 ,感到 恶心 ,咱们 离开 这 里 吧 ! 
一 i egri 存心 不 良 的 , 包 藏 祸 心 的 ,心怀 区 
测 的 一 ierimek 提心吊胆 ,如 坐 针 秸 :An- 
nesi ameliyata giren cocugun ici eridi. 
母亲 正在 作 手 术 , 孩 子 提心吊胆 。(-in) ~i 
ezilmek 中 饥饿 难 耐 , 饿 得 要 命 :lcim ezili- 
yor,bir bardak sit iceyim. 饿 死 我 了 ,让 
我 喝 杯 牛奶 吧 ! icim ezim ezim eziliyor. 
我 俄 坏 了 。@@ 角 里 感到 不 舒服 : Eksili， 
acilt seyler yedim, icim ezildi, 我 吃 了 一 
些 又 酸 又 辣 的 东西 , 骨 里 感到 不 舒服 。 
(-in) ~i fena olmak 感到 不 适 : Aman 
icim fena oldu， 哎哟 ! 我 觉得 不 舒服 。 
一 i fesat 总 往 坏处 想 的 ~i ftk fik etmek 
急 不 可 耐 ,焦躁 不 安 (-in) ~i gecmek 中 
打 睦 睡 , 打 睛 ; 伴 息 , 获 廉 不 振 :Biraz icim 
gecerken kiit kiit oda kapist vurulur. 我 
正在 打 睹 的 时 候 有 人 厨 帮 地 敲 门 。1cim 
gecmis， 我 好 像 打 睦 睡 了 。Ocagm 
basinda icim gecmis. 我 在 炉子 边 上 打 起 
了 暑 睡 。@[ 俗 ] 变 得 不 中 用 :Bu arabanm 
ici gecmis，adam olmaz. 这 辆 车 已 经 不 
能 用 了 , 修 不 好 了 。@@ 因 年 迈 而 无 精 打 采 ， 
衰老 @( 水 果 ) 熟 过 头 ~i genis 无 忧 无 虑 
的 (-in) ~i gitmek 中 腹 注 , 拉 肚 于 @ 
(-e) 特别 想 做 ,特别 想得到 , 荚 莫 :Bu ki- 
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taba benim de icim gidiyor. 我 也 特别 想 
得 到 这 本 书 。Tatilde babaanneme git- 
mek icin icim gidiyor, cok 6zledim. 我 
有 盼 着 放假 到 奶奶 那里 去 ,我 很 想念 她 。~i 
gitirmemek 中 于 心 不 忍 : Ben bolluk 
icinde rahat yasarken kardesimin sikin- 
ti yasamasinl icim gbtiirmiiyor， 我 丰 
衣 足 食 过 得 舒 舒服 服 ,不 忍心 看 我 的 弟弟 过 
苦 日 子 。 加 忍 不 住 ; Yaraya bakmayl icim 
go6tiirmez, 我 忍 不 住 要 看 看 伤口 。@ 羔 
幕 ; 嫉 妨 ~i goyinmek 心 焦 , 难 过 ,伤心 
一 i giilmek 窗 笑 ,暗自 高 兴 (-in) 一 i hop 
etmek 心头 一 动 , 精神 一 振 : Aliyi 
g6rdiim ve icim hop etti. 我 看 见 了 阿里 ， 
精神 为 之 一 振 。(-in) ~i rsmmak 喜欢 ， 
喜爱 :Uzun yillar icim lsInmadl ona. 多 
年 来 我 从 示爱 过 他 。~i 一 ine batmak 感 
到 后 悔 ,感到 遗 居 , 后 悔 莫 及 ~i 一 ine 
gecmek 不 安 , 忧 虞 (-in) ~i 一 ine 
s 蝶 mamak 激动 得 不 能 自持 ,兴奋 不 已 , 躁 
动 不 安 :lci icine si@maz; ne yapacagrniy 
ne edecegini bilemezdi. 他 激动 不 已 ,不 
知 如 何 是 好 。Sevincimden icim icime 
s 霹 maz oldu， 我 喜 不 自 禁 。(-in) ~i 
一 ini yemek 心急 如 焚 ; Bir an bnce 
varalim diye icim icimi yiyor. 我 想 尽 快 
赶 到 ,心急 如 菊 。~i kabarmak 恶心 @ 
厌恶 加 激动 (-i) ~ikabul etmemek 难以 
咽 下 ;厌恶 (-in) ~i kaldirmamak 不 忍 
心 : Bu zor isi ona yiiklemeyi icim 
kaldirmiyor. 把 这 件 艰巨 的 工作 交 给 他 我 
于 心 不 忍 。~i kalkmak 不 安 ,不 快 , Pis- 
likten, kokudan insanin ici kalkiyor, 
ben b5yle yerde oturamam， 如 此 脏 脏 ， 
如 此 恶臭 ,使 人 作呕 ,我 可 不 住 这 种 地 方 ! 
(-in) ~i kan aglamak 暗自 伤心 ,悲伤 , 感 
到 非 常 痛 苦 : Karisiyla mektup- 
lasamryordu, ici kan agliyordu， 他 无 法 
和 妻子 通信 ,所 以 非常 痛苦 。(-in) ~i kan 
kuyusu 心怀 鬼 胎 的 ,存心 不 良 的 , 满 肚子 坏 
水 的 (-in) ~i kapamak 使 郁闷 ,使 难过 ， 
使 伤心 : Seyrettigim film icimi kapadi. 
看 了 这 部 电影 我 很 难过 。~i kapanmak 
郁闷 ,难过 ,伤心 ~i kara 黑心 肠 的 , 狼 心 
狗 肺 的 ~i kararmak 中 郁 问 ,难过 ,伤心 ; 
百 无 聊 闲 加 失望 ,灰心 丧气 : Hani bazi 
kadinlar vardir, hodiik koca ile diise 
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kalka eblesir，icleri kararrr， 说 实在 的 ， 
有 那么 一 些 女人 ,信里 吧 哪 , 跟 野 男人 鬼混 ， 
搞 得 垂头丧气 的 。(-in) ~i kazmmak 
(或 kiydmak) 饥饿 难耐 : Coktan beri 
agzina bir sey koymadig! icin ici 
kazinmaya baslamisti. 他 已 经 很 长 时 常 
没有 了 吃 一 点 东西 了 ,所 以 饥 饭 难耐 。 
Achktan icim kiyiliyor, 我 饥饿 难耐 。 
(-in) ~i paralanmak (或 parcalanmak, 
parca parca olmak) 心 碎 , 心 如 刀 绞 ; 
Kiiciik cocuk agBzt burnu kan icinde 
agliyor goriince icim parcalanmisttr. 看 
到 小 孩 口 鼻 流血 地 哭泣 ,我 的 心 都 碎 了 ， 
~i prr pr etmek 人 迫 不 急 待 ,不 耐烦 ,急躁 
(-in) ~i rahat etmek 放心 : jtiraz et- 
mezsen icim rahat edecek. 如 果 你 不 反 
对 ,我 就 放心 了 。Onu bulup kendimi 
bagislatincaya degin de icim rahat ede- 
mez. 在 找到 她 并 得 到 她 的 宽恕 之 前 ,我 心 
不 安 。(-in) ~i rahat olmak 放心 :jeiniz 
rahat olsun; kimseye s6ylemem. 您 就 放 
心 吧 ,我 不 会 告诉 别人 。Onlara g6zkulak 
olunama-digrmmndan baslarma gelebilecek 
kazalarl da diisiiniince insanin ici rahat 
olmaz. 一 想到 照看 不 过 来 他 们 会 出 什么 
事 , 就 让 人 放心 不 下 。(-in) ~i serinle- 
mek 静 下 心 来 : ici serinledi, rahatladi. 
Kosarak TsIEa dogru gitti， 他 静 下 心 来 ， 
朝 灯 光 跑 去 。(-in) ~i stkilmak 烦躁 , 焦 
虑 ,不 耐烦 ,急躁 ,烦闷 ,不 安 ,不 痛快 ， 
Kalabalk yerlerde bulununca icim 
stkiltyor, 我 一 到 人 多 的 地 方 心里 就 烦 。 
Sekiz saattir trendeyim, Tren bos ve 
nesesiz, icim sikiliyor. 我 已 经 坐 了 8 小 
时 的 火车 ,车 上 空空 功 功 , 死 气 沉沉 , 癌 死 我 
了 。(-in) ~i smzlamak 难过 ;担心 , 志 亚 
不 安 :Kiiciik kiz yapacak baska bir sey 
bulamad1, ici sizlaya sizlaya kapryi actL 
小 姑娘 没有 办 法 , 志 亚 不 安 地 打开 了 门 。 
Kiimes gibi bir evde oturduklarini 
goriince， icim sizladi. 看 到 他 们 住 在 一 座 
鸽子 笼 似 的 小 房子 里 ,我 很 难过 。(- 训 ) 
~i siirmek 拉肚子 ,腹泻 : Desturun ici 
siiriiyormus. 不 好 意思 ,他 正在 阅 肚 子 。 
Bu hastanin ici siiriiyor, 这 个 病人 腹泻 。 
一 i tez 性 急 的 ,不 耐烦 的 ,缺乏 耐心 的 , 急 
脾气 的 (-in) ~i titremek 胆战心惊 , 提 


心 吊 胆 , 战 战 诡 兢 :CocuBa bir sey olacak 
diye zavalb kadinin ici titriyor, 可 怜 的 
女人 担心 孩子 会 出 事 。 四 十 分 挂念 @ 回 琴瑟 
发 拌 ;: Soguktan icimiz titredi, 我 们 冻 得 
瑟瑟 发 拌 。(-in) ~i iirpermek 毛骨悚然 ; 
Bir kez daha icimin iirperdig&ini hisset- 
tim. 我 再 次 感到 毛骨悚然 。~i vik ve 
etmek 急 不 可 耐 ,焦躁 不 安 ~i yag 
baglamak 如 愿 以 偿 , 非 常 满足 ,非常 愉快 
Cin) ~i yanmak 中 渴 得 嗓子 冒 烟 ; 
Devaml: olarak giinesin altinda calis- 
tklar icin icleri yaniyor, tas tas su 
iciyorlardi. 他们 一 直 在 太阳 底下 干 活 , 光 
得 嗓子 冒 烟 ,大 碗 大 碗 地 喝 水 .四 五 内 如 
焚 , 悲 痛 欲 绝 : Benim icim yaniyor dag 
kadar babam gitti. 巨大 的 悲痛 袭击 了 我 ， 
我 那 壮 得 像 头 牛 似 的 父亲 去 世 了 。 一 inde 
at kosar (或 kosturacak kadar) 宽大 的 ， 
宽阔 的 ; ] cinde at kosturacak kadar 
biiyiik olan salon iic takim mobilyayla 
d6senmisti， 客 厅 非 常 大 ,摆设 了 三 套 家 
具 。 一 inde ecinniler top oynamak 空 无 
一 人 一 inde kaybolmak 中 不 起 眼 ,不 引 人 
注目 :G6tiirdiikleri esya da, kendileri de 
koca k6skiin icinde kayboldular. 无 论 是 
他 们 带 来 的 东西 ,还 是 他 们 本 人 ,在 这 个 宏 
大 的 别墅 里 是 那么 不 起 眼 儿 。@ (衣服 ) 过 
于 肥大 ~inde parmagl olmak 插手 ,染指 
~inde yiizmek 充满 ,到 处 都 是 : bit 
一 inde yiizmek 满 是 跳蚤 para 一 inde 
yiizmek 腰 缠 万 贯 sefalet 一 inde yiizmek 
过 穷 日 子 ,过 苦 日 子 , 受 穷 ,贫困 流 倒 ;苦于 
缺乏 ( 某 物 ) (-in) ~inden cikmak 解决 ， 
完成 ,克服 困难 ,取得 成 功 ; Bu karisik isin 
icinden ancak ben crkarimm. 这 件 复 杂 的 
事情 只 有 我 能 解决 。Nihayet bu tehlikeli 
ve zor gorevin de icinden Sikmayr 
basardi. 最 后 他 也 完成 了 这 项 危险 而 又 艰 
巨 的 任务 。Disiindiim tasindim ve 
icinden cikamadim. 我 经 过 慎重 考虑 ,这 
个 工作 我 干 不 了 。 一 inden demek 悄 声 地 
说 (-in) ~inden dogmak 心血 来 潮 , 突然 
想 做 某 事 :jcimden dogdu，sana bu ar- 
maganl aldim. 我 突 发 奇想 ,给 你 买 了 这 件 
礼物 。(-in) ~inden gecirmek 打算 , 想 ， 
考虑 做 某 事 :Bu ara pilot olmay1 icimden 
gecirdim. 有 一 段 时 间 我 打算 当 飞 行 员 。 


857 


(in) 一 inden gecmek 四 从 … 经 过 : Ara- 
ba tarlanin icinden gecti. 车 子 从 庄稼 地 
里 过 去 了 。@ 思 考 ,思索 (-in) ~inden 
gelen 发 自 内 心 的 ,心里 想 的 : Doktor, 
Esen hant mn icinden gelenleri 
gozlerinden okuyarak，s6ze karistigina 
pisman oldu. 大 夫 从 艾 森 太 太 的 眼神 里 看 
出 了 她 在 想 什么 ,后 悔 自 己 的 多 嘴 。(- 记 ) 
一 inden gelmek 发 自 内 心 而 无 功利 目的 主 
动 ,自愿 :Sair odur ki, icinden geld 运 i gi- 
bi yazmalidir. 诗人 要 写 内 心 之 所 想 。 
Calisirken icimden geldi, bir Sarka tut- 
turdum. 干 活 的 时 候 我 情不自禁 地 唱 起 了 
歌 ，Kendisine verilen biitiin g6revleri 
icinden gelerek yapar， 交 给 他 的 一 切 任 
务 他 都 用 心 去 做 。(-e) ~inden gilmek 
暗中 取笑 ,私下 里 笑话 ~inden kan git- 
mek 有 苦 往 肚子 里 咽 , 了 暗自 伤心 ~inden 
konusmak 消 声 地 说 一 inden okumak | 
默读 四 暗中 咒骂 (-in) ~inden pazarhkh' 
阴险 的 , 奸诈 的 ，Arttk fazla icinden 
pazarlikl! olmanin gecerliligi kalmadi. 

再 怎么 阴险 也 已 经 行 不 通 了 。jicinden 
pazarliklidir, 他 一 肚子 小 算盘 。Onun 
icinden pazarlikl, hatta hilekar bir a 

dam oldugunu daima diisiiniiyorum. 我 
一 直 认 为 他 是 一 个 奸诈 ,甚至 是 一 个 玩弄 阴 
谋 诡计 的 人 。~ine almak 包括 : Marma- 
ra Bolgesi Bilecik ilini de icine alir. 马 
尔 马 拉 地 区 也 包括 比 芋 吉 克 省 。(-in) 
一 ine ates diismek 心急 如 焚 , 非 常 痛苦 , 非 
常 伤心 : TV'deki kaza haberini isitince 
icime bir ates diisti 听 到 电视 上 报道 的 
事故 消息 之 后 我 心急 如 焚 。(-in)~ine 
atmak 把 (痛苦 和 怨恨 等 ) 埋 在 心里 : Her 
Seyi icine atarsan hasta olursun. 你 要 是 
把 什么 事 都 监 在 心里 的 话 ,会 整 出 病 来 的 ! 
一 ine baygmlklar cikmek 感到 难受 , 感 
到 不 舒服 (-in) ~ ine bir korku dismek 
恺 惧 , 害 怕 , 担 心 , 不 安 , Ara sira icime bir 
korku dtistiyor， 有 时 我 会 感到 丽 惧 。 
(-in) ~ine bir siphe diismek 怀疑 , 疑 
心 :jcime bir saphe diistt， 我 心里 有 些 剑 
恬 。(-in) ~ine bir irkiinti gelmek 心里 
害怕 : Yanima oturunca dogrusu icime 
bir rkiintti geldi. 说 实话 ,他 一 坐 到 我 身 
旁 ,我 心里 就 害怕 。(-in) ~ine cakil 
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kacmak 火烧 眉毛 ,焦躁 , 优 虚 : Yerinde 
duramiyorsun, icine cakil mr kact1 
nedir! 你 坐立不安 ,有 什么 火烧 眉毛 的 事 
还 是 怎么 着 ! jcine cakal kacsa bu kadar 
acele etmez adam, dur bakalim bir sab- 
Tet, 就 是 火烧 眉毛 也 不 能 这 么 急 呀 ,你 就 
耐心 一 点 儿 吧 ! (-in) ~ine crkmak 被 看 
成 是 ，Herkesin icine béyle nasil 
cikarim? 这 样 大 伙 儿 可 怎么 看 我 呢 ? 
(-in) ~ine cekilmek 自我 封闭 ,性 格 内 
向 :O sene cok icine cekilmis, daima 
bos vaktini kiitiphanede gecirmisti. 当 
年 他 非常 内 向 ,总 是 在 图 书馆 打发 业余 时 
间 。(-in) ~ine cekmek @ 吸 气 : Araba- 
dan basitml cikarip giizel kokulu taze 
havayr kana kana icime cektim. 我 从 车 
里 探 出 头 来 ,尽情 地 呼吸 沁人心脾 的 新 鲜 空 
气 。 @ 明 白 ,理解 ,体会 到 ,懂得 (-in) 
一 ine … cokmek 处 于 某 种 处 境 :一 ine va- 
tan kayglsl c6kmek 满怀 思乡 之 情 jcine 
bir tasa cokmiist&， 他 内 心 悉 苦 不 堪 。 
Terzi boylece evde tek basina 
kaliverince icine bir gariplik cokmiis. 
就 这 样 ,裁缝 孤身 一 人 在 家 ,十 分 孤独 。 
(-in) 一 ine darlik vermek 使 烦 闽 , 使 烦 
恼 :Karanlik icime darlrk veriyor， 我 怕 
黑 ，(-in) ~ine dert olmak 为 想 做 而 未 
能 做 某 事 而 烦恼 ,感到 窝 火 ,感到 气 信 , 感 到 
难过 : Pazar giinii maca gidemedi, icine 
dert oldu. 星期 天 没 能 去 看 比赛 ,他 感到 很 
愧 和信 X。(-in) 一 ine dogmak 预感 ,灵感 : 
Abdala malim olur derler, bana piyan- 
go clkacagl onun icine dogmustu。 人 说 
他 未 卜 先知 ,他 预感 我 将 买 彩票 中 奖 。Bu 
aksam kardesimin gelecegi icime 
dogdu. 我 预感 今 晚 弟弟 要 来 。(-in) 
一 ine dokunmak 触动 心事 ,使 伤心 ,使 难 
过 ,使 烦恼 ~ine diniik 内 向 的 ~ine et- 
mek 弄 精 , 弄 坏 , 搞 磺 (-in) ~ine fenaltk 
gelmek 难受 ,不 舒服 ;失去 知觉: jcime 
fenalik geldi, benim gibi g5nli yufkay! 
oraya gbtiirmekte anlam var ml? 我 正 不 
舒服 ,把 像 我 这 样 一 个 弱 不 禁 风 的 人 带 到 那 
里 去 ,是 什么 意思 ?(-i) ~ine gbmmek 隐 
藏 ,掩藏 :Kimseciklere sOylemedigim bir 
sirrr icime g6mdiim. 我 把 一 个 没有 告诉 
任何 人 的 秘密 埋 在 心底 。(- 记 ) 一 ine 


ic 
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gOmiilmek 隐藏 在 , 掩藏 在 : Ev sk， 
biiyiik agaclarm icine g6milmiisti， 庄 
园 掩藏 在 密林 从 中 。 一 ine hiiziin c6kmek 
忧郁 , 不 安 , 烦恼 , 悲伤 (-in) 一 ine 
islemek 中 影响 ,触动 ,使 伤心 ,使 难过 ,使 
强烈 地 感受 到 , Babasinm 6limii, icine 
islemedi, 对 父亲 的 死 ,他 一 点 儿 也 不 伤 
心 。 四 ( 雨 等 ) 淋 湿 :Yagmur icime isledi, 
大 雨 把 我 浇 了 个 透 。~ine kapanik 内 向 
性 格 的 一 ine kapanmak 自我 封闭 ,性 格 内 
向 (-in) ~ine korku diismek 恐惧 ,害怕 ， 
担心 ,不 安 (-in) ~ine kurt diismek @ 满 
腹 狐 疑 ,怀疑 ,起 疑心 , 疑 神 疑 鬼 ;提心吊胆 ， 
Gecen cuma gec kaldErmdan beri，esa- 
sen icime kurt diismiistii. 自打 上 周 五 我 
迟到 了 以 后 ,我 总 是 提心吊胆 的 。@ 不 安 : 
Ama kizcaBzin icine kurt diismiis. 
Kardeslerini kurtarmayl kafasina koy- 
mus. 但 是 ,女孩 儿 觉得 很 不 安 ,决心 去 救 
她 的 如 哥们 。(-in) 一 ine kurt sokmak 使 
不 安 , 使 担心 ,使 怀疑 ,使 疑心 (-in) ~ine 
oturmak 触动 ,使 不 安 ,使 伤心 ,使 难过 
一 ine 6yle gelmek 认为 (-in) 一 ine sak- 
lanmak ( 见 ~ine gimiilmek ), Biraz 
yiiriidiikten sonra, ormanlarin icine 
saklanm1s bir ev gordiler， 他 们 走 了 一 
会 儿 , 看 见 密林 深 处 有 一 座 庄园 。~ine 
Sicmak【 粗 ] 摘 乱 ,捣乱 ,毁坏 (-i) 一 ine 
s 史 diramamak (或 s 蝶 mamak) 忍 不 住 , 忍 
受 不 了， Beklemedi&i bu s6zi icime 
Ss 区 diramadim， 这 句 话 出 乎 我 意料 ,我 受 不 
了 。Sevincim icime s 二 mlyor. 我 喜 不 自 
禁 。(-in) ~ine sinmek 慨 意 ;cime sin- 
medigi hilde 6yle davranmak 
zorundayim. 虽然 不 情愿 ,可 我 必须 这 么 
做 。Sensiz yedi&im yemek icime sinme- 
i. 没有 你 我 吃饭 都 不 香 。(-i) 一 ine 
Sokacagi gelmek 酷爱 ,热恋 ,疼爱 : To- 
runumu cok seviyorum, icime sokacagr 
geliyor， 我 很 喜欢 我 的 孙子 ,非常 疼爱 他 。 
(-in) 一 ine su serpilmek 苦 去 甘 来 ,如 释 
重负 ,放心 (-in) ~ine siiphe diismek 担 
心 , 忧 虑 : Bu 6ksiiriik，bu ates，bu 
kansizlik … Alinin icine de siiphe 
diismiistii, 咳嗽 发烧、 贫血 …, 阿 里 心里 
也 直 发 毛 。 一 ine tiikiirmek 搞 乱 , 换 乱 , 毁 
坏 , 搞 砸 (-in) ~ine yedirememek 难以 接 


受 :Bana yaptklarml bir tiirli icime ye- 
diremiyorum. 他 对 我 的 做 法 我 怎么 也 不 
能 接受 。(-in) ~ini acmak 四 打开 心 麻 ， 
倾诉 @ 使 心旷神怡 ,使 开心 , 令 人 高 兴 :; Bu 
manzara icimi acti. 这 一 美景 使 我 心 旷 神 
怡 。~ini baydtmak O 〇 (食物 因 过 甜 或 过 
油 ) 发 展 @[ 转 】( 因 话 多 或 办 事 磨 蹦 ) 招 人 
嫌 (-in) ~ini baymak 使 反胃 :Bu tutsuz 
yemek icimi baydr。 这 种 无 盐 的 食品 吃 得 
我 都 要 吐 了 。 一 ini bosaltmak 吐露 心声 ， 
倾诉 苦衷 ; Arkadasina icini bosalttt， 他 
向 朋友 吐露 了 心声 。 Kiz da g6z yaslarin1 
bol bol akitarak icini bosalttr. 姑娘 也 泪 
流 满面 地 倾诉 了 她 的 不 幸 。O tarihten 
beri, arada bir icimi bosalttgrm kiicik 
bir defterim var， 自 从 那 时 起 ,我 就 有 了 
一 个 小 本 于 ,经 常 在 上 边 倾 诉 我 的 心声 。 
(-in) ~ini cekmek 叹息 , 京 叹 ; Maymun 
sagina bakmis, soluna bakmis, derin 
derin icini cekmis， 猴 子 左 顾 右 有 盼 , 深 深 地 
叹 了 一 口气 。Kaynatayla kaynana bir- 
birlerine bakisarak derin derin iclerini 
cektiler, 岳父 岳母 面 面 相 段 , 深 深 地 叹 了 
一 口气 。(-in) ~ini daglamak 折磨 , 磨 
难 , 虐 待 ! 使 痛苦 ,使 苦恼 ,使 担心 ,使 担忧 
一 ini dkmek 倾诉 不 幸 :icini d6kmek is- 
tersen benimle konusursunuz. 如 果 你 想 
倾诉 一 下 你 的 痛苦 , 那 你 就 和 我 说 说 吧 ! 
Karsisindakine icini dokiince bayagr 
rahatlamlstL 他 向 对 面 的 人 倾诉 了 他 的 苦 
恼 ,感觉 好 多 了 。(-in) ~ini gicrklamak 
使 发 痒 , 刺激 , 哈 : Sigara kokusu icimi 
gicikliyor, 烟 味 哈 着 了 我 。(-in) ~ini 
karartmak 中 使 郁闷 ,使 难过 ,使 伤心 ;使 
百 无 聊 赖 四 使 失望 ,使 灰心 丧气 〈- 记 ) 
一 ini karistirmak 使 不 安 , 使 忧愁 :Aldigr 
havadis fena halde icini karistirmis. 他 
得 到 的 消息 使 他 心神 不 宁 。 一 ini kavur- 
mak 人 ( 苦 、 辣 、 秽 得 ) 烧 心 四 非常 难过 , 非 
常 伤心 (-in) 一 ini kemirmek 困扰 ,使 烦 
恼 ,使 伤 透 了 心 ,使 心力 交 痒 : Alinin bu 
alakastzlg! annesinin icini kemiriyor. 
阿里 的 这 种 冷漠 使 他 的 母亲 伤 透 了 心 。 
一 ini kiymak (食物 因 过 甜 或 过 油 ) 发 肛 
回 [ 转 ]( 因 话 多 或 做 事 磨 蹦 ) 招 人 嫌 ~ini 
(bir) kurt kemirmek (或 yemek) 人 忧愁 难 
解 :O tartismadan beri icini kurt yiyor- 
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mus, 自 那 次 争吵 之 后 ,他 心里 一 直 不 痛 
快 。(- 识 ) 一 ini rahat birakmamak 纠 
编 :Bir diisiincem var ki bir saatten beri 
icimi rahat birakmiyor. 我 有 一 个 想法 ， 
一 个 小 时 以 来 老 纠 缠 着 我 。(-in) ~ini 
serin tutmak 放心 ,安心 ,放宽 心 :jkimiz 
de icimizi serin tutahm. 我 可 以 安心 ,您 
也 可 以 放心 。(-in) ~ini sevinc kapla- 
mak 满心 欢喜 :icini sevinc kapladi. 他 满 
心 欢喜 。~ini stkmak 使 不 安 , 添 麻烦 
一 ini stzlatmak 使 痛苦 ,使 伤心 ,使 痛心 ， 
使 心 碎 ; 使 志 下 不 安 (-in) 一 ini sisirmek 
惹恼 ,使 生气 ; S6zleri karsisindakinin 
icini sisirdi, 他 这 番 话 使 对 方 大 为 生气 。 
(-in) 一 ini yakmak 使 不 安 , 使 心烦 意 乱 : 
Kiiciiklerin aglamalart icimi yakt， 小 孩 
的 句 闹 搅 得 我 心烦 意 乱 。(-in) ~ini 
yemek 困扰 ,使 烦恼 ,使 伤 透 了 心 ,使 心力 
交 痒 ~inin yagr erimek 中 感到 很 痛苦 , 感 
到 很 难过 ,很 苦恼 四 非常 担心 ,胆战心惊 ， 
提心吊胆 ~Ier acist 非 常 痛苦 的 , 令 人 伤心 
的 ~ten ~e 偷偷 地 ,悄悄 地 一 ten 
pazarlikl 阴险 的 ,奸诈 的 ;不 坦率 的 ,不 圳 
心境 的 ,城府 很 深 的 ,虚伪 的 gic alaylr, du 
kalayl， 华 而 不 实 ! 驴 美 蛋子 外 面 光 # 金 玉 
其 外 , 败 加 其 中 。 

icalrm is, 进口 ,输入 

ic asalak is. ( 动 ) 体内 寄生 物 ,内 寄生 虫 : 
SiEir tenyast bir ic asalaktir， 牛肉 缘 虫 
是 一 种 内 寄生 虫 。 

ic baskalasim is. (地 ) 内 变质 (作用 ); 内 
容 现 象 

ic bolge is. 海岸 (或 河岸 ) 的 后 方 地 区 ,内 
地 ,腹地 ;( 港 口 等 的 ) 外 围 地 区 ,郊区 

ic biikey s. 目的 ,凹面 的 :一 ayna 四 ( 面 ) 
镜 一 mercek 四 透镜 

ic ciimle is. ( 语 ) 从 句 

ic deniz is. (地 ) 内 海 ,内 陆 海 : Karade- 
niz，Akdeniz birer ic denizdir. 黑海 和 地 
中 海 都 是 内 海 。 

ic deri is. ( 生 ) 内 ( 胚 ) 层 :内 皮层 

ice bak1s is.《 心 ) 内 省 ,反省 ,自省 

ice bakiscrlik, -I is. 内 省 主义 ,内 省 论 

icecek, -Bi 1 is. 饮料 : Burada yiyecek, 
icecek her sey var. 这 里 吃 的 喝 的 应 有 尽 
有 。 正 s. 可 饮用 的 :一 su 饮用 水 

ice daniik s.〈 心 ) (性 格 ) 内 向 的 


icalim / icer 


ice doniiklik, -名 is. 内 向 

icedaniis is. 内 向 思考 ;孤僻 ,孤独 症 

iceB&i s. 真诚 的 ,真挚 的 ,诚恳 的 ;内 心 的 

ic ek if.《〈 语 ) 中 级 ,中 加 

ice kapanzk s. 孤僻 的 ,内 向 的 

ice kapaniklik, -BI is. 内 向 思考 ;孤僻 ， 
孤独 症 

ice kapan1s is. 内 向 思考 ;孤僻 ,孤独 症 

icer, iceri, -yi, icerisi, -ni I is.，@ 里 
面 ,内 部 : Evin icerisi sicak， 家 里 热 。 
jceriden sesler geliyor. 里 面 传 来 声音 。 
Odanin icerisi bu kadar adam almaz. 房 
间 里 容 不 了 这 么 多 人 。 @ 内 侧 : Dolabm 
icerisini pembeye boyadik. 我 们 把 柜子 
的 内 侧 漆 成 了 粉红 色 。 全 【 俗 ] 心 ,内 心 
@[ 俗 监狱 工 5. 内 侧 的 ,内 部 的 ,里 面 的 ， 
一 oda 里 面 的 房间 ,里 间 下 zf. 向 里 , 朝 
里 0(-i) ~ almak (或 atmak) 请 进 ,让 
进 : Yaslt kadm delikanliyr iceri aldi. 
Sarap getirdi, onu aBirladi， 老 太太 把 小 
伙 子 让 进来 , 置 酒 款待 。Karsladrlar， 
koltuklayrp iceri aldilar, 他 们 迎 上 前 去 ， 
把 他 搜 进 了 屋 里 。 回 关 进 监狱 一 dalmak 
跳 进 去 , Buraya stgmirim diye dalmis 
iceri, 他 跳 进去 租 了 起 来 。Serce iceri 
dalmas，sobanm iisttine konmus， 麻 党 
跳 进来 , 落 在 炉子 上 面 。~~ dogru 朝 里 的 : 
Ayak izleri hep iceri dogru, disar1 
dogru olanini hic goremiyorum. 我 看 见 
脚印 只 有 朝 里 的 ,没有 朝 外 的 。 一 diismek 
【但 】 入 狱 ， Kardesin Ali gene i 
diismiis， 听 说 你 兄弟 阿里 又 折 进 去 了 。 
gelmek 进来 : jceri gell 请 进 ! 一 rk 
加 进去 ,进入 :Sonunda mini mini bir ev 
gormiis, dinlenmek icin iceri girmis. 最 
后 ,她 看 见 了 一 所 小 房子 ,就 推 门 进去 , 想 软 
一 软 。Bir bagirs cagirisla iceri girdi- 
ler. 随 着 一 阵 嘲 杂 声 ,他 们 进来 了 。@ 亏 ， 
吃亏 , 赔 : Bu iste bes bin yuan iceri gir- 
dim. 这 笔 生意 我 赔 了 5000 块 钱 。 回 入 狱 
一 86tiirmek 领 进 , 引 入 : Kralin elinden 
tuttu，jceri gatiirdii， 她 抓 起 国王 的 手 , 把 
他 领 了 进去 。~ kacmak 跑 进去 : Cocuk 
iceri kacti， 那 孩子 跑 进 去 了 .。 (-i) 一 
koymak 放 进 去 : jceri kimseyi koymu- 
yorlar. 他 们 现在 不 让 任何 人 进去 。 一 
siizilmek 溜 进 ,偷偷 进入 ,内 进 :Bir daha 
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vurdum ve cevap alamayinca her zaman 
yaptiEIm gibi usulca kaplyl acip iceri 
siiziildiim， 我 再 次 设 了 项 门 ,没有 回音 ,我 
就 像 往常 一 样 悄悄 地 打开 门 内 了 进去 。 
(CD ~ tkmak ( 见 ~ almak); Aman za- 
man dinlemeden herkesi iceri tikti. 他 
毫 不 留情 地 把 所 有 的 人 都 关 了 进去 。 
Yarm bunu tu-tar, iceri tkabilirdi， 他 
明天 也 许 会 把 这 个 人 也 抓 起 来 关 进 去 。 
~de olmak 中 旋 亏 , 赔钱: Sirket hep 
zarar ediyor，bu yrl da icerde. 公司 总 是 
亏损 ,今年 又 赔 了 。@ 在 押 , 坐 牢 ~den 从 
里 边 : Santyorum，kapl icerden kilitli, 
allmlyor， 我 觉得 门 是 从 里 反锁 的 , 打 不 
开 . ~den evlenmek ( 社 ) 同族 通婚 ~ye 
dalmak 汐 进 , 偷偷 进 人 , 闪 进 : Kimse 
gbrmeyince hemencecik iceriye daldi, 
人 们 一 不 留神 ,他 就 内 了 进去 。 

icerik, -Bi I is. 内 容 , 要 骨 , 意 义工 s. 含 
车 的 

icerikli s. 内 容 为 … 的 :bilimsel 一 科学 内 
容 的 

iceriki s. 里 面 的 ,内 部 的 

icerlek (路 旁 建筑 ) 靠 内 的 (与 其 他 建筑 
相 比 离 路 较 远 ); ~ bir dtikkian 更 靠 里 边 
的 一 家 商店 

icerlemek (-e) 窝 火 , 监 气 ,jstegini alttist 
edersem，bana icerler， 如 果 我 坏 了 他 的 
事 ,他 会 对 我 不 客气 的 。Ufak cocuklarin 
clgara yakmak icin yanasmalarina icer- 
lemisimdir、 我 感到 窜 火 的 是 几 个 小 孩子 
聚 在 一 起 抽烟 。 

icerleyis is. icerlemek 的 动 名 词 

icermek (-i) 包括 ,包含 

ic evlilik, -Bi is.( 社 ) 同族 通婚 

ice yoneliklik, -Bi is. 我 向 思考 ;孤独 症 

ic gibek is.( 植 ) 合 点 

icgiidel s. (关于 ) 本 能 的 ,天 性 的 

ic giidi is, 本 能 ,天 性 :yasam 一 求生 本 
能 

ic giidiilii s， 本 能 的 ,天 性 的 

ic giidiisel s. (关于 ) 本 能 的 ,天 性 的 

ic givey，ic giiveyi, ic giiveyisi, -ni 
ii， @ 上 门 女 媚 , 效 婿 @[ 转 ] 寄 人 篇 下 
的 人 :Elcilik denen bu konakta bir nevi 
ic giiveysi hayatt siiriyorum、 在 这 个 被 
称 之 为 使 馆 的 宅院 里 ,我 过 着 一 种 寄 人 篇 下 


的 生活 。 0 ~ girmek 四 入 痪 , 倒 插 门 :O， 
zengin bir eve ic givey (olarak) gir- 
meye razl olmamis， 他 没有 同意 到 那个 富 
人 家 做 上 门 女 媚 。@[【 转 ] 寄 人 篇 下 4ic 
giiveyisinden ”hallice， 【 庄 ] (对 
“Nasilsin?” 问 候 语 的 一 种 该 谐 的 回答 ,“ 比 
上 门 女 媚 强 点 儿 .”) 凌 合 ,马马虎虎 。 

ic giiveylik, -&i is， 全 做 上 门 女 嫂 @ 
【 转 ] 寄 人 篇 下 :Giicenme ama icgiiveyligi 
canima tak dedi， 请 不 要 见怪 ,这 种 寄 人 
篇 下 的 日 子 我 已 经 过 不 下 去 了 。 

icici is. 酒鬼 

icicilik, -&i i3， 嗜 酒 ,贪杯 ,醒酒 

icilis is. icilmek 的 动 名 词 

icilmek (nsz) icmek 的 被 动态 ; icilir su 
饮用 水 Bu ilac ac karnina icilir， 这 药 要 
餐 前 服用 。Sigara icilmez, 禁止 吸烟 。 

icim is.，@ 喝 , 吸 @( 一 ) 口 ; Bir icim 
Sorba var, 有 一 口 汤 。 图 (人 饮料、 香烟 等 
的 ) 口 味 , 味 道 ; Bu caym rengi yok ama 
icimi iyi， 这 种 茶 没 有 颜色 , 可 口味 不 错 。 
Bu sigaranin icimi oldukca sert， 这 种 烟 
味 很 冲 。 

icimli s， @@ 有 某 种 味道 的 ;agrr 一 bir su 
味道 难 喝 的 水 giizel ~ cay 味道 很 好 的 茶 
各 味道 好 的 :一 bir sigara 口味 好 的 香烟 

icimlik s. 一 口 :Bir icimlik kahve kaldi. 
还 剩 下 一 口 咖啡 . 

icin e， @@ 为 了 ,为 ; Basar kazanmak icin 
Salrsryor, 他 为 了 取得 成 功 而 努力 ，Sizin 
icin bir kitap getirdim, 我 给 你 带 来 了 一 
本 书 。Onun icin hayatim: tehlikeye 
koydum, 我 为 了 他 而 置 生死 于 不 顾 。 @ 
由 于 ,因为 ; Bayram oldugu icin ise git- 
medi。 过 节 了 ,他 没 去 上 班 。Kendi da bir 
Cinli oldugu icin derin bir iftihar 
duydu. 他 为 自己 也 是 一 个 中 国人 而 深 感 
自豪 。 全 对 ,对 于 ; Bu sapka senin icin 
biyik,， 这 帼 子 你 戴 着 大 。65 yas ve 
yukartst her 1000 erkek icin, 1285 kadn 
mevcuttur, 在 65 岁 及 65 岁 以 上 的 人 群 中 
男女 比例 为 1000 人 比 1285 人 。 全 以 … 为 
代价 ,以 … 做 交换 ;Bu esyalar icin kac li- 
ra 6dediniz? 您 买 这 些 东 西 花 了 多 少 钱 ? 
全 以 某 人 的 观点 ,在 某 人 看 来 : Benim icin 
enteresan bir insandir 0o, 我 觉得 他 这 个 
人 挺 有 趣 。 @ 关于 , 就 ; biri 一 iyi 
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sbylemek 称赞 某 人 ,说 某 人 的 好 话 
Atatiirk icin dahi diyorlar， 人 们 称 阿 塔 
图 尔 克 为 天 才 。 @ 表 示 时 间 段 : Kitabr 
bir hafta icin aldim, 这 本 书 我 借阅 一 个 
星期 。Traktoriinii iki giin icin iare etti. 
他 把 他 的 拖拉 机 借 出 去 两 天 。 @@ 去 , 赴 : 
Biletin Shanghai icin. 你 这 张 票 是 去 上 海 
的 。 @ 以 某 人 的 名 义 : Allah icin siz 
sbyleyin, ne olmus? 看 在 真主 的 份 上 ,你 
说 吧 , 出 了 什么 事 ? Benim icin mektup 
var ml? 有 我 的 信 吗 ? Hepimiz icin 
konustu， 他 代表 我 们 发 了 言 。 

icinde zf. @ 在 … 期 间 : iki ay icinde tc 
kez yolculuk yapti, 两 个 月 里 他 进行 了 三 
次 旅行 。 @ 在 某 种 (环境 、 形 势 、 条 件 ) 下 ， 
在 … 中: bu sartlar ~ 在 这 种 条 件 下 
Danya atom caBinda, biz hala me- 
deniyet kavgast icindeyiz. 世界 已 处 于 原 
子 时 代 , 可 我 们 还 在 为 文明 问题 争 来 争 去 。 
@( 表 示 程度 加 强 ) 满 是 … 的 :iistti camur 
一 bir cocuk 满 身 是 泥 的 孩子 Ytzit 
karszk icinde， 他 满 脸 皱纹 。 

icindekiler is, 目录 ;索引 ,摘要 

icin icin zf., 暗自 ,偷偷 地 ;悄悄 地 ,不 被 罕 
觉 地 , 一 cektiEi bir 6zlem 默默 的 思念 
Delikanh，o kizl icin icin sevmekteymis 
meger， 原 来 那个 小 伙 子 在 暗恋 那个 女孩 。 
Dev disariya bakarken yiiregi icin icin 
eridi， 巨 人 看 到 外 边 这 种 情景 , 心 也 慢 慢 地 
软 了 下 来 . 0~ saElamak 暗自 哭泣 一 gi 
(iimse) mek 暗 笑 , 偷 乐 , 窃 笑 ~ yanmak 
不 知 不 觉 地 燃烧 @[ 转 ] 暗 自 翌 帐 

icirik, -Bi is， @@ 填 充 物 @ ‘ 解 》 内 脏 

icirilmek (nsz) icirmek 的 被 动态 :Hasta 
surup icirildi， 已 给 病人 喂 了 糖浆 。 

iciris is. icirmek 的 动 名 词 

icirmek (-e，-i) @ icmek 的 使 动态 : 
Anne, cocuBuna siit icirdi, 妈妈 给 孩子 
咀 了 奶 。Ben sana giizel bir cay iciri- 
rim. 我 要 请 你 喝 点 好 茶 。 @[【 俗 ] 巩 打 ， 
接 ,Tahtakoza enselenirsen, sabaha ka- 
dar icirirler sana, 你 要 是 坊 在 条 子 手 里， 
这 一 宿 够 你 喝 一 壶 的 。 @@ 灌 醉 : Arka- 
daslart ona fazla icirmisler， 听 说 哥 儿 几 
个 把 他 灌 醉 了 。 和 @@ 浸 泡 , 使 吸收 : Boyayi 
tahtaya icirerek siiriiyor. 他 把 木板 放 到 
颜料 里 ,给 木板 上 点 儿 色 。 


icinde / iclenmek 


icirtmek (-6， -i) icirmek 的 使 动态 :1ki 
kadeh fazla icirtince biilbiil gibi séy- 
letirim. 我 一 让 人 多 灌 他 两 杯 ,他 的 话 茵 子 
就 打开 了 。 

icis is. icmek 的 动 名 词 

ic isleri is. 内 政 ,内 部 事务 :一 Bakanligr 
内 政 部 ,内 务 部 

icit 这 .【 旧 ] 饮 料 

icitim is. 〈 医 ) 注射 

icitmek (-i) 注射 

icki is，@ 酒 水 :~ ilemi (或 sefasD 酒宴 
~ sofrasi (或 masasl) 酒 桌 ~ barda&1 
酒杯 ~nin esiri bir adam 酒鬼 一 
hastalgi 酒精 中 毒 jgkiyi pek fazla ka- 
cirmism, 0 kadar sarhostum ki, nere- 
den ciktiB&imi bilmiyorum。 我 喝 得 太 多 
了 , 醇 得 我 怎么 出 来 的 我 都 不 知道 了 。 @ 
饮料 四 喝酒 :~ arkadasl 酒 友 ~ tutku- 
nu 酒鬼 ,醒酒 者 1cki iyi sonuclar ver- 
mez, 贪杯 误 事 。Kocasinin ickisinden 
bikmis. 她 讨厌 丈夫 喝酒 。 0 ~~ kullanmak 
经 常 喝酒 ~ye diiskiin 贪杯 的 

ickici is， 人 @ 酿 酒 者 ; 售 酒 者 @ 柄 酒 者 , 酒 
鬼 

ickicilik, -gi is. 
嗜 酒 

ickili s，@ 喝 过 酒 的 :ickili durumda oto- 
mobil kullanilmaz, 禁止 酒 后 驾车 。 全 可 
以 喝酒 的 ,提供 酒 的 (地 方 ); ~ lokanta 售 
酒 的 饭馆 

ickin s，@ 内 在 的 ,固有 的 ”@ 意 识 之 内 的 

ickinlik, - 台 i is. 内 在 (性 ) ,固有 (性 ) 

ickisiz s，@ 未 饮酒 的 。、@ 不 提供 酒 的 (地 
方 ): 一 蝶 lence yeri 不 提供 酒 的 娱乐 场所 

ic kulak is. ( 解 ) 内 耳 

ic lastik is. 内 胎 

iclek s. 精神 (上 ) 的 ,心灵 (上 ) 的 ,道德 的 

iclem is. (人 逻 ) 内 涵 

iclendirmek (-i) iclenmek 的 使 动态 : 
Nafile kederlerle bu adamcagrzl iclen- 
dirmek neye yarar? 白白 地 拿 这 些 伤心 事 
让 他 伤 忆 有 什么 用 呢 ? 

iclenis is. iclenmek 的 动 名 词 

iclenmek (nsz) ” @ 结 籽 :， Gelincikler 
acmayinca，baklalar iclenmez. 萎 标 开花 
后 蚕豆 才 会 结 籽 。 @ (上 暗自) 伤心, 情 忧 : 
Hongkong'a vardiktan sonra beni kim 


酿酒 ; 售 酒 人 @ 柄 酒 ， 


icli / ictima 


hatirina getirir diye icleniyordum. 一 想 
到 到 达 香 港 之 后 还 会 有 谁 记 起 我 ,我 就 会 黯 
然 神伤 。 

icli s，@( 豆 类 ,蔬菜 ,干果 等 的 ) 颗 粒 饱满 
的 @ 多 愁 善 感 的 ,容易 伤感 的 @ 令 人 伤 
感 的 :~ siirler 伤感 的 诗 

icli dislt s， @ 亲 密 无 间 的 ,关系 密切 的 : 
一 iki aile 关系 密切 的 两 家 人 、@ 熟 悉 的 ， 
熟练 的 :bilgi teknolojileriyle 一 熟悉 信 
息 技术 的 0(-i) ~ kdmak 使 亲密 无 间 
回 使 熟悉 ,使 熟练 一 olmak 四 关系 亲密 ， 
亲密 无 间 : D6rt giindiir sade kompar- 
timandakilerle degil, 6tek vagondaki 
yolcularla da icli dislt olmustuk. 在 四 天 
里 ,我 们 不 仅 同 我 们 包厢 里 的 旅客 ,还 同 其 
他 车 蚜 里 的 旅客 打 得 火热 。]elerini bir- 
birlerine dokecek denli icli dislr oldu- 
lar, 他 们 变 得 亲密 无 间 , 无 话 不 谈 。@ 成 为 
儿女 亲家 @ 变 得 熟悉 , 变 得 精通 

icli disiilik, -BI is， @@ 审 切 关系 :sanatcr 
ile halk arasindaki 一 艺术 家 与 群众 之 间 
的 密切 关系 ”@ 熟 悉 程 度 , 熟 练 程度 

iclik, -i is.【 俗 ] 内 衣 

iclilik, -Bi is. 伤感 ,动情 ,多 悉 善 感 :Fazla 
icliligi erkeklige yakistiramadigindan 
kendini, her zaman yapma bir sertligin 
arkasina gizlerdi， 男 子 汉 不 应 多 悉 善 感 ， 
所 以 他 总 是 做 出 一 副 刚 圾 的 样子 。 

icme is，@ icmek 动 名 词 :~ suyu 饮用 
水 Doktor,， benim sigara icmemi 
yasaklamis、 医生 禁止 我 抽烟 。Lokan- 
taya bir iki kadeh rak1 icmeye gider. 他 
常 去 餐馆 喝 上 一 两 杯 酒 。Ramazan giini 
alenen meyveli gazoz icmeye arlan- 
miyor musunuz? 你 们 在 开 高 节 当 众 喝 果 
子 汽水 不 觉得 害 脱 吗 ? @ 矿 泉 (水 ) 

icmece is. 矿泉 (水 ) 

icmek, -er (-i) @ 喝 , 饮 : su 一 喝 水 
corba 一 喝 汤 Kecinin uyuzu, cesmenin 
(或 pinarin) g6ziinden su icer. 闯 山 羊 要 
喝 山 泉水 , 冯 蛤 蝶 想 吃 天 鹅 肉 。 @@ 抽 , 吸 ， 
Sigara icebilir miyim? 我 可 以 抽烟 吗 ? 
图 吸 , 吸 收 : Toprak su icer, 土地 能 吸收 
水 分 。 @ (nsz) 喝酒 : Kocas! cok ici- 
yor, 她 丈夫 醒酒 。O aksam saat ikiye 
kadar ictiler. 那天 晚上 他 们 喝 到 两 点 。 
O00Bir yerde ) icecek suyu olmak ( 某 地 ) 
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有 利 可 图 ictikleri su ayri gitmemek 亲密 
无 间 : Gencliklerinde pek slkr fik: arka- 
daslar, ictikleri su ayrl gitmezmis. 年 轻 
时 他 们 是 相当 要 好 的 朋友 ,一 直 亲 密 无 间 。 

icmeler is. 矿泉 (水 ) 

ic mimar is. 室内 装饰 家 ,装潢 美术 家 

ic mimarlk, -BI is. 室内 装潢 

ic oglanr is.《〈 史 ) 奥斯曼 帝国 时 期 为 在 宫 
中 供职 而 培训 的 年 轻 人 

ic plazma is,( 生 〉 内 质 , 内 胚层 质 

icre zf. ve e.【 旧 ] 在 … 中 ,在 … 之 间 

icrek s. (小 范围 内 ) 秘 传 的 

ic salgIl is. ( 解 ) 内 分 泌 物 

ic salgr bezi is.( 解 ) 内 分 泌 腺 

ic salgr bilimi is, 内 分 泌 学 

icsel s. 内 的 ,内 部 的 

ic ses i3.《〈 语 ) 央 音 :一 diismesi 央 音 失 落 

ic sIVI is.( 解 内 淋巴 液 

icsiz s. 无 实 的 ,干净 的 

icten 工 s. 诚恳 的 ,真诚 的 ,衷心 的 :一 bir 
dilek 衷心 的 祝愿 Bizim dostlugumuz 
ictendir, 我 们 的 友谊 是 真诚 的 。 卫 zf. 彻 
底 地 , 致命 地 : Amaclart bizi icten yik- 
mak. 他 们 的 目的 是 把 我 们 彻底 整 垮 。 

ictenlik, -&i is. 真诚 ,诚恳 ,诚意 

ictenlikle zf， 真 诚 地 , 诚 胃 地 ,诚挚 地 ， 
Sozlerime inanm ictenlikle sbyliiyo- 
rum. 请 您 相信 我 ,我 要 说 的 话 都 是 真心 真 
意 的 。 

ictenlikli s. 真诚 的 , 诚 居 的 ,有 诚意 的 , 真 
心 真意 的 

ictenliksiz s. 不 真诚 的 ,无 诚意 的 ,虚伪 的 

ictensiz s. 不 真诚 的 ,无 诚意 的 ,虚伪 的 

ictensizlik, -名 is. 不 真诚 ,不 诚恳 ,虚伪 

ic tepi is. ( 心 ) 冲动 

ic ters act is. ( 数 ) 内 错 角 

ictihat，-di [ictiha:t] ( 阿 ) is. [ 旧 】@ 看 
法 ,观点 ,认识 : Benim ictihadim 6yledir. 
以 上 是 我 的 看 法 。 @ (法 ) 解释 全 尽力 ， 
奋斗 

ictima, -ITictima':] ( 阿 ) is， 加 集合 , 汇 
集 ; 集 会 ,会 议 : fevkalide 一 紧急 会 议 
Meclis, buginki ictimarnda 6nemli 
kanunlarr g6riisti， 议会 在 今天 的 会 议 上 
审议 了 一 些 重要 的 法 律 。 @ 天) (行星 等 
的 ) 会 合 全 部 队 集 结 90~ etmek 集合 , 开 
会 ,( 会 议 ) 召 开 
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ictimai [ictima:ii] ( 阿 ) s.【 旧 ] 社 会 的 ,有 
关 社 会 的 :~ hayat 社会 生活 

ictimaiyat [ictima:iya;t] ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 社 
会 学 

ictimaiyatcr is. 社会 学 家 

ictinap, -bi [ictina:p] ( 阿 ) is.【 旧 ] 忌 讳 ， 
回避 ,躲避 ,demir yolu 一 hattr 铁路 备用 
线 demir yolu 一 mevkii 铁路 会 让 线 (会 
让 站 ) gayri kabil-i 一 不 可 避免 的 ,在 所 
难免 的 0(-den) ~ etmek 忌讳 ,回避 , 衙 
避 :tehlikeden ~ etmek 躲避 危险 Ten- 
kitten ictinap etmedim. 我 不 回避 批评 。 

ic tiimece is. ( 语 ) 从 句 

ic tiiziik, -了 is. 内 部 条 例 , 内 部 规章 

ic yarr cap is. ( 数 ) 边 心 距 , 垂 幅 

ic yiiz is. 内 幕 , 内 情 ;真面目 : diSyiizden 
一 e dogru adim adrm ilerlemek 由 表 及 
里 Bunun ic yiiziinii anlayamadim. 我 没 
能 了 解 此 事 的 内 情 。Hiadiseler，icyiiz- 
lerini, ne mal olduklarmi gOster-di. 这 
些 事件 暴露 了 他 们 的 真面目 ,显示 了 他 们 究 
竞 是 些 什么 货色 。 

ic zar is. ( 植 ) (花粉 的 ) 内 壁 

idadi [iida:di:] ( 阿 ) is.【 旧 ) 高 中 

idam [i:daim] ( 阿 ) is. @ 死 刑 :~ cezas! 
死刑 一 kararl 死刑 判决 ~ mahkimu 被 
判 死刑 者 ,死刑 犯 ~ sehpasl 绞刑 架 @ 
死刑 的 执行 ,处 死 O~ etmek 处 死 , 对 某 人 
执行 死刑 ~ sehpasma ctkmak 上 绞刑 架 ， 
被 绞 死 

idame [idaime] ( 阿 ) is.【 旧 ] 保 持 , 维 持 ， 
使 继续 :O bugiinkii yasayisimni idameden 
baska bir sey diisiinmez. 他 只 想 着 保持 
今天 的 生活 方式 。SagbhEgrnlzm idamesi 
icin saglik kurallarina uymak gerekir. 
维持 您 的 健康 需要 遵循 养生 之 道 。 0 ~ et- 
mek 保持 ,维持 ,使 继续 

idamlrk, -BI [idamlk] I 二. 死刑 犯 , 死 
办 工 8S。 @ 被 判处 死刑 的 全 应 判处 死刑 
的 , 犯 有 死罪 的 :~ suc 死罪 

idare [ida:re] ( 阿 ) is. @ 管 理 ,经 营 , 操 
持 , 驾 驭 ;指挥 :~ heyeti 执行 委员 会 一 
yeri ( 军 ) 指挥 所 一 si giic bir kisi 难 管 的 
人 一 meclisi 董事 会 @ 行 政 :~ imiri 行 
政 长 官 ~ hukuku 行政 法 记 lke 一 si 国家 
行政 K5y idare G6rgiitiiniin en kiicii- 
Btidiir， 村 是 行政 机 构 中 最 小 的 单位 。 全 


ictimai / idareimaslahatc! 


管理 部 门 ,行政 部 门 :elektronik 一 si 电力 
局 sular 一 si 水 力 局 一 -i hususiye 地 方 
政府 @ 节 约 ,节俭 : bir seyi ~ ile kul- 
lanmak 省 着 用 某 物 ~ yl 匾 年 加 煤油 
灯 : 一 kandili (或 lambasl) 小 煤油 灯 
0(-D ~etmek 管理, 主持 ,领导 : 
Aramizdan biri, mesela Ali bey 
miizakereyi idare etsin。 由 我 们 当中 的 一 
个 人 ,比如 阿里 先生 出 面谈 判 。@ 节 约 使 
用 : Paranlzl idare edersiniz, kimseye 
muhtac olmazsiniz. 您 要 是 省 着 点 儿 花 
钱 ,就 用 不 着 去 求 别人 。@ 将 就 , 够 用 : Bu 
para bizi bir hafta idare eder. 这 笔 钱 我 
们 能 将 就 用 一 个 星期 。Evimiz kiiciik， 
ama idare ediyoruz, Allah bunu da 
aratmasln. 我 家 的 房子 很 小 ,但 还 能 将 就 ， 
有 总 比 没有 强 。On ton k6miir iki ay 
idare eder, 十 吨 煤 能 将 就 用 两 个 月 。@ 
(买卖 ) 合 算 , 划 得 来 ,有 赚 头 :Bu kumast o 
fiyata veremem, idare etmez. 这 块 布 这 
个 价 儿 我 不 卖 , 没 赚 头 。 回 宽容 ;迁就 , 姑 
息 , 视 而 不 见 :Bir yolsuzlugu idare etmek 
suctur, 对 不 法 行为 听 之 任 之 是 犯罪 。O， 
biraz hrrctndir，siz idare edin. 他 脾气 有 
点 儿 暴 躁 ,你 别 往 心里 去 ! Miidiir idare 
etmeseydi o, coktan isten atilirdL 要 不 
是 经 理 宽容 , 他 早 就 被 开除 了 。 ~ ie 
gecinmek 勤俭 持家 ,生活 节俭 一 sini 
bilmek 节俭 ,节约 ,省 吃 俭 用 ,不 乱 花 钱 
一 ye taibi tntmak 管理 , 经营: Giimriik 
isleri miisterek bir idareye tabi tutula- 
cak. 海关 事务 将 进行 共同 管理 。 

idarece [ida:re'ce] zf. 从 管理 角度 ,由 行 
政 部 门 

idareci IT is. 管理 者 ,经 营 者 ,官员 5 
各 管理 有 方 的 ,善于 管理 的 :一 bir miidiir 
一 位 管理 有 方 的 经 理 @@ 视 而 不 见 的 ,姑息 
的 ,宽容 的 :~ bir tutum 姑息 的 态度 全 
节俭 的 ,节约 的 ,省 吃 俭 用 的 

idarecilik, -Bi is，@Q 管 理 (技巧 ) @ 管 理 
者 的 身份 @ 姑 息 , 宽 容 @ 节 俭 ,节约 

idarehane [ida:reha:ne] ( 阿 - 波 ) @ 编 辑 
部 @@ 经 理 室 , 办 公 室 

idareimaslahat [ida:re'imaslahat] ( 阿 ) 
证 . 应 付 , 数 衍 :~ politikasr 绥靖 政策 0 一 
etmek 应 付 , 数 簿 

idareimaslahatcr 3?， ve is. 数 衍 塞责 的 ， 
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得 过 且 过 的 (人 ): jdareimaslahatcilar 
esasli inkilaip yapamazlar. 得 过 且 过 的 人 
不 会 进行 根本 性 的 变革 。 

idareli s， 人 @ 有 领导 才干 的 ,管理 有 方 的 : 
一 bir miidiir 一 位 管理 有 方 的 经 理 @ 节 
俭 的 ,精打细算 的 :~ bir kadin 一 个 精 打 
细 算 的 女人 、@ 经 济 的 ,合算 的 :~ bir gaz 
ocagi 省 油 的 煤油 炉 

idaresiz s， @ 无 领导 才能 的 ,不 善 管理 的 : 
一 bir g6revli 一 个 不 善 管理 的 官员 人 @ 浪 
费 的 ;不 经 济 的 ,大 手 大 脚 的 : ~ bir ev 
hanrmli 一 个 大 手 大 脚 的 主妇 

idaresizlik, -Bi is。 @ 管 理 不 善 ,领导 无 
方 @ 浪 费 ;不 经 济 

idareten [ida''reten] zf. 得 过 且 过 地 , 数 
衍 塞责 地 

idart [idari:] ( 阿 ) s. 行政 的 ,管理 的 :一 
b6lge 行政 区 ~ dava 行政 诉讼 ~ isler 
行政 事务 

iddia [iddia] ( 阿 ) is，@ 论 断 ,断言 , 主 
张 ,( 坚 持 的 ) 说 法 ; (有 待 证 实 的 ) 指 控 :Bu 
adammn iddias1, bana dogru goriindi. 
我 觉得 这 个 人 说 得 对 。Mahkemenin elin- 
de bu iddialarr yalanlayacak bir belge 
yoktu. 法 院 没有 可 以 驳回 这 些 指控 的 材 
料 。 上 @ 矫 饰 , 虚 饰 , 做作: felsefi olmak 
一 sindaki cesitli akimlar 自称 为 哲学 派 
别 的 各 种 学 派 Onda bilginlik iddiasi 
var, 他 摆 出 一 副 学 者 的 架势 。 各 固执 已 
见 ，lddia kazrsmrs， idet inat halini 
almastl 他 坚持 自己 的 看 法 , 近 平 顽固 。 
@ 目 的 ,意图 :Sanat iddiasryla yazan bi- 
ri, okur bulur， 为 艺术 而 写作 的 人 是 能 够 
拥有 读者 的 。0(-i ~ etmek 中 断言 ,主张 
加 矫 饰 , 虚 饰 ,做 作 :isten hic anlamadi&1 
halde anladigint iddia eden adami so- 
nunda kapr drsarr etmislerdi， 最 后 他 们 
把 那个 不 懂 装 伐 的 家 伙 赶 了 出 去 。 加 固执 
已 见 ,坚决 主张 : Oyle saniyorum amma 
iddia etmem.。 我 是 这 么 认为 的 ,但 是 我 不 
坚持 。Selim g6zleriyle g6rmiis gibi id- 
dia ediyor. 赛 利 姆 一 口 咬定 ,好 像 他 亲眼 
目睹 了 似 的 。 一 ya tutusmak (或 girmek， 
girismek) 打赌 ;Biri kuliibiin galip 
gelecegi, Oteki de yenilecegi iizerinde 
iddiaya tutustular, 他 们 俩 打赌 ,一 个 说 
俱乐部 赢 , 一 个 说 输 。 ~ya var 打赌: iddi- 


aya var misim，sen onu sbyle? 你 打赌 
码 ? 你 说 ! 

iddiacr s. ve is. 固执 的 ,顽固 的 , 偶 强 的 
(人 ) :一 bir cocuk 固执 的 孩子 

iddiacrlik, -gr is. 固执 ,项 固 ,但 强 

iddialasmak (nsz, -le) 打赌 

iddialr s， @ 有 争议 的 ,复杂 的 :~ bir me- 
sele 复杂 的 问题 @ 自 以 为 是 的 ,自视 甚 高 
的 ,( 过 分 ) 自 信 的 ,傲慢 的 ,武断 的 ;一 bir 
s6z 一 名 武断 的 话 ~ bir yazar 一 个 自 以 
为 是 的 作家 

iddianame [iddiaina:me]( 阿 - 波 ) is。 
(法 ) 起 诉 书 ,诉状 

iddiasrz s. 质朴 的 ;普通 的 ;谦虚 的 ;与 世 无 
争 的 :~ bir 5&renci 一 个 谦虚 的 学 生 Ses- 
siz, iddiasiz, dért duvar arasInda bir 
memur hayati siiriiyor, 他 过 着 一 种 默默 
无 闻 , 与 世 无 争 、 足 不 出 户 的 职员 生活 。 

iddiasrzlrk, -Br is, 质朴 ;普通 ;谦虚 ;与 世 
无 争 

ide(a) (法 ) is. 观念 ;思想 ,看 法 ,意见 

ideal, -li (法 ) is. 理想 :Onun ideali iyi 
bir 68retmen olmaktir. 他 的 理想 是 做 一 


名 优秀 的 教师 。 工 s， @ 理 想 的 ,完美 的 ; 
模范 的 ,典范 的 ;~ evlilik 理想 的 婚姻 @ 
( 暂 ) 理念 的 ,观念 的 


idealist (法 ) is. 理想 主义 者 ,追求 理想 
而 不 顾 实 际 的 人 ,空想 家 5， 理想 主义 
的 ,空想 家 的 

idealizm is. 人 @ 理 想 主义 @ ( 哲 ) 唯心 主 
义 ( 论 ); 观 念 论 ,理念 论 

ideallestirmek (-i) 使 理想 化 ,使 合乎 理 
想 , 使 完美 

idefiks (法 ) is, 固定 的 观念 ,成 见 

idem zf. 同样 地 

identik (法 ) s，@ 同 一 的 ,完全 相同 的 
@ ( 数 ) 恒 等 的 , 便 同 的 

ideolog (法 ) is. 观念 学 者 ,观念 论 者 ;理论 
家 ,思想 家 ;空想 家 

ideologlar c.is. 观念 学 派 

ideoloji (法 ) is. 意识 形态 ,思想 (体系 

ideolojik, -Bi (法 ) s. 意识 形态 的 ,思想 
(体系 ) 的 :aktif 一 miicadele 积极 的 思想 
斗争 ~，politik ve 6rgiitsel liberalizm 
思想 上 ,政治 上 和 组 织 上 的 自由 主义 

idil (法 ) 认 . ( 文 ) 田园 诗 , 牧 歌 

idiopati (法 ) is. ( 医 ) 特 发 病 ,自发 病 


865 


idis s.【 俗 被 疗 割 的 (动物 , 尤 指 马 ) 0~ et- 
mek 阁 割 

idman ( 阿 ) i3， 各 锻炼 ,练习 @[ 转 ] 习 
惯 , 瘾 :ickide Rahman Aga kadar degilse 
de hemen ona yakin idmani var. 他 喝酒 
的 瘾 虽 不 像 拉 替 曼 大 哥 那 么 大 ,可 也 差 不 
多 . 0 ~ yapmak 锻炼, 练习 : Evinden 
yalnz idman yapmak icin cikti&ina emi- 
nim, 我 肯定 他 只 有 进行 体育 锻炼 的 时 候 才 
会 走出 家 门 。Tatil saatlerinde hatiplik 
idmanlart yapardik， 放假 的 时 候 我 们 练习 
演讲 。 

idmancr is， 人 @ 体 育 老师 人 @ 运 动员 : 
Suya, idmanct genclerin yapug! gibi 
baliklama atladi， 他 像 年 轻 的 运动 员 一 
样 ,一 个 猛 子 就 扎 进 了 水 里 。 

idmanlr s. ve i， 加 健康 的 ,健壮 的 (人 ) 
四 习惯 于 … 的 (人 ):O bu gibi s6zlere 
idmanhidir， 这 种 话 他 都 听 惯 了 。 

idmansrz 5s，@ 缺 乏 狠 炼 的 @[ 转 】 不 习 
惯 的 ,无 经 验 的 

idrak, -ki [idra:k] ( 阿 ) is， @ 理 解 ,明白 
@ 达 到 @ ( 哲 ) 感性 认识 0(-i) ~ etmek 
@ 理 解 , 明白, 认识 到 ， Yaptiklarmm 
yanls oldugunu idrak etti， 他 知道 做 错 
了 。@ 达 到 ,Otuz yasinl idrak etti， 他 已 
到 而 立 之 年 。 

idrakli s， 有 理解 力 的 ,聪明 的 :一 bir in- 
san 一 个 明白 人 

idraksiz s. 缺乏 理解 力 的 ,条 的 

idraksizlik, -Bi is. 恩 塞 

idrar [idra'r] ( 阿 ) is. 尿 ;~ torbasi 膀胱 
一 yolu 尿道 ~ zorlugu 排尿 困难 , 尿 痛 
Laboratuara idrar incelemesi icin git- 
tik, 我 去 化 验 了 尿 。 

idrar zoru is. 排尿 困难 , 尿 痛 

idris aBacI is.( 植 ) 马 哈 勒 樱桃 (Prumas 
mahaleb) 

idris otu is. 《 植 ) 须 芒 草 (Andropogon) 

iDSO 【 缩 ] 伊 效 密 尔 国家 交响 乐团 (jzmir 
Devlet Senfoni OrkestrasD 

idyopati (法 ) is, ( 医 ) 自发 病 , 特 发 病 

idyopatik (法 ) s.〈 医 ) 自发 的 , 特 发 的 

iEE【 缩 } 伊 效 密 尔 国际 博览 会 (1zmir En- 
ternasyonel FuarD 

ifa [ifa:] ( 阿 ) is，@ 做 , 干 ,履行 ,执行 , 承 
担 @ 偿 还 ,支付 0(-i) ~ etmek 中 做， 


idis / iffetsiz 


干 , 履 行 , 执 行 ,承担 :emri 一 etmek 执行 
命令 gOrevini 一 etmek 履行 职责 komis- 
yon baskanligrml 一 etmek 担任 委员 会 主 
席 Askerlerden her biri vazifesini tam 
ve miikemmel olarak ifa etmistir， 每 个 
战士 都 完全 而 出 色 地 完成 了 自己 的 任务 ， 
Kocanin asil dostlarr bu kadar hizmeti 
de ifa etmezlerse dostluklar! neye 
yarar? 丈夫 高 贵 的 朋友 们 要 是 不 肯 干 这 些 
事 ,那么 要 这 些 朋 友 有 什么 用 ? 四 支付 , 偿 
还 

ifade [ifade] ( 阿 ) is，@ 措 辞 ,谈吐 : 
Giizel ifadesi var, 他 谈吐 优美 。 @@ 说 法 ; 
表示 : Bu arkadasimn sana siikran ifadesi 
olarak takdim ettigi iki hediye. 这 是 我 
的 朋友 为 了 表示 谢意 送 给 你 的 两 件 礼物 。 
Onun ifadesine gére, Ali'yi g6r-memis. 
他 说 他 没有 看 到 阿里 。 全 表情 , 神情; 
Yiiziinde cocukca ifadeler var, 他 的 脸 上 
有 着 孩子 般 的 神情 。Yiztiniin ifadesi o 
kadar ciddi idi ki，hic bir erkek ona s6z 
atmadi、 她 脸 上 的 表情 是 那么 的 严肃 ,没有 
一 个 男人 敢 调 戏 她 。 @ (法 》 陈述 ,证 词 ，, 
口供 , 供 词 :Onun ifadesini heniiz dosya- 
da g6rmedim. 我 在 卷宗 里 还 没有 见 到 他 
的 口供 。Polis，sangrn ifadesini zaptet- 
ti 警察 笔录 下 被 告 的 供 词 。 @ 表 现 ， 
〈 艺 )》 表现 主义 Liberalizm， opor- 
tiinizmin bir ifadesidir, 自由 主义 是 机 会 
主义 的 一 种 表现 。 @ 事 : Ne ifadedir， 
anlamadIm yahul 这 叫 什么 事 , 我 不 明白 ! 
@@( 生 ) (遗传 特性 的 ) 表 现 度 人 @( 数 ) 式 ， 
表达 式 :sayl 一 leri 算术 式 0 ~ etmek 中 
说 , 讲 @@ 有 意义 ,意味 着 : Dostluk benim 
icin cok sey ifade eder, 友谊 对 我 来 说 十 
分 重要 。Onun icin birkac yiiz dolar bir 
sey ifade etmez. 对 他 来 讲 几 百 美金 不 算 
什么 。~ vermek 作证 ,提供 证 词 ,供述 
一 sibozuk 语无伦次 的 ~si tamam olmak 
吃苦 头 ,倒霉 , 陷 人 困境 ,完蛋 (-in) 一 sini 
almak 四 审讯 ,讯问 , 录 口 供 @ 战 胜 ,击败 

ifadelendirmek (-i) 赋予 意义 ,使 有 意义 

iffet ( 阿 ) is，@ 贞 洁 , 贞 操 ,清白 人 @ 正 
直 , 诚 实 

iffetli s. 贞洁 的 , 清白 的 : O iffetli bir 
kadrmndr. 她 是 个 贞洁 的 女人 。 

iffetsiz s. 轻薄 的 , 轻 化 的 ,淫荡 的 ,水 性 杨 
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花 的 

iffetsizlik, -Bi is. 轻薄 , 轻 优 , 泽 荡 ,水 性 
杨 花 

ifildemek (nsz) 
( 风 ) 轻 轻 地 吹 

ifil ifil zf ( 风 、 雪 ) 轻 轻 地 ,时 断 时 续 地 : 
Bu sicakta riizgirm ifil ifil esmesi hosa 
gidiyor, 在 如 此 炎热 的 天 气 下 ,微风 轻 拂 ， 
令 人 心旷神怡 。 

iflah [ifla:h] ( 阿 ) is. (境况 .病情 等 ) 好 
转 , Hastanm iflibl miimkin degil. 病人 
不 可 能 康复 . 0~ bulmak 好 转 , 改 观 ;康复 
一 etmek 使 (境况 ,病情 等 ) 好 转 一 olmak 
好 转 ,改观 ;康复 (-in) 一 1 kesilmek 无 可 
奈何 ,无 计 可 施 : Benim d6rt insan kar- 
sisinda iflihrm kesilir， 面 对 四 个 人 ,我 无 
可 奈何 。(-in) 一 Imi kesmek 拖 垮 ,使 筋 疲 
力 尽 

iflas [iflass] ( 阿 ) ij。 @ 破 产 @[ 转 ] 失 
败 ;,bir siyasetin ~:! 一 项 政策 的 失败 0 一 
bayragmr cekmek 四 破产 四 失去 一 切 一 
borusunu calmak 中 破产 四 失去 一 切 一 
etmek QD 宜 布 破产 :Hic beklenmeyen bir 
soguk ve kar, portakal ziraatcilarint 
yiktr bir coklar iflas etti. 一 场 突如其来 
的 寒流 和 大 雪 , 使 桥 农 受到 了 沉重 的 打击 ， 
许多 人 破产 。Fazla aclldiEr icin iflas et- 
ti 由 于 过 分 铺张 ,他 破产 了 。@[【 转 ) 失 败 ， 
破产 ~tan kurtulmak 免 遭 破产 : Bir 
aBalik et de iflastan kurtulaylm， 你 大 人 
大 量 , 就 别 让 我 破产 了 。 

ifna [ifna:] ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 消 灭 , 去 除 
@ 耗 尽 ,浪费 0 ~ etmek 四 消灭, 去除 @ 耗 
尽 , 浪 费 

ifra 交 ( 阿 ) is.【 旧 】@ 改 形 ,改造 @ 〈 生 ) 
排泄 ,分 泌 

ifrat [ifraxt] ( 阿 ) is. 过 分 ,过 度 ,极端 : 
alcakgani ii derece-i ~a gOtir 
mek 过 谦 Hiirriyetin ifratt veya tefriti 
s6z konusu olamaz. 不 能 过 分 自由 与 爸 
息 . 0~ derecede 格外 地 ,极其 :一 dere- 
cede siipheli davranmak 疑心 过 重 一 a 
kacmak 过 激 ,过 头 :Belki bu hiikmiimde 
ifrata kactyorum. 也 许 我 这 种 论断 太极 端 
了 。~a vardrmak 使 过 分 ,使 过 头 

ifraz [ifra:z] ( 阿 ) is. @ 分 割 , 分 裂 ,分 开 
@ ‘法 ) 土地 的 划分 :Arsanin ifraz islemi 


@【 俗 ] 微 微 发 拌 @ 





icin imar miidiirligiine basvuruldu. 他 
们 到 建筑 局 办 理 了 地 皮 划 分 手续 。 @ 
《 生 ) 分 小物 9~ etmek @ 分 割 ,分开 @ 划 
分 (土地 ) 回 分 泌 

ifrazat [ifraza:t] ( 阿 ) ¢. is. 【IB】( 生 ) 
分 小物 

ifrit ( 阿 ) is，@ (神话 ,传说 中 的 ) 恶 庶 
@[ 转 ] 愤 怒 的 人 ;恶人 ,暴徒 CC-i) ~ et- 
mek 激怒 ,使 大 她 ~ kesilmek (或 ol- 
mak) 大 怒 ,十 分 生气 ,怒不可遏 

ifritlesmek (nsz) 怒 不 可 道 ,大 怒 

ifsat, -di [ifsa:t] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 损 坏 , 损 
伤 ,破坏 ,使 败坏 @ 扰 乱 , 搅 乱 , 制 造 混乱 ， 
捣乱 : Memleketi ifsada yeltenenleri， 
kanun penceler, 法 律 将 对 企图 扰乱 国家 
者 予以 制裁 . 0(-i) ~ etmek 损坏 , 损 
伤 ,破坏 ,使 败坏 : Yedikleri midesini ifsat 
etmis, 他 吃 伤 了 胃 。 四 扰乱 ,搅乱 ,制造 混 
乱 ,捣乱 

ifsa, -1 ( 阿 ) is. 披露 ,泄露 ,泄漏 : Devlet 
sirlarmin ifsai suctur. 泄露 国家 机 密 是 犯 
罪行 为 . 0~ etmek 披露 ,泄露 

ifsaat [ifsa:axt] ( 阿 ) is. 揭露 ,透露 ,曝光 ， 
jkimiz de hayatimiz hakkrmda if$aatta 
bulunmadik. 我 们 两 个 人 都 没有 透露 生活 
情况 。 

iftar ( 阿 ) is.，@ 开 帝 :一 sofrasl 开 高 饭 
一 zamanl 开斋 时 间 @@ 开 斋 饭 , 裔 月 时 的 
晚饭 加 开 高 时 间 :jftarda geldi， 他 在 开 
斋 的 时 候 来 了 。O~ acmak (或 bozmak) 
开斋 一 almrmak 招呼 进 ( 帝 月 时 的 ?晚餐 
一 etmek 开斋 一 hazirlamak 准备 (斋月 
时 的 ) 晚 饭 

iftarlik, -&r [ is. 开 裔 饭 工 5s， @@ 开 前 
时 吃 的 :~ zeytin 开 帝 橄榄 @@[ 转 ] 一 点 
点 的 ,很 少 的 :一 recel 少许 果酱 

iftariye [ifta:riye] ( 阿 ) is. 【 旧 】@( 开 帝 
饭 前 的 水 果 , 干 果 等 ) 小 吃 全 旧时 宫 中 或 
大 户 人 家 在 开 裔 节 饭 后 送 给 客人 的 礼物 或 
礼金 

iftihar [iftiha:r] ( 阿 ) is, 自豪 ,骄傲 :~ 
listesi 光荣 榜 , 红 榜 O an kendi da bir 
Cinli oldugu icin derin bir iftihar 
duydu. 当时 ,他 为 自己 也 是 一 个 中 国人 而 
深 感 自豪 . 9 ~ etmek 感到 自豪 ,感到 骄 
做 ; Giizel ve akall bir karm var, Ali. 
Onunla iftihar etmelisin. 阿里 ,你 有 一 个 
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美丽 而 又 聪慧 的 妻子 ,你 应 该 为 她 而 感到 骄 
傲 。 一 a gecmek 上 光荣 榜 , 和 名 列 前 芭 

iftira [iftiraj] ( 阿 ) is. 陷害 ,诬陷 ,诽谤 ， 
中 伤 ,Kim bilir sizi buraya hangi iftira 
ile taktilar? 天 晓得 他 们 是 捏造 了 什么 罪 
名 把 您 弄 到 这 里 来 的 。Simdi b6yle bir if- 
tira karsisinda bizim icin vurdum 
duymazhktan gelmeye imkian kalir 
miydr? 现在 我 们 面 对 如 此 的 诽谤 能 置 之 不 
理 吗 ? 0O(-e) ~ atmak 陷害 ,诬陷 ,中 伤 ， 
诽谤 (-e) ~ etmek 陷害 , 主 陷 ,中 伤 ,诽谤 
一 iistiine ~ calmak 无 休止 地 中 伤 :On 
parmaginizda on kara, iftira iistiine if- 
tira caliyorsunuz， 你们 是 居心 区 测 , 总 是 
没完 没 了 地 陷害 忠良 。~~ya 喇 ramak 受 
陷害 , 受 宽 枉 : Belki iftiraya u&ramis bir 
adamdir, belki bir giin beraat edecek-~ 
tir,， 他 可 能 是 受 了 陷害 的 ,也 许 有 一 天 会 还 
他 一 个 清白 。Personel her an iftiraya 
ugrama riskiyle taciz edilir, 工作 人 员 被 
随时 可 能 发 生 的 诬陷 所 困扰 。 

iftiracr [iftiraicr] I is. 陷害 者 ,诽谤 者 
工 s. 陷害 的 ,诽谤 的 

iftiracilik, -Bt is, 陷害 ,诽谤 

iglu is.( 因 纽 特 人 的 ) 圆 项 冰 屋 

iguana ( 西 ) is.( 动 ) 党 蜥 (Jguana tu- 
berculara) 

iguanagiller 6c. is. ( 动 ) 苦 蜥 科 ( lguani- 
dae) 

这 is，@ 纱 乌 , 纺 狂 四 车 轴 ; 碾 轴 @ 
《 生 ) 有 丝 分 裂 时 形成 的 纺锤 形 突起 物 多 
运 de de var,， crkrikta da， 一 个 巴掌 拍 不 
响 。 

证 a&acr is. ( 植 ) 卫 巴 (Evonymus latifo- 
lius) 

话 birar [ 运 bira:r] ( 阿 ) 认 ,.【 旧 ] 不 悦 ,不 
快 ,生气 ,发怒 ,伤心 

庆 cil *， @ 病 态 的 ,有 病 的 ,虚弱 的 ”@ 残 刻 
的 ,有 残疾 的 :一 savascilar 残废 军人 

运 de is. 〈 植 ) 胡 预 子 属 植 物 , 野生 橄 模 
(Elaeagnus) 

语 degiller c. is, ( 植 ) 胡 闫 子 科 (Elaeag- 
naceae) 

记 delik, -Bi is. 胡 荐 子 园 , 胡 茵 子 林 

记 demir is. 凿 子 ,雕刻 刀 

放 dis s, 被 阁 割 的 (动物 , 尤 指 马 ) 0 一 et- 
mek 阁 制 


iftira / igne 


斌 fal, -li [gfa:l] ( 阿 ) is. 欺骗 ,哄骗 , 诱 
骗 ; 诱 奸 0 一 etmek 欺骗 ,哄骗 ,诱骗 ;诱奸 

语 iplik is. ( 生 ) 有 丝 分 裂 时 形成 的 纺锤 形 
突起 物 

谣 lik s. 拥有 … 个 纱 锭 的 :alt! bin 一 bir 
fabrika 一 家 拥有 6000 纱 锭 的 工厂 

运 mek, -er (-i) @ 使 倾斜 ,使 垂下 ,使 低 垂 
@ 弄 弯 , 使 夸 曲 

语 ne is，@ 针 , 链 衣 针 , 手 术 针 ;一 atk1s! 针 
脚 dikis ~si 缝 衣 针 ,缝合 针 一 ye iplik 
gecirmek 穿 针 , 幼 针 四 别针 ,大 头 针 ， 
cengelli ~ 别针 toplu 一 大 头 针 全 饰 
针 , 别 针 , 胸 针 ;elmas 一 钻石 别针 ,钻石 胸 
针 kravat 一 si 领带 扣 针 @( 仪 器 ,仪表 
的 ) 指 针 : pusula 一 si 罗盘 指针 全 注射 
器 ,注射 针头 ; 针剂 ; 注射 , 打针 : 一 den 
korkmak 怕 打 针 siringanm 一 Si 注射 器 
针头 Hekim hastaya hap yerine 过 ne 
verdi， 医生 给 病人 开 了 针剂 , 没 开 药片 。 
回 鱼 钩 :~ cikartcl 取 钩 器 balik 一 Si 鱼 
钩 , 钓 钩 olta 一 si 鱼 钩 @( 枪 械 的 ) 挤 针 ， 
一 yayi 挤 针 ( 击 针 )( 弹 ) 簧 tfek 一 si 步 
枪 撞 针 @@ 白 针 , 白 刺 :akrebin 一 si 蝎子 
的 毒 钩 arinm 一 Si 蜂 刺 加 刺 ,再 人 @[ 转 ] 
辛辣 尖 刻 的 话 ~ atsan yere diismemek 
【 转 】 水 泄 不 通 :Oyle bir kalabalik olur ki 
这 ne atsan yere diismez， 人 真是 多 ,简直 
是 水 泄 不 通 。 一 batirmak 说 带刺 的 话 , 说 
刻薄 的 话 ~ deligi @ 针 锚 儿 @[【 转 ] 针 鼻 
大 的 地 方 ~ deliginden Hindistan' sey- 
retmek【 转 】 管 中 罕 豹 ,可 见 一 斑 ; 见 一 叶 而 
知 秋 ; 以 小 见 大 ; 见 微 知 著 ~ 86z 自 〈 见 一 
deligi) ~ ile kuyu kazmak [ 转 】 从 事 繁重 
而 低 效 的 工作 ;耐心 而 细致 地 从 事 艰苦 的 工 
作 : Bizim is 过 ne ile kuyu kazmak de- 
mektir ama emek parasl kazanmak icin 
katlanmaktan baska care yok. 我 们 的 工 
作 非 常 繁重 ,可 是 为 了 挣 钱 糊口 没有 别 的 办 
法 。Pekali, demek artik igneyle kuyu 
kazmama gerek kalmayacak. 太 好 了 ,也 
就 是 说 以 后 再 也 不 要 费心 地 干 活 儿 了 。 
Yazmak, igne ile kuyu kazmaktir. 写作 
是 一 件 需要 耐心 和 细致 的 工作 。~ iplige 
dinmek 变 得 皮包 骨 , 变 得 瘦弱 不 堪 :Has 
taneden ciktgr zaman igne iplige 
d6nmiisti， 出 院 的 时 候 他 瘦 得 皮包 骨 。 一 
iplik kalmak (或 olmak ) ( 见 一 iplige 
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dinmek) ~ kalmak 险些 , 差 一 点 儿 : 
G 庆 nenmesine 说 ne kaldi 他 差 一 点 儿 让 
车 轧 了 。~ kurdu ( 见 ~ del 放 iD) 一 
iistiinde oturmak 如 坐 针 秸 (-e) 一 yap- 
mak 打针 : Size derhal bir igne 
yapmaliyim. 我 必须 马上 给 您 打上 一 针 。 
Hemsire hanrmm eli cok hafif; hic 
acitmadan 语 ne yaptl， 护士 小 姐 的 动作 很 
轻 , 打 针 一 点 儿 都 不 疼 。 一 yemek 被 打针 
~ yutmus maymuna (或 kipege，ite ) 
dinmek 变 得 疲惫 不 堪 , 变 得 瘦弱 不 堪 , 变 
得 皮包 骨 ~den ipl 庆 e (或 siirmeye) ka- 
dar 完 完全 全 ,全 部 ,全 都 :jgneden iplige 
kadar her sey disardan alinIr mal? 无论 
大 小 ,什么 东西 都 要 拿 进 来 吗 ? jneden 
iplige kadar her seyi onun diisiinmesi 
gerekir， 事 无 巨细 ,他 都 应 该 想到 。 
Sandik, sepet, bavul, cekmece, dolap 
ne varsa, igneden iplige kadar aradim. 
无 论 是 箱子 .篮子 .手提 箱 还 是 抽 层 柜子 ， 
所 有 的 地 方 我 都 翻 了 个 遍 。(-i) ~ye 
dandiirmek 使 变 得 皮包 骨 , 使 变 得 瘦弱 不 
堪 ; Evlat acisi, gam, kasavet kapI gibi 
kadinl eritmis; adeta igneye déndiir- 
mlis, 仇恨 ` 悲 伤 和 忧 悉 使 这 个 人 高 马 大 的 
女人 形容 枯 杭 ,瘦弱 不 堪 ， 一 ye dinmek 
变 得 皮包 骨 , 变 得 瘦弱 不 堪 ~ye iplik 
gecirmek 穿 针 , 幼 针 ~yi kendine， 
cuvaldrzt baskasma (或 ele) batirmak 不 
以 邻 为 击 ; 己 所 不 窝 , 勿 施 与 人 

诺 ne ardr is. 倒 链 , 回 式 针 迹 ,来 回 针脚 

诈 meci is，@ 进 行 注射 的 人 全 制 针 者 , 卖 
针 者 

详 necik, -Bi is，@ ( 动 ) 无 脊椎 动物 组 织 
中 石灰 质 或 硅 体 之 一 , 呈 刺 状 突起 @ 
《 海 》 船 舵 的 合 页 

斌 necilik, -Bi is，@ 注 射 ,打针 合 制 针 ， 
卖 针 

记 nedenlik, -Bi is. 放 针 的 容器 , 针 盒 , 针 
线 包 , 针 插 

详 nelemek (-i，-e) @ 用 别针 别 住 : 
Hanm ipek pecesini acmis, carsafinin 
iizerine 详 nelemis, 夫人 解 下 她 的 丝 巾 ,用 
别针 把 它 别 在 床单 上 。 全 用 针 扎 , 针 刺 
加 打针 ,注射 , Bana gelen enjeksiyoncu 
sik slk onu da 证 neler， 给 我 打针 的 注射 
师 也 经 常 给 他 打针 。 @【 转 ] 出 语 伤 人 ,( 用 


语 ) 刺 痛 : Ustii kapalt s6zlerle onu 
epeyce 这 neledi， 他 一 番 阴 阳 怪 气 的 话 深 
深 地 刺 伤 了 她 。 

斌 nelenmek (nsz) 庆 nelemek 的 被 动态 

运 neleyici s. ve zf. 伤 人 的 , 尖 刻 的 , 刺 人 
的 (言语 或 行为 ) :~ s6z 尖 刻 的 话 

庆 neleyis is. 证 nelemek 的 动 名 词 

语 neli s.，@ 有 针 的 ,带刺 (或 拍 针 ) 的 :一 
bacek 带刺 的 昆虫 @( 用 针 ) 别 住 的 @ 
【 转 】 尖 刻 的 , 伤 人 的 ,带刺 的 , 刺 人 的 :一 
bakislar 刺 人 的 目光 ~ s6z 伤 人 的 话 , 刻 
薄 的 话 0 ~ fcr 【 转 ] 是 非 之 地 

庆 melik， -总 i is.( 插 针 用 的 枕头 状 ) 针 插 , 针 
垫 

诺 ne yaprak i3.《 植 ) 针 状 叶 

语 ne yapraklrlar ¢. is.( 植 ) 松柏 科 : 一 
ormanl 针 叶 林 

放 renc,， -ci s. 令 人 厌恶 的 , 令 人 讨厌 的 , 令 
人 作呕 的 ,污秽 不 堪 的 : Vay，kara kur- 
baga kadar pis, kara yllan gibi igrenc- 
sin, cekil buradan! 哇 ! 你 像 首 蛤 时 一 样 
难看 , 跟 毒 蛇 一 样 可 恶 ,快走 开 ! 

记 renclik, -&i is. 恶心 ,厌恶 ,讨厌 

放 rendirmek (-i) 令 人 厌恶 , 令 人 恶心 , 令 
人 讨厌 

谤 rengen is.【 俗 ] 充 满 厌恶 心理 的 

语 rengenlik, -Bi is, 厌恶 心理 

证 renilme is， 返 renilmek 的 动 名 词 : 
Sokaklara ylan ciplerden 过 renil- 
memesi kabil mi? 堆积 在 街道 上 的 垃圾 怎 
么 能 不 令 人 感到 恶心 ? 

语 renimek (-den) 厌恶 ,讨厌 

语 renis is. 厌恶 ,讨厌 , 作 哎 

放 renmek (-den) 讨厌 ,厌恶 ,感到 恶心 : 
Sineklerin kondugu yemeklerden 证 re- 
niriz。 我 们 讨厌 落 过 苍蝇 的 食物 。 

放 renti is. 厌恶 ,讨厌 

放 reti s. ve zf，@ 暂 时 的 ,临时 的 @ 假 
的 ,人 造 的 人 @ 借 来 的 人 @ 没 放 好 的 ,不 合适 
的 

诺 retileme is. ( 文 ) 借 喻 ,比喻 ,隐喻 

详 retilik, -名 i is. 暂时 ,临时 

庆 ri is. 见 eri 0O~ bigrii 奇 弯 曲 曲 的 ,和 焉 
七 扭 八 的 :Susan hanim 过 ri bigri, ecis 
biiciis, yamru yumrum bir kadindir. 苏 
珊 太 太 是 一 个 焉 瓜 裂 更 似 的 丑 女 人 ， 

话 rilik, -&i i， @@ 读 曲 , 偏 斜 , 焉 斜 @@ 狂 


869 


计 , 诡 计 ; 支 吾 , 提 塞 @ ( 数 ) 呈 曲 线 ; 弧 
形 ,曲率 , 划 度 

运 rilmek (nsz) 弯曲 

运 riltmek (-i) 运 rilmek 的 使 动态 

亡 sel s. 病态 的 ,有 病 的 ;病理 学 的 

语 tinam ( 阿 ) is.【 旧 )】 缴 获 ,截获 0~ et- 
mek 缴获 ,截获 

ihale [iha:le] ( 阿 ) is. 招标 : Yapinn 
ihalesine bircok miiteahhit katildi. 多 家 
承包 商 参 加 了 建筑 招标 . 9 一 etmek 招标 
~yi kazanmak 中 标 ，Biyik fiyat 
kirmalarma ragmen ihaleyi kazanamam!is- 
lardir, 尽管 他 们 大 幅度 压低 了 价格 ,可 仍 
未 中 标 。 

iham [iihaim] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 猪 吴 @ 
( 文 ) 双关 性 ,模棱两可 0 一 etmek 使 猜 
疑 @ 模 校 两 可 地 说 

ihanet [iha:net] ( 阿 ) i3， 加 背叛 ,叛变 ， 
变节 , 背 信 弃 义 , B6yle bir sey tasavvuru 
bile ihanettir, 甚至 他 的 这 种 想法 就 是 一 
种 背 频 行为 。 @( 夫 妻 间 的 ) 不 忠 , 有 外 这 
0~ etmek 背叛 , 背 信 和 弃 义 四 对 (配偶 ) 
不 忠 ,欺骗 一 e kurban gitmek 被 出 卖 : 
Muhakkak bir ihanete kurban git- 
mistir, 他 无 疑 是 被 出 卖 了 了。~e uramak 
受骗 ~te bulunmak 中 背 频 , 背 信 和 弃 义 @ 
对 配偶 不 忠 

ihata [iha'ta] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 包 国 , 围 
绕 , 环绕 ; 一 duvarl 围墙 @[【 转 ] 理解 
( 力 ) :~sl kat bir insan 理解 力 差 的 人 0 一 
etmek 四 包围 ,环绕 ;包括 @[ 转 ] 理 解 

ihatalr [iha:tald] s.【 旧 】@ 广 阔 的 ,宽广 
的 ;意味 深长 的 :~ bir konusma 意味 深长 
的 一 番 话 @@ 有 见识 的 :~ bir g6rtis 有 见 
识 的 看 法 

ihbar [ihba:r] ( 阿 ) is. @ 通 知 ,告知 ; 告 
诉 : mahkemenin ~ kagldr 法 院 的 传票 
@@ 揭 发 ,告发 ,检举 :jhbar iizerine eyleme 
gecmeden yakalandilar， 由 于 被 人 告发 ， 
他 们 未 行动 即 被 抓获 . 9 一 etmek @ 通 知 ， 
告知 ,告诉 : Elektrigin kesilecegini ihbar 
ettiler, 他 们 通知 说 要 停电 。 四 揭发 , 告 


发 : Kacakcilart ihbar ettigi icin 
6ldiiriilmekten korkuyor. 他 由 于 告发 了 
走私 犯 而 担心 被 人 杀 死 。 


ihbarcr is，@ 告 知 者 ,通知 者 @ 检 举 者 ， 
告密 者 


证 rilmek / ihracatcl 


ihbarcrlik, -BB1 is. 告密 行为 ,揭发 ,检举 

ihbariye [ihba:riye] ( 阿 ) is.【 介 】 合 通 
知 ( 书 ), 通 报 , 布 告 @ 给 告密 者 的 赏 金 

ihbarlamak (-i) 通知 ,告知 ;检举 ,告密 

ihbarli s. 得 到 通知 的 ,得 到 密 告 的 ~ 
telefon 叫 人 电话 ,传呼 电话 

ihbarname [ihba:rna:me] ( 阿 - 波 ) is. 通 
知 ,通告 ,文告 ,布告 ;检举 信 , 告 密 信 

ijHD 【 缩 ] 人权 协 会 (jnsan Haklarr 
Dernegi) 

ihdas [ihda:s] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 成 立 , 建 
立 , 组 建 ; Artan isleri yetistirebilmek 
icin bir daire ihdasi diisiiniiliyor， 正 在 
考虑 成 立 一 个 办 公 室 以 处 理 增多 的 事务 。 
加 创造 ,发 明 0 ~ etmek 中 成 立 ,建立 ,组 
建 @ 创 造 ,发 明 

ijHEB [ 缩 ] 世 界 人 权宜 言 (jnsan Haklarr 
Evresel Bildirisi) 

ih1al, -li [ihla;] ( 阿 ) is. 破坏 ,危害 ,侵犯 ， 
践踏 ，ateskesin 一 i 破坏 停火 insan 
haklarmm 一 i 侵犯 人 权 ~ etmek 破坏 ， 
危害 ,侵犯 ,践踏 

ihmal, -1i [ihma:] ( 阿 ) is, 忽视 ,不 注意 ， 
疏忽 ,过 失 : Bu aksaklik ihmalden geli- 
yor, 这 种 缺陷 起 因 于 疏忽 。Bugiinkiti 
zararimiz senin ihmalinden dogdu. 我 们 
现在 的 损失 是 由 于 你 的 疏忽 引起 的 。9(-i 
一 etmek 忽视 ,不 注意 ,不 放 在 心 上 : 
Saghgrnr ihmal etmeyiniz， 您 不 要 不 注意 
身体 。 Sabahleyin balkonda nefes eg- 
zersizlerini ihmal etmez， 每 天 早晨 他 都 
不 忘 在 阳台 上 做 深呼吸 训练 。Bugiin ge- 
zdik, ayni zamanda isi de ihmal etme- 
dik. 今天 我 们 出 去 玩 了 ,同时 工作 也 没 耽 
误 。 

ihmalci s. 不 认真 的 ,疏忽 的 ,不 在 意 的 , 准 
淡 的 ;~ bir adam 一 个 漫不经心 的 人 

ihmalcilik, -名 i is. 疏忽 ,忽略 ,漫不经心 : 
Bu kadar ihmalcilik olur mu? 怎么 能 这 
样 漫不经心 ? 

ihmalk#r s. 不 认真 的 ,疏忽 的 ,不 在 意 的 
冷淡 的 

ihmalkArlrk, -BI is. 疏忽 ,忽略 ,漫不经心 

ihracat [ihra:ca:t] ( 阿 ) ¢. is. 出口: 一 
lisanst 出 口 许可 证 ihracatimiz yildan 
yala artryor. 我 国 的 出 口 逐 年 增加 。 

ihracatci is. 出 口 商 
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ihracatcrlk, -&I is. 出 口 (业务 ) 

ihrac [ihraic] ( 阿 ) ss， @ 开 除 ,清除 :一 
cezasl 开除 处 分 partiden ~ edilmek 被 
清除 出 党 @ 出 口 ,输出 :一 lisanst 出 口 许 
可 证 

ihram ( 阿 ) is，@( 古 希腊 人 、 古 罗马 人 穿 
的 ) 披 风 @ 戒 衣 , 朝 疯 服 全 ( 迹 盖 家 具 等 
的 ) 布 蝇 

ihraz [ihra:z] ( 阿 ) is, 获得 ,取得 0~ et- 
mek 获得 ,取得 :Tipta miihim bir basarr 
ihraz etti， 他 在 医学 上 取得 了 很 大 的 成 就 。 

ihsan [ihsam] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 行 善 , 善 
待 ;关照 ,博爱 ;以 德 报 怨 ;jhsan buyurun. 
(对 长 者 或 尊 者 说 ) 请 允许 ! @ 施 合 ( 物 )， 
赏赐 ( 物 ): Padisah bir kese altin ihsan 
etti, 皇上 赏 了 一 白金 子 。 

ihsas [ihsa:s] ( 阿 ) is.【 旧 )】@ 叶 示 @ 
( 心 ) 感觉 ( 力 ) 0(-i) 一 etmek 暗示 :Acik 
sbylemedi ama maksadini ihsas etti. 他 
没 明 说 ,可 是 把 他 的 目的 作 了 暗示 。Bun- 
larin hepsini bana bes on kelimeyle ih- 
sas etti 他 三 言 两 语 把 这 一 切 向 我 作 了 暗 
不 。 

ihtar [ihta:r] ( 阿 ) 这 ， @ 警 告 ;警告 处 分 : 
一 cezasl 警告 处 分 Karisinin bu ikinci 
ihtarr ile biraz bozulan adam salin- 
caktan atladl. 听 了 妻子 的 这 第 二 次 警告 ， 
这 个 人 有 些 恼 郑 成 怒 ,从 吊 床 上 跳 了 下 来 。 
@@ 提 示 , 提 醒 : Polisin dur ihtarma aldir- 
mayan sofbre ceza kesildi. 司机 不 理会 
警察 停车 信号 ,结果 被 罚 了 款 。0 一 etmek 
警告 ;警告 处 分 加 提示 , 提醒: Kocast 
bir hata ederse karis! ihtar etmez mi? 
丈夫 犯错 ,妻子 难道 不 应 该 提醒 吗 ? 

ihtarname [ihtarna:me] ( 阿 ) is. 警告 处 
分 ;警告 书 

ihtida [ihtida:] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 改 牙 归 
正 , 弃 恶 从 善 ,浪子 回头 、 人 @ 版 依 伊斯兰 教 

ihtifal, -li [ihtifa:l] ( 阿 ) 座 .【 旧 ] 纪 念 仪 
式 

ihtikar [ihtika:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 牟 取 欢 利 ， 
投机 活动 , 抬 高 市 价 

ihtilac, -cr [ihtila:e] ( 阿 ) is. 抽 接 , 痉 李 ， 
惊厥 今 ~ etmek 抽 搞 ,痉挛 , 停 原 

ihtilaf [ihtila: 折 5 阿 ) is. 分 歧 , 争 端 , 争 
执 :is 一 lart 劳资 纠纷 9 一 a dismek 发 生 
分 歧 ,发 生 争 端 


ihtilal， -li [ihtilal] ( 阿 )is. 人 @ 革 命 : 
Fransiz 一 i 法 国 大 革命 bilimde 一 学 术 
革命 @ 驭 乱 ,混乱 ,暴乱 ,动乱 

ihtilalci 了 is. 革命 者 ,革命 家 下 3. 革命 
(性 ) 的 

ihtilAlcilik, -名 i is, 革命 者 身份 ;革命 行为 

ihtilam [ibtilim] ( 阿 ) is.【 旧 】 遗 精 , 梦 


遗 

ihtilas [ihtila's] ( 阿 ) is. 侵吞 ,盗用 , 监 守 
自 盗 

ihtilat [ihtilat] ( 阿 ) is. [上 6】@ ( 医 ; 并 
发 : HastaliBmn baska bir hastalikla 
ihtilatr tehlikeli olabilir 这 种 病 再 并 发 
其 他 病 可 能 是 有 危险 的 。 @ 交 往 , 来 往 : 
Ka6t6 insanlarla ihtilit etmemeli， 不 要 
和 坏人 来 往 。Mahkimu ihtilittan mene- 
derek gardiyanin yattig! odaya kapa- 
m1slar. 听 说 他 们 断绝 了 该 犯 的 一 切 交往 ， 
把 他 关 进 了 看 守住 的 房间 。 

ihtimal, -li [ihtima:l] ( 阿 ) I is. 可 能 
(性 ) ;Biitiin ihtimalleri hesapladik. 我 们 
分 析 了 各 种 可 能 。jste bu ihtimal kafa- 
simi altiist etti, 就 是 这 种 可 能 使 他 乱 了 方 
寸 。 下 s， 也 许 , 或 许 , 大 概 : jhtimal 
bugiin gelir, 他 今天 也 许 会 来 。 9 一 ki 也 
许 ,或 许 , 大概 : ihtimal ki ileride bu ii 
miize birleserek tek bir miize halini 
alacaktir. 这 三 个 博物 馆 今 后 也 许 要 合并 
为 一 个 。(-e) ~ vermek 认为 可 能 (发 
生 ): Ebediyen sustuguna ihtimal vere- 
medim.。 我 认为 他 不 可 能 永远 保持 沉默 。 
一 hesabi ( 数 ) 概率 论 

ihtimali [ihtima:li:] ( 阿 ) s. 
@ ‘ 哲 ) 或 然 的 , 盖 然 的 

ihtimam [ihtima:m] ( 阿 ) is.， 加 细心 , 仔 
细 , 注 意 ( 力 ) ,认真 、@ 细 心 看 护 ,精心 照看 

ihtira, -I [ihtira:] ( 阿 ) is. @ 发 明 , 创 造 ; 
专利 :~ hakk1i 专利 权 ~ berati 专利 证 书 
@@( 文 学 ) 创 作 @[ 转 ] 杜 扔 ,虚构 

ihtirak ( 阿 ) is. 燃烧 0 一 etmek 顽 烧 

ihtiraklr s. 燃烧 的 :一 mermi 燃烧 弹 

ihtiram [ihtiraim] ( 阿 ) is. 敬意 ;尊敬 ， 
尊重 : 一 durusu 立正 一 krtasl (或 
birligi) 仪仗队 

ihtiras [ihtira:s] ( 阿 ) is. 人 @ 强 烈 的 欲 
望 ,渴望 ; 贪 束 @ 爱 好 ,喜好 : Miizik onun 
baslica ihtirasidir. 音乐 是 他 的 主要 爱好 。 


人 @ 可 能 的 
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ihtiraslr s， 各 热切 的 ,渴求 的 ; 贪 焚 的 :一 当 妈 的 也 互相 吵架 , 那 我们 该 怎么 办 ? 工 


gazler 充满 渴求 的 目光 会 (感情 ) 热 烈 的 5. 上 年 纪 的 , 老 的 :一 adam 老年 人 一 at 
ihtiraz [ihtira:z] ( 阿 ) is.【 旧 ) 小 心 避免， 老 马 jhtiyar kadim diiseyazdi. 老 太 太 差 


不 去 做 0(-den) ~ etmek 小 心 避免 ,不 去 
做 ;Leke getirebilecek islerden pek ihti- 
raz eder, 他 总 是 极力 不 去 做 那些 可 能 令 人 
难堪 的 事情 。B6yle yasinizla yine genf 
farfara adamlar gibi kavga cikarmaktan 
ihtiraz etmemissiniz. 你 们 都 这 么 大 岁数 
了 ,还 和 那些 不 知 天 高 地 厚 的 毛 头 小 子 一 
样 , 菩 是 生 非 。~ kaydi (法 》 保留 条 件 : 
Karara ihtiraz kaydi ile imza attl 他 有 
保留 地 在 裁决 书 上 签 了 字 。 

ihtisar [ihtisa:r] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 缩 写 
( 词 ) @( 文 章 等 的 ) 缩 短 , 缩 简 , 节 略 @ 
( 数 ) 简化 

ihtisasi[ihtisa's] ( 阿 ) is. 感触 ,感觉 ,印象 

ihtisas*[ihtisa:s] ( 阿 ) is. 专业 ,特长 9 一 
yapmak 专攻 ,学 习 专业 ,以 … 为 专业 

ihtisaslasmak (nsz) 在 某 方面 有 专长 ,以 
… 为 专业 

ihtisam [ihtisam] ( 阿 ) is. @ 宏 伟 , 壮 
丽 ,辉煌 , 壮观 ,豪华 , 盛大 : Binanin 让 - 
tisaml anlatllmakta bitmiyor， 大 厦 之 宏 
伟 难 以 言 表 ，@ 铺张, 排场 , 张扬 : 
dagiintin 一 1 婚礼 的 排场 

ihtisamly s. 宏伟 的 ,壮丽 的 ,辉煌 的 ,豪华 
的 ,壮观 的 ,盛大 的 

ihtiva [ihtiva] ( 阿 ) 太 . 包括 ,包含 9(- 让 
~ etmek 包括 ,包含 :bulasicl hastaliklar 
icin ayri odalar! ~ eden bir hastane 一 
家 设 有 传染 病 专用 病房 的 医院 

ihtiyac, -cf ( 阿 ) is. @@ 需 要 ,必要 ,需求 : 
Bir radyoya ihtiyactm var， 我 需要 一 台 
收音 机 。Oyun cocuklar icin bir ihti 
yacttr. 游戏 是 孩子 们 的 一 种 需求 。Acele 
bir karar vermek ihtiyacimdayim. 我 必 
须 尽快 做 出 决定 。 @ 必 需 品 :Su bir ihti- 
yactir, 水 是 一 种 必需 品 。 全 贫穷 : 一 
icinde 6len kisi 贫困 而 死 的 人 9~ duy- 
mak 感到 需要 : Yillardan beri ilk defa 
bir baskasma akil danismak ihtiyacimni 
duydu， 多 年 来 他 还 是 第 一 次 感到 需要 找 
个 人 商量 。 一 a cevap vermek 满足 需要 

ihtiyar'( 阿 ) 1 is.， 加 老年 人 ,老者 :长老 
@ 老 人 , 老 爸 老 妈 : Siz ihtiyarlar da da- 
lasirsaniz biz ne yapalim. 要 是 你 们 当 驳 


一 点 跌倒 了 。09 一 heyeti 村 委 会 ;长 老 院 

ihtiyar[ihtiya:r] ( 阿 ) is. @ 偏 爱 , 选 择 ， 
倾向 @ 忍 受 ,经 受 ,承受 0(-i) ~ etmek 
偏爱 ,选择 ,倾向 :Bu yolu ihtiyar ettik. 
我 们 选中 了 这 条 路 。jrlerinden birini 
ihtiyar ettim， 我 选中 了 其 中 的 一 个 。 四 
忍受 ,经 受 ,承受 ; Bu kadar yorgunlugu 
ihtiyar edip geldi. 他 不 辞 劳苦 地 赶 来 了 。 
Bunca zahmetler ihtiyar etti， 他 承受 了 
这 么 多 的 苦难 。 

ihtiyari [ihtiyairi] ( 阿 ) s， 任 选 的 ,随意 
的 , 非 强制 的 ,~ durak (公共 汽车 的 ) 招 呼 
站 Bazr derslere devam ihtiyaridir. 继续 
学 习 某 些 课程 根据 自愿 决定 。 

ihtiyarlamak (nsz) 变 老 ,上 年 纪 ; 显 老 ， 
苍老 ;Aglamaktan g6zleri sismis, zavall 
ytizti on sene birden ibtiyarlamisti 她 
避 肿 了 双眼 , 那 张 面孔 一 下 了 苍老 了 十 年 。 
Bu defa farkina vardim ki ihtiyarla- 
misim. 这 一 下 我 发 现 我 老 了 。ihtiyarla- 
dikca beli bikiiliyordu. 他 一 老 , 背 就 驼 
了 

ihtiyarlatmak (-i) ihtiyarlamak 的 使 动 
态 ;Bu sac onu ihtiyarlatryor， 他 的 头发 
使 他 显 老 。Bu yorucu is onu erkenden 
ihtiyarlatmis. 辛苦 的 工作 使 他 早早 地 误 
老 了 。 

ihtiyarlay1s is. ibtiyarlamak 的 动 名 词 

ihtiyarlik,， -BI is. 年 老 , 老年 (期 ): 
Gencligin kiymeti, ihtiyarlikta bilinir. 
老 来 方 知 少年 好 。0~~ gilcsiizliigii 衰老 

ihtiyarsiz zf. 不 由 得 :Geceleri ihtiyarsiz 
bunu diisiiniiyor, uykusu kacryordu. 每 
天 夜里 ,他 都 不 由 得 想起 了 这 件 事 , 顿 时 睡 
意 全 无 。 

ihtiyat 〈 阿 ) TI is。@ 遵 慎 :1htiyatla， 
yan duvara tutunarak son basamaga 
vardi 他 小 心 必 必 地 扶 着 侧 墙 走 到 了 最 后 
一 级 楼 梯 。 @ 预 防 措施 ,防范 措施 ,防备 办 
法 :~ tedbirleri 预防 措施 ,防范 措施 @ 
后 备 队 ,预备 队 : ~ zabiti 预备 役 军官 
jhtiyat kuvvetlerini hemen oraya goén- 
derilmesini istedi. 他 要 求 把 预备 部 队 立 
即 派 到 那里 去 。 @ 储备 ; 准备 金 : ~ 
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akcesi 储备 金 banka 一 lart 银行 准备 金 
fevkalade 一 lar 超额 银行 准备 金 gizli 一 
秘密 公积金 5s. 预备 的 ,后 备 的 ,备用 的 : 
一 yiyecek 备用 食品 ~ asker 预备 役 军人 
0 一 kaydr ile 有 保留 地 

ihtiyaten [ihtiya:'ten] ( 阿 ) zf. 作为 备 
用 ,以 防 万 一 : Paltonu ihtiyaten yanina 
al. 你 带 上 这 条 裤子 备用 。 

ihtiyati [ihtiya:ti] ( 阿 ) s, 预备 的 ,预防 
的 ,防备 的 :~ tedbirler 预防 措施 

ihtiyatkAr [ihtiyatka:r] ( 阿 ) s. 谨慎 的 ， 
慎重 的 ,小 心 的 

ihtiyatlt s. ve zf. 谨慎 的 ,慎重 的 ,小 心 
的 ;有 分 十 的 : ~ bir harcama 花 钱 节省 
Odaya girince ihtiyatlt hareket ederek 
parasInl yatagin altina koydu. 他 一 进 屋 
就 小 心 回 器 地 把 钱 放 到 了 床下 。 0 一 bu- 
lunmak 谨慎 ,慎重 ,小 心 一 davranmak 
(或 olmak) 小 心 行事 ,多 加 小 心 : Benim 
soyulmaya deger bir seyim oldugu kim- 
senin aklina gelmezdi, ama yine de 
ibtiyath davranmak lazimdi. 谁 也 不 会 想 
到 我 有 值得 抢 的 东西 ,不 过 我 还 得 多 加 小 
心 。Ona ihtiyatlt olmasint， cephede 
hayatrmi rastgele tehlikeye sokmamasr 
ni tembih ettim. 我 提醒 他 要 小 心 行事 ,在 
战场 上 不 能 轻易 拿 生 命 去 冒险 。 

ihtiyatstz sve zf. 轻率 的 ,向 其 的 ,冒失 
的 ,无 分 寸 的 ,大 手 大 脚 的 :~ bir harcama 
大 手 大 脚 花 钱 Burada, ihtiyatsiz SofOrler 
icin hazrrlanmals mezarlar var， 这 里 有 为 
那些 卤 莫 的 司机 备 好 的 坟墓。ihtiyatslz 
Socuk az kalsin araba altinda kalacakt1. 
冒 冒失 失 的 小 孩 差 点 儿 让 汽车 撞 上 。Bu 
sefer de pek az zararla kurtuldun, lakin 
kulagina kiipe olsun da bir daha 
ihtiyatsiz davranma， 这 次 你 又 逃 过 去 了 ， 
没 吃 多 大 的 亏 , 可 是 你 要 以 此 为 鉴 ,不 要 青 
卤 莽 行 事 。 

ihtiyats1zlik, -BI is. 轻率 ,鲁莽 , 唐 突 ,大 
手 大 脚 , 无 分 寸 : Kabahat demiyorum， 
sade ihtiyatsizlik. 我 没 说 这 是 过 错 , 只 是 
鲁莽 0~ etmek 轻率 行事 ,鲁莽 行事 

ihtizaz [ihtiza:z] ( 阿 ) is，@ 吃 味 , 富 拉 
@ ( 物 ) 振动 ,振荡 

ihvan [ihva:n] ( 阿 ) 6.is. @ 朋 友 @ 校 
友 ; 战 友 ; 教 友 ;会 友 


ihya [ihya:] ( 阿 ) is. @@ 恢 复 ,复活 ,再 生 : 
Tarihi okculugun ihyasina calrstr 他 极 
力 恢复 古代 的 射箭 活动 。 全 复兴 ,重新 振 
作 : 好 转 :幸福 :Babasindan kalanlar onun 
ihyasma yetip arttl. 他 父亲 留 给 他 的 遗产 
足以 使 他 丰衣足食 。 0(-i) ~ etmek @ 复 
活 , 再 生 :; Yagmur ekinleri ihya etti， 雨 
后 ,作物 恢复 了 生机 。@@ 复 兴 , 重 新 振作 ;好 
转 ;幸福 ~ olmak 重新 振作 ,重新 高 兴 

ihzar [ihza:r] ( 阿 ) 这 @ 准 备 ,筹备 , 酝 
酿 , 制 定 @ 强 制 传唤 到 庭 : ~ emri (或 
miizekkeresi) 强制 传唤 令 0~ etmek 中 
准备 ,筹备 ,酝酿 ,制定 , Misafire yemek 
ihzar ettiler， 他 们 为 客人 准备 了 饭菜 。@ 
强制 传唤 到 庭 ; Celp ile gelmedi, ihzar 
edecekler. 他 未 随 传票 到 庭 , 将 对 他 实行 
强制 传唤 。 

ihzari [ihza:ri:] ( 阿 ) s. 准备 的 ,预备 的 ， 
筹备 的 : ~ bilinco 预计 资产 负债 表 ~ 
sinif 预科 

jijB【 缩 ] 住房 建设 部 (jmar ve jskan 
BakanllED 

ika, -I[ika] ( 阿 ) is.【I 昌 】( 常 与 消极 意义 的 
词 搭 配 ) 做 , 干 ,实施 ; 带 来 ,造成 ; 犯 ( 罪 ): 
engel 一 etmek 制造 障碍 suc 一 etmek 
犯罪 zarar 一 etmek 造成 危害 

ikame [ika:me] ( 阿 ) is。@ 替 换 ,更 
换 :O sinirda,，birkac tabur asker ika- 
mesi gerekli， 在 那 条 边界 上 有 几 个 营 的 部 
队 该 换 防 了 。Polis yerine bir bekci ika- 
me ettiler, 他 们 撤 走 了 警察 , 设 了 一 名 保 
安 员 。 @ 设 立 ,设置 : nbbetci 一 etmek 
设 岗 , 布 哨 @ 使 站 起 ,使 起 来 :Gece yarIsl 
herkesi ikame eden o adamin giiriiltiisii 
oldu. 那个 人 的 叫 奢 半 夜里 把 大 家 都 吵 起 
来 了 。 @ 提 起 (诉讼 ):aleyhine 一 etmek 
起 诉 某 人 Dava ikame etmekten sar- 
finazar edildi， 起诉 撤消 了 。 会 出示, 昆 
示 :tanik 一 etmek 出 示 证 据 ( 人 证 物证 ) 
HE 5, 车 代 的 , 代用 的 : Sekerin bulun- 
madigi durumlarda pekmez bir ikame 
maldir, 在 找 不 到 糖 的 情况 下 , (葡萄 ) 果 桨 
也 是 一 种 代用 品 。 

ikamet [ika:met] ( 阿 ) 这 .居住 ,定居 :~ 
tezkeresi (签发 给 外 国人 的 ) 居 住 证 ,居留 
证 ,暂住证 0(-de) ~ etmek 居住 ,定居 : 
Simdi nerede kamet ediyorsunuz? 您 现 
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在 住 在 哪儿 ? (-de) ~e memur edilmek 
被 流放 于 ,被 贬 谤 于 

ikametgah [ikaimetga:h] ( 阿 - 波 ) is. 住 
处 ,住宅 :一 ilmiihaber (或 ka&idi) 居住 
证 

ikaz [ika:z] ( 阿 ) is. 警告 ,警报 ,提醒 ,使 
注意 :Pek dalmist1, ikaz ettim, 他 太 入 神 
了 ,我 提醒 了 他 。 

iKB 【 缩 ] 经 济 开发 银行 (iktisadi Kalkinma 
BankasD 

ikbal， -li [ikba:I] ( 阿 ) 好， 运气 ,好 运 ， 
官 运 亨通 ,发 达 :kbali olmasa bu servete 
sahip olmazdi, 他 要 不 是 交 了 好 运 就 不 会 
拥有 这 么 多 财富 。Onun ikbali pek kisa 
siirdti, 他 好 景 不 长 。 @【 旧 ] 欲望, 要求 : 
Caya ikbal yok mu? 不 想 喝 点 茶 吗 ? @ 
《 史 ) (苏丹 的 ) 爱 刀 一 diiskiinligi 家 道 
中 落 ~ diiskiini 家 道中 落 者 , 破 落 者 ; 失 
势 者 ~ mevkiinden inmek 失去 权势 
一 den diismek 中 失宠 @ 走 背 字 , 倒 运 ~i 
sinmek 好 运 到 头 , 破 落 , 走 背 字 , 倒 运 

ikdam ( 阿 ) is, 坚持 ,执著 ,不 屈 不 挠 , 勘 
奋 , 孜 孜 不 欢 

ikebana [ikeba'na] (日 ) is. 花道 

iken zf.，@ 在 … 时 候 ; Ben kapinizdan 
cikarken birine rastgeldim， 我 从 您 家 出 
来 时 碰 到 了 一 个 人 。Kardesim, kiicik- 
ken cirkinmi$， 弟 弟 小 的 时 候 据说 很 壬 。 
@ 本 来 :Bize gelecekken vazgec-mis. 他 
本 来 要 到 我 们 这 来 ,可 是 又 变 卦 7 了。Her 
giin sokaga cikarken bugiin cikama- 
dm, 我 本 来 每 天 都 上 街 ,可 今天 没有 。 
Koltuga oturmusken kalkti. 他 本 来 已 经 
坐 在 椅子 上 ,可 又 站 了 起 来 。 

iki say，@ 二 ,两 个 :~ agustos 8 月 2 号 
一 sarilt yumurta 双 黄 蛋 sayfa 一 第 2 
页 Eve gece ikide dandi. 他 夜里 两 点 回 
到 了 家 。1ki g6ziimiiz, iki kulagimiz var, 
我 们 有 两 只 眼睛 、 两 只 耳朵 。Sen bu ise 
burun sokma，konuyu ikimiz hallede- 
riz. 这 事 你 别 挫 和 ,问题 我 们 俩 会 自己 解 
决 。 @( 虚 指 少 的) 两 三 (个 ), 几 (个 :jki 
adim 6tede oturuyorum. 我 正 坐 在 两 三 
步 远 的 地 方 。iki dakika daha oturalim. 
我 们 再 坐 几 分 钟 吧 ! iki damla yagmur 
diismedi, 雨 没 下 几 滴 。0~~ 381zlt 食 言 的 ， 
不 守 诺 言 的 ,出 尔 反 尔 的 : Seni iki agizl 
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bilmedigim icin s6zine inanmistim. 我 
是 不 知道 你 出 尔 反 尔 才 相信 你 的 。 一 ah- 
bap cavuslar 形影不离 的 两 个 人 一 anali 
kuzu 父母 的 掌上 明珠 ,父母 的 心肝 宝贝 一 
arada bir dere(de) kalmak 处 境 困难 ; 左 
右 为 难 , 左 也 不 是 右 也 不 是 , 受 夹板 气 : Bu 
otomobili iki kardesim de istiyor, ben 
de iki arada bir derede kaldxm， 这 辆 车 
我 的 两 个 弟弟 也 都 想 要 ,我 左右 为 难 。 一 
ates arasmda (kalmak) 骑 虎 难 下 ,进退 两 
难 ~ ayagl cukurda olmak 行将 就 木 , 极 
度 衰弱 ,半截 人 土 ~ ayagmnt bir pabuca 
sokmak (或 koymak) 催 得 火烧 眉毛 ,使 
( 某 人 ) 忙 不 及 履 : Nerelerdesiniz? Hem 
sabah sabah iki ayagrmr bir pabuca 
sokuyorsunuz, hem oralarda g6rinmtr- 
yorsunuz. 你 们 到 哪 去 了 ? 一 大 早 催 得 我 
火烧 眉毛 ,可 你 们 却 不 见 人 影 。Simdilik 
bu kadar aceleye, benim iki ayagliml bir 
pabuca koymaya sebep var ml? 现在 有 
什么 事 儿 这 么 急 , 催 得 我 手忙脚乱 的 ? 一 
ayak da obadan almak 非常 想 去 一 ayakl 
esek 笨 驴 , 辟 货 ,笨蛋 ,傻瓜 ~ ayakh 
kiitiphane 活字 典 ,满腹 经 纶 的 人 ,博学 多 
识 的 人 ~ baslt tutmak 三 思 而 后 行 , 谨 慎 
从 事 ~ bastan olmak 两 厢 情 愿 方 有 可 能 ， 
jyi gecim iki bastan olur， 处 好 关系 得 车 
两 厢 情 愿 。 一 bayram arasi 两 节 之 间 ( 指 
开 裔 节 一 “小 节 "” 和 宁 牲 节 一 “大 节 " 之 间 的 
一 个 多 月 时 间 , 被 认为 不 是 吉日 ,不 宜 于 婚 
嫁 ) ~ boyutlu 二 维 的 ,平面 的 ;一 boyut- 
lu geometri 平面 几何 ~ bucuk (足球 比 
赛 中 的 ) 捡 球 人 一 biikliim olmak 〇 麻 腰 ， 
躬 身 , 缩 成 一 团 : Esen Hanim，basini 
aniine egdi. ki biiklim oldu. Cevap 
vermedi. 艾 森 太 太 郑 得 抬 不 起 头 来 , 缩 成 
一 团 ,一 句 话 也 回答 不 上 来 。 加 年迈 一 
biikliim yapmak 使 吃苦 受累 ,Hayrrlr 
evlit olsaydin byle ananm kanina ek- 
mek dograylp zavalll kadincagiz iki 
biikliim yapar miydin? 你 要 是 个 有 出 息 
的 孩子 ,还 会 让 你 妈 这 么 吃苦 受累 吗 ? 一 
cami arasmda kalmak (或 kalmus bey- 
namaza dinmek) 茫然 不 知 所 措 : Bu 
zavalll iki cami arasinda kalmis bey- 
namazlar ne yapacaklarm1 sasirdilar. 这 


些 可 怜 虫 不 知 所 措 , 不 知道 自己 该 干什么 。 
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一 cihanda 在 阳 间 和 阴间 ,在 阴阳 两 界 :jki 
cihanda aziz ol (大 人 对 小 孩 ) 谢 谢 ! 一 
cihanda yiizi ak olmak 为 人 正派 ,为 人 正 
直 一 ciftlaf (或 lkmrdi, s6z) etmek (或 
sbylemek) 说 两 句 话 ,说 几 句 话 : Miisaade 
et de iki cift s6z s6yleyeyim. 请 允许 我 
说 两 句 。Sabahtan beri dogru diiriist iki 
cift s6z sOylemedin, lakirdiyt cigne- 
mekle vakit gecirdin. 你 一 上 午 也 没 明 确 
地 说 几 句 话 , 支 支吾 吾 把 时 间 都 浪费 了 。 一 
dirhem bir cekirdek 盛装 的 ,衣冠 楚楚 的 ， 
衣着 讲究 的 :~ dirhem bir cekirdek bay- 
anlar 盛装 的 女士 们 一 dirhem bir 
cekirdek stk baylar 衣冠 楚楚 的 先生 们 ~ 
diinya 阳 间 和 阴间 ,在 阴阳 两 界 一 el 
yetenegi 双手 均 能 性 ;两 手 同 利 (-in) ~ 
eli bagrmda (或 bgriinde) kalmak 束 手 
无 策 ,一筹 莫 展 ,不 知 所 措 : Kocast 5lince 
iki eli bagrmda kalmist1. 光 夫 去 世 之 后 
她 一 筹 葛 展 。isler karstt，iki elim 
b6griimde kaldi. 事情 乱 作 一 团 , 我 不 知 所 
措 。~ eli (krzd) kanda olsa 即使 手头 有 
天 大 的 事 , Agabeyim cagrrInca iki elim 
kanda olsa gelirim. 大 哥 如 果 叫 一 声 , 即 
使 手头 有 天 大 的 事 我 也 会 来 的 。iki eli 
kanda olsa bir vakit namazint 
kacirmazdi. 手头 即使 有 天 大 的 事 他 也 不 
会 错过 一 次 礼拜 ， 一 eli, on parmagr 
karada 诽谤 者 , 评 陷 者 ,心狠手辣 者 ~ eli 
Sakaklarmda diisinmek 托 胭 沉思 ,深思 
~ eli (-in) yakasmda olmak 不 会 放 过 ， 
和 某 人 算账 : Evlatlarim birer birer 
d6kiilmege baslarsa iki elim, on par- 
magrIm yakandadir. 我 的 孩子 要 是 一 个 个 
都 垮 了 ,我 是 不 会 放 过 你 的 。 一 elim 
yanima gelecek 我 对 天 发 扳 ( 不 会 撤 谎 ): 
Amcasinin evinde Allah hakk: icin 
sbyliiyorum，iki elim yanima gelecek, 
cami vardr 我 以 真主 的 名 义 说 ,对 天 发 
折 , 他 权 板 家 里 曾 有 过 清真 寺 。jki elim 
yanima gelecek，dogrusunu her zaman 
soylerim. 我 对 天 发 暂 从 来 不 撤 谎 。 一 
geceli (面对面 成 ) 两 排 的: Erkek 
hizmetciler iki geceli dizildi. 男 仆 们 站 成 
了 两 排 。Bizim sokak iki geceli giizel 
evlerle doludur. 我 们 街道 两 侧 都 是 漂亮 
的 住宅 。~ g6z arasinda 一 是 眼 功夫 , 转 


瞬间 :Ne oldu bilmem，iki g6z arasinda 
kayboldu. 我 不 知道 怎么 回 事 , 他 一 转眼 功 
夫 就 不 见 了 。 一 g0zii 一 cesme 以 泪 洗面 ， 
泪 如 泉涌 :ihtiyar iceri girince, iki g6zii 
iki cesme aglamaya basladi. 老人 一 进门 
就 泪 如 泉涌 地 加 了 起 来 。~ giziim (in 
muru) (安慰 他 人 时 的 称谓 ) 亲爱 的 : jki 
g6ziim，son gelen esir kafilesi icinde 
bulundugunu diin haber aldrm。 亲爱 的 ， 
我 昨天 听 说 最 近来 的 一 批 俘 虏 里 有 他 。 一 
giziim 6niime aksn ki 说 真 的 ,说 实话 ,不 
螨 你 说 :iki g6ziim 6niime aksin ki, onu 
iki haftadan beri g6rmedim. 不 瞒 你 说 ， 
我 有 两 个 星期 没有 见 过 他 了 。 一 htrt bir 
prrt 一 贫 如 洗 的 ,不 名 一 文 的 一 iyilikten 
biri (对 重病 人 而 言 ) 要 么 快 好 要 么 快 死 免 
得 受罪 一 kat olmak 弯 腰 一 1Afr bir 
araya getirememek 心里 有 话说 不 清 ,说 话 
不 利落 , Annemin pek muvafrk buldugu 
kiz son derece sessiz, iki lafl bir araya 
getiremez, durgun, okuyup yazmasI 
yok, anlayissiz bir zavalliydi. 我 母亲 相 
中 的 这 个 姑娘 沉默 寡言 ,一 句 贺 回 话 也 说 不 
出 来 , 死 气 沉沉 ,大 字 不 识 一 个 ,是 一 个 什么 
也 不 懂 的 可 怜 虫 。~ Ikirdr etmek 说 两 句 
话 , 说 几 句 话 ~ I 人 krdry bir araya getire- 
memek ( 见 ~ lifr bir araya getire- 
memek) 一 lokma konusmak 交谈 几 句 : 
Ona ne zaman rastlasaniz iki lokma 
konussaniz iciniz acilir, efkariniz dagr- 
lir. 假如 您 什么 时 候 遇 到 他 , 同 他 谈 谈 ,您 
的 心情 就 会 好 起 来 ,您 的 忧愁 就 会 烟 消 云 
散 。 一 nokta 冒号 (:) 一 0da kamerasi 暗 
室 照相 机 一 olmak 一 分 为 二 :Cevredeki 
halk iki olmus, bir kism: satana, 6biiri 
alana yardim ediyor; karsilikl: bagrisi- 
yorlar, 周围 的 人 分 成 了 两 派 ,一 派 给 卖主 
帮 腔 ,一 派 给 买主 帮 腔 ,双方 彼此 吵 成 一 片 。 
一 paraltk 一 名 不 值 的 ,微不足道 的 ,无 关 
紧要 的 :Elinizden iki paralik is gelmez. 

Siz adam olsanlz ben b6yle insanlarl 
semtime mi ugratrrrm。 你 们 什么 都 不 会 
做 ,如 果 你 们 能 干 的 话 ,我 还 要 这 些 人 干 什 
么 ? (- 让 一 paralik etmek 郑 辱 , 欺 侮 ; 破 
坏 声誉 , 败坏 名 声 Yapbgr ahlak- 
sizliklarla ailesinin serefini de iki 


Paralik etti, 他 的 堕落 行为 也 损害 了 家 族 
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的 名 声 。~ paraltk olmak 一 文 不 值 : ki 
paralik olur. 他 一 文 不 值 。~ rahmetten 
biri (对 重病 人 而 言 ) 要 么 快 点 儿 好 ,要 么 快 
死 免得 受罪 : Cok aglr hasta; iki rah- 
metten biri olsun。 他 的 病情 很 重 , 要 么 快 
好 ,要 么 快 死 ,免得 受罪 。~ satrr lf et- 
mek (或 konusmak，dertlesmek) 说 知心 
话 ,说 悄悄 话 ~ seksen uzanmak [ 俗 ] 
(挨打 后 ) 四 脚 朝天 : Once felegi sastr， 
sonra iki seksen uzanip kald: 他 先是 挨 
了 一 击 , 然 后 仲 面 朝天 倒 在 地 上 。@ 乐 得 手 
舞 足 蹈 加 死亡 ,去 世 (-i) ~ seksen uzat- 
mak 【 俗 ] 摆平, 所 倒 ; Adam zayif 
goziikiiyor ama, hasmin: iki yumrukla 
iki seksen uzativerdi. 此 人 看 上 去 很 瘦 
弱 , 可 是 两 拳 就 把 对 手 放 倒 了 。~~ siz bir 
pazar 不 多 讲价 地 ~ sizi bir araya ge- 
tirememek ( 见 ~ lAfr bir araya getire- 
memek) : Yiiksek dgrenim gOrmiis, ama 
daha iki s6zii bir araya getirmiyor, 听 说 
他 接受 过 高 等 教育 ,可 是 连 话 都 说 不 利落 。 
~ taraf olmak 分 成 两 派 ~ tarafl kes- 
mek 两 头 讨 好 ~ taraftan sorguya 
cekmek 章 受 交叉 讯问 ~ tek atmak 喝 两 
杯 酒 ~ tek parlatmak 喝 两 杯 酒 :Ali bu， 
iki tek parlatmca filim koparmaya 
baslar, 阿里 就 是 这 样 ,两 杯 酒 下 肚 ,就 开 
始 骨 说 八道 。 一 tirlii 双重 的 ,两 种 的 :Bu 
fikir iki tiirlii anlasilabilir， 这 种 观点 可 
以 有 两 种 理解 。 一 ucu boklu degnek [ 粗 】 
埋 手 的 ,无 从 下 手 的 一 ucunu bir araya 
getirememek 〇 入 不 数 出 , 捉襟见肘 
Yallardrr calistyor: iki ucunu bir araya 
getiremedi. 他 工作 多 年 ,日 子 过 得 仍然 人 
不 数 出 。@@ 无 法 解决 问题 : Ben iki ucunu 
bir araya getireyim dedikce is bozuldu. 
弄 巧 成 拙 。~ yakasi bir araya (或 yere) 
gelmemek 捉襟见肘 ,大 不 数 出 ; Bu israfta 
devam edecek olursan kabil degil, iki 
yakan bir araya gelmez. 你 要 是 还 这 么 浪 
费 的 话 可 不 行 ,就 会 人 不 数 出 的 。 一 de bir 
四 二 分 之 一 四 经 常 ,时 常 ,时 不 时 : Kiz 
yiiriirken, biiyiik bir korku duyuyor- 
mus gibi basm: ikide bir arkaya 
ceviriyordu. 姑娘 一 边 走 , 一 边 回 头 ,似乎 
很 害怕 。Bu isi bitiriverelim, ikide bir 
gelip basrmiza eksimesin. 我 们 快 把 这 件 
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事 了 结 了 吧 , 别 再 让 他 时 不 时 来 烦 我 们 了 。 
一 de bir de 经 常 ,时 常 , 时不时: ikide 
birde s6ziimii kesme. 别 总 打 断 我 的 话 。 
(-i) 一 ye biemek 一 分 为 二 ;bir Seyi 一 ye 
bicmek 把 一 个 东西 劈 成 两 半 ~yi 一 ye 
eklemek 认真 分 析 (以 体会 暗含 的 意义 ), 琢 
磨 : ji kiyi ikiye eklersen，nutkunda， 
baskanr tenkit ettigini anlardin。 如 果 你 
认真 分 析 就 会 知道 他 在 讲话 中 批评 了 主席 。 
4jki at bir kaz 才 abaglanmaz， 一 根 桩 挫 
不 住 俩 叫 驴 ,一 座 山 容 不 下 二 猛虎 。iki 
dinle bir siyle， 多 听 少 说 , 言 多 必 失 。jiki 
el bir bas icindir。 只 能 自己 顾 自己 ,无 力 
顾及 他 人 。jki kaptan bir gemiyi battrrr, 
两 位 船长 开 船 船 准 翻 。jki karpuz bir kol- 
toga s 吃 maz， 一心 不 可 二 用 。iki kere iki 
dirt eder. 二 二 得 四 ;明摆着 的 , 毫 无 疑问 
的 。jki kulak bir dil icin, 两 只 耳朵 一 张 
嘴 ; 少 说 多 听 。iki le，bir bic， 凡 事 三 思 
而 后 行 。 

iki anlamili *. 双 意 的 ,双关 的 ,可 作 两 种 
理解 的 

iki bir is3.( 掷 色 子 掷 出 的 ) 一 、 二 点 

iki bucukluk, -区 u is. 2.5 里 拉 ,250 库 鲁 
下 

iki canlr s. 重 身子 的 ,有 喜 的 ,怀孕 的 

iki canlilik, -名 1 is. 重 身子 ,怀孕 

ikici 工 *,《 哲 》 二 元 论 的 ,二 元 论 者 的 工 
is. 二 元 论 者 

ikicilik, -8&i is.( 哲 ) 二 元 论 

iki cinslikli s.〈 生 ) 两 性 的 ,内 雄 同 体 的 

iki cenekliler c.is.( 植 ; 双子 叶 植 物 纲 

iki cenetli s，@ ‘ 植 ) 二 辩 的 ,二 裂片 的 
人 @ ( 动 ) 双 帝 类 的 

iki diizemli s.( 数 ) 由 两 个 平面 构成 的 ,二 
面 的 :一 act 二 面 角 

iki eseyli s.〈 生 ) 两 性 的 , 肉 雄 同体 的 

iki eslik, -i is. (男子 ) 重 婚 

iki evcikli s.《〈 生 》 肉 雄 异 株 ( 体 ) 的 

iki fazlz s.《〈 电 ) 二 相 的 

iki kanatlrlar 5.is.《〈 动 ) 双 翅 目 

ikilem is。 @@ ( 逻 ) 二 难 推理 , 两 刀 论 法 
@ 两 难 的 处 境 ,进退 两 难 ,窘境 ,困境 

ikileme is，@ ikilemek 的 动 名 词 @ 
( 语 ) 重 得 词 ( 如 yavas yavas, irili ufakl, 
asagl yukarD) 

ikilemek (-i) @ 使 变 成 两 (个 ) ,使 成 双 : 
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”Cocuklarmi ikiledi.、 她 生 下 了 第 二 个 孩 
子 。 @ 重 复 , 重 登 @[ 俗 ) 重 耕 , 双 耕 

ikilenmek (nsz) ikilemek 的 被 动态 

ikilesmek (nsz) 变 成 两 (个 ) ,成 双 : Aile- 
nin cocuklari ikilesti， 家 里 的 孩子 成 了 两 
水 

ikiletmek (-i) ikilemek 的 使 动态 

ikili I s，@ 两 用 的 , 双 头 的 :~ abajur 
双 头 台灯 ~ catr ( 语 〉 双 重 语 态 ( 如 top- 
lanmak 既 为 反 身 态 , 又 为 被 动态 ) ~ kok 
双 义 词根 (如 g6c，g5cmek 中 865 既是 名 
词 词根 ,又 是 动词 词根 ) ~ priz 两 用 插座 
~ iinlti 双 元 音 的 ,复合 元 音 的 四 两 点 的 
(纸牌 .骨牌 等 ): karo 一 si 方块 二 k6r 
一 si 红 桃 二 pik 一 si 黑 桃 二 trefl 一 si 梅 
花 二 @ 双 边 的 : 一 anlasma 双边 协议 下 
i 认 ，@ 二 人 组 合 ,一 对 搭档 @ ( 乐 ) 二 部 
曲 ,二 重唱 ,二 重奏 0 一 oynamak 骑 墙 , 肢 
踩 两 只 船 ,要 两 面 手法 :jkili oynayanin bir 
gtin foyasl meydana Sikar。 要 两 面 派 的 
人 迟早 会 露馅 儿 的 。 

ikilik，- 区 Is. 两 个 的 ,由 两 部 分 组 成 的 ， 
两 件 套 的 ,成 双 的 ,成 对 的 + 能 盛 两 个 的 :一 
bir cezve 一 把 能 盛 两 杯 的 咖啡 过 is. 
@ 意 见 分 歧 , Aramizda ikilik yoktur,， 我 
们 之 间 没有 分 歧 。 @@ 两 个 库 重 士 的 银币 
和 @ 两 重 性 ; 二 元 性 ; 二 象 性 ;对偶 性 @ 
《 乐 ) 二 分 音符 

ikinci I say，@ 第 二 的 ,第 二 次 的 :一 
snif 二 年 级 @ 第 二 位 的 ,次 要 的 ,二 等 
的 ,次 等 的 :一 derecede bir rol 二 号 角色 ， 
二 流 角色 ,次 要 作用 @【 转 ] 新 的 ,另外 的 : 
ikinci bir zorlukla karsiasmak iste- 
mem. 我 不 想 再 碰 到 新 的 困难 。 人 @《 乐 
第 二 音程 的 ,低音 部 的 计 . 第 二 名 ,第 二 
位 ,亚军 0~ 6 绕 (地 ) 中 生 代 ~ elden 二 
手 :Otomobili ikinci elden aldi. 他 买 了 
台 二 手 汽车 。~~ ferik【 旧 】( 军 ) 少将 一 
gelmek 获得 第 二 名 ,获得 亚军 一 plana 
diismek 失去 重要 性 ,失去 价值 :Yanlrs tu- 
tumu yiiziinden ikinci plana diisti. 他 由 
于 失误 而 失宠 了 。~ plinda kalmak 退 居 
(处 于 ) 次 要 地 位 ~ yar ( 体 ) 下 半 场 

ikineil s. 次 要 的 ,第 二 位 的 :一 sargi ( 电 》 
次 级 线圈 , 副 线 圈 

ikincilik , -&i is. 第 二 ,第 二 名 ,亚军 

ikindi is，@ 午 后 ,下 午 , 申 时 :~ namazt 





晴 礼 ,午后 祷 一 uykusu 午睡 Luoyang 
dan trene bindigim zaman saat ikindi 
sulari idi. 我 在 洛阳 上 火车 是 在 午后 时 分 。 
@ 晴 礼 ,午后 社 ( 伊 斯 兰 教 每 日 5 次 礼拜 的 
第 3 次 , 约 在 午后 4 时 左右 举行 ) 9 一 
giinesi gibi 短暂 的 ,县 花 一 现 的 一 kah- 
valtisi 点 心 一 kmak 做 晴 礼 ~den son- 
ra diikkan acmak 做 事 不 赶 趟 

ikindi iisti zf. 午后 ,下 午 

ikindi iizeri zf. 午后 ,下 午 :kindi tizeri 
memurlar (polisler) kaprya dayandilar. 
下 午 ,警官 们 找 上 门 来 了 。 

ikindiyin [ikindilyin] zf, 下 午 , 午 后 ,后 
因 

ikircik, -Bi is， @【 俗 1 怀疑 ,疑心 @@ 狂 
琼 , 跨 踏 , 举 棋 不 定 

ikirciklenmek (nsz) @ 人 怀疑 ,起 疑心 
@@ 犹 玉 不 决 , 举 棋 不 定 

ikircikli s。 @ 怀 疑 的 ,有 疑心 的 @ 犹 玉 
的 ,踏足 的 , 举 棋 不 定 的 

ikirciklik, -&i is， 犹 琅 , 跨 足 , 优柔寡断 ， 
举 棋 不 定 

ikircil s. 双 意 的 ,双关 的 ,可 作 两 种 理解 的 : 
Misir ikircil bir kelimedir， 单 词 misir 
是 个 双 意 词 (“埃及 ”或 “玉米 ")。 

ikircim is，@【 俗 ] 怀 疑 ,疑心 @ 焉 瑰 , 路 
路 , 举 棋 不 定 

ikircimli s.。 人 @ 怀 疑 的 ,有 疑心 的 @ 犹 除 
的 ,路 左 的 , 举 棋 不 定 的 

ikircimlik, -Bi is. 犹 玉 , 跨 路 , 优 柔 窒 断 ， 
举 棋 不 定 

ikisi is. 两 个 ,两 个 人 :Bes dakikadan son- 
ra ikisi de cikip gittiler，5 分 钟 后 他 们 两 
个 人 也 离开 了 。Sokaktan gecen bir 
adam，bunlari ayirdi, ikisine birer to- 
kat salladi. 在 街 上 路 过 的 一 个 人 把 这 两 人 
拉 开 了 ,给 他 们 两 人 一 人 一 个 嘴巴 子 。9 一 
(de) aynr kaprya cikmak 殊途同归 , 异 曲 
同 工 , 一 回 事 , 一 样 ~ bir delige isemek 中 
流 潍 一 气 , 同 流 合 污 @ 一 回 事 , 没 有 差别 一 
bir kapiya crkmak 殊途同归 ,异曲同工 ,一 
回 事 ,一 样 $ikisini bir kazan koysalar 
kaynamazlar. 矛盾 之 大 不 共 戴 天 。 

iki sekilli s.《 化 》 双 晶 的 

ikiser s， 各 两 (个 …): Bize ikiser elma 
verdi. 他 给 了 我 们 每 人 两 个 苹果 。Bu， 
ikiser katli ve yan yana iki bina, 这 是 两 


座 挨 在 一 起 的 两 层 楼 房 . 0~ ~ 一 次 (组 ) 
两 个 地 :Hayvanlara ikiser ikiser bindik. 
我 们 两 个 两 个 地 骑 上 了 马 。~ olmak 排 成 
两 排 

iki telli 准 .〈 乐 (土耳其 的 一 种 ) 二 弦 琴 

iki terimli is. ve s. ( 数 ) 二 项 的 ;二 项 式 

iki yasayiSlr s.《〈 生 》 两栖 的 :~ hayvan- 
lar 两 栖 动物 

iki yiizlii s. ve zf， 人 @ 伪 善 的 ,口是心非 
的 人 ,两 面 三 刀 的 人 ,两 面 派 的 ,言行 不 一 
的 ,说 一 套 做 一 套 的 :1ki yiizli insanlar- 
dan herkes nefret ederler. 说 一 套 做 一 套 
的 人 谁 都 讨 大 。 全 (织物 ) 双 面 的 ;两 面 刃 
的 , 双 锋 的 :~ break 双 刃 刀 一 krhec 双 锋 
剑 0~ davranmak 要 两 面 派 把戏 ~ oyun 
oynamak 玩弄 两 面 派 手法 

iki yiizliiliik ，- 关 让 is. 言行 不 一 ,说 一 套 做 
一 套 , 两 面 派 , 伪善 , 假 仁 假 义 : Peki 
mademki her baktig! insanm cigerini 
dahi okuyordu, nasil olup da etrafin! 
saran mideci dalkavuklarm iki yiiz- 
lalagiini anlayamiyordu? 既然 他 看 人 人 
木 三 分 ,那么 他 对 身边 那些 自私 自 利 阿 谢 奉 
承 之 徒 的 两 面 派 行径 却 怎么 认识 不 到 呢 ? 

ikiz is, ve s，@ 李 生 的 ,双胞胎 (的 ): ~ 
kardesler 挛 生 兄 弟 Bu kardesler 
ikizdir, 这 兄弟 俩 是 双胞胎 。 @@ 〈 植 》 双 
果 0~ dogurmak 中 生 双 胞 胎 :Disi may- 
mun her seferinde ikiz dogururmus. 据 
说 肉 猴 一 胎 能 产 两 仔 。@ 经 历 剧 烈 的 痛苦 ， 
痛苦 地 挣扎 

ikiz anlam is, 模棱两可 的 含义 

ikiz anlamlr s. 模棱两可 的 

ikiz kenar s. ( 数 ) 等 腰 的 :~ iicgen 等 腰 
三 角形 

ikizler I 6z.i. (天 ) 双子 ( 星 ) 座 ,双子 
宫 工 站.【 俗 】( 女 人 的 ) 双 乳 , 胸 有 睛 0 ~e 
takke giydirmek 戴 胸 单 

ikizlesme is. 重合 :ses 一 si 重合 音 

ikizli s，@ 生 了 双胞胎 的 (母亲 ) 全 双重 
的 , 双 的 : 一 samdan 有 两 个 烛 座 的 烛台 
@@ 双 意 的 ,有 歧义 的 ,含义 模棱两可 的 

ikizlilik, -&&i is. ( 逻 ) (言语 ) 含 棚 , 模 棱 两 
可 

让 lim [ikliim] ( 阿 ) 这 加 气候 :dag 一 i 
高 山 气 候 , 山 岳 气 候 , 山 区 气候 hos bir 一 
宜人 的 气候 @【I 旧 ] 国 家 , 地区: Burast 
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iki telli / ikram 


bana yaramad1, baska iklimlere gOce- 
cegim。 这 里 不 适合 我 .我 要 迁 到 其 他 地 方 
去 。 Tiiylerinin renginden _ bilirim 
Hangi kus hangi iklimden gelir. 我 从 鸟 
羽毛 的 颜色 就 可 推断 出 哪 种 鸟 出 自 何 处 。 

iklim bilimi is. 气候 学 

iklim bilimeci is. 气候 学 家 

让 limleme is. 空气 调节 :一 cihazl 空气 调 
节 器 ,空调 设备 

ikmal, -li[ikma:l] ( 阿 ) 四 加 补充 , 补 
足 , 补 给 ; 使 完满 , 使 完善 :; Eksik olan 
ka5miirin ikmaline calistliyor. 缺少 的 煤 
正在 努力 补足 。 @@ 结 束 , 完成: Binanmn 
这 mali sonbaharr bulur. 大 楼 竣工 要 到 秋 
天 . 0(-i) ~ etmek 四 补充 ,补给 ,使 完善 ， 
Kagrtlarmnr ikmal ettin mi? 你 的 信 润 色 
完了 吗 ? 加 结束 ,完成 ~ imtihant 补考 
一 e brakmak 使 补考 ~e kalmak 应 进行 
补考 

ikna, -1 [ikna] ( 阿 ) is. 说服, 使 相信 0 一 
etmek 说 服 , 使 相 信 : Ali'nin kafasiz 
olduguna beni ikna etti, 他 使 我 相信 阿里 
是 一 个 没有 头脑 的 人 。Beni bu karardan 
vazgecirmeye ikna etti， 他 说 服 我 放弃 了 

， 这 个 决定 。 

ikon(a) (法 ) is.。@( 东 正教) 圣 像 ( 如 耶 
稣 ,圣母 玛 利 亚 等 ): ~ diismani 反对 崇拜 
圣 像 者 ( 尤 指 8 一 9 世纪 东正教 中 反对 崇拜 
圣 像 的 新 教徒 或 16 一 17 世纪 的 荷兰 新 教 
徒 ) @ ( 计 ) 图 标 

让 onografi is. 肖像 学 ,肖像 研究 

iKO 【 缩 ] 伊 斯 兰 会 议 组 织 (jslam Konfe- 
TransI Orgiiti) 

ikrah [ikra:h] ( 阿 ) is. 厌恶 , 异 恶 ~ et- 
mek 厌恶 , 悄 恶 (-den, -e) ~ gelmek 大 
恶 :Bu isten bana ikrah geldi. 这 件 事 让 
我 感到 厌恶 。~ getirmek 开始 感到 厌恶 ， 
开始 感到 惜 恶 

krahlik, -BI is. 厌恶 感 , 惜 恶 感 : Tanri 
sigaradan sana ikrahlrk versin. 愿 真主 
使 你 对 香烟 感到 厌恶 。 

让 ram [kraim] ( 阿 ) is.， 加 招待 , 待 客 : 
Konuklarma ikraml sever， 他 喜欢 招待 
客人 。 @ 折 扣 , 减 价 , 优惠, Bin liralk 
malda ancak elli lira 让 ramda bulundu. 
1000 里 拉 的 东西 他 只 给 打 了 50 里 拉 的 折 
扣 。 加 赠送 ;赠品 , 礼品 : Konuklarina 


ikramecI / 让 tisatlr 878 
证 ramlar coktu. 他 给 客人 的 礼品 很 丰富 。 
0(-i) ~ etmek 四 以 … 招 待 :Kaylerinde 
bize her zaman portakallarm en ol- 
musunu, saraplarin en eskisini ikram 
ettiler. 村 民 们 总 是 拿 出 熟 透 的 橘子 和 陈 
年 的 老酒 来 招待 我 们 。@@ 减 价 , 打 折扣 : 
Size iic bin lira ikram edebilirim. 我 可 
以 给 你 优惠 3000 里 拉 。 一 g6rmek 受 招 
待 : bask6sede 一 g6rmek 被 待 如 上 宾 
(-e) ~da bulunmak 招待 : Cay dem- 
lendikten sonra konuklara ikramda bu- 
lundu. 茶 湖 好 了 ,被 用 来 待 客 。 

jikramecI s. 好 客 的 

让 ramiye [ikraimiye] ( 阿 ) is. 奖金 , 红 
利 ,股息 :ijkramiye kazananlar delirdiler. 
中 彩 者 都 乐 疯 了 . 0(-e) ~ Skmak 中 奖 : 
Ona biiyiik ikramiye cikt. 他 中 了 大 奖 。 
Millt piyangodan en biiyiik ikramiyenin 
kendisine ciktiint duyunca dili tutul- 
mustu. 一 听 说 他 自己 彩票 中 了 最 大 奖 ,他 
话 都 说 不 出 来 了 。(-e) ~ dismek 【但 】 
(汽车 司机 ) 换 罚 : Bizim hizlt sof6re 
kramiye diismiis. 听 说 我 们 的 快车 手 挨 
罚 了 。(-in) ~sini kazanmak 中 奖 ,中 
彩 :Basina devlet kusu kondu, piyango 
nun biiyiik ikramiyesini o kazandi, 他 挤 
了 大 运 , 买 彩票 中 了 大 奖 。 

ikramiyeli is，@ 有 奖 的 @[ 但 ] 交 车 

ikrar is.【 旧 】@ 透 露 ,披露 , 宜 布 ;承认 , 坦 
白 :insan ikrarindan, hayvan yularmdan 
tutulur. 抓 人 抓 话 柄 , 牵 马 牵 组 绳 。 @ 通 
知 ,告诉 全 同意 ,接受 :Siikit ikrardan 
gelir (或 sayilir). 沉默 就 表示 同意 . 0 一 
etmek 宣布 ,透露 ;同意 ,接受 :jkrar edey- 
im, bir mahbubeye canIm vuruldu. 我 
承认 ,我 被 一 个 漂亮 的 女人 迷 住 了 。 一 
vermek 许诺 ,承诺 ~a gelmek (改口 ) 承 
认 一 dan dbnmek 食 言 

访 raz [ikra:z] ( 阿 ) is.【 旧 】 借 出 , 借 给 , 贷 
款 0 一 etmek 借 出 , 借 给 ,贷款 一 da bu- 
luonmak 借 出 , 借 给 贷款 ;Banka， 
ciftcilere ikrazda bulunacak. 银行 将 向 农 
民 贷 款 。 

iksir [iksi:r] ( 阿 ) is， 加 炼金 药 ,长 生 不 
老 药 ,灵丹妙药 @@( 医 ) 配 剂 @[ 转 ] 惟 
一 的 解决 办 法 

iktibas [iktiba:s] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 借 来 ， 


借入 @ ( 文 ; 引用 ,借用 0~ etmek @ 借 
来 ,借入 @ 引 用 ,借用 

让 tidar [iktida:r] ( 阿 ) is.。 @ 能 力 ; 力 气 : 
Hasta oldugu icin yiirimeye iktidari 
yok. 他 病 得 走 不 动 路 。 全 执政 (者 ) ,掌权 
(者 ); 一 partisi 执政 党 Almanya'daki 
renciligim Hitler'in iktidar yllarma 
rastlar, 我 在 德国 求学 时 正 赶 上 希特勒 执 
政 的 年 代 。 全 能力; (男子 的 ) 性 能 力 ?一 
mevkiine gelmek (或 gecmek) 取得 政权 
一 sahibi 当权 者 ,执政 者 一 a gelmek 上 台 
(执政 ) ~dan diismek 下 台 

iktidarsiz s. ve 这 ， 各 无 力 的 ,无 能 力 的 ， 
无 能 为 力 的 : Bunu yapmaya iktidarsIz 
g6riiniiyordu、 他 似乎 无 力 做 这 件 事 。 @ 
阳 萎 的 

iktidarsizlik, -&1 is. 
禾 

iktifa [iktifa:] ( 阿 ) is. 满足 ,知足 ;Ben 
bu kadarla iktifa ederim. 我 有 这 些 就 可 
以 满足 。 

iktiran [iktira:n] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 接 近 ， 
抵达 全 送 交 ,呈送 : Atamalar Cumhur- 
baskanligina iktiran etti, 任命 已 送 交 总 
统 府 。 

iktisabetmek (-i) 获得 ,得 到 : Bu irfan 
seviyesini ancak kendi gayretiyle iktisa- 
betti. 他 全 靠 自己 的 努力 达到 了 这 样 的 文 
化 水 平 。 

iktisadi [iktisa:di]] ( 阿 ) s， @ 经 济 ( 学 ) 
的 :~ sorunlar 经 济 问题 全 经 济 的 ,实惠 
的 , 省 钱 的 : Biiyiik teneke zeytinyag1 
kiiciik kutulardan daha iktisadidir. 大 桶 
的 橄 模 油 比 小 瓶 的 实惠 。 

iktisadiyat [iktisa:diya:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 】 经 济 (状况 ):Tiirkiye 'nin 一 1 土耳其 
经 济 

ktisap, -bi [iktisa:p] ( 阿 ) is,【 旧 】 获 得 ， 
得 到 

iktisat [iktisa:t] ( 阿 ) is。 人 节约 ,节俭 
@ 经 济 0 一 etmek (或 yapmak) 节俭 :Bi- 
raz iktisat yapmaya mecburuz. 我 们 必 
须 节俭 一 点 儿 。 

让 tisatcr is. 经 济 专家 ,经 济 学 家 

iktisatcrlik, -8&1 is. 经 济 学 家 的 身份 ( 工 
作 ) 

ktisatlr s. ve is. 经 济 的 ,实惠 的 ;节俭 的 ， 


人 @ 无 力 , 无 能 @ 用 
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省 钱 的 (人 ) 

iktisatstz 1 s. 不 经 济 的 ,奢侈 的 ,铺张 的 
厂 is. 奢侈 的 人 (或 物 ),( 花 钱 ) 大 手 大 脚 的 
人 

iktiza [iktiza:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 必 要 ,必需 ， 
应 该 :Senin oraya gitmen iktiza ederdi. 
你 本 该 去 那里 。 

训 is, 省 :Ankara 一 i 安卡拉 省 

ila ( 阿 ) is. 提高 ,提升 ,升级 ~ efmek 提 
高 ,提升 ,升级 

i 全 ( 阿 ) e. 到 ,直到 

il 和 ( 阿 ) 这 各 发 此 @ 丈 夫 发 暂 不 和 妻子 
做 爱 

ilac, -el ( 阿 ) i3。 @ 药 ,药物 ,药品 :hazir 
一 成药 koca-karl 一 土方 ,偏方 @[ 转 ] 
(解决 ) 办 法 ,措施 0 一 gibi gelmek 雪 中 送 
谱 ~ icin ,,，yok (olmak) 一 点 (个 …) 也 
没有 ,根本 没有 :ilac icin bir dirhem et 
bulamadim. 我 一 丁点 儿 肉 也 没有 找到 。 
一 olsun diye ..， olmamak 一 点 (个 …) 也 
没有 ,根本 没有 : Gemiyi gezmis， ilac ol- 
sun diye bir adama rasgelmemis. 他 到 
船上 看 了 看 ,一 个 人 影 也 没 碰 到 。(-e) 一 
siirmek 上 药 , 涂 药 : Doktor yaraya ilac 
stirdiikten sonra bagladi， 医生 给 伤口 涂 
上 药 后 就 把 伤口 包扎 了 起 来 。~ yazmak 
开 药 ( 方 ): Hastanin naturasint kollama- 
dan ilac yazar, 他 总 是 不 顾 病人 的 体质 就 
开 药 方 。Doktor geldi, ilac yazdi, 医生 
来 了 , 开 了 药 。~a absmak 抗 药 ~ini 
iemek 服药 : Hasta ilacini ictikten sonra 
epey rahatladi, 病人 服药 后 感觉 好 多 了 。 

ilaclamak (-i) 上 药 ,打药 ,( 用 药物 ) 消 毒 : 
Yiiziinii bir iyice yikadiktan sonra kaml 
durdurmak icin ilicladi, 他 仔细 洗 过 脸 之 
后 又 上 了 止血 药 。 

ilaclanrs is. iliclanmak 的 动 名 词 

iaclanmak (nsz) ilaclamak 的 被 动态 

ilaclr s. 含 药 的 ,有 药 的 ,上 了 药 的 :一 su 
药水 ilach meyveleri iyice yikamalt， 打 
了 药 的 水 果 必 须 洗 净 。 

ilAchk 5. (用 于 ) 制 药 的 

CsIz 5. 不 含 药 的 ,不 带 药 的 ;没有 上 药 的 

ilah [ila:h] ( 阿 ) is.，@ 神 :savas 一 1 战神 
Miisliiman cok ilah fikrini reddeder. 穆 
斯 林 不 承认 多 神 论 。 @[ 转 ] 名 人 ,名 家 : 
miizik diinyasmim 一 1 音乐 界 名 人 0 一 





iktisatsiz / ilaveli 


gibi 美丽 的 ,迷人 的 
iahe [ihahe] ( 阿 ) is, 女神 :Atena sanat 
ilahesidir. 雅典 娜 是 艺术 女神 。 
il 人 hi'( 阿 ) TI s， 人 @ 神 的 ,神圣 的 @[ 转 ] 完 
美的 , 极 好 的 ,至 善 至 美的 is. 赞美 诗 
ilahi? iinl. (表示 人 惊讶, 责怪) 哎呀 ! 天 哪 ， 
jlahi cocuk, ne yapryorsun? 哎呀 ! 这 和 孩 
子 ,干什么 呢 你! ilahi，sOylenenlere 
inantyorsun demek? 天 啊 , 这 么 说 那些 话 
你 都 相信 ? 

这 ahiyat [ila:hiya:t] ( 阿 ) is. 神学 

lahiyatcr is. 神学 家 

ilahlasmak (nsz) [ 转 ] 飘 飘 俗 仙 : Biraz 
ilahlasti&imiz duyarlz. 我 觉得 有 点 飘 标 
欲 仙 。 

ilam [ilam] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 通 知 ,告知 ， 
告诉 四 判决 ( 书 ) 9 一 almak 得 到 判决 
( 书 ) ~ etmek【 旧 】 通 知 ,告知 ,告诉 

ilamasallah [ilima'sallah] ( 阿 ) I zf 
永远 ,天 晓得 到 什么 时 候 iinl. 谢 天 谢 
地 ! 4$jlamasallah isimiz yolundal! 谢 天 谢 
地 ! 天 遂 人 愿 ! 

ilan [ilazo] ( 阿 ) 计 。 @ 通 知 ,公告 ,布告 ， 
启事 ,广告 :一 da yazilt vakit 通知 上 写 的 
时 间 @ 公布 , 宜 布 ,宣告 : baBrmsizli&in 
一 1 宜 布 独立 Cumhuriyetin 一 ! 宣 告 共和 
国 成 立 0~ etmek 通知 ,宣布 ,公布 ~ ver~ 
mek 刊登 启事 、 广 告 等 :Diin biitiin aksam 
gazetelerine ilan verdim， 昨 天 我 在 所 有 
晚报 上 登 了 启事 。~! ask etmek 吐露 爱 
意 ,表达 爱 意 ,求爱 

iancrlik,， -BI is. 广告 ( 业 ) 

ianem [ili:nen] ( 阿 ) zf. 以 通知 (广告 、 
公告 等 ) 的 方式 

ilanihaye [illi:niha:ye] ( 阿 ) zf. 永远 ,一 
直 

ilarya [ila'rya] ( 阿 ) is.《 动 ) 小 银汉 鱼 

ilave [ilarve] ( 阿 ) 这 ， 人 @ 添 加 ,附加 ,补充 
@ 附 加 物 ,增加 物 ; (建筑 物 ) 增 建部 分 * 附 
加 房屋 :Belediye bu parka bir krsrm da- 
ha ilaveyi diisiiniiyor, 市 政府 考虑 把 这 座 
公园 再 扩建 一 部 分 。 @@ 号 外 ,增刊 !( 信 的 ) 
附 笔 :mektubun 一 si 信 的 附 笔 人 @ 夸 大 ， 
夸张 0(-e) 一 etmek 增加 ,附加 ,补充 :Bu 
eve iki oda ilave etmeli. 这 所 房子 必须 增 
建 两 间 。 


ilaveli s，。 @ 附 加 的 ,补充 的 ,额外 的 : 


ilaveten / ileri 


kitabin 一 ikinci baskist 书 的 再 次 增 印 
@ 带 附加 部 分 的: Bazr gazete pazar 
giinler ilaveli crkar. 有 些 报纸 星期 天 出 增 
刊 。 加 夸大 的 ,夸张 的 

ilaveten [ila'veten] zf. 此 外 ,另外 

ilbasr is. 省 长 

ilbay is. 省 长 

ilca ( 阿 ) is. 强迫 ,迫使 ,强制 

ilce is. 县 

ilcebay is. 县 长 

ile (与 前 词 连 写 时 :-la, -le, -yla, -yle) I 
bag. (表示 并 列 ) 和 , 与 , 跟 : Annesiyle 
babasi geldiler。 他 的 爸爸 和 妈妈 来 了 。 
Kalem ile kitap aldum. 我 买 了 笔 和 书 。 
I e， 全 表示 同时 、 伴 随 、 原因、 工具 等 : 
Cocuk atkadasiyla geldi， 孩子 是 和 朋友 
一 起 来 的 。Elinde kalm bir kitap ile 
odaya girdi， 他 手 里 拿 着 一 本 厚 书 进 了 屋 。 
Testere ile tahta kesilir 木板 可 以 用 锯 
锯 开 。Arkadasim Ali diin ucakla Anka- 
ra'ya gitti. 我 的 同事 阿里 昨天 乘 飞机 去 安 
卡拉 了 。 了 Beni bir arabayla ayrl bir 
yoldan mektebe ilettiler， 他 们 走 另 一 条 
路 用 车 把 我 送 到 了 学 校 。 @ 与 抽象 名 词 一 
起 表示 方式 Bu sbzleri 6fke ile 
s6ylemistir, 他 怒气 冲冲 地 说 了 这 番 话 。 
Cevabrmr memnunlukla karsiladi， 他 对 
我 的 回答 很 满意 。 0 一 beraber 中 … 的 时 
候 , 随 着 ,一 … 就 …: Giinesin batmasiyla 
beraber hava soguyuverdi， 太阳 一 下 山 
天 就 凉 了 。 加 除 … 外 , 还: Mektup yaz 
makla beraber telgraf da cekti、 他 除了 
写 信和 外 还 发 了 电报 ，@ 尽 管 , 虽然; 
Yillarca calismakla beraber yine 
basaramadi. 他 虽然 努力 多 年 ,但 仍 未 能 成 
功 。 

ilelebet [ilellebet] ( 阿 ) zf. 永远 

ilen e.【 俗 】 见 ile 

ilemc, -ci is. 诅咒 ,咒语 ,名 轨 0(- 识 ) ~i 
tutmak 诅 吕 应 验 : Avradin ilenci tutarsa 
senin iki g6ziin Kbr olacak.， 如果 那 个 女 
人 的 够 语 应 验 , 你 的 两 眼 就 会 变 栈 。 

ilenclenmek (nsz) 被 诅咒 

ilenis is. ilenmek 的 动 名 词 

ilenmek (-e) 诅 吕 :lnsallah hepiniz kar- 
ga olursunuz! diye ilenmis. 他 诅咒 说 ， 
“我 要 你 们 都 变 成 乌鸦 。” 
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ilerci(1) I s. 进步 的 ,进步 论 者 的 ,进步 
论 的 页 这 . 进步 论 者 ,进步 人 士 ,进步 分 子 

ilerde I zf.@ 今 后 ,将 来 @ 远 处 ,前 
方 :Bakti, ilerde birisi vard1, kimdi aca- 
ba? 他 一 看 ,前 边 有 一 个 人 , 那 是 谁 呢 ? 工 
3. 重要 的 ,显要 的 

ileri 1 is.，@ 前 面 ,前 部 ,前 方 :Kafilenin 
ilerisinde yiiriiyorduk， 我们 走 在 队伍 前 
面 。Siz ileriye geciniz, 您 到 前 面 来 。 
Yolun ilerisi diiz， 前面 的 路 平坦 。 四 以 
后 的 情况 :Bu isin ilerisi giic. 这 件 事 往 后 
难 办 。 @ 今 后 ,将 来 :Hepimizin umudu 
ileride yararl birer kisi olmaktir， 我 们 
大 家 都 希望 将 来 成 为 有 用 的 人 .I 5. @ 
(最 ) 前 面 的 : ~ hat 前 线 @( 表 ) 快 的 : 
Saat bes dakika ileridir， 这 表 快 5 分 钟 。 
全 (年纪) 大 的 :~ yasa varmis bir kimse 
一 个 年 迈 的 人 Yiiziinde kirisikliklar 
yasinin hayli ileri oldugunu gOsterir. 他 
脸 上 的 皱纹 说 明 他 已 经 年 纪 一 大 把 了 。 @ 
先进 的 ,高 级 的 ,进步 的 ,高 等 的 :一 fikir 
进步 思想 ~ teknoloji 先进 技术 O 
yabancr dilden benden ileridir. 他 的 外 语 
比 我 强 。 夏 zf 向 前 , 超前 : Riizgir， 
kabaran sular beni ileri dogru siirtikli- 
yordu. 我 被 风浪 推 操 着 浮游 前 进 。W 
iinl. 前 进 ! 0C-i) ~ almak 推进 ,使 前 
进 , 使 向 前 :Askeri birlikleri ileri aldilar. 
他 们 向 前 调动 了 部 队 。Bu masayl biraz 
ileri alm. 请 把 这 张 桌 子 向 前 挪 挪 ! @ 提 
升 ,提拔 @( 把 表 ) 往 前 拨 ~ atilmak 走 上 
前 ， 冲 上 前 : Diismanintin meydan 
okuyuslarma dayanamayip ileri atidi. 
敌手 屡屡 叫 阵 ,他 忍 不 住 冲 了 上 去 。~ 
cekmek 提拔 ,提升 ~ gecmek 中 走 上 前 ， 
到 前 面 @ 晋 升 ~ gelenler 名 人 ,要 人 , 显 
贵 ,头面 人 物 :Bayanlar ve saray ileri ge- 
lenleri olaganiistii iyi giyinmislerdi. 那 
些 贵 妇 人 和 朝臣 都 穿 得 极其 华丽 。(-den) 
一 gelmek 缘 于 , 由 于 ,由 … 造 成 : 
yagmurlardan 一 gelen zarar 大 雨 造成 
的 损害 Bircok hastaliklar pislikten ileri 
gelir. 很 多 疾病 是 由 于 不 注意 卫生 而 造成 
的 。 一 geri konusmak 胡言 乱 语 , 胡 说 八 
道 :jleri geri konusmalarla toplantinin 
havasint bozdt 他 一 通 胡说 八道 ,破坏 了 
会 议 的 气氛 。Kim oluyorsun da ileri 
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geri konusuyorsun! 你 是 什么 人 ? 在 这 里 
胡说 八道 ! ~ geri liflar etmek 〈 见 一 
geri konusmak) ~ geri soylemek ( 见 ~ 
geri konusmak) ~ geri sbz 胡言 乱 语 一 
gitmek 四 前 进 四 进步 @ 过 分 ,过 头 ,过 火 : 
Sen onun kulagint biikiiver. Tenkitle- 
rinde biraz ileri gidiyor. 你 去 提醒 他 一 
下 ,他 的 批评 有 些 过 分 了 。 Hatta daha 
ileriye giderek baska ve daha tuhaf 
seyle diisiindiim， 我 甚至 走 得 更 远 ,想到 
了 其 他 一 些 更 怪诞 的 念头 。~ 80rils 预见 ， 
预感 ~ gitirmek 使 过 分 ,使 过 头 : 
Ukalaligl daha da ileri gbtiirmiisti， 他 
自作 聪明 得 越发 过 了 头 。 一 karakol 中) 先 
遭 部 队 ,先头 部 队 , 前 锋 四 岗 哨 ,小 哨 一 
siirmek 中 向 前 走 四 提出 (意见 ,建议 ,草案 
等 ):bir teklif 一 siirmek 提 建 议 一 var- 
mak ( 见 ~ gitmek) (Bir isin) ~sine git- 
mek (把 事情 ) 做 到 底 一 sini gerini hesap- 
lamamak (或 diisiinmemek) 草率 ,和 鲁莽， 
莽撞 一 yi girmek 预见 

ilerici(1) I s. 进步 的 ,进步 论 者 的 ,进步 
论 的 古 is, 进步 论 者 ,进步 人 士 , 进 步 分 子 

ilericilik, -Bi is. 进步 论 ,进步 主义 

ileride I zf/，@ 今 后 ,将 来 :ileride ne 
olaca&1 bilinmez， 以 后 会 发 生 什么 事 不 得 
而 知 。 @ 远 处 ,前 方 :lleride bir kGy var. 
前 面 有 个 村 子 。 工 8- 重要 的 ,显要 的 :一 
bir adam 一 位 要 人 

ileriki 3. 将 来 的 ,未 来 的 ;面临 的 

ilerlek s， 先进 的 ,进步 的 

ilerleme is，@ ilerlemek 的 动 名 词 @ 进 
步 , 进展 : G6riismelerde énemli iler 
lemeler saglandi, 会 谈 取得 了 重要 进展 。 
Cagdas uygarhgi bilimlerdeki ilerleme- 
ler yaratmistir. 科学 的 进步 创造 了 现代 文 
明 。GCagrmizda fendeki ilerlemeler so- 
nucu bircok makine yapilir. 由 于 现代 科 
技 的 进步 ,人 们 造 出 了 许多 机 器 。 0 ~ kay- 
detmek 取得 进展 

ilerlemek (nsz) @ 向 前 走 ,前 进 :Ordu 
giineye dogru ilerliyor. 部 队 正在 向 南 推 
进 。Uc adim ilerledi, 他 向 前 走 了 三 步 。 
人 @( 程 度 ) 加 深 ,加 重 : Hastahgl ilerleme- 
出 . 他 的 病情 没有 加 重 。Yasin ilerliyor 
eski giiciin kalmadi. 岁数 不 饶 人 ,你 的 力 
气 已 大 不 如 从 前 了 。Doktorlar，kendi- 


ilerici(1) / iletme 


sinde ilerlemis bir kanser bulmus- 
lardir, 医生 们 认为 他 得 了 晚期 癌症 。 全 
晋升 , 升 职 :jlerlemis，miidiir olmus. 他 
晋升 了 作 了 经 理 。 @ 进 步 ,发 达 ; Doku- 
macilik, Cin’de oldukca ilerlemistir. 中 
国 纺织 业 相当 发 达 。 全 (时间) 流逝 :Gece 
epeyce ilerledi. 夜 已 经 很 深 了 。 @( 钟 
表 ) 走 得 快 ; Bu saat cok ilerlemis, ayar 
etmeli, 这 只 表 快 了 不 少 ,得 调 一 调 。 

ilerletilme is. ilerletilmek 的 动 名 词 :ikili 
iliskilerin 一 si konusunda goriismek 就 
发 展 双边 关系 问题 举行 会 谈 

ilerletilmek (nsz) ilerletmek 的 被 动态 

ilerletmek (-i) ilerlemek 的 使 动态 ; 
Tirkce'mi ilerletmek istiyorum. 我 想 提 
高 我 的 土耳其 语 的 水 平 。 

ilerleyici s. 进步 的 ,前 进 的 

ilerleyis is. ilerlemek 的 动 名 词 

ilerlilik, -Bi is. 进步 ,进步 性 

ileti 让 加 电文 , 报 文 ,公布 @〈( 计 》 提示 
符 

iletici i3， @ 传 送 者 @ 传 达 器 (如 电报 发 
报 机 ,无 线 电 发 射 器 机 等 ) 

iletilis is. iletilmek 的 动 名 词 

iletilmek (nsz) iletmek 的 被 动态 :Emir 
batin birliklere iletildi. 命令 已 传达 给 所 
有 部 队 。 

iletim is，@ 旦 送 ,传送 ;传输 ;输送 ,传导 : 
cok hizlt bilgi 一 i 高 速 信 息 传 输 veri 一 i 
数据 传输 @( 热 ) 对 流 

iletis is. iletmek 的 动 名 词 

iletisim is，@ 交流 联系, 沟通: 
Aramizda bir iletisim eksikligi oldugu- 
nun farkmda misin? 你 不 觉得 我 们 之 间 
缺乏 沟通 吗 ? @ 通信 , 通讯 , jstanbul 
Universitesi iletisim Fakiiltesi 伊 斯 坦 布 


尔 大 学 通信 学 院 
iletismek (nsz) @ 交 流 ,联系 @ 通 信 ， 
通讯 


iletken I s. 导电 ( 热 等 ) 的 ,传导 的 ,有 传 
导 性 的 :~ damarlar ( 植 》 叶脉 下 is, 导 
体 :Metaller elektrigin iletkenleridir. 金 
属 是 电 的 导体 。 

iletkenlik, -&i is. 传导 性 ,传导 率 

iletki is.( 数 》 半圆 仪 , 量 角 器 ,分 度 规 

iletme is. iletmek 的 动 名 词 : 1S1 一 
6zelligi 导热 性 
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iletmek (-i) @ 送 ;呈送 ,传达 : Beni bir 
arabayla ayr! bir yoldan mektebe iletti- 
ler. 他 们 走 另 一 条 路 用 车 把 我 送 到 了 学 校 。 
@ ( 物 ) 传导 ( 电 、 热 等 ) ,输送 

ileze *, 虚弱 的 ,软弱 的 ,无 力 的 

ilezelik ，- 蕊 ii. 虚弱, 软弱, 无力: Seninle 
biraz Beijing'in tozunu atarlz diye dii- 
siinmiistiim; ilezeligin alemi yok 
bugiinlerde. 我 打算 和 你 和 逛 逛 北京 城 。 这 
几 天 你 要 是 搞 得 弱 不 禁 风 不 大 合适 吧 ! 

ilga [ilga:] ( 阿 ) 好 .【 旧 ] 取 消 ,取缔 ,废除 ， 
解散 :Kanunu o maddesi ilga edilmistir. 
那 一 项 法 律 条 款 已 经 被 废除 。 

ilgec is. ( 语 ) 后 置 词 

ilgecli s.( 语 ) 带 后 置 词 的 

ilgi is，@ 关 系 ,联系 :~ alani 职责 范围 一 
zamiri ( 语 〉 关系 代词 Son olayla hic 
ilgim yok. 我 与 最 近 的 事件 毫 无 关系 。 
Sosyal olaylarla ekonomik olaylar ara- 
sinda ilgi vardir， 社 会 现象 与 经 济 现象 之 
间 存 在 联系 。 @ 兴 趣 ; 关 心 ,关注 ,注意 : 
Politikayla ilgisi yok， 他 对 政治 不 感 兴 
趣 。Bu isle bizim hicbir ilgimiz yoktur; 
karler mahallesinde ayna satilmaz. 我 们 
对 这 笔 生意 不 感 兴趣 , 别 睹 耽误 工夫 了 。 
@ (化 ) 亲 合 性 ,亲和力 9~ cekici 吸引 人 
的 , 令 人 感 兴趣 的 , 引 人 注 目的 ~ Sekmek 
令 人 感 兴趣 , 引 人 注 目 ~ duymak 关怀 , 关 
注 ,重视 , 感 兴趣 ~ g6rmek 令 人 感 兴趣 ， 
受 人 关注 , 引 人 注 意 , 受 青睐 : Erotik 
yapitlar zaman zaman ilgi gorse de bir 
siire sonra unutulurlar， 色 情 作 品 即使 一 
时 受到 青睐 ,也 很 快 会 被 忘却 的 。 
一 gistermek 关注 , 注意 , 感 兴趣 : 
Ulkemize gelen turistlere yakrm ilgi 
gOstermeliyiz. 对 到 我 国 来 的 游客 ,我 们 应 
该 热情 。~ toplamak 四 关注 ,注意 四 受 
关注 , 引 人 注 目 ~sini cekmek 引起 关注 ， 
引起 兴趣 ,引起 注意 :Adamin hareketleri 
ilgimi cekti, 此 人 的 行为 引起 了 我 的 注意 。 
jki iic ders icinde ilgisini ceken bir 
嫩 renci olmustum. 两 三 节 课 下 来 我 就 成 
了 一 名 引起 他 的 注意 的 学 生 。 一 sini kes- 
mek 中 断 关系 ,一 刀 两 断 : Cocugu baba- 
sina birakip kendisi erkekle ilgisini 
keser ve familyasinin yanina d6ner 她 


把 孩子 留 给 孩子 他 移 , 同 丈夫 一 刀 两 断 , 回 








了 娘 家 。 Akrabalarmla da ilgimi 
timden kestim, Yalniz basima yasr- 
yorum. 我 与 亲戚 完全 断绝 了 联系 ,独自 一 
人 生活 。 

ilgilemek (-i)【 俗 ] 用 粗 针脚 颖 

lendiris is. ilgilendirmek 的 动 名 词 

ilgilendirmek (-i, -le) 人 @ 使 感 兴趣 , 引 
起 注意 ,使 关心 :biitiin arkeologlarl ilgi- 
lendiren bir bulus 一 个 令 所 有 考古 学 家 
关注 的 发 现 Biz onu hic ilgilendirmi- 
yoruz, © sadece kendi girtlaginin der- 
dinde diismiis. 我 们 才 不 管 他 呢 ! 他 这 个 
人 成 天 只 知道 自己 吃 。Tarih onu cok ilgi- 
lendiriyor 他 对 历史 很 感 兴趣 。 @ 有 关 ， 
涉及 , 关系 到 ; iscileri ilgilendiren bir 
karar 一 项 与 工人 有 关 的 决议 Bu konu 
saghgrmlzl ilgilendiriyor， 这 个 问题 关系 
到 我 们 健康 。Sonra hicbir sey bileme- 
digini, bu konunun kendisini ilgilen- 
dirmedigini s6yledi， 他 说 后 来 他 一 无 所 
知 ,这 件 事 与 他 不 相干 。 全 责成 ,使 负责 : 
Baskan onu alim satim isleriyle ilgilen- 
dirdi、 主任 让 他 负责 购销 业务 。 

ilgilenis is, ilgilenmek 的 动 名 词 

ilgilenmek (-le) 各 关心 ,照顾 : Doktor 
hastasiyla ilgileniyor, 医生 关心 病人 。Ka- 
rsik bir zamanda geldin, seninle ilginle- 
nemeyecegim， 最 乱 的 时 候 你 来 了 ,我 没 法 
照顾 你 。 @ 感 兴趣 ,偏爱 :Kimya ile ilgi- 
leniyorum. 我 对 化 学 感 兴趣 。 @@ 和 负责 ,过 
问 :Basbakan bu isle bizzat ilgileniyor, 
总 理 亲自 过 问 此 事 。 

ilgili s. (-le) 有 关 的 ,相关 的 ,涉及 … 的 ; 负 
责 的 , Son giinlerdeki yasantinla ilgili 
bir olayi anlat. 你 讲 讲 跟 你 最 近 生活 有 关 
的 什么 事 吧 1 

lgililik, - 儿 i is, 涉及 ,联系 

ilginc, -ci s. 有 趣 的 , 引 类 注意 的 , 耐 人 寻 
味 的 :Size ilginc seyler gOsterecek. 他 将 
让 你 们 看 到 一 些 有 趣 的 事 。 

ilginclesmek (nsz) 变 得 有 趣 , 变 得 引 人 
注意 

ilginclik, -&i is. 有 趣 

ilgisiz s. 无 关 的 ;不 感 兴趣 的 ;漠不关心 的 

ilgisizlik, -&i is. 无 关 :不 感 兴趣 ; 漠 不 关 
心 :lgisizligini ilk defasmda hos gordi. 
他 还 是 第 一 次 容忍 你 的 这 种 漠不关心 的 态 


883 ilhak / ilisik 


度 。 yagmur iliklere isliyor. 风暴 夹 着 雨水 寒 
iihak [ilha 永 ] ( 阿 ) 证 .【 旧 】 仿 附 吉 , 深 吉 气 三 骨 。 一 lerinde duymak 深切 感到 
@ 知 并 ,兼并 : Hitler biitiin komsu dev- iliklemek (-i) 系 (扣子 )， 用 纽扣 扣 住 : 
letleri Almanya’ya ilhaka kalkismist:. Tsiiyiince ceketini ilikledi. 他 感到 冷 就 
希特勒 企图 把 所 有 邻 国 并 入 德国 版 图 。 把 上 衣 扣 上 了 。 
ilham [ilhazm] ( 阿 ) is，@ 预 感 , 灵 感 :一 iliklenmek (msz) iliklemek 的 被 动态 
perisi (给 艺术 家 以 灵感 的 ) 精 灵 , 灵 感 的 源 Elbisem cok dar，iliklenmiyor. 我 的 衣 
泉 一 tkurumus bir sanatct 一 个 灵感 枯竭 服 太 瘦 了 , 扣 不 上 扣子 。Potinin kopcalar 
的 艺术 家 @( 神 的 ) 启 示 9 一 almak 得 到 iyi ilikleniyor, 高 帮 皮 土 的 搭 钓 扣 好 了 。 
灵感 ,得 到 启发 ~ etmek 给 以 灵感 ,( 神 ) ilikletmek (-e，-i) iliklemek 的 使 动态 
给 以 启示 ilikli* s， @ 有 扣 眼 的 : kollar ~ bir 
ilhamlanmak (nsz) 预感 ,灵感 gamlek 袖口 有 扣 眼 的 衬衣 @ 纽 扣 扣 住 
ilhan is.《 史 〉 皇帝 的 ;Gamleginin yalniz bogazIna tesadif 
iihanlik， -Br is，@ 皇 位 ,皇权 @( 统 治 eden diigmesi ilikli, 6tekiler acikti， 他 
多 个 民族 的 ) 大 帝国 的 衬衣 只 有 领口 的 扣子 系 着 ,其 他 的 扣子 都 
ilik! , -i is, 纽扣 眼 , 扣 眼 开 者 。 
ilik?, -Bi is， @ 骨 赃 : kemik 一 i yangrsl 。 ilikl? s. 有 骨 艇 的 :一 kemik 带 骨 体 的 骨 
骨髓 炎 @ 肌 肤 深 处 一 gibi 四 美味 的 , 味 头 
道 鲜 美的 ,可 口 的 ,好 吃 的 !( 肉 ) 炖 得 烂 的 。 iliksiz! s， @@ 无 扣 眼 的 @ 纽 扣 未 扣 上 的 
@@[ 俗 }( 女 人 ) 细 皮 嫩 肉 的 ,性 感 的 ~ine iliksiz* s, 无 骨髓 的 
gecmek QD (-in) 湿 透 , 精 湿 ;( 寒 冷 ) 刺 骨 ，。 ilim, -lmi ( 阿 ) is. @ 科 学 ;学 科 : tarihi 


三 骨 : Yag&mur iliklerine gecti， 一 场 大 十 
把 他 浇 成 了 个 落 汤 鸡 。 四 深 深 触 动 ~ine 
islemek QD (-in) 湿 透 , 精 湿 ;( 寒 冷 ) 刺 骨 ， 
研 骨 : Islaklik iliklerimize isler. 潮湿 使 
我 们 感到 不 舒服 。Soguk iligime isledi, 
我 感到 寒气 刺骨 。@ 深 深 触动: Yurt 
bzlemi iliklerine isledi. 思乡 之 情 , 刻 骨 铭 


一 ler 历史 科学 @ 知 识 :Bu is hakkinda 
hic ilim yok. 他 对 此 事 一 无 所 知 。llim ve 
irfan sahibi oldugu belli, fakat becerik- 
sizliginden bir baltaya sap olamam1s. 他 
有 学 问 , 人 又 聪明 ,但 是 没有 本 事 ,还 是 不 能 
自己 养活 自己 . 0~i ahlak [ 旧 ] 伦 理学 , 道 
德 学 ~ini almak 精通 ,熟知 , 掌 提 窍门 


心 。Acr s6zler iligine isledi. 恶 语 伤 人 六 
月 寒 。~(ler)ine kadar 完全 地 ,彻底 地 : 
Ihk bir mart giinesi, iliklerine kadar 
isinlyor insan. 在 三 月 温暖 的 阳光 下 ,这 个 
人 完全 暖和 过 来 了 。iligine kadar 
1slantyor, 他 被 涪 了 个 落 汤 鸡 。 一 ine ke- 
mi 着 ine gecmek 中 (-in) 湿 透 , 精 湿 ;( 寨 


记 limcilik, -Bi is，〈 哲 》 唯 科学 主义 
ilimek (-i) 与 … 有 关系 ,关心 

linek, -多 i is.( 哲 ) 偶然 性 

ilinekli s. ( 哲 ) 偶然 的 

ilineksel 5s. 〈 暂 ) 偶然 的 

ilinmek (-i) 与 … 有 关系 ,关心 

ilinti is，@ 关 系 ,联系 @[ 口 ] 忧 虑 ,疑虑 ， 


冷 ) 刺 骨 , 研 骨 回 深 深 触 动 ~ine kemigine 
islemek QD (-in) 湿 透 , 精 湿 ;( 寒 冷 ) 刺 骨 ， 
辜 骨 加 深 深 触动 : Sesin insann iligine 
kemigine isliyor… Neyin var kuzum? 你 
的 声音 让 人 心 碎 , 亲 爱 的 ,出 什么 事 了 ? 
一 ini kemigini kurutmak 使 极其 痛苦 , 折 


操心 @[ 口 ] 抑 郁 , 优 悉 @[ 口 ] 粗 颖 0(-i) 
~ etmek 忧虑 ,疑虑 ;操心 :Her seyi ken- 
dine ilinti etme， 你 别 什么 事 都 操心 。(- 
让 ~ yapmak 忧虑 ,疑虑 ;操心 :Zavallt 
kadin her seyi kendine ilinti yapiyor. 这 
可 怜 的 女人 ,什么 事 都 操心 。 


ilintilemek (-i) 粗 终 

ilintili s. 有 关 的 ,关心 的 

ilistir is. 过 滤器 

ilisik, -i 1 Ss， 人 @ 附 带 的 : ~~ yazl 附 文 ， 
附录 , 附 识 , 附件 dilekceye 一 olarak 
sunulan belge 随 申请 书 呈送 的 文件 @ 与 


磨 (-in) 一 ini kemirmek 四 深 深 雹 动 四 
使 极其 痛苦 ,折磨 : Bu hastalik benim 
iligimi kemirdi， 这 个 病 使 我 痛不欲生 。 
一 ini kurutmak 使 极其 痛苦 ,折磨 一 lere 
islemek QD (-in) 湿 透 , 精 湿 ;( 寒 冷 ) 刺 骨 ， 
研 骨 ，Buz gibi frrttmayla savrulan 
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… 有 关 的 ,相关 的 :bu davaya 一 bazl nok- 
talar 与 本 案 有 关 的 几 点 下 is， @ 关 系 : 
Onunla hic ilisim yok. 我 和 他 毫 无 关系 。 
@ 附 笔 ,附录 , 附 识 ,附件 : mektubun 一 i 
信 的 附 笔 Ayrintilar ilisikte yazilidir. 详 
情 请 见 附件 。 0 一 i kalmamak 没有 关系 : 
Onunla hicbir ilisigim kalmadi. 我 与 他 
没有 任何 关系 。(-le) ~i kesilmek 新 绝 关 
系 : Cumhurbaskan: secilenin, varsa 
partisiyle ilisigi kesilir， 当 选 为 总 统 者 ， 
须 断 绝 同 其 政党 的 关系 。 

ilisikli s. 有 关 的 ;bu gibi islerle ~ olan 
kisiler 与 此 类 事务 有 关 的 人 员 

ilisiksiz s， @ 无 关 的 ; 无 牵 无 挂 的 : 
jlisiksiz bir insan oldugu icin istedigi 
gibi geziyor. 他 是 一 个 无 这 无 挂 的 人 , 独 
往 独 来 。 @@ 与 世 隔绝 的 : 一 bir yasayis 
与 世 隔 绝 的 生活 

ilisiksizlik, -i is， @ 无 关 @ 与 世 隔 绝 

ilisilmek (-e ) ilismek 的 被 动态 ， 
Saksidaki ciceklere ilisilmesin。 花 盆 里 
的 花 不 能 动 。 

iliski ji， @ 关系, aile 一 si 家 庭 关系 
diplomast 一 leri 外 交 关 系 @@ 联 系 :Sel- 
den sonra koyliilerle iliski kesildi, 洪水 
过 后 与 村 民 的 联系 中 断 了 。 0 一 kurmak 
建立 关系 , 建交 ; 取得 联系 : jki devlet 
arasinda iliski kuruldu. 两 国 建交 。 一 ye 
girmek 发 生 关 系 : Erkeklerle iliskiye 
girme konusunda, Deniz'in son derece 
diiriist biri oldugundan emindim， 在 同 
男人 发 生 关系 问题 上 ,我 相信 戴 尼 兹 是 一 个 
非常 规矩 的 人 。 

iliskili s. 有 关系 的 ;保持 联系 的 :S6yledi&i 
sbziin benimle iliskili tarafa nedir? 他 说 
过 的 话 和 我 有 什么 关系 ? 

iliskin s. (-e) 关于 … 的 , 涉及 … 的 : 


edebiyata 一 bir konu 一 个 与 文学 有 关 的 
问题 Sirketin gelecegine iliskin verdigi 
bilgileri dinledik. 我 们 听 了 他 介绍 的 关于 
公司 前 途 的 情况 。 





iliskisizlik, -Bi is. 无关, 无 联系 

ilismek (-e) @ 触 , 碰 ; 措 :Bir sanclt yeri- 
ne dokunmusum gibi, istirapla: Birak, 
ilisme, diye inledi, 好像 我 碰 到 了 他 的 痛 


处 ,他 一 声 惨 叫 : 放 开 , 别 磁 。Elim cicek- 
lere ilisti, vazo devrildi. 我 的 手 磁 了 一 下 
花 儿 ,花瓶 就 倒 了 。Sandlgl gecirirken 
dikkat edin，duvara ilismesin。 你 们 搬 箱 
于 时 小 心 点 儿 , 别 碰 着 墙 ! @@ 和 触动 ,翻动 ; 
Buradaki ilaclara cocuklar ilismesin. 这 
儿 的 药 别 让 孩子 们 乱 动 ! Su kagrtlara 
kimse ilismesin。 这 些 文件 谁 也 别 动 。 @ 
稍 事 停留 :Ben cok yoruldum, su-raya bi- 
raz iliseyim. 我 太 累 了 ,在 这 儿 葡 一 下 吧 ! 
Sonra gene usulca hastanin kar-yolasina 
yandan iliserek oturdu, 后 来 ,他 又 轻 轻 
地 在 病人 床 前 坐 了 一 会 儿 。 @[【 转 ] 打 扰 : 
Calsrmrken bana ilismeyin， sa-siririm. 我 
正 忙 着 呐 , 别 打捞 我 ,我 都 不 知道 该 怎么 办 
好 了 。Cocuga ilismeyin. 不 要 打扰 孩子 。 
加 【 转 】 谈 及 , 论 及 , 涉及 : Bu 5nemli 
konuya ilismek gerekir， 该 谈 谈 这 个 重要 
的 问题 了 ! jlistiginiz sorunu bir daha in- 
celeyelim. 您 提 到 的 问题 我 们 再 研究 研 
究 。O konuya hic ilismedik. 那 件 事 我 
们 只 字 未 提 。 @[ 俗 开玩笑 

jlistirilmek ( msz) ilistirmek 的 被 动态 : 
Ceketin kollar ilistirildi， 上 衣 的 袖子 已 
经 绸 上 了 。 

ilistirmek (-e，-i) ilismek 的 使 动态 : 
Dudaklarina bir cigara ilistirdi, yakti. 
他 四 了 一 支 烟 ,点 着 了 。Duvara bir tablo 
ilistirdi 他 在 墙 上 贴 了 一 幅 画 。Seni 
bahceye bir kenara ilistiririz， 我 会 带 你 
到 花园 边 儿 上 玩 一 会 儿 。 

ilk Is. ve is, 第 一 的 ,最 初 的 ,首先 的 , 首 
要 的 ;一 ders 第 一 课 G6zlerini acinca ilk 
isi saatine bakmak oldu, 他 陷 开 眼睛 后 
第 一 件 事 就 是 看 表 。jnsanr insan yapan 
duygularman ilki asktir, 爱 是 人 之 所 以 为 
人 最 首要 的 一 种 情感 。 工 zf. 首先 9 一 
adim 第 一 步 ,开端 ~ agrzda 首先 ,最 先 : 
lk agrzda bir diikkain kiraladilar, 
mallarl sonra aldilar. 他 们 首先 租 了 一 处 
店面 ,然后 采购 了 商品 。jlk agrzda ne 
s6yleyecegini bilemedi. 他 不 知道 先 说 些 
什么 。~ aksam [ 俗 ] 傍 晚 ~ elden 四 从 
头 (开始 ) 四 直接 ~ evvel 首先 一 firsatta 
立即 ~ goriiste 乍 一 看 ~ giz a&grst 四 头 
胎 , 长 子 ( 女 ) @ 初 恋情 人 :Sen ilk askam， 
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seni， 你 是 我 的 初恋 ,我 的 初恋 情人 是 你 / 
你 是 我 的 世界 ,你 是 不 可 取代 的 。 ~ kalem- 
de ( 见 ~ evvel) ~ madde 原料 , 生 料 一 
mektep 小 学 一 onbir (足球 比赛 ) 首 发 阵 
容 ~ yam (足球 比赛 的 ) 上 半 场 一 yam- 
rukta 一 下 子 ,一 拳 :1lk yumrukta ben 
onu devir-dim. 我 一 拳 就 打倒 了 他 。 一 
zamanlar 起 初 , 当初 ,最初 ~in altma 
imza atmak 创造 第 一 : Ana kart tekno- 
lojisinde bircok ilkin altina imza attl. 
这 家 公司 在 主板 技术 上 创下 了 多 个 第 一 。 多 
jlk vuran okcudur， 先 下 手 为 强 。 

ilkah Cilka:h] ( 阿 ) 认 . (使 ) 受 孕 ,( 使 ) 受 
精 ;( 使 ) 受 粉 9~ etmek 使 受孕 ,使 受精 ; 
使 受 粉 

ilkbahar is. 春季 ,春天 

jlk Ca 多 is. (476 年 西 罗 马 帝 国 灭亡 之 前 
的 ) 古 代 

ilk drskr is. 胎 美 

ilk dirdiin is. (天 ) 上 弦 ( 时 ); 上 弦 月 

ilke 让， 四 基本 物质 , 要 素 : Atomlar 
cisimlerin ilkeleridir。 原子 是 万 物 组 成 的 
基本 粒子 。 @ 原 则 ,基本 信条 : ~lere 
bagli tartismadan kacmmak 不 作 原则 上 
的 争论 Bence ahlakm bir ilkesi, bir 
kakii vardir, Sana yapilmasin! isteme- 
digini sen de baskasma yapma. 我 认为 
道德 有 一 个 原则 ,一 个 根本 , 即 : 己 所 不 欲 ， 
勿 施 予 人 。Bu，benim ilkelerime aykr 
ridit, 这 违背 我 的 原则 。jlkelerden 6diin 
verilmez， 原则 问题 不 能 让 步 。 全 基本 知 
识 :kimyanin 一 leri 化 学 的 基本 知识 

ilkel is.，@ 原 始 的 ,远古 的 ;早期 的 :~ 
renkler (太阳 光线 中 的 ) 七 色 ~ toplum 
原始 社会 @ (艺术) 纯朴 的 ,自然 的 四 
【 转 】 未 开化 的 ， 思 昧 的 

ikelce [ilkelce] s. ve zf. 原始 的 ,远古 
的 ,早期 的 ;纯朴 的 ,自然 的 :未 开化 的 , 思 昧 
的 

记 kelciler c. is. 原始 派 艺 术 家 

ilkelcilik, -Bi is. (宗教 .艺术 或 生活 方式 
上 的 ?原始 主义 ; 尚 古 主义 :文化 等 的 ?原始 
状态 (或 性 质 , 行 为 ) ;原始 (或 质朴 的 ) 风 格 

ilkellesmek (nsz) 呈现 原始 状态 , 返 瑛 归 
真 

ilkellik, -&i is . 原始 状态 (或 性 质 , 特 点 ); 
愚昧 状态 


ilkah / ille 


ilkel memeliler c. is. 《 动 ) 原 哺 乳 亚 纲 
(Prototheria) 

ikesel s. 原则 的 ,有 原则 性 的 

ilkesiz s. 无 原则 的 ;一 baris 无 原则 的 和 平 

ilkesizlik, -&i is. 无 原则 性 

ilk girisim is. 主动 精神 ,首创 精神 

iikin [ilkin] zf. 开始 (时 ), 起 初 ,首先 : 
Bunu herkes ilkin bir gazeteci balonu 
sandr 起 初 大 家 都 认为 这 是 一 位 记者 的 胡 
说 八道 。ilkin deke diistigiimiin hic 
farkma varmadim, 最 初 ,我 丝毫 未 发 现 我 
被 骗 了 。 

ilk kanun is.【 旧 )】 十 二 月 

ik okul is. 小 学 

ilk 6renim is, 初等 教育 ; jlk ve orta 
6Brenimini Beijing'de yapmisti， 他 在 北 
京 读 了 小 学 和 初中 。 

ilk 58retim is. 初等 教育 

ilk Gnce zf，@ 首 先 ,开始 ,最 先 @ 起 初 ， 
最 初 

iik sezi 这 ,《〈 哲 》 感知 

ilksizlik, -Bi i8.《〈 哲 ) 永恒 ,无 限期 ,超时 
间 性 

ilkten [illkten] zf. 首先 ,开始 (时 ) 

ilk tesrin is.【 旧 】 十 月 

ilk yardim is，@ 和 急救 : Hkyardimdan 
sonra hastaneye kaldirildi， (病人 经 过 ) 
急救 后 被 送 到 了 医院 。 人 @ 急 救 站 0(-i) 
一 a kaldrmak 送 急救 站 

ilk yaz is. 春天 

i 人 Cki) Cia, iMla:k 记 《 阿 - 圭 )zf. 见 ie 
条 释义 :lla gidecegim diyor. 他 说 无 论 如 
何 也 要 去 。Sen de gelirsin, illa gitmem. 
你 也 要 来 ,否则 我 不 去 。 

i 人 lah [Cillalla:h] ( 阿 )》iinl. (表示 讨 大 
厌烦 的 语气 ) 哮 ; 哎呀 : ilallah，yeter 
artik! 哎呀 ! 够 了 ! Bu dilencilerden 
ilallahl 这 些 乞 丐 真 讨厌 ! 6 一 caBrmak 
讨厌 ,厌恶 ,厌烦 一 demek 讨厌 ,厌恶 ,大 
烦 ~ etmek 讨厌 ,厌恶 ,厌烦 

ille [ille] ( 阿 ) zf。 @ 无 论 如 何 * 务 必 , 一 
定 , 肯定: jlle seni evine kadar geci- 
recegim diye ayak diriyor. 他 坚持 无 论 如 
何 也 要 把 我 送 回 家 。Bunu ille istedigi- 
nize g6re sizi hosnut etmek gerekecek. 
如 果 你 一 定 要 这 样 办 的 话 , 那 就 只 得 让 您 称 
心 啦 。jlle para cekecegiz diye beni ma- 
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saya yatirirlar. 他 把 我 拉 上 赌 桌 ,说 是 肯 
定 可 以 赢 钱 。 @@( 表 示 强 调 、 和 警告 .威胁 等 
语气 ) 尤 其 ,特别 ; Bize sik sik gelir, ille 
b6yle giinlerde mutlaka ugrar， 他 经 常 
来 看 我 们 ,尤其 是 这 几 天 ,他 肯定 会 来 。 ille 
0 bir yere gidecek olmasin. Cocuk da 
gelmek ister. 尤其 是 他 ,可 不 能 到 什么 地 
方 去 ,孩子 也 会 要 求 一 起 去 的 。 和 @ 否 则 ,要 
不 ;Sen de gelirsin, ille gitmem. 你 也 要 
来 ,否则 我 不 去 . 0~ ve lakin 尽管 如 此 ， 
虽然 :ille ve likin onunla karsilasmak 
istemem.。 尽管 如 此 ,我 还 是 不 想见 他 。 

illegal, -li [illegal] (法 ) s,， 非法 的 ,违法 
的 ,一 6rgiitler 非法 组 织 

illet ( 阿 ) is。 @ 病 ,疾病 ; Doktorlara 
basvurdu, ama illetinin ne oldugu an- 
lasllmadl 他 去 找 医生 看 了 ,可 得 了 什么 病 
怎么 也 没有 搞 清 ，。，Oldiiriicti illetlerin 
basinda kalp hastaliklarmmn geldigi 
malim. 众所周知 ,心脏 病 乃 致命 疾病 之 
首 。 @ 陋 习 ,网 好 ,嗜好 : Sen bu sigara 
illetinden ne zaman vazgececeksin? 你 什 
么 时 候 才能 戒 掉 这 种 吸烟 的 不 良 嗜好 ? 合 
【 转 】 毛病 ,故障 ; Bu radyonun bir illeti 
var. 这 台 收 音 机 有 点 毛病 。 @【 转 】 心 病 ; 
让 人 生气 的 人 或 物 , Pahalidir hikmeti 
var，ucuzdur illeti var, 一 分 价钱 一 分 货 ; 
好 货 不 便宜 ,便宜 没 好 货 。 全 ( 哲 ) 原因 ， 
起 因 0(-i) ~ etmek @ 激 恕 ,使 生气 :Sen 
adamu illet edersin. 你 会 激怒 他 的 。 回 使 
出 毛病 (故障 ) ~ olmak 发 怒 , 发 火 , 气 愤 
一 ine tutulmak 有 某 种 嗜好 (陋习 、 闪 好 
等 ):Sayfa sayfa mektup yazmak illetine 
tutulmus. 他 有 写 长 信 的 嗜好 。 

illetli s. @ 生 病 的 ,有 病 的 :一 bir ihtiyar 
一 个 生病 的 老人 、@【 转 ] 经 常 出 毛病 的 :一 
bir motor 经 常 出 毛病 的 发 动机 

i [ 记 订 《 阿 ) s.【 旧 】( 暂 原因 的 ,构成 
原因 的 ,具有 因果 关系 性 质 的 

illiyet ( 阿 ) is, (者 ) 因果 性 ,因果 关系 

illiistrasyon (法 ) is.， 人 @ 用 图 画 装 饰 四 
插图 ,图 解 

这 lisyon (法 ) is. 错觉 ,幻觉 

ilizyonist (法 ) is. ve s. 幻术 师 ( 的 ), 魔 
术 师 (的 ) ,幻术 的 ,魔术 的 

illiisyonizm (法 ) is. 幻术 ,魔术 

imek', -Bi is，@ 活 结 @ (天 ) 本 轮 


ilmek?, -er (-i) @ (用 活 结 ) 捆 住 , 系 住 
和 @@( 织 地 毯 时 ) 打 结 加 (-e)【 俗 ] 触 , 磁 
OC-in) iler tutar tarafmi (或 yerini) br 
rakmamak 使 体 无 完 肤 , 使 残破 不 堪 , 使 漏 
洞 百 出 iler tutar tarafr (或 yeri) ol- 
mamak (或 kalmamak) 体 无 完 肤 ,残破 不 
堪 , 漏 洞 百 出 : iler tutar yeri kalmayan 
palto 破旧 不 堪 的 裤子 Bu teorinin artik 
iler tutar yeri kalmadi. 这 种 理论 已 经 被 
批驳 得 体 无 完 肤 。Mantigm destegini 
yitiren saldir! yarl yariya giiliinc. Us- 
telik ileri tutar yeri kalmiyordu， 进 攻 已 
经 失去 了 理智 ,近乎 可 笑 ,而 且 漏 洞 百 出 。 

ilmen zf. 科学 的 ,和 科学 有 关 的 ,以 科学 方 
法 的 :Depremin bnceden bilinmesi ilmen 
miimkiin degildir. 在 科学 上 无 法 预测 地 
震 , 

ilmi ( 阿 ) s. 科学 的 

ilmihal, -1i.、( 阿 ) is.【 旧 ) 宗 教 知 识 读物 

计 mik, -&i is. 活 结 0~ atmak 打 活 结 

iimikiemek (-i) (用 活 结 ) 挫 住 , 扎 住 , 系 住 

imiklenmek (nsz) ilmiklemek 的 被 动态 

imikli s. 打 了 活 结 的 ,有 活 结 的 


imiksiz s. @ 打 了 死结 的 @ 无 活 结 的 ， 
未 打 活 结 的 

imiye is.，@ (总 称 ) 神 职 人 员 , 教 牧人 员 
全 神职 

ilmiihaber [illmiihaber] ( 阿 ) is，@ 身 
份 证 @ 收 据 , 收 条 


iltibas [iltiba:s] ( 阿 ) is.【 旧 ] 混 淆 ,辨别 
不 清 :izmir ve jzmit adlar arasinda bi- 
raz iltibas var. 伊 效 密 尔 和 伊 效 米 特 这 两 
个 名 字 有 点 容易 混淆 0 一 a yol acmak 造 
成 混淆 ,使 难以 区 分 
iltica [iltica:] ( 阿 ) 六 . 避难 ,庇护 ,躲避 ， 
一 hakkr (法 ) 庇护 权 0~ etmek 避难 , 庇 
护 ,躲避 
iltifat [iltifa:t] ( 阿 ) 闻 ， @【 旧 ] 扭 头 看 
@@ 照顾 ,关照 ,关怀 ,呵护 体贴: 
iiyiiklerin iltifatr kiiciiklerin hosuna 
gider. 小 孩 们 喜欢 大 人 关怀 。Genc krzlar 
erkeklerin iltifatlarima nasll karsilik ve- 
receklerini sasirmislardi, 年 轻 的 姑娘 们 
对 男士 们 的 关照 无 所 适 从 。 各 喜 顾 , 惠 爱 ， 
善待 ,垂青 @[【 转 ] 茵 维 ; Bu iltifatlarm 
ucunda mutlaka bir sey var. 这 些 恭 维 之 
辞 的 背后 一 定 有 什么 用 意 . 0 ~ bulmak 受 
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惠顾 , 受 欢迎 (-e) 一 etmek 四 关心 ,关怀 
加 注意 ,留意 :Bizim tarafa iltifat etmedi. 
他 没有 留意 我 这 边 。 回 惠顾 ,欢迎 ,问津 : 
Sofrada iiziime iltifat eden olmadi. 桌 上 
的 葡萄 无 人 问津 。 图 [ 转 ] 蕉 维 ~ gormek 
受 青睐 , 受 惠顾 , 受 问 津 ~ gistermek 青 
晤 ,惠顾 ,问津 一 mi yagdirmak 献 股 勤 ， 
Riizgarm her esisinde saz kesin en zarif 
iltifatlarinr ya&dirirdi， 风 一 吹 ,芦苇 就 大 
献 股 勤 。 

iltifatll s. 热情 的 ,体贴 的 ;恭维 的 : 一 
bakislar 关切 的 目光 一 karsilanls 热情 的 
欢迎 ~ s6zler 蕉 维 话 

itihabi [iltiha:bi:] ( 阿 ) s. 和 炎症 有 关 
的 ;有 炎症 的 ,发 炎 的 

iitihak [iltiha:k] ( 阿 ) i 疏 ,【 旧 ] 加 入 ,参加 
0~ etmek 加 入 ,参加 

itihap，-bx [iltiha:p] ( 阿 ) is. 炎症 ,发 炎 

iltihaplanmak (nsz) 发 炎 : Sag azl 
disinizin koki iltihaplanmis， 您 的 右 白 
齿 齿 根 发 炎 了 。 

iltihaplr s. 发 炎 的 ,有 炎症 的 

iitihapsrz s. 未 发 炎 的 ,无 炎症 的 

iltimas [iltima:s] ( 阿 ) is. 优待 ,徇私 , 特 
权 , 偏 祖 , 特殊 照顾 : Buraya kabul edi- 
lisimde bir iltimas seziyordum，buysa 
beni yerin dibine geciriyordu。 我 明白 
了 ,我 被 这 里 接纳 是 受 了 特殊 照顾 ,而 这 是 
对 我 的 羞辱 . ~ etmek (或 gecmek) 偏 
祖 , 给 予 特殊 照顾 ~ bakmamak 不 徇私 
情 : 〇 ，hatira, iltimasa bakmaz，hakkrm 
icabmi yapar. 他 不 讲 情 面 ,不 徇私 情 , 公 
事 公 办 。~1 olmak 有 后 台 , 有 后 门 

iltimascr is， 庇 护 者 , 偏 祖 者 ,徇私 者 ,后 
台 , 后 门 

iltimascrlik, -&r is. 徇私 (行为 ) 

iltimaslr s. 受 特殊 照顾 的 (人 ), 徇 私 的 
( 事 ) 

iltisak [iltisa:k] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 连 接 , 汇 
合 @ ( 医 ) 粘连 @ 《 语 ) 黏着 ( 语 ) 0 一 
etmek 中 连接 ,汇合 :|ki demiryolu bura- 
da iltisak ediyor. 两 条 铁路 在 这 里 交汇 。 
加 ( 医 ) 粘连 

iltisaki [iltisa:ki:] ( 阿 ) s. 汇合 的 ,粘连 
的 ,黏着 的 0 一 diller 黏着 语 

iltizam [iltizaim) ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 偏 祖 ， 
偏爱 @ 认 为 应 该 ,赞同 加 包 税 0~ et- 


iltifatlr / imambayrldr 


mek 偏 祖 ,偏爱 ;赞同 

iltizamecli is. 承包 人 , 包 税 人 

iltizami ( 阿 ) s. 车 意 的 ,故意 的 ,有 意 的 

ilzam [ilzaim] ( 阿 ) is. 使 无 话 可 说 ,使 哎 
口 无 言 ;使 无 言 以 对 :说服 0(-i) ~ etmek 
使 无 话 可 说 ,使 哑 口 无 言 :Su cevap ile onu 
ilzam ettim. 我 这 么 回答 让 他 无 话 可 说 。 

im is. 标志 ,标记 ,信和 号 ,示意 动作 ,迹象 , 符 
号 
暗示 ,示意 

imaj (法 ) is，@ 像 ,画像 ,影像 ,图 片 @ 
印象 @ 极 相似 的 人 (或 物 ) ,翻版 , 复 本 人 @ 
《 文 ) 比喻 全 映像 ,幻象 

imal, -li [ima:] ( 阿 ) is, 制造 ,制作 , 生 
产 :一 tarihi 生产 日 期 0~ etmek 制造 , 生 
产 ,制作 : ayakkabr 一 etmek 制 鞋 Bira 
fabrikalarinda imal edilmis ve sise- 
lenmistir,， 啤酒 是 由 啤酒 厂 生产 装 瓶 的 。 

imalat [i 汶 ]( 阿 ) 6., 座 ， 生产, 制造 ， 
制作 : fabrikanm ~ 工厂 的 生产 一 
masraflarl 生产 成 本 

imalatcr is. 生产 者 ,制造 者 ( 厂 ) ,制造 商 ， 
厂商 ,生产 商 

imalathane [ima:li:thame] ( 阿 ) is, 工 
厂 ,制造 厂 ,工场 ,作坊 

imale [ima:le] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 倾 向 
(于 ), 有 意 (于 ) ,赞同 :Onu bu fikre imale 
icin cok ugrasum. 我 费 了 很 大 劲 才 使 他 
同意 这 个 建议 。 @ ( 文 ) (诗歌 为 适应 韵律 
需要 ) 短 元 音 拖 长 9 etmek 使 倾向 于 ,使 
有 意 于 ,使 赞同 ~ yapmak 短 元 音 拖 长 

imalr [ima:l] s. 暗示 的 ,拐弯 抹 角 的 : 
Aralarimizda imali bir konusma oldu. 
我 们 进行 了 一 次 拐弯 抹 角 的 谈话 。 

imam ( 阿 ) is.，@ 伊 玛 目 , 阿 旬 人 @ 伊 斯 兰 
教派 创立 者 加 (还 尼 派 ) 穆 斯 林 领袖 ,是 对 
哈里 发 的 尊称 @ 一 些 伊斯兰 小 国 的 政教 
领袖 ”加 站 在 前 列 的 人 ,首领 ~ kay 呈 ! 
[ 俗 ] 棺 材 ~ kayEma binmek 死 一 
nikahi 宗教 婚礼 ~ sandalt 【 俗 ] 棺 材 ~ 
sandalma binmek 死 : imam sandalina 
binmekten korkuyorsan sihhatine dik- 
kat et， 你 要 是 怕 死 就 要 注意 身体 .一 
suyu [ 俗 ] 拉 克 酒 $1mam osurursa，ce- 
maat sicar. 上 梁 不 正 下 梁 牌 。 

imambay1ldr is. 橄榄 油 烧 茄子 





imame / imha 


imame [imame] ( 阿 ) is. 念珠 的 长 形 饰 
物 

imamet [imamet] ( 阿 ) is.【I 旧 ] 伊 玛 目 
( 阿 外 等 ) 的 身份 地 位 

imam evi is.【 口 ] 女 子 监狱 

imamltk, -8&1 is. 伊 玛 目 ( 阿 甸 等 ) 的 身份 
地 位 

iman [ima:n] ( 阿 ) is， @ (对 宗教 教义 
的 ?信仰 :dili bir, dini bir, gnlii bir, ~1 
bir insan yzml 一 群 同文 同 教 ,同心 同 德 ， 
信仰 相同 的 人 @( 对 伊斯兰 教 的 ) 信 仰 ,版 
依 @ 坚 定 的 信心 ,坚定 的 信念 ,笃信 :Bu 
ise imanla girdik. 我 们 满怀 信心 地 投入 了 
这 项 工作 。Kalpleri vatan aski ve imanl 
ile doldu, 他 们 心里 充满 了 对 祖国 的 无 限 
热爱 和 坚定 的 信念 。 @ 宗 教 9 ~ etmek 
信仰 (真主 :宗教 ) @ 坚 信 , 笃 信 ~ sahibi 
有 信仰 的 ;有 信心 的 ,有 信念 的 ~ tahtast 
【 俗 ] 胸 骨 ~a gelmek 四 版 依 伊斯兰 教 , 接 
受 伊斯兰 教 @ 确 认 , 承 认 ; 最 终 说 出 实话 
(实情 ) : Hah s6yle imana gell 哮 ! 你 就 
认 了 吧 ! @@ 心 软 ,产生 同情 心 :Sonunda 
halimize acidi, imana geldi, yardim et- 
ti. 他 最 后 对 我 们 的 处 境 产 生 了 同情 ,心软 
了 下 来 ,帮助 了 我 们 .(-i) ~a getirmek 
使 接受 伊斯兰 教 , 使 版 依 伊 斯 兰 教 @ 说 
服 ,说 通 ~dan ckarmak 使 大 怒 ~! 
gevremek 疲惫 不 堪 , 痛 苦 不 堪 : Uc 
giinden beri habe etmedim be abi, 
acliktan imanin gevriyor。 我 已 经 三 天 没 
有 了 吃 东西 了 ,大 哥 ! 我 饿 得 实在 是 受 不 了 
了 ! ~ma kadar 极其 ; 饱 饱 地 ; 足 足 地 
一 ina tak demek 失去 耐心 , 变 得 不 耐烦 多 
imanr yok. 四 残忍 的 @ 滚 他 的 蛋 ! 见 他 的 
鬼 去 吧 。jmanmm， 老 兄 ! 老弟 ! 伙计 ! 
imanma yandim! 见鬼 1! 

imaniye ( 阿 ) js.【 旧 ] 信 仰 主义 ,僧侣 主义 

imanlr s. @ 有 信仰 的 ;有 信念 的 @@ 有 良 
心 的 , 赁 良心 的 ,诚实 的 ;着 于 干 坏事 的 , 良 
心 没有 泥 死 的 

imansiz s.，@ 无 信仰 的 ;无 信念 的 @ 
【 转 ] 那 恶 的 ,残暴 的 ,冷酷 无 情 的 : Seni 
dinsiz imanslz seni. 你 呀 你 ! 你 这 个 冷 栈 
无 情 的 东西 ! Dinsizin hakkmdan iman- 
siz gelir. 以 毒 攻 毒 ; 恶 人 自 有 恶人 磨 。 0 一 
gitmek 未 版 依 伊斯兰 教 而 死去 ~ peynir 
【 俗 ] 脱 脂 牛 奶 ,脱脂 奶酪, 脱脂 酸奶 
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imanstzlik, 冲 1 is. @@ 无 信仰 无 信念 @ 
【 转 ] 那 恶 ,残暴 ,冷酷 无 情 

imar [ima:r] ( 阿 ) is，@ 繁 荣 , 昌 盛 ,兴旺 
发 达 @ 公 共 工 程 :~ bakanhgr 公共 工程 部 
0O(-i ~ etmek 建设 ,开发 ,使 繁荣 

imaret( hane) [ima:ret, ima:rethane] ( 阿 - 
波 ) is. @@( 救 济贫 民 、 学 生 等 的 ) 施 粥 所 
和 @@ 繁 茉 ,振兴 

imbat is. (夏季 白天 吹 向 内 陆 的 ) 海 风 

imbik, -名 i ( 阿 ) is. 蒸馏 器 0 一 ten cekmek 
蒸 馆 ~ten gecirmek 蒸 饮 

im bilimi is. 符号 学 

imbisat [imbisa:t] ( 阿 ) is,【 旧 ] 膨 胀 , 扩 
大 0 ~ etmek 膨胀 , 扩大 : Metaller 
sicakta imbisat eder, 金属 过 热膨胀 。 

imdat, -di [imda:t] ( 阿 ) is, 援助 , 求 
救 :Cocugun imdat sesini isittik, 我 们 听 
到 了 小 孩 的 求救 声 。isareti gbrmed 运 im 
zaman vaziyetinizin imdada muhtac 
oldugu anlasilir, 我 见 不 到 信号 就 说 明 你 
那 的 情况 需要 援救 。J iinl， 救命 啊 : 
imdat! jmdat! Can kurtaran yok mu? 
救命 疝 ! 救命 啊 ! 快 来 人 啊 ! 0 ~ etmek 
援救 ,救援 ~a SaBirmak 呼救 ,求救 
一 (im)a kosmak (或 yetismek) 驰援 ,紧急 
教 援 : Asag! kattan giiriiltiiyi isiterek im 
dadima kosan annem evvela neye ugra- 
dgmi bilememisti, 听 到 楼 下 的 响 动 ,妈妈 
赶 来 救 我 ,她 一 开始 没 明 白 出 了 什么 事 。 

imdi [imdi] bag. 因此 ,所 以 ,这 样 

imece is. 互助 ,合作 :; Bu k6y halkr hep 
imece ile calistr， 这 个 村 的 村 民 一 直 以 互 
助 的 方式 劳作 。Keyiin yollari imece ile 
yapildi. 村 民 合 作 修建 了 乡间 公路 。 

imge is.，@ 想 象 ,意象 ; (头脑 中 的 ) 形 象 
@ 幻 觉 

imgelem is. 想象 ( 力 ) ,联想 ( 力 ) 

imgelemek (-i) 想象 ,设想 ;构想 

imgelenmek (nsz) imgelemek 的 被 动态 

imgeli s. 有 幻觉 的 

imgesel s. 想象 的 ;幻觉 的 

imha [imha:] ( 阿 ) is, 消灭, 毁灭, 灭绝: 
kitle ~ silahlarr 大 规模 杀伤 性 武器 Sol 
cenahin imhasr， diisman cephesinde 
biiyiik bir gedik acimasina sebep ol- 
mustu. 左 愤 的 被 歼 ,把 敌人 的 前 线 撕 开 了 
一 个 大 口子 . 0~ etmek 消灭 ,毁灭 ,灭绝 
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imik, -名 i 准 .【 俗 ] 嗓 子 眼 , 咽 喉 , 叭 吧 一 
ine sarlmak 追 在 屁股 后 面 (催促 ) ,纠缠 

imitasyon (法 ) is. 模仿 ,模拟 ;仿造 

imikan [imka:n] ( 阿 ) is, (适宜 的 ) 条 件 ， 
可 能 (性 ), 机 会 : Ben bu iste imkan 
g6rmiiyorum, 我 看 这 件 事 不 可 能 。Bu- 
raya gelmek icin imkan arayacak. 他 会 
找 机 会 到 这 里 来 . 0 ~ dahilinde 有 可 能 发 
生 的 ~ nispetinde 根据 可 能 , 尽 可 能 地 一 
vermemek 使 不 可 能 , 阻碍 ; 防止 : Istk- 
sizlik calismamiza imkan vermiyor. 没 
有 照明 我 们 无 法 工作 。Bicak bicaga gel- 
mek iizereyken araya girenler feci bir 
kavganin do&masina imkin vermedi- 
ler. 眼看 就 要 刀枪 相 见 了 ;有 几 个 人 冲 了 进 
来 ,防止 了 一 场 翡 剧 性 的 冲突 的 发 生 。 
~(D yok 不 可 能 Boyle bir seyin 
olmasina imkin yok. 这 种 事 不 可 能 发 
生 。Sinirli oldugum geceler basrmm 
yastik g6rmesine imkan yok， 我 激动 得 
好 几 宿 都 没 睡 着 。 

imkansrz s， 不 可 能 的 : Bu kalhn kafalr 
adama gercekleri anlatmak imkanstz- 
dir. 这 个 人 是 个 木头 脑 黎 ,你 跟 他 说 不 清 
楚 。O 〇 meseleye ne taraftan bakarsan 
bak，halledilmesi imkansiz. 那个 问题 无 
论 从 哪个 方面 看 都 无 法 解决 。Diinya me- 
selelerini kagit izerinde cibzmek 
imkansizdir， 世界 大 事 ,纸上谈兵 不 管用 。 

imkansizlasmak (nsz) 变 得 不 可 能 

imkansIzlik， -Br is，@ 不 可 能 (性 ) @ 
艰苦 条 件 ,恶劣 条 件 :imkanstzltklar icin- 
de yasSlyoruz. 我 们 生活 在 恶劣 的 条 件 中 。 

imla [imla:] ( 阿 ) is. @@ 正 确 拼 法 ;正字 
法 :~ kalavuzu 正字 法 词典 ~ yanlist 拼 
写 错 误 Yazisinda pek cok imla hatasi 
var, 在 他 的 文章 中 有 许多 拼写 错误 。 @ 
口述 ,口授 ,听写 @ 充 ( 电 ); 装 填 ( 弹 药 ): 
二 sand 志 1 (潜艇 的 ) 进 水 仓 ~~ etmek O 
口述 ,口授 ,使 听写 @ 充 ( 电 ), 装 填 ( 弹 药 ) 
一 ya getirmek 修改 ,订正 ,更 正 ,改正 一 ya 
gelmemek (事务 或 想法 ) 乱 七 八 精 

imlec, -ci 语 .@ 自动 记录 表 ( 仪 器 ) @ 
( 计 ) 光标 

imlemek (-i) @ 标 出 ,标志 .( 仪 名) 指示 
外 暗示 

immoral (法 ) s. 不 道德 的 ,伤风 败 俗 的 ， 


imik / imrenti 


有 伤风 化 的 

immoralizm is. 非 道德 主义 

immiinoloji (法 ) is. 免疫 学 

imparator ( 意 ) is. 皇帝 

imparatorice [imparatori'ce] 座 . 皇后 ， 
女皇 

imparatoricelik, -Bi is. 皇后 (女皇 ) 的 称 
号 (名 分 ) 

imparatorluk, -了 &u is， 皇帝 称号 , 帝 
位 @ 帝 国 :Bizans 一 u 拜占庭 帝国 〇 s- 
man 一 奥斯曼 帝国 

imparator otu is.《 植 ) 前 胡 属 (Peuce- 
danum imperatoria) 

imrahor ( 阿 - 波 ) is. ( 史 ) (皇室 的 ) 掌 马 官 ， 
展 官 

imren is. 羡 摹 , 姥 妒 , 垂 省 ,眼红 

imrence is. 受众 人 羡慕 的 人 (或 物 ) 

imrendirmek (-i, -e) imrenmek 的 使 动 
态 

imrenilmek (-e) imrenmek 的 被 动态 ， 
Hic imrenilecek durum da degilmis se- 
nin durumun. 你 的 处 境 没 有 什么 可 羡慕 
的 。 

imrenis is. imrenmek 的 动 名 词 

imrenmek (-e) @ 痰 菜 :iki ufak cocuk 
konusarak gidiyor, halleri o kadar 
sade, 0 kadar sevimli ki, imrenmemek 
miimkiin degil 两 个 小 孩 边 说 边 走 ,样子 
是 那么 朴素 ,那么 可 爱 , 叫 人 无 法 不 黄 幕 。 
四 姥 妒 四 垂 省: Ac bir tilki bakmrs ki 
cardaktan salkim salkrm iiztmler sar- 
kiyor, imrenmis, yemek istemis， 一 只 
饥饿 的 狐狸 看 到 葡萄 架 上 垂下 几 串 葡萄 , 季 
泛 欲 滴 , 很 想 吃 。Sakali agardl ama 
g6nlii kocamadr， hala koyiin taze krzlari 
suya camasira giderken imrenmektedir. 
他 胡子 白 了 心 却 不 老 , 见 到 村 里 水 灵 的 姑娘 
去 河 边 洗衣 仍然 心里 痒痒 的 。 @ 模 仿 , 效 
仿 ; Ali,，hayvanlarla ilgili bir belgesel 
izlerken, her gbrdiigi hayvana imreni- 
yor ve onun gibi olmak istiyor， 阿里 在 
观看 关于 动物 的 资料 片 时 模仿 他 所 看 到 的 
每 一 种 动物 ,希望 自己 也 能 像 动 物 一 样 。 

imreénti is。， 人 @ 羔 茶 : D6ndii，bir kenar- 
dan imrentiyle kendisine bakmakta olan 
Berbat' g6rdi. 她 回 过 身 ,看 到 贝尔 巴特 
正在 一 旁 羡 幕 地 看 着 自己 。 @ 寻 妒 癸 垂 
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诞 @ 模 仿 ,效仿 
imsak, -ki[imsak] ( 阿 )is. @LIH] 自 制 ， 
节制 (饮食 ) @ 把 这 时间 : Imsake bes 


dakika kaldi. 离 把 裔 时 间 还 有 5 分 钟 。 
jmsakte yatip uyudular， 把 高 时 ,他 们 生 
下 睡 了 。 @l 虽 )] 音 冀 , 小 气 :Bu derecede 
imsak ile arttirilacak para eksik olsun. 
这 样 抠 抠 唆 唆 搬 钱 不 如 不 攒 。 9 ~ etmek 
【 旧 ] 自 制 ,节制 :Fazla yemek，hele icki 
konusunda imsak etmeli， 要 有 节制 ,不 
要 暴 饮 暴食 。 

imsakiye [imsa:kiye] ( 阿 ) is. 本 地 把 裔 
时 间 表 

imsakli s. 音 畜 的 ,小 气 的 

imsas ( 阿 ) is, 【[ 旧 】@ 使 吸 ,使 哆 ,使 吸 
@ 注 身 

imsel s. 
的 

imtidat ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@ 延续 ,持续 @@ 时 
间 , 期 限 @ (天 . 数 ) 空间 9~ etmek 延 
续 , 持 续 :g62z alabildigine 一 eden ¢61 一 
望 无 际 绵延 不 断 的 大 沙漠 Bu yll cok kis 
imtidat etti， 今 年 冬天 持续 了 很 长 时 间 。 

imtihan [imtiha'n] ( 阿 ) is，@ 考 试 :~ 
odasi 考场 ~ sonu defteri (小 学 ) 成 绩 册 
imla ~1 拼写 考试 Cok calistyor, fakat 
imtihanlarda dili tutuluyor， basara- 
miyordu. 他 很 努力 ,可 是 一 考试 他 就 说 不 
出 来 ,考试 没 能 通过 。 @ 考 验 : Bu olay 
hepimiz icin bir imtihan oldu. 这 次 事件 
对 我 们 大 家 都 是 一 次 考验 . 0 ~ etmek 〇 
考 ,对 (学 生 等 ) 进 行 考试 四 考查 ,考验 一 
olmak @ 考 试 四 受 考查 , 受 考验 一 ver- 
mek 经 受 住 考验 :Giirescilerimiz basarlr 
bir imtihan verdi. 我 们 的 跤 手 成 功 地 经 
受 住 了 考验 。Motor uzun yolda iyi bir 
imtihan verdi. 发 动机 在 漫长 的 旅途 中 很 
好 地 经 受 住 了 考验 。~a cekmek @ 考 ,对 
某 人 进行 考试 加 考查 ,考验 ~a girmek 参 
加 考试 一 nr kazanmak 考取 : Universite 
imtihanin! kazandiErma hala inanamiyo- 
rum. Bana hala saka gibi geliyor. 我 仍 
不 敢 相信 我 考 上 了 大 学 ,真是 难以 置信 。 

imtila ( 阿 ) is.【 旧 】@ 装 漠 , 治 满 @ 消 化 
不 良 

imtina, -I [imtina;] ( 阿 )is.【 旧 戒除, 戒 
绝 ,避免 ,回避 0(-den) 一 etmek 戒除 , 戒 


@ 用 符号 标注 的 人 @ 与 符号 有 关 


绝 , 避 免 , 回 如: Suclu dogruyu s6y- 
lemekten imtina etti， 罪犯 不 交待 实情 。 
jmzadan imtina etti. 他 不 签字 。 

imtisal, -li [imtisa:l] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 模 
仿 ,学 习 @ 遵 守 0(-e) ~ etmek 模仿 ,学 
习 ; 遵 守 : Arkasina imtisal ederek 
baylanbhga basladi. 他 模仿 他 的 后 台 ,开始 
吊 儿 郎 当 了 。 

imtisas [imtisais]( 阿 ) is.【 旧 】 吸 收 

imtiyaz [imtiya:z] ( 阿 ) is. @ 特 权 : Hic 
kisiye，aileye imtiyaz tanmamaz. 任何 
个 人 和 家 庭 均 不 享有 特权 。 全 特别 许可 
(证 ) ;特许 , 特 批 :petrol arama 一 1 石油 其 
探 特别 许可 

imtiyazli s，@ (享有) 特权 的 :~ sinif 特 
权 阶 层 @@ 有 特别 许可 的 ,经 特许 的 : 一 
sirketler 享有 特别 许可 的 公司 ~ isler 特 
批 实业 

imtiyazsIz s. 无 特权 的 ,不 承认 特权 的 

imtiza¢, -cl [imtiza:c] ( 阿 ) is. 加 混合 ， 
交融 四 和 谐 , 融 治 @ (化 ) 化 合 0~ et- 
mek 与 某 人 和 睦 相 处 ,与 某 人 关系 融洽 

imyazar is. 速记 员 

imyazrm is. 速记 术 

imyazrmeci is. 速记 员 

imza [imza:] ( 阿 ) is. @@ 签 字 , 署 名 , 落 
款 ,签署 : ~ t6reni 签字 仪式 Onun bu 
kagrdr imza yetkisi yok， 他 无 权 签署 这 份 
文件 。 @【 转 】 (著名) 作家 , 艺术 家 : 
Tanimis bir 一 dan cikan yazi 出 自 名 作 
家 的 文章 0(-e) ~ (simD) atmak @ 签 字 ， 
签署 : mektuba ~ atmak 在 信 上 落款 
tarihi bir anlasmaya 一 atmak 签署 一 项 
历史 性 的 条 约 imzani ativer gitsin! 你 把 
名 签 了 算 了 ! @ 创 造 ,取得 : biyiik bir 
basariya 一 atmak 取得 巨大 的 成 功 
Kiriimasi giic bir rekora imza attL 他 创 
下 了 一 项 难以 打破 的 纪录 。(-i) 一 etmek 
签字 ,签署 ~ giinii 作家 签 书 日 一 kagrdr 
进出 口 登 记 单 ; 签 到 德 (-e) 一 koymak 
( 见 ~ etmek): Anlasmaya imza koydu. 
他 签署 了 协议 。 一 sahibi @ 签 字 者 ,落款 
人 回 名 家 加 作者 ~ toplamak 征集 签名 
一 yermek ( 见 ~ etmek) 一 yt basmak (或 
cakmak) ( 见 一 etmek) 

imzalamak (-i) 签署 ,上 签字 ,签名 :barrs 
anlasmasil 一 签署 和 平 协议 Bu romanci 
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benim icin kitabl imzaladr 小 说 家 在 他 
的 书 上 给 我 签 了 名 。 Yazlyt miidiir imza 
ladi. 经 理 在 文件 上 签 了 字 。 

imzalanrs is. imzalanmak 的 动 名 词 

imzalanmak (nsz) imzalamak 的 被 动态 

imzalatmak (-i，-e) imzalamak 的 使 动 
态 ;Senedi ona cebren imzalatmislar. 他 
们 逼 他 在 文件 上 签 了 字 。 

imzalayIs is. imzalamak 的 动 名 词 

imzali s. 经 签署 的 ,经 签字 的 ;有 (作者 ? 团 
名 的 

imzasIz $, 未 签署 的 ,无 署名 的 ,无 落款 的 ， 
匿名 的 :~ mektup 匿名 信 

in! i 国 ， @@ 普 窝 , 普 洞 ,( 野 生动 物 的 ) 洞 崖 ; 
bir tilki 一 i 一 个 狐狸 窝 @ 山 洞 4 一 gibi 
狭窄 深 暗 的 (地 方 ) 

in2 这 . 通常 与 cin 同时 使 用 ,表示 鬼 , 有 时 也 
指 人 ;in misin，cin misin? 你 是 人 ,还 是 
鬼 ? Ne inim，ne cinim，senin gibi 
insantm。 我 不 是 鬼 ,是 和 你 一 样 的 人 。0 一 
cin top oynamak 空 无 一 人 ,没有 人 烟 ; 
Bugiin sokakta in cin top oynuyor, 今 
天 街 上 空 无 一 人 。~ ein yok ( 见 ~ cin 
top oynamak) 

in (化 ) 钢 (indiyum) 的 符号 

inadrmna [ina:dma] zf，@ 执 意 ,偏偏 :Bu 
isi inadina yapiyor， 他 执意 做 这 件 事 。 
Su icmek istemiyorum ama inadina susu- 
yorum. 我 不 想 喝 水 ,可 偏偏 口 渴 。 @ 太 ， 
过 分 ,过 于 : Bu yemek inadina yag&lt ol- 
mus. 这 道 菜 太 油腻 。 

inak, -&1 is. 公理 ,教义 ,教条 ,教理 ,宗旨 ， 
原则 

inakcI is. 教条 主义 者 

inakcrlik, -BI is. 教条 主义 

inaksal s. 教条 (主义 ) 的 ,教义 的 

inal is. 受 人 信任 的 人 ,可 信 的 人 

inam is.【 旧 ] 委 托 物 ,寄存 物 , 保 管 物 

inam is.【 旧 ) 行 善 ,善待 ;关照 ,博爱 9 一 
etmek 行善 ,善待 ;关照 ,博爱 

inamlamak (-i) 委托 ,寄存 

inan is，@ 信 人心 :isini basaracagin: son- 
suz bir inanl vardl 他 有 绝对 的 信心 把 事 
情 办 好 。 @ 信 任 , 信 赖 ,信仰 9~ olsun 请 
相信 (我 ) :inan olsun ben s6ylemedi. 请 
相信 ,我 没有 讲 。~ olmaz 不 可 信 :Gaze 


teciler miibalagacidirlar, sizlerine pek 


imzalanis / inanmak 


inan olmaz. 记者 喜欢 夸大 其 僚 , 他 们 的 话 
不 太 可 信 。 

inanca is. 保证 ,担保 

inancr s. ve is.〈 哲 ) 信仰 主义 的 ,信仰 论 
的 ;信仰 主义 者 ,信仰 论 者 

inancilik, -名 1 is.《 哲 )》 信仰 主义 ,信仰 论 

inanc，-cl is. @ 信仰, 信念; Onu 
inanctndan dandiiremezsiniz， 你 们 无 法 
使 他 放弃 他 的 信人 种。Herkes, dini inanf 
hiirriyetine sahiptir, 每 个 人 都 有 宗教 信 
仰 自由 。 @ 人 信任, 信赖 @ 相 信 : Halk 
arasinda fillerin 150 yl yasadi&ina dair 
bir inanc vardir, 老百姓 都 相信 这 些 大 象 
活 了 150 年 。 

inanclt s. 有 信仰 的 ,信念 坚定 的 : Pasa 
saglam inanclt bir Miisliman dr。 帕 夏 
是 一 个 信仰 坚定 的 穆斯林 。 

inancsrz s. 无 信仰 的 ,信念 不 坚 的 

inancsizlik,，- 关 1 is. 无 信仰 ,信念 不 坚定 

inandrrrer s. 邻 人 信服 的 ,可 信 的 :一 bir 
yazl 一 篇 令 人 信服 的 文章 

inandrrrcrlrtk, -总 is. 可 信和 性, 说服 力 

inandirilmak (-e) inandirmak 的 被 动态 

inandirmak (-i, -e) inanmak 的 使 动态 : 
Allah (seni) inandirsin, 我 若 骗 你 苍天 不 
容 ! 让 真主 作证 ! 我 说 的 是 实话 ! Anne- 
sini s6ylediklerine inandirdi， 他 使 他 妈 
妈 相 信 了 他 说 的 一 切 。O sbzlerin bana 
ait olduguna kimseyi inandramamistl, 
他 未 能 使 任何 人 相信 那些 话 是 我 说 的 。 

inanrlma is. inanllmak 的 动 名 词 :一 SI 
giic bir giizellik 难以 置信 的 美景 

inanilmak (-e) inanmak 的 无 主 态 :Allah 
bir dedi&inden baska (gayri) sOziine 
inamlmaz. 他 满口 谎言 , 别 信 他 的 。 
inanihr gibi degil， 难 以 置信 。Sen de 
cocuk gibisin, 0 adamin sztine inanllr 
mu? 你 也 太 天 真 了 ,那个 人 的 话 能 信 吗 ? 

inanrlmaz s， @ 难 以 置信 的 ,无 法 让 人 相 
信 的 :一 hikayeler 难以 置信 的 故事 B6yle 
seye inanilmaz. 这 种 事 不 可 信 。 人 @@ 罕 见 
的 ,非常 的 :一 gelismeler 非常 事态 

inanirlik, -&1I is. 可 信和 性 

inanls is. inanmak 的 动 名 词 

inanlr s. 相信 的 ;信任 的 ,信赖 的 ;信仰 的 

inanmak (-e) 相信 ,信任 ;信仰 ; 迷信 : 
Tanrrya 一 信仰 真 主 yildiz falmna 一 相 





inanmazlrk / incecik 892 


信 占 星 术 Ben size inamrim.， 我 信任 您 。 
Her reklima inanmayim. 不 要 所 有 的 广 
告 都 信 。Onun biitiin s6ylediklerine 
inandim. 他 的 话 我 全 信 。 4inanma dostu- 
na，saman doldurur postuna. 称 兄 道 弟 
的 人 不 可 托 , 事 到 临头 很 难说 。 

inanmazlik, -BI is. 不 相信 ,不 信任 ,不 迷 
信 

inansIz s. 无 (宗教 ) 信 仰 的 ,无 信心 的 

inanstzlrk, -BI is. 无 信仰 ,无 信心 

inat, -dr [ina:t] ( 阿 ) TI 好 . 固执 ,顽固 , 执 
抛 ; 坚 持 ( 的 事 ), 执著: jnad byrak da 
yemek ye. 别 旱 了 ! 吃饭 吧 ! 五 S. 固执 
的 , 弹 的 :~ bir cocuk 一 个 偶 强 的 孩子 0 
一 etmek 固执 ,顽固 ; 偶 强 :Umarrm ki o 
da cocukca inatlar etmez，bu is de 
b6yle bitmis olur. 依 我 看 ,他 也 不 会 要 小 
孩子 脾气 ,这 事 也 就 这 么 过 去 了 。~a bin- 
(dir)mek 坚持 做 某 事 , 固 执 地 做 某 些 非 要 
干 的 事情 ~: tutmak 固执 ,顽固 , 犯 俩 

inater s， 固 执 的 ,顽固 的 , 强 的 : ~ bir 
adam 一 个 偶 强 的 人 

inaterlik， -Br is. 固执 ,执著 , 缆 了 脾气, 但 
强 , 顽 固 ,jnatcthgl babasina Cekmis， 他 
的 候 劲 和 他 和 爸 一 样 . ~ etmek 固执 , 执 
著 , 绒 脾气 ,个 强 ;顽固 , Ali'nin dedigi 
dedikti. Fakat Ahmet de ondan beter 
inateihik ediyordu. 阿里 很 槛 ,但 是 艾 险 迈 
德比 他 更 旨 ，(-ii) ~ tutmak 犯 便 : 
Murat"in inatcihi&1 tuttu。 穆 拉 特 犯 了 偶 
劲 。 

inatlasma jis，inatlasmak 的 动 名 词 

inatlasmak (nsz，-le) 僵持 不 下 ,固执 

inayet [ina'yet] ( 阿 ) is. 恩惠 ;善意 的 行 
为 ,好 事 ;特殊 照顾 ,优惠 : Allah'n inaye- 
tiyle muvaffak olacagrm. 老 天 保 佑 ,我 会 
成 功 . 0~ etmek (或 eylemek) 帮助 ~te 
bulunmak 帮助 4inayet ola (或 olsun). 
(用 以 数 衍 爷 丐 ) 愿 真主 保佑 ( 赐 福 给 ) 你 ! 

ince 5s. ve zf，@O 细 的 ; 薄 的 ; 瘦 的 ,苗条 的 : 
一 degnek 细 棍 ~ halat 细 绳 ~ kitap 薄 
书 kuru，~ bir kadin 干 着 的 女人 Gece 
olmustu, gokyiiziinde ince bir ay vardi. 
夜幕 降临 ,一 弯 明 月 空中 高 挂 。 @( 颗 粒 ) 
细小 的 ;一 kum 细 沙 一 un 精制 面粉 @@ 
(做 工 ) 精 细 的 ,精巧 的 ,考究 的 : 一 nakis 
精巧 的 刺绣 一 kirkrimis 留 着 经 过 精心 修 


剪 的 胡子 的 ”和 @@ 心 灵 手 巧 的 :一 bir sanat 
adamin 心灵 手巧 的 艺术 家 ;能 工 巧 匠 全 
(声音 ) 拓 细 的 :一 bir cocuk sesi 尖 细 的 童 
声 Onun sesi ince olmakla birlikte cok 
aciktr 他 声音 尖 细 ,但 发 音 清晰 。 @ 罕 
的 :一 bir yol 雁 路 @( 液 体 ) 稀 浒 的 @ 
【 转 ] 文 雅 的 ,温文 尔 雅 的 , 文 质 彬 彬 的 ,斯 文 
的 : ~ bir adam 斯 文 的 男子 ~ bir 
davranls 温文 尔 雅 的 举止 (感觉) 敏锐 
的 :~ kulak 敏锐 的 耳 休 @@ 轻 微 的 ,不 易 
察觉 的 :~ bir giiliis 一 丝 笑 意 ~ deprem 
微 震 jnce hastaliktan cinglragl cekmis. 
一 点 儿 小 病 就 要 了 他 的 命 . 0 ~ donanma 
【 旧 ] 轻 型 快艇 队 一 eleyip (或 包 irip) stk 
dokumak 极其 仔细 地 查看 (考虑 、 分 析 等 ); 
Bir mal ince eleyip sik dokumadan al- 
mam. 我 买 东西 总 是 左 挑 右 挑 。jnce ele- 
yip sik dokumasaydim, beni Roma ya 
gbtiirecek otobiise bindireceklerdi. 要 不 
是 我 特别 小 心 ,他 们 就 让 我 上 了 去 罗马 的 长 
途 汽 车 了 。 jnce eleyip stk dokumaya 
gelmeyecek siradan bir kitap bu, 这 本 
书 平平 常常 ,不 值得 细 读 。~ 一 细 细 地 , 浙 
淅 沥沥 地 : Ay 1S1&1, yiiksek servileri ince 
ince giimiisledi, 月 光照 在 高 高 的 柏树 上 ， 
酒 下 缕缕 银 光 。Serpilmeye basladi bir 
yagmur ince ince. 淅 淅 源源 地 下 起 了 毛 
毛细 雨 。 一 这 四 刺绣 @@ 细 活 ,精细 的 工作 
一 kesim 瘦削 的 一 ruhlu 细心 的 : Allah， 
ince ruhlu kibar yaratmisti bu kizi, 是 
真主 把 这 姑娘 造就 得 那么 细心 有 礼 魏 。 ~ 
iinli 《 语 〉 前 列 元 音 ~ yapilr 瘦弱 的 ,苗条 
的 ~ zar ( 解 ) 软 膜 (覆盖 在 脑 和 消 髓 表面 
的 血管 膜 ) 一 den 一 den 细 声 地 , 低 声 地 
~den ~ye 中 仔细 地 ,细致 地 ,详细 地 : 
Aldig! saati inceden inceye gzden 
gecirdi， 他 把 买 的 表 仔细 查看 了 一 遍 。 了 Bu 
konu iizerinde inceden inceye durmak 
gerek. 这 个 问题 应 该 仔细 研究 。@@ 小 声 
地 ,悄悄 地 , 轻 轻 地 

ince agri is.【 俗 ] 结 核 , 疡 

ince baBirsak, -BI is. 小肠 

incecik [incecik] s. ince 的 强化 形式 ， 
Gizlerinin éniinde kiicak siyah ve 
beyaz noktalar, incecik ve kvrak 
sekilde ucusuyordu. 他 两 眼 发 黑 , 直 冒 金 


星 。 Penceresinin 5niinde incecik sesli 
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bir victrtt duymus. 他 听 到 窗外 有 人 在 窗 
窃 私 语 。Kiiciicik ，incec 站 bir krzdir. 
她 是 个 瘦 瘦 的 小 姑娘 

incecikten [ilcecikten] zf. 轻微 地 ,不 易 
察觉 地 :jncecikten bir kar yag&iyor. 天 上 
正 下 着 小 雪 。 

inceden s. 瘦弱 的 ,苗条 的 

ince hastalrk, -8&I is.【 俗 ] 结 核 病 , 疡 病 ， 
肺病 , 肺 疡 

inceleme is，@ incelemek 的 动 名 词 :Lu 
Xun izerine incelemeler yapmistir， 他 
对 鲁迅 进行 了 研究 。 @ 研 究 报告 ,调查 结 
果 , 分 析 报告 : Arkadasim yeni bir ince- 
leme yayrmladr 我 的 同事 又 发 表 了 一 份 
调查 报告 。 

incelemeci is. 研究 人 员 , 调 查 人 员 , 分 析 
人 员 

incelemek (-i) 调查 ,视察 ,研究 ,分 析 : Ba- 
kan, tartm blgelerini inceledi, 部 长 对 
农业 地 区 进行 了 视察 。 jlistiginiz sorunu 
bir daha inceleyelim， 您 提 到 的 问题 我 们 
再 研究 研究 。Oinceleyim derken iiziilmek 
和 欲 速 则 不 达 

incelenis is. incelenmek 的 动 名 词 

incelenmek (nsz) incelemek 的 被 动态 : 
Laboratuarda gida maddeleri incelendi. 
在 实验 室 对 食品 进行 了 化 验 . 

inceletig is. inceletmek 的 动 名 词 

inceletmek (-i) incelemek 的 使 动态 

inceleyici s. 研究 的 ,调查 的 ,分 析 的 

incelik, -Bi is， @ 瘦 ; 细 ; 薄 ;精细 ,考究 ; 
尖 细 ; 牵 ; 敏 锐 @ 雅 致 ,优雅 ,斯 文 @ 微 
妙 ( 之 处 ), 细微 ( 之 处 ) @ 细 节 : Ali ye 
vaziyeti biitiin inceligiyle anlattl， 他 向 
阿里 详细 介绍 了 情况 . 0 ~le geri 
Sevirmek 婉言 谢绝 

incelis is. incelmek 的 动 名 词 

incelmek (nsz) 变 细 ( 疯 、 薄 、 尖 细 、 敏 锐 、 
文雅 .稀薄 等 ) 

inceltici is. 稀释 剂 , 冲 稀 剂 , 稀 料 

inceltis is. inceltmek 的 动 名 词 

inceltme is，inceltmek 的 动 名 词 : 一 
isareti ( 语 ) 长 音符 

inceltmek (-i，-e) incelmek 的 使 动态 

ince saz is. 演奏 土耳其 民族 音乐 的 乐队 

ince ya is. 精炼 油 

inci is，@ 珍 珠 @[【 俗 }( 可 笑 的 ) 口 误 9 一 


incecikten / incitmek 


gibi 小 而 洁白 的 ,整洁 的 ,美丽 的 :~ gibi 
disler 珠子 般 的 牙齿 一 gibi yazl 整洁 的 
文字 ~ gibi kmz 小 巧 可 爱 的 姑娘 
(AEzindan) 一 sacmak 字 字 珠 现 

inci balgr is. ( 动 ) 珍珠 鱼 ( Alburnus) 

inci ciceBi is.( 植 ) 铃 兰 (Convallaria 
majalis) 

incik, -Bi is. ( 解 ) 肥 ( 部 ): 一 kemigr ( 解 ) 
肥 骨 

incik boncuk is. 不 值钱 的 首饰 等 东西 

incil 6z.is. 《福音 书 ),《 引 支 勒 ),( 圣 经 。 
新 约 》 

incili s。 @ 锌 有 珍珠 的 @ 珍 珠 色 的 : 
jlkyazda pembeli incili cicekler acip, 
giizde bol bol meyve veren on iki de 
seftali agact vardi, 那里 还 有 十 二 棵 桃 树 ， 
春天 开 出 淡 红 色 和 珍珠 色 的 鲜花 ,秋天 结 着 
硕大 的 果子 。 

incinmek (nsz) 人 @ 受 伤 (多 指 扭伤 或 因 磁 
挤 . 挤 压 等 原因 造成 的 无 外 伤 的 病痛 ); 
Yiriirken kaymrs，ayagr incinmis， 他 走 
有 路 时 滑 倒 , 扭 伤 了 脚 。 @ (-den) 【 转 ]( 感 
情 ) 受 到 伤害 ,生气 , 喷 怪 : Kocanin sert 
bakmasmdan pek incinmis， 丈夫 的 怒 目 
而 视 使 她 深 受伤 害 。 

incir i8. 《 植 》 无花果 ;无 花 果树 (Ficuy 
carica )， Dar! unundan baklava，incir 
agacmdan oklava olmaz. 【成 棒子 面 做 
不 成 细 点 心 ,无花果 树 做 不 成 挫 面 杖 ; 巧 妇 
难为 无 米 之 炊 . 0 一 cekirdegini doldur- 
maz 微不足道 的 ,不 值 一 提 的 , jncir 
cekirdegini doldurmaz bir nedenle tar- 
tstilar。 他 们 为 一 点 微不足道 的 小 事 吵架 。 
一 dolmasi【 俗 ] 罕 丸 

incir kusu is, ( 动 ) 田 云 党 , 匠 (Anthus 
trivialis) 

incirlik, -Bi is. 无 花 果 树林 ;无 花 果树 园 

incirsi meyve is. ( 植 ) 隐 头 花序 

inci tasI is. (地 ) 珍珠 兰 

incitici s. 刺 痛 的 ( 话 或 行为 ) ,冒犯 的 

incitilmek is, incitmek 的 被 动态 

incitis is. incitmek 的 动 名 词 

incitme beni is.【 俗 癌症 

incitmek (-i) @ 弄 伤 : Agr bir tas 
kaldirdrm，belimi incittim， 我 撒 了 一 块 
大 石头 , 扭 了 厌 。 Sol ayagini gecen gun 
biraz incitmistim。 我 前 天 和 弄 伤 了 左 脚 。 
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四 伤害 : Bu gibi islerini halk: incit- 
meyecegini s6ylediler. 他 们 说 这 种 事 不 
会 伤害 民众 的 感情 。 

inc ( 英 ) is. 英寸 ( 合 2. 54cm) 

inclik s，… 英 寸 的 : 5. 25 inclik disket 
5. 25 英 寸 软盘 

indeks is，@@ 索 引 _ @ 指 数 ; 率 :fiyatmn 一 i 
价格 指数 gecim 一 i 生活 费 指数 

indeterminist (法 ) is. ( 暂 ) 决定 论 者 

indeterminizm (法 ) is. ( 哲 ) 决定 论 

indi [Cindi] ( 阿 ) is.【 旧 ) 个 人 的 :~ fikir- 
ler 个 人 看 法 ,个 人 意见 ~ yorum 个 人 看 
法 ,个 人 评论 

indifa, -I [indifa:] ( 阿 ) is，@ (火山) 喷 
发 @ ( 医 ) 发 疹 0 一 etmek (火山 ) 喷 发 

indifait [indifa:i:] ( 阿 ) s，@( 火 山 ) 喷 出 
的 ,喷发 的 @ ( 医 ) 发 疹 的 ; 疙 的 

indikat6r (法 ) is. 指示 器 ,显示 器 

indinde ( 阿 ) e. 【I 旧 ) 根 据 某 人 看 法 ,在 某 
人 看 来 , Ananm indinde yavrusunun 
degeri biiyiiktiir. 在 母亲 的 眼 里 ,孩子 很 
重要 。 

indirge is. (化 @ 还 原 @ ( 数 ) 约 简 

indirgec, -ci is. 减速 齿轮 ,减速 器 , 减 压 
阀 , 减 压 器 

indirgemek (-i) @ (使) 简化 ,精简 ,缩减 : 
llk ilke her seyi en yalna indirgemekti. 
首要 原则 是 一 切 简化 到 最 简单 的 程度 。 @ 
(化 ) 还 原 @ ( 数 ) 约 简 

indirgen. s. (化 ) 还 原 的 

indirgenebilir 8*. (化) 可 还 原 的 

indirgenis is. 还 原 (方式 ) 

indirgenlik, -&i is. (化 ) 还 原 性 

indirgenmek (nsz) indirgemek 的 被 动 
态 

indirgeyici s. 具有 还 原 性 的 

indirilmek (nsz) indirmek 的 被 动态 : 
Gemi, tOrenle kizaktan denize indirildi. 
仪式 上 , 船 从 滑 台 上 下 水 人 海 。Vergiler 
sifira indirilemez; kabul olmayacak 
duaya amin deme. 税 不 可 能 降 到 零 ,你 别 
异想天开 了 。 

indirim is. 降价 , 减 价 0 一 yapmak 降价 ， 
减 价 

indirimli s. 降价 的 , 减 价 的 .折价 的 :一 
satislar 减 价 出 售 ,( 削 价 ) 处 理 

indiris is. indirmek 的 动 名 词 


indirme is. indirmek 的 动 名 词 : silindiri 
kaldirma ve 一 kolu 滚 简 之 升降 杆 

indirmek (-i, -e) @ inmek 的 使 动态 : 
denize bir filika 一 把 一 稻 救 生 艇 放下 海 
Hayvan, sahibinin sirtina indirdigi 
Siddetli kamcl iizerine olanca canlnl 
disine taktl, 背 上 挨 了 主人 狠 狠 几 鞭 之 后 ， 
那 头 牲 口 便 拼 出 了 全 力 。Sirtindan cali 
Cirp! demetini indirdi, cizmelerinin 
karlarini siipiiriip onu iceri cagirdl， 她 
取 下 他 背 上 的 柴 捆 , 还 出 去 他 鞭子 上 的 雪 ， 
请 他 进 屋 。Orgiilerini c6zdii,，saclarini 
omuzlarma indirdi， 她 解 开 辫子 ,把 头发 
披 在 户 上。 EsegBi dama cikaran yine 
kendi indirir 【成 ] 解 铃 还 须 系 铃 人 。 @ 
(从 国际 互联 网 ) 下 载 

indirtmek (-i，-e) indirmek 的 使 动态 : 
Esyalarim1 liitfen asagl indirtiniz， 请 您 
让 人 把 我 的 行李 拿 下 来 ! 

indis is，@ 标 记 @ 指 数 , 率 

individiialist (法 ) is. 个 人 主义 者 ,利己 
主义 者 

individiializm 
让 多 

indiyum [ilndiyum] is. (化 ) 钢 (ImD) 

indiklec, -ci is. ( 物 ) 感应 器 ,电感 应 线圈 

indiikleme is，@ ( 物 ) 感应 ,感应 现象 
一 makinesi ( 电 ) 感应 电动 机 @ ( 哲 ) 明 
辑 归纳 (法 ) 

indiiklemek (-i) ( 物 ) 感应 , 感 生 

indiikleyici is. 感应 的 : 一 sargl〈 电 ) 感 
应 绕组 

indiiksiyon is，@ ( 物 ) 感应 ,感应 现象 

和 @ ( 哲 ) 逻辑 归纳 (法 ) 

lndiis 6z. is. 印度 河 (亚洲 ) 

jinec, -ci is. (地 ) 向 斜 

inek, -Bi is，@ 母 牛 ,奶牛 @[ 转 ] 爸 子 ， 
白痴 @@[ 但 ] 书 呆 子 @[ 保 }( 脂 粉 气 的 ) 同 
性 恋 男 子 加 [ 倡 } 随 意 与 男人 发 生性 关系 
的 女人 @[【 俗 ] 小 汽车 ; Bizim inegi gene 
emzirmisler yahu, 畴 ! 他 们 又 偷 我 们 小 
汽车 的 油 了 - 

inekci is. (以 出 售 牛奶 及 奶 制品 为 目的 ) 牧 
牛人 , 牛 场 主 

inekcil is.【 但 ] 书 呆 子 ( 指 学 习 刻 苦 的 学 
生 ): Ahmet mi? Brrak，inekcilin teki- 
dir. 艾 哈 迈 德 ? 你 拉倒 吧 ! 他 整个 书 呆 子 


(法 ) is, 个 人 主义 ,利己 
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= 外! 

inekcilik, -区 i is. 牧牛 业 

inekhane is. 牛 圈 , 牛 栏 

ineklemek (msz)【 倡 ] 努 力学 习 : Fizige 
adamakillr ineklemek lizim. 学 物理 要 特 
别 用 功 。 

ineklik -gi is. 
和 四 勤奋 , 苦 读 

inenler ¢.is. 后 毅 , 后 代 , 后 辈 , 子 孙 

ineze 5s, 无 力 的 ,衰弱 的 ,无 能 为 力 的 

infak ( 阿 ) is, (法 ) 抚养 , 赔 养 

infaz [infa:z] ( 阿 ) is. 执行 (裁决 .决定 
等 ) :idam cezasinin 一 I 死刑 的 执行 9 一 
etmek 执行 ; Otoyol ihalesinde riisvet 
aldiB! gerekcesiyle 6lim cezasina 
carptinildi. Onun cezast 2 yil sonra in 
faz edilecek. 他 因 在 高 速 路 的 招标 中 收受 
贿赂 而 被 判处 死刑 ,缓期 两 年 执行 。 

infial, -li [infia:l] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 愤 怒 ， 
生气 @( 受 ) 影 响 加 ( 哲 ) 受 动 性 4 ~ 
uyandirmak 激怒 ,使 生气 ~e kapllmak 
生气 ,愤怒 

infilak [infilak]( 阿 ) is. 爆炸 :一 mad- 
deleri 爆炸 品 ,爆炸 物 , 炸 药 0~ etmek 中 
爆炸 @( 感 情 的 ) 猛 烈 发 汇 

infinitezimal, -li (法 ) s.〈 数 ) 无 限 小 
的 ,无 穷 小 的 :~ sayi 无 穷 小 数 ,不 尽 小 数 

infirak ( 阿 ) is.【 旧 ) 离 开 , 分 离 

infirat, -dr [infira:t] ( 阿 ) is.【 旧 ) 隔 离 ， 
孤立 

infirater is. 孤立 主义 者 

infiratcrlk, -BI is. 孤立 主义 者 

infisah [infisa:h] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 失 效 ， 
(被 ) 废 止 :eski kanunlarin 一 ! 旧 法 律 的 
失效 @ 解 体 ,解散 :bir meclisin ~! 议 会 
解散 ”全 腐化 ,变质 ,变味 

informatik (法 ) is. ve s. 信息 论 (的 ) 

ingiliz [imgiliz] 6z. is, ve s. 英国 人 
(的 ): 一 edebiyati 英国 文学 一 donan- 
masi 英国 舰队 一 Uluslar Birligi 英 联邦 
0 一 altmi 沙 弗 林 (英国 旧时 面值 一 英镑 的 
金币 ) ~ armasmi yemek [但 】 受 到 斥责 
受到 训斥 ;ingiliz armasint yiyince，siit 
d6kmiis kediye benzedi. 他 一 拷 训 就 吓 得 
缩 成 一 团 。 一 sicimi (或 ipi) ile astlmak 
把 ( 某 事 ) 交 给 高 手 去 做 ~ siyaseti 铁血 政 
策 


@ 牛 圈 , 牛 栏 _@[ 转 ] 套 


inekcilik / inhisar 


ingiliz anahtari is, 扳手 , 扳 钳 , 螺 旋 钳 

ingilizce [ingiii'zce] TI 6z.is. 英语 

，5. 英语 的 ,用 英语 的 :一 kitap 英文 书 

Ingiliz tuzu is.《〈 化 ) 泻 ( 利 盐 ) ,硫酸 镁 七 

， 水 合 物 , 七 水 合 硫酸 镁 

ingiltere [ingilte're] 0z. is, 英格兰 , 英 
国 (欧洲 ) 

ingin' s. 低洼 的 :Buras! ingin oldugu icin 
pek riizgarll olmaz. 这 里 地 势 低 ,所 以 风 
不 太 大 。 

ingin” is.《〈 医 ) 卡 他 , 犁 膜 炎 :burun 一 1 鼻 
炎 g6giis 一 i 呼吸 道 感染 baBirsak 一 i 肠 
炎 

inginlik, -Bi is，@ 低 注 @[ 转 ] 豪 弱 , 豪 
老 

inha [inha;] ( 阿 ) is.【 旧 ] 提 名 0(-i, -e) 
一 etmek 提名 ;Beni yeni bir g6reve inha 
ettiler， 他 们 提名 我 担任 一 个 新 的 职务 。 

inhidam [inhidaim] ( 阿 ) is.【 旧 】 倒 塌 ， 
声 塌 

inhilal, -li Cinhila:l] ( 阿 ) is. [6】 @ 解 
体 ,破碎 ,分 裂 @( 职 位 ) 空 缺 @ (化 ) 液 
化 ,融化 ,深化 @ ( 心 ) 分 裂 0~ etmek 
解体 ,分 裂 ,破碎 @( 职 位 ) 空 缺 

inhimak, -ki [inhima:k] ( 阿 ) is. 【上 昌 】 沉 
溺 , 醉 心 : Moda inhimaki bircok ailenin 
biitcesinin sarsIyor， 沉 少时 尚 使 不 少 家 
庭 人 不 数 出 。 

inhina [inhina;] ( 阿 ) 巡 .【 旧 】 和 四 夸 曲 , 夸 
@[ 转 】 屈 服 , 顺 从 0~ etmek 四 变 弯 四 局 
服 ,折服 ,屈从 

inhiraf [inhira 丘 ( 阿 ) is.【 旧 ] 偏 离 , 转 向 
0O(-den) ~ etmek 偏离 , 背离 , 转向 : 
Aldig! emrin bir kelimesinden inhiraf 
etmez. 对 接 到 的 命令 他 总 是 一 字 不 差 地 执 
行 。 

inhisar [inhisa:r] ( 阿 ) is. @@ 华 断 , 专 去 
( 权 ):tiitiin 一 1 烟草 专卖 @@[【 转 】 和 独占 
0(-e) 一 etmek 仅 限 于 :Konusmamiz bu 
meseleye inhisar etmeli, 我 们 的 谈话 仅 
限于 这 个 问题 。~(m)a almak 垄断 : 
Devlet bazi mallarm disa satimini 
inhisarma alabilir, 国家 可 以 垄断 部 分 产 
品 的 出 口 。 一 Imda olmak 为 … 专 利 ( 品 )， 
为 … 特 权 : Vatanseverlik kimsenin 
inhisarmda degildir， 爱国 不 是 任何 人 的 
专利 。 
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inhisarcr is. 独占 者 ,专利 者 ,垄断 者 

inhisarcilik, -Bl is. 垄断 主义 (制度 ), 专 
卖主 义 ( 制 度 ) 

inhitat [inhita:t] ( 阿 ) is. 【lB】@ 吝 落 ， 
衰退 ;退步 , 退化 , 败坏 : imparatorlugun 
一 1 帝国 的 衰落 arazinin 一 ! 地 质 的 退化 
ahlakm ~ 道德 的 沦丧 @ 老 化 ,衰弱 0 
一 etmek 衰落 ,衰退 ;退化 ,退步 ;败坏 ; 老 
化 ,衰弱 

ini is.【 俗 】@@ 内 弟 ,小 男子; 小报 子弟 第 
如 权 权 

inik s. 降下 的 ,落下 的 ,放下 的 :~ deniz 
(地 》 落 潮 , 低 潮 Pencere perdeleri hep 
inikti 窗帘 都 拉 着 。Hava sicak oldugu 
halde camlar inikti， 天 气 虽然 很 热 , 可 窗 
户 都 关 着 。 

inikas [inika:s] ( 阿 ) is，@( 光 、 声 ) 反 
射 :gtinesin ~1 太阳 光 的 反射 sesin 一 1 
声音 的 反射 , 回声 @ 影响 petrol 
fiyatlarmin baska mallara 一 ! 石油 价格 
对 其 它 商品 的 影响 9~ etmek 反射 

inikat, -dr [inika:t] ( 阿 ) 这， @ 集 合 , 集 
会 ;开会 @ 商 定 ,决定 9~ etmek 汇集 ， 
集合 @ 决 定 , 商 定 

inildemek (nsz) 见 inlemek 

inildetmek (-i) inildemek 的 使 动态 

inildeyis is. inildemek 的 动 名 词 

inilemek (nsz) 见 inlemek 

inilmek (-e) inmek 的 无 主 态 :jstanbul'a 
vapurla inilir, 可 以 乘 船 到 伊斯坦布尔 。 

inilti is. 串 吟 声 ; Yavas yavas kendine 
gelen anne, istirapl! iniltileri arasmda 
itiraz ediyordu. 母亲 慢 慢 地 醒 了 过 来 , 痛 
苦 地 吓 吟 着 表示 反对 。 

inim inim zf. 不 停 地 ( 串 吟 ) 0~ inlemek 
O@ 不 停 地 趾 吟 加 十 分 痛苦 (-i) ~ inlet- 
mek 使 痛苦 不 堪 :Bunlardan cekmedigim 
kalmadr，beni inim inim inlettiler, 这 些 
苦 我 都 受过 ,它们 使 我 痛苦 不 堪 。 

inisiyatif (法 ) is，@ 创 始 ,首创 ,发 起 , 倡 
议 , 牵 头 : Bu isi onun inisiyatifiyle 
basardtk. 在 他 的 倡议 下 我 们 办 成 了 此 事 。 
@ 首 创 精神 ,主动 性 9 一 i ele almak 采取 
主动 ~ini kulianmak 发 挥 主动 精神 。 

inis is，@ inmek 的 动 名 词 @ 下 坡 (路 ) 
@【 转 ]( 走 ) 下 坡 (路 ) ,倒退 ,没落 , 训 落 @ 
《 体 》 下 (如 从 双 杠 上 下 杠 ) 0 一 asaB 朝 下 


坡 方向 :jnis asaB1 kostular。 他 们 向 坡 下 
跑 去 ， 一 taktmlarr 【[ 俗 ] 女 人 大 腿 ~ yeri 
赴任 地 点 四 降落 场 ~ yokus 高 高 低 低 
的 ,起 伏 不 平 的 

inisli s. 有 下 坡 的 ~ cikislt (或 yokuslu) 
高 高 低 低 的 ,起 伏 不 平 的 :一 cik1slr bir yol 
一 条 起 伏 不 平 的 路 

inislik, -&i is. 着 陆 跑道 ,着陆 地带 

inkar [inki:r] ( 阿 ) is. 否认 ,不 接受 ,不 承 
认 OC-i) ~ etmek 否认 ,不 承认 ;不 接受 ， 
insan yaptugl bir seyi inkar etmemeli. 
一 个 人 做 过 的 事 不 能 不 承认 。Bu bir 
vakiadir, inkar edilemez. 这 是 事实 ,是 否 
定 不 了 的 。Ne kadar inkar etse hirsizlig! 
tevil gotiirmiiyordu， 他 不 论 怎么 否认 也 
无 法 开脱 他 的 偷盗 行为 。 一 dan gelmek 否 
认 , 不 承认 ;不 接受 

inkibaz ( 阿 ) is，@[【 旧 ]】 收 缩 , 缩小 : 
Soguk her cisimde az cok inkibaza se- 
bep olur 寒冷 会 造成 任何 物体 或 多 或 少 
地 体积 缩小 。 @@ 痛 苦 @〈 医 ) 便秘 

inkrbazlik, -Bl is. 便秘 

inknaAp [inkrlap] ( 阿 ) is, 革命 ,革新 , 改 
革 ,创新 ;变革 ,演变 ;Sovyet 一 1 苏维埃 革 
命 yazl 一 1 文字 改革 idareimaslahatcllar 
esasli inkilap yapamazlar， 得过且过 的 人 
不 会 进行 根本 性 的 变革 。0~ etmek[ 转 ] 演 
变 为 , 变 为 

inkrlapcl I s. 革命 的 ,( 主 张 ) 变 革 的 ， 
(主张 ) 创 新 的 工 is. 革命 者 ,改革 者 ,创新 
者 

inkrlApcrlrk, -Br is, 革命 思想 ,革命 行动 

inkrraz [inkira:z] ( 阿 )is. 消亡 ,消失 , 崩 
省, 解体 ;结束 :Bazl devletlerin inkirazin1 
tarihte gbrmekteyiz. 我 们 看 到 历史 上 有 
些 国家 消亡 了。Pencere kenarlarmin 
parca parca d6ktlmiis sivalar!, yakm 
bir inkirazmn kara haberini veriyordu. 
窗户 边 上 斑驳 的 墙 皮 昭 示 着 房子 很 快 将 倒 
塌 . 0~ bulmak 消亡 ,消失 ,解体 ,结束 
~a 号 ramak 消亡 ,消失 ,解体 ,结束 

inkisam [inkisaim] ( 阿 ) is.【 旧 ] 分 裂 ， 
解体 ,分 散 ,破碎 

inkita, -I [inkita] ( 阿 ) is.【 旧 ] 中 断 , 打 
断 ,( 比 赛 ) 暂停 9 一 a 噶 ramak 被 中 断 ,被 
打 汤 , (比赛 ) 暂停 ; Miizakereler inkitaa 
uEradr 谈判 中 断 了 。 
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inkiyat, -dr [inkiya:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 服 从 ， 
顺从 ,听从 0(-e) ~ etmek 服从 ,顺从 , 听 
从 

inkisar [inkisa'r] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 碎 , 破 
碎 : Dkme demirden esya inkisara 
kabiliyetlidir.， 和 铸铁 制品 易 碎 。 合 【 转 ] 生 
气 ,不 高 兴 :jnkisarrna sebep olacak sey 
s6ylemedim. 我 没有 说 让 他 不 高 兴 的 话 。 
@@[ 转 ] 诅 咒 , 吕 骂 9 一 etmek 诅咒 , 吕 加 
一 da bulunmak ( 见 一 etmek) 一 ! hayal 
失望 ~ tutmak 诅咒 变 成 现实 

inkisaf [inkisa 扣 ( 阿 ) is.【 旧 】@ 发 展 ， 
组 织 ,进行 ;Hidiselerin inkisaftmn bekle- 
mek lizmdir. 应 该 静观 其 变 。 @ 出 现 ， 
显露 ”@ ( 数 ) 展开 ;推导 0 一 etmek 发 
展 ,进展 ,发 生 ;进行 :Taarruzun nereden， 
ne sekilde inkisaf edecegini merak etti- 
ler， 他 们 感 兴趣 的 是 进攻 将 从 哪里 并 且 如 
何 进行 。 

inleme is，inlemek 的 动 名词 Fare 
aslanm inlemelerini duymus, kosarak 
gelinis, ipi kemirip aslanl kurtarmis. 才 
鼠 听 见 狮 子 的 吼叫 声 , 跑 来 咬 断 绳子 , 救 了 
狮子 一 命 。 

inlemek (nsz) @ 串 吟 : ABIr hasta inli- 
yor, 重病 人 正在 串 吟 。Diinya goziiyle 
yavrularim! son kez gorsem, diye inle- 
出 ,她 串 叭 着 说 , “我 真 想 临 死 之 前 最 后 见 
我 的 孩子 们 一 面 .”@ 吼 叫 ; Bir sancili 
yerine dokunmusum，gibi， 1Stirapla: 
Birak, ilisme, diye inledi, 好 像 我 碰 到 了 
他 的 痛处 ,他 一 声 惨 叫 :“ 放 开 , 别 碰 !” 合 回 
响 ,回荡 :Top sesle-rinden her yer inli- 
yor' 四 处 都 回荡 着 炮 声 。 

inletmek (-i) @ inlemek 的 使 动态 : 
Davudi sesiyle ortaligr inletti, 他 那 浑厚 
的 声音 在 周围 回荡。G6kleri inleten bir 
alkis kopmustu. 爆发 出 一 阵 雷 鸣 般 的 掌 
声 。 @ 折 磨 

inleyis is. 串 吟 ( 声 ); 欢 呼 ( 声 ), 吃 哮 ( 声 )， 
回荡 ,回响 

inme is，@ inmek 的 动 名 词 @ ( 医 ) 麻 
痹 ,瘫痪 0 ~ inmek 麻痹 , 竣 疾 : Sag 
yanina inme inmis, 他 的 右 半 身 竣 痪 了 。 

inmek, -er (nsz, -deh, -e, - 门 OF 来 ， 
下 去 ,下 :attan 一 下 马 dagdan 一 下 山 
merdivenden 一 下 楼 梯 otobiisten 一 下 
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公共 汽车 ucaktan 一 下 飞机 Bir dakika， 
inecek var。 等 一 下 ,有 人 要 下 车 。Giin 
agarirken ITrmaga inip ytkandl, 天 亮 了 ， 
他 到 河 里 洗 了 个 澡 。Uzun bacaklarryla 
koridoru bir solukta gecip kosa kosa 
merdivenleri indi, 他 迈 开 长 腿 一 口气 穿 
过 走廊 跑 下 了 楼 梯 。 @ 落 下 , 掉 下 : Cakir 
g6zlerinden iplik iplik yaslar iniyordu. 
他 那 灰 蓝 色 的 眼 里 滚 落 行 行 泪珠 。Kus 
dikleme asagr dogru indi. 鸟 一 头 扎 了 下 
来 。 四 去 ,到 : Annem |stanbul'a indi. 
我 母亲 去 伊斯坦布尔 了 。Bu yl sehre ine- 
miyecegiz，kbskte kislayacaB1z, 今年 我 
们 不 能 进 城 了 ,要 在 别 时 过 冬 。Oteberi 
almak icin sehre inecegim。 我 要 进 城 买 
此 零碎 东西 。Hirsiz duvarl asip bahceye 
inmis， 窃贼 翻 墙 进 了 花园 。 人 @ 住 进 , 下 
想 ; jstasyonun karsisinda bir otele in- 
dik. 我 们 住 进 了 车 站 对 面 的 一 家 旅馆 ， 
@( 由 膨胀 状态 恢复 原状 ) 消 , 落 , 退 :Sular 
indi, 水 落下 去 了 。Sis indi， 肿 消 了 ， 
Top inmis. 球 交 了 。 @ 倒 塌 , 十 翅 ; 
Yagmurdan duvar inmis, 由 于 下 两 , 墙 塌 
了 。 @ (价格 数字) 下降, 减 价 : Altin 
fiyatlart indi， 黄 金价 格 下 帕 了 。Bin lira 
daha indim，gene almadi. 我 把 价格 又 降 
了 1000 里 拉 , 他 还 是 没 买 。 @@ 笔 畦 , 降 临 , 
Sis birden inmisti， 突然 下 雾 了 。Sokaga 
aksam karanligt indi， 街 上 笼 章 上 上 了 夜 
色 。 @ 击 中 , 打 : Bodoslamadan bir tane 
inersem sesi bes gortirsiin, alimallah! 
老 天 作 证 ,我 朝 你 的 鼻子 打 一 下 ,你 就 会 捍 
头 转向 。Suratina bir tokat indi, 他 的 脸 
上 被 打 了 一 个 耳光 。 外 麻木 ,瘫痪 ;Sag 
tarafina inmis， 他 的 右边 身子 瘫痪 了 。 
外 延伸 , 通 往 :Bu yol nereye iniyor? 这 条 
路 通 向 娜 里 ? 食 季 下 , 垂 疝 仿 ‘ 乐 ;) 下 行 

inmeli s. 麻痹 的 , 竣 疝 的 ; Hastanin sag 
taraf inmeli, 病人 的 右 半身 瘫 痰 。 

inorganik, -Bi [ilnorganik] (法 ) 工 4. 
各 无 机 的 :一 kimya 无 机 化 学 Mineraller 
inorganik maddelerdir, 金属 是 无 机 物 。 
@ ( 医 ) 非 器 质 性 的 (疾病 ) 

insaf Tinsa: 们 ( 阿 ) is. 情理 , 通 情 达 理 ， 
人 情事 理 : Sende insaf yok mu，adam- 
cabz bu borcu birden verirse, is bo- 


zulmaz mi? 你 还 讲 不 讲 道理 ,这 笔 债 他 要 
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是 一 次 还 清 , 他 的 生意 不 就 毁 了 吗 ? 下 
iinl. 要 讲理 ,要 通 情 达 理 ; jnsaf，oraya 
iki saatte gidilir mi? 你 要 讲理 ,两 个 小 时 
怎么 能 到 那儿 呢 ? 0 一 etmek @ 同 情 , 怜 侦 
回 讲理 , 通 情 达 理 一 a gelmek 讲理 , 讲 公 
道 , 通 情 达 理 一 Telden brrakmak 不 讲理 ， 
不 通 情 达 理 : Dagda gez，belde gez; 
insafr elden birakma. 你 怎么 着 都 行 ,但 
要 讲 道理 。~Ina kalmus 由 某 人 自行 处 理 
的 ,由 某 人 自由 决定 的 , 凭 良 心 的 

insaflr s. 讲 道理 的 , 讲 良心 的 , 通 情 达 理 
的 ,公平 的 :~ bir tiiccar 一 个 讲 良 心 的 商 
人 。 

insaflrlik, -&r is. 通 情 达 理 , 讲 理 , 公 平 , 讲 
良心 

insafstz s. 不 讲理 的 ,不 讲 良 心 的 ,不 公正 
的 ,无 同情 心 的 ,残忍 的 :一 bir satcl 奸商 
nsafsiz adam cocuga cehennem azabr 
Sektiriyor. 那个 狠心 人 对 孩子 进行 了 残忍 
的 折磨。 

insafsrzca [insafsi'zca] zf. 不 讲 道理 地 ， 
不 通 情 达 理 地 ,不 讲 良心 地 ,无 同情 心地 , 残 
忍 地 , 黑心 地 , jstanbullu ayak takimi, 
turistleri insafsizca yolmus. 伊斯坦布尔 
的 骗子 黑心 地 骗 去 了 游客 们 的 钱财 。 上 上 s- 
naf enflisyonun acisint fiyatlari 
insafstzca artirarak cikariyor， 小贩 昧 着 
良心 抬 高 物价 以 补偿 物价 的 上 涨 。 

insafs1zlk, -BI is. 不 合 情 理 , 昧 良心 ,不 
公正 : Bu insanlartn hepsini yalancl ad- 
detmek insafsizlik olur， 把 这 些 人 统统 称 
之 为 骗子 有 失 公允 。 

insan ( 阿 ) is，@ 人 类 ,人 :Beijing 一 ! 北 
京 ( 狼 ) 人 ~ haklar 人 权 O yasta insan 
hic diisinmeden sadece yasamaya 
bakar. 人 到 了 那个 年 纪 什么 也 不 想 , 只 要 
活着 就 行 。 @[ 转 ] 好 人 ,有 君子 风度 的 人 : 
一 Socuk 好 孩子 Ben onu insan san- 
mistim. 我 曾经 以 为 他 是 个 君子 .9 一 
adam 君子 ,品行 高 尚 的 人 : Asl onemli 
olan, cok insan bir adam. 真正 重要 的 
是 ,他 是 一 个 品德 非常 高 尚 的 人 。 ~ ayagt 
basmamis (或 degmemis) 人 迹 罕 至 的 , 澡 
无 人 迹 的 , 渺 无 人 烟 的 ~ eli degmemis 
(或 dokunmamus) 荒芜 的 , 荒 记 的 (地 方 ) 
一 eti yemek (或 c 诺 nemek) (背后 ) 嚼 舌 ， 
说 人 坏话 ,Baska seyler konusun, insan 


eti yemeyin. 说 点 儿 别 的 , 别 背 后 说 人 坏 
话 。 一 evlidi 好 人 一 gibi 斯 文 的 ;诚实 
的 ; 怡 当 的 : Dalga gecme oglum，insan 
gibi konusuyoruz. 正经 点 ,儿子 ! 我 们 好 
好 谈 谈 ! ~ hali 人 之 常情 :insan hali bu， 
bazen cok bildigi bir konuda bile 
yanmlmak miimkiindiir， 有 时 在 很 精通 的 
问题 上 也 会 出 错 ,这 是 人 之 和 常情。 一 icine 
cikacak h 亿 brrakmamak 羞辱 ,使 难堪 ,使 
无 脸 见 人 ~ icine ctkmak 与 人 交往 ,进行 
交际 ~ iskeleti @ 佑 伙 @ 骨 瘦 如 柴 的 人 一 
kasab! 杀人 狂 ~ kurusu 人 干 , 骨 瘦 如 柴 
的 人 ,皮包 骨 ~ kus misali 远 走高 飞 一 
miisveddesi 败类 , 酒 淳 ~ sarrafi 【 转 ] 善 
辩 人 心 的 人 4insan ayaktan, at trnaktan 
kapar， 病 从 脚 生 。 jnsan beser，kuldur 
(bazan) sasar, 人 非 圣贤 , 敦 能 无 过 ;人 有 
失足 , 马 有 失足。jnsan bir diiziye baklava 
yese bikar, 美食 虽 好 ,多 了 也 腻 ，insan 
bir var bir yok，gelip gidiyor。 人生 苦 
短 ,来 去 匆匆 . insan 6 诺 sit emmis 人 无 完 
人 ;没有 绝对 的 好 人 。lnsan gbnliiniin 
art 芭 mu sbyler. 嬉笑 您 吕 圳 真言; 言 多 必 
失 . lnsan ikrarmdan，hayvan yularm- 
dan tutulur, 抓 人 抓 话 柄 , 牵 马 牵 组 绳 。 
insan insanm seytanidir， 跟 着 哈 人 学 哈 
人 ,跟着 巫 北 跳 大 神 ; 近 朱 者 赤 近 黑 者 黑 。 
jnsan kiymetini insan bilir, 有 千里 马 ,还 
需 有 伯乐 。insan siziinden，hayvan yu- 
larmdan tutulur, 抓 人 抓 话 柄 , 牵 马 牵 幼 
纺 。insan yedisinde ne ise yetmisinde de 
odur. 三 岁 看 大 ,七 岁 看 老 。insant giyim 
kusam gisterir， 人 靠 衣 装 , 佛 靠 金 装 。 
jnsanm alacas! icinde, hayvanin alacasi 
disinda. 动物 的 野性 一 目 了 然 , 人 的 脾气 含 
而 不 露 。insanm eti a&ir， 人 的 饮 体 最 沉 ， 
伺候 竣 子 最 累 。 

insan bicimcilik, -&i is.《〈 哲 ) 拟人 说 

insan bilimi is. 人 类 学 

insan bilimsel s. 人 类 学 的 

insanca [insainca] s. ve zf.， 人 @ 和 人道 的 ， 
通 人 性 的 :~ davranis 通 人 性 的 举止 @ 
有 关 人 的 :jnsanca kayip yok. 无 人 员 损 
失 。 

insancr(1) s，@( 动 物 ) 驯 养 的 ,家 养 的 ， 
一 bir hayvan 驯化 的 动物 @@ 有 关 人 的 
@ 人 文 的 ;有 人 情 昧 的 :Nobel 6diilleri de 
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29 Haziran 1906 verildi， Bu giizel 
insancll， barrscl gelenek de boylece 
baslamis oldu. 1906 年 6 月 29 日 颁发 了 
诺 贝尔 奖 , 这 个 美好 的 .人 文 的 ,和平 的 传统 
就 这 样 开始 了 。 @ ( 哲 )》 人 文 主义 的 ,人 
本 主义 的 ,人 道 主义 的 

insancrlasmak (nsz) 驯服 ,被 驯化 ; 变 得 
有 人 情 味 

insancIlrk, -&r is. 
主义 ,人 道 主义 

insangiller c.is. ( 动 ) 灵长目 动物 

insani [insaini] ( 阿 ) s. 人 道 的 

insan icincilik is, ( 社 ) 人 类 中 心 论 ,人 类 
本 位 说 

insaniyet [insainiyet] ( 阿 ) is. 人 @ 人 类 
(社会 ): 一 e hizmet etmek 为 人 类 服务 
@ 人 性 :Onda insaniyet var mal? 他 还 有 人 
性 吗 ? O~ namma 以 人 的 名 义 , 以 人 性 的 
名 义 : Hakkimda bilgisi olanlarm 
asagldaki adrese bildirmelerini in- 
saniyet namina rica ederim， 妨 请 知情 者 
与 以 下 地 址 联系 。 

insaniyetli s, 仁慈 的 ,有 同情 心 的 ;人 道 
的 ,有 人 情 味 的 ,有 高 尚 品质 的 

insaniyetsiz s. 无 人 情 的 ,不 通 人 情 的 ;( 准 
酷 ) 无 情 的 

insaniyetsizlik, -&i is. 无 人 性 ,无 人 道 ， 
残酷 无 情 ,残忍 ,野蛮 

insanlasma is. 进化 成 人 , 变 为 人 :jkiayak 
iizerinde dikilme, kafatasinin biiyi 
mesi, ytiziin ve cene-dis sisteminin kiicil- 
mesi, insanlasma olaylaridir， 双 腿 直 立 、 
颅骨 变 大 、 颌 .牙齿 变 小 ,这 些 都 是 人 类 进化 
现象 。 

insanlasmak (nsz) 成 为 人 ,进化 为 人 , 具 
有 人 性 

insanlik, -&1 is，@ 人 类 :一 ilemi 人 类 社 
会 @ 人 情 味 ,人 的 美德 ,人 性 ,人 道 : 一 a 
karst hareket 不 人 道 的 行为 insanhk 
bende kalsin， 我 要 以 德 报 怨 。Onun 
yaptigt insanbhk degil， 他 做 事 没 人 性 。O 
ne kadar 6fkelense insanlhgr elden 
birakmaz, yine de yardrm eder. 他 不 管 
多 么 生气 ,仍然 不 失 人 情 味 ,去 帮助 别人 .。0 
~ etmek 有 人 情 味 , 有 人 性 ,仁慈 ,友善 一 
hali 人 之 常情 (-i) 一 tan ctkarmak 四 使 
没 了 人 样 ,使 变 得 十 分 虚弱 : Hastalik bu 


@ 人 文 主义 @ 人 本 


insancllasmak / insiilin 


adami insanliktan cikardi. 疾病 把 这 个 人 
折磨 得 没 了 人 样 。@ 使 失去 人 情 味 ,使 失去 
人 性 一 tan ckmak 四 没 了 人 样 , 变 得 十 分 
虚弱 回 失去 人 情 味 ,失去 人 性 : Birden 
zengin olunca insanliktan cikmis, ben- 
cil, tas yiirekli olmus， 暴 富 之 后 他 变 得 
毫 无 人 情 味 ,自私 自 利 . 心 如 铁石 。 

insanoglu [insa'noglu] is, 人 ,人 类 0 一 
《过 sit emmis 人 无 完 人 ;没有 绝对 的 好 人 
一 sarrafi 伯乐 ,善于 识 人 的 人 $lnsanoglu 
bir varms bir yokmus, diinya gelip 
gecicidir。 人 如 匆匆 过 客 , 天 地 亦 非 永 便 。 

insansI s. 像 人 的 ,类 人 的 

insansilar, insanrmsrlar ¢.is. ( 动 ) 类 
人 猿 亚 目 ( Anthropoidae) 

insansI maymun is. ( 动 ) 类 人 猿 

insaniistii [insa'niisti] 1 s. 具有 超人 的 
能 力 的 , 非 人 的 能 力 所 及 的 六. 〈 德 国 哲 
学 家 尼采 鼓吹 的 ) 超 人 

insektaryum [insekta'ryum] (法 ) i5， 
昆虫 (饲养 ) 室 ,昆虫 馆 

insel s，@ 人 的 ,人 类 的 @ 人 道 的 ,有 人 性 
的 ,仁爱 的 

insellik, -8i is. 
性 ,仁爱 

insicam [insicam] ( 阿 ) 好 ,【 旧 】( 逻 辑 上 
的 ) 连 惯 (性 ), 一致 (性 ), 和 谐 (性 ), 紧 次 
(性 ), 流畅 : S6zleri arasinda insicam 
yok. 他 语无伦次 。 

insicamlt s. 逻辑) 连贯 的 ,有 条 理 的, 首 
尾 一 致 的 :~ fikirler 条 理 清晰 的 思想 

insicamlilik, -&I is, 连贯 ,有 条 理 , 首 尾 一 
臻 

insicamstz s. 不 连贯 的 ,无 条 理 的 ,不 严密 
的 ,语无伦次 的 ,( 说 话 ) 颠 三 倒 四 的 :一 ， 
sacma stdzler 其 三 倒 四 的 疯 语 

insiraf [insira: 们 ( 阿 ) 四.【 旧 ] 届 折 , 恋 曲 

insirafi [insirafi:] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 届 折 的 ; 
一 diller 届 折 语 

insiyak [insiya:k] ( 阿 ) is.【 旧 ] 本 能 ,天 
性 

insiyaki [insiya:ki:] ( 阿 ) s. 本 能 的 ,出 于 
本 能 的 ， Onlar gbren yolcular da 
insiyaki bir hareketle ayaklandilar. 那 
些 旅客 看 见 他 们 ,也 本 能 地 站 起 来 走 了 。 

insiilin is. 胰岛 素 :一 e baBimli diyabet 胰 
岛 素 依 赖 型 糖尿 病 , [型 糖尿 病 一 e 


OQ 和 人 ,人 类 @ 人 道 ,人 
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baBimsiz diyabet 非 胰岛 素 依赖 型 糖尿 
病 , 卫 型 糖尿 病 

insa [insa:] ( 阿 ) is. 建造:k5prii 一 SI 
建 桥 bina 一 st 盖 楼 Bu kalenin insasr 
d6rt ay siirdii, 建 这 座 城堡 用 了 4 个 月 。 
@ 写 (散文 ), 赋 ( 诗 ), 写 作 @[LIB] 散 文 0 
一 etmek 建 ,建造 , 盖 :bir ev 一 etmek 盖 
房 bir gemi ~ etmek 造船 Unli Sato， 
sehrin en yiksek tepesi fizerinde insa 
edilmis. 著名 的 王宫 建筑 在 城市 的 最 高 
处 。 

insaat [insa:a't] ( 阿 ) ¢. is, 建筑 ( 物 ), 建 
造 ,修建 ,施工 :一 sahasl 工地 一 mal- 
zemesi 建筑 材料 一 miihendisligi 土木 工 
程 yeni 一 新 建筑 jnsaatm giiriilti- 
siinden bizde bas beyin kalmadi. 施工 噪 
音 搅 得 我 们 晕 头 转向 。jnsaatin hazrlig 
yaplldi， temel attlacak， 施 工 的 准备 工作 
已 经 就 绪 , 就 要 商 基 了 ，Okul insaat yerin- 
de saylyori hicbir gelisme yok. 校舍 建 
设 陷 人 僵局 ,一 点 儿 进 展 也 没有 。 

insaatcr 1 is. 建筑 者 ,施工 者 : 一 lar 
derneBi 建筑 者 协会 5. 建筑 者 的 ;重视 
建筑 的 ;~ bir vali 二 个 重视 建筑 工作 的 省 
长 

insaatcrlk,， -Bl is. 建筑 业 , 建 筑 者 的 工作 

insallah [i'nsalla:h] ( 阿 ) iinl. 但 愿 ， 
(我 ) 希望 : 但 愿 如 此 :lnsallah iyi 
olacaksin, 但 愿 你 好 起 来 。insallah sizi 
mahcup etmem。 和 希望 我 没 使 您 难堪 。 0 
一 la masallah 听天由命 ,不 努力 : 
insallahla masallahla bu is yiirtimez. 这 
件 事 听天由命 是 做 不 来 的 。 

insat, -dr [insa't] ( 阿 ) is.【 旧 ] 人 朗诵 , 朗 
读 , 吟 诵 0~ etmek 朗诵 ,朗读 , 吟 育 

insirah [insira:h] ( 阿 ) is.【 旧 】 和 舒心 ,高 
兴 ;, 欣 慰 0 一 bulmak 感到 高 兴 , 感 到 欣慰 

intac, -cI [intaxc] ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 完 成 结 
束 ; 造 成 ,导致 0~ etmek 完成 ,使 结束 ; 造 
成 ,导致 

intak [inta:k] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 使 说 话 
@ ( 文 ) 拟人 :Bazr hayvan ve bitkiler il- 
gili masallarda intak sanatina bas- 
vurulur. 在 一 些 有 关 动 物 和 植物 的 富 言 里 
采用 了 拟人 的 手法 。 

intan [inta'nj ( 阿 ) is. 
@[ 旧 ] 腐 败 , 腐 自 


@( 医 ) 细菌 感染 


intani [intaini:] ( 阿 ) s. 细菌 引起 的 ,细菌 
性 的 ,带菌 的 

intaniye ( 阿 ) i3， @@ 细 菌 感染 @@ 传 染 科 

integral, -li (法 ) is. @( 由 部 分 组 成 的 ) 
整体 @ ( 数 ) 积分 :~ denklemi ( 数 ) 积 
分 方程 一 hesaplarl ( 数 ) 积分 学 

integrasyon (法 ) is，( 数 ) 积分 ,积分 法 

integre (法 ) s. 一 体 化 的 ,合成 一 体 的 , 集 
成 的 

intelekt (法 ) is. 智力 ,理解 力 ,领悟 力 , 思 
维 能 力 

intelektiializm (法 ) is, 理智 主义 ;智力 
至 上 

interferometre [interferomeltre] (法 ) 
记 , 干涉 仪 (一 种 根据 光 的 干涉 原理 制 成 的 
仪器 ) 

interferometri (法 ) is. 干涉 度量 法 

interkinez (法 ) is, 《人生 ) 间 期 ,分 殊 间 期 “ 

interkoneksiyon (法 ) is. (电站 ,电网 ) 
互 连 ,相互 连接 

intermezzo [interme'zzo] ( 意 ) is.( 乐 》 
间 奏 曲 

jnternet ( 英 ) is. 国际 互联 网 ,因特网 :~ 
erisimine sahip bir bilgisayar 一 台 连 接 
因特网 的 计算 机 ~ sitesi 因特网 网 址 

intiba, -I [intiba] ( 阿 ) is.【 旧 】] 印 象 

intibah [intiba:h] ( 阿 ) is, 醒 , 睡 醒 , 苏 
醒 ; 警 醒 ,警惕 

intibak [intiba:k] ( 阿 ) is.， 人 @ 适 应 ,习惯 
于 : Yeni hayatma cabuk intibakl icin 
miimkiin oldu， 他 很 快 就 习惯 了 新 生活 。 
Yasamak icin cevreye intibak lizim, 为 
了 生存 就 要 适应 环境 。 @[ 旧 ] 调 整 ,调节 ， 
校准 ,校正 ;配合 0~ etmek 适应 ,习惯 于 

intibaksrz s. 不 能 适应 的 ,不 能 习惯 的 

intibaksrzlik, -总 I is. 不 适应 ,不 习惯 :O 〇 
cocuBun cevreye ‘intibaksizlig! sakat 
olusundan ileri geliyor， 那 个 孩子 无 法 适 
应 环境 是 因为 他 的 残疾 。 

intifa, -1 ( 阿 ) is.【 旧 ] 利 用 ,使 用 ,收益 于 : 
一 hakki (法 ) 使 用 收益 权 , 用 益 权 (指使 用 
他 人 财产 并 收益 而 不 损害 该 财产 的 权利 ) 

intiha [intihad] ( 阿 ) is.【 旧 】 结 束 ,完结 

intihabat [intiha:ba:t] ( 阿 ) ¢. is, 选举 ， 
选择 ,挑选 

intihal, -1i [intiha; 上 ] ( 阿 ) is.【 旧 ] 剂 穷 ， 
抄 槛 
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intihap, -br [intiha:p] ( 阿 ) 站.【 旧 ] 挑 
选 ,选择 ;选举 ; milletvekili 一 i 议员 选举 
jki intihaptan birinde yizde yetmis 
bes, digerinde yiizde seksen bes rey 
kazanmistir. 两 次 选举 中 ,一 次 他 得 了 
75% 的 票 , 另 一 次 得 了 85%% 的 票 。 

intihar [intiha:r] ( 阿 ) is， 人 @ 自 杀 , 自 尽 : 
一 saldirist 自杀 式 袭 击 @[ 转 自杀 行为 ， 
自 取 灭亡 : Onun yapti&! manevi inti- 
hardr, 他 的 所 作 所 为 是 一 种 精神 的 自杀 。 
0~ etmek 四 自杀 ,自尽 :O anda 6lmek， 
intihar etmek istiyordum， 当 时 ,我 想到 
了 死 , 想 到 了 自杀 。 回 [ 倡 ] 结 婚 ~ islemek 
自杀 ,自尽 

intikal, -li [intika: 口 ( 阿 ) 这 @ 转 移 , 传 
递 ,过 滤 , 转变 ,变换 : ~ devresi 过 渡 期 
@ 继 承 : babadan servet 一 ! 对 父亲 的 财 
产 继承 加 理解 ( 力 ) 9 ~ etmek 四 转移 , 传 
递 ,过 渡 , 转变 , 变换 ; Sonra bahis yine 
cevre kirlil 记 i meselesine intikal etti， 最 
后 话题 又 转 到 了 环境 污染 问题 上 来 了 。 四 
传 ,继承 @ 理解 , 听 以 , 摘 慌 , intikali 
azdir, iyice anlattim, ama intikal ede- 
medi, 他 理解 力 很 差 ,我 说 得 已 经 很 清楚 
了 ,可 他 还 是 不 懂 。 

intikam [intikaim] ( 阿 ) is. 报复 ,报仇 ， 
复仇 ;一 hirst 复仇 的 欲望 9(-den) 一 al- 
mak 报仇 ,复仇 ,报复 :G6zlerimi kapadim 
ve ilk defa erkeklerden intikam almay! 
diisiindiim. 我 闭 上 眼 ,第 一 次 想到 找 那些 
男人 报仇 。 

intikamer is. 报仇 者 ,复仇 者 ,报复 者 

intisap, -br [intisa:p] ( 阿 ) 座 . 依附 ;加 
入 ,参加 (机 构 .政党 等 ) ,参与 ; Hicbir par- 
tiye intisabr yok. 他 没有 加 入 任何 政党 。 
0(-e) ~ etmek 四 依附 ;加 入 ,参加 四 成 为 
一 员 图 谍 取 职位 :Memuriyete intisap et- 
i. 他 谋 到 了 职员 的 工作 。 

intisar [intisa:r] ( 阿 ) is.@ 扩 散 , 散 发 ， 
传播 @ 发 行 ,出 版 ,发 布 0(-i) ~ etmek 
加 扩散 ,散发 ,传播 ;sobadan ~ eden ha- 
raret 炉子 里 扩散 的 热量 Giizel bir koku 
intisar etti, 他 散发 着 出 一 种 香气 ， 回 发 
行 ,出 版 ,发 布 : Bir haber intisar etti. 他 
发 布 了 一 条 消息 。Bu kitap heniiz intisar 
etmedi, 这 本 书 还 没 出 版 。 

intizam [intiza:m] ( 阿 ) is， 人 @ 整 齐 , 环 


intihap / ip 


洁 , 衣冠 严整 : Onun intizamina diyecek 
yok. 他 衣冠 严整 ,无 可 挑 吻 。 外 常态 , 正 
常 状况 ; 秩序 : Meclisin toplantilart bir 
giiriilti patirt! icinde biitiin intizamini 
kaybetmistir， 议 会 会 议 乱 成 一 团 , 完 全 失 
去 了 控制 . O(-i) ~a sokmak 使 正常 : 
Calismasml intizama soktu. 他 使 工作 转 
人 常态 。 

intizamlr s. 整齐 的 ;衣冠 严整 的 ;正常 的 ， 
状态 良好 的 ;秩序 井然 的 :一 bir kadin 一 
个 整洁 的 女人 Asker gibi, dik ve 
intizamlr yiiriiyordu, 他 像 士兵 那样 挺拔 
地 走 着 。 

intizamstz 5. 不 整齐 的 ,凌乱 的 ,混乱 的 ， 
语无伦次 的 ; Genc kiz，tesekkiir etmek 
icin ne yapacaEInl sasiriyor, intizamsiz 
minnettarhk kelimeleri s6yliiyor， 年 轻 
的 寻 娘 不 知 如 何 表达 谢意 ,语无伦次 地 说 着 
感谢 的 话 。 

intizamsitzlik, -&I is. 凌乱 ,混乱 

intizar [intiza:r] ( 阿 ) 座 . 等待, 期 待 ,期 
盼 ;Hastanede ilk giinil ve ilk gecesi bu 
iimit ve intizar ile gecti, 在 医院 的 第 一 个 
层 夜 就 是 在 这 种 希望 和 期 待 中 度 过 的 。0 一 
etmek 等待, 期待, 期 队 四 诅咒 

inzal, -li ( 阿 ) is  @ 降 ,下 四 进 精 : 
Uykuda iken inzale u&ramis. 他 在 睡觉 
时 遗精 了 。 

inzibat [inziba:t] ( 阿 ) is. 
《 军 ) 宪兵 

inzibati [inziba:ti] ( 阿 ) s. (有 关 ) 纪 律 
的 ,执行 纪律 的 ,惩戒 性 的 

inzibatsiz s. 无 纪律 的 ,散漫 的 ,无 拘 无 束 
的 ,放任 的 

inzimam [inzima:m] ( 阿 ) is.【 旧 ] 参 加 ， 
加 入 ,附加 ,添加 ,附着 O(-e) ~ etmek 添 
加 ,附加 ,参加 :Hastalgrma bir de grip de 
inzimam etmis， 他 的 病 又 加 上 了 感冒 。 

inziva [inzivai] ( 阿 ) 这 ， 加 隐居 , 离 群 索 
居 , 陷 退 , 归隐 @ 潜 心 修炼 0 ~ya 
cekilmek 离 群 索 居 ( 不 同 世 事 ), 隐居 : 
Emekliye cekildikten sonra inzivaya 
cekildi, 退休 后 他 就 隐居 起 来 了 。 

i. OO [【 缩 ] 公 元 前 (jsa'dan Once) 

iP【 缩 ] 工 人 党 (jsci Partisi) 

ip is，@ 强 , 索 ; 线 ;camasir 一 i 脉 衣 强 一 
merdiven 强 梯 @【 转 ) 绞 索 ;绞刑 :Adami 


0 纪律 @ 
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ipte g6rdiim. 我 看 到 那个 人 被 绞 死 了 。 和 
~ atlamak 跳绳 : Cember ceviriyor, ip 
atlryor, top arasinda kosuyor, kelebek 
kovaltyor, kosmaca oynuyorlardi。 他们 
滚 铁 环 、 跳 强 、 打 球 \ 扑 蝶 , 玩 提 人 游戏 。 一 
cambazt (D) 走 钢丝 绳 的 杂技 员 @[ 转 ) 非 党 
精明 能 干 的 人 一 ilmik tutmamak 一 塌 糊 
涂 ~ ipullah sivri kiilah 孤苦 伶 体 的 一 
kackmi (应 绞 死 的 ) 坏 人 ,坏蛋 : Herif za- 
ten ip kackin1, ne s6ylesen utanmiyor. 
这 家 伙 是 个 坏蛋 ,你 说 什么 他 都 不 在 乎 。 一 
kazik korkusunu boynuna almak 冒 生命 
危险 ,将 生死 置 之 度 外 ~ parasl 为 了 摆脱 
纠缠 而 花费 的 钱 物 :Al git haydi ip parasr 
olsun. 破财 免 灾 ,你 拿 走 吧 ! S6yledim， 
azarladim nafile, ip paras! vermeden 
kurtulamadik. 我 训 了 他 一 顿 ,可 是 没有 
用 ,不 破 点 财 我 们 就 摆脱 不 了 纠缠 。 一 
siirmek 作 死 ,Bu kadar azgmlik onun da 
ip siirdigint alimettir, dur bakahm, 
elbet cezasinl bulur， 他 这 么 放纵 说 明 他 
是 在 作 死 , 走 着 瞧 吧 ,他 会 有 报应 的 !(-e) 
一 takmak 暗中 坑害 ,暗算 ;背后 说 坏话 , 旗 
席 (-e) ~ takmamak【[ 俗 } 不 在 乎 ,不 重视 
一 izengi，tahta kilic 纸老虎 一 e basan 
轧 闭 的 (-i) ~e cekmek 绞 死 , 吊 死 : 
Eskryalar iki kisiyi ipe cekerek 
katletmislerdi， 强盗 们 吊 死 了 两 个 人 。 
(站 ~e dizmek 趾 ( 珠 子 等 ): Bin bon- 
cugu ipe cekmek icin hayli g6z nuru 
d6kmiisti. 他 费 了 不 少 功夫 把 1000 个 珠 
子 串 了 起 来 。~e gelesi( ce) 该 ( 吊 ) 死 的 : 
Seni ipe gelesi hain。 你 这 个 该 死 的 坏蛋 ! 
ipe gelesi, bana zarar vermedigi giin 
yok ki. 这 个 该 死 的 ,没有 一 天 不 坑 我 。 
~e gelmek 被 绞 死 ， 受 绞刑: jpe 
gelecegimi bilsem sbyledigim sozii geri 
almam。 即 使 我 知道 要 把 我 吊 死 , 我 也 不 会 
收回 我 说 的 话 。~e germek 晾晒 一 e sapa 
gelmemek 其 三 倒 四 ,前 后 于 盾 ,胡言 乱 语 ， 
语无伦次 :ipe sapa gelmez s6zlerle beni 
oyalamaytn。 你 们 别 用 这 些 胡 言 乱 语 糊 弄 
我 。S6yledikleri zaten ipe sapa gelmez 
Seyler. 他 说 的 其 实 是 一 些 荒 证 的 东西 。 
一 e un sermek 找 借口 . 推 托 , 司 散 : jlerle- 
mek, kazanmak istiyorsan ipe un ser- 


meyi birak. 你 要 是 想 进 步 , 想 成 功 ,就 不 


要 这 么 懒散 。~i boyamak 做 该 做 的 事 ， 
(顺利 地 ) 做 完 , 干 成 :E ipi boyadimn artik， 
yapacak baska sey kalmadr degil mi? 该 
做 的 你 已 经 做 了 ,没有 别 的 事 了 吧 ? (-le》 
一 i cizmek [ 转 ] 离 开 ; 政 远 ,与 菜 人 断绝 关 
系 一 i ciiriik 不 可 靠 的 ,靠不住 的 ~i kirik 
浪荡 的 ,懒散 的 ,游手好闲 的 : Herif adam 
degil ki, ipikirigm biri, nereye gitse 
sepetleniyor, 这 家 伙 不 是 个 东西 , 整 天 游 
手 好 闲 , 走 到 哪儿 都 不 受 待 见 。~i kirmak 
(关系 ) 破 弄 , 与 某 人 断绝 关系 四 渔 走 @ 
辞职 ~i koparmak 四 与 某 人 断绝 关系 四 
辞职 ~i (yok) sapr yok 胡言 乱 语 的 ,荒唐 
的 : Artrk ipi yok sapr yok, ne aklina 
gelirse onu disinmeden s6yliyor, 他 一 
派 胡言 ,信口开河 。jpi yok sapl yok adam- 
la gecinmek ne giicmiis meger， 和 荒唐 
的 人 相处 原来 很 难 。 一 in ueu (-in) elinde 
olmak 由 某 人 控制 ,由 某 人 掌握 :Evde ipin 
ucu babamin elin-dedir, 家 里 的 事情 由 我 
和 爸爸 做 主 。 一 训 gcunu kacirmak 对 局 面 
失去 控制 ,无 法 挽回 ~ine basan 愚 芥 的 
一 ini boyamak 做 该 做 的 事 , (顺利 地 ) 做 
完 , 干 成 : Elinden geliyorsa sen de ipini 
boya, ne dirlanip duruyoursun? 能 干 你 
就 干 ,干吗 没完 没 了 地 发 牢骚 ? 一 ini 
Sekmek 四 吊 死 , 绞 死 四 牵制 ,控制 , 管 东 
一 ini kendi eliyle cekmek 自作 自 受 一 ini 
kesmek [ 俗 ] 汐 走 加 使 分 文 皆 无 ~ini 
krmak 失控 ,不 受 管教 ,不 受 约束 ,放浪 
加 濞 走 ~ini kwrmis 无 法 无 天 的 ,粗野 的 
一 ini koparmak 放浪 ,浪荡 ,不 受 约束 
一 ini siirmek 惹事 生 非 ,违法 犯罪 , 作 死 
一 ini siirip gez(in)mek 无 所 事 事 地 闲逛， 
消磨 时 光 ~ini iistiine atmak 放任 ,不 加 
约束 一 inin krvragi cizilmek (事情 ) 不 可 
收拾 , 失败 ,无 可 挽回 ; Sasacak ne var 
bunda, ipinin krvragl coziiliince netice- 
nin neye varacag1 bellidir, 这 有 什么 好 吃 
惊 的 ,事情 一 旦 无 可 挽回 ,结果 会 怎么 样 是 
显而易见 的 。 一 iyle kuyuya inilmemek 不 
可 靠 ,靠不住 : Sana kac defa bu adamin 
ipiyle kuyuya inilmez dedim ama din- 
letemedim, adam seni sonunda 
dolandirdi. 我 跟 你 说 过 多 少 次 了 ,这 个 人 

靠不住 ,可 你 不 听 , 最 后 还 是 把 你 给 骗 了 。 

一 le cekmek 焦急 地 等 待 ,期 盼 ,盼望 
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Okuldan mezun olacag! giini iple 
cekiyor. 他 盼望 着 毕业 那 一 天 。 一 leri 
(-in) elinde olmak 受 掌握 , 受 控制 ,听从 
摆布 一 ten kaziktan kurtulmus 菲 大 恶 极 
的 , 干 尽 坏事 的 ~ ten kusak kusanmak 落 
破 , 败 落 , 变 穷 , Karikoca ipten kusak 
kusandilar, fakat yine cocuklarmi 
okutmaktan vazgecmediler. 两 口子 虽然 
落魄 了 ,但 是 仍然 没有 让 孩子 们 辍学 。 

ipcik, -B1 is，@ ( 植 ) 花丝 , 藻 丝 , 丝 状 体 
和 @@ 细 丝 

ipek, -Bi is. 丝 , 徐 丝 ;丝线 ,丝绸 :~ Sorap 
丝袜 一 mendil 真丝 手帕 ham 一 生丝 
pismis 一 熟 丝 O~ gibi (纤细 ,柔软 . 光 
亮 ) 如 丝 一 般 的 :一 gibi saclar 丝 一 般 亮 泽 
轻柔 的 头发 ~ gibi ten 细嫩 的 皮肤 @ 美 
丽 的 ,温顺 的 ~ kalpli 心地 善良 的 ,有 同情 
心 的 ~ sarabr 桑 巷 酒 ~ surubu 又 巷 露 
一 yolu 丝绸 之 路 

ipeka [ipe'ka] (法 ) is.( 植 ) 吐 根 

ipek agacr is.( 植 ) 桑树 

ipek bécegBi is. ( 动 ) 看 ( Bombyx mori) : 
一 kelebegi 蚕 蛾 

ipek bicekcilii is. 养 乔 ( 业 ) 

ipek cicegBi is. ( 植 》 大 花 马 齿 苋 ( Portu- 
laca grandiflora) 

ipekci is， @ 椅 农 , 养 乔 者 @ 丝 商 , 丝 厂 

ipekcilik, -B&i is， 丝 织 业 ,网 绥 业 

ipekhane [ipekhaine] is. 养 蚕 房 , 养 蚕 场 

ipekli s. 丝 制 的 , 含 丝 的 ( 布 ) 

ipham [ipha:m] ( 阿 ) 语 . 隐 湿 ,含糊 ,不 明 
确 

ip 这 ip 证 zf. 忽 明 忽 瞳 地 ,闪烁 地 ,一 闪 一 闪 
地 

ipilmek (nsz) 发 出 微 光 

ipilti is. 【 俗 ] 轻 吹 , 轻 指 

ipince s. 形容 词 ince 的 强化 形式 

ipipullah is. 无 亲 无 故 的 人 , 身 无 分 文 的 人 

0 一 sivri kilah (kalmak) 孤零零 ,一 无 所 

有 

ipka [ipka:] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 保 持 ,保留 ， 
留用 @( 学 生 ) 留 级 0(-i) 一 etmek 保 
留 , 保持 , 留 用 : Birini cikarnp Gteki 
memurlar! ipka ettiler， 他 们 辞去 一 名 职 
员 , 留 用 其 他 人 。~ kalmak 留级 

iplemek (-i) @ 用 强 捆 @[ 俗 ] 尊 重 , 重 
视 , 在 乎 ; 理 眼 : Savasl iplemiyordum. 





ipcik / ipsiz 


Aklima bile gelmiyordu. 战争 对 我 无 关 
紧要 ,我 想 都 没 想 过 。 beybaba, 
kimseyi iplemez. 我 们 老 爸 对 任何 人 都 不 
在 乎 。 

iplicik, -多 i is. ( 动 ) @ (寄生 于 哺乳 动物 
肺 和 呼吸 道 的 ) 后 圆 线虫, 肺 线虫 , 肺 蠕虫 
人 @( 淋 生 于 息 行 动物 和 两 栖 动 物 呼吸 器 官 
的 ) 棒 线虫 

iplik, -Bi is. 线 , 纱 ;ipek 一 i 丝线 olta 一 1 
钓鱼 线 pamuk 一 i 棉线 0~ cekmek 中 拉 
丝 ,拔丝 回 纺 线 ~ ~ 四 呈 线 状 地 @ 行 行 ， 
道 道 : Cak1r go6zlerinden iplik iplik 
yaslar iniyordu, 他 那 灰 蓝 色 的 眼 里 滚 落 
行 行 泪珠 。 一 i pazara cikmak 露馅 儿 ， 圳 
马 脚 ,败露 , 丢 丑 , 现 眼 

iplikci is， @ 纺 织 者 , 纺 纱 工 @ 纱 线 商 

iplikcilik, -Bi is，@ 纺 线 四 卖 纱 ( 线 ) 

iplikhane [iplikhaine] is. 纱 厂 

iplik kurdu i3.《〈 动 ) 线虫 

ipliklenmek (nsz) 脱 丝 , 抽 丝 : Ceketin 
kolu ipiklenmis， 上衣 的 衣 袖 脱 丝 了 。 

iplik solucanlar ¢.is. ( 动 ) 线虫 

ipnotize (法 ) s. 被 催眠 的 9~ etmek 催 
眠 

ipnotizma 
( 术 ) 

ipnotizmact s, 施 催眠 术 的 (人 ) 

ipnotizmalr s. 被 催眠 的 (人 ) 

ipnoz (法 ) 好. 催眠 (状态 ) 

ipotek, -Bi (法 ) is. 抵押 

ipotekli s. 作 抵押 的 ,被 抵押 的 :一 ev 作为 
抵押 的 房子 

ipotetik (法 ) s. 假定 的 ,假设 的 ,假想 的 

ipotez (法 ) 这 . 假设 ,假定 ,假说 

ipsi s. 丝 状 的 , 线 状 的 

ipsiler ¢.is, 《 动 ) 线虫 

ipsi solucanlar ¢.is.( 动 ) 线虫 纲 动物 

ipsiz s，@ 无 绳 的 :~ bir kova 一 个 没 系 
绳子 的 桶 @ 浪 荡 的 ,懒散 的 ,游手好闲 的 : 
jpsizin biri，yan ciz! 他 是 一 个 游手好闲 
的 家 伙 , 离 他 远 点 儿 ! 0 一 sapsiz (说 话 ) 
前 后 矛盾 的 ,语无伦次 的 , 颠 三 倒 四 的 ,无 意 
义 的 :Bu ipsiz sapsiz lakirdilara taham- 
miil edilemez. 这 些 颠 三 倒 四 的 话 让 人 受 
不 了 。@ 浪 荡 的 ,懒散 的 ,不 务 正业 的 : 
Diikkana bazan ipsiz sapsiz da gelir. 店 
里 有 时 也 会 来 一 些 不 三 不 四 的 人 。 





[ipnotilzma] (法 ) is, 催眠 


iptal / iridyum 904 


iptal, -li [ipta:]] ( 阿 ) is. 人 @ 损 坏 , 弄 坏 
@ 上 废除 ,废弃 ,使 失效 ,取消 ; 盖 销 (邮票 等 ) 
4(-i) ~ etmek 损坏, 弄 坏 ,使 无 法 使 
用 :Bu elektrik digmesini iptal ettik. 我 
们 把 这 个 电 钮 弄 坏 了 。 加 废弃 ,废除 ! 盖 销 
(邮票 等 ): Anlasmayl iptal ettiler， 他 们 
废除 了 条 约 。 

iptida [iptida] ( 阿 ) I is. 【 旧 ] 开 头 , 开 
端 ; 开 始 下 zf. 首先 :jnsan iptida kendini 
bilmeli de sonra baskasima 0&iit verme- 
ji. 正人 先 正己 。 

iptidaf [iptidaii:] ( 阿 ) 5. [IB] 开 始 的 , 初 
步 的 ;原始 的 :~ mektep 蒙 馆 , 蒙 学 ,小 学 
~ madde 原料 , 生 料 一 insanlar 原始 人 

iptidailik, -Bi is. 初始 ;原始 

iptila [iptili] ( 阿 ) is、 沉迷 ,沉醉 ,嗜好 : 
icki 一 si 嗜 酒 

iptizal, -li [iptiza:l] ( 阿 ) is. 人 @( 因 过 多 
而 ) 平庸, 平常 , Arttk bu moda iptizale 
diistd， 这 种 款式 已 经 很 平常 了 : @( 不 加 
珍惜 地 ) 长 期 使 用 @@ 陈 词 滥 调 

ip ucu is, 线索 ,头绪 ,提示 : Polis hir- 
szlikla ilgili ipuclarr buldu. 警方 发 现 了 
盗窃 案 的 线索 . 0~ vermek 提供 线索 , 提 
示 :Bir ipucu vermedi&iniz siirece bu bil- 
meceyi c6zemem. 你 要 是 不 提示 一 下 ,我 
就 猪 不 出 这 个 谜语 。 

ir is. (化 ) 镀 (jridium) 的 符号 

irade [ira:de] ( 阿 ) is. @@【 旧 ] 要 求 ;请 
求 ;命令 ,旨意 :Padisahin 一 si 圣旨 “@ 意 
志 ( 力 ) ,决断 ;~ kaybi (或 yitimi) ( 心 》 
意志 缺失 ( 症 ) jrade ile en giic isler 
basarlabilir， 有 志 者 事 竟 成 Viicu 
dumun artik irademin tasarrufundan 
ckmist1. 我 的 身体 已 不 受 意志 支配 。 

iradeci s. ve is. 主张 唯 意志 论 的 (人 ) 

iradecilik, -Bi is.〈 哲 》 唯 意志 论 

irade disi s. 无 意 的 , 非 故 意 的 ;不 由 自主 
的 :~ bir hareket 不 由 自主 的 行动 

iradeli s， @ 意 志 坚 强 的 ,坚定 的 : ~ bir 
insan 一 个 意志 坚强 的 人 @@ 有 意识 的 , 故 
意 的 ;志愿 的 :~ bir hareket 志愿 行动 ,有 
意识 的 行动 

iradesiz s， @ 意 志 薄 弱 的 ,无 决断 的 ,摇摆 
不 定 的 “和 @@ 非 故意 的 :无 意识 的 ,不 自觉 的 ， 
不 由 自主 的 

iradesizlik, -名 i is. 优 柔 诊断 , 犹 季 不 决 ， 


播 摆 不 定 ;意志 薄弱 : Kendimizi iradesiz- 
ligim yiizinden bir bicareye teslim et- 
mistik. 我 的 优 和 柔 蹇 断 使 大 家 陷于 绝境 。 

iradi ( 阿 ) sS， 有 意识 的 ;故意 的 ;志愿 的 

iradiye ( 阿 ) is, ( 暂 , 心 ) 唯 意志 论 

jran [i'ran] 6z.is, 伊朗 (亚洲 ) :~ filolo- 
jisi 伊朗 学 ~ filolojisi bilgini 伊朗 学 家 

iran ceylanr is. ( 动 ) 握 喉 羚 ( Gazelia 
subgurtturosa) 

jiranlt [ivranl] 6z.is. ve s. 伊朗 人 (的 ) 

irap, -bz [i:ra:p] ( 阿 ) is.【 旧 ] 得 体 的 话 多 
irapta mahalli yeri yok， 微不足道 ;不 什 
一 提 。 

irat, -dr [i:ra:t] ( 阿 ) is. @ 收 入 ,进项 ; 
ciftligin 一 5 农场 的 收入 一 vergisi 所 得 税 
Gayet hasis olan annesinin ne kadar 
irad oldugunu bilmiyordu. 他 不 知道 他 
那 位 音 冀 的 母亲 有 多 少 进项 。 @( 可 带 来 
收入 的 ) 不 动产 ,产业 @[ 旧 ] 说 0~ et- 
mek 说 ~1 mesel ( 文 ) 引用 

irca, -I [irca!] ( 阿 ) is， @ 复 原 , 逆 转 @ 
( 数 ) 约 简 @ (化) 还 原 ~ etmek 人 使 
复原 ,使 饶 复 原状 ,使 逆转 @@ 约 简 ; 还 原 

irdelemek (-i) 剖析 ,认真 考查 ,仔细 研究 

irfan [irfa'n] ( 阿 ) 1， @@ 知 识 ,学 问 :Bu 
irfan seviyesini ancak kendi gayretiyle 
iktisabetti 他 全 靠 自 己 的 努力 达到 了 这 样 
的 文化 水 平 。Onun irfan seviyesi hak- 
kinda maltimatim pek azdir, 我 对 他 的 知 
识 水 平 知之 甚 少 。 @ 智 力 ,智慧 9 一 sahi- 
bi 有 知识 的 人 ,有 文化 的 人 ,有 修养 的 人 :O 
irfan sahibi bir adamdir. 他 是 一 位 智者 。 
jlim ve irfan sahibi oldugu belli, fakat 
beceriksizliginden bir baltaya sap olama- 
mis. 他 有 学 问 ,人 又 聪明 ,但 是 没有 本 事 ， 
还 是 不 能 自己 养活 自己 。 

iri s. 大 的 ,个 大 的 :~ taneli tizim 大 个 葡 
萄 ~ kafa 大 脑袋 ,大 头 一 adam 大 个 子 ， 
大 块头 ~ kaya 巨 右 0 一 1 条 大 话 ,牛皮 一 
1akmrdlar etmek 说 大 话 , 夺 专 其 谈 ~ lok- 
maci 以 非法 手段 捞取 钱财 者 ,贪财 者 ; 窍 
贼 ,受贿 者 

iri bas 这 . ( 动 ) 晴 几 

irice s. 稍 大 的 ,比较 大 的 :一 bir elma 一 个 
比较 大 的 苹果 jrice dolu yaBdi。 下 了 较 大 
的 霜 。 

iridyum [iriidyum] (法 ) 二 .化 ) 镀 (ir) 
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iri kiyum s.@( 切 成 ) 大 块 的 @@[ 转 ] 身 
材 高 大 的 ,大 块头 的 

irilesme J is. irilesmek 的 动 名 词 工 >. 
变 大 的 : jrilesme g6zler topun genis 
agzina dikilmisti. 他 们 都 睁 大 了 眼睛 杂 着 
炮 口 。 

irilesmek (nsz) @@( 逐 浙 ) 变 大 @ ( 医 ) 
肥大 

irili ufaklr s. 大 大 小 小 的 ,有 大 有 小 的 ; 
Aynalar 5niinde, konsollar iistiinde irili 
ufaklk daha baska bir takim saatler bu- 
lunurdu, 镜子 前 ,衣柜 上 放 着 大 大 小 小 一 
些 更 为 奇特 的 钟表 。 

irilik, -Bi is, 大 ,巨大 ,庞大 

irin is. 脓 , 脓 水 :Crban! desip irini akit 
tilar, 他 们 切 开 脓 包 引 流 。 

irinlenmek (nsz) 化 脓 

inli 8. 化脓 的 

irinti i.【 俗 】 人 @@( 第 子 滤 出 的 ) 粗 粒 @ 
(动物 吃 剩 的 ) 粗 草 

iris [i'ris] ( 希 ) 认 ，( 解 ) 虹膜 

iris i,【 俗 (车 ) 辕 , 连 子 , 边 木 , 边 杆 

iri yarr s,， 魁梧 的 ,高 大 的 :~ bir adam 一 
个 身材 高 大 的 人 

irkilis is. irkilmek 的 动 名 词 : Seyircilerin 
irkilisi beni kendime getirdi， 观 众 惊 丽 
之 状 使 我 清醒 起 来 。 

irkilme is. irkilmek 的 动 名 词 

irkilmek (nsz, -den) @ 被 惊 果 , 吃 惊 , 被 
是 一 跳 : Kadin bunu duyunca irkilmis. 
这 女人 得 知 后 大 吃 一 惊 。 Ulasti&! sonuc- 
tan 0 da irkilmis， 他 也 被 结果 人 惊 呆 了 。 
@ ‘ 生 ) 发 炎 , 肿 痛 @[ 俗 ]( 液 体 ) 积 聚 , 汇 
集 

irkiltici s. 使 吃惊 的 ,使 害怕 的 ;使 积聚 的 ; 
使 发 炎 的 ,使 肿 冯 的 

irkiltmek (-i) irkilmek 的 使 动态 

irkinti is3.【 俗 】@@ 积 水 ,水 洼 @ 惊 吓 , 害 
怕 

irkmek (nsz) 【 俗 ] @( 使 ) 来 积 , (使 ) 汇 集 

四 讨厌 ,厌恶 ,厌烦 

irlanda [irlainda] 6z.is. 爱尔兰 (欧洲 ) 

irlandaca [irlaindaca] 6z.is. 爱尔兰 语 

irlandalr [irlaindali] 6z.is. ve s. 爱 尔 
兰 人 + 爱尔兰 的 

irmik, -&1 is- 粗 小 麦 粉 

irrasyonalizm (法 ) is. 非 理性 主义 , 反 





iri kryrm / irtikap 


理性 主义 

irrasyonel (法 ) s， 人 @ ( 数 ) 无 理 的 :一 
denklem 无 理 方程 ~ sayllar 无 理 数 人 @ 
无 理性 的 , 非 理智 的 

irredantizm (法 ) is. (19 世纪 意大利 民 
族 统一 党 主张 的 ) 领土 收复 主义 ,民族 统一 
证 多 

irs ( 阿 ) is.【 旧 】 遗 传 

irsal, -li [irsa:l] ( 阿 ) is,【 旧 ] 送 ,发 送 ， 
寄 , 邮 ,派遣 :para 一 i 汇款 

irsaliye [irsa:lye] ( 阿 ) is.【 旧 】 寄 件 清 
单 , 运 货 单 

irsalAt [irsa:la:t] ( 阿 ) 5. is, 邮件 ,发 送 
物 ; 邮 寄 ,发 送 

irsen [ilrsen] ( 阿 ) zf.【 旧 )】 通 过 遗传 ,以 
遗传 的 方式 

irsi [irsi:] ( 阿 ) s,， 遗传 的 ;一 hastalrk 壕 
传 病 

irsiyet ( 阿 ) is. 遗传 

irtelemek (-i) 延迟 ,使 延期 ,延缓 

irsat, -di [irsa:t] ( 阿 ) is. 教导 ,纠正 ,指导 
0(-DD ~ etmek 纠正 ,教导 :Cok etkili na- 
sihatleriyle, o genci irsat etti， 他 以 有 力 
的 忠告 使 那个 年 轻 人 改邪归正 。 

irtibat [irtiba:t] ( 阿 ) is. 联系 ,联络 :一 
subayl 联络 官 0 ~ kesilmek 失去 联系 : 
Adanin iclerine ilerleyen 6nciilerle irti- 
bat kesiliyor, 和 挺进 到 该 岛 腹地 的 先 坦 队 
失去 了 联系 。 一 kurmak 建立 联系 ,取得 
联系 ~ yolu 中 交通 线 @ ( 空 ) 滑行 道 

irtica, -1 [irtica!] ( 阿 ) is.【 旧 ] 反 动 , 倒 退 

irticai [irticai:] ( 阿 ) s. 反动 的 : 一 
hareketler 反动 活动 

irtical, -上 i ( 阿 ) is. 即兴 ,即席 , 口 占 

irticalen [irtica:'len] ( 阿 ) zf. 即兴 地 , 即 
席 地 ,当场 :irticalen nutuk s6yledi. 他 作 
了 即席 演讲 。 

irtifa, -1 [irtifa!] ( 阿 ) is. 高 度 ; 海 拔 

irtifak [irtifazk] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 靠 , 依 
靠 ,支撑 @ 要 求 9~ hakkt (法 ) 地 役 权 
《对 他 人 的 土地 等 按 规定 方式 的 使 用 权 或 享 
受权 ) 

irtihal, -li [Tirtiha: 口 ( 阿 ) is. 【 旧 ] 去 世 , 死 
亡 : jrtihali strasmda biitin cocuklari 
yaninda imis. 临终 前 孩子 们 都 在 他 身边 。 
0 一 etmek 去 世 , 逝 世 , 死 

irtikap. -br [irtik&:p] ( 阿 ) is.，@ 做 ( 坏 


irtisam / iskan 906 


事 等 ) @ 受 贿 : ~ sucu 受贿 罪 @@ 撒 谎 ， 
欺骗 

irtisam [irtisaim] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 盏 
@ 投 影 

irtisa [irtisai] ( 阿 ) is. 受贿 

is is， @ 烟 垢 ,烟灰 , 烟 黑 : Soba duma- 
nmdan duvarlar is oldu. 炉子 里 骨 出 的 
烟 款 黑 了 墙壁 。 @[ 转 】( 植 黑 称病 , 黑 
粉 病 0~ calmak 各 黑 ~e tutmak ( 见 一 
calmak) 4 jsin yanma varan is, misin 
yanina varan mis kokar. 近 朱 者 赤 , 近 黑 
者 黑 。 

jsa 6z.is. 耶稣 

isabet [isaibet] ( 阿 ) 汪 ， 人 @ 命 中 , 击 
中 :Bir kursun isabetiyle 5ldii 他 中 弹 而 
亡 。@ 中 彩 ,中 奖 加 正确 ,恰当 : Bu 
sbziinde isabet var， 这 话说 到 点 子 上 了 。 
@ 巧 合 : Bize ugramanlz isabet, biz de 
sizi artyordu。 你们 来 我 们 这 儿 正 好 ,我 们 
也 正 要 找 你 们 呢 。 工 zl. 很 好 , 太 好 了 ， 
jsabet, ona borc vermemissiniz， 太 好 
了 ,您 没 借 给 他 . 0 一 almak 被 命中 ,被 击 
中 :Diisman ucaB! isabet aldi. 敌 机 被 击 
中 了 。(-e) 一 etmek 名 击 中 ,命中 ;: 
Kursun hedefe isabet etti. 子弹 命中 目 
标 。 回 中 奖 , 中 彩 :Piyango ona isabet et- 
ti. 他 买 彩票 中 了 奖 。Piyangodan yiiz 
bin lira isabet etti, 他 买 彩 票 中 了 10 万 里 
拉 。@@ 说 得 对 ,说 到 点 子 上 ;做 得 对 ; Bunda 
cok isabet ettiniz。 你 说 得 对 。Din 
gelmekle isabet ettiniz, 你 昨天 来 是 来 对 
了 。@ 时 值 , 恰 着 :Bayram hangi giine isa- 
bet ediyor. 节日 是 在 哪 一 天 ? ~ oldu 恰 
当 , 正 中 下 杯 , 正 合 心意 ~ ki 很 好 ,幸好 : 
jsabet ki geldiniz， 幸好 你 们 来 了 。 

isabetli s， 适时 的 ,恰当 的 : jsabetli bir 
karar aldilar， 他 们 做 出 了 一 个 适时 的 决 
定 。 

isabetsiz s. 不 适当 的 ,不 合适 的 ,不 妥当 的 

isaf [isa: 们 ( 阿 ) is.【 旧 ] 满 足 ,答应 9- 让 
一 etmek 满足 答应: Cocugun her 
istegini isaf etmek simarikliga sebep 
olur. 对 孩子 有 求 必 应 会 造成 娇 生 惯 养 。 

isal, -li [i:sa:l] ( 阿 ) is. 送 到 Ci 一 et- 
mek 送 到 : Mektubu yerine isal etti. 他 
把 信 送 到 了 。 

isale [isa:le] ( 阿 ) is. 使 (液体 ) 流 注 


isevi [izsevi] ( 阿 ) 6z. is. 基督 教徒 

jsevilik, -Bi 6z. is. 基督 教 

isfendan [isfenda:n] ( 波 ) is. 机 树 

isfenks ( 希 ) 6z. is. @ 斯 芬 克 斯 (希腊 神 
话 中 带 辟 独身 女 怪 ) @( 古 埃及 的 ) 狮 身 人 
面 像 

ishak kusu is.( 动 ) 角 梨 

ishal, -li [isha:D]( 阿 ) is. 腹泻 0~ olmak 
腹泻 ,拉肚子 

ishalli s. 患 腹泻 的 

isilik, -Bi is.【 旧 】‘ 医 ) 皮疹 

isim, -smi ( 阿 ) is，@ 姓 名 ,名 字 ,lsminiz 
nedir? 您 叫 什么 名 字 ? ”@ 人 物 : Top- 
lantrya yeni isimler katiliyor. 将 有 一 些 
新 人 参加 会 议 。 @ ( 语 ) 名 词 ;~ ciimlesi 
《 语 》 名 词 谓 语词 ~ govdesi ( 语 ) 名 词 词 
干 ~ kokii ( 语 ) 名 词 词根 ~ timcesi 
《 语 ) 名 词 谓语 词 0(-den) ~ istemek 请 
人 起 名 一 takmak 起 名 ;起 外 号 ~ ver- 
mek 起 名 ,命名 ~ yapmak 成 名 ,出 名 : 
Son zamanlarda bir bestekar olarak da 
isim yapmrsttr. 近来 ,他 又 因 作 曲 出 了 名 。 
~i gecen 上 述 , 前 述 ~ini cismini 
bilmemek 素 不 相识 一 iyle cismiyle 以 某 
人 的 名义 人 smi var cismi yok. 中 虚构 的 ， 
有 名 无 实 的 四 尸 位 素 餐 : Bu gbrevlini is- 
mi var cismi yok，g6revini yapmiyor. 
这 个 官员 什么 也 不 干 , 尸 位 素 餐 。 

isimlendirmek (-i) 称 为 ,命名 为 

isimlenmek (nsz) 被 称 为 ,被 命名 为 

isimli s. 名 叫 … 的 :Ahmet 一 cocuk 名 叫 
艾 哈 迈 德 的 孩子 

isimsiz s，@ 无 名 称 的 ,无 名 的 :一 nebat 
无 名 植物 @ 姓 名 不 为 世人 所 知 的 ,无 名 
的 :一 kahramanlar 无 名 英雄 

iskalarya [iskalalrya] ( 意 ) 座 .〈 海 ) 强 
梯 

iskambil (法 ) is，@ 纸 牌 ,扑克 牌 :一 
kaBidi 纸牌 ,扑克 牌 @( 扑 克 牌 的 ) 一 副 
@ 牌 戏 0 ~ kagtlarm karistirmak 洗 牌 
一 kagrdi gibi devrilmek 相继 倒 下 

iskan [isk#:n] ( 阿 ) is. @ 安 置 ,安顿 ,使 
安家 :gcmenlerin ~ 难民 的 安置 @ 安 
家 ,居住 ,居留 :~ izni 居留 许可 证 90(-i) 
~ etmek 安置 : G6cmenleri Dogu Ana- 
dolu'da iskan ettiler. 他 们 把 难民 安置 在 
东 阿 纳 多 卢 。 
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iskandil ( 意 ) is. @ 测 深 ,水 深 测量 @ 
测 深 器 , 测 深 铅 0(-i) ~ etmek 测量 水 
深 @[ 转 ] 调 查 ( 内 情 ) ,摸底 ,试探 ;Bir is- 
kandil edersen, anlarsin berifin dalga- 
sini， 你 稍微 打听 一 下 ,就 能 搞 清 楚 他 的 鬼 
花样 。Onunla goriisiip ne yapmak iste- 
digini iskandil etmeli.， 必须 和 他 谈 谈 ,好 
了 解 他 想 干什么 。@@[【 俗 (通过 侦察 以 ?发 
现 , 探 出 ,打探 ,注视 : Ben disaridan onun 
her hareketini iskandil ediyordum. 我 在 

， 外 面 注 视 着 他 的 一 举 一 动 。 

lskandinavy I 了 6z.is. 斯 堪 的 纳 维 亚 半 
岛 ,斯 堪 的 纳 维 亚 人 :~ Dilleri 斯 堪 的 纳 维 
亚 人 的 日 尔 最 语系 一 devletleri 斯 堪 的 纳 
维 亚 国家 (挪威 瑞典. 丹麦、 芬兰 ) 5. 斯 

， 堪 的 纳 维 亚 的 ,斯 堪 的 纳 维 亚 人 的 

iskandinavya 0z. is. 斯 堪 的 纳 维 亚 ( 欧 
洲 ) 

iskandinavyalr [iskandinalvyal!] biz. 
is. Ve 8. 斯 堪 的 纳 维 亚 人 ;斯 堪 的 纳 维 亚 
的 

iskarpela ( 意 ) is. 辫子 ,秋子 

iskarpin ( 意 ) is. 薄 底 浅 口 皮鞋 , 舞 鞋 : 
Kadm elindeki topuklu iskarpini ada- 
min alm catistna indirince kan fiskir- 
maya baslamisti. 那 女人 抄 起 高 跟 鞋 就 朝 
那 人 的 面 门 来 了 一 下 ,顿时 鲜血 喷涌 而 出 。 

iskarto ( 意 ) is. 碎 羊毛 

iskele [iske'le] ( 意 ) is. @ 码 头 :~ res- 
mi 码头 费 Birlikte evden cikmislar, li- 
manda iskelenin karsisina diisen kah- 
veye dogru yiiriimiisler. 他 们 一 块 儿 从 家 
里 出 来 , 朝 位 于 港口 码头 对 面 的 咖啡 馆 走 
去 。Yiizi sapsarl bir kadin iskeleye 
dogru yiiriidi， 有 一 个 脸色 晴 黄 的 女人 ， 
朝 码头 方向 去 了 。 人 @ 栈 桥 , 航 梯 : 一 basi 
航 梯 , 般 门 各 港口 城市 ,港口 市 镇 人 @@ 停 
靠 港 ,中 途 港 ;中 途 站 合 ( 船 的 ) 左 航 @ 
( 建 ) 脚手架 ,建筑 架 0~ almak 四 收 起 航 
梯 ( 准 备 起 航 ) 四 走 开 ,离开 : Al iskeleyi. 
走 开 , 滚 开 ! @ (-e)[ 俗 ] 纠 缠 ( 女 性 ) ,调戏 
(妇女 ): Hirboya bak, deminden beri su 
kiilistiir pacoza iskele aliyor. 你 看 那个 
春 货 ,正在 纠缠 那个 早 就 人 老 珠 黄 的 老 妓 
女 。~ babast (码头 的 ) 系 缆 桩 @ 不 顾 
家 的 男人 @ 大 个 于 

iskele kusu is. ( 动 ) 滩 乌 


iskandil / islim 


iskelet (法 ) is，@ 上 骨骼 @ 骨 骨 :bas 
一 i 颅骨 , 脑 亮 ,头盖骨 , 册 屡 头 全 [ 转 ) 骨 
架 , 框 架 : geminin 一 i 船 的 骨架 binanin 
一 i 大 楼 的 构架 ucagin 一 i 飞机 机 架 Bu 
evlerin iskeleti birbirine eklenen 
dilmelerden, direklerden kurulur， 这些 
房子 的 构架 是 由 许多 相互 连接 在 一 起 的 方 
柱 和 加 组 成 。 @[ 转 ] 梗 概 , 提 要 ,轮廓 :bir 
romanrn 一 i 小 说 的 梗概 本 s. 瘦弱 的 , 皮 
包 骨 的 @ ~ gibi 骨 瘦 如 柴 ,皮包 骨 一 e 
danmek 变 得 骨 瘦 如 柴 , 变 得 皮包 骨 ~i 
Sikmak 变 得 骨 瘦 如 此 , 变 得 皮包 骨 

iskemle [iske'mle] ( 希 ) is. 加 丝 子 ; 茶 
几 , 小 裹 :椅子 :ayak 一 si ( 坐 时 搁 脚 的 ) 肢 
全 katlamr ~ 折 肥 椅 kamp 一 si 马扎 
mahkeme 一 si 被 告 席 sallanan (或 
salmcakh) ~ 摇椅 sakat 一 si (或 teker- 
lekli 一 ) 轮椅 hasir 一 柳条 椅 hezaren 
一 藤 椅 , 节 背 (或 芯 座 ) 椅 yer 一 si 小 板 殉 
@[【 转 ] 职 位 :一 kavgasl 职位 之 争 

iskerlet is. ( 动 ) 红 螺 

iskete [iske'te] ( 希 ) is. ( 动 ) 金 翅 (Pa- 
rus ater) 

jskoc 6z.is. ve s，@ 苏 格 兰 人 ;苏格兰 的 

”@ 苏 格 兰 威 士 妃 

jskocca [isko'cca] G2.is. 苏格兰 语 

jskocya [isko'cya] 6z.is. 苏格兰 (英国 ) 

jskocyal [isko'cyal] 6z.is. ve s. 苏 格 
兰 人 ;苏格兰 的 

iskolAstik, -Bi (法 ) I is， 人 @( 中 世纪 ) 经 
院 哲 学 @[ 转 ] 学 究 ,拘泥 于 形式 者 工 Y- 
经 院 的 ;经 院 式 的 :~ felsefe 经 院 哲 学 

iskonto [isko'nto] is.， 人 @ 打 折扣 , 减 价 
@ 贴 现 ; (贴现 时 的 ) 折 息 ,折扣 : ~ fiyat 
(或 haddi) 贴现 率 ,贴现 利息 全 不 全 信 : 
Bu s6zleri iskonto ile dinle. 他 这 些 话 不 
可 全 信 . 0 一 etmek 四 降价 , 减 量 四 不 全 
信 

iskorbiit (法 ) is. ( 医 ) 坏 血 病 

iskorcina [iskorcilna] ( 意 ) is. ‘ 植 ) 鸦 
萝 (Scorzonera) 

iskorpit (和 希 ) is. ( 动 ) 鲍鱼 (Scorpaena 
scrofa) 

iskorpitgiller ¢. is. ( 动 ) 鲍鱼 科 

iskota [iskolta] ( 意 ) is. ( 海 ) 综 强 , 帆 肢 

， 索 , 帆 耳 索 

lslam 6z.is. ve s. 伊斯兰 教 (中 国 旧称 “ 回 


islambad / ispermecet 


教 "“ 清 真 教 "、“ 天 方 教 " 等 ); 穆 斯 林 ( 的 ): 
一 takvimi 伊斯兰 教 历 , 希 吉 拉 历 (中 国 旧 
称 “ 回 历 ”或 “回回 历 ", 以 公元 622 年 7 月 
16 日 为 元 年 1 月 1 日 的 太阴 历 ) 0 ~a 

gelmek 版 依 伊斯兰 教 

jslambad 6z. is. 伊斯兰 堡 (巴基斯坦 ) 

islami [islémi:] ( 阿 ) s, 伊斯兰 教 的, 穆 
斯 林 的 

islamiyet 6z. is. 伊斯兰 教 ;穆斯林 世界 ， 

， 穆 斯 林 国 家 

islamlasmak (nsz) 成 为 穆斯林 

islamlastrrmak (-i) islamlasmak 的 使 
动态 

jslimlik, -BB1 is. 伊斯兰 教 ;穆斯林 世界 

islav 6z.is, ve s, 斯 拉夫 人 ;斯 拉夫 的 

islavca 6z.is. 斯 拉夫 语 

islemek (-i) (用 烟 ) 际 黑 ; 震 制 : Soba， 
duvarlarl isledi， 炉 子 隅 黑 了 墙壁 。 

islenmek (nsz) islenmek 的 被 动态 : 
islenmis duvarlar 被 烟 策 黑 的 墙壁 Sonra 
islenip kurumak iizere sucugu bacanm 
icine asmislar， 后 来 ,香肠 又 被 挂 进 烟 向 
里 去 项 干 。 

isli I s. 有 烟 垢 的 ,被 烟 重 黑 的 : 一 bir 
petrol laimbasi 一 芒 黑 暴 骨 的 油灯 dibi 一 
bir kazan 一 口 锅 底 黑 糊糊 的 大 锅 工 is， 
杜 制 品 夏 zf 以 需 的 方式 

isli kiif is, ( 微 ) 烟 曲霉 苗 ( Aspergillus 
fumigatus) 

islim ( 英 )is. 节 汽 ( 力 ) 0 一 arkadan gelsin 
(以 现 有 条 件 ) 能 干 成 什么 样 就 干 成 什么 样 
吧 ; 干 干 再 说 吧 ; 先 干 着 吧 ; 摸 着 石头 过 河 

isloven 6z. is. 斯洛文尼亚 人 

jslovence 6z. is. 斯 洛 文 尼 亚 语 

ismen ,fi'smen] ( 阿 ) zf. 说 出 名 字 地 , 指 
出 名 字 地 : Onu ismen caBirdi。 他 招呼 他 
的 名 字 。 

ismet ( 阿 ) is. 清白 ,纯洁 ,贞洁 ;正直 

ismetli s. 贞洁 的 ,纯洁 的 ,清白 的 ;正直 的 

ismetsiz s. 道德 败坏 的 ,放荡 的 ;不 正直 的 ， 
那 恶 的 

isnadan [isna:den] ( 阿 ) zf, 根据 ,援引 

isnat, -dr [isna:t] ( 阿 ) is. 人 @ 归 于 , 归 因 . 
归属 @ 诬 陷 , 栽 峙 ;诽谤 ,指控 QC-i) 一 
etmek 四 归于 ,归属 , 认 出 属于 ,认为 出 自 : 
Bu fikray! Nasrettin Hoca ya isnat 


ederler 人 们 认为 这 则 故事 出 自 纳 斯 列 
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丁 , 霍 加 。 四 诬陷 ,诽谤 , 归 过 于 ,指控 , 强 
加 于 :birine suc ~ etmek 指控 某 人 犯罪 
Akhmdan gecirmedigim diisiinceleri 
sen nasil bana isnat edebilirsin? 你 怎么 
能 把 我 从 来 没有 过 的 念头 强加 给 我 呢 ? 

iSO 【党 ] 伊斯坦布尔 工商 会 (jstanbul 
Sanayi OdasD 

ispalya [ispallya] (法 ) z3. (葡萄 园 、 菜 
园 .花园 等 用 来 支撑 茧 曹植 物 的 ) 支 架 ,竹竿 

ispanya [ispa'nya] is. 漂 ( 白 ) 土 

ispanya 6z.is. 西班牙 (欧洲 ) 

ispanyol I 6z.is. 西班牙 人 :一 dansl 西 
班 牙 舞 一 miizigi 西班牙 音乐 下 5. 西 班 

” 政 的 

ispanyolca [ispanyol'ca] 6z, is, 西班牙 
语 

ispanyolet (法 ) is.( 窗 上 的 ) 长 插销 ( 轻 
动 其 把 手 ,可 开启 窗户 ) 

ispari [ispa'ri] is, ( 动 ) 鲍鱼 (Sargus an- 
nmularis) 

ispat [ispa:t] ( 阿 ) is，@ 证 明 , 证 实 , 作 证 
@ 证 据 Benimkinin amcama ait 
oldugunu ispat icin sahitlerim ve vesi- 
kalarm vardir. 我 有 证 人 和 证 据 证 明 我 拿 
的 这 个 是 我 权 坡 的 。Oyle s6yliyor ama 
ispati yok. 他 那样 说 ,但 没有 证 据 。0(- 站 
~ etmek 证 明 ,证 实 ,作证 :; Yeni dogan 
giines, sinirlerimi yatirtirmis, korkula- 
rmm bos oldugunu bana ispat et- 
mistir, 初 升 的 太阳 使 我 平静 下 来 ,向 我 证 
明 我 的 一 切 担心 都 是 多 余 的 。S6yledigimi 
ispat edebilirim. 我 可 以 证 明 我 说 的 话 。 
一 Lviicut etmek 出 庭 作证 

ispati [ispa'ti] ( 希 ) is. (扑克 中 的 ) 梅 花 

ispatlamak (-i) 证 明 , 证 实 

ispatlanis is. ispatlanmak 的 动 名 词 

ispatlanmak (nsz) ispatlamak 的 被 动态 

ispatlayrs is. ispatlamak 的 动 名 词 

ispatlr s. 得 到 证 明 的 ,得 到 证 实 的 9 一 
sahitli 有 根 有 据 的 ,确凿 的 

ispenc, -ci is，@ 〈 动 ) 矮 脚 鸡 @ ( 史 ) 
向 务农 的 基督 徒 征收 的 一 种 税 9 一 horozu 
【 转 ] 打 肿 脸 充 胖子 一 horozu gibi 夜 部 自 
大 的 ,不 自 量力 的 ;身材 矮小 的 

ispenciyari ( 意 ) is.【 旧 ] 配 药 ,制药 

ispendek, -Bi is.( 动 ) 小 狼 季 ,小 河 鲈 

ispermecet is. 繁 晴 , 繁 脑 油 
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ispermecet balinast is. ( 动 ) 抹香鲸 
(Physeter catodon) 

ispinoz is，@ ( 动 ) 苍 头 燕 汰 , 花 鸡 (Frin- 
8gilla coelebs) 四 多 蜡 多 舌 的 ,长 舌 的 , 嘴 
快 的 ,瞎说 , 乱 讲 的 ,饶舌 的 , 鄙 舌 的 ; 爱 聊天 
的 :jspinozdur o，giiven olmaz ha. 他 是 
一 个 爱 别 舌 的 人 ,靠不住 。 0 一 gibi diisiin- 
mek 深思 ,沉思 

ispinozgiller 5C.is.〈 动 ) 淮 科 

ispir ( 意 ) is. 马 夫 ,车 夫 

ispiralya [ispirallya] ( 意 ) is. (船舶 的 ) 
航 窗 

ispirto [ispi'rto] ( 意 ) is. 烈 酒 ;酒精 :一 
limbasi 酒精 灯 0 一 cekmek 酿酒 

ispirtocu is. 醒酒 者 ,酒鬼 

ispirtolu s, 含 酒精 的 :~ icki 含 酒精 的 饮 
料 

ispirtoluk, -&u is. 酒精 灯 ,酒精 炉 

ispirtosuz s. 不 含 酒精 的 

ispit (法 ) is, 轮 辐 , 辐 条 

ispiyon (法 ) is.【 俗 ] 间 谍 , 奸 细 ,密探 

ispiyoncu is.【 俗 ) 间 谍 , 媳 细 , 密 探 

ispiyonculuk, -&&u is.【 俗 ] 则 谍 活 动 , 谍 
报 

ispiyonlamak (-i)【 俗 刺探 ,侦探 , 寅 探 : 
Nerede oldugumu bildigine g6re beni 
ispiyonlamis olmalisin， 你 既然 知道 我 在 
哪里 , 那 你 一 定 是 对 我 进行 了 侦察 。 

ispritizma [ispritilzma] (法 ) is. 通 灵 
论 ,招魂 术 

ispritizmacr is. 通 灵 论 者 ,招魂 师 

israf [istaf] ( 阿 ) is. 挥霍 ,奢侈 ,浪费 : 
kaBit ~1 用 纸 浪费 Siphe yok ki, 
dlciisiiz bir para israfr bu borclar 
cogaltacak，hic azaltmayacak， 显 然 , 没 
有 节制 地 乱 花 钱 只 能 使 债务 更 多 而 不 会 减 
少 . 0(-i) ~ etmek 挥霍 ,奢侈 ,浪费 : 
Delikanh，babasrmin verdigi biitiin para- 
yi eglence yerlerinde israf ediyordu. 小 
伙 子 把 爸爸 给 他 的 钱 全 都 挥霍 到 了 娱乐 场 
所 。 一 a kacmak 挥霍 ,奢侈 ,浪费 

israfil 「isra:fi] 6z. is， 人 @ 伊 斯 拉 非 勒 
(伊斯兰 教 四 大 天 使 之 一 , 谓 世界 末日 来 临 
时 专 司 吹 号 角 , 使 所 有 死人 复活 ,接受 真主 
审判 ) @( 世 界 末日 来 临 吹 响 的 ) 号 角 

jsrail 6z.is. 以色列 (亚洲 ) 

jsrailli 6z.is. ve s. 以 色 列 人 ;以 色 列 的 
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israr is.( 阿 )[ 旧 ] 保 守 秘 密 0 一 etmek 保 
守 秘 窗 

istadya [ista'dya] ( 意 ) is, 视 距 尺 , 视 距 
仪 

istalagmit (法 ) is. (地 ) 石笋 

istalaktit (法 ) 计 ，@ (地 ) 钟乳石 @ 

，”《〈 建 ) 钟乳石 状 装饰 

jstanbul 6z. is. 伊斯坦布尔 (土耳其 西北 
部 港口 城市 ,旧称 君 士 坦 丁 堡 ) ;伊斯坦布尔 
省 :jstanbul"un tasr topragl altin. 伊 斯 坦 
布尔 帝 地 黄金 . 0 一 Socugu【 俗 ] 新 手 , 尚 
无 经 验 者 ~ efendisi 温文 尔 雅 的 人 ,有 绅 
土 风度 的 人 ~ kaldirm 5c 庆 nemis 经 验 丰 
富 的 , 见 多 识 广 的 

istanbul Bogazr 6z. is. 伊斯坦布尔 海 
峡 , 博 斯 普 鲁 斯 海峡 (土耳其 ) 

istanbulin i3, 伊斯坦布尔 男 礼服 

istanbul kek 庆 i is. 〈 植 ) 牛 至 (Origa- 
num heradeoticum ) 

istanbullu 6z. 二 , 伊斯坦布尔 人 

istasyon (法 ) 四 ， @ 站 ,火车 站 ;metro 一 
地 铁 站 jstasyonda ici para dolu el 
cantaml unutmusSum， 我 好 像 把 装 满 现金 
的 手提 包 忘 在 车 站 了 。 @ 台 , 站 : 一 
rihtimr 浮 码 头 ,一 船 ; 停 船 场 benzin 
一 u 加 油 站 meteoroloji 一 u 气象 站 rad- 
yo 一 u 广播 电台 televizyon 一 u 电视 台 
tohum xslah ~u 种 子 改 良 站 trafik 
bakim 一 u 汽车 修理 站 

istatistik, -Ei (法 ) is， @ 统 计 , 统 计 资 
料 ,统计 数字 :istatistikleri g6steriyor ki 
sahada en cok alkislanan oyuncu kaleci- 
lerdir. 统计 数字 表明 , 场 上 最 受 欢 迎 的 运 
动员 是 守门 员 。 @ 统 计 学 

istatistikci is. 统计 学 家 ,统计 员 

istavrit is，( 动 ;人 竹 夹 鱼 ( Trachurus 
tracbitard) 

istavroz ( 希 )is. 十字, 十字架 ,十 字形 ,十 
字 助 章 : jstavrozunu bir giin gogsiinden 
eksik etmez. 他 每 天 胸 前 都 戴 着 十 字 架 。 
0~ sikarmak (基督 徒 ) 在 胸 前 用 手 画 十 字 
一 fidesi [ 俗 ] 异 教徒 的 私生子 : Ulan bize 
de mi madik, istavroz fidesi， 他 妈 的 ,又 
要 骗 我 们 吗 ? 这 个 狗 杂 种 ! 

istek, -Bi is， 四 欲望 ,愿望 ;意愿 :Buraya 
kendi istegi ile geldi. 她 是 主动 来 这 儿 
的 。Calisma istegi yok， 他 不 想 干 活 。 
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@ 要 求 : Bu adamm istekleri bitmiyor. 
这 个 人 提起 要 求 来 没完 没 了 。Her giin 
yeni bir istekle karsima cikiyor, 他 每 天 
都 到 我 这 儿 提 出 新 的 要 求 。 @@《〈 语 ) 愿望 
( 式 ) 0(-e) ~ duymak 想 , 愿 :Bu yemege 
pek istek duymuyorum. 我 不 太 想 吃 这 道 
菜 。~ yutumu ( 语 ) 愿望 式 的 约 写 形式 ， 
如 ， sbyleyeyim 一 s6yleyim， gitmeye- 
yimr-> gitmeyim, aglayayim 一 aglayim 
等 ，~ine kapdmak 很 想 : Sarkiciy1 
tanimak istegine kap!ildi. 她 很 想 结识 那 
位 歌手 。 

isteka [istelka] ( 意 ) i，@ 台 球 球 杆 @ 
(鞋匠 用 的 ) 磨 光 器 , 刊 子 ,刮刀 @@ 折 和 登 机 ， 
折 疏 器 @( 印 ) 手 盘 , 排 字 盘 

isteklendirici s. 鼓励 的 ,修得 的 ,煽动 的 

isteklendirmek (-i) isteklenmek 的 使 动 
态 

isteklenis is. isteklenmek 的 动 名 词 

isteklenmek (nsz) 要 求 ; 需 要 ; 想 要 

istekli s. ve is， 人 @@ 有 和 欲 望 的 ,有 愿望 的 ， 
愿意 的 @ 求 婚 的 

isteksiz s. 无 愿望 的 ,无 欲望 的 ,不 想 的 ;不 
情愿 的 ; Yemegini cok isteksiz yedi. 他 
不 太 情愿 地 吃 了 人 饭 。 

isteksizce zf. 不 情愿 地 

isteksizlik , -Bi is. 无 欲望 ,无 (购买 ) 欲 

istem is，@ 要 求 , 请求 : Merkez，karar 
organindan gelen bir istem iizerine yeni 
bir tutuma gidebilir， 总 部 可 以 根据 决策 
机 构 的 要 求 采取 新 的 立场 。 @ 意 志 ( 力 )， 
和 欲望, Yasama istemi，biitiin zorluklar! 
yenmek icin en giivenilir, en sasmaz 
giictiir， 生存 欲望 是 战胜 一 切 困难 最 可 靠 
最 坚定 的 动力 。 

istemek (-i) @@ 想 ,希望 ,愿意 , 想 要 :Eve 
d6nmek istiyorum， 我 想 回 家 。 Herkes 
zengin olmak ister， 每 个 人 都 想 发 财 。 
Nasil isterseniz. 请 自 便 ! 全 要 , 讨 要 : 
Benden bir kitap istedi. 他 跟 我 要 了 一 本 
书 。Cay ya da kahve mi istersiniz? 您 想 
喝 茶 , 还 是 喝 咖 罪 ? Dilenci 5niini kesti， 
para istedi. 乞丐 拦住 了 他 向 他 讨 钱 。 目 
Cden，-i) 要 求 ,请 求 :Ondan yardrm et- 
mesini istediler. 他 们 请 他 帮忙 。 @ (让 
求 见 , 找 : Kimi istiyorsunuz? 您 要 找 哪 
位 ? Sizi isteyen kimdi? 找 你 的 那个 人 是 


谁 ” 加 需要 ,应 该 ; Bu olmryacak bir is 
degil，ancak cok ugrasmak ister， 这 不 
是 做 不 到 的 事 , 只 是 需要 花 很 多 的 精力 去 
做 。 Yurdun ilerlemesi icin cok 
calismak ister. 为 了 祖国 的 进步 需要 努力 
工作 。 @ (-i) 向 某 人 求婚 , 求 亲 : Kom- 
susunun kizini istemisler， 有 人 向 邻居 家 
的 图 女 求 亲 @ (-i) 招聘 Oisted 话 i 
dakika 随时 :Teklif ve tekelliiften azade 
oldugumuz malim。 istedigin dakika 
kapmin ipini cekerek gelirsin. 您 知道 我 
们 是 没有 那么 多 客 套 和 规矩 的 ,您 随时 可 以 
来 申 串 门 。istedigi gibi at kosturmak (或 
oynatmak) 随心 所 欲 ,为 所 和 欲 为 istemeye 
istemeye 不 情愿 地 ,勉强 地 : Yanrnda 
alcak sesle konusanlarn s6zlerini iste- 
meye istemeye kulak kabartt. 他 侧耳 倾 
听 , 勉 强 能 听 到 他 旁边 的 人 在 低语 些 什么 。 
istemeye istemeye, alt iist olmus 
yataktan kalktm， 我 极 不 情愿 地 从 乱 精 
粳 的 床上 有 了 起 来 。ister istemez 不 管 愿 
意 不 愿意 ,无 论 如 何 ,不 情愿 地 ,勉强 地 , 硬 
着 头皮 地 : Bu is ister istemez olacak， 这 
将 是 一 个 无 可 奈何 的 事 ，issiz 
oldugundan burada calismay! ister iste- 
mez kabul etti, 他 失业 了 ,所 以 硬 着 头皮 
同意 在 这 里 工作 。Adam olmak isteyen- 
ler, ister istemez zorluklarla carpismak 
zorundadirlar. 不 吃苦 中 苦 , 难 为 人 上 人 ， 
Yistedigini siyleyen，istemediEini isitir. 
不 尊重 别人 ,也 得 不 到 别人 的 尊重 ; 信 口 开 
河 , 必 受 其 厚 。istemem diyenden kork- 
mali. 怕 就 怕 他 说 不 要 ; 嘴 上 说 不 要 ,实际 
上 更 贪 。jstemem, yan cebime koy。 恭敬 
不 如 从 命 ; 受 之 有 愧 , 却 之 不 茶 ; 半 推 半 就 。 
isteyen bir ¢ingene, vermeyen iki 
cingene. 求人 者 没 面子 , 拒 人 者 更 没 面子 。 
isteyenin bir yiizii, vermeyenin iki yiizi 
kara. 求人 者 没 面 子 , 拒 人 者 更 没 面 子 。 

istemli s。 @ 随 意 的 ,自主 的 @ 自 愿 的 ; 故 
意 的 ,有 意 的 

istemseme is. ( 心 ) 微弱 的 愿望 ,没有 行动 
的 意图 :Kararslzlik，birbirinin ardmdan 
gelen, birbirine karstt bir takrm is- 
temsemelerden ibarettir， 优 和 柔 寡 断 就 是 
又 想 做 这 又 想 做 那 。 

istemsiz s，@ 非 自愿 的 , 非 出 本 意 的 ; 非 故 
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意 的 @ 不 受 意志 控制 的 ,不 由 自主 的 ,无 
意识 的 : Kalbin kasilmalar! istemsizdir. 
心肌 收缩 是 不 受 意志 控制 的 。 

istemsizlik, -Bi is.@ 非 自愿 , 非 出 本 意 ; 
非 故 意 @ 不 受 意志 控制 ,不 由 自主 ,无 意 
识 

istenc is，@Q 意 志 , 意 愿 ,决断 @ (心意 
志 力 :一 yitimi ( 心 ) 意志 缺失 ( 症 ) 

istencci s. ve is. ( 哲 ) 唯 意 志 论 的 ; 唯 意 志 
论 者 

istenccilik, -Bi is.( 哲 , 心 ) 唯 意 志 论 

istenc disr s. 非 自 愿 的 ,不 随意 的 ;不 由 自 
主 的 

istencli s，@ 自 愿 的 ,志愿 的 :一 eylem 志 
愿 行动 @ 有 意识 的 人 ,故意 的 

istencsiz s. 非 自愿 的 ,不 随意 的 ;不 由 自主 
的 

istencsizlik is. 非 自愿 ,不 随意 ;不 由 自主 

isten( 让 ) mek (nsz) istemek 的 被 动态 : 
Bir ascl isteniyor， (本店 ) 招 聘 厨师 一 名 。 
Her seyin birden yapilmas! isteniliyor. 
所 有 工作 要 求 一 同 完成 。 $istenmeyen as， 
ya karm agritr ya bas. 饭 不 可 口 强 咽 下 ， 
不 是 腹痛 ,就 是 头痛 + 强 扭 的 瓜 不 甜 。 

ister I 了 is. 需要, 必要: Memleket kal- 
knmasinn isterleri iizerinde diisiin- 
diim. 我 考虑 的 是 家 乡 发 展 的 需要 。 工 
ba 饼 . 无 论 …, 还 是 ; 既 …, 又 (以 ister 
ister(se), ,的 形式 出 现 ) :ister gitsin is- 
ter gelsin， 他 爱 来 就 来 , 受 走 就 走 , 随 他 的 
便 。j ster matematik，ister fizik, ister 
kimya，isterse tarih okutsun. 无 论 是 数 
学 ,物理 ,化 学 ,还 是 历史 ,不 管 什么 课 , 都 可 
以 让 他 教 。 

isteri (法 ) is. ( 医 ) 软 斯 底 里 , 疤 病 

isterik (法 ) s. 软 斯 底 里 的 , 冲 病 的 ;情绪 异 
常 激动 的 ,情绪 狂暴 不 能 控制 的 

istetmek (-i) istemek 的 使 动态 : Ciftei 
onu bu sabah istetti; razl olduk. 农场 主 
今天 上 午 派 人 来 问 过 她 ,我 们 答应 了 。 
Diiniir g6nderip kizi istetmis. 听 说 亲家 
派 人 去 向 姑娘 求婚 。 

isteyis is. istemek 的 动 名 词 

istiane [istia'ne] ( 阿 ) is,【 旧 ] 求 助 ,求援 
O~ etmek 求助 ,求援 

istiap, -br [istia:p] ( 阿 ) 认 . 容纳 :一 had- 
di 最 大 客 容量 ,最 大 货 容量 (表示 船 的 载重 
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量 ) ,吨位 0~ etmek 容纳 :Bu salon o ka- 
dar davetli istiap etmez. 这 个 大 厅 容 纳 不 
下 那么 多 来 宾 。 

istiare [istia:re] ( 阿 ) is，@[【I 旧 ) 借 入 , 借 
@ ( 文 ) 隐喻 0(-i) 一 etmek 借入 , 借 :Bu 
semsiyeyi arkadasimdan istiare ettim. 
这 把 伞 我 是 从 朋友 那儿 借 来 的 。 

istibat, -di [istiba:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 认 为 不 
可 能 0~ etmek 认为 不 可 能 

istibdat, -dr [istibda:t] ( 阿 ) is.【 旧 ) 专 制 
君主 统治 ,专制 主义 ,专制 (政治 ) ,绝对 权力 
(或 控制 ): Cehaletle taassup istibdadm 
iki kardesidir. 无 知 与 盲从 是 专制 制度 下 
的 一 对 兄弟 。 

istical, -上 i [istiica: 有 ] ( 阿 ) is.【 旧 ] 急 忙 , 匆 
忙 ,赶快 ,赶紧 0 一 etmek 急忙 ,赶快 ,赶紧 

isticar [istiica:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 租 用 ~ 
etmek 租 ,租用 

isticvap, -br [isticva:p]( 阿 ) 好 .【 旧 ] 审 
间 , 讯 问 0~ etmek 审问 ,讯问 

istida [istidai] ( 阿 ) is.【 旧 】 (书面 ) 申 请 
书 

istidaname [istidainname] ( 阿 - 波 ) is， 
【 旧 】( 书 面 ) 申 请 

istidat, -di [istida:t] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 天 
赋 , 天 资 ;才能 ,才干 : Gocugun sanata 
istidadr var, 这 个 孩子 有 艺术 天 赋 。Ne 
kadar istidadr dursa olsun bir artist her 
seyi yapmaz. 一 名 艺术 家 不 管 多 么 有 才能 
也 不 可 能 无 所 不 能 。Cocugun istidadrmy 
korletmemeli. 不 要 埋没 孩子 的 天 赋 。 @ 
人 才 , 天 才 :genc 一 lar 年 轻 人 才 各 便利 
条 件 , 倾向 ,趋势 : Yanginin genisleme 
istidadr var， 大 火 有 草 延 的 趋势 。Sana 
asik olmak istidadinda bulunmadigim1 
birkac kere ispat ettim。 我 已 经 多 次 证 明 
过 我 并 不 爱 你 。 

istidatlr s. 有 天 赋 的 ,有 才能 的 ;有 某 种 趋 
势 的 

istidats1z s. 无 天 赋 的 ,无 才能 的 ,无 某 种 趋 
势 的 

istidial, -li [istidladl] ( 阿 ) is.【 旧 】 推 斯 ， 
推理 ,演绎 ,推论 0~ etmek 推断 ,推论 

istif ( 意 ) i3，@ 夫 , 堆 四 装 吉 , 装 载 :一 
memuru 装卸 工 ,码头 工 ~ iicreti 装 货 费 
@[ 倡 ) 洗 牌 , 码 牌 @[ 俗 ] 沉 睡 0(-D) 一 
etmek 堆放 (整齐 ), 吉 ; 码 成 操 : Kishik 
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odunu istif etti. 他 把 过 冬 用 的 劈柴 码 成 
了 堆 。~inden baslamak 骂人 :Simdi is- 
tifinden baslarm hal! 现在 我 可 要 骂人 了 
啊 ! ~ini bozmamak 若无其事 ,保持 镇 
更, 依然 如 故 ,泰然 自 车 ,不 动 声色 :Sokak- 
ta biiytik giiriiltii oldugu halde o hic is- 
tifini bozmadi, 街 上 虽然 很 嘲 杂 ,可 他 却 
不 为 所 动 , 依 然 如 故 。Dikkat ettim. Hic 
istifini bozmadr Km kipirdamadi. 我 注 
意 看 了 他 ,他 若无其事 ,不 动 声色 。 

istifa [Listifa] ( 阿 ) is，@ 辞 职 : Ertesi 
giin beni daireden istifaya mecbur etti- 
ler 第 二 天 他 们 通 我 从 公司 里 辞 了 职 。 @ 
辞 星 ,辞职 书 ,辞职 报告 9 一 etmek 辞职 : 
Basbakan istifa etti， 总 理 辞 职 了 。~y! 
basmak 突然 辞职 

istifade [istifa:de] ( 阿 ) is. 使 用 ,利用 ,得 
益 0(-den) ~ etmek 利用 ,使 用 ,享用 ,得 
益 于 : Karima gore en giizel eglence 
kirda yayan gezmek, kirlarm hava- 
sindan istifade etmektir。 在 我 妻子 看 来 ， 
最 好 的 娱乐 是 在 野外 散步 ,享受 野外 的 空 
气 。 

istifci is。@ 堆 翅 工 ,堆放 工 @[ 转 ] 图 积 
者 

istifcilik, -Bi is. @ 堆 货 (工作 ) 和 @@ 转 积 
居 奇 

istifham [istifha:m] ( 阿 ) is.【I 旧 】 疑 问 ， 
问题 :~ isareti 问号 

istiflemek (-i) @ 码 志 , 堆 积 @ 转 积 

istiflenis is. istiflenmek 的 动 名 词 

istiflenmek (nsz) istiflemek 的 被 动态 

istifleyis is. istiflemek 的 动 名 词 

istifra 区 [istifra 剖 ] ( 阿 ) 座 . 呕吐 ~ et- 
mek 呕吐 

istifsar [istifsa:r] ( 阿 ) is.【 旧 】 询 问 , 打 
听 , 探 问 ,摸底 9 一 + hati sormak 问候 

isti 记 far [istigfa:r] ( 阿 ) is.【 旧 ) 酝 悔 9 一 
etmek 慎 虱 

istigna [istignai] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 卖 关 
子 , 故 作 犹 瑰 @ 满 足 ,知足 

isti8g&rak [istigrak] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 埋 头 
于 ,全 身心 投入 ,全 神 贯 注 于 ,专心 致 志 于 ; 
沉 渭 于 :一 halinde oturmak 静坐 冥想 @ 
激动 不 已 

istihale [istiha:le] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 交 形 ， 
变质 , 变 状 ,异化 @ “地 ) (岩石 的 ) 变 质 


(作用 ),( 岩 石 的 ) 变 形 ( 作 用 ) 0 一 etmek 
变形 ,变质 , 变 状 ,异化 

istihare [istihaire] ( 阿 ) is. 占 梦 一 ye 
yatmak 占 梦 

istihbar Tistihba:r] ( 阿 ) i3， 了 解 , 打 听 ， 
获取 (信息 ) O~ etmek 获悉 , 听 说 ,了 解 到 

istihbarat [istihba:rat] ( 阿 ) ¢.is. @ 消 
息 , 情 报 :gizli ~ servisi 秘密 情报 机 关 一 
raporu ( 军 ) 敌情 通报 SOyledikleriniz bi- 
zim biitiin istihbaratimizla taban tabana 
zitttr。 您 所 说 的 和 我 们 获得 的 情报 完全 相 
反 。 @( 消 息 、 情 报 的 ) 获 取 

istihdaf [istihda:f] ( 阿 ) is, 以 … 为 目标 ， 
以 … 为 目的 , 间 在 0~ etmek 以 … 为 目标 ， 
以 … 为 目的 , 旨 在 

istihdam [istihda:m] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 就 
业 ,任用 ,雇佣 ,聘用 ;kamu gOrevlilerinin 
~! 公务 员 的 任用 ~ (olanaklarm1) 
yaratmak 创造 就 业 (机 会 ) @@ 采 用 ,采取 ， 
动用 :kuvvet 一 1 动用 武力 0~ etmek 
任用 ,雇用 , 珀 用 @ 采 用 ,采取 ,动用 

istihfaf [istihfa: 和 ] ( 阿 ) is. 轻视 ,小 看 ,更 
视 0~ etmek 轻视 ,小 看 , 草 视 

istihkak [istihka:k] ( 阿 ) is. 应 得 (的 钱 
物 ), 应 受 ( 的 钱 物 ):; Depremzedeler birer 
dilim ekmek istihkaklarml bekliyorlar. 
地 震 灾 民 们 正 等 着 分 到 一 块 面包 。Cezaya 
istihkakl bulunanlar cezasint bulmus- 
lar. 应 受 处 罚 的 人 受到 了 处 罚 。 

istihkAm [istihkim] ( 阿 ) is. ( 军 ) 人 
防御 ,防御 工事 ”@ 和 军事 工程 (学 ): ~ eri 
工兵 

istihkamat [istihka:m] ( 阿 ) .is. (和 军 》 
各 防御 ,防御 工事 :sahil 一 1 海岸 工事 @ 
军事 工程 (学 ) 

istihkAmcerlik, -1 is, 军事 工程 学 ;防御 
工事 的 修筑 

istihkar [istihka:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 蓝 视 , 欧 
视 ,轻视 0~ etmek 茂 视 , 获 视 ,轻视 

istihlaf [istihla: 和 ’ ( 阿 ) is. 代替 ,取代 , 接 
震 O(-i) ~ etmek (使 ) 代 替 , (使) 取代 ， 
(使 ) 接 替 : Miidiirliikten cekilirken 
yardimcisini istihlaf etti， 他 离开 局 长 职 
务 之 后 让 他 的 助手 接著 了 他 。 

istihlAk, -ki [istihlak] ( 阿 ) is. [I8] © 
消耗 ,消费 :seker 一 i 糖 的 消耗 一 mali 消 
费 品 kendi kendine ~ 自给 自足 全 浪费 
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人 一 etmek 消耗 ,消费 :Sehirde cok elekt- 
rik istihlak ediliyor， 城 市 用 电量 很 大 。 
istihrac, -cr [istihra:c] ( 阿 ) is. @(IB) 
推断 出 结果 ,理解 含义 , 弄 懂 全 占卜 ,下 封 
@ 开 采 , 生 产 :petrol 一 ! 石油 生产 ,开采 石 
油 O(-iD ~ etmek 推断 结果 ,理解 含义 ， 
弄 懂 : Okudugunu pek istihrac edemi- 

yor, 他 不 太 懂 他 读 的 东西 。@ 占 下 ,下 卦 
图 开采 ,生产 

istihsal, -li [istihsa:l] ( 阿 ) is. @ 生 产 ， 
开采 :~ fazlasi 生产 过 剩 petrol 一 i 石油 
生产 ,开采 石油 一 unsurlarl 生产 要 素 @ 
获得 ,得 到 : sonuc 一 i 得 到 结果 0 一 et- 
mek 生产 四 获得 , 得到; Biitin gay- 
retlerine ragmen bir netice istihsal ede- 
medi， 尽管 他 费 了 很 大 力气 ,可 还 是 无 果 而 
终 。 

istihza [istihza'] ( 阿 ) 凡 ,【 旧 ] 识 笑 , 嘲 
弄 ,取笑 ,讽刺 ,挖苦 9 一 etmek 计 笑 , 别 
弄 , 取 笑 , 讽 刺 , 挖 苦 

istihzar [istihzaxr] ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@ 准 
备 ,制定 ,起 草 , 编 写 @ 想 起 ,回忆 0~ et- 
mek 四 准备 ,制定 ,起 草 ,编写 四 想起 ,回忆 

istika [isti'ka] ( 意 ) is. (鞋匠 用 的 ) 麻 光 
器 , 刊 子 ,刮刀 

istikamet [istika:met] ( 阿 ) is.， @ 方 向 : 
Su istikamete dogru gitti. 他 一 直 朝 这 个 
方向 走 了 。 @( 品 行 ) 端 正 ,正直 ,诚实 :jyi 
bir memurun ilk Sarti istikamettir, 一 个 
好 官员 的 首要 条 件 是 正直 . O~ vermek 指 
引 , 指 导 , 领 导 

istikbal, -li [istikba:l] ( 阿 ) is. 【TB】 © 
迎接 ,欢迎 ,会 ( 客 ) ,招待 :一 merasimi 欢 
迎 仪式 @ 未 来 ,将 来 ,前 途 :1stikbalde ne 
olacagini kimse bilmez. 将 来 会 发 生 什么 
谁 也 不 知道 。Biitiin hayatrmi, biitiin is- 
tikbalini sartsiz kayrtsIz bir erkegin 
keyfine feda edemem. 我 不 能 无 条 件 地 为 
一 个 男人 的 贪 欲 而 牺牲 我 的 整个 生命 和 整 
个 前 途 。 @ ( 语 ) 将 来 时 0(-i) ~ etmek 
会 ( 客 ), 招待 ,迎接 ,欢迎 :; Barts sofada 
misafirleri istikbal etti, 巴 雷 什 坐 在 沙发 
上 会 客 。(-in) ~ine eckmak ( 见 ~~ et- 
mek) : Halk cumhurbaskaninin istikba- 
line ciktr 人 们 去 迎接 总 统 了 -。 

istiklal，-1i [istiklal] ( 阿 ) is. 独立 :一 
Harbi 独立 战争 一 Marsl 独立 进行 曲 ( 土 
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耳 其 国歌 ) Bu iilkenin istiklali tanmdr. 
这 个 国家 的 独立 得 到 了 承认 。 

istikra [istikra;] ( 阿 ) 好 .【 旧 】( 逻 归纳 
(法 ) 

istikrah [istikraih] ( 阿 ) is.【 旧 反感 ,大 
恶 ,讨厌 ; Genc kiz korku ve istikrahla 
g6z kapaklarmmni skti. 年轻 姑娘 恐惧 而 又 
厌恶 地 闭 紧 了 双眼 。 0 一 etmek 反感 ,大 
恶 ,讨厌 

istikrar [istikra:r] ( 阿 ) is. @ 稳 定 @ 
坚定 加 安家 ,定居 ,安顿 人 ~ bulmak 稳 
定 , Fiyatlar bir tiirli istikrar bulmadi. 
价格 无 论 如 何 也 稳定 不 下 来 。 

istikrarlr 8、 稳定 的 ;坚定 的 ;平衡 的 

istikrarsIz s. 不 稳定 的 ,不 坚定 的 , 易 变 
的 ; Mart, istikrarsiz, zirzop bir aydir, 
三 月 份 是 一 个 变幻 无 常 的 乖 庚 的 月 份 。 

istikrarsizik， -BI is, 动荡 ,不 稳定 ; 
hikiGmet 一 ! 政府 动荡 

istikraz [istikra:z] ( 阿 ) is,【 旧 ) 借 入 , 借 
钱 0 一 etmek 借入 . 借 钱 

istiksaf [istiksa: 四 5( 阿 ) is.【 旧 】@ 探 索 ， 
探究 ,研究 @ ‘ 军 ) 侦察 (敌情 ) 人 @ (地 》 
勘探 ,勘查 ,勘测 

istil8 「istili]〈( 阿 ) is，@ 占 领 ,侵占 :~ 
altinda toprak 被 占领 土 @@ 蓝 延 ,侵扰 ， 
横行 于 :kolera 一 sl 霍乱 蔓延 sulart 一 SI 
大 水 横行 0(- ~ etmek 四 侵占 ,占领 , 攻 
占 @ 蔓 延 ,侵扰 ,肆虐 ,横行 于 :Cekirgeler 
akin akin tarlalarr istila ediyorlar， 遮 天 
项 日 的 蝗虫 在 大 田 里 肆虐 。OvayI sular 
istila etti 平原 上 洪水 滔天 。@ 充 滋 , 包 
围 :Bu kokona karist geleli bizim yaliy: 
periler istila etti。 自 从 他 那 珠光 宝 器 的 妻 
子 来 了 之 后 ,我 们 的 海边 别墅 便 美女 如 云 。 
Onu bazen de giiriltiilii bir nese istila 
ederdi， 他 有 时 也 说 说 笑 笑 兴高采烈 。 

istilacl is. 占领 者 ,占领 国 

istilzam [istilzaim]( 阿 ) is.【 旧 】 应 该 
0(-i) 一 etmek 要 求 ,需要 ,使 应 该 ; Bu 
hastalik su tedbirleri istilzam eder. 这 
种 病 需要 (采取 ) 这 些 措施 。 

istim ( 英 ) is，@ 逆 汽 @[ 俗 ] 酒 0 一 
iistiine olmak (以 燕 汽 为 动力 的 车 辆 等 ) 准 
备 启 动 : Vapur istim iistiinde iken ye- 
tistim. 我 在 要 开 船 的 时 候 赶 到 了 。~ini 
almak 【 俗 ] 喝酒 , 喝 醉 : Tam istimini 
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almca yiiregine dolanlar tasar. 他 一 喝 多 
了 就 胡说 八道 . $jstim arkadan gelsin. 
(以 现 有 条 件 ) 能 干 成 什么 样 就 干 成 什么 样 
吧 ; 干 干 再 说 吧 ; 先 干 着 吧 ; 摸 着 石头 过 河 。 

istimal, -lr [istima:l] ( 阿 ) is.【 旧 】 使 用 ， 
动用 ,采用 0(-i) ~ etmek 使 用 ,动用 , 采 
用 :silah ~ etmek 动武 , 开 枪 mimkiin 
olan her tiirlii vasrta 一 etmek 采取 各 种 
可 能 的 方式 

istimara [istimalra] ( 意 ) is. 估价, 估量， 
计算 (容器 的 容量 ) 

istimator ( 意 ) is. (海关 的 ) 估 价 员 

istimbot ( 英 ) is. 汽船 ,汽艇 :; Rihtimda 
yolcu ve esyay! gemiye gbtiirmek icin 
iki biiytik istimbot var， 码头 上 有 两 条 大 
型 汽艇 把 乘客 和 行李 送 上 船 。 

istimdat, -dr [istimda:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 呼 
救 ,求救 ,求援 9 ~ etmek 呼救 ,求救 , 求 
援 

istimlak [istiml#:k] ( 阿 ) is. 征用 ; 收 归 国 
有 ,实行 国有 化 9 ~ etmek 征用 ; 收 归 国 
有 ,实行 国有 化 

istimna [istimna;] ( 阿 ) is.【 旧 】 手 泽 人 
一 da bulunmak 手淫 

istimrar [istimra:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 持 续 ， 
连续 ,不 间断 

istimzac, -cl [istimzax] ( 阿 ) is. [lH © 
(对 某 人 习性 ,品质 的 调查 @ 询 问 ,征求 
意见 0(-i) ~ etmek 调查 ;征求 意见 , 询 
间 ，Kendisinden istimzac etmeksizin 
onu bu ise g5nderdiler. 他 们 也 没 问 问 他 
就 派 他 去 做 这 件 事 。Bu teklifi kabul 
edip etmeyecegimizi istimzac etti， 他 问 
我 们 会 不 会 接受 这 个 建议 。 

istinabe [istina:be] ( 阿 ) is, (法) 委托 调 
查 

istinaden [istina:den] ( 阿 ) zf. 根据 , 依 


据 : Taniklarn ifadelerine istinaden 
karara vartldl， 裁决 是 根据 证 人 们 的 证 词 
做 出 的 。 


istinaf [istimaf] ( 阿 ) 座 . 【I 昌 】 上 诉 , 申 
诉 :~ mahkemesi 上 诉 法 院 

istinas [istina:s] ( 阿 ) 好 .【 旧 ] 适 应 , 习 
惯 ,熟悉 

istinat, -di [istina:t] ( 阿 ) is. 【I9】@ 举 
依靠 ,倚靠 :~ noktasi 支点 @@ 相 信 , 信 任 
全 根据 ,依据 0~ duvarr 挡 土 墙 ~ etmek 


依靠 ;根据 ,依据 ;信任 

istinatgah [istina;tga:h] ( 阿 - 波 ) is. 
【 旧 )】 基 础 ,根基 ;可 以 依赖 (或 信任 ) 的 人 (或 
物 ) 

istinga [istiinga] ( 意 ) is. ( 海 ) 卷 帆 索 ， 
收 帆 索 , 绞 帆 索 0~ etmek @( 着 帆 索 ) 郑 
帆 @[ 俗 ] 扯 掉 ( 衣 服 ) 

istinkaf [istinka: 人 ] ( 阿 ) is.【 旧 】 回 避 , 拒 
绝 信 一 etmek 回避 ,拒绝 : Onceden raz! 
oldu ama sonra istinkaf etti， 他 先是 同 
意 的 ,可 后 来 又 拒绝 了 。 

istinsah [istinsaih] ( 阿 ) is.【 旧 ) 抄 写 ,着 
写 ~ etmek 抄写 , 准 写 

istintac, -cr [istinta:c] ( 阿 ) is.【 旧 ] 推 
断 , 推 论 ,演绎 0~ etmek 推断 ,推论 

istintak [istinta:k] ( 阿 ) is.【 旧 ] 审 问 , 讯 
问 ,质问 ,询问 9 一 etmek 审问 ; Beni is- 
tintak edecek degilsin， 你 没有 资格 审问 
我 。~a cekmek ( 见 ~ etmek) 

istirahat，-ti [istirarhat] ( 阿 ) is. 休息 : 
一 mahalli 休息 室 ,休息 场所 jstirahate 
ihtiyacintz var， 您 需要 休息 。 jstirahat 
icin jstanbul’a gelmis, bu konag! alip 
yerlestirmisti， 他 来 到 伊斯坦布尔 , 买 下 了 
这 由 住宅 ,居住 下 来 休养 。 0 一 etmek 休 
息 ;Birkac giin icin evde istirahat etme- 
lisiniz, 您 应 该 在 家 里 软 几 天 。Kapiy! 
icerden kilitleyip biraz istirahat ediniz, 
你 反锁 上 门 稍微 休息 一 下 ! ~e cekilmek 
( 见 ~~ etmek) 

istirdat, -di [istirda:t] ( 阿 ) is. [I8] © 
收回 ,要 回 , 追 回 全 收复 ,解放 0 一 etmek 
加 取 回 ,要 回 , 追 回 @ 收 复 ,解放 @ 拒 绝 

istirham [istirhaxm] ( 阿 ) is, 奶 求 ,请 
求 ,哀求 ,乞求 0(-i) 一 etmek 请 求 , 奶 求 ， 
乞求 ,哀求 : Kuliip baskanli&in1 islerimin 
coklugu nedeniyle yapamayacagrmdan， 
affmnizl istirham ederim。 非常 抱 茹 ,我 的 
事情 很 多 ,做 不 了 俱乐部 的 主席 。~da bu- 
lunmak ( 见 ~ etmek) 

istiridye [istirildye] ( 希 ) is. ( 动 ) 牡 蚌 ， 
蜂 (Ostrea edulis) 

istiskal, -li [istiska:]] ( 阿 ) is.【 旧 ] 息 慢 . 
冷淡 : Cogundan istiskal，pek azindan 
itibar gOrdi. 他 受到 多 数 人 的 冷淡 和 少数 
人 的 尊敬 。Misafire surat asmak is- 
tiskal demektir, 对 客人 拉 着 脸 就 是 慢 待 
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客人 。Misafiri istiskal ayrpttr， 息 慢 客 
人 是 不 对 的 。 0(-i) ~ etmek 盘 慢 ,对 某 人 
冷淡 

istismar [istisma:r] ( 阿 ) is, [IB] @ 开 
发 ,开展 ,经 营 外 (出 于 私利 而 ) 利 用 , 钻 空 
子 @@ 刊 前:isciyi ~ 剥 前 工人 0CD 一 
etmek 中 开 发 , 开 星 ,经 营 :baB1 一 etmek 
经 营 葡萄 园 四 利用 , 钻 空子 : Onlar, iste 
bu safhgr istismar ediyorlar， 他们 正在 
利用 这 种 天 真 。@ 剥 前 

istismarcr s. ve is，@ 外 空子 的 , 别 有 用 
心 的 (人 ) @ 剥 前 者 

istismarclk, -Br is. 利用 , 钻 空子 ;剥削 
(行为 ) 

istisna [istisna;] ( 阿 ) is. 例外 的 ,特例 : 
Kanunda kimse icin istisna yok. 法 律 对 
任何 人 都 没有 例外 。 一 etmek 把 … 作 为 
例外 ,排除 在 外 

istisnaif [istisna:i:] ( 阿 ) s. 例外 ,特殊 的 ， 
特别 的 :jstisnai muamele yapilamaz. 不 
能 特殊 对 待 。 

istisnas1z s. 无 例外 的 

istisare [istisare:] ( 阿 ) is.【 旧 )】 磋 商 , 协 
商 ,商量 9 ~ etmek 磋商 ,协商 ,商量 

istitrat, -dr [istitra:t] ( 阿 ) 好.【 旧 】( 说 话 
或 写作 时 的 ) 离 题 ; 题 外 话 , 枝 节 话 , 闲 话 

istiva [istiva] ( 阿 ) is.【 旧 ] 相 等 ,对 等 0 
一 hatti 赤道 

istizah [istizza:h] ( 阿 ) is.【 旧 】 要 求解 释 ; 
(议会 中 议员 对 部 长 或 总 理 等 的 ) 质 询 , 质 问 
0 一 etmek 质问 ,质询 

istizan [istizain] ( 阿 ) is.【 旧 】 请 求 授权 ， 
请 求 许可 ;请 假 0~ etmek (或 eylemek) 
请 求 授权 ,请 求 许可 ;请 假 

istop 《〈 英 ) I iinl. 站 住 ! 别 动 ! 工 二 
人 @ 停 止 ,不 动 @ 儿 童 的 一 种 抛 球 游戏 0 一 
etmek 中 停止 ,不 动 : Arabamiz birden is- 
top etti, 我 们 的 车 子 突然 抛 了 锚 。@( 足 
球 运动 员 ) 停 ( 球 ) 

istor ( 意 ) is.【 俗 】@ 庶 阳 窗 帘 @( 卷 盖 
式 书 桌 的 ) 卷 盖 

istralya [istralya] ( 意 ) is. ( 海 );( 船 桥 上 
的 ) 支 索 ; 带 板 , 木 枯 

istrongilos ( 希 ) is. ( 动 ) 棒 钙 (Smaris 
Vulgaris) 

jsvec [isvelc] 6z.is. 瑞典 (欧洲 ) 

jsvecce [isve'cce] 6z.is. ve 3. 瑞典 语 ; 


istismar / is 


瑞典 语 的 :~ gazete 瑞典 语 报纸 

jsvecli 6z.is. ve 5. 瑞典 人 ;瑞典 的 

jsvicre [isvi'cre] 06z. is. 瑞士 (欧洲 ) 

jsvicreli [isvilcreli] 6z. is. ve s. 瑞士 
人 ;瑞士 的 

isyan ( 阿 ) is，@ 起 义 ,造反 ,叛乱 @ 反 
抗 ,不 服从 9 一 bayragmi acmak 起义 ， 
造反 加 反抗 ,不 服从 : Demek ki bunca 
senelik kuzu gibi yumusak basl karrsl 
da nihayet isyan bayragInl aemisti, 这 么 
说 这 么 多 年 一 直 温顺 得 像 只 羊羔 的 老婆 也 
终于 起 来 反抗 他 了 。~ bayragrmi cekmek 
( 见 一 bayragmi acmak): Haksiz uygu- 
lamaya karst isyan bayragrnl cekti, 他 反 
对 不 公平 的 做 法 。(-e) 一 etmek 〈 见 一 
bayragrm acmak): Delikanl babasina 
isyan etti， 小伙子 没 服从 他 爸爸， 一 
kaynamak 图 谋 造反 ,酝酿 造反 :Orada bir 
isyan kayniyor. 那里 正在 准备 造反 。 

isyancI IT is. 起 义 者 ;反抗 者 下 5. 起 义 
的 , 频 乱 的 ;反抗 的 ,不 服从 的 

isyankar ( 阿 - 波 ) 8. 起 义 的 ,造反 的 ;叛乱 
的 ,反抗 的 ,不 服从 的 

isyankArlik, -Br is, 起 义 ,造反 ;反抗 ,不 
服从 

is I i，@ 工 作 ,办 公 :~ hani 写字 楼 ,办 
公 楼 js sirasinda kimseyi mesgul etme- 
yin。 工作 期 间 , 请 勿 打扰 ! Simdi is 
zamanl，eglence olmaz. 现在 是 办 公 时 
间 , 不 得 喧哗 打 阅 。 全 职业 ,工作 岗位 ; 
Bircoklarr madenlerde ve sihhi olmayan 
islerde 6liip gitti, 其 中 许多 人 相继 死 于 矿 
山 和 有 损 健 康 的 工作 岗位 。Ne is 
yapryorsunuz? 您 是 做 什么 工作 的 ? @ 女 
红 : Komsu kadin elindeki isini dizine 
brrakip geline d6ndi， 邻 家 妇 人 把 手中 的 
活 计 放 在 膝盖 上 , 转 过 身 去 看 新 娘子 。 @ 
手艺 ,手工 ,工艺 ,技巧 ;Bu camide ne is 
bulundugunu tahmin edemezsiniz， 这 座 
清真 寺 建 造 之 精美 令 人 叹为观止 。Bu 
6rtiide ne is var! 这 块 台布 做 工 多 么 精 
细 ! @ 要 办 的 事情 :Bu dairede isim var. 
在 这 个 部 门 我 有 事 要 办 。Bu dairenin isi 
cok, 这 个 部 门 的 工作 很 多 。jsim olmasa， 
sana arkadaslik ederim. 我 要 是 有 空 ,会 
去 陪伴 你 的 。Simdi cok isim var，beni 
mesgul etme. 我 现在 很 忙 ,请 别 打扰 我 ! 
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@ 事 务 : giivenlik 一 leri 安全 事务 devlet 
一 leri bakani 国务 部 长 ” 合 事 情 , 安排: 
Bu, benim isimi bozdu. 这 可 坏 了 我 的 
事 。isinizi yoluna koydunuz mu? 你 们 的 
事 办 好 了 吗 ? @@ 实 业 ; 交 易 , 买 卖 , 生 意 ; 生 
产 ,经 营 ,业务 : ~ler durgun 生产 萧条 Bu 
iste bes bin yuan iceri girdim. 我 笔 生意 
我 赔 了 5000 块 钱 。jsler aclldr 生意 兴隆 。 
Sende insaf yok mu, adamcaglz bu bor- 
cu birden verirse, is bozulmaz ma? 你 还 
讲 不 讲 道理 ,这 笔 债 他 要 是 一 次 还 清 ,他 的 
生意 不 就 筑 了 吗 ? 加 事情 ,行为 : Bircok 
insanlarla tanismak iyi bir istir， 多 认识 
一 些 人 是 一 件 好 事 。 Yoksullara yardim 
etmekle cok iyi bir is yaptim, 我 扶 危 济 
困 是 办 了 一 件 大 好 事 。 外 事情 ,事件 :Hep 
te bu isler bana rastlar. 这 种 事 总 是 让 我 
赶 上 。 人 @ 值 得 一 干 的 事情 :Bu da bir is 
mi sanki? 这 也 算 件 事 Bu da is 
yapamayalrm, 我 们 别 把 这 也 当 作 一 件 事 ! 
国 问题 ;Bu bir zevk isidir, 这 是 一 个 口味 
问题 ，Bu konuda sonuc olmak vakit 
isidir. 在 这 个 问题 上 取得 成 果 是 一 个 时 间 
问题 。 @ 轩 麻烦 ; Sen de buraya girmeye 
kalkisirsan isimiz var, 要 是 你 也 加 进来 ， 
我 们 的 事情 可 就 麻烦 了 。 人 @ 作 品 :Bu hal 
dogrusu degerli bir istir， 这 块 地 毯 真 是 
一 块 珍贵 的 作品 。 转 花 样 ,名 堂 ,猫腻 , 伎 
俩 , 阴 谋 , 骗 局 : Bunda is var ama 
anlayamadim. 这 里 面 有 猫腻 ,只 是 我 不 清 
楚 。Onun isi anlasilmaz ki. 谁 知道 他 在 
搞 什么 花样 ! Onun isine akll ermez. 不 
知道 他 在 打 什么 主意 ， 八 功 : Erg, jul， 
kilogrammetre, vat saat, kilovat saat is 
ve erke birimleridir, 尔格 , 焦 尔 、 米 千克 、 
瓦 时 ,千瓦 时 都 是 功 和 能 的 单位 。 OC biri- 
nin basrna) ~ acmak【 转 ] 找 事 , 添 乱 , 找 
麻 烦 : Pancuru tamir edeyim derken 
basima is actItm。 Cam kirildi, 我 本 想 把 
灯 音 修 修 , 结 果 乔 巧 成 拙 ,又 把 玻璃 弄 碎 了 。 
Baskalarma kutiilik edeyim derken 
kendi basina is acmls， 他 本 想 给 别人 使 
坏 , 结 果 却 给 自己 找 了 麻烦 。 一 akdi 劳动 
合同 ,劳务 合同 ,劳资 合同 一 alan! 行业 一 
人 lemi 实业 界 ,商界 (-den) ~ almak 奉 
承 , 献 股 勤 : 〇 duraktan is alma，basm 
belaya girer. 别 对 那个 骚 货 献 虑 勤 ,你 会 


车 麻烦 的 ! ~ anlasmazl 必 ! 劳资 纠纷 一 
aramak 找 工 作 :Bu adam bir is arIyor. 
这 个 人 正在 找 工作 。~ ayaEa diismek ( 工 
作 ) 落 到 不 负责 任 、 缺 乏 能 力 的 人 手 里 一 
basa diismek 只 能 自己 做 某 事 ,只 能 靠 自 
已 :Baskasindan yardim almamiz miim- 
kiin degildi, is basa diismiistd. 得 到 别 
人 的 帮助 是 不 可 能 的 ,我 们 只 有 靠 自己 了 。 
Ne yapaltm is basa diistti，baska yolu 
yok. 我 们 怎么 办 ,只 能 靠 自己 ,没有 别 的 办 
法 。~ basarr belgesi 推荐 信 ~ basma 
donmek 干 活 ~ becermek 会 做 事 : 
Aralarinda isten anlayan, is becere- 
bilecek kimse yok, karga dernegi， 他 们 
中 间 一 个 会 办 事 的 人 也 没有 ,一 群 傻瓜 蛋 。 
Keli ko6rii cevresine toplamis; ara- 
larinda is becerecek bir kisi bile yok. 他 
纠集 了 一 群 酒 囊 饭 袋 ,一 个 会 干事 儿 的 也 没 
有 。@ 干 坏事 , 搞 小 动作 , 干 见不得 人 的 事 
一 bilmek 有 经 验 , 熟练, 懂行 , 内 行 : 
js bilenin, kilic kusananin, demisler. 
jsini bilene bu memlekette is cok. 俗话 
说 ,一 招 鲜 , 吃 遍 天 ;在 这 个 国家 ,有 本 事 的 
人 好 找 工 作 。is bilir birini bulup burayr 
diizene koyduk, 我 们 找 来 一 个 能 人 理 硕 
了 这 里 的 秩序 。~ bitirmek 人 顺利 完工 
@ 能 干 ,懂行 @ 合 手 ,( 对 所 从 事 的 工作 ) 派 
得 上 用 场 ~ bitmek 中 被 完成 ,被 办 妥 , 补 
解决 四 (-den) 取决 于 , 仰 仗 一 bulmak 找 
到 工作 :Sonunda bir is buldum， 我 终于 
找到 了 一 份 工 作 。Yukartdan agr 
basmaymca is bulmak miimkiin olmu- 
yor. 如 果 上 边 没 有 人 说 话 , 就 不 可 能 找到 
工作 。(-e) ~ buyurmak 指使 ,给 某 人 下 
命令 ，Liizumu oldukca miidiir onu 
cagirtir, is buyurur， 必 要 时 经 理 就 找 人 
叫 他 ,给 他 下 命令 。 一 catallanmak (或 
catallasmak) 出 盆子 ,复杂 化 一 cevirmek 
搞 小 动作 , 玩 猫 腻 , 要 花样 : js cevirmek 
isteyenler muvaffak olamayacaklar， 企 
图 摘 小 动作 的 人 不 会 得 件 。Ne isler ce- 
virdiginin farkindayim; beni 
kandirmazsin. 我 知道 你 在 搞 什么 鬼 花 样 ， 
你 骗 不 了 我 。 一 6 噶 rmdan ckmak (局 
势 ) 失 控 , 出 盆子 :is cErrmdan cikmis, ok 
yaydan firlamisti. 类 于 已 经 出 了 ,无 可 挽 
回 .~ cikarmak 四 做 大 量 工作 ,事务 繁 


忙 ;能 干 :Bu terzi cok is cikariyor. 这 个 
裁 颖 做 了 许多 活 儿 。 回 (-e) 找事 ,添乱 , 找 
麻烦 : Bizim problemlerimiz yetmiyor- 
mus gibi bir de sen bastmlza is 
ckardin. 你 又 来 给 我 们 添乱 ,好 像 我 们 的 
问题 还 不 够 多 似 的 。Bu makine giinde 
on diizine is cikarryor. 这 部 机 器 一 天 到 
头 总 出 事 。Oda basimiza is cikardi 这 
个 房间 给 我 们 添 了 不 少 麻烦 .~ de&il 四 
小 事 一 件 ;不 算 什么 @ 不 像 话 ;成 何 体 统 : 
Bu senin yaptgrm is deg&il. 你 干 的 这 事 成 
何 体 统 ! ~ donu 宽松 长 裤 (e) 一 
diismek (工作 或 责任 ) 落 到 了 某 人 的 肩 上 
一 edinmek (-i) 以 … 为 己任 ,以 … 为 职业 : 
Yazar, yazmay! kendisine is edinmis 
adamdir. 作家 就 是 以 写作 为 职业 的 人 。 一 
eri 行家 ,能 干 的 人 ,能 工 巧 区 ,多 才 多 艺 的 
人 ~ etmek @D (-e) 玩 花样 , 玩 猫腻 ,其 
骗 , 机 弄 , Sana 6yle is eder ki ne 
oldugunu anlayamazsimm. 他 就 这 样 要 了 
你 ,你 可 能 都 不 知道 是 怎么 回 事 。@ (- 让 
找事 , 当 作 自 己 的 事 :Bunu is edip iizerine 
dista. 他 把 这 件 事 揽 在 了 自己 的 身上 ,位 
得 不 亦 乐平 。( -e) ~ g6rdiirmek 让 某 人 
做 事 ~ gormek 中 做 事 , 干 活 ,工作 : Yani 
Sviinmek gibi olmasin, benim 
gordigiim isleri yapacak yok gibidir. 
不 是 说 大 话 , 我 所 做 过 的 事情 似乎 还 没有 人 
能 够 做 得 到 。 四 有 用 , 管用: Bu tel is 
gariir, 这 根 线 能 用 得 上 。~ gistermek 
( 见 ~ gbrdiirmek) 一 gic 活 儿 ,事情 , 工 
作 ,任务 ; 零 活 儿 ,杂事 : 待 做 的 事情 :一 giic 
sahibi 有 活 儿 干 的 人 ,有 工作 的 人 1s giic 
yoksa insan bos durmaktan sikilir. 没事 
做 闲 待 着 让 人 烦 。Herifin isi giicii hep 
kaskariko. 这 家 伙 净 会 骗 人 。~ giic ed- 
inmek 专心 工作 ,全 心 全 意 地 工作 ~ icat 
etmek ( 见 ~ crkarmak) 一 ihtilaflarr ( 见 
~ anlasmazlté1) 一 inada binmek 中 顶 
牛 ,互相 较劲 加 顽固 坚持 做 成 某 事 一 
islemek 刺绣 , 绣 ~ 一 ten gecmek 不 赶 
趟 ,为 时 已 晚 ,错过 时 机 , 木 已 成 舟 :Giiniin 
birinde stppadak g6ziiniiz acllacak ama 
is isten gecmis olacak. 总 有 一 天 ,您 会 突 
然 明 白 过 来 ,然而 为 时 已 晚 。Zamaninda 
bizi aramadiniz, simdi is isten gecti. 当 


时 你 们 没有 找 我 们 ,现在 已 经 晚 了 。Bas! 
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tasa gelinceye kadar fikrinde 1srar etti, 
nihayet anladi ama is isten gecti 他 固 
执 己见 ,不 撞 南 墙 不 回头 ,最 后 终于 明白 了 ， 
然而 为 时 已 晚 。~ kabartmak 【 旧 ] 夸 张 ， 
泻 染 一 kackmi 旷工 的 ~ kaprya bacaya 
diismek 搞 得 沸沸扬扬 , 弄 得 无 人 不 知 无 人 
不 晓 ~ karrStmrmak 中 搅 混 水 ,制造 混乱 : 
Her sey yolunda, simdi sen is 
karistirma liitfen. 一 切 都 很 顺利 ,你 不 要 
找 混 水 。 回 挑拨 离间 一 kazast 职业 性 意 
外 事故 ~ ki 只 要 … 足 全 :js ki smif 
gecsin. 只 要 让 他 升级 ,怎么 都 行 ! ~ 
kitiiye varmak 事情 办 精 , 砸 锅 ,坏事 一 
masasi 工作 台 一 medreseye diismek 陷入 
无 休止 的 争论 ~ ola (或 olsun) 装 模 作 
样 ,没事 找事 , 假 模 假 式 ~ olsun diye 没事 
找事 ,只 为 做 点 儿 事 (而 没有 别 的 目的 ); 
Anlamsiz seylerle vakit yitiriyor, is ol- 
sun diye yapIyor， 他 干 一 些 无 聊 的 事 打发 
时 光 , 只 是 为 了 别 闲 着 。~ 6nligi 围裙 ， 
工作 服 : js 5nligi ile bas Grtiisiini 
cikard! m1, bambaska bir insan oluyor- 
du. 他 一 摘 下 围裙 和 头巾 ,就 完全 变 成 了 另 
外 一 个 人 。Beyaz bir is bnligiim var, 我 
有 一 件 白 大 褚 。 一 sarpa sarmak 陷入 困 
境 , 遇 到 麻烦 : Kredi cikmayinca isleri 
sarpa sarmis. 贷款 没 拿 到 ,他 们 陷入 了 困 
境 。 ~ sizlesmesi ( 见 一 akdi) ~ tutmak 
工作 , 劳 动 , 做 事 , Sen ne is tutu- 
yorsunuz. 您 是 做 什么 工作 的 ? 《-de) ~ 
var 中 能 干 的 @ 有 用 的 ,管用 的 ~ vermek 
让 工作 ,让 干 活 ~ yapmak @ 工 作 ,劳动 ， 
干 活 , 做 事 ;做 买卖 : bir firma ile ~ yap- 
mak 同一 家 公司 做 买卖 四 暑 忙 (-de) 一 
yok 不 中 用 的 ; 无 能 的 : Bu kalemde is 
yok, ikide bir ucu kirliyor, 这 支 笔 不 好 
用 ,笔尖 总 断 。~ yoluna girmek 步 人 正 
规 , 有 望 成 功 : Ya is yoluna girecek, ya 
da biirtin berbat olacakti 本 来 此 事 要 么 
有 望 取得 成 功 , 要 么 完全 都 泡汤 。~ yo 
tunda olmamak 事情 不 妙 : Esek de 
islerin yolunda olmadigimi sezmis, 
basinr alip sc 来 mis. 这 头 驴 也 感觉 到 大 事 
不 妙 , 就 调头 逃跑 了 。~e almak 雇 人 : 
Patron adamin 1cIgIn1 cIciéIm! sorup ise 
aldi. 老板 调查 了 那 人 的 底细 , 才 雇 了 他 。 
~e atdmak ( 见 ~ tutmak):O，g6zi ka- 


is 
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ra biridir, korkmadan bu ise attlr, 他 是 
一 个 胆 大 的 人 ,做 这 种 事 一 点 儿 也 不 害怕 。 
Simdilik yeni bir ise atdlmayacagrm。 我 
暂时 将 不 做 新 的 事 。~e bakmak 从 事 某 
项 工件 ,办 理 某 件 事情 : Su ise bak giiler 
misin，aglar mism! 瞧 这 事 闪 的 ! 真 让 人 
身 笑 不 得 。~e balta ile girismek 笨 手 生 
脚 地 做 某 事 〈-i) 一 e baglamak 使 过 于 忙 
碌 :, Bu evde her yerde oldugu gibi 
hizmetcileri ise baglamak yoktur. 这 家 
不 会 像 其 他 人 家 那样 ,让 下 人 们 忙 得 团团 
转 。~e dart elle sarllmak 全 身心 地 开始 
做 某 事 ,热情 地 开始 做 某 事 一 e gec kal- 
mak 上 班 迟到 : Kalk yavrum, ise gec 
kalacaksin. 孩子 ,起 床 吧 ! 你 上 班 要 迟到 
7! ~e gidis ve 一 ten cikis saatleri 上 下 
班 时 间 ; 1se gidis ve isten cikis saatle- 
rinde trafik tikanlyor， 上 下 班 时 交通 堵 
塞 。(-le) ~e girilmek 共事 :Kalles bir 
adam, onunla hic bir ise girisilmez. 他 
这 个 人 人 靠不住 ,绝对 不 能 和 他 共事 。~e 
girmek 四 上 任 , 就任 : Kimse arka 
cikmadigt icin Simdiye kadar bir ise 
girememisti. 因为 没有 后 台 , 他 至 今 也 没 
有 找到 差事 。 加 做工, 打工 : Cocuklarr da 
ise girince durumlart oldukca genisledi. 
孩子 们 一 参加 工作 ,他 们 的 境遇 大 大 好 转 
了 。ise girmesi ve para kazanmasi 
gerek。 他 应 该 去 打工 挣 点 儿 钱 。jSe girer- 
sem artrk kolay kolay kocaya varmam. 
我 一 工作 的 话 ,今后 就 不 容易 嫁 出 去 了 。 回 
做 生意 ; Tiim varhgl ile bu ise girdi; 
biitiin kgpriileri attl. 他 孤 注 一 邱 ,把 全 部 
家 产 都 投 到 这 笔 生意 里 了 。~e gitmek 去 
上 班 ; Bayram oldugu icin ise gitmedi. 
过 节 了 ,他 没 去 上 班 。Bir hafta istirahat 
etmelisiniz， ise gidemezsiniz, 您 必须 休 
息 一 周 ,不 能 去 上 班 了 。~e kapak vur- 
mak 掩饰 ,掩盖 ,隐瞒 ~e karSmak 卷 人 ， 
参与 :Sen ne dedin de bu ise kansttn? 你 
卷 人 了 这 件 事 ? 真 可 惜 ! Mademki sen 
beni dinlemiyorsun, ben de senin isine 
bir daha karismam， 既然 你 不 昕 我 的 ,我 
就 再 也 不 管 你 的 事 了 。 (-i) ~e 
karrsttrmak 使 卷 人 ,使 参与 : ise polisi 
karistirmadm. Son raddeye gelmedikce 
de karistirmak niyetinde degilim. 我 还 


没 通 知 警 方 。 不 到 最 后 关头 我 不 想 让 警察 
来 插手 这 件 事 。(-i) ~e kosmak 让 … 干 
事 ,催促 某 人 做 事 , 通 某 人 干事 : Agzl dili 
yok birini buldular, her ise kosarlar. 他 
们 找 了 一 个 自 认 倒霉 的 人 ,什么 事情 都 让 他 
干 。~e yaramak (或 yatmak) 合适 , 适 
用 ; 管 用 : Babalart ne dediyse ise 
yaramamis, huylarini bir tiirli degistir- 
memisler. 父亲 说 什么 也 不 管用 ,他 们 的 脾 
气 一 点 儿 也 不 改 。Daktilo oldukca 
kiiciikti，ama yine de ise yariyordu, 打 
字 机 很 小 ,不 过 很 管用 。Elim hic bir ise 
yaymadi，O 〇 miir siirdim faydasiz, 我 户 
不 能 担 , 手 不 能 提 , 这 一 辈子 过 得 一 点 儿 意 
思 也 没有 。~i acmak 搞 清 某 个 问题 一 i a 
Erdan almak 磨 蹦 一 i aksi gitmek 事 与 
愿 违 一 i alaya almak (或 vurmak) 中 不 
重视 ,不 当 回 事 @ 开 玩笑 ,逗趣 ~i Allah a 
kalmak 听天由命 ,求助 无 门 :Tim umut 
kapllarl kapandr, isimiz Allah'a kaldr, 
一 切 希 望都 泡汤 了 ,我 们 只 好 了 昕 天 由 命 。 
~i altm 事业 成 功 的 ,生意 兴隆 的 ~i an- 
lamak 知情 一 i azitmak 胡 闭 ,过 分 :Hani 
ya kahve nerde? Bir saattir bekliyo- 
rum, hala gelmedi! Yoo! siz artik isi 
azlttInlz gayril 怎么 回 事 ? 咖啡 呢 ? 我 都 
等 了 一 个 小 时 了 ,还 没有 送 上 来 。 咬 ,你 们 
真是 太 过 分 了 ! Bu adam isi iyice azlttl， 
nesi varsa satiyor, 他 非常 过 分 ,把 一 切 都 
变卖 7。~i babacanlEa vurmak 装 出 一 
副 忠 厚 老 实 的 样子 ; Tilki isi babacanhga 
vurmus. 狐狸 装 出 一 副 忠 厚 老实 的 样子 。 
~i basarmak 阴谋 得 逮 :Gayet basit bir 
hile ile safbgrmdan istifade ederek isi 
basardl， 他 利用 我 的 单纯 以 一 个 相当 简单 
的 计谋 阴谋 得 进 了 。(-in) ~i basmdan 
askm olmak 事务 缠身 , 忙 得 团团 转 :Sizin- 
le ugrasacak vaktim yok, isim basimda- 
n askin oluyor, 我 没 时 间 跟 你 们 废话 ,我 
还 有 一 大 堆 事 呢 ! (-in) ~i basmdan 
asmak ( 见 一 i basindan askm olmak) 一 i 
brrakip gitmek 甩 手 而 去 ; Kafast bozul- 
du, isi brrakip gitti, 他 顿时 大 怒 , 甩 手 而 
去 。~i brakmak Q 甩 手 而 去 @ 娠 职 @ 
退休 : Ali bey artik bu yaz kesinlikle isi 
birakiyor; sen de onun yerine gece- 


ceksin。 阿 里 先生 今年 夏天 肯定 退休 ,你 将 
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接替 他 的 职位 。~i bitmek 四 活 干 完 , 工 
作 结束 加 精疲力竭 ,筋疲力尽 ~i bozmak 
捣乱 ,破坏 : Bos bogazlik edip isi boz- 
makta anlam var miyd1? 他 信口开河 把 事 
情 搞 黄 了 是 什么 意思 ? (-in) 一 i bozol- 
mak 人 事情 办 糟 ,办 砸 , 功 败 垂 成 ,前 功 尽 
弃 回 一事无成 ,业务 衰落 : Cok dostum 
yoktu; islerim bozulmaya basladi。 我 交 
游 不 广 , 业 务 开始 训 落下 来 。 ~i ciddiye 
almak 重视 ,严肃 对 待 ~i ciltlamak 轻声 
地 对 某 人 说 某 事 ~i dokuzdan gitmek ( 事 
业 , 生 意 ) 顺 利 ,兴旺 (-e) 一 i d6kmek 使 
某 事变 成 ;~i ahbaphEga d6kmek 把 工作 
变 成 闲聊 ~i sirnasikhga d5kmek 在 某 个 
问题 上 纠缠 不 休 (-in) 一 i duman 处 境 不 
妙 , 事 情 糟 糕 :; Hava byle giderse isimiz 
duman. 天 气 如 果 一 直 这 样 ,我 们 就 麻烦 
了 。Bugiin de is bulamazsak isimiz du- 
man, aksama kadar agza atllacak bir 
lokma ekmek bile alamam-。 如 果 我 们 今 
天 也 还 找 不 到 工作 那 可 就 惨 了 ,晚上 我 是 连 
买 一 口 面包 吃 的 钱 都 没有 。(-e) ~i 
diismek 对 某 人 有 事 相 求 ,需要 某 人 的 帮 
助 :Bu tarafa isim diismiistii, gelmisken 
bir de sizi ziyaret etmek istedim, 我 到 
这 儿 来 办 点 儿 事 ,既然 来 了 ,我 想 也 来 看 看 
您 。Kirk yilt basl size bir isimiz diistii, 
我 们 难得 有 事 求 您 。(-e) ~i g6rdirmek 让 
做 事 : Her isi bana g6rdiiriiyor。 他 什么 
话 都 让 我 干 。~i girmek 做事, 干 活 : 
KizcaBiz burada sabahtan aksama kadar 
en agir isleri g6rmeye baslamis， 女 孩 在 
这 里 每 天 从 早 到 晚 干 着 最 粗 重 的 活 儿 。@ 
有 用 ,管用 ~i giici olmamak 四 无 工作 ， 
失业 四 游手好闲 ,无 所 事 事 Cin) ~i 一 
Kas giimiis 称心 如 意 , 如 入 所 愿 :Key- 
fime diyecek yoktu, isim is, kasigim 
giimiisti. 我 兴致 很 好 , 没 的 说 ,一 切 都 很 
称心 。(-in) ~i 一 olmak 一 切 顺利 ,称心 
如 意 ~iolhmak @ 有 事 要 做 ,有 不 得 不 办 的 
事 加 出 现 好 结果 加 必须 由 某 人 来 做 @ 
(-le) 同 某 人 争吵 ~i onuruna brakmak 
(或 baglamak) 顺 其 自然 ,听天由命 ~i 
pisirmek 四 精心 准备 ,周密 准备 @[ 俗 ] 私 
定 终身 , 生 米 做 成 熟 饭 ;( 男 女 间 ) 发 生性 关 
系 :Diigiin olmadan onlar isi pisirirler. 


他 们 会 未 婚 而 先 干 那 种 事 。~i rast git- 
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mek 诸 事 顺利 , 心 想 事 成 一 i resmiyete 
d6kmek 采取 合法 途径 ~i sagiam kaziga 
baglamak 使 稳妥 ,使 牢靠 ,采取 必要 的 防 
范 措施 ~i saglama baglamak ( 见 一 i 
saElam kazga baglamak) ~i savsakla- 
mak 办 事 拖拉 ,拖延 ~i sermek 拖延 事 
情 , 玩 忽 职守 (-e) 一 i sezdirmek 使 觉察 : 
Yanrmdakilere isi sezdirmek isteme- 
diginden ihtiyatlt konusuyor. 他 不 想 让 
我 旁边 的 人 觉察 ,所 以 讲话 很 谨慎 。~i 
sik1 tutmak 盯 紧 某 事 ,集中 精力 做 某 事 ~i 
sakaya vurmak 开玩笑 ,逗趣 一 i tathya 
baglamak 巧妙 解决 问题 ,巧妙 化 解难 题 
~i temizlemek 了 结 (-in) 一 i tikirmda 
事 送 人 愿 ,事情 顺利 ~i uzatmak 拖延 ~i 
var 有 事 要 做 ,有 不 得 不 办 的 事 :Sen de 
burya girmeye kalkisirsan isimiz var. 
要 是 你 也 加 进来 ,我 们 可 就 有 麻烦 了 。 人 @ 出 
现 好 结果 回 必须 由 某 人 来 做 @(-Le) 同 某 
人 争吵 ; Bu aksi adamla isimiz var. 我 们 
找 这 个 固执 的 人 有 事 。(-e) ~ivurmak 使 
事情 变 成 ~i yok 无 交往 ,无 来 往 : Bildigi 
gibi davranan insanla benim isim yok. 
我 不 同 自 以 为 是 的 人 交往 。~i yokusa 
siirmek 制造 麻烦 ; 阻挠, 刁难 ， 为 难 ， 
Onceden yardimcl olacagrinl s6yledigi 
hailde isi yokusa siirdii， 他 说 是 来 帮忙 ， 
实际 上 是 故意 刁难 。~i yoluna koymak 
办 妥 , 办 好 : jsleri yoluna koyarsa cok 
bahsis verecegini s6yledi， 他 说 事 成 定 有 
厚 报 。jsleri yoluna koymak kolay 
degildir， 把 事情 都 办 好 是 不 容易 的 。 
C-in) ~i yolunda 事 逆 人 愿 ,事情 顺利 : 
jlamasallah isimiz yolunda! 谢 天 谢 地 ! 
天 送 人 愿 ! ~i yiizine giziine bu- 
lastrmak 弄 得 一 团 糟 ,使 一 塌 糊 涂 一 pb 
alaymda olmak 视 为 儿戏 ,不 认真 对 待 
一 ip bast 要 害 ,要 点 ,关键 ,症结 : Diinkil 
cocuk Oyle 6nemli isin basina getirilir 
mi? 他 和 乳 臭 未 干 ,能 胜任 如 此 重要 的 工作 
吗 ? 一 in fenast 更 糟糕 的 是 一 in ic yiizil 
内 情 , 内 幕 ~in icinde ~ var 表 里 不 一 ， 
另 有 隐情 ~in icinden cikmak 中 弄 清 奥 
妙 , 弄 懂 , 解 决 问 题 : Matematik uzmanlar! 
bile isin icinden cikamiyorlardi. 其 中 的 
奥妙 连 数 学 家 们 也 未 能 搞 明 白 。 四 脱身 , 撤 
手 不 干 , Bana diisen payl verin, isin 
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icinden cikaytm. 把 我 的 那 份 给 我 ,让 我 抽 
身 吧 ! ~in icinden styrdmak Q 弄 清 奥 
妙 , 弄 懂 ,解决 问题 四 脱身 ,撒手 不 干 : 
Bundan ben sorumlu degilim deyip isin 
icinden siyrildi. 他 自称 没 他 的 责任 就 撤 
手 了 。~in kotiisii 更 糟糕 的 是 一 ip ma- 
hiyeti itibariyle 事实 上 ,实际 上 ~in tu- 
haf'i 说 来 也 怪 ,奇怪 的 是 一 ip ucu 结局 , 结 
果 (-e) ~in ucu dokunmak 间接 受到 影 
响 ~inden ctkmak 失业 :Koca isinden 
ciktiktan sonra，borc bogazi astI， 丈夫 
失去 工作 后 ,负债 累累 。 一 ip iistesinden 
gelmek 克服 困难 ,解决 难题 ;完成 任务 :Bu 
isin iistesinden gelebilecegine akl! 
kesmiyordu。 他 认为 他 将 不 可 能 完成 这 项 
任务 ，。~inden atmak (或 Sikarmak， 
kovmak) 解雇 ,开除 , 炒 鲍鱼 : Yalnrz da- 
yak atmakla kalmadi, beni isimden de 
cikardl， 他 不 仅 打 了 我 一 顿 ,还 把 我 炒 了 钙 
鱼 。~inden kovulmak (或 olmak， 
呢 ratmak) 被 解雇 ,被 开除 ,失去 工作 : 
Amirine kafa tutan memur isinden 
oldu. 目 无 上 司 的 职员 已 经 被 开除 。 Tem- 
belligi yiiziinden isinden oldu. 他 由 于 偷 
懒 而 被 炒 了 鲍鱼 。jsinden kovuldu. 他 被 
开除 了 。Gecimsizligi yiizinden isinden 
ugratti. 他 由 于 不 合群 被 炒 了 鲍鱼 。~ine 
bakmak 做 自己 的 事 : Artrk lifa yekin 
tut, isimize bakalim babam. 和 爸爸 , 别 再 
说 了 , 干 我 们 的 事 去 吧 ! jsine bak，dalga 
gecme. 干 活 去 ! 别 在 这 儿 心 不 在 焉 的 ! 
Bu adamdan hayir bekleme; sen kendi 
isine bak. 这 个 人 指望 不 上 ,你 还 是 自己 想 
办 法 吧 ! (-in) 一 ine gelmek 有 利于 ,适合 
于 , 正 合 心意 ,中 意 :; Bu, benim isim gel- 
mez， 这 不 合 我 意 。jsine gelirse bu fiya- 
ta ver, 要 是 合算 ,你 就 按 这 个 价 卖 了 吧 ! 
一 ine girmek 做 生意 ; Yaradana sIEInlp 
cicek ihract isine girdik，basart olduk. 
我 们 全 心 全 意 做 花卉 出 口 生意 , 大 获 成 功 。 
Cin) ~ine gitmek 做 事 上 班 : Bu 
giinliik git isine, 今天 你 该 干吗 干吗 去 ! 
Dogru diiriist bir uyku uyuyamadig! gi- 
bi sabah erkenden de kalkarak isine 
gitmisti 他 晚上 没 好 好 睡 ,早上 又 一 大 早 
起 来 去 上 班 了 。Kafil! isinize gidebilir- 
siniz, 行 了 , 行 了 ,做 你 们 的 事情 去 吧 ! 


一 ine gore 视 情 况 , 按 利润 一 ine giiciine 
bakmak 不 参与 他 人 的 事 ,只 做 自己 的 事 
一 ine koyulmak 做 事 , 干 事 (-in) ~ine 
nihayet vermek 免职 , 解职 ,辞退 : O 
memurun isine nihayet verildi,， 那 个 职 
员 被 辞退 了 。(-in) 一 ine siemak 坏事 ,办 
砸 :Adam isime sictr 那 家 伙 坏 了 我 的 
事 。(-in) 一 ine yaramak 合适 ,适用 ; 管 
用 :Ne giizel, ne de cirkin bir kadin se- 
nin daha cok isine yarar. 一 个 既 不 美 也 
不 丑 的 女人 对 你 最 合适 不 过 了 。 一 ini as- 
mak 磨 洋 工 : jsini asarsan，sepetlerler 
seni sonra， 你 要 是 磨 洋 工 ,他 们 事后 会 开 
除 你 。 一 ini brakmak 人 甩 手 而 去 人 @ 秤 职 
加 退休 ~ini bilmek 四 懂行 ,内 行 ,有 本 
事 : isini bilene bu memlekette is cok, 
在 这 个 国家 ,有 本 事 的 人 好 找 工 作 。 @@ 精 明 
(-in) 一 ini bitirmek 四 完成 ,做 完 四 使 一 
事 无 成 ,使 干 不 成 @[ 俗 ] 干 掉 , 杀 死 (-in) 
一 ini cevirmek 操办 ,主持 ,料理 :Gelmen 
iyi oldu. Bu evin erkegi olur, islerimizi 
cevirirsin。 幸亏 你 来 了 ,这 个 家 有 了 男人 ， 
可 为 我 支撑 门庭 了 。Sen evin islerini 
cevirirsin. 家 中 诸 事 由 你 料理 。(- 识 ) 
一 ini gbrmek 四 做 事 , 干 事 : Ancak gene 
yaninizda bir gece kalir, isini2i 
gariiriim， 但 是 我 依然 可 以 陪 您 过 一 夜 ,为 
您 做 事 。jsimi g5rmediler. 我 的 事 他 们 没 
给 办 。K6yde biiyik kiicik herkesin 
isini g6riir, 他 为 村 里 老 老少 少 做 事 。Bu 
kalem isimi g6rtir， 这 支 笔 我 用 得 上 。@ 
【 转 ] 打 ,收拾 @【 俗 ] 打 死 , 干掉 : Aslan 
bakmis ki esek tuzaktan kurtulamaya- 
cak, nce tilkinin isini gOrmiis, sonra 
eseBe gitmis， 狮 子 一 看 ,驴子 在 陷 坑 里 逃 
不 掉 了 ,就 先 干掉 了 狐狸 ,又 去 对 付 驴 子 。 
一 ini kaybetmek 失业 :isini kaybedince 
giizelim yazl 区 ini elden cikardi, 他 失业 
之 后 ,把 他 心爱 的 别墅 卖 了 。 一 ini uydur- 
mak 随机 应 变 ,要 花招 , 设 圈套 ~ini yo 
luna koymak 把 事情 办 妥 , 把 事情 办 好 ,把 
事情 安排 妥当 :jslerimi yoluna koydum， 
kimseyle gériilecek hesabim yok, 
Allah'a bir can borcum var. 我 把 一 切 都 
安排 好 了 ,我 现在 无 牵 无 挂 ,天 不 怕 地 不 怕 。 
~inin adami 行家 里 手 ,内行 ~inin 
basma dinmek 干 活 ; Yemekten sonra 
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erkekler islerinin basina d5ndiiler， 饭 
后 ,男人 们 都 干 自己 的 事 去 了 。 一 inin eri 
( 见 ~inin adamu) ~ler aclmak 市 场 复 
苏 ,生意 兴隆 ~ler becermek 干 坏事 , 搞 小 
动作 , 干 见不得 人 的 事 ~ten atlmak 被 开 
除 : Miidiir idare etmeseydi o，coktan 
isten atiirdi, 要 不 是 经 理 宽容 ,他 早 就 被 
开除 了 。isten atilma korkusuyla cok 
alcaldi, 由 于 害怕 被 炒 鲍鱼 ,他 卑 躬 届 膝 ， 
低 三 下 四 。Calismazsa saglam isten 
atilir, 他 不 努力 必然 会 被 炒 角 鱼 。(- 让 
~ten atmak ( 见 ~ inden atmak) 一 ten 
basmi almak 脱 身 : jsten ”basrmr 
alamryorum ki sizi arasrIn. 我 实在 脱 不 开 
身 , 让 他 去 找 您 吧 ! 一 ten crkardmak 被 解 
雇 , 被 开除 :isten clkarlldgrinl grenince 
eli ayagl 56ziilmiis， 他 得 知 自 己 被 解雇 的 
消息 后 手脚 瘫 软 了 。(-i) ~ten ctkarmak 
( 见 ~inden atmak) 一 ten (bile) degil 非 
常 容易 ,不 算 回 事 , 小 全 一 碟 ~ten el 
cektirmek 使 不 再 负责 某 事 ,停职 (以 进行 
调查 ) :GOrevinde yaptig1 birtakrm suiis- 
timaller sebebiyle isinden el cektir- 
mislerdi， 他 因为 在 职 期 间 数 次 滥用 职权 而 
被 停职 。~ ten elini cekmek 收 手 , 诸 事 不 
管 :Murat emekli olunca her isten elini 
cekti; ahret adami oldu， 称 拉 特 退 休 以 
后 什么 事情 也 不 干 ,隐居 起 来 了 。~ten 
giicten kalmak 无 事 可 做 ,失业 一 ten im- 
tina 旷工 (-) 一 ten kovmak ( 见 一 inden 
atmak) ~ten kovulmak ( 见 一 inden ol- 
mak) 一 ten olmamak (或 sayllmamak) 
不 算 回 事 ,小 菜 一 碟 4is isten gectikten 
sonra gelmesi kac para eder. 木 已 成 舟 ， 
他 来 还 有 什么 用 ? js mi? 这 有 什么 ? 这 有 
什么 了 不 起 : Postasmi getirmek is mi? 
不 就 给 他 带 来 一 件 邮件 吗 , 有 什么 了 不 起 
的 ! is olacagma vartr， 在 动 难 逃 : 是 福 不 
是 祸 ,是 视 钱 不 过 :天 要 下 雨 , 娘 要 嫁 人 - 
jse bak! 真是 怪事 ! lsin mi yok! 别 在 这 
上 面 浪费 时 间 了 ;不 值得 费 神 ! jsine hor 
bakan boyuna torba takar， 队 不 起 自己 
手艺 的 人 终究 要 受 穷 。iSini kis tut da yaz 
crkarsa bahtma， 做 事 要 有 最 坏 的 打算 - 
isinizi yarma brakmaym. 今日 事 今日 
毕 。isten artmaz，disten artar. 吃 不 穷 ， 
穿 不 穷 ,算计 不 到 才 受 穷 。 


is adam!1 / is basi 


is adamr is，@ 商 人 ,实业 家 人 @ 经 营 有 方 
的 人 ,( 事 业 上 的 ) 成 功 者 

isar [isair] ( 阿 ) is. (书面 ) 通 知 

isaret [isa:ret] ( 阿 ) is. @( 以 手指 .眼神 
等 ) 示 意 (动作 ), 暗 示 ,指示 : el ~i 手势 
@ 标 志 , 符 号 ,记号 ,标记 ,信号 :alirm 一 i 
警告 信号 noktalama 一 标点 符号 sinir 
一 i 界 标 , 界 牌 su 一 i 水 印 图 案 trafik 
一 leri 交通 信号 Bu isaret nedir? 这 是 个 
什么 标志 ? 加 迹象 ,苗头 0~ etmek 中 
(以 手 , 眼 ) 示 意 iAnnem eliyle babama ne 
bicim isaret etti bilmiyorum， 我 不 知道 
母亲 用 手 向 父亲 比划 了 什么 。Oduneu 
aBziyla “Gormedim!” dermis, ama bir 
yandan da eliyle isaret edip hayvanin 
nereye saklandigin! gOsterirmis， 机 夫 嘴 
里 说 没 见 过 ,一 边 又 打手 势 指 了 指 野 物 藏 身 
的 地 方 。 四 指出 : i saret ettiginiz nokta 
aydinlanmad1. 你 指 的 那 一 点 还 没有 弄 清 。 
(-e) ~ koymak 做 标记 : Buraya bir 
isaret koymuslar， 他们 在 这 儿 作 了 标记 。 
~ renkleri (用 于 表示 出 人 方向 .安全 信号 
等 的 ) 标记 色 ~ vermek @ 表 示 , 示 意 ， 
Basr ile evet isaret verdi. 他 点 头 表示 了 
同意 。@ 发 信号 

isaretci is， 信 和 号 兵 , 信号 员 : demiryolu 
一 si 铁路 信号 员 

isaretlemek (-i) 作 标 记 , 标 出 ;指出 :Ke- 
silecek aBaclart isaretledi. 他 把 要 砍 的 树 
作 了 标记 。 

isaretlenmek (nsz) isaretlemek 的 被 动 
态 : Kitabm anemli bé6liimleri isaret- 
lendi， 书 中 重要 部 分 作 了 标记 。 

isaretlesmek (nsz) 互相 发 信号 ,互相 (以 
手势 .眼神 等 ) 示 意 

isaretli s. 有 标志 的 ,以 标记 标 上 的 

isaret parmag1 is. 食指 

isari [isarii] ( 阿 ) s, 通过 示意 (标记 ) 的 : 
一 oy 举 手 ( 指 ) 表 决 

isba, -1 [is:ba] ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 改 饱 @ 
(化 ) 饱和 (状态 ) 

is basr is. 开始 工作 (时 间 ), 上 班 ( 时 间 ) 9 
一 yapmak 上 班 ,开始 工作 ~na donmek 
干 活 ~na gecmek 牵头 , 当 领 导 一 na git- 
mek 干 活 : Haydi is basina!l Git, si 
piirgeyi getir，odayl siipiir! 快 干 活 去 ! 
把 答 蜗 拿 来 ,把 房间 扫 扫 ! 一 nda @ 正 在 干 


is brrakrmecI / isitmek 922 
活 ,正在 工作 ” 回 工 作 期 间 一 mda e&itim 
在 职 培训 一 ndakiler 头头 ,领导 ,负责 人 

is brrakrmecr is. 罢工 者 

is brrakrnmi is. 罢工 

isbiraktiramyr is. 同盟 歌 业 

is bilimi is. 人 体 工 程 学 ,人 类 工效 学 ,人 机 
工程 学 

is birligi is，@ 合 作 , 协 作 , 协 力 @ ‘ 军 ) 
协同 作用 ,协同 作用 , 增 效 作 用 0 一 yap- 
mak (或 etmek) (与 某 人 ) 进 行 合作 

is birlikci is. ve s， 人 @ 合 作者 ,协作 者 
(的 ) @ 通 敌 者 ,勾结 者 (的 ) 

is birlikli s.( 通 过) 合作 的 ,共同 的 ,协作 
的 

is b6liimii is. 分 工 ,社会 分 工 

isbu [i'sbu] is.【 旧 ) 此 ,该 :~ sebepten 
dolayy 有 鉴于 此 isbu anlasma iicer 
niisha olarak yapilmis, 本 协议 一 式 3 份 。 
jsbu niifus tezkeresi zayiinden veril- 
mistir， 由 于 身份 证 遗失 , 特 补 发 此 证 。 

iscen s. 积极 的 ,活路 的 ,活动 力 强 的 ,精力 
充沛 的 

iscenlik, -Bi is. 积极 ,活跃 ,活动 力 强 , 精 
力 充沛 

isci is， @@ 工 人 ,劳工 ,劳动 者 , 工匠 : 
sintfi 工人 阶级 insaat 一 si 建筑 工人 
bayrami 劳动 节 ( 土 耳 其 为 7 月 24 日 ) 一 
kadin 女 钟 点 工 @@ ( 动 ) 职 虫 (如 工蜂 、 工 
蚁 等 ); 一 arl 工蜂 ~ karinca 工 蚁 合 
【但 骗子, 老 千 ~ sigortast 社会 保险 

iscilik, -&i is，@ 工 人 的 工作 @ 工 资 , 薪 
水 ;100 dolar iscilik istedi. 他 要 求 100 美 
元 的 工资 。 @ 做 工 ,工作 ( 量 ) ,劳动 ( 量 ); 
活 计 ,一 i k6ti bir ceket 做 工 粗糙 的 上 衣 
Bu yapinin isciligi iyi de&il. 这 幢 楼 盖 得 
不 好 。Bunda cok iscilik var， 这 件 事 工 
作 量 很 大 。 % 

isemek (nsz) 撒尿 ,小 便 :jt isemekle den- 
iz pis olamaz. 一 泡 狗 尿 脏 不 了 大 海 ; 身 正 
不 怕 影 斜 , 脚 正 不 怕 鞋 重 。 

isenmek (-e) isemek 的 无 主 态 : Rastgele 
yere isenmez. 禁止 随地 小 便 。 

isetici s. 利尿 的 

isetmek (-i) isemek 的 使 动态 

isevi is. 时 务 所 ,办 事 处 ,会 计 室 ,代办 处 

isgal, -li [isga:l] ( 阿 ) is.。@ 占 领 @ 占 
据 全 使 忙碌 @ 干 扰 , 打 扰 , 纠 缠 0(-i) 


一 etmek 上 占领 : Ertesi giin kasabay1 
isgal ettik， 我 们 于 次 日 占领 了 该 镇 。@ 占 
据 :diinyada ikinci strayl 一 etmek 占 世 
界 第 二 位 图 使 丛 碌 , Buraya geldigim 
giinden beri beni isgal eden en miihim 
sey kendimi alistirmak 1isindirmak ceh- 
didir. 我 抵达 此 地 之 日 起 忙碌 的 最 重要 的 
事 , 就 是 努力 使 自己 去 习惯 ,去 适应 。@ 干 
扰 , 打扰, 纠缠: Partinin nerede verile- 
bilecegi fikri dimagrmazl isgal ediyor. 我 
们 现在 满 脑 子 想 的 是 聚会 能 在 哪里 举行 。 

isgalci is. ve 3. 占领 者 (的 ) :一 giicler 占 
领军 

isgal kk, -区 i is， 占 领 

is giicii is, 劳动 力 

isgiider is. 代办 :gecici 一 临时 代办 

isgiiderlik, -i is. 代办 的 职务 

is giin 痢 is. 工作 日 

is giizar [isgiiza:r] ( 土 - 波 ) 5s， 人 @ 能 干 的 ， 
能 的 , 巧 的 人 @ 多 事 的 ,好 事 的 ,过 分 股 勤 
的 :Cok faal ve is giizar gOriinen insan- 
lardan daima bir parca siiphe ediyo- 
rum， 对 那些 似乎 很 活跃 很 好 事 的 人 我 总 
是 有 一 些 怀疑 。 

isgiizarca [isgiiza':rca] zf，@ 能 干 四 多 
事 , 好 事 , 过 分 投 勤 

isgiizarlik, -Br is. 能 干 ;多 事 , 好 事 

isitici s， 听见 的 ; Tanrl g6riiciidtir，bili- 
cidir, isiticidir, 真主 无 所 不 知 , 无 所 不 晓 ， 
无 所 不 闻 。 

isitijmek (nsz) isitmek 的 被 动态 :Bliyiik 
salonun derinliginden hafif bir piyano 
sesi isSitiliyordu。 从 大 厅 的 深 处 传 来 一 阵 
轻柔 的 钢琴 声 。 

isitilmemis s. 未 听 说 过 的 ,闻所未闻 的 ， 
骇人听闻 的 ; 非 同 寻常 的 

isitim is. 听觉 ,听力 :~ organlarl 听觉 器 












is 这 .isitmek 的 动 名 词 

isitme is. isitmek 的 动 名 词 : ~ aleti (或 
cihazl) 助听器 ~ duyusu 听觉 一 kesesi 
《无 背 椎 动物 的 ) 听 泡 , 听 事 一 organlarl 
听觉 器 官 一 tasi 听 石 , 耳 石 

isitmek (-i) @ 听 ;听见 :Ne dediklerini 
isittin mi? 你 听见 他 们 说 什么 了 吗 ? Be- 
nim azar isitmeye vaktim yok. 我 没 时 间 
听 人 说 三 道 四 。 @@ 听 说 : Son durumu 
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isitmedim.。 我 没有 听 说 最 近 的 情况 。 Yi 
rek cizlatacak haberleri nereden isitirs- 
in anlamam ki? 我 不 明白 ,这 些 让 人 心 碎 
的 消息 你 是 从 哪里 听 来 的 ? 

isitmemezlik, -&i is.，@ 失 聘 , 殊 @ 充 
耳 不 闻 0~e getirmek 装 昕 不见 , 装 八 , 充 
耳 不 闻 ~ten gelmek ( 见 一 e getirmek) 

isitmezlik, -Bi is.，@ 失 聪 , 奏 @ 充 耳 不 
闻 0~e getirmek 装 听 不 见 , 装 功 , 充 耳 不 
闻 一 ten gelmek ( 见 ~e getirmek) 

isitmezlenmek (nsz) 装 听 不 见 , 装 仪 , 充 
耳 不 闻 

isitsel s. 听力 的 ,听觉 的 , 听 的 :radyo gibi 
一 araclar 收音 机 等 收听 工具 

isittirmek (-i，-e) isitmek 的 使 动态 : 
Etrafta icilen nargilelerin gurultularm 
tane tane isittirecek kadar agirlasan 
siikit bana bir kalkinma yaptirdi. 四 周 
越 来 越 静 ,水 烟 袋 的 咕噜 声 听 得 真切 ,这 寂 
静 使 我 为 之 一 振 。 

iskal, -li [iskaid] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 变 得 困 
难 , 变 得 艰难 “和 @ 困 难 ,难度 0~ etmek 使 
难度 加 大 ,使 变 得 困难 

iskembe [iske'mbe] (法 ) 闻 ，@ 《 动 ) 灼 
四 ( 即 反刍 动物 的 第 一 胃 ) @( 猪 、 牛 、 羊 等 
的 ) 胜 ;~ corbasr 肚 ( 丝 ) 汤 @@【 俗 ] 胃 4 
一 surath 【 粗 ] 有 痘痕 的 ,有 麻子 的 ,大 麻子 
一 den atmak (或 siylemek) 胡 编 ,杜撰 
~si genis 肚 量 大 的 ,宽容 的 ~sini 
diisiinmek 光 想 吃 ,就 知道 吃 ~sini 
Sisirmek 吃 饱 ,大 吃 大 喝 

iskembeci is. 卖 此 (或 肚 丝 汤 ) 的 人 (或 饭 
馆 ) 

iskembecilik, -BI is. 卖 肚 (或 肚 丝 汤 ) 的 
职业 (或 生意 ) 

iskembeli s。 @ 有 瘤 骨 的 @( 汤 . 菜 ) 有 
肚 丝 的 

iskembesiz s， @ 无 瘤胃 的 @[ 转 ] 无 品 
位 的 ,缺乏 欣赏 眼光 的 

iskence ( 波 ) is，@ 夹 钳 , 夹 板 @ 拷 打 , 严 
刑 :~ aleti 刑 具 一 odas! 刑讯 室 Sonra， 
canmi cikarimcaya kadar d5vmiisler， 
hatta iskence icin bir kolunu da 
kirmislar. 后 来 ,他 们 把 他 痛打 了 一 顿 ,其 
至 因为 用 刑 还 打 断 了 他 一 条 用 膊 。 各 折 
磨 , 虐待 : Susuzluk halk icin iskence 
oldu. 口 渴 对 人 来 说 是 一 种 煎熬 。 Bekle- 


isitmemezlik / islemeci 


mek iskencesi yiireBimi fena didik- 
lemege basladl. 等 待 的 折磨 开始 使 我 的 心 
备 受 前 熬 . 0~ etmek (或 Yapmak) 折磨， 
拷打 ,虐待 一 ye sokmak ( 见 ~ etmek) 

iskenceci s. ve is. 折磨 人 的 , 施 刑 的 ;打手 

iskil is. 怀疑 ,疑心 ,疑虑 

iskillendirmek (-i) iskillenmek 的 使 动 
态 

iskillenme is，iskillenmek 的 动 名 词 : 
Adamm uzun siire pesinden gelmesi 
iizerine iskillenmeye basladi， 由 于 那个 
人 长 时 间 尾随 ,他 开始 怀疑 起 来 。 

iskillenmek (nsz) 起 疑心 ,怀疑 : Anasi 
iskillenmisti, konusmuyordu onunla. 
他 的 母亲 起 了 疑心 ,不 再 同 他 说 话 。 

iskilli s. 怀疑 的 ,有 疑心 的 9 一 olmak 怀 
疑 , 起 疑心 $iskilli biiziik dingilder， 做 贼 
心虚 。 

iskilsiz s. 不 怀疑 的 ,无 疑心 的 ,放心 的 

iskilsizlik, -Bi is. 无 疑心 ,不 怀疑 ,放心 

iskine [iskilne] is. ( 动 ) 石 首 鱼 (Sciaena 
umbra) 

is kolu is. 行业 ; 某 一 行业 从 业者 的 总 称 ; 
(机 构 中 专 事 某 类 工作 的 ) 部 门 

islek I s，@ 繁 忙 的 ,车 水 马龙 的 ;人 来 人 
往 的 ,生意 兴隆 的 :一 bir magaza 顾客 盘 
门 的 商店 ~ liman 繁忙 的 港口 Sabahle- 
yin sehre girdigimizde en islek cadde 
lerde bile cinler cirit oynuyordu. 当 清 晨 
我 们 进 城 的 时 候 , 即使 是 在 最 繁华 的 大 街 
上 ,也 是 空 无 一 人 。 @ ‘ 语 ) 有 构 词 能 力 
的 :~ ekler 构 词 能 力 活跃 的 词 级 全 流畅 
的 :一 yazl 流畅 的 文字 卫 1.【 俗 】 和 @@ 与 
多 个 男子 发 生性 关系 的 女人 ,淫荡 的 女人 
@( 尤 指 脂粉 气 的) 同性 恋 男 子 

isleklik, -i is. 活跃 ;繁忙 ;车 水 马龙 ;流畅 

islem is.@ 手 续 ;办 理 ,处 理 ,操作 ;成 交 : 
一 hacimleri 成 交 额 Evrakinizm her 
tiirli islemi tamam。 您 的 文件 各 项 手续 
齐备 。 @ ( 数 ) 运算 :toplama 一 i 加 法 运 
算 @ (化 ) 反应 ,作用 

islemci is. ( 计 ) 人 @ 操 作 系统 @ 处 理 名 

isleme is.@ islemek 的 动 名 词 : Bu 
temayl onun islemesi gerekir. 这 个 题目 
应 由 他 来 分 析 。 @ 刺 绣 , 绣 品 : ~ mendil 
绣花 手绢 各 (胶片 的 ) 冲 洗 

islemeci is. 女 红 ,女工 





islemecilik / isli 


islemecilik, -&i is. 刺绣 (工作 ) 

islemek (nsz) @ 运 营 , 运 行 , (车 船 等 定 
期 ) 来 往 于 ; 运转 , 工作 : Bu saat iyi 
isliyor. 这 只 表 走 得 很 准 。Karakoldan 
cikarken tramvaylar hala isliyordu. 他 
从 警 署 出 来 时 ,有 轨 电 车 还 在 运营 。Maki- 
ne isliyor， 机 器 正在 运转 。Kamyonlar 
yeni yoldan isliyor, 新 修 的 路 上 卡车 来 来 
往往 。@ (生意 ) 兴隆 :; Bu dikkin 
islemiyor. 这 家 店铺 生意 不 景气 。 全 ( 伤 
口 ) 化 脓 ,溃烂 : Yarasl hila isliyor. 他 的 
伤口 还 在 流 脓 。 @ (-e) 渗透 ,影响 ,触及 : 
Su dengin icine islemis， 水 渗 进 了 驮 子 。 
Soguk iliklerine isledi， 他 感到 严寒 刺骨 。 
Nasll toplum kisiye isliyorsa, kisi de 
topluma islemek ister， 正 如 社会 可 以 影 
响 人 ,人 也 希望 影响 社会 。 加 (-i) 按 要 
求 ) 适 当 处 理 , 加 工 ;提炼 ;开发 ,开采 ;耕作 : 
ham maddeleri ~ 加 工 原材料 topragr 
一 耕种 土地 Topragr isleyen，ekrmegi 
disler. 有 耕耘 才 有 收获 。 @@ 刺 绣 ,'oya 一 
绣花 边 Canfes bir giysi iistiine 
Garkrfelek cicekjeri isliyor， 她 正在 一 件 
维 子 衣服 上 绣 西 番 莲 花 。 @ 犯 ( 菲 ) , 干 (个 
事 、 错 事 等 ),intihar 一 自杀 suc 一 犯罪 
四 分析, 研究, 剖析, 讨论: OBretmen son 
derste yurt sevgisini islemisti, 教师 在 最 
后 一 课 讨论 了 爱国 的 问题 。 @【 俗 ] 偷 , 窃 
取 ; 蒙 骗 , 哄骗 , 戏弄 :; OBlan daha toy 
ama, hic caktirmadan isliyor. 男孩 虽然 
还 很 稚嫩 ,可 偷 东西 却 是 神 不 知 鬼 不 觉 。 

islemeli s. 绣 有 图 案 的 ,绣花 的 :一 cevre 
绣花 手帕 ~ perde 绣花 窗帘 kilaptan 一 
bir giysi 一 件 用 金 线 编织 的 衣服 

islenis is. islenmek 的 动 名 词 

islenmek (nsz) islemek 的 被 动态 :Celik， 
demirden cok daha sert ve daha hafif 
olup, daha iyi islenebilir. 钢 比 铁 更 硬 ， 
更 轻 , 更 容易 加 工 。Gelinlik bir ayda 
islendi. 婚纱 在 一 个 月 内 绣 好 了 。Oislenip 
verimli hale getirilmek 被 开发 ,被 开 晨 

islerlik, -Bi is. (正常 ) 运 转 , (正常 ) 运 作 ， 
有 效 0 一 kazanmak 动作 起 来 ,生效 

isletilmek (nsz) isletmek 的 被 动态 : 
Devlet ormanlari, kanuna gOre devletce 
y6netilir ve isletilir. 国有 林 依 法 由 政府 
管理 和 经 营 。 


924 


isletim is. 处 理 ,操作 : Windows XP son 
kullamcr icin tasarimlanmis bir isletim 
sistemi, 视窗 XP 是 为 最 终 用 户 设计 的 一 
种 操作 系统 。 

isletis is. isletmek 的 动 名 词 

isletme i，@ isletmek 的 动 名 词 @ 企 
业 , 公 司 , 工厂: kimiir ~si 煤炭 公司 
otobiis 一 si 公交 公司 kiicik 6lcekli 一 si 
小 型 企业 petrol ~-si 油 矿 @@ 经 营 , 管 理 ， 
demiryollarmin 一 si 铁路 经 营 , 铁 路 管理 
一 fakiltesi 工商 管理 学 院 人 @ 操 作 ( 机 
器 ); 作 业 加工, 处理; 开采 ,开发 :ackk 
一 露天 矿 场 ; 露 天 开采 ~ defteri 营业 
( 收 支 ) 分 类 账 ~ gideri 运转 成 本 ~ kop- 
yast ( 供 公 开放 映 用 的 影片 的 ) 发 行 拷贝 一 
malzemesi (铁路 拥有 的 ) 全 部 车 辆 (包括 机 
车 ,车 朋 等 ) ~ sermayesi 流动 资本 ,流动 
资金 ~ vergisi 消费 税 ,货物 税 ;销售 税 , 营 
业 税 

isletmeci is. 
商 

isletmecilik, -Bi is， @ 经 营 ,管理 (学 ); 
经 理 的 工作 全 国营 企业 

isletmek (-i) islemek 的 使 动态 ,makineyi 
一 操作 机 器 birini 一 哄骗 某 人 , 拿 某 人 取 
乐 

isletmen is. (机 器 等 的 ) 操 作者 ,使 用 者 

isletmenlik, -Bi is. 操作 (技术 ) ,操作 者 的 
工作 

isley is. 功能 ;机 能 ,作用 ,职责 :~ yitimi 
( 医 ) (精神 性 ) 失 用 症 , 运 用 不 能 

islevcilik, -Bi is，@ ( 社 ) 功能 学 派 加 
( 心 ) 机 能 心理 学 

islevsel s. 机 能 的 ,功能 的 ,职能 的 ,作用 的 

ilevsiz s. 无 机 能 的 ,无 功能 的 ,无 职能 的 ， 
无 作用 的 

islevsizlik, -&i is. 无 机 能 的 ,无 职能 的 ,无 
作用 

isleyici s， @ 起 作用 的 ,工作 的 @ 有 穿 透 
力 的 , 穿 透 力 强 的 

isleyic, -ci is. 工作 性 质 ;工作 规章 ,行动 方 
法 

isleyim is. 工业 

isleyimsel s. 工业 的 

isleyis is. islemek 的 动 名 词 

isli s，@ 有 工作 的 ,有 职业 的 ”全 绣花 的 ， 
绣 图 案 的 :sirma ~ bir pestamal 绣 有 银 


@ 经 营 者 ,经 理 @ 电 影 发 行 


线 的 浴巾 

islik, -Bi is. 全面 室 , 赂 刻 室 ,工作 室 : 作 
坊 , 工 场 @【 俗 ] 衬 衣 : sliginin yakasml 
acti, kollarint sivadi， 他 解 开 衣 领 , 卷 起 
了 袖子 。 全 工作服 

ismar is. (以 手 . 眼 、 眉 等 ) 示 意 9~ etmek 
示意 

isporta [ispolra] ( 意 ) is. @ 货 郎 担 , 货 
郎 车 ,( 小 贩 用 的 ) 篮 ,做 等 @ 沿 竺 叫卖 0 
一 malt 劣质 品 ,次 品 , 廉 价 品 ,便宜 货 , 地 捧 
货 ~ya dikiilmek 沦 为 廉价 品 , 沦 为 地 捧 
货 ， Yazarm elde kalmis kitaplam 
isportaya d6kiildi 作家 砸 在 手 里 的 书 已 
经 沦 为 地 摊 货 ，~ya diismek 降价 , 变 得 
便宜 

isportacr is. 货 郎 ,沿街 叫卖 的 小 贩 

isportacrlrk, -Br is, 沿街 叫卖 ,小 生意 ,小 
买卖 ! 小 贩 的 职业 

isret ( 阿 ) is. 【I 旧 ) 酒 :~~e diskiin 嗜 酒 的 
0 一 etmek 饮酒 

issiz s. 失 业 的 ，Yurtta issizlerin 
cogalmasl tehlikelidir， 国内 失 业者 增多 
是 危险 的 。0 一 giicsiiz 失业 的 ,无 事 可 做 
的 ;游手好闲 的 ;一 gticsiiz dolasanlar 游 
手 好 闲 的 人 

issizlik, -Bi is。 @@ 失 业 :~ sigortasl 失业 
保险 Son yillarda bazt Avrupa ilke- 
lerinde issizlik artt， 近 年 一 些 欧 洲 国家 
失业 现象 增多 。 和 @ 无 事 可 做 ,停工 ; Bu 
giin issizlikten cani sikiliyordu， 他 今天 
无 事 可 做 , 甚 感 无 著 。 

istah ( 阿 ) is, @ 食 从 ,胃口 :lstahm yok 
dedi, artik basimni kesseler sofraya gel- 
mez, 他 说 他 没 胃口 ,他 们 就 是 说 破 天 , 他 
也 不 会 来 吃饭 。 人 @[ 转 ] 和 欲念 ,欲望 ,性 欲 ， 
愿望 ;Kitaba pek istah var， 书 很 对 他 的 
胃口 。Hic calisma istahi kalmamist. 
他 一 点 工作 的 情绪 也 没有 了 . 0 一 acmak 
开胃 ,使 增进 食欲 ,刺激 食欲 : Kinakina 
istah acar， 喝 金鸡 纳 酒 开 骨 。 Salata 
istah acar, 沙拉 开胃 。 一 aStct 开胃 的 * 刺 
激 食欲 的 ~ kapamak (或 kesmek) 倒 胃 
口 ,使 无 食欲 一 a gelmek 有 和 欲望 ,有 兴趣 ， 
有 情绪 ~Iacilmak 食欲 增加 ,胃口 大 开 : 
Biraz istahl acilsa, yemek yese, 
kanlanip canlanacak. 他 要 是 胃口 好 一 点 
儿 ; 吃 点 儿 东 西 ,气色 就 会 好 起 来 ,就 会 恢复 


islik / istigal 


精神 。~Tkabarmak【 转 ] 欲 望 增加 ,兴趣 
提高 (-in) ~t kapanmak (或 kesilmek) 
无 食欲 , 没 胃口 ,不 想 吃 :Ben geldigim za- 
man birkac kasik pilav yemistim, 
istahim kapanmrs， 我 来 的 时 候 已 经 吃 了 
几 口 米饭 ,不 想 再 吃 东西 了 。 一 Il kapar 
mak (或 kesmek) ( 见 一 kapamak): Bu 
pis lokanta istahini kapamlstl, 这 家 脏 脏 
的 饭馆 使 他 食欲 全 无 。 

istahlandrrmak (-i) istahlanmak 的 使 
动态 

istahlanmak (nsz) 人 @ 食 欲 增加 ,胃口 大 
开 @[ 转 ] 兴 趣 大 增 ,欲望 增加 ,情绪 提高 

istahlt I s.@ 有 食欲 的 ,胃口 好 的 @ 
【 转 ] 想 要 的 ,渴望 的 ,有 和 欲望 的 工 矿 , 津津 
有 味 地 , 如饥似渴 地 : Pek istahl 
calistyor, 他 干 得 很 带劲 儿 ，Pek istahl 
yedi: 他 吃 得 津津 有 味 。 

istahsliz I $. @ 无 食欲 的 ,食欲 不 佳 的 
@【 转 ] 无 欲望 的 ,不 情愿 的 ,无 情绪 的 
zf. 不 情愿 地 ,无 精 打 采 地 

istahsrzlik, -Br is. 无 食欲 ,食欲 不 佳 , 食 
欲 不 振 

iste tiin1， @( 用 以 提起 他 人 对 所 指 事物 的 
注意 ) 这 ,这 里 ,jste size anlattIEgrm adam. 
这 就 是 我 跟 您 说 过 的 那个 人 。iste kagrt， 
otur yaz, 这 是 纸 , 坐 下 写 吧 。 人 @( 表 示 一 
种 总 结语 气 ) 瞧 ! 看 ! 好 了 : jste，biitiin 
manzara budurl 好 了 ,这 就 是 全 盘 。 jste, 
korktugum basrma geldi, 看 ,我 伯 什么 他 
就 来 什么 。iste seni elime gecirdim，ko- 
ca canavar! 好 ! 我 可 抓 住 你 了 ;你 这 个 大 
坏蛋 ! 全 (加 强 语气 以 引起 注意 ): Nicin 
s6ylemedin diyeceksiniz; bunun icin 
iste! 你 们 可 能 要 问 ,你 为 何不 早 说 ?”" 就 是 
因为 这 个 原因 ! jste artik can bog&azima 
geldi 好 了 , 好 了 , 烦 死 我 了 ! Benim 
sbziimii yabana atarsan sonunda bu 
hiallere diisersin iste, 你 要 是 把 我 的 话 当 
耳 旁 风 ,你 最 后 的 结局 就 会 是 这 样 的 。 

istes s. (行为 ) 相互 的 ,交互 的 ,共同 的 :一 
catt ( 语 ) 相互 态 (以 词 绥 -is 表示 ) 一 fi 
( 语 ) 相互 动词 

isteslik, -i is. 相互 性 , 相 类 性 

istial, -li [istia:] ( 阿 ) is. 着 火 ,( 开 始 ) 燃 
烧 ; 发 亮 0 一 etmek 着 火 ,开始 燃烧 ,发 亮 

istigal, -li [istiga:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 从 事 , 伦 
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于 ,负责 0~ etmek 从 事 ,忙于 ,负责 :Ders- 
leriyle istigal ediyor， 他 正在 做 功课 . 
Otuz senedir tiftik ticaretiyle istigal ede- 
rim，30 年 来 我 一 直 做 羊毛 生意 。 

istihar [istiha:r] ( 阿 ) 讼 .【 旧 ] 成 名 ,闻名 

istikak [istika:kk] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 分 枝 ， 
分 又 , 岔 开 @ ( 语 ) 衍生 :~ ilimi 词 源 学 ， 
语源 学 

istira [istira:] ( 阿 ) 这 ,【 旧 】 买 ,购买 :一 
giicti 购买 力 9 一 etmek 买 ,购买 

istirak ,-ki [istirak] ( 阿 ) is. [ 旧 】@ 联 
合 ,合伙 ,合作 ,合股 @ 参 与 ,参加 加 赞 
同 ,同意 ,接受 9 ~ etmek 中 赞同 ,接受 ， 
Mediha kendinin istirak etmedigi her 
davranrsa diismandir， 迈 迪 哈 讨厌 任何 他 
不 赞同 的 作法 。 加 与 某 人 合伙 (合作 、 合 股 ) 

istirakci is. 合伙 人 ,合作 者 ,参与 者 

istiyak [istiyak] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 想 , 想 
念 , 思念 ; Cocuklarr uzak oldugundan 
istiyak icindedir， 她 挂念 出 远门 的 孩子 
们 。 @ 渴望 : Bir asirdan beri birkac 
neslin istiyaki budur. 这 是 100 年 来 几 代 
人 的 渴望 . 0 一 cekmek 思念 ,想念 (-e) 一 
duymak 思念 ,想念 

isve ( 阿 ) is. 风 又 ,媚态 , 摄 首 弄 姿 ,卖弄 风 
情 

isveli s. 风骚 的 ,妖媚 的 , 摄 首 弄 次 的 ,卖弄 
风情 的 

is veren is. 雇主 ,东家 

isyar 这 .职员 ,雇员 

isyeri is. 工作 地 ,工作 单位 

it is，@ 犬 , 狗 @[ 转 ] 狗 东西 ,无赖 , 混 账 ; 
Babalarr zaten itin biri, 他们 的 老子 其 实 
也 是 个 无 赖 。Sandalc: Ali it, hergele bir 
Seydir， 船 夫 阿 里 这 狗 东西 是 一 个 没有 教 
养 的 家 伙 。0O~ canlt 坚强 的 ,顽强 的 ; 命 硬 
的 :O，it canhdrr，disini cektirirken of 
bile demedi. 他 很 坚强 ,拔牙 的 时 候 哼 都 
没 哼 一 声 。~ dernegi 嘲 杂 的 地 方 四 乱 
七 八 糟 的 地 方 ,坏人 集中 的 地 方 ; 贼 帘 , 菲 巢 
一 disi domuz derisi 狗 咬 狗 ; 黑 吃 黑 一 el- 
li 八字 脚 的 ,扁平 外 撤 脚 的 ~ gibi 
calismak 辛苦 地 干 活 ,拼命 地 工作 , 累 死 累 
活 一 izi at izine karrsmak 鱼龙混杂 一 
kirmtisi 狗 岩 子 , 下 流 坏 子 ~ kopuk 无 赖 ， 
混 帐 ~ oglu 一 【 粗 ) 狗 黑子, 持 六 的 家 伙 ， 
无 耻 之 徒 ~ siiriisi kadar 过 多 ,十 分 拥挤 


一 yd 狗 年 (旧历 12 年 轮 中 第 11 年 ) ~e 
atsan yemez 狗 都 不 吃 的 ,难以 下 咽 的 一 e 
ot ata et vermek 把 事情 做 反 , 驴 唇 不 对 马 
嘴 ~in gbtiine (或 kicmma) sokmak [ 粗 】 
羞辱 , 侮 厚 一 in kuyrugunda 大 量 的 , 极 多 
的 ,丰富 的 多 lt degmekle deniz pis 
olamaz. 一 泡 狗 尿 脏 不 了 大 海 ; 身 正 不 怕 影 
斜 , 脚 正 不 怕 鞋 焉 。lt derisinden past 
olmaz.， 狗 皮 制 不 成 革 ;朽木 不 可 雕 ; 劣 材 难 
成 器 。l]t isemekle deniz pis olamaz, 一 泡 
狗 尿 肚 不 了 大 海 ; 身 正 不 怕 影 斜 , 脚 正 不 怕 
鞋 重 。 lt ite (buyurur) ,it de kuyruguna, 
大 懒 支 小 懒 : 互 相 推 羔 , 踢 皮球 。1t iiriir， 
kervan gecer. 狗 员 之 声 阻 止 不 了 驼 队 前 
进 , 对 无 稽 的 责难 可 以 置之不理 ,lt yiiriir 
kervan yiiriir, 走 自己 的 路 ,让 别人 去 说 
吧 。jti an tasr eline al.【 恋 ] 说 曹操 曹操 
就 到 ;不 经 念 罗 。jti bldiirene siiriikletir- 
ler. 谁 打 的 狗 谁 拖 走 ; 一 人 做 事 一 人 当 。 
ltle yatan bitle kalkar， 近 黑 者 黑 。 

ita [ita] ( 阿 ) is.【 旧 ) 给 予 ,发 放 , 支 付 : 
Maasin ita emri hentiz cikmamis. 发 工 
资 的 命令 还 没有 下 。 

itaat [ita:at] ( 阿 ) is. 服从 ,顺从 ,听话 , 遵 
命 0(-e) ~ etmek 服从 ,顺从 ,听话 , 遵 命 ; 
Kiicik kiz itaat etmezse dayak 
yiyecegini anladi， 小 姑娘 知道 不 听话 就 会 
挨打 。S6ziiniize itaat etmezse ellerinizle 
samarlayiniz, 要 是 他 不 听 您 的 话 ,您 就 肩 
他 的 脸 。 

itaatli s. 听话 的 ,顺从 的 , 蔡 顺 的 ,服从 的 ， 
遵守 命令 的 

itaatsiz s. 不 听话 的 ,不 顺从 的 ,不 听 指 挥 
的 , 偶 强 的 , 执 扫 的 

itaatsizlik ， -总 i is. 不 听话 ,不 服从 ,不 顺 
从 , 违 命 90~ etmek 不 听话 ,不 服从 , 违 
命 

italik, -Bi (法 ) is, ve 5. 斜体 字 ( 的 ) ,斜体 
(的 ): 一 yazl 斜体 字 一 le yazmak 以 斜体 
书写 

jtalya 6z.is. 意大利 (欧洲 ) 

jtalyan 6z. is. 意大利 人 (的 ): ~ mal 意 
大 利 产品 一 miizigi 意大利 音乐 

jtalyanca [italya'nca] 6z. is, 意大利 语 

itap, -br [ita:p] ( 阿 ) is.【 旧 ] 责 备 ,批评 、 
斥责 ,训斥 0(-i) ~ etmek 责备 ,批评 , 斥 
责 , 训 斥 :Ogretmen cocugu itap etti. 老 
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师 把 那个 孩子 训 了 一 顿 。 

itbo 区 an is. ( 植 ) 乌 头 (Aconitum napelius ) 

it burnu is. ( 植 ) 野 蔷 薇 的 果实 

it dirseBi is. ( 医 ) 针眼 , 麦 粒 肿 , 险 腺 炎 

iteBi is. 【 俗 ] 第 面粉 时 铺 在 地 上 的 布 单 

iteklemek (-i) 猛 , 推 , 揉 

itelemek (-i) @ 推 @ ( 物 ) 排斥 :Ayni 
cins elektrikli iki cinsim birbirini ite- 
ler. 带 同 种 电荷 的 两 个 物体 互相 排斥 。 

itelenmek (nsz) itelemek 的 被 动态 

itenek, -Bi is. 活塞 , 柱 塞 

iterbyum [i'terbyum] (法 ) is. (化 ) 德 
(Yb) 

itfa [itfa] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 灼 灭 , 灭 ( 火 )， 
扑灭 @ ( 物 ) 阻尼 ,衰减 @ ( 贸 ) 分 期 偿 
还 , 摊 还 0 ~ etmek 中 扑灭 , 灭 ( 火 ); 
Yangini itfa ettiler. 他 们 扑灭 了 大 火 。 四 
( 物 ) 衰减 @ 分 期 偿还 (债务 ) 

itfaiye [itfa'iye] ( 阿 ) is. 消防 队 : Yan- 
gini itfaiyeye haber verdik. 我 们 向 消防 
队 报 了 火警 。 

itfaiyeci is. 消防 队员 : Yanglnl sondiir- 
mede caba harcayan itfaiyecileri 
belediye 6diillendirdi, 市 政府 奖励 了 奋力 
灭火 的 消防 队员 。 

itfaiyecilik, -&i is. 消防 ,灭火 ,消防 队员 
的 工作 

ithaf [itha: 引 ( 阿 ) is. 题 献 (文艺 作品 等 )， 
题 赠 ;赠送 9 ~ etmek 三 献 , 题 赠 ; 赠送 : 
cok bnce Brezilya'ya giden insanjara 一 
edilmis bir heykel 一 尊 献 给 早期 去 巴西 
的 人 们 的 雕像 Eserini annesinin adina 
ithaf etti, 他 把 他 的 作品 献 给 了 她 母亲 。 

ithal, -li [itha:] ( 阿 ) is。 @ 包 括 ,附加 , 添 
加 @ 进 口 , 引进 :一 mal 进口 货 ~ 
kontenjani 进口 配额 hammadde ~i 原料 
进口 9~ etmek 包括 ,附加 ,添加 回 进 
口 ,引进 

ithalat [itha:la:t] ( 阿 ) is.， 人 进口 ,引进 ， 
输入 @ 进 口 商品 的 总 称 ,进口 货 

ithalatcr is. ve s. 进口 商 (的 ) 

ithalAtcrlik, -&I is. 进口 业务 ,进口 

itham [itha:m] ( 阿 ) is. 指控 ,控告 ;指责 ， 
遗 责 , haksiz 一 无 理 指责 Delilsiz nicin 
beni ithama kalkiyorsun? 无 缘 无 故 的 ,你 
干吗 要 说 我 ? 0(-i) ~ etmek 指控 ,控告 ; 
指责 , 谴责 : Hiikimet onlarr vatan ve 
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milleti satmakla itham etti. 政府 指控 他 
们 出 卖 祖 国 和 人 民 。(-i) 一 da bulunmak 
〈 见 一 etmek) 

ithamname [ithasmna:me] ( 阿 - 波 ) is. 
起 诉 书 ,告发 状 

it hryarr is. ( 植 ) 药 西瓜 (干果 可 作 导 泄 
药 ) 

itibar [itiba:r] ( 阿 ) is. 威望 ,威信 , 声 
望 :Adamrn itibarr biiyiktir， 此 人 威信 
很 高 。 全 假设 ,假定 @‘ 商 ) 信用 ,信誉 : 
一 sigortasi 信贷 保险 Onun piyasada 
itibart biiyiiktiir。 它 在 市 场 上 的 信誉 很 
好 。 @ 重 视 , 注 意 0(-e) 一 etmek 中 苯 
散 , 尊重 , 敬重 , Kendisine cok itibar 
ederler， 他 颇 受 人 们 尊敬 。Biz sana 
agabey diye itibar ediyoruz. 我 们 把 你 尊 
为 大 哥 .。 四 重视 , 注意 到 , 考 卡 到: 
Baskalarinin sOziine itibar etmez. 别人 
的 话 他 从 来 不 听 。Simdi sairler kafiyeye 
pek itibar etmiyorlar, 现在 的 诗人 不 大 重 
视 押 前 。 一 gbrmek 中 受 尊 敬 , 受 敬重 : 
Yasarken de, 6ldiikten sonra da en 
biiyiik itibarl g6rdi. 他 生前 身后 都 极 受 
尊重 。@ 受 欢迎 ,走俏 ,畅销 一 mektubu 
信用 证 ( 书 ), 商 业 信用 书 ~a almak 考虑 
到 ,注意 到 ~dan dismek 失去 威信 ,失去 
威望 

itibaren [itiba:'ren] ( 阿 ) zf. 从 … 时 起 ， 
"以 来 : 1978'den 一 1978 年 以 来 
buginden 一 从 今天 起 Ders yl 
basindan itibaren diizenli ¢alismadi, 
simdi kafasini tastan tasa vuruyor, 开学 
以 来 他 没有 好 好 学 习 , 现 在 非常 后 悔 。 

itibari [itibaxr 襄 ( 阿 ) s. 假定 的 ,虚拟 的 ， 
约定 的 ,标定 的 : ~ aktif 虚拟 资产 一 
deger (股票 等 的 ) 票 面 价值 , 面值 ,票面 金 
额 Kagrt paranin degeri itibaridir， 纸币 
的 价值 是 假定 的 。 

itibarryla [itiba:rryla] zf. @ 自 … 时 
起 ;截至 … 为 止 四 在 … 方 面 , 从 … 来 看 : 
ithalat 一 6nde gelen iilkeler 在 出 口 方 
面 处 于 领先 地 位 的 国家 Kilik kiyafet 
itibarryla bir dilenciden hic farki yok- 
tur， 他 的 穿戴 和 乞丐 没有 区 别 。Kimseler 
yaratilis itibarryla hassas olur 有些 人 
生性 敏感 。 全 假 设 : Her tavuk yilda 100 
yumurta yumurtlamak itibariyla 20 
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tavuktan 2 bin yumurta almir. 假设 一 只 
母 鸡 每 年 产 蛋 100 个 ,20 只 母 鸡 每 年 则 可 
产 蛋 2000 个。 

itibarli s，@ 有 威信 的 ,有 威望 的 , 受 苯 敬 
的 ; 受 重视 的 ; Her mecliste en itibarl 
yer onundu. 历届 议会 他 都 身 居 最 显要 的 
位 置 。 @ 有 信用 的 ,信誉 好 的 合 可 观 的 : 
Bir yaziya verilen en itibarl paraydi. 这 
是 支付 给 一 篇 文章 的 最 可 观 的 稿费 。 

itibarstz s. 威信 扫地 的 ,无 威望 的 ,不 受 尊 
重 的 ;无 信誉 的 ;不 重要 的 ,微不足道 的 

itibarsIzlasmak (nsz) 威信 扫地 ,失去 威 
望 

itibarsrzlik, -1 is. 威信 扫地 ;无 威望 ;无 
信用 ,无 信誉 

itici s，@ 推 动 的 , 推 的 :一 kol 推 杆 onu 
kadtiilige ~ nedenler 使 他 变 坏 的 原因 一 
pervaneli ucak 推进 式 飞 机 @@[ 转 ] 冷 栈 
的 ,冷冰冰 的 , 令 人 难以 接受 的 ,不 可 爱 的 : 
~ bir insan 一 个 冷冰冰 的 人 

iticilik, -Bi is @ 推 ,推动 ,推进 (作用 ) 
@[ 转 ] 冷 酷 , 冷 冰冰 

itidal, -li [itida:] ( 阿 ) 六 ， @ 平 和 ,和 顺 ， 
温和 ;适度 ,节制 @[ 转 ] 冷 静 , 镇 静 , 沉 着 ， 
稳重 ~ sahibi 四 温和 的 (人 ) 四 冷静 的 
(人 ) 一 ini kaybetmek 变 得 偏激 ,失去 冷静 
一 ini muhafaza etmek 保持 节制 ,不 偏激 ， 
保持 冷静 , Fakat itidalinizi etmek sar- 
tiyla haber verebilirim. 不 过 你 必须 保持 
镇 定 我 才 会 把 消息 告诉 你 。 

itidalli s. 有 节制 的 ,适度 的 ,温和 的 ,冷静 
的 

itikAf [Citika: 们 ( 阿 ) 认 .【 旧 】@ 专 注 , 专 
心 @ ( 宗 ) 坐 静 (伊斯兰 教 功 修之 一 ) 

itika, -li [Citikal] 《< 阿 ) is.【 旧 】( 地 》 腐 
蚀 , 冲 蚀 , 侵 蚀 

itikat, -dr [i:tika:t] ( 阿 ) 好 相信, 信任; 
信念 ,信仰 ,信条 

itikatlr s. 相信 的 ,信仰 的 :有 宗教 信仰 的 

itikatsrz s. 不 相信 的 ,无 信仰 的 

itikatsIzhik, -BI is. 不 相信 ,无 信仰 

itil 和 [ixtilio] ( 阿 ) 认 .【 旧 ] 升 高 ,提高 ,提升 

itilaf [itili 句 ( 阿 ) is.【 旧 ] 协 约 , 协 定 :一 
Devletleri (第 一 次 世界 大 战 期 间 的 ) 协 约 
国 6 一 etmek 达成 共识 ,达成 一 致 ,达成 协 
议 , 一 致 同意 

itilis is. itilmek 的 动 名 词 
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itilme is，@ itilmek 的 动 名 词 @ ( 心 》 
压抑 ( 指 将 意识 内 容 压 抑 到 潜意识 ) 

itilmek (nsz) itmek 的 被 动态 : Basinda 
arkaya itilmis yeni kasketi, kulagmin 
arkasinda cigarasi … 他 看 戴 着 一 项 新 帽 
子 , 耳 采 上 夹 着 一 只 香烟 … Oitilip kakil- 
mak 被 推 推 揉 揉 加 受 冷遇 , 受 虐 待 ; 
Hanife itilip kakrlmaga alisrktt， 对 于 他 
人 的 冷遇 ,哈尼 发 已 经 习以为常 。Ya 
yavrucuklar ka6tii davranislarla karSr- 
lasrr, itilir kakihr, doviiliirlerse? 这 些 可 
怜 的 小 东西 会 不 会 受到 虐待 .其 侮 和 挨打 
呢 ? 

itimat, -dr [itima:t] ( 阿 ) ,信任 ,信赖 ， 
依赖 :jtimada liyik bir insan oldugu icin 
resmi gOrevle bircok yere gbnderildi. 
他 是 个 可 靠 的 人 ,因此 曾 被 委派 到 很 多 地 方 
担任 公职 。0 一 beslemek (或 etmek) 信 
任 , 信 赖 ,相信 Herkese itimat etmemeli. 
不 能 什么 人 都 信 。~ mektubu 国 书 (-in， 
-e) ~t kalmak ( 见 ~ beslemek): jyi 
sandiklarm da bana kiilih etmeye 
kalkarlarsa, bundan sonra artik kims- 
eye itimadim kalmaz. 我 认为 他 们 是 好 
人 ,如 果 他 们 也 想 骗 我 的 话 ,以 后 我 再 也 不 
相信 任何 人 了 。 

itimatlr s. 可 靠 的 ,可 信 的 

itimatname [itima:tna:me]( 阿 - 波 ) is. 
国 书 

itimatstz s. 不 信任 的 :不 可 靠 的 ,不 可 信和 的 

itimatsrzlrk, -区 IT is. 不 信任 ,不 相信 ,不 信 
赖 ,怀疑 :Kadinda ona itimatsizlik yeni- 
den baslamist1, 女人 再 次 对 他 起 了 疑心 。 

itina [ixtina 习 ( 阿 ) is. 谨慎 ,小 心 ,仔细 , 慎 
重 ,精心 ;itina ile 这 neye yemi takti, 他 
仔细 地 把 饵 挂 到 了 鱼 钧 上。 Sansiirlerden 
gecirebilmek icin yazllarrmarzr bin itina 
ile yazryoruz. 为 了 通过 新 闻 检 查 ,我 们 在 
写 文章 的 时 候 非 常 慎重 。 Hepimiz cocuga 
biiyiik itina gOsteriyoruz. 我 们 对 那个 孩 
子 都 非常 细心 。0(-e) ~ etmek 谨慎 , 认 
真 , 仔 细 : Buradan gecinceye kadar, 
etrafrtmi gbrmemege itina ederek anne- 
min elini srmasikr tutardim. 在 穿 过 那里 
之 际 ,我 总 是 极力 不 向 四 周 看 , 紧 紧 地 抓 住 
妈妈 的 手 。 

itinalr s. 谨慎 的 ,仔细 的 ,精心 (处 理 ,加 工 ) 
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的 : G6rev basinda daima itinalr olmak 
sarttir， 知事 时 时 刻 刻 都 要 仔细 。Sakali 
kasa ve itinalidir， 他 的 胡子 短 短 的 ,修剪 
得 十 分 整齐 。 

itinaslz s. 粗心 的 ,大 意 的 ,马虎 的 , 粗 枝 大 
叶 的 ;漫不经心 的 ;不 整齐 的 ,不 修 边 幅 的 ， 
被 忽视 的 

itinasIzlik, -81 is. 粗心 ,马虎 ,大 意 , 粗 枝 
大 叶 ; 不 修 边 幅 , 粗 陋 ,凌乱 

itiraf [itiradf] ( 阿 ) is. 承认 ,供认 ,坦白 
O(Ci) ~ etmek 承认 ; 供认, 坦白: 
Edebiyatla ilgili pek az bild 话 ini itiraf 
eder, 他 承认 对 文学 知之 其 少 。Yaptig1 
hainlikleri acikca itiraf etmis， 他 已 对 他 
的 背叛 行为 供认 不 讳 。(-i) ~ ettirmek 
使 承认 ;使 供认 ,使 坦白 : jtiraf ettirmek 
icin cendereye koydular ama agzrmdan 
tek kelime alamadilar， 他 们 硬 逼 我 承认 ， 
但 是 没 能 从 我 嘴 里 得 到 一 个 字 。 

itiraz [itiraz] ( 阿 ) is.，@ 反 对 : 
Babasnin itirazina ragmen Fatma ile 
evlenmeye karar verdi, 他 不 顾 父 亲 的 反 
对 ,决定 和 法 特 玛 结婚 。 人 @ 异 议 ,不 同意 
见 :Buna itirazrm yok， 我 对 这 个 没 意 见 。 
jtirazt olan var mr? 谁 还 有 不 同意 见 ? 全 
挑 婚 0(-e) ~ etmek 四 反对 : Ev sahibi- 
nin s6zlerine siddetle itiraz ettiler. 他 们 
对 房东 的 话 强烈 反对 。@ 提 出 异议 ,提出 不 
同意 见 : Damdan diiser gibi birden bire 
sOyleyecek, acacak olursam itiraz 
edersiniz， 如 果 我 有 言语 冒犯 的 地 方 , 您 可 
以 提出 来 。 加 挑剔; Nesine itiraz eder- 
seniz ediniz, boyun bagina, pantolonun 
iittistine kusur bulamazsiniz、 不 管 你 如 
何 挑剔 ,你 都 找 不 出 领带 及 裤子 贷 肖 上 的 不 
足 。 

itirazer s. 反对 的 ,好 唱 反 调 的 (人 ) 

itirazsIz zf. 不 加 反对 地 ,二 话 不 说 地 ,不 持 
异议 地 ,emre 一 riza g6stermek 坚决 遵 
守 命 令 

itis is， itmek 的 动 名 词 9 一 kakis 推 推 报 
操 地 , 蜂拥 地 ,相互 能 拥 地 : Derede 
apteslerini alirlar, itis kakis aceleyle 
camiye dalarlar， 他 们 在 河 里 净 身 之 后 , 相 
互 能 拥 着 急 急忙 忙 往 清真 寺 赶 。 

itismek (nsz, -le) @ 互 相 推 四 嬉戏 , 打 
闻 Oitisip kakismak 互相 推 操 四 嬉戏 ， 


itinasiz / itmek 
打 阐 
itistirmek (-i. -le) @ itismek 的 使 动态 
和 @( 用 力 ) 推 动 


itiyat, -dr [itiya:t] ( 阿 ) is, 习惯 ;习性 , 乘 
性 ， Ali bey yavas yavas itiyatlarn 
deBistirmisti. 阿里 先生 慢 慢 地 改变 了 习 
惯 . 0~ edinmek (或 etmek) 养 成 习惯 ， 
习惯 于 

itizar [itiza:r] ( 阿 ) is. 抱 款 ,道歉 0 一 et- 
mek 表示 款 意 ,请 求 原 谅 : Biraz rahat- 
siZzmIS，gelemeyecek，itizar ediyor， 他 
有 些 不 舒服 ,来 不 了 ,为 此 表示 菊 意 。 

itke is. 刺激 ,刺激 因素 ,促进 因素 

itki is. 动机 

iTKiB【 缩 ] 伊 斯 坦 布尔 纺织 和 服装 出 口 商 联 
人 台 会 (istanbul Tekstil ve Konfeksiyon 
ihracateI Birligi) 

itlaf [itli 个 ( 阿 ) 让 @ 杀 死 ,消灭 ,消除 
@ 消 麻 ,消耗 :浪费 各 破坏 ,损坏 0(-i) 一 
etmek 人 杀 死 , 消灭 , 消除 : Belediye， 
basibos k5pekleri itlaf ediyor. 市 政府 正 
在 打 野 狗 。@ 消 磨 ,消耗 ;浪费 @ 破 坏 , 损 
坏 

itlenmek (nsz) [ 粗 ] 做 混 账 事 ,要 无 束 

itlesmek 《nsz) [ 粗 ] 做 混 账 事 ,机 无赖 

itlik, -Bi is。 @ 狗 性 @【 转 ] 邪 恶 的 行径 ， 
卑劣 的 做 法 

itmam [itmaim] ( 阿 ) is. 完成 ,结束 0 
(-i) ~ etmek 使 结束 ,完成 ; Su binayl 
heniiz itmam edemediler， 这 幅 楼 还 没 能 
竣工 。 

itmek, -er (-i) @ 推 :arabay! 一 推 车 
masayl 一 推 桌子 suya 一 推 下 水 Kendi 
diist，baskast itmedi， 是 他 自己 掉 下 去 
的 ,没有 谁 推 他 。Yavasca kapiyi itti 他 
轻 轻 地 推 开 了 门 。 @@ 促 使 (做 某 事 ); 使 成 
为 : Bilim adamlarint yeni y6ntemler 
arastirmaya iten, sivrisinekler iizerinde 
yapllan incelemeler oldu. 对 蚊子 的 观察 
使 科学 家 们 开始 了 对 新 方法 的 研究 。Bu 
kayg1, en iyi muharriri, giin gectik¢e 
katii muharrir olmaya iter. 这 种 忧愁 天 
长 日 久 会 使 一 个 最 好 的 作家 变 成 一 个 枚 肢 
的 文人 。 四 ( 物 ) 排斥 : Ayni cins elekt- 
rikli iki cisim birbirini iter， 带 同 种 电荷 
的 两 个 物体 互相 排斥 。Oite kaka 四 以 推 的 
方式 : Arabayl ite kaka yokusu ciktilar. 
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他 们 把 车 推 上 了 坡 。 加 吃力 地 ,费劲 地 * 困 
难 地 ,勉强 地 :ite kaka simifa gecti。 他 勉 
强 升 了 级 ，itip kakmak 推 操 ; Kala- 
baligimn itip kakmasryla kapiya birkac 
adrm yaklastik. 在 人 群 的 推 操 之 下 我 们 
又 离 门 口 近 了 几 步 。 

itminan [itminmain] ( 阿 ) is.【 旧 】 相 信 ， 
信任 :信心 ;放心 

iTO 【 缩 ] 伊 斯 坦 布尔 商会 (lstanbul Ticaret 
OdasD) 

itriyum [iltriyum] (法 ) 让.《〈 化 ) 包 (CY) 

ittrrat, -dr [itttraxt] ( 阿 ) 这 .【 旧 】 规 则 性 ， 
规律 性 

ittifak [ittifa:k] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 同 盟 , 联 
盟 ; 盟 约 @ 一 致 同意 ,全 体 同意 9~ et- 
mek 结盟 ,联合 ,商定 ,达成 一 至 

ittifakla [ittifa'kla] zf. 一 致 ,共同 地 : 
Ue kisi ittifakla doktorlarm aleyhinde 
bulundular, 三 个 人 共同 和 医生 们 作对 。 
Tasar, ittifakla kabul edildi， 提案 获得 
一 致 通过 。 

ittihat, -dr [ittiha:t]《 阿 ) is,【 旧 ] 联 合 ， 
团结 9 ~ etmek 联合 ,团结 

ittihater s， ve 这 .联合 主义 者 ,联合 主义 
的 

ittihaz [ittiha:z] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 当 作 , 认 
作 , 视 为 ”@ 采 取 , 采 纳 0(-i) ~ etmek 四 
视 为 , 当 作 : Siziini senet ittihaz ediyo- 
rum, 我 把 你 的 话 作为 证 据 。 回 采取 , 采 
纳 :tedbir ~ etmek 采取 措施 

ittirmek (-i) itmek 的 使 动态 

ittisal, -li [ittisa:] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 贴 近 ， 
挨 近 , 邻 近 ,附着 @ 触 , 碰 ; 接 触 0 一 inde 
在 旁边 , 紧 挨 着 ,在 附近 

iT 立 【 缩 } 伊 斯 坦 布尔 科技 大 学 (jstanbul 
Teknik Universitesi) 

i 这 【 缩 ] 伊斯坦布尔 大 学 (istanbul 
UniversitesiD 

iDOiF [ 缩 ] 仇 斯坦 布尔 大 学 经 济 学 院 (stan- 
bul Universitesilktisat Fakiiltesi) 

it iiziimiH is，( 植 ) 龙 蓉 (Solanum nig- 
rum) 

ivaz 〈 阿 ) is. 【 旧 】@ (法 ) 对 价 , 约 因 @ 
交换 物 , 对 等 物 

ivazlr s. 有 偿 的 ,有 代价 的 :~ akit 有 偿 契 
约 

ivazs1z s， @ 无 偿 的 ,无 法 律 上 的 对 等 的 : 


一 akit 单方 面 受 益 的 合同 @ 不 期 回报 
的 : jvazsiz dostlarm biiyak kiymeti 
vardrr. 不 期 回报 的 朋友 千金 难 买 。 

ivdirmek (-i) 使 加 快 ,使 加 速 ;催促 

ivecen s. 急性 子 的 ,急躁 的 ,缺乏 耐心 的 

ivecenlik, -&i is. 急性 子 ; 匆忙 , 急忙 : 
Gene gencliginden olacak bir ivecenliEi 
var， 他 还 是 像 年 轻 时 那样 性 急 。 

ivedi J is. 急 , 紧 急 ,急迫 下 S. 紧急 的 ， 
急迫 的 ;一 isler 急事 

ivedilenmek (nsz) 急忙 ,赶紧 ,抓紧 

ivedilesmek (nsz) 变 得 紧急 , 变 得 急迫 

ivedilestirmek (-i) ivedilesmek 的 使 动 
态 

ivedili s. 紧急 的 ,急迫 的 , 急 的 ,需要 抓紧 的 

ivedilik, -Bi is. 紧急 ,急迫 ,尽快 

ivedilikle zf. 紧急 地 ,尽快 地 

ive 关 en 5s， 人 @ 急 躁 的 ,性 急 的 @@( 医 ) 急性 
的 (疾病 ) 

ivgi is. [ 口 ] 小 从 

ivinti is. (水 的 ) 流速 ,速度 0~ yeri 急流 ， 
济 滩 

ivme 5，@ ivmek 的 动 名 词 @《 物 ) 加 
速度 ;yer cekimi 一 si 重力 加 速度 全 速 
度 ; Enflasyon, fiyatlarin hizla yiiksel- 
mesi, bayat pahaliigmin olaganiisti 
ivmesiyle artmasidir， 物 价 暴 涨 ,生活 费 
用 急剧 升 高 即 为 通货 膨胀 。 A 

ivmek, -er (nsz) 抓紧 ,赶紧 ,匆忙 多 lven 
kiz ere varmaz, varsa da baht bulmaz. 
强 扭 的 瓜 不 甜 ;婚姻 大 事 急 不 得 。 

ivmedlcer is. 加 速度 计 

ivmeyazar is. 加 速度 记录 仪 

iye is. 所 有 者 ,占有 者 , 物 主 0O~si olmak 
拥有 ,占有 

iyelenmek (nsz) 占有 ,拥有 

iyelik, -Bi is. 所 有 ,拥有 ,占有 :一 eki ( 语 ) 
领 格 

iyi s. zf. ve is，@ 好 的 ;有 益 的 :~ adam 
好 人 一 fikir 好 主意 ~ ilac 良药 ~ haber 
好 消息 ~ alimet 好 兆头 Arkadasi ile iyi 
bir iliski kurdu. 他 同 朋友 建立 了 良好 的 
关系 。 @@ 有 利 可 图 的 ,恒利 的 :~ bir ti- 
caret 一 笔 赚 钱 的 生意 Bugiin iyi bir 
alisveris yapti. 他 今天 做 了 笔 好 买卖 。 
@ 充 足 的 ,足够 的 :lyi yagmur yagdi 下 了 
一 场 透 雨 。Diinkii macta takimlar iyi 
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cekistiler. 在 昨天 的 比赛 中 ,两 个 队 争 抢 得 
很 激烈 。 ABzini bozunca bir iyi dayak 
yedi， 他 刚 一 骂人 ,就 摊 了 一 个 耳光 。 @ 
合适 的 ,恰当 的 :一 bir cevap 恰当 的 答案 
@( 身 体 ) 好 的 ,健康 的 : Anan，baban iyi- 
ler mi? 你 父母 可 好 ? jyi misiniz? 您 好 ! 
@ 熟 练 的 ,技艺 高 的 :Cince'niz cok iyi. 您 
的 汉语 说 得 真 好 ! jyi satranc oynayabilir 
misiniz? 您 下 棋 下 得 好 吗 ? Ata iyi biner. 
他 善于 骑马 。 @ 顺利 的 : jsler iyi 
yiiriiyor. 工作 进行 得 很 顺利 . 9(-i) 一 
etmek @ 治 您, 使 康复 :O ilac beni iyi er- 
ti 那 副 药 治 好 了 我 的 病 。 回 做 得 正确 (得 
体 、 适 当 、 适 时 ): Burast cok giizel bir 
yer，Ne iyi ettik de geldik. 这 儿 是 一 个 
非常 美丽 的 地 方 ,我们 真 来 对 了 。 
Tiyatromuz bu oyunu oynamakla iyi 
ediyor. 我 们 剧院 上 演 这 出 戏 正 是 时 候 。 
Ona yardim etmekle iyi ettin. 你 帮 他 帮 
对 了 。@【 俗 ] 抢 动 , 洗 动 ; 偷 东西 @【 俗 ] 
给 ;Varsa bana iki yiiz yuan iyi et, yo- 
luna cikacaBim， 你 要 有 钱 就 给 我 两 百 块 
钱 ,我 要 去 接 他 。@[【 俗 】( 财 博时 ) 赢 钱 加 
【 俗 ] 灌 醉 ,( 以 毒品 ) 使 际 飘 然 D【 俗 ] 奸 污 
图 干掉 , 吃 掉 : FrndEI，fustEI，leblebiyi 
10 dakikada iyi etti, 就 10 分 钟 ,他 就 把 棒 
子 、 花 生 和 炒 唐 嘴 豆 全 都 吃 光 了 。(-e) 一 
gecinmek 和 睦 相 处 O aileyle iyi 
gecinseydin basin agrrmazdi her hilde. 
你 要 是 能 同 那 一 家 和 睦 相 处 ,你 肯定 就 不 会 
伤 脑筋 了 。(-e) ~ gelmek 四 有益 于 ,有 
效 ,见效 ,Burantn havasi ona iyi geliyor. 
这 里 的 气候 对 他 有 益 。Bu ilac iyi geldi 
这 药 挺 见效 。Giines saghgina iyi geli- 
yor. 王 太 阳 有 益 你 的 健康 。@ 合 适 ,合身 ， 
适合 :Bu elbise size iyi geldi, 这 件 衣服 
您 穿 合身 。Potin ayagrma iyi geldi. 这 双 
统 靳 我 穿着 合 脚 。Palto iistiine iyi geldi. 
裤子 他 穿 合身 。 一 gitmek (事情 ) 发 展 
顺利 :isler iyi gidiyor, 一 切 进展 顺利 。@ 
(-e) 适合 ,合身 :Bu renk size iyi gitmi- 
yor. 这 种 颜色 和 你 不 配 。 一 gizle bak- 
mamak 对 某 人 没有 好 感 ~ giin 好 日 子 ， 
安逸 的 阳光 ~ giin dostu 只 能 同安 乐 不 能 
共 患 难 的 朋友 ,酒肉 朋友 ~ giin gbrmek 
过 好 日 子 ~ giin gbrmiis 曾经 富有 的 一 
haber alan 消息 灵通 人 士 ~ hal 良好 的 品 
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行 ~ hal belgesi (或 kagrdi) 一 bos 
(ama) 好 是 好 ,不 过 ( 提 异 议 时候 用 ) 一 
hissetmemek 感到 不 舒服 : Kendimi iyi 
hissetmiyorum. 我 感到 不 舒服 。 一 kalp- 
下 好 心肠 的 ,心地 善良 的 ~ karsilanmak 
受 欢 迎 ，Toplumda， bencillik iyi 
karsilanmayan bir davranistir, 在 社会 
上 ,自私 自 利 是 一 种 不 受 欢 迎 的 行为 。 一 
ki 幸好 ,还 好 ,幸亏 :jyi ki，o giinkii acl 
ile 6lmemissiniz. 还 好 ,我 们 那天 没有 疼 
死 。jyi ki, size uymadim. 幸亏 我 没有 听 
您 的 。 一 kaitii 不 太 好 也 不 太 差 的 ,凑合 
的 ,勉强 说 得 过 去 的 ,马马虎虎 的 ,可 怜 巴 巴 
的 ,好 歹 :iyi kati bir cevap verdi。 他 勉 
强 作 了 个 答复 。jyi katii gecinip gidiyor. 
他 日 子 过 得 马马虎虎 。~ niyet 善意 ,好 
意 ,诚意 ; 畦 旋 ,调停 : Bu s6z onun iyi 
niyetini g6steriyor. 这 一 番 话 表明 了 他 的 
诚意 。~ olmak 中 康复 , 痉 愈 :; Allah'a 
siikiir cocuk iyi oldu, 谢 天 谢 地 ,孩子 的 
病 好 了 。Elindeki yanik iyi oldu. 他 手 上 
的 省 伤 好 了 。Hasta iyi oldu, 病人 康复 
了 , 加 适时 ,恰当 : O burada iken gel- 
meniz iyi oldu. 他 还 在 这 儿 , 你 来 得 正好 。 
O zamana kadar kizimiz bir is 6&renir 
ve baskalarma hizmet etmeye alisirsa 
iyi olur, 在 那 之 前 ,我 们 的 女儿 最 好 学 点 
儿 本 事 ,习惯 蔡 别人 干 活 儿 ,图 (-e) 合适 ， 
合身 ;Palto bana iyi oldu. 这 裤子 我 穿 合 
身 。~ ruhlu 善良 的 ,好 心肠 的 ;善意 的 ~ 
saatte olsunlar (穆斯林 神话 中 的 ) 精 灵 , 购 
怪 ; 坏 人 :jyi saatte olsunlara inanmam. 
我 不 信息 。Aman yavas s6yle, iyi saatte 
olsunlar duyarsa mahvoluruz, 千 万 可 小 
点 儿 声 说 ,要 是 让 坏人 听 了 去 我 们 可 就 惨 
了 。 (Biri icin) ~ soylemek 说 ( 某 人 的 ) 
好 话 , 夸奖 , 赞扬 : Onun icin pek iyi 
s6yliiyorlar。 人 们 对 他 交口 称赞 。 ~ 
uyum saglanmak 头头 是 道 :koskoca bir 
一 uyum saglanmis “yeni”kanitlar 颇 为 
头头 是 道 的 “新 "论据 ~ vardm (表示 固执 
的 语气 ) 我 偏偏 ,我 就 :一 Nicin bu isi 
yapmadin. 一 jyi vardim da yapmadrm. 
一 这 件 事 你 怎么 没 做 ? 一 我 就 不 做 ! 一 
varmak (尽管 固执 但 ) 到 底 还 是 ,总 算 还 
是 ,终于 ;jyi vardintz da ona haber ver- 
mediniz. (还 好 ) 你 总 算 还 是 没有 告诉 他 。 
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一 yapmak 作 得 对， 做 得 好: lyi 
yapmiyorsunuz, cocugu cok azarliyor- 
sunuz. 您 常常 责骂 孩子 ,这 样 做 不 好 。iyi 
yaptiniz da geldiniz。 您 来 了 ,这 就 对 了 。 
一 yirekli 好 心肠 的 ,心地 善良 的 一 den 
一 ye 完全 , 实在 , 彻底 ，Altmecr kata 
vardEImzda solugu iyiden iyiye kesil- 
misti， 我们 疏 到 6 楼 的 时 候 他 已 经 实在 是 
上 气 不 接 下 气 了 ,jyiden iyiye sabah 
oldu, 已 经 天 光大 亮 了 。Kasalotzade iyi- 
den iyiye marizlenmis. 那 蠢 货 挨 了 一 顿 
自 接 。~si 最 好 , 上策 是 : jyisi bu ise 
karrsmamakttr. 最 好 不 介入 此 事 。~si 
mi 最 好 ,上 策 是 : jyisi mi bu isten 
vazgecmeli. 抛 开 此 事 才 是 上 策 。Kuru 
giiriiltiye kimse pabuc birakmaz, iyisi 
mi surada can ciger ahbabiz, alcaktan 
goriisiip anlasalim. 大 家 都 镇 静 ! 最 好 我 
们 还 是 好 朋友 ,好 好 谈 谈 ,和 解 了 吧 ! 一 ye 
cekmek 往 好 里 想 一 ye 一 kitiiye Kati 
demek 是 好 说 好 ,是 坏 说 坏 ; 有 一 说 一 
二 说 二 ;说 实话 ;实话 实说 ;直言 不 讳 ~ 区 
kitiden aywrmak 知 道 好 歹 ， lyiyi 
kutiiden ayiracak yasa geldin. 你 已 经 到 
了 能 知道 好 克 的 年 龄 . $iyi aksamlar! 晚 
上 好 ! jyi dost kara giinde belli olur， 串 
难 见 真情 。iyi giinler! 你 好 ! 日 安 ! iyi is 
(dogrusu) 这 叫 什么 事 ?! 吊 吊 怪事 ! jyiis 
altt ayda cikar, 好 事 多 磨 ! 慢 工 出 细 活 。 
iyi isler! 祝 事业 顺利 ! 祝 生意 兴隆 ! iyi 
kihk insani gisterir， 人 靠 衣 装 , 佛 靠 金 装 。 
jyi olacak hastanm hekim ayagma gelir. 
人 要 走运 ,不 知 哪 块 云彩 会 下 雨 。iyi yol- 
culuklar! 一 路 顺风 ! 

iyice IT s. 挺 好 的 ,不 错 的 ,还 可 以 的 :一 
bir ev 一 座 挺 好 的 房子 ~ bir film 一 部 不 
错 的 电影 五 zf. [iyi'ce] 充分 地 ,完全 地 ， 
彻底 地 , 认真 地 , 非常 : Durumu iyice 
anladim. 情况 我 完全 了 解 。Konuyu iyi- 
ce acikladi， 他 对 这 个 问题 作 了 充分 的 说 
明 。Yiizti iyice kiristi, 她 验 上 起 了 好 多 
皱纹 . 9 一 olmak 烂醉 , Bu aksam iyice 
oldu. 今 晚 他 喝 得 烂醉 。 

iyicene [iyi'cene] zf. 完全 ,彻底 地 ,充分 
地 :jyicene temizlemeli. 必须 彻底 打扫 干 
净 。 


iyicil s， @ 善 意 的 ,善心 的 ,仁慈 的 :一 bir 


ses 充满 慈爱 的 声音 人 @ 〈 医 ) 良性 的 
iyilesme is. iyilesmek 的 动 名 词 
iyilesmek (nsz) @ 好 转 , 变 好 ,改善 :Ha- 

va iyilesti， 天 气 好 转 了 。Gecimi iyilesti. 

他 的 境况 有 了 改善 。 @@ 康 复 ,痊愈 ; 

Allah'n 6ldiirmedigini kim éldiirebilir, 

iste yine iyilestim.。 老天爷 不 让 我 死 , 谁 又 

能 让 我 死 ? 所 以 我 又 活 过 来 了 。 Hasta iyi- 

lesip hastaneden ckktr 病人 康复 出 院 了 。 
iyilestirmek (-i) iyilesmek 的 使 动态 : 

Ilica bazt hastalrklarr iyilestirir， 洗 温泉 

可 以 治疗 某 些 疾病 。Veteriner kiiciik 

k6pegimin kirrkk bacaBmr iyilestirdi, 兽 

医治 好 了 我 的 小 狗 的 断 腿 。 
iyilik, -Bi is， @ 好 , 佳 ,优良 ;havanmn 一 1 

天 气 晴朗 kumasin 一 i 布 质 优良 @ 善 举 ， 

好 事 , 帮 助 ,恩德 :Bu yaptiBiniz iyiligi hic 

unutamam. 您 的 恩德 我 永世 不 忘 。Yok- 

sullara iyilik etmeli， 应 该 帮助 穷人 。 @ 
温文 尔 雅 , 得 体 的 举止: jyilikle her is 
yaptirllabilir 举止 得 体 什么 事 都 能 办 成 。 
jyilikle，tath dille, bu kadimlar: cekip 

cevirmisti, 他 温文 尔 雅 ,谈吐 得 体 , 搞 得 那 

些 女人 神魂 颠倒 。 @ 健康 , 安 好 :一 

Nasilsiniz? 一 jyilik. “你 好 吗 ?"“ 很 好 ,” 

Hasta iyili 记 e yiiz tuttu, 病人 很 快 就 要 痊 

愈 了 ， 加 益处 ,好 处 , Actk havada do- 

lasmanin iyilikleri saymakla bitmez， 户 

外 散步 的 益处 数不胜数 。 0 ~ bilmek 知 

恩 , 感 思 , 领情 : Karmca beyi binlerce 

karincasiyla birlikte geceleyin gelmis. 

jyilik bilen hayvanlar darilar! biiyiik bir 
cabayla toplayip cuvallara doldur- 

muslarmis, 蚁 后 带 着 成 千 上 万 只 蚂蚁 连 

夜 赶 来 了 ,这 些 知 恩 图 报 的 小 动物 费 了 好 大 

的 劲 , 拣 起 了 小 米 , 装 进 和 袋子 。~ bulmak 

得 好 报 (-e) ~ etmek 行善 ,做 好 事 , 帮 

助 :Maksadim onlara，hem de kendime 

iyilik etmekten baska bir Sey degildi. 

我 只 是 想 帮助 别人 ,同时 也 是 帮助 自己 。 

Cetin Bey baba adamdir, elinden gel- 

digince herkese iyilik eder， 切 廷 先生 是 

一 个 好 人 ,尽心 尽力 地 为 大 家 做 好 事 。@ 告 

发 ,检举 ~ g6rmek 得 到 帮助 , 受 思 惠 : 

Yakinlartndan iyilik g6rdii， 他 受到 了 亲 

友 们 的 关照 。 一 perisi 助人 为 乐 的 ,好 做 

善事 的 (人 ) (-e) 一 yapmak OD 行善 ,做 好 


933 


事 , 帮 助 ;Bu kadar iyilik yaptiEim halde 
bana karsi s6yjedikieri yiiregime isiedi. 
我 这 么 善待 他 们 ,他 们 却 这 么 说 我 ,让 我 很 
伤心 。Hadi bir iyilik yap da caydan 
birkac yudum ver, 行 行 好 吧 ! 给 我 口水 
喝 ! 四 告发 ,检举 : Sana bir iyilik yap- 
mall. 必须 得 告发 你 。~e karsr kitiiliik 
yapmak 以 她 报 德 一 e karsiltk 一 gormek 
善 有 善 报 (-in，-e) ~i dokunmak 施 惠 ， 
有 益 于 ;报答 : Bu adamrn simdiye kadar 
size ne iyilikleri dokundu? 这 个 人 过 去 给 
过 你 们 什么 好 处 ? Brrak beni; giin olur， 
benim de sana bir iyiligim dokunur, 放 
过 我 吧 , 总 有 一 天 我 会 报答 你 的 。(-in) 
一 ine calismak 为 … 好 ;jyilisine cahistik， 
yanhs anladr; k6tii kisi olduk. 我 们 是 好 
心 ,他 误会 了 ,我 们 倒 成 了 恶人 。 一 ini 
bilmek 知 思 , 感恩, 领情: LayIEImdrr bu 
benim: cubuk beni kurtarmisti, ben 
onun iyiligini bilmedim de kalktm 
yapraklarma yedim. 我 这 真是 活该 ,这 棵 
树 救 了 我 的 命 ,我 却 不 知 恩 图 报 , 反 而 去 吃 
它 的 叶子 。~ini gbrmek 受 人 思 惠 : 
iyiligini gordigtin kimseye kotilik 
edeyim deme， 不 要 恩 将 仇 报 。~ini 
siylemek 讲述 … 的 好 处 一 ini vermek 施 
恩 于 :Allah iyiligini (或 证 y 苔 InD) versin. 
愿 真主 宽恕 你 ! (-e) ~te bulunmak 行 
善 ,做 好 事 ,帮助 : Bana bir iyilikte bulu- 
nabilir misiniz? 您 能 帮 有 我 一 下 吗 ? 多 
jyilige her kisinin kar, kotilige er 
kisinin kar， 以 德 报 德 易 , 以 德 报 怨 难 。 
jyilik eden iyilik bulur, 善 有 善 报 。iyilik 
iki bastan olur, 友爱 是 相互 的 。iyilik sa 
I 水 (或 gizellik). (是 对 Nasllslnlz. 的 答 
话 ) 我 很 好 。 

iyilik bilir s. 知 恩 的 ,感恩 的 ,领情 的 

iyilik bilirlik, -&i is. 知 恩 ,感恩 ,领情 

iyilik bilmez s. 忘 恩 负 义 的 ,不 知道 好 歹 
的 , 没 良心 的 : Ne iyilik bilmez insan- 
larsintz siz! 你 们 真是 一 群 不 知道 好 歹 的 
人 ! Alacagrn olsun senin iyilik bilmez 
yaratik。 该 死 的 ,你 这 个 没 良心 的 东西 ! 

iyilik bilmezlik, -Bi is. 忘 恩 负 义 ,不 知 
道 好 歹 , 没 良心 ,不 领情 

iyilikci s. 善良 的 ,乐于 助人 的 

iyilikcilik, -Bi is. 乐于 助人 ,善良 


iyilik bilir/ 记 


iyilikle Liyililkle] zf. 和 气 地 ,举止 得 体 
地 ,温文 尔 雅 地 : jyilikle s6yleseniz sizi 
dinler. 如 果 您 好 好 说 ,他 会 听 的 。 

iyilik sever s. 乐于 助人 的 ,好 行善 的 , 慈 
善 的 ,好 心 的 

ikseverlik. -Bi is. 乐于 助人 ,好 行善 ， 
慈善 ,善良 ,好 心 : Bilirsiniz，dostlarrmin 
iyilikseverligini kotiye kullanamam， 您 
是 知道 的 ,朋友 们 的 好 心 我 不 会 滥用 。lyi- 
likseverligi ile tanimiyor， 他 是 个 有 名 的 
大 善人 。 

iyimser s. 乐观 的 :~ bir insan 一 个 乐天 
派 ,一 个 乐观 的 人 

iyimserlik, -Bi is. 乐观 ,乐观 主义 ,乐天 说 

iyodiir (法 ) is.《 化 ) 碘 化 物 

iyon (法 )is. (化 , 物 ) 离子 

iyonik (法 ) s. ( 物 , 化 ) 离子 的 

iyonlastirmak (-i) (使 ) 电 离 ,使 电离 成 离 
于 

iyon yuvarl is, (天) 电离 层 

iyot, -du (法 ) 认 . (化 ) 碘 (D 

iyotlama is. (化 ) @ (对 饮用 水 ) 以 碘 杀 
菌 ,用 碘 处 理 @ 碳 化 (作用 ) 

这 is，@ 痕 迹 ,印痕 ,印迹 ,踪迹 :ayak ~i 
足迹 boyanin 一 i 油漆 印 disi 一 i 牙 印 
tekerlek 一 i 车 trnak 一 leri 指甲 抓 破 
的 痕迹 “@ 线 索 ,蛛丝马迹 ; cinayet 一 leri 
谋杀 案 的 线索 全 路 迹 , 踪 址 ,废墟 : Eti 
uygarbugrmnm 一 leri 赫 梯 文明 的 遗迹 @ 
( 数 ) 交点 , 交 线 0 一 bmrakmak 留 下 痕迹 : 
Adamin biri, ambarin penceresinden 
giriyor, kimseyi uyandirmadan ve 
hicbir iz birakmadan déseme iizerine 
bir cuvalr bosaltryordu, 有 人 从 谷 仓 的 窗 
户 息 进来 , 神 不 知 鬼 不 觉 地 把 一 口 找 东 西 倒 
在 地 板 上 。 一 siirmek 跟踪 ,追踪 ~i be- 
lirsiz olmak 无 影 无 踪 , 销 声 匿 迹 一 i silin- 
mek 消失 ,失踪 ,销声匿迹 ~i toza kal- 
mamak 彻底 消失 ,无 影 无 踪 , 销 声 匿 迹 
(-in) 一 inde olmak 效仿 ; 步 后 侍 , 亦 步 亦 
趋 (-in) ~inden yiiriimek ( 见 一 inde ol- 
mak),Tiirk gencligi Atatiirk iin izinden 
yiiriimektedir, 土耳其 青年 正在 沿 着 阿 塔 
图 尔 克 的 道路 前 进 。(-in) ~ine basmak 
【I 旧 ] 果 梢 ,跟踪 ~ine dinmek 【 旧 】 改 变 主 
意 ~ine diismek (猎人 ) 追 踪 猎 物 , Avci, 
tavsanin izine diistii. 猎人 正在 追捕 兔子 
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一 ine kursun atmak 仇视 : Onun bana 
yaptigini bilsen izine kursun atmama 
sasmazsin. 你 要 是 知道 他 对 我 的 所 作 所 
为 ,你 就 不 会 惊讶 我 会 对 他 如 此 仇恨 。 一 ine 
uymak 承袭 ,接受 ( 某 人 的 思想 或 做 法 ) 
(-in) ~ini diisiirmek 使 投影 一 ini kay- 
betmek 不 了 解 … 的 动态 ,失去 线索 ,不 知 
心 的 去 向 

izabe [izaibe] ( 阿 ) is. (化 ) 熔化 :~ firint 
熔 ( 化 ) 炉 一 noktasl 熔点 

izac, -cl [iza:c] ( 阿 ) is. 烦恼 ,恼火 , 伤 脑 
筋 ,困扰 ,骚扰 :Bu vaka Bilalr usaklarm 
izacmmdan tamamen kurtardi, 这 件 事 使 
比 拉 尔 完全 摆脱 了 孩子 们 的 骚扰 . ~ et- 
mek 使 烦恼 ,使 恼火 ,使 伤 脑筋 ,困扰 , 模 扰 

izafe [iza:fe] is，@ 关 联 , 联 系 ,归于 @ 
附加 ,添加 O(-i，-e) ~ etmek 四 使 与 之 
相 联系 ,归于 :Bu s6zii ona izafe ederler. 
人 们 认为 此 话 出 自 他 的 口 。Babasina 
izafe ederek borclanmis. 他 以 他 和 爸 各 的 
名 义 借 了 钱 。 四 附加 于 ,添加 于 

izafet ( 阿 ) is. ( 暂 ) 相对 性 

izafeten [iza:!feten] ( 阿 ) zf.。 人 @ 根 据 , 按 
照 @ 以 某 人 的 名 义 : Bu sokagin adi 
falana izafeten verildi. 这 条 街 是 以 某 个 
人 的 名 字 命 名 的 。 

izafi [iza:fi:] ( 阿 ) 8s. 相对 的 :~ agrrbk 比 
重 

izafilik, -总 iis. 相对 性 

izafiye [iza:fiye] ( 阿 ) is.( 暂 ) 相对 主义 

izafiyet [iza:fiyet] ( 阿 ) is. 相对 性 

izah [iiza:h] ( 阿 ) is. 解释 ,说 明 , 阑 述 , 介 
绍 0~ etmek 解释 ,说 明 : Vaziyeti size 
ackkca izah ettim. 我 已 经 把 情况 清 清楚 楚 
地 向 您 作 了 说 明 。 

izahat [iiza:ha:t] ( 阿 ) is. 解释 ,说 明 , 阅 
述 9~ vermek 解释 ,说 明 , 亲 述 ,详细 介 
绍 :O izahat veriyor, biz bilgileniyoruz. 
他 讲课 ,我 们 学 习 。 ~ta bulunmak ( 见 一 
vermek) 

izale [iza:le] ( 阿 ) is.【 旧 】 消 除 ,去 除 , 除 
掉 , 消 灭 0(-i) 一 etmek 消除 ,去 除 . 除 掉 ， 
消灭 :Bu sende hasil olan fikirleri izale 
etmek lazim. 我 得 让 你 打消 了 这 些 念头 。 

izaml[i'za'xm] ( 阿 ) is.【 旧 ] 派 遗 , 打 发 

izam?[iizarm] ( 阿 ) is.【 旧 ) 夺 大 ,夸张 , 吹 
贮 , 吹 牛 0 ~ etmek 硅 大 , 硅 张 , 吹 睦 ,吹牛 


izan [iza:n] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 理 解 ( 力 ), 智 
力 @( 为 别人 ) 着 想 ,体谅 0~ etmek 四 体 
谅 ,体贴 四 考虑 

izanlt s， 人 @ 理 解 力 强 的 ,聪明 的 @ 善 解 人 
意 的 ,体贴 的 

izansIz 5.， 人 @ 无 理解 力 的 , 策 的 ”人 @ 不 解 人 
意 的 ,无 礼 的 

izansIzca s. 无 理解 力 的 ,每 的 :不 懂事 的 ， 
无 礼 的 : Pek cocukca hareketlerde bu- 
lunuyor, izanslzca s6zler sarf ediyordu. 
他 的 举止 很 孩子 气 ,说 话 也 很 无 礼 。 

izansizlik, -&1 is. 不 理解 ;不 懂事 ,无 礼 ， 
不 体贴 

izaz [i:za:z] ( 阿 ) is.【 旧 】 招 待 ,款待 ~ 
etmek 招待 ,款待 一 让 ikram 款待 ,盛情 款 
待 

izbe ( 俄 ) 1 is，@ 检 木屋 @ 低 矫 , 潮 湿 ， 
黑暗 ,冷清 的 地 方 人 @ 低 矮 , 潮 湿 , 黑 暗 的 
和 @@ 偏 僻 的 ,偏远 的 

izbelik, -i is. 黑暗 ,潮湿 , 低 铸 的 地 方 

izbiro ( 意 ) is. ( 海 ) (用 以 起 吊 货 物 ) 环 索 

izci is，@ 追 踪 者 @ 童 子 军 成 员 @ ( 军 》 
侦察 兵 ,侦察 分 队 ; jzcilerin 6nciisii ilerde 
bir irmak oldugunu haber verdi. 尖兵 报 
告 说 前 面 有 条 河 。 

izcilik, -&i is， 加 追踪 @@ 童 子 军 组 织 , 童 
子 军 活动 :~ 6rgiiti 童子 军 

izdem is. 主题 ,题目 ;题材 ,情节 

izdemek (nsz) 满足 于 , 安 于 

izdes is. 拥护 者 ,追随 者 

izdiham [izdiha'm] ( 阿 ) is. (胡乱 ) 堆 积 ， 
(人 群 ) 拥 挤 :izdihamdan stadyuma gire- 
medi. 由 于 人 群 拥挤 ,他 没 能 进入 体育 馆 。 

izdivac [izdiva:c] ( 阿 ) is. 结婚 ,婚姻 :ik 
izdivacl uzun bmiirli olmadi， 他 的 第 一 
次 婚姻 很 短暂 。 9 一 etmek 结婚 

iz diisiim(i) 站。 @ 投 影 ,投影 图 @ ( 数 ) 
射影 ,投影 

iz diisiimlii s.( 数 》 射影 的 ,投影 的 

这 diisiimsel s.( 数 ) 射影 的 ,投影 的 

iz diisiiren s.〈 数 ) 投影 的 ,射影 的 

iz elementler is. 微量 元 素 

izhar [izha:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 表 示 , 提 出 , 指 
出 OC-i) 一 etmek 表示 , 提出 , 指出 : 
Ayrilirken tekrar g5riismek arzusunu 
kuvvetle izhar ettiler. 离开 时 他 们 强烈 表 
达 了 再 次 见面 愿望 。 
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izin, -zni ( 阿 ) is. @ 人 允许, 许可 ,同意 : 
oturma ~ini uzatmak 延长 居留 许可 
calisma 一 i 工作 许可 @ 假 ,假期 :iicretli 
一 带 薪 休假 yllik 一 年 假 jznini 
kullantyor. 他 正在 休假 . 9~ almak (或 
cikmak， koparmak) 中 得 到 同意 ,获准 ， 
得 到 许可 : Asker，garnizon disina izin 
almadan clkamaz。 未 经 许可 ,军人 不 得 从 
驻地 外 出 。 加 请 假 : Calistl&! bankanin 
miidiirlerinden birinin krzryla evlenmek 
icin, izin alip Edirne'ye gitmisti. 为 了 同 
所 在 银行 的 一 位 经 理 的 女儿 结婚 ,他 请 假 去 
了 埃 迪 尔 内 。O giin amcasina karsi git- 
mek icin miidiirinden izin almistir. 那 
天 ,他 向 经 理 请 了 假 ,去 接 他 的 权 叔 。(-e) 
~ vermek 中 同意 , 允许 ,批准 : Babam 
kalemini kullanmaya izin verdi, 我 爸爸 
同意 用 他 的 笔 。Elinizi 5pmeme izin ve- 
rir misiniz? 您 允许 我 吻 您 的 手 吗 ? Resmi 
yazilarda kazintiya izin verilmez. 正式 
文件 不 得 有 任何 涂改 。 四 辞退 ,解雇 一 e 
Scikmak 度假 :izne cikti 他 外 出 度假 去 
Fa 

izinli s. 正在 休假 的 : Diin izinli oldugum 
icin dairede bulunmadim. 昨天 我 休假 ， 
所 以 不 在 办 公 室 。 

izinname [izinnaime]( 阿 - 波 ) is.【 旧 】 
(结婚 ) 许 可 证 ,执照 ,许可 证 

izinsiz 1] s. (作为 一 种 惩罚 ) 放 假 不 准 高 
校 的 ( 住 校生 ) :jzinsiz 68renciler salonda 
toplandilar. 被 罚 留 校 的 学 生 在 大 厅 集 合 。 
IT is, 关 晚 学 ; Dersine cahsmadiEI icin 
Socuga iki izinsiz vermisler. 这 个 孩子 因 
为 不 用 功 被 罚 留 校 两 天 。 夏 zf. 未 经 许 
可 ,未 获 批准 ;未 经 请 假 : ~~ calisan isciler 
打黑 工 的 工人 ,非法 打工 仔 jzinsiz disar 
cikilmaz. 未 经 许可 不 得 外 出 ; 葵 止 无 假 外 
出 。Sinemaya izinsiz gittigim icin adeta 
diken iistiinde oturmustum, 我 去 看 电影 
没有 请 假 ,心里 真有 些 志 起 不 安 。 

izinsizlik, -8&i is. 禁闭 ; ( 罚 学 生 ) 课 后 留 
校 , 关 晚 学 

jzlanda 6z. is. 冰岛 (欧洲 ) 

izlek, -Bi is.【 俗 } 羊 肠 小 路 

izlem is。@ 观 察 ,调查 ,追踪 (事态 发 展 ) 
人 @ 印 象 

izlemci is. 跟踪 者 ,追踪 者 ,追击 者 ,追捕 者 


izin / izmarit 


izlemcilik, -&i is. 跟踪 ,追踪 ,追击 ,追捕 

izleme is. izlemek 的 动 名 词 :Gecen yd o 
iinli oyunu izleyemem yiiregime dert 
olmus. 去 年 那 出 著名 的 戏 我 没 看 到 ,我 心 
里 好 帘 火 。Dram yerine giildirii izle- 
meyi daha cok severim. 我 比较 喜欢 看 喜 
剧 , 不 喜欢 看 悲剧 。 

izlemek (-i) @@ 上 跟踪, 追踪, 追逐, 追赶 ; 顺 
着 走 , 沿 行 ; modayl 一 赶 时 岂 Arvcl 
tavsan jzliyordu。 狂人 正在 追踪 那 只 免 
子 。Bu yolu izle. 你 沿 这 条 路 走 。Geceyi 
giindiiz izler. 黑夜 过 去 是 白 层 。 @@ 寿 行 ， 
遵循 , 采取: Bu iiretim politikasint iz- 
leyecegiz. 我 们 将 采取 这 种 生产 政策 。 全 
观赏 ,观看 ,收看 : televizyon 一 看 电视 
durusmayi 一 旁听 审判 Televizyonda 
diinya haberlerini izliyor， 他 正在 看 电视 
上 的 国际 新 闻 。Askerlerin gecit resmini 
izledim. 我 观看 了 阅兵 式 。 @ 注 视 , 关 
注 ;调查 : Cocuk kusu g6zleriyle izledi. 
孩子 用 眼睛 盯 着 那 只 乌 。ingiliz gazeteci， 
ic savasr izlemek icin Liibnan'a gitti. 这 
位 英国 记者 去 了 黎巴嫩 以 对 内 战 情况 作 跟 
踪 报道 。 

izlence is. (电台 .电视台 的 ) 节 目 

izlendirmek (-i) 留 下 印象 ,造成 印象 

izlenim is. 印象 

izlenimci 工 is. 印象 派 艺 术 家 (画家 、 作 
家 、 作 曲 家 ) 5， 全 印象 主义 的 ,印象 派 
艺术 家 的 ”和 @( 仅 ) 赁 印象 的 

izlenimcilik, -&i is. (绘画 ,文学 ,音乐 等 
方面 的 ) 印 象 主义 ,印象 派 9 ~ sonrasi 后 
期 印象 画 ) 派 

izlenis is. izlenmek 的 动 名 词 

izlenmek (nsz) izlemek 的 被 动态 : 
Sabahleyin ac karmina ders izlenmez. 早 
上 不 吃饭 上 课 就 听 不 进去 。 

izletilmek (nsz) izletmek 的 被 动态 

izletmek (-i) izlemek 的 使 动态 

izleyici is. ve s. 观众 ,观看 者 ;追随 者 ; 跟 
随 的 ;一 cekim ( 影 跟 摄 , 跟 镜头 Siirekli 

bir televizyon izleyicisidir， 他 是 个 电视 
迷 。 

izleyis is. izlemek 的 动 名 词 

izli s. 有 痕迹 的 ,有 线索 的 :一 mermi 遇 光 
弹 


izmarit is. 


@ ( 动 ) 钢 ; 乌 鲍 (Maena 


izmaritgiller / jako 


smaris) @[ 俗 ] 烟 蒂 

izmaritgiller c.is.( 动 ) 鲍 科 (Sparidae) 

izmih181，-li [izmihla:l] ( 阿 ) is.【 归 ] 消 
失 ,消亡 ,没落 ,衰落 ,崩溃 ,瓦解 :Yurdunu 
sevmeyen millet icin izmihlal muhak- 
kaktir, 一 个 不 爱 祖国 的 民族 必然 会 走向 
没落 。 

jzmir 6z. is. 伊 兹 密 尔 (土耳其 省 市 ) 

jzmit 6z. is. 伊 兹 米 特 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

izobar (法 ) is. (地 ) 等 压 :~ egrisi 等 压 
线 

izohips (法 ) is. (地 ) 等 高 ;~ eErisi 等 高 
线 

izolasyon (法 ) is. 隔离 ;绝缘 ; 隔 热 ;隔音 : 
~ sarglsi ( 电 ) 绝缘 线圈 

izolatir (法 ) is. 绝缘 子 , 隔 电子 :隔离 器 ， 
绝缘 体 

izole (法 ) s， @ 绝 缘 的 :~ bant (绝缘 ) 胶 
布 ~ sargl( 电 ) 绝缘 线圈 四 隔离 的 ,于 
立 的 ~ etmek 使 绝缘 ( 热 ) 四 (使 ) 孤 
立 , 隔 离 

izomer (法 ) 1 5. 同 分 异 构 的 , 同 素 异 形 
卫 诬 . 同 分 异 构 体 

izomeri (法 ) I is. (化 同 分 异 构 , 同 素 


J 


J ,j 土耳其 语 字母 表 中 第 十 三 个 字母 :舌尖 齿 
眼 后 部 摩 撰 浊 辅 音 。 

丁 ( 物 ) 焦 尔 (jul) 的 符号 

jabiru ( 瓜 拉 尼 ) 这 . 〈 动 ) (热带 产 的 ) 大 嗓 
巨 驮 CXenorynchus) 

jabo (法 ) s，@ ( 男 衬 衫 胸口 的 ) 花 边 禄 
外 @( 女 衫 或 短 衫 胸口 的 ) 福 皱 花边 

jaborandi (巴西 ) is.( 植 ) 毛 果 芸香 ( Pi- 
locarpus jaborandi) 

jad (法 ) is，@ 玉 @ 玉 器 

jadeit (法 ) is. 《 矿 ) 硬 玉 , 莫 梁 

jag(u)ar (法 ) is. ( 动 ) 美洲 豹 ( Felis on- 
ca) 

jakana, jacana ( 瓜 拉 尼 ) 证. 〈 动 ) 准 鸡 
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异形 五 s. 同 分 异 构 的 , 同 素 异 形 的 :一 
birlesikler 同 分 异 构 体 

izomerik (法 ) 5. 同 分 异 构 的 

izomerlesme is. (化 异 构 化 

izomorf (法 ) I s. (化 ) ( 异 质 ) 同 蝇 的 
is.( 异 质 ) 同 晶 型 体 ,同形 体 

izomorfik (法 ) s. (化) ( 异 质 ) 同 晶 的 

izomorfizm (法 ) is. 《化 ) 同 晶 型 现象 

izoter (法 )is. (地 ) 等 夏 温 线 

izoterm (法 ) is. (地 ) 等温: 一 e&risi 等 
温 线 

izotop (法 ) s.( 物 ) 同位 素 : radyoaktif 
一 放射 性 同位 素 

izotrop (法 ) is.《 物 ) 个 项 同性 的 

izsiz s. 无 痕迹 的 ,无 线索 的 

izzet ( 阿 ) is.【 旧 ] 伟 大 ,高 尚 ,尊贵 9 一 了 
让 bal ile 您 慢 走 ,您 走 好 , 想 不 远 送 1 

izzetinefis, -fsi ( 阿 ) is， 自尊 ,尊严 : jz- 
zetinefsime yedigim bu samardan ser- 
semledim. 令 我 届 奢 的 这 记 耳 光 使 我 惊 呆 
Ts 

izzetlemek (-i) 敬重 ,尊重 ,尊敬 ,敬仰 

izzetli s. 尊敬 的 ,敬爱 的 


. 
(Jacana) 

jaj(e) ( 波 ) is，@ 一 种 带刺 的 草 @【 转 】 
废话 ,空话 , 假 话 , 胡 话 ; 调 言 ,无 聊 的 话 

jajha, jajhor s. 说 废话 的 ,说 空话 的 ,胡说 
八道 的 

jejhayi is. 废话 , 亡 谈 ;闲话 , 闲 扯 , 要 嘴 皮 
了 

jakamar is.( 动 ) 鲍 简 (Galbule) 

jakar (法 ) is.( 纺 ) 加 提花 机 四 提花 织 
物 

Jakarta 0z.is. 雅加达 (印度 尼 西 亚 ) 

jaketatay (法 ) is. 男 礼服 , 常 礼服 


jako is.( 动 ) 贯 珠 舌 (一 种 灰色 鹦 荐 )( Psit- 
tacus erithacus) 


jale ( 波 ) is.( 诗 中 用 语 ) 露 ,露水 ,露珠 

jaledar 5s. 带 有 露水 的 

jalesk is. 露水 似 的 泪珠 

jaluzi (法 ) is. 软 百 叶 ; 风 窗 , 百 叶 窗 , 鱼 鳞 
板 

Jamaika, Jamayka 06z. is. 牙买加 ( 美 
洲 ) 

jambon (法 ) is. 火腿 , 腌 腿 

jandarma [janda'rma] ( 意 ) TI is.。@ 先 
兵部 队 :umum 一 kumandanhg1i (土耳其 
的 ) 宪 兵 总 司令 部 sahra 一 sl 战地 宪兵 队 
@ 宪 兵 5. 【 转 ] 警 觉 的 ,警惕 的 , 狐 独 的 ， 
机 灵 的 

jandarmalrk, -BI is. 人 @ 宪 兵 的 职务 ( 工 
作 ) @[【 转 ] 警 觉 ,警惕 ; 狼 独 ,机 灵 @ 
【 俗 ] 抢 存 , 强 取 ~ yapmak 中 观察 ,注视 
回 【[ 俗 } 抢 夺 , 强 取 

janjan (法 ) 5.【 口 】@ 多 变 的 , 易 变 的 , 变 
化 不 定 的 @ ‘ 纺 ) 闪 色 的 

janjanlr s.【 口 】( 纺 ) 闪 色 的 , 带 各 种 色调 
的 

janr (法 ) i.，《 文 ) (艺术 作品 的 ) 种 类 ; 式 
派 ; 体 裁 ,风格 

jant (法 ) is. 轮 辆 , 轮 缘 , 外 绿 , 轮 圈 , 环 义 

Japon ( 意 ) 6z.is. 日 本 人 (的 ): 一 adalari 
日 本 列岛 ~ miizigi 日 本 音乐 ~ denizi 日 
本 海 ~ giiresi 柔 术 ,柔道 

japon is.【 俗 ]50 里 拉 的 钞票 :Diinden beri 
bes japon vurmus$， 从 昨天 到 现在 他 赚 了 
5 张 50 里 拉 的 钞票 。 

Japonca [japo'nca] 6z.is. ve zf. 日 语 ， 
日 文 ;用 日 语 

Japone (法 ) s，@ 无 袖 的 (日 本 女 式 服 
装 ) @ 长 袖 的 (日 本 女 式 服装 ) :一 kimono 
kolu 肥大 的 和 服 袖子 

Japon giili is. ( 植 ) 山茶 (Camellia); 山 
茶花 ,茶花 ‘(Camellia japonica) 

Japon hurmasr is.( 植 ) 特 拉 布 松 椰 杰 
(Diospyros kaki) 

Japon sarmas 域 1 is.( 植 让 山 虎 ( Am- 
pelopsis japonica) 

Japon tavus kusu is. ( 动 ) 蓝 妃 膀 孔 竹 
(Pavo muticus) 

Japonya 6z.is. 日 本 (亚洲 ) 

Japonyalr 6z.is. 日 本 人 

jardihiyer (法 ) is.( 放 花 的 ) 架 子 ;( 室 内 
放 花 的 ) 复 ,篇 
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jarse (法 ) ] 达 .《〈 纺 ) @ 平 针织 品 ( 卫 生 
衫 .运动 衫 等 ) 人 @ 平 针织 的 布 有 s. 用 平 
针织 口 制作 的 

jartiyer (法 ) 认 . 吊 袜 带 

je 语 . 字母 ] 的 名 称 

jalada is. ( 动 ) 狮 独 ( Theropithecus gela- 
da) 

jelatin (法 ) is, (化 白明 胶 , 动 物 胶 

jelatinli s. 白明 胶 的 ,动物 胶 , 凝 胶 的 

jeloz (法 ) is. (化 ) 琼脂 , 浆 粉 ;石花 菜 , 洋 
菜 , 洋 粉 

jenealoji (法 ) is. 世 谱 ,家 谱 ; 系 谱 , 系 图 

jenerasyon (法 ) is, 代 , 辈 ;后 裔 ,后 代 

jenerat6r (法 ) is. @ 发 电机 四 煤气 发 
生 炉 ,燃气 发 生 器 

jenerik, -Bi (法 ) is. (电影 等 ) 片 头 字幕 

jenet (法 ) is. ( 动 ) 磨 ( 香 ) 猫 (Genetta) 

jenetik, -Bi (法 ) is. ve 5s， 加 壕 传 学 @ 
遗传 学 的 

jengen (法 ) is. ( 生 ) 基因 ,遗传 因子 

jeni is.【 旧 】 天 才 , 独 创 的 才能 

jenk, -Bi is。，@ 和 皱纹 ; 折 靖 @ 锈 

jenosit, -di (法 ) is. 种 族 灭绝 ,种 族 大 屠杀 

jenotip (法 ) is. ( 生 , 动 ) 因子 型 ,遗传 可 能 
型 

jeobotanik is. 地 ( 球 ) 植 物 学 

jeodezi (法 ) is. 大 地 测量 学 

jeodinamik, -i (法 ) is， 地 球 动力 学 

jeofizik (法 ) I is. 地 理 物理 学 卫 8, 地 
球 物理 学 的 :一 sene (国际 ) 地 球 物理 研究 
年 uluslararasi 一 yl 国际 地 球 物理 年 

jeofizikci is. 地 球 物理 学 家 

jeokimya (法 - 阿 ) is. 地 球 化 学 

jeolog (法 ) is. 地 质 学 家 ,地 质 学 者 

jeoloji (法 ) is. 地 质 学 ,地 质 :一 yapisi 地 
质 结构 

jeolojik (法 ) s. 地 质 学 的 ,和 地 质 学 有 关 
的 ;地 质 的 : ~ zamanlar 地 质 年 代 一 
etiitler 地 质 调 查 

jeometri is. ( 数 ) 几何 学 

jeometrik s. ( 数 ) 几何 学 的 

jeomorfolog (法 ) is. 地 貌 学 家 

jeomorfoloji (法 ) is. 地 貌 学 

jeopolitik (法 ) is. 地 缘 政 治学 ,地 理 政治 
论 

jeosantrik (法 ) s. 以 地 球 为 中 心 的 ;由 地 
心 出 发 观测 (或 测量 ) 的 ,地 心 的 
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jeosantrizm (法 ) 认 . 地 球 中 心 说 

jeosenklinal (法 ) is. 地 槽 

jeosismik (法 ) s. 《地 ) 地 震 勘探 的 

jeotermi (法 ) is，@@ 地 热 加 地 热学 

jeotermik (法 ) 5s. 地 热 的 ,地 热学 的 :一 
santral 地 热 发 电厂 

jeotropizma (法 ) is. 植 ) 向 地 性 

jermanyum is. (化 ) 错 (Ge) 

jerse (法 ) IT is.〈 纺 ) @ 平 针织 品 (卫生 
衫 ,运动 衫 等 ) @ 平 针织 的 布 下 3. 用 平 
针织 口 制作 的 

jest (法 ) is，@ 姿 势 ,手势 ,动作 @ 举 止 ， 
举动 ,行为 

jet ( 英 ) is， @ 反 作用 力 ,喷射 力 ,冲力 :一 
mot6rti 喷气 发 动机 全 喷气 式 飞机 : ~ 
ucaB1 喷气 式 飞 机 Jetler cok hizlt giden 
ucaklardir, 喷气 式 飞机 是 一 种 速度 很 快 的 
飞机 。 Cumhuriyet bayraminda jetler 
gOsteri yapti, 国庆 节 进 行 了 喷气 式 飞 机 
的 飞行 表演 , 0 ~ sosyete 上 流 社会 ,社会 
精华 

jeton (法 ) is. 电话 币 , 号 筹 ,筹码 ,号 牌 :一 
kutusu ( 投 币 电话 的 ) 硬 币 匣 kumar 一 
赌场 筹码 telefon 一 u 电话 筹 子 ,电话 币 
vapur ~u 渡船 筹 子 Postaneden bir je 
ton alip, eve telefon ettim. 我 在 邮局 买 
了 一 个 电话 币 ,给 家 里 打 了 个 电话 . ~ 
gec diismek 【 俗 ] 忧 然 大 悟 

jigolo (法 ) is，@ 女 人 ( 尤 指 妓 女 ) 供 养 的 
情人 人 @@ 男 舞伴 9 一 tutmak 养 小 白 脸 , 养 
级 委 

jikle (法 ) is. 哮 嘴 , 喷 油 嘴 

jiklet (法 ) is, 口香糖 

jile (法 ) is. ( 女 式 ) 坎 肩 ,背心 

jilet ( 英 ) is. 保险 ( 剃 ) 刀 :一 brcaB1 保险 
刀片 Babama jilet almak icin bakkala 
gidiyorum。 我 到 小 店 里 给 父亲 买 保险 刀 - 
0 一 gibi 非常 锋利 的 ~ olmak 栈 梧 大 醉 

jimnastik (法 ) is. 体操 ,健身 运动 : 一 
solonu 体操 房 aletli 一 运动 体操 aleti 
一 yapmak 做 运动 体操 ,做 器 械 体操 sa- 
bah ~i 早晨 (广播 ) 体 操 Okulumuzda 
jimnastik calhsmalar yap 中 yor. 我 们 学 
校 有 体育 课 . 9~ yapmak 锻炼 (身体 )* 做 
操 ,做 健身 运动 : AgBacimn dalina asilip jim- 
nastik hareketleri yapti, 他 抓 住 树枝 做 
健身 运动 。Sabah kalkar, jimnastigini 
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yapar, dusunu alir, erkenden biirosuna 
gider. 他 早晨 起 来 ,做 操 , 冲 澡 , 然后 早早 
去 上 班 。 

jimnastikci is. 
员 ; 健 美 操 老 师 

jimnaz (法 ) is.，@ (证 希腊 ) 体育 学 校 
@@ 健 身 房 ,体育 馆 ”四 (德国 瑞士 的 ) 中 学 

jinekolog (法 ) is. 妇科 医生 ,妇科 学 家 ， 
一 operat6rii 妇 外 科 医 师 

jinekoloji (法 ) is. 妇科 学 ;妇科 

jip 二 , 吉普 (车 ): 一 kamyonet 小 型 客 货 两 
用 卡车 

jips (法 ) is,( 矿 ) 石膏 

jirasyon (法 ) is. ( 物 ) 旋转 ,旋转 运动 

jiroskop (法 ) is. ( 技 ) 旋转 器 

jiujitsu (日 ) is. (日 本 ) 柔 术 , 和 柔道 

jiujitsucu is. 柔 术 运动 员 

jiyan s. 暴怒 的 ,盛怒 的 ,脾气 很 厉害 的 ;很 
厉害 的 ,不 得 了 的 ,极端 的 

Johannesburg 06z. is. 约翰 内 斯 保 ( 南 非 ) 

jokey ( 英 ) is. (赛马 的 ) 骑 手 ,赛马 骑 师 

jorjet 1 is. ( 纺 ) 乔 其 纱布 5s. 乔 其 纱 
的 ,用 乔 其 纱 制作 的 

jonta is.( 技 ) 垫 , 衬 垫 ,填料 ,填料 盒 : 
silindir 一 SI (密封 的 ) 汽 饶 垫圈 

j6le (法 ) is，@ 果 闲 @ 肉 冻 :tavuk 一 Si 
鸡 汁 冻 dana 一 si 牛肉 汤 冻 

jan (法 ) I 3?. 年 轻 的 is. 青年 男 主角 ， 
小 生 

janpramiye (法 ) is. 青年 男 主角 ,小 生 

j6ntiirk is.( 史 〉 青年 土耳其 派 

judo (法 ) is. ( 体 ) 柔 术 , 和 柔道 :Haluk'a 
judoda gésterdigi basar icin sarr kusak 
verildi. 哈 声 克 在 柔道 比赛 中 表现 出 色 , 获 
得 黄 腰 带 。 

judocu is. 柔道 选手 ,柔道 运动 员 

jul, -li ( 英 ) 1 〈 物 ) 焦耳 

julide s. 弄 乱 的 

junta ( 西 ) is, 团体 ,委员 会 :askeri 一 军 
事 委 员 会 

jura is. (地 ) 侏 罗 纪 (中 生 代 的 第 二 纪 ) 

jurnal, -li (法 ) is，@ 一 日 通报 ,一 日 公 
告 ,一 日 简报 :seyir ~i ( 海 ) 船 舶 日 记 @ 
警察 通报 0(-i) ~ etmek 报告 ,告知 , 通 

,告发 ,告密 , 打 小 报告 

jurnalci s. ve is. 告发 的 ,告密 的 ;告发 者 ， 

告密 者 ,提供 情报 者 ,情报 员 


人 @ 体 操 运 动员 @ 体 操 孝 
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jurnalcilik, -&i is. 揭发 ,告发 ,告密 行为 

juro is. (地 ) 侏 罗 纪 , 侏 罗 系 

jiibile (法 ) is，@ (犹太 教 的 )50 年 节 @ 
(天 主教 的 ) 大赦 年 加 金 婚 纪 念 人 @ 纪 念 
日 ,纪念 会 ,纪念 活动 

jiip (法 ) is. 裙子 

Jiipiter( 法 ) 6z.is，@ (天 》 木星 :Jiipiter 
giinese yakinlikta besincidir， 木星 是 接 
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近 太 阳 的 第 五 颗 行星 。 全 (罗马 神话 中 的 


主神 ) 朱 论 特 


jipon (法 ) is. 衬 裙 
jiiri (法 ) is. 


各 评判 委员 会 ,评审 委员 会 ， 
裁判 委员 会 :一 iiyesi 评审 委员 会 委员 , 评 
委 , 裁 判 @ 陪 审 团 


jiit ( 备 加 拉 )is3，@@《〈 植 ) 黄麻 (Corchorus 


capsularis) 四 黄麻 织物 加 黄麻 纤维 


Kk 


KK,k 土耳其 语 字母 表 中 第 十 四 个 字母 : 
舌 后 软 里 爆破 清 辅 音 

K @ (化 ) 钾 (Potasyum) 的 符号 @@ ( 理 ) 
绝对 温标 (kelvin 的 代号 ) 各 公斤 的 符号 

kaal is.【 旧 ) 话 ,言语 ,言论 90~e almak 谈 
及 ,说 到 ;对 … 加 以 考虑 

kaatil 1 is. 杀人 犯 ,谋杀 犯 ,杀人 者 ,凶手 
工 S. 致命 的 ,致死 的 

kaba 工 S，@ 和 粗糙 的 ,颗粒 大 的 ,粗大 的 : 
一 bir kumas 粗布 ~ Sakll (铺路 用 的 ) 回 
石 ,中 砾石 ,大 卵石 一 kagrt (包装 用 的 ) 粮 
纸 ~ siva 打 底 用 的 灰 泥 ~ un 粗 面粉 @ 
粗制滥造 的 ,做 工 不 精 的 :一 aletler 极 简陋 
的 工具 ~ bir oda takimi 做 工 不 精 的 家 具 
@@ 粗 略 的 ,大 致 的 ;草率 的 @ 粗 鲁 的 ,粗野 
的 ,粗俗 的 ,无 见识 的 :~ bir adam 粗 人 ， 
大 老 粗 一 kahkahalar 粗野 的 大 笑 一 soz 
粗话 Ne kaba adam! 多 么 粗鲁 的 人 ! 工 
丫 . 半边 尾 股 :~ et 半边 屁股 ~ etler 屁 
股 , 荃 部 ~lar 屁股 , 展 部 O~ disek，~~ 
taslak 非常 舒适 ,非常 安逸 ~ dismek 中 
变 得 破烂 不 堪 加 不 合适 ,不 检点 ,不 受 欢 
迎 : Hareketleri pek kaba diistii, 他 的 举 
止 很 不 检点 。~ 一 粗野 地 ,粗鲁 地 ; 粗 声 
粗 气 地 ;卑鄙 地 ,下 作 地 ~ ~ siylemek 说 
粗话 ~ ~ 5ksiirmek 粗 声 咳嗽 ~ kusiuk 
【 俗 ] 傍 昨 午 的 时 候 , 上 午 较 晚 的 时 候 一 kuv- 
vet 四 暴力 :非法 手段 : Sorunlarr kaba 
kuvvetten cok akliyla cazmemiz gerek. 


我 们 应 该 以 智慧 而 不 是 以 暴力 来 解决 问题 。 


加 威慑 , 虚 张 声势 ~ ruhlu 不 礼貌 的 ,粗暴 
的 ,粗鲁 的 ;不 文明 的 ~ saba 四 粗制滥造 
的 ,做 工 粗糙 的 ; 粗 陋 的 ;粗心 大 意 的 :一 
saba bir deri g56mlegi 一 件 做 工 粗糙 的 皮 
衣 eski ve 一 saba bir koy 一 个 破旧 粗 陋 
的 村 子 islenmemis, ~ saba bir 6yki 一 
个 未 经 加 工 的 .粗略 的 故事 四 粗鲁 的 ,粗野 
的 ;缺少 见识 的 :~ saba bir coban 一 个 粗 
对 的 牧民 ~ saba giiriiltiiler 粗鲁 的 吵闹 
声 ~ sofu 收 教 徒 ~ sis 腮腺 炎 (-in) 
一 smi almak 中 找 齐 ,找平 ,过 细 回 简单 打 
扫 , 大 致 清理 : Tam temizlik yapmadik; 
kabasrni aldtk. 我 们 没有 大 扫除 ,只 是 简 
单打 扫 了 一 下 。 

kaba bulut is.《〈 气 ) 高 积 云 

kaba burun，-rnu is,( 动 ) 软 口 鱼 
(Chondroslama nasus) 

kabaca [kaba'ca] zf. ve s， 人 @ 粗 糙 的 ; 
极 简单 的 , 极 简陋 的 @ 相 鲁 的 ,粗野 的 @ 
大 约 的 ,大 致 的 ;匆忙 的 

kabaday! [kaba'dayd] s. ve is. @ 胆 大 
记 为 的 ,蛮横 的 ,无 束 的 ;好 车 事 的 ,好 捣乱 
的 :一 bir kimse 一 个 胆 大 妄 为 的 人 
Kabadayimn bir s6zi bardag! tasiran 
son damla olmus ve tabancalar konus- 
maga baslamisti. 那 无赖 出 言 不 撑 ,双方 
拔 枪 相 见 。 Kabadayllara cattt onun 
yuvasrmni yaptlar. 他 招惹 了 那些 无 球 , 他 
们 就 把 他 收拾 了 一 顿 。 @ 爱 说 大 话 的 , 吹 
牛 的 各 【[ 转 }] 勇 敢 的 , 胆 大 的 ,刚强 的 ,坚强 
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的 :~ bir cocuk 一 个 勇敢 的 孩子 @[ 俗 ] 
最 好 的 ,最 出 色 的 ,最 大 的 :Bu karpuzlarin 
en kabadayisi on kilo gelir. 这 些 西瓜 中 
最 重 的 有 10 公斤 。 

kabadayIca [kabaldayica] zf. 蛮横 地 ， 
胆 大 妄 为 地 

kabadayllasmak， kabadayilanmak 
(nsz) 变 得 蛮横 , 胆 大 妄 为 

kabadayrlk, -BI is. @@ 装 横 , 要 无赖, 亩 
横 , 胆 大 妄 为 :Burada kabadayulik s6kmez! 
在 这 儿 要 横 不 管用 ! Kan almak istiyor- 
san cik karstma，g6ster kabadaylllEInl. 
你 要 是 想 玩命 就 放 马 过 来 。 @ 勇 敢 , 大 胆 ， 
草 埋 加 说 大 话 ,吹牛 0~ etmek 举止 蛮横 
一 satmak 充 好 汉 , 装 英雄 , 装 勇 敢 ~ 
taslamak 装 横 ,要 无 赖 ,蛮横 , 胆 大 刻 为 

kabahat, -ti [kabaha:t] ( 阿 ) is. 过错, 过 
失 , 毛病 ;失礼 的 举止 ; 罪过 : Kabahat 
bende, canak tuttum。 是 我 的 错 ,是 我 招 
车 的 。，Kabahat demiyorum，sade ihti- 
yatslzlik. 我 不 认为 这 是 过 错 , 只 是 鲁莽 。 
0O(-e) ~ bulmak 挑 毛病 ,认为 有 过 错 , 恋 
罪 于 , 归 知 于 : Bana kabahat bulma，ben 
béyle olacagrmnl vaktinde s6ylemistim. 
别 怪我 ,我 当时 就 说 过 会 搞 成 这 个 样子 的 。 
~ etmek (或 islemek，yapmak) 犯错 误 ， 
失误 ,有 过 错 ,有 过 失 (-e) ~i atmak 评 
陷 , 栽 赃 陷害 , 诱 过 于 人 , 嫁 祸 于 人 ~i 
iirtbas etmek 掩盖 过 失 , 文 过 饰 非 :Kaba- 
hati 6rtbas ettiler， 他们 文 过 饰 非 。(-e) 
~iykmak (或 Yiklemek) ( 见 一 iat- 
mak) : Cocuklar gibi lala da pek darda 
kaldigl zaman kabahati Ali'nin iistiine 
ytkiyor, 这 位 保育 员 也 同 孩子 们 一 样 ,一 
遇 到 麻烦 ,就 把 责任 推 给 阿里 。 一 i yiiziine 
vurmak 当面 数落 一 i yiiziine yurulmak 
被 当面 数落 : Kabahati yiiziine vurulunca 
sindi， 他 被 人 当面 数落 了 一 顿 ,一 下 子 就 蓄 
了 > 

kabahatli s. 有 过 错 的 ,有 过 失 的 0 一 
gistermek 怪罪 ,谴责 ;指责 ,责难 

kabahatlilik, -&i is. 有 罪 , 有 罪过 ,犯罪 

kabahatsiz s. 无 过 错 的 ,无 境 的 ,清白 的 : 
Bu konuda kabahatsiz sayllmam. 在 这 
个 问题 上 ,我 并 非 没 有 过 错 . 

kabahatsizlik, -&i is. 无 过 错 ,无 事 , 清 白 

kabak, -Br [ is.，@ ( 植 ) 南瓜 属 (Cu- 


curbita) 植 物 @ 番 瓜 , 饭 瓜 , 南 瓜 ,西戎 
芦 ;葫芦 :~ cekirdegi 南瓜 籽 四 水 葫芦 ， 
酒 葫芦 @[【 俗 ] 长 有 短 角 的 动物 加 卡巴 克 
鼓 (一 种 土耳其 乐器 ) @[【 但 ] 大 烟 枪 人 @ 
【 俗 ] 僵 瓜 ,笨蛋 ;糊涂 虫 工 5s， 人 @【[ 转 ] 无 知 
的 ,粗俗 的 : Bir seyden anlamaz kabagin 
biri, 他 是 个 什么 也 不 懂 的 老 粗 。 全 (西瓜 
等 ) 生 的 ,不 熟 的 :~ bir karpuz 生 瓜 @ 
光 秃 的 ,( 车 胎 ) 平 滑 的 :~ baslr 光头 的 , 秃 
头 的 ~ bir lastik 一 个 磨 平 了 的 轮胎 ?~ 
(in) basm(d)a patlamak (只 有 …) 背 黑 
锅 ,( 只 有 …) 倒 竹 ,( 只 有 …) 代 人 受过 或 莹 
受 损失 : Sinifta bir cok kisi top oynadi; 
kabak Murat"m basina patladi. 班 里 玩 
球 的 人 有 很 多 ,结果 只 有 穆 拉 特 受 了 处 罚 。 
一 cekmek 抽 大 烟 , 吸 毒 ~ cikmak (西瓜 
等 ) 生 , 不 熟 : Aldi&imiz karpuz kabak 
elktt bir lokma bile yiyemedik， 我 们 买 
的 瓜 不 熟 ,我 们 一 口 也 没 吃 。(-in) 一 
cicegi gibi acdmak 变 得 随便 , 变 得 无 拘 无 
东 , 变 得 举止 大 方 ; Biyiik sehir hayati 
onun kabak cicegi gibi acllmastmy 
saglamlstl. 大 城市 生活 使 他 变 得 落落 大 
方 。(-i) ~ ciceBi gibi acmak 使 变 得 随 
便 , 使 变 得 不 拘束 ,使 变 得 举止 大 方 :Kapiy1 
acan hizmetci krz beni gbriince kedi gibi 
biiziildi, iki giin sonra ben onu kabak 
ciceBi gibi acarm. 开门 的 站 夺 一 看 见 我 ， 
非常 拘束 ,两 天 之 后 ,我 就 能 使 她 变 得 落落 
大 方 。~ gibi 光秀 的 四 不 美的 ,没有 趣 
味 的 ~ kafa 【但 ] 四 秃子 ,光头 ;Doktorun 
kabak kafasin! pencereden gormiistiim. 
我 透 过 窗户 看 见 了 医生 的 光头 。 回 傻瓜 ， 笨 
蛋 ~ kafah 【 倡 ]@ 四 秃 的 ,于 项 的 @ 恩 压 的 
一 tadi vermek 令 人 讨厌 , 令 人 厌烦 , 令 人 
感到 乏味 : Senin bu gidis gelislerin 
kabak tadi verdi. 你 这 么 走 来 走 去 搅 得 人 
心烦 意 乱 。Kalorifer isi kabak tadi ver- 
di; aylardir sonuclanmadi. 暖气 的 事 很 
烦人 ,都 几 个 月 了 ,还 没有 结果 。 一 mma su 
yiiriimek 【 俗 ] 发 育成 熟 

kabakc1 is @ 种 南瓜 的 人 , 卖 南 瓜 的 人 
@[ 但 ] 大 烟 鬼 ,吸食 鸦片 的 人 会 [但] 卖 大 
烟 的 人 @ 卡 巴克 鼓 演奏 者 

kabakgiller c.is.《〈 植 ) 葫芦 科 ( CUCurbi- 
taceae) 

kabaklamak (〈-i) 【[ 俗 ] 剪 枝 , 修 枝 
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kabaklasmak (nsz) 人 @ 歌 项 , 变 秃 ,脱发 
@( 轮 胎 ) 磨 平 合 [ 转 ) 言 行 粗俗 无 知 

kabaklik, -8&1 is， 人 (西瓜. 甜瓜 等 ) 不 熟 
@ 秃 顶 ,光头 @@[ 转 ] 无 知 , 孤 陋 寡 闻 

kaba kulak, -E&I is. @ ( 医 ; 腮腺 炎 : 一 
hastah&t 腮腺 炎 ”人 @( 一 种 双 耳 ) 锥 ,过 

kabala! [kaba'lla] ( 希 伯 来 ) 1 @@ 和 犹太教 
神秘 哲学 (由 中 世纪 一 些 犹太 教士 发 展 而 成 
的 对 (圣经 ) 作 神秘 解释 的 学 说 ) @@ 奥 秘 教 
义 , 玄 说 加 阴谋 小 集团 ; (小 集团 的 ) 阴 谋 
@( 泛 指 具 有 共同 信念 形成 的 ) 集 团 

kabalaz( 阿 ) s. 整 批 的 ,成 批 的 ~ almak 
整 批 购买 ,大 量 购买 ,批发 ~ vermek 整 批 
销售 ,批发 

kabalacr is，@ 犹 大 教 神秘 哲学 家 ;奥秘 
教义 (或 学 说 ) 的 鼓吹 者 @ 阴 谋 小 集团 成 
员 

kabalak, -BI is. 第 一 次 世界 大 战 期 间 奥 斯 
曼 军人 的 一 种 遮阳 帆 

kabalasmak (nsz) 人 @ 变 得 粗粮 (粗大 ) 
@ 说 粗话 , 说 无 礼 的 话 ; 变 粗鲁 : Sinir- 
lendikce daha da kabalasiyor, 他 一 发 火 
就 更 加 粗鲁 。 

Kabalasttrmak (-i) kabalasmak 的 使 动 
态 

kabalik, -Br is，@@ 相 糖 ,简陋 @ 粗 鲁 , 粗 
俗 ,无 礼 :Bu ne kabalik， 真是 太 粗鲁 了 。 
Kabalik uygar bir insana yakismayan 
davranistir. 粗鲁 无 礼 不 是 一 个 文明 人 应 
有 的 行为 。 

kabalist (法 ) is3， @@ 犹 太 教 神秘 哲学 家 ， 
奥秘 教义 (或 学 说 ) 的 鼓吹 者 @@ 阴 谋 小 集 
团 成 员 

kaballama is.【 俗 ] 用 坑 木 加 固 矿 并 巷道 
的 工作 

kaban' is. 【 俗 ] @ 陡 坡 @ 山 顶 

kaban?( 阿 ) is. 厚 呢 上 衣 

kabara [kaba'ra] is.( 钉 鞋底 用 或 装饰 用 
的 黄 铜 的 ) 平 头 钉 

kabaralr s. (鞋子 等 ) 钉 有 平头 钉 的 

kabarcik, -BI is， 人 @ 泡 ,水 泡 ,气泡 ,泡沫 ; 
( 医 ) 水 疱 : hava 一 ! 气泡 Gazozu bar- 
daga dokiince bardakta kabarciklar 
olustu, 他 把 汽水 倒 进 杯子 里 ,杯子 里 起 了 
许多 泡 淋 。 @[ 解 ] 乳 头 , 突 

kabarciklanmak (nsz) 膨胀 , 涨 ,肿胀 ;发 
起 来 ;起 一 层 水 泡 
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kabarcrklr s. 有 (水 或 气 ) 泡 的 , 冒 泡 的 ,有 

泡沫 的 ;有 水 疱 的 :一 diizec 水 平 尺 ,水 准 
仪 

Kabardali 6z. is. 卡巴 尔 达 人 (西北 高 加 
索 切 尔 克 斯 族 的 一 支 ) 

kabare (法 ) is.，@ 卡 巴 莱 ( 指 有 歌舞 或 滑 
稽 短 剧 等 表演 助兴 的 餐馆 或 夜总会 ): 一 
tiyatrosu (卡巴 莱 上 演 的 ) 滑 稽 短 剧 @ 酒 
嫂 , 小 酒店 

kabarik s，@ 肿 起 的 ,膨胀 的 ,突起 的 : 
damarlarr ~ elleri 青筋 暴 起 的 双手 @ 
(油漆 等 ) 起 泡 的 ,起 皮 的 ”加蓬 乱 的 , 莲 松 
的 ,羽毛 (或 毛发 ) 直 立 的 ;一 sac 蓬松 的 头 
发 @ 喜 故事 囊 的 加 涨 潮 的 :一 deniz 大 
湖 , 满 潮 

kabariklik, -1 is. 肿胀 ;膨胀 ; 鼓 起 ,突起 

kabaris is. kabarmak 的 动 名 词 

kabarma is， kabarmak 的 动 名 词 : Ke- 
dinin kabarmasiyla képegin iizerine 
attlmast bir oldu. 猫 忘乎所以 地 向 狗 扑 
去 。 

kabarmak (nsz) @( 体 积 ) 增 大 ,膨胀 ， 
肿胀 :Hamur kabardi， 面 发 了 。Pamugu 
atilinca yastik kabardi, 棉花 塞 进去 后 ， 
枕头 鼓 了 起 来 。Cocugun viicudu fasla 
fasla kabarmis. 这 孩子 全 身 浮肿 ， @ 沸 
腾 , 翻 滚 , Kahve kabardi 咖啡 都 开 了 。 
@ 起 浪 ;水 位 上 涨 ,涨潮 ; Deniz kabardi. 
海上 起 浪 了 。Dereye sel sulari eklenince 
sular kabardl， 一 发 洪水 ,小 河 就 会 泛滥 成 
灾 。Riizgar，kabaran sular beni ileri 
dogru siiriikliyordu. 风浪 推 着 我 向 前 漂 
游 。 @ 增 加 ,增多 :Masraf kabardi、 费用 
增加 了 。 @( 头 发 ) 莲 松 ,( 动 物 ) 毛 发 直立 ; 
(布料 ) 起 毛 : Hindi kabardi， 火 鸡 竖 起 了 
羽毛 。Bu kumas cabuk kabardi. 这 块 布 
很 快 就 起 了 毛 。 @ 鼓 包 ;: 褪 色 , (表层 ) 剥 
落 , 脱 落 ，Cocugun cildi fistr fisir 
kabardi. 这 孩子 身上 起 满 了 水 疱 。Dola- 
bin boyasr kabardi. 柜子 的 油漆 剥落 了 。 
@[ 转 ]( 情 绪 等 ) 高 涨 @[ 转 ] 恶 心 :Pislik- 
leri g6riince birden midesi kabardr 看 
到 污 物 , 他 顿时 感到 一 阵 恶心 。 和 @【 转 】 焦 
急 万 分 ,焦虑 不 安 : Yikim haberlerini 
okuyunca yiiregim kabardi 一 看 到 灾情 
的 报道 ,我 心急 如 焚 。 图 [ 转 】 自 大 ,自负 ， 
忘乎所以 
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kabartr is. 膨胀 ,肿胀 ,隆起 ,突起 物 

kabartilt s， @ 彩 胀 的 ,隆起 的 ,肿胀 的 , 突 
起 的 @ 明 显 的 ,突出 的 

kabartma I is，@ kabartmak 的 动 名 
词 :~ tozu 发 醉 粉 , 膨 松 粉 人 @ 浮 凸 ,隆起 ; 
浮雕 工 s. 隆起 的 ,浮雕 ( 状 ) 的 :一 harita 
立体 地 图 ,地 势 图 ,地 貌 (模型 图 ) 一 resim 
浅 浮雕 

kabartmak (-i) @ kabarmak 的 使 动态 
@ 榜 , 松 ; 敲 松 :~ topragl 松 土 d5segi 一 
硕 松 袜子 

kabartmalr s， 突 起 的 , 鼓 起 的 : 凸 出 的 , 浮 
对 的 

kaba sakal s. 长 有 大 胡子 的 

kaba sogan (或 sovan) 5, 外 强 中 干 的 人 ， 
纸老虎 ,缺乏 耐力 的 人 ,虚弱 的 人 ,无 力 的 
人 : Kalibina bakan senin b6yle kaba 
sovan oldugunu hic tahmin etmez, 看 外 
表 谁 也 想不到 你 是 这 么 外 强 中 干 。Ben de 
seni bir sey sanirdm, halbuki kaba 
sovanim biriymissin。 本 来 我 也 把 你 当成 
个 人 物 , 然 而 你 却 是 一 个 外 强 中 干 的 人 。 

kabasis 见 kabakulak 

kaba taslak s. ve is. @@ 粗 略 的 ,大 概 的 ， 
大 致 的 ; ~ bir plin 粗略 的 计划 Kaba 
taslak bir harita cizerek biiyiik gollerin 
yerini gisterdim， 我 画 了 一 张 简 图 , 标 出 
了 几 个 大 湖 的 位 置 。 全 小 样 ,草图 

kaba yel is.【 俗 ] 南 风 

Kabe 6z.is. ( 宗 ) 克 尔 白 ( 麦 加 城 清真 寺中 
心 的 一 座 石料 建筑 ,被 伊斯兰 教规 定 为 教徒 
祈祷 时 朝拜 的 方向 ) 

kgabe ( 阿 ) is.【 人 但] 酒馆: Gece giindiiz 
kabede. 他 整 天 泡 在 酒馆 里 。 

kabeteyn ( 阿 ) is,〈 宗 ) 两 处 圣 典 ( 麦 加 和 
耶路撒冷 的 圣 暴 ) 

Kabe topragi 0z.is. (伊斯坦布尔 ) 于 
斯 届 达 尔 及 以 东部 分 @ 麦 加 土 ( 朝 站 者 从 
麦 加 带 回 的 圣 土 , 视 为 能 治 病 的 圣 土 ) 

kabrz, -bzt ( 阿 ) is. ( 阿 ) @【 旧 ] 抓 , 拿 ， 
取 ; 接 收 ,接受 @ 便 秘 0~ olmak 四 《〈 医 》 
便秘 , 肠 道 秘 结 @[ 僵 ] 失 业 , 无 所 事 事 @ 
【 倡 ]( 因 拘谨 .恐惧 等 ) 不 言 声 ,不 说 话 : 烦 
躁 , 生 闪 气 , 哑 口 无 言 

kabrzlik, -2 is.( 医 ) 便秘 , 肠 道 秘 结 0 一 
cekmek 〈 医 》 便秘 , 肠 道 秘 结 

kabil' ( 阿 ) is. 种 ,类 ,种 类 ,类 别 :等 ,等 级 ; 


近似 … 的 (人 或 物 ): Bu kabil islerle ken- 
dinizi yormayiniz， 您 就 不 要 费力 操持 这 
种 事 了 。Doktor lokman ruhu kabilin- 
den bir iki de ilac verip gitti, 医生 留 下 
乙醚 之 类 的 一 两 种 药 就 走 了 。 一 inden 像 

kabiP[ka:bii] ( 阿 ) s. 可 能 的 ,可 人 允许 的 : 
Giinde iki yiiz dolar kazanmasI kabil. 
他 一 天 能 挣 200 美元 。Sokaklara yiglan 
caplerden 这 renilmemesi kabil mi? 堆积 
在 街道 上 的 垃圾 怎么 能 不 令 人 感到 厌恶 ? 9 
一 olmak 有 可 能 ,成 为 可 能 

Kabil 6z.is. 该 隐 ( 圣 经 中 人 名 ) 

KabiP 6z. is, 喀布尔 (阿富汗 ) 

kabile![ka:bile] ( 阿 ) if。 助 产 士 ,接生 小 

kabile:[kabi:le] ( 阿 ) is. 部 落 ,宗族 

kabilelik, -&i is. 产科 医生 工作 ; 助 产 9 一 
etmek 做 助 产 工作 , 当 助 产 土 ; 当 产科 医生 

kabiliyet [ka:biliyet] ( 阿 ) is, 能 力 , 才 
能 :isitme 一 i 听力 muharebe 一 i 战斗 力 
Cocugun miizige kabiliyet var, 这 和 孩子 有 
音乐 才能 。 

kabiliyetli s. (-e) 人 @ 有 能 力 的 ,有 才能 
的 ,能 干 的 :一 yazar 才华 出 众 的 作家 @ 
易于 … 的 :inkisara 一 d6kme demirden 
esya 易 碎 的 铸铁 制品 4$Kabiliyetli cmak 
ustadan usta olur (或 ustayt gecer)， 青 出 
于 蓝 而 胜 于 蓝 。 

kabiliyetsiz s. (-e) 无 能 的 :savasa 一 无 
战斗 力 的 

kabiliyetsizlik, -&i is. 无 才能 ,无 才华 ， 
无 能 力 :6deme 一 i 破产 telaffuz 一 i《( 医 ) 
口吃 Kabiliyetsizligi ortaya cikti 他 显 
得 没有 本 事 。 

kabin (法 ) 站 @@ 小 室 ,( 海 滨 的 ) 更 衣 室 ， 
telefon ~i 电话 间 外 船舱 ,机 舱 ;( 飞 机 
的 ) 驾 驶 舱 :uzay 一 i 宇航 员 舱 

kabine [kabi'ne] (法 ) is，@ 内 阁 : 一 
baskani (或 reisi) 内 阁 总 理 ~ buhrani 
内 阁 危 机 ~ toplantist 内 阁 会 议 @ 小 室 ， 
小 屋 ; 诊 室 ; 更 衣 室 ; 舱 , 室 : Bir kabineye 
girip soyundum.， 我 进 更 衣 室 换 了 衣服 。 
四 洗手 问 . 奇 所 ~ cekilmek 内 阁 辞 职 一 
dismek 内 阁下 台 

kabinet (法 ) is。 @ 珍 品 收藏 柚 , (存放 或 
陈列 用 的 ) 橱 , 柜 人 @‘ 摄 (18X24cm) 六 
寸 相 片 
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kabir, -bri ( 阿 ) is. 坟墓 ,陵墓 :一 tasi 墓 
碑 0 一 azabi cekmek 遭受 极 大 的 痛苦 ~ 
suali sormak 连续 讯问 , 刨 根 问 底 ,( 令 人 
讨厌 地 ) 追 问 

kabirlik, -Bi is. 坟 地 ,墓地 

kabl ( 阿 ) zf.【 旧 }】 以 前 ,过 去 

kablelmilAt [ka'blelmiilaxt] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 公 元 前 

kablelvuku, -u [ka'blelvuku:] ( 阿 ) zf. 
【旧事 先 ,预先 

kablo [ka'blo] (法 ) is. 电缆 ,电线 :一 ge- 
misi 甫 缆 船 一 taragl 导 索 挖掘 机 , 导 索 式 
挖掘 机 denizaltr ~su 海底 电缆 sargili 
一 东 带 电缆 telefon 一 su 电话 线 ,电话 电 
缆 toprakaltr 一 su 地 下 电缆 yeralti 一 su 
地 下 电线 0 ~ acmak (或 cekmek， 
disemek ) 铺 设 电缆 ,布线 

kablocu is. 电缆 工 

kablolu s. 有 线 的 ,有 电缆 线 的 : 一 tele- 
vizyon 有 线 电 视 

kabotaj (法 ) is，@ ( 尤 指 国内 港口 间 的 ) 
沿海 航行 运输 ,近海 航行 :一 gemisi 近海 
船 ,沿海 商船 ,沿海 货船 或 客轮 四 沿海 航 
行 权 ~ yapmak 近海 航行 

kabran s. 萎 麻 不 振 的 , 懒 洋 洋 的 ; 倦 息 的 ; 
慢 吞 吞 的 ,迟缓 的 

kabranlrk，- 基 is. 萎靡 , 疲 塌 ;缓慢 ,迟钝 

kabristan ( 阿 - 波 ) is. 墓地 , 坟 地 

kabriyole (法 ) 这 @ 有 篷 的 双 轮 轻便 马 
车 @ 沿 篷 汽车 

kabsak, -Bl is, 禾 , 笑 , 管 

kabuk, -Bu is. 加 外 皮 , 外壳 , 荚 : agac 
一 u 树 皮 ekmek 一 u 面包 皮 fasulye 一 u 
豆荚 ftndik ~u 株 子 沉 kavun 一 u 瓜 皮 
meyve 一 u 果 这 ,果皮 yer 一 u 地 壳 yu- 
murta 一 u 和 蛋 壳 @( 动 物 的 ) 沉 , 甲 :sal- 
yangoz 一 u 蜗牛 壳 istiridye 一 牡 蚌 壳 
加 ( 解 》( 动 ,植物 内 部 器 官 的 ) 外 皮 , 皮 质 ， 
皮层 : beyin ~u 脑 外 皮 人 @ ( 医 疾 : 
Yaranin kabugu kalkti 伤口 的 疾 已 经 脱 
落 。0~ baglamak 外 形成 外 皮 ( 或 外 过); 
结 疾 : Yaras1 kabuk baglamls. 他 的 伤口 
结 疾 了 。@ 结 束 ,完结 ~ gibi ( 指 布料 ) 坚 
硬 的 ,结实 的 ~ koparmak 若 事 生 非 , 公 
种, 教唆 :Kabuk koparmak niyetinde ol- 
sa bile senin ona uyacagina inanmak is- 


temem. 就 算 他 有 意 教唆 ,我 也 不 愿 相信 你 
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会 听 他 的 。 ~ tutmak 形成 外 皮 ( 或 外 
亮 ); 结 疾 加 结束 ,完结 : ( kendi) 一 una 
cekilmek [ 转 ] 闭 门 谢 客 ,与 外 界 隔绝 ,不 与 
人 交际 ;Gecirdigi hastaliktan sonra ka- 
buguna cekilmek mecburiyetini duy- 
mustu, 生病 之 后 他 觉得 必须 闭 门 谢 客 。 
一 unu ckarmak (或 soymak) 剥 去 外 壳 ， 
前 皮 , 去 皮 ; 脱 壳 , 去 匡 

kabuk b6cekleri is. ( 动 ; 棘 胎 小 误 科 

kabuklanmak (nsz) 形成 外 皮 ( 或 外 
这 ); 结 疾 

kabuklasmak (nsz) 成 壳 状 , 变 得 像 壳 一 
样 坚硬 

kabuklu s， 人 @ 有 某 种 外 皮 ( 外 这 ,将 、 甲 ) 的 
和 @@【 倡 】 未 行 割礼 的 

kabuklu bit is. ( 动 ) 介壳 虫 , 甲 壳 虫 

kabuklular ¢. is. ( 动 ) 甲壳 网 (Crusta - 
cea) 

kabuksal 8.《 解 )》 皮层 的 ,皮质 的 ,外 皮 的 

kabuksu s. 硬 皮 状 的 , 壳 状 的 ; 鳅 状 的 ;有 
鳞 的 ,有 鳞片 的 ,有 鳞 皮 的 :一 tiiyler 鳞 状 
羽 

kabuksuz 3， 生 无 外 皮 ( 外 壳 、 莱 , 甲 ) 的 ， 
去 皮 的 ,去 壳 的 @[ 倡 ] 行 过 割礼 的 9~ 
yumurtlatmak [ 转 ] 急 于 求 成 

kabul, -li [kabuj] ( 阿 ) is， @ 采 纳 , 同 
意 ,批准 ,认可 ; 一 oyu 鞠 成 票 Onerimin 
kabuliine sevindim, 很 高 兴 我 的 建议 被 采 
纳 了 。 @ 接 见 ,接待 ,会 客 : 一 giinti 接待 
日 ; 接 诊 日 ~ imtihani (或 sinav1) 人 学 考 
试 一 odasi 会 客室 ~ saatleri 会 客 时 间 ; 
接 诊 时 间 Ziyaretcileri kabuli gecikti, 
他 推迟 了 会 客 。 @ 接 受 ,接纳 ,录取 :Oku- 
la kabulii icin dilekce verdim. 我 递交 了 
人 学 申请 。 加 承认 : Oglum ne yaparsa 
kabuliimdiir. Zararlarin! 6demege hazr- 
Tim. 不 管 我 儿子 做 了 什么 ,我 都 认 ,我 会 赔 
偿 你 的 损失 。 0 一 edilir 可 接受 的 ,可 以 同 
意 的 (-i) ~ etmek 采纳 ,同意 ,批准 , 认 
可 : Fikrimi sOyledim, kabul edip et- 
memekte muhayyersiniz, 我 把 我 的 想法 
说 了 ,同意 不 同意 你 们 看 着 办 吧 。Tasar， 
ittifakla kabul edildi. 提案 获得 一 致 通 
过 。@ 接见 , 会见; 接待: Bu magazaya 
girdigimiz vakit cok dostane kabul 
edildik. 我 们 一 进 这 家 商店 ,就 受到 了 非常 
友好 的 接待 。 Habersiz geleni kabul et- 


kabullenmek / kacak 944 


mem. 不 速 之 客 , 想 不 接待 。 回 接受 ,接纳 ， 
录取 :Hediyemi sevinerek kabul etti. 她 
欣然 接受 了 我 的 礼物 。Kendi payrtma ben 
Syle birinin yardimint kabul etmezdim. 
如 果 是 我 的 话 就 不 会 接受 这 种 人 的 帮助 。 
Benim énerimi gk dememeden kabul 
etti. 他 接受 了 我 的 建议 ,什么 也 没 说 。@ 
承认 : Benden daha caliskan oldugunu 
kabul ediyorum. 我 承认 他 比 我 更 刻苦 。 
一 olmayacak duaya amin demek 痴心 亡 
想 ,异想天开 :Vergiler sifira indirilemez; 
kabul olmayacak duaya amin deme. 税 
不 可 能 降 到 零 , 你 别 异 想 天 开 了 。 一 oF 
unmaz 不 能 同意 的 ,不 能 接受 的 

kabullenmek (-i) @ 接 受 ,承认 全 被 
迫 承 担 起 ,被 迫 同意 做 :Adamcaglz bu bas 
belasrn kabullendi， 他 担 起 了 这 桩 麻烦 
事 。Sucu ister istemez kabullendi, 他 不 
情愿 地 承认 了 罪行 。 @@ 据 为 己 有 :Bizim 
kitabr kabullendi， 他 把 我 们 的 书 据 为 已 
有 。G6rdiigii ne olursa olsun hepsini 
kabullenmek istiyor, bu nasll adam? 这 
是 个 什么 人 哪 ! 见 什么 要 什么 。 

kaburga [kabu'rga] ( 蒙 ) is.， @ 胸 可 
@ 肋 ( 骨 ), 排骨 : 一 arasl〈 解 》 肋 间 
Kocasitim kolu beline bir kobra gibi 
dolamis, ince kaburgalarm birbirine 
gecirerek gibi sikiyordu。 她 丈夫 的 手臂 
像 一 条 蛇 一 样 紧 紧 搂 住 好 腰 ,似乎 要 把 她 的 
肋骨 夹 断 了 。 @[【 船 (造船 .建筑 等 的 ) 龙 
骨 :gemi 一 sl 船 的 龙骨 0 一 lart cikmak 
(或 sayitmak) 瘦 骨 钞 网 :一 lari clkmis bir 
at 一 匹 瘦 骨 并 网 的 马 Zayiliktan 
kaburgalarr ciktr 他 瘦 得 皮包 骨 . 

kAbus ( 阿 ) 1 is， 王 梦 : Biitin gece ki 
buslar icinde krvrandr durdu. 一 整 夜 他 
一 梦 不 断 。 开 8. 三 梦 般 的 0 一 basmak 
(或 cikmek) 中 做 驱 梦 @[ 转 ] 感 到 极 大 的 
痛苦 (或 恶 怖 ) 

kAbuslu ( 阿 )s. 充满 醒 梦 的 ,痛苦 的 , 肪 做 
的 :一 riya 看 梦 

kabza ( 阿 ) 六， 各 柄 ,把 , 托 ,把 手 :kalic 
一 st 创 柄 tiifek 一 si 枪 托 Kilc， hemen 
hemen bir kilometre uzunlugundaydi, 
kabzasi ve kinl altindandi. 宝剑 约 有 三 
尺 长 , 剑 柄 和 剑 精 是 用 黄金 制 成 的 。 @ 
(一 ) 把 @ 手 掌 , 爪 _@[ 伸 ] (印度) 大 麻 9 


一 smda bulunmak 被 操纵 :Koca ilke bir 
Sahsm kabzasinda bulunursa 6yle bir 
idarede demokrasi olmaz. 一 个 大 国 如 果 
操纵 在 一 个 人 的 手中 ,那么 这 样 的 政府 绝 无 
民主 可 言 。 

kabzetmek (-i) @ 抓 , 拿 , 取 @ 征 收 , 抽 
取 ; 没 收 , 充 公 

kabzimal ( 阿 ) is. (经 营 蔬菜 .水 果 的 ) 批 
发 商 ,中 间 商 :GOtiirti pazarltkla portakal 
bahcesini kabzimala verdi， 他 把 橘 园 包 
给 了 批发 商 。 

kabzmmallrk, -&I is. 批发 

kacak is. 见 kap kacak 

kac s. ON, 多 少 :Kabagn kilosu kac li- 
ra? 西 硼 芦 多 少 钱 一 公斤 ”Kac kisi? 几 个 
人 ? Kac paran kaldi? 你 还 有 多 少 钱 ? 
Saat kac? 几 点 了 ? Senin kac kalemin 
var? 你 有 几 支 笔 ? @ 很 多 : G6riismeyeli 
kac yl gecti? 我 们 有 好 多 年 没 见面 了 ! 
Kac giindiir ben de bunu sOyleyecek- 
tim，s6yleyemiyorum。 几 天 来 我 也 一 直 
想 说 出 此 事 ,可 没有 说 出 口 。 0 ~ ~a ( 比 
分 ) 几 比 几 :Kac kacasiniz? 你 们 的 比分 是 
几 比 几 ? 一 para eder 不 管用 ,无 意义 :js 
isten gectikten sonra gelmesi kac para 
eder. 木 已 成 舟 , 他 来 还 有 什么 用 ? 一 
paralik 无 价值 的 ,无 足 轻重 的 :Onun ka 
paralik diyeti var? 这 能 值 几 个 钱 ? 一 za- 
mandir 长 期 以 来 , 早 就 :Kac zamandir 
size gelmek istiyorduk fakat kismet 
olmadi. 我 们 早 就 想来 看 您 ,但 一 直 没 有 机 
会 . ~a 一 ( 见 一 一 3);Sence bu mac 
kaca kac biter? 你 认为 这 场 比赛 会 以 几 比 
几 结束 ? 一 mm kur'ast 见 多 识 广 (不 易 上 当 )》 
的 人 : Kacin kur'asidir o，bu yalanlara 
inanir mi saniyorsun? 他 什么 没 见 过 ?你 
以 为 他 会 听信 这 些 谎言 吗 ? 多 Kac parca 
olaymml 这 么 多 事 ,我 怎么 分 身 哪 ! 

kaca zf， 什 么 价 , 多少 钱 : Bu giysi kaca 
(satiliyor)? 这 件 衣服 ( 卖 ) 多 少 钱 ? Bu 
karpuzlarm her biri kaca geliyor? 这 些 
西瓜 多 少 钱 一 个 ? 

kacak, -BI 1 5s， 各 逃跑 的 ,逃亡 的 ,在 逃 
的 :~ asker 逃兵 一 mahkim 在 逃犯 @@ 
非法 的 ,违法 的 ;走私 的 :一 av 偷 猎 一 
g6cmen 非法 移民 ,偷渡 者 ~ kesim 非法 
屠宰 ~ sigara 走私 香烟 一 yap! 违法 建 


筑 , 违 章 建筑 Yabanct iilkelerden kacak 
mal getirmek bir suctur， 从 国外 携带 走 
私 品 人 境 是 一 种 犯罪 。 @( 液 体 ,气体 、 电 
流 ) 泄 漏 的 工 妈 ， 加 在 逃 者 ,逃跑 者 ,偷渡 
者 :abluka 一 ! 偷 越 封锁 线 的 人 (或 车 般 
等 ) asker 一 1 逃兵 cezaevi 一 I 越狱 犯 
okul 一 1 逃学 的 学 生 Polisler kacaklarr 
yakaladilar. 警察 把 逃犯 都 抓 住 了 。 @ 汇 
漏 物 ， elektrik ~ 漏电 Hava gazi 
ocaBinda kacak var， 煤 气 炉 漏 气 了 。 开 
zf. 非法 地 ,偷偷 地 : Bitiin harp miid- 
detince babas: ile jsvicre'de kacak 
yasadi， 整 个 战争 期 间 他 和 父亲 隐居 在 瑞 
土 . 9~ aviamak 非法 捕 猫 , 偷 猎 ~ dinle- 
mek 偷 听 ~ giiresmek 暗地里 使 绊 子 一 
yapmak (水 . 电 、 气 等 ) 泄 洼 

kacakce1 is. 走私 者 : ~ gemisi 走私 船 
afyon 一 sI 鸦片 走 秘 者 vergi 一 si 逃税 者 

kacakcrlik, :了 &t is. 非法 买卖 ,违法 交易 ， 
走私 ;altin 一 ! 黄金 走私 silah 一 I 武器 走 
私 Kacakcithgrmn yasalarimizda cezasi 
a&irdir. 我 国法 律 对 走私 行为 予以 重 
罚 。Kacakcthgrm arkasl abndr 走私 活 
动 已 被 遏制 . 0 ~ etmek (或 yapmak) 走 
私 

kacaklik, -BI i3. 逃跑 , (对 义务 ,惩罚 等 
的 ) 逃 避 

kacamak:, -Bl I is. 人 @Q@ 违 反 规 定 的 行 
为 ,不 恰当 的 行为 ;暗中 的 行为 ,不 易 被 人 察 
觉 的 行为 :otel 一 lar 偷偷 在 饭店 开房 间 
Cok iiziintii icinde oldugunu da kaca- 
makla bana bakan g6zlerinden anliyor- 
dum， 从 他 偷偷 投向 我 的 目光 中 ,我 看 出 他 
现在 遇 到 了 很 大 的 麻烦 。Gi6revinden 
kacamak yaplp ava gidiyor. 他 经 常 不 上 
班 , 偷 着 去 打猎 。 @ 借 口 , 托 词 ;漏洞 , 空 
子 :~ noktasi 漏洞 ,空子 全 避难 地 ; (村 
外 避风 雨 的 ) 牲 畜 棚 @ 暗 门 , 密 门 @ 远 
避 , 躲 开 , 汐 开 ; 支 吾 躲 闪 工 $. 偷偷 的 , 暗 
中 的 : ~ buse 偷偷 的 易 Kacamak 
gazlerle etrafima bakiyorum. 我 暗暗 地 
四 下 打量 . 和 ~ gistermek 四 支吾 ' 搞 塞 
回避 ,规避 @ ( 军 ) 逃窜 ,逃跑 ~ yapmak 
回避 ,逃避 ,向 开 : Sualime cevap verme- 
di, kacamak yaptL 他 如 而 不 答 我 的 问 
题 。~ yol(u) 借口 , 托 词 : Bir kacamak 
yolu bulup borcunu 6demedi. 他 借故 赖 
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了 赚 。 
kacamak* is. 一 种 玉米 面食 品 
kacamaklr s.。 似是而非 的 ,模棱两可 


的 ,闪烁 其 辞 的 ,含糊 的 , 暖 昧 的 :一 cevap 
模棱两可 的 回答 @ 秘 密 的 ,暗中 的 ,悄悄 
的 , 偷偷 的 : Benim kacamakl islerim 
yoktur, biitiin hareketlerim meydanda. 
我 没有 什么 见不得 人 的 事 ,我 的 一 切 行为 都 
是 光明 舌 落 的 。 

kacan zf. ve ba 豆 . 【 旧 ] 什 么 时 候 , 几 时 ， 
如 果 : Kacan oraya gelirse bana haber 
veriniz、 他 什么 时 候 到 了 那儿 ,请 你 们 告知 
我 一 下 。 

kacar say. 各 用 个 :Bu evler kacar odali? 
这 些 房子 各 有 几 个 房间 ? Her birinden 
kacar tane aldiniz? 你 们 每 样 各 买 了 几 个 ? 
Her dersanede kacar kisi var? 每 间 教室 
各 有 多 少 人 ? 

kacarola, kacarula ( 意 ) is. 锅 

kacg6c is， (女人 在 男人 面前 ) 回 避 : 
Aramizda kacgac yok. 我 们 互 不 回避 。 
O krzin kacgOc cagl geldi. 这 女孩 该 戴 面 
单 了 。 

kacik, -区 ] 5s， @ 斜 的 , 焉 的 全 (织物 ) 
抽 丝 的 , 跳 丝 的 :一 corap 抽 丝 的 袜子 人 @ 
【 转 ] 疯 狂 的 ;有 点 呆 头 呆 脑 的 :痴呆 的 ;心理 
不 正常 的 ,变态 的 : Kaciktir，s6ziine gii- 
venilmez. 这 个 人 不 正常 ,他 的 话 不 可 信 。 
工 座 . 抽 丝 (的 部 位 ) 

kacikca IT s， 人 @ 有 点 儿 征 斜 的 @[ 转 】 
有 点 疯狂 的 ;有 点 首 疗 的 ;心理 不 正常 的 , 变 
态 的 工 zf. [kaclkca] @@ 有 点 儿 焉 斜 地 
@@[ 转 】] 有 点 儿 疯狂 地 ,有 点 儿 心 理 不 正常 
地 ,有 点 儿 变 态 地 

kaciklik, -BI is。 目 倾 斜 , 算 @[ 转 ] 疯 
疗 , 辣 狂 ; 装 疯 卖 傻 ; 变 态 

kacilmak (nsz) @ kacmak 的 无 主 态 ; 
Bu hapishaneden kacilmaz， 谁 也 无 法 从 
这 座 监狱 里 逃走 。 @【 俗 ] 内 开 , 让 开 : 
Kacilm, araba geliyor. 你 们 让 开 ! 车 来 
了 ! Kacihn，tren carpmasin. 快 闪 开 ! 
小 心 火车 撞 着 ! 

kacrmsamak (-den) 找 借口 (不 做 某 事 ) ， 
推托 ;回避 ,和 逃避 ;躲闪 

kacrmsar 3. 找 借口 的 

kacmer say. @ 第 几 : Aym kacinc! giinii 
yola cikacaksiniz? 您 本 月 几 号 出 发 ? 


kacmik / kacismak 


Kacme1 katta oturuyorsunuz? 您 住 在 几 
层 ? Kacrmneci siniftasmy? 你 上 用 年 级 ? 【2 
多 次 : Kactnci gelisim， evde bulamr 
yorum, 我 已 来 过 好 几 次 了 ,都 没 能 在 家 里 
找到 你 . 9 ~ gelmek 获得 第 几 名 : 
Yarismada kacincl geldiniz? 在 比赛 中 您 
得 了 第 几 ? 

kacmnIk, -总 工 is. 隐居 者 ,隐士 ; 离 群 索 居 
的 人 工 $. 离 群 索 居 的 ,不 与 人 们 往来 的 ， 
逃避 一 切 事务 的 ,不 过 问 任何 事 的 

kacmilma is. kacimilmak 的 动 名 词 : 一 SI 
miimkiin olmayan 不 可 避免 的 ,必然 的 

kacmnrlmak (-den) 幸免 ,逃脱 ;避免 , 避 开 

kacinilmaz s. 不 可 避免 的 ,不 可 回避 的 ， 
不 可 推卸 的 ;不 容 置 疑 的 :~ bir felaket 不 
可 避免 的 灾难 一 bir hakikat 其 扑 不 破 的 
真理 ~ bir vecibe 不 可 推卸 的 责任 一 
netice 必然 结果 

kacmrlmazlrk, -&1 is、 不 可 避免 性 ,必然 
性 :tarihi 一 历史 的 必然 

kacmmak (-den) @@ 回 避 , 逃 避 ; 吉 免 ， 
拒绝 (做 某 事 ) :mesuliyetten 一 逃避 责任 
Ben hicbir tehlikeden kacmmam. 我 什 
么 危险 也 不 怕 。O adam boyle bir hiz- 
metten kacinmaz， 那 个 人 无 法 拒绝 这 种 
服务 。 @( 女 人 ) 不 (在 男人 面前 ) 抛 头 露 
面 ,回避 

kacInsamak 见 kacimsamak 

kacrmtr is，@【 俗 ] 早 产 的 羊 状 @ 泄 漏 ; 
Cesmenin yolunda kacint! var. 水 槽 漏水 
Ps 

kacrrilmak (nsz) kacirmak 的 被 动态 ; 
Annesi ile ablasr adamin kacirilacak bir 
kismet olmadiErinr One siirerek evlen- 
mesi icin diretiyorlar. 他 母亲 和 姐姐 都 主 
张 他 结婚 ,声称 这 是 每 个 人 不 可 逃避 的 合 
运 。 

kacIrIs 这 .kacirmak 的 动 名 词 

kacrrmak (-i) 加 使 离开 : Arkadaslarrmr 
kacirdim, halbuki bir Sey sOyleye- 
cektim. 我 让 我 的 同事 们 都 走 了 ,可 是 本 来 
我 还 有 事 要 对 他 们 说 。Haydutlart bura- 
dan nasll kacralim? 我 们 怎么 才能 把 这 些 
强盗 赶 出 去 呢 ? Konusmanizla adaml 
kacirdimiz. 您 的 一 番 话 把 那个 人 说 跑 了 。 
@ 放 跑 , 使 逃跑 : Bir sebeke， hapishane- 
den mahkimu kactrmis， 听 说 一 伙 人 从 
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狱 中 动 走 了 罪犯 。 全 清除 ,消除 :iSin zev- 
kini 一 扫兴 uyku ~ 使 萎 意 全 无 @ 错 
过 , 放 过 ,耽误 :firsatr ~ 错过 机 会 llacin 
saatini kacrrdrm. 我 错过 了 吃 药 的 时 间 。 
Otobiisii kacirdim， 我 没 赶 上 公共 汽车 。 
Elim dar olmasaydi，ben bu halry 
kacirmaz alirsm， 要 不 是 我 手头 拷 据 ,这 
块 地 毯 我 不 会 放 过 ,一 定 会 买 下 来 。 全 次 
窃 ; 抢 劫 : tarihi eser 一 盗窃 文物 Kedi, 
gizlice girdigi mutfaktan eti kacirdi. 猫 
潜入 厨房 , 抢 了 一 块 肉 就 跑 。 @@ 劫 持 , 绑 
架 ; (把 姑娘 ) 抢 去 成 亲 : Bahri Bey'i 
kacirdilar. 他 们 绑架 了 巴赫 里 先生 。Kiz1 
kacirdilar， 他 们 把 姑娘 抢 走 了 。 @ 诱 拐 ， 
拐 走 ; Delikanli， kiz1 aklrmi calmis, 
kacirmis. 小伙 子 迷 住 了 姑娘 的 心 , 拐 走 了 
她 。 @ 偷 逃 ( 税 费 等 ):vergi 一 偷税 人 @ 
过 头 ,过 分 ,过 于 :; Yemegi fazla kacirinca 
gece uyuyamadim. 我 吃 得 太 多 了 ,结果 一 
宿 没 睡 着 。OBlan sarabr fazla kacir- 
mistl. 小伙子 喝 多 了 。 人 @ 泄 漏 ; Boru su 
kaciriyor， 管 子 漏水 。Tel elektrik 
kacrrryor， 电线 漏电 。 Tip gaz 
kacinyor. 煤气 钢 漏 气 。 二 泄 露 : Gizli 
kalmas! gereken seyi kaciriverdi. 他 把 
应 该 保密 的 事情 一 下 子 给 泄露 出 去 了 。 图 
走 私 ， 偷 运 : Turistler antika esya 
kacirdilar. 这 些 游客 走私 古董 。 图 失 手 : 
Usturayl elimden kacirdim, yanagImI 
kestim. 我 刊 脸 时 不 小 心 把 脸 刊 破 了 。 图 
使 (女人 ) 回 避 , 藏 匿 :Karisint erkeklerden 
kaciriyor, 他 让 他 的 妻子 回避 男人 。 图 
(-e) 大 小 便 失 禁 :donuna ~ 拉 裤 子 , 尿 裤 
子 @ 交 傻 , 发 疯 :Zavallt kendi kendine 
giiliiyor, kacirmis galiba. 那个 可 怜 的 家 
伙 自 顾 自 地 笑 , 大 概 是 疯 了 。 

Kacrrtmak (-i) kacirmak 的 使 动态 

kacis is，@ kacmak 的 动 名 词 :Oyle bir 
kacis kact! ki Allah’in! seven tutmasin! 
他 拔 腿 就 跑 ,一 汐 烟 儿 似 的 。 @ 〈 体 〉( 竞 
走 中 ) 超 过 (对 手 ) 

kacisma is，kacismak 的 动 名 词 : Fena 
halde korkan kiiciikler beni dinleme- 
yerek kacismaya basladilar. 孩子 们 吓 坏 
了 ,不 再 听 我 接着 说 ,一 哄 而 散 了 。 

kacismak “(nsz) 四 散 奔 交 :'AvazrIm 
ciktB! kadar 6yle haykirdim ki, hepsi 
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korkudan kacisti. 我 大 了 一声, 居然 把 他 
们 都 吓 跑 了 。Biitiin hayvanlar kacis- 
mis, yalnizca aslan karsisina gecmis. 
所 有 的 动物 都 四 散 奔 逃 , 他 只 磋 到 了 一 头 狮 
二 

kackm is. 逃跑 者 :okul 一 5 逃学 的 学 生 
hapishane 一 [逃犯 ;[ 倡 ] 恶 棍 , 无 赖 me 
zar 一 ! 【但 】 骨 瘦 如 柴 的 人 timarhane 一 1 
【但 ] 疯 子 

kaclr s， @( 纸 牌 等 ) 几 点 的 :Kaclr iskam- 
bil? 牌 是 几 点 ? @ 哪 年 出 生 ( 或 毕业 ,入 伍 
等 ) 的 :Bu cocuk kach? 这 孩子 是 哪 年 出 
生 的 ? Bu doktor kaclt? 这 名 医生 是 哪 年 
毕业 的 ? 

kaclik s，@ 儿 个 (或 公斤 、 包 、 升 等 ) 的 : 
Kaclik paket istersiniz? 您 要 几 个 一 包 
的 ? Bu damacana kaclik? 这 个 坛子 是 几 
斤 装 的 ? Elinizdeki para kaclik? 您 拿 的 
钱 是 多 大 面额 的 ? @ 几 岁 的 : Bu adam 
kaclik? 这 个 人 有 多 大 年 纪 ? 

kacma is，kacmak 的 动 名 词 : Eskiyalar 
kapana kisildiklarin! anlayinca kacmaya 
kalkrsttlar， 菲 徒 们 发 现 中 了 圈套 ,企图 移 
走 。Polisi gbriince kacmaya davrandi- 
lar, 他 们 一 见 警察 , 撤 腿 就 跑 。 

kacmak，-ar (-den) @ 移 跑 , 沈 脱 : 
hapisten ~ 越狱 , 逃 狱 @ 迷 避 , 衙 避 : 
alacaklidan 一 躲避 债主 okuldan 一 远 
学 zahmetten 一 不 愿 吃 苦 Ahmet 
ortalikta yok, bir yere kacmis olacak. 
艾 哈 迈 德 不 在 场 , 大 概 是 躲 到 什么 地 方 去 
了 。 @ 不 辞 而 别 ; 渔 掉 : Arkadasinlz 
simdi buradaydi, ne zaman kacmis? 您 
的 朋友 刚才 还 在 这 儿 , 什 么 时 候 不 辞 而 别 
了 ? @( 女 子 ) 私 旗 : Komsunun oglu ile 
kactt. 她 和 邻居 家 的 儿子 私奔 了 。 了 Parali 
bir capkinla kacti 她 跟着 一 个 有 钱 的 花 
花 公 子 跑 了 。 各 在 乎 ,介意 : Masraftan 
kacmaz，ama parasl yok. 他 不 在 乎 花 钱 ， 
不 过 他 没有 钱 。 全 (女人) 回避 (男人 ): 
erkeklerden 一 回避 男人 人 @ 泄 泼 ,渗透 ， 
渗入 , (意外 ) 进入 : Cakmaktan gaz 
kaciyor, 打火机 漏 气 。Bogazrmna kilctk 
kacti. 他 的 嗓子 里 卡 进 一 根 刺 。 玉 uljagrma 
su kacmis， 他 的 耳朵 里 进 了 水 。 @(-e) 
偏 移 , 移 位 :Bu harf biraz asagr kacmis. 
这 个 字母 有 点 靠 下 。Sapkasi yan kacmis. 


kackrn / kadar 


他 的 帽子 戴 焉 了 。Odanin halsl biraz 
saga kacmis， 房子 里 的 地 毯 有 点 向 右 偏 
了 。@@ (兴致 欲望 等 ) 消失 : stahr 
kacm1s. 他 没 了 食欲 。Nesesi kacmis. 他 
没 了 兴致 。 Yarm cikacagrm yolculugu 
diisiinmekten uykum kacmis. 一 想到 明 
天 要 出 门 旅行 ,我 睡意 全 无 。 @@( 织 物 ) 跳 
丝 :Corabrm kacti, 我 的 袜子 跳 丝 了 。 @ 
接近 , 近乎 , miibalagaya ~ 近乎 夸张 
yesile kacan mavi renk 偏 绿 的 蓝 色 @ 
(颜色 ) 变 线 , 褪 色 图 ( 与 某 些 形容 词 连用 ， 
起 助动词 作用 ) 显得 ,看 上 去 , Bu s6z 
soguk kactl， 这 话 冷冰冰 的 ,0 一 tan ko- 
valamaya vakit olmamak 大 事 还 忙 不 过 
来 , 哪 有 功夫 去 管 小 事 kacacak delik ara- 
mak 吓 得 恨 不 能 找 个 地 颖 儿 钻 进去 : 
Alacaklilar baltay! kapiya astllar， 
kacacak delik ariyorum. 债主 们 已 经 通 
上 门 来 , 吓 得 我 恨不得 找 个 地 缝 儿 钻 进去 。 
4Kacan bahk biiyiik olur. 漏网 之 鱼 都 是 
大 的 。Kacanm anasi aglamamis， 大 难 不 
死 , 必 有 后 福 。 

kacmaz 8, 不 抽 针 的 ,不 脱 纱 的 :一 corap 
不 脱 纱 的 袜子 

kadana [kada'na] is. 比丘 格 马 (形体 高 
大 ,一 般 用 于 牵引 炮 车 ) 9 一 gibi 人 高 马 大 
的 (女人 ) 

kadar ( 阿 ) J] e， 和 (表示 程度 ) 像 … 一 
样 ,aslan 一 kuvvetli 像 狮子 一 样 有 力 的 
Bu cocuk Oteki cocuk kadar akilli. 这 个 
孩子 和 那个 孩子 一 样 聪明 。Géziimde 
sinek kadar degeri yok. 在 我 眼 里 ,他 一 
文 不 值 。Hirsiza yataklik etmek de 
hirsizik kadar biiyiik suctur， 帘 藏 盗贼 
与 盗贼 同 罪 。 @( 表 示 大 小 .尺寸 ) 像 … 一 
样 :bacak 一 cocuk 小 不 点 儿 avuc ici 一 
yer 巴掌 大 的 地 方 加 (表示 数量 ) 像 … 一 
样 : doyacak 一 yemek 上 吃 饱 Biitiin 
s6yleyeceklerim bu kadar. 我 要 说 的 就 
这 么 多 ,我 说 完了 。Ne kadar parasi var- 
sa bu ise yatirmisti. 他 把 所 有 的 钱 都 投 
在 了 这 笔 生意 上 。 @ (-e) (表示 时 间或 空 
间 的 终点 ) 直 到 ,在 … 之 前 :bu aksama 一 
今天 晚上 之 前 Saat ona kadar sokaklarda 
gezdi， 他 在 街 上 一 直 和 逛 到 了 10 点 。 Saba- 
ha kadar g6ziini yummadi， 他 一 夜 没 有 
合 眼 。Ben herifciogluna bir mariz attim 
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dliinceye kadar tadint unutamazsimm. 我 
把 这 狗 东西 接 了 一 顿 ,让 他 一 辈子 都 忘 不 
了 。 @ 大 约 , 将 近 :Bir hafta kadar 6nce 
onu g5rmiistiitm。 大 约 一 周 前 我 见 过 他 - 
Bahcede iki yiiz kadar agac var. 园子 里 
有 近 200 樟树。 下 is.〔 表 示 数 量 ) 如 此 ,这 
样 ; bildigim ~iyla 据 我 所 知 Ben o 
kadarmz diisiinmemistim. 我 没 想 过 那么 
多 。Bes yiiz dolar istiyorsun! O kada- 
rini veremem， 你 竟然 要 500 美元 ! 我 给 
不 了 那么 多 。Her giin icki, her giin ku- 
mar, bu kadarl da fazla. 他 每 天 又 是 喝 
酒 ,又 是 赌博 ,真是 太 过 分 了 。 

kadarctk s. ve zf，@ 这 么 多 ,这 样 多 , 那 
么 此 ,那么 多 @@ 这 么 少 的 :这么 小 的 

kadastro [kadalstro] ( 意 ) is. 地 籍 测量 ， 
土地 测量 :~ idaresi 地 政局 ~ haritasi 地 
籍 图 

kadastrolamak 《〈-i) 测量 (地 籍 ) 

kadastrolanmak (nsz) kadastrolamak 
的 被 动态 

kadavra [kada'vra] ( 意 ) 座 . 尸体 ( 尤 指 
供 解剖 用 的 尸体 ) 

kadayIf 〈 阿 ) is. 面 点 

kadayxrfcr is. 制 售 面 点 的 人 

kadayifciltk， -Br is. 面 点 制作 或 销售 

kadeh ( 阿 ) is，@ (饮酒 ,水 、 荣 等 用 的 ) 小 
杯 :bir 一 raki 一 杯 拉克 酒 。@ 一 杯 酒 (水 、 
茶 等 ), Birer kadeh ictik. 我 们 各 自 喝 了 
一 杯 。 @ ( 植 ) 花 苯 0 ~ arkadast 酒 友 
一 atmak 【 俗 ] 喝 一 小 杯 酒 ~ kaldirmak 
举 杯 ~ tokusturmak 碰 杯 一 yuvarlamak 
推 杯 换 芒 ~i slatmak 喝 一 岛 ~ini refet- 
mek 为 … 举 杯 ; Kadehimi sizin saadeti- 
nize refediyorum。 我 为 你 们 的 幸福 举 杯 。 

kadehcik, -Bi is，@ 小 杯 @ ‘ 植 ) 壳 斗 ， 
杯 形 器 , 杯 形 托 

kadehtas is. 酒 友 ,狂人 饮 的 酒 友 

kadehtaslik, -Br is. (熟人 素 宴 时 ) 畅 饮 ， 
狂 饮 0~ etmek 一 起 饮酒 ,共同 醒酒 ~ta 
vaktini gecirmek 在 狂 饮 中 消磨 时 间 

kadem ( 阿 ) 这 加 【有 旧 】 足 , 脚 @ 英 尺 
@[ 转 ] 好 运 0~ basmak 涉足 ,进入 :sirra 
一 basmak 消失 ,失踪 一 etmek 踏 进 , 进 
入 ~ getirmek 带 来 好 运 ,吉祥 ~ 一 逐步 
地 ~i yaramak 带 来 好 运 , 吉 

kademe ( 阿 ) is. 阶 ,级 别 ,等 级 ;( 军 ) 梯 


队 : 一 ilerlemesi 晋级 0~ ~ 逐步 地 ,逐渐 
地 ; ‘ 军 ) 成 梯队 地 

kademelendirmek (-i) ( 军 ) 使 成 梯队 ， 
使 成 纵 列 ; 作 纵 深 配置 , 作 梯次 配置 

kademelenme is. kademelenmek 的 动 名 
词 

kademelenmek (nsz) ( 军 ) 成 梯队 ,成 纵 
列 ,纵深 配置 ,梯次 配置 

kademeli s，@@ 有 … 级 的 ,分 级 的 ;逐渐 的 ， 
逐步 的 :一 siralar (电影 院 等 ) 阶梯 座位 
Verem hastahgr kademeli olarak azal- 
mrstl 结核 病 已 经 逐渐 减少 。 @〈 军 ) 成 
梯队 的 ,有 … 个 梯队 的 

kademhane [kademha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 
出 所 

kademli s. 幸运 的 O~ gelmek 带 来 好 运 

kademsiz s. 不 幸 的 ,倒霉 的 :Birak su ka- 
demsiz herifi，bastigr yerde ot bitmez. 
别 理 那个 倒霉 蛋 ,他 到 哪儿 哪儿 聊 气 。 

kademsizlik, -&i is， 不 幸 , 倒 需 , 罗 气 

kader ( 阿 ) 这 .命运 ( 常 表示 消极 的 售 义 ): 
Kader biyle imis， 命 该 如 此 。O 一 birligi 
同甘共苦 ,风雨 同舟 ~ kismet 命运 一 de 
varmis 命中 注定 , 命 该 如 此 一 e kiismek 
认命 ,听天由命 ~e meydan okumak 向 命 
运 挑战 ~e uymak 认命 ,听天由命 一 训 
buyruguna razt olmak 认命 ,听天由命 

kaderci is. ve s. 宿命 者 ;宿命 的 ,宿命 论 
的 

kadercilik, -Bi is. 宿命 论 

kaderiye ( 阿 ) is, 宿命 论 

kadr ( 阿 ) is. ( 史 ) (根据 伊斯兰 教 法 对 称 
斯 林 当事人 之 间 的 民事 ,商事 ,刑事 等 诉讼 
执行 审判 的 官员 ) 卡 迪 , 教 法 (执行 ) 官 ， 
Mahkeme kadiya miilk olmaz. 【成 ] 任 何 
人 的 权势 都 不 可 能 是 永久 的 。 9 ~ ktzim- 
dan ak 纯洁 贤淑 有 美德 的 一 yoran 固执 
的 9Kadr kizmda bile kusur olur， 人 非 圣 
贤 , 训 能 无 过 。 

kadik6y tasI is.〈 地 ) 玉 髓 

kadiltk, -BI is，@ (穆斯林 国家 ) 教 法 官 的 
身分 或 职务 @ 教 法 官 的 辖区 

Kadim 工 站 ，@( 成 年 ) 女 性 ,( 已 婚 ) 妇 女 ， 
女人 :一 berberi (为 女子 做 发 的 ) 理 发 师 ， 
美容 师 ~ camasirt 女 内衣 @( 作 为 称谓 ) 
夫人 ,女士 :Fatma 一 法 特 玛 夫 人 Kadrn， 
agzini topla! 夫人 ,请 您 螨 下 留 德 ! 合 妇 


科 :~ doktoru 妇科 医生 ~ hastalklarr 
妇科 疾病 @@ 女 佣 :ascl 一 女 厨子 Hafta- 
da bir giin kadin gelip temizlik yapiyor. 
女 佣 每 周 来 一 次 打扫 卫生 。 卫 3 @ 女 性 
的 :~ doktor 女医 生 一 isci 女工 ~ 
oyuncu 女 演员 @ 擅 于 持家 的 :; Bayan 
Ayse pek kadindir. 阿 伊 赛 夫人 是 持家 的 
一 把 好 手 。Bu yasa geldi, hala kadin 
olamadr， 她 年 纪 已 经 不 小 了 ,可 还 没 学 会 
怎样 做 女人 . ~ 虹 rzh (男人) 婆婆 妈妈 的 
一 ana 岳母 ,婆婆 ~ atmak 带 女 人 去 ( 某 
个 地 方 鬼混 ) ~ avyctsl 追求 女性 者 , 色 鬼 ， 
色狼 ~ diismant 讨厌 女人 的 男人 ~ ~a 
女人 之 间 的 ,只 有 女人 的 ~ kadmecrk 四 贤 
妻良 母 ,贤惠 女子 ;高 尚 的 女人 ,非凡 的 女 
人 : Olma sokak siipiirgesi; kadmn 
kadinctk oll 你 别 成 天 净 往 街 上 跑 , 女 人 要 
有 个 女人 样 ! Onun annesi kadm kadin- 
elktrr, 他 的 母亲 是 位 贤 妻 良 母 。@ 妹 夫 ~ 
nine (外 ) 祖 母 ; 老 太 太 一 olmak @ 失 页 
@ 善 于 持家 、 相 夫 .教子 , 精 于 妇 道 ~ tica- 
reti 拐卖 妇女 : Evinden kacan genc krz 
kisa zamanda kadin ticareti yapanlarm 
eline diismiisti. 离 家 出 走 的 女孩 儿 很 快 
就 落 入 了 人 贩子 的 手中 。~1 brakmak 休 
妻 ~1 boynuzlamak 搞 女 人 :Kimbilir kac 
kadint boynuzlamis, kac kizin ayagina 
basmistir. 谁 知道 他 搞 了 几 个 女人 ,天 污 
了 几 个 姑娘 。~1lar hamami 四 女 浴室 @O 
【 转 】 吵 阅 的 地 方 : BurasI kadinlar 
hamam: gibi, haydi baska bir yere 
gidelim. 这 里 乱 哄 哄 的 ,咱们 去 个 别 的 地 
方 吧 。~lar hamamma cevirmek (或 
dindiirmek) 使 变 得 乱 哄 哄 ; Hep bir 
aglzdan yiiksek sesle konusup biiroyu 
kadinlar hamamina cevirdiler. 他 们 一 个 
人 比 一 个 人 声 高 ,把 办 公 室 弄 得 乱 哄 哄 的 。 
Evinin icini kadmlar hamamlarma 
d6ndiirmiisler, 他 们 吵吵 奢 喷 ,把 家 里 弄 
得 乱 哄 哄 的 。~ tandrnamesi 东家 长 西 家 
短 的 鸡毛 车 皮 事 和 9 Kadm erkegin 
Seytanidr. 英雄 难过 美人 关 ，Kadm 
malt，kapt mandal， 吃 软 饭 ,心里 烦 。 
Kadimin fendi，erkegi yendi 女人 比 男人 
精 于 算计 。 

kadmbudu [kadrnbudu] is. 蛋 炒 饭 

kadmca [kadrinca] s. ve zf. @ 有 女人 
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味 的 ,合乎 妇 道 的 @@ 女 里 女 气 的 ,脂粉 气 
的 

kadincaglz is.， 小 女子 ,可 怜 的 女人 : 
Kadrncaglz beni bu halde g6riince az 
kalsin kiiciik dilini yutacakti， 可 怜 的 女 
人 见 到 我 这 个 样子 差点 惊 果 了 。 

kadmceIk, -1 is. 小 女子 ,可 怜 的 女人 , 娘 
子 :Kadmcigim ac... Ben geldim, Bile- 
medin mi? 娘子 ,开门 ! 是 我 ,你 不 记得 我 
了 吗 ? 

kadmce1l s. 沉迷 女 色 的 ,好 色 的 

kadrn gibegi [kadi'ng6begi] is. 一 种 炸 
制 的 面食 

kadmilasmak (nsz) 女性 化 

kadrmnlr s. 女子 的 ,妇女 的 ,由 妇女 组 成 的 人 
一 erkekli 男男女女 @ 由 男女 组 成 的 :一 
erkekli Cinliler 中 国 男人 和 女人 , 男 男 女 
女 中 国人 

kadmlik, -BI is，@ 女 性 ;女人 的 天 性 @ 
妇 道 , 妇 德 ,贤惠 ;善于 持家 :Kadinli&! ile 
biiyiik islerin iistesinden geldi， 她 以 她 
的 贤惠 成 就 了 不 少 大 事 。O karisinm 
kadinlig! sayesinde borctan kurtuldu. 
他 车 妻 子 的 贤惠 还 清 了 债务 。 四 妇女 :一 
ilemi 妇女 界 一 gururu 女人 的 自尊 
Kadinlik kendine yarasan yiikseklige 
eristi， 妇 女 获 得 了 应 有 的 地 位 。 

kadrnsi s. 像 女人 的 ,女性 化 的 , 女 里 女 气 
的 ,脂粉 气 的 :一 bir erkek 女 里 女 气 的 男 
人 一 bir ses 娘娘 腔 

kadrnsrlrk,， -BI is. 女性 化 ,脂粉 气 

kadmtuzlugu [kadrntuzlugu] is. ( 植 
小 豆 属 多 刺 灌木 ( Berberis) 

kadirga [kadiirga] ( 希 ) is.【 旧 】( 海 》 
(中 世纪 的 一 种 帆 , 桨 兼用 ,可 作战 舰 或 商船 
的 ) 大 木船 ,大 模 战 船 

kadirga baligr is. ( 动 ) 抹香鲸 (Physeter 
catodon) 

kadiz is, 大 木 桶 ,大 圆 桶 

kadife ( 阿 ) is. 平 绒 , 天 势 绒 , 丝绒 :al 
一 den bir baslik 红 天 鹅 绒 帽子 pamuklu 
一 〈 棉 质 的 ?绒布 9~ gibi @( 皮 肤 等 ) 天 
鹅 绒 般 柔软 光滑 的 加 (声音 ) 和 柔和 的 

kadifeci s. 制 售 天 鹅 绒布 的 

kadife cicegi is. ( 植 ) 万 寿 菊 (Tagetes) 

kadifelesmek (nsz) 变 得 平滑 , 变 得 柔 
和 : G6zlerinde kadifelesen bir sefkatle 
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yiiziime bakiyor, 她 温柔 地 ,充满 爱 意 地 
看 着 我 。 

kadifeli s. 用 天 鹅 绒 装饰 的 ;用 天 鸣 绒 做 
的 ,天 扑 绒 的 ,丝绒 的 

kadifeli 6riimcekler c. is. ( 动 ) 绒 螨 科 
(Trombidiidae) 

kadim [kadi'm] ( 阿 ) s. 古老 的 ,古代 的 : 
一 diinya 古代 世界 一 medeniyet 古代 文 
明 0 一 den beri 自古 以 来 ,从 来 

kadimen zf. 古 时 候 ,在 古代 ;自古 以 来 

kadinne is， @ 祖 母 ,奶奶 ;外 祖母 ,外 婆 ， 
姥姥 @ 老 太太 ,老大 娘 


kadip, -bi ( 阿 ) is， @ 枝 条 ; 芽 , 幼 芽 ; 芯 ， 
莫 @ 男 性 生殖 器 

Kadir 6z.is. 夏 迪 尔 ( 真 主 的 美 名 之 一 , 意 
为 “全 能 的 主 ”) 


kadir!, -dri ( 阿 ) is @@ 价 值 ,重要 意义 
@ (天 ) 星 等 9~ gecesi 盖 德 尔 之 夜 (又 称 
“高 贵 之 夜 "“ 前 定之 夜 "“ 权 力 之 夜 ”, 伊 斯 
兰 教 对 《古兰经 ) 始 降 之 夜 的 敬称 , 专 指 伊 斯 
兰 教 历 9 月 第 27 夜 ) ~ gecesinde dogmus 
生 在 高 贵 之 夜 的 ,幸福 的 ,幸运 的 ( 尤 指 婚姻 
美 满 )， Kadir gecesinde dogmus， 
6ylesine iyi bir hanrmla evlendi ki… 他 
真 幸福 ,要 了 这 么 好 的 一 个 女人 。O adam 
kadir gecesinde dogmus galiba, 
cocuklarmm sayesinde milyoner gibi 
yastyor, 他 真有 福气 ,车 几 个 孩子 过 得 像 
百 万 富 岔 似 的 。(-in) 一 ini bilmek 欣赏， 
珍视 ;感谢 : Anasmin kadrini bilir， 他 很 
感激 母亲 。Onun kadrini bilenler de 
var, 也 有 人 很 欣赏 他 。Hasta olmayan' 
saBl 声 in kadrini bilmez， 没有 得 过 病 的 人 
不 懂得 健康 的 珍贵 。 

kadir[ka'dir] ( 阿 ) s, (-e) 有 能 力 的 ,有 实 
力 的 ,有 权力 的 :Allah her seye kadirdir. 
真主 是 万 能 的 。Her seyi yapmaya ka- 
dir, 他 什么 事 都 能 干 . 0(-e) 一 olmak 有 
能 力 , 有 实力 

kadirbilir s. 欣赏 的 ,有 了 眼力 的 ,承认 有 价 
值 的 ;表示 感激 的 

kadirbilirlik, -了 &i is. 欣赏 ,赏识 ;感激 

Kadiri [ka:diri] ( 阿 ) 6z. is. 卡 迪 里 教 团 
成 员 

Kadirilik, -Bi; Kadiriye 0z.is. 卡 迪 里 
教 团 ( 阿 卜 杜 勒 。 卡 迪 尔 “ 吉 拉 尼 创建 的 伊 
斯 兰 教 苏 菲 派 兄 弟 会 组 织 ) 


kadirsinas [kadirsina:s] 〈 阿 - 波 ) s. 欣 
赏 ,赏识 ;感激 

kadirsinaslk, -&I is. 欣赏 ,赏识 ;感激 ; 
善于 珍视 

kadit, -di [kadi:t] ( 阿 ) I is. 骨架 ,骨骼 
I s. 干 瘦 的 ,瘦弱 的 0~i ctkmak 骨 瘦 如 
柴 , 瘦 得 皮包 骨 

kadmiyum [kaldmiyum] (法 ) is.〈 化 》 
锯 (Cd) 

kadran (法 ) is. 钟 面 ,表面 ,( 仪 表 , 量 计 等 
的 ) 标 度 盘 ,刻度 盘 :saat 一 1 表盘 

kadrat (法 ) is. ( 印 ) 空 铅 

kadril (法 ) is，@ 卡 德 利 尔 舞 ,4 对 舞 ( 一 
种 由 4 对 男女 组 成 的 方形 舞 ,盛行 于 19 世 
纪 ) @ 卡 德 利 尔 舞曲 0 一 oynamak 跳 卡 
德 利 尔 舞 

kadro [ka'dro] ( 意 ) is. @ 全 体 人 员 , 干 
部 @ 编 制 : daimi ~ 固定 编制 tam 一 
halinde 全 员 Kadro dolu, artrk yer yok. 
编制 已 满 ,没有 空位 。 @ ( 技 ) 骨架 ;自行 
车 ) 车 架 , 大 粱 ;一 nun iist borusu 《自行 
车 ) 横 梁 0 一 dsl 编外 ~ st etmek 解职 ， 
辞退 ~yu eksiltmek 裁员 

kadrolasma is. kadrolasmak 的 动 名 词 ， 
~ seyri 干部 调配 进程 Kadrolasma hiz 
kesmiyor. 干部 调配 速度 没有 减缓 。 

kadrolasmak (nsz) 安排 干部 ,调配 干部 

kadrolu s. 编制 内 的 ,在 编 的 :一 uzmanlar 
编 内 专家 

kadrosuz s. 编外 的 ,临时 的 ,兼职 的 : 一 
isciler 编外 工人 ,临时 工 

kadrosuzluk, -Bu is. 编外 

kaduseus ( 拉 ) is. 海尔 梅 斯 的 神 杖 (上 绕 
双 蛇 , 顶 有 双翼 ,为 医务 工作 者 的 象征 ) 

kadiak'( 法 ) s. 过 时 的 ;失效 的 ,无 效 的 ,被 
取缔 的 

kadiikaz( 法 ) is, ( 解 》 脱 膜 ; 一 slzintlsl 羊 


水 

Kaf 见 Kafdagr 

kafa ( 阿 ) i3， @@ 头 ,脑袋 :一 bosluEu 颅 腔 
一 kaldrrmak 抬头 一 past 头 传 球 @ 智 
力 ,理解 力 ;记忆 力 加 观念 ,头脑 ; 思 寡 , 思 
想 趋向 ;思想 方法 : Bu kafa ile hayatta 
basart saglayamaz， 以 这 种 观念 不 可 能 在 
生活 中 取得 成 功 。Her kafadan bir ses 
ckayor 人 人 都 固执 已 见 。 @ 顶 部 ,顶端 : 
civinin 一 si 钉子 幅 全 (儿童 游戏 中 使 用 
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的 ) 弹 子 ,石子 0~ adami 善于 动脑 的 人 一 
ritmak 废话 连篇 使 人 烦 一 atmak 用 头 
撞 (-le) ~ bulmak 取笑 ,里 弄 , 拿 某 人 开 
玩笑 ~ biiyiik, ici bos, tut kulagmdan 
cifte kos 金玉 其 外 败 絮 其 中 : 驴 美 蛋 表 面 
光 : se yarar biri degil kafa biiyik，ici 
bos, tut kulaBimdan cifte kos. 他 是 个 废 
物 ,金玉 其 外 败 絮 其 中 。~ cilalamak (或 
cekmek) 【[ 便 喝酒 一 Gikist《 体 ) (足球 中 
的 ) 头 球 ~ degil，bal kabagl 俊 瓜 一 
deiistirmek 改变 看 法 ,改变 主意 ,改变 观 
念 ~ dengi 意见 相同 的 人 ,见解 相同 的 人 ， 
志同道合 的 人 ,相处 默契 的 人 :O bizimle 
kafa dengi olamaz. 他 和 我 们 不 可 能 成 为 
一 路 人 。 一 giz yarmak 露 层 , 现 眼 一 
iscisi 脑力 劳动 者 ,白领 ~ 一 ya 
carpismak 迎面 相 撞 ~ 一 ya vermek 秘密 
碰头 ,秘密 磋商 ;两 人 单独 谈 ~ kalmamak 
( 因 劳 累 而 ) 头 脑 麻 木 , 头 异 脑 胀 一 kopar- 
mak Q( 风 ) 猛 吹 @( 买 卖 中 ) 骗 人 , 宰 人 回 
(赌博 中 ) 赢 光 (对 手 ) ~ patlamak 绞 尽 脑 
汁 , 买 思 苦 想 : Sen sabahtan aksama ka- 
dar rahat rahat oturuyorsun，ben kafa 
patlatiyorum. 你 一 天 到 晚 养 苯 处 优 ,我 得 
操 碎 了 心 。~ sahipleri 脑力 劳动 者 〈-e) 
~ sallamak 随 声 附和 , 言 听 计 从 ;同意 , 认 
可 ~ sisirmek ( 因 吵 曾 ) 使 人 心神 不 宁 , 使 
人 头 异 脑 胀 ,使 生 厌 ,使 讨厌: Hukuki bir 
konuyu size anlatarak kafa Sisirecek 
deBilim, 我 不 会 大 讲法 律 ,让 你 们 心烦 。 
一 Siltii ( 体 ) (足球 中 的 ) 头 球 〈-e) 一 tot- 
mak 不 让 步 ,不 届 服 ,不 顺从 ;抵抗 ,反抗 ， 
顶 嘴 , 纵 嘴 : Amirine kafa tutan memur 
isinden oldu。 目 无 上 司 的 职员 已 经 被 开 
除 。 Hocalara， amirlere， biiyiiklere 
kafa tutmak s6kmez， 不 可 以 无 视 尊 长 。 
Sana kafa tutmaga kalkryor ama bir 
sikimlik canl oldugunu unutu-yor. 他 要 
起 来 和 你 斗 , 岂 不 知 他 已 经 没有 力气 了 。 一 
iitilemek (或 titsilemek)》 啼 多 使 人 烦 : 
Aksam aksam kafa iitiileme， 天 色 已 晚 。 
你 别 路 明了 好 不 好 ? Sabah sabah kafa 
iitiledi bu cocuk yahu. 这 孩子 ,一 大 早 
就 员 员 嘻 嘻 个 没完 。 一 varusu ( 体 ) (足球 
中 的 ) 头 球 ~ ya 【 倡 ] 精 液 一 yapmak 
@( 因 吸毒 而 ) 际 飘 欲 仙 , 感 到 职 束 然 : Bu 
esrardir, icersen kafa yaparsim. 这 是 大 
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麻 , 吸 了 以 后 你 就 会 际 飘 欲 仙 。@ 开 玩笑 ， 
逗乐 , 寻 开 心 :Git，benimle kafa yapma. 
走 开 , 别 拿 我 寻 开 心 ! ~ yok 笨蛋 , 没 脑 
子 :Adamda hic kafa yok! 他 这 个 人 一 点 
儿 脑子 也 没有 ! 一 yormak (使 ) 绞 尽 脑汁 ， 
(使 ) 劳 神 费心 ,( 使 ) 冥 思 苦 想 : Bilim 
adamlarl buluslar! kafa yorarak yapar- 
lar. 科学 家 绞 尽 脑汁 摘 发 明 。 一 dan at- 
mak 信口开河 , 胡 询 :Bilmem kafadan at- 
maya basladiginin farkinda misin? 我 不 
知道 你 是 否 发 现 他 正在 胡说 八道 ，~dan 
bir ses cikmak 心 想 ,琢磨 , Haydutlar 
buradan nasil kaciralim? diye her kafa- 
dan bir ses cikmis, 他 们 心里 在 琢磨 :“ 我 
们 怎么 才能 把 这 些 强盗 赶 出 去 呢 ?" 一 dan 
gayri miisellah 【 恋 】 笨 蛋 , 僵 货 , 脑子 里 缺 
根 弦 一 dan kontak [但 做 事 无 章法 的 ,做 
事 不 加 考虑 的 ,没有 头脑 的 :Herif kafadan 
kontak，bos ver! 这 家 伙 是 个 疯子 ,生理 
他 ! ~dan sakat 【 诸 ] 笨 蛋 , 傻 货 (-i) 一 SL 
almamak @ 不 懂 , 不 明白 ,不 理解 ;Kafam 
bu sazleri hic almiyor. 这 些 话 我 一 点 儿 
也 听 不 慌 。@( 因 劳 神 过 度 而 ) 头 脑 麻木 , 头 
竹 脑 胀 加 不 相信 :O 〇 ,bu sucu nasll isler， 
kafam almiyor, 他 怎么 会 犯 下 这 个 罪 ? 我 
不 相信 。 一 st atmak 生气 ,发 火 ~SL bos 
没有 头脑 的 , 恩 塞 的 ,糊涂 的 (-in) 一 st bo- 
zulmak @ 发火, 生气 , 气 时 了 头 :KafasT 
bozuldu, isi brrakrp gitti. 他 顿时 大 怒 ， 
忆 手 而 去 。@ 头 疼 , 头 痛 @ 不 明白 , 弄 不 懂 
(Cin) ~si bulanmak 犯 糊涂 ,不 知 所 措 , 想 
不 清楚 (-in) ~si calismak 思路 清楚 , 脑 
箭 灵 活 : Murat'in matematige kafasi iyi 
calisir, 穆 拉 特 学 数学 脑 盘 很 活 。(-in ) 
~si calsmaz 不 动脑 筋 的 (-in) 一 SI 
dinmek 〇 ( 因 喝 酒 而 ) 昏 头 ,头晕 @ 气 错 
头 ,十 分 生气 (-in) ~si dumanlanmak 中 
略 带 醉 意 , 微 醉 加 糊涂 :Kafam 
dumanlandi, 我 被 搞 糊 涂 了 。(-in) ~SI 
dumanlr @ 略 带 醉 意 的 , 微 醉 的 @ 糊 涂 的 : 
Liizumsuz bircok seylerle de zaten 
dumanlt bulunan kafami yoruyorum. 我 
的 脑子 本 来 就 被 一 些 杂 七 杂 八 的 事 弄 糊涂 
了 ,可 是 还 得 劳 神 。(-in) 一 st durmak ( 因 
劳 素 而 ) 头 脑 麻木 , 头 昏 脑 胀 :Ayni seyleri 
diisinmekten kafam durdu. 我 一 直 在 考 
虑 这些 问题 ,脑袋 都 木 了 。 (- 训 )》 一 SI git- 
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mek 掉 脑袋 ; E&er onu 6ldiirseydin o va- 
kit kafan giderdi. 当 时 要 是 你 杀 了 他 ,你 
的 脑 徐 早 搬家 了 。(-in) 一 si islemek 思路 
清楚 ,脑筋 灵活 (-in) ~sr izinli olmak 
【但 ] 一 时 糊涂 ,走神 一 si kalm 笨 的 ,头脑 
迟钝 的 (-in) 一 st kalmlasmak 头脑 变 迟 
钝 :Kafasr kalinlasti. 他 的 头脑 变 得 迟钝 
了 。(-in) ~sl karismak 心烦 意 乱 ,心神 
不 宁 : Kafam karist，diisiinemiyorum. 
我 的 脑子 很 乱 , 想 不 清 楚 。(-in) 一 st ka- 
zan (gibi) olmak 脑袋 发 屿 ,心烦 意 乱 , 心 
神 不 宁 : Giiriiltiilii odada calismaktan 
kafast kazan olmus， 在 乱 哄 哄 的 屋子 里 
工作 使 他 头 昏 脑 胀 。Yorgun ve kafam 
kazan gibi oldugu halde bir tiirli 
uyamiyorum, 虽然 很 累 , 而 且 头 昏 脑 胀 ， 
但 我 怎么 也 睡 不 着 。(-in) ~si kizmak 发 
火 ,发 怒 ,发 脾气 ; 生气 , 气愤 : Kafasi 
kizinca agzina geleni siylemeye 
basladi. 他 一 生气 就 开始 胡说 八道 。(-in) 
一 sl olmamak 轧 笨 ,迟钝 (-in) 一 st rahat 
olmak 问心 无 愧 , Kafam rahat olunca 
ytiregim de acthr， 我 问心 无 愧 ,也 就 心 满 
意 足 了 。(-in) ~si sismek ( 见 一 SL kazan 
olmak )， Geldi geleli bir diliziye 
sdyliyor，artik kafam sisti， 他 一 来 就 说 
个 不 停 , 说 得 我 脑 红 都 大 了 。Sokaktaki 
cocuklarm bagrismalarindan kafam 
SisSmisti， 街 上 孩子 们 的 吵闹 声 搅 得 我 心烦 
意 乱 。(-in，-e) ~si takilmak 专注 于 某 
事 , 长 时 间 考 虑 某 事 :Kafam bu 
dtisiinceye takilip kaldi， 我 脑子 里 一 直 在 
想 这 个 问题 。(-in) ~si tasa carpmak 碰 
壁 , 自 食 苦果 : Sonunda kafast tasa 
carpti， tiim serveti duman oldu. 他 最 后 
磁 了 壁 ,全 部 财产 都 搭 进去 了 。(-in) 一 SE 
tavana vurmak 大 吃 一 惊 (-in) ~st ye 
rinde olmamak 无 法 正常 思考 ,思路 混乱 ， 
头 异 脑 胀 :Cok yoruldum, kafam yerinde 
degil，bu konuyu sonra tartSalrm. 我 很 
累 , 思 路 不 清 ,这 个 问题 我 们 以 后 再 讨论 吧 。 
(-in) ~SL yerine gelmek 打 起 精神 ,集中 
精力 , 理 清 思 路 (-in) ~sma dank etmek 
(或 demek) 猛 醒 ,觉悟 ,顿悟 , 忱 然 大 情 : 
Ne zamandan beri sOyliiyorum, nihayet 
bugiin kafasma dank etti. 我 把 蜡 皮 子 都 
快 磨 破 了 ,今天 他 终于 明白 过 来 了 。 一 SIma 


girmek 中 被 接受 ,被 相信 : S6ylediklerim 
kafasina girdi，bana inandi. 他 相信 了 
我 ,接受 了 我 的 说 法 。 回 记 住 〈-i) 一 Sina 
koymak 决心 做 某 事 , 打 定 主意 做 某 事 : 
Ama kazcaglzm icine kurt diismiis. 
Kardeslerini kurtarmayI kafasina koy- 
mus. 但 是 ,女孩 儿 觉 得 很 不 安 ,决心 去 救 
她 的 哥哥 们 。Kizint sana vermeyi 
kafasrna koydu. 他 打算 把 女儿 嫁 给 你 。 
Murat, pilot olmayi kafasina koymus. 
穆 拉 特 决心 当 飞 行 员 。 一 SImma s%mamak 
无 法 理解 ,难以 领会 , 弄 不 明白 , 搞 不 清楚 
(-in) 一 sma siz girmemek 四 不 听 规 劝 ， 
不 接受 他 人 意见 ,固执 已 见 四 轻视 ,小 看 ， 
不 重视 (-in) ~sma takrlmak 牢记 ,铭记 : 
Sozleri kafama takrlmistr， 他 的 话 印 在 了 
我 的 脑海 里 。(-in) 一 sina tas vurmak 拨 
当头 一 棒 , 遭 受 重大 挫折 (-in) 一 sina uy- 
mak 届 从 , 迎合 , 顺从 一 sma vur， 
ekmegini elinden al 怎么 说 怎么 是 ( 指 毫 
无 主见 ,不 善 言 辞 \ 任 人 摆布 的 人 ) ~Sina 
vara vura 强行 地 ,强迫 地 ;被 迫 ,被 强制 ; 
Kafama vura vura carpim cetvelini 
ezberletti， 他 硬 副 着 我 背 会 了 乘法 表 。 
(-in) ~sma vurmak ( 酒 ) 上头 ,使 大 醇 
一 Sina yatmak 明白 ,了 解 , 华 得 (-in) 
一 sinda canlanmak 想起 ,回忆 起 ~simmda 
Simsek cakmak 中 如 五 雷 帮 顶 @ 产 生灵 
感 ;突然 想起 (-i) ~smda tutmak 记 住 ， 
铭记 在 心 (-in) ~smda yasatmak 想象 : 
Bu kadinin iic strah dantelle siislenmis 
bashgr， ipek 5nliga ve siyah dantelli 
boyun atkisiyla Germain'in kafasinda 
yasattlEl ciddi ve diizenli dul imgesi 
arasmda pek az iliski vardi. 这 个 女人 头 
戴 久 了 三 层 花边 的 帽子 , 腰 扎 绸 围裙 , 系 着 
黑 绸 头巾 ,和 热 尔 曼 想 象 中 严肃 端庄 的 寡妇 
很 不 相称 。(-i) ~smdan atmak (或 
Sikarmak) 忘记 , 抛 到 脑 后 ;Korkunc 
hatiralarr kafasindan atabilmis degildi. 

他 还 无 法 摆脱 可 怕 的 回忆 。(-i) ~smdan 
gecirmek 考虑 ,思索 ,思考 ~smdan ucup 
gitmek 忘记 , 忘 得 一 干 二 净 , 想 不 起 来 

(-in) ~smi altiist etmek 使 乱 了 方寸 : 

jste bu ihtimal kafasim altiist etti, 就 是 

这 种 可 能 使 他 乱 了 方 寺 。(-in) 一 SIn! boz- 
mak 使 发 恩 (-in) 一 smr dinlemek 远离 烦 
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恼 ，Diinyada kafam: dinlemek icin 
s 记 immacak hicbir yer kalmadi. 在 这 个 世 
界 上 ,我 找 不 到 一 个 地 方 可 以 远离 烦恼 。 
一 smi (duvardan) duvara vurmak 后 悔 不 
选 ,后 悔 莫 及 一 Smi ezmek 消除 苗头 ,消除 
隐患 一 stmr geriye cevirmek 回头 :Kizdan 
uzaklasirken kafasin! geriye cevirir, 
g6zii kiza sapli kalirdi， 当 他 离开 始 娘 的 
时 候 回 过 头 来 ,眼睛 直 勾 勾 地 看 着 姑娘 - 
(-in) ~sint isletmek 考虑 ,思考 ,动脑 盘 
一 smi kaldrmak 反抗 ,对 抗 ,抵制 ,起 义 
一 sm kaldirmamak 埋头 于 ,专注 于 一 Sm 
kasiyacak vakti olmamak 忙 得 团团 转 , 忙 
得 无 暖 顾及 其 他 的 事情 〈- 训 ) 一 Sm 
kzdrrmak 使 大 她, 激怒 , 若 怒 ,触怒 C-in) 
一 sim koparmak 骗 光 某 人 的 钱财 (-in) 
一 smr kullanmak 动脑 盘 , 用 脑子 (-in) 
一 smi kurcalamak 使 考虑 ,使 费心 , 莹 绕 在 
心头 : Herkesin kafasrnr kurcalayan bir 
ylBm sorun var. 每 个 人 都 有 一 大 堆 问题 
需要 考虑 。Kafasin! kurcalayan Seyleri 
unuttu, 他 已 经 把 蒙 绕 在 心头 的 事情 忘 得 
一 干 二 净 。(-in) 一 smr sokmak 衙 避 , 衙 
藏 ,栖身 于 : Bazen yapayalnzz，kafasrmi 
sokacak bir damdan mahrum, ac， avare 
dolasmis. 他 有 时 孤独 一 人 , 居 无 定 所 , 包 
着 肚子 到 处 流浪 。(-in) 一 smi su iistiinde 
tutmak 防范 于 未 然 ; 预 则 立 ,不 预 则 废 : 
AyagBimiz! yorganimiza gore uzatirsak, 
kafamizt her zaman su iistiinde tutariz. 
如 果 我 们 能 量 人 为 出 ,我 们 就 能 永远 立 于 不 
败 之 地 。(-in) 一 smi sisirmek 使 脑袋 发 
胀 ,使 心烦 意 乱 , 使 心神 不 宁 : Sabahleyin 
geldi，aksama kadar oturup derdini 
yand1, ben de hatir icin ses crkarmayip 
dinledim, fakat kafam: sisirmedi 
dersem yalan olur， 他 一 大 早 就 来 了 ,一 
直 坐 到 晚上 ,诉说 他 的 烦恼 ,我 也 是 出 于 礼 
狐 , 一 声 不 咏 地 听 他 说 ,要 说 我 心里 不 烦 * 那 
是 假 话 。(-in) 一 SIm tastan tasa 
carpmak (或 vurmak) 后 悔 得 用 头 撞墙 ， 
非常 后 悔 ,后 悔 莫 及 : Ders yl basindan 
itibaren diizenli calhsmadi，simdi kafa- 
SIni tastan tasa vUruyor. 开学 以 来 他 没 
有 好 好 学 习 ,现在 非常 后 悔 。(-in) 一 Sm 
tirmalamak 困扰 :Sualler gece gec vakte 
kadar kafasinl ttrmaladr durdular. 这 些 
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问题 一 直到 深夜 仍然 困扰 着 他 。 一 stm top- 
lamak 中 醒酒 :O daha sarhos，kafasrml 
toplayip 68le olmadan diik-kanimi 
acmaz， 他 还 醉 着 呢 ,不 到 中 午 不 可 能 醒 过 
酒 来 开门 营业 。 加 认真 思考 , 实 思 苦 想 , 绞 
尽 脑 计 (-in) 一 smr iitilemek 使 心烦 意 
乱 :Sabahtan beri dikine tirasla kafamr 
iitiiledi. 一 大 早 他 就 执 拍 地 噶 轨 个 没完 , 搅 
得 我 心烦 意 乱 。(-in) 一 smrvurmak [I 日】 
斩首 , 砍 头 , 断 头 ~sinr yarp giziinil 
cikarmak 第 手 笨 脚 (-in) 一 sml yarmak 
打 得 头 破 血 流 -in) 一 sIni yormak (使 ) 绞 
尽 脑汁 (使 ) 劳 神 费心 ,( 使 ) 冥 思 苦 想 ， 
Lizumsuz bircok seylerle de zaten 
dumanl bulunan kafami yoruyorum, 我 
的 脑子 本 来 就 被 一 些 杂 七 杂 八 的 事 弄 精 涂 
了 ,可 是 还 得 劳 神 。~simmn bir tahtas! 
noksan olmak 【让 ] 脑 子 里 少 根 弦 一 SInIm 
dikine gitmek 一 意 孤 行 ,我 行 我 素 , 执 迷 不 
悟 : Ah inatel kiz ah! Kafastmnrm dikine 
gitmese olmaz, 哎 , 固 执 的 女儿 啊 ! 非 要 
一 条 道 儿 走 到 黑 不 可 ， 一 smm tas! atmak 
生气 发怒 ~siyla calismak 中 脑力 劳动 
加 动脑 子 一 ya almak 【但 】 人 使 碍 事 的 人 
保持 绒 默 四 找到 行家 里 手 一 ya dikmek 
喝 干 ,一 饮 而 尽 一 ya kurt sokmak 引起 令 
人 不 安 的 疑虑 一 yt abur cabur doldurmak 
满 脑 子 乱 七 八 糟 的 东西 一 yi bozmak 犯 糊 
涂 (-le) ~yt bulmak 四 取笑 ,嘲弄 , 拿 革 
人 开玩笑 四 【 倡 ] 喝 醉 ,( 喝 得 ) 尽 兴 !( 因 豚 
毒 而 ) 职 飘然 , 标 标 欲 仙 : Uzaktan tc 
kisinin, kafay! bulmus olarak sallana 
sallana gelmekte olduklarml gOrdiim. 
我 看 到 远 处 有 三 个 人 醉 醒 柄 东 倒 西 看 地 走 
了 过 来 。~y catlatmak 发 疯 , 发 狂 , 精 神 
失常 , 疯 疯癫 癫 ,失去 理智 一 cekmek 
【但 ] 喝 酒 :Kafayi fazla cekince cok pa- 
razit yapmaya basladi. 他 喝 多 了 ,开始 胡 
说 八道 了 。Oniinde bir rakr sisesi, 
kafayr cekip kara kara diisiiniiyor, 他 面 
前 摆 着 一 瓶 酒 ,正在 借 酒 浇 愁 。 一 yi 
degistirmek 改变 看 法 ,改变 主意 ,改变 观 
念 ~yr dinlemek 沉思 , 静 思 , 香 思 ~y1 
dinlendirmek 让 脑子 休息 一 下 一 mi du- 
manlamak [ 僵 ] 喝 醉 ,( 喝 得 ) 尽 兴 , 发 酒 
疯 ;( 因 吸毒 而 ) 际 际 然 , 际 束 欲 仙 :Kafay 
dumanladr， Yarim okkay! yuvarladr 他 


kafadan bacaklrlar / kAfi 954 


喝 得 兴起 ,把 半 奥 卡 酒 一 饮 而 尽 。 一 下 tut- 
mak 【但 ] 大 醉 , 烂 醉 ~yt titsilemek ( 见 
~y dumanlamak ): Hasan kafayr 
tiitsiilemisti，dili caziilmiisti、 哈 桑 喝 多 
了 , 话 苗子 也 打开 了 。 一 yYr iiitmek【 便 】 
发 疯 , 发 狂 , 精 神 失 常 , 疯 疯 疗 疗 ,失去 理智 : 
Cok diisinme, karamsarhEga diisiip 
kafayi iisiitiirsiin。 你 别 想 得 太 多 了 ,否则 
你 会 悲观 ,会 发 疯 的 。~yr (yere) vurmak 
@ 病 倒 在 床 @ 上 床 ( 睡 觉 ): Ahmet k5ye 
vartr varmaz kafayl yere vurdu. 艾 哈 迈 
德 一 到 村 里 倒 头 便 睡 。Cok yorulmus; 
saat dokuzda kafayr vurup yattL 他 太 累 
了 ,9 点 钟 便 睡 了 。 

kafadan bacaklilar, kafadan ayak- 
liar ci ( 动 ) 头 足 纲 ( Cephalopo- 
da) 

kafadar is. 志同道合 的 人 ,有 相同 想法 的 
人 ;拥护 者 ,追随 者 

kafadarlrk, -&1 is. 志同道合 ,想法 一 至 

kafa ici is. ve 3. ( 解 ) 颅 内 

kafa kagrdr, -nl is.【 俗 ] 身 份 证 

kafa kol is. ( 体 ) 摔跤 形式 的 一 种 

kafall s， @ 有 头 的 @ 有 某 种 头 形 的 ; 
ciplak 一 秃顶 的 ,秃头 的 koca 一 bir a- 
dam 大 脑袋 的 人 、@【 转 ] 聪 明 的 ,理解 力 
强 的 ,有 常识 的 :一 adam 聪明 人 ,有 头脑 
的 人 dar 一 轴 印 的 ,不 聪明 的 

kafasrz s， @ 无 头 的 @@[ 转 ] 无 头脑 的 ; 思 
赛 的 , 笔 的 

kafasizlik, -BI is. 无 头脑 , 恩 总 , 辣 笨 0 一 
etmek 做 礁 事 

kafa tasc1 is. ve s.【 转 ) 种 族 主 义 者 ;种 族 
主义 的 

kafa tascrlrk, -Br is. 种 族 主义 ,人 种 偏 
见 , 种 族 歧 视 

kafa tasr is. ( 解 ) 颅 ( 骨 ) ,头盖骨 

kafatassizlar c. is.( 动 ) 无 头 亚 门 (Ac- 
rania) 

Kaf Dagi 60z.is.@ 卡 夫 仙 山 (传说 中 环 
绕 大 地 的 仙山 , 山 后 为 仙境 ) @@ 高 加 索 山 
0 一 'na kadar 彻底 一 mdan kar 
bagislamak 做 出 不 可 能 兑现 的 承诺 ~ mm 
ardi 天 淮海 角 

kafein (法 ) is. 咖啡 碱 ,咖啡 因 

kafes ( 阿 ) is. @ 先 子 , 乌 笔 , 兽 笼 : kus 
一 i 鸟 第 tavuk 一 i 鸡 笼 aslan 一 1 狮 笼 





asans6r 一 i 升降 机 竖井 g6gis 一 1 胸廓 
@( 门 、 窗 等 的 ) 格 栅 , 格 架 , 栅 板 , 栅栏 :一 
Sit 栅栏 pencere 一 i 窗 要 @( 木 制 房屋 
的 ) 构 架 ,( 船 的 ) 骨 架 @【[ 旧 ]】( 清 真 寺 等 公 
共 场 所 里 供 妇 女 用 的 ) 隔 间 @I【 转 牢笼 ， 
牢房 ,监狱 ,拘留 所 ,看 守 所 @[【 转 ] 骗 局 ， 
欺诈 0~ arkasmda oturmak 孤寂 生活 ; 
隐居 ~ gibi 又 干 又 瘦 的 @ 满 身 是 洞 的 ， 
大 窟 诬 小 眼 的 , 破 衣 烂 衫 ~ 一 上 面 全 是 洞 
眼 的 ;大 窗 隆 小 眼 的 (-i)~e almak [但 
欺骗 , 获 诈 ,哄骗 ,诱骗 四 多 嘴 多 舌 使 人 
烦 ,路 中 使 人 烦 ;打扰 ,使 苦恼 ,使 烦恼 ,使 头 
疼 :jspinozdur，kimi g6rse，kafese abr. 
他 是 一 个 爱 嚼 舌 的 人 ,人 见 人 烦 。~e 
girmek【 转 ]OD 入 和 狱 , 进 班 房 :Nihayet o da 
kafese girdi, fakat bir kolaynr bulup 
kurtulur, 他 终于 也 进 了 班房 ,不 过 他 会 想 
办 法 出 来 的 四 受骗， Ona cok 
giivendim，sonra kafese girdim. 我 很 信 
任 他 ,结果 上 当 了 。(-i ~e koymak (或 
sokmak) 【 转 ] 〇 关押, 投入 监牢 四 欺骗 , 诺 
骗 : Kafese koyup enayiden elli yuan 
cekti, 他 从 傻子 那里 骗 了 50 块 钱 。 

kafesci 工 is. 制造 或 出 售 笼子 的 全 5. 
【但 } 行 骗 的 (人 ) ,骗子 ;Kafescidir, giiven 
olmaz s6ziine. 他 是 个 骗子 ,他 的 话 不 可 
信 : 

kafeslemek (-i) [ 转 】@ 关 押 , 投 入 监牢 
四 欺骗 ,诈骗 ; Su morugu kafeslersek 
diinyalgrmlz dogrulur. 要 是 能 骗 过 这 个 
老头 ,我 们 就 能 捞 一 把 。 全 诱骗 ,勾引 ( 妇 
女 ) 

kafeslenmek 《〈7msz) kafeslemek 的 被 动 
态 

kafesli s. 有 笼 的 ,有 格林 的 ; 笼 状 的 

kafesantan (法 ) is. 音乐 咖啡 厅 

kafeterya [kafetelrya] ( 英 ) is. 
餐 餐 馆 全 咖啡 屋 

kaffe [kiffe] ( 阿 ) s.【 旧 】 所 有 的 ,全 部 
的 : Konuklarm kaffesi yemeklerini ye- 
misler. 客人 们 全 都 用 了 餐 。 

kafi [kafi:] ( 阿 ) I s. 足够 的 :一 dere- 
cede 足够 的 程度 一 miktarda 足够 的 量 
Bana g6ziiniizle bir isaret kafidir. 你 给 
我 使 个 眼色 就 是 够 了 。 正 iinl. (表示 藉 
烦 ) 够 了 ! 好 : Kafi, giiriiltiiyii kesin 好 
了 , 别 吵 了 ! Kafi! isinize gidebilirsiniz. 
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行 了 , 行 了 ,该 干吗 干吗 去 吧 ! 一 gelmek 
足够 ; Alisveris icin bes yiiz dolar kafi 
geldi, 买 东西 带 500 美元 就 够 了 。 一 
gormek 厌烦 , 腻 烦 : Ben yasadigrm kafi 
goriiyorum, kefenimi boynuma sehitligi 
g6ze aldim. 我 可 是 活 够 了 ,我 现在 是 视 死 
如 归 。 

kafile [ka:file] ( 阿 ) is. @@ 商 队 , 驮 运 队 ， 
结 队 成 行 的 人 (或 车 . 船 等 ): asker 一 Si 
(行军 的 ) 部队 gemi 一 si 船 队 hacl 一 Si 
朝圣 的 队伍 Bir sabah giines dogarken 
kafile yola cikar, 一 天 早晨 , 当 太阳 升 起 
的 时 候 , 商 队 上 路 了 。Kafile marslar 
sayleyerek gidiyor. 大 家 一 边 唱歌 一 边 赶 
路 。 @( 被 运送 或 护送 的 物资 ,人 员 等 的 7 
批 次 : yiiz kisilik 一 100 人 一 批 
Kitaplarm ikinci kafilesi heniiz gelme- 
di, 第 二 批 书 还 没 来 。Mallarin ilk kafile- 
si din geldi 第 一 批 货 昨 天 运 到 。Son 
gelen esir kafilesi icinde bulundugunu 
diin haber aldim. 我 昨天 听 说 最 近来 的 一 
批 俘虏 里 有 他 。 

kgafir [kific] ( 阿 ) ] is. 0 (通常 为 称 斯 
林 对 基督 徒 的 雍 称 ) 异 教徒 。@ 小 坏蛋 , 冤 
家 , 鬼 东 西 , 机 灵 鬼 :Seni kifir senil 你 这 
个 小 坏蛋 ! Kafir，bir haftadir kendini 
6zlettin. 客家 ,一 个 星期 了 ,让 人 家 好 想 
你 。 工 9, 残忍 的 , 心 狠 的 








kafirlik ， is， 各 不 信 ( 伊 斯 兰 ) 教 : 非 称 
斯 林 @ 残 忍 ,残暴 ,凶残 四 背 信 弃 义 ' 奸 
诈 


Kafiye [kaxfiye] ( 阿 ) is. ( 文 ) 北 ( 脚 ) 9 一 
diisiirmek 选 欧 , 配 韵 一 si diisik 不 押韵 
的 :Bu siirin kafiyesi diisiik， 这 首 诗 不 押 
韵 。 

kafiyeli >， 压 韵 的 

kafiyesiz s. 不 压 韵 的 ,无 前 的 

Kafkaslar [kafkalslar] 6z.is. 高 加 索 山 
脉 ( 欧 亚 ) 

Kafkasya [kafkalsya] 6z.is. 高加索 ( 欧 
亚 ) 

Kafkasyalr [kafkalsyali] 民 z.is. 高 加 索 
人 

kaftan is. ( 史 〉 (土耳其 .埃及 等 地 的 ) 男 式 
东 腰 长 袍 (多 以 丝 , 棉 制 成 , 带 有 彩 饰 ,是 一 
种 社会 地 位 的 标志 ,苏丹 有 时 以 此 赏赐 臣 
民 ) 0(-e) ~ giydirmek 把 … 装 饰 上 彩 灯 


kafile / kagrtcl 


一 giymek 【 旧 ] 被 赐 穿 束 腰 长 袍 一 giyin- 
dirmek OD【 旧 ] 赐 穿 束 腰 长 袍 @ 张 灯 结 彩 
一 kalibt 条 人 ,迟钝 的 人 

kaftan biceBi is. ( 动 ) 杜 虫 (Coccinella) 

kafurCu) [kafu:r, kafuru] ( 阿 ) is. © 
樟脑 :一 agac 樟树 (Cinnamonum cam- 
phora) @@[ 转 ] 洁 白 

kagir [ki:gir] ( 波 ) 3. 砖 石 结 构 的 :一 ev 
砖 石 房 

kaBan is. ( 史 ) 可 汗 , 汗 

kaganllk， -Br is. @ 汗 位 , 汗 的 封号 @ 
汗 国 

ka 区 IStr is. 锋 锚 声 ,叮当 声 , 哗 啦 响 , 咯 咯 响 

kagit, -di ( 波 ) is。 @ 纸 :~ fener 纸 灯 算 
一 para 纸币 ,钞票 Cin 一 宣纸 cizgili ~ 
格 纸 duvar 一 ! 壁纸 duyarl 一 感光 纸 
sigara 一 1 烟 纸 yazI 一 1 书写 纸 @ 短 信 ， 
便条 ;试卷 ;文件 :OBlundan kaglt gelmis， 
yanina cagiriyormus, 他 的 儿子 来 信 请 他 
过 去 住 。 @【 俗 】 纸币 , 钞票 : Kuk 
kagidm vardi, hepsini aldilar, 我 带 了 
40 张 钞票 ,都 给 他 们 偷 去 了 。 @ 扑 克 牌 ， 
纸牌 0~ acmak 亮 牌 一 dagrtmak 发 牌 
一 gibi 面 如 纸 色 的 : Korkudan onun 
yiizti kagat gibi， 他 吓 得 面 如 纸 色 。 一 到- 
bi bembeyaz olmak 面 如 纸 色 一 kavafy 
中 主管 文 稻 的 低级 官员 ”@ 假 证 骗子 ,伪造 
文件 诈骗 的 人 ~ iizerinde (或 iistiinde) 
纸上谈兵 : Diinya meselelerini kagit 
iizerinde cbzmek imkinsrzdir， 纸上谈兵 
解决 不 了 世界 大 事 。YaptuEgImlz biitin 
planlar kagtt izerinde kalmis, hicbiri 
uygulan-maristi, 我 们 制定 的 计划 全 都 
是 纸上谈兵 ,一 项 也 没有 落实 。~ azerine 
d6kmek 付 诸 文字 ,落实 到 文字 ,记录 一 
dkmek ( 见 ~ iizerine dakmek): Biitiin 
masraflarl kagrda d6ktii. 他 把 所 有 花 销 
记 了 下 来 。Onarm ifin gereken malze- 
meyi kigrda d6ktiim. 我 把 维修 所 需 的 材 
和 料 都 写 在 了 纸 上 。 一 a kaleme sarIlmak 
(立即 ) 动 笔 ~lart karistirmak 洗 牌 

kagrtagaci is.〈( 植 ) 构 树 ( Broussonetia) 

KErt balg1 is.( 动 ) 带鱼 ( Trachypterus 
trachypterus) 

kagrt balgiegiller ¢. is. ( 动 ) 粗 鳍 鱼 科 
(Trachypteridae) 

kaitci is，@ 造 纸 厂 ,( 造 ) 纸 商 @ 文 具 商 


kagrtcIlIk / kahkaha 956 


kagrtcrllk，- 癌 5 is. 造纸 ( 业 ) ,纸张 生意 , 文 
具 生意 

kagrt dutu is,( 植 ) 构 树 ( Broussonetia) 

kagrt helvasi is. 一 种 甜食 

Kagritlamak (-i) 用 纸 覆 盖 ( 包 装 或 被 
糊 ) :Duvarlarl kagrtladilar， 他 们 在 墙 上 
贴 了 壁纸 。Oda 1sinsin diye pencereleri 
kaigrtlamls. 为 了 保暖 ,他 用 纸 糊 了 窗户 。 

kagrtlanmak (nsz) kagitlamak 的 被 动 
态 

kagrtlz s. 用 纸 包 装 ( 或 覆盖 、 衬 糊 ) 的 : 一 
seker 用 纸 包 着 的 糖 

kartlik, -8&1 I is. 文件 架 5. ( 适 ) 用 于 
造纸 的 ;~ agac 造纸 用 木材 

ka 区 rtsl 5s. 似 纸 的 , 纸 状 的 , 薄 如 纸 的 

kagnr is. 牛 车 0 一 gibi (gitmek) 老 牛 拉 
破 车 似 地 ( 走 ), (行动) 缓慢 地 , 慢 吞 知 地 

ka 着 Sak s. 【 俗 ] 破 旧 的 ,破败 的 ;衰老 的 : 
Kagsak sandalyede rahat edilmez. 坐 破 
椅子 不 舒服 。 

kagsamak (nsz) 【 俗 】 @ 变 得 破旧 , 变 得 
不 结实 ,近乎 散 架 : ka&samis,， eski ahsap 
evler 破败 的 旧 木 屋 Masanm bacaklam 
ka&samis: 桌子 腿 已 经 坏 了 。 合 老 迈 , 衰 
老 ; 变 得 虚弱 : Nuri, gittikce kagsiyor, 
ayaga kalktikeca sendeliyor, agzindan 
heceler kuvvetsiz cikiyor， 努 里 日 源 衰 
老 , 站 起 来 播 播 网 网, 说 话 有 气 无 力 。 

kagsar s， 人 @ 活 动 起 来 的 , 见 荡 起 来 的 @ 
破旧 的 ; 老 朽 的 

kah is，ve yans. 哈哈 笑 声 0~ 一 gilmek 
哈哈 笑 ~ ~ 一 哈哈 哈 : Kadimlarin ikisi 
de kah kah kah, kih kih kib. 两 个 女人 
都 哮 嘻 哈哈 。 

kah [kaih] ( 波 ) bag&. 有 了 时: Biiyiik 
babanrn arttk basm: kasiyacak vakti 
yoktur. Kah cocuklar kirda oynamaya 
gotiiriiyor, Kah onlara ocak basinda 
masallar s6yliyor， 老 爷爷 成 天 忙 得 不 亦 
乐平 ,有 时 带 孩 子 们 到 郊外 去 玩 , 有 时 围 着 
火炉 给 孩子 们 讲 童 话 故事 。Hava kah 
bulutlanrzyor，kah aciyor， 天 气 时 阴 时 晴 。 

kahrr, -rr ( 阿 ) i3， 加 翡 痛 ,悲伤 ,伤心 , 忧 
愁 ,苦恼 : Adamcaglz kahrmdan deliye 
dsndii， 他 因 悲 痛 过 度 而 发 了 疯 。 下 vlerini 
barklarml nasll atese verdiklerini 
garerek kahrindan dizlerini diviiyor. 他 


眼看 着 那些 人 把 他 家 烧 得 干 干净 净 , 伤 心得 
身 天 抢 地 。 四 虐待 ,迫害 , 拘 压 ,折磨 ， 
halk: ~ altinda yasatan bir hiikiimdar 
对 百姓 施 以 苛 政 的 统治 者 9 一 cekmek 忧 
部 ,忧伤 , 优 悉 ,痛苦 ~ yiiziinden litfa 
哎 ramak 因祸得福 ~ yiiziinden liituf 
gormek (nT ~ yiiziinden litfa ugramak) 
一 Icekilir 可 以 忍受 的 ,值得 忍受 的 ~1 
Sekilmez ( 令 人 ) 无 法 忍受 的 ~ma 
噶 ramak 触怒, 得 罪 ~mdan dokuz 
dogurmak 忧心 刷 击 ,焦躁 不 安 一 mdan 
dlmek 极度 悲痛 ,极度 忧伤 @@ 悲 痛 而 死 ， 
抑郁 而 死 

kahirlanmak 《〈nsz) 忧郁 ,忧伤 ,忧愁 , 痛 
苦 

kahrrll s. 加 人 忧愁 的 ,痛苦 的 四 虐待 人 
的 ,迫害 人 的 ,欺压 人 的 ,折磨 人 的 0~ ~ 
悲痛 地 ,忧伤 地 : Adam kahirl: kahrrlr 
icini cekti， 这 个 人 唉 声 叹气 。 

kahirsiz s， 人 @ 无 忧 无 虑 的 ,无 痛苦 的 @ 
不 让 待人 的 ,不 迫害 人 的 ,不 若 压 人 的 ,不 折 
麻 人 的 ;Dumanslz baca olmaz，kahirsrz 
koca olmaz。 没有 不 冒 烟 的 烟 向 ,没有 不 打 
老 葡 的 丈夫 。 

Kahil [ka:hij] ( 阿 ) s.【 旧 ] 成 熟 的 ,成 年 的 

kAahillik, -i is.【 旧 ) 成 熟 ,成 年 

kahin [ka:hin] ( 阿 ) is, 预言 家 ,占卜 者 : 
Kahin degilim. 我 不 能 未 卜 先 知 。 

kahinlik, -&i is. 预言 ,占卜 

kahir [ka:hir] ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 虚 待 性 的 ， 
迫害 性 的 ,压制 性 的 ,毁灭 性 的 @@ 强 大 的 ， 
好 用 权势 的 ,压倒 性 的 9 ~ ekseriyet 压倒 
性 多 数 : Kahir ekseriyetle secimi ka 
zandi. 他 以 压倒 多 数 当选 。 

Kahire 6z. is. 开罗 (埃及 ) 

kahkaha ( 阿 ) is. 哈哈 大 笑 ( 声 ) ;Salonda 
kahkahalar arka arkaya cziliiyor, 大厅 
里 不 断 地 响起 哄 堂 大 笑 声 。 0 一 atmak 哈 
哈 大 笑 : KadimncagrzImn yiiregi yarali; 
karsisinda kahkaha atmayim， 这 个 女人 
已 经 很 不 幸 了 ,你 们 就 别 笑 了 ! 一 fisekleri 
哄 堂 大 笑 ~ koyuvermek ( 见 一 atmak)， 
Nihad'n yuvarlanism! gOrdiikleri za- 
man kisik kisik bir kahkaha koyuvermi- 
slerdi. 他 们 看 到 尼 哈 德 摔 倒 ,发 出 了 味 味 
的 笑 声 。~ olmak 哈哈 大 笑 起 来 : Biitiin 
kainat yekpare bir kahkaha oldu. 所 有 
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人 全 都 乐 了 。 一 salivermek 放声 大 笑 , 妨 
俊 不 禁 ; Selma hanim az kalsm bir kahb- 
kaha salive-recekti. 赛 尔 玛 夫人 差点 儿 笑 
出 声 来 。~ savurmak ( 见 一 atmak) 一 
saklatmak 哈哈 笑 : Bakirlasmis derime 
hasetle bakarak zehir gibi bir kahkaha 
saklatt. 他 嫉 妨 地 看 着 我 那 晒 得 古铜色 的 
皮肤 , 冷 冷 地 笑 了 一 声 。 一 (lar) dan kmil- 
mak (不 时 ) 纵 声 大 笑 ,( 不 时 ) 笑 得 前 仰 后 
合 ~larla gilmek ( 见 一 atmak) :KIz bu 
yedi kisinin her yere birbiri pesinden 
gidislerini gOriince kahkahayla gilmeye 
baslamrs， 姑 娘 看 见 这 七 个 人 总 是 一 个 跟 
着 一 个 地 跑 ,开始 哈 险 大 笑 。 一 yi basmak 
( 见 ~ salvermek )，Benim g6zlerim 
yasarirken o kahkahay! basiyor， 我 的 两 
眼 温润 了 ,他 却 大 笑 了 起 来 。 一 yi firlat- 
mak 使 哈哈 大 笑 ; Bu o kadar beklen- 
medik ve komik bir seydi ki, neredeyse 
kahkahayi firlatacakt 这 是 一 件 让 人 万 
万 没有 料 到 的 滑稽 事 ,差点 儿 让 人 笑 痛 了 肚 
子 。~y koparmak (或 koyuvermek , 
patlatmak ，salrvermek) ( 见 一 saliver- 
mek) 

kahkaha ciceBi is. 《 植 ) 旋 花 属 植物 
《Convolvulus persicum): 旋 花 

kahpe ( 阿 ) 1 is. 妓女 ,如 妓 , 姨 子 : Bili- 
rim yezit kahpeyi bilirim，kac aydir 
cantma okudu. 我 知道 这 个 臭 姨 子 ,这 几 
个 月 她 把 我 害 得 好 苦 。 卫 3S.【 转 ] 背 信 奔 
义 的 ,出 尔 反 尔 的 :奸诈 的 :一 disman 奸 
诈 的 敌人 0 一 doli 姨 子 养 的 ,杂种 一 
felek 无 常 的 命运 一 08lu 滩 皮 ,无 事 , 狗 杂 
种 , 姨 子 养 的 : Kahpe oglu sonunda bu 
kattiltiga de yapti. 这 狗 娘 养 的 ,最 终 还 是 
千 了 这 件 坏事 。 一 nin d6li ( 见 一 dali) 

kahpece [kahpelce] s. ve zf.， 人 @ 坪 子 似 
的 @[ 转 ] 背 信 弃 义 的 ,背叛 的 ,出 尔 反 尔 
的 ;奸诈 的 

kahpelenmek (nsz) 各 卖 漂 @[ 转 ] 背 
信 弃 义 , 言 而 无 信 , 出 尔 反 尔 

kahpelesmek 《nsz) 背 信 弃 义 , 言 而 无 
信 , 出 尔 反 尔 

kahpelik, -&i is. 加 卖淫 , 卖 春 :Hirsizhk 
bir ekmekten, kahpelik bir 6pmekten. 
盗 物 一 次 便 是 贼 , 卖 泽 一 回 即 为 旭 。 @@ 
[ 转 ] 背 信 弃 义 ,出 尔 反 尔 ,反复 无 常 9 一 et- 


kahraman 


kahkaha cicegBi / kahvaltr 


mek 卖淫 , 卖 春 @【 转 ] 欺 骗 , 背 信 弃 义 ， 
出 尔 反 尔 
( 波 ) is.，@ 英 雄 ,勇士 : 
efsanevi bir 一 一 位 传奇 英雄 kadin 一 
女 英雄 milli 一 民族 英雄 @ 中 心 人 物 , 主 
要 人 物 :kacakcilik olaymm 一 lart 走私 案 
的 首 犯 全 (小 说 ,戏剧 ,电影 等 的 ) 主 人 公 ， 
主角 5. 英雄 的 ,英勇 的 :~ askerler 英 
勇 的 战士 0 一 kesilmek 变 勇 敢 : Kahra- 
man kesildi, 他 变 得 十 分 勇敢 。 
kahramanca [kahrama'nca] s. ve zf. 
英雄 的 , 英勇 的 ， Askerimiz cephede 
kahramanca déviisiiyorlar， 我 们 的 战士 
正在 前 线 英勇 作战 。 
kahramanlasmak 
得 英勇 
kahramanlik, -1 is. 英雄 品质 ,英雄 气 
概 ;英勇 行为 ,英勇 精神 ,英雄 业绩 :Onun 
kahramanliklar! tarihe gecti, 他 的 英雄 
业绩 已 载 入 史册 。Bugiin size bir 
kahramanhk destanmdan bahsedece- 
Bim. 今天 ,我 来 给 你 们 讲 一 部 英雄 史诗 。 
Kahramanmaras 0z. is. 卡 赫 拉 曼 马 拉 
什 (土耳其 省 .市 ) 
kahren zf 强制 (地 ) ,强迫 (地 ) ,强行 
kahretmek (-i) 加 击溃 ,打垮 @ 使 非常 
伤心 ,使 非常 难过 ; 欺 侮 ,欺负 ,欺压 ,迫害 ， 
折磨 ,Bu cocuklar beni kahrediyor. “这些 
孩子 欺负 我 。 四 诅 吕 ;惩罚 : Allah seni 
kahretsin。 愿 真主 惩罚 你 ! Tanrl kah- 
retsin bu kadim! 让 这 个 女人 见鬼 去 吧 ! 
@ (nsz) 非常 伤心 ,非常 难过 : Zavalli o 
dyle kahretti ki sonunda yataga diisti, 
可 怜 的 他 如 此 伤心 ,终于 一 病 不 起 。 
kahreylemek -i) 使 伤心 ,使 难过 ; 欺 侮 ， 
欺负 ,迫害 ,折磨 


(nsz) 成 为 英雄 , 变 


kahrolmak (nsz) @ 伤 心 ,难过 @@ 发 拆 ， 


Kahrolayim，do&ru s6yliiyorum， 我 发 
哲 , 我 说 的 是 实话 。 和 @@ 被 诅 吕 :KabrolasIl 
他 真 该 死 ! Kahrolsun! 滚 ! 滚 开 ! Kah- 
rolsun diismanlar! 该 死 的 敌人 ! Kah- 
rolsun harp kundakcilan! 打倒 战争 贩子 ! 


kahvaltr is.， 人 早餐 ,早点 : Kahvaltl saat 


kactadir? 早餐 在 几 点 ? 和 @ 小 吃 ,点 心 :sa- 
bah 一 st 早点 Yemekleri olmadig1 icin 
bu aksam kahvaltyla gecistirdiler. 今天 
晚上 没 饭 ,所 以 他 们 随便 吃 点 东西 对 付 了 。 


kahvaltilik / kain 


~ etmek (或 yapmak) 吃 早 饭 , 吃 早点 ; 
吃 点 心 :Zaman kazanmak icin kahvaltryi 
yolda yapmaya karar verdik. 为 了 赶 时 
间 ,我 们 决定 早餐 在 路 上 吃 。 

kahvaltrlrk, - 功 I I 3. 用 于 作 早 点 的 , 适 于 
作 点 心 的 Ti 这 早点, 点心: Bugin 
kahvaltuhk aldim. 我 今天 买 了 早点 。 

kahve ( 阿 ) 好， 加 咖啡 ;咖啡 豆 ;咖啡 村 
(Coffea arabica ): 一 degirmeni 咖啡 磨 
~ fincanr 咖 罪 杯 ~ ibrigi 咖啡 之 一 
kastB1 咖啡 调 效 一 ocag1 (咖啡 馆 里 的 ) 吧 
台 Kahve kabardt， 咖啡 都 开 了 。 全 咖啡 
馆 , 咖 啡 屋 :kir 一 si 露天 咖啡 馆 yazlik 一 
露天 咖啡 馆 0~ agact 咖啡 树 四 [但 ] 以 
请 喝 咖啡 为 条 件 打赌 时 (经 常 ) 赌 输 的 人 : 
Semtte bizim kahve agacimiz Ali 
Abidir. 在 我 们 的 街坊 中 ,阿里 大 哥 一 打赌 
就 输 ,总 是 请 我 们 喝 咖 啡 。 一 biilbili 咖啡 
馆 里 闲聊 的 人 ~ cekmek (或 d6kmek) 磨 
咖啡 ~ diviiciiniin hmk deyicisi 声援 者 ， 
播 旗 呐喊 者 ,附和 者 一 falr 咖啡 卦 (根据 咖 
啡 喝 过 后 剩 下 的 渣 底 形态 进行 的 占卜 ) 一 
parasl 茶 钱 , 小 费 : Zahmetine karsilik 
ona bir kahve parasl verdim. 我 给 了 他 
一 些小 费 作为 他 辛苦 的 报酬 。~ pisirmek 
者 咖啡 

kahveci is， @@ 种 植 . 加 工 或 出 售 咖啡 的 人 
@ 徊 啡 馆 老 板 

kahvecilik -B&i is. 咖啡 种 植 ,加工 或 出 售 ; 
经 营 咖 啡 馆 0~ yapmak @ 做 咖啡 生意 四 
开 咖 啡 馆 

kahvehane [kahveha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 咖 
啡 馆 , 咖 啡 屋 

kahvehaneci is. 咖啡 屋 老板 

kahve rengi, -yi, -ni is. 咖啡色, 褐色 : 
siitlti ~ 褐色 的 , 深 棕色 的 ,栗色 的 G6zle- 
ri kocaman kahve rengiydi, 他 有 一 双 褐 
色 的 大 眼睛 。 

kahverengi ayi is，( 动 ) 棕熊 , 马 能 ( Ur- 
sus arctos) 

kahverengi kabryilan is.( 动 ) 缺 胶 晰 
(Angquis fragilis) 

kahya is，@@【 旧 】 总 管 ,管家 ,管事 人 :一 
kadin 女 管家 @[ 旧 ] 行 会 会 长 ,同业 公会 
会 长 ;esnaf 一 st 行 会 会 长 ,同业 公会 会 长 
@@[ 转 ] 爱 管 闲事 的 人 :aglz 一 si 干预 他 人 
谈话 者 ,多 嘴 的 人 Sen de benim keyfimin 
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kihyasl misin? 我 的 事 你 怎么 也 里 操 心 ? 
@( 车 站 或 停车 场 维持 秩序 的 ) 管 理 员 
OCbirinin basina) ~ kesilmek (或 ol- 
mak)【 转 ] 干 涉 … 人 的 事 , 多 管 闲事 

kahyalik, -BI is. 人 @ 总 管 (或 行 会 会 长 ,车 
场 管理 员 ) 的 差事 或 报酬 @[ 转 ] 多 管 闲事 
0~ etmek (或 yapmak) 担任 总 管 (或 
行 会 会 长 .车场 管理 员 ) @[ 转 】] 多 管 闲事 

kaide [ka:ide] ( 阿 ) is，@ 基 座 , 底 座 ; 底 ， 
底 边 :heykelin 一 si 雕像 的 底座 iicgenin 
一 si 三 角形 的 底 边 @@ 规 则 ,准则 ,原则 ， 
ahlik 一 leri 道德 标准 dilbilgisi ~si 语 
法 规则 hukuk 一 leri 法 规 nezaket 一 Si 
礼仪 准则 @[【 保 ] 屁 股 

kaideci s. 循规蹈矩 的 

kaideli 5s， 人 @ 有 基 座 的 ,有 底座 的 ;有 底 的 ， 
有 底 边 的 @@ 有 规则 的 ,有 准则 的 ,有 原则 
的 

kaidesiz s。 @ 没 有 基 座 的 ,没有 底座 的 ; 没 
有 底 的 ,没有 底 边 的 @@ 没 有 规则 的 ,没有 
准则 的 ,没有 原则 的 

KAIK 【 缩 ] 北 大 西洋 合作 委员 会 (Kuzey 
Atlantik Isbirligi Konseyi) 

kail [kaiij] ( 阿 ) s, (-e)【 旧 】 人 @ 说 话 的 ， 
演说 的 ,讲解 的 : Rasim Bey byle bir teb- 
1igin gelmed 运 ine kaildir， 拉 希 姆 先生 说 
没有 收 到 这 样 的 通知 。 @@ 接 受 的 ,确信 的 ， 
相信 的 : Ben bu isin dogruluEguna kail 
degilim. 我 不 相信 这 件 事 是 真 的 , 0(-e) 
一 olmak 接受 ;相信 :Pek merhametlidir， 
bir karmcanin 6lmesine bile kail olmaz, 
他 这 个 人 很 善良 , 死 只 蚂蚁 都 会 伤心 难过 。 

kaim [ka'im] ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 替 代 的 , 取 
代 的 ;Altin para yerine kagit para kaim 
oldu. 纸币 取代 了 金币。 @@ 站 立 的 ;存在 
的 :Odaya girince onu kaim buldum. 我 
一 进 屋 就 见 他 在 那儿 站 着 。 全 ( 尤 指 真主 ) 
永恒 的 ,永存 的 :一 ve daim 固定 的 ,不 变 
的 @ ( 数 ) 垂直 的 ,成 直角 的 , 正 交 的 :一 
zaviye 直角 0(-le) ~ olmak 依赖 ,依靠 ， 
Varhgrmaz onunla kaimdir, 我 们 的 生活 
全 靠 他 。 

kaime [ka:iime] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 诏 书 , 官 
文 ,政令 @ 钞 票 ,纸币 

kain [kain] ( 阿 ) 3.【 旧 】 位 于 … 的 ,坐落 
在 … 的 :ilerideki sokakta ~ bina 前 面 街 
上 的 大 楼 0 一 olmak 存在 ,有 
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kainat [ka:ina:t] ( 阿 ) is.，@ 宇 宙 ; 天 地 
万 物 : 一 in yaratictsi olan Tanri 创造 万 物 
的 主 @ 世 界 @@[【 转 }] 所 有 的 人 ,世人 , 众 
人 :Bunu kaiinat duydu. 这 件 事 已 经 满 城 
风雨 了 。Giriiyorum kiinata omuz veri- 
yorsun be abil! 大 哥 , 看 来 你 是 没有 把 大 
伙 儿 当 回 事 ! Kainat ne s6ylerse s6y- 
lesin aldirmiyor. 世人 爱 怎么 说 怎么 说 ， 
他 满不在乎 。 

kak! I is, 果 干 :armut ~~1 梨 干 儿 工 >, 
【 转 ) 干 瘦 的 

kak? i.【 俗 (岩石 或 树 洞 等 中 的 ) 水 洼 

kaka Is.( 儿 语 ) 坏 的 , 丑 的 开国 . 大 便 
~ bebek 纂 孩子 ,调皮 捣蛋 不 听话 的 孩子 
一 etmek (或 yapmak) (幼儿 ) 拉 屎 ,大 便 

kakac, -cI is.【 俗 】@ 风 干 的 成 食品 , 腌 制 
的 干货 @ 牛 肉 干 

kakalamak'(-i) @ 推 @[ 转 ]( 在 买卖 
中 ) 炊 诈 , 卖 伪劣 产品 给 

kakalamak?(-i) (幼儿 ) 拉 果 弄 脏 : Bebek 
donunu kakalamis， 小 孩 好 像 拉 了 一 裤 
4 

kakalanmak, kakalasmak 
kakalamak 的 被 动态 

kakanos s.【 倡 ] 丑 陋 的 , 极 难看 的 ,不 成 样 
子 的 

kakanoz ( 波 ) 【但 】 1 is. 年 大 体 弱 的 人 工 
5s. 丑陋 的 ,难看 的 ,不 成 样子 的 

kakao [kaka'o] (法 ) is. 可 可 树 ( Theob- 
roma cacao); 可 可 豆 , 可 可 粉 :~~ a&acl 
可 可 树 ~ cekirdeBi 可 可 豆 一 yagl 可 可 
脂 

kakavan sy 各 笨 的 , 傻 的 , 讲 的 ,低能 的 ， 
不 可 爱 的 ,又 老 又 好 啼 明 的 @ 做 慢 的 , 自 
大 的 

kakavanlik, -BI is. 条 , 僵 , 大 ,低能 ,不 可 
爱 0~ etmek 牺 , 傻 ,大 ,低能 ,不 可 爱 

kak1c!, -cl is.( 拉 大 鱼 上 岸 或 上 船 的 ) 鱼 
钩 , 手 钧 

kak1c”, -er is. 【 方 ] 责 备 ,指责 ,责难 , 非 难 

kakarlmak (nsz) kakmak 的 被 动态 
Okakilip kalmak 被 挫 住 无 法 脱身 : Bu 
kus ucmaz kervan gecmez yerde kakilip 
kalmak onu manen yikmistl 困 在 这 免 
子 不 拉 屎 的 地 方 ,他 万 分 诅 背 。 

kakrm ( 阿 ) is. @ ( 动 ) 加 , 白 吊 (Muste- 
la erminea) :~ kiirk 貂 皮 外 白山 皮 认 


(nsz) 


kainat / kakofonik 


kakrmak 【〈-i) 【 俗 ] 斥 责 ,责骂 ,责备 ;Onu 
nicin kakidimz? 您 为 什么 责备 他 ? 
Okakiyip kmamak 虐待 , 打 骂 :; kocasInl 
kakiyip kinamak 虐待 坟 夫 , 打 驾 丈夫 

kakmc, -cI is.【 俗 ) 生 气 

kakIr zf. ve yans. 咯 层 响 地 , 咯 歧 

kakirca is. ( 动 ) 棒 林 睡 鼠 ( Muscardinus 
avellanarius) 

kakrrdak, -BI is. 羊 尾 脂 潮 : ~ pog&acas! 
羊 尾 脂 渣 烤 饼 

kakrrdamak (nsz) 加 发 出 喀 声 ,发 出 
连 吧 声 , 发 出 咯咯 声 @ 变 干 , 变 硬 全 [ 介 ) 
去 世 , 过 世 , 亡故 , 作 古 : Bizim moruk Ali 
de kakardamrs， 听 说 我 们 的 阿里 老 先 生 也 
已 经 过 世 了 。 

kakrr kakIr s. ve zf. 喀 咏 乱 响 的 , 喀 吧 
作 响 的 ,只 喇 作 响 的 ,咯咯 作 响 的 9 一 et- 
mek 咯 叶 响 ,发 胸 折 声 , 塞 窜 ;Dallar kakir 
kakir ediyor， 树 枝 咯 咳 喀 喀 地 响 。~ 
gilmek 喀 喀 哈哈 地 笑 ,咯咯 地 笑 

Kakrrti is. 喀 影 声 , 喀 吧 声 , 电 喇 声 , 咯 咯 声 

kakisrm is. kakisma 的 动 名 词 :ses 一 1 不 
和 谐 的 音节 

kakisma is. kakismak 的 动 名 词 

kakismak (nsz, -le) 各 互相 推 揉 @ 不 


和 谐 

kakistirmak 《〈-i) 轻 轻 地 推动 , 缓 缓 地 扬 
动 

kaklrk，- 关 If is. (岩石 上 或 树 洞 中 的 ) 水 尘 ， 
水 帘 

kakma 了 座 , kakmak 的 动 名 词 :Kala- 


bali&in itip kakmasiyla kaprya birkac 
adim yaklastik, 在 人 群 的 推 挤 之 下 我 们 
又 离 门口 近 了 几 步 。 工 5. 镶嵌 的 :一 
giimiis tepsi 镶嵌 的 托盘 

kakmac1 is. 镶 岩 工 

kakmacrlik, -Bl is. 镀 岂 工艺 ,镶嵌 手艺 

kakmak, -ar (-i) @ 推 , 操 ( 常 与 itmek 
连用 ) @ 模 人 ,由 入 :kaztk 一 棉 横 子 @ 
镶 谋 

kakmalr s. 锐 册 的 :fildisi 一 cekmece 象 
牙 镶 谱 的 抽 居 

kaknem s.， 人 @ 干 瘦 的 @ 丑 陋 的 ,难看 的 
@ 恶 的 ,凶恶 的 

kakofoni (法 ) is. 刺耳 .不 和 谐 的 音节 ,不 
悦耳 的 声音 ;上 曲 音 

kakofonik s. 不 悦耳 的 ,不 和 谐 的 , 刺耳 
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的 :~ miizik 难听 的 音乐 

kakosnik is.( 古 俄罗斯 北部 妇女 的 ) 盾 形 
头饰 

kaktiis [ka'ktis] (法 ) 座 . 《 植 》 仙人 掌 
(Cactus) 

kaktiisgiller c.is.《 植 ) 仙人 掌 科 ( Cac- 
taceae) 

kakule ( 阿 ) is. ( 植 ) @@ 小 豆 茵 (Eletia- 
ria cardamomum) 四 小 豆 落 的 种 子 (可 
作 香 料 ) 

kakuleli s. 加 人 小豆 落 的 

Kakum ( 阿 ) i，@@ ( 动 ) 铬 , 白 山 (Muste- 
la ermtinea):~ kiirk 厚 皮 @@ 白 山 皮 诡 

kaki [kaktl] ( 波 ) 过- 刘海 儿 

kakiilli is, 留 着 刘海 儿 的 

kalt[ka:1] ( 阿 ) is.【 旧 ] 话 ,言语 ,言论 0~e 
almmaz 不 值得 重视 的 ,没有 意义 的 〔-i) 
~e almak 谈 及 ,说 到 ;对 … 加 以 考虑 

kal? is.( 冶 ) 灰 吹 法 , 炼 钵 法 : 一 ocagl 高 
炉 , 炼 铁 炉 一 potasI 熔炉 , 卉 哉 

kala zf.《 在 ) 离 … 多 远 的 (地 方 ); 到 "还 有 
心 时间:saat sekize yirmi 一 差 20 分 8 点 
Koye iki kilometre kala benzin bitmis. 
距离 村 子 两 公里 时 油 用 光 了 。0 ~ ~ 最 多 ， 
(总 共 ) 只 有 ,一 共 不 过 

kalaazar is. 黑 热 病 , 内 脏 利 会 曼 病 

kalaba ( 阿 ) is.【 俗 ] 人 群 ,一 大 群 人 ;一 
堆 , 一 大 堆 ( 物 ) 

kalabalik, -Br I ii. 人 群 ,一 大 群 人 ;一 
堆 , 一 大 堆 ( 物 ): esya 一 1 一 大 堆 东 西 
gtintin en ~ saatinde (交通 运输 等 的 ) 高 
峰 时 间 Kalabalik icinde arkadasini kay- 
betti 他 在 人 群 中 把 朋友 走 丢 了 。Orada 
bir kalabalik var, acaba ne oluyor? 那儿 
围 了 一 大 群 人 ,出 了 什么 事 ? $5: 人 多 
的 ,拥挤 的 :~ bir aile 一 大 家 子 人 ,大 家 庭 
一 bir magaza 顾客 至 门 的 商店 0 一 grzlt 
胡言 乱 语 的 , 爱 路 外 的 , 碎 嘴 于 (-de) ~ 
etmek (或 yapmak) 中 胡乱 堆放 于 , 碍 手 
碍 脚 :; Bu sandalyeler burada kalabalik 
ediyor. 这 些 椅子 堆放 在 这 儿 很 碍 事 。 @ 
挤 成 一 团 , 聚 成 一 群 : Basmda kalabalik 
etmeyin,，cekilin， 别 都 挤 在 我 这 儿 , 走 开 ! 

kalabalrklasmak (nsz) 人 @ 杂 乱 堆放 : 
Bahce biraz daha kalabaliklasmistir. 园 
子 里 还 有 点 脏 乱 。 @ 人 数 增多 , 变 得 拥挤 : 
Sokaklar kalabaliklast. 街 上 的 人 越 来 越 


多 TT, 

kalafat ( 意 ) is.@ ( 船 ) 抢 缝 , 填 密 :一 
demiri 的 缝 羡 ~ tokmagl 扒 缝 锤 , 北 密 狂 
一 iistiipiisi 填 架 四 修理 :一 yeri 船坞， 
修 船厂 加 化妆 @ ( 史 ) 卡拉 法 特 帽 (一 
种 下 罕 上 宽 的 军 帆 ; 奥 斯 曼 , 帝 国 时 期 高 级 
官员 的 官 帽 ) @@[【 转 ] 严 厉 斥 责 , 责 备 @ 
【但 】( 与 女人 ) 通 奸 9(-i ~ etmek OD 抢 颖 
回 进行 表面 装修 ,简单 修理 回 涂 脂 抹 粉 ,化 
妆 : Kadmm altmis! gecmis, ama hala 
suratinl kalafat edi-yor, 那个 女人 已 经 年 
逾 花甲 ,可 是 仍然 涂 脂 抹 粉 。(-e) 一 Ver- 
mek 教训 , 斥责 , 责备 : Hizmetciye bir 
kalafat verdi， 他 把 仆人 训 了 一 顿 ，(-i) 
一 yapmak @ 抢 缝 四 进行 表面 装修 ,简单 
修理 @ 涂 脂 抹 粉 ,化 妆 (-i) 一 a cekmek 
人 加 拖 船上 岸 进行 填 颖 或 修理 ,使 船 倾斜 以 进 
行 填 缝 或 修理 @ 训 斥 ,责备 轿 修改 ,校对 ， 
Bu yaziy! baskiya vermeden bnce 
kalafata cekmek gerekecek， 这 篇 文章 付 
梓 前 需要 修改 。 

kalafatcr is. 抢 缝 工 , 伍 颖 工 0 ~ kipegi 
【但 ] 说 话 随便 的 人 ,好 说 下 流 话 的 人 ,常用 
下 流 字眼 儿 的 人 

kalafatcrltk, -BI is. 抢 缝 (工作 ) 

kalafatlamak (-i) @@ 扒 缝 , 填 阶 人 @ 修 
理 ;整理 ,修饰 ;bly 吧 ! ~ 修饰 胡须 odayi 
一 装修 房间 @ 教 训 , 斥 责 ,责备 @ ( 技 ) 
锦 全 , 伍 锋 全 擦 出 光泽 ,使 起 亮光 

kalafatlanmak (nsz) kalafatlamak 的 
被 动态 

kalafatsrz s. 未 擒 缝 的 

kalak, -BI is， @@【[ 俗 (动物 的 ) 鼻 尖 , 鼻 和 孔 
@ 新 娘 帼 饰 加 (用 作 燃 料 的 ) 干 牛 烘 堆 

kalakalmak (nsz) @ 惊 懂 失 措 , 不 知 所 
措 , 侦 然 若 失 ;感到 惊讶 @ 陷 人 困境 

kalakbaslrlar c. is. (动易 头 目 ( Rhyn- 
chocephalia) 

kalamar ( 希 ) is. ( 动 ) 枪 乌贼 , 枪 铀 ( 工 0- 
ligo vulgaris) 

kalamata [kalamalta] ( 希 ) is. 卡拉 迈 椰 
槛 ( 因 产 于 希腊 卡拉 迈 市 而 得 名 ) 

kalambek 见 kalembek 

kalamis is. (海边 的 ) 芦 从 

kalamin (法 ) is，@ (地 ) 异 极 矿 ; 卡 拉 
敏 锌 铝 锡 合金 “人 @ ( 药 ) 炉 甘 石 

kalamit (法 ) is，@ ‘地 ) 绿 透 闪 石 @ 
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《 纯 种 的 古生代 ) 芦 木 

kalan 工 is, ( 数 ) 余数 ; 差 夏 8. 余下 的 ， 
多 余 的 , 剩 下 的 :Kalan on dolar! Murat a 
verdim. 我 把 剩 下 的 10 美元 交 给 了 穆 拉 
特 。Topu topu kalan bu. 剩 下 的 总 共 就 
这 些 。 

kalanll s. 有 余数 的 :~ b6lme ( 数 ) 剩余 除 
法 

kalanstz s. 无 余数 的 :~ b6lme ( 数 ) 整除 

kalantor ( 意 ) 5. ve is. 富有 且 喜 欢 露 富 
的 ,讲究 穿戴 的 (人 ): Su kalantoru ense- 
lersek, diinyalgl dogrulturuz. 我 们 要 是 
能 抓 住 这 个 大 款 ,我 们 就 能 发 一 笔 财 。 

kalas ( 罗 ) is. 粗 而 长 的 木料 , 方 木 ; 木 板 ; 
橡 子 0~ gibi 粗糙 的 

kalastra [kala'stra] ( 意 ) is, 艇 执 架 

kalavra is， @ 穿 得 破旧 不 堪 的 鞋 人 @ 皮 
件 , 皮 制品 

kalay is，@ (化 ) 锡 (Sn) @@ 锡 条 :一 yap- 
ragl 锡 稍 “和 @@[ 转 】( 指 人 掩盖 实质 的 ) 外 表 ， 
假象 @[ 但 ] 加 ,责骂 0(-e) ~ kaplamak 
镀 锡 , 包 锡 , 挂 锡 (-e) ~! atmak (或 bas- 
mak，cekmek，sallamak) 大 骂 , 臭 驾 : Ne- 
den kalayr attp duruyorsun amca? 报 板 ， 
你 干吗 不 停 地 加 人 ? Sarhos adam 
cocuklarl gbriince kalayr basmis. 那个 
人 喝 醉 了 , 见 了 孩子 就 驾 。 一 1 yemek 挨 骂 

kalaycr is，@ 白 铁匠 , 白 铁 工 @[ 转 ] 骗 
子 , 伪 君 子 @@【 倡 ] 爱 驾 人 的 人 0 ~ 
kariigi gibi nefes almak 大 口 喘气 , 呼 昧 
呼 味 地 噶 气 ~ osurugu gibi araya gitmek 
【 粗 ] 被 噪音 搞 得 不 能 集中 精力 ,被 吵吵 得 什 
么 也 昕 不 见 

kalaycIlik, -BI is. @ 白 铁 工 的 工作 ( 手 
艺 ) @[ 转 ] 欺 骗 , 冒 充 

kalaylamak (-i) @ 镜 锡 , 包 饮 , 挂 锡 @ 
【 转 ] 隐 瞒 (缺点 .错误 等 ) ,伪装 全 【 倡 ] 大 
器 , 奥 骂 ;Su hiyara bak，5niine geleni 
kalayliyor, 蛤 这 个 塞 货 , 见 谁 骂 谁 。 Oka- 
laylayrp kalaylayrp basmak 大 骂 , 自 骂 

kalaylanmak (nsz) kalaylamak 的 被 动 
态 

kalaylatmak 〔-i，-e) kalaylamak 的 使 
动态 

kalayll s， @ 镜 锡 的 :一 sac 镜 锡 铁 板 @ 
含 锡 的 @@[ 转 ] 伪 装 的 ,虚伪 的 ,华而不实 
的 :Disi kalaylr，ici alayh- 【成 ] 华 而 不 
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实 ;金玉 其 外 , 败 絮 其 中 。 0 ~ kaptan su 
icmek 【但 ] 娶 亲友 的 女子 为 妥 : Komsu 
kiz! almak, kalaylt kaptan su icmek 
gibidir. 娶 邻 家 女 为 妻 可 靠 。 多 alayhr 
bakir kiiflenmez， 镀 锡 铜 器 不 生 锈 , 身 正 
不 怕 影 子 斜 。 

kalaysIz 5 加 未 镀 锡 的 , 锡 稍 脱落 的 @ 
不 含 锡 的 @【 转 自然 的 ,无 矫 饰 的 

kalben [ka'lben] ( 阿 ) zf. 衷心 地 ,真心 
地 ,由 囊 地 :Seni kalben sever， 他 真心 爱 
你 。 

kalbetmek (-i) 使 变 成 ,使 变 为 ,使 转变 为 

kalbi [kalbi:] ( 阿 ) s， @@ 真 心 的 ,衷心 的 ， 
发 自 内 心 的 : Benim sevgim kalbidir， 我 
的 爱 是 发 自 内 心 的 。 @ 心 的 ,与 心 有 关 的 

kalbur ( 阿 ) is, 粗 第 :~ makinesi 黎 谷 机 
0 一 gibi 像 第 子 眼 似 的 , 布 满 窒 隆 的 一 a 
cevirmek 使 满 是 窗 降 :Hepsi de aynl an 
da ates ederek hedefi kalbura Sevir- 
mislerdi. 大 家 几乎 是 同时 开火 ,把 靶子 打 
得 满 是 罕 席 。 一 dan dbkiiliir gibi 大 雨 如 
注 ~a dinmek 变 得 满 是 窗 麻 一 dan 
gecirmek @ 过 季子 ,得 净 四 筛选 ,经 过 严 
格 筛选 一 la su tasumak 人 竹 篮 打 水 一 场 空 : 
Burada market acilmaz; kalburla su 
tasimayimm.， 这 里 不 能 开 超 市 ,你 不 要 竹 惫 
打 水 一 场 空 。 

kalbur altr is, 得 出 物 ,楼 ,的 皮 

kalburcu is，@ 制 作 或 出 售 粗 第 的 人 @ 
用 粗 第 第 (谷物 ) 的 人 

kalbur kemi&i 1.〈 解 )》 筛 骨 

kalburlamak 〔-iD 得 , 短 净 ,筛选 ,过 得 

kalburlanmak (nsz) kalburlamak 的 被 
动态 

kalburlatmak (-i, -e) kalburlamak 的 
使 动态 

kalbursu s.〈 解 ) 得 状 的 

kalbur iisti s. 突出 的 ,杰出 的 :~ simalar 
著名 人 物 ; 杰 出 人 物 ~ tabaka 显贵 阶层 
kentin 一 zenginleri 城 里 数 得 上 的 富 人 0 
一 gelenlerden olmak 脱颖而出 一 kal- 
mak ( 见 ~ gelenlerden olmak) ~ne 
gelmek ( 见 一 gelenjerden olmak) 

kalcr is. 熔炼 工 

kalca is. 髋 ,能 部 :一 kemigi 们 骨 ,有 骨 , 股 
骨 0~ sallamak 【 倡 ]( 女 人 ) 扭 动 腰 肢 

kalcalr 3 @ 有 (… 样 的 ) 必 部 的 @ 肥 必 
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的 , 宽 恬 的 

kalcalk, -&1 is. (鼓手 为 防止 鼓 磨 破 衣 服 
而 颖 在 裤子 左 肝 部 的 ) 皮 垫 

kalcasIz s，@ 无 恰 部 的 、@ 民 部 瘦小 的 

kalcete [kalce'te] ( 意 ) is. 捆 帆 绳 , 东 帆 
绳 ;编织 强 

kaldera is. 地) 破 火山 口 , 巨 火山 口 

kaldrrac, -cl is,〈 物 ) 杠杆 , 杆 , 劈 , 柄 :一 
kolu 杠杆 臂 

kaldrrak, -BI is. 绞盘 ,绞车 ;起 货机 ;起 重 
机 :一 gezgeni 起 重 小 车 

kaldrran is.〈( 解 ) 提 肌 

kaldrrrcr is. ( 技 ) 起 重 器 ,千斤 顶 

kaldrrilis is. kaldrrtlmak 的 动 名 词 

kaldrrrtlima is.kaldirrlmak 的 动 名 词 :esa- 
retin 一 sl 废除 奴隶 制度 manilerin 一 SI 
( 军 ) 排除 障碍 物 ,平山 障碍 5ahis mil- 
kiyetinin 一 si 消灭 私有 财产 

kaldirimak (nsz) kaldirmak 的 被 动 
态 ,Ayni limandan, aynt sefer icin yan 
yana iki vapur kaldinlacak. 从 同一 港口 
同一 航班 将 同时 发 两 甬 轮 船 。Bu para 
gecerlikten kaldirildi. 这 种 货币 已 不 青 流 
通 。Kazada yaraltlar hastaneye kaldr- 
nldi, 在 事故 中 受伤 的 人 都 被 送 进 了 医院 。 

kaldirim is，@ kaldrrmak 的 动 名 词 @ 
铺 筑 过 的 路 面 :一 tasl (铺路 用 的 ) 圆 石 , 钨 
卵石 tas 一 卵石 路 面 Araba bozuk 
kaldrrmlarm iistiinde sallaniyor. 车 子 
在 破碎 的 路 面 上 着 禾 而 行 。 全 人 行道 ,使 
道 ，Kaldirimlart arabalar tutmustu, 
yayalar caddeye iniyordu. 汽车 占据 了 便 
道 ,行人 纷纷 走 到 马路 上 。 Yayalar 
kaldirimdan yiiriimeli. 行人 要 走 人 行道 。 
@ 浅 石 浴 0 一 asmdirmak 闲逛 ,本 溜达 一 
ciceBi [让] 路 边 野花 ,浪荡 女 , 姨 子 ,妓女 ， 
街头 应 召 女 郎 ~ cicekleri 【 保 ] 酒 后 摔 伤 
的 伤痕 一 6 详 nemek (在 城市 生活 ) 增 加 阅 
历 ~ disemek 铺路 ~ kargast [但 ] 经 党 
困 得 的 人 ~ kasrgasi [但 ]@ 浪 荡 的 ,没有 
品位 的 ,不 体面 的 四 野鸡 ,街头 应 召 女 朗 
一 kusu [ 僵 ]@O 街 头 扒手 , 动 道 的 @ 街 头 拉 
客 的 妓女 , 野鸡 ,街头 应 召 女郎 一 
miihendisi 【[ 讯 ] 街头 流浪 汉 : Hayrola bu 
zaman buralarda kaldrrrm miihendisi 
gibi ne dolasiyorsun? 怎么 回 事 ? 这 个 时 
候 你 在 这 里 酶 晃 艺 什么 呢 ? (-e) 一 


miihendisl 庆 idiismek 【 读 ] 流 落 街头 , 沦 为 
街头 流浪 汉 : Herkes alacag&mnt ald1; bula- 
cagml buldu, bize de kaldirm 
miihendisligi diis-ti. 别人 都 如 愿 以 遂 , 而 
我 们 却 沦 落 街 头 。 一 siipiirgesi (或 
siipriintisii,yosmasn)【 读 ] 浪 荡 女 , 姨 子 , 妓 
女 ,街头 应 召 女郎 ~a dismek @ 失 去 价 
值 ,失去 意义 加 临街 甩卖, 沦 为 地 挫 货 
一 larr arsmlamak ( 见 ~ asmdrrmak ) 

kaldirimer is， 加 铺路 工 @ 游 手 好 用 的 
人 ,无 所 事 事 的 人 全 [但] 小 偷 ,扒手 ; 冶 
棍 :Senin gibi kaldrrmmcllarr cok gordik 
biz oglum! 小 子 ! 像 你 这 样 的 扒手 ,我 们 
见 的 多 了 ! 

kaldirimerlik, -BI is， 人 @ 铺 路 工作 @ 游 
手 好 闲 ,无 所 事 事 @[ 但 ] 扒 窃 ; 偷 窃 , 行 窃 

kaldrrnmilanmak (nsz) (用 石 块 、 木 块 等 ) 
铺 砌 (道路 .场地 等 ) 

kaldrrrmmlr s,( 用 石 块 或 别 的 块 料 ) 铺 砌 
的 ;一 sokaklar 铺 砌 好 的 街道 

kaldrrrmmsr s. 鳞 ( 片 ) 状 的 : 一 doku《 解 》 
扁平 上 皮 

kaldrrimsiz 5. 没 铺 砌 的 

kaldrrrs is kaldirmak 的 动 名 词 

kaldrr kaldrr etmek (-i) 加 和 敬重 ,崇拜 
@ 珍 视 , 受 不 释 手 

kaldirma is， kaldirmak 的 动 名 词 : 一 
cihazl 起 重 设备 一 kolu 杠杆 一 k6pri 吊 
桥 一 kuvveti ( 物 》 牵 引力 Bu iliclar ve 
ic giinlik dinlenme onu yataktan 
kaldirmaya yetecek. 吃 下 这 些 药 ,再 休息 
三 天 ,他 就 可 以 下 床 了 。 

kaldirmacl is-【 倡 ] 小 偷 , 扒手 : Dikkat 
et, kaldirmaciya rast gelirsen bittigin 
giindir. 你 要 当心 点 儿 , 要 是 有 一 天 遇 上 
了 扒手 ,你 就 完了 ! 

kaldrrmac is. 铲 车 ,又 式 升降 机 ,升降 又 车 

kaldrrmak (-i) @@ 搬 起 , 举 起 , 抬 起 , 扬 
起 :serefe kadeh 一 干杯 ;为 荣誉 举 杯 toz 
一 扬 起 尘土 Kbpek bir tavsan kaldirdi. 
狗 四 起 了 一 只 兔子 。 Gazlerini yiliziime 
kaldirdi. 他 抬 起 头 盯 着 我 的 脸 。Rizgar 
kagrdi havaya kaldirdi. 风 把 纸 吹 到 了 空 
中 。 @ 掀 起 , 揭 开 ,打开 :jaluzi 一 打开 百 
叶 窗 kapak 一 掀起 盖子 Damat, gelinin 
duvagmr kaldirdi. 新 郎 揭 去 了 新 娘 的 
盖头 。 回 移动 ,搬运 ,运送 ; 移 开 , 挪 开 , 拿 
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走 :Duvardaki tabloyu kaldirmis, 他 把 
墙 上 的 画 摘 了 。Sandigl ortadan kal 
dirin, 你 们 把 箱子 抬 走 ! @@ 送 往 , 送 到 : 
Yaralanan iscileri hastaneye kaldirdi- 
lar. 他 们 把 受伤 工人 送 到 了 医院 。 合 使 动 
身 ,使 启程 ,使 启 航 , 使 赶路 At d6rt nala 
kaldrrdr 他 策 马 疾驰 。Vapuru gec 
kaldirdilar， 他 们 推迟 了 轮船 启 航 时 间 。 
Hemen ordularml kaldirdilar， 他 们 命令 
部 队 立 即行 军 。 @ 承 受 ,忍受 ,负担 ;适用 ， 
Bu pirinc fazla su kaldrrryor, 这 种 稻 子 
喜 水 。Bu araba bu yikii kaldirmaz. 这 
辆 车 运 不 了 这 么 重 的 东西 。O，saka 
kaldirmaz bir insandir， 他 是 个 开 不 起 玩 
笑 的 人 。Bu szleri kaldrramam. 这 番 话 
我 不 能 忍受 。 @ 大 量 购买 , 批发: Sekiz 
top kumas kaldirmis， 他 买 了 8 匹 布 。 
@ 解 散 ,取缔 ,废除 ,取消 :ablukay! 一 取 
消 封锁 kanun 一 废除 法 律 meclis 一 解 
散 议会 olaganiistit hili ~ 解除 紧急 状态 
四 加 高 , 添加， Duvar yarm metre 
kaldrrdilar， 他 们 把 墙 加 高 了 半 米 。Bu 
kumas fazla siis kaldrrmaz. 这 种 布料 不 
宜 加 太 多 的 装饰 。 图 叫 醒 ,使 起 床 ; 使 下 
床 ;Beni saat sekizde kaldirin. 请 在 8 点 
钟 叫 醒 我 ，Hic uyuyamadim. Her daki- 
ka gelip kaldiracaklar saniyordum. 
Ama iste sabahk ettik, 我 一 点 儿 也 唾 不 
着 ,总 以 为 他 们 随时 会 来 叫 我 起 来 ,就 这 样 
获 了 个 通宵 。 @@[ 但 ] 动 持 ,绑架 : Kiz1 
daga kaldirdilar， 他 们 绑架 了 那个 姑娘 。 
四 带 走 , 赶 走 ; Hemen beni gbziiniin 
6niinden kaldrrdilar, 他 们 立刻 把 我 从 他 
跟前 带 开 了 。 国 埋 更 , 安葬 : Zavalliyt 
bugiin kaldirdik. 我 们 今天 把 那个 可 怜 人 
掩埋 了 。 国 收 ( 集 ): harman 一 打 场 
kisltk giyecekleri dolaba 一 把 冬装 收 到 
衣柜 里 iiriin 一 收 庄稼 Annem kislik el- 
biselerimi katlaytp kaldirdi. 妈妈 把 我 过 
冬 的 衣服 善 好 收 了 起 来 。 转 使 起 义 ,使 造 
反 , 煽 动 @ 力 派 遗 ,委派 :Onu g6revinden 
ahp baska yere kaldrrdilar. 他 被 撤职 调 
到 别 的 地 方 。 国 使 痊愈 ,使 好 转 : Bu ilac 
onu yataktan kaldirdi. 这 副 药 使 他 痊愈 
了 。 图 使 感到 恶心 : llaic midesini 
kaldirdr 他 吃 了 这 个 药 感到 恶心 。 图 
【但 ] 扒 窃 Okaldmramayacag! isi sirtla- 
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maga calrsmak 试图 做 力 所 不 及 的 事情 


kaldIrtmak (-e，-i) kaldirmak 的 使 动 


态 : Yerden haliyt kaldrrttr 她 让 人 把 地 
毯 从 地 上 掀 了 起 来 。 


kale ( 阿 ) ij， 各 城 堡 ,堡垒 ,要 塞 :O dergi 


eski edebiyatcllarm kalesidir. 那 份 杂志 
是 旧 文 人 的 堡垒 。 @‘ 体 ) 球门 @( 国 际 
象棋 的 ) 车 9~ gibi 庞大 而 坚固 的 (建筑 
物 ) 加 [【 转 ] 可靠 的 (人 ) ~yi icinden 
fethetmek 从 内 部 攻破 堡 艰 

kalebent, -di ( 阿 - 波 ) is.【 虽 】 在 城堡 服刑 
不 得 外 出 的 囚犯 

kalebentlik , -8i 让 ，@[ 旧 】 土 耳 其 日 刑法 
中 刑罚 的 一 种 ,囚禁 和 流放 合 二 为 一 ,一 般 
适用 于 某 些 政治 犯 @ 关 押 在 城 保 里 

kaleci is.《〈 体 ) 守门 员 : Macm sonuna ka- 
dar acikgoz kaleci kaleye gol attirmadi. 
守门 员 机 警 过 人 ,直到 终场 力 保 大 门 不 失 。 
Sag bek topu 1ska gecti kaleci yaka- 
ladr 右 卫 球员 的 一 脚 射门 没有 射 中 , 被 守 
门 员 扑 住 了 。 

kalecilik, -Bi is.《 体 ) 守门 ;守门 员 资 格 

kalem ( 阿 ) is. @ 笔 :一 resim 笔墨 画 
一 in agzl (或 ucu) 笔尖 boya 一 1 彩绘 笔 
dolma ~ 钢笔 kursun 一 铅笔 @ 笔 状 
物 :~ kas 柳 ( 叶 ) 眉 一 kulaklr 长 耳 的 , 尖 
耳 的 ( 马 , 谭 等 ) 加 辫子, 拨 子 , 刻 刀 : 
bakarcl 一 i 铜 匠 刻 刀 heykeltrras 一 i 雕 
刻 刀 marangoz 一 i 木匠 辫子 tasct 一 1 石 
区 用 的 玄 子 @( 政 府 机 关中 处 理 文 峡 工作 
的 ) 办 公 室 ; 一 0dast 办 公 室 ;办 事 处 niifus 
一 i 人 口 登记 处 ,新 生 儿 登记 处 人 @ 种 ,类 ; 
条 ,项 目 ;账目 :iic 一 erzak 三 样 干粮 bes 
一 ilac 五 副 药 jki milyon tahsisat baska 
kalemlere nakledildi，200 万 拨款 被 挪 作 
他 用 。 @[ 转 ] 文 字 , 书 面 ;文笔 ;写作 风格 ， 
写作 能 力 :~ savast 笔墨 官司 @[【 转 ] 作 
家 ~ acmak 四 前 铅笔 四 把 负 等 前 成 笔 
一 arkadasl 笔友 ~ beyi 【 旧 ] 文 诸 , 主 簿 ， 
书记 官 ~ calmak 写 (-e) 一 cekmek 删 
除 , 划 掉 :O sayfaya kalem cekiver， 快 把 
那 页 划 掉 ! ~ darbesi 用 笔 做 的 标记 一 
efendisi 【 旧 ] 文 读 , 主 簿 ,书记 官 ~ erbab 
作家 ~ gezdirmek 修改 ,润色 一 kash 一 
字 层 的 一 oynatmak Q 写 文章 ,机 笔杆 : 
Hakkimda kalem oynatanlar gercegi 
ogrenince her halde utanmislardir. 那些 
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编排 我 的 人 在 了 解 事实 之 后 也 许 感到 了 郑 
槐 。 四 (偷偷 或 私自 ) 改 写 , 修 改 , 涂 改 ， 
KararlastirdiBimiz = esya listesinde 
kalem oynatildi&! ortaya cikinca kavga 
oldu, 我 们 决定 的 物品 清单 被 私下 修改 了 ， 
事情 败露 之 后 发 生 了 争吵 。 一 parmakh 
手指 修长 的 ~ sahibi 笔杆 儿 , 文 笔 好 的 人 
一 yontmak 前 铅笔 ~ yiiriitmek 写 , 画 ， 
起 草 (- 让 ) ~e almak ( 见 一 yiriitmek): 
rapor ~e almak 起 草 报告 roman 一 e 
almak 写 小 说 ~e almamak 不 重视 ,认为 
不 值 一 提 : Onun gériislerini hic kaleme 
almamislar, 他 的 观点 一 点 儿 也 没有 受到 
重视 ，~e gelmek 可 以 写 , 值 得 写 , 可 以 描 
述 , 值 得 描述 , Siylediklerinin icinde 
kaleme gelir bir likrrdi yok. 他 说 的 话 没 
有 一 句 可 以 写 出 来 。Oraya varinca 
kaleme gelemeyecek feci manzaralarla 
karsilasmistim. 一 到 那里 我 见 到 了 一 幕 
幕 难以 言 表 的 惨状 。 一 e girmek 去 登记 : 
Cok sevisirlerdi, beraber bir kaleme 
girmisler, 6linceye kadar can ciger! 他 
们 相爱 了 ,一块 儿 去 登记 ,相亲 相爱 ,至 死 不 
渝 。~e (kagrda) sardmak 立即 动笔 , 马 
上 写 : Hemen kaleme sanildi. Bir hafta 
her gece calismak suretiyle bikayesini 
bitirdi, 他 立即 动笔 ,利用 一 周 晚上 时 间 写 
完了 小 说 ，~i giiclii 妙笔 生花 的 : ~i 
giiclii bir yazar 一 位 妙笔 生花 的 作家 ~i 
olmak 具有 … 样 的 文笔 ,具有 … 样 的 写作 
风格 (或 能 力 ):Kuvvetli kalemi var. 他 的 
文笔 很 有 好 。~i kuvvetli ( 见 ~i giiclii) 
(-in) ~inden crkmak 出 自 某 人 的 手笔 ， 
作者 为 某 人 ~inden kan damlamak 妙笔 
生花 ;文笔 感人 一 iyle yasamak (或 
gecinmek) 笔耕 为 生 

kalem asIsI is. (嫁接 用 的 ) 细 枝 , 接 穗 

kalembek, -&i is @ 伽 罗 木 ,沉香 木 @ 
埃及 玉米 

kalemdan ( 阿 - 波 ) is, 文具 盒 

kalemen ( 阿 ) zf. 书面 地 , 笔 述 地 

kalemis ( 希 ) is. ( 动 ) 灵猫 (Viverra) 

kalem isSi is, ve s. 手写 ,手书 ;手工 雕刻 
(的 ) 

kalemkar [kalemka'r] ( 阿 - 波 ) 人 @( 内 外 
墙 及 天 花 板 ) 装 饰 家 和 @@ 在 金属 器 咽 上 用 刻 
刀 进 行 装饰 加 工 的 人 
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kalemkarlik, -BI is. 人 @ (内 外 墙 及 天 花 
板 ) 装 饰 ” @ 人 金属 器 髓 上 的 暂 花 殊 字 

kalemlik, -i is. 笔 简 , 铅 笔 盒 ,文具 盒 

kalemsor ( 阿 - 波 ) is. (粗制滥造 的 ) 多 产 
作家 或 记者 ; 写 批评 文章 者 ,批评 家 ,争辩 家 

kalemtrras is. 铝 笔 刀 ,前 鹅毛 笔 小 刀 

kalemtirascr is. 制 售 铅笔 刀 的 人 

Kalender is. (中 亚 伊斯兰 教 苏 菲 派 ) 苦 修 
者 ,流浪 的 苦行 僧 

kalender s. 生活 朴素 的 ,举止 谦 菩 的 

kalenderce [kalendelrce] s. ve zf. 谦恭 
的 ,朴实 的 

kalenderi [kalenderi:] ( 波 ) 好 ， 加 一 种 
民间 诗歌 @( 生 活 ) 朴 素 ,( 举 止 ) 谦 蕉 

Kalenderiye 06z.is. (中 亚 伊 斯 兰 教 ) 海 达 
里 那 教 团 

kalenderlesmek (nsz) 生活 朴素 ,举止 
谦 蕉 

kalenderlik, -Bi is, (生活 ?朴素 ,( 举 止 7 
谦 蕉 

kalens6ve ( 阿 ) is.， @[【I9H】( 手 艺人 就 的 
一 种 ) 尖 项 帽 @ ‘ 植 ) 根 冠 

kaleska [kale'ska] ( 俄 ) is. 四 轮 轻便 敞 
篷 马 车 

kaleta [kale'ta] ( 意 ) is. 饼 , 烘 饼 ; 一 unu 
(用 烘 饼 或 干 面包 皮 制 成 的 ) 面 包 溃 

kal etmek (-i) 冶炼 ;提炼 ,精炼 (金属 ) 

kalevi [kalevi] ( 阿 ) s.〈 化 〉;( 含 ) 碱 的 , 碱 
性 的 : 一 akiimiilat6r 碱 性 电池 一 reak- 
siyon 碱 性 反应 

kalevilesme is. (化 )@ kalevilesmek 的 
动 名 词 @( 弱 ) 碱 性 : 碱 度 

kalevilesmek (nsz) (化 ) 变 为 ( 弱 ) 碱 性 

kalevilestirmek (-i) kalevilesmek 的 使 
动态 

kaleydoskop (法 ) is. 万 花 简 

kalfa [ka'lfa] ( 阿 ) is. 人 (地 位 介 于 学 徒 
与 师 传 之 间 的 ) 工 匠 :beraber 一 SI 理发 员 
eczacl 一 sl 药剂 员 , 助 理 药剂 师 @( 建 筑 
工地 的 ) 工 头 ,监工 @[ 旧 ] (内容 ) 女 总 管 ， 
(大 户 人 家 的 ) 女 管家 : Evin icinde yaslr 
bir kalfa ve bir besleme ile kalmisti. 家 
里 只 剩 下 他 和 一 位 老 管家 婆 ,还 有 一 个 家 养 
的 女 佣 。 @[【 旧 】( 小 学 的 ) 助 教 ” 合 接送 孩 
子 上 下 学 的 人 

kalfalik, -BI is. 工匠、 监工 .管家 等 的 地 
位 .差事 或 薪水 
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Mlk 愚笨 ,脑筋 迟钝 


kalgay is， 音 子 军 指挥 
kalm? is. 财 礼 ,彩礼 :Babam senden cok 


kalgrmak (nsz) [ 俗 ] @ 距 , 跪 ;短路 :At 


kalgidi. 马 腾 空 而 起 。Yunus balrklar: 
kalglyor. 海豚 群 正在 跳跃 前 进 。 @ 气 得 
跳 起 来 , 暴 跳 如 雷 

kalhane iy, 金属 冶炼 厂 , 金 属 冶炼 车 间 

kalrer s. 永久 的 ,持久 的 ,固定 的 , 非 临时 
的 ,常设 的 :~ barts 持久 的 和 平 ~ bir ar- 
magan 常设 奖项 一 kar 终年 积 雪 Kalicr 
bir ciziim bulamadik, buz iistiine yazI 
yazlyoruz. 我 们 没有 找到 永久 的 解决 办 
法 , 白 忙活 了 。 

kalicrlk, -&1 is. 
《 物 ) 磁 导 , 顽 磁 性 

kalre, -cI 这,【 俗 ] 镰 刀 

kaltk, -&r 工 s。 @@ 剩 余 的 ,多 余 的 @ 短 
缺 的 ,不 满 的 ;有 不 足 的 ,有 缺陷 的 工 好 
@ 老 姑娘 , 老 处 女 @ 剩 余 物 ,剩余 部 分 
各 缺点 ,缺陷 

kalrklrk, -区 1 is.【 俗 ] 缺 点 ,不 足 

kalrm is kalmak 的 动 名 词 : en uygun 
larm 一 1 适 者 生存 6lim ~ meselesi (或 
sorunu) 生死 问题 ,生命 侯 关 的 问题 ,极端 
重要 的 问题 bltim 一 savasl 殊死 战斗 , 生 
死 存亡 的 战斗 

kalimlr s，@ 持 久 的 ,耐用 的 @ 永 生 的 ， 
永恒 的 

kalimlrlrk, -E&I is， 上 加 持久 性 ,耐用 性 @ 
永生 ,永恒 

kalrmsiz s. 非 持久 的 ,不 耐用 的 ,临时 的 ， 
暂时 的 ;短命 的 ,县 花 一 现 的 ,瞬间 的 

kalm! s，@ 粗 的 :一 agac 粗 树 ~ iplik 粗 
线 @ 厚 的 :~ dudak 厚 嘴唇 一 duvar 厚 
厚 的 墙 一 kitap 厚 厚 的 书 ~ kumas 厚 厚 
的 面料 @@( 声 音 ) 浑 厚 的 :一 ,ses 浑厚 的 声 
音 一 iinli ( 语 ) 后 列 元 音 售 浓 密 的 :~ 
bir duman tabakasi 浓 烟 一 bir kas 浓 由 
@ 丰 满 的 :一 bacak 丰满 的 小 腿 , 粗 胜 @ 
粘 笛 的 、@[【 傈 ] 富 有 的 ;有 钱 的 , 股 实 的 : 
Herif, kalin, giinde yiiz papel eritiyor. 
这 小 子 很 有 钱 , 一 搓 千 金 。 9 一 kafah 理解 
力 差 的 , 繁 的 ,脑筋 迟钝 的 : A sen de ne 
kalm kafal herifsin. Bunda anlamaya- 
cak ne var? 你 真是 个 木头 脑袋 ,这 有 什么 
弄 不 懂 的 ? Bu kalm kafal adama ger- 
cekleri anlatmak imkanstzdir. 这 个 人 是 
个 木头 脑 伐 ,你 跟 他 说 不 清楚 。 一 kafa- 


OO 永久 ,持久 ,常设 @ 


mu istedi kalimn1? 难道 我 父亲 向 你 要 了 许 
多 彩礼 吗 ? 

kalm bagirsak, -BI is.〈 解 ) 大 肠 

kalmlasmak (nsz) @ 交 粗 : Fidanlar 
gittikce kalinlasiyor. 小 树 越 长 越 粗 。 @ 
变 厚 :Bu kumas yrkaninca kalrmnlastt， 这 
种 布料 一 洗 就 会 变 厚 。 加 变 得 浑厚 @ 变 
得 浓密 加 变 得 丰满 : Vicudu yas- 
landikca kalinlasryor， 随 着 年 龄 的 增长 ， 
她 的 体态 也 日 益 丰 满 。 @ 变 得 黏稠 人 @ 
【 俗 ] (头脑 ) 变 得 迟钝 : Kafast kalmlast. 
他 的 头脑 变 得 迟钝 了 、 

kalimnlastrrmak,，(-i) kalinlasmak 的 使 
动态 

kalmilatmak (-i) 见 kalinlastirmak 

kalmlik, 1 is. @ 粗 ，Parmaklarm 
demirleri bilek kahnbgrmdadrr， 铁 辐 条 
有 手腕 粗细 。 @@ 厚 度 ，kitabin 一 ! 书 的 
厚度 全 浑厚 @ 浓 密 @ 丰 满 @ 黏 和 
@@[ 俗 ] 迟 钝 

kalmmak 《nsz) kalmak 的 无 主 态 :Ora- 
da kac giin kalinacak. 在 那里 要 停留 几 
天 。Yaz giinii bu sicak yerde kalinir 
mi? 夏天 ,这 么 热 的 地 方 , 能 住人 吗 ? 

kalmtr is，@ 剩 余 ( 物 ) ,残留 ( 物 ), 残 能 ， 
残余 , ordun 一 sl 残余 部 队 ucaklarin 
一 sl 飞机 残骸 Bu haber umudunun son 
kalintisint da yok etmisti， 这 个 消息 使 他 
的 最 后 一 线 希 望 也 破灭 了 。 @ 进 迹 ,遗址 ， 
废墟: saray 一 sI 宫殿 的 遗址 四 痕迹 : 
Yiiziinde yorgunluk kalintisl var， 他 的 
脸 上 带 着 几 分 倦 意 。 

kalm ya 区 is. 润滑 油 

kalrp, -br ( 阿 ) is， 人 @ 和 铸模, 模子 ,模型 , 印 
模 ,模板 ,模具 : 一 la basma resim 版 画 
一 tan d6vme ( 技 ) 模压 成 形 , 模 锻 ana 一 
样板 , 靠 模 , 仿 型 模 disi 一 阴 模 ,下 模 
d6kmeci 一 1 铸模 erkek 一 阳 模 ,上 模 
harf 一 1 字模 pasta 一 1 蛋糕 模子 全 榨 
子 , 检 头 :ayakkabr ~I 鞋 植 sapka 一 I 帆 
柱 ,样式 ,样板 , (裁剪 用 的 ?纸样 : 
~ demiri (书籍 封面 的 ) 压 印 图 案 bicki 
一 1 纸样 elbise 一 1 衣服 纸样 四 (一 ) 块 
儿 ; 条 块 状 物 :一 sigarasI【 旧 ] 机 制 卷烟 
bir 一 sabun 一 块 肥皂 iki 一 peynir 两 
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块 乳 酷 sabun 一 ! 肥皂 块 儿 合 [ 转 ] 外 表 ， 
外 形 , 外 观 :Kalibima bakarsan, aslan gi- 
bi 看 他 的 样子 挺 威 猛 的 。Kalrbr iri ama 
ici kof, 外 强 中 干 。Kalibma bakan senin 
bayle kaba sovan oldugunu hic tahmin 
etmez. 看 外 表 谁 也 想不到 你 是 这 么 外 强 中 
干 。 @( 在 软 的 物体 上 留 下 的 痕迹, 印迹 
@[ 旧 ] 图 套 ,骗局 ,诡计 9 ~ baglamak 措 
拱 架 , 搭 临时 穹顶 支架 一 gibi @ 平 整 的 ， 
规整 的 , 规矩 的: Pantolon kalp gibi 
tititli， 裤 子 必得 非常 平整 。@ 不 动 声色 的 
一 gibi gelmek (或 oturmak) (衣服 ) 刚 好 
合身 :Ceket kaltp gibi geldi. 上 衣 刚 好 合 
身 。~ gibi serilmek ( 因 疲劳 而 ) 四 肢 舒展 
地 峭 着 ~ gibi uyumak 睡 得 像 根 木头 , 沉 
睡 一 gibi yatmak 一 动不动 地 销 着 , 静 臣 
~ kesilmek @ 若无其事: Mandalin 
gtiriiltiisti，kanadin gicirtisint duyunca 
hemen yerine d5nmiis，yatmls，kabp 
kesitmisti， 他 一 听 到 门 响 , 立 刻 回去 躺 下 ， 
像 没 事 儿 人 一 样 。 回 惊 呆 , 吓 呆 , 呆 若 木 鸡 
一 kryafet 外 表 , 外 形 :Ne adini sanini, ne 
kalibmnk kiyafetini, ne oturup kalkisimni, 
ne huyunu begBenirim. 我 不 喜欢 他 的 名 
声 . 他 的 相貌 ,他 的 言谈 举止 和 他 的 脾气 。 
~a cekmek @ 术 5 鞋 帽 等 ) , 撑 紧 四 用 模子 
定型 @【 伸 ] 性 交 , 交 嫌 ~a d6kmek @ 乱 
造 ,浇铸 @[【 转 ] 想 办 法 (解决 ) ~a 
gecirmek ( 见 ~a cekmek) ~a gelmek 
【 旧 ] 上 当 , 中国 套 一 a koymak (或 vur- 
mak) ( 见 ~a cekmek) (-in) ~1 cikmak 
留 下 痕迹 :; Kar iistiinde ayagm kalrbi 
etkt 雪 地 上 国 下 了 脚印 一 ! 
degistirmek (或 dinlendirmek) 【但 ] 死 : 
lac verdiler，kan aldilar ise de fayda et- 
medi, Bir hafta sonra kahbr dinlendir- 
di. 开 了 药 , 抽 了 血 ,可 是 不 管用 ,一 个 星期 
之 后 他 还 是 死 了 。~! 一 Ima 严 丝 合 链 ,大 
小 刚好 一 + kryafeti yerinde 衣冠 楚楚 的 ， 
一 表 人 才 的 ~ma almak 制 模 ,造型 (-e) 
一 mt basmak 证 实 , 证 明 :Kizin namus- 
lu olduguna ikimiz kalibrmiz: basariz. 
我 们 俩 都 可 以 证 明 这 个 姑娘 是 正派 的 。@ 
热情 支持 一 mr s6kmek 拆 拱 架 一 mm ada- 
mi olmamak 徒 有 其 表 : Baskan hicbir is 
basaramadi，kalibinrm adami degilmis. 
总 裁 一 事 无 成 ,他 原来 秆 有 其 表 。 一 tan 


一 a almak 复制 模型 ~tan 一 a girmek 
加 随机 应 变 ,圆滑 @ 经 常 变换 工作 加 (工作 
性 质 ) 经 常 变化 $Kalp kryafetle adam， 
adam olmaz， 人 不 能 只 靠 外 表 。 

kalrpcr is.， 人 @ 制 售 模子 (杆子 ) 的 人 人 @ 制 
造 铸件 的 人 四 造 砂 工 , 翻 砂 工 ; 压 模 工 @ 
【 转 ] 骗 子 , 爱 施 诡计 的 人 

kalrpcilrk, -BI is，@ 制 售 模子 (杆子 ) 
@@ 制 造 铸件 @@ 造 砂 , 翻 砂 ; 压 模 @[【 转 ] 炊 
骗 ,诡计 

kalrplamak 《〈-i) 用 模具 使 成 形 , 用 模子 
做 , 浇 铸 , 棺 ，Ayakkabrct ayakkabiy! 
kalipladi, 鞋匠 棺 了 鞋子 。 

kaliplanmak 《nsz) kaliplamak 的 被 动 
态 :Sapka kaliplandr 帽子 檀 过 了 。 

kalrplasmak (nsz) 定型 , (形式 ) 固 定 ,一 
成 不 变 Okaltplasmus sizler 老生 常 谈 , 陈 词 
滥 调 kalplasmis iyelik ( 语 》 固定 属 格 (如 ; 
bir, bir-i, biri-siy kim, kim-i, kim-i- 
si; Vaktiyle giizel ipekliler varmls, ) 

kaliplatmak 〈-i，-e) kaliplamak 的 使 
动态 

kaliplayrcI is. 成 型 工人 

kalplt s.， @ 用 模子 制 成 的 ,浇铸 的 ! 检 过 
的 :~ sapka 棺 过 的 帽子 @[ 转 】( 形 状 ) 规 
则 的 ,规整 的 9 一 kiyafetli 衣冠 楚楚 的 ,一 
表 人 才 的 

kalrpsrz s， @ 不 是 用 模子 制 成 的 :未 檀 过 
的 @【 转 (形状 ) 不 规则 的 ,不 规整 的 09~ 
kiyafetsiz 衣冠 不 整 的 ,其 貌 不 扬 的 

kalis 这 ， kalmak 的 动 名 词 Burada 
kahsrm uzun siirmez. Gidip agabey- 
lerimi arayacaB&im. 此 处 不 可 久 留 ,我 得 去 
找 我 的 哥哥 们 去 。 

kalit is。 @@ 造 产 ,遗物 @[ 转 ] 遗 风 

kaltbilim is.( 生 〉 遗传 学 

kalrtcI is. 继承 人 

kalrtrm is,《 生 〉 遗传 

kalrtom bilimi is. 遗传 学 

kalrtumsal s. 遗传 的 

kalrtlanma is.《 生 〉 遗传 

kalitsal s. 遗传 的 :一 hastaliklar 遗传 病 
一 karakterler 遗传 特征 ~ 6zellikler 踪 
传 特征 

Kali ， -站 ( 阿 ) js。 @ ‘ 植 钾 沙 莲 , 钾 猪 毛 
菜 @ (化 ) (氧化 ) 钾 , 苟 性 钾 合 卡 里 地 
和 改 
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kali( 阿 ) is， @ 根 除 , 根 绝 ,彻底 铲除 @ 
拔 出 , 搜 出 4~ etmek @ 根 除 ,彻底 铲除 四 
拔 出 , 搜 出 

kaliborit (法 ) is.《〈 化 ) 硼 钾 镁 石 

kalibre [kali'bre] (法 ) is. (子弹 .炮弹 
的 ) 直 径 , 弹 径 ;( 枪 炮 的 ) 口 径 ,内 径 

kalice! is. 小 块 地 毯 

Kalicez( 西 ) is。 @ (地 ) 钙 质 层 @ 化 》 
生 硝 ,智利 硝 

kalifiye (法 ) 5. 有 高 级 技能 的 ,工作 熟练 
的 :~ isci 熟练 工人 

kaliforniyum [kalifolrniyum] is. 《化 >》 
钢 (Cf) 

kaligraf (法 ) is. 书法 家 

kaligrafi (法 ) is. 书法 ;写字 的 艺术 

Kalimantan 6z.is. 加 里 曼 丹 岛 (亚洲 ) 

kalinis ( 希 ) 和 ( 动 》 矶 更 ,小 嘴 秆 
(Charadrius morinellus) 

kalinit (法 ) 语 ,《 化 ) 纤 钾 明 砚 

kalinos ( 希 ) 这，( 动 ) 欧洲 河 钙 鱼 ( Perca 
fluviatilis) 

kalipso (法 ) is. 加 利 骚 舞 ;加 利 又 舞曲 (起 
源 于 牙买加 》 

kalite (法 ) I 1 质量 ,质地 :一 si olan 
bir yazar 一 位 高 水 平 的 作家 一 kontroli 
质量 控制 Bu kumasin kalitesi cok iyi- 
dir, 这 块 布 的 质量 很 好 。 下 5. 优质 的 :一 
mal 优质 产品 ~ sarap 优质 葡萄 酒 

kaliteli s. 优质 的 ,上 乘 的 :一 eser 上 乘 的 
艺术 作品 ~ kagrt 优质 纸张 一 teknik ele- 
manlar 专业 水 平 的 技术 人 员 yiiksek 一 
iiriinler 高 质量 的 产品 

kalitesiz s. 劣质 的 :~ mal 次 品 ,劣质 货 

kalitesizlik, -Bi is. 劣质 

Kalkan 6z.is. 《天 ) 盾牌 座 

kalkan' is，@ 盾 ( 牌 ); ‘ 动 ) 甲壳 @[ 转 ] 
保护 人 ,后 台 

kalkanz is，( 动 ) 大 萎 鲜 (Scophtalmus 
maximus) 

kalkan bezi is.( 解 ) 甲状 腺 

kalkan bicekleri c.is.《 动 ) 叶 甲 科 ( 屁 
虫 )CCassidae) 

kalker (法 ) i. 《地 ) 石灰 石 ,其 石 岩 :一 
tfi (地 )( 石 ) 灰 化 ~ yumrusu 《地 》 
( 石 ) 灰 结核 

kalkerlesmek (nsz) 石灰 化 ,成 为 钙 质 

kalkerli s. 石灰 质 的 , 钙 ( 质 ) 的 , 含 钙 的 
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kalkersiz s. 不 含 钙 的 , 非 钙 质 的 

kaikaik s. 起 起 来 的 :一 burun 竹 鼻 子 一 
g6zler 西 (出 的 ) 眼 睛 , 蛤 蜡 眼 一 kaslar 竖 
立 的 眉毛 Rafin bir yant biraz kalkik. 书 
架 的 一 边 有 点 儿 撼 。Saclarr diken gibi 
kalkik， 他 的 头发 竖立 着 。 

kalkrklik, -BI is. 组 

kalkmdirmak 《〈-i) kalkimmak 的 使 动 


态 

Kalkrnas is. kalkmmak 的 动 名 词 

kalkmma is、kalkmmak 的 动 名 词 :一 
bankasl 发 展 银行 ~ devresinde olan 
memleketler 发 展 中 国家 一 hrzl 发 展 速 
度 一 programl 发 展 计划 ekonomik 一 
经 济 振兴 

kalkmmak (nsz) @ 开 发 ,振兴 ,发 展 ， 
岂 起 @ 好 转 , 恢 复 ,壮大 起 来 ;健康 得 到 恢 
复 : Bu firma batmak iizere iken yeni 
miidiiriin cabasryla kalkrmdr 新 经 理 上 
任 后 使 将 倒闭 的 公司 形势 出 现 好 转 。 Has- 
ta hayli kalkindi, 病人 好 多 了 。 @@ 开 始 
做 ,试图 做 

Kalkrs is, kalkmak 的 动 名 词 : ~ sahasl 
(飞机 ) 起 飞 场 sakuli 一 垂直 起 飞 9~a 
gecmek (飞机 ) 起 飞 

kalkismak (-e) @ 勉 强 做 ;试图 ,企图 : 
Hastahginl diistinmeyerek evi badana 
etmeye kalkisti， 他 不 顾 自 己 的 病痛 , 硬 撑 
着 要 把 房子 粉刷 一 遍 。 jnsan yapamaya- 
cagl islere kalkismamali。 人 不 要 试 图 做 
自己 力 不 能 胜 的 事 。 Simdi bana aglz 
yapmaya kalkisma, ben senin ne 
disiindiigani bilirim。 你 外 想 糊 弄 我 ,你 
现在 想 什么 我 很 清楚 。 @ 开 始 ,着 手 ;从 
事 :Polis uzun uzadiya aras tirmaya, SO- 
rusturmaya kalkisir. 警察 要 进行 漫长 的 
侦查 和 讯问 。 

kalkma is. kalkmak 的 动 名 词 :~ limanl 
起 航 港 erken ~ 早起 UcagIn kalkmasr 
na on dakika var, 离 飞机 起 飞 还 有 十 分 
钟 。 

kalkmak, -ar (nsz) 人 @ 站 立 ,站 起 ;直立 ， 
又 起 ,( 动 物 ) 后 脚 直 立 : Annem yerinden 
kalkt, yanma geldi. 母亲 站 起 来 , 走 到 
我 的 身边 。At，art ayaklar! iizerine 
kalktt。 马 直立 起 来 了 。Saygl olsun diye 
kalkt. 他 站 起 身 来 以 示 敬 意 。 四 起 床 : 
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Kalk yavrum, ise gec kalacaksin, 起 床 
吧 ! 孩子 ,你 上 班 要 迟到 了 ! Sabah oldu， 
kalk. 天 亮 了 ,起 床 吧 ! istemeye isteme- 
ye, alt iist olmus yataktan kalktim. 我 
极 不 情愿 地 从 乱糟糟 的 床上 爬 了 起 来 。 全 
起 身 (离开 ) ,动身 ,起 程 ;发 车 ,起 飞 ,起 错 ; 
( 鸟 兽 等 被 ) 惊 起 , 惊 飞 : Hepsi yerlerinden 
kalkti, sonra birer birer savustular, 他 
们 全 都 站 了 起 来 ,然后 一 个 个 润 之 大 吉 。 
Bir tavsan kalkti 一 只 兔子 被 惊 起 了 。 
Tren saat onda kalktl 火车 已 于 10 点 发 
车 。@ 痊 愈 : Hasta bir haftaya kadar 
kalkar. 病人 一 周 左右 就 可 痊愈 。 全 升 
起 , 扬 起 ; Balon kalkti， 气球 升 起 来 了 。 
Tahterevallinin bir tarafi kalkt. 考 想 板 
的 一 端 起 了 起 来 。 @ 搬迁 , Disisleri 
Bakanligi buradan kalkti. 外交 部 已 经 从 
这 里 搬 走 了 。 人 @ 被 取消 ,被 废除 ,失效 ; 消 
亡 , 灭亡 : O yasa bu yl sonunda 
ytiriirliikten kalkacak， 这 项 法 律 年 底 将 
被 广 除 。Sikiy6netim kalkti, 戒严 已 经 取 
消 。Bu adet coktan kalkt， 这 种 风俗 早 
就 没有 了 。 人 @ 脱 落 ; 消 失 : Yaranin ka- 
bugu kalktr 伤口 的 病 已 经 脱落 。 
Giinesten biitin viicudunun derisi 
kalkmis. 太阳 了 晒 得 他 全 身 晓 了 一 层 皮 。 
Ortii kalkti， 盖 布控 了 。 加 被 消除; 
Ortaliktan kar kalkt. 周围 的 积 雪 已 经 清 
除 掉 了 。 国 被 收割 , 被 收获 , Ekinler 
kalkt, 庄稼 已 经 收 上 来 了 。 图 (-e) 试 
图 ,企图 : Hitler biitiin komsu devletleri 
Almanya'ya ilhaka kalkmist1. 希特勒 企 
图 把 所 有 邻 国 并 人 德国 版 图 。ikide birde 
kalkip ziyafetler verir， 他 动不动 就 请 客 
吃饭 。Simdi de ticaret yapmaya kalkti. 
现在 他 又 试图 做 生意 了 。 人 址 起 义 ,造反 , 频 
乱 :Osmanlr devrinde Arnavutluk ikide 
birde kalkardi、 奥斯曼 时 期 ,阿尔 巴 尼 亚 
人 经 常 起 义 。Okalk borusu 起 床 号 kalk 
gidelim etmek [但 ] 偷 窃 , 盗窃 kalk 
gidelim olmak 【但 ] 不 必 而 飞 , 丢 失 , 被 窃 : 
Bizim paket, kalk gidelim olmus. 我 们 
的 包 不 见 了 。kalk gidelim yapmak [但 ] 
( 见 kalk gidelim olmak) kalk git demek 
驱逐 , 赶 走 , 儿 走 : Ne yaparsim，Tanr 
misafiri, kalk git denmez kil 你 能 怎么 
办 呢 ? 他 是 真主 的 客人 ;不 能 赶 他 走 。 


kalkrmp gitmek 站 起 来 就 走 ; Geldigimiz 
dakikadan beri yiiziini eksitip duruyor- 
sun, eger istemiyorsan kalkip gidelim. 
我 们 一 来 你 就 不 高 兴 , 你 要 是 不 愿意 ,我 们 
就 起 来 走 吧 ! kalkp (kalkp) oturmak 
四 坐立不安 回 暴 跳 如 雷 ,生气 ,发 火 : 
Bahcesinin harap oldugunu goriince 
kalkrp kalkrp oturdu. 他 看 到 园子 被 毁 之 
后 气 得 暴 跳 如 雷 。 

kalkojen (法 ) is. (化 ) 硫 族 元 素 

kalkolitik (法 ) is. ve s. 铜 器 时 代 ( 的 ) 

kalkopirit is.( 矿 ) 黄 铜 矿 

kalkozin ij.〈 矿 ) 辉 铜 矿 

kallavi [kallavi] ( 阿 ) I is, @ ( 史 ) 
(大臣 使 用 的 一 种 ) 头 巾 @ 大 咖啡 杯 于 s. 
大 的 :~ fincan 大 杯子 

kallem is. 见 allem etmek kallem etmek 

kalles ( 阿 ) I s. 不 可 等 的 ,不 守信 用 的 ， 
奸诈 的 :Kalles bir adam，onunla hic bir 
ise girisilmez. 他 这 个 人 靠不住 ,绝对 不 能 
和 他 共事 。 工 认 . 骗子 ,欺骗 者 ;Kallestir， 
trasina bos ver. 他 是 个 骗子 ,他 的 谎话 你 
别 当真 ! 

kallesce [kallelsce] s. ve zf， 欺诈 的 ;不 
可 靠 的 ,不 守信 的 ,奸诈 的 

kalleslik, -Bi is. 欺骗 ,欺诈 行为 ; 言 而 无 
信 , 失 信 :Bu is onun kallesligi yiiziinden 
yiiriimedi。 这 件 事由 于 他 言 而 无 信 而 未 能 
取得 进展 。 0~ etmek 欺骗 ,哄骗 , 撞 骗 ; 言 
而 无 信 

kalma J 本 is. kalmak 的 动 名 词 :~ duru- 
mu ( 语 ) 位 格 Babam diiginiin savastan 
sonra kalmasini uygun gormiis， 我 父亲 
认为 还 是 打 完 会 再 举行 婚礼 为 好 。 工 3. 
(-den) 流传 下 来 的 , 遗留 的 ; eskiden 一 
bir anmit 古代 的 纪念 碑 babadan ~ ev 父 
亲 留 下 的 房子 Romalilardan ~ adet 罗马 
人 的 遗风 Anadolu'da Selcuk uygar- 
ligindan kalma pek cok yapit var， 在 阿 
纳 多 卢 有 很 多 塞 尔 柱 文明 的 遗迹 。 

kalmak, -Ir (nsz) @@ 继 续 保持 (或 处 于 ) 
某 一 地 位 或 状况 :cocuk tabiatlr ~ 童心 未 
混 Arkadaslarmm gidince yalniz kaldrm. 
朋友 们 一 走 ,我 成 了 孤身 一 人 。jki gece 
uykusuz kaldi， 他 有 两 个 晚上 没 能 和信 睡 。 
Kitaplar masanin iistinde kaldi. 书 还 在 
桌子 上 。 四 剩 下 , 留 下 : Yalnrz iki dolar 
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kaldr 只 剩 下 两 个 美元 了 。Bunu 
sormadigm adam kaimadi. 这 件 事 我 问 
遍 了 所 有 的 人 。Arkadaslar gemiye git- 
tiler, © kaldi. 朋友 们 上 了 船 ,+ 他 留 二 下 
来 。 四 (学生 ) 留级 : Cocuklarm icinde 
kalanlar da var gecenler de. 孩子 们 有 的 
留 了 级 ,有 的 升 了 班 。 OBlumun smifta 
kaldEgml duyunca bir hayli canm 
slildi, 听 说 我 儿子 留级 了 ,我 很 窒 火 。 
@ 存 活 ,在 世 , 幸存: O aileden bir bu 
cocuk kaldi， 屠 家 只 有 这 么 一 个 孩子 幸 
存 。 @ 居 住 , 暂 住 ,逗留 ,过 夜 ,下 杨 : Bu 
gece nerede kalacaksiniz? 今 晚 你 们 住 哪 
儿 ? Bu otelde kalryoruz， 我们 住 在 这 家 
饭店 。 Siz nerede kaliyorsunuz? 您 住 在 
哪里 ? @ 耽搁 :; Kac saattir nerelerde 
kaldm? 好 几 个 小 时 了 ,你 跑 哪 儿 去 了 ? 
@ 生 活 :Cin'de ylllarca kaldi, 他 在 中 国生 
活 了 很 多 年 。Tam bes sene benimle be- 
raber kaldi, 她 整整 和 我 在 一 起 生活 了 五 
年 。 @ 结 束 ,停止 ;中止 : Riizgar kald1. 
风 停 了 。 国 搁置 :O is simdilik kaldi. 那 
件 事 暂 时 搁 下 来 了 。 人 @( 车 ) 抛 锚 : Araba 
yart yolda kaldi. 汽车 在 半路 上 抛 了 错 。 
@【 转 ] 死 亡 : Adamin kalbi var, bir giin 
yolda kalacak. 他 有 心脏 病 ,说 不 定 哪 一 
天 就 会 死 在 路 上 。 图 (-dan) 放弃 ,无 法 
做 某 事 : Misafir gelince gezmeden 
kaldik. 来 了 客人 ,我 们 没 能 出 去 玩 。 图 
(-e) 推迟 : Beijing'e gitmemiz cumaya 
kaldi. 我们 把 去 北京 的 时 间 推 迟到 了 星期 
五 。Mahkeme ayIin on sekizine kaldi. 
开庭 推迟 到 本 月 18 日 。 @@ (-e) (责任 ` 权 
力 等 ) 落 到 , 归 某 人 负责 : Bu is size mi 
kaldr 这 件 事 交 给 你 办 了 吗 ?1simiz 
Allah'a kaldi. 我 们 只 好 听天由命 。 @ 
Cden) 遗留 : Ciftlik ona babasindan 
kalmis. 农场 是 他 的 父亲 留 给 他 的 。Son 
yagmurdan kalmis su birikintileri 
giines altinda giimiis levhalar gibi 
partldiyordu. 刚 下 过 雨 形成 的 积 水 , 太 阳 
一 照 , 像 银 丝 一 样 闪闪 发 亮 。 图 -le) 只 ， 
仅仅 : Yalntz dayak atmakla kalmadi, 
beni isimden de cikardi. 他 不 仅 打 了 我 一 
顿 ,还 把 我 炒 了 鳄鱼 。K1zmakla kalmadi, 
baBirip cagrrdr da. 他 不 仅 是 生气 ,而 且 还 
大 喊 大 叫 。 图 与 -e 或 -ip 形式 的 副 动词 
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构成 持久 动词 ,如 oturakalmak, baka- 
kalmka, donakalmak, bakip kalmak, 
donup kalmak 等 Okala kala 一 共 ( 只 
有 ):Gelmesine kala kala bir giin kaldi. 
再 有 一 天 她 就 要 到 了 。 Bes yiiz dolardan 
kala kala elli dolar kaldi。 500 美元 总 共 
还 剩 下 50 美元 。kald ki 另外 ,此 外 ,而 
且 :Hava soguk, kaldi ki rahatsizim da, 
onun icin gelemem. 天 冷 ,另外 我 还 有 点 
儿 不 舒服 ,所 以 我 来 不 了 了 。(-den》kalr 
yeri olmamak 毫 无 区 别 ,一 模 一 样 :Bu- 
nun da ondan kalir yeri yok; aynl 
degerdedir 这 个 也 和 那个 没什么 两 样 , 具 
有 同等 价值 。Simdiden havanrm kistan 
kalir yeri yok. 现在 的 天 气 跟 冬天 没有 什 
么 两 样 。(-e) kal(tr)sa @ 依 某 人 的 看 法 ， 
认为 :Bana kalirsa, o hakli. 依 我 看 ,他 说 
的 有 道理 。 四 依 某 人 的 意见 ,如 果 由 某 人 决 
定 ;Ona kalsa, bize hicbir sey vermez. 
要 是 磁 上 他 ,他 什么 也 不 会 给 我 们 。kalsm 
算 了 吧 , 就 这 样 吧 ;不 用 了 ,不 必 了 

kalmali s.《 语 ) 位 格 的 

Kalmuk 6z. is, 卡尔 梅 克 人 (亚洲 中 . 北 、 
西部 ) 

kaloma [kalolma] ( 意 ) is， 人 @ 锚 链 的 水 
下 部 分 @( 绳 索 等 ) 松 弛 处 , 弛 垂 处 9(-e) 
一 vermek 放 长 ,放松 (绳索 、 锚 链 ) 

kalomel (法 ) is, (化 , 药 ) 甘 孙 ,氧化 亚 未 
(HgCl 

kalori (法 ) is. 物 〉 卡路里 , 卡 :一 nitesi 
热量 单位 biyiik ~ 大 卡 , 千 卡 ktictik ~ 
小 卡 

kalorifer (法 ) is. 集中 供暖 ,暖气 ;暖气 
片 ,散热 器 :~ radyat6ri 暖气 片 ;散热 器 ; 
冷却 片 Kalorifer binayl IsittL 暖气 使 室 
内 变 得 暖 暖和 和 的 。 

kaloriferci is. 暖气 工 

kalorifercilik, -i is. 供暖 工作 

kaloriferli s, 有 集中 供暖 设备 的 

kalorili s, 有 大 量 卡 路 里 的 (食品 ) 

kalorimetre [kalorime'tre] (法 ) is. 量 
热 器 , 量 热 计 ,热量 计 , 卡 计 

kalorimetri (法 ) is. 量 热 术 ; 量 热 学 , 测 
热学 

kalos ( 希 ) is. 长 简 雨 寺 ; 胶 皮 套 鞋 , 木 底 套 


鞋 
kalp'，-bi ( 阿 ) is. @ 心 脏 : ~ adalesi 
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《 解 》 心 肌 ( 层 ) 一 adalesi iltihabi ( 医 ) 心 
肌 炎 ~ ameliyat 心脏 手术 ~ dis zarl 心 
包 ~ hinltist ( 医 ) 心 杂音 一 ic zarl《 医 ) 
心 内 膜 ~ kapagl ( 医 》 心 准 腊 ~ kasi 心 
肌 一 kuvvetlendirici ( 医 ) 强 心 剂 一 
sikismasi ( 医 ) 心绞痛 @ 心 脏 病 :一 
bilgisi 心脏 病 学 一 hastasi 心脏 病人 一 
krizi 心脏 病 发 作 一 sektesi 心脏 病 发 作 ， 
心力 衰竭 Babas! kalpten 6ldi. 他 的 父亲 
死 于 心脏 病 。 @@【 转 ] 心 脏 , 中 心 ,核心 : 
Beijing Cin'in kalbidir. 北京 是 中 国 的 心 
脏 。 @【 转 ] 爱 心 ;同情 心 ;情感 :ana 一 i 
母爱 一 indeki sevgi ve kin 心中 的 爱 与 恨 
Kalbinin biitin ”sirlarml meydana 
d6kti， 他 把 心底 的 秘密 全 部 吐露 出 来 .0 
一 申 rsr@O〈 医 ) 心痛 四 心痛 , 爱 的 烦恼 
一 atist (或 atmasi) 心跳 ~ beslik gibi 
bozmak 着 辱 , 使 无 地 自 容 ~ fethetmek 
(或 ~akzanmak) 征 服 ( 某 人 ) ,赢得 某 人 的 
心 ;博得 好 感 ,得 到 信任 ~ kmrmak 使 伤 
心 , 伤 害 ( 感 情 ), 得 菲 :Kalp kirmak in- 
sana yakismaz. 做 人 不 应 该 伤害 他 人 。 一 
krizi gecirmek 犯 心 胜 病 : ~ metelik gibi 
bozmak 羞 邦 ,使 无 地 自 容 (-de) ~ ol- 
mamak 心 如 铁石 ,没有 同情 心 ~ onluk 
gibi bozmak ( 见 一 metelik gibi bozmak) 
一 ykmak ( 见 ~ kirmak ) 一 e dogmak 预 
感 ~e dokunmak ( 见 ~ kmrmak ) ~e 
人 itmek 沁人心脾 :一 e giden bir tebessiim 
沁人心脾 的 微笑 ~e islemek ( 见 ~ kir- 
mak ) 一 i ac 无 人 疼爱 的 (-in) ~i agzina 
gelmek 心 提 到 了 嗓子 眼 ,提心吊胆 (-in) 
一 i atmak ( 因 激动 等 原因 而 ) 心 跳 加 速 , 心 
脏 猛 烈 跳动 : Kalbim atiyor ellerim tit- 
riyor heyecandan. 我 激动 得 心 也 
跳 手 也 拌 。Kanrmmrn birdenbire basima 
cikugrmi，kalbimin hnzl hrzl attbgnni 
duydum. 我 觉得 我 突然 血 往 上 涌 , 心 坪 坪 
直 跳 。~i bozuk 心地 险恶 的 , 心 黑 的 , 恶 
毒 的 (-in) ~i burulmak 忧伤 ,伤心 一 i 
biitiin 高 尚 的 , 宽 宏大 量 的 ,心地 善良 的 一 
Sarpmak 中 心脏 猛烈 跳动 四 十 分 激动 
(-in) ~i durmak 停止 心跳 ,死亡 : Hastanin 
kalbi durdu. 病人 的 心 胜 停止 了 跳动 。~i 
fesat 不 怀 好 意 的 ; 嫉 妨 的 ~i genis 心 宽 
的 ,无 忧 无 虑 的 (-in) ~i kan aglamak 悲 
痛 万 分 ,伤心 欲 绝 (-in) ~i kanamak ( 见 





~i kan aglamak) (-in) ~i kararmak OD 
忧伤 ,伤心 四 灰心 , 表 失 信心 ~i kirtk 心 
碎 的 ,感情 受到 伤害 的 ;失望 的 ,绝望 的 
(Cin) ~i kmrdmak 心 碎 , 伤 心 ,难过 (-in) 
一 i olmamak 没 心 没 肺 :Onun kalbi yok- 
tur; kimseye zerre kadar acimaz， 他 是 
一 个 没 心 没 肺 的 人 ,对 别人 一 点 儿 同情 心 都 
没有 。(-in) ~i parca parca olmak 十 分 
同情 , 心 碎 ; 伤 心 欲 绝 ,肝肠 寸 断 (-in) ~i 
parcalanmak ( 见 ~i parca parca ol- 
mak) ~i rahat 放心 的 ,心情 舒畅 的 ~i 
Sicak 热心 的 ,热诚 的 (-in) ~i sizlamak 
痛苦 ,伤心 ~i temiz 心地 纯洁 的 ,心地 善 
良 的 (-in) ~i yerinden oynamak 兴奋 ， 
激动 ~i yumusak 心软 的 (-in) ~i yu- 
musamak 心 软 ; Fakat ustasinin kalbi 
zerre kadar yumusamadl “olmaz” di 

yor. 但 是 ,他 师傅 一 点 儿 也 不 心软 ,说 :不 
行 1"~i zengin 慷慨 的 ,大 方 的 〈- 识 ) 
一 inde yara acmak 心灵 上 的 伤害 ,S6zleri 
kalbimde 6yle yara acti ki seneler gecse 
kapanmaz. 他 那 番 话 对 我 的 伤害 几 年 都 恢 
复 不 了 。 一 inden alas! kazast bulun- 
mamak 心地 纯洁 ,胸怀 坦 萝 ~ine 
dogmak 预感 (-in) ~ine girmek ( 见 ~ 
fethetmek) : Erkegin kalbine giren yol 
midesinden gecer, 挫 住 男人 心 的 绝招 是 
做 一 手 好 菜 。~ine gore 根据 某 人 的 心愿 
(的 ), 符 合 某 人 的 心愿 (的 ): Allah tam 
kalbine g6re bir koca vermisti， 老 天 让 
她 找到 了 一 个 称心 如 意 的 郎 姓 。 一 ini 
acmak 敞开 心 诽 ,说 里 心里 话 :En yakmn 
arkadasma kalbini actt，rahatladi。 他 把 
心里 话 讲 给 了 最 亲密 的 朋友 ,心情 好 了 些 。 
Cin) ~ini burmak ( 见 ~ kmrmak): 

Hikayenin burasi kalbimi burdu. 故事 
昕 到 这 里 ,我 感到 心里 发 酸 。(-in) 一 ini 
calmak ( 见 ~ fethetmek) 一 ini dinlemek 
动容 ,同情 (-in) ~ini fethetmek ( 见 ~ 

fethetmek) (-in) 一 ini kirmak 使 伤心 ， 

使 难过 : istemeyerek de olsa hocasinin 
kalbini krrdigr icin iiziintiisiinden kendi 

kendini yiyip bitiriyordu. 他 无 意 中 伤 了 

老师 的 心 ,一 个 人 暗自 难过 。(-in) 一 ini 

okumak 看 懂 某 人 的 心思 :; Mektuplarm 

gelmese de resmine bakip kalbini oku- 

yabiliyorum. 尽管 你 没有 来 信 , 但 我 一 看 你 
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的 照片 ,我 就 知道 你 的 心 恩 了 。(-in》~ini 
yerinden oynatmak 使 兴奋 ,使 激 动 : En 
hafif bir hareketi kalbimizi yerinden 
oynatmaya yeterdi. 他 的 一 举 一 动 都 曾经 
足以 使 我 们 感到 激动 。 一 inin en derin 
kisesinde 心底 深 处 ~inin sesini dinle- 
mek 动容 ,同情 (-in) 一 inin istinde bir 
agrigr olmak 烦闷 : Kalbimin iistiinde 
bir agurhgl var. 我 心里 堵 得 慌 。 一 ipin 
iizerine kazmak 铭记 在 心 ~iyle 
konusmak 掏 心 帘子 一 leri bir olmak | 
互相 爱 加 见解 一 致 ,想到 一 块 儿 一 ten ge- 
len 真心 的 ,真诚 的 $Kalp kalbe karsrdir. 
人 心 换 人 心 , 将 心 比 心 , 爱 是 相互 的 。 
Kalpten kalbe yol vardmr, 将 心 比 心 。 

kalp’, -bi ( 阿 ) is. 【 旧 ) 转 化 ,转变 0C-i， 
-e) ~ etmek 使 转化 为 ,使 转变 为 , 段 改 

kalp’ ( 阿 ) s， @ 伪 造 的 ,仿造 的 ,假冒 的 :~ 
para 伪 币 @ 骗 人 的 ,不 可 车 的 Kalp 
herifin biri bu。 他 是 个 不 可 靠 的 家 伙 。 
加 懒惰 的 ,不 中 用 的 0~ etmek 伪造 ,作假 

kalpak, -Bl is. 大 秸 帽 ,羊皮 帽 ;astragan 
一 1 卡拉 库 尔 羊 羔 皮 帼 

kalpakcI is， 制 售 羊皮 帽 的 人 

kalpakcrlik, -各 Lis. 羊皮 帽 的 制 售 

kalpaklr s. 戴 羊皮 帽 的 , 戴 大 千帆 的 

kalpazan ( 阿 - 波 ) is. ve 5. 人 @ 制 造假 币 
的 人 , 造假 钱 的 人 : Kalpazan Sebekesi 
yakalandr 制造 假币 的 团伙 已 被 抓获 。 
@[ 转 ] 坑 上 要 拐骗 的 人 : Marangozum diye 
geldi ama diilger cirag! bile olamaz, 
kalpazanm biri， 他 自称 是 个 木匠 ,可 是 连 
一 个 学 徒 都 不 如 ,是 一 个 骗子 。Kazanc 
hirs1, sarrafr yash kalpazanin tuzagina 
diisiirmiisti, 银 号 老板 一 念 之 贪 ,中 了 老 
骗子 的 圈套 。 

kalpazanlik, -gr is. 人 @ 伪 造 , 制 假 活 动 
@[ 转 ] 欺 骗 , 骗 局 :招摇撞骗 

kalplasmak 《nsz) 懒散 , 磨 蹦 , 数 衍 : Bu 
isci gittikce kalplastyor. 这 名 工人 越 来 
越 懒 散 。 

kalplik, -Br is， @ 候 时 ,伪造 ,仿制 @ 
【 转 ] 懒 散 , 懒 展 

kalpli s，@ 种 有 心脏 病 的 四 有 … 心 肠 
的 :iyi 一 bir adam 好 心肠 的 人 k6ti 一 
bir adam 坏 心 肠 的 人 kara 一 黑心 肠 的 
saf 一 心地 忠厚 的 ,天 真 无 邪 的 





kalp / kamanco 


kalpsiz s.【[ 转 ] 无 情 无 义 的 ,无 同情 心 的 , 铁 
五 心肠 的 

kalpsizlik, -i is. 无 情 无 义 ,无 同情 心 , 铁 
石 心肠 

kalseduan (法 ) is. 地) 玉英 

kalsemi (法 ) is. 血 钙 含 量 

kalsit (法 ) 这 .《〈 地 ) 方解石 

kalsiyum [ka'lsiyum] (法 ) 好 .《 化 》 全 
(Ca) :一 fliioriir 氟 化 钙 ~ fosfat 磷酸 钙 
一 karbonat 碳酸 钙 

kalsiyumlu (法 ) s5, 《化 》 含 钙 的 : 一 
karbiir 碳化 钙 

kalsiyumsuz s.《 化 ) 不 含 钙 的 

kaltaban ( 波 ) s， @【IH] 不 名 誉 的 ,持久 
的 @ 招 播 撞 骗 的 

kaltabanlik, -&1 is. 
为 @ 招 摇 挤 骗 

kaltak, -Br is， 人 @ 数 架 ;无 后 类 的 较 具 @ 
【 便 ] 作 风 不 正派 的 女人 , 骚 货 ,妓女 : Bana 
nasll madik oynar bu kaltak? 就 这 么 个 
骚 货 ,怎么 能 骗 得 了 我 ? 

kaltaklik, -&1 is. 淫荡 , 风 驭 

kalubel8 [ka:lu:bel#] ( 阿 ) is, 从 创造 世 
界 起 ,自从 开天辟地 以 来 , 百 古 以 来 0 
一 dan beri 创 世 以 来 ,很 久 以 前 

Kalvenci 6z.is. 加 尔 文 派 教 徒 

Kalvencilik, -BBi 6z. is.《〈 宗 ) 加 尔 文 主 
义 , 加 尔 文宗 (基督 教 新 教 的 学 说 之 一 ) 

kalya [ka'lya] ( 阿 ) is. 油 前 西葫芦 (或 荔 
子 ) 片 

kalyon ( 意 ) is. (中 世纪 和 军 、 商 两 用 的 ) 西 
班 牙 大 帆 桨 船 

kalyoncu is.〈 史 ) 水 兵 

kam is. 萨满教 僧 ,萨满教 巫 医 

kam [kam] ( 波 ) i3.【 旧 】 愿 望 , 目的 
OC-den) ~ almak 实现 愿望 ,达到 目的 

kama is，@ 短 剑 ,七 首 ; 棉 子 人 @ 炮 门 :一 
tampon yayl 减 震 弹簧 @[ 俗 (游戏 或 比 
赛 中 的 ) 得 分 0 一 basmak (或 yapmak) 
【 俗 ]( 游 戏 或 比赛 中 ) 获 胜 

kamac is. 制作 或 修理 炮 门 的 人 

kamalamak (-i) @( 用 短 剑 或 已 首 ) 刺 ， 
惟 “@( 用 模子 ) 劈 开 

kamalr s. 带 炮 站 的 :~ top 带 炮 月 的 大 炮 

kamamsi s. 剑 形 的 

kamanco ( 意 ) is.【 介 ] 转 交 ,移交 , 交 出 
OCi, -e) ~ etmek 转交 ,移交 , 交 出 : 


加 可 有 耻 行 为 , 卑 仙 行 


kamara / kamcrlanmak 


Tarttkladigm papelleri bana kamanco 
et! 把 你 偷 的 钱 交 出 来 ! 

kamara [ka'mara] ( 意 ) is， @@( 船 .飞机 
上 的 ) 舱 , 室 ; harita 一 si 领航 室 telsiz 
一 sl 无 线 电 室 Annem kamaraya girdi, 
ben giiverteye cktim, 妈妈 进 了 客舱 ,我 
登 上 了 甲板 。 @ (英国 的 ) 议 院 : Avam 
一 sl 下院, 平民 院 Lortlar 一 SI 上院, 贵族 
院 

kamarilla [kamari'lla] ( 西 ) is. (政治 性 
质 的 ) 秘 密 小 集团 ,朋党 ( 尤 指 非 官 员 的 秘密 
顾问 团 );( 宫 廷 中 的 ) 群 奸 , 作 党 , 奸 党 

kamarot ( 意 ) is，@( 客 轮 、 飞 机 上 的 ) 服 
务 员 , 侍 者 @ 旅 馆 的 房间 

kamarotluk, -u is. (客轮 上 的 ) 服 务 员 
的 差事 

kamasIz s. 无 炮 门 的 

kamasmak (nsz) @( 受 强 光 而 ) 柱 眼目 
眩 ;Isiktan g6zlerim kamasti， 在 光线 的 
照射 下 ,我 的 眼睛 什么 也 看 不 见 了 。 @ 噶 
里 发 涩 , ( 因 吃 酸 性 食物 而 ) 倒 ( 牙 ): Erik 
yerken dislerim kamasti. 吃 李 子 以 后 我 
的 牙 被 酸 倒 了 。 

kamastirmak -i) kamasmak 的 使 动 
态 : Projektor， g6zlerini kamastirinca 
hendege yuvarlandr 探照灯 照 得 他 两 眼 
什么 也 看 不 见 , 一 下 子 就 掉 到 了 沟 里 。 

kamber 〈 阿 ) 这 【 旧 】 义 仆 , 忠 实 的 仆人 多 
Kambersiz diigiin olmaz. (或 olur mu?) 
缺 他 不 可 ;总 是 少不了 他 。 

kambiyal, -li is, 期 票 ,票据 

kambiyo [ka'mbiyo] ( 意 ) is，@ (外币 
或 证 券 的 ) 兑 换 ;兑换 率 ,汇率 :一 acentesi 
证 券 经 纪 人 ,外 汇 经 纪 人 一 servisi 外 汇 交 
易 所 一 kuru 汇率 Bankanm kambiyo 
kisminda calisiyorum. 我 在 银行 的 外 汇 
兑换 处 工作 。 @( 外 币 或 证 券 ) 兑 换 处 

kambiyocu is. 外 汇 经 纪 人 ,证 券 经 纪 人 ， 
兑换 商 ,外 汇 经 营 者 

kambiyoculuk, -Bu is. 外 汇兑 换 业 务 ,证 
券 兑换 业务 

Kamboc 6z. is. 东 埔 寨 (亚洲 ) 

Kambocca 06z. is. ve s. 高 棉 语 (的 ), 东 
埔 寨 语 (的 ) 

Kamboclular 5c. 0z, is. 柬埔寨 人 ,高 棉 人 

Kambocya 06z.is. 束 埔 赛 ( 亚 洲 ) 

kambriyen (法 ) is.《〈 地 ) 寒 武 纪 


972 


kambur IT is.@( 人 人 的) 驼背 @( 一 些 
动物 背部 的 ) 隆 肉 ,( 驼 ) 峰 :devenin 一 u 驼 
峰 和 @@( 建 筑 物 等 的 ) 凸 起 来 的 地 方 , 凸 处 ， 
隆起 部 分 @[ 转 ] 人 忧郁 , 优 愁 下 ?5， 驼背 
的 , 斧 俊 的 ;隆起 的 :一 adam 驼背 的 人 , 罗 
锅 儿 ~ felek 苦命 , 背 运 ~ ~ 背 很 驼 的 ; 
加 凸 不 平 的 ,坑坑洼洼 的 ~ 一 iistiine (或 
一 iistiine 一 ) 接连 倒霉 , 祸 不 单行 , An- 
nem hastalandl jyilestirmeye calisirken 
Socugun ayagl kirildr. Hastanelere 
tasinrken, karim Asya gribine tutul- 
du. Senin anlayacagin kambur iistiine 
kambur. 我 母亲 病 倒 了 ,还 没 好 ,孩子 的 腿 
又 摔 断 了 , 正 要 把 她 们 送 到 医院 ,妻子 又 患 
了 亚洲 流感 ,真是 祸 不 单行 。~ zambur 
( 见 ~ 一 ) ~u ckmak 驼背 ; 直 不 起 腰 : 
~u cikmis bir a-dam 一 个 驼背 的 人 O 
kadar uzun ki，adeta kamburu clkmns. 
他 个 子 那么 高 ,几乎 有 些 驼背 。~unu 
sikarmak (人 或 猜 等 ) 弯 起 腰 , 隆 起 背 , 使 


驼背 
kamburlasmak (nsz) 变 驼背 , 拱 起 背 ， 
拱 着 背 , 弯 着 腰 ; 隆 起 
kamburlastirmak (-i) kamburlasmak 
的 使 动态 


kamburluk, -Eu is. 降 起 , 凸 起 ,驼背 

kamburumsu 5， 略 微 驼背 的 

kamer is.， 加 恭子 :strmm 一 皮 粹 @ ( 海 ) 
船上 一 端 有 固定 位 置 的 缆 索 @ 〈 生 ) 辐 毛 
虫 0~ basi 粗 丝 (-e) ~ calmak (或 vur- 
mak) 车 打 ~ kuyruk (或 kl) 四 一 种 优质 
卷 毛 羊 四 尖端 像 其 子 似 的 无 毛 马 尾 @【 转 } 
虚弱 的 人 ,无 力 的 人 ~ yemek 四 所 鞭子 @ 
【 转 ] 受 压迫 ~1 saklatmak 把 鞭子 甩 得 哨 
嘲 响 

kamcilamak (-i) @ 徐 打 :at! 一 策 马 
@' 风 、 雨 . 雪 等 像 鞭 子 一 样 ) 抽 打 ;: 
Yagmur，pencereleri kameiliyordu. 雨 
抽打 着 窗户 。 @@[ 转 ] 刺 激 ; 激 发, 促进, 促 
使 :Bu ilic sinirleri kamcilar. 这 种 药 能 
使 人 兴 奋 。Biitin bunlar merakimi 
kamcrladr 这 一 切 都 激发 了 我 的 好 奇 心 。 
Hirsizhklar， hakim olma istegini 
kameiladi. 盗贼 狙 狐 促 使 他 下 决心 成 为 一 
名 法 官 。 

kamcrlanmak (nsz) kamcllamak 的 被 
动态 
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kamcrlatmak (-i) kamcllamak 的 使 动 
态 

kamcilr s$，@ 有 关子 的 ;有 次 毛 的 挥舞 
着 办 子 的 _@[ 转 】 暴 虐 的 ,压迫 的 ,严酷 的 

kamerlrlar c. is.〈 动 ) 先 毛虫 网 (Flagel- 
lata) 

kame (法 ) is. 浮雕 玉石 

kamelya [kame'lya] (法 ) is. 《 植 ) 山茶 
花 ,山茶 (Camellia japonica) 

kamer ( 阿 ) is.【 旧 ) 月 亮 :~ ay! 太阴 月 
~e merdiven dayamak 从 天 上 摘 月 亮 

kamera [ka'mera] (法 ) I is. 摄影 机 , 摄 
像 机 ,照相 机 ;~ karstsimda 在 摄像 机 前 
ses 一 sl 录音 摄像 机 下 iinl. 开拍 ! 

kameracI, kameraman is, 电影 摄影 师 , 电 
视 摄像 师 

kamer balrg1 is. ( 动 ) 翻车 能 (Mola mo- 
la) 

kameri [kameri:] ( 阿 ) s. 月 的 ,与 月 有 关 
的 ,太阴 的 :~ ay 太阴 月 ,农历 月 ~ 9 太 
阴 年 ( 约 354 又 三 分 之 一 天 ) 

kameriye ( 希 ) is. 凉亭,( 树 枝 等 形成 的 7 
棚 架 

Kamerun 06z. is, 喀麦隆 (非洲 ) 

kamet [ka'met] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 身 高 , 身 
材 ;身段 @ 声 音 ,噪音 @@( 宣 礼 员 召 唤 称 
斯 林 到 清真 寺 做 礼拜 时 念 的 ) 唤 拜 词 9 一 
almak (或 getirmek) 念 唤 拜 词 , 宜 礼 一 
vermek 吵 阅 ,喧哗 ~e kalkmak 吵闹 ,了 哈 
哗 ~i artrmak 吼叫 ,大 跨 大 叫 ~i 
azdirmak (或 uzatmak) 吼 叫 ,大 喊 大 叫 : 
Sus dedikce kameti azdirdi. 越 不 让 说 ， 
他 嗓门 越 大 。Yeter, birakin kameti bu 
derece uzatmak icin sebep yok. 够 了 ,好 
了 , 没 必要 这 样 大 喊 大 叫 。 

kamga is.【 俗 碎片 , 片 局 

kamais IT is，@ ‘ 植 ) 芦苇 (Phragmites 
australis) ,苇子 @ 的 竿 人 @ 秆 ,中 空 的 管 
状 物 @ ( 动 ) 软体 动物 (Mollusca) 人 @ 
【但 ] 阴 蔡 5. 芦苇 的 ,苇子 的 :一 dam 半 
子 顶 ~ iskemle 蒲团 ~ kalem 苇子 笔 一 
sepet 侍 估 0(-e) 一 atmak 【但 ]@ 把 ( 进 
展 顺 利 的 事情 ) 弄 精 @ 坑 骗 ,欺骗 (-e) 一 
koymak @ 挑 拔 离间, 背地 里 说 坏话 : 
Aramiza kamis koydu 他 挑拨 我 们 之 间 
的 关系 。 加 欺骗, 戏弄, 愚弄 一 a su 
yiiriimek (男孩 ) 进 入 青春 期 ,达到 性 成 熟 


kamcilatmak / Kampala 


一 1kmrmak [但 ] 溃 淋病 :Ha anlasildi, de- 
mek kamist kirdm. 噢 ,明白 了 ,原来 你 得 
了 淋病 。 

Kamars Bayrami Gz. is, 结 茅 节 (犹太 人 
追忆 摩西 遍 游 阿拉 伯 的 节日 ) 

kamiscik, -BI is. (首饰 下 使 用 的 ) 吹 管 

kamas kemik is.《〈 解 ) 腓骨 

kam1s kulak, -&1 is.【 俗 直立 长 耳 马 

kamislt s， 人 @ 有 芦苇 的 ,长 满 芦 苇 的 @ 
【 转 ] 硬 的 

kam1islzk, -&1 is. 芦 半 萝 , 芦 革 丛 生 的 地 方 

kam1sst1 5S， 类 似 芦苇 的 ,芦苇 状 的 : 
Bugdaym sapt kamissidir, 麦 秆 像 芦 苇 。 

kam1s Sekeri is. 芒 糖 

kamikaze (日 ) is. 神 风 行动 ; 神 风 飞 机 ; 
神 风 飞 行 员 

kaimil [kamil] ( 阿 ) TI 5s。 人 @ 完 全 的 ,全 
部 的 ;完美 的 ,无 可 指摘 的 ”人 @ 成 熟 的 ,稳重 
的 @ 博 学 的 ,知识 丰富 的 二 国 ,【 倡 ] 大 
麻 , 毒 品 9~ efendi [ 保 当家 的 ,老婆 , 麦 
子 :Kamil efendi bu gece yalniz, onun 
icin eve biraz erken dinecegim. 今天 晚 
上 老婆 一 个 人 在 家 ,所 以 我 得 早点 儿 回 去 。 
~ efendinin eteginin altmdan ctkmamak 
在 老婆 的 庇护 下 , 怕 老 站 :Sen kamil efen- 
dinin eteginin altmdan cikmazsan 
erkeklikten bahsetme， 你 要 是 老 这 人 么 怕 
老婆 ,就 别 扯 什么 爷们 儿 不 爷们 儿 的 。 

kamilen [ka:imilen] ( 阿 ) zf. 全 部 , 完 
全 ;Kitaplarmi kamilen ciltletti， 他 已 让 
人 把 书 全 部 装订 成 册 。 

kamineto [kamine'to] ( 意 ) is. 酒精 灯 ， 
酒精 炉 

kamp (法 ) 语 ，@ 帐 签 ;临时 (或 半 水 久 性 
的 ) 兵 车; 野营 地 , 设 营地 ,宿营 地 ,营地 :一 
hastanesi 战地 医院 asker 一 I 军 营 , 兵 营 
miilteci ~1 难民 营 talim ~ 教练 营地 
toplama (或 temerkiiz) 一 1! 集中 营 tut- 
sak (或 esir) ~1 战俘 营 @[ 转 ] 阵 营 :iki 
一 a ayrilmak 分 成 两 个 阵营 四 宿 营 , 野 
昔 , 露 音 , 扎 营 :~ hayatt 野营 生活 , 露 背 生 
活 O~ kurmak 安 营 ,扎营 一 a ckmak 去 
营地 ~a girmek (体育 比赛 前 ) 集 训 :Milli 
futbol takrma kampa girdi， 国家 是 球 队 
已 开始 集训 。 一 bozmak 撤 营 , 拔 营 , 开 
拔 , 收 起 帐篷 

Kampala 6z.is. 控 帕 拉 ( 乌 干 达 ) 
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kampana [kampa'na] ( 意 ) is. @ 钟 , 铃 
销 ; yangm 一 sl 火警 警 铃 Yemek 
kampanasi caldi, 开饭 的 铃声 响 了 。 @ 
《 技 ) 剥 车 简 @@【[ 但 } 字 丸 0~ calmak 项 
钟 , 打 铃 

kampanaci is.【 介 ] 招 播 撞 骗 者 ,骗子 ; 冒 
充 内 行者: S6ziine bos ver，kam- 
panactdir. 他 是 个 骗子 ,他 的 话 你 可 别 当 
真 ! 

kampanya [kampa'nya] ( 意 ) is，@ 活 
动 ,运动 ;促销 活动 :~ fiyatl 促销 价格 
bagrs 一 si 募捐 活动 dayanisma 一 sl 声 
援 活动 secim 一 sl 竞选 活动 四 阵营 . 0 
一 (SD acmak 开展 运动 ,开展 活动 : 
yardim 一 sl acmak 开展 救援 活动 ~ 
yapmak 进行 活动 

kampanyacr is. 活动 的 参加 者 

kamper is. 野营 者 ,宿营 者 

kampcilik, -Br is. 野营 ,宿营 ;扎营 

kamping ( 英 ) is. 野营 ,宿营 ;扎营 ;宿营 
地 

kamplasma is. kamplasmak 的 动 名 词 : 
Olay sonrasl liik-antilaik kamplasma 
tirmanmistir. 这 一 事件 之 后 世俗 与 反 世 
俗 的 分 化 加 剧 了 。 

kamplasmak 《nsz) 分 化 为 不 同 的 阵营 

kampus, kampiis ( 英 ) is. (大学) 校园 

kamu I s.【 旧 ) 所 有 的 ,全 部 的 :一 ilem 
全 世界 ~ insanlar 所 有 的 人 工 is. 社会 ， 
全 部 国民 ,公众 ,民众 :一 davasi 公诉 案 一 
diisiincesi 社会 奥 论 一 diizeni 公共 秩序 
一 gbrevjileri (或 personelleri) 公 职 人 员 
一 haklari 民权 ,公民 权利 ~ hizmet(ler)i 
(或 servisleri) 生活 服务 ,社会 事务 一 
hukuku 民法 ~ kesimi (或 sektorii) 社 
会 部 门 , 公 共 部 门 ;国有 企业 ~ kurumu 社 
会 团体 ~ yararl 公共 利益 一 nun men- 
faati 公共 利益 

kamuflaj (法 ) is. 迷彩 ,迷彩 伪装 : 一 
ba 伪装 网 0(-i) 一 etmek (或 yapmak) 
用 迷彩 伪装 

kamufle (法 ) s. 经 过 伪装 的 0(-i) ~ et- 
mek 伪装 

kamul s. 集体 的 ;公有 的 ,公共 的 

kamulastirmak (nsz) kamulastir 
mak 的 被 动态 

kamulastrrmak (-i) 征用 ; 收 归 国有 ,使 





国有 化 

kamulluk, -总 a is. 共同 性 ,一 致 (性 ) 

kamu oyu is. 奥 论 ,民意 

kamus [kaimu:s] ( 阿 ) is.【 旧 ] 辞 海 ,大 词 
典 :Osmanlica 一 奥斯曼 语 大 词典 

kamusal s. 公共 的 ,民众 的 ;一 giiven 公共 
安全 

kamusallasmak (nsz) 国有 化 ,公有 化 

kamu tanricI is. ve s. 泛 神 论 者 ; 泛 神 论 
的 

kamu tanrIclk, -&1l is. 泛 神 论 

kamutay is.【 旧 】( 土 耳 其) 大 国民 议会 ( 语 
言 文字 改革 初期 的 旧称 ) 

kamyon (法 ) is，@ 卡 车 , 载重 汽车 ;: 
akaryakit 一 u 油缸 车 c6p 一 u 垃圾 车 
@@[【 但 ] 淫 荡 的 女人 , 荡 妇 

kamyoncu is，@Q 经 营 卡车 货运 的 人 @ 
卡车 司机 

kamyonculuk, -Eu is. 
卡车 驾驶 

kamyonet (法 ) is. (载重 不 超过 1, 5 吨 
的 ) 小 型 卡车 

kan is， @ 血液 ,鲜血 :~ azligl 贫血 一 
bankasl 血库 ,供血 站 一 basincl 
yiiksekligi 高 血压 一 baskist (或 
basincD 血压 一 cereyanl (或 dolasim1) 
血液 循环 ~ cisimc 运 i 血细胞 , 血球 ~ 
damarl 血管 一 durgunlugu《〈 医 》 郁 血 一 
grubu 血型 ~ hiicumu 血 涌 ~ iseme 
《 医 》 尿血 一 kanseri 血 癌 , 白血病 一 
kesici (或 kesme ilacD) 止血 药 ~ kiran 
《 医 )》 坏 痊 ~ muayenesi (或 tahlili) 验 血 
一 sekeri azliB1 低 血糖 一 verici 供血 者 ， 
输血 者 一 zehirlenmesi 血 中 毒 Kazan- 
dgrimlz zaferi kanimizla 6dedik. 我 们 取 
得 的 胜利 是 我 们 用 自己 的 鲜血 换 来 的 。 @ 
【 转 ] 血 统 ;血缘 关系 ;家 世 , 家 族 :~ bagI 血 
缘 关 系 saf ~ bir at 一 匹 纯 种 马 Onlar 
ayni kandandirlar. 他 们 有 血缘 关系 。 人 @ 
【 转 ) 血 仇 , 深 仇 大 恨 :~ davast 家族 间 的 ) 
仇杀 , 血 仇 @ 血 案 ,命案 @ 战 争 ,战事 0 
一 aglamak 叫苦 不 选 , 深 受 其 苦 ; 极 其 翡 
伤 :Kurakhktan ciftciler kan aglryor. 农 
民 们 深 受 干旱 之 苦 。Cocuklarrmrn bu 
amansiz hastaliga yakalandigindan beri 
kan agltyorlardi。 自 从 他 们 的 孩子 患 上 这 
种 绝症 之 后 他 们 就 非常 翡 伤 。 一 akcesi 


O@ 卡 车 货运 @ 
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【 旧 】¢ 法 赎罪 金 ( 伤 人 者 或 杀人 者 交 给 受 
伤 者 或 死者 继承 人 的 钱 ) ~ akitmak 四 字 
履 还 愿 : Horoz kesti，kan akitti, adag1 
yerine getirdi， 他杀 鸡 还 了 愿 。B6yle bir 
kazadan kurtuldugumuza gore kan 
akrtmamlz gerekir， 能 躲 过 这 样 的 事故 ， 
我 们 真 该 谢 天 谢 地 。 回 犯 杀 人 罪 ~ ak- 
mak 四 血液 流动 @ 发 生 流血 冲突 ~ sk- 
makstzm 不 流血 地 , 兵 不 血 丸 地 (-e) 一 
aktarmak 输血 ~ alacak damarr bilmek 
求助 有 门 ,清楚 获 利 的 门道 ,有 办 法 :O cok 
kurnazdir; kan alacak damarl bilir; 
bosa kiirek cekmez. 他 很 镁 滑 , 有 办 法 ， 
从 不 白费 功夫 。~ alicl 残忍 的 ,残暴 的 , 凶 
残 的 (-den) ~ almak @ 抽 血 ， Ac 
karnina kolumdan kan ahndi 我 已 经 空 
腹 抽 了 血 。@ 杀 人 :Kan almak istiyorsan 
clk karstma，g6ster kabadayiligim， 你 
要 是 想 玩命 就 放 马 过 来 。~ aramak 寻求 
报复 ,伺机 杀人 ; 追 杀 一 ayaklt【 倡 ] 弱 女子 
一 bagislamak 献血 ~ basma (或 bey- 
mine) ckmak (或 firlatmak, sicramak ) 
血 往 上 涌 , 怒 不 可 过 :Birbirlerini g5rince 
ikisinin tekrar kan beyinlerine ¢ikti, 
yiizleri sarard1， dudaklar! morardi， 两 
个 人 一 见面 ,又 是 血 往 上 涌 , 气 得 脸色 发 黄 ， 
嘴 层 发 紫 。(-i) ~ bogmak 死 于 脑溢血 
一 bosanmak 大 出 血 -让 ~ biiriimek 变 
得 通 红 : Ali'nin gozlerini kan 
birimiisti. 阿里 气 得 两 眼 通红 。 一 
canagl gibi (眼睛 ) 充 血 的 , 布 满 血 丝 的 
(86z) 一 canagma danmek (眼睛 ) 变 得 通 
红 : Aglamaktan g5zleri kan canagina 
d6nmiistii， 他 身 得 两 眼 通 红 。~ cekmek 
(性 格 ,长 相等 ) 像 : Kan cekmis， 
dayisimma benzemis， 他 像 他 和 舅 舅 。@( 亲 
威 间 关系 ) 亲 热 ~ ckmak Q@ 出 血 , 流 血 @ 
发 生 杀 人 案 , 发 生 流 血 事件 ~ dogramak 
破坏 ,阻挠 ~ d6kmek 打 死 打 伤 ,制造 流血 
事件 ,致死 ~ d6kiicii 残忍 的 ,残暴 的 , 嗜 
血 成 性 的 ~ dkiiciiliEi 残忍 ,残暴 , 嗜 血 
成 性 : Ali'nin kan d5kiiciiligi kisa za- 
manda ifakr tutmustu 阿里 的 残暴 很 快 
便 出 了 名 。~ emmek 吸血 ,剥削 一 et- 
mek 杀人 一 gelmek 流血 ,出 血 一 gibi 血 
红 的 ,鲜红 的 (-den) ~ gitmek QO 便血 @ 
经 血 过 多 ~ goliine dinmek 血 流 成 河 一 
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govdeyi gotiirmek 血 流 成 河 , 血 流 漂 榴 :O 
sene biiyiik olaylar olmus kan g6vdeyi 
gotiirmiistii， 那 年 出 了 几 件 大 事 , 血 流 成 
河 。Siingii siingiiye savas oldu; kan 
govdeyi gatiirdii 发 生 了 肉搏 战 , 血 流 成 
河 。~ giitmek 报仇 心切 , 记 仇 , 身 负 深 仇 
大 人 恨 一 istemek 想 杀 死 仇 人 , 想 报仇 一 
kardesi 把 兄弟 , 盟 兄弟 ~ kaybetmek 失 
血 :Kadin o kadar kan kaybetmis ki az 
daha ilecekmis， 女 人 失血 过 多 ,险些 丧 
生 。 一 kmmrzr@ 血 红 的 ,鲜红 的 : 氏 arpuz- 
lar cok giizelmis, kan ktrmlzr crktilar. 

这 些 西瓜 很 不 错 , 鲜 红 鲜红 的 。@[ 转 】 恶 贯 
满 到 的 ~ kurumak 〇 极为 厌倦 ,失去 耐 
心 , 讨 厌 回 ( 因 烦 恼 、 痛 苦 而 ) 心 力 交 阅 ~ 
kusmak 受苦 ,受难 , 受 压迫 ,承受 艰苦 ,会 
辛 茹 苦 ,呕心沥血 ;Kan kusuyoruz da ona 
belli etmemege cahsiyoruz. 我 们 不 想 告 
诉 他 我 们 正在 为 他 吃苦 受难 。(-e) ~ kus- 
turmak 压迫 ,欺压 :Zavallt kadrna sene- 
lerden beri etmediklerini birakmayarak 
kan kusturmuslardi， 多 年 来 他 们 绞 尽 脑 
汁 茹 压 这 个 可 怜 的 女人 。~ kusar (或 ku- 
sup) kiziletk Serbeti ictim demek 有 苦 往 
肚子 里 咽 , 打 肿 脸 充 胖子 , 强 颜 欢 笑 : Ama 
her sinifta insan cogunlugu kan kusar 
kizilcik serbeti ictim demeyi tercih e- 
der. 但 是 ,每 个 班 里 的 多 数 人 都 宁愿 打 掉 
牙齿 往 肚 子 里 啊 。Sorunlarint, acilarmn1 
kimseye sOylemedi; kan kusup kizilcrk 
serbeti ictim dedi. 他 没有 把 问题 和 痛苦 
对 任何 人 讲 , 总 是 有 苦 往 肚子 里 咽 。(-de) 
~ olmak 中 有 血 仇 : Aralarinda kan var. 

他 们 之 间 有 血 海 深 仇 。@@ 发 生 血 案 , 发 生命 
案 ,Dagda bir kan olmus， 据 说 山里 出 了 

人 命案 。 回 发 生 战争 :jki devlet arasInda 
kan olmus. 两 国 发 生 了 战争 ，(-e) 一 

oturmak 淤血 ; Agacimn dall carptiktan 
sonra g6ziine kan oturmus. 他 撞 到 树 

上 , 阅 了 个 乌 眼 青 。~~ revan iginde 浑身 

是 血 , 到 处 是 血 :Cocugu kan revan icinde 
goriince zavallt kadin az kalsm diisiip 
bayilacakti, 看 到 孩子 浑身 是 血 , 可 怜 的 女 

人 差点 旱 倒 。Eve kan revan icinde 

dandi 蝶 ii zaman annesi bayllmrstl, 他 浑 

身 是 血 回 到 家 里 ,他 母亲 一 见 就 时 了 过 去 。 

~ sayImi 血细胞 统计 ,血液 分 析 , 验 血 
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(in) ~ saymmr yapmak 验 血 :Hastane 
laboratuarinda annemin kan sayimini 
yaptilar, 在 医院 化 验 室 里 他 们 给 我 母亲 验 
了 血 。~ stzmak 出 血 (-in) ~ tepesine 
crkmak ( 见 ~ sicramak ) 使 ( 气 得 ) 血 往 上 
涌 , 激 怒 :; Of yine kan tepeme ckmaga 
bashyorsun. 哎呀 ! 你 又 要 气 死 我 了 ! 
Cocuk annesinin en cok sevdigi vazoyu 
kirmca kadincaBizn kan tepesine 
sicradi, 孩子 打破 了 妈妈 最 喜爱 的 花瓶 ,把 
妈妈 气 坏 了 。~ ter icinde 浑身 是 汗 ,大 汗 
淋 泣 :ljki saat yiiriidiikten sonra kan ter 
icinde eve vardi. 他 走 了 两 个 小 时 ,浑身 是 
于 地 回 到 了 家 。UBrastik，cabaladik， 
kan ter icinde kaldik ama nihayet 
ayaBtm1z diize bastl， 我 们 勤奋 努力 ,出 力 
流 汗 , 终 于 数 出 了 头 。~ tere batmak 出 一 
身 汗 ,大 汗 淋 滴 :Ne kadar yorulmussun! 
Kan tere batmissn, baksana bir kez! 
你 可 真是 累 得 够 哈 ! 你 星星 ,浑身 都 是 汗 。 
一 terletmek 精 疫 力 竟 , 疫 惫 不 堪 (-i) 一 
tutmak 四 时 血 :Onu kan tutar, 他 尝 血 。 
@( 杀 和 人 后 ) 惊慌 失措 回 典 卒 , 暴 和 一 
志 kiirmek OD 咯血 四 受苦 ,受难 , 受 压迫 , 承 
受 艰苦 ,含辛茹苦 , 呕 心 浙 血 ;: Ben bunca 
sene kan tiikiirdiikten sonra nihayet bi- 
raz nefes alacagrm derken felaket gelip 
cattl 我 会 辛 茹 苦 这 么 多 年 ,眼看 终于 可 以 
喘 口 气 了 ,一 场 灾 祸 降临 了 。Krk yildir 
yemedim icmedim，kan tiikiiriip seni 
bu boya getirdim， 多 年 来 我 舍不得 吃 合 
不 得 喝 ,含辛茹苦 地 把 你 养 这 么 大 。 一 
tiikiirtmek 使 受苦 ,使 受难 , 压 追 ,使 承受 
艰 昔 , 使 含辛茹苦 ,使 哎 心 沥 血 一 istine 
一 eylemek 以 血 还 血 ~ vermek 中 给 某 
人 输血 四 献血 ~ yutmak 受苦 ,受难 , 受 压 
人 迫 , 承 受 艰苦 ,含辛茹苦 , 哎 心 浙 血 ~ yat- 
turmak 使 受苦 ,使 受难 ,压迫 ,使 承受 艰 
昔 , 使 含辛茹苦, 使 呕心沥血 一 yiiriimek 
( 医 ) 充血 (-i) 一 a boyamak 使 浑身 是 血 
一 a boyanmak 浑身 是 血 (Ci) ~a bula- 
mak ( 见 ~a boyamak) ~a bulanmak 
( 见 ~a boyanmak) ~a girmek 杀 死 一 a 
一 满意 地 ,满足 地 ; 足 足 地 ,充分 地 ,圆满 地 
一 a 一 istemek 以 血 还 血 ,杀人 偿命 一 a 
susamak @ 报 仇 心切 ;杀人 心切 四 寻 峰 滋 


事 : Bu giinlerde sen kana susamis 


goriiniiyorsun, nedir bu aranizdaki 
cekisme? 最 近 你 好 像 总 想 找 夸 打 架 , 你 们 
两 个 人 有 什么 过 节 ? @ 残 暴 , 嗜 杀 , 嗜 血 成 
性 ~1 2gIr 行动 迟缓 的 四 令 人 讨厌 的 ， 
不 受 欢迎 的 : Kant agrr birisidir, onun 
yanimda mutlu olunamaz. 他 是 一 个 讨厌 
的 家 伙 , 跟 着 他 是 不 会 有 好 日 子 过 的 。 一 ! 
akmak @ 抛 头颅 , 酒 热血 四 被 打 伤 ,被 杀 
害 Cin) ~! basma cikmak ( 或 
sicramak, toplamak) ( 见 ~ basma cik- 
mak ): Biitin kanl basina ciktr, iistiine 
bir fenabk gelir gibiydi. 他 气 血 攻心 , 差 
一 点 儿 没 尝 过 去 。，Kanimin bir-denbire 
basima etkbgrmi，kalbimin hizh hizl 
att 境 ni duydum. 我 觉得 我 突然 血 往 上 
涌 , 心 怀 习 直 跳 。(- 识 ) ~1 bozuk 坏 种 , 生 
性 卑劣 的 ; Oyleyse senin kanrmn bozuk. 
这 人 么 说 来 ,你 是 一 个 卑鄙 小 人 。 一 ! 
cekilmek 血迹 变 干 ~1dindirmek 止血 (- 
in) ~Tdonmak 目瞪口呆 ,不 知 所 措 一 1 
durdurmak 让 血 : Yiiziini bir iyice 
yikadiktan sonra kan! durdurmak icin 
ilacladi 他 仔细 洗 过 脸 之 后 又 上 了 止血 药 。 
一 Thelal etmek 奋不顾身 (-in, -e) ~! 
tsmmak 对 某 人 亲切 ,对 某 人 热情 ,喜欢 : 
Bu kisa siire icinde kendisine kantm 
IsimmmastL 在 这 短 短 的 时 间 里 ,我 就 和 他 无 
话 不 谈 了 。Kanlarl cabuk rsindi bir- 
birine. 两 个 人 很 快 就 亲热 起 来 了 。 ~ 上 
icine akmak 有 苦难 言 ,有 苦 说 不 出 ~! 
一 la yikamak 以 血 还 血 一 ! kaynamak 中 
(-in) 热血 沸腾 ,心潮 周游 ,异常 兴奋 : 
Murat"in kani kayniyor, 称 拉 特 热 血 沸 
腾 。@ (-in,-e) 倾心 于 ,热心 于 ,喜欢 , 喜 
爱 ;O kiza kanrm bir tiirlii kaynamiyor. 
我 一 点 儿 也 不 喜欢 那个 女孩 儿 。OBretme- 
nime ilk anda kanim kaynamist， 第 一 
次 见 到 老师 的 时 候 我 就 喜欢 上 了 她 。Kanl 
kaynamazsa insan birbiriyle ne olursa 
uzun uzadiya diisiip kalkamaz. 人 着 知己 
千 杯 少 , 话 不 投机 半 旬 多 。~+ kurumak 四 
极为 厌倦 ,失去 耐心 ,讨厌 : Damarlarrmda 
kanim kurudu, hala bu cocugun viziltisi 
kesilmiedi. 我 已 经 烦 透 了 ,可 这 个 孩子 还 
是 吸 吸 咕 咕 不 停 地 发 着 牢骚 。@ ( 因 烦 恼 、 
痛苦 而 ) 心力 交 阅 : Bu kadar dert，elem 
ceke ceke kanim kurudu， 承受 如 此 多 的 
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烦恼 和 痛苦 使 我 心力 交 阅 。 一 1 kurumus 
没有 同情 心 的 ~1 pahasma 以 血 的 代价 ， 
以 生命 的 代价 , 置 生死 于 不 顾 : Yurdumu- 
zu, kanmiz pahasinna da yigitce 
koruduk. 我 们 用 生命 英勇 地 保卫 了 家 园 。 
Kanim pahasina da olsa dediklerini ye- 
rine getireceBim. 我 拼死 也 会 完成 他 交 给 
的 任务 。(-in) ~1 stcak 可 爱 的 , 讨 人 喜欢 
的 ; 善 交际 的 :; Bu cocugun kanr sicak 
herkesle cabucak anlasIp kaynasiyor. 
这 孩子 很 讨 人 喜欢 ,很 快 就 和 大 家 打 成 了 一 
片 。Girdiiklerimin arasmda en kanm 
sicak kiz， bu olsa gerek. 这 可 能 是 我 见 
到 的 最 可 爱 的 姑娘 。(-in) 一 1soguk 不 可 
爱 的 , 讨 人 嫌 的 ;不 善 交际 的 (-in) ~1 su- 
lanmak 患 贫血 症 一 LuyuSmak 达成 协议 ， 
取得 一 致 ,约定 ,和 解 ,和 睦 一 !yiiziine ck- 
mak 脸红 ; Besleme krz utandi，biitiin 
kani yiiziine cikt1, hemen ayaga kalkt. 
小 丫 星 害羞 了 , 满 脸 通红 ,赶紧 站 了 起 来 。 
一 ma dokunmak (使 ) 怒 不 可 遇 ,( 使 ) 极 为 
愤 她， Ailesi hakkrmda ileri geri 
konusmalarl kanina dokundu; tar- 
tismaya girdi. 他 们 的 那些 关于 他 的 家 庭 
的 胡言 乱 语 使 他 大 为 恼火 ,于 是 便 发 生 了 争 
吵 。(-in) 一 mma ekmek dogramak 中 使 承 
受 痛苦 , 使 经 历 艰 辛 : Haytrlt evlat 
olsaydin b6yle ananin kanina ekmek 
dograylp zavalh kadincaBrz iki biiklim 
yapar mrydin? 你 要 是 个 有 出 息 的 孩子 ,还 
会 让 你 妈 这 么 吃苦 受累 吗 ? @ 幸 灾 乐 祸 : 损 
人 利 已 (-in) 一 ma girmek (使 ) 杀 死 ， 
残 害 ， Kanima gireceksiniz,，ama ne 
yapalim siz sag olun. 你 们 这 是 要 我 的 
命 ,但 是 无 论 我 怎么 样 , 你 们 一 定 要 活 下 去 ! 
加 使 失 贞 ,强奸 : Zaten giinahkarim bir 
de, elin krzmm kanina girip cehenneme 
seccadeyi yaymak istemem. 我 是 一 个 罪 
摹 深重 的 人 ,但 是 我 并 不 想 泽 人 妻 女 , 干 伤 
天 害 理 的 事情 。@ 破 坏 ,毁坏 (-in) 一 ma 
susamak 人 急于 杀 死 @ (kendi) 找 死 , 玩 
命 (-in) 一 mr bagislamak 饶 命 , 放 一 条 生 
路 (-in) 一 mrdakmek 流血 牺牲 :Dedele- 
rimiz bu topraklar icin, kanlarmi 
d6kmiisler. 我 们 的 祖先 曾 为 了 这 片 土地 
流血 辆 牡 。(-in) 一 mi emmek 吸血 , 剥 
前 ,盘剥 : Yillardan beri adammn kanini 


kan /kanaat 


emmis, sonunda nesi var nesi yoksa 
yiyip bitirmisler， 多 年来, 他们 一 直 对 这 
个 人 进行 盘剥 ,最 后 把 他 榨 得 一 干 二 净 。 
一 mi icine akrtmak 苦水 往 肚 子 里 咽 , 把 痛 
苦 埋 在 心里 :Derdini gizledi; kanini icine 
akitti. 他 隐藏 了 自己 的 痛苦 , 苦 全 往 肚 子 
里 喝 。~Imi icmek 人 恨 之 人 骨 , 恨 入 骨 骨 
(- 训 ) 一 ma kurutmak 迫害 ,散人 太 其 
一 ni su etmek 奋不顾身 ~Iyla 6demek 
付出 血 的 代价 ,以 生命 的 代价 赢得 : Bu 
halk bagimsizlik zaferini kanlariyla 
5dedi. 这 个 国家 的 人 民用 自己 的 鲜血 赢得 
了 独立 。Kazandigrmlz zaferi kanrmlzla 
bdedik. 我 们 取得 的 胜利 是 用 鲜血 换 来 的 。 
一 la boyamak ( 见 ~a boyanmak) 一 lara 
boyamak ( 见 ~a boyanmak) $ Kan et- 
tim kapma diistiim， 四 我 到 你 这 里 来 避风 
头 ,请 务必 帮忙 ! @ 求 求 你 了 , 别 回绝 我 ! 
Kani kanla yumazlar, kani su ile yurlar. 
所 家 宜 解 不 宜 结 , 宽 客 相 报 何 时 了 。 

kan ( 波 ) is. 【 旧 】@ 矿 并 @[ 转 ) 来 源 ,出 
处 ;( 某 种 事物 的 ) 源 泉 , 宝 库 

kana [ka'na] ( 意 ) is. ( 海 ) 载重 水 线 , 载 
重 线 标志 ,吃水 标志 

kanaat, -ti [kana:at] ( 阿 ) is， @ 满 意 , 满 
足 , 要 求 不 高 :~ sahibi 要 求 不 高 者 ,知足 
者 @ 相 信 加 信念 ;信仰 ,念头 ,想法 ; 坚 
定 的 看 法 ,见解 ,观点 :siyasi (或 siyasal, 
politik) ~ler 政治 信念 Bu adamin tuhaf 
kanaatleri var. 这 个 人 有 一 些 奇怪 的 念 
头 。Herkes，vicdan，dini inanc ve ka- 
naat hiirriyetine sahiptir, 每 人 都 拥有 宗 
教 信仰 自由 . 9 一 beslemek 希望 ,认为 
(-e)~ etmek 满足 ,满意 : aza 一 etmek 
要 求 不 多 (-e) ~ gelmek QD 确信 ,认定 , 相 
信 四 满足 于 (-e) 一 getirmek @ 确 信 , 认 
定 ,相信 @ 满 足 于 , Aza kanaat getirme- 
yen cogu bulamaz. 积 少 成 多 ;不 积 细 流 无 
以 成 江海 。~ Uyandirmak 留 下 印象 
Cin, -e) 一 i olmak 认 为 : Sinifrmi 
gececeBine kanaatim yok. 我 不 相信 他 能 
升班 。 一 inde olmak 认为 : Bu isin hakl 
oldugu kanaatindeyim. 我 认为 这 是 正义 
的 事业 。~ini degistirmek 改变 信仰 
一 ini verdirmek 使 信服 ,使 相信 $Kanaat 
gibi devlet yoktur (或 olmaz)、 知足 者 常 
乐 。 


kanaatkar / kanat 978 


kanaatkar [kana:atka:r] ( 阿 - 波 ) 5. 知足 
的 ,满足 的 ,不 贪 禁 的 ;要 求 不 高 的 ;简朴 的 

kanaatkarltk, -BI is. 知足 ,满足 ,满足 

kanaatli s. 知足 的 ,满足 的 ,不 贪 禁 的 

kanaciceBigiller c. is. ( 植 ) 美人 菩 属 
(Cannaceae) 

Kanada 06z.is, 加 拿 大 (美洲 ) 

Kanadalr 6z.is. ve s, 加 拿 大 人 ;加 拿 大 
的 

kanaBan s. 轻信 的 , 易 信 的 ,容易 信任 人 
的 ; 耳 软 的 

kanaBganlik, -BI is. 轻信 , 易 信 

kan aktarrmr is.《 医 ) 输血 

kanal (法 ) is，@ 梁 道 , 梢 沟 , 运 河 :~ 
k6priisii 高 架 渠 ,水 管 桥 ; 渡槽 Panama 
一 ! 巴 拿 马 运河 Siiveys 一 1 苏伊士 运河 
@ 管 道 ,通道 ;bosaltma 一 1 (水 利 设施 的 ) 
沪 洪 道 ;( 建 筑 物 的 ) 污 水 道 ,废水 道 lagim 
一 1 下水道 @ 海 峡 : Mozambik 一 ! 莫 桑 
比 克 海峡 @ ( 解 );( 人 体内 的 ) 管 , 道 ; 
bosaltim 二 1 排泄 道 sindirim 一 1 消化 道 
sinirsel ~ 椎 管 sperma 一 ! 输精管 yu- 
murta 一 1 输卵管 全 频道 ,信道 ,通道 : 
cok ~h 多 频道 的 ses 一 1 无 线 电 频 道 
@【 转 ] 渠道 , 路 径 , 媒介 , 中 介 : Bu 
miiracaat! miidiirliik kanaliyla yapmak 
gerekir, 这 种 申请 应 该 通过 局 里 来 提出 。 
0~ acmak 挖 汇 排水 ; 开 效 运河 ; 开 村 

kanalctk，-&1 is,( 解 ) 小 管 , 微 管 : 
bosaltim 一 1 排泄 小 管 

kanalet (法 ) is. 小 管 , 细 管 

kanalizasyon (法 ) 认 . 排除 污水 ;下 水 道 
系统 

kanama is，kanamak 的 动 名 词 : burun 
一 sl 流 锚 血 Disini kanirtinca diseti ka- 
namaya basladi. 他 一 拔 完 牙 , 牙 眼 开始 出 
血 。 

kanamak (nsz) @ 流 血 ,出 血 ,失血 : 
Burnu kanadi. 他 的 鼻子 流血 了 。Nar da 
sicaktan yarlhp catladi ve kanayan 
kipkirmizl yiireklerini gOsterdi. 石榴 也 
爆 型 了 ,露出 了 血红 的 籽 实 。 @[ 转 】 感 受 
旧时 的 痛苦 

kanamali s. 流血 的 ,出 血 的 ,失血 的 

kanamisin (法 ) is. 卡 那 霉 素 

kanape (法 ) is. @ 长 沙发 ,长 靠背 椅 , 汽 车 
座 森 ”@ 加 肉 、 鱼 ,干酪 等 的 小 块 ( 烤 ) 面 包 


或 威 饼干 (常用 作 佐 酒 的 开胃 食品 、 吐 司 ) 


kanapelik, -Bi is. 做 长 沙发 套 的 布 


kanara ( 阿 ) is. 屠宰 场 

Kanarya [kanalrya] ( 西 ) 0z.is. 加 那 利 
群岛 (大 西洋 ) 

kanarya [kana'rya] ( 西 ) is. ( 动 ) 金 丝 党 
(Serinus canaria) 0 ~ sartsi 浅黄 色 

kanarya ciceBi is.( 植 ) 金莲 花 ( Tropae- 
olum peregrinum ) 

kanaryalik, -区 I is. 饲养 金 丝 答 的 地 方 

kanarya otu is. 《 植 ) 繁 缕 ( Alsine 
media) 

kanasta ( 西 ) is. 一 种 牌 戏 

kanat'，-d1 is. @ 翅膀 ; 鳍 Kus 
kanatlarml kisip bir tas parcasl gibi 
yere siiziliyor， 鸟 儿 收 起 翅膀 , 像 一 块 石 
头 一 样 向 地 面 俯冲 过 来 。 @ 门 扇 , 窗 扇 , 帘 
幕 等 的 一 面 ! (马车 .卡车 等 的 ) 挡 板 :kap1 
~1 门扇 pencere ~1 窗 扇 Biyuk 
kaprnm iki kanadl da ardina kadar 
aciktt。 两 扇 大 门 也 完全 散 开 了 。 和 @@( 风 车 
等 的 ) 翼 ,机 可 ; 叶 片 , 轮 叶 ,( 船 的 ) 明 轮回 : 
pervane 一 螺旋桨 叶片 @( 建 筑 物 的 ) 侧 
翼 , 侧 厅 , 采 房 : 回 翼状 物 : deBirmen 一 ! 
磨 筷 @( 政 党 的 ) 惕 ,派别 : partinin sol 
一 ! 党 的 左 避 “人 @( 球 类 运动 的 ) 边 锋 ( 队 员 ) 
和 @@( 军 队 或 舰队 等 的 ) 翼 :~ taarruzu 侧 浊 
进攻 ordunun sag 一 ! 军队 的 右翼 一 
acmak 中 展翅 飞翔 @( 船 ) 升 帆 @〈-e) 保 
护 ,庇护 , 祖 护 ~ alstrmak 四 学 飞 @ 努 
力 适 应 ( 某 事 ) 一 carpmak 扇 动 翅膀 〈-e) 
一 germek 保护 ,庇护 , 祖 护 ,关照 ,照应 
Kocasint kaybettikten sonra cocuk- 
larma kanat gererek hepsini okutmus, 
birer meslek sahibi yapmistl， 丈夫 死 后 
她 照顾 孩子 , 供 他 们 上 学 ,让 他 们 都 找到 了 
一 份 工作 。~ kirmak 【 倡 ] 变 卦 , 食 言 ~ 
vermek 加 快 ,加 速 一 a binmek 学 飞 一 3 
kalkmak ( 鸟 ) 展 翅 起 飞 (-i) 一 Ialtma al- 
mak 保护 ,庇护 , 祖 护 , 关 优 ,照应 :Dayisi 
yegenini kanadinin altina aldi; ona ti- 
careti 58retti, 奥 奥 对 外 赠 烙 外 关照 , 教 他 
做 买卖 。(-in) ~1 altma girmek (或 
s 电 mmak) 得 到 保护 ,受到 关照 (C-in) ~1 
altmda 在 某 人 的 关照 下 一 + kirumak 无 依 
无 靠 ! 没 有 办 法 .束手无策 ~I krplmak 
失去 支持 ,失去 靠山 : Babasl muslugu 
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kesince gencin kanadi kirpiliverdi. 父亲 
一 不 给 钱 , 这 年 轻 人 就 抓 酷 了。 一 mi kmrp- 
mak 使 失去 支持 ,使 失去 靠山 一 yla 
ucmak ( 见 ~1 altma girmek) ~lart ol- 
mak 机 灵 ,利索 

kanat*( 阿 ) i.【 旧 】 人 渠道 , 槽 沟 , 运 河 
@ 地 下 管道 

kanata [kana'ta] ( 意 ) 好 ( 广 口 单 柄 ) 水 
瓶 

kanatcik, -BI is，@ 小 名, 小 起 , 拇 姻 人 @ 
(飞机 的 ) 副 可 @ ‘ 植 ) 可 办 

kanatmr ( 阿 ) c. is,【 旧 】@ 大 型 石 拱桥 
人 @ 流 村 

kanatlandirmak (-i) @ kanatlanmak 
的 使 动态 “@[ 便 偷窃: Bizim kitab! da 
kanatlandirmislar， 他 们 把 我 们 的 书 也 偷 
走 了 。 

kanatlanls is， kanatlanmak 的 动 名 词 

kanatlanmak (nsz) @@( 乌 类 ) 飞 翔 , 飞 
起 来 , Kusu yakalamaya calisirken o 
kanatlandr， 他 正 想 抓 鸟 鸟 却 飞 了 。 @ 长 
成 翅膀 , 羽 问 丰满 : Giivercin palazlar 
hentiz kanatlanmadi. 锥 镶 的 翅膀 还 没有 
长 成 。Arttk kanatlandi da pek korkusu 
kalmadi. 他 的 翅膀 已 经 硬 了 ,什么 都 不 怕 
了, Cocuk artik kanatlandl da anaya 
babaya yiik olmuyor, 孩子 已 经 长 大 了 ， 
不 再 拖累 父母 了 。 @【 转 兴高采烈 , 手 舞 
足 蹈 , Nasll cosuyor，nasll kanatlanr 
yordu anlatirken. 他 在 讲述 的 时 候 非 常 激 
动 ,手舞足蹈 。 

kanatilr s. 有 翅 ( 句 等 的 ): ~ at (神话 中 的 ) 
飞 马 ~ meyve ( 植 ) 起 果 , 虱 果 一 
radyatOr 片 状 散热 器 cifte 一 kapi 双 扇 
门 

Kanatl At 6z.is. (天 ) 飞 马 星座 

kanatlr karmea is. ( 动 ) 白蚁 

kanatlilar c. is. ( 动 ) 有 翅 亚 网 (Prerygo- 
ta) 

kanatmak “(-i) kanamak 的 使 动态 : 
Horozlar gagalasip birbirlerinin ibik- 
lerini kanattilar. 一 群 公鸡 互相 所 打 , 咬 得 
鸡冠 鲜血 淋淋 。Biraz evvel kurdeleyi 
kestigi makasla oynarken parmaginl 
kanatmisti. 刚才 她 剪 饰 带 时 把 手指 剪 破 
Er 

kanatsi 8. 辟 形 的 , 怕 状 的 


kanat / kancilarya 


kanatsrz s. 无 志 ( 浊 等) 的 :~ b6cekler 无 
起 昆虫 多 了 amatsiz kus tigmiaz， 乌 无 起 不 
飞 。 

kanatsIzlar c. is. ( 动 ) 无 起亚 网 
(Apterygota) 

kanava, kanavice [kanalva, kanavilce] 
( 意 ) is. 人 @ 绣 花 底 布 @ 土 布 ,粗布 @ 绣 
花 ,刺绣 :一 terlik 绣花 拖鞋 

kanayIs is. kanamak 的 动 名 词 

kan bilimi is. 血液 学 ,血液 病 学 

kan bilimci is. 血液 学 家 ,血液 病 专家 

kanbiyit (法 ) is, (地) 硅 铁石 

kanca [ka'nca] ( 意 ) is. 吊 钩 , 爪 钩 ,挂钩 ， 
( 拉 大 鱼 上 岸 的 ) 钓 子 , 手 钩 ;( 马 蹄 铁 的 ) 尖 
铁 , 铁 刺 , Kasap etleri kancalara takti. 
卖 肉 的 把 肉 挂 在 了 吊 钓 上 。0(-e) ~yr at- 
mak (或 takmak) 四 纠缠 , 烦 扰 四 诅咒 
一 yla tutunmak 用 接 航 战 攻击 敌 船 

kanca bas is. 一 种 有 6-8 对 桨 的 细 长 的 般 
板 

kancalamak 〈-i) @ 用 钓 子 钓 住 ,用 钩子 
拉动 @[ 转 ] 纠 缠 , 烦 扰 

kancalanmak (nsz) kancalamak 的 被 动 
态 

kancal1 s. 有 钩子 的 , 带 钩 子 的 ~ kurt 
hastalt 局 ! ( 医 ) 钓 ( 口 线 ) 虫 病 

kancali 庆 ne is. 安全 别针 ,保险 针 

kancalr kurt is，( 动 ) 钩 虫 ( Ancylosto- 
ma) 

kancik, -BI is. ve 5s， (动物 的 ) 肉 性 :~ 
esek 母 驴 ~ k6pek 母狗 @[ 俗 ] 女 人 , 娘 
儿 们 @[ 俗 ] 姨 子 , 娟 妇 , 妓 女 @[ 转 ] 奸 诈 
的 , 茹 诈 的 ,卑劣 的 , 阳 奉 阴 违 的 

kancikca [kanci'kca] zf. ve s. 奸诈 地 ， 
若 诈 地 ,和 摆 劣 地 , 阳 奉 阴 违 地 ,一 davranis 
卑鄙 的 行为 

kancrklk,， -BI is， @@ 难 性 ;女性 @[ 转 ] 
睾 劣 的 做 法 , 茹 诈 行为 9~ etmek (或 yap- 
mak) 欺诈 , 言 而 无 信 

kancur is. 乌 护 鱼 的 幼 鱼 

kancilar ( 意 ) is. 使 领 馆 的 秘书 

kancilarlik, -BI is， 人 @ 使 领 馆 秘 书 的 职位 
或 称谓 @ 使 领 馆 秘书 办 公 室 全 使 领 馆 办 
公 室 的 事务 

kancllarya ( 意 ) is.，@ 使 领 馆 的 全 体 行 
政 领导 :~ amiri 使 领 馆 办 公 室 主任 @ 使 
领 馆 办 公 室 @ 使 领 馆 办 公 室 的 事务 
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kancil is，( 动 ) 恬 诈 (Tragulus javani- 
Cus) 

kandas s. 同族 的 , 同 血统 的 ,同宗 的 

kandaslik, -Br is. 同族 , 同 血统 ,同宗 

kandela ( 意 ) is. ( 物 ) 烛光 , 坎 德 拉 ( 发 光 
强度 单位 7 

kandrra (CagacD is.〈 植 马鞭 草 科 一 种 
有 芳香 味 的 观赏 植物 (Lipia citriodora) 

kandrra (otu) is. ( 植 ) 拂 子 茅 (Calama- 
Brostis) 

kandiralt is. 【但 ] 煌 涂 虫 ,大 物 : 
Herifcioglu kandirali, davul calsan yine 
anlamaz. 这 家 伙 是 个 糊涂 虫 , 你 怎么 说 他 
也 不 会 明白 。 

kandirict s， 人 @ 令 人 信服 的 ,有 说 服 力 的 ; 
可 信 的 ;~ bir dil 令 人 信服 的 言辞 一 bir 
cevap 令 人 信服 的 答复 @ 骗 人 的 ,说 谎 的 
加 解渴 的 

kandrriellk, -BEI is， 人 @ 说 服 力 , 令 人 信 
服 ,可 信和 度 @ 炊 骗 (性 〉 四 解渴 

kandrrls is. kandirilmak 的 动 名 词 

kandrrillmak (nsz) kandirmak 的 被 动 
态 

kandiris is. kandrrmak 的 动 名 词 

kandirma is， kandirmak 的 动 名 词 : 
Biiyiik hanum tiirlt dil dokerek onu 
kandirmaya calistyordu, 大 太太 花 言 巧 
语 想 骗 他 。Beni kandirmaya calisr 
yorlar, bende 0 g6z var m1? 他 们 想 骗 
我 ,我 可 没 这 么 傻 ! 

kandrmaca is. 骗局 ,圈套 

kandrrmak (-i) @ 说 服 ,使 相信 :Onu 
birlikte gelmeye kandirdim. 我 说 服 他 一 
起 来 了 。jinsan her istedi&i seye onu 
kandirabilir. 别人 说 什么 ,他 就 信 什 么 。 
@ 欺 骗 : Saticl onu kandirip katii mali 
sokusturdu. 小 贩 骗 了 他 ;把 次 货 卖 给 了 
他 。Bizi kandiramazsin; kiil yutmaylz. 
你 骗 不 了 我 们 ,我 们 不 会 上 你 的 当 - Bir 
kac katakulli ile kizr kandirdi. 他 几 句 花 
言 巧 语 就 把 女孩 给 骗 作 了 。 @@ 解 渴 , 解 饱 : 
Su soguk olmayimnca insant kandirmaz. 
水 不 凉 不 解渴 。Kar susuzluk kandir- 
maz, kavurga karin doyurmaz. 一 把 雪 
解 不 了 渴 ,一 把 瓜子 解 不 了 饿 。 

kandil ( 阿 ) 这 。 @@ 确 状 油灯 @[ 但 ] 烂 本 
如 泥 的 人 : Herif kandil, kibriti dokun- 


san parlayacak. 这 家 伙 烂 醉 如 泥 , 划 根 火 
柴 就 能 着 。 和 @@( 或 一 gecesi) ( 宗 ) 盖 德 尔 
之 夜 ( 登 悄 之 夜 、 白 拉 特 夜 和 圣 忌 的 总 称 ); 
一 careEi (节日 之 夜 烤 的 ) 烤 饼 一 yag! 
劣质 微 槛 油 ~de yag kalmamak @ 盘 疲 力 
尽 四 明 气 , 死 ~in yaEr tikenmek 〈 见 
~de yag kalmamak) 

kandilci is， @L【 旧 ] (清真 寺 的 ) 点 灯 人 
@ 制 售 油灯 的 人 

kandil cicegi is. 《 植 ) 千 叶 车, 洋 著 草 
( Achillea millefolium) 

kandillesmek (nsz， -le) 互 致 盖 德 尔 节 
问候 

kandilli s。 @ 点 灯 的 ,有 油灯 的 ;装饰 上 彩 
灯 的 ; 挂 上 灯 的 ”@L 僵 ] 烂 醉 如 泥 的 9 一 
kiifiir 【[ 俗 ] 污 言 秘 语 ,破口大骂 ,难以 人 耳 
的 骂人 话 ~ temenna (或 selam) 一 种 一 
只 手 伸 向 地 面 行 的 礼节 

kandillik, -&i IT is. 灯台 ; 灯 架 工 3， 有 
关 芋 德尔 节 的 

kan doku is.《〈 解 ) 血液 组 织 

kanepe [kanelpe] (法 ) is. 加 长 沙发 ,长 
靠背 椅 , 汽 车 座 椅 :2i 一 双人 沙发 arka 
一 后 排 座 Kanepede diz dize oturdular. 
他 们 并 排 坐 在 一 张 沙发 上 。 人 @ 加 肉 . 鱼 、 干 
酷 等 的 小 块 ( 燃 ) 面 包 或 咸 饼干 (常用 作 佐 酒 
的 开胃 食品 ), 吐 司 :sucuklu 一 风味 香肠 
吐 司 

kangal ( 希 ) is. @( 一 ) 图 ,( 一 ) 卷 :bir 一 
ip 一 卷 强 子 ki 一 sucuk 两 图 风味 香肠 
tel 一 1 线圈 人 @ ( 解 ) 祥 :bagrrsak 一 ! 肠 
祥 0(-D ~ etmek (或 yapmak) 纺 成 ( 团 、 
卷 等 ), 把 … 绕 在 … 上 

kangal is.【 俗 ]( 植 ) 骆驼 刺 

kangallamak (-i) 卷 上 , 卷 起 ,把 … 缠 在 
上 

kangallanmak 
被 动态 

kangren (法 ) is. ( 医 ) 坏 疤 ~ olmak 
生 坏 姜 ,( 组 织 或 细胞 ) 坏 死 : kangren ol- 
mus bir yara 坏 益 的 伤 

kangrenlesmek (nsz) @@ 生 坏 癌 , 坏 死 
@【 转 ] 不 可 逆转 地 恶化 

kangrenli s. 生 坏 盖 的 , 坏 痊 性 的 

kanguru [kalnguru] (法 ) 好 . 《 动 ) 和 袋鼠 
(Macropus giganteus) 

kangurugiller ¢. is. 和 袋鼠 科 ( Macropodi- 


(nsz) kangallamak 的 
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dae) 

kanr is. 观点 ,看 法 :O bu kanida degil 他 
不 赞同 这 种 观点 。0O 一 ma gore 我 认为 , 依 
我 看 ~mca 我 认为 , 依 我 看 ~smda ol- 
mak 认为 , 持 某 种 看 法 :Cocuk babasinm 
Snemli bir adam oldugu kanisindadir. 
孩子 认为 他 的 和 爸爸 是 个 了 不 起 的 人 。 一 ya 
varmak 形成 某 种 看 法 

kantk is.【 俗 ) 满 足 的 ,知足 的 ;容易 满足 
的 ,要 求 不 高 的 

kaniklanmak 〈-le)【 俗 ] 满 足 于 ,知足 : 
Bu adam az ile de kaniklanir,， 这 个 人 要 
求 不 多 。 

Kaniklk, -&1 is. 满足 ,知足 ,要 求 不 高 

kanikmak 〈-e)【 俗 确信;( 得 到 ) 证 实 

kanrksamak，kanlksImak (-i, -e) @ 
习以为常 ,司空 见 惯 ;Sastim kaldim demi- 
yorum, ciinki b5ylelerini g6re 8g6re 
kaniksadim. 我 不 会 大 惊 小 怪 , 因为 这 种 
事 儿 我 已 经 司空 见 惯 了 。Ne kadar 
azarlasan nafile, artik kaniksamis, 你 怎 
么 说 也 没 用 ,他 已 经 听 惯 了 。 全 厌烦 ,大 
恶 ;Ete kaniksadim. 肉 我 已 经 吃 腊 了 。 

kaniksanmak 《nsz) kamksamak 的 被 
动态 : Bu iilkede darbeler kaniksanmis 
durumda, 在 这 个 国家 ,政变 已 经 成 了 家 常 
便 饭 。 

kantksayIs is. kaniksamak 的 动 名 词 

kantm is. 看 法 ,见解 ,观点 

kanrrmak (-i) 氢 , 搜 , 振 , 播 :civiyi 一 项 
项 打 打 地 起 钉子 fidan 一 拔 苗 agacin 
dalini 一 摄 树枝 

kantrtmac, -cr is. 杠杆 , 援 棍 ,所 棒 

kanirtmak 〈-i) kanrrmak 的 使 动态 : 
Disini ”kanrrtmca diseti kanamaya 
basladi. 牙 一 拔 出 , 牙 眼 就 开始 出 血 。 

kanis is.@ 相 信 @ 上 当 , 受 骗 

kanit is。 @ 证 据 , 论 据 ,理由 : Polisler el- 
deki kanitlardan yararlanarak suclarmi 
yakaladilar, 警察 利用 手中 的 证 据 查 明了 
他 的 犯罪 事实 。 @ ( 逮 ) 前 提 

kanitkan s. 有 说 服 力 的 , 令 人 信服 的 ;善于 
说 服 人 的 

kanitlamak  (-i) 证 明 , 证 实 Bu 
davranisiyla asaBilik bir adam oldugunu 
kanitladi， 他 的 这 种 行为 证 明 他 是 一 个 摆 
名 的 小 人 。 


kan1 / kanlr 


kanitlanmak (nsz) kanitlamak 的 被 动 
态 

kanrtlt s. 有 证 据 的 ,得 到 证 明 的 ,得 到 证 实 
的 

kanrtsamak 〈-i) 把 … 作 为 证 据 ,用 论据 
加 以 证 明 , 提 出 论证 

kani, -i [ka 让 ( 阿 ) s. (-e) 相信 的 ;被 说 
有 最 的 :Onun iyi adam olduguna kaniyim. 
我 相信 他 是 一 个 好 人 。 

kanis (法 ) is. 长 卷 毛 狗 

kankan (法 ) is. 康 康 舞 (法 国 游艺 场 中 的 
一 种 黄色 舞蹈 表演 ) 

kanken ( 波 ) is.【 旧 ] 矿 工 ,煤矿 工人 

kankmak 【〔-i) 驯养 猫 请 

kankurutan is.( 植 ) 曼 德 拉 草 (Mand- 
ragora officinarum) 

kanlamak -i) 使 沾染 血迹 : Elini, 
yiiziin kanladi, 他 手 上 和 脸 上 都 沾 满 了 
鲜血 。 

kanlandrrmak (-i) kanlanmak 的 使 动 
态 : Ackk hava， bol besin hastayr 
kanlandirdi. 晴朗 的 天 气 , 充 足 的 营养 ,使 
病人 恢复 了 生气 。 

kanlanmak (nsz) @ 带 有 血迹 ,沾染 血 
污 : Mendil kanlandi. 手帕 上 沾 有 血迹 。 
Yerler kanlandl， 到 处 是 血 。 全 血色 变 
好 ,气色 变 好 : Biraz istahr acilsa, yemek 
yese，kanlanip canlanacak。 他 要 是 胃口 
好 一 点 儿 , 旋 点 儿 东西 ,气色 就 会 好 起 来 ,就 
会 恢复 精神 。@ 充血 , 涨 红 ; Gozii 
kanlandr 他 的 眼 里 带 着 血丝 。Murat"in 
yiizii kanlandl 穆 拉 特 涨 红 了 脸 。 人 @ 成 
为 杀人 凶手 ,杀人 如 麻 : Her ketiligit 
yaptiktan sonra kanlanrp hapse atild. 
他 坏事 做 绝 ,成 了 杀人 凶手 ,被 关 进 了 大 牢 。 

kanll J s， 人 @ 带 有 血迹 的 ,血迹 斑 班 的 : 
一 mendil 血迹 班 竟 的 手帕 全 带 血 的 ,( 肉 
食 ) 不 熟 的 ;~ pirzola 带 血丝 的 肉 排 @ 充 
血 的 :~ g6zler 充血 的 眼睛 俯 血 腥 的 , 杀 
伤 甚 多 的 ,流血 的 :一 bir olay 流血 事件 一 
kavga 流血 冲突 ~ savas 血腥 的 战争 , 伤 
亡 极 大 的 战争 会 ( 医 ) 多 血 质 的 :~ adam 
多 血 质 的 人 @ 哮 血 的 , 哮 杀 的 有 座 . 杀人 
者 , 凶手: Ben 6ldiiriliirsem, kanlim 
kayinlarmdir. 如 果 我 被 害 了 ,那么 凶手 就 
是 我 的 那些 内 弟 . 0(-le) ~ bicakh (ol- 
mak) 与 某 人 不 共 戴 天 ,与 菜 人 是 死对头 ; 
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与 某 人 大 打出 手 : Emin bey Ali'yle kanl 
bicakl: denecek derecede korkunc bir 
sekilde dargimdir. 艾 敏 先生 对 阿里 恨 之 
人 入骨 ,与 阿里 称 得 上 是 不 共 戴 天 。~ canlr 
气色 好 的 ,健康 的 ,健壮 的 ,结实 的 ,硬朗 的 : 
Mustafa'nin yas! yetmisi geckin. Fakat 
heniiz kanl canl、 称 斯 塔 法 年 逾 古稀 ,但 
是 气色 还 不 错 。 一 好 mleBi 血 海 深 仇 (-in) 
一 gmlegini giymek 与 某 人 有 才 仇 ,得 
罪 ; Nicin bana hakaret ediyorsun, senin 
kanl! gimlegini giyen ben degilim kil 
你 为 什么 要 羞辱 我 ,我 又 和 你 没 仇 ? 一 
katil 杀人 如 麻 的 人 , 哮 杀 成 性 的 人 ,残忍 的 
凶手 , 血 债 累累 的 凶手 一 kuyu 中 屠宰 场 
接 性 畜 血 的 井 四 奥斯曼 时 期 监牢 里 抛 尸 的 
井 加 奥斯曼 时 期 施 酷刑 的 井 一 olmak 有 
血 海 深 做 ,有 不 共 戴 天 之 仇 ,结怨 , 结 仇 一 
yas(lar) dakmek 泪 如 泉涌 , 响 大 壬 ; 极 
其 悲伤 $Kanl gbmlek gizlenemez， 纸 里 
包 不 住 火 ;要 想 人 不 知 ,除非 己 莫 为 。 

kanlr basur is.〈 医 ) 痢疾 

kanlr siirgiin is.〈 医 〉 痢疾 

kanmak，-ar (-e) @ 相信 : Ayse'nin 
sdzlerine kanmadrm ama bir sey de de- 
medim. 我 虽 不 相信 阿 伊 赛 的 话 ,但 什么 也 
没 说 四 听信 ,轻信 + 信任 ,信赖 : 
Dolandimerya kandi. 他 听信 了 骗子 的 话 。 
@ 满 足 ， Suya kandim， 我 喝 足 了 水 。 
Gezmeye kandi 他 玩 够 了 。 Acikan 
doymam，susayan kanmam sanir， 肚 饥 
自信 食 无 尽 , 口 渴 自 感 饮 无 休 . Okana ka- 
na 饱 饱 地 , 足 是 地 ,尽情 地 :Cesmeden ka- 
na kana su ictim, 我 在 井 边 尽情 地 喝 足 了 
水 。(-le) kanmayarak 不 仅 ,不 只 

kanmazlik, -&1 is. 贪 禁 ,不 满足 

kano (法 ) is @@ 独 木舟 ;小 般 板 @ 赛 艇 ， 
划 艇 

kanon (法 ) is. ( 乐 ) 卡农 曲 , 轮 唱 ( 曲 ); 卡 
农 琴 

kanonik s， @ ( 宗 ) 合乎 教 律 的 ,合乎 教规 
的 、@ 规 范 的 ,典范 的 ,典型 的 ,标准 的 合 
《 数 ) 标准 的 ,正则 的 ,典范 的 

kanoniyer is. 《 海 ) 炮 艇 ,炮舰 

kanonsal 见 kanonik 

kanotiye (法 ) is. 扁平 的 狭 边 草帽 

kan portakal is. 血栓 

kanrengi is. 血红 色 


kansa is. ( 动 ; ( 乌 类 的 ) 味 喷 

kanser (法 ) is. 痛 , 痛 症 ;肿瘤 ( 症 ):ak- 
c 庆 er 一 i 肺癌 kan 一 i 白血病 , 血 冶 
Kanser artik umutsuz bir hastalik ol- 
maktan cikt 痛 症 已 不 是 绝症 。 0 一 ilacr 
【[ 保 ] 傻 瓜 ,笨蛋 , 春 货 ~ olmak 患 癌症 

kanser bilimi is. 总 学 

kanserlesmek 《〈msz) 癌变 , 癌 化 

kanserli Is， 人 @ 痛 性 的 ,发 生 癌变 的 :一 
organ 痛 变 器 官 一 tim6r 癌 肿 一 ur 癌 瘤 
@ 趾 有 癌症 的 : 一 hasta 痛 症 患者 芽 i3， 
癌症 患者 

kanserofobi is. 悉 癌 症 

kanserogen 5. ( 医 ) 致癌 的 , 生 痛 的 

kanseroloji (法 ) is. 痛 学 ,肿瘤 学 

kansersi s.〈 医 ) 痛 状 的 ,类 瘤 的 , 癌 状 肿 的 

kansiz 5s， 人 @ 无 血迹 的 ,不 带 血 的 :一 
gomlek 无 血迹 的 衬衣 和 @@ 不 流血 的 ,无 人 
员 伤亡 的 : ~ ameliyat 无 血 手术 ~ bir 
devrim 不 流血 的 革命 @@ 贫 血 的 ;失血 过 
多 的 @【[ 转 ] 无 情 无 义 的 ,冷漠 的 ;缺乏 血 
性 的 , 胆 居 的 ~ cansiz 贫血 的 ,虚弱 的 ， 
愉悦 的 

kansizlasmak (nsz) 贫血 

kanszlik, -Bt is.，@ ( 医 ) 贫血 : demir 
eksikligi 一 ! 缺 铁 性 贫血 @[【 转 无 情 无 
义 ,冷漠 :冷淡 ; 胆 性 @【 转 ] 卑 劣 行 为 ,不 
正派 的 行为 

kans is.〈 植 ) 发 草 (Decchampsia) 

kant ( 阿 ) is. 热 甜 检 榜 汗 

kantar ( 阿 ) is.，@( 提 ) 秤 , 杆 种 ;一 agasl 
( 史 ) 计量 官 , 校 称 员 ~ kolu 秤 杆 ~ 
parasi (或 resmi) 过 秤 税 , 过 磅 费 一 topu 
秤 达 yaylt 一 弹簧 秤 @ ( 史 ) 坎 塔 勒 ( 重 
量 单位 ,在 土耳其 约 合 56, 452 公斤 ) iki 一 
kirec 两 坎 塔 勒 石灰 0~ gitmek 【 转 ] 破 口 
大 骂 , 痛 斥 (-i) ~a cekmek 过 秤 , 称 量 
@[ 转 ] 测 试 ,考验 ,评价 ( 某 人 ) @[【 转 ] 挤 
量 , 振 酌 ,考虑 ,盘算 ~a gelmek 可 以 称 重 
(i) ~a vurmak ( 见 ~a cekmek):Tek- 
lifin miispet ve menfi yonlerini kantara 
vurduktan sonra kabul etmeye karar 
verdim. 对 这 项 建议 的 利 上 进 行 衡量 之 后 
我 决定 接受 。~1 belinde 【 转 ] 心 中 有 杆 秤 
的 ,精明 的 ,不 上 当 的 一 mn top(uz) unn ka- 
crmak [ 转 ] 过 火 , 过 分 ,出 格 一 yla bas- 
mak 激怒 ,惹恼 
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kantar kabagli is.【 俗 ] 葫 芦 

kantarcI is3。 @@ 制 售 杆 秤 的 人 人 @( 集 市 上 
称 量 货物 重量 并 收 税 的 ) 过 磅 员 

kantarcrlk, -BI is， 人 @ 制 杆 秤 的 职业 人 @ 
过 秤 人 的 职责 , 司 磅 员 的 职责 

kantariye [kanta:riye] ( 阿 ) is.【 旧 ] 过 
秤 费 , 过 秤 税 

kantarla [kanta'rla] zf. 大 量 地 ,多 多 地 : 
Dostluk (或 muhabbet) kantarla, hesap 
(或 alisveris) miskalle， 友谊 要 多 多 地 建 
立 , 买 卖 要 一 点 点 地 做 。Hastalik kantar- 
la girer, miskalle cikar， 病 来 如 山 倒 , 病 
去 如 抽 丝 。 

kantarlamak (-i) 加 过 秤 ,过 磅 , 称 重 
人 @[ 转 ] 测 试 ,考验 ,评价 ( 某 人 ) 合 [ 转 ] 捧 
酌 , 估 量 , 扩 量 ,考虑 ,盘算 

kantarlt I s. 有 秤 的 ,用 秤 的 ; 论 斤 卖 的 
工 六. 【但 ] 辱 骂 , 大 骂 , 极 难听 的 骂人 话 : 一 
kiiftir 破口大骂 0 一 (yD atmak (或 bas- 
mak，cekmek，sayurmak) 辱骂 ,大 驾 , 祖 
宗 八代 地 器 :Ofkeli adam karsisindakine 
katarliyt savurdu. 那个 人 恼羞成怒 ,把 他 


面前 的 人 骂 了 个 狗 血 喷头 。 

kantarma is. 马 嚼 子 , 马 衔 :一 dizgini 马 
勘 的 缀 强 

kantaron, kantaryon ( 希 ) i3. 《〈 植 ) 矢 
车 菊 ( Centaurea) 


kan tasr is.《〈 矿 ) 鸡 血 石 , 血 滴 石 , 血 石 玉 
岩 , 血 星 石 ; 杰 铁 矿 , 红 铁 矿 

kantat (法 ) 证 .《〈 乐 ) 康 塔 塔 ,大 合唱 曲 ; 
(大 型 合唱 ) 颂 歌 ,赞歌 

kantin (法 ) is.@( 兵 昔 , 学 校 ,工厂 等 机 
构 的 ) 内 部 食堂 ,小 卖 部 , 货 亭 @ 小 吃 部 
@【 转 ) 假 话 ,诺言 ;废话 ,无 徊 之 谈 0~ at- 
mak【 僵 ] 撤 谎 , 胡 说 八道 

kantinei is. 经 营 内 部 食堂 的 人 ;经 营 内 部 
小 卖 部 的 人 

kantincilik, -i is. 经 营 内 部 食堂; 经 营 内 
部 小 卖 部 

kantite (法 ) is.( 暂 ) 量 

kantiyane is. ( 植 ) 龙 胆 属 (Gentiana) 植 
物 , 龙 胆 

kanto [kalnto] ( 意 ) is. 歌 ;歌舞 表演 

kantocu is. 歌手 ; 女 歌手 :~ kadin 歌女 

kantoculuk, -Bu is, 歌舞 表演 

kanton (法 ) 二 .瑞士 的 ) 州 ;( 法 国 的 ) 区 

kantonit (法 ) is.《 地 ) 方 铜 蓝 


kantar kabag! / kanunsuz 


kanun' [ka:nuin] ( 阿 ) is， @ 法 ,法 律 ; 习 
惯 法 :行为 规范 ;法 典 :一 koyucu 议员 ; 立 
法 者 ,立法 机 构成 员 ~ kuvvetine malik 
olmak 具有 法 律 效力 ~ maddesi 法 律 条 
款 ~ tasartsl 法 案 , 议 案 ,法 律 提案 一 
yoluyla 通过 法 律 途径 ceza 一 u 刑法 me- 
deni 一 民法 ,罗马 法 ,国内 法 @( 自 然 ) 法 
则 , (自然 ) 规 律 ,定律 ,定理 : yercekimi 
一 u 万 有 引力 定律 Dogum ve 6lim bir 
doga kanunudur， 生 与 死 是 自然 规律 。 
@ ( 史 ) 军 警 0~ koymak 立法 一 a aykrmr 
违法 的 ,非法 的 一 a uygun 合法 的 

kanun*[kainuin] ( 阿 ) is.〈( 乐 ) 卡农 琴 0 一 
calmak 演奏 卡农 琴 

kanun [ka:nu:n] ( 阿 ) is. 一 年 的 首 末 月 
名 称 :ilk (或 birinci) 一 12 月 让 inci (或 
son) 一 1 月 

kanuncu 这 ， 各 演奏 卡农 琴 的 琴 手 @ 制 
售 卡农 琴 的 人 

kanun dis1 s. 非法 的 ,违法 的 ,不 合法 的 ， 
一 cocuk 非 婚 生 子女 

kanunen [kainu:inen] ( 阿 ) zf. 依法 , 根 
据 法 律 :一 yaprlmast gerekli islem 需 依 
法 办 理 的 手续 

kanuni![kainu:ni:] ( 阿 ) s. 合法 的 ,依法 
的 ;法 定 的 :~ haklar 合法 权利 一 sonuc 
必然 的 结果 一 yola bas vurmak 通过 合法 
的 途径 

kanun 人 [kamu:ni 让 ( 阿 ) s, 演奏 卡农 琴 的 
琴 手 

kanuniyet [kainu:iniyet] ( 阿 ) is. 法 律 效 
力 ~ kesp etmek 获得 法 律 效力 : 
Hiikimet teklifi parlamentodan ,gece- 
rek kanuniyet kesp etti， 政 府 提案 经 议会 
批准 后 获得 法 律 效力 。 

kanunlasmak 《〈nsz) 成 为 法 律 ,法 律 化 

kanunlasturrlimak (nsz) kanunlastirmak 
的 被 动态 

kanunlastirmak (-i) kanunlasmak 的 
使 动态 

kanunlu s. 依法 的 ,合法 的 ;法 定 的 

kanunluk, -名 0 is. 守法 ,依法 ;合法 (性 ); 
合理 性 ;正当 性 ;法 纪 , 法 制 

kanunname [kainunna:me] ( 阿 - 波 ) is. 
法 典 :ceza 一 si 刑法 典 

kanunsuz s，@ 无 法 律 的 @ 犯 法 的 ,违法 
的 , Y6netici basindan korktu, bu ka- 
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nunsuz isi yapmadi. 那 当 官 儿 的 怕 出 事 ， 
这 非法 的 事 他 没 做 。 

kanunsuzluk, -&u is. 无 法 ;非法 ;非法 行 
为 ,违法 行为 

kanunuesasi [ka:inu:'nuesa:si:] ( 阿 ) is. 
【 旧 ) 宪 法 

kAnunuevvel [kanu:inuevvel] ( 阿 ) is. 
【 旧 】12 月 

kanunusani 
{ 虽 ]1 月 

kanyak, -BI is. 法 国 科 涅 克 白兰 地 酒 

kanyon ( 英 ) is. (地 )( 河 水 冲刷 成 的 ) 峡 
谷 

kaolin ( 汉 ) is. 高 岭 土 , 瓷 土 

kaolinit (法 ) 让 .《 地 ) 高 岭 石 

kaolinlesme is.〈 地 》 高 岭 石化 (作用 ) ,高 
岭 土 化 (作用 ) 

kaolinli s.〈 含 ) 高 岭 土 的 

kaos [kalos] (法 ) 站，@@ 混 沌 @ 纷 乱 , 混 
乱 , 无 秩序 ; 乱 七 人 精 , 杂 乱 无 章 

kap!，-br is， @ 容 器 器 骨 , 家 什 , 硫 碟 : 盘 ， 
钵 , 盆 儿 : su ~1 水 镀 yemek ~ 餐具 
Annem bulastk kaplarr yikiyor. 我 妈妈 
在 洗 硫 。Yag alaca&im, ama bir kap 
gerek. 我 要 买 油 , 不 过 得 有 个 东西 盛 。 @ 
一 道 菜 ,一 盘 菜 , 一 份 菜 :ki kap yemek 
yediler. 他 们 吃 了 两 盘 菜 。 加 套子 ,匣子 ， 
盒子 ; 单 ;封皮 :kitap 一 I 书 皮 ktrk 一 I 皮 
衣 单 0(-e) ~ gecirmek 四 装订 四 套 上 套 
子 ~ yok, kacak yok 这 也 没有 , 那 也 没有 
(-i) ~a koymak 类 比 ;解决 ,摆平 一 1dar 
气量 小 的 , 易 动 怒 的 , 爱 生 气 的 一 ma 
s 史 mamak 冲动 ;难以 克制 情绪 ;焦急 ; 慌 
乱 ; 精力 充 沛 ，Sevincinden kabrma 
SIEamiyor. 他 兴奋 异常 。 

kap? (法 ) is. 披肩 , 短 斗篷 , 短 披风 

kap, -br [ka:p] ( 阿 ) is.【 旧 】《 解 》 距 骨 
OC-in) 一 ma varamamak 【 转 ] 与 某 人 相 
比 望 尘 莫 及 , 示 色 

kapacrk, -BI is，@ 小 盖 @ ( 解 ) 小 辩 ， 
小 瓣膜 

kapak, -Bl is，@ 盖 儿 , 塞 儿 , 表 蒙 子 :一 
tasi (而 所、 坟墓 等 用 于 封 盖 的 ) 石板 cep 
一 1 忽 盖 sandik 一 1 箱 盖 sise 一 ! 瓶 塞 儿 
tencere 一 1 锅 盖 @@ 门 :bent 一 1 闸门 el- 
bise dolabmin 一 ! 大 衣柜 门 会 书 皮 , 封 
皮 , 封 面 :~ basl 吕 ! 靡 页 , 书 名 页 defter 


[kanu:nusani] ( 阿 ) is. 


一 1 笔记 本 封面 kitap 一 1 书 皮 Kitabrm 
kapaginda cicek resimleri var. 书 皮 上 上 有 
画 的 花 。 @ 〈 解 ) 辩 , 辩 膜 ;眼皮 : g6z 一 
眼皮 @@ 圆 木 锯 板 时 最 外 侧 的 两 块 木板 人 @ 
《 数 ) 弓形 ; 段 , 节 ; 圆 铁 ( 指 平面 ), 球 铁 ( 指 
立体 ) @ ( 军 ) 枪 机 , 炮 门 ;~ manivelasl 
枪 门 把 0 ~ gecirmek 装订 书籍 一 
kagrdma pisti vermek 【 倡 ] 发 傻 , 犯 傻 ~ 
tutmak 盖 盖 :; Kaynayan kazan kapak 
tutmaz。 纸 包 不 住 火 。(-e) 一 vurmak 隐 
瞒 ,掩藏 (-e) ~ atmak 迁 往 ;? 前 往 ; 逃 往 
(一 般 指 更 好 的 地 方 ) ;寻找 避 难 所 ,寻找 安 
身 之 处 ,寻找 栖身 之 地 : Ailemi，esyamr 
topladrm。jstanbul'a kapagr attim， 我 带 
上 家 大 ,打点 行囊 , 搬 到 了 伊斯坦布尔 。 
Birkac defa iiniversite imtihanrmna gir- 
dikten sonra nihayet istedigi okula ka- 
pagr atmlstr 他 参加 了 几 次 高 考 , 终 于 考 
取 了 他 想 去 的 大 学 。 

kapakcik, -BL is，@ 小 盖 @ ( 解 ) 小 六 : 
mitral ~1 ( 解 ) 二 尖 拆 

kapakeyif i.【 倡 (印度 ) 大 麻 

kapak krIzI is. 封面 女郎 

kapaklanma is. kapaklanmak 的 动 名 
词 , Basmasiyla ayagl kayip giivertenin 
iistiine kapaklanmasi bir oldu， 他 一 落 
脚 ,脚底 一 滑 ,就 栽 倒 在 甲板 上 。 

kapaklanmak (nsz) 人 @ 栽 倒 , 绊 倒 : 
Gozlerim karariyor, biraz sonra yiizii- 
koyun kapaklanacagrm gibi, 我 的 眼前 发 
黑 , 仿 佛 马上 就 要 裁 倒 ，。Kosuda bir at 
kapakland 比赛 中 一 匹 马 载 倒 了。 @ 
(帆船 因 大 风 或 暴雨 等 ) 倾 覆 

kapaklr s， @@ 有 塞 儿 的 ,有 盖 儿 的 @ 秘 密 
的 

kapaklrk, -名 1 is. (出 所 、 坟 墓 等 用 于 封 盖 
的 ) 石 板 

kapak resmi is. 封面 照片 

kapaksrz s， @ 无 盖 儿 的 ,无 塞 儿 的 @ 
【 转 ) 口 无 遮 拦 的 ;无 教养 的 ,不 仅 礼 貌 的 , 粗 
鲁 无 礼 的 :Ne kapaksiz cocuk! 这 孩子 真 
没有 教养 ! 

kapal is。 @ 包 围 ,合围 ,围攻 @ 事 先 规定 
作 … 用 ,预定 供 … 用 

kapalr s. ve zf， 人 @( 门 ) 关 闭 的 ,( 用 盖 儿 、 
塞 儿 , 布 等 ) 盖 住 的 , 封 住 的 , 庶 住 的 ;( 妇 女 》 
蒙 面 的 :~ bir kapr 关 着 的 门 一 elbise 不 
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圳 身体 的 衣服 一 hece ( 语 ) 闭 音节 一 
kadin 蒙 面 女人 ~ sandik 盖 着 的 箱子 一 
yiiz 蒙 着 的 脸 、@ 与 外 界 隔绝 的 ,闭塞 的 : 
一 eBitim 封闭 教育 一 这 tisat 自给 自足 经 
济 ~ rejim 封闭 的 制度 ~ yer 偏僻 的 地 
方 @ 封 闭 的 , 非 露天 的 ,室内 的 :一 havza 
室内 游泳 池 @ 被 封锁 的 , (交通 ) 被 切断 
的 ,禁止 (或 无 法 ) 通 行 的 :onarm icin 一 
yol 因 维修 而 禁止 通行 的 道路 各 含糊 的 ， 
隐 上 的 ,不 明确 的 :~ s6z 含糊 的 话 全 阴 
星 的 ,多 云 的 : ~ hava 阴 天 GOkyiizi 
kapaliydi、 天 空 阴 址 。 @ 停 工 的 ,停业 的 ; 
下 班 的 ,关门 的 :~ fabrika 停工 的 工厂 
Bakkal kapali， 商店 打 料 了 。Envanter 
dolaysryla ma&azamrz kapalidir， 本 店 盘 
点 ,暂停 营业 。 全 秘密 的 ,不 公开 的 : ~ 
durusma 秘密 审判 ~ g6riisme 秘密 会 谈 
一 hedef ( 军 ) 隐蔽 的 目标 一 oturum 秘 
密会 议 图 内 向 的 :~ ruhlu 性 格 内 向 的 9 
~ bez ( 解 》 内分泌 腺 ~ bir hayat 
yasamak 隐居 ;过 着 闭塞 的 生活 一 
biiyiimek 在 封闭 的 环境 中 长 大 ~ Sevre 
轮廓 ,外 形 ~ devre 闭合 电路 ,闭路 : 一 
devre televizyon sistemi 闭路 电视 系统 
一 diikkina kira vermek [ 倡 ] 订 婚 (-i) 
一 gecmek 避重就轻 , 避 而 不 谈 : Genel 
miidiiri, asll trenmek istedigimiz 
konuyu kapali gecmistir， 总 经 理 避 而 不 
谈 我 们 真正 想 了 解 的 问题 。~ gise 〈 影 剧 
院 ) 票 已 售 完 ~ isim cetveli ( 军 ) 呼号 表 
~ kalmak 加 保密 ,未 公开 ,不 为 人 所 知 四 
关闭 , 谈 着 , 盖 着 @ 隔绝 : Ue giin evde 
kapal kaldi. 他 三 天 足 不 出 户 。 轩 (情绪 ) 
不 受 影响 ,不 为 所 动 ,无 动 于 庄 : Kisi bir 
siirden duygulanir ya da ona kapali 
kalir。 人 可 能 因 诗 而 感动 ,也 可 能 对 诗 无 动 
于 圳 。~ kapr 秘 密 的 ,不 公开 的 :Y5netim 
kurulu, bu karart bir kapalt kapr 
toplantisinda verdi, 董事 会 在 一 次 秘密 会 
议 上 做 出 了 这 一 决定 。 一 kitap 谜 ,秘密 ， 
不 为 人 所 知 的 东西 : O adamin genclik 
yllarr kapal bir kitap. 那个 人 的 青年 时 
代 是 一 个 迹 。 ~ konusmak 暗示 , 打 哑 谜 ， 
Ben acik s6zli bir insanm, kapal 
konusmalara gelemem. 我 快 人 快 语 ,不 
会 打 哑 读 。~ kutu @ 不 可 测 知 的 ,神秘 莫 
测 的 ; 像 谜 一 样 的 :O bir kapal kutudur. 


kapali carsI/ kapamak 


他 是 个 神秘 莫 测 的 人 。 回 神秘 的 ,不 为 人 知 
的 ,不 可 思议 的 ~ yer korkusu〈 医 》 幽 闭 
丽 怖 ,禁闭 丽 佑 ~ yetismek 在 封闭 的 环境 
中 长 大 

kapalr carsr is. 室内 市 场 ,有 棚 的 市 场 

kapalilik, -和 is.， @ 关 闭 , 封 闭 @ ( 文 ) 
星 涩 ,隐隐 ,拐弯 抹 角 全 闭关 自 守 ,与 世 隔 
绝 ;闭塞 ;孤僻 

kapalr tohumlular c. is.〈 植 ) 被 子 植物 
门 (Amgiospermae) 

kapallamak (-i, -ce) @ 献 给 ,使 … 专 供 … 
之 用 ,把 (文学 作品 等 ) 献 给 ,把 … 用 在 … 上 
人 @ 把 … 限 制 在 … 范 围 内 ,限定 @@ 围 住 , 转 
绕 

kapallanmak (nsz) kapallamak 的 被 动 
态 

kapallt s。 @ 被 围 住 的 ,被 … 包 围 的 @ 只 
限于 … 的 ; 仅 献 给 … 的 

kapama is，@ kapamak 的 动 名 词 :一 
kapagr 停 气 交 一 muslugu 锁 闭 开关 , 关 
闭 龙头 ~ siirgiici 锁 闭 插销 agac 一 SI 
( 军 ) 树干 鹿 些 @ 大 葱 历 莒 炖 羊肉 四 
【 旧 ] 衣 服 ,衣着 ,穿戴 @ 姘 妇 , 姘 头 

kapamacr is.【 旧 ] 销 售 成 家 的 人 ,成 衣 店 

kapamak -i) @ 关 , 闭 , 盖 ; 填 , 堵 : 
cekmeceyi 一 关上 抽 居 deligi 一 堵 油 
dolabi 一 关上 柜子 kapl 一 关门 kitabi 
一 合 上 书 muslugu 一 拧紧 水 龙头 rad- 
yoyu 一 关 掉 收音 机 sanditg1 ~ 盖 上 箱子 
@ 封 锁 ,封闭 ;切断 (交通 .电源 等 ): elek- 
tr 运 i 一 切断 电源 yolu 一 封锁 道路 ,禁止 
通行 @ 迹 挡 ,遮盖 :yiiziinti 一 蒙 住 脸 Bu 
yapi manzarayl kapadi. 这 座 楼 挡住 了 风 
景 。Zehra birdenbire iki avucunu da 
yiiziine kapadi，krsa ve keskin bir ciglik 
kopardi 泽 赫 拉 突 然 用 双手 播 住 脸 , 发 出 
短促 而 尖 利 的 叫 声 。 加 终止 (讨论 ): Bu 
konuyu kapayalim， 这 个 问题 我 们 就 谈 到 
这 儿 吧 ! 加 拘禁 ,关押 : Suclularl ceza 
evlerine kapadilar, 他 们 把 犯人 关 进 了 牢 
房 。Tavuklar kiimese kapadilar， 他 们 
把 鸡 关 进 了 鸡 乱 。 @ 贮 藏 , 围 积 : Vur- 
guncular kumaslarr kapamislar， 投 机 商 
们 把 布匹 转 积 起 来 了 。 人 @ 收 存 : Kitaplar 
dolaba kapamislar. 他 们 把 书 锁 进 了 柜 
子 。 @ 封 存 , 关闭 , 查封 , 封禁, 取缔: 
fabrikay! ~ 查封 工厂 gazeteyi 一 查封 
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报纸 @ 结 清 ( 账 目 ), 抵消: jkramiye 
borclarmr kapar. 中 大 奖 能 使 我 还 清 债 
务 。 图 把 … 译 成 密码 

kapan! is。 @ 捕 兽 夹子 , 捕 兽 机 :fare 一 ! 
老鼠 顽 @[ 转 ] 陷 阱 ,圈套 , 埋 伏 一 kur- 
mak D 下 夹子 , 设 捕 兽 机 @[ 转 ] 设 陷阱 ， 
陷害 ~a diismek 上 当 , 中 国 套 , 落 人 陷阱 ; 
陷入 困境 ; 被 抓 住 : Sonunda hrrsrzlar 
kapana diiserek yakayt ele vermislerdi. 
最 终 窃 贼 们 还 是 落 入 了 圈套 ,被 抓 了 个 正 
着 。~a diisiirmek 使 中 圈套 ,使 落 入 陷 
阱 ,陷害 ~a girmek (或 kaymak, kisil- 
mak) ( 见 ~a diismek) :Eskiyalar kapa- 
na kisildiklarint anlayinca kacmaya kal- 
ksttlar， 菲 徒 们 发 现 中 了 图 套 , 企 图 逃走 。 
~a kstrmak (或 koymak) ( 见 ~a 
diisiirmek ): Onlar beni kapana 
koyacaklarmi sanadursunlar， 他们 以 为 
我 会 上 他 们 的 圈套 ,让 他 们 做 梦 去 吧 。 一 人 
sikismak 被 套牢 ,被 夹 住 : Bir tilkinin 
kuyrugu kapana sikismis， 有 一 只 狐狸 ， 
尾巴 被 捕 普 夹 夹 住 了 。(-i) 一 a SI 
kistrmak 中 使 中 圈套 ,陷害 四 使 难堪 ,使 
造 让 :Fikirlerindeki celismeyi belirtip 
adam1 kiskivrak bir kapana sikistirir. 
他 指出 了 这 些 想 法 中 相 矛 盾 的 地 方 , 使 那 人 
非常 尴 壹 。~a tutulmak (或 yakalan- 
mak) ( 见 ~a diismek):Yavrum kapana 
tutulmak istemiyorsan elini cabuk tut. 
小 子 ! 你 要 是 不 想 被 抓 住 ,就 手脚 麻利 点 
儿 ! 

kapan’ is. 【 俗 ]( 用 于 作物 幼苗 防冻 的 ) 苇 
席 , 草 席 , 席 子 

kapana is. ( 阿 ) ( 史 ) 人 @ 大 秤 @( 根 油 市 
场 上 的 ) 官 方 大 秤 ,大 秤 房 :一 hakki 过 磅 
费 @ 粮 油 市 场 ,粮油 交易 所 : 一 naibi 粮 
油 市 场 管理 员 un 一 1 面粉 市 场 ya ~ 油 
料 市 场 

kapanca' is. @ 小 夹子 , 捕 鸟 夹 ,小 型 捕 兽 
机 人 @[ 转 ] 陷 阱 ,圈套 

kapancaz is. 【 俗 】( 用 于 作物 幼苗 防冻 的 ) 
苇 席 或 草 席 

kapancr is.( 史 ) 粮油 市 场 磅 房管 理 员 , 司 
磅 员 

kapandrrmak (-i) @ 使 裁 倒 , (向 前 ) 跌 
倒 @ 使 (帆船 ) 倾 覆 

kapan duygu is. @ ( 医 ) 自发 病 , 特 发 病 


人 @ 强 烈 的 兴奋 性 
kapan duygusal s.( 医 ) 自发 的 , 特 发 的 


kapank s，@ 关 闭 的 ;封闭 的 ;遮盖 的 , 覆 


盖 的 :~ bir oda 封闭 的 房间 karla ~ yol 
大 直 覆 盖 的 道路 @[【 转 ] 使 人 感到 压抑 ( 沉 
间 ) 的 , 令 人 伤感 的 ,忧郁 的 全 阴 降 的 ,多 
云 的 :~ hava 阴 诲 天 气 , 阴 天 @ 不 露 心境 
的 , 稚 持 的 ,内 向 的 ,孤僻 的 会 阴暗 的 , 展 
暗 的 ,阴森 的 9 一 istah 胃口 不 好 ,食欲 不 
振 一 mizach 内 向 的 ,孤僻 的 : Kapanlk 
mizach adamla her giin diisiip kalkmak 
insanl adeta sinirlendiriyor, 每 天 同 内 向 
孤僻 的 人 待 在 一 起 ,都 快 把 人 到 疯 了 。 一 
yer 昏暗 的 地 方 四 使 人 感到 压抑 的 地 方 

kapanir 3. 可 折 有 的 :~ iskemle 折 司 椅 
一 k6prii 开 合 桥 一 masa 折 番 桌 一 met- 
re 卷 尺 

kapanis is. kapanmak 的 动 名 词 : 一 
t6reni 闭幕 式 

kapanmak (nsz) © kapamak 的 被 动 
态 ;Delik kapandi， 洞 被 堵 上 了 了 。 Dolap 
kapandi. 柜子 关上 了 。Suclular ceza ev- 
lerine kapandilar， 罪 犯 们 被 关 进 了 监狱 。 
人 @( 妇 女 ) 蒙 面 :Bu kiz on iki yasima gel- 
di; artik kapanmali. 这 丫头 已 经 12 岁 
了 ,该 蒙 面 了 。 @ (-e) (把 自己 ) 关 起 来 ， 
闭 门 不 出 , Evimden bereket gitti diye 
odasina kapanmlstL 他 闭 门 不 出 是 因为 
他 已 经 穷困 渡 倒 。Rahatca calismak 
istedigim zamanlar buraya kapanirim ve 
kimse girmesin diye bazen icerden de 
kapiyi kilitlerim， 如 果 想 自由 自 在 地 工 
作 ,我 就 躲 到 这 儿 来 ,有 时 还 把 门 反 锁 上 ,不 
让 任何 人 进来 。 @ 〈-e) 俯 身 , 趴 下 :Kral 
korkmus, yere kapanip yalvarml$. 国王 
害怕 了 ,中 在 地 上 求饶。 Masada duran 
mektubun garinmemesi icin iistine 
kapandi. 他 趴 到 桌子 上 ,不 让 别人 看 见 放 
在 上 面 的 信 。 全 【 转 ] 致 力 于 ,全 心 (做 某 
事 ): Tercime etmeye hazirlandig! 
romanin iistiine kapandi， 他 一 门 心思 准 
备 翻译 那 部 小 说 。 @@ 停 业 ,停工 ,下 班 , 关 
门 ,( 学 校 等 ) 放 假 ;闭幕 :Diikkinlar gece 
onda kapanir. 店铺 夜间 10 点 停止 营业 。 
Okullar yazin kapanir. 学 校 夏天 放假 。 
Sinemalar kapandi. 电影 院 关门 了 J。 @ 
结束 ,中 止 :Alt yiizyrlhk bir saltanattan 
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sonra Osmanlr hanedani kapandi. 在 经 
历 了 6 个 世纪 的 统治 之 后 ,奥斯曼 帝国 寿 终 
正 闪 了 。Arif sustu. Hact Bey de 
iistelemedi. S6z de burada kapanmis 
oldu. 阿里 夫 不 肢 声 , 险 吉 先生 也 不 再 说 ， 
话 到 这 儿 就 算 说 完了 。 Yazhktan 
d5niince o mesele kapandi. 他 从 别 坚 回 
来 以 后 , 那 件 事 就 解决 了 。 人 @ (伤口 愈合 
@ 失 明 : Kazadan sonra bir gOzi 
kapandi， 出 事后 ,他 的 一 只 眼睛 失明 了 。 
@ 向 前 摔 倒 : Cocuk，ayagl takilinca 
kapandi 这 孩子 脚下 一 绊 , 摔 了 个 大 马队 - 
Gozlerim karariyor, biraz sonra 
yiiziikoyun kapaklanacagim gibi， 我 的 
眼前 发 黑 , 仿 佛 马上 就 要 载 例 。 @( 足 球 比 
赛 ) 收 缩 防 守 “@ 加 天 阴 0(-e) kapanip kal- 
mak (把 自己 ) 关 起 来 , 闭 门 不 出 

kapantr is. ( 语 ) 闭 止 ( 音 ) 

kapari [kalpar 站 ( 希 ) is.( 植 山 柑 属 , 刺 
山 柑 

kaparna is.【 倡 ] 情 人 , 姘 头 : O enayileri 
tamrim, onun biri Ali Bey'in kapar- 
nasidir, 那些 傻 货 我 认识 ,其 中 有 一 个 是 阿 
里 先生 的 情人 。 

kaparo [kapalro] ( 意 ) is. 定金 , 定 钱 ; 保 
证 金 ,押金 ,抵押 品 9 一 Vermek 交纳 定金 ， 
交纳 保证 金 

kaparoz is,【 但 ] 不 义 之 财 ,非法 所 得 , 赃 
物 ,赃款 0 一 etmek 抢劫 ,偷窃 , 诈 取 :Ulan 
bu papelleri nereden kaparoz ettin? 你 
小 子 这 些 钱 是 从 哪 来 弄 来 的 ? 

kaparozcu s. ve i3.【 但 ] 贼 ,小 偷 ,扒手 ， 
骗子 , 抢 动 者 :Kaparozcunun biridir, yan 
ciz! 他 是 个 小 偷 , 离 他 远 点 儿 ! 

kaparozculuk, -&u is.【 伸 ) 失 窃 ;诈骗 ; 抢 
动 :Kaparozculuk s6kmez oldu bu mem- 
lekette artik. 在 这 个 国家 , 坑 蒙 拐骗 已 不 
能 得 省 了 。 0 一 etmek 失窃 ;诈骗 ; 抢 动 

kaparozlamak 《〈-i) 非法 搞 到 , 捞 到 ; 偷 
窃 ,抢劫 ; 癌 诈 ,勒索 

kapasite is，@ 容量, 容积 , 体积 : Bu 
tankerin kapasitesi on tondur. 这 个 油 色 
的 容量 为 10 吨 。 @ 《 物 ) 电容 @[ 转 ] 能 
力 , 才 智 , 才 能 : calisma 一 si 工作 能 力 
Onun kapasitesi ile bu isi basarmaya 
elverislidir。 以 他 的 能 力 办 成 这 件 事 是 绰 
绰 有 余 的 。 @( 生 产 ) 能 力 ,( 最 高 ) 生 产 率 : 
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一 maliyeti 足 量 成 本 ,生产 能 量 成 本 ,能 力 
维持 费用 imalat (或 istihsal) 一 si 生产 能 
力 noksan ~ ile calismak 开工 不 足 , 负 
荷 不 足 Fabrika tam kapasite ile 
calistyor. 工厂 正在 开 足 马力 进行 生产 。 
固 身 份 ,地 位 ,职位 : sahsi 一 siyle 以 个 人 
身份 

kapatc1 is. 投机 商人 

kapatciltk, -区 1 is. 投机 ;投机 买卖 ,投机 倒 
把 

kapatilis is. kapatilmak 的 动 名 词 

kapatiimak (nsz) kapatmak 的 被 动态 

kapatrs is. kapatmak 的 动 名 词 

kapatma is, © kapatmak 的 动 名 词 @ 
情妇 , 姘 头 各 通过 非法 手段 以 低 于 实际 价 
值 获得 的 物品 ,不 义 之 财 @( 体 ) (篮球 比 
赛 ) 阻 挡 ~ mal 黑市 交易 商品 

kapatmak (-i) @ kapamak 的 使 动态 : 
kapr ~ 关门 kapagl 一 盖 盖 儿 tavuklari 
kiimese 一 把 鸡 关 进 鸡 乱 @ 非 法 或 以 其 
它 不 正常 手段 低 价 购买 ;Obtir firmalarm 
kararslz davrandiklarr bir saat icinde 
ilcenin yart tiitiintini kapattL 当 其 它 公 
司 还 在 举 棋 不 定 的 时 候 , 他 已 经 低 价 购 进 了 
这 个 县 的 一 半 烟 草 。 和 @ 养 (情妇 ) ,与 某 人 
姘 居 @ 查 封 ,取缔 ;停办 ,关闭 :gazete 一 
查封 报纸 Belediye lokantayl kapatti. 市 
政府 查封 了 这 家 餐馆 。 @@ (会 ) 结 ( 账 ), 结 
算 :hesap 一 结账 人 @ 完 成 ,结束 ,了 结 : 
bahsi ~ 结束 谈话 isi ~ 结束 工作 
Cocukluk, talebelik devrini kapatmis 
bir gen¢ memurdum. 我 度 过 了 童年 和 求 
学 期 ,已 经 成 了 一 名 年 轻 的 公务 员 。 
Dallanip budaklanmasma firsat verme- 
den bir an bnce bu meseleyi kapatmak 
gereklidir, 应 该 尽快 把 这 件 事 了 结 了 , 别 
让 它 复杂 化 了 ! @ 搁 置 , Artk bu 
konuyu kapatalim. 好 ! 这 个 问题 我 们 不 
说 了 。 @ 使 无 可 奈何 加 抵 补 , 清偿 ;保证 
供应 ,满足 需要 : ihtiyaclan 一 满足 需要 
masraflarl ~ 抵 补 开 支 加 把 … 译 成 密码 

kapattirmak (-i) kapatmak 的 使 动态 

kapcak, -&I is. 长 柄 多 

kapcik, -BI is. 加 小 容器 四 弹壳 :fisek 
一 1 弹壳 @ ( 植 ) 外 皮 , 外 果 壳 , 壳 , 苹 @ 
【 转 ] 毫 无 价值 的 外 表 部 分 9 一 meyve (或 
Yemis) 瘦 果 
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kapcIklr s. 有 壳 的 :~ tohum 有 外 这 的 种 
子 

kapela ( 意 ) is， 人 @ 帽 子 ; 盔 ; 盔 形 帽 , 工 作 
帽 @ ( 海 ) 枕 顶 

kapi is， 人 @ 门 ,大 门 ; 门 座 , 门 扇 :一 
basari&1 (或 daya&1) 顶 门 杠 ~cercevesi 
门框 ~ demiri 门 插销 ~ halkasi 门 环 一 
kolu 门 把 手 一 odunu 顶 门 杠 一 nim 
agzinda 在 门口 d5ner 一 旋转 柚 门 0da 
一 红 房 门 un 一 大 门 ,正门 ,正门 入 口 
sokak 一 st 大 门 , 外 门 , 院 门 Kocasi 
kapryl cekmis, 1slrk calarak merdiven- 
leri inip gitmisti, 他 的 丈夫 拉 开 门 , 吹 着 
口哨 下 了 楼 。 @ 门 户 ,通道 ;山口 , 峡 道 : 
Kafkas 一 lar 高 加 索 峡 道 Hirsiza kapi 
olmaz, 再 妤 的 门 也 是 防 君子 不 防 小 人 。 
外 门路 , 门 子 ; 出 路 ,Onlarm basvuracagl 
her kaplya gitmis. 能 走 的 门路 他 们 都 走 
了 。Paranin acmayacagl kapl yok.， 有 钱 
能 使 鬼 推 麻 。 @ 工作; 工作 单位 ; Yeni 
kaprsr iyi imis， 听 说 他 新 找 的 工作 不 错 。 
@I 旧 】 政府 机 关 , 办 公 处 所 ; 衡 门 : 
hikamet 一 si 政府 机 构 ”人 @ 串 门 的 去 处 : 
Bu giin yine kac kapr dolastin? 今天 你 又 
串 了 几 家 的 门 ? “和 @[ 转 ] 支 出 项 目 :Bayram 
geldi, yine masraf kapllarl aglldr 过 节 
了 ,又 花 了 不 少 钱 。 @ 舱 口 盖 , 舱 门 9 一 
acilmak 出 现 希 望 ,出 现 机 会 :Dualarinda 
hayirlr kapirlar acllmasrmi diliyordu, 他 
祈祷 老 天 显 灵 。(-den) ~ acmak 开价 ， 
要 价 : Evveli# kapiy! yedi yiiz milyon li 
radan acti, nihayet bes yiiz milyona 
sulh oldu. 他 开价 7 亿 里 拉 , 最 后 以 5 亿 里 
拉 成 交 。@@( 首 先 ) 提 起 , 谈 及 加 做 示范 一 
绒 ast ( 史 ) 四 君王 巡 猎 时 陪伴 左右 的 大 太 
监 四 宰相 府 大 总 管 ~ 喇 z 门口 @ 线 索 
一 almak 15 子 棋 中 一 步 至 少 赢 两 个 子 一 
alti 值班 室 ~ aralgi 相对 两 个 房 门 之 间 
的 空地 加 【 倡 ] 私 生子 : Bos ver su kapl 
aralgrna. 别 理 这 个 私生子 ! ~ aramak 
加 找 工作 @@ 串 门 Ci) ~ ardmda brrak- 
mak 囚禁 ,幽禁 ~ baca 住房 ,住宅 ~ ba- 
ca actk 门户 洞开 的 ,不 设防 的 ,缺乏 保护 
的 ;漏洞 多 的 ~ baca kilitli 严 加 防守 的 ， 
严密 的 ,没有 漏洞 的 一 bir komsu 近邻 , 隔 
壁 ,对 门 :O zamanlar Ali'lerle kapr bir 
komsu idik. 那 时 我 们 和 阿里 夫妇 是 隔壁 。 


Onun akrabalar! benim kap:! bir 
komsumdur. 他 的 亲 威 是 我 们 的 隔壁 邻 
居 。~ bulmak 找到 工作 ,找到 落脚 之 处 : 
Beijing'e gelmissin, bari bir kapl bula- 
bildin mi, kap: bulamadinsa hic 
s6yleyip durma hepsi bostur， 听 说 你 到 
北京 来 了 ,找到 工作 了 吗 ? 如果 找 不 到 工 
作 , 说 什么 也 没 用 。~ calmak 〇 蔽 门 : 
Kapi caliniyor, 有 人 项 门 。@【 转 ] 求 人 ， 
求助 ~ cuhadari ( 史 〉( 尤 指 奥斯曼 时 期 
的 ) 邮 差 , 信 差 一 degistirmek 跳 术 ,改换 
门庭 ,Bir yllda d6rt kapl degistirdi， 他 一 
年 跳 了 四 次 槽 。(-i) ~ dsarr atmak 赶 出 
门 外 , 逐 出 家 门 :Kadm onu kapl dsar 
atmals. 女人 把 他 赶 出 了 家 门 。Su soysuza 
bak, mal sahibi olunca beni kapl drsarl 
atacakmis. 你 当心 那个 卑鄙 小 人 ,他 要 是 
当 了 家 ,会 把 我 赶 出 家 门 的 。(-i) ~ dsari 
etmek 赶 出 门 外 , 逐 出 家 门 : Babast onu 
kapl disarl etti,， 父亲 把 他 逐 出 了 家 门 。 
Sopasrml kaptgl gibi kapl drsarr etmis. 
她 抓 起 一 根木 棒 就 打 ,把 他 赶 出 了 家 门 。~ 
duvar olmak 无 人 应 门 : Evden sesler 
geldigi halde kapl duvar olmus; bir 
tiirla acllmarmals、 屋 里 虽然 有 响 动 , 但 就 是 
大 门 紧 闭 ,没有 打开 。~ gibi 高 大 的 ,魁梧 
的 ,人 高 马 大 的 : Kiiciik bir hastaltk o 
kap! gibi adami 5lime kadar gotiirdii, 
一 场 小 病 , 就 要 了 这 条 大 汉 的 命 ，Evlat 
aclsi, gam, kasavet kapl gibi kadnr 
eritmis adeta 记 neye dindiirmiis， 仇 
恨 、 翡 伤 和 忧 悉 使 这 个 人 高 马 大 的 女人 形容 
枯 杭 ,瘦弱 不 堪 ，~ halki 军政 大 员 、 大 户 
人 家 的 亲 兵 ,家 丁 、 仆 佣 等 的 总 称 : Kona&a 
giren hirsiz kapl halk: tarafrndan 
krskrvrak yakalanmisti， 入室 盗窃 的 小 偷 
被 家 丁 们 紧 紧 地 抓 住 了 ，~ kadar ( 见 ~ 
gibi) ~ kapamaca(sma) 全 部 ,全 家 ;所 有 
的 人 ,一 个 不 剩 地 ,全 都 :Onlar kapl ka- 
pamaca kaciktir， 他 们 全 都 逃走 了 。(-e) 
一 kapamak 〇 切断 姻缘 四 关 禁 闭 一 ~ 
aramak 到 处 寻找 ,挨家 挨户 地 寻找 ~ 一 
dolasmak (或 gezmek) 中 串门 四 四 处 奔 
走 ,四 处 求 告 ,四 处 寻找 : Kapr kap: do- 
lastyor, her hekimden bir ilac soru- 
yordum. 我 四 处 求 医 问 药 。Cagircl kapr 
kapr dolasti, komsular: digtune cagrrdi. 
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报信 的 人 挨家 挨户 请 邻居 们 来 参加 婚礼 。 
一 karsr 对 门 ~ kazanmak 15 子 棋 中 一 
步 至 少 赢 两 个 子 ~ komsu 近邻 ,隔壁 邻 
居 :Kapr komsumuz Tiirkiye. 土耳其 是 
我 们 的 近邻 。~ kuzusu 便门 , 门 中 门 ,小 
门 ;篇 管 门 ,围墙 门 ~ mandalt 个 门 把 手 
@[ 保 ] 小 人 物 ,微不足道 的 人 ~ tutmak 
找到 工作 ~ yapmadan 直截了当 地 ,开门 
见 山 地 ~ yapmak 四 委婉 地 提出 , 劳 薇 侧 
击 , 兜 圈子 , 拐 奇 抹 角 :Gevelemesinin se- 
bebi meger kapr yapmakmrs， 他 支 支吾 
吾 原 来 是 在 忽 圈 子 。@ (-e) 串门 :Bayram- 
da ona kapr yaptik， 过 节 时 ,我 们 到 他 家 
去 串 了 个 门 。@15 子 棋 中 一 步 至 少 赢 两 个 
子 ~ yavrusu 便门 , 门 中 门 , 小 门 ;篇 管 门 ， 
围墙 门 ~ yoldasl 同事 ,同僚 : Yirmi yl 
askin aynl kurulusta calistik, seninle 
kapl yoldasiyiz, 我 们 在 同一 个 单位 工作 
了 20 多 年 ,咱们 是 同事 。~da kalmak @ 
吃 闭 门 奖 , 挤 锁 :; Anahtar bendedir. On- 
lar sonra kaprda kalirlar. 钥匙 在 我 这 里 ， 
他 们 过 会 儿 得 吃 闭 门 奖 了。 人 @( 老 姑娘 ) 嫁 
不 出 去 : komsunun 一 da kalmis klzlarl 
邻居 家 的 几 位 嫁 不 出 去 的 老 姑娘 一 dan 
atsan bacadan girmek (或 dismek)【 俗 】 
死 皮 赖 脸 , 软 磨 硬 泡 一 dan bakmak 闭 门 
不 出 (-i) ~dan cevirmek 挡 回 , 拒 之 门 
外 ， Goriiciileri de kapldan cevirmeyi 
dogru bulmuyor. 他 认为 不 该 把 媒人 也 拒 
之 门 外 。~dan 一 ya 挨家 挨户 地 , 逐 门 逐 
户 的 ~dan kovsan bacadan girmek (或 
dismek) ( 见 一 dan atsan bacadan 
girmek) :Bu adami kaprdan kovsan ba- 
cadan girer; malint pazarlar. 这 个 人 总 
是 软 磨 硬 泡 , 推 销 他 的 产品 。~dan kovul- 
mak (或 olmak) 被 开除 ;失业 : Kim ne 
derse desin aldirma, sonra kapidan 
kovulursan pismanlik fayda vermez. 别 
人 怎么 说 ,你 不 要 理 归 ,否则 ,以 后 你 要 是 被 
开除 了 ,加 都 来 不 及 。 一 dan savsan baca- 
dan girmek (或 dismek) ( 见 ~dan atsan 
bacadan girmek ) ~lar yizine (或 
iizerine，iistiine) kapanmak 碰 钉 子 , 吃 闭 
门 痪 ， 碰 壁 Bitiin kapilar yiiziine 
kapandi. 他 四 处 碰壁 , 求 告 无 门 。~lart 
ack tutmak 留 有 余地 一 larr kapamak 不 
留 余 地 ~nm doksan ipini cekmek 人 @ 走 
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东家 , 串 西 家 : Her aksam doksan kapinin 
ipini ceker, laf tasirmis. 她 每 天 晚上 都 
要 到 处 串门 ,东家 长 西 家 短 地 传 闲 话 。@@ 东 
奔 西 走 , 求 爷 苑 告 奶 奶 : Bir giinde doksan 
kapmmn ipini ceker, ugBramadi&! yer 
kalmaz. 他 东 奔 西 走 了 一 天 , 求 答 爷 告 奶 
奶 ,没有 他 没 求 过 的 地 方 。~nm ipini 
cekmek ( 见 ~nm doksan ipini cekmek) 
Teklif ve tekelliften azade oldugumuz 
malim, lstedigin dakika kapinin ipini 
cekerek gelirsin, 您 知道 我 们 是 没有 那么 
多 客 套 和 规矩 的 ,您 随时 可 以 来 串 串门 。 
一 nm iniine koymak ( 见 ~ disar atmak) 
(- 记 ) 一 si actk 好 客 的 ;Kapim sana actk. 
欢迎 你 到 我 家 来 做 客 ! 一 st ardma dayah 
有 条 件 随时 接待 来 客 的 一 SI bacast agkk 四 
门户 洞开 的 ,不 设防 的 ,缺乏 保护 的 ;漏洞 多 
的 :Kaplsl bacasl actk kanunlarla anarsi 
elbette 6nlenemezdi, 用 漏洞 百出 的 法 律 
当然 防止 不 了 无 政府 主义 。@@ 好 客 的 : Ali 
Beycigim，benim kapim, bacam sana 
her zaman aclk. 阿里 先生 ! 欢迎 你 随时 
到 我 家 来 做 客 ! 一 st bacast yok 破败 不 堪 
的 房子 , 播 播 欲 验 的 房子 一 sL miikemmel 
vezir ( 史 ) 王公 大 臣 , 封 性 大 吏 〈- 记 ) 一 红 
olmak 需要 这 人 么 多 花费 , Bu milyon 
liranin kapisidir， 这 需要 100 万 里 拉 。 
一 sma dayanmak 登门 讨债 , 找 上 门 : Ni- 
hayet bir sene sonra bir giin kapima 
dayandi, 终于 在 一 年 后 的 某 一 天 ,他 找 上 
门 来 了 。 一 sma kilit vurmak 锁 门 (禁止 
出 人 .停工 .停业 等 ) (-in) ~smda 
biiyiimek 出 身 于 ,在 某 和 人 身边 长 大 ("in) 
一 smda calismak 效力 于 一 smdan olmak 
( 见 ~dan kovulmak ): Elin dedigine 
kapildik, kapr-mizdan olduk， 我们 轻信 
别人 的 话 ,结果 被 开除 了 。~sinr ackk tut- 
mak 好 客 一 sm acmak 邀请 ,接待 (-in) 
一 smi asmdrrmak 四 经 常 造访 ,经 常 拜访 ， 
Cami kaprsinl asindirir， 他 常 去 清真 寺 。 
Komsu kapisin! asmndiracaBina evinin 
isine bak. 你 别 总 往 邻 居家 跑 , 还 是 去 干 好 
自己 的 家 务 事 吧 ! 四 纠 总 :Allah in giini 
kapimi asimdirmasindan biktim. 我 讨厌 
他 几乎 每 天 都 来 纠缠 我 。 Her giin kapim1 
asmndird1, sonunda istedigini kopardi. 
她 每 天 都 缠 着 我 ,最 后 终于 如 愿 以 偿 了 。 
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(-in) ~sml calmak 四 求助 于 : iskele 
memurlugu isteyen isciler hep benim 
kaprmr calryorlar. 那些 想 当 码 头 管理 员 
的 工人 几乎 都 来 找 我 。Kapisint kimse 
Salmiyor, 他 的 家 门 可 罗 具 。@[【 转 ] 加 害 
于 :Calma elin kapisimn: calarlar kapini. 
善 有 善 报 , 恶 有 恶 报 。 一 SIml yapmak 委婉 
地 提出 , 旁 硕 侧 击 , 忽 圈 子 ,拐弯 抹 角 
一 smmn ipini ceken alacakhlar 上 门 讨债 
的 债主 ~simm kopegi olmak 当 走 狗 一 ya 
bacaya cikmamak ( 见 ~ dan bakmak) 
一 ya dayanmak (或 dikilmek) 四 临近 ,不 
可 回 加，KIS kaprya dayand!, daha 
kbmiir alamadik， 冬 天 就 要 到 了 ,可 我 们 
还 没有 买 到 煤 。@ 找 上 门 , 副 上 门 来 : 
Alacaklilar kaprya dayandilar. 债主 们 通 
上 门 来 了 。Kaprya dayandi bes milyon 
lira istedi， 他 找 上 门 来 ,索要 500 万 里 拉 。 
jkindi tzeri memurlar (polisler) kaplya 
dayandrlar， 下午 ,警官 们 找 上 门 来 了 。@ 
经 常 出 现 : Kapiya bir araba dayandi. 有 
一 辆 车 总 是 出 现 。~ya kilit asmak [ 转 ] 
破产 一 ya vurmak 项 门 ; Hafifce kapiya 
vurdu. 他 轻 轻 地 套 了 项 门 。~y acmak 
【 转 ]J@ 开 始 ,开价 四 做 示范 一 yi biyik 
acmak 耗资 巨大 , 挥 震 无度, 大 把 花 钱 ;下 
大 赌注 ,豪赌 ~yL disardan kapatmak 
【但 ] 滚 蛋 一 yi genis acmak 耗资 巨大 , 挥 
震 无 度 , 大 把 花 钱 ; 下 大 赌注 ,豪赌 一 yt 
gistermek 秦 走 , 赶 走 ,驱逐 ~Y (kmip) 
odun etmek 砸 锅 卖 铁 : Beklenmedik 
masraflar cikinca kapiy! odun ettik, so- 
runu c0ziimledik， 由 于 出 现 了 意 想不到 的 
花 销 ,所 以 我 们 磺 锅 卖 铁 把 问题 解决 了 。 
一 yt vurmak 四 薇 门 加 使 劲 关门 : Larp 
diye kapiy! vurdu. 他 寿 地 一 声 关 上 了 门 。 
4Kapr arkasi bile gurbet, 出 门 在 外 ,再 近 
也 不 是 自己 的 家 。Kapmr iyi kapa， 
komsunu hirstz etme. 自家 的 门 自 关 紧 , 莫 
把 邻居 当 亚 贼 。 

kapier is. 门 房 ,看 门人 :apartman 一 sl 公 
寅 看 门人 daire 一 si 单位 门 房 

kapicik, -Br is.( 植 ) 珠 孔 ; 卵 孔 

kaprcrlik, -BI is. 看 门 的 差事 ,看 门 的 工作 

kapr kahyasI, kapI kethiidasi is.《 史 ) 
奥斯曼 帝国 时 期 外 省 、 部 门 .外 国 在 朝廷 办 
事 的 官员 


kap1 kule is. ( 史 ) 门楼 ,箭楼 

kapI kulu is. @ ‘ 史 〉 (奥斯曼 帝国 的 ) 禁 
卫 军 , 御 林 军 : ~ askerleri 御 林 军 一 
siivarileri 御 林 军 骑兵 @【 转 ] 仆 人 , 侍 役 ， 
听 差 ;奴才 ;走狗 , 叹 罗 

kapllandirmak (-i, -e) kapllanmak 的 
使 动态 

kapilanmak (-e) @ 就 业 , 从 事 … 工 作 ， 
( 史 ) 任 新 职 : Sevmedigim bir ise hayat 
giivencesi nedeniyle kapilandim. 为 了 生 
计 我 从 事 了 一 项 不 喜欢 的 工作 。 @[【 转 ] 投 
靠 ,投奔 

kapilgan 5s，@ 易 受 影响 的 , 易 产 生 某 种 情 
感 的 ; 易 生 情 的 、@ 轻 信 的 ,耳根 子 软 的 , 易 
上 当 的 

kaprlganlik, -Bl is，@ 易 受 影 响 , 易 产生 
某 种 情感 ; 易 生 情 人 @ 轻 信 , 耳 根子 软 , 易 上 
当 

kaprlt s， 人 @ 有 门 的 :genis 人 ~ bir oda 有 
宽 门 的 房间 iki ~ bir oda 有 两 道门 的 房 
间 @@[ 转 ] 有 工作 的 0~ bacalt olmak 车 
上 官司 :; Ananin babanrmn herkesle kapil! 
bacalr olmasmni istersen bu hailinde de- 
vam edersin。 如果 你 想 让 你 的 父母 去 和 所 
有 的 人 去 打 官 司 ,那么 你 就 可 以 继续 这 样 下 
去 。 

kapilis is. kapilmak 的 动 名 词 

kaprilma is. kaprlmak 的 动 名 词 ,Sokakta 
cantasInin kapllmasl iizerine kadm 
feryada basladi. 那 女人 在 街 上 被 了 抢 了 
包 , 于 是 尖 叫 起 来 。 

kaprlhmak (nsz, :e) @ kapmak 的 被 动 
态 : Aralarindan biri akintiya kaprldig1 
zaman Otekiler var kuvvetleriyle daya- 
narak onu geri cekiyorlardi. 一 个 人 被 卷 
进 了 水 流 ,其 他 人 拼命 地 拉 他 。 @[ 转 ] 陷 
人 ( 某 种 情绪 ) , 受 影响 , 受 吸 引 :Onun Par- 
lak s6zlerine kapilmayiniz. 别 轻信 他 的 
漂 亮 话 。 Elin dedigine kapildik, 
kaprmizdan olduk. 我 们 轻信 别人 的 话 , 结 
果 被 开除 了 。Yine bir kiza kapildim. 我 
又 爱 上 了 一 个 女孩 子 。 @[ 转 ] 卷 人 ,参与 : 
Akla yelken edip bir kere kaprldrk 
simdi kurtulamiyoruz, 我 们 脑子 一 热 ,再 
次 卷 了 进去 ,现在 脱 不 了 干系 。 

kapr oElanr is. ( 史 ) @ 干 杂事 的 低级 职 
员 @ 使 馆 的 助理 翻译 
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kapis1z s，@ 无 门 的 @[ 转 ] 工 作 无 着 落 
的 ,失业 的 9~ bacasiz 破败 不 堪 的 一 kal- 
mak 失业 

kap1s is. @ kapmak 的 动 名 词 @ 
kapismak 的 动 名 词 9 一 ~ 急 不 可 待 地 ， 
迫 切 地 ，Dagntilan yemegi dilenciler 
kapis kapis yediler. 仑 丐 们 狼吞虎咽 地 吃 
完了 他 们 所 分 得 的 食物 。 一 一 gitmek (或 
satilmak) 畅销 , 卖 得 快 : piyasada 一 一 
satilan plaklar 市 场 上 畅销 的 唱片 

kaprIsilmak (nsz) @ kaplsmak 的 被 动 
态 ，Battk geminin mallarl， yagma 
Hasan'n bareEi gibi kapisildi, 沉船 上 的 
货物 就 像 无 主 的 东西 一 样 被 哄抢 一 空 。 @ 
畅销 

kapismak 起 (-i) 抢购 : Ucuz mallam 
kapistilar. 他 们 把 便宜 货 抢购 一 空 。 @ 
争 抢 ; 争 夺 , 哄 抢 @ (nsz) 争吵 ,争斗 ; 
Daidiik calar calmaz giiresciler kap 
tllar， 哨 声 一 响 , 跤 手 们 摔 成 一 团 。 
Siirekli birbirimizle kaprsrrdik ama yine 
de dolu dolu bir hayat siirebilirdik. 我 
们 经 常 争吵 ,但 是 我 们 依然 生活 得 很 充实 。 
@[ 转 ] 接 吻 OkaprSa kaprsa 抢 着 ,争先 向 
后 地 

kaplistrrmak (-i, -le) kaprsmak 的 使 动 
态 :Malmi 6yle goklere ctkardi ki onlar 
kapistirdi, 他 把 他 的 货 吹 得 天 花 乱 险 ,让 
人 抢购 一 室 。 jiki taraf! birbiriyle ka- 
pistirdi, 他 挑 唆 双 方 争吵 不 休 。 

kapiz is. (河水 冲刷 成 的 ) 峡谷 

kapik, -Bi is. ( 俄 ) 艾 比 ( 百 分 之 一 卢布 ) 

kapital, -li (法 ) is. OO 资 本 ;财富 ;财产 : 
一 yatirma (或 yatirimi) 投资 @@ 〈( 印 ) 
大 写字 母 

kapitalist (法 ) s. ve is. 资本 主义 的 ; 资 
本 家 ,资本 主义 者 :一 devletler 资本 主义 
国家 ~ olmayan gelisme yolu 非 资本 主 
义 发 展 道路 一 rejim 资本 主义 制度 一 
sinif 资产 阶级 

kapitalistce s. ve zf. 资本 主义 的 ,资本 主 
义 式 的 

kapitalizm (法 ) is. 资本 主义 ,资本 主义 
制度 

kapitasyon (法 ) i3， 人头 税 ,人 口 税 

kapitone (法 ) IT is. 带 有 填料 给 缝 过 的 
布料 了 5s。 @ 纳 矣 过 的 , 缩 过 的 ( 指 被 子 
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等 ) @ 软 的 :一 koltuk 软 安乐 椅 

kapitiilasyon (法 ) is. 领事 裁判 权 条 款 ; 
包含 投降 条 款 的 协议 ,投降 协议 ;不 平等 条 
约 :~lar 附属 国 被 迫 与 资本 主义 国家 签订 
的 不 平等 特惠 条 约 

kap kacak, -BI is. 厨具 , 锅 确 杜 盆 

kapkac i， 占 提取 , 抢 走 , 强 夺 ; 偷窃 人 @ 
粗粮 的 工艺 

kapkaccr is. ve 3，@@ 摆 取 者 ;盗窃 者 , 扒 
手 @ 靠 假 货 发 财 的 人 和 @@[ 转 ] 数 衍 了 事 
的 ,马虎 从 事 的 ; 数 衍 塞责 的 人 ,做 事 马虎 的 
人 ;一 bir 6nlem 数 衍 措施 

kapkaccrlik, -BI is， 各 提取 ;盗窃 , 扒 窃 
@@ 数 衍 塞责 

kapkara [ka'pkara] s， 全 漆黑 的 ,乌黑 
乌黑 的 ;很 旱 的 @[【 转 ] 非 常 优 邦 的 ,充满 
悲伤 的 :不幸 的 ,倒霉 的 ;充满 苦难 的 ;艰难 
的 ,困难 的 :黑暗 的 @@ 有 污点 的 ,不 光彩 
的 ; 坏 的 

kapkaranlik [kalpkaranlik] s. 漆黑 的 ， 
非常 黑暗 的 : Alice basinl kaldirip baku, 
yukarist kapkaranlikti. 艾 丽 丝 抬头 一 看 ， 
上 面 一 片 漆黑 。 

kaplam is.〈( 钦 ) 内 涵 , 概 念 的 外 延 

kaplama I is. © kaplamak 的 动 名 词 
@ 争 层 , 涂 层 , 漆 层 ; 锌 板 , 饰 面 , 砌 面 ; 挡 板 ， 
护 雯 板 :Masanin kaplamasl kalkti， 桌子 
的 漆 层 脱落 了 。Mobilyanin kaplamasi 
attl. 家 具 的 外 层 开 弄 了 。 四 薄 木 板 :agac 
一 胶合 板 古 5s。 人 @ 有 涂 层 ( 锐 板 、 饰 面 ) 
的 :Bu bilezik kaplama degil. 这 个 戒指 
不 是 包 金 的 。 @ 有 人 金属 牙 套 的 

kaplamacr is. 镀金 (或 银 ) 匠 ; 饰 面 工 , 而 
面 工 , 贴 面 工 :kalay 一 镇 锡 工 

kaplamacrlk, -1 is. 镀金 (或 银 ) 手 艺 

kaplamak (-i, -e,， -le) OQ 莹 上 , 盖 上 ; 
铺 上 ; 镀 上 ; 涂 上 , 漆 上 ; 遗 住 : kanapeye 
kumas ~ 给 沙发 单 上 布 kitap 一 包 书 皮 
yorgan 一 套 上 被 套 Basina buyruk bir 
alay Ordek, yesil bir diizligi 
kaplamastrL 在 绿茵 菌 的 草地 上 ,有 一 群 自 
由 自在 的 鸭子 。Bulutlar gOkyiiziini 
kapladi. 黑 云 迹 住 了 天 空 。Duvara kagit 
kapladik. 我 们 用 纸 糊 了 墙 。Gimiis 
yiiziigii altinla kapladi， 他 在 银 戒 指 上 镇 
了 金 。 @ 和 包围 :Evlerin bir tarafini yol, 
iic tarafrmi da yine cam ormanlart kap- 
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lar. 房子 一 面 是 路 ,三 面 是 松林 。Donlar 
coziiliince etrafi vicik victk bir camur 
deryast kapladi. 冰雪 一 化 ,四 周 变 成 了 烂 
泥 墙 。 四 充斥 ,弥漫 ;散布 : Dedikodusu 
ortalt&t kapladi. 关于 他 已 经 流言 四 起 . 
Ortahgr duman kapladi. 周围 到 处 迷 漫 着 
烟 气 。Sokaklarr sessizlik kapladi. 街 上 
一 片 寂静 。 @ ( 军 ) 封锁 ;包围 

kaplamalr s. 盖 以 … 的 , 包 以 … 的 , 涂 以 … 
的 ;mese 一 duvarlar 包 以 橡木 的 墙壁 
sapl altm 一 baston 金 柄 手杖 

kaplamalrk, -名 1 is. 包 柳 材料 ,被覆 材料 ， 
镶 面 材料 

kaplamli s. 广泛 的 ,广阔 的 ,包罗 万 象 的 

kaplan is. ( 动 ) 虎 (Felis tigris):~ postu 
虎 皮 disi 一 母 虎 , 肉 席 

kaplanbogan is.《 植 ) 乌 头 (Aconitum 
napellus) 

kaplan bocek，-B&i is. ( 动 ) 绿 虎 甲 
(Cicindela campestris) 

kaplan bicekler c. is. 《( 动 ) 席 甲 科 
(Cicindelidae) 

kaplanIs is. kaplanmak 的 动 名 词 

kaplanmak (nsz) kaplamak 的 被 动态 : 
Duvarlarm kitap ‘raflar! ve dolaplarla 
kaplanmis oldugunu g6rdii、 她 发 现 墙 都 
被 书架 和 柜子 挡住 了 。Yapinin dist 
mozaikle kaplandr 这 座 建筑 外 面 贴 了 马 
赛 克 。 

kaplan sazan is. ( 动 ) 色 (Barbus tet- 
ragona) 

kaplatis is. kaplatmak 的 动 名 词 

kaplatmak (-i, -e, -ie) kaplamak 的 使 
动态 

kaplayrct I s. 包 住 … 的 , 囊 住 … 的 , 盖 住 
… 的 ; 围 住 … 的 了 i3. 饰 面 工 , 砌 面 工 , 贴 
面 工 , 包 覆 (金属 ) 工 

kaplay1s is，kaplamak 的 动 名 词 : Bu 
kimsesiz eserlerin harabeleri  c6l 
1ssizhB! veya orman kaplayislar altinda 
kayboldu. 这 些 无 主 杰作 的 遗址 消失 在 茫 
茫 沙 潢 或 层 层 大 又 的 森林 中 。 

kaplr s，@ 莹 上 … 的 ,用 … 盖 上 的 , 铺 上 … 
的 ; 包 上 … 的 ,用 … 套 上 的 :carsaf ~ yor- 
gan 章 着 被 界 的 被 子 karton 一 kitap 包 
着 书 皮 的 书 Banyomuzun duvarlart 
beyaz fayanslarla kapli. 我 家 浴室 墙 上 贴 


的 是 白 瓷砖 。 @ 长 满 … 的 ; 布 满 … 的 ; 笼 音 
… 的 ;被 … 覆 盖 的 : GOkyiizii bulutlarla 
kapli. 天 空 乌 云 密布 。Yemyesil，yu- 
musacik otlarla kaplt，genis，gizel bir 
bahceydi. 这 儿 原 来 是 一 个 美丽 的 大 花园 ， 
园 里 长 满 了 和 柔嫩 的 青草 。 @ 锌 上 … 的 ; 洲 
上 … 的 : bakrr 一 锌 铜 的 maroken 一 
defter 羊皮 面 的 本 子 

kaplica'[kapli'ca] is. 温泉 ;温泉 浴池 :一 
su 温泉 Ninem，kaplicanin agriyan 
bacaklarma cok iyi geldigini sOyliiyor. 
我 祖母 说 洗 温 泉 对 她 那 疼 痛 的 双 腿 很 有 好 


处 。 

kaplica*[kapliica] is.( 植 ) 单 粒 小 麦 
(Triticum monococcum) 

kaplik, -&1 1 is, 硫 柜 , 确 厨 , 硫 架 5. 
@ 用 于 杂志 书籍 等 封面 的 :一 kaglt 封面 
用 纸 @ 一 硫 ( 盘 、 盆 等 );iki 一 tatll 两 盘 
甜食 

kaplumbaga [kaplulImbaga] is. ( 动 ) 
钨 , 乌 包 (Testudo);deniz 一 sI 海龟 0 一 
gibi 龟 扑 式 的 , 像 乌龟 那样 慢 的 , 慢 知 天 的 
一 yiiriiyiisi 鱼 式 息 行 一 ya binmek 走 得 
像 乌龟 那样 慢 , 行 动 迟 组 

kaplumbagalar [kaplu'mbagalar] is. 
《 动 ) 海龟 属 ; 龟 鉴 亚 岗 (Chelonia) 

kapma 工 i. kapmak 的 动 名 词 5. 骗 
来 的 

kapmaca 5， 人 @ 骗 来 的 @ 见 kbse kap- 
maca 

kapmak, -ar (-i) @ 取 , 抓 , 抢 , 夺 ; 抢 占 ， 
抢夺 , 抢 得 :koltuk 一 抢 座 位 mevki 一 
抢 职 位 Yankesici kadinin cantaslnl 
kapti. 支 虑 抢 走 了 女人 的 提包 。 全 咬 ， 
四 ;Dikkat edin，bu kopek kapar, 大 家 
小 心 ,这 只 狗 咬 人 。Kurt kuzuyu 
kapmis. 狼 四 走 了 羊羔 。 全 和 弄 伤 , 割 破 ; 
挤 压 ;Testere parmagrini kapti. 锯条 划 破 
了 他 的 手指 。 人 @ (迅速 地 ) 记 住 ,学 会 : 
Cocuk her sarkiyt cabuk kapiyor, 小 孩 
子 每 首 歌 都 学 得 很 快 。 @@ 染 上 ,感染 : 
hastalik 一 得 病 huy 一 染 上 某 种 习惯 
viriis kapmis bilgisayar programlarl 感 
染病 毒 的 计算 机 程序 jnsan ayaktan，at 
trrnaktan kapar， 病 从 脚底 生 。 Okapan 
kapana 中 抢 动 加 抢购 kapanm elinde 
kalmak 中 抢手 ,需要 量 很 大 @ 先 下 手 为 
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强 , 手 快 者 占 先 kaptp koyuvermek 放纵 ， 
使 沉 缅 于 :kendilerini zevke kapip koyu- 
verenler 沉 缅 于 享乐 的 人 Avai, 
k5peklerini tavsann pesinden kapip 
koyuverdi. 猎人 放 狗 去 追 兔子 。 

kapnisit (法 ) is. (地 ) 银 星 石 

kaporta [kapolrta] ( 意 ) 计 ， 人 @ 汽 车 盖 布 
@ (汽车 ) 发 动机 童 人 @( 船 ) 舱 口 ( 盖 ) 

kaportacr is. 汽车 发 动机 畦 修理工 

kaportacilik ， -BB&I is. 汽车 发 动机 单 修理 

kapotaj is。 @ 发 动机 罩 @ 给 (飞机 .汽车 
等 机 器 部 分 ) 盖 上 盖 , 单 上 单 

kapricyo [kapri'cyo] ( 意 ) is.( 乐 ) 随想 
曲 , 奇 想 曲 ,幻想 曲 

kapris (法 ) is, 狂想 ,幻想 ,奇想 ;反复 无 
常 ,任性 , 心血来潮 ,变幻 莫 测 : cocugun 
一 ine'boyun egémek 满足 孩子 心血 来 湖 的 
要 求 

kaprisli s， 别 出 心 裁 的 ,( 经 常 ) 突 发 奇想 
的 ,任性 的 ,反复 无 常 的 ,心血 来 潮 的 ,变幻 
莫 测 的 ,多 变 的 

kapsam is，@ 范 围 , 规 模 , 领域, 框架 @ 
《 逻 ) 概念 的 外 延 

kapsamak 《〈-i) 包含 ,包括 : Plan biitiin 
endiistri branslarint kapsiyor. 计划 包含 
了 所 有 的 工业 部 门 。 

kapsamlama is，( 文 ) 提 喻 法 

kapsamlr s. 范围 … 的 ;范围 广 的 ,全 面 的 : 
一 bir brifing 全 面 的 介绍 ~ bir plin 全 
面 的 计划 genis ~ 范围 广 的 ,全 面 的 

kapsar s. 包括 … 的 ,包含 “的 ,含有 … 的 

kapsrk s. 被 办 禁 的 ,被 监禁 的 ,被 关押 的 
一 su 自流 水 

kapsIz s. 无 阔 儿 ( 塞 儿 . 封 皮 等 ) 的 ;未 盖 上 
〈 塞 上 ) 的 :一 kitaplar 无 封皮 的 书 

kapsol, -ii is. 〈 军 》 雷管 , 火 帽 ,底火 : 
atesleme 一 让 雷管 , 火 帆 patlama 一 让 引 
信 , 导 火线 

kapsiil (法 ) 这 @ 人 金属 瓶 盖 : bira sisesi 
一 磋 啤酒 瓶 盖 人 @ ( 军 ) 雷管 , 火 帽 加 密 
封 舱 , 襄 舱 , 航 天 舱 : uzay 一 让 宇宙 飞船 的 
密封 秀 @( 实 验 室 使 用 的 ) 小 ( 盖 ) 轩 ,容器 
@ 被 讼 ; 英 膜 @ (医事 ,胶囊 ( 剂 ) @ 
《 植 ) 萌 果 

kaptan ( 意 ) is. 船长 ;( 球 队 的 ) 队 长 ;机 
长 , 正 驾驶 员 ~ kpriisii (或 kiskii) ( 船 
上 的 ) 驾 驶 台 , 桥 楼 , 船 桥 , 舰 桥 ~ pilot 四 


kapnisit / kar 


机 长 , 正 驾驶 员 @ 长 途 公共 汽车 司机 

kaptaniderya [kapta:'niderya] ( 意 - 阿 ) 
is.《 史 ) (奥斯曼 时 期 的 ) 海 军 司令 

kaptanlk, -区 I is. 船长 .( 球 队 的 ) 队 长 .机 
长 , 正 驾 驶 员 的 身份 或 资格 

kaptan pasa is. ( 史 ) (奥斯曼 时 期 的 ) 海 
军 部 长 兼 海军 总 司令 

kaptikacti is， @ 小 型 客 货 两 用 车 @ 一 
种 赌博 方式 @@( 一 种 扒 窃 手 法 ) 抢 了 就 跑 

kaptirma is，@ kaptirmak 的 动 名 词 
@( 木 区 使 用 的 小 ) 手 锅 , 刀 锯 

kaptirmak (-i, -e) @ kapmak 的 使 动 
态 :Cocuk kendini oyuna kaptirdi， 那个 
孩子 玩 上 了 瘾 。G6ziinii ac，parani 
kapttrmal 小 心 点 儿 ! 当心 别人 抢 你 的 钱 ! 
Yabancr bacagrmr k6pege kapttrmls， 陌 
生 人 让 狗 咬 了 腿 。 和 @@( 因 失误 而 给 他 人 ) 创 
造 机 会 

kapurta 见 kaporta 

kapuska [kapu'ska] ( 俄 ) is, 白菜 炖 肉 

kaput' (法 ) 四 ， @ 军 大 衣 ; 披 风 @@( 汽 车 ) 
发 动机 蛙 ”加 避孕 套 

kaput:( 德 ) 这 .《〈 打 牌 ) 一 分 都 不 让 得 和 一 
gitmek (或 olmak) 【但 ]D( 打 牌 ) 一 分 没 
得 @( 考 试 ) 门 门 不 及 格 ~u kesmek (或 
yrtmak) 【但 } 有 一 门 考试 及 格 

kaput bezi is. 帆布 

kaputluk, -Bu I is. 军 大 衣柜 五 S. 用 于 
制作 军 大 衣 的 (布料 ) 

kapuz is 【 俗 ] @ 峡 谷 ,山谷 @( 无 法 人 内 
的 ) 密 林 , 深 山 老林 

kapiison (法 ) is, 风 帽 , 钨 帽 

kar 这 雪 : 一 ayakkabist 当地 鞋 一 
firtinasi 雪 暴 ,暴风 雪 ~ (kiireme) maki- 
nesi 铲 雪 机 一 zinciri 防滑 链 ebedi (或 
toptagan) 一 lar 长 年 积 雪 sulu 一 湿 雪 
Hava aralklr (或 ara sira) kar yagl$1 
gececek. 将 有 零星 小 雪 。 Hava kara 
cevirdi. 开始 下 雪 了 ,~ alaca olmak 冰 
雪 消 融 , 冬 去 春来 :Kar alaca oldu. 冬天 快 
过 去 了 。(-i) ~ basmak 被 雪 要 盖 一 cB 
雪崩 一 disi 冰 锥 , 冰 溜 ~ diismek 下 雪 ， 
降雪 一 gibi 雪白 的 ,洁白 的 :一 gibi yatak 
carsafi 雪白 的 床单 一 gibi sac 雪白 的 头 
发 一 korliigi 雪 盲 ~ topu 雪 球 @ 白 晰 
丰满 的 (小 孩 ) ~ tatmak 积 雪 : Kisti, 
yerler iki kans kar tutmustu， 冬天 到 


kar / kara 


了 ,地 上 积 了 一 尺 多 厚 的 雪 。Kar tuta- 
caga benziyor. 雪 好 像 不 会 化 。~ ver- 
mek 下 雪 : Allah da&ina gOre kar verir. 
苍天 有 了 眼 ,我 主 英 明 ! ~ ygmak 下 雪 : Al 
kiraz iistiine kar yagar. 雪 打 红 樱 桃 ,天 
有 不 测 风云 ;三 伏天 里 下 大 雪 , 农 民 草 丙 。 
一 da gezip izini belli etmemek 神 不 知 鬼 
不 觉 ,行踪 诡秘 ~ dan adam 雪人 四 纸 
老虎 ,外 强 中 干 的 人 一 dan arslan 纸老虎 ， 
外 强 中 干 的 人 一 la irtilmek 被 大 雪 覆 羡 ， 
银 装 素 壬 :; Sabahleyin uyandiErmlz za- 
man her taraft karla 6rtiilmiis bulduk. 
早晨 我 们 醒 来 的 时 候 发 现 到 处 都 是 银 装 素 
庄 . $Kar kuytuda, para pintide eglesir. 
雪 在 背 阴 处 不 化 , 钱 在 音 畜 鬼 处 不 花 。Kar 
susuzluk kandrmaz, kavurga karm 
doyurmaz. 一 把 雪 解 不 了 渴 ,一 把 瓜子 解 
不 了 饿 ，Kar yagdr 这 (或 pislik) 
ortilldii. 一 场 大 雪 遮 脏 , 一 床 锦 被 路 闭 。 
Kara yaslanma kar erir, ere yasianma 
er iliir， 冰 雪 不 可 俩 ,男人 不 可 靠 。 

kar [ka:r] ( 波 ) is3。 加 利润 , 赚 头 : 一 
gayesi giitmeyen 非 慢 利 性 的 ~ ve zarar 
损益 , 牧 亏 marjinal 一 边际 利润 net 一 
纯利 ;净利 润 、@【 转 ] 利 益 , 益 处, 好处: 
Bundan benim hicbir karm yok. 这 对 我 
一 点 儿 好 处 也 没有 。Gec vakitlere kadar 
oturmaktan ne karmiz olacak. 你 坐 得 再 
晚 也 没有 用 。 加 事情 ,工作 9 ~ brrak- 
mak 获 利 ,盈利 (-den) ~ ctkarmak 获 
利 , 敬 利 ~ etmek 四 获 利 , 赚 钱 :Korkak 
bezirgan ne kar eder ne zarar (或 zi- 
yan)， 胆 小 的 商人 发 不 了 大 财 , 展 弱 的 士兵 
当 不 了 将 军 。@ 获 益 , 得 益 @ 有 效 , 管 用 : 
Bunca s6z soyledik, hic biri kar etme- 
di. 我 们 说 了 这 么 多 ,但 一 点 用 处 也 没有 。 
Dayak kar etmiyor, baska ¢are 
diisinmeli. 打 不 管用 ,必须 得 想 别 的 法 
子 。Giinii yetmisse ona bic bir ilic kar 
etmez， 如果 该 他 死 ,什么 药 也 不 管用 。 一 
getirmek 获 利 ,盈利 ;提供 收益 一 payt 奖 
金 ,红利 ~ saglamak 芋 钱 ; Bir sandik 
portakaldan elli bin lira kar sagladi. 他 
一 箱 橘子 赚 了 5 万 里 拉 。(-in) 一 Lolmak 
胜任 ,足以 应 付 ,能 做 :Bu benim karrm 
deBil. 这 件 事 我 做 不 来 。Bu is herkesin 
kart degil 这 工作 不 是 每 个 人 都 能 胜任 
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的 。Bu olur olmaz adamm kairl degil. 
这 不 是 随便 什么 人 都 能 做 到 的 。(-i 一 ma 
satmak 用 好 价钱 把 … 卖 出 去 (-in) 一 mi 
carcur etmek 挥霍 (-in) 一 Iltamam et- 
mek 【但 ] 送 某 人 上 西天 , 杀 死 (-i) ~la 
satmak ( 见 一 ma satmak) $Kar eden ar 
etmez。 要 钱 不 要 命 。 Kar zararm 
kardesidir， 有 赚 就 有 赔 , 有 赔 就 有 赚 。 

kara! ( 阿 ) 陆地 ,大 陆 :一 ici 内 陆 的 ~ 让 li- 
mi 大 陆 性 气候 ~ kuvvetleri 陆军 一 mili 
英里 ( 合 1609 米 ) ~ ticareti 陆路 贸易 
Yeryiiziiniin iicte birini karalar olustur- 
maktadir， 地球 表面 的 三 分 之 一 是 陆地 。9 
一 da lim yok 以 后 再 也 不 会 遇 到 什么 麻 
烦 , 一 帆 风 顺 ; Sirket verimli hale geldi; 
artik karada 6liim yok. 公司 已 经 开始 赢 
利 ,不 会 再 有 什么 困难 了 。 一 dan abluka 
陆 上 封锁 ~dan actlmak 离 岸 ,出 海 :Bir 
gemi denizde gidiyormus. Karadan 
hayli acildiktan sonra bir firtina 
cikmis. 有 一 条 船 在 海上 航行 , 离 岸 很 远 以 
后 起 了 风暴 。 一 ya ayak basmak ( 见 一 ya 
ayak basmak) 一 ya calmak 搁浅 〈(-i) 
一 ya elkarmak 往 岸 上 印 货 一 ya cikmak 
( 见 ya ayak basmak) 一 ya diismek 中 搁 
浅 : Gemi karaya diist& 船 搁浅 了 。@ 
(漂浮 物体 ) 被 冲 上 上 岸 @【[ 倡 } 上 当 , 受 骗 ,中 
团 套 ;过 到 麻烦 ,陷入 困境 一 ya dilsiirmek 
[但] 痛打 ,毒打 @ 使 陷入 困境 :Bu gi 
disle sen babani karaya diisiriirsiin， 你 
这 么 干 会 把 你 侈 害 苦 的 。~ya oturmak 
( 见 一 ya calmak) :Gemi karaya oturdu. 
船 搓 浅 了 。 一 ya oturtmak 使 搁浅 一 ya 
vurmak 四 搁浅 回 (漂浮 物体 ) 被 冲 上 上 岸 ， 
Demirlerini tarayan hurda harami ge- 
mileri karaya vuruyordu. 那 几 稻 拖 锚 而 
去 的 破 海盗 船 被 冲 上 了 海岸 。 

kara? I i. 黑色 工 5， 人 @ 黑 的 ,黑色 的 ;( 皮 
肤 ) 勋 标的 , 黑 黑 的 :~ barut 黑 火 药 一 
ekmek 黑 面包 一 krz 肤色 勋 黑 的 姑娘 ~ 
kopek 黑 狗 ~ oglan 黑 小 伙 儿 一 tas 黑 
石 ( 克 尔 白 圣 山里 的 圣 石 )@【 转 ] 忧 郁 的 ， 
充满 翡 伤 的 ;不幸 的 ,倒霉 的 ;充满 苦难 的 ; 
艰难 的 ,困难 的 ;黑暗 的 :~ tarih 不 幸 的 命 
运 全 有 污点 的 ,不 光彩 的 ; 坏 的 :|steyenin 
bir yiizi，vermeyenin iki ytizi kara. 求 


人 者 没 面子 , 拒 人 者 更 没 面子 。 ~ agrzl 


喜欢 陷害 人 的 ,喜欢 说 人 坏话 的 (-e) ~ at- 
mak 陷害 , 诬 隐 ,诽谤 ,中 伤 ,给 …… 抹 黑 
一 (lar) baglamak 戴孝 , 穿 才 服 ;服丧 一 
baht 厄运 : Ah! Bizim kara bahtimiz! 
唉 ,我 们 真 倒霉 ! ~ bahtlr 倒霉 的 ,不 走运 
的 一 bela @ 艰 难 ,困难 ; 极 大 的 烦恼 @ 黑 
美人 ~ ciimle 【但 ] 加 减 乘除 ,四 则 运算 : 
Daha kara ciimlesi yok, kendini 
matematikci santyor， 他 连 四 则 运算 都 不 
会 ,还 自 认为 是 数学 家 。Onun kara 
ciimlesi yok (或 cok zay!f). 他 算术 很 差 。 
(-e) ~ calmak ( 见 ~atmak) ~ dag gibi 
很 大 的 ,非常 大 的 一 damakl 仿 强 的 ,顽固 
的 一 damar ( 解 ; 静脉 一 demir 铸铁 一 e€ 
lendiri 黑色 幽默 一 et 瘦 肉 , 精 肉 的 
一 (lar) giymek 戴孝 , 穿 才 服 ; 服 均 ~ giin 
倒霉 的 日 子 :一 giin dostu 患难 之 交 , 忠 诚 
的 朋友 iyi dost kara giinde belli olur， 患 
难 见 真 情 。 一 haber 坏 消 息 , 亚 耗 :Bu ka- 
ra haber hastahgrnrm iizerine tuz biber 
ekti. 这 个 攻 耗 ,对 于 他 的 病 来 说 可 是 雪上 
加 霜 。~ kaplr kitap【 恋 1Q 主要 参考 书 
回 法律 书 ~ ~ diisiinmek 悉 巾 苦 脸 , 发 
悉 , 苦 苦 思 考 , Kis! nasll gecirecegimizi 
kara kara diisiiniiyordum. 我 为 我 们 怎么 
过 冬 而 发 亚 。Oniinde bir rakl sisesi, 
kafayr cekip kara kara diisiiniiyor, 他 面 
前 摆 着 一 瓶 酒 , 正 在 借 酒 浇 愁 。 
(Aralarmda) ~ kedi gecmek 关系 变 得 
冷淡 ,关系 出 现 裂 痕 ~ kedi gibi 不 祥 之 
物 :Uzaklas bizden, aramiza kara kedi 
gibi girme. 离 我 们 远 点 儿 ! 你 这 个 扫 蝇 
星 ! ~ kuru 又 黑 又 瘦 的 : Bes 天 
Sncesine kadar kara kuru, siimsiik bir 
kizken simdi gelisivermis bir disi 五 年 
前 她 还 是 一 个 又 黑 又 瘦 的 傻 站 头 ,现在 成 了 
一 个 大 胖 女 人 。~ kuvvet 反动 宗教 势力 ; 
黑社会 ,黑帮 (-e) ~ lekeyi siirmek 郑 情 ， 
天 辱 ,使 蒙受 耻辱 ;使 天 脸 ;败坏 名 声 ,损害 
名 誉 : Kendi isledikleri gtinahr 6rtmek 
icin kardeslerimize bu kara lekeyi 
siirmek istediler. 他 们 为 了 掩 着 自己 所 犯 
罪过 , 就 想 往 我 们 兄弟 的 脸 上 抹黑 。 一 
liste 黑 名 单 (-i) 一 listeye almak 列 和 人 黑 
名 单 ~ maca (扑克 中 的 ) 黑 桃 ~ masa 瘦 
小 动 黑 的 女人 一 mizah 黑色 幽默 一 renk 
加 黑色 四 污点 四 黑 衣 一 sart 黑 黄 的 〈-e) 
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kara agac / kara batak 


一 siirmek 陷害 ,诬陷 ,诽谤 ,冤枉 一 yas 
巨大 的 痛苦 一 yiirekli 残酷 无 情 的 , 毫 无 愉 
讽 心 的 ;黑心 肠 的 ~ yiiz 耻辱 ,不 体面 ,不 
光彩 , 丑 事 一 yiizli 丢脸 的 ,可 焉 的 一 lara 
girmek (或 biirinmek) 戴孝 , 穿 丧 服 
~lart cikarmak 去 孝 , 脱 去 赤 服 一 SI 
elinde (经 常 ) 诽 谤 的 ,( 善 于 ?造谣 中 伤 的 : 
Adamin karas! elinde，kiiciik bir firsat 
buldu mu, hemen seni lekelemeye 
bakar. 这 家 伙 爱 造谣 中 伤 ,一 有 机 会 ,他 马 
上 就 会 造 你 的 谣 。 一 ya boyamak 染 成 黑色 
4Kara giin kararip kalmaz， 乌 云 头 不 住 
太阳 。Kara haber tez duyulur, 好 事 不 出 
门 ,坏事 传 千里 : Atalarimiz kara haber 
tez duyulur demisler, 俗话 说 ,好 事 不 出 
门 ,坏事 传 千 里 。 

kara a%gac is. 植 ) 榆树 , 榆 属 (Ulmus) 

kara agacgiller ¢. is. ( 植 ) 榆 科 《 U1- 
maceae) 

kara ardic is.( 植 ) 沙 地 柏 ,新 疆 圆 柏 (Ju- 
niperus sabina) 

kara asma is.( 植 ) 马 忽 铃 属 ( Aristolo- 
chia) 

kara ayl is. ( 动 ) 美洲 黑熊 ( Ursus ameri- 
canus) 

kara bacak is.〈 植 ; 黑 肥 病 (Pleospora 
bjoerlingii) 

kara baldrr is.( 植 ) 铁 线 获 (Turdus pi- 
laris) 

kara balik is. ( 动 ) 淡水 虾 虎 鱼 , 冬 穴 鱼 
(Tinca tinca) 

kara ballik is. 
@@ 烟 霉菌 

karabasan 这 ，@@ 强 梦 : Ogece tam bir 
karabasana dOniistt， 那 一 夜 ,完全 是 一 
场 又 梦 。 全 抑郁 ,忧郁 

kara bas! is，@ 出 家 人 ,僧人 @[ 转 ] 独 
身 的 ; 老 光棍 , 老 姑 娘 : Karabas，bostan 
duvarmin golgesinde dgle uykusuna 
serilir 一 个 老 光棍 正在 全 园子 围墙 下 的 阴 
凉 隶 睡 午觉 。Kara bas ml olacaksm 
ayol? ? 哎哟 ! 难道 你 要 当 一 辈子 老 姑娘 ? 
@[ 俗 ] 牧 羊 大 @ 黑 头 病 

kara bas* is，@( 植 ) 法 国 项 衣 草 (LaV- 
endula staechas) @[【 俗 ] 一 种 耐寒 荞麦 

kara batak is. ( 动 ) 牌 总 (Phalacro- 
corax) 0O~ gibi 时 隐 时 现 的 ,行踪 不 定 的 ， 


加 ( 结 在 植物 上 的 ) 烟 每 


kara batakgiller / karaduygu 996 


神出鬼没 的 : Bir hafta, on giin kay- 
bolmustu ortaliktan. Derken yine ct 
Karabatak gibi, 他 有 十 来 天 没 露面 了 , 正 
说 着 他 ,他 又 出 现 了 ,神出鬼没 的 。 

kara batakgiller 5. is. ( 动 ) 往 汶 科 
(Phalacrocoracidae) 

karabet [kara:bet] ( 阿 ) is, 【 旧 ] 亲 属 关 
系 ;亲密 关系 ,邻近 , 接 邻 

kara biber is，@ ‘ 植 ) 胡椒 (Piper nig- 
rum) ;胡椒 , 胡 椒 粉 : Az lciide konulan 
kara biber yemeklere tat verir. 加 上 少 
量 胡椒 , 菜 会 更 有 味 。 @[ 转 ] 小 巧 可 爱 的 
黑 美人 

kara bibergiller c. is, 胡椒 科 ( Pipe- 
raceae) 

karabina [karabi'na] ( 意 ) 认 . 卡宾 枪 

karabinyer (法 ) 认 , (意大利 ) 宪 兵 

karabogaz is.( 公 ) 麻 管 

kara borsa is, 黑市 :Bir sey kara borsa 
yoluyla satmak suctur. 通过 黑市 卖 东 西 
是 违法 行为 。 0 ~~ya diismek (商品 ) 流 入 
黑市 

kara borsaci is. 黑市 商人 ,投机 倒 把 分 子 

kara borsacrik, -Bl is. 黑市 买卖 ,黑市 
交易 ,投机 倒 把 ; Karaborsaciliktan ka- 
zandiklariyla servet sahibi olmus. 他 靠 
投机 倒 把 发 了 财 。 

kara boya i3, (化) 硫酸 铁 , 绿 砚 

karab6cek， -Bi is. ( 动 ) 苗 虫 , 埋 葛 虫 
(Necrophorus) 


kara bugday is. ( 植 ) 荞麦 ; 荞麦 属 
(Fagopyrum) 

kara buBdaygiller c. is. ( 植 ) 更 科 (Po- 
lygonaceae) 


kara bulut is，@ 乌 云 , 积 雨 云 @[ 转 ] 色 
气 ,愤怒 0~ gibi gelmek 怒气 冲冲 

karabulutsu is. (天 ) 星云 

kara burcak is. ( 植 ) 黑山 敌 豆 (La- 
thyrus niger) 

karacal s. 黑色 的 ,发 黑 的 $Karaca，ku- 
ruca， gonliime gbrece， 葛 下 白菜 各 有 所 
爱 ;情人 眼 里 出 西施 ;自己 的 东西 (孩子 等 ) 
自己 爱 。 

karaca? is. ( 动 ) 雇 , 狗 子 (Capreolus) 0 一 
kadar cevik 快 如 券 羊 的 

karaca? is. ( 解 ) 上 项: 一 kemigi 及 骨 

karaca darfsI is.〈 植 》 用 作 人 饲料 的 标 、 徐 


等 (Panicum milliaceum ) 

kara cahil s. 一 字 不 识 的 ,大 字 不 识 的 ,十 
分 无 知 的 : Kara cahil insanlar，giiniir 
miiziin toplumsal yasamina uymazlar. 
一 点 儿 知 识 都 没有 的 人 适应 不 了 现代 社会 
的 生活 。 

karaca ot is. ( 植 ; 人 @ 嘎 根 草 ,铁人 筷子 
(Helleborus niger) @[ 俗 ] 黑 种 草 

karacr is. ve s. 陆军 (的 ) (军官 或 土 兵 ) 

karacr is. ve 5s. 陷害 的 ,诬陷 的 ;诽谤 者 ， 
诬 芒 者 ,造谣 中 伤 者 :一 bir adam 诽谤 者 ， 
评 世 者 ,造谣 中 伤 者 

karacrlik, -&1 is. 陷害 ,诬陷 ; 旗 毁 ,诽谤 ， 
中 伤 

kara c 放 er is.《〈 解 ) 肝脏 :一 iltihabi 肝炎 
~ 6dyolu 肝 管 ~ sirozu 肝 硬 化 Kara 
ciger, viicudun seker deposu gbrevini 
yapar， 肝脏 有 储存 糖 的 功能 。 

kara call is.，@ ( 植 ; 多 刺 李 , 黑 刺 李 
(Paliurus spinosa) @ ( 动 ) 羊 鱼 @ 
【 转 】 挑 投 离间 者 , jki ortak iyi geci- 
necekler; ama arada kara calr olmasa. 
只 要 没有 人 从 中 挑拨, 两 个 伙伴 就 可 以 和 了 睦 
相处 。 0 一 gibi araya girmek 挑拨 离间 

kara calilik,， -BI is. 长 满 黑 刺 李 的 地 方 ， 
黑 刺 李 从 

kara cam is,〈( 植 ) 黑 松 (Pinus nigra) 

kara cayrr is.〈 植 ) 黑 麦 草 , 毒 麦 (Loli- 
um) 

Karac 6z.is. 卡拉 奇 (巴基斯坦 ) 

Karadag [kara'dag] 6z. is, 黑山 (又 称 
门 的 内 哥 罗 )( 欧 洲 ) 

Karadagli [kara'daglr] 6z.is. 黑山 人 ， 
门 的 内 哥 罗 人 

Karadeniz 6z. is， 黑 海 ( 欧 亚 ): Anado- 
lu'nun kuzeyinde Karadeniz vardir. 黑 
海 位 于 阿 纳 多 卢 的 北面 . 9% Karadeniz 
frtma，al pirtii sirtma、 此 乃 是 非 之 地 ， 
不 可 久 留 ,赶紧 收拾 收拾 东西 走 吧 ! 
Karadeniz'de gemilerin mi battr? 你 怎么 
啦 ? 难道 出 什么 事 了 人 么 ? 

Karadeniz bogazI 6z. is. 博 斯 普 鲁 斯 海 
峡 ( 土 耳 其 ) 

kara dul is. ( 动 ) 黑 窒 妇 ( 一 种 美洲 禾 蛛 ) 
(Latrodectus mactans) 

kara dut is.〈 植 ) 黑 桑 (Morus nigra) 

karaduygu is.( 医 ) 忧郁 定 
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karaduygulu s. 患 有 忧郁 症 的 

kara elmas is，@@ 黑 金刚 石 , 黑 钻 石 合 
煤 

Karafa(ki) ( 波 ) is. 酒 瓶 :Garson gel Su 
karafayl doldur. 伙计 ! 来 打 一 瓶 酒 ! 

kara fatma is.( 动 ) 步行 虫 属 ( Carabus) 

kara gevrek is. 葡萄 的 一 种 

karag6z! is， @ 皮 影 戏 @( 皮 影 戏 中 的 喜 
剧 人 物 ) 卡拉 格 兹 : Cocuklar bu oyunda 
ak s6zli，diiriist olan Karag6z 让 cok 
sevdiler， 孩 子 们 都 很 襄 欢 这 戏 中 直 殉 诚实 
的 卡拉 格 兹 。 @[ 僵 ] 小 色 子 ,小 般 子 9 
(-e) ~ indirmek 开玩笑 ,打趣 一 0ynat- 
mak 要 皮影 戏 ,逗乐 ;Deminden beri ne 
giiltip duruyorsun，biz burada karagoz 
mi oynatiyoruz? 你 没完 没 了 地 笑 什么 呢 ， 
你 以 为 我 们 是 在 这 儿 要 皮影 戏 吗 ? 

karag0z is. ( 动 ) 小 眼 重 牙 鲍 (Sargus sar- 
gus) 

karag6zcil is， 四 更 皮影 戏 的 人 四 制 售 
皮影 的 人 

karagozciilik, -Bi is. 
制 售 皮影 

karagtzliik ，- 区 站 is. 滑稽 动作 ,滑稽 表演 ， 
丑态 9~ etmek 机 活宝 , 故 作 丑 态 ; 做 滑稽 
动作 

karagiil is.(〈 动 ) 卡拉 库 尔 绵羊 

karaB&r is. 拨 火 棒 , 火 钳 , 火 钧 

karaBr is. 【 俗 ] 夜 计 

kara hindiba is.( 植 ) 蒲公英 ( Taraxa- 
cum officinale) 

kara humma is, 伤寒 症 

kara 授 ne is. ( 动 ) 红 蚁 

Karaim ( 希 伯 来 ) 6z. is. 卡拉 伊 姆 人 

Karaimee 06z. is. 卡拉 伊 姆 语 

kara kabarctk is，@ ( 曾 ; 发 站 @ 
( 医 ) 痛 

karakacan is.【 俗 ] 驴 

kara kafes is. 〈《 植 聚合 草 , 聚合 草 属 
(Symphytum) 

kara kalem is，@ 木 类 笔 人 @ 木 类 ( 画 ) 

kara karga is. ( 动 ) 渡 鸦 ( Corvus coro- 
ne) 

karakas is. ve s. 黑 眉 毛 的 

kara kavak is. ( 植 ) 钻 天 杨 , 箭 杆 杨 , 笔 杨 
(Populus nigra) 

kara kavuk is. 【 俗 ] 菊 芝 


@ 灰 皮影 戏 @ 


karaduygulu / karakterize 


kara kavza is.( 植 ) 欧洲 防风 ( Pastinaca 
sativa} 

karakaytaz is. 好 忙活 的 人 

kara keci is. ( 动 ) 色 (Barbus fluviatilis) 

kara kehribar is. 煤 玉 , 煤 精 

kara krS is. 严冬 ,隆冬 ,寒冬 腊月 :Kara 
kisa dayanamam, zira bagrim yuf- 
kadrr. 我 穿 得 太 少 , 抗 不 住 这 寒冬 腊月 。 

kara koca is.【 俗 ] 黑 发 老人 

karakol(hane)is，@ 和 警察 局 ,警察 分 局 ， 
警 署 :边防 站 :jandarma 一 u 宪兵 队 polis 
一 u 警察 局 , 警 署 sinir 一 u 边防 站 @@ 巡 
逻 , 巡 察 :一 gemisi (海岸 ) 巡 人 逻 艇 @@ 警 
察 ;宪兵 ;哨兵 ,卫兵 @ 完 兵 队 ;边防 部 队 ， 
卫队 ;警戒 分 队 ; 巡 逻 队 ,纠察 队 : 一 hizme- 
寻 警卫 勤务 ~ komutanl 卫队 长 if 一 治 
安 部 队 ~ dikmek 布置 警戒 , 布 哨 一 
gezmek (或 yapmak) 8 巡 直 一 nabetcisi 
中 值 惑 卫兵 ;值勤 哨兵 @ 〈 海 ) 舰 首 腑 望 兵 

karakolluk s. 需要 由 警方 处 理 的 ,必须 报 
警 的 (事件 ); 受 到 通缉 的 (人 ) :一 mesele 
需要 由 警方 处 理 的 问题 ~ olmak 必须 去 
警察 局 解决 ,必须 由 警方 处 理 : OElum diin 
gece Murat'in oglunu pataklamis. Bu 
sabah karakolluk olduk， 我 儿子 昨天 晚 
上 把 穆 拉 特 的 儿子 打 了 ,我 们 今天 上 午 去 投 
了 案 。 

kara koncolos [kara'koncolos] (和 希 ) 
二 @( 吓 戏 儿 童 用 语 ) 可 怕 的 怪物 ; 妖 疲 ， 
黑 妖 怪 , 巫 丐 : Avluda bir karakoncolos 
yattyor 园子 里 有 一 个 黑 妖 怪 。 @[ 转 】 
丑 八 怪 ,非常 可 怕 的 人 

karakter (法 ) is，@ 特 性 ,特征 ,特色 :一 
danst 具有 地 方 特色 的 舞蹈 人 @ 性 烙 ,个 性 : 
一 oyuncusu 性 格 演员 jingiliz 一 i 英国 人 
的 性 格 Onun karakterini anlamaya im- 
kan yok ki, bin renge giriyor, 他 的 性 格 
变化 无 常 , 真 叫 人 无 法 理解 。 全 品德 , 德 
性 :~ eBitimi 德育 一 sahibi genc 人 品 不 
错 的 年 经 人 加 活字 ,铅字 @ ( 文 ; ( 戏 
剧 ,故事 .小 说 中 的 ) 典 型 人 物 ,典型 

karakteristik (法 ) I 8. 特有 的 ,独特 
的 ,典型 的 ,有 特色 的 ,与 众 不 同 的 : 一 
azellik 突出 的 特点 一 vaslf 特性 ,特征 
座 .( 数 ) (对 数 的 ) 首 数 

karakterize (法 ) s. 与 众 不 同 的 ,特性 化 
的 ,典型 化 的 0(-i) ~ etmek 评定 ,鉴定 ; 


karakterlendirmek / karambol 998 


(从 某 方 面 ) 介 绍 ,写照 ,描述 

karakterlendirmek (-i) 评定 ,鉴定 ;( 从 
某 方面 ) 介 绍 ,描写 ;说 … 的 性 质 

karakterli s. @ 具 有 某 种 性 格 的 ,具有 某 
种 品行 的 ,具有 某 种 特性 的 : bozuk 一 a 
dam 品 性 不 端的 人 @@ 人 品 好 的 ,品德 优 
良 的 ,正直 的 ;性 格 好 的 :~ adam 好 人 , 品 
德 高 尚 的 人 zay!sf 一 意志 薄弱 的 ,性 格 软 
弱 的 

karakteroloji (法 ) is. 性 格 学 

karaktersiz s. 无 主见 的 ;无 骨气 的 ,无 气 
节 的 ; 优 乘 寡 断 的 

karaktersizlik, -&i is. 无 主见 ;无 骨气 ， 
无 气节 ; 优 柔 赛 断 

kara kucak is.〈 体 ) 一 种 土耳其 老式 摔跤 
运动 

karakul is,，( 动 ) 卡拉 库 尔 绵羊 

karakulak' is. ( 动 ) 狩 猫 , ( 黑 耳 ) 狂 独 , 大 
山猫 (Caracal melanotis) 

karakulak: is，@ ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 期 
的 ) 传 令 兵 @ 秘 密 警 察 的 侦探 ;告密 者 

kara kullukcu is.( 史 ) 勤务 兵 

kara kurbagasi is. ( 动 ) 风 内 , 癖 蛤 蜡 

karakurbagBasigiller c. is,，( 动 ) 虹 崔 科 
(Bufonidae) 

kara kusmuk, -Bu is.〈 医 ) ( 带 有 很 多 黑 
血 的 ) 呕 吐 物 

kara kus' is. ( 动 ) 一 种 黑 座 

kara kus: is. 【 俗 ]( 尤 指 马 的 ) 蹄 疫 

karakusi [karaku:si:] s. 任意 的 ,随意 的 ， 
武断 的 ,独断 独行 的 :一 bir karar 武断 的 
决定 

kara lahana is. 紫 甘 蓝 

karalama is， @ karalamak 的 动 名 词 : 
Kiiciik kardesim kagrtlarl karalamay! 
cok seviyor. 我 弟弟 特别 喜欢 在 纸 上 涂 
鸦 。 @ 习 字 练 习 : ~ yazmak 练 字 @ 草 
稿 ,经 过 修订 但 未 普 清 的 文稿 :~ defteri 
草稿 本 Odevimin karalamasin! temize 
cekecegim. 我 要 着 清 我 的 作业 草稿 。 
Yazarm 6liimiinde biraktbgl karalamalar 
yayimlanacak. 作家 遗 稿 将 发 表 。 

karalamak (-i) @ 涂 黑 , 洲 黑 ; 涂 鸥 , 弄 
脏 , 弄 污 ;Duvart karalamislar. 他 们 把 墙 
涂抹 得 乱七八糟 。Taninmamak icin 
yiizlerini karalayarak gece capuluna 


cikmis iki haydut. 有 两 个 动 菲 ,怕人 认 出 


来 ,把 脸 涂 黑 ,半夜 去 打劫。 @@ 删 除 , 划 掉 ， 
Son iki satrrr karalamall， 最 后 两 行 要 划 
掉 。 @@ 画 轮廓 , 打 草稿 , 画 草图 ,草拟 : Bir 
mektup karaladim. 我 草草 地 写 了 一 封 
信 。Bir dilekce karaladrm. 我 草拟 了 一 
份 申请 。Uzun siire elindeki kagrda bir 
Seyler karalayip durdu. 好 长 一 段 时 间 他 
一 直 在 一 张 纸 上 写 着 什么 。 @【 转 ] 栽 峙 ， 
诬陷 , 下 污 : Onun s6hretini karalamak 
istiyorlar. 他们 想 焉 污 她 的 名 声 。 

karalanmak (nsz) karalamak 的 被 动态 
和 反 身 态 

karalararasI 8.〈 地 ) 洲际 的 

karalasmak (nsz) 黑 暗 起 来 , 变 暗 ;发 黑 

karalatmak 〈-i) karalamak 的 使 动态 

karalayIs is. karalamak 的 动 名 词 

kara leylek is. ( 动 ) 黑 巩 (Ciconia 
nigra) 

karali s，@ 有 黑 斑点 的 :~ kumas 黑 纹 布 
人 @ 涂 改过 的 :Yazinin birkac satiri karali. 
文稿 中 有 几 行 被 涂改 过 0 ~ beyazlt 黑白 
相间 的 

karalrk, -&I is， 加 黑色 人 @ 黑 点 , 黑 斑 

karalti is， 加 黑 影 , 黑 点 ;轮廓 , 影 形 , Ben 
ihtiyarin pesinden giderken baktim ki 
benim arkamdan da bir takim karaltilar 
peyda oldu. 我 跟 在 老人 后 边 走 着 ,可 是 我 
发 现 我 后 边 也 跟着 几 个 黑 影 。 Uzaktan 
bir karalti g6riindii. 远 处 出 现 一 个 黑 影 。 
@ 污 点 ,污渍 

karamak 〈-i)【 俗 】@@ 茂 视 , 蔓 视 , 轻 视 
和 @ 证 陷 , 天 污 加 丑化 , 揭 短 ,恶意 诽谤 , 辱 
加 ;指责 

Karaman 0z.is. 卡拉 曼 (土耳其 省 .市 ) 

karaman' is. ( 动 ) 卡拉 曼 肥 尾 绵羊 

karaman”s. 勋 黑 的 , 黑 黑 的 

karamandola [karamando'la] ( 希 ) is. 
人 @( 常 用 做 鞋 面 的 ) 一 种 级 纹 棉 ( 或 丝 ) 织 物 
人 @ 级 纹 布鞋 

karamaru is.〈 动 ) 美洲 肺 鱼 ( Lepidosi- 
ren paradoxa) 

karambol, -J (法 ) is. @ (台球 ) 双 碰 
@[ 转 ] 相 撞 , 碰 撞 ; 冲 突 ; 因 碰撞 而 产生 的 混 
乱 :Karambol sirasinda ayagini kirdi. 打 
架 时 他 把 腿 摔 断 了 。Kale 5ninde bir 
karambol meydana geldi. 球门 前 发 生 了 
混乱 。O~ yapmak (台球 ) 击 中 两 球 , 连 击 
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一 a getirmek 四 乘 乱 欺 骗 , 浑 水 摸 鱼 @ 草 
率 从 事 ,胡乱 做 , 效 衍 了 事 

karamela [karamel!la] ( 意 ) is. 卡拉 梅 
尔 糖 ( 带 有 焦 糖 味 的 小 块 硬 奶 糖 ) 

karamsar I s. 悲观 主义 的 五 认 . 翡 观 主 
义 者 0 ~ olmak 悲观 : Yalniz kalinca 
kendini dinliyor; karamsar oluyor, 他 自 
已 一 个 人 默默 无 语 ,很 是 翡 观 。 

karamsarlasmak (nsz) 悲观 

karamsarlik, -BI is. 翡 观 , 斐 观 情绪 ; 翡 
观 主 义 0 ~a dismek 悲观， Cok 
diisiinme, karamsarliga diistp kafay! 
iisiitiirsiin, 你 别 想 得 太 多 了 ,否则 你 会 翡 
观 而 发 疯 的 。 

karamsr s. 有 点 黑 的 , 略 黑 的 ,不 特别 暗 的 

karamuk， -Bu is.( 植 ) @ 才 仙 伟 
CAgrostemma githago) @ 小 柴 属 多 刺 
灌木 (Berberis) @【 俗 ] 风 疹 , 红 疹 

karamusal ( 意 ) is. 系 泊 旋转 环 , 双 锚 锁 
环 0~ sepeti 无 足 轻 重 的 ,微不足道 的 人 
或 事 (-i) ~ sepeti sanmak 轻视 ,瞧不起 

karamiirsel is. (旧时 马尔 马 拉 海 沿岸 的 
一 种 ) 小 船 9~ sepeti 无 足 轻 重 的 , 微 不 足 
道 的 人 或 事 (-i) 一 sepeti sanmak (或 
zannetmek) 轻视 , 瞧不起: Ufak tefek 
gorip beni karamiirsel sepeti zannet- 
me， 你 别 小 瞧 我 ,不 把 我 当 回 事 儿 ! 

karanfil( 阿 ) 这.《 植 ) @ 石 竹 (Dianthus 
caryophyllus); 石 竹 花 @ 丁 香 ,丁香 树 
(Caryophyllus aromaticus) 的 蓓 获 ; 丁 香 
树 加 [ 倡 ] 肛 门 0 一 i stkmak 【 倡 ] 硬 着 头 
皮 做 , 壮 着 胆子 干 : Biraz daha karanfili 
sikarsan, iki ay sonra taburcusun. 你 再 
坚持 一 下 ,两 个 月 之 后 你 就 可 以 出 去 了 。 

karanfil is,( 海 ) 纤 索 

karanfilgiller c, is.( 植 ) 石竹 科 (Caryo- 
phyilaceae) 

karanfil yag1 i3， 丁香 油 

karanlik, -1 T s， @ 黑 暗 的 , 荃 暗 的 , 阴 
暗 的 :~ bir orman 阴暗 的 森林 |'Karanhk 
gecede duvardan “pat” diye diisen tugla 
aklimr aldi. 半夜 三 更 , 啦 噶 一 声 从 墙 上 掉 
下 来 一 块 砖头 , 吓 了 我 一 跳 。 人 @ 深 色 的 ;发 
黑 的 ;时 黑 的 :~ renkler 深 色 全 不 清楚 
的 ,不 明朗 的 ,不 明确 的 : Durum cok 
karanlik. 形势 很 不 明朗 。 @ 神 秘 的 , 诡 
秘 的 ,暗中 的 ,不 为 人 知 的 ;居心 不 良 的 ;不 


karamela / karantina 


正当 的 ;不 体面 的 :~ diisiince 鬼 主意 , 鬼 

isler 猫 颈 ,手脚 Bu olaym 
karanltk yanlarr var, 这 次 事件 存在 一 些 
疑点 。Karanhk islere girip clkryor， 他 
在 干 见不得 人 的 勾当 。 荆 好。 全 夜色 , 黑 
瞳 (的 地 方 ):Karanltkta hicbir Sey gore 
miyorum. 黑暗 中 我 什么 也 看 不 见 。 Karam 
likta calrsilmaz. 摸黑 没有 办 法 干 活 。 @ 
不 明朗 ,疑点 0~ basmak (或 c6kmek) 天 
色 变 黑 , 夜 幕 降临 : Tekrar ana yola gel- 
digim zaman karanlik basmisti， 等 我 再 
次 回 到 大 路 的 时 候 , 天 已 经 黑 了 。 一 
cokmeye baslamak 产生 不 祥 的 念头 ,开始 
感到 不 安 (- 间 ~ etmek 把 … 的 光 遗 挡 , 忠 
项 ;使 失色 ,和 弄 模糊 ~ Birmek 悲观 ,感到 
前 景 不 妙 一 oda 四 黑暗 的 房间 加 《 摄 》 瞳 
房 ~a gomiilmek 四 陷入 一 片 黑暗 ,周围 
一 团 黑 @[ 转 ] 陷 入 痛苦 .苦难 的 境地 一 a 
kalmak 赶 夜 路 , 披 星 戴 月 :Karanbga kal- 
mamak icin cok ugrastilar ama olmadr, 
为 了 天 黑 之 前 到 达 , 他 们 费 了 不 少 劲 ,可 最 
终 没 有 如 愿 。~a kubur (或 kursun， 
tabanca) sikmak 乱 来 ,胡来 ,让 人 骑 瞳 马 : 
Etraf! incelemeden, Sn hazirliklar yap!l- 
madan ise girismek, karanlhga kursun 
sikmaktir. 不 研究 环境 ,不 做 前 期 准备 就 
做 事 等 于 是 胡来 。~1 desmek〈 或 yrt- 
mak) 在 黑暗 中 极力 分 辨 :Gizleriyle 
sokaklartn karanliklarinr yirtmaya ug- 
rasarak sinirli bir telis icinde ¢irpr- 
niyordu. 她 惊恐 万 状 , 瞪 大 了 眼睛 在 黑暗 
在 大 街 上 极力 辨认 方向 。 一 ta 悄悄 地 , 偷 
偷 地 :Bizi karanlikta oraya ektiler， 他们 
甩 开 我 们 偷偷 地 去 那里 了 。 一 ta giz kirp- 
mak (或 yummak) 暗示 地 说 , 打 哑 谜 , 悄 
悄 使 眼色: Ne demek istediEin an- 
lasilmad1, karanlikta g6z kirpiyorsun, 
弄 不 明白 你 想 说 什么 ,你 这 是 在 打 哑 谜 。 
一 ta stcramak 贸然 行事 ,冒险 

karanltkca s.， @ 有 些 黑暗 的 ,有 些 氏 暗 
的 ,有 些 阴暗 的 “@@ 大 不 清楚 的 ,不 甚 明朗 
的 ,不 太 明确 的 “加 神秘 今 今 的 ,有 点 儿 详 
秘 的 ,不 大 为 人 所 知 的 

karantina [karantilna] ( 意 ) is.@ 检 
疫 , 留 验 ;检疫 期 :~ siiresi 检疫 期 ,隔离 期 
bir yere 一 koymak 对 某 地 实施 检疫 @ 
检疫 处 四 (医院 的 ) 住 院 部 9 ~ etmek 对 


蓄 蔡 ~ 
花样 


karantinahane / kararmeca 


… 进 行 检疫 ~da yatmak (船只 ) 接 受 检疫 
一 dan gecmek 经 过 检疫 一 ya almak 实行 
检疫 

karantinahane is. 检疫 医院 

kara para is. 黑钱 ,非法 收入 

kara pazar is. 黑市 

karar [kara:r] ( 阿 ) [ 这， @ 决 策 ,决定 ， 
决议 ,判决 ,裁决 :一 basI (条 约 、 协 定 等 的 ) 
序言 , 序 文 ~ nisabl (开会 的 ) 法 定 人 数 一 
organi 决策 机 构 hikimet 一 I 政府 决议 
mahkeme 一 1 法 院 裁决 meclis 一 1 议会 
决议 6lim 一 1 死刑 判决 Toplantidan 
dise dokunur bir karar Sikmadr 会 议 没 
有 做 出 值得 一 提 的 决定 。 @ 决 心 四 稳定 
(性 ), 一 贯 (性 )* 准 头 :Araba bir kararda 
gidiyor， 汽 车 运行 状况 稳定 。Bu 
giinlerde havanin hic kararl yok， 这 几 
天 的 天 气 一 点 儿 准 头 都 没有 。 @@ 估 量 , 估 
计 :Goz kararyla iic dOrt metre yiiksek- 
liEinde geriiliiyor. 看 上 去 有 三 、 四 米 高 。 
@ 度 ,程度 ;尺度 ,分 寸 :Her sey kararmda 
gerek. 凡事 都 有 个 度 。Sakanrm da bir 
kararl olmalr。 开玩笑 也 应 该 有 个 分 寸 。 
@ 安 宁 , 安 静 : 一 ini bozmamak 不 扰乱 … 
的 安宁 @ 速 度 :atim (或 atis) 一 ! (机 关 
枪 \ 炮 的 ) 射 速 yiiriyiis 一 ! 行军 速度 工 
3; 适量 的 ,不 多 不 少 的 ,正好 的 : Yemegin 
tuzu karar。 菜 放 的 盐 刚 好 合适 ，Haydi 
kekliklerinizi yiyin; tam karar pistiler. 
来 吧 , 吃 山 起 吧 , 烧 得 火候 正好 。 0 ~ al- 
mak 下 决定 ,做 出 决定 ,做 出 裁决 ,通过 决 
议 , Meclis o meselede bir karar almak 
iizere toplanmisti， 为 就 那个 问题 做 出 决 
议 ,议会 举行 了 会 议 。 ~ altma almak 决 
定 ,决心 ,决意 (-de) ~ bulmak 确定 , 敲 
定 (-e) ~ kesmek 决定 ,做 出 决议 ;决心 ， 
打 定 主意 (-de, -e) ~ kimak @ 选 定 , 决 
定 选择 ;确定 ;决定 : Arabayt durdurdu， 
diisiindii sagdan gitmek gerektigine 
karar kildi. 他 停 下 车 ; 想 了 想 ,确定 应 该 
走 右 边 的 路 。Bir saat boyunca 
uBrastiktan sonra nihayet kirmizt el- 
bisede karar krlmislardi. 她 们 忙活 了 整 
整 一 个 小 时 ,最 后 决定 买 红 衬衫 。 回 住 下 ， 
停留 : Bircok yeri dolastiktan sonra ni- 
hayet bu kasabada karar kilmrs. 他 们 转 
了 很 多 地 方 ,最 后 选 定 这 个 镇 子 住 了 下 来 。 
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(-e) 一 vermek 加 决定 ,做 出 决议 ;决心 ， 
打 定 主意 :Ona bir oyun oynamaya karar 
vermisler. 她 们 决定 要 捉弄 他 。Geziye 
birlikte cikmak icin ani bir karar 
vermislerdi. 他 们 突然 决定 一 起 出 去 旅游 。 
Onun tutumu hic giizel degil, bir nalina 
bir mihina vuruyor, karar veremiyor. 
他 的 这 种 态度 不 怎么 样 ,两 面 讨好 , 优 柔 宅 
断 。@@ 认定 , 断定; Sen nereden karar 
verdin benim giizel olduguma? 你 是 如 何 
认定 我 是 一 个 美女 的 ?(-i) 一 a baglamak 
做 出 决定 ,做 出 决议 ,做 出 裁决 :iki yrldan 
beri devam eden dava diin karara 
baglandi 拖 了 两 年 的 案子 昨天 做 出 了 判 
决 。~a kalmak 听 候 判决 一 a varmak 商 
定 ,决定 一 dan dinmek 改变 决定 ,收回 决 
定 ~1almak 做 出 决定 ,做 出 裁决 ,通过 决 
议 ，Cam fabrikalarinda grev kararl 
aldilar. 他 们 决定 在 几 家 玻璃 厂 举 行 罢工 。 
Cin) ~ kalmak 放心 , 安心 , 踏实 : 
Kararrm kalmadi sensiz, 没有 你 我 心里 
就 不 踏实 。~mda brakmak 使 适度 
(-mek) 一 Inda olmak 决定 ,打算 : Git- 
mek kararindayim. 我 已 决定 走 了 。 
~mdan dinmek ( 见 ~ dan donmek)， 
Ben bu kararimdan d6nmem. 我 这 个 决 
心 不 会 改变 。Ben ayak direyince o， 
yanlis kararimdan d6ndii 在 我 的 坚持 下 ， 
他 放弃 了 他 的 错误 决定 。(-i) 一 mdan 
vazgecirmek 使 放弃 决 定 : Acikca 
sOylemiyor; aba altndan ‘degnek 
gosteriyor, aklmca bizi korkutup 
kararimizdan vazgecirecek， 他 有 话 不 明 
着 说 ,而 是 暗藏 杀机 , 自 以 为 能 吓 倒 我 们 ;让 
我 们 放弃 我 们 的 决定 。~larmda 大 概 ,大 
约 , 大 致 :saat iki bucuk 一 larinda 大 约 在 
两 点 半 

kararca zf. 足够 地 ;不 多 不 少 ;恰好 ,适中 

kararcasma zf. 大 概 ,大 约 , 大 致 

karargAh [kararga:h] ( 阿 - 波 ) is. @ 
( 军 ) 总 部 ,本 部 ,司令 部 ,指挥 部 : timen 
一 1 师 部 @( 部 队 的 ) 驻 地 @@【 旧 ] 休 息 
地 , 歌 脚 点 

kararmca, kararimda [karariinca] s. 
ve zf. 适度 的 ,适量 的 : Kararinca 
giiliyor， 她 笑 得 十 分 得 体 。Yemege 
kararinca tuz ve biber katmalr 菜 里 要 
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放 入 适量 的 盐 和 辣椒 。 

kararis is, kararmak 的 动 名 词 

kararlama 了 is. kararlamak 的 动 名 词 
厂 5. ve zf. 大 概 的 ,大 约 的 ;大 致 的 ,估计 
的 ;Kararlama bir fiyat s6yledi， 他 说 了 
一 个 大 致 的 价格 。 

kararlamadan zf/. 里 碰 着 , 暑 摸 着 ;里 猜 
着 ; 估 摸 着 : Karanliktan kapiy! karar- 
lamadan buldu. 他 在 黑暗 中 时 摸 着 找到 
了 门口 。Kahveye kararlamadan Seker 
koydu. 我 往 咖啡 里 估 摸 着 放 了 些 糖 。 

kararlamak 〈-i 估计 ,估算 ,估量 :SGyle 
bir kararladr ve tetigi cekti. 他 瞄 了 一 眼 
就 开 枪 了 。 

kararlasmak 《〈nsz) 决定 ,确定 : Bu is 
artik kararlast. 这 件 事 已 经 定 下 来 了 。 

kararlastirilimak (nsz) kararlastrr 
mak 的 被 动态 ;Toplant! saat bese karar- 
lastiildi, 会 议定 在 五 点 钟 召开 。KIz 
tarafr agir basinca nisanin bir digin sa- 
lonunda yapllmasi kararlastirildi， 在 女 
方 强烈 要 求 下 ,订婚 仪式 决定 在 婚礼 厅 举 
行 。 

kararlastirmak “《〔-i) 决定 ,确定 : Yola 
cikma giiniinti kararlastirdilar， 他 们 定 
下 了 上 路 日 期 。 

kararlr s， @@ 坚 定 的 ,坚决 的 , 坚 角 的 ;果敢 
的 ,果断 的 : ~ adam 果断 的 人 一 
bakislart 坚定 的 目光 @ 下 定 决 心 的 ,做 
出 决定 的 ;最 后 的 ,确定 的 :Oraya gitmeye 
kararl， 他 决心 去 那 里。Baskanhk 
yarisina kattlmakta kararli. 他 决定 参加 
总 统 竞选 。 加 适 度 的 ;平稳 的 ,稳定 的 :一 
denge ( 物 ) 稳定 平衡 ,固定 平衡 ,安全 平衡 
Motorun kararli bir calismasL var. 发 动 
机 运转 正常 。 

kararlilrk, -多 ! is. 坚决 ,坚定 ;稳定 ,平稳 

kararma is，@ kararmak 的 动 名 词 :g6z 
一 st 两 眼 发 虹 Yiirirken birdenbire 
gozlerim kararmaya basladi, adeta 
diisecek gibi oldum, neden bilmem. 我 
走 着 走 着 ,不 知道 为 什么 ,突然 眼前 一 黑 , 差 
点 儿 摔 倒 。 人 @ (电影 ) 浙 隐 , 淡 出 

kararmak (nsz) @( 颜 色 ) 变 黑 :Plajda 
giinesten pek karardrm. 我 在 沙滩 上 被 太 
阳 晒 得 黔 黑 。 @ 天 黑 , 天 色 黑暗 起 来 : Is 小 
karardi 光线 暗 了 下 来 。Ortal 尿 kara- 


kararls / kara SakIZ 


riyor. 天 渐渐 黑 下 来 了 。 @ (灯火 等 ) 逐 
渐 炮 灭 : Ocak karardL 炉 火 炸 了 。 @ 
【 转 ] 担 心 ,忧愁 :ici (或 ruahu) 一 担心 , 优 
部 Goniil darhgl icinde, giinleri 
karardi. 他 心里 烦恼 ,日 子 难 元 。 

kararname [kararna:me]( 阿 - 波 ) is. 
@ (集体 的 ) 决 定 ,决议 ;( 政 府 , 行 政 机 关 的 ) 
政令 ,命令 :tayin ~si 委任 状 @ 法) 判 
决 书 

kararsIz 5s， 人 @ 优 科 赛 断 的 , 犹 瑰 不 决 的 ， 
路 跟 的 ,没有 决心 的 ,缺少 主见 的 , 举 棋 不 定 
的 :~ adam 优 科 寡 断 的 人 ,缺乏 主见 的 人 
Ticarete atip attlmamakta kararsiz, 他 
拿 不 定 主意 是 否 下 海 经 商 。Obiir firma- 
larm kararsiz davrandiklarl bir saat 
icinde ilcenin yarr tiitiiniinii kapatti 当 
其 他 公司 还 在 举 棋 不 定 的 时 候 , 他 已 经 低 价 
购 进 了 这 个 县 的 一 半 烟 草 。 @ 未 决定 的 ， 
无 定论 的 ，@@ 多 变 的 ,不 稳定 的 ;混乱 的 :一 
denge ( 物 不 稳定 平衡 , 失 稳 平 衡 一 hava 
多 变 的 天 气 一 piyasa 混乱 的 市 场 

kararsIzca zf. 不 坚决 地 ;没有 决心 地 ; 狂 
瑰 不 决 地 

kararsrzlik, -Br is， 加 优柔寡断 , 踏 路 , 缺 
乏 主见 , 举 棋 不 定 ; Bu adam kararslzbgI 
yiiziinden hicbir is basaramiyor. 这 个 人 
过 事 优 和 柔 寡 断 ,一 事 无 成 。 @ 不 确定 性 ,无 
定论 @ 多 变 , 不 稳定 

karartr is。 @ 黑 影 ,阴影 ;黑暗 : aksam 
一 sl 夜色 Uzaktan bir karart! gOriindii. 
远 处 出 现 一 个 黑 影 。Kararti uzaklastik- 
tan cok sonradir ki, Erol kendine gele- 
bildi. 黑 影 早 就 走 远 了 , 埃 罗 尔 这 才 回 过 神 
来 。 @ 黑 点 , 污 汗 

karartma is. @@ karartmak 的 动 名 词 
@ 灯 火 管制 : Savas nedeniyle karartma 
yapiliyor, 由 于 打仗 ,实施 灯火 管制 。 

karartmak (-i) kararmak 的 使 动态 : 
Piyasanm durumu esnafm yiiregini 
kararttyor. 市 场 形势 使 商人 们 长 吁 短 叹 。 
Ak giin agartir, kara giin karartir. [成 】 
人 图 喜 事 精神 吏 , 人 遇 优 愁 精 神伤 。 

kara saban is. (简陋 的 ) 木 柄 犁 , 木 犁 ， 
Kara sabanla topragl islemek oldukca 
yorucu ve giictiir. 用 木 犁 犁 地 是 一 件 很 
辛苦 的 活 。 


kara sakiz is. 树脂 ;沥青 0 一 gibi 


karasal / karbonat 


yaprsmak 纠缠 不 放 , 粘 上 就 忆 不 掉 

karasal s. 与 陆地 有 关 的 ,陆地 的 ,大 陆 的 
一 kumul(lar) 新 月 沙丘 ~ olusuk (或 
olusma) (地) 陆 相 地 层 , 陆 成 层 系 

karasallar ¢. is. ( 动 ) 陆 上 动物 区 系 

karasapan is. 木 柄 犁 , 木 犁 

kara sarrlik, -&I is.( 医 黄 痊 病 

kara sevda [kara sevdai] is.， @ 单 相思 ， 
相思 病 @‘ 心 ) 优 郁 症 9 一 ya dismek 
(或 tutulmak，ugramak) 中 害 相思 病 加 
患 忧郁 证 

karasevdalr s. 害 相思 病 的 , 患 忧郁 症 的 

kara s 若 Ir is. 水 牛 

kara sinek is. ( 动 ) 家 蝇 , 顾 整 蝇 ( Sto- 
moxys calcitrans) 

karasinekkapan is,( 动 ) 白 腹 秽 ( Mus- 
cicapa Hypoleuca) 

kara su 入， @ 缓 慢 流 动 的 水 @ ( 医 ) 青 
光 眼 ( 绿 内 障 ) 

kara sularr c.is. (法 ) 领海 , 领 水 

karasm (肤色 ) 黑 黑 的 , 黑 的 

kara taban is. 微粒 子 虫 病 , 答 微粒 子 病 

kara tahta is. 黑板 

kara tavuk i 座 ，( 动 ) 黑 鸟 , 乌 转 , 百 舌 
(Turdus merula) 

kara tavukgiller c.is.〈 动 ) 转 科 ( Tur- 
didae) 

karate (日 ) is. 空手 道 

karateci is. 空手 道 运 动员 ,空手 道 武士 

kara toprak is.【 俗 】 人 @ 地 球 @ 黑 土地 ， 
耕地 全 坟墓 ~lara karismak 人 土 , 死 
亡 :Zavalli kizacagrlz duvagina doymadan 
kara toprakjlara karisti， 可怜 的 姑娘 刚 一 
结婚 就 死 了 。 

karatOren is. 埋葬 ,安葬 ;出 辟 

kara turp is. ( 植 ) 辣 根 , 马 莫 下 (Ar- 
moracia lapathifolia) 

karavan ( 英 ) is. 大 篷车 ,旅行 篷车 ,野营 
挂车 

karavana [karavalna] ( 意 ) is. @( 军 
队 、 学 校 ,监狱 等 机 构 大 食堂 使 用 的 ) 大 桶 ， 
大 饭 盆 @【 俗 ] 伙 食 : Bugiin karavana 
cok iyi idi. 今天 的 伙食 很 好 。 全 做 工 精 
细 而 又 光亮 的 一 种 钻石 、@【 保 ] 脱 拔 , 没 打 
中 , 打 飞 0~ boru 开饭 号 ~ ikmak 开 
饭 : Karavana daha cikmadi 还 没有 开 
饭 。 一 dan yemek 吃 包 伙 , 吃 食堂 
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karavanacI is. ve 5s， 加 抬 大 桶 的 (炊事 
兵 ) @[ 但 ]( 射 击 时 经 常 ) 脱 靶 的 (士兵 )， 
打 不 中 的 人 

kara vapuru is.【[ 倡 ] 火 车 

karavas is.〈( 史 ) (被 俘 或 买卖 的 ) 女 奴 

karavela [karave'lai] ( 意 ) is，@ (中 ) 
(奥斯曼 帝国 海军 的 ) 大 型 四 帆船 @( 水 
手 ) 违 规 

karavide [karavilde] ( 希 ) ( 动 ) 小 龙虾 
(Potamobius fluviatilis) 

kara ya is. 石油 ,原油 

kara yagIz 5s， 人 皮肤 踊 黑 的 外 强健 的 ， 
健壮 的 

kara yaka is. 黑海 地 区 一 种 长 尾 绵羊 

kara yandik is. 〈 植 ) 田 葡 

kara yanlk i3.《〈 医 ) 炭 痊 

kara yaz(g)t is. 苦命 , 背 运 : Vay alnimin 
kara yazisi! 我 的 命 真 苦 哇 ! 

karayaz1ll s. 不 幸 的 ,不 走运 的 ;悲伤 的 , 翡 
惨 的 ;不 吉利 的 ,不 吉祥 的 

kara yel is. 西北 风 , 陆 风 ; ~ ciheti 西北 航 
向 Kara yel yagmur ve kar getirir. 刮 西 
北 风 会 有 雨 雪 。 

kara yemis is. ( 植 ) 桂 想 

kara yer is. 【 俗 ) OQ@ 土 地 四 坟墓 0~e 
girmek 死亡 ,人 土 :Kara yere girsin, 但 
愿 他 死 了 才 好 呢 ! 

kara yilan is. ( 动 ) 黑 蛇 , 游 蛇 CColuber) 

Karayib Denizi 6z.is. 加 勒 比 海 ( 美 洲 ) 

kara yolu is. 公路 ;Amcam jstanbul'dan 
kara yoluyla geldi. 我 叔叔 坐 汽 车 从 伊 斯 
坦 布尔 来 了 。 

kara yosunlarr 5. is. 〈 植 ) 基于 植物 门 
(Bryophyta) 

kara yosunu is.〈 植 ) 苔 萝 , 苔 , 苏 , 青 苔 

karbit, -di (法 ) is, (化 ) 碳化 钙 

karboksil (法 ) is. (化 〉 闭 基 : 一 bile- 
sikleri 羧基 

karboksilaz (法 ) is. (化 ) 羧基 酸 , 羧 化 酶 

karboksilliCk) s. 《化 ) ( 含 ) 疲 基 的 

karbol (法 ) is. (化 ) 石炭 酸 ,( 葵 ) 酚 

karbon (法 ) is. (化 ) 碳 (C): 一 devri (或 
dinemi) (地 ) 石炭 纪 0 一 kind 复写 纸 

karbonado [karbona'do] ( 西 ) is. 黑金 
刚 石 , 黑 钻石 

karbonat (法 ) is. (化 ) 人 @ 碳 酸 盐 , 碳 酸 
栈 @ 碳 酸 毛 钠 ,小 苏 达 
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karbonatlama is，karbonatlamak 的 动 
名 词 

karbonatlamak, karbonatlastirmak 
(-i) (化) 使 碳化 ,使 与 碳化 合 ; 渗 碳 ; 干 馏 ， 
使 焦化 

karbonatlr s. (化 ) 含 碳酸 盐 的 , 含 碳酸 栈 
的 , 含 碳酸 氢 钠 的 

karbondioksit (法 ) is. 《化 ) 二 氧化 碳 

karbonhidrat (法 ) 认 . (化 ) 碳水 化 合 
物 , 糖 类 

karbonifer (法 ) 好,《〈 地 ) 石炭 纪 

karbonik (法 ) S. ( 含 ) 碳 的 ;碳化 的 : 一 
asit 碳酸 

karbonil (法 ) is. (化 ) 羔 基 , 碳 酰 ; 揪 基金 
属 化 合 物 

karbonlamak 《〈-i《 治 使 渗 碳 ,碳化 

karbonlasmak 《nsz) 碳化 ,焦化 

karbonlu $. ( 含 ) 碳 的 ,由 碳 组 成 的 

karbonmonoksit, -di (法 ) is. (化 ) 一 氧 
化 碳 (CO) 

karborundum (法 ) 六 金刚 砂 ,碳化 硅 

karbiir (法 ) is. (化 ) 碳化 物 ,碳化 钙 

karbiiratar (法 ) is.《 机 ) 化 油 器 ;汽化 器 ; 
碳化 器 ; 增 碳 器 

karbiirleme is.( 冶 ) 碳化 

karci is. 卖 雪人 

kar ciceBi is.〈 植 》 雪 片 莲 属 (Leuconi- 
um) 

kardamana ( 阿 ) is. 小 豆 效 (Elettaria 
cardamomum) 

kardan (法 ) if. (机 ) 万 向 节 ; 万 向 接合 

kardas is.【 俗 ] 见 kardes 

kardelen is. ( 植 ) 雪花 莲 属 (Galanthus 
nivalis) 

kardes is， @ 兄 弟 姐妹 :一 oOkul 姊妹 学 校 
一 sehir 姊妹 城市 erkek 一 兄弟 krz 一 
姐妹 6z 一 亲 兄 弟 , 亲 姐 妹 tivey 一 同 父 
异 母 兄弟 姐妹 , 同 母 异 父 兄弟 姐妹 @ 哥 儿 
们 , 姐 儿 们 ,兄弟 0(-e) 一 giziiyle bak- 
mak 视 若 兄弟 一 ~ 兄弟 般 地 ,姐妹 般 地 ， 
手足 般 地 ~ payt yapmak 平分 ,二 一 添 作 
五 ~ silahlar 四 类 似 的 兵种 四 同类 武器 
一 ten ileri gelmek 情 同 手足 人 Kardes 
kardesi atms, yar basmda tutmas. 兄弟 
打架 不 记 优 。Kardes kardesi bicaklamis， 
danmiis yine kucaklams. 兄弟 翻脸 动 了 
刀 , 事 后 后 悔 又 拥抱 。Kardesten karm 


karbonatlama / kare 


yakm， 儿 女 比 兄弟 亲 。 

kardesce s. ve zf. 兄弟 般 的 :一 yardim 
兄弟 般 的 援助 一 yardrmlasma 兄弟 般 的 
相互 帮助 Kardesce gecinin, kavga et 
meyin. 你 们 要 像 兄弟 一 样 相处 ,不 要 吵 
架 . 0 一 taksim etmek 平分 ,二 一 添 作 五 

kardes kan1r is. 吉 纳 树胶 , 龙 血 (树脂 ) 

kardes kanr agacI is. 〈 植 ) 龙 血 树 
Dracaena draco) 

kardeslenmek (nsz)【 俗 1( 作 物 ) 分 莹 

kardeslik, -&i is。 人 @ 兄 弟 关 系 ,姐妹 关系 ， 
兄弟 情 分 :~ baglarr 兄弟 关系 @ 老 兄 , 老 
弟 ,哥们 儿 加 团结 ;友谊 , 友好 : Stnr 
frmizdaki kardeslik cok giicli 我 们 班 非 
常 团结 。 

kardirmak (-i, -e) karmak 的 使 动态 

kar dikeni is. 〈 植 彩花 属 , 刺 花 丹 属 
(Acantholimon echinus) 

kardinal, -li (法 ) is. 红 衣 主教 ,枢机 ( 主 
教 ): 一 Heyeti (罗马 天 主教 的 ) 红 衣 主 教 
团 (罗马 教皇 的 枢密 院 , 选 举 教皇 的 继任 者 ) 

kardinal kusu is. 〈 动 北美 红 省 , 晴 嘴 
鸟 ,猩猩 红 冠 鸟 ( Kichmondena cardina- 
lis) 

kardinallik, -&i is， 人 @ 枢 机 主教 的 职位 、 
身份 人 @( 罗 马 天 主 教 教皇 的 ) 红 衣 主 教 团 ， 
枢机 主教 团 , 枢 机 团 

kardiyak (法 ) 5. 心脏) 的 ;心脏 病 的 
工 is. 心脏 病 患 者 

kardiyograf (法 ) is.〈 医 ) 心 ( 动 ) 电 ( 流 ) 
图 描记 器 

kardiyogram (法 ) is.〈 医 ) 心 ( 动 ) 电 
( 流 ) 图 ;心动 图 的 9(-in) 一 ml almak 给 
… 做 心电图 

kardiyolog (法 ) is,《 医 ) 心脏 病 专 家 , 心 
脏 病 大 夫 

kardiyoloji (法 ) is,〈 医 ) 心脏 病 学 

kardiyopati (法 ) is.( 医 ) 心脏 病 

kardiyoskleroz (法 ) is.〈 医 ) 心 硬化 

kardiyoskop (法 ) is.( 医 ) 人 @ 心 脏 检 查 
镜 , 心 胜 镜 @ 心 电 图 示波器 

kare (法 ) TI is. ( 数 ) @ 正 方形 : Bir 
karenin ic acilar! toplamr 360 derecedir. 
正方 形 内 角 之 和 为 360"。 各 平方 ,二 次 方 : 
metre 一 平方 米 5"in karesi 25'tir. 5 的 
平方 等 于 25。Tiirkiye'min yiiz6leiimii 
780,576 km.、 karedir， 土耳其 的 面积 是 


kare kok / kargislr 


780576 平 方 公 里 。 下 Ss. 人 @( 正 ) 方 形 的 : 
一 masa 方 桌 @@( 扑 克 牌 的 四 种 花色 中 点 
数 相同 的 ) 四 张 牌 组 成 的 一 套 牌 :一 kz 四 
张 Q 0(-in) ~sini almak 求 … 的 平方 
一 ye yiikseltmek 使 自 乘 

kare kak is.〈 数 ) 平方 根 0 ~ (iini al- 
mak 求 平 方 根 , 开 平方 

kareleme is，@ karelemek 的 动 名 词 @ 
《 数 ) (将 多 边 形 划分 成 正方 形 ) 求 面积 全 
(照片 的 ) 放 大 或 缩 印 

karelemek -i) 分 成 方块 , 划 为 方形 

kareli s，@ 方 格 的 ; 方 格 图 案 的 :~ defter 
方 格 本 一 kumas 方 格 布 @ ( 数 ) 平方 


的 ,二 次 方 的 
karfica, karfice ( 希 ) is， @ 铁 钉 @ 大 头 
针 


kargal is. ( 动 ) 乌鸦 (Corvus) 0~ beyinli 
作 的 , 思 夸 的 ~ beyni 一 种 由 酸奶 和 葡萄 
汁 混合 而 成 的 饮料 ~ bok yemeden 【 粗 】 
一 大 早 , 大 清早 , Yahu ne yapIyorsun 
karga bok yemeden beni sokaklara 
cikarmaktan maksadin nedir? 咽 ! 你 要 
干什么 ? 大 清早 的 ,为 什么 要 把 我 赶 到 街 上 
去 ?Hayrola, karga bok yemeden sen 
buralarda dolasip ne ariyorsun? 嗨 ! 大 
清早 的 ,你 在 这 儿 干 什么 呢 ? ~ dernegi 一 
群 傻瓜 , 乌 合 之 众 : Aralarinda isten an- 
layan, is becerebilecek kimse yok, kar- 
ga dernegi， 他 们 中 间 一 个 会 办 事 的 人 也 没 
有 ,一 群 僵 瓜 蛋 。~ gibi 又 黑 又 瘦 的 一 
nane yemeden [ 粗 ] 一 大 早 ,大 清早 ~ sek- 
mez 荒凉 的 ~ taslamak 【但 ] 驿 扰 , 调 戏 
(妇女 ) ~ yiiriiyisi ( 体 ) 蛙 跳 ~yr biilbiil 
diye satmak 【但 ] 粉饰 四 以 次 充 好 : 
Dalgrnligrn da bu derecesi olmaz, 
kargayl biilbil diye sattiklarinin 
farkmda olmuyor. 这 么 稀里糊涂 可 不 行 ， 
发 现 不 了 他 们 在 以 次 充 好 。Goziinii d6rt 
acmazsan kargayi biilbiil diye satarlar. 
你 要 是 不 盯 紧 点 儿 , 他 们 就 会 以 次 充 好 把 东 
西 卖 给 你 。#Karga ile gezen boka konar. 
近 朱 者 赤 ; 近 黑 者 黑 。Karga karganm 
giziinii oymaz. 官 官 相 护 。Karga kekligi 
$asrmis. 画 虎 不 成 反 类 犬 。Karga yav- 
rusuna bakm's, “ Benim ak pak 
eviadim. ”demis. 孩子 是 自己 的 好 。Kar- 
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galar haber verdi. 我 不 想 说 是 从 哪里 听 来 
的 。 

kargaz[karga] ( 意 ) is. ( 海 》 收 帆 索 , 卷 帆 
索 0~ etmek (注入 水 等 ) 使 ( 泵 ) 起 动 @ 
‘ 海 ) 使 ( 帆 析 ) 升 起 

karga burnu is. 圆 头 钳 , 圆 口 钳 

karga burun s. 长 着 鹰 钩 鼻子 的 (人 ) 

kargabiiken is.《〈 植 》 马 钱 子 树 (Strych- 
Nos nux-vomica); 马 钱 子 , 番 木 兹 

kargacik burgacik 5s. ve zf. (字迹 ) 流 
草 的 , 垂 焉 扭 扭 的 :~ yazmak 写 得 下 七 扭 
八 , 写 得 濠 草 难 认 

kargadelen is. 一 种 软 杏 ,一 种 巴 旦 可 

kargadoleBi is.( 植 ) 药 西瓜 (Citrullus 
colocynthis) 

kargagiller ¢. is. ( 动 ) 牙科 (Corvidae) 

kargasa is. 叛乱 ,暴动 ;混乱 ,又 乱 ; 杂 乱 ， 
杂乱 无 章 ; Kargasa son kerteye ulasti. 
Herkes, deprem oluyor diye hay- 
kiriyordu. 混乱 到 了 顶点 。 大 家 都 在 喊 地 
震 了 .~ ckarmak 捣乱 ,制造 混乱 

kargasacl is. ve s. 无 政府 主义 者 ; 炉 动 
者 ,扰乱 分 子 ;叛乱 者 :无 政府 主义 的 

kargasallk,，- 区 LI is. 无 政府 主义 

karga tulumba zf. 抬 着 0(-i) ~ etmek 
抬 , 抬 起 :; Ali'yi karga tulumba edip 
yiizme havuzuna attilar， 他 们 抬 起 阿里 
就 把 他 扔 进 了 游泳 池 。O iic adam kadini 
karga tulumba edip eczahaneye tasr 
dilar. 那 三 个 人 把 那个 女人 抬 进 了 药店 。 
(-i) ~ getirmek 抬 来 :Otekiler hep bir 
olup onu karga tulumba edip yanima 
getirdiler. 其 他 的 人 一 起 把 他 抬 到 我 面 
前 。(-i) ~ gitirmek 抬 走 : Mehmet'i 
arkadaslar! karga tulumba gotiirdiiler. 
穆罕默德 的 朋友 们 把 他 抬 走 了 。 

kargl is. @ ‘ 植 ) 芦 ,芦苇 (Arundo 
donax) @@[ 旧 ) 长 予 ; 枪 , 梭 镖 @ 鱼 又 

karglamak (〈-i) 以 长 巴 刺 杀 

kargilik, -Br is. 子弹 袋 ; 子 弹 盒 ,子弹 夹 

kargrmak (〈-i【 俗 诅咒 

kargimn' is.，@ ( 雪 水 形成 的 ) 河 流 合 雨 夹 
雪 

kargrmnz is. 大 刨 子 , 大 木 忽 

kargis is.【 俗 ] 诅 咒 , 吕 语 0 一 etmek 诅咒 

kargIslamak 〈-i) 诅咒 

kargiSli s. 受 诅咒 的 
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kargir ( 波 ) s. 砖 石 构造 的 

kargo ( 英 ) 这 。 加 货船 加 ( 船 飞 机 ,卡车 
等 运输 的 ) 货 物 ;~ ucak 运输 机 

karha ( 阿 ) is. ( 医 ) 溃疡 

karr is，@ 朗 子 ,老婆 :aile 一 si 极其 正派 
的 女子 Kisiyi vezir eden de karisidir, 
rezil eden de,【 成 ) 麦 贤 家 道 兴 , 妻 妨 坏 门 
庭 。 @[ 粗 ] 婆 娘 , 娘 儿 们 :~~ cekistirmesi 
(或 dedikodusu) 老娘 们 儿 搬 弄 的 是 非 
camasirct ~ 洗衣 小 pis bir dilenci 一 Si 
一 个 龌 瞪 的 讨 饭 妆 @@[ 俗 ] 妇 人 , 老 妇 人 9 
~ 申 zlh D 碎 嘴 的 (男人 ) 加 惧 内 的 ,老婆 
当家 的 ，O kart agrzll adamla is 
yapllmaz;， kara verme yetkisi yok, 
uygulama giictinde yoksun, 那 是 一 个 怕 
老婆 的 人 ,不 能 和 他 一 起 做 事 ,什么 事 也 做 
不 了 主 ,什么 事 也 干 不 成 。~ almak 蛮 她 
妇 , 结 婚 ~ averst 【 俗 ) 喜 欢 向 女人 献 股 勤 
的 人 ,好 色 者 ~ bi 像 女 人 一 样 ( 胆 尾 、 食 
言 ) 的 ~ krsmi 妇女 一 tz 妇女 一 krzan 
老婆 孩子 , 一 家 老 小 :Coluk 5ocuk，kari 
kizan hepsi geliyor. 一 家 老 小 全 都 来 了 。 
~ koca 夫妇 ,夫妻 ;一 koca hayatl 夫妻 生 
活 ~ koca kavgast 夫妻 吵架 yeni evli 
bir ~ koca 新 婚 夫妇 Karr koca iyi 
geciniyorlar， 夫妻 俩 相亲 相爱 。 一 koca 
ilan etmek 结婚 ~ kocalik 夫妻 关系 :Zor 
ile giizellik yani zorbalikla karl kocalik 
olmaz, 捆绑 不 能 成 夫妻 。~~ oynatmak 泡 
妞 一 oyunu yapmak 不 守 诺 言 一 pazart 
嘲 杂 的 人 群 ~1lar hamamu 非常 吵 亲 的 地 
方 一 si tzlt 对 妻子 言 听 计 从 的 , 悍 内 的 
(-in) ~st kiyli 全 了 媳妇 忘 了 娘 的 ~s1 
kurusu 老婆 孩子 ,一 家 老 小 ~yL birak- 
mak 休 妻 9 Karl mah, hamam 
tokmaiErdir。 吃 软 饭 ,心里 烦 。 

karik! is. ve s. 雪 盲 ; 忠 雪 育 的 

karik2 is. 【 俗 ] @ (灌溉 ) 水 沟 @@ 水 沟 之 
间 的 地 块 儿 @ 犁 沟 , 垄 沟 

kartkmak (nsz)【 俗 ]( 因 雪 、 强 光 而 ) 目 
有 眩 , 眼 发 花 

karilasmak (nsz) 【 粗 ]( 指 男人 ) 女 里 女 
气 , 娘 儿 们 气 

kardli s， 有 妻子 的 ,有 … 个 妻子 的 : 一 
erkek 有 妇 之 夫 iki 一 erkek 有 两 个 妻子 
的 男人 Bazt toplumlarda erkekler cok 
karrlt olabilirler， 有 些 社会 允许 一 夫 多 
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妻 . 0~ kocal 夫妻 一 同 ,两 口子 一 块 儿 : 
Kar kocal bize geldiler. 他 们 夫妻 二 人 
一 起 到 我 们 家 来 了 。 

karrlik, -总 is. 女人 的 身分 ,妻子 的 身分 ， 
妇 道 ,为 妻 之 道 9~ etmek 四 恪 尽 妇 道 , 履 
行 妻 子 的 责任 , 相 夫 教子 @[ 俗 ] 像 女人 一 
样 多 变 , 要 滑 

karrmak (nsz) @ karmak 的 被 动态 
@[【 俗 ]( 动 物 ) 交 配 

karmak 《nsz)【 俗 年迈, 上 年 纪 

karm, -nr is.，@ 腹 部 ,肚子 ; 胃 :~ catlag! 
( 医 ) 障 疝 Karnim ac. 我 肚子 外 了 。 @ 
子宫 ;Karnindaki cocuBun erkek mi, krz 
mi oldugu bilinmez， 她 肚子 里 的 孩子 不 
知 是 男 是 女 。 全 ( 船 等 的 ) 体 , 身 :geminin 
一 1 船 身 sisenin 一 1 瓶 肚 @【 转 、 俗 ] 内 
心 ; Ben senin karnmdakini ne bileyim? 
我 怎么 会 知道 你 在 想 什么 呢 ? Karnimda 
ne diistinceler var，anlatamam， 我 心里 
有 什么 想法 说 不 出 口 。 全 〈 物 )( 波 ) 腹 ; 腹 
点 9~ 颈 msi 四 腹痛 ,肚子 疼 ; Yemek 
ortasinda siddetli bir karm agrisina 
tutuldum, 吃饭 刚 吃 到 一 半 的 时 候 我 的 肚 
子 痛 得 厉害 ，@【 转 ] 讨 厌 的 人 (或 事 ): 
Aman ne karm aBrisi seymis. 哎呀 ! 这 
东西 原来 真 够 讨厌 的 。@ 闻 所 未 闻 的 : 
Hatirlayamadim, neydi adi o karm 
agrlsinin, 我 想 不 起 来 那个 从 没 听 说 过 的 
东西 叫 什么 名 了 。~ doyurmak @ 填 亿 肚 
子 ,充饥 ,吃饭 ;Kuru cayla karmn doyar 
m1? 光 喝 茶 能 填 饱 肚子 吗 ? 四 糊口 ,作为 谋 
生 的 手段 , Opiismek，sevismek karm 
doyurmuyor, 靠 接吻 、 做 爱 没 法 过 日 子 。 
~ kasik salmak 发 福 , 变 胖 ~ tast 囊 脐 
一 1acikmak 肚子 饿 , 腹 饥 一 Lalmamak 嫉 
妨 一 1 bol 大 度 的 , 心 宽 体 胖 的 ,不 操心 的 ， 
无 忧 无 虑 的 〔(- 训 ) ~1 bozulmak 腹泻 , 拉 
肚子 ~tburnunda 临产 的 :一 ! burnunda 
bir kadimn 一 个 临产 的 女人 (-in) ~! 
diimbelek calmak 肚子 铁 得 哨 顺 叫 : 
Karnim diimbelek caliyor, gidip bir iki 
lokma bir sey atistiralim. 我 肚子 狐 得 直 
叫唤 ,咱们 去 吃 点 儿 东 西 吧 ! 一 ! genis 大 
度 的 , 心 宽 体 胖 的 ,不 操心 的 ,无 优 无 虚 的 : 
Karnl genis biridir，diinya yansa bir 
kalbur samani yanmaz. 他 是 不 操心 的 
人 ,天 塌 下 来 他 也 不 放 在 心 上 。(-in) ~ 
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gitmek 腹泻 ,拉肚子 :Cocuk patiksiz do- 
lasti, isiittii; iki giindiir karn: gidiyor. 
这 孩子 光 着 脚 到 处 跑 , 着凉 了 ,两 天 来 一 直 
在 拉肚子 。(-in) 一 1 g6cmek 肚子 ( 饿 得 ) 
瘙 进 去 ~! ~ma gecmek (或 yapismak) 
( 饿 得 ) 前 心 贴 后 心 , 非常 瘦弱 (-in) ~: 
karis karls yag baglamak 非常 不 满 ,很 不 
高 兴 (-in) ~1 siirmek ( 见 ~ gitmek) 
(in, -e) ~1 tok 四 吃 饱 的 ; Karnl tok， 
sirt! pek kisiler icin karimn yaglSI eg&- 
lencelidir, 对 于 吃 得 饱 穿 得 暖 的 人 来 说 ， 
下 雪 也 是 愉快 的 。@ 感 到 厌烦 了 , 听 烦 了 : 
Armali s6zlere karnimiz tok. 和 寞 校 两 可 
的 话 我 们 已 经 听 够 了 。Palavraya kar 
mmiz tok， 我 们 已 听 够 了 谎言 。 一 ! tok 
gizil ac 贪 禁 的 ,不 知足 的 ~1 tok sirtr pek 
不 缺 吃 不 少 穿 的 ,家 道 小 康 的 :Karnr top 
srrtr pek vatandaslar yoksullarr diistin- 
melidirler. 那些 有 吃 有 穿 的 人 应 该 想 想 穷 
人 。~Tiistiinde siiriinmek 甸 甸 前 进 : 
jcimize tekrar emniyet geldikten sonra, 
karnimiz iistiinde siiriinerek Nil'e, son- 
ra Gteki sahile gectik， 当 再 次 感到 安全 
后 ,我 们 铀 名 着 进入 尼罗河 ,而 后 到 达 了 对 
岩 。(-in) ~1 2i calmak ( 见 一 ! 
diimbelek calmak): Karnmim (acliktan) 
zil caltyor， 我 肚子 饿 得 咕 吐 叫 。(C-in) 
一 Ima vurmak 击 中 某 人 的 腹部 (-in) 
一 mdan gecmek 想起 ,想到 ~mdan 
konusmak (或 siylemek) 中 作 腹 语 四 低 
声 说 , 咕 , 咕嘟 ; Karnindan s6yleme; 
cesaretle，acik aclk s6yle， 别 这 么 哪 嘟 咕 
咕 的 , 鼓 起 勇气 ,大 大 方 方 地 说 ! @ 胡 次 , 编 
造 (- 识 》 ~Imr desmek 开 膀 ,去 掉 内 脏 
(-in) ~Iinidoyurmak 填 饱 肚子 , 吃 东 西 : 
Cocuk hep abur cuburla karnint doyu- 
ruyor. 这 和 孩子 用 这 些 乱 七 八 精 的 东西 填 侈 
肚子 。Kurdun biri karnint doyururken 
kemik bogazinda kalmis. 有 一 只 狼 吃 东 
西 时 被 一 根 骨 头 僵 住 了 喉 蛇 。 一 mi 
sisirmek 使 怀孕 ,使 受孕 #$Karnl tok 让 ， 
gilgede yatar, 吃 了 上 顿 不 顾 下 顿 。 
karmea [karrnca] is. @ ( 动 ) 蚂蚁 
(Formica) :Ekmege karinca iisti 面包 
上 床 满 了 蚂蚁 。 @ ( 治 ; (铸件 的 ) 气 孔 ， 
砂 眼 @ 铁 锈 , 锈 迹 ~ asidi (化 ) 蚁 酸 ; 
甲酸 ~ belli 细 腰 的 , 蜂 腰 的 一 duast gibi 


乱 七 八 粳 的 (字迹 ): Karmca duast gibi 
yazmissin; sabahtan beri uErasmarma 
ragmen okuyamadrm. 你 写 得 乱七八糟 ， 
我 一 上 午 都 没 看 明白 。~ ezmez (或 incit~ 
meyen, incitmez) 善良 的 ,不 伤 蝶 蚁 命 的 
一 gibi 勤快 的 ,勤劳 的 @ 极 多 的 , 窗 密 
麻 麻 的 : Bu memlekette karinca gibi 
dilenci kayniyor, 这 个 国家 到 处 是 乞丐 。 
一 kararmca (或 kaderince) 尽 可 能 地 , 尽 
力 地 ,竭尽 微薄 之 力 地 : Murat evleniyor- 
musi arkadaslar karinca kararinca birer 
armagan gOtiirmek istiyorlar， 听 说 穆 拉 
特 要 结婚 了 ,朋友 们 都 想 尽 可 能 地 每 人 送 他 
一 件 礼物 。 一 yuvast 中 蚁 家 ,蚂蚁 窜 四 万 
头 搬 动 的 地 方 , 昭 巾 扩 扩 的 地 方 ; Odasi 
sabahtan aksama kadar karinca yuVasl 
gibi islerdi, 他 的 房间 里 从 早 到 晚 人 来 人 
往 。 一 yuvast gibi kaynamak 万 头 携 动 ， 
照 嘻 控 捷 一 ya binmek 慢 知 吞 地 走 , 麻 麻 
足 踢 一 yr bile ezmemek (或 incitmemek) 
扫地 不 伤 里 蚁 命 ; 连 只 蚂蚁 都 不 肯 躁 死 旬 
Karmcadan ibret al, yazdan kist hazrrla. 
防范 于 未 然 ; 未 雨 绸 缪 。 

karinca aslanl is. ( 动 ) 蚁 狮 ， 蚁 蛤 
(Myrmeleon formicarius) 

karmca beyi is,( 动 ) 蚁 后 

karincagiller c.is. ( 动 ) 蚁 科 (Formici- 
dae) 

karmcalanIs is，karmcalanmak 的 动 名 
词 

karmcalanmak (nsz) @@ 疏 满 蚂蚁 , 蚂 
故 魔 集 , Recel kavanozu karimncalanmis, 
果 咨 瓶 上 看 满 了 蚂 蚊 。 @( 腿 脚 ) 发 麻 ;( 头 
脑 ) 麻 木 : Kafasl hala karmcalaniyor, 
hala bir sey diisiinemiyordu. 他 仍然 头 
脑 发 木 , 什 么 也 想 不 了 。Otura otura ba- 
cagrm karmcalanmis. 我 的 腿 坐 麻 了 。 
@ 生 锈 , 锈 蚀 : Boru karincalanmis. 管子 
锈 了 。 

karmcall s。 @@ 有 妈 蚊 的 ,蚂蚁 成 堆 的 @ 
有 锈 斑 的 ,锈蚀 的 ; (铸件 ) 有 气孔 的 ,有 砂 眼 
的 

karmcayiyen is. ( 动 ) 食 蚁 兽 ( Echidna 
aculeata) 

karmcayiyengiller ¢. is. ( 动 ) 食 蚁 兽 科 
(Myrmecophagidae ) 

karimek, -BI is. ( 解 ) 室 ; 心 室 :kalbin sol 
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一 [ 左 心室 

karm catiagI is.【 俗 ] 腹 疝 

karimdan ayaklrar (或 bacaklilar) c¢. 
is. ( 动 ) 腹 足 纲 (Gastropoda) 

karmdas is. [IH] 见 kardes 

karmlamak (-e) ( 海 ) 停靠, 停泊, 靠 
( 岸 ):Gemi rihtima karmlamis， 船 停 靠 
在 码头 上 。 

karmlr s，@ 大 肚子 的 ,大 腹 便 便 的 :~ bir 
adam 大 腹 便 便 的 人 一 bir sise 大 肚 瓶 
@ 纺 锥 型 的 :~ siitun 纺锤 形 柱 

karmmak (nsz) @ (被 ) 播 匀 , 混 合 @ 
【 俗 ] (动物) 交配 

karmsa is.[【 俗 ]( 乌 的 ) 换 羽 期 0 一 ya 
girmek 开始 脱毛 ( 换 毛 ) 

karmtr is. ( 海 ) 洲 涡 ,涡流 

karm zarr is. ( 解 ) 腹膜: 一 yangisi (或 
iltihaby) 腹膜 炎 

karts i5，( 一 ) 指 ;一 boylu 身材 矮小 的 jki 
karrs en, iic karrs boy. 宽 两 控 , 高 三 括 。 
Bugiin buraya kiliksiz, iistelik de bir 
karts sakalla geldi. 他 今天 来 的 时 候 衣 冠 
不 整 而 且 胡 子 老 长 0 一 ~ 外 一 寸 一 寸 地 ， 
一 步 一 步 地 : topragl 一 一 miidafaa et- 
mek 保卫 每 一 寸土 地 Beijing'i karis 
karis bilirim. 我 对 北京 了 如 指 掌 。 回 纵 
横 , 遍 及 , 到 处 ; Anadolu’yu kars karrs 
gezdim. 我 走 遍 了 阿 纳 多 卢 的 每 一 寸土 地 。 
一 一 dili var (小 孩 ) 善 于 顶 嘴 

karisIk I s，@ 混 合 的 ,混杂 的 ;有 杂质 
的 ,不 纯 的 : 一 islem ( 数 ) 混合 运算 一 
meyve ( 植 ) 杂 水 果 ~ orman 混合 林 一 
salata 什锦 色拉 一 stit 摊 假 的 牛奶 ~ yag 
有 杂质 的 油 istanbul cok karsik bir 
Sehir，her cesit insan var. 伊斯坦布尔 是 
一 个 人 口 混杂 的 城市 ,各 色 人 等 应 有 尽 有 。 
@ 混 乱 的 ,无 秩序 的 : 一 bir oda 杂乱 的 房 
间 ~ sac 凌乱 的 头发 一 zaman 混乱 时 代 
Bu karisik isten cikmak icin yollar 
ariyorum. 我 正 想 法 摆脱 这 一 困境 . 
jceride miiphem, karsik bir uEultu 
var, 里 面 昏暗 不 清 ,声音 嘲 杂 。Masamin 
iisti cok karistk. 我 的 桌 上 很 乱 。 合 复 
杂 的 ,难以 理解 的 ,说 不 清 的 :~ bir ifade 
含混 的 表述 O karistk bir kadrndrr. 她 是 
一 个 复杂 的 女人 。Bir karistk heyecan icin- 
deyim. 我 有 一 股 莫名 的 冲动 。 @ 通 鬼神 
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的 这 ，@@ 混 合 物 , 混合 体 : iimit ve 
kusku 一 1 bir duygu 怀疑 与 希望 交 混 的 
感觉 @ 干 涉 ,干预 ,过 间 : Onun bu ise 
hic bir karisig1 yok. 他 一 点 也 没 过 问 此 
事 . 0~ ismi fail 难以 解决 的 事情 (案件 ) 

karis1kcr I is. ( 尤 指 对 国际 事务 ) 主 张 或 
进行 干涉 者 卫 8. 干涉 的 ,干预 的 ;干涉 者 
的 ;主张 (或 进行 ) 干 涉 的 

karisikcrlik, -Br is. 干涉 主义 

karIstklik, -&I is， @ 混 乱 ,无 序 : bellek 
一 1 ( 医 ) 记忆 力 混乱 zihin ~1 思维 混乱 
四 驭 乱 , 动 乱 :ic 一 lar 内 乱 O kurnaz 
adam karisiklig! sever, bulamk suda 
balik avlar, 那个 狐 独 的 家 伙 恨 不 得 越 乱 
越 好 ,他 好 浑 水 摸 鱼 。 全 慌乱 ,惊慌 ,焦躁 ， 
焦急 O~ ckarmak 引起 混乱 ,制造 骚乱 一 
cikmak (或 olmak) 出 现 混乱 

karisilmak 〔〈msz) karismak 的 无 主 态 : 
Onun her hareketine karisiliyor, 他 的 一 
举 一 动 都 有 人 干预 。 

karrsrm is， 人 @ 混 合体 ;混合 物 : mor ve 
mavi 一 1 紫色 与 蓝 色 的 混合 色 KarIm un， 
yumurta ve yogurt karisimiyla bir pasta 
yaptl 我 妻子 把 面粉 ,鸡蛋 和 酸奶 和 在 一 
起 做 了 个 蛋糕 。 @ (化 》 混合 物 

karislamak (-i) 用 手 测量 (以 “ 控 ” 为 单 
位 ): Masanin enini karislayip blcti， 他 
用 手 量 了 量 桌 子 的 长 宽 。 

karismak 〈-le) @ 混 合 ,混杂 ;汇合 , 融 
入 ;流入 , 注 人 : Kum toprakla karisir, 
yag su ile karismaz. 沙 和 土 能 掺 到 一 起 ， 
油 和 水 推 不 到 一 起 。Sarl boya maviyle 
karrsmca yesil renk elde edilir， 黄 潜 与 
蓝 潜 混 在 一 起 就 变 成 了 绿 漆 。Sakarya 
Karadeniz'e karrSir， 萨 卡 里 亚 河 汇 人 黑 
海 。 @(-e) 加 入 ,投入 :muharebeye 一 
投入 战斗 O da konusmalara karisti. 他 
也 参加 了 发 言 。 @(nsz) 交叉 , 变 得 混乱 ， 
变 得 杂乱 :Ortalik karisti、 周围 混乱 不 堪 。 
Saclarr karismis， 他 的 头发 乱 成 一 团 。 
Kafam karist1, diisiinemiyorum. 我 的 脑 
子 很 乱 ,无 法 思考 。 @ (nsz) 变 得 复杂 ， 
变 得 难以 理解 :Konu karisti, 问题 复杂 
了 。 加 (-e) 参与 ,干预 ,干涉 ,插手 ;过 问 : 
Ben bu ise karistim, ama pisman ol- 
dum. 我 参与 了 这 件 事 ,不 过 我 后 悔 了 。 
Sen bu ise kartsma. 这 件 事 你 别管 ! 


karistIiric! / karikatiirlestirmek 


Bunlarla oglunuz ugrasir. Ben bunlara 
pek karismam. 这 些 都 是 您 儿子 的 事 ,我 
不 大 过 问 。 @(-e) 插嘴 :Ana baba bey- 
ninde konusulanlara cocuklar kars- 
maz. 父母 说 话 ,小 孩子 不 要 插嘴 。 @ 
(-e) 负责 ,管理 ,管辖 , 做主; Bu ise 
belediye kartsir， 这 件 事 归 市 政府 管辖 。 
Evimizin islerine anam karisir. 我 家 的 
事由 母亲 做 主 。 @( 天 气 ) 多 变 , 变 坏 : Ha- 
va kartstr 天 气 变 坏 了 。 全 隐藏 起 来 ; 消 
失 :tarihe 一 进入 历史 Artik bu devir 
gecmise karismis sayilabilir, 可 以 说 这 
一 时 代 已 经 成 为 过 去 了 。Ucaklar bulut- 
lar karrstr 飞机 隐 入 了 云 中 。OkartSanl 
goriiseni olmamak (-in) 无 拘 无 东 , 随 心 
所 欲 , 自由 自在 , 爱 干 什么 干什么 : 
Karisanimiz goriisenimiz yok: cok ra- 
hat bir yasam siiriiyoruz, 我 们 无 拘 无 
东 , 活 得 非常 自在 。 

karistirict I is. @@ 搅 拌 棒 , 搅 拌 器 , 混 
合 器 , 混 料 箱 ,拌和 机 @@ 混 频 器 全 炮 动 
者 ,挑拨 离 间 者 五 5， @ 找 拌 的 ,混合 … 
的 ,把 … 和 … 拌 在 一 起 的 @[ 转 挑拨 离间 
的 ;引起 纠纷 的 , 挑 起 内 证 的 : O，ne 
karstiric! insandir bilemezsiniz， 你 们 根 
本 想不到 ,他 这 个 人 很 能 挑拨 离间 。 

karistrricrlrk, -&1 is. 挑拨 离间 

karistirlimak (nsz, -le, -e) karistir- 
mak 的 被 动态 : Yemek piserken karis- 
tirilmaymca tencerenin dibi tutmus. EE 
饭 时 没有 搅 , 锅 底 糊 了 。 

karrstirts is. karismak 的 动 名 词 

karrstirma is. karistirmak 的 动 名 词 :Bir 
gece Ali'nin evine hirsizlar girer. Kose 
bucak karistirmaya baslarlar， 一 天 夜 
里 ,一 伙 儿 盗贼 进入 阿里 的 家 ,四 处 乱 翻 。 
Bir insant daha bayle bir ise kars- 
trmaya g5nlim razl olmadr 我 不 愿意 
再 有 人 卷 信 这样 一 件 事 中 来 。 

karistirmak (-i, -e, -le) @ kansmak 
的 使 动态 @ 摊 入 : cimentoya kum (或 
cimentoyu kumla) 一 往 水 泥 里 摊 沙 子 
@ 使 参与 ; Beni islerine karistirmaz. 他 
不 会 让 我 插手 他 的 事 。lse polisi kars- 
tirmadim. Son raddeye gelmedikce de 
karistirmak niyetinde degilim. 我 还 没 报 
警 。 不 到 万 不 得 已 我 不 想 让 警察 来 插手 这 
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件 事 。 人 @ 搞 乱 , 混 淆 :ortahg1 一 使 一 切 
混乱 不 塔 ,把 一 切 搞 得 乱 七 八 糖 1htiyar， 
eski dostlarinin adlarml karlstrtrIyor, 老 
人 把 老 朋 友 们 的 名 字 摘 混 了 。Masanm 
iizerini karistirdilar， 他 们 把 桌面 搞 得 乱 
粳 粳 的 。Siz diisle gercegi birbirine 
karistiriyorsunuz, 您 把 梦想 同 现实 混 为 
一 谈 了 。 @ 捞 , 拌 : corbayl 一 搅 汤 
iskambil kagrtlarml 一 洗 牌 ”全 搜索 , 翻 
找 :; Ceplerimi kartstirdrm, bozuk para 
bulamadrm. 我 翻 遍 所 有 的 衣 忽 ,没有 找到 
零钱 。Tilkinin biri bir oyuncunun evine 
girmis, pils! pirtis!, nesi varsa hepsini 
karistirmis. 狐狸 注 进 一 个 演员 的 家 里 , 乱 
翻 他 的 东西 。 @ 翻 阅 ,浏览 ; 调 台 ,调谐 ， 
radyoyu ~ 调 收音 机 Eski kitaplar 
karistirmak, altr insanl baska yerlere 
gatiiriir， 翻 看 旧书 能 够 让 人 有 一 些 新 的 发 
现 。Yagmurlu giinlerde orada oturu- 
yor，cay iciyoruz, resimli mecmualar 
karistiriyoruz. 下 雨天 我 们 就 在 那儿 举 
着 , 喝 着 茶 , 翻 看 着 带 插图 的 杂志 。 @ 研 
究 , 推 荐 ; lsi biraz karstirmca，biitiin 
piiriizler siritti, 对 此 事 稍 加 推荐 ,所 有 的 
不 足 就 都 显露 出 来 了 。 

kari, -i [ka:ri] ( 阿 ) is. 【I9】O@ 读 者 @ 
《 宗 ) 唱 经 者 

karides ( 希 ) is. ( 动 ) 小 虾 ( Palaemon); 
Karides eti yenebilen bir hayvandir. 小 
虾 是 一 种 可 以 食用 的 动物 。 

kariha [kari:ha] ( 阿 ) is.【 旧 ) 机 敏 ,有 发 
明 才能 ;有 想象 力 ; 天 赋 , 才 能 ; 一 s1 genis 
想象 丰富 的 0 一 dan atmak 杜撰 一 dan 
konusmak (或 siylemek) 即席 讲话 ,即兴 
发 言 

karikatiir (法 ) is.， @ 漫 画 , 讽 刺 : Murat 
okudugu dergideki karikatiirlere cok 
galiiyor. 穆 拉 特 看 着 杂志 中 的 漫画 笑 个 不 
停 。 @ 草 章 完成 的 事物 ,草图 :ev ~ 住 
宅 草图 

karikatiircii is. 漫画 家 ,讽刺 画家 

karikatiirciiliik ，- 区 站 is, 漫画 艺术 

karikatiirist (法 ) 座 . 漫画 家 ,讽刺 画家 

karikatiirize (法 ) 5, 漫画 式 的 ,以 漫画 方 
式 表 现 的 0(-i) ~ etmek @ 以 漫画 形式 表 
现 , 把 … 画 成 漫画 @ 为 取笑 而 模仿 

karikatiirlestirmek (-i) 人 @ 以 漫画 形式 
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表现 ,把 … 画 成 漫画 ”@ 为 取笑 而 模仿 

karina [kariina] ( 意 ) is，@ ( 海 ) 船 底 ， 
舱 底 @( 船 的 ) 龙 骨 加 倾 船 ,使 船 倾斜 
9C-i) ~ etmek (为 修 船 ) 使 船 倾斜 ,把 船 
侧 放 过 来 一 ya basmak ( 见 一 etmek) 

karinalrlar 5. is. 《 动 ) 突 胸 总 目 (Cari- 
natae) 

karine [kariine] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 征 候 , 征 
兆 ,特征 ;迹象 ,苗头 ”全 推测 ,猜想 0(-i) 
~ ile anlamak (或 ckarmak) 推断 , 推 
知 ;猜想 到 , 猜 到 

kariyer (法 ) is，@ 职 业 , 专 业 ,( 毕 生 的 ) 
事业 @ 升 迁 ,功名 0~ yapmak 向 上 把， 
钼 营 , 追 求 个 人 名 利 

karizma (法 ) 这 . (政治 上 ) 个 人 的 魅力 ， 
吸引 力 

karizmatik (法 ) 5s, 有 个 人 魅力 的 ,有 了 吸 
引力 的 

karkara ( 阿 ) is. ( 动 ) 锡 稚 

karkas (法 ) 认 , 机械, 建筑 等 的 ) 骨 架 , 构 
架 , 框 架 

kar kusu is. ( 动 ) 雪 殉 (Plecrophenax ni- 
valis) 

karlamak (nsz) 下 雪 : Hava karlaya- 
caga benziyor. 天 像 要 下 雪 了 。 

karll s. 有 雪 的 ;下 雪 的 :~ dag 雪山 ~ ha- 
va 下 雪 天 ~ riizgar 风 雪 Karl yl karlt 
yl. 瑞雪 光 丰 年 。 

karlr s. 至 利 的 ,赚钱 的 ;一 is 有 利 的 事 0 
一 cikmak 赢利 ,赚钱 : Bu alisveriste 
karli cikti， 他 这 笔 交 易 赚 了 。 

karlk, -&1 is， @ 雪 坑 , 雪 容 @ 外 单 编织 
黎 、 内 部 装 雪 用 于 保存 食品 的 容器 

Karluk, -Bu 0z.is. 葛 逻 禄 ( 古 突厥 族 的 一 
个 分 支 ) 

karma J 了 is. karmak 的 动 名 词 TY. 混 
合 的 ;联合 的 :一 eBitim 男女 同 校 教育 ( 制 ) 
一 ekonomi 混合 经 济 ~ esSeylilik《 生 》 肉 
雄 同 体 , 肉 雄 嵌 性 一 futbol takimi 混合 足 
球 队 ~ heyet (或 komisyon) 混合 委员 会 
一 hiiktmet 联合 政府 ~ tamlama ( 语 》 
复合 名 词 词组 Ankara 一 st 安卡拉 混合 队 
Tiirkiye boks 一 si 土耳其 拳击 混合 队 
Bugiin okulda bize karma asl yaptilar. 
今天 学 校 给 我 们 接种 了 混合 疫苗 。 

karmac, -cI is. 拌和 机 ,搅拌 机 ,搅拌 器 

karmak, -ar (-i) @ 和 , 揉 和 ,的 和 ;使 混 


karina / karnabahar 


合 ,混合 在 一 起 :boya 一 调 颜料 harc 一 
和 泥 iskambil kagrtiarml 一 洗 牌 An- 
nem un ile suyu karrp, borek icin ha- 
mur yapti. 母亲 和 了 面 ,准备 做 饼 。 @ 
(-e) 把 … 领 进 ,把 … 带 进 ;把 … 赶 人 ;把 … 刺 
入 

Karmakarrs [ka'rmakaris] s.【 俗 ] 极 其 
混乱 的 ,杂乱 无 章 的 , 毫 无 次 序 的 09 一 et- 
mek 使 杂乱 无 章 ,使 混乱 不 堪 ; 把 … 混 在 一 
起 

karmakarrsik [kalrmakarrsik] s. 极其 
混乱 的 ,杂乱 无 章 的 , 毫 无 次 序 的 :一 bir 
oda 乱七八糟 的 房间 ~ kitaplar 横 七 竖 八 
的 书 0(-i) ~etmek 使 混乱 ,使 杂乱 : 
Cocuklar, ayinin tiiylerini karmakarisk 
ediyorlar， 孩子 们 把 能 的 毛 和 弄 得 乱七八糟 
Kiz, Ali'nin yiiregini karmakarisik et- 
misti， 姑娘 把 阿里 弄 得 神魂 颠倒 。 一 ol- 
mak 混乱 ,杂乱 ,无 秩序 

karman corman s. 非常 混乱 的 ,十 分 杂 
乱 的 :Her yer karman corman, 到 处 都 是 
一 片 混乱 。@(C-iD ~ etmek 使 非常 混乱 ,使 
十 分 杂乱 ~ ohmak 十 分 混乱 ,十 分 杂乱 

karmanyola [karmanyolla] ( 意 ) is.( 城 
市 偏僻 街道 发 生 的 ) 行 凶 抢 劫 ;强盗 行为 
0CiD ~ etmek 抢 动 ,掠夺 

karmanyolacr is. 劫 匪 ,抢劫 犯 3 强盗, 
Karmanyolaci Ali'nin enselendigi giin- 
den beri vaziyetleri kesik. 动 菲 阿里 自从 
被 抓获 那天 起 态度 就 很 恶劣 。 

karmasa i3， @ 错 综 复杂 ,复杂 (性 ) ,复杂 
情况 ;合成 物 ,复合 物 人 @ 思 想 混乱 和 @ 
《 心 ) 情结 

karmasik I 5s， 人 @ 混 乱 的 , 乱 成 一 团 的 ; 
复杂 的 ; 难 懂 的 ,难以 理解 的 ;难以 解决 的 
@ 混 合 的 ,混成 的 ,合成 的 ,复合 的 :一 bir 
sorun 很 复杂 的 问题 ~ bir diisiince 复杂 
的 思想 ~ ciimle ( 语 ) 复合 句 ~ fay (地 ) 
复合 断层 ~ say1 ( 数 ) 带 分 数 下 is,《 化 》 
合成 物 ,复合 物 

karmasmak (nsz) 复杂 化 ;混乱 ,混杂 

karmastirmak (-i) karmasmak 的 使 动 
态 

karmIk, -&I is.【 俗 ] 鱼 卉 , 鱼 械 

karmuk, -&u is.【 俗 大 钓 , 钓 子 ; 挂 多 

karnabahar is. ( 植 ) 花椰菜 ,菜花 ( Bras- 
sica oleracea botrytis): Karnabahar kis 
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sebzelerindendir. 花椰菜 是 一 种 冬季 蔬 
菜 。 

karnabit is. ( 植 ) 花椰菜 ,菜花 (Brassica 
oleracea botrytis) 

karnaval (法 ) is。，@ 谢 肉 节 , 嘉 年 华 会 
@ 三 欢 ,化装 大 联欢 ;游艺 联欢 活动 全 
【 转 ] 装 束 奇 特 可 笑 的 人 ; 打 译 小 丑 

karne (法 ) is，@ (学 生 的 ) 成 绩 报告 单 : 
Ahmet cok iyi bir karnesi oldugu icin 
kasiliyor. 艾 哈 迈 德 因为 成 绩 好 很 得 意 。 
@ 卡 , 票 ;证 ; 短 , 本 ;记事 本 : bilet 一 si 票 
本 cek 一 si 支票 簿 ekmek 一 si 面包 供应 
卡 giris 一 si 通行 证 ,人 门 证 saghk 一 Si 
卫生 保健 卡 seker ~si 食糖 供应 卡 

Karnikaral is, 【 俗 ] 开 豆 ( Vigna sinen- 
sis) 

karnikaraz s, 恶意 的 , 心 存 不 良 的 ,恶毒 的 
(人 ) 

karnIyarIk, -BI is， 肉 馅 茄 盒 

karni (法 ) s，( 化 ) 褒 馏 器 , 莱 饮 铬 ; 蒸 钢 : 
一 k5miir 幅 碳 , 蒸 饮 碳 一 lerde damitma 
在 燕 馅 经 里 区 多 

karo (法 ) 四 ， @( 扑 克 牌 的 ) 方 块 :一 bey(i) 
方块 “A”~ papazl 方块 “K” @@ 方 砖 ,次 
砖 , 琉 璃 砖 ; 方 石板 

karoser (法 ) is.( 汽 车) 车 身 

Karpatlar 6z.is. 喀 尔 巴 陡 山脉 (欧洲 ) 

karpit (法 ) is. 《化 ) 碳化 钙 (CaC2) :一 
limbasi 乙 抉 灯 , 电 石 灯 

karpuz ( 波 ) 这 加 ( 植 ) 西瓜 (Citrullus 
vulgaris): Hey! Karpuza gel karpuzal 
快 来 买 西瓜 吗 ! ”和 @ 西 瓜 形状 的 物体 :一 fe- 
ner 大 圆 灯笼 $Karpuz kesmekle hararet 
sinmez (或 yiirek sogumaz). 光 切 西瓜 解 
不 了 淘 , 胡 乱 发 港 报 不 了 仇 。Karpuz， 
kGkeninden biiyiir. 瓜 在 芯 上 长 成 瓜 , 儿 在 
家 中 长 成 人 。 

karpuzcu is. 瓜农 ; 卖 西瓜 的 人 

Kars 6z.is. 卡尔 斯 (土耳其 省 市 ) 

karsak, -BI is.〈 动 ) 沙 狐 ( Vulpes corsac) 

karstz s. 不 赢利 的 ,不 赚钱 的 ,无 利 可 图 的 

karst ( 德 ) is. (地 ) 岩溶 ,岩洞 ,喀斯特 (地 
貌 ): 一 g6lii 喀斯特 湖 一 olaylar 喀斯特 
现象 

karstik (法 ) s, (地) 岩溶 的 , 略 斯 特 的 

karst I is. 面前 , 前面; 对面 ,对 岸 : 
一 mdaki kitap rafr 我 面前 的 书架 Adam， 


karsismdakini bir yumrukta hakladi. 这 
个 人 一 拳击 倒 了 对 面 的 人 。Buralarda 
ka6prii yok, karsiya kayikla geciliyor. 
这 一 带 没 有 桥 , 过 河 用 船 。Evimizin 
karsisinda bakkal var. 我 家 的 对 面 有 一 
个 杂货 店 。 开 s，@@ 迎 面 的 ,对 面 的 ;一 ev 
对 面 的 房子 ~ riizgar 逆风 一 taraf 对 面 
一 tepe 对 面 的 山峰 @ 敌 对 的 ,对 手 的, 反 
对 的 ;相对 的 ,相反 的 ;对 立 的 :~ akimn 反 
击 ~ casusluk 反 间谍 ~ diisiince 相反 的 
意见 ~ parti 反对 党 ,在 野党 ~ takrm 对 
方 队 , 对 手 Kalp kalbe karsidir, 将 心 比 
心 。 在 e. (-e) 加 朝向 , 面 对 ,denize 一 
hareket 向 大 海 行进 bahceye 一 oturmak 
住 在 园子 对 面 @ 关 于 ,对 于 ;对 待 ; 有 关 ， 
在 … 方 面 : birine ~ beklenilen sayg! 某 
人 应 受 的 尊敬 Bize karsl davranist 
soguktu， 他 对 我 们 冷冰冰 的 。Ona karst 
sempatim var. 我 对 他 有 好 感 。 全 违反 ， 
违背 ;反对 ,敌对 :anlasmaya 一 hareket 
违约 行为 insanliga 一 hareket 不 人 道 的 
行为 @ 快 到 … 时 候 , 将 近 … 时 候 , 快 到 … 
前 ,aksama ~ 傍晚 Sabaha karsI hava 
sogudu. 凌晨 天 变 凉 了 . 0(-e) 一 cikmak 
前 往 迎 接 @ 反 对 ;提出 异议 ;Fikirlerine 
karsl cikinca keyfi kacmisti. 一 看 有 人 反 
对 他 的 意见 ,他 很 扫兴 。Oriimcek kafal 
insanlar, yeniliklere kars! ckarlar. 因 
循 守旧 的 人 总 是 反对 新 生 事物 。@ 迎 战 
(-e) ~ dinmek 不 利于 : Her sey, ken- 
disine karsi dénmiis goriiniiyordu, 所 有 
的 事 好 像 都 对 他 不 利 。(-e) 一 durmak 
( 见 gelmek) 对 抗 ,反抗 :Onun isteklerine 
hep kars! durmakla eline ne geciyor? 你 
总 和 他 过 不 去 ,对 你 又 有 什么 好 处 呢 ? Pat- 
ronlar iscilerin isteklerine karsr geli- 
yorlar. 老板 们 反对 工人 们 的 要 求 。(-e) 
~ gitmek ( 见 ~ ckmak): O giin 
amcasina karsl gitmek icin miidiirinden 
izin almistir, 那天 ,他 向 经 理 请 了 假 , 去 接 
他 的 叔 杷 。~~ 一 ya @ 面 对 面 地 : Karst 
karsrya yere bagdas kurduk. 我 们 面 对 
面 地 盘腿 坐 在 地 上 。@ 面临 : Ciddi 
elestirilerle karsi karsiya， 他 面临 着 遭受 
严厉 批评 。~ 一 3a gelmek 中 撞见 ,( 突 
然 ) 遇 见 : Eger arada Ali olmasa bu a- 
damla bir giin bile karsl karsiya gel- 
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meyecegim. 要 不 是 看 在 阿里 的 面子 上 ,这 
个 人 我 一 天 也 不 想见 。@ 对 抗 ,反抗 ,对 峙 
(-e) ~ koymak 反对 ,对 抗 ; 抵 抗 ,抗拒 : 
Bunu kabul etmemek, buna karsi koy- 
mak imkinl yoktu. 这 是 无 法 拒绝 的 ,也 
是 无 法 反对 的 。Yasami boyunca tiim 
zorluklara karsl koydu. 他 同 困难 抗争 了 
一 辈子 。(-e) ~ olmak Q@ 对 , 面 对 , 针 对 : 
Babam grenmeye kars! olan ilgimi ba 

na kitap alarak koriikliiyor. 我 爸爸 买书 
给 我 看 以 激发 我 的 学 习 兴趣 。Bana karst 
olan muamelesini begenmedim. 我 不 喜 
欢 他 对 我 的 态度 。Giinese karsl olan 
perdeler sararlyor. 向 阳 的 窗帘 发 黄 了 。 
加 反对 (-e) ~ taraf olmak 与 某 人 作对 : 
Onlara kars! taraf olmak istemiyorum. 
我 不 想 和 他 们 作对 。(-i) ~ vaziyet al- 
mak 反对 , 持 反对 立场 一 dan bakmak 袖 
手 旁观 ~dan 一 ya 四 从 一 端 到 另 一 端 : 
一 dan 一 ya yaya gecidinden gecmek 穿 
过 人 行 横道 四 悄悄 地 ,偷偷 地 ,暗地里 , 鬼 
鬼 峙 乐 地 (-i) 一 sina almak 与 某 人 为 敌 ， 
与 某 人 作对 ,反对 一 sina cikar(t)mak 使 
磁 到 ,使 届 到 ;Ker seytamin isi hic yok， 
hep onu benim karsima cikartir， 真 倒 
性 ,总 是 让 我 碰见 他 。(-in) 一 sma ck- 
mak 中 撞见,( 突 然 ) 遇 见 , 出 现在 面前 ;过 
见 ; Al Bashklr Kiz ormana girince 
karsisina kurt cikmis， 小红帽 刚 一 走 进 
树林 ,就 遇见 了 狼 。jkisi birden miidiiriin 
karsisina cikt， 他们 两 个 人 突然 遇见 了 经 
理 。Karsisina korsanlar cikmis. 他 遇 到 
了 一 伙 强 盗 。@ 站 出 来 ,对 抗 ,反抗 ;Kan 
almak istiyorsan ck karsima, gOster 
kabadayih&ini. 你 要 是 想 玩 命 就 放 马 过 
来 ! ~sma dikilmek 外面 对 ,见面 四 站 出 
来 ,对 抗 ; Dedigini yapmazsan karsina 
dikilir; hesap sorayim.， 如 果 你 光 说 不 做 ， 
我 会 站 出 来 找 你 算账 ! 一 sma gelmek 见 
面 :Biktim senin bu kaskarikondan, ne 
zaman akillt uslu bir adam olup 
karsima geleceksin bilmem. 你 这 套 睹 话 
我 烦 透 了 , 真 不 知道 你 什么 时 候 能 变 得 聪明 
点 儿 再 来 找 我 。 一 smda 鉴于 : Bu haber 
karsisinda davranismiz nasll olacak? 听 
到 这 个 消息 , 你们 会 怎么 做 ? Kizin 
giizelligi karsisinda agz! acik kala- 


kalmisti 他 被 姑娘 的 美 瑶 惊 果 了 。 
一 sinda durmak 遇 到 :Korkunc diisiin- 
celer insanin karsisinda duran korkunc 
Seylerden daha beter. 可 怕 的 想法 比 一 个 
人 过 到 的 可 怕 的 事情 更 粳 糕 。~sinda kal- 
mak 面 对 :olup bitti 一 smda kalmak 面 
对 既成 事实 ~smda tutunmak 顶 住 , 抵 
挡 :Diisman ordusu ordumuz karsisinda 
tutunamadl 敌 军 在 我 军 面前 省 不 成 军 。 
一 smda yutkunmak 垂 泊 , 眼 饶 一 smdan 
yikimak 滚 开 , Yikil karsimdan! 快 从 我 
眼前 消失! Karstdan baktm，yesil 
tirbe; yanina vardm, estagfurullah 
tivbe， 驴 类 蛋子 外 面 光 。 

karsrcI I 和 加 迎接 者 @@ 反 对 派 1 5. 
OO 迎接 … 的 ,欢迎 … 的 @ 持 反对 意见 的 
0(-e) ~ gitmek 迎 上 前 去 :Aksam efen 
disine karsic! gitmis, sicrayip oynamis. 
晚上 , 它 朝 主 人 迎 去 ,又 蹦 又 跳 。 

karsi-devrimci 了 s. 反革命 的 : Biitin 
karsrdevrimci savaslar haksiz. 一 切 反 
革命 战争 都 是 非 正义 的 。 政 座 . 反革命 分 
子 

karsi gelim is，@ ‘ 生 ) 对 抗 性 ,对 立 性 ， 
对 抗 作用 @@ 对 抗 ,对 立 

karsrlama is， @ karsilamak 的 动 名 词 
@ 会 见 ,会 面 ;约会 ,幽会 9 一 yapmak 会 
面 ,会 见 ; 相 过 

karsilamak (-i) @@ 迎 接 ,misafirleri 一 
迎接 客人 Karsiladilar，koltuklayip iceri 
aldilar. 他 们 迎 上 前 去 ,把 他 担 进 了 屋 里 。 
@ 满 足 需 要 ;使 平衡 ;补偿 ,赔偿 ,抵偿 :Bu 
kadar para onun ihtiyacint karsila- 
yabilir mi? 这 么 多 的 钱 难 道 不 够 他 用 吗 ? 
四 采取 态度 ,做 出 反应 ,认为 : Bu 5neriyi 
iyi karsiladilar， 他 们 欢迎 这 个 建议 。 
Olayi sakin karsiladi. 他 对 这 件 事 采 取 了 
冷静 的 态度 。 @ 预 防 ,及 时 防止 : Bu ilac 
slItmayi karsilar. 这 种 药 可 以 预防 症 疾 。 
加 〈 体 ) (拳击 比赛 中 ) 对 付 对 方 击 打 , 迎 战 

karsrlanis is. karsilanmak 的 动 名 词 

karsilanmak 《nsz) karsilamak 的 被 动 
态 Biitiin elestirel davranislar sert tep- 
kilerle karsilaniyor. 所 有 批评 之 举 都 会 引 
起 强烈 的 反应 。 

karsllasma is. karsilasmak 的 动 名 词 

karsilasmak (nsz, -le) @ 过 到 , 相 过 ; 


karsllastrrtlmak / karst sav 


相逢 ; 碰 到 :Omriimde bu kadar hos bir 
goriiniimle karsilasmadigim! s6ylemeli- 
yim, 我 得 承认 ,我 这 一 辈子 从 来 没有 见 过 
这 么 美丽 的 风景 。Ogretmenle yolda 
karsllastk. 我 们 在 路 上 过 到 了 老师 。 @ 
遇 到 一 起 ，( 体 》 对 抗 ,交锋 ,较量 ,比赛 :jki 
giiresci bugiin karsilasacak. 两 名 摔跤 选 
手 今天 将 进行 较量 。jki kulip bugiin 
jstanbul'da karsilastilar， 两 个 俱乐部 队 
今天 在 伊斯坦布尔 相遇 。Toplantida 
onunla fena karsilastik, 会 上 我 们 同 他 发 
生 了 激烈 的 冲突 。 

karsilastirdmak (nsz, -le) karslasttr 
mak 的 被 动态 

karsilastirma is, ©@ karsilastirmak 的 
动 名 词 :~ derecesi ( 语 ) 比较 级 @ 《化 ) 
化 合 

karsilastrrmak (-i) @ karsilasmak 的 
使 动态 : Boksorleri karsrlastirdilar， 他 们 
让 两 名 拳击 手 进行 了 较量 。 会 比较 ,对 比 ; 
对 照 ;核对 ;校对 :fikirlerini 一 交换 意见 
jki c6ztiimii karsilastirdtk. 我 们 把 两 个 解 
法 作 了 比较 。 全 《化 ) 使 化 合 ;混合 @ 
(会 ) 做 平衡 表 

karsilastrrmali s. 比较 的 ,用 比较 法 研究 
的 ,对 比 的 :~- dilbilgisi 比较 语法 一 dil- 
bilimi 比较 语言 学 

karsilayIct 工 is. 迎接 者 工 3 加 对 付 
… 的 ,防止 … 的 ,预防 的 :araba kazalarmi 
一 nlemler 防止 交通 事故 措施 tehlikeyi 
一 silahlar 应 付 危险 的 武器 @ 满 足 … 的 : 
Arzularmizl karsilayict bir yol bulun- 
du, 找到 了 可 以 满足 您 愿望 的 办 法 。 steke- 
lerinizi karstlayrct bir imkan bulabili- 
riz, 我 们 可 能 可 以 满足 您 的 要 求 。 

karsrlayIs is, karsilamak 的 动 名 词 

karstlik, -Br is.。 @@ 对 应 ,相应 ,对 应 物 ; 等 
价 物 , 等 值 物 :32 cekimser oya 一 62 oyla 
kabul emek 以 62 票 赞成 ,32 票 弃权 通过 
Bu sozciigiin Tiirkce'de karsiligr nedir? 
这 个 词 土耳其 语 中 的 对 应 词 是 什么 ? @ 报 
答 : iyilige 一 iyilik g6rmek 善 有 善 报 
Gercekten bana 6zgiirliigimii bagls- 
ladin, simdi buna karsilik sana ne vere- 
yim? 你 的 确 给 了 我 自由 ,现在 我 拿 什么 来 
报答 你 呢 ? Katiilere ettigimiz iyilige 
karsihk bize bir zararlart dokunmaz- 
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sa gene ne mutlu! 对 恶人 行善 ,不 受 其 
害 ,就 是 万 幸 。 加 回答 ,答复 :一 s5ylevi 
竺 辞 agrr bir 一 粗鲁 的 回答 mektubunu- 
za 一 olarak 作为 对 您 来 信 的 回复 @ 交 
换 物 :petrol 一 1 gida programi 石油 换 食 
品 计 划 和 @@ 专 款 , 投 款 :Yolun yaprmi icin 
elimizde karsrlik var. 我 们 有 筑 路 专款 。 
0~ beklemek 图 回报 ,等 报答 (-e) 一 
vermek 中 顶 嘴 ; 对 峙 ,对 抗 ; 反 对 ,表示 不 
同意 加 回答 ,答复 : Ali'nin mektubuna 
karsilik verdi. 他 给 阿里 写 了 回信 。@ 报 
徐 , 回 报 : Arkadasimin iyiligine karsilik 
vermek istiyorum, 我 想 报答 朋友 的 帮助 。 

karsiliklr s. ve zf， 人 @ 相 互 的 ,彼此 的 ;一 
giiven 互相 信任 一 menfaat 互利 一 
miinasebetler 相互 关系 一 sayg1 互 敬 一 
yardim 互助 全 相 对 的 ,相向 的 ,面对面 
的 ;~ acllar《 数 ) 对 角 一 mektup 要 回执 
的 信 一 muharebe 〈 军 ) 遭遇 战 ~ tren 
seferleri 对 开 列 车 一 yapraklar《〈 植 》 对 
生 叶 Karsihklr gildiiler， 他 们 相 视 一 笑 。 
0 一 anlasma 双边 条 约 ~ anlays ve iyi 
komsuluk 相互 谅解 和 睦邻 关系 ~ ates 
( 军 ) 交叉 火力 ~ ba&rismak 吵 成 一 团 ; 
Cevredeki halk iki olmus, karsiikl 
ba&risiyorlar、 周围 的 人 分 成 了 两 派 ,双方 
彼此 吵 成 一 片 。~ oturmak 面对面 坐 着 : 
Karsllikli oturduk ve konustuk， 我 们 面 
对 面 地 坐 着 聊天 。 

karstltksrz s. @ 无 担保 的 ,没有 保证 的 
@ 无 回答 的 ,未 回答 的 ,无 答复 的 ,未 答复 
的 ;不 需要 回报 的 ,不 需要 回应 的 :一 
yardim 无 偿 援助 0 一 brrakmamak 报答 : 
Zahmetinizi karsiliksiz birakmam. 我 不 
会 忘记 您 的 关照 。~~ sat (证 券 、 商 品 等 
的 ) 卖 空 

karsm e. (-e) 虽然 ,尽管 ,虽说 ;Bilmeme 
karsin yanmitlayamadim， 尽管 我 知道 ,但 
却 不 能 回答 。Biiyiikbabam 70 yasina 
karsin hic yipranmadi. 我 的 祖父 虽 年 已 
古稀 ,但 一 点 也 不 显 老 。Kisin ilk giinleri 
olmasrmna karsin hava llimandi. 虽说 已 
是 初冬 时 分 ,天 气 还 是 暖 洋洋 的 。 

karsi olma (olum) is. ( 逻 ) 对 立 ( 性 )， 
相反 (性 ) ,对 立 现象 ; 反 题 , 反 命题 

karsI sav is. ( 逻 ) 对 语 中 的 第 二 部 分 , 反 
题 , 反 命题 
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karsit 工 s. 相反 的 ,对 立 的 ;反对 的 ,敌对 
的 ;互相 矛盾 的 :~ g6riis 相反 的 意见 jyi， 
katii karsit anlamll s6zciiktiir, 好 和 坏 是 
反义词 。 is. @( 在 职位 、 作 用 、 特 征 等 
方面 ) 相 对 应 的 人 ,对 手 , 对 方 ,地 位 相同 的 
人 :一 larm kavgasI 对 立 面 的 斗争 @ 对 立 
(性 ) ,相反 (性 ): ~larmn birligi ve savas1 
kanunu 〈 哲 ) 对 立 的 统一 和 斗争 法 则 @ 
( 军 ) 解毒 药 ,中 和 剂 @@ 反义词 :Sicagm 
karstti soguktur. 热 的 反义词 是 冷 。 

karsrtcI s. 反对 的 , 持 异议 的 对立 的 ,与 … 
对 立 的 

karsrtcrlrk, -&I is. 反对 

karsit duygu is. ( 心 ) 反感 ,厌恶 , 异 恶 , 嫌 

karsitlamak 《〈-i) 反 证 

karsitlasmak (nsz, -le) 彼此 对 立 , 相 互 
反对 

karsitlayIct s. 〈 语 》 对 别 的 ,转折 的 : 一 
baglac 对 别 连接 词 

karsxtll s, 反对 的 ,相反 的 ,对 立 的 

karsitlik, -Br is， 加 对 立 , 矛 盾 ;分 歧 @ 
《 数 ) 互 反 性 ,可 逆 性 ,反比 , 互 易 性 上 @ 
《 生 ) 对 抗 性 ,对 立 性 ,对 抗 作用 @ ( 心 
逆反 

kart s， @ 陈 的 ,不 新 鲜 的 ;长 老 了 的 :一 
salatalrk 老 黄瓜 一 tavuk 老母 鸡 。@ 年 老 
的 ,上 了 年 纪 的 :~ adam 老人 一 kiz 【但 】 
老 姑娘 , 老 处 女 0 ~ givur 【 倡 ] 老 顽固 一 
horoz 【 倡 ] 老 头子 ~a kacmak 变 老 4 
Kart agac dogrulmaz. 老 树 直 不 了 。 

kart* (法 ) 这 ， 上 卡片 @ 名 片 : Size 
kartim1 vereyim， 我 把 我 的 名 片 给 您 。 
加 明信片 ,贺卡 : manzara 一 I 风景 明信片 
posta 一 1 明信片 Bayramda dayima bir 
kart yolladrm. 过 节 时 我 给 田 舅 寄 了 贺卡 。 
人 @ 通 行 证 ,身分 证 件 :basinn 一 [记者 证 合 
扑克 有 牌 ,纸牌 :acik 一 larla oynamak 打 明 
牌 , 亮 着 牌 赌 全 ( 计 ) 卡 :goriintii 一 I 显 
卡 ses 一 1 声卡 0~a d6kmek 写 下 , 记 下 
一 lar dizmek 欺骗 :Onunla is yaparsan， 
kartlart dizdigini gérecek, aldatla- 
caksim、 你 要 是 和 他 一 起 做 事 ,你 就 会 看 到 
他 骗 人 ,你 就 会 受骗 。 

kartal is. @ ‘ 动 ) 座 (Aquila): 一 
yavrusu 小 广 , 锥 庆 @@( 用 于 表示 国家 象 
征 等 的 ) 鹰 微 ; 座 旗 ;( 美 国 陆 、 海 军 上 校 军官 


karsrt / karton 


肩章 上 的 ) 银 应 标志 0 ~ bakis! 锐利 如 座 
的 目光 ~ burun 座 钩 鼻子 一 gzii 眼光 
敏锐 的 ,目光 炯炯 的 久居 artalar 
diviissiin，bir sehit de bize diissiin. 二 虎 
相 争 , 必 有 一 伤 ; 艇 蚌 相 争 ,渔翁 得 利 。 

kartal agacI is. ( 植 ) 伽 罗 木 , 沉香 木 
( Aquilaria agallocha) 

kartalgiller 5. is. ( 动 ) 华科 (Falconi- 
dae) 

kartallar 5c. is. ( 动 ) 华 形 目 (Falconi- 
formes) 

kartalll s. 有 认 的 

kartallr e&relti otu is. ( 植 ) 如 意 菜 , 艾 
菜 , 藤 (Pteridium aquilinum) 


kartalmak (nsz) 【 俗 】 @ 衰 老 ,上 年 纪 
@@ 将 , 枯 凌 ,干枯 

kartalos, kartaloz 5.【 但 】 衰 老 的 ,衰弱 
的 ,上 了 年 纪 的 

kartel (法 ) is. (经 ) 卡特 尔 ,联合 企业 ,区 
断 集团 

karteP (法 ) is, (船上 用 于 存放 饮用 水 的 》 
小 水 桶 


kartela ( 意 ) is.， 各 纸牌 @ 海 报 
kartellesmek 《nsz) 联合 成 卡特 尔 
karter (法 ) is. 链 音 ,车 链 挡 板 
kartezyen (法 ) 3S，ve is. (法 国 哲学 家 ) 
笛 卡 儿 派 (的 ) , 箱 卡 儿 主义 者 (的 ); 笛 卡 儿 
哲学 (的 ), 稍 卡 儿 数学 思想 (的 ): 一 
koordinatlarr ( 数 ) 第 卡 儿 坐标 
kartezyenizm (法 ) is. 笛 卡 儿 主义 
karti is. (统计 学 ) 四 分 位 数 
kartillerarasI s.〈 统 计 学 ) 四 分 位 数 间 的 : 
一 sapma 四 分 位 数 间 的 差 
kartlanmak, kartlasmak (nsz) 变 老 ， 
上 年 纪 : Bahcedeki biberler zamanrnda 
toplanmadigr icin kartlastl 园子 里 的 辣 
椒 没有 及 时 采摘 ,都 长 老 了 。 
kartlik, -I is， @ 老 年 ,高 擒 、@ 不 新 鲜 ， 
干 硬 
kartograf (法 ) 座 . (地 图 ) 制 图 员 
kartografi is. (地 图 ) 制 图 学 , (地 
图 ) 制 图 法 ,地 图 学 ;绘制 地 图 
kartografik (法 ) s. 地 图 学 的 ,制图 的 
kartogram (法 ) is. 统计 图 ,统计 地 图 
karton (法 ) is， @ 硬 板 纸 , 马 类 纸 四 草 
图 , 底 图 ; 画 稿 全 (服装 裁 前 的) 纸样 @ 
(保护 地 图 ,绘画 等 的 ) 硬 纸 套 ; (内 装 10 包 





kartonpiyer / kasara 


香烟 的 ) 硬 纸 盒 :bir 一 cigara 一 条 烟 9 一 
虹 izhkl clgara 烟 卷 一 film 动画 片 ,卡通 
片 

kartonpiyer (法 ) is.( 建 ) 硬 质 纤维 板 ， 
压制 的 纸板 

kar topu is. @ ‘ 植 ) 蔷 莲 ; 荚 合 属 (vi- 
burnum) ; 艾 鞍 属 植物 树 皮 ( 作 药 用 ) @ 
雪 球 , 雪 团 :~ oynamak 打 雪 仗 

kartotek, -Bi (法 ) is， @@( 某 种 资料 的 ) 一 
套 卡片 ,卡片 索引 ;卡片 库 @ 存 放 地 图 (或 
卡片 ) 的 档案 柜 ;卡片 箱 ,卡片 厘 

kartpostal (法 ) is. 明信片 ;( 规 格 为 9X 
12cm 的 ) 照 片 

kartuk, -Bu is.【 俗 ] 杷 

kartus (法 ) is， 合 弹 这 @ 钢 笔 胆 : 
miirekkep 一 u 钢笔 胆 全 (照相 ) 软 片 卷 
简 , 暗 盒 

kartvizit 〈 法 ) 这 ,名 片 0 一 bmrakmak 
【但 } 吐 ,呕吐 , 弄 脏 :Hangi kerata buraya 
kartvizit brrakmls. 是 哪个 浑 蛋 吐 在 这 儿 
啦 ? 

Karun [ka:ruin] 5z.i. 克利 萨 斯 (公元 前 
6 世纪 吕 底 亚 国王 之 名 ,以 富有 著称 ); 大 财 
主 , 巨 富 ,大 富豪 :Adamcaglz Karun degil 
ya, bu kadar parayl nasil versin. 他 又 不 
是 大 富 俩 ,怎么 能 拿 出 这 么 多 钱 ? 0 一 gibi 
非常 富有 的 , 像 大 富翁 似 的 

karya 区 di s. ve is. 带 有 白花 点 的 ;白花 点 
布 :~ kumas 白花 点 布 

karye ( 阿 ) is.【 旧 】 村 庄 

karyokinez (法 ) is.( 生 ) 有 丝 分 裂 , 核 分 
列 

karyola [karyo'la] ( 意 ) 认 . 床 架 ; 床 , 床 
位 :~ Drtiisti 床单 katlanir ~ 折 竹 床 
portatif ~ 行军 床 , 轻便 折合 床 Sonra 
gene usulca hastanm karyolasina yan- 
dan iliserek oturdu, 后 来 ,他 又 轻 轻 地 在 
病人 床 前 坐 了 一 会 儿 。 

karyolactk [karyo'lacik] is. 小 床 

kas is，( 解 》 肌肉: 一 agrnsl 肌 痛 一 
akimyazim 肌 电 描记 法 一 kasilmasi 肌肉 
收缩 ~ teli 肌纤维 一 tutuklugu 抽 季 一 
uru 肌 瘤 一 zaylifhgi 肌 无 力 一 za 肉 膜 , 
肌纤维 膜 biyik g6giis 一 : 胸 大 肌 cizgili 
一 lar 横 纹 肌 delta 一 三 角 肌 ds karm 
eEik 一 1 腹 外 斜 肌 diiz 一 lar 平滑 肌 iki 
bash kol 一 肽 二 头 肌 
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kasa [kalsa] ( 意 ) if @@ 保 险 柜 , 保 险 箱 : 
一 defteri 现金 账 ,现金 出 纳 账 Paralartni 
kasada sakliyor. 他 把 钱 存 在 保险 箱 里 。 
@@ 收银 台 , 收 款 台 ，ParayI kasaya 
6deyiniz. 请 到 收 款 处 交 钱 。 和 @@ 箱 , 估 ， 
盒 :bira 一 larr 啤酒 箱 @( 一 ) 箱 ,( 一 ) 管 ， 
(一 ) 盒 :bir ~ bira 一 箱 啤酒 bir 一 elma 
一 箱 苹果 全 存放 字模 的 格 架 @ 车 箱 , 货 
箱 ;车 身 ,车 体 @ 门 框 , 窗 框 @( 牌 局 的 ) 
庄家 :Kasa kim? 谁 做 庄 ? @〈 海 ) 索 环 ， 
套 环 , 索 眼 候 ( 体 ) 木马 0~ ac 语 ! 钱柜 中 
款项 不 足 一 dikisi 打 结 , 编 接 

kasaba ( 阿 ) is, 镇 ,小 城镇 :Demiryolu 
yapilinca kasaba canlandl 铁路 建成 后 小 
镇 便 恢复 了 生机 。 

kasabalr is. 镇 民 ; Biitiin kasaball alanda 
toplandi. 全 镇 的 人 都 集中 到 了 广场 上 。 

kasac1 is. 出 纳 员 , 收 蒜 员 ;收银 员 

kasadar ( 意 - 波 ) is. 收银 员 ,出 纳 员 

kasalamak -i) 装 箱 

kasalak s. 傲慢 的 , 目 空 一 切 的 ,骄傲 的 

kasalanmak 《nsz) kasalamak 的 被 动态 

kasalr s. 有 保险 箱 的 :ici 一 aynalt dolap 
内 藏 保险 箱 的 带 镜子 的 衣柜 

kasap, -br ( 阿 ) is. @@ 屠 户 ; 肉 店 :Evimi 
zin yakiminda bir kasap acildi. 我 们 家 附 
近 开 了 一 家 肉 店 。 @ 屠 夫 , 肉 铺 老 板 。 人 @ 
【 转 ] 居 杀 者 ,残杀 者 ,人 环 子 手 ;残暴 的 人 人 @ 
【 倡 ] 马 路 杀手 ,驾驶 技术 极 差 的 司机 
Herifcioglu sofar degil，safi kasap， 这 
小 子 不 是 个 司机 ,简直 是 一 个 地 道 的 马路 杀 
手 。 @@[ 僵 ] 杀 手 ( 指 给 低 分 的 男 老师 ) 9 一 
siingeri [ 转 ] 腕 脏 的 东西 ~ siingeriyle si- 
linmis yiz【 转 ] 无 耻 的 人 ,不 知 害 腺 的 人 ， 
不 要 脸 的 人 , 厚 颜 无 耻 的 人 多 Kasap et 
derdinde, koyun can derdinde. 各 有 各 的 
盘算 。Kasap yagl bol olunca gerisini yag 
lar。 人 一 有 钱 就 胡乱 花 。 

kasaphane [kasapha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 屠 
字 场 

kasaplik, -BI I if， @@ 居 字 业 ;屠宰 的 手 
艺 ;屠宰 生意 ; Kasapltkla para kazandi. 
他 靠 卖 肉 挣 了 钱 。 @[ 转 ] 导 杀 ,残杀 ;械斗 
工 . 供 屠宰 的 (牲畜 ):~ kuzu 供 宰 杀 的 
羊羔 Kasaplik hayvan kitlasti. 供 屠宰 的 
牲畜 出 现 短缺 。O~ etmek 当 屠夫 

kasara [kasalra] ( 意 ) is.〈 海 ;( 船 首 或 
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船尾 的 ) 小 舱室 :一 altl 五 等 舱 旅 客 待 的 地 
方 ,通通 ~ aiti yolcusu 通 舱 旅客 bas 
一 (sl) 盘 楼 kic (或 uc) 一 (sSD 艇 楼 

kasatura [kasatu'ra] ( 意 ) is.( 可 兼作 
首 的 ) 刺刀 ; 佩 刀 ; 双 刃 刀 : Disaridan 
iceriye ellerinde yalm kasaturalarla 
polisler daldi. 警察 们 手 里 拿 着 刺刀 ;从 外 
面 冲 了 进去 。 

kasavet [kasarvet] ( 阿 ) is. 忧愁 ,烦恼 ， 
伤心, 悲痛 : Evlat aclsl，gamy kasavet 
kapl gibi kadmi eritmis; adeta 记 neye 
d6ndiirmiis, 仇恨 ,悲伤 和 忧愁 使 这 个 人 高 
马 大 的 女人 形容 枯 杭 ,瘦弱 不 堪 。 OC-den) 
~ cekmek (或 etmek) 忧愁 ,烦恼 ;忧伤 ， 
悲伤 ;:O cihetten kasavet cekme. 你 别 为 
这 事 儿 发 悉 了 ! 

kasavetlenmek (-e) 担心 ,不 放心 ;担忧 ， 
发 悉 ,伤心 

kasavetli s. 忧愁 的 ,烦恼 的 悲伤 ; 令 人 诅 丧 
的 ,站 凉 的 , 寂 宽 的 :~ giin 闭 凉 的 日 于 

kasavetsiz s， 无 忧 无 虑 的 多 Kasavetsiz 
agz anahtarstz acihr， 心中 无 烦 事 , 嘴 上 
没 把 门 。 

kas bilim 6.《 解 》 肌 学 

kasdetmek 见 kastetmek 

kas doku is.《〈 解 ) 肌肉 组 织 

kase [ki'se] ( 波 ) is， 全 殉 : corap Sl 
汤 碗 @[ 倒 ] 屁 股 , 导 部 ,大 腿 : Damdan 
atlamis ama，kaseyi de kirmis. 他 从 房 
顶 跳 下 来 ,把 屁股 也 摔 坏 了 。 

kasem ( 阿 ) is. 宣 暂 , 发 斩 ; 哲 言 , 暂 词 0 一 
etmek 宣 暂 ,发 暂 , 起 暂 : Tanrmin adina 
kasem ederim. 我 对 天 发 暂 。 

kaset (法 ) is. 小 盒 ; 盒 式 磁带 , 盒 式 录 相 带 
0~i sarmak @ 语 无 伦 次 ,前 言 不 措 后 语 
加 长 话 短 说 

kasetci is. 音像 制品 商 , 音 像 制品 店 

kasetcilik, -Bi is. 音像 业 

kastk, -BI is. ( 解 ， 腹股沟 , 鼠 蹊 :一 fitg 
(或 yargD ( 医 ) 腹股沟 疝 ~ kemigi ( 解 》 
耻骨 0 ~1 catlamak 整 小 便 一 larmi tuta 
tuta giilmek 捧腹 大 笑 ,哈哈 大 笑 

Kasrk ba 有 cr is. 制 售 疝 带 的 人 

kastk bagr is.《〈 医 》 疝 带 , 腹 带 

kastk biti is. ( 动 ) 阴 妈 (Phthirus pubis) 

kasik catlaB1 is.【 俗 ] 小 肠 疝 气 , 冶 

Kasik otu is.( 植 ) 治 疝 草 (Herniaria hir- 


kasatura / kasit 


suta) 

kasrl s，@ ( 生 ) 肌 ( 肉 ) 的 ,与 肌肉 有 关 的 : 
一 duyum 肌肉 感觉 ~ sarsilma 肌肉 痉挛 
@ 肌 肉 强健 的 ,肌肉 发 达 的 

kasilrm is.〈 生 ) 收缩 ,挛缩 

kasilis is. kasilmak 的 动 名 词 

kasilma is，kasilmak 的 动 名 词 : kalbin 
一 lar 心肌 收缩 

kasilmak (nsz) @ kasmak 的 被 动态 : 
Ceketin kolu iki santim kasildi， 上衣 的 
袖子 减 短 了 两 厘米 。Genis gelen panto- 
lonun beli kasildi. 太 肥 的 裤 腰 已 经 改 瘦 
了 。@ 收 缩 @ 得 意 , 骄傲: konsolos 
k6peBi gibi ~ 夜 郎 自 大 ,忘乎所以 Ah- 
met cok iyi bir karnesi oldugu icin 
kasiliyor， 艾 哈 迈 德 因为 成 绩 好 很 得 意 。 

kasm ( 阿 ) is，@11 月 @ 上 半年 (旧历 
从 立冬 11 月 8 日 至 立夏 5 月 6 日 ) 

kasim kasmm kasimak (nsz) 得 意 洋 
洋 , 妄 自尊 大 , 摆 架 子 , 自 吹 自 擂 

kasrmm patr is.〈 植 ) 菊花 , 菊 属 (Chrysan- 
themum) :Babam bahcemizde cok giizel 
renklerde kasim pati yetistirdi, 我 苍 爸 
在 花园 里 种 了 许多 颜色 鲜艳 的 菊花 。 

kasrnc, -cl is.( 痛 性 ) 痉 挛 , 抽 搞 

kasmmak (nsz) @( 肌 肉 ) 痉 挛 @[ 转 ] 
得 意 , 自 大 ,骄傲 

kasmtr js、 II 让 ，@@( 衣 服 的 ) 放 头 : Bu 
kolun kasmtrsImi sbkmeli， 应 把 这 个 袖子 
的 放 头 放 出 来 。 @[ 转 ] 得 意 , 骄 做 工 9 
得 意 的 ,骄傲 的 

kasmtilr s， @( 衣 服 ) 有 放 头 的 @ 得 意 
的 ,骄傲 的 

kasmtisIz s，@( 衣 服 ) 没 有 放 头 的 @ 不 
骄傲 的 , 谦 蒜 的 

kasir, -srI( 阿 ) is.【 旧 】 别 墅 ,( 地 主 、 贵 族 
的 ) 华 丽 宅 钳 ;大 宅 门 

kasirga [kastrga] is， 全 风暴, 龙卷风 ， 
风 风 : Dinkii kasirga damlardan kire- 
mitleri ucurdu. 昨天 的 龙卷风 把 房 顶 的 瓦 
卷 走 了 。 人 @ 情 感 的 爆发 ,极度 的 兴奋 ,激动 

kasrt, -sd1, -str ( 阿 ) 认 。 @ 目 的, 用意 , 打 
算 , 志 向 :Benim kastim bu degildi， 我 本 
来 不 是 这 个 意思 。Bunu s6ylemekten 
kasttm uyanik olmanrzl saglamaktir. 我 
说 这 话 的 用 意 是 想 让 你 们 当心 。 全 恶意 ， 
歹 心 9(-e) ~1 olmak 心 存 不 良 , 怀 有 亚 


kasitlr / kasten 


意 ,心怀 区 测 : Bana kastt mi var? 他 是 不 
是 想 算计 我 ?” ~tyle 有 意 地 ,故意 地 , 鞭 意 
地 

kasttlt s， 有 意 的 ,蓄意 的 ,故意 的 : Evin 
yakilmasi kasitl! degildir. 房子 失火 不 是 
有 人 蓄意 所 为 。 

kasrts1z s. 无 意 的 , 非 蓄 意 的 , 非 故 意 的 

kaside [kasiide] ( 阿 ) is. ( 文 ) 喀 西 达 诗 ， 
颂 诗 ,颂歌 

kasideci is.【 旧 】@ 喀 西 达 诗人 ,颂歌 诗人 
@【 转 ] 溜 须 拍 马 者 , 阿 误 奉承 者 

kasis (法 ) is. 横 穿 道路 的 水 沟 ; 道 路 上 的 
沟 、 坑 

kasiterit (法 ) is, 锡 石 

kasiyer ( 意 ) is. 收银 员 , 收 款 员 

kask (法 ) 座 . 盔 形 帽 , 钢 盔 , 消 防 帽 ,矿工 
帽 ,安全 幅 

kaskaslamak (msz) 【但 性交, 交 奖 ,有 
性 关系 

kaskatr [ka'skat!] s， @@ 硬 邦 邦 的 ,僵硬 
的 ;静止 的 , 不 动 的 , Biitin viicudum 
kaskatr. Hic harekette bulunamiyor- 
dum. 我 全 身 俐 硬 , 一 点 也 动弹 不 得 。 
Kisin yerytizti kaskati donmustur， 冬天 
里 地 面 冻 得 硬 邦 邦 的 。Kapt acihr 
aclmaz yiizikoyun ve kaskat! yere 
yuvarlandi. 门 一 开 , 他 就 直 挺 挺 地 扑 倒 在 
地 上 。 @[ 转 ] 毫 无 同情 心 的 ,生硬 的 9 一 
kalmak 四 变 硬 @(-den) 被 惊 呆 , 发 居 一 
kesilmek 〈 因 激动 . 丽 惧 等 ) 发 乙 , 呆 若 木 鸡 

kaskavlak s. 一 点 壳 子 不 带 的 , 壳 子 剥 得 干 
干净 净 的 

kas kemigi is.( 解 ) 胸骨 

kasket (法 ) is, (有 帽 舌 的 ) 帽 子 :~ siperi 
遮光 帽 榴 

kasketli s. 戴 鸭 舌 帽 的 :Bu kasketli adam 
kim? 这 个 戴 鸭 舌 帽 的 男人 是 谁 ? 

kasko [kalsko] ( 意 ) is. (法 ) 汽车 意外 保 
险 

kaslr s. 肌肉 结实 的 ;肌肉 发 达 的 ; 强 有 力 
的 ,强健 的 , 刚 健 的 ,强壮 的 

kasmak, -ar (-i) @ 把 (衣服 等 ) 改 小 (或 
改 短 、 改 瘦 ) ;使 (数量 ) 减 少 , 缩 威 :Pantolo- 
nun belini kasmal. 裤 腰 必须 改 瘦 一 些 。 
Ablam gimleginin cok uzun olan ko- 
lunu kastr 我 姐姐 把 过 长 的 衬衣 袖子 改 短 
了 。 @( 拉 紧 组 强 以 ) 使 缓行 ,使 碱 速 ,使 放 
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慢 速度 : Biz daha erken oldugunu 
diisiinerek biraz kendimizi kasiyoruz. 
考虑 到 时 间 还 早 , 我 们 稍微 放 慢 了 速度 。 
人 @[ 转 ] 压 抑 ,压制 Okasip kavurmak 中 压 
制 ,压迫 ;折磨 ,虐待 ;镇 压 ; 使 感到 丽 怖 : 
Miithis haberler etrafr kasip kavuru- 
yor, 可 怕 的 消息 搞 得 人 心 忆 性。 四 破坏 ， 
毁坏 , 挫 残 ,使 受 损 失 : Din geceki ates 
ortallEI kastp kavurdu. 昨夜 的 大 火 给 环 
境 造成 了 很 大 的 危害 。Savas，Avrupa yI 
kastp kavurdu， 战争 使 欧洲 饱 受挫 残 。 

kasnak, -BI is， @@ 回 图 ,回环 ; 桶 短 ;( 刺 绣 
用 的 ) 绷 圈 , 绣 架 ; (摔跤 运动 员 的 ) 腰 带 ;发 
箱 ; 罗 图: 一 tahtasl 圆 简 , 圆 环 @ ( 建 ) 鼓 
石 四 轮 圈 , 轮 缘 人 @ ( 技 ) 滑轮 ,皮带 轮 ; 
一 kaylS1 传动 皮带 kayls 一 ! 皮带 轮滑 
轮 0~ islemek 用 绷 圈 刺绣 

kasnaklamak (-i) @ 箱 , 套 @ 搂 , 抱 
@[ 但 ] 遇 上 ,偶然 碰 到 

kasnr is. 氨 草 胶 (从 氮 草 植物 茎 取得 的 树胶 
脂 , 亦 称 胶 氮 ,树胶 氨 , 波 斯 胶 草 氮 ) 

kaspanak，kaspannek zf.， 人 @ 强 制 (地 )， 
强迫 (地 ) ,强行 ,Kaspanak uclanmrS pa- 
pelleri 他 硬 把 钱 塞 了 过 来 。 @ 故 意 作 
对 ,故意 为 难 ,刁难 

kasslz s. 肌肉 不 发 达 的 ,虚弱 的 ,无 力 的 

kast (法 ) 认 . (印度 世袭 的 ) 社 会 等 级 ,( 印 
度 社会 中 的 ) 种 姓 

Kastamonu 0z. is. 卡 斯 塔 莫 努 (土耳其 
省 ,市 ) 

kastanyet (法 ) is. ( 乐 ) 响 板 

kastanyola [kastanyo'la] ( 意 ) is. @ 
(防止 齿轮 倒转 的 ) 爪 , 束 爪 , 制 转 杆 @ 
《 海 系 案 耳 ,羊角 , 导 缆 0 一 yuvasl 轴 轮 上 
用 于 安装 闲 爪 的 四 口 

kastar 这 .【 俗 ] 漂 白 0(- 一 etmek 漂白 

kastarcr is.【 俗 ] 漂 白 工 

kastarlamak -i) 漂白 

kastarlanmak (nsz) kastarlamak 的 被 
动态 

kastarli s. (经 过 ) 漂 白 的 

kastarlik, -&1 is. 漂白 工种 ,漂白 行当 

kasten [ka'sten] zf. 有 意 地 ,故意 地 , 蓄 
意 地 :Kaza degil, bu isi kasten yapti. 不 
是 失手 , 是 他 故意 这 么 干 的 。Tarihi 
hakikatler kasten tahrif ettiler. 他 们 著 
意 臭 改 了 史实 。 
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kastetmek (-i) @ 以 … 为 目标 , 意 指 ,( 话 
语 ) 针 对 : Ben bu s6za kimseye kastet- 
meden s6yledim， 我 说 这 话 不 是 针对 任何 
人 的 。 @ 怀 有 恶意 , 图 谋 不 轨 : birinin 
canina (或 hayatina) 一 图 谋杀 害 菜 人 

kasti ( 阿 ) zf. ve s. 故意 地 ,有 意 地 ,蓄意 
地 :~ katil 谋杀 者 Onun bu hareketi 
kastidir, 他 的 这 种 行为 是 蓄意 的 。 0 oL- 
mak 仇视 ,敌视 

kastor (法 ) is. 河 狸 , 海 狸 ; 河 猩 毛 皮 ; 海 猩 
皮 帽 

kastrasyon (法 ) is. 阁 割 ,去 势 

kasvet ( 阿 ) 这 ， @ 忧 郁 ,烦恼 ,郁闷 , 阴 邦 
@【 旧 ] 硬 ,硬度 @[ 转 ] 铁 石 心肠 ~ bas- 
mak (或 cikmek) 忧郁 ,烦恼 ,郁闷 ,阴郁 
一 vermek 使 忧郁 ,使 烦恼 ,使 元 闷 , 使 阴 
郁 ,Odanrm loslugu kasvet veriyor. 房间 
的 昏暗 令 人 不 禁 生 出 儿 丝 忧郁 。 

kasvetli s， @@ 忧 郁 的 ,烦恼 的 ,郁闷 的 , 阴 
郁 的 ;一 bir hava 令 人 郁闷 的 气氛 Kas- 
vetli manzara yiiregimi kararttl， 这 种 姜 
凉 的 景色 让 我 觉得 堵 得 慌 。 @[ 旧 ] 硬 的 
@[ 转 ] 铁 石 心肠 的 

kas is，@@ 导 ( 毛 ): 一 kemeri 眉 马 加 悬崖 
@ 贺 弧 状 突出 物 : 一 kemer 马蹄 形 拱 
eyerin bn ve arka 一 ar 马鞍 的 前 桥 和 后 
桥 yiiziik 一 :1 戒指 的 宝石 座 @[【 俗 ] 卉 , 夫 
@ 括 弧 0~ atmak 挑动 眉毛 示意 , 暗 送 秋 
波 ~ catmak 皱眉 ,生气 〈-e) ~ giz et- 
mek 挤 丑 弄 眼 ,使 眼色 , 以 眉眼 示意 : 
Konusmamas! icin karsidakine kas gz 
edip duruyordu. 他 不 停 地 使 眼色 ,示意 对 
面 的 人 不 要 讲话 。 一 86z kararmak 天 擦 
黑 , 夜幕 降临 ~ kantarmak ( 见 一 
catmak) ~ karak catmak ( 见 一 catmak) 
一 kararmak 天 擦 黑 ,夜幕 降临 一 ya 
paym derken giz crkarmak 好 心 办 坏事 ， 
弄 巧 成 拙 : Arkadasinin 6devini 
diizelirken iizerine miirekkep dOktii; 
kas yapayim derken g6z crkardi. 他 在 给 
同学 改作 业 的 时 候 和 弄巧成拙 ,把 墨水 酒 在 了 
上 面 。~ ykmak ( 见 一 Satmak) 一 Imm 
altmda giziin var demek 挑 毛病 , 吹 毛 求 
疫 ~la gz arasi(nda) 瞬息 之 间 , 快 速 地 ， 
一 姬 眼 的 工夫 :Bu cocuk kas g0z arasl 
nereye kayboldu yine? 这 孩子 一 怒 眼 又 
跑 哪 去 了 ? Bekir，kasla g6z arasinda 


kastetmek / kasar peyniri 


disariya stzdr 一 妈 眼 的 工夫 , 贝 基 尔 溜 出 
去 了 。 一 larm catmak ( 见 一 catmak ): 
Kaslarrma catmlS$，suratInI asmIStl 他 皱 
荐 眉 , 板 着 脸 . $Kas ile g6z, gerisi (或 kar 
lani, artant, dahast) siz. 十 分 长 相 七 分 
在 眉眼 。 

Kasal is. 卡 沙 细 哗 员 ; 卡 沙 细 呢 ; 卡 沙 棉 法 
兰 绒 

kasa” is. 乳 制 燕麦 绪 

kasaB1 is. @ 马 档 子 , 马 杭 子 : Al 
kasagryl，gir ahrra，yagrrl (或 yarasi) 
olan gocunsun.【 成 ] 干 自己 的 事 , 休 管 他 
人 论 短 长 。 @ 痒 痒 挠 ,老头 乐 

kasaBrlamak -站 梳 刷 (马匹 等 ) 

kasagrlanmak (nsz) kasagllamak 的 被 
动态 

kasalot (法 ) 汪 ，@ ( 动 ) 抹香鲸 (Physe- 
ter catodon) @[【 但 ] 傻 瓜 ,白痴 : Ulan 
kasalot, nereden diistin buraya? 咽 , 傻 
小 子 , 你 这 是 打 哪 儿 冒 出 来 的 ? 

kasalotzade is.【 保 ] 傻 瓜 ,白痴 ,十 足 的 笨 
蛋 : Kasalotzide iyiden iyiye marizlen- 
mis. 那 春 货 换 了 一 顿 奥 接 。 

kasamak 见 kasaBilamak 

kasan is.【 俗 ] @( 马 . 驴 等 牲畜) 撒尿 @ 
(牲畜 的 ) 尿 0~ yeri 中 途 马匹 等 歌 脚 的 地 
方 

kasandirmak -i) kasanmak 的 使 动态 

kisine [kasane] ( 波 ) is. 豪华 住宅 , 别 
墅 :Orasi kasanelerle dolu. 那儿 到 处 都 
是 别墅。 

kasanmak (nsz) ( 马 , 驴 等 牲畜 ) 撤 尿 

kasar is @ 羊 奶酪 ; Bursa，Kars ve 
Edirne’nin kasarr iinliidiir, 布尔 萨 、 卡 尔 
斯 和 埃 迪 尔 奈 的 奶 酷 都 很 名。 @[【 介 1 机 
灵 鬼 , 滑 头 ; 狭 猎 的 人 ,奸诈 的 人 ,骗子 , 卑 骂 
小 人 

kasarlanmak (nsz) @@ 变 得 老道 , 变 老 
练 :Bu denizci tiirli firtinalar ve kazalar 
atlatarak kasarlanmistir， 这 和 名 水 手 经 历 
过 各 种 风浪 和 事故 ,经 验 十 分 丰富 。 @ 见 
怪 不 怪 , 习 以 为 党 

kasarlt s， 人 @ 以 羊 奶 酷 制 成 的 , 带 羊 奶 栈 
的 :~ sandvic 羊 奶 栈 三 明治 ~ tost 奶 栈 
吐 司 @[ 转 ] 老 成 的 ,老道 的 ;习以为常 的 

kasar peyniri is，@ 羊 奶酪 @[ 但 ] 获 独 
的 人 , 妊 诈 的 人 ,骗子 , 卑 革 小 人 : Yanin- 


kasbasti / kaskariko 


daki kasarpeyniridir, dalga gecme, ac 
g6ziiniil 你 旁边 的 那个 人 是 一 个 精明 奸诈 
的 家 伙 ,你 别 不 当 回 事 , 要 当心 ! 

kasbastr is.【 俗 ] 头 带 , 额 (前 ) 饰 ( 带 ); 综 
带 , 带 

kase (法 ) is，@( 官 方 函 件 上 的 ) 封 印 , 董 
印 @【 转 ] 本质, 根 底 ; Onun kasesini 
bilirim. 我 清楚 他 的 底细 。 @ 〈 药 ) 扇 春 
剂 , 片 剂 :aspirin 一 si 阿 斯 匹 林 片 齐 

kaseksi (法 ) is. ( 医 ) 极度 瘦弱 ,营养 不 良 

kaseksili s. 极度 瘦弱 的 ,营养 不 良 的 :一 
Socuk 极度 瘦弱 的 孩子 

kaseli s, ve is， 人 @Q@ 有 封印 的 @ 短 工 , 零 
i 

kaser 见 kasar 

kasik, -BI is，@ 小 勺 , 汤 匙 :Cay 一 1 茶 勺 
corba (或 sofra) 一 ! 汤 勺 pilav 一 ! 饭 勺 
~ kepcesi 勺 头 Bir kasrk yiyip sofradan 
kalktl， 他 只 吃 了 几 口 就 退 了 席 。Herkes 
kasik yapar，ama sapint ortaya (或 
dogru) getiremez.【 成 ] 每 个 人 做 的 事 不 
可 能 一 样 漂亮 。 @〈 医 ) 刮 十, 刮 器 加 是 
状 物 ( 尤 指 钓 鱼 用 的 匙 状 假 饵 ) 全 类 似 于 
响 板 的 勺 状 土耳其 乐器 0 一 atmak 狼 吞 虎 
咽 ; Sonra cabuk cabuk kasik atmaga 
koyuldu. 后 来 ,他 狼吞虎咽 地 吃 了 起 来 
~ Saltmi 傍晚 ,黄昏 时 分 ,晚饭 时 分 一 
calmak 中 击 木 勺 ( 打 节 拍 ) @ 狼 吞 虎 咽 一 
diismani 【 庄 ] 老婆 , 妻子 : Bizim kaskk 
dismant bir haftadir evde yoktu, 
zannederim bugiin gelecek. 我 们 那 口 子 
已 一 个 星期 不 在 家 了 ,我 估 措 着 今天 该 回来 
7 了 , Gec kalacagim: kasik diismanina 
haber vermezsem merak ederler. 我 要 
是 晚 回 家 ,不 给 我 那 口子 打 个 招呼 的 话 ,她 
会 担心 的 。~ kadar ( 脸 ) 瘦 前 的 : 
Sakallart uzamis, yiizi kasik kadar 
kalmist. 他 的 胡子 长 得 老 长 , 脸 十 分 瘦 前 。 
~ oyunu 木 尺 舞 ~ sepetinde fareler 
oynamak [ 转 ] 一 贫 如 洗 ~ tutmak 四 请 
求 ,哀求 ,乞求 加 招惹, 招致 ~la agzna 
verilmesini beklemek 【 转 ] 饭 来 张口 ,十 分 
懒惰 一 la verip kepceyle almak 给 出 一 
升 ,要 回 一 斗 ~la yedirip (as verip) 
sapryla (goziinii) cikartmak 好 心 办 坏事 ; 
成 事 不 足 , 败 事 有 余 

kasikcI is、@@ 制 售 勺子 的 人 @ 用 木料 、 
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骨头 和 龟 板 等 材料 制作 勺 状 工艺 品 的 艺人 
0O~ avurdu @ 面 类 塌陷 的 @ (谈话 时 ) 不 
满 的 脸色 

kasikci kusu is. ( 动 ) 况 讽 , 塘 委 (Peleca- 
nus) 

kasrkcrk, -BI is. ( 乌 类 的 ) 小 要 羽 , 拇 可 

kasitkcilrk, -BI is.， @@ 制 售 勺 子 的 行业 
和 @@ 制 作 勺 状 工艺 品 的 手艺 

kasikcimn is. ( 动 ) 阔 嘴 鸭 , 白 琵 路 , 琵 履 
(Pratalea leucorodia) 

kasrk gaga is. ( 动 ) 琵 嘴 胸 ( Anas 
clypeata) 

kasiklamak (〈-i) @ (用 勺子 ) 吃 ( 喝 ): 
Sustular, bir zaman konusmadan 
corbalarm1 kasikladilar, 大 家 都 不 做 声 ， 
一 时 之 间 网 头 喝 汤 。 人 @【 转 】( 用 勺子 吃饭 
时 ) 狼 吞 虎 咽 , 吃 得 津津 有 味 

kasiklanmak (nsz) kasiklamak 的 被 动 
态 

kasiklr baltkcH is. ( 动 ) 琵 攻 , 琵 费 (Pla- 
talea leucorodia) 

kasiklr balikcrlgiller c. is. ( 动 ) 盖 鉴 科 

kasrklik, -&I I is. 餐具 盒 5， @ 适 用 
做 小 勺 的 :一 agac 做 小 勺 用 的 木头 人 @ 
(一 ) 勺 的 :iki 一 corba 两 勺 汤 

kasrk otu is.( 植 ) 后 根菜 (Cocjiearia of- 
ficinalis) 

kasmmak -让 揪 ( 痒 ), 轻 抓 ;sirtint ~ 报 
背 basint 一 报头 

kasmdrrmak (-i) kasmmak 的 使 动态 : 
Su ot dokundugu yeri kasindirir, 这 种 草 
碰 到 哪 儿 哪儿 痒 。 

kasin1s is. kasinmak 的 动 名 词 

kasmmak (nsz) @ 痒 : Sirtim 
kasimiyor, yoksa bit mi var? 我 的 背 痒 ， 
是 不 是 有 跳蚤 ? 和 @@( 自 己 ) 挠 痒 : Kedi 
kasmiyor. 猫 正 在 播 痒 。 全 【 转 ] 痒 痒 , 欠 
接 , 找 器 : Yine kasniyorsun，s6z dinle， 
yoksa dayak yersin. 你 又 痒痒 了 ? 听话 ! 
不 然 该 换 接 了 ! Okasmacak trnak ara- 
mak 找 借口 

kasmtr is.。 痒痒 , 冶 痒 ， Srrtrmda bir 
kasrintr var. 我 后 背 痒 痒 . 0 一 tozu 损人 
不 利己 的 人 一 yapmak 引起 疤 痒 

kasrntili s. 痒 的 

kasif [kasif] ( 阿 ) is. 发 现 者 

kaskariko [kaskariiko] is. 【但 】@@ 阴 
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谋 , 骗 局, 圈套, 欺骗:Herifin isi giici hep 
kaskariko, 这 家 伙 就 会 骗 人 。 @ 谎 言 : 
Biktim senin bu kaskarikondan, ne 2a- 
man akillt uslu bir adam olup karsima 
geleceksin bilmem. 你 这 套 喀 话 我 烦 透 
了 , 真 不 知道 你 什么 时 候 能 变 得 聪明 点 儿 再 
来 找 我 。 0~ yapmak 欺骗 ,哄骗 , 擅 骗 : 
YapacaBn kaskarikonun farkimdayim, 
haydi burada aldanacak yok. 你 那 一 套 
把 戏 我 早 就 看 穿 了 ,在 这 儿 不 会 有 人 上 当 ， 

kaskarikocu is.【 但 ] 骗 子 

kaskaval:( 意 ) is。 @ 一 种 轮 状 黄色 乳 栈 
人 @[ 但 ] 傻 子 , 条 人, 春 人 : Bize de mantar 
atmaya basladin, kaskaval! 春 货 ,你 连 
我 们 也 敢 骗 ! 

kaskavaP( 意 ) is.( 海 ) 榴 栓 

kaskavallk, -Er is. 【但 ] 傻 ,思春 

kaskol (法 ) is.( 男 用 ) 围 巾 

kaskorse (法 ) is.( 女 用 ) 内 衣 , 胸 衣 , 束 胸 

kaslt s， 人 @ 有 用 毛 的 :gir 一 长 着 浓 眉 的 
ince 一 kadin 细 眉 女子 yay 一 由 如 新 月 
的 , 弯 肝 的 @ 眉 清 目 秀 的 : Haspa 
biiyiidi，kash giizel bir yosma oldu. 这 
鬼 丫 头 长 大 了 , 变 成 了 一 个 由 清 目 秀 的 小 美 
人 。 0 一 gizlii 可 爱 的 ,由 清 目 秀 的 ,漂亮 的 

kasmer I s. 滑稽 的 ,可 笑 的 is. @ 
(马戏 团 的 ) 丑 角 ”人 @ 撤 说 的 人 ;骗子 

kasmerdikoz s. 【 催 ] 非 常 讨 天 的, 令 人 大 
恶 的 ; 丑恶 的 : Kasmerdikozun biri, yan 
ciz! 他 是 一 个 令 人 讨厌 的 家 伙 ,你 离 他 远 点 
儿 ! 

kasmerlik, -Bi is， @@ 滑 稽 举止 ,丑态 ; 丑 
角 的 行当 (职业 ) @ 炊 骗 ;弄虚作假 , 狼 诈 
行为 

Kasmir 6z, is. 克什米尔 (亚洲 》 

kasmir (法 ) is. 开 司 米 ,( 山 ) 羊 绒 , 紫 羊 
绒 ; 开 司 米 织物 ,( 山 ) 羊 绒 织物 ; 开 士 米 披 巾 
(或 毛线 衫 ,外 套 等 ) 

kat! 这 。 @ 层 ;( 楼 ) 层 :bir 一 peynir 一 层 
奶酪 iki 一 perde 两 层 窗帘 Bu evin ikin- 
ci katinda oturuyoruz. 我 们 住 在 这 座 楼 
的 二 层 。Uc kat merdiven cikbugrmdan 
yoruldum. 我 假 了 三 层 楼 就 累 了 。 @ 折 
敌 部 分 , 袜 层 :~ yeri 衬 ( 子 ), 袜 痕 , 折 痕 
@ (地 ) 地 层 @( 衣 服 的 ) 套 , 件 :iki 一 el- 
bise 两 套 衣 服 iic 一 camasir 三 件 衬衣 
加 公寓 ,套房 :Onlar yeni bir kat aldr 他 


kaskarikocu / kataliz 


们 买 了 一 套 新 房 。 @ 面前 , 眼前 : 
baskanlik yiiksek 一 na 谨 星 总统 阁 下 
加 职位 ,职务 @@ 倍 ( 数 ):ortak 一 公 倍数 
Bu, ondan iki kat pahalr 这 个 比 那个 贵 
两 倍 。10 sayrsl 5 sayisinin 2 katidir. 10 
是 5 的 2 倍 。6,， 9, 12 ve 15 sayIlarl 3 
sayisnin katlarmdandir, 6,9,12 和 15 都 
是 3 的 倍数 。 加 次 , 回 9~ be 一 很 多 次 ， 
很 多 ,非常 多 ~ sikmak (在 建筑 物 上 ) 加 
盖 ( 一 层 ) 一 ~ 中 成 售 地 ,… 得 多 :Bu, on- 
dan kat kat giizel, 这 个 比 那个 漂亮 得 多 。 
Ondan kat kat iistin， 比 他 高 明 得 多 。@@ 
一 层 层 地 ,多 层 地 : Kat kat giyinmis, 他 
穿 得 里 三 层 外 三 层 。(-in) ~mda @ 在 某 
人 的 眼 里 ,认为 ; Hermes tanrl bir giin: 
“insanlar katinda nedir acaba 
deBerim?” diye merak etmis， 赫 尔 黑 斯 
有 一 天 想 :我 在 人 们 心里 有 多 高 的 价值 ? @ 
在 某 人 面前 ,当面 :Kurt, aslanin katinda 
tilkiyi kotilemeye kalkti. 狼 在 狮子 面前 
说 狐狸 的 坏话 。 

kat*( 阿 ) is， @ (被 ) 切 断 ， 分 割 :aEaclarl 
一 1 砍 树 @ 断 绝 (关系 ) 四 完成 ,结束 
@ 经 过 ,通过 各 ( 文 ) 停顿 

katabolizma (法 ) is，( 生 》 分解 代 谢 

katac is. 增加 ,提高 (工资 

katafalk (法 ) is. 灵 ( 枢 ) 台 

katafot 《法 ) is. 反光 镜 

katakofti ( 希 ) is. @ 变 横 的 行为 , 胆 大 
妄 为 @ 睹 话 ,谎言 ;无 稽 之 谈 : Sen onun 
katakoftisine bakmal 你 别 听 他 胡说 八 
道 ! 0~ atmak 撤 谎 ,说 睹 话 

katakomp (法 ) is. 地 下 墓穴 ,地 下 幕 地 ， 


究 陵 

katakulli [kataku'lli] is. 【 倡 ] 花 言 巧 语 ， 
骗局 , 圈套 : Bir kac katakulli ile kizr 
kandirdi. 他 几 句 花言巧语 就 把 女孩 给 驴 
住 了 .0 一 yapmak (或 oynamak, 
cevirmek) 要 花招 , 设 圈套 , 欺骗 一 ye 
gelmek 受骗 ,上 当 , 中 圈套 

katalepsi (法 ) is.( 医 》 伪 住 ( 症 ) ,强直 性 
香 厥 , 木 伪 , 腊 伪 

kataleptik (法 ) 5. @@ 僵 住 症 的 ,与 僵 住 
症 有 关 的 ，@ 患 僵 住 证 的 

katalitik (法 ) s*.《 化 》 催化 作用 的 

kataliz (法 ) is. (化 ) 催化 (作用 ) :一 edici 
催化 剂 ,触媒 


katalizleyen / katrlimcer 


katalizleyen is. (化) 催化剂 ,触媒 ,接触 
剂 

kataliz6r (法 ) i.《〈 化 催化剂 ,触媒 

katalog (法 ) is.，@ (图 书馆 的 ) 目 录 , 编 
目 :kitap 一 u 书目 ,图 书目 录 全 展品 , 商 
品 、 产 品目 录 , 货 物价 目 表 ; eSya 一 上 商品 
目录 @ 学 校 课程 一 览 表 , 校 历 

kataloglamak -i) 编目 ,编写 一 览 表 

katalpa [katalpa] (法 ) is. ( 植 ) 梓 树 , 梓 
树 属 (Catalpa) 

katana [katalna] is. 比丘 格 马 ( 马 身高 
大 , 善 拉 重 载 ) 0~ gibi 人 高 马 大 的 (女人 ) 

katar ( 阿 ) is，@ 行 列 , 队 列 ,行进 中 结 队 
而 行 的 车 、 畜 等 ;deve 一 1 骆驼 队 kamyon 
一 I 一 队 卡车 otomobil ~:1 一 排 小 汽车 
@ 列 车 ,火车 ;军用 列车 :askeri ~ 军用 列 
车 uzun bir tren 一 1 一 列 长 长 的 火车 
jstasyona bir yiik katar geldi 一 列 货车 
进 站 了 。Bugtin bes katar gececek. 今天 
将 有 五 列 火车 通过 。 ~ ~ 成 群 结 队 的 ,一 
队 一 队 的 ，Leylekler katar katar 
geciyor. 稚 一 群 一 群 地 飞 过 。~ kilavuzu 
四 领队 的 驴子 四 清 路 机 车 ,先驱 机 车 

Katar 6z. is, 卡塔尔 (亚洲 ) 

katarakt (法 ) i3.《 医 ) 内 障 , 白 内 障 ~ 
olmak 和 忠 白内障 

katarlamak (〈-i) 使 排 成 行 ,排列 ,使 排 成 
队 

katarlanmak (nsz) katarlamak 的 被 动 
态 或 反 身 态 ; Develer katarlanmls，yola 
cikmaya hazir durumda， 骆 驼 排 好 了 队 ， 
准备 上 路 。 

katastrof is, 意外 的 灾难 ,人 惨剧, 惨 祸 

katavasya ( 希 ) is. 鱼 群 在 冬季 从 黑海 向 
马尔 马 拉 海 和 地 中 海 进行 的 迁徙 

katedral, -li (法 ) is. 主教 座 堂 ,主教 大 
堂 ;大 教堂 

kategori (法 ) is，@ 种 类 ,部 属 ;类 目 ; 类 
别 :Bunlarin hepsi ayni kategoriden， 这 
些 都 属于 同一 种 类 。 @ (还 ) 范畴 

kategorik (法 ) TI 5. 无 条 件 的 ,绝对 的 ; 坚 
决 的 ,不 容 反 驱 的 ;明确 的 ,直截了当 的 工 
矿 . 坚决 地 ,无 条 件 地 ,断然 地 

katetmek (-i) @[IB) 切 断 ,分 割 @ 通 
过 ,经 过 ;行程 达 : Yolumuz bir dereyi 
katedecek. 我 们 将 经 过 一 条 河 。Bir 
saatte d6rt kilometre katetti. 他 一 小 时 
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走 了 四 公里 。 

katgiit ( 英 ) is.〈 医 ) ( 羊 ) 肠 线 

katn I s.，@ 硬 的 ,坚硬 的 , 干 硬 的 :一 ek- 
mek 干 面包 ~ tahta 硬木 板 ~ toprak 坚 
硬 的 土地 Tas kati bir maddedir, 石头 是 
一 种 坚硬 的 物质 。 @【 转 ] 心 肠 硬 的 ,无 同 
情 心 的 ;强硬 的 ,生硬 的 :一 bir s6z 生硬 的 
话 ~ tedbirler 强硬 措施 @【 转 ] 坚 定 的 ， 
坚持 原则 的 @ ( 物 ) 固态 的 ,固体 的 :一 
cisim 固体 ~ yakit 固体 燃料 有 zf. 【有 旧 】 
非常 地 ,极度 地 0~ yaydan ok crkar gibi 
飞快 地 , 箭 飞 似 地 :Kati yaydan ok cikar 
gibi disari firladi. 他 飞快 地 跑 了 出 去 。 一 
yumurta 者 鸡蛋 ~ yiirekli 铁石 心肠 的 : 
一 yiirekli bir kadin 一 个 铁石 心肠 的 女人 

katP is,( 动 )( 禽 的 ) 肌 胃 ,( 鸡 、 鸭 的 ) 胎 

katik, -E&I is， 人 @ 就 面包 吃 的 食品 (如 奶酪 
等 ) @ 酸 奶 0( Bir seyi ekmege) ~ et- 
mek @ 就 着 (面包 ) 吃 @ 看 菜 下 饭 -~! 
emegine denk olmak 自给 自足 ,自力 更 
生 , 经 济 独立 

katiklamak (-i) @ 就 着 (面包 ) 吃 @ 看 
菜 下 饭 全 (向 汤 中 ) 加 酸奶 

katikli s， @ 有 就 面包 的 食品 的 ;加 酸奶 
的 :~ as 加 酸奶 的 汤 @@ 有 杂质 的 

katiksIz 3，@@ 没 有 就 面包 食品 的 : Sana 
peynir vereyim, ekmegini katiksiz 
yeme. 不 要 光 吃 面包 ,我 给 你 点 儿 奶 酷 ， 
@ 纯 净 的 :~ siit 纯 奶 、@[ 转 ] 纯 洁 的 ,无 
杂念 的 :一 sevgi 纯洁 的 爱 @【 转 ) 地 首 
的 ,土生 土 长 的 :~ Beijing kizr 土生 土 长 
的 北京 妞 

katilanmak 见 katilasmak 

katilasma is，katilasmak 的 动 名 词 

katilasmak (nsz) 人 @Q 变 硬 :; Yumurtalar 
cok kaynayinca katilasmis. 鸡蛋 玄 得 时 
间 太 长 就 发 硬 了 。 @ 变 得 强硬 , 变 得 生硬 
加 ( 物 ) 固化 , 凝 因 

katrlastirmak (-i) katiasmak 的 使 动 
态 

katilgan doku is. ( 生 ) 结缔 组 织 

katilik, -BI is， 人 @O 硬 ,坚硬 ,生硬 ,强硬 
kalp 一 ! 心 硬 , 心 狠 @ 硬 度 @I 转 ] 狠 
心 ,冷酷 @ ( 医 ) 硬化 ,硬结 , 肝 肽 

Katrlzm is. 参加 ,出 席 , 到 场 ;合并 ;加 入 

katilimecr is, ve s. 参加 的 ,与 会 的 ,加 入 
的 ,缔约 的 :zirve 一 larl 参加 首脑 会 议 的 人 
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katiima is @ katilmak 的 动 名 词 @ 
《 社 》 融合 

katrlts is, katilmak 的 动 名 词 

katrimak'(nsz, -e) @ katmak 的 被 动 
态 ;Siite su katimis， 奶 里 迭 了 水 。 @ 参 
加 ,加 入 : Cinli sporcularr， uluslararasi 
spor yarismalarina katiliyorlar， 中 国运 
动员 参加 国际 体育 比赛 。Cocuklarm 
oyunlarma ben katrldim. 我 也 加 入 了 孩 
子 们 的 游戏 。Kalabali&a katildl， 他 挤 进 
了 人 和 群 。 @@ 同 意 ,赞同 :Diisiincenize ben 
de katiliyorum. 我 也 同意 您 的 意见 。 

katrlmak2(nsz)《〈 因 大 笑 , 大 器 等 原因 而 ) 
器 不 过 气 来 :; Babam biraz surat ast 
ama， anam katrldi gilmekten. 我 爸爸 稍 
稍 有 些 板 面孔 ,但 我 妈妈 却 笑 得 喘 不 过 气 
来 。Okatila katila 喘 不 过 气 来 : Koyliiler, 
adamin her s6ziine katia katla 
giilmiislerdi, 那个 人 的 每 句 话 都 逗 得 村 民 
们 笑 得 哗 不 过 气 来 。Katila katila aglayip 
duruyor. 他 抽 抽 搭 搭 地 活 个 不 停 。 

katrltmak 《〈-i) katimak” 的 使 动态 : Bizi 
gilmekten katltt， 他 逗 得 我 们 笑 得 喘 不 
过 气 来 。 

katim is，@ katmak 的 动 名 词 @ 交 配 
(期 

katrmlik, -B1 is. (一 次 的 ) 加 大 量 , 挫 人 
量 :Bir katimhk tuz kalmis, 剩 下 的 盐 只 
够 用 一 次 。 

katmtr J is, 混合 物 ,混合 体 :bircok dil- 
lerin ~.st bir lehee 混合 了 多 种 语言 的 一 
种 方言 卫 5.〈 冀 群 中 ) 外 来 的 (牲畜 ) 

katr I is. ( 动 ) 台 子 (Equus mulus): 
Katir, atla esekten azmIS bir hay- 
vandir, 双子 是 由 马 和 驴 杂交 出 来 的 一 种 
牲畜 。 正 $. 加 的 , 候 强 的 ,固执 的 9 一 gibi 
像 台子 一 样 候 强 的 一 inadr 倡 强 ,固执 : 
Katir inadi var bu cocuktal 这 孩子 佛 得 
像 头 驴 。Onun katir inadi tuttu，onu 
kimse etkileyemez， 他 犯 了 牛 劲 , 谁 也 说 
不 动 他 。~ kuyrug&u gibi kalmak 毫 无 进 
展 ~ sakast 粗俗 的 玩笑 ~ tepmise 
danmek 挨打 

katrr boncuBu is.( 套 在 牲口 脖子 上 作为 
饰物 的 ) 蓝 玻璃 珠 串 

katIrer is. 赶 又 子 的 人 ,出 租 又 子 的 人 

katir kutur zf. 嘎嘎 巴巴 地 , 嘎 嘎 啼 


katilma / katil 


地 , 咯 叶 咯 野 响 地 , 咯 巴 咯 巴 响 地 :Kopek 
katr kutur kemigi yedi. 狗 嘎 巴 荐 巴 地 把 
骨头 吃 了 。 卫 s. 发 出 嘎 咳 嘎 咏 声 的 :一 
ayakkabilar 嘎 咳 嘎 野 响 的 鞋 

katirkuyruBu i3.《〈 植 》 马蹄 野 豌 豆 ( Hip- 
Pocrepis comosa) 

katrrlasmak 《nsz)【 转 ] 变 得 固执 , 变 得 
顽固 , 变 得 偶 强 

katirlik, -&1 is. 【 转 ] 固 执 , 顽 固 , 侦 强 , 章 
脾气 

Kkatrrtrrnagr is.( 植 ) 一 种 染料 木 ( Genis- 
ta scoparia) 

katrr yllanr is.( 动 ) 龙 纹 几 人 Vipera be- 
rus) 

katrsrk 5s, 混合 的 

katisiklik, -1 is. 混合 

katistks1z s. 纯 的 ,纯净 的 ,纯洁 的 ,无 杂质 
的 :一 siit 纯 牛 奶 

katrsmac, -cI is， 人 @ 来 合体 ,集合 体 @ 组 
合 机 件 

katismak 《-e) 加 入 ,参加 ,融合 ; 失 和 在 一 
起 ,混杂 在 一 起 :O da bize katistl， 他 也 加 
人 了 我 们 的 行列 。 

katistirmak 《〈-i，-e) katismak 的 使 动 
态 

katr ya is. 油脂 ,脂肪 

kati Cka'ti] ( 阿 ) $. 确定 的 ,肯定 的 ;坚决 
的 ,坚定 的 ;最 后 的 ,最 终 的 ,不 可 更 改 的 :一 
bir karar 最 终 决定 ~ cevap 最 后 的 答复 
~ delil 确凿 证 据 ~ muharebe 决战 一 
savas 决战 

katibe [katibe] ( 阿 ) is, 女 书记 员 , 女 秘 


书 

katibiAadil，-dli [katibiadil] 《 阿 》 is. 
【 旧 】 《法 ) 公证 员 , 公 证 人 

katil' [ka:til] ( 阿 ) I is. 杀人 犯 ,杀人 者 ， 
凶手 : para ile tutulan 一 雇佣 杀手 Ci- 
nayet maballinde brraktg1 kagitlar 
sayesinde katilin kim oldugu anla- 
silmistir, 根据 犯罪 现场 遗留 的 几 张 纸 片 ， 
杀人 凶手 已 经 查 明 。Katil ve canavar 
sezciikleri Ali'nin ytiregine bicak gibi 
saplanmlstl 一 提 到 凶手 和 暴徒 ,阿里 的 
心 上 就 像 是 被 捅 了 一 刀子 。 工 5. 致命 的 : 
一 kursun 致命 的 子弹 

katiF, -tli is 杀害 ,谋杀 :~ sucu 杀人 天 9 
一 etmek 杀 死 ,谋杀 ,刺杀 


katilesmek / katledilmek 


katilesmek (nsz) 确定 ,明确 :Onun vali- 
l 语 i atanmasi katilesti， 任 命 他 为 省 长 的 
事 已 经 确定 下 来 了 。 

katillik, -Bi is. 杀人 行为 ,谋杀 罪 :Katil- 
likten yirmi yildrr yatiyor. 他 因 谋 杀 罪 
要 举 20 年 牢 。 

katim ( 阿 ) 3.【 旧 ] 守 口 如 瓶 的 ,严守 秘密 
的 , 口 风 紧 的 

katinga 这 .( 植 》 卡 汀 珈 群落 

katip，-bi [kia:tip]( 阿 ) is. 秘书 ,书记 员 : 
bas 一 主任 秘书 

kAtiplik, -i is. 秘书 的 身分 ,秘书 的 工作 ; 
秘书 办 公 室 

kat”iyen [kal'tiiyen] ( 阿 ) zf.( 常 与 否定 
式 连用 ) 绝 对 地 ;坚决 地 ,断然 地 : Oraya 
kat'iyen gitmeyeceksin。 你 绝 不 要 去 那个 
地 方 。Sen ondan o bes yiiz dolar 
kat'iyen alamazsimm， 你 从 他 那里 肯定 是 拿 
不 回 那 500 美元 了 。 

kat”iyet ( 阿 ) is. 绝对 ,肯定 ; 毫 无 疑问 ， 
Cesurane ve daha ziyade lsrara birak- 
mayan bir kat'iyetle yalan s6yledim. 我 
以 一 种 非常 大 胆 .不容 置 疑 的 肯定 语气 撒 了 
谎 ， 

katkrt is，@ 帮 助 , 贡献; Murat，aileye 
katkr olsun diye bir is kurmayl 
diisiinmiis ve iyi bir yerde magaza 
acmisti. 称 拉 特 想 做 点 生意 贴补 家 用 ,于 是 
在 一 个 不 错 的 地 方 开 了 一 家 商店 。Ders- 
lerdeki basartmda onun katkis! biiyiik- 
tir, 我 功课 学 得 好 有 他 不 少 功劳 。 @ 捐 
款 ,捐赠 的 物品 人 @ 建 议 ,参考 意见 @ 投 
稿 ,稿件 全 产生 影响 的 因素 ,推动 作用 : 
Basarida kendine giivenin de katkisi 
var， 自 信和 是 取得 成 功 的 原因 之 一 。Bilime 
katk1, basinin g6revleri arasindadir. 推 
动 科学 的 发 展 是 媒体 的 任务 之 一 。 全 参 
与 , 介 人 人 @ 补 充 物 ,附加 物 ; 掺 杂 物 , 混 合 
物 ; 添 加 剂 ,附加 剂 @【 俗 ]( 送 给 新 婚 夫妇 
的 ) 贺 礼 ,份子 09~da bulunmak 帮助 ,页 
献 ,参与 ;对 … 做 出 贡献 : Bu ise biiyiik 
katkida bulunmustur, 他 对 此 事 做 出 了 
很 大 贡献 。 

katkrlanmak (nsz) 挫 人 ,加 入 , 添 入 

katkrlr s. 有 附加 物 , 有 添加 剂 的 ,有 杂质 
的 ,有 异物 ,混合 的 :一 yag 有 杂质 的 油 

katkrsiz s。 和 加 纯净 的 ,无 杂质 的 ,无 异物 
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的 ;无 附加 物 的 ;无 添加 剂 的 :~ yag 纯净 
油 @[ 转 ] 完 好 的 ,完整 的 

katkiit ( 英 ) is.( 医 〉 ( 羊 ) 肠 线 

katlama is. @ katlamak 的 动 名 词 @ 
(衣服 上 的 ) 裙 皱 : 一 makinesi 裙 宰 机 , 打 
袍 机 @[【 俗 ] 一 种 面食 0~ cay icmek 加 
糖 喝 茶 

katlamak (-i) 加 折 秋 ;使 打 袜 :caklyr 
一 把 小 刀 折 合 起 来 kumast ~ 使 布 起 裙 
mektubu zarfa koymak iizere 一 把 信 折 
好 放 人 信封 K 语 di ikiye katladi. 他 把 纸 
对 折 了 一 下 。Gazeteleri itina ile katla- 
yip cebine koydu. 他 小 心 翼 翼 地 把 报纸 
折 好 放 进 了 衣 完 。 @[ 俗 ] 拼 ( 面 ) 

katlandirma is. katlandirmak 的 动 名 
词 : Cocugunuzu bu sikintilara katlan- 
dirmanin anlami ne? 您 让 孩子 受 这 种 苦 
是 什么 意思 ? 

katiandrrmak (-i, -e) katlanmak 的 使 
动态 

katlanilhmak (-e) katlanmak 的 无 主 态 ， 
Bir ana icin her tiirli sikintiya katla- 
nilir, 一 个 人 为 了 母亲 什么 苦 都 可 以 受 。 

katlanrr s. 可 折 释 的 ,~ yatak 折 登 床 一 
yelpaze 折 扇 

katlanrs is. katlanmak 的 动 名 词 

katlanmak (nsz) @ katlamak 的 被 动 
态 : Bu kumas iyi katlanmls， 布 袜 打 好 
了 。@ (-e)【 转 】 贴 补 ，Evinin iist 
katlarint oda oda kiraya vererek 
onlarimdan alinan para ile yasamaga 
katlanmrs， 他 把 住宅 顶层 的 房间 都 租 了 出 
去 ,所 得 租金 贴补 家 用 。 @ (-e)【 转 ] 忍 
受 ,承受 :Bu yiike herkes katlanamaz, 不 
是 每 个 人 都 能 担 起 这 付 重担 。Cocuk- 
lugunda yoksulluga katlandi， 他 小 的 时 
候 受 过 穷 。Esegi siiren Osuruguna 
katlanrr， 既 要 干 这 种 活 儿 ,就 要 吃 得 了 这 
种 苦 。 

katlasma is. 
《地 ) 层 理 

katlasmak 见 katlanmak 

katlatmak (〈-i，-e) katlamak 的 使 动态 

katlay1Is i3. katlamak 的 动 名 词 

katiedici s. 杀人 的 ,致命 的 ;~ radyasyon 
致命 的 辐射 

katiedilmek (nsz) katletmek 的 被 动态 


@ katlasmak 的 动 名 词 @ 
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katletmek  (-i) 杀 死 , 谋杀, 刺杀: 
Eskiyalar iki kisiyi ipe cekerek kat- 
letmislerdi. 强盗 们 帅 死 了 两 个 人 。 

katlr s， @ 折 释 的 , 合 好 的 ;有 宰 敏 的 , 打 袜 
的 :Kath mendilleri dolaba koydu. 他 把 
爱好 的 手帕 放 进 了 柜子 。 Mektup kagrdr 
darde katli. 信纸 折 成 了 四 折 。 人 @ 有 … 层 
的 ,有 … 级 的 :一 kok《〈 数 ) 多 重 根 cok 一 
flize 多 级 火箭 iki 一 bir ev 两 层 楼 tek 
一 ev 平房 

katliam [katliarm] ( 阿 ) 1，@ 导 杀 , 大 
屠杀 ;Nanjing 一 ! 南京 大 居 杀 和 @@[ 转 ] 居 
宰 ,宰杀 ;大 量 毁 坏 , 大 量 灭绝 :Arahgin on 
besinden sonra bir cam fidanm 
katliamidir bashyor. 12 月 15 日 以 后 ,小 
松树 菌 开始 受到 大 面积 毁坏 , 0 一 yapmak 
进行 屠杀 

katlolmak (nsz) 被 杀 , 被 打 死 

katma IT is，@ katmak 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 毛 线 ,棉线 卫 5. 增加 的 ,添加 的 ,附加 
的 ,补充 的 ;一 biitce 补充 预算 一 deger 
vergisi (KDV) 增值 税 yuksek 一 
degerjli iiriinler 高 附加 值 产品 

katmak, -ar (-i, -e) @@ 增 加 ,添加 ,附加 ， 
补充 :sirkeye su ~ 往 栈 里 搓 水 on mi 
yon liraya on milyon lira daha 一 在 
1000 万 里 拉 的 基础 上 追加 1000 万 里 拉 EL- 
birligi ile kurdugumuz fidanhk okulu- 
muza apayrl bir giizellik katti. 我 们 一 起 
修建 的 苗 转 为 我 们 学 校 增添 了 一 种 别 具 特 
色 的 美 。Yemege kararinca tuz ve biber 
katmah, 菜 里 要 放 人 适量 的 盐 知 椒 。 
@ 使 加 入 ; 向 前 赶 , 赶 到 某 人 处: Kuzular 
siiriiye kattik. 我 们 把 羊羔 赶 进 了 羊 群 。 
Kafileye muhafiz kattilar， 他 们 派 护卫 随 
队 同 行 。Sen kendini katmal 不 要 把 自己 
牵连 进去 ! @【 俗 ] 使 交配 ,配种 

katmalr is.〈 光 ) 加 色 法 

katman is. 层 ,地 层 ; 岩层 ,阶层 : kGmiir 
一 1 煤层 linyit 一 lari 宰 煤 层 

katman bulut is.( 气 ) 层 云 

Katmandu 6z. is. 加 德 满 都 (尼泊尔 ) 

katmanlasmak (nsz) (地 ) 成 层 ,分 层 

katmanlr s. 分 层 的 

katmer is. @@ 层 , 理 , 片 理 ; 裙 皱 ;( 花 ) 辩 : 
ciceBin ~i 花瓣 elbise 一 i 衣服 的 镇 层 
@ 卡 特 迈 千 层 饼 0 一 akillt 狭 滑 的 ,诡计 多 


katletmek / katot 


端的 ~ kaldirmak [ 俗 ] 捣 乱 ,制造 混乱 一 
一 一 屋 层 的 ,成 氛 的 :一 一 bir gerdan 肥 
肉 堆 生 的 下 巴 

katmerlemek (-i) @ 使 分 层 ;使 分 状 
@[【 转 ] 使 增加 ,使 加 剧 , 使 加 深 

katmerlenme is. katmerlenmek 的 动 名 
词 

katmerlenmek (nsz) 人 @ 分 层 ,成 为 多 
层 ; 分 辩 @[ 转 ] 增 加 ,增多 ,加 深 

katmerlesme is，katmerlesmek 的 动 名 
词 : Siddetli depremin ardindan yasa- 
nilan kurtarma acizligi yiirek yakan 
acinin katmerlesmesine sebep oldu， 强 
烈 地 震 之 后 出 现 的 救援 不 力 使 令 人 心 碎 的 
痛苦 更 加 沉重 。 

katmerlesmek (nsz) @ 分 层 ,成 为 多 
层 ;分 辩 ! 形 成 福 皱 :Gerdanl katmerlesti 
他 下 巴 上 的 肉 一 层 一 层 的 。 @【 转 ) 增 加 ， 
增多 ,加 深 

katmerli s， @ 分 层 的 ,多 层 的 ; 重 辩 的, 复 
办 的 :一 cicek 复 瓣 花 @[ 转 ] 双 料 的 , 极 
端的 ; 坏 透 了 的 ;过 分 的 , 过 度 的 ; 一 
ahlaksizlik 极其 堕落 ~ bela 极 大 的 麻 
烦 一 bir talihsizlik 极 大 的 不 幸 ~ enayi 
双料 塞 货 ~ kurnaz 非常 狐 独 的 人 一 
uyku 醋 睡 ,沉睡 ,熟睡 一 yalan 十 足 的 谎 
言 @ 复 合 的 :~ birlesik zaman ( 语 ) 复 
合 时 态 一 iyilik 〈 语 》 复合 属 格 9~ ~ 
gilmek (不 停 地 ) 大 笑 

katmerli badem is.〈 植 ) (花色 漂亮 的 ) 
一 种 李 属 观赏 灌木 (Prunus) 

katmerli papatya is. ( 植 ) 梁 菊 ( Cal- 
listephus chinensis) 

katolik (法 ) I 这 加 天 主教 ,罗马 天 主 
教 :~ bas manastiri 天 主教 修道 院 ~ 由- 
ni 天 主教 一 kilisesi 罗马 天 主教 会 @ 天 
主教 徒 ,罗马 天 主教 徒 工 35. 天 主教 的 , 罗 
马 天 主 教 的 ;信奉 天 主教 的 0~ dinini ka- 
bul etmek 版 依 天 主教 

katoliklik, -Bi is。 @ (罗马 ) 天 主教 的 教 
义 、 信 条 和 组 织 等 @ 对 (罗马 ) 天 主教 的 信 
仰 

katolikos ( 希 ) is. 总 主教 (对 东正教 某 些 
独立 教会 首领 的 称谓 ) 

katolit (法 ) i.《 化 》 阴 极 电解 液 

katot, -du (法 ) 站 《 电 )》 阴极 ,负极 :一 
1Smlart 阴极 射线 


katra / kavanco 


katra is. (一 ) 滴 :Katrasi kalmadi. 一 滴 
不 剩 ;什么 也 不 剩 . 9 一 一 一 滴 一 滴 地 ,一 
点 一 点 地 , 慢 慢 地 

katrak, -Bi is. 锯 , 锯 子 

katran ( 阿 ) is. (化 ) 树脂 ;焦油 : 一 yag! 
焦油 , 煤 焦 油 bitki 一 ! 天 然 树脂 
petrolden ~ damitiimast 焦油 蒸馏 (法 ) 
0O~ gibi 皮 黑 的 ,漆黑 的 :一 gibi karanhk 
bir oda 漆黑 的 房间 ~ karast 漆黑 

katran agacl is.( 植 ) 黎 巴 壤 雪松 (Ced- 
rus libani) 

katranardict is.( 植 ) 红 刺 柏 , 红 检 
(Junierus) 

katrancr is. 卖 柏油 的 人 ; 铺 柏油 的 人 

katran camr if. ( 植 ) 长 叶 松 ,乔治 松 ( Pi- 
nus rigada) 

katran k6piig 站 is,( 植 ) 伞 菌 (Polyporus 
igniarius) 

katranlamak (-i) 涂 上 树脂 , 浸 以 树脂 ; 
往 … 上 涪 浙 青 , Tahtayr ciiriimesin diye 
katranladi, 他 往 木板 上 涂 了 沥青 以 防腐 
烂 。 

katranlanmak (nsz) katranlamak 的 被 
动态 

katranlr s， @ 涂 有 沥青 的 @ 含 有 沥青 
的 ,用 树脂 温 透 过 的 :一 halat 用 树脂 浸透 
过 的 缠 绳 ~ kagrt 油 秸 纸 ,沥青 纸 秆 

katran ruhu is. 杂 酚 油 ; 木 篇 油 ( 用 作 防腐 
剂 ); 杂 酚 

katran suyu is. 焦油 冷 浸 剂 ( 冷 淄 焦油 于 
水 内 ,过 去 认为 是 一 种 万 灵 药 ) 

katran tasr is. (地) 松脂 石 , 沥 青岩 

katran yaBI is. 焦油 ,柏油 

katrat is.( 印 ) 空 铅 , 铅 块 , 嵌 块 

katre ( 阿 ) is, (一 ) 滴 :deryadan bir 一 
沧海 一 栗 , 九 牛 一 毛 0~ 一 一 点 儿 一 点 儿 
地 ,一 滴 一 滴 地 ~si yok (或 kalmadr 一 
点 儿 也 没有 ,一 点 儿 也 没有 剩 

katrilyon (法 ) say，@( 俄 . 美 .法 ) 千 万 
亿 (105) @@( 英 , 德 ) 百 万 的 四 次 者 (10% ) 

kat sayr is.( 数 . 物 ,化 〉 系 数 : Cevirme 
一 sl 换算 系数 ,变换 系数 ,修正 系数 
secicilik ~sl 选择 系数 sicaklik 一 sl 温 
度 系数 

katyon (法 ) is. (化 ) 阳离子 , 正 离子 

kat yuvart is. 《天 ) 平流 层 , 同 温 层 

kaucuk (法 ) I 好。 加 橡胶 树 } 印 度 橡胶 树 
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( Ficus elastica) @ 橡 胶 :ham 一 生 橡胶 
suni (或 taklit) ~ 合成 橡胶 ,人 造 橡胶 工 
s. 橡胶 的 :~ ayakkabi 胶鞋 ~ eriy 运 i 橡 
胶 胶 水 ,橡胶 黏合 剂 一 k5ptik 泡沫 塑料 

kaucuk aBacr is. 〈 植 ) 橡胶 树 (Ficus 
elastica) 

kaucuklamak (-i) 覆 胶 , 涂 胶 , 上 胶 

kaucuklu s. 含 橡胶 的 ; 包 以 橡胶 的 

kav' i3。 @ 火 绒 , 干 燥 的 多 孔 菌 (可 用 于 引 
火 ) @( 点 火 用 的 ) 干 燥 朽 木 , 干 燥 易 燃 之 
物 @@[ 俗 ] 蛇 锐 0~ gibi 干燥 ,柔软 而 且 易 
燃 的 

kav: (法) is. 酒 容 , 地 容 

kavaf ( 阿 ) is. (制作 廉价 鞋 的 ) 鞋 匠 , 卖 劣 
质 圣 的 小 贩 0~ isi 粗制滥造 的 ,Bu kapa- 
ne pek kavaf isi， 这 沙发 做 工 很 粗 。 一 
mali 劣质 产品 

kavafhane ( 阿 - 波 ) is. 制 鞋 作坊 

kavak, -&I is,( 植 ) 杨 属 ( Populus) 植 物 ， 
白杨 ,杨森 :Kavagrn dallar! sacag&a kadar 
uzadi 白杨 树 的 树枝 一 直 伸 展 到 屋檐 下 。 
~ boylu 高 挑 身材 的 一 gibi 很 长 的 

kavakcIlIk, -BI is. 白杨 种 植 

kavak inciri is, ( 植 ) 一 种 紫色 无 花 果 

kavaklr s. 周围 栽 上 杨 树 的 

kavakltk, -BI is, 白杨 林 , 白 杨 极 多 的 地 方 

kaval is,( 乐 ) 芦 笠 , 木 简 , 牧 笛 :~ calmak 
吹 牧 笛 

kavalcr is. 制 售 或 吹奏 牧 笛 的 人 

kavaliye 见 kavalye 

kaval kemi&i is，( 解 ) 腓骨 

kavallanmak 《nsz)【 仇 ] 打 扰 , 使 善 恼 ， 
使 烦恼 ,使 头疼 : Yeter be，sabahtan beri 
kavallantyorsun. 够 了 ,一 大 早 就 你 烦 个 
没完 。 

kaval tiifek is.【 旧 ] 滑 膛 枪 

kavalye (法 ) is. 男 ( 舞 ) 伴 

kavalyelik, -Bi is,( 在 舞会 等 场所 ) 男 陪 
0(-e) ~ etmek (在 舞会 等 场所 ) 当 … 的 男 
陪 

kavanco [kavanco] ( 意 ) 这 ，@@[ 但 ] 普 换 
@[ 便 ] 托 付 , 转 交 0~ etmek @[ 但 ] 蔡 换 ; 
掉 包 Kizin getirdigi 。 krtlarly 
caktirmadan, cebimdeki kagntla 
kavanco ettim. 我 神 不 知 鬼 不 觉 地 把 女孩 
拿 来 的 文件 与 我 自己 衣 谎 里 的 文件 掉 了 包 。 
回 【[ 僵 ] 托 付 , 转 交 : Bu isi de mi sana 
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kavanco ettiler? 他 们 把 这 件 事 也 推 给 你 
了 吗 ? 

kavanoz ( 希 ) 1，@@ 饶 子 , 坛 子 , 鱼 缸 : 
cay 一 u 茶叶 简 tursu 一 u 腌 菜 坛子 @ 
(一 ) 镶 ,( 一 ) 坛 ,iki 一 recel 两 色 果 六 0 一 
dipli diinya 什么 世道 ! 

kavaral[kavalra] is.【 俗 】@( 收 去 蜂蜜 
的 ) 蜂 窝 @( 留 在 蜂箱 中 供 密 蜂 食 用 的 ) 蜜 

kavaraz is.【 俗 】@ 屁 @ 噪 音 , 嘻 杂 , 叫 半 
0~ cekmek [ 粗 ] 放 屁 

kavaraecI is, 吵闹 的 人 

kavas ( 阿 ) is, (使 领 馆 、 银 行 以 及 其 它 重 
要 机 构 的 ) 警 卫 , 保 安 ;侍者 

kavaslIk, -BI is, 警卫 工作 ,保安 工作 

kavasya [kava'sya] (法 ) is.( 植 ) 洋 苗 
木 , 黄 模 ( Quassia amara) 

kavat ( 阿 ) is.【 俗 ] 皮 条 客 , 拉 皮条 的 人 

kavata [kavalta] is，@ 木 碗 @ ( 植 ) 卡 
瓦 塔 西红柿 (Solanum capsicum gros- 
Sum) 

kavela (kave'la) is. 木 钉 

kavga 〈 波 ) is，@O 吵 架 , 争 吵 ;打架 ,搏斗 ， 
冲突 :aglz (或 dil) ~si 口角 , 吵 噶 ,争吵 ， 
舌战 , 斗嘴 , 争论, 口角 之 争 Cocuklar 
birakin kavgayl， 孩 子 们 ,不 要 打架 了 ! 
@ 讨 论 , 争论 辩 论 : llk edebiyat 
kavgasina Beijing'de basladrm. 我 在 北 
京 参加 了 第 一 次 文学 讨论 会 。 @【 旧 】 战 
争 , 战 斗 @[ 转 ] 奔 波 , 奋 斗 ;斗争 ,ekmek 
一 sl 为 衣食 而 进行 的 奔波 ,谋生 hayat (或 
yasama) ~sl 生存 之 战 stmlf 一 si 阶级 斗 
争 0Cle) ~ aramak ( 见 ~ckarmak) 寻 
内 , 找 辜 儿 ,若是 生 非 : Boyle yasinizla 
yine genc farfara a-damlar gibi kavga 
cikarmaktan ihtiraz etmemissiniz. 你 们 
都 这 么 大 岁数 了 ,还 和 那些 不 知 天 高 地 厚 的 
毛 头 小 子 一 样 ,若是 生 非 。Hic yoktan 
kavga clkardi，bir bardak suda firtina 
kopardi， 他 无 缘 无 故地 若是 生 非 , 惟 恶 天 
下 不 乱 。(-le) ~ etmek 吵架 ,争吵 ; 打 
架 , 搏 斗 , Gece yarisina kadar kahvede 
oturuyorlar, kavga ediyorlar, uyuklu- 
yorlardi， 他 们 泡 咖 啡 馆 , 斗 踢 , 打 睹 , 夜 深 
方 归 。Kardesce gecinin, kavga etme- 
yin. 你 们 要 像 兄 弟 一 样 相处 ,不 要 吵架 。 
Olur olmaz seyler icin kavga etmezler. 


他 们 不 为 鸡毛 攻 皮 的 事 争吵 。@【 旧 】 打 仗 ， 


kavanoz / kavil 


交战 ~ kasagrst 找 碚 打架 的 人 一 kokmak 
预感 到 要 爆发 战争 ~ koparmak (或 kop- 
mak ) 爆发 争吵 : Sofralar arasinda kizil 
bir kavga kopmustu. 饭桌 上 发 生 了 激烈 
的 争吵 。 一 nm iniini almak 息事宁人 : 
Kavgann aniinii almak istedikce is 
biyiidii. 他 越 是 想 息事宁人 ,事情 就 越 严 
重 。 一 sma tutusmak 争 夺 : Babalar 
ga5ziini yumunca; cocuklar miras 
kavgasina tutustular， 父 亲 刚 一 闭 眼 ,他 
的 几 个 儿子 就 开始 争夺 遗产 。~ya gi- 
rismek (或 tutusmak) 吵架 ,争吵 ;打架 ; 
搏斗 ~ya kasmmak 寻 岩 滋事 , 找 碚 打架 
4Kavga bizim yorganm basma imis. 我 
真是 吃力 不 讨好 。Kavgada kihc idiinc 
verilmez. 决斗 中 不 能 把 刀剑 异 给 对 手 , 否 
则 自己 将 无 还 手 之 力 。Kavganm sonu 
dayak， 玩 火 者 必 有 自焚 。 

kavgacl 5. ve is， 人 @ 爱 打架 的 , 爱 吵架 的 ， 
好 惹事 的 (人 ) :一 bir insan 一 个 爱 吵架 的 
人 Delikanliliginda cok kavgacr idi, 他 年 
轻 时 非常 好 斗 。 @ 奋 斗 的 ,奔波 的 ;斗士 

kavgalasmak (nsz, -le) @ 吵 架 , 吵 螨 ， 
争吵 ,发 生 口 角 ; 打 架 加 争论 ,争辩 ;抬杠 

kavgall s， @ 吵 过 架 的 , 打 过 架 的 :Onunla 
kavgah oldugu icin gbriismiiyorlar， 两 
个 人 吵 过 架 , 所 以 谁 也 不 理 谁 。 全 发 生 争 
吵 的 ,~ bir toplanti 发 生 争吵 的 会 议 , 吵 
吵闹 阅 的 会 议 

kavgasIz 5. ve z 矿 ， 占 没有 发 生 争吵 的 :一 
bir toplanti 没有 发 生 争吵 的 会 议 @@ 没 有 
争吵 的 ,和 睦 的 :~ bir ev 和 睦 家 庭 

kavgasIzlik, -I is. 和 平 , 和 睦 

kavi [kavi’] ( 阿 ) 这 【 旧 】@@ 坚 固 的 ,结实 
的 ,强大 的 : 一 bir viicut 结实 的 身体 一 
bina 坚固 的 建筑 人 @ 可 千 的 ,可 信 的 :一 
ihtimal 极 大 的 可 能 ~ vaat 可 信和 的 承诺 
全 富有 的 , 股 实 的 

kavil, -vli ( 阿 ) is.【 旧 】@ 话 :~ ve fil 
言 和 行 ,说 和 做 Kavli fiiline uymaz, 他 育 
行 不 一 。Aksam kavil，sabah savul. 
【成 ] 食 言 而 肥 。 全 (双方 的 ) 约 定 ,协定 , 协 
议 ,共识 , 谈 妥 的 事情 : Kavlimiz b5yle mi 
idi? 我 们 是 这 样 商定 的 吗 ? 加 承诺 ; 
Allah'mn emri Peygamberin kavliyle... 
(媒人 提亲 时 的 开场 白 ) 承 真主 之 命 , 受 先知 
之 托 


kavilesmek / kavrayIsl 


kavilesmek (nsz) 变 得 更 坚固 (结实 , 强 
大 ) 

kavilestirmek 《〈-i) kavillesmek 的 使 动 
态 

kavillesmek 《nsz,，-le》 达 成 一 致 ,达成 
协议 , 谈 妥 

kavilya [kavillya] ( 意 ) is. ( 海 )( 船 的 ) 
斜 撑 柱 

kavim, -vmi ( 阿 ) is. 民族 ,种 族 ,人 种 

kavis, -vsi ( 阿 ) 这 @@ 纸 形 , 弧 线 , 弧 弓形 
( 物 ); 弯 曲 , 弯 处 ,曲折 ; genis 一 大 弧度 
@@ 贺 括 弧 , 圆 括号 @ 纪 ~ cekmek 画 弧 
线 :Sabah giinesi, duvara bir atlm kavis 
cekti, 早上 的 阳光 在 墙 上 留 下 了 一 条 金色 
的 弧 线 。~ cizmek 走 弧 形 路 线 , 迁 回 (让 
~ icine almak 把 … 放 到 括号 里 

Kavis Burcu 6z. is. (天 ) 人 马 ( 星 ) 座 

kavkr i3， @( 动 物 的 ) 壳 , 甲 @〈 解 》( 耳 ) 
蜗 

kavkrlr s. 带 壳 (或 甲 ) 的 (动物 ) 

kavlagan is.【 俗 ] 法 国 梧桐 

kavlak s， @ 树 皮 剥 落 的 ,( 树 ) 无 皮 的 :~ 
bir a&ac 一 棵 被 剥 掉 树 皮 的 树 @( 被 太阳 
晒 得 ) 脱 皮 的 、@[【 保 ] 轧 大 的 

kavlamak (nsz) ( 树 皮 、 油 漆 、 壳 等 剥落 ， 
剥蚀 ,表面 脱落 ;( 被 太阳 旺 得 ) 脱 皮 ，, 掉 皮 : 
Biitiin giin ciplak giines altmda otura 
otura derisi kavladi, 他 一 整 天 赤身 裸体 
地 坐 在 阳光 下 被 晒 脱 了 皮 。Odamdaki 
masanin iistii kavlamis. 我 房间 里 的 桌面 
油漆 脱落 了 。 

kavlanmak (nsz) ( 树 皮 、 油 漂 , 这 等 ) 剥 
落 , 剥 全 ,表面 脱落 ;( 被 太阳 栖 得 ?脱皮 , 掉 
皮 

kavlasmak 《nsz) 变 得 干燥 易 燃 

kavlatmak -i) kavlamak 的 使 动态 

kavlie, -cl IT is.【 俗 】( 医 ) 小 肠 串 气 , 疝 
工 s, 患 疝气 的 

kav mantarr is. ( 植 ) 多 孔 菌 ( Fomes fo- 
mentarius) 

kavmantarrgiller c. is. ( 植 ) 多 孔 菌 科 
(Polyporaceae) 

kavmi [kavmi;] ( 阿 ) s.【 旧 ] 民 族 的 ,种 族 
的 ,人 种 的 

kavmiyat [kavmiya:t] ( 阿 ) is. 【上 虽 】] 人 种 
史 , 人 种 论 , 人 种 志 ;民族 学 ,民族 志 

kavmiyet ( 阿 ) is.【I 旧 】 人 种 ;人 种 分 类 ， 
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种 族 划分 (或 隶属 ) 

kavrac, -cI i.〈 用 于 搬 动 巨石 的 ) 抓 手 , 吊 
棉 

kavrak, -BI is.【 旧 ] 引 火柴 

kavram' is， 全 概念 ,观念 :一 kelimeleri 
概念 词 gramer ~1 语法 概念 @【 俗 (一 ) 
把 

kavramz is,( 解 ) 腹膜 :一 yaB1 肠 油 

kavrama is，@ kavramak 的 动 名 词 @ 
(汽车 的 ) 离 合 器 ;离合 器 杆 ,离合 器 踏板 ;一 
ayakli&1 (或 pedall) 离合 器 踏板 一 
crvatasl 连接 螺杆 ~ diski (或 kasnagD 
圆 盘 离 合 器 四 横 档 , 横 木 ,横梁 9 一 
isareti 大 括 弧 ({ } ) 

kavramak (-i) @ 紧 握 , 抓 紧 :Cocuk iki 
eliyle siit bardaginr kavrayIp iciyor. 孩 
子 双手 紧 紧 地 抱 着 奶粉 喝 奶 。Cocug&u kol 
tuk altlarmdan kavraytp kaldirdim. 我 
抱 住 孩 子 的 两 腋 , 把 他 举 了 起 来 。Elini 
kavrayip sikttm. 我 紧 握 着 他 的 手 。 @@ 昔 
延 ,覆盖 , 包 囊 : Sizllar viicudunu kavra- 
mis. 他 感到 全 身 疼痛 。 @ 了 解 ,明白 , 理 
解 ,完全 领会 :Dersi iyice kavradi. 他 完全 
听 懂 了 课 。Dikkatli olursan anlattlanl 
kavrarstn。 如 果 认 真 听讲 ,你 就 能 听 懂 所 
讲 的 内 容 。 

kavramcI 
论 的 

kavramecilik, -BI is. ( 暂 ) 概念 论 

kavramlasmak 《nsz) 概念 化 

kavramsal s. 概念 的 

kavranillImak (nsz) kavranmak 的 无 主 
态 :kavranilmaz bir konu 一 个 无 法 理解 
的 问题 kavranilmis bir zaruret 已 经 意识 
到 的 必要 性 

kavranmak (nsz) kavramak 的 被 动态 : 
Bir diisiincenin iyi anlatilabilmesi icin 
onun zihinde iyi kavranmis olmasi 
gerek， 只 有 充分 理解 一 种 思想 ,才能 把 它 
表达 清楚 。 

kavratmak -i) kavramak 的 使 动态 

kavrayIcl s. 使 紧 绷 的 ,使 草 延 的 ;使 完全 
领会 的 :biitiin bedeni 一 bir giysi 一 件 穿 
得 紧 绷 绷 的 衣服 

kavrayIS is. kavramak 的 动 名 词 :~ bir- 
1 谨 i 理解 一 致 ~ kudreti 理解 力 

kavrayislr s. 善于 理解 的 ,领悟 力 强 的 :一 


I is. 概念 艺术 家 工 5. 概念 
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bir 6&renci 一 个 聪明 的 学 生 
kavraylissIz 5s. 迟钝 的 ,领悟 力 差 的 
kavruk s，@ 前 的 , 炒 的 , 炸 的 , 烤 的 :~ 

bir ekmek dilimi 烤 面 包 片 ~ masIr 爆 玉 

米花 @ 发 育 不 良 的 ,( 非 正常 ) 矮 小 的 ; 恬 

迟 的 , 枯 瘦 的 ,有 病 的 ;枯萎 的 , 忒 了 的 :一 

agac 枯 树 ~ cocuk 发 育 不 良 的 孩子 
kavrukluk, -总 u is. 发 育 不 良 ,矮小 ;瘦弱 ， 

虚弱 ; 枯萎, 长势 不 好 : Vitamin eksikligi 

cocuklarda kavrukluga yol acar. 缺乏 维 

生 素 会 造成 孩子 发 育 不 良 。 
kavrulmak (nsz) @ kavurmak 的 被 动 

态 ;Diinkii stcakta kavrulduk. 我 们 昨天 

都 被 热 态 了 。 insanlarm yiizleri giines- 

ten iyice kavrulmus, sagliklr bir gorii- 

niisleri var， 人 们 的 脸 被 太阳 晒 得 黑 黑 的 ， 
显得 很 健康 。 @[ 转 ] 发 育 不 良 , 变 得 尺 停 ， 

变 得 消瘦 
kavrulus is. kavrulmak 的 动 名 词 
kavsak'!, -&I is， @( 河 流 、 道 路 等 的 ) 汇 合 

点 ,交叉 点 ,集结 点 ,枢纽 (站 ) ;十字路 口 : 

demiryolu 一 ! 铁路 枢纽 (站 ) su 一 ! 河流 

汇合 处 yol 一 1 交叉 路 口 @【 转 ) 十 字 路 

口 ,情况 多 变 的 时 刻 , Her seyi cok net 

gormemizi gerektiren bir kavsakta bu- 

lunuyoruz, 我 们 正 处 在 一 个 十 字 路 口 ,所 

以 对 一 切 必须 看 清 。 
kavsak* s. 网 菏 的 ,网 悠 的 ,昂昂 悠悠 的 ( 椅 

子 ) 
kavsamak (nsz) 活动 起 来 , 见 荡 起 来 
kavuk, -Eu is， @1IH] 穆 斯 林 头 巾 @ 

《 解 》 膀胱 、@【 俗 ] 中 空 的 东西 9Ce) 一 

giydirmek 轧 弄 ,欺骗 ,蒙骗 :Giydirdikleri 

kavugun sen de farkinda oldun simdi 
degil mi, artik bundan sonra yapacagint 

ona gbre kararlastir. 他 们 玩 的 花样 你 不 

是 也 看 明白 了 吗 ? 以 后 怎么 办 ,你 就 照 此 办 

理 。Otekine berikine kavuk giydirmek- 

le gecinmek istiyorsan, pek muvaffak 

olamazsin. 你 要 是 想 靠 东 骗 西 骗 混 下 去 ， 

那 你 不 会 矿 得 盈 。(-e) ~ sallamak (违心 

地 ) 附 和 ,讨好 ,奉承 , 拍 马 , 诡 媚 : Dalka- 

vukluk, iyi katii baskalarinm ber de- 

digine kavuk sallamakla olur. 拍马屁 就 

是 对 别人 说 的 话 不 分 好 坏 一 律 附和 - Dile- 

digin, istedigin kadar sOyle, ben kos 

dinlemis adamim, nelere kavuk salla- 


kavrayIssiz / kavurucu 


missin. 你 爱 怎么 说 就 怎么 说 ,我 不 在 乎 ， 
你 干吗 要 随 声 附和 ? 一 biiyik kendisi 
kiiciik efendi 得 志 的 小 人 

kavukcu is @【IB] 制 售 头 由 的 人 @ 
【 转 ] 应 声 虫 , 献 媚 者 ,奉承 者 

kavuklu I s. 戴 头 巾 的 工 is. 土耳其 传 
统 艺术 奥 尔 塔 剧 中 模式 固定 的 一 个 滑稽 角 
色 

kavukluk, -&u is.【 旧 ] 头 巾 架 

kavun is.《 植 ) 香瓜 ,甜瓜 (Cucumis me- 
1l0); Koca dedigin kavun degil ki kiz- 
caBizim, acip da icine bakasin alirken. 
丫头 , 找 对 象 可 不 是 买 瓜 , 买 的 时 候 可 以 切 
开 看 看 , 9$Kavun degil ki gotiini kokla- 
yasm (或 icine bakasm)， 知人 知 面 不 知 
心 。Kavun karpuz yata yata biiyiir， 瓜 
在 田 里 身 着 长 ,懒汉 总 是 压板 床 。Kavun， 
k6keninden biiyiir， 瓜 在 黄 上 长 成 瓜 , 儿 在 
家 中 长 成 人 。 

kavuncu is. ve 5. 卖 香瓜 的 (人 ) 

kavun ici is, ve s. 橘 黄色 (的 ): 一 bir 
g5mlek 橘 黄色 的 村 衣 

kavurga is.【 俗 ] 爆 米花 , 炒 麦 粒 多 Kavur- 
ga karm doyurmaz. 杯水车薪 

kavurma IT is，@ kavurmak 的 动 名 词 
@ 前 肉 ,烤肉 :Kavurma eti cok severim, 
我 很 喜欢 烤肉 。 丰 5. 羯 灼 

kavurmacr is. 制 售 烤肉 的 人 

kavurmac, -et 这 .【 旧 ] 炒 麦 粒 

kavurmak (-i) @ 前 , 烤 , 炒 , 炸 :et 一 烤 
肉 @( 风 .低温 ,高 温 等 ) 损 坏 ;灼伤 , 晒 黑 : 
Riizgar ekinleri kavurdu， 大风 刮 坏 了 庄 
乏 。SogBuklar bahcedeki giilleri kavur- 
du. 严寒 冻 坏 了 园子 里 的 玫瑰 。 Giines 
derimi kavurdu， 太阳 把 我 的 皮肤 晒 黑 了 。 
加 破坏 ,摧残 : Haydut ceteleri ortaligi 
kavuruyor, 匪帮 为 害 四 方 。Mermleketi 
kavuran kitlik buranin semtine ug- 
ramamistir, 肆虐 全 国 的 饥荒 没有 波及 这 
里 。 @[【 转 ] 使 忧伤 ,使 痛苦 

kavurmali 5s. 有 烤肉 的 

kavurmalik s. 适 于 烤肉 用 的 

kavurtmak (-i, -e) kavurmak 的 使 动态 

kavurucu s. 酷热 的 ,炎热 的 ,灼热 的 ;具有 
破坏 性 的 ,摧残 的 : 一 alevler 灼热 的 火焰 
一 giinesin altinda 在 炎 日 下 giinesin ~ 
sicakh&1 太阳 的 酷热 Kis geldi, kavuru- 


kavurus / kaya 


cu kar da nerdeyse gelir. 冬天 来 了 , 快 下 
大 雪 了 。 

kavurus is. kavurmak 的 动 名词 

kavusak, -BI 见 kavsak! 

kavusma is. @ kavusmak 的 动 名 词 : 
K6y elektrige kavusma heyecanl icin- 
de. 全 村 人 为 通 了 电 而 兴高采烈 。Soru- 
nun barrs yolu ile c6ziime kavusmasint 
istemekteyiz. 我 们 希望 这 个 问题 通过 和 
平方 式 得 以 解决 。 @〈 植 ;如 在 水 涪 中 ) 
肉 雄 配子 的 接合 ; (两 个 生殖 细胞 的 ) 接 合 
(作用 ) 

kavusmak (nsz, -e) 人 @ 财 来, 再 次 见 到 : 
Annesine kavusacagindan canl icine 
s 二 mlyordu.， 他 迫不及待 地 要 和 母亲 团聚 。 
Baba，ogluna kavustu. 父子 团聚 了 。 
Nihayet arkadaslarma kavustu， 他 最 终 
见 到 了 自己 的 朋友 。 @ 获 得 ,得 到 : 
istiklale ~ 获得 独立 mutlu ve rahat bir 
hayata 一 过 上 幸福 安宁 的 生活 
Babasmin dliimiiyle pek biiyik bir ser- 
vete kavusmustu. 他 的 父亲 死 后 ,他 得 到 
了 一 大 笔 财 富 。 Hiirriyetine kavustu. 他 
获得 了 自由 。 加 人 恢复, Bir siire sonra 
saElEIma tiimiiyle kavusup kendi evime 
tasindim， 过 了 一 段 时 间 ,我 完全 恢复 了 健 
康 , 搬 回 了 自己 的 家 。 全 汇集, 交汇; 注入， 
流 人 :Bu su Sart Nehre kavusur. 这 条 河 
流 人 黄河 。Bu yol soseye kavusur. 这 条 
路 通 向 砂 石 路 。 会 合拢 :Ceketin 5nii ka- 
vusmuyor， 上 家 的 前 襟 合 不 到 一 块 儿 。 
@( 太 阳 ) 落 山 ， Giin saat altida 
kavusuyor， 太 阳 六 点 钟 落 山 。 各 抵达 ， 
到 达 , dtizlige ~ 到 达 平原 Nihayet 
vatanima kavustum. 我 终于 回 到 了 祖国 。 
@ 达 到 ,实现 (愿望 ,目的 等 ): Biz iste- 
digimize kavusmus, daglara tirmanmis- 
tk. 我 们 如 愿 以 偿 , 忠 到 了 山上 。 

kavustak, -BI i3,《 文 ) (诗歌 或 乐曲 的 ) 选 
名 

kavusturmak 《〈-i, -e) kavusmak 的 使 
动 态 ; elleri kavusturup oturmaktan- 
sa, ,， 与 其 袖手旁观 … kollar! g6gstine 
一 把 两 手 交叉 放 在 胸 前 Allah 
kavustursun, (出 行者 对 亲人 的 道别 语 ) 
愿 真 主 保佑 我 们 早日 团聚 ! Oyle degill 
Hocanin yaninda terbiyeli durmali, 
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g6gsiinii kavusturmalismm、 别 这 样 ! 在 老 
师 面前 要 有 礼貌 , 扣 好 衣 扣 。Sikir 
kavusturana, 表示 重 办 时 的 喜悦 ) 谢 天 谢 
地 我 们 又 见面 了 。 

kavusulmak (nsz) kavusmak 的 无 主 态 

kavusum is.〈( 天 ) (行星 等 的 ) 合 (点 ), 会 
合 ,( 月 ) 朔 :一 ayt (天 ) 朔望月 alcak 一 
下 合 yiksek 一 上 合 9~ devri (或 do- 
lanmt，diniimii) (天 〉 会 合 周期 ; Ayin 
kavusum devri 29 giin, 12 saat, 44 daki- 
ka ve 2.9 saniye siirer, 一 个 朔望月 为 29 
天 12 小 时 44 分 2 秒 9。 

kavusur su yosunlarr is，( 植 ) 接合 藻 亚 
岗 (Cojugatae) 

kavut is. 炒面 ,炒面 做 的 食物 

kavuz is，@ ( 植 ) 颖 片 @[ 俗 ] 秋 子 , 谷 
壳 , 稻 栋 , 栋 和 ,总 谷 

kavuzlu s. 有 颖 片 的 

kavuzlular 5c.is.〈 植 》 颖 花 目 (Gumif- 
lorae) 

kavval s. @@ 健 谈 的 : 喉 唆 不 休 的 ”@ 直 言 
不 讳 的 , 快 人 快 语 的 

kavza is， 人 @ 硬 这 , 硬 皮 人 @ 空 器 上 

kavzamak 〔-i) [ 俗 ] @ 紧 握 , 抓 紧 , 紧 紧 
地 拉 住 ;Atin gemini iyi kavza， 紧 勒 马 嚼 
子 ! @ 保 护 ,保卫 ;看 护 ;Sen cocuBu kav- 
za, 你 要 看 好 孩子 ! 各 组 织 ,安排 ,整顿 , 
整理 : Ahmet askerden gelir gelmez 
hemen isini kavzadl， 艾 哈 迈 德 退 伍 回 来 
后 很 快 把 自己 的 事 安排 好 了 。 人 @ 膨 胀 , 胀 
大 ; 鼓 起 ,起 包 ; 肿 , 肿 大 

kay' is. 雨 ,夏季 雨 ;下 雨天 

kay: , -yyI( 阿 ) 让.【 旧 ] 呕 吐 9 一 etmek 呕 
吐 

kaya is，@ 巨 石 ,岩石 ,礁石 :一 c6ld (地 》 
石 漠 一 mezarl 石 墓 ~ resmi 岩画 ,洞穴 
壁画 ~ ucmasi (地 ) 岩 贿 一 yuvar- 
lanmasi (地 ) 落石 Riizgar o kadar siddet- 
li esiyordu ki, gemiyi dogru kayanin 
tzerine att1, 狂风 大 作 , 刊 得 船 直 朝 礁石 擅 
去 。 全 山崖 : Yol burada iyice daraldi. 
Tek kisi bile zorlukla gecebilirdi. Sag 
yanda minare boyu kayalar vardi. 路 在 
这 里 变 得 很 罕 , 勉 强 能 通过 一 个 人 ,右边 是 
二 三 十 米 高 的 悬崖 峭壁 。O 一 gibi 结实 的 ， 
坚硬 的 ~ suyu @ 泉 水 加 山泉 一 lara 
bindirmek ( 船 ) 和 触礁 $Kaya ucmazsa de- 
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re dolmaz. 不 炸 山 就 填 不 了 河 ;舍不得 孩 
子 就 套 不 着 狼 。 

kaya antilopu is.〈《 动 ) 跳 羚 ( 羊 ) 

kaya balB1 is.〈 动 ) 虾 虎 鱼 科 的 刺 鳍 鱼 ， 
虾 虎 鱼 (Gobius gobius) 

kaya balgrgiller c. is.( 动 ) 虾 虎 鱼 科 
(Gobidae) 

kaya basI is，@ ( 乐 ; (土耳其 东部 的 ) 情 
歌 @ ( 文 ) (土耳其 文学 的 ) 牧 歌 

kayabilim is.〈 地 》 岩 相 学 ; 岩 类 学 

kayaburun，-rnu is. ( 动 ) 软 口 鱼 
(Chondrostoma nasus) 

kayacIk, -I is. 小山 岩 ;小 岩礁 ;小 岩石 

kayac1l 5. 山 岩 的 ;岩礁 的 ,山崖 的 ,悬崖 的 ， 
峭壁 的 :一 bitki 山 岩 植物 

kayac, -Cl is, 《地 ) 岩石 

kaya giivercini is. ( 动 ) 原 钨 (Columba 
livia) 

kayaBan s. 光滑 的 , 滑 溜 的 , 易 滑 脱 的 :一 
bir yol 滑 汐 的 道路 

kayaBan tas is. (地 ) 板 岩 , 片 岩 ,页 岩 

kaya hanisi is. ( 动 ) 钱 科 鱼 

kaya horozu is.《 动 ) 岩 栖 伞 鸟 (Rupico- 
la) 

kayak, -BI is，@ 滑 雪 概 ; 滑 水 板 全 滑雪 
运动 ; 滑 水 运动 ,~ yolu 滑雪 道 su 一 ! 滑 
水 Karim kaymayl bilmez，kayak ders- 
leri almak istiyor, 我 的 妻子 不 会 滑雪 , 想 
上 滑雪 训练 班 。 0~ kaymak (或 yapmak) 
滑雪 , 滑 水 

kaya kartalr is. ( 动 ) 金 雕 (Aquila chry- 
Saetus) 

kayakcr is. 滑雪 运动 员 ; 请 水 运动 员 

kayakcihk, -Br is， 加 滑雪 运动 员 资格 ; 
滑 水 运动 员 资格 @ 滑 雪 运 动 ; 滑 水 运动 

kaya keki&i is.《 植 ) 香 薄 荷 

kaya keleri is.【 俗 ] ( 动 ) 变色 蜥 蝎 , 变 色 
龙 

kaya kertenkelesi is. ( 动 ) 岩 晰 

kaya krrlangrcr is.〈 动 ) 岩 燕 

kayalrk, -着 s. ve is.，@ 多 石 的 (地 方 ); 
Mustafa gece giindiiz calisarak kayalik 
bir araziyi tarla haline getirmis. 穆 斯 塔 
法 日 以 继 夜 地 劳动 ,把 一 片 乱 石 滩 变 成 了 良 
田 。 @ 岩 礁 , 崇 山 峻 岭 : Giin ISIyInca da 
bir azik cikinin! beline sarip kayalrklara 
y6neldi. 天 一 亮 ,他 把 干粮 袋 扎 在 腰 上 ,又 


kaya antilopu / kaybolmak 


进 山 了 。 

kaya lifi is. 石棉 

kaya mesesi is. ( 植 ) 夏 橡 ,英国 栎 (Q 7o- 
bur) 

kayan 1 5，@ 滑 的 ,打滑 的 @@ 和 急速 的 
工 四， 人 @@[ 俗 ] 层 岩 @【[ 俗 ] 山 洪 

kaya 6riimcegBi is. ( 动 ) 一 种 生活 在 岩石 
间 的 蜂 蛛 

kayar I is. 【 俗 ) @ 防 滑 刺 ; 马 掌 , 刺 足 铁 
@ 修 马 掌 , 钉 刺 马 掌 全 羊 肠 小 道 @ 兄 加， 
指责 5S。 @@ 滑 的 ,打滑 的 @ 活 动 的 :一 
sahne ( 剧 ) 活动 舞台 0 (- 门 ~ etmek 钉 
刺 蹄 铁 

kayarlamak 〔-i) [ 俗 】 @ 修 马 掌 , 钉 刺 马 
掌 @ 祁 骂 , 指 责 

kayarto [ka'yarto] is. 【 保 ) 搞 同性 恋 的 
男子 ;无 耻 之 徒 

kaya sansarl is. ( 动 ) 样 卿 , 石 铬 (Martes 
foina) 

kaya tuzu is.【 矿 ] 石 盐 , 岩 盐 

kaybetmek (-i) @ 失 去 ,丧失 : Galisma 
kabiliyetini 一 丧失 劳动 能 力 Cok kiiciik 
yasta kaybettigi annesinden aklina pek 
fazla bir sey kalmamisti， 他 幼年 丧 母 ,所 
以 对 母亲 没有 什么 印象 。Diisiinmek is- 
tiyordu fakat zihni her zamanki 
acgiklgrm kaybetmisti， 他 想 考虑 一 盔 , 但 
头脑 已 经 不 像 过 去 那样 清醒 。 Yanginda 
biitiin servetini kaybetmis, bir don bir 
gomlek kalmisti. 一 把 大 火烧 得 他 一 无 所 
有 ,， 衣 不 遗体 。 @ 和 技 失 ,过失 , Fuarda 
cocuBunu kaybetti， 他 在 博览 会 上 把 孩子 
走 丢 了 。Kaybettigim saatimi buldum., 
我 找到 了 丢失 的 手表 。Parasinin tumtini 
kaybetti, 他 把 钱 全 丢 了 。 各 迷失 : Balta 
girmemis ormanlara dalan seyyahlar 
kisa zamanda yollarmi kaybetmislerdi, 
进入 原始 森林 的 旅行 者 很 快 就 迷 了 路 。 
Geceleyin yollartni kaybettiler， 他 们 在 
夜里 迷失 了 方向 。 @ 输 掉 :bahsi 一 打赌 
打 输 davayl ~ 败诉 maci ~ 比赛 失利 
savasi ~ 战败 Kumarda bes yiiz dolar 
kaybetti 他 赌 输 了 500 美元 。Okaybede- 
cek bir seyi olmamak 冲 出 去 ,没有 什么 可 
以 损失 的 

kaybolmak (nsz) @ 遗 失 , 丢 失 : Kale- 
mim kayboldu. 我 的 笔 丢 了 。 Orast emin 


kaybolus / kaygrl 


bir yerdir, emanetiniz kaybolmaz， 那个 
地 方 很 安全 ,您 寄存 的 东西 丢 不 了 。 全 (在 
视野 中 ) 消 失 : Kocast bu karanhkta kay- 
bolmustu, 他 的 丈夫 消失 在 夜色 中 。 
Tavandaki gblgeler kayboldu. 天 花 板 上 
的 影子 不 见 了 。 全 迷路 ;走失 ,不 知 去 向 ， 
下 落 不 明 : Bir hafta, on giin kaybol- 
mustu ortaliktan. 他 有 十 来 天 没 露面 了 。 
@ 人 全神贯注 于 ,沉醉 于 : Cocuk kitaplarm 
arasImnda kaybolmus, sabahtan beri 
calisIyor. 孩子 一 头 埋 在 书 堆 里 ,一 上 午 都 
在 用 功 。 

kaybolus is. kaybolmak 的 动 名 词 

kaydedici is. 自动 记录 仪 

kaydedilmek (nsz) kaydetmek 的 被 动 
态 

kaydetmek (-i, -e) 记录; 登记, 注册; 
注 明 :cocugu okula 一 给 孩子 报名 人 学 
niifusa 一 上 户口 ,进行 户口 登记 Bunu 
benim hesabima kaydedin， 把 这 个 记 在 
我 的 账 上 吧 。Dairedeki esyayr deftere 
kaydetti、 他 对 办 公 室 里 的 家 具 进 行 了 登 
记 。 @ 说 ,说 明 ,指出 ;Sunu kaydedeyim 
ki. .. 我 想 指 出 的 是 … 各 储存 ,录制 , 刻 
录 , 复 制 ,miizik dosyalarmi ed'lere 一 把 
音乐 文件 刻录 到 光盘 mesajlarr sabit dis- 
ke 一 把 邮件 储存 到 硬盘 @ 获 得 ,赢得 : 
basarr 一 获得 胜利 ,取得 成 功 gol ~ 进 
球 ilerleme ~ 取得 进展 合 注 意 ,重视 
人 @ 牢 记 , 记 住 

kaydettirmek (-i) kaydetmek 的 使 动 
态 :Gidin, isminizi kaleme kaydettirin. 
您 去 办 公 室 , 让 他 们 给 您 登记 一 下 。 

kaydihayat [kaydihaya:t] ( 阿 ) is. 0~ 
sartiyla 终生 ,一 生 ,一 辈子 ~la 终生 ,一 
生 , 一 韭 子 

kaydirak, -BI is， @@ 大 卵石 @ 用 卵石 进 
行 的 一 种 类 似 “ 跳 房子 "的 游戏 @@ 滑 梯 ; 滑 
道 : Ogrenciler kaydirak oynuyorlar， 学 
生 们 在 玩 滑梯 。 

kaydrrilmak (-e) kaydirmak 的 被 动态 

kaydrrls is. kaydirmak 的 动 名 词 

kaydirma is.，@ kaydirmak 的 动 名 词 
@ ( 影 ) 移动 摄影 :~ arabasi 摄影 移动 车 

kaydirmak (-i, -e) @ kaymak 的 使 动 
态 :Buzdolabin! yerinden kaydirmak cok 
giictiir， 把 冰箱 拖 开 很 费力 。Onu baca- 
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Bindan yakalayarak semerden kay- 
dirdim. 我 抓 住 他 的 月, 把 他 从 马鞍 子 上 拖 
了 下 来 。 @ 使 失去 工作 ,解除 工作 ,免职 
@ ‘ 军 ) 调 咎 ,调拨 , 调 往 

kaydrrtmak 《〈-i) kaydirmak 的 使 动态 

kaydiye ( 阿 ) is.【 旧 ] 登 记 费 ,注册 费 , 挂 
号 费 ,报名 费 

kaydolmak (-e) 登记 ,注册 ,挂号 ,报名 ， 
iicretsiz Web servislerine 一 注册 获得 免 
费 Web 服务 Cocuk okula kaydoldu， 孩 
子 已 经 报名 上 学 了 。 

kaygan s. 光滑 的 ,打滑 的 :一 tas 光滑 的 石 
头 ~ yol 打滑 的 路 Bu kaygan karlarm 
tizerinde yiiriimek cok zor oluyor, 在 这 
平滑 的 雪上 很 不 好 走 。 

kaygana is. 前 蛋 卷 ; 推 鸡蛋, 鸡蛋 饼 

kayganlik, -名 1 is, 光滑 ,打滑 :yolun 一 1 
yiiziinden 由 于 路 滑 

kaygI is @ 忧 愁 ,烦恼 ;担忧 :Annesi has- 
ta olan cocugunun basinda kaygiyla 
bekliyor. 妈妈 担心 地 守护 着 生病 的 孩子 。 
@@ 想 法 ,考虑 ,心愿 Benim artik bir tek 
kaygrm var，O da, su kizt bas g62 et- 
mek. 我 还 有 一 个 心愿 , 那 就 是 为 这 姑娘 找 
一 个 婆家 , 0(-den) ~ cekmek ( 见 
duymak) 忧 虑 , 烦恼 ; 担心 , 担忧 : Anne 
cocuBu bir yere yollayinca hep kaygi 
duyuyor, 儿 行 千里 母 担忧 。~ gistermek 
关心 , 照顾 : cocuklarm terbiyesine 一 
g6stermek 关心 孩子 的 教育 (-in) ~sina 
diismek 中 担心 ,忧虑 ,操心 @ 打 算 , 有 意 做 
(den) ~sini cekmek ( 见 一 cekmek) :Al 
malin iyisini，cekme kaygisini， 花 钱 买 
好 货 , 放 心 省 烦恼 。 一 ya diisiirmek 中 使 
忧愁, 使 不 安 ,烦忧 @ 使 困惑 不 解 ,使 难以 
应 付 

kaygrlandirmak (-i) kaygllanmak 的 
使 动态 

kaygIlanis is. kaygllanmak 的 动 名 词 

Kaygilanmak 《nsz) @@ 忧 虚 , 烦 信 ; 担 
顶 , 担 心 , 居 记 :Cok calistim, ama sinav 
sonuclarl icin yine de kaygilaniyorum. 
我 很 用 功 ,可 仍然 十 分 担心 考试 结果 。 
Kaygilanma; evde kalmazsIn， 别 担心 ， 
你 不 会 嫁 不 出 去 的 。 全 感到 伤心 ,感到 不 
痛快 

kaygrlt s.(-den) (使 人 ) 操 心 的 ,( 使 人 ) 烦 


1031 


恼 的 ;( 使 人 ) 担 优 的 ,担心 的 :~ bir yiiz 悉 
眉 苦 脸 gelecekten pek 一 对 未 来 忧心 坤 
圳 的 

kaygm s.【 俗 ] @ 滑 ( 溜 ) 的 , 易 滑脱 的 ; 光 
滑 的 ,平滑 的 ;一 balik 滑 注 的 鱼 一 kagrr 
光滑 的 纸 @( 指 动物 ) 怀 孕 的 ,有 炭 儿 的 

kaygisIz s. 放心 的 ,不 担心 的 ;无 忧 无 虑 的 ， 
无 牵挂 的 ,无 烦恼 的 :一 bir adam 一 个 无 
忧 无 虑 的 人 

kaygisIizca [kaygisi'zca] zf. 放心 地 ;无 
忧 无 虚 地 : Sinav sonuclarini kaygIsizca 
bekliyor 他 正在 无 忧 无 虑 地 等 着 考试 结果 。 

kaygIstzlk, -B&1 is, 放心 ,无 忧 无 虑 

kayk', -Br 1 is. (小 ) 船 :baliker 一 I! 小 渔 
船 ki cifte 一 双 桨 小 船 Adamcaglzm bi- 
ri denizde firtnaya tutulmus, kayig! 
batmis. 有 一 个 人 在 海上 遭遇 风暴 , 船 沉 
了 。Galde kayikla gezdik. 我 们 在 湖上 
划船 。 政 $. 船形 的 :~ salincak〈 可 坐 两 
人 的 ) 船 形 秋千 O~ kbpriisi 浮桥 , 舟 桥 一 
tabak 椭圆 形 盘 ,大 鱼 盘 一 tutmak 租 船 
~ yaka 开口 

kayrk: s, 滑 偏 的 ,偏离 的 

kayikcr is. 船 工 , 船 夫 , 船 主 , 船 家 

kayrkerltk, -Br is， 全 划船 ,摆渡 合 造 
船 ; 售 船 ; 租 船 

kayikhane [kayikha:ne] is. 船 库 

kaym! is. ( 植 ) 水 青冈 , 山 毛 样 (Fagus ori- 
entalis) ;水 青冈 木 :一 ormanl 水 青冈 林 

kaymz, -ynr is, 内 兄 ,大 甸子 ,内 弟 ,小 田 
子 ; 小 瓜子 ,大 伯 子 

kaym baba is. 公公 , 公 黎 ; 老 到 人 ,岳父 

kayin birader is. 内 兄 ,大 田子 ,内 弟 ,小 
田子 ,小报 子 ,大 伯 子 

kayrmmngiller c. is.( 植 ) 壳 斗 科 ( 山 毛 样 科 ) 
(Fagaceae) 

kaymlzk', - 世 I is. 水 青冈 林 , 水 青冈 树丛 ， 
遍布 水 青冈 的 地 方 

kaymmlikz, - 世 1 is. 内 兄 (内 弟 ,小 起 子 、 大 伯 
子 ) 关 系 

kaym peder is. 公公 , 公 移 ; 老 丈 人 ,岳父 

kaym tavuBu is. ( 动 ) 黑 琴 鸡 (Lyrunus 
tetrix) 

kaymtr is,【 俗 ] 食 物 ,食品 , 吃 的 东西 9 一 
etmek (或 gecemek, yapmak) 吃饭 ,充饥 : 
Kayrmntt yapmaya geldim, sonra konu- 


suruz. 我 先 吃 点 儿 东 西 ,然后 咱们 再 聊 。 





kaygm / kayIS 


kayrn valide is. 著 婆 ,小 母 ;后 母 ,丈母娘 

kayrp, -ybi ( 阿 ) 1 is， 人 @ 旋 失 , 丢 失 ; 走 
失 . 迷 失 ; 失 去 ,丧失 ;损失 :acl bir 一 重大 
损失 ;重大 不 幸 agr 一 lar vermek 使 遭受 
重大 损失 agrr 一 lara ugramak 遭受 重大 
损失 su 一 LI《 医 》 脱 水 Deprem biiyiik 
mal ve can kaybina yol actr， 地 震 造成 大 
量 财产 损失 和 人 员 伤亡 。 @ 遗 失物 品 ; 走 
失 的 人 ,失踪 者 :一 listesi (作战 ) 失 踪 人 员 
名 单 5s. 遗失 的 ,丢失 的 ;走失 的 ,失踪 
的 :一 esya biirosu 失物 招领 处 9 一 ver- 
mek 遭受 损失 (-den) ~! cikarmak 弥补 
损失 ,补偿 损失 一 lara karrsmak 不 见 ,下 
落 不 明 ; (长 期 ) 不 露面 ,消失 ,不 知 去 向 ; 
Coktandir kayiplara karismistiniz, ne- 
relerde idiniz? 好 久 不 见 了 ,您 去 哪儿 了 ? 

kayrr is.【 俗 ]( 由 潮汐 等 造成 的 ) 沙 洲 

kayrricr s. 保护 的 ,庇护 的 ;给 以 特别 关照 
的 , 偏 祖 的 

kayIrictlik, -总 I is. 庇护 ,特别 关照 , 偏 祖 

kayirilmak (nsz, -e) kayrrmak 的 被 动 
态 

kayrrls is. kayrrmak 的 动 名 词 

kayirmak -i) @ 保 护 ,特别 关照 ,帮助 ， 
支持 : yoksullart 一 保护 穷人 Murat 
kendinden kiicikleri hep kayirir, 穆 拉 
特 总 是 特别 照顾 比 自己 小 的 孩子 。Sen 
onu kayirmazsan, el oglu kayirir ml? 你 
不 关照 他 ,难道 外 人 会 关照 他 吗 ? 人 @ 偏 祖 ， 
祖 护 、@ 安 排 ,安插 

kayrtmak -i, -e) kayirmak 的 使 动态 

kayIsl I is. ( 植 ) 杏 , 查 树 (Prunus ar- 
meniaca): Kayisi recelini cok severim. 
我 很 喜欢 杏子 果 敬 。 夏 5. 嫩 的 (鸡蛋 ) 

kayIs' is， 人 @ 皮 带 , 带 子 :~ catali ( 技 ) 移 
带 又 ~ kasnagr 皮带 轮 ,滑轮 bel 一 I 腰 
带 cekme 一 1 背带 kosum 一 larl 艾 头 
saat 一 1 表 带 vantilat6r 一 1 风扇 皮带 四 
闲 刀 布 , 磨 刀 革 ,berber 一 1 剃刀 布 , 磨 刀 
划一 asrmak [ 保 ] 行 骗 ,欺骗 : Herifin 
isi giicii kayls asirmak. 这 家 伙 的 本 事 就 
是 骗 人 。~ atmak 【但 ]@ 行 骗 , 欺 骗 四 不 
在 意 ,不 在 乎 ~ gibi @( 食 物 ) 坚 硬 的 :一 
gibi et 滚 刀 肉 , 嚼 不 烂 的 肉 @ 脏 的 :~ gibi 
camasIr 脏 衣 物 (-i) ~a cekmek (或 vur- 
mak)O( 用 磨 刀 革 ) 磨 ( 刀 ) @[ 但 ] 其 骗 

kay1s* is. kaymak 的 动 名 词 


kayIs ballgr / kayrtsizlk 


kayIs balr 基 IT is.( 动 ) 皇 带 鱼 (Regalecus 
glesne) 

kayIscr is. @@ 制 售 皮带 的 人 , 制 售 磨 刀 革 
的 人 人 @@[ 但 ] 骗 子 

kayIs dili is， @ 脏 话 ,粗话 ; 黑 话 @ 有 失 
体面 的 话 

kayISkrran is. ( 植 ) 芒 柄 花 (Onosis spi- 
nosa) 

KayIS Serit, -di is. ( 动 ; (昆虫 的 ) 唇 舌 
(Ligula intestinalis) 

kay1t', -ydr ( 阿 ) @ 报 名, 注册; 登记, 记录: 
~ defteri 登记 册 , 记录 本 ,笔记 本 一 
memuru 登记 员 ,注册 员 ;记录 员 一 mua- 
melesi 登记 手续 ,报名 手续 ,注册 手续 一 
ticreti 报名 费 , 注 册 费 ,登记 费 ~ ve kabul 
招生 Sizi kaydim icin gormeye geldim. 
我 来 找 您 注册 。Kayitlar tamam。 登记 正 
确 。 @ 记 录 , 记 载 ;( 记 载 中 的 ) 条 目 , 条 款 : 
Adamin kaydi bulunamadi. 没有 找到 这 
个 人 的 记录 。Hafizama giivenmeyiniz. 
Kayitlarimiz daha saglamdrr， 别 信 我 的 
记性 ,你 们 的 记录 更 可 靠 。 加 录音 ,录像 ， 
刻录 :ses 一 cihazi 录音 设备 @【 转 ] 条 
件 ,前 提 :hic bir ~ ileri stirmeksizin 没 
提出 任何 先决 条 件 Kitabrmal geri gon- 
derme kaydiyla verebilirim.、 我 可 以 把 书 
给 你 ,条 件 是 你 得 还 给 我 。 全 约束, 制约 ， 
限制 ”@ 重 视 ;关心 ,在 乎 :kafiye 一 ! bu- 
lunmayan bir siir 一 首 没有 韵律 的 诗 
Kaydim degBil. 不 关 我 的 事 。 @【[ 旧 】 公 文 
~ altma almak 记录 ;登记 ,注册 ; 注 明 
@ 制 约 , 限 制 ~ altma girmek @ 受 约束 ， 
受 限制, 受 管束 : Ben kayrt altina 
girmem. 我 不 愿 受 人 约束 。 加 陷 人 困境 
一 koymak (或 konmak) 提出 (限制 性 的 ) 
条 件 ; Hicbir kayit konmadan istekleri 
kabul edildi. 他们 提出 的 要 求 被 无 条 件 地 
接受 了 。~ kuyut 各 种 条 条 框框 ,各 色 各 
样 的 限制 ,制约 一 kuyut tanimamak 不 受 
任何 约束 ,不 受 任何 限制 ,放荡 不 莘 (-e) 一 
olmak 报名 ,注册 ,登记 :okula 一 olmak 
报名 人 学 komiinist partisine 一 olmak 
加 入 共产 党 一 a deger 重要 的 ,重大 的 ,可 
观 的 ,值得 注意 的 ,值得 一 提 的 : Kayda 
deger hicbir sey olmadi 没有 任何 重要 
的 东西 。Kayda deger bir zahmet 
cekmeden，Hongkong'a vardilar， 他 们 
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没 费 太 大 周折 就 到 了 香港 。(-i) ~a 
gecirmek 注册 , 登记 , 报名: Yeni alinan 
masayl kayda gecirdi. 他 把 新 买 的 桌子 作 
了 登记 。Merkez, kadinin dosyasina ve- 
fat kaydini gecirdi. 该 中 心 已 把 死亡 记录 
写 入 那个 女人 的 档案 。(-in) 一 mi silmek 
(或 terkin etmek) 删除 记录 ,撤消 登记 , 除 
名 (-i) ~tan diismek 被 从 记录 中 删除 ,被 
撤消 登记 ,被 除名 

kayrt is，@ 窗 框 @ 资 料 ;工具 

kayrtrm is.。 @ ‘ 数 ) 循环 , 递 推 :一 
formiili 递 推 公式 ,循环 公式 @@( 哲 ) 否 
定之 否定 

kayitlamak (-i) @ 规 定 ,约定 ;以 … 为 条 
件 全 记录 ,登记 

kayItlr s.， @ 登 记 的 ,注册 的 ;有 记录 的 ， 
resmi 一 tarih 有 正式 记载 的 历史 bilgi- 
sayarda ~ bilgiler 计算 机 中 记录 的 信息 
一 晤 renci 登记 在 册 的 学 生 @【 转 ] 有 条 
件 的 ,有 前 提 的 

Kayrtmak (-den) [ 俗 ] 拒 绝 ;放弃 (决定 、 
建议 或 主张 等 ) 

kayItsiz s。 人 @ 未 注册 的 ,未 登记 的 ,未 报名 
的 ,未 记录 的 ,无 记载 的 ; Okula kayrtsrz 
gidip geliyor. 他 上 学 没有 注册 。 @[ 转 】 
无 限制 的 ,无 约定 的 ;无 条 件 的 ,无 前 提 的 
和 不在乎 的 ,不 在 意 的 ,不 重视 的 : Cevre- 
sinde olup bitenlere tamamen kayitsiz, 
vurdum duymaz biri， 他 这 个 人 对 周围 发 
生 的 一 切 都 满不在乎 . 0(-e) ~ kalmak 
不 重视 ,不在乎 ,无 动 于 更 ;kendini Sahsen 
ilgilendirmeyen islere 一 kalmak 事 不 关 
己 , 高 高 挂 起 Oyle vurdum duymaz biri 
ki diinya yansa yine kayitsiz kaliyor. 他 
是 一 个 如 此 冷漠 的 人 ,天 塌 下 来 他 也 无 动 于 
囊 。~ 一 无 精 打 采 地 : kapkara sokak- 
lara 一 一 bakan cocuklar 那些 无 精 打 采 
地 望 着 脐 脏 街道 的 孩子 们 一 Sartsiz 无 条 
件 地 ,绝对 服从 地 : ~ sartslz teslim ol- 
mak 无 条 件 投 降 Egemenlik，kayitsiz 
Sartslz milletindir， 主权 无 条 件 属于 人 民 。 
一 Ve Sartsiz 无 条 件 地 :一 ve SartslZ 
teslim 无 条 件 投降 

kayitsizca [kayitsi'zca] s. ve zf. @ 直 
注册 的 ,未 登记 的 ,未 报名 的 ”全 满不在乎 
的 , 毫 不 在 意 的 ,漠不关心 的 

kayitsrzlrzk,， -总 1 好 .满不在乎 ,无 动 于 衷 ， 
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漠不关心 :Su kayttstzhtktan vazgec，bu 
yiizden bir giin anan aglayacak. 你 得 改 
改 这 种 哈 事 都 满不在乎 态度 ,否则 总 有 你 哭 
的 日 子 。 

kaykxrlmak (-e) @ 倾 斜 ,倾倒 : Tahta 
kapmin kanatlar! iyice kaykilmis. 木门 
焉 到 了 一 边 。 @[ 俗 路 腿 , 短 关 子 , 死 

kaykrltmak (-i) kaykilmak 的 使 动态 

kayma is. @ kaymak 的 动 名 词 :Ayagm 
kaymastyla diismesi bir oldu, 他 脚下 一 
滑 摔 了 一 跤 。Kartm kaymayl bilmez， 
kayak dersleri almak istiyor. 我 的 妻子 
不 会 滑雪 , 想 上 滑雪 训练 班 。 @《〈 地 )》 山 
出 , 土 崩 , 泥 石 流 ,( 山 体 ) 请 坡 @@( 电 影 放 
映 中 的 ) 错 格 

kaymak' is，@ 乳 皮 , 乳 脂 , 凝 乳 :一 a&z1 
乳 皮 ~ alti 脱脂 乳 。@( 雨 或 洪水 过 后 地 
面 形成 的 ) 坚硬 表层 @【 转 ] 精 华 0 一 
baglamak 〇 (土地 ) 板结 : Yagmurdan 
sonra toprak kaymak baglamrs. 雨 后 地 
板结 了 。 加 (牛奶 等 ) 结 成 乳 皮 一 gibi 四 
洁白 平滑 的 :~ gibi kirec 洁白 的 石灰 四 
软 嫩 可 口 的 一 takmmr (或 tabakasD 社会 
精英 ,社会 名 流 ,杰出 人 士 ~ tutmak 四 
(十 地) 板结 @ (牛奶 等 ) 结 成 乳 皮 : Siit 
kaymak tuttu。 牛 奶 结 了 一 层 皮 。 一 yag& 
鲜 黄油 (-in) 一 mi almak (或 yemek) 从 
中 取出 精华 ,从 中 获得 最 大 的 利益 

kaymak?, -ar (nsz) 人 @ 滑 ,打滑 : Buzda 
ayagl kayip diismiis. 他 在 冰 上 脚 一 滑 , 摔 
了 一 跤 。Yol buz tutmus, kayiyor. 路 上 
结 了 冰 , 很 滑 。 @ 滑 行 ; 轻 快 地 行进 !( 舞 路 
中 ) 走 滑 步 : Buz veya kar iizerinde kay- 
mak e&lenceli bir spordur. 滑冰 滑雪 是 
一 种 休闲 运动 ，Kayik su iistiinde 
kayiyor. 小 船 正在 水 面 上 轻快 地 前 进 。 
Cocuklar istedikleri kadar kazaklarryla 
gicirdata gicirdata kaytyorlar. 孩子 们 尽 
情 地 滑 着 他 们 嘎 咏 作 响 的 雪 要 。 @@ 滑 动 ， 
滑脱 ,滑落 , 偏 移 , 算 斜 : Bardak elinden 
kaydi. 杯子 从 他 的 手 里 滑落 了 。 Masa bi- 
raz saga kaymis， 桌 于 稍 向 右 侧 偏 了 一 
点 。K6tii hava kuzeye kayacak. 恶劣 天 
气 将 向 北 偏 移 。 @[【 俗 ] 光 之 天 天 , 远 跑 , 汶 
掉 :O coktan kaydi. 他 早 就 汶 走 7 了。 @ 
改变 (立场 .态度 ,看 法 等 ); 转 到 … 方 面 , 倒 
莫 , 投 敌 ; diismanlarmn tarafma 一 投 敌 


kaykilmak / kaynak 


milliyetcilige dogru 一 倒 向 民族 主义 @ 
转 义 : Bazen kelimeler baska anlamlara 
kayar. 有 时 词语 会 有 转 义 。 @ (i) 划 
船 :Oturdugu yerden Bogazici nin koyu 
mavi gecesinde bir balikcl kayIE! kayip 
gidiyordu. 在 海峡 的 深蓝 色 的 夜幕 中 ,他 
从 住地 划 着 一 只 渔船 走 了 。 

kaymak agact is.( 植 》 费 约 果 ( Feijoa 
sellowiana) 

kaymakam ( 阿 ) is，@ 县 长 @I 旧 ] 中 
校 图 临时 代理 

kaymakamlk, -多 1 ( 阿 ) is. 人 @ 县 长 的 职 
务 @ 县 政府 :~ binasI 县 政府 大 楼 全 县 
@[IB] 中 校 军衔 

kaymakc1 is. 制 售 乳脂 的 人 

kaymak kiEidr is. 光泽 纸 ,有 光 纸 , 道 林 
纸 

kaymaklanmak (nsz) 人 @( 土 地 ) 板 结 
@( 牛 奶 等 表面 ) 结 成 的 乳 皮 

kaymaklr s. 有 乳 皮 的 ; 乳 皮 ( 制 ) 的 ,乳脂 
( 制 ) 的 , 凝 乳 ( 制 ) 的 :~ dondurma 奶油 冰 
淇 淋 一 siit 结 乳 皮 的 牛奶 , 纯 牛 奶 

kaymak tasi is. ( 矿 ) 雪花 石膏 

kayme ( 阿 ) is.【 俗 ] 纸 币 , 钞 票 

kaynac, -CI is. (地 》 间 软 ( 喷 ) 泉 

kaynac tasI is. (地 》 硅 华 

kaynak', -Bl is，@ 泉 ;水 源 ,源泉 ,( 江 
河 的 ) 源 头 :一 suyu 泉水 petrol 一 ! 油井 
Derenin kaynagrma kadar gittik， 我 们 一 
直 来 到 了 河 的 源头 。Ormandaki kaynak 
kayiin su gereksinmesini karsiliyor, 森 
林 里 的 水 源 可 以 满足 村 里 的 用 水 需要 。 @ 
来 源 ;起 源 ,根源 :gelir 一 ! 收入 来 源 和 @ 消 
息 提供 者 ,消息 来 源 :一 kisi 提供 可 靠 消 息 
的 人 , 消息 灵通 人 士 , 线 人 inanmiir 
一 lardan alinan haberler 从 可 靠 的 消息 
来 源 获得 的 消息 @ 根 据 ,出 处 ,资料 ,参考 
资料 ; 资源 : kurtulus savas! tarihinin 
一 lari 解放 战争 史料 各 〈 技 ) 光源 , 声 源 ， 
热源 :1s1 ~1 热 源 1Sik 一 1 光源 ses 一 I 声 
源 @ 产 地 :malin 一 ! 货物 产地 @[ 俗 】 
屁股 了 s. 活跃 的 ,好 动 的 O(-den) 一 Imi 
almak 出 自 , 源 于 ,以 … 为 依据 :Hic kimse 
ve organ kaynagin: Anayasadan alma- 
yan bir Devlet yetkisi kullanamaz. 任何 
个 人 或 组 织 均 不 得 行使 宪法 规定 以 外 的 国 
家 权力 。 


kaynak / kaynasmak 


kaynak”, -BI is. ( 技 ) 焊接 (点 ), 熔接 
(点 ):~ aygit (或 makinesi) 焊接 机 一 
demiri 熟 铁 一 limbasi 焊接 喷 灯 , 焊 枪 一 
tozu 焊剂 ,焊接 熔剂 ~ yeri 焊接 点 oksi- 
jen ~I 氧气 焊 otojen 一 ! 气 焊 , 气 熔接 
punto 一 makinesi 点 焊 机 Bilezigimdeki 
kaynak yeri hic belli degildir. 我 的 手镯 
焊接 点 一 点 儿 也 不 明显 。 0 一 Yapmak 焊 
接 , 熔 接 

kaynakca is. 书目 ,参考 书目 ,专题 书目 ， 
Bilimsel yapitlarin sonunda kaynakca 
bulunur. 科学 著作 后 面 有 参考 书目 。 

kaynakcI is, 焊工 

kaynakcrlik, -BI is. 焊接 ,熔接 

kaynaklamak -i) 焊接 ,熔接 

kaynaklanmak' (-den) 源 于 : Yenilgisi- 
nin biitiin sebebi rakibini kiicik 
g6rmesinden kaynaklaniyordu， 他 的 失 
败 源 于 他 对 对 手 的 轻视 。 

kaynaklanmak’? (nsz) kaynaklamak 的 
被 动态 

kaynama is. kaynamak 的 动 名 词 :~ IsIsI 
(或 noktasi, sicaklign (化 、 物 ) 沸点 

kaynamak (nsz) @ 沸 腾 :Su, yiiz de- 
recede kaynar， 水 在 100C 沸腾 。Ten- 
cere kaynadi. 锅 开 了 。 @@ 者 ( 熟 ) :Corba 
kaynadi. 汤 做 好 了 。Et iyi kaynasin. 把 
肉 煮 得 烂 一 些 ! @( 泪 泪 ) 涌 出 ;翻滚 ;波涛 
测 涌 , Deniz kayntyor， 海浪 油 涌 。Su 
kaynayan batakliktan giiclikle gectiler. 
他 们 艰难 地 穿 过 了 泪 泪 流水 的 沼泽 地 。 人 @ 
( 胃 ) 不 适 : Midem kayniyor,， 我 感到 胃 不 
舒服 。 全 发酵,Sira kaynamis. 葡萄 汁 发 
酵 了 。 @ 涌 动 , 众多: Bu memlekette 
karinca gibi dilenci kayniyor. 这 个 国家 
到 处 是 乞丐 。Burada karrmcalar 
kayniyor. 这 里 蚂蚁 成 群 。 @[ 转 】( 情 绪 ) 
激 晶 ， 高 涨 : Biitin damarlarmda 
kaynayan o kuvvetli merak hissini yene- 
medim. 我 终于 没有 压 住 满 脑子 强烈 的 好 
奇 心 。 @ 黏 合 ; (伤口 ) 愈 合 : Kinilan kol 
kemiBi kaynadi， 折 断 的 肪 骨 长 好 了 。 
Yarasi cabuk kaynadi, 他 的 伤口 很 快 就 
愈合 了 。 @( 头 发. 胡须、 指甲 等 ) 长 长 : 
Tirnaklarim kaynadi. 我 的 指甲 长 长 了 。 
轩 密 谋 , Burada bir is kayniyor， 这 里 正 
在 酝酿 一 场 阴谋 。Orada bir isyan 
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kayntyor. 那里 正在 准备 造反 。 @@ 耽 误 ， 
延误 : Lakrrdrya daldk，ders kaynadi. 
我 们 光顾 着 说 话 , 误 了 课 。 @ 因 ( 船 ) 沉 没 ， 
Gemi bes dakikada kaynadi. 船 在 五 分 钟 
之 内 沉没 了 。 @ 轩 [但 ] 消 失 , 和 失踪: Benim 
SakIl kaynamis， 我 的 小 刀 不 见 了 。 
Herkes parasini aldi, benimki kaynadi. 
大 家 都 拿 到 了 钱 ,可 我 的 钱 却 没有 着 落 。 多 
Kaynayan kazan kapak tutmaz， 纸 包 不 
住 火 。 

kaynana [kalynana] is. 婆婆 , 婆 母 ;} 质 
母 ,丈母娘 0~ dimiltist 老娘 们 的 路 路 话 ， 
废话 

kaynana dili is. ( 植 ) 仙人 掌 (Opuntia) 

kaynanalik, -B&B1 is，@ 婆 母 (岳母) 的 身 
分 @ 多 管 闲事 , 撤 汉 0 一 etmek 四 虐待 
( 儿 媲 或 女婿 ) 加 过 分 干涉 (亲友 的 事务 )， 
管 闲事 , 撤 泌 

kaynana zIriltIsI is， 人 @ 响 环 (一 种 儿童 
玩具 ) @@ 唆 唆 不 休 的 人 ,说 话 没完 没 了 的 
人 ,多 螨 的 人 人 @ 没 完 没 了 的 争吵 或 喧 闸 

kaynar I s. 沸腾 的 ; 烧 开 的 , 滚 肖 的 : 一 
su 开水 Esen Hanrm bu kaynar sézlerin 
altmda morardr 几 句 滚 先 的话 ,说 得 艾 森 
太太 面红耳赤 。T is。 @[ 俗 ) 泉 @[ 但 ) 
印度 大 麻 0(-i) ~ kazana atmak 使 陷入 
困境 ,使 吃苦 头 : Bankacl yirmi milyon 
yuan zimmetine gecirdigi zaman kendini 
kaynar kazana attl 银行 职员 侵吞 了 2000 
万 元 ,这 是 自 讨 苦 吃 。(-i) 一 kazana tk- 
mak 使 陷 人 困境 ,使 吃苦 头 

kaynarca [kaynalrca] is @ 水 源 ,源泉 ， 
源头 @ 温 泉 

kaynasIk 5s， 人 @ 接 合 的 , 井 合 的 ;愈合 的 
@[ 保 ] 好 动 的 ,多 动 的 ,( 女 人 ) 不 安 分 的 

kaynasik ceneliler c.is. ( 动 ) 印 形 目 
(Tetrodontiformes) 

kaynasmak (nsz, -le) @@ 黏 合 ,接合 ， 
Demirle cimento kaynasir， 铁 可 以 同 水 
泥 粘 在 一 起 。 @ 非 常 多 , 腐 集 , 蠕 动 涌 动 ， 
攒 动 : Bayram giinii sokakta insanlar 
kaynasiyor. 节日 里 ,大 街 上 人 头 搬 动 。 
Karincalar kaynasiyor. 一 大 堆 蚂蚁 疏 来 
让 去 。Rihtimda kaynasan kalababEa 
diisman gbziiyle bakiyor， 他 用 仇视 的 目 
光 盯 着 码头 上 周 黑 扩 扩 的 人 群 。 加 匹配 ， 
适合 :Bu iki renk iyi kaynasmis$. 这 两 种 
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颜色 很 相配 。 @[ 转 ] 关 系 融 治 , 打 成 一 片 ; 
要 好 起 来 , 交 上 朋友 :Oniar cabucak kay- 
nastilar， 他们 很 快 就 打 成 了 一 片 - 
Konuklarmazla cabucak kaynastik. 我 
们 和 客人 们 很 快 就 成 了 朋友 。 @@〈 化 化 
全 
合 

kaynastirma is. ©@ kaynastirmak 的 动 
名 词 @ ‘ 语 〉 约 音 , 如 : kayIm ana); 
kaynana, siitli as-) ;Siitlac 

kaynastirmak (-i, -le) kaynasmak 的 
使 动态 

kaynata [ka'ynata] is. 公公 公 短 ; 岳 父 ， 
老 丈 人 

kaynatalk, -BI is. 公 黎 (岳父 ) 的 身分 

kaynatilImak (nsz) kaynatmak 的 被 动 
态 

kaynatma is. ©@ kaynatmak 的 动 名 词 : 
一 beki 焊接 喷 灯 , 气 焊 炬 , 焊 枪 @[ 俗 】 亲 
话 , 闲 扯 

kaynatmak (-i) © kaynamak 的 使 动 
态 , suyu 一 烧 开 水 Eti on dakikada 
kaynattr 他 用 10 分 钟 的 时 间 把 肉 者 好 了 。 
Son ameliyat kemigi kaynattl, 最 后 一 次 
手术 把 骨头 接 上 了 。 Yemek, midemi 
kaynatti. 这 顿 饭 吃 得 我 胃 不 舒服 。 @ 
( 技 ) 熔接 ,焊接 , 欠 接 人 @[ 僵 } 津 津 有 味 地 
聊天 , 神 侃 :laf 一 侃 大 山 Coktandrr bize 
uErad 才 Im yok, bir firsat bulursan geli- 
ver, bir kaynataltm。 你 好 久 没 到 我 们 这 
里 来 了 ,有 机 会 过 来 我 们 好 好 聊 聊 。 @ 
【但 】 偷 窃 ，Herif giimiis aEIzhgrmt 
kaynatmistir. 这 家 伙 把 我 的 银 烟 嘴 偷 走 
了 。 人 @@【( 但 ] 赖 账 

kaynay1s is. kaynamak 的 动 名 词 

kaypak 5s. @ 滑 ( 溜 ) 的 ,光滑 的 ,平滑 的 : 
一 bir kumas 平滑 的 布料 一 bir yol 滑 注 
的 路 @@ 食 言 的 , 言 而 无 信 的 ,不 守 诺 言 的 ， 
说 话 靠 不 住 的 Kaypak insanlara 
giivenmeyin. 不 要 相信 不 可 靠 的 人 。 目 
《化 ) 油性 的 ,含油 的 ,油脂 的 @@ 丛 来 的 : 
一 mal 偷 来 的 东西 0 一 86zli 贼 眉 鼠 眼 
的 ,手脚 不 干净 的 

kaypakca I 5s- 略 滑 的 , 滑 滑 的 工 zf. 
[kaypa'kca] [ 转 ] 食 言 地 , 言 而 无 信 地 , 背 
信 弃 义 地 

kaypakc1 is. ve s. 贼 , 小 偷 , 强 弯 ;骗子 手 ; 
爱 偷 东 西 的 ,手脚 不 干净 的 


kaynastirma / kayyum 


kaypaklasmak (nsz) 变 得 滑 溜 , 变 得 光 
滑 

kaypaklik, -El is， @@ 滑 注 , 光 滑 @@ 言 而 
无 信 

kaypamak, kaypimak (nsz) 上 @【[ 俗 】( 脚 
底 ) 打 滑 , 滑 脚 @ 汐 走 , 溜 掉 ,悄悄 走 开 

kayra is.【 俗 ) @ 思 宠 ,恩赐 ,恩惠 四 天 
意 ,天 命 ,天 佑 ,神助 

kayracilk, -&1 is.〈( 哲 ) 神 意 说 ,天 意 说 ， 
天 命 论 , 天 命 说 

kayrak, -Br T is. @ 滑 冰 场 ,滑雪 场 :Ulu- 
da giizel bir kayraktir. 乌 卢 达 赫 是 一 个 
景色 优美 的 滑雪 场 。 @( 矿 ) 板 岩 , 片 岩 ， 
页 岩 @@ 磨 刀 石 工 5. 遭受 地 滑 的 ,遭受 雹 
方 的 :~ kum 流沙 

kayralt s. 宽 宏大 量 的 ;宽厚 的 ; 潞 达 的 ; 悚 
慨 的 

kayralmak (nsz) 充满 , 装 满 . 填 满 (沙子 

kayran is.【 俗 ] 林 中 空地 , 林 中 旷 地 

kayrilmak (nsz) kayirmak 的 被 动态 

kayser ( 阿 ) is.， 人 @( 罗 马 帝 拜占庭 和 
德国 皇帝 的 封号 ) 恺 撤 全 皇帝 ,帮主 

Kayseri 6z.is. 开 塞 利 (土耳其 省 \. 市 ) 

kaysa is.〈 地 ) 山崩 , 土 贿 , 泥 石 流 

kaysamak 《nsz) (地 (山体 ) 沸 坡 , 山 出 

kaysanmak (nsz) (地 》 (土地 ) 滑 落 ,塌方 ， 
坪 塌 

kaysat is.《 地 ) 泥石流 的 土 或 石 ,岩层 , 碎 
石 

kaytak Is.【 俗 】@ 偏 僻 的 ,偏远 的 ,荒凉 
的 ;僻静 的 ”@ 食 言 的 , 言 而 无 信 的 卫 这， 
反动 分 子 , 反 动 派 

kaytaklik, -EI is， 人 @ 僻 静 处 @( 人 的 性 
格 ) 多 变 , 变 化 不 定 加 反动 性 

kaytan ( 阿 ) is. 加 棉 绳 , 丝 绳 ; 缘 饰 , 镶 
边 ; 金 带 , 银 带 : boru 一 ! 喇叭 的 吊带 @ 
( 海 ) 捆 帆 绳 , 束 帆 索 0 一 brytklr 胡须 细 长 
的 一 iskele 绳 梯 , 软 梯 

kaytanlr s. 带 绳 的 ,有 吊带 的 ,用 绳 穿 起 来 
的 :一 muska 带 吊 带 的 护身符 

kaytarrci is. 旷工 者 , 选 学 者 

kaytaris is. kaytarmak 的 动 名 词 

kaytarmak 〔-i) 【 保 】 售 拒绝, 退回 , 台 
回 ;逃避 ,避免 ;不 接受 ,不 采纳 :sorumlu- 
luktan 一 推脱 责任 @(-den) 旷工 , 逃 
学 :dersten 一 旷课 


kayyum, kayyrm ( 阿 ) is， @[ 旧 ] 清 真 


kayyumluk / kazak 


寺 管 理 人 @ (法 ) (财产 ) 受 托 (管理 ) 人 ， 
被 信托 者 ,( 遗 产 ) 管 理 人 

kayyumluk, -区 Eu is. 托管 ,管理 

kaz is. ( 动 ) 回执 (4mser) :一 kiimesi 禾 
合 , 鹅 概 ~ palazi 鹅 稚 ,小 入 ~ tiiyi 悉 毛 
( 笔 ) @[ 转 ] 傻 瓜 , 春 人 人 @【 但 ] 好 大 吵 大 
喷 的 人 ,好 叫 的 人 ,大 嗓门 的 人 @[ 但 】 
拉 皮 条 的 人 0 ~ beyinli 没有 脑子 的 , 笨 
的 , 极 轧 套 的 ~ gibi bakmak 全 看 , 乙 乙 地 
看 ~ gibi ucup tavuk gibi yere diismek 
虎 头 蛇 尾 (-i) ~ gibi yolmak 骗 光 某 人 的 
财物 ;Kadin dostunu kaz gibi yoluyor. 
那个 女人 把 朋友 骗 得 一 干 二 净 。~ kafalt 
没有 脑子 的 , 笨 的 , 极 恩 塞 的 ~ yerinde 
drdek almak 想 要 的 是 鹅 , 拿 到 的 是 网 一 
yumurtasi [但 ] 傻 瓜 蛋 ~! koz anlamak 
误解 ,大 错 , 特 错 ,黑白 颠倒 , 驴 层 不 对 马 噶 
一 m ayaB! 【但 ] 真相 , 实情 : Konunun 
bziini bilmiyorsunuz; kazin ayagl Oyle 
degil， 您 不 知道 问题 的 实质 ,实情 并 非 如 
此 。Yerin kulagr var, anladin ma kazin 
ayaglnl? 隔 墙 有 耳 ,你 知道 事情 的 真相 吗 ? 
一 Im ayagl kac oldugunu gostermek 给 点 
颜色 看 看 ,给 点 厉害 睁 瞧 , 让 知道 马 王爷 有 
几 只 眼 $Kaz gelen yerden tavuk esirgen~ 
mez 会 不 得 孩子 套 不 着 狼 ; 吃 小 亏 占 大 便 
宜 。Kaz kazla, daz dazla, kel tavuk kel 
horozla. 物 以 类 聚 , 人 以 群 分 ; 鱼 找 鱼 , 虾 
找 虾 ,乌龟 找 王八 。 

kaza'[kaza:] ( 阿 ) is. 加 事故 ;不 幸 事 故 ， 
遇难 意外 灾难 ,人 惨 祸 :不 测 事件 : 一 
sigortasl 事故 ( 保 ) 险 一 tahkikati 事故 原 
因 调 查 ` 一 teminati 事故 赔偿 ( 金 ) 一 ya 
karsi sigorta 事故 ( 保 ) 险 trafik 一 si 交 
通 事故 ucak 一 sl 空难 Kaza ile bardaB 
kirdi. 他 不 小 心 把 杯子 打 碎 了 。Radyo 
tren kazasinda cok sayida kisinin 
yaralandIEIml s6yledi. 电台 广播 说 在 火车 
事故 中 有 很 多 人 受伤 。 @ ( 宗 ) 补 还 (未 
准时 做 的 礼拜 或 戒 帝 事后 按 教规 弥补 ) @ 
天 命 ,天 意 ,天 数 @( 宗 教 上 的 ) 惩 罚 0 一 
etmek 补 还 (未 准时 做 的 礼拜 或 戒 意 ): 
Hastali&inda kilamadig! namazl kaza 
edecek. 他 准备 补 上 生病 期 间 未 做 的 礼拜 。 
一 gecirmek 发 生 事故 ,发 生意 外 , 遭 到 不 
测 (-e) ~ gelmek ( 见 一 gecirmek):Akla 
yelken ettik, o fena havada kiiciik san- 
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dalla acildik, basimiza bir kaza geldi. 
我 们 几 个 人 心血 来 潮 , 在 那个 恶劣 的 天 气 
里 , 登 上 一 稻 小 船 就 出 海 了 ,结果 出 事 了 。 
一 kursunu 流 弹 : Bir kaza kursunu ile 
kim vurduya bile gidebilir, 他 可 能 是 被 
流 弹 打 死 的 。 一 ve kader 命运 ,天 命 ,天 
意 : S6zlerimden zannolundugu kadar 
kendimi kaza ve kader birakmis 
degilim. 我 并 不 是 像 自己 说 的 那样 听 天 由 
命 。 一 dan beladan esirgemek 保佑 : Al- 
lah kazadan beladan esirgesin. 愿 真主 保 
佑 遇难 呈 祥 ! 一 dan saklamak ( 见 一 dan 
beladan esirgemek ): Allah kazadan 
saklasm. 愿 真主 保佑 着 凶 化 吉 ! 一 ya br 
rakmak 推迟 礼拜 (留待 日 后 补 还 ): Bu 
yasa geldim, Allah'a bin siikir, 
namaztmi kazaya birakmadrm， 谢 天 谢 
地 ,我 活 了 这 么 大 ,还 没有 耽误 过 一 次 礼拜 。 
一 ya ducar olmak 过 到 事故 ~ya kalmak 
未 能 准时 进行 (礼拜 ) ,Murat，kazaya ka- 
lan namazin: daha ziyade geciktirmek- 
ten korkarak ayaga kalkti 穆 拉 特 已 经 
耽误 了 礼拜 ,他 不 敢 再 拖延 ,于 是 站 起 了 身 。 
~ya riza 听天由命 的 ,认命 的 一 ya 
哎 ramak 发 生 事故 ,发 生意 外 , 遭 到 不 测 
一 yi gecistirmek 在 事故 中 幸免 于 难 ~yi 
yapmak 後 事 : Kazayl yapanin sarhos 
oldugu, ters yoldan geldigi giin gibi 
asikardi, 性 事 者 显然 是 喝 醉 了 ,而 且 又 是 
逆行 。 

kaza”( 阿 ) js。 加 县 ;县 政府 @[ 旧 ] 判 
决 ,裁决 ! 卡 迪 的 职务 , 教 法 执行 官 的 职务 ， 
一 hakkl (法 ) 司法 权 , 裁 判 权 ~ dairesi 
司法 界 Yirmi sene kazada bulundu. 他 
担任 了 20 年 教 法 执行 官 。 

kazaen [kaza'en] ( 阿 ) zf. 意外 地 ,偶然 
地 

kazagEI is. 刮刀 , 刊 具 , 刊 板 , 刮 前 器 

Kazak, -区 LI ] 06z. is. 哈萨克 族 ,哈萨克 人 
工 5. 险 萨 克 族 的 ,哈萨克 人 的 

kazak', -BI (法 ) is. 加 毛衣 ,羊毛 套 衫 ， 
Ablam bana kirmlzl bir kazak 6riiyor. 
我 姐姐 在 给 我 打 一 件 红 毛衣 。 @@ 赛 马 服 ， 
骑手 穿 的 夹克 

kazak”, -BI I is. 哥萨克 人 ,哥萨克 骑手 ， 
哥萨克 骑兵 下 3. 在 家 中 起 支配 地 位 的 ( 丈 
夫 ) ,专横 的 ,大 男子 主义 的 (与 kilrbik 相 
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对 ) 

Kazakca [kaza'kca] 0z.is, 哈萨克 语 

Kazakistan 06z. is. 哈萨克 斯 坦 (亚洲 ) 

kazaklik' s. 用 于 (或 适 于 ) 织 毛衣 的 :一 
yiin 用 于 织 毛 衣 的 毛线 

kazaklik”, -BI is. 大 男子 主义 ,( 丈 夫 的 ) 
专横 作风 

kazaln[kazali] s， @ (容易 ) 发 生 ( 或 造 
成 ?事故 的 ,招致 不 幸 事故 的 ,危险 的 :一 
bir yol 事故 多 发 路 段 @@ 发 生 事故 的 , 遭 
过 不 测 的 :一 bir yolculuk 一 次 发 生 车 祸 
的 旅行 

kazalr[kaza:l!] s. 有 … 个 县 组 成 的 :iic 一 
bir i 由 三 个 县 组 成 的 一 个 省 

kazamat (法 ) is. 掩 项 所 , 避 弹 室 ,地 保 ， 
掩蔽 工事 

kazan is. 锅 , 大 锅 ; 锅 炉 :~ basincl 锅炉 压 
力 一 dairesi 锅炉 房 El kazani ile as 
kaynamaz， 总 依赖 别人 的 帮助 则 将 一 事 无 
成 . O~ devirmek (或 kaldirmak) 哗变 ， 
暴动 ,起 义 ,造反 ~ kaynamak 开锅 加 
恋 得 混乱 (Bir yer) ~ (biri) kepce 到 处 
(寻找 ), 仔 细 ( 查 找 ):1stanbul kazan biz 
kepce, iic giin onu aradtk， 我 们 在 伊 斯 
坦 布尔 各 地 整整 找 了 他 三 天 。~a atmak 
把 … 放 到 锅 里 一 da pisirip kapagmda 
yemek 过 半 饥 半 饱 的 日 子 (-in) 一 ! kapal! 
kaynamak 不 知道 葫芦 里 卖 的 是 什么 药 ,不 
知 底细 ,行踪 诡秘 一 Im kaynarken may- 
munum oynarken 【 僵 ] 有 钱 有 势 的 时 候 ， 
境况 好 的 时 候 Kazan kaynamayan (或 
kaynar) yerde，maymun 0ynamaz (或 
oynar), 没有 报酬 不 会 有 人 白 干 ;无 利 不 起 
早 ; 人 为 财 死 , 鸟 为 食 亡 。 

kazancr is，@ 卖 锅 的 , 修 锅 的 ,做 锅 的 @ 
锅炉 工 ,司炉 

kazanc, -CI @@ 利 润 ,收益 , 赚 头 ,收入 :一 
vergisi 所 得 税 aybhk 一 每 月 收入 gayri 
safi 一 毛利 ,总 收益 ,总 利润 Bu satistan 
kazancl ancak elli yuandir. 这 笔 买卖 只 
赚 了 50 块 钱 。Son aylarda miiessesenin 
kazanci artt, 最近 几 个 月 公司 的 利润 有 所 
增加 。Fedakarlik duygusunu iyice be- 
nimseyen bu genc olanca kazancini 
babasmim hastahgina harciyordu. 这 位 
孝顺 的 年 轻 人 把 他 所 有 的 钱 都 用 来 给 他 父 
亲 治 病 了 。 @ 利 益 , 好 处 : Bencil kisi 


Kazakca / kazanmak 


yalniz kendi kazancin! gOzetir. 自 私 的 人 
只 顾 自 己 。 合成 果 , 重 要 收获 : inklapet 
一 lar 革命 成 果 0 一 hurst 贪 念 : Kazanc 
hirs!, sarraf yaslt kalpazanm tuzagina 
diisiirmiistii. 银 号 老板 一 念 之 贪 ,中 了 老 
骗子 的 圈套 。 

kazamnclr s. 赢利 的 ,赚钱 的 ,有 利 可 图 的 : 
~ bir is 赚钱 的 买卖 Bu iste onlar 
kazancli. 这 笔 生意 他 们 赚 了 。 

kazancsrz s. 不 赢利 的 ,不 赚钱 的 ,亏本 的 ， 





无 利 可 图 的 

kazandrrmak 〔-i，-e) kazanmak 的 使 
动态 

kazan dibi is. 锅巴 , (从 器 号 四 周 或 底 上 
刊 下 来 的 ) 剩 余 物 


kazanilmak (nsz) kazanmak 的 被 动态 : 
Dava kazanildi. 官司 打 赢 了 。Gercek bir 
dost kazanildi. 得 到 了 一 个 真正 的 朋友 。 
Pamuktan oldukca para kazanildi， 棉 花 
赚 了 不 少 钱 。 

kazanrm is， 人 @ 胜 利 ,胜利 成 果 , 成 就 , 获 
得 的 利益 :devrimin 一 larl 革命 的 胜利 果 
实 《Bars ve Sosyalizm Sorunlarty》 der- 
gisinin yaymlanmasi, ilerici giiclerin bir 
kazanimidir.《 和 平 与 社会 主义 ) 杂 志 的 发 
行 是 进步 力量 的 一 大 胜利 。 @ 福 利 

kazanis is. kazanmak 的 动 名 词 

kazanma iy，kazanmak 的 动 名 词 : Cok 
kazanma hirsl sagbErmni bozdu, 贪图 暴利 
损害 了 他 的 健康 。 

kazanmak (-i) @@ 赚 取 , 赢 钱 :kumarda 
一 赢 钱 Bu demirci haftada iki yiiz yuan 
kazaniyor。 这 个 铁匠 每 个 星期 能 挣 200 块 
钱 。Kim calistrsa kazanir， 有 付出 就 有 
回报 。Yolunu $asirms bir siirti kirli 
islerden kirli paralar kazanmls, 一 群 迷 
失 了 本 性 的 人 做 脏 脏 的 事 , 挣 及 脏 的 钱 。 
@ 取 得 ,赢得 :basari ~ 取得 成 功 birinci- 
1igi 一 获得 第 一 名 burs 一 获得 奖学金 
davayt 一 胜诉 sinavi ~ 通过 考试 各 得 
到 ,获得 (支持 .好 感 等 ): Bu adam tath 
diliyle biitiin halk: kazandi. 这 个 人 谈吐 
得 体 , 颜 得 大 伙 儿 的 好 感 。 人 @ 生 成 ,形成 : 
dert 一 添上 烦恼 hastalik 一 生病 huy 
一 养 成 某 种 性 格 全 夺取 , 占领: 
diismandan yer ~ 攻克 敌 占 区 @ 挽 回 ， 
挽救 : Yoldan cikmis bir kadin! kazan- 


kazan tasi / kazlk 


mak bence zordur. 依 我 看 ,堕落 的 女人 挽 
回 难 。 儿 Kazanirsa (sen) dost kazan, 
diismani anan da dogurur. 结 仇 容易 交友 
难 。 

kazan tasI is. 水 拍 

kazara [kaza:ra:] ( 阿 - 波 ) zf 上 加 意外 地 ， 
由 于 事故 : Bardagl kazara kanrdr， 他 不 小 
心 把 杯子 摔 碎 了 。Krrk kanina Allah a 
affettirmege calisirken kazara，elinden 
yeni bir kan cikmisti， 当 他 试图 请 求 真主 
侥 恕 他 的 种 种 罪行 时 ,他 又 意外 地 犯 了 新 
罪 。 @ 偶 然 地 ,碰巧 :K6skiin kapisindan 
kazara postacl gecse sapsarl kesilirdi. 
如 果 别 墅 门口 碰巧 有 邮差 经 过 ,她 就 会 紧张 
得 面 如 纸 色 。 

kazaratar is. 挖掘 器 ,挖掘 机 , 挖 土 机 

kazaslz s, ve zf. 平安 的 ,顺利 的 ,无 事故 
的 :~ bir yolculuk 平安 的 旅行 Kazasiz 
geldik. 我 们 一 路 顺利 到 达 . 0 ~ belistz 
平平 安安 地 ,顺利 地 

kazaska [kazalska] ( 俄 ) is. 由 男 演员 表 
演 的 一 种 充满 活力 的 俄罗斯 民间 舞蹈 

kazasker ( 阿 - 土 ) i.【 旧 ] 首 席 法 官 ,军事 
法 院 首席 法 官 

kazaskerlik, -&r is. (军事 法 院 ) 首 席 法 官 
的 职务 

kaz ayagl is，@ ‘ 植 ) 更 (Chenopodium) 
@ 多 齿 钓 加 斜 针 朴 锋 @ ( 海 ) 中 部 系 强 
的 三 头 绳索 @@ 淡 橙色 

kazaz ( 阿 ) is. 制 生丝 的 人 ,做 生丝 生意 的 
人 

kazazede [kaza:zede] 1 8. 发 生 事 故 的 ， 
遇 到 事故 的 ,出 事 的 ,失事 的 :~ bir gemi 
失事 轮船 工 座 . 失事 人 员 ,遇难 人 员 , 窟 难 
者 : Kazazedeler Kizilay'm gonderdigi 
Gadirlarda kaliyorlardr 事故 伤员 住 在 红 
新 月 会 提供 的 帐篷 里 。 

kaz boku is. ve s. 黄 绿 色 ( 的 ) 

kazdaglr s. ve is. 思春 的 ;笨蛋 

kazdrrmak (-i, -e) kazmak 的 使 动态 

kazein (法 ) is. 酪 蛋白 ;植物 酷 蛋 白 :一 
tutkal 酪 蛋白 胶 

kazellenmek (nsz) (树叶 ) 枯 萎 , 凋 落 

kazemat 见 kazamat 

kazevi ( 阿 ) 好 【 旧 】( 苇 ) 乱 ,芦苇 编 的 大 乱 

kazi is. 加 挖掘, 考古 挖掘 * 被 挖 据 的 地 方 : 
Orende kazt yapihyor. 在 遗址 上 进行 挖 
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掘 。Kayiimiizde yapilan kazllarda Eti- 
lerden kalma birtakim kalintiar 
cikarildi. 在 我 们 村 里 进行 的 考古 挖掘 时 
` 挖 出 了 许多 赫 梯 人 文物 。 四 雕刻: 一 
kalemleri 刻 刀 一 resimleri 版 画 

kazi bilimi is. 考古 学 

KazI bilimci is. 考古 学 家 

kazrt bilimsel s. 考古 学 的 : 一 aras- 
tirmalar 考古 研究 

kazrcI s. 从事) 雕刻 的 

kazik, -BI I is. @ 柱 , 概 ; 棍 , 棒 : 一 
5akan ( 技 ) 打桩 机 , 打 夯 机 , 捣 石 机 一 
SargEl (或 pabucu) ( 建 ) 桩 靳 一 cit 篇 秃 ， 
棚 栏 , 围 机 ~ duvar 栅栏 cadir 一 I 架 帐 
笑 用 的 桩 木 hayvanl ~a baglamak 把 牧 
口 扒 在 桩 子 上 ki at bir kaziga bag- 
lanmaz. 一 根 桩 挫 不 住 俩 叫 驴 ,一 座 山 容 不 
F 二 猛虎 。 @[ 旧 ] 火 刑 柱 ; 火 刑 @〈 体 ) 
摔跤 中 使 用 的 一 种 技法 @@( 买 卖 中 的 ) 欺 
诈 行为 ;诈骗 勾当 , 骗局 ; 高 价 出 售 : O 
diikkinda cok kazik vardrr, 那 家 商店 经 
常 骗 人 。 @( 植 ) 主根 , 直 根 : 一 kok ( 植 > 
主根 , 直 根 J S，@@(-e)【 倡 } 不 利 的 ,有 
害 的 (事情 ):O，sana kaziktir， 那 件 事 可 
对 你 不 利 。 @[ 但 ] 贵 的 0(-e) ~ atmak 
@ 欺 骗 , 哄骗 , 擅 骗 , 伤害 : Sana kazik 
atmislar，bosuna yoruldun， 他 们 骗 了 
你 ,你 白 辛 苦 了 。 加 以 次 充 好 , 欺骗， 
Vicdanli bir esnaf miisterisine kazik at- 
maktan cekinir. 一 个 有 良心 的 商贩 不 会 
欺骗 他 的 顾客 。~ Sakmak 中 入 留 四 长 
寿 ,长 生 不 老 : Diinyaya kazik cakacak 
degiliz. 我 们 不 会 长 生 不 老 。~ dikmek 
长 寿 , 长 生 不 老 : Diinyada kim kazik 
dikecek? 世界 上 有 谁 能 够 长 生 不 老 呢 ? 一 
gibi 直 挺 挺 的 , 伪 直 的 : Karsimda kazkk 
gibi duruyor. 他 像 一 根 柱子 似 地 截 在 我 
的 面前 。~ kadar 魁梧 的 ( 指 已 经 长 大 成 
人 ) :Kazik kadar adam, hala zip ziplarla 
oynuyor. 他 挺 大 的 人 了 可 还 在 街 上 玩 小 
球 。~ kakmak ( 见 一 cakmak); Uc bes 
dakika oturup gidecek diye beklerken 
kazik kakti, aksama kadar ayrimadi. 
他 说 坐 在 那 等 上 三 五 分 钟 就 走 , 可 他 却 待 住 
了 ,到 了 晚上 也 没有 离开 。 Murat sanki 
kazik kakmis diinyaya, seksen yasina 
geldigi halde sapa saglam. 穆 拉 特 真 是 长 
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寿 ,80 岁 了 ,可 仍然 非常 硬朗 。~ kesilmek 
僵直 , 变 硬 ; Disarida kalan camasirlar 
kazlk kesilmis. 晾 在 外 面 的 衣服 变 得 硬 邦 
邦 的 。~ marka 【但 ] 昂 贵 的 :Orasl kaztk 
markadir，bizi acmaz. 那儿 忒 贵 ,我 们 不 
感 兴趣 。(-e) ~ oynamak (或 sokmak) 
@ 欺 骗 ,哄骗 , 擅 骗 ,伤害 @ 以 次 充 好 ,欺骗 
~ yemek (购物 时 ) 受骗 , 上当, 被 宰 : 
Ulkemizde kazik yiyen turist bir daha 
gelir mi? 在 我 们 国家 被 坑 的 游客 还 会 再 来 
吗 ? Yalniz basina alisverise cikmca bir 
giizel kaztk yemis, 他 独自 出 去 购物 ,结果 
被 狠 狠 衬 了 一 下 .一 yutmus gibi 腰 挺 得 
笔直 的 ~a gecirmek (或 oturtmak，vur- 
mak) 处 以 火 刑 :Kaz 品 a oturtmak cezasl 
asmaktan cok agir ve vahsi bir ceza 
usult idi, 火 刑 是 比 绞刑 还 要 严重 和 野蛮 
的 一 种 刑罚 。(-i) 一 larla cevirmek 用 木 
桩 把 … 围 起 来 

kazkkcr s.【 俗 ] 欺 买 欺 卖 的 , 抬 高 物价 的 
(人 ):O adam kazikcidir, baskasina git! 
那个 人 卖 东 西 净 坑 人 ,你 还 是 去 其 他 地 方 
吧 ! 

kaziklamak (-i) @ 打 桩 , 打 界 桩 : 
Tarlantn cevresini kazikladik, tel 
cekecegiz, 我 们 在 土地 的 周围 打 了 桩 , 拉 
上 了 铁丝 网 。 @ 处 以 火 刑 加 (买卖 中 ) 坑 
骗 ,其 诈 ; 获 骗 @[ 但 ]( 司 机 ) 无 所 事 事 地 
等 候 

kaziklanmak (nsz) kaziklamak 的 被 动 
态 

Kaziklayrs is. kaziklamak 的 动 名 词 

kaziklr s，@ 有 桩 子 的 , 打 了 桩 子 的 ,以 衬 
子 标 界 的 ,以 桂子 加 固 的 @ 炊 骗 性 的 :一 
bir alisveris 欺诈 性 交易 

kazrklr humma is. ( 医 ) 破 伤风 :~~ seru- 
mu 破 伤风 血清 

kaz1Il is. 毛线 

kazilrs is. kaztlmak 的 动 名 词 

kazrtlmak (nsz) kazmak 的 被 动态 

kazrm is. kazmak 的 动 名 词 

kazima is. @ kazimak 的 动 名 词 : ~ 
brcagl 刊 具 , 擦 具 , 刊 刀 @ ‘ 医 ) 刊 除 术 0 
一 resim 中 雕刻 术 @ 版 画 , 周 版 (木版 . 金 
属 版 或 石 版 等 ) 印 画 

kazimak (-i) @@ 刊 ( 掉 ); 剃 (去 ): 
sakalint 一 刊 胡子 tahtanim boyasimnt 一 


kazikc1 / kazma 


刊 掉 木板 上 的 油漆 tencerenin dibini 一 
刊 锅 底 yaziy: jiletle 一 用 刀片 把 字 刮 掉 
@ 搓 , 擦 @ ( 医 ; 摘除 , 连 根 拔除 :Cibanl 
kazryarak aldilar， 他 们 把 脓 包 切除 了 。 
@ 雕 , 刻 ;, miihir 一 刻印 , 刻 图 章 
Cocuklar, siralarmizmn iizerini kazr 
mayin. 孩子 们 ,不 要 在 课 桌 上 乱 刻 乱 划 。 
@[ 倡 ] 以 花言巧语 哄骗 ; 骗 得 一 文 不 名 :Ne 
de cene varmis beybabada, amma da 
kaziyor hal 老头 子 这 张嘴 真是 厉害 ,把 人 
骗 得 服 服 帖 帖 。 

kazrmik, -1 is.【 俗 ] 锅 底 上 的 附着 物 , 锅 
巴 

kazmdrmak (-i，-e) kazinmak 的 使 动 
态 

kazmma is. kazinmak 的 动 名 词 :Coktan 
beri agzina bir sey koymadig! icin ici 
kazinmaya baslamisti. 他 已 经 很 长 时 间 
没有 吃 一 点 东西 了 ,饥饿 难耐 。 

kazmmak (nsz) @ kazimak 的 反 身 态 
@ kazimak 的 被 动态 : Nanjing soykrrmmr 
belleklere kazmdl 南京 大 层 杀 铭刻 在 人 
们 的 记忆 中 。Anarsi ve ter6riin kokt 
kazimdi. 无 政府 主义 和 屎 怖 主义 已 被 连 根 
铲除 。 @@( 用 力 ) 摄 痒 , 抓 痒 @( 胡 须 等 
被 ) 刮 净 ; 被 清理 干净 :kafasl kazmmis bir 
adam 一 个 着 了 光头 的 人 全 饥 肠 粮 卵 : 
Midesi kaziniyordu。 Kalkip dogruca 
mutfaga gitti， 他 感到 饥 肠 太 缆 ,于 是 起 身 
直 奔 厨房 。 @[ 但 ] 财 物 被 抢 ( 盗 ) 得 干 干净 
净 

kazmti is。 @@ 刮 除 物 : tencerenin hamur 
一 sl 锅巴 @ 刊 痕 ; 擦 痕 :;Resmi yazilarda 
kazintiya izin verilmez. 正式 文件 不 得 有 
任何 涂改 。 

kazrntHr s. 有 到 痕 的 ,有 擦 痕 的 ,有 涂改 痕 
迹 的 

kazttmak 〔〈-i) kazimak 的 使 动态 

kazIyIcl is.《 技 ) 人 @ 平 圭 机 , 铲 土 机 , 铲 运 
机 @ ( 矿 ) 电 把 , 扒 矿 机 

kazly1s is. kazimak 的 动 名 词 

kaziye ( 阿 ) is. ( 逻 ) 命题 

kaz kanad1 is.〈 体 ) 智 爱 (一 种 摔跤 动作 ) 

kazma IT is. @ kazmak 的 动 名 词 :~ 
ameliyati 土方 工程 @( 尖 ) 钢 , 扒 嘴 钢 : 
buz 一 st (登山 用 的 ) 冰 销 portatif 一 步 
兵 匀 Bahcrvan elindeki kazma ile top- 


kazmacI / kecelesmek 


ragl kaziyor. 园丁 用 手中 的 钢 子 钢 地 。 下 
5，@ 雕刻 的 :一 yazl 雕刻 的 文字 一 re- 
sim 版 画 @ 挖 好 的 , 拨 好 的 , 北 成 的 0 一 
gibi 狼 牙 似 的 

kazmacI is.，@O 煤 矿工 @ ( 军 ) 工兵 

kazmac, -cI is. 挖掘 器 ,挖掘 机 , 挖 土 机 , 电 
铲 

kazma dis is. 门齿 , 切 齿 

kazmak, -ar (-e) @ 挖 , 据 :kuyu 一 挖 井 
@ 败 , 刻 : miihiir ~ 刻 图 章 OKazdi&1 
cukura (或 kuyuya) kendisi diismek 搬 起 
石头 砸 自己 的 脚 ; 作 茧 自 缚 多 Kazma elin 
kuyusunu，kazarlar kuyunu， 善 有 善 报 ， 
恶 有 恶 报 。Kazma kuyuyu kendin 
diisersin, 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 。 

kazman is， 雕刻 工 ,雕刻 家 ; 镜 版 工人 

Kazmir 06z.is, 克什米尔 (亚洲 ) 

kazmir (法 ) is. 开 司 米 ,( 山 ) 羊 绒 , 紫 羊 
绒 ; 开 司 米 织物 ,( 山 ) 羊 绒 织 物 ; 开 士 米 披 巾 
(或 毛线 衫 .外 套 等 ) 

kazo 攻 lu is. 傻瓜 ,笨蛋 , 春 货 ,白痴 

kazolit (法 ) is,( 地 〉 硅 铅 铀 矿 

kazulet s.【 俗 ] 大 的 ,庞大 的 ,巨大 的 ,( 身 
材 过 高 的 ) 高 个 子 , 傻 大 个 

kazurat [ka:izu:ra:t] ( 阿 ) is. 并 ,大 便 , 排 
泄 物 ,垃圾 , 脏 东 西 

KBMB 【 缩 ) 人 均 国债 (Kisi BasIna Milli 
Borc) 

KDYV 【 缩 ] 增 值 税 (Katma Deger Vergisi) 

ke is. 字母 K 的 名 称 

kebabiye ( 阿 ) 六 . 【但 ] 烟 蒂 , 烟 头 

kebap, -br ( 阿 ) 1 is. 烤 ( 焙 、 炙 、 烘 或 前 ) 
制 的 食物 :diner 一 转 烤肉 sis 一 1 烤 羊 肉 
串 tas 一 1 扣 肉 pathcan 一 1 前 茄子 5. 
@ 烤 ( 焙 . 需 、 灾 、 烘 或 前) 制 的 :一 kestane 
炒 票 子 ~ misir 烤 玉 米 @[ 转 ] 糊 的 , 焦 的 
0Ci) ~ etmek (或 yapmak) 烤 , 焙 , 秋 ， 
供 , 炸 , 炒 , 炯 ,前 ~ olmak 烤 火 ;受到 入 
烤 回 受 煎熬 ,痛苦 ~ sisi 烤肉 铁 针 @ 
【但 ] 短 剑 , 上 首 @ 枯 干 , 枯 获 

kebaper is$， 卖 烤肉 ( 串 ) 的 人 ;烤肉 店 
Bugiin kebapcida d6ner yedik. 今天 我 们 
在 烤肉 店 吃 了 转 烤 羊肉 。O 一 kedisi gibi 
yutkunmak 垂 省 欲 滴 

kebapcIltk, -BI is. 制 卖 烤 肉 ( 串 ) 

kebaplr s. 有 烤肉 的 , 夹 烤肉 的 

kebaplrk, -&1 s. 用 于 烤肉 的 , 适 于 烤肉 的 : 
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一 et 待 烤 的 肉 

kebe ( 意 ) 这 (牧民 的 秸 制 ) 披 风 ,披肩 

kebebe is， @@ 华 澄 匣 @( 旺 干 的 未 成 熟 
的 ) 革 汝 茹 种 子 

kebeci is. 制 售 披风 披肩 的 人 :O arabacr， 
bu kebeci，sen neci. 这 关 你 什么 事 ? 

kebere ( 拉 ) is. ( 植 ; 老鼠 瓜 , 刺 山 柑 
(Capparis spinosa) 

kebir ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 大 的 ,伟大 的 @ 年 
长 的 ,年 迈 的 ;成 年 的 全 知名 的 ,有 和 名望 
的 ;重要 的 

kebuter is 的 子 

kebze is3，【 俗 】@@ 肩 有 骨 @ 看 骨 相 

kebzeci is. 用 羊 的 肩 爵 骨 进行 占卜 的 人 

kece I is，@ 秸 子 ;~ (ile) kaplamak 再 
上 秸 子 , 用 千 子 包 上 ”人 @@ 秆 垫子, 秸 毯 , 羊 毛 
秆 :yol ~si 长 条 秸秆 Yaz geldi, keceleri 
kaldirmalt. 夏天 到 了 , 毛 秸 该 收 起 来 了 。 
各 秸 垫 油 封 T 5. 秸 制 的 ;~ ayakkabilar! 
毯 灶 ~ cadrr 毛 秆 帐篷 ~ rondela 秆 热 片 
0~ btcak【 转 】 不 中 用 的 人 , 银 样 铅 枪 头 一 
delen (或 geciren) 小 雨 ,毛毛 细 献 ~ gibi 
(头发 ) 乱 医 莲 的 ~ kiilih 秸 帽 ; 戴 千 帽 的 
人 ~ kilah etmek 四 革职 , 降 职 ,降级 @ 
欺骗 ~ kilah olmak【 旧 )】 退 伍 ,解围 归 田 ， 
辞去 公职 ,成 为 底 民 ~den minare 虚假 
的 ,不 真实 的 ,无 根据 的 一 Yi sudan cikar- 
mak [ 转 ] 摆 脱困 难 , 克 服 困 难 , 扭 转 局 面 : 
Kredi alinca fabrikanin isleri iyiye 
gidiyor; keceyi sudan cikardik. 工厂 一 
得 到 贷款 生产 就 好 起 来 了 ,我 们 摆脱 了 困 
境 ，~yi suya atmak 不 顾 脸 面 一 Yi suya 
salmak 放弃 ,认为 不 可 能 成 功 

kececi is. 制 秸 的 人 , 卖 秆 制 品 的 人 , 秆 合 
工 , 撞 秸 的 人 

kececilik, -Bi is. 制 咎 , 卖 起 制品 

kecelemek (-i) @ 用 千 覆 盖 , 包 上 筷子 ， 
铺 上 秸 子 @ 用 稚 擦 亮 ,用 息 子 抛光 

kecelenmek (nsz) kecelemek 的 被 动态 

kecelesmek (nsz) @ (纤维 ) 苛 结 , 缠 结 ， 
乱 ,散乱 ,凌乱 :kecelesmis saclar 乱 莲 莲 
的 头发 Kazak yikaninca kecelesti 毛衣 
洗 过 之 后 黏 成 了 一 团 。 @@ 变 粗糙 ; 
Bahcede uzun zaman toprakla ugras- 
maktan ellerikecelesmis. 他 长 时 间 在 园 
子 里 地 侍 弄 土地 ,双手 变 得 粗 灯 了 。 @ 
【 转 ] 麻 木 , 失 去 知觉 
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kecelestirmek (-i) kecelesmek 的 使 动 
态 

keceli s. 装 有 秸 子 的 , 衬 秸 子 的 

keci I 这，@( 母 ) 山 羊 (Capra hircus): 
一 agrh 羊 圈 , 羊 栏 ~ cobani 牧羊 人 一 
derisi 山羊 革 giinah 一 si 替罪羊 @[ 但 
脂粉 气 的 男人 , 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癖 者 @[ 但 ] (印度) 大 麻 5.【 转 ] 顽 
固 的 , 倡 强 的 ,固执 的 ~ arzh 贪 楚 的 一 
boynuzu gibi 【但 ] 需 要 付出 很 多 但 收效 其 
微 的 工作 ,鸡肋 ~ gibi basmr sallamak 
【 保 ] 盲 目 附 和 一 inad 顽固 , 佩 强 ,固执 : 
Bu adam keci inadindan vazgecmedi. 这 
个 人 还 是 那么 固执 。~ kafak 顽固 的 ,全 
强 的 ,一 根 筋 的 ~leri kacmrmak 疯狂 , 丧 
失 理智 一 yi suya salmak [但 ] 丧 尽 天 良 多 
Keci geberse de kuyrugunu indirmez, 本 
性 难 移 ，Keci nereye cksa,，o%&lag! da 
oraya cikar, 有 其 父 必 有 其 子 ; 上 行 下 效 。 
Kecinin sumaga ettigini sumak da keciye 
edecek， 恶 有 恶 报 。Kecinin uyuzu， 
cesmenin giziinden (或 pmarm) su icer 
(或 icer suyunu). 中 傻 人 自 有 傻 福气 。@ 
竣 蛤 暑 想 吃 天 鹅 肉 。 

keci boynuzu is. ( 植 ) 长 角 豆 (Ceratonia 
siliqua) 0~ gibi 徒劳 无 功 的 ,白费 力气 
的 ,辛苦 而 又 不 挣 钱 的 工作 ,不 值得 费力 劳 
神 

keci kbmiireni is. 【 俗 ] 一 种 野 医 

keci kulag1 is，( 植 ) 酸 模 

keciler c.is、( 动 ) 山羊 属 (Caprinae) 

kecilesmek (nsz) 变 得 顽固 , 变 个 强 , 变 
固执 

kecili 这.【 倡 ] 一 张 100 里 拉 的 钞票 

kecilik，- 阁 iis.【 转 】 顽 固 ,但 强 ,固执 4 一 
etmek 顽固 , 侃 强 , 固 执 ~i tutmak 需 固 ， 
介 强 ,固执 

keci mantarr is. ( 植 ) 羊 蔓 菇 ,草原 茧 菇 
(Agaricus campestris) 

keci memesi is. 羊 奶 子 葡萄 

kecisa&an is，( 动 ) 夜 唐 , 蚊 母 乌 (CapP- 
rimulgus) 

keci sakal s. 长 山羊 胡 的 

keci sakali is. ( 植 ) @@ 岩 蔷薇 属 ( Cistas 
creticus) 植物 人 @ 山 羊 豆 (G. officina- 
lis) 

keci sedifi is. ( 植 ) 山羊 豆 ( Galega offi- 


kecelestirmek / kedi 


cinalis) 
keci stEidia is. ( 植 ) 黄 华 柳 (Salix cap- 


rea) 


keci tirnagB1 is. V 形 滑 子 ,V 形 扎 子 
keci yemisi is.〈 植 》 黑 果 越 橘 ( Vaccini- 


um myrtilus) 


keci yolu is, 羊 肠 小 道 
keder 


( 阿 ) is. 悲痛, 痛苦 , 悲伤 ; 
Yatrsmaya yiiz tutan kederi yeniden 
depresivermisti， 他 那 趋 于 平静 的 痛苦 又 
涌 上 心头 。 0~ cekmek 感到 悲痛 ,感到 痛 
苦 , 感 到 悲伤 (-e) ~ etmek 蔡 … 担 忧 ,为 
… 发 愁 (-e) ~ getirmek 带 来 烦恼 ,使 痛 
苦 (-e) ~ vermek 使 痛苦 ,使 悲痛 ,使 翡 
伤 ,使 伤心 ,使 优 伤 -in) 一 ine istirak et- 


mek 分 担 … 的 痛苦 
kederleCndir) mek (-i) kederlenmek 
的 使 动态 
kederlenmek (nsz) 悲痛 ,痛苦 ,悲伤 ; 伤 
心 , 忧 悉 


kederli s. 悲痛 的 ,痛苦 的 ,悲伤 的 ;伤心 的 ， 
痛心 的 ,忧伤 的 ,忧愁 的 

kedersiz s. 无 痛苦 的 ,无 悲痛 的 ,无 忧 无 处 
的 

kedi is. ( 动 ) 猫 (Felis domesticus): evcil 
一 家 猫 0 ~ cigere bakar gibi bakmak 
【 俗 } 美 幕 地 看 , 姥 妒 地 看 ; 垂 省 三 尺 ~ gibi 
四 温顺 地 :Kapryl acan hizmetci kiz beni 
goriince kedi gibi biizildi, iki giin son- 
ra ben onu kabak cicegi gibi acarim. 开 
门 的 了 区 一 看 见 我 ,非常 拘谨 ,两 天 之 后 ,我 
就 能 让 她 变 得 落落 大 方 。 回 敏捷 的 ,矫健 
的 , 轻 至 的 ~ gibi dama ctkmak [ 俗 ] 生 
气 ,发 怒 一 gibi dart ayak iistiine diismek 
【 俗 ] 化 险 为 夷 , 逢 凶 化 吉 : Cok sanslidir; 
kedi gibi dbrt ayak iisttine diiser. 他 很 
幸运 ,总 能 化 险 为 夷 。~ ile harara (或 
cuvala) girmek [ 俗 ] 与 刺 头 合作 ,与 难以 
共处 的 人 合作 : Seninle aynl yerde kal- 
mak kedi ile cuvala girmek demektir, 
dogrusu ben buna pek cesaret edemem. 
和 你 待 在 一 块 儿 就 等 于 和 猫 钼 到 一 条 口 终 
里 ,说 实话 我 可 没有 这 个 胆量 。~ ile 
kipek gibi olmak [ 俗 ] 水 火 不 容 的 ,经 党 
争吵 的 : Onlar sabahtan aksama kadar 
kediyle k6pek. 他 们 一 天 到 晚 吵 个 没完 。 
Her giin kedi ile k6pek gibi hirla- 


kedi ayagl / kefen 


siyorlar， 他 们 水 火 不 容 , 整 天 吵架 。 一 
ne, budu ne 四 年 幼 的 :Kedi ne budu ne 
ki, bacak kadar cocuktan daha fazlasinr 
bekliyorsun. 他 年 幼 无 知 ,可 你 却 对 这 么 
个 小 孩子 还 有 更 高 的 期 望 。@ 无 助 的 , 势 单 
力 薄 的 ,贫困 的 : Kedi ne budu ne olur 
mu, pek ai onun da yapabilecegi 
seydir bu. 他 势 单 力 薄 ,他 能 够 做 好 的 事 ， 
也 就 是 这 一 件 了 。 一 yavrusunu tasrr gibi 
tastmak 【 俗 ] 使 不 离 左 右 ;随身 携带 ~min 
boynuna ciger asilmak 【 俗 ] 引 狼人 室 
一 nin fare ile oynamasi gibi 玩 猫 捉 老鼠 
的 游戏 一 nin hacca gitmesine benzer 
【 俗 ] 荒 唐 的 ,荒诞 的 (-in) ~sine pis de- 
mek 【 俗 ] 和 某 人 找 奔 : Mahallenize 
geldim geleli kimin kedisine pis dedim? 
自从 我 搬 到 你 们 这 个 街区 以 来 , 没 同 任何 人 
红 过 脸 。~ye peynir (或 ciger) ismar- 
lamak (或 teslim etmek) 【 俗 ] 引 儿 入 室 
一 yi camiye miitevelli yapmak [ 俗 ] 为 盗 
贼 提供 方便 9%Kedi bulunmayan yerde 
fareler bas kaldum. 山中 无 老虎 ,猴子 称 
大 王 。 Kedi gbtiini gérmiis, “ yaram 
var”demis，( 或 Kedi kicma bakar da 
“Yaram var”demis, ) 杞 人 忧 天 。Kedi 
olalr bir fare tuttu. 他 总 算 做 成 了 一 件 事 。 
Kedi yavrusunu yerken sicana benzetir. 
人 做 了 错 事 ,总 想 为 自己 找 理由 开脱 。Ke- 
di yetisemedigi (或 uzanamadi&!) cigere 
pis (或 murdar) dermis， 吃 不 到 葡萄 ,就 
说 葡萄 酸 。Kedinin gidecegi samanlEga 
kadar. 法 网 恢 恢 , 琉 而 不 漏 。Kedinin us- 
lulugu sican goriinceye kadar， 猫 的 温驯 
可 爱 是 在 见 到 老鼠 之 前 ,君子 的 温 良 恭 俭 让 
是 还 没 遇 到 人 恼火 的 事 。 Kediyi sr- 
kistrirsan iistiine atthr. 猫 逼 急 了 也 咬 人 ， 

kedi aya 区 1 is.( 植 ) 蝶 须 (Antennaria di- 
oica) 

kediayast is，( 植 ) 一 种 榕 萎 ( Ficaria) 

kedi balr is3.( 杏 、 李 、 栅 桃 等 树木 的 ) 树 胶 ， 
树脂 

kedi bali&r is,( 动 ) 红 猫 蓝 (Scyiliorhi- 
nus canicula) 

kedi balrgrgiller 5c. is. ( 动 ) 猫 牙科 
(Scylliorhinidae) 

kedibastr is. 轻 涂 , 轻 刷 

kedi basr is.《〈 植 黄鼠狼 花 , 山 辩 花 CGa- 
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leopsis) 

kedi cmagBr is. ( 植 ) 一 种 香 竞 豆 , 山 黎 豆 
(Lathyrus Latifolius) 

kedi dili is. 和 猫 舌 饼干 

kedigiller c.is.( 动 ) 猫 科 (Felidae) 

kedi g6zii is.。 个 猫眼 石 @( 汽 车 的 ) 尾 
灯 , 后 灯 

kedi makisi is. ( 动 ) 环 尾 狐 猴 (Lemaur 
Catta) 

kedi nanesi is. ( 植 ) 假 荆 并 ,樟脑 草 
(Nepeta cataria) 

kedi otu is. ( 植 ) 绿 草 ( Valeriana offici- 
nalis) 

kedi otugiller ¢. is,( 植 ; 败 济 科 ( Vale- 
rianaceae) 

kefal ( 希 ) is，@ ( 动 ) 鲍 (Mugil cepha- 
lus) @[【 倡 ] 烟 蒂 @@[ 倡 ]( 学 校 里 ) 中 等 分 
数 ,及 格 分 (5 分 ) 0~ tutmak 得 及 格 分 数 

kefalet [kefa:let] ( 阿 ) is. (法) 担保 , 保 
证 :一 akcesi 保 ( 证 ) 金 ~ senedi 保释 书 ， 
保证 书 一 le saliverme (或 tahliye) 保释 
0(-e) ~ etmek 担保 

kefaleten [kefa:leten] zf. 以 担保 的 方 
式 ,通过 担保 

kefaletname [kefa:letnaime] is. 保证 
书 , 保 单 , 保 释 书 

kefalgiller c. is. ( 动 ) 鲍 科 ( Mugilidae) 

kefallar ¢. is. ( 动 ) 鳃 针 亚 目 (Perce- 
Soces) 

kefaret [kefa:ret] ( 阿 ) is.〈( 宗 ) 赎罪 , 改 
正 错误 0 ~ keci 替罪羊 -in) 一 ini 
idemek 赎罪 , 付出 代价 ,受到 惩罚 ， 
Genclikte yaptiklarinin kefaretini 6dii- 
yor, 他 因 年 轻 时 的 所 作 所 为 而 受到 了 报 

kefe' ( 阿 ) is. 天 平 盘 

kefe* is.【 俗 ] 剧 马 时 戴 的 手套 

kefek ( i) is.，@ 未 加 工 的 石料 @ 牙 垢 ， 
齿 石 :dis 一 si 牙 垢 @ 水 垢 ,水 锈 ,水 碱 9 
一 ye dinmek 变 得 千 创 百 孔 , 变 得 破 破烂 
3 

kefelemek -i) (用 薄 手 套 ) 刷 马 

kefeli s.( 马 ) 刷 过 毛 的 

kefen ( 阿 ) is. 白色 尸 布 ,白色 歼 衣 ,里 成 
布 :~ bezi 训 尸 布 0 一 Soyucu 盗墓 贼 ~e 
biiriinmek (或 sartimak) 被 圳 上 尸 布 : Bi- 
raz dtede, hus agaclarmm beyaz 


1043 kefenci / kekemek 


g6vdeleri kefene biiriinmiis bir hayalet 
dizisini andiri-yordu. 不 远 处 , 桦 树 的 白 
色 树 干 活 像 一 排 于 着 尸 布 的 虹 灵 。~i 
boynunda olmak 随时 面 对 死亡 的 威胁 一 i 
yrtmak (危重 病人 ) 摆 脱 危险 期 ;大 难 不 
死 , 死 里 逃 生 : Doktorlar tehlikeyi 
atlattigim1! miijdelediler. Demek kefeni 
yirtmistim， 医生 们 向 我 道 喜 ,说 我 已 经 度 
过 了 危险 期 。 这 就 是 说 我 大 难 不 死 。Sen 
cok siikir 6limii alt ettinf kefeni 
yirttm. 谢 天 谢 地 ,你 已 经 战胜 了 死亡 , 死 
里 逃生 。~ini boynuna, sehitligi g0ze al- 
mak 视 死 如 归 : Ben yasad 表 Im kafi 
goriiyorum, kefenimi boynuma sehitligi 
g6ze aldim. 我 可 是 活 够 了 ,我 现在 是 视 死 
如 归 。$#Kefenin cebi yok. 钱 乃 身 外 之 物 ， 
生 不 带 来 死 不 带 去 。 

kefenci is，@@ 出 售 惠 尸 布 及 其 他 丧 昔 用品 
的 人 ; 寿 衣 店 @ 资 墓 贼 @@[ 俗 ] 抢 夺 者 ， 
歹徒 

kefenlemek 《〈-i) 用 囊 尸 布 囊 

kefenlenmek (nsz) kefenlemek 的 被 动 
态 

kefenli s, ve zf. 里 在 尸 布 里 的 

kefenlik, -i is. ve s. 适 于 或 用 于 做 囊 尸 
布 的 (布料 ):~ amerikan 可 用 来 做 衷 尸 布 
的 棉布 

kefensiz s. ve zf. 未 囊 尸 布 的 0~ yatan- 
lar【 俗 ] 烈 圭 

kefere ( 阿 ) c, is. 异 教徒 ,不 信人 (伊斯兰 ) 
教 者 

keffe ( 阿 ) is. 天 平 盘 , 秤 盘 

kefil [kefi:l] ( 阿 ) is. 担保 人 , 保 (证 ) 人 : 
Bankadan borc almak icin iki kefil 
gerekiyor. 向 银行 贷款 需要 两 个 担保 人 。 
Her hallerine ben kefilim diyorum. 你 
有 什么 事 我 担保 . 0~ almak 出 面 担保 , 负 
起 担保 责任 ~ gistermek (或 vermek) 指 
定 保 人 ,提供 担保 人 《〈-e) ~ oltmak 做 保 ， 
担保 :Biiyiik yemin ettim, bir daha kim- 
seye kefil olmam. 我 发 哲 , 我 再 也 不 为 任 
何人 担保 了 ! 

kefillik, -Bi is. (法 ) 担保 ,保证 

kefin is. 圳 尸 布 , 尸 衣 

kefir is. ( 克 菲 尔 ) 酸 ( 牛 ) 乳 酒 

kefiye ( 阿 ) is. 阿拉 伯 人 戴 的 防 尘 防 热 头 
巾 (可 折 全 的 方形 块 布 ) 


kefne ( 阿 ) is. 金属 护 手 , 带 金 属 扣 的 皮 
带 , 顶 针 , 护 掌 

kehanet [kehainet] ( 阿 ) is. 占卜 ,预言 
一 etmek (或 bulunmak) 预言 ,推测 

Kehkesan [kehkesa:n] ( 波 ) 6z. is. 银 
河 

kehle ( 阿 ) is.【 旧 ] 好 子 

kehlelenmek (nsz) 生 虱 子 ,长 虱子 

kehleli s， 有 虱子 的 ,多 各 的 

kehribar ( 波 ) I is. 琥珀 工 5. 琥珀 的 ， 
玻 珀 石 的 :~ aglzhk 琥珀 烟 嘴 一 tespih 
琥珀 念珠 0~ bali 黄色 透明 的 蜂蜜 ~ gibi 
淡 黄 色 的 ,琥珀 色 的 

kehribarci is. 制 售 琥珀 制品 的 人 ;琥珀 制 
品 店 

keis ( 阿 ) i3、 加 杯 ,玻璃 杯 ,高 脚 酒杯 ,出 、 
覃 @( 植 ) 花 蓄 

kek ( 英 ) is. (一 般 指 带 葡萄 二 的) 蛋糕 : 
Annemin yapugI iizimlii keke bayr 
liyorum. 我 很 喜欢 吃 妈 妈 做 的 蛋糕 。 

kekaCh) [keka:，keka'h] iinl. 太 好 了 ! 很 
好 :Keka ml kekil 好 极 了 ! 太 好 了 ! 妙 
极 了 ! Adamda is yok giic yok, para ise 
cok, dogrusu ona gbre yasam kekil 他 
无 所 事 事 , 钱 也 不 缺 ,对 他 来 说 日 子 实在 是 
太 好 了 。 

keke! ] syans.【 俗 } 结 巴 的 ,口吃 的 :一 
bir cocuk 口吃 的 孩子 工 i. 结巴 ,FI 吃 的 
人 

keke” is, 带 弯 把 的 失 棍 

kekec, -ci s. 结巴 的 ,口吃 的 

kekeclik, -&i is， 口吃 ,结巴 

kekeleme is. kekelemek 的 动 名 词 

kekelemek (nsz) 口吃 ,说 话 结 巴 ,说 
话 不 流畅 @[ 转 ] 吞 春 吐 吐 , 支 支 看 吾 , 语 
无 伦 次 ，Biiyiiklerle konusurken hic 
kekelemiyor. 他 同 大 人 物 讲话 从 来 不 会 在 
春 吐 吐 。O kizara bozara byle bir 
kekeliyor, ayle bir ne diyecegini 
sasiriyordu. 他 气 得 满 脸 通红 ,语无伦次 ， 
不 知道 该 说 什么 好 。 

kekeleyis is. kekelemek 的 动 名 词 

kekelik, -&i is.【 俗 口吃 ,结巴 

kekeme s. 口吃 的 ,结巴 的 :一 cocuk 口吃 
的 孩子 dili biraz 一 bir oglan 一 个 说 话 有 
些 结巴 的 小 伙 子 

kekemek 见 kekelemek 


kekemelesmek / Kelimikadim 


kekemelesmek (nsz) 变 得 口吃 , 变 得 结 
巴 :Ofkelenince biisbiitiin kekemelesir, 
aksilesirdi. 他 一 生气 就 口吃 得 说 不 出 话 
来 , 倡 脾气 就 来 了 。 

kekemelik, -&i is. 口吃 ,结巴 

kekez i.【 倡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癣 者 

kekik, -Bi is,( 植 ) 百里香 (Th. vulgaris) 

kekikli s. 带 有 百里香 的 ,含有 百里香 的 

kekik ya 区 I is. 百里香 油 

kekiz Is.【 倡 ] 易 于 让 步 的 , 肯 让 步 的 , 顺 
从 的 , 任 人 摆布 的 工 is. 软弱 无 能 的 人 , 窝 
圳 废 

keklik, -&i is，@ 〈 动 ) 的 的 ; 班 翅 山 巩 , 灰 
山 葛 , 松 鸡 ( Perdrix): Keklik, eti lezzetli 
bir kustur, 胸 玖 的 肉 十 分 鲜美 。 @[ 转 】 
美女 0 一 gibi sekmek 活 蜡 乱 跳 的 ,身手 敏 
捷 的 : Bir giin evvel keklik gibi seken 
dipdiri bir insan, bir giin sonra krv- 
Tilmis yatryor. 一 天 前 他 还 是 个 活 蹦 乱 
跳 , 精 力 充沛 的 人 ,一 天 后 就 缩 成 一 团 征 倒 
Ry 

kekre s. 辣 的 , 酸 的 ,苦涩 的 ,刺激 的 , 哈 鼻 
子 的 :~ sarap 酸 涩 的 葡萄 酒 

kekrelik, -Bi is. 辣 味 , 酸味 ,苦味 : Bu 
siitte bir kekrelik var， 这 个 奶 酸 了 。 

kekremsi, kekremti s， @@ 稍 后 的 , 略 酸 
的 , 略 苦 的 ,刺激 的 和 @@ 表 情 严肃 的 ,不 苟 言 
笑 的 ,苦瓜 脸 的 ,冷淡 的 

kekremsilik, -Bi is. @ 辣 味 ,酸味 ,苦味 ， 
刺激 性 @ 苦 相 , 表 情 严肃 ,不 苟 言 笑 , 很 冷 
淡 : Hillerinde benim gelisimden mem- 
nun olmadiklarm: gésteren bir kekrem- 
silik var, 看 他 们 板 着 面孔 的 样子 似乎 是 不 
欢迎 我 的 到 来 。 

kekresi s， @ 辣 的 , 酸 的 , 苦 的 ,刺激 的 @ 
冷淡 的 ,很 不 热情 的 

kel ( 波 ) is，@ ( 医 ) 黄 癣 , 毛 训 癣 ,发 
交 ; 冶 , 疮 首 @ 和 无 顶 , 亚 顶 , 秃 发 TI 5. @ 
长 发 癣 的 ,长 着 的 @ 秃 的 ,时 项 的 :脱毛 
的 :hem 一 hem fodul 自以为是 的 ,自命 
不 凡 的 人 @【 转 ] 光 秃 的 ,无 叶 的 :无 植被 的 : 
一 agaclar 光秃秃 的 树木 ~ tepeler 光秀 
秃 的 山峰 ~ topraklar 不 毛 之 地 @[【 转 】 
空荡荡 的 :~ bir oda 空荡荡 的 房子 0 一 
basa simsir tarak 过 于 奢侈 ; 不 配 : 
Ayagina giyecek ayakkabi yok, gidip 5 
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dolara ipek corap aliyor, kel basa 
Simsir tarak yakisir ma hic? 他 鞋 都 没 的 
穿 却 花 了 5 美元 买 丝 袜 , 这 不 是 太 奢侈 了 
吗 ? 一 kafasmr kasmak 深思 ~ kahya 
爱 管 闲事 的 人 ,到 处 插手 的 人 : Sana ne 
ulan? Kel kahya! 喂 , 关 你 什么 事 ! 你 真 
是 个 爱 多 管 闲事 的 人 ! Kel kihya gibi 
be-nim her isime karrsacaksan simdiden 
ayrilahm. 你 要 是 多 管 闲事 ,我 的 什么 事 你 
都 掩 和 ,我 们 马上 就 走 。(-e) 一 kihya ke- 
silmek 爱 管 闲事 , 指 手 画 脚 ;:O ahcr kadin 
bile bazen basima kel kaihya kesiliyor. 
连 那 个 女 厨 子 也 不 时 地 对 我 指 手 画 脚 。 一 
kahyaltk 爱 管 闲事 , 指 手 画 脚 : Ben dyle 
kel kahyallk istemem, yapacagimi 
kendim diisiiniir, kendim tayin ederim. 
我 不 希望 有 人 这 样 指 手 画 脚 ,我 怎么 做 自 有 
主张 。 一 tavuk 一 horozla 【但 ] 物 以 类 
聚 ;Kel tavuk kel horozla dedikleri gibi 
o da yine dalkavuklarm arasina katllr 
yor. 俗话 说 , 物 以 类 聚 ,他 又 和 那些 阿 谢 奉 
承 之 徒 捞 和 在 一 起 了 。~ yanmda kabak 
dememek (或 antlmamak) [但 ] 当 着 秃子 
不 说 车 一 den kiseye yardim 育 人 骑 障 马 
(-in) ~i acdmak (或 griinmek) 【但 ] 露 
馅 , 露 马 脚 ,败露 (- 记 ) ~i kizmak ( 指 不 
常生 气 的 人 ) 生 气 ; 大 发 脾气 , 冒 起 火 来 ,大 
发 雷霆 :Bizim beyin keli kizdi mi, niine 
kimse gecemez， 难 道 老爷 发 火 了 吗 ? 怎 
么 谁 也 不 敢 到 跟前 去 ? ~i kerii 无 能 之 
辈 , 乌 合 之 众 , 各 种 败类 : Keli ke6rt 
cevresine toplamis; aralarmda is bece- 
recek bir kisi bile yok. 他 纠集 了 一 群 酒 
讲 饭 袋 , 一 个 会 干事 儿 的 也 没有 。 多 Kel 
derman bulsa basma siirer. (或 Kelin 
ilacr olsa basma siirer, ) 泥 车 萨 过 河 ,自身 
难保 。Kel 6liir strma sach olur, kor oliir 
badem g6zlii olur. 拥有 之 时 当 根 草 ,失去 
方 觉 不 可 少 。 Kelin aytbmi takke Grter, 
软 帽 咕 秃 子 的 着 ,地 位 金钱 遮 某 些 人 的 丑 。 
kelam [kelaim] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 言 论 , 意 
见 ,所 说 的 话 :一 ve ictima hiirriyetleri 言 
论 和 集会 自由 人 @ 说 , 讲 ,表达 @ 古 兰 经 : 
Evvel taam, sonra kelam.【 成 】 人 是 铁 ， 
饭 是 钢 , 一 顿 不 吃 狐 得 懂 。 全 伊斯兰 神学 
0 一 etmek 说 ,说 出 ;宣布 ,宣告 
Kelamazkadim [keli:mikadiim] ( 阿 ) 
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06z.is. 古兰经 

Kelamikibar [kelé:mikibar] ( 阿 ) is. 名 
言 ,格言 ,警句 

kel aynak is. ( 动 ) 网 科 涉 禽 的 一 种 (Ce- 
ronticus eremita) 

kele is.【 俗 ] 阅 ( 公 ) 牛 ;小 公牛 ,公牛 犊 

kelebek, -Bi 1 is，@ ( 动 ) 蝴蝶 :一 agl 
捕 蝶 网 gece ~.leri 飞 蛾 、@ ( 技 ) 蝶 形 物 ; 
蝶 形 螺 帆 ,元宝 螺 帽 , 问 ( 翅 ) 状 螺 帽 ; 节 流 
阀 , 蝶 形 活 门 ” 全 蝶泳 :bayanlar 50 metre 
一 女子 50 米 蝶泳 一 kulacr 蝶泳 ~ kur- 
bagalama 蝶泳 ”@ 双 盘 吸 虫 病 :Koyun- 
lara kelebek hastaligr girdi. 羊 群 染 上 了 
双 盘 吸虫 病 。 正 5. 蝶 形 的 :一 kravat 蝴 
蝶 领 结 一 somun 蝶 形 螺 帽 ~ valf 蝶 形 
阀 , 旋 转 节 流 门 ~ vida 蝶 形 螺栓 9 一 kalp- 
站 放荡 的 ,花心 的 

kelebek camz is.( 汽 车 的 ) 蝶 形 窗 

kelebek g6zliak, -Bi is, 夹 鼻 眼镜 

kelebekler c. is.( 动 ) 鳞 翅 目 

kelebek otu is, ( 植 天 蓝 ( Medicago Iu- 
pulina) 

kelebeksi s. 蜡 蛾 的 

kelek, -Bi I is，@ 生 的 ( 香 ) 瓜 ,不 熟 的 
( 香 ) 瓜 : Annem bu yl kelek tursusu 
kurdu. 我 母亲 腌 好 了 酯 溃 瓜 。 @ 皮 入 
加 栅栏 ,篇 乌 人 @ 糊 涂 人 ,大 货 ,傻瓜 5. 
@ 无 毛 的 , 秃 的 :一 tulum 无 毛 的 兽 皮 @ 
生 的 ;( 果 实 颗粒 ) 不 饱满 的 :一 kavun 生 瓜 
一 misir 瘙 玉米 @@【 但 ] 思 训 的 , 傣 的 9 
(-e) ~ yapmak 欺骗 (-i) 一 e baglamak 
[但] 捣乱 ,破坏 :; Herif bu saglam isi de 
kelege baBladi, 这 件 好 事 , 又 让 这 家 伙 给 
搅和 了 。 

keleklik, -&i is. 
饱满 @【 转 ] 恩 总 

kelem ( 波 ) is.【 俗 ) ( 植 ) 洋白菜 ,圆白菜 ， 
卷心菜 , 结 球 甘蓝 ( Brassica oleracea) 

keleme is.【 俗 】@ 休 耕地 @ 荒 废 的 园子 

kelep, -bi is. 【 俗 ] @ 简 管 , 简 子 , 卷 线 轴 
@ 束 , 簇 , 捆 , 把 

kelepce ( 波 ) is，@ 手 千 @ 往 ,图 ,卡子 : 
boru ~si 管 卡 0(-e) ~ takmak (或 
vurmak) 戴 手 钳 , 用 手 铸 钱 : Polisler 
yakaladiklarr hirstzm bileklerine 
kelepce taktilar. 警察 抓 住 小 偷 戴 上 了 手 
错 。 一 ye vurmak ( 见 一 takmak) 


@( 瓜 果 ) 不 熟 ;( 颗 粒 ) 不 


kelAamikibar / kelimeli 


kelepcelemek -i) 用 手 钱 错 

kelepcelenmek 《nsz) kelepcelemek 的 
被 动态 

kelepceli s，@ 带 手 铸 的 , 带 着 手 钱 的 @ 
戴 手 铸 的 :~ eller 戴 着 手 钱 的 双手 

kelepir is. ve s， 人 @ 物 美 价 廉 的 (东西 ), 价 
格 远 远 低 于 实际 价值 的 (东西 ) :Bir kelepir 
diistt, 突然 有 了 便宜 货 。 @[ 旧 ] 前 夫 ( 前 
妻 ) 的 儿子 0 一 e konmak (或 yakalamak) 
低 价 买 到 

kelepirci s. 喜欢 买 便宜 货 的 , 贪 使 宜 的 
(人 ) 

keleplemek (-i) 【 俗 ) 把 ( 线 ) 绕 成 团 

kelepser ( 波 ) is. 马 组 绳 

keler' is. 《 动 ) 蜥 蝎 , 类 似 晰 蝎 的 私 虫 :ala- 
ca 一 花 斑 蜥 蝎 su 一 i 蝶 旱 yesil 一 绿 晰 
蝎 

keler is. 车 革 

keler balig1 is.( 动 ) 天 使 次 , 扁 问 (Squa- 
lus squatina) 

kelerbilim is.( 动 ;有 候 虫 学 

kelerler 6. is. 蜥 蝎 目 (Sauria) 

keles I s.【 俗 | @ 勇 敢 的 ,英勇 的 @ 英 
俊 的 ,漂亮 的 ,潇洒 的 @[【 俗 ] 丑 恶 的 ,丑陋 
的 _@[ 俗 ] 秃 顶 的 , 葡 顶 的 @ 思 窟 的 , 傻 的 
工 is. 白痴 ,果子 

kelik, -Bi is.【 俗 ] 旧 鞋 

kelime ( 阿 ) is. 字 , 词 :~ arasl 字 ( 间 ) 距 
~ dizisi 词组 ~ grubu 词组 一 
karisikli&1 ( 医 ) 语言 错乱 一 takimi 词组 
一 yapimt 构 词 basit 一 简单 词 bilesik 
一 合成 词 ,复合 词 tiremis 一 派生 词 9 一 
be 一 逐 字 逐 句 地 ,一 字 不 差 地 一 cambazi 
爱 说 漂亮 话 的 人 , 专 夸 其 谈 的 人 一 cambaz- 
hzi 诡辩 ~ hazinesi 词汇 量 ~ 0yunu 双 
关 语 ,文字 游戏 ~i sahadet ( 宗 ) 清真 言 
(* 万 物 非 主 , 叭 有 安 拉 , 穆 军 默 德 是 主 的 使 
者 ”) ~i sahadet getirmek 念 清真 言 ( 即 念 
功 ,伊斯兰 教 五 功 之 一 ) ~leri tartarak 
konusmak 字 持 句 酌 地 说 一 min tam an- 
lamiyla 确 确 实 实地 ,真正 地 ,不 折 不 扣 地 : 
~nin tam anlamiyla diiriist bir adam 一 
个 正直 的 人 ~si 一 Sine 一 字 不 差 地 , 逐 字 
逐 旬 地 

kelimebilim is. 词汇 学 

kelimeli s. 有 … 个 词 的 :on ~ bir tiimce 
由 10 个 词组 成 的 句子 


kelimesiz / keme 


kelimesiz s. 无 言 的 ,无 语 的 

kelle ( 波 ) @@[ 俗 ] 头 ,脑袋 , 首 级 :koyun 
一 si ( 煮 熟 的 ) 羊 头 haydudun 一 si 强盗 
的 首 级 @( 一 ) 颗 ,( 一 ) 块 , 头 , 只 (计量 单 
位 ):bir ~ peynir 一 块 奶 酷 bir 一 Seker 
一 块 糖 iki 一 lihana 两 颗 卷心菜 @ 
《 植 ) ( 谷 ) 穗 ; 根 头 , 葵 头 一 gotiiriir gibi 
过 于 匆忙 地 ,不 假 思索 地 ,鲁莽 地 ,冒失 地 
一 kebap 喝 得 烂醉 的 (人 ) 一 kosturmak 
过 于 匆忙 ~ kulak yerinde 体态 端正 的 ， 
身材 好 的 ,苗条 的 ~ olmak 烂醉 如 泥 
(-in) ~si koltogunda olmak 把 脑袋 挫 在 
裤 腰 带 上 , 冒 生 命 危险 (-in) ~si uemak 
掉 脑 袋 : Nasll olsa bu aksam kellem 
ucacak. 今天 晚上 我 肯定 要 掉 脑 袋 了 。 
(-in) ~sini istemek 要 某 人 的 脑袋 ,企图 
杀害 (-in) ~sini kesmek 砍 头 , 杀 死 , 杀 
害 (-in) ~sini koltoguna almak ( 见 一 si 
koltugunda olmak) (-in) ~sini koymak 
抛 头颅 ,牺牲 ,献身 ,就 义 : Ben onun yol- 
una kellemi bile koyarim. 我 愿 为 他 粉 身 
碎 骨 。(-in) 一 sini ortaya koymak 把 脑 
袋 夹 在 腹 肢 窝 里 , 冒 生命 危险 〈- 训 ) 一 sini 
ucurmak (或 vurmak) 砍 头 , 杀害 一 ye 
masraf etmek 剃头 ,理发 ~yi vermek ( 见 
~sini koymak) 

kellesme is，kellesmek 的 动 名 词 

kellesmek (nsz) 变 秃 , 变 光 

kellit s， @ 长 癣 的 , 生 疝 的 ,长 疾 的 @ 秃 顶 
的 , 黄 顶 的 :一 adam 秃顶 的 人 

kelliz e. (-den)【 俗 ] 在 … 之 后 ;既然 :On- 
dan kelli kos ise. 既然 如 此 ,你 还 是 赶快 
去 上 班 吧 ! Sen b6yle dedikten kelli ben 
ne yapabiliriml 你 都 这 么 说 了 ,我 还 能 怎 
么 样 呢 ? Sen isini biraktiktan kelli ben 
ne diyebilirim. 既然 你 已 经 不 干 了 ,我 还 
能 说 什么 呢 ? 

kelli felli s. 有 风度 的 ,衣冠 楚楚 的 ,稳重 
的 ,仪表 堂堂 的 ,堂堂 正 正 的 

kellik, -Bi is，@ 光 , 秃 人 @ 不 毛 之 地 , 光 秃 
的 地 方 全 长 瘦 , 长 癣 

Keloglan 6z.is，@ 饥 洛 兰 (土耳其 民间 
故事 中 常见 的 英雄 人 物 ) @【 转 ] 幸 运 儿 
(对 寄 人 篇 下 日 后 可 望 发 达 的 后 生 的 昵称 ) 

kel olan is. 【 俗 ] 火 鸡 

kelp, -bi is. 海草 ; 巨 藻 ;大 型 褐藻 

kelpe is. 竿 ,杆子 ;支柱 ,支撑 物 
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kel turnabaliB1 is. ( 动 ) 弓 鳃 鱼 (47mzig 
calva) 

kem ( 波 ) s， @ 坏 的 ,恶劣 的 ,不 好 的 , 邪 
恶 的 ,恶意 的 :一 s6z 坏话 , 恶 语 @ (成 色 
或 重量 ) 不 足 的 ; 有 缺陷 的 ,不 合格 的 :一 
akce 成 色 不 足 的 银币 , 非 足 值 的 铸币 9 一 
nazarla bakmak 中 抱 有 恶意 ,不 怀 好 意 @@ 
色 迷 迷 地 看 回 抛 以 毒 眼 ~ siz siylemek 
诽谤 , 译 陷 , 永 闲 多 Kem sz kem (或 
kalp) akce sahibinindir， 害 人 如 害 已 。 

kemal, -li [kema:l] ( 阿 ) is，@ (知识 . 修 
养 的 ) 完 善 ,完美 ,十 全 十 美 , 成 熟 : ~ sahibi 
bir insan 一 个 完美 无 缺 的 人 @ 最 大 程 
度 , 最 大 价值 : Bunun kemali on lira, ne 
degeri var! 这 个 东西 最 多 值 10 个 里 拉 , 哪 
里 还 有 什么 价值 ! 全 修养 ,品质 0 ~ini 
bulmak 成 熟 , 趋 于 完美 一 derecesine 
ulasmak ( 见 ~ini bulmak) 一 e ermek 
(或 gelmek) ( 见 ~ini bulmak) ~i 
ciddiyetle 极其 认真 地 ,极其 严肃 地 Ke- 
mali ciddiyetle bunu diisiinmiistim, 我 
极其 认真 地 考虑 了 其 事 ，~i hayretle 极 
其 惊慌 地 ~i saffetle 非常 天 真 地 ,非常 幼 
稚 地 

Kemalist 6z.s. ve is. 凯 末 尔 主义 的 ; 凯 
未 尔 主义 者 

Kemalizm 06z.is. 凯 末 尔 主 义 

keman ( 波 ) is，@[IH) 弓 @ 小 提琴 ~ 
koncertosu 小 提琴 协奏曲 ~ yay 小 提琴 
的 弓 子 birinci 一 (乐队 中 的 ) 第 一 小 提琴 
手 0~ calmak 演奏 小 提琴 , 拉 小 提琴: 
Agabeyim orkestrada keman calryor, 
我 哥哥 在 乐队 里 拉 小 提琴 。~ 人 ibi(〈 眉 毛 ) 
细 而 言 的 ~ kas 恋 弓 眉 一 a baslamak 开 
始 学 小 提琴 

kemanc1 is. 小 提琴 手 ,小 提琴 家 ;小 提琴 区 

kemancrlrk, -BI is. 小 提琴 演奏 ;小 提琴 
制作 

kemane [kema:ne] ( 波 ) is. 人 @( 小 提琴 
的 ) 芋 弓 @ ( 海 ) 般 , 船 首 , 船 的 前 部 全 
凯 马 奈 琴 ( 比 小 提琴 赂 大 ,五 改 ) @ 手 钻 

kemani [kema:ni:] ( 波 ) is.【 旧 】 (演奏 土 
耳 其 音乐 的 ) 小 提琴 手 

kemankes [kema:nkes] ( 波 ) is.【 旧 】 弓 
手 , 己 箭 手 ,射箭 手 

keme' is. 【 俗 ] 老 鼠 , 耗 子 ,家 鼠 

keme”is. ( 植 块 菌 , 地 菇 , 菌 块 ( 工 . 
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michili) 
kemence [keme'nce] ( 波 ) is. 卡 曼 恰 琴 
(一 种 类 似 小 提琴 的 三 弦乐器 ) 
kemenceci is. 演奏 ,制作 或 出 售 卡 曼 恰 琴 


的 人 
kement, -di ( 波 ) is， @@ 套 索 , 套 马 索 : 
Kovboylar atlarr kementlerle 


yakaliyorlardi, 牛仔 们 用 套 索 套 住 了 马 。 
@ 绞 索 四 ( 马 的 ) 乱 头 0Ce) ~ atmak 
(或 gecirmek) 投 套 索 

kementlemek -i) 诈骗 ,欺骗 

kemer ( 波 ) TI is，@@ 带 ,腰带 ;( 裤 、 裙 等 
的 ) 腰 身 部 分 ;安全 带 :一 askist 武装 带 , 刀 
剑 佩带 一 tokast 皮带 扣 Pantolonun ke- 
meri bolca, 裤 原 有 点 肥 。 @( 旧 时 一 种 
放置 金币 用 的 ) 钱 带 ,腰包 全 ( 建 ) 弓形 结 
构 , 弓 架 结构 ; 拱 , 拱 门 ,拱桥 , 拱 洞 , 拱 项 :一 
ayagIl 桥墩 ~ sarkrtmasl 悬 饰 kas 一 马 
蹄 形 拱 su ~ 高 架 汇 , 渡 权 ,桥梁 @ ( 解 ) 
弓 状 物 ( 尤 指 人 体 结构 的 弓形 部 分 ):ayak 
一 i 足 底 弓 , 距 己 kas 一 i 周 马 下 5. 弓形 
的 , 拱 形 的 , 硒 突 的 , 弯 钧 的 :一 burun 唐 钧 
鼻子 一 k5pri 拱桥 ~ altr 有 拱 项 的 集 
市 ~ bailamak 中 系 上 安全 带 四 扎 楼 带 
(家 中 长 辈 为 新 娘 扎 腰带 的 传统 礼仪 ) 一 
cizmek 解 开 安全 带 ~i dolu olmak 腰 缠 
万 叶 ~i stkmak 勒 紧 祷 腰带 ;过 紧 日 子 ,过 
车 日 子 , 生 活 节 俭 : Ekonomik dar bogazi 
gecmek icin kemerleri sikmalty1z. 我 们 
必须 勒 紧 裤 带 过 紧 日 子 。 

kemere ( 希 ) is. ( 海 ) 横梁 

kemerlemek -i) 使 ( 书 脊 ) 成 弧 状 

kemerli s， @ 有 腰带 的 ;有 腰 的 ; 系 安全 带 
的 :~ bir giysi 配 有 腰带 的 衣服 kalin ~ 
bir pantolon 一 件 肥 腰 的 裤子 人 @ 弓 形 结 
构 的 , 拱 形 的 :一 kapi 拱门 一 burun 唐 钩 
鼻子 

kemerlik, -Bi I 这 (用 于 播放 工具 或 其 
它 用 品 的 ) 皮 带 下 $. 用 于 制作 带子 的 :一 
deri 制皮 带 用 的 皮革 

kemer patlican1 is. 细 长 的 茄子 0~ gibi 
burun 大 长 鼻子 

kem g6z is. 毒 眼 (迷信 说 法 ,被 毒 限 看 过 的 
人 会 遭 灾 、 生 病 ); 冷 眼 ,白眼 :Kem g6z- 
lerden uzak kuytularda gizleyecegim. 
我 要 躲 到 远离 外 人 冷眼 的 偏 饼 的 地 方 。 
Kem g5zden hakikaten korkmal, malr 


diye diye nihayet Ahmet'in ocagina in- 
cir diktiler, 真 的 应 该 提防 小 人 ;他们 为 了 
艾 哈 迈 德 的 家 产 , 最 后 把 他 一 家 灭 了 门 。 9 
一 le bakmak @ 不 怀 好 意 ; 抱 有 恶意 @ 色 
迷 迷 地 看 回 抛 以 毒 眼 

kemgazlii y， 不 怀 好 意 的 

kemha [kemha:] ( 波 ) is.【 旧 ] 锦 级 , 锦 花 
绸 

kemik, -Bi 1 is. 解 》 骨 ,骨头 5 听 小 骨 : 一 
erimesi 骨 质 琉 松 一 g6vdesi《 解 骨干 
一 iligi 骨髓 ~ kirB1 骨折 一 k6miirti 骨 
炭 一 nasiri ( 医 ) 骨 痴 一 veremi 骨 结 核 
一 zarl 骨膜 cekic 一 锤 骨 mercimek ~i 
狂 骨 6nkol ~i 梯 骨 parmak 一 leri 指骨 
uyluk (或 kalca) ~i 信 骨 , 肝 骨 ,股骨 
iizengi 一 i 欠 骨 5， 人 @ 骨 制 的 :~ 
tarak 骨 梳 人 @ ( 解 ) 骨头 的 0(-e) 一 at- 
mak (以 小 利 ) 安 慰 , 安 抚 , 哄 住 ~ gibi 干 
硬 的 ;结实 的 :~ gibi bir ekmek 一 块 干 硬 
的 面包 一 hiline gelmek 骨 首 如 柴 , 皮 包 
骨头 ; Neredeyse taniyam ayacaktim, 
zavallt bir torba kemik haline gelmis. 
可 怜 的 人 瘦 得 皮包 骨头 ,我 差 一 点 儿 不 认识 
他 了 。 一 yalayicr 拍马屁 者 ,巴结 者 , 阿 讽 
奉承 者 ~e kadar islemek 完全 湿 透 ,完全 
冻 透 ~i sararmak 年 老 上 岁数 
~(ler)ine kadar 完全 地 ,彻底 地 
Kemiklerine kadar iistindti， 他 冷 得 打 哆 
味 。 一 leri sayilmak 骨 瘦 如 柴 , 瘦 骨 风 刚 
一 leri stzlamak (死者 ) 不 得 安宁 (-in) 
一 lerini kirmak 痛打 

kemik bilimi is. ( 解 ) 骨骼 学 

kemikcik, -Bi is.( 解 ) 小 骨 

kemik doku is.〈 解 ) 骨 组 织 

kemiklesme is. kemiklesmek 的 动 名 词 : 
Kireclenme kemiklesmenin bir evresi 
dir. 钙化 作用 是 骨 化 的 一 个 阶段 。 

kemiklesmek (nsz) @ 骨 化 ,成 明 @ 
【 转 ] 硬 化 , 变 得 干 硬 , 硬 得 象 骨头 

kemiklestirmek (-i) kemiklesmek 的 
使 动态 

kemikli s。 @( 指 鱼 等 ) 多 刺 的 ,有 骨 的 ,多 
骨 的 @ 上 骨骼 粗大 的 ,骨骼 突出 的 , 首 骨 网 
刚 的 、@[【 转 ] 消 瘦 的 , 愉 悦 的 , 骨 瘦 如 柴 的 ， 
皮包 骨 的 :Uzun ve kemikli yiizler sanki 
keder icin yaratlmls. 脸 又 瘦 又 长 , 生 就 
一 副 苦 相 。 








kemiksi / kendi 


kemiksi is.《〈 解 》 骨 样 的 

kemiksiz s. 无 骨 的 , 剔 骨 的 :一 et 剔 骨 肉 
~ hayvanlar 软体 动物 

kemircik, -i is. ( 解 ) 软骨 , 脆 骨 

kemirdek, -Bi is.【 俗 ] 尾 鹤 骨 

kemirgen s. 吵 齿 类 动物 的 :一 hayvanlar 
吵 齿 类 动物 

kemirgenler ¢. is. ( 动 ) 哮 齿 目 ( Roden- 
tia) Fare ve tavsan kemirgenlerdendir. 
老鼠 和 兔子 都 属 咕 齿 动物 。 

kemirici IT Y，@@ 吐 … 的 , 咬 … 的 , 哺 … 
的 ;腐蚀 性 的 ,侵蚀 性 的 :一 hayvan 哮 齿 动 
物 @( 转 ] 困 扰 的 ,使 精神 上 痛苦 万 分 的 ， 
使 精神 受到 折磨 的 :一 krskanchk 折磨 人 
的 忌妒 下 好. 哮 齿 动物 

kemiriciler c. is.〈 动 ) 咕 齿 目 (Roden- 
tia) 

kemirilmek (nsz) kemirmek 的 被 动态 

kemiris is. kemirmek 的 动 名 词 

kemirmek (-i) @ 哨 , 咬 :; gemini 一 
( 马 ) 咬 嚼 子 kuru ekmegi 一 哨 干 面包 
Kiiciik bir fare bir seyler kemiriyor. 一 
只 小 老鼠 正在 哺 东 西 。Disleri yeni cikan 
cocuk ekmegi kemirerek yiyor， 刚 长 牙 
的 小 孩 在 吵 面 包 。 @@ 腐 蚀 , 侵蚀: Demiri 
pas kemiriyor， 铁 器 锈 掉 了 。 @@[ 转 】( 不 
断 地 ) 困 扰 , 使 烦恼 ,使 精神 受到 折磨 :Bu 
diisiince icini kurt gibi kemiriyor, 这 种 
想法 折磨 着 他 。icimi cehennemi bir 
iiziintii kemiriyor， 极 大 的 忧 悉 撕 咬 着 我 
的 心 。Kusku icini kemiriyor， 他 满腹 狐 
疑 。 

kemiyet ( 阿 ) is.【 旧 ] 量 ,数量 :~ ve key- 
fiyet 数量 和 质量 degisir 一 〈 数 ) 变量 , 变 
数 sabit ~ 恒 量 ,不 变量 

kem kiim etmek (nsz) 嘟 嘲 , 喃 哨 : 
Sasirmis, kem kiim edip duruyor, 他 乱 
了 方寸 ,不 停 地 嘟 嘟 嘻 哮 。 

kemlik, -Bi is. 恶意 , 恶 行 0~ etmek 做 坏 
事 , 作 恶 

kemre 13.【 俗 】@@( 动 物 的 ) 美 便 ; 肥 料 @ 
疤 , 冯 0~ tutmak 结 阁 

kemrelemek (-i) 施肥 

kemrelik, -Bi is.【 俗 ] 类 堆 ,类 坑 

kenar ( 波 ) is.，@ 边 ,边缘 ,外 侧 ; 岸 ; 
边 , 页 边 , 栏 外 ;边界 ,边境 :~ boslugu 书 
页 边 的 空白 ~ cizgisi ( 体 〉 边 线 denizin 
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一 1 海岸 kentin 一 1 城郊 kumasin 一 1 布 
边 ucurumun 一 1 悬崖 边 yolun 一 1 路 边 
@ ( 数 ) 边 :bir iicgenin 一 larr 三 角形 的 
边 加 花边 , 边 纹 , 边 饰 工 8. 旁边 的 ,远离 
中 心 的 ;边远 的 ,偏远 的 :~ bir yer 偏远 的 
地 方 ~ mahalle 偏远 的 街区 0(-den) 一 
gezmek 远离 , 疏远 : O，benden kenar 
gezer， 他 会 离 我 而 去 ，(-i) ~a atmak 抛 
到 一 边 , 抛 到 脑 后 , 不 对 重视 , 忘记 ， 
iiziintiileri 一 a atmak 把 烦恼 抛 到 一 边 
一 a biizilmek 缩 在 一 边 ;Kenara mahcup 
bir cocuk gibi biiziildiim。 我 像 个 须 膜 的 
孩子 似 地 缩 在 一 边 。Kenara biiziilmiis， 
g6zden uzak kalmaya calrsryor， 他 龟 缩 
在 一 边 , 极力 躲避 别人 的 目光 。 一 3 
Sekilmek 中 往 边 儿 上 靠 ,靠边 : Gignenip 
ezileceksin oglum, ayak altinda durma, 
kenara cekil, 儿子 , 别 站 在 人 来 人 往 的 地 
方 ,车 边 儿 一 点 儿 ! 别 让 人 躁 着 你 了 ! @ 被 
拖 到 一 边 : Yolda bozulan araba kenara 
cekildi, 半路 抛锚 的 汽车 被 拖 到 了 路 边 。 
@[ 转 ) 隐 退 ,不 问世 事 ~a cekmek (或 kr 
vrmak, yapmak) 滚 边 , 缘 边 , 镶 边 ~da 
kalmak 靠边 站 ,不 受 重用 ,不 受 重视 ~da 
kosede 在 特 角 和 召见 ,在 被 人 遗忘 的 地 方 ,在 
不 受 注意 的 地 方 ; Kenarda k6sede bes on 
dolarimiz vardir. 在 特 角 各 见 的 地 方 ,我 
们 还 能 找到 10 来 个 美元 。 一 1 basttrmak 
锁 边 , 持 边 一 nm dilberi 孤 陋 寡 闻 又 故 作 高 
雅 的 女人 :Kenarm dilberi, cok zengin 
olunca 6zenti icine girdi, 孤 陋 守 闻 又 故 
作 高 雅 的 女人 一 有 了 钱 , 就 去 模仿 他 人 。 

kenarcl is， 近海 捕 鱼 的 渔民 全 袖 手 旁 
观 者 

kenarlamak (-i) 做 花边 ; 滚 边 , 镶 边 , 缘 边 

kenarlr s， @ 有 边 的 : genis ~ Sapkalar 
宽 沿 帽 人 @ 边 缘 精 美的 : ince giimiis 一 
g6zliik 细 银 丝 边 眼镜 

kenarlik, -&I is. 边缘 部 分 :balkon 一 1 阳 
台 栏 杆 merdivenin 一 1 楼 梯 扶 手 tablo 
一 1 画 框 

kenar ortay is. ( 数 ) (三 角形 的 ) 中 线 

kenarsIz s. 无 边际 的 ,一 望 无 际 的 ?无 限 
( 界 ) 的 ,无 止境 的 

kenar suyu is. 滚 边 , 饰 边 花纹 , 色 边 花纹 

kendi IT zm. 自己 ,个 人 ;Kendiniz gidin， 
baskasrmi yollamayrm。 您 自己 去 ,不 要 派 
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别人 ! Kendisi gelsin。 让 他 自己 来 。 
Kendileri evde yokiar ma? 他 们 不 在 家 
吗 ? 下 s. 自 己 的 ,自己 所 有 的 : 一 
diisiincemiz 我 们 自己 的 想法 一 evim 我 
自己 的 家 一 kitabr 他 个 人 的 书 ~ oglu 他 
的 亲生 儿子 sizin 一 s6ziiniiz 您 自己 说 的 
话 ~ adma 仅 为 自己 , 仅 出 于 自己 的 考 
虑 ;以 自己 (个 人 ) 的 名 义 ,代表 自己 :一 
adina konusmak 以 个 人 名 义 发 言 一 
adina para bastiran iilke 独立 印刷 货币 的 
国家 ~ agzryla tutulmak 自 相 矛盾 ,不 打 
自 招 ,自我 暴露 : Ben g5rmedim demisti; 
konusma srrasmda kendi agzIyla tutul- 
du. 他 说 没 看 见 , 但 又 说 露 了 馅 。 一 
aleminde olmak (或 yasamak) 退 隐 , 不 问 
世事 ~ ilemine dalmak 坚持 自己 的 看 法 
一 ayagryla gelmek 中 主动 前 来 : Biz ona 
gelmesi icin yalvarmadik yal O kendi 
ayagiyla geldi. 我们 并 没有 求 他 来 呀 ! 是 
他 自己 来 的 。@ 得 来 全 不 费 功夫 (-in) 一 
basma 擅自 地 ,自作 主张 地 :; Kendi 
basina evlenme kararl vermis. 他 自作 主 
张 地 决定 结婚 。Mesele cok nazik oldugu 
icin kendi basima bir tesebbiiste bulun- 
maya cesaret edemedim. 问题 重大 ,我 不 
敢 擅 做 主张 。 加 独自 ,全 赁 自己 : Kendi 
basma koca tarlayl ekip biciyor. 他 一 个 
人 耕种 一 大 块 土地 。Kiiciik yasta 
olmasina ragmen okula kendi basina gi- 
dip geliyor, 他 年 纪 虽 小 却 能 独自 上 学 回 
家 。~ basma buyruk 我 行 我 素 的 一 
basmi yemek 自我 毁灭 一 bildigini oku- 
mak (或 yapmak) 我 行 我 素 ,一 意 孤 行 , 自 
作 主 张 ~ canma krymak 自杀 一 Salp 
一 oynamak @ 自 娱 自 乐 ,独自 快活 : 
Oturdugu yerde kendi calip kendi 
oynuyor. 他 坐 在 那里 自 娱 自 乐 。@( 只 
顾 ) 自己 问 头 做 事 : Kendi calip kendi 
oynuyor, iist tiste yanlishik yapiyor. 他 
一 个 人 间 着 头 干 , 展 展 出 错 。~ derdine 
diismek (或 yanmak) 自 顾 不 暇 :Bir cok 


sorunla karsilastr, kendi derdine 
diisti. 他 过 到 了 不 少 问题 , 自 顾 不 暇 。 
Kadmncagrz zaten kendi derdine 


diismiis; bir de iizerine varmayin 这 个 
女人 本 来 就 自 顾 不 暇 了 ,你 就 别 再 逼 她 做 什 
么 事情 了 。~ edip 一 bulmak 自作 自 受 ， 
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自 讨 昔 吃 , 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 一 eliyle 
亲手 一 eliyle ayagma balta vurmak ( 见 
一 edip 一 bulmak) 一 gelen 不 请 自 到 的 , 意 
外 到 来 而 且 令 人 惊喜 的 人 或 物 , 不 速 之 客 ， 
意外 之 喜 , 天 降 之 喜 :Kendi gelen kiiciik 
k6pegi cocuklar cok sevmislerdi， 孩 子 
们 很 喜欢 这 只 自己 跑 来 的 小 狗 。Kendi 
gelen bu gelir kaynaEgrinl cok iyi 
degerlendirmeliyiz. 这 笔 意外 之 财 我 们 要 
好 好 花 。 一 giziinden sakmmak 中 十 分 羡 
裴 , 十 分 团 妒 @ 十 分 重视 ,十 分 珍爱 :Seni 
ben kendi g6ziimden bile sakimirim. 我 
爱 你 胜 过 爱 我 自己 的 眼睛 。 一 giziinii 一 
baglamak 自欺欺人 ,掩耳盗铃 :Bu hata- 
dan vazgecin, kendi g5zini kendin 
baglama. 知 错 吧 , 不 要 自若 散人 了 。 一 
halinde 本 分 的 , 安 分 守 己 的 ,老实 巴 交 的 ， 
文静 的 , 不 爱 惹 事 的 ,沉默 赛 言 的 : ~ 
halinde bir cocuk 一 个 老实 巴 交 的 孩子 
Okula yeni gelen é6gretmen kendi 
hilinde genc bir hanimdir， 学校 新 来 的 
老师 是 一 个 文静 本 分 的 年 轻 女 士 。(-i) 一 
halinde brakmak 听 之 任 之 , 任 其 发 展 ;不 
加 管理 ,不 加 照料 (-in) 一 halinde olmak 
本 分 , 安 分 守 已 ,与 世 无 争 (-in) ~ 
hilinde yasamak 本 分 , 安 分 守 已 ,与 世 无 
争 :Ben kendi hailimde yasarim， 我 安 分 
守 已 ,与 世 无 争 ~ haline brakmak 放 开 ， 
放任 , 听 之 任 之 , 任 其 发 展 ; 不 加 管理 ,不 加 
照料 : Canim 0 kadar iistine varma, 
kendi haline brrak. 亲爱 的 ! 你 别 这 么 双 
他 ,由 他 去 吧 ! Bakimsiz，kendi haline 
barakalmas bir mezarhgrmn yanimdan 
gectik. 我 们 经 过 了 一 个 荒芜 的 无 人 整治 
的 坟 场 。CocuEu yatilt okula yazdirdilar 
ama kendi haline biraktiklarr icin eski 
basarrsint gésteremedi. 他 们 把 孩子 送 进 
寄宿 学 校 就 不 管 了 ,所 以 孩子 的 成 绩 不 像 过 
去 那么 好 。 一 havasma girmek (或 git- 
mek) 随心 所 欲 ,自由 自在 一 havasmnda 
olmak ( 见 ~ havasma girmek): Murat 
kendi havasmda, ganliince hareket 
ediyor. 穆 拉 特 自由 自在 , 想 干什么 就 干 什 
么 。~ hesabma 根据 自己 的 情况 ,从 自己 
的 角度 ,以 自己 (个 人 ) 的 名 义 :Ben kendi 
hesabima konustum. 我 是 根据 自己 的 想 
法 说 的 。 一 icine kapanmak 闭 门 不 出 : 
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Odasinda kendi icine kapanir, arpact 
kumrusu gibi diisiiniir, 他 把 自己 关 在 房 
间 里 冥 思 苦 想 ,左右 为 难 。~ ipini ~ kes- 
mek 自我 毁灭 ~ isini 一 g6rmek 生活 自 
理 : Bu krs gecirdigi krizden sonra 
biisbiitiin kiingiirdedi, kendi isini kendi 
g6remez oldu. 今年 冬天 他 突然 发 病 后 就 
完全 瘫 疫 了 ,生活 不 能 自理 。 一 kabuEguna 
Sekilmek [ 转 ] 闭 门 谢 客 ,与 外 界 隔绝 ,不 与 
人 交际 ~ karpuzunu 一 kesmek 自力 更 
生 , 自 己 的 事 自己 做 ~ 一 (si)ne 自作 主 
张 地 ,擅自 地 : Kendi kendine karar ver- 
mis, 他 自己 做 了 决定 。@ 独 自 ,单独 ,一 个 
人 : Odamda kendi kendime kalacagrm 
zamanr sabirsizlikla bekliyordum. 我 急 
切 地 期 待 着 能 有 时 间 独 自 一 人 在 屋 里 呆 一 
会 儿 。@@ 独 立地 , 靠 自己 地 ,自主 地 图 自动 
地 :Kapr kendi kendine acilivermisti. 门 
忽然 自己 开 了 。~ 一 (sine diisiinmek 独 
立 思考 ~ 一 (sbDne filim olmak 自 娱 自 
乐 ,独自 开心 ~ ~(si)ne gelin giivey ol- 
mak 做 梦 娶 媳妇 ,过 早 乐观 , 打 如 意 算盘 : 
Onlarin bu isten hic haberi yok, sen 
kendi kendine gelin givey oluyorsun. 
这 件 事 他 们 还 一 点 儿 也 不 知道 ,你 这 是 在 做 
梦 孙 媳妇 。 一 一 (si)ne isleyen 自动 的 一 
一 (si)me kizmak 生 问 气 ,自己 生 自己 的 
气 : Ancak, iiziintiisii arasmda kendi 
kendisine de kiziyordu, 但 是 ,苦恼 中 他 
也 有 点 儿 生 自己 的 气 。~ ~(si)ne 
konusmak (或 murldanmak) 自 言 自 语 :; 
Kendi kendine minildamr gibiydi, 
dalgindi. 他 自 言 自 语 地 在 那里 发 司 。 一 
一 (si)ne yanmak 自 兢 一 ~(siDni yemek 
(或 yiyip bitirmek) 生 闽 气 : Bu isin 
bayle olmasinda bas sorumlu oldugumu 
diisiiniip kendi kendimi yiyorum. 我 认 
为 这 件 事 弄 成 这 个 样子 全 怪我 自己 ,我 在 生 
我 自己 的 气 。jstemeyerek de olsa 
hocasrmnrn kalbini kirdig! icin iiziintiisir 
nden kendi kendini yiyip bitiriyordu. 他 
无 意 中 伤 了 老师 的 心 ,一 个 人 暗自 难过 。 一 
一 sini azarlamak 自 责 ~ 一 sini besle- 
mek 自己 养活 自己 :Koskoca seyler old- 
unuz. Kendi kendinizi besleyebilirsiniz! 
你 们 已 经 长 大 了 ,可 以 自己 养活 自己 了 。 一 
一 sini iizmek 自 寻 烦恼 : Kendi kendinizi 


iziiyorsunuz. 您 在 自 寻 烦恼 。 一 
kisesinde yasamak 独自 生活 , 子 然 一 身 
一 kuyusunu 一 kazmak 搬 起 石头 砸 自己 
的 脚 , 自 掘 陷阱 ~ nefsi 自然 地 ,自然 而 然 
的 一 payrma 我 认为 ,以 我 的 看 法 ,至 于 
我 : Kendi payrma ben 6yle birinin 
yardrmrmni kabul etmezdim， 如 果 是 我 的 
话 就 不 会 接受 这 种 人 的 帮助 。Kendi 
payima, ben bu isi dogru bulmuyorum. 
我 个 人 认为 这 件 事 不 对 。 一 yagryla 
kavrulmak ( 见 ~~sini beslemek): Cok 
calismamiz, kendi yagrmlzla kavrul- 
mayl 6&renmemiz lizim. 我 们 要 努力 工 
作 , 学 会 自己 养活 自己 。KocasI 6ldiikten 
sonra uzun bir siire kendi yagryla 
kavrulmak mecburiyetinde kalmistr， 款 
夫 死 后 ,好 长 一 段 时 间 , 她 不 得 不 自己 养活 
自己 。 一 yok Allah' var 事实 上 ,其 实 
一 nde olmamak @ 心 不 在 鼻 , 心 猿 意 马 , 精 
神 忧 愧 ;失去 思考 (判断 等 ) 能 力 @@ 苷 迷 , 失 
去 知 觉 : Atesi kirk dereceyi asmist1; 
zavallt kendinde degildi 他 发 烧 40 多 度 ， 
已 蕴 迷 不 醒 了 。 一 nden gecirmek 中 使 异 
迷 , 使 失去 知觉 ,使 不 省 人 事 四 使 异常 欣 
喜 , 使 异常 兴奋 ,使 激动 万 分 ,使 惊叹 不 已 
一 nden gecmek 中 昏迷 ,失去 知觉 ,不 省 人 
事 :Hasta kendinden gecmis. 病人 和 异 过 
去 了 。 四 异常 欣喜 ,异常 兴奋 ,激动 万 分 , 惊 
叹 不 已 ~nden paha bicmek 设身处地 地 
考虑 , 从 自己 的 角度 考虑 ~nden pay 
hicmek 设身处地 地 想 , 从 自己 的 角度 考 
虑 ; jnsan 6yle birisine g6niil vermez. 
Kendinden pay bic，sen olsan sevebilir 
miydin? 谁 也 不 会 爱 上 那样 的 人 。 你 设 身 
处 地 地 想 想 , 要 是 你 ,你 会 爱 他 吗 ? ~ne 
cekmek 引 人 注 目 一 ne dert etmek 人 @ 伤 
心 ,难过 ,心绪 不 佳 ,伤感 ,遗憾 @ 毁 了 自 
己 , 伤 害 自 己 , 自 寻 死路 , Dostuna tuzak 
kurmaya kalkan da cogu zaman onunla 
birlikte kendine de dert eder. 欺骗 朋友 
的 人 往往 也 毁 了 自己 。 一 ne etmek 毁 了 自 
己 ,伤害 自己 , 自 寻死 路 一 ne gelmek @ 苏 
醒 : Ameliyattan ancak iki saat kadar 
sonra kendine gelebilmisti. 手术 后 只 有 
大 约 两 个 小 时 他 就 苏醒 过 来 了 。@ 明 白 过 
来 , 变 得 清醒 , 回 过 神 来 ; 打 起 精神 ;集中 精 
神 : Alin, icin de bir parca, kendinize 
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gelin! 拿 着 ! 喝 一 口 , 提 提 神 ! Karartl 
uzaklastiktan cok sonradir ki, Erol 
kendine gelebildi. 黑 影 走 了 好 一 会 儿 , 埃 
罗 尔 才 回 过 神 来 。@ 好 转 , 得 到 改善 :Oyle 
yorulmusum ki, yeni yeni geliyorum 
kendime. 我 真是 累 坏 了 ,刚刚 缓 过 劲 来 。 
(i) ~ne getirmek 中 使 苏醒 : Zavalliy! 
saatlerce kendine getiremediler， 他们 花 
了 儿 个 小 时 也 未 能 使 这 个 可 怜 的 家 伙 苏 醒 
过 来 。 加 使 明白 过 来 ,使 变 得 清醒 :使 打 起 
精神 ;使 集中 精神 回 使 好 转 , 改 善 一 ne 
Birev edinmek 以 … 为 己任 : Ali diiskiin 
insanlara yardrmi kendine g6rev edin- 
mistir. 阿里 以 帮助 失去 劳动 能 力 的 人 为 已 
任 。 一 ne giiven 自信 : Basarida kendine 
giivenin de katkis! var， 自 信和 是 取得 成 功 
的 原因 之 一 。~ne giivenmek 自信 :Biitin 
bunlart s6ylerken kendine son derece 
gtiveniyordu, 他 在 说 这 番 话 的 时 候 充满 
了 自信 。Kendisine cok giveniyordu， 
6viiniiyordu, ama boyunun Olciisiini 
aldi. 他 很 自信 ,也 很 自豪 ,然而 有 自 知之 
明 。~ne hakim olmamak 情不自禁 一 ne 
has 特有 的 , 专 有 的 ,专用 的 (-i) ~(si)ne 
ilinti etmek (或 yapmak) 操 心 , 费 神 : Her 
seyi kendine ilinti etme， 你 别 什么 事 都 
操心 。(-i) Zavall kadrn her seyi kendi- 
ne ilinti yapiyor， 可 怜 的 女人 ,什么 事 都 
操心 。~ne kiymak ( 见 一 canma kiy- 
mak) 一 ne kollamak 自我 保护 ,保重 自 
已 : Kendini kolla 你 要 多 保重 。(-i) 
一 (si)ne mal etmek 占有 , 据 为 已 有 , 侵 
香 , 划 窃 , zaferi 一 ne mal etmek 冒 功 
Kesinlikle, baskalarmn fikirlerini 
bilgisayarla calip kendinize mal etme- 
yin。 你 们 绝 不 要 通过 计算 机 旨 窃 他 人 的 构 
思 。 一 ne Miisliiman 自私 的 一 ne reklam 
yapmak 自我 宣扬 , 自 吹 自 擂 一 ne sitpiirge 
sopast davet etmek 找 搂 一 ne … siisii 
vermek 冒充 ,假装 , 装 出 … 的 样子 , 摆 出 一 
副 … 的 架势 : Adam kendine miifettis 
siisii veriyor, 此 人 摆 出 了 一 副 监 察 大 员 的 
架子 。Kendine polis siisii veren hirsiz 
evi soymus， 窃贼 冒充 警察 洗 动 了 这 一 家 。 
(iD ~ne yedirememek (认为 有 失 尊 严 、 
体面 等 而 ) 无 法 忍受 ,不 能 接受 ;不 肯 , 不 忍 : 
Kacmayl kendine yediremiyordu。 他 不 
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肯 逃 跑 。 一 ne yontmak 装 自己 的 腰包 ,只 
顾 自 己 的 利益 :Ortak islerde hep kendi- 
ne yonttu; bizi hic diisiinmedi. 合伙 做 
事 的 时 候 他 总 是 只 顾 自 己 ,从 来 没有 想 过 我 
们 。~ni adamak 牺牲 ,献身 :~i bilime 
adamak 献身 科学 O kendini yurt hizme- 
tine adadi， 他 把 自己 奉献 给 了 祖国 。 
一 (si ni agrr(a) (或 agrdan) satmak 得 
意 ; 卖 关 子 , 故 作 高 深 ,故弄玄虚 : Bu isi 
yalnizca kendisi biliyor, diye kendini 
aBir sattl, 这 件 事 只 有 他 知道 ,因此 他 又 卖 
起 关子 来 了 。(-den) ~ni ahm Sahrm bir 
Sey sanmak 自 以 为 了 不 起 (-den) ~ni 
alamamak 不 由 自主 , 忍 不 住 做 某 事 , 身 不 
由 已 ,情不自禁 , Aksirmaktan kendini 
alamadl， 他 忍 不 住 打 了 个 喷 咕 。 Yiizi 
her zaman as 中 olan Murat bile 
gilmekten kendini alamadi. 就 连 一 向 板 
着 脸 的 稳 拉 特 也 忍 不 住 笑 了 起 来 。 
一 (sDni aldatmak 自欺欺人 :Onun seni 
sevdigine inanmakla kendini aldatr 
yorsun, 你 要 是 认为 她 爱 你 , 那 是 自 欺 欺 
人 .Cden) ~(sbni alikoymamak 不 由 
自主 , 忍 不 住 做 某 事 , 身 不 由 己 :Kendileri- 
ni gilmekten alikoyamadrlar， 他 们 忍 不 
住 笑 起 来 。 Kendisini aglamaktan 
alhkoydu. 他 强 忍 住 没 器。 一 (sbDmi alkole 
vermek 嗜 酒 如 命 ~(sDni asagr gormek 
自 轻 自 贱 , 自 视 不 如 和 ~(si)ni atese at- 
mak 知 难 而 进 ;明知 山 有 虎 ,偏向 虎 山行 ; 
往 火 坑 里 跳 : Bakaltm bu is kendini atese 
attt&ma deger mi? 这 件 事 值得 你 自己 往 
火 坑 里 跳 吗 ? Bu cocuk bile bile kendini 
atese atiyor, 这 孩子 是 自己 眼睁睁 地 往 火 
坑 里 跳 。(-e) 一 (si)ni atmak 四 躲 进 ， 
Yagmur yagarken kendimizi eve attk, 
下 雨 了 ,我 们 钱 进 了 屋 里 。@ 逃 往 : Adam 
piliyr pirtiyr toplayinca kendini Paris'e 
attl 他 收拾 好 杂七杂八 的 行李 , 逃 到 巴黎 
去 了 。 回 前 往 , Tiitiinciiye kendini nasil 
attgrmi bilemiyorum. 我 自己 都 不 知道 我 
是 怎么 到 了 烟 拓 前 的 。 一 (sDni begenmek 
骄傲 自 大 , 偶 傲 ,自视 甚 高 , 目 中 无 人 : Bu 
kadm giizelmis ama pek kendini 
begenmis bir seymis. 这 个 女人 很 漂亮 ， 
但 是 盛 气 次 人 。O sirada kendini 
begenmis birinin ortaya attgIl fikir cok 
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sacma idi， 当 时 一 个 目 中 无 人 的 家 伙 提 出 
了 一 个 非常 荒 雇 的 想法 。 一 (sbDmi bmrak- 
mak 人 不 修 边 幅 , 随 随便 便 : Hadi yiiziini 
yika, tiras ol... Ben senin hic bu kadar 
kendini brraktgrnr g6rmedimdi. 赶紧 洗 
洗脸 , 刊 乔 胡子。 我 还 从 来 没有 见 过 你 这 样 
遭遇 。 回 专心 于 ; O hatiralara kendini 
birakiyor. 他 完全 沉浸 在 往事 的 回忆 之 中 。 
@ 气 馒 , 泄 气 一 (si)ni bilmek @ 头 脑 清 
醒 ,明白 :jnsanin kendi kendini bilmesi 
ve bulmasl bir bakimdan hic de kolay 
degil. 人 保持 清醒 的 头脑 并 认识 自我 ,在 某 
种 意义 上 说 并 非 容 易 的 事 。 四 言行 得 体 , 讲 
究 分 寸 : jnsan iptida kendini bilmeli de 
sonra baskasima 6giit vermeli、 人 先 要 自 
己 行 得 正 ,然后 才能 教导 别人 。O kendini 
bilmezin s6zlerine kulak asma， 他 不 知 
道 天 高 地 厚 , 他 的 话 你 别 在 意 。@ 记 事 : 
Kendimi bildim bileli bu agac 
buradaydr 从 我 记事 起 这 里 就 有 这 棵 树 
了 。 一 (sbDmi bir Sey sanmak 自视 其 高 ， 
夜 郎 自 大 , 自 以 为 了 不 起 一 (sbDni bulmak 
人 实现 自我 ,发 现 自我 ,认识 (或 体现 ) 自己 
的 个 性 ，Ancak askerden gelip is 
baslayinca kendini buldu. 他 退伍 参加 工 
作 之 后 才 找 到 了 自己 的 感觉 ,恢复 回 苏 
醒 (-e) ~(si)ni calmak 全 心 投入 于 ,全 神 
贯 注 于 ,全 力 做 某 事 ~mi Sarp carp 跌 跌 
挤 擅 地 :Her gece kor kandil olup o du- 
var senin bu duvar benim kendini carpa 
carpa evine zor donebiliyor， 他 每 天 晚上 
喝 得 烂醉 , 跌 跌 挤 撞 好 不 容易 才能 回 到 家 
一 (si)ni cekip cevirmek 言谈 举止 和 穿着 
得 体 : Hocanrn yanmda 5yle durulmaz; 
kendini cek cevir， 在 老师 跟前 可 不 能 这 
样 ,你 穿 衣 打扮 .言谈 举止 都 要 把 握 住 自己 。 
(-den) ~ (si)ni dagrtmak 自我 失控 , 忘 乎 
所 以 ; Seyirciler Murat'm attlEI golleri 
goriince zevkten kendilerini iyice dagrt- 
mislardi. 观众 们 看 了 穆 拉 特 的 进 球 兴奋 
异常 。(-den，, -e) ~(sini dar atmak | 
逃 出 Bunun iizerine hepimiz kiyam 
ederek kendimizi kitaper diikkanrndan 
disariya dar attik. 于 是 我 们 赶紧 站 起 来 
从 书店 里 碗 了 出 来 .四 奥 到 : 
Kiraathanenin dumanindan, giiriilti- 
siinden kendini sokaga dar attL 咖啡 馆 


里 乌 烟 阅 气 ,人 声 叶 杂 ,他 赶紧 逃 到 了 街 上 。 
Yagmur baslayinca kendini eve dar 
attl 一 下 雨 ,他 赶紧 躲 进 了 屋 里 。 一 (si mi 
dengede tutmak @ 保 持平 衡 @ 保 持平 和 
心态 , 喜 怒 不 形 于 色 ~(sDni dev ay- 
nasmda gormek 自视 甚 高 , 自 高 自 大 , 自 以 
为 了 不 起 : Biraz para kazandi，kendini 
dev aynasinda g6riiyor， 他 挣 了 一 点 儿 
钱 ,就 自 以 为 了 不 起 。~ (si)ni drsar at- 
mak 出 去 , 外 出 : Sicaktan afakanlar 
basinca kendisini dsarr atti, 他 热 得 心烦 
意 乱 , 便 跑 了 出 去 。Depremle birlikte 
ahali， don go6mlek kendini disari 
atmlstL 地 震 了 ,居民 们 衣 不 庶 体 地 逃 了 出 
去 。 ~ (SbDni dinlemek 中 犯 疑心 病 四 独 
自 一 人 默 不 做 声 ; Yalnlz kalinca kendini 
dinliyor; karamsar oluyor， 他 自己 一 个 
人 默默 元 语 ,很 是 悲观 。~ (si)ni dirhem 
dirhem satmak 得 意 ; 卖 关 子 , 故 作 高 深 ， 
故弄玄虚 ; 扭 扭 捍 捍 : Giizelim,，akilltyim 
diye kendini dirhem dirhem satiyor， 她 
自 以 为 漂亮 聪明 而 非常 得 意 。Kendini 
dirhem dirhem satmak niyetinde isen 0 
burada olmaz， 在 这 里 ,如 果 你 想 故 弄 玄 
虚 , 连 门 儿 都 没有 。Hal bbyle iken yine 
de bilmeyenlere karsl kendini dirhem 
dirhem satar， 到 了 这 种 时 候 他 还 会 对 那 
些 不 知情 的 人 大 卖 关 子 。~ (si)ni ele ver- 
mek 露 马 脚 ,露馅 ,说 走 嘴 , 不 打 自 招 :Ap- 
tal gibi kendimi ele vermistim， 我 就 像 
是 一 个 傻子 一 样 不 打 自 招 了 。 一 (si)ni fa- 
sulye gibi nimetten saymak 摆 架 子 , 自 以 
为 了 不 起 ,自命 不 凡 : Diidiik makarnasi 
sen de, kendini fasulye gibi nimetten 
mi saylyorsun? 套 货 ! 你 有 什么 了 不 起 ? 
一 (si)ni gistermek 中 展示 自己 (的 优点 、 

长 处 等 ): Hadi susmayin, gOsterin ken- 
dinizi bakalim. 好 了 , 别 卖 关 了 于 了 ,你 也 给 
响 露 一 手 。Ne var ki, arkadaslarini 
sasirtmak, kendini gOstermek, caka 
yapmakti asll amacL 实际 上 ,他 真正 的 目 

的 是 哗众取宠 ,表现 自己 ,炫耀 自己 。 四 显 

现 ， 出 现 : Babam aylhi&int alamadig1 
giinlerde ac kalmak korkusu da kendini 

g6steriyordu. 和 爸爸 拿 不 到 工资 的 那些 天 

我 们 出 现 了 摊 饿 的 危险 。 一 (si)mi harca- 
mak 耗 尽 毕生 精力 ; Ana，evlad icin 
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kendini harcadi. 母亲 为 子女 耗 尽 了 毕生 
的 精力 。~~(si)ni hic sikmadan 毫 不 费力 
地 , 轻 轻 松 松 地 一 (siDni hissettirmek 使 
感觉 到 ,出 现 ,呈现 一 (siDmi ibadete ver- 
mek 献身 宗教 ; 青 灯 古 佛 伴 长 夜 一 (siDni 
ickiye vermek 借 酒 消 伙 ~ (si) ni ise ver- 
mek 献身 事业 (-e) ~(sDni kaptrrmak 
沉迷 于 ,专心 于 ;陷入 : Miizige kendini 
kaptirmis, gobegini krvrattyordu. 他 沉 
醉 于 音乐 之 中 ,手舞足蹈 。Kamil kendini 
oyuna kaptirdi, hic bir seyi g6zi 
gormiiyor. 卡 米尔 专心 看 戏 , 对 任何 其 他 
事情 都 视而不见 。Kendini iimitsizlige 
kaptirdl. 他 陷 人 绝望 之 中 。 一 (si)mi kay- 
betmek 四 丢失 ;消失 ;迷路 四 怒不可遏 , 失 
去 自制 力 @ 失 去 知觉 , 昏迷 : Zavalh 
korkudan kendini kaybetmis， 可怜 的 人 
给 吓 者 了 ， 一 (si)ni kaynar kazana at- 
mak 自 讨 苦 吃 : Veznedar yirmi milyon 
lira zimmetine gecirdigi zaman kendini 
kaynar kazana att， 出纳 员 侵 知 了 2000 
万 里 拉 ,这 是 自 讨 苦 吃 。 一 (si)mi (kapmp) 
koyuvermek @ 不 修 边 幅 ,放任 自己 ,放纵 : 
Belki de benim baskasiyla evlenip gi- 
disim iizerine hayattan sogudu，kendini 
koyuverdi, 也 许 是 因为 我 与 别人 结婚 了 ， 
所 以 她 对 生活 失去 了 热情 ,放纵 了 自己 。 四 
忘我 地 从 事 某 事 , 废 究 忘 食 ,全 身心 投 人 
一 (sDni kurtaramamak 不 能 自拔 : 
Zavalh，icine battig! ask deryasindan 
kendini kurtaramad1. 这 可 怜 的 家 伙 , 陷 
入 了 情爱 的 泥潭 不 能 自拔 。~(sDni 
kuyuya atmak 投 井 自尽 一 (si)ni naza 
cekmek 卖 关于: isted 放 imizi yapacak, 
ama kendini naza cekiyor, 我 们 要 他 办 的 
事 他 会 办 的 ,只 是 要 卖 卖 关子 。 一 (siDmi 
paralamak 做 出 极 大 的 努力 (-den ) 
一 (sijni sakmmak 自我 保护 : Aglar 
go6zden, sahte s6zden kendini sakin. 勿 
为 谎言 所 其 , 勿 为 眼泪 所 骗 。 一 (sDmi sat- 
mak 自我 吹 哇 , 自 吹 自 播 ,装模作样 : Ah- 
met kendini satmasin: bilir; cok az 
anladigr isin bile ustasl kesilir， 艾 哈 迈 
德 很 会 装模作样 ,不 太 懂 的 事 也 充 内 行 。 
一 (si)ni sikmak 极力 ,尽力 ,努力 一 (sDni 
tanrtmak 做 自我 介绍 一 (si)ni tarihe ver- 
mek 青史 留 名 一 (sibni tartmak 自省 , 搞 
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量 自己 一 (si)ni temize crkarmak 表白 自 
己 ,表示 清白 一 (si)mi toparlamak 中 改 
善 ,好 转 ,恢复 @ 集 中 精神 ,振作 起 来 ; 
Alemin agzinda saklz oldun ama hala 
kendini toparlayamadm. 大 伙 儿 都 在 笑 
话 你 呢 ! 可 你 还 是 那么 没 精 打 采 的 。@ 发 
福 ,发 胖 一 (siDni toplamak 中 改善 ,好 转 ， 
恢复 :; Biraz yer，icerse belki iyilesir, 
kendini toplar， 她 要 是 能 吃 点 儿 , 喝 点 儿 ， 
也 许 会 好 起 来 。@ 集 中 精神 ,振作 起 来 : 
Hans kendini toplam:s, ayag&a kalkmis. 
汉 斯 振作 起 精神 , 假 了 起 来 。Utancmdan 
kendisini toplayamryordu， 她 羞 得 无 地 
自 容 。 轩 发 福 ,发 胖 一 (si)ni tutmak 自 
持 , 克制 ; 忍耐 Kendini tutamayarak 
aglamaya basladi. 他 忍 不 住 器 了 。 Ken- 
dini tutamayip hazrete bir tokat ask et- 
ti, 他 忍无可忍 , 遍 了 那 家 伙 一 个 嘴巴 子 。 
一 (sni usta satmak 冒充 行家 一 (siDni 
iistiin tutmak 自负 ,自命 不 凡 (-e) 
一 (sjni vermek (或 vurmak) 全 心 投入 
于 ,全 神 贯 注 于 ,全 力 做 某 事 ~(si)ni yer- 
den yere vurmak QD (痛苦 地 ) 挣 扎 @( 因 
十 悔 而 ) 顿 足 播 胸 (~) 一 (siDmi yemek 
(或 yiyip bitirmek) 暗自 伤心 ,独自 发 狼 ， 
生 风气 :Bu borcun alttndan nasll kalka- 
cagm diye kendini yiyip durmustu, 他 
为 了 还 债 而 暗自 发 悉 。~(siDni yitirmek 
异 迷 ,失去 知觉 (-le) 一 (sDni yormak 费 
心 操 持 ，Bu kabil islerle kendinizi 
yormayiniz, 您 不 要 费力 操持 这 种 事 了 。 
一 (sni zaptetmek 忍 , 自我 克制 ~si 
Birmek 亲眼 目 嗜 ,亲眼 看 :; Kendimiz 
gormeliyiz, 我 们 必须 亲眼 看 看 。(-in) 
~sine fenalik gelmek 难受 ,不 舒服 :失去 
知觉 $Kendi diisen aBlamaz， 自 食 其 果 ; 
徊 由 自 取 。Kendi siyler kendi dinler. 只 
顾 自 己 说 自己 的 ;说 什么 没 人 懂 或 没 人 听 ; 
唱 独角戏 。 

kendi beslek s.( 生 ) 自 养 的 

kendil 记 inden s. ve zf @ 自 愿 的 ,主动 
的 @ 自 行 的 ,自动 的 ,本 能 的 ;不 自觉 的 : 
一 dolar top 自行 火炮 ~ gelme 自然 形成 
的 , 自然 出 现 的 一 gelme koylti 
ayaklanmalarl 自发 的 农民 起 义 ~ is 
gbrme 主动 性 ,首创 精神 Kalbin， 
atardamarlarm hareketi kendiliginden- 


kendiligindenlik / kent soylu 


dir. 心脏 及 动脉 的 跳动 是 自动 的 。 @@ 自 
主 的 ,独自 的 ,独立 的 @ 非 培育 的 ,自然 生 
长 的 :一 iireme (或 tirem) 单 性 生殖 , 孤 
肉 生 殖 

kendiligindenlik, -区 i is. ( 哲 〉 自 发 性 ， 
自生 性 

kendilik, -&i is. 
@ 个 性 ,特征 

kendince [kendi'nce] zf. 从 自己 的 角度 

kendinde is. ( 哲 ) 本 性 

kendinden zf. 凭空 地 :~ uydurmak 凭空 
编造 

kendir is. ( 植 ) 大 麻 (Cannabis sativa ) 
一 halat 粗 麻 强 一 tohumu 大 麻 籽 一 
yagt 大 麻油 

kendircilik, -Bi is, 大 麻 种 植 业 

kendirgiller c. is 大 麻 科 ( Cannabi- 
naceae) 

kendirik, -Bi is,【 俗 ] 东 在 面板 下 的 皮带 
或 布 带 

kendisince [kendisiince] zf. 从 自己 的 角 
度 

kene ( 波 ) is, ( 动 ) 里 , 螨 , 扇 乔 , 壁 至 ( Jro - 
des) 0~ gibi yapismak [ 俗 ] 死 麻 硬 泡 , 纠 
缠 个 没完 ~ giz 四 深 陷 的 眼睛 四 眼睛 很 
小 的 

kene agacI is.【 俗 ] ( 植 ) 第 麻 ( Ricinus 
communis) 

kenef ( 阿 ) I i3.【 俗 } 网 所 , 茅 房  s. 污 
浊 的 , 脏 脏 的 ; 丑陋 的 0 ~ sazlE! (或 
Sipiirgesi) [ 俗 ] 稀 疏 的 胡子 

kenefci is.【 粗 ] 掏 大 美的 , 掏 耐 所 、 污 水 坑 
的 工人 

kene g0zli s. 小 眼睛 的 (人 ) 

keneler ¢.is,( 动 ) 昕 螨 目 

kene otu is. ( 植 ) 第 麻 ( Ricinus commu- 
nis) 

kenet, -di is. 铁 钧 , 铁 搭 , 扣 钉 :一 mili 锦 
钉 一 tast ( 建 ) 拱 顶 石 0 一 etmek (用 扣 
钉 ) 连 接 ~ gibi baglanmak 亲密 无 间 , 形 
影 不 离 ~ gibi yapismak 亲密 无 间 , 形 影 
不 离 

kenetlemek (.i) @ (用 扣 钉 ) 固 定 或 连 
接 , 使 两 端 ( 相 接 ) @ 对 头 接合 ,对 链 结 合 ， 
对 结 @[ 转 ] 紧 握 ; 紧 闭 : dudaklart 一 紧 
闭 双 层 ellerini ~ 紧 担 双 手 @【 转 ] 使 团 
结 ,使 亲密 无 间 , 使 关系 紧密 : Birtakim 


@ ( 哲 ) 本 质 ,实体 ,实质 
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olaylar aileyi birbirine iyice kenetle- 
misti 一 连 串 的 事情 使 全 家 人 非常 团结 。 

kenetlenis is. kenetlenmek 的 动 名 词 

kenetlenme is，kenetlenmek 的 动 名 词 

kenetlenmek, kenetlesmek (nsz) ©@ 
kenetlemek 的 被 动态 @ ( 空 ) 对 接 

kenetletmek (-i, -e) kenetlemek 的 使 动 
态 

kenetli s.， @@ 有 铁 钧 (或 铁 搭 、 扣 钉 ) 的 @ 
用 铁 钓 (或 铁 搭 、 扣 钉 ) 连 接 或 固定 的 合 
【 转 ] 交 叉 的 @[【 转 ) 紧 闭 的 @【 转 团结 
的 ,亲密 无 间 的 

kenevir is.( 植 ) 大 麻 (Cannabis sativa): 
一 ip 麻 纺 Yurdumuzda kenevir 6nemli 
bir dokuma bitkisidir， 大 麻 在 我 们 国家 
是 一 种 重要 的 纺织 原料 。 

kenevyircilik, -Bi is. 大 麻 种 植 

kenevir kusu is. ( 动 ) 赤 胸 朱 顶 省 

kengel, kenger ( 波 ) is. 〈( 植 》 刺 菜 获 
(Cynara cardunculus) 0 ~ yapraklar 
《 建 》 叶 形 柱头 装饰 , 毛 莫 装饰 

kengi i3.〈 医 ) 风湿 ,风湿 病 

kenozoyik is. (地 ) 新 生 代 

kent' is，@ 城 市 @[【 旧 ] 城邦 : Yunan 
一 leri ( 古 ) 希 腊 城 邦 

kent? is. (英国 和 爱尔兰 的 ) 郡 

kent? is. ( 乐 ) 五 度 ,五 度 音 

kental, -ji (法 ) is. 公 担 ( 合 100 公斤 ) 

kentci is. 城市 建设 专家 ,城市 建筑 师 ,城市 
建设 设计 师 

kentcilik, -&i is. 城市 规划 ,城市 建设 

kentdas is. 同乡 

kentet (法 ) is.，@5 人 (一 ) 组 ,5 件 (一 ) 套 
@ ( 乐 ) 五 重唱 ;五 重奏 

kentilyon (法 ) say.，@( 美 ,法 ) 百 亿 亿 ， 
10”@( 英 、 德 ) 百 万 亿 亿 亿 ,10” 

kentierarasI s. 城 际 的 ,城市 之 间 的 , 坊 际 
的 

kentlesmek (nsz) 城市 化 

kentlestirmek 〈-i) kentlesmek 的 使 动 
态 

kentli is. ve s. 城市 居民 ,市 民 ; 城 里 人 :一 
gibi giyinmis 穿戴 像 城 里 人 的 

kentsel s, 城市 的 ,与 城市 有 关 的 :城市 化 的 

kent soylu is. ve s. 资产 阶级 (的 ) ,中产 
阶级 (的 ), 有 产 阶级 (的 ): ~ sinifr 中 产 阶 
级 ,资产 阶级 ,有 产 阶级 
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kent soyluluk,，- 基 ua is. 资产 阶级 

Kenya 0z.is. 肯尼亚 (非洲 ) 

kep 〈( 英 ) is. 帽子 ;护士 帆 ; 学 士 帽 ,学 位 
帽 ;: Aaa, bakn, riizgar trafik polisinin 
kepini ucurdu. 啊 , 瞧 , 风 把 交警 的 帽子 吹 
跑 了 。 

kepaze [kepa:ze] ( 波 ) s，@@ 可 笑 的 ,可 部 
的 ;不 光彩 的 ,不 体面 的 ,可 下 的 @@ 失 去 价 
值 的 : ihtiyarlik kepaze sey … Simdi 
coluk cocuk evde ensemde boza 
pisiriyor. 老 了 不 中 用 了 ,现在 一 家 人 都 来 
给 我 气 受 . 0(-i) ~ etmek 羞辱 ,使 蒙 着 ， 
使 受辱 ~ olmak 受 人 耻 笑 , 蒙 盖 , 丢 脸 

kepazelik, -Bi is，@ 荣 盖 , 受 辱 全 可 耻 
行为 ,卑劣 行径 ,丑行 ;Senin bu kepaze- 
1 过 ine diinya ilem ne der sonra? 你 的 这 
些 恶 行 ,将 来 世人 会 怎么 说 ? 

kepbasti ( 希 ) is. 双 层 鱼 栅 

kepce ( 波 ) I is，@ 长 柄 勺 :corba 一 Si 
汤 勺 Asct tabaga kepceyle corba 
koydu,， 厨师 用 勺子 把 汤 盛 到 盘子 里 。 人 @ 
铸 勺 加 抄 网 ; 捕 蝶 网 @ ( 海 ) 船舱 工 3 
(一 ) 义 :bir 一 corba 一 义 汤 ~ gibi 招 
风 耳 

kepce burun is.【 俗 ] 一 种 野鸭 

kepce kulak s. 长 招 风 耳 的 

kepce kuyruk s.【 倡 ] 吃 闲 饭 的 人 ,寄生 
虫 ; 好 吃 懒 做 的 人 

kepcelemek (-i) 加 用 勺子 盛 : vcorbayT 
一 用 勺子 感 汤 @《 体 ) 排球 中 的 ) 垫 球 

kepceli s， 有 (… 样 的 ) 义 的; ~ corba 
tenceresi 带 勺 的 汤锅 

kepce surat s. 脸 小 的 

kepek, -Bi is， @@ 糠 , 款 ,Kepek genellikle 
hayvan yemi olarak kullanryor， 堵 皮 通 
常用 作 牲口 饲料 。 @ 头 皮 屑 , 头 垢 :Basin 
kepekle dolmus saclarml yikamalism. 
你 满 头 的 头皮 悄 , 该 洗 洗 头 了 。 全 〈 医 ) 
皮层 

kepekci is. 去 糠 ( 款 ) 的 人 

kepeklenmek (nsz) @ 生 头皮 屑 :Uzun 
siire yikanmayinca saclarl kepekleni- 
yor. 他 好 长 时 间 没 有 洗澡 ,头发 里 生 了 头 
皮 悄 。 @ 落 满 获 楼 : Cuvalh bosaltirken 
iistiim kepeklendi， 倒 袋子 时 我 的 身上 落 
满 了 堵 子 。 @ (苹果 等 ) 计 少 昧 差 :Bu el- 
ma kepeklenmis cok tatsiz. 这 苹果 汁 少 


kent soyluluk / kerata 


昧 差 ,不 好 吃 。 

kepekli s。 人 @@ 带 堵 (或 栋 ) 的 :~ un 带 堵 的 
面粉 , 粗 面粉 ,全 麦 粉 Yil on iki ay didin- 
memizin karsilig! iste, sarl misir 
ekmegi! Kepekli arpa! Bulgur pilavi! 
我 们 成 年 累 月 地 当 牛 做 马 , 吃 得 猪 狗 不 如 。 
@ 有 头皮 屑 的 :~ saclar 长 头皮 悄 的 头发 
@@( 苹 果 等 ) 少 汁 味 差 的 ;~ elma 少 汁 味 差 
的 苹果 

kepenek', -BI is. (牧民 穿 的 ) 千 斗篷， 
Kepenek genellikle keceden yapllr， 斗 
篷 通常 是 用 山羊 毛 秸 制作 的 。 儿 Kepenek 
altmda er yatar， 人 不 可 络 相 。 

kepenek’ , -区 iis.【 俗 ] 蛾 ,蝴蝶 : 螟 , 螟 蛾 

kepenk, -Bi is. 护 窗 板 , 卷 帘 铁 门 , 栅 栏 门 
0 一 leri indirmek (店铺 ) 打 料 , 关 店 ,停业 

kepez is. 【俗人 @ 高 山 , 大 山 ;深山 @( 海 
边 的 ) 悬 岸 , 陡 岸 。 全 (新娘 的 ) 头 饰 @ 肉 
冠 , 羽 冠 

kepir is.【 俗 ] 瘦 地 , 贫 癣 的 土地 ,盐碱地 

kepmek (nsz) 【 俗 ] 南 塌 , 塌 陷 , 下 沉 * 毁 坏 

kerahet [kera:het] ( 阿 ) is. [IH) OF 
恶 ,讨厌 @ 被 迫 0(-den) 一 etmek (或 
getirmek) 讨厌 ,厌恶 ~ vakti (晚上 的 ) 喝 
酒 时 间 

keramet [kerarmet] ( 阿 ) is. 奇迹 ; 奇 事 ， 
怪事 ,神奇 的 事 ; 惊 人 之 语 0 一 i kendinden 
bilmek 贪 功 为 己 有 : Basarisinda cev- 
resindekilerin katkisi! cok biiyiik; ama 
kerameti kendinden biliyor. 他 的 成 就 有 
周围 人 的 很 大 功劳 ,可 他 却 全 都 据 为 已 有 。 
一 te bulunmak 创造 奇迹 ; 语 出 售 人 多 Kera- 
met bizim sopada， 不 打 不 成 才 。 
Keramet ( te) buyurdunuz， (或 Kera- 
mette bulundunuz. ) (恭维 用 语 ) 说 得 好 ! 
干 得 好 ! 实在 高 明 ! 

kerametli s. 神奇 的 ,有 神力 的 ,能 够 创造 
奇迹 的 

keramik, -Bi I is 加 陶器 ,陶瓷 制品 @ 
陶 ( 瓷 ) 业 ,陶器 工业 ;陶瓷 制造 术 工 :和 陶 
次 的 ; 制 陶瓷 的 ;用 陶土 烧 制 成 的 

kerata ( 希 ) is. 加 畜生 ,无 耻 之 徒 ,王八 
蛋 , 浑 蛋 , 坏蛋 :; Sayisiz giiclii kisi o 
keratanrn karsisinda tir tir titriyor. 很 
多 强悍 的 人 在 那个 畜生 面前 都 会 瑟瑟 发 抖 。 
@( 尤 指 对 小 孩 的 昵称 ) 小 淘气 ,淘气 鬼 , 小 
坏蛋 :Gel buraya keratal 过 来 ,你 这 个 小 





keratin / kerizci 


坏蛋 ! 和 @@ 乌 色 , 戴 绿帽子 的 人 @@ 鞋 拔 子 
keratin (法 ) is.〈( 生 〉 角 和 蛋白 ,角质 
keratinlesme is. 角质 形成 , 角 化 
keratinli s. 角质 样 的 ,硬结 的 ,起 老茧 的 
kerc, -ci is.， 上 @ 旱 笑 ,嘲弄 , 详 笑 ”全 暗示 ， 

暗语 

kerceme is. 暗示 ,暗语 ,影射 

kerde is, 【[ 俗 ]( 育 菜 的 ) 苗 加 

kere ( 阿 ) is。 @ 次 , 遍 : jki kere oku- 
dum. 我 读 过 两 遍 。 @@ 倍 :Altda iic iki 
kere var, 6 除 以 3 等 于 2。 四 乘 : Uc 
kere sekiz yirmi d6rt eder. 8 乘 以 3 等 于 
24, 

Kerem ( 阿 ) is. @ 遍 莱 姆 (古老 民间 爱情 
故事 的 男 主人 公 ) 人 @ 高 贵 ,伟大 全 仁慈 ; 
慷慨 ; 普 行 ,施舍 0 一 etmek 行善 ;捐赠 , 施 
会 一 gibi sevmek (或 yanmak) 执着 地 
爱 , 热 烈 地 爱 ,Ben onun aslik Kerem gibi 
yandgrnr biliyorum. 我 知道 他 爱 得 很 执 
著 。~ sahibi 宽 宏 大 量 的 ,慷慨 的 ~"in 
arpa tarlast gibi yanmak 伸 爱 , 苦 恋 ; Ben 
yedi yrldir senin sevdanla Kerem'in ar- 
pa tarlast gibi yandim。 七 年 来 我 一 直 深 
爱 着 你 . $Kerem buyurun (或 et，edin， 
eyleyin), (礼貌 语 ) 请 ( 听 我 说 ): Kerem 
et，beni dinle! 请 听 我 说 。 

kerempe is， 是 ( 角 ), 海 角 @ 山 顶 , 山 
峰 , 山 六 

keres is.【 俗 ] 大 锅 

kereste [kere'ste] (法 ) @ 方 材 ,成 材 , 锯 
材 ,建筑 用 木材 ; ~ fabrikasi 锯 木 厂 @ 
【 倡 ] 茵 汉 , 粗鲁 的 人 全 制 鞋 材料 : 
Kundurac! pek usta ama iyi kereste 
kullanmiyor， 这 个 鞋匠 手艺 很 好 ,可 他 用 
的 料 不 好 。0~ 呢 a[ 保 ] 外 鬼 梧 的 人 ,身材 
高 大 的 人 @【 转 ] 医 汉 , 粗鲁 的 人 一 
miidiirii [ 保 ] 莽 汉 ,粗鲁 的 人 

keresteci is. 木材 商人 ,经 营 木 材 的 人 

kerestecilik, -Bi is. 木材 贸易 ,木材 生意 ; 
林木 工业 

keresteli s.【 俗 ] 高 大 的 ,魁梧 的 :~ adam 
身材 魁梧 的 人 

kerestelik s. 可 以 加 工 为 成 材 的 (原木 ) 

kerevet' is. ( 希 ) @ 可 兼作 板 合 用 的 简易 

木 床 :iki katlr ~ 双 层 木 床 yayl 一 弹 筑 

床 @ (影视 ) 移动 摄影 车 
kerevet? is.，( 动 ) 一 种 小 是 
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kerevit, kerevides ( 希 ) 认 ,( 动 ) 淡水 敖 
虾 ( Potamobius fluviatilis) 

kereviz ( 波 ) is，@ 〈 植 ) 洋 芹菜 , 旱 芹 
(Apium graveolens) @@[ 倡 (学 生 用 语 ) 
傻瓜 ,笨蛋 :Bana bak kereviz. 看 着 我 ,你 
这 个 笨蛋 ! 

kerez is，@ 头 上 一 束 莲 起 的 羽毛 ,风头 @ 
【 介 ]( 请 客 的 ) 酒 食 ;请 吃 的 东西 0~e kon- 
mak 请 客 , 请 吃饭 : Diin aksam kereze 
konduk， 昨 天 晚上 我 们 请 客 了 。 

kerh ( 阿 ) 过.【 旧 】 人 @@ 厌 恶 ,厌烦 ; 惜 恨 , 仇 
恨 ,不 欢喜 ”@@ 勉 强 ,被 迫 

kerhane [kerha:ne] ( 波 ) is.【 旧 】 妓 院 ， 
窗子 , 妓 馆 ,青楼 0~ kandili 烂醉 如 泥 , 醉 
得 不 省 人 事 

kerhaneci is. 老 鸭 , 鹅 母 ;皮条 客 

kerhen [ke'rhen] zf， 人 @ 厌 恶 地 ,厌烦 地 
@ 齐 强 地 ,不 情愿 地 , 硬 着 头皮 

kerih [keri:h] ( 阿 ) s. 【I 旧 ] 令 人 厌恶 的 ， 
今 人 恶心 的 :~ bir koku 令 人 恶心 的 气味 

Kerim 06z. is. 凯 里 姆 (真主 的 美 名 之 一 , 意 
为 “尊贵 的 主 ”) 

kerim ( 阿 ) S.【 旧 】@@ 尊 贵 的 ,高 贵 的 @ 
恢 慨 的 ,大 方 的 : Allah kerim! 真主 伟大 ! 
至 仁 至 菇 的 主 ! 

kerime'[keriime] ( 阿 ) is.【 旧 ] 千 金 ; 小 
女 :Teyze Vesile Haniminin 一 si 韦 西 莱 
大 妈 的 千金 0~m cariyeniz 小 女 , 弱 女 , 息 
女 

kerime*[keriime] ( 阿 ) is.《 古 兰 经 》 的 节 

keriz ( 波 ) is，@ 下 水 道 ,污水 管 ;阴沟 
@[ 但 ] 要 钱 ,赌博 ;Keriz deyince, gozleri 
fal tasl gibi aciliyor, 一 提要 钱 , 他 的 眼睛 
就 睁 得 老大 。 @[ 但 ] 容 易 受骗 的 周 徒 @ 
【但 笨蛋 , 套 货 ,下 流 的 人 、@@【 保 ] 狂 欢 , 消 
得, 娱乐 0 一 atmak @ 大 声 歌 唱 ,狂欢 四 
赌博 ;( 赌 博时 ) 出 老 千 , 诈 赌 ,机 花招 ;欺骗 
(缺乏 经 验 的 ) 赌 徒 ~ dalgasimda olmak 
出 老 千 : Su kokonicaya bak，daha bu 
yasta iken keriz dalgasmda、 瞧 这 个 小 娘 
们 ,小 小 年 纪 就 会 出 老 千 。~ gibi 傻瓜 ,每 
蛋 , 套 货 ~e bayrimak 【但 】( 财 博时 ) 输 钱 
一 eetmek (赌博 时 ) 欺 骗 , 诈 赌 ,出 老 千 ~e 
kesilmek [ 倡 】( 财 博时 ) 输 钱 

kerizci 站.【 倡 】@@ 乐 手 @( 纸 牌 赌 中 的 ) 
骗子 , 财 棍 ,赌博 时 使 诈 的 人 ,出 老 千 的 人 9 
一 etmek 赌博 时 使 诈 ,出 老 千 ~e bay!l- 
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mak 赌 输 一 e kesilmek 赌 输 

kerizlemek 《〈-i) 弹 奏 乐 器 

kerkenez is. ( 动 ) 红 侍 ( Falco tinnuncu- 
lus) 

kerki is.【 俗 ] 大 低 , 臂 柴 答 

kerli ferli s. 有 风度 的 ,衣冠 楚楚 的 ,稳重 
的 ,仪表 堂堂 的 ,堂堂 正 正 的 

kermen ( 阿 ) is. 城堡 ,要 塞 , 堡 全 

kermes ( 波 ) is， 全 庙会 @ 花 善 义卖 集 
市 ,慈善 义卖 游艺 会 

kerpeten ( 阿 ) is, 钳子 ,老虎 钳 , 手 钳 : 
disci 一 拔牙 钳 Ali duvardaki civiyi 
kerpetenle cikardr 阿里 用 钳子 拔 出 了 墙 
上 的 钉子 。 

kerpic, -ci I 六 . 土坯 工 S- 土坯 的 ,土坯 
做 的 ~ duvarlar 土 坏 墙 ~ ev 土坯 房 0 
一 dakmek 做 土坯 ~ gibi 干 硬 的 

kerpicci is. 制 售 土坯 的 人 

kerpiclesmek 《〈msz) 变 得 干 硬 

kerrake [kerraike] is.【 旧 】 一 种 轻便 的 
毛 制 斗篷 

kerrakeli >. 穿 半 篷 的 人 

kerrat [kerra:t] ( 阿 ) is. 多 次 ;一 1a 多 次 
地 ,不 只 一 次 地 0~ cetveli 乘法 表 

kertan s.【 俗 ] 危 险 的 ,可 怕 的 ;忧伤 的 ,不 
安 的 , 焦 虚 的 :Hic dtinyalhErmaz kalmadi， 
halimiz kerfan. 我 们 已 经 山 穷 水 尽 ,境况 
窘迫 。 

kerte! is. 刻 痕 , 砍 痕 ;标记 

kerte*( 意 ) 四 ， 加 罗 经 方位 ; 罗 经 向 位 全 
【 转 】 程度, 限度 , 地 步 : Benim daya- 
nmlamayacak kertede canrmi sikan, 
onun burada bulunmasiydi, 他 待 在 这 里 
让 我 烦 极 了 。js bu kerteye geldikten 
sonra yapilacak bir sey yoktur. 事情 到 
这 个 地 步 已 经 无 可 救 药 。Kargasa son 
kerteye ulastL 混乱 到 了 极点 。 人 @【 转 】 
最 佳 时 机 ,最 佳 状态 :tam 一 sinde 恰好 , 正 
好 ,刚好 ;及 时 ,适时 售 测 定 ,标定 (目标 ) 
0~ 一 一 点 儿 点 儿 地 , 慢 慢 地 , 逐步 地 
一 sine gelmek 正好 ,刚好 (-i) 一 Sine ge- 
tirmek 选 最 合适 的 时 机 (-in) ~sini 
gecmek 越过 界限 ,过 头 ,过火 

kerteleme is. 逐步 ,渐进 ,渐变 

kertenkele [kertenkele] is. ( 动 ) 蜥 蝇 
(Lacertus) 

kertenkeleler ¢. is.( 动 蜥 蝎 科 ( Lacer- 





kerizlemek / kesafet 


tidae) 

kerteriz ( 希 ) is.〈 海 );( 船 的 ) 方 位 :~ 
noktasi 定向 标 ,方位 物 ,标定 点 0 一 al- 
mak (或 etmek，yapmak) 测定 方位 一 
vermek 【但 ] 使 感觉 到 ,使 注意 到 

kerti i3。， @ 刻 痕 , 区 痕 ,标记 @( 面 包 、 肉 
等 ) 不 新 鲜 的 ,又 干 又 硬 的 

kertik, -Bi  s，、 有 刻 痕 的 ,有 砍 痕 的 下 
语 ，@ 砍 痕 , 划 痕 ; 切 口 , 船 口 ;记号 ,标记 
Masanin kenarinda bir kertik acilmis. 
桌子 沿 上 划 了 一 道 痕 。 @ 症 处 , 凹 口 , 槽 9 
一 ~ 满 是 刻 痕 的 ,痕迹 斑斑 的 (-i) 一 ine 
koymak 用 扣 桦 联接 

kertiklemek -i) 做 出 刻 痕 , 划 出 痕迹 

kertikli s. 有 刻 痕 的 ,有 划 痕 的 

kertilmek (nsz) kertmek 的 被 动态 

kertme is，@ kertmek 的 动 名 词 @ 刘 
痕 , 划 痕 

kertmek (-i) @ 刻 , Agabeyim bana, 
tahta parcalartnl kerterek oyuncaklar 
yapiyor, 哥哥 正在 为 我 刻 木头 玩具 。 @ 
猛烈 摩擦 :Kayik rihtrmi kerterek gecti. 
船 足 着 码头 划 了 过 去 。 

kerubi ( 阿 ) is, 大 天 使 

kervan ( 波 ) is，@( 骆 驼 , 车 马 等 组 成 的 ) 
商 队 , 驮 运 队 : deve 一 1 驼 队 @[ 转 】 鱼 贯 
行列 , 结 队 成 列 的 东西 和 @( 东 方 一 些 国家 
的 ) 结 队 的 旅行 者 0~ basmak 打动 , 动 道 ， 
拦路 抢劫 ~a katlmak 入 伙 

kervanbasi is. 商 队 (或 旅行 队 ) 的 领队 

kervanci is. 商 队 ( 或 旅行 队 ) 的 组 织 者 或 
领队 ;护送 商 队 或 受 雇 为 商 队 服务 的 人 

kervancrlik, -Br is， 加 护送 商 队 的 职业 
(或 工作 ) @ 驮 运 队 或 商 队 向 导 

kervancullugu is, ( 动 ) 构 酌 属 ( Nurme- 
nius) 候 鸟 ; 构 酷 

KervankIran 6z, is. (天 ) 金星 

kervansaray ( 波 ) is. 商 队 ( 或 旅行 队 ) 的 
客 店 ,大 车 店 ,客栈 : Anadolu da eskiden 
kalma pek cok kervansaray vardir. 在 
阿 纳 多 卢 有 许多 过 去 遗留 下 来 的 大 车 店 。 

Kervan Yildrzr 0z. is. (天 ) 金星 

kes' is.【 俗 1( 宜 作 燃 料 不 宜 作 饲 料 的 ) 粗 草 

Kes: is. 高 腰 运动 鞋 

ke’s 见 keis 

kesafet [kesa:fet] ( 阿 ) is. @[IB] 稠 度 ， 
浓度 ,密度 ,密集 度 ;频率 , 周 率 :ates 一 1 火 


kesat / keseli karmcacil 


力 密度 niifus 一 i 人 口 密度 trafik 一 i 交 
通 密度 yiksek 一 高 浓度 四 混浊 ,污浊 ， 
不 透明 各 脏 东西 ,垃圾 

kesat, -di ( 阿 ) is.， @ 萧 条 , (生意 ) 冷 淡 ， 
不 景气 ,Bu giinlerde alis veris de kesat. 
最 近 生意 也 不 景气 。 @ 碱 产 , 款 收 :Bu yil 
kavun kesat 今年 香瓜 减产 。 

kesatlik, -Bl is。 @ 没 有 销路 ,滞销 ,不 景 
气 @ 暂 时 停 吹 ,平静 加 缺乏 ,缺少 ,不 足 

kesbetmek (-i) 获得 ,得 到 ;具有 , 带 有 : 
ehemmiyet ~ 具有 意义 s6hret 一 获得 
声誉 

kese'( 波 ) I 这 @ (可 放 在 衣 忽 里 的 ) 小 
包 , 小 袋 , 封 套 :Kuran 一 si 古兰经) 封套 
mihiir 一 si 印 套 titiin 一 si 烟 包 @( 手 
套 状 的 ) 接 澡 巾 : hamam 一 Si 搓 澡 巾 
Yikanirken viicudumu keseyle ovuyo- 
rum, 我 洗澡 的 时 候 用 搂 澡 巾 接 身 。 和 @@ 钱 
包 ,腰包 ; para 一 si 钱包 Masrafl ke- 
sesinden yaptt， 这 些 花 销 他 是 自己 掏 的 爵 
包 。 @[ 转 ] 个 人 钱财 ;财力 :her 一 ye uy- 
gun 人 人 买 得 起 的 Allah kardesi kardes 
yaratmis kesesini ayrl yaratmrs， 亲 兄弟 
明 算账 。 @ ( 动 . 植 ; 可 , 液 赛 :一 yanglSI 
蒜 液 囊 炎 gzyasl 一 si 泪 赛 6d (或 safra) 
一 si 胆囊 sperma 一 si 精 窒 @ ( 史 ) 相 
当 于 500 库 鲁 士 的 金额 页 yzy, 一 包 , 一 
袋 :bir ~ altm 一 袋 金币 bir 一 tiitiin 一 
袋 烟草 0(-e) ~ siirmek 用 搂 澡 巾 给 某 人 
搓 澡 ~ siiriinmek 提灌 一 den eklemek 自 
己 掏 腰包 ,垫付 ,贴补 : Verilen harcilar 
yetismeyince her ikisi de keseden ekle- 
mek zorunda kaldilar. 发 的 路 费 不 够 ,两 
人 只 得 自己 出 钱 垫 上 。 一 nin agzmni 
acmak 中 大 笔 花 钱 ,浪费 (挥霍) 钱财 : Mu- 
rat bey kizinin ceyizi icin kesenin agzini 
eni sonu acmisti. 穆 拉 特 先 生 倾 其 所 有 给 
女儿 办 了 嫁妆 。 回 慷慨 解囊 :O giin, kes- 
enin agzint sonuna kadar acmis, 
evdekileri hediyeye bogmustu. 那天 ,他 
倾 其 所 有 ,给 家 里 人 买 了 不 少 礼物 。 一 nin 
dibi gbriinmek 捉襟见肘 , 毛 干 爪 净 , 钱 花 
光 : Diigiin dernek derken kesenin dibi 
goriindii. 他 结婚 本 来 要 大 摆 宴 席 , 可 是 没 
钱 了 。~si dolgun 富有 的 ,有 钱 的 一 革 
elvermemek 预算 不 足 , 钱 不 够 , 买 不 起 
一 si para gormek 拿 到 钱 , 挣 到 钱 :Kesesi 


1058 


bes on para g6rmiis. 他 拿 到 了 10 来 块 
钱 。 一 si Siskin 富有 的 ,有 钱 的 一 sine 
danistp pazarlEa girmek 量入为出 一 sine 
giren cikan olmamak 无 利 亦 无 害 一 Sine 
(bir sey) girmek 有 利益 ,有 益处 ,有 好 处 ; 
赚钱 : Sen kalsan da, gitsen de, benim 
keseme ne girecek? 你 是 去 是 留 对 我 有 什 
么 好 处 ?一 sine gore 根据 财力 ;符合 财力 ; 
Bunun fiyati benim keseme gOre degil. 
这 个 价格 我 承受 不 起 。Her keseye gore 
lokantalar bulabilirsiniz, 你 们 可 以 找到 
适合 各 种 消费 能 力 的 饭馆 。 一 sine 
giivenmek 相信 某 人 的 财力 , 自 情 有 钱 一 ye 
davranmak 付款 一 ye dokunmak 使 破 费 
一 ye el vermemek 买 不 起 , 财力 不 够 外 
Kesenize bereket. (对 出 资 者 的 感谢 语 ) 祝 
您 发 财 ! 

kese* is. 近 路 ,捷径 : Bizim koye kese- 
den iic saatle gidilebilir， 走 近 道 到 我 们 
村 只 需 三 个 小 时 。I 8. 短 的 ,最 短 的 ,最 
近 的 , 抄 近 的 :Kese yollardan gidilse iki 
saatte varlhr. 走 近 路 两 个 小 时 可 以 到 达 。 

kesecik, -Bi is。， 人 小袋 ,小 包 @ ( 解 ) 小 
历 , 泡 :akciger 一 i 肺泡 kil 一 si 毛囊 

kesedar [keseda:r] ( 波 ) is. 【[ 旧 】@ 管 
家 ,( 大 户 人 家 ) 掌 管 钱财 的 人 , 账 房 先生 
@ 为 商贩 、 脚 夫 保 管 钱财 的 人 多 Kesedar 
efendi razi olmaz， 买 不 起 ; 钱 不 够 。 

kesek, -Bi is。， @ 块 , 泥 块 @( 当 燃料 用 
的 ) 干 牲口 类 块 四 草皮 

kese Kaigidi is, 纸 扒 , 纸 包 

keseklenmek (nsz)【 俗 ] (泥土 ) 变 成 块 
状 

kesekli s. 多 土 块 的 , 挖 出 的 , 刨 出 的 

keselemek (-i) (用 搓 澡 巾 ) 接 :Annem 
beni ve kardesimi yikarken keseliyor. 
我 妈妈 在 给 我 和 弟弟 洗澡 时 用 搓 澡 由 搓 身 。 

keselenmek (nsz) keselemek 的 被 动态 


或 反 身 态 

keseletmek 〈-e，-i keselemek 的 使 动 
态 

keseli s。 @ 有 礁 的 ,有 和 袋子 的 , 带 绕 子 的 


@ ( 动 ) 有 (育儿 ) 带 的 ;有 和 袋 类 的 

keseli ay1 is. ( 动 ) 树 袋 能 , 考 拉 ( Phasco- 
larctos cinereus) 

keseli karmceacrl is. 《 动 》 缩 食 蚁 兽 
(Myrmecobius fasciatus) 
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keseli kistebek, -Bi is. ( 动 ) 袋 虞 (No- 
toryctes typhlops) 

keseli kurbaga is. ( 动 ) 讨 蛙 (Marsupi- 
al frog) 

keseli kurt is,( 动 ) 锥 狼 ( Thylacinus cy- 
nocephalus) 

keseliler 5c. is. 《 动 》 有 和 绕 目 (Marsupia- 
lia) 

keseli porsukgiller 5. is. ( 动 ) 袋 猩 科 
(Peramelidae) 

keseli sansar is. 〈 动 ) 袋 山 ( Dasyurus) 

keseli solucan is. ( 寄 ) 训 尾 内 (Cysticer- 
CUS) 

keseli Seytan is. ( 动 ) 袋 获 (Sarcophilus 
satanious) 

kesen 工 s. 切割 的 , 制 开 的 下 汪 .《 数 ) 制 
线 , 正 割 

kesene i.【 俗 】 加 协议 ,合同 ,契约 @ 订 
阅 @ 批 发 

kesenek, -Bi is.， 加 扣除 ( 额 ), 扣 减 ( 额 ) 
@ 承 包 , 包 收 捐 税 9 ~e almak 包 收 (税金 
等 ) ,承租 ~e vermek 包 出 (税金 等 ) , 租 出 

kesenekci is. 包 税 人 , 包 税 商 ;承包 人 

kesenkes zf.【 俗 ] 肯 定 地 ,坚决 地 : Git- 
meyecegini kesenkes s6yledi, 他 肯定 地 
说 过 不 会 去 。，Neresinin uydurma, nere- 
sinin gercek oldugunu kesenkes bile- 
mezsiniz， 你们 不 能 肯定 哪 部 分 是 杜 操 , 哪 
部 分 是 事实 。 

keser 1 5s. 锋利 的 :Bu bicak iyi keser. 
这 把 刀 很 锋利 。I 认 . 模 口 从 , 扁 短 , 手 短 ， 
铸 子 

kesici 工 s. 切削 的 ,切割 开 的 : 一 cizgi 
( 数 ) 割 线 一 silah 冷 兵器 yol ~ 剪 径 的 ， 
强盗 Bicak kesici bir alettir. 刀子 是 一 种 
切割 工具 。I is。 @@ 导 夫 @@ 用 于 切割 的 
器 械 ( 或 工具 ) 四 裁剪 工 ( 师 ) @ 断 路 器 

kesici dis is.〈 解 》 切 牙 , 门 齿 :Alt ve st 
cenelerde dérder kesici dis vardrr 上 下 
颌 各 有 四 颗 门 齿 。 

Kesif [kesi{f] ( 阿 ) s. 人 @ 密 的 ; 稠 的 , 浓 
的 ,紧凑 的 :~ bulutlar 浓 云 一 kar 大 雪 
一 kuvvetler 密集 的 兵力 一 orman 密林 
一 program 紧凑 的 计划 ~ sis 浓 雾 一 ve 
coskun bir kalabaltk 拥挤 而 兴奋 的 人 群 
~ yayim atesi 密集 的 火力 四 厚 的 , 粗 的 
加 不 透明 的 ,混浊 的 ,污浊 的 


keseli kastebek / kesiksizlik 


kesiflesmek (nsz) 变 稠 , (得 到 ) 浓 缩 ; 变 
浦 ;更 密 

kesik I s，@ 被 切断 的 ,被 砍 断 的 :一 
agac 被 砍 倒 的 树 一 kol 断 臂 ~ kumas 剪 
开 的 布 一 parmak 断 指 @( 数 ) 被 截 的 ， 
截 成 平面 的 : ~ koni 平 截 头 圆锥 体 , 截 头 
锥 体 一 piramit 棱 台 , 截 ( 头 ) 角 锥 , 截 棱锥 
一 prizma ( 斜 ) 截 棱柱 一 silindir ( 斜 ) 截 
柱 , 斜 截 简 柱 各 简写 的 :~ s6zcik 缩 略 语 
(如 : foto - fotograf，oto - otomobil) 
@ 疲 劳 的 , 疲惫 的 : Dizlerim，kollarm 
kesik. 我 的 腹 膊 腿 累 得 跟 断 了 似 的 。 @ 
间断 的 ,被 打 断 的 合 ( 牛 奶 等 ) 凝 结 的 , 变 
质 的 :一 siit 变质 的 牛奶 @[ 但 ] 糟 糕 的 ， 
不 妙 的 ,不 好 的 ,恶劣 的 , Karmanyolac! 
Ali'nin enselendiEi giinden beri vazi- 
yetleri kesik. 动 菲 阿里 自从 被 抓获 那天 起 
态度 就 很 恶劣 。 卫 这， @@ (法 ) 利器 切 伤 
@ 切 (或 割 、 砍 , 折 , 剪 ) 断 的 地 方 ; Par- 
maginda kesik var. 他 有 一 根 断 指 。 加 
树 墩 , 伐 根 ,树桩 @[ 俗 }( 糙 地 .果菜 园 四 
周 的 ) 沟 渠 @@ 剪 报 @ 变 质 的 牛奶 9~ 一 
时 断 时 续 地 : Benzi atuyor，kesik kesik 
soluyordu, 他 的 脸 一 下 子 就 白 了 ,气喘 吁 
吁 。 Gozlerini indirerek kesik kesik 
ciimlelerle anlattil， 他 两 眼 奉 拉 着 ,说 话 断 
断 续 续 。@ 断 断 续 续 的 ,时 断 时 续 的 , 间 鞭 
的 :~ ~ gilismeler 断断续续 的 笑 声 一 
一 sulama 间歇 淮 溉 ~ yurus《〈 体 ) 削 球 

kesikli s. 间断 的 , 间 炊 的 ,不 连续 的 9 一 
akim ( 物 ) 交流 电 ~ etki (控制 论 ) 间 葡 作 
用 ,继续 作用 , 断 续 控 制 一 nabrz 无 节律 肪 
捕 ~ nicelik ( 数 ) 无 限 大 ,无 穷 大 

kesiklik, -&i is，@ 切 断 (状态 ); 中 断 ( 状 
态 ):Telefon hatlarmda bir kesiklik var, 
电话 线 断 了 。 @@ 疲 惫 ,筋疲力尽 ,极端 疲 
乏 : Yiiriiyemiyorum artik, cabucak bir 
kesiklik geliyor. 我 走 不 动 了 , 走 几 步 就 累 
得 不 行 。Bir kesiklik duydu. 他 感到 很 疲 
倦 。 

kesiksiz s， 人 @ 完 好 的 ,完整 的 ;用 整 块 布 裁 
成 的 @ 不 间断 的 ,连续 的 : Biyiik cadde- 
lerde kesiksiz bir araba akim1 var. 大 街 
上 车 水 马龙 . 0~ akim ( 物 ) 直流 电 一 ke- 
sir ( 数 ) 连 分 数 

kesiksizlik, -i is. 连续 性 ,不 间断 ,不 停 
顿 





kesilgen / kesinti 


kesilgen s. 有 间歇 的 ,有 间隔 的 

kesilis is， kesilmek 的 动 名词 

kesilme is. kesilmek 的 动 名 词 : 一 
kivilcimi 掉 闸 火花 ,切断 火花 

kesilmek (nsz) @ kesmek 的 被 动态 : 
Koyun kesildi. 羊 宰 了 。Kavun kesildi. 
瓜 切 开 了 。 全 停止, 不 再 ,结束 ,暂停 ;( 最 
终 ) 决 定 : siitten 一 (婴儿) 断奶 Riizgar 
kesildi， 风 停 了 。Dersler kesildi, 课 停 
了 。Su kesildi， 停 水 了 。Pazarlk kesil- 
di, 谈判 中 断 了 。 全 被 封锁 ,被 封 断 : 
Avrupa'ya kar yagiyormus, yollar ke- 
silmis, sogBuk sifirm altma inmis. 欧洲 
下 了 雪 , 道 路 中 断 了 ,气温 降 到 了 零 F。 @ 
变 得 像 … 一 样 ,如 同 ; 变 成 :buz 一 变 成 冰 
tas 一 变 成 石头 Boruya iifleyince 
daBlar, taslar koyun，keci kesilir. 他 对 
着 管子 一 吹 , 群 山 、 岩 石 全 都 变 成 了 绵羊 和 
山羊 。 @ 变 质 , 变 酸 ,凝结 : Stit kesildi. 
奶 坏 了 。 @ (-den) 丧失 ,失去 :不 想 ; 
Kuvvetten kesildi， 他 没劲 了 。Cocuk 
yiyip igmeden kesildi， 这 个 孩子 水 米 不 
进 。]stahtan kesildi 他 没 了 上 胃口。 @ 
(-e)【 俗 ] 非 常 喜欢 :Kesildim ben bu ise. 
我 非常 喜欢 这 项 工作 。O kiza kesildim. 
我 非常 喜欢 那个 女孩 。 加 疲惫 ,疲倦 , 劳 
累 :Yokusu cikamadan kesildi, 坡 没 息 完 
他 就 没劲 了 。 @【 保 ](-i) (在 赌场 或 娱乐 
场所 ) 输 掉 , 胡 花 ,大 肆 挥 址 , 花 销 : Diin 
gece de yirmi bin dolar kesildik. 昨天 夜 
里 我 们 又 胡 花 了 两 万 美元 . $9 Kesilen bas 
(bir daha) yerine konmaz. 覆 水 难 收 。 

kesilmezlik, -Bi is. 不 间断 ,连续 性 

kesim is，@ kesmek 的 动 名 词 : kumasin 
一 i 裁剪 布料 kuzu 一 i 屠宰 羔羊 @ 切 
片 ;部 分 ,阶层 :halk 一 i 民间 soylu ~i 贵 
族 阶 层 su ~i 吃水 线 全 地 区 , 区域 
Marmara ~i 马尔 马 拉 海 地 区 Kentimi- 
zin dogu kesiminde sular kesilecekmis. 
我 市 东区 将 停 水 。 @ 停 止 时 间 ,结束 时 间 : 
ders 一 i 下 课时 间 加 时 间 段 @( 前 裁 
的 ) 样 式 @ 包 收 捐 税 ,租赁 ,承包 人 @【 俗 】 
身材 ,身段 0(-i) ~e vermek 把 … 包 给 ,把 
… 租 给 : ciftligi ~e vermek 把 农场 包 出 
一 ine gelmek 合适 ,适合 ,合身 :Kesimine 
gelirse hic durma al, kesimine gelmezse 


tabii brrakirsin， 如果 合身 ,就 买 了 吧 ! 还 
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惕 什么 ?如果 不 合身 ,你 就 放下 1 

kesimcei is. ( 史 ) 包 税 人 , 包 税 商 ,承包 人 ， 
承租 人 

kesim evi is. 屠宰 场 

kesimli s. 明确 的 ;固定 的 ;不 变 的 

kesimlik s. 用 于 屠宰 的 (牲畜 ) 

kesin s. 肯定 的 ,坚定 的 ,坚决 的 ,不 可 更 改 
的 ,最 终 的 :~ bir cevap 肯定 的 答复 一 
karar 最 后 的 决定 一 liste 最 终 的 名 单 一 
bnlemler (tedbirler) 坚决 的 措施 ~ s6z 
肯定 的 话 Beni tanidi8&1 kesin. 他 肯定 认 
识 我 ! 0 一 bilgi ( 哲 》 确实 性 ,必然 性 一 
kes 明确 的 : Ben kesin kes cevap vere- 
mem sana cevap, 0 ise verir, 我 还 不 能 
明确 地 答复 你 ,而 他 可 以 。 一 olarak 断然 
地 ,肯定 的 ,坚决 地 

kesinleme s. 最 终 确定 的 

kesinlesmek 《nsz) @ 最 终 决 定 ,最 终 确 
定 :Burada kalmamiz kesinlesti, 我 们 最 
终 决 定 留 在 这 里 。 @ 决 定 ,裁定 

kesinlestirmek 〈-i) kesinlesmek 的 使 
动态 

kesinleyici is. 检验 员 ,检查 员 

kesinlik, -Bi is， @ 肯 定 ,确定 ,明确 (性 ): 
Bu sbzde kesinlik yok. 这 话 没有 准 。 @ 
《 哲 》 必然 (性 ) 

kesinlikle zf. 肯定 地 ,坚决 地 ,务必 :一 sa 
vunmak 坚决 捍卫 一 s6ylemek 肯定 地 说 
Giinin birinde yolunuz buralara 
diiserse, kesinlikle fakirhaneye buyu- 
run. 有朝一日 途经 此 地 , 务 请 光临 寒 舍 。 
Hayrr, cirkinle evlenmeni kesinlikle is- 
temem， 不 ! 我 决 不 同意 你 嫁 给 一 个 丑 八 
怪 。 

kesinliksiz s. 不 坚决 的 ,不 果断 的 ; 踏足 
的 , 犹 珠 不 决 的 ,优柔寡断 的 

kesinmek (nsz) 【 俗 ) kesmek 的 反 身 态 

kesinsiz 见 kesinliksiz 

kesinti is，@ 切 (或 市 前、 裁 ) 下 的 东西 ， 
切 悄 @ 中 断 ,间断 :Kirlar hicbir kesinti- 
si olmayan bir bahce gibi gériiniiyor. 
野外 就 像 是 一 个 连绵 不 断 的 大 花园 。 会 扣 
除 , 扣 减 : Bu iicretin hic bir kesintisi 
yoktur 这 笔 费用 没有 任何 克扣 。 @【 俗 】 
取笑 ,玩笑 0 一 ye almak 暗中 取笑 , 拿 某 人 
开玩笑 ~ye 噶 ramak 中 断 ,间断 :1simiz 


hic bir kesintiye ugramadan yiiriiyor. 
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我 们 的 工作 进展 顺利 。 

kesintili s。 @ 有 间断 的 ,时 断 时 续 的 : 一 
bir calisma 时 断 时 续 的 研究 @ 有 扣除 
的 :~ iicret 有 扣除 的 款项 

kesintisiz s， 人 @ 不 同 断 的 ,连续 的 @ 无 扣 
除 的 ,全 额 的 

kesir, -sri ( 阿 ) is.《 数 ) 分 数 

kesirli s. 带 分 数 的 :~ sayl ( 数 ) 带 分 数 

kesis is, kesmek 的 动 名 词 

kesisen s.( 数 ) 相交 的 :~ dogrular 相交 
直线 

kesismek (nsz, -le) 加 交叉 ,相交 :Cad- 
delerin kesistigi yerde bir polis trafigi 
ybnetiyor. 在 两 条 大 街 相交 的 地 方 有 一 个 
警察 在 指挥 交通 。 @ 商定 (价格 ): 
Pazarlkta kesistiler, 他 们 讨价还价 之 后 
敲定 了 价格 。 @[【 俗 ] 殷 媚 眼 ;引诱 , 眉 来 眼 
去 , 周 目 传情 暗 送 秋波 Diinki 
toplantida onlar iyiden iyiye kesisi- 
yorlardr 在 昨天 的 聚会 上 ,他 们 两 个 眉 来 
眼 去 , 暗 送 秋波 。 人 @〈 数 ) 相交 

kesit is，@ 截 面 ,切面 ;片断 ,剪辑 :agacin 
一 i 树干 截面 filmin 一 电影 剪辑 AgacIn 
kesitinden yasin! saptayabiliriz， 我们 可 
以 从 年 轮 确定 树龄 。 @ 阶 层 @ ( 数 截 
面 ，Bir kiirenin her kesiti daire 
biciminde olur, 球 的 任 一 截面 均 为 圆 形 。 

keskenmek 《nsz) 【 俗 ) 举 手 ( 做 打 人 状 ); 
Keskendi, ama vurmadi, 他 举 起 了 手 , 可 
没有 打 。 

keski is. 当 子 , 珀 子 , 刨 ,小 佐 子 :一 kalemi 
毛子 tirnak 一 si 指甲 刀 (CD ~ ile al- 
mak 用 殊 子 黎平 (-i) ~ ile kesmek 用 当 
子 雕 出 

keskin 1 s，@ 尖 的 ,锋利 的 , 快 的 :~ 
bicak 锋利 的 刀子 @【 转 ] 严 厉 的 ;强烈 
的 ,猛烈 的 ; 刺 鼻 的 ,刺眼 的 ; 浓 的 ,烈性 的 : 
~ bir hiikiim 严厉 的 判决 ~ bir soguk 
严寒 ~ koku 刺激 的 气味 ,强烈 的 气味 一 
riizgir 大 风 一 sirke 浓 栈 一 viraj 急 转 弯 
@@[ 转 】] 灵 丝 的 ,敏锐 的 ; 精确 的 ; 一 bir 
bakis 犀利 的 目光 ~ g6z 敏锐 的 眼睛 一 
kulak 灵敏 的 耳朵 一 nisanct 神枪手 ,狙击 
手 Boyle isleri en keskin bakicilar kes- 
tiremez， 这 样 的 事情 连 最 好 的 相 士 也 无 法 
预测 。 @( 声 音 ) 尖 利 的 ,刺耳 的 ;一 ses 刺 
耳 的 声音 合 陡 的 ,陡峭 的 :一 bir kaya 陡 


kesintili / kesmek 


峭 的 山崖 工 四 @【 但 ] 鸡 奸 者 @ 刀 刃 ， 
刀锋 9Keskin sirke kiipiine (或 kabma) 
zarar. 醋 太 酸 了 伤 钠 , 气 太 大 了 伤 身 。 
Keskin zeka keramete krc attrrr， 巧 夺 天 
Te 

keskinlesmek (nsz) 变 得 锋利 ; 变 得 灵 
敏 ; 变 得 精确 ; 变 得 尖 利 ; 变 得 严厉 

keskinlestirmek (-i) keskinlesmek 的 
使 动态 

keskinletmek -i) keskinlesmek 的 使 
动态 

kesme I is，@ kesmek 的 动 名 词 :~ ve 
diirtme silahi 冷 兵 器 oksijenle 一 气 割 
@[ 旧 ] 马 的 铠甲 @@( 剪 铁皮 的 ) 大 剪刀 @ 
【 旧 ] 美 味 糕 加 ( 数 ) 南 形 , daire 一 si 球 
扇形 体 , 球 心 角 体 @( 影 视 镜头 的 ) 切 换 
@ 〈( 语 ) 元 音 重复 ,元 音 连 读 工 *， @ 方 形 
的 ,方块 的 :一 tas 方 石 定 的 ,不 变 
的 :~ fiyat 固定 价格 9 一 almak【 俗 ] 拧 ， 
哲 ( 脸 ) ~ cizgisi 连 字符 (-) 一 isareti 撤 
号 ,省 音符 ,省 字符 ,分 隔 符 () 一 kaya 易 
碎 的 石屋 

kesmece I zf，@( 卖 的 瓜 ) 允许 先 切 开 
看 看 :Karpuzu kesmece aldrm, 这 个 西瓜 
我 是 切 开 后 看 了 再 买 的 。 @ 按 同一 个 价 
格 :Bu kitaplarl kesmece yiizer yuandan 
aldim, 这 些 书 我 一 律 按 100 块 钱 一 本 买 
的 。 丰 8. 切 开 看 后 再 买 的 ;一 karpuz 切 
开 看 后 再 买 的 西瓜 

kesmec is, 电 键 , 发 报 键 ; 键 控 器 

kesmek, -er (-i) @ 切 , 制 , 剪 , 裁 , 砍 :agac 
一 砍 树 , 伐 树 bugday 一 割 小 麦 dallar 
一 修剪 树枝 eti 一 切 肉 ipi ~ 割 强 子 
kumas 一 裁 布 ot 一 割 草 sac ~ 前 头发 
tirnak 一 前 指甲 @ 切 伤 , 割 破 : par- 
ma&int 一 割 伤 手指 Usturayl elimden 
kacrrdrm，yanagrmi kestim， 我 刊 脸 时 不 
小 心 把 脸 刮 破 了 。 全 宰杀 :koyun 一 杀 
羊 tavuk 一 杀 鸡 @( 使 ) 中 断 , 使 结束 , 打 
断 ,( 使 ) 停 止 ; 阻 断 :atesi 一 停火 dersleri 
一 停课 hava gazint ~ 关 煤 气 yardiml 
一 中 断 援 助 yol ~ 截 住 去 路 Kes! 得 了 ! 
好 了 ! 够 了 ! 住 嘴 ! 财 嘴 ! Bu ilac bas 
agrrsIml keser, 这 种 药 可 以 治 头痛 。jkide 
birde s6ziimii kesmeyiniz. 请 你 不 要 老 打 
断 我 的 话 。Birbirlerinin lflarin: kese 
kese konusuyorlardi， 他 们 你 一 言 我 一 语 





kesmelik / kestirmeci 


地 交谈 着 。 加 扣除 , 扣 减 :削减 ,缩减 ;使 减 
少 ; 抽 ( 牌 ): Ucretinden bes yuan kes- 
misler. 他 们 从 他 的 工资 中 扣 掉 了 五 块 钱 。 
Vapur hrznl kesti. 他 降低 了 船 速 。 @ 
造 币 ,印刷 (货币 ):akca ~ 造 ( 硬 ) 币 Para 
kesmek， yalniz devletin hakkidir. 货币 
印刷 权 仅 属于 国家 。 人 @ 摘 除 ,切除 (器 官 ) 
四 删节 ,缩短 @ (nsz) 杜撰 ,编造 ;吹牛 ; 
嚼 舌 :Yine kesiyorsun。 你 又 在 吹牛 。 @ 
决定 ,确定 :规定 ,制定 ,裁定 ,断定 :ceza 一 
处 以 罚款 ,处 罚 davayl 一 定案 ,结案 paha 
一 确定 价格 Giiniinii daha kesmedik. 我 
们 还 没 定 日 子 。 @【 介 ]( 在 赌博 中 ) 使 诈 ， 
出 老 千 人 @( 司 机 向 乘客 收费 时 ) 多 收费 , 宰 
- 刀 围 成 为 , 变 成 ,成 了 : aka 一 发 白 
Gozlerinin karasl bile aka kesmisti， 甚 
至 他 的 眼珠 都 发 白 了 。G6kyiizii 19 二 a 
kesmisti. 天 发 亮 了 。 Okesip atmak 中 仓 
促 决定 ,草率 裁定 :“Olmaz. ”diye kesip 
attl, 他 断然 地 说 ; “不 行 .” 四 果断 决定 , 果 
断 解 决 (-in) kesip attgl trnak 
olamamak 比 某 人 相差 很 远 ,无 法 望 其 项 
背 ，O，bizim kalecinin kesip attg1 
tirnak olamaz. 他 比 起 我 们 的 守门 员 差 远 
啦 ! kesip bicmek 中 信口开河 @ 吓 晓 , 侗 
吓 (-in) kestigi tirnak olamamak 比 某 人 
相差 很 远 ,无 法 望 某 人 的 项 背 : Babanin 
kestigi tirnak bile olamazsin sen. 你 比 
你 爸 差 远 啦 ! 

kesmelik, -Bi is 各 采 石 场 , 当 石 场 @ 
(山脚 下 的 ) 窑 洞 , 土 窗 全 木门 

kesmeseker is. 方术 

kesmez s. 钝 的 ,不 快 的 ,不 锋利 的 :Bu kes- 
mez bir bicaktir， 这 把 刀 不 快 。 

kesmik, -&i is.，@【 俗 ] 变 质 牛 奶 中 的 凝 
块 ,沉淀 物 @ 栋 秘 

kesp, -bi ( 阿 ) is.。 @ 获 得 ,具有 ( 某 种 性 
质 ) @ 赚 头 ,赢利 0 一 etmek 获得 ,具有 : 
Hiikamet teklifi parlimentodan gece- 
rek kanuniyet kesp etti. 政府 提案 经 议 
会 批准 后 获得 法 律 效 力 。~i servet etmek 
发 财 ,致富 

kesre ( 阿 ) is. (阿拉 伯 文 字母 的 ) 齐 齿 符 

kesret ( 阿 ) is.【 旧 】@ 丰 请, 大 量 ,许多 : 
一 iizre 大 量 ,丰富 @ ‘ 哲 ) 多 元 论 

kestane [kestaine] ( 希 ) is. 人 @ ‘ 植 
栗 树 (Castanea safiya), 栗 木 @ 板 栗 , 栗 


kestirmece s. 
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子 @@ 栗 包 , 深 红色 , 深 棕色 工 5. 栗色 的 ， 
深 红色 的 , 深 棕色 的 :一 dorusu 栗色 马 9 
一 gecmek 倒霉 ,不 走运 :Bence 1994, pek 
kestane gecen bir yl oldu， 1994 年 是 我 
最 不 走运 的 一 年 。~ kabugundan cikmis 
da kabugunu begenmemis 忘 本 的 , 忘 祖 的 
一 suyu gibi (咖啡 ) 稀 的 

kestaneci is. 炒 栗子 的 人 , 卖 ( 炒 ) 栗 子 的 人 

kestanecik, -Bi is，@ ( 解 ) 前 列 腺 @ 
《 动 ) 马 前 腿 部 内 侧 的 角质 腾 胚 

kestane fisegi is. 爆竹 ,鞭炮 ,礼花 炮 , 花 
炮 

kestane kabag1 is.( 植 ; (一 种 ) 南 瓜 

kestane kargasr is. ( 动 ) 松 鸦 (Garrulus 
glandarius) 

kestanelik, -Bi is. 栗 树 林 

kestane rengi is. ve s. 浅 咖 啡 色 , 栗 色 

kestane Sekeri is. 青草 蜜 钱 栗 子 

kestel is. 城堡 , 保 寨 ; 堡 又 ,要 塞 

kestere is, 胶 黄 著 

kestil s. 混合 的 ;混杂 的 ,不 同 种 类 的 ,各 种 
各 样 的 

kestirilmek (nsz) kestirmek 的 被 动态 

kestirim is. kestirmek 动 名 词 

kestirme I is，@ kestirmek 的 动 名 词 
和 @ 近 路 ,捷径 @ ( 军 ) 测定 ,标定 ;一 
cihazl 测 向 仪 ,定向 仪 ,方位 仪 一 merkezi 
(无 线 电 ) 测 向 站 下 5 ve zf。 加 最 近 的 ， 
最 短 的 :一 yol 捷径 Bu yol dolasrr，siz 
kestirme olandan gidin, 这 条 道 太 绕 了 ， 
您 还 是 走 近 道 去 吧 ! @ 简 洁 的 ,简明 的 , 直 
截 了 当 的 ;不 拖拉 的 :~ is 麻利 的 活 计 
sunun 一 Si 简单 地 说 , 简 而 言 之 合 斩 钉 
截 铁 的 ,坚决 的 ! 最 终 的 ,不 可 改变 的 : 一 
s6z 不 再 改变 的 话 Bakin,，konuyu kes- 
tirme cevaplarla gecistirdi. 咽 ! 他 这 几 
句 回答 ,干脆 利索 ,一 下 子 就 把 问题 解决 了 。 
Konuyu kestirme anlattt 他 简要 介绍 了 
一 下 这 个 问题 。 @ 估 计 的 ,大 致 的 :一 bir 
sayt 估计 数字 @ 彻 底 的 ,治本 的 ;有 效 的 ， 
有 效果 的 :~ bir care 有 效 的 方法 ~ teda 
vi 根治 方法 9~si zor 很 难 确定 的 ,很 难 预 
料 的 

各 抄 近 的 ,捷径 的 @ 估 计 

的 ,大 致 的 


kestirmeci s. ve is. 麻利 的 ,喜欢 直 截 了 


当 的 (人 》 


1063 kestirmecilik / keskekaleyhisselam 


kestirmecilik, -&i is. 简洁 ,简明 , 直 截 了 
当 , 开 门 见 山 : Matematik kesinlikten ve 
kestirmecilikten hoslamr. 数学 讲究 准确 
简明 。 

kestirmeden zf. 抄 近 0 一 gelmek 抄 近 道 
来 , 走 捷径 来 :Okula kestirmeden geldik. 
我 们 是 抄 近 路 来 到 学 校 的 。~ gitmek 抄 
近 道 , 走 捷径 

kestirmek (-i, -e) @ kesmek 的 使 动 
态 : Saclariml kestirdim. 我 理 了 发 。 
Koyunlarr ona kestiriyorlar. 他 们 都 让 他 
率 羊 。 @ 估 计 ; 猜 测 ; 预测 ; Nedenini bir 
tiirlti kestiremedim. 我 怎么 也 没 猜 出 原 
因 。Yagmur yaBacagmi daha sabahtan 
kestirmisti， 他 早上 就 估计 到 会 下 雨 。 @ 
决定 , 确定 , 断定 : S6ze nereden bas- 
layacagrmi kestiremiyorum. 我 不 知道 话 
该 从 何 说 起 。 @ 使 凝结 加 (nsz) 打 卫 ， 
小 睡 , Siz isinizi bitirinceye kadar ben 
biraz kestireyim, 我 打 个 睫 ,等 你 们 把 活 
干 完 。Okestirip atmak 仓促 决定 ,草率 
裁定 :Bildigin gibi degil is, Syle birden- 
bire kestirip atamam, 事情 并 不 像 你 所 知 
道 的 那样 ,我 不 会 如 此 仓促 做 出 决定 。 四 果 
断 决定 ,果断 解决 ;Once susmustu，Sonra 
on bes binden bir kurus asag! olmaz 
diye kestirip attr 他 先 沉 吟 了 一 会 儿 , 然 
后 斩钉截铁 地 说 :“1. 5 万 , 少 一 分 都 不 行 。 

kes ( 波 ) I 六 【 俗 】@ 北 乳 ,脱脂 乳 。 四 脱 
脂 干 奶 酷 Ts. 恩 疙 的 : Kestir，harcrnl 
verirsen uskutlar， 这 个 套 货 , 你 要 是 骂 
他 ,他 连 个 尾 都 不 敢 放 。0(- 门 ~ etmek 使 
难为 情 , 善 夺 , 奚落 一 kafal! 思春 的 , 呆 头 
呆 脑 的 ~e bogmak【 俗 ] 欺 骗 ; E&er bizi 
matiz edip te kese bogmak istiyor isen 
iimide diisme. 你 看 指 望 把 我 们 灌 醉 ,再 骗 
我 们 。 一 ten gelmek 不 在 意 ,不 在 乎 ,不 理 
会 

kesbogaz is. 贪 吃 的 人 

kesen is.【 俗 】 全 组 强 链 , 索 链 ; 马 的 笼 头 ， 
头 络 @( 套 在 马 前 腿 或 乌 禽 胜 上 的 ) 绊 强 

kesfedilmek (nsz) kesfetmek 的 被 动态 

kesfetmek (-i) 加 发 现 ,找到 : Ame- 
rika'yl 一 si 发 现 美洲 大 陆 @ 查 明 , 弄 清 : 
birinin isteklerini ~ 大 清 某 人 的 要 求 gi 
zi 一 发 现 秘密 Hanimefendinin etrafin- 
da pervane gibi diniiyor, isteyecegi 


seyleri evvelden kesfetmek icin 
gztintin icine bakiyordu。 他 国 着 事 子 团 
团 转 , 试 图 先 从 她 的 眼睛 里 揣测 出 她 究竟 想 
要 什么 东西 。 全 调查 ;侦察 出 ,搜索 到 @ 
(施工 前 的 ) 勘 测 , 勘 探 全 预知 ,预测 ; 竹 
测 ,推测 

kesfettirmek (-i) kesfetmek 的 使 动态 

keside [kesi:de] ( 波 ) is，@ (公债 ,奖券 
等 还 本 开 彩 的 ) 抽 奖 , 抽 签 : piyango 一 Si 
抽签 分 彩 , 抽 彩 @ 发 (电报 ) :telgraf ~si 
发 电报 @ 开 票 9 一 etmek (用 抽签 , 抓 
阅 等 办 法 ) 派 定 ,决定 : piyango 一 etmek 
抽签 决定 @ 举 办 ,举行 : bir ziyafet 一 et- 
mek 举行 宴会 

kesideci is，@ (汇票 ) 出 票 人 人 @ 发 报 人 

kesif, -sfi ( 阿 ) 站。 @ 发 现 ; Amerika'nin 
一 i 美洲 的 发 现 @ 弄 清 , 查 明 @ 调 查 ; 优 
察 :~ arabast! ( 军 ) 装甲 侦察 车 ~ kolu 
《 军 ) 侦察 分 队 一 ucagI ( 军 ) 侦察 机 Yet- 
kili kisiler cinayeti kesfe geldi， 有 关 负 
责 人 来 调查 这 起 杀人 案 。 人 @ (施工 前 的 ) 勘 
察 ;Binantmn kesfi bitti, 大 楼 的 勘测 工作 
已 经 结束 。 全 预知 ,预测 ;猜测 ,推测 

kesifci is。 @ 勘 探 者 ,勘察 员 @@ 侦 察 员 ， 
情报 员 ; 间 谍 @ ( 军 ) 侦察 兵 ,侦察 员 @ 
侦察 ( 飞 ) 机 ,侦察 般 

kesik, -Bi (蒙古 语 ) is.【 俗 ]( 工 作 的 ) 班 次 ， 
轮班 

kesikleme is. 轮流 ,替换 ,交替 

kesiklesmek (nsz, -le)[ 俗 } 轮 流 , 替 换 ， 
交替 

kesis ( 波 ) is. 修道 十 ;僧侣 

kesishane [kesishaine] ( 波 ) is. 修道院， 
寺院 

kesisleme is.@ 东 南 风 人 @ 东 南方 向 0 
一 den almak 刊 东 南 风 

kesislik, -i is.， 人 @ 僧 但 生活 ”全 修道 院 

keske [kelske] ( 波 ) zf. ve bag. 如 果 , 要 
是 … 就 好 了 : Keske gelecegini bildir- 
seydin，karsilardik. 如 果 你 来 前 打 个 招 
呼 ,我 们 就 去 接 你 了 。Keske gelseler. 如 
果 他 们 能 来 该 多 好 。Keske haber 
gbnderseydik. 我 们 要 是 告诉 一 声 就 好 了 。 

keskek, -Bi ( 波 ) is.【 俗 ] 肉 麻 粥 

keskekci is. 做 或 卖 肉麻 粥 的 人 

keskekaleyhisselam s. ve is. 思春 的 , 思 
条 的 , 呆 傻 的 ; 傻瓜 , 笨蛋 , 白痴 : Bana 


keski / keyfi 


giivenmiyorsun da, keskekaleyhisselimin 
sOziine giiveniyorsun hal 难道 你 不 相信 我 ， 
而 去 相信 那个 套 货 说 的 话 ? 

keski [ke'ski] bag. ve zf. 如 果 ; 但 愿 ;要 
是 … 就 好 了 

keskiil ( 波 ) is。 @@【[ 旧 ] 钵 盏 @@ 一 种 甜食 

keskiiliifukara [ keskii'lifukara:] ( 波 - 
阿 ) is.( 用 牛奶 和 阿 月 浑 子 制作 的 ) 一 种 甜 
食 

keslemek (nsz) 不 关注 ,不 关心 ,不 重视 ， 
不 理会 ,不 理 皮 , 不在乎, 置 若 周 闻 : 
Kesleme，ceksin arabasim1. 你 可 别 不 当 
回 事 , 让 他 滚 蛋 ! 

kesmekes 〈 波 ) is.。 @@ 混 乱 ;无 秩序 ,杂乱 
无 章 , 乱 七 八 糖 : Evde bir kesmekestir 
gidiyor. 家 里 乱 成 一 团 。O is kesme- 
keste kaldi， 那 件 事 成 了 一 堆 乱 麻 。O 〇 
kesmekes esnasinda arkadaslarini bile 
gbrememislerdi. 在 那 混乱 之 际 ,他 们 甚至 
连 自己 的 朋友 也 看 不 见 。 和 @@ 互 相 争吵 , 互 
相 叫 骂 加 模糊 不 清 , 不 明确 ,不 确定 

Kesmir 6z. is, 克什米尔 (亚洲 ) 

kesmir is. 开 司 米 ,( 山 ) 羊 绒 , 紫 羊绒 ; 开 司 
米 织物 ;( 山 ) 羊 绕 织 物 ; 开 士 米 披 巾 (或 毛线 
衫 ,外 套 等 ) 

kessavak is.【 倡 ] 花花 公子 : Zavalll 
kessavak, karilarm elinde kil olacak 
haberi yok. 这 家 伙 是 个 花花 公子 ,他 还 一 
点 儿 也 不 知道 将 毁 在 这 帮 娘 们 儿 手 里 。 

kessaf [kessa:f] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 做 出 重 
大 发 现 的 人 ,发 现 者 @ 军 ) 侦察 兵 ,侦察 
分 队 加 追踪 者 

ket is. 障碍 0(-e) 一 vermek 阻碍 ,限制 ， 
加 大 难度 (-e) ~ vurmak 阻止 ,阻碍 , 妨 
碍 ;阻挠 ;限制 : Bu hareketiyle benim 
isime ket vurmus oldu， 他 的 这 个 做 法 妨 
碍 了 我 的 事 。OrtagrmizIn hastalanmasi 
islerimize ket vurdu. 合伙 人 病 了 , 误 了 我 
们 的 生意 。 

keta is.【 俗 ] 浆 过 的 印花 布 

ketal is. 浆 过 的 布料 

ketcap ( 英 ) is. 调味 番茄 效 ,番茄 沙 司 

kete is. 【 俗 ] 一 种 饼 

keten ( 阿 ) I is @ ( 植 ) 亚麻 (Linu- 
musitatissimum) 四 亚麻 布 ,夏布 : 一 
etek 亚麻 布 的 裙子 一 lifi 亚麻 纤维 卫 5. 
亚麻 布 的 :~ kumas 亚麻 布 ~ mendil 亚 
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麻 手帕 

ketenci J] is. 销售 亚麻 布 的 人 , 卖 亚麻 布 
的 工 5. 织 亚麻 布 的 

ketencik, -Bi is. ( 植 ) 大 叶 藻 (Zostera 
marina) 

ketengiller ¢c.is, 亚麻 科 

keten helva(sD) is. 一 种 险 勒 瓦 油 质 酥 

keten helvacr is. 卖 哈 勒 瓦 油 质 酥 的 人 

keten kusu is. ( 动 ) 赤 胸 朱 顶 党 (Canabi- 
na canabina) 

keten tohumu is. 亚麻 子 ,亚麻 仁 

kethiida [kethiida:] ( 波 ) is，@ ( 史 ) 管 
家 ,管事 的 人 @ 工 长 , 领班 ,班长 : 
diilgerler 一 si 木工 工 长 90~ bey 奥斯曼 
帝国 耶 内 恰 尔 军 中 高 级 军官 ,地 位 仅 次 于 最 
高 统帅 

ketim is @ 苞 匿 ,隐藏 ,掩盖 ;保守 秘密 
人 @ 保 持 沉 默 

ketmetmek (-i) @@ 藏 医 , 隐 藏 ,掩盖 ; 保守 
秘密 ;bir srrrl ~ 保守 秘密 hakikati 一 
隐瞒 真情 全 保持 沉默 

ketmolunmak (nsz) 躲藏 起 来 ,隐藏 起 来 ; 
眶 过 ,不 被 发 现 

keton (法 ) 六 , (化 ) 酮 

ketoz (法 ) 83，@ (化) 琢 糖 
病 

ketum [ketu:m] ( 阿 ) s. 守 口 如 瓶 的 , 口 
风 紧 的 ,严守 秘密 的 0 ~ davranmak 善于 
保密 ,善于 守 口 如 瓶 一 olmak 守 口 如 瓶 ， 
口 风 紧 , 严 守 秘密 

ketumiyet [ketu:miyet] ( 阿 ) 好. 守 口 如 
瓶 ,严守 秘密 

ketumluk, -总 u is. 守 口 如 瓶 ,严守 秘密 

kevel is. 羊皮 大 衣 

kevelci is. 出 售 皮革 或 皮衣 的 人 

keven is, 《 植 ) 黄芪 ( Astragalus) 

kevgir ( 波 ) is. 撤 沫 器 ,网 榴 ; 漏 勺 ,第 篇 

Kevser ( 阿 ) 6z.is. ( 宗 ) 天 堂 的 甘泉 :abi 
一 天 堂 甘泉 的 水 O~ 项 bi 甘美 的 饮料 , 琼 
浆 , 仙 酒 玉 液 

keyfetmek (nsz) 游戏 ,娱乐 : Denize 
karst oturmus，keyfediyordu， 他 坐视 大 
海 ,其 是 尽兴 。 

keyfi [keyfi:] ( 阿 ) s。 人 @ 随 意 的 ,任意 的 ， 
武断 的 : ~ fonksiyon ( 数 ) 任意 函数 一 
idare 人 治 一 karar 武断 的 决定 @ 质 的 ; 
质量 的 :性 质 的 :~ tahlil ( 数 ) 定性 分 析 


四 〈 医 ) 酮 


1065 


keyfilik, -&i is, 随意 ,任意 ,武断 ,专断 

keyfince [keyfince] zf. 随意 地 ,任意 地 ， 
专断 地 

keyfiyet ( 阿 ) is.， 人 @ 性 质 ;质量 ;质地 : 
Mesele kemiyette degil, keyfiyettedir. 
问题 不 在 数量 ,而 在 质量 。 @ 形 势 ;情况 
@ 事 情 ,问题 ,现象 ,状况 : Keyfiyet Siiyu 
buldu. 事情 传 开 了 。 @ ‘ 语 ) 性 ; 数 

keyif, -yfi ( 阿 ) 过 ， 各 健康 ,身体 (状况 ): 
Keyfiniz nasil? 您 身体 好 吗 ? @@ 和 舒服 , 舒 
适 ; 兴 致 ;情绪 ,心情 :Bu giin keyfim yok. 
我 今天 不 舒服 。Keyfimiz oldukca 
tikirimda, 我 们 的 心情 很 好 。 全 享乐 , 快 
乐 ,欢乐 ;喜悦 ,满足 :Giizel bir yemekten 
sonra kahve, tiitiin; keyifler olsun 
biittin。 饭 后 一 杯 咖啡 一 支 烟 , 潇 酒 快活 似 
神仙 。 @ 愿 望 , 欲望; Agtr aglr keyifle 
basladrm kahvemi cekmegBe. 我 开始 慢 慢 
品味 我 的 咖啡 。 全 贪 欲 ,奢望 :Ben keyfe 
hizmet etmem, 我 不 会 助 对 为 虚 。Biitiin 
hayatimi, biitiin istikbalini $artsiz 
kayitsiz bir erkegin keyfine feda ede- 
mem. 我 不 能 无 条 件 地 为 一 个 男人 的 贪 欲 
而 牺牲 我 的 整个 生命 和 整个 前 途 。 @ 醉 
意 ;( 毒 品 带 来 的 ) 快 感 :~ verici zehirler 
能 够 给 人 快感 的 毒品 Keyif hilinde iken 
ona ciddi konulardan s6z etmeyin. 他 喝 
得 醉 酸 酸 的 ,你 就 别 和 他 谈 什 么 正经 事 了 。 
@【 但 ] 印 度 大 麻 0~ catmak 消遣 ,作乐 ; 
开心 , 散心 Yazlikta iki hafta keyif 
catttk， 我们 在 别墅 里 玩 了 两 周 。 
Sabahtan beri keyif catip egleniyordu, 
他 玩 了 一 上 午 。~ ehli 贪图 享乐 的 人 , 贪 
图 安逸 的 人 ~ etmek 尽兴 ,娱乐 一 
kaihyasi 多 管 闲事 的 人 一 sormak 询问 身 
体 状况 , 探 问 健康 状况 : Bir telefon ettim; 
keyif sordum; cok memnun oldu. 我 打 
电话 向 他 问安 ,他 很 高 兴 。Filana keyif 
sormaya gidecegim. 我 要 去 探望 一 个 人 。 
一 siirmek 生活 舒适 ,无 优 无 虚 (-e) 一 
vermek 中 使 快乐 四 使 有 醉 意 ,使 有 快感 
一 yetistirmek 高 兴 , 开心 ,快乐 ~e 
gelmek ( 见 一 yetistirmek) ~i bilmek 随 
意 ,随心 所 欲 :Gelmeyebilir, keyfi bilir! 
他 也 许 不 会 来 了 ,他 这 个 人 没 个 准 头 ! 
(-in) ~i bozuk 中 不 舒服 的 , 生病 的 : 


babaannemin biraz keyfi bozuk, evden 


keyfilik / keyif 


clkamadi. 我 祖母 有 点 不 舒服 , 没 能 出 门 。 
加 扫兴 的 : 败 兴 的 ,不 快 的 : Aksam eve 
geldiginde keyfi oldukca bozuktu， 显 
然 ,晚上 回 家 时 他 很 不 痛快 。(-in) 一 i bo- 
zulmak @ 不 适 ,不 舒服 ,生病 @ 扫 兴 , 败 
兴 , 不 快 (-in) ~i diizelmek 中 提起 兴 头 ， 
高 兴起 来 @( 病 情 ) 好 转 (-in) ~i gelmek 
起 劲 ,产生 兴致 ,情绪 高 涨 (-in) 一 i gcrr 
olmak ( 见 ~ yetistirmek) (-in) ~i 
kacmak 扫兴 ,心情 变 坏 :Fikirlerine karst 
cikmca keyfi kacmisti, 一 看 有 人 反对 他 
的 意见 ,他 就 不 高 兴 。 jnsanrm bir de keyfi 
kacu miydi, hicbir sey diisinemez 
olur, 一 个 人 心情 一 不 好 ,就 什么 办 法 也 想 
不 出 来 。(-in) ~i olmak 高 兴 , 有 兴致 : 
Zenginin keyfi o luncaya dek yoksulun 
cant clkarmls， 只 要 富 人 一 不 高 兴 ,穷人 就 
得 累 死 。~i olmamak @ 不 高 兴 , 没 兴致 
回 不适, 生病 ~i smra 随心 所 欲 〈- 识 ) ~i 
yerinde 健康 的 ;舒适 的 ,舒服 的 ;兴致 好 
的 ,心情 好 的 :O giin Cin taktml galip 
geldigi icin benim keyfim yerinde idi. 
那天 ,中 国 队 赢 了 球 ,我 非常 高 兴 。~i ye- 
rinde olmak 心情 好 ,情绪 好 (-in) ~i ye- 
rine gelmek 提起 兴 头 ,高 兴起 来 @( 病 
情 ) 好 转 (-in) ~i yolunda 健康 ;舒适 , 舒 
服 ; 兴 致 好 ,心情 好 (-in》~inden bayil- 
mak (或 dart kise olmak) 非常 峡 妨 
~ine bakmak 尽兴 ,随意 ; Keyfine bak. 
你 请 便 ! 你 随意 ! (-in) ~ine brakmak 
听任 摆布 ,Kendimizi dalgalarm keyfine 
biraktik. 我 们 只 好 听任 海浪 的 摆布 。 
(Biri kendi) ~ine gitmek 根据 自己 的 意 
愿 行事 (-in) ~ine gbre 按照 菜 人 的 心愿 
(-in) 一 ine hizmet etmek 放任 ,纵容 :Ben 
keyfine hizmet etmem. 我 不 能 放任 他 任 
性 。(-in) ~ini bozmak 使 扫兴 ,使 烦恼 
Keyfimi bozmaym. 你 们 别 来 烦 我 ! 
(-in) ~ini cikarmak 充分 地 享受 ,尽情 地 
欢乐 :pazarin 一 ini cikarmak 痛快 地 过 星 
期 天 Simifint gecmenin keyfini 
cikartyordu. 他 因为 升 了 级 而 非常 高 兴 。 
Uludag'da kis sporlarmin keyfini 
cikarmislar， 乌 卢 达 山 的 冬季 体育 活动 使 
他 们 非常 尽兴 。~ini diisiinmek 贪图 享 
乐 ,贪图 安逸 :O ancak keyfini diisiiniir, 

他 就 知道 个 人 享乐 。(-in) 一 ini kactrmak 


keyiflendirmek / kic 


( 见 ~ ini bozmak): Bu haber keyfimi 
kacrrdr 这 个 消息 令 我 十 分 扫兴 。(-in) 
一 inin kahyasl olmak 打扰 ;干预 ,干涉 : 
Siz karismayin, giderim gitmem; key- 
fimin kahyasi misin? 您 别 的 和 ! 我 去 不 
去 关 您 什么 事 ? Cin) ~inin kahyasr ol- 
mamak 无 权 干 预 ,无 权 干涉 S$Keyfin bil- 
ir. 随 你 的 便 。 

keyiflendirmek (-i) keyiflenmek 的 使 动 
态 

keyiflenmek (nsz) @ 高 兴 ,兴奋 ;Minik 
geyik frrlayrp ciktr. Acrk havada o kadar 
keyiflenmis，o kadar neselenmisti， 小 鹿 跑 
了 出 去 ,到 了 外 面 ,非常 高 兴 , 非 常 快乐 。 @ 
(-le) 取乐 ;Cocugun iiziintiisiiyle keyifle- 
nirlerdi， 他 们 都 拿 那 孩 子 的 悲痛 来 开玩笑 。 
加 喝 得 微 醉 , 稍 有 醉 意 

keyifli s， @@ 舒 服 的 ,舒适 的 全 兴奋 的 ,高 
兴 的 : Onu hicbir zaman bu kadar keyifli 
gOrmemistim、 我 从 来 没有 见 到 他 这 么 高 兴 
过 。 和 @@ 微 醉 的 , 稍 有 醉 意 的 0~ ~ 舒 舒服 
服 地 ;高 高 兴 兴 地 :Ayr，ocagin 5niine seril 
mis，keyifli keyifli homurdanityormus。 熊 
卧 在 炉子 旁边 , 舒 舒 服 服 地 打 起 了 呼噜。 

keyifsiz s， @@ 不 舒服 的 ,感觉 不 适 的 : 
Bugiin basi agriyor, biraz keyifsiz. 今天 
他 头疼 ,有 些 不 舒服 。 人 @ 不 高 兴 的 , 问 问 不 
乐 的 ,不 快活 的 

keyifsizlenmek 《nsz) (身体 ) 不 适 , 染 有 
小 盖 , 有 点 小 病 

keyifsizlik, -Bi is. 
快 ,不 高 兴 

keylus [keyluis] ( 阿 ) is.〈 生 ) 乳 麻 

keymus [keymu:s] ( 阿 ) is.〈( 生 ) 食 糜 

kez 这 ，@@ 次 , 遍 :bir 一 一 次 bir 一 daha 
再 次 bu ~ 这 次 her 一 每 次 iki kez 
jstanbul'a gittim。 我 去 过 伊斯坦布尔 两 
次 。 @ 倍 

keza(lik) [ke'za, kelza:lik] ( 阿 ) bag. 同 
样 ,也 是 :Diin soguktu，bugiin de keza- 
lik. 昨天 冷 , 今 天 也 冷 。Siit beyaz，kar 
keza，pamuk keza, hepsi beyaz. 牛奶 是 
白色 的 , 雪 也 是 白色 的 ,棉花 也 是 白色 的 , 它 
们 全 是 白色 的 . 0~ ve 一 等 等 

kezek, -Bi is. ( 医 ) 坏 盖 

kezzap ( 阿 ) is. 硝酸 

kible ( 阿 ) is，@Q 正 向 ,朝向 (伊斯兰 教徒 


OO 不 适 , 微 着 @ 不 
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朝拜 的 方向 , 即 朝 向 麦 加 克 尔 白 所 在 地 的 方 
向 ) @@ 南 方 @ 南 风 : 一 riizgari (yeli) 南 
风 @[ 转 ] 求 助 的 地 方 ;栖身 之 地 ,藏身 之 
所 

krblenima [kibleniima:] ( 阿 - 波 ) is. 【IH】 
有 朝向 的 罗盘 

KIbris 0z. is. 塞浦路斯 (亚洲 ) 

Kibrislt 6z，is. 塞浦路斯 人 

kic J is，@ 尼 股 ,性 部 :Cocu&un kicin1 
samarlad1i. 他 打 了 和 孩子 的 屁股 。 @[ 方 】 
脚 ; 腿 @【 旧 】 尾 部 ,结尾 ;Bu hikayenin 
bast，kict belli degil， 这 个 故事 没 头 没 尾 。 
@ 船 尾 , 舰 尾 ;( 飞 机 的 ) 尾 部 :一 bayragI 船 
屁 旗 工 s. 尾部 的 ,后 部 的 :~ giiverte 后 
甲板 ,船尾 甲板 , 舰 楼 一 top 尾 炮 ~ at- 
mak 个 炮 跨 子 ,( 马 等 ) 踢 人 @[【 保 ) 渴 望 四 
扭 屁股 (-e) ~ attmrmak [ 倡 J@ 引 人 注目 
加 超过 , 优 于 , 高 于 : Keskin zeka ke- 
Tamete kic attirir, 巧夺天工 。~ salla- 
mak 【 倡 ]( 女 人 ) 扭 动 腰 肢 ~ iistii otur- 
mak 中 摔 屁 股 蹲 儿 @【[ 俗 ] 搁 浅 , 陷 人 困境 ， 
一 筹 莫 展 ; Yardim bekledigi yiiz ver- 
meyince kic iistti oturdu， 他 求助 的 人 都 
不 给 面子 ,他 一 筹 莫 展 。@ 无 话 可 说 , 卡 沉 
一 Tkirik 不 重要 的 ,无 足 轻重 的 ;不 值钱 的 : 
Kicr kirik bir saat yiizinden basim 
belaya giriyordu. 我 为 了 一 只 破 表 而 惹 来 
了 麻烦 。~1 tavana vurmak 非常 惊讶 一 1! 
iistinde diismek 摔 屁 股 蹲 儿 : Ayagl 
takilinca krcl iistiine diisti, 他 脚下 一 
绊 , 摔 了 个 屁股 蹲 儿 。 一 Imim kenari 什么 
也 不 是 的 人 一 na bakarak (或 baka ba- 
ka) 失望 地 ,未 达到 目的 地 , 灰 溜溜 地 : 
Ayrildig1 isyerinden is istedi, bula- 
mayinca kigina baka baka gitti， 他 去 原 
单位 求职 不 成 , 灰 溜溜 地 走 了 。~imna bat- 
mak【[ 俗 】 身 在 福 中 不 知 福 ,放弃 安逸 的 生 
活 ;离开 舒适 的 地 方 一 Ina kina yakmak 
【 倡 ] 幸 灾 乐 祸 (-in) 一 Ima tekmeyi atmak 
(或 indirmek，vurmak，yapistirmak ) 
【 粗 】 踊 出 去 , 赶 走 ,驱逐 ;开除 ,解雇 一 mda 
pireler ucusmak【 倡 ] 睡 壤 觉 ~mdan at- 
mak 【 保 ] 胡 编 ,杜撰 , 撤 谎 ,胡说 八道 (- 让 
一 mdan ayrimamak [但 ] 形 影 不离: 
Oglan annesinin kicindan aynlmiyor. 
这 个 男孩 寸步 不 离 妈妈 。(-i) ~mdan 
cikarmak 【但 ] 生 孩子 : Senin terbiye et- 
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tigin boyle olur; kicmdan cikardigindan 
haberin olmaz ms? 难道 你 就 是 这 么 教育 
孩子 的 ? 难道 你 不 知道 他 是 你 亲生 的 吗 ? 
一 Imr kaldramamak 屁股 沉 , 懒 情 : Sen 
krcmi kaldirmadm da ondan. 你 比 他 还 
懒 。~Imi yrtmak【 粗 ] 大 呼 小 叫 , 拼 命 
喊叫 , 扯 破 嗓子 喊 四 使 出 全 身 的 力气 ,使 出 
吃 奶 的 力气 一 mm catalmi indirip bin- 
dirmek 四 卖弄 风情 , 献 媚 , 挑 逗 ,风骚 , 妖 
治 , 撤 媳 加 拍马屁 ~mm ky (lar)1 
agarmak 【但 ] 衰 老 , 老 朽 ,年 事 已 高 一 mm 
kallartyla bahk yakalamak (或 tutmak) 
【但 非常 走运 ~tan bacakh 身材 矮小 的 ， 
五 短 身材 的 ~tan kara 〈 海 ) 船 首 抛锚 般 
尾 系统 的 船 

kicm krcm zf.【 俗 ] @ 向 后 ,后 退 ; 背 向 
@( 不 会 走路 的 婴儿 ) 息 行 : Bebek kicm 
kicrm emekliyor， 小 孩子 正在 扑 来 不 去 . 0 
一 gitmek 后 退 ,倒退 ;( 船 ) 倒 驶 回 (不 会 
走路 的 婴儿 ) 假 行 

kidem ( 阿 ) is, 资历 ,工龄 ,年 资 : 一 
tazminatl 遗 散 费 , 离 职 金 一 zammi 因 工 
作 满 一 定年 限 而 加 的 工资 一 i yirmi sene- 
den az olan 6&retmenler 教龄 不 到 20 年 
的 教师 Bu memurun kidemi 6tekinden 
coktur， 这 个 职员 的 资历 比 那个 深 。 

kidemce [kide'mce] zf. 根据 资历 ,根据 
供职 时 间 

kidemli s. 资深 的 , 老 资格 的 ,经 验 丰富 的 : 
一 bir 6&retmen 资深 教师 ~ gOrevli 资 
深 官员 ~ kiiciik zabit ( 军 ) 士官 一 
miisteri 常客 , 老 主 顾 

kidemlilik, -Bi is. 资深 

krdemsiz s. 资历 浅 的 ,缺乏 经 验 的 

kridemsizlik, -Bi is. 资历 浅 , 缺 乏 经 验 

krdrm krdrm zf.【 俗 ] 一 点 儿 一 点 儿 地 , 逐 
渐 地 

k 增 (WD is. 【 俗 ) 羊 类 ,骆驼 美 

kBtlcrm 见 kivilcim 

kI 攻 armak (nsz) 叫喊 ,呼喊 

k 苔 Ismak (nsz) 塞 罕 作 响 , 沙 沙 作 响 , 往 繁 
作 响 

k 堪 IStI is. 塞 字 声 ,沙沙 声 , 繁 繁 声 

kk 二 1zZ is， 脏 抹布 

k 莘 (Dlamak (-e) ( 羊 或 骆驼 ) 拉 屎 , 排 
类 

kth! is. ve s. (儿童 用 语 ) 脏 ;不 好 


kicm krcm / ka 


karh kih zf. 吐 嘻 ,嘿嘿 一 gilmek 嘻 嘻 笑 ， 
嘿嘿 笑 , 窃 笑 

krkirdak, -BI is，@ ( 解 ) 软骨 , 脆 骨 :ku- 
lak 一 ! 耳 郭 @@ 炼 制 羊 尾 油 后 剩 下 的 油 
潮 :~ baregi (或 pogacasD 油漆 烤 饼 

krkrrdak doku is. ( 解 ) 软骨 组 织 

kikrrdaklr s. 软骨 的 ,软骨 般 的 ;主要 由 软 
骨 构 成 的 

krkrrdamak (nsz) @@ 喀 嘻 笑 ,嘿嘿 笑 
@ 冻 僵 , 感 到 非常 冷 加 【但 ] 完 蛋 , 死 掉 ， 
Herif coktan kikirdam1$， 那 小 子 早 就 死 
Ts 

kikrrdatmak -i) kikirdamak 的 使 动态 

kikirday1Is is, kikirdamak 的 动 名 词 

krkrr kikrr zf, 嘿嘿 ( 笑 ) 0 一 gilmek 中 
嘲笑 ,嘿嘿 笑 

kikrrtr is. 喀 喀 笑 声 

kil I is 人 @( 动 植物 或 人 的 ) 绒 毛 ,毛发 ， 
体毛 :at 一 1! 马 暴 @ 山 羊毛 全 (乐器 等 上 
的 ) 弦 :yay 一 ! 己 交 @( 钢 丝 锯 、 曲 线 锯 ) 
句 条 下 s。 @ 羊 毛 制 成 的 :一 g6mlek 羊 
毛 衫 ~ kilim 羊毛 毯 @ 少 量 的 ,很 少 的 
加 纤细 的 , 极 细 的 @[【 伸 ] 令 人 讨厌 的 ,使 
人 不 快 的 :Ne kil adam1! 多 么 讨厌 的 家 伙 ! 
0~ sekmek 吹捧 ,拍马屁 ,奉承 , 阿 谢 一 
gibi 纤细 的 , 极 细 的 ~ kadar 少量 的 , 极 少 
的 :~ kadar hataslz 毫 无 过 错 的 〈-e) 一 
(kadar ) kalmak 差 一 点 儿 , 险些 ， 
Diismesine kt] kaldi 他 差 一 点 摔 倒 。 
(-den) ~ payl (kadar) 差 一 点 儿 ,险些 ， 
侥幸 : Kazada ucuruma yuvarlanmaktan 
kl payt kurtuldular. 他 们 在 一 次 事故 中 
险些 掉 下 悬崖 。~ sasmadan 寸步 不 让 
一 dan nem kapmak 四 弱 不 禁 风 , Cocuk 
celimsiz, kildan nem kapacak vazi- 
yette, fazla olarak bir de giyimsiz, tabii 
bu soguk havada hasta olur. 这 孩子 体质 
弱 , 弱 不 禁 风 ,再 加 上 衣衫 单薄 ,当然 要 浆 病 
了 。 回 极其 敏感 , 易 生气 ,疑心 重 ~1 krpr- 
damamak 毫 不 在 意 , 毫 不 理会 ,不 动 声色 : 
Dikkat ettim. Hic istifini bozmad:, Kilt 
kipirdamadi.。 我 注意 看 了 他 ,他 若无其事 ， 
不 动 声色 。Biz giicliiklerle savasirken 
kal kipirdamadi. 我 们 奋力 苦战 ,他 却 无 
动 于 衷 。~1krrk yarmak 详细 分 析 , 仔 细 
研究 : Murat para harcarken kil: kirk 
yararak harcryordu. 穆 拉 特 精打细算 地 


kilide / kilic 


花 钱 。(-in) ~ma (bile) dokunmamak 
不 碰 一 根 毫 毛 , 不 伤害 (-in) ~ma halel 
(或 hata) gelmemek 毫 无 问题 ,毫发 无 损 : 
Merak etmeyin, arabanizin kilina hata 
gelmez. 别 担心 ,您 的 车 一 点 儿 问题 都 不 会 
有 。~(nD dikmek (动物 ) 换 毛 一 Ini 
(bile) krprrdatmamak (或 oynatmak) 使 
毫 不 在 意 ,使 毫 不 理会 ,使 不 动 声色 ,使 无 动 
于 衷 :Nasll oluyor da biitiin bu olaylar 
onlarm killarmi kipirdatmiyor， 所 有 这 
些 事件 怎 能 使 他 们 无 动 于 于。 

kuade [kila:de] ( 阿 ) is.【 旧 】 项 链 

killagr is. 毛 口 , 毛 边 0 一 ml almak 磨 去 毛 
边 ( 毛 口 ) 

klagrlamak (-i) 磨 去 毛 边 ( 毛 口 ) 

krlagxrlz s. 磨 去 毛 边 的 , 磨 过 的 ;锋利 的 

krlagrsrz s. 未 磨 去 毛 边 的 ,未 磨 过 的 ; 钝 的 

krlaptan ( 阿 - 波 ) is. 镀金 (或 银 、 铜 等 ) 的 
线 , 金 银 线 , 金 银 丝 :一 isleme 用 金 银 线 继 
制 一 islemeli bir giysi 一 件 用 金 线 缝 制 
的 衣服 

kilav is. 〈 兽 ) ( 羊 等 的 ) 头 学 病 ,旋回 病 

kilavuz is，@ 指 路 人 ,带路 人 ;向 导 ,导游 : 
yol 一 u 向 导 , 带 路 人 全 说 明 ; 手 册 , 指 
南 ;旅游 指 南 : imli ~u 正字 法 手册 
净 renci 一 u 学生 手册 @ 媒 人 ,红娘 @ 
【 转 】 领袖 ;舵手 @ 〈 技 ) 螺母 攻 丝 机 , 丝 
锥 ,螺丝 改 ”@ ( 技 ) (穿线 用 的 ) 牵 引物, 导 
向 装置 ,导向 器 , 导 板 , 导 杆 人 @( 影 ) 牵引 
片 (胶片 片头 空白 段 ); 带 首 @@《〈 海 ) 领 港 
员 , 引 水 员 :istanbul Bogazrndan kilavuz 
almadan gecmek yasaktir. 没有 领 港 员 禁 
止 通过 伊斯坦布尔 海峡 。 Kilavuzu karga 
olanm burnu boktan kurtulmaz， 兵 熊熊 


一 个 ,将 熊熊 一 窜 。 
krlavuzlamak (-i) 带路 , 指 路 ;导游 ; 领 
港 , 引 水 


krlavuzluk, -Bu is 全 指引 ,指导 ;引路 ， 
带路 ,向 导 ; 导 游 工作 ; 领 港 工 作 @ 定 向 
标 ,方位 物 ,方向 标 全 导 游 职业 ,导游 工 
作 , 引 水 职业 ,引水 工作 ~ etmek 指 路 ， 
带路 ;导游 ; 领 港 ,引航 

krlbaz s. [ 倡 ] 溜 须 拍 马 的 , 阿 谢 替 承 的 , 论 
媚 的 , 献 媚 的 

krlbiti is. ( 动 ) 阴 避 (Phthitius pubis) 

ku burun is. 贬 ( 角 ), 海 角 , 浅 水 沙滩 , 沙 
嘴 , 沙 尾 
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krlcal s. 毛发 的 ,毛细 ( 管 ) 的 :一 boru ( 物 ) 
毛细 管 ~ damar ( 解 ) 毛细 ( 血 ) 管 ,微血管 
一 elektrometre ( 电 ) 毛细管 静电 计 一 
etki ( 物 ) 毛细 ( 管 ) 作 用 一 olaylar ( 物 ) 
毛细 现象 

kilcallik, -&1 is. 毛细 ( 管 ) 作 用 ,毛细 现象 

kilcan is.【 俗 ]( 捕 鸟 或 小 兽 的 ) 网 , 马尾 毛 
套 索 

kilcrk，-&I is.。 @ ( 动 ) 鱼刺 : ~larr 
ayiklamak 拔 出 鱼刺 BogazIma kilcik 
kact 他 的 嗓子 里 扎 进 一 根 鱼 刺 。 人 @ 
《 植 ) 豆 区 等 的 ) 盘 ,纤维 @〈 植 ;( 穗 的 ) 
芒 @ ( 体 ) 摔跤 中 使 用 的 一 种 摔 法 0(-e) 
一 atmak [ 诸 ] 使 坏 ,捣乱 

krlcrklil s， 人 @ 有 刺 的 ,多 刺 的 ;有 筋 的 ,多 
筋 ; 有 芒 的 ,多 芒 的 @[ 转 ] 束 手 的 ,麻烦 
的 : Bu is pek kilckli, icinden nasil 
Gikilir? 这 件 事 很 款 手 ,该 如 何 解决 呢 ? 

krlcrksrz s. 无 刺 的 ,去 刺 的 ;无 筋 的 ,去 盘 
的 ,无 芒 的 ;~ baltk 无 刺 的 鱼 ~ bugday 
无 芒 小 麦 ~ fasulye 去 盘 的 豆荚 

kildirmak (-i, -e) kilmak 的 使 动态 

kilga is. 当事人 ,有 过 失 的 人 ,犯罪 的 人 

krlgi is. ( 哲 ) 实践 ,实施 ,实行 

kilgrlamak (-i 实行 ,实施 ;实践 ,应 用 , 运 
用 ,采取 

kalglll s，@ ( 哲 ) 实 戚 的 @ 实 用 的 ,应 用 
的 ;实际 的 : ~ hekimlik 实用 医学 一 
56retim 实用 教学 

krlgm s. 可 行 的 ,实际 的 ,现实 的 ,务实 的 ， 
Bu tasaryl kilgm bulamadrm. 我 认为 这 
个 设想 不 可 行 。 

kilgrsal s，@ ‘ 哲 ) 实践 的 @ 实 用 的 ,应 
用 的 ;实际 的 

kilrbik s. 惧 内 的 , 怕 老 小 的 :一 bir koca 
惧 内 的 丈夫 

kxrlrbrklasmak (nsz) 变 得 惧 内 , 变 得 怕 
老婆 

kalibrklrk,， -&1 is. 惧 内 , 怕 老 婆 ,对 老婆 惟 
命 是 从 0 一 etmek 惧 内 , 怕 老 小 

kiliema zf 竖立 地 , 侧 立 地 :, Kalaslar 
kalhcma kondu. 榜 子 竖立 着 。 

kilic, -cI is。 @ 和 军刀, 马刀 ; 剑 : 一统 z 刀 
( 剑 ) 刃 ,刀口 一 askisi (或 kayis1) 刀剑 佩 
带 一 eri 制造 刀剑 的 高 手 一 kabza 
korkulugu 剑 (大 刀 ) 的 护 手 盘 ~ kabzasI 
剑 柄 , 刀 把 ~ siingi 刺刀 Cin 一 1 中 国 大 
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刀 Demokles'in ~I 达 摩 克利 斯 之 剑 
Tirk 一 1 土耳其 军刀 外 犁 刀 , 翌 头 会 
击剑 ~ art 呢 ! 战争 幸存 者 , 战 后 余生 的 人 
一 atlamak 发 暂 , 宜 暂 , 盟 暂 Ce) 一 
calmak (用 刀 . 剑 ) 砍 , 刺 ~ cekmek 拔 剑 ， 
拔 出 军刀 (-e) ~ darbesi indirmek 砍 一 
刀 , 刺 一 剑 (-e) ~ darbesi inmek 被 砍 一 
刀 , 被 刺 一 剑 ; Sag omzuna siddetli bir 
kilic darbesi indi. 他 的 右 肩 被 狠 狠 地 砍 了 
一 刀 。 ~ kusanmak 四 佩 剑 , 佩 刀 @ 获 得 
某 种 权力 (-de) ~ oynatmak 主宰 , 占 主 
宁 地 位 , 居 支 配 地 位 ; 占 优 势 ~ sallamak 
【 转 ] 挥 刀 ~ savurmak 挥 剑 , 舞 剑 一 
sakardatmak【 转 争论, 辩论 一 takmak 
( 见 ~kusanmak) (-e) ~ iisiirmek 拔 刀 
冲 向 ~t kmina koymak 停战 ,刀枪 入 库 ; 
Dedelerimiz savasmay! bildikleri kadar 
labcr kinina koyma zamanint da iyi kes- 
tirirlermis. 我 们 的 祖先 很 懂得 什么 时 候 该 
兵 戎 相 见 , 什 么 时 候 该 化 干戈 为 玉 外 。 
一 mi arsa asmak 中 刀枪 入 库 回 ( 因 取得 
战功 而 ) 得 到 迅速 晋升 ;Kiiciik bir basar 
gsterdi; kilicint arsa astL 他 小 有 成 绩 
便 获 得 了 提升 。~Imi kirmak 退役 , 解 甲 归 
田 ~tan arta kalmak 战 后 余生 (-i) 
一 tan gecirmek 用 军刀 砍 杀 : Biiyiiklerin 
hepsini kilictan gecir-diler， 他们 把 所 有 
的 大 人 都 砍 杀 了 。 9Kilte kmini kesmez. 
刀 快 不 伤 稍 。kilite yarast onar, dil yarast 
onmaz. 利刃 荐 肉 疮 犹 合 , 恶 语 伤 人 人 恨 难 消 。 

kilrc bacak s. ve is. 罗 轿 腿 (的 ), 弓 形 腿 
(的 ) 

kalrc baliB1 is. ( 动 ) 剑 鱼 (Xiphias gladi- 
us) 

karlrc baligrgiler c. is. ( 动 ) 剑 鱼 科 
(Xiphildae) 

kilic gagali is. ( 动 ) 反 踢 静 ,欧洲 反 嘴 酮 
(Recurvirostra avocetia) 

kIlichane is.【 旧 ] 制 刀 ( 剑 ) 作 坊 

kaxrlrc kuyruk is. ( 动 ) 剑 尾 鱼 ( Xi- 
phophorus helleri) 

kiliclama 1 is. kiliclamak 的 动 名 词 下 
zf 加 边 ( 棱 或 锋 ) 向 上 地 : Tahtayi 
kiliclama koydular. 他 们 把 木板 发 好 了 。 
@@ 交 叉 地 , 横 斜 地 :cantayl 一 asmak 斜 持 
背包 

kailhclamak 《〈-i 用 军刀 砍 杀 ,用 剑 刺 杀 


kalrc bacak / kilk 


kalrclz s. 佩 剑 的 , 佩 刀 的 

krcHk, -&! i;s, 畏 , 刀 头 

kilic oyuncusu i 讼 , 击剑 运动 员 

kalrc oyunu is，@ 击 剑 @ 剑 术 

krlicsr s. 剑 形 的 ;~ yaprak 剑 形 叶 子 

kf ( 阿 ) 这 加 外 单 , 外 套 , 布 套 , 套 儿 ， 
鞘 :brcak 一 ! 刀 东 deri tabanca 一 I 皮 枪 
套 儿 koltuk ~! 椅子 套 yastik 一 ! 枕套 
yorgana 一 gecirmek 套 被 单 @ ( 解 ) 
膜 ,被 膜 , 膜 被 @[ 转 ] 蝇 子 ,借口 9 一 ma 
uydurmak 寻找 借口 ,开脱 一 Im yrrtmak 
( 花 等 ) 开 放 , 开 花 

kilflamak (-i) (用 套 儿 ) 套 

krlflr s, 有 套子 的 , 带 套子 的 

kilifsrz s. 无 套子 的 ,不 带 套子 的 

krlik，- 基 Fi。 加 穿着 ,穿戴 ,着 装 ,衣着 ; 打 
扮 : Kihga bak! 崔 这 身 穿 戴 ! Fesi， 
kilté1, her seyi sade，diizgin ve terniz- 
dir, 他 的 帽子 ,他 的 衣装 ,他 的 一 切 一 切 ， 
都 是 那么 朴素 ,干净 而 又 体面 。 @ 外 形 ,外 
表 , 外 貌 ， 外 观 ，Balmumuna miihiir 
basildi&! zaman balmumu miihriin 
kilgint altr. 封 量 加 印 后 就 成 了 印 的 形状 。 
@[ 俗 ]( 人 的 ) 照 片 ,相片 0 一 degistirmek 
改头换面 ( 指 改变 穿戴 ) ~ kryafet 四 外 表 
回 衣 着 , 穿着 ， 穿 戴 : Kilik kryafet 
itibarryla bir dilenciden bic farkr yok- 
tur. 他 这 身 打扮 跟 要 饭 的 没什么 两 样 。 
Kilik kiyafetinden 6&renci oldugu belli 
oluyor, 从 衣着 上 就 可 以 看 出 他 是 个 学 生 。 
一 kryafet diiskiini 衣着 破旧 的 一 kiyafet 
kipeklere ziyafet 样子 令 人 生 厌 ,衣衫 袜 
楼 ，Cocukta kihk kiyafet k6peklere 
ziyafetti， 这 个 孩子 衣衫 得 楼 。 一 kiyafet 
yerinde 衣冠 楚楚 的 一 kryafeti dizmek 
换 (新 ) 衣 服 (-i) 一 a sokmak 使 变 成 :O 
zaman，kati yiirekli bir cadinm onu 
biiyiileyerek bu khga soktugunu kiza 
anlatmis， 当时 ,他 对 姑娘 说 ,他 被 一 个 恶 
毒 的 巫 丢 施 了 魔法 ,使 他 变 成 了 这 个 样子 。 
~1 kiyafet yerinde ( 见 ~ kryafeti ye- 
rinde) 一 1 perisan 衣衫 被 裕 的 ,衣冠 不 整 
的 :~~1 perisan bir adam 破 衣 烂 衫 的 人 ， 
衣冠 不 整 的 人 一 ma ceki diizen vermek 
衣着 讲究 ,衣冠 楚楚 (-in) 一 ma girmek 
模仿 穿戴 ,穿戴 成 ; 变 成 菜 人 的 模样 ;Genc 
kiz, erkek kdigrmna girmisti. 小 姑娘 女 扮 


kilklandirmak / kimlanma 


男装 。 Tanri insan kihgrma girip bir 
yontucunun dikkanma gitmis. 神化 身 
成 凡人 ,去 了 一 家 雕塑 商店 。(-i) 一 ma 
sokmak 把 … 打 扮 成 ,使 变 成 :Oglancagrzr 
kuzu，kizcagizl da babk kiligina sok- 
mus， 她 把 男孩 变 成 了 一 只 羊羔 ,把 女孩 变 
成 了 一 条 鱼 。 ~tan 一 a girmek 中 换 衣服 
回 朝 三 暮 四 $Khk kryafetle adam adam 
olmaz， 人 不 能 光 靠 衣装 。 

krlrklandrrmak (-i) 想象 ,设想 ;以 为 , 认 
为 

kilklr s。，@ 有 … 打 扮 的 , 穿 … 样 的 衣服 
的 :dilenci ~ bir adam 一 副 叫 花子 打扮 
的 人 diisktin 一 破 衣 烂 衫 的 perisan 一 
bir cocuk 一 个 破 衣 烂 衫 的 孩子 @[ 俗 ] 胡 
冠 楚 楚 的 、@ (性格 、 举 止 ,作风 等 ) 与 某 人 
相似 的 0~ kryafetli 衣冠 楚楚 的 

kiliksiz s， 衣冠 不 整 的 : Bugiin buraya 
kiliksiz, iistelik de bir karrs sakalla gel- 
出 他 今天 来 的 时 候 衣冠 不 整 而 且 胡 子 老 
长 。 

krlrksizlasmak (nsz) 变 得 衣冠 不 整 , 变 
得 不 修 边 幅 

krlrksrzlik, -1 is， 衣冠 不 整 ,不 修 边 幅 

krhmis is，kilmmak 的 动 名词 

krilmmak (nsz) kilmak 的 反 身 态 :Cami 
de namaz kilinir. 在 清真 寺 做 礼拜 。 

krlIr is, ( 植 ) 阿美 (Ammi visnaga) 

krls is. kilmak 的 动 名 词 

kilkapan is. 琥珀 

kilkiran is.《〈 医 》 脱发 , 秃 发 

kil kuyruk 本 六.《 动 ) 针 尾 鸭 (Nans 
acuta) 了 s.【 庆 ] 极 贫穷 的 , 破 衣 洋 衫 的 ， 
被 禄 的 

krllanmak (nsz) @ 长 出 毛发 ,长 出 胡须 
人 @ 衰 老 , 变 老 , 见 老 

kazllz I s. 毛发 多 的 ,汗毛 重 的 ,毛发 从 生 
的 :一 gogiis 毛发 多 的 胸 脑 工 认 .【 保 ] 鸡 
巴 ~ bebek 幼稚 的 ,孩子 般 的 

kimak, -ar yar. 做 (礼拜 .决定 等 ): 
Yemek pisirmiyorsa namaz kilryordur. 
如 果 她 没有 做 饭 , 那 一 定 是 在 做 礼拜 。 
Sagdan gitmek gerektigine karar kildi. 
他 决定 从 右边 走 。 

kalsrz 5 @ 无 毛发 的 ,无 毛 的 ;无 头发 的 ， 
秃头 的 @[ 转 ] 嘴 上 无 毛 的 , 太 年 轻 的 , 幼 
稚 的 
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kilsogan1t is. ‘ 生 ) 毛 球 

KIl testere is. 钢丝 句 , 曲 线 锯 

kilikal [krlika: 口 ( 阿 - 波 - 阿 ) is， 传言, 流 
言 ;议论 ,闲话 ,说 人 是 非 

km iinl. 安静 ! 静 一 静 ! 

krmal i.《〈 动 ) 椿 象 (Aelia rostrata) 

krmaldaCn)mak (nsz) 稍稍 移动 ,晃动 ， 
微 动 ,颤动 :Sanki demir atmis gibi vapur 
kimildamiyor. 那 条 船 像 是 掀 了 锚 ,一动 也 
不 动 。Sonunda ormanda， giineyden 
kuzeye dogru krmildayan bir isik 
ggrdii、 最 后 ,他 看 见 林子 里 灯光 闪闪 烁 烁 ， 
由 南 自 北 而 来 。EEer bahtimda kral ol- 
mak varsa，o tac basima ben krmll- 
damasam da gecer， 如 果 我 命中 注定 当 国 
王 , 即 使 我 不 去 争 , 那 王冠 也 会 戴 在 我 头 上 。 
Kimildama cekiyorum1! 不 要 动 , 我 照 了 ! 

kimrdanis is, kmuldanmak 的 动 名 词 

kilmildatmak -i) kimildamak 的 使 动 
态 

krmaldayls is. kimildamak 的 动 名 词 

krmal kilmrl zf. 颜 颜 狗 交 地 , 哆 哆 唆 唆 地 
0~ kmldanmak 微 动 ,不 停 地 晃动 :Ye- 
rinde kimil krmil ne kimildaniyorsun? 
你 不 停 地 动 什么 ? 

krmaltr is。 不 停 的 微 动 : Callarda bir 
krmltr var, acaba orada biri mi var? 灌 
木 处 中 有 动静 ,莫不 是 有 什么 东西 ? 

krmailtalz s, 微 动 的 

krmaltrsiz s. 一 动不动 的 : Murat tas ke- 
silmis gibi krmiltisiz duruyor ve ne ya- 
pacagini bilmiyordu. 穆 拉 特 目 赔 口 果 , 一 
动不动 ,不 知 所 措 。 

krmiz is. 马 奶 酒 , 乳 酒 (用 马 奶 发 酵 制 成 的 
一 种 古老 的 土耳其 饮料 , 味 酸 ,酒精 含量 
低 ): Atanm ickisi kopiikli kmiz, 祖先 
喝 的 饮料 是 带 沫 的 马 奶 酒 。 

krmkrm' sy.【 俗 】@ 慢 声 细 语 的 @ 做 事 慢 
腾腾 的 一 etmek 慢 腾 腾 地 做 某 事 

krm km” zf. 颜 颜 家 蚤 地 , 哆 哆 哺 嗪 地 

krmkrmlanmak (nsz ) 吞 吞 吐 吐 , 拐 灾 抹 
角 地 说 话 : Arsiz kiz, ne kimkrmlanr- 
yorsun? 你 这 女孩 没 礼貌 , 干 凤 春 春 吐 吐 
的 ? 

kimlanma is. kmlanmak 的 动 名 词 : O 
adam, iist iiste icilen sigaralardan ra- 
hatsiz oldugundan kimlanmaya basladi. 


1071 


那个 人 一 支 接 一 支 地 抽烟 ,后 来 感到 不 适 ， 


开始 跟 跟 踊 跑 。 

krmlanmak (nsz) @@[ 旧 】( 乌 ) 展 组 欲 飞 
@@ 跟 跟踪 踊 

kin is，@ 壳 ,和 着 , 套 :kihc 一 I 刀 东 Kilic， 


hemen hemen bir kilometre uzunlu- 
gundaydl, kabzasi ve km1 altmdandi. 宝 
剑 约 有 三 尺 长 , 剑 柄 和 剑 蒜 是 用 黄金 制 成 
的 。Kihc kininl kesmez. 刀 快 不 伤 畏 。 
@ ( 植 ) 托 叶 蒜 

krna ( 阿 ) is，@ ‘ 植 ) 散 沫 花 @ 散 沫 花 染 
样 : Genc giizel ascl kadmm kirpikle- 
rinde siirme, parmaklarmda kina yok. 
年 轻 漂亮 的 女 厨 师 没有 描 眉 ,也 没有 染指 
甲 。0 ~ basmak (或 basmasr diigiinii) 
【 僵 ] 柯 那 之 夜 (土耳其 的 一 种 习俗 ,在 婚礼 
的 前 两 天 为 新 郎 的 未 婚 朋友 举行 的 宴会 , 特 
别 是 在 这 天 晚上 要 给 新 郎 染 红 指甲 ) 一 
ezmek (或 ezmesi) 【但 } 参 加 柯 那 之 夜 的 
客人 散 了 之 后 家 人 间 举 行 的 仪式 ~ gecesi 
( 见 ~basmak) 一 gibi (粉末 状 物品 ) 非 党 
细 的 ,颗粒 微小 的 一 koymak (或 siirmek， 
vurmak, yakmmak，yakmak) 中 擦 散 沫 
花 染 剂 四 幸灾乐祸 一 ya ckmak 【 倡 ] 在 柯 
那 之 夜 聚 集 在 新 娘 的 身边 

kma agacr is.〈 植 ) 散 沫 花 CLawsoniia i- 
nermis) 

kina agacigillerc, is. 
(Lythraceae) 

kmacIk, -&1 is.〈 植 ) 锈病 , 锈 菌 

kma ciceBi is,( 植 ) 凤 仙 花 ,指甲 花 (1m- 
patiens balsamina) 

kma ciceBigiller ¢. is.( 植 ) 凤 仙 花 科 
(Balsaminaceae) 

kmak, -BI is.( 指 ) 关 节 

kmakma (西班牙 ) is， @ ‘ 植 ) 金鸡 纳 树 
(Cinchona) @ 人 金鸡 纳 树 皮 加 金鸡 纳 
酒 :Kinakima istah acar， 喝 金鸡 纳 酒 开 
胃 。 

kmalamak (-i) 用 散 沫 花 染 剂 染 ( 手 、 指 
甲 ,头发 等 ); Ellerini kinaladi、 她 用 散 沫 
花 剂 染 了 双手 。 

kmalanmak (nsz) kinalamak 的 被 动态 : 
Kinalanmis gibi daglar, dereler / Ne 
giizel giiz, ne giizel eyliil olur. 多 么 美丽 
的 秋天 ,多 么 美丽 的 九 月 ,河流 山川 仿佛 染 
上 了 一 层 红色 。 


《 植 ) 千 届 菜 科 


krmlanmak / kipik 


kmali s，@ 染 上 散 沫 花 染 剂 的 @ 红 色 的 : 
一 bir renk 红色 , 红 褐 色 沪 一 kuze 可 爱 的 
孩子 ,被 照看 得 好 的 孩子 : Analr kuzu， 
krmal kuzu， 有 妈 的 孩子 是 个 宝 。 

kinalr keklik is. ( 动 ) 石 鸡 ,嘎嘎 鸡 , 山 前 
(Alectoris graeca) 

kmnalr yapimcak is. 一 种 金 红 色 葡萄 

kmama is. krmamak 的 动 名 词 :一 cezasl 
训诫 

kmamak (-i) 指责 ,谴责 ,责备 ,批评 Okr 
nayanda kirk batmak 指责 他 人 的 人 缺点 
更 多 

kmamsrk s， @ 好 批评 的 ,好 评 头 论 足 的 ， 
挑剔 的 , 吹 毛 求 症 的 人 @ 冷 顺 热 讽 的 ,辛辣 
讽刺 的 ,嘲笑 的 

kmamsrmak (-i) 批评 ,指责 ,责备 , 庶 责 

kmanma is. kmanmak 的 动 名 词 

kmanmak (nsz) kinamak 的 被 动态 

kma otu is. ( 植 ) 散 沫 花 

krnasrz s. 未 染 散 沫 花 染 剂 的 

krmmav is. 积极 ,活跃 ;积极 性 ,主动 性 

ktnavlr s. 积极 的 ,活路 的 ,活动 能 力 强 的 ， 
精力 充沛 的 

kmayaklr is. 半身 像 ,胸像 

kinayIs is. kinamak 的 动 名 词 

kmme, -cl is. 恨 , 增 恨 ,仇恨 ( 心 ), 愤 恨 ; 敌 
视 , 敌 对 

kmdira is.【 俗 ] 一 种 深 颜 色 的 水 草 

kmdrrac, -cr is.【 俗 ] 开 模 机 , 线 肢 创 , 凹 沟 
刨 ,花样 蚀 

km kanat is. ( 动 ) 畏 翅 

km kanatlllar 5. is. 鞘翅 目 (Coleopte- 
ra) 

kmilamak (-i) 人 @ 做 套子 ,做 刀 症 四 装 人 
套 ( 壳 、 征 ) 中 

kmli s， 人 @ 有 套 ( 壳 , 精 ) 的 ,被 外 皮包 里 的 
@ ‘ 植 ; (以 叶 羔 ) 包 围 , 包 夺 的 

kmnap, -br ( 阿 ) is. 纱 , 纱 线 , 麻 线 ;绳子 ， 
细 索 : Onlart arkadan kinnapla bagla- 
misti. 他 用 绳子 将 他 们 反 绑 了 起 来 。 

kmstz s. 没有 外 这 ( 套 、 藉 ,外皮 ) 的 

KIpcak 06z.is. 钦 察 人 , 钦 察 族 ( 古 突 顾 人 
的 一 支 》 

KKIpcakca I 6z.is. 钦 察 语 ( 古 突厥 语 的 
一 支 ) 下 zf. 用 钦 察 语 , 讲 钦 察 语 

kIprk s. 半 陷 半 闭 的 (眼睛 ) O~ 86zli 眼睛 
半 睁 半 闭 的 , 睐 链 着 眼 的 : ~ 8g6zlii bir 


kipiklik / kiraathane 


cocuk 一 个 睐 颖 着 眼 的 孩子 

krpIklrk, -BI is. (眼睛 ) 半 上 降 半 闭 的 样子 

krprrdak s. 有 活力 的 ,富有 朝气 的 , 活 滩 
的 ,活跃 的 ;积极 的 , 坐 不 住 的 : ~ bir 
cocuk 活 小 的 孩子 

krpirdaklrk, -Br is. 活泼 ,充满 活力 , 敏 
捷 :fikrin ~! 思维 敏捷 

krprrda(n)mak (nsz) 活动 起 来 ,移动 , 摇 
动 : Kipirdamayin! 不 许 动 ! Bir zaman 
hic kipirdamadan beynime keskin kes- 
kin bakti， 当 时 他 一 动不动 地 死 盯 着 我 的 
头 看 。Kipirdamadan,，nefes almadan 
apartmani tarassut ediyordu， 他 屏 住 呼 
吸 , 一 动不动 地 注视 着 公寓 。 

krprrdasmak (nsz) 动弹 , 糊 动 

krprrdatmak (-i) kipirdamak 的 使 动态 : 
Yaranin zarbindan kolunu kipirdata- 
miyor. 剧烈 的 伤 痛 使 他 的 腹 膊 动弹 不 得 。 

krprr krprr s. ve zf，@ 不 停摆 动 的 ,不 
停 扭 动 的 ,不 停 颤 动 的 :~ kipirdanmak 不 
停 地 播 动 人 @ 好 动 的 , 惑 快 的 ,麻利 的 9 一 
kaynamak 咕嘟 咕嘟 响 

kIpIrti is，@ 摆 动 ,摇动 , 扭 动 ,不 停 的 富 动 
( 拌 动 ) @ 不 稳定 ,不 稳固 

kiprrtrlr s. 摆动 的 , 扭 动 的 ,不 稳 的 

krpirtistz s. 不 动 的 ,不 拌 动 的 ,不 富 动 的 

kIpisIk s, 昧 细 上 眼睛 的 0 一 一 《眼睛 ) 睐 
链 着 ,上 胀 姻 起 来 

kipiIstirmak (-i) @@ 妈 眼睛 全 (指示 灯 
等 ) 闪 烁 

kxrpkrp s.【 俗 ] 爱 妊 眼 的 

krpkrrmarzi [ki'pkirmizi] s， 通 红 的 , 深 红 
的 ,血红 的 ;鲜红 的 ,火红 的 :一 g6zler 通红 
的 眼睛 Yiizii horoz ibigi gibi krpkrr 
mizl, gzleri evlerinden firlamisti. 他 脸 
红 得 像 鸡冠 子 , 两 眼 圆 陷 。0 一 kesilen 
disler 带 血 的 牙齿 一 kesilmek (或 ol- 
mak) 变 成 深 红色 , ( 脸 ) 涨 得 通红 :Kiz 
utancindan kipkirmazl kesilmi$. 姑娘 的 
脸 着 得 通红 。~ krzarmak ( 脸 ) 涨 得 通红 : 
Kiz beni g6riince kipkirmizt krzardr， 姑 
娘 一 看 见 我 就 脸红 。 

kipkrzil [kip'kizil] s， @ 通 红 的 , 狸 红 的 ， 
火红 的 ;鲜红 的 ;Kadinm gbzleri bulanik， 
saclari kipkizilmis. 这 个 女人 烂 眼睛 , 红 
头发 。 @[ 转 ] 过 分 的 ,过 度 的 

krpmak, -ar (-i) 殉 ( 眼 睛 ) 
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krprasmak ( nsz) 光线 闪烁 并 趋 弱 : 
yldrzlar 一 星光 渐 趋 暗淡 

Krptca 0z.is. @ 科 普 特 语 @ 世 网 语 

Krpti [kipti:] ( 阿 )[ 旧 】I is， 人 @ 科 普 特 人 
( 古 埃及 人 的 后 裔 ) @( 误 指 ) 吉 卜 赛 人 工 
3. 科普 特 人 的 

Kiptice I 6z.is. 科普 特 语 Ss，@ 吉 
卜 赛 人 特有 的 , 茨 冈 式 的 ,~ yasay1s 吉 卜 
赛 人 的 生活 方式 @ 科 普 特 人 特有 的 ,科普 
特 式 的 下 矿 ， 各 讲 科 普 特 语 @ 讲 获 风 
语 , 用 英 冈 语 

Krptilik, -&1 6z. is. 科普 特 人 身份 ,科普 
特 人 特色 

kr: is. ve s. 灰白 色 , 灰 白色 的 ;一 at 带 杂 
色 毛 的 灰 马 ~ katir 灰色 对 子 一 sacli 白 
发 的 ~ sakal 白 胡 须 G6zlerinden， 
kurlarr artan sakalma bir iki damla yas 
diistti， 他 的 几 滴 泪 水 滴 到 了 花白 胡子 上 。 
0(-e) ~ diismek (头发 或 胡子 ) 花 白 : 
Siyah biyiklarna, sakalina pek az kir 
diismiis olan Selim, karismdan cok 
genc gbriiniiyor, 赛 利 姆 员 有 几 根 花白 胡 
须 ,但 比 他 的 夫人 显得 年 轻 得 多 。 多 Kir 
atm yanmda duran ya huyundan ya 
suyundan， 近 朱 者 赤 , 近 黑 者 黑 。 

kr is. 田野 ,田地 ;原野 ;草原 ,草地 ;野外 : 
一 bekcisi 看 场 人 ,看 守 庄稼 的 人 ~ ciceBi 
野花 ~ gerillisl 乡村 游击 队 一 gezintisi 
郊游 ~ kahvesi 乡间 咖啡 屋 一 kosusu 越 
野 赛跑 ~ serdarl【 旧 】 乡 警 ~ yasaminin 
zevklerinden yararlanmak 享受 田园 生活 
的 情趣 一 yerlesmesi 村 居 一 yiiriiyiisti 
郊游 , 徒步 旅行 Kirda kuzu cevirip 
yedik. 我 们 在 郊外 烤 乳 羊 吃 。O 一 ya git- 
mek 郊游 :Maaile kira gittik， 我 们 全 家 
一 起 郊游 去 了 。 

kiraat; -fi [kiraiat] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 读 ， 
阅读 : Kiraati pek sever， 她 爱 读书 。 @ 
读物 , 课本 :文选 读本 , Gocuk nihayet 
masanin kapaginl acti, icinden ciltli bir 
kiraat kitabi cikardi, 最 后 ,小孩 打开 课 桌 
盖 , 从 里 面 拿 出 一 本 装帧 好 的 书 。 @[ 宗 】 
朗诵 古兰经 0(-i) ~ etmek 读 ,阅读 ,朗诵 

kiraatci is.【 旧 ] 读 者 ,阅读 者 ! 诵 经 者 

krraathane [krra:athame] ( 阿 - 波 ) i3,( 提 
供 报刊 杂志 等 读物 的 ) 咖啡 屋 ( 馆 ): 


Burasini otel mi zannettin, kiraathane 
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mi? 你 把 这 儿 看 成 旅店 ,还 是 咖啡 馆 了 ? 
Kiraathanenin dumanindan, giirilti 
siinden kendini sokaga dar att. 啤 啡 馆 
里 乌 烟 冶 气 ,人 声 嘲 杂 ,他 赶紧 逃 了 出 来 。 

kiraathaneci is. (提供 报刊 等 读物 的 ) 咖 
啡 馆 老板 

krrac s. 干旱 缺 水 的 (土地 ) ,不 肥沃 的 , 贫 痛 
的 :~ tabiatla d5viisen insan 耕种 贫 痛 土 
地 的 人 一 toprak 贫 痛 的 土地 ,不 毛 之 地 

kiraca is，( 动 ) 小 金枪鱼 ,小 竹 笑 鱼 

krraclasmak (nsz) 贫 痛 ,荒漠 化 

kiraclk, -BI is. 贫 痛 ; 不 毛 之 地 ;O 〇 b6lge 
kiraclrktir， 那 个 地 方 是 个 不 毛 之 地 。 

krragr is. 【I 旧 ] 霜 ; 雾 漆 , 树 挂 0 ~ calmak 
霜冻 , 霜 打 ~ dismek 下 霜 , 降 霜 ~ vur- 
mak ( 见 ~calmak): Aci patltcanr kiragr 
vurmazdi. 苦 茄 子 不 怕 霜 打 。~ yagmak 
( 见 ~ dismek) 

kraBrlt s. 有 箱 的 ,下 需 的 ,霜冻 的 :一 gin 
霜冻 期 

krak, -&1 is. 【 旧 ]@ 山 冰 , 山 岭 @ 边 , 边 
缘 ; 岸 , 岸 边 

kmran5I is . 癌 疫 ,大 批 病死 下 5 打 碎 … 
的 ,打破 … 的 ,粉碎 … 的 :odun 一 劈柴 莽 
tas 一 碎 石 机 tas 一 isciler 碎 石 工 0(-e) 
一 girmek (或 dismek) @ 发 生 瘟疫 : Bu 
yil siBirlara kiran girdi. 今年 牛 群 染 上 了 
瘟 疫 。 Siirtiye kiran girdi, hayvan 
kalmadi, 畜 群 染 上 瘟疫 , 都 死 光 了 。@ 
【 转 】( 以 前 常见 的 某 种 物品 或 商品 ) 消 失 , 找 
不 到 

krran2 is，@[ 俗 ) 岸 , 岸 边 ; 边 ,边缘 ; 山 疹 ， 
山岭 ,山脉 ”_@[ 俗 ] 不 毛 之 地 全 “地 ) 两 
条 平行 河流 间 的 山 冰 

krran krrana s. ve zf. 加 殊死 的 ,全 力 
的 四 艰难 的 ,激烈 的 :一 bir miicadele 激 
烈 的 斗争 9 一 diviismek 殊死 搏斗 ~ 
giresmek 生死 角力 

krransiz s. 无 限 的 ,无 边 无 际 的 ,无 界限 的 

kranta [krranta] ( 意 ) is. 头发 花白 的 
中 年 男子 ; Yeni sube reisi, kirk beslik, 
ellilik, kiranta, agzr kalabaltk bir 
adam. 新 科 长 四 五 十 岁 , 头 发 花白 ,是 一 个 
健谈 的 人 。 开 5s。 @ 既 稳重 而 又 保养 好 的 
(男子 ) @ (头发 .胡子 ) 变 花白 : Erkek， 
trrasi uzam1s, kiranta saclr, kirk yasla- 
rinda bir k6yliiydi. 这 个 男人 胡子 拉 茬 ， 


krraathaneci / krIrc 


头发 花白 ,是 个 40 岁 左 右 的 农民 。 

kirarmak (nsz) (毛发) 变 白 krrarmls 
sakal 白 胡 子 四 褪色 , 落 色 : kirarmis 
siyah kravat 褪 了 色 的 黑 领 带 

kirat, - 妊 ( 阿 ) is， @ 克 拉 @[ 转 ] 品 德 ， 
素 质 , 品 质 ，Ne kiratta bir adam 
oldugunu son davranrsl g6sterdi， 他 最 
近 的 所 作 所 为 表明 了 他 是 个 什么 品德 的 人 。 
0O~i yiiksek 品德 高 尚 的 : 一 i yiiksek bir 
adam 一 个 品德 高 尚 的 人 

kiratlrk s，@ 以 克拉 计算 的 ,… 克 拉 的 : 
kirk 一 elmas 40 克拉 的 钻石 on 一 
pirlanta 10 克拉 金刚 石 @[ 转 ] 有 价值 的 ， 
有 意义 的 

krrba ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 皮 襄 , 兽 皮 口 筑 : su 
一 si 水 袋 ,水 赛 @【 俗 ] 大 肚 病 ; 腹 部 脱 隆 
喜 胀 ( 病 ) @[【 转 ] 酒 鬼 , 酒 竹子 0~ olmak 
患 大 肚 病 

krrbacI is，@ 制 售 皮 赛 的 人 人 @[ 俗 ] 用 麻 
法 治疗 大 肚 病 的 人 

krbacrk, -8&1I is. ( 解 ) (内 耳 的 ) 椭 圆 囊 

krrbac, -cr is. 鞭子 ,马鞭 ;~ cezasi 鞭 刑 ， 
鞠 抽 一 darbesi 凌 打 ,其 管 一 degnegi 
(或 sapr) 烘 杆 , 烘 柄 ~ ipi 粹 强 0 一 
saklamak 米子 喇 喇 响 ， Yagrz atlar 
kisnedi, mesin krrbac Sakladr， 环 红 马 吹 
欧 噶 鸣 , 皮 其 辟 里 哺 啦 响 。~~ vurmak 粹 
打 , 凌 抽 ~ yemek 挨 徐 了 于, 吃 窗子, 被 究 打 
一 1Saklatmak 把 琴 子 甩 得 喇 听 响 

krrbac kurdu is. ( 动 ) 丹 虫 (Trichuris 
trichiura) 

krrbac kurtlarl ¢. is,〈 动 ) 凌 虫 科 

kirbaclamak (-i) @ 徐 打 , 米 抽 人 @ 粹 于 
抽 得 啦 呀 响 

kirbaclanmak ( nsz) kirbaclamak 的 被 
动态 

krrbaclrz 工 s. 带 卵 子 的 ,( 手 里 ) 有 结子 的 
工 is. 赶 驮 子 的 人 , 赶 ( 上 了 套 的 ) 牲 口 的 人 

krrbac solucan1 is. ( 动 ) 鞭 虫 (Trichuris 
trichiura) :~ hastaligl 革 虫 病 

krrbac solucanrigiller is， 办 虫 科 ( Tri- 
churidae) 

Krrcr i.【 俗 】@@ 冰 在, 看 子 @ 繁 , 雪 粉 子 

krrcrmmn is. 动物 流行 病 , 兽 疫 :Son kircinda 
cok davar gitti. 在 最 近 的 兽 疫 中 有 大 批 的 
羊 死亡 。 

kirc is. 雾 漆 ;重逢 


krrca / krrk 


kircd s. 变 花 白 的 ,灰白 色 的 :一 at 灰白 色 
的 马 ~ brylkh bir adam 一 个 胡子 花白 的 
人 

krrcillanmak，krrcdllasmak (nsz) 变 灰 
白 , 变 花 白 : Saclarmm, artik iyiden iyiye 
karclllasmls. 我 的 头发 已 经 白 了 不 少 。 

krrcoz is. 花白 胡子 的 中 年 人 

krrcozlasmak (nsz) 人 到 中 年 ,中 年 化 

krrdrrmak (-i, -e) @ kirmak 的 使 动态 : 
Cocugu iterek elindeki tabagl kirdirdi. 
他 推 了 那 孩子 一 把 ,把 手中 的 盘子 打 碎 了 。 
@ 让 票据 贴现 ,让 打折 扣 ,让 减 价 ,让 低 价 转 
让 票证 @@ 预 支 ,提前 支取 (部 分 或 全 部 工 
资 ) @ 危 害 ,杀害 ,断送 

kirdirtmak (-i，-e) @ kirdirmak 的 使 
动态 @ 低 价 转让 ,出 手 , 脱 手 

krrgrbayrr is. (地 ) 不 宜 耕 种 的 土地 

kirgm I 5s，@ 失 望 的 ,扫兴 的 ;十 丧 的 ， 
诅 丧 的 ;生气 的 ,不 满 的 :~ g6niil 失望 的 
心情 Hic beklemed 话 im davranisindan 
tiirt ona biraz krrgmrm。 没 想到 他 有 这 
种 举动 ,我 真有 点 儿 生 他 的 气 了 。 和 @@ 变 虚 
弱 , 训 弱 的 ; 下降, 减弱: Soguklar bu 
giinlerde kirgindir. 最 近 气 温 回 升 了 。 了 
is，@【 俗 ) 兽 疫 ,动物 流行 病 ;Kirginda 
pek cok koyun 6ldi. 瘟疫 中 死 了 许多 绵 
羊 。 @I 旧 ] 居 杀 , 杀 害 ,屠宰 0(-e) ~ ol- 
mak 生气 ,失望 @【 俗 】 发 生 瘟疫 ,瘟疫 
大 流行 

kirgmlik, -8&1 is.， @ 不 满 ,怨恨 ;局 恼 , 届 
下 : Annemin bana karst olan kirginligi 
cabuk gecer， 母 亲 对 我 的 不 满 很 快 就 过 去 
了 。 @ 身 体 不 舒服 ;疲乏 : Bugiin biraz 
kirginlik hissediyorum, 我 今天 感到 有 些 
不 适 。 0 一 nt gidermek 四 消除 不 快 四 取 
得 欢心 

Kirgiz 6z.is. ve s. 吉尔 吉 斯 人 ;吉尔 吉 斯 
族 

Kirgtzca [kirgilzca] I 6z.is. 吉尔 吉 斯 
语 工 zf. 讲 吉尔 吉 斯 语 , 用 吉尔 吉 斯 语 

Kirgrzistan 6z.is. 吉尔 吉 斯 斯 坦 (亚洲 ) 

kir1 is.《 财 ) (票据 的 ) 贴 现 , 贴 现 率 

kiIriclt TI s，@ 打 碎 … 的 ,打破 … 的 ,破坏 
… 的 ,打开 … 的 :find 水 一 arac 胡桃 夹子 
tas 一 isci 碎 石 工 @[【 转 ] 粗 鲁 的 ,粗野 
的 ;难听 的 ,刺耳 的 :一 bir davranis 不 文 
明 的 行为 ~ s6z 难听 的 话 会 压 低 ( 价 格 ) 
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的 :fiyat 一 davranis 压价 行为 @ ( 物 ) 
折射 的 ,有 折射 力 的 下 is.， @@ 打 碎 者 , 打 
破 者 ;破坏 者 :grev 一 破坏 罢工 者 tas 一 
碎 石 工 @@ 经 纪 人 ,经 纪 所 各 〈 印 ) 折 页 
二 

krrrcilik, -&1 is. 
射 ,折射 力 , 折 射 性 

kirik', -BI ] 5s， 破碎 的 ,破裂 的 ,破损 
的 :一 cam 打 碎 了 的 玻璃 ~ sandalye 破 
损 椅子 ~ pencere 打破 的 窗户 @@ 摔 坏 
的 , 摔 断 的 ， Doktor ktrk kolumun 
sargIsInl degistirdi, 医生 给 我 换 了 骨折 胎 
膊 上 的 绷带 。Agacrm kovugunda kanad) 
kmk bir kus yavrusu buldum. 我 在 树 洞 
里 发 现 了 一 只 折断 了 翅膀 的 锥 鸟 。 会 混合 
的 ,混血 的 ,杂交 的 :一 taz 混血 猎狗 全 成 
绩 差 的 :~ not (或 numara) 低 分 , 差 的 成 
绩 @[ 转 ] 生 气 的 ,忧虑 的 ;一 bakis 忧郁 
的 目光 下 好 ， 人 @ 碎 片 , 碎 悄 , 碎 粒 : cam 
一 1 玻璃 碎片 ekmek ~1 面包 局 bugday 
一 1 碎 麦 粒 odun 一 ! 碎 和 劈柴 全 裂口 , 破 
裂 处 ;损坏 的 部 分 : Bunun king! nere- 
sinde? 这 东西 什么 地 方 坏 了 ? 加 骨折 : 
cok parcalik ~ 粉碎 性 骨折 uyluk tro- 
kanter 一 1 股 转子 骨折 Monteggia 一 上 蒙 
特 吉 亚 骨折 lakmalararasl 一 间 骨 折 , 工 
形 骨 折 yrldizst 一 星 形 骨折 人 @ (地 ) 断 
层 , 正 断层 ; 断面 : ~ atrmi 总 变 位 一 
aynasl 断面 摩擦 , 擦 痕 面 ~ ayrIEI 裂缝 一 
basamagl 断层 崖 ~ boyun vadisi 断层 谷 
一 cizgisi 断层 线 ~ daglar 断 山 一 
diizlem 断层 面 ~ kusagl 断层 地 带 合 
(在 15 子 棋 中 ) 被 吃 掉 的 棋子 @ 低 分 :Uc 
dersten kingi var， 他 有 三 门 功课 得 了 低 
分 . 0 一 almak 得 低 分 ~ Sizgi ( 数 ) 虚线 
一 dakiik D 旧 的 ,不 结实 的 ;不 值钱 的 , 破 
烂 不 堪 的 : 一 d6kiik bir ahsap 一 座 破烂 
不 堪 的 木屋 ~ d6kiik bir kanepe 一 个 破 
旧 的 大 沙发 Cat1 arasi kirik d6kiikle dol- 
mustu. 阁楼 上 放 满 了 破烂 。 回 半 通 不 通 
的 ,不 流利 的 , 整 脚 的 : 一 dokiik bir 
anlatis 不 流利 的 解说 Bugiin pek kirik 
da6kiik konusuyordu. 他 今天 说 话 前 言 不 
搭 后 语 。Krrk dakiik Fransizca konu- 
suyordu. 他 讲 一 口 鉴 脚 的 法 语 。 一 nu- 
mara almak ( 见 ~ almak) ~ vermek 打 
低 分 


人 @ 破 坏 性 @ ( 物 ) 折 
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kirik?”, -BI is.【 俗 】 姘 夫 , 奸 夫 , 情 夫 0 一 
dalii 私生子 , 野 种 , 草 种 

kirrker is, 接骨 医生 , 整 骨 医生 

kirikcrlik, -BI is. 整 骨 术 ,接骨 医生 的 资 
格 

KIrtkkale 6z. is. 克勤 克 卡 莱 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

kiriklamak (-i) 打 碎 , 抢 碎 , 切 碎 , 粉 碎 : 
disle 一 用 牙 咬 碎 

kiriklik, -&1 is.， @@ 破 , 碎 , 断 :Bu came- 
kanda kiriklik yok. 这 个 玻璃 橱窗 没有 破 
碎 。@@ 身 体 不 舒服 , 微 盖 :Bugiin 
kirikliBim var，sokaga cikmayacagim. 
我 今天 不 舒服 ,不 上 街 了 。Dinden beri 
kirikh&l var， 从 昨天 起 他 就 不 舒服 。 人 @ 
【 转 ] 生 气 , 怨 恨 , 无 意 ,厌恶 ;破灭 ,失望 , 扫 
兴 ;hayal 一 1 幻想 破灭 

krrzlabilen s.《 物 ) 可 折射 的 :Mor 1sinlar 
en cok, kirmiz1 ISinlar en az kirllabilen 
1$inlardr， 紫色 光 最 易 折 射 , 红 色光 最 不 易 
折射 。 

kirilan s. 可 折射 的 :~ 1SIn 折射 光 

krrrlayazmak (nsz) 差点 儿 被 打 碎 ,差点 
儿 被 打破 ,差点 儿 被 摔 断 

krrrlgan 5，@ 易 破 的 , 易 碎 的 : Cam 
kirilgan bir maddedir. 玻璃 是 易 碎 品 。 
@【 转 ] 易 激怒 的 , 易 生 气 的 

kirriganlik, -Bl is @ 吻 碎 , 易 破 @ 
【 转 】 易 怒 @[【 转 ) 刚 性 ,刚度 ;脆性 

kirilts is. kirilmak 的 动 名 词 

krrrlma is，@kinilmak 的 动 名 词 : 一 em 
niyeti ( 技 ) 安全 系数 ,安全 率 一 kivilctm 
《 电 》 断 路 火花 一 mukavemeti ( 技 ) 强度 
极限 ,极限 强度 一 payt ( 商 ) 损坏 补偿 人 @ 
《 物 ) 折射 ,折光 ,折射 作用 :一 acist 折射 角 
~ diizeyi 折射 面 ~ indeksi 折射 率 ,折射 
系数 ~ 6lcer 折射 计 ,折射 仪 , 届 光 仪 , 折 
光 仪 @ 卖 俏 , 卖 弄 风情 , 授 首 

krrihmak (nsz) @ kirmak 的 被 动态 :Ba- 
cagrm kirildi 我 的 腿 断 了 。 Bardak 
kirildi, 杯子 打 碎 了 。 @@ 打 裙子 ,起 皱 福 : 
Gamlegin yakasl kirlmls. 衬衣 领子 好 像 
起 裙子 了 。 @( 因 战争 、 瘟 疫 、 灾 害 等 导致 
大 量 死亡 : Koleradan bircok insan 
kirilmis. 有 许多 人 死 于 霍乱 。 四 (寒冷 、 
风速 等 ) 减 弱 ,减缓 ,平息 @【 转 ] 失 去 ( 勇 
气 、 失 望 .和 名誉 等 ): Cesareti tiimiiyle 


kiIrIk / kirmtr 


kirilmisti. 他 完全 泄 了 气 。Kapidan iceri 
ilk adimnr atinca birdenbire cesareti 
kldi. 他 刚 迈 进门 一 步 便 失去 了 勇气 。 
@ (-e) 生气 ,不 快 ,气愤 :Bayramda gide- 
med 记 im icin bana kirilmis. 我 过 节 时 没 
能 去 探望 他 , 他 生气 了 。 四 感到 不 适 : 
Biitiin viicudum kiriliyor, 我 全 身 都 不 舍 
服 。Donuyorum，her tarafrm kiriiyor. 
我 浑身 发 冷 ,全 身 难受 。 @(-den) 弯 腰 ， 
被 压 弯 : meyveden ~ 硕果 压 弯 树枝 
Onun hiline hepimiz gilmekten 
kmldxk. 看 他 那个 样子 我 们 都 笑 弯 了 腰 。 
加 ( 物 ) 折射 Okrrltp biikiilmek 说 话 拿 腔 
拿 调 ktrlip d6kiilmek 四 装 腔 作 势 , 扭 扭 
捏 捍 四 变 旧 ,被 搞 乱 ,被 摘 坏 ! Esya， 
tasinma sirasinda kiriip dOkiildi， 家具 
在 搬运 时 被 弄 坏 了 。 回 感到 不 适 , Bugiin 
viicudum kirilip dokiiliyor。 今 天 我 身体 
不 舒服 。 

kirilmaz s. 打 不 破 的 , 碰 不 破 的 , 摔 不 碎 
的 ;一 cam 不 碎 玻 璃 

KirImm 6z, is. 克 里 米 亚 ( 半 岛 )( 欧 洲 ) 

kirim is @@ 居 杀 , 杀 我 @( 动 物 因 冶 疫 、 
寒冷 等 原因 ) 大 批 死亡 :inek 一 1 母 牛 大 量 
死亡 加 (基督 徒 ) 开 戒 , 开 裔 :et 一 1 解除 
肉 戒 人 @ 裙 皱 ,裙子 :elbisenin 一 ! 衣服 的 
福子 加 折扣 ,打折 : Hic kiram yok mu 
bunun? 这 一 点 都 不 打折 吗 ? 

kirim kirim zf. 迷人 地 , 扭 捍 地 ,媚态 地 
0~ kmtmak 扭捏 作 态 ,卖弄 风骚 ,扭捏 地 
行走 

Kirimli [ki'rnimli] 6z.is. ve s, 克 里 米 亚 
人 

kirimsa is. [ 方 ] 钉 子 

krrmmtartar is. (化 ) 赛 格 列 盐 ; 酒 石 酸 钾 
钠 

kirmam is.( 物 ) 入 射 , 绕 射 ;折射 :atmos- 
ferik 一 大 气 折射 ,折光 差 

krrmmak (nsz) @ 卖 弄 风情 ,扭捏 作 态 ， 
播 摇摆 摆 @ 【 份 ] 跳 舞 ,舞蹈 合 “ 物 ) 衍 
射 ,出 现 绕 射 :1S 水 IsSinlarmin 一 sl 光线 出 
现 绕 射 

kirmti is. @ 碎 悄 , 碎 片 :一 kiilte (地 ) 碎 
屑 岩 一 taslari (地 ) 碎 悄 沉积 物 一 torul 
(地 ) 碎 必 沉积 物 ekmek 一 larr 面包 居 
odun 一 larl 碎 木 悄 maden 一 si 矿砂 
d6kme demir ~-sI 铸铁 矿砂 kursun 一 SI 


krrmtgr / kirk 


铅 矿 砂 @ 很 少 的 遗产 ,一 点 儿 遗 产 :Eski 
servetinin kirintilariyla yasiyor. 她 靠 一 
点 儿 遗 产生 活 。Babamdan biraz kirintr 
kalmasa senin paran ile bu sosyete 
hayatinin yanina yaklasabilir miyiz? 要 
不 是 我 父亲 留 下 点 儿 遗 产 , 靠 你 这 点 儿 钱 ， 
我 们 能 跻身 于 上 流 社会 吗 ? @@[ 俗 劈柴 ， 
柴火 @[ 转 ] 白 粉 ,少许 毒品 

krrimtrli s. 碎 悄 的 ,剩余 的 ;由 沉积 物 组 成 
的 :~ kaya (地 ) 沉积 洗 

kiIrIs is, kirmak 的 动 名 词 ~ giinleri 战 
乱 时 期 

kuristk 工 s. 起 争 的 , 皱 巴 巴 的 ;有 敏 纹 的 : 
一 etek 皱 巴 巴 的 初子 ~ yiiz 布 满 皱 纹 的 
脸 Ti 和。 @ 皱 , 皱纹 : Yiizinde hic 
kinsik yok. 她 的 脸 上 一 点 皱纹 也 没有 。 
@ 打 皱 的 地方 折 皱 : Paltosunun 
kmsiklarin iitti ile diizeltti. 她 用 席 斗 红 
平 了 大 衣 上 的 皱 折 。 

kirisiklr s， @ 皱 纹 多 的 , 初 多 的 、@ 摊 争 
的 ,不 平展 的 

kirisrkhk, -I is， @ 折 皱 ,皱纹 :Kadimimn 
yiizii kirisikhiklarla doluymus， 这 个 女人 
满 脸 皱 纹 。 Yiiziinde kirisikliklar 
yasinin hayli ileri oldugunu gOsterir. 他 
脸 上 的 皱纹 说 明 他 已 经 年 纪 一 大 把 了 。 @ 
起 皱 的 表面 ”人 @ 起 皱 的 地 方 

kiristksIz s. 不 起 皱 的 ,不 打折 的 ;没有 和 镁 
纹 的 

kirrs kiris s. ve zf. 有 折 皱 的 , 布 满 折 皱 
的 ,有 皱纹 的 0~ olmak 变 得 皱 皱 巴巴 

kirismak ( nsz) @ 起 皱 : Yiizii iyice 
kirist 她 脸 上 起 了 好 多 皱纹 。Carsaf 
kirismis. 被 单 变 得 丝 争 巴巴 的 @ 
(-le) 互相 撞击 , 自 相 残杀 :Yumurtalar 
kiristl, 鸡蛋 都 奢 破 了 。 全 (-i) 碰撞 ; 
Cocuklar yumurta kirisiyorlar. 和 孩子 们 
把 鸡蛋 碰 碎 了 。 @ 讨 价 还 价 @ (-le) 打 
赌 @( 棋 ) 竞 子 @ 调 情 , 打 情 加 俏 , 吊 膀 
子 @@ 平 分 ,对 半分 

kirismaz ,不 起 福 的 ,不 起 皱 裙 的 

krrrstrrmak @ (-i kirismak 的 使 动态 : 
Paltosunu kiristirdi， 他 把 外 套 弄 皱 了 。 
@ Cle) 调情 ,卖弄 风情 , 打 情 驾 俏 : 
Otekiler gelmeden Ali ile hafif tertip 
kmrrsttrtr。 没 人 的 时 候 , 她 总 是 悄悄 地 与 阿 
里 打 情史 俏 。 
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kirrta krrrta zf. 卖弄 风情 地 ,风情 万 种 


地 , 报 首 弄 姿 地 : Eski bir dolabm kirik 
aynasi karsisinda kirita kirita oynar. 她 
总 是 站 在 一 个 旧 柜 子 的 破 镜子 前 揪 首 弄 姿 。 

kiIrrtom is. 风骚 ,卖弄 风情 , 卖 俏 09~ ~ 卖 
弄 风 又 地 , 卖 俏 地 

krrrtis is. kiritmak 的 动 名 词 

krrrtkan s. 卖 俏 的 ,卖弄 风情 的 ,风流 的 ; 装 
腔 作 势 的 ,装模作样 的 

krrrtkanlik, -&I is. 风 驭 ,风流 ,卖弄 风情 ， 
卖 俏 

krrrtmak (nsz) (-e) 卖弄 风情 ,卖弄 风骚 : 
Sokakta ytiriirken kiritmadan edemez. 
她 在 大 街 上 一 边 走 , 一 边 卖弄 着 风 隆 。 

kirk I say， 加 四 十 :一 ta bir 四 十 分 之 一 
@ 很 多 : Kirk kere gitti geldi， 他 常 来 党 
往 。Ona kirk defa sbyledim， 我 已 对 他 
说 了 好 多 遍 。J is. 四 十 岁 一 anahtar 
sahibi 腰 纺 万 贯 的 ,富翁 , 益 佬 一 
anahtarlt ( 见 一 anahtar sahibi): Oliip 
gittikten sonra kirk anahtarl: olsan da, 
bes paraslz olsan da hepsi bir, 人 死 了 ， 
贫 富 都 一 样 。 一 bir kere 多 次 ;一 而 再 ,再 
而 三 ,三 番 五 次 ~ dereden su getirmek 千 
方 百 计 找 借口 ,提出 很 多 理由 ; 狭 辩 ,努力 说 
项 : Haydi haydi beni cocuk yerine 
koyup kirk dereden su getirmekle 
aldatirim sanma. 你 别 把 我 当 作 小 孩子 ， 
千方百计 骗 我 。Beni aldatrp atlatmak 
icin krrk dereden su getirdi， 他 总 想 骗 
我 。~ evin kedisi olmak 走 东 家 趾 西 家 ， 
受 串 门 ~ ftrm ekmek yemek 千 辛 万 苦 ， 
Bunu yapman icin kirk firm ekmek 
yemen lizim. 你 想 做 这 件 事 , 就 得 吃 得 起 
苦 。Kisinin, adam olmasi icin kirk firin 
ekmek yemesi lizim. 吃 得 苦 中 苦 , 方 为 
人 上 人 。~ kapmm ipini cekmek 中 走 东 
家 , 串 西 家; 走 伺 各 地 ,到 过 很 多 地 方 : Her 
giin kirk kapinin ipini ceker; mahallede 
olup bitenden haberi vardir. 她 成 天 走 东 
家 , 串 西 家 ,外 面 发 生 的 事 没 有 她 不 知道 的 。 
加 东 奔 西 走 ! 求 爷爷 告 奶奶 ~ kapimm 
mandali 万 能 钥匙 ,多 面 手 一 ~ bes 四 十 
四 五 ,四 十 多 :Cehre ziigiirdii olarak kirk 
kirk bes yasina kadar evde kalmis. 她 奇 
丑 无 比 , 四 十 多 岁 了 还 嫁 不 出 去 .~ kilit 
altmda 得 到 很 好 保护 的 一 kiriin bir 
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degnegi 许多 走投无路 的 人 惟一 能 指望 的 
人 一 para @[【 旧 ] 一 个 库 鲁 土 @ 少 许 ~ 
para etmemek 不 值钱 , 毫 无 价值 ~ par- 
asIZ kalmak 身 无 分 文 , 一 贫 如 洗 一 
pencereli konak 【 旧 ] 尤 鲁 克 人 的 能 毛 帐篷 
一 senelik balEa yiizmek 谨 retmek 班 门 
弄 斧 ~ sual 使 人 疲惫 ,使 人 生 厌 的 无 休止 
的 提问 (-in) ~ tarakta bezi olmak 忙 得 
团团 转 :Kirk tarakta bezi var, 他 百事 缠 
身 。~ yalan 谎话 连篇 的 (人 ) ~ yamal 
补丁 探 补丁 ~ yd @ 长 期 ,长 入 "好 多 年 : 
Sen de simdi kirk yl evvelki isi 
karistirip, bana bok siirmek mi istiyor- 
sun? 难道 你 也 想 翻 出 这 陈 谷子 烂 芝麻 的 事 
情 陷害 我 吗 ? Sanki kirk yildan beri 
acm1s gibi, yemekleri atistirmislar. 他 
们 像 是 饿 了 很 长 时 间 , 狼 吞 虎 咽 地 把 饭 旋 
了 。@ 不 常 ,很 少 ,难得 , 千 载 难 固 ~ yi 
bir giin 总 有 一 天 ,最 终 , 终 于 ~ yd kiran 
olmak，eceli gelen imek 生死 有 命 一 
yilda bir 不 常 , 很 少 ,难得 , 千 载 难 闫 :Kirk 
ylda bir, bir sey isteyecek oldu, 他 是 难 
得 要 一 件 东西 。Kirk yilda bir evime 
geldin baska bir seyle mesgul olmak 
olur mu? 你 是 难得 一 次 到 我 家 来 ,怎么 ? 
有 什么 事 吗 ”~ yrlda bir giin 有 一 次 ;有 
一 天 ~ ydmn basi(nda) ( 见 ~ yilda bir) : 
Kirk yilmn basi size bir isimiz diisti, 我 
们 难得 有 事 求 您 。~ yn elli lirah&1 不 时 
兴 的 ,过 时 的 ,陈旧 的 一 yrlm sisleri 中 非 
常 陈旧 的 @@ 很 久 很 久 以 前 ~ yullik 多 年 
的 ,源远流长 的 ,根深 蒂 固 的 :一 yrllik dost 
多 年 的 老 朋 友 ~ ylhk ahbap gibi 
canciger olmak 相 见 恨 晚 (-in) 一 LSk- 
mak (妇女 产后 ,婴儿 出 生 后 或 人 去 世 后 ) 
满 40 天 Kirk: cikmadan gelen 
yabancilar dogrudan dogruya logusa 
odasina alinmazlar, 产后 不 满 40 天 ,外 人 
不 得 直接 进入 产妇 的 房间 。 一 Ion para et- 
memek 一 钱 不 值 ~m carsambast bir 
araya gelmek 忙 得 一 场 糊 涂 一 Ima Stkar~ 
mak 坐 月 子 : Kirk giin gecmeden giines 
goremez logusa. ‘Bu siire icinde 
tirnaklart kesilmez. Buna “ kirkma 
ctkarma”denir， 所 谓 坐 月 子 , 就 是 产妇 产 
后 40 天 内 不 能 见 太 阳 , 不 能 修 指甲 。 
一 mdan sonra azmak 40 岁 之 后 变 坏 ; 老 


kirkagac / kirkilmak 


不 正经 :Kirkindan sonra azana care bu- 
lunmaz (或 azanl tenesir paklar). 40 岁 
后 堕落 就 不 可 救 药 (或 死路 一 条 ) 。 一 mdan 
sonra saz calmak 40 岁 之 后 学 操 琴 ,为 时 
已 晚 : Kirkindan sonra saza baslayan 
kiyamette calar， 人 过 40 不 学 艺 。 一 lar 
karsmak (或 karismis olmak) 在 同一 个 
40 天 内 出 生 ( 或 生 和 孩子 去世)， 
Mustafa'yla Alinin krklar karismis. 
称 斯 塔 法 和 阿里 的 岁数 相差 不 到 40 天 。 多 
Kirk bir bucuk (或 kere) masallah, 真主 
保佑 ! 苍天 保佑 ! Kirk kurda bir aslan 
ne yapsIn? 窒 不 敌 众 , 孤 掌 难 鸣 Kirk 
dksiizle bir magarada mi kaldr? 身 在 福 中 
不 知 福 ! Krrk ylda bir blen olur, eceli 
gelen iliir， 生死 有 命 。Krrk yltk Yani 
(或 Kini), olur mu Kani (或 Yani)? 乘 
性 难 移 。 

krrkagac is. 一 种 带 黄斑 点 的 甜瓜 ;Bu bir 
baska cins krrkagac derdi, bunu ayrr 
koyalim， 他 说 这 是 另外 一 种 甜瓜 ,我 们 把 
它 分 开放 吧 ! 

kirk ambar' is.@ 百 宝箱 ; 杂 物 堆放 处 
@[ 转 】 博 学 多 才 的 人 , 活 的 百科 全 书 四 
【 俗 】 小 贩 , 货 郎 @( 海 ) 杂货 , 混 装 货物 ; 
货 仓 :~ s6zlesmesi 海运 合同 | @@[ 但 ] 用 
烟 蒂 做 成 的 烟丝 

kirk ambar is. ( 动 ) 灰 鳄 (Raia batis) 

kirkar s. 各 四 十 , 按 四 十 的 : Kirkar kilo 
pirinc aldilar， 他 们 每 人 买 了 40 公斤 大 
米 。 

krrkayak, -&I is， 人 @ 〈( 动 ) 百 脚 ,马陆 , 昌 
始 @ ( 动 ) 阴 虱 , 虱 , 八 角 避 

kirkayaklar is. 《 动 〉 层 足 纲 ( Chilopo- 
da) 

kIrkbas is. ( 动 ) 狮 足 植物 (Leontice le- 
ontopetalum) 

krrk bayrr is. ( 动 ; (反刍 动物 的 ) 重 辩 胃 ， 
第 三 骨 

krrk gecit, -di is. 蚁 晓 曲 折 的 河流 , 弯 弯 
曲 曲 的 小 河 

krkris. @ krkmak 的 动 名 词 ; 一 
zamani 剪 羊毛 的 季节 全 羊毛 前 

krrkicr is. 前 羊毛 工人 

krrkH s. 花白 胡子 的 

kirkilmak (nsz) kirkmak 的 被 动态 :jnce 
kirkilmis softa sakalll birisi buranin 


krkm / kirlk 


miidiiriiydii. 留 着 精心 修剪 过 的 胡子 的 人 
是 这 儿 的 经 理 。 

krrkrm is，@ 芍 羊毛 :~ makinesi 剪 毛 机 
@@ 前 羊毛 的 季节 

krrkrmmecr is. 前 毛 工 

krrkmcer say. 第 四 十 ,第 四 十 的 

kirkmtr is，@ 剪 下 物 @ 前 下 的 毛发 

krrk ikindi is.( 阿 纳 多 卢 中 部 地 区 的 ) 午 
后 连阴雨 :Onlarr ancak kirk ikindi vakti 
yaBan yagmur kamceilar, yatistirirdi. 只 
有 下 午 的 连阴雨 才能 使 他 们 放下 手中 的 蒜 
子 。Sonra yine kirk ikindi yagmuru 
baslardr 接着 又 下 起 了 午后 连阴雨 。 

krrkkilit is. (植木 贼 〈Eguisetuma ) 

kirklamak (nsz) @( 产 妇 或 新 生 儿 ) 满 40 
天 ,过 了 40 天 :Logusa kirkladi. 产妇 已 满 
40 天 了 。Logusa kirklamayinca dsar 
cikarllmaz. 不 满 40 天 的 产妇 不 能 出 门 。 
@ 重 复 做 某 事 @ 多 次 洗 浏 ,长 时 间 冲 洗 

Kirklar c. 6z.is. 40 圣 徒 0 一 a karismak 
消失 ,不见 ,失踪 : Nerdesin kac giindiir 
be yahu, kirklara mr karistin. 喂 ! 这 几 
天 你 去 哪儿 啦 ? 连 个 影 儿 都 不 见 ” Ah- 
Imet，iki yildir krrklara karst。 艾 哈 迈 
德 已 经 有 两 年 没 露面 了 。 

Krklareli 6z. is. 克 尔 克拉 雷 利 (土耳其 
省 ,市 ) 

kirklr s. ve is，@ 由 40 个 部 分 组 成 的 @ 
(出 生 或 产后 ) 不 满 40 天 的 :Kirklr cocukla 
sokaga cikilmaz. 孩子 不 满 40 天 不 能 带 出 
门 。 Komsunun cocugu ile bizimki 
kirklidir, 我 的 孩子 和 邻居 的 孩子 都 未 满 
40 天 。 @ 未 满 40 岁 的 ,未 满 40 年 的 : 
kirkhlar askere almnacak. 未 满 40 岁 的 人 
要 服 兵役 。 人 @( 同 一 个 40 天 内 出 生 的 两 个 
孩子 中 的 任何 一 个 ) 机 儿 

krIrklrk, -ET s. ©@40 个 装 的 ,内 装 40 个 
的 ; 卖 40 个 库 鲁 士 的 :~ paket 40 个 ( 件 、 
枚 .只 等 ) 装 的 :~ portakal sandigr 40 枚 
一 箱 的 槛 子 @ 约 40 岁 的 ;40 岁 左右 的 :一 
bir erkek 一 个 40 岁 左 右 的 男子 下 认 . 
@[ 旧 ] 币 值 为 40 的 硬币 或 纸币 @[ 俗 ] 
(为 将 出 世 的 婴儿 准备 的 ) 整 套 福 襟 

kirkma is.@ kirkmak 的 动 名 词 : 一 
makinesi 前 羊毛 机 人 @ 刘 海 ,前 发 , 额 发 

krrkmak (-i) @ 修 前 , 剪 短 , 剪 掉 :sac 一 
前 头发 @ 剪 羊毛 
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krrk merak s. 非常 好 奇 的 ,非常 着 迷 的 ， 
有 好 奇 心 的 : Aman ne kirk merak 
kadmmissin! 天 哪 ,你 是 一 位 多 么 富有 好 
奇 心 的 女人 哪 ! 

krrk merdiven is，@ 陡 坡 @ 计 曲 并 有 
着 口 的 剑 

Kirrksekizyiizlii is. 48 面体 ,多 面体 

krrktrrmak (-i) kirkmak 的 使 动态 : 
Saclarmi amma da cok kirktirmissin. 
你 的 头发 也 剃 得 太 短 了 。 

kirkumkmkanatlist is. 
(Cicindela campestris) 

krr kurdu is.( 动 ) 郊 狼 , 从 林 狼 ( Canis 
latrans) 

krrlagan is， @@ 绝 症 , 辣 疫 @[ 转 ] 恶 人 ， 
癌 神 ,害群之马 ,万 人 嫌 0 一 siiriisii 无 数 的 
灾难 

krrlangrc, -Bl is，@ ( 动 ) 麻子 (Hirun- 
do) @[【 俗 ]( 自 称 能 治 眼 疾 的 ) 游 医 ,江湖 
郎中 @[ 史 (奥斯曼 帝国 时 期 装备 的 一 种 
有 帆 有 桨 的 ) 小 战舰 

krrlangic balgr is.( 动 ) 护 鲈 , 绿 钱 鱼 
(Trigla hirundo) 

krrlangrc balmgrgiller ¢. is. ( 动 ) 屿 角 
科 ( Triglidae) 

krrlangrc daniimii is. 10 月 初 燕子 南 飞 
的 时 候 

krrlangic frrtmasr is. 4 月 初 的 风暴 

kirlangicgiller c.is. ( 动 ) 阅 科 ( Hirun- 
dinidae) 

kirlangic kuyrugu is. 【 俗 ]( 在 牲畜 耳 朱 
上 前 成 的 记号 ) 燕 尾 叉 耳 , 剪 式 耳 

krrlangic kuyruklu kelebek is. ( 动 ) 
金 凤 蝶 ( Papilo machaon) 

krrlangrc otu is. 〈 植 ) 白 届 莱 , 山 黄 莲 
(Chelidonium majus) 

kirlant(a) ( 意 ) is @ 花 环 ,花冠 @ 带 花 
边 的 枕头 

krlasmak! (nsz) 变 灰白 , 变 花白 :Kumas 
rengini atrp kirlasti. 布料 初 成 了 灰白 色 。 

krlasmak? (nsz) 变 空旷 , 变 开阔 

krrlasmas s. 变 白 了 的 (头发 ), 白 了 的 

krrient ( 意 ) is. 加 花环 ,花冠 @ 带 花边 
的 枕头 

krlk', -名 ! is. 灰白 ,花白 ;花白 的 毛发 
Saclartmin krrbhgrmni boya ile gidermege 
calisryor， 他 想 把 花白 头发 染 黑 。 


《 动 ) 虎 甲 
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kIrlk?, -BI is. ve 5s。 加 郊外 ,野外 ,旷野 : 
Etrafi kirhk, mezarltk. 四 周 是 旷野 和 坟 
地 。Kirhk yerlerde dolasmaktan hos- 
lantyor。 他 喜欢 到 旷野 走 走 。 @ (妇女 外 
出 头 戴 的 一 种 ) 薄 纱 头巾 

krrma TI is.@ kirmak 的 动 名 词 : 一 
degirmeni 碎 谷 机 , 谷 粒 粉碎 机 @@ 袜 , 福 
痕 , 皱 福 :~ sacak 侧 尾 榴 elbisenin 一 larm 
衣服 袜 @ 碾 过 的 谷物 :arpa 一 Sl 大 麦 仁 
bugday 一 si 小 麦 仁 @ 混 血 种 , 半 纯 种 ， 
杂交 种 ;Arap 一 sl bir at 一 匹 混血 种 阿拉 
伯 马 Avrupali Hintli kirmast bir gi 
zeldir, 她 是 一 个 印 欧 混血 的 美人 。 @ 
【 转 ] 杂 种 @ ( 印 ) 折 页 , 折 丰 五 5s. 各 可 
折 起 来 的 ,折合 式 的 :一 Sifte 折 式 装 弹 的 
双 简 猫 枪 一 sandalye 折 恒 椅 ~ tiifek 折 
式 装 弹 的 步枪 @ 打 碎 了 的 :一 tas 碎 石 子 
全 变异 的 

kirmaci is，@ (给 衣服 ) 打 裙 工 合 碾 谷 
工 ,成 粮 销 售 者 ,经 营 磨 房 者 信 “ 印 ) 折纸 
工 , 折 释 工 

kirmak, -ar (-i) @ 打 碎 , 砸 碎 ; 辟 开 ; 碾 
碎 ; 打 破 ! 毁 坏 :arpayl ~ 碾 大 麦 odun 一 
劈 劈柴 rekor 一 打破 纪录 taslarl 一 砸 石 
头 TabaB1 diisiirtip kirdim， 我 失手 打 碎 
了 盘子 。Cocuklar fidanlart kirmislar; 
bahcrvan esek bast ma? 孩子 们 把 花 苗 都 
糟 中 了, 花 匠 干 什么 去 了 ? 全 破 开 , 弄 开 ， 
疾 开 ;ekmeBi ~ 铬 面包 @@ 弄 断 , 挣 断 , 挣 
开 , Yular saglam olmazsa kirip kacar, 
要 是 约 强 不 结实 , 它 会 挣脱 缀 绳 跑 掉 的 。 
@ 司 成 菜 种 形状 , 裁 纸 :forma 一 裁 切 印张 
人 @ 使 骨折 @[ 转 ] 粉 碎 ,摧毁 ,打垮 ,击溃 ， 
战胜 : direncini 一 粉碎 抵抗 disman 
hiicumunu 一 击 退 敌 人 的 进攻 hayatiml 
一 毁坏 … 的 一 生 hevesini ~ 使 希望 破灭 
kalbini ~ 使 心 碎 @ 使 大 批 死亡 :Bu yi 
soguk hayvanlart kirdi, 今年 冻 死 了 很 多 
牲畜 。 @[【 转 ] 减 少 ,降低 :Firma verdigi 
teklif fiyatini son dakikada bir yiizde 
yirmi daha kiriyordu. 该 公司 在 最 后 一 刻 
将 报价 降低 了 20%。Fiyati cok kirdmiz; 
hic degilse ana parasint verin. 你 们 把 价 
钱 压 得 太 低 了 ,至 少 给 个 本 钱 吧 ! 人 @ 将 (证 
券 .票据 等 ) 贴现: Banka senedi kirdi, 
parayrt 5dedi. 银行 将 票据 贴现 , 付 了 钱 . 
@[ 转 ] 使 碱 弱 ,使 减轻 : Giines soguEu 


krrdr 太阳 驱散 了 寒气 。 思 得 罪 , 台 面子: 
Ben kimseyi kirmak istemem, 我 不 想 得 
罪 任 何人 。O beni kirmak istemez， 他 不 
会 驱 我 的 面子 。 @ 上 吃 棋子 @[ 转 ] 捞 钱 : 
Bu isten milyon krrd 他 从 这 笔 买卖 中 
捞 了 100 万 。 国 使 改变 方向 : direksiyonu 
一 打 方 向 盘 diimeni saga sola 一 向 左右 
打通 Ne tarafa dogru meyil varsa gi- 
donu o tarafa dogru kiracaksiniz ki, 
bisiklet dogrulsun。 自行 车 向 哪 一 边 斜 ， 
您 就 将 车 把 往 那 一 边 打 ,这 样 车 就 正 了 。 
人 @[ 保 ] 走 开 , 滚 开 ; 渔 走 : diimeni 一 悄悄 
地 溜 走 Kir boynunul (或 dimenil) 滚 
开 ! 走 开 ! O coktan kirdi. 他 早 就 渔 了 。 
图 使 折射 Okird 呢 ! koz (或 ceviz) kk 
(或 bini) asmak 经 常 做 不 合 时 宜 的 事 , 常 
干 无 礼 的 事 -让 kmrrp d6kmek ( 因 不 小 心 
或 生气 将 许多 东西 ) 摔 得 粉碎 , 打 得 粉碎 , 磺 
得 粉碎 : Kasla g6z arasinda ellerine 
gecirdiklerini kinp dbkmeye koyul- 
muslardi, 转眼 间 , 他 们 开始 见 什么 砸 什 
么 。(- 门 kmrrp gecirmek 四 烧 杀 据 掠 ,大 肆 
毁坏 ; 夺 走 , 抢 走 ; O sene bulasicr bir 
hastalik insanlar! kirip gecirmisti. 那 一 
年 ,瘟疫 肆虐 , 夺 走 了 许多 人 的 生命 。@ 使 
人 愤怒 @ 让 人 笑 得 喘 不 过 气 来 : Anlattgl 
fikralarla hepimizi kirip gecirmisti 他 
讲 的 笑话 使 我 们 大 伙 儿 笑 得 喘 不 过 气 来 。 
图 使 售 奇 ,使 谅 盖 : Bir Sarkicl var， Aliyi 
kirip geciriyor， 有 一 位 歌唱 家 让 阿里 称 姜 
不 已 。kurmp sarmak 辜 精 竭 虑 ,尽心 竭力 ， 
全 心 全 意 

kirmalamak (-i) @ 剂 成 碎 块 @ 折 起 ， 
枉 起 ,使 弯曲 , 打 福 

krrmalr s. 带 袜 的 ,有 褐 煞 的 :一 etek 带 袜 
的 裙子 

kirmalik, -I is. ( 海 ) (小 石子 覆盖 的 ) 浅 
海区 

krrma mercan is. ( 动 ) 大 西洋 网 (Pag- 
rus erythrinus) 

kirmiz ( 阿 ) is. 洋红 色 , 胭 脂 红 ,洋红 , 卡 红 
(颜料 ): 一 macunu 医用 红 谊 或 红 剂 一 
madeni (或 maden 一 ) 红 镜 矿 

krrmaiz bicegi is. ( 动 ) 胭脂 虫 (Coccus 
ilicis) 

kIrmizca s. 微 红 的 , 浅 红 的 

kirmIzt I 5. 红 的 ,红色 的 ; 深 红色 的 :一 


krrmrzi amiral kelebegi / kirpistrmak 1080 


bas harf (旧时 书本 的 ) 红 字 标 题 一 civa 
oksit (化 ) 展 沙 , 原 沙 ~ kalem 红 笔 一 
kan 动脉 血 ~ kursun oksidi 铅 丹 , 红 铅 
( 粉 ) , 防 锈 漆 ~ plaka (部 长 以 上 官员 专用 
的 ) 红 色 牌照 ~ siiliiEen 铅 丹 , 红 铅 ( 粉 )， 
防 锈 漆 ~ yanakl 红脸 蛋 的 ,两 胭 红晕 的 
I is. 红色 0~ dipli mumla davet etmek 
燕 请 , 抬 轿 子 去 请 : Kirmizt dipli mumla 
davet etmedim yal 我 又 没 抬 轿 子 去 请 你 
蚜 ! ~ fener [ 仇 ] 红 灯 区 ,妓院 ,窗子 ,青楼 
一 g6mlek 【 转 ] 眶 不 住 的 (事情 ) 一 
kiriiigt 红色 育 病 ~ miihiir mumlarr 
davet etmek 蕉 请 ~ 0y 反对 票 :一 oy 
vermek 投 反对 票 ~ya boyamak 染 红 : 
Giinesin son 1siklart k5yii kirmiaya 
boyuyor， 晚霞 把 村 子 染 得 通红 。 多 Kirmiz1 
Bimlek gizlenemez. 纸 包 不 住 火 。 

kirmIrzt amiral kelebegi is. ( 动 ) 红 纹 
丽 峡 蝶 ( Vanessa atalanta) 

kIrmizr ayaklr kerkenez is. ( 动 ) 红 脚 
华 , 红 腿 猫 座 ( Falco vespertinus) 

krrmrzr ayaklr siimsiik kusu is. ( 动 ) 
红 脚 鱼 岛 (Sula piscator) 

krrmarzr balik is，( 动 ) 金鱼 (Carassius 
auratus) 

krrmazi bantll yaprakbiiken is. ( 动 ) 
红 带 卷 蛾 ( Argyrotaeina velutinana) 

krrmaizi baslt mangabey is.〈 动 ) 白眉 
猴 属 , 白 脸 猴 ( Cercocebus torquatus) 

krrmarzi biber is. 〈( 植 ) 人 @ 红 辣椒 (Cap- 
sicum annuum) @ 辣 椒 粉 ,辣椒 末 , 辣 概 
面 

KkIrmizI caylik is. ( 动 ) 老 唐 , 蕊 , 红 耳 芝 

kirmiIzt dogan is. ( 动 ) 白头 纹 (C， 
deruginosus) 

krrmazl dut is.( 植 ) 红 桑 (M. rubra) 

kirmizi gagali da 区 kargasi is. ( 动 ) 红 
嘴 山 鸦 

kirmrzr keklik is. ( 动 ) 石 鸡 ;嘎嘎 鸡 , 红 
腿 鸡 

krrmarzr kosnil is.《 动 ) 红 圆 崔 (Aoni- 
diella auranti) 

kirmrzr lahana is. ( 植 ) 紫 甘 蓝 

kirmizilanmak, kirmizrlasmak (nsz) 
变 红 ,成 为 红色 , 涨 红 : Elmalar kirmiz- 
lasti. 苹果 红 了 。 

krrmazilatmak (-i 使 变 红 , 染 上 红色 


krmizdlr s. 带 红色 的 ,有 红色 的 :一 ku- 
mas 带 红色 的 布料 

kirmiztlk, -&1 is. 绯红 面色 ,红晕 ; 面 红 ; 
(身体 土 ) 红 斑 , 红 肿 : Yiiziinde bir kir- 
mizthik var. 他 脸色 红润 。Bir iki giin 
sonra kollara ve omuz baslarma do- 
mates krrmlzlhgl c6ker. 一 两 天 后 胎 膊 和 
肩头 出 现 红斑 。 

krrmlzrmmsI，krrmIzrmtrrak 5. 浅 红 的 ， 
微 红 的 

krrmazzr patlican is.( 植 ) 蕃茄 ,西红柿 

kirm1zr sirtlr briimcek kusu is. ( 动 ) 
伯劳 

krmizr tilki is. ( 动 ) 草 狐 , 赤 狐 (V， 
vulpes) 

krmizr turp is. ( 植 ) 小 水 萝卜 ,小 红 草 下 

kirmrzr suyosunlari is,( 植 ; 红 藻 门 , 真 
红 藻 亚 纲 (Rhodophyceae) 

ktrmuzr Sebboy is. ( 植 ) 紫罗兰 

kirmizt iicgiil is. ( 植 ) 三 叶 草 , 颖 车 轴 草 
(Tritolium incarnatum) 

kirmizr yaban mersini is, ( 植 ; 牙痛 
瘤 , 越 橘 ( Vaccinium vitisidaea) 

kirmizl yumak i.( 植 ) 羊 茅 , 狐 茅 ( Fes- 
tuca rubra) 

kirm1rzr yiiksiikotu is,( 植 ) 毛 地 黄 , 洋 
地 黄 (D. purpurea) 

krrnak, -BI is，@[IB] 女 妈 ,7 焰 @ 
【 俗 ] 美 女 ,美人 5s. @ 华 丽 的 ,珠光 宝 气 
的 ; 趾 高 气 扬 的 (人 ) 人 @ 轻 优 的 ,风骚 的 ( 女 
人 ) 加 高 大 英俊 的 ,身手 敏捷 的 

krrnav is.【 俗 ] 发 情 的 肉 猫 , 叫 春 的 肉 猫 

krrprk s. @ 修 过 的 ,前 过 的 ,前 短 的 : 一 
biyik 修 过 的 胡子 ~ sacli 理 过 发 的 一 
koyun 前 过 毛 的 纺 羊 @ 一 部 分 一 部 分 的 ， 
一 小 块 一 小 块 的 :~ ciimleler 小 短 句 

krrpilmak (nsz) kirpmak 的 被 动态 : 
Koyunlar kirpildi. 绵羊 被 前 了 毛 。 

krrprm is. 被 删节 的 章节 ,被 删 节 的 曲目 

kirpImt1 is.( 切 剩 下 的 ) 切 头 , 断 料 , 切 边 ， 
碎片 ; 碎 块 ,零头 :kumas 一 sI 碎 布 头 ~ 
bohcasi 包 碎 布 头 的 包 被 皮 

krrprSmak (nsz) @ 因 光线 过 强 而 皮 眼 
四 闪烁 , 闪 亮 

krrprsttrmak (-i) 使 肥 ( 眼 ):g6zlerini 一 
把 眼睛 睐 成 缝 ,上 昧 细 眼 睛 IstBa clkmeca 
gOzlerini kirpistirmaga basladi. 一 见 光 . 
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他 就 肥 眼 。Gerine gerine gozlerini 
kirpistirarak ayaga kalkt 他 任意 地 攻 
了 皮 眼 ,站 了 起 来 。 

krrpmak (-i) @@ 剪 , 剪 去 ,修剪 , 剪 得, 剪 掉 
(毛发 ) 和 @@ 切 割 (宝石 ) 加 粉碎 (造纸 原 
料 ) 四 是 ( 眼 ):g6z 一 皮 眼 睛 g6ziini 
krrpmadan 一 眼 不 瞬 地 GOzlerini kirp- 
madan bana bakiyordu. 他 一 眼 不 瞬 地 看 
着 我 。Sakm g6zlerinizi kirpmayin， 注 
意 ! 不 要 妈 眼 。 各 节省 ,节约 ,节俭 ;削减 ， 
缩减 ,减少 : Her hafta bu dergileri ala- 
bilmek icin 6Ble yemeklerinden bir 
parcasInl kirparak biriktirdim. 为 了 每 
周 买 这 种 杂志 ,我 从 每 天 午餐 费 中 省 出 一 些 
钱 来 。 

krrptrrmak (-i，-e) kirpmak 的 使 动态 

kIrro s.【 介 ] 无 知 的 ,不 学 无 术 的 , 啥 也 不 避 
的 

kirsal s. 野外 的 ,旷野 的 ;乡村 的 ,田园 的 ; 
偏远 的 ,~ alan 农业 区 ~ b6lge 农村 地 区 
~ niifus 农村 人 口 Civardan ve daha 
kirsal yerlerden gelen sebzeler bir 
nebze daha ucuz olurdu.。 从 郊区 和 更 偏 
远 地 区 运 来 的 蔬菜 要 便宜 些 。 

kirsicanrmsigiller c. is. 〈 动 》 蹄 免 科 
(Procaviidae) 

kirsicanimsilar ¢. is. 
(Hyracoidea) 

Kirsehir 6z. is. 克 尔 谢 希 尔 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

kirtas ( 阿 )【 旧 】is. 书写 纸 ,信纸 

kirtasi s.【 旧 】@ 文 书 的 ,办 公 的 :~ isler 
文书 事务 ”@ 文 诸 主 义 的 , 官 信 主 义 的 :一 
muamele 官僚 主义 作风 

kirtasiye [krrta'siye] ( 阿 ) is. 各 文具 , 书 
写 用 品 : ~ dolabr 文具 橱 一 esyasi (或 
levazim1) 办 公用 品 ~ magazasi 文具 店 
Okullar acilinca kirtasiye satislarl arttl. 
学 校 一 开学 ,文具 的 销量 就 增加 了 。 人 @ 文 
诅 加 办 公 经 费 

krrtasiyeci is， @ 文 具 商 ,文具 店 (老板 ): 
Okula baslarken kirtasiyeciden iki def- 
ter aldi. 开学 时 他 在 文具 店 买 了 两 个 本 
子 。 @ 办 事 拖拉 的 人 ,官僚 主义 者 , 因 循 主 
义 者 :kiiflenmis ~ 十 足 的 官僚 主义 者 

kirtasiyecilik, -Bi is，@ 文 具 生 意 ,文具 
业 @ 因 循 , 因 循 拖 延 , 官 样 文章 @[ 转 ] 


〈 动 ) 蹄 兔 目 


krrpmak / kisa 


文 屿 主义 ,官僚 主义 

kirtipil s. 破旧 的 ,无 价值 的 可怜 的 ,不 幸 
的 ,可 莫 的 , 音 冀 的 :ikincinin krrttpil bir 
goriiniisii, kisik bir sesi var 第 二 个 人 
一 副 可 怜 相 , 声 音 沙哑 。 

kirt kirt zf. 略 野地 , 略 虫 略 咏 地 , 哇 味 响 
地 

kasa Is， 和 @ 短 的 ,短小 的 :一 adrmlar at- 
mak 小 步 走 ~ bir siire icinde 在 很 短 的 
时 间 内 ~ dalga 短波 一 devre ( 电 ) 短 路 
一 don 短 内 裤 一 diidiik 短笛 信号 (船只 
为 避免 相 撞 而 发 出 的 为 时 1 秒 的 汽笛 信号 ) 
一 etek 短 裙 ~ harf 短 字 母 ( 指 没 有 帽子 
和 尾巴 的 字母 ,如 a, 0, Cc，S 等 ) ~ kilie 
短刀 ( 剑 ) ,七 首 ~ pantolon 短裤 一 sesli 
(或 inli 短 元 音 人 @ 敌 的 :一 boylu 敌 个 
子 的 一 Okceli iskarpinler 矮 跟 鞋 全 短 
距离 的 ;一 daniis 急 转 弯 一 menzilli ara- 
ma ucagI 短程 侦察 机 一 mesafe ucusu 短 
程 飞 行 一 sefer 短程 航班 一 yol 短途 @ 
简短 的 ,简略 的 :~ bilgi 简况 一 haberler 
短 讯 ,简报 ~ s6z 简短 的 话语 ~ yazl 短文 
IT zf. 简短 地 ,简洁 地 :Kisa konustu， 他 
做 了 简短 的 讲话 。 政 认 . 节 略 , 缩 略 ;uzun 
lifin 一 SI 长 话 短 说 0 一 Sizgi 连接 号 一 
gecmek 简 述 , 简 而 言 之 , 长 话 短 说 一 
gelmek 变 短 , 显 短 : Perde kisa geldi ek- 
ledik. 帘子 短 了 ,我 们 又 接 了 一 截 。 一 
Biriiniis 缩 图 ，Mimaride kisa gorir 
niislerin biiyiik 5nemi vardrr， 在 建筑 业 
中 , 缩 图 具有 重要 作用 。~ goriisli 没有 远 
见 的 ,目光 短 浅 的 ;气量 狭窄 的 ,有 偏见 的 
一 giiniin karr 聊 胜 于 无 ~ hapis 关 禁 闭 
一 kesik top (足球 ) 断 球 一 kesmek 简 述 ， 
简 而 言 之 ,长 话 短 说 :Kisa kes de ne isti- 
yorsun onu s6yle. 长 话 短 说 ,你 想 说 什么 ， 
你 就 说 吧 ! ~ mibet 〈 海 ) 单个 值班 一 
imiirli 短 寿 的 ,短命 的 ~ parmakl 短 手 
指 的 , 短 指 ( 趾 ) 畸 形 的 ~ parmakhlk 短 
指 ( 趾 ) 畸 形 (-i) ~ tutmak 和 弄 得 太 短 ， 
使 不 够 长 : Terzi pantolonu biraz kisa 
tutmus. 裁缝 把 裤 于 做 短 了 。@ 使 简短 ， 
使 简洁 : Baskan acilis konusmasrInl kisa 
tuttu. 主席 致 了 简短 的 开幕 词 。 一 ucara 
(是 球 中 的 ) 垫 射 ~ uzant (神经 细胞 ) 树 
突 ~ vadeli 短期 的 ,一 kisa vadeli is- 
tikraz (或 kredi) 短期 贷款 ~ vadeli ti- 


krsabaslr kurbagagiller / kisik 


caret senet 短期 商业 票据 ~ videli 
yatirim 短期 投资 一 vurus (拳击 ) 重 拳 ， 
猛 击 ~ yanmi vermemek 掩饰 缺点 一 
yoldan 中 坚决 地 ,坚定 地 ,断然 地 回 抄 近 
路 , 走 捷径 

krsabaslr kurbagagiller ¢. is. ( 动 ) 短 
头 蟾 科 ( Brachycephalidae) 

kisaca I s. 相当 短 的 ,简短 的 :一 s6z 简 
短 的 话语 ~ yol 近 路 五 zf. [kisa'ca] 简 
短 地 ,扼要 地 ,简略 地 : kisaca actk-layacak 
olursak… 如 果 我 们 长 话 短 说 … Kisaca 
basindan gecenleri anlatti. 他 简要 地 讲 
述 了 他 所 发 生 的 事 。0 ~st 简 而 言 之 ,一 句 
话 : Kisacasl durum acrklandigr gibi 
gittikce iyilesiyor. 总 而 言 之 ,局 势 会 像 他 
所 说 的 那样 逐渐 好 起 来 。 

kIsacIk [ki'sactk] s. 很 短 的 ,非常 简短 的 : 
~ hayat 短暂 的 一 生 Kist，giinleri 
kisacik oldugu icin sevmem. 我 不 喜欢 冬 
天 ,因为 白天 太 短 。 

krsac, -cl is.，@ (铁匠 用 的 ) 铁 钳 , 钳 子 , 夹 
钳 ; 钵 子 @( 瓜 、 虾 等 的 ) 钳 、 歼 

krsaclamak (-i) 用 钳子 夹 住 

krsa duyargali s. ( 动 ) 短 触角 的 (昆虫) 

krsa duyargalilar 5. is. ( 动 ) 短 角 亚 目 
(Brachycera) 

krsagorii is. 近视 

kisa giin bitkileri ¢. is.( 植 ) 短 日 照 植 
物 

kisa 这 ne yapraklr cam is.( 植 ) 短 叶 松 

kisak, -BI is, 概要 ,摘要 ,概述 ,简短 总 结 ， 
小 结 

kIsa kafalr I 8.《〈 解 ) 短 头 ( 颅 ) 的 了 字 . 
短 头 人 

krsa kafalrlrk, -Br is.( 解 ) 短 头 畸形 

krsa kafatasi is. ( 解 ) 短 头 人 的 头盖骨 

krsa kanatli bi6cekgiller c.is. ( 动 ) 隐 
起 虫 科 (Staphylinidae) 

krsa kanatll kiifbicegigiller ¢. is. 
( 动 》 蚁 甲 科 ( Pselaphidae) 

kisa kIsa zf. ve s. 短 的 ,不 长 的 : Kisa 
krsa bircok hikaye yazmisttr. 他 写 了 许 
多 小 小 说 。 

kisalamak (-i) 概括 ,归纳 ;简要 地 叙述 

kIsalrk, -BI is. @ 简 洁 ,简短 ,短暂 ,短小 : 
Bu paltonun krsabhgr tam. 这 件 大 衣 长 短 
正好 。 人 @ 短 音节 ; 短 元 音 


1082 


kIsalrs is. kisalmak 的 动 名 词 

krsalmak (nsz) 缩短 , 减 短 , 收缩: 
Yikantmca kumas kisaldi. 布 一 洗 就 缩水 
了 。Ankara - istanbul demiryolu krsa- 
lacak. 安卡拉 一 伊斯坦布尔 的 铁路 里 程 将 
要 缩短 。Askerlik siiresi kisalacakmis，, 
diye bir s6z ciktr， 传说 服役 期 要 缩短 。 

kisaltr is. 缩写 ; 缩 略 , 节 略 ;缩写 形式 ;缩写 
词 :~ baslik 简化 标题 ~ kitap adi 简化 
书 名 , 缩 略 书 名 

krsalttlmak (nsz) krsaltmak 的 被 动态 

krsaltrm is，@ 缩 写 , 缩 略 ;缩写 词 @ 透 
视 画 法 ,透视 图 

krsaltrs is. kasiltmak 的 动 名 词 

kisaltma is，@ kisaltmak 的 动 名 词 @ 
缩写 , 缩 略语 ,缩写 形式 ; Kilo kelimesi 
kilogramr kisaltmasidir, “kilo” 一 词 是 
kilogram 的 缩 略 形式 。T. C. Tiirkiye 
Cumhburiyeti'nin kisaltmasidir. “T, C.” 
是 土耳其 共和 国 的 缩写 。CHC Cin Halk 
Cumhuriyeti'nin kisaltmasidir. “CHC” 
是 中 华人 民 共 和 国 的 缩写 。 全 缩短 的 东 
西 ,缩短 的 物品 

krsaltmak (-i) @ kisalmak 的 使 动态 : 
Ben bu sbzi biraz daha kisaltarak 
tekrar edecegim. 我 把 这 句 话 简略 地 再 说 
一 遍 。Yazlsinl kisalttr. 他 对 他 的 文章 作 
了 删节 。 @ 显 短 ,使 显 短 :Bu giysi boyu- 
nu kisaltmis， 这 衣服 使 身材 显 矮 。 

kisaltmalr s. 缩 略 的 , 节 略 的 ,缩短 的 :一 
kelime 缩写 词 

kisalttirmak (-i，-e) kisaltmak 的 使 动 
态 


态 


krsarak s.【 俗 ] 短 的 , 矫 的 , 低 的 :一 boylu 
身材 矮小 的 

krsarma is. 减少 ,缩减 

krsas ( 阿 ) is. 报应 ;报复 ;惩罚 ;以 牙 还 牙 ， 
以 其 人 之 道 还 治 其 人 之 身 0~ etmek 以 其 
人 之 道 还 治 其 人 之 身 ~ suretiyle 本 着 以 
眼 还 眼 、 以 牙 还 牙 的 原则 ~a ~ 以 眼 还 
眼 , 以 牙 还 牙 

kisasen zf. 报复 地 ;以 眼 还 眼 ,以 牙 还 牙 

kisicl is. 音量 控制 器 ,增益 调节 器 

krsrk I s，@ 减 少 的, 减 小 的 ;衰弱 的 , 莆 
条 的 ;( 光 线 ) 不 太 强 的 :一 limba 光线 弱 的 
灯 petrol limbasinin 一 IS 苔 I 煤油 灯 微 弱 
的 光 四 晰 哑 的 ,沙哑 的 ;压低 了 的 ,低沉 


1083 


的 ; 闷 声 的 :~ ses 沙 旺 的 声音 Nihat'm 
yuvarlanisin gOrdiikler: zaman kisik 
kisik bir kahkaha koyuvermislerdi, 他 
们 看 到 尼 哈 德 摔 倒 ,发 出 了 昧 味 的 笑 声 。 
@ (眼睛 ) 微 闭 的 ,时 成 一 条 链 的 @《〈 数 ， 
不 可 约 的 , 约 不 开 的 :~ cokterimli 不 可 约 
的 多 项 式 ~ kesir 不 可 约 分 数 下 is. 狭窄 
通道 ,峡谷 ,隘口 0 一 ~ solumak 噶 得 上 气 
不 接 下 气 

krsiklr is. 尝 尝 的 泉 

kisIklk, -BI is. 减少 , 减 小 ,减弱 ;萧条 ; 压 
低 , 压 缩 :ses 一 1 嗓音 噶 哑 

Karsilis is. kisilmak 的 动 名 词 

Karstlmak (nsz) 人 @ 减 小 ;减少 ;减弱 ;衰退 : 
MusluBun suyu kisildi. 龙头 的 水 变 小 
了 。Giderler kisildi, 开支 减少 了 。 如 图 
住 , 套 住 , 卡 住 , 缠 住 , 夹 住 :kapana 一 落 
人 入 图 套 Parmagl kaplya kisildi. 他 的 手指 
被 门 夹 住 了 。 @ 缩小 , 收缩 , Kalp 
durmakstwzmn krsthp gevseyerek kanin 
dolasmasmi saBlar. 心脏 不 停 地 搏动 , 维 
持 血 液 循环 。 @ 挤 紧 , 紧 贴 全 (动物 的 耳 
朵 ) 低 重 , 看 拉 : Arabalarin arkasindan 
gelen k6pegin kulaklar krstlmrs， 跟 在 
车 后 面 的 那 只 狗 的 耳 洒 夺 拉 着 。 合 晰 哑 ， 
沙哑 ,Sesi kisildi. 她 的 嗓音 嘱 哑 了 。 @ 
(眼睛 ,嘴巴 等 ) 虑 成 一 条 颖 , 微 闭 

kisum! s.【 俗 ] 很 少 ,不 多 几 个 ,一 小 气 ; 一 小 
把 ,少量 :bir ~ insanlar 一 小 气 人 

kisIm*，-sm1 ( 阿 ) is，@ 部分, 一些: 
esyanin bir 一 1 部 分 行李 kazanctn bir 
一 1 部 分 收入 Bu dolabin ici kisimlara, 
yani g6zlere ayrilmstir. 这 个 柜子 内 分 成 
了 儿 部 分 , 即 隔 成 了 儿 个 抽 居 。Orman 
yapraklarmin bir kismr da heniiz 
dallarmda idi 一 些 树叶 尚 挂 在 枝 头 。 @@ 
种 , 类, 类别 ; 等级: Ben bakmam karr 
krsmrnrm g6z yasina, 我 不 会 相信 女人 的 
眼泪 。Kadm kisml boyle. 女人 就 这 样 。 
@@( 机 关 单位 的 ) 处 ,部 ,组 , 科 , 室 ,部 门 ,分 
支 : Bankanin kambiyo kismimnda ca- 
lisiyorum. 我 在 银行 的 外 汇兑 换 处 工作 。 
@( 著 作 、 作 品 的 ) 部 , 卷 , 册 , 部 分 9~ ~ 特 
序 浙 进 地 ;分 门 别 类 地 : Mallart cinslerine 
gore kisim kisim aylrdilar， 他 们 分 门 别 
类 地 把 货物 分 好 了 。 

kismmlamak (-i)【 俗 ]( 用 一 只 手 ) 抓 , 握 ， 


kasiklr / kisrtlayic! 


捧 , 抓 一 把 

kismmak (-e)【 俗 ] 戒 除 ;克制 ;禁欲 ;节省 

krsmtr is. 节省 ;禁欲 ;禁忌 ;减少 :Savas， 
insanlarl bircok kismtilara katlanmak 
zorunda biraktr 战争 使 人 们 不 得 不 省 吃 
丛 用 。O~ yapmak 节 支 ,节省 

kIsmtilr s. 节俭 的 ;节制 的 : ~ yasamaya 
alismak 习惯 于 节俭 的 生活 Y 

karsmtrsrz s. 不 节俭 的 ;无 节制 的 

kiIsir! s， @ 不 育 的 ,无 天 的 ;不 结果 实 的 : 站 
at 不 产 仔 的 马 ~ basc 水 《 植 ) 无 粉 花药 ， 
不 育 花药 ~ cicek 无 实 花 , 不 孕 花 ~ inek 
不 产 叫 的 母 牛 一 kadimn 不 能 生育 的 女人 
Kisir bir agac, yemisi yok kil 这 棵 树 不 
结果 实 , 没 有 用 。 @ 贫 靖 的 ,荒芜 的 ; 一 
toprak 不 毛 之 地 @[【 转 ] 无 益 的 ,徒劳 无 
益 的 :~ calisma 无 用 功 ~ tartisma 徒劳 
无 益 的 争论 @ ( 生 ) 无 菌 的 , 灭 菌 的 , 消 过 
毒 的 

Kastr: is. 可 色 尔 (用 者 过 的 麦 粒 、 青 惹 、 欧 芹 
加 调味 剂 做 成 的 饭 ) 

kisIr dbngi is.，@ 〈' 逻 ) 循环 论证 @ 
【 转 ] 恶 性 循环 

kisirganmak (-i, -den) [ 俗 ] 音 惜 , 音 玄 ; 
珍惜 ;节俭 

kisirlasmak (nsz) 不 育 , 不 结果 !( 土 地 ) 不 
肥 , 贫 捕 : Toprak， giibresizlikten kisir- 
lastl 土地 因 无 肥 而 贫 痛 。 

krsrrlastrrmak (-i) 阁 割 , 去 势 : At 
kisirlastirdilar， 他们 把 马 骗 了 。 

kisirlik, -BI is. 贫 痛 ,荒芜 ;不 结果 实 :不 
生育 

kisIS is. kismak 的 动 名 词 : Yesil gozlerini 
iki ince renk cizgisine ¢eviren bir 
kisisla galdi， 她 一 笑 , 蓝 蓝 的 双眼 睐 成 了 
两 条 细 细 的 彩 条 。 

kisit is。 @@ 剥 夺 公 民权 @ 托 管 ;监护 ; 管 
制 ;限制 0 一 altma almak 纳入 管制 ,查封 
物品 

kaisrtlamak (-i) @ 监护 ;管制 ;限制 : 
Hiikimet ds gezileri kisitladi。 政府 限 
制 外 出 旅行 。 全 查封 财产 

kisitlanIs is. kisrtlanmak 的 动 名 词 

kisttlanmak (nsz) @ kisitlamak 的 被 动 
态 @ 受 其 负 , 受 欺压 ;被 压制 全 被 夫 住 ， 
夹 伤 

kisrtlayIc1 s. 限制 性 的 ,禁止 的 ,管制 性 的 


kasrtlayls / kismak 


kisItlay1Is is. kisitlamak 的 动 名 词 

krsrtlr 9， @ 受 限制 的 ,被 管制 的 ,被 禁止 
的 ,被 剥夺 权力 的 :En az ilk okul mezunu 
olmayanlar, kisitlilar; milletvekili 
secilemezler， 至 少 小 学 未 毕业 者 ,其 权利 
将 受到 限制 ,不 得 当选 为 议员 。 四 受 保护 
的 , 受 监护 的 ;被 托管 的 

kisItlrlk, -8&1 is, 管制 ;监护 ;限制 

krska is,【 俗 ] 亚 实 基隆 敬 ; 分 敬 , 瓯 苗 

kiskacI is. 【 俗 ] 育 葱 菌 的 人 

krskacIlik, -Br is. 育 葱 苗 

kiskac, -el I 这， 加 钳子 ,银子 , 夹 钳 : 一 
gibi sikmak 像 钳子 一 样 夹 住 boru 一 1 管 
钳 burun 一 ! 牛 鼻 钳 diiz 一 平 嘴 钳 , 平 口 
钳 tel ~! 克 丝 钳 , 剪 线 钳 @ 折 悟 式 梯子 
@ (是 . 艇 等 的 ) 整 :akrep 一 1 蝎 敖 @[ 转 ] 
夹攻 ;钳制 ; 夹 住 古 9， 钳 状 的 , 折 重 式 的 ， 
一 gozltik 夹 鼻 眼 镜 ~ merdiven 折 登 梯 
~ icine almak 夹击 ,进行 两 面 夹击 一 
sekjinde hareket 夹攻 ,夹击 

kiskaclamak (-i) 钳 , 乌 , 夹 :deriyi ~ 将 
两 块 皮革 的 边 用 夹子 夹 起 来 (以 便 幼 纠 ) 

krskaclz s， 有 整 的 (是 ,和 蟹 等 ): Deniz 
kenarlarinda korkunc kiskaclh btiyitk 
pavuryalar topladilar, 海滩 上 聚集 了 许多 
寄居 钥 ,都 长 着 王 人 的 大 整 。 

kiskanca is. 羔 幕 的 对 象 

kiskanc s， @ 嫉 妨 的 , 妨 及 的: pek 一 bir 
adam 妨 妃 心 很 强 的 人 Bu kadm, son de- 
rece kiskanc、 这 个 女人 姥 妨 心 极 强 。 @ 
爱 吃醋 的 , 醋 劲 大 的 : Ne kadar kiskanc- 
siniz? 您 的 醋 劲 真 大 ! 四 羡慕 的 

kiskanclik, -BI is， 加 妨 忌 , 猪 忌 , 姥 妒 ， 
~ hissi 妒忌 心 Kiskanchk iyi bir huy 
deBil， 逮 妨 是 一 种 不 好 的 性 格 。Kiskanc- 
ltk onu giinden giine eritiyordu， 嫉妒 心 
使 她 日 益 居 悼 。 @ 酷 意 加美 莫 ,Bu ana 
kadar senin bu giizelligini goremeyen 
bir kur imisim. Simdi krskanchkla 
gzlerim aclldi， 以 前 我 真是 有 眼 不 识 金 镶 
玉 , 没 有 发 现 你 的 这 种 美德 ,现在 我 明白 了 ， 
我 真 羡慕 你 ! 0 ~ yapmak 妨 忌 ,猜忌 , 姥 
妒 : Kiskanchk yaptl, sduyumuzu 
bulandrrdi， 他 姥 妒 ,把 我 们 的 事 儿 捞 了 。 
~tan catlamak 姥 妒 得 要 死 

krskandrrmak (-i) kiskanmak 的 使 动态 

kiskanfllmak (-den, -nsz) kiskanmak 的 


1084 


被 动态 : Basarilart kiskanmiliyordu， 他们 
的 成 就 招 人 妒忌 (让 人 美 幕 ) 。 

KIskanmak (-i，-den) 四 妒 咏 , 姥 妨 , 眼 
红 : Bu cocuk annesini kardesinden 
krskaniyor. 这 个 孩子 因 他 的 母亲 偏爱 他 
的 弟弟 而 生 妨 意 。1yi insanlar kimsenin 
mutlugunu krskanmazlar， 善 良 的 人 们 是 
不 会 嫉妒 别人 的 幸福 的 。@ 吃 醋 : 
Kocanin seni krskanmasr， yasamInl 
kontrol altinda tutmak istemesi an- 
lasilir geliyor bana, 我 觉得 你 丈夫 在 吃 
醋 , 想 控制 你 的 生活 ,可 以 理解 。 全 火 莫 : 
Dogrusu aranmzdaki bu dostlugu 
kiskandim, 是 的 ,我 线 莫 你 们 之 间 的 这 种 
友谊 ， 不 容 襄 污 ; Bayragrnl kem 
gozlerden ktskanir， 他 不 容忍 对 国旗 的 变 
污 。Her Cinli，yurdunu krskanrr， 每 个 
中 国人 都 不 容 对 自己 国家 的 变 淡 。 各 合 不 
得 , 将 惜 ，Benden bir dilim ekmegi 
kaskanrrdl, 他 连 一 块 面包 都 舍不得 给 我 。 
@ 很 想 要 ;很 想 做 ; vazifesini ~ 竭诚 地 对 
待 自己 的 职责 

krskr is，@ 模 子 ;~ kistirmak 打 进 棉 子 
@[ 俗 ] 茄 鲍 ( 用 茹 子 肉 馅 做 的 一 道 菜 ) @ 
【 俗 】 一 种 金 项 图 

krs krs zf. 味 味 地 ( 笑 ), 嘻 吵 地 ( 笑 ), Ali， 
kus kis gildi， 阿里 哮 喀 地 笑 了 。Karsr- 
sina gecmis, kis kis giiliyordu， 她 走 到 
他 面前 , 味 昧 地 笑 了 。 

kiskrvrak [ki'skivrak] zf. 紧 紧 地 , 牢 牢 
地 : Hirsiz krskrvrak yakalandj， 小 偷 被 
牢 牢 地 还 住 了 。 

krsmak, -ar (-i) @( 把 音量 ) 调 小 ,( 把 灯 
光 ) 调 暗 ;Radyoyu biraz kisar misin? 请 
把 收音 机 关 小 一 点 好 吗 ? 人 @ 拧 紧 , 束 紧 , 系 
紧 , 勒 紧 ,muslugu ~ 拧紧 水 龙头 Keme- 
rini kustr 他 紧 了 紧 裤 带 。K6peEin tas- 
ma kayisini kisti, 他 把 狗 项 圈 的 绳子 紧 了 
紧 。 加 时 锋 上 , 微 睁 , G6zlerini kisarak 
bir zaman drsarlt baktr， 他 睐 缝 着 眼睛 向 
外 张望 了 一 会 儿 。 @ 夹 起 , 收 起 , 缩 起 ; 奔 
拉 ( 耳 林 ): kulaklarmi ~ 据 荐 耳朵 
omuzlarmni 一 缩 着 脖子 , 端 户 缩 颈 Birden 
susan k5pek kuyrugunu bacak-larinm 
arasina klstl， 狗 突然 不 叫 了 , 夹 起 了 尾巴 。 
Kus kanatlartni kisip bir tas parcasl gi- 
bi yere siiziiliiyor. 鸟 儿 收 起 翅膀 , 像 一 块 
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石头 一 样 向 地 面 俯冲 下 来 。 全 【[ 转 ] 减 少 ， 
缩减 ,削减 ,缩小 :masraf 一 减少 开支 全 
【 转 ] 限 制 ( 某 种 权利 ):hiirriyetleri 一 限 
制 … 的 自由 @[【 俗 ] 过 于 音 冀 ,抠门 

kismen [ki'smen]( 阿 ) zf. 部 分 地 ,不 完 
全 地 :~ mot6rlestirilmis 部 分 机 械 化 了 
的 Esyayi kismen gonderdim， 我 送 走 了 
部 分 行李 。Kismen haklisiniz. 您 也 有 些 
道理 。，Tarlasinl krsmen siirdi 他 耕 了 
一 部 分 地 , ~ tamir 修理 ,修缮 ~ tediye 
分 期 付款 

krsmet ( 阿 ) 1 is， 人 @ 机 会 ,良机 ;幸福 , 福 
气 ;幸运 ,运气 ;命运 ,命中 注定 @( 女 子 的 ) 
姻缘 ,缘分 厂 iinl. 说 不 定 , 也 许 ,或 许 : 
Yarmn gelecek misiniz? —Kismet! 您 明 
天 来 吗 ? 一 说 不 定 ! 0~ aramak 寻找 幸福 
一 avlamak [ 俗 ] 想 方 设法 (为 自己 或 替 女 
儿 ) 寻找 未 婚 夫 ~ beklemek 待 字 疼 中: 
Simdi genc degil, sbyle otuzunu asmis, 
efendiden，agrr basl bir kismet bekli- 
yor， 她 现在 已 经 不 年 轻 了 ,已 经 30 多 岁 了 ， 
还 待 字 闺 中, 等候 她 的 白马 王子 。 一 kapst 
谋生 的 地 方 ,饭碗 ~ olmak 出 现 机 会 ,有 
机 会 ; 有 缘 分 ， Kismet olursa， gene 
gortisiiriiz, 如 果 有 缘 , 我 们 还 会 再 相 见 。 
Kac zamandir size gelmek istiyorduk 
fakat kismet olmadi. 我 们 早 就 想来 看 您， 
但 一 直 没 有 机 会 。~i ark 交 好 运 的 ,有 福 
气 的 ; Bu cocugun kismeti acik olacak. 
这 孩子 将 福星 高 照 。 一 i acilmak 中 走运 ， 
交 好 运 :Kismeti acildi， 他 交 上 好 运 了 。 
四 有 人 求婚 (-in) ~i ayagma dolanmak 
交 好 运 , 发 横财 , Gel oglum，krsmetin 
ayaBina dolanmis da haberimiz yok. 过 
来 ,小 子 ! 你 发 了 横财 也 不 告诉 我 们 一 声 。 
(-in) ~i ayagma (kadar) gelmek ( 见 
~i ayagma dolanmak) :SansslzhEI sebe- 
biyle ayaBina kadar gelen kismeti 
kacirmisti， 由 于 不 走运 ,他 错失 了 到 手 的 
良机 ，(-in) ~f ayagryla tepmek 与 好 运 
据 肩 而 过 ,错失 良机 (-in) ~ baglanmak 
图 尹 不 出 去 加 运气 不 佳 : Kismeti 
baglandi， 他 运气 不 佳 。(-in) ~i bag OO 
嫁 不 出 去 的 四 运气 不 佳 的 ,不 走运 的 :Kis- 
meti baBh. 他 不 走运 。(-in) 一 i bol 走运 
的 ,运气 好 的 (-in) ~i ctkmak 有 人 向 女 
子 求婚 : Zavallt kizm kismeti cikmis, 





kismen / kismi 


kendine sormadan, danismadan hemen 
vermisler 有 人 向 这 个 可 怜 的 姑娘 求婚 ， 
但 他 们 未 同 姑娘 商量 就 立刻 把 她 嫁 出 去 了 。 
Kismetin cikar cikmaz seni verecegBiz. 
一 有 人 向 你 求婚 ,我 们 就 会 把 你 嫁 出 去 。 
一 i kapal 不 走运 的 ~i olmak 有 福气 ,有 
运气 ;Ball parmagl uzun olan yememis, 
kismeti olan yemis， 有 福 之 人 不 在 忙 ,无 
福 之 人 跑 断 肠 。(- 识 ) ~i tepmek ( 见 ~i 
ayagryla tepmek ): Aslinda kendi de 
simdiye kadar biitiin krsmetleri tepti. 
实际 上 迄今 为 止 也 是 她 自己 错过 了 所 有 机 
会 。C-in) ~ine mani olmak 中 使 不 走 
运 ,给 带 来 隐 气 :Biraderzadeniz hem ken- 
di kismetini tepti, hem de benim 
kismetime mani olmak istiyor, bu ne 
zuliim! 你 的 侄子 自己 错失 了 良机 ,又 想 给 
我 们 带 来 降 气 ,这 叫 什么 事 ? @ 使 嫁 不 出 去 
Cin) ~ini ayagryla tepmek ( 见 ~i ayar 
Byla tepmek ): Arkadasi ortalga 
cagirdr，bizimki krsmetini ayag1 ile tep- 
ti. 他 的 朋友 一 声 大 喊 , 坏 了 我 们 的 事 。 
一 ini baglamak (用 魔法 ) 阻 止 结婚 Kis- 
met gikten zembille inmez， 幸 福 不 会 从 
天 而 降 ，Kismet ise gelir Hint'ten， 
Yemen’den, kismet degilse ne gelir el- 
den? 谋事 在 人 ,成 事 在 天 。Kismetinde ne 
varsa kas 必 mda o crkar. 命中 注定 该 有 什 
么 就 会 有 什么 。 

kismetli I s. 幸运 的 ,走运 的 ;幸福 的 ,有 
福气 的 : ~ bir cocuk 幸运 的 孩子 Balr 
parmagr uzun yemez, kismetlisi yer, 有 
福 之 人 不 在 忙 ,无 福 之 人 跑 断 肠 。 工 i3， 幸 
运 的 人 ,走运 的 人 ,幸运 儿 ;有 福气 的 人 

kismetsiz I 8。 @ 不 幸 的 ,不 走运 的 ,运气 
不 好 的 ;Ne kismetsiz insan，bir tiirlt is 
bulamadr 他 是 一 个 多 么 不 幸 的 人 阿 , 怎 么 
也 找 不 到 工作 。 和 @ 嫁 不 出 去 的 :一 bir kiz 
嫁 不 出 去 的 姑娘 了 认 ,不幸 的 人 ,不 走运 的 


人 

krsmak s.【 俗 ] 音 甫 的 , 音 惜 的 , 悍 音 的 ,小 
气 的 

kismi [krsmi] ( 阿 ) s. 部 分 的 ,不 完全 的 : 
一 anketler 抽样 调查 一 carprm 部 分 乘积 
一 fark ( 数 ) 偏差 分 , 偏差 , 偏 增 量 一 
6rtme 偏 日 (月 ) 食 一 secim 部 分 选举 ~ 
seferberlik 部 分 动员 ~ silaihstzlanma 部 


Kisrak / kisIm 


分 裁军 ~ tiirevli denklemler 偏 微分 方程 
Kisrak 6z. is, 仙女 座 中 的 第 10 晒 星 
krsrak -Bl is. 牧 马 , 母 马 : Arap 一 1 阿拉 

伯 种 母 马 jngiliz 一 1 英国 种 牧 马 
kisrIk s.，@ 笨 抽 的 ,不 灵活 的 ,迟钝 的 @ 

胆 导 的 , 采 腊 的 ,羞涩 的 , 郑 仁 的 
krssa is. 【I 旧 】@ 故 事 ,短篇 小 说 , 寅 言 , 传 

说 :hisseli 一 有 寓意 的 寅 言 , 有 教育 意义 

的 故事 @ 主 题 ,话题 0 一 dan hisse 寓言 

的 写意 一 dan hisse almak (或 crkarmak) 

从 寓意 中 吸取 教训 
krssahan 这 .〈 伊 斯 兰 国家 的 ) 说 唱 艺 人 


krst is， @ 平 分 , 均 分 @ 股 份 ,份额 @ 分 
期 偿还 的 每 份 债务 

krstak, -BI is， @@ 地 峡 , 地 颈 , 地 腰 @ 
〈 解 》 峡 ;子宫 颈 


kistam is, 必要 (性 ) ;需要 ,要 求 

krstas ( 阿 ) is.。 @ 标 准 ,尺度 ,准则 :Edebi 
eserler icin tam bir kistas bulmak 
imkanslzdrr。 不 可 能 为 文学 作品 找到 一 个 
统一 的 标准 。 @ 大 秤 ~ tutmak 作为 尺 
度 ,作为 标准 

kistelyevm ( 阿 ) is.【 旧 】( 因 缺勤 迟到 而 ) 
扣发 的 工资 


krstr is. 项 链 
kistrrUmak (-e) kistirmak 的 被 动态 : 
Hirsiz polisler arasina kistirilip 


yakalandi. 小 偷 被 警察 前 后 夹击 抓获 了 。 

kistirma is，@ kistirmak 的 动 名 词 @ 
(用 奶酪 \ 肉 馅 等 制 做 的 ) 馆 饼 ”@( 用 茄子 
和 肉 馅 制 成 的 ) 茄 合 

kistirmak (-i, -e) @ kismak 的 使 动态 
@@ 掩 住 , 夹 住 , 挤 住 ; 压 住 , 按 住 : 
Camasrrlarl diismesin diye mandalla 
kistirdi. 他 怕 衣 服 掉 了 ,用 夹子 夹 住 。 
Parmaginl kapiya kistirdi. 门 掩 住 了 他 的 
手指 头 。 @【 转 ] 围 堵 , 截 住 ,使 走投无路 ， 
赶 到 … 地 方 提 住 : Hirstzl catr arasina 
kistirdilar. 他 们 把 小 偷 堵 在 了 阁楼 上 。 
Fareyi k5seye kistirdi， 他 把 耗子 赶 到 了 
角落 里 。 

KkIS' is.，@Q 冬 ,冬天 ,冬季 ;~~ arpasi 冬 大 麦 
一 bahcesi 暖 房 ~ dbnencesi (天 ) 冬至 ， 
冬至 点 ~ konag1 ( 军 〉 冬季 驻扎 地 一 
mevsimi 冬天 ,冬季 ~ sporlari 冬季 运动 
项 目 Kis geceleri uzun olur. 冬天 夜 长 。 
Kism ilk giinleri olmasina karsin hava 
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出 mandi, 虽说 已 是 初冬 ,但 天 气 还 是 暖 洋 
洋 的 。Kist，yerler iki karrs kar tut- 
mustu. 冬天 到 了 ,地 上 积 了 一 尺 多 厚 的 
要 。 @ 严 寒 ,大 冷 天 0~ baba 严寒 @ 
严寒 老人 ,圣诞 老人 ~ basmak 冬季 来 临 
~ dinlenmesi 冬眠 ,休眠 ~ dinemi 冬天 
的 活 计 ,冬天 干 的 活 一 gelmek ( 见 ~bas- 
mak) : Kis gelince ellerini soguktan ko- 
rumak icin eldiven kullanmayr ihmal et- 
mezdi. 冬天 一 到 ,他 从 不 忘记 戴 手 套 防 冻 。 
一 Brmek 过 冬 ,越冬 一 giinii 四 冬天 , 冬 
日 : Bir kis giniiydii ama sikir sikir 
giinesli bir kis giiniiydii. 那 是 一 个 冬日 ， 
然而 却 是 一 个 阳光 灿烂 的 冬日 。 回 (0 摄氏 
度 以 下 的 ) 冬 日 ; Kis giinii sicaklik, 0C 
isttine crkmaz. 寒冷 的 冬日 气温 不 超过 0 
摄氏 度 。~ kayrt【 俗 】 冬 天 贮备 的 食物 ， 
过 冬 的 食品 ~ kiyamet 寒冬 腊月 ; 风 雪 交 
加 的 天 气 : Avcllar bu kis kryamette 
brdek avina ciktilar, 在 这 寒冬 腊月 猎人 
们 都 去 打 野 鸭 了 。 一 meyyesi 冬季 成 熟 的 
水 果 ; 冬 贮 水 果 ~ olmak 冬天 到 ,时 值 冬 
季 : Kis olmasina ragmen agaclar 
yemyesil yaprakl ve cicekliydi， 虽 是 冬 
天 ,但 树 仍 是 绿叶 敬 葱 , 花 开 梳头 。 一 
uykusu QO 冬 眠 , 休 卢 ; 一 uykusuna 
girmek 进入 冬眠 Cirlak sican kis 
uykusuna yatar, 仓鼠 冬 卢 。@[【 俗 ] 停 灌 
一 iisti 晚秋 ,深秋 ,秋末 冬 初 ~ vakti 冬 
季 , 冬 天 ~ yapmak 天 寒 地 冻 , 风 雪 交 加 
一 yaz demeden 无 论 冬夏 :Kis yaz deme- 
den tepelerden tepelere kostugumuz 
demleri hatirliyor musun? 你 还 记得 当年 
我 们 无 论 冬夏 山上 山下 来 回 跑 的 时 候 吗 ? 
一 yemek 遭受 严寒 (-den) ~! cikarmak 
( 见 ~ g6rmek) ~1 etmek 住 到 冬天 , 呆 到 
冬季 一 1gecirmek ( 见 ~ gbrmek) 一 m en 
civcivli zamanr 数 九 寒 天 ,寒冬 腊月 ~ta 
kiyamette 严寒 ,寒冬 

ks* iinl. (驱赶 乌 禽 时 发 出 的 声音 ) 嘱 对， 
“Kis!”diye tavuklarr kovaladl 他 哈 叶 
一 声 把 母 鸡 赶 走 了 。0~ ~ etmek 唾 肤 哩 
硅 地 赶 

kisboynuzotu is.〈 植 》 葛 昔 ( Eranthis) 

Kascr is.【 保 }( 为 找 地 方 过 冬 而 ) 故 意 坐 牢 的 
人 

kism[ kisin] zf 冬天, 冬 季 : Kisin, 
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Ankara'da hava kirliligi artryor. 冬天 ， 
安卡拉 空气 污染 更 加 严重 Kism 
yeryiiziti kaskati donmustur, 冬天 地 面 冻 
得 硬 邦 邦 的 。 

karsrr, -SrI is. 【I 旧 】@ 外 皮 ,这 , 果 完 :agac 
一 1 树 皮 四 地 壳 ~ baglamak 长 硬 壳 
一 icmek 者 咖啡 壳 喝 ~Immda kalmak 一 知 
半 解 ,只 识 皮毛 

kiSkrrtan 见 kiskirticr 

krskrrtr is. 教唆 ,挑拨 

kaskrrtrer 工 s. 挑拨 性 的 , 挑 旦 性 的 ,煽动 
性 的 工 座 . 教唆 者 ;挑拨 者 ; 挑 蚌 者 ,煽动 
者 ;~ rolii oynamak 充当 挑拨 者 harp 
一 larr 战争 挑拨 者 ,战争 贩子 0 一 ajan 教 
唆 犯 ,教唆 者 

kiskirticmlk, -&1 is. 
@ 教 唆 

kaskrrttlmak (nsz) kiskirtmak 被 动态 

krskrrtim is. 教唆 ,唆使 

kiISkIrtis 二 kiskirtmak 的 动 名 词 

krskrrtmak (-i) 人 @ 驱 赶 (家 禽 ), 哄 走 ( 家 
依 ) @ 挑 拨 , 挑 唆 , 唆 使 ,煽动 ;教唆 Onu 
kaslurtmislar，davayl o acmisti. 在 他 们 
的 唆使 下 ,他 起 诉 了 。Onun el altmndan 
gocuklarr kiskirttigin: Hanmefendi 
bilmiyor mu? 难道 夫人 不 知道 他 背地 里 教 
唆 孩 子 们 干 坏事 吗 ? @ 刺 激 , 激 怒 

kiskislamak (-i，-e) 哈 吐 唾 叶 地 驱赶 (家 
禽 ) 

kisla [ki'sla] is. 加 军营 ,兵营 ,营房 :一 
bakkal 随军 商贩 ~ hapsi 禁闭 @[ 俗 } 羊 
图 0~ gemisi 接应 船 一 da ikamet etmek 
安营扎寨 , 驻防 ~ya girmek (或 
yerlesmek) 进驻 营房 i) 一 ya koymak 
(或 yerlestirmek) 把 … 分 别 安置 在 营房 里 

kIslak, -8&1 is. 【 旧 】 @( 牧 民 和 牲畜 的 ) 过 
冬 地 :，Yazl Toroslar’da gecirenlerin 
kislagr Adana ya da Mersin'dir, 夏天 在 
托 罗 斯 山区 放牧 的 牧民 们 一 般 在 阿达 纳 或 
者 梅 尔 辛 地 区 过 冬 。 @ 冬 营地 ,越冬 地 

kIslamak!' (nsz) @ 冬 天 来 临 : Bu yil 
erken kisladi. 今年 冬天 来 得 早 。 @@ 过 
冬 , 越 冬 : Asker siperlerde kisladi. 部 队 
在 战壕 里 过 冬 。Bu yil sehre ineme- 
yeceBiz，k6skte krslayacag1z. 今年 我 们 
不 能 进 城 了 ,要 在 别墅 过 冬 。 

kislamak? (-i) 【 俗 ] 惊 走 , 吓 跑 , 麦 走 ( 家 禽 


和 @@ 挑 氢 , 挑 昱 ,煽动 


krsrr / kita 


或 飞鸟) 

kislatmak (-i) 人 @ kislamak 的 使 动态 : 
Padisah orduyu Edirne'de kislatmisti, 
苏丹 让 军队 在 埃 迪 尔 奈 过 冬 。 @[ 但 】 使 大 
烦 ;打扰 ;使 不 得 安静 ; 招 落 

kaslik,，- 基 5 1 s. 冬天 用 的 ,过 冬 用 的 ,防寒 
的 :一 elbise (或 giysi) 冬季 衣服 一 
k5miir 冬 用 煤 ~ odun 冬 用 臂 柴 一 palto 
冬季 大 台 Kislik biber, patlican, kabak 
kurularl hazirlandi. 过 冬 吃 的 辣椒 、 茄 子 
和 南瓜 干 已 准备 好 了 。 下 is。 人 @ 越 冬 地 
@ 冬 季 寅 所 : Kislhlga gectiniz mi? 您 住 进 
冬季 富 所 了 吗 ? Sicak yaz aylarIml 
gecirmek icsin deniz ”kenarlartna 
kacanlar, simdi birer birer kishklarma 
daniiyorlar. 跑 到 海滨 避暑 的 人 们 ,现在 又 
一 一 回 到 了 冬季 寅 所 。 @ 冬 季 杂 物 ,冬季 
物品 :一 lart kaldirmak 收拾 冬装 

kismer s. 使 人 厌烦 的 ,讨厌 的 

krsmerlik ，- 基 ii 好 .讨厌 ,厌烦 , 腻 烦 

Kit s，@ 少 的 ,不 足 的 ;Bu yll iiriin kat, 今 
年 庄稼 鞭 收 。O 〇 devirde bizim gibi heniiz 
askere gitmemis sofOrler cok kitti. 那 年 
头像 我 们 这 样 没 当 过 兵 的 司机 很 少 。 @ 缺 
乏 的 ,缺少 的 ; ~ akill 不 聪明 的 , 愚 钝 的 
ihatasl 一 bir insan 理解 力 差 的 人 
Surasi，toprag1 krt，otlagl kit bir dag 
kayiidiir. 那 是 一 个 耕地 不 足 ; 缺 少 牧场 的 
山村 。 人 @ 整 脚 的 :一 jngilizce 姓 脚 的 英语 
一 Tiirkce 向 脚 的 土耳其 语 @ 缺 少 情感 ， 
言语 不 多 ;S6zii kit bir adamdi. 他 是 一 个 
沉默 寡言 的 人 。O~ diisiinceli 目光 短 浅 的 
一 kanaat 艰难 地 ,十 分 困难 地 :Orada top- 
rakla ugrasIyor， kit kanaat gecini- 
yordu. 他 在 那里 种 地 ,日 子 过 得 很 艰难 。 
Hep kit kanaat yasadi. 他 一 直 生活 得 很 
艰难 。 ~1 一 ma gecinmek 勉强 度 日 ,艰难 
地 维持 生活 : Paramiz krtl kitina yetti; 
eve bes parasiz geldik. 我 们 的 钱 勉强 够 
花 , 分 文 不 剩 地 回 到 了 家 。~! 一 ma idare 
etmek 勉强 够 ,刚刚 够 

kiIta is，@ 大 陆 , 大 洲 ,陆地 : ~ sahanhgr 
大 陆架 Afrika, Asya, Avrupa, Ameri- 
ka，Avustralya birer krtadrr， 非洲 、 亚 
洲 、 欧 洲 、 美 洲 . 大 洋 洲 各 为 一 大 洲 。 @ 
【 旧 ] 小 块 , 部 分 , 份 , 件 , 个 :iki 一 mektup 
两 封 信 Araziyi bes krtaya ayirmislar. 他 


krtaat / krvam 


们 把 土地 分 成 了 5 块 。 加 大 小 ,长 短 , 尺 
十 ,尺码 :~sI biiyiik bir kitap 大 开本 的 
书 biiyiik 一 da bir fotograf 一 张大 幅 照 
片 加 部 队 , 队 伍 :~ hizmeti 队列 勤务 
askeri ~ 军队 emniyet 一 SI 安全 部 队 
kesif 一 sl 侦察 部 队 ”和 @@ 公 共 电 汽车 运营 的 
站 段 @ 四 行 诗 @ ( 数 ) 段 , 节 ; 弓 形 ; 贺 
缺 , 球 缺 :daire 一 sl 弓形 

krtaat [kitaa:t] ( 阿 ) c. is.【 旧 】@ 大 陆 ， 
大 洲 @ 部 队 , 队 伍 :Baskumandan krtaatr 
teftis etti， 总 司令 视察 了 部 队 。 

kital, -li[kita:l] is,【 旧 】@ 居 杀 , 杀 死 , 打 
死 ; 械 斗 , 斗 股 @ 战 斗 ,作战 

krtalararasi 5. 洲际 的 ~ balistik mermi 
洲际 弹道 导弹 ~ balistik roket 洲际 弹道 
火箭 ~ fize 洲际 导弹 

kitrk, -Br is. 废 纱 ,线头 , 麻 架 , 填 架 :min- 
der 一 1 座 垫 的 填充 物 0~ ~ Saclar 乱 麻 
似 的 头发 

kitrklamak (-i) (用 填充 物 ) 填 充 (枕头 、 垫 
子 等 ) 

krtrklr 8s， 有 填充 物 的 , 挫 有 麻 帮 的 

krtrpiyos 【但 】@ 仿 造 的 , 假 的 , 伴 装 的 
虑 构 的 ”@@ 无 才华 的 ,平庸 的 ,无 用 的 :很 不 
好 的 : ~ bir adam 一 个 平 良 的 人 
Kittpiyos bir ata binmis siiriiyordu. 他 
骑 上 了 一 匹 劣 马 ， 

krttr is，@【 俗 ] 爆 玉米 ( 花 ) @ 喀 喀 声 , 咯 
改 声 , 脆 响 @【 伸 ] 谎 话 ,谣言 ,捏造 . 0 一 
atmak (或 yuvarlamak) 撒谎 ,说 谎 ; 杜 撰 ， 
虚构 :Ahmet bize bir kitir atti. 艾 哈 迈 德 
对 我 们 撤 了 谎 ，~a almak 开玩笑 

kitirbom if.【 倡 ] 假 话 , 谎 言 , 胡 交 ,胡说 

krtmrel s. ve 好 .【 但 谎话 连篇 的 :说 假 话 
的 人 ,说 谎 者 :好 联 扯 的 人 

kitirdamak (nsz) 嘎 叶 嘎 咏 响 , 嘛 只 哺 听 
响 : Sof6r dogruldu，gerindi，kemikleri 
kitirdadi. 司机 直 起 身子 , 伸 伸 腰 , 挤 得 关 
节 咯 肢 响 。 

kxrtrrdatmak (-i) kitirdamak 的 使 动态 

kritrmr krtrmr s. ve zf.， 加 胎 折 地 ;酥脆 地 : 
~ bir dilim ekmek 一 块 酥脆 的 面包 
Barek pek katrr kitir olmus. 小 点 心 十 分 
酥脆 。 人 @( 吃 , 切 . 割 时 发 出 的 脆 声 ) 咯 喀 嘻 
谤 地 , 嘎 叶 嘎 咏 地 ~ gilmek 哈哈 大 笑 
(-i) 一 kesmek 屠杀 , 杀 发 ,残杀 :Elime 
firsat diisse, onu kitir kitir keserdim. 
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我 要 是 有 机 会 ,会 把 他 大 印 八 块 。(-i) ~ 
yemek 吃 得 略 玻 略 琉 响 : Kurt，kuzuyu 
katr kmr yemis. 狼 吧 嘿 吧 哪 地 把 羊羔 吃 
掉 了 。 

krtirti is. 藉 野 声 , 喀 玉 声 , 鸡 喇 声 , 叶 赎 声 

krtlama 工 zf. 含 着 精 ( 喝 茶 ) , 嚼 着 糖 ( 喝 
茶 ) :Cayr kitlama icti， 他 含 着 糖 喝 茶 。 工 
is, 含 糖 喝 茶 :Kitlamayl sever. 他 喜欢 含 
糖 喝 茶 。 

krtlasmak (nsz) 变 少 ,不 足 , 短 缺 ; Piyasa- 
da kahve kitlasti, seker ara sira 
kitlastyor, 过 去 市 场 上 咖啡 短缺 ,现在 则 
不 时 地 出 现 食 糖 供应 不 足 。Kasaplik 
hayvan kitlastr, 供 懂 宰 的 牲 高 出 现 短缺 。 

krtlk, -BI is， @@ 少 ,缺乏 ,不 足 ! 短 缺 , 匮 
乏 :benzin 一 1 汽油 短缺 ham madde ~! 
原材料 匮乏 kaglt 一 ! 纸张 短缺 mal 一 ! 
商品 匮乏 oksijen 一 I 缺 氧 @ 饥 荒 ,饥民 ; 
一 yb 荒 年 , 饥 包 年 O yl kitlik var, 那 一 
年 闹 饥 荒 。Afrika'da kithk yiiztinden 
bazl willar binlerce adam 6liir， 在 非洲 ， 
有 些 年 份 有 成 千 上 万 的 人 死 于 饥荒 。 
Memleketi kavuran kitlik buranin sem- 
tine ugramamistrr， 肆虐 全 国 的 饥荒 没有 
波及 这 里 。 人 @【 转 ] 缺 少 情感 ,沉默 少 言 
0(-in) 一 ma kiran girmek (以 前 常见 的 
某 种 物品 或 商品 ) 消 失 , 找 不 到 : Kis mev- 
siminde elmanin krthgrna kiran gir- 
misti 过 去 冬天 买 不 到 苹果 。Yalan 
kithBina kiran girmedi yal At bir ya- 
lan! 世上 谎言 并 没有 绝迹 ,你 随便 撤 个 什 
么 说 不 就 行 了 嘛 ! 一 ta elinde bugday bu- 
lunmak 图 积 居 奇 一 ta kalmak 感到 匮乏 
一 tan cikmus gibi (yemek) ( 吃 起 来 ) 不 知 
饱 地 : Acele etme，sindire sindire ye; 
kithktan clkmls gibi yeme， 别 着 急 , 慢 慢 
吃 , 别 像 从 灾区 来 的 似 的 。 

krvam [kivaim] is.@ 应 有 的 恭 稠度 ,规定 
的 浓度 @[ 转 】 最 佳 时 机 ,最 佳 状态 ,黄金 
时 期 ,完全 成 熟 :js tam kivaminda iken 
pesini birakmamali. 这 项 事业 正在 虎 盛 
时 期 ,他 不 应 当 轻 易 放 弃 。O 一 ma gelmek 
@( 液 体 ) 达 到 应 有 的 稠度 ,达到 规定 的 浓度 
加 完全 成 熟 :Meyveler kivamina geliyor. 
水 果 正 在 成 熟 期 。@ 处 于 最 佳 状态 ,处 于 最 
佳 时 机 一 mi bulmak ( 见 一 ma gelmek): 
Ctimbiis tam kivamini bulmus. 狂欢 已 
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经 到 了 高 潮 。 

kivamlanmak (nsz) 对 (液体 ) 达到 应 有 
的 稠度 ,达到 规定 的 浓度 @[ 转 ] 到 了 最 佳 
时 机 ,到 了 最 佳 状态 

krvamll s，@ 达 到 应 有 浓度 的 ,浓度 正好 
的 ;~ bir recel 浓 稠 适度 的 果 葡 ~ serbet 
浓度 适宜 的 果汁 饮料 @[ 转 】 处 于 最 佳 时 
机 的 ,处 于 最 佳 状态 的 

krvamsIz s、 人 @ 没 有 达到 应 有 浓度 的 ,浓度 
不 合适 的 @[【 转 ] 没 有 完全 成 熟 的 ;不 是 高 
潮 的 ,不 是 最 佳 状态 的 ,不 是 最 佳 时 机 的 

kivanc, -cI is， @@ 得 意 ,自豪 ,骄傲 四 高 
兴 , 喜 欢 , 满意 , Mektubunuzu kivancla 
okudum. 我 高 兴 地 读 了 您 的 来 信 。 0 
(-den) ~ duymak 感到 自豪 ,感到 高 兴 : 
hakli bir 一 duymak 感到 应 有 的 自豪 

krvanclr s. 自豪 的 ;高 兴 的 

krvandrrmak (-i) krvanmak 的 使 动态 ， 
Déner d6nmez bu kitapla karsilasmak 
beni kavandrrdi 一 回来 就 看 到 这 本 书 , 真 
使 我 感到 高 兴 。 

kivan1s is, kivanmak 的 动 名 词 

krvanmak (-e, -le) 自豪 ,感到 骄 做 ;感到 
高 兴 , 感 到 满意 ; Biz her zaman anayur- 
dumuzun basarilariyla kivanmiriz， 我 们 总 
是 为 祖国 的 成 就 而 感到 自豪 。 

krval is.【 俗 ) 火 星 ,火花 

krvilcmm is，@ 火 星 儿 ,火花 :~ bujisi 火 
花 塞 ,点 火电 嘴 ~ cakmak 打出 火星 一 
siperi (电焊 工 的 ) 防 护 镜 dumanl fena 
halde ~ ireten vahsi bir yangin 一 场 浓 
烟 滚滚 ,火花 四 溅 的 大 火 elektrik 一 电 火 
花 kesilme 一 ! 掉 闸 火花 ,切断 火花 @ 
【 转 】( 某 种 感情 .思想 的 ) 萌 芽 , 闪现 !( 希 望 
等 的 ) 一 线 微 光 ，Beyninde vakan 
Simsegin kivilcimlar hemen agzindan 
sagillr， 他 脑子 里 一 闪现 什么 念头 , 便 会 随 
口 说 出 来 。 @ (天) 烃 班 0~ sacmak 四 
使 火花 飞溅 @ 置 火花 ,火花 飞溅 

krvxlermlanmak (nsz) 发 出 火花 ,内 起， 
火星 四 溅 

krvilemmlr s. 发 出 火花 的 + 闪耀 的 , 闪 亮 的 : 
Kabarik gogsiindeki parlak kivilcimli 
tiiyleri, altindan bir zirh gibiydi 他 那 
结实 的 胸膛 上 长 满 了 油 亮 的 胸 毛 ,仿佛 是 一 
层 盔 甲 。 

krvtlcrmsrz s. 不 带 火 花 的 ;不 内 起 的 


krvamlanmak / kivirmak 


kIvIl krvIl zf. 共同 地 ,一 起 ;集体 地 

kivirctk 工 35. 卷曲 的 ,里 缩 的 :~ kir- 
pikler 向 上 弯 的 睫 眉 一 sac 琶 发 ~ tiylia 
post 有 点 卷 的 兽 皮 sarr， ~ sacli bir kiz 
一 个 长 着 卷曲 黄 发 的 女孩 seyrek ve 一 
sakal 稀疏 上 考 的 胡须 工 这 @( 主 要 产 
于 色 雷 斯 和 马尔 马 拉 地 区 的 一 种 ) 细 尾 卷 毛 
羊 @ 细 尾 卷 毛 羊 羊肉 四 卷 心 生菜 :一 
salata 凉拌 卷 心 生菜 

krvrrcik solungac balrg1 is.〈 动 ) 皱 鳃 
莹 (Chlamydoselachus) 

krvrrcik solungaclrgiller ¢. is. ( 动 ) 皱 
鳃 篮 科 (Chiamiydoselachidae) 

krvrmrczklasmak (nsz) 卷曲 , 卷 起 来 :biraz 
kivirctklasmis sakal 有 点 上 搬 的 胡须 

krvrrrs is. kivirmak 的 动 名 词 

krvrr kivir 工 s. 卷 的 ,卷曲 的 :~ sac 卷 
曲 的 头发 Yiiziinde bayle kivir kivir 
bryrklarr yoktu, 他 有 验 上 没有 这 人 么 萎 得 高 
高 的 胡子 。 工 zf. 扭 动 地 ,打转 地 ,转动 
地 :Kivir kivir dans ediyor. 她 亡 翩 起舞。 
0O~ kivrlmak ( 烟 ) 团 团 升 起 ; (路 ) 曲 折 蚁 
蜂 ~ oynamak 扭 动 腰 肢 跳舞 ~ yiiriimek 
跳 着 舞 走路 

kivirma is，kivirmak 的 动 名 词 : Gene 
yalanlart kivirmaya basladi. 他 又 开始 说 
睹 话 了 。 

krvrrmac, -cl is, 螺旋 , 螺 线 

krvrrmak (-i) @@ 使 卷曲 , 卷 成 围 ,使 弯曲 
挽 起 ,saclarmi ~ 挽 起 头发 ，Fino, beni 
gbriince kuyrugunu kivirdi， 小 狮子 狗 一 
见 我 就 卷 起 尾巴 。Pacalarini kivirip suya 
girdi, 他 挽 起 裤 腿 下 了 水 。 傅 折 蕉 ,对 折 ， 
链 边 , 锁 边 :kumast kenarindan 一 给 布 
料 锁 边 Su bezi d6rt tarafindan 
krvirmali， 那 块 台布 应 该 四 周 锁 个 边 。 全 
扭 着 屁股 跳舞 或 行走 , Kivira kivira 
oynadi. 她 扭 着 屁股 跳舞 。 Her tarafint 
kivira kivira oynadi， 她 扭 动 全 身 卡 起 了 
舞 ，@[ 转 】 控 制 ,驾驭 ,胜任 擅长， 
Bakalim bu isi krvirabilecek mi? 我 们 要 
看 看 这 活 儿 他 是 否 玩 得 转 。O marangoz- 
lugu krvtrrr， 他 擅长 木工 活 。Bir otu- 
rusta bir tencere yemegi kivirdi, — 会 儿 
的 功夫 ,她 就 做 好 了 一 锅 饭 。 会 说 谎 , 编 
造 :bir ayak iistiinde kirk yalan 一 谎话 
连篇 @ (-e) 转 ,转向 ,转动 , Araba bir- 


krvrrtmac / kivrimlr 


denbire saga kivirdi. 汽车 突然 拐 向 了 右 
边 。 @ 不 愿 干 , 演 号 

krvrrtmac,， -cr is. 卷发 轴 , 卷 发 器 ,卷发 天 

krvrrtmak (-i, -e)kivirmak 的 使 动态 

krvrr ZIVIr 5. ve is. @@ 毫 无 意义 的 , 毫 无 
价值 的 ;无 足 轻重 的 ,不 重要 的 ;不 值 一 提 
的 :Bu kitabl kivir zivirla doldurmuslar. 
这 本 书 是 他 们 胡 拼 乱 资 的 。Bu pek Oyle 
kivir zivir bir sergi degil. 这 次 展览 并 不 
是 毫 无 价值 的 。Kivir zrvirla biitin 
dolaplar doldurmus. 他 把 破烂 玩 艺 儿 塞 
满 所 有 的 柜子 。 和 @@ 细 枝 未 节 

kiIvracrk [kvractk] s.【 俗 整洁 的 ,有 条 
理 的 ,收拾 好 的 :一 bir ev 收拾 好 了 的 房子 

krvrak I s，、 人 @ 活 泌 的 ,活跃 的 ,机 灵 的 ， 
敏捷 的 :~ bir hizmetci 机 灵 的 女 佣 ~ bir 
ev kadini 麻利 的 家 庭 主妇 ~ bir miizik 
轻快 的 音乐 Kivrak bir zekasl var， 他 思 
路 敏捷 。 @ 整 洁 的 ,整齐 的 ,有 条 理 的 :一 
bir anlattm 有 条 理 的 讲解 ~ bir ifade 简 
练 的 表达 ~ bir kiyafet 整洁 的 衣着 四 
【 侩 ] 美 摇 的 ,漂亮 的 ;英俊 的 ,长 得 帅 的 :一 
delikanli 英俊 的 小 伙 子 @[ 俗 ] 急 性 子 
的 ;急忙 的 ;忙乱 的 , 忙 忙碌 碌 的 【is，@ 
《乡村 妇女 的 一 种 ) 披 风 和 @@( 用 细 麻 或 丝绸 
做 的 ?头巾 

kivrakca [kivra'kca] s. ve zf. 活 泌 的 , 活 
跃 的 ,敏捷 的 ,麻利 的 

kivraklk, -BI is， 人 @ 活 泌 , 活 路 ,机 灵 , 敏 
捷 ,麻利 ; Parayl gbriince bir kivraklik 
kazandi. 他 一 见 到 钱 就 精神 起 来 了 。 
Uzerine bir kivraklik geldi. 他 的 精神 头 
来 了 。 @ 整 洁 ,整齐 ,有 条 理 @[ 俗 ] 美 
丽 ,漂亮 ,英俊 @[ 俗 ] 急 性 子 

krvramak (nsz) @ 卷曲 , 打 卷 ; 缠绕 ; 搓 
成 , 抢 成 :iplik kivradi. 线 缠 住 了 。lpler 
kivradi. 绳子 搓 好 了 。 全 【 俗 ] 疾 走 , 快 步 
走 @[ 俗 ] 启 动 ,行动 ,开始 行动 

kiIvrandirmak (-i) kivranmak 的 使 动态 

kIvran1s is. kivranmak 的 动 名 词 

krvranmak (nsz) @( 因 剧 痛 等 ) 打 滚 ,( 身 
体 ) 嫌 曲 扭 动 , 冯 挛 , 抽 搞 ,挣扎 : Zavalh 
sesini cikarmiyor, ama kivranip durur- 
yor. 可 怜 的 人 ,已 经 岂 不 出 声 了 ,痛苦 地 里 
曲 着 身子 。Biitiin gece kabuslar icinde 
kivrand1 durdu. 一 整 夜 他 蛋 梦 不 断 。 @ 
吃苦 ,受苦 ;yoksulluk icinde 一 在 贫困 中 
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挣扎 @@[【 转 ] 渴 求 , 渴望 : Su，su diye 
krvrandr 他 挣扎 着 说 :“ 水 ,水 !” 

krvratma is，@ kivratmak 的 动 名 词 @ 
(一 种 用 手工 织 布 机 织 的 ) 纯 棉 细 布 

krvratmak (-i) @ kivramak 使 动态 @ 
剧烈 地 扭 动 : Miizige kendini kaptirmis， 
g5begini kivratiyordu. 他 沉醉 于 音乐 之 
中 , 扭 起 了 肚皮 舞 。 

krvrrk s。 @ 卷 曲 的 ,扭曲 的 , 卷 成 圈 的 ; 螺 
旋转 状 的 ,螺旋 纹 的 :一 biyik 上 翅 的 胡子 
一 yaprak ayasi 卷曲 的 叶片 jri kemikli 
parmaklartmrm tirnaklar! kisa, yassi ve 
éne dogru krvrikt， 他 的 粗大 的 指头 上 指 
甲 短 而 扁平 ,向 前 弯曲 着 。 @ 打 裙 的 ,对 折 
的 :keriarlart 一 bir elbise 边 已 打 宰 的 衣 
服 人 @ ( 解 ) 曲张 的 (血管 .神经 等 ) 

kivriklik, -Br is. 卷曲, 虹 缩 , 褐 争 

krvrllabilmek (nsz) 可 弯曲 ,能 折 生 

kiIvrrlis is. kivrlmak 的 动 名 词 

krvrrlimak (nsz) @ kivirmak 的 被 动态 
四 蜂 曲 , 姥 缩 , O kadar iistimiistii ki 
sobanin yaninda krvnlrp kaldr 他 冻 得 在 
火炉 边 缩 成 一 团 。Tavsanlar deliklerinde 
krvrlip dsarya bakmayl bile 8g6ze 
alamiyorlardi， 免 子 嫌 缩 在 洞 里 ,甚至 不 敢 
往外 看 一 眼 。 加 回转 , 转身 ,转向 ; Ben 
onu garmemiscesine gbzlerimi ileriye 
dikerek，yan yola krvrithp kaldr 我 就 像 
没 看 见 他 一 样 ,眼睛 直 视 前 方 拐弯 走 了 。 
@ (地 ) 初 皱 Okivrila krvrda 晃 晓 曲折 ， 
Daglarm arasinda caylar，dereler yilan 
gibi kivrla kivrila akiyordu. 山 间 的 小 溪 
暗 蜂 曲折 。 

kivrim is， 次, 曲 , 环 ; 折 : kumasin 一 ! 
布 袜 sacm ~! 发 卷 yolun 一 1 道路 拐弯 
处 @ ‘ 解 〉 器 官 的 弯曲 部 分 , 袜 回 :一 
bagrrsak 回肠 atardamar 一 I 动脉 血管 弯 
曲 处 @@ (地 ) 裙 皱 :一 daglari 褐 皱 山脉 
yeryiiziiniin 一 larr 地 表 裙 皱 人 9 一 一 多 卷 
的 :多 弯 的 ,曲折 的 :一 ~ yol 曲 曲 这 弯 的 
道路 Saclart kivrim kivrim， 她 的 头发 卷 
卷曲 曲 ~ ~ kivramak Q@ 因 疼痛 而 里 曲 身 
子 :Hasta kivrnm kivrim krvraniyor. 病 
人 痛苦 地 缩 成 一 团 。 加 央求 

kivrmlanmak, kivrimlasmak (nsz) 
起 折 , 变 得 争 较 巴巴 

kivrimlr s，@ 打 卷 的 ,弯曲 的 ;里 缩 的 @ 
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(地 ) 福 争 的 :~ b6lge 袜 争 地 区 一 daglar 
袜 争 山脉 Giiney Anadolu kivrimlr bir 
bolgedir. 阿 纳 多 卢 南 部 是 裙 皱 地 形 区 。 
@ 打 裙 的 ,有 初 的 :ince 一 bir etek 带 小 袜 
的 裙 摆 

krvrrmsilasma is.〈 地 ) 皱纹 , 细 袜 皱 

krvrrmntr is， @ 裙 , 裙 锌 四 裙 摆 的 袜 , 福 边 
和 @ 拐 村 处 ,转弯 处 :yolun 一 SI 路 的 转弯 处 

krya is. 杀人 罪 ,谋杀 罪 

kryacr is， 杀人 犯 , 凶手: Sonunda araya 
araya kryacinm kendisi oldugunu bu- 
lur, 找 来 找 去 ,最 后 发 现 凶手 就 是 他 。 

kiyac, -CI is. 杀人 犯 ,凶手 

kryadet ( 阿 ) is,【 旧 】 领 导 , 指 挥 ,指导 

kryafet [kiya:fet] ( 阿 ) is， 服装, 衣服 : 
ev 一 i 家 庭 装 giindelik 一 日 常 穿 的 服装 
sokak 一 i 外 出 着 装 spor 一 i 运动 服 @ 
制服 ,isci 一 inde biri 一 个 工人 打扮 的 人 
@ 外 表 , 外 貌 , 外 观 ; 着 装 ,打扮 : Bir insan 
hakkmda yalntz kryafetine nazaran 
hiikiim verilmez. 不 能 以 貌 取 人 。 
Kiyafetinden onun da bir kalem beyi 
oldugu anlasiliyor. 从 他 的 衣着 打扮 上 
看 ,他 也 是 一 位 书记 员 。9~ balosu 化 妆 舞 
会 ~ diiskiini 衣冠 不 整 的 人 ,六 过 的 人 一 
ilmi 观 相 术 , 相 面 术 ~i efendiye benze- 
mek 衣冠 楚楚 ,Kiryafeti efendiye benzer 
ama agz! bozuk terbiyesizin biridir. 他 
衣冠 楚楚 似 君 子 , 却 满口 脏话 无 教养 。~i 
itibariyla 从 穿着 上 看 : Bu adam kiyafet 
itibanyla 6biir sandaldaki simsar, 
terciiman, satict, gezdirici vesaireden 
farklh degildi， 从 穿着 上 看 ,这 人 与 另 一 条 
船上 的 护 客 ,翻译 ,小 贩 , 导 游 等 人 没什么 分 
别 。 一 inin degisikl 记 i 四 换 装 四 化 装 , 伪 
装 

kiyafetli s，@ 着 … 装 的 ,具有 … 外 表 的 : 
一 kaliplt 衣着 得 体 的 人 ,衣冠 楚楚 者 as- 
ker 一 穿 军 服 的 palyaco 一 biri 一 个 小 
丑 装 扮 的 人 @ 相 貌 好 看 的 ,相貌 漂亮 的 : 
着 装 整洁 的 

Kiyafetname ( 阿 - 波 ) is. @Q 时 装 书籍 @ 
相 术 书 

kryafetsiz s.，@ 衣 冠 不 整 的 ,衣着 不 得 体 
的 ,着 装 如 过 的 @ 不 好 看 的 ,不 美观 的 ;不 
漂亮 的 

kryafetsizlik, -&i is， 人 @ 衣 冠 不 整 ,衣着 


kivrimsilasma / kiyamet 
不 得 体 ,着 装 递 遇 人 @ 不 好 看 ,不 美观 ,不 漂 
亮 


kryak, -BI s. 【但 】@ 出 色 的 ,顶级 的 ;是 县 
叫 的 , 顶 昕 嘎 的 ;优秀 的 ,非常 好 的 :~ bir 
araba 一 辆 非常 好 的 车 一 bir kosu atl 一 
匹 出 色 的 赛马 ~ bir s6z 精辟 的 话语 一 
bir vurus 漂亮 的 一 击 @ 标 致 的 ,俊俏 的 ， 
衣着 得 体 的 :~ bir delikanh 一 个 挺 帅 的 
小 伙 0 一 kacmak 适时 ,真是 时 候 , 真 合适 
一 yapmak 行善 ,做 好 事 , 帮忙; Yap bir 
kayak abla, Ali'ye su mektubu gotiir, 
大 姐 , 帮 个 忙 , 把 这 封 信 朱 给 阿里 ! 一 ! 
cekmek 给 予 适当 的 帮助 :Parasl cok yok 
ama，bize de kryagil ceker， 他 的 钱 不 多 ， 
但 会 帮助 我 们 。 

kiyakcr 让.【 倡 】 生 孤注一掷 的 赌 徒 人 @ 瘾 
君子 

kryaklasmak (nsz) 【 俗 ] 成 为 出 色 的 ,成 为 
优秀 的 ;成 为 顶 昕 吓 的 ; 变 美丽 , 变 漂亮 ; 变 
得 英俊 潇洒 

kiyaklik, -BI is。 加 出色; 漂亮, 美丽; 标 
致 ,英俊 ,俊俏 @[ 但 ] 孤 注 一 掷 

kryal s. 犯罪 的 ,犯法 的 ;刑事 的 ,刑事 犯罪 
的 

kiyam [kiyaim] ( 阿 ) 【 旧 】@ 起 立 , 站 起 ; 
Yasca biyiik olanlara kiyam, 
kiiciiklerin terbiyesini gOsterir， 孩子 们 
见 到 年 长 的 人 就 站 立 起 来 ,表现 出 了 他 们 的 
教养 。 @@ 试 图 ,企图 ,准备 @ 起 义 ,造反 ; 
叛乱 , 暴动 ,哗变 ; 抗议: Gemide kiyam 
varmls. 听 说 船上 发 生 了 暴乱 。 @( 人 死 
亡 之 后 的 ) 复 活 @@ 端 立 (伊斯兰 教 术 实时 
的 一 个 动作 ) 9 一 etmek @ 起 立 ,站立 :Bu- 
nun iizerine hepimiz kryam ederek 
kendimizi kitapcl dikkanindan disariya 
dar attik. 于 是 我 们 赶紧 站 起 来 从 书店 里 
炮 了 出 来 。 回 试图 ,准备 : Miidiire pek 
kizdig1! icin vazifesinden istifaya kiyam 
etti. 他 被 经 理 激怒 了 ,准备 辞职 。 回 起 来 
反抗 ,起 义 图 〈 宗 ) (人 死 后 ) 复活 一 
famasr ( 蓝 底 方 白 格 的 ) 开 船 旗 

kryamet [kiya:met] ( 阿 ) TI 1 @@ 世 界 末 
日 : Hemen herkes, kiyamet giiniiniin 
gelip cattigina hikmetmis. 看 来 几乎 所 
有 的 人 都 认为 世界 末日 就 要 来 了 。 @【 转 】 
不 幸 ,痛苦 ,灾难 :一 kuram 灾变 说 ~ teo- 
Tisi ( 生 ) 激 变 论 四 人 多 混乱 的 状况 , 嘲 杂 


kiyas / KIYI 


不 堪 , 一 片 混乱 下 s。 @[【 转 ] 嘲 杂 的 , 喧 闸 
的 , 喧 器 的 , 乱 哄 哄 的 ;Bayram oldugu icin 
sokaklar kiyamet, 过 节 了 ,大 街 上 人 群 申 
扩 。 @[ 转 ] 很 多 的 :Disarida kiyamet in- 
san var. 外 面 人 声 眼 沸 . 0 一 alimeti 精 
透 啦 ! 真 讨厌 ! @@ 不 祥 之 兆 ~ gibi 多 得 
不 得 了 ,非常 多 : Kiyamet gibi konuk gel- 
出 来 了 许多 客 人 。Pazarda meyve 
kayamet gibiydi, 市 场 上 水 果 多 得 不 得 了 -。 
一 giinii ( 宗 ) 最 后 审判 日 ~ kadar ( 见 一 
gibi) ,Benim kiyamet kadar isim var. 我 
有 许多 事 要 做 。~~ kopmak 上 世界 末日 降 
临 :Kiyamet mi kopar? 能 出 什么 事 呢 ? 
四 喧闹 , 咱 器 , 乱 成 一 团 ,争吵 :0 
giinlerde，sokaklarda kiyametler ko- 
puyordu. 在 那些 日 子 里 ,大 街 上 热闹 非 
凡 。Her hailde karimla aramlzda kopa- 
cak kiyamete g6giis germeye hazir- 
lanmaliyim, 无 论 如 何 ,我 必须 做 好 准备 ， 
面 对 我 们 夫妻 之 间 将 出 现 的 争吵 。 一 
kipriisi ( 宗 ) 奈何 桥 ; 天 桥 ~e kadar 到 
世界 末日 ;永远 ; Onu kryamete kadar 
unutmam, 我 永远 也 忘 不 了 她 。 一 e kal- 
mak 水 无 可 能 : Seni bir daha gbrmek 
kiyamete mii kald1? 难道 再 也 见 不 到 你 了 
吗 ? ~(leni koparmak @ 叫 骂 起 来 ,吵闹 起 
来 加 号 别 大 由， Annesi carsiya 
gbtiirmeyince cocuk kiyameti kopardi, 妈 
妈 不 带 他 去 商店 ,孩子 就 号 响 大 与 。 

kryas [kiya:s] ( 阿 ) is。 @ 归 类 ,类 似 @ 
比较 , 对 比 , 比 照 : Tanidiklarinimn ara- 
sindaki akil hastalarmin hilleriyle bu- 
nunkiler arasinda kiyaslar yapiyor ve 
benzeyisler buluyordum. 我 把 他 们 认识 
的 精神 病人 的 状况 与 此 进行 了 比较 , 找 出 其 
中 的 相似 之 处 。 @“ 逻 类 推 法 ,三 段 论 ， 
类 比 法 ; Bircok kelime ttirleri kiyasla 
yapilmistir， 许多 词类 是 由 类 推 法 产生 的 。 
Cocuklar bircok sdzctikleri kiyas yoluy- 
la 5&renirler, 孩子 们 通常 用 类 比 法 学 会 许 
多 单词 。 0(-e; -le) ~ etmek 比较 ,对 照 ， 
对 比 ,类 比 ; Bu adaml baskalarina (或 
baskalariyla) kryas edemeyiz. 我 们 不 能 
把 这 个 人 与 其 他 人 相提并论 。Gecen 
yllara kryas edilince bu yl havalar iyi 
gecti, denilebilir, 与 往年 相 比 , 可 以 说 , 今 
年 的 天 气 要 好 些 。~ kabul etmez (或 
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kaldmrmaz) 不 可 比拟 ,相去 甚 远 :O devrin 
sokak giiriiltiisii ile bu sokak giiriltiisi 
kryas kaldrrmaz. 那 时 的 街头 噪音 与 今天 
的 是 无 法 相 比 的 。~ vahidi 计量 单位 ~a 
muhalefet【 旧 】《 文 ) 不 按 语言 规律 用 词 

kryasen [kiya:sen] ( 阿 ) zf. @@ 和 … 比 较 ， 
较 之 ,比较 起 来 @ 比 较 地 ,相对 而 言 ,对 比 
地 ,依照 :kaideye 一 hareket etmek 按 规 
则 行事 

kryasrya [kiya'srya] s， ve zf. 激烈 的 , 恐 
怖 的 ,要 命 的 ,残酷 的 ,无 情 的 : ~ bir 
bogusma 残酷 的 肉搏 Kiyasiya vurdu. 他 
给 予 了 狠 命 的 一 击 。Bir ana focugunu 
kiyastya dvmez， 母亲 不 能 粗暴 地 打 孩 
子 。 

kiyasi [kiya:si:] ( 阿 ) s， 加 规则 的 ,规范 
的 ;有 规律 的 :一 fiiller 规则 动词 @ 符 合 
规定 的 ,符合 规则 的 , 按 规定 的 @[【I 旧 】 
‘ 逻 ) 相似 的 ,类 推 的 ,比拟 的 (结论 ,判决 ) 

kryasiyat c.is.【 旧 】 规 则 ,规定 ,制度 

kryaslama is. kiyaslamak 的 动 名 词 :Sen 
kendini onunla kryaslamaya kalkma， 你 
不 要 把 自己 同 他 相提并论 。 

kryaslamak (-i, -le) 比较 ,对 照 ,对比 
@ 归 类 ,类 比 

kryaslanmak (nsz) kiyaslamak 的 被 动 
态 

kryaslik, -BI is。 人 @@ 尺 度 ; (衡量 的 ) 标 准 ， 
准则 ;尺寸 ,尺码 @ 比 例 ,比例 尺 

krydrrmak (-i，-e) kiymak 的 使 动态 :et 
一 切 肉 丝 , 绞 肉 馅 tiitiin 一 切 烟丝 

kiygl is.，@ 不 公正 , 非 正义 ,不 公平 @ 侵 
犯 (他 人 ) 权 利 ,暴虐 ,专横 ; 兽 行 ,暴行 ; 压 
迫 ,压制 

krygin s. 受 不 公正 对 待 的 ,权利 受到 侵犯 
的 , 受 委 届 的 ,被 冤枉 的 

kiygmlik, -BI is. 委 届 , 损 枉 ;不 公道 ,不公 
正 

kryi is， 人 @ 岸 , 岸 边 , 滨 :goliin 一 si 湖滨 
Karadeniz 一 larl 黑海 之 滨 karsiki 一 对 
岸 @ 边 , 缘 , 沿 :旁边 :tepsinin ~si 托盘 
的 边 Yoksul bir oduncu,， 1sstz bir 
ormanin kiyisindaki kiiciik bir kultibede 
karrsi ve tic kizryla birlikte oturuyor- 
mus. 有 一 个 贫穷 的 机 夫 , 同 妻子 和 三 个 女 
儿 住 在 偏僻 的 森林 旁边 一 间 小 茅屋 里 。 @ 
【 转 ] 边 远 地 区 ,人 烟 稀少 的 地 方 , Bir 
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kiyida unutulup gitmisti 他 住 在 荒凉 之 
地 ,已 被 人 所 遗忘 。 0 一 bueak 不 起 眼 的 地 
方 ;边远 地 区 一 dili 《地峡 , 伸 人 海中 的 
狭长 陆地 ,沙嘴 ~ kaplamast 护岸 ,护坡 
一 da bucakta (或 kbsede) 在 不 起 眼 的 地 
方 ;在 边远 地 区 一 da kisede kalmak 被 遗 
忘 在 不 起 眼 的 地 方 一 dan gitmek 离 岸 , 开 
航 ~dan 一 dan 从 远 处 , 自 远方 四 沿岸 
@ 非 常 仔细 地 一 ya atilmak 被 遗忘 (- 门 
一 ya atmak 把 … 冲 上 岸 : Sular，sandal 
kryrya attyordu. 水 流 把 小 船 冲 向 岸 边 。 
一 ya cekilmek 隐 退 ,隐居 一 ya crkmak 上 
岸 ,登陆 : Bir tahta parcasina tutunarak 
ulastiklar! krylya yiizerek cikabildi,， 他 
紧 抱 着 一 块 木板 才 游 上 了 岸 。 一 ya 
diismek (或 oturmak) 搁浅 一 yi talan et- 
mek 上 岸 抢劫 ;Korsanlar sik stk kryllarl 
talan ediyor, 海盗 们 经 常 上 岸 抢劫。 

kiyicE IT 六 . 切割 工 :tiitiin 一 SI 切 烟丝 工 
三 5，@ 切 割 用 的 :一 makine 切割 机 @ 
【 转 ] 没 有 同情 心 的 ,残忍 的 ,残暴 的 

kIyIcr【 旧 】is，@ 近 海 渔民 @( 经 国家 允 
许 收集 遇难 船只 残骸 或 货物 ) 打 捞 者 全 近 
海 游客 或 游船 @ 海 岸 警 卫 

kryicrhik, -BI is. 残酷 的 行径 ,恶毒 的 言 
语 ,虐待 ;残酷 ,冷酷 0~ etmek 采取 残酷 
的 做 法 ,使 用 恶毒 的 语言 

k1y1k! s. 被 切 碎 的 ;被 切 成 碎 块 的 :一 tiitin 
切 碎 的 烟叶 0~ kiymak 切 成 碎 块 

kry1k?, -多 ! is. 针 , 缝 棉 被 的 大 针 ,( 缝 麻袋、 
帆布 等 的 ) 打 包 针 

kiyilamak (nsz) 沿岸 边 走 

kryilmak (nsz) kiymak 的 被 动态 : Et 
kryrldi 肉 狗 已 经 绞 好 了 。 了 Paraya 
kuyllamadi。 他 舍不得 花 钱 ，Delikanjrya 
kiyldr 小 伙 子 被 残害 了 。Bacaklarm 
yorgunluktan kiyiliyordu， 当 时 我 的 两 条 
腿 累 得 像 断 了 似 的 。 

kiyim  I 讼 ,kiymak 的 动 名 词 : Bu 
ttitiiniin kiyimi iri， 这 些 烟 丝 切 得 很 粗 。 
工 s.【 转 ] 有 某 种 特点 的 :iri 一 bir genc 
大 个 子 青年 0 一 ~ 细 细 地 :一 ~ kiymak 
切 得 细 细 的 

kryrmlr s. 切 ( 砍 、 斩 、 劈 ) 碎 的 :iri 一 titiin 
粗 烟丝 ince 一 切 细 了 的 kaba 一 经 草草 
切割 的 

Kiyrmlik s. 一 刀 切 割 出 的 ( 量 ) ,一 刀 的 :iki 






kryrer / kiymet 


一 tiitin 两 钢 烟 叶 Bir kiyrmlrk et var. 
有 一 块 一 刀 割 下 来 的 肉 。 

kryrmsiz >.【 转 】] 音 瘟 的 ,小 气 的 

karym; krymec, -ct is.【 俗 ] 压 迫 ,压制 , 迫 
害 ; 残 忍 ,残酷 ;暴虐 ,残暴 ; 庶 待 

krym krym zf.【 俗 ] 悄 悄 地 ,秘密 地 

kiymmak (nsz) 感到 痛 疼 , 感到 不 适 : 
Midem kiyindi 我 胃 痛 。 Viicudum 
kiyindi. 我 感到 全 身 乏力 。 

krymtr is， @( 因 饥饿 等 原因 引起 的 ) 不 
适 ,难受 ,软弱 无 力 ,极端 疫 乏 ; Midemde 
bir kayrmtr var. 我 饿 得 难受 。 @@ 小 碎 块 ， 
小 碎片 :et 一 sl 碎 肉 末 peynir 一 SI 小 奶 
酷 块 tahta 一 si 小 木片 @@( 医 ) 胃 痉 挛 ， 
抽 搞 

kxryrsal s. 沿岸 的 ,沿海 的 ,海滨 的 

kryl1S is，kiymak 的 动 名 词 

kryrSmak (nsz, -le) @ 达 成 一 致 ,妥协 ， 
形成 协议 ，@ 比试 , 较量 ; Sen onunla 
kiyisamazsin, 你 比试 不 过 他 。 @【 俗 ) 冒 
险 ,敢于 @【 旧 ]( 两 个 或 两 个 以 上 的 事物 
间 ) 相 互 切割 

kryma is，@ kiymak 的 动 名 词 ,一 bica&1 
砧 刀 , 切 刀 一 kiitiigt 菜 墩 , 内 壤 一 maki- 
nesi 切片 机 , 切 丝 机 , 绞 肉 机 ~ tahtasi 砧 
板 , 菜 板 食肉 馅 ; 绞 肉 @[【 俗 ]( 用 小 块 肉 
制 成 的 便于 夏季 存放 的 ) 肉 干 9 ~ 86z 黑色 
的 眼睛 

krymak, -ar @ (-i) 切 , 刊 , 绞 , 粉 碎 :eti 
一 切 肉 , 齐 肉 馅 , 绞 肉 馅 tiitin ~ 切 烟丝 
@ (-e) 残杀 , 杀 愧 ,屠杀 ;残害 ,虐待 ,人 迫害， 
canina 一 残害 生灵 ,杀害 Zavalllya 
kiydilar. 他 们 残酷 迫害 了 这 个 可 怜 的 人 。 
@ (-e) 【 转 ) 舍 得 , 民 慨 ,不 音 惜 : Paraya 
kryarsan alabilirsin， 只 要 你 会 得 花 钱 ,你 
就 能 买 到 。Varliklr biridir; harcamaya 
kryamaz. 他 是 个 有 钱 人 ,但 舍不得 花 钱 。 
@ (-i) (通常 与 nikah 连用 ) 办 理 (结婚 ) 手 
续 :Nikahlarint memur kiydi. 工作 人 员 
为 他 们 办 了 结婚 手续 。 

kiymalr s. 带 馅 的 (食品 ), 有 馅 的 ; 放 有 肉 
未 的 :一 b6rek 肉 未 煎饼 ; 馅 饼 ~ makar- 
na 肉 末 通 心 粉 一 yumurta 肉 末 前 蛋 

krymalk s. 做 饮用 的 , 适 于 做 馅 的 :~ et 
做 馅 用 的 肉 

krymasiz s. 不 带 饮 的 (食物 ) ;不 加 肉 末 的 

kIymet ( 阿 ) is.，@ 价 钱 ,价格 : hakiki 一 


kiymetlendirmek / krz 


实际 价值 ,现价 nakli ~ 汇价 @@ 价 值 , 意 
义 ;fazla ~ 剩余 价值 miibadele 一 i 交换 
价值 Gencligin kiymeti，ihtiyarlhikta 
bilinir， 老 来 方 知 少年 好 。 全 优点 ,长 处 ; 
品质 :yiiksek ~te bir insan 一 个 优秀 的 
人 @ 卓 越 的 人 ,杰出 人 士 ,英才 ,精英 : 
Sanat élemi bir krymetini kaybetti， 艺 
术 界 失去 了 一 位 杰出 人 士 。 人 @ 珍 品 ,贵重 
品 ; 有 重要 价值 的 艺术 珍品 :yiizyllar boyun- 
ca Cin'den Avrupa’ya aktarllan tarihi 
一 ler 几 个 世纪 以 来 从 中 国 流失 到 欧洲 的 
历史 珍品 0(-e) 一 biemek (或 koymak) 
估价 ,评价 ;作价 ,限定 价格 一 vermek 重 
视 , 注 重 ,尊重 ~i inip cikan para 钞票 ， 
票子 (-in) ~ini bilmek 珍惜 ,珍视 ;器 重 ; 
识 宝 :Adam (或 jnsan) kiymetini adam 
(或 insan) bilir， 有 千里 马 ,还 需 有 伯乐 。 
一 ten diismek 跌价 ,贬值 

krymetlendirmek (-i) kiymetlenmek 的 
使 动态 

kiymetlenmek, kriymetlesmek (nsz) 
@ 瀛 价 ,昂贵 起 来 ,增值 : Pay senetleri 
kiymetleniyor, 股票 增值 了 。 @[【 转 】 受 
器 重 ,博得 赏识 ,在 … 心 目 中 的 地 位 提高 

krymetlestirmek (-i) kiymetlesmek 的 
使 动态 : Aksam，her seyi g6lgelerle 
sararak kiymetlestiriyordu, 夜色 将 一 切 
笼 单 在 黑暗 之 中 ,使 之 深 不 可 测 。 

krIymetli s。 @ 有 价值 的 ,贵重 的 ;高 档 的 ， 
高 级 的 :~ evrak 有 价 证 券 一 maden 贵 
金属 ~ seyler 贵重 物品 ~ tas 宝石 @ 
宝贵 的 ,珍贵 的 ,有 意义 的 :一 bir hediye 
一 件 珍贵 的 礼品 ~ mektup 保价 信 一 
saatler 贵重 的 手表 和 @@ 重 要 的 ,有 影响 的 ; 
优秀 的 ,杰出 的 :~ gencler 杰出 青年 Be 
nim icin her biriniz aynt derecede 
kiymetli azizsiniz, 你 们 每 个 人 对 我 来 说 
都 是 同样 的 优秀 。 

krymetlilik, -Bi is， 人 @ 贵 重 ;宝贵 ,珍贵 
@ 有 意义 ,有 影响 ;优秀 ,杰出 

krymetsiz s. 无 价值 的 ,无 用 的 ,不 值钱 的 ; 
没有 意义 的 : 一 bir yiiziik 不 值钱 的 戒指 
一 vesika 无 法 律 效力 的 文件 

krymetsizlik, -&i is. 无 价值 ,无 用 ,无 益 ; 
微不足道 ,渺小 

krymettar [krymetta:r] ( 阿 - 波 ) s.【 旧 ] 见 
kiymetli 


1094 


kIym1tk, -BI is. 木 刺 , 骨 刺 ; 木 片 , 碎 骨 片 : 
Elime kiymik batti. 我 手 上 扎 了 一 根 刺 。 
Beyninize kiymik m1 girmis? 您 的 脑子 怎 
么 啦 , 长 草 了 ? 

kiymiklanmak (nsz) 变 得 有 刺 ,起 毛刺 ， 
长 毛刺 

krymrklx s. 有 刺 的 , 带 有 碎片 的 :一 tahta 
有 毛刺 的 木板 

krytrrxzk s.【 倡 ] 无 用 的 ,无 价值 的 ;简单 的 ， 
一 般 的 ,平庸 的 

karyye ( 阿 ) is.【 旧 )】 克 耶 ( 重 量 单位 , 约 1300 
克 ) 

Kiz 0z. is. (天 ) 室女座 ; 室 女 宫 

kiz TI is. @ 女 儿 :Ali'nin kiiciik 一 1 阿里 
的 小 女儿 Ue kazl var 他 有 三 个 女儿 。 
@@ 女 子 ,女孩 儿 , 姑 娘 , 少 女 , 处 女 :一 okulu 
女子 学 校 kirkinda bir 一 一 位 40 岁 的 老 
姑娘 Bu genclerden bir dul，uteki 
kazdir， 这 两 个 年 轻 女人 中 一 个 是 寡妇 ,一 
个 是 姑娘 。Bulursam namuslu bir kizla 
evlenecegim， 我 要 是 能 找到 一 个 好 女孩 儿 
就 和 她 结婚 。 全 年 轻 女 佣 : Cocuklara 
baksm diye bir kiz buldular. 他 们 找 了 
一 个 小 保姆 看 孩子 。 人 @ 纸 牌 中 的 王后 : 
kupa 一 1 红 桃 王后 maca 一 I 黑 桃 王后 工 
3. 女孩 的 , 女 的 :一 arkadas 女 朋友 ; 女 同 
事 ~ evlat 女儿 0 一 alip vermek 通婚 , 联 
姻 , 做 亲家 ~ almak 训 妻 , 讨 老婆 : Ben 
onlardan kiz aldim. 我 人 了 他 们 的 女儿 ， 
~ aramak 找 媳妇 : Ben sana iyi bir kiz 
ararim. 我 会 为 你 找 一 个 好 姑娘 ， 一 biti 
纠缠 女子 的 男人 ~ crkarmak 【 俗 ] 嫁 女 一 
Gkmak 经 检查 是 处 女 一 gibi 中 像 女孩 似 
的 :~ gibi oglan 一 个 像 女 孩 似 的 男孩 四 
害 铸 的 ,采用 的 (男人 ) @[ 但 ] 又 新 又 漂亮 
的 :~ gibi araba ve giizel 靓 车 美女 ~ is- 
temek (向 女方 的 父母 ) 提 亲 ~ kacrrmak 
四 诱拐 少女 ,劫持 少女 @【 俗 ] 抢 亲 一 
kizan 家 着 一 kilimi ( 游 收 部 落 女子 织 的 ) 
作 嫁 妆 用 的 地 毯 一 kurusu 【 庆 ] 老 处 女 ~ 
oglan ( ~ ) 处 女 ~ ticareti 拐卖 妇女 一 
vermek 嫁 女 :Ben o aileye kiz vermem， 
diye diretiyordu. 他 宣称 不 把 女儿 嫁 给 那 
一 家 。 ~1 almak ( 见 ~ almak): Kizi al- 
maya niyeti yok, dalga geciyor. 他 无 意 
要 那 姑 娘 , 连 场 作 戏 而 已 。(-in) ~1 kisra 
女 着 ,家 着 : Kizt krsragr ciimbiir cemaat 
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diigiine gelmisler. 他 的 老婆 孩子 都 一 起 
来 参加 了 婚礼 。 一 1iegen basmdan almak 
【 俗 } 要 妻 一 mm 力 女 ( 作 呼 语 用 ): Kizrm， 
buraya gel. 闺女 ,你 过 来 一 下 ! 一 mm ayag 
ina basmak 下 污 女 孩子 : Kim bilir kac 
kadint boynuzlamis, kac kizm ayagina 
basmistir. 谁 知道 他 搞 了 多 少女 人 ,下 污 
了 多 少 姑 娘 。~mt vermek ( 见 ~ ver- 
mek) ,O rezil adama, agz! ile kus tutsa 
kizrmai veremem， 即 使 那个 卑 针 的 家 伙 有 
天 大 的 本 事 ,我 也 不 会 把 女儿 嫁 给 他 。 
一 lar agast ( 史 ) 大 太监 ,太监 总 管 $KIZrmr 
divmeyen dizini diver， 养女 不 教 悔 之 莫 
及 。 

kizak, -Bl is. @ 滑 水 械 , 雪 懋 ,把 梨 :一 
arabasi 雪 权 ,了 息 犁 一 kaymak 请 雪 权 , 坐 
稚 犁 ayak 一 larl 滑雪 板 , 冰 刀 su 一 ! 滑 
水 板 Gocuklar istedikleri kadar 
kizaklariyla gicirdata gicirdata kayr 
yorlar. 和 孩子 们 尽情 地 滑 着 他 们 叶 嘎 作 响 
的 雪 懋 。 @( 船 坞 里 的 ) 滑 台 ; 滑 路 ; 船 台 : 
Gemi，tbrenle kizaktan denize indiril- 
di. 仪式 上 ,船体 从 滑 台 上 下 了 水 。 @ 
《 技 》 滑 台 , 滑 板 , 演 板 , 滑 轨 0 一 yapmak 
滑行 , (车辆 ) 打滑 , 刹 不 住 (-i) ~a 
cekmek 四 拖 上 船 台 @【 转 ] 闲 置 ,不 再 使 
用 : Onun yararlt olmadigint anlaymca 
kizaga cektiler, 他 们 一 看 他 没 用 了 ,就 把 
他 晾 在 了 一 边 。(- 让 ~a koymak 放 上 船 
台 (-iD ~tan indirmek 使 下 水 ,把 船只 放 
入 水 中 一 tan inmek ( 船 ) 下 水 ,下 船 台 

krzaklamak (nsz) (车 辆 ) 打 滑 , 刹 不 住 

krzaklrk, -区 I is. 楼 板 的 托 梁 

kizalak, -BI is.( 植 ) 丽 春 花 , 虞 美人 ( Pa- 
paver rhoeas) 

kizamIk， -BI is.( 医 麻疹 : Kizamik 
olunca derimin iistiinde kirmizt kaba- 
rtkliklar olustu. 一 出 麻疹 ,我 的 皮肤 上 就 
出 现 许多 红 疱 点 . ~ Sikarmak (或 dok- 
mek) 出 麻疹 一 a tutulmak 患 麻疹 

krzamikcik, -BI is.〈 医 ) 风疹 , 红 疹 

kizamiklr s， 患 麻疹 的 , 出 疹子 的 :一 
cocuk 出 麻疹 的 孩子 

krzanl is.【 俗 】 @ 男 孩子 ,小 伙 子 @ 乡 
勇 : Kizanlarla k6yiin esiginde ertesi giin 
十 le vakti, karsr k6ydeki k5pekleri te- 
pelemeye ant ictik. 第 二 天 中 午时 分 ,我 


krzak / kizarmak 


们 和 乡 勇 们 在 村 口 发 哲 , 要 收拾 一 下 对 面 村 
子 的 那 帮 狗 东西 。 全 一 家 老 小 

krzanz is.【 俗 ]( 猫 、 狗 等 动物 ) 发 情 ,发 情 期 
0 一 olmak 发 情 ~a gelmek 发 情 


krzanlanmak, kizansamak (nsz) ( 猫 、 


狗 等 动物 ) 发 情 

kizarik s，@ 发 炎 的 ,发 红 的 ,红肿 的 :一 
deri 发 红 的 皮肤 一 g6zler 发 炎 的 眼睛 人 @ 
成 熟 的 : Kizarik erikleri topladi， 她 采摘 
了 长 熟 的 李子 。 

kizarrklk, -&1 is， 加 发 红 , 红 学 ;红斑 , 红 
肿 :Asr yerinde bir kizariklik baslar. 在 
接种 疫苗 的 地 方 会 出 现 红肿 。Yanagrnda 
bir kizarikhk var 她 的 脸 上 出 现 了 红 蜡 。 
@ 成 熟 

kizarrs is，kizarmak 的 动 名 词 

kizarma is， kizarmak 的 动 名 词 :Doma- 
tesler kizarmaya basladi， 西 红 柿 长 红 了 。 

kizarmak (nsz) @ 发 红 , 变 红 : G6kyiizi 
kizardi, 天 空 旦 红色 。 人 @ 长 红 : Erikler 
biyiiyor，kirazlar kizariyordu。 李子 熟 
了 ,樱桃 红 了 。Domatesler kizardl 西 红 
杭 红 了 。 全 脸红 ,面红耳赤 ;充血 :G6zleri 
kizartyor， 他 两 眼 通红 。Kiz adamakill 
luzardi, 姑娘 兰 得 满 脸 通红 。Nihat, 
yiizii kizarmis, alcak sesle soyledi. 尼 哈 
特 红 着 脸 ,小 声 地 抱怨 了 几 句 。 全 烤 , 炸 ， 
前 , 烧 :Bu patlican daha kizarmak ister. 
这 茄子 要 多 烧 一 会 儿 。Babhklar kizarmis 
biiyiik bir tepsi icinde ortaya gelmistir. 
烤 好 的 鱼 放 在 大 托盘 里 端 了 上 来 。 @( 煤 
炭 ) 能 能 燃烧 Okrzara bozara ( 因 害 盖 或 生 
气 ) 满 脸 通红 地 :Murat Bey kizara bozara 
ayle bir kekeliyor， Syle bir ne 
diyecegini sasirryordu. 称 拉 特 先生 气 得 
满 脸 通红 , 厦 磋 巴巴 地 不 知道 说 什么 好 。 
krzartp bozarmak (或 morarmak) 〇 害 
苹 : AlacaB&im1 isteyince kizartp bozardi. 
她 著 得 满 脸 通红 ， 要 我 了 她 。 Ne 
s6yleyecegini unutan hatip kizarip 
bozardi. 发 言 者 忘记 要 说 什么 了 ， 差 得 脸 
都 红 了 。 四 生气 : Kiiciiciik bir Sey icin 
kizarip morarma azizim, canina aci. 亲 
爱 的 , 别 为 点 儿 小 事 生气 ,要 注意 身体 ! 
Yine nicin kizarip morardin, hemen 
hiddetlenme, s6ziin sonunu bekle， 你 干 
吗 又 急 了 ? 先 别 生气 ,等 我 把 话说 完 ! 


kizarti / kizrl 


kizarti is，@O 红 点 ,红斑 ;红肿 : Biitiin 
sirtinr kiiciiciik kizartrlar kaplamist1. 他 
背 上 起 满 了 小 红 点 。 和 @@ 发 红 , 变 红 ; 脸 红 : 
Ufukta heniiz krzartt yok. 天 边 还 没有 发 
红 。 

kizarticl s. 使 变 红 的 :yiiz ~ 非常 令 人 害 
着 的 ,使 人 脸红 的 

Kizartill s.， @ 变 红 的 ,成 为 红色 的 四 有 
红斑 的 ,有 红 点 的 

krzartrlmak (msz) kizartmak 的 被 动态 : 
Bir yerde kofte filin krzartiiyordu her 
halde. 大 概 有 个 地 方 在 烤 馅 饼 之 类 的 东 
西 。Okrzartacak baska bal 芭 olmak 还 
有 更 重要 的 工作 :Kusura bakma, simdi 
senin isinle ugrasamam, kizartilacak 
baska balhgrm var. 请 原谅 ! 我 现在 还 顾 
不 上 你 的 事情 ,我 还 有 更 重要 的 工作 。 

krzartma s. ve is，@ kizartmak 的 动 名 
词 @ 烤 . 炸 、 前 ,人 烧 好 的 (食物 ):~ et 烧 肉 
biber 一 st 炒 辣 椒 kabak 一 si 烧 南 瓜 
koyun 一 SI 烤 羊肉 patates 一 SI 烧 土 豆 
patlican 一 sl 烧 茄 子 Agaz degisikligi ol- 
sun diye bugiin krzartma tavuk aldim. 
为 了 换 换 口味 ,我 今天 买 了 只 烤 鸡 。 

kizartmak (-i) kizarmak 的 使 动态 :balik 
一 烤 鱼 Giines domatesleri kizartt, 大 
阳 把 西红柿 旺 红 了 。Patates kizartti. 他 
烧 好 了 土豆 。SucugBu atese tutup 
krzarttL 他 把 香肠 放 到 火 上 燃 。 

krz bicegi is. ( 动 ) 晴 蜂 (Libellula dep- 
ressa ) 

kiz bbcegigiller c. is. ( 动 ) 晴 晓 科 ( 工 i- 
bellulidae) 

kiz b6cekleri c. is. 〈 动 ) 晴 蝶 目 (Odo- 
nato) 

kizdirtimak (nsz) kizdirmak 的 被 动态 : 
Zeytinyagr tavada kizdirildi. 锅 里 的 橄榄 
油 烧 热 了 。 

kizdirma is，@ kizdirmak 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 发 高 烧 @ 插 葡萄 苗 

kizdrrmak (-i) kizmak 的 使 动态 : Bahar 
giinesi kayaltrklar kizdrrmlstL 春天 的 阳 
光 晒 热 了 岩石 。Cocugun o s6zii onu cok 
krzdirmis olmali 肯定 是 孩子 的 那 句 话 车 
恼 了 他 。 Onlar krzdiracak bir katiilik 
mi yaptm? 你 做 了 什么 会 使 他 们 生气 的 坏 
事 ? 


kizgm s. 
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加 炽热 的 , 白 热 的 ,白炽 的 :一 
boru 白炽 管 一 istim 〈 技 》 过热 蒸汽 @ 
烧 红 的 , 娆 得 通红 的 : Demirci kizgin 
demiri cekicliyor. 铁匠 正在 项 打 烧 红 的 
铁 。 四 炎 热 的 ,酷热 的 ,火烧 似 的 : 一 
giines 火烧 似 的 阳光 ”@ 热 的 , 滚 源 的 :一 
yag 滚 鞠 的 油 全 [ 转 ] 生 气 的 ,发 怒 的 :一 
adam 发 怒 的 人 ~ bakis 她 视 @[【 转 ] 激 
烈 的 ,剧烈 的 ,严厉 的 @@( 动 物 ) 发 情 的 :一 
bir boga 发 情 的 公牛 ~ bir kopek 发 情 的 
狗 0~ bulut 炽热 (火山 ) 灰 云 ~ dam 土 
耳 其 浴室 ( 阿 纳 多 卢 的 一 些 地 区 对 澡堂 的 叫 
法 ) 一 golle 燃烧 弹 ~ tavadaki bir anlrk 
parlamak [ 俗 ] 世 人 特 知 ~ tavadan atese 
sicramak【 俗 ] 雪 上 加 看 

kizginlasmak (nsz) @ 烘 , 焙 , 烤 , 加热 
@ 生 气 , 暴 怒 

krizginlik, -BI is，@Q 炽 热 @[ 转 ] 生 气 ， 
发 轰 , 激 动 : Ali'nin g6zlerinde kizginlik， 
acly belki de biraz hayret vardr， 阿 里 的 
眼睛 里 露出 了 生气 、 痛 苦 、 或 许 还 有 点 惊异 
的 神情 。Kizginlig! gecti 他 的 气 消 了 。 
@( 母 畜 , 尤 指 哺乳 动物 ) 发 情 :~ devresi 
发 情 期 

kizIl 工 好 ， 加 红色 ,鲜红 色 :Resmi，boya 
kalemlerinin kiziliyla boyadim. 我 给 画 
涂 上 了 红色 。 @[【 转 ] 赤 色 分 子 加 ( 医 ) 
猩红热 @[ 俗 ] 金 币 :一 akce 金币 @ 一 
种 由 真菌 引起 的 松树 病害 ,症状 是 松针 变 红 
脱落 工 3 @@ 鲜 红 的 ,红色 的 ; 一 asi 
boyasi 代 赭 色 一 bayrak 红旗 ~ Bayrak 
nisanl 红旗 勋章 ~ derili 红 皮 肤 的 ~ sac 
棕 红 色 头 发 ,褐色 头发 @ 激 烈 的 ,厉害 的 : 
严重 的 ,极端 的 : Sofralar arasinda kizil 
bir kavga kopmustu, 饭桌 上 发 生 了 激烈 
的 争吵 。 @ 炽 热 的 , 烧 红 的 :~ demir 烧 
红 的 铁 @[ 转 ] 红 色 的 ( 指 革 命 的 左派 
的 ) :一 asker 红军 战士 isci ve kbylii 一 
ordusu 工农 红军 9~ ayI[ 俗 } 红 脸 膛 的 胖 
子 ~ eahil 完全 无 知 的 人 一 divane [ 俗 ] 
精神 完全 失常 的 ,发 疯 的 ;疯子 似 的 : Bu 
kizil divane adamin pesinden gidilmez. 
这 人 完全 是 个 疯子 ,不 可 追 。 一 deli 满口 
谐 语 的 疯子 ~ iblis 精神 垮 掉 的 (人 ) ~ 
kafir [ 俗 ] 不 走 正 道 的 ~ kryamet 嗜 杂 声 ， 
吵闹 一 kiyamet kopmak 中 发 出 噪音 ,发 
出 吵 阀 声 ; 大 圈 大 闭 :Oyuncugu bozulun- 
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ca krzll kryamet kapardi. 玩具 坏 了 ,他 大 
身 大 闹 。 加 产生 重大 分 玻 加 出 大 乱 子 一 
kiya-meti koparmak 大 喊 大 叫 ,号 吻 大 咽 
一 a calmak 颜色 偏 红 

krzll agac is. ( 植 ) 末 杨 , 档 木 (Alnus) 

kIzll akbaba is. 《 动 ) 无 警 , 坐 山 雕 (Gyps 
fulvus) 

krzrlaltr is. ( 物 ) 红外 线 ,红外 区 ,红外 辐 
射 :一 ISinlarl 红外 线 

Kiztlay 6z. is. 红 新 月 会 : Kizllay Ce- 
miyeti (或 Dernegi) 红 新 月 会 

Krzxlbas 6z. is. 什 叶 派 教徒 

kzrl baslr Oriimcekkusu is. 《 动 ; 红头 
伯劳 ( Lanius senator) 

karzxl boya is.【 俗 1 @ ‘ 植 ) 药草 属 植物 ， 
染料 昔 草 ”@ 莫 草 制 的 染料 

kizrl bugday is.〈 植 ) 似 双 粒 小 麦 (T. 
spelta) 

krzrlcat 【 s. 浅 红 的 , 微 红 的 is。 人 @ 朋 
脂 @ 金 币 ,金子 加 红 小 麦 0~ ikindi 傍 
晚 ,黄昏 ~ kryamet【 俗 ] 嘲 杂 , 嗓 音 , 吵 闸 
一 kryamet kopmak 中 发 出 噪音 ,发 出 吵 
闹 声 @ 产 生 重 大 分 歧 @ 出 大 乱 子 : Yarm 
6biir giin burada kizilca kiyamet kopar. 
就 在 这 一 两 天 ,这 儿 会 出 大 乱 子 。 一 laya- 
meti koparmak 大 喊 大 叫 ,号 哆 大 洋 ; 
Oyuncagl bozulunca kizilca kiyameti 
kopardi. 他 的 玩具 被 弄 坏 了 , 便 号 吻 大 淆 
起 来 。 

krzilcaz is, 棣 术 属 灌木 (Cornus sengui- 
nea) 

Kizrlca karga is. ( 动 ) 红 嘴 山 鸦 ( Pyrrho- 
corax pyrrhocorax) 

kIzilcrk, -81 is.〈( 植 》 @ 山 茱 英 树 ( Co- 
mus mas) 四 山 茱 黄 果 : 一 receli 山 莱 黄 
果 辫 ~ tarhanast【 俗 ] 山 荧 黄 果 汤 料 一 
serbeti 山菜 英 果 汁 0 一 hosafi icirmek 殴 
打 ~ sopasil yemek 挨 山 茱 英 梯 打 

kizrlcrkgiller c, 谤 .《 植 》 山 伯 葛 料 
(Cornceae) 

krzil caylik is. ( 动 ) 老 唐 , 高 

Kizrldeniz 6z.is. 红海 

Kizrlderili [kizr'lderili] 6z. is.〈( 对 美洲 
土著 人 的 称呼 ) 红 种 人 ,印第安 人 

kizrl dil is. ( 动 ) 氏 ( Pleuronectes micro- 
cephalus) 

k1Iz1l dogan is. ( 动 ) 沼 避 , 白 头 台 (Circus 


krzd agac / kizil sutavugu 


aeruginosus 

Kizll Elma 6z.is，@ ( 史 ) 红 苹果 ( 奥 斯 
曼 时 期 对 罗马 、 维 也 纳 和 莫斯科 城 的 象征 性 
称谓 ) 和 @@ 泛 突 苍 主义 ,大 图 兰 

Kizd gerdan is. ( 动 ) 欧 钢 , 知 更 鸟 (Eri- 
thacus rubecula) 

krzil geyik -Bi is. ( 动 ) 麻 , 马 鹿 ( Cervus 
elaphus) 

krzal g6z is，( 动 ) 斜 齿 编 ,( 欧 洲 ) 石 斑 鱼 
(Leuciscus rutilus) 

KrzH hac is. 红 十 字 会 

krzilrrmak is.【 但 ] 属 宰 场 

ktzrl rsr is. 7 月 下 半月 ,最 炎热 的 时 候 

krzalrs is, kizrlmak 的 动 名 词 

kizrl kanat is. ( 动 ) 赤 睛 鱼 , 红 了 眼 鱼 
(Scardinius erythrophthalmus) 

krzd kantaron is.( 植 ) 龙 胆 (Erythraea 
centaurium) 

karzll kantarongiller ¢. is.〈 植 ) 龙 胆 科 
(Gentianaceae) 

kizll krr is. 枣 红色 

karzil k6k is. 【 俗 ) @“ 植 ) 西洋 苦 草 ,药草 
根 @ 萌 草 制 的 染料 , 昔 素 红 

krzd kurt, -du is, 木 变 蛾 (Cossus cos- 
SUS) 

kizl kuyruk -各 u is. ( 动 ) 红 尾 护 ( Phoe- 
micurus) 

krzrllasmak (nsz) @ 变 红 , 成 为 红色 @ 
【 转 ] 赤 化 

kazillk, -BI is， @@ 绯 红 ; 红 色 的 地 方 @ 
起 ,霞光 :sabah 一 1 朝霞 aksam 一 1 晚 起 
Gak yiiziinin dogu tarafr，bir kizrlhk 
icindedir， 东 方 已 红 霞 满 天 。 @( 一 种 ) 朋 
脂 

kiziimak (6zs) 生气 ,发 她 ;Bayle seylere 
kiziltr m1? 值得 为 这 种 事 儿 生气 吗 ? 

krzll mangrr i3. 铜币 

kizrl oluk is.【 俗 ] 鳞 片 (衣服 上 形 如 铜币 
的 装饰 品 ) 

kizil Gtesi is. ( 物 ) 红外 线 ,红外 区 ,红外 辐 


射 

ki1ztl pul is.【 俗 ] 鳞 片 (衣服 上 形 如 铜币 的 
装饰 品 ) 

krzll s6giit is. ( 植 ) 尖 叶 柳 ; 红 柳 (Salix 
acutifolia) 

krzll sutavugu is. ( 动 ) 长 脚 秧 鸡 (Crex 
Crex) 


krizIll su yosunlari / ki 


kIzIl su yosunlarI 5. 13. 〈 植 ) 红 营 纲 
(Rhodophyta) 

KIz1l siici is.【 旧 ] 红 葡萄 酒 

kizll sahin is. ( 动 ) 棕 尾 功 (Buteorufi- 
nus) 

kkIzIl Sap is. ve s. 淡 紫 色 , 浅 紫色 

krzIltr is. (大 火 . 日 落 时 天 空中 的 ) 反 光 , 反 
照 ,余辉 :Pencerenin 6niinde ayakta du- 
ruyor, aksamm denizdeki son kizil- 
tilarinr seyrediyordu. 他 站 在 窗 前 ,欣赏 
着 夕阳 落 在 海上 最 后 一 抹 余晖。 

krzll toprak, -BI is. 《地 ) 红壤 ,红土 

krzll yaprak, -BI is.《 植 ) 龙 牙 草 ,仙鹤 草 
(Agrimonia eupatorium) 

krzll yara is. 【 俗 ] 痛 

kiz1l yel is.【 俗 ] 南 风 

krzll yrldiz is. (天 ) 火星 

krzll yOriik, -BU is.【 俗 ] 丹 毒 

krzll yumurta is. 复活 节 彩 蛋 

kiz1l yiiksiikotu is.( 植 》 毛 地 黄 , 洋 地 黄 
(D. purpurea) 

kz yiiriik, -&ii is.【 俗 ] 丹 毒 

KizIS is，kizmak 的 动 名 词 

krzistk s. 激烈 的 ,剧烈 的 :kavganrn en 一 
anl 争吵 最 激烈 的 时 候 

kizismak (nsz) @ 燃 炽 ,炽热 起 来 ; 热 起 
来 :Giines kzlstt 阳光 灼热 。 @[【 转 } 激 
烈 起 来 ,剧烈 起 来 ;猛烈 起 来 : Aralarinda 
tartisma klzlstl， 他 们 激烈 地 辩论 了 起 来 。 
Kavga kizisti! 争吵 变 得 激烈 起 来 了 ! 
Birbirine yapilan $akalar bazen dayaklr 
kavgalara meydan acacak derecede 
canlanlp kizisir， 相 互 间 开 的 玩笑 ,有 时 会 
激化 成 打斗 。 全 激动 ,亢奋 ,兴奋 : Atisma 
yavas yavas kizisiyordu.， 火 力 渐渐 密集 
起 来 。Futbolcularr kizisti， 足球 运动 员 
们 亢奋 起 来 了 。Oyun kzist mi kun- 
duralarint atar, yalin ayak oynardi, 玩 
到 起 兴 时 他 脱 掉 鞋 子 , 光 脚 玩 了 起 来 。 @ 
(由 于 潮湿 或 热 ) 发 霉 , 霍 烂 ,腐烂 :Ot bal- 
yalar kizisti. 草 堆 腐 烂 了 。 全 发 情 : Ay- 
glr kizisti, 种 马 开始 发 情 了 。 

krzistiris is. kizistirmak 的 动 名 词 

krzistrrmak 〈-i ) kiasmak 的 使 动态 ， 
miisteri ~ 刺激 消费 jki grubu krzrstr- 
rarak catIstirdrlar, 他 们 煽动 这 两 个 团伙 
儿 打 了 起 来 。 
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krz kalbi is. ( 植 ) 荷 色 牡丹 ( Dicentra) 

kr1z kardes is. 姐姐 ,妹妹 ,姐妹 

krz kusu is. ( 动 ) 风头 麦 鸡 ; 田 钨 ( Vanel- 
lus vanellus) 


krzlk, -BI is.。 人 @ 童 页; 贞洁, 处女 :~ zarl 


处 女 膜 @ 处 女 时 期 :一 adi 闺 名 一 
soyadi 娘家 姓 |ste bu onun kizlik odasr 
这 就 是 她 的 图 房 。Kizhgmda annesinden 
biitiin ev islerini 6grendi， 做 姑娘 时 她 跟 
母亲 学 会 了 所 有 家 务 活 。Kizliginda cok 
Isttrap cekti, 她 做 姑娘 的 时 候 受 了 许多 
苦 。 各 [但 ] 养 女 0(-in) 一 (ID bozmak 
下 污 ,使 失去 贞操 

krzma is.， krzmak 的 动 名 词 : motriin 
一 SI 发 动机 过 热 Bize kizmasl，evine 
konuk gitmedigimden besbelli， 他 生 我 
们 的 气 , 显 然 是 因为 我 们 没有 到 他 家 做 客 。 
Bu kadar kizmana sebep nedir ki? 什么 
事情 惹 你 发 这 么 大 的 火 儿 ? Simdi iartik 
kizma sirasl bana gelmisti， 现 在 该 是 我 
生气 的 时 候 了 。 

kizmak, -ar (nsz) 加 热 ,次 ,灼热 ; 烧 得 炽 
热 , 尊 得 滚 源 ; Cezvenin sapl kizdi， 咖啡 
谈 把 肖 手 。Masa kizmis，dokunma. 钳 
子 葛 手 , 别 磁 它 ! Taslar giinesten kiz- 
mlStL 石头 被 太阳 晒 得 发 通 。 @( 油 等 ) 
沸腾 , 烧 热 :Oteberi krzartmak icin yagm 
kizmis olmasi lizim. 炸 制 食 物 要 先 把 油 
烧 热 。ZeytinyaB1 iyice krzdl， 橄 槛 油 烧 
热 了 。 图 (-e) 【 转 】 生 气 ,发 怒 , 发 火 , 激 
动 ; Ali cok krzd 阿里 很 生气 。 
Ogretmenim defterimden bir yaprak 
ynrrtbugrm icin bana kizdi. 我 把 练习 夭 撕 
掉 了 一 页 ,老师 生 我 的 气 了 。 @( 肉 兽 、 畜 ) 
发 情 @@( 肉 乌 离 ) 要 黎 卵 , 抱 窝 

kiz memesi is. [ 俗 ] @ 葡 萄 柚 , 穗 橘 ( Cit- 
rus paradisi) @( 一 种 ) 桃 子 全 (一 种 ) 柠 
榜 

ki I bag8. @ 连 接 直 接 引 语 : Ben 6yle 
saniyorum ki, siz sakaci bir kimsesiniz; 
insanlara takilmaktan pek hoslaniyor- 
sunuz. 我 觉得 您 是 个 爱 开玩笑 的 人 ,很 喜 
欢 提 和 弄 人 。Size yemin ederim ki, vakia 
harfiyen benim anlattBim gibi 
gecmistir. 我 向 您 发 折 , 我 所 说 的 与 事实 
完全 一 致 。Anliyorum ki, yavrum, kal- 
binde yasattigm bir asik var. 孩子 ,我 看 
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你 心里 已 有 心爱 的 人 了 。Bakt: ki isler 
katii gidiyor, hemen diimen kirdi. 他 

看 事情 不 妙 ,赶紧 汶 走 了 。 @ 连 接 定语 从 
句 ; Bir adam ki s6z dinlemez, ona ne 
s6ylesen bostur. 他 是 个 不 听话 的 人 ,你 
跟 他 说 什么 都 白 说 。Oyle bir kiz ki, hem 
giizel hem de on parmaginda on hiiner. 
她 是 一 个 既 漂 亮 又 能 干 的 姑娘 。Oyle 
yaramaz bir cocuk ki, smifm altrm 
iistiine getirdi, 他 是 一 个 如 此 调皮 的 孩 
子 , 闹 得 全 班 都 不 得 安宁 。Oyle bir bale 
diistit ki elinde avucunda bir seycigi 
kalmadi, 他 已 经 沦落 到 了 一 无 所 有 ,两 手 
空空 。 四 连接 补 语 从 句 : Bir de bakmis 
ki yerde elmaya benzeyen bir Sey var, 
ayaglyla ezmek istemis. 他 突然 看 到 见地 
上 有 一 个 像 苹 果 的 东西 ,就 想 拿 脚 去 踩 。 
Bir de g6ztimii aclyorum ki，diinya frrl 
frml doniiyor, 我 再 陷 开 眼睛 一 看 ,天 旋 地 
转 。Ben ihtiyarm pesinden giderken 
baktim ki benim arkamdan da bir takim 
karaltilar peyda oldu. 我 跟 在 老人 后 边 走 
着 ,可 是 我 发 现 我 后 边 也 跟着 几 个 黑 影 。 
@ 连 接 目的 从 名 : Ah deme ki dismanm 
oh demesin。 打 碎 门牙 往 肚 里 咽 , 别 让 敌人 
看 笑话 ! Kaplya bir dayak koyunuz ki 
riizgirla kapanmasim. 请 把 门 支 上 , 别 让 
风 给 关上 了 。istiyor ki geleyim. 他 想 让 
我 来 。Oturdum ki biraz dinleneyim. 我 
坐 下 想 休息 一 会 。 加 连接 时 间 从 名 ;vaka 
esnasindadir ~ 恰好 在 事件 发 生 的 时 候 
Karart! uzaklastiktan cok sonradir ki, 
Erol kendine gelebildi, 黑 影 走 远 了 , 埃 罗 
尔 才 回 过 神 来 。 @ 连 接 行为 方式 状语 从 
句 : Oyle bir kacisla kactt ki Allahrni 
seven tutmasn! 他 拔 腿 就 跑 ,一 演 烟 儿 似 
的 。Oyle sevindim ki degme gitsin， 我 
高 兴 得 难以 言 表 。Hava o kadar sicak 
gelmeye baslamls ki susuzluktan Ha- 
ns'n dili damagina yapismis$， 天气 越 来 
越 热 , 渴 得 汉 斯 嗓子 直 冒 烟 。 全 连接 因果 
从 句 ; Analari ne ki danalar ne olsunl 
有 其 父 必 有 其 子 。Kadin @ kadar kan 
kaybetmis ki az daha 6lecekmis. 女人 失 
血 过 多 ,险些 丧生 。 @@ 连 接 结果 从 句 : 
Terzi keciyi 6yle pataklamis ki, hayvan 
can havliyle bir iki sicrayista kacip kur- 
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tulmus. 裁缝 拼命 抽打 那 只 羊 , 打 得 羊 发 疯 
似 地 和 逃走 了 。Avazrm clkbhgI kadar Oyle 
haykirdim ki, hepsi korkudan kacrstL. 
我 大 电 一 声 , 居然 把 他 们 都 吓 跑 了 。 
OBlundan hemen ayrimak diisiincesi 
anneme 0 kadar dokundu ki, elindeki 
kasrk，tencereye diisiiverdi. 想到 很 快 就 
要 跟 儿 子 分 别 ,母亲 但 必 不安, 手中 的 小 匀 
儿 掉 到 了 锅 里 。 各 连接 主语 从 名 :jhtimal 
ki ileride bu iic miize birleserek tek bir 
miize halini alacaktir. 有 可 能 这 三 个 博物 
馆 今后 要 合并 成 一 个 。Ben parasimda 
degilim，yeter ki iyi bir sey olsun. 我 不 
在 乎 价钱 ,只 要 东西 好 就 行 。 四 连接 条 件 
从 句 ; jstedigin kadar s6yle，dinler ve 
dinliyorsa demek ki dogru cikti. 你 怎么 
想 就 怎么 说 ,如 果 他 听 了 ,就 是 说 他 认可 了 。 
Ne tarafa dogru meyil varsa，gidonu 0 
tarafa dogru kiracaksiniz ki, bisiklet 
dogrulsun。 自行 车 向 哪 边 斜 ,您 就 向 哪 边 
打 把 , 这 车 就 正 过 来 了 。Ben ecelime 
susamadim ki o kadar yiiksekten at- 
lamaya cesaret edeyim. 我 可 不 敢 从 那么 
高 的 地 方 往 下 跳 , 那 是 找 死 。 工 iinl, @ 
用 于 带 有 “0 kadar, Gyle, bir, 6yle bir ” 
等 副词 的 句 末 时 表示 “过 多 、 极 多 、 过 分 、 过 
大 ”等 意义 : Bu kadar kizmana sebep 
nedir ki? 什么 事情 车 你 发 这 么 大 的 火 儿 ? 
O kadar kizdim ki bir daha yiiztine 
bakmaz， 我 气 得 再 也 不 想见 到 他 。 
Irakgoriirle gokyizi Oyle yakmda 
goriiniir ki. 有 了 望远镜 ,宇宙 竟然 显得 如 
此 之 近 。 @ 用 于 句 示 ,表示 愿望 ,怀疑 , 假 
设 、 惊叹 , 叹 赏 , 赞叹 等 语气 ， Ben 
yapmadim ki， 我 可 没 干 这 事 ! Bilmem 
ki 说 实话 ,我 真 不 知道 。Cocuk degilim 
ki 要 知道 ,我 可 不 是 个 孩子 ! Hangi 
riizgar atti ki gbziim? 宝贝 ! 什么 风 儿 把 
你 吹 来 了 ? 


kibar ( 阿 ) s. ve 这 @ 高 贵 的 ;贵族 的 ,上 


流 社会 的 ;富有 的 :文雅 的 :著名 的 :一 ba- 
yan 贵 妇 人 ~ bir aile 富有 的 家 庭 一 lar 
alemi 上 流 社会 Senin bu kibar, bu efen- 
di hallerine bayiiyorum.、 我 喜欢 你 的 绅 
土 风度 。 @ 杰 出 的 ,优秀 的 ,出 色 的 ,卓越 
的 全 豪华 的 ,昂贵 的 ,精致 的 ,讲究 的 :一 
bir giyim 一 套 讲究 的 衣服 ~ esyalar 豪 


kibarca / kikirik 


华 的 家 具 @[ 旧 ] 伟 大 的 9 一 diiskiinii 破 
落 的 ;失去 财产 和 威望 的 (入 ) 一 goriiniisli 
文雅 的, 彬 彬 有 礼 的 : Bu adam kibar 
goriiniisliydii，Yaslr adama da “Amca” 
diye seslendi. 此 人 彬 彬 有 礼 ,称呼 老人 为 
者 伯 。~ hastahgma (或 inetine ) 
喇 ramak 打 肿 脸 充 胖子 一 hursiz 衣冠 楚 
楚 的 骗子 ~ lokmast 富丽 堂皇 的 ,华贵 的 
(事物 ) 

kibarca [kiba'rca] zf. 高 贵 地 ,高 尚 地 ; 
贵族 式 地 ,贵族 派头 地 ;有 风度 地 , 文 牙 地 : 
Kibarca reddetti， 她 婉言 拒绝 了 。Onu 
kibarca kovdu， 她 体面 地 赶 走 了 他 。 工 
3. 高 贵 的 ,高 尚 的 ;贵族 式 的 ;有 风度 的 , 文 
雅 的 :~ bir hanrm 贵 夫人 

kibarlasmak (nsz) @ 变 高 贵 , 变 高 尚 ; 变 
文雅 ;讲究 起 来 ”@ 高 做 起 来 

kibarlrk, -多 t is， 人 @ 高 贵 ;高 尚 ;文雅 ;绅士 
风度 @ 优 美 ,雅致 9~ akmak 过 于 斯 文 
一 budalast 故 作 斯 文 的 人 一 diiskiini 过 于 
追求 高 贵 的 ,过 于 讲究 的 ~ etmek 讲究 一 
taslamak 故 作 斯 文 ~! tutmak 故 作 斯 文 

kibarzade is.【 旧 ] 贵 族 , 出 身 显贵 的 人 

kiber ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 大 ,伟大 @ 年 长 ,年 
迈 各 骄 做 ,自负 ,傲慢 

kibernetik ( 德 ) is. 控制 论 

kibir, -bri ( 阿 ) is.@lIH] 大 ,伟大 @ 骄 
做 ,自负 ,傲慢 :Ben kibir ve gururla kor 
olmamis olsaydim saadetlerin en 
biiyiigiine erismis olacaktim， 我 要 不 是 
因为 盲目 骄傲 和 自 大 的 话 ,本 可 得 到 最 大 的 
幸福 。 全 面子 ,自尊 0 一 ine dokunmak 
伤 … 人 的 自尊 心 :Ayan azasi oldugu icin， 
bekleme salonunda birkac dakika kal- 
mak bile kibrine dokunmustu. 他 是 个 头 
面 人 物 ,即使 在 接待 室 等 上 几 分 钟 也 有 伤 他 
的 面 子 。Kibrime dokunmasa onu 
kucaklayrp 6pecektim. 要 不 是 有 损 我 的 
面子 ,我 本 想 拥抱 她 \ 吻 她 。 一 ine yedire- 
memek 不 能 满足 自尊 心 :” Bilmiyorum” 
demeyi kibrime yediremedim， 自尊 心 不 
允许 我 说 不 知道 。 

kibirlenis is. kibirlenmek 的 动 名 词 

kibirlenmek (nsz) @ 骄 做 ,日 中 无 人 @ 
自豪 

kibirli s。 @ 骄 做 的 , 自 高 自 大 的 ,高 傲 的 ， 
目 中 无 人 的 ”@@ 自 豪 的 
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kibirsiz s. 谦虚 的 ,谦逊 的 ,虚心 的 ! 温柔 
的 ,温顺 的 

kibirsizlik, -Bi is, 谦虚 ,谦逊 ;温和 ,温顺 

kibrit js、 @ 火 柴 :~ basi 火柴 头 ~ basi 
biiyikligiinde 火柴 头 那 么 大 一 c6pii 火 
柴 棍 一 kutusu 火柴 盒 bir kutu 一 一 盒 
火柴 @[ 旧 ] 硫 磺 @( 广 义 上 的 ) 红 色 0 一 
Sakmak 划 火 柴 ~ suyu 稀释 的 硫酸 

kibritci I is，@ 卖 火柴 的 @ 守 财 奴 , 音 
冀 鬼 工 s. 音 畜 的 ,小 气 的 

kibritlik, -&i is. 放火 柴 的 地 方 或 盒子 

kibritotlarr c.is.《 植 ) 石松 目 (Lycopo- 
diales) 

kibutz is. 基 布 效 ( 以 色 列 的 农业 组 织 结构 
的 一 种 》 

Kievy 0z. is, 基辅 (乌克兰 ) 

kif is. 印度 大 麻 烟 末 

kifaf [kifa: 和 ] ( 阿 ) 讼 .【 旧 】 刚 刚 够 吃 的 食 
物 , 仅 够 维持 生命 的 食物 

kifafinefs is. 刚刚 够 吃 的 食物 , 仅 够 维持 
生命 的 食物 0~ etmek 吃 仅 够 维持 生命 的 
一 点 食物 

kifaflanmak (nsz，-le) 满足 于 饿 不 死 

kifayet [kifa:yet] ( 阿 ) is，@@ 足 够 ;充足 
@ 能 力 , 本 领 ,本 事 ; 内 行 :savas 一 i 《 军 》 
战斗 力 ;( 舰 艇 的 ) 生 合力 0 一 derecesi 足 
够 (-e) ~ etmek 四 足够 :一 edecek ka- 
dar 足够 的 量 ,足够 的 程度 @ 满 足 于 : 
Kazandigrm para benim sade hayatima 
kifayet ediyor. 我 挣 的 钱 仅 够 我 自己 的 生 
活 。Bu kambiyo ile ancak bir haftalrk 
masrafa kifayet edebilirdi， 这 些 外 汇 只 
够 一 个 星期 的 花 销 。 

kifayetli s。 @ 足 够 的 ,充分 的 @@ 有 才能 
的 ,有 能 力 的 ,有 本 事 的 ,内 行 的 

kifayetsiz s。 @ 不 足 的 ,不 够 的 : ~ bir 
bilgi 不 完整 的 资料 @ 没 有 能 力 的 ,不 会 做 
的 ,外 行 的 

kifayetsizlik, -gi is. 
@ 无 能 力 , 不 会 ,不 熟练 

Kigali 6z. is. 基 加 利 ( 卢 旺 达 ) 


各 不 够 ,不 足 , 缺 乏 


kih yans. 吐 0~ ~ 喀 哮 :~ 一 gilmek 喀 
嘻 笑 ,嘿嘿 笑 
kik ( 英 ) is，@ 赛 艇 ,轻便 快艇 ; dOrt 


kiirekli 一 四 效 赛 租 @@[ 但 ] 鼻 子 
kikirik 工 s, 细 高 个 的 ,瘦长 个 的 :con 一 
【 庄 ] 英 国人 ,英国 大 兵 is.【 俗 ] 花 生 
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kikla [ki'kla] is. 《 动 ) 巴 兰 隆 头 鱼 (Lab- 
ruz berggylta) 

kiklon ( 德 ) 认 . 气旋 ;旋风 ;狂风 ,飓风 

kiklotron ( 希 ) is.( 物 ) 回旋 加 速 器 

kil ( 波 ) is. 黏土 :demirli 一 含 铁 黏土 

kile ( 阿 ) is. 基 莱 (一 种 用 于 计量 谷物 的 容 
量 单位 , 约 合 36.5 公斤 ) :jstanbul 一 si 伊 
斯 坦 布尔 基 莱 这 i 一 bugday 两 基 莱 小 麦 

kilebolu is.( 植 ) 佛 头 花 (V. opulus) 

kiler ( 波 ) is， 人 @ 食 品 间 , 食 品 柜 ,贮藏 室 ， 
仓库 ;Kilerden bir teneke gaz cikarttim. 
我 让 人 从 贮藏 室 拿 了 一 钠 煤 气 。 @[ 转 ] 盛 
产 谷 物 的 国家 或 地 区 ,粮仓 : Tiirkiye nin 
bugday kileri Konya'drr 科 尼 亚 是 土 耳 
其 的 “小 麦 之 乡 ”。 

kilerci is.【 旧 ]( 皇 宫 和 官宦 人 家 掌管 粮仓 
和 食品 贮藏 室 的 ) 管 家 : 一 bast 大 管家 ,总 
管 Ascr ve kilercilerine, yiyecek icecek 
vermelerini buyurdu. 他 下 令 厨 师 和 管家 
送 来 了 吃喝 的 东西 。 

kilermeni ( 波 ) is.【 旧 】 (制药 业 中 用 的 ) 红 
色 黏土 : 石 皂 ,山石 碱 

kilim ( 波 ) is. 地 毯 ,( 毛 织 无 绒 头 的 双 面 地 
毯 ) 基 里 姆 地 秆 0 一 i kebeyi sermek 布置 ， 
安置 ,Koca evi buldular ya, kilimi ke- 
beyi sermisler，rahat edip duruyorlar: 
他 们 找到 了 一 所 大 房子 ,安置 停 当 , 舒 舒服 
服 地 住 了 下 来 。Kilimi kebeyi sermeden 
kis gelip bastirdi, 还 没有 等 他 们 安置 妥 
当 , 冬 天 就 到 了 。 

kilimeci is. 织 地 毯 的 人 , 卖 地 毯 的 人 0~ ile 
kir haci 无 论 什么 人 ,任何 人 

kilimceilik, -i is。 @ 地 我 制造 业 , 地 稚 销 
售 业 四 地 毯 制造 工艺 

kilis! 见 kils 

kilis* is, ( 动 ) 冬 穴 鱼 CTina tina) 

kilise ( 希 ) [kili'se] is @ 教 堂 ,大 礼拜 
堂 :Sen Piter 一 si 圣 全 得 大 教堂 @ 教 
派 ,教会 ,Ortodoks 一 si 东正教 会 ;正教 会 
Anglikan 一 si 英国 圣 公 会 (教会 ) katolik 
一 si 天 主教 会 Protestan 一 si 新 教 教会 ， 
新 教 ~nin otoritesi 教会 当局 各 教廷 人 
一 diregi gibi 【 庄 ] 粗 膀 模 : Kilise diregi 
gibi ensesi var. 他 的 膀 梗 又 粗 又 短 。 

kilit, -di ( 波 ) @ 锁 :一 a 可 zhE 锁 孔 ,钥匙 
眼 ~ dili 锁 舌 asma 一 挂 镇 frenk ~i 
暗 锁 sifreli 一 密码 锁 Hirsiza kilit 


kikla / kilitlenmek 


olmaz. 【成 ] 锁 只 防 君子 ,不 防 小 人 。 @ 
《 海 )( 锚 链 的 ) 钩 环 全 ( 马 的 面部 和 居 上 长 
的 ) 白班 @【 转 ] 关键, 重要 : Yeni 
bikimette iic kilit bakanliza eski 
diplomatlar atamisti, 他 任命 三 名 前 外 交 
官 在 新 政府 中 担任 三 个 关键 性 的 部 长 职务 。 
0~ acmak 开锁 (-i) ~ altma almak 把 
… 藏 起 来 ,把 … 锁 起 来 ,把 … 收 起 来 ;Bunun 
icin maltnz，yiyeceklerini，her seyi kilit 
altma almaktan baska caresi yoktu. 因 
此 ,她 除了 把 吃 的 用 的 所 有 的 东西 都 锁 起 
来 ,没有 其 他 的 办 法 。~ altmda 禁 锣 , 办 
禁 , 锁 住 , 锁 着 , 关 着 ~ altmda kalmak 茂 
起 来 , 锁 起 来 , 收 起 来 ~ altmda tutmak 
( 见 ~ altma almak) 一 gibi 守 口 如 瓶 一 
gibi olmak 拆 不 开 , 拆 不 散 ,彼此 极为 密切 
(-i ~ kiirek altma almak ( 见 ~ altma 
almak): O giin her tarafr kilit kiirek 
altina aldi. 那 一 天 他 把 所 有 地 方 都 锁 了 起 
来 。(-e) ~ kiirek olmak 保护 ,看 护 , 照 
顾 ; Evime ki-lit kiirek ol diye onun 
sirtint oksar， 她 抚摸 着 他 的 背 说 :请 保护 
我 的 家 "”。Ali，anahtarlarl，beline tak- 
makta，konaga kilit kiirek olmaktadir, 
阿里 一 直 把 钥匙 挂 在 腰 上 ,看 守 着 这 所 宅 
院 。~~ noktasi (或 mevkii, yeri) 【 转 ] 关 
键 点 ,关键 位 置 : iktidar degistikce kilit 
noktalarina adamlarin! getirecek， 随 着 
政权 的 更 其, 他 将 把 他 的 人 提 到 关键 的 位 子 
上 ，(-e) ~ takilmak 上 锁 , 锁 门 :Kaprya 
kilit takilmis. 门 上 了 锁 。~ tast ( 建 》 冠 
石 , 拱 顶 石 (-e) ~ vurmak @D 上 锁 , 锁 上 
回 关 张 ,关闭 ~i kiiregi olmamak 敞开 ， 
公开 

kilitci is, 锁 匠 

kilitcik, -i is，( 海 ) 浆 架 , 效 叉 

kilitlemek (-i) @ 锁 上 ,上 锁 :Kapiy! ki 
litledi 他 锁 上 门 。 @ 把 … 锁 在 …: Bltiin 
giyeceklerini dolaba kilitlemisler， 他 们 
把 所 有 衣物 都 锁 在 柜子 里 。Cocugu 
bodruma kilitlemis. 他 把 孩子 锁 在 地 下 室 
里 。 @ 夹 住 , 钳 住 @[ 转 ] 紧 握 , 紧 紧 抓 
住 :Ali parmaklarryla kadehini kilitledi, 
阿里 用 手指 紧 紧 捍 住 酒杯 。 全 [ 转 ] 使 取决 
手 

kilitlenme is. kilitlenmek 的 动 名 词 

kilitlenmek (nsz) @ kilitlemek 的 被 动 


kilitletmek / kim 


态 : Kapilar kilitlendi, pencereler 
simsik1 kapandi. 门 锁 好 了 ,窗户 关 紧 了 。 
Disleri kilitlenmisti. 他 咬 紧 了 牙关 。 @ 
【 转 ]( 因 生理 或 精神 等 原因 ) 不 能 动弹 , 麻 
木 ,发 僵 :Ceneleri kilitlendi. 他 目瞪口呆 。 

kilitletmek (-e, -i) kilitlemek 的 使 动态 

kilitli s， @ 带 锁 的 ,有 锁 的 :~ bir bavul 
带 锁 的 旅行 箱 @@ 上 锁 的 , 锁 上 的 , Sanr 
yorum，kapr icerden kilitli, acrlmryor. 
我 觉得 门 是 从 里 面 反锁 的 , 打 不 开 。Kapi 
kilitli degildi， 门 没 锁 。 合 紧 闭 的 : 一 
kapr 紧 闭 的 门 disleri 一 咬 紧 牙关 的 
parmaklart ~ 紧 握 双 拳 的 0~ 红 z 保守 
秘密 的 , 守 口 如 瓶 的 (人 ) 

kilitsiz s。 @ 没 锁 的 ,无 锁 的 @ 未 锁 的 ， 
未 上 锁 的 0~ kiireksiz 不 迹 不 掩 的 ,敞开 
的 ，Kilitsiz kiireksiz evi hizmetciye 
brrakt， 他 把 整个 家 放心 地 交 给 了 仆人 。 

kiliz is. 芦 , 苇 , 芦 苇 , 芦 秆 

kiliz baligr is. ( 动 ) 丁 铅 , 冬 穴 鱼 ( Tinca 
tinca) 

kilizman, kilizmen is. 苇 从 ,芦苇 地 , 芦 
苇 荡 

kilk ( 波 ) is. 【但 ] 芦 笔 

killemek (-i) 用 胶泥 去 污 

killi s. 含 黏土 的 ,黏土 质 的 :一 kiilte 黏土 
岩层 ~ toprak 蔡 土 ~ sist 含 黏土 的 页 岩 

killinit ( 英 ) 好 .〈 杂 锂 辉 ) 块 云母 

kilo'[killo] (法 ) (复合 词 第 一 部 分 ) 表示 
*“ 千 ”; kilogram 千克 ,公斤 kilometre 千 
米 ,公里 

kile* is，@ 千 克 , 公 斤 :iki 一 seker 两 公 
斤 糖 Bagaj kac kilo geliyor? 行李 有 多 
重 ? @ 体重 : Kizlar kilolarma dikkat 
ederler， 姑 娘 们 都 很 注意 自己 的 体重 。 0 一 
almak @ 发 胖 , 发 福 : Asirt kilo almak 
kalbi yorar， 过 于 发 胖 对 心脏 不 好 。Sor- 
ma, su icsem kilo aliyorum. 需 提 了 ,我 
连 喝 水 都 发 胖 。@[【 便 ] 笑 ,开怀 大 笑 一 
gelmek 重 , 重量 为 … 公 斤 : 71 一 gelen 
genc 体重 71 公斤 的 青年 一 kaybetmek 
(或 vermek) 变 瘦 , 体 重 减 轻 :Kisa siirede 
on, yirmi kilo birden vermek saglgr 
tehlikeye atar. 短 时 间 内 体重 突然 减少 10 
到 20 公斤 对 健康 很 有 害 。 

kiloamper (法 ) is. ( 物 ) 千 安 , 千 安培 

kilogram (法 ) is. 千克 , 公斤 (kg): 一 
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a&girltk 千克 重 ;千克 力 


kilogrammetre is. ( 物 ) 千克 米 


kilohertz (法 ) is. ( 物 ) 千 赫 , 干 赫 效 , 千 
周 , 千 周波 

kilojul (法 ) is.〈 物 ) 千 焦耳 , 千 焦 

kilokalori (法 ) is. ( 物 ) 大 卡 , 千 卡 

kilokuvvet is.《 物 〉 千克 重 ;千克 力 

kilolitre is.( 物 ) 千 升 

kiloluk s， @ 公 斤 重 的 :六 i 一 paket 两 公 
斤 重 的 包裹 @@ 一 公斤 重 的 :~ cay 一 公斤 
茶叶 

kilometre [kilomeltre] (法 ) is. 千 米 , 公 
里 :~ levhas! 里 程 牌 ~ tas 里 程 碑 On 
bes kilometre uzakta bir yerde, futbol 
macl varmis, oraya gitti， 听 说 在 15 公里 
远 的 地 方 有 足球 赛 ,他 去 那儿 了 。@ 一 
acmak【 倡 ] 司 机 措 油 : Her giin kilometre 
acarsan sepetlenmen yakindir, 你 当 司机 
每 天 都 措 油 的 话 , 那 就 快 被 开除 了 。~ dol- 
durmak [但 ] 消 址 , 打 发 时 光 , 虚 度 光 阴 : 
Ne yapalrm，kilometre doldurmak icin 
bu usulii bulduk. 没 办 法 ,我 们 只 是 以 此 
来 消磨 时 间 。~ dolmak [但 ] 老 ,衰老 

kilometrekare is. 平方 千 米 

kilometrekiip is. 立方 千 米 

kilosikl (法 ) 六.《〈 物 》 千 周 / 秒 , 千 赫 , 千 周 
波 

kiloton (法 ) 闻 . 千 吨 ; 千 吨 级 

kilovat (法 ) is. 千瓦 ,三 ,千瓦 特 :~ saat 
千瓦 小 时 ,三 时 , 电 度 , 度 一 saat sayact 电 
表 , 电 度 计 

kilovolt (法 ) is. ( 电 ) 千 伏 , 千 伏特 

kils ( 阿 ) is.【 旧 ] 石 灰 石 ,石灰 岩 

kilikal is. 流言 缆 语 , 拨 和 并 是 非 ,闲话 

kilis ( 阿 ) is. ( 生 )〉 乳 麻 , 乳 汁 :~ damarl 
乳 管 

kim' zm. 谁 ? 什么 人 :her 一 每 个 人 ,任何 
一 个 人 Bunu kim s6yledi? 这 是 谁 说 的 ? 
Yartsmayi kim kazand1? 谁 赢得 了 比赛 ? 
Bu kimindir? 这 是 谁 的 ? Kimin icin? 为 
了 谁 ?O~ bilir 谁 知道 , 谁 也 不 知道 ,天 
知道 ; Yazar, kim bilir kac yl boyu 
dokiiman topladi， 天 知道 作者 花 了 多 少 
年 收集 文献 。Kim bilir，belki gelmez. 
谁 知道 ,也 许 他 不 来 了 。 回 可 能 ~ … 一 
不 相干 , 风 马 牛 不 相 及 : Sen kim acima 
kim. 你 根本 就 不 知道 什么 叫 怜 惧 。 
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insanhk kim，O kim? 他 根本 就 不 懂 什 么 
叫 人 道 主义 。 一 ~e dum duma 混乱 状 
态 ， Evrak cantasint birakmamis 
olsaydi, kim kime dum duma olacaktr. 
要 不 是 他 把 包 扔 了 ,情况 将 混乱 不 烘 。 一 
olmak 是 谁 , 算 老 儿 :Sen de kim oluyor- 
sun? 你 算 老 几 ? O kim oluyor，bana 
karisacak? 他 算 老 几 ? 还 想 管 我 的 事 。 一 
vurduya gitmek 被 不 明 身 份 者 杀害 : Bir 
kaza kursunu ile kim vurduya bile gide- 
bilir, 他 可 能 是 被 流 弹 打 死 的 。Adamm 
biri kim vurduya gitmis, 有 一 个 人 不 知 
道 被 什么 人 给 打 死 了 。~ olursa olsun 不 
管 是 谁 ,不 管 是 什么 人 :Kimin oglu olursa 
olsun. 管 他 是 谁 的 儿子 ! ~e ne 不 关 任 何 
人 的 事 ,与 任何 人 都 没有 关系 ,与 人 无 关 : 
Nereye giderse gider, kime ne? 他 爱 去 
哪 就 去 哪 , 谁 也 管 不 着 。~i kimsesi 亲人 ， 
亲属 :Senin kimin kimsen var mi? 你 有 
什么 亲人 吗 ? Bir k6y 6gretmeni varmis， 
kimi kimsesi yokmus. 有 一 个 农村 教师 ， 
无 亲 无 故 , 子 然 一 身 。Kimi kimsesi 
olmadiErIna cok iiziiltiyormus， 他 现在 只 
身 一 人 , 孤苦 无 助 , 很 伤心 。 一 im ara- 
basma binerse onun didigini (或 
tiirkiisiini ) calmak (或 ca&irmak, 
siylemek) 得 人 钱财 , 震 人 消 灾 ; 随 声 附和 ， 
阿 讽 奉 承 :Kimin arabasina binerse onun 
tiirkiistinti caBirir, 得 人 钱财 , 蔡 人 消 灾 。 
Cikart icin kimin araba-sina binerse 
onun tiirkiistini s6ylerdi， 阿 恋 奉 承 只 为 
利 。~in nesi 某 人 的 亲信 

kim”bag【 旧 ] 作 用 相当 于 ki 

kimesne is.【 旧 ] 任 何人 ,不 管 是 谁 ,无 论 
谁 ; 有 一 个 人 : Tiirk diline kimesne 
bakmaz idi， 谁 也 不 懂 土 耳 其 语 。Var idi 
bir kimesne ad Seddat. 有 一 个 人 ,名 叫 
谢 达 特 。 

kimi s. ve is. 一 些 ,有 些 , 某 些 一 …， 一 
(de) 有 些 …, 有 些 …: Kimi calisir, kimi 
de yan gelir oturur. 有 些 人 在 干 活 , 有 些 
人 则 袖手旁观 。Kimi gelir, kimi gel- 
mez， 有 些 人 会 来 ,有 些 人 不 会 来 。 一 va- 
kit (或 zaman) 有 时 ~si ..， 一 Si 有 些 
,有 些 … :Bu evlerin kimisi kiicik，ki- 
misi biiyiik. 这 些 住宅 有 的 大 ,有 的 小 . 包 
Kimi anasIni sever, kimi ktzInI. 萝卜 白 


kim / kimse 


菜 , 各 有 所 爱 。Kimi davuluna, kimi kas- 
nagma. 各 行 其 是 。Kimi kOprii buiamaz 
gecmeye，kimi su bulamaz icmeye， 有 的 
富 得 流 油 ,有 的 穷 的 要 死 。Kimi ne hay 
hay, kimi ne vay vay. 几 家 欢乐 几 家 愁 
Kimi yaglandi，kimi daglandr， 凡事 都 会 
有 人 赞同 有 人 反对 。Kiminin parasl (或 
devesi) ，kiminin duasr， 有 钱 的 帮 个 钱 场 ， 
没 钱 的 帮 个 人 场 。 


kimisi zf. 一 些 地 ,部 分 地 
kimlik，- 若 Lis。 @ 身 分 ,来 历 ;特性 ,个 性 : 


一 i anlasllamayan bir adam 一 个 来 历 不 
明 的 人 ~i bilinmeyen bir kadin 一 位 身 
分 不 明 的 妇女 ~i belirlenemeyen bir 
ucak 一 架 来 历 不 明 的 飞机 全 身份 证 ,证 
件 ;~ belgesi (或 ciizdanlt，kagrdr) 身份 
证 ~ kontroli 检查 身份 证 Bu kimligi 
nereden aldrm. 此 证 你 在 什么 地 方 领 的 ? 
Kimlik kartrmlzl g6rebilir miyim? 我 能 
看 看 您 的 身份 证 吗 ? 


kimono [kimo'no] is， 信 和服 ,日 本 服 


加 和 服 式 的 女 蝴 衣 


kimse is，@ 某 人 ,有 人 : bireok 一 ler 许 


多 人 ,很 多 人 hic 一 绝对 没有 任何 人 
hususi 一 ler 个 人 icerde oturan 一 ler 住 
在 里 面 的 人 olur olmaz bir 一 第 一 个 过 
到 的 人 Burada mutlaka bir kimse otu- 
ruyordu. 这 里 一 定 有 人 坐 过 。 @@( 和 否定 
式 动词 连用 ) 任 何人 (不 ), 谁 (也 不 ) ,没有 一 
个 人 :Bu evde kimse oturmuyor. 这 屋子 
无 人 居住 。Bugiin kimse gelmedi. 今天 
谁 也 没 来 过 。Kimseden pervasl yok. 他 
谁 也 不 怕 。0 一 den bir lokma bekle- 
memek 不 愿 受 人 恩惠 ,不 欠 人 情 , 不 求人 : 
Béyle calisirsak, boynumuzu egmeden, 
kimseden bir lokma beklemeden 
alnimizin terini yer, basimiz dik geze- 
riz. 如 果 我 们 这 么 干 ,我 们 就 可 以 自 食 其 
力 , 挺 起 胸膛 来 做 人 ,用 不 着 低 三 下 四 去 
求人 。~min burnu kanamamak 不 伤害 
任何 人 一 nin kedisine pist (或 tavuguna 
kis) dememek 不 得 罪 任何 人 : Benim 
diismanrm yoktur; Bu giine dek kimse- 
nin tavuguna krs demedim. 我 没有 仇人 ， 
迄今 为 止 我 没有 得 罪过 任何 人 人。 一 ye ey- 
vallah (或 minnet) etmemek 不 愿 受 人 恩 
惠 , 不 欠 人 人 情 , 不 求人 Kimse kendi 


kimsecik / kin 


memleketinde peygamber olmaz. 墙 里 开 
花 墙 外 香 。Kimse ayranim (或 yogur- 
dum) eksi demez. 卖 瓜 的 不 说 瓜 苦 。 
Kimseden kimseye hayir gelmez (或 
yok), 求人 不 如 求 已 。 

kimsecik, -&i [kiimsecik] is.( 用 于 否定 
句 中 ) 任何 人 , 谁 : Saat ona dogru var- 
dm zaman kimsecik yoktu. 我 到 的 时 
候 已 经 快 10 点 了 , 那 时 没 任 何人。Kim- 
seciklere sbylemedigim bir sirr! icime 
gomdiim. 我 把 秘密 埋 在 心里 ,没有 告诉 过 
任何 人 。 

kimsecikler is. (用 于 否定 名 中) 没有 任何 
人 ,没有 一 个 人 

kimsesiz 93，ve is. 加 无 亲 无 故 的 ,无 依 无 
靠 的 (人 ) :~ bir cocuk 孤儿 @ 无 助 的 ， 
没有 帮手 的 :~ bir ev hanimi 没有 任何 帮 
手 的 家 庭 妇 女 ~ halk 手无寸铁 的 人 ,无 自 
卫 能 力 的 人 名 没有 人 的 ,没有 人 烟 的 ,人 
烟 稀少 的 ,无 行人 的 ,无 主 的 , 空 的 :一 top- 
rak 没有 人 烟 的 地 方 ~ bir sokak 空旷 的 
大 街 9 ~ kalmak 孤苦 伶 们 ,无 依 无 兢 。 
Zavall kocasr da éliince btisbiitiin kim- 
sesiz kaldi. 可 怜 的 丈夫 一 死 , 她 就 无 依 无 
靠 了 。 

kimsesizlik, -&i is.， 人 @ 无 亲 无 故 ,无 依 无 
靠 , 孤 单 ,孤独 ,孤寂 ,孤苦 伶 伞 :Kimsesiz- 
lik cok giic， 无 依 无 靠 是 很 困难 的 。 
YalnizliBmr, kimsesizligimi ve yaban- 
cihEgrma o giinkii kadar siddetli hisset- 
t 语 im olmamistir. 我 没有 强烈 地 感受 到 那 
时 的 那 种 孤独 .无 依 无 等 和 人 地 生 朴 。 @ 
无 帮手 ,无 助 

kimiis [kiimiis] ( 拉 ) is,( 生 〉 食 糜 (CChy- 
mus) 

kimya [kimya:] is. @ 化 学 : 一 ele- 
mentleri 化 学 元 素 一 endiistrisi (或 
sanayii) 化 学 工业 ~ formiili 化 学 分 子 
式 ,化 学 式 ~ harbi 化 学 战 ~ harp 
vasltalarr 化 学 武器 一 tedavisi 化 学 治疗 
analitik ~- 分 析 化 学 biyolojik 一 生物 化 
学 inorganik (或 gayri uzvD 一 无 机 化 学 
molekiiler ~ 分 子 化 学 organik 一 有 机 
化 学 petrol 一 si 石化 @【 转 ] 珍 奇 物品 ， 
稀奇 的 东西 ,非常 珍贵 的 东西 :Bu kimya 
degil ya, olmasa da olur. 这 又 不 是 什么 
贵重 物品 ,没有 也 行 . ~ olmak 没有 ,不 
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存在 , 找 不 到 

kimyaca zf. 用 化 学 方法 ,从 化 学 角度 看 : 
一 saf 用 化 学 方法 清洗 干净 的 

kimyac1 is. 化 学 家 ,化 学 师 

kimyacrlik, -&r is. 化 学 师 ( 的 身份 , 职 
业 ) ,化 工 职业 

kimya dogrulumnu is. ( 生 ) 向 化 性 ,向 药 
性 

kimyager [kimya:ger]( 阿 - 波 ) is， 化 学 
家 ,化 学 师 

kimyagerlik, -Bi is， 化 学 师 (的 身份 . 职 
业 ) ,化工 职 业 

kimya giciimii is. ( 生 ) 趋 化 性 , 趋 药性 

kimyahane is. 化 学 实验 室 

kimyasal [kimya:sal] s. 化 学 的 ,化 学 用 
的 ,用 化 学 方法 获得 的 :~ aktivite (或 et- 
kinlik) 化 学 作用 ~ analiz (或 c6ztim- 
leme) 化 学 分 析 ~ asinma 化 学 腐蚀 一 
bag 化 学 链 ~ birlesim 化 合 一 denge 化 
学 平衡 ~ eleman 化 学 元 素 ~ enerji 化 
学 能 ~ esdeger 化 学 当量 一 etken 化 学 
试剂 ~ fonksiyon (或 g6rev) 化 学 功能 
一 gazis! 化 学 发 光 , 冷 发 光 一 ilgi 化 学 亲 
合 性 ,化 学 亲 合力 一 maddeler 化 学 物质 
一 reaksiyon (或 tepkime) 化 学 反应 foto 
一 光化学 的 

kimya yanelim is.( 生 ) 向 化 性 ,向 药性 

kimyevi [kimyevi] ( 阿 ) s， 化 学 的 ,化 学 
用 的 ,用 化 学 方法 获得 的 :~ araclar 化 学 
药品 ,化 学 品 ~ enerji 化 学 能 一 husu- 
siyet 化 学 性 能 ~ maddeler 化 学 物质 

kimyon ( 阿 ) is，@ ‘ 植 ) 枯 藻 ; 欧 昔 昔 
(Cuminum Cyminum) @ 枯 区 的 果实 

kimyoni [kimyo:ni:] ( 阿 ) is. 浅 橄 槛 色 ， 
灰 绿色 

kimyonlu s. 含有 枯 营 的 , 带 枯 车 的 : 一 
kafte 有 枯 敬 的 肉 丸子 

kin'[ki:n] ( 波 ) 证 . 增 恶 , 民 恨 ,仇恨 ;敌视 ， 
报仇 , 报复 : trk 一 i 种 族 仇恨 Kinden 
vazgec, insanlarl sevmeyi 6gren. 你 要 消 
除 恨 ,学 会 爱 别 人 。 0 一 Cini) almak 报仇 ， 
报复 ~ baglamak 懂 侵 ,怀恨 ,痛恨 ,仇恨 : 
jstanbul’dan ayrlmana o sebep oldu, 
diye gizli gizli ona kizacak, kin 
bagladrm. 因为 他 ,你 离开 了 伊斯坦布尔 ， 
我 暗暗 生 他 的 气 , 恨 他 。~ beslemek 心怀 
敌意 , 人 惜 恨 , 怀 很 在 心 : S6zlerinizden 
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Alirye kars! kin beslemediginizi anlr 
yorum. 从 您 的 言辞 中 我 觉得 您 不 恨 阿 里 。 
一 duymak 惜 恨 , 怀 有 敌意 ~ gecmek 不 
记 仇 :Giin gecer，kin gecmez， 太阳 有 下 
山 之 时 ,仇恨 无 忘怀 之 日 。 一 gitmek 怀恨 
在 心 ~ tutmak 心怀 敌意 , 惜 恨 , 怀 恨 在 
心 , 记 优 :~ tutmaz 不 记 做 的 ,宽容 的 , 善 
良 的 Biz kimseye kin tutmaylz. 我 们 要 
宽容 所 有 的 人 。 

kim?( 日 ) is, 日 本 的 一 种 重量 单位 , 约 601 
克 

kinaye [kina:ye] ( 阿 ) is， 暗示, 暗语: 
Babam bu kinayeyi anlardl sanirim, 
fakat anlamamazliktan gelirdi， 我 想 我 
父亲 明白 了 这 句 暗示 ,但 他 却 装 糊涂 。O 
kinayelerle gecen giinkii hatayl anlat- 
mak istiyor， 他 想 用 暗示 的 方法 来 说 一 说 
昨天 的 错误 。 @@ 读 讽 , 影 射 ; Bu kinaye 
bana m1? 这 是 在 影射 我 吗 ? @@ 《 文 ) [ 旧 ] 
隐喻 , 换 喻 , 转 喻 C~ atmak 暗示 ,暗示 地 
说 ~ yoluyla siylemek 暗示 地 说 

kinayeli s.， @ 暗 指 的 , 引 喻 的 @ 刻 薄 的 ， 
挖苦 的 ,讽刺 的 ; 讽 喻 式 的 ;~ s6z 刻薄 话 9 
~ ~ 暗示 地 ,影射 ; Katilin ben oldu- 
Bumu kinayeli kinayeli syledi， 他 影射 
我 是 凶手 。~ konusmak 讨 讽 ,影射 

kinei s. 复仇 的 ,报仇 的 ,报复 的 :一 gazler 
充满 仇恨 的 眼睛 

kincilik, -i is. 报仇 ,复仇 ,报复 :Bu kin- 
cilikten vazgec. 你 不 要 去 报复 ! 

kindar [kinda:r] ( 波 ) s， 复仇 的 ,报仇 的 ， 
报复 的 ; sert，sivri， ~ bir bakis 一 种 严 
厉 的 \ 员 员 逼 人 并 含有 敌意 的 目光 

kinematik, -&i (法 ) is.( 物 ) 运动 学 : 
一 geometri 运动 几何 学 五 5. 运动 学 的 

kineskop (法 ) is. (电视 的 ) 显 像 管 

kinestezi (法 ) is.( 生 ) 运动 觉 ,本 体 沉 

kinetik (法 ) I s.( 物 ) 动力 (学 ) 的 ;运动 
的 :~ bilim 动力 学 一 enerji 动能 座 . 
人 动力 学 @ (化 ) 反应 动力 学 

kinik, -Bi (法 ) 5。 @ 犬 侨 主 义 的 , 犬 侨 
学 派 的 ,玩世不恭 的 :~ diisiince 犬 圭 学 派 
思想 四 厚 颜 无 耻 的 , 恬 不 知 耻 的 工 这 
@ 大 侨 学 派 , 犬 癸 主 义 者 , 玩 世 不 蔡 者 @ 
厚 颜 无 耻 的 人 , 恬 不 知 耻 的 人 

kinin (法 ) is，@ (化 ) 金 鸡 纳 碱 ,李宁 @ 
【 倡 ] 旱 烟 ,Bir kinin toka et be abil 老兄 ， 


kin / kir 


给 来 点 儿 旱 烟 抽 抽 1! 0 ~ gibi 非常 苦 , 很 苦 

kininli s. 含有 金鸡 纳 碱 的 ,含有 奎 宁 的 ; 
Sana bir kadeh de kininli konyak vere- 
yim. 我 给 你 来 杯 含 奎 宁 的 白兰 地 。 

kinis (法 ) is, (木板 等 的 ) 桦 头 , 槽 口 , 档 舌 ; 
半 模 边 , 企 口 颖 

kinizm (法 ) is，@ ( 哲 ) 犬 侨 主 义 , 犬 颂 折 
学 @ 人 愤世嫉俗 ,玩世不恭 

kinlenmek (nsz) 恨 , 异 恨 , 仇 恨 ,痛恨 ; 报 
仇 , 复 做 

kinli s. 复仇 的 ,报仇 的 ,报复 的 

kino is. 核 树 胶 

kinsiz s. 无 仇 的 ,无 恨 的 ,无 恶意 的 ,善意 的 

Kingston; Kinstown 6z, is. 金 斯 敦 ( 牙 买 
加 ) 

Kinsasa 0z. is, 金沙 萨 ( 刚 果 ) 

kiosk (法 ) is. 售 货 亭 ,Kisedeki kioskta 
gazete satlliyor， 角落 上 的 售 货 亭 卖 报纸 。 

kip 工 座 ，@[【I9) 式 样 ,样式 ,样子 ;样品 : 
Bu maddenin bicimi bir kiptir, agirligr 
ise sanlarmdan biridir， 这 种 物质 的 形状 
是 一 种 样式 ,重量 则 是 一 种 属性 。 @ ( 哲 ) 
物体 的 偶 性 @ ( 语 ) 式 ; bildirme (或 
haber) 一 i 陈述 式 dilek 一 leri 虚拟 式 
emir 一 i 命令 式 gereklik 一 i 必需 式 工 
5.【 俗 ] 合 适 的 , 适宜 的 , 相符 的 0 ~ 
gelmek 与 … 相 符合 ,与 … 相 吻合 ~e 一 丝 
毫 不 差 的 ,不 爽 毫 厘 的 

kipe ( 德 ) is. ( 体 ) 屈伸 上 

kipkirli [ki'pkirli] s. 非常 脏 的 ,十 分 脏 
的 :Tertemiz yerlere kipkirli potinlerle 
dalar. 他 总 是 穿着 非常 脏 的 鞋子 间 到 十 分 
干净 的 地 方 。 

kiplik, -Bi is.，@ ( 哲 ) 判断 模 态 :“Ruhun 
Slimsiiz olmas! ihtimali vardrr ” 
5nermesinin kipligi belkilidir “精神 可 
能 是 不 灭 的 "是 一 种 假设 性 的 判断 模 态 。 
@ ‘ 语 ) 情态 

kipOrnek, -Bi is. 模型 ,模板 ,样板 

kir' 让。 加 脏 , 脏 东 西 , 污 物 ;灰尘 ,垃圾 ; 污 
垢 :camasir 一 i 衣物 上 的 污 物 g6mleg&in 
一 i 衬衫 上 的 污垢 viicut 一 1 身体 上 的 污 
垢 Yanaklarmda yer yer kirle karismis 
g6z yasi var. 他 满 脸 污垢 和 泪水 。 @ 
【 转 】 耻辱, 污点 0 一 ctkarmak 除 垢 : 
Hamamda kese ile ogalayarak kir 
cikarrrlar. 他 们 在 澡堂 里 用 搓 澡 巾 接 泥 。 


kir / kireclemek 


(i) ~ gotirmek (或 kaldrmak) 中 耐 
脏 ,不 显 脏 : Acik renkler kir g6tiirmez. 
浅 颜色 不 耐 胜 。@@ 脏 胜 , 变 得 非常 脏 : Evi 
kir go6tiriiyor， 家 里 脏 死 了 。Ortaligr 
siipiirsiin, her tarafi kir g6tiiriyor. 让 
他 把 周围 打扫 打扫 ,到 处 都 脏 得 不 像样 子 
了 。 ~ pas 脏 , 污 物 ,污垢 一 tutmak 易 
脏 ,不 耐 脏 ~i kabarmak 污垢 泡 起 来 , 污 
垢 变 得 易 清 除 ~ini pasini gidermek 清除 
污垢 

kir*( 波 ) is. 阴 芭 

kira [kira:] ( 阿 ) is. @ 出 租 ,租赁 :~ 
arabasi 出 租车 ~ ile bir makine almak 
租 一 台 机 器 ~ s6zlesmesi 租赁 合同 @ 租 
金 , 租 费 ; ev 一 si 房租 Bu apartmanin 
kirasr cok yiiksek. 这 套 住宅 的 租金 很 贵 。 
0~ almak 收 租 : Ev sahibi kira almaya 
gelecek， 房东 要 来 收 房租 。~ vermek 交 
租 , 付 租金 ;Kiracl kirayr verdi. 房客 已 交 
了 租金 ，~da olmak (或 oturmak) 出 
租 ,租赁 @ 住 在 租借 地 : Biz Kudiis'te 
kirada oturuyoruz. 我 们 目前 在 耶路撒冷 
租房 子 住 。(-i) 一 ya vermek 出 租 ,出 借 : 
jki evinden birini, bir yl，kiraya ver- 
mis. 他 已 将 他 两 栋 房子 中 的 一 栋 出 租 了 一 
年 。Buradaki evimi de kiraya vermis- 
tim. 我 已 把 我 此 处 的 住宅 出 租 了 。 

kiracr is, 租赁 人 ,租户 ,承租 人 ,房客 : 
一 nm kiralamast 转 租 Biz bu evde 
kiracryz, 我 们 是 这 房子 的 租户 。Ust 
kattaki kiracrlarla konusuyoruz. 我 们 同 
楼 上 的 房客 很 谈 得 来 。 

kiracrlik, -Br is. 承租 人 身份 (资格 ) 

kiralamak @ (-i,，-e) 出 租 ,租赁 : Evi 
ona kiraladim.、 我 把 房子 租 给 他 了 . 
Binayr tanadiklarma kiraladilar. 他 们 把 
大 楼 租 给 了 熟人 。 @ (-i, -den) 租 得 , 租 
来 , 租 下 ;Evi ondan kiraladim, 我 租 了 他 
的 房子 。Oturdugumuz evin alt katinl 
bir terzi kiralamrsn， 一 位 裁缝 租 了 我 们 
寅 所 的 楼 下 一 层 。O binayr arkadasim 
kiraladr，tasmdr 我 朋友 租 下 了 那 栋 楼 ， 
已 经 搬 进 去 了 。 

kiralanmak (msz) kiralamak 的 被 动态 : 
Bina diin kiralandr 大 楼 昨天 租 出 去 了 。 

kiralayan s. 出 租 的 ,租赁 的 

kiralr s. 已 出 租 的 ,被 出 租 的 :iki bin dolar 
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一 yer 租金 为 2000 美元 的 地 方 

Kiraltk s. 出 租 的 ,用 于 租赁 的 :一 kasa 银 
行 里 用 于 出 租 的 保险 柜 Bahcenin demir 
kapisinda biiyiik bir “ kiraliktrr.” 
levhast asiliyor. 花园 的 铁 门 上 挂 着 一 块 
大 的 告示 牌 ,上 写 “ 出 租 ” 字 样 。Kiralik 
bircok yer var ama pahali 用 于 出 租 的 
地 方 很 多 ,但 很 贵 。 9 一 katil 雇佣 杀手 ~ 
kiz (或 kadm) 妓女 

kirastz s. 免 缴 租金 的 ,不 收 租金 的 ;不 收 房 
租 的 

kiraz ( 希 ) is，@ ( 植 ) 樱桃 树 ,欧洲 甜 樱桃 
(Cerasus avium ): 一 agacl 樱桃 树 一 
aglzhk (或 cubuk) 机 桃木 烟 斗 四 樱桃 ; 
Tabaktan ikiser kiraz daha aliyoruz. 我 
们 每 人 又 从 托盘 里 拿 了 两 粒 樱 桃 。 人 一 ay! 
五 月 ~ dudak 樱桃 小 口 一 gibi 通红 的 ， 
深 红 的 一 in copii armudun sapr var de- 
mek 【 俗 ] 鸡 蛋 里 挑 骨头 

kiraz elmasr is. 沙 果 , 花 红 ( 一 种 小 而 红 的 
硬 苹 果 ) 

kirazlik, -&1 is. 栅 桃 林 , 栅 桃园 

kirde is.【 倡 ] 玉 米 饼 

kirdeci is. 做 或 卖 玉米 饼 的 人 

kirebolu ( 希 ) is. 蜂蜡 

kirec, -ci ( 波 ) is. 石灰 石 ,石灰 ;氧化 钙 : 一 
fnrml (或 ocag0) 石灰 窗 一 kuyusu (或 
sandIEID) 石灰 池 ,石灰 坑 一 suyu 石灰 浆 
s6nmemis 一 生石灰 sbnmiis 一 熟 石灰 
yagh 一 肥 石 灰 tarm 一 农用 石灰 ~ 
badanah 用 石灰 浆 刷 过 的 :Duvarlar kiree 
badanalr idi. 这 几 堵 墙 用 石灰 浆 刷 过 ，~~ 
gibi 笋 白 的 ;Genc kadinin yiizi kirec gi- 
bi agarmisti， 年轻 妇女 的 脸 变 得 笋 白 。~ 
kesilmek 变 得 笋 白 , Goziinden yaslar 
d6ktii，seller aktr，birdenbire bet beniz 
kirec kesildi, kucagrma diistii. 她 泪 流 满 
面 ,脸色 敏 白 , 倒 在 我 的 怀 中 。~ sindiir- 
mek 者 石灰 ~ siirmek 浸 灰 ( 脱 去 皮革 上 
的 毛 ), 硝 皮革 

kirecci is. 烧 石 灰 的 人 , 卖 石灰 的 人 

kireccil s，( 植 ) 喜 钙 的 , 亲 钙 的 : Yonca 
kireccil bitkilerdendir, 首 菩 是 喜 钙 植 物 。 

kirec kaymag1 is. (化 ) 氧化 钙 ; 漂 白粉 ， 
氧化 石灰 

kireclemek (-i) 人 @ 撒 入 石灰 ,加 点 石灰 ; 
用 石灰 处 理 : Derileri kireclemistir， 他 对 
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皮革 进行 了 石灰 处 理 。 人 @ 用 石灰 浆 粉 剧 : 
bir agaci 一 用 石灰 浆 居 树干 Bahce du 
varlarmni daha yeni kireclemistir， 他 重 
新 粉 剧 了 花园 的 围墙 。 

kireclenme is，kireclenmek 的 动 名 词 : 
Kireclenme kemiklesmenin bir evresi- 
dir， 钙化 作用 是 骨 化 的 一 个 阶段 。 

kireclenmek (nsz) @ kireclemek 的 被 
动态 :Pantolonunuz kireclenmis. 您 的 裤 
子 沾 上 了 石灰 。 @ ( 解 ) 钙化 

kireclesmek (nsz) @ 镍 化 @ 烧 伤 , 疯 伤 

kirecli s， @ 石 灰 的 , 含 石灰 的 , 钙 质 的 ;一 
su 会 钙 水 ; 硬 水 一 toprak 钙 质 土壤 Bir 
sOylenise gOre, arazi tamamiyla kirecli 
oldugu icin agaclar serpilme giiciinden 
mahrum kalryor. 据说 ,这 片 土地 完全 为 
石灰 质 土壤 ,树木 不 能 生长 。 @ 涂 上 石灰 
的 , 泪 上 石灰 的 :~ duvarlar 刷 了 石灰 的 雯 
壁 0 一 siingerler 石灰 海绵 

kireclik, -Bi I is. 放 石 灰 的 地 方 工 3. 多 
石灰 的 ,多 钙 质 的 :~ alan 多 石灰 的 地 方 

kirecsilemek (化 〉 加 烧 制 石灰 , 锻 烧 石灰 
@ 锯 烧 ; 焙 烧 

kirecsiz s， @ 不 含 钙 的 ,不 含 石灰 质 的 ; 少 
钙 质 的 :~ bitek torak 不 含 石灰 质 的 肥沃 
土壤 @ 碳 微 料 含量 低 的 ,硬度 小 的 (水 ) 

kirecsizlendirici s.( 医 ) 使 脱 钙 的 ,使 除 
钙 的 :~ rejim 除 钙 机 制 

kirecsizlenme is.〈 地 ) 除去 钙 质 , 脱 去 石 
灰质 

kirecsizlestirmek (-i) 脱 除 钙 质 , 脱 除 石 
灰质 

kirec siitii i3.( 用 于 粉刷 的 ) 石灰 浆 , 石 灰 
乳 

kirec tasi is. (地 ) 石灰 石 ,石灰 岩 

kirecyeren s.( 植 ) 嫌 钙 的 , 避 钙 的 

kiremit, -di ( 希 ) is. 瓦 , 房 瓦 , 铺 瓦 : 一 
agrzlgI ( 建 ) 榆 口 ,雕饰 ~ fabrikasi 制 瓦 
厂 , 瓦 窗 ~ ocabl 瓦 窗 sacak 一 1 《 建 》 榴 
Catityl kiremitle kaplattik,， 我 让 人 给 
屋顶 上 了 瓦 。 0 一 aktarmak 人 翻修 房 瓦 : 
Gecen giin kiremitleri aktarmak icin 
dama ckmistl 前 天 他 上 房 项 翻修 屋 瓦 。 
回 [但 ] 性 交 , 交 嫌 (-e) ~ kaplamak (或 
artmek) 盖 瓦 , 铺 瓦 一 kebabi 瓦 片 烤肉 一 
tozu (建筑 业 ) 灰 浆 , 泥 浆 ,砂浆 , 灰 泥 

kiremitci is. 制 瓦 区, 卖 瓦 的 人 ; 铺 房 瓦 的 


kireclenme / kirizmalamak 


人 

kiremitcilik, -Bi is. 制 瓦 业 ; 制 瓦 手艺 

kiremithane is. 制 瓦 厂 ; 卖 砖 瓦 铺 

kiremitli s. 铺 了 瓦 的 

kiremit rengi 了 is. 砖 红 色 , 红 褐色 工 
5.〈 近 于 咖啡 色 的 ) 深 红色 的 , 红 褐色 的 :一 
hal 红 褐色 的 地 毯 

kirez 见 kiraz 

Kiribati 6z.is. 基里巴斯 (大 洋 洲 ) 

kirios, kirioz 【但 ]I s. 脏 的 ,不 干净 的 ; 
通过 的 ,不 整洁 的 ;被 污染 的 ,被 焉 污 的 牙 
is. 前 遇 的 人 

kiris is，@ (乐器 上 的 ) 弦 ;弓箭 的 弦 @ 
( 建 ) 梁 , 托 梁 , 横 梁 , 方 梁 ,龙骨 ;原木 ,长 方 
木 加 ( 数 ) 弦 : 一 ler d6rtgeni 内 接 四 边 
形 @ ( 解 ) 脖 , 筋 头 0(-e) ~ olmak 【但 
纠 纺 不 放 , 死 纺 , 死 气 白 赖 (-e) ~ takmak 
把 弦 绷 紧 ~i almak (或 krmak) @D( 关 
系 ) 破 裂 , 断 绝 关系 加 辞职 @@【 倡 ] 澳 走 , 离 
开 , 逃 离 ,Simdi derhal giyineceksiniz ve 
kirisi kiracaksintz. 你 们 现在 马上 穿 上 衣 
服 离开 这 里 ! Dikkat et, para vermeden 
kirisi kiran olur，bayle acik g6zlililge 
meydan verme， 当 心 ! 他 不 给 钱 就 想 走 ， 
不 能 让 这 个 自作 聪明 的 家 伙 得 送 。~ten 
saglam 非常 结实 

kirisci is， @@ 制 弦 的 人 ,出 售 防 的 人 @ 
【 旧 】 剑 子 手 

kirishane is， @@ 制 梁 的 作坊 , 制 梁 的 工厂 
@ 制 杆 厂 , 句 木 厂 四 制 弦 厂 

kirisleme I is，@ kirislemek 的 动 名 
词 @ ( 建 ) (在 木 地 板 上 以 约 50 厘米 间距 
铺 的 ) 托 梁 工 zf. 交叉 地 ,交错 地 : tahtay1 
一 Gakmak 交叉 着 钉 板 

kirislemek (-i) @ 把 弓 弦 鸯 紧 : Yayrml 
kirisledi, 他 崩 紧 弓 的 弦 。 @ 贿 紧 琴 弦 
全 铺设 托 粱 , 架 托 梁 , 打 龙 骨 

kirisli s。 @ 有 托 梁 的 ,有 隔 栅 的 :~ k6pri 
梁 式 桥 ~ tavan 打 龙 骨 的 天 花 板 全 腿 
的 , 妥 状 的 , 腿 质 的 :~ doku 有 组 织 

kirislik s， 可 作 托 梁 的 ,可 作 隔 机 的 ,可 作 
龙骨 的 :~ kereste 可 作 托 梁 的 木头 

kirizma, kirizme [kirilzma] ( 希 ) is. 所 
起 , 控 起 ; 铀 松 , 挖 松 :~ pullugu ( 农 ; 深耕 
犁 , 反 铲 控 土 机 0 一 etmek (或 yapmak) 
翻 土 , 耕 地 ; 挖 松 , 勤 松 ; 掘 起 

kirizmalamak (-i) 翻 土 ,耕地 ;所 起 ; 钢 松 


kirkit / kisve 


kirkit i.【 倡 ] ( 纺 》 精 梳 

kirlemek 见 kirletmek 

kirlenme is. kirlenmek 的 动 名 词 : cevre 
一 si 环境 污染 hava 一 si 空气 污染 

kirlenmek (nsz) 人 @ 弄 胜 , 变 脏 ,被 污染 : 
Camasirlart kirlendi 他 的 衣服 脏 了 。 
Mendil kirlendi， 手 绢 脏 了 。 stint 
basin! biraz korusaydin bu kadar 
kirlenmezdi. 你 如 果 爱 惜 点 你 的 衣服 ,也 
不 会 弄 得 这 么 脏 。 @【 转 ]( 名 总 ) 被 焉 污 ， 
(声誉 ) 受 损 ,O meseleden kirlenmistir. 
他 的 声誉 因 那个 问题 而 受 影响 。 @( 妇 女 ) 
行经 ,来 月 经 @ 失 去 贞操 ,失去 贞洁 

kirletmek (-i) @ 弄 脏 , 弄 污 ,使 受到 污 
染 :Cocuk iistiinii kirletti、 孩子 把 身上 弄 
脏 了 。Ter yakami kirletti， 汗 水 和 弄 脏 了 
我 的 衣 领 。@ 大 小 便 : Cocuk altini 
kirletmis. 小 孩 拉 了 一 裤子 。 @[【 转 ] 使 
(名 誉 .声誉 ) 受 到 焉 污 , 使 受到 损害 ;B6yle 
bir siiphe insan kirletir, 这 样 的 怀疑 使 人 
的 名 玲 受 到 损害 。 @ 使 失去 贞洁 (贞操 ); 
奸 污 (妇女 

kirli I s，@ 脏 的 , 污 秘 的 ,污垢 的 ,不 干 
净 的 ,被 污染 的 :~ havlu 脏 毛 中 一 su 污 
水 , 胜 水 ,灌水 一 yiin 未 清洗 的 羊毛 @ 
(妇女 ) 行 经 的 ,来 月 经 的 @【 转 ] 脏 脏 的 ， 
不 体面 的 ,不 值得 尊敬 的 ， Yolunu 
SaSlrmIS bir siiri kirli islerden kirli 
paralar kazanmls. 一 帮 迷 失 了 本 性 的 人 
做 脐 脏 的 事 , 挣 脏 脏 的 钱 。 工 好 脏 衣物 ， 
脏 餐具 :~ sepeti 盛 胜 衣服 的 篮子 Bugiin 
kirlileri yrkayacak. 今天 他 要 洗衣 服 。 
0C-in) ~ camasirlart 老 底 , 不 为 人 知 的 丑 
事 (-in) ~ camasirlarm! ortaya dokmek 
(或 sermek) 揭 某 人 的 老 底 ; Aralari 
acilinca ~ eski arkadasinmn kirli 
camasirlarint ortaya d6kti. 他 们 闲 翻 了， 
他 把 老 朋 友 的 老 底 全 都 拌 了 出 来 。~ c 
kin)【 俗 ] 表 面 穷酸 实际 上 富有 而 又 音 畜 
的 人 , 守 财 奴 一 kokos 修 殉 的 孩子 ~ 
kukla 不 爱 整洁 的 女子 ~ sart 深 而 暗 的 黄 
色 : Annesini asll korkutan sey, kizinm 
gittikce cehresindeki kirli sarr rengin 
artmasIydr 使 母亲 真正 担心 的 ,是 她 的 女 
儿 的 脸色 越 来 越 蜡 黄 。 一 ye atmak 收拾 要 
洗 的 脏 衣 服 

kirli hanrm peyniri is. 一 种 松软 的 奶 酷 
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kirli kan is.《 解 静脉 血 

kirlilik, -&i is. 脐 肚 ,不 干净 ; 污 物 ,污垢 ; 
污染 程度 :cevre 一 i 环境 污染 hava 一 i 空 
气 污染 Su barda&in kirl 记 ine bakiniz， 您 
看 那 杯子 上 的 污垢 。 

kirmen is.【 俗 ] 木 制 绽 子 , 木 制 纺锤 


kirpi is，@ ( 动 ) 刺 独 (Erinaceus euro- 
paeus ): Kirpi, b6cekleri， yumu- 
sakcalar!, siiriingenleri yedigi icin 


yararl bir hayvandir， 刺 儿 吃 昆虫 .软体 
动物 和 有 疏 行动 物 ,所 以 是 益 曾 。 @ ( 军 ) 萎 
形 拒 马 0~ gibi biizilmek 由 于 害怕 蜂 缩 
成 团 ~ sacak 〈 建 锯齿 检 

kirpi balgr is ( 动 》 刺 钝 (Diodon 
hystryx) 

kirpigiller c. is.( 动 ) 刺 独 局 (Erina- 
Ceus) 

kirpik, -&i is， @@ 睫 毛 ,眼睫毛 :takma 一 
假 睫毛 yaslarla dolu uzun 一 ler 沾 满 泪 
水 的 长 长 的 眼睫毛 @ ( 动 . 植 ) 毫 毛 ,纤毛 
0~ catmak 闭 上 眼睛 ,睡觉 ~i 一 ine 
deg-memek 没 合 眼 , 没 睡 一 i kurumamak 
不 停 地 问 一 le harman siirmek 着 手 做 力 
所 不 能 的 事 一 lerini kavusturmak 合 眼 ， 
睡觉 : Kirpiklerimi kavusturmadim， 我 
没有 合 过 眼 。 

kirpikli s， 有 了 睫毛 的 ,有 毫 毛 的 ,有 汗毛 的 ， 
有 纤毛 的 ;~ ayak 长 着 汗毛 的 脚 一 epitel 
原 纤维 的 ,纤毛 的 ~ g6ze 纤 毛细 胞 ~ ka- 
nat 长 着 绒毛 的 翅膀 ~ zar 带 纤毛 的 膜 

kirpikliler c.is. ( 动 ) 纤毛 ( 虫 ) 岗 ( Infu- 
soria) 

kirpiksi s， 酉 的 , 睫 状 体 的 ;纤毛 的 : 一 
cisim ( 解 ) 睫 状 体 一 kas ( 解 ) 睫毛 肌 

kirtil is. 捕捞 贝 类 的 禾 子 , 捕 鱼 的 繁 子 

kirve is.【 介 】@( 行 割礼 时 ) 抓 住 孩 子 手 和 
用 膊 的 人 和 @@( 泛 指 男性 间 的 ?好 友 , 密 友 

kirvelik, -Bi is. 好 友 关系 ,密友 关系 

Kisbi [kisbi( 阿 ) s,【 旧 】 非 天 生 的 ,后 天 
的 ,后 来 得 的 ,后 天 获得 的 

kispet ( 阿 ) is. ( 体 ) (土耳其 摔跤 手 穿 的 ) 
细 腿 皮 裤 0 一 crkariimast 可 耻 的 失败 ( 比 
赛 中 细 腿 皮 裤 被 对 手 脱 下 或 撕 开 是 摔跤 手 
最 大 的 耻辱) 

kist ( 波 ) is. 加 ( 医 ) 曾 肿 
囊 , 包 认 @@ ( 植 ) 孢 讲 

kisve ( 阿 ) is 人 @ 服 装 ,衣着 ,衣服 ; 制服 : 


@ ( 动 ; 胞 ， 
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asker ~sSi 军服 dalgrc 一 si 潜水 服 
hakim 一 si 法 官 服 @( 到 麦 加 的 朝圣 者 
身 着 的 ) 白 色 的 外 单 全 外表, 外貌 9 一 sini 
kendi dikmek (或 ihmek) 自己 的 事 自己 
做 

kisi js， @ 人 ,个 人 ; 人身, 身份: 一 
dokunulmazlg! 人 身 不 受 侵 犯 一 
6zgiirli 襄 让 《或 hirriyeti) 人 身 自由 bilgin 
一 ler 有 学 问 的 人 Sizi iki kisi aradr 有 两 
个 人 找 过 您 。Bu yemek iic kisiye yet- 
mez. 这 些 食物 不 够 三 个 人 旋 的 。 Bes kisi 
geldi, iic kisi gidiyor. 来 了 五 个 人 , 走 了 
三 个 。 @[ 俗 配偶, 丈夫 @@【 旧 ] 男 子 :er 
一 男人 hatun 一 女人 @ ( 文 ) (戏剧 小 
说 ,故事 等 文学 作品 中 的 ) 人 物 全 ‘ 语 ; 人 
称 :~ eki 人 称 词 级 一 zamiri 人 称 代词 0 
一 ye iizel 私人 的 (信函 、 包 于 等 邮件 ) 多 
Kisi arkadasmdan bellidir， 观 其 友 , 知 其 
人 。，Kisi ektigini bicer, 种 瓜 得 瓜 , 种 豆 
得 豆 。Kisi haddini bilmeli de kendine 
yakrsacak sevdalara diismeli,。 人 贵 有 自 知 
之 明 。Kisi ne yaparsa kendine yapar. 
善 有 善 报 , 恶 有 恶 报 。Kisi refikinden 
azar， 跟 着 啥 人 学 啥 人 ,跟着 巫婆 跳 大 神 ; 
近 朱 者 赤 , 近 黑 者 黑 。Kisiyi vezir eden de 
karisidir, rezil eden de. 妻 贤 家 道 兴 , 妻 妨 
坏 门庭 。 

kisicilik, -8&i is. 个 人 人 格 至 上 论 , 个 人 人 
格 不 可 侵犯 论 

kisilerarasr s. 人际 间 的 ,人 际 的 :~ iliski 
人 际 关系 ~ psikoloji 人 际 心理 学 

kisilesmek (nsz) 形成 个 性 

kisilestirme is.。 @ ( 文 ) 人 格 化 ,寓言 化 
@ 〈 心 ) 个 性 化 ,个 体 化 

kisilik, -Bi I is,，@ 个 人 , 人身; 身份 : 
Herkes, kisiligine baglr dokunulmaz, 
vazgecilmez ternel hak ve hiirriyetlere 
sahiptir. 每 个 人 都 拥有 人 身 不 受 侵犯 、 不 
可 剥夺 的 基本 权利 和 自由 。 @@ 个 性 ,特性 : 
~i kuvvetli biri 一 个 个 性 强 的 人 Kisiligi 
olan bir hikiayecidir. 他 是 一 位 具有 个 性 
的 短篇 小 说 家 。 全 人 性 @[ 俗 】( 在 节日 
等 重要 日 子 里 穿 的 ) 新 衣服 ,盛装 工 5. @ 
为 … 人 准备 的 , 够 … 人 使 用 的 ;适合 于 … 人 
的 , 供 … 人 用 的 ; tek 一 单 座 的 bir 一 
yemek 够 一 个 人 吃 的 饭菜 让 i 一 yer 两 个 
人 的 位 置 iki ~ bir karyola (或 yatak) 


kisi / kisnis sekeri 


双人 床 d6rt yiiz ~ bar 能 接待 400 人 的 
酒吧 @ 由 … 人 组 成 的 :Biz, kadin, kiz ve 
cocuk, on altr kisilik bir kafile olduk. 
我 们 一 行 由 16 人 组 成 ,有 妇女 ,姑娘 和 和 孩 
子 . 0 一 kazanmak 形成 个 性 

kisilikcilik, -Bi is. 个 人 人 格 至 上 论 ,个 人 
人 格 不 可 侵犯 论 

kisilikdrsr s. @ 无 个 性 的 ,无 个 性 特点 的 
@ 非 人 的 ,人 所 不 能 忍受 的 全 不 人 道 的 ， 
没有 人 性 的 

kisilikli s。 @ 有 个 性 的 @ 有 人 性 的 ; 仁 
慈 的 ,有 同情 心 的 ;人 道 的 ,有 人 情 味 的 

kisiliksiz s。 @@ 没 有 个 性 的 :一 bir insan 
没有 个 性 的 人 人 @ 不 人 道 的 ,无 同情 心 的 ， 
(冷酷 ) 无 情 的 

kisi oBlu is. @ 人 ,人 类 : Oyledir kisi 
ogBlu. Kendisi icin ille bir takrm 
ayricaliklar ister， 他 是 个 为 自己 谋求 种 种 
特权 的 人 。 四 贵族 出 身 的 人 ,贵族 合 正 
人 和 君子; Ona giivenirim,，inanirim; kisi 
oBludur. 我 相信 他 ,他 是 一 个 正人 君子 。 

kisisel s. 个 人 的 ,私自 的 :~ belge 个 人 证 
件 一 dava 自诉 案 一 degerlendirmeler 
个 人 评价 ~ fayda 个 人 利益 一 g6riis 个 
人 意见 0 一 kin gitmek 泄 私 愤 ~ 
saldirlarda bulunmak 进行 个 人 攻击 

kisizade [kisiza:de] ( 波 - 土 ) I 8. 贵族 的 ， 
显贵 的 : Bunlar gayet zengin，pek ter 
biyeli，cok kisizade insanlar. 这 些 人 极 
其 富有 ,很 有 教养 ,出 身高 贵 。 工 好 . 贵族 ， 
显贵 ;有 身分 的 人 ,绅士 

kisizadelik, -B&i ( 波 - 土 )is. 贵族 气质 , 贵 
族 派头 ;显贵 地 位 

kismis ( 波 ) is. 无 核 小 葡萄 

kisneme is @ kisnemek 的 动 名 词 : 
Canlandi o meshur ova at kisnemesiy- 
le. 随 着 马 的 跌 鸣 ,那个 著名 的 平原 活跃 起 
来 了 。 全 晰 鸣 声 

kisnemek (nsz) ( 马 ) 呆 鸣 : Sizin atrnlz 
pek sik kisniyor， 您 的 马 老 是 叫唤 。 
Yagrz atlar kisnedi， mesin krrbac 
Sakjladi， 球 红 马 哎 咳 电 鸣 ,皮革 劈 里 呈 啦 
响 。 

kisneyis is. kisnemek 的 动 名 词 

kisnis ( 波 ) is. ( 植 ) @@ 芜 蓝 , 香 菜 (Cori- 
andrum Sativum) 和 四 芜 昔 的 种 子 

kisnis Sekeri is. 芜 昔 夹心 糖 块 


kist / kitle 


kist 8， 各 庄稼 @ 播 种 的 土地 ~ etmek 
播种 , 撤 种 

kitabe [kita:be] ( 阿 ) 好.【 旧 ] 志 铭 , 铭 : 
mezar ~si 墓志 铭 

kitabeli s， @ 雕 花 的 , 绘 有 彩 画 的 , 绘 有 彩 
色 花 纹 的 :一 sacak ( 建 》 雕花 榴 ~ tavan 
绘 有 彩 画 的 天 花 板 @@ 有 铭文 的 

kitaben [kita:ben] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 书 面 地 

kitabet [kita:bet] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 秘 书 差 
事 @ 秘 书 办公 室 加 训练 学 生 写作 的 课 
程 9~ dili 书面 语言 

kitabevi is. 书店 

kitabi [kitaib 亡 ( 阿 ) s.【 旧 】@ 书 籍 的 , 书 
上 的 : ~ bilgi 书本 知识 SoylediEi fikir 
kitabidir. 他 讲 的 观点 都 是 有 出 处 的 。 人 @ 
书 果子 气 的 ,只 有 书本 知识 的 各 按 语法 规 
则 作 的 (表述 ) ,咬文嚼字 的 0~ konusmak 
说 些 书生 气 的 话 

kitabiyat is. 文献 学 ,图 书目 录 学 ,图 书 分 
类 学 

kitabiye ( 阿 ) is.《 植 ) 韧 皮 部 

Kitabullah is. 古兰经 

kitakse, kitaksi iin!. 【但 ] 你 看 ! 你 瞧 ! 
Morugun dizgalina kitaksel 你 看 那 老 头 
的 胡子 ! Herife kitakse! 你 瞧 这 个 家 伙 ! 
0(-e) ~ etmek 看 ,观看 ,参观 

kitap, -br ( 阿 ) is,【 旧 】@ 书 ,图 书 , 书 籍 ， 
典 册 : 一 deposu 书库 一 odasi 书房 一 
zarfi 书 皮 ,封面 alfabe 一 ! 字母 表 ders 
一 1 课本 ,读本 edebiyat 一 ! 文学 书籍 el 
yazmasl 一 lar 手 抄本 hesap 一 1 账册 , 账 
适 hukuk 一 1 法 律 书籍 siir 一 1 诗集 ta- 
rih 一 1 历 书 tp 一 ! 医书 @ 圣 书 ,收录 先 
知 传达 真主 启示 的 著作 0 一 acaca&1 打开 
文稿 用 的 支架 ~ acmak 读书 ,看 书 一 
acmamis olmak 没 读 过 书 ,文言 ~ bas- 
mak 印 书 ~ bilgisi 图 书目 录 学 一 dam- 
gasi 藏书 票 ~ delisi 有 藏书 癖 的 人 ,书迷 
~ desteBi 阅 书 架 一 dikmek 装订 一 
diiskiinii 有 藏书 癣 的 人 ,书迷 一 ehli 信奉 
四 部 圣 书 中 一 部 的 人 ~ gibi【 便 ] 窃 穹 涉 
女 ,绝代 佳人 一 isareti 书签 带 一 merak- 
list 爱好 书籍 的 人 ,藏书 家 ~ okur gibi 
konusmak 伶 牙 利 齿 ,滔滔 不 绝 ~ yazmak 
著 书 ~a bakmak 读书 ,看 书 ~a el bas- 
mak 手 按 在 圣 书 上 起 哲 @ 发 暂 : Kitaba 
el basarrm senden baska yarim yok, 我 
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发 哲 , 我 只 受 你 一 个 。 一 (Im)a uydurmak 
使 不 合法 事物 合法 化 ~a uygun 合法 的 
一 !kapamak 对 任何 问题 都 失去 兴趣 ,闭塞 
视听 ~ta yeri olmak 宗教 和 法 律 书籍 中 
提 到 过 ,出 处 在 宗教 和 法 律 书籍 里 

kitap biti is. ( 动 ) 书 到 (Liposcelis divi- 
natorius) 

kitapcr is. 书 商 , 书 贩 ; 出 版 图 书 者 :一 
dikkani 书店 

kitapcal s. 爱 书 的 :~ adam 爱 书 的 人 

kitapc1ilik, -Bl is. 书籍 出 版 业 , 图 书 销售 
业 :~ sirketi 出 版 公司 ,图 书 销售 公司 

kitap evi is. 书店 , 书 捧 

kitaphane is， @ 书 店 , 书 挫 @( 庙 宇 寺 
院 教 堂 清真 寺 的 ) 莽 经 阅 , 蕊 经 楼 

kitap kurdu is. @ ‘ 动 ) 窍 恋 , 蛙 书 虫 
(Anobium hirtum) @ 极 爱 读书 的 人 

kitaplastrrmak (-i) 使 成 为 图 书 ,作为 图 
书 发 行 

kitaplik, -Br 1 is.@ 书 架 , 书 柜 @ 图 书 
室 ,图 书馆 :一 gbrevlisi 图 书馆 管理 员 
seminer 一 ! 神学 院 图 书馆 @ 书 房 : 
Kizmn1 doktorun muayene odasina acllan 
kitaphgrna g6nderdi， 她 让 女儿 到 诊室 隔 
壁 的 书房 里 去 。 下 5s， 人 @ 可 用 来 制作 书 
的 :Bu kitaplik kagit degil， 这 不 是 印 书 
用 的 纸张 。 @@ 有 … 本 书 厚 的 ,可 以 装订 成 
书 的 :iki ~ yazl 有 两 本 书 厚 的 文章 全 有 
…… 本 书 的 :otuz bin 一 kiitiphane 有 三 万 
册 藏 书 的 图 书馆 

kitaplik bilimi is. 图 书馆 学 

kitaplik bilimcei is. 图 书馆 学 专家 

kitaplik sarayI is. 公共 图 书馆 

kitapsever is. 图 书籍 爱好 者 ,藏书 家 ,图 书 
鉴赏 家 

kitapseverlik, -Bi is. 爱 书 ,藏书 

kitapsrz s， 全 没有 书 的 ,不 拥有 书 的 :一 
ev 没有 藏书 的 家 庭 ”@[【 转 ] 不 信和 替 圣 书 中 
任何 一 部 的 人 ,无 信仰 者 ; 异 教徒 全 专制 
的 ,残暴 的 

kitara [kitalra] ( 西 ) is. 吉他 :一 calmak 
弹 奏 吉他 

kitaracr is. 吉他 演奏 者 ,吉他 手 

kitin (法 ) 识 ,( 动 ) 甲壳 质 , 明 角质 

kitle ( 阿 ) is。 @@ 群 众 ,群体 @( 因 体 物质 ) 
大 块 ,大 规模 :一 imha silahlari 大 规模 杀 
伤 性 武器 一 tasimacilig1 大 型 客运 
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kitlemek (-i)【 俗 ] 锁 上 ,上 锁 

kitlesel s。 @@ 群 众 的 ,群众 性 的 : ~ 6rgiit 
群众 性 组 织 @ 大 批 的 , 大 规模 的 : 一 
issizlik 大 批 的 失业 

kitli s.【 俗 ] 带 锁 的 , 锁 上 的 

kitre is， 加 黄 善 胶 , 龙 胶 @( 或 一 zamk1) 
树脂 ,树胶 

kivi is. ( 动 ) 酷 能 ,无 滤 鸟 , 几 维 ( Apteryx 
australis) 

kivigiller ¢. is, ( 动 ) 无 回 鸟 科 (Aptery- 
gidae) 

kiyanus ( 希 ) is. 《化 ) 氧 , 乙 二 膊 : hamiz1 
一 氢 氨 酸 

kiyaset [kiya:set] 〈 阿 ) 讨 .【 旧 ] 聪明 , 颖 
悟 ,敏捷 ;聪明 伶俐 ,机 和 警 ,机 灵 

kiyasetli s. 聪明 的 ,伶俐 的 ;机 警 的 ;明智 
的 :~ bir devlet adama 明智 的 国家 领导 
人 

kiyasetsiz s. 思 乔 的 , 傻 的 , 思 笔 的 ;不 明智 
的 

kiyastolit is.( 矿 ) 空 晶 石 

kiyetizm is.〈 宗 ) 寂静 主义 

kiyojenik (法 ) s. 引起 妊娠 的 , 致 孕 的 

kizbi s.【 旧 ] 荒 诞 的 ,荒诞 无 稳 的 

kizip ( 阿 ) is.【 旧 ] 谨 言 ,胡说 八道 ; 腑 造 , 杜 
所 

kizir is. 【 俗 ] 村 长 助理 ;旧时 管理 乡村 事务 
的 人 ;村 庄 护 卫 

klakson [kla'kson] (法 ) is, 汽车 喇 队 :一 
sesi 汽车 喇叭 声 一 yapllmaz 禁止 网 币 0 
一 Salmak 按 喇 叭 

klan (法 ) is. 氏族 ,宗族 ,氏族 公社 

klapa ( 德 ) is, (西服 上 装 的 ) 翻 领 , 折 领 

klape (法 ) is. 阀 , 活 门 

klark cekmek (nsz) 【但 ] 拒 绝 ,不 给 面子 : 
Ona ne s6ylesen, klark ceker. 不 管 你 对 
他 怎么 说 ,他 都 不 会 给 你 面子 。 

klArnet, klarneta (法 ) 这 .《 乐 ) 单簧管 

klarnetacr is.( 乐 ) 单簧管 吹奏 者 

klArnetci is. ( 乐 ) 单簧管 吹奏 者 

klas (法 ) 1 is. 阶级 ,阶层 ;级 ,等 ;水 平 下 
5. 高 级 的 ,高 等 的 ,高 水 平 的 :一 boks6r 
高 水 平 的 拳击 运动 员 Klis oyuncumuz 
az. 我 们 缺少 高 水 平 的 运动 员 。 

klasifikasyon is. 分 类 ,分 级 

klasik (法 ) I s。 @ 古 希腊 (罗马 ) 的 ,古典 
的 ;llyada klasik bir eserdir.《 伊 利 亚 特 ?是 


kitlemek / klinik 


一 部 古典 的 文艺 作品 。 @17 世纪 法 兰 西 
语言 (艺术 、 作 家 ) 的; Racine bir Fransiz 
klasik yazaridir. 拉 辛 是 一 位 17 世纪 的 法 
兰 西 作家 。 全 经 典 的 ,典范 的 : ~ Tiirk 
eserleri 土耳其 的 经 典 作品 @( 在 艺术 上 ) 
守 规 则 的 ,循规蹈矩 的 加 传统 的 ,保守 的 ， 
古典 的 :~ y6ntem 传统 的 方法 一 Siir 古 
典 诗歌 T 这， @@ 古 典 作 品 , 经 典 作品 : 
Yunan 一 leri 古 希腊 艺术 作品 Fransiz 
一 leri 法 兰 西 艺术 作品 @( 古 希腊 或 古 罗 
马 的 ) 古 典 作家 

klAsikcilik,-&i is. (17 一 19 世纪 上 半期 欧 
洲 各 国文 学 ,艺术 中 的 ) 古 典 主义 :yeni 一 
新 古典 主义 

klasiklesmek (nsz) @( 某 门 艺术 ,艺术 
家 或 作品 ) 成 为 典范 ,成 为 经 典 @ 变 得 传 
统 , 变 得 保守 

klAsiklik, -Bi is, 古典 ,经 典 , 典 范 

klAsisizm (法 ) is, 古典 主义 ;古典 性 ,经 典 
性 

klasman (法 ) is. 分 类 ,分 级 ; 归 类 ,归档 

klais6r (法 ) is. 文件 夹 ,文件 柜 ;集邮 短 , 集 
邮 册 

klavsen (法 ) is,( 乐 ) 羽 管 键 琴 , 拨 弦 古琴 

klavsenci is. 羽 管 键 琴 弹 奏 者 

klavye (法 ) is, (钢琴 ,打字 机 等 的 ) 键 盘 : 
standart Tiirk 一 si 标准 土耳其 文 键盘 

kilavyeli s. 带 键盘 的 ,有 键盘 的 

kleptoman (法 ) is, 有 偷窃 将 的 人 ,盗窃 狂 
患者 

kleptomani (法 ) is. ( 医 ) 窃 癖 ,盗窃 狂 

klerikal s. 教 权 主义 的 :~ parti 教 权 主 义 


党 

klerikalizm (法 ) is. 教 权 主义 , 教 权 扩 张 
论 

klik!，- 名 i (法 ) is. 集团, 团体; 帮 , 伙 : 


Hicbir kligin etkisi altnda kalmamak 
gerektir. 不 应 受 任何 帮派 的 影响 。 





伙 成 员 ,帮派 分 子 

kliklemek (-i) 单 击 ( 鼠 标 ) 
kliklesmek (nsz) 结 成 团伙 ,形成 帮派 
klima (法 ) 六 空调 器 
klimatolog (法 ) is, 气候 工作 者 ,气候 学 家 
klimatoloji (法 ) 证 . 气候 学 
klinik, -区 i( 法 )〈 医 〉 工 is， 人 @ 门 诊 ;诊所 ， 

医院 :dogum 一 i 妇 产 医院 人 @ 临 床 , 临 诊 ， 


klinker / kobalt 


临床 教学 下 s. 临床 的 , 临 诊 的 :~ bulgu- 
lar 临床 数据 ~ durum 临床 状况 一 5lim 
临床 死亡 Klinik belirtiler cogu kez bir 
hastalgrm teshisi icin yetmeyebilir， 临 
床 诊断 往往 还 不 足以 对 疾病 进行 确诊 。 

klinker ( 英 ) is. (水 泥 ) 熔 渣 , 熔 块 , 熟 料 

klinometre (法 ) is, 测 斜 仪 ,俯仰 指示 器 ; 
倾角 计 ,倾斜 计 

klips ( 英 ) is. 回形针 ,夹子 ,钳子 ; 夹 式 装饰 
品 

kliring ( 英 ) is.( 商 ) 票据 交换 ; 汇 划 结算 ; 
清算 :一 anlasmasi 汇 划 结算 协议 

klise (法 ) I 全 ， @@〈 印 ) 版 , 压 印 版 , 压 印 
平台 :disi 一 凹版 @ “ 转 ) 陈规 , 旧 套 , 旧 
框框 , 陈腐 的 话 ,刻板 的 论调 : Bu s6zler 
derin bir diisiince eseri degil，kliseden 
ibarettir。 这 些 话 没有 经 过 深思 熟 虚 ,只 是 
人 云 亦 云 的 套话 。 开 s. 平凡 的 ;陈腐 的 : 
一 s6z 现成 的 套话 , 陈 词 滥 调 0 一 yapmak 
制版 

kliseci is.( 印 ) 制 锌 版 者 , 制 铅 版 者 , 电 铸 
版 者 ,制版 工人 

klisecilik, -i is. ( 印 ) @@ 制 锌 版 术 , 锌 版 
制造 术 :~ sanati 制版 工艺 。@ 锌 版 制造 
业 

klisehane is.( 印 ) 制版 车 间 

kliselesmek (nsz)【 转 ] 成 为 套话 ,成 为 刻 
板 公式 , 成 为 框框 , 成 为 老 套 套 : Bir 
anlatim kliselesmemeli， 不 能 让 一 句 话 成 
为 教条 。 

klitoris (法 ) is. ( 解 ) 阴蒂 , 阴 核 

klonlamak (-i) 克隆 

klor (法 ) is. (化 ) 氧 (CD :一 amonyum 氯 
化 氮 , 硕 砂 ~ sodyum 氧化 钠 

kloral (法 ) is. (化 ) 握 醛 ,三 氧 乙 醛 

klorhidrat (法 ) 认 . (化 ) 气 氧 化 物 ,盐酸 化 
物 

klorhidrik (法 ) s. (化 ) 盐酸 的 :一 asit 盐 
酸 (HCD 

klorik (法 ) s，( 化 ) 氧 酸 的 : 一 asit 氧 酸 
(HCIO3) 

klorit (法 ) is. ( 矿 ) 亚 氧 酸 盐 

klorlamak (-i) @ (化 ) 氧化 ,用 氧化 处 理 
@ ( 纺 ) 氧 漂 ; 氧 化 (羊毛 ) 全 (战争 中 ) 为 
对 牲畜 和 植物 造成 杀伤 而 喷 酒 氨 

klorlanmak (msz) klorlamak 的 被 动态 : 


Hastaliklardan korunmak icin sular 
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klorlaniyor， 为 防 病 , 对 水 进行 了 氧化 处 理 

klorlu s. 氯 的 ,氧化 的 ,与 氧化 合 的 : 一 
hidrojen 气体 氧化 氧 ~ su 氯 水 

klorofil (法 ) ji， 《 植 ) 叶绿素 :一 
6ziimlemesi 〈《 植 》 光 合作 用 Yesil 
alanlarm, parklarin, korularmn klorofili 
kirli havayl siizer，temjer. 绿 草坪 ,公园 
和 林场 里 的 绿色 植物 通过 叶绿素 净化 污染 
的 空气 。 

kloroform (法 ) is. (化 ) 氯仿 ,三 氧 甲烷 
(CHCI3) 

kloroformik asit (法 ) is. (化 ) 双 光 气 
(一 种 毒气 ) 

klorometri (法 ) is, (化 (有 效 ) 氧 量 测 
定 , 握 量 测定 仪 

kloroplast (法 ) is.《 植 ) 叶绿体 ;有 人 色 体 ， 
色素 体 

kloroz (法 ) is.，@ ‘ 医 ) 萎 黄 病 ,绿色 贫血 
@ ( 植 ) 失 绿 病 ; 褪 绿 

klorilcer is. (化 ) 氧 量 测定 仪 

klorpikrin (法 ) is, (化 ) 氧化 苦 ,三 毛 硝 
基 甲 烷 

klorsuz s. 未 经 氧气 处 理 的 , 没 进行 氢化 
的 :jstanbul sularmin klorsuz verilmesi 
ciddi bir tehlikedir. 伊斯坦布尔 的 供水 未 
经 氧气 处 理 是 一 个 严重 的 危险 。 

kloriir (法 ) is. (化) 氧化 物 

kloriirlendirmek (-i) (化 ) 使 与 氧化 合 ， 
使 成 为 氢化 物 

kloriirlestirme is. (化 ) 氢化 ,氧化 作用 

klostrofobi (法 ) is.( 医 ) 幽 闭 恐 怖 症 

klos (法 ) s. 宽 肥 裤 脚 的 :~ eteklik 喇叭 裙 
一 etekli bir elbise 宽 下 摆 的 衣服 O za- 
man klos eteklerin modasl yeni ckk- 
mist、 那 时 候 宽 下 摆 的 式样 很 新 潮 。 

kliip, -bi (法) is, 俱乐部 ,体育 俱乐部 ， 
spor ~i 体育 俱乐部 jki de sehrin 
satranc kliibii iyelerindendir， 这 俩 人 都 
是 市 象棋 俱乐部 的 成 员 , 

kliipci is. 经 营 俱乐部 的 人 

Kkliipciiliak ，- 基 让 这 俱乐部 的 支持 者 ,做 俱 
乐 部 工作 的 人 

kliiz (法 ) 认 .《 地 ) 峡谷 , 沟 蜜 , 隘 谷 

koalisyon (法 ) is. 联合 ,同盟 ,联盟 :一 
hikameti 联合 政府 ~ kabinesi 联合 内 阁 

koapt6r, -rii (法 ) is. 接骨 用 工具 

kobalt ( 德 ) is. (化 ) 钴 (Co) :一 bombas! 
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钻 弹 成 了 大 高 个 子 一 kafalt 【 俗 ] 笨 蛋 ,傻瓜 , 塞 
kobay (法 ) i3.〈 动 ) 加 路 鼠 , 天 竺 鼠 : st 货 ;Kiz, baksana o koca kafalh herif bu- 


一 ! 水 豚 (Cavia Porcellus) @【 转 ] 试 验 
品 

kobaygiller c, is.〈 动 ) 豚 属 科 

kobra ( 葡 ) is，@ ( 动 ) 眼镜 蛇 (Naja) @ 
【 倡 } 严 厉 无 情 的 男 老师 

kocal is, 丈夫 : Kocamdan 6mrii billahi 
katii bir laf isitmemistim. 真 的 ! 我 一 辈 
子 也 没有 听 我 丈夫 说 过 粗话 。Evlat 
ekmegi zindan ekmegBi, koca ekmegi 
meydan ekmeBi. 子女 家 饭 如 牢 饭 , 夫 家 饭 
吃 得 才 每 坦 , O~ adam 成 年 男子 一 bul- 
mak 择 男 偶 , 择 夫 : Ustelik kadinrm adi 
da cikt1,bir daha koca bulamadi. 尤其 
是 女人 ,一 旦 出 了 恶名 ,就 难以 找到 丈夫 。 
一 Smi kakiytp kmamak 虐待 丈夫 , 打 驾 坟 
夫 ~ya gitmek (女子 ) 结 婚 , 出嫁 ~ya 
kacmak 与 男子 私奔 : Ali'nin kizinin ko- 
caya kacmasl cevrede tiirli akisler 
uyandirdi. 阿里 的 女儿 与 人 私奔 在 周围 引 
起 了 各 种 各 样 的 反应 。 一 ya varmak ( 见 
~ya gitmek): Kir biytkl kocaya 
varmam ben. 我 是 不 会 嫁 给 那个 糟 老头 
子 的 。On sekizinde kocaya varmis, yir- 
misine varmadan da bir cocuk diinyaya 
getirmisti, 她 18 岁 出 嫁 , 不 到 20 岁 就 生 
了 一 个 孩子 。~ya vermek 让 (女子 ) 出 嫁 ， 
让 (女子 ) 结 婚 , 嫁 女 : OBlunu seven ho- 
caya kizini seven kocaya verir, 爱 子 送 他 
去 学 堂 , 疼 女 让 她 当 新 娘 。 

kocaz s，@ 大 的 ,广阔 的 ,巨大 的 ,高 大 的 ， 
庞大 的 :~ bir bahee 大 花园 ~ bir bina 
大 楼 一 bir delikanlt 五 大 三 粗 的 小 伙 子 
一 gemi 大 船 一 kafa 大 脑袋 一 yurt 广阔 
的 国度 Bu koca isi ben nasil basarayim? 
这 么 大 的 事 我 怎么 办 得 成 ?Kendi bastna 
koca tarlayr ekip biciyor. 他 一 个 人 耕种 
一 大 块 土地 。 @ 已 过 中 年 的 ,年 老 的 : 
Dyle genc degil, koca adam. 他 没有 那么 
年 轻 , 是 个 大 人 了 。 人 @ 成 年 的 :一 kiz 成 年 
的 姑娘 , 老 姑娘 Artik her biri koca birer 
insanybirak ne yaparlarsa yapsinlar. 他 
们 都 已 经 是 大 人 了 ,你 就 放手 吧 , 由 他 们 去 
吧 ! @[ 转 ] 伟 大 的 ;著名 的 ,有 名 的 :一 
sair 名 诗人 9~ bebek 显得 比 实际 年 龄 小 
的 人 ,岁数 显 小 的 人 ~ herif olmak [ 粗 ] 


rada. 姑娘 ,你 看 ! 那个 套 货 在 这 儿 呢 ! 一 
一 大 大 的 ,巨大 的 :Cevresinde birbirinin 
iistiine yilms gibi duran koca koca 
daglar siralanryordu. 周围 是 层 蛮 缀 峰 的 
大 山 。 Biiyik bir geminin sereni 
iistiinde oturup gemicilerin koca koca 
sandiklart iplerle ambarlardan Scikar- 
malartnl seyretti， 他 坐 在 大 船 的 攀 杆 上 ， 
望 着 水 手 们 用 粗 绳 把 大 箱子 拖 出 船舱 。 一 
吧 lan [ 诸 ] 熊 , 笨 熊 

kocabas is @ ( 动 ) 蜡 嘴 省 (Coco- 
thraustes coccothraustes) @【 俗 ] 攻 菜 ， 
甜菜 @ ( 植 ) 大 起 蓟 ( Onopordon acan- 
thium) 

kocabas1 [koca'bas] is.【 俗 ] 村 长 老 会 的 
头领 ,村 长 

kocakarr [koca'kar!] is，@@[ 但 ] 老 妇 人 ， 
老 太 太 , 老 太 小 , 老 婚 : bir bakict 一 一 个 
伺候 人 的 老 太 太 @[ 但 ] 妈 妈 , 娘 ~ ilic 
偏方 ~ Ikirdist (或 masalr) 老娘 儿 们 搬 
和 弄 的 是 非 ~ sogogu 倒春寒 一 yazi 晴 和 的 
初秋 ,小 阳春 

koca kusluk is.【 俗 ] 临 近 中 午 的 时 候 

kocalr s. 肥 夫 的 :~ kadin 有 夫 之 妇 

kocalik, -BI 这 加 为 人 之 夫 , 为 夫 之 道 :一 
adevi 丈夫 的 责任 Onun kocalgr cok iyi- 
dir, 他 是 个 好 丈夫 。 和 @@ 老 年 ,年 迈 ,高 抢 

kocalmak (nsz) 变 老 ,衰老 ; 见 老 

kocaltmak (-i) kocalmak 的 使 动态 

kocamak (nsz) 人 @ 成 熟 , 长 大 ; Yaslandin 
sen artik，kocadm， 你 年 纪 已 不 小 了 ,是 
个 大 人 了 。 @ 变 老 , 豪 老 : Aslan koca- 
mis, hastalanmis, ininden cikamaz ol- 
mustu. 狮子 老 了 ,生病 出 不 了 山洞 。Er 
kocar, g6niil kocamaz. 【成 ] 烈 士 着 年 , 壮 
心 不 已 。 

kocaman s.， 人 @ 大 的 ,很 大 的 : ~ bir 
ayakkabi 大 鞋子 ~ bir b5cek 大 昆虫 Su 
kocaman iri kadehten tasan bira nedir? 
从 那 只 大 杯子 里 溢出 的 啤酒 是 什么 牌子 的 ? 
@ 成 年 的 0 一 一 大 大 的 ,巨大 的 : Ali， 
gozlerini kocaman kocaman actp hay- 
retle doktorun yiiziine baktir 阿里 圆 睁 
双眼 , 吃惊 地 看 着 医生 的 脸 。Bastmm 


iizerinde kocaman kocaman deniz 


kocamanca / kof 


kuslarr belirdi， 在 我 的 头 上 出 现 了 巨型 的 
海 鸟 。 

kocamanca s. 较 大 的 ,大 一 点 的 ; 较 老 的 : 
一 bir karpuz 大 西瓜 

kocamanlastrrmak (-i) 使 变 大 ,使 成 熟 ， 
使 老化 

kocasiz 5s, ve zf，@ 没 有 丈夫 的 ;单身 的 ， 
未 婚 的 (女子 ): ~ kadin 寡妇 外 丈夫 不 在 
身边 的 : Kocasiz sokaga cikti 她 没有 同 
丈夫 一 起 ,自己 上 街 了 。 

kocasIzlik, -区 I is. 独身 ,寡居 

kocatmak (-i) kocamak 的 使 动态 : Allah 
bir arada kocatsin. (对 新 婚 夫妇 的 祝福 
语 ) 祝 你 们 天 长 地 久 ,白头 到 老 ! Arka 
arkaya gelen sikintilar onu birden 
kocatt. 接 是 而 来 的 烦恼 使 他 一 下 子 老 了 
许多 ， 

koca yemis is，@ ‘ 植 ) 杨梅 树 , 梅 实 树 
(Arbutus unedo) 加 杨梅 果子 

kocusmak (nsz, -Le) 【 俗 ] 拥 抱 

Koc 6z.is. (天 ) 白 羊 ( 星 ) 座 :一 burcu 白 
羊 星座 ~ noktast 春分 点 

koc is，@ 种 羊 , 公 羊 @[【 转 ) 健 壮 的 青年 男 
子 :~ yigit 健壮 的 小 伙 0 一 asmasi 种 羊 
配种 ~ burunlu 凸 骨 鼻 的 , 腐 钧 锚 的 一 
katimu 种 羊 配种 ,种 羊 配种 的 季节 一 
kattma firtmasi 种 羊 配种 季节 出 现 的 一 种 
风暴 

kocac is. 马车 夫 , 赶 马车 的 人 

kocak s， 人 @ 勇 敢 的 ,大 胆 的 (男子 ) 人 @ 怀 慨 
的 ,大 方 的 

kocaklama is. ( 文 ) (民间 文学 中 的 ) 英 雄 
诗 

kocan I is，@ 芯 , 菜 心 :lihana 一 1 白菜 
心 misir ~1 玉米 穗 轴 @( 票 据 的 ) 存 根 : 
dip 一 1 存根 makbuz 一 ! 收据 存根 合 
【 俗 】 不 动产 契约 5s. 僵直 的 ,不 成 熟 的 : 
Elleri soguktan kocan olmus. 我 的 手 被 
冻 僵 了 。0~ baglamak 形成 不 动产 契约 

koc basr is.【 旧 】](15 世纪 后 期 破 城 使 用 的 
一 种 ) 攻 城 机 

koc boynuzu is. ( 海 ) 系 纹 柱 , 系 索 栓 , 系 
索 石 0~na vurmak 把 缆 系 到 系 缆 柱 上 

kockar is. (为 斗 羊 而 饲养 的 ) 强 壮 的 公 羊 ， 
好 斗 的 羊 

koclanmak (nsz) @ 成 为 种 羊 ,长 成 种 羊 
@[ 转 ] 成 为 勇士 ,长 成 勇敢 的 青年 
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kocmak (-i) [ 俗 】 @ 拥 抱 ,怀抱 @ 使 ( 羊 ) 
交配 

kocsamak (nsz) ( 母 羊 ) 发 情 

kocu ( 匈 ) is. 【[ 旧 】@ 马 车 ,四 轮 马车 @ 在 
高 高 的 支架 上 建 起 的 粮 库 

koc yumurtasI is. 羊 举 丸 

kod (法 ) is.， @ 代 码 ,编码 ,电码 @ 代 码 
本 ,电码 本 

kodaman 工 is. 【 庄 ) 要 人 ,有 影响 的 人 ， 
权贵 : kasabanm 一 larl 镇 上 有 影响 的 人 
O, mahallenin iic kodamanindan biri- 
dir. 他 是 当地 三 名 重要 人 物 之 一 。 荆 5. 
显赫 的 ,有 影响 的 

kodamanlik, -BI is.【 庆 } 显 赫 的 地 位 ,有 
影响 的 身份 

kodein (法 ) is. ( 医 ) 可 待 因 ( 碱 ) 

kodeks ( 拉 ) is.( 医 ) 药方 书 ,药典 

kodes is.【 倡 ] 班 房 ,看 守 所 ,监狱 0 一 ten 
cikmak 出 狱 :Kodesten diin ciktr 他 昨 
天 出 狱 了 。~e atmak (或 tkmak) 投入 
监狱 : Belki kodese tikarlar, hazir olsun. 
他 们 可 能 要 关 人 ,让 他 做 好 准备 。 一 i boy- 
lamak 入 狱 ,被 关押 : Muslukeu kodesi 
boyladi. 那 小 偷 被 抓 进 了 班房 。Cingar 
cikarip pekmez akitirsan, sipsak kodesi 
boylarstn hal 你 要 是 若是 生 非 出 手 伤 人 ， 
很 快 就 会 坐牢 的 ! (-e) ~i boylatmak 使 
入 狱 , 关押: Bu dalgayl peniz edersen, 
alayimiza birden kodesi boylatirlar.， 你 
要 是 把 这 件 事 捅 出 去 ,他 们 会 把 我 们 大 伙 儿 
一 下 于 全 都 投 进 监狱 。 

kodlamak (-i) @ 编 号 ,以 代码 表示 @ 
(在 地 图 或 图 纸 上 ) 标 注 

kodos (亚美尼亚 ) is.【 俗 ] @ 拉 皮条 的 人 ， 
为 妓女 拉客 的 人 全 乌龟 ,王八 

kodosluk, -B&Bu is. 拉 皮 条 , 操 合 男女 私 通 

kof s，@ 空 的 ,中 空 的 :一 agac 中 空 的 树 
一 ceviz 空 胡桃 ~ findik 空 棋子 果 @ 
【 转 ] 无 知 的 ,愚昧 的 , 晶 套 的 :一 s6z 没有 
意义 的 话 ,废话 ;胡说 , 胡 询 @@【 转 无 力 
的 ,虚弱 的 : 一 adam 虚弱 的 人 |ri ama 
koftur. 他 是 一 个 外 强 中 干 的 人 。Kalibi 
iri ama ici kof. 外 强 中 干 。Oyle koftu ki 
biraz yiiriyiince yoruluyordu. 她 是 那样 
的 虚弱 , 刚 走 一 会 儿 就 疲 备 不堪 .0 ~ be 
yinli 无 知 的 ,没有 和 驴 子 的 , 极 愚 套 的 ~ 
cikmak 四 中 空 :Kirdrgrm cevizlerin cogu 
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kof crkmisti. 我 一 开 的 核桃 大 多 数 是 空 
的 。@[ 转 ] 愿望 落空 : Bu gebelik kof 
cikinca Nebile hep kederinden hastalar 
oldu. 一 流产 ,内 比 勒 伤心 得 病 倒 了 。@ 
【 转 ] 被 认为 是 无 知 的 人 ,被 认为 是 无 用 的 人 
一 kafal 无 知 的 ,没有 脑子 的 , 极 是 崔 的 

kofa is. ( 植 ) 灯芯 草 , 花 将 ( Butomus) 

kofakt6r, -ru (法 ) is.( 数 ) 余 因 子 , 代 数 
合 取 

kofalrk, -BI is. 长 有 大 量 灯芯 草 的 地 带 

kofana [kofa'na] ( 希 ) is. 《 动 ) 科 法 纳 蓝 
鱼 ( 一 种 蓝 色 食用 鱼 ) (Guofouna) 

koflasmak (nsz) @ 成 为 空 的 ,成 为 中 空 
的 :Cevizler koflasmis. 胡桃 都 室 了 。 @ 
【 转 ] 无 知 , 思 昧 @ 变 得 虚弱 :idman yap- 
maya yapmaya viicudu koflastL， 由 于 不 
锻炼 ,他 的 身体 变 得 虚弱 起 来 。 

kofluk, -Bu is，@ 空 洞 ,中 空 ,空虚 @ 
【 转 ] 无 知 , 思 昧 @ 无 力 ,虚弱 

kofti is.【 倡 ] 假 话 ,谎言 * 闲 扯 ,扯淡 :Kof 
tiye karnrmaz toktur。 我 们 已 听 够 了 谎 
言 。O~ atmak 撤 谎 , 说 谎 ,说 假 话 :Ulan， 
yine kofti atmaga basladin! 混蛋 ! 你 又 
开始 说 假 话 了 。 一 yutturmak 欺骗 

koful is.〈 植 》 液 泡 , 空 泡 

kz 让 .闲话 ,流言 飞 语 ,丑闻 

kogalamak (- 站 ) 见 kovalamak 

kogalanmak (nsz) 见 kovalanmak 

koBeu s. 见 kovcu 

kogculuk, -gu 见 kovculuk 

koBdurmak (-i) 见 kovdurmak 

kogBma is. 见 kovma 

koBmak (-i) 见 kovmak 

koBulmak (nsz) 见 kovulmak 

kogus is. (兵营 ,学 校 .监狱 .医院 里 的 ) 病 
房 , 病 室 ;集体 宿舍 ;办 房 :Kabul saati gel- 
mis, kogus kapismin iki kanad! da 
ardina kadar acllmlstr 探视 时 间 到 了 , 病 
房 的 两 扇 门 大 开 。Koguslardan birinin 
penceresinden hasta bir cocugun 
sbyledii tiirkii geliyor. 从 一 间 病 房 的 窗 
户 里 传 来 一 个 小 病 号 的 歌声 

Koh 6z.is. 见 Koch 

kohenit (法 ) 认 . (地 ) 陨 碳 铁 

kok ( 英 ) is. 焦 ,焦炭 

koka [kolka] ( 西 ) is. @ ( 植 》 古 柯 
CErytrroxylon coca) :~ ya 本 古 柯 油 @ 


kofa / koklatmak 


十 柯 叶 制剂 

kokain (法 ) is. 可 卡 因 , 古 柯 碱 : Kocasr 
kokain alir, zati hep bu yiizden satip 
savdilar.。 她 丈夫 吸毒 ,他 们 因此 倾 家 萝 产 。 

kokainoman (法 ) I 六. 可 卡 因 瘾 者 , 嗜 
可 卡 因 者 五 8. 有 可 卡 因 瘾 的 , 嗜 可 卡 因 的 

kokak s.【 俗 ] 臭 的 ,有 臭 味 的 ;气味 难 闻 的 : 
~ bir yer 有 臭 味 的 地 方 Ustleri yosun- 
lu, icleri bacekli bu durgun, kokak su- 
lar insandaki icmek istegini kesiyor， 这 
片 死水 散发 着 臭 气 , 水 面 漂浮 着 水 藻 , 水 里 
生 着 虫子 ,打消 了 人 们 喝 水 的 念头 。 

kokar aBac i3. 〈 植 臭 椿 树 ( Ailanthus 
glandulosa) 

kokarca [koka'rca] 1 ( 动 》 臭 盎 (Mus- 
tela putorius) 

kokart, -dr (法 ) is， @ 军 人 的 帆 微 : su- 
bay 一 1 军官 帽 微 @( 某 组 织 的 ) 徽 标 , 标 
记 ,标志 四 蝴蝶 结 , 花 结 

kokartlr s. ve is. 带 有 标志 的 , 带 有 徽标 
的 (人 ): FIFA 一 hakem. 带 有 国际 足 联 
标志 的 裁判 

koket (法 ) s. ve is. 妖艳 的 ,追逐 时 泌 的 ， 
卖 俏 的 (女子 ) :~ bir tavirla 摄 首 弄 姿 , 娇 
媚 的 举目 

kokimbit (法 ) is, (地) 针 绿 砚 

kok k6miirii is. 焦炭 

koklama is，@ koklamak 的 动 名 词 : 一 
duyusu 嗅觉 ~ hiicresi 嗅觉 细胞 一 
organi 嗅觉 器 官 一 siniri 嗅 神经 @ 〈 医 》 
顺势 疗法 的 服药 方式 

koklamak (-i) 闻 , 嗅 , K6pekler yilanin 
parcalarin: kokluyor， yemek istemi- 
yorlardi. 这 些 狗 嗅 了 嗅 蛇 块 ,都 不 想 吃 。 多 
Koklayanimn burnu diiser， 臭 不 可 闻 ; 脏 不 
可 耐 。 

koklanmak (nsz) koklamak 的 被 动态 : 
Her cicek koklanmaz. 漂亮 的 野花 不 是 
每 洒 都 能 采 ,漂亮 的 女人 不 是 每 个 都 能 交 。 

koklasmak (nsz，-ile) @@ 相 互 闻 , 相 互 
嗅 :jnsan konusa konusa,， hayvan kok- 
lasa koklasa anlasir. 话 不 说 不 明 , 理 不 讲 
不 透 。 @【 转 ] 结 识 ,相互 往来 ,拥抱 , 亲 购 

koklatmak (-i, -e) @ koklamak 的 使 动 
态 @[ 转 ] 给 予 一 点 点 ,付出 很 少 : 付 不 出 
什么 ,给 不 出 什么 : Bahcesinde meyveler 
ciiriir de yine kimseye koklatmaz， 他 花 


koklayrs / kokulu 


园 里 的 水 果 都 烂 了 ,没什么 可 送 人 的 。O， 
insana hicbir seyini koklatmaz. 她 任何 
东西 都 不 送 人 。 加 [但 ] 出 资 ,出 钱 : Mete- 
lik koklatmryor kimseye! 他 不 会 把 钱 给 
任何 人 。Bize de biraz diinyaltk koklat 
abil 大 哥 ! 也 给 我 们 点 儿 钱 吧 ! 

koklayIs is. koklamak 的 动 名 词 

kokmak, -ar (nsz) @ 发 出 气味 ,散发 气 
味 :Giil gibi kokuyor， 有 一 股 玫瑰 香味 。 
Bu cicek agar kokuyor, 这 花 的 香味 很 浓 。 
Bu gil pek giizel kokuyor. 这 株 玫 瑰 很 
香 。 @ 发 出 臭 味 , 散 出 臭 气 : Bu et kok- 
mus. 这 肉 已 臭 了 ，Yemek kokmus. 菜 
饭 蚀 了。 @[【 转 ] 发 出 气息 ,有 迹象 会 发 生 ， 
预感 到 , Ortalik savas kokuyordu， 周 围 
散发 着 战争 的 气息 。 @ -i)【 俗 ) 闻 , 嗅 

kokmus 5s、 @ 发 奥 的 , 腐 自 的 :一 peynir 
发 身 的 奶酪 @【 转 ] 懒 情 的 , 脏 的 :一 adam 
懒 情 的 人 Amma da kokmus seysin! 你 
真是 个 懒 家 伙 。 @[【 转 ) 没 有 意思 的 ,无 聊 
的 ;Ve sen o kokmus tangoyu on seki- 
zinci defa dinleyeceksin. 而 且 你 将 第 18 
次 听 那 支 无 聊 的 探戈 舞曲 。 

kokona [koko'na] ( 希 ) is， @[【 旧 ] 对 基 
督 教 妇女 的 称谓 @[【 转 ] 妖 艳 的 女子 ,注重 
穿着 打扮 的 女子 : Bu kokona karisi geleli 
bizim yalyr periler istila etti， 自 从 他 那 
珠光 宝 器 的 妻子 来 了 之 后 ,我 们 的 海边 别墅 
便 美女 如 云 。0 一 gibi 满 身 珠光 宝 器 的 老 
妇 人 

kokonica if.【 倡 很 年 轻 的 姑娘 ;少妇 

kokorec ( 希 ) is. 烤 羊 肠 串 

kokorecci is. 制作 或 出 售 烤 羊 肠 串 的 人 

kokoroz is，@ 玉 米 @[ 转 ] 丑 陋 的 东西 ， 
难看 的 东西 , 丑 八 怪 : Basma kokoroz gibi 
bir sapka koymus， 他 头 戴 一 项 难看 的 帽 
子 。 @【[ 但 ] 粗 鲁 的 人 ,粗俗 的 人 

kokorozlanmak (nsz) 威胁 , 挑战 ; Su 
kokorozlanan hanim evladina bak. 你 照 
顾 好 那 位 提出 挑战 的 女士 的 孩子 。 

kokorozlu s.【 但 ] 珠 光 宝 气 的 ,富丽 堂皇 
的 ; 穿 得 太 花 哨 的 , 穿 得 太 招 眼 的 

kokot (法 ) is. 轻 供 的 女人 + 高 级 娼 交 !( 上 
流 社会 的 ) 交 际 花 

kokoz s. ve if,【 但 ] 贫 穷 的 , 持 据 的 :穷人 ， 
穷 光 蛋 ,~ adam 贫困 的 人 一 un biri 一 个 
穷 光 蛋 
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kokozlanmak (nsz) [ 保 ] 变 穷 , 变 得 一 无 
所 有 ,成 为 穷 光 蛋 

kokozluk, -各 ua is. 【但 ] 贫 穷 , 贫 困 , 一 无 所 
有 ; 受 穷 

kokteyl [ko'kteyl] ( 英 ) is， @ 鸡 尾 酒 : 
karides 一 小 虾 鸡尾酒 Tiyatrodan sonra 
delikanli, kadinlari, yarim saat kadar 
bir bara girip kokteyl icmeye razl etti. 
戏 演 完 后 ,小 伙 子 劝说 妇女 们 到 酒吧 里 待 上 
半 个 小 时 , 喝 鸡 尾 酒 。 @ 鸡 尾 酒会 :Kok- 
teylde yorulmustum, ictiklerim de bas 
agrisi yapmisti. 在 鸡尾酒 会 上 我 很 累 , 喝 
下 的 酒 使 我 头痛 。 

koku 六 加 气味 ,嗅觉 :一 alan 嗅觉 器 官 
giizel 一 香味 pis 一 臭 味 Islak toprak- 
lardan renksiz dumanlarla beraber kes- 
kin bir toprak kokusu yiikseliyor， 浓 重 
的 泥土 气味 与 无 色 的 雾气 从 潮湿 的 土地 上 
一 起 升腾 。Odanin icini krzarmrs bir ek- 
mek kokusu doldurmustu. 房间 里 充满 
了 烤 面 包 的 气味 。 @【 转 ] 气息, 迹象 ， 
Evde bir gecimsizlik kokusu seziliyor- 
du. 家 里 有 一 种 不 和 叶 的 气氛 。Bahar 
kokusu var 感觉 到 春天 的 气息 。 
Ortalikta bir savas kokusu var， 周围 有 
战争 的 气息 。 各 香水 加 [但 ] 可 卡 因 , 古 
柯 碱 0 ~ almak 中 闻 , 噢 , Burnu koku 
almiyor. 他 闻 不 到 气味 。 四 感觉 到 ,觉察 
到 ~ giderici 除 臭 剂 , 解 臭 剂 ~ sacmak 
散发 气味 ~ sirmek 酒 香水 ~ siiriinmek 
抹 香 水 , 酒 香水 ~su crkmak [ 转 ] 走 漏 消 
息 ~sSu sinmek 受 某 种 气味 的 影响 ,渗透 
着 某 种 气味 (-in) ~sunu almak (或 duy~ 
mak) 中 嗅 , 闻 气 味 :; Birden burnum incir 
yapraklarmm kokusunu ald1. 突然 我 闻 
到 了 无 花 果 叶子 的 气味 。Yaz ya&muru 
yagdEI vakit burada topragin giizel 
kokusunu duymak miimkiindiir. 夏季 下 
雨 的 时 候 可 以 闻 到 此 间 泥 土 的 芳香 。@ 
【 转 ] 打 探 到 (保密 的 事情 ) 

kokulandrrma is. @ kokulandirmak 
的 动 名 词 @ ( 技 ) 加 昧 ,添加 味 气体 

kokulandirmak (-i) 使 有 特殊 的 气味 ,使 
有 气味 

kokulu s。 人 @ 有 气味 的 ,散发 气味 的 :~ bir 
su 有 气味 的 水 Perilerin kizgmbgrmr 
yatistirmak icin ceplerinde bircok 
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kokulu otlar, tohumlar, iizerlikler 
tasiyordum. 为 平息 美女 们 的 怒气 ,我 往 
她 们 衣 绕 里 装 了 许多 香草 、 种 子 和 骆驼 莲 。 
@ 有 香味 的 ,气味 好 闻 的 :一 Cay 香 茶 一 
filim 香味 电影 一 sabun 香皂 

kokulu kiraz is. 〈( 植 ) 马 险 勒 袖 桃 
(Prunus mahaleb) 

kokurdan is. 【 俗 ) 深 坑 , 深 润 , 深 济 

kokusal s. 嗅觉 的 ,与 嗅觉 有 关 的 

kokusuz s, 没有 气味 的 ,无 味 的 

kokus is. kokmak 的 动 名 词 

kokusmak (nsz) @ 变 臭 ,腐烂 :Baliklar 
kokusmus. 鱼 已 腐烂 发 臭 了 。C6pler 
kokusmus, 垃圾 已 发 出 自 味 。 @[ 转 ] 腐 
化 ,变质 ,腐败 @[ 俗 ] 相 互 闻 ( 嗅 ); 相 互 亲 
热 ， 拥 抱 ，Opiisiirken， kokusurken 
clkageldi koca, 就 在 他 们 亲吻 、 拥 抱 的 时 
候 ,她 丈夫 突然 来 了 。 

kokusturmak (-i) kokusmak 的 使 动态 

kokusuk s， @ 发 奥 的 , 腐 自 的 ;变味 的 , 腐 
烂 的 :~ et 臭 肉 @[【 转 ] 懒 情 的 , 懒 洋洋 
的 ;消极 仍 惰 的 ,得 过 且 过 的 

kokutmak (-i) @ 使 充满 自 味 , 染 上 气味 : 
C6pliik ortaltg1 kokuttu， 垃 圾 场 把 四 周 
弄 得 臭 气 需 天 。ijliclar oday! kokutmus. 
房间 里 充满 了 难 闻 的 药 味 。Sigara elimi 
kokuttu, 香烟 使 我 的 手 沾 上 很 难 闻 的 烟 
味 。 @ 使 变味 ,使 腐烂 发 奥 ;eti ~ 使 肉 变 
奥 Yemegi sicak yerde birakip kokuttu. 
她 把 食物 放 在 热 的 地 方 , 馒 了 。 全 使 好 闻 ， 
使 有 好 味道 :Ortali&r mis gibi taze pide 
kokuttu, 新 鲜 烙 饼 给 周围 带 来 了 清香 味 。 
@【 俗 ] 久 拖 不 决 , 拖 震 。 合 [ 俗 ] 令 人 极端 天 
恶 , 令 人 厌烦 ;Artik kokuttu. 他 已 让 人 大 
烦 了 。 

kol is，@ 手 ,和 臂 ; 胎 膊 : ~ kemigi《〈 解 ) 肽 
骨 ~ saati 手表 @ (动物 的 ) 前 肢 ; 肢 : 
Kosuda krsragin sag kolu sakatlandi. 
在 奔跑 中 , 母 马 的 右前 腿 摔 断 了 。 合 辕 ， 
把 :araba ~u 车 连 , 车 把 人 @ 把 手 : dizgin 
一 u 缉 编 头 @ 袖 于 , 套 袖 : 一 agzI 袖口 一 
kapagr 袖口 g5mlegin 一 u 衬衫 的 袖子 
Bu ceketin kollarr dar. 这 件 上 衣 的 袖子 
瘦 。 @ 枝 丫 ,分 枝 : Cinarin bir kolu 
biitiin kahveyi g6lgeliyor. 法 国 梧桐 树 的 
一 根 枝 丫 把 咖啡 馆 完 全 让 项 了 。 会 门 魏 ; 
把 , 柄 ,把 手 ,拉手 ;拉杆 ,操纵 杆 : 一 demiri 


kokulu kiraz / kol 


铁 门 门 camasir makinesinin 一 u 洗衣 机 
的 旋钮 delgi ~u 钻 杆 dikis makinesinin 
一 u 链 纠 机 的 手 轮 direksiyon g6nye 一 
坦克 方向 操纵 杆 vites ~ 汽车 换 挡 杆 , 变 
速 杆 @( 弦 乐器 的 ) 琴 颈 , 按 弦 板 ;乐器 的 
把 手 加 托 架 上 的 支撑 物 外 扶 手 :kol- 
tugun 一 lar 圈 椅 的 扶手 sandalyenin 
一 lar 椅子 的 扶手 @ 部 门 ,领域 ;部 分 ,分 
支 , 分 部 :biitiin istihsal 一 larr 所 有 生产 
部 门 endiistri ~u 工业 部 门 Tiirk Dil 
Kurumun bilim ve uygulama ~lari + 
耳 其 语言 协会 的 学 术 和 执行 分 部 Bu kuru- 
lusun hicbir yerde kolu yoktu. 这 个 组 织 
没有 任何 分 支 机 构 。 图 分 支 , 支 流 , 分 叉 ， 
岔路 :~ akimi 《 技 ) 分 路 电流 ,分 支 电 流 
一 I1rmak 支流 河 deniz 一 u 海峡 Bu dag 
iic kola, o 1rmak iki kola ayrilir. 这 座 山 
有 三 道 山 滁 , 那 条 河 有 两 条 支流 。 外 巡警 ， 
巡逻 的 宪兵 , 巡 人 逻 队 : 一 kayIE! 巡 逮 艇 
Lakin bayle kardan yollarm drtiildtigi 
bu gecede, koldan korku yoktu. 
Rahatca eglenebilirlerdi， 然 而 在 这 样 一 
个 大 雪 驯 盖 道 路 的 夜晚 ,他 们 不 用 担心 巡 逮 
队 的 宪兵 ,可 以 放心 大 胆 地 玩乐 。 图 工作 
组 ,分 组 :kesif ~u 侦察 队 yol tamir 一 
道班 Avcrlar iic kola ayrildilar， 猫 人 们 
分 成 三 队 。jsciler ic kol hilinde 
calisiyorlar. 工人 们 分 成 三 组 干 活 。 @ 
( 军 ) 可 , 辟 侧 ,侧面 :sag 一 右 路 军 , 右 翼 
sol 一 左 路 军 , 左 可” 图 纵队 , 纵 列 ! 队 列 ， 
队伍 ,编队 ;组 , 群 , 队 ;~ nizamr ( 军 ) 班 纵 
队 行进 yiiriiyiis 一 u 游行 队伍 二 剧组 ， 
剧团 (缆绳 等 的 ) 股 , 缕 , 绞 转 ( 植 ) 铀 
甸 菌 丝 , 铀 多 茎 0(-e) ~(larmD acmak 
@ 惠 心 欢迎 ,张开双 臂 ( 拥 抱 ) @ 保 护 ,帮助 
一 atmak @( 植 物 ) 长 出 分 枝 , 长 出 枝 丫 @ 
【 转 ] 扩 张 ,延伸 一 bastr ( 体 ) 在 橄榄 油 摔 
跤 中 , 脚 被 抓 住 的 摔跤 手 , 抓 住 对 手 的 脚 ,而 
使 比赛 无 效 ~ deniz 陆 缘 海 ~ gezmek 〇 
巡 查 ， 巡 视 ， 巡 逻 ，Bunlar sehir 
subasisinin adamlari, dizdarlardi, Kol 
geziyorlar， 这 些 人 是 该 城 警备 司令 的 人 和 
守 城 人 员 , 他 们 正在 巡查 。Emniyet kuv- 
vetleri kol geziyor， 安 全 部 队 正 在 迷人 逻 。 
回 泛滥, 草 延 ,非常 多 : Bazl iilkelerde 
sansiiriin kol gezdigi goriliiyor. 一 些 国 
家 的 新 闻 审 查 名 目 繁多 。Cevre sagli&ina 
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6nem vermemisler; hastaliklar kol ge- 
ziyor, 他 们 不 注意 环境 卫生 ,一 些 疾病 正 
在 滋生 蕊 延 。@ 散 步 ,漫步 , 闲 得 :lnsani 
iistitmeyen, tik, gezginci bir yagmur 
bulutu ag1r agrr kol geziyordu, 一 片 不 
使 人 感到 寒冷 的 ,温暖 的 雨 云 正 在 慢 慢 地 移 
动 。~ iscisi 体力 劳动 者 (-e) ~ kanat 
germek (或 olmak) 帮助 , 保护 : Sade 
Socuguna degil, esine de kol kanat ge- 
rer, ona da babalik eder. 他 不 仅 要 保护 
孩子 ,还 要 保护 妻子 ,并 给 她 以 父亲 般 的 关 
爱 。~ ~a 手 挽 手 ,Hanrm bahcede perilerle 
kol kola gezinirmis， 夫人 在 花园 里 同 仙女 
们 手 挽 着 手 散步 。~ salmak ( 见 ~ at- 
mak) ~ uzalmak 〇 (植物 ) 长 出 分 枝 , 长 出 
枝 丫 @[ 转 ] 扩 张 ,延伸 ~ uzatmak 伸 , 延 
伸 ~ vermek 支持 ,帮助 ~ vurmak 散步 ， 
漫步 , 闲 输 ~ yormak 疲劳 过 度 , 累 得 腰酸 
腿 疼 ~a Skmak 近 膛 ,巡查 ,巡视 ~lam 
kopmak ( 因 负 重 或 做 事 太 多 而 ) 疲 劳 
一 larr (ve) pacalarr sivamak 担 脱 膊 卷 袖 
子 , 跃 路 欲 试 ; Selimi de kollar! pacalar! 
SIvayIp Ali'nin yardimina kosmustu. 赛 
拉 米 也 担 胎 膊 卷 袖子 ,去 帮 阿 里 的 忙 。 
Diyebilirim ki geldigim giinden beri 
kollar ve pacalart sivadim; gece 
giindiiz yalniz onunla ugrastrm。 可 以 说 ， 
从 我 来 的 那天 起 ,我 就 做 好 了 充分 的 准备 ， 
不 分 白天 黑夜 同 她 一 起 干 活 。~lari(nD 
sallaya sallaya gelmek 空手 而 来 (-i) 
一 larmm arasma almak 拥 抱 ，Beni 
kollarmin arasina aliyor, saclarrml 
oksuyor, 她 抱 着 我 , 抚摸 着 我 的 头发 。 
一 u bos dava giitmek 了 瞎 折 腾 , 做 无 谓 的 努 
力 ~u biikiilmez 强 有 力 的 (-in) ~u ka- 
nadr kirlmak 中 腿 断 脱 膊 折 : Aksam kar- 
da yiirirken diisti Kolu kanadr 
kirtlmistt. 晚上 ,他 在 雪 地 里 行走 ,一 个 跟 
头 摔 断 了 腿 和 胎 膊 。@[ 转 ] 无 能 为 力 ,无 所 
作为 ;无 依 无 靠 : Her tarafim 6ylesine 
tutulmustu ki，kolum kanadim kesilip 
bir k6seye seriliverdim. 我 动弹 不 得 ,无 
能 为 力 ,里 缩 在 一 个 角落 里 。 一 a uzun 
【 转 ] 有 权 有 势 的 ,有 势力 的 (-in) ~u 
uzun, eli a&r 【 转 ] 能 干 的 ,有 本 事 的 : 
Kari, bilirsin kolum da uzundur, elim 


de agrrdrr. 老婆 ,你 会 明白 的 ,我 什么 都 能 


干 。(-in) 一 una girmek 四 架 起 手臂, 架 
起 腹 笨 :Koluna iki polis girmisti， 两 名 
警察 架 起 了 他 的 胎 膊 。@ 手 挽 手 : Salim 
nefes nefese iskeleye varlr varmaz onun 
koluna girdi. 萨 里 姆 气喘 吁 吁 地 一 跑 到 码 
头 , 就 挽 住 了 她 的 手 必 。@ 的 扶 : Biri kolu- 
ma giriverdi ansizin， 突 然 有 个 人 的 住 了 
我 。(-in) ~una koltuguna s 训 mmak 寻 
求 保护 ,在 … 人 的 保护 下 (-in) ~unda 
altm bilezigi olmak 有 能 屿 钱 的 职业 ,有 
能 赚钱 的 手艺 -in) 一 unu burmak 【 转 】 
战胜 :Nafile yere atip durma, ne yapsan 
sen benim kolumu buramazsin， 别 白费 
心计 了 , 你 怎么 也 斗 不 过 我 的 ! (-in) 
一 mu biikmek [ 转 ] 使 无 能 为 力 , 使 无 可 奈 
何 4$Koluna kuvvet， 加油! 

kola'[ko'la] ( 意 ) is. @ 淀 粉 ,( 浆 衣物 用 
的 ) 粉 浆 ,米汤 四 楼 糊 , 粮 子 @ 浆 衣物 ; 
Bu yakanin kolasi iyi olmadi， 这 个 领子 
浆 得 不 好 。Zaten bu devirde kola ve iiti 
bir evin bas islerindendir， 实际 上 ,在 这 
个 时 代 浆 洗 贷 溪 衣 物 是 一 个 家 庭 的 头等 大 
事 之 一 。G6mlegin kolasi yaplldr ma? 衬 
衣 桨 过 了 吗 ? 0(-e) ~ vurmak (或 yap- 
mak) 浆 

kola*[ko'la] (法 ) is.( 植 ) 可 乐 果树 可乐 
果 (Cola) 

kolaci is，@ 浆 衣 匠 ; 丑 衣 匠 :Sentetik ku- 
maslardan sonra kolacrlar yalniz iiti 
yapmaga ya da kuru temizleme denen 
isle ugrasmaBa basladilar, 合成 纤维 织物 
出 现 后 , 浆 衣 区 们 只 能 从 事 被 称 作 是 慰 衣 或 
干洗 的 业务 。 @ 浆 衣 铺 ,干洗 店 , 贷 衣 店 

kolacrlik, -BI is. 浆 衣 匠 的 工作 , 浆 衣 区 的 
职业 

kolacan is. 暗中 巡查 ,暗访 ,巡视 0(-i) ~ 
etmek 四 查访 ,巡查 ,巡视 : Suralart bir 
kolacan edeyim。 让 我 对 这 里 作 一 次 巡查 
吧 ! Yalnz ortalhgl sbyle bir kolacan 
edip geleceBim. 我 到 四 周 看 看 再 来 。@ 
一 痪 ,短暂 地 注视 : Ali g6zleriyle iceriyi 
lahzada kolacan edip tanis birini aradi, 
阿里 向 里 边 敬 了 一 眼 , 发 现 了 一 个 熟人 。 
一 a Gkmak 巡查 ,巡视 

kolagiller ¢. is. 〈( 植 ) 梧桐 科 (Sterculia- 
Ceae) 

kolagasr is.( 史 ) 大 尉 :Bu riitbe sag ko- 
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lagasi, sol kolagasi diye ikiye ayrilirdr. 
这 个 军衔 分 为 右 大 尉 和 左 大 尉 。 

kolalamak (-i) 浆 , 浆 洗 : Yasmak kolala- 
mak ve iitilemek kolay islerden 
degildir， 效 洗 和 玩 闭 蒙 头巾 不 是 一 件 容易 
的 事 。 

kolalanmak (nsz) kolalamak 的 被 动态 : 
Masa Ortiisii kolalandl， 桌布 浆 洗 过 了 。 

kolalatmak (-i, -e) kolalamak 的 使 动态 

kolalay1s is. kolalamak 的 动 名 词 

kolalr s。， @ 有 粉 浆 的 :~ kap 装 有 粉 浆 的 
器 下 人 @ 桨 洗 过 的 :~ sert yaka 浆 洗 过 的 
笔 手 的 衣 领 @ 浆 洗 后 使 用 的 : Kolalr 
go6mlekler artik moda degil. 浆 洗 的 衬衫 
已 不 再 流行 了 。 

kolan is，@( 马 等 的 ) 肚 带 :Adam dondii， 
beygirinin semerini almak icin kolanini 
5S6zmeye basladi. 此 人 转 过 身 来 ,开始 解 
下 马 的 肚 带 , 取 下 马鞍 。 @@ 宽 边 的 带子 ， 
koltuk 一 ! 安全 带 @【 俗 ] 用 毛 或 丝 制 成 
的 ,有 刺绣 的 腰带 0~ cekmek ( 海 ) 拉 纤 ， 
Onlar kolan cekiyorlar， 他 们 在 拉 纤 。 一 
vurmak 中 把 秋千 悠 起 来 , 播 秋 千 @ 束 (或 
缚 ) 紧 肚 带 ; 缚 肚 带 

kolan baligr is, ( 动 ) 鲜 (Acipenser stu- 
rio) 

kolanc1 is. 纤夫 , 拉 纤 的 人 

kolay I s. 容易 的 ,简单 的 ,简便 的 :~ is 
容易 的 事 ~ ders 容易 的 课程 Yeni 
harflerin 6&renilmesi eskisinden kolay 
dir. 新 字母 比 旧 字母 容易 学 。 开 zf 容易 
地 ,顺利 地 ,便利 地 :Evi kolay buldum. 我 
很 容易 地 找到 了 家 。Yolu bulmak kolay 
oldu. 他 顺利 地 找到 了 路 。 下 六 . 便利 ,办 
法 , 诀 罕 , 捷径 ， Her isin bir kolayi 
vardir, 每 件 事 都 有 穿 门 。jsin kolayrmr 
buldum. 我 找到 了 这 件 事 的 诀窍 。 0 一 
gelmek 容易 ,顺利 :Kolay gelel (或 gel- 
sin!) (对 做 某 项 工作 的 人 们 的 祝愿 语 ) 祝 
工作 顺利 ! ~ ~ (用 于 否定 式 ) 容 易 地 , 轻 
而 易 举 地 , 便利 地 : Aklr basinda bir 
kimse kolay kolay yolunu sapitmaz. 一 
个 正派 的 人 是 不 会 轻易 学 坏 的 。Bu isi 
kolay kolay basaramaz. 这 件 事 不 容易 做 
到 。 一 siiriim 畅销 ~da 可 用 的 ,可 得 到 
的 ,可 达到 的 ;方便 处 :jstediginiz sey ko- 
layda，hemen bulur veririm， 您 要 的 东 
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西 好 办 ,我 马上 就 找 来 给 您 。Su kitap ko- 
layda ise bana g6sterir misiniz? 方便 的 
话 ,能 把 那 本 书 给 我 看 看 吗 ? 一 Lolmak 有 
办 法 ,能 找到 办 法 ~1 var 有 出 路 ,有 办 法 
Ama bu diinyada her isin kolayl var. 世 
上 没有 解决 不 了 的 问题 。(-in) 一 ma bak- 
mak 选择 诀窍 ,选择 捷径 一 ma gelmek 很 
容易 做 ,很 方便 做 : Bu sorunu bankadan 
kredi ahp c6ziimlemek kolayimiza gel- 
di 我们 从 银行 贷款 很 容易 就 解决 了 这 个 
问题 。(-in) 一 Ina kacmak 选择 诀窍 , 选 
择 捷径 一 mi aramak 找 办 法 , 找 穿 门 , 找 记 
穿 ;Yanlhsimnl diizeltmek icin bir kolayinr 
aramaya basladl， 他 开始 想 办 法 纠正 错 
误 。 一 Im bulmak 寻找 办 法 ,寻找 捷径 :O 
da bir kolaytnr bulur, baskasina siirer. 
他 会 找到 办 法 ,并 向 他 人 推广 。 Nihayet o 
da kafese girdi, fakat bir kolayin: bu- 
lup kurtulur， 他 终于 也 进 了 班房 ,不 过 他 
会 想 办 法 出 来 的 。 

Kola Yarimadasr 6z, is, 科 拉 半岛 ( 欧 
洲 》 

kolayca I s. 相当 容易 的 ,相当 简单 的 , 相 
当 简便 的 开 zf. [kola'yca] 容易 地 ,顺利 
地 ,便利 地 : Avrupa'ya kolayca gitti 他 
很 容易 地 去 了 欧洲 。Evi kolayca bulduk. 
我 们 顺利 地 找到 了 家 。Geyi&in boy- 
nuzlarl agaclara takilmis, aslan da ko- 
layca yakalayivermis， 鹿 的 角 卡 在 了 树 
上 ,狮子 狠 容 易 地 把 它 一 下 子 就 捉 住 了 。 

kolaycacIk 工 s. 很 容易 的 ,很 简单 的 ,很 
简便 的 古 zf. 很 容易 地 ,很 顺利 地 ,很 便利 
地 :Dersini kolaycactk 68rendi， 他 的 功 
课 学 得 很 轻松 。 

kolaylamak (-i) 即将 完成 , 即将 结束 : 
Bayram dikislerini kolayladi. 她 即将 做 
好 节日 的 服装 。 

kolaylanmak (nsz) kolaylamak 的 被 动 
态 :Tarla isleri kolaylandi， 地 里 的 活 儿 
这 就 完了 。 

kolaylasmak (nsz) 人 @ 变 容易 , 底 得 顺畅 : 
Dersler kolaylasti. 各 门 功 课 都 容易 了 。 
@ 简 化 ,消除 (困难 、 障 碍 ) 

kolaylastrrmak (-i) kolaylasmak 的 使 动 


态 
态 


Kkolaylk, -BI is， 人 容易 人 @ 方 便 , 舒 适 : 
dil 喇 renme 一 1! 学 习 语言 的 便利 Telefon 
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bir siis deBil, kolayliktir. 电话 不 是 一 种 
装饰 ,而 是 一 种 方便 全 能力: 
Kolayhgrm olsaydi, ben bu paray! 
coktan 6derim， 如 果 我 有 能 力 的 话 , 早 就 
把 钱 付 了 。 @ 方 法 ,办 法 ,手段 : Petrol 
skintisina karsr bir kolaylrk bulmali. 
必须 找到 对 付 石油 紧缺 的 办 法 。Bir 
kolaylik diisiinmeli, 必须 想 出 一 个 办 法 。 
0(-e) ~ gistermek 使 容易 ,使 便于 ;提供 
便利 ,提供 方便 : Bana en cok kolaylik 
gdsteren Behic'tir， 为 我 提供 便利 最 多 的 
是 巴 希 奇 。~ vermek 提供 便利 : Allah 
size kolaylik versin。 愿 真 主 保佑 您 ! 

kolaylrkla [kolayli'kla] zf. 不 费力 地 , 容 
易 地 : Bu telgrafla meydana cikan yeni 
meseleyi kolaylikla c6zecektir， 他 将 毫 
不 费力 地 解决 这 份 电报 里 提出 的 新 问题 
Kolayhkla yazma okuma 68rendi. 他 很 
容易 地 学 会 了 读 和 写 。 

kol baBr is，@[ 俗 ] 手 镯 @ 袖 章 , 辟 逢 

kolbasI [ko'lbas!] 证 ， 加 纵队 长 @ 组 长 ， 
分 队长 ;分 部 的 领导 ,分 支 机 构 的 头 

kolbas1ltk, -&I is. 纵队 长 的 头衔 ;分 队长 
的 头衔 分 部 领导 的 职位 

kol biregBi is. 一 种 千 层 饼 

kolcu 这， 加 ( 史 ) 守护 员 ,巡视 员 :giimriik 
一 su 海关 检查 员 @【i 旧 】 为 女仆 找 雇主 的 
中 ( 介 ) 人 

kolcak, -BI is，@ (只 有 拇指 分 开 的 ) 手 
套 , 连 指 手 套 人 @ 袖 套 , 套 袖 和 @@ 袖 章 , 径 
章 :Krzllay 一 1 红 新 月 会 臂章 人 @ ( 史 ) 金 
属 护 手 , 臂 铠 

koldas is.，@【I 旧 同居, 同事 ,在 一 起 工作 
的 人 @@ 助 手 ,协助 者 ,帮手 

koldaslik, -BI is. 同事 关系 ,同事 情谊 ; 合 
作 , 协 作 ,协助 

koledok (法 ) is. ( 解 ) 胆 总 管 :一 kanal 胆 
管 

kolej (法 ) is. @ (侧重 于 外 语 教 学 的 ) 高 
中 ,外 语 高 中 @ 职 业 高 中 :polis 一 i 警 校 
saBlik 一 i 卫校 Milli Egitim Bakanhgr 
一 leri 国家 教育 部 所 属 职业 高 中 

kolejli is. ve s. 外 语 高 中 学 生 ,职业 高 中 
学 生 

koleksiyon (法 ) is. 人 @ 收 藏品 ,收藏 物 , 搜 
集 品 : dergi ~u 杂志 合 订 本 gazete 一 
报纸 合 订 本 madalya ~ 收藏 纪念 章 pul 
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一 u 集邮 ;集邮 册 全 时 装 款式 0 一 yap- 
mak 收集 , 收藏: Saat koleksiyonu yap- 
maya merak sarrstim, 我 对 收藏 钟表 很 感 
兴趣 。 

koleksiyoncu is. 爱好 收藏 的 人 ,收藏 爱好 
者 ,收藏 家 

koleksiyonculuk, -Bu is. 收藏 ,收集 

kolektif (法 )  s. 集体 的 ,集合 体 的 ;集体 
性 的 ,集体 制 的 : ~ emniyet 集体 安全 一 
hayatm ilkeleri 集体 生活 的 原则 ~ idare- 
cilik (或 liderlik) 集体 领导 三 is. 团体 ， 
集体 . 0~ ortakhk (或 sirket)《 商 ) 无 限 
责任 公司 

kolektiflestirme is, kolektiflestirmek 
的 动 名 词 :topraklarin ~si 土地 集体 化 

kolektiflestirmek (-i) 使 集体 化 ,使 实现 
集体 化 

kolektivist (法 ) I s， 集体 主 义 (制度 ) 的 ， 
集 产 主义 (制度 ) 的 下 认 . 集 产 主义 者 

kolektivizm (法 ) is. 集体 主义 (制度 ), 集 
产 主义 (制度 ) 

kolekt6r (法 ) is. ( 电 ) 集 电 器 , 集 电 板 ,( 电 
机 的 ) 整 流 子 

kolemanit (法 ) is. 硬 硼 钙 石 

kolera [kolelra] (法 ) is,( 医 ) 霍乱 : Kirli 
sular kolera yapar. 污水 会 引起 霍乱 。O 
sene burada siddetli bir kolera vardi. 那 
一 年 这 里 发 生 了 严重 的 霍乱 。 

koleralr s， @ 患 霍乱 的 , 赴 乱 病 的 ,一 has- 
ta 霍乱 患者 人 @ 和 霍乱 菌 的 

kolesterin (法 ) is. 胆固醇 (为 kolesterol 
的 误 用 ) 

kolesterol, - 垃 (法 ) is. 胆固醇 , 胆 锚 醇 ; 
Yenilen kolesterol miktarr ile kandaki 
kolesterol miktarr arasItnda birebir iliski 
bulunmadigr anlasildi。 人 们 发 现 , 摄 入 的 
胆固醇 量 与 血液 中 的 胆固醇 量 没有 一 一 对 
应 的 关系 。 

kolhoz ( 俄 ) is. (苏联 时 期 的 ) 集 体 农庄 

koli (法 ) is. 包 庄 , 绕 子 ,邮包 , 邮 袋 :一 
makbuzu 包 右 单 adi ~ 普通 邮包 degerli 
一 贵重 邮件 ivedi 一 加 急 邮 政 包 误 Posta 
一 si 邮 答 Koliler postalandL 包 训 寄 走 
了。 

kolibasil (法 ) is. 大 肠 杆菌 

kolibri (法 ) is. ( 动 ) 蜂鸟 (Colibacillus) 

kolibrigiller c.is.《 动 ) 蜂鸟 科 
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Kolik，- 关 (法 ) is.( 医 ) 腹痛 , 绞 痛 , 钻 心 的 
痛 

kolit (法 ) is.〈 医 结肠 炎 

kollamak (-i) @ 寻 找 ,寻求 ,等 待 ( 时 机 ): 
uygun bir zaman 一 等 待 合适 的 时 机 
Firsat kollayrp adaml zor duruma 
diisiirdii 他 伺机 为 难 那个 人 。 四 关心 ， 
关注 ; 保护 庇护， O her zaman 
diiskiinleri kollar, 他 一 向 关心 穷人 。Bi- 
raz da hastanm naturasint kollamadan 
ilac yazar, 他 总 是 不 顾 病人 的 体质 就 开 药 
方 。 @ 观 看 ,注视 ;刺探 ;调查 清楚 , 查 明 ; 
了 解 , 弄 清 : Etrafl tekrar kolladi,，ko- 
nagin iist kat pencerelerine bakt 他 又 
环视 了 一 遍 四 周 ,看 了 看 帘 所 顶层 的 窗户 。 
Sagmr，solunu kollayarak konustu， 他 
边 说 边 左 顾 右 盼 。 

kollanmak (nsz) kollamak 的 被 动态 

kollu s，@ 有 扶手 的 , 带 扶手 的 ; 一 
anahtar 刀 形 开关 , 闸 刀 开 关 , 杆 式 开关 一 
diirbiin 炮 队 镜 ,前 形 镜 ~ iki kutuplu 
anahtar 双 刀 开关 ~ makas 杠杆 式 剪 断 
机 ~ pergel 卡尺 ,游标 卡尺 ~ sandalye 
带 扶手 的 椅子 @@ 有 (各 种 ) 臂 的 , 带 ( 各 种 ) 
臂 的 :tek ~ 独 辟 的 ,一 只 手 的 加 有 袖子 
的 , 带 袖子 的 :~ elbise 有 袖子 的 衣服 kisa 
一 g6mlek 短 袖 衬衫 

kolluk’, -区 u 证 ， @@ 袖 口 , 衬 衫 的 袖口 , 护 
腕 :parlak beyaz 一 lar 雪白 的 袖口 全套 
袖 , 袖 套 : Calisirken kolluk kullaniyor. 
工作 时 他 戴 套 袖 。 人 @ 展 章 , 袖 章 

kolluk” is. 维护 安全 的 警察 或 完 兵 :一 kuv- 
veti 保安 部 队 

kolodyum [kolo'dyumj] ( 拉 ) 座 . 《化 〉 胶 
棉 , 火 棉 胶 , 珂 政 醒 

kolofan' (法 ) is. 胶 磷 矿 

kolofan”is. 一 种 黄色 的 松脂 (松香 ) 

koloidal, -li (法 ) s. (化 〉 胶 质 的 ,胶体 的 ， 
胶 态 的 

koloit (法 ) 1 is. 胶体 , 胶 质 ; 胶 态 , 胶 液 工 
5. 胶 状 的 , 胶 性 的 

kolokyum ( 拉 ) is.，@( 学 术 ) 讨 论 会 , (学 
术 ) 报 告 会 @@ 副 教授 考试 

Kolombiya bz.is、 哥伦比亚 (美洲 ) 

kolombiyum is. (化 ) 杀 (Cb) (元素 41 的 
旧名 , 今 称 饥 ) 

Kolomobo 6z.is. 科伦坡 (斯 里 兰 卡 ) 


kolik / koltuk 


kolon (法 ) is. @ ( 建 ) 墩 , 柱 ,圆柱 ,支柱 : 
yapinin 一 jar 建筑 物 的 支柱 外 (报刊 中 
的 ) 栏 ; 排 , 纵 行 全 〈 解 》 结肠 

koloni (法 ) is， @ 殖 民 地 @ 侨 民 协 会 , 同 
乡 会 图 侨民 区 ,移民 区 @ ( 生 ) 群体, 群 
落 ;菌落 

kolonya [kolo'nya] ( 意 ) is, 花露水 , 淡 味 
香水 ,古龙 水 : 〇 giderken yanaklarina， 
ellerine kolonya siirdiirdi， 她 走 的 时 候 
往 脸 上 和 手 上 抹 了 香水 。 

kolonyal (法 ) TI N，@ 一 种 隔 热 的 软木 
帽 ,科隆 尼 亚 尔 帽 @ 殖 民 军 的 军人 工 5. 
殖民 的 ,殖民 地 的 :~ politika 殖民 政策 

kolonyalanmak (nsz) 抹 香 水 , 酒 香水 : 
Sik stk kolonyalandigrmnr griirim。 我 常 
看 见 她 抹 香 水 。 

kolonyalr s. 抹 过 香水 的 , 酒 过 香水 的 

kolonyalist (法 ) I 8. 殖民 主义 的 ,殖民 主 
义 者 的 下 is. 殖民 主义 者 

kolonyalizm is. 殖民 主义 

kolordu [ kollordu] is. 
kumandani 军 长 

koloridye [kolori'dye] is. ( 动 ) 鳄鱼 的 幼 
鱼 

kolorimetre [kolorime'tre] (法 ) is. 比 色 
计 , 色 度 计 ,血红 蛋白 定量 器, 色觉 检查 计 

kolorimetri (法 ) is， 比 色 ( 测 定 ) 法 , 比 色 
分 析 法 , 比 色 学 , 色 度 学 

kolostrum ( 拉 ) is. 初 乳 

kolpo ( 意 ) is， @ (台球 ) 击 打 , 击 球 @ 
【 倡 ] 时 机 ,适当 时 机 ,最 好 时 机 

kolsu ayaklilar 5.is，( 动 ) 腕 足 动物 门 

kolsuz 5, ve is.。 @ 没 有 辟 的 , 断 民 的 :一 
adam 无 各 人 Etrafimda hastalar, topal- 
lar，kolsuzlar gOrmiistiim.， 在 我 周围 我 
看 到 过 病人 , 痪 子 和 断 臂 人 。 @@ 没 有 袖 的 ， 
无 袖 的 :~ bluz 无 视界 衫 人 @ 无 柄 的 ,没有 
把 手 的 ;一 kapi 没 把 手 的 门 0 ~ kanatsrz 
kalmak 孤立 无 援 ; 无 能 为 力 

Koltuk 6z, is. (天) 仙 后 星座 

koltuk, -了 u is. 加 腋 ,腋窝 : Gazetelerini 
bir koltugunun altma koydu. 他 把 报纸 
夹 在 腋 下 。 四 扶手 椅 , 图 椅 , 安乐 椅 : 
diner ~ 转椅 firlatilabilen 一 弹射 椅 
hasta 一 u 轮椅 sallanrr 一 摇椅 Kol- 
tugunun icinden ileriye dogru uzandi. 


他 从 扶手 椅 上 一 跃 而 起 。 @@ 古 时 婚礼 中 新 


《 军 ) 军 , 一 


koltukcu / kolye 


郎 新 娘 展 挽 臂 从 客人 中 走 过 的 仪式 @( 结 
构 中 的 ) 边 撑 , 侧 撑 各 抛锚 后 将 船 系 到 在 
船 .码头 和 其 他 船只 上 的 缆绳 : Sandalin 
koltugunu demir halkaya dilgiimledi. 他 
把 小 船 的 缆 强 挫 在 了 铁 环 上 。 人 @[ 转 ] 吹 捧 
之 辞 :DO 〇 ，koltuktan hoslanmaz， 他 不 喜 
欢 吹捧 。 @ 保 护 ,支持 ,帮助 @【IB] 偏 僻 
小 起, 偏僻 地 方 :Orasl sapa ve koltuk bir 
sokaktrr, 那 是 一 个 偏僻 的 小 埠 。 @【 转 ] 
职位 :一 kavgasl 职位 之 争 @@【 倡 ] 妓 院 : 
Burasi Mesut bey adinda bir herifin kol- 
tuEudur. 这 儿 是 一 家 妓院 ,是 一 个 名 叫 梅 
苏 特 先生 的 家 伙 开 的 。 @[ 俗 ] 大 麦 .小麦 
的 胚芽 ~ altt 腋窝, 腑 下 @[ 转 】 保 护 ， 
庇护 一 degnegi @ 损 村, 拐 要 ;Cok yaslr 
bir kadin koltuk degneklerine dayana 
dayana dsart clkmls. 一 个 老 太 太 架 着 双 
拐 走 了 出 来 。@[ 转 ] 他 人 的 帮助 ~ halat 
《 海 》 系 索 ; 系 留 索 ~ kapist 侧门 , 旁 门 ,后 
门 ~ kapmak 让 上 高 位 一 0dast 小 套间 
(-e) ~ vermek 吹捧 , 抬 举 , 阿 谢 奉 承 :Faz- 
la koltuk veriyor, Socugu Simarta- 
caksin. 你 太 夸 奖 了 ,会 把 孩子 惯 坏 的 。 
Biraz koltuk verdik, simdi basimiza 
elkryor 我 们 奉承 了 他 两 句 , 他 就 不 知道 天 
高 地 厚 了 。~ yasttb! 靠垫 一 a gelmek 被 
夸 得 际 标 然 ~a girmek 结婚 : Nihayet 
sonbaharin yagmurlu, serin bir giinii 
koltuga giriyorum. 我 终于 要 在 一 个 凉爽 
的 秋季 的 雨天 结婚 。~a vermek 婚礼 上 把 
新 娘 领 到 新 郎 身边 一 lart kabarmak 骄傲 ， 
得 意 ， 自 豪 : OBlunun basa-rnsindan 
koltuklarr kabardi. 他 为 儿子 的 成 就 而 自 
豪 。~1larmi kabartmak 使 骄傲 ,使 得 意 ， 
使 自 豪 : Caliskan 6&renciler, 
dgretmenlerinin koltuklartml kabartir. 
勘 奋 的 学 生 使 他 们 的 老师 感到 自豪 - 
Cocuklarm basart ana babalarm 
koltuklarmi kabartir， 孩 子 们 的 成 就 使 他 
们 的 父母 感到 自豪 。 一 ta olmak 中 受 庇 
护 , 得 到 帮助 @[ 庄 ] 中 吃 踢 喝 ~u doldur- 
mak 胜任 : Memurluk hayatmda her 
oturdugu koltugu doldurmus， 在 他 的 公 
务 员 生涯 中 ,他 胜任 他 所 担任 的 所 有 职务 - 
(in) 一 una girmek 人 接 扶 加 保护 (-in) 
一 una s 虹 mmak 得 到 保护 ,受到 庇护 ,受到 
关照 ，ABabeyinin koltuguna si&indi, 
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isleri yoluna girdi. 他 得 到 了 他 大 哥 的 关 
照 ,事业 进展 顺利 。(-in) ~unda (ol- 
mak) ( 见 ~ta olmak): Dayisinin kol- 
tugunda strti yere gelmez. 她 有 男 田 的 帮 
助 不 会 失败 。Amcasinin koltugunda 
geciniyor, 他 靠 伯父 生活 。Dayimin kol- 
tugunda Beijing'i gezdim, hic para 
gerekmedi. 我 在 北京 游玩 吃 住 在 我 舅 久 
家 , 一 分 钱 不 用 花 ~unun altma 
s 呈 mmak 得 到 保护 ,受到 庇护 ,受到 关照 
Bizim orada senin gibi bir aga yok ki 
koltugunun altina sIEinalrm， 在 那里 ,我 
们 没有 一 个 像 你 这 样 的 大 哥 来 保护 。 

koltukcu 工地， @ 制 售 扶 手 椅 的 人 @ 
收 售 旧 家 什 的 人 , 旧 货 商 人 ,买卖 古玩 的 人 
各 小 酒馆 老板 @ 效 院 老板 和 @@ 询 媚 者 ,好 
诡 媚 的 人 下 S.【 转 】 吹 捧 的 ,恭维 的 * 吹 只 
的 : Onun ne koltukcu oldugunu ben 
bilirim, 我 知道 他 是 多 么 能 吹 吐 。 

koltukculuk, -Eu is，@@ 扶 手 椅 制 售 业 
@[ 转 】 吹 捧 , 恭 维 ; 吹 哇 

koltuklama is。 koltuklamak 的 动 名 词 

koltuklamak (-i) @ 放 在 腑 下 ,用 腋 部 夹 
住 : Bohcastml koltuklayip evden cikti. 
他 把 裤 宕 夹 到 腋 下 出 门 去 了 。 @@ 换 扶 ; 
jhtiyar: iki kisi koltuklaytp yukarr 
Sektiler， 两 个 人 的 扶 荐 老人 往 上 走 。 
Karsiladilar, koltuklayip iceri aldilar. 
他 们 迎 上 前 去 ,把 他 的 进 了 屋 里 。 人 @[【 转 】 
吹捧 ， 秦 承 ， 恭维; 吹 咕 : Yiiziimiize 
giiliiyorlar。 bizi koltukluyorlar， 他 们 冲 
我 们 笑 着 ,恭维 着 我 们 。 

koltuklanmak (nsz) koltuklamak 的 被 
动态 

koltuklu s. 带 扶手 的 ,有 扶手 的 :~ sandal- 
ye 扶手 椅 

koltukluk, -Eu I is.，@( 腑 下 的 ) 护 衣 汗 
垫 @ 用 于 制作 或 包 扶手 椅 的 织物 工 5. 
用 于 制作 或 包 扶手 椅 的 :~ somya 用 于 作 
扶手 椅 的 弹簧 垫 

koltuk meyhanesi is. 街头 小 酒馆 ,小 酒 
铺 , 酒 肆 :Cikar ctkmaz onun 0 avuc ka- 
dar koltuk meyhanesinde alirdm 
solugu. 我 一 出 门 就 会 到 他 那 巴掌 大 的 小 
酒 铺 去 歌 一 会 儿 ， 

kolye (法 ) is. 颈 圈 , 颈 饰 , 颈 链 :boncuk 一 
珠子 项 链 zimriit 一 绿 宝石 项 链 
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kolyoz [ko'lyoz] ( 希 ) 这 .〈 动 ) 钻 鱼 , 铺 鱼 
(Scomber colias) 

kolza [kollza] (法 ) is.《 植 欧洲 油菜 
(Brassica napus): ~ tarlast 油菜 地 一 
tohumu 油菜 籽 一 ya&1 菜 李 油 

kom is.【 俗 )@ 羊 栏 , 羊 图 @( 牧 民 们 夏季 
居住 ,冬季 闲置 的 ) 高 原 居所 各 村 子 , 村 庄 

koma'[ko'ma] (法 ) is，@ komak 的 动 
名 词 @ ( 医 ) 异 迷 ,不 省 人 事 : diyabet 
一 sl 糖尿 病 昏 迷 0 一 halinde bulunmak 
处 于 缘 迷 状态 ~dan ckmak 苏醒 一 dan 
kurtulmak 苏醒 一 ya girmek 四 陷入 昏迷 
@[ 俗 ] 犯 神经 , 撤 疯 , 装 疯 ; 气 学 , 气 蒙 :O 
sbziia duyar duymaz komaya girdim. 我 
一 听 那 句 话 就 非常 生气 。(-i) 一 ya sok~ 
mak 中 痛打 , 往 死 里 打 加 使 陷 人 难以 自拔 
的 困境 

koma?( 希 ) is.( 乐 〉 两 个 同音 异 名 音符 之 
间 的 音 差 

komak 见 koymak 

komalrk [ko'malk] is. ( 医 ; 昏迷 状态 , 秋 
厥 状态 0(- 一 etmek 打 蒙 , 打 昏 @ 使 
非常 生气 一 olmak 疲惫 不 堪 

komandit (法 ) is,，( 商 ) 两 合 公司 的 股 金 : 
一 ortaklik (或 sirket) ( 商 ) 两 合 公司 

komandite (法 ) is.( 商 ) (两 合 公司 的 ) 无 
限 责任 股东 

komanditer (法 ) is. (两 合 公司 的 ) 有 限 责 
任 股东 ,两 合 公司 投资 人 

komando [koma'ndo] (法 ) is.，@ ( 军 ) 
特种 部 队 * 别 动 队 , 特 遣 队 , 突 击 队 人 @@ 别 动 
队 队 员 ,突击 队 队 员 

komar is. 〈 植 ) 杜 鹏 花 ( Rhododerdron 
ponticum) 

kombina [kombi'na] ( 俄 ) is. 集团 ;联合 
企业 ;联合 工厂 :demir celik 一 si 钢铁 联 
合 企业 tarm 一 农业 集团 

kombine s. 结合 的 ,混合 的 ,组 合 的 ,联合 
的 ,化 合 的 ;复合 的 0(- 一 etmek 配合 ; 
组 合 ,联合 ;使 组 合 起 来 

kombinezon (法 ) 这 ， @@ 组 合 :配合 ;合成 
人 @[ 转 ] 办 法 ,手段 ;计谋 , 巧 计 ; 计 策 : lsin 
devaml icin bir kombinezon bulmak 
gerek， 应 该 想 办 法 把 事业 继续 下 去 。 @ 
女 式 的 无 袖 短 内 衣 全 (儿童 的 ) 连 衫 裤 

komedi (法 ) is，@ ( 戏 ) 喜剧 :~ 人 mi 襄 
剧 片 miizikal (或 miiziklD 一 音乐 喜剧 


kolyoz / komisiirotomi 


@[ 转 ] 虚 情 假意 ,装模作样 , 装 腔 作 势 全 
{ 转 ] 可 笑 的 事 , 滑稽 的 事 , 恶 作 剧 9 一 
oynamak 故 作 姿 态 , 做 戏 

komedya [kome'dya] ( 意 ) is. @ ‘ 戏 ) 
喜剧 @【 转 ] 虚 情 假意 ,装模作样 , 装 腔 作 
势 , 故 作 姿态 @@[ 转 ] 可 笑 的 事 ,滑稽 的 事 ， 
恶作剧 

komedyacr I is，@ 言 出 演员 @[ 转 ] 虚 
情 假 意 的 人 , 装 腔 作 势 的 人 , 假 好 人 开 5. 
【 转 ] 虚 情 假意 的 , 装 腔 作 势 的 , 故 作 姿态 的 

komedyen (法 ) TI is. @@ 识 剧 演员 :essiz 
一 举世 无 双 的 喜剧 演员 Aynl s6zi bir 
komedyen edasiyla tekrar etti， 她 用 喜 
剧 演员 的 腔调 重复 了 同一 句 话 。 @[ 转 ] 虚 
情 假意 的 人 , 装 腔 作 势 的 人 工 8，[ 转 ] 虚 情 
假意 的 , 装 腔 作 势 的 

komi (法 ) is. 职员 ,办 事 员 ; 伙 计 , 店 员 ; 跑 
腿 :lokantadaki 一 leri 饭馆 的 小 伙计 Bir 
dakika oturur musunuz? Komi size 
odanlzl g6sterecek， 请 你 们 稍 坐 一 会 儿 好 
吗 ? 伙计 将 领 你 们 看 房间 。 

komik, -Bi (法 ) TI S， 加 滑稽 的 , 引 人 发 
笑 的 ;可 笑 的 :~ bir arkadas 一 个 滑稽 的 
朋友 ~ bir davranis 可 笑 的 行为 ~ bir 
fikra 小 笑话 Bu o kadar beklenmedik ve 
komik bir seydi ki, neredeyse 
kahkahay1 frrlatacaktr 这 是 一 件 让 人 万 
万 没有 料 到 的 滑稽 事 ,差点 儿 让 人 捧腹 大 
笑 。 @ 喜 剧 的 :~ opera 喜剧 is. @ 
丑角 , 小 丑 : Perde kapaninca komigin 
basarrsl uzun uzun alkislandi. 一 落幕 ， 
小 丑 的 成 功 赢得 了 经 久 不 息 的 掌声 ， @@ 可 
笑 的 处 境 0~ duruma diismek 陷 人 可 笑 
的 处 境 

komiklesmek (nsz) 变 得 可 笑 , 变 得 滑稽 ， 
变 得 具有 喜剧 性 

komiklik, -Bi is， @ 滑 移 的 行为 ,可 笑 的 
举止 @ 可 笑 的 样子 ,滑稽 的 样子 ,滑稽 可 
笑 

komiser (法 ) 站 上 @ 警 长 四 审计 员 @ 特 
派 员 ,专员 :polis 一 i 警 长 ,警官 

komiserlik, -Bi is。 @ 警 长 (或 审计 员 , 特 
派 员 ) 职 务 @ 警 长 (或 审计 员 、 特 派 员 ) 办 
公 室 

komis”ler (法 ) 8 @( 古 罗马 ) 民 会 @ 
协会 ,促进 会 :tarrm 一 i 农业 促进 会 

komisiirotomi (法 ) is. ( 医 ) ( 心 辩 膜 ) 联 


komisyon / kompres 


合 部 切 开 术 

komisyon (法 ) is.。 加 专门 委员 会 :atom 
enerjisi 一 u 原子 能 委员 会 daimi 一 常务 
委员 会 imtihan ~u 考试 委员 会 karma 
一 混合 委员 会 @ 代 售 佣金 , 代 售 手 续费 ， 
代理 费 

komisyoncu is. 代理 人 ,代理 商 ,经 纪 人 : 
borsa 一 su 股票 经 纪 人 giimriik 一 su 报 
关 代 理 人 nakliye 一 su 运输 经 纪 人 

komisyoner (法 ) is. 代理 人 ,代理 商 ,经 纪 
人 

komisyonculuk, -Bu is. 经 纪 人 ( 代 售 人 ) 
的 事务 

komita [komilta] is, 秘密 武装 组 织 ,革命 
委员 会 

komitacl is. 革命 委员 会 成 员 ,革命 委员 会 
委员 ,秘密 政治 组 织 的 成 员 

komitacrlrk, -&I is， @@ 革 命 委员 会 成 员 
的 身份 四 革命 委 员 会 成 员 特有 的 行动 

komite [komi'te] (法 ) is. 委员 会 ,askeri 
一 军事 委员 会 hazlrhk 一 si 筹备 委员 会 
icra 一 si 执行 委员 会 idare 一 Si 管理 委员 
会 ihtilil 一 si 革命 委员 会 

komma ( 希 ) 认 . ( 乐 ) 两 个 同音 异 名 音符 之 
间 的 音 差 

kommensalizm (法 ) is.( 动 ) 共 栖 ( 现 
象 ) 

komod (法 ) is. 五 斗 橱 , 带 抽 层 衣柜 

komodin ( 意 ) is. 小 柜 ,小 橱 ; 床 头 小 柜 ;五 
斗 枉 , 带 抽 层 衣柜 

komodor ( 英 ) is. 
队长 

Komorlar 06z.is. 科 摩 罗 ( 非 洲 ) 

komot (法 ) is. 五 斗 柄 , 带 抽 导 衣柜 

kompartrman (法 ) is. (客运 列车 里 的 ) 包 
房 ,单间 ,包厢 ,分 隔 车 室 :radyo ~! 无 线 
电 室 

Kompas 6iz.is.《〈 天 》 圆规 星座 

kompas (法 ) is， @@ 圆 规 , 两 脚 规 ; 卡 钳 , 测 
径 规 ,量规 :cap 一 1 两 脚 规 ; 卡 钳 , 测 径 规 ， 
量规 kalinhk 一 1 两 脚 规 ; 卡 钳 , 测 径 规 , 量 
规 四 罗盘 

kompaund ( 英 ) s. 混合 的 ,化 合 的 ,复合 
的 

kompetan (法 ) 这 . 专家 ;权威 ;能 手 

komple (法 ) s， @ 满 的 ,充满 的 : Sinema 
komple. 电影 院 客 满 。 @ 完 全 的 ,完整 


@ 海 军 准将 全 商船 队 
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的 ,完善 的 :一 glda 完全 配方 食品 一 pan- 
siyon 完善 的 学 生 公寓 和 @ 套 ,整套 ,全 套 ; 
一 elbise 套装 一 sofra takimi 套餐 系列 
@[ 转 ] 完 美的 ,优秀 的 :~ adam 完美 的 人 

kompleks (法 ) I s. 复杂 的 ,复合 的 工 
is.， 复杂 @ ( 医 ) 复 症 , 征 候 群 上 @ 
( 心 ) 复合 ,情结 :btiyiikliik 一 i 自 大 感 , 自 
高 自 大 的 情结 @ 联 合 企业 @@ (化 复合 
物 , 化 合 物 :cinko 一 i 锌 化 合 物 

komplikasyon (法 ) is，@ 复 杂 , 错 综 复 
杂 @ ( 医 ) 并 发 症 : diyabet 一 u 糖尿 病 
并 发 症 

komplike (法 ) s. 错综复杂 的 ,头绪 繁多 
的 , 款 手 的 ,复杂 的 

kompliman (法 ) is， 人 @ 客 套话 ,问候 , 臻 
意 @ 祝 辞 ,贺词 @ 共 维 话 ,称赞 的 话 , 称 
颂 的 话 : Kadinlarin cogu komplimandan 
hoslanir, 女人 大 都 喜欢 听 恭 维 话 。 

komplo (法 ) is， @ 密 谋 , 阴 谋 ;Komplo 
kesfedilerek isyanrn 6nii alinmistir. 阴 
谋 被 发 觉 ,暴乱 被 阻止 。Komplo suya 
diistii， 阴 谋 败 露 了 。 人 @ 集 体 实施 的 秘密 
计 划 ; Bu iiciinci taarruzun dadeta 
karanlikta bir komplo gibi etrafimda 
agir aglr gelistigini goriiyordum. 我 发 现 
第 三 轮 进攻 就 像 一 个 神秘 的 计划 一 样 在 我 
的 周围 慢 慢 酝酿 着 .0O ~ kurmak 谋害 某 
人 ;密谋 对 付 某 人 一 yu bastrmak 挫败 阴 
谋 

komposto [kompolsto] ( 意 ) i， 上 @ 本 水 
水 果 , 糖 溃 果 品 :seftali 一 su 糖水 桃子 EEl- 
ma kompostosundan biraz yedim. 我 吃 
了 点 糖 者 苹果 。 @ 堆 肥 , 混 合肥 ,农家 肥 

kompostoluk, -Bu I is. 用 来 盛 水 果 或 
糖 考 水 果 的 高 脚 器 四 Is. 可 作 糖 煮 水 果 
的 (水 果 ) :一 kayist 可 作 糖 者 水 果 的 杏子 

kompozisyon (法 ) is， 人 @ 构 成 ,组 成 ,组 
合 :renk 一 u 颜色 的 构成 ”@ 写 作 课 , 写 
作 , 作文 : Nihayet dogru diiriist bir 
kompozisyon yazabildin. 你 终于 写 出 了 
一 篇 像样 的 作文 。 @@( 绘 画 ) 构 图 @ ( 乐 ) 
乐曲 

kompozitar (法 ) 这 .《 乐 ) 作曲 家 

komprador ( 西 ) 1，@@ 中 间 人 @ 买 办 : 
一 burjuvazi(si) 买办 资产 阶级 

kompres (法 ) is.《〈 医 》 数 料 , 数 料 纱布 , 瘦 
布 , 压 布 , 霍 布 0 一 yapmak 放 上 压 布 
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kompresir (法 ) is， 人 @( 技 ) 压缩 机 ,压气 
机 @ 压 路 机 

komprime (法 ) is， @ 片 剂 ,药片 :aspirin 
一 si 阿 斯 匹 林 片 剂 kinin 一 si 桂 宁 片 @ 
【 转 ] 表 面 文章 0~ almak 服药 片 

kompund ( 英 ) s. 混合 的 ,化 合 的 ,复合 的 

kompiiter ( 英 ) 这 计算 机 ,电脑 

komsu I is，@ 邻 居 , 邻 里 :一 act 邻 角 
一 hatrrl 邻居 间 的 尊重 之 意 一 kapist 毗 
邻 , 紧 靠 kapl 一 su 隔壁 ,近邻 Kapl karsl 
komsuyuz. 我 们 住 对 门 。 @ 邻 国 ,邻邦 
工 .邻近 的 ,毗邻 的 :一 ev 邻 会 Deprem 
felaketinden zarar gOrenlere komsu 
lkelerden de yardrm geldi. 邻 国 也 给 地 
震 灾民 送 来 了 援助 . 0(-i) 一 kaprsma 
cevirmek [ 转 ] 常 去 , 常 来 常 往 ; Milyoner 
karist oldu, Avrupa'y! komsu kaprsma 
cevirdi, 他 有 一 个 百 万 富 北 老婆 ,去 欧洲 就 
如 同 到 邻居 家 串 个 门 . $ Komsu 话 
komsuya iirimez， 兔 子 不 吃 帘 边 草 。 
Komsu komsunun kiiline (或 tiitiine) 
muhtactmr， 远亲 不 如 近邻 ，Komsunun 
tavugu komsuya kaz giriiniir。 Kom- 
sunun karist komsuya kiz gbriiniir， 东 西 
是 别人 的 好 ,老婆 是 别人 的 俏 。 

komsuluk, -Eu 这 ， 各 附近 ,邻近 ,四 邻 , 街 
坊 ,邻居 们 ”@ 邻 里 联系 ,邻里 往来 :iyi 一 
miinasebetleri 睦邻 关系 Komsuluk 
béyle midir, o bana burun burarsa ben 
de onunla konusmam vesselam。 难 道 做 
邻居 是 这 样 的 吗 ?” 他 内 不 起 我 ,我 还 不 理 他 
呐 ? 0~ etmek (或 yapmak) 成 为 邻居 

komut is. 命令 ,指示 ,指令 :一 kulesi ( 海 》 
指挥 台 ,指挥 室 bildirim (或 ihbar) 一 
( 军 ) 预 令 icra (或 yaptm，yapths) ~u 
执行 命令 0 一 etmek (或 vermek) 下 邻 ， 
发 令 

komuta is. [komulta] 统帅 (地 位 ) ,指挥 
( 权 ): Bolikte komuta yiizbasmm 
elindedir, 连 的 指挥 权 属 于 上 尉 . ~ et- 
mek 统帅 ,指挥 ~ heyeti 指挥 人 员 一 
idare yeri 指挥 所 ~ makami 人 指挥 所 @ 
指挥 机 关 ~st altmda 在 … 指 挥 下 (-in) 
一 sma gecmek 转 到 … 的 指挥 下 一 smda 
在 … 指 挥 下 

komutan is， @ ( 军 ) 指挥 员 , 司 令 员 ; 指 
挥 官 ,司令 官 :askeri akademi 一 i 军事 学 


kompresor / konak 


院 院 长 ordu 一 1 军 长 takim ~1 排 长 
timen ~ 师长 Birlik yola stkmaya 
hazir komutanrm'! 报告 指挥 官 ,部 队 作 好 
出 发 准备 ! Komutanim! 是 的 ,长 官 。 @ 
军 代 表 , 军 事 代表 :iskele 一 ! 码头 军 代 表 
istasyon 一 1 车 站 军 代表 各 警备 长 ,警卫 
长 ,指挥 长 

komutanlik, -B&1 is.〈( 军 ) 人 @ 指 挥 官 的 职 
位 (或 身份 ) @@ 司 令 部 ;指挥 部 ;Biytk 一 
最 高 统帅 部 cephe 一 前 线 指挥 部 hava 
一 ! 空军 指挥 部 hudut 一 ! 边防 司令 部 
Kara Kuvvetleri 一 ! 陆军 司令 部 

komiinikasyon (法 ) is. 通信 ,通讯 ;传达 ; 
(意见 等 的 ) 交 换 , 交 流 , 交 往 

komiinist (法 ) IT is. 共产 主义 者 ;共产 党 
人 ;共产 党 员 5. 共产 主义 的 ,共产 党 的 : 
一 idare 共产 党 领导 一 manifesto 共产 党 
宣言 ~ 66reti 共产 主义 学 说 一 toplum 
共产 主义 社会 

komiinistlik, -&i is. 
@ 共 产 主义 

komiinizm (法 ) is。 @ 共 产 主义 制度 @ 
共产 主义 :ilmi (或 bilimsel) ~ 科学 共产 
主义 milletlerarast ~ hareketi 国际 共产 
主义 运动 

komiitatar (法 ) i. 整流 器 ; (转换 ) 开 关 ， 
换 向 器 ,转换 器 

konak’', -Bi is， 加 豪华 住宅 ; 宅 第 :别墅 ， 
k6priili 一 带 天 桥 的 豪宅 Konak sahibi 
bir aBa. 宅 子 的 主人 是 个 富 绅 。 Arif a&a 
her halde cok temiz bir konakta ye- 
tismis olacakti. 阿里 夫 老 爷 一 定 是 在 一 个 
整洁 的 宅 第 中 长 大 的 。 @ 政 府 大 厦 , 政 府 
办 公 楼 ， belediye 一 ! 市 政府 大 楼 
hikamet 一 1 政府 大 楼 @@[ 旧 】( 马 车 或 性 
畜 ) 一 天 的 行程 :iki 一 yol 要 走 两 天 的 路 
程 Buradan orasl bes konaktrr. 从 这 里 
到 那里 马车 (牲畜 ) 要 走 五 天 。 @[【 旧 驿站 
@ ( 军 ) 宿营 地 ,驻扎 地 : ~ b5lgesi (或 
yeri) 宿营 地 会 ( 动 ) 宿主 ,寄主 0~ et- 
mek 住宿 ,宿营 ~ gibi 像 官 歇 一 样 富丽 堂 
皇 的 (住宅 ) ,豪宅 :Guzel bir bahceleri ve 
konak gibi evleri vardi， 他们 有 花园 洋 
房 。(-e) ~ gistermek 为 旅客 提供 住宿 
一 halkr 入 住 客人 和 工作 人 员 的 统称 一 
kurmak ( 军 ) 宿 莒 ,安营扎寨 ~ vermek 
提供 缮 宿 一 yavrusu 小 旅馆 ,寄宿 处 ,过 夜 


@ 共 产 主义 制度 


konak / konferans 


的 地 方 

konak?”, -B&B1 is. 初生 儿 头 皮 上 的 附着 物 

konakc1 is，@@[ 旧 】 负 责 住宿 的 人 员 , 设 营 
员 @ ( 史 ) 安排 出 征 部 队 宿营 的 先行 官 
和 @ ( 动 ) 宿主 ,寄主 

konaklamak (nsz) 人 @ 住 宿 ,过 夜 :Yolcu- 
luk sirasmda bir deniz kiyismda 
konakladkk. 旅行 途中 我 们 曾 在 海边 过 夜 。 
UBramadiBm sehir, konaklamadig! 
Sehir kalmadi. 没有 我 们 没 去 过 的 城市 ， 
没有 我 们 没 留宿 过 的 城市 。 @ 〈 军 ) 宿 
营 , 设 营 , 驻 扎 

konaklrk, -BI is，@ 住 宿 地 ,宿营 地 @ 
(马车 或 牲畜 ) 一 天 所 行 的 路 程 

Konakry 6z. is. 科 纳 克 里 ( 几 内 亚 ) 

konalga is.【 俗 ] (游牧 部 落 和 游客 在 迁徙 
或 旅游 过 程 中 的 有 水 、 有 草 的 ) 宿 营地 

konar gicer I] 座 . 游牧 ,游牧 民族 的 迁徙 
I 8. 游牧 的 ,迁徙 的 

konca ( 波 ) is。 @ 芽 , 幼 芽 ,花蕾 人 @[ 但 ] 
(印度 ) 大 麻 , 古 柯 碱 

konc, -cu is. 袜 简 , 统 简 :cizme 一 u 长 统 
款 靳 简 Bu corabin koncu cok kisa. 这 袜 
子 的 袜 简 太 短 。 

koncerto [koncelrto] ( 意 ) is. 〈 乐 ) 协 奏 
曲 :piyano 一 su 钢琴 协奏曲 

koncina ( 意 ) 这 . 扑克 牌 中 2 点 到 6 点 的 牌 

konclu s. 有 简 的 (袜子 、 靳 子 ): 一 potin 长 
统 靳 uzun 一 don 男 式 长 衬 裤 

koncsuz s. 无 简 的 (或 短 简 的 ) (袜子 或 鞭 
子 ) 

kondansatpr (法 ) is. ( 电 ) 电容 器 

kondans6r, -ri (法 ) 1 加 冷凝 器 ,冷却 
器 @ 浓 缩 器 ,浓缩 机 加 聚 光 器 , 俏 光 镜 

kondisyon (法 ) is.，@( 用 于 一 些 术 语 中 ) 
条 件 , 情 况 , 状 况 ,状态 @〈 体 ) 竞技 状态 

kondurmak (-i, -e) @ konmak 的 使 动 
态 @ 轻 放 , 安 置 ,安插 : Basina cicekler 
kondurmus. 她 把 花 择 在 头 上 。Duvara 
birtakim resimler kondurmus. 他 把 一 些 
画 挂 到 墙 上 。 @@ 归 咎 于 , 归 因 于 : Biraz 
basr agrtsa kendine en katii teshisi kon- 
durur, 哪怕 是 一 点 点 的 头疼 ,他 都 归 答 于 
自己 的 最 糟糕 的 误诊 。 @ 突 然 地 做 ,突然 
地 说 ;Opiiciigii kondurdu， 他 突然 地 吻 了 
一 下 。Cocugunun yanagina tokad kon- 
durdu. 他 突然 打 了 孩子 一 个 耳光 。 
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kondiiktar (法 ) 语 . 列车 员 ,列车 乘务 员 

kondiikt5rlik , 多 i is. 列车 员 的 身份 , 乘 
务 员 的 工作 ,列车 员 的 职业 9 一 yapmak 
当 列车 员 , 当 乘 务 员 : Trenlerde kon- 
diktorlik yapiyor。 她 在 列车 上 当 乘 务 
员 。 

kondii(v)it (法 ) is.〈 戏 ) 戏院 中 招呼 演员 
准备 上 台 的 人 

konekt6r (法 ) is. 连接 线 ;联接 器 

konfederasyon (法 ) is.， 四 邦联 :一 un 
basvekili 联邦 总 理 jsvicre 一 u 瑞士 联邦 
(邦联 ) @ 联 盟 ,同盟 ,联合 会 

konfederatif (法 ) s. 邦联 的 ,联盟 的 ,同盟 
的 

konfedere (法 ) s. 结 成 邦联 的 , 结 成 联盟 
的 , 结 成 同盟 的 : ~ devlet 邦联 制 国家 一 
ordu 同盟 军 

konfeksiyon (法 ) is. @ 成 衣 , 成 品 服装 : 
一 magazasl 服装 店 Ablam giysilerini 
genellikle konfeksiyondan secer， 我 姐 
姐 通常 选择 成 品 服装 。Konfeksiyon 
yaptm1 son yillarda ilerledi， 近 年 来 服装 
制作 有 了 发 展 。 和 @@ 制 衣 业 , 缝 纠 业 :一 atel- 
yesi 锋 细 车间, 服装 加 工厂 

konfeksiyoncu is. 缝 制 衣 服 的 人 ,出 售 成 
衣 的 人 ,成 衣 商 

konfeksiyonculuk, - 攻 u is. 成 衣 业 

konferans (法 ) is，@ 讲 演 ( 会 ), 报告 
(会 ) ,讲座 ,讲课 :一 salonu 报告 厅 , 会 议 
厅 , 礼 堂 ,演讲 厅 basm 一 I 记者 招待 会 ,新 
闻 发 布 会 Bugin，uzay konusunda bir 
konferans var. 今天 有 一 个 关于 太空 间 题 
的 讲座 。Doktor konferansinda sarilik 
hastalgr hakkinda bilgi verdi. 医生 在 讲 
座 中 介绍 了 黄 着 病 的 知识 。 @( 国 际 性 的 
会 议 ,代表 会 议 ,大 会 :baris 一 ! 和 平 大 会 ， 
和 会 baskanlik 一 i 议会 主席 团 会 议 ,委员 
长 会 议 Lozan ~1 洛桑 会 议 
silahsizlanma ~1 裁军 会 议 Yalta 一 1 雅 
尔 塔 会 议 Enerji konferansi lstanbul'da 
toplandi. 能 源 大 会 在 伊斯坦布尔 举行 .0 
一 Sekmek 盛 气 凌 人 地 讲话 ;: 唆 唆 不 休 地 谈 
话 ~ muharebesi 会 议 通信 设备 ~ ver- 
mek @ 作 报告 , 作 演讲 ,发 表演 说 : Beijing 
Universitesi'nde bir de konferans ver- 
misti. 他 曾 在 北京 大 学 作 过 一 次 演讲 。@ 
【但 ] 哎 吐 


1127 


konferansc1 is. 讲演 人 ,演讲 者 :讲课 人 ， 
报告 人 

konfeti [konfe'ti] ( 意 ) is. (婚礼 .舞会 上 
投掷 的 ) 彩 纸 导 

konfor (法 ) is. 生活 设施 ,起 居 设 备 :O ka- 
sabada elektrik, havagaz! gibi kon- 
forlarm hicbiri yok. 那个 镇 上 没有 任何 
电力 ,燃气 之 类 的 生活 设施 。Telefon,buz- 
dolab!, otomobil gibi konforlar birer 
gereksinme durumuna geliyor, 电话 、 冰 
箱 , 汽 车 等 生活 设施 都 已 成 为 必需 品 。 

konforlu s. 舒服 的 ,舒适 的 ,生活 设施 齐备 
的 ,起 居 设备 齐全 的 :~ bir otel 一 家 设施 
齐全 的 宾馆 一 bir hayat siirmek 舒适 地 
生活 

konformizm (法 ) i. 遵循 惯例 ,遵守 习 
俗 ;因循守旧 ;统一 ,一 致 ;调和 

konforsuz s. 生活 设施 不 齐备 的 ,起 居 设备 
不 齐全 的 

konforsuzluk, -各 ua 六 生活 设施 不 齐备 ， 
起 居 设 备 不 齐全 :Ben ve arkadasim, ber- 
mutat konforsuzluktan Sikiyet ediyo- 
ruz. 我 和 我 的 同事 总 是 抱怨 起 居 设备 不 齐 
全 。 

kong-fu is, 中 国 功夫 

konglomera (法 ) is，@ (地 ) 砾 岩 @ 
(不 同 种 类 的 人 或 东西 的 ) 混 合体 ,堆积 物 ， 
聚积 物 

Kongo 6z. is. 刚果 (非洲 ):Kongo Cum- 
huriyeti 刚果 共和 国 , 刚果 ( 布 ) Kongo 
Demokratik Cumhuriyeti 刚果 民主 共和 
国 , 刚 果 ( 金 ) Kongo Irmagt 刚果 河 

Kongolu [ko'ngolu] 1 is. 刚果 人 工 > 
刚果 人 的 

kon gbvde ( 植 》is. (棕榈 等 的 ) 圆 锥 形 树 
干 ,( 不 分 枝 的 ?直立 茎 干 

kon g6vdeli s. 〈 植 ) 有 圆锥 形 树干 的 ( 植 
物 ), 有 直立 茎 秆 的 

kongre [kolngre] (法 ) 这 @@( 国 际 性 的 ) 
代表 大 会 ,代表 会 议 : Viyana 一 si 维也纳 
会 议 Sonradan 6&rendim ki, bu efendi- 
ler ticaret kongresine gelmis delegeler- 
mis. 后 来 我 得 知 ,这 些 先生 们 作为 代表 参 
加 了 那 次 国际 贸易 大 会 。 @( 某 机 构 的 ) 大 
会 , 全 会 : Cin Komiinist Partisi Millt 
Kongresi 中 国共 产 党 表 大 会 Kong- 


remiz sabahin onundan aksamin altisina 








koni (法 ) I is. 


konferanscI / konmak 


kadar siiriiyor. 我 们 的 大 会 从 上 午 10 点 

开 到 下 午 6 点 。 会 美国 国会 

加 锥 型 物 ,圆锥 形 物 体 : 
birikinti 一 si (地 》 冲 积 锥 ,冲积 丘 , 淤 积 
锥 , 暑 发 锥 bitki 一 si ( 植 ) 生长 锥 bitkisel 
dirim 一 si ( 植 ) 生长 锥 5 世 一 si 雪崩 堆积 
物 Cam a&aclarini koniye benzetiyorum, 
我 觉得 松树 像 圆锥 。Topacin alt 
bélimii, yontulmus kursun kalemin 
ucu koni bicimindedir, 陀螺 的 底部 ,前 过 
的 铅笔 的 端 部 是 锥 形 的 。 @ ( 数 ) 锥 体 , 贺 
锥 体 : ~ kesiti 圆锥 截面 ,圆锥 截面 曲线 ， 
圆锥 曲线 ,二 次 曲线 dik 一 直立 圆锥 , 正 圆 
锥 体 晤 ik 一 斜 圆 锥 体 g6lge 一 si 太阳 黑 
子 的 中 央 黑 暗部 分 kesik 一 平 截 头 圆锥 
体 , 截 头 锥 体 有 5. 锥 形 的 ,圆锥 形 的 

konik (法 ) ( 数 ) I 8. 圆锥 的 ,圆锥 形 的 , 圆 
锥 体 的 :一 kesit 四 锥 截 线 ,圆锥 截面 曲线 ， 
圆锥 曲线 ,二 次 曲线 ~ yiizey 锥 面 工 认 ， 
圆锥 曲线 ,二 次 曲线 : Cember，elips，hi- 
perbol ve parabol birer koniktir, 圆 , 椭 
圆 、 双 曲线 和 抛物 线 均 是 二 次 曲线 。 

konismento is,( 商 ) (商船 的 ) 运 单 , 货 载 
单 :提单 ,提货 单 

konjestiyon (法 ) is.〈 医 〉 充血 

konjonktiir (法 ) is，@ 局 势 ,局 面 ,形势 
@ ‘经 ) 行情 ,商情 ,市 场 情况 

konkasir (法 ) is. 粉碎 机 ,破碎 机 ; 碎 石 机 

konkav (法 ) $s，( 数 ) 四 的 ,站 陷 的 ,四 面 的 

konken ( 意 ) is, 一 种 纸牌 游戏 

konkordato [konkorda'to] ( 意 ) is. @ 
(法 ,经 ) 破产 人 与 债权 人 之 间 的 清偿 协议 
@ ‘ 史 ) 罗马 教皇 与 一 国政 府 就 宗教 事务 达 
成 的 协议 

konkre (法 ) s. 具体 的 ,有 形 的 : ~ bir 
sekilde 具体 地 

konkur (法 ) is. 竞赛 ,竞争 , 比赛 sarki 
一 u 歌咏 比赛 

konkurhipik, -Bi (法 ) is. (为 体育 竞赛 举 
行 的 ) 良 马 展览 会 ,赛马 会 

konmak' , -ar (-e) @ 降 落 , 着 陆 ; 落 在 , 落 
下 , 停 落 : Kelebek cicegin iizerine kon- 
du. 蝴蝶 落 到 了 花 上 。 Masaya toz kon- 
mus. 桌子 上 落 满 了 灰尘 。 Helikopter 
alana kondu 直升机 降落 在 了 机 场 上 。 
@ 住 宿 ,下 想 , 歌 宿 , 过 夜 ;宿营 :Yolcularin 
cogu bu hana konar， 大 部 分 旅客 下 棉 在 





konmak / konsomasyon 


这 家 旅店 。Aksam oldu kon, sabah oldu 
g55， 日 出 而 做 ,日 落 而 息 。 加 轩 营 ,短期 
居住 : Yiiriikler yazin bu daga konarlar. 
尤 鲁 克 人 夏天 住 在 这 座 山 上 。 @【 转 ] (不 
费力 地 ) 得 到 : hazira 一 吃 白 食 , 不 劳 而 
获 , 坐 享 其 成 mirasa 一 白 得 遗产 0 一 
gice 走 走 停 停 ,奔波 辑 转 : Eskiden kim 
bilir kac giin kac gecede, kona g6ce 
gidecekleri bir yere，simdi iic bes saat 
icinde heybeleri，sepetleriyle beraber 
kus gibi ucacaklardir, 以 前 谁 会 想到 要 奔 
波 几 天 几 夜 才能 到 达 的 一 个 地 方 ,现在 只 用 
三 、 五 个 小 时 就 可 以 带 着 行李 像 小 鸟 一 样 飞 
到 ， konar gicer 迁移 的 ,迁徙 的 konup 
Bicmek 游牧 ,过 着 游牧 式 的 生活 

konmak:, -ur @ (-e) koymak 的 被 动 
态 : Oniine konan yemeklere ac 
gbzliiltikle saldirdi. 他 贪 禁地 向 摆 在 面前 
的 食物 扑 了 过 去 。 @ -让 【 保 ] 打 一 下 , 接 
一 下 各 [但 ] 捡 便宜 :Gene kondun. 你 又 
捡 了 个 便宜 ! 

konnektor ( 英 ) is. 连接 物 ,连接 器 ,连接 
线 

konsa ( 动 ) is. 鸟 的 砂 赛 , 脸 

konsantrasyon (法 ) is，@ (化 ) 浓缩 ;请 
度 @( 心 ) 专心 ,全 神 贯 注 @ 集中 :mil- 
letlerarasl kapitalin 一 u 国际 资本 的 集中 

konsantre (法 ) s， 人 @ 思 想 集中 的 ,专心 
的 ,聚精会神 的 @ (化 ) 浓缩 的 ,高 浓度 
的 ;压缩 的 ; ~ gridalar 压缩 食品 0 ~ et- 
mek (或 olmak) 集中 (思想 ,情感 ,力量 
等 ) 

konseptiializm (法 ) is. ( 暂 ) 概念 论 

konser (法 ) is，@ ' 乐 ) 音乐 会 ,演奏 会 : 
一 salonu 音乐 厅 ~ turu 巡回 演出 音乐 会 
Bu aksam konsere gidecegiz. 今 晚 我 们 
去 听 音 乐 会 。 @[ 转 ] 持 续 的 噪音 5 喃 杂 
声 )，hafif hafif ic cekmeler, tek 
hickiriklar， ~ halinde aglayrslar 轻 轻 的 
鸣 咽 声 , 抽 嘻 声 和 持续 不 断 的 哭泣 声 @ 
( 岛 禽 的 ) 合 鸣 :kuslarm 一 i 鸟 的 合 鸣 9 一 
vermek 举行 音乐 会 

konserto ( 乐 is. 协奏曲 

konservat6r ] is. 保守 派 ,保守 者 ,保守 
分 子 ,守旧 分 子 下 8. 保守 的 ,守旧 的 

konservatuar (法 ) is. 音乐 (戏剧 或 芭蕾 
舞 ) 学 校 (学 院 ):istanbul 一 1 伊斯坦布尔 
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音乐 学 院 Bu kemant calan sanatcl kon- 
servatuar 6grenimi g6rmiis. 这 位 拉 小 提 
琴 的 艺术 家 曾 在 音乐 学 院 接受 过 教育 。Su 
Halkevleri bizim konservatuar masal- 
lah! 那 所 * 人 民 之 家 " 便 是 我 们 的 音乐 学 校 
员 ! 
konserve [konse'rve] (法 ) I 5s. 馈 装 的 : 
一 balik 钠 装 鱼 is. 灸 头 :~ acacagl 开 
饶 头 刀 ~ fabrikasi 铅 头 工厂 一 kutusu 
经 头 盒 baltk 一 si 鱼 外头 meyve 一 si 水 
果 饶 头 sebze 一 Si 蔬菜 包头 
konservecilik, -Bi is. 抬头 业 , 钠 头 生 产 
konsey (法 ) is. 理事 会 ,委员 会 ; Birlesmis 
IMilletler Giivenlik Konseyi 联合 国安 理 
会 Birlesmis Milletler Vesayet Konseyi 
联合 国 托管 理事 会 Diinya BarIs Konseyi 
世界 和 平 理事 会 milli giivenlik 一 i 国家 
安全 委员 会 
konsol (法 ) 这 加 五 斗 柄 , 立 柜 : Konso- 
lun iizerinde eski usul bir saat duru- 
yordu, 在 五 斗 柄 上 放 着 一 只 老式 的 钟 。 
Mektuplarr gbtiirmiis konsolun iizerine 
koyuyordu, 她 把 带 来 的 信 放 在 五 斗 柄 上 。 
@ ( 建 ) 梁 托 , 悬 梁 ; 托 架 ,支架 :一 kiris 托 
梁 0O~ saati 座 钟 ;Bizim evde bir acayip， 
bir antika konsol saati vardi, 我 们 家 过 
去 有 一 个 奇特 的 老式 座 钟 。 
konsolidasyon (法 ) is. (经 ) 短期 债务 整 
理 , 以 长 期 债务 取代 短期 国家 债务 
konsolide (法 ) s.〈 经 ) 期 限 延长 的 ,延期 
的 (债务 ) 
konsolit, -di (法 ) 好 ， @ “经 ) 期 限 不 定 ， 
只 付 利息 的 国债 @ 一 种 扑克 牌 游戏 
konsolitci is. 买卖 债券 ,股票 等 的 人 
konsolos ( 拉 ) is. 领事 :~ berat1 ( 驻 在 国 
发 给 领事 等 的 ) 许 可 证 书 ~ vekili (或 
yardrmectsD) 副 领事 bas 一 总 领事 fahri 
一 名 誉 领事 muavin 一 副 领事 0~ k6pe 
到 gibi kasdmak 夜 郎 自 大 ,忘乎所以 
konsoloshane [konsoloshaine] is. 领事 
馆 : Konsoloshane bu ilint biitin 
gazetelere dagittl， 领事馆 向 所 有 报纸 发 
布 了 这 一 声明 。 
konsolosluk, -gu is. 
事 职务 加 领事 馆 
konsomasyon (法 ) is.@ (咖啡 馆 、 酒 吧 
等 供应 的 ) 饮料 ,酒水 和 点 心 : Sarhos， 


加 领事 身份 @ 领 
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meyhanede ”yaptEI konsomasyonu 
6demek istememis， 醉 汉 拒 付 酒吧 的 酒水 
和 点 心 钱 。 @ 饮 料 消费 ,酒水 消费 :Kon- 
somasyon mecburi degildir. 饮料 消费 不 
是 必须 的 。 

konsomatris (法 ) is. 陪 酒 女郎 , 陪 酒 小 姐 

konsomatrislik, -&i is. 陪 酒 女 郎 的 身份 ， 
陪 酒 女郎 的 职业 

konson (法 ) is.〈 语 ) 辅音 

konsonans (法 ) is.《 乐 ) 协和 音 ,协和 

konsonant ( 德 ) is.《 语 辅音 

konsorsiyum [konsolrsiyum] ( 英 ? is. 
财团 ,银行 团 :sigortalar 一 u 保险 财团 

konstipasyon (法 ) is.〈 医 ) 便秘 , 肠 道 秘 
结 

konstitiisyon (法 ) is， 全 宪法 
(事物 的 ) 构 造 , 组 成 (方式 ) 

konstriiktivizm (法 ) is. 构成 主义 ,构成 
派 (一 种 现代 形式 主义 的 艺术 流派 ) 

konsulto ( 意 ) is.( 医 ) 会 诊 

konsiil ( 意 ) i3,《 史 》( 古 罗马 及 法 国 1799 
年 至 1804 年 的 ) 执 政 官 

konsiiltan (法 ) is, 会 诊 医 生 

konsiiltasyon (法 ) i.《 医 ) @ 会 诊 ,诊断 
@( 专 家 的 ) 会 商 ;协商 ;咨询 会 议 ;会 议 : 
yuvarlak masa ~u 圆桌 会 议 一 yap- 
mak 会 诊 ; Dostum iki doktor evime 
gelip bir konsiiltasyon yapacaklar. 我 的 
两 位 医生 朋友 要 来 我 家 进行 会 诊 。 

konsimento [konsimelnto] ( 意 ) 这 -《 海 》 
提单 ,提货 单 

kont (法 ) is.，@ ( 史 ) 古 罗马 资 政 官 @ 
( 史 ) 封建 主 @@ 伯 责 0~ gibi 衣着 华丽 的 
(人 ) 一 gibi yasamak 过 着 富足 的 生活 

kontak, -BI (法 ) is.@ 《 电 )》 接触; 接 
点 , 触 点 ;短路 ;开关 :一 anahtari 点 火 开 
关 , 电 门 钥匙 , 电 门 Kimi, yanginin elekt- 
rik kontaBindan ciktgml s6yledi 有 人 
说 火灾 是 由 电线 短路 引起 的 。 全 交往 ; 接 
触 ,联络 ,联系 ;交际 下 *.【 介 ] 有 点 古怪 
的 ,精神 不 正常 的 ,精神 失常 的 ;胡说 八道 
的 :Herif kafadan kontak, bos ver! 这 家 
伙 是 个 疯子 ,看 理 他 ! 0O~ kurmak 建立 联 
系 ~ yapmak 短路 (-in) ~1acmak 打开 
马达 点 火 开关 , 点火: Otomobilin kon- 
taginl ac. 请 把 汽车 发 动 起 来 ! (-in) ~ 
kapamak 关闭 马达 ,炮火 


@@ ‘ 物 ) 


konsomatris / kontrgerilla 


kontakt lens ( 英 ) is. 隐形 眼镜 

kontekst (法 ) is. 上下文; 背景 ,情况 :脉络 

kontenjan (法 ) is， 人 @@ 定 额 ;配额 ;限额 ; 
一 sistemi 配额 制 (对 进口 商品 的 种 类 、 质 
量 进行 限制 的 体制 ) ithal ~! 进口 配额 
Kontenjanimiz yeni memurlar almaya 
elverisli degil 我 们 的 定额 不 利于 吸收 新 
员工 。 @ 教 学 机 构 录取 的 学 生 名 额 ,录取 
限额 : bgrenci 一 ! 招生 名 额 Kontenjan 
doldugu icin iiniversiteye giremedi， 由 
于 录取 和 名额 已 满 ,他 未 能 上 该 大 学 。 0 ~ 
senatorii 由 总 统 指定 的 参院 议员 (-i) ~a 
baglamak 限 制 ， 限 定 ，ithalat 一 a 
baglamak 对 进口 进行 配额 限制 

kontes (法 ) is， @ 女 伯 愉 , 伯 愉 夫人 @ 
【 倡 】 女 老师 : Kontes bizi bu sene 
caktiracak galiba, 这 位 女 老 师 今年 也 许 
会 让 我 们 留级 。 

konteyner ( 英 ) is. 集装箱 

kontluk, -Bu is， 人 @ 伯 习 身 份 @ 伯 胃 的 
领地 

kontra ( 意 ) zf. [kolntra] 反对 地 ,对 抗 
地 下 座 ， @@ 胶 合板 , 层 压 木板 全 反革命 
分 子 0 一 人 jitmek 反对 ,对 抗 一 mizana 四 
枚 船上 最 后 面 的 一 根 桥 杆 ~ somunu ( 技 ) 
锁 紧 螺母 , 防 松 螺母 

kontralto [kontrallto] ( 意 ) is. ( 乐 ;@ 
女 低音 人 @ 女 低音 歌手 , 女 低音 歌唱 家 

kontrast (法 ) I s. 相对 的 , 相 斥 的 ,矛盾 
的 座 .( 摄 ) 反差 ,差异 ;对 比 , 对 照 

kontrat (法 ) is, 合同 ,协议 , 契约 : 一 
sartlarrmi tespit etmek 确认 合同 条 件 bir 
senelik 一 一 年 期 合同 kira 一 1 租用 合同 
Evin kontrati var mi? 有 房 契 吗 ? 一 
yapmak 签 合同 ,等 订 协 议 

kontratabla (法 ) is. 道 板 

kontratak, -名 I (法 ) 好.《 体 ) 反击 ,反攻 

kontratlr s. 有 合同 的 ,有 协议 的 ,有 契约 的 

kontratsrz s. 没有 合同 的 ,没有 协议 的 ,无 


契约 的 

kontrbas (法 ) is.〈 乐 ) 低音 提琴 ;低音 提 
酚 手 

kontrbasci is. 低音 提琴 手 ,低音 提琴 演奏 
者 


kontrfile (法 ) is. 牛 的 腰部 肉 , 瑚 肉 ,里 消 
肉 
kontrgerill 人 a (法 ) is. 反 游 击 队 武装 , 反 游 
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击 力量 我 们 去 做 客 。 一 olmak 做 客 ,被 招待 ~ 
kontrol, -li (法 ) is， 加 检查 ,监督 ,监察 agrrlamak 款待 客人 


控制 ,管制 ;~ kulesi (机 场 上 的 ) 控 制 塔 
一 merkezi 检查 站 ;控制 中 心 bagaj 一 站 
行李 检查 devlet 一 让 国家 监督 halk ~ 
人 民 监督 sa&lik 一 站 体检 sosyal 一 社会 
监督 @ 核 对 ,检验 ,审核 , 稽核; 校对; 
giimriik ~ 上 海关 稽查 kimlik kartlarinin 
一 上 身份 证 核对 pasaport 一 站 护照 检验 
人 @ 检 查 员 , 监 督 员 : Kontrol geliyor 巡视 
员 来 了 ! 0(-i) ~ altma almak 控制 ( 病 
情 , 火势 等); jtfaiye yangint kontrol 
altina aldi， 消防 队 已 经 控制 了 火势 。 一 
etmek 人 监督 ,管理 四 检查 ,查验 :Kaprda 
giilimseyen bir zat davetiye kontrol 
ediyor. 门口 有 一 个 人 满 脸 堆 笑 在 查验 请 
东 。Liitfen yagl kontrol ediniz。 请 您 检 
查 一 下 机 油 。~ kalemi 四 电 笔 , 试 电 笔 @D 
【但 ] 阴 茎 , 阳 物 ~ sistemi 操作 系统 , 控 
制 系统 @@ 监 察 系统 , 检查 系统 一 den 
gecirmek 检查 ,检验 ~iini kaybetmek 失 
去 控制 

kontrolcii is. 检查 员 , 监 督 员 ;检票 员 

kontrolar (法 ) is. 检查 员 , 监 督 员 ; 检票 
员 , 查 票 员 

kontrol6rliik, - 立 is, 检查 员 ( 监 督 员 或 
检票 员 ) 身 份 (或 职务 ) ~ etmek 检查 , 监 
督 ,检票 

kontrplak, -BI (法 ) 座 . 胶合 板 , 层 压板 

kontrpuan (法 ) is.《〈 乐 ) 配合 旋律 ;旋律 
配 法 ;多 声 部 音乐 

konu is. 问题 ;话题 ,论题 ;题材 ,题目 , 主 
题 :bir tablonun 一 su 一 幅 画 的 主题 
miinakasa 一 su 争论 的 题目 一 Dun 
dsma cikmak 超出 话题 

konuk, -Bu is. @@ 客 人 ,宾客 ,旅客 : 一 
odasi 客房 ~ oyuncu 客串 演员 Konuk- 
larimizt terminale kadar gotiirdiik. 我 们 
把 旅客 们 一 直 带 到 车 站 。 @ 寄 生物 ,寄生 
虫 :~ bitki 寄生 植物 9~ etmek 招待 , 款 
待 (-e) ~ gelmek 来 做 客 : Evimize iki 
konuk gelmisti, 我 们 家 来 过 两 个 客人 . 
一 gitmek 去 做 客 : Konuk gittigimiz 
kayde, k6yliiler bize ybresel yemekleri- 
ni sundular, 在 我 们 去 做 客 的 村 子 里 农民 
们 送 给 我 们 土产 食品 。Biz konuk gidince 
teyzem deli divane olur. 我 的 姨妈 很 喜欢 


konukcu 工 is. @ 接 待 员 , 招 待 员 @ 
( 动 ) 宿主 ,寄主 了 5. 好 客 的 , 严 勤 的 

konukculuk, -Bu is. 导游 业 ,向 导 的 工作 

konuk evi is。 @ 招 待 所 ,内 部 宾馆 @ 饭 
店 ,宾馆 

konuklamak (-i) [ 俗 】 @ 招 待 ,接待 @ 
款待 ,宴请 

konukluk, -Bu is. 客人 身份 ;做 客 

konu komsu is. 左 邻 有 舍 , 所 有 近邻 ,街坊 
们 : Bu pencerede ne yapiir, ne s6y- 
lenirse onu konu komsu da g6rtiyor， 
dinliyor. 无 论 他 做 什么 ,说 什么 ,他 的 邻居 
们 都 能 从 窗户 里 看 得 见 , 听 得 到 。Konu 
komsunun yardimiyla atesi s6ndiir- 
diler, 在 街坊 们 的 帮助 下 ,他 们 把 火 扑 灭 
Wy 

konuksever s, 好 客 的 , 股 勤 的 ,招待 周到 
的 ;Tiirkler konuksever insanlardir, 土 
耳 其 人 热情 好 客 ，Kentimize gelen 
yabancl turistler konuksever halkrmizr 
Sok sevdiler， 到 我 市 来 的 外 国 游客 非常 喜 
欢 好 客 的 市 民 。 

konukseverlik, -Bi is. 好 客 , 股 勤 

konulmak (-e) @[【 转 ] 下 攀 , 留 宿 :Yolcu- 
lukta arasira berbat yere konulmak zo- 
runda kalinir. 旅行 途中 有 时 不 得 不 在 一 
些 脏 乱 不 堪 的 地 方 留宿 。 @@ 被 放 秆 ,被 安 
放 :Masa odaya konuldu。 桌子 被 摆 在 房 
间 里 。 Yemege tuz konuldu. 菜 里 放 了 
盐 。 

konulu s. 有 题目 的 ,以 … 为 题 的 

konum is， @ 地 位 ,位 置 ;状况 @[ 转 ] 观 
点 ,立场 @ 地 理 位 置 ,地 势 ,方位 ,cografi 
一 地 理 位 置 Tiirkiye'nin konumu cok 
Snemlidir. 土耳其 的 地 理 位 置 非常 重要 。 
全 城市 周边 地 理 环境 

konumlanmak (nsz) 安置 ,放置 ;落户 ， 
akar su yataklarinda konumlanan evler 
建 在 河床 上 的 房子 

konur >.【 俗 ] 勋 黑 的 淡 褐 色 的 , 浅 咖 啡 色 
的 :一 al 浅 栗 色 的 

konur s.【 俗 ] 勇 敢 的 ,果敢 的 ,大 胆 的 

konurlanmak (nsz) 勇敢 ,果敢 ,大 胆 

konusuz s. 没有 题目 的 ,没有 主题 的 

konus is. @ konmak 的 动 名 词 @ (地 ) 


1131 


位 置 ;方位 ;城市 周边 地 理 环境 各 部 署 , 布 
防 

konusan saat is. 报时 钟 

konuskan s. 爱 说 的 ,健谈 的 ,能 说 会 道 的 : 
一 bir cocuk 爱 说 话 的 孩子 Kardesim 
cok neseli ve konuskan. 我 的 弟弟 非常 活 
泼 ,而 且 能 说 会 道 。Konuskan degildir. 
他 不 善 言辞 。 

konuskanlik, -1 is. 健谈 , 爱 说 话 ,能 说 
会 道 

konuslandrrmak (-i) konuslanmak 的 
使 动态 

konuslanmak (nsz) 部 署 ,布防 

konusma is. @ konusmak 的 动 名 词 : 
Konusmalardan usanmasttm， hicbir 
konusmaya muhatap ve tanik olmak is- 
temiyordum. 我 已 经 腑 于 谈话 了 ,不 想 参 
与 任何 谈话 。 @ 谈 话 , 会 谈 ,谈判 :Bunun- 
la bir konusma daha yapmak gereki- 
yor, 应 该 同 这 个 人 再 谈 一 谈 。 全 讲演 , 讲 
座 , 报 告 ; Bu konusmaya nihayet verir- 
ken okumak terbiyesinden bahsetmek 
lizmdir, 在 结束 讲演 时 应 谈 谈 阅读 训练 。 
Bugiin profesoriin bir konusmasI var. 
今天 教授 有 一 场 讲座 。 人 @ 话 ,讲话 ,谈话 ， 
发 言 : Konusmanizla adaml kacirdimiz. 
您 的 一 严 话 把 那个 人 说 跑 了 。0 ~ borusu 
扩 音 器 ,喇叭 简 ~ borusu hunisi 话 简 一 
dili 会 话语 ,口语 ~ memuru 调停 人 一 
merkezi 脑 部 控制 语言 功能 的 部 分 一 
odasl 接待 室 ,会 客室 一 (Smr) yapmak 发 
表 讲话 , 致 辞 :acilis 一 sint yapmak 致 开 
幕 词 kapanis 一 simni yapmak 致 闭幕 词 
一 ya dalmak 切入 主题 ,直截了当 地 谈 

konusmac1 is， @ 发 言 者 ,讲演 者 ,报告 
人 : Dinleyiciler konusmactyl dikkatle 
dinlediler. 听众 们 认真 地 听 着 讲演 。 @ 
广播 评论 员 

konusmak (nsz) @ 说 话 ,讲话 : Cocuk 
daha konusamiyor， 孩子 还 不 会 说 话 。 
Tiirkce konusur musunuz? 您 讲 土耳其 
语 吗 ? Cince'yi cok iyi konusuyor. 她 的 
汉语 说 得 很 棒 。Genizden konusuyor. 他 
说 话 有 鼻音 。 @ (i，-den) 谈论 , 谈 到 : 
Biz de simdi bu konuyu konusuyoruz. 
现在 我 们 也 谈 谈 这 个 问题 。Mehmet yedi 
yasindayken anasiyla konustuklarindan 


konusan saat / konusulmak 


fazla bir sey konusmazd1. 默 罕 黑 德 七 岁 
时 除了 同 母亲 交谈 之 外 不 大 说 话 。 @ 
(nsz，-le) 交谈 ,谈话 ,聊天 : Bir kahveye 
oturup gec saatlere kadar konusmus- 
lar, 他 们 进 了 一 家 咖啡 馆 , 歼 到 很 晚 。 
Telefonla konustuk. 我 们 通过 电话 。Biz 
dargin degiliz，konusuyoruz. 我 们 没有 
慌 气 ,我 们 谈 得 来 。 人 @ 表 达 : Dilsizler ve 
sagrrlar el isaretleriyle konusur. 芍 哑 人 
靠 手势 来 表达 。Yasalarm yerine yum- 
ruklar konustu, 他 不 是 用 法 律 而 是 用 拳 
头 来 说 话 。 @ 演 讲 ,演说 :Bu hafta Tiirk 
Dil Kurumunda konusacak, 本 周 他 将 在 
土耳其 语言 协会 发 表演 讲 。 人 @ 显 得 漂亮 ， 
显得 时 瞩 , 醒目 : Kravatiniz konusuyor. 
您 的 领带 看 起 来 非常 漂亮 。 人 @ 谈 恋爱 : 
Fatma Ahmet'le iki yildir konustuktan 
sonra evlendi, 法 特 玛 和 艾 险 迈 德 特 谈 了 
两 年 的 恋爱 才 结婚 。 

konusturmak (-i, -le) @ konusmak 的 
使 动态 ; Bir tiirli konusmak istemiyen 
sucluyu nihayet konusturdu， 他 最 终 让 
死活 不 开口 的 犯人 说 了 话 。Murat1 
konusturmak icin bir soru tasarladim. 
为 了 让 穆 拉 特 开口 ,我 想 出 了 一 个 问题 。 
Tam aciklayacaktim, sozii agzima 
tikadi， konusturmadl. 我 正 要 说 ,他 打 断 
了 我 的 话 ,不 让 我 说 。 @【 转 ]( 乐 器 ) 弹 奏 
得 很 好 :Piyanoyu konusturuyor, 她 的 钢 
琴 弹 得 很 好 。 

konusu is，@( 学 术 ) 研 讨 会 ; (学 术 ) 报 告 
会 @ 副 教授 考试 

konusucu is. (国际 性 ) 会 议 的 参与 者 ,参加 
会 议 者 

konusulma is. konusulmak 的 动 名词 : 
Bir imkan，bir firsat bas gOsterse ken- 
dine ait bu isin konusulmasimdan adeta 
utantr, 即使 有 机 会 ,他 几乎 还 是 郑 于 谈 自 
己 的 这 件 事 。Bu sorunun konusulmasi 
icin sizin huzurunuz $arttir， 这 个 问题 必 
须 当 着 你 的 面 说 。 

konusulmak (nsz, -le) ©@ konusmak 
的 被 动态 ;Bu is kiminle konusulacak? 这 
事 能 同 谁 说 呢 ? Bir sorun konusuluyor. 
问题 正在 讨论 中 。 @ konusmak 的 无 主 
态 ;Derste konusulmaz. 课堂 上 不 得 说 
话 。Tiyatro seyrederken konusulmaz. 


konut / koparmak 


看 戏 时 不 要 说 话 。 

konut! is. 住宅 , 寅 所 ,公寓 :一 belgesi 房 
产 证 ~ dokunulmazhgr 住宅 的 不 可 侵犯 
性 一 insaatr 住宅 建设 Kimsenin konu- 
tuna dokunulamaz. 任何 人 的 住宅 都 不 受 
侵犯 。Kentimizin disinda yeni konutlar 
yapiliyor. 我 们 城郊 正在 建新 的 公寓 。 0 

~a girmek 进入 住宅 ~ta teslim 住所 邮 
递 

konut is。，@ 〈 逻 ) 公设 ,三 段 论 的 基本 前 
提 人 @ ( 数 ) 公设 ,假设 ;Eukleides in“bir 
noktadan bir dogruya ancak bir paralel 
cizilebilir” yolundaki konutu gibi、 如 欧 
几 里 德 的 “经 过 一 点 只 能 画 一 条 直线 的 平行 
线 " 的 公设 。 

konvansiyon (法 ) is， 人 @ 协 定 ,协议 ; 合 
同 ,契约 @( 为 制 完 或 修 宪 而 召集 的 ) 非 常 
临时 议会 :Milli Konvansiyon ( 史 ) 法 国 
大 革命 时 期 的 国民 公会 

konvansiyonel (法 ) TI 5， @ 协 定 的 , 奥 
约 的 ,合同 的 @@ 常 规 的 :一 silablar 常规 
武器 全 惯例 的 ,传统 的 i3. 国际 过 境 列 


车 

konveks (法 ) s.〈( 理 ) 凸 起 的 , 凸 出 的 ; 西 状 
的 , 凸 面 的 

konveksiyon (法 ) is. 《 理 . 化 ) 运 流 ,对 
流 , 对 流 热 交换 


konvektbr (法 ) is， 对 流散 热 器 
konvertibl (法 ) 3. 可 兑换 的 (货币 ), 可 兑 


现 的 (货币 ) 

konvertibilite (法 ) is, (货币 的 ) 可 兑换 
性 ,自由 兑换 

konvertisbr (法 ) is. 转换 器 ,变换 器 ;交流 
器 ;变频 器 


konvoy (法 ) is， @ 车 队 ; 船 队 ; 驮 畜 队 : 
otobiis 一 i 公共 汽车 车 队 ”人 @ 由 军舰 护航 
的 船 队 加 队列 :esir 一 u 一 队 俘虏 @ 护 
送 队 , 护卫 队 ; 押送 队 加 护航 船 : 一 
filotillasi 护航 舰队 一 hizmeti 护航 勤务 ; 
押送 勤务 0~ yapmak ( 军 ) 护航 航行 

Konya 6z.is. 科 尼 亚 (土耳其 省 、 市 ) 

konyak, -BI (法 ) is. (法 国 科 涅 克 产 的 ) 白 
兰 地 酒 ,法 国 白兰 地 酒 

kooperatif (法 ) is. (经 》 合作 社 : tarm 
(或 ziraat) ~i 农业 合作 社 gida ~i 食品 
合作 社 kredi 一 leri 信贷 合作 社 mesken 
一 i 住房 合作 社 tiketim 一 1 消费 合作 社 
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kooperatifci is。 @ 合 作 社 社员 ,合作 社 成 
员 @ 合 作 社 领导 人 

kooperatifcilik, -&i is. 建立 和 经 营 合作 
社 的 事务 ,合作 ,协作 

kooperatiflesmek (nsz) 合作 化 ;进行 协 
作 

koordinasyon (法 ) 这 .协调 , 配合 : 一 
alistirmalarr 协调 运动 一 heyeti 协调 委 
员 会 

koordinat (法 ) is. @ (化 ) 配 位 原子 
( 团 ) @ ( 数 ) 坐标 :一 ekseni 坐标 轴 一 
sistemi 坐标 系 

koordinatlar 5c. is.( 数 ) 坐标 : cografya 
一 lar 直线 坐标 Koordinatlar bir 
noktanm diizlemdeki veya uzaydaki 
yerini belirtmeye yarar. 坐标 可 用 来 表示 
某 一 点 在 平面 上 或 空间 里 的 位 置 。 

koordinat6r (法 ) is, 协调 员 ,调整 者 , 调 
配 者 

koordine (法 ) s. 协调 的 ,调整 好 的 ,调配 
好 的 0(-i) ~ etmek 调整 ,调配 ;使 协调 一 
致 , 使 协同 动作 

kopal ( 英 ) is. 硬 树脂 ; 柯 巴 脂 ( 硬 树胶 ) 

kopanaki [kopana!ki] ( 希 ) is， 各 手工 编 
织 用 的 圆柱 形 工具 @ 在 该 工具 上 编织 的 
织物 

koparrimak (msz) koparmak 的 被 动态 : 
Halat koparrldi, 绳子 被 割断 了 。 

koparls is. koparmak 的 动 名 词 

koparma is.，@ koparmak 的 动 名 词 @ 
《 体 》 起 身 蹲 跑 式 抓举 

koparmak (-i) @ 折 断 , 报 下 , 揪 下 ; 拔 出 ， 
拔 掉 ; 剥 下 , 抠 出 : fidanl 一 拨 掉 树苗 
Agactan bir dalcik koparmis. 他 从 树 上 
摄 下 了 一 根 小 树枝 。Firtna elektrik tel- 
lerini kopardi. 风暴 刊 断 了 电线 。 @ 采 ， 
摘 :armut ~ 摘 梨 patlhcan 一 摘 茄子 
Cicekleri koparmayin， 你 们 不 要 摘 花 ! 
@ (-den, -i 让 [ 转 ] 费 力 地 得 到 ,好 不 容易 
获得 : menfaat ~ 得 到 益处 Ondan bu 
kitabr koparmak kolay olmadi 从 她 那 
儿 弄 到 这 本 书 , 真 不 容易 。Uc giin izin 
kopardi 他 好 不 容易 才 请 到 了 三 天 假 。 
Her giin kaprml asmdirdi, sonunda 
isted 语 ini kopardr 她 每 天 都 缠 着 我 ,最 后 
终于 如 愿 以 偿 了 。 @ 爆 发 ,使 爆发 ;引起 ， 
掀起 :feryat 一 呈 吻 大 峰 kavga 一 引起 
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争吵 toz ~ 扬 起 灰尘 velveleyi 一 叫嚣， 
吵吵 喷 喷 ,喧哗 起 来 回 抢夺 ,掠夺 : Bir 
giinde elimden bu giizel Seyi koparip 
aldilar. 有 一 天 ,他 们 从 我 手 里 抢 走 了 这 件 
好 东西 。Onu kiicik yasta anasindan 
kopardilar, 她 小 时 候 就 被 从 母亲 身边 夺 
走 。 @ ‘ 体 ) 比赛 时 加 速 超 过 对 手 @ 割 
断 , 斩 断 ;basml ~ 砍 头 bagrml 一 割断 莘 
绊 , 去 掉 约 束 。 Okoparmp atmak [ 转 ] 不 感 
兴趣 , 不 重视 ,ij ste onu koparrmp 
atamiyorum。 我 不 能 把 她 扔 在 一 边 不 管 。 

kopartmak (-i) koparmak 的 使 动态 

kopartttrmak (-i) kopartmak 的 使 动态 

kopay 见 kopoy 

kopca is， @@ 风 纪 扣 : disi 一 风纪 扣 环 
erkek 一 风纪 扣 钓 ”@( 衣 、 鞋 等 的 ) 扣 子 ， 
扣 钩 , 扣 环 : Darhktan etegin kopcasi 
koptu， 衣服 太 瘦 了 , 衣 摆 上 的 扣 钩 都 被 撑 
断 了 。 

kopcalamak (-i (把 衣服 .纽扣 等 ) 扣 住 ， 
扣 紧 :eteklii 一 把 衣 摆 扣 住 

kopcalanmak (nsz) kopcalamak 的 被 动 
态 

kopcalr s. 有 风纪 扣 的 ,风纪 扣 扣 住 的 :一 
pantolon 有 扣 钩 的 裤子 一 yelek 带 风纪 
扣 的 马甲 

kopek ( 俄 ) 语 . 戈 比 (1 卢布 的 百 分 之 一 ) 

Kopenhag 06z.is. 哥本哈根 (丹麦 ) 

kopil is. 【 倡 】@ (街头 ) 流 浪 儿 , 小 无 赖 ,小 
流氓 + 顽童 ,顽皮 的 孩子 ,淘气 的 孩子 : Bu 
kopillerin giiriiltiisii cekilmiyor. 这 些 顽 
童 的 喧闹 声 真 叫 人 受 不 了 。 @@ 私 生子 , 臭 
小 子 : Ulan Su kopile bak, fasulye gibi 
nimetten santyor kendini， 你 看 这 身 小 
子 , 自 以 为 了 不 起 。 

kopillik, -i is.【 倡 ] 胡 阅 ,胡作非为 

kopkolay zf. 很 容易 

kopkoyu [ko'pkoyu] *.@ 颜 色 非常 深 
的 , 深 色 的 ; 浓 的 ,浓艳 的 :一 esmer 黑 黑 
的 , 鸣 黑 的 Otlar kopkoyu， jstanbul 
kizlarmm yesil gozleri gibi derin bir 
renk almistir. 绿油油 的 草 就 像 伊 斯 坦 布 
尔 姑 娘 们 的 蓝 眼睛 一 样 。 @【 转 ] 极 度 的 ， 
十 足 的 ,完全 的 :~ bir cehalet 极度 的 无 知 

kopmak, -ar (nsz) @ 破 损 ;折断 , 扯 断 ; 
中 断 , 断绝 : kopmus menderes 旧 河 床 
Tel koptu， 电线 断 了 。Kitabm kopan 


kopartmak / kopuntu 


yapraklarrmi yapistirdi. 他 把 撕 掉 的 书页 
粘 了 起 来 。 @@ 掉 下 , 脱落 : Giysinin 
diigmesi kopmus， 衣服 的 扣子 挤 了 。 
Cezvenin sapl kopmus， 咖啡 壶 的 把 挤 
了 。Camasir ipi koptu, 衣服 开 线 了 。 全 
脱落 ,脱离 :Agactn dallarl firtinada kop- 
tu。 风暴 刊 断 了 树枝 。Savasta bacagI ko 
pmus. 战斗 中 他 的 腿 被 打 断 了 。Hic bu 
tiirliistini g6rmedim，az kaldi yiiregim 
kopacakt1. 我 从 来 没有 见 过 这 样 的 东西 ， 
差点 儿 把 我 吓 死 ! @[【 转 ] 突 然 发 生 , 爆 发 : 
Harp koptu. 战争 爆发 了 。Giiriiltt kop- 
tu. 突然 发 出 巨大 的 声响 。Aramizda 
epey korkune frrtmalar koptu. 我 们 之 间 
发 生 了 激烈 的 争执 。 人 @[ 转 ] 完 全 脱离 , 完 
全 政 远 ;遗忘 :kopmaz hatiralar 难以 忘怀 
的 回忆 @[【 转 ] 剧 痛 : Belim kopuyor, 我 
的 腰 非 常 痛 。Bagirsaklartm kopuyor, 我 
肚子 痛 极 了 。 @【 俗 ] 跑 , 快 步 走 : Ne du- 
ruyorsun, cabuk kop da gel! 于 及 站 着 ? 
快 跑 过 来 呀 ! Okopup gelmek 远道 而 来 

kopolimer (法 ) is.《 化 ) 共聚 体 ,共聚 物 

kopolimerlesme is. (化 ) 共聚 (作用 ) 

kopoy ( 匈 ) is. (一 种 体 长 中 等 .耳朵 下 垂 、 
毛 短 的 ) 猫 狗 

kopsi kefali is. 砍 头 0(-i) 一 etmek 砍 
头 :Bizim horozu kopsi kefali ettim, 我 
把 我 家 的 那 只 公鸡 的 头 市 了 下 来 。 

kopuk, -名 u  s. 扯 断 的 ,折断 的 ;脱落 的 ， 
朴 远 的 ;中 断 的 ; 炸 掉 的 :~ Gamasir ipi 断 
了 的 缝 衣 线 一 dime 扯 掉 的 扣子 工 和 3 
ve s.【 转 ] 浪 荡 的 (男子 ); 身 无 分 文 的 
(人 ); 游 手 好 闲 的 (人 ); Bu kopuga mal 
emniyet edilir mi? 难道 能 把 财物 留 给 这 
个 浪荡 子 照看 吗 ? Kopugun biridir, bos 
verl 他 是 一 个 浪荡 子 , 策 理 他 ! O kopuk- 
la arkadaslik etme. 别 同 那 个 浪荡 子 交 朋 
友 ! 0~ alay 乌 合 之 众 ~ 人 im gibi 断 断 
续 续 地 ~ takmmt 乌 合 之 众 

kopukluk, -Bu is. 加 隔绝 ,失去 联系 ; 折 
断 ; 脱 离 ; 疏 远 , 隔 状 ;jki iilke arasindaki 
kopukluk giderilmeli. 应 消除 两 国 间 的 隔 
阅 。 @[ 转 ] 浪 荔 , 游 手 好 闲 ”和 @@[ 转 】 不 适 ， 
不 舒服 : Viicuitta bir ~ hissetmek 感觉 
不 适 O~ etmek 浪荡 ,游手好闲 

kopuntu is. (折断 的 ) 小 块 ;碎片 , 碎 块 , 破 
片 , 断 片 


kopuz / koreksiyon 


kopuz is. ( 乐 ) 科 培 兹 ( 琴 )( 中 亚 一 带 的 民 
间 弓 弦乐器 ) 

kopuzcu is. 科 培 效 琴 弹 奏 者 

kopuzga 见 kapuska 

kopya [ko'pya] ( 意 ) I is，@ 复 写 件 , 影 
印 件 ,复印 件 ; 副 件 , 副 本 ,抄本 ;复制 品 :bir 
mektubun ~sl 信和 的 复印 件 fotografin 
一 sl 照片 的 影印 件 tablonun 一 si 表格 复 
印 件 @ 复 写 ,复印 ,拷贝 ,复制 :~ defteri 
习 字 帖 ~ kagrdi 复写 纸 ; (透明 的 ) 描 图 纸 
一 kalemi 复写 笔 一 makinesi 复印 机 一 
miirekkebi 复写 墨水 Fotografcl filmin 
kopyaslyla u&rasiyor. 摄影 师 正在 忙 着 冲 
洗 照片 。 @ 抄 袭 , (笔试 中 ) 作 坚 下 8. 复 
写 的 ,影印 的 ,复制 的 ;盗版 的 :一 resim 复 
制 的 画 0~ Sekmek (笔试 中 ) 抄 获 , 作 束 ， 
En bildigi derste bile kopya ceker. 就 连 
他 学 得 最 好 的 学 科 ( 考 试 时 ) 也 要 作 束 。 一 
cikarmak 临摹 ,描摹 ;复写 ,复制 ,复印 , 抄 
下 副本 ~ etmek 四 临摹 , 摹 描 : 复 制 , 复 
印 , 措 贝 四 (笔试 中 ) 抄袭 , 作 鳞 :Salih 
yaziyor, ben boyuna kopya ediyordum. 
萨 利 赫 在 写 , 我 在 不 停 地 抄 。 一 vermek 考 
试 中 帮助 作 干 ~ yapmak ( 见 ~ etmek): 
Kopya yapmak cirkin bir davrarnIStr. 
抄袭 是 一 件 可 耻 的 事 。Sinavda kopya 
yapmak bir suctur， 考试 作弊 是 一 种 犯 
罪 。 

kopyacr is， @( 笔 试 中 的 ?抄袭 者 ,作弊 者 
@@ 临 摹 者 ;复制 者 ;复写 者 

kopyacilk, -BI is。 @ 抄 菊 , 作 此 四 临 草 
练习 ;临摹 方法 

kopyalamak (-i) 加 临 草 , 描 摹 ; 复 制 , 复 
印 ,复写 ,拷贝 加 (笔试 中 ) 抄 袭 , 作 驳 

kopyeci 见 kopyacr 

kor' I is. 炽 烈 燃 烧 的 煤 块 (柴火 等 ), 烧 红 的 
炭 : Dedem sigarasrmi sobadan masayla 
ald 喇 1 kor parcast ile yakti. 我 苑 爷 用 钳 
子 从 炉 中 取出 一 块 炭火 点 燃 了 香烟 。 开 3， 
通红 的 : ~ dudakh 嘴唇 通红 的 蚊 一 
dikmek ( 炭 、 柴 等 ) 烧 得 通红 ~ gibi 通红 
的 ,火红 的 : Kor gibi 1sildayan gozleri 
vardt. 他 有 着 一 双 通 红 、 内 烁 的 眼睛 。 一 
gibi yanmak 非常 翅 眼 , 闪 交 :Gizleri kor 
gibi yanan ve bir 5liiden daha sarl olan 
diger bir yaral yatiyordu. 躺 着 的 另 一 个 
伤员 双眼 闪烁 ,脸色 比 死人 还 要 苍白 - 
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kor is，( 军 〉 kolordu 的 缩写 形式 : ~ 
komutanl 军 长 

kora [kolra] ( 希 ) is.《 医 ) 一 种 主要 症状 
为 突然 短 时 间 出 现 失常 的 动作 的 病症 

Koral, -li (法 ) is.( 乐 ) 鞠 美 歌 ,配合 声 的 
赞美 歌 , 众 赞歌 

koram is. 职位 等 级 ,官位 等 级 ;职位 等 级 制 
度 

koramiral, -li [kolramiral] is，( 军 〉 海 
军 中 将 

koramirallik, -Bi is. 海军 中 将 军衔 

kordalrlar c. is. ( 动 ) 消 索 门 , 消 索 动物 门 

kordela 见 kordele 

kordelabaligrgiller ¢. is, ( 动 ) 杰 刀 鱼 科 

kordele is，@ 带 于 , (装饰 用 的 ) 毕 带 ; 绥 
带 , 励 章 带 全 (电影 ) 胶 片 ,影片 

kordeleli s. 有 带子 的 , 扎 毕 带 的 

kordiplomatik, -Bi [ ko!rdiplomatik ] 
(法 ) 座 , 外 交 团 :一 baskan1 (或 reisi) 外 
交 团 长 

kordiyerit is.〈 矿 ) 董 青石 

kordon (法 ) is.， 和 @ 助 章 的 饰 带 , 绥 带 : 
yaver ~u 值 星 官 的 绥 带 @ (奖章 , 护 身 
符 等 的 ) 挂 链 ; 绳 子 , 索 :Ablamin altm bir 
kordonu var. 我 姐姐 有 一 个 金 挂 链 。Saa- 
ti，bir kordonla boynuna takt。 他 用 一 
条 挂 链 将 表 挂 在 脖子 上 。 各 家 用 电线 , 导 
线 @ 花 边 : 边 饰 ; 镀 边 全 ( 铁 锌 制品 的 ) 装 
饰 工具 加 哨兵 线 ,警戒 线 :polis 一 u 警察 
警戒 线 加 码头 四 (地 ) 涨潮 时 海水 在 沙 
滩 上 的 遗留 物 0(-i) ~ altma almak 设立 
警戒 线 ~ koymak 设立 警戒 线 ~u 
kaldirmak 取消 警戒 线 

kordone (法 ) is.， @ 编 节 @@ 三 股 的 粗 丝 
线 , 加 抢 的 丝线 

Kore 6z. is. 朝鲜 ;韩国 (亚洲 ): Kore 
Cumhuriyeti 大 韩 民 国 Kore Demokra- 
tik Halk Cumhuriyeti 朝鲜 民主 主义 人 民 
共和 国 

Korece [kolrece] 0z. is. s. ve zf. 朝鲜 
语 ;韩国 语 :~ bir gazete 一 份 朝 语 报纸 

koregraf (法 ) is， 人 @ 编 舞 者 ;有 舞蹈 动作 设 
计 者 @ 记 舞 谱 者 

koregrafi (法 ) is. 
人 @ 舞 谱 记 录 术 

koreksiyon (法 ) 六. 修改 ,修正 ,矫正 , 改 
正 ; 校 对 


人 0 编 舞 ;舞蹈 动作 设计 
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korelasyon (法 ) is, 相关 ,相应 ,关联 ;相干 

Koreli [ko'reli] I 6z. is. 朝鲜 人 ,韩国 
人 ;朝鲜 族人 下 s. 朝鲜 的 ,韩国 的 ,朝鲜 族 
的 

korgeneral, -li [ko'rgeneral] is. ( 陆 空 
军 ) 中 将 

korgenerallik, -&i is.( 陆 空军 ) 中 将 军衔 

korida ( 西 ) is. 斗牛 

koridor (法 ) is， @@ 走 廊 , 通 道 : Annem 
koridora kiiciik bir yolluk serdi. 我 母亲 
在 过 道里 铺 了 一 小 块 地 毯 。 Ninni sesini 
heniiz koridorda iken duydu. 我 在 走廊 
里 就 听 到 了 哄 孩 子 睡觉 的 声音 。 @( 国 家 
间 的 ) 狭 长 地 带 @[ 仇 ] 把 不 住 大 门 的 守门 
员 

korindon (法 ) 六 . ( 矿 ) 钢 玉 ,氧化 铝 ;金刚 
沙 

koringa 见 korunga 

korkak I s. 胆 伟 的 , 易 受 惊 的 ;着 愤 的 ， 
缺乏 自信 力 的 Kicik kedimiz cok 
korkak, ufak bir sesten trkiiyor. 我 们 
的 小 猫 非常 胆 小 , 一 点 小 的 声音 它 都 害怕 。 
工 这. 胆 性 的 ( 易 受惊 的 ) 人 《或 动物 ) ;着 性 
的 (缺乏 自信 力 的 ) 人 : Korkak 
takimmdan degilim. 我 不 是 个 胆 小 的 人 。 
~ karga 【[ 俗 】 胆小鬼, 胆 小 的 人 : 
Bugiinlerde korkak kargaya d6ndiim, 
neye teSebbiis etsem, nereye gitsem 
yiiregim titriyor， 这 几 天 我 变 得 胆 战 心 
惊 ,什么 事 都 不 敢 干 ,什么 地 方 都 不 敢 去 。 多 
Korkak bezirgin (或 tiiccar) ne kar eder 
ne zarar (或 ziyan). 胆 小 的 商人 既 发 不 了 
财 ,也 赔 不 了 本 。 

korkakca [korka'kca] 1 s. 胆 忧 的 ; 易 受 
惊 的 ; 郑 导 的 下 zf. 胆 愤 地 ; 郑 愤 地 ; 胆 小 
地 


korkaklk, -Br is. 胆 愤 ,着 性 , 胆 小 ,县 缩 ， 
Uzerine bir korkakhk gelmisti， 他 害怕 
了 .~ etmek 胆 导 , 郑 性 

korkmak, -ar (-den) 各 害怕 , 怕 ; 晨 惧 ; 
惧怕 :giiclerden ~ 害怕 困难 Adamakill 
korktu, 他 吓 坏 了 。Alacagina hic kork- 
ma， 不 要 担心 你 的 债务 。G6k 
giiriiltiisiinden korkuyorum. 我 害怕 打 
雷 。 @ 担 心 , 怕 ; 不 安 , 不 放心 : basimmdan 
一 担心 自己 ,害怕 责任 Korkarm gelme- 
yecek. 我 担心 他 不 来 。 Hasta olmaktan 


korelasyon / korku 


korktugum icin kism kalmn giysiler giyi- 
yorum. 由 于 担心 生病 ,冬天 我 穿 厚 实 的 衣 
服 。 Yola cikarken kar yagmasindan 
korkuyordu. 他 担心 出 发 的 时 候 会 下 雪 。 
和 四 提防 : Kem g6zden hakikaten kork- 
mal，mal diye diye nihayet Ahmet in 
ocagina incir diktiler. 真 该 提防 小 人 ,他 
们 为 了 艾 哈 迈 德 的 家 产 , 最 后 把 他 一 家 都 灭 
了 . Okorka cekine 提心吊胆 地 : Evleri- 
mize sabaha karsi, el ayak cekilmis 
tenha sokaklardan korka cekine, heye- 
can ve endise icinde diniiyoruz. 凌晨 我 
们 才 提心吊胆 地 从 空旷 无 人 的 街 上 回 家 。 
korka korka 害怕 地 , 胆 导 地 : Sabaha 
karst asagl indi, araltk kapidan korka 
korka babasina baktl 早上 她 下 了 楼 ,从 
门 链 中 胆 恢 地 看 着 她 爸 和 爸 。korktuBu 
basma gelmek 发 生 担 心 的 事 :Cocugun 
sinifta kalacagindan korkuyordu nite- 
kim korktugu basina geldi. 他 担心 他 的 
孩子 留级 ,可 偏偏 怕 什 么 来 什么 。 
korktuguna uEramak 怕 什 么 来 什么 : 
Korktuguna ugrar, imtihana yetisemez- 
sin。 真是 怕 什 么 来 什么 ,你 赶不上 考试 


了 

korkmaz s, 勇敢 无 提 的 ,是 不 倒 的 , 铠 古 不 
住 的 

korku 1， 加 恐惧 : 苦 惧 ; 害怕 : hastalik 


一 su 怕 生 病 hirsiz 一 su 怕 小 偷 Senin 
korkun nedir? 你 怕 什 么 ? 人 @ 担 心 ,不 放 
心 :Yanlts bir sey s6ylemek korkusuyla 
sustum。 由 于 怕 说 错 话 ,我 保持 弧 默 。 @ 
危险 :Yollarda korku kalmadi. 路 上 没有 
危险 .0 ~ daglar! asrmak (或 bekle- 
mek) 使 人 感到 恺 怖 无 处 不 在 ~ damartmi 
yerine getirmek【 俗 ] 放 心 ,把 心 放 回 肚子 
里 ~ duymak 恺 惧 ; 担心 ; 害怕 : Kiz 
yiiriirken, biiyik bir korku duyuyor- 
mus gibi basml ikide bir arkaya 
ceviriyordu. 姑娘 一 边 走 ,一 边 回头 ,似乎 
很 害怕 。 一 dismek 担心 ;恐惧 ;不安 ~ 
icinde 在 恐惧 中 : Annesi bu olaydan 
sonra iki giin kapiyr kilitlemis, korku 
icinde yasamisti. 他 母亲 经 历 这 件 事后 ， 
闭 门 不 出 ,在 恶 惧 中 度 过 了 两 天 。 一 
sacmak 使 所 有 人 都 感到 恺 惧 (-e) ~ ver- 
mek 使 担心 ;使 灵 惧 :Kadinliktan, erkek- 


korkulmak / korkutmak 


likten tiksiniyordu ve etteki sir ona 
korka veriyordu, 他 惜 恨 男 欢 女 爱 之 事 ， 
肉体 上 的 神秘 使 他 感到 有 恶 恨 。 一 dan bit- 
mek 吓 得 晕 头 转向 Kaplyl hizla 
kapamis, sofraya d6ntip yerine otur- 
mus ama korkudan da bitmis. 她 赶快 关 
上 门 ,又 坐 到 餐桌 旁边 , 吓 坏 了 。 一 dan 
kendini kaybetmek ( 见 ~ dan bitmek) : 
Zavall korkudan kendini kaybetmis. 可 
怜 的 家 伙 , 他 已 经 给 吓 民 了! (-i) 一 dur 
almak ( 见 ~ vermek): Beni bir korku- 
dur aldi, 我 心里 充满 了 恺 惧 。 一 Sundan 
kan isemek【 俗 ] 吓 破 胆 一 sundan yerlere 
gecmek 【 俗 】 吓 得 恨不得 外 到 地 缝 里 ， 
Babam cehremden bir sey anlamasin 
diye korkumdan yerlere gectim. 我 怕 爸 
和 爸 从 我 的 脸 上 看 出 点 儿 什么 , 吓 得 恨不得 找 
个 地 缝 钻 进去 。 一 ya kaprlimak ( 见 一 
dismek) 一 yu dalma kondurmamak OD 
不 吓人 四 不 害怕 4Korkunun ecele fay- 
dasi yoktur， 胆 小 怕 事 于 事 无 补 。 

korkulmak (-den) korkmak 的 无 主 态 : 
Firtma cikacaBindan korkuluyor， 人 们 
害怕 会 出 现 风暴 。Oyle seylerden korku- 
lur mu? 人 们 担心 这 种 事 吗 ? AEzl eg&- 
rilerden her zaman korkulur. 爱 喝 舌 的 
人 永远 都 是 最 可 怕 的 。 

korkulu s， @ 可 怕 的 ,可 怖 的 , 驴 人 的 ; 令 
人 担心 的 ,~ riiya (或 diis) 弄 梦 @ 令 人 
惧怕 的 ;危险 的 ;有 风险 的 :一 bir adam 危 
险 人 物 ~ bir ucak yolculugu 危险 的 飞行 
Bu korkulu ise girismeyin， 别 干 这 种 冒 
险 的 事 ! O~ riiya (或 diis) g6rmek 做 型 
梦 ;Korkulu riiya (或 diis) g6rmektense 
uyanik yatmak yegdir (hayirlidir). 与 其 
做 杜 梦 ,还 不 如 不 睡觉 。 

korkuluk, -Bu is 加 稻草 人 : Bahcrvan 
kargalar domateslere zarar vermesin 
diye bahceye bir korkuluk dikti. 为 防止 
乌 鳌 糟 跑 西 红 柿 , 园 丁 在 花园 里 放 了 一 个 稻 
草 人 。 @ 算 栅 , 柚 栏 ,围墙 , 院 墙 ; 栏 杆 , 扶 
手 ; 护 墙 : ~ agacr 木 栏 杆 merdiven 一 
楼 梯 扶 手 Genellikle merdivenlerin 
yaninda korkuluk bulunur. 一 般 在 楼 梯 
边 上 都 有 扶手 。 @[【 转 ] 在 其 位 不 谋 其 政 的 
人 (或 团体 ), 佛 偶 , 摆 设 , 尸 位 素 餐 者 @ 
( 技 ) 保险 器 ,保险 装置 合 ( 花 剑 的 ) 护 手 
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盘 

korkunc 5s， 各 非常 可 怕 的 ; 恺 怖 的 ;一 bir 
manzara 恶 怖 的 场面 ~ seyler 可 怕 的 事 
情 Sormaym，evde korkunc bir cadl 
oturuyor. 畴 ! 别提 了 , 屋 里 有 一 个 恶 鬼 。 
@ 令 人 吃惊 的 , 令 人 惊讶 的 ; 激烈 的 : 
jikance aramizda epey ”korkunc 
firtinalar koptu, 首先 我 们 之 间 发 生 了 激 
烈 的 争执 。 四 极端 的 ,极度 的 : 一 bir 
sicak 酷热 Sinema korkunc kalabalikti. 
电影 院 爆满 。Kendini korkunc bir peh- 
livan santrmrs. 他 认为 自己 是 个 很 厉害 的 
摔跤 手 。Emin bey Ali'yle kanh brcaklr 
denecek derecede korkunc bir sekilde 
dargindir. 艾 敏 先生 对 阿里 恨 之 人 骨 ,与 阿 
里 称 得 上 是 不 共 戴天 ， 

korkuncayr is. ( 动 ) 灰 熊 ( Ursus horribi- 
lis) 

korkunclasmak (nsz) 变 得 恐 佑 , 变 得 可 


怕 , 变 得 吓人 

korkunclastirma is. korkunclastirmak 
的 动 名 词 

korkunclastirmak (-i) korkunclasmak 
的 使 动态 


korkuncluk，-&u is. 恐 体 ; 丽 惧 ; 害怕 : 
nikleer silahlart 一 u 核武 器 的 恐怖 性 
Korkunclugun icinde harikulade tablo- 
lar birbirini kovaliyordu. 充满 丽 惧 的 , 非 
同一 般 的 场面 一 幕 接 一 幕 。 

korkurmay i8.( 军 ) 军 (司令 ) 部 

korkusuz s， @@ 不 害怕 的 ,大 胆 的 ,无 蕉 的 
一 bir er 无 晨 的 战士 @ 没 有 危险 的 ;无 处 
的 :~ bir sel 没有 危险 的 洪水 

korkusuzca 工 3. 不 可 怕 的 ;没有 和 危险 的 : 
一 bir davranis 没有 危险 的 行动 工厂 . 无 
县 地 , 大 胆 地 ,勇敢 地 :Korkusuzca 
diismana saldirdi. 他 勇敢 地 向 敌人 发 起 
了 进攻 。 

korkusuzluk, -Bu is. 无 所 刁 惧 ,大 胆 ; 安 
全 

korkut s. 可 怕 的 , 恺 殿 的 

korkutma is. korkutmak 的 动 名 词 :Suna 
baksana aba altindan degnek g6stererek 
giiya bizi korkutmaya calisiyor. 你 看 ， 
这 个 人 笑 里 藏 刀 , 似 乎 要 恺 吓 我 们 。 

korkutmaca s. ve is. 恐 环 性 (的 ) 

korkutmak (-i) @@ 使 韦 怕 ,使 丽 惧 , 侗 吓 ， 
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恐吓 ,威胁 :g6ziinti ~ 恐吓 ,威胁 Aklinca 

bizi korkutup kararimizdan vazgeci- 

recek. 他 自 以 为 能 吓 倒 我 们 ,让 我 们 放弃 

自己 的 决定 。G6k giiriiltiisii cocugu 

korkuttu. 雷 声 吓 着 了 孩子 。 全 使 担心 ， 

使 不 安 : Anasinm hastabhgl onu korkut- 

tu. 母亲 的 病 使 他 担心 。Annesini asil 

korkutan sey, kizinin gittikce cehre- 

sindeki kirli sarl rengin artmasiydi, 使 

母亲 真正 担心 的 是 女儿 的 脸色 越 来 越 蜡 

黄 。 加 使 泄气 : insan，dostlarimy kor- 

kutmamal. 一 个 人 对 朋友 不 应 该 说 泄气 
话 。 

korkutucu s. 令 人 害怕 的 , 令 人 恺 惧 的 :~ 
karanlik 让 人 感到 丽 惧 的 黑暗 

korlanmak ( msz) 变 得 通红 : Ocak 
korlandr 炉子 烧 得 通红 。 

korluk, -&u is，@ 烧 红 的 类 @ 火 炉 ; 火 
盆 , 火 钵 

korna [ko'rna] ( 意 ) ii， 加 喇叭 : 铃 氏 :sis 
一 sl 雾 角 ( 浓 雾 信号 ) Biiyiikannem korna 
seslerinden cok rahatslz oluyor. 我 的 祖 
母 非常 讨厌 喇叭 声 。 四 喇叭 声 ; 铃 销 声 0 
一 calmak 鸣 喇 叭 : Otomobil yantmdan 
korna caltp hizla gecti， 汽 车 一 按 喇 叭 ,从 
我 身边 飞驰 而 去 。 一 yi 6ttiirmek 按 喇 叭 ， 
摇 铃 销 

kornea ( 拉 ) is. ( 解 ) 角膜 

korner ( 英 ) is. ( 体 ) ( 罚 ) 角 球 ,角球 区 0~ 
atist 角球 

kornet (法 ) is.( 乐 ) 短 导 

kornetci is,，( 乐 ) 短 号 吹奏 者 , 短 号 手 

kornis (法 ) is. @@ 窗 帘 盒 @ ‘ 建 ) 上 棉 
( 柱 ); 榴 , 挑 榴 , 榴 口 @@ 岸 榴 , 悬 岸 ; 岸 边 道 
路 

kornison (法 ) is. 醋 汪 小 黄瓜 

korno [ko'rno] ( 意 ) is. @【 旧 ]】( 牛 角 或 
象牙 制 成 的 ) 号 角 @ ( 乐 ) 小 号 

koro [ko'ro] ( 意 ) is. ( 乐 ) 加 合唱 队 , 合 
唱 团 :Okulumuzun korosunu yll sonun- 
da dinledik. 年 底 我 们 听 了 校 合 唱 队 的 演 
唱 。 @ 合 唱 队 ( 团 ) 的 演唱 (或 朗诵 ) 9 一 
halinde 一 齐 , 一 并 ,异口同声 

korol, -li is. ( 植 ) 花冠 ,内 花 被 

koroner s.《 解 ) 冠状 的 :一 damar 冠状 血 
管 

koroydo is. [但 ] 僵 瓜 ,笨蛋 ,糊涂 人 ,天 货 : 


korkutucu / kortizonlu 


Herif, buz gibi koroydo. 这 家 伙 是 一 个 
不 折 不 扣 的 笨蛋 。 

korporasyon (法 ) is. 团体 ,社团 , 行 会 ; 联 
合 会 ;公司 ,企业 

korporatif (法 ) 5. 社团 的 , 行 会 的 ,同一 分 
会 的 :一 devlet 总 体 国 家 (又 称 “ 组 合 国 ”， 
30 年 代 意大利 法 西 斯 国家 的 一 种 组 织 形 
式 ) 

korsaj (法 ) is. 女 短 上 衣 ; 女 服 的 上 身 部 
分 ; 束 胸 ( 指 女 人 衣服 束 胸 包 背部 分 》 

korsan ( 意 ) [ is，@ 海 次 :一 gemisi 海 
盗 船 ~ reisi 海 资 头子 Bu adayi ilk defa 
Portekizli korsanlar bulmuslar. 这 座 岛 
屿 是 由 葡萄 牙 海盗 首次 发 现 的 。Korsan- 
lar sik sik kryrlarr talan ediyor. 海盗 们 
经 常 上 岸 抢 动 。 @@[ 转 ] 大 盗 , 强 盗 工 8. 
非法 行使 的 ,无 许可 证 行使 的 ;侵权 的 ,盗版 
的 :~ radyo 非法 电台 ~ taksi 出 租车 黑 
车 ~ dolmus 小 公共 黑车 ~ kasetcilik 盗 
版 录像 带 生产 销售 ~ miting 非法 会 议 , 黑 
会 0~ yelkeni 三 角 帆 

korsanlik, -Bl is， @Q 海 次 勾当 ,强盗 行 
径 ;海盗 身份 ,强盗 身份 :hava 一 1 支持 飞 
机 @[ 转 ) 非 法 行使 ;侵权 ,盗版 

korse [kolrse] (法 ) is, 妇女 紧身 胸 衣 , 文 
胸 : karm 一 si ( 医 ) 绷带 , 腹 带 0 一 
giymek (或 takmak) 穿 ( 束 ) 紧 身 胸 衣 

korseci is. 制 售 紧身 胸 衣 的 人 , 卖 文胸 的 

korsecilik, -Bi is, 制 售 紧身 胸 衣 的 行业 ， 
文胸 业 

korseli s. 穿 紧身 胸 衣 的 , 戴 文胸 的 

kort ( 英 ) 这 . 网 球场 ;Otelin tenis kortunu 
gectik. 我 们 从 饭店 的 网 球场 穿行 。 

korta, korte [kolrte] ( 意 ) is. 【但 】@ 约 
会 , 谈 恋 爱 @ 追 逐 女 色 ,调情 0 一 etmek 
(或 yapmak)【 倡 ]@ 约 会 , 谈 恋爱 加 追逐 
女 色 ,调情 , 献 届 勤 

korteci is. 【但 ] 好 向 妇女 献 股 勤 的 人 ,追逐 
妇女 的 人 

kortej (法 ) is. 
游行 队伍 ;行列 

korteks (法 ) is.。 @( 解 ) 皮层 ,皮质 :be- 
yin ~i 大 脑 皮层 @ 皮 层 , 树 皮 

kortizon (法 ) is.( 医 ) 肾上腺 皮质 素 ; 考 的 
松 , 可 的 松 

kortizonlu s. 含 肾上腺 皮质 素 的 ,有 可 的 
松 的 :~ ilaclar 含 可 的 松 的 药物 


各 陪同 人 员 ,随行 人 员 @ 


koru / kosiniis 


koru is. 小 树林 , 林地 : Arkamda cam 
korularmn parca parca neftilestirdigi 
yesil bir dag. 我 身后 是 一 座 被 松林 点 组 得 
滩 绿 点 点 的 山 岗 。Hafta sonunda ken- 
timizin yakinindaki koruya gidecegiz. 
周末 我 们 将 去 城郊 的 林地 。 

korucu is. 护林 员 

koruculuk, -&u is. 护林 职业 ,护林 工作 

korugan is, ( 军 ) @ 水 备 发 射 工事 全 再 
堡 ,地 堡 , 永 备 发 射 点 

koruk, -Bu is.@ 未 成 熟 的 酸 葡萄 : 一 
suyu 酸 葡 萄 汁 ~ serbeti 酸 葡萄 汁 饮料 。 
@ 禁 伐 区 , 禁 猎 区 , 禁 渔 区 ;自然 资源 保护 者 
一 liiferi 8 月 份 捕获 的 蓝 色 食用 鱼 

koruluk, -Bu is，@ 小 树林 ; 树 从 ;园林 
@ 多 林地 带 

korum' is, 保卫 ,捍卫 ;保护 

korum: is. 《开会 的 ) 法 定 人 数 

koruma is，korumak 的 动 名词: ~ 
g6zltiE 防护 镜 saghk (或 sthhat) ~ 保 
健 ana ve cocuk saghgml 一 妇幼 保健 
sebze ~ deposu 蔬菜 储藏 库 ,( 大 型 ) 菜 容 

korumak (-i, -den) @ 保 护 ,防护 :Anasl 
Cocugu soguktan korudu. 母亲 保护 着 孩 
子 不 拨 冻 。Duvart yagmurdan korumak 
icin iyice boyadilar, 他 们 仔细 地 粉刷 了 墙 
壁 , 免 受 雨水 侵蚀 。 @@ 保 卫 :防御 ,yurdu 
一 保卫 家 园 Eskiden kalma konakla- 
riml2l korumaliytz. 我 们 必须 保护 我 们 的 
这 些 古 宅 。Kapimlzdaki k6pek evimizi 
koruyor 看 门 狗 守护 着 我 们 的 家 。Ordu 
kenti diismandan korudu. 军队 保卫 着 城 
市 ,以 防 敌 人 入 侵 。 和 维护 ,爱惜 ,珍惜 : 
sihhati ~ 珍惜 健康 ,爱惜 健康 Cocuk 
ayakkabilarml camurdan koruyor. 孩子 
爱惜 她 的 鞋子 ,避免 沾 上 泥 。Ustiinii 
basint biraz korusaydin bu kadar 
kirlenmezdi. 你 如 果 爱 惜 点 你 的 衣服 ,也 
不 会 弄 得 这 么 脏 。 @ 保 持 :Geleneklerini 
koruyorlar， 他 们 保持 着 自己 的 传统 。 全 
抵消 ,抵偿 , 抵 补 :Bu isin geliri masrafrml 
korumaz. 这 笔 生 意 得 不 偿 失 。Ver- 
diginiz para masrafr bile korumaz， 您 交 
的 钱 还 不 够 开销 。 @ 保 佑 ,庇护 ;帮助 : 
Allah korusun. 真主 保佑 ! 

korun is. 〈 解 ) 角质 层 ; 表皮 : Korun 
tabakasi deriyi koruyan bir olusumdur. 
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角质 层 是 一 层 保护 皮肤 的 结构 。 

korunak, -BI is. 藏身 地 ;掩体 ,掩蔽 部 , 防 
空洞 :Savasta halk korunaklara girdi, 战 
时 人 们 都 进 了 掩蔽 工事 。 

koruncak, -BI is. 藏 东西 的 小 柜子 ,珍藏 
盒 , 藏 东西 的 地 方 ; 套 子 , 匣 子 ,盒子 

korun dokusu i3.《 解 ) 角质 组 织 ,上 皮 组 
织 

korunga is.〈 植 ) 仿 喜 豆 

korungalik, -Bl is. 种 驴 喜 豆 的 地 

korunluk, -名 u is. 矮 篇 爷 , 矮 围墙 

korunma is，korunmak 的 动 名 词 : 一 
araclarl 防御 手段 一 iliclart 防疫 药 一 
tedbiri 保护 措施 hava 一 st 空 防 toprak 
一 si 水 土 保持 一 Brmek 宽容 ,容忍 

korunmak (nsz) @ korumak 的 反 身 态 : 
Soguktan korunmak icin kalm giysiler 
giyiyorum. 为 了 御寒 ,我 穿 上 了 厚 衣服 ， 
@ korumak 的 被 动态 : Portakallar don 
maktan korundu. 橙子 免 道 了 霜冻 。 

korunum is. korunmak 的 动 名 词 :一 ka- 
nunu 守恒 定律 

korunumlu s. 保护 的 ,爱惜 的 : ~ alan 
( 物 ) 守恒 场 ~ sistem (或 dizge) ( 物 ) 保 
守 系 enerji- 一 节能 的 

koruyucu JT is，@@ 保 卫 者 ,捍卫 者 ,防卫 
者 ,防御 者 和 @ 守 卫 , 警 卫 人 员 :捍卫 者 :一 
asker 卫兵 saray 一 larl 皇宫 卫队 全 保 
护 装置 ,保护 器 :ekran 一 su 屏幕 保护 程序 
@ 防 腐 剂 5. @ 保 护 的 ,防御 的 ;保护 装 
置 的 ,保护 器 的 : 一 bir tabaka 保护 层 一 
hekimlik 预防 医学 一 iinsiiz ( 语 ) 增 辅音 
“-y” (土耳其 语 中 以 元 音 结 尾 的 单词 与 以 
元 音 开头 的 词缀 之 间 要 加 辅音 -y, 如 : 
anne-y-e, evde-y-iz 等 )。 @ 防 寄生 虫 的 
0~ melek D《〈 宗 ) 保护 ( 某 人 的 ) 天 使 @ 
【 转 ] 支 柱 ,保护 者 

koruyuculuk, -部 u is. 保护 ,保卫 ,捍卫 , 防 
御 ; 维 护 ;庇护 

koruyus is. korumak 的 动 名 词 

korvet (法 ) is. 猎 潜 舰 , 小 型 护卫 舰 : 一 
kaptant 海军 少校 

Korza [kolrza] ( 意 ) is.“ 海 ) 在 海中 两 根 
绳 ( 链 ) 相 互 缠绕 

kosa (斯 拉夫 ) i.【 俗 } 长 柄 镰刀 

kosekant (法 ) is. ( 数 ) 余 割 

kosiniis [ko'siniis] (法 ) is.( 数 ) 余弦 
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koskoca [ko'skoca] s. 很 大 的 ,巨大 的 , 庞 
大 的 ;伟大 的 : ~ bir kz 大 站 娘 一 
delikanb 大 小 伙 子 ~ sehir 大 都 市 Kos- 
koca seyler oldunuz. Kendi kendinizi 
besleyebilirsiniz! 你 们 已 经 长 大 了 ,可 以 
自食其力 了 。 

koskocaman [ko'skocaman] s. 十 分 巨大 
的 ,非常 庞大 的 ;极其 伟大 的 : 〇 siralarda 
insana hayret verecek kadar koskoca- 
man ve sapsarl bir ay firladi. 此 时 ,一 轮 
令 人 吃惊 的 巨大 明月 升 了 起 来 。 

koskoslanmak (nsz, -le) 傲慢 , 自 大 ; 摆 
架子 , 显 出 神气 十 足 的 样子 ; 自 高 自 大 , 自 吹 
自 擂 

kosmos is, 宇宙 

kostak s.【 俗 】@@ 有 魅力 的 ,有 吸引 力 的 ; 
漂亮 的 ,雅致 的 ,优美 的 ;豪华 的 ;衣着 华丽 
的 @ 勇 敢 的 ,无 恨 的 

kostaklanmak (nsz)【 俗 显示 魅力 ,表现 
高 贵 , Bosa kostaklanma，kostak de- 
可 lsin。 你 别 空 显摆 了 ,你 不 是 那么 有 魅力 。 

Kosta Rika 6z. is, 哥 斯 达 歼 加 (美洲 ) 

kostik (法 ) s. 腐蚀 人 性 的 ,侵蚀 性 的 :一 sivi 
腐蚀 性 液体 ~ soda 苛 性 钠 , 烧 碱 

kostiim (法 ) is，@ 男 套装 :Kostiim ke- 
sildi, yarin prova edilecek， 衣服 裁 好 了 ， 
明天 试 穿 。Uc metre kumas size kos- 
tiim icin iyidir 三 米 布料 足够 你 做 套 衣 
服 。 @( 多 为 上 街 时 穿着 的 ) 女 装 

kostiimlii s， 人 @ 穿 套装 的 ”人 @ 衣 着 特别 的 ， 
特殊 衣着 的 

kostiimliik, -区 六 5. ve is， @ 可 用 来 做 套 
装 的 (布料 ): 一 kumas 套装 布料 @@ 一 块 
衣料 ,一 件 衣 料 

kosa s，@【 俗 ] 成 双 的 ,成 对 的 @[ 俗 ] 形 
影 不 离 的 ,总 在 一 起 的 合同 时 的 ,同期 的 
@ 平 行 的 @ 伴 随 的 ,同行 的 ; 共 思 的 9 一 
kartmak 白头 借 老 

kosac, -cl is. ( 语 ) 系 词 ,谓语 性 词缀: 
-dir /-dir 或 degi 

kosalik，, -Br is. 成 双 成 对 ,形影不离 ;同时 ， 
同期 ;同步 性 

kosalti is.【 俗 ] 把 两 头 牲畜 挫 在 一 起 ; 双 套 
牲口 

kosam is.【 俗 】@@ 手 掌 ,学 窝 人 @ 一 捧 

kosamlanmak (nsz)【 俗 ] 双 手 捧 起 

kosarmak (-i, -e) 让 一 种 失去 幼 仔 的 动物 


koskoca / kosmak 


习惯 吸 养 另 一 种 失去 母 畜 的 动物 

kosma is. 全 kosmak 的 动 名 词 : 
Kiiciigin kosmasm1 istersen diiser， 你 
让 小 孩 奔跑 的 话 ,可 能 会 摔跤 。 @ ( 文 ) 一 
种 用 来 弹唱 的 民间 诗歌 @( 乐 ) 一 种 音乐 
作品 @ ( 海 ) 备用 缆绳 ,备用 柱子 

kosmaca is. 儿童 所 人 游戏 , 沾 人 游戏 : 
Haydi gelin，bahcede kosmaca oyna- 
yalim. 快 过 来 ,我 们 在 花园 里 一 起 玩 提 人 
游戏 。 

kosmak'，-ar 人 @ 弃 跑 ， 跑 Cocuk 
kosarken diisti， 孩 子 在 奔跑 时 摔 倒 了 。 
Bir o yana bir bu yana kosuyor fakat 
bir tiirli yolunu dogrultam1iyordu, 他 四 
处 乱 撞 , 还 是 没 找 到 路 。Yaralt kedi can 
havliyle bir o yana bir bu yana 
kosuyor. 受伤 的 猫 拼命 地 四 处 乱 审 。 @ 
跑 向 , 奔 向 ;Kosa kosa g6zleri biiyimiis 
bir halde geldi，anladrm ki bir sey 
oldu. 他 匆匆 忙 忙 地 跑 了 过 来 ,两 眼 巍 得 汐 
圆 , 我 明白 出 事 了 。Okula kosarak 
geldim， yorulmusum. 我 是 跑 到 学 校 的 ， 
累 死 了 。 加 奔波 ,人 忙碌: Aksamdan beri 
ben kostum，biraz da onlar yorulsun- 
lar. 我 从 晚上 起 一 直 在 奔波 忙碌 ,也 该 让 他 
们 费 点 神 。 @ 赛 跑 , 跑 步 比赛 。Bugiin 
hangi sporcular kosacak? 今天 有 哪些 运 
动员 参加 赛跑 ? Doru at bugiin 
kosmayacak. 栗色 马 今天 不 参加 比赛 。 
@【 转 ] 追 赶 ,追逐 ;追踪 ,跟踪 :O 〇 kizlarin 
pesinden kosmak icin yaratilms 
mendebur bir capkrndir. 他 是 一 个 天 生 
的 , 令 人 讨厌 的 追逐 姑娘 的 色 鬼 。 人 @ 爱 好 ， 
乐于 , Murat cok baba bir adamdir, 
herkesin yardrmimna kosar. 稳 拉 特 是 一 
个 非常 热心 的 人 ,任何 人 的 事 儿 他 都 乐于 帮 
丛 。 @【 转 ] 关注 : i ki yildir bu isin 
pesinden kosuyorum. 我 对 这 件 事 整整 关 
注 了 两 年 。 @【 转 ] 迷 恋 ; Ali bir kadinin 
pesinden kosuyor， 阿 里 迷恋 上 了 一 个 女 
人 . Okosar adim 中 团体 操 中 的 慢跑 动作 
回 快 步 地 , 像 跑 一 样 地 : Her sabah kosar 
adrm giderdim mektebe, 过 去 每 天 早上 
我 都 是 小 跑 到 学 校 。 

kosmak?, -ar (-e) @ 作 搭档 , 作 补 充 @ 
给 牲畜 上 挽 具 ; 套 上 (牲畜 ): Arabact atlar 
arabaya kostu, 车 夫 把 马车 套 好 了 。 @ 


kosnil / kosusmak 


提出 条 件 , 提 出 要 求 :zora ~ 阻挠 ,刁难 ， 
为 难 Sarfiyat hususunda bir sart 
kosmuyorlar. 在 费用 问题 上 他 们 没有 提 
出 任何 条 件 。 @ 让 人 做 事 : Ag&z1 dili yok 
birini buldular, her ise kosarlar. 他 们 找 
了 一 个 不 会 说 不 会 道 的 人 ,什么 事 都 让 他 去 
赴 。 

kosnil (法 ) is.《 动 ) 介壳 虫 , 胭 脂 虫 ( Coc- 
Cus coeti) 

kosturmak (-i, -e) @ kosmak 的 使 动 
态 ，Annesinin arkasmdan kardesini 
kosturdu, 她 让 弟弟 去 追赶 母亲 。Atlarr 
hizla kosturdu. 他 策 马 飞 奔 。 @@ 紧 急 调 
造 , 紧 急 派 遗 四 奔波 ,人 忙碌 : Biitin giin 
saga sola kosturup durdu， 他 成 天 忙 得 
团团 转 。 

kosturulmak (nsz) kosturmak 的 被 动态 

kosu is. 跑 ;赛跑 ; 赛 ( 跑 ) 马 :一 ati 赛马 ~ 
yeri 赛马 场 ~ yolu 跑道 at 一 Su 跑马 
bayrak 一 su 接力 赛跑 kir 一 越野 赛跑 
kisa 一 短跑 Agabeyim 1000 metrelik 
kosuda ikinci geldi. 我 哥哥 在 1000 米 赛 
跑 中 获得 第 二 名 。0O 一 koparmak 飞速 地 
跑 ~da kosmak 参加 赛马 

kosucu is.， 人 @ 赛 跑 运 动员 人 @ 赛 马 

kosuk, -Bu is、@ ( 文 ) 贝 特 两 行 诗 ,韵律 
诗 :~ diizmek 写 韵律 诗 llkbahar adl bir 
kosuk belledim. 我 熟 记 了 一 篇 题 为 ( 春 
天 ) 的 的 律诗 。 @ 诗 软 

kosul is，@ 条 件 , 要 求 :zaman ve 一 lara 
gare 根据 时 间 和 条 件 Aydm bir insan 
olmanrm ilk kosulu cok okumaktir. 要 做 
一 个 有 知识 的 人 ,首要 条 件 是 多 读书 。 @ 
(协议 ) 条 款 , 规 定 :bir anlasmanin 一 lar 
合同 的 条 款 回 要素, 要件: Tarih，vasi- 
yetnamenin kosullarmdandir. 日 期 是 遗 
嘱 的 要 件 之 一 。 

kosullamak (-i) 成 为 条 件 ,成 为 要 素 , 成 
为 要 求 

kosullandrrmak (-i) kosullanmak 的 使 
动态 

kosullanmak (nsz) 根据 条 件 , 按 照 要 求 

kosullu s， @ 按 条 件 的 ,根据 要 求 的 ;一 
bir s6zlesme 一 份 符合 条 件 的 合同 四 有 
条 件 的 ,有 限制 的 :一 tepke 条 件 反 射 一 
yan ciimle ( 语 》 条 件 副 句 

kosulmak (nsz,-e) @ 奔跑 ,忙碌 : Bu 
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cagriya her taraftan kosuldu. 听 到 这 一 
声 呼唤 ,人 们 从 四 面 八方 跑 了 过 来 。Haber 
duyunca hemen kosuldu. 他 一 听 到 消息 
就 忙碌 了 起 来 。 Yarislarda iyi kosuldu. 
他 在 各 场 比赛 中 跑 得 都 很 好 。 @ 
kosmak: 的 被 动态 Atar arabaya 
kosuldu. 马车 套 好 了 。Bircok sartlar 
kosuldu. 提出 了 许多 条 件 。Yanimiza 
adam kosuldu. 我 们 增加 了 一 个 人 。 @ 
急于 : O kadar kosulmak da lizim 
degBildi, 当时 也 没有 必要 那么 着 急 。 @ 
参加 ,加 入 ,投入 ;Bu isin arkasmdan cok 
kosuldu， 他 对 这 件 事 很 投入 。 

kosulsuz s. 没有 条 件 的 ,没有 限制 的 : 一 
tepke 非 条 件 反射 

kosulu s. 上 有 挽 具 的 , 套 上 的 :一 batarya 
马 拉 的 炮 连 

kosum is， @ 马 具 , 挽 具 : 一 at (或 
hayvant) 挽 马 (或 性 畜 ) ~ kayislari 考 头 
@@ 套 牲口 0 一 takmak 套 好 性 口 , 套 好 车 ， 
Arabayl cekecek atlara ”kosumlarr 
takildi， 拉 车 的 马 已 经 套 好 了 。~a 
girmek (牛马 ) 上 套 : ~a yeni girmis kiiz 
新 上 套 的 牛 一 u almak (或 gtkarmak) 印 
下 牲口 套 

kosumecu is. 做 挽 具 的 人 

kosumlu s. 上 有 挽 具 的 , 套 上 挽 具 的 ( 牧 
畜 ) 

kosun ( 蒙 ) is.【 俗 】@ 军 队 , 部队, 队伍 
@ 行 , 排 ;队列 @ 赛 跑 0~ baglamak (或 
kosmak) 列队 , 排 成 行 ~ ~ 一 队 队 ,一 列 
列 

kosundas is. 战友 

kosuntu is. 佣 人 ,跟班 ;侍从 ,陪同 者 ;追随 
者 ,信徒 

kosusma is， kosusmak 的 动 名 词 :Benim 
bir seyden haberim yok, ama doktor- 
dan doktora kosusmanizt begenmedim. 
我 什么 都 不 知道 ,但 我 不 喜欢 你 们 到 处 乱 找 
医生 。Davul sesini duyan bir siirii in- 
san oraya kosusmaya basladi. 一 群 人 听 
到 鼓 声 就 向 那里 跑 去 。Tren kazasindan 
sonra insanlarin kosusmasi korkunc bir 
sahneydi. 火车 出 事后 人 们 仓皇 乱 跑 ,真是 
一 幅 可 怕 的 景象 。 


kosusmak (nsz, -le) @ 一 起 跑 ,一 道 奔 


跑 : giiriiltiiye 一 朝 响 声 跑 去 Parkta 
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cocuklar kosusuyorlardi， 当 时 孩子 们 在 
公园 乱 跑 。 @ 弃 波 ,化 碌 : bosuna (或 
beyhude) ~ 劳 而 无 获 , 劳 而 无 功 , 白 忙活 

kosusturmak (-i) 使 奔波 ,使 忙 得 不 亦 乐 
乎 ,使 忙 忙碌 碌 

kosut s， @ 平 行 的 ,并 行 的 :一 agac 双 杠 
一 gelisme 平行 发 展 ,平行 发 育 一 refleks 
平行 反应 Demiryolunun iki rayi 
kosuttur, 铁道 的 两 条 铁轨 是 平行 的 。 @ 
【 转 ] 并 行 的 ,同时 的 ;平行 重复 的 ;相同 的 ， 
类 似 的 :birbirine 一 这 i durum 两 种 类 似 
的 局 面 

kosutculuk, -Bu is.〈 暂 ) 心身 平行 论 

kosutlastrrmak (-i) 使 与 之 平行 ;使 与 之 
类 似 

kosutluk is.，@ ( 数 ) 平行 性 ,平行 现象 
@ 类 似 ;对 应 @ ( 哲 ) 平行 主义 

kot', -du (法 ) is， @ 码 ,电码 ,代码 ;密码 
人 @ 代 码 本 ,电码 本 @( 地 图 .图纸 上 的 ) 尺 
寸 数字 ;标高 

kot:( 英 ) 座 , (做 衣服 的 一 种 ) 棉 布 古 5. 
用 这 种 布 做 的 (衣服 ): ~ pantolon 牛仔 补 
Uzerinde V-yakal! eflatun merserize bir 
bluz ve aclk mavi bir kot vardi， 她 身 穿 
一 件 V 字 领 的 淡 紫 色 丝光 棉 衬 衣 和 一 件 浅 
蓝 色 牛 仔裤 。 

kota [ko'ta] (法 ) 国 ，@@ ‘经 ) 定额 ,限额 ， 
配额 :ithalat 一 st 进口 配额 satis 一 si 销 
售 限额 izim ihrac 一 si 葡萄 出 口 限 额 
@《〈 财 ) 牌价 , 行 市 0 一 etmek 开价 ,开盘 ， 
规定 牌价 ~ fazlast 超 限额 的 ; 一 fazlast 
bebek 超生 的 婴儿 

kotan is. 【 俗 ] 犁 

kotanjant, -ti (法 ) is.( 数 ) 余 切 

kotarrlimak (nsz) kotarmak 的 被 动态 

kotarma is，kotarmak 动 名 词 : Bizim 
pisirip kotarmaya ErastEImIz ise 
yabanci eller de mi karistyordu? 难道 有 
外 人 要 插手 我 们 快要 完成 的 这 件 事 吗 ? 

kotarmak (-i) @ 圭 , 倒 ,分 注 ,分 灌 ( 食 
物 ): Annem yemegi pisirip kotardi. 我 
妈妈 做 好 莱 分 盛 到 了 盘 里 。 人 @ 准 备 饭 莱 : 
Analart ocak basinda yemek kotari- 
yordu. 他 们 的 母亲 正在 灶 前 做 饭 。 合 
【 转 ] 完 成 , 做 完 ( 某 事 ): Bir isi kotar- 
madan baskasimna girismemeli. 一 件 事 没 
完成 , 别 去 干 另 一 件 事 。 


kosusturmak / kovalanis 


kotlamak (-i) 占用 代码 表示 ,用 … 表 示 ! 
编号 :DOgrenci testlerini kotladilar， 学 生 
们 把 实验 编 了 码 。 人 @ 用 数字 标注 ; 标 出 尺 
寸 ; 标 出 高 度 

kotlet (法 ) is. 肉 饼 , 肉 排 ; 炸 肉 排 

kotletpane (法 ) is. ( 滚 上 面包 居 的 ) 肉 排 

koton (法 ) s. ve is, 棉 制 的 (织物 ) 

kotonperle (法 ) is. 珠 纱 ,棉线 

kotral[koltra] (法 ) i.〈 海 》 独 桥 帆 船 ; 快 
艇 , 帆 艇 :yarrs ~.sI 竞赛 帆 艇 Sallanir ko- 
tralar，demirlemis bir koya. 独 攀 帆 船 晃 
晃 悠 悠 地 停泊 到 海湾 里 。 

kotraz[koltra] is，@ (江河 湖 海水 边 的 ) 鱼 
栅 , 鱼 艇 ; 鱼 堰 全 (露天 的 ) 牲 背 圈 

kov is.【 俗 诽谤 ,中 伤 ;流言 政 语 一 et- 
mek 诽谤 ,中 伤 ~ gecmek 诽谤 ,毁谤 , 放 
毁 

Kova 6z.is. (天) 宝 瓶 ( 星 ) 座 

kova! is， @ 水 桶 , 桶 , 提 桶 :bahce 一 SI 喷 
壶 ,酒水 这 bir 一 su 一 桶 水 Suyu kovaya 
doldurdum. 我 把 水 桶 盛 满 了 水 。 @[ 倡 】 
(足球 赛 中 失 分 多 的 ) 守门 员 或 球 队 @ 
【 倡 } 有 鸡奸 癖 者 @[【 口 ) 游 手 好 闲 的 人 ,不 
务 正业 的 人 ;二 流 子 

kova” is.( 植 ) 灯芯 草 

kovalamaca is，@ 一 种 儿童 提 人 游戏 : 
Kovalamacada ebe sen ol. 在 所 人 游戏 中 
你 当头 。Bir kir eglencesinde esir al- 
maca，kovalamaca spordur,.“ 抓 保 虏 ”、 
“ 提 人 ”是 郊游 中 的 运动 项 目 。 @ 追 赶 

kovalamak (-i) @ 赶 走 , 操 走 ; 秦 开 ; 驱 
赶 ,驱逐 : sinek kovalar gibi 像 赶 苍蝇 似 
的 Kuslarr kovabyor， 他 在 龙 鸟 。 人 @ 追 
赶 , 追逐 , 追捕 , 追 缉 : Gecenlerde ay 
19 霹 Inda iic athyi kovalamis, 前 几 天 他 曾 
在 月 光 下 追赶 三 个 骑兵 。Polisler hrrsrzl 
uzun siire kovaladiktan sonra yakala- 
dilar. 警察 们 追 了 好 长 时 间 才 抓 住 小 偷 。 
回 紧 随 , 紧 扎 不合 ; 追随 , 尾随: Geceler 
giinleri, giinler geceleri kovaliyor, 夜 以 
继 日 。Poyrazlar, lodoslar birbirini ko- 
valar. 东北 风 和 西南 风 相互 交替 。jsimizi 
kovalayarak on giinde yaptirabildik. 我 
们 一 鼓 作 气 ,在 10 天 里 完成 了 我 们 的 工作 。 
人 @ 追 求 ,强求 ,一 味 要 求全 ( 体 ) 赛跑 中 追 
赶 

kovalanrs is. kovalanmak 的 动 名 词 


kovalanmak / koymak 


kovalanmak (nsz) kovalamak 的 被 动态 

kovalayis is. kovalamak 的 动 名 词 

kovalent ba& is. 化 学 链 

kovaltk, -BI is.【 俗 长 满 灯芯 草 的 地 方 ; 
多 灯芯 草 属 植物 的 地 带 ; 芦 苇 滩 , 苇 塘 

kovan is， OO 蜂 房 ,蜂箱 : 一 yeri 养 蜂 场 
Kovana cok yaklasma, arilar tehlikeli 
olabilir, 别 太 洁 近 蜂 箱 , 蜜蜂 会 拨 你 。 @ 
弹药 简 , 子 弹壳 @[【 俗 ] 找 乳 器 。@ 套 简 ， 
套 管 @[ 保 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癖 者 ;无 耻 小 人 :O kovanin tirasina bos 
ver! 你 下 把 那个 无 耻 之 徒 的 话 当真 ! 

kovan ciceBi is.‘ 植 ) 蜜蜂 花 (M. offici- 
nalis) 

kovan otu is. ( 植 ) 洋 地 黄 , 毛 地 黄 

kovanlik, -BI is. 集中 放置 蜂巢 的 地 方 , 养 
蜂 场 

kovboy [ko'vboy] ( 英 ) is. (美国 ) 牛 仔 : 
Ahmet'le kovboy filmine gidecegiz. 我 
同 艾 哈 迈 德 一 起 去 看 美国 西部 片 。 

koveu I sS.【 俗 ] 诽 谤 的 ,造谣 中 伤 的 ;挑拨 
离间 的 好 .诽谤 者 , 诬 殴 者 :造谣 中 伤 
者 ,挑拨 离间 者 

koveuluk, -&u is.【 俗 ] 诽 谤 ,造谣 中 伤 ; 挑 
拨 离 间 

kovdurmak (-i) kovmak 的 使 动态 

kovellin (法 ) is.( 矿 ) 铀 蓝 

kovlamak (-i) 诽谤 ,造谣 中 伤 ;挑拨 离间 

kovlayrcr 见 kovcu 

kovmak, -ar (-i) @ 呵 斥 其 走 开 , 斥 退 , 逐 
出 , 接 出 : Kapidan kovsak bacadan gi 
rer， 他 这 个 人 死 皮 赖 脸 ,纠缠 不 休 。 @ 驱 
赶 ,驱逐 , Bu inek kuyruguyla sinekleri 
kovuyor, 这 头 奶牛 用 尾巴 驱赶 苍蝇 。 人 @ 
开除 ,辞退 :isten 一 辞退 okuldan 一 开 
除 出 学 校 Demirci，tembel ciragini 
kovdu. 铁匠 赶 走 了 他 那 顽 惰 的 徒弟 。 @ 
消除 , 除 掉 @@[ 俗 ] 落 后 

kovucuk, -Bu is.( 植 ) 孢子 

kovuculuk, -&u is. 告密 行为 , 进 话 行 为 ， 
诽谤 勾当 

kovuk, -Eu I is，@ 洞 , 孔 , 穴 :agac 一 u 
树 洞 ABacin kovugunda kanadr kirik bir 
kus yavrusu buldum. 我 在 树 洞 里 发 现 了 
一 只 折断 了 翅膀 的 锥 鸟 。 @《〈 医 ) (坏死 
组 织 中 的 ) 空 洞 :dis 一 u 牙 洞 @ (地 ) 油 
穴 :ucurum 一 u 岩洞 人 @ ( 解 ) 腔 , 塞 , 宣 : 
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akciger zarl 一 u 胸腔 下 s. 中 空 的 ,空心 
的 ,有 洞 的 :一 dis 蛙 牙 

kovukcul is. 穴居 原始 人 ,史前 穴居 人 

kovulma kovulmak 的 动 名 词 , mgmla 
isten 一 大 批 解雇 

kovulmak (nsz) kovmak 的 被 动态 ; 
jsinden kovuldu. 他 被 开除 了 。 

kovulus is. kovulmak 的 动 名 词 

kovuntu is. 被 开除 者 ,被 辞退 者 

kovus is. kovmak 的 动 名 词 

kovusturma is. kovusturmak 的 动 名 词 
0~ acmak 开始 审讯 ,开始 侦查 ~ yap- 
mak 审讯 ,侦查 

kovusturmak (-i) 审讯 ,侦查 ; Polis ve 
savcl suclarl kovusturur. 通常 由 警察 和 
检察 官 对 犯罪 案 进行 侦查 。 

koy is. (地 ) 湾 , 小 海湾 , 河 湾 : Bir sandal 
koya yanasti， 一 只 划 艇 驶 进 了 河 湾 。 
Sandalint Kus Adasinmn bir kiicik 
koyuna cekti, 他 把 小 船 划 进 了 鸟 岛 的 小 
海湾 。 

koyacak, -总 1 is. 堆放 东西 的 地 方 ,储藏 所 
装 东西 的 器 具 : Dolap，sandik，sepet， 
tabak， bardak， kafes， kutu， birer 
koyacaktir、 柜子 .箱子 、 复 子 、 盘 于 ,杯子 、 
笼子 和 盒子 都 是 装 东西 的 器 具 。 

koyak, -E&I 5. 山沟 ,谷地 , 溪 谷 

koyar is. 两 条 河流 的 交汇 处 

koydurmak (-i，-e) koymak 的 使 动态 : 
Hahyr salona koydurdu. 她 让 人 把 地 毯 
铺 在 了 大 厅 里 。 

koygun s.【 俗 ] 感 动人 的 , 令 人 感动 的 ;动人 
的 ,感人 的 ; 揪心 的 : Koyunlarin，keci- 
lerin, ineklerin canlarl koygun, agir 
attiyor， 绵羊 .山羊 和 奶牛 的 挂 铃 发 出 了 低 
沉 . 感 人 的 响声 。 

koymak, -ar (-i, -e) @ 放 ,放置 ,安置 , 损 
放 :ayrl ~ 单 放 , 另 放 , 放 在 一 边 Kitabr 
masanin iistine koydu. 她 把 书 放 到 了 桌 
上 。 Sandalyesini pencerenin éniine 
koydu. 他 把 自己 的 椅子 放 到 了 窗户 前 。 
Camasirlari sandEa mi koydunuz? 您 把 
衣物 放 进 箱子 了 吗 ? 人 @ 安 装 :filmi maki- 
neye ~ 装 胶卷 全 任命 ,指派 ,安排 ;Bu 
ise kimi koyacagrz? 我 们 派 谁 干 这 事 呢 ? 
Krzmi bir bankaya koydu， 他 把 女儿 安排 
到 一 家 银行 。 加 允许 ,许可 ,让 :iceri 一 
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让 … 进 入 iceriye kimseyi koymuyorlar. 
他 们 不 让 任何 人 人 内 。Hastantn yanina 
kimseyi koymuyorlar 他们 不 让 任何 人 
待 在 病人 身边 。Kitabl biitin giin elin- 
den koymadi， 她 成 天 手 不 释 卷 。 回应 
加 ; 倒 , 灌 , 注 , 期 ; 盛 : arabaya benzin 一 
给 汽车 加 油 kadehlere raki 一 给 杯子 项 
满 酒 yemege biber 一 往 菜 里 放 辣 椒 
yemege tuz ~ 往 菜 里 放 盐 @@ 签 署 ; 署 
上 明 ;Anlasmaya imza koydu. 他 签署 了 协 
议 。Mektuba tarih koydun mu? 你 在 信 
上 署 明 日 期 了 吗 ? @ 表 现 ,体现 :Orduda 
yasayan manevi kuvveti de meydana 
koyuyor, 这 也 体现 出 了 军队 中 的 精神 力 
量 。 @ 触 及 , 负 动 ;刺激 , 伤 及 :Bu s6z ona 
cok koymus， 这 句 话 对 他 触动 很 大 。 
OElunun 6liimti ona cok koydu. 儿子 的 
死 对 她 打击 很 大 。 (预算 中 ) 划 拨 , 分 配 : 
Biitcede bu giderler icin 6denek 
koymamislar. 据说 他 们 没有 在 预算 中 为 
这 些 开支 划拨 经 费 。Okoydugum yerde ot- 
lamak 无 所 作为 ,没有 长 进 : A，sen de 
koyduBum yerde otluyorsun. 下! 你 也 
不 会 有 什么 长 进 ! koyup gitmek 离开 
koyu s，@ 浓 的 , 币 的 :一 pekmez 浓 果 计 
一 siit 浓 牛 奶 、@ 深 颜色 的 :一 kirmlzl 深 
红色 的 ~ yesil 墨绿 色 的 , 深 绿色 的 Otur- 
dugu yerden Bogazicimnin koyu mavi 
gecesinde bir baliker kayIE! kayip gidi- 
yordu. 在 海峡 的 深蓝 色 的 夜幕 中 ,他 从 住 
地 划 着 渔船 由 了 。 @@[ 转 ] 极 端的 ,激进 的 
过 分 的 ,过 度 的 ;~ gerici 极端 反动 分 子 一 
parti 激进 党 派 一 milliyetci 激进 的 民族 
主义 者 firtinadan 5nceki 一 siikut 暴风 
十 前 的 异常 宁静 @ 深 入 的 ;热烈 的 ;热情 
的 ,热忱 的 ,热心 的 :一 bir sohbet 一 次 深 
入 的 谈话 一 miinakasa 热烈 的 讨论 @ 真 
正 的 ,纯正 的 : 纯 血 统 的 :一 Arap 纯 血 统 的 
阿拉 伯 人 一 Miisliman 真正 的 穆斯林 0 
~ ~ 四 稠 稠 地 , 浓 浓 地 四 过 激 地 ,非常 激 
进 地 ~ ~ diisiinmek 苦 思 冥想 , 苦 苦 思 考 
一 kiifiirler savurmak 破口大骂 (-i) 一 
renklere boyamak 【 转 ] 感 到 悲观 
koyulasmak (nsz) @ 变 浓 , 变 稠 ; (颜色 ) 
变 暗 , 变 深 : Surup kaynaya kaynaya 
koyulastL 糖浆 越 歼 越 浓 。 Miirekkep 
koyulasti. 墨水 变 稠 了 。 Cocugun rengi 


koyu / koyun 


gittikce koyulasiyor. 孩子 的 皮肤 越 来 越 
黑 了 。 人 @[ 转 】 变 得 深入 , 变 得 热烈 ;Soh- 
bet gitgide koyulastr 谈话 逐渐 热烈 起 
来 。 

koyulastirma is. @ koyulastirmak 的 
动 名 词 @ 对 胶片 上 图 像 不 清晰 的 部 分 进 
行 化 学 处 理 以 增强 效果 , 修 版 

koyulastrrmak (-i) koyulasmak 的 使 动 
态 

koyulmak (nsz) @ koymak 的 被 动态 
@ 变 浓 , 变 稠 ; (颜色 ) 变 深 , 变 暗 : Recel 
koyuldu. 果 桨 变 稠 了 。 全 (-e) 开始 ,着 
手 ,进行 , Cevresine bir bakindr，sonra 
hemen kahvalt! hazirlamaya koyuldu. 
她 四 周 看 了 一 下 ,然后 立刻 就 去 准备 早饭 
了 。 @ 出 发 ,上 路 : Tren，sonu gelme- 
yecege benzeyen yoluna koyulmustu. 
火车 驶 上 了 一 条 仿佛 没有 尽头 的 道路 。 

koyultmac, -cr is. 浓缩 的 液体 ;一 种 浓缩 
的 奶 制 甜食 

koyultmak (-i, -e) @ koyulmak 的 使 动 
态 @ 娓 娓 道 来 ,高 兴 地 交谈 

koyuluk, -多 u is. (液体 的 ) 浓度 ,稠度 ; 密 
度 ;( 颜 色 的 ) 深浅 : karanligin 一 u 漆黑 
pekmezin 一 u 果汁 的 浓度 kirmizinin 
一 u 红色 的 深浅 度 Bu kumasmn koyulugu 
iyi, 这 块 布料 颜色 的 深浅 度 合适 。Recelin 
koyulugu normal. 果 痪 的 稀 稠 度 适 中 。 

koyun' is，@ ( 动 ) 羊 ,绵羊 (Ovis aries): 
一 derisi 羊皮 一 kirpma makinesi 前 羊 
毛 机 Olmiis koyun kurttan korkmaz, 
【成 ] 死 羊 不 怕 狼 ; 死 猪 不 怕 溪 。 @[ 转 】 温 
顺 的 人 , 服 服 帖 帖 的 人 , 惟 命 是 从 的 人 9 一 
bakisli [ 转 ] 目 光 呆 灌 的 , 塞 笨 的 一 basl 
【 转 ] 听 话 的 ,顺从 的 ;随和 的 :温顺 的 一 
beyinli, at kafalh [ 转 ] 非 常 轧 笨 的 ~ dede 
【 转 ] 笨 的 , 春 的 ~ gibi [ 转 ] 轧 塞 的 , 策 
的 加 没有 主见 的 , 言 从 的 (人 ) ~ kafal 
【 转 ] 轧 寒 的 , 笨 的 ~ kaval dinler gibi 
dinlemek 【 转 ] 稀 里 糊涂 地 听 一 yasl ka- 
dar yasi kalmak 【转行 将 就 木 , 老 朽 乡 
Koyunun bulunmadw! yerde keciye Ab- 
durrahman Celebi derler， 常 言 道 ,山中 无 
老虎 ,猴子 称 大 王 。 

koyun? , -ynu is， 人 @ 怀 中 ; (衣服 的 ) 胸 部 : 
Kesesini koynunda tasir， 他 的 荷包 总 是 
揣 在 怀 里 。Parasint koynunda sakliyor. 


koyun / kozalak 


她 把 钱 揣 在 怀 里 。 @ 怀抱: Cocugunu 
koynunda yatiriyor. 她 让 孩子 睡 在 自己 
怀 里 。 Hepimiz bu yurdun koynunda 
yetistik. 我 们 都 是 在 祖国 的 怀抱 中 长 大 
的 . 0~ ~a (睡觉 时 ) 相 互 搂 着 : Ben her 
gece dadimla koyun koyuna yatmiyor 
muydum? 那 时 候 ,我 不 是 每 天 晚上 被 保姆 
接着 睡 吗 ? Biraz sonra, orada, en tatl 
hayallerimle koyun koyuna yatacagim. 
不 一 会 儿 , 我 将 在 那里 进入 最 甜美 的 梦乡 。 
(让 一 una almak 搂抱 , 同 某 人 睡 在 一 
起 ,Annesi cocugunu koynuna aldr 母亲 
把 孩子 搂 在 怀 里 。 加 同 某 人 上 床 (-in) 
一 una girmek 同 某 人 上 床 Ci) 一 una 
koymak 把 … 放 入 怀 中 ~unda yilan bes- 
lemek 养 虎 遗 患 

koyum? zf 向 下 , 朝 下 :yiiz6 一 外 下 

koyuncu is. 牧羊 人 : 羊 贩 子 

koyunculuk, -B&u is. 牧羊 业 ; 贩 羊 生意 

koyun gObegi is. 绵羊 菌 

koyun g6zii is,( 植 ) 雏菊 (Matricaria 
partbenium) 

koyun krran is. ( 植 ) 金 丝 桃 (Hyperi- 
Cum) 

koyun mantar1 is. 绵羊 菌 

koyun sarmaslEI ii，( 植 》 滨 区 (Arip- 
lex) 

koyuntu N，@【 俗 ] 烦 恼 ,痛苦 ,悲伤 @ 
用 来 放 棍棒 的 地 方 

koyut is. ( 催 , 数 ) 公设 ,假设 ,基本 原理 

koy(wW vermek (-i) @Q@ 放 开 , 释 放 :Tut- 
tugu kusu koyuverdi， 他 把 抓 住 的 鸟 放飞 
了 。 Ogretmen cocuklarl saat dértte 
koyuverdi. 4 点 钟 ,老师 放 了 学 ,让 孩子 们 
回 家 了 。Koyverin，evlerine gitsinler. 
放 开 他 们 ,让 他 们 回 家 ! 人 @ 允 许 ,同意 : 
Gelecekti ama, babas: koyuvermiyor, 
她 本 来 要 来 ,但 她 爸爸 不 让 来 。 人 @ 顺 其 自 
然 : Belki de benim baskasryla evlenip 
gidisim iizerine hayattan sogudu，ken- 
dini koyverdi. 也 许 是 因为 我 与 别人 结婚 
了 ,所 以 她 对 生活 失去 了 热情 ,放纵 了 自己 
外 Koyuversem pekmez dokiilir, koyu- 
vermesem belim biikiiliir， 左右 不 是 ,进退 
两 难 。 

koz ( 波 ) is. @ 胡 桃 ,核桃 @( 纸 牌 游戏 中 
的 ) 王 牌 ,将 牌 , 主 牌 @[ 转 ] 王 牌 ,绝招 ,法 
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宝 ; 优势 ; 可 乘 之 机 : Senin bazl 
kusurlarmi koz gibi kullanmak istiyor. 
他 想 利用 你 的 一 些 缺点 作为 法 宝 攻击 你 。 
Hasmin elinde hicbir koz birakmamali. 
绝 不 能 让 对 手 有 机 可 乘 ! 0~ kabugundan 
cikmis da kabugunu begenmemis 忘 本 
的 , 忘 祖 的 一 krmak QD( 打 扑克 牌 时 ) 先 
出 王牌 @【 俗 ] 做 出 若干 不 好 的 事 ,做 见 不 
得 人 的 事 :Oraya gidip bir koz kiracagm 
akla gelseydi, sokaga adim 
attirmazdim， 要 是 知道 你 去 那儿 干 见不得 
人 的 事 儿 ,我 就 不 会 让 你 踏 出 家 门 一 步 。 回 
【 俗 ] 说 话 不 得 体 ,出 语 伤 人 ,说 错 话 , 做 错 事 
(而 造成 不 良 后 果 ): Koz kirdi&im1! ben de 
anladm, fakat is isten gectikten sonra. 
我 意识 到 自己 错 了 ,然而 为 时 已 晚 。 一 
vermek 给 予 机 会 ,使 有 机 可 乘 ~ kaybet- 
mek 失去 实现 愿望 的 机 会 ,错失 良机 ~u 
atmak 出 主 牌 ,出 王牌 ~unu elinden al- 
mak 使 无 机 可 乘 一 unu oynamak 孤 注 一 
掷 : Artik iki taraf da son kozlarmi 
oynamak, sonlarinm iizerine yiiriimek 
zorunda idiler. 双方 都 不 得 不 孤 注 一 搁 ， 
来 做 一 个 了 断 。(-le) ~unu paylasmak 
(或 pay etmek) 了 结 ,了断 ; Ali efendi 
varsin bekci ile kozunu pay etsin， 阿 里 
先生 要 是 愿意 的 话 , 让 他 同 看 门人 做 个 了 断 
公 ! 

koza [ko'za] ( 波 ) is，@ ‘ 动 ) 茧 :ipek 
一 sl 蚕茧 tirtll 一 SI 毛虫 莫 @ ( 植 ) 戎 
果 ,( 棉 花 等 的 ) 桃 , 铃 :hashas 一 sl 器 聚 浆 
果 pamuk 一 si 棉 桃 ,棉铃 0 一 cekmek 摘 
棉 桃 : Irgatlar oturmus, koza cekiyor- 
lardi. 雇工 们 坐 下 来 摘 棉 桃 。 一 toplamak 
收 垂 茧 一 sma cekilmek [ 转 ] 闭 门 谢 客 , 与 
外 界 隔绝 ,不 与 人 交际 : Hicbir tarakta be- 
zim kalmadi，ipek bécegi gibi kozama 
cekilmis, kendi halimde, politikaya bu- 
lasmadan yasIyorum. 我 现在 闭 门 谢 客 ， 
就 像 作 了 草 的 甜 , 过 着 自己 的 日 于 ,不 过 问 
政治 。 

kozacrt is. 蚕 草 商 

kozacilik, -Br is. 
买卖 

kozak, -BI is. @ 草 ; 桃 , 铃 @ ( 史 )( 装 条 
约 文 本 和 苏丹 信函 的 ) 金 属 盒子 

kozalak, -I is.， @ 草 ; 桃 , 铃 @ ( 植 ) ( 松 


人 加工 枯草 @ 做 大 草 
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树 等 的 ) 球 果 , 刺 果 : 球 花 : cam 一 ! 松 球 
selvi (servi) ~1 柏树 球 Kestane 
agacIndan bir iki kozalak diiser. 栗子 树 
上 总 会 掉 下 一 两 颗 球 果 。 @【 旧 】 (为 不 损 
坏 贴 在 蜂蜡 上 的 标签 而 压 上 的 象牙 制 的 ) 防 
护 单 @[ 俗 ] 未 成 熟 的 果实 9 一 mahallesi 
【 俗 ] 墓 地, 坟 场 : Sthhatine dikkat et- 
mezsen yakimda kozalak mahallesini 
boylarsin, 你 要 是 不 注意 身体 ,很 快 就 会 
委 了 你 的 小 命 。 

kozalr s. 有 茧 的 ; 带 桃 的 ,有 和 铃 的 

kozalakhlar c.is.《〈 植 ) 松柏 类 (Conife- 
rae) 

kozalaksr is, 像 ( 松 树 等 的 ) 球 果 , 球 花 的 : 
一 bez ( 解 ) 松 果 体 , 松 果 腺 

kozasIz s. 无 茧 的 ;无 桃 的 ,无 铃 的 

koz helva(sD is. 胡桃 哈 尔 瓦 甜点 

kozmetik (法 ) 这 @ (美容 及 保护 皮肤 、 
头发 等 用 的 ) 化 妆 品 ,美容 品 ,脂粉 ”@ 美 
容 , 整 容 

kozmetikci is. 女 美 容 师 

kozmik (法 ) s。 @ (天 ) 宇宙 的 ;航天 的 
字 ( 宙 ) 航 ( 行 ) 的 :~ fiize (或 roket) 字 宙 
火箭 ~ 1Sintm 字 宙 辐射 ~ JSInlar 宇宙 身 
线 ~ madde 宇宙 物质 和 @@ 情 报 的 , 谋 报 的 

kozmogoni (法 ) is. 宇宙 起 源 ,天 体 演化 
学 ,宇宙 进化 论 

kozmogonik (法 ) s. 字 宙 起 源 论 的 ,天 体 
演化 学 的 

kozmogratya (法 ) is. 宇宙 志 

kozmoloji (法 ) is. 宇宙 学 ,宇宙 论 

kozmolojik (法 ) s, 宇宙 学 的 ,宇宙 论 的 

kozmonot (法 ) is. 宇航 员 , 航 天 员 

kozmopolit (法 ) 1 5s。 @ 世 界 主义 的 ;不 
定居 于 一 国 的 ,四 海 为 家 的 ”和 @@ 世 界 性 的 ， 
国际 性 的 :~ bir sehir 一 座 国际 性 城市 工 
认 . 世界 主义 者 ;不 定居 于 一 国 者 ,以 四 海 
为 家 的 人 

kozmopolitizm (法 ) is, 世界 主义 

kozmos [ko'zmos] (法 ) is. 宇宙 ,宇宙 空 
间 

kGOcek, -Bi ( 波 ) is，@ 舞 男 @ 小 骆驼 , 幼 
驼 @【 转 ] 轻 泽 的 人 , 轻 华 的 人 

kicekce is. ( 乐 ) 一 种 迎 宾 迎 素 舞 曲 

kiceklemek (- (骆驼 ) 下 仔 

kiceklik, -Bi is， 人 @ 舞 男 的 身份 , 舞 男 的 职 
业 @[ 转 ] 轻 浮 的 样子 , 轻 供 的 样子 


kozali / kok 


k6fte ( 波 ) is. @@ 丸 子 , 肉 丸子 ; 肉 饼 : 
IzEara ~ 烤肉 饼 patates 一 土豆 丸子 , 土 
豆饼 @@[ 但 ] 女 高 中 生 

k6fteci is。 加 做 肉 丸子 ( 肉 饼 ) 的 人 , 卖 肉 
丸子 ( 肉 饼 ) 的 人 人 @ 丸 子 店 , 肉 饼 铺 

ko6ftecilik, -Bi is. 肉 丸 子 生意 , 肉 饼 生 意 

kaiftehor ( 波 ) is. 没有 出 息 的 , 哈 也 不 是 的 
(用 于 开玩笑 、 骂人 ): Gel buraya 
bakayim, kéftehor! Senin onlar ara- 
sinda isin yok， 过 来 ,小 家 伙 ! 别 跟 他 们 
的 和 。 

koftelik, -&i s. ve is. 做 丸子 或 肉 饼 的 ( 碎 
肉 ) :一 kiyma 碎 肉 , 肉 馅 

kafter ( 波 ) is, 一 种 浆果 果冻 

k6fterlik is. 制 果冻 用 的 葡萄 或 葡萄 汗 

kafteriis is. 敛 缝 庙 , 填 阶 工 具 

Kaftiin is. 油 滞 饼 , 油 粕 

k5hne ( 波 ) is.， 加 陈旧 的 ,破旧 的 :一 bir 
ev 破旧 的 房子 一 dsemeler 破烂 不 堪 的 
地 板 一 iki maroken koltuk 两 张 破旧 的 
羊皮 圈 椅 @【 转 ] 过 时 的 , 迁 腐 的 : ~ bir 
diisiince 过 时 的 思想 , 老 思想 一 bir sis- 
tem 旧制 度 ~ itikat 迁 腐 的 信条 

kahnelik, -Bi is，@ 陈 旧 , 破 旧 @[ 转 ] 过 
时 , 迁 腐 

kihne(les) mek (nsz) @ 变 得 陈旧 :Ev 
iyice kohnelesti， 房 子 已 非常 破旧 。 @ 
【 转 ] 过 时 , 变 得 不 合 时 宜 :Bu fikirler aruk 
k6hnedi. 这 些 观 念 都 已 过 时 。 

kak! is，@ (植物 的 ) 根 ;根茎 ,地 下 茎 ; 块 
根 :~ boynu 根 颈 sacak 一 须根 yumru 
一 块根 四 根 ,根部 ;dis 一 站 牙根 nasirin 
一 td 鸡眼 的 根部 @( 带 根茎 的 ) 颗 ;( 一 ) 
头 :bes alti 一 sarimsak 五 六 头 大 车 ic 
一 maydanoz 三 棵 欧 芹 Bes kok cam 
aldum， 我 买 了 五 棵 松树 。 @[ 转 ] 基 础 , 根 
本 ;jsi k6kiinden temizlermeli， 必 须 从 根 
本 上 解决 问题 。 @I 转 ) 世 系 ,家 族 ; 起 源 : 
一 站 belli olaylar 来 龙 去 脉 清楚 的 事件 O 
ailenin koki belli degil， 那个 家 庭 的 世系 
无 从 查考 。 @[ 转 ]( 某 人 对 某 地 的 ) 情 感 ， 
情结 @ ( 语 ) 词根 , 根 词 : Yaptirmak 
kelimesinde k6k, yap- b6liimiidiir. 单词 
“Yaptirmak” 的 词根 是 “yap-”。 Yorgun 
s6zciigiiniin k6kii yor bolimiidiir, 单词 
“Yorgun" 的 词根 是 “yor”。 加 〈 数 ) 根 
( 数 ) :一 isareti 根 号 , 根 式 , 根 数 @ ‘化 ) 


kaek / kioklesmek 


基 , 根 ,原子 团 0~ almak ( 数 ) 求 根 :kare 
一 almak 求 平方 根 kiip 一 almak 求 立 
方 根 (-e) ~ salmak 生根 ,发 根 四 扎 
根 , 变 得 根深 蒂 固 : Benlige kok salan 
goniil baglarmni kim tarif edebilir? 谁 能 
说 出 深 藏 自己 内 心 的 情感 ? Burasl sanki 
onun ebediyete k6k saldig1 yerdi. 这 儿 
好 像 就 是 他 最 后 的 归宿 地 。@【 转 ]( 思 想 、 
习惯 等 ) 深 入 (人 心 , 生 活 等 ) @ 稳 定 , 稳 固 ; 
【 转 】 站 稳 脚 跟 , 打 稳 基 础 ~ S6kmek [ 转 】 
办 束 手 的 事 , 处 理 难题 (-e) 一 siktiirmek 
【 转 ] 习 难 ,出 难题 ; Bu iki problem bana 
kok s6ktiirdi。 这 两 件 事 给 我 出 了 难题 。 
(-e) ~ tutmak ( 见 ~ salmak) 一 ten 
ciiriimek 烂 透 (-in) 一 六 kazimmak [ 转 ] 
被 根除 ,被 彻底 消灭 : Anarsi ve terGriin 
k6kii kazmdi 无 政府 主义 和 有 恐怖 主义 已 
被 连 根 铲除 。~ 主 kurumak 灭绝 :Kek- 
liklerin kokt kuruyormus da ondan. 也 
正 因为 如 此 ,这 些 松 鸡 正在 灭绝 。~iinde 
biiyimek 土生 土 长 ~iinden budamak 
【 转 ] 连 根 铲除 ; 彻底 解决 ; 斩 尽 杀 绝 
~iinden cekmek 连 根 拔 ~iinden 
kazmmak (或 kesip atmak) ( 见 一 inden 
budamak ): Bunu kékiinden kazrmak 
icin elden geleni yapardim、 我 就 会 竭尽 
全 力 地 铲除 这 种 东西 。~iinden kurumak 
灭绝 ;Her agac k6kiinden kurur, 树 从 根 
上 枯 。~iinden yok etmek ( 见 一 iinden 
budamak) 一 ine kmran girmek 灭绝 
~iine kibrit suyu 该 死 的 ,见鬼 去 ,去 死 
吧 ; Bu laflarm da，bu milleti soyup 
sogana cevirenlerin de kokiine kibrit 
suyu. 你 的 一 派 胡 言 和 窃 国 大 次 说 的 如 出 
一 缴 , 都 见鬼 去 吧 ! 一 iine kibrit suyu 
dbkmek ( 见 ~ iinden budamak) 一 ini 
kazmak (或 kurutmak) ( 见 ~iinden bu- 
damak) 

k6k? ( 波 ) 记 .【 旧 】( 乐 ) 弦 轴 

kakayaklilar, kokbacaklilar 5c. is. 根 
足 亚 网 ( Rhizopoda) 

k6k bacaklrlar ¢. is.《 动 ) 根 足 虫 类 ( 原 
生动 物 ) 

k6kanlam is.( 语 ) 词根 义 

k6k bilgisi is. 词 源 学 

kak boyasr is，@ ( 植 ) 西洋 茜草 ,染料 英 
草 (Rubia tinctorum) 四 (化 ) 药草 染 
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料 , 药 素 红 

k6k boyasrgiller c. is. ( 植 ) 昔 草 科 ( Ru- 
biaceae) 

k6kcii is.【 旧 】 草 药 商 

k6kciik, - 世 六 is.《 植 ) 小 根 , 支 根 ,须根 

koOken is，@[【 俗 ]( 瓜 类 ) 植 物 的 藤 , 瓜 秧 : 
karpuz ~i 西瓜 其 kavun ~i 甜瓜 秧 Bu 
k6kende iic karpuz var, 这 根 其 上 结 了 三 
个 西瓜 。Karpuz (或 kavun)，k6ke 
ninden biiyiir 【成 】 瓜 在 芯 上 长 成 瓜 , 儿 在 
家 中 长 成 人 。 @[【 转 】 发 源 地 , 渊源: 
sbzciigiin 一 i 词 源 Tirk dilinin 一 i 突 顾 
语 的 发 源 地 Yazinin kokeni resimdir, 文 
章 源 自 一 幅 画 。 全 种 族 ,家 族 人 @《 商 ) 产 
地 ,来 源 地 :一 belgesi 产地 证 明 全 消防 
管 项 部 的 黄色 金属 龙头 @ 梢 ;根部 ; 
parmaklarm 一 i 指 根 0 一 inde biiyiimek 
土生 土 长 : Dikkat et bana, ben 
k6keninde yetismis kadmim。 你 别 不 把 
我 当 回 事 , 我 可 是 土生 土 长 的 女人 ! 

koken bilimi is. 词 源 学 

kaken bilimeci is. 词 源 学 家 

kaken bilimsel s, 词 源 (学 ) 的 ,与 词 源 
(学 ) 有 关 的 

k6kenli s，@@ 根 源 的 ,渊源 的 @ 具 有 某 种 
血统 的 ,具有 某 种 渊源 的 

k6kensel s. 与 起 源 有 关 的 ,与 渊源 有 关 的 

kikensiz s. 无 根源 的 ,无 济源 的 

kakertmek (-i) @【 俗 )( 将 植物 ) 连 根 挖 
起 , 连 根 拔 起 @ 移 种 , 移 栽 

kak kirmizisi is. 鞠 草 染料 

kak kurdu is. ( 动 ) 屿 由 

kokleme is，@ koklemek 的 动 名 词 @ 
在 森林 中 辟 出 的 开荒 地 

kaklemek:(-i) @ (将 植物 ) 连 根 挖 起 , 连 
根 氢 起 @@ 除 草 , 除 根 加 移 种 , 移 栽 @ 
(将 坐垫 .靠垫 等 两 面部 ) 密 密 地 缝 牢 加 将 
几 根 细 发 状 再 梳 成 一 根 人 @[ 但 】( 开 车 ) 加 
大 油门 

k6klemek”(-i) 调 弦 

koklendiris is. k5klendirmek 的 动 名 词 

Kk5klendirmek (-i koklenmek 的 使 动态 

ka5klenis is. kG6klenmek 的 动 名 词 

Kaklenmek (nsz) @ 长 出 根 , 生 根 @ 
【 转 ] 扎 根 , 变 得 根深 蒂 固 

ko6klesmek (nsz) @ 长 出 根 ,生根 @ 
[ 转 ] 扎 根 , 变 得 根深 蒂 固 : Kimse bu yer- 
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lesmis，k6klesmis sisteme el siiremez. 
谁 也 不 能 触及 这 个 根深 蒂 固 的 体制 。 

kaklestiris is， k6klestirmek 的 动 名 词 

koklestirmek (-i) k6klesmek 的 使 动态 

k6klii s，@ 有 根 的 , 带 根 的 ,根部 的 :~ ifa- 
de 带 根 号 的 表达 式 人 @ 根 本 的 ,基本 的 ; 彻 
底 的 :一 d6niisiimler 根本 的 变化 ~ re- 
form 彻底 的 改革 @@ 扎 下 根 的 ,牢固 的 , 根 
深 蒂 固 的 :~ gelenekler 根深 带 固 的 传统 
@[ 转 ] 出 身 古老 名 门 望族 的 ,世袭 名 门 的 : 
K6kli bir aileden geliyor, 他 出 身 于 名 门 
望族 。 

kok mantar is. 菌 根 

kaknar is.( 植 ) 冷杉 , 臭 松 , 枞 (Abies) :一 
sakizt 冷杉 树脂 

kakremek 见 ktikrernek 

kak sap is.〈 植 ) 根 芭 , 根 状 侍 

kaksel s， @ ‘ 植 ) 与 根 有 关 的 , 根 的 @ 
(化) 基 的 ,原子 团 的 

koOksi is.( 植 ) 假 根 

kaksiiz s， @ ( 植 ) 无 根 的 ,不 带 根 的 @ 
【 转 ] 无 根基 的 ,无 依托 的 ,不 切实 际 的 :~ 
iddialar 不 切实 际 的 主张 

k6kten s. 根本 的 ,本 质 的 :一 yenilik 焕然 
一 新 一 bir degisiklik 根本 性 的 变化 9 一 
bozuk 坏 透 了 ~ siirme 外 正宗 的 ;祖传 
的 ,世代 相传 的 :Eski bir aileden, kGkten 
siirmedir, yol yordam, sira sayg! nedir 
bilir, 他 出 身 于 一 个 古老 的 家 族 , 根 儿 正 ， 
懂 规 矩 ,知道 长 幼 尊 摆 。@ 科 班 出 身 的 ;~ 
siirme sanatgl 科班 出 身 的 艺术 家 

kbktenci s. ve is. 激进 的 ,激进 主义 的 ; 激 
进 主义 者 ,激进 分 子 :一 g6ris 激进 的 思想 

koOktencilik, -Bi is. 激进 主义 

kaktes s，《〈 语 》 同根 的 , 同 词根 的 : 一 
s6zciik 同根 词 ~ tiimlec 与 动词 词根 相同 
的 宾语 

Kak Tiirk 6z.is. ( 史 ) 蓝 突 厥 人 

Kok Tiirkce 6z.is. ( 语 ) 蓝 罕 厥 语 

ké6kiin is。@ 苗 场 , 苗 男 @[ 俗 ] 故 里 ,故乡 

kalcer is. 小 麦 的 一 种 病害 

Kile is，@ ( 史 ) 奴隶 , 男 奴 :kadin 一 女奴 
toprak 一 si 农奴 @@ 被 奴役 的 人 :仆人 
@[ 转 ] 耽 沁 于 … 者 , 沉 酒 于 … 者 ,加 于 … 者 : 
ickinin 一 si 酒鬼 paranm 一 si 守 财 奴 0 
一 edilmek 被 奴役 一 olmaktan kurtar- 
mak 使 免 于 奴役 ~miz (或 ~leri) OUIB] 


koklestiris / komiirci 


( 谦 称 ) 鄙 人 ,在 下 ,和 插 职 ,小 人 ;和 您 的 仆人 (或 
他 的 仆人 ) :您 的 忠实 奴仆 加 在 谈 及 自己 的 
亲属 时 为 表 尊重 ,有 时 也 加 上 这 个 词 ,如 : 
Oglum kaleniz 等 $ Kolen olaym! 【 俗 】 
请 , 劳 您 大 驾 ! 我 县 求 您 ! 

kalece zf. 巴结 逢 迎 地 , 卑 躬 届 膝 地 , 奴 颜 婢 
膝 地 

k6lecilik, -&i is， 奴隶 占有 制 

Kalelesmek (nsz) 论 为 奴隶 ,成 为 仆人 

kalelestiris i3，k6lelestirmek 的 动 名 词 

Kalelestirmek (-i) kolelesmek 的 使 动态 

Kaleli *. 有 奴隶 的 ,有 仆人 的 

kilelik, -i is. 奴隶 制 ;奴隶 地 位 ,奴隶 身 
分 :~ diizeni (或 nizamar，rejimi)《〈 社 》 
奴隶 制 一 sartlarr 奴役 性 的 条 件 

kilemen is，@ ( 史 ) 马 木 留 克 兵 (中 世纪 
埃及 的 一 个 军事 阶层 ), (穆斯林 国家 的 ) 奴 
隶 兵 ;Misir 一 leri 埃及 的 马 木 留 克 人 @ 某 
人 所 拥有 的 奴隶 

kilesiz s. 没有 奴隶 的 ,没有 仆人 的 

kamec, -ci is.〈 植 (植物 的 ) 根 头 ! 莹 头 ; 
头 状 花 序 

ki5mecli s, 有 头 状 花序 的 , 头 状 花 序 的 ,有 
根 头 的 

kamiir I 这. 煤 , 煤 块 ! 炭 ， 碳 :一 elektrot 
炭 极 一 kalem 炭 笔 一 ocagl 煤 井 ,煤窑 
一 resim 类 笔 画 , 木 痰 画 一 ressami 炭 笔 
画家 ~ siizgeci 活性 碳 过 滤器 aktif 一 活 
性 碳 maden 一 让 烟煤 odun 一 木炭 下 
5, 深 褐色 的 ,漆黑 的 , 油 黑 的 : Bu k6miir 
g6zlerin，bu al yanaklarin onca hic ehem 
miyeti yoktu, 这 双 深 宰 色 的 眼睛 ,这 张 红 
润 的 脸庞 对 于 他 来 说 毫 无 意义 。0 一 
(basa) carpmak 使 煤气 中 毒 一 gibi 乌黑 
的 ~ gizli 黑 眼 睛 的 一 kayast 一 种 生活 
在 海底 岩石 间 的 黑色 的 鱼 (-i) ~ vurmak 
( 见 ~ carpmak) : Birini komiir, tekini 
giines vurmus, 一 个 煤气 中 毒 , 另 一 个 中 
了 旱 。 

kamiircin kayasI is. ( 动 ) 黑 虾 虎 鱼 
(Gobius miger) 

kamiircii is， 信 煤炭 商 , 卖 煤 的 ; 烧 木 炭 的 
人 :K6miircii linyit de satiyor. 卖 煤 人 也 
卖 宰 煤 。 @@ 司 炉 工 @[【 但 ] 煤 黑子 9 ~ 
cragma dinmek 满 身 漆黑 , 满 身 满 脸 尘 
灰 ; Kalorifer kazanint temizlerken 
k6miircii ciragina d6ndii 在 清扫 暖气 锅 


komiirciiliik / kopek memesi 


炉 时 他 弄 得 满 身 满 脸 灰尘 。 

kbmiirciiliik ， -总 站 is. 煤炭 业 ; 采 煤 的 职业 
或 工作 

kamiiren is，( 植 ) 野 藉 (Allium rotun- 
tum) 

kamiirlesme is. @ kbmiirlesmek 的 动 
名 词 @ (地 ) 石炭 化 (作用 ) 

komiirlesmek (nsz) 变 成 煤 ,碳化 ,焦化 

komiirlestirilmek (nsz) komiirlestirmek 
的 被 动态 

kimiirlestiris is. komiirlestirmek 的 动 
名 词 

kimiirlestirmek (-i) komiirlesmek 的 使 
动态; Ekmekleri kizartmak isterken 
komiirlestirdi, 他 把 面包 烤 糊 了 。 

kimiirlii s。 @ (化 合 物 ) 含 碳 的 ,有 碳 的 
@ 以 煤 作 燃 料 的 , 燃 煤 的 :一 lokomotif 燃 
煤 机 车 ~ kalorifer 燃 煤 锅炉 Eskiden 
kullanxlan komiirli iittlerin yerini elekt- 
rikli iitiiler aldi, 电导 斗 取代 了 以 前 的 森 
庶民 斗 。 

kbmiirlik ，- 区 站 is. 堆放 炭 的 地 方 , 煤 场 ; 
煤 舱 

kamiis ( 波 ) is.【 俗 ] 水 牛 

kincek, -Bi is. 男 式 长 裤 裤 

konek, -Bi is. 木 桶 

kanii s. 公正 的 ,公平 的 ,公道 的 ,公允 的 ; 正 
义 的 

koniiliik ，- 区 站 is. 公正 (性 ) ,公平 ,公道 ; 正 
义 (性 ) 

kopek, -Bi is，@ ( 动 ) 狗 , 犬 (Canis fa- 
miliaris) :av ~i 狂犬 coban ~i 牧羊 大 
ev 一 1 家 犬 kurt 一 1 狼狗 ;( 保 护 羊 群 的 ) 
猫 狼 的 狗 Onun vaktiyle pek sevdigi 
kiiciik, sirtr siyah ve go&si beyaz, 
oynak bir kopegi varmis. 听 说 当时 她 有 
一 只 黑 背 白 肚 的 ,机 灵 的 小 爱 犬 。 @[ 转 】 
走狗 ; 狗 东 西 ; 狗 赎 子 ,畜生 :Karsi koydeki 
k5pekleri tepelemeye ant ictik. 我 们 发 
暂 要 收拾 一 下 对 面 村 子 里 的 那 帮 狗 彤 子 们 。 
0 一 gibi 【[ 俗 ] 低 三 下 四 的 ; 献 媚 的 ; 阿 谢 奉 
承 的 ; 奴 颜 婢 膝 的 , Kiz ona derdini 
yanarken, kopek gibi yalvanrken, o 
gozlerini tavana dikiyor, cevap vermi- 
yordu、 女 孩 向 他 倾诉 着 , 低 三 下 四 地 求 他 ， 
他 双眼 盯 着 天 花 板 , 没 作 任何 回答 。 一 gibi 
kemik yalamak【 俗 ] 靠 残 次 剩 饭 过 活 一 
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gibi krvrlmak Q@ 揪 尾 乞 怜 四 旦 缩 一 团 一 
gibi ulumak 【 俗 ] 鬼 昊 狼 碎 ~ oglu 一 
【但 ] 狗 叫 子 ,下 流 东 西 ~ soyu 【 俗 ] 狗 东 
西 , 狗 娘 养 的 一 yese kudurur 不 得 好 死 
一 e atsan yemez 猪 狗 食 都 不 如 一 e host， 
kediye pist dememek 毫 不 反抗 , 忍 气 吞 声 
一 i baglasan durmaz [ 俗 ] 狗 窝 都 不 如 : 
Buna ev mi diyorsunuz? Yahu buraya 
kopegi baglasan durmaz， 这 就 是 你 说 的 
房子 ? 啊 ? 这 地 方 连 狗 窝 都 不 如 ! ~in 
agzma kemik atmak【 俗 ] 堵 住 某 人 的 嘴 ， 
给 点 儿 好 处 堵 某 人 的 嘴 ~in tasmasimr 
cizmek [ 俗 ] 助 对 为 虚 ~ler giler buna 
极其 可 笑 ~ten edna saymak 认为 … 人 比 
狗 还 坏 多 Kipek ekmek yedigi kapryi 
tanrr, 狗 思 回报 。KDbpek ile yatan pire 
ile kalkar, 近 墨 者 黑 。K6pek kopegi ye- 
mez. 官 官 相 护 (同类 不 相 残 )。KOpek 
olali krrk ytlda bir av avladi， 终 于 干 成 了 
一 件 事 。K6pegin olaym。 你 就 可 怜 可 怜 
我 吧 ! 

kopek ayast i3. 〈 植 ) 欧 夏 至 草 , 巴 劳 草 
(Marrubium vulgare) 

kopek baligr is. ( 动 ) 落 鱼 , 贸 , 角 铬 , 星 效 
(Mustelus mustelus) 

kopek baliklarr ¢. is. ( 动 ) 横 口 亚 岗 , 乏 
类 ( 亚 纲 )(Selachoidei) 

kopek dili is. 〈 动 比目鱼, 鳞 形 目的 鱼 
(Platessa platessa) 

kapek disi is. 〈 解 》 犬齿 , 犬 牙 , 虎牙: 
Etoburlarin k6pek disileri uzunca olur. 
肉食 动物 的 犬 牙 比较 长 。 

kipekgiller ¢,is.( 动 ) 犬 科 (Camidae) 

kopek kuyrugu is. ( 体 ) 一 种 摔跤 动作 

kopeklemek (nsz) [ 俗 】 @ 累 竣 了 , 累 坏 
了 , 累 得 像 死 狗 一 样 。@ 衰 退 ,衰落 , 豪 败 

k6peklenis is，k5peklenmek 的 动 名 词 

kapeklenmek (nsz) 卑 射 届 肤 , 低 三 下 四 

kapeklesis is. k6peklesmek 的 动 名 词 

Kk6peklesmek (nsz) 摆 躬 届 肤 , 低 三 下 四 ， 
像 狗 一 样 摇头 摆 尾 (讨好 ) 

k5pekli s. 有 狗 的 , 养 狗 的 :~ av 犬 猫 

k5peklik, -&i is. 【 转 ) 牛 躬 届 膝 ; 低 三 下 
四 ; 奴 颜 婢 膝 ; 插 部 行为 ,下 流 勾 当 ~ et- 
mek 哀求 , 低 三 下 四 地 请 求 

k6pek memesi is. [ 俗 ] 腹 肢 窜 下 长 出 的 炎 
疹 , 腑 下 的 疮 闪 
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k6pek pencesi is. ( 植 ) 篇 天 剑 , 篇 打 硫 花 
CC. sepium) 

kipek piresi is3.《〈 动 ) 狗 蚤 (Tenocepha- 
lides canis) 

kopek sarrmsagI is. 【 俗 ] 野 藉 

k5peksiz s, 没有 狗 的 ,无 狗 的 , 没 养 狗 的 多 
Kbpeksiz kiy bulmus da comaksrzz (或 
de 各 neksiz) geziyor 村 里 没 狗 ,可 以 到 处 
走 。Kibpeksiz k6ye (或 siiriiye) kurt 
iner. 篇 包扎 得 紧 , 野 狗 钼 不 进 。 

kapek soBan is.【 俗 ] 野 藉 

kapek tenyasI is. ( 动 ) 一 种 缘 虫 (TQenia 
echinococcys) 

kabpek iiziimi is,，( 植 ) 龙 药 ( Solanum 
nigrum) 

kopoglu [k6po'glu] is，@[【 但 ] 狗 电子 ， 
狗 东 西 ; 上 徒 ,卖国 贼 ;骗子 :Vay kopoglu 
herif be, ne avukatmis! 这 狗 东西 , 算 什 
么 狗屁 律师 ! @( 对 某 人 人 惊叹 ,赞美 的 笑 
驾 ) 机 灵 鬼 ,伶俐 鬼 , 鬼 东 西 ; Vay k6- 
poBludur，bilmezsiniz， 您 不 知道 他 是 怎 
样 的 一 个 伶俐 鬼 。 ~ kipek 大 版 徒 ,大 卖 
国 贼 :大 骗子 

kipoBluluk, -Bu [kopo'Bluluk] is, 数 
骗 ,骗局 ,阴谋 诡计 ;阴险 狐 独 

kaprii is， @ 桥 ,桥梁 :一 ayagl 桥墩 一 
dasemesi 桥 面 一 g62t 桥 拱 , 桥 洞 ~ ke- 
meri 桥 跨 ,桥梁 跨度 ~ yan korkulugu 桥 
的 护栏 asma 一 吊桥 betonarme 一 钢筋 
混凝土 桥 Bogazici 一 sd 海峡 大 桥 
demiryolu 一 sii 铁路 桥 tahta 一 木 桥 
@ ( 海 ) 驾驶 台 , 桥 楼 , 舰 桥 @@( 医 ) 齿 桥 
@《〈 体 )“ 桥 ? 式 动作 @〈 技 ) (汽车 的 ) 轴 
套 , 轴 架 , 轴 桥 :arka 一 后 桥 全 ‘ 乐 ) 引 
枕 ( 木 ) @【 倡 ]( 打 牌 时 ) 欺 骗 9 一 alt 
Socugu 无 亲 无 故 的 人 , 居 无 住所 的 人 ,流浪 
汉 ~ kurmak ( 体 ) 搭桥 ~leri atmak 
【 转 ] 破 参 沉 舟 , 背 水 一 战 , 孤 注 一 掷 :Tim 
varlig1 ile bu ise girdiy biitin kapriileri 
attt， 他 孤 注 一 搓 ,把 全 部 家 产 都 投 到 这 笔 
生意 上 了 . 4 K6priiniin altmdan cok su 
aktr (或 gectD. 今 非 营 比 ,时 过 境 迁 :Ama 
o giin, bugiin k5priilerin altindan cok 
sular gecti, 然而 今天 的 情况 与 那 时 的 情 
况 已 大 不 一 样 了 。 

kbprii basi is，@ 桥 头 , 桥 的 起 点 或 终点 
@ ( 军 ) 桥头 堡 @@{ 转 ] 重 要 阵地 ,要 塞 0 


kipek pencesi / koOpiirtiici 


一 (larDmnr tutmak 夺取 桥头 堡 ,夺取 重要 
阵地 ,夺取 要 塞 

k6priici I i3，@ 架 桥 者 , 建 桥 的 人 人 @@ 
( 史 ) (奥斯曼 时 期 ) 架 设 浮桥 的 连队 加 舟 
桥 兵 页 S. 架设 浮桥 的 (工兵 部 队 ) 

kapriiciik -i is，@ ( 解 ) 锁骨 @ 小 桥 

kipriiciik kemi8gi is，( 解 ) 锁骨 

kopriiciiliik, -Bi is. @ 架 桥 , 造 桥 , 建 桥 
@ ( 军 ) 架设 浮桥 工作 

kapriilii is，@ 桥 的 ;有 桥 的 、@ ( 建 用 桥 
将 两 部 分 连结 起 来 的 (建筑 ) :~ konak 带 
天 桥 的 豪宅 

k6piik, -Bi is。 @ 泡 , 沫 ,泡沫 ;浪花 ,水 
花 :ayranin ~ 酸奶 的 泡沫 deniz 一 也 海 
水 浪花 kahve 一 咖啡 沫 recelin 一 册 洒 
汁 的 泡沫 sabun 一 肥皂 泡 @@ 人 造 泡沫 ， 
泡沫 塑料 @@【 转 ]( 人 或 动物 的 ) 洗 沫 ， 
Beyaz k6piikler agzindan tasiyor， 他 口 
吐 白 沫 . ~ 他 bi 泡沫 样 的 

ki5piklenis is,，k6piklenmek 的 动 名 词 

kapiiklenmek (nsz) 起 沫 ,出 泡沫 : Deniz 
iyice k5piklendi, 海上 起 了 许多 泡沫 。 
Recel kaynarken kbpiiklenir， 果 痪 煮沸 
时 会 起 泡沫 。 

kapiiklii s， 起 泡沫 的 ,多 泡沫 的 ,泡沫 飞溅 
的 :~ ayran 有 泡沫 的 酸奶 ~ sarap 有 泡 
沫 的 酒 Kopiiklii denizin tisttinde serseri 
martilar ueusuyor, 流浪 的 海燕 在 浪花 飞 
溅 的 海上 飞翔 。 

k6piiksiiz s. 不 起 泡沫 的 ,不 带 泡 沫 的 ;一 
ayran 不 带 泡沫 的 酸奶 

kapiilemek (-i) 【 俗 } 纺 

kapiirmek (nsz) 人 @ 起 淋 ， 冒 泡 淋 , 冒 泡 : 
Kahve k5piirdi， 咖 啡 起 沫 了 。 Dalgalar 
ktipestede kwpiirdi。 波浪 在 船 航 的 栏杆 
上 激 起 浪花 洒洒 。 @( 因 发 酸 而 ) 起 泡沫 : 
Recel ko6piirdi, 果 普 发 酸 起 溧 了 ，@ 
【 转 ] 非 党 生气, 勃然 大 怒 , 暴 她, Barls bey 
bu haksrzhga karsl k6piiriyor， 巴 雷 什 
先生 对 这 种 无 理 的 行径 激怒 了 . Okipiire 
kopiire 生气 地 ,赌气 地 ,大 发 雷霆 地 

k6piiriis iy， kapiirmek 的 动 名 词 0 ~ 
kipiirmek [ 转 ] 非 常生 气 ,勃然 大 怒 : Bu 
sbzd duyunca cok bir kopiirtis ké- 
piirdi 他 一 听 这 话 , 勃 然 大 怒 。 

kopiirtmek (-i) kopiirmek 的 使 动态 

kapiirtiicii s. 使 起 泡 的 ,使 起 泡沫 的 ?使 人 


kopiirtis / kor 1150 


生气 的 , 令 人 发 怒 的 

koOpiirtiis i3. k5piirtmek 的 动 名 词 

kor ( 波 ) s，ve is.@ 暑 眼 的 , 育 的 ,失明 
的 ;盲人 ,团子 :~ adam 盲人 一 dilenci 言 
人 乞丐 ~ g6z 失明 的 眼睛 ~ hayvan 了 里 
了 眼 的 牲畜 Asi&m g6zii k6rdiir 情人 眼 
里 出 西施 。 @@ 钝 的 ,不 锋利 的 ,不 快 的 :一 
bicak 钝 刀子 一 makas 钝 剪刀 @ 和 昏暗 
的 ,暗淡 的 :~ lskk 昏 哮 的 光线 一 limba 
异 嘻 的 灯 @[ 转 ] 没 有 出 口 的 ,不 通 的 , 死 
的 ;闲置 的 ,不 用 的 ;偏僻 的 , 偏远 的 : 一 
bostan 废弃 的 菜园 一 sokak 死胡同 一 
yer 偏僻 的 地 方 ”@[ 转 ] 考 虑 不 周 的 ,考虑 
不 到 的 :O kar degil，her seyi anliyor, 他 
不 是 里子 ,什么 都 慌 。 @[ 转 ] 麻 木 的 , 麻 闻 
的 ;麻木 不 仁 的 ,漠不关心 的 : Muhitimiz 
bize kars! her an k6r，sagIr ve suur- 
suzdur, 我 们 的 亲 威 对 我 们 总 是 不 闻 不 问 ， 
漠不关心 。Vicdanl kor. 她 的 良心 混 灭 
了 ， @ 可 恶 的 , 倒 震 的 ,不 幸 的 0~ bogaz 
【 俗 ] 四 饭 食 之 需 ; Ali，k6r bogaz icin 
uzaklara gitmek zorundadir, 为 了 糊口 ， 
阿里 不 得 不 背井离乡 。Giyimden 
kusamdan vazgecilir, ama k6r bogaz 
durmaz! 人 可 以 不 穿 衣 ,但 不 能 不 吃饭 。 
回 贪 食 的 ,不 知道 伯 的 :一 bogaz adam 贪 
吃 的 人 ~ bomba 哑 弹 , 臭 弹 一 cahil 无 知 
的 , 睁 眼 睹 ,文盲 ~ Sapa 稚 嘴 饥 一 
degnegini beller gibi【 俗 循规蹈矩 , 固 步 
自封 :Deger yargilarr degisiyor; o hala kor 
degnegini beller gibi ayni goriisleri sa- 
vunuyor, 价值 观 已 经 变 了 ,可 他 仍然 一 成 
不 变 , 坚 持原 来 的 观点 。 一 davisi 相互 制 
肘 ~ duman【 俗 ] 浓 筋 ,大 雾 :K6r duman 
yamaclara kadar inmis, etekteki bahce- 
lerin kavak agaclarin! da perdelemege 
baslanmalstr 浓 雾 下 到 了 山坡 ,就 连 位 于 
山脚 下 花园 里 的 杨 树 也 被 雾气 笼 单 起 来 。 
一 duvar ( 建 ) 没有 门窗 的 墙 (-i) 一 et- 
mek 使 失明 , Hatta oklardan birisi az 
kalsin sol g6ziimii k6r ediyordu. 甚至 有 
一 支 箭 差点 儿 射 瞎 我 的 左 眼 。~ 8g6zli 四 
瞎子 ,里 眼 的 @ 忘 恩 负 义 的 人 ~ hat 闭塞 
的 铁轨 ,封闭 的 铁路 线 : Cekildi kor hatta 
gecede bos trenler. 夜里 退 乘 的 火车 停 到 
了 封闭 的 铁路 线 上 。 ~ inis ( 空 ) 盲 降 一 
kadr{ 俗 } 直 言 不 讳 的 ,坦言 地 :Onun bur- 








nunu krrmak icin kér kadl olmak 
gerekir. 要 想 打 掉 他 的 傲气 ,就 该 直言 不 
讳 。~ kadrya korsiin demek [ 俗 ] 直 言 不 
讳 地 当面 指出 缺点 一 kaz gibi hemen yut- 
mak 【 俗 ] 回 图 吞 率 ~ 一 育 目 地 :Simdiki 
gencler ”burunlarmrm dogBrultusuna 
gidiyorlar kor k5r, 现在 的 年 轻 人 盲目 地 
我 行 我 素 。~ ~ parmagrm goziin(d)e 非 
常 明确 ,十 分 明显 :Bunu anlamayacak ka- 
dar yeteneksiz olamaz; ko6r kor par- 
magim g6ziine， 这 是 显而易见 的 ,他 不 会 
连 这 个 都 不 履 。MegBerse is k6r kor par- 
maBim go6ziine， 然而 事情 竟然 是 如 此 清楚 
不 过 ! 一 kursun 流 弹 ~ kurttan bile 
vazgecmemek 寸 利 不 让 一 kiitik 四 喝 得 
烂醉 的 : Kor kutak sarhos adamla 
Socuklar alay ediyorlar. 孩子 们 正在 戏弄 
那个 喝 得 烂醉 的 醉 汉 。@@ 爱 得 发 狂 的 一 
nisancitbk 育 日 , 碰 运 气 一 seytan 厄运 ,不 
好 的 运气 一 Seytandan bulmak ( 叶 驾 用 
语 ) 倒 霉 去 吧 , 走 霉 运 去 吧 ~ seytanm isi 
yok 真 倒霉 ;:K6r SeytanIn isi hic yok， 
hep onu benim karsima cikarttr。 真 倒 
霉 , 总 是 让 我 碰见 他 。~ talih 倒 等 ,厄运 ， 
不 幸 , 不 走运 ~ topal 马马虎虎 地 , 漫 不 经 
心地 , 粗 枝 大 叶 地 :islerimiz fena degil; 
kor topal yiiriitiiyoruz. 我 们 的 生意 还 不 
错 ,马马虎虎 。~ ucus 育 飞 ~ler mahal- 
lesinde ayna satmak (或 tutmak) 睹 耽误 
工夫 :Bu isle bizim hicbir ilgimiz yok- 
tur; korler mahallesinde ayna satilmaz. 
我 们 对 这 笔 生意 不 感 兴趣 , 别 睹 耽误 工夫 
了 。~i 一 iine 育 目 : Bir fikre kort 
kariine baglanmak cok kez iyi sonuc 
vermiyor, 盲从 往往 没有 好 结果 。 一 站 
一 iine is yapmak 了 暑 位 活 一 in tast 意外 的 
伤害 ,无意 的 伤害 :Bu is k6riin tasina pek 
benzemiyor saniyorum ki bilerek 
yaptilar. 我 看 这 不 大 像 是 一 个 意外 ,而 是 
他 们 故意 干 的 。 一 inii kirmak 【 俗 ] 天 倦 
一 iniialdiirmek【 俗 ]@D 有 些 厌 倦 : Kisa 
siire bu giizel arabayr kullandi; kariinii 
6ldiirdi. 这 辆 好 车 他 开 了 时 间 不 长 就 有 些 
厌倦 了 。 回 伤 人 自尊 心 加 忍耐 : Seytana 
uyma, koriinii 5ldiir，herhilde kaybet- 
mezsin. 你 别 鬼 迷 心 穿 了 , 忍 一 忍 , 你 不 一 


定 会 输 . #Kir bile diistigi cukura bir 
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daha diismez. 里子 也 不 会 第 二 次 掉 进 同 
一 个 坑 里 。KSr olasi (或 olastca, olsun. ) 
该 死 的 ,见鬼 ;Ne kar olasi hastalikmis o 
6yle! 见鬼 , 她 竟 病 成 这 样 。Kbr blir 
badem gozlii olur, kel bliir srma sach 
olur, 拥有 之 时 当 根 草 , 失 去 方 觉 不 可 少 。 
Kirle yatan Sast kalkar， 近 墨 者 黑 。 
Kériin istedigi bir g6z, Allah verdi iki 
26z 得 到 意外 的 收获 。 

kor bagrrsak, -BI is. ( 解 ) 盲肠 ,阑尾 

koircesine [ke'rcesine] s, ve zf. 一 无 所 
知 的 ,不 知情 的 , 育 目的 

kar diigiim is。 @ 死 结 , 解 不 开 的 结 @ 
【 转 ] 大 难题 : Bu misalin neticesini iyi 
tahlil etmek fikrimce bizim ¢6zme- 
digimiz kor digiimii c6zmek demektir. 
对 这 个 实例 的 结果 进行 详细 的 分 析 我 认为 
就 是 解决 我 们 的 大 难题 。 

kare ( 波 ) is.【 俗 】@ 蚁 巢 @ 风 箱 

k6r ebe is. 提 迷 藏 游戏 0 一 oynamak 中 提 
迷 藏 @[ 转 里 碰 乱 挤 

karelis is. korelmek 的 动 名词 

karelme is.〈 植 ) 萎缩 ,消瘦 , 干 瘦 

Karelmek (nsz) @ 变 钝 ,不 锋利 : Bicak 
kéreldi. 刀 钝 了 。 @ (水 源 ) 渐 枯竭 : 
Kuyu k5reldi, 井 水 快 枯竭 了 。 全 ( 光 、 
火 ) 变 弱 ,渐渐 熄灭 ; Ates k6reldi、 火 渐渐 
熄灭 了 。 @[【 转 ] (价值 .重要 性 或 能 力 ) 消 
失 @ (家 族 ) 衰落 , 败 落 , 破 落 : Bu aile 
k6reldi. 这 个 家 族 衰 落 了 。 人 @“ 生 ) 萎缩 

kareltmek (-i) k6relmek 的 使 动态 

kbrese is. ( 雪 表 面 的 ) 冰 这 

kar fare is. ( 动 ) 瞎 鼠 , 碟 鼠 (Spalax ty- 
phlus) 

kar faregiller c.is. ( 动 ) 睹 鼠 科 , 巍 鼠 科 

kabrfez ( 希 ) TI is. (地 ) 海湾 : Korfezin 
karsr kiyismda bir komiircii kayIEr 
demirlemisti, 在 海湾 对 岸 停泊 着 一 条 运 
煤 船 。 古 s.【 转 ] 幽静 的 ,僻静 的 :Orast 
pek k6rfez bir yer. 那里 是 个 非常 僻静 的 
地 方 。 

kor kandil I ii 立 . 每 暗 的 油灯 : 
Sahanligin iistiinde bir kér kandil 
yaniyordu. 楼 梯 平 台 上 点 者 一 元 昏暗 的 油 
灯 。 下 s. 烂醉 如 泥 的 : Adam kr kandil 
sarhostu. 那 人 喝 得 烂醉 。 Her gece k6r 


kandil olup o duvar senin bu duvar be- 


kar bagrrsak / korpe 


nim kendini carpa carpa evine zor 
danebiliyor 他 每 天 晚上 喝 得 烂醉 , 跌 跌 撞 
撞 好 不 容易 才能 回 到 家 。 

kar kaya is. 暗礁 ; 暗 滩 

kar kbstebek is. ( 动 ) 网 婴 ( Talpa euro- 
Paea) 

Kar kuyu is. 弃 井 , 枯 井 

kirlemeden zf， 人 @ 盲 目地 ,胡乱 地 ,任意 
地 , 暑 猜 着 , 睹 碰 地 全 没有 瞄准 地 : 
K6rlemeden atti ve vurdu. 他 看 打 正 着 。 

karlemesine 见 kirlemeden 

karlenis is. k6rlenmek 的 动 名 词 

karlenmek，karlesmek (nsz) @( 刀 
等 ) 变 钝 ;Bicak korlesti. 刀 印 了 。 @( 价 
值 ,重要 性 或 能 力 ) 消 失 : Okumaya oku- 
maya kafasl k6rlesti， 他 读 着 读 着 走神 
了 。Bu cadde ke6rlesti, 这 条 路 已 经 不 再 
使 用 了 。 

Karlestirmek i3，k6rlesmek 的 使 动态 ， 
Makasl karlestirdi， 他 把 剪刀 用 钝 了 。 

karletis is. k6rletmek 的 动 名 词 

kbrletmek (-i) @ 使 睹 眼 ,使 眼 暑 @@ 压 
制 , 还 没 : Cocugun istidadrn korlet- 
memeli, 不 要 埋没 孩子 的 天 赋 。 @@[ 转 】 
使 失去 价值 ,使 无 用 @【 转 ] 使 无 效 ;使 无 
法 工作 

korlik, -区 这， @@ 眼 睹 , 失明 , 盲 : kar 
一 让 雪 盲 renk 一 站 色盲 @ 印 ,不 锋利 ; 
Bilegi tasindaki bicak bir ileri gidiyor， 
bir geriliyor, agzinin korligini yok 
edi-yordu, 刀 在 磨 刀 石上 磨 两 下 就 不 钝 
了 。 和 @ 育 目 ,盲目 无 知 @【 转 ] 植 物 不 结 
籽 , 睹 ,总 @[ 转 ] 熟 视 无 里 ,麻木 不 仁 

k6r ocak is, 无 子女 的 家 庭 

Karoglu, -nu is.【 俗 ] 老 婆 子 ( 家 中 丈夫 对 
妻子 的 称呼 ): 一 nun Ayvazl 形影不离 的 
伴侣 Biz evde bir K6roglu bir Ayvaz 
kaldik, cocuklar! evlendirip ayirdik. 家 
里 就 我 们 老 两 口 ,孩子 们 都 已 经 成 家 单 过 
了 。 

k6rpe s，@ (植物 ) 刚 采摘 的 ,新 鲜 的 , 嫩 
的 ; Pazardan karpe salataliklar aldim. 
我 从 集 市 上 买 了 些 嫩 黄瓜 。 全 (动物 ) 幼 小 
的 ,未 成 熟 的 :一 cocuk 小 孩 ~ kuzu 小 羊 
羔 @[ 转 ] 年 轻 的 , 刚 成 人 的 ,如 花 似 玉 的 
@ 还 未 损坏 的 ,未 衰老 的 : 一 dimaglar 记 
忆 未 衰 的 大 脑 


korpecik / kasniil 


ko6rpecik, -Bi s. 鲜嫩 的 ;幼小 的 

korpelik, -Ei is， 人 新鲜 ; 稚 同 ”全 娇 姜 ， 
如 花 似 玉 :Bu para g6z adamn sirf k6r- 
peliginden dolayl aldigr ufak tefek 
kizcaBiz! herkes gormek istiyordu. 人 人 
都 想 看 一 看 这 财迷 构 来 的 花季 少女 。 

kaor sican is,【 俗 ] 恨 鼠 

karsiimek (nsz) @ 力 气 减退 , 变 衰弱 @ 
音 落 ,萧条 

kartiim is, 大 马鞍 ,大 驮 鞍 

keriik, -区 is，@ 风 箱 , 风 区 ; 气 瑞 @( 手 
风琴 的 ) 风 箱 ; (照相 机 的 ) 皮 腔 , 暗箱 : 
akordeon ~ 手风琴 的 风 箱 fotograf 
makinesinin 一 习 照相 机 的 皮 腔 @@( 两 节 
车 厢 间 的 ) 折 棚 , 折 箱 ,( 车 上 的 ) 折 登 项 篷 : 
faytonun 一 站 敞 和 马车 的 折 骆 项 篷 

k6riikci is，@ 制 售 风 箱 的 人 @@ 使 用 风 
箱 的 人 , 拉 风 箱 者 ;拉手 风琴 者 @[ 转 ] 炉 
动 者 ,唆使 者 

kariikciiliik ，- 世 让 is. 风 箱 制 售 

kiriiklemek (-i) 加 用 风 箱 鼓 风 , Atesi 
k6riikleyin. 请 拉 风 箱 把 火 吹 旺 。 @[ 转 】 
煽动 ,唆使 ! 激 起 ;激励 ;刺激 ; milli hisleri 
一 激 起 民族 情绪 Babam 6&renmeye 
karsl olan ilgimi bana kitap alarak 
kariikliyor， 我 爸爸 给 我 买书 以 激发 我 的 
学 习 兴趣 。 

keiriiklenmek (nsz) k5rtiklemek 的 被 动 
态 

kbriikleyici is. 【 转 ] 煽 动 者 ,唆使 者 

kbriikli s。 @ 有 风 箱 的 ! (车 上 ) 有 折合 顶 
舌 的 :有 皮 腔 的 :一 fayton 有 折 秋 项 篷 的 
马车 ~ fotograf makinesi 皮 腔 式 照相 机 
@ 拉 风 箱 的 :一 kalayct 拉 风 箱 的 白 铁 区 

kariiksiiz s, 没有 风 箱 的 (车 上 ) 没 有 折合 
顶 篮 的 

kir yrlan is.( 动 ) 慢 缺 肢 晰 : 细 鳞 蜥 蝎 
(Typhlops vermicularis) 

kar yllangiller c. is.( 动 ) 盲 蛇 科 (An- 
guidae) 

k6s ( 波 ) is. 大 鼓 0 一 dinlemek 麻木 不 仁 ， 
置 若 冉 闻 ; 见 多 识 广 不 在 乎 : Anlasllan 
kadin cok kds dinlemise benziyordu, 看 
来 ,这 个 女人 见 多 识 广 ,对 什么 都 不 在 乎 。 
Bunca duyuruya, uyarya tepki g6s- 
termedi; k5s dinlemis. 他 对 这 么 多 的 提 
醒 和 警告 一 点 儿 反 应 也 没有 ,似乎 已 经 麻木 
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7 了. Diledigin, istedigin kadar sOyle, 
ben kas dinlemis adamim, 你 爱 怎么 说 就 
怎么 说 ,我 不 在 乎 . $Kis dinlemistir，da- 
vula kulak vermez. 见 多 识 广 不 在 乎 。 

k6scii is. (土耳其 从 前 的 近 卫 步兵 乐队 中 
的 ) 鼓 手 

kase ( 波 ) 5. 没 长 胡子 的 ;胡子 稀少 的 ~ 
sakal 稀 稀 拉 拉 的 胡子 ~ye tarak sormak 
同 不 感 兴趣 的 人 商量 :K6seye tarak sor- 
maya kalkarsan isleri elbette karis- 
tirirsin, 你 要 是 同 不 感 兴趣 的 人 商量 事情 ， 
那么 事情 肯定 搅 黄 了 , 9$Kiseyle alay ede- 
nin top sakalt kara gerek， 正人 者 须 先 正 
己 。 

kbse buBday is. 无 芒 麦 

k6seBi is. 【 俗 ] @ 披 火 棒 , 火 钳 , 火 钓 @ 
(没有 烧 尽 的 ) 木 头 块 ,炭火 块 

kasele ( 波 ) I i3,〈 做 鞋底 的 ) 皮 革 , 粗 皮 
革 :suni ~ 合成 革 , 人 造 革 Tabank kosele 
olan ayakkabr saglam oluyor, 皮 底 鞋 很 
结实 。 工 5s， 皮革 的 ,皮革 制 的 ~ 
ayakkabr 皮鞋 一 bilezik ( 技 ) 涨 图 , 皮 碗 
一 canta 皮包 ~ kasnak 皮带 轮 0 一 gibi 
很 硬 的 的 , 咬 不 动 的 : Bu et kgsele gibi， 
pismemis, 这 肉 硬 得 像 皮条 似 的 , 没 琳 烂 。 
一 suratlt 脸皮 厚 的 ,不 知 害 腺 的 ,不 要 脸 的 

kisele tasi is，@ 确 石 , 麻 刀 石 , 油 石 @ 
皮 匠 放 在 膝 姜 上 的 垫 石 

koselik, -Bi is. 无 胡子 ;胡子 稀少 

ki5sem is.【 俗 ] 领 头羊 

kisemen is. 【 俗 ] @ 领 头羊 @ 好 斗 的 羊 
@ 带 路 人 @【 转 ] 非 常 大 胆 的 人 ,鲁莽 的 人 

kisemenlik, -Bi is. 带路 ,领路 , 指 路 0 一 
etmek 带路 ,领路 , 指 路 ;领导 ,统率 ;率领 ， 
带领 

kaskelmek (-e) [ 俗 ] 靠 着 某 处 坐 着 

kas kis zf. 奔 拉 着 脑袋 的 , 傻 乎 平 地 ,什么 
都 不 看 地 , 两 眼 发 直 的 :; Merdiveni kus 
kas indi. 他 直 冲 下 了 楼 . 0 一 yiiriimek 沉 
思 荐 走 

Kaskatiiriim [ko6'skotiirim] ,完全 瘫痪 
的 

kasnii is.【 俗 ] 性 欲 ,人 性欲 冲动 ;淫欲 

kasniiciil s. 淫欲 的 ,肉欲 的 ,性 欲 强烈 的 ， 
泽 功 的 

k6sniik s.【 俗 ] 处 于 发 情 期 的 ( 畜 ) 

kisniil 5s， 人 @ 贪 欲 的 ,性欲 强 烈 的 @ 引 起 
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性 爱 的 ,引起 性 欲 的 ,色情 的 ( 画 、 雕 塑 ) 
kisniilliik, -区 立 is， 信 肉 容 , 性 欲 四 好 色 
kisniilmek (nsz) (动物 ) 进 入 发 情 期 ,发 情 
kasniili s. 有 强烈 性 欲 的 
kisniimek (msz) 发 情 
kastebek,，- 冲 if.《 动 ) 欧 财 ( Taljpa euro- 

paea) 
kostebekgiller c. is. ( 动 ) 巍 鼠 科 ( Tal- 

Pidae) 
kostebek illeti is. 凉 病 
kostek, -Bi is，@ 缚 住 牧 口 腿 的 绳子 (或 链 

子 ) @( 表 . 刀 , 钥 匙 等 的 ) 链 :saat ~i 表 

链 @( 接 在 马 有 性 带 上 的 ) 带 子 @[【 转 ] 标 

相 ~ olmak 【 转 ] 阻 碍 ,妨碍 (-e) 一 vor 

mak 把 (牲口 ) 的 脚 挫 住 @[ 转 ] 阻 碍 人 @ 

《 体 ) (在 摔跤 中 ) 紧 紧 抱 住 对 手 的 腿 ~i 

kmrmak 【 转 ] (小孩) 开始 学 步 @ 摆 脱 , 脱 

身 ;一 刀 两 断 : GOniilsiiz gittigi isten so- 

nunda ayrlldr; kostegi kirdi. 他 终于 辞去 

了 他 不 喜欢 的 工作 ,和 单位 一 刀 两 断 了 。@ 

克服 困难 ,克服 障碍 
kisteklemek (-i) 人 @ 把 (牲口 ) 的 脚 挫 住 

人 @[ 转 ] 束 缚 ;阻碍 ,妨碍 ;使 停顿 :1ki gtn 

siiren hastaliEgrm callsmarnl k6stekledi. 

我 病 了 两 天 ,没有 工作 ， 
kisteklenis is, k6steklenmek 的 动 名 词 
kisteklenmek ( nsz) kosteklemek 的 被 

动态 ,Fikrim，zihnim kgsteklendi. 我 的 

头脑 已 经 麻木 了 。 
kastekleyis is.k5steklemek 的 动 名 词 
kastekli s，@ 有 链 的 :~ saat ( 带 链子 的 ) 

怀表 @ 用 绳子 绊 着 腿 的 , 腿 被 捆 住 的 : 一 

at 腿 被 推 住 的 马 @[ 转 ] 受 束缚 的 ,不 灵活 

的 ,拘束 的 
kiisteksiz s, 没有 链子 的 ,不 带 链子 的 
kastere is. 木 创 子 
kise ( 波 ) is，@ (物体 的 ) 角 ,角落 ; (街道 ) 

拐弯 处 ; 墙角 : masanin 一 si 桌子 角 

mendilin 一 si 手帕 的 一 角 Kasedeki kol- 

tukta babam oturuyor. 我 爸爸 坐 在 角落 

里 的 椅子 上 。 @ 地 区 ,角落 ;部 分 :Yurdu- 

muzun her k6sesi ayrl giizeldir. 我 们 祖 

国 各 地 都 有 独特 的 风光 。 和 @@[ 转 ] 冷 个 处 ， 

偏僻 处 @ ‘ 体 ) (足球 场 的 ) 角 :一 atisi 发 

角球 0 ~ bast 四 街道 拐角 ,街头 : K5se 

basmda dileniyor. 他 正在 街头 乞讨 .。 @ 
拐角 上 的 ,在 角落 上 的 ;最 近 的 : ~ basi 


kasniilliik / koseleme 


bakkali 最 近 的 食 杂 店 ~ basmi tutmak 
身 处 要 职 ; 占 据 要 地 ~ bucak 所 有 角落 : 
Bir gece Ali'nin evine hirsizlar girer. 
K6se bucak karrstirmaya baslarlar. 一 
天 夜里 ,一 伙 儿 盗贼 进入 阿里 的 家 , 翻 遍 了 
所 有 角落 。Cok sevdigim kalemimi kose 
bucak aradrmsa da bulamadim. 我 翻 遍 
了 所 有 的 角 角 落落 ,也 没 找到 我 心爱 的 笔 。 
一 doktoru 没有 病 号 的 医生 一 kadisl 不 爱 
出 门 的 人 ;什么 也 不 过 问 的 人 一 kapmaca 
抢 壁 角 游戏 ~ kapmaca oynamak 中 玩 抢 
壁 角 游 戏 四 [ 转 ] 互 相 找 :O， beni aramaya 
cikmis, ben onu; giin boyu kase kap- 
maca oynadik. 他 找 我 ,我 找 他 ,我 们 折腾 
了 一 天 。 一 tast 黄 基 石 ;基础 一 de bucak- 
ta 到 处 ,处 处 ~den 一 ye yiiriimek 走 来 
走 去 , 阴 步 , 跷 步 ~leri(ni) kesmek【 转 】 
偷工减料 一 ye (或 ~sine) cekilmek 隐居 ， 
引退 , Giinden giine bulanan hiikimet 
islerinden tiksinerek bir kbseye cekildi. 
他 因 厌 恶 日 益 混乱 的 政府 工作 而 引退 了 ， 
(Ci) ~ye kstrmak 使 陷 和 人 困境 :; Fareyi 
k6seye kistirdi， 他 把 耗子 通 到 了 角落 里 。 
一 ye oturmak 做 新 娘 ,出 嫁 一 ye srkismak 
陷入 困境 : Herkes he-sap sorunca adam 
iyice kaseye sikIsti、 大 伙 儿 一 找 他 算账 ， 
这 家 伙 就 傻 了 眼 。(-i) ~ye stkistirmak 
使 陷入 困境 ~ye sinmek 中 钱 清 闲 , 钱 到 
一 个 谁 也 找 不 到 的 地 方 @ 绒 默 ,沉默 ,不 蚁 
声 ~yi dinmek @ 拐 过 街角 : Koseyi 
danen Ali, Ahmet Beyle burun buruna 
gelmisti， 阿 里 在 路 口 一 拐弯 , 碰 到 了 艾 哈 
迈 德 先生 。@[ 转 ] 渡 过 难关 :Ekonomimiz 
cok siikiir k6seyi d6ndi. 谢 天 谢 地 ,我 们 
的 经 济 终 于 渡 过 了 难关 。@[【 转 ) 暴 窜 :Piy 
ango vurunca k6seyi dendii， 他 中 了 彩 
票 ,一 下 子 暴 窜 了 。 

k6sebent ( 波 ) is， 人 @ 相 角 四 角 铁 

ki6segen is.( 数 ) 对 角 线 

Kasek, -Bi is.【 俗 ] 小 骆驼 , 幼 驼 

kiseklemek (-i)【 俗 (骆驼) 产 ( 恕 ), 生 
(也 

kiseleme 工 这 . k6selemek 的 动 名 词 
zf. 正 对 着 角 地 ,形成 角 状 地 ,对 角 地 : 
Kanepeyi k5seleme komuslar， 他 们 将 长 
沙发 正 对 着 墙角 摆 放 着 。Sonra aynt 
mendili iic k6seleme katlayarak boynu 
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ile kolal yakasinin arasina sikistirdi. 他 
将 围巾 对 折 了 三 折 春 人 脖 领 处 。 

kaselemek (-i) 使 冲 着 角 放 

ka6seli 3 @@ 有 角 的 ;… 角 的 :一 Parantez 
(或 ayrac) 方 括 弧 bes 一 yaldrz 五 角 星 
iig 一 三 角 的 ”和 @@ 拐 角 处 的 , 放 在 角落 里 的 

k6selik, -Bi is.， @ 墙 角 石 人 @( 门 框 、 窗 框 
的 ) 角 石 

kosesiz s. 没有 角 的 

kask ( 波 ) is。， @ 别 坚 :Bu giizel koskiin 
sahibi cok varlikh olmali. 这 座 富丽 堂皇 
的 别墅 的 主人 肯定 很 有 钱 。 人 @@ 〈 军 ) 炮 
塔 :zrrhlt 一 装甲 炮塔 

kasker ( 波 ) is. 鞋匠 , 修 鞋 区 

kaskerlik，- 区 i is. 制 鞋 , 修 鞋 

kasklia is, ¢ 史 ) 火 情 了 望 员 , 火 情 监视 员 

kGtek', -Bi ( 波 ) is， @@ 拐 杖 ,手杖 , 短 粗 木 
棒 @ 棒 打 , 痛 打 : Soz dinlemeyenin 
hakk1 kitektir, 不 听话 就 得 挨打 。O(C-e) 
一 atmak (或 calmak，cekmek，vermek) 
打 , 棒 打 , 痛 打 ~ yemek 挨打 , 挨 棒 打 一 e 
hazrr olmak 准备 挨打 : Bir alay adamrm 
icinde beni bozum edersen，bir alay 
katege hazir ol! 你 要 是 让 我 当众 出 丑 , 看 
我 怎么 收拾 你 ! 

kG6tek?, -Bi is. 石 首 鱼 

kitelemek (-i)【 介 ) 抚 摸 后 背 

katriim 见 kotiiriim 

kati Is，ve is.，@ 坏 的 ,不 能 用 的 :Bu 
kalem kobtii， 这 支 笔 不 好 用 。 全 变质 的 ， 
腐败 的 :BaliEin ka5tii bir kokusu var. 鱼 
有 臭 味 了 。 全 劣质 的 : Elmalarm icinde 
iyisi de var, kotiisii de. 这 堆 苹 果 里 面 有 
好 有 坏 。K6tii sabunlar deriyi bozar. 劣 
质 的 肥皂 有 害 皮 肤 。 @ 不 雅 的 , 没 教养 的 ， 
不 适当 的 :Bir daha katii s6z sOyleme. 不 
要 再 说 粗话 了 。Kocamdan 6mrii billahi 
katii bir laf isitmemistim. 真 的 ! 我 一 辈 
子 也 没有 听 我 丈夫 说 过 粗话 。 各 道德 败坏 
的 , 恶 的 ;恶人 : 一 niyet 恶意 ,险恶 用 心 
Kotiilere ettigimiz iyilige karsiik bize 
bir zararlari dokunmazsa gene ne mut 
lu! 对 恶人 行善 ,不 受 其 害 ,就 是 万 幸 。 全 
使 人 不 愉快 的 ,讨厌 的 :一 bir parfiim 难 
闻 的 香水 人 @ 有 害 的 ,有 危险 的 ; (天气 ) 亚 
劣 的 ,不 好 的 : Bugiin hava k6ti. 今天 天 
气 不 好 。 @@ 不 足 的 ,不 够 的 ,收入 少 的 :一 


bir cahisma 低 收入 的 工作 工 zf @ 坏 ， 
恶劣 地 ,有 害 地 @@ 糟 桂 地 :Acemi berber 
sacIml cok katii kesti， 理 发 师 是 一 个 新 
手 ,把 我 的 头发 理 得 乱七八糟 。 @@ 非 常 ， 
很 :Kiz，oglana katii tutuldu， 姑娘 很 爱 
小 伙 子 . 9 一 adam 中 坏蛋 ,恶人 四 〈 影 》 
反面 人 物 , 反 派 角 色 ~ ant birakmamak 
无 劣迹 ,从 未 干 过 坏事 ~ dbvmek 毒打 , 狠 
狠 地 打 ~ gitmek 变 粳 , 恶 化 :1sler，giin 
giinden katii gitti. 事情 一 天 比 一 天 精 糕 。 
一 g6rmek 认为 糟糕 ,认为 不 好 : Durumu 
cok katii g6riyor， 他 认为 形势 糟 透 了 。 
一 gozle bakmak 中 抱 有 恶意 ; Tiyatroda 
kimse kimseye kt g6zle bakamaz, 在 
戏院 谁 也 不 会 对 谁 抱 有 恶意 的 。 四 色 迷 迷 
地 看 一 kadin (或 karD 坏 女人 ;妓女 , 娟 
妓 , 姨 子 , 姆 妇 一 kisi olmak 四 学 坏 , 变 
坏 , 随 落 @[ 转 ] 无 端 遭 人 嫉 恨 ,与 人 交恶， 
成 为 恶人 :Kiiciik bir dedikodu birbiriyle 
kati kisi olmalarma sebep oldu. 一 个 小 
小 的 流言 费 语 , 使 得 他 们 互相 姥 恨 。 
Baskasryla kati kisi olmak istemezsen 
ne kimseye borc ver, ne de kimseden 
borc para al, 你 车 不 想 与 人 交恶 ,一 不 要 
把 钱 借 给 别人 ,二 不 要 向 别人 借 钱 。 
jyiligine calistrik, yanhs anladly koti 
kisi olduk. 我 们 是 好 心 ,他 误会 了 ,我 们 倒 
成 了 恶人 。~ ~ disiinmek 郁郁 沉思 , 问 
问 不 乐 , 非常 肖 丧 : Parasint kumarda 
yitirmisy simdi kati kotti diisiiniiyor. 
他 把 钱 都 给 光 了 ,现在 非常 得 才 ，~ ol- 
mak 中 恶化 , 变 坏 , 精 糕 ; B6yle hareket 
etmem k6ti mii, yoksa iyi mi oldu 
bunu ancak zaman gOsterecektir.， 只 有 
时 间 才 能 证 明 我 这 么 做 是 好 还 是 坏 。 
Gamlek kollarmin kisalmasi kotii oldu, 
精 了 ,衬衫 的 袖子 短 了 。@[ 转 ] 无 端 条 人 城 
恨 , 与 人 交恶 ,成 为 恶人 : lsin sonunda 
yine biz katii olduk. 事 到 如 今 ,又 是 我 们 
成 了 恶人 。 回 难受 ,不 舒服 : Daha koti 
oluyorum siz b6yle yaptikca. 您 这 么 做 
我 会 更 加 难受 。 图 (女人 ) 随 落 (-e) 一 
oyun oynamak 开 恶 意 的 玩笑 ~ sbylemek 
讲 坏 话 ,诽谤 ~ yola dismek (或 sap- 
mak) 随 落 ; 沦 为 妓女 :Cocug&unu denetime 
almadi, kotii yola diisti，babasr dizini 


d6viiyor， 他 没 能 管 住 自己 的 孩子 ,孩子 走 
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了 那 路 , 当 父亲 的 后 悔 募 及 。Kimsesiz， 
cahil, genc kadin sonunda kotii yola 
diismiis， 这 个 无 依 无 千年 幼 无 知 的 青年 女 
子 终于 沦 为 妓女 。 一 yiirekli 心肠 恶毒 的 ， 
蛇蝎 心肠 的 ,恶毒 的 : Gel gelelim，kralm 
katii yiirekli bir annesi varmls。Bu ev- 
lenmeden hoslanmamis. 但 是 ,国王 有 一 
个 恶毒 的 母亲 ,不 满意 这 个 婚姻 。 一 yiiz 
olmak [ 转 ] 无 端 遭 人 嫉 恨 , 与 人 交恶 ,成 为 
恶人 一 lerle konup gociicii olmak 同 恶 人 
交 朋 友 ~siine bulasmak 同 流 合 污 (-i) 
一 ye bogmak 【但 ] 思 弄 , 欺 骗 :Oglum seni 
bal gibi kbtiiye bogmuslar, 孩子 ! 他 们 
肯定 把 你 骗 了 。 一 ye scekmek 往 坏处 想 , 曲 
解 : Lifim: yanls anladm， kbtiiye 
Sektin。 你 误解 我 了 ,你 往 坏 处 理解 我 的 话 
了 。~ye gitmek 恶化 : Durumu kotiiye 
gidiyor. 他 的 处 境 正 在 恶化 。(-i) 一 ye 
kullanmak 加 滥用: GOrevlerini kotiiye 
kullandilar， 他 们 滥用 职权 。Bilirsiniz， 
dostlarimin iyilikseverligini katiiye kul 
lanamam。 您 是 知道 的 ,朋友 们 的 好 心 我 不 
会 滥用 。 回 利用 : 〇 benim dinlemekteki 
sabraml，safhgrmi k5taiye kullandi， 他 
利用 了 我 的 顺从 和 天 真 。 多 Kbtii arka- 
daslar insan ahlakmi bozar, 近 墨 者 黑 。 
Kiitii haber tez duyulur， 好 事 不 出 门 , 坏 
事 传 千 里 。Kbti s6z adaml dininden 
cikarmr， tatlh dil yilant deliginden 
cikarmr, 恶 语 伤 人 使 人 恼 ,甜言蜜语 扰 人 
心 。 

ka6tiicii y. 坏 的 ,恶劣 的 ,不 好 的 

katiiciil s. ve is， 人 @ 不 怀 好 意 的 ,不 友好 
的 ;心怀 敌意 的 (人 ):~ bir insan 不 怀 好 
意 的 人 、@ 作 恶 的 ,做 坏事 的 ; 害 人 的 ,有 害 
的 、@( 病 或 瘤 子 ) 有 危险 的 ,恶性 的 :一 bir 
ur 恶性 肿瘤 

k5tiiciilliik, -了 i is. 不 友善 ,不 怀 好 意 ,无 


好 感 
katiileme 这， katiilemek 的 动 名 词 :Kurt'， 
aslanm katinda tilkiyi kétiilemeye 


kalktr 狼 在 狮子 面前 说 狐狸 的 坏话 。 
katiilemek (-i) @ 说 坏话 ,贬低 ;诽谤 ; 指 
责 :Komsusunu cok ktiiledi, 他 说 了 邻 
居 的 许多 坏话 。 @ (nsz) (人 的 健康 ) 受 
损 , 变 坏 , 变 得 消瘦 : Zavalh hastaliktan 
sonra pek k6tiilemis. 这 个 可 怜 的 人 病 后 


kotiiriim s. 


kotiici / kotiiriim 


身体 大 不 如 前 了 。 全 (东西 ) 质 量 差 

kitilenmek (nsz) kotilemek 的 被 动态 : 
Arkadasi iyice k6tiilendi. 他 的 同伴 被 自 
加 了 一 顿 。 

kotiilesmek (nsz) @@ 变 坏 , 恶 化 :Havalar 
kttilesti， 天 气 变 坏 了 。jsleri katiilesti, 
他 的 生意 不 好 做 了 。 @( 女 人 ) 随 落 , 学 坏 

Katiilestirmek (-i) katiilesmek 的 使 动态 

kitiileyici s，ve is. 诽谤 性 的 ,贬低 的 ， 
Siirlerim icin yazllan kotileyicl ten- 
kitlere cogu zaman cevap vermedim， 对 
于 那些 恶意 诽谤 我 的 诗 的 批评 文章 我 一 般 
不 予 理 皮 。 

ka5tiiliik，- 训 和 is @ 坏 , 恶劣 ,不 好 ; 
havalarm 一 ii 天 气 不 好 Yollarn 
kotiligiinden bir saatlik yolu ic saatte 
alabildik. 路 况 不 好 ,一 小 时 的 路 程 我 们 花 
了 三 个 小 时 。 @ 恶 意 ,敌意 :Onun hicbir 
katiiligini g6rmedim, 我 认为 他 没有 任 
何 恶意 ， @ 坏 事 , 罪恶; Kotilikler bu 
diinyadan asla cekilmez. 罪恶 永远 不 会 
从 这 个 世界 上 消失 。Her kotiluk onun 
basinrm altindan clkar。 他 什么 坏事 儿 都 
干 得 出 来 ! @ 灾 难 ,祸害 ,不 幸 ; Ondan 
katiiliik bekler misiniz? 难道 你 们 就 不 盼 
他 好 吗 ? 0(-e) ~ etmek (或 yapmak) 有 
害 于 ,损害 ,伤害 ,危害 ,破坏 ,作恶 , 作 蓝 , 干 
坏事 ;Ka6tiiliik eden cezasImi bulur, 干 坏 
事 的 人 终 将 受到 惩罚 。O，kimseye 
katiilak etmez， 他 不 伤害 任何 人 。Her 
katiiligti yaptiktan sonra kanlanip 
hapse atildi. 他 坏事 做 绝 ,成 了 杀人 凶手 ， 
被 关 进 了 大 牢 。(-in) 一 iinii dilemek 和 希 

人 倒 埠 

k6tilikcii Ti, 坏人 ,作恶 的 人 ,不 怀 好 意 
的 人 工 8. 怀 恶 意 的 ,不 怀 好 意 的 

katiilikciilik ，- 基 让 is. 坏事 ,罪恶 , 那 恶 

kitiimsemek (-i) @ 把 某 人 (或 事 ) 说 ( 想 ) 
得 很 坏 @ 轻 视 , 轻 融 , 贬 低 

kitiimser s， 翡 观 的 , 悲观 主义 的 : Ayse 
cok katiimser，onu hic giiler yiizli 
gOremiyoruz. 阿 伊 赛 很 悲观 ,我 们 见 不 到 
她 的 笑脸 。 

katimserlesmek (nsz) 变 得 翡 观 失望 

kotiimserlik, -Bi is.， @ 起 观 ,悲观 情绪 
@ ( 哲 ) 翡 观 主义 0 一 e kaprmak 悲观 

各 竣 痰 的 : Adamin sag ba- 





kotiiriimlesmek / kraniyoloji 


caBr katiiriimdiir， 这 人 的 右 腿 瘫 剖 了 。 
@@ 玻 的 , 腿 残 的 ; O vakit，iki yanmis 
odundan hic fark edilmeyen kotiiriim 
bacaklarrmi g6rdik， 当 时 我 们 看 到 了 他 那 
两 条 木炭 似 的 残 腿 。 @[【 转 ] 不 努力 工作 
的 ,不 尽责 的 ,得 过 且 过 的 4~ kalmak 人 
瘫痪 @【 转 ] 无 力 , 气 包 : Aclyrm karm 
6leli kalmisim yarl katiirim。 我 妻子 的 
死 令 我 悲痛 ,使 我 终日 妆 靡 不 振 。 一 ol- 
mak QO 瘫 痰 :; Yegenim kazadan sonra 
yiirtiyemiyor，katiirim oldu. 我 侄 儿 出 
车 祸 后 竣 痰 了 ,不 能 行走 。@【 转 无力 , 气 
包 

ko6tiiriimlesmek ( nsz ) 瘫痪 ;Hasta 
k6ttirimlesti, 病 人 瘫 疾 了 ，、 

k6tiiriimlik, -了 is， @ ‘ 医 ) 瘫痪 ;麻痹 
@[ 转 消极 无 为 , 因 循 苟且 , 息 情态 度 

kay ( 波 ) is，@ 农 村 ,乡村 ,乡下 : ~ adaml 
农民 一 a&asl 富农 一 ahalisi 村 民 一 
muhtan 村 长 dag 一 leri 山村 insan 
biiyiik sehirlerde kay hayatinin hasreti- 
ni ceker. 大 城市 的 人 向 往 乡 村 生活 。K6y 
idare 6rgiitiiniin en kiiciigiidir, 村 是 行 
政 机 构 中 的 最 小 的 单位 。 四 村 民 《〖 一 
basmak 抢 动 村 庄 , 打 家 动 会 一 yeri 农村 ， 
乡下 

ka6yeci is， 从事 农 村 工作 的 人 

kGyciiliik, - 癌 立 is， 农村 工作 

kbydes is. 同村 人 

ki5ylesmek (nsz) 农村 化 

kayli is，@ 农 民 : ~ 玉 tisadiyati 家 业 ; 家 
业经 济 orta halli 一 中 农 yoksul ~ 贫农 
@ 村 民 @ 同 乡 ,同村 人 : Hasan benim 
k6yliimdiir. 哈 桑 是 我 的 同乡 。 @[【 转 、 
俗 ] 乡 巴 佬 0 一 niin muhtar gibi 【 俗 ] 一 人 
打 官司 多 人 为 之 辩护 

kOyliik, -区 立 座 . 农村 地 区 

k6yliliik, -区 His。 加 农民 (身份 ) 四 农民 
习气 

k6y odasi is. @ 村 会 议 室 @ 村 客房 

ka6z is，@ 烧 红 的 煤炭 或 木柴 @ 余 烃 , 热 
灰 爆 ; Ocaktaki k6zii canlandrrmak icin 
odun attrm， 我 往 炉子 里 添 了 些 柴 ,让 炉 中 
余 火 再 烧 起 来 。 

kizleme is，@ k6zlemek 的 动 名 词 @ 
烤 制 食品 ,烤肉 

kazlemek (-i) 在 类 上 烤 , 在 火 上 烤 :Kesta- 
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neleri ateste k6zledim. 我 把 栗子 放 在 火 
上 烤 熟 了 。 

KP [【 缩 ] 补 充 协 议 (Katma Protokol) 

Kr is. (化 ) 所 (Kripton) 的 符号 

kraca [kra'ca] is. ( 动 ) 小 筑 鱼 

kraft kagId1 ( 德 ) is. 牛皮 纸 

kraking is. (化 ) 裂化 

kral I is.@ 王 ,国王 ,君王 ,君主 :~ 
hanedam 王朝 ~ naibi 摄政 王 ~ 
taraftarl 保皇 主义 分 子 ,君主 主义 者 bir 
一 In tac giyme toreni 国王 的 加 冕 仪式 
cehennem ~1 冥王 ; 阁 王 , 阁 君 deniz 一 ! 
海王 ,海神 ;海龙 王 hayvanlar 一 I 兽王 
@【 转 ]( 各 个 领域 的 ) 最 佳 者 :futbol 一 1 球 
王 satranc 一 1 棋 王 @[ 转 ] 大 王 ( 成 功 且 
富有 的 实业 家 ) :petrol 一 ! 石油 大 王 5. 
最 高 质量 的 ,特级 的 , 顶级 的 , 极 好 的 ; 一 
bir palto 上 乘 大 衣 0(-i) ~ ilin etmek 
称 王 , 称 帝 ,登基 ~dan cok kralc! olmak 
皇帝 不 急 急 太 监 ~lara layrk 极品 ,最 上 等 
的 物品 

kralcr is. ve s, 保皇 主义 者 ,君主 主义 者 

kralcrlik, -&1 is. 保皇 主义 ,君主 主义 

kralice is,， @ 王 后 ;女王 ;Lngiltere 一 Si 
英国 女王 @【 转 ] ( 美 摇 、 才 华 ) 出 众 的 女 
人 :giizellik 一 si 选美 冠军 dans 一 si 舞 
路 王后 @@ 蜂 王 0~ gibi 女王 般 的 

kralicelik, -Bi is, 女王 (或 王后 ) 的 地 位 
(或 身分 ) 

kraliyet is. 
@ 王 国 , 王 土 

kraliyetci is. ve s. 保皇 主义 者 ,君主 主义 
者 

kraliyetcilik, -Bi is. 保皇 主义 ,君主 主义 

krallrk, -&1 is， @ 王 位 ;王权 @@ 王 国 , 王 
当 

kral pengueni is. ( 动 ) 帝 企 的 (Apteno- 
dytes forsteri) 

kramp (法 ) is. 抽筋 ,痉挛 0(-e) ~ 
girmek 抽筋 ,痉挛 ;Denizde yiizerken ba- 
caBima kramp girince az kalsm 
bogulacaktrm. 我 在 海里 游泳 时 腿 抽 筋 , 差 
点 儿 没 把 我 淹 死 。 

krampon is。 @ 钓 子 , 挂 钓 ;拉手 , 提 和 手 ,把 
手 ; 栓 钉 , 销 钉 @@ 使 人 厌烦 的 人 

kraniyoloji, kranoloji (法 ) is. 上 闫 骨 学 ， 
颅 解剖 学 


各 王位 ;王权 :一 tacl 王冠 
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krank ( 英 ) is，@ 曲 轴 , 有 曲柄 :一 kolu 连 
杆 ~ mili 曲轴 ,曲柄 轴 外 弯 管 

krater (法 ) 语 ,〈 地 〉 火山 口 

kravat (法 ) is. 领带 :一 运 nesi 领带 夹 

kravatlt 1 s. 带领 带 的 , 打 领 带 的 下 is. 
【 倡 ] 夜 总 会 的 酒 :Bir kravatlya ic bucuk 
dolar bayiliyoruz be kardesim. 哥们 儿 ! 
一 杯 夜总会 的 酒 ,可 要 花 我 三 个 半 美 元 哪 ! 

kravatsiz s, 没 带领 带 的 , 没 打 领 带 的 

kravl ( 英 ) 这 . 自由 式 游泳 

kreasyon (法 ) is， 加 创造 ;创作 :产品 @ 
新 产品 ;新 式样 

kreatar (法 ) is. ve s, 创造 者 ;创始 人 ; 制 
造 者 ;创造 的 ,创造 性 的 

kredi (法 ) @ 信 用 ,信誉 :支付 能 力 : 一 
karti 信用 卡 一 mektubu 信用 证 加 贷 
款 ,信贷 :~~ hacmi 贷款 金额 一 sigortasl 
信贷 保险 kisa vadeli 一 短期 贷款 uzun 
vadeli 一 长 期 贷款 Bankadan bes yiiz 
bin dolarlik kredi saBladi. 他 从 银行 贷 了 
50 万 美元 。 @【 转 ] 威信, 威望 @ 学 分 
0(-e) ~ acmak @ 提 供 信用 贷款 @ 允 许 
风 欠 ~ vermek 提供 贷款 ~ ile satm al- 
mak 内 买 ~lerden faydalanmak 使 用 贷 
款 ~si dismek【 转 】 失 去 信誉 (Cin) 
一 sini diisiirmek 损坏 … 的 信誉 ,破坏 … 的 
威信 

kredili s，@ 有 贷款 的 :~ satis 肉 实 , 欠 账 
销售 , 欠 款 销售 @ 享 有 威信 的 

kredisiz s。 @ 没 有 贷款 的 @ 不 受信 任 
的 ,得 不 到 信任 的 

kreditar is. 债权 人 ,债主 ;贷款 人 ,贷方 

kredo is，@ (天 主教 的 ) 信 条 @[ 转 ] 信 
念 ,信仰 

krem (法 ) is，@ 香 脂 , 油 育 , 雪 花 育 , 乳 
育 @ 乳 白色 ,奶油 色 下 5。 @ 淡 黄色 的 ， 
奶油 色 的 ,乳白 色 的 ”人 @ 乳 状 的 :~ deter- 
jan 和 乳 状 清洁 剂 

krema [krelma] ( 意 ) is， 合 克 雷 马 奶油 
甜点 @ 奶 皮 , 奶 油 , 乳 脂 和 @@ 克 雷 马 浓 汤 

kremalr s. 有 奶油 的 :一 pasta 奶油 糕点 

kremasIz s. 没有 奶油 的 

krematoryum (法 ) is. 焚 尸 炉 , 火 更 场 

kremlemek (-i) 擦 雪花 青 

kreozot (法 ) 语 . 《化 》 杂 酚 油 

krep (法 ) is，@ 疆 纱 , 结 贿 , 结 布 , 络 呢 @ 
(由 蛋 , 奶 . 面 混合 炸 成 的 乳 或 成 味 的 ) 食 品 


krank / kriyoskopi 


kreplin (法 ) is. 约 绸 

krepon (法 ) 这 人 @ 重 络 纹 织物 加 约 纸 : 
一 kagldr (装饰 用 ) 络 纸 

kres (法 ) is. 托儿所 ,幼儿 园 : Cocugumu 
cocuk kresinden eve aldim. 我 已 把 孩子 
从 幼儿 园 接 回 了 家 。 

kresendo (法 ) zf.( 乐 ) 渐 强 ,增长 地 ,加 强 
地 

kretase (法 ) is. (地 ) 白 杰 纪 : ~ sistemi 
《地 ) 白垩 纪 

kreten (法 ) s，ve is. ( 医 ) 患 克 汀 病 的 
(人 ), 克 汀 病 者 , 呆 小 病 种 者 

kretenizm (法 ) is.〈 医 ) 克 汀 病 , 朵 小 病 

kreton (法 ) is. 印花 或 提花 装饰 布 , 珠 皮 呢 

krezol (法 ) is. (化 ) 甲 酚 

kriket ( 英 ) is.( 体 ) 板 球 

kriko [kri'ko] ( 意 ) is. 起 重 器 ,千斤 顶 9 
C- 站 一 ya almak 用 千斤 项 顶 起 

kriminolog (法 ) is. 犯罪 学 家 

kriminoloji (法 ) is. 犯罪 学 

kripto (法 ) is. (政党 等 的 ) 秘 密 成 员 ; 地 下 
共产 党 员 

kriptolog (法 ) is. 密码 专家 ;密码 破译 者 

kriptoloji (法 ) 认 ， 密码 学 ,密码 分 析 ; 密 
文 ,暗语 

kripton (法 ) is, (化 ) 氮 (KD) 

kristal, -li (法 ) TI is，@ 水 晶 , 水 晶 玻 璃 ; 
晶体 ,结晶 @[ 僵 ] 可 卡 因 , 古 柯 碱 有 5. 
结晶 的 , 晶 状 的 ;由 晶体 制 成 的 0 ~ limba 
【 便 ] 女 人 的 胸 睛 ,乳房 

kristallenmek, kristallesmek (nsz) 
结晶 , 晶 化 , 变 为 晶体 

kristalograf is. 结晶 学 家 

kristalografi is. 结晶 学 ,晶体 学 

kristaloit (法 ) is, 唱 体 ; 凝 唱 质 正 5. 
晶 状 的 

kriter, kriteryum (法 ) is. 标准 ,准则 : 
temel 一 基本 准则 

kritik (法 ) I 8. 危险 的 ,危急 的 ;关键 的 ， 
紧要 的 ,决定 性 的 :; Kritik sorunlara te- 
mastan kaciniyor， 他 对 关键 问题 避 而 不 
谈 . 座 ， 人 @ 批 评 ,批判 ;评论 @ 评 论 
家 ,批评 家 0 一 bastme ( 物 ) 临界 压力 C- 门 
一 etmek 批评 ,批判 ,评论 一 nokta 〈 物 》 
临界 点 

kritisizm (法 ) is. 《者 ) 批判 主义 

kriyoskopi (法 ) is.( 物 ) 人 @ 冰 点 (降低 ) 


kriz / kubbe 


测定 @ 冰 点 (降低 ) 测 定 法 

kriz (法 ) is。 @ 危 象 ;发 作 ; 急 剧 的 变化 , 转 
折 ;kahkaha 一 i 软 斯 底 里 地 笑 , 大 笑 一 阵 
kalp 一 i 心脏 病 发 作 Bu krs gecirdigi 
krizden sonra biisbiitiin kiingiirdedi, 
kendi isini kendi g6remez oldu, 今年 冬 
天 他 突然 发 病 后 就 完全 瘫 疾 了 ,生活 不 能 自 
理 。 @[ 转 ] 危 机 ; 恺 懂 :ekonomik 一 经 
济 危机 mali 一 财政 危机 siyasi 一 政治 
危机 @ 庚 乏 ,严重 不 足 , 奇 缺 :para 一 i 资 
金 短缺 9 ~ cikmak 发 生 危 机 ,出 现 危机 : 
Savas bitti, tam g6zimiizi acacagrmiz 
zaman ekonomik kriz ckti. 战争 结束 了 ， 
我 们 刚 要 喘 口 气 ,又 发 生 了 经 济 危机 。 ~ 
gecirmek (或 tutmak) 中 突 发 ; Bir kalp 
krizi gecirdi， 他 突 发 心脏 病 ,，Onu 6yle 
bir gilme krizi tuttu ki odadan ckmak 
zorunda kaldi， 他 笑 个 不 停 , 只 好 离开 了 
房间 。@[ 转 ] 处 在 危机 之 中 ,陷入 困境 

krizalit (法 ) is,( 生 )( 蝶 的 ) 肾 

krizantem (法 ) 认 ,( 植 ) 菊花 

krizolit (法 ) is. (地 ) 贵 柚 榄 石 

kroki [kro!ki] (法 ) is. 上 略图 ,草图 : Arka- 
dasima evimizi bir kroki ¢izerek 
anlattim, 我 画 了 一 张 草图 将 我 家 的 位 置 
告诉 了 同学 。 

krokodil (法 ) [is. (经 加 工 的 ) 鳄 鱼 皮 下 
3 由 鲍鱼 皮 制 成 的 

krom (法 ) is, (化 ) 铬 (Cr) 工 S. 贸 铬 
的 :~ celigi 铬 钢 ~ hamizi 铬 酸 一 kap- 
lama 键 铬 板 

kromaj (法 ) is. 锌 铬 

kromatik (法 ) s， @ 颜 色 的 ,色彩 的 @ 
( 生 ) 染色 质 的 :~ iplik 染色 质 的 有 丝 分 裂 
@ ( 乐 ) 变 音 的 ,半音 阶 的 

kromatin (法 ) i.《 生 染色 质 

kromatit (法 ) is.( 生 ) 染色 单 体 

kromatofor (法 ) is. ( 生 ) 载 色 体 ,色素 细 
胞 

kromlu s, 含 铬 的 

kromoplast (法 ) is. ( 生 ) 有 色 体 ,色素 体 

kromosfer (法 ) is. (天 色 球 ( 层 ) 

kromotropizm (法 ) is. 向 色 性 

kromozom (法 ) is, 染色 体 : 一 sapmasi 
染色 体 畸 变 jnsanda kromozom sayist 
yirmi iic cifttir， 人 有 23 对 染色 体 。 

kron is，@( 某 些 国家 货币 ) 克 朗 人 @ 王 冠 
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各 外 上 的 齿 冠 

kronaksi (法 ) is. 〈 生 》 时 值 

kronik (法 ) I 这 . 编 年 史 5s. @@ 慢 性 
的 :~ bir hastalik 慢性 病 @@[【[ 转 】 长 期 
的 ,持久 的 :~ issizlik 长 期 失业 

kronograf (法 ) i， 上 加 秒表 ,精密 时 计 @ 
记 时 器 四 记 时 仪 

kronoloji (法 ) is. 年 代 学 , 编 年 学 

kronolojik (法 ) s, 年 代 学 的 , 编 年 学 的 

kronometre (法 ) is. 天 文 钟 ;时 计 ( 表 ) , 秒 
表 ; 精 密 记 时 计 ; 航 行 表 

kros ( 英 ) is.〈 体 ) 越野 赛跑 

krupiye (法 ) is, 赌 台 管理 员 ; 赌 场 的 庄家 ， 
坐庄 的 人 ,赌场 中 收 付 钱 的 人 

krupiyelik is. 赌 台 管理 员 的 差事 

kruvaze (法 ) s， 双 排 扣 的 : Bir kruvaze 
yelek giymis. 他 穿着 一 件 双 排 扣 的 马甲 。 

kruvaz6r (法 ) is， 巡洋舰 ;~ filosu 巡 洋 
舰 舰队 aglr 一 重型 巡洋舰 hafif 一 轻型 
巡洋舰 

ksenon [kse'non] (法 ) is, (化 ) 化 (Xe) 

ksilofon (法 ) 这 .《〈 乐 ) 木 琴 

KTU 【 缩 ] 黑海 技术 大 学 (Karadeniz 
Teknik Universitesi) 

Ku (化 ) 键 (kurcatovyum) 的 符号 

kuaf6r (法 ) is. 理发 师 :kadrn 一 i 女 理发 
师 

Kuafiir is. 发 型 

Kuala Lumpur 6z. is. 吉隆 坡 ( 马 来 西 
亚 ) 

kuars is.〈 矿 ) 石英 :~ lambasi 石英 灯 

kuartet (法 ) is. ( 乐 ) 人 四 重奏 ,四 重唱 : 
ses 一 1 四 重唱 yaylt sazlar 一 i 艾 乐 四 重 
奏 @ 四 人 恤 土 乐队 

kubarmak (nsz) [ 俗 ] @( 火 鸡 、 鲍 ) 毛 发 
直立 @【 转 自命 不 凡 

kubasmak (nsz,， -le) 【 俗 ] 合 作 ,一 起 做 ， 
共同 做 

kubat s. [ 俗 】@ 粗 野 的 ,粗鲁 的 ,粗俗 的 ， 
不 文明 的 :Oranin sivesi pek kubattir. 那 
个 地 方 的 口音 不 好 听 。 和 @@ 丑 的 ,难看 的 , 粗 
笨 的 ,畸形 的 

kubatlik, -&I is. [ 俗 】 @ 相 时 ,粗鲁 , 粗 
俗 ;不 文明 @ 难 看 ,不 匀称 ,畸形 

kubbe ( 阿 ) TI is. @@ 回 屋顶 : kilise 一 Si 
教堂 的 圆 顶 Bu caminin kubbeleri ona 
g6rkemli bir g5riiniis veriyor. 这 座 清真 
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寺 所 有 的 圆 屋顶 使 该 村 看 上 去 很 壮观 。 人 @ 
( 军 ) 炮 详 :ztrhh 一 装甲 单 ,装甲 炮塔 下 
s. 拱 形 的 ~ cevirmek 四 建造 拱 项 @ 详 
细 拟 定 计划 

Kubbealtr 6z. is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 期 
大 臣 们 在 苏丹 皇宫 里 开会 的 ) 会 议 厅 

kubbelenmek (nsz.) 成 为 圆 顶 形 的 

kubbeli s. 圆 ( 屋 ) 顶 的 ,半球 形 的 , 拱 形 的 : 
一 hamam 圆 屋顶 的 土耳其 浴室 一 tavan 
拱 形 天 棚 

kubbesiz s. 非 拱 形 的 , 非 圆 屋顶 的 

kubere kemigBi is. ( 解 ) 梯 骨 

kubuh, -bhu is，@ 极 难看 ,丑陋 全 丑陋 
行为 ,下 流行 为 ;不 体面 的 行为 

kubur is，@( 厕 所 的 ) 排 污 管 @ 长 套子 ， 
长 盒子 ;kalem 一 u 笔 简 ok 一 u 箭 简 ;入 
袋 , 箭 绝 @[ 旧 ] 一 种 手枪 0 一 skmak 开 
枪 , 打 枪 

kuburluk, -Bu is. 【 旧 】@ 枪 套 ; 简 简 @ 
火药 桶 ,火药 盒 

kubuz is.( 乐 ) 科 培 兹 琴 ( 中 亚 一 带 的 民间 
马 弦乐器 ) 

kucak, -Bl 1 四，@@ 怀 抱 :Teyzemin yeni 
dogan bebegini kucagnma alip sevdim. 
我 喜欢 把 我 姨妈 的 新 生 儿 抱 在 怀 里 。 合 
【 转 ] 包围 @ 一 抱 ;很 多 ,大 量 : bir 一 
odun 一 抱 柴 Bir kucak selam gonderir. 
他 一 再 致意 . 9 (-e) ~ acmak 收容 , 收 
留 ;热情 接待 ;迎接 , 张开双 禹 迎接 : Her 
calismak isteyene kucak acmislardi. 他 
们 接纳 了 每 一 个 求职 者 。Mecmua bu 
harekete kucak acti， 杂志 支持 了 这 一 行 
动 。 ~ Socugu 婴儿 ~ dolusu 很 多 ,很 满 
~ ~ @ 大 量 的 :~ 一 duman 一 团 一 团 的 
烟 加 一 抱 的 ~ ~a 假 依 着 , 紧 贴 着 , 紧 抱 
着 : ~ ~a kanlarr icinde yatan sa- 
vascilar 相互 紧 抱 着 倒 在 血泊 中 的 士兵 们 
(-in) ~ma abanmak 投入 怀抱 : anne- 
sinin ~Iia abanmak 扑 入 母亲 的 怀抱 
~Iia almak 中 拥抱 : Karisin! kucagina 
aldi. 他 把 妻子 拥 在 了 怀 中 。@ 抱 , 抱 起 (该 
子 ) ~ma atmak 推 人 怀 中 (-in) 一 Ima 
diismek @ 倒 人 怀 中 : Gaziinden yaslar 
da6ktii，seller akti, birdenbire bet beniz 
kirec kesildi, kucaBima diisti. 她 泪 流 满 
面 ,脸色 笋 白 , 倒 在 我 的 怀 中 。 回落 人 手中 ， 
被 抓 获 : Sonunda benim kucagrma 


Kubbealtr / kudret helvas! 


diisecegini biliyordum. 我 知道 他 终 将 落 
入 我 的 手中 。(-in) 一 ma oturmak 四 坐 
在 … 腾 上 回 【 转 ] 询 媚 , 献 媚 , 阿 讽 , 奉 承 , 巴 
结 ; 卑 躬 届 肤 , 低 三 下 四 回 【 转 】 被 利用 ,被 
当 枪 使 一 mda oturup sakalim yolmak 恩 
将 仇 报 (-e) 一 mracmak 收容 ,收留 ;热情 
接待 ;迎接 ,张开双 臂 迎 接 : Hemsehriler 
bana biiyiik bir sevgi ve emniyetle 
kucaklarml acmislardi. 同乡 们 以 充分 的 
信任 和 关爱 接纳 了 我 。 一 ta 怀抱 的 (孩子 ) 
一 ta gezdirmek 珍爱 ,宠爱 , 滑 爱 一 tan 
一 a dolasmak 四 (女人 ) 乱 搞 两 性 关系 , 乱 
交 四 反复 易 手 , 从 一 人 手 里 到 另 一 个 人 的 
手 里 

kucaklamak (-i) @ 拥 抱 , 抱 , 搂 住 , 抱 住 ; 
Kibrime dokunmasa onu kucaklayrp 
apecektim。 要 不 是 有 损 我 的 自尊 心 ,我 本 
来 会 拥抱 并 吻 她 ，Onlar sessizce bir- 
birlerini kucakladrlar. 他们 默默 地 拥抱 在 
了 一 起 。Sikr stkr kucaklad! ve Gylece 
kaldi. 他 紧 紧 地 抱 着 不 松 开 。 @【 转 ] 包 
围 , 围 住 ,环绕 :ovayl kucaklayan yuksek 
daglar 环绕 着 平原 的 高 山 

kucaklanrs is. kucaklanmak 的 动 名 词 

kucaklanmak is. kucaklamak 的 被 动态 

kucaklasmak (nsz，-le) @ 相 互 拥抱 : 
Uzun stiredir gormedigim halamla gar- 
da kucaklasttk. 在 火车 站 ,我 同好 久未 见 
面 的 姑妈 相互 拥抱 。 @ 缠 在 一 起 , 连 在 一 
起 

kucaklayIs is. kucaklamak 的 动 名 词 

kucukucu is, ( 儿 ) 狗 


kucu kucu tiinl. 呼唤 狗 时 的 用 语 
kudas [kuda:s] ( 阿 ) is. 圣 餐 礼 , 圣 餐 仪式 ; 


大 祭 ,弥撒 

kudret ( 阿 ) 这 @ 力 ,力量 ,力气 ;动力 , 电 
力 ; Bugiinlerde yataktan kalkacak 
kudreti yok. 这 些 天 来 他 连 起 床 的 力气 都 
没有 。 人 @ 能 力 ,才能 ,才智 ,技能 加 财富 ， 
财产 ;富有 :Kudreti var ki yeni bir apart- 
mana basladi. 他 有 钱 ,又 着 手 盖 新 房 了 。 
人 @ 权 ,政权 ,权力 ,势力 合 至 高 无 上 的 主 ， 
至 尊 的 主 ( 真 主 的 别称 ) 0 一 topu 雷 一 ten 
自然 形成 的 ,天 然 的 ;一 ten insan 
biciminde bir kaya 一 块 天 然 的 人 形 岩 石 


kudret hamam1 is. 温泉 
kudret helvasi is，@ ‘ 医 ) 甘露 @ 白 蜡 


kudretli / kukumav 


树 

kudretli s。 @ 强 有 力 的 ,强大 的 ,有 权威 
的 ,权力 大 的 ,有 影响 的 :~ bir yazar 一 位 
有 影响 的 作家 @@ 富 的 ,富裕 的 ,有 钱 的 

kudret narr is. ( 植 ) 苦瓜 ( Momordica 
charantia) 

kudretsiz s. 无 力 的 ,软弱 的 ,虚弱 的 ,衰弱 
的 

kudretsizlik, -Bi is. 无 力 ,软弱 ,虚弱 , 衰 
弱 

kudu is.( 动 ) 大 抢 角 羚羊 (SIrepsiceros 
strepsiceros) 

kudurgan 3， 加 侵略 的 , 爱 寻 是 的 @ 竹 
怒 的 ,暴怒 的 ,激怒 的 

kudurganlik, -81 is. 
天 

kudurmak (nsz) 人 @ 趾 狂犬病 ;Kudura- 
rak cevreye saldiran kopegi 5ldiirdiiler. 
他 们 将 那 条 患 了 狂 厂 病 到 处 咬 人 的 狗 打 死 
了 。 人 @[ 转 】 发 把 发火, 发 狂 : Deniz ku 
durdu, 大 海 史 里 起 来 了 。 @【 转 ] 胡 闲 , 淘 
气 得 利害 ,不 听话 : Cocuklar yine kudur- 
du. 孩子 们 又 胡 闪 起 来 了 . Okudurmus 
kapek gibi 【 转 ] 像 疯狗 一 样 的 ,生气 的 ,发 
怒 的 

kudurtmak (-i) kudurmak 的 使 动态 : 
Onlart bahceye toplayarak baslarina 
gecerek, aksama kadar ideta kudurtur- 
dum. 我 把 他 们 邀集 到 花园 ,我 带头 ,几乎 
一 直 疯 玩 到 晚上 。 

kuduruk s，@ 不 能 控制 的 ,控制 不 住 的 ; 
不 驯服 的 ,疯狂 的 @[ 转 ] 爱 挑 昨 的 ,侵略 
的 @I 转 ] 顽 劣 的 ,顽皮 的 

kudurus is. kudurmak 的 动 名 词 : Bu se- 
bepsiz kudurusu beni sasalatt. 他 无 端 
发 火 , 吓 了 我 一 跳 。 

kuduz 1 is. 恐 水 症 ,狂犬 病 :~ ileti 恺 
水 症 ,狂犬 病 下 5。 @@ 患 狂犬 病 的 (动物 ) 
@[ 转 ] 和 狂怒 的 ,疯狂 的 ;激动 的 ,兴奋 的 ;不 
安 的 ,烦躁 的 ~ almak 患 狂犬 病 一 gibi 
四 像 条 疯狗 似 的 四 [ 转 ] 生 气 的 发怒 的 

kuduz bicegi is.( 动 ) 斑 属 ,西班牙 芜 青 
(Cantharis) 

kuduz bicekleri c. is. ( 动 ) 花草 科 
(Cantharidae) 

kuduzca(sma) zf. 发 狂 地 ,生气 地 ,愤怒 
地 


各 侵略 , 挑 是 @ 发 
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kuduz otu is.〈 植 》 香 莽 菜 , 庭 工 ( Alys- 
SUm) 

kudiim ( 阿 ) is. 小 双 鼓 

Kudiis 6z.is. 耶路撒冷 (巴勒斯坦 ) 

kufe is, 棕榈 枝 编 的 贺 篮 形 小 船 

kiifi [ku:fii] ( 阿 ) is. 阿拉 伯 字 母 一 种 带 校 
角 的 字体 ,古代 阿拉 伯 文 字 的 字体 

kugu is. ( 动 ) 赤 嘴 天鹅, 疣 锚 天 和 狗 (Cygnus 
olor) 0 一 gibi 像 天 笋 颈 似 的 , 细 长 膛 子 的 

ku&urmak (nsz) 【 俗 ] (鸽子) 吐 咕 地 叫 , 作 
咕 咕 声 

kuintet (法 ) is.〈( 乐 ) 五 重奏 ,五 重唱 : ses 
一 i 五 重唱 演出 组 yaylr sazlar 一 i 弦 乐 五 
重奏 演出 组 

kuka' ( 希 ) is 
戏 

kuka*( 希 ) I is. 椰 树 根 工 s， 椰 树 根 制作 
的 

kukla [ku'kla] ( 希 ) I 718，@ 倪 偶 , 木 偶 
@@ 洋 娃娃 全 木偶 戏 @【 转 ] 受 人 操纵 的 
人 +; 便 偶 ;玩偶 ,玩物 人 @ ( 空 ) 急 跃 升 TS. 
受 人 操纵 的 : 一 hiikumet 佛 偶 政府 9 ~ 
gibi 软弱 的 ,弱小 的 @[ 转 ] 没 有 个 性 的 ， 
没有 性 格 的 -i) 一 gibi oynatmak 中 操 
纵 ; 摆 布 四 戏弄 , 恩 弄 ,欺骗 : Adamr kukla 
gibi oynatiyor， 他 拿 人 当 木 偶 机 。 

kuklacr is, 操纵 木偶 的 人 ; 演 木 偶 戏 的 人 ， 
木偶 戏 演员 

kuklacrlk, -&1 is. 木偶 戏 艺 术 ; 制 售 木偶 

kuklalrk, -&r is,【 转 ] 按 照 别 人 的 意志 行 
事 

kuku 这 .( 动 》 杜 鹏 ,布谷 

kukuc, -cu i3,( 桃 ,可 等 的 ) 核 

kukuleta [kukule'ta] ( 意 ) 好 . 风 帽 , 匈 帽 

kukuletalrz s, 带 风帆 的 , 带 忽 帽 的 :一 
yagmurluk 有 多 帆 的 雨衣 

kukuletastz s. 不 带 风帆 的 ,不 带 忽 帽 的 

kukulya ( 希 ) is. 茧 0~ firtmast 四 月 中 
旬 的 风暴 ~ mevsimi 四 月 初 

kukulyacr is，@ 生 产 乔 莫 的 人 , 卖 蛋 茧 的 
人 @ 吉 卜 赛 女 占 卦 者 ,吉卜赛 看 相 者 :一 
kryafetli 穿 得 像 吉卜赛 女人 似 的 ,着 装 像 
吉卜赛 女人 似 的 

kukumavy ( 希 ) is，( 动 ) 纵 纹 腹 小 号 
(Athene noctua) 0 ~ gibi 孤独 地 , 孤 零 
零 地 ,独自 地 一 (kusu) gibi diisiiniip dur- 
mak 非常 诅 志 ,闷闷不乐 ,沉闷 不 语 


各 绣花 线 团 @ 一 种 儿童 游 
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kul 这 ，@@ 奴 隶 , 听 命 于 人 的 人 四 人 ,凡人 : 
一 hakki 人 权 Hatasiz kul clmaz， 人 无 完 
人 ,~ cinsi ( 史 ) 女奴 一 kahyast《 史 》 
耶 内 恰 里 军 中 仅 次 于 最 高 长 官 的 军官 (-e) 
一 kile (或 kurban) olmak @ 忠 心 耿耿 ， 
献 身 ， 唯 命 是 从 : Kendilerine 
baglananlar， onlarm ugruna kul kurban 
olurlar. 他 们 可 以 为 他 们 所 爱 的 人 献身 。 
加 拼命 (努力 、. 想 办 法 等 ) ,竭力 效劳 (-e) 一 
olmak 痴迷 一 taksimi 均 分 , 均 挫 :Bu kul 
taksimi degil，Allah taksimi， 这 不 是 平 
等 分 配 ,而 是 不 平等 分 配 。~ yaprs! 人 造 
的 ,人 工 的 ~a 一 olmak 听命 于 , 效 命 于 
(-in) ~u olmak 听命 于 : Ben kimsenin 
kulu olamam。 我 不 会 听命 于 任何 人 。 
一 unmuz 您 的 仆人 ,鄙人 :Kulunuz bu ka- 
dar yl yasadim, kahveye adimimi atmis 
deBilim, 小 的 长 这 么 大 ,还 从 没 进 过 咖啡 
人 馆 , 9 Kul sikidmaymea Hizmr yetismez. 
山 不 转 水 转 。 

kula Ts， 红 褐色 的 , 棕 红色 的 :一 at 杰 
红 马 丰 党 . 束 红 马 

kulacIk, -&1 is.《 解 ) 心房 

kulac, -er is. (一 ) 麻 ( 约 合 五 尺 ) :iki 一 ip 
两 斋 长 的 线 9 一 atmak 自由 式 游泳 ~ 一 
竭尽 全 力 ,拼命 地 

kulaclamak (-i) @ 测 … 有 几 广 :kuyuyu 
一 测 并 深 几 唐 ”@ (nsz) (自由 泳 的 ) 划 臂 
游泳 

kulaclay1s is. kulaclamak 的 动 名 词 

kulaclik s. 一 麻 长 的 , 1iki kulacltk me- 
safedeyiz neredeyse. 我 们 几乎 近 在 区 尺 。 

kulagakacan is. ‘ 动 ) 版 昨 (Forficuia 
auricularia) 

kulak', -BI is，@ ( 解 ) 耳 , 耳 打 , 耳 廓 : 
Kulaklar kiicik. 他 的 耳 淋 小 。 
Kardesten karm yakmn, kulaktan burun 
yakm。 鼻子 比 耳朵 近 , 儿 女 比 兄弟 亲 。 @ 
( 鱼 的 ) 鲁 ”@@( 调 节 蓄 乐器 弦 的 ) 弦 轴 @ 
【 转 ] 听 力 ,听觉 @@ 犀 锋 :~ demiri 犁 牧 
0(-i) ~ ardi etmek 放 在 脑 后 ,不 听 , 不 在 
平 , 不 在 意 ，Vaktinde yapti&imiz 
uyarlart kulak ardi etti; cezaslnl 
cekiyordu. 他 当时 不 把 我 们 的 警告 当 回 
事 , 现 在 吃苦 头 了 。(-i) 一 arkasma al- 
mak 放 在 脑 后 ,不 听 , 不在乎 ,不 在 意 一 
asmak 注意 ,留心 ,听从 : Osatictlarm 


kul / kulak 


lakirdisina kulak asmiyordu. 他 当时 没 
有 留意 那些 商贩 的 话 。Tehditlerine ku- 
lak asmam，elinden geleni ardina koy- 
ma. 我 不 怕 你 的 威胁 ,有 什么 招数 全 使 出 
来 吧 ! Yaptugrmlz uyarilara omuz sil- 
ker, kulak asmazdi. 他 对 我 们 的 警告 耸 
疮 肩膀 ,不 当 回 事 。~ belasl 噪音 ~ 
delmek 揭穿 (赌博 中 的 ) 骗 局 ~ dolgun- 
logu 道听途说 的 消息 : Anlatttklarml pek 
Snemsemedim; ciinkii 6nceden kulak 
dolgunlugum vardr 我 没 把 他 说 的 话 当 回 
事 ,因为 以 前 都 听 说 过 。 一 erimi 可 听 距 离 
(-e) ~ kabartmak 侧耳 倾听 ,仔细 听 , 注 
意 听 ; Onimde yiiriiyen iki kizin 
konusmalarina kulak kabarttim; yeni 
filmden s6z ediyorlardi. 我 注意 听 了 听 走 
在 我 前 面 的 两 个 女孩 儿 的 谈话 ,她 们 在 谈论 
一 部 新 电影 。 一 kesilmek 全 神 贯 注 地 听 ， 
Ogretmenimiz bize kitap okurken tiim 
sinlfr kulak kesilirdik. 我 们 的 老师 在 给 
我 们 读 课文 的 时 候 ,我 们 全 班 都 全 神 贯 注 地 
听 。 ~ ~a 悄悄 地 ,私下 里 ~ misafiri 偶 
然 听 到 别人 的 话 的 人 ,无 意 听 到 别人 话 的 人 
(-e) ~ misafiri olmak 无 意 中 听 到 ,偶然 
听 到 ，Her 6niinden gectigim insanin 
s6ylediklerine kulak misafiri oluyorum, 
当 我 从 每 个 人 面 过 时 ,他 们 的 讲话 我 无 意 都 
听 到 了 。 Yanmda calisan iki kisinin 
konusmasina istemeyerek kulak misafi- 
ri olmustum。 我 无 意 中 听 到 了 在 我 旁边 干 
活 的 两 个 人 的 谈话 。~ tkacl 耳塞 (-e) 一 
ttkamak 充 耳 不 闻 ; 不 理 上 , 置 若 回 闻 :On- 
lar sokak adamlarinin konusmasina ku- 
lak tikamis、 他 们 对 街头 人 们 的 议论 充 耳 
不 邮 。 一 trmalamak 刺耳 一 tnrmalaytcr 
刺耳 的 :Bu ses ona simdi catlak bir zur- 
nadan crkan sesler gibi kulak ttrmalayr 
ci geliyordu. 这 声音 现在 对 他 来 说 就 像 是 
哆 破 喷 呐 那样 刺耳 。(-e) ~ tutmak Q@ 倾 
听 加 听话 ,听从 :Benim s6ziime kulak tu- 
tun. 我 的 话 你 要 好 好 记 着 ! 〈-e) ~ ver- 
mek 倾听 ;打听 :Esen Hanim saga sola 
kulak veriyor ve suraya buraya lakirdi 
yetistiriyor. 父 森 太太 四 处 包 打听 ,到 处 传 
闲话 。 加 昕 话 ,听从 : Balrker fitili almis 
gidiyordu, ileri siirdigiim fikirlere ku- 


lak bile vermiyordu. 渔夫 暴 跳 如 雷 , 我 的 
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话 他 根本 听 不 进去 。~ yIrttet ses 刺耳 的 
尖 叫 声 ~t agr isitmek 耳 背 
(-in) ~(lar)1 cmlamak【 转 ]@ 被 念 轨 ， 
被 想到 , Diin aksam iisti kulaklarm cn 
cin cinladi, beni sevdiklerimden biri 
andi ama kim? 昨天 傍晚 我 耳鸣 ,又 是 我 的 
哪个 情人 在 想 我 ,可 是 是 谁 呢 ? 加 被 议论 ， 
被 说 坏话 Kulagm cinliyor,， gene 
ayagrIma ip takmls olmalrlar, 我 耳鸣 , 肯 
定 是 他 们 又 在 说 我 的 坏话 。~! delik 消息 
灵通 的 ,聪明 的 ,机 灵 的 ,有 心眼 的 :~t de- 
jik bazr gayretkesler 一 些 聪明 勤奋 者 
Cin) ~1diisiik 山 穷 水 尽 的 , 钱 花 完了 的 ， 
一 无 所 有 的 : Hayrola! Bugiin kulagrm 
diisiiky neyin var? 嗨 ! 今天 你 可 是 一 无 
所 有 了 ,你 还 有 什么 吗 ? (-in) ~t isitmek 
昕 ,听见 : G6zii dumanlanmis, artik ne 
s6ylesen kulagr isitmez， 他 在 气 头 上 ,你 
说 什么 他 也 听 不 进去 。~1 kesik 在 行 的 ， 
内 行 的 , 见 多 识 广 的 ~! kiriste 警觉 的 , 戒 
备 的 ,警惕 的 ;留神 等 着 听 : Kedi，kulai 
kiriste bekliyor, ufak bir tkrrtl olsa 
panter gibi atlliyor. 猫 竖 起 耳朵 等 着 , 哪 
怕 稍 有 一 点 儿 动 静 , 它 就 会 像 豹子 一 样 扑 过 
去 。Tehlike icinde kulag! kiriste bek- 
leyecegi yerde horul horul uyuyor, 在 这 
危险 的 时 刻 , 应 该 保持 戒备 ,可 他 却 在 呼 呼 
大 睡 。 一 10kSamak 悦耳 ~1 (bir yeyde) 
olmak 关注 ,倾听 ~1tetikte (olmak) 全 
神 贯 注 地 倾听 着 :Kulagl tetikte, avuclari 
terlemis，yiiregi kiit kiit atryor， 他 小 心 
倾听 者, 手心 都 出 汗 了 , 心 坪 坪 直 卡 一 ! 
tikah 更 的 , 耳 背 的 四 不 愿意 听 的 -in) 
一 Ima bir s6z koymak 唤醒 ,忠告 , 动 戒 
(-in) ~Ima calmmak 无 意 中 听 到 ,隐约 听 
到 : Hoca Ahmet efendinin vefat ettigi 
gecenlerde kulagrma calimmmist， 最 近 我 
隐约 听 人 说 艾 哈 迈 德 老师 已 经 去 世 了 。 
一 ma can calmak 大 声 叶 中 ,大 声 说 (-in) 
一 ma carpmak 被 听 到 (-in) 一 ma davul 
calmmak 充 耳 不 闻 , 不 在 乎 ,不 在 意 , 听 不 
进去 (-in) 一 Ima degmek (或 gelmek) 中 
无 意 中 听 到 ,隐约 听 到 四 传 到 某 人 耳 里 ,被 
某 人 知道 ~Ima fslldamak 窃窃 私语 ,小 声 
嘲 吐 ,悄悄 地 告诉 (-in) 一 ma girmek 听 
从 ,听取 , 听 而 接受 : Her soyledigim 
oglumun kulagina girer. 我 儿子 很 听 我 


的 话 。 Hiddetten biitiin viicudu zangir 
zangir titriyordu; s6zlerimin hicbiri ku- 
lagina girmiyordu. 他 气 得 浑身 发 拌 , 我 的 
话 他 一 名 也 没 听 进去 。~ (lar)ma inan- 
mamak 不 相信 (自己 的 ) 耳 条 ,不 信 听 到 的 
话 : Kulaklarma inanamlyordum， bu 
kadar narin, bu kadar nahif bir viicutta 
b6yle bir ruh. 我 真 不 敢 相 信 自己 的 耳 打 ， 
如 此 单薄 瘦弱 的 驱 体 中 况 有 这 样 的 活力 。 
(-in) 一 ma kar suyu kacmak 听 到 不 顺心 
的 事情 (-in)~ma koymak 中 事先 向 某 
人 提供 有 关 情 况 四 提醒 , 告 诚 , 忠 告 :Bunu 
Bayram aganIn kulagina koydular, 他 们 
已 就 此 事 提醒 过 巴 伊 拉 姆 大 哥 。(-in) 
一 Ina kursun akmak 耳 逢 (-in) ~ma 
kiipe asmak 引 以 为 戒 , 牢 记 (-i) 一 Ina 
kiipe etmek ( 见 ~ ma kiipe asmak): Bu 
soziimi kulagina kiipe et kizim! 姑娘 ， 
你 要 牢记 我 的 这 句 话 。Babasinin verdi&i 
nasihatleri devamll olarak kulaBina 
kiipe etmis; bunun faydasint da epey 
gOrmiistiir， 他 时 刻 牢记 父亲 的 教诲 , 获 益 
菲 浅 。(-in) 一 ma kiipe olmak ( 见 一 ma 
kiipe asmak): Bu yenilgi senin kulagrna 
kiipe olsun. 你 要 以 这 次 失败 为 前 车 之 鉴 。 
Bu sefer de pek az zararla kurtuldun, 
lakin kulagina kiipe olsun da bir daha 
ihtiyatsiz davranma, 这 次 你 又 逃 过 去 了 ， 
没 吃 多 大 的 亏 , 可 是 你 要 以 此 为 鉴 ,不 要 再 
讽 莽 行事。~ina kiipe takmak ( 见 一 Ina 
kiipe asmak) 一 ma laf girmemek 不 听 
劝 , 听 不 进 :; Kiz geldi geleli ic aydir 
siyldyorum，kulagimna 1af girmiyor， 这 
姑娘 一 来 我 就 说 她 ,已 经 三 个 月 了 ,她 一 句 
话 也 听 不 进去 。~Ina pire kacmak 怀疑 ， 
疑惑 (-in) ~Ima sokmak 中 事先 向 某 人 提 
供 有 关 情 况 加 提醒 , 告 诚 , 忠告 (-in) 

一 ma s6ylemek 窃窃 私 语 ,小 声 咬 咕 ,说 悄 

悄 话 :Bir toplulukta birinin kulagrma bir 
Sey sOylemek gorgii kurallarina uymaz. 

在 众人 面前 说 悄悄 话 是 不 礼 各 的 。(-in ) 

一 Ia siz girmemek ( 见 ~ ma 1af 
girmemek) (-in) ~mda yer etmek 牢记 ， 

不 忘 ; Davranislarindan，s6zlerimin ku- 

lagmda yer etmedigini anliyorum. 从 他 

的 言行 来 看 ,我 的 话 他 没 听 进去 。 一 mdan 
gebe etmek 灌输 一 ini acmak 倾听 ,认真 
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听 , 好 好 听 : Etrafinda herkes kulagrnl 
acmis dinliyor, sen hic aldir miyorsun, 
别人 都 在 认真 地 听 , 而 你 却 心 不 在 亚 。 
(Cin) 一 mi burmak (或 biikmek, cekmek) 
器 批 耳朵 加 提醒 ,警告 , 告 诚 : Sen onun 
kulaginl biikiiver. Tenkitlerinde biraz 
ileri gidiyor. 你 去 提醒 他 一 下 ,他 的 批评 
有 些 过 分 了 。@ 教 训 : Merak etmeyin, 
ben onun kulaginr cekerim。 你 们 别 急 ， 
我 会 去 教训 他 的 。(-in) 一 ma cmlatmak 
说 某 人 的 好 话 ,想念 : Aksam senin 
sziinii ettik, kulaBinr cmlattik. 晚上 我 
们 谈 到 了 你 ,我 们 想念 你 。@ 说 坏话 ,议论 
一 (lar)mi dikmek 竖 起 耳 采 听 , 认 真 听 ， 
Av k6pegi bir crttrtr isitince kulaklarm 
dikti, kostu, blldrrcrnz yakalayip aveiya 
getirdi. 狂 狗 一 听 到 动静 ,就 竖 起 了 耳 朱 ， 
扑 过 去 抓 住 塌 塌 呵 给 了 猎人 。(-in) 一 mi 
doldurmak 抢先 向 某 人 并 述 自己 的 看 法 ， 
先 打招呼 ,灌输 : Ali'nin kula&inrt doldur- 
dum o da benimle agrz birligi edecek. 
我 已 经 给 阿里 打 过 招呼 了 ,他 也 将 和 我 们 统 
一 口径 。Senin kula@nt yanlis diisiince- 
lerle doldurmuslar, 他 们 给 你 灌输 了 许多 
错误 的 思想 。 一 mi kiraya vermek 装 听 不 
见 :Kulagmnr kiraya mi verdin? 你 没 长 耳 
朱 呀 ?(-e) 一 (lar)mi trkamak 不 想 听 ,不 
不 听 : Kendisinin iyiligine yaprlan biitiin 
tenkitlere, kulaklarmr tikamanin ceza 
sn simdi g6rmeye baslamistt 他 不 听 
大 伙 儿 的 善意 批评 ,现在 开始 吃 到 苦头 了 。 
一 Inin arkast kalmak 被 滥用 (-in) ~lart 
dolmak 听 上 腻 了 : Bunu dinleye dinleye 
kulaklarm doldu, 这 件 事 我 听 来 听 去 都 
听 腻 了 ，(-in) 一 lar kaprda kalmak 焦 
急 地 等 消息 (-in) 一 Ilarr parcalanmak 听 
到 非常 刺耳 的 声音 (-in)~larr paslan- 
mak 好 久 没 听 到 音乐 了 一 larma kadar 
kizarmak 其 得 面红耳赤 , 极 难为 情 ,非常 
性 愧 ,发 窘 , Ben utancimdan kulaklarima 
kadar kazardrm。 郑 得 我 耳根 都 红 了 。 
一 larmda cmlamak 隐约 听 到 一 larm 
dikmek (动物 ) 全神贯注 地 听 。 了 ayvan 
birdenbire sart g6zlerini actt, kulaklarr 
ni dikerek etrafint dinledi. 这 畜生 突然 
睁 开 一 对 黄 眼 睛 ,倾听 着 周围 的 动静 。 
一 larmi takmmak 洗 耳 蒂 听 一 larmm 


kulak / kulak memesi 


pasmu gidermek (或 silmek) 隔 了 很 久 又 
听 到 音乐 一 larmm iistiine yatmak ( 见 
一 nin tikamak) : Israrla s6yledim dinle- 
medi; kulaklarmmn iistiine yattL 我 一 再 里 
只 他 ,可 他 就 是 不 听 。(-e) 一 tan sk ol- 
mak 仰 幕 , 幕 名 爱 上 :Bu okcu sehzadeye 
kulaktan astk olmus. 她 很 仰 幕 这 位 弓箭 
手 王子 。~tan dolma 道听途说 的 消息 ; 
Biz yiiksek okullar gormedikse de es- 
sahtan bilenle kulaktan dolmayr ayirt 
ederiz. 我 们 虽然 没有 上 过 大 学 ,但 我 们 也 
能 分 清楚 什么 是 事实 ,什么 是 道听途说 。 
Onlar da orta gelirli aile cocuklar idi; 
liks hayat hakkmdaki bilgileri kulak- 
tan dolma sinirinl gecememisti. 他 们 也 是 
中 等 收入 家 庭 的 孩子 ,所 谓 豪华 生活 的 知识 
不 过 是 道听途说 而 已 。 一 tan kapma 道 听 
途 说 的 ; Kulaktan kapma bilgilerle ye- 
tinmeyelim; iyice arastiralim， 我们 不 应 
该 满足 于 道听途说 的 材料 ,应 该 进行 认真 的 
调查 研究 .一 tan kapmak 道听途说 一 tan 
一 a 道听途说 传播 消息 :Kulaktan kulaga 
yayllan haber mutlaka yanlis olarak 
ulastr, 道听途说 传播 消息 肯定 越 传 越 走 
样 。 一 tan pamuk atmak 茅 蹇 顿 开 ~tan 
yer etmek 牢记 ,不 忘 

kulak: ,， -1 ( 俄 ) is. 富农 

kulak altr bezi is.〈( 解 ) 腮腺 

kulakc1 is. 耳鼻 喉 科 医生 

kulakcrk, -&1 is。 @ ( 解 ) 心房 ; 心 耳 ; 耳 
廓 :sag 一 布 心房 sol 一 左 心房 @ ‘ 植 ) 
托 叶 

kulakcrim is. 帽 耳 

kulak davulu is. ( 解 ) 鼓膜 , 耳 鼓 ,耳膜 

kulak demiri is. ( 犁 的 ) 模 板 , 犁 锻 

kulak kepcesi is. ( 解 ， 外耳: Kulak 
kepcesinin alt kismina kulakmemesi de- 
nir. 外 耳 的 下 面部 分 叫 耳垂 。 

kulaklr I s， 人 @ 有 耳 打 的 ,长 着 耳 朱 的 : 
kiiciik ~ 小 耳朵 的 uzun 一 长 耳 条 的 ; 驴 
子 @ 耳 朱 形 状 的 :一 somun 蝶 形 螺母 
全 有 耳 状 物 的 ,有 耳 把 子 的 :一 tencere 有 
耳 把 子 的 锅 有 座 ， 人 @ 双 耳 浅 锅 @( 其 把 
端 有 两 个 耳 状 宽 叉 子 的 ) 土 耳 其 弯 刀 

kulaklik, -8&1 is。 @ 耳 套 ; 帆 耳 全 耳机 ， 
听 简 ;telefon ~ 电话 听 简 ”全 助听器 

kulak memesi is. ( 解 ) 耳 季 


kulak salyangozu / kulp 


kulak salyangozu is. ( 解 ) 耳蜗 

kulaksrz 5s， @ 没 有 外 耳 的 ,无 耳 休 的 全 
没有 耳 子 的 ,没有 把 手 的 (器 亚 ) 

kulak tozu is. ( 解 ) 耳 后 的 凸 出 部 9 一 na 
yurmak 打 耳 光 

kulak zarl is. ( 解 鼓膜, 耳 鼓 ,耳膜 

kulampara is. 有 鸡奸 癖 者 ,好 男色 者 

kulamparalrk, -&1 is, 鸡奸 

kulan is. ( 动 ) 野 驴 , 骞 驴 , 蒙 驴 (Equus 
hemionus) 

kule ( 阿 ) is，@ 塔 , 塔 状 建筑 ,塔楼 ;一 
saati 钟楼 上 的 大 钟 can 一 si 钟楼 fener 
一 si 灯塔 petrol kuyusu 一 si 油井 井 架 
petrol sondaj 一 si 油井 钻 架 saat 一 Si 钟 
楼 su 一 si 水塔 yangrn 一 si 消防 了 望 塔 
@[ 旧 ]( 尤 指 建筑 物 顶 端的 ) 阁 , 楼 阁 ; 观 景 
楼 ,了 望 塔 : Ben sehri kuleden seyret- 
tim, 我 在 观 景 楼 上 胱 望 全 城 。 

kulis (法 ) is， @ (舞台 的 ) 后 台 , 侧 幕 @ 
【 转 】 后 台 , 幕后 ; ~ faaliyeti 幕后 活动 
meclis 一 inde atmosfer 会 外 气氛 回 黑 
市 0~ yapmak [ 转 ] 幕 后 操纵 

kulkas is.〈 植 芋头 , 芋 (Colocasia escu- 
lenta) 

kullandrrmak (-i，-e) kullanmak 的 使 
动态 

kullanter is, 用户:~ adi 用 户 名 grafik 
一 arayiizti 图 形 用 户 界面 Windows XP 
son kullanrcr icin tasarimlanmis bir 
isletim sistemi, 视窗 XP 是 为 最 终 用 户 设 
计 的 一 种 操作 系统 。 

kullanrklr 见 kullanisl 

kullanilxs is. 利用 ,使 用 ,运用 

kullanthmak (nsz) kullanmak 的 被 动态 : 
Eskiden kullanilan k6miirli iitiilerin 
yerini elektrikli iitiiler aldi. 电 磺 斗 取代 
了 以 前 使 用 的 木炭 腊 斗 。 Lazer, tipta gi- 
derek daha cok kullanmiliyor. 激光 在 医学 
上 逐渐 被 广泛 使 用 。 

kullantlm1s s. 使 用 过 的 , 旧 的 :~ bir ara- 
ba 一 辆 旧 车 ~ elbise 穿 过 的 衣服 , 旧 衣 
一 sular 污水 ,废水 

kullantm is. kullanmak 的 动 名 词 

kullanrs is. kullanmak 的 动 名 词 :~ tali- 
matnamesi 使 用 说 明 书 

kullanIslt s. ve is. 便于 使 用 的 ,耐用 的 ， 
实用 的 : 一 bir giysi 一 件 耐 穿 的 衣服 一 
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bir makine 容易 操作 的 机 器 Belki mahal- 
lenim en biiyik evi degildi ama en 
kullanislrs1, en sevimlisi idi, 或 许 它 不 是 
本 街区 最 大 的 房子 ,但 却 是 最 实用 、 最 可 心 
的 。 

kullanissIz s， @ 不 便 使 用 的 , 难 使 用 的 ， 
不 适用 的 ;不 方便 的 :~ bir ev 不 适用 的 房 
子 @ 不 能 用 的 全 不 实用 的 , 行 不 通 的 

kullanma is，kullanmak 的 动 名 词 : ~ 
talimati 使 用 说 明 Kis gelince ellerini 
soguktan korumak icin eldiven kullan 
mayi ihmal etmezdi, 冬天 一 到 ,他 从 不 忘 
记 戴 手套 。Oncejleri arabayr kullanmada 
acemilik cekmis， 他 刚 开车 时 很 犯 休 。 

kullanmak (-i) 人 @ 用 ,使 用 :; Kendisi de 
yere diz cokiip bu minderi tuvalet 
masasI yerine kullanmaktadir. 她 总 是 跪 
在 地 上 将 这 块 垫子 当 梳妆 台 用 。Ok ve 
yay insanlarin kullandig1 ilk 
silahlardandir. 马 稍 是 人 类 最 早 使 用 的 武 
器 之 一 。 @ 雇 用 ,录用 :ascl ~ 雇用 厨师 
加 利用 :parasinl ticarette 一 用 他 的 钱 经 
商 @ 穿 , 戴 ,Sizin g6zlerinizde astigmat 
da var， Mutlaka g6zlik kullanmak 
zorundasmiz. 您 的 眼睛 还 有 点 儿 和 散光, 必 
须 戴 眼镜 。 全 习惯 于 (吃喝 等 ): jcki ve 
sigara kullanmiyor. 他 既 不 喝酒 ,也 不 抽 
烟 。 @ 花 费 , 花 销 @ 驾 驶 ,操作 :; dimen 
一 掌舵 otomobil 一 驾驶 汽车 

kullap, -br ( 阿 ) is.【 旧 】@ 制 金 银 线 的 器 
具 @ 折 叶 , 饮 链 , 柱 销 ,连接 轴 

kulluk, -&u is， @ 受 奴役 ,奴隶 地 位 人 @ 
奴隶 所 做 的 事 全 〈 史 ) 警察 局 ,卫兵 室 , 守 
卫 室 , 岗亭 9 ~ etmek 当 奴隶 ,伺候 ~ 
kilelik 惟 命 是 从 

kullukcu is. ( 史 〉 人 @ 值 勤 军官 @@ 官 员 ， 
官吏 

kulm is, (地 ) 碳 质 页 岩 , 库 尔 木 

kul oglanz is.( 史 ) 市 政府 收 税 人 员 

kuloglu is.《〈 史 》 耶 内 恰 里 军人 的 遗孤 

kulon is. ( 电 ) 库仑 (电量 单位 ) 

kulp ( 希 ) 过。 @@( 器 亚 的 ) 环 状 耳 , 耳 子 , 系 
孔 , 吊 环 :把 , 柄 ,把 手 :raydanligm 一 u 茶 
这 把 kaprmrm 一 u 门 把 手 @【 转 ] 借 口 , 托 
词 0 ~ takier 【 俗 ] 吹 毛 求 盖 的 : Kardesi 
bile onun ne kulp takic! oldugunu bili- 
yor da konus-muyor. 连 他 的 兄弟 都 知道 
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他 爱 吹 毛 求 盖 , 不 和 他 说 话 。(-e) ~ tak- 
mak 【 俗 ] 把 过 错 归 管 于 人 , 找 弄 口 , 挑 毛 
病 , 吹 毛 求 疫 , 揪 小 辫子 :Fena huyun var, 
herkese bir kulp takarsin. 你 有 一 个 坏 习 
惯 ,就 是 爱 挑 别人 的 毛病 。~a oynamak 
[ 倡 ] 炊 骗 一 una getirmek 【 俗 ] 抓 住 机 会 : 
Bir siird firsat cktl, ama bir tiirlt 
kulpuna getiremedim. 机 会 很 多 ,可 是 我 
怎么 也 抓 不 住 。~una yapssmak 【 俗 ] 找 到 
办 法 一 unu bulamamak (或 kaybetmek) 
心 不 在 天 ,不 知 做 什么 好 一 anu bulmak 
【 俗 ] 找 借口 4$Kulpu kulagr yok， 我 不 知 
道 怎么 使 用 这 个 东西 。 

kulplu s， 有 环 状 耳 子 的 ;有 把 手 的 : 一 
bardak 带 把 的 杯子 0~ beygir ( 体 ) 鞍马 

kulpsuz s. 没有 环 状 耳 子 的 ;没有 吊环 的 ， 
没有 系 耳 的 

kulucka is， 抱 窝 的 肉 鸟 或 肉 家 离 ; 一 
makinesi 多 卵 器 0 一 dinemi (或 devri) 
中 锤 育 期 , 抱 窜 期 四 妊娠 期 ,孕育 期 @ 
( 医 ) 潜伏 期 ~ olmak 到 了 贱 育 期 ~da 
bir hindi gibi【 俗 ] 像 只 抱 窝 的 火 鸡 , 坐 下 
就 不 走 了 一 ya oturmak (或 yatmak) 四 
孵 蛋 , 抱 帘 @【 俗 ] 坐 下 就 不 走 , 打 扰 , 打 找 

kuluckalrk, -Br 1 is. 抱 窝 工 5. 受精 的 : 
一 yumurta 受精 卵 ,种 蛋 

kulun is. 驳 ( 尤 指 马 . 驴 ) ~ atmak ( 尤 指 
马 . 驴 ) 流 产 , 小 产 , 早 产 ~ disleri 《骆驼 、 
马 等 的 ) 乳 齿 

kulune ( 阿 ) is 剧 痛 , 绞 痛 ,腹痛 : karin 
一 u 腹 内 绞 痛 9 一 kirmak 按摩 痛处 

kulunlamak (nsz, -i) 产 ( 驹 ), 下 ( 驹 ) 

kulunluk, -Bu is. 【 俗 ]( 马 或 驴 等 动物 的 ) 
子宫 

kuliibe [kulilbe] is。 @@ 木 屋 , 棚 屋 , 草 屋 ， 
茅屋 ,茅草 房 : bahervan 一 Si 园丁 的 小 屋 
Yoksul bir oduncu, issiz bir ormanm 
kiyismdaki kiiciik bir kuliibede karisi 
ve tic kizyla birlikte oturuyormus. 有 
一 个 贫穷 的 检 夫 , 同 妻子 和 三 个 女儿 住 在 仿 
企 的 森林 旁边 一 间 小 茅屋 里 。 @ 售 货 亭 ， 
摊 亭 ;岗亭 :bekci 一 si 守卫 室 ,更 房 , 岗 棚 ， 
警卫 室 ndbetci ~si 岗亭 polis 一 si 警察 
岗亭 telefon 一 si 电话 亭 @( 家 畜 的 ) 窝 ， 
棚 :kopek 一 si 狗 窝 K6pek， kuliibesine 
hapsedildi. 狗 已 关 进 了 窝 。 @[ 转 ] 寒 合 

kuliip, -bi (法 ) 这 ， 俱乐部 ,体育 俱乐部 : 


kulplu / kumar 


askeri 一 军人 俱乐部 gece 一 让 夜总会 
spor ~ 外 体育 俱乐部 yat 一 t 帆 艇 俱 乐 
部 ,快艇 俱乐部 O olaydan sonra 
kuliipten nicin ayagrnlzl cektiniz? 您 为 
什么 自从 那 次 事件 之 后 再 也 不 去 俱乐部 了 ? 

kulvar (法 ) is.〈 体 ) (跑道 . 泳 道 的 ) 分 道 

kum is，@O 沙 :~ bast 沙 地 ,沙漠 ,沙滩 一 
calleri 沙漠 一 frrtinasi 沙 暴 ,沙尘暴 一 
macalar (或 kalip) 沙 模 一 ocagI 采 沙 场 
一 rengi 沙土 色 一 saati 沙漏 一 torbasi 
沙袋 @( 梨 .木瓜 等 水 果 果 肉 中 的 ) 硬 颗粒 
@ ‘ 医 ) ( 肾 等 里 的 ) 结 石 :一 u skmek 消 
除 结石 0~ gibi 许多 ,很 多 ,多 如 牛 毛 ~ 
gibi kaynamak 人 头 斤 动 一 da oynamak 
什么 也 不 剩 ,两 手 空空 

kuma is. 妆 , 小 老婆 

kumalr s, 有 妾 的 , 纳 妾 的 

Kuman 6z.is. 库 曼 人 , 钦 察 人 , 钦 察 族 ( 古 
突厥 人 的 一 支 ) 

kumanda [kumalnda] ( 意 ) is, 命令 , 指 
挥 :~ heyeti 指挥 人 员 ( 们 ) ~ k5priisi 
( 海 ) 指挥 桥 楼 一 odasl 指挥 所 hazir ol 
一 si “立正 1" 口 令 programlt 一 程序 控制 
0~ etmek (或 vermek) 中 下 命令 ;下 今 ， 
下 口令 加 指挥 ,orduya ~ etmek 指挥 军 
队 一 st altma vermek 交 给 … 指 挥 ~st 
altmda 在 … 指 挥 下 ~stna vermek 交 给 … 
指挥 ~sinda 在 … 指 挥 下 : bir binbasi 
一 sinda bir tabur 少校 指挥 的 一 个 营 

kumandan (法 ) is. 指挥 员 , 指 挥 官 ;司令 
员 , 司 令 官 ;一 gemisi ( 海 ) 旗舰 baliik ~1 
连 长 merkez 一 城防 司令 ordu 一 1 集团 
军 司令 员 

kumandanlik, -I is， 人 @ 指 挥 ,统帅 ; 指 
挥 权 @ 指 挥 部 ,司令 部 :alay 一 1 团 部 bas 
一 总 指挥 部 ,统帅 部 @ 指 挥 员 ( 的 职务 ) 

kumandarya is. 一 种 浓 甜 的 塞浦路斯 葡 
萄 酒 

Kumand1 6z.is. 生活 在 北 阿尔 泰 的 突厥 
部 落 

kumanya [kuman'ya] ( 意 ) is. 干粮 ,旅行 
用 的 食品 

kumar ( 阿 ) is. 赌 ,赌博 :~ borcu 赌 债 一 
kaBdi 纸牌 一 masasl 赌 桌 Kumarim 
yok. 我 不 赌博 。 0 ~ diiskiinii 赌 棍 一 
hursizi 诈 赌 的 人 , 老 千 ~ oynamak 全 赌 ， 
赌博 : Ona kac defa kumar oynamamasl 


kumarbaz / kumral 


s6ylendigi halde bir tiirlii vazgecmedi. 
多 次 告诫 他 不 要 再 赌 了 ,可 他 丝毫 没有 收 
化 .四 [【 转 ] 赌 运气 :Kumar oynayan bu 
adamin durumu cok k6tii. 此 人 赌 的 是 运 
气 ,处 境 不 大 妙 。 一 a diiskiin 赌 棍 一 a 
yatirmak 赌博 (-i) ~da eritmek 赌 输 : 
Biitiin varlgrmi kumarda eritti 他 赌 输 
了 全 部 家 产 。~da temizlenmek 输 得 精光 
一 da yemek ( 见 一 da eritmek) 

kumarbaz s，ve is, 赌钱 的 ; 赌 棍 , 财 徒 
jnsan oyun oynamalr ama kumarbaz 
olmamali， 人 可 以 玩 牌 但 不 能 赌钱 。 

kumarbazlik, -&1 is, 赌博 

kumarcl s. ve is. 嗜 赌 的 , 育 欢 赌博 的 ; 财 
徒 

kumarcrltk, -Br is. 赌博 

kumarevyi, kumarhane ( 阿 ) is. 赌场， 
赌 罕 

kumarhaneci is, 赚 场 老板 

kumarhanecilik, -Bi is. 经 营 赌场 ;博彩 
业 

kumastz s. 没 纳 妾 的 , 没 可 小 老婆 的 

kumas ( 阿 ) is， 加 布 ( 匹 ) ,织物 ,布料 , 料 
子 , 衣 料 :~ topu 一 匹 布 disemelik 一 包 
皮 布 kaputluk 一 军 大 衣 呢 四 (织物 的 ) 
质地 : Elbisenin kumasr iyi degil ama， 
iyi bir terzi elinden cktlgl belli. 这 件 衣 
服 的 布料 不 好 ,但 做 工 考究 。 全 (人 的 ) 案 
质 ,品质 :~1asagl 普通 的 ,平常 的 ,一 般 的 
Onun ne kumas oldugunu biliyorum. 
我 知道 他 是 个 什么 样 的 家 伙 。 0 ~ menge- 
nesi 民 汤 机 

kumascr is. 卖 布 的 , 布 商 

kumasmak 见 kubasmak 

kum bagrtrtlaBr is. ( 动 ) 黑 腹 沙 鸡 ( Peroc- 
les orientalis) 

kum balxgr is. ( 动 ) 沙滩 玉 筋 鱼 ( Am- 
modytes) 

kum baligigiller c. is. ( 动 ) 玉 筋 鱼 科 
(Ammodytidae) 

kumbara [ku'mbara] ( 波 ) is. 人 @ 储 钱 
锥 ,储蓄 箱 @[【I 旧 ] 炮 弹 ,手榴弹 :el 一 sI 
手榴弹 

kumbaraci is.【 旧 ] 炮 手 ,手榴弹 手 

kumbarahane [kumbaraha:ne] ( 波 ) is. 
【 旧 ] 炮 弹 制 造 厂 ,手榴弹 制造 厂 ;炮兵 营地 

kumeu is. 采 卖 沙子 的 商人 ,做 沙子 生意 的 
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人 

kumcul 了 5. ( 植 ) 沙 生 的 , 沙 栖 的 , 喜 沙 的 
开 证. 沙 生 植 物 

kumkazan is. ( 动 ) 滨 鼠 (Bathyergus 
maritimus) 

kum kirlangIcI is. ( 动 ) 灰 沙 燕 ( Riparia 
riparia) 

kumkuma ( 阿 ) is，@ 沙 锅 , 瓦 锅 , 瓦 护 
@【 转 ] 中 心 , 集 中 地 点 ,聚集 地 ;根源 ;散布 
者 :dedikodu 一 si 流言 散布 者 fesat 一 S1 
阴谋 家 ; 爱 搅和 事 的 人 ,好 拨弄 是 非 的 人 ,的 
乱 分 子 fitne 一 si 挑拨 离间 者 合 回 墨水 
瓶 

kumla is、 沙滩 , 沙 地 

kumlama is、kumlamak 的 动 名 词 : 一 
makinesi 喷 沙 器 

kumlamak (-i) 人 @ 用 沙 覆 盖 , 埋 在 沙 中 ; 撒 
沙 @ 喷 沙 , 沙 磨 

kumlu 5s，@ 沙 子 的 , 含 沙 的 :一 kagrt 砂纸 
一 toprak 沙土 @[ 转 ] 有 花 斑 的 ,有 花 点 
的 :~ kumas 印 有 小 花 点 的 布料 @@ 细 颗 
粒状 的 , 碎 米 状 的 

kumluk, -Eu I 认 , 沙 地 ,沙滩 J 5. 多 沙 
的 , 含 沙 量 大 的 :一 arazi 沙 地 

kum otu is. ( 植 ; 冶 , 莎 草 , 克 氏 草 (Carex) 

kumpanya [kumpa'nya] ( 意 ) is.@ 公 
司 , 商 号 (多 指 外 国 的 ) :petrol 一 si 石油 公 
司 @ 团 体 ,戏班 ,剧团 :tiyatro 一 si 剧团 
@[ 转 ] 团 伙 , 集 团 , 一 伙 人 :hirsiz 一 si 盗 
贼 团伙 kumarbazlar 一 st 一 伙 儿 赌 徒 

kumpas (法 ) is,( 印 ) 排 字 手 托 , 排 字 手 盘 
0Ce) ~ kurmak【 转 ] 密 谋 , 设 圈套 ~ 
sallamak 中 出 神 ,沉思 ,全 神 贯 注 ,投入 四 
不 在 乎 ,不 在 意 ,不 以 为 然 加 勤奋 ,勤快 ;做 
事 , 干 活 , 工 作 : Kumpas sallamayacaksan 
evvelden haber ver, ben de isimi 
g6recek adam bulayim. 你 要 是 不 干 的 
话 ,请 早点 儿 告诉 我 ,我 也 好 再 找 个 能 为 我 
办 事 的 人 。(-e) ~ yapmak ( 见 一 kur- 
mak ): Kurnaz adam bir kumpas 
yapmis; ama oyununa gelmedik. 狐 独 的 
家 伙 设 了 个 套 ,但 是 我 们 没有 上 他 的 当 。 

kumpaslt s， 暗 中 准备 的 ,经 过 考虑 的 

kumral 工 is. 淡 褐色 , 浅 棕 色 工 s.，@ 浅 
棕色 的 , 淡 褐 色 的 , 淡 栗 色 的 , 浅 栗色 的 : 
Bu, balik etinde, kumral ve genc bir 
hanrmdrr, 这 是 一 位 身材 匀称 的 ,有 着 浅 棕 
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色 皮肤 的 年 轻 女士 。 @@ 束 红色 的 ( 马 ) 

kumru ( 波 ) is，( 动 ) 人 @ 欧 讽 雹 (Strep- 
topelia turtur) @ 斑 屁 林 饮 ( Columba 
palumbus) 

kumsal 工 is. 沙滩 , 沙 岸 ; 沙 地 于 5. 含 沙 
的 ,有 沙 的 ;多 沙 的 , 含 沙 量 大 的 ;沙子 的 :一 
toprak 沙土 

kumsallik, -BI is. 沙 地 ;沙滩 浴场 

kum saz1 is. ( 植 ) 沙 生 野 麦 , 沙 生 披 碱 草 
(Eeymus arenarius) 

kumsuz s. 没有 沙 的 ,不 含 沙 的 

kum tas1 is. (地 ) 沙 岩 , 沙 石 

kumuc, -cu is，@[【 俗 】 ( 动 ) 小 咬 @ 一 
种 肉 卷 或 奶 酷 卷 

Kumuk, -多 u 6z, is. 库 梅 克 族 (生活 在 高 
加 索 东 北 和 里 海 西岸 的 突 踊 人 ) 

Kumukca 6z. is. 库 梅 克 语 

kumul is. (地 )〔 风 吹 积 成 的 ) 沙 丘 

kunda is. ( 动 ) 一 种 大 毒 蜘蛛 

kundak, -BI ( 希 ) is， 人 @ 包 布 , 福 襟 ; 束 初 
禄 的 带子 @ 禄 宰 中 的 婴儿 加 引火 油 布 
@ 头 巾 @ 炮 架 , 座 架 ,支架 :Catal 一 5 活动 
炮 架 tifek 一 1 枪 托 @[ 转 ] 离 间 , 挑拨 
@( 车 的 ) 轴 承 0 ~ cocu&u 吃 奶 的 婴儿 
(-e) ~ sokmak (或 koymak) 中 放火 , 纵 
火 ; Ali'nin tiirbeye kundak sokmasina 
benim de aklim yatmiyor. 我 也 不 相信 阿 
里 会 放火 烧 隘 幕 。 四 挑拨 离间 ;破坏 ;奉行 
挑 几 政 策 ~! ciziilmemis 四 相当 年 轻 的 ， 
很 年 轻 的 四 相当 新 的 ,很 新 的 一 taki 
Socuk 吃 奶 的 婴儿 

kundakci is，@ 纵 火 犯 ,放火 者 @ 武 器 
支架 制造 者 @【[ 转 ] 炉 风 点 火 的 人 ,挑拨 高 
间 者 :harp 一 larr 战争 贩子 ,战争 挑拨 者 

kundakcrlik, -Br is，@ 纵 火 ,放火 @ 
【 转 ] 破 坏 活动 , 煽 风 点 火 , 挑 投 离 间 

kundaklamak (-i) 人 @ 用 长 布 条 纺 包 ( 婴 
儿 ), 于 在 袜 宰 里 : O yapma bebegini 
biiyik bir dikkat ve 6zenle tekrar 
kundakladr 她 小 心 必 要 地 重新 将 她 的 玩 
具 娃 娃 用 长 布 条 缠 包 起 来 。 全 放火 ,纵火 ， 
烧 加 用 头巾 (将 头发 ) 包 扎 起 来 全 把 ( 枪 
管 或 炮 管 ) 固 定 在 枪 架 (或 炮 架 ) 上 和 @[ 转 ] 
煽 风 点 火 ,挑拨 离间 引起 纠纷 :暗中 破坏 

kundaklan1ts is. kundaklanmak 的 动 名 
词 

kundaklanmak (nsz) kundaklamak 的 


kumru / kupon 


被 动态 

kundaklay1s is. kundaklama 的 动 名 词 

kundakll s，@ 有 福 宰 的 @@ 用 福 宰 包 着 
的 ; KucaBmnda kundakl bir cocuk tu- 
tuyor. 他 怀 里 抱 着 一 个 囊 着 禄 禄 的 孩子 。 

kundaksrz s. 无 褪 樟 的 , 没 用 福 宰 包 缠 的 

kundura [kulndura] ( 希 ) is. @ 粗 缝 无 
带 无 统 鞋 , 粗 缝 便 鞋 @ 鞋 , 靳 :~ boyasi 
鞋 油 一 fnrcasl 鞋 刷 Oyun krrst mi 
kunduralarin! atar, yalm ayak oynardi. 
玩 到 兴起 处 他 脱 挤 了 鞋子 , 光 着 脚 玩 了 起 
来 . 0~lart ine cevirmek 示意 离开 ,示意 
走 开 

kundurac is. 鞋匠 ; 鞋 商 

kunduracrlik, -&1 is. 鞋 业 ; 制 鞋 手艺 

kunduz is, ( 动 ) 河 猩 , 海 狸 (Castor fiber) 

kunduz biceBi is，( 动 ) 班 获 ( Cantha- 
ris) 

kungfu ( 汉 ) 这 .功夫 ,武术 

kunt ( 波 ) s， @【 俗 ) 坚 固 的 ,牢固 的 ,结实 
的 :一 ayakkabi 耐 穿 的 鞋 一 yapl 坚固 的 
建筑 @ 脑 筋 迟钝 的 , 恩 钝 的 :一 adam 因 
钝 的 人 和 @ 笨 重 的 ,厚实 的 ;沉重 的 0 一 时 - 
bi 强 有 力 的 ,强壮 的 

kup (法 ) is. 裁 鸡 式样 ,服装 款式 ;O terzi- 
nin kupunu herkes begenir. 大 家 都 喜欢 
那个 裁缝 裁剪 的 款式 。 

kupai[ku'pa] ( 意 ) TI is，@ 浅 口 高 脚 器 
0, 杯 @ 奖 杯 :~ maci 杯赛 全 红 桃 , 红 
心 :一 beyi 红 桃 A 一 kizl 红 桃 Q 一 
oglu 红心 ] 有 5. (量词 ) 一 杯 的 一 
cekmek 拔 火 钠 

kupa*[ku'pa] (法 ) 闪 .【 旧 ] 双 座 四 轮 轿 式 
马车 

kupes [kulpes] is. ( 动 ) 一 种 生活 在 黑海 
地 中 海 温带 海域 的 鲍 科 鱼 ( Boops boops) 

kupkuru [kulpkuru] s. 非常 干燥 的 ; 干 泗 
的 0~ etmek 弄 干 ,使 极 干燥 一 kesilmek 
极 干燥 : A&zim kupkuru kesildi, 我 口 干 
舌 燥 。 

kuple' is. ( 乐 ) 分 节 歌 , 副 歌 ,分 节 段 ;领唱 
部 

kuple”s. 双 的 

kupon (法 ) is @( 附 在 报刊 .杂志 或 广告 
上 的 ) 赠 券 ,优待 券 ”@ (债券 或 股票 等 的 ) 
息 票 ,利息 券 四 一块 衣 料 ;零头 衣料 :Bir 
yiinlii kupon aldi. 她 买 了 一 块 毛料 。 


kuponluk/ kurbaga 


kuponluk, - 台 u is. 一 块 衣料 ,一 件 衣 料 : 
bir ~ kumas 一 块 布料 

kuppapiye is. 裁 纸 刀 

kupiir (法 ) is. 剪报 

kur' (法 ) is, 兑换 率 , 汇 率 ,汇价 , 行 市 , 行 
情 , 牌 价 :resmi 一 官方 汇率 

kur (法) is，@ 求 爱 , 调 情 , 卖 弄 风 情 @ 奉 
承 , 取 悦 ,殷勤 0(-e) ~ yapmak 四 向 ( 异 
性 ) 献 股 勤 ,求爱 : Halazadeniz Esen ye 
kur yapryordu. 他 向 你 的 表妹 艾 森 献 股 
勘 。 四 奉承 ,取悦 , 竭力 讨好 : Muhtac 
hemsehrilerin bir kism: etrafrmda 
dolasmaya, bana kur yapmaya basla- 
dilar, 有 一 部 分 穷 乡亲 开始 围 着 我 团团 转 ， 
奉承 我 。 

kum (法 ) is. 培训 班 

kur'a ( 阿 ) iz，@@ 签 ,网 ; 抽 签 , 拓 同 :一 
numarasI 签 , 阅 @@ 兵 役 义 务 0 一 atmak 
抛 签 , 投 阅 ~ cekmek 抽签 , 抓 间 ~ efradi 
(或 askeri, neferi) 【 旧 】Q 中 签 被 征召 入 
伍 的 人 @ 新 兵 , 应 募 去 当 兵 的 人 ~st ol- 
mak 【 旧 ] 到 被 征召 信 伍 的 年 龄 

kurabiye [kura:biye] is， 人 @ 小 甜 酥 饼 @ 
【 堡 ) 淋 亮 的 小 孩 _@【 转 ] 女 相 的 男人 , 像 女 
人 的 男人 0 ~ gibi 极 松 脆 的 (食品 ) 一 
saat 小 表 

kurabiyeci is. 制 售 小 甜 酥 饼 的 人 

kurabiyecilik ， -Bi is, 制 售 小 甜 酥 饼 

kur’acE is.【 旧 ] 负 责 进行 抽签 征兵 的 军官 

kurada s.【 俗 】@ 用 坏 的 , 穿 破 的 ,不 能 再 
用 的 (东西 ) @ 虚 弱 的 ,瘦弱 的 ,无 力 的 ;一 
hayvan 瘦弱 的 牲口 0 一 Si sikmak 非常 虚 
弱 

kurak I is. 旱灾 ,干旱 ,无 雨 :Bu seferki 
kurak uzun siirdi, 这 次 干旱 持续 了 很 长 
时 间 。 卫 s. 无 雨 的 ,干旱 的 , 干 的 ,干燥 
的 , 干 润 的 :~ b6lgeler 干旱 地 区 ~ hava 
干燥 的 天 气 ~ tarla 干 润 的 土地 ~ yaz 干 
早 的 夏季 Kurak bir yll geciriyoruz. 我 
们 正 处 于 大 旱 之 年 。 

kurakcil s. (植物 ) 适 旱 的 , 喜 旱 的 :一 bit- 
kiler 喜 旱 植物 

kuraklik，-&1 好， 旱 季 , 干 旱 , 无 雨 : 
Kurakliktan ciftciler kan aghyor， 农民 
们 深 受 干旱 之 苦 ， Kurakltk k6y halkini 
gOce zorladi. 干旱 追 使 农民 背井离乡 。 

kural is. 规定 , 规则 ;章程 ,条 例 ; 规矩 : 
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ahlak ~-I 道 德 准则 basit bir nezaket 一 1 
起 码 的 礼貌 规 算 genel imla (或 yazim) 
一 larl 一 般 的 正字 法 规则 gramer 一 larl 
语法 规则 sesli uyumnu 一 I 元 音 和 谐 规则 
Dag ayl birisidir，toplum kurallarma 
hic uymaz. 他 是 个 乡巴佬 ,一 点 儿 规 矩 都 
不 懂 . 0~a aykmrdik 〈 文 ) 不 按 语 言 规则 
用 词 

kuralct s. 循 规 路 矩 的 ,墨守成规 的 

kuralclik, -&1 is. 循规蹈矩 ,最 守 成 规 

kural drsI s. 超出 常规 的 ,违规 的 ,不 正当 
的 ; Yavrucugumun aklmnr celmis; kural 
disi davranislara ybneltmis. 他 引诱 我 的 
孩子 干 不 正当 的 事 。 

kuraldrs1ltk, -1 is, 超出 常规 ;违规 ,不正 
当 

kurallasmak (nsz) 成 为 规定 ,形成 规律 

kurallastrrmak (-i) kurallasmak 的 使 动 
态 

kurallr s. 有 规则 的 ,符合 规则 的 ,合乎 规定 
的 ,有 规律 的 ;规范 的 

kuralsIz s. 不 规则 的 ,违规 的 ,不合 常规 的 ， 
无 规律 的 ,不 规则 变化 的 ,不 规范 的 : ~ fi- 
iller ( 语 ) 不 规则 动词 

kuram is. @ 理 论 :bilimsel 一 lar 科学 理 
论 Kurama degil, deneye 6nem veren 
bir bilgindir. 他 是 一 位 轻 理论 重 实践 的 学 
者 。 @ 意 见 , 看 法 ,见解 ,论点 ,论调 加 学 
说 ,论说 

Kurama 6z.is. 库 拉 马 人 (突厥 人 的 一 支 ) 

kurameci is. 理论 家 

Kuramecillk， -&I is. 理论 主义 

kuramlastirmak (-i) 使 理论 化 ,从 理论 上 
说 明 

kuramsal s. 理论 的 , 理论 上 的 : 一 
arastirmalar 理论 研究 ~ fizik 理论 物理 ， 
理论 物理 学 ~ tartismalar 理论 上 的 公开 
辩论 一 yapitlar 理论 著作 

Kuran [kurain] ( 阿 ) Gz.is. 古兰经 0~a 
el basmak 手 按 古 兰 经 发 暂 多 Kuran 
carpsm1! 我 要 是 说 谎 , 就 不 得 好 死 ! 

Kuranikerim [kura:inikeriim] 6z. is. 十 
兰 经 

kurbaga is. ( 动 ) @ 蛙 ,青蛙 ; 峪 内 , 癫 蛤 
虐 @ 腾 , 脆 星 鱼 0 一 3Eaca cikmea 真是 
太阳 从 西边 出 来 了 ~ testi ( 医 〉 用 蛙 测 孕 
法 
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kurba&ga adam is. 蛙 人 ,潜水 员 

kurbaga ballgr is. ( 动 ; 腾 (Uranosco- 
pus scaber) 

kurbaBa balgrgiller 5. is.《 动 》 腾 科 
( Uranoscopidae) 

kurbaBacik, -8&1 is，@ 小 蛙 人 @ ( 医 ) 再 
下 讼 种 @ 小 活动 扳手 (小 移 位 扳手 ) @ 
可 调节 的 螺丝 扳手 合 窗 框 上 的 把 手 

kurbaBagiller c，is,〈 动 ) 两栖 岗 ( Am- 
phibia) 

kurbagalama is， @@ 蛙 访 @ 峙 式 欧 缘 

kurba 关 alar ¢. is. ( 动 ) 无 尾 目 (Anura) 

kurba&amsrt s， 峙 形 的 0 一 atardamar 
( 解 ) 舌 深 动脉 ~ toplardamarlar( 解 》 舌 
下 静脉 

kurba&a otu is. ( 植 ) 毛 莽 (Bufonia) 

kurbaBa zehir is,( 植 》 荣 荣 , 水 蓟 
(Hydrocharis) 

kurbaBa zehirigiller ¢. is.( 植 ) 水 鉴 科 
(Hydrocharitacese) 

kurban ( 阿 ) [ is.， @ 球 性 ,和 祭 礼 用 的 牲畜 
@@ 率 牲 节 , 古 尔 邦 节 :~ bayraml 宰 牲 节 ， 
古尔邦 节 @[ 转 ] 牺 牲 者 ,路 难 者 ,受害 者 ， 
被 害 人 ;牺牲 品 :deprem 一 larr 地 震 多 难 
者 hava 一 larl 空难 兄 难 者 Bu felaketin 
kurbanlarina cok acldrm， 我 非常 同情 这 
场 灾难 的 受害 者 。Cinayetin kurbanl yir- 
mi bes yaslarinda bir genc kizdir.， 命案 
的 受害 者 是 一 个 25 岁 左右 的 年 轻 姑娘 。 工 
iinl, 喂 , 盏 :Kurban, nerede kaldin? 喂 ， 
你 刚才 去 哪儿 啦 ? 0(-iD) 一 etmek @D 献 球 ， 
宰 性 (祭礼 ) @[ 转 牺牲 (-e) ~ gitmek 死 
于 非 命 ; 成 为 牺牲 品 , 深 受 之 害 :Muhakkak 
bir ihanete kurban gitmistir. 他 无 疑 是 
被 出 卖 了 。Gencecik adam kazaya kur- 
ban gitti, 一 个 小 青年 成 了 这 场 事故 的 箱 
性 品 。 一 kesmek 献 祭 , 宰 牲 (祭礼 ) 一 ol- 
mak 献身 ,牺牲 ,牺牲 一 切 一 verilmek 替 
难 , 才 生 ;献身 ,牺牲 : Bu depremde cok 
kurban verildi, 在 这 次 地 震中 ,有 多 人 下 
生 . 多 Kurban olaym! 我 愿 为 你 而 死 : 
Kurban olaytm， ne giizel memleket! 多 
么 美的 祖国 啊 ! 我 愿 为 你 献身 ! 加 求 求 你 
了 :Kurban olayrm，vurmaytn. 求 求 你 ， 
别 打 了 。Kurban olayim, bu gec saatte 
disart cikma, bizi merakta koyma. 求 求 
你 ,这 么 晚 了 ,你 就 别 出 去 了 , 别 让 我 们 担 


kurbaga adam / kurgan 


心 


kurbanlik 了 s. 献 球 的 ,祭礼 用 的 下 这 ， 


@ 温 顺 的 人 @ 判 处 死刑 的 人 ~ koyun 
四 系 礼 羊 加 对 即将 降临 的 灭顶 之 灾 浑 然 不 
知 的 人 加 温顺 的 人 ~ koyun gibi 对 即 
将 降临 的 灭顶 之 灾 浑然 不 知 的 人 @ 温 顺 的 
人 

kurca is. 【[ 旧 】@ 返 ( 痒 ), 找 , 抓 挠 人 @ 杭 ， 
梳头 全 捣乱 ,搅和 ~ Sibani 发 痒 的 脓肿 

kurcalamak (-i) @@ 乱 动 ,摆弄 : Cifte 
dolu, kurcalamayin. 猎枪 里 有 子弹 , 别 乱 
动 ! Radyoyu kurcalay'p iyice bozdu. 
他 鼓 的 来 鼓 捣 去 把 收音 机 彻底 搞 坏 了 人。 人 @ 
手 ; Kilidi kurcalamislar， 他 们 把 锁 播 开 
了 。@ 播 抓 抓 破 ， 抓 伤 ， Crbam 
kurcalamamali. 不 要 乱 抓 身上 的 小 包 ， 
@[ 转 ] 打搅 , 双 扰 @ 调 查 ;谈论 : Bu isi 
kurcalamayin. 请 不 要 谈论 此 事 。Bu 
konuyu kurcalama, 5Oopten direk 
oldugu anlasildi, 这 个 问题 你 就 别管 了 ， 
看 来 是 个 无 秽 之 谈 。 si kurcalama， 
alttndan capanoglu cikar, 这 事 儿 你 就 别 
深究 了 ,会 有 麻烦 的 。 

kurcalanls is, kurcalanma 的 动 名 词 

kurcalanmak (nsz) kurcalamak 的 被 动 
态 : Kapinim kilidi kurcalanmls， 门 锁 被 
授 了 。 

kurcalay1s is. kurcalamak 的 动 名 词 

kurcatovyum is. 《化 ) 第 

kurdaBz1 见 kurtagzr 

kurdayaB1 见 kurtayagl 

kurdele [kurde'le] ( 意 ) is. 带 ( 子 ), 饰 带 ， 
丝带 ; Biraz evvel kurdeleyi kestigi 
makasla oynarken parmagin: kanat- 
mistL 刚才 她 剪 饰 带 时 把 手指 剪 破 了 。0 
一 kesmek 前 彩 一 sini kesmek [但] ( 警 
察 ) 处 罚 (司机 ) 四 着 辱 , 使 丢脸 

kurdele bali&r is. ( 动 ) 背 点 琼 赤 刀鱼 
(Cepola rubescens) 

kurdele baltgrgiller c. is.《 动 ) 赤 刀 鱼 
科 ( Cepolidae) 

kurdesen is. ( 医 ) 疹 , 疹 子 , 荨 麻疹 

kurdurmak (-i, -e) kurmak 的 使 动态 

kurdurtmak (-i, -e) kurdurmak 的 使 动 
态 

kurgan is，@ 坟 , 笈 , 坟 丘 四 堡 全 @ 土 
丘 , 土 岗 


kurgaz / kursak 


kurgaz s. 体 弱 的 ,虚弱 的 ;瘦弱 的 ,消瘦 的 

kurgu is.，@( 上 发 条 用 的 ) 发 条 钥匙 @ 发 
条 :Saatin kurgusu bitmis. 表 的 发 条 完 
全 松 开 了 。 @ 装配, 安装, 组装 : Demir 
fabrikasinmn kurgusu bitti, isletmeye 
aclldi. 铁 厂 已 经 建 好 ,已 开工 了 。 @ ( 影 ) 
剪辑 : ses 一 su 录音 剪辑 全 ( 哲 ) 思辨 
各 种 抽象 的 理论 

kurgucu is，@ 装 配 工 , 安 装 工 ,组 装 人 员 
@ ( 影 ) 剪辑 师 ,剪接 师 

kurguculuk, -Eu is. 
@ ( 影 ) 剪辑 

kurgul s. ( 哲 ) 思辨 的 ,抽象 的 

kurgulamak (-i) ( 影 ) 剪辑 

kurgulu s. 有 发 条 的 :otomatik 一 saat 全 
自动 手表 

kurgusal s,( 哲 ) 思辨 的 

kuriye (法 ) is. 外 交 信 使 

kurk is.【 俗 ] 抱 窝 的 鸟 或 家 禽 

kurlaBan is. ( 医 ) 疗 痊 ; 甲 沟 炎 ,指头 脓 炎 

kurlak, -&1 is.( 捕 鸟 兽 用 的 ?捕捉 器 ,陷阱 

kurma 了 is，kurmak 的 动 名 词 : GOk 
yiiziinde digiin var deseler, kadinlar 
merdiven kurmaya kalkar， 如 果 天 上 有 
婚礼 ,女人 就 敢 搭 梯子 。 工 5. 组 装 成 的 : 
一 ev 木板 房 ,活动 房屋 

kurmacrlik, -1 is. 构成 主义 

kurmak, -ar (-i) @ 装 配 ,装置 ,组 装 , 安 
装 :makineyi 一 把 机 器 组 装 起 来 yazlhm 
一 安装 软件 @ 安置 , 安排 , 准备 : 
karyolayt ~ 把 床 支 起 来 sofrayl 一 摆好 
桌子 加 上 发 条 , 绷 紧 (有 豆 的 东西 ) ,saati 
一 给 钟表 上 弦 kapani 一 下 夹子 yayi 一 
张 弓 、@ 建 立 ,创立 ,组 建 :fabrika 一 建 厂 
hikGmet ~ 组 阅 kbpri 一 建 桥 , 搭桥 
ortaklrk 一 建立 伙伴 关系 合 制 做 ,制造 : 
tursu ~ 腌 菜 , 腌 酸菜 @ 召 开 , 召集: di- 
van ~ 召开 国务 会 议 全 密谋 ,计划 : 
dolap ~ 设 圈 套 kumpas 一 密谋 plan 
一 制定 计划 tuzak 一 挖 陷阱 ; 设 圈套 @ 
思考 ， 思 索 ， 筹 划 ，Borclarmr nasil 
OdeyeceBini kurdukca kuruyor， 他 反复 
思考 着 如 何 还 债 。 各 决定 ,决意 , 打 定 主意 
要 :Calismayr kurdu mu calisir. 他 一 旦 
决定 要 干 就 会 马上 干 的 。 起 梦想 ,空想 , 幻 
想 :hayal 一 幻想 ,梦想 ,空想 @ 唆 使 , 挑 
拨 某 人 (反对 某 人 ):Onu kurdular, kur- 


各 安装 ,装配 ,组 装 
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dular, arkadasma diisman ettiler， 他们 
老 是 挑 斤 他 ,让 他 敌视 他 的 同事 。 Okurup 
catmak 对 … 爱 得 发 狂 , 入 迷 kurup tak- 
mak 装配 ,组 装 

kurmay I is. @ 参 谋 :~ baskanr 参谋 
长 @ 司 令 部 ,参谋 部 :alay 一 ! 团 司令 部 
genel 一 总 参谋 部 harp 一 1 野战 司令 部 
I 8. 参谋 的 :~ albay 参谋 上 校 

kurmaylik, -BI is. 参谋 之 职 

kurna [kulrna] ( 阿 ) is. (土耳其 浴室 龙头 
下 面 的 ) 石 盆 ~ basl soygunu gibi 一 贫 
如 洗 的 

kurnall s. 带 石 盆 的 

KurnasIz s. 没有 石 盆 的 

kurnaz ( 波 ) 8. 狭 猎 的 , 滑 头 的 ,奸诈 的 :一 
adam 奸诈 的 人 一 tilki 狐 独 的 狐狸 

kurnazca [kurnalzca] zf 狐狸 地 ,奸诈 
地 :O kurnazca giildi， 他 狭 诈 地 笑 了 。 

kurnazlik, -&1 is. 狭 猎 , 滑 头 , 狭 放 0 一 
etmek 要 滑 头 ,使 外 计 ; 拔 骗 ,诈骗 

kuron (法 ) is，@ 牙 套 : Disci iki disini 
kuronla kapladi. 牙医 将 他 的 两 颗 牙 戴 上 
了 牙 套 。 @( 丹 麦 、 挪 威 等 国 的 货币 ) 克 朗 
各 ( 戴 在 头 上 的 ) 花 冠 ,花环 

kurs'( 阿 ) 让， 全盘 状 物 , 圆 盘 @ (天 ) (日 
月 等 的 ) 圆 面 , 轮 :ginesin 一 u 日 面 

kurs: (法 ) 证 . 培训 班 ,训练 班 ,专修 班 ,讲习 
班 :sof6r ~u 司机 培训 班 Tirkce 一 u 土 
耳 其 语 培训 班 90 一 acmak 办 训练 班 ,办 培 
训 班 ~ gormek 受训 ~lara devam etmek 
上 训练 班 一 tan gecmek 从 培训 班 毕业 

kursak, -BI TI is3，@@( 乌 禽 的 ) 嗪 喷 , 嗪 子 
@( 乌 禽 呈 嘲弄 干 制 成 的 ) 薄 膜 气球 ;薄膜 : 
Diidigiin kursak patlamis. 笛 膜 裂 了 。 
和 @@【 转 】 骨 ,肚子 , Acm kursagma corek 
dayanmaz. 一 块 蛋糕 填 不 满 饿 汉 的 肚子 。 
@ 虫 于 和 蠕虫 消化 道中 类 似 于 呈 子 的 部 位 
工 5. 用 哑 子 薄膜 制 成 的 ~+ bos 贫困 的 
一 1 patlamak 大 喊 大 叫 一 na girmek 被 
吃 掉 一 mda hala onun emegi bulunmak 
还 有 一 个 人 要 养活 : Onu Ali Bey 
yetistirdi; kursagrnda hala onun emegi 
Var 他 避 品 待 哺 , 靠 阿里 先生 养活 。( bir 
yey) 一 mda kalmak 四 说 , 咽 不 下 去 :Kur- 
sagmda kalsin! 嘻 死 他 ! 加 半途 而 废 , 没 
能 实 现 : Tatile cikacaktik，yagmur 
yagd1, hevesimiz kursagrmazda kaldi. 
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我 们 本 来 想 出 去 度假 ,可 是 下 雨 了 ,我 们 的 
希望 成 了 泡影 。~mdan gesirmemek 咽 
不 下 去 

kursakli s， @ 有 了 味 子 的 ,大 味 喷 的 @ 
【 俗 ] 甲 状 腺 肿 大 的 

kursaks1z s. 没有 号 子 的 

kursun T is.，@ (化 ) 铅 (Pb):~ eritme 
ocagI 炼 铅 炉 ”、@ 于 弹 ; 铅 弹 加 铅 险 , 鱼 
附 , 沉 子 @ (镶嵌 图 案 玻 璃 窗 用 ) 有 档 铅 条 
加 铅 锤 , 铬 块 , 铅 框 , 铝 简 @ 铅 封 工 5. 锁 
制 的 信 ~ atmak 四 射击 , 开 枪 四 [ 转 ] 仇 
视 , 敌 视 ; Birbirine kursun atiyorlar, 他 
们 互相 仇视 。@〈-e)【 盆 ] 打 断 话语 ,不 让 
说 话 :Lfimiza kursun atma be agabey, 
大 哥 , 别 打 断 我 们 的 话 。~~ Sekmek 放 一 
枪 , 打 一 枪 ~ dakmek (迷信 ) 将 深化 的 铅 
水 倒 人 放置 在 病人 头 上 的 水 盆 中 驱 那 一 
erimi 子弹 最 大 射程 ~ gecmez 防弹 的 一 
gibi 很 重 , 沉重 如 铅 : Bu sandik kursun 
gibi, yerinden kalkmiyor， 这 箱子 太 沉 。 
搬 不 动 ，~ kaplamak 镀 铅 一 miihiir 
takmak 铅 封 ,打上 铅 印 ,用 铅 封 封 上 一 
oksit 氧化 铅 ~ stkmak 开 枪 一 vurmak 
铅 封 ,打上 铬 印 ~ yagdurmak 猛烈 地 扫射 
(Ci) ~ yagmuruna tutmak ( 见 ~ 
yagdirmak) 一 yarast 枪 伤 一 a mukavim 
防弹 的 (-i) ~una dizmek 执行 枪决 , 枪 
毙 ; 枪 杀 ,Seni kursuna dizerler. 他 们 会 
枪毙 你 的 。~unu yemek 饮 弹 ,中 弹 : 
Kimildayim deme, kursunu yersin。 别 
动 ! 要 不 我 一 枪 打 死 你 ! 

kursuncu is @@ 铅 工 , 白 铁 工 ; 铅 商 : 制 售 
子弹 的 人 :~ limbasi ( 技 ) 喷 灯 和 @@ 给 病 
人 浇 铅 水 驱邪 的 人 , 巫 医 

kursuneuluk, -&u is， @@ 铅 制品 工业 , 锁 
制品 工厂 ; 铝 制品 人 @ 给 病人 浇 铅 水 驱邪 

kursuni [kursum 订 二. ve s. 铅 灰 色 ; 铅 灰 
色 的 , 铅 色 的 , 浅 灰 色 的 

kursun kagrdr is. 箱 , 铅 箱 ,( 金 属 ) 薄 片 

kursun kalem is. 铅笔 :sert 一 硬 铅笔 
yumusak 一 软 铅 笔 

kursunlamak (-i) @ 用 铅 包 : Kubbeyi 
kursunladilar. 他 们 将 圆 屋顶 上 铺 上 了 铝 。 
人 @ 打 铝 印 , 封 铅 印 :damacanay! 一 在 锥 子 
上 打 铅 印 @ 猛 烈 射 击 ;枪决 , 枪 洗 

kursunlanmak (nsz) kursunlamak 的 被 
动态 


kursakl: / kurtaran 


kursunlasmak (nsz) 重 如 铅 : Bavulu 
kursunlasti, top galleleri daha hafif 
gelirdi. 他 的 箱子 死 沉 死 沉 的 , 比 装 了 一 箱 
铅球 还 重 。 

kursunlu s。，@ 含 铝 的 @ 铅 封 的 ;一 pa” 
ketler 铅 封 的 包 衷 ”@ 有 铅 封 圆 容 顶 的 :一 
cami 有 铅 封 圆 顶 的 清真 寺 

kursun merhemi is. 未 剂 油 襄 , 水 银 油 襄 

kursun otu is.( 植 ) 海 蓬 子 , 盐 角 草 (Sali- 
cornia herbacen) 

kursun rengi is. ve s. 铅 灰 色 ; 铅 灰色 的 

kursunsuz 5s. 不 含 铅 的 

kurt , -du TI is. ( 动 ) @ 狼 (Canis lu- 
pus) :一 kapegi 捕 狼 的 大 猎犬 Kurt gibi 
acim. 我 饿 得 像 狼 似 的 。 @[【 转 ] 狂 猎 的 
人 ,精明 的 人 ,不 易 上 当 的 人 : Bilmezsiniz 
ne kurt adamdir， 您 想象 不 出 他 是 个 多 么 
狐 儿 的 人 。 @【 转 ) 行 家 ,本 行 能 手 :O 〇 bu 
isin kurdudur， 这 件 事 他 很 内 行 。 0 一 
agzmdan kuzu almak 【 俗 ] 虎 口 拔牙 , 抗 
争 , Sonunda bu hile diisecegi belliydi; 
hic kurt agzndan kuzu almmaya 
kalkisiir mi? 显然 最 终 他 将 落得 这 个 下 
场 ,怎么 能 虎口 拔牙 呢 ? 一 gibi 四 行家 里 
手 @ 机 灵 的 ,精明 的 ; 狭 独 的 (人 ) ~ gidisi 
小 快 步 ,小 跑 , 碎 步 快 跑 ~ kus 生灵 一 
kuyusu 【 转 ] 陷 阱 ,骗局 一 a kusa yem ol- 
mak [ 俗 ] 死 亡 $9Kurt dumanl havayl se 
ver,， 狼 喜欢 大 雾 弥 温 ,恶人 喜欢 浑 水 摸 鱼 。 
Kurt ile koyun dost olmaz. 狼 同 羊 成 不 
了 朋友 。Kurt kurdu yemez， 同 类 不 相 
残 ; 官 官 相 护 。 

kurt, -du is. ( 动 ) 蠕虫 ,软体 虫 ;毛虫 ; 蛙 
虫 ;蛆虫 :jcine bir kurt diist&， 他 心中 产 
生 了 不 安 的 疑虑 。Agacimn kurdu icinde 
olur 树 从 树 心 蛙 ,家 从 家 中 败 。Agacl 
kurt, insant dert yer. 【成 】 蛙 虫 可 毁 树 ， 
忧愁 能 伤 人 。 0(-i) 一 gibi kemirmek (或 
yemek) [ 俗 ] 使 极为 担心 ,使 心里 志 志 不安 
一 yenigi @ 星 孔 , 星 洞 , 虫 眼 @[ 俗 ] 甫 病 ， 
毛病 :Bu iste kurt yenigi var. 这 里 面 有 
不 足 之 处 。 一 nnu dikmek (或 kirmak) 
满足 自己 的 欲望 ,尽情 地 做 个 够 , 玩 得 尽兴 : 
Bu aksam gittiler, iyice kurtlarmi 
d6ktiiler, 今 晚 她 们 去 尽情 地 玩 了 个 够 。 

kurt aBzIt is，@ 导 绕 孔 , 导 织 器 @@ 桦 头 

kurtaran is. 救援 人 员 ,救援 船 


kurtarrcI / kurtulma 


kurtarricI Is. 解救 的 ,救助 的 ,救援 的 ， 
挽救 的 ;一 care 解救 办 法 芋 这 全 救援 
人 员 , 救 生 员 @@ 救 援 船 ,救援 车 全 救星 ， 
救命 恩人 ,救世 主 : Biiyiik kurtaricimiz 
Baskan Mao. 毛 主 席 是 我 们 的 大 救星 。 
Uvey anasr ona bir kurtarici gibi geldi. 
他 觉得 继母 像 是 他 的 救星 一 样 。 

kurtaricrlk, -8&1 is. 解救 ,救助 ,救援 , 挽 
救 

kurtarrlmak (nsz) kurtarmak 的 被 动态 : 
Yangmdan kurtarilan elbiseler, yagma 
Hasan'In boregi gibi kapisildr. 被 从 大 火 
中 抢救 出 来 的 衣服 就 像 无 主 的 东西 一 样 被 
典 抢 一 空 。 

kurtarrm is. kurtarmak 的 动 名 词 

kurtarts is, kurtarmak 的 动 名 词 

kurtarma is3，kurtarmak 的 动 名 词 ; 一 
birligi (或 ekibi) 救援 队 一 gemisi 救援 
船 ,救生 船 一 让 ramiyesi 海上 救援 费 一 
motoru 救援 艇 ~ mukavelesi 海上 救援 
协定 yardrm ve 一 iicreti 救援 酬金 
Kardeslerini kurtarmayl kafasina koy- 
mus. 她 决心 去 救 她 的 哥哥 们 。 驴 一 kazisi 
抢救 性 (考古 ) 挖 所 

kurtarmak (-i) 四 拯救 ,救助 ,搭救 , 挽 
救 ,救援 , 抢救 : Agam ocagma diistiky 
bizi kurtar. 大 哥 , 求 求 你 了 , 救 救 我 们 吧 ! 
Onu ancak iyi bir avukat kurtarabilir. 
只 有 请 一 位 好 律师 才能 救 他 。Hekim 
hastayl kurtardi. 医生 挽救 了 病人 。， @ 
(-den) 摆脱 @@(-den，-i) 解放 :vatanl 
diismanin elinden 一 从 敌人 手中 解放 祖 
国 @(-den) 赎 回 Evini rehinden 
kurtardl 他 赎 回 了 抵押 的 房子 。 各 保 
全 :g6riiniisii 一 保全 面子 zevahiri 一 保 
全 面子 @ 够 本 :Elli bin liradan asagrsl 
kurtarmaz! 低 于 五 万 里 拉 就 亏本 了 。 了 Bu 
ayakkabl iic milyon liraya kurtarmaz. 
这 鞋 卖 300 万 里 拉 要 亏本 。 

kurtayaB1 is.( 植 ) 石松 ( Lycopodium 
clavatum) :~ tozu 石松 粉 

kurtbagri is.〈 植 ) 欧洲 女 贞 , 女 贞 ( Ligu- 
strum vulgare) 

kurt baklasi is. 羽 扁 豆 

kurt bilimi is,( 动 ) 蠕虫 学 , 肠 虫 学 

kurtbogan is. ( 植 ) 鸟 头 , 舟 形 鸟 头 ( Aco- 
nitum napellus) 
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kurtcuk, -名 u is. ( 动 ) 幼虫 ,幼体 ,多 

kurtcul s. 食 幼虫 的 (动物 ) 

kurt kapani is.，@ ‘ 体 ) 一 种 摔跤 方式 
@[ 转 ] 陷 阱 ,骗局 

kurt kula&1 is.《 植 ) 金银花 ,忍冬 (loni- 
cera) 

kurtiandrrmak (-i) kurtlanmak 的 使 动 
态 

kurtlanma is. kurtlanmak 的 动 名 词 

kurtlanmak (nsz) @ 生 蛆 , 生 虫 :Kiraz- 
lar kurtlanmis. 袖 桃 生 虫 了 。 @【 转 ) 坐 
立 不 安 _@[ 转 ]( 在 一 个 地 方 ) 住 得 过 久 , 坐 
得 过 久 , 待 得 过 久 : Sabahtan beri burada 
kurtlandum，biraz cikalim， 我 从 早晨 一 
直 坐 在 这 里 ,我 们 出 去 走 一 会 儿 吧 ! 

kurtlasmak (nsz) 变 得 狭 猎 , 变 得 奸诈 : 
Birkac vurgun yaptin m1:, alisir kurt- 
lasirsin, 你 如 果 做 几 次 投机 生意 ,就 会 习 
惯 狭 诈 。 

kurtlu 3， @@ 生 了 蛆 的 ;长 虫 的 , 虫 星 的 :一 
kiraz 生 虫 的 樱桃 ，@[ 转 淘气 的 , 坐 立 不 
定 的 , 坐 不 住 的 (孩子 ) 0 ~ baklava (或 
peynir) 淘气 的 , 坐 不 住 的 (人 ) 

kurtluca is. @ ‘ 植 ) 石 乔 局 植物 , 石 蛋 
(Teucrium chamaedrys) @ ( 植 ) 马 忽 
铃 (Aristolochia) 

kurt mantari is.( 植 ) 灰 包 属 植物 , 马 抛 
(Lycoperdon) 

kurt masali i3.【 转 】] 站 不 住 脚 的 话 ,牵强 
的 理由 ; 自 相 矛盾 的 话 : Bana gene bir 
siiri kurt masalr okudu. 他 又 对 我 说 了 
一 大 堆 自 相 矛 盾 的 理由 。 0 一 okwnak (或 
sbylemek)【 俗 ] 支 吾 搞 塞 ,闪烁 其 词 , 含 糊 
其 词 ,有 意 岔 开 

kurtpencesi, kurttirnag1 is，@ ( 植 ) 网 
洲 拳 参 (Polygonum bistorta) @ 直 立 委 
榨菜 ( Potentilla erecta) 

kurtsuz is. 未 生 蛆 的 ;未 长 虫 的 ,未 被 虫 蛙 
的 

kurtulma is，kurtulmak 的 动 名 词 :Dok- 
torlar，agir hasta oldugunu, kurtulma 
iimidinin gittikce azaldigm: siylii 
yorlar. 医生 们 说 ,他 病情 严重 , 救 活 的 希 
望 越 来 越 小 了 。G6z acip kapaymcaya 
kadar akintiya kaprlmistrk. Kurtulma- 
nm imkani yoktu。 转瞬 之 间 我 们 就 被 卷 
入 急流 ,无 法 摆脱 了 。Elbet buradan 
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kurtulmanm bir yolunu bulacaBiz. 我 们 
表 定 会 有 办 法 从 这 里 移出 去 的 。 

kurtulmak (nsz, -den) @ 得 救 ,向 过 , 免 
受 : Hasta kurtuldu， 病人 得 救 了 。 
Komsularimiz yanginda 6limden kur- 
tuldular, 我 们 的 邻居 在 火灾 中 幸免 一 死 。 
@ 挣 脱 ,挣脱 绳索 跑 掉 : At kurtulmus. 马 
脱 邹 而 去 。 @@ 结 束 ,完成 :; Bu is aksama 
kadar kurtulmaz. 这 工作 到 晚上 也 完成 不 
了 。 @ 生 (孩子 ), 生育 ,分娩 : Kadin 
sabaha karst kurtulmus， 那 位 妇女 直到 
早晨 才 生 下 了 孩子 。Ayse Hanim kur- 
tuldu，bir kizr oldu， 阿 伊 赛 太太 生 了 ,是 
个 女儿 。 上 @ 掉 落 , 掉 下 ;脱落 :Bicak elim- 
den kurtuldu， 刀 从 我 手中 掉 了 下 来 。 
Makinenin vidasi kurtulmus， 机 器 的 螺 
丝 掉 了 。 @@ 得 以 避免 , 免 遭 ;摆脱 ,逃脱 : 
hastaliktan 一 摆脱 病魔 B6yle davra- 
ndigin stirece coluk cocuBun maskarasi 
olmaktan kurtulmazsm， 只 要 你 这 么 干 ， 
你 就 难免 成 为 人 们 的 笑料 。Hirslzlar， 
polisin takibinden kurtulamadi、 小 偷 没 
有 逃脱 警察 的 追捕 。 人 @ 解 放 

kurtulmalrk,，- 区 LI is， 赎金 

kurtulus is，kurtulmak 的 动 名 词 : 一 
giinii 解放 日 ~ savasl 解放 战争 Cin 
Halk Kurtulus Ordusu 中 国人 民 解 放 军 
Kuyrugunun kapana kasllacaginl anla- 
di, simdi kurtulus careleri aramaya 
kalkti， 他 知道 要 有 大 麻烦 了 ,现在 在 琢磨 
如 何 摆脱 。 

kurt yemez 3 区 ac, -Cl is.( 植 ) 梓 树 

kuru I s，@ 干 的 ,干燥 的 ;干枯 的 , 干 泗 
的 :~ cesme 枯 泉 ~ dere 干 泗 的 小 溪 一 
kuyu 干 井 , 渗 井 @ 干 早 的 ,无 十 的 ;( 士 
地 ) 贫 痛 的 ,不 毛 的 ,荒芜 的 :一 661 干旱 的 
沙漠 ~ hava 干燥 气候 ~ soguk 干 冷 一 
tepeler 荒芜 的 小 乓 ”和 @@ 陋 干 的 , 烤 干 的 , 供 
干 的 ,脱水 的 :一 fasulye 干 豆角 一 meyve 
干果 ~ iiziim 葡萄 干 @( 植 物 ) 枯 萎 的 ， 
干枯 的 “各 瘦削 的 , 干 总 的 , 枯 瘦 的 ,瘦弱 
的 :一 bir adam 干 瘦 的 人 Bu cocuk ne 
kadar kurul 这 孩子 多 么 瘦弱 ! 人 @ 干 式 
的 , 干 法 的 ,无 水 的 ,无 水 分 的 ,没有 分 小 液 
的 :一 damrtma (化 ) 干 忽 ~ filtre 干 滤器 
一 Oksiiriik 干咳 一 pil (或 batarya) 干 电 
池 一 tarim 非 灌溉 耕作 一 temizleme 干 


kurtulmak / kuru 


洗 ~ temizleyici 干洗 工作 人 员 人 @ 赤 裸 
裸 的 ,光秀 的 , 空 的 ,无 速 蔽 的 ,不 铺垫 福 的 : 
一 oda 什么 也 没有 的 房间 @ 单 调 的 ,无 味 
的 ;无 任何 佐餐 品 的 (面包 等 ): ~ ekmek 
无 任何 佐餐 品 的 面包 , 干 面包 ~ pasta 一 
种 不 加 奶油 的 糕点 Kuru cayla karm 
doyar m1? 光 喝 茶 能 填 侈 肚子 吗 ? 各 无 根 
据 的 ,无 意义 的 ,空洞 的 ,虚妄 的 , 空 幻 的 :一 
s6z 不 切实 际 的 空话 ~ vaatler 不 兑现 的 
诺言 @[ 转 ] 枯 燥 的 ,无 味 的 ,乏味 的 ,干巴 
巴 的 :一 bir anlatim. 干巴 巴 的 解释 一 ， 
zevksiz bir hayat 枯燥 乏味 的 生活 人 @ 
【 转 ] 生 硬 的 ,不 柔和 的 :~ cevap 生硬 的 回 
答 图 ( 在 一 些 词组 中 ) 意 为 “贫穷 ,贫困 ”、 
“仅仅 "“ 只 有 "”: Diinyada kuru canmdan 
baska hicbir seyi kalmarmlst， 他 孤身 一 
人 ,穷困 濠 倒 。 工 计 ，@ 干 ,干燥 @L 但 ] 
大 麻 @@[ 但 又 瘦 又 小 的 女 老师 ~ bas 
单独 ,孤独 一 basma (或 canma) kalmak 
孤身 一 人 , 子 然 一 身 , 孤 苦 零 丁 : Esini 
yitirince evde kuru basina kald1. 妻子 过 
世 后 ,他 就 孤身 一 人 。~ cesmede abdest 
alp ihmal pasada namaz kilmak 【 俗 ] 数 
衍 了 事 , 应 付 差 使 ~ diva 废话 ,胡说 八道 
一 duvar 砖 石 之 间 不 抹 灰 浆 磺 成 的 墙 一 
giiriiltt 障 哮 哮 , 环 晓 人 的 话 ;空话 ,废话 : 
Bu konusmalar onun icin bir kuru 
giiriiltiiden ibaretti， 这 番 话 对 他 来 说 是 
废 放 Onun palavralart hep kuru 
giiriiltidir，aldanmayrn. 他 说 的 全 是 谎 
言 ,你 别 上 当 ! 一 giiriiltiiye pabuc brrak- 
mak 【 转 ] 害 怕 , 被 吓 住 ,惊慌 失措 : Genc 
kiz, kuru giiraltiiye pabuc birakacaga 
benzemiyordu. 年 轻 的 女孩 儿 似乎 不 怕 别 
人 的 侗 吓 。 一 hasr iistinde (或 
iizerinde) 【 转 ] 穷 困 流 倒 的 ,一 无 所 有 的 : 
Sen bu gidisle kuru hasir iizerinde can 
vereceksin。 照 这 样 下 去 ,你 早晚 得 穷 死 。 
~ iftira 诽谤 , 译 蔓 ,中 伤 , 评 告 ~ iftiraya 
uramak 蒙受 不 白 之 冤 : Kuru iftiraya 
ugrayan kisi iiziintiiden bitti. 蒙受 不 白 
之 冤 的 人 非常 难过 。 一 kalabalik @ 吃 采 
饭 的 人 ,废物 : Su kuru kalabalrk liitfen 
dagiliniz da isimize bakalrm. 你 们 这 些 废 
物 ,还 是 散 了 吧 ! 我 们 做 我 们 的 事情 去 吧 ! 
加 废弃 的 物品 ,无 用 的 东西 ,破烂 货 一 ka- 
labahk etmek 没事 闲 呆 着 一 kemik 骨 瘦 





kurucu / kurumak 


如 此 的 ,皮包 骨头 的 ,极度 瘦弱 的 人 ~ 
kilim iistinde (或 iizerinde) ( 见 一 hasrr 
istinde) ~ 一 ya 徒然 ,白白 地 ,无 结果 地 
一 kifte 油 炸 肉 丸子 : jcinde kuru 
kafteler bulunan bir tast ogluna uzatti. 
他 把 一 碗 油 炸 丸子 递 给 了 儿子 。 一 Kiitik 
从 没 做 过 善事 的 人 ~ 1af 无 谓 的 饶舌 ， 
空话 @ 空 的 许诺 ~ tahtada kalmak 一 贫 
如 洗 , 家 徒 四 壁 ~ tehdit 栈 诈 晓 : Arka- 
das, kuru tehdide metelik verme, ya- 
pacagrni yap， 朋友, 别 听 别人 睹 诈 晓 , 做 你 
该 做 的 事情 去 吧 ! ~ yasl agtz【 俗 ] 乌 牙 
嘴 , 臭 嘴 ~ yere kurt diisiirmek [ 转 ] 无 事 
生 非 ~da kalmak (船只 ) 搁 浅 Kuru 
kastk agIz yirtar， 汤 是 无 油 刮 破 嘴 ,礼物 
少 了 事 难 成 ，Kurunun yanmda yas da 
yanar, 坏人 作恶 ,好 人 受罚 。 

kurucu 了 s. 发 起 的 ;创立 的 ,成 立 的 ; 策 
划 的 工 国 , 发 起 人 ,创办 人 , 缮 造 者 , 莫 基 
者 :~ meclis 立宪 议会 gazetenin 一 su 报 
刊 创始 人 

kuruculuk, -&u i3. 建立 , 创办 ; 建设 ; 
esasll 一 基本 建设 

kuru kafa i3. 人 @@ 颅 骨 , 脑壳 ,头盖骨 @ 
【 转 ] 每 头 笨 脑 , 忆 钝 @ ( 动 ) 欧洲 天 蛾 
(Acherontia atropos) :山体 天 蛾 

kuru kahve is. 炒 过 的 咖啡 豆 

kuru kahveci is.，@ 制 售 炒 过 的 咖啡 的 人 
@ 炒 磨 过 的 咖啡 销售 店 

kuru kahvecilik, -Bi is. 制 售 炒 磨 过 的 咖 
啡 

kurul is. 委员 会 ,理事 会 : bakanlar 一 1 内 
阁 , 部 长 会 议 sandik 一 u 选举 委员 会 
Birlesmis Milletler Genel 一 u 联合 国 大 
会 Senat6rler ~u 参议 院 Yiiksek Sa- 
vunma 一 u 最 高 国防 委员 会 

kurulamak (-i) 晒 干 , 晾 干 , 吹 干 , 烤 干 ; 擦 
干 , 指 干 :ellerini havluyla ~ 用 毛巾 擦 干 
手 sacml 一 把 头发 擦 干 yazyi 
kurutmacla 一 用 吸 黑 纸 把 字 上 的 墨 吸 干 

kurulanrs is. kurulanma 的 动 名 词 

kurulanmak (nsz) @Kurulamak 的 反 
身 态 :Kurulanmadan giyindi. 身上 没 所 
干 他 就 穿 上 了 衣服 。 @Kurulamak 的 被 
动态 :Tabaklar kurulandi. 盘子 擦 干 了 . 

kurulayrs is. kurulamak 的 动 名 词 

kurulmak (nsz) @ kurmak 的 被 动态 : 
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Saat kuruldu. 表 已 上 发 条 。 @[ 转 】 妄 自 
尊 大 ,得 意 忘 形 ,神气 活 现 ,骄傲 @(-e) 和 舒 
服 地 坐 在 :Koltuga kuruldu. 他 每 舒服 服 
地 坐 在 扶手 椅 。 

kurultay ( 蒙 ) is. 大 会 ,代表 大 会 : Tiirk 
Dil Kurumu 一 ! 土耳其 语言 协会 代表 大 


会 
kurulu s.。 @ 建 立 的 ,创立 的 ,成 立 的 ;设立 
的 ,制定 的 ;组 成 的 @ 搭 起 的 , 支 起 的 ( 帐 


篷 ) @ 既 定 的 ,安定 的 :一 diizen 成 规 @ 
上 了 发 条 的 (钟表 ); 扳 起 的 (扳机 ): 一 silah 
实弹 武器 

kuruluk, -Eu is. @ 干 ,干燥 ;干旱 @ 冷 
淡 , 冷 冰冰 的 样子 @ 单 调 ,干巴 巴 @ 贫 靖 
@ 瘦 弱 , 干 疤 , 消 瘦 

kurulus is. @ kurulmak 的 动 名 词 : 
Tiirkiye Cumhuriyeti'nin kurulusu 
1923 tedir. 土耳其 共和 国 成 立 于 1923 年 。 
@ 组 织 ,机 构 : 6&renci ve genclik 一 lar 
学 生 和 青年 组 织 siyasi 一 政治 组 织 @@ 公 
司 , 企 业 , 商家 , 厂家 , 厂商 ; Ticarette 
miisterilerinin giivenini kazanan bir ku- 
rulus，uzun 6miirli olur, 在 商战 中 ,能 赢 
得 顾客 信任 的 商家 , 方 能 立 于 不 败 之 地 。 
@@[ 转 ] 结 构 , 构 造 @ ( 军 ) 部 署 

kurum' is, 烟尘, 烟 垢 , 烟 偶 , 炭 黑 , 烟 黑 0 
一 baglamak 夭 黑 , 需 满 烟 黑 

kurumz 认 ， 机构, 协会, 组织 : Birlesmis 
Milletler ~ u 联合 国 组 织 devlet ~lari 
国家 机 关 Tiirk Dil 一 u 土耳其 语言 协会 
Tirk Tarih 一 u 土耳其 历史 协会 

kurum? is. 做 慢 , 高 做 , 盛 气 凌 人 ,做 慢 的 样 
子 : Sokakta bir sadrazam kurumu ile 
yiiriir， 他 摆 出 一 副 宰 相 样 子 走 在 街 上 。 
Bundan Otiirii de hallerinde gorgiisiizce 
bir calim, budalaca bir kurum sezilir. 
因此 从 他 们 的 神态 中 可 以 让 人 感到 一 种 浅 
薄 的 炫 粮 和 思 败 的 卖弄 . 0 一 ~ kurum- 
lanmak (或 kurulmak) 自命 不 凡 ,高 傲 自 
大 ~ satmak 狂妄 自 大 , 摆 架 子 , 炫 雹 , 卖 
弄 :Bana yan g6zle bakarak, biiyiik bir 
calimla kurum satard1. 他 斜 眼 看 着 我 , 摆 
出 一 副 盛 气 次 人 的 样子 。 

kuruma is. kurumak 的 动 名 词 

kurumak (nsz) @ 变 干 : Camasirlar 
kurudu. 衣服 干 了 。Dilim damagrm ku- 
rudu. 我 口 干 天 燥 。 和 @ 枯 雁 , 枯 朽 ,枯死 ， 
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Agac kurudu， 树 枯 了 。Cicekler ku- 
rudu. 花 葛 儿 了 @ 干 泗 :Kurumus dere 
gibi tashik bir yerden gectik. 我 们 经 过 
了 一 个 乱 石 滩 ,此 处 像 是 干 润 了 的 小 溪 。 
@ 变 硬 @【 转 ] 变 虚弱 , 变 瘦 弱 , 惟 性 : 
Zavalh cocuk bu hastaliktan sonra pek 
kurudu. 可 怜 的 孩子 ,这 场 大 病 之 后 瘦 了 
许多 。 @[ 转 】( 灵 感 等 ) 枯 竟 :ilhaml ku- 
rumus bir sanatcl 一 个 灵感 枯 竟 的 艺术 家 

kurumlanrs is. kurumlanmak 的 动 名 词 

kurumlanmak' (nsz) 蒙 上 烟 垢 ; Baca 
kurumlandi, 烟 向 蒙 上 了 一 层 烟 垢 。 

kurumlanmak”(nsz) 高 做 , 感 气 次 人 , 摆 
架子 

kurumlasma is. kurumlasmak 的 动 名 词 

kurumlasmak (nsz) 机 构 化 ,制度 化 

kurumlastrrmak (-i) kurumlasmak 的 
使 动态 

kurumlu' s, 有 烟 焦 的 ,有 烟 拍 的 :一 soba 
borusu 有 烟 垢 的 火炉 烟 简 

kurumluz s. 妄 自尊 大 的 , 自 高 自 大 的 , 骄 
做 的 ,做 慢 的 :一 bir miidiir 一 位 傲慢 的 经 
理 

kurumsak s. 戴绿帽 子 的 !( 给 自己 老 获 ) 拉 
皮条 的 

kurumsuz”s, 没有 烟 垢 的 

kurumsuz: .谦虚 的 

kurunmak (nsz) 变 干 , 干 透 

kuruntu is. @ 和 多疑 ,无 端 猜疑 担心 : 
Ablam sinav sonuclarml kuruntuyla 
bekliyor. 我 姐姐 提心吊胆 地 等 待 着 考试 
结果 。 Hastahk kuruntusundan kur- 
tulamiyor. 他 总 是 疑心 他 有 病 。 @ 幻 想 ， 
空想 :diisiinceleri 一 hiline getirmek 沉 
酒 于 幻想 0~ etmek 提心吊胆 ,担心 ,不 放 
心 ~ya dismek (或 kaprlmak) 自 寻 烦 信 

kuruntucu J] s. 多 疑 的 , 疑 神 疑 鬼 的 ;经 
常 发 悉 的 , 自 寻 烦恼 的 巡 ， @@ 多 疑 的 人 
@ 幻 想 家 ,空想 家 

kuruntulu s， @@ 犹 忌 的 ,无 端 猜测 的 ,多 疑 
的 ,神经 过 缴 的 ”四 幻 想 的 

kuruntusuz s. 不 胡乱 猜疑 的 

kuru sik1 is，@ 空 弹射 击 @@ 威 胁 , 丽 古 ; 
虚 张 声势 ,Kuru srkI bazr diplomatlarm 
adetidir. 虚 张 声势 是 某 些 外 交 人 员 惯 用 的 
手段 . 0~ atmak 四 放空 炮 , 空 弹射 击 加 
【 转 ] 说 吓 晓 人 的 空话 , 虚 张 声势 ;假装 生气 


kurumlanrs / kuskun 


一 tehdit 虚 声 己 吓 

kurus ( 德 ) 座 , 库 鲁 士 ( 士 耳 其 办 币 名 ): Bir 
lira yiiz kurustur。 1 个 里 拉 为 100 库 鲁 
土 . 9~ ~ 以 库 鲁 士 结算 ~ 一 una 分 文 
不 少 地 : Borcunu kurusu kurusuna 
adedi, 他 已 分 文 不 少 地 还 清 了 债务 - 
Yaptugr masrafrmn hesabrml kurusu ku- 
rusuna verdi， 他 分 文 不 少 地 付 了 账 。 

kuruslandrrmak (-i) 逐条 开 列 (账单 ) , 标 
明 物 价 

kurusluk, -gu 5s. 值 … 库 鲁 士 的 : ytz 一 
seker 100 库 鲁 士 的 糖 

kurut is.【 俗 ] 固 体 乳 制品 :yogurt 一 固 
体 酸奶 

kurutac, -CI is. (化 ) 干燥 器 , 保 干 器 

kurutma is. kurutmak 的 动 名 词 :~ frrin! 
烘 炉 一 kabi 干燥 器 一 kigidi 吸 黑 纸 sac 
一 makinesi 电 吹 风 

kurutmac, -cf is. 吸 黑 纸 , 吸 墨 器 , 吸 黑 纸 
床 

kurutmak (-i) @ kurumak 的 使 动态 ; 
batakltk 一 排除 沼泽 地 的 水 patlican 一 
把 茄子 晒 干 Firtina biitiin giilleri kurut- 
tu. 大 风 把 所 有 玫瑰 都 吹 太 了 。Bu has- 
talk， onu kurutmus, 这 种 病 使 他 虚弱 不 
堪 。 @[ 转 ] 把 ( 吃 的 \ 喝 的 ) 一 扫 而 光 @ 
灭绝 ,歼灭 ,摧毁 

kurutmalik, -i 5s. 适合 晾晒 的 ,可 脱水 
的 ,好 风干 的 ;用 于 晾 干 的 :~ erik 待 风干 
的 李子 

kurutucu is， @ 保 干 机 ,干燥 机 ; camasir 
一 干 衣 机 sa 一 su 电 吹 风 @ 干 燥 齐 

kurutulma is. kurutulmak 的 动 名 词 ， 
Belediye， camasirlarm balkonlarda 
kurutulmasinin bniinii aldi， 市 政 禁止 在 
阳台 晾晒 衣物 。 

kurutulmak (nsz) kurutmak 的 被 动态 

kurutus is. kurutmak 的 动 名 词 

kuru yemis is. 干果 

kuru yemisci is. 干果 商 ;干果 店 

kuruyus is. kurumak 的 动 名 词 

kurye (法 ) is， @ 外 交 信使 ;( 递 送 急 件 的 ) 
信 差 ,信使 @ 航 空 信 , 航 空 物品 和 @@ 邮 和 车， 
邮 船 ,邮政 飞机 

kuryelik, -&i is. 信使 (的 工作 ) 

kuskun is. (马鞍 的 ) 后 式 带 , 忽 尾 狗 0 一 a 
diismek [但 ] 失 宠 ,威信 扫地 一 a kusmak 


kuskunlu / kus 


【但 ] 走 开 , 浪 走 , 滚 开 ~u das 让 极其 衰 
弱 的 , 误 老 的 ( 马 ) @[【 转 ] 失 宠 的 ,不 受 欢 迎 
的 (人 ) ~u koparmak [ 倡 ] 走 开 , 沉 走 , 滚 开 

kuskunlu 5. 有 后 匡 带 的 

kuskunsuz s， 人 @Q 没 有 后 蒜 带 的 :~ bir se- 
mer 没有 后 工 带 的 驮 鞍 @[ 转 】 被 推 豚 了 
的 ,被 摧 垮 了 的 ;可 怜 的 , 窘 追 的 

kuskus ( 阿 ) is.〈 由 面粉 . 奶 、 蛋 制 成 的 ) 小 
干 圆 球 , 古 斯 古 斯 (北非 一 种 用 麦 粉 团 加 作 
料 做 的 菜 ) :一 Pilavl 古 斯 古 斯 饭 

kusmak (nsz, -i) @@ 吐 ,呕吐 :Cocuk ye- 
digini kustu. 孩子 把 吃 的 东西 都 吐出 来 
了 。Bir de ici bulandr, kusacak gibi 
oldu. 他 一 阵 恶心 ,差点 儿 没 吐 了 。 @ 吐 
发 ,喷射 :Toplar ates kusuyordu. 大 炮 喷 
出 火焰 。 @ 拒 绝 ,否决 ”@( 梁 .涂抹 或 清 
洗 过 的 东西 ) 再 现 ,显现 出 来 :Kumas le- 
keyi kustu, 布料 上 的 污渍 又 显现 出 来 了 。 
@@[ 转 ] 发 作 , 喊 出 (骂人 的 话 ):kiiftir ~ 破 
口 大 骂 $Kusacagrm geliyor， 四 我 恶心 ,我 
想 吐 。 四 我 厌恶 ,我 讨厌 。 

kusmuk, -Bu is. 呕吐 物 

kusturmak (-i, -e) kusmak 的 使 动态 

kusturucu 工 5s. 催 叶 的 :一 ila 催 叶 药 
下 座 . 吐 剂 , 催 吐 剂 

kusturus is. kusturma 的 动 名 词 

kusu is. 呕吐 物 

kusulmak (nsz) 呕吐 

kusuntu is,， 呕 叶 物 

kusur ( 阿 ) is。 @@ 缺 点 ,缺陷 ,不 足 之 处 , 环 
意 :Bu kumasin bir kusuru var, 这 布料 
有 环 疫 。Bu evin tek kusuru var, giines 
almiyor. 这 房子 的 唯一 不 足 之 处 就 是 见 不 
着 太阳 。Her giizelin bir kusuru vardir. 
金 无 足 赤 , 人 无 完 人 。 @ 朴 忽 ,过错 ,过 失 ; 
菲 过 ,玩忽 职守 : Belki de bu durumun 
kusuru bizde. 事情 搞 成 这 个 样子 ,也 许 是 
我 们 的 错 。 @@【 俗 ] 剩 余 , 多 余 , 余 后; 找 头 ， 
找 回来 的 钱 :Paranin kusurunu verin. 请 
找 钱 ! 0~ bulmak 中 找 毛病 @ 过 分 挑 蓟 : 
Nesine itiraz ederseniz ediniz, boyun 
bagrma， pantolonun' iitiisiine kusur 
bulamazsiniz. 不 管 你 如 何 挑剔 ,你 都 找 不 
出 领带 及 裤子 毁 葛 上 的 不 足 。(-de) ~ et- 
mek 做 错 事 , 有 过 错 , 有 责任 ; 状 忽 ,玩忽 职 
守 :lnsan gOrevinde kusur etmemeli 人 
不 应 玩忽 职守 。Saygida kusur etmemek 
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icin adeta birbirleriyle yarIs ediyor- 
lardi. 他 们 当时 简直 是 在 争先 人 恶 后 地 表达 
敬意 。 一 islemek 犯错 误 一 a bakmamak 
(或 kalmamak) 宽恕 ,饶恕 ,原谅 , 别 见怪 ， 
不 要 在意 : Kusura bakma,， hatirini 
soramadrm， 请 原谅 我 没 打招呼 。Kusura 
bakma, simdi senin isinle ugrasamam， 
kizartilacak baska balgrm var， 请 别 见 
怪 ! 我 现在 还 顾 不 上 你 的 事情 ,我 还 有 更 重 
要 的 工作 。 一 da bulunmak ( 见 ~ etmek) 
(-in) ~una bakmamak (或 kalmamak) 
( 见 ~a bakmamak) :Fazla konfor temin 
edemezsek kusurumuza bakmazlar， 即 
使 我 们 不 能 提供 充足 的 生活 保障 ,他 们 也 会 
原谅 我 们 的 。Bir cahilliktir etti，kusu- 
runa bakmayrn. 他 年 幼 无 知 做 错 了 事 , 请 
不 要 见怪 。(-in) ~unu affetmek (或 
bagrslamak) 宽 容 , 容忍, 原 谅 , 迁 就: 
Babas! oglunun hic bir kusurunu affet- 
mez， 父 亲 从 不 迁就 儿子 的 任何 过 错 。Ca 
hillik etti, kusurunu baglslaym.。 他 年 幼 
无 知 做 错 了 事 , 请 不 要 见怪 。(-in) 一 unu 
saymak 数 落 ; O 〇 saygislzan tiim 
kusurlarint saydi, alemin icinde bes 
paraltk etti， 他 毫 不 客气 地 数落 他 ,使 他 觉 
得 无 地 自 容 。 

kusurlu s。 @ 有 缺点 的 ,有 瑕 六 的 :有 过 失 
的 ;疏忽 的 @ 有 余额 的 

kusurluluk, -Bu is， @ 缺 点 ,不 足 ;过 失 
@ 余 额 

kusursuz s. 完美 的 ,没有 缺点 的 ,无 可 指责 
的 $Kusursuz dost arayan dostsuz kalrr, 
水 至 清 则 无 鱼 ,人 至 察 则 无 徒 。Kusursuz 
giizel (或 kul，insan) olmaz， 人 无 完 人 。 

kusursuzluk, -区 u is. 完美 无 缺 ,无 瑕 ;无 
可 指责 

kus is，@ ( 动 ) 乌 , 禽 :一 kafesi 鸟 第 一 
yuvasi 鸟巢 , 鸟 窝 avcl 一 lar 猎 依 evcil 
一 家 会 yirbcl 一 lar 猛禽 @[ 但 ] 雏 儿 ， 
新 手 @@[ 但 ] 阴 蔡 , 阳 物 0 一 beyinli 愚 各 
的 , 繁 的 , 呆 头 果 脑 的 : Beni sakm kus 
beyinli bir krz sanmayiniz. 请 你 们 千 万 
不 要 把 我 当成 傻 姑娘 看 待 。 一 他 bi 四 像 乌 
一 样 ,如 同 鸟 一 样 @ 很 轻 的 @@ 手 脚 麻利 的 ， 
举动 轻 捷 的 ~ gibi crpmmak 急躁 不 安 ， 
东 手 无 策 ~ gibi ucup gitmek 其 死 @ 
朋 间 即 逝 ~ gibi yemek 吃 得 少 ~ kadar 
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canr olmak 屏 弱 ,虚弱 ,容易 受伤 害 , 弱 小 
一 kadar yemek ( 见 ~ gibi yemek) 一 
kafesi gibi 小 巧 玲珑 的 (建筑 ) ~ kondur- 
mak 精心 制作 ,精心 打扮 :O kadar 6zenle 
isleyip kus mu konduracaksin? 你 那么 
精心 ,难道 要 制作 一 件 珍品 吗 ?” 一 misali 
@@ 像 小 鸟 一 样 快乐 @ 飞 快 地 赶 往 ~ sek- 
mez 陡峭 的 ,人 烟 罕 至 的 ~ tutmak 抓 鸟 ， 
打 鸟 ;Bos zamanlarda kus tutma, avlan- 
ma koy yasamin! bir kat daha 
tathlastirir， 闲 来 打 鸟 ,捕猎 ,使 农村 生活 
平添 了 一 层 乐趣 。 ~ ucmaz，kervan 
gecmez bir yer 荒 无 人 烟 的 地 方 :Bu kus 
ucmaz kervan gecmez yerde kakilip 
kalmak onu manen yikmlstL 困 在 这 锡 
子 不 拉 屎 的 地 方 ,他 万 分 诅 丧 。 一 
ucurmamak 不 放 过 任何 人 或 任何 物 : 
Mustafa Amca，bahcesinin semtinde 
kus ucurmuyor，onu 8g6z6 gibi koru- 
yor. 称 斯 塔 法 大 相像 呵护 自己 的 眼睛 一 样 
呵护 自己 的 花园 , 谁 也 不 让 进 : ~ ucusu 
mesafesi 直线 距离 ,最 短 距离 ~ mykusu 
轻 觉 , 睡 得 不 踏实 的 觉 ~ yirekli 胆 小 的 
人 ,情夫 , 怕 死 鬼 ~a benzemek《〈 物 品 ) 毁 
坏 , 不 成 样子 (-i) ~a benzetmek (或 
cevirmek) 毁坏 ,使 不 成 样子 : Hah! So- 
nunda kusa benzetti sunu， 畴 ! 你 终于 
把 它 搞 坏 了 ! ~a dinmek ( 见 一 a benze- 
mek) ~ 一 la avlamak 以 乌 捕 鸟 ,借助 小 
偷 抓 小 偷 ~u itmek【 倡 阴茎 勃 起 

kusak, -BI is， 加 腰带 :一 sarmak 系 上 腰 
带 @@ 铁 箱 , 木 逢 加 代 , 辈 ,一 代 人 :genc 
一 年 轻 一 代 @ ( 数 ) 球 冠 @ (地 ) 带 ， 
区 ,地 带 , 地 区 ,区 域 :Ts1 (或 sicak) ~ 热带 
orta ~ 温带 iklim 一 larl 气候 带 saat 
一 larr 时 区 人 @ 领 域 , 界 :sanat 一 1 艺术 界 
@( 未 配 上 声音 的 ) 影 片 胶带 9 一 
baglamak 中 系 腰带 四 迎 了 新 娘 的 仪式 一 
cizmek 中 (男子 ) 解 手 (女子 ) 与 人 发 生 
不 正当 关系 ,通奸 ~ kusanmak 衣 不 解 
带 ;努力 ,勤奋 ~tan 一 a gecmek 代 代 相 
传 

kusakc1 is. 制 售 腰带 的 人 

kusaklama IT is. kusaklamak 的 动 名 词 
I s. 带 义 的 ,有 籍 的 ;加 固 的 : Duvarm 
icine kusaklama bir agac koymalt 墙 中 
应 放置 加 固 的 木 柱 。 


kusak / kusculuk 


kusaklamak (-i) 加 上 籍 ,使 更 牢固 ,使 更 
结实 , Duvart kusaklamalr 必须 给 墙 加 
固 。 

kusaklr s. 有 腰带 的 ;有 夭 的 

kusaksrz s. 没 腰 带 的 ; 没 夭 的 

kusam is. 衣服 ,服装 

kusamlr s. 穿着 得 体 的 ,衣冠 楚楚 的 

kusane [kusa:ne] is， 人 @ 小 浅 平底 锅 @ 
鸟 栏 ,大 鸟 第 

kusantlmak (nsz) kusanmak 的 被 动态 

kusan1s is. kusanmak 的 动 名 词 

kusanmak (-i) @@ 把 (腰带 . 剑 等 ) 系 在 厅 
间 @ 穿 着 :Entarisini kusanmis. 他 穿着 
衬衫 式 长 睡衣 。 

kusantr is. 衣服 ,服装 

kusatrlmak (nsz) kusatmak 的 被 动态 

kusatrs is. kusatmak 的 动 名 词 

kusatmak (-i) @ 包围 : Asker sehri 
kusattl 军队 包围 了 城市 。 @ 转 绕 ,环绕 : 
citle 一 用 篇 秃 围 着 @ 盖 ,覆盖 , 谈 掩 , 笼 
单 ，Fabrika dumanlar! biitiin Sehri 
kusattr, 整个 城市 笼 单 在 工厂 的 烟雾 之 中 。 
@ 给 … 束 腰 ,给 … 系 上 (腰带 等 ) 

kus bakisr is. 乌 酝 ,俯视 : Beijing'i kus 
balusr ile bu kadar giizel oldugunu 
bilmiyordum. 我 想不到 鸟 欧 北 京 竟 是 如 
此 之 美 。 

kusbasr s. 不 大 的 ;一 et 不 大 的 肉 块 一 
kar 鹅毛 大 雪 eti 一 dogramak 把 肉 切 成 
小 块 Annem kasaptan kusbast et 
almami sbyledi, 母亲 让 我 从 肉 店 买 点 切 


好 的 肉 。 

kusbasilr s. 一 小 块 一 小 块 的 : 一 et pilav1 
带 肉 丁 的 抓 饭 

kusbaz is. @@ 喜 欢 养 乌 者 , 玩 乌 人 @ 


《 史 ) 为 君王 养 猎 依 的 人 

kus bilimi is. ( 动 ) 乌 类 学 , 禽 学 

kus bilimeci is. ( 动 ) 鸟 类 学 家 , 禽 学 家 

kusburnu is. ( 植 ) 野 蔷薇 树 , 野 蔷薇 树 果 
(Rosa canina) 

kuscu is3， @ 养 乌 人 ; 卖 鸟 人 : Karayilan 
cani aciyinca kuscuyu Isirmis, sokuver- 
mis. 黑 蛇 感到 疼痛 ,就 咬 了 养 鸟 人 一 口 。 
@ ( 史 ) 庚 监 @ ( 史 ) 宫 中 负责 惩处 犯罪 
官 女 的 御 林 军官 @[【 倡 ] 拉 皮条 的 人 ,皮条 
客 

kusculuk, -&i is. 养 鸟 , 养 鸟 出 售 


kus dili / kutlamak 


kus dili is.，@ 童 语 @ ( 植 ) 一 种 榜 , 一 种 
白 腊 树 和 @ 贼 语 , 黑 话 

kuse (法 ) is. 钢 地 纸 ,铜版 纸 :一 kaigrdi 钢 
地 纸 ,铜版 纸 

kus ekmegi iy.《〈 植 ) 莘 昔 CTjlasPi) 

kuset (法 ) is. (车 船上 的 ) 卧 铺 ,铺位 

kusetli s. 有 卧铺 的 :一 vagon 卧铺 车 厢 

kusetsiz s. 没有 卧铺 的 :~ vagon 没有 卧 
铺 的 车 厢 

kus figi is,《〈 植 ) 草 茧 , 广 布 野 豌豆 ( Vicia 
Cracca) 

kus gomii is. 标 里 背 肉 ,里脊 腊肉 

kushane [kusha'ne] i， 加 乌 栏 ,大 乌 笼 ， 
鸟 舍 @ 小 锅 

kus kanad1 is，@ 乌 咽 , 乌 翅 人 @ 羽 扇 , 羽 
明 人 @ ( 医 ) 一 种 眼疾 @ ( 医 ) 白喉 0 一 
ile 立即 ,立刻 ,刹那 间 ~ ile gitmek 中 一 
下 子 飞 走 @ 飞 驶 , 疾 驶 

kus kirazkr is，@@ ( 植 ) 野 机 桃 (Cerasus 
padus) 四 樱桃 

kuskonmaz is.@ ‘ 植 ; 天 冬 草 ,天 门 冬 
(Asparagus officinalis) @ 文 竹 (As- 
paragus plumosus) 

kusku is. 怀疑 ,疑惑 ,不 确定 ,迟疑 9 ~ 
icini kemirmek 满腹 狐疑 : Kusku icini 
kemiriyor. 他 满腹 狐疑 。 一 beslemek (或 
duymak) 怀疑 ,疑惑 ~ uyanmak 产生 怀 
疑 :Bu mektubun yazIsI Onceki giin ge- 
len zarf iizerindeki yaziya cok benzedigi 
icin genc adamin ytireginde bir kusku 
uyanlyor. 这 封 信 的 字体 同 前 天 收 到 的 信 
封 上 的 字体 十 分 相似 ,因此 引起 了 这 位 青年 
的 疑心 。(-den) ~sS0 olmamak 毫 无 疑 
间 , 不 怀疑 ~ya diismek ( 见 ~ beslemek) 

kuskucu I 5s，@ 可 疑 的 , 令 人 怀疑 的 @ 
多 疑 的 ,好 多 心 的 @ ( 哲 ) 怀疑 论 的 is. 
《 暂 ) 怀疑 论 者 ,怀疑 主义 者 

kuskuculuk, -&u is. ( 哲 ) 怀疑 论 ,怀疑 主 
此 

kuskulandrrmak (-i) kuskulanmak 的 
使 动态 

kuskulanmak (nsz, -den) 各 怀疑 ,疑惑 
@ 担 心 ,不 放心 ,担忧 , 害怕: Agabeyim 
haila gelmedi, cok kuskulantyoruz. 我 哥 
哥 到 现在 还 没 来 ,我 们 都 很 不 放心 。 

kuskulu s，@ 可 疑 的 :一 bir durum 可 疑 
的 情况 @ 猜 疑 的 ,疑心 的 ,多 疑 的 :一 bir 
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kimse 多 疑 的 人 各 怀疑 论 的 

kuskusuz 了 5. 不 引起 怀疑 的 ,无 嫌疑 的 ， 
不 多 疑 的 ,不 猜疑 的 ,不 疑心 的 了 zf. 肯定 
地 , 毫 无 疑问 地 : Silgimi bulamiyorum， 
kuskusuz bir yere diismiistiir. 我 的 橡皮 
找 不 到 了 ,肯定 是 掉 到 哪里 去 了 。 

kuslak, -&I is.【 旧 ] 鸟 群 聚居 地 , 鸟 多 的 地 
方 

kuslamak (msz) 【但 ] 非 常 勤奋 地 工作 ,不 
停 地 工作 ,不 倦 地 工作 :imtihana ic gun 
kala 5yle bir kusladi ki sorma! 还 有 三 
天 就 要 考试 了 ,十 提 他 是 多 么 地 用 功 ! 

kuslar ¢.is.《 动 ) 鸟 网 (Aves) 

kus lokumu is. (由 蛋 . 面 , 糖 制 成 的 ) 一 种 
饼干 

kusluk, -&u is, 午前 ,上 午 ; 一 yemegBi 早 
午餐 , 响 午 饭 

kusmar is. 鸟 夹子 , 捕 鸟 夹 

kus otu is. ( 植 ) 繁 缕 (Siellaria media) 

kus palazi is，@ 外 @ ‘ 医 ) 白喉 

kus piresi is. ( 动 ) 一 种 跳 董 

kus siitii is. 稀罕 之 物 0~ ile beslemek 精 
心 喂 养 :Anneler yavrularma kus siitii ile 
beslerler 母亲 们 精心 喂养 自己 的 孩子 ， 
一 nden baska her sey var 应 有 尽 有 ， 
Diigiin yemeginde kus stitiinden baska 
her sey vardi 婚宴 上 ,各 种 食物 应 有 尽 
有 。 一 ne kadar her Sey var 应 有 尽 有 ， 
Zafer Carsis! simdi eski halde mi, eski- 
den kus siitiine kadar ne ararsan bu- 
lunurdu. 胜利 市 场 现在 还 像 以 前 那样 吗 ? 
以 前 那里 可 是 应 有 尽 有 。 

kus tiiy 1 is. 羽 , 羽 毛 , 羽 绒 工 3. 羽毛 
的 ,羽绒 的 ; 羽绒 制 的 ;~ yatak 羽绒 袜子 
Kus tiiyi yastikl! hasir sandalyelere 
oturdular. 他 们 坐 在 了 垫 有 羽绒 坐垫 的 茧 
椅 上 。0~ gibi 柔软 的 ,松软 的 ( 坐 或 躺 的 
地 方 ) 

kus iiziimii is.( 植 ) 无 核 小 粒 黑 葡萄 

kus yemi is，@ 〈 植 ) 加 那 利 草 (Phalaris 
canariensis) @ 加 那 利 草 籽 

kut is.【 旧 ] 福 气 ,好 运 ,幸运 ;吉兆 

kutan is. 红 额 金 志 省 , 黄 雀 

kutikiil is.《 祠 ) 角质 层 

kutlama i，@@ kutlamak 的 动 名 词 @ 
庆祝 仪式 ,庆典 

kutlamak (-i) @ 祝 贺 , 道 喜 : Bayraminlz1 
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candan kutlarim. 衷心 地 祝 您 节日 快乐 ! 
@ 庆 祝 :Cumhuriyet Bayrami ni 一 庆 国 
庆 

kutlanrs is. kutlanmak 的 动 名 词 

kutlanmak (nsz) kutlamak 的 被 动态 

kutlay1Is is. kutlamak 的 动 名 词 

kutlu s. 幸运 的 ,走运 的 ;幸福 的 ,美好 的 , 吉 
祥 的 :Oviilmek istegi kutlu bir istektir. 
想 受 表扬 是 一 种 美好 的 愿望 。 9 一 olsun 祝 
好 运 ! 祝 快 乐 , 祝 幸福 : Bayraminiz kutlu 
olsun! 祝 你 们 节日 快乐 ! 

kutlulamak (-i) @ 祝 贺 , 道 言 全 庆祝 

kutluluk, -各 u is. 幸福 ,幸运 ,运气 

kutnu ( 阿 ) is. 丝 棉 混 纺 布 9 一 ya cul 
yamamak [ 转 ] 狗 尾 续 铬 

kutsal s， 人 @ 神 圣 的 ,崇高 的 :一 6dev 崇高 
的 职责 Cami kutsal bir yerdir. 清真 寺 是 
圣地 。 和 @ 虚 诚 的 ,可 为 之 献身 的 @ 神 圣 
不 可 侵犯 的 ,不 得 违背 的 :Miilkiyet kutsal 
bir hakttr. 所 有 权 是 神圣 不 可 侵犯 的 权 
利 。 

kutsallasmak (nsz) 神化 , 变 得 神圣 , 变 得 
圣洁 ; 变 得 神圣 不 可 侵犯 

kutsallastiris is，kutsallasurmak 的 动 
名 词 

kutsallastrrmak (-i) kutsallasmak 的 使 
动态 

kutsallrk, -着 is. 神圣 ,圣洁 

kutsamak (-i) @ 使 神化 ,使 圣洁 @@ 祝 
福 , 视 走运 

kutsi [kutsi:] ( 阿 ) s。 @@ 神 圣 的 :奉献 给 真 
主 的 @ 虚 诚 的 ,可 为 之 献身 的 @@ 神 圣 不 
可 侵犯 的 ,不 得 违背 的 

kutsiyet ( 阿 ) is. 神圣 ,圣洁 

kutsuz s，@ 不 吉祥 的 ,不 吉利 的 , 招 灾 的 ， 
惹祸 的 “和 @ 不 幸 的 ,可 怜 的 ,不 走运 的 ,倒霉 
的 

kutsuzluk, -Bu is. 不 幸 ,不 祥 , 倒 等 ; 厄 
运 , 凶 兆 

kutu I is，@ 箱 , 盒 , 匣 :kalem 一 su 笔 
盒 mektup 一 su 邮 简 ,信箱 posta 一 su 
邮 简 ,邮箱 @@ 接 线 盒 ,分 线 盒 @[ 转 】 
(人 ,地 方 或 物 ) 具 有 极 明显 的 好 的 或 坏 的 特 
征 :akil 一 su 机 灵 克 fesat 一 su 的 乱 分 子 
I s. 一 合 的 :iki 一 seker 两 盒 糖 Bana 
让 i kutu aspirin veriniz， 请 给 我 两 使 阿 司 
匹 林 。 0 ~ gibi 既 每 适 又 小 巧 玲珑 的 ， 


kutlanrs / kuvve 


Eviniz kutu gibi kiiciiciik bir evdi. 你 家 
茎 舒适 又 小 巧 玲珑 。 

kutucu is. 制 售 盒子 的 人 

kutuculuk, -区 u is. 制 售 盒子 的 工作 (行业 
等 ) 

kutulamak (-i) 装 箱 , 装 合 

kutulanis is. kutulanmak 的 动 名 词 

kutulanmak (nsz) kutulamak 的 被 动态 

kutulayrs is, kutulamak 的 动 名 词 

kutup, -tbu ( 阿 ) is，@ (天 ) 极 , 极 地 :一 
arastiricis! 极地 勘察 人 员 一 ekseni 极 轴 
一 gecesi 极 夜 ~ giindizid 极 屋 一 
havasi 极地 气 团 ,极地 空气 一 1S 苔 ! 极光 
一 iklimi 极地 气候 ~ kusagl 定向 偶 极 区 
一 uzakhgl 极 距 @[ 转 ] 截 然 相反 的 两 者 ， 
极端 @【 旧 、 转 ] 权 威 ,行家 @ (天) 天 
极 :~ fecri 极光 各 ( 物 ) 电极 ,磁极 

kutup ayisl is. ( 动 ) 北极 熊 ( Ursus 
maritimus) 

kutup engel is. ve s. ( 物 去 极 化 剂 , 消 
除 极 化 的 物质 ;Pilde azot asidi bir kutup 
engeldir. 电池 中 的 氮 酸 是 一 种 去 极 化 剂 。 

kutup frrtma kusu is,( 动 ) 暴风 病 
(Fulmarus glacialis) 

kutuplanma is. kutuplanmak 的 动 名 词 

kutuplanmak (nsz) @ ( 物 ) 极 化 ,发 生 
偏振 @@( 罗 盘 针 ) 正 指 极端 

kutuplasmak (msz) ( 某 一 个 团体 ?两 极 化 

kutuplu s. ( 物 ) 极 的 , 极 性 的 , 极 化 的 ;电极 
的 ,磁极 的 :cift 一 双 极 的 tek 一 单 极 的 

kutupsal s， @ 极 地 的 @ 极 的 , 极 性 的 , 极 
化 的 @ 磁 极 的 ,电极 的 @ 完 全 相反 的 , 堆 
然 对 立 的 

kutup tilkisi is. ( 动 ) 北极 狐 

kutup yrldzr 6z. is. (天 ) 北极 星 :Gemi- 
ciler kutup yrldrzma bakarak ybnlerini 
buluyorlar 船员 们 看 北极 星 定 方向 。 

kutur, -tru ( 阿 ) is. ( 数 ) @【I 旧 ] 直 径 :dis 
一 外 径 ic 一 内 径 silindir 一 u 圆柱 的 直 
径 @( 一 些 几 何 图 形 上 的 ) 对 角 线 

kuvars ( 德 ) is. (地 ) 石英 

kuvarsit (法 ) 认 .《 地 ) 石英 岩 

kuvarsli s. 石英 的 :~ cam 石英 玻璃 

Kuveyt 0z. is. 科威特 (亚洲 ) 

kuviz (法 ) 过 (早产 儿 ) 培 养 箱 , 暧 箱 

kuvve ( 阿 ) is-【 旧 】@ 决 图 ,打算 四 兵力 ， 
军队 四 权力 ,实力 ,势力 人 @ 能 力 ,才干 


kuvvet / kuyruk 


0(-i) 一 den fiile crkarmak 实施 ( 某 一 计 
划 ) ,执行 

kuvvet ( 阿 ) is，@ 力 ,力量 ,力气 :Bu ba- 
vulu kaldiracak kadar kuvvetim yok. 我 
没有 力气 提起 这 只 箱子 。Kuvvet birlik- 
ten dogar. 团结 就 是 力量 。 全 强力 , 压 
力 ,武力 ,暴力 ,暴行 全 势力 ,威力 @ 耐 
力 ,持久 力 加 ( 数 ) 赛 指数 :~ yikseltme 
乘 方 , 突 ikinci ~e yiikseltme 二 次 筹 2 
XxX 2 XxX 2= 2 denkleminde, 3 sayIsl 
2'nin kuvvetini gOsterir， 在 方程 2 X 2 
X 2 = 23 中 ,数字 3 是 2 的 等 指数 。 @ 
《 军 ) 军队 , 军事 力量 , 部 队 , 兵力 : 一 
komutanlar 三 军 司令 ana (或 asll) 一 ler 
主力 军 , 主 力 部 队 miihim 一 ler 大 量 的 部 
队 silihl 一 ler 武装 力量 istiin 一 ler 优 
势 兵力 yardtmecl 一 ler 后 勤 ,后 方 勤务 
@ ( 物 ) 力 , 势 ,强度 ;动力 ,压力 ,效力 ;能 
量 :~ cifti ( 物 ) 力 偶 ; 电 偶 ~ iletimi 电力 
输送 一 merkezi 动力 装置 @(-e) 侧重 
于 ,看 重 于 :ilica 一 侧重 于 药 疗 paraya 
一 看 重 钱 0~ almak 变 强 , 被 加 强 一 
bulamamak 不 敢 , 没 胆量 ~ bulmak 得 到 
证 实 ~ diisiirmek 使 衰弱 ,使 变 得 无 力 一 
ilici 强壮 剂 ,补药 ~ kaydrmak 调 遗 部 
队 , 调 兵 遗 将 ~ kullanmak 使 用 武力 ,使 
用 暴力 ~ macunu 【 旧 】 软 糖 式 春药 ~ si- 
yaseti 实力 政策 ~ verici 使 人 精神 振奋 的 
(-e) ~ vermek 给 予 力 量 四 极为 重视 ， 
侧重 于 ,着 重 于 : Matematige kuvvet ve- 
rince gbiir derslerini yetistiremedi， 他 
一 抓 数学 其 他 课 就 会 掉 下 来 。 一 yayt 拉力 
器 , 扩 胸 器 ~ine givenmek 依靠 自己 的 力 
量 (-in) ~ini toplamak 积聚 力量 ,恢复 
体力 : Kuvvetimi toplamam icin bir 
Seyler yemem lizim. 我 需要 吃 点 儿 东 西 ， 
恢复 体力 。~iyle dayanmak 拼命 ,竭尽 全 
力 : Aralartmmdan biri akintiya kapildigi 
zaman Otekiler var, kuvvetleriyle daya- 
narak onu geri cekiyorlardi. 一 个 人 被 卷 
人 了 水 流 ,其 他 人 拼命 地 拉 他 。 一 le 有 
力 地 ,用 力 地 ;竭尽 全 力 地 ,全 力 以 赴 地 加 
坚持 不 懈 地 ;固执 地 ,坚决 地 :一 le iddia et- 
mek 坚持 说 一 Jeri kullanmak 使 用 武力 ， 
使 用 暴力 一 ten diismek 变 弱 , 变 衰弱 ; 力 
气 减退 ;衰退 多 Kuvvet olal 愿 主 蝎子 力 
量 ! 
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kuvvetlendirici I s. 有 力 的 ;强身 的 工 
证. (摄影 ) 定 影 

kuvvetlendiris is. kuvvetlendirmek 的 
动 名 词 


kuvvetlendirme is. kuvvetlendirmek 的 
动 名 词 :ses 一 扩 音 

kuvvetlendirmek (-i) kuvvetlenmek 的 
使 动态 ; Yilda bir baba ocagma gidip 
tatili gecirmesi onu manen kuvvetlen- 
dirirdi. 每 年 一 次 的 回 故 居 度 假使 他 的 精 
神 越 来 越 好 。 

kuvvetlenis is. kuvvetlenmek 的 动 名 词 

kuvvetlenmek, kuvvetlesmek (nsz) 变 
强 , 变 得 有 力 ; 更 加 有 力 ,更 加 强壮 ;更 加 剧 
烈 

kuvvetli s， @ 力 气 大 的 ,强壮 有 力 的 ,强健 
的 :一 bir pehlivan 大 力士 Birkac kuv- 
vetli balta darbesi ile kaplanin hayatrna 
son verdi. 他 狠 狠 地 几 和 并 子 下 去 , 砍 死 了 老 
虎 。 @ 结 实 的 ,坚固 耐用 的 : ~~ bir ip 结 
实 的 绳子 四 坚定 的 ,坚强 的 ; Kuvvetli 
gozleri var, 他 目光 坚定 。 人 @ 重 要 的 ,有 
势力 的 ,有 影响 的 :一 kanitlar (或 delil) 
有 力 的 证 据 Onu arkasi kuvvetlidir, 他 后 
台 硬 。 各 强烈 的 ,激烈 的 ;一 arzu 强烈 的 
愿望 ~ homurdanma 强烈 的 呼噜 声 一 
parfiim 刺 鼻 的 香水 一 rekabet 激烈 的 竞 
争 Biitin damarlarrmda kaynayan © kuv- 
vetli merak hissini yenemedi， 我 终于 没 
有 压 住 心中 强烈 的 好 奇 心 。 全 优秀 的 , 极 
好 的 :; Karsisindakiler kendilerini kuv- 
vetli bulunuyorlardi， 对方 认为 自己 是 最 
优秀 的 . 0~ ~ 有 力 地 

kuvvetlice 了 zf. 强 有 力 地 ,强大 地 于 5. 
有 些 力气 的 :一 bir cocuk 一 个 颇 有 力气 的 
孩子 

kuvvetolcer i3.( 物 ) 测 力 计 

kuvvetsiz s. @ 无 力 的 : Nuri，gittikce 
kagsiyor, ayaga kalktikca sendeliyor, 
agzindan heceler kuvvetsiz cikiyor. 努 
里 日 渐 误 老 , 站 起 来 播 摇晃 网 ,说 话 有 气 无 
力 。 @ 无 效 的 ,无 作用 的 :一 bir 1Sik 微弱 
的 光线 ~ bir ilac 失效 的 药 

Kuvvetsizlik,，- 若 iis- 无 力 , 没 有 力气 ,( 身 
体 ) 虚 弱 , 层 弱 ; 无 杀 力 ,不 果断 ,不 坚决 ; 势 
单 力 薄 ;无 效 


kuyruk, -Eu is，@ 尾 ,尾巴 ;尾羽 @ 羊 
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尾 :一 yagr 羊 尾 油 @@[ 转 ] 尾 状 物 ;未 尾部 
分 ,尾部 :ucagin 一 u 飞机 尾部 个 随从 ， 
跟班 :Falanca kuyrugu ile birlikte geli- 
yor, 他 将 带 一 个 随从 来 。 全 队 , 站 队 , 排 
队 @ 马 尾 疼 @ 字 母 (如 p,q 等) 的 下 伸 
笔划 @ ( 乐 ) 系 弦 板 ~ actsi 情 恨 , 仇 
根 : Sende kuyruk acist, bende evlat 
acisl varken biz dost olamayiz. 你 有 仇 ， 
我 有 恨 ,我 们 成 不 了 好 朋友 。~ Sekmek 画 
眼 梢 ;O elinde kalem，g6zlerine kuyruk 
cekiyordu. 她 正 拿 着 眉 笔 在 画 眼 梢 。 一 
kaldrrmak (上 肉 性 动物 ) 发 情 ,求偶 一 Kisd- 
mak 授 人 以 柄 ,让 人 抓 住 小 关子 一 kismak 
【 转 ] 害 怕 ,是 得 退缩 , 吓 得 答 到 ; 吓 得 缩 成 一 
团 ~ olmak 站 队 , 排 队 @ 育 目 追 随 一 
sallamak 四 播 尾巴 加 奉承 , 浆 维 , 阿 放 , 诡 
如 ; 献 钾 ， 卖 弄 风 骚 : Kendilerine 
baktirmak, laf atturmak icin oynak 
kadinlar suratlarm: boyarlar, kuyruk 
sallayarak yiirirler， 那 种 轻 佛 的 女人 为 
了 勾搭 别人 总 是 浓妆艳抹 ,卖弄 风骚 。 回 高 
兴 , 喜 悦 ~ iizeri (或 iistij 舌尖 瘤 ( 乌 类 的 
病 ) ~a girmek 排队 ,站队 ~ta beklemek 
( 见 ~a girmek ): Kuyrukta bekleye 
bekleye aksami etmistik， 我 们 排队 等 啊 
等 啊 , 一 直 等 到 晚上 。 一 U bacaklarmmn 
arasinda 夹 着 尾巴 :Kurt, kuyru&u ba- 
caginin arasinda, calrlarm iizerinden 
atladr， 狼 夹 着 尾巴 从 树丛 里 跑 出 来 ~ 
dikmek @( 动 物 ) 要 跑 , Danalar kuyrugu 
dikip g6lgeye kostular. 小 牛犊 们 撤 欢 跑 
到 了 阴凉 处 。 四 (人 ) 要 走 , 抬 屁股 就 走 @ 
死 , 短 闪 子 ~uele vermek 授 人 以 柄 ,让 人 
抓 住 小 辫子 ~u ile oynamak 自 娱 自 乐 
~a kapana krstlmak (或 sikismak) 陷入 
困境 , 陷 人 窘境 :O dolandiricinin sonun- 
da kuyrugu kapana kistlmls. 那个 骗子 
最 终 让 人 揪 出 了 狐狸 的 尾巴 。Kuy- 
rugunun kapana krsllacagIml anladi. 
simdi kurtulus careleri aramaya kalktr. 
他 明白 他 就 要 有 大 麻烦 了 ,现在 在 琢磨 如 何 
摆脱 。~u kuskunu dikiilmek 失势 , 失 
宠 ;破产 ,完蛋 ~uomuzlamak 泻 走 ,逃跑 
~u titretmek 死 , 考 辨 子 ，Basrm 
déniiyor, Galiba bu gece kuyrugu titre- 
tecegim。 我 头晕 ,也 许 今天 夜里 就 要 死 了 。 
(-in) ~una basmak 激怒 ,刺激 ;唆使 , 挑 


唆 : Uyuyan yilanmn kuyruguna neden 
bastin? 你 干吗 要 自 找 麻烦 ? (-in) 一 Una 
teneke baglamak 四 开 玩笑 ; 讨 笑 ,嘲笑 , 戏 
和 弄 ， Sen onun kuyruBuna teneke 
bagladin; ama bunu yanma birakmaz. 
你 戏弄 了 他 ,他 不 会 善 黑 甘 休 的 。@ 起 哄 ， 
变 走 ~unda beklemek ( 见 一 a girmek) ， 
ekmek 一 unda beklemek 排队 买 面包 
Cin) ~ unu bacaklarmm arasma krsmak 
夹 起 尾巴 ; 【 转 ] 害 怕 :Birden susan kopek 
kuyrugunu bacaklarinin arasina kisti. 
这 条 狗 突然 不 叫 了 , 夹 起 尾巴 躲 到 了 一 边 。 
(-in) ~unu cekmek 四 走 开 ; 滚 开 , 滚 蛋 : 
Cek kuyrugunu! 滚 开 ! 四 赶 走 ; Bir defa 
raki adamin beynine vurdu mu, cekiver 
kuyrugunu， 这 个 人 又 喝 多 了 ! 快 把 他 拖 
出 去 ! ~unu dogrultmak 【 倡 ] 改 善 自己 
的 物质 状况 一 unu kmmak (或 kismak) 
【 转 】] 害 怕 , 吓 得 退缩 , 吓 得 躲 到 ; 吓 得 缩 成 一 
团 ; Biz，daha sert karsilik verince 0, 
kuyrugunu kisti, 我 们 一 做 出 更 为 强硬 的 
反击 ,他 立刻 夹 起 了 尾巴 。(-in) ~unu kr 
strmak 使 陷入 困境 : Bize cok oyunlar 
etti; sonunda kuyrugunu kistiririm, 他 
多 次 夏 弄 我 们 ,最 终 我 会 让 他 吃 不 了 忽 着 
走 。(-in) 一 unu kmrmak 【 转 ] 滚 开 , 深 
蛋 : Korkacaksan kuyrugunu kivir, 
aramizdan savus， 你 要 是 怕 了 ,就 滚 开 ! 
离 我 们 远 点 儿 ! 一 unu oynatmak 播 尾 巴 
一 unu sallamak 奉承 , 若 维 , 阿 谢 , 论 娟 ; 献 
媚 , 卖 弄 风 驭 : Disi kbpek kuyrugunu 
sallamayinca, erkek képek ardina 
dismez。 母狗 不 掉 尾 , 公 狗 不 上 身 。(-in) 
一 unu tava sapina cevirmek [ 倡 ] 痛 打 , 殴 
打 : Unutma sen bunu，bir giin kuy- 
rogunu tava sapma cevireyim de gor. 
你 给 我 记 住 了 ,咱们 走 着 瞧 ! 总 有 一 天 我 会 
收拾 你 ! 一 unu titretmek ( 见 ~u titret- 
mek)~unu toplamak [ 倡 ] 赶 紧 走 开 ( 躲 
开 、 溜 走 ) 

kuyrukkakan is. ( 动 ) 石 贞 属 (Oenanthe 
oenanthe) 

kuyruk kemi&i is.( 生 ) 尾 骨 

kuyruklu IT s. 有 尾巴 的 工 这 【 俗 ] 蝎 子 
0O~ piyano 平台 式 钢琴 ,三 角钢 琴 ~ ya- 
lan 弥 天 大 谎 ,无 耻 谎 言 

kuyruklu kelebek is，( 动 ) 黄 凤 蝶 


kuyrukiular / kuzu 


(Papillio machaon) 

kuyruklular ¢. is. ( 动 ) 有 尾 目 (Caudata 
或 Urodela) 

kuyruklu yuldiz is. (天 ) 车 星 :一 basl 车 
头 一 Sekirdegi 茜 核 ~ sact 芷 发 O yll， 
diinyaya bir kuyruklu yildizin carpacagr 
balonunu ucurmuslardr 那 年 ,他 们 散布 
有 一 颗 趋 星 将 撞击 地 球 的 无 移 之 谈 。 

kuyruksallayan is,( 动 ) 更 钨 (Motacilla) 

kuyruksallayangiller ij (〈 动 ) 帮 钨 科 
(Motacillidae) 

kuyruk sokumu is. ( 解 ) 侯 骨 , 骨 椎 :一 
kemigi 做 肯 

kuyruksuz s. 没有 尾巴 的 ~ aslan 外 强 
中 干 的 人 , 虚 张 声势 的 人 

kuyruksuzlar 5. is,( 动 ) 无 尾 目 ( Anu- 
ra) 

kuytu I s， 人 @ 饼 静 的 ;偏僻 的 :bahcenin 
一 bir kosesi 花园 的 僻静 处 Dikkan 
kuytu yerde oldugundan islemiyor， 小 
店 位 置 偏僻 ,生意 不 好 。Geyikci&i giide 
giide ormanin en kuytu yerine gitti, 她 
牵 着 小 鹿 走 到 森林 的 深 处 。 全 阴凉 的 , 阴 
暗 的 : Uziim hevenkleri kuytu ve serin 
yerlere asilir. 葡萄 串 一 般 挂 在 僻静 阴凉 
的 地 方 。 工 这 .僻静 处 , 背 阴 处 :Kar kuy- 
tuda, para pintide eglesir. 雪 在 背 阴 处 不 
化 , 钱 在 音 畜 和 鬼 处 不 花 。 

kuytuluk, -&u is. 僻静 处 ,僻静 的 地 方 

kuyu is，@ 井 ,水 井 ;钻井 :一 bilezigi 石井 
栏 ~ suyu 井 水 petrol 一 su 油井 su 
一 su 水 井 artezyen 一 su 自流 井 kar 一 
枯 井 @ 坑 ; 窒 ,( 池 形 的 ) 库 :bu&day sak- 
lanan 一 麦 窗 kirec 一 su 石灰 坑 @[ 转 】 
陷阱 9 ~ acmak 打 井 ~ find 呢 ! 一 种 檬 于 
(在 青 的 时 候 摘 下 埋 在 土 里 获得 一 种 特殊 味 
道 的 棒子 ) ~ gibi @ 极 深 的 回 低 矮 昏 旱 的 
地 方 (-in) ~ kazmak 四 按 井 @[ 转 ] 设 陷 
阱 : El icin kuyu kazan, evvel kendi 
diiser. 搬 起 石头 砸 自己 的 脚 。~dan su 
cekmek 打 井 水 (-in) ~sunu kazmak 
【 转 】 使 人 轿 套 ,使 陷于 困境 , 挖 墙 脚 , 拆 台 : 
Yiizden agir durup arkadan benim ku- 
yusunu kazacak! 他 表面 上 不 动 声色 , 背 
地 里 却 要 拆 我 的 台 。 

kuyucu is. 气井 人 , 打 间 人 ,钻井 人 

kuyuculuk, -总 ua is. 气井 , 打 井 ; 打 并 ( 钻 
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井 ) 职 业 或 工作 

kuyudat [kuyu:da:t] ( 阿 ) c. is.【 旧 】 登 
记 , 注 册 0~a tatbik etmek 校对 

kuyum is. 金 银 珠宝 ,珠宝 制品 ;首饰 

kuyumecu is.， 人 @Q 珠 宝 匠 ;首饰 匠 全 珠宝 
商 , 首 饰 商 ; 金 店 , 金 铺 

kuyumculuk, -Bu is. 金 银 珠 宝 首饰 业 ; 珠 
宝 加 工 手艺 

kuz s.【 旧 )] 背 阴 的 ( 面 ): ~ yan 阴 面 , 背 阴 
面 

kuzen (法 ) is. 堂 兄 弟 , 表 兄弟 

kuzey I is. 北 ,北面 ,北方 :~ fecri 北极 
光 一 kutup kusagr 北极 圈 一 kutbu 北极 
一 noktasi (天 ) 北 天 极 ~ yarim kiiresi 
北半球 Anadolu'nun kuzeyinde Kara- 
deniz vardir. 黑海 位 于 阿 纳 多 卢 的 北面 。 
Sonunda ormanda, giineyden kuzeye 
dogru kimildayan bir lskk g6rdii， 最 后 ， 
他 看 见 林子 里 灯光 闪闪 烁 烁 ,由 南 向 北 而 
来 。 工 8$. 北方 的 ,北面 的 


kuzeybati 了 is. 西北 ,西北 方向 工 $. 西 
北 的 ,西北 方向 的 
kuzeydogu 了 is. 东北 ,东北 方向 于 5. 


东北 的 ,东北 方向 的 

Kuzey Kanal 6z. is. 北海 海峡 (欧洲 ) 

kuzeyli s, ve is. 来 自 北方 的 ;北方 人 

kuzgun is. { 动 ) 渡 牙 ,大 乌鸦 (Corvus 
corone) 0~ gibi 乌 油 油 的 ,乌黑 的 , 墨 黑 
的 多 Kuzguna yavrusu Sahin (或 anka) 
goriiniir， 自 己 的 孩子 自己 爱 。 

kuzguncuk, -多 u is. (牢房 门 上 的 ) 铁 格子 
窗 , 铁 窗 

kuzguni [kuzgu:ni:] 5. 乌黑 的 ,黑色 的 ,网 
黑 的 :一 cehre 遇 黑 的 脸庞 0 ~ siyah 黑 油 
油 的 ,乌黑 的 , 黑 勋 黑 脖 的 :Kuzguni siyah 
saclarl hila lslaktl， 他 那 头 黑 油 油 的 头发 
依然 湿 湿 的 。Ote yaninda kuzguni 
siyah, iri bir kedi vardi, 他 的 另 一 边 有 
一 只 大 黑 猫 , 黑 亮 黑 亮 的 。 

kuzgunkailrcr is. ( 植 ) 唐 闸 蒲 (Gladiolus 
illyricus) 

kuzin (法 ) is. 党 姊妹 ; 表 姊 妹 

kuzine ( 意 ) ss，@ 炉 灶 @ ( 海 ) (船上 ) 厨 
房 

kuzu J] is. 加 羔羊 ,小 羊 ,羊羔 :一 derisi 
羔羊 皮 ~ eti 羔羊 肉 anasinin korpe 
一 su 娇 生 惯 养 的 孩子 siit 一 su 没 断 奶 的 
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羊羔 @( 水 果 或 蔬菜 的 ) 增 生物 ,突起 物 
全 [ 转 ) 温 顺 的 人 念 [ 转 } 牺 牲 品 , 蔡 罪 的 半 
羊 :Gecmise mazi, yenmise kuzu derler. 
常言 道 ,过 去 的 事 就 让 它 过 去 吧 ! 各 [但 】 
男 同 性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 内 者 , 变 童 
TI s. 由 羔羊 肉 制 成 的 (食品 ) 9 一 
cevirmek 转 烤 羔 羊肉 , 转 烤 乳 羊 : Kirda 
kuzu cevirip yedik. 我 们 在 郊外 烤 乳 羊 
吃 。~ ctbanr 小 疝 子 ,小 脓 包 ~ gibi 非常 
温顺 的 ,羔羊 似 的 ,很 听话 的 ,不 调皮 的 :一 
gibi bir cocuk 很 听话 的 孩子 Demek ki 
bunca senelik kuzu gibi yumusak basli 
karis! da nihayet isyan bayragrmnl acmlS- 
tl 这 么 说 这 么 多 年 一 直 很 温顺 的 老婆 也 终 
于 起 来 反抗 他 了 .一 gibi olmak 安静 下 
来 , 变 得 平静 , 变 乖 , 变 文静 ~ kesilmek 变 
听话 , 变 随和 ,变温 顺 , 变 文静 ; 变 平静 , 变 安 
静 ~ ~ 顺从 地 , 蕉 顺 地 ,温顺 地 , 侍 情 地 
一 postuna biiriinmek 乔装 成 羔羊 , 装 得 温 
顺 : Onun gbriiniistine aldanma，kuzu 
postuna biiriinmiistiir, kendini koru. 
你 不 要 被 他 的 假象 所 迷 瓯 ,他 是 一 个 披 着 羊 
皮 的 狼 , 你 要 当心 ! ~yu kurda 1s- 
marlamak 指望 坏人 做 好 事 $9Kuzum! 我 
亲爱 的 :Kuzum，su kalemi verir misin? 
亲爱 的 ,能 把 那 支 笔 递 给 我 吗 ? 

kuzucuk, -&&u is， 人 @ 羊 辩 @( 用 作 呼 语 ， 
指 人 ) 亲 爱 的 

kuzu disi is. 乳牙 

kuzugevreBi is. 〈 植 ) 苦 莒 菜 , 演 苦 某 
(Sonchus) 

kuzugobegi is. 
campetris) 

kuzu kestanesi is. 野 栗 

kuzukulagi is.〈 植 ) 酸 模 ( Rumex aceto- 
sa):~ asidi (化 ) 草酸 , 乙 二 酸 

kuzulama is. kuzulamak 的 动 名 词 : 
Cocuk kuzulama emekliyor， 孩子 在 让 
行 。 

kuzulamak (nsz) @( 羊 ) 产 美 @( 孩 子 ) 
让 Okuzulaytcr koyuna brcak cekmek 断 
财 路 

kuzulasmak (nsz) 变温 顺 , 变 得 像 小 羔羊 
一 样 温顺 

kuzulu s，@( 羊 ) 产 了 羊羔 的 人 @( 水 果 或 
蔬菜 上 ) 长 有 增生 物 的 ,长 有 突起 物 的 9 一 
kaprt 有 小 门 的 大 门 


( 植 》 蘑 莫 (48aricus 


kuzucuk / kiiciik 


kuzuluk, -名 u is，@ 辩 栏 ,羔羊 图 @[ 转 】 
颇 从 , 温 贤 @!【 俗 ]( 大 门 上 开 的 ) 小 门 :~ 
kapisi 大 门 上 的 便门 人 @ 厨 房 里 放 厨具 的 
地 方 

kuzu mantarl is. ‘ 植 ; @ 羊 肚 菌 
(Morchella) @ 黄 皮 牛 时 菌 (B. luteus) 
上 @ 神 黄牛 肝 菌 ( B. luridus) 

kuzu sarmas 王 1 is. 田 旋 花 ( Convolvu- 
lus arvensis) 

Kiiba 6z.is. 古巴 (美洲 ) 

kiibaj (法 ) is。，@ 求 容量 , 求 容积 , 求 体积 
@( 求 得 的 ) 容 积 ,体积 

kiibik (法 ) s。 @ 立 方 的 ,立方 形 的 :一 k5k 
立方 根 @ 立 体 派 的 :一 resim 立体 派 画 
一 yapI 立体 派 建筑 

kiibist (法 ) 1 8. 立体 派 的 下 这 .立体 派 
艺术 家 

kiibizm (法 ) is. (艺术 上 的 ?立体 派 ,立体 
主义 (二 十 世纪 初 造 型 艺术 中 的 一 个 流派 ) 

kiiciiciik [kii'ciicik] I $s. 小 小 的 ,很 小 
的 , 极 小 的 :Kiiciiciik bir sey icin kizarip 
morarma azizim，canina acl 亲爱 的 , 别 
为 一 点 儿 小 事 生 气 , 要 注意 身体 下 证 . 非 
常 小 的 人 (或 物 ); 小 不 点 人 ,小 娃娃 

kiiciik, -BI 5 四 小 的 ,不 大 的 :一 
bahce 小 花园 一 capta 少量 的 ~ ev 小 房 
子 ~ gezegen (天 ) 小 行星 ~ harf 小 写字 
母 ~ k6y 小 村 庄 一 mendil 小 手帕 一 
seyler 小 事 , 琐 事 Kiciik bir hastalik o 
kapl gibi adaml 6lime kadar gotiirdi, 
一 场 小 病 ,差点 儿 要 了 这 条 大 汉 的 命 。 @ 
少量 的 ,不 多 的 ”@@ 摆 如 的 :~ adam 和 卑 嚼 
的 小 人 加 低微 的 ,卑微 的 ;小 小 的 ,无 名 
的 :~ bir memur 小 小 的 职员 ~ tiiccar 
小 商贩 全 幼小 的 ,年 幼 的 :一 aBac 小 树 
一 kardes 弟弟 ~ kedi 小 猫 一 ogul 幼 
子 , 小 儿子 @ 拙 劣 的 , 鉴 脚 的 ,无 档次 的 : 
一 bir yazar 整 脚 的 作家 工 3、 人 @@ 小 ; 
sonsuz 一 ( 数 ) 无 限 小 ”全 小 孩 ; 示 成 年 
人 :Kiicik， buraya gel! 小 孩 ,过 来 ! Fe- 
na halde korkan kiiciikler beni dinleme- 
yerek kacismaya basladilar， 孩子 们 吓 坏 
了 ,不 再 昕 我 说 ,一 哄 而 散 了 。 全 卑 部 小 
人 :Kiiciik, ak: cok g6zlerini belirterek 
ruhunu teslim etmistir, 这 小 子 两 眼 一 翻 
断 了 气 - 个 ~ ad 名 ,名 字 一 aptes 小 便 , 搬 
尿 一 ay 二 月 份 ~ azidisi 小 白 齿 一 bash 


kiiciik ak balrker / kiiciiklik 1184 


kiiciik bey ij @@ 少 爷 @[ 转 ] 任 性 而 又 
神经 质 的 青年 


笨蛋 ,傻瓜 , 剧 货 ~ birlik 〈 军 》 团 以 下 单 
位 ~ cekirdek ( 生 ) 小 核 , 微 核 ~ daglar 
ben yarattm demek 骄傲 自 大 ,自负 ,不 知 ”kiiciik burjuva is. 小 资产 阶级 ; Libera- 
道 天 高 地 厚 : Cok gururlu birisi; kiiciik lizm， kiiciik-burjuva bencilliginden 
daglari ben yarattim, diyor. 他 是 一 个 目 kaynaklanrr. 自由 主义 源 于 小 资产 阶级 的 


空 一 切 的 人 ,不 知道 天 高 地 厚 。~ dalga 自私 自 利 。 
{ 物 ) 中 波 ~ diismek 自 情形 秘 , 自 昱 , 丢 kiiciik Cezayir meneksesi i3. 〈 植 》 小 
面子 ; jstediklerimi yapamayrnea arka- 长 春花 (V. minor) 


kiiciikce s. 稍 小 的 , 稍 少 的 

kiiciik cincilya is. ( 动 ) 毛 丝 鼠 (Chine- 
hilla Laniger) 

kiiciik dil is. 〈 解 ) 小 舌 , 悬 效 垂 : 一 


daslarimin yantnda kiictik diistiim. 我 想 
干什么 都 干 不 成 ,在 朋友 面前 都 抬 不 起 头 
来 ，(-i) ~ diisiirmek 使 难为 情 , 使 发 蹇 ， 
贬低 : Herkesin yanmda adam: kiiciik 


diistirdin，gururunu incittin， 你 在 众人 
面前 贬低 此 人 , 伤 了 他 的 自尊 心 。~ elci 
代办 (-e) ~ gelmek 偏 小 ,不 合适 :Aldigr 
ayakkabl ayagrna kiiciik geldi, 他 买 的 鞋 
偏 小 , 不 合 胸 。 一 golciikte biiyik 
kurbaga 位 卑 但 受 尊崇 的 人 :Fabrikanin 


iinsiizti ( 语 ) 小 舌 辅 音 0(-in) ~ini yut- 
mak 震惊 , 惊 果 : Arabayt son hizla 
siiriiyordu; saskmliktan kiicik dilimi 
yutacaktrm. 他 把 车 开 得 飞快 , 吓 死 我 了 ! 
Patronu onun b5yle diisiindiigiinii bilse 
saskmliktan kiicik dilini yutardr 要 是 


miidiirii olarak，kiiciik g6lctikte biiyik 他 的 老板 知道 他 的 这 种 想法 ,会 感到 震惊 
bir kurbaga idi， 作 为 一 个 厂 长 ,他 备 受 尊 的 。 

崇 。 一 goniilli 不 做 慢 的 ,普通 的 ;质朴 的 。 kiiciik hantm is, 小 姐 ; 少 奶奶 

(- 站 ~ gormek 轻视 ,小 看 : Yenilgisinin kiiciik Hindistan cevizi is,( 植 ; 肉 豆 
biittin sebebi rakibini kiiciik g6rme- 藻 ( 一 种 常 绿 的 热带 小 乔木 ) (Myrisrica 
sinden kaynaklanlyordu. 他 的 失败 就 是 fragrans); 肉 豆 慈 果实 

由 于 他 轻视 对 手 ，~ goriinmek (或 kiicik karga is. ( 动 ) 寒 牙 (Coloeus 
gistermek) 昆 小 ,显得 年 轻 ~ koy 小 海 monedula) 

湾 , 港 湾 ~ kiprii ( 体 ) 小 桥 ~ kiyiin kiicik karmca yiyen is. ( 动 ) 小 食 蚁 兽 
biiyiik a&gast QD 自命 不 凡 而 感到 不 得 志 的 {Cyclopes didacytlus) 

人 回 小人物, 微不足道 的 人 ~ kurna [但 kiiciik karides is. ( 动 ) 大 西洋 小 是 ( Pa- 
学 校 纪律 委员 会 主任 助理 : Bizim dede loemon serratus) 

kiictk kurnaya diistt、 我们 的 那 位 老 前 。 kiiciik kedibali&r is. ( 动 ) 海狗 鱼 (Seyli- 
裴 ( 大 龄 学 生 ) 落 到 了 学 校 纪律 委员 会 主任 orhinus caniculus) 

助理 的 手 里 ，~ mevliit ayi 阴历 四 月 ~ kiiciik kertenkele is. ( 动 ) 小 亚细亚 蜥 蝎 
oynamak 小 财 , 下 小 赌注 ~ bnerme (还 ) (Lacerta parva) 

小 前 提 ~ parmak 小 手指 ~ su dokmek 。 kiiciik lahana is. ( 动 ) 抱 子 甘蓝 , 球 芽 甘 
撤 尿 ,小 便 ~ terim ‘ 逻 ) (三 段 论 法 的 ) 小 蓝 (Jemmifera) 

项 ~ tiybe ayl 阴历 六 月 ~ in 诈 uyumu kiiciiklemek (-i) 蝶 低 


《 语 ) 元 音 和 谐 kiiciiklesmek (msz) 加 变 小 ,举止 像 小 孩 
kiiciik ak balrkcrl is. ( 动 ) 体型 小 的 白 @ 感 到 丢脸 ,感到 耻辱 
器 kiiciiklestirmek (-i) kiciklesmek 的 使 


kiiciik alaca agackakan is. ( 动 ) 小 花 动态 
吸 木 鸟 kiiciiklii biiyiiklii s. 大 大 小 小 的 , 老 老 少 
Kiiciik Ayr 6z.is.《 天 ) 小 熊 星座 少 的 : Kiiciikli btiyiikli biitiin aile bize 
kiiciik bagrrgankartal is. ( 动 ) 小 乌 周 geldiler. 一 家 老 小 都 来 我 们 这 里 了 。 
(Aquila pomarina) kiicikliik, -Ei is，@ 小 ;少量 @[ 转 ] 早 
Kiiciik balikerl is.( 动 ) 体型 小 的 白 警 名 ,可 耻 ; 可耻 的 行为 :Ondan b6yle bir 
kiiciik bas is. 羊 kiiciikliik beklenmez。 想不到 他 会 这 么 插 
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鄙 。 

kiiciik marti 过.《 动 小海 路 (Larus ca- 
nus) 

kiiciik Nil aygtrr is. ( 动 ) 利比里亚 河 
马 , 小 河马 (Choeropsis Liberiensis) 

Kiiciiksemek (-i) 镭 视 , 蓝 视 ,看 不 起 ,小 
看 :Bu isi kiiciikseme， 你 可 别 小 看 这 件 
事 。 

kiiciik salgam is. ( 植 人 @ 油 菜 , 菜 若 @ 
山 芥菜 

kiiciik toy kusu is. ( 动 ) 小 转 (Otis tet- 
rax) 

kiiciilme is，kiiciilmek 的 动 名 词 

kiiciilmek (msz) @ 缩 小 , 变 小 : Pantolon 
yikaninca kiicildi， 裤 子 一 洗 就 缩水 了 。 
EseBi biiyiida，semeri kiicdldi, 【成 ] 驴 
大 鞍 子 小 。 @【 转 ] 丢 人 现 眼 , 低 三 下 四 、 有 
失身 份 地 做 出 ( 某 事 ) 

kiiciiltme is， @@ kiiciiltmek 的 动 名 词 
@ ‘ 语 ) 指 小 表 爱 , Evcik bir kiiciiltme 
sbzcii&iidiir， 单词 "evcik” 是 一 个 指 小 表 爱 
的 词 , 0 ~ eki 指 小 表 爱 词 级 (如 :-cik， 
-cek, -ceBiz, -imsi, -imtirak, -rek, -ce) 

kiiciiltmek (-i) @ kiicilmek 的 使 动态 : 
gozlerini 一 昧 缝 眼睛 Kitap raflar 
odayi kiieiiltti， 一 摆 书 架 , 就 使 房间 显 小 
了 。 Kartsr konusmasiyla kocasint 
ktcilttt， 妻子 把 丈夫 损 了 一 顿 。 @ 骨 充 
年 轻 , 瞒 岁数 

kiiciiltiicii 这 .ve s, 贬低 的 ,有 损 尊 严 的 ; 
一 sbzler 贬低 的 话 

Kiiciiliis is，kiicilmek 的 动 名 词 

kiiciimen 8. 相当 小 的 ,很 小 的 

kiiciimencik s. 娇柔 弱小 的 ,小 巧 玲 现 的 ， 


很 小 的 
kiiciimseme is，kiiciimsemek 的 动 名 词 : 
Sesindeki kiliciimsemenin yapmacik 


oldugu belliydi. 显然 ,他 那 种 萄 视 的 腔调 
是 有 意 装 的 。 

kiiciimsemek (-i) 鄞 视 , 蓝 视 , 看不起: 
Kral kiz1，kiiciimsemis, 国王 的 女儿 看 不 
起 他 。Verilen g6revi kiiciimsedi.。 他 小 
看 交 给 他 的 任务 。 

kiiciimsenmek (msz) kiiciimsemek 的 被 
动态 : Verilen armagan kiicimsendi， 送 
来 的 礼品 没 被 看 上 。 

kiiciimseyis is，kiicimsemek 的 动 名 词 


kiiciilk martr / kiifretmek 


Kiiciirek s.【 俗 ] 稍 小 的 ,小 一 点 的 

kiif is。 侈 零 , 和 霉菌: 一 kokusu 霉 味 Uzun 
zamandir yenmeyen peynirin iistiinde 
kiifler var, 放 了 很 长 时 间 的 奶酪 发 等 了 。 
@[ 俗 ] 锈 9 一 baglamak 四 生 霉 ,发 雪 四 
【 转 ] 被 遗忘 ;隐藏 起 来 ~ kokmak 散发 着 
霉 味 ,散发 着 难 闻 的 气味 ~ mantari ( 植 ) 
曲霉 ~ tutmak 四 生 和 雷 , 发 霉 @[ 转 ] 被 遗 
忘 ;隐藏 起 来 ~ yesili (颜色 ) 淡 绿 

kiife ( 希 ) 1 这 。 @@ 值 , 篮 , 背 笑 @[ 但 ] 屁 
股 , 必 部 ,大 腿 工 5. 一 德 (的 ) ,一 篮 (的 )， 
sekiz 一 tiitiin 八 管 烟叶 

kiifeci i8。 @ 编 售 管 (或 背 签 ) 的 人 @@ 背 答 
搬运 工 

Kiifecilik ，- 区 iis， 
背 签 搬运 行当 

kiifeki 见 kefeki 

kiifelik I s. 满 篮 (的 ), 满 俊 ( 的 ), 满 签 
的 :jki kiifelik iiziim toplandr 摘 了 两 满 
使 葡 萄 。 丰 is.【 转 ) 烂 醉 如 泥 的 人 , 栈 页 大 
醉 的 人 今 ~~ olmak 烂醉 如 泥 , 栈 而 大 醉 一 
sarhos 烂醉 如 泥 的 人 , 栈 硬 大 醇 的 人 

kiffar [kiiffa:r] ( 阿 ) is. 非 穆斯林 者 , 异 教 
徒 

kiiflendirmek (-i kiiflenmek 的 使 动态 ， 
Ekmegi kiiflendirdi， 他 把 面包 放 发 每 了 . 

kiiflenmek (nsz) @@ 生 霉 ,发 每 ;变质 , 变 
坏 , 腐 坏 : Peynir kiiflendi、 奶 酷 发 每 了 。 
@[ 转 ] 过 时 ,陈旧 ,破旧 ,陈腐 : kiflenmis 
diisiinceler 陈腐 的 观点 加 腐朽 , 消 衰退 
化 

kiiflenmis s， @@ 发 每 的 ,长 了 才 的 @ 
【 转 ] 陈 腐 的 ,陈旧 的 ,过 时 的 :一 fikirler 旧 
思想 

kiifletmek (-i) 见 kiflendirmek 

kiiflii 了 s，@ 发 等 的 :一 ekmek 发 霉 的 
面包 @[【 转 ] 过 时 的 ,陈旧 的 ,陈腐 的 :一 
kafa 老 脑筋 is。 @ 藏 在 家 中 的 钱财 ,以 
前 攒 下 的 钱 @[ 保 ] 金 里 拉 0~ cikm 以 前 
拱 下 的 钱 

kiifliice is. 真菌 病 

kiifran [kiifra:n] ( 阿 ) is.【i 旧 ] 忘 恩 负 义 

kiifretme is. kiifretmek 的 动 名 词 : 
Kiifretmenin ayip oldugunu cocuklara 
谨 retmeli. 应 该 让 孩子 们 知道 骂人 是 可 下 
的 。 

kiifretmek (-e) 全 诅咒 , 咒 吕 ;辱骂 , 襄 污 


@ 编 售 偿 复 的 职业 @ 


Kiifiir / kil 


@ 兄 加 神 , 衷 污 神 

kiifiir, -frii ( 阿 ) 这 加 诅 吕 ,咒骂 ,辱骂 ， 
辱骂 的 话 :kandilli 一 【 俗 ] 污 言 秽语 , 破 口 
大 加 ,难以 人 耳 的 骂人 话 okkal 一 极 粗 的 
骂人 话 Anasi da babas! da kiifiirlerini 
tekrarliyor, evde ona gOsterecegini 
s6yliiyor. 他 父母 一 名 接着 一 名 地 加 ,扬言 
回 家 再 跟 他 算账 。 @ 认 法 上 帝 , 吕 加 上 帝 ， 
变 污 神 的 行为 ，@@ 不 信 神 ,不 信 上 帝 ;不 信 
教 ;无 神 论 0~ atmak 诅 骂 , 咒 驾 , 辱 写 , 变 
污 ~ bastrmak 狠 狠 地 咒骂 起 来 ~ et- 
mek (或 savurmak) ( 见 一 atmak):Agrz 
dolusu kiifiir ederek gitti, 他 回回 而 喇 地 
走 了 。Mustafa miithis bir kiifiir savur- 
du, 穆 斯 塔 法 破 口 大 叶 。 一 yemek 挨 驾 
~ 六 basmak ( 见 ~ atmak ); anasina 
avradrna 一 这 basmak 器 娘 

kiifiirbaz ( 阿 ) is, 满口 污秽 的 人 , 爱 吕 街 
的 人 , 口 出 恶 言 的 人 

kiifiirbazhk, -BI is. 诅咒 ,漫骂 ;咒骂 神 ， 
衷 污 神 

kiifiir kiifiir zf，yans. 凉 风 网 地 ,习习 , 拂 
拂 :Kifiir kiifir esiyor. 微风 习习 。 

kiifiivy, -ff 让 ( 阿 ) 起 .【 旧 】 相 等 的 人 ,般配 的 
人 ,相同 的 人 : Bu kiz onun kiiffi degil. 
这 姑娘 同 他 不 般配 

kiiheylan [ktheylam] ( 阿 ) is. 纯 种 阿拉 
伯 马 

kiikre ?.【 俗 } 狂 怒 的 ,发 情 的 (动物 ) 

kiikremek (nsz) @( 狮 子 等 ) 吼 叫 ;( 人 ) 经 
顺 , 哆 哮 ;( 浪 等 ) 济 涌 ”@ 发 酵 四 生长 茂 
盛 : Cimenler kiikredi. 草地 生长 茂盛 。 
Kiikredi cimenler, acildr giiller. 绿 草 菌 
茵 ,鲜花 怒放 。 人 @ 激 动 

kikiirt, -di ( 波 ) is. (化 ) 硫 (S) :一 diok- 
sit 三 氧化 硫 , 硫 酸 本 ~ kursunu 方 铅 矿 
一 madeni (或 ocaB1) 硫磺 矿 

kiikiirtatar is. (地 ) 硫 ( 质 喷 ) 气 孔 

kiikiirt cicegi is, (化 ) 硫 华 

kiikiirtlemek (-i) 用 硫 处 理 : Bagcl 
asmalarl kiikiirtleyecek. 葡萄 种 植 者 要 
对 葡萄 芯 进 行 硫 处 理 。 

kiikiirtlenmek (nsz) kikiirtlemek 的 被 
动态 : Bag kiikiirtlendi. 葡萄 已 进行 过 硫 
处 理 。 

kiikiirtlii s. 含 硫 的 ,硫化 的 :~ bakir 硫化 
铜 一 hidrojen 硫化 氢 一 ilica 硫磺 泉 
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Kii is，@ 灰 , 灰 未 , 灰 烛 : 一 kutusu 灰 坑 ; 
灰 箱 一 tabagi 烟灰 碟 ,烟灰 负 cigara 一 站 
烟灰 kemik 一 下 骨灰 radyoaktif 一 放射 
性 尘埃 Tablanin ici kil dolmus， 
d6kecegim.。 烟灰 币 里 烟灰 满 了 ,我 去 把 它 
倒 了 ! @ 火 灾 之 后 的 废墟 : Yanan evler- 
den birinin sicak kiilleri icine atliyoruz. 
我 们 走 到 一 座 房屋 的 余 火 未 尽 的 废墟 上 。9 
一 baglamak @( 火 ) 炸 灭 ,灰飞烟灭 @ 
【 转 ] 失 去 作用 ,失去 影响 ~ etmek 四 使 烧 
毁 , 使 化 为 藉 灼 回 【[ 转 】 使 贷 灭 ,使 驯 灭 摧 
虎 ; 使 破产 ,使 沦 为 赤 贫 : Bu kadin beni 
kiil etti, 这 个 女人 使 我 一 贫 如 洗 。~ gibi 
(脸色 ) 苍 白 的 ,无 血色 的 :Kap! 6niindeki 
arabasinin yerinde olmadigin! goriince 
benzi kiil gibi oldu. 他 一 看 停放 在 门 前 的 
车 子 不 见 了 , 脸 都 白 了 。Ne oldu kardes 
benzin kiil gibi oldu. 出 什么 事 啦 ? 兄弟 ， 
你 怎么 脸 都 白 了 ? 一 hailine gelmek 变 为 
灰 爆 , 烧 光 ~ kasirga 燃烧 引起 的 风 
(yiizii，rengi 或 benzi) ~ kesilmek 
【 转 ]( 尤 其 是 因 惊吓 而 脸色 ) 苍 白 ,发 灰 : 
Beti benzi kiil kesildi， 他 脸色 苍白 ， ~ 
olmak 中 化 为 灰 爆 , 烧 虹 加 毁灭 ,消失 ; 破 
产 : Biitiin serveti kumar ugruna kil 
oldu. 他 的 全 部 财产 都 赌 光 了 。@【 转 ] 心 
灰 意 冷 ,万 念 俱 灰 ~ ufak olmak 成 为 碎片 
~ izre oturmak 搁浅 ,陷入 困境 ~ 
yemek (或 yutmak) [ 转 ] 受 骗 ,上 当 ; 算 计 
失误 ; 失 算 :一 yutmaz bir ifade takinmak 
摆 出 一 副 眼 里 不 揉 沙子 的 神情 Bizi 
kandiramazsin; kiil yutmaylz， 你 骗 不 了 
我 们 ,我 们 不 会 上 你 的 当 。~e cevrilmek 
变 成 灰 燃 , 变 为 废墟 一 自 (havaya) savrul- 
mak 灰飞烟灭 ,化 为 灰 炮 ,化 为 乌有 : 
Tiim ekinleri yandi; kiili havaya 
savruldu. 一 把 大 火烧 毁 了 他 所 有 的 庄稼 ， 
灰飞烟灭 。 回 完蛋 ;Kiili savrulacak biri 
var ama kim oldugunu bilmem， 有 一 个 
人 要 完蛋 了 ,但 是 我 不 知道 他 是 谁 。 一 站 
yutturmak 【 转 ] 欺 骗 一 iinii bosaltmak 〇 
除 灰 , 脱 灰 回 掏 炉 灰 (-in) ~iinii savur 
(bmak 毁灭 ,使 化 为 其 恕 ,使 化 为 乌有 , 消 
耗 殖 尽 : Otekiler gibi biz de kiilimiizi 
savurtmak istiyorsak teklifini hemen 
kabul edelim. 如 果 我 们 也 想像 其 他 人 那 
样 自 找 灭亡 的 话 , 那 我 们 就 马上 接受 他 的 这 
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项 建议 吧 ! 

KiiP , -li ( 阿 ) i.【 旧 ] 全 部 ,全 数 , 所 有 , 整 
个 :bir ~ olmak 成 为 一 体 ,成 为 统一 的 整 
体 

kiialah ( 波 ) is， O@[【IB] 贺 锥 型 帽 ,尖顶 幅 : 
Alinin ~in: Veliye, Velinin 一 Im 
Aliye giydirmek 【但 } 拆 东 墙 ' 补 西 墙 @ 
锥 型 纸 绕 ,宝塔 纸 黎 : bir 一 seker 一 锥 型 
纸 盘 糖 Bu ilce sinemasmda herkesin 
elinde bir eglencelik kilaihi vardi. 过 去 
在 这 家 县 电影 院 看 电影 每 人 手 里 都 拿 着 一 
个 锥 型 零食 纸 简 。 @ 乌 纱 帽 @ 骗 局 ,图 
套 ,诡计 0(-e) ~ etmek 欺骗 : 1yi 
sandiklartm da bana kiilah etmeye 
kalkarlarsa, bundan sonra artik kim- 
seye itimadim kalmaz. 我 认为 他 们 是 好 
人 ,如 果 他 们 也 想 骗 我 的 话 ,以 后 我 再 也 不 
相信 任何 人 了 。(-e) ~ giydirmek 戴 高 
帽 ;哄骗 ,捉弄 :Bana da kilah giydirmis; 
aldatmadigl kimse kalmadi， 连 我 他 也 
骗 , 没 有 他 不 骗 的 人 。~ kapmak 捞 乌 纱 ， 
千方百计 谋取 职位 ~ pesinde olmak 试图 
谋取 职位 ~ sallamak 不 管 什么 都 同意 一 
yapmak 千方百计 谋取 职位 一 Im havaya 
atmak 欢呼 乱 跃 一 nt inine ahp (或 
koyup) diisiinmek 沉思 :Kilahimnl 6niine 
koyup iyice diisiin, 6yle karar ver. 你 好 
好 想 想 ,就 这 么 决定 了 吧 ! (-e) 一 ml ters 
giydirmek 欺骗 ,使 追 悔 莫 及 : 〇 、，size bile 
ktilahrnazr ters giydirir， 他 连 您 也 敢 骗 。 
一 lar degis(tirymek 争吵 ,六 翻 : Benimle 
alay edersen kiilahlarr deBisiriz. 你 要 是 
要 我 ,咱们 俩 的 关系 就 算 完了 。 Kilahtma 
anlat! 别 骗 我 啦 ! 别 胡说 啦 :Sen bunlar 
benim gecelik kiilahrma anlat! 我 不 信 这 
些 , 别 费 口舌 了 。 

kiilahci s. ve is。 @【[ 旧 ] 制 售 难 型 蜗 子 的 
(人 ) @[ 俗 ] 骗 子 , 滑 头 

kiilahlr s， @ 戴 着 锥 型 帽 的 @ 圆 锥 型 顶 
的 :一 mermi 穿甲弹 

kiilahsitz s. 不 就 加 锥 型 幅 子 的 ,没有 圆锥 
型 帽子 的 

kiilbast1 is. 烤肉 排 

kiilbastrhk, -区 1 5，ve is. 适合 做 烤肉 排 
的 ( 肉 ) 

kiilce ( 波 ) I is. 加 铸模 , 铸 块 , 锭 :altm 
一 si 金 锭 gimiis ~si 银锭 @ 堆 : 


anahtar 一 si 一 堆 钥匙 本 3. 锭 状 的 :一 
altn 锭 金 一 gibi oturmak 累 倒 一 
halinde 疲惫 不 堪 

kiilcelesmek (nsz) @ 变 成 块 , 结 块 @ 
【 转 ] 十 分 疲劳 

Kiil coregBi is.【 俗 ] 一 种 用 热 痰 灰 烤 熟 的 饼 

kiilld6ken is. [ 俗 ] 老 婆 

killdiir zf. 哄 然 , 友 隆 一 声 ;突然 , 冒 冒失 失 
地 

kiilek, -Bi is. (万 蜂蜜 、 食 油 , 酸 奶 的 ) 木 桶 ， 
带 把 的 深 木 桶 

kiilfet ( 阿 ) is， @Q 困 难 ,难事 ;困境 @@ 辛 
劳 ,劳顿 ,疲劳 ; 累 歼 ,负担 ,操心 :Bu kadar 
kiilfete hacet yok. 无 需 这 么 客气 。 @ 大 
笔 开 支 , 大 笔 费 用 :Ziyafet kiilfetini 
karsilayacak parasI yok， 他 没有 那么 多 
钱 来 支付 宴会 巨额 费用 ,0 一 e katlanmak 
无 视 困难 ,不 在 乎 困难 ,不 县 艰险 

kiilfetli s， @ 今 人 天 烦 的 ,使 不 耐烦 的 ; 疲 
劳 的 ;艰难 的 、@ 和 需要 大 笔 费用 的 

kiilfetsiz s.， @ 无 忧 无 虑 的 ;容易 的 ,方便 
的 @ 开 支 不 多 的 :一 bir diigtm 简易 的 
婚礼 

kiilfetsizce zf. 不 难 地 ,轻而易举 地 ,容易 
地 

kiilhan ( 波 ) is. 土耳其 浴 用 锅炉 :Evin bir 
ucunda bir finn, 6biir ucunda bir 
kiilhan vardi， 房间 的 一 端 有 一 个 烤箱 , 另 
一 映 放 着 一 个 土耳其 浴 用 锅炉 。 

kiilhanbeyce zf. 不 拘 礼节 地 , 毫 不 客气 
地 ,放肆 地 ;漫不经心 地 

kiilhan beyi is. 地 病 ,流氓 ,无赖 ,小 偷 

kiilhanbeylik, -&i is. 无 赖 行为 ,蛮横 的 行 
为 , 流 谍 行 为 

kiilhanct is. 土耳其 浴 用 锅炉 的 锅炉 工 

kiilhani [kilham:i] ( 波 ) is。 @@ 地 瘤 , 流 
误 , 无 赖 ,浪子 ,恶棍 全 小 淘气 , (小) 坏蛋 ， 
顽皮 的 孩子 

Kiil kedisi s. ve 准 .【 转 】@@ 怕 冷 的 ,不 而 
寒 的 ,县 赛 的 ; 爱 烤 火 的 , 爱 取暖 的 (人 ) 人 @@ 
壤 散 的 , 委 靡 不振 的 ; 仅 息 的 (人 ):O，ktl 
kedisidir; nerede birakirsan orada 
kalir. 他 是 一 个 懒 蛋 ,你 把 他 放 到 哪儿 他 就 
待 在 哪儿 。 @ 灰 姑娘 : Bizim iliskimiz 
modern kiilkedisi masali 我 们 的 关系 是 
一 个 现代 灰 姑娘 的 故事 。 

kiilleme is， @ kiillemek 的 动 名 词 @ 


kiillemek / kiiliistiir 


(由 粉 钨 菌 引起 的 葡萄 病害 ) 霉 病 

kiillemek (-i) @ 用 灰 覆 盖 : Mangaldaki 
ates gecmesin diye iizerini killedi. 他 往 
火 上 覆盖 了 一 层 灰 ,把 火 盆 中 的 火 和 弄 灭 了 。 
和 @@ 使 化 为 灰 煤 ”和 @ 掩 饰 ,遮掩 

kiillenis is, kiillenmek 的 动 名 词 

kiillenmek (nsz) @ killemek 的 被 动 
态 :Atesin iizeri kiillendi. 火 上 覆盖 了 一 
层 灰 。Hepsi kiillenmis, ise yaramaz bir 
hale gelmisti. 一 切 都 化 为 灰 烛 ,无 法 再 使 
用 了 。 @[ 转 ]( 痛 苦 、 厌 烦 等 ) 平 息 ,减轻 : 
Acrs kiillendi， 他 的 痛苦 慢 慢 缓解 了 。 

kiai Ckilli] ( 阿 ) 5.【 旧 】@@ 整 体 的 ,全 部 
的 ,彻底 的 ,全 盘 的 ,全 面 的 ;一 kiisuf 日 全 
食 @ 大 量 的 ,多 的 : Aralarinda kiilli fark 
Var, 它们 之 间 差 别 很 大 。 

kiilliyat [kiilliya] ( 阿 ) is.【 旧 】( 一 个 作家 
的 ) 全 部 作品 ,全 集 

kiilliye ( 阿 ) is, 清真 寺 及 周围 的 配套 设施 
(包括 学 校 ,图 书馆 ,医院 等 ) 

kiilliyen [ktilliiyen] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 全 部 地 ， 
整个 地 ,完全 地 : Tehlike kiilliyen ber- 
taraf edildi 危险 完全 被 消除 了 。 
S6ylediklerini kiilliyen inkir ediyor. 他 
全 盘 否 认 他 说 过 的 话 。 

kiilliyet ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 全 体 ,整个 ,全 部 
@ 大 量 ,多 ,丰富 ,充足 

kiilliyetle zf. 大 量 地 ,大 批 地 

kiilliyetli s, 大 量 的 ,多 的 ,充足 的 :~ bir 
para 大 量 的 资金 ~ bir kazanc 高 收入 一 
miktarda 大 量 地 

kiillii s. 含 灰 的 , 盖 有 灰 的 09~ su 碱 液 

Kiillik ，- 区 让 is。 四 垃圾 堆 @ 烟 灰 红 合 
(炉子 等 的 ) 存 放 人 炉 灰 处 

kiillium is. 【 伟 ] 说 言 ,胡说 八道 9~ atmak 
(或 yutmak) 撒谎 ,说 谎 ;胡说 八道 

kiilminasyon is. (天 ) 中 天 

kiilot 法 is。 @ 短 实 @ 紧 月 裤 , 马 裤 : 一 
pantolon 马 裤 Adamin sirtinda yakasiz 
bir mintan, bacaklarinda da dolaksiz 
bir kilot vardr 此 人 上 身 穿 一 件 无 领 长 袖 
衫 ,下 身 穿 一 条 未 打 绑 腿 的 马 裤 。 

kil rengi ] is. 烟灰 色 工 s. 烟灰 色 的 : 
Kiil rengi, morumsu bulut kisa siirede 
ovanln iistiinii de kaplad1, ortalig! es- 
merlestirdi. 乌云 迅速 笼罩 了 草原 ,四 周 黑 
暗 下 来 。 
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kiilrengi agackakan is. 〈 动 ) 灰 吸 木 乌 
CPicus canus) 

kiilrengi balrkenl is. ( 动 ) 苍 芍 (Ardea 
Cinerea) 

kiilrengi et sinegi is. ( 动 ) 灰色 肉 蝇 
(Sartophaga carnaria) 

kiilrengi guguk is. 〈 动 》 杜 静 , 布 谷 鸟 
(Cuculus canorus) 

kiilrengi 6tlegen is. ( 动 ) 灰 萤 (Sylvia 
communis) 

Kiilt (法 ) is. 
拜 , 夭 祀 ; 祭 仪 

kiilte is。@ (金属 ) 块 , 锭 , 适 块 人 @ (地 ) 
岩 , 岩 石 , 贺 石 :yanardag 一 si 火山 岩 @ 
捆 , 束 , 包 

kiiltivasyon (法 ) is. 中 耕 ,耕地 , 松 土 除草 

kiltivat6r (法 ) 语 . 中 耕 机 

kiiltir (法 ) is。 @ 文 化 ;文明 : ~ atasesi 
文化 专员 ~ bakani 文化 部 长 maddi ve 
manevi 一 物质 和 精神 文明 @ 修 养 , 素 
养 ,教养 ;文化 水 平 ,文化 程度 ;技术 水 平 :一 
seviyesi 文化 水 平 tarih 一 让 kuvvetli bir 
kisi 历史 知识 渊博 的 人 @@ ( 农 ) 栽植 , 培 
植 ,栽种 ;~ bitkileri 人 工 栽培 植物 @ 农 
作物 :ziraat 一 leri 农作物 全 ( 医 ) 培养 

kiiltiirel (法 ) s, 文化 的 :一 baglar 文化 联 
系 一 isbirli&i 文化 合作 ~ mirascilik 文 
化 遗产 

kiiltiir fizik (法 ) is. 体操 ;健身 操 

kiiltiirl 剖 s。 有 文化 的 ,有 学 问 的 ;文化 水 平 
高 的 ,文化 发 达 的 ;有 修养 的 ,文明 的 ,先进 
的 :~ bir insan 有 学 问 的 人 ,文化 水 平 高 
的 人 

Kiiltiirlilak ，- 区 站 is. 文化 性 ;文化 水 平 , 文 
化 修养 ,文化 程度 

kiiltiirsiiz s. 没有 文化 的 ,无 教养 的 ,没有 
修养 的 ;不 文明 的 

kltiirsiizliik，,- 世 站 is. 没 文化 , 没 教 养 ; 不 
文明 , 没 修养 

Kiiliink ， -区 站 ( 波 ) is. 稚 嘴 匀 ;( 石 区 的 ) 当 
子 , 针 子 

kiiliistiir s。 @【[ 但 ] 过 时 的 ,老式 的 ,陈旧 
的 ;不 能 用 的 ,不 中 用 的 :~ giyinisli 衣着 
过 时 的 bir ~ bina 一 座 老式 建筑 @[ 但 】 
惟 迟 的 , 老 气 横 秋 的 :~ pacoz 人 老 珠 黄 的 
妓女 Su kiiliistiir herif kimi dikizliyor? 
这 老家 伙 盯 上 谁 了 ? 和 @[ 但 ] 无 人 照料 的 ， 
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破败 不 堪 的 : Bu kiiliistiir degirmene kac 
papel toka ettin? 这 个 破 石 磨 你 花 了 多 少 
钱 ? Kiiliistiir bir evde oturuyor. 他 住 在 
一 间 破旧 的 房子 里 . ~ marka 【[ 保 ] 过 时 
的 ,老式 的 ,陈旧 的 

Kiiliistiirlesmek (nsz) 变 得 玻 烂 不 堪 ; 变 
得 巾 个 : Babalik，bugiinlerde sen iyiden 
iyiye ktilistiirlestin be! 老人 家 ,近来 你 
变 得 非常 殿 怪 了 ! 

kiim is，@ 堆 , 哉 @ 栏 , 友 , 性 冀 圈 

kiimbet ( 波 ) is， @@ 拱 项 , 圆 顶 @ 拱 顶 建 
筑 @ 窟 麻 

kiimbetlemek (-i) 使 (四 肢 、 颈 背 ) 弯 曲 ， 
使 驼背 : Strtml kiimbetleyip Oksiiriiyor. 
他 躬 着 腰 咳 嗽 。 

kiimbetli s, 有 拱 顶 的 

kiime J is.@( 一 ) 堆 ,( 一 ) 束 , (一) 者 : 
bir 一 bugday 一 堆 麦 子 sac 一 si 一 弹 头 
发 @( 一 ) 群 ;( 一 ) 批 !( 一 ) 篮 ;( 小 ) 组 , 班 : 
insan 一 si 人 群 yuldiz ~leri 明星 其 萃 
@@( 体 ) 分 组 ,分 级 下 5， 成 堆 状 的 一 
kiy 散落 的 村 庄 ~ 一 一 堆 一 堆 地 ,一 群 一 
群 地 ,一 片 一 片 地 :Da&m eteklerine kiime 
kiime serpilen kerpic evleri gOrdi. 他 看 
到 了 一 片 一 直 延 伸 到 山脚 下 的 土坯 房 * 
一 den diismek ( 体 ) 降级 , 降 组 

kiime bulut is. 积 云 

kiimek, -Bi 见 kume 

kiimeleme is， @ kiimelemek 的 动 名 词 
@ ( 影 ) 同一 场景 连续 拍摄 

kiimelemek (-i) 堆积 , 堆 起 ; 扒 到 一 块 儿 ， 
搂 在 一 起 ,Topragr kiimeledi, 他 把 土 堆 成 
一 堆 。 

kiimelendirmek (-i) 使 社会 化 ,使 变 为 公 
有 ,使 集体 化 

kiimelenis is，kiimelenmek 的 动 名 词 

kiimelenmek (nsz) @ 来 集 ,集结 ,到 在 一 
起 @ 堆积 起 来 , 堆 在 一 处 : Bugday 
demetleri kiimelendi, 麦 捆 堆 成 了 翅 。 

kiimelesim is. ( 生 ) 凝集 

kiimelesmek (nsz) 形成 团 ,凝集 :聚集 起 
来 ,集结 ;汇集 

kiimes ( 希 ) is. @@( 关 家 禽 的 ) 笼 , 棚 : 一 
hayvanlart (或 hayvanatr) 家 禽 Kiimes 
gibi bir evde oturduklarint gériince, 
icim sizladi. 看 到 他 们 住 在 一 座 鲍 子 特 似 
的 小 房子 里 , 我 很 难过 。 Sabahleyin 


kiiliistiirlesmek / kiinye 


kiimese girdigimde follukta iig tane yu- 
murta buldum. 清 虹 ,我 到 鸡 合 , 看 到 鸡 帘 
里 有 三 个 鸡蛋 。 人 @【 转 ] 小 房子 ,破旧 的 小 
房 ,很 简陋 的 小 房 , 茅 舍 : Biriktirdigimiz 
para ile bir kiimes edindik. 我 们 用 积蓄 
的 钱 买 了 一 间 小 房子 。 

Kiimiilti is.【 俗 ]( 在 草原 或 琳 林 中 搭建 的 ) 
小 屋 ; 棚 屋 

kiimilis [kii'miilis] ( 拉 ) is. 积 云 

kiincii ( 波 ) is.【 俗 ] 芝 麻 

kiinde ( 波 ) is， @@【[ 旧 ] 脚 镜 @ ‘ 体 )〔 摔 
踊 中 的 ) 擒拿 法 @【 转 ] 图 套 ,诡计 ,骗局 
OCi) ~den atmak【 转 ] 打垮 , 打败 ， 
Biiytik bir dizen kurdu; adarml 
kiindeden atti. 他 设 了 一 个 大 骗局 ,把 那 
个 人 打垮 了 。~ye gelmek 上 当 , 落 人 圈 丛 
一 ye getirilmek 上 当 , 受 骗 , 中 计 一 ye ge- 
tirmek 使 落 入 圈套 , 使 中 计 , 欺骗 (-e) 
~ye vurmak 【 转 】 打 垮 , 打败 : Onu 
kiindeye vurursan sana bravo derim, 你 
要 是 能 把 他 打败 了 ,我 会 为 你 叫好 。 

kiinefe is. 一 种 含 奶酪 的 面 点 

Kiiney is. ‘地 〉 阳 面 ,南面 

kiingiildemek, kiingiirdemek (nsz) 
【 俗 ) @ 打 时 ,打上 且 睡 , 假 窒 ”人 @ 竣 疾 : Bu 
ks gecirdigi krizden sonra biisbiitin 
kiingiirdedi, kendi isini kendi goremez 
oldu. 今年 冬天 他 突然 发 病 后 就 完全 瘫 次 
了 ,生活 不 能 自理 。 

kiinh ( 阿 ) is.【 旧 ) 实 质 ,本 质 ,内 部 ,根本 : 
isinin 一 iine vakrf biri 对 事情 的 内 幕 了 如 
指 掌 的 人 OC-in) ~iine varmak 了 解 底 
细 ,理解 

kiink, -g 首 ( 波 ) 陶 管 ,水 泥 管 , 木 制 管 :baca 
一 站 烟 向 套 管 flaman 一 站 (天然气 管道 等 
的 ) 护 管 , 套 管 havalandirma ~ 通气 管 ， 
通风 管 , 排 气 管 

kiinke is. 创 花 , 刨 悄 

kiinye ( 阿 ) is。，@ 个 人 简历 ,人 事 档 案 @ 
身份 卡 , 身份 牌 Giizel bir Seritle 
kiinyemi g6gsiime bagladim. 我 用 一 条 
好 看 的 饰 带 将 我 的 身份 牌 挂 在 胸 前 。O~si 
bozok 有 污点 的 ,名 声 不 好 的 一 Si gelmek 
传 来 阵亡 的 消息 : Mehmet disarida 
askere gitti; gecen sene kiinyesi geldi. 
穆罕默德 在 外 当 兵 ,去 年 传 来 了 他 阵亡 的 消 
息 。(-in) ~sini almak 了 解 底细 (-in) 


kiip / kiirek ayaklilar 


一 sini okumak 揭 老 底 , 辱 骂 ,责骂 :O iri 
adamin kiinyesini okumaga kalkinca 
adamaklllr dayak yedi. 他 刚 要 揭 那 个 大 
人 物 的 老 底 , 就 挨 了 一 顿 痛打 。(-in) 
一 sini silmek 被 流放 ,被 放逐 ,被 扫地 出 
门 : Duyuyor musun, manitacilarm 
kiinyesini siliyorlarmrs， 你 听 说 了 吗 ? 那 
些 骗子 都 被 流放 了 。 

Kiip'( 阿 ) is， @ 坛 于 ,把 子 ,小 口 瓦 继 @ 
【但 ] 醉 汉 @ (用 于 一 些 词组 中 ) 意 为 “过 
多 ”; Bu ufak tefek kadinin bu denli 
enerji kiipii olusu herkesin parmagin1 
agzinda biraktirmis. 这 个 小 妇 人 有 如 此 
坚忍 不 拔 的 意志 令 大 家 惊讶 不 已 。 0 一 gibi 
胖 得 像 个 坛子 似 的 ~ yikamak 中 追逐 女 
色 四 骄 奢 淫 移 , 挥 震 无 度 , 花 天 酒 地 ~e 
donmek 发 胖 : O zamandan beri kiipe 
d6nmiis，Halbuki o zamanlar ne ince 
bir kizdi， 从 那 时 起 她 就 发 胖 了 ,然而 她 曾 
经 是 一 位 多 么 苗条 的 姑娘 。~e sican 
diismek 【人 但] 怀孕 ~lere binmek 大 发 雷 
填 , 发 经 : Ertesi giinii baba horozun 
olisiinii bulunca，kiiplere bindi, 第 二 
天 ,爸爸 发 现 公 鸡 死 了 ,大 发 雷 十 。~iini 
doldurmak 中 把 钠 子 装 满 Yagmur 
yagarken kiipimii doldurdum， 下 雨 时 ， 
我 把 我 的 坛子 灌 满 了 水 ,四 捞 钱 ;中 饱 私 
愉 :Cok iyi bir is kurdu; iki yl icinde 
kiipiinii doldurdu. 他 办 了 个 非常 好 的 实 
业 ,两 年 就 赚 了 一 大 笔 钱 Kanunlarm 
gediginden alabildigine yararlanip kii- 
piinii doldurmus bir acrk g6zdiir， 他 是 
一 个 钼 法 律 的 空子 大 捞 一 把 中 侈 私 周 的 滑 
头 。 

kiip*( 法 ) is， @ 立 方 体 :~ seker 方 档 @ 
( 数 》 立方 :metre 一 立方 米 Bu havuz 20 
metre kiip su aliyor. 该 水 池 鞭 有 20 立方 
米 的 水 。 各 三 次 老 

kiipe is. @ 耳 环 , 耳 饰 : bir cift pirlanta 
一 一 付 钻石 耳环 和 @ 某 些 动物 颈 部 垂 皮 
《或 肉 垂 ), 肉 必 , 看 拉 罕 儿 :horozun 一 leri 
公鸡 颈 部 的 肉 垂 

kiipe cicegi is. ( 植 ) 倒挂 金 钟 (Fuchsia ) 

kiipe ciceBigiler c. is.( 植 ) 柳 叶 菜 科 
(Omagraceae) 

kiipeli s， @ 戴 着 耳环 的 , 戴 着 耳 饰 的 @ 
( 某 些 动物 的 颈 部 ) 有 下 垂 的 皮肉 的 : 一 
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keci 有 下 垂 的 皮肉 的 山羊 

kiipelik, -&i is.( 海 ; (在 浅水 中 圈养 的 鱼 、 
浆 等 的 围栏 杆 底部 的 ) 沉 子 , 铅 锤 

kiipeste [kiitelste] ( 希 ) is，@( 船 上 的 ) 
圾 墙 ， 防 波 板 : Dalgalar kiipestede 
k6piirdi. 浪打 在 航 墙 上 四 处 飞溅 。 @ 扶 
手 ,把 手 ,( 航 梯 的 ) 栏 杆 

kiipleBi is. 【 俗 ]( 佐 、 铲 等 ) 手 柄 上 的 鼻 儿 ， 
孔 , 眼 , 耳 

kiipleme is.【 俗 ] 腹 水 ( 病 ) ,水肿 , 积 水 

kiipli I s. 有 坛子 的 ,有 经 的 IT is. @ 
【但 } 小 酒馆 , 康 价 酒馆 , Bizim kiiplii top 
atmis. 我 们 的 小 酒馆 倒闭 了 。 @@[ 但 ] 醇 
汉 , 酒 徒 ,酒鬼 

kiir (法 ) 闻 ， @ 疗 养 ,治疗 四 特殊 疗法 0 
一 sehri 疗养 城 ~ yapmak 疗养 ~ yeri 
疗养 区 ,疗养 地 ,疗养 院 

kiirar (法 ) is. 箭 毒 

kiiraso (法 ) is, (由 苦 橙 皮 制 作 的 ) 酒 ,橘子 
酒 , 柑 香 酒 

kiirdan (法 ) is. 牙签 , 牙 别 0 一 gibi 干 瘦 
的 :~ gibi kiz 干 瘦 的 女孩 儿 

kiirdanlik, -EB&i is. 牙签 盒 

kiire'( 阿 ) is，@ ( 数 ) 球面 , 球 : 一 kusag 
( 数 ) 球面 带 @ 地 球 ; 世 界 

kiire* is,【[ 俗 ] 土 制 的 炉子 ;高 炉 , 炼 铁 炉 , 冶 
炼 炉 

kiirecik, -Bi is， 小 球 ,加 珠 ; 血球 : beyaz 
一 ler 白血球 krrmizl ~ler 红血球 

kiirek, -Bi 这， 四 铲 , 铁 朱 , 铁 詹 @ 浆 , 格 : 
一 yarslarl 划船 比赛 @[ 旧 ] 苦 役 ,劳役 
监禁 :一 mahkimu 服 苦 役 的 人 ~ cezasl 
人 @@【 旧 ] 一 种 苦 役 , 罚 犯人 到 大 型 战 船上 做 划 
手 @ 劳 役 监禁 :Bu on giin bana on sene- 
lik bir kiirek cezasi gibi geldi. 这 10 天 
对 我 来 说 就 像 是 坐 了 10 年 的 劳役 监禁 。 一 
Sekmek 划 浆 , 摇 榴 , Sandalin icine hizla 
atildiktan sonra kiirekleri var kuvve- 
tiyle cekerek meskin adanin komiir 
iskelesine yanast 他 一 跳 上 船 ,就 奋力 划 
桨 , 靠 上 了 有 人 居住 的 岛屿 的 煤炭 码头 。~ 
kadar dili olmak 出 言 不 逊 ,说 话 放肆 :Bu 
Socugun kiirek kadar dili var, cok 
SaygISIZ. 这 孩子 说 话 很 放肆 。~ ~ 一 满 
铲 地 ,很 多 ~lere astlmak 拼命 地 划 桨 
一 lere gecmek 开始 划 桨 

kiirek ayaklrlar c. is. ( 动 ) 鞠 形 目 
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kiirekci i3。 加 制 售 铁 朱 ( 铲 . 铁 等 ) 的 人 
@ 划 桨 手 全 司炉 
kiirekcilik, -Bi is. 
@ 划 桨 四 司炉 工作 

kiirek kemi&i is. ( 解 ) 肩 肢 骨 , 体 

kiirelemek，kiiremek (-i) 铲 兆 ,铲除 

kiiremsi 工 s. 椭 球 体 的 , 扁 球形 的 ,类 似 
球形 的 Ti. 类 似 球形 体 , 扁 球体 , 椭 球 体 

kiiresel s. 球 的 ,球形 的 ,球面 的 :~ gok bi- 
limi (天 ) 球面 天 文学 ~ iicgen ( 数 ) 球面 
三 角形 

kiirevi [kirevi:] ( 阿 ) s.【 旧 】 球 的 ,球形 
的 ,球状 的 ,球面 的 :一 astornomi 《天 ) 球 
面 天 文学 ~ kesit 球 截 , 球 缺 0 一 mafsal 
QD 〈 技 ) 球 节 ,球状 接合 加 ( 解 活动 关节 

kiireyve ( 阿 ) is.【 旧 】( 生 》 小 球状 体 

kiirit (法 ) is. 《化 ) 铜 系 

kiiriyum [kilriyum] (法 ) 入. 《化 ) 铜 
(Cm) 

kiirk 工 必 . 毛皮 , 玖 皮 , 皮 子 工 5. 毛皮 的 ， 
裴 皮 的 :~ manto 女 式 袭 皮 大 衣 0(-ey -iD 
一 kaplamak 给 … 挂 皮 简 

kiirkas is.〈 植 ) 麻风 树 (Jatropha curcas) 

kiirk bocegi is，( 动 ) 皮 岂 ( Altegenus 
pellio) 

kiirkeii is, 皮 货 商 ,毛皮 加 工 者 

Kiirkciilik is， 人 @ 毛 皮 加 工 @ 皮 货 业 , 皮 
货 店 

kiirkgiivesi is. ( 动 ) 衣 蛾 (Tinea pellio- 
nella) 

kiirklii s， 人 @ 穿 毛皮 衣 的 :一 kadin 穿 丝 皮 
衣 的 女人 四 毛皮 制 的 , 玫 皮 的 :一 manto 
女 式 列 皮 大 衣 加 其 皮 可 用 作 故 皮 的 ( 动 
物 ) 

kiirnemek (msz)【 俗 】( 动 物性 高) 挤 作 一 
团 

kiirsii ( 阿 ) 过， 各 讲台 ,讲坛 :ders 一 si 授 
课 讲 台 meclis 一 si 议会 讲台 @ 教 研 室 : 
Tirk Dili 一 sti 土耳其 语 教研 室 yakm 
cag tarihi 一 sti 近代 史 教 研 室 @[ 俗 ] 椅 
子 @ 教 授 职 务 ,fakiiltede 一 sii olanlar 
在 学 院 担任 教授 职务 的 0 ~ hocast (或 
seyhi) (清真 寺 里 的 ) 布 道 的 毛 拉 一 
kundak ( 军 ) 台 座 炮 架 一 tast 莫 基 石 
一 ye ctkmak 走 上 讲台 ,上 讲台 

kiirsiilii s. 牢固 的 ,结实 的 

Kiirt 6z. is. 库尔德 人 


@ 制 售 铁 狭 的 行当 


kiirekci / kiispe 


Kiirtce I 6z.is. 库尔德 语 TY. 库尔德 
语 的 下 对 讲 库 尔 德语 

kiirtaj (法 ) is，@ ( 医 ) 刊 术 , 刊 除 术 @ 
刊 宫 术 

kiirtiin' is.【 俗 ] 驮 贰 

kiirtiin* is.【 俗 ] 吹 积 成 的 雪 堆 

kiiriimek (-i) 铲 净 ,铲除 

kiis s， 生气 的 ,发怒 的 ; Ben seninle 
kiisiim, ne atisiyorsun? 我 都 不 理 你 了 ， 
你 还 纠缠 什么 ? 0 一 一 委 届 地 , 气 恼 地 , 问 
闽 不 乐 地 : Kiis kiis gidip bir koseye 
oturdu, 他 闷闷不乐 地 坐 到 一 个 角落 里 去 
了 . 一 olmak 生气 

kiisbe ( 波 ) 这 加 法 浮 , 模 粕 , 油 酒 饼 @ 水 
果酒 

kiiseBen 工 ?5.【 俗 】 易 怒 的 ,心情 易 变 的 ， 
心胸 狭窄 的 (人 ) 下 这.《 植 》 含 闭 草 

kiiskii i， @@ 钢 针 @[【 俗 ] 铁 棍 ,授权 @ 
通 条 , 拨 火 棍 , 火 多 

kiiskiin I $s， 人 @ 委 届 的 , 气 恼 的 ,不 快 的 ， 
生气 的 ,恼火 的 : Biraz kiiskin，daima eli 
$akaBmda. 他 有 点 儿 不 高 兴 , 总 是 一 副 忧 
郁 的 样子 。 @[【 俗 ] 不 生长 的 下 这.《 植 > 
含羞 草 0~ ~ 委屈 地 ,生气 地 

kiiskiince zf. 生气 地 ,愤怒 地 ,气愤 地 

kiiskiinjiik, -区 is. 不 快 ,不 悦 ,不 满 ,不 称 
心 , 不 乐意 : Sunlarm arasmdaki kiis- 
kiinlagi kaldirmalr 应 该 消除 他 们 之 间 
的 隔 浆 。 

kiiskiit (法 ) 妆 ,( 植 ) 无 根 草 , 葛 丝 子 (Cus- 
cuta) 

Kiiskiitiik [ kiilskiitik] s，。 @ 呆 若 木 鸡 
的 , 呆 头 果 脑 的 @【 转 ] 喝 得 烂醉 的 , 醇 而 
大 醇 的 

Kiisliik ，- 苞 让 is. 生气 ,发怒 

kiismek, -er (-le,，-e) 人 @ 生 气 ,发 火 , 抱 
怨 , 信 火 :dtinyaya ~ 抱怨 整个 世界 tali 
hine 一 抱怨 自己 的 命运 Ben seninle 
kiistim, ne atistryorsun? 我 都 不 理 你 了 ， 
你 还 纠缠 什么 ? @ 停 汪 ; 凋 萎 , 萎 缩 :Agar 
yerini sevmedi，kiisti 这 种 树 不 适宜 这 
儿 的 土壤 , 枯 了 。 全 不 能 正常 工作 ,失去 活 
力 , 失去 生机 : Hamur，yolunda yog- 
rulmazsa，kiiser， 面 和 不 好 ,就 发 不 好 。 
Yemek zaman! gecerse, mide kiiser. 过 
了 吃饭 的 时 间 , 胃 就 会 不 每 服 。 全 失效 

kiispe ( 波 ) i5。 @@ 油 酒 饼 :Kiispe，hayvan 


kiistah / kiitlevi 


yemi, yakacak ve giibre olarak kul- 
lanihr. 油 酒 饼 可 以 用 作 人 饲料 ` 燃 料 和 肥 
料 。 @@ 水 果酒 

kiistah ( 波 ) s. ve is. 狂妄 的 ,粗鲁 的 , 目 中 
无 人 的 ,傲慢 的 ,无 礼 的 :Aslan uyanmis， 
d6rt yantna dbniip 0 kiistahin kim 
oldugunu 6grenmek istemis$， 狮子 醒 了 ， 
四 处 寻找 , 想 知道 那个 放肆 无 礼 的 家 伙 是 
谁 . 0~ bir samimilikle 厚 颜 无 耻 地 

Kiistahca [ktista'hca] s. ve zf. 目 中 无 人 
的 ,狂妄 的 ,傲慢 的 ,无 礼 的 ,粗鲁 的 

kiistahlasmak (nsz) 变 得 傲慢 , 变 得 目 空 
一 切 , 变 得 亦 横 无 礼 

kiistahlik, -&r is. 傲慢 , 目 空 一 切 ,无 礼 ， 
蛮横 ,狂妄 :Bu ne kadar kiistahlik anana 
karst? 对 你 的 母亲 你 怎么 能 这 么 无 理 ? 9 
一 etmek 举止 狂妄 ,举动 蛮横 无 礼 ,表现 得 
目 空 一 切 

kiistere ( 希 ) 这 ， @@ 大 蚀 , 粗 人 蚀 子 @ 磨 盘 
石 加 砂轮 ; 磨 刀 石 

kiistiim otu is. 〈 植 ) 含羞 草 (Minosa pu- 
dica) 

kiistiimotugiller c. is.《 植 ) 含羞 草 亚 科 
(Mimosoideae) 

kiistiire 见 kiistere 

kiistiirmek (-i) kiismek 的 使 动态 

kiisuf [kiisu:f] ( 阿 ) 六.【 旧 ] 日 食 :ciizi 一 
日 偏食 killi 一 日 全 食 

kiisur [kiisu:r] ( 阿 ) c. is， 加 剩余 物 , 残 
余部 分 : Bu paranin kiisurundan vaz- 
gecelim. 这 笔 资金 的 余额 我 们 就 不 要 了 。 
@ 零 头 , 零 数 : Bu ise ytiz bin kiisur lira 
harcadim. 这 事 儿 我 花费 了 10 万 多 里 拉 。 

kiisurat [kiisu:ra:t] ( 阿 ) 5. is. 剩余 物 , 残 
余部 分 

kiisurlu s. 零 的 ,零碎 的 ;分 数 的 

kiisi is.【 俗 ] 不 快 ,不 满 ,不 称心 ,不 乐意 ; 
(气氛 ) 不 和 陆 

kiisiili s. 【 俗 ] 不 和 睦 的 , 闹 翻 的 , 失 和 的 : 
Bu iki komsu kiisiliidiirler. 这 两 家 邻居 
疗 翻 了 。 

kiisiismek (nsz, -le) 彼此 不 和 , 吵 翻 :On- 
lar kiisiistiiler， 他 们 彼此 不 和 。 

kiisade [kiisa:de] ( 波 ) s.【 旧 】@ 开 着 的 ， 
公开 的 ”和 @@ 快 活 的 ,高 兴 的 

kiisat, -dr [kiisa:t] ( 波 ) is.【 旧 】@ 开 , 开 
启 , 张 开 , 拉 开 @ 开 放 , 开 始 :fabrikanin 
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一 merasimi 工厂 开工 典礼 四 欢乐 ,高 
兴 ; 美 好 ,优美 @ 一 种 跳棋 
kiisne i8.【 俗 】( 植 ) 黑山 昔 豆 (Lathyrus 


miger) 

kiisiim is. [ 俗 ] @ 怀 颖 ,疑心 ,猜疑 @ 忧 
虑 ,担心 

kiisiimlenmek (nsz) @@ 怀 疑 , 猜 帮 @ 担 
心 , 不 放心 

kiit: s， @@ 短 粗 的 ; 一 burun 蒜头 鼻 一 


parmaklar 短 粗 的 手指 @@ 不 锋利 的 , 钝 
的 :~ bicak 钝 刀 0~ kafa olmak 思 笨 
Kiit: iinl, 嘻 , 瑟 :Kiit dedi，diisti 他 吧 噶 
一 声 掉 下 来 了 。 0~ diye @ 帮 地 一 声 :Kit 
diye vurdu. 他 寿 地 一 拍 。 加 一 下 子 :Kit 
diye bosandrk. 我 们 说 离婚 就 离婚 了 。 一 
~ 膨 膨 地 , 帮 邦 地 , 怀 坪 地 : Biraz icim 
gecerken kiit kiit oda kapist vurulur, 在 
我 打 且 的 时 候 有 人 厨 帮 地 项 门 。Kula&1 
tetikte, avuclar! terlemis, yiiregi kiit 
kiit atryor， 他 小 心 倾听 着 ,手心 都 出 汗 了 ， 
心 坪 坪 直 跳 ，~ ~ atmak (或 vurmak) 
呼 呼 地 敲 ; 坪 坪 地 跳 

Kiitahya 6z.is. 届 塔 希 亚 (土耳其 省 市 ) 

Kiatikiil (法 ) is， @‘ 植 ) 表皮 ,薄皮 , 角 
皮 , 角 质 层 @ ( 动 ) 护 膜 , 小 皮 ; 角 皮 , 角 质 
膜 

kiitin (法 ) i3.《 植 》 角 质 素 

kiitinlesme is. 角质 化 

kiitle ( 阿 ) is. 块 , 堆 , 群 @ 人 群 ,一 
大 群 人 ,群众 ,民众 :biiyiik halk 一 si 广大 
人 民 和 群众 @ 大 批 ,大 量 ,成 堆 , 成 批 , 许 多 : 
secmen ~Si 众多 选民 @ ‘ 物 ) 质量 :一 
merkezi 质心 ,质量 中 心 一 vahidi 质量 单 
位 @ 巨 物 ,大 块 0~ halinde 大 批 的 ,大 
规模 的 : ~ halinde kullanmak 大 量 使 用 
一 teorisi ( 物 ) 量子 学 说 

kiitlemek (nsz) 敲 , 印 , 呢 硅 地 葵 , 帮 邦 地 
项 

kiitlesel s。 @@ 大 块 的 ,大 堆 的 ,大 量 的 ,大 
批 的 ,大 规模 的 @@ 群 众 的 ,民众 的 ,群众 性 
的 

kiitlesmek ( nsz) @@ 变 钝 , 变 得 钝 些 @ 
【 转 ] 有 点 迟钝 ,有 点 不 如 以 前 敏锐 : Hisle 
rim kiitlesmisti. 我 的 感觉 有 点 迟钝 了 。 

kiitlestirmek (-i) kiitlesmek 的 使 动态 

kiitletmek (-i) kiitlemek 的 使 动态 

kiitlevi s. @ 大 块 的 ,大 堆 的 ,大 量 的 ,大 批 
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的 ,大 规模 的 :一 taarruz 密集 地 进攻 ~ 
tahrip silahlarr 大 规模 杀伤 性 武器 四 群 
众 的 ,民众 的 ,群众 性 的 

kiitlii s. ve is. 有 核 的 ,有 籽 的 ;籽棉 

kiitlik, -& is. 短 粗 ; 钝 

kiittedek [ kiilttedek] zf. 厨 地 ; Bir ara 
kiittedek bir seye carptik， 当 时 我 们 厨 地 
撞 在 了 一 样 东 西 上 。 

kiitiik, -区 六 is。 @@ 粗 树干 , 树 身 :agac 一 习 
木 墩 , 菜 壤 四 圆 木 , 短 粗 木 头 : inebolu 
一 自 ( 在 地 中 海地 区 运 木 料 的 ) 小 帆船 Ke- 
nara iri zeytin kiitiikleri istif edilmisti. 
巨大 的 橄榄 树木 被 码 放 在 一 边 。 全 树 墩 ， 
树桩 @ 葡萄 同 枝 ; 芯 莹 : Kitiiklerin 
iistiindeki koruklara otlar tirmanan 
bahceyi bir daha geciyoruz. 我 们 再 次 经 
过 杂 草 丛生 的 葡萄 园 。 全 总 账 ( 簿 ) ,账簿 ; 
注册 秒 @ 相 人 @ ( 军 ) 枪 管 , 炮 身 0 一 
bilim 家 谱 , 宗 谱 , 谱 系 ~ gibi 中 肥胖 的 四 
酷 本 大 醇 的 ~e gecirmek 注册 一 iine bal- 
ta degmemis olmak 为 富 不 仁 

kiitiiklesmek (msz)【 转 】 变 得 生冷 , 变 得 冷 
酷 无 情 


EL 


LL,1 土耳其 语 字母 表 中 第 十 五 个 字母 ,是 舌尖 
齿 眼 边 辅 音 , 有 软 硬 之 分 。 

L @L 字形 ;一 demir 角 铁 四 罗马 数字 
“50”@ 升 (Litre) 的 缩写 

La (化 钢 (Lantan) 的 符号 

La ( 意 ) is.《 乐 ) (音阶 的 ) 七 个 唱 名 之 一 (在 
固定 唱 名 法 中 相当 于 音 名 A),A 音 ,A 调 

labada [lalbada] ( 希 ) is. 〈 植 ) 圆 叶 的 酸 
模 (叶子 可 作 蕊 莱 食 用 ) ( Rumex petien- 
tia) 

labirent (法 ) is。 @ 迷 官 : Bu labirentte 
yolumu kaybedip gitmem isten degildi. 
我 在 这 迷 官 中 走 不 出 去 了 。 @@( 公 中 
的 ) 迁 回 曲折 的 小 径 , 错 综 复杂 的 道路 ; 林 蓝 
道 , 曲 径 ;( 公 园 中 的 ) 迷 园 @@[ 转 ] 错 综 复 





kiitlii / Labrador yarrmadasr 


kiitiiklik, -区 is. ‘ 军 ) 子弹 夹 ,子弹 带 , 于 
弹 盒 

kiitiphane [kiitiphazne] ( 阿 ) is. @ 田 
书馆 :milli ~ 国家 图 书馆 @[ 旧 】 书 屋 ， 
书店 90~ yutmus 饱学 之 士 

kiitiphaneci is， 人 @ 图 书馆 工作 人 员 ,图 书 
管理 员 和 @@ 图 书 管理 学 专家 @【 旧 】 书 店 
老板 , 卖 书 人 

kiitiiphanecilik, -Bi is.， 人 @@ 图 书馆 管理 
员 的 职位 (或 工作 ) 全 图 书馆 学 

kiitiirdemek (nsz) 发 出 厦 玻 声 ,发 出 咯 歧 
声 , 咯 野 响 ,只 哺 响 

kiitiirdetmek (-i) kiitiirdemek 的 使 动态 

kiitiir kiitiir 工 is. 健美 的 身材 ,优美 的 身 
材 及. 曼 咳 地 , 略 咏 地 下 5. 发 属 踊 声 
的 0~ etmek 发 出 是 咏 声 ;Karpuz kesi- 
lirken kiitiir kiitiir etti、 味 腔 一 声 ,西瓜 
切 开 了 。 

Kiitiirtii is，yans. 厢 叶 , 咯 叶 ; 味 咏 声 ,破裂 
声 

kiivet (法 ) is，@ 统 , 脸 令 , 鼻 洗 池 @ 澡 
盆 , 浴 盆 : banyo 一 i 浴盆 全 ( 摄 ) 洗 像 
盆 , 显 影 贫 0~e vermek 冲洗 胶卷 


杂 的 事 , 纠 缠 不 清 的 事 ; 杂 乱 无 章 的 状况 ; 难 
以 解决 的 问题 @ 《 解 ) (内 耳 的 ) 迷 路 

1aborant ( 德 ) is. (科研 单位 .大专 院 校 实验 
室 的 ) 实 验 员 + 技术员 ,化 验 员 

laboratu(v)ar (法 ) is. 实验 室 ,试验 室 ;化 
验 室 (所 ) :fizik 一 物理 实验 室 eczane 一 ! 
制药 室 dil 一 1 语言 实验 室 ~ deneyleri 
实验 室 的 试验 Laboratuvara idrar ince- 
lemesi icin gittim， 我 去 化 验 室 化 验 了 尿 。 
Hastane laboratuarmda annemin kan 
sayiminl yaptilar. 在 医院 化 验 室 里 他 们 
给 我 母亲 化 验 了 血 。 

18brador (法 ) is，( 矿 ) 拉 长 石 , 富 拉 玄武 
兰 

Labrador yarrmadasI 6z. is. 拉 布 拉 多 


labros / 1af 


半岛 (美洲 ) 

labros [la'bros] (法 ) is.《 动 ; 隆 头 鱼 

labunya ( 阿 ) i3， @@( 修 鞋 用 的 ) 钉 拐子 
@[【 但 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 癣 者 

laciverdi ( 波 ) s. 天 蓝 色 的 ,蔚蓝 色 的 ;藏青 
色 的 

lacivert [li:civert] ( 波 ) I is, 天 蓝 色 , 深 
蓝 色 ,藏青 色 : Yapti&im resimde en cok 
laciverdi kullanirdim. 我 作画 用 得 最 多 的 
颜色 是 天 蓝 色 。 下 s， 天蓝 色 的 ,深蓝 色 
的 ,藏青 色 的 ; ~ pard6sii 深蓝 色 春 秋 外 
套 , 藏 青色 披风 ( 斗 禾 , 风 雨衣 ) Okulumu- 
zun grencileri lacivert forma giyiyor- 
lar. 我 们 学 校 的 学 生 们 穿 深蓝 色 校服 。 9 一 
tasi ( 矿 》 天 青石 , 青 金石 

lacivertlesmek (nsz) 变 为 深蓝 色 , 变 成 深 
蓝 色 

lacivertlik, -Bi 这， 天蓝 色 ,蔚蓝 色 , 浅 蓝 
色 

lacm IT is, ( 动 ) 华 , 游 华 ( Falco peregri- 
nns) 下 S. 坚 亲 的 ,刚才 的 ,坚强 的 ;坚定 
的 ,坚决 的 ;果断 的 ,断然 的 

lacka [lileka] ( 意 ) is. @ ( 海 ) 放 长 ， 
放松 ( 船 的 缆绳 等 ): Lackal 快 放 缆绳 ! 
@ ( 技 ) 隙 ,间隙 , 游 隙 ;松动 5.【 转 ] 不 
能 用 的 , 坏 了 的 ;成 了 不 能 用 的 ,无 用 的 ; 软 
弱 无 力 的 ,筋疲力尽 的 ; 贫 靖 的 , 款 收 的 ;不 
努力 的 (人 ) ,无动于衷 的 0(-i) ~ etmek 
@ ( 海 ) 放 , 放 长 ,放松 (缆绳 等 ) :demir 一 
etmek 抛锚 @ 使 软弱 无 力 ,使 筋疲力尽 

lickalasmak (nsz) @ (螺栓 . 螺 帽 的 螺 
纹 ) 磨 损 , 滑 丝 ; 磨 钝 ;松动 @[ 转 ] 变 坏 , 进 
行 得 不 顺 

La Coruna 6z.is. 拉 科 鲁尼 亚 (西班牙 ) 

laden [la:den] ( 波 ) 六 .《 植 ) 人 @@ 太 阳 花 ,省 
蔷薇 (Cistus creticus) @ 乳 香 脂 

lidengiller c. is. 半月 花 科 

ldenli s. 擦 了 乳香 脂 的 : yanagi 一 falci 
kadin 脸 上 擦 了 乳香 脂 的 算命 的 女人 

lades ( 波 ) is.( 席 间 的 ) 打 赌 9~ kemigi 乌 
类 的 锁骨 :(-le) ~ tutusmak 打赌 

ladin is. ( 植 ) 意大利 五 针 松 , 松 果 松 (Pi- 
cea) 

ladinga is.【 口 ] 子 弹 伐 ,子弹 盒 ,子弹 夹 

1adini [la:di:ni:] ( 阿 ) s.【 旧 ) 非 宗教 的 , 世 
俗 的 :一 takvim 非 宗教 历法 

Ladoga g5lii 6z.is. 拉 多 加 湖 ( 俄 罗斯 》 
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laedri [la:edri:] ( 阿 ) is. ve 3 匿名 的 ， 
佚名 的 ,不 署名 的 ;不 署名 的 作者 ,匿名 作者 
@[【 旧 . 哲 ] 不 可 知 论 者 

laedriye [la:edriye] ( 阿 ) is.【 旧 】‘ 哲 ) 不 
可 知 论 

1af ( 波 ) is， @ 话 :说话 ,谈话 :bos 一 lar 空 
谈 , 睹 聊 biiyiik 一 lar 大 话 , 夸 夸 其 谈 , 浮 
夸 的 话 meshur bir 一 名 言 uzun 一 In 
krsasl 简 而 言 之 ,简单 地 说 ,长 话 短 说 iisti 
artiili bir 一 含糊 不 清 的 话 ,含糊 其 辞 的 
话 Ben lifim! bitireyim， sonra sen 
soyle. 先 让 我 把 话说 完 , 而 后 你 再 说 。 
Lafimr bitirmeden konusma. 在 我 没 说 
完 之 前 ,你 不 要 说 话 。 @ 闲 话 , 亲 扯 ,废话 ; 
吹牛 , 说 大 话 : Laf zamanl bitmis，is 
zamanl gelmis, 务虚 的 时 候 过 去 了 ,到 务 
实 的 时 候 了 。Onun s6yledikleri liftan 
ibaret, 他 所 说 的 一 切 都 是 里 扯 。 各 话题 ， 
题目 : Lif degistirdi 他 换 了 话题 ，[ 
it， 胡扯 , 瞳 扯 , 扯淡 扯 谎 : Sunu 
yapacakmis, bunu yapcakmis, laf! 他 又 
想 做 这 , 又 想 和 做 那 , 全 都 是 睹 扯 ! 9 一 
altmda kalmamak《〈 言 语 上 ) 针 锋 相 对, 反 
展 相识 : Ben onuruma dokunan lifin 
altmda kalmam, hemen karsilik veri- 
rim. 我 不 会 对 别人 说 有 伤 我 自尊 心 的 话 , 妨 
气井 声 , 我 会 马上 反击 。~ anlamamak 不 
明白 ,不 懂 , 什 么 也 不 懂 ~ anlamaz 中 轧 
压 的 ; 傻 里 傻 气 的 ;糊涂 的 , 糊 里 糊涂 的 : 一 
anlamaz adam 头脑 不 灵活 的 人 ,不 伶俐 的 
人 四 固执 的 , 执 失 的 ;习性 难 改 的 :Bu lif 
anlamaz ustadan cekecegin var， 有 这 人 么 
一 个 固执 的 师傅 ,将 来 可 有 你 受 的 ，(-e) 
一 anlatmak 说 明 , 了 亲 明 ,解释 明白 ,使 明白 
过 来 ;开导 一 aramizda 四 你 知 我 知 ' 天 知 
地 知 @ 只 有 你 我 知道 ,不 要 告诉 别人 一 
atmak @ (-Ie) 闲谈 ,闲聊 ; istersen beni 
bekle, hastaneden cikmca lf atariz. 你 
要 愿意 的 话 , 你 就 等 我 一 会 儿 , 我 从 医院 出 
来 我 们 再 聊 。@(-e) 用 话 刺激 ,用 言语 伤 
人 ;惹事 , 找 奢 儿 ; 暗 讽 ; 瞳 指 回 (对 妇女 ) 用 
话 挑逗 ,这 些 无 礼 的 话 ~ Sakmak 说 得 罪 
人 的 话 ,说 令 人 气 信 的 话 ~ catlatmak 大 
喊 大 叫 ,大 声 说话 (-den) 一 cekmek 追问 
出 话 来 , 遥 问 出 话 来 , 套 问 出 话 来 , 探 问 出 话 
来 ,从 某 人 的 眶 里 掏 出 话 来 ~ Cikarmak 
胡说 八道 ~ ckmak 有 传闻 ,有 风声 ; 风 
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传 ,谣传 ~ “证 nemek (说 话 ) 儿 圈子 ,不 涉 
及 实质 ~ diniemek 听话 一 diismek 有 发 
言 权 , 被 允许 发 言 , Biiyiikler varken 
kiiciiklere I 并 diismez、 大 人 说 话 的 时 候 
小 孩子 们 插 不 上 嘴 。Sizin gibi tecriibeli 
insanlar varken bu konularda bizlere laf 
dismez。 有 你 们 这 样 有 经 验 的 人 在 ,在 这 
些 问题 上 哪 有 我 们 说 话 的 份 儿 。 一 ebeligi 
废话 ,闲话 , 闲 扯 ,路 功 , 侥 舌 一 ebesi 踪 路 
四 奶 的 人 ,饶舌 者 ~ etmek Q(-le) 说 话 ， 
谈话 ;闲谈 ,饶舌 , 酶 扯 :Bir daha bayle 1af 
edersen agzIml yirtarim. 你 要 再 说 这 种 
话 , 我 就 白 烂 你 的 嘴 。@(-i) 说 了 很 多 , 讲 
了 很 多 ~ getirip gitiirmek 传 话 ~ 
gotiiriip getirmek 传 闲 话 , 挑 拨 离 间 一 
isitmek 受到 申 斥 : Oynarken giysilerim 
camurlandi, evdekilerden laf isittim, 我 
玩 儿 的 时 候 弄 脏 了 衣服 ,受到 家 里 人 的 训 
斥 。 一 kacirmak [【 口 ] 暑 说 ,( 忽 然 ) 说 走 嘴 
一 kaldurmamak 有 眼 里 揉 不 下 沙子 ,不 容 别 
人 冒犯 : Ben hic laf kaldiramam, hemen 
darili-veririm, 我 容 不 得 别人 的 冒犯 ,立刻 
就 会 翻 有 答 。~ karistrmak 说 题 外 话 ,转移 
话题 ~ koriik 爱 说 大 话 的 人 ,吹牛 大 王 ; 
哈 哄 不 休 的 人 ~ kumkumasi 唆 喉 不 休 的 
人 一 ~1actr (或 agar). 一 点 一 点 地 ,一 句 
接着 一 句 地 ~ ola beri gele 空话 ,废话 , 瞳 
话 ~ olmak 被 议论 ,被 说 三 道 四 ~ olsun 
diye 多 少 说 点 什么 ,随意 说 点 什么 :O 〇 giin 
lif olsun diye 6yle konusmustum ama 
bircok arkadaslar sézlerimi ciddiye 
almislar. 那天 我 这 么 随便 说 了 几 句 ,可 是 
许多 朋友 都 把 我 的 话 当 了 真 。~ salatast 
中 其 三 倒 四 的 话 ;废话 @ 微 不 足 道 的 小 事 ， 
鸡毛 蒜 皮 的 小 事 ~ tasmak 中 传 话 回 传 
闲话 , 搬 和 弄 是 非 ,挑拨 离间 :Laf tasiyanlar 
iki dostun arasrni acarlar， 传 闲话 的 人 会 
挑拨 两 个 朋友 的 关系 。~ tastytet 搬 弄 是 
非 的 ,挑拨 离间 的 ,多 嘴 多 舌 的 一 vurmak 
自 吹 , 自 夸 , 压 妃 ; 显 一 显 , 摆 一 摆 ~ yemek 
忍 气 吞 声 ,默默 地 忍受 (屈辱 等 ) ,让 泪水 往 
肚 里 流 , 听 委 届 的 话 一 yetistirmek 四 滔滔 
不 绝 四 传 话 , 传 闲话 〈(-e) 一 yok 好 极 了 ! 
没 得 挑 : Okulda calismalarma laf yok 
Sok memnunum， 他 们 在 学 校 很 努力 ,我 
非常 满意 。(-i) 一 a bogmak 中 拿 话 掩 盖 
加 说 一 大 堆 话 : Kira borcunu istemege 
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gelmisti， Ama kiracl。， adaml lifa 
bogunca ev sahibi diisincesini bile 
acamadan cikip gitmek mecburiyetinde 
kalmastr 房东 来 要 欠 租 ,可 是 房客 一 大 堆 
话 弄 得 房东 学 头 转向 ,什么 话 也 说 不 出 来 ， 
只 好 走 了 。~a canak tntmak 招惹 闲话 
一 a karismamak 不 干预 谈话 ,不 插嘴 (-i) 
一 a tutmak 用 话 引 开 ,用 话 拖 住 ; Erken 
d6necektim, Ali lafa tuttu, geciktim., 
我 本 来 可 以 早点 儿 回来 的 ,可 是 被 阿里 叫 住 
说 了 几 句 话 ,来 晚 了 。~a yekiin tutmak 
结束 谈话 ; Artrk lafa yektn tut, isimize 
bakalim babam. 各 爸 , 别 再 说 了 , 干 我 们 
的 事 去 吧 ! ~t adammn agzmda brrakmak 
堵 住 嘴 ,使 住 口 , 不 让 说 话 ~1 agzina tika- 
mak 不 让 说 话 ,使 住 口 , 打 断 说 话 :Konuyu 
acacak oldum, lafi agzima tkadi，bir 
Sey diyemedim, 我 一 要 提问 题 ,他 打 断 了 
我 的 话 ,我 什么 也 就 不 能 说 了 。 一 1agzimda 
gevelemek 含糊 其 辞 地 说 , 哪 咏 , 支 支吾 在 ， 
Laf! agzinda geveleme de ne diyeceksen 
de，sabrrmi tasirma， 你 别 支 支吾 在 的 , 想 
说 什么 你 就 说 , 别 让 我 不 耐 天 ! ~1 a&zmda 
kalmak 话 到 嘴 边 没有 说 出 ;一 言 未 了 ; 插 
不 上 嘴 ，Kapl calininca laf agzimda 
kaldi, 有 人 项 门 ,我 的 话 没有 说 完 。~1 
3Ezmdan cikarmak 说 走 嘴 ~! agzmdan 
kacmrmak 说 走 嘴 , Cocuk lafr agzindan 
kacirdi, caml arkadasinin kirdigrni 
s6yleyiverdi, 这 孩子 说 走 了 嘴 , 说 玻璃 是 
他 的 朋友 打 碎 的 。~1 birine yetistirmek 
传 话 , 传 闲话 ~! boguntuya getirmek 中 改 
变 话题 ,转换 话题 @ 和 否认 自己 说 过 的 话 @ 
解释 ,说 明 , 阐 明 , 诠 释 ~! cevirmek 转移 
话题 , 换 话题 ~1 degistirmek 变换 话题 , 改 
变 话题 : Lifr degistirdi， 他 改变 了 话题 。 
一 ve giizaf 空谈 , 闲 扯 ,扯淡 ,时 吹牛 一 ! 
uzatmak 说 得 多 ,把 话题 扯 远 ~! yabana 
atmak 不 在 乎 ,不 当 回 事 , 当 耳 旁 风 一 四 
giimrigiinii vermek 【 俗 ] 继 续 谈 话 ,接着 
谈话 , 说 起 来 没完 ; jki kadeh daha 
cekersem dayanamam, lafin giimriigii- 
nii verir, yine s6ylerim. 我 要 是 再 喝 上 两 
杯 ,就 把 握 不 住 自己 了 ,会 说 起 来 没完 。 
一 Ima kaptmak 〇 相信 流言 蓝 语 @ 成 为 流 
言 费 语 的 受害 者 一 ma metelik vermemek 
不 在 乎 ,不 当 回 事 , 当 耳 旁 风 : Hic kimse 
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ne bana, ne de lifima metelik vermez. 
没有 任何 人 把 我 和 我 的 话 当 回 事 。~ma 
tabanca skmak 打 断 话题 :Lafima taban- 
ca stkmasana, 你 别 打 断 我 的 话 ,好 不 好 ! 
一 mr agzma koymak 不 让 说 话 : Lafini 
agzlna koydu, 他 不 让 她 说 话 。 一 mi bal 
ile kesmek 有 礼 狐 地 插话 : Bir dakika， 
lafinlzl balla kestim，sizin s6yledikleri- 
niz hic de yabana atilacak s6zler degil 
gibime geliyor， 如 我 冒昧 ,我 打 断 一 下 , 依 
我 看 , 您 的 话 不 会 被 当成 耳 旁 风 。~mn1 
bilmek QD 捷 量 自己 的 话 , 荐 酌 自 己 的 话 @ 
知道 将 讲 些 什么 ,知道 他 用 意 何在 , 猜 到 他 
用 意 是 什么 一 inl esirgememek 坦率 地 说 
(-in) 一 mi etmek 说 ,谈论 ,讨论 : Onun 
lifint bu aksam etmemegi kararlastik. 
我 们 决定 今天 晚上 不 讨论 他 的 问题 。(-in) 
一 mt kesmek 中 停止 发 言 ,中 断 发 言 :Kes 
lafins! 住 口 ! 不 要 说 了 ! @ 打 断 发 言 ,使 
停止 发 言 一 lafint kubura atamak 随便 乱 
说 :lafaml kubura atmam 我 不 会 随便 乱 
说 。 ~Imi 6lemek 措 酌 所 说 的 话 , 拓 和 量 所 说 
的 话 ~imi sakmmamak 坦率 地 说 一 ml 
sagrmak 不 知 说 什么 好 : Heyecandan 
lafint Sasirmlstrr， 他 激动 得 不 知道 说 什么 
好 。~la gemi yiiriitmek 纸上谈兵 , 光 说 
不 练 ,机 嘴 皮 子 : Lifla gemi yiiritmeye 
calsmayrm，dediklerinizi gerceklestirin. 
你 们 不 要 光 说 不 练 ,要 说 到 做 到 。~lar et- 
mek 说 ,说 话 ;说 出 自己 的 意见 (观点 ,感情 
等 ) ~ta kalmak 空谈 一 ta kalmayip 
harekete gegmak 由 言论 转 为 行动 $L 站 
anlayan biri gelsin。 似乎 谁 也 不 明白 故事 
的 含意 。Laf aramizda (kalsm)， 只 在 我 
们 之 间 说 ;这 话 只 有 你 知 我 知 ,不 要 对 别人 
说 。Laf deBil! 这 不 是 小 事 ! 这 不 是 玩笑 ! 
这 不 是 闹 着 玩 的 事 。LAf krth&mda asma- 
lar budiyayim1! 信口开河 ! Laf mi bu? Bu 
da 1 和 f mr? 这 还 用 说 吗 ? 这 事 还 值得 说 吗 ? 
母 庸 置疑 。Laf ola. 胡说 八道 ;你 只 管 说 
你 的 ,反正 没有 人 信 。Laf ola beri gele. 
这 不 算是 问题 。Laf torbaya girmez. 纸 
里 包 不 住 火 ;没有 不 透风 的 墙 :Lfi mi 
olur? 这 值得 说 吗 ? 这 有 什么 意思 ? Lafla 
karm doymaz。 闲聊 不 能 当 饭 吃 。LAfla 
peynir gemisi yiiriimez, 没有 钱 什么 事 也 
办 不 成 。Laftan giimriik almmaz， 吹牛 
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不 上 税 。Bunun artrk lafi olur mu? 这 
已 解决 了 ;这 已 决定 了 。@ 难 道 这 还 值得 说 
码 ? 

lafazan ( 波 ) s. 饶舌 的 ,多 嘴 的 ,好 闲 扯 的 ， 
好 睹 扯 的 

18fazanlrk，- 基 1 is， 废话 ;闲话 , 闲 扯 ,空谈 
0~ etmek 讲 空话 ; 侥 舌 ;空谈 , 闲 谈 ; 瞎 扯 ， 
胡扯 , 乱 说 

lafcr 3 @@ 饶 舌 的 ,多 嘴 的 ;好 闲 扯 的 @ 很 
会 说 的 ,说 话 有 感召 力 的 @@[ 转 ] 好 拨弄 是 
非 的 ,好 散布 流言 坡 语 的 

lafcrlik, -Bl is, 亲 扯 ,闲聊 ;空谈 

1af ebesi s。 @@ 爱 说 话 的 ,能 说 会 道 的 , 饶 
舌 的 ,好 闲 扯 的 @ 机 智 的 ,机 灵 的 ;对 答 如 
流 的 , 快 言 快 语 的 

1afrz, -fzr ( 阿 ) is.， 人 @ 单 词 ,单字 ;语言 ， 
话 , 话 语 :~~ bi 一 一 字 不 差 地 (转述 ) @ 
(法 ) 法 律 条 文 解释 0~t murat 无 意 说 
的 四 没有 多 大 意义 ;无 关 重 要 的 ,无 足 轻重 
的 :Lifiz ve mana trpk! eskisi gibi bir- 
birinden ayrt telakki ediliyor, 词 和 意义 
完全 同 以 往 一 样 是 分 开 解 释 。 

lafi ( 阿 ) s. 逐 字 的 , 逐 字 逐 名 的 ,一 字 不 差 
的 

laflama is. 【 俗 】 @ 闲 谈 , 闲聊 , 扯 闲 话 
四 闲话 , 议论 ,说 人 是 非 , Yavas yavas 
laflamalar bitti， 闲话 渐渐 地 少 了 。 

laflamak (msz)【 俗 ] 闲 谈 , 闲 聊 ,聊天 , 扯 闲 
话 ,议论 是 非 :Surada oturup laflarrzz， 我 
们 可 以 坐 在 这 儿 聊 聊天 

lafzan ( 阿 ) zf. 口头 上 ,口头 ;口头 上 说 说 
而 已 

lafzay1s is. 发 音 

lafzbelafz zf 逐 字 地 ,一 字 不 差 地 ;一 句 接 
着 一 句 地 ,一 点 一 点 地 

lafzi ( 阿 ) s。 @ 口 头 (上 ) 的 ,口述 的 ,口传 
的 :~ buyruk 口头 命令 @ 逐 字 逐 句 的 

lagar [li:gar] ( 波 ) s。 @ 瘦 弱 的 ,消瘦 的 ， 
干 瘦 的 : Babam 6nde bir lagar beygir 
sirtindadir. 我 父亲 骑 在 前 面 的 一 匹 干 瘦 
的 马 背 上 。 @[【 转 ] 芋 靡 不振 的 人 , 优 柔 喜 
断 的 人 

Lagos 6z.is. 拉 各 斯 (尼日利亚 ) 

lagos ( 希 ) is.( 动 ) 鲈鱼 

1agiin ( 意 ) i. (地 ) 环 礁 湖 ; 海 湖 

la is. 笑话 ,趣闻 ,奇闻 

laBap -br ( 阿 ) is, 外 号 ,绰号 ,译名 : Yi8it 
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lagap ile anilir， 骑手 的 绰号 是 根据 他 的 骑 
术 起 的 。0(-e) 一 takmak 起 绰号 

18Erm ( 希 ) is， @ 地 下 污水 管道 ,地 下 排水 
沟 , 泄 水 沟 ; 下 水 道 ,阴沟 :一 cukuru 并 水 
坑 ~ kuyusu 阴 井 ,排水 井 ; 脏 水 坑 , 污 水 
池 一 sularl (通过 下 水 道 排出 的 ) 污 水 , 脏 
水 @ ( 史 ) 地 道 ,地 下 坑道 @ ( 军 ) 地 
雷 ,应 用 地 雷 : ~ fise&i 爆破 弹 一 manileri 
地 雷 障 碍 ~ tarlasi 雷 场 ,水 雷 场 一 ya- 
tag1 地 雷 药 室 piiskiirme 一 ! 应 用 地 雷 ,应 
用 水 雷 ~ acmak 〇 控 排 水 沟 @ 挖 地 道 
埋 炸 药 ~ aramak 扫雷 ~ atmak 使 地 雷 
爆炸 ~ gimmek 埋 地 雷 ~ koymak 埋 地 
雷 , 布 雷 , 效 雷 ~la atmak 爆破 , 炸 毁 (而 
保 ) 

18ErmecI is。，@ 下 水 道 清理 工 @ ( 史 ) 坑 
道 手 @ ( 军 ) 工兵 ,地 雷 工兵 @【 保 ] 兽 
奸 者 ,鸡奸 者 ; 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癖 者 

1agrmcilrtk，- 攻 I is. 
(职业 ) @ 工 兵 

1aErmlamak (-i) 布雷 , 效 雷 

18EIV，- 区 YI ( 阿 ) is.。 人 取消 ,撤销 ;废除 ， 
废止 ;解除 ,取缔 :Rejimin lagvi iizerinden 
ytllar gecti， 这 种 制度 已 取消 了 好 多 年 。 
@@ 消 灭 , 消 除 

18Ema is. 灌肠 

lagvedilmek (nsz) la&vetmek 的 被 动态 : 
Dernek 1 起 vedildi. 协会 被 撤销 了 。 

1! 闻 vetmek (-i) @ 取 消 , 撤 销 ;取缔 ;解散 ， 
解除 @ 废 除 ,废止 

1 人 gvolmak (nsz) @ (机 构 ) 被 撤销 ,被 解 
散 ; 被 取缔 人 @ 被 废除 ,被 废止 

1 和 volunmak (nsz) @ (机构 ) 被 撤销 ,被 
取缔 @ 被 废除 ,被 废止 

lahana [laha'na] ( 希 ) is. 〈 植 ) 洋白菜 , 贺 
白菜 ,卷心菜 , 结 球 甘蓝 ( Brassica olera- 
cea):~ dolmasi 菜 卷 (用 圆白菜 叶 包 肉 饮 
卷 成 卷 ,用 小 火 烟 熟 ) 一 tursusu 酸 白菜 
Lahana yapragina ic sarllarak ]1ahana 
dolmasi yapihr. 用 洋 白 药 叶 子 包 上 馅 儿 
做 菜 卷 .0 ~ kiifesi 大 胖子 一 yapragt 
【但 ] 报纸 : Ne yaziyor bakalim senin 
jahana yapragL 喂 ! 你 的 报纸 上 都 写 了 些 
什么 呀 ! 

lahana biti is. ( 动 y 莱 蚜 ,甘蓝 蚜 ( Brev- 
iciryne brassicae) 


@ 下 水 道 清理 工作 
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lahana kelebeBi is，( 动 ) 菜 粉 蝶 ( Pieris 
brassicae ) 

1ahavle [la:havle] ( 阿 ) iin1. 天 哪 ! 我 的 
天 哪 ! (表示 侈 恼 、 货 丧 ) 伟 大 的 主 啊 ! 安 拉 
至 大 ! 0~ Sekmek (或 okumak)( 当 忍 无 
可 忍 时 ) 诵 古兰经 中 祈祷 文 : Kahveci 
lihavle cekip basinl iki yana salladi. 卖 
咖啡 的 人 一 边 祈祷 , 一 边 晃动 脑袋 。 
#Lahavle ve lakuvvete illa billahi. (祈求 
真主 赐 给 力量 ) 除 安 拉 外 , 别 无 他 神 能 为 。 

La Haye, Lahey, Lihey 06z. is. 海牙 ( 荷 
兰 》 

lahik, -hki is， 冲积 土壤 

lahik 9。 @ 重 新 任命 的 ,重新 委任 的 ;新 的 ; 
一 hariciye nazirl 现任 外 交 部 长 ,新 任命 
的 外 交 部 长 @@ 加 到 … 上 去 的 ,附加 到 … 上 
去 的 ;加 入 到 … 里 去 的 0 一 olmak 加 上 , 附 
加 上 ;附和 :rrzasl 一 olursa 如 果 他 表示 同 
意 , 如 果 我 们 事先 获得 他 的 同意 sifata 一 
olan ek 加 到 形容 词 上 的 词 级 

lahika [la:hika] ( 阿 )is。 @@ 附 录 , 附 件 ; 附 
页 , 附 刊 @ ( 语 ) 词 级 ,前 ,后 绷 

lahim' , -hmi ( 阿 ) is。，@ 肉 @ 果 肉 ， 
果 斤 @‘ 医 ) 肉瘤 5s. 肥 的 , 胖 的 ,有 了 腰 
的 

lahim*( 阿 ) s，( 动 ) 食肉 的 ; ( 植 ) 食 昆 虫 的 

lahin, -hni ( 阿 ) is,，@ 曲 调 , 旋 律 @ 
《 乐 ) 音 ; 音 符 @ 方 言 ,土话 @ 发 音 错误 

1ahit, -hdi ( 阿 ) is. ( 建 、 陵墓 ,石棺 , 石 樟 ， 
jskender 一 i 亚历山大 (马其顿 国王 ) 隘 莫 

lahmacun ( 阿 ) is， 肉 馈 烤 饼 : Gaziantep 
y6resinin lihmacunu cok iinlidiir， 加 济 
安 秦 普 地 区 的 肉 馅 烤 饼 十 分 有 名 。 
Lahmacun Gineydogu Anadolu'da cok 
yenir. 在 阿 纳 多 卢 东 南部 肉 馅 烤 饼 是 很 受 
欢迎 的 食品 . 9~ pidesi【 但 ] 有 点 傻 头 俊 
脑 的 人 ,头脑 迟钝 的 人 : Ahmet mi? Herif 
bal gibi lihmacun pidesi，hic givenme- 
ye gelmez! 你 说 艾 哈 迈 德 吗 ? 这 家 伙 是 个 
十 足 的 笨蛋 ,一 点 儿 也 靠不住 ! 

lahki( 阿 ) s, 冲积 的 ,水 冲 来 的 

lahmi ( 阿 ) s. 肉 多 的 , 肉 厚 的 ;果肉 肥厚 的 

Lahor 6z.is. 拉 合 尔 (巴基斯坦 ) 

1ahos ( 希 ) 这 .《 动 ) 钙 鱼 

lahuri [la:hu:ri:] ( 阿 ) is. @ 拉 合 尔 披 户 
《 技 市 , 肩 巾 ) @@ 做 拉 合 尔 披肩 用 的 布 

lahut ( 阿 ) is. 神 , 神 性 ,神威 :alemi ~ 仙 
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境 , 神 仙 世 界 ;天 党 ,天 国 

lahuti [lahu:ti] ( 阿 ) s.【 旧 ] 神 的 , 神 只 的 ， 
真主 的 

18hza ( 阿 ) is. 瞬间 , 剩 时 : bir 一 da 一 瞬 
间 , 转 眼 间 , 立 刻 , 立 即 

la&hzada [la'hzada] zf. 立即 ,立刻 ,马上 ; 
瞬间 , 一 刹那 , 刹那 间 : Ali g6zleriyle 
iceriyi lahzada kolacan edip tanls birini 
aradi， 阿 里 向 里 边 曾 了 一 眼 , 发 现 了 一 个 
熟人 。 

18hze ( 阿 ) is, 瞬间 , 刹 时 : bir 一 de 一 瞬 
间 , 转 眼 间 , 立 刻 , 立 即 

1 人 ik (法 ) s, 世俗 的 ,在 俗 的 , 俗 家 的 ; 非 宗教 
的 : Tiirkiye Cumhuriyeti laiik bir dev- 
lettir. 土耳其 共和 国 是 一 个 世俗 的 国家 。 

laiklestirmek (-i) @ 使 不 受 教会 控制 ,使 
世俗 化 @( 把 教会 财产 ) 收 归 国 有 

Iaiklik, -总 is， 世俗 主义 ;政教 分 离 论 

laiin [lai:n] ( 阿 ) s. 极 可 恶 的 ,万 恶 的 ,该 死 
的 

lailac s， @ 治 疗 不 好 的 ,无 法 治疗 的 、@ 难 
以 摆脱 的 

laisizm (法 ) is. 世俗 主义 ;政教 分 离 论 

lak! is, 湖 ,湖泊 ; 贮 水 池 , 蓄 水 池 ; 游 泳池 

lak’, -ki 见 laka 

laka [la'ka] ( 意 ) is， @ 污 ,清漆 人 @ 浮 雕 
像 ( 画 ) 0 ~ siirmek 上 浔 , 刷 漆 , 涂 上 浔 

1akacI is, 油漆 工 , 油 漆 匠 

18kap, -br ( 阿 ) is, 外 号 ,绰号 ,译名 :Ona 
takilan bu likap kendisini ihmal etmek 
icin bir sebep saytlmaz. 不 能 认为 给 他 起 
这 个 绰号 就 是 瞧不起 他 。 

18kaplr s. 有 外 号 的 ,有 译名 的 ,有 绰号 的 

1akaydane ( 阿 ) zf 冷淡 地 , 息 慢 地 ; 漫 不 
经 心地 ,不 认真 地 

18kaydi [likayd 训 《 阿 ) s、 冷淡 ,冷漠 ; 漠 
不 关心 :Dostlarm lakaydisi diismanlarrm 
hryanetinden daha ziyade 1stirap verir. 
朋友 的 冷漠 比 敌 人 的 阴险 狐 诈 更 加 使 人 难 


受 


18kayt [la:kayt] ( 阿 ) s. ve zf. 漠不关心 
的 ,无 动 于 庄 的 ;冷淡 的 ,无 所 谓 的 ;不 感 兴 
趣 的 ,漫不经心 的; Bu meseleye 
lakayttir， 他 对 这 个 问题 不 感 兴趣 。Ben， 
ayakta sirtimi: duvara dayayarak, 
lakayt seyrediyordum。 我 靠 墙 站 着 , 漫 不 
经 心地 看 了 看 。 0 一 kalmak 不 感 兴趣 ,不 


当 一 回 事 ,不 注意 ,不 重视 

1akaythk, -&1 is. 冷淡 ,冷漠 ;不 感 兴趣 ,无 
所 谓 ; 漠 不 关心 ,无动于衷 的 态度 

lake (法 ) is. 上 了 漆 的 :一 dolap 上 了 漆 的 
柱子 

lakerda [lake'rda] ( 希 〉is. 咸 金枪鱼 片 ; 
一 kurutmak 把 金枪鱼 片 风 ( 晒 ) 干 Ascl 
kadin G6mriinde lakerda gormemis. 厨 娘 
好 像 一 辈子 都 没 见 过 金枪鱼 片 。 

Iakrrdr is3， 回话 ,谈话 ,说 话 ,言语 : iri 
一 lar etmek 说 大 话 , 夸 夸 其 谈 sacma 一 
胡说 , 胡 交 ,上 栈 扯 , 丹 说 ,无 稽 之 谈 zavall 
一 lar 抱怨 的 话 ,诉苦 的 话 Biz burada 
lak1rdiya baslayal iki dakika ya oldu, 
ya olmadi， 从 我 们 在 此 开始 谈话 算 起 ,大 
约 已 有 两 分 钟 。Lakirdima kulak versin 
de anlatayim， 他 要 是 听 我 说 ,我 就 讲 。 
Lakrrdimizt bitirelim. 我 们 就 先 谈 到 这 里 
吧 。 @@ 空 谈 , 闲谈 ;了 采 聊 ,废话 ; Bu nasil 
lakirdt bayle?! 你 在 胡扯 些 什 么 ?! 
Lakirdidir o, aldirma, 这 是 胡说 八道 ,你 
不 要 理 皮 .0 ~ agzndan dirhemle cik- 
mak 少 言 穿 语 ,不 爱 说 话 一 后 zmdan 
dakiilmek 不 得 不 说 ,迫不得已 地 说 , 言 不 
由 庄 地 说 : Likirdinm  agzmdan 
d6kildigiine bakilirsa, mutlaka ‘canr 
birseye sikilmisti. 看 他 言 不 由 惠 的 样子 ， 
肯定 是 受到 了 什么 委 届 。~ altmda kal- 
mamak (言语 上 ) 针 锋 相 对 , 反 层 相 训 : 
Edepsiz ve Sirretti，hic bir likrrdinn 
altinda kalmaz. 他 性 情 乖 僻 , 又 没 礼 狐 , 容 
不 得 别人 对 他 的 任何 冒犯 。~ anlamamak 
听 不 进 话 ,不 明 事 理 :~ anlamaz 听 不 进 话 
的 ,不 明 事 理 的 Bu cocuk lakirdi 
anlamiyor, 这 孩子 什么 都 不 仅 。~ atmak 
说 话 ~ cikarmak 散布 谣言 一 cevirmek 
散布 流言 裴 语 ~ dirhemle ctkmak 少 言 寡 
语 ,不 爱 说 话 ~ etmek 四 谈话 ,说 话 @ 闲 
谈 , 有 闲聊; 饶舌, 说 空话 ; 乱 说 , 拨 状 事 非 一 
karistirmak 改变 话题 , 岔 开 话题 , 避 开 话 
题 一 kavafi 饶舌 的 人 ,多 嘴 的 人 ;好 拨弄 
是 非 的 人 ,好 散布 流言 伦 语 的 人 ~ parala- 
mak 呀 呀 学 语 一 salatas! 颠 三 倒 四 的 
话 ; 废 话 @ 微 不 足 道 的 小 事 ,鸡毛 蒜 皮 的 小 
事 ~ tasimak 中 传 话 @ 传 闲话 , 搬 和 弄 是 
非 , 挑 氢 离间 一 yakast acmak 重复 所 说 过 
的 话 ~ yetistirmek 滔滔 不 绝 @ 传 话 ， 
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传 闲话 :; Esen Hanim saga sola kulak 
veriyor ve suraya buraya lakirdi 
yetistiriyor. 菊 森 太太 四 处 包 打听 ,到 处 传 
闲话 。~st altmda kalmak 成 为 话题 
一 sindan insanr tiiyleri ipiirmek 说 粗话 ， 
言语 粗俗 (-in) 一 sm etmek 议论 , 谈 
论 ; 讨 论 加 拨弄 是 非 , 造 谣 ( 中 伤 ) 
(-i) ~ya bogmak 说 题 外 的 话 , 转 移 注意 
力 ; 滔 滔 不 绝地 说 一 ya canak acmak 招惹 
闲话 , Oyle olur olmaz s6z sOyleyip 
lakirdrya canak acma， 你 可 别 胡说 八道 ， 
自 讨 没 趣 ! (-i ~ya tutmak 用 话 引 开 , 用 
话 拖 住 一 ya yekim tutmak 结束 谈话 一 网 
aEgzma tikamak 使 … 住 口 ,不 让 … 说 话 
一 YI 8Ezmda gevelemek 含糊 其 辞 地 说 , 哪 
味 , 支 支吾 吾 ~ 喇 zmdan cikarmak 说 
走 嘴 一 yt cevirmek 转换 话题 ,变换 话题 
加 违背 诺言 一 yt 这 nemek 含糊 地 说 话 , 哪 
咏 , 拐 弯 抹 角 地 说 : Lakirdiy! cigneyip 
durma, ne sOyleyeceksen séyle de 
maksadmi anlayalim. 你 就 别 知 吞吐 吐 
了 ,要 说 什么 就 说 ,我 们 要 知道 你 的 目的 是 
什么 。Sabahtan beri dogru diiriist iki 
cift “s6z sO6ylemedin, lakrrdry 
5 运 nemekle vakit gecirdin， 你 一 上 午 也 
没 明确 地 说 几 句 话 , 支 支吾 吾 把 时 间 都 浪费 
了 了。 一 yi degistirmek 改变 话题 一 Yi ezip 
biizmek QD 含糊 其 辞 地 说 ,支吾 搞 塞 地 说 ， 
闪烁 其 词 地 说 @ 懒 洋洋 地 说 , 哪 唆 , 慢 慢 腾 
腾 地 说 一 yt kapatmak 停止 谈话 4$Laknrrd 
bilmiyen meclisten kacar. 不 善 言 辞 的 人 
怕 社 交 场 合 。Lakrrdr ile agriz asmmaz. 
胡言 乱 语 ,废话 连篇 。Lakmrd: ile bore 
bdemez. 空谈 还 不 了 债 。Lakrmdi ile is 
bitmez. 空谈 无 济 于 事 。Lakirdi ile pey- 
nir gemisi yiiriimez。 光 说 办 不 成 事 。 
Lakirdist mi olur? 这 事 值得 说 吗 ? 

lakIrdIct I s. 爱 说 话 的 ,健谈 的 ,好 同人 
说 话 的 下 if @ 能 说 会 道 的 人 ,好 说 话 的 
人 ,多 嘴 的 人 、@[【 转 ] 好 拨弄 事 非 的 人 ,好 
散布 流言 缆 语 的 人 ,好 栈 扯 的 人 

18kin [la:kin] ba&&. 但 ,但 是 ,不 过 ,可 是 , 然 
而 : Bu sefer de pek az zararla kurtul- 
dun, lakin kulagina kiipe olsun da bir 
daha ihtiyatsiz davranma, 这 次 你 又 逃 过 
去 了 , 没 吃 多 大 的 亏 ,可 是 你 要 以 此 为 鉴 ,不 
要 再 鲁莽 行事 。 


1akrrdrcr / lAlezar 


1aklak, -1 ( 阿 ) is,， 人 @ 玖 用 史 发 出 的 喀 喀 
喀 啼 声 @[ 转 信口开河 , 乱 说 一 通 0 一 
etmek 谈天 说 地 , 摆 龙 门 阵 

1aklaka ( 阿 ) is. 闲话 , 闲 扯 ,废话 

1aklakryat [laklakiya:t] ( 阿 ) ¢. is, 废话， 
无 聊 的 话 , 闲 扯 ,闲话 

1akonik (法 ) s. 简洁 的 ,简练 的 , 言 简 意 赎 
的 son derece 一 olan bu tebligi 这 份 最 
简练 的 公报 

1akoniklik, -&r is. 简洁 性 , 言 简 意 赎 

lakoz is. ( 动 ) 一 种 大 的 钙 

lakrimal (法 ) s.( 解 ) 泪 的 : ~ bezesi 泪 
腺 

1aktaz (法 ) i.《 生 化 ) 乳糖 酶 

18aktik asit (法 ) is，( 化 ) 乳酸 

1aktoz (法 ) 六 . (化 ) 乳糖 (C1: Hz2 Ou ) 

1a , -li [la ( 阿 ) I is，@ ‘ 矿 ) 红宝石 ， 
尖 晶 石 @@[ 旧 ] 红 墨水 5. 红色 的 , 红 宝 
石 色 的 , 深 红色 的 0~i felek ( 诗 〉 太阳 ~i 
kehruba (或 sekerbar) 〈 诗 ) 情人 的 双 层 
一 i muzab (或 revan) ( 诗 ) 红 葡萄 酒 

1aPTlai] ( 波 ) s，。 人 @ 哑 的 ,不 会 说 话 的 @ 
不 爱 说 话 的 ,沉默 塞 言 的 ,好 静 的 9 一 et- 
mek 不 让 讲话 ,不 让 说 话 ~ 六 ekbem 不 爱 
说 话 的 ,寡言 少 语 的 

lala [lalla] ( 波 ) js， @[ 旧 ] 家 庭 教 师 ,( 贵 
族 家 庭 中 照管 小 孩 的 ) 男 仆人 四 奴仆 , 仆 
人 ;奴隶 加 ( 史 ) 大 太监 @ ‘ 史 ) 国王 对 
大 维 齐 的 (苏丹 的 宰相 ) 称 呼 全 王子 (大 
子 ) 的 太 师 

lalalrk, -BI is. 家 庭 教师 的 职业 (职务 ); 男 
仆 的 职责 

lalanga ( 希 ) is,， 油 炸 甜 饼 , 油 炸 长 甜 包 子 

lle'[la:le] (法 ) is.( 植 ) 郁金香 花 (Tuliga 
Gesneriana ) :~ sogani 郁金香 花 鳞茎 0 
一 devri ( 史 》 郁金香 时 代 (18 世纪 初 , 郁 金 
香 盛 行 一 时 ,也 是 奥斯曼 帝国 向 西方 学 习 的 
革新 时 代 ) 

laler is。 @( 用 于 采摘 树 上 果子 的 ) 木 杆 又 
@ 史 》( 戴 在 重 囚 或 疯子 肤 子 上 的 ) 铁 颈 圈 
合 [ 诗 ] 鲜 红 的 嘴唇 

lale agaci is.〈《 植 ) 郁金香 树 

lAlegiin s. 红色 的 ,郁金香 色 的 ;玫瑰 色 的 

lalettayin [la:letta:yi:n] ( 阿 ) s, ve zf. 随 
便 的 ,任何 的 ,不 论 什 么 样 的 :一 bir mart 
giinii 三 月 的 某 一 天 

1alezar [la:leza:r] (法 ) 座 . 种 植 郁金香 的 地 


lale zinciri / lando 


方 ,郁金香 花坛 ,郁金香 花园 

lale zinciri is.《 海 ) 舵 链 

lam! ( 阿 ) is， @ 阿 拉 伯 字母 (L) 的 名 称 。 
@[ 旧 】( 阿 拉 伯 计 算数 字 ) 三 十 的 名 称 一 
cim 反对 , 反 了 驶 ,表示 异议 ; 托 词 ,借口 , 通 
词 ;推托 :Lam cim yok, bu is yapilmali. 
不 得 推托 , 这 事 一 定 要 做 。Ne lam 
dedim, ne de cim. 我 没有 任何 异议 。 
Liitfi'ye akordeon caldrrtyorlar，lamr 
cimi yok calacak. 大 家 让 昌 特 菲 演奏 手 风 
琴 ,他 不 得 推辞 ,一 定 要 演奏 。 一 cim iste- 
mez、 不 许 有 任何 异议 ,不 得 推托 ,不 得 找 
借口 ~ elif cevirmek (或 cizmek) @ 演 
达 , 闲 得 ,散步 @ 走 奇 路 ,走狗 枉 路 

lam? (法 ) is3，@@( 显 微 镜 的 ) 载 ( 物 ) 玻 片 @ 
很 薄 的 罕 条 金属 片 

lama (法 ) is,，( 动 ) 美洲 驼 , 羊 驼 ( Lama 
gama) 

lamal is. 喇嘛 :Dalay 一 达 束 喇 旷 

lama? is. 金属 板 ,金属 薄板 :~ demir(i) 铁 
皮 , 铁 板 elektrik bakir 一 lar 电解 铜板 

lamaist is. 喇嘛 教 僧人 ,喇嘛 教徒 

lamaizm is. 喇 旷 教 , 藏 传 佛教 

lambal [la:mba] ( 希 ) is， @ 灯 ,灯具 ,发 
光 体 ;一 karpuzu 玻璃 灯 单 ,( 顶 棚 灯 的 ) 半 
贺 形 灯 单 ~ $isesi 煤油 灯 单 alkol 一 si 酒 
精 灯 asetilen 一 s1 乙 亿 灯 cep 一 SI 手电 
简 el 一 si 手提 灯 , 马 灯 giin ls 区: 一 sl 日 
光 灯 hava gazi 一 si 瓦斯 灯 , 煤 气 灯 idare 
一 sl 小 煤油 灯 gaz ~SI 煤油 灯 kursuncu 
(或 primus) ~si ( 技 ) 喷 灯 madenci 一 Si 
矿 灯 Elektrik limbas! séniince evde 
mum yaktik、 屋 里 灯 一 灭 , 我 们 就 点 起 了 
蜡烛 。Koylii hava kararmadan 6nce 
limbay! gazla doldurdu. 农民 在 天 黑 之 
前 把 煤油 灯 的 油 加 满 了 。Bir gaz 
limbasinn 15 二 mnda 5niime serdigim 
haritayl tetkik ediyordum. 我 在 煤油 灯 
光 下 研究 了 摊 开 的 地 图 。 人 @ (无 ) (电子 ) 
管 ,真空 管 :detektor 一 si 电子 管 检测 波 器 
diode 一 si 二 极 管 ekranlt 一 屏 栅 电 子 
管 , 帘 栅 电子管 elektron 一 st 电子 管 , 阴 
极 射线 管 g6z 一 si 指示 灯 ic kutuplu 一 
三 极 管 0 一 yacmak 把 灯 扮 抢 大 ;点 灯 ; 开 
灯 

lamba? is. 覃 , 沟 , 四 口 tahtaya 一 acmak 
在 木板 上 开 槽 


1200 


Jambalamak, -BI (-i) 照 , 照 透 ,用 透 光 方 
法 检查 : Yumurtalari limbalamislar， 他 
们 把 鸡蛋 都 照 透 过 了 。 

lambala s， 人 @ 有 灯 的 , 带 有 … 灯 的 :~ oda 
有 灯 的 房间 iic ~ avize 三 灯头 吊灯 @ 有 
*…( 电 子 ) 管 的 :bes 一 radyo 五 管 收音 机 

limbalr s. 有 覃 ( 沟 , 四 口 ) 的 ,用 棒 槽 结合 
的 ,用 舌 村 结合 起 来 的 :~ d6seme tahtast 
企 口 (结合 ) 地 板 ~ cerceveler 企 口 镜框 

lambalrk, -总 工 i. (老式 房屋 里 ) 放 ( 挂 ) 
灯 的 地 方 有 3， 够 一 孝 灯 装 的 ,能 装 满 一 慢 
灯 的 : bir ~ gaz yagl 一 孝 灯 油 iki 
limbalik gaz kaldi. 剩 下 两 草 灯 油 

lambasIz s. 没有 灯 的 ,无 灯 的 

lambri (法 ) js， @ ( 建 ) 护 壁 ( 镀 ) 板 , 台 
度 , 墙 说 : mermer 一 大 理 石 护 壁 板 @ 
《 建 ) 天 花 板 粉 面 ; 气 楼 顶 和 墙 的 粉 面 

lame!( 法 ) s。 @ 交 织 有 人 金属 丝 的 (织物 )， 
人 饰 有 金 银 泊 片 的 (织物 ) @ 用 带 有 人 金 银 丝 
织物 制 做 的 ,用 带 有 人 金 银 泊 片 织物 制 做 的 : 
一 ayakkabi 绣 有 人 金 银 丝 的 鞋子 一 giysi 
锐 有 金 银 丝 的 衣服 ~ iskarpin 镀 有 银 丝 
的 拖鞋 一 kumas 织 有 金 银 丝 的 布 

lame: is。， @ 系 在 缠 头 上 的 一 块 布 @ 大 披 
肩 ,大 披 巾 

lamekan []ameka:n] ( 阿 ) s。 人 @ 无 住处 
的 ,无 家 可 归 的 ,流浪 的 :~ takimi 流浪 的 
群体 @ ( 宗 ) 无 所 不 在 的 (真主 的 别称 》 

lamel (法 ) is, (用 显微镜 检查 的 ) 载 正片 ， 
小 薄片 ,小 薄 玻 璃 片 

lami, (-iDi ( 阿 ) s. 发 光 的 ,闪光 的 ,闪烁 
的 ,闪闪 发 光 的 ,亮晶晶 的 

laminarya ( 拉 ) is，《 植 海带 ,昆布 
(Laminaria) 

laminer s.《 植 ) 朴 墙 虎 , 常 春 芯 

lamis ( 阿 ) s. 能 触觉 到 的 , 摸 到 … 的 

lamise [lamise] ( 阿 ) is. 【 旧 ] @ 触 觉 @ 
《 生 ) 触角 ,触须 ,触手 

limpasa 了 5s, 肥大 的 ,宽松 的 ;无 定形 的 ， 
形状 不 规则 的 ( 指 衣服 〉 夏 好 (在 两 侧 或 
前 面 ) 并 岔 的 长 裙 

lan iinl. (ulan 的 缩写 形式 )[ 粗 】( 招 呼 人 的 
声音 ) 喂 , 唉 , 嗨 :Yirii lan yiiriil 喂 , 走 呀 ， 
走 蚜 ! 

lanarkit (法 ) is, (化 ) 黄 铅 矿 

lando, lindon [la'ndo, laindon] (法 ) . 
{旧时 的 ) 双 篷 四 轮 马车 


1201 lanet / larpadak 
lanet [li:net] ( 阿 ) I 和 占 诅咒 , 咒 , 咒 吕 yemek 吧 噶 吧 叶 地 吃饭 
@ 〈 宗 ) 革 出 教 门 工 s. 极 可 恶 的 ,万 恶 的 ， japa is.， 加 各 饭 , 稀 粥 ;面糊 糊 : bulgur 


该 死 的 ; 令 人 极端 厌恶 的 , 极 坏 的 :~ bir 
herif 很 坏 的 家 伙 ~ bir yer 令 人 极端 讨厌 
的 地 方 Lanet olsun! 他 该 死 ! 他 真 可 恶 ! 
0 一 altma kalmak 被 咒骂 ;被 责骂 一 et- 
mek 咒骂 ,很 厉害 地 责骂 (-e) ~ okumak 
诅 吃 ,名 骂 ,责骂 (-e) ~ler yagdrrmak 辟 
头 盖 脑 地 骂 

lanetleme s. 被 诅 吕 的 , 章 责 名 的 

lanetlemek (-i) 诅咒 ,咒骂 ;责骂 ,痛斥 

linetlenmek (nsz) linetlemek 的 被 动态 

lanetli >, 可 恶 的 , 极 可 恶 的 , 令 人 民 恶 的 ; 
天 地 不 容 的 ; 罪 大 恶 极 的 ;该 死 的 

langrr yans. (金属 物 相 击 或 与 石头 挤 磁 
的 ) 刍 销 声 ,丁当 声 , 纺 贸 声 , 轿 狗 声 , 咯 咯 声 

langrrdamak (nsz) 发 出 咯 咏 咯 咏 的 响声 ， 
变 隆 ( 思 塘 , 转 鱼 ) 作 响 

langrr lungur zf/.，@ (金属 物 碰 擅 时) 镍 
错 作 响 地 ,丁当 响 地 ,哗啦 响 地 ; 咯 野 咯 肢 响 
地 ,咯咯 响 地 ; Araba langir lungur bozuk 
kaldirimdan gecti 马车 在 坑坑洼洼 的 条 
石 马路 上 辐 统 而 过 。 @[ 转 ] 冒 冒失 失地 ， 
不 加 思索 地 ,不 加 考虑 地 :一 konusmak 不 
加 思索 地 说 Onun lingr lungur 
saylemesine bakmayin. 不 要 理 他 信 口 开 
河 ,胡说 八道 。 

langIrt is. 桌 式 足球 

langirti is. 咯 野 响声 , 轩 坊 响声 

langur ( 英 ) is,( 动 ) 效 狱 ( 产 于 印度 ) 

langust (法 ) is. ( 动 ) 海龙 虾 (Palinurus 
vulgaris) 

lanolin (法 ) is. (化 ) 羊毛 脂 

lanse (法 ) s， 有 名 的 ,有 和 名望 的 ;推举 的 , 推 
选 出 来 的 ;挑选 出 的 0(- ~ etmek Q 撕 ， 
投 , 抛 , 扔 @ 使 成 名 ,使 有 名 ;提拔 ,提升 ; 推 
荐 

lantan (法 ) i3. (化 ) 铀 (La) 

lantanit (法 ) is. 《化 ) 钢 系 元 素 , 稀 土 元 素 

Laos 6z.is. 老挝 (亚洲 ):Laos Demokra- 
tik Halk Cumhuriyeti 老挝 人 民 民 主 共和 

1ap is. (拍打 声 ) 啦 噶 , 扑 通 , 啦 :Hamur lap 
diye yere diisti. 面团 啦 噶 一 声 掉 到 了 地 
上 。K6pek siitii lap lap iciverdi. 狗 吧 嘿 
吧 嘟 几 口 就 把 牛奶 喝 光 了 .9 一 一 吧 嘲 嘴 
声 ; 吧 嘟 吧 哪 声 ( 犬 . 猫 喝 水 声 ) ~ 一 


一 sl 麦 米 粥 pirinc 一 sl 米面 糊糊 Annem 
midesinden hasta olan agabeyime pirin¢ 
lapasi pisirdi. 我 母亲 给 生 胃 病 的 哥哥 做 
了 米面 糊糊 。 @〈 医 ) 团 剂 , 泥 团 剂 , 泥 数 
剂 ;膏药 : ~~ koymak 贴 膏药 ,热敷 hardal 
一 sl 芥末 高 ,芥子 泥 0~ gibi 萎靡 的 ,无 意 
志 力 的 ,优柔寡断 的 ;浮肿 的 ; 奔 拉 下 来 的 
一 一 ( 雪 ) 纷纷 的 , 稠密 的 ~ ~ kar 
yagmak 下 鹅毛 大 雪 : Disarda lapa lipa 
kar yagryor.， 外 面 大 雪 纷 飞 。 

18apacI 本 is. 爱 喝 粥 的 人 , 爱 吃 稀饭 的 人 ; 
爱 喝 面 糊 的 人 五 5.【 转 ) 体 弱 的 ,体力 不 强 
的 ;力气 小 的 ;外 强 中 干 的 ; GOsterisine 
bakmayimn, lapacinin biridir. 您 不 要 看 他 
装 腔 作 势 的 样子 ,他 是 一 个 不 堪 一 击 的 人 。 

18pacilrk, -Bt is、 萎靡 不 振 , 无 精 打 采 , 疲 
疲 塌 塌 

La Paz 6z.is. 拉巴 斯 (玻利维亚 ) 

lpcm is. 软 底 便 鞋 0~ 路 Izlt 侯 舌 的 人 ， 
多 嘴 的 人 ,好 闲 扯 的 人 ,好 说 空话 的 人 

lapilli ( 意 ) i.( 地 》 火山 灰 粒 

1apina is.( 动 ) 隆 头 鱼 ( Crenilabrus pa- 
vo) 

lapinagiller ¢. is. ( 动 ) 隆 头 鱼 科 

Lapon(yalD) [lapo'inyal!] I 6z. is. 拉 普 
人 , 拉 普 兰 人 (居住 在 挪威 ,瑞典 、 芬 兰 等 国 
的 民族 ) 五 $. 拉 普 人 的 , 拉 普 兰 人 的 

Laponca [lipo'nca] TI 6z. is. 拉 普 语 工 
引 . 讲 拉 普 语 ,用 拉 普 语 

lappadak [la'ppadak] zf. 突然 , 冷 不 防 

Laptev denizi 6z. is. 拉 普 捷 夫 海 ( 俄 罗 
斯 ) 

laptop ( 英 ) is. 膝 上 型 电脑 

larenjit (法 ) is.《 医 ) 喉 炎 

larghetto ( 意 ) ( 乐 ) zf. (用 ) 小 广 板 ; 稍 
缓慢 地 下 is. 小 广 板 曲 

largo ( 意 ) is. ( 乐 ) @ 广 板 @ 广 板 曲 

lirp diye zf @ 名 然 ,突然 ,又 然 ;:Larp 
出 ye 6niimiize cik1verdi. 他 突然 跳 到 了 我 
的 面前 。 @@ 使 劲 地 ,用 力 地 ;猛烈 地 ,急剧 
地 ;Larp diye kapiyl vurdu. 他 哈 哑 地 敲 
门 。 

larpadak [la'rpadak] zf.@ 突 然 地 ,又 然 
地 ;出 乎 意外 地 ,意外 地 @ 用 力 地 ,使 劲 
地 ;急剧 地 


lArva / 1atif 


larva ( 拉 ) i.《 动 幼虫 , 晤 

laser ( 英 ) is. ( 物 ) 莱 塞 ,激光 , 受 激发 射 光 ; 
激光 器 , 光 激 射 器 

lskine (法 ) is. 一 种 纸牌 游戏 (由 法 雇佣 的 
德国 步兵 传人 法 国 ) 

laso ( 西 )is. (美洲 猎人 和 牧人 捕捉 野马 等 
用 的 ) 套 索 

1 人 sta (法 ) 二 、 拉 斯 特 ( 北 欧 船 载重 量 单位 ， 
约 两 吨 ) 

lastarya is. 苏格兰 大 洋白菜 

lasteks ( 英 ) is， @ 宽 紧 带 , 松 紧 带 ; 弹 力 布 
@ 用 弹力 布 制 成 的 衣服 ,一 mayo 弹力 泳 
衣 

lstik, -Bi (法 ) 1 s. 橡皮 的 ,橡胶 的 :一 
ayakkabi 橡胶 鞋 ~ boru (或 hortum) 橡 
皮 管 ~ cizme 橡胶 靳 ,雨鞋 ( 靳 ) 一 kihf 
橡皮 套 管 ( 套 简 ) Lastik bir cizmem var. 
我 有 一 双 雨 靳 。 厂 好 加 橡皮 ,橡胶 :一 
sanayii 橡胶 工业 @ 按 铅笔 字 的 橡皮 , 橡 
皮 擦 :一 silgi 擦 铅笔 字 的 橡皮 ,橡皮 擦 合 
松紧 带 ,橡皮 筋 , 橡 皮带 :camasir ~i 松紧 
带 Annem camasirlar icin iki metre 
lastik aldi, 我 母亲 买 了 两 米 做 内 衣 用 的 松 
紧 带 。 @ 雨 鞋 ,胶皮 套 鞋 : Dedem kism 
ayakkabisimmn iizerine listik giyiyor. 冬 
天 我 爷爷 在 鞋 上 加 上 款 套 。 会 轮胎 :一 
pompast 气 简 , 打 气 简 dis 一 《车 轮 的 ) 外 
胎 , 外 带 ,( 球 的 ) 外 可 ig 一 内 胎 , 球 胎 oto- 
mobil 一 i 汽车 轮胎 9 一 degistirmek 换 轮 
胎 ~ gibi @ 灵 活 的 ,敏捷 的 ,动作 迅速 的 ， 
灵巧 的 : Neme lizim listik gibi kaleci. 
奈 姆 需要 一 个 敏捷 的 守门 员 。 四 没 变 烂 的 ， 
半生 不 熟 的 ,橡皮 航 似 的 ( 指 肉 ) ~ sonmek 
轮胎 漏 气 ;Listik sondii， 轮胎 漏 气 了 。 一 
tutkalr 恭 橡皮 的 胶 (水 ) ~i sisirmek 给 轮 
胎 打气 一 ini pompalamak 给 轮胎 打气 : 
Safarle bahcrvan arabanin én sol 
lastigini pompaliyorlar. 园丁 和 司机 给 车 
子 左前 轮 打 气 。 

lastik a 关 act is. ( 植 ) 橡胶 树 ( Ficus eles- 
tica) 

lastikli s， @ 橡 皮 的 , 栓 胶 的 :一 Serit 胶 
皮带 ,橡皮 带 一 tekerlek 胶皮 轮 @ 有 弹 
性 的 ,有 弹力 的 ;有 伸缩 性 的 :一 6rgii 有 弹 
性 的 针织 品 ”加 含糊 其 酬 的 ,模棱两可 的 : 
一 s6z (或 konusma) 含糊 的 话 ,模棱两可 
的 话 0 ~ konusmak 含混 地 说 ,模棱两可 
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地 说 

lastikci is。 @ 卖 橡胶 鞋 的 人 , 卖 胶 皮 套 鞋 
的 人 人 @@ 卖 轮胎 的 人 和 @@ 修 轮胎 的 人 

lastikotin ( 英 ) 1 is. 精 纺 毛料 5. 用 
精 纺 毛料 制 做 的 :一 pantolon 精 纺 毛 料 裤 

lase is @( 动 物 的 ) 尸 体 ; 腐 臭 食品 @ 瘦 
弱 的 动物 $ Lasenin bulundugu yerde 
kargalar da bulunur, (或 Lase nerede ise 
karga da oradadir. ) 哪里 有 尸体 ,哪里 就 
有 乌鸦 。 

lasek ( 阿 ) zf. 毫 无 疑问 , 母 庸 置疑 , 毫 无 疑 
义 ; 肯 定 ,一 定 

1asey ( 阿 ) is. 微不足道 ,什么 也 不 值 ,什么 
也 不 是 ( 指 无 价值 ,没有 用 处 的 人 或 物 ) 

lAska 见 lacka 

lasuur s。 各 无 意识 的 ,不 知 不 觉 的 ;不 由 的 
@ 不 自觉 的 ,没有 觉悟 的 

lata' ( 德 ) is. (或 一 tahtasD) 木 条 ,木板 条 ， 
狭长 板 条 ,狭长 的 厚 板 条 

1ata*( 意 ) is. 【I 旧 ] 法 衣 ( 奥 斯 曼 帝 国 时 代 神 
职 ,法 官 等 人 员 穿 的 一 种 上 衣 ): Litasinin 
kollarml gecirerek kapiya dogru 
yiiriidi 他 穿 上 法 衣 就 向 门口 走 去 。 

Latakya 06z.is. 拉 塔 基 亚 ( 叙 ) 

latanya (法 ) is.〈 植 ) 蓝天 棕 ( 棕 榈 科 ( La- 
tania) 植物 , 产 于 印度 洋 西 部 马 斯 克 林 群 
岛 ) 

latarna ( 意 ) is @ ( 乐 ) (一 种 ) 管 风琴 
@[ 但 ] 破 车 ,老爷 车 ; Babahk，arbk bu 
latarnayl mektebe baslatma zamanl gel- 
mis. 老爷 子 , 这 台 老 爷 车 该 卖 掉 了 ! Bu 
latarna ile dolmus yapllmaz. 这 辆 破 车 不 
能 当 小 公共 拉客 。 

lateks (法 ) is。， @ (化) 栓 ( 胶 ) 浆 ,胶乳 ， 
(橡胶 ) 乳 液 @ ( 植 ) 乳汁 ,乳液 

laterit (法 ) is. (地 ) 红土 , 砖 红壤 

1aterna [litelrna] ( 意 ) 8，@@( 乐 ) (一 
种 ) 管 风琴 人 @[ 倡 ] 破 车 ,老区 车 

laternacI I is. 制作 (销售 、 演 奏 ) 管 风琴 
的 人 工 5s. 制作 (销售 ,演奏 ) 管 风琴 的 

latif ( 阿 ) s。 @@ 柔 和 的 ,温和 的 ; 令 人 愉快 
的 , 令 人 高 兴 的 , 令 人 民意 的 :一 bir bahar 
mevsimi 温暖 的 春季 , 令 人 慨 意 的 春季 @ 
优美 的 ,优雅 的 ,雅致 的 ;精美 的 ,精致 的 , 精 
巧 的 ; 轻盈 的, 苗条 的 : Bu latif yere 
riizgar niifuz edemez, giineyin kizgn 
atesi orayl yakamazdi. 这 块 美丽 的 地 方 
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四 季 如 春 。 @@ 俏 皮 的 ,机 智 的 ,敏锐 的 , 灵 
敏 的 

latife [liti:fe] ( 阿 ) is. 玩笑 ,俏皮 话 ; 笑 
话 ; 该 谐 ; 戏 读 ,戏言 @ 趣 闻 , 奇 谈 ,笑话 4 
一 bertaraf 说 正经 的 , 别 开 玩 笑 了 ~ et- 
mek 说 俏皮 话 , 开 玩笑 ,说 着 玩 , 闲 着 玩 一 
latif gerek 开玩笑 也 不 能 过 火 ~ olarak 
(或 yollu，yoluyla) 开玩笑 地 ,不 严肃 地 ， 
疗 着 玩 地 ~ yapmak 说 俏皮 话 , 开 玩笑 ,说 
着 玩 , 闹 着 玩 ~den anlamak 当 戏 言 , 当 玩 
笑 (- 门 ~ye cevirmek (或 vurmak) 把 … 

latifeci is, ve s, 爱 开玩笑 的 (人 ), 爱 说 笑 
话 的 (人 ); 戏 读 的 ,滑稽 可 笑 的 ; 旋 谐 的 人 ， 
爱 说 俏皮 话 的 人 :~ bir adam 爱 戏 汗 者 

latilokum is, 方块 软 糖 

Latin TI 6z. is，@ ( 史 ) 拉丁 人 :eski 
一 ler ( 古 ) 拉 丁 人 @ 讲 罗曼 语 的 人 @ 土 
耳 其 的 希腊 天 主教 徒 的 自称 下 5. 拉丁 人 
的 ;拉丁 语 的 

latin is. ( 海 ) 三 角 帆 ;~ yelken(i) 三 角 山 

Latin Amerika 6z.is. 拉丁 美洲 


Latince [laiti'nce] bz, 1， 上 拉丁 语 @ 
讲 拉丁 语 ,用 拉丁 语 

latinci is，@ 拉 丁 语 专 家 @【 口 拉丁 语 
教师 

latin cicegi is. 《 植 ) 金莲 花 , 早 金 莲 
(Tropeoalum) 


1atin cicegigiller c.is. 早 金库 属 

latinfundia is. (中 大 地 产 , 大 领地 ,大 庄 
园 

latinfundist is.( 史 ) 大 地 产 主 ; 大 庄园 主 

latinlestirmek (-i) @ 使 拉丁 化 ,使 接受 
拉丁 文化 @ 使 ( 某 种 文字 ) 拉 丁 化 

laubali [la:uba:li]] ( 阿 ) s. ve zf. 毫 不 拘 
东 的 ,很 随便 的 ;不 拘 礼 节 的 ; 毫 不 客气 的 ; 
厚 颜 无 耻 的 ;放肆 无 礼 的 :Gelenlerden biri 
gtilerek laubali bir tavirla ona yaklastr. 
来 人 很 随便 地 笑 着 走 到 了 他 身 旁 . 0 一 ol- 
mak 放肆 ,不 拘 礼节 

laubalilesmek (nsz) 变 得 放肆 , 变 得 不 拘 
礼节 ; 变 得 厚 颜 无 耻 

laubalilik, -部 r [luba:li:lik] is. 无 拘束 的 
行为 (态度 ) ;无 赖 行为 ,无 耻 行 径 ; 放 肆 无 礼 
行为 :一 gbstermek 举止 放肆 ,举动 无 礼 ， 
举止 过 于 随便 

laubaliyane zf. 不 拘 礼节 地 ,不 讲 客 套 地 ， 


lAtife / lavta 


随 随便 便 地 ;放肆 地 , 毫 无 顾 鼠 地 ; 毫 不 客气 
地 

Lausanne 06z.is. 洛桑 (瑞士 ) 

1av ( 意 ) 这 . (地 )( 火 山 ) 熔 岩 :一 akintisi 
(或 tasmasl) 岩浆 流 Filmde yanar- 
dagdan piiskiiren lavlar biiyiik bir hizla 
kente dogru geliyordu， 影 片 里 从 火山 喷 
发 出 来 的 熔岩 直 向 城市 奔 泻 而 来 。 

lAva ( 意 ) is， @ ( 海 ) (口令 ) 拖 ! 拉 ! 搜 ! 
@ 有 闲话, 流言 莫 语 @ 一 口 ( 吞 下 ) 0~ et- 
mek @ 拖 , 拉 ( 小 船 ) 四 【 转 】 说 人 坏话 , 诽 
谤 ,中 伤 

lAvabo ( 意 ) i3. @( 带 冷 热 水 龙头 的 ) 洗 脸 
池 , 斋 洗 盆 ,洗衣 服 池 @ (公共 场所 里 的 》 
钼 洗 室 ; Lavabonun kirik aynasinda 
saclarmni fircaladi, 他 在 负 洗 室 的 破 镜 前 
梳头 。 合同 所 ,卫生 间 

lavaj (法 ) is，@ ( 矿 ) 精 洗 , 洗 矿 @ ( 医 》 
冲洗 , 灌 洗 全 化 ) 洗涤 ,漂洗 @ 洗 , 清 
洗 

La Valette 6z.is. 瓦 莱 塔 (马耳他 ) 

lavanta[ laivainnta] ( 意 ) is， 香 水 : 
Asagrdan caz sesi, livanta kokusu ve 
alkolli bir hava geliyor， 从 下 面 不 时 地 
传 来 珊 士 音乐 , 际 来 阵 阵 香水 和 酒 的 气味 。 
0~ kullanmak (或 siirmek) 用 香水 , 酒 香 
水 

1avantaci is， 制作 或 经 销 燕 衣 草 香 水 的 人 

lavantacrlik, -BI is. 制作 或 经 销 蔽 衣 草 香 
水 的 职业 (工作 ) 

lavanta ciceBi is. ( 植 ) 项 衣 草 ! 若 衣 草 属 
(Lavandula ): Ogle uykuma daldigim 
hasrr iizerinde basrmln altma konmus 
yastik lavanta cicegi kokardl， 我 睡 午觉 
放 在 草 席 上 用 的 枕头 ,散发 出 燕 衣 草 的 香 
味 。 

lavas is.( 外 高 加 索 的 扁 形 的 淡 味 ) 面 包 

lavdanom (法 ) 好 .【 旧 】( 药 ) 阿片 而 

lavman (法 ) is， 人 @ ( 医 ) 灌肠 @ 灌 肠 器 
和 液体 9 一 yapmak 四 洗 ( 胃 ) @ 给 … 灌 肠 

1lave s. 经 过 清洗 的 , 洗 过 的 ( 指 煤 ) 

lavha 见 levha 

lavrensiyum is. 〈 化 ) 镑 (Lr) 

1avrovit (法 ) 13.《 地 ) 钒 辉 石 

lavsonit (法 ) is, 硬 柱 石 , 二 水 钙 长 石 

lavta'( 阿 ) is.【 口 】( 乐 ) 琉 特 ( 琴 ); 乌 德 
(其 ) 


lavta / lizm 


lavta?[la'vta] ( 意 ) 这 @ 接 生 婆 ; 助 产 婆 ， 
助 产 士 @[【 旧 ] 男 助 产 医生 @ 助 产 错 

lavtaci is. 演奏 乌 德 琴 者 

lAyemut [la:yemu:t] ( 阿 ) s. 不 死 的 ,长 生 
不 老 的 ,永生 的 ;永垂不朽 的 ,万 古 留 芳 的 

1ayemutiyet is. 永垂不朽 ,流芳 万 古 ; ( 宗 》 
永生 ,永存 

1ayenkati ( 阿 ) s. 不 间断 的 ,连续 不 断 的 ; 
不 停 的 ,不 断 的 

18yetecezza ( 阿 ) s， 不 可 分 割 的 ,分 不 开 
的 ;不 能 分 开 的 

layfbot is, 救生 船 

liyha 见 laiyiba 

1ayik, - 关 1 [la:yik] ( 阿 ) s。 @ (-e) 值得 … 
的 ;不 愧 为 … 的 ; Melek，sevilmeye layik 
bir arkadasimizdir， 梅 莱克 是 一 个 值得 我 
们 爱 的 朋友 。Prnar 6viilmeye liyik 
caliskan ve terbiyeli bir grencidit, 珀 
纳 尔 是 一 个 值得 夸奖 的 、 既 勤奋 又 有 教养 的 
学 生 。O，bayle bir davranisa liyik 
degildir, 这样 的 行为 有 失 他 的 体面 。 全 
应 有 的 ,适当 的 (处 分 .奖励 等 ): Allah 
laygrnl versin。 愿 真主 宽恕 你 10 ~ oldugu 
sekilde 适当 地 ,妥善 地 (-e) ~(D olmak 
值得 , 配 ( 得 上 ), 应 该 ,不 愧 : Lay 吧 Imdrr 
bu benim， cubuk beni kurtarmist!, ben 
onun iyiligini bilmedim de kalktim 
yapraklarint yedim. 我 这 真是 活该 ,这 棵 
树 救 了 我 的 命 , 我 却 不 知 恩 图 报 ,反而 去 吃 
它 的 叶子 。~ ml bulmak 得 到 应 有 的 奖 
励 四 论 功 行 赏 

iayrkryla [la:yiki'yla] zf. 好 好 地 ; 狠 狠 地 

layiha [la:yiha] ( 阿 ) is， @ 草 案 , 草 稿 , 草 
约 :kanun 一 sl 法 律 草案 @@ 便 条 , 便 函 

18yik ( 阿 ) 9. 世俗 的 ,尘世 的 ;俗世 的 ,人 间 
的 

layiklestirmek (-i) @ 使 世俗 化 ,使 不 受 
教会 控制 @( 把 教会 财产 ) 收 归 国有 

18yiklik ，- 关 iis。 @@ 世 俗 化 @ 教 会 财产 国 
有 化 

layner is. (定期 ) 班 船 , 邮 船 ;班机 ,大 型 客 
机 

Laypcig, Laypsig 0z. is. 见 Leipzig 

layter is,( 海 ) (为 大 船 装卸 的 ) 驭 船 ,平底 
船 

tytmotif ( 德 ) is.，@ ( 乐 ) 主导 主题 , 主 
旋律 @[ 转 ] 主 旨 , 主 要 的 意思 
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laytsisesi is. 〈 理 》 莱 顿 瓶 (电容 瓶 ) 

layuad, -ddi ( 阿 ) s. 无 数 的 ,不 可 胜 数 的 
0~ ve layuhsa 难以 计数 的 ,无 数 的 

layuhsa ( 阿 ) s. 数 不 清 的 ,无 法 计算 的 ,不 
可 计算 的 ,无 数 的 

1ayuhti [laiyuhti] ( 阿 ) s, 没有 错误 的 , 正 
确 无 误 的 ; 无 率 的 , 无 罪过 的 : Hicbir 
kimse layuhti degildir 人 无 完 人 。 

layukal ( 阿 ) s. 不 可 思议 的 ;不 可 理解 的 ， 
莫名 其 妙 的 

layutak ( 阿 ) 3. 不 可 忍受 的 ,难堪 的 , 受 不 
了 的 ;不 能 接受 的 ,不 能 同意 的 

Laz I 6z.is, 拉 兹 人 (居住 在 外 高 加 索 的 
民族 ) 页 s. 拉 兹 人 的 

1aza is.【 俗 ] 装 蜂蜜 的 小 柄 , 装 蜂蜜 的 小 镶 
( 盆 ) 

18zanya [laza'nya] ( 意 ) is. 意大利 的 一 种 
通 心 面条 ( 面 片 ) 

Lazca [lilzca] I 6z.is. 拉 效 语 xf. 讲 
拉 兹 语 , 用 拉 效 语 

lazer ( 英 ) is.( 理 ) 激光 , 受 激光 发 射 ;激光 
器 , 光 激 射 器 :~ arastirmalarl 激光 研究 
Lazer， tipta giderek daha cok 
kullaniliyor. 激光 在 医学 上 逐渐 被 广泛 使 
用 。lizer kullantml， savas teknolo- 
jisinde biiyiik gelismeler gosteriyor, 激 
光 的 使 用 在 军事 艺术 上 有 很 大 发 展 。 

lazareto ( 意 ) is. (在 港口 的 ) 检 疫 所 

lazar is.( 动 ) 蜥 蝎 

zm [li:zrm] ( 阿 ) 5s。 @ 必 要 的 ,必需 的 ， 
必 不 可 少 的 ;需要 的 ; Bu yazlyl yaza- 
bilmem icin bana bir kalem lazim. 我 需 
要 一 支 笔 写 这 篇 文章 。 O kadar 
kosulmak da lazrm degildi, 没有 必要 跑 
得 那么 快 。 @ ( 语 ) 不 及 物 ( 指 动词 ) :一 
fiiller 不 及 物 动词 9 一 gelen 必需 的 ,必要 
的 ;应 该 的 :Evvelce nazirsiz giizel olmasi 
lazrm gelen ytizi artik burusmus. 以 前 
的 绝色 佳人 现在 已 是 人 老 珠 黄 。~ gelen- 
ler 跟 此 事 有 关 的 人 一 gelirse 如 果 需 要 ， 
如 有 必要 ~ gelmek 成 为 必需 的 ,成 为 必 不 
可 少 的 ; 要 , 需要 ; 必须 ; 应 该 , 应 当 : 
Denmesi lizim gelecek. 他 一 定 得 回来 。 
Ne lazrm gelir? 由 此 要 得 出 什么 结论 ? 一 
oldugu gibi 好 好 地 , 规 规矩 矩 地 ,认真 地 
一 olursa 如 果 需 要 ,如 有 必要 一 ve mel- 
Zum 不 可 分 割 的 部 分 ,组 成 的 部 分 
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lazrmlk, -BI [lazimlhik] I s. 必须 的 , 必 
要 的 ,需要 的 ;刻不容缓 的 ,紧急 的 ,紧迫 的 : 
一 is 刻不容缓 的 事 工 is。 @@( 室 外 ) 而 
所 , 茅 房 @ 夜 过 

Lazkiye 6z.is. 拉 塔 基 亚 (叙利亚 ) 

18zut is, 【 俗 ] 玉 米 , 苞 米 

LDP 【 缩 ] 自 由 民主 党 (Liberal Demokrat 
Partis) 

le is. 字母 工 的 名 称 

lebalep [le'ba:lep] ( 波 ) s. ve zf.【 旧 ] 到 
顶点 ; 满 ( 满 地 0~ dolu 满 满 的 , 塞 满 的 ， 
挤 得 满 满 的 , 挤 得 水 汇 不 通 的 : Kahve le- 
balep dolu, tavan ve duvarlar donanmis. 
咖啡 馆 装饰 一 新 ,座无虚席 ， 

lebbelep 见 lepberlep 

lebbeyk(e) iinl. 我 能 为 您 做 些 什 么 ? 是 ， 
遵 命 ! 愿 为 您 (你 ) 效 劳 ! 

leben ( 阿 ) is。，@ 牛 奶 @( 在 埃及 和 黎 巴 
嫩 ) 乳 品 饮料 

lebeni ( 阿 ) s， 人 @ 乳 制 的 ;生产 乳品 的 ;由 
乳 中 提炼 出 来 的 @ 乳 状 的 , 像 奶 似 的 

lebiderya is. 海岸 ,沿海 一 带 , 海 滨 一 带 

leblebi ( 波 ) is。 @ 炒 腐 嘴 豆 :一 unu 炒 应 
踢 豆 粉 ; 炒 驴 豆 粉 sakiz 一 si 咸 炒 唐 嘴 豆 
Corum leblebisi iinliidiir， 乔 鲁 姆 的 炒 唐 
嘴 豆 是 很 有 名 的 。Kuru yemisciden biraz 
leblebi aldim. 我 从 炒货 店 里 买 了 一 点 儿 
炒 座 嘴 豆 。 @[ 倡 ] 子 弹 

leblebici is. 卖 炒 应 嘴 豆 的 人 

leblebicilik, -Bi is. 炒 座 嘴 豆 或 卖 炒 座 嘴 
豆 的 职业 (工作 ) 

lebtesne s.( 诗 ) 忍受 渴求 之 苦 的 , 受 渴求 
折磨 的 

lece if.【 俗 石头 地 ,多 石头 的 地 

lecek, -Bi is,[ 俗 ) 头 巾 ; 毛 围 巾 

lede(1)- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “在 … 之 下 ， 
在 … 情 况 下 ,在 … 条 件 下 ,在 … 的 时 候 , 当 … 
的 时 候 ”, 如 ; ledelhace 需要 时 , 当 需 要 的 
时 候 ledelicab 当 需 要 时 ledelmuayene 当 
检查 时 ,在 诊断 时 

lediin, -nni ( 阿 ) is.， @ 当 着 … 人 的 面 ,有 
“… 人 在 场 时 @ 在 神 的 面前 0 一 ilmi 神学 

lediin? s. 神学 的 

lediinniyat ( 阿 ) is @ 事 情 不 公 开 的 方 
面 :jsin lediinniyatina vakifimisiniz? 您 
知道 事情 的 实质 吗 ? 您 知道 此 事 不 公开 的 
方面 吗 ? @ 神 学 神秘 的 方面 


lAzimlik / lehim 


lef, -ffi ( 阿 ) is. 里 , 缠 ; 包 装 ; 装 入 , 装 进 
《信封 .袋子 等 

leffen zf. 内 附 , 夹 附 ~ gindermek 夹带 
寄 去 : Vesikalarrml mektubuma leffen 
gO6nderiyorum. 我 把 文件 夹 附 在 信 中 发 
出 。 

leffetmek (-i，-e) 包 起 来 ,于 , 缠 ;把 … 装 
入 ,把 … 放 人 …; 送 到 , 寄 去 ; 附 上 ,附加 上 

Lefkose 06z.is. 尼 科 西亚 (塞浦路斯 ) 

legal (法 ) is. 合法 的 ,合法 存在 的 ,法 定 的 ， 
法 律 所 承认 的 :一 olmryan parti 不 合法 的 
政党 

legato ( 意 ) zf.( 乐 ; 连 奏 地 

legorn( 英 ) is，( 动 ) 来 航 鸡 , 来 享 鸡 

legen ( 波 ) is.，@ 盆 ,大 盆 ;camasIr 一 i 洗 
衣服 盆 el 一 i 洗脸 ( 手 ) 盆 emaye 一 岳 瓷 
盆 Annem kiiciik camasirlar! legende 
yikryor.， 我 母亲 在 盆 里 洗 小 衣物 。 
Camasrrlarr legende lsladl， 他 把 衣服 泡 
在 盆 里 。 @ ( 解 ) 骨盆 0~ ibrik (洗脸 或 
净 身 用 的 ) 盆 和 ( 带 把 的 ) 高 水 饶 一 
basmdan almak 找 一 个 勤快 的 姑娘 

Leh ( 俄 ) I 6z.is, 波兰 人 工 5. 波兰 的 ， 
波兰 人 的 

leh ( 阿 ) e. 为 了 ,为 的 是 要 ,为 … 起 见 ; 有 利 
于 :Mac 2;0 (iki sifira) Dinamo lehine 
kapandi (或 bitt)， 足 球 比赛 以 2 比 0 结 
束 , 迪 纳 莫 队 得 胜 ，Biraderimin lehine 
hakkimdan feragat ettim. 为 了 对 我 的 弟 
弟 有 利 ,我 放弃 了 权利 . 0(-in) 一 inde 对 
… 有 利 ;为 了 一 ine karar vermek 作出 有 
利 … 的 决定 一 inde olmak 赞成 ,拥护 ;有 
利于 一 inde bulunmak (或 sbylemek) 支 
持 ,维护 … 的 利益 ~ine olmak 对 … 有 利 ， 
Skor 3:2 lehimizedir。 比分 是 3 比 2, 对 我 
们 有 利 。 一 te olmak 赞成 ,拥护 ;维护 :Ben 
oldum olasi ihtiyarligrzn ve ihtiyarla- 
manin lehindeyim. 我 一 直 是 维护 老年 人 
利益 的 。 

lehat is. ( 解 ) 悬 夷 垂 ,小 天 


Lehce [le'hce] I 6z.is， 波兰 语 zf. 
讲 波兰 语 ,用 波兰 语 
lehce ( 阿 ) is.， @ 方 言 ,土语 ,地 方 话 @ 语 


言 @[IB] 词 典 @[i6] 脸 , 面 ,面孔 
lehce bilimi is. 方言 学 
lehim ( 阿 ) is.( 技 ) 焊料 ,焊锡 , 爆 药 : 一 
demiri (或 cubugu) 焊接 材料 一 dikisi 


lehimci / leksikogarf 


焊接 处 , 焊 口 ~ yeri 焊接 点 ; 焊 颖 
Kovanin kopan kulpunu usta lehimle 
tutturdu. 修补 匠 用 焊料 把 断裂 的 桶 耳 焊 
接 上 了 。 

lehimeci is. 焊 ( 接 ) 工 

lehimcilik, -Bi is. 焊接 工作 

lehimlemek (-i) @@ 焊 接 ; 针 焊 ; 焊 住 , 焊 
上 ; 焊 补 , 焊 修 : Usta，tencerenin delik 
yerini lehimliyordu, 补 锅 师 传 焊 补 了 锅 
上 的 裂缝 。 @[ 便 ] 性 交 , 交 克 

lehimlenmek (nsz) lehimlemek 的 被 动 
态 

lehimletmek (-i) lehimlemek 的 使 动态 : 
Delinen tencereyi lehimlettik, 我 们 叫 人 
把 裂 继 的 锅 焊 补 好 了 。 

lehimli s, 焊接 在 一 起 的 , 焊 住 的 , 焊 上 的 

Lehistan 6z.is.( 史 ) 波兰 (旧称 ) 

Lehli 6z.is. @ 波 兰 人 @ 波 兰 居民 

lehtar' s. ve is. 拥护 者 ,追随 者 , 附 议 者 ， 
一 ve aleyhtar 表明 赞成 和 反对 的 ;投票 狗 
成 或 反对 的 ,表明 态度 的 

lehtar is. 《 商 ) (期 票 或 汇兑 的 ) 受 款 人 , 收 
款 人 

leim ( 阿 ) s， @ 插 调 的 ,下 贱 的 ,下 流 的 ,可 
恶 的 、@ 音 毅 的 , 届 音 的 ,小 气 的 

Leipzig 6z. is. 莱比锡 (德国 ) 

lejant, -dt is. 神话 ,传说 ;传奇 

lejyon (法 ) is. ( 史 ) 军团 (古风 马 的 兵团 ， 
三 千 到 一 万 人 ) :ecnebi 一 外 籍 军团 

lejyoner is，@( 古 罗马 ) 军 团 的 兵士 @ 
特种 军团 的 兵士 

lek is。，@+ 万 @ 春 人 ,笨蛋 ,傻瓜 ;糊涂 人 

leke ( 波 ) is，@ 清 , 污 涡 , 污 点 :一 ilacl (或 
sabunu) 除 污 剂 (或 肥皂 ) kan 一 si 血渍， 
血 斑 , 血 迹 miirekkep 一 si 黑 涡 yag 一 Si 
油 溃 Bardagi iyi yika，iizerinde ya 区 le- 
keleri var. 把 杯子 好 好 洗 一 洗 ! 杯 上 满 是 
油渍 。G6mleBim visne lekesi oldu 我 
的 衬衫 弄 上 了 樱桃 汗 。 @ 班 , 班 点 : 
Gaziinde leke var， 他 眼睛 里 有 丑 点 . 
Tirnaklarda bazen beyaz lekeler olur. 
指甲 上 有 时 出 现 白班 。 @@[ 转 ] 耻 辱 , 污 点; 
缺点 ; Gecmisin lekesini yikamak isti- 
yordu 他 想 洗 剧 掉 过 去 的 耻辱 。O 
adamin hic bir lekesi yoktur. 那个 人 没 
有 任何 污点 。 @ (天 ) (发 光 体 上 出 现 的 ) 
黑 点 ,( 太 阳 ) 黑 子 ; giines 一 leri 太阳 黑子 
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四 ( 医 ) 疙 9 ~ ckarmak 去 掉 污 迹 (- 让 
一 etmek 中 和 弄 脏 , 弄 污 , 染 污 ;Cocuk 
giysini leke etmis. 孩子 把 自己 衣服 和 弄 脏 
了 。@ 下 污 ; 下 辱 , 败 坏 ~ getirmek 上午 
脏 , 弄 污染 污 @ 天 污 ,天 辱 ,败坏 : Leke 
getirebilecek islerden pek ibtiraz eder. 
他 总 是 极力 不 去 做 那些 可 能 令 人 难堪 的 事 
情 。~ olmak 被 正 污 ;被 和 弄 脏 ~ siirmek 
攻 辱 , 焉 辱 ,使 蒙受 耻 导 ;使 丢脸 ;败坏 名 声 ， 
损害 名 誉 : Annemi kiskaniyor, bana leke 
siirmek istiyor， 他 鼠 妒 我 母亲 ,就 想 往 我 
身上 没 脏 水 。Kendi isledikleri gtinahr 
Drtmek icin kardeslerimize bu kara le- 
keyi siirmek istediler, 他 们 为 了 掩盖 自己 
所 犯罪 过 ,就 想 往 我 们 兄弟 的 脸 上 抹黑 。(- 让 
~ yapmak Q 弄 脏 , 弄 污 , 染 污 四 下 污 ,下 


请 ,败坏 

lekeci is。 @ 干 洗 工 :~ kili 去 污 泥 , 漂 土 
@ ( 艺 ) 点 彩 派 画 家 

lekecilik, -i is， @ 干 洗 工 (职业 ) @ 
《 艺 ) 点 彩 派 画 法 

lekedar s， @ 被 弄 脏 的 ,被 染 污 的 ,被 弄 上 


污点 的 、@ 被 盖 辱 的 ,被 焉 辱 的 ,被 败坏 名 
声 的 

lekelemek (-i) @ 弄 上 污点 , 留 下 污点 ; 弄 
脏 , 弄 污 ; 染 污 ;kumast 一 把 布 弄 脏 
UIkii, bahcede oynarken pantolonunu 
lekelemis. 于 尔 届 在 花园 里 玩 要 时 把 裤子 
弄 脏 了 。 @ 污 肝 , 焉 污 ,侮辱 , 凑 辱 ;使 蒙受 
耻辱 , 使 丢脸 , 败坏 名 誉 : Bu adamr 
diismanjlarl lekelemek istiyorlar, 这 个 人 
的 仇人 们 想 败坏 他 的 名 誉 。 

lekelenmek (nsz) lekelemek 的 被 动态 

lekeli s. 有 污渍 的 ,有 污点 的 , 弄 脏 了 的 ,不 
干净 的 :~ elbise 有 污渍 的 衣服 

lekeli humma is.《〈 医 ) 斑 疹 伤寒 

lekeli tifo is. ( 医 ) 斑 疹 伤寒 

leken is. 【 方 ] 滑 委 板 ;滑板 

lekende is，@ 粗 针脚 ,大 针脚 人 @ 缠 表 链 
的 细 杆 

lekesiz s。 @ 没 有 污 涡 的 ,干净 的 ,清洁 的 ; 
没有 斑点 的 ”人 @ 没 有 污点 的 ,没有 劣迹 的 ; 
纯洁 的 ,没有 瑕 疯 的 

lekesizlik, -gi is. @@ 清 洁 ,洁净 ,无 污渍 ， 
无 斑点 @ 纯 洁 (性 ) ,清白 ;无 劣迹 

leksikogarf (法 ) is. 词典 学 家 ,词典 编纂 
者 
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leksikografi (法 ) is. 词典 学 ;辞书 

leksikolog (法 ) is. 词汇 学 家 

leksikoloji (法 ) is. 词汇 学 

lektar (法 ) is. 讲师 

lekt6rliik, -区 站 is, 讲师 职称 

lemean ( 阿 ) is。 @ 内 光 , 闪 起 ,内 亮 ; 光 辉 ， 
光芒 ,光华 ,光泽 ,光亮 @ 〈 理 ) 发 光 

lemf 见 lenf 

lemha ( 阿 ) is，@ 一 帝 , 看 ;视线 ,目光 ; 眼 
色 , 眼 神 @@ 闪 光 , 闪 亮 ; 闪 妃 ; 光 辉 , 光 芒 ， 
光华 

lemis, -msi ( 阿 ) is。 @ 轻 轻 触 及 , 碰 一 
下 ;触摸 ,摸索 ,探索 @ 触 觉 

lemsetmek (-e) 触觉 到 , 摸 出 来 ; 摸 ,摸索 

lemsi ( 阿 ) s， 触觉 的 

lemyezel ( 阿 ) s. 永恒 的 ,永存 的 

Lena 6z.is. 勒 那 ( 河 )( 俄 罗斯 ) 

lenduha is, ve s, 粗 第 的 (物品 ) ,粗大 的 ， 
傻 大 的 :~ gibi bir dolap 粗大 的 橱 子 一 
gibi bir masa 粗 繁 的 桌子 

lenf, lenfa (法 ) s，ve is. ( 生 ) 淋巴 :一 bez- 
leri 淋巴 腺 一 bogumlarl 淋巴 结 一 
organl 淋巴 器 官 ~ sistemi 淋巴 系统 

lenfanjiyom (法 ) is,( 医 ) 淋巴 管 瘤 

lenfatik (法 ) s. ve is, 淋巴 ( 液 ) 的 ;淋巴 管 
的 

lenfatizm (法 ) is,( 医 ) 淋巴 (性 ?体质 

lenfavi s，@ (生理 ) 淋巴 的 ,淋巴 液 的 
人 @ 缓 慢 的 , 慢 条 斯 理 的 ;冷淡 的 ,漫不经心 
的 ;消极 傅 慢 的 ,得 过 且 过 的 ; 委 靡 不 振 的 

lenfograniilomatoz (法 ) is. 淋巴 内 芽 肿 
病 

lenfom (法 ) is. ( 医 ) 淋巴 瘤 

lenfosit (法 ) is. (生理 ) 淋巴 细胞 ,淋巴 球 

lenger ( 波 ) is， @ ( 海 ) 错 :;~ anasi 锚 体 
@ 大 铜 盘 @( 一 ) 盘 :bir 一 pilav 一 盘 抓 
饭 0~ atmak 抛锚 @[ 俗 ] 做 客 坐 得 过 
久 ~ brrakmak 抛锚 

lengerendaz s. 抛 错 的 ,停泊 的 ~ olmak 
四 停泊 ,抛锚 @[【 转 ] 住 下 ,定居 ,落户 ; 安 
置 , 设 在 ;站 稳 脚 跟 

lengeri is. 大 铜 盘 

lengerli s。 @ 停 泊 的 ,抛锚 的 @@[ 转 ] 牢 固 
的 ,稳固 的 ,坚固 的 ,结实 的 

lengiiistik, lengvistik, -i (法 ) I 地. 语 
言 学 工 8, 语言 学 的 :~ teori 语言 学 理论 

Leninci ] is. 列宁 主义 者 ,忠于 列宁 事业 





leksikografi / Lesotho 


者 荆 8. 列宁 的 ,列宁 主义 的 :一 ilkeler 列 
宁 主 义 原 则 

Lenincilik, -&i is. 列宁 主义 

Leninist 了 is. 列宁 主义 者 工 9. 列宁 主 
义 的 

Leninizm is, 列宁 主义 

lenk, -&i s. 跋 腿 的 , 痛 腿 的 ,由 的 , 桨 的 , 少 
一 条 腿 的 

Lenkoran 06z.is. 连 科 兰 (市 )( 俄 罗斯 ) 

lens ( 英 ) is， 加 透镜 ; (凹凸 ) 镜 片 ;镜头 ， 
( 接 ) 物 镜 ; 放 大 镜 人 @ 隐 形 眼 镜 : G6zliik 
istemediginize gore, size lens takabili- 
riz. 既然 您 不 愿意 戴 有 框 眼镜 ,我 们 可 以 为 
您 配 隐形 眼镜 。Bence lens daha iyi, Hi¢ 
kimse gbziimiin bozuk oldugunu fark 
etmez, 我 看 还 是 隐形 眼镜 好 , 谁 也 发 现 不 
了 我 的 眼睛 不 好 。 

lento!'[leinto] 1 zf.( 乐 ) 缓慢 地 工 必 . 
慢 板 ;缓慢 过 度 

lentoz[Tlelnto] (法 ) is. ( 建 ; (门窗 等 的 ) 过 
梁 , 拱 

leopar (法 ) is.《 动 ) 豹 (Panthera pardus) 

lep, -bi is， 人 @ 层 , 嘴 情 @ 边 ,边界 ,界线 0 
一 demeden leblebeyi anlamak 一 提 就 知 
道 说 什么 ,一 张嘴 就 知道 说 什么 : Biz sizin 
kadarken lep demeden leblebeyi 
anlardtk. 我 们 像 你 们 这 样 大 的 时 候 ,一 说 
就 全 都 明白 了 。 

lepberlep, -bi ( 诗 ) 吻 ,接吻 

lepiska [lepi'ska] I is. 莱比锡 产 丝绸 工 
5。 乘 软 的 淡 黄 色 头 发 的 , 乘 软 光 滑 的 淡 黄 
色 头 发 的 

lepra ( 希 ) i3.《〈 医 ) 麻风 

lerci is. ( 动 ) 磨 , 香 独 ( Moschus moschi- 
ferus) 

lermo is.( 海 ) 拉 起 反 索 帆 , 拉 三 角 帆 

lerzan 见 lerzenak 

lerze is. 震动 ,颤动 : 哆 嗪 ,发 拌 , 题 抖 ,战栗 

lerzenak s.、 哆 叶 的 ,发 拌 的 , 颜 抖 的 , 打 战 
的 ,战栗 的 ;内 心 激动 的 , 战 战 奖 前 的 , 志 玛 
不 安 的 

LES 【 缩 ] 研 究 生 人 学 考试 (Lisansiistii 
Egitimi Giris Simav) 

lesepase (法 ) is. 四 通行 证 ,出 和 证: 
Elimdeki lesepase buraya kadarmis. 我 
手中 的 通行 证 只 能 到 这 里 。 全 物 货 通 行 单 

Lesotho 6z. is. 莱索托 (非洲 ): Lesotho 


les / levmetmek 


Kralhgi 莱索托 王国 

les (法 ) is，@ 尸 体 ; Yollarda insan, at 
ve deve lesleri nadir degildir: 路 上 人 . 马 
和 骆驼 的 尸体 比比 尼 是 。Akbaba les 
yer, 匹 敬 食 腐 己 。 @ (失事 船 或 飞机 等 
的 ) 残 通 ; 失 事 的 船 (或 飞机 等 );{( 漂 到 岸上 
的 ) 失 事 船 中 的 货物 :gemi 一 i 失事 船 的 碎 
块 ,失事 船舶 漂 到 岸上 的 碎 块 $5. ve 计 . 
发 出 恶臭 的 (东西 ), 特 臭 的 (东西 ) @ 一 
bagr @ 坟 地 ,墓地 四 〈 海 ) 单 圈 结 (-in) 
一 ini crkarmak 接 成 肉 饼 ; 痛 打 ~ gibi @ 
很 脏 的 ,不 干净 的 ( 指 地 方 ) 四 难 闻 的 , 腐 自 
的 ( 指 气味 ) @ 懒 惰 的 , 伴 各 的 ;疲惫 的 , 疲 
劳 的 :Biittin giin les gibi yatiyor. 他 整 天 
倦 息 地 躺 着 。~ gibi kokmak 发 出 尸身， 
发 出 恶臭 ~ gibi serilmek 像 死人 一 样 铺 
着 , 伸 开 四 肢 平 身 稍 着 〔- 记 ) 一 ini sermek 
打 得 半死 ~ gibi sarhos 烂醉 如 泥 , 栈 本 大 
醇 , 醉 得 不 省 人 事 ~ kargalarr 食 动物 尸体 
的 乌鸦 ~ yapmak 【 俗 ] 接 死 ; 勒 死 

lescil s. ve is, 吃 ( 腐 ) 尸 的 

lesger is，@ 兵 ,士兵 , 战 士 @ 军 队 , 部 队 

lesgergah is. 兵营 ,军营 

lesgeri s. 军事 的 ,军用 的 ;军队 的 

les kargasr is.《 动 ) 乌鸦 (Gorvus cor- 
nix) 

lesker 见 lesger 

letafet [leta:fet] ( 阿 ) @@ 美 ,美丽 ,秀丽 ; 漂 
亮 ,优美 , 雅致; Bu cicegin letafetine 
bakimiz. 您 看 ,这 花 多 么 漂亮 ! 全 温柔 ; 
温情 ， 柔 情 ; 柔 和 : Bugiin havada 
goriilmedik bir letafet var， 从 未 有 过 今 
天 这 么 令 人 心 及 神 怡 的 天 气 。 

letarji (法 ) is.( 医 ) 嗜 眼 ( 症 ), 稼 睡 :Le- 
tarji uykusu'nda g6z kapaklarl kapanir 
kaslar tamamen gevser, solunum ve 
dolasrmm ritmi yavaslayarak zayiflar, 竺 
睡 时 眼皮 闭合 ,肌肉 完全 松弛 ,呼吸 和 心跳 
逐渐 减弱 。0O 一 ye dismek 陷 人 异 睡 

letarjik s. 嗜 眠 的 

Letce [leltce] is. 拉脱维亚 语 

Leton is. 拉脱维亚 人 

Letonya 6z. is. 拉脱维亚 (欧洲 ) 

Letonyalr is，@ 拉 脱 维 亚 人 全 拉脱维亚 
居民 ,生活 在 拉脱维亚 的 人 

Leva'[le'va] is. 列 弗 (保加利亚 本 位 币 名 ) 

levar 见 lava 
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levanta 见 lavanta 

Levanten (法 ) I 6z.is. 旅居 近东 各 国 的 
欧洲 侨民 的 后 裔 工 5s. 近东 地 区 的 

levantin is. ( 植 ) 散 头 菊 (Santolino) 

levazrm [leva:zmm] ( 阿 ) Cc.is.， 人 @O 必 需 品 ; 
储备 品 ,储藏 品 : 材 料 , 器 材 ,spor ~1 体育 
用 品 @ 军 需 机 关 : ~ albayl 军需 上 校 军 
官 一 isleri dairesi 军需 处 一 okulu 军需 
学 校 ~ stmnaf 军需 分 队 ~ subesi 军需 科 
(处 , 室 ) 

levazrmecI is. ve s. 管 供应 的 (人 ), 供 应 机 
构 的 工作 人 员 ;企业 、 事 业 、 军 事 部 门 的 ) 总 
务 管理 人 员 ;军需 员 ,军需 官 

levazrmeciltk, -Br is， 军需 工作 ,军需 员 职 
责 

levendane zf/， @ 体 格 匀称 地 ,体态 端正 地 
人 @ 喧 唑 地 ,大 声 地 , 吐 杂 地 全 自由 地 ,无 拘 
无 束 地 

levent , -di ( 波 ) is，@ ( 史 ) 水 兵 @ 
《 史 ) 非 正规 军 加 探险 家 ,冒险 家 @ 工 作 
人 员 , 工 作者 了 8， 加 身材 魁梧 的 ,体格 匀 
称 的 ,体态 端正 的 @@ 自 由 的 ,自立 的 ,不 依 
赖 别人 的 

levent?, -di is,( 海 ) (用 来 提起 ) 船 航 窗 盖 
的 链条 

leventlik, -&i is,， 挺 秀 体态 ,苗条 的 身材 

levha ( 阿 ) is @ 注 板 ,薄片 ;招牌 ,牌子 ， 
榜 :~~ yay! 叶片 弹簧 , 盈 板 弹 纂 fotograf 
一 sl (照相 用 ) 感 光板 gizleme 一 sI 伪装 芭 
hatira 一 sl 纪念 牌 nisangah 一 si 表 尺 框 
oluklu sac 一 si 波纹 铁 板 sokak 一 si 路 
牌 SokaBimizmn basmnda adinin yazil 
oldugu levha var, 在 我 们 住 的 街道 口上 有 
路 牌子 。Sinifimizin kapisinda 4-B 
yazlsl bulunan bir levha aslhdrr. 在 我 们 
教室 的 门 上 挂 有 "4-B” 的 牌子 。 @ 招 贴 
画 , 宜 传 画 ;标语 ,口语 ;语录 

levhacik, -BI is. 很 小 牌子 ,小 薄 木 板块 ,小 
招牌 

levhimahfuz is.( 宗 ) (摩西 ) 十 诚 

leviye is, 杆 , 辟 , 柄 ,把 ;手柄 , 手 把 

levizit is. (化 路 易 氏 ( 毒 ) 气 

levkoplast 见 lOkoplast 

levm ( 阿 ) is. 指责 ,证 责 , 斥 责 , 责 各 ;责骂 ， 
辱骂 

levmet, -di ( 阿 ) is. 应 该 受到 谴责 的 行为 

levmetmek (-i) 指责 ,谴责 ,斥责 ,责备 ; 责 
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驾 

levrek, -Bi ( 希 )is.( 动 ) 篇 负 ( Sebastes 
marinus) 

levrekgiller c.is. 《 动 ) 笛 科 

levsiyat ( 阿 ) c.is，@ 脏 东西 @[ 转 ] 脏 
脏 的 事情 

leviiloz (法 ) is. (化 ) 左旋 糖 , 果 糖 

levye (法 ) is。 @ 操 纵 杆 ,手柄 @ 杠 杆 ; 援 
棍 , 摄 棒 

levz ( 阿 ) is，@ ( 植 巴 旦 杏 , 扁桃 
(Amugdalus communis) 四 巴 旦 杏仁 ， 
扁桃 仁 

levze ( 阿 ) is. ( 解 ) 扁桃 体 ,扁桃 腺 

ley is. 列 伊 (罗马 尼 亚 本 位 币 名 称 ) 

leyla ( 阿 ) s. 酷 醒 大 醇 的 : Herif leyla be， 
duracak hali yok. 这 小 子 喝 多 了 ,站 都 站 
不 住 了 。 

leylak ( 阿 ) is，@ ‘ 植 ) 丁香 , 紫 丁 香 (5. 
vulgaris): 一 agacl 丁香 树 全 丁 香花 : 
Vazodaki leylaklar odaya cok giizel bir 
koku veriyor. 花瓶 里 的 丁香 花 使 整个 房 
间 都 充满 清香 味 。 

leylaki s. 淡 紫 色 的 ,雪青 ( 色 ) 的 

leyle ( 阿 ) is, 夜 ,夜里 ,夜间 :~ Berat 神 启 
之 夜 (召唤 穆罕默德 当先 知之 夜 ) 

leylek, -Bi (法 ) ji3.、( 动 ) 芍 :ak 一 白浪 
kara 一 黑 芍 Bir leylek evimizin 
bacasina yuva yapmis， 有 一 只 蕉 在 我 们 
家 烟 向 上 锁 了 梨 。Leylekler baharda 
yurdumuza gelir. 春天 白 蓝 飞 到 我 们 国家 
来 。0~ bacak 细 长 腿 一 frrtmasi 3 月 的 
暴风 ~ gibi 细 高 个 的 人 , 细 高 挑 的 人 一 im 
att 蝶 ! yavru 遭 遗 齐 的 人 : 受 排斥 的 人 , 受 歧 
视 的 人 ;无 人 照顾 的 人 ,无 人 照管 的 人 
4Leylegi havada mi girdiin?【 庆 ] 你 坐 不 
住 了 吧 ? Leylegin bmri (或 gini) 
1aklakla gecer， 空 谈 一 生 。 

leylekgiller ¢.is. 商科 (Ciconiidae) 

leylekler c.is. 蕉 属 

leyleksiler c. is.( 动 ) 疮 形 目 ( Ciconii- 
jornes) 

leylen ( 阿 ) zf 夜里 ,夜间 

leyli [leyli:] ( 阿 ) I 5. 夜 的 ,夜间 的 ,夜晚 
的 :~ mektep 寄宿 学 校 工 过 各 寄宿 学 
校 学 生 四 寄宿 学 校 

leysiyye ( 阿 ) is. ( 哲 ) 虚无 主义 

lezbiyen (法 ) is. 女 同性 恋 者 


levrek / liberal 


Lezgi 6z.is. 列 兹 根 人 

leziz [lezi:z] ( 阿 ) s。 人 @ 好 吃 的 ,美味 的 ,可 
口 的 :~ meyva 味美 的 水 果 , 好 吃 的 水 果 
人 @ 怪 意 的 , 令 人 愉快 的 

lezyon (法 ) is.〈 医 ) 病变 , 病 损 ;损害 ,损伤 

lezzet ( 阿 ) is。， @ 味 道 ,滋味 :Bu yemegin 
lezzetini beg&endim， 我 喜欢 这 道 菜 的 味 
道 。Yemegin lezzeti giizel, 菜 的 味道 很 
好 。 @[ 转 ] 美 满 ,甜蜜 , 慨 意 ,愉快 ;乐趣 ， 
快活 ;愉快 的 感觉 9 一 almak 感到 高 兴 一 
bulmak 找 乐 ，Gezmede， eElencede 
hicbir lezzet bulamiyorum. 我 在 游玩 , 娱 
乐 之 中 得 不 到 任何 欢乐 的 感觉 。~ day- 
mak 感到 高 兴 (-e) ~ vermek 使 具有 
( 某 种 ) 味 道 加 使 感到 快乐 ~ini tatmak 
享受 乐趣 ,享受 幸福 

lezzetiye ( 阿 ) is. ( 哲 , 史 ) 享乐 主义 (伦理 
学 中 唯心 主义 的 流派 ) 

lezzetlendirmek (-i) lezzetlenmek 的 使 
动态 

lezzetlenmek (nsz) @ 变 成 味美 的 ,做 成 
有 滋味 的 ”@ 尝 到 … 味 道 , 享 受 ,感到 满足 ， 
赏心悦目 

lezzetli s。 @ 可 口 的 ,好 吃 的 ,美味 的 ,有 滋 
有 了 味 的 @ 令 人 愉快 的 , 令 人 高 兴 的 , 令 人 
屋 意 的 ;雅致 的 ;有 情趣 的 ,有 情调 的 

lezzetlilik, -Bi is. 美味, 可口 ;喷香 ,美味 
香甜 

lezzetsiz s， @ 不 好 吃 的 ,味道 不 好 的 , 没 
有 味道 的 :一 bir yemek 不 好 吃 的 食物 @ 
不 愉快 的 ;没有 趣味 的 ;不 雅致 的 ,没有 情趣 
的 ,没有 情调 的 

J]ezzetsizlik, -Bi is. 不 好 吃 ,没有 味道 ; 乏 
味 

Lhasa 6z.is. 拉萨 (中 国 ) 

] 咯 i.《 地 ) 冲积 层 ,淤积 层 ,冲积 十 

llamak (nsz) 吹 来 , 冲 来 ; 吹 集成 ,冲积 形 
成 

Hglanmak (nsz) 冲积 形成 ; 吹 集 形成 

lblt s. 风 吹 来 的 ;水 冲 来 的 ,冲积 的 

lrkIr is, 咕 鸭 声 ;咕嘟 声 , 泪 泪 声 0 一 一 
icmek 咕嘟 咕嘟 喝 水 

Hikrrdamak (nsz) 咕噜 咕噜 地 流 , 泪 泪 地 
流 

liberal, -li (法 ) is. 人 @ 自 由 主义 者 ; 自 
由 党 人 @@ 自 由 主义 分 子 , 抱 自由 主义 态度 
的 人 : Liberaller Marksizmin prensip- 


liberalist / likatura 


lerini soyut dogmalar olarak g6riirler. 
自由 主义 者 以 抽象 的 教条 看 待 马克 思 主 义 
的 原则 。 工 Ss， 自由 主义 的 ;自由 派 的 : 
Boylece insan kendi kendine karsi libe- 
ral bir davranis takinmis olur. 这 样 的 人 
对 自己 采取 自由 主义 。 

liberalist IT is. 自由 主义 者 下 5. 自由 主 
义 的 ~ parti 自由 党 

liberalizm (法 ) 自由 主义 ;自由 主义 态度 : 
一 e karsl 反对 自由 主义 Liberalizm 
bircok sekillerde ortaya cikar. 自由 主义 
有 各 种 表现 。Bu，liberalizmin birinci 
Seklidir. 这 是 自由 主义 的 第 一 种 表现 形 
式 。Liberalizm devrimci kolektiflerde 
son derece zararldrr. 革命 集体 组 织 中 的 
自由 主义 是 十 分 有 害 的 。 

liberallesmek (msz) 自由 化 

liberallik, -Bi is， 自 由 主义 ,自由 主义 作 
风 , 自 由 主义 态度 

Liberya 6z.is. 利比里亚 (非洲 ) 

liberasyon (法 ) is. 放宽 ,取消 限制 (如 取 
消 进口 货 量 的 限制 )* 自 由 化 

libido (法 ) is.( 生 》 性 欲 

libre (法 ) is， @ 利 弗 尔 (法 国 旧 时 银币 ) 
@ 利 弗 尔 (法 国 旧时 重量 单位 , 约 等 于 500 
克 ) 

Libreville 6z. is. 利 伯 维 尔 ( 加 莲 ) 

librelik -Bi is. 重量 是 … 利 弗 尔 ( 磅 ), 重 … 
利 弗 尔 ( 磅 ) 

libretto [libre'tto] ( 意 ) is.《 乐 〉 歌剧 剧本 

Libya 6z,is, 利比亚 (非洲 ): Libya Arap 
Sosyalist Halk Cumhuriyeti 大 阿拉 伯 利 
比 亚 人 民 社会 主义 民众 国 

Libya c6li 5z. is. 利比亚 沙漠 (非洲 ) 

Libyalr [li'byalb] Gz. is. ve s. 利比亚 人 
(的 ) 

lider ( 英 ) is。 加 领袖, 首领 ,领导 ;指挥 者 : 
Biiyiik liderimiz Mao Zedong'u daima 
hayirla aniyoruz. 我 们 永远 怀念 伟大 领袖 
毛泽东 。 @ ( 体 ) (比赛 中 ) 领 先 者 ,摩托 
车 领 骑 者 @〈 海 ) 领航 ,向 导 舰 

liderlik, -Bi is. 领导 ,领袖 (首领 ) 地 位 , 领 
袖 ( 首 领 ) 职 责 ; 领 先 :kolektif ~ 集体 领导 
miicadelenin 一 ini yapmak 领导 斗争 Li- 
der takim, liderligini muhafaza ediyor. 
领先 的 队 在 维护 自己 的 领先 地 位 - 

Liechtenstein 6z.is. 列支敦士登 (欧洲 ) : 
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Liechtenstein prensligi 列支敦士登 公国 

Liege 6z.is. 列 日 (比利时 ) 

1if ( 阿 ) is.。 @ ‘ 植 ; 纤维 ; 丝 状 物 , 线 状 物 ; 
丝 , 筋 ,( 植 物 的 ) 叶 脉 :hurma ~i 柿子 里 
的 丝 状 物 ipek 一 i 丝 的 纤维 pamuk 一 i 
棉花 里 的 纤维 keten 一 i 亚麻 纤维 yiin 一 
羊毛 纤维 suni ipek 一 i 人 造 丝 的 纤维 
jpek, suni ipek ve naylon liflerinin belli 
bir uzunlugu yoktur， 丝 ,人 造 丝 和 尼龙 
的 纤维 长 度 不 固定 。Yiin ve pamuk lifle- 
rinin uzunlugu 2 ile 5 sm。 arasinda 
deBisir, 羊毛 和 棉花 的 纤维 长 度 在 2 至 5 
厘米 之 间 。 @@ 丝 瓜 络 ` 丝 瓜 筋 , hamam 
一 i 洗澡 用 的 丝瓜 络 ~ gibi 粗粮 的 ,不 光 
请 的 , 扎 人 的 , 像 丝 瓜 络 似 的 一 一 ( 生 ) 含 
纤维 的 ~ 一 (olmus) elbise 穿 破 的 衣服 

lifi，lifi s, 含 纤维 的 ;纤维 的 :一 maddeler 
含 纤维 物质 

liflemek (-i (洗澡 时 ) 用 丝瓜 络 搂 ( 擦 ) 身 
体 ;用 纤维 团 擦洗 

liflenmek (nsz) 用 丝瓜 络 擦 澡 , 用 丝瓜 络 
搓 澡 

lifti 这 .〈 木 工 ) 辫 子 

lig (法 ) 1 @ (政治 性 的 ) 同 盟 , 联 盟 @ 
(运动 ,文艺 等 方面 的 ) 联 合 会 .社团 ;协会 ， 
团 ,集团 ;( 足 \ 篮 球 等 的 ) 竞 赛 联合 会 加 联 
赛 :一 macl 联赛 Futbol 一 i 足球 联赛 
Tirkiye Birinci Futbol 一 i 土耳其 甲 级 
足球 联赛 Dinya，Avrupa ve Diinya 
Siiper Ligi Sampiyonu, 259.5 puanla 
yine ilk sirada yer aldi. 世界 .欧洲 、 世 界 
超级 联赛 冠军 又 以 259. 5 分 名 列 前 茅 。 
Erkekler Basketbol Avrupa Ligi'nde 
ikinci tur grup maclarr bugiin baslayor. 
欧洲 男子 篮球 联赛 第 二 轮 小 组 赛 今天 开始 。 

ligadora, ligadura is. 《 海 )( 舰 船上 用 的 ) 
细 强 , 细 织 

lignit 见 linyit 

ligen 见 legen 

lihye ( 阿 ) is. 胡子 ,胡须 

lihyedar ( 阿 - 波 ) s. 留 胡子 的 , 留 胡 须 的 

lik 见 lig 

lika [lika] ( 阿 ) is. 
生丝 做 的 铺垫 物 

likal is. 面容 , 面 摇 ;风貌 ,外 貌 ; 神 色 , 面 色 

lika* is. (上 底 色 用 的 ) 胶 ,胶粘剂 

likatura 见 ligadura 


OO 生丝 @ 印 台 里 用 
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liken ( 希 ) is.，@ ( 植 ) 地 衣 @ ( 医 ) 冶 
癣 , 糠 疹 

likidasyon (法 ) is.〈 商 ) 结算 ,清算 ;清理 ; 
清除 ;清偿 ; 结 清 

likidat6r (法 ) is. 清算 人 ,清理 人 

likide (法 ) is， @ 结 算 , 清 算 ; 清 理 ; 清 偿 ; 
结 清 @ 廉 价 处 理 合 【 转 ] 清 除 ,消灭 , 肃 
清 0(-i) 一 etmek 清理 , 清算; 结束 : 
borclarint 一 etmek 清偿 债务 ;廉价 处 理 

likidite (法 ) is，@ 购 买 力 @ 容 易 变换 成 
现金 的 资产 全 现金 ,现款 

likit (法 ) is， @ 液 态 的 ,液体 的 :一 gaz 液 
态 气 体 ,液化 气 @ ( 商 ) 现金 

likorinoz [likori'noz] ( 希 ) is. 标 鲍 鱼 

lik6r (法 ) s，( 烈 性 的 ) 甜 酒 , 蜜 酒 

Lilongwe 6z. is. 利 隆 诗 ( 马 拉 维 ) 

Lima 6z.is. 利 马 (秘鲁 ) 

liman ( 希 ) is， 港 ,港口 ; 港 埠 ; 港湾: 一 
iscisi( 或 amelesi) 码头 工人 一 istihkamm 
港口 工事 一 mahreci 出 港 一 a giris hakk: 
获得 进 港 许可 一 a inmek 进 港 Limanda 
yabancl bir yolcu gemisi var. 港内 
有 一 艘 外 国 客轮 0 ~ actklgr (或 一 
actklarD《 海 ) 停 泊 场 , 泊 地 ,锚地 ;从 岸上 能 
看 到 的 公海 部 分 一 da yatmak 停泊 在 港内 
一 kapamak( 商 ) 封 港 

limanlamak (nsz) @@ 进 港 ,进入 港口 ; 停 
泊 在 港内 ,在 港内 停泊 ”@ 停 息 ,停止 ; 静 
息 ,静止 ,平静 , 平息 ; Rizgar (Deniz) 
limanladi. 风 停 息 了 。 

limanlik, -1 I is. 平静 的 地 方 ,风平浪静 
的 地 方 ,适合 建 港 的 地 方 厂 5. 平静 的 , 安 
静 的 ,风平浪静 的 ,宁静 的 

Limasol 6z. is. 利 马 索 尔 (塞浦路斯 ) 

Limba is. 伦巴 木 (非洲 槛 仁 树 木材 的 商品 
名 ) 

limbo'[li?mbo] ( 意 ) 认 . (一 种 ) 驶 船 ,大 平 
底 船 

limbo* is. (在 海上 因 火灾 ) 抢 救 财产 

lime [li'me] (法 ) is. 零 布 , 碎 布 ; 破 布 片 ; 
条 , 带 , 毕 带 

limit (法 ) 让。 @ 极 限 ,限度 ,限额 ;范围 : 
sigorta risk 一 i 承保 风险 范围 人 @ ( 数 ) 
极限 : Daire, ic cokgenlerin cevresinin 
iist limitidir, 圆 是 内 接 多 边 形 的 极限 。 人 
一 koymak 规定 限额 ,限制 一 e bagh kal- 
mak 坚持 限额 一 i asmak 超过 限额 





liken / linolyum 


limitet ( 英 ) s. 有 限 的 : ~ ortakhk (或 
sirket) 有 限 股份 公司 

limnoloji (法 ) is. 湖沼 学 

limon ( 希 ) is.，@ ‘和 植 ) 柠 樟树 (Citrus 
Limonum): ~ agacl 柠 樟树 @ 柠 榜 
( 果 ) :一 hamazl 检 榜 酸 一 sarisi 浅黄 色 ， 
淡 黄 色 , 和 柠檬 色 一 suyu 柠 樟 汁 Limon 
alip limonata yapalim. 我 买 柠檬 做 柠 糠 
汽水 ，Annem salataya limon sikryor. 
我 母亲 往 色拉 里 加 一 些 柠 樟 汁 。0 ~ gibi 
像 柱 榜 那 样 黄 的 ; 像 柠 模 那 样 酸 的 一 gibi 
sararmak (面色 ) 苍 白 , 笋 白 :Benzi limon 
gibi sararmaya, gozleri ates gibi par- 
lamaya basladi， 他 脸色 苍白 ,两 眼 冒 火 。 
一 kabugu gibi (妇女 的 ) 小 帽 ,小 女 帽 一 
sikmak 【 保 ] 令 人 极端 厌恶 , 令 人 极端 天 弃 

limonata [limonalta] ( 意 ) 好 .柠檬 ( 汽 ) 
水 ;Fahri'nin canl soguk bir limonata is- 
tiyor, 法 替 里 很 想 喝 冰镇 柠檬 汽水 。O ~ 
gibi 就 像 柠 橡 汽水 一 样 凉 更 

limonatacI is. 卖 清凉 饮料 的 人 

limonatacilik, -Br is. 制 售 柠檬 汽水 的 工 
作 

limoni [limo:ni] s， 各 柠檬 色 的 , 略 带 点 
绿 的 , 淡 黄色 的 @[ 转 ] 容 易 激动 的 ;心胸 
获 窑 的 ;一 tabiatli bir adam 心胸 狭窄 的 
人 0~ hava 变化 无 常 的 天 气 OAramz 
limoni, 我 们 的 关系 破裂 了 。 

limonit (法 ) 认 .( 矿 ) 褐 铁 矿 

limon kiifii is, 草绿 , 浅 绿 色 

limonlu s. 带 有 柠 榜 的 ,含有 柠 樟 汁 的 ; 酸 
的 :~ Gay 柠檬 茶 ~ dondurma 柠 橡 冰 激 
姜 

limonluk, -&u is.，@ 小 柠 樟树 林 ; 柠 榜 温 
室 , 柠 橡 暧 房 @ 榨 柠 榜 汁 机 

limon tozu, limon tuzu is. 《化 柠檬 酸 

line ( 英 ) is. 私刑 处 死 , 私 刑 杀 害 0(-i) ~ 
etmek 私刑 处 死 , 私 刑 杀 害 ,不 经 司法 途径 
残杀 

lineer (法 ) 5s.( 数 ) 线性 的 ,一 次 的 

linet [linet] ( 阿 ) is.【 旧 ) 流 放 , 充 军 

linin (法 ) is. ( 生 ) 核 丝 

link’*, -ki, -&i is.【 俗 ]( 马 的 ) 快 步 , 小 跑 和 
一 gitmek ( 马 ) 小 跑 

link*( 英 ) is， @ 连 接 , 联 系 ,关系 ,纽带 @ 
(电信 ) 中 继 线 , 链 路 ,网 络 节 

linolyum [lino'yum] (法 ) i 亚麻 油 徐 ， 


linotip / litograf 


漆 布 

linotip ( 英 ) is, 行 型 活字 铸造 机 ,( 用 键盘 
操纵 的 ) 铸 成 整 行 活字 排版 机 , 责 纳 机 排版 
法 

linyit (法 ) is. ( 矿 ) 褐 煤 

lipari [lipa'ri] ( 希 ) is. ( 动 ) 一 种 青花 鱼 

liparit is, (地 ) 流 纹 岩 

lipit, -di (法 ) is.〈 生 化 ) 脂 类 

lipom (法 ) 讼 .〈 医 脂肪 瘤 

lipsos [lilpsos] ( 希 ) is.《 动 ) 负 鱼 (Scor- 
paena poreus) 

lir (法 ) 站，@ ( 乐 、 史 ) 里 拉 , 竖 酚 ( 古 希腊 
的 一 种 拨 弦 乐器 ) 和 @@〈 乐 ) 里 拉 酚 ( 乌 克 
兰 、 白 俄罗斯 的 一 种 弦乐器 ) 

lira [lira] ( 意 ) is.。 人 里拉 (土耳其 , 意 大 
利 ,梵蒂冈 本 位 币 名 ) ; 镑 :ingiliz 一 sl 英 铸 
Osmanl 一 sI 奥斯曼 帝国 金 里 拉 sarl 一 
金 里 拉 Tiirk ~slI 土耳其 里 拉 Tiirk 
lirast, Tiirkiye devletinin para birimi- 
dir. 土耳其 里 拉 是 土耳其 的 货币 单位 。Bu 
kitabl yiiz bin liraya aldim. 我 花 了 10 万 
里 拉 买 了 这 本 书 。 @[ 旧 ]】7 克 重 的 金币 

liralrk, -&r I s. (货币 的 ) 面 值 … 里 拉 的 ， 
票 额 … 里 拉 的 ;bes milyon 一 yiiziik 价值 
500 万 里 拉 的 戒指 yirmi bes 一 giimiis 
para 25 里 拉 的 银币 了 座 . 里 拉 

liret ( 意 ) is, 里 拉 ( 意 大 利 本 位 币 名 ) 

lirik (法 ) 〈 文 ) I 四 ， @@ 抒 情诗 ;( 诗 体 作 
品 中 的 ?抒情 风格 ,抒情 色彩 @@ 抒 情诗 人 ， 
抒情 诗作 者 加 (古代 ) 用 里 拉 等 伴奏 的 诗 
歌 TS， 人 @ 抒 情诗 的 ,抒情 的 :~ siirler 抒 
情诗 ~ sair 抒情 诗人 和 @@ 充 满 抒情 味 的 ， 
充满 抒情 色彩 的 ;充满 激情 的 ,充满 热情 的 
全 (古代 ) 用 里 拉 等 乐器 伴奏 的 

lirizm (法 ) is。 @ 抒 情 风 格 ,抒情 味 ,抒情 
色彩 @ 激 情 ;情感 

-lis 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 生 … 的 "， 拍 … 
马尾 的 ”, 如 :kaselis @ 泣 须 拍 马 的 人 四 食 
客 ; 依 人 为 生 者 , 寄 食 者 :; 寄 人 篇 下 者 

lisa is. 帆 , 帆 布 0 一 etmek 张帆 

lisan [lisa:n] ( 阿 ) is.@ ( 解 ) 舌 ,舌头 
人 @ 语 言 , 话 ,言语 ;方言 ,土语 ; 行 话 : felsefe 
一 上 哲学 语言 Tanzimat 一 1“ 坦 泽 马 特 ” 时 
代 语 言 Mektup uzun degil，biraz da 
ticari bir lisanla yazilmist1. 信和 不 长 ,是 用 
带 点 商业 味 的 语言 写 的 . ~a almak 议 
论 ,谈论 ~ bilen 懂 外 语 的 ,掌握 外 语 的 
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一 a gelmek 说 起 话 来 ,开始 说 话 : Agac 
lisana gelmis， 树 开口 说 话 了 。 一 kullan- 
mak 用 … 语 气 说 话 : Nasil lisan kullandi? 
他 用 什么 语气 说 的 ? 

lisanasma ( 阿 - 波 ) is. 语言 学 家 

lisanen zf. 口头 ,口头 上 ,只 是 口头 上 说 说 
而 已 

lisani s. 语言 的 ;语言 学 的 

lisaniyat [lisa:niyat] ( 阿 ) c. is. 语言 学 

lisaniyatcI is. 语言 学 家 

lisaniyun ( 阿 ) 5, is. 语言 学 家 ( 们 ) 

lisans (法 ) ij， 人 @ 高 等 学 校 毕 业 文凭 @ 学 
士 学 位 @ ‘ 商 ) (进出 口 贸易 ) 许 可 证 :ih- 
racat ~1 出 口 许可 证 人 @ 执 照 ;证 ( 明 ) 书 ; 
证 件 , 证 明文 件 :pilot 一 ! 飞机 驾驶 证 9~ 
yapmak 获得 高 等 学 校 毕业 文凭 

lisansiye is，@ 学 士 :edebiyat 一 Si 文学 
学 士 @@ 高 校 毕业 生 

lisansll s. 有 学 士 学 位 的 ,获得 学 士 学 位 的 ， 
Alman ~ elektrik sayacl 用 德国 公司 名 


称 生产 的 电表 

lisans iisti s. 研究 生 的 (教育 ) :~ eBitim 
研究 生 教育 

lisansinas ( 阿 - 波 ) is, 通晓 多 种 语言 的 人 ， 
掌握 多 种 外 语 的 人 


lise [li'se] (法 ) is. 高 中 ,Ablam bu yd li- 
seyi bitirecek. 我 姐姐 今年 高 中 毕业 。Li- 
seyi bitirince Avrupa'da tahsilini ben 
iizerime alirim， 他 高 中 一 毕业 ,我 就 负责 
他 到 欧洲 去 学 习 。 

liseli is. ve s. 高 中 学 生 ( 的 ) 

liste ( 意 ) is，@ 名 单 , 名 册 ; 清 单 , 清 册 ; 统 
计 表 ; 目录 : aday ~si 候选 人 名 单 
dagrtma 一 si 分 发 钱 款 或 货物 的 表 ( 单 
据 ) ,发 货 单 esya 一 SI 物品 清单 fiyat 一 Si 
价格 表 , 价目 表 , 定 价 表 kara 一 黑 名 单 
kitap 一 si 图 书目 录 parca 一 si (机 器 ) 零 
件 目录 yemek 一 si 菜单 @( 登 记 、 填 写 
各 种 情况 的 ) 表 格 , 文 件 0~ yapmak 编 花 
名 册 ; 编 制 名 单 一 ye gecirmek 列 人 名 单 

listelemek (-i) 列表 , 列 清单 ;编目 录 

literat6r is. 文学 家 ,作家 ;[ 口 ] 文 学 研究 
者 ,文艺 理论 家 

literatiir (法 ) is. 
图 书 , 参 考 书 

litmus is. 石 蒜 : 一 kagrdl 石 车 试纸 

jlitograf is, 石 印 工人 , 石 印 技师 


@@ 文 学 @ 文 献 ,书籍 ， 
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litografi, litografya ( 希 ) is. 人 @ 石 印 术 ， 
石 印 法 @ 石 印 画 , 石 印 晶 : 一 kolek- 
siyonu 收集 的 一 套 石 印 画 renkli 一 彩色 
石 印 画 ~ tast (或 kalkeri) 石 印 石 , 石 印 
板 岩 , 石 版 岩 

litografyacr is. 石 印 工人 , 石 印 技师 

litokromi is. 彩色 石 印 术 ; 彩 色 石 印 品 ; 彩 
色 石 印 业 

litoloji (法 ) is. 岩石 学 ;沉积 岩石 学 

litosfer (法 ) is. (地 (地 球 的 ) 岩 石 圈 , 洗 
界 

litre [littre] ( 希 ) 语 . 升 ,公升 : Bir litre 
zeytin yaB1 aldim. 我 买 了 一 公升 橄榄 油 。 
Bu kapta iki litre aycicegi yagl var. 这 
器 咽 里 有 两 公升 葵花 子 油 。 

litrelik , -i s. 一 公升 的 ;一 公升 容量 的 ;能 
装 … 公 升 的 :tc 一 sise 三 公升 的 瓶子 

liturya ( 希 ) i3. ( 宗 ) (天 主教 东正教 的 ) 
大 球 , 弥 撤 

Litvanya 6z. 让. 立陶宛 (欧洲 ) 

Lit(iDvanyali 6z i，@ 立 陶 宛 人 四 立陶宛 
居民 

lityum (法 ) is. 《化 ) 锂 (LD 

liva [liva:] ( 阿 ) is， @ 旗 ,旗帜 ;信号 旗 
@ ( 军 ) 旅 , 旅 团 : 一 amiral 海军 少将 一 
kumandani 旅 长 全 ( 某 些 国家 的 ) 陆 军 准 
将 ;少将 

livar ( 意 ) is， 人 @ 存 放 活 鱼 的 设备 ,存放 活 
鱼 的 笼子 ,存放 活 鱼 的 网 箱 @( 人 工 ) 养 鱼 
池 ( 塘 ) 

livata ( 阿 ) is. 男色 , 变 癣 

Liverpool 6z. is. 利物浦 (英国 ) 

liyakat, -ti [liya:katJ( 阿 ) is。 人 @ 功 劳 , 功 
勋 ,功绩 :askeri 一 madalyasl 军功 章 @ 
优点 ,长 处 ;成 绩 ;: 人 格 ,尊严 全 能 力 ,本 
领 ,才干 ;Her birimiz kendi liyakatimize 
gore, iizerimize bir vazife almalyiz. 我 
们 每 个 人 应 根据 自己 的 能 力 承担 起 责任 .0 
一 gstermek 表现 出 自己 的 才能 一 sahibi 
有 才能 的 ,有 才干 的 ;有 本 事 的 ,有 本 领 的 ; 
有 天 分 的 

liyakatli s，@ 当 之 无 愧 的 ,名 副 其 实 的 ; 
值得 的 ,无 愧 的 、@@ 有 才能 的 ,有 才干 的 ;有 
本 领 的 ;有 天 分 的 :O halde bizim de ken- 
di tarafimzdan ”bazl hazirliklar 
yapmamiz, liyakatli insanlar aramamiz 


lazim gelir. 在 此 情况 下 ,我 们 自己 需要 做 


litografi / lodos 


一 些 准备 ,需要 找 有 才干 的 人 。 

liyakatsiz s.， @ 不 体面 的 ,不 成 体 统 的 ;不 
配 … 的 ,有 损 于 … 的 ”@ 无 才干 的 ,没有 才 
能 的 ;没有 本 领 的 ,能 力 差 的 ;没有 ( 某 种 ) 天 
赋 的 

liyakatsizlik, -&i is. 
@ 无 能 力 ;不 会 ,不 熟练 

liyezon is. 联系 ;关系 ;联络 ;联结 ;联合 , 结 
合 


人 @ 不 体面 的 行为 


全 

liyme 见 lime 

liynet ( 阿 ) is， @ 轻 微 的 腹泻 ,有 一 点 泻 肚 
@ 软 , 科 软 

Lizbon 6z. is. 里 斯 本 (葡萄 牙 ) 

liz6z (法 ) is. (床上 看 书 时 穿 的 ) 轻 便 女 上 
衣 

lizol, -Iii (法 ) is. ( 药 ) 来 苏 , 煤 酚 皂 溶液 

lizozim (法 ) is. (生化 ) 溶菌 酶 

Liubljana 6z.is. 卢布 尔 雅 那 (斯 洛 文 尼 
亚 ) 

lobelya [lobellya] ( 植 ) is. ( 植 ; 半边 莲 

lobi ( 英 ) is， @ (剧院 ,旅馆 等 的 ) 门 廊 、 门 
厅 @ ‘ 建 ) 门厅 @[ 转 ] 院 外 活动 ;游说 ， 
疏通 

lobut ( 阿 ) is. 小 短 粗 梯 ,小 短 粗 棍 

loca ( 意 ) is， @@ 包 有 霜 ,( 厢 ) 座 :Locada bes 
kisilik yer var， 包厢 里 有 5 个 座位 。 
Tiyatronun localarinda hic yer kalma- 
mis. 剧院 包厢 里 的 座位 一 个 也 没有 了 。 
@( 或 mason 一 SD 共 济 会 分 会 

loca ( 意 ) is.( 海 》 销 链 孔 : 导 索 口 , 导 缆 孔 

loda is. 【 转 】@ 堆 , 埠 , 探 :saman 一 si 稻 
草 堆 , 禾 千 堆 @( 一 ) 束 , (一) 捆 , (一 ) 抱 
全 用 泥 或 草 封顶 的 草 霹 

lodos ( 希 ) is， @ 南 或 西南 风 ; Lodosun 
gazi yasltdir， 刮 南 风 有 雨 。Dinmis 
lodoslarin ugultusu icinde jstanbulu 
dinliyorum，g6zlerim kapali， 当 呼 哺 的 
西南 风 停 息 的 时 候 , 我 闭 目 聆听 伊 斯 坦 布 
尔 。Lodos desem lodos degil，bir acaip 
riizgar esiyordu. 说 是 刮 的 南 风 , 其 实 不 是 
南 风 ,而 是 一 种 奇特 的 风 。 @@ 乔 南 风 的 日 
子 或 时 候 :Lodosta balga cikilmaz. 刮 南 
风 的 时 候 不 能 出 海 打 渔 。 加 南 , 南 方 :Lo- 
dosa bakan pencere 朝 南开 的 窗户 ~ 
poyraz 变化 无 常 ,不 稳定 ,多 变 ~ poyraz 
mukataast 中 轻率 ,轻浮 , 轻 优 @ 流 浪 , 标 
泊 ; 到 处 漫游 


lodoslamak / lokmacilik 


lodoslamak (nsz.) @ 刊 , 吹 ( 南 风 ) 人 @ 暖 
和 起 来 , 变 得 暖和 ( 指 天 气 )，Hava 
lodosladl 天 气 变 暖 了 。 @( 风 ) 转 南 风 

lodosluk, -Bu is. 南 , 南 方 ; 朝 南 的 地 方 

Lodz 6z.is. 罗 效 (波兰 ) 

logaritma (法 ) is.( 数 ) 对 数 ,一 cetveli 
对 数 尺 ,计算 尺 ~ tablosu 对 数 表 0~ al- 
mak 查 出 对 数 , 取 对 数 

logaritmik s，( 数 ) 对 数 的 :~ diyagram 
对 数 图 像 ~ 6lei 对 数 尺度 一 拒 ri 对 数 曲 
线 

logistik, -gi is.( 希 ) 见 lojistik) 

logos [lolgos] ( 希 ) is. ( 哲 ) 还 各 斯 

lo& is. 【 俗 ] 液 子 , 石 滚 子 :一 tasi 滚 子 , 石 
滚 子 

loglamak (-i) 用 滚 子 压 实 

logusa [ logulsa] ( 希 ) 这 产妇 , Kirk1 
cikmadan gelen yabancilar dogrudan 
dogruya logusa odasina alinmazlar， 产 
后 不 满 40 天 ,外 人 不 得 直接 进入 产妇 的 房 
间 。Logusa krrkladi， 产妇 产后 已 满 了 40 
天 。Logusa kirklamayinca dsar cika- 
rllmaz. 产后 不 满 40 天 产妇 是 不 能 出 门 的 。 

logusa hummasr is.( 医 ) 产 裤 热 

loBusallk, -BI ii， 加 分 娩 ; (动物 ) 生 吊 
@ 产 妇 的 健康 状况 

logusa otu is. 〈 植 ) 马 忽 铃 ( Aristolo- 
chia) 

lohusa 见 logusa 

lohusalik 见 logusalik 

lojik (法 ) I is. ( 暂 ) 逻辑 学 (旧称 “ 论 理 
学 ") TI 5. 馆 辑 学 的 , 论 理学 的 ;合乎 逻辑 
的 ;合理 的 ,有 理性 的 

lojisizm (法 ) is. 逻辑 主义 

lojistik' (法 ) is. 逻辑 斯 提 ( 也 指数 理 逻 辑 ， 
符号 逻辑 ) 

lojistik* I is. ( 军 ) 后 勤 ;后 勤学 5. 后 
勤 的 ;后 方 的 

lojman (法 ) is. 住所 ,住房 ;( 收 很 少 租金 或 
不 收 租金 的 ) 公 寅 房 ;( 有 两 三 套 住宅 的 ) 住 
房 ,房屋 

lok ( 英 ) is. 使 船 通过 的 船闸 ,为 (运河 等 ) 设 
置 的 船闸 

loka s. 【 口 ] 斤 过 的 ,不 整洁 的 ,不 干净 的 ;不 
修 边 幅 的 

lokal, -li (法 ) I 8 人 @@ 地 方 的 ,地 方 性 的 ; 
地 区 的 ;本 地 的 ,当地 的 :~ sartlar 当地 的 
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条 件 @@《〈 医 ) 局 部 的 ,部 分 的 :一 anestezi 
局 部 麻醉 一 hastalik 局 部 疾病 is. @ 
俱乐部 ,夜总会 四 馆 , 院 ,所 , 宫 , 之 家 : 
6Eretmenler ~i 教师 之 家 gazeteciler 
一 1 新 闻 工作 者 之 家 

lokanta [loka'nta] ( 意 ) is. 餐馆 ,餐厅 ; 食 
党 :一 vagonu 餐车 Aksam yemegini lo- 
kantada yiyece&iz. 晚上 我 们 去 餐馆 吃饭 。 
Buraya yakin bir Lokanta var midir? 这 
附近 有 餐馆 吗 ? 

lokantacr is. 餐馆 老板 ,餐厅 老板 

lokantacilk, -BI is, 餐饮 业 

lokantalr s. 吃饭 用 的 ,用 和 餐 的 ,进餐 的 ; 
Yemekten sonra lokantalr vagondan bi- 
rer de kahve getirttiler， 饭 后 他 们 让 餐车 
给 每 人 送 来 了 一 杯 咖 啡 。 

Lokarno 06z. is. 洛 迎 诺 (瑞士 ) 

lokater is. 租户 ,房客 

lokatif (法 ) is.( 语 ) 位 格 ;位 置 格 , 地 点 
格 卫 8. 表示 位 置 的 ,表示 地 点 的 

lokavt ( 英 ) is. ( 政 ) 同盟 软 业 

lokma ( 阿 ) 四 ， @@ 一 块 ,一 片 :bir 一 一 小 
块 ,一口 bir ~ ekmek 一 块 面包 
AldiBimiz karpuz kabak ciktr; bir lok- 
ma bile yiyemedik. 我 们 买 的 西瓜 不 熟 ， 
我 们 一 口 也 没 吃 。Cok aclkmistrm，sicak 
ekmekten bir lokma koparip yedim。 我 
饿 坏 了 , 狠 了 一 块 热 面包 吃 了 。 人 @ 油 炸 饼 ， 
油 炸 圆 包子 , 甜 包子 ,小 馅 饼 ; Anast cok 
giizel lokma yapar， 他 母亲 会 做 很 好 吃 的 
馅 饼 。 @ 一 块 好 吃 的 东西 ,一 块 美味 的 东 
西 @ ( 解 ) 全 , 仇 状 突 0 ~ agtzda 
biiyiimek 没有 胃口 , 吃 不 下 饭 ,一 口 饭 都 咽 
不 下 ~ bogazmda kalmak (由 于 忧伤 .着 
急 等 原因 ) 什 么 也 不 能 下 咽 , 什 么 也 吃 不 下 
一 dagrtmak 分 发 油 炸 甜 饼 ( 人 死 后 第 40 
天 ) ~ dikmek 烤 甜 饼 一 一 一 小 块 一 小 
块 地 ,一 块 一 块 地 (-in) ~sint saymak 注 
视 某 人 上 吃 东 西 ( 以 防 多 吃 ) Lokma 
¢ 记 nenmeden yutulmaz. 不 入 虎穴 ,天 得 
虎 子 。bir lokma bir hurka 勉强 ,刚刚 ( 够 
用 、 够 花 ) bir 一 da yutmak 一 口 春 下 

lokmacr is。 @ 制 售 馅 饼 或 其 他 甜食 的 人 
人 @ 依 人 为 生 者 , 靠 人 生活 者 ,食客 , 寄 食 者 
Oiri 一 以 非法 手段 捞取 钱财 者 

lokmaciltk, -&1 is. 做 馅 饼 或 其 他 甜食 的 
行当 
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lokma g0z(li) s. 眼睛 鼓 起 的 ,眼球 外 突 
的 ,眼球 鼓 出 的 , 暴 眼 突 哺 的 

Lokman 6z. is. 拉 替 晶 ( 古 代 先 哲 和 寓言 
作家 ) 

lokman ( 阿 ) is. 药 ,药品 ;药剂 ; 柄 剂 ; 甘 香 
酒 剂 :一 hekim 神医 ,能 治 百 病 的 医生 

lokman ruhu ( 阿 ) is. 《化 ) 个 醚 Bana 
biraz lavanta cicegi, biraz limon, biraz 
lokman ruhu getirin, 请 给 我 拿 点 若 衣 
草 柠檬 和 醚 来 。 @ 酯 

lokometr is，( 海 ;〔 测 舰 船 航速 的 ) 测 程 
仪 , 计 程 仪 

lokomobil (法 ) is. 锅 驼 机 

lokomotif (法 ) is. 机 车 ,火车 头 :buharl 
一 燕 汽 机 车 dizel-elektrik 一 i 柴油 电机 
车 ,柴油 电力 机 车 elektrikli tren 一 i 电力 
机 车 ,电气 机 车 ilk lokomotifi Stephen- 
son yapmistir， 斯蒂芬 森 发 明了 首 台 机 
车 。 

lokum is，@ 美 味 糕 ( 软 甜食 :用 食糖 , 面 
粉 核 桃仁 .杏仁 .果汁 等 制 成 ): Bir kilo 
fristikli lokum alacagrm， 我 要 买 一 公斤 阿 
月 浑 子 糕 。，Kentimizin findrklh lokum- 
larr cok iinliidir. 我 们 市 的 檬 子 糕 是 很 有 
名 的 。 @ 一 种 密 糖 饼干 加 (扑克 牌 的 ) 红 
方块 @[【 傈 (中 ,小 学 里 的 ) 要 求 不 严 的 女 
老师 

lokumecu is. 制 售 美味 糕 的 人 

lolo is,【 倡 ]@ 男 性 生殖 器 回 衣 扯淡 ,胡说 
八道 , 睹 扯 谎 

lololo is.【 倡 ] 胡 扯淡 ,胡说 八道 , 睹 扯 谎 ， 
Bize de mi lololo? 你 想 骗 我 吗 ? 这 件 事 你 
骗 不 了 我 ! 

lombar ( 意 ) is.( 船 航 上 的 ) 炮 门 , 炮 口 0 一 
agzt (上 下 船用 的 ) 搭 板 , 跳 板 一 kapagr 弦 
窗 防风 浪 盖 

lomboz ( 希 ) is. ( 船 , 飞 机 等 的 ) 航 窗 ; 舱 口 ， 
舱 口 盖 , 舱 门 ;( 船 弦 上 的 ) 炮 口 , 射 ( 击 ) 孔 ; 
枪 眼 , 炮 眼 :kule 一 u 炮塔 上 的 炮 眼 

Lome iiz.is. 洛 美 (多 哥 ) 

lonca [lolnca] ( 意 ) is. 手工 业 行 会 ;社团 ， 
团体 ,联合 会 , 行 会 :一 ameleleri 手工 业 
者 ,工匠 ,手艺 人 :一 ustast 手工 业 行 会 会 
长 esnaf ~sL 手工 业者 行 会 

loncacIlrk，- 基 Ti 让 行 会 主义 

Londra 06z.is. 伦敦 (英国 ) 

longa [lolnga] is. ( 乐 ) 带 有 尤 鲁 克 族 音乐 


lokma g6z(li) / lostra 


特点 的 舞曲 

Long Suyen 6z.is. 龙 川 (越南 ) 

longpley ( 英 ) is. 密 纹 唱片 ;Ben buradan 
bir iki longpley klasik plak alabilirim. 
我 可 以 在 这 里 买 一 两 张 古 典 音乐 密 纹 唱片 。 

longoz, longuz is. ( 海 、 河 ,湖底 的 ) 深 坑 ， 
深 潭 、 深 济 

longvii is. 单 简 望远镜 ;( 天 文 ) 望 远 镜 

lonjaron is.( 空 )( 飞 机 的 ) 大 梁 , 翼 梁 

lop”s. 又 软 又 圆 又 大 的 : 一 et 一 块 很 软 的 
肉 , 一 块 很 烂 的 肉 一 incir 一 种 又 大 又 软 的 
无 花 果 (品种 )0 一 一 yemek( 或 yutmak) 不 
嚼 整 块 地 往 下 吞 一 yanakl 面颊 肥胖 的 一 
yumurta 者 老 的 鸡蛋 一 yiiz 垃 嘴脸 肥大 的 
《动物 ), 肥 头 大 耳 的 (人 ) 

lop*( 法 ) is, ( 解 ) 叶 : Sag akcigerde iic， 
soldakinde iki lop vardir. 右 肺 有 三 个 叶 ， 
左 肺 有 两 个 叶 。 

lopcuk ，- 癌 um is.( 解 ) 叶 : akciger 一 u 肺 叶 

loppadak [lo'ppadak] zf. ve yens. 吴 ， 
喇 晓 , 呵 喀 ;扑通 , 喇 噶 一 声 : Dolmasi lop- 
badak agzina atti. 他 吧 嗜 吧 噶 地 吃 菜 卷 。 
Et loppadak yere diistti 肉 呵 噶 一 声 掉 
到 了 地 上 。 

lopur is. 吧 哮 声 , 吧 哪 声 0~ 一 吧 噶 吧 噶 ， 
吧 哪 吧 哪 一 一 yemek 吧 哪 吧 嘿 地 吃 东 西 ， 
贪 整地 吃 东 西 

lor ( 波 ) is. 乳 渣 , 奶 渣 , 酸 凝 乳 : 一 peyniri 
羊 奶 酒 

Lor 6z. is. 伊朗 南部 的 库尔德 人 

Loren 6z.is. 洛 林 ( 法 国 ) 

lorentiyum ，lavrensiyum (法 )i3.( 化 ) 
钱 (Lz) 

Loretsu-Markis 6z. is. 洛 伦 索 - 马 贵 斯 
( 马 普 托 的 旧称 ) 英 

lort，-du ( 英 )is. @ (英国 世 效 贵族 的 ) 盎 
避 ; 上 院 议员 ;一 lar kamarasI( 英 国 ) 上 议 
院 O sirada yaslr bir lort beni pek sev- 
由 那 时 有 一 位 上 岁数 的 勋 事 非常 喜欢 我 。 
@【 转 下 俗 ] 富 人 ,财主 ,很 有 钱 的 人 0 一 
gibi 像 矶 笛 似 的 , 像 老爷 似 的 

lorta [lo'rta]( 意 )is. @ 鞋 检 @@ 鞋 榨 尺 寸 : 
asaB1 一 小 号 鞋 检 bas 一 大 号 土 检 orta 一 
中 号 鞋 村 

Los-engeles 6z.is. 洛杉矶 (美国 ) 

lostarya ( 意 )is. 小 吃 店 ,小 酒店 ;小 餐馆 

lostra [lo'stra]( 意 ) is. 鞋 油 : 一 boyactsi 





lostracI / latr 


擦 皮鞋 的 人 ~ salonu 擦 皮鞋 的 小 店 0 一 
etmek 涂 色 , 上 油漆 ; 清 刷 船 航 

lostracr is. 擦 皮鞋 的 人 

lostromo [lostro'mo] ( 意 ) is. ( 海 )( 商 船 
上 的 ) 水 手 长 

lostromoluk ，- 区 u is.《 海 )( 商 船上 的 ) 水 
手 长 工作 或 水 手 长 职业 

losyon (法 )is. 润 肤 乳 剂 , 润 肤 液 ; 洗 剂 

los s. 半 明 半 暗 的 ,光线 暗淡 的 ,昏暗 的 :一 
bir oda 昏暗 的 房间 

loslasmak (nsz) 天 黑 , 天 色 黑 暗 起 来 ; 变 
暗 , 发 黑 : Orman loslast. 黄 异 降临 到 森 
林 。 

loslastrrmak (-i) 使 发 黑 ,使 黑暗 起 来 ,使 
变 暗 , 使 暗淡 起 来: Agrr perdelerin 
loslastirdi&1 bir salona girdim. 我 走 进 了 
用 厚实 窗帘 遮 暗 的 大 厅 。 

losluk, -Bu is. 黄昏 , 莫 色 ;昏暗 , 辜 胱 , 半 明 
半 暗 :sokaBin 一 unda 在 暮色 苍茫 的 街 上 

lota [lolta] is. ( 动 ) 江 钙 (Lota lota) 

lotarya [lotalrya] ( 意 ) is. 抽 彩 给 奖 法 , 抽 
彩 

lotaryact is. 卖 彩 票 的 人 ; 卖 彩 票 赚钱 的 
人 , 均 彩 票 赢利 的 人 

lotaryactlrk, -&I is. 玩 彩票 ;做 彩票 生意 

lotus is,( 植 ) 荷花 , 莲 

Lozan 06z.is. 见 Lausanne 

l6gusa 见 logusa 

l6&usalik 见 logusalk 

16kK' is. 【 俗 ] 一 种 公 骆 驼 0 一 gibi oturmak 
倒塌 , 雪 塌 

16k” 语 , 【 俗 ] 泥 子 , 油 灰 

156k”s， @ 重 的 ,沉重 的 ,笨重 的 ,又 重 又 大 
的 @ 迟 印 的 ,不 灵活 的 ,不 敏捷 的 ; 笨 的 ， 
繁 手 笨 脚 的 ; 慢 慢 腾腾 的 :一 adam 手脚 不 
灵活 的 人 ,迟钝 的 人 09~ yumurta 臭 蛋 

16k 16k zf. 慢 慢 腾腾 地 , 慢 腾腾 , 慢 悠 悠 :一 
yiirimek 慢 腾腾 地 走 

16kece, likese is. ( 动 ) 丘 需 (Scolopax) 

16klemek (-i) 用 泥 子 把 … 粘 住 

16kobaz (法 ) is. (化 ) 隐 色 染 基 , 隐 色 体 

16kopeni (法 ) is.( 医 ) 白细胞 减少 ( 症 ) 

15koplast (法 ) is.〈 植 ) 有 色 体 , 有 色素 

16kore (法 ) is.《 医 ) 白带 

15kosit (法 ) 这 .《 医 》 白 血球 

156koz (法 ) is.( 医 ) 白血病 状态 (白细胞 增 
全》 


1216 


16kiin is. 泥 子 , 油 灰 

16kiinlemek (-i) ( 刷 油漆 前 ) 涂 油 灰 , 抹 泥 
子 ,用 泥 子 泥 住 ( 堵 住 , 封 住 ) 

1l6mbiir l6mbiir s. 松软 的 ,松弛 的 ;垂下 
的 ,下 垂 的 , 夺 拉 下 来 的 ; 芒 的 :~ memeler 
垂下 的 乳房 

lap s， 又 大 又 软 的 ~ ~ 又 大 又 软 的 : 
Delikanlr sisman l6p 16p yanakl!, kara 
bryrklr，giizel sesli idi， 小 伙 子 长 得 胖 胖 
的 ,大 脸蛋 , 黑 胡 须 , 有 一 副 好 嗓子 。 

l6piir is, 见 lopur 

l6s ( 德 ) is. (地 ) 黄土 

lisemi (法 ) is.《 医 ) 白血病 , 血 痛 

16trefil yapmak (nsz) 【 保 ] 性 交 , 交 录 

16vye is.( 空 ) 操纵 杆 , 驾 驶 杆 ;控制 旋钮 

LPG 【 缩 ] 液 化 石油 气 (Likit Petrol Gaz1) 

Lr (化 ) 镑 (Lorentiyum) 的 符号 

Lu (化 错 ( 旧 名 锦 )(Liitesyum) 的 符号 

luabi ( 阿 ) s. 唾液 的 ,口水 的 

Luanda 6z.is. 罗 安 达 ( 安 哥 拉 ) 

luap, -br ( 阿 ) 好 .唾液 ,口水 

Jubiyat 5c. is. 游戏 ,娱乐 , 消 得 :戏法 ,魔术 ， 
一 yeri 娱乐 场所 

lubiyathane is. 娱乐 场所 

lubun is.【 倡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癖 者 

limbago [lamba'go] (法 ) is,〈 医 ) 腰痛 ， 
腰 肌 痛 

lumbar 见 lombar 

lumbuz 见 lombuz 

luminesans is. ( 物 ) 发 光 

lunapark ( 意 . 英 ) is. 游艺 园 ,游乐 园 

lunnik, -Bi is. 月 球 火箭 ;月 球 探测 器 

lululu 见 lololo 

lunula is. (指甲 上 的 ) 发 亮 的 小 圆 穴 ,小 窝 ， 
小 坑 

lup 见 lip 

Lusaka 6z.is. 卢 萨 卡 (赞比亚 ) 

lustur is. 【 介 ] 擦 皮鞋 的 

Lutherci I 6z.is. 路 德 教 教徒 T 5s. 马 
丁 * 路 德 的 教义 的 

Luthercilik, -Bi 6z. is. 马丁 * 路 德 的 教 
义 ,路 德 教 ,路 德 宗 

Lit 6z. is. 鲁 脱 ( 人 古兰经 ) 故 事 人 物 , 安 拉 
的 使 者 之 一 ) 0 一 Deniz 死海 

16ti ( 阿 ) is. 好 男色 者 ,鸡奸 狼 者 

lotr (法 ) is，@ 水 铬 @ 水 猎 皮 工 
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水 猎 皮 做 的 

Luzon adast 0z.is. 如 宋 岛 (亚洲 ) 

la， liy is. 龙 

liib, -bbii ( 阿 ) is， 人 @ 内 部 ; 果 心 , 仁 , 声 , 果 
肉 @[【 转 ] 中 心 , 核 心 ,最 重要 的 部 分 

liibbi s，@ 内 部 的 , 果 心 的 ,果肉 的 ,内 车 的 
@ 本 质 的 ,实质 的 ,主要 的 

Liibnan 6z,is. 黎巴嫩 (亚洲 ) 

Liibnanlr 6z.is. ve s. 黎巴嫩 人 (的 ) 
liicce ( 阿 ) is，@ 公 海 @[ 转 ] 一 群 人 ,人 
群 ;一 大 群 人 ;很 多 人 ,人 山 人 海 、@ 镜 子 

liifer ( 希 ) is. 一 种 小 鱼 ( 类 似 青 鱼 ) 

liigat, -ti ( 阿 ) is， @ 词 ,单词 :~ ilmi 词 
典 学 @ 词 典 ,字典 ;一 kitab! 词典 ,字典 
Tiirkce-Cince ~ 土耳其 语 汉语 词典 
Cince 一 汉语 词典 Tiirkce ~ 土耳其 语 
词典 Biiytik Osmanlica 一 奥斯曼 语 大 词 
典 @@[ 俗 ] 语 言 ;方言 ,地 方 话 :agir 一 令 
人 费解 的 话 0 一 parlamak @ 说 话 时 使 用 
无 人 知晓 的 外 来 词 @ 睹 扯 ,胡说 八道 

liigatce ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 小 词典 ,小 字典 
@ (作品 后 面 附 的 ) 词 汇 表 ,单词 表 

ligatci is, 词典 编 繁 者 ;词典 学 家 ;词典 出 
版 者 

ligatcilik, -Bi is.【 旧 ] 词 典 编纂 工作 

ligavi ( 阿 ) s， 人 @ 词 汇 的 : kelimenin 一 
manasi 单词 的 词汇 意义 、@ 字 面 上 的 , 逐 
字 的 

1ik is. 火 漆 , 清 漆 ; 胶 ,胶粘剂 

liks!( 法 ) TI i， 上 奢侈 ,奢华 , 阁 绰 :一 
esya 奢侈 品 Liikse bnem vermek 
savurganliktir. 好 奢侈 是 一 种 浪费 行为 。 
Olabildigince liksten kacmaliyiz. 我 们 
应 尽 可 能 地 避免 奢侈 。 全 豪华 ,华美 ,富丽 
堂皇 ,特等 (商店 .旅馆 、 火 车 车 厢 、 船 舱 等 ) 
I s, 豪华 的 ,非常 讲究 的 ; 阔 绰 的 ;高 级 
的 ,精制 的 ,极品 的 :~ bir vapur 豪华 轮船 
~ baskr 精装 版 ~ hayat 奢侈 生活 一 ka- 
mara 特等 舱 一 otel 豪华 旅馆 一 vagon 
豪华 车 厢 ~ koltuk (剧院 等 ) 最 好 的 座位 
Bu liks lokantada 65le yemegi yiyor. 
他 在 这 家 高 级 餐厅 吃 午饭 . 0 ~ icinde 
yasamak 生活 奢侈 一 siirmek 中 过 奢侈 生 
活 四 穿戴 讲究 , 摆 阔 气 , 讲 排场 

liiks?( 法 ) is.，@ ( 理 ) 勒 ( 克 司 ) (照度 单 
位 , 即 米 烛光 ,简写 为 LX”) @ 汽 ( 油 ) 灯 : 
K6yde elektrik olmadigmdan liks 


Luzon adasi / liitfen 


yakiyorlardi. 由 于 村 子 里 不 通电 ,人 们 点 
汽 灯 照明 。K6yiimiize elektrik gelme- 
den 5nce liksle aydinlamryorduk. 村 子 
里 没 通电 之 前 ,我 们 用 汽 灯 照明 。 
Liiksemburg bz.is. 卢森堡 (欧洲 ) :Lik- 
semburg Grandiikliigii 卢森堡 大 公国 
liksmetre is.〈 光 ) 照度 计 , 勒 克 司 计 
lile ( 波 ) is。 @ 卷 起 来 的 螺旋 形 东 西 ; 卷 起 
来 的 一 弹头 发 : Bebegin liile liile saclarl 
var， 小 孩 的 头发 卷 卷 的 。Kardesimin 
basinm iki yanindan sarkan sac lileleri 
cok hosuma gider. 我 很 喜欢 垂 挂 在 我 弟 
弟 脑袋 两 这 的 卷发 。 @ 烟 斗 ( 头 ) 加 喷泉 
口 ,泉水 的 出 水 口 加 计量 流水 的 衡 制 
liileci is. 加 工 海 泡 石 的 手工 业者 
lilecilik, -&i is. 海 泡 石 加 工 工作 
liile tast is.( 矿 ) 浮石 , 浮 岩 ,泡沫 岩 , 海 泡 
石 
liimen (法 ) is.( 理 ) 流明 ( 光 通 量 单位 ) 
limpenproletarya is. 流 误 无 产 阶级 
lip 工 这 ,【 倡 ] 白 得 的 东西 ,不 花 钱 的 东西 : 
Liipe baythr. 他 非常 喜欢 不 劳 而 获 。Liip 
buldu mu dayanmaz. 他 只 要 一 见 不 花 钱 
的 东西 就 想 要 。 下 tinl. 哎 嘿 , 吧 噶 :一 
diye yutmak 咕噜 一 声 咽 下 去 9 ~e kon- 
mak 吃 白 食 ,不 劳 而 获 :Diin aksam liipe 
konduk. 昨天 晚上 我 们 捡 了 个 大 便宜 。 
lipcii s, ve is. 爱 白 食 的 , 爱 不 劳 而 获 的 ， 
爱 游手好闲 的 (人 ) ;食客 ,寄生 虫 
liipciiliik，- 关 站 这 想 白 得 , 想 不 劳 而 获 
liipten zf.【 倡 ] 免 费 地 ,不 花 钱 地 ,白白 地 ， 
无 代价 地 ,不 费力 地 
Liiterci 6z.is. 见 Lutherci 
Liitercilik, -Bi 6z.is. 见 Luthercilik 
Liiteriyen is. ( 宗 ) 路 德 派 新 教徒 
liitesyum [liitelsyum] (法 ) is. (化 〉 馈 
(Lu) 
liitfen [liltfen] ( 阿 ) zf，@@( 表 示 有 礼 魏 
的 请 求 ) 请 , 劳 驾 , 劳 您 的 驾 , 费心 ; 开 开 轧 
吧 , 行 行 好 吧 ， Liitfen kaplyl acar 
misiniz? 劳 驾 ,您 能 把 门 打开 吗 ? Liitfen 
bir bardak su verir misiniz? 您 能 给 一 杯 
水 吗 ? 加 客气 地 ,友好 地 ,盛情 地 ,宽厚 地 : 
Sefir Hazretleri gazetemize liitfen su 
beyanatta bulundular, 大 使 阁下 很 友好 
地 向 我 们 报社 通报 了 如 下 情况 。 合 【 转 】 
(表示 不 满 ) 具 , 真是 :; Aylarca sonra 


Liit Golii / maada 


litfen ugradt 真是 的 ,过 了 好 几 个 月 他 才 
来 了 。 0 一 ve keremen 客气 地 ,友好 地 , 执 
情 地 

Liit Galii 6z. is. 死海 (亚洲 ) 

litfetmek, liitfeylemek (-i，-e) 请 , 敬 
请 ,恳请 ; 恩 准 , 惠 允 ,首肯 : Liitfeder mi- 
siniz? 劳 驾 ,请 您 费 神 ! 

lituf, -tfu ( 阿 ) 认 , 股 勤 ,客气 ;好 意 , 善 
意 ;善良 ,仁慈 , 宽恕 ; 宠信 , 垂青 : kahir 
yiiztinden 一 g6rmek 因祸得福 0( -mak) 
~unda bulunmak (或 buyurmak) 请 ,请 
您 费 神 , 劳 您 驾 ,请 不 音 赐予 ,请 惠 允 : Bu 
aksam tesrif & etmek litfunda 
bulunursaniz beni cidden minnettar et- 
mis olursunuz, 今 晚 您 如 能 光临 寒 舍 , 我 
将 万 分 感谢 。 

liitufkar [litufka'r] ( 阿 - 波 ) 5s. 役 勤 的 , 客 
气 的 ,盛情 的 : Pek litufkarsmlz! 您 太 客 
了 

litufkarane ( 阿 - 波 ) zf. 有 役 勒 地 ,客气 地 ; 
有 礼 狐 地 ,仁慈 地 ,宽厚 地 

liitufkari( 阿 - 波 ) is. 殷勤 ,客气 ;有 礼 犁 

litufkArlrk, -Br is. 股 惑 ,客气 ;有 礼 摇 

littufname ( 阿 - 波 ) is. 友好 的 信件 

liiverver is. 转 轮 手枪 ,左轮 手枪 

liizucet is, 符 性 , 胶 犁 性 ,黏着 性 ;附着 性 

liizucetli s. 黏 的 ; 黏 性 的 ,有 共性 的 ;有 附 
着 力 的 ; 恭 潜 的 

liizuct Cliizu:ci:] ( 阿 ) s. 见 lizuceti 

lizum [ltizum] ( 阿 ) 认 ， 必要 (性 ) ,必需 ; 
有 用 , 需要 : Bu defterin bana lizumu 
yok. 我 不 需要 这 个 本 子 。Bunun size 
lizumu var ml? 您 有 这 个 需要 吗 ? 
Lizumu yok. 没有 这 个 必要 。 0(-e) 一 


M 


M, m 土耳其 语 字母 表 中 第 十 六 个 字母 , 双 
唇 鼻 辅 音 

M 加 罗马 数字 “1000” 四 德国 马克 
(mark) 的 缩写 @ 米 , 公 尺 (metre) 的 
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girmek 认为 需要 :Biitiin bunlardan bah- 
setmeye lizum g6rmedim. 我 认为 无 需 
说 这 一 切 。O，basmi cevirmege liizum 
g6rmeden cevap verdi， 他 认为 无 需 回 过 
头 来 回答 。~ griildii takdirde 如 果 需 
要 ,必要 时 , 当 需 要 的 时 候 ~ halinde 如 
果 需 要 ~u olan miktarda 所 需 的 数量 , 需 
要 的 数量 ~u vechile 适当 地 , 妥善 地 
一 una gore 根据 需要 , 按 需 要 一 unda 如 果 
需要 ,在 需要 的 情况 下 ~undan dolay 由 
于 需要 一 undan fazla 大 于 需要 ,超过 需要 

liizumlasmak (nsz) 变 成 需要 的 ,成 为 必 
需 的 ;成 为 有 用 的 

lizumlastrmak (-i) lizumlasmak 的 使 
动态 

16zumlu s. 需要 的 ,必要 的 ;有 用 的 ,不 可 缺 
少 的 : ~ bir kitap 一 本 有 用 的 书 9 ~ 
liizumsuz 可 有 可 无 的 

lizumsuz s. 不 需要 的 ,用 不 着 的 ;不 必要 
的 ;无 用 的 , 多 余 的 : Liizumsuz bircok 
seylerle de zaten dumanh bulunan 
kafami yoruyorum, 我 被 一 些 杂七杂八 的 
事 弄 得 头 错 脑 涨 。 0 ~ gbrmek 认为 不 必 
要 ,认为 是 多 余 的 一 yere 白费 劲 ,徒劳 无 


益 , 毫 无 必要 

lizumsuzlasmak (nsz) 成 为 多 余 的 , 变 成 
无 用 的 

liizumsuzlastmrmak (-i) lizumsuzlasmak 
的 使 动态 


lizumsuzluk, -总 u is. 不 需要 ,不 必要 
(性 ); 用 不 着 ,无 用 

Lw (化 ) 镑 (Lorentiyum) 的 老 符号 

Lyon 0z.is. 里 昂 (法 国 ) 


m 


缩写 

maada [ma:lada:] ( 阿 ) e.【 旧 ] 除 … 之 外 : 
Evde benden maada kimse yok. 家 里 除 
我 之 外 没有 别人 。Elimden bundan maa- 
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da kitap kalmadi. 除 此 之 外 我 手中 没有 其 
他 书 了 。0~si 及 ,等 等 ,以 及 其 他 

maaile [ma:la:ile] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 全 家 一 
起 ;Maaile kira gittik. 我 们 全 家 一 起 郊游 
证 

maalesef [maa'lesef] ( 阿 ) zf. 遗 域 ( 得 
很 ),( 非 常 ) 可 惜 ,( 非 常 ) 抱 款 : Maalesef 
digiinde bulunmayacagim. 很 抱 款 , 我 不 
能 参加 婚礼 了 。 

maalmemnuniye [maallmemnuniye] ( 阿 ) 
zf.【 旧 】@ 消 意 地 ,心满意足 地 四 高 兴 
地 ,愉快 地 ,非常 乐意 地 

Maan 6z.is. 马 ? 





文化 @ 教 育 :一 bakanlEgl 教育 部 一 emi- 
ni (或 miidiirii) 教育 部 视察 员 一 vekili 
教育 部 长 umumi ~ 全 民 教育 ,国民 教育 
Cin'de maarif genis adrmlarla ilerliyor. 
中 国 的 教育 正大 踏步 地 向 前 迈进 。 

maarifci is. ve s.【 旧 ) 教 育 工作 者 

maas ( 阿 ) is. 工资 ,月 薪 :~ bordrosu 工 
资 表 ~ ciizdanr 领取 工资 .退休 人 金 . 抚 恤 金 
的 证 件 一 tezyidi 工资 增长 ,加 薪 一 
zammi 提高 薪资 , 涨 工资 ac 永 一 失业 津 
贴 asli 一 基本 工资 emekli (或 tekaiit) 
一 1 退休 人 金 , 养 老 金 muhassas 一 对 个 人 
特定 的 薪 额 9 ~ almak 领 工资 一 
baglamak 按 月 给 退休 人 员 和 无 劳动 能 力 
者 发 生活 费 ~ cikmak 发 工资 ,支付 工资 
一 kesmek 确定 工资 退休 人 金 ,抚恤 金额 等 
一 vermek 发 工资 ,给 工资 一 a gecmek QD 
按 月 领 工资 ;Mehmet de okulu bitirdik- 
ten sonra maasa gecince evin sikintisi 
biraz daha hafiflemisti. 穆罕默德 毕业 后 
也 有 了 正式 工作 ,家 里 的 困难 减轻 了 一 些 。 
加 从 临时 工 转 为 正式 工 ~mdan kesmek 
从 工资 里 扣 一 Imr kesmek 降低 工资 , 调 低 
工资 

maasll s， @ 拿 工资 的 :一 hizmet 拿 工资 
的 工作 ~ memur 拿 工 资 的 职员 @… 工 
资 的 ,d6rt yiiz bin lira 一 bir adam 每 月 
拿 40 万 里 拉 工资 的 人 

maatteessiif [maal'tteessiif] zf. 【 旧 ] 可 
惜 , 很 遗憾 ,很 抱 款 

maazallah [maalzallah] ( 阿 ) iin/. 真主 
保佑 :Maazallah, birimize kitaptan rast- 
gele bir sey soracak olsa, yandigrmiz 


maaile / maceraci 


giindii. 真主 保佑 ,要 是 他 问 我 们 书 上 的 什 
么 问题 的 话 , 那 就 成 最 精 糕 的 一 天 了 。 

mabat, -dr [ma:ba:t] ( 阿 ) is.【 旧 】( 文 章 、 
小 说 等 的 ) 续 篇 ,续集 ,继续 部 分 : Mabadi 
var， 待 续 。 

maber ( 阿 ) is.【 旧 】 可 通过 的 地 方 ,通路 ， 
过 道 ,通道 

mabet, -di [ma:bet] ( 阿 ) is. 庙宇 ,寺院 ; 
圣 登 , 神 典 , yahudi 一 i 犹太 教堂 ,犹太 教 
的 祈祷 所 

mabeyin, -yni [ma:beyin] ( 阿 ) is. ©@ 
【 旧 ] 之 间 , 中 间 @ ( 史 ) (旧时 别 坚 中 用 以 
隔离 男女 厢房 的 ) 房 间 @ ‘ 史 ) 皇宫 @ 
【 转 ]】( 人 与 人 之 间 的 ) 冷 淡 , 冷 漠 , 别 扭 , 隔 疼 
~ olmak 产生 隔 因 ,六 别 扭 (-in) 一 inde 
在 … 之 间 , 在 … 中 间 : Meseleyi mabeynin- 
izde halletmelisiniz. 应 该 在 你 们 之 间 解 决 
问题 。~leri bozuk 关系 冷淡 的 , 冰 僵 的 ， 
有 隔 阁 的 

mabeyinci is.( 史 (皇帝 的 ) 侍 从 ,内 侍 ， 
bas 一 侍从 长 

mabeyincilik, -gi is. 侍从 (的 职责 ) 

mablak, -名 1 ( 阿 ) is.【 旧 】@ 抹 子 , 镑 刀 ， 
泥 子 板 ; 刊 铲 @ 长 枉 木 勺 

mabude [ma'bu:de] ( 阿 ) is. O@ 女 神 @ 
(女性 ) 爱 人 ,恋人 ,情人 

mabut, -du [ma:bu:t] ( 阿 ) is. 神 ;偶像 

Macar I 民 .is. 匈牙利 人 下 $, 匈牙利 
的 : 一 dili 匈牙利 语 一 katanasl 匈牙利 军 
马 一 salami 匈牙利 火腿 肠 0~ biberi 红 
辣椒 

Macarca [macalrca] 1 6z,is. 匈牙利 语 
丰 zf. 讲 匈牙利 语 ,用 匈牙利 语 

Macaristan 6z.is. 匈牙利 (欧洲 ) 

Macarlar 6z.is. 匈牙利 人 

Macellan Bogazi 6z.is, 麦哲伦 海峡 ( 美 
洲 ) 

macera [ma:cera:] ( 阿 ) is. 事 , 事 件 , 事 
故 ;奇遇 , 冒险 : 一 filmi 惊险 电影 一 
romani 惊险 小 说 harp 一 si 军事 冒险 Be- 
nim maceradan haberim yok. 我 没 听 说 
这 一 事件 . 0 ~ aramak 寻求 意外 的 收获 
一 ya atlmak 冒险 (-i) 一 ya gotiirmek 使 
冒险 一 ya takmak 警方 为 确认 嫌疑 犯罪 行 
进行 调查 

ImaceracI IT is. 冒险 家 工 $. 冒险 主义 
的 , 盲 动 的 :~ bir politika 冒险 主义 政策 


maceracIlik / madam 


maceracIrlIk, -BI is. 冒险 ,喜欢 冒险 ,冒险 
的 嗜好 

maceralr s. 冒险 的 ,充满 冒险 的 :一 bir 
hayat 冒险 生涯 

maceraperest [ma:icera:perest] ( 阿 ) is. 
冒险 家 ;喜欢 冒险 的 人 

macerastz s. 无 骨 险 经 历 的 ,无 奇遇 的 

Machizm (法 ) is. ( 暂 ) 马赫 主义 ,经 验 批 
判 主 义 

macide $.【 旧 ] 光 荣 的 ,有 荣誉 的 ,荣耀 的 
( 指 女 性 ) 

macit, -di ( 阿 ) 9.【 旧 ] 光 荣 的 ,有 荣誉 的 ， 
荣耀 的 ;著名 的 ,有 名 的 ,知名 的 

macun [ma:cun] ( 阿 ) is. @@ 棚 状 物 , 枯 
剂 , 浆 , 谊 , 冻 , 敬 , 乳 : dis 一 u 牙膏 @@ 泥 
子 , 肛 子 , 油 灰 : camcl 一 u 窗 用 油 灰 fos- 
forlu ~ 火柴 头 上 的 硫磺) 加 焦 糖精 
浆 , 糖 稀 ; 焦 糖 制 的 糖果 :kuvvet 一 u 【I 日 】 
软 糖 式 春药 Sakin anneme s6ylemeyin! 
Séylemezseniz size macun ahrrm.。 千 万 
别 告诉 我 妈 ! 你 们 要 是 不 说 的 话 ,我 给 你 们 
买 糖 吃 。 @[【 但 ] 鸦 片 ;麻醉 品 ,有 害 于 理智 
的 东西 9~ cekmek 抹 泥 子 , 抹 腻子 , 抹 油 
灰 ~ siirmek《〈 用 黏 性 物 ) 泥 住 , 堵 住 , 封 住 
一 la tkamak 用 泥 子 嵌 洞 ,用 油 灰 堵 洞 

macuncu is， @ 制 作 或 销售 焦 糖 糖果 的 人 
人 @ 制 作 或 销售 软 糖 式 春药 的 人 

macunculuk, -Eu is.， @ 焦 楼 糖果 的 制作 
或 销售 @ 软 糖 式 春药 的 制作 或 销售 

macunlamak (-i)( 刷 油漆 前 ) 涂 油 灰 , 抹 
泥 子 : caml ~ 用 油 灰 婴 玻 璃 窗 kapilart 
一 给 门 抹 泥 子 sandalr 一 用 油 灰 媒 划 艇 

macunlanmak (nsz) macunlamak 的 被 
动态 

macunlasmak (nsz) 变 成 粮 糊 状 , 成 类 
状 ,成 乳 冻 状 

mac ( 英 ) is. 比赛 ,竞赛 ;~ sahasi 比赛 场 
地 boks 一 1 拳击 比赛 futbol 一 ! 足球 比 
赛 hususi ~ 友谊 赛 kupa 一 I 杯赛 ,锦标 
赛 mahalli ~ 地 区 赛 milletlerarasl 一 
国际 比赛 revans 一 1!〈 输 以 后 的 ) 复 仇 赛 
Mac yarida kaldr 比赛 只 进行 了 一 半 。 
Bizim taraf mact kazandi. 我 方 在 比赛 中 
获胜 。 0~ yapmak 进行 比赛 

macal[malca] ( 意 ) is. @ (扑克 牌 的 ) 黑 
桃 , 黑 桃 牌 @ 模 具 :Kum macalar, maca 
makinesinde yapihr， 沙 模 是 用 模具 机 和 铸 
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造 的 . 0 一 beyi 中 黑 桃 爱 司 @【 转 ] 流 谍 ， 
无 束 ~ beyi gibi kurulmak 笑 中 而 坐 , 手 
脚 伸 开 懒 洋洋 地 坐 着 ( 稍 着 ) 一 kizt 黑 桃 
Q, 黑 桃 皇后 ~ 08lu 四 黑 桃 ] @[ 转 ] 织 和 
子弟 ,花花 公子 ;服饰 漂亮 的 人 ,讲究 穿戴 的 
人 ~si sikismak 陷 人 困境 ,直到 困难 一 SI 
sikmak 勇于 ,敢于 一 SIkurtarmak 摆脱 困 
境 , 克 服 困难 

maca” is，( 技 ) 芯 , 芯 子 , 核 心 ,中 心 部 分 

macacI is. 铸模 工 

macic (法 ) is. 玛 琪 希 舞 (一 种 类 似 探戈 的 
巴西 舞蹈) 

maco ( 意 ) i. 大 铁 锤 ,大 术 头 

macula, macuna [maculla, macu'na] 
( 意 ) is,( 海 ) 起 重 机 ,吊车 :一 arabasl 工 
程 抢险 车 ;提升 机 一 gemisi (安装 船 榴 等 
用 的 ) 起 重 船 ~ kolu 吊 辟 seyyar 一 可 移 
动 吊车 

ma'da 见 maada 

Madagaskar 6z.is. 马达 加 斯 加 (非洲 ) 

Madagaskar Adasi 6z. is. 马达 加 斯 加 
岛 (非洲 》 

madalya [mada'lya] ( 意 ) is. 奖章 ,军功 
章 ;奖牌 :~ kazicis! 纪念 章 或 奖章 的 制 模 
工 一 koleksiyonu 纪念 章 的 收藏 一 
pervazl 奖章 外 缘 的 带 状 装饰 altin 一 金 
牌 ; 金 质 奖章 anma 一 SI 纪念 章 cesaret 
一 sl 勇敢 奖章 giimiis 一 银牌 ; 银 质 奖章 
Harp Liyakat ~s1 (或 jmtiyaz Harp 
一 sl) 军功 章 hattra 一 sl 纪念 章 jstikl 人 
一 SI 独立 奖章 (土耳其 的 最 高 奖赏 ) savas 
一 sl 军功 章 Hemen, giimiis ve mineden 
kendi madalyami verdim。 我 立刻 给 了 自 
己 的 银 质 球 琅 奖章 , 9 ~mm arkast (或 
ters taraf,tersi) 事情 不 利 的 一 面 一 nm 
iiteki yiiziine de bakmak 全 面 地 看 待 问题 

madalyalr s. 获得 奖章 的 ;佩戴 奖章 的 

madalyalik，- 关 1 is. 纪念 章 存放 柜 

madalyasIz 9, 未 获奖 章 的 ;没有 佩戴 奖章 
的 

madalyon ( 意 ) is. ( 嵌 有 肖像 等 的 ) 圆 形 
或 椭圆 形 颈 饰 :一 un ters taraf1 (或 tersi) 
事情 不 利 的 一 面 

madam (法 ) is.@ 夫 人 ,太太 ,女士 (在 
法 国 对 已 婚 妇女 的 称呼 ) 人 @ 夫 人 ,太太 , 女 
士 ( 在 土耳其 对 非 穆斯林 已 婚 妇 女 的 称呼 ) 

madam 见 madem 
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madama [madalma] is.【 俗 ]( 非 穆斯林 
的 ) 夫 人 ,太太 ,女士 

madamelhayat ( 阿 ) zf. 终身 ,一 生 , 永 

远 

madampol, -li is. 见 madapolam 

madapolam (法 ) is. 马 大 普兰 漂白 平纹 
细 布 

madara S.【 但 ] 坏 的 ,不 好 的 ,讨厌 的 , 令 人 
厌烦 的 0(-i ~ etmek 【但 ] 羞 辱 ,使 于 脸 ， 
使 出 丑 , 使 赣 人 这 ~ olmak 【但 ]@ (妇女 当 
众 ) 摘 下 头巾 .帽子 等 :不 载 头 由 ,帽子 (过 去 
这 样 做 被 认为 是 不 正当 的 ) 四 出 丑 ,出 洋 
相 , 蒙 着 ,于 耻 ;Gaziinii ac，madara olur- 
san bir araba dayak yersin。 你 可 要 当心 
点 儿 , 要 是 出 了 什么 差错 ,你 可 要 吃 不 了 多 
着 走 。 

madde ( 阿 ) is，@ ( 哲 ) 物质 :~ diinyas! 
物质 世界 ~ ismi ( 语 ) 物质 名 词 一 ve en- 
erjinin sakinim1 kanunu 物质 与 能 量 的 不 
灭 定律 Tas, hava birer maddedir. 石头 、 
空气 都 是 物质 。 @ 材 料 :~ analizi 《化 》 
定性 分 析 ~ degisimi (或 degismesi) 
( 生 ) 新 陈 代谢 ,代谢 (作用 ) 一 nin hali 
( 理 ) 物质 的 聚集 态 cabuk yanici 一 ler 易 
燃 物 isletme 一 leri (发 动机 用 的 ) 燃 滑 油 
料 muharebe radyoaktivite 一 leri 军用 
放射 性 物质 miistail 一 si 可 燃 物 , 易 燃 物 ; 
燃料 ,燃油 plistik 一 塑料 ,塑胶 ,胶木 可 
塑 物 renk 一 si 颜料 sis 一 si 发 烟 物质 ,发 
烟 剂 yanicl 一 ler 发 动机 用 的 燃料 yan- 
maktan koruyacak 一 ler 耐火 材料 Cam 
yapmak icin silisli maddeler kullanthr. 
制造 玻璃 要 用 硅 质 材料 。 和 四条, 条文 ,条 
目 ,条 款 :ek ~ 附 款 kanun 一 si 法 律 条 文 
nizamname 一 si 章程 条 款 16 一 ve 3 ek 
一 den ibaret olan antlasma 由 16 条 正 款 
和 3 条 附 款 组 成 的 协议 @( 词 典 的 ) 词 条 : 
ansiklopedinin Yunus Emre 一 si 百科 全 
书 中 的 尤 努 斯 。 埃 姆 勒 词 条 s6zligiin dil 
一 si 字典 中 “dil” 词 条 sazliik 一 si 词 条 
人 @ 主 题 ,题目 ;问题 ;课题 :Bu maddeyi ile- 
ride inceleriz、 这 个 问题 我 们 以 后 再 研究 。 
@ 钱 物 @ 东 西 ,物品 ,物件 ,物体 : genis 
istihlak 一 leri 日 用 必需 品 , 消费 品 
tiiketim 一 leri 消费 品 全 产品 ,生产 品 : 
besin 一 si (或 yiyecek 一 leri) 食品 hay- 
van glda 一 si 饲料 siitlii 一 ler 乳 制品 





madama / maddiyatcilk 


@ 实 质 ,本质 ; 词 干 ;骨干 ,基础 :asil (或 
asli) 一 ‘ 语 ) 词 干 9 一 ye inem vermek 注 
重 钱财 

maddebilimcilik, -区 ii3. 〈 哲 》 质料 和 形 
式 构成 事物 论 ( 亚 里 士 多 德 等 的 论点 ) 

maddeci TI is，@ ( 哲 ) 唯物 主义 者 , 唯 
物 论 者 @[ 转 ) 追 求 物质 享受 者 5. @ 
《 哲 ) 唯物 主义 的 ,唯物 论 的 @【 转 ] 追 求 物 
质 享受 的 

maddecilik, -Bi is，@ ( 哲 ) 唯物 主义 , 唯 
物 论 :tarihsel (或 tarihi) 一 历史 唯物 主 
义 , 历 史 唯物 论 @[ 转 ] 物 质 主义 

maddelesmek (msz) 物质 化 ,实物 化 

maddesel 5s， 人 @ 物 质 的 , 物 的 ;~~ nokta 
( 物 ) 质点 @ 材 料 的 加 物质 的 ,物资 的 ， 
钱财 的 

maddeten [ma'ddeten] ( 阿 ) zf，@ 物 质 
上 : Maddeten kaybettim, fakat manen 
kazandim. 我 在 物质 上 有 所 失 , 但 精神 上 
我 有 所 得 。 @ 事 实 上 ,实际 上 ;Maddeten 
imkansiz. 事实 上 这 不 可 能 。 

maddi s， 人 @ 物 质 的 , 物 的 :一 delil (法 ) 物 
证 ~ diinya 物质 世界 一 olmayan 非 物质 
的 ,抽象 的 ,精神 的 @ 材 料 的 加 物质 的 ， 
物资 的 ,钱财 的 :一 degerler (或 nimetler) 
物质 财富 一 hasar (或 zarar) 物质 损失 一 
imkin (或 sartlar) 物质 条 件 ~ istihsal 
物质 生产 ~ kuvvet 物质 力量 一 
stkintilar 物质 上 的 困难 一 vaziyet 物质 
状况 ,物资 状况 hicbir 一 fedakirliktan 
kacmmamak 准备 作出 任何 物质 上 的 牺牲 
@[【 转 】 持 实用 态度 的 ,追求 物质 享受 的 9 
(-iD ~ bakumdan tesvik etmek 物质 刺激 
一 bir adam @ 唯 物 主义 者 ,唯物 论 者 @@ 持 
实用 态度 者 , 实 利 主义 者 ~ hata 实质 性 错 
误 ~ nokta ( 物 ) 质点 ~ zarara ugramak 
唱 受 物质 损失 

maddilesmek (nsz) 人 @ 物 质 化 ,具体 化 ， 
通过 物质 形式 表现 出 来 ”@ 变 得 注重 钱财 

maddqdilik, -&i is. 物质 性 

maddiyat, maddiyet [maddiya:t] ( 阿 ) 
5. 计 。@ 物 质 ,物体 ,实物 @[ 转 ] 钱 财 

maddiyatc1, maddiyetci is. @ 唯 物 主 
义 者 ,唯物 论 者 @ 持 实用 态度 者 , 实 利 主 
义 者 

maddiyatcrik, Ir; maddiyetcilik, -&i 
is。 加 唯物 主义 ,唯物 论 四 实用 主义 , 现 


maddiyum / maderzat 


实 主义 ,实用 态度 

maddiyum is.@ 唯 物 主义 者 ,唯物 论 者 
@ 持 实用 态度 者 , 实 利 主义 者 

maddiyye is. @ 唯 物 主 义 ,唯物 论 @ 实 
用 主义 ,现实 主义 ,实用 态度 

madem [ma:dem] ( 阿 ) bag. 既然 ,因为 ， 
鉴于 ; Madem g6rmek istiyorsunuz， 
gelip g6rebilirsiniz. 既然 你 们 想 看 , 那 就 
可 以 来 看 一 看 。Madem sanat iddiasryla 
yazmiyormus, ne diye kitap cikariyor, 
bizim de okumamizi istiyor? 既然 他 不 是 
为 了 艺术 而 写作 ,那么 他 为 什么 还 要 出 书 ， 
还 要 我 们 去 读 呢 ? 0 ~ 6yle 既然 如 此 ,要 是 
这 样 :Madem 6yle, neden insani vazife- 
lerini yapmadilar? 既然 如 此 ,他 们 为 什么 
不 履行 做 人 的 义务 呢 ? Madem 6yle 
s6yledi，5yle yaparltz， 既然 他 这 人 么 说 了 ， 
我 们 就 这 么 做 。 

mademki [ma:demki] ( 阿 ) ba&. 既然 
因为 ,鉴于 : Mademki sen beni dinlemi- 
yorsun, ben de senin isine bir daha 
karismam. 既然 你 不 听 我 的 ,我 就 再 也 不 
管 你 的 事 了 。 

maden [ma:den] ( 阿 ) TI 好， 加 (地 ) 矿 
石 , 矿 , 矿 岩 ,矿物 :一 boku 渣 , 溶 酒 ,炉渣 ， 
矿渣 ~ cevheri ( 含 金 属 品位 高 的 ) 矿 石 一 
damarl 矿脉 ~ endiistrisi (或 sanayii) 
矿业 ~ filizi 矿石 ~ gemisi 矿石 船 一 
iscisi 矿工 ,矿业 工人 一 miihendisi 矿业 
工程 师 ,采矿 工程 师 ~ yatagl 矿脉 ,金属 
矿床 一 yataklar bilimi 矿床 成 因 论 一 
yerbilimi 矿产 地 质 学 一 ler bilgisi (或 一 
ilmi) 矿物 学 ~ zifti 地 沥青 Demir， 
bakir, altm birer madendir， 铁 、 铜 、 金 都 
是 一 种 矿物 。 @ (化 ) 金属 :~ alastmi 金 
属 合金 ~ bilimi 冶金 ,冶金 学 ~ isciligi 
金属 加 工 ~ koligi 金属 中 毒 腹 绞 痛 一 
mamulati 五 金 制品 一 oyma 金属 雕刻 一 
oyma sanati 金属 雕刻 艺术 degerli 一 ler 
贵金属 hafif 一 ler 轻金属 ham 一 自然 金 
属 has ~ 贵金属 ingiliz 一 不 列 颠 合金 
(一 种 银白 色 的 锡 合 金 ) nadir 一 ler 稀有 
金属 serlestirici ~ler 制 合金 用 的 金属 
sibih 一 非 金属 , 准 金属 ,类 人 金属 yeni 一 
德国 银 , 白 铜 ( 铜 锌 镍 合金 ) @@ 矿 ,矿山 ; 矿 
场 ;矿井 ;矿床 ,矿产 地 ; 矿 层 :一 diregi 矿 
坑 支 柱 ~ kuyusu 矿井 一 ocagI 矿井 , 研 
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山 , 矿 场 petrol 一 i 油 矿 radyum 一 1 放射 
性 矿床 Maden k5miirii ocagrmdaki facia 
yirmi can aldL 煤矿 发 生 的 惨 祸 夺 去 了 二 
十 条 生命 。 @[【 转 】 语 源 , 宝库 : Bu 
kiitiphane bir madendir，degerini bi- 
lin. 这 个 图 书馆 是 个 宝库 ,你 们 要 人 慌 得 它 的 
价值 。 卫 s. 金属 制 的 ;金属 性 的 ; ~ kap 
金属 器 由 ;金属 容器 ,金属 家 什 ~ mobilya 
金属 家 具 0~ Cag1 (或 devri) 青铜 时 代 一 
kaplama 中 数 金 属 , 锌 金属 四 金属 镀层 一 
mavisi 灰 蓝 色 ~ sodasi 汽水 ,苏打 水 

madenci is.，@ 矿 场 主 @ 矿 业 工 人 , 矿 
工 :~ feneri 矿工 灯 @ 矿 物 学 家 @ 冶 金 
学 家 , 治 金工 作者 

madencilik, -gi is. 
业 ) 

madeni [ma:deni:] ( 阿 ) 5s， @ 人 金属 ( 制 ) 
的 ,金属 性 的 ;生产 金属 的 : 一 gerec 铁 制 
工具 ~ lira 硬币 里 拉 ~ para 硬币 一 
sanayi 金属 工业 人 @ 矿 物 的 ,含有 矿物 的 : 
一 boya 矿物 颜料 一 giibreler 矿物 肥料 
一 tuz 矿物 盐 一 yaglar 矿物 油 全 矿物 学 
的 

madeniyat, madeniyet ¢. is. 
矿物 @ 金 相 学 加 矿物 学 

maden kirmiz is. (化 ) 红 鲁 矿 

maden kbmiirii is, (地 ) 煤 

madensel s. 金属 ( 制 ) 的 ,金属 性 的 ;生产 
金属 的 : ~ bir renk 金属 色 ~ kaplama 
镀金 属 , 金 属 镀层 

madensi 工 >. 金属 性 的 ,金属 般 的 卫 认 . 
《化 ) 非 金属 , 准 金属 

maden suyu is. 矿泉 水 

maden yiinii is. 矿 棉 , 矿 漆 绒 ,玻璃 棉 , 矿 
质 毛 , 石 纤维 

mader [ma:der] ( 波 ) is.【 旧 】 母 亲 , 妈 妈 
0 一 behata 非 婚 生 的 孩子 ,私生子 ~ en- 
der 后 母 ,继母 

mader (Sarabr) is. 马 德 拉 葡 萄 酒 

maderane zf. 像 母 亲 一 样 ,母亲 似 地 

maderi s. 母亲 的 ,母性 的 

madersahi [ma:dersa:hii] ( 波 ) 5. 母 权 制 
的 

madersahilik, -Bi s. 母 权 制 

maderzat, -dr s. 天 生 的 ,天 赋 的 ,先天 的 ， 
生来 的 ,胎生 的 ;家 乡 的 ,祖国 的 ,自己 的 :~ 
lisani 母语 ,本 族 语 


OF 业 @ 矿 工 ( 职 


OO 全 局 ; 
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Madeyra 6z.is. 马 代 拉 (群岛 )( 葡 萄 牙 ) 

madrmak, -Br is.【 俗 } 蔗 全 

madik, -Bi (亚美尼亚 语 ) 好 ， @ (孩子 们 
玩 的 ) 扔 石子 游戏 @[ 倡 ] 阴 谋 ,诡计 ;其 
骗 ,欺诈 ;欺骗 手段 ;欺骗 行径 :Gazetecile 
rin pintiliklerinden ve kirapclarrm ma- 
diklerinden uzak ve serbest yasiyorum. 
我 远离 记者 们 的 音 击 和 作家 们 的 欺诈 ,自由 
自在 地 过 着 日 子 。 0 一 atmak (或 etmek) 
欺骗 ,欺瞒 , 轧 弄 ,使 上 当 , 使 弄 错 : Bana 
madik atarsan sen zararlt cikarsm. 你 要 
是 骗 我 ,你 也 占 不 到 便宜 。Bana madik 
atmaya cesaret edecek birint ben 
tanimiyorum, 我 还 没有 见识 过 有 谁 胆敢 
骗 我 。Bize madik atilir mr? 能 骗 得 了 我 
们 吗 ? ~ oynamak 欺骗, 欺瞒 , 恩 和 弄 , 使 上 
当 ,使 弄 错 ; Bana nasd madik oynar bu 
kaltak? 这 个 骚 货 ,怎么 能 骗 得 了 我 ? ~ 
yutmak 被 钓 住 ! 上 钓 

madikci I 六 .【 但 ] 骗 子 , 狭 独 的 人 工 3- 
【但 ] 欺 骗 的 , 狭 猫 的 

madiyan ( 波 ) 这 .【 旧 ] 母 马 

madonna is. ( 宗 ) 圣母 (马利亚 ); 圣 母 像 

madrabaz IT is，@@ 菜 蔬 食 品 批发 商 @ 
骗子 ,欺骗 者 , 瘤 棍 工 ?3.【 转 } 欺 骗 的 , 狭 狂 
的 

madrabazlik, -BI is，@ 批 发 四 欺骗 手 
段 ,欺骗 行径 9 一 etmek 欺骗 

Madras 6z.is. 马 德 拉 斯 (印度 ) 

madrepor(a)lar ( 意 ) 5. is.〈 动 ) 珊瑚 
虫 

Madrid 06z. is. 马德里 (西班牙 ) 

madrup, -bu ( 阿 )[ 旧 】] 8. 被 打 的 , 挨 接 
的 丰 六 ，( 数 ) 被 乘 数 

madum(e) ( 阿 ) s. 不 存在 的 ,没有 的 

madumiyet ( 阿 ) is. 缺乏 ,没有 

madumiilfikarat is. ( 动 ) 无 月 椎 动物 

madun, -ii [ma:du:n] ( 阿 )[I 昌 ] I s. ©@ 
下 面 的 ,下 边 的 ,下 层 的 @ 下 级 的 ,级 别 较 
低 的 ;基层 的 古语 . 部 属 ,部 下 ;下 级 职员 
0(-in) ~(iin)de 在 … 下 面 

madut ( 阿 ) s.【 旧 】@ 数 过 的 ,计算 过 的 
@ 属 于 … 之 列 的 ,属于 … 种 类 的 : Balina 
baliklardan madut degildir. 鲸鱼 不 属 鱼 
类 , 0~ olmak 数 过 , 算 过 

maestoso [maestolso] ( 意 ) ( 乐 ) zf. 
雄伟 地 ,庄严 地 下 四 . 雄伟 庄严 的 乐曲 


Madeyra / magnetik 


ma(y)estro [mae'stro] ( 意 ) ( 乐 ) is. 艺 
术 大 印 ( 指 大 作曲 家 或 著名 乐队 指挥 ) 

Magellan BoBazl 0z. is. 麦哲伦 海峡 ( 美 
洲 ) 

mafa, mapa ( 意 ) is. 吊环 螺钉 , 带 钩 螺 
钉 , 羊 眼 螺钉 

mafevk [ma:fevk] ( 阿 )[ 旧 】 s，@ 上 等 
的 ,头等 的 ,最 好 的 ,高 级 的 @ 上 面 的 ,上 
边 的 ,上 层 的 加 上 级 的 ,职位 较 高 的 
(-in)~inde 在 … 上 边 

mafis ( 阿 ) TI s.【[ 口 ] 花 完 , 用 完 , 没 有 ， 
Bende para mafis. 我 身 无 分 文 。 工 is. 
-种 油 炸 甜点 , 油 炸 饼 

mafsal ( 阿 ) is. @ ( 解 ) 关节 :一 roma- 
tizmasi ( 医 ) 关节 风湿 病 iltisakl 一 《 医 》 
关节 强硬 @ ( 技 ) 球 帘 节 ,球形 联 轴 节 , 万 
向 节 : ~ mihveri 贸 链 轴 , 合 叶 轴 kardan 
一 1 万 向 轴 ; 万 向 接合 ktirevi 一 球 节 , 球 
状 接合 

mafsali s. 关节 的 

mafsallandrrma is. 贸 接 , 匀 支 联接 , 活 
节 

mafsallt s， @ 关 节 的 四 可 折 起 来 的 :一 
hizar 折 锯 @@ ( 技 ) 曲轴 的 , 节 状 的 ;一 
biyel kolu 匀 接 杆 一 civata 接合 螺栓 , 夹 
紧 螺 栓 一 sistem 贸 接 系统 

magazin ( 英 ) is. 杂志 ,画报 :haftaltk bir 
一 周刊 杂志 

magazinlesmek (nsz) 变 成 画报 ,成 画报 
样 :Hem unutmayalim ki magazinlesen 
bir edebiyat dergisi asll maksadindan 
ve kalitesinden cok sey kaybetmeye 
mahkiimdur. 而 且 我 们 别 忘 了 , 变 成 画报 
样 的 文学 杂志 肯定 会 偏离 它 本 来 的 目的 , 降 
低 质量 。 

magma [malgma] ( 希 ) 好 .〈 地 ) 岩浆 

magmasal s. (地 ) 岩浆 的 

magmatik (法 ) s. (地 ) 岩浆 的 

magnalyum is.〈( 冶 ) 马 格 纳 里 镁 铝 合金 

magnetik (法 ) 5，@ ( 物 ) 磁 ( 性 ) 的 ; 磁 
体 的 :一 alan 磁场 ~ direnc 磁 致 电阻 一 
ekvator 地 磁 赤 道 一 firtma (天 ) 磁 暴 一 
kutup 磁极 ~ meridyen 磁 子 午 线 一 
sapma 磁 偏 角 一 tedirginlik 磁 干 扰 一 
torpido 磁性 鱼雷 Yer'in 一 kutuplarr 地 
球 磁极 “四 磁铁 的 :一 etken 磁铁 的 影响 ， 
磁铁 的 吸引 力 


magnetit / mah 


magnetit (法 ) is. 磁铁 矿 

magnetizma (法 ) is. 磁 学 ; 磁 ( 人 性 ): Yer 
一 sL 地 磁 

magneto 见 manyeto 

magnezit (法 ) is. ( 矿 ) 海 泡 石 ; 萎 镁 矿 

magnezyum (法 ) is. (化 镁 (Mg) :一 
karbonat 碳酸 镁 一 kloriir 氢化 镁 一 
siilfat 硫酸 镁 

magri ( 希 ) is. ( 动 ) 康吉 鳗 , 海 鲁 (Conger 
conger) 

ma 区 is. ( 动 )【 俗 1( 头 ,翅膀 和 尾巴 的 颜色 
各 不 相同 的 ) 镶 子 

maBgara [magalra] ( 阿 ) is. 人 @ 涯 洞 , 山 
洞 , 洞 穴 :~ adami (或 insany) 穴居 人 一 
devri 旧 石 器 时 代 一 resimleri 岩洞 壁画 
@ 溶 洞 , 溶 岩洞 

magara bilimi is.〈 地 ) 洞穴 学 

magara bilimci is, 洞穴 学 者 

magarabilimsel s. 洞穴 学 的 

magara semenderi is. ( 动 ) 洞 晤 (Pro- 
teus anguinus) 

magaza [magalza] (法 ) is.， 人 @ 商 店 , 铺 
子 @ 仓 库 , 货 栈 , 堆 栈 加 ( 海 》 船舱 ,大 
航 0O~da bulundurmak 存放 在 仓库 里 

magazalamak (-i) 人 库 , 装 (人 ) 仓 库 ,把 
… 放 入 仓库 

magben ( 阿 ) is. 
外 腋窝 

magdur [magdu:r ( 阿 ) I s. 受害 的 , 遭 
难 的 ,遭受 不 公正 对 待 的 ;受骗 的 工 计 . 
(为 某 事物 的 ?牺牲 者 牺牲品; 受害 者 , 受 损 
失 者 0 一 etmek 损害 ,侵犯 ,伤害 

magdurin ( 阿 ) ¢.is. 见 magdur 

ma 区 duriyet [magdu:riyet] ( 阿 ) is. 不 公 
平 ,不 公正 ,不 公道 

magdurluk, -8&u is. 不 公平 ,不 公正 ,不 公 
道 

magfiret ( 阿 ) is.【 旧 ] 原 谅 , 钳 想 , 宽 想 ， 
赦免 0~ etmek 原谅 , 伐 恕 , 宽 想 ,赦免 

ma 总 fur [magfu:r] ( 阿 ) s.【 旧 ) 得 到 原谅 
的 ,被 宽恕 了 的 ,被 贷 想 了 的 

magliibiyet [maglu:biyet] ( 阿 ) is. 战 
败 , 失 败 9 ~e 呢 ramak 遭 到 失败 ~e 
虞 ratmak 打败 ,挫败 

maglfip, -bu [maglu:p]( 阿 ) 5s. 战败 的 ， 
被 打败 的 : ~ diisman 被 打败 的 敌人 0 
(-e) 一 diismek 被 打败 ,战败 (- 让 一 et- 


加 ‘ 解 ) 腹股沟 , 鼠 蹊 
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mek 打败 ,战胜 ~ edilmez 不 可 战胜 的 
(-e) 一 olmak 被 打败 ,战败 

magmum ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 忧 称 的 , 优 伤 
的 ,伤心 的 ,伤感 的 , 问 间 不 乐 的 : Pek 
magmum bir hali var. 他 显得 很 忧郁 。 
@ 阴 暗 的 ,阴沉 的 ,凄凉 的 :~ bir hava 阴 
天 

ma 和 mumane( 阿 - 波 ) zf. @@ 人 忧愁 地 ,忧伤 
地 ,忧郁 地 @@ 阴 沉 地 ,愁眉 苦 脸 地 , 优 郁 地 

magmumiyet is3.【 旧 】@@ 忧 悉 , 优 郁 , 悉 站 
@ 伤 心事 ,忧愁 事 四 唐 凉 ,悲惨 ,凄惨 @ 
(和 天气) 阴暗 ,阴沉 

magmumluk, -Bu is. 
胃 郁 ,忧郁 , 郁 问 

magnetik s. 磁 ( 性 ) 的 :一 torpido ( 军 ) 磁 
性 水 雷 ( 鱼 雷 ) 

MaBgribi [magribi] ( 阿 ) [6z. is. 马 格 
里 布 居民 , 摩 尔 人 ; 柏 柏 尔 人 下 5. 马 格 里 
布 的 

Magrip 6z. is，@ 摩 治 哥 @ 马 格 里 布 
( 除 埃及 以 外 的 北非 国家 ) 

magrip, -bi ( 阿 ) 这 .【 旧 】 人 各 西方 , 西 , 西 
边 , 西 面 ,西部 @@ 日 落 ,傍晚 ,黄昏 

magruk ( 阿 ) TI s.【 旧 】@ 沪 死 的 , 渭 死 
的 ,落水 的 @( 船 ) 沉 没 的 工 如. 济 死 的 
人 ;落水 的 人 ,( 被 救 起 来 的 ) 沁 水 者 

magrur ( 阿 ) s.【 旧 ] 傲 慢 的 , 目 空 一 切 的 ， 
骄傲 的 ,狂妄 自 大 的 :jdris bir imparator 
gibi magrurdu. 伊 德 利 斯 傲慢 得 像 个 插 
帝 。 0 一 olmak 自 高 自 大 , 自 吹 自 擂 , 高 做 
自负 ,骄傲 ,傲慢 

magruriyet i-【 旧 ] 傲 慢 , 骄 做 ;傲慢 态度 ， 
傲慢 行为 

magrurianmak (nsz) 自 高 自 大 , 自 吹 自 
擂 

magrurluk, -&u is. 傲慢 ,骄傲 ;傲慢 态 
度 , 傲 慢 行 为 

maBBrus ( 阿 ) s. 植 上 … 的 , 裁 上 … 的 

ma%&gsup ( 阿 ) s. 被 强占 的 ,被 占领 的 ;被 夺 
走 的 ,被 算 夺 的 ;被 征用 的 

ma&sus 〈 阿 ) s.【 旧 ] 混 合 的 ,混杂 的 ,含有 
杂质 的 ,不 纯 的 

magz is，@ ( 解 ) 脑 @@ 智 慧 ,思维 能 力 
加 果 心 , 仁 , 杨 肉 

mah is.，@ 月 亮 @ 月 ( 份 ) @ 诗 ) 美女 ， 
美男 子 0~ gelmemek 不 足 , 不 够 ,不 充分 : 
Koca bir tabak muhallebi dort kisiye 


上 @ 优 伤 ,忧愁 @ 
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mah gelmedi. 一 大 盘 米 饭 不 够 四 个 人 吃 。 

Mahackale 56z.is. 马 哈 奇 卡拉 (俄罗斯 ) 

mahak, -kkr 见 mehenk 

mahakim c¢.is. 见 mahkeme 

mahal, -lli ( 阿 ) is, 地 方 ,场所 ,所 在 地 ,位 
置 ,现场 ; cinayet ~i 犯罪 现场 ders 一 i 
训练 场 ;练兵 场 ;操场 emir 一 i ( 军 〉 指挥 
所 这 amet 一 i 住址 ,住所 mahfuz 一 隐藏 
部 ,掩蔽 所 ,掩蔽 工事 ,掩体 ! 防 空洞 
meskin mevki ~i 街区 居民 点 
miirettebat 一 i 船员 舱 n5bet 一 i 哨 , 所 
spor 一 i 体育 场 tatbikat 一 i 军事 演习 场 
所 vaka 一 i 现场 ,事故 现场 0(-e) ~ br 
rakmamak 不 留 余地 : ilerde sikayetlere 
一 brakmamak iizere 为 了 以 后 不 再 有 埋 
她 (-e) ~ kalmamak 不 再 需要 ,不 需要 ， 
Onun kosmasina mahal kalmamisti. 他 
不 再 需要 跑 了 。(-e) ~ yok 不 允许 ,没有 
存在 的 余地 : Bu s6zlere mahal yoktur. 
这 些 话 是 不 允许 说 的 。(-e) ~ vermemek 
不 留 余地 ~inde 处 在 … 地 位 ;在 原 处 : 
一 inde sarfedilen siz 恰当 的 话 ,适宜 的 话 
一 ine masruf 用 完 , 耗 尽 

mahalle ( 阿 ) is，@ 街 区 ,管区 ;( 村 镇 的 ) 
区 :一 bekcisi 街区 治安 员 @ 区 内 居民 : 
Sen mahallenin biiyigiisin, yol erkian 
bilir adamsm. 你 是 这 一 带 的 老大 ,知道 该 
怎么 做 。0 ~ beyi 流 误 ,恶棍 ~ capkini 
思春 的 好 色 者 一 Socugu 街头 流浪 儿 一 
kahvesi gibi 喧闹 的 , 嗜 杂 的 一 karist 讲话 
粗鲁 的 女人 ,粗俗 的 女人 , 没 妇 : Mahalle 
karis! gibi kavga etmeyin. 你 不 要 像 个 没 
妇 似 的 大 吵 大 冰 。~ mektebi[ 旧 】 小 学 一 
tavr 粗野 ,粗俗 ;放肆 态度 ,举止 随便 ,无 拘 
无 束 一 yi ayaga kaldurmak 惊动 全 街区 的 
人 , 惊 得 四 邻 不 安 ;:Kadm,“Yangim var” 


diye bagirarak ”Imahalleyi ayaga 
kaldirdi, 那 女人 大 喊 一 声 “ 着 火 啦 !” 把 整 
个 街区 都 惊动 了 。 


mahallebi ( 阿 ) is. 见 muhallebi 

mahallebici is. 见 muhallebici 

mahallebicilik, -Bi is. 见 muhallebici- 
lik 

mahalleli I s. 住 在 同一 街区 的 工 这 
同一 街区 内 的 居民 

mahalli [mahalli] ( 阿 ) s. 地 方 的 ,地 方 
性 的 ,当地 的 :~ adetler 地 方 风俗 一 halk 





Mahackale / mahcubane 


当地 居民 ,本 地 居民 ~ hiikamet 当地 政府 
一 idare 地 方 的 行政 管理 一 kiyafet 民族 
服装 ~ saat 当地 时 间 

mahallilesmek (nsz) 带 有 地 方 特色 ,具有 
地 方 特征 ,地 方 化 

mahalsiz s， @ 不 妥 的 ,不 得 当 的 ,不 是 场 
合 的 ,不 合 时 宜 的 @@ 没 有 场所 的 ,没有 地 
方 的 

mah(a)na ( 波 ) is.【 俗 ] 借 口 ,推托 一 
aramak 找 借口 ~ bulmak 找到 借口 ,以 … 
为 借口 : Babas! eve geldikten sonra ne 
mahna bulacakt da cikacakti evden. 等 
他 父亲 回 家 以 后 ,他 还 能 找 什么 借口 出 门 
呢 7? 

maharet [maha:ret] ( 阿 ) is. 技能 ,技巧 
手艺 ,工艺 ;本 领 , 方 法 :amelenin 一 i 劳动 
技能 ;操作 技巧 sevk ve idare 一 i 管理 技 
巧 ,管理 方法 ,领导 艺术 0~ kazanmak 党 
所 本 领 ,学 会 本 事 ,学 会 技巧 ~le 优美 地 
精巧 地 :出色 地 ;熟练 地 ;精心 地 : Biiytik 
bir maharetle kurulan pusuya diismeme 
bicak srrtr kalmisti, 我 差点 儿 落 入 有 人 精 
心 设置 的 陷阱 。 

maharetli s. 技艺 高 的 ,水 平 高 的 ,有 本 事 
的 , 内行 的 ; Bunu，mahalledeki dikisci 
kadin degil, maharetli ve sdhretli erkek 
g6mlekciler dikerdi， 这 件 衣服 不 是 街头 
多 衣 妇 做 的 ,而 是 著名 男 裁 颖 做 的 。 

maharetsiz s. 不 会 做 的 ;手艺 差 的 ,没有 技 
能 的 ,没有 本 领 的 ;做 得 不 好 的 ,不 熟练 的 ， 
笨拙 的 

maharetsizlik, -&i is. 笨拙 ,不 敏捷 ,不 熟 
练 ;平庸 ,无 能 

mahasal, -li ( 阿 ) is. 结果 ,成 果 , 后 果 

mahasin ( 阿 ) c. is，@ 行 善 的 人 ,恩人 
@ 美 ,美丽 ;美人 ,美女 

mahaserallah ( 阿 ) is. 人 多 混乱 的 状况 ， 
嘲 杂 不 堪 , 一 片 混乱 

mahaza ( 阿 ) ba&.【 旧 ] 同 时 ;并 且 ; 此 外 

mahbes ( 阿 ) 认 .【 口 ] 监 狱 ,监牢 ;禁闭 室 ; 
刑讯 室 

mahbube [mahbu:be] ( 阿 ) 六 ,( 女 性 ) 亲 
爱 的 人 ,心爱 的 女人 :jkrar edeyim，bir 
mahbubeye canim vuruldu. 我 承认 ,我 被 
一 个 漂亮 的 女人 迷 住 了 。 

mahbup, -bu ( 阿 ) is. 亲爱 的 人 ,心上人 

mahcubane ( 阿 - 波 ) zf. 不 好 意思 地 ,难为 


mahcubiyet / mahiye 


情 地 ; 采 腹 地 

mahcubiyet [mahcu:biyet] ( 阿 ) is. 羞 
导 , 呆 胰 , 害 关 , 不 好 意思 ,难为 情 

mahcup, -bu [mahcupP]( 阿 ) s, 郑 佳 的 ， 
上 硕 腊 的 , 害 关 的 ;拘束 的 ,局 促 不 安 :Ke 
nara mahcup bir cocuk gibi bi 
我 像 个 采用 的 孩子 似 地 缩 在 一 边 。@(- 让 
一 etmek 使 害羞 ,使 发 窘 ,使 难为 情 , 使 局 
促 不 安 ~ kalmak 发 窘 , 感到 难为 情 , 郑 
愤 , 须 腹 , 害 苦 ;拘束 ,局 促 不 安 ~ 一 难为 
情 地 ,发 窒 地 ~ olmak 发 窖 ,感到 难为 情 ， 
着 愤 , 采 且 , 害 着 ;拘束 ,局 促 不 安 

mahcupluk, -Bu is. 郑 侍 , 硒 肛 , 害 车 ;发 
窒 

mahcur ( 阿 ) 5. (法) 受 抚养 ; 受 监护 ;在 
托管 之 下 

mahcuz [mahcu:z]( 阿 ) s. 作 抵押 的 ,被 
抵押 的 ;被 查封 的 ,被 扣押 的 (财产 、 货 物 ); 
被 没收 的 

mahce i3，( 清 真 寺 塔 项 的 ) 新 月 

mahcup, -bu [mahcu:p] ( 阿 ) s. 着 传 的 ， 
须 且 的 ,害羞 的 ; 拘 东 的 ,局 促 不 安 的 Q(-i) 
一 etmek 使 害羞 ,使 发 窘 , 使 难为 情 ,使 局 
促 不 安 ~ kalmak 发 窘 ,感到 难为 情 , 着 
性, 三 毁 , 害 着, 拘束 ,局 促 不 安 ~ 一 难为 
情 地 ,发 窗 地 ~ olmak 发 容 , 感 到 难为 情 ， 
着 导 , 采 觅 , 害 郑 ; 拘 东 ,局 促 不 安 : Gele 
medim, size kars! mahcup oldum. 我 没 
能 来 , 真 不 好 意思 ! Derste dalga 
gecersen sinavda mahcup olmaktan 
kurtulamazsin， 你 要 是 在 课堂 上 心 不 在 
焉 ,考试 的 时 候 就 该 傻眼 了 ! 

mahdum [mahdu:m] ( 阿 ) is. 【[ 旧 , 口 ) 儿 
子 

mahdut, -du [mahdu:t] ( 阿 ) s. [有 日 】 @ 
有 限 的 ,限制 的 ,限定 的 :~ ehliye 法 》 有 
限 的 行动 自由 ,有 限 的 权利 能 力 Calisti&1 
saha mahduttur。 他 的 活动 范围 有 限 。 
@ 少 的 ,有 限 的 ;狭隘 的 ,目光 狭小 的 ,无 远 
见 的 ,不 聪明 的 :~ fikirli 眼光 狭小 的 ,无 
远见 的 ,不 聪明 的 一 fikirlik (智力 的 ) 局 
限 性 ,有 限 性 ~ irath 收入 少 的 * 低 收入 的 
一 miktarda 数量 有 限 的 gayri 一 无 限制 
的 ,无 限 的 ;专制 的 izant 一 bir adam 智 
力 低 的 人 ,不 聪明 的 人 

mahfa ( 阿 ) 好 .【 旧 】( 骆 蓄 . 大 象 等 背 上 
的 ) 有 篷 的 坐 鞍 
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mahfaza ( 阿 ) is. @ 例 , 匣 , 箱 , 套 , 单 : 
dirbiin 一 st 望远镜 盒 fisek 一 sI 弹 夹 
makineli tiifek 一 SI 机 枪 壳 套 motor 一 S1 
发 动机 章 su 一 sI 水 套 , 冷 却 套 zrh 一 SI 
装甲 日 @ 首 饰 盒 ; 精 制 的 (存放 贵重 品 用 
的 ) 厘 子 @ ( 宗 ) (基督 教 盛 圣 徒 干尸 的 ) 
圣 骨 草 

mahfazacI is. 制造 匣 ( 套 、 盒 ) 的 工区 

mahfazall s， 人 @ 有 套子 的 , 带 界 子 的 , 带 区 
子 的 @ 有 保护 单 的 ;收藏 在 匣子 里 的 

mahfe ( 阿 ) is. 【lB】( 骆 驼 、 大 象 等 背 上 的 ) 
有 篷 的 坐 坊 

mahfi ( 阿 ) s. ve zf.【 旧 ] 秘 密 的 ,机 密 
的 ;暗藏 的 ,隐蔽 的 ;一 is 秘密 工作 

mahfice zf. 秘密 地 ,机 密 地 ;隐蔽 地 

mahfil ( 阿 ) is.【 旧 】@ 聚 会 地 点 ,集会 地 
点 ;俱乐部 ;会 场 ,会 议 室 @( 具 有 共同 社 
会 地 位 、 共 同 利益 和 兴趣 的 人 们 所 形成 的 ) 
圈子 ,集团 , 团体: hikamet 一 ler 政界 
idare basinda bulunan 一 ler 统治 集团 
合 ( 清 真 寺中 用 栅栏 围 起 的 ) 高 台 

mahfuz ( 阿 ) s，@ 受 到 保护 的 ,设防 的 ， 
隐蔽 的 ,隐藏 起 来 的 :~ mahal ( 军 ) 掩蔽 
部 ,防空 洞 ;掩体 , 掩 项 所 一 mallar (法 》 
被 查封 的 财产 Kanunen mahfuzdur, 它 受 
法 律 保护 。 @ 保 留 下 来 的 ,保存 下 来 的 : 
Biitiin haklar mahfuzdur. 版 权 所 有 ,不 
得 复制 。 @ 背 熟 了 的 , 记 在 心中 的 9 一 
hisse (法 ) 继承 特 留 权 

mahfuzen [mahfu:\zen] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 在 
押 , 在 监禁 中 : Onu istanbul'a mahfuzen 
getirmisler,， 他 们 把 他 押解 到 伊斯坦布尔 
来 了 。 Kendisinin mahfuzen sevki 
1azrmdrr， 他 需要 护送 。 

mahivy, -hvI( 阿 ) is. 消除 ,消灭 ;破坏 , 毁 
坏 ,摧毁 :canll kuvvetlerin 一 1!《〈 军 ) 消灭 
有 生 力 量 

mahir [mahi:r] ( 阿 ) s. 能 干 的 ,机 灵 的 ， 
灵巧 的 ,精明 的 ,熟练 的 ,干练 的 :sanatmda 
一 bir isci 内 行 ,行家 Dirilti cikarmakta 
mahirdir. 她 爱 嘴 臣 。 

mahirane [ma:lbirazne] ( 阿 ) zf. 能 干 
地 ,机 灵 地 ,灵巧 地 ,精明 地 ,熟练 地 ,干练 地 

mahirlik, -Bi is. 技能 ,技巧 ;手艺 ,工艺 ; 
本 领 ,方法 

mahiye [mahi:ye] ( 波 ) I is. 月 工资 ,月 
薪 工 矿 . 按 月 地 ,每 月 
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mahiyet [mahi:yet] ( 阿 ) is. @ 本 质 , 实 
质 ; 要 素 , 主 要 之 点 :Meselenin mahiyetini 
bilmiyorsun. 你 不 知道 问题 的 实质 。 @ 
性 质 , 性 能 ,属性 ;特性 ,本 性 :ayna 一 teki 
一 样 的 ,同样 的 hayati bir 一 非常 重要 的 
意义 mevzii 一 te carpismalar ( 军 〉 局 部 
性 战斗 sindi 一 阶级 特性 0( bir) 一 al- 
mak 获得 … 特 性 ,获得 … 性 能 ( bir) 一 
arzetmek 具有 … 性 质 ~ itibariyle 实际 
上 ,其 实 (bir) ~ vermek 使 具有 … 特 性 ， 
使 具有 … 性 质 

mahiyetli s. 具有 某 种 特性 的 ,具有 某 种 性 
质 的 

mahkeme ( 阿 ) is，@ 法 院 :~ baskan 
(或 reisi) 法 院 院 长 ; 审判 长 ~ler 
teskilat 法 院 组 织 ; 审 级 制度 ~lerin de 
receleri 诉讼 , 审 级 istinaf 一 Si 上 诉 法 院 
ytiksek ~ 最 高 法 院 @ 法 庭 ; 一 azasl 
(或 iiyesi) 陪审 员 一 huzuruna cikmak 
出 庭 ; 到 法 庭 受 审 ~ iskemlesi (刑事 ) 被 
告 席 ~ kalemi 法 庭 书记 员 a&ir ceza 一 Si 
刑事 法 庭 askeri 一 军事 法 庭 inkilap 一 Si 
革命 法 庭 sulh 一 si 调解 法 庭 加 诉讼 , 诉 
讼 案件 : ~ masraflarr 诉讼 费用 Mah- 
keme tam yedi yl siirdii. 诉讼 整整 拖 了 
7 年 。0~ duvart [ 转 ]D 板 着 的 脸 ,阴沉 的 
脸 , 毫 无 表情 的 脸 : Omer bey，surat 
mahkeme duvari, geldi. 厄 梅 尔 先 生 板 着 
脸 来 了 。@ 没 有 良心 的 , 昧 良心 的 ,无 耻 的 ， 
不 要 脸 的 ~de dayist olmak 有 关系 ,有 人 靠 
山 ~lerde siiriinmek 经 常 出 庭 一 9e 
cekilmek 被 送 上 法 庭 (is) 一 ye diismek 
( 某 事 ) 留 待 法 庭 裁 决 一 i boylamak 落 入 
法 网 $Mahkeme kadmin millki degildir 
(或 kadiya miilk olmaz), 任何 人 的 权势 
都 不 可 能 是 永久 的 。 

mahkemeleSmek (nsz) @ 被 (法 院 ) 判 
罪 @ 进 行 诉讼 , 打 官司 

mahkemeli s. 有 案子 的 ,要 出 庭 的 

mahkemelik, -i I s. 法 ) 归 法 院 管辖 
的 ,司法 权 属 法 院 的 :~ bir is 归 法 院 管辖 
的 案件 工 好 归 法 院 管辖 的 案件 , 属 法 院 
审理 的 案件 CO 一 dismek 上 法 庭 ,对 短 公 
堂 , 打 官 司 : Anlasamadilart sonunda 
mahkemeye diistiiler， 他 们 没 能 和 解 ,最 
后 对 簿 公堂 。~~ olmak 上 法 庭 , 对 短 公 党 ， 
打 官 司 : Ev sahibiyle kiract mahkemelik 


mahiyet / mahlakat 


olmuslar 房东 和 房客 对 籍 公堂 。Kiiciik 
bir arazi anlasmazhgl sebebiyle iki k6y 
birbirine diismiis; sonunda da mah- 
kemelik olmuslardi. 为 了 一 小 块 土地 的 
争端 ,两 个 村 子 发 生 了 争斗 ,最 后 还 六 上 了 
法 庭 。 

mahkiak， -ki [mabka:k] ( 阿 ) s.【 旧 】 雕 
刻 的 , 周 出 的 , 刻 出 的 , 刻 在 … 上 的 

mahkikat [mahka:kat] ( 阿 ) ¢.is. [IB} 
版 画 ; 刻 出 的 字 或 画 , 志 铭 , 铭 

mahkiim ( 阿 ) $s. @ 被 判刑 的 ,已 被 定 
罪 的 : idam 一 u 被 判 死刑 者 ,死刑 犯 
kiirek 一 u 服 苦 役 的 人 , 服 过 苦 役 的 人 @ 
【 转 ) 必 须 … 的 ,被 迫 的 :akim kalmaga 一 
注定 要 失败 Ben burada oturmaya 
mahkiimum. 我 注定 是 要 住 在 这 儿 的 。 
回 患 不 治之 症 的 ,无 药 可 救 的 : Yatalak 
hasta degil， ama, mahkam. 虽说 不 是 臣 
床 不 起 ,但 却 已 是 患 了 不 治之 症 。 工 这, 犯 
人 , 囚犯 ，Bir sebeke，hapishaneden 
mahktmu kacirmis. 听 说 一 伙 人 从 和 狱 中 
动 走 了 罪 犯 。Yeni af kanunuyla 
mahkimlar baBislandi. 根据 新 的 大 歼 法 
令 ,犯人 们 获得 了 赦免 。 0 一 etmek @ 判 
决 ,判刑 ,定罪 @ 宣 告 (病人 ) 串 不 治之 症 ， 
宣告 已 无 药 可 救 @ 使 不 得 不 ~ olmak 全 
被 判决 ,被 判刑 ,被 定罪 加 被 迫 , 不 得 不 

mahkiimiyet [mahkamiyet] ( 阿 ) is. 
@ 判 决 , 判刑 , 宣判 , 定罪 ， Hic bir 
mabhk6miyeti yoktur， 他 从 来 没 被 判 过 
刑 。 @ 刑期 , 服刑 期 : Mahkimiyetini 
bitirmeden 6ldi。 他 刑期 未 满 就 死 了 。 

mahkiimluk, -gu is. 见 mahkimiyet 

mahlas ( 阿 ) is.【 旧 】@ 别 名 ;外 号 ,绰号 ， 
浑 名 @ 笔 名 ,假名 

mahlep' , -bi ( 阿 ) is. 蜜 ,蜂蜜 

mahlep”, -bi ( 阿 ) is. ( 植 ) 马 哈 利 ( 酸 ) 栅 
桃 (Prunus mahaleb) 

mahlé& ( 阿 ) 3. 被 废 点 的 ,被 打倒 的 ,被 推 
翻 的 

mahlék!, -ku [mahlak] ( 阿 ) I is. [IB} 
有 生命 的 东西 , 活 的 东西 ,生物 ,人 :Sen ne 
bicim mahlaksun. 你 是 什么 东西 。 工 Y. 
创造 出 的 ,做 出 的 

mahluk”s. 剃 去 胡子 的 , 刊 掉 胡须 的 

mahlikat [mahlikat] ( 阿 ) c. is,【 旧 】 有 
生命 的 东西 ,生物 ,人 


mahlil / mahrek 


mahlal, -li [mahli:l] ( 阿 ) I s. [IH8] © 
(化 被 溶解 的 ,被 分 解 的 加 ( 因 无 人 继 
承 ) 收 归 国 有 的 (遗产 ) @ 空 出 来 的 , 空 着 
的 工 is. 溶液 , 深 体 :gaz 一 立 ( 技 ) 混合 燃 
液 ; 可 燃 混 合 气体 

mahiulat ¢. is. (法 ) 收 归 国 有 的 无 主 财产 

mahlule ( 阿 ) is. 寡妇 , 媚 妇 

mahluliyet ( 阿 ) is.〈 法 〉 收 归 国 有 的 无 
主 财产 

mahlat [mahlG:t] ( 阿 ) I s.【 旧 ) 混 合 
的 ,混成 的 ,混杂 的 ;混乱 的 is. (化 ) 混 
合 物 ,混合 体 

mahlute 见 mahlut 

mahmi ( 阿 ) s. 受 某 人 庇护 的 , 受 保护 的 ; 
受 优待 的 

mahmude [mahmu:de] ( 阿 ) is. ( 植 ) 
OO 黑 牵 牛 子 ( 一 种 缠绕 茎 旋 花 局 植物 ) 
(Convolvulus scammonia) 人 @ 黑 牵 牛 子 
树脂 (旧时 用 作 峻 泻药 ) 

mahmudiye [mahmu:diye] ( 阿 ) is. ( 马 
哈 穆 德 二 世 时 期 的 ) 金 币 ( 现 作 装饰 品 用 ) 

mahmul, -li [mahmu:l] ( 阿 ) I s. (IB} 
人 @ 载 重 的 ,有 负载 的 ; 驮 有 … 的 ; 打 荐 … 的 
人 @ 黑 压 压 的 (乌云 ) 图 繁 部 的 ,拙劣 的 ( 指 
文体 叙述) 人 @ 认 为 ( 某 事 ) 由 于 … 而 造成 

的 ,归咎 于 … 五 语 , ( 逻 、 语 》 谓 项 ,谓语 , 谓 
词 

mahmum ( 阿 ) s.， 人 @ 患 症 疾 的 全 发 烧 
的 @I 转 ) 胡 说 八道 的 ,说 胡 话 的 

mahmur [mahmu:r] ( 阿 ) s， 人 @ 醉 柄 栈 
的 ,( 因 醉酒 ) 和 错 错 沉沉 的 ”人 @ 半 蜂 不 醒 的 ， 
睡 眼 悍 惨 的 @【 转 ] 无 生气 的 ,无 精 打 采 
的 ,疲惫 无 力 的 , 委 顿 的 , 委 靡 的 , 夫 丧 的 ( 眼 
神 ) :一 bakis 无 精 打 采 的 目光 

mahmur ciceBi is.〈 植 ) 秋水 仙 (CColchi- 
cum) 

mahmurlasmak (nsz) 变 得 没 精 打 采 , 失 
去 活力 ;疲劳 ,疲乏 ,疲倦 

mahmurluk, -Bu is. @@ 半 睡眠 状态 : 红 
昏 欲 睡 ; 睡 眼 悍 恰 的 样子 @( 因 醉酒 而 出 
现 的 ) 昏 卉 沉沉 的 样子 ,神志 不 清 各 无 精 
打 采 的 样子 , 委 顿 的 样子 0~ acmak 四 喝 
点 解 醉酒 @( 早 上 ) 喝 点 醒 神 酒 一 (anu) 
bozmak 喝 点 解 醉酒 ~u iistiinde olmak 
睡意 胖 胱 , 没 睡 醒 

mahmuz' ( 阿 ) 这 ， @@ 蝇 马刺 ,名 刺 @( 斗 
鸡 时 加 在 鸡腿 上 的 ) 距 铁 ,( 鸟 、 虫 等 的 ) 距 
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@ ( 海 ) 船 首 破浪 材 , 船 首 冲 角 @( 桥 壤 
的 ) 分 水 角 合 《 军 〉”( 炮 的 ) 驻 钢 : 
miiteharrik top 一 u 可 折 起 的 驻 钢 O(-e) 
一 vurmak 用 马刺 刺 ( 马 ) 

mahmuz”is.( 植 ) 金 态 菊 , 金 医 花 (Calen- 
dula) 

mahmuzlamak (-i) @@ 用 马刺 刺 ( 马 ) 
@ 装 马刺 ,上 马刺 各 冲击 ,撞击 , 冲 挤 

mahmuzlanmak (nsz) mahmuzlamak 
的 被 动态 

mahmuzlu s. 带 有 马刺 的 , 装 有 马刺 的 ,上 
了 马刺 的 

mahmuzlu camg6z is. 
(8S9ualus acanthias) 

mahna 见 mana 

mahnuk s. 闷 死 的 , 室 息 死 的 , 赂 死 的 , 震 死 
的 

mahnukan zf. 闷 死 , 罕 息 死 ,( 用 烟 、 瓦 斯 
等 ) 村 死 

mahon 见 mahun 

mahpare is,( 诗 ) 美男 ,美女 

mahperver ( 波 ) 8. 月 亮 的 ,有 月 光 的 :一 
gece 月 夜 

mahpes ( 阿 ) is. 监狱 ,监牢 

mahpeyker ( 阿 ) s. 漂亮 的 ,美丽 的 

mahpus [mahpu:s] ( 阿 )  s. ve is. 被 
监禁 的 (人 ) ,坐牢 的 (人 ) ,被 捕 的 (人 ) ,被 关 
起 来 的 (人 ) ,囚犯 :~ kampl 集中 车, 感化 
营 , 保 虏 昔 ,劳改 划 卫 is. 一 种 15 子 游戏 
0~ bulunmak 被 监禁 ,被 判刑 ,被 捕 ,在 押 


《 动 ) 角 和 车 


mahpushane [mahpusha'ne] ( 阿 - 波 ) 
辣 . 监狱 ,监牢 

mahpusluk, -区 u i， 加 监禁 ,判刑 @ 刑 
期 


mahra ( 阿 ) is.( 装 葡萄 用 的 ) 木 制 水 果盘 

mahraca 见 mihrace 

mahrama ( 阿 ) is,【 旧 】@ 女 式 条 纹 披肩 
@ 手 帕 @( 土 耳 其 浴室 里 用 的 ) 小 块 洗脸 
毛巾 

mahrec, -ci ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 出 口 ,出 口 
处 ;出 路 @ ‘ 语 ) 发 音 器 官 @ ( 数 ) 分 母 
人 @ 销 售 市 场 0~ bulmak 中 找到 出 路 @ 找 
到 销售 市 场 ~ tevhit etmek ( 数 ) 通 分 
一 leri birlestirmek ( 数 ) 通 分 一 ten kur- 
tarmak ( 数 ) 通 分 

mahrek, -ki ( 阿 ) is.【 旧 】@ ‘天 ) 轨道 
@ ( 军 ) 弹道 ; 航 迹 :dik 一 曲 射 弹道 yatik 
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一 平 直 弹道 0 一 ine girmek (或 otur- 
mak, yerlesmek) (人 造 卫星 等 ) 上 轨道 , 进 
入 轨道 一 te dolasmak 沿 轨 道 运转 

mahrekli s. 有 轨道 的 ,有 弹道 的 : dik 一 
ates ( 军 ) 曲 射 火力 

mahrem ( 阿 ) TI $s，@ ( 宗 ) (伊斯兰 教 法 
典 ) 禁 止 的 ,不 允许 的 ; 禁 婚 的 @@ 秘 密 的 ， 
机 密 的 ; 推 心 置 腹 的 : 一 evrak 机 密 文件 ， 
密 件 son derece 一 绝密 的 Mahrem bir 
mektup aldrm、 我 收 到 了 一 封 密 信 。 全 
(身体 上 ) 着 于 裸露 的 下 座 . 知己 ,知心 朋 
友 , 知 音 夏 zf. 秘密 地 ,机 密 地 ; 推 心 置 腹 
地 :Seninle mahrem konusmak istiyor, 
他 想 和 你 进行 推 心 置 腹地 交谈 。 0 ~ ise 
koymak 使 成 为 秘密 ,保守 … 秘 密 , 把 … 作 
为 密 件 ~ tutmak 四 保守 … 秘 密 加 对 … 禁 
婚 

mahremane 〈 阿 - 波 )s. ve zf. 秘密 的 ;机 
密 的 ; 推 心 置 腹 的 

mahremiyet ( 阿 ) is， 人 @ 秘 密 , 机 窗 @ 
亲密 ,密切 ,亲近 0(-in) 一 ine girmek 与 
… 人 亲近 到 无 话 不 说 ,与 … 人 的 关系 十 分 密 
切 

mahrima 见 mahrama 

mahruk, - 关 u  s. 烧 掉 的 ,化 为 灰 爆 的 工 
站 .燃料 :mai 一 液体 燃料 

mahrukat [mahru:ka:t] ( 阿 ) ¢.is. [IB}) 
燃料 

mahrum [mahru:m] ( 阿 ) s，@ 失 去 的 ， 
失掉 的 , 没有 … 的 : Bazen yapayalniz， 
kafasint sokacak bir damdan mahrum， 
ac avare dolasmis. 他 有 时 孤苦 一 人 , 居 无 
定 所 , 饭 着 肚子 到 处 游荡 。 人 @ 一 贫 如 洗 的 ; 
极端 贫困 的 0(-i, -den) ~ birakmak (或 
etmek) 夺 去 ,剥夺 , 袜 夺 ;使 没有 ,使 表 失 : 
Beni bu sereften mahrum etmeyiniz, 不 
要 让 我 失去 这 种 荣誉 。(-den) 一 kalmak 
(或 olmak) 失去 ,失掉 ,丧失 

mahrumiyet [mahru:miyet] ( 阿 ) is. 
@ 贫 穷 ,贫困 ,贫乏 ;艰苦 ,困苦 人 @ 和 剥夺 , 窒 
夺 :medeni haklardan 一 剥夺 公民 权利 9 
一 duymak 受 贫困 一 (ler)e katlanmak 
忍受 困苦 ~ler icinde yasamak 生活 在 困 
苦 之 中 ,过 穷苦 日 子 

mahrumluk, -Bi 见 mahrumiyet 

mahrus ( 阿 ) s. 受 保护 的 ,被 保护 的 

mahrut [mahru:t] ( 阿 ) is. 《 数 ) 【 旧 ] 锥 ， 


mahrekli / mahsur 


锥 体 :dairevi 一 圆锥 体 nakis 一 u 平 截 头 
圆锥 体 blii 一 《〈 军 ) 死角 ,对 空 死角 tam 
一 矫正 用 锥 体 物 

mahruti [mahru:ti:] ( 阿 ) s.《〈 数 )【 旧 ] 锥 
的 , 锥 形 的 :~ cadir 锥 形 帐篷 一 yatak 
《 技 ) 锥 形 套 管 

mahrutilik, -&i is. 见 mahrutiyet 

mahrutiyet is.( 数 ) 锥 形 

mahsubat ¢. is. 划拨 的 款项 , 转 拨 的 款项 

mahsuben [mahsu:'ben] ( 阿 ) zf. 在 … 
账 上 ,在 … 项 目下 ,用 … 项 目 ; 作 为 预付 : 
hesabrmna 一 偿付 maasina 一 从 … 的 工 
资中 

mahsul, -ia [mahsu:j] ( 阿 ) is， 加 收成， 
收获 ;收获 量 , Mahsul bu yil diisiik, 今年 
收成 偏 低 。 @[ 转 】 产 品 , 生 产品 ;产物 ; 结 
果 , 成 果 : devir 一 站 时 代 的 产品 endiistri 
一 leri 工业 产品 faaliyetin 一 让 工作 成 果 ， 
活动 成 果 hayal ~ 想像 的 结果 Tadyo- 
aktif bozulma 一 让 放射 衰变 的 结果 ziraat 
一 leri 农产品 0~ almak 收割 ~ kaldrr- 
mak 收割 庄稼 ~ verme 生产 效能 ,生产 
力 ;生产 率 ; 产 量 ,效果 ~ vermek 给 结果 

mahsulat [mabhsuilé:t] ( 阿 ) ¢. is. (IB} 
@ 收 成 ,收获 ;收获 量 人 @ 产 品 ,生产 品 ; 产 
物 :sanayi 一 1 工业 产品 

mahsuldar ( 阿 ) ?.【 旧 丰收 的 ,收获 量 大 
的 ;出 产 多 的 ;多 产 的 ; 带 来 收益 的 ;高 效 的 

mahsuldarlk, -BI is, 肥沃 性 ,肥力 

mahsullii s. 高 产 的 ,产量 高 的 :Bu toprak 
cok mahsulliidiir， 这 块 土地 很 肥沃 。 

mahsulsiiz s. 产量 不 高 的 ,不 丰产 的 ,产量 
低 的 

mahsup:, -bu ( 阿 ) s.【i 旧 】 被 计算 (出 来 ) 
的 ;被 预测 (出 来 ) 的 :~ fisi 账单 ;收据 一 
etmek 数 ,计算 ;算账 ,结账 一 unu yapmak 
计算 …; 算 在 … 账 上 

mahsup:, -bu is. 出 麻疹 的 

mahsur'( 阿 ) s， 人 @ 被 包围 的 ,被 围困 的 ,被 
围 住 的: Sehir yiz giin mahsur 
kalmistir. 城市 被 包围 了 一 百 天 。 全 有 限 
制 的 , 有限 的 ,不 大 的 ;专属 的 : Niifuzu 
kendi koyiine mahsurdur. 他 只 在 自己 村 
里 有 名 。 全 禁止 的 ,违禁 的 

mahsur( 阿 ) s.【 旧 】@ 疲 劳 的 ,疲惫 的 , 疲 
倦 的 (眼睛 ) @[ 转 ] 贫 穷 的 ,贫困 的 ,穷苦 
的 


mahsus / mahzun 


mahsus'( 阿 ) TI s. @ 特 别 的 ,特殊 的 ,与 
众 不 同 的 ;特种 的 ;特有 的 ,独特 的 :Bu hal 
ona mahsustur. 这 种 状态 是 他 所 特有 的 。 
各 专门 的 , 专 为 … 而 设 的 , 专 供 … 而 用 的 ; 特 
制 的 : hanimlara 一 berber salonu 妇女 
专用 美发 厅 Bu bahce cocuklara mahsus- 
tur, 这 是 一 座 儿童 花园 。Erkeklere mah- 
sustur, 男性 专用 。Size mahsustur, 专 
供 您 用 的 。Sahsa (或 zata) mahsustur. 
亲 收 , 亲 启 。 工 z， @ 特 意 ,特地 , 专 : Bu- 
raya，mahsus bunun icin geldim. 我 专 
门 为 此 事 来 这 儿 的 。 @@ 开 玩笑 地 , 阅 着 玩 
地 :Mahsus sOyliiyor inanmaym. 他 是 开 
玩笑 ,您 别 信以为真 。 各 特意 地 ,有 意 地 ， 
故意 地 , 存心 地 : Kaptyl mahsus ackk 
birakmisti. 他 故意 把 门 开 着 。 9 ~ yap- 
mak 故意 做 ,有 意 做 

mahsus*[mahsu:s] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 觉 察 到 
的 ,感觉 得 到 的 @ 显 著 的 ,非常 明显 的 ;可 
观 的 :一 bir muvaffakiyet 显著 成 就 0 一 
bir surette 明显 地 ,显然 

mahsusan ( 阿 ) zf. 专门 地 ,特意 地 ,有 意 
地 ,故意 地 

mahsusat c.is.，@ mahsus 的 复数 形式 
@ 挨 款 

mahsusat’ ¢. is. 
觉 客 体 

mahsusiyet ( 阿 ) is. 特点 ,特性 ,特殊 性 

mahser ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 未 日 审判 地 @ 
【 转 】 (拥挤 的 ) 人 群 : YangIn yeri bir 
mahser. 火灾 现场 拥挤 不 塔 。 9 ~ gibi 拥 
挤 不 堪 ~ giinii ( 宗 ) 最 后 审判 日 ~ mi- 
dillisi 矮 个 子 挑拨 离间 者 ~ tilkisi gibi 
meydanda kalmak 不 知 所 措 一 e donmek 
变 得 拥挤 不 堪 ~ kalmak 永远 不 会 实现 

mahseri [mahseri:] ( 阿 ) S-【 旧 ] 人 口 笛 
密 的 ; 挤 满 了 人 的 :~ kalabalik 拥挤 不 堪 
的 人 群 

mahtum s. 盖 上 印章 的 , 印 封 的 

mahuf ( 阿 ) s. 可 怕 的 ,可 怖 的 , 骇 人 的 

mahun is. ( 植 ; 人 @ 桃 花心 木 ,红木 
(Swietenia mahagoni) 人 @ 模 如 树 , 鸡 腰 
果树 ,菲律宾 红柳 核 树 , 产 桃花 心 木 的 树 , 产 
红木 的 树 :~ elmasi (或 cevizi) 鸡 腰 果 一 
rengi 棕 红色 三 5. 桃花 心 木 制 的 ,红木 制 
的 ; 棕 红 色 的 :一 mobilya 红木 家 具 

mahunya [mahu'nya] (法 ) is.〈( 植 ) 十 


各 知觉 ,感觉 @ 感 性 知 
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大 功劳 (一 种 常 绿 灌木 )( Mahonia ) 

mahur [ma:hu:r] ( 波 ) is.〈( 乐 ) 一 种 古老 
木 卡 姆 的 名 称 

mahut [ma:hut] ( 阿 ) 3S.【 茂 】] 臭 名 远扬 
的 ,臭名 昭著 的 ,声名 狼藉 的 : Mahut me- 
seleyi gene mi actilar? 他 们 又 提起 了 那个 
声名 狼藉 的 问题 了 吗 ? 

mahvetmek [ma'hvetmek] (-i) @ 消 
除 ,消灭 :Zaman her seyi mahveder. 时 
间 会 磨灭 一 切 。 @ 破 坏 , 毁 坏 , 挫 筑 , 击 垮 ; 
Kuraklar ekinleri mahveder. 干旱 毁坏 
庄稼 。Ust iiste feliketler beni mahvet- 
ti 接二连三 的 不 幸 击 垮 了 我 。 全 使 般 灭 ， 
使 灭亡 ,使 破灭 : Kumar nice insanlarl 
mahvetmistir， 赌 博 使 得 多 少 人 家 破 人 亡 。 
四 浪费 , 精 踢 : Ufak bir dikkatsizlik 
biitin emeklerimi mahvetti， 一 点 小 小 的 
不 愤 , 毁 掉 了 我 的 全 部 劳动 ， 

mahviyet ( 阿 ) i.【 旧 】 谦 茶 , 恭 顺 , 温 顺 @ 
一 gistermek 表现 得 谦恭 ,显得 温顺 

mahvolmak [ma'hvolmak] (msz) @ 消 
失 ; 灭 亡 :死亡 : Yiice Tanrim, efendimin 
Socugu mahvoluyor! 万 能 的 主 啊 ,我 家 老 
爷 的 孩子 快 不 行 了 ! ”和 @ 被 毁坏 ,被 摧毁 ,被 
消灭 加 白白 浪费 @ 利 傣 , 受 窖 , 陷 人 窗 
境 :Aman yavas sOyle, iyi saatte olsun- 
lar duyarsa mahvoluruz, 千 万 要 小 点 儿 
声 说 ,要 是 让 坏人 听见 了 ,我 们 可 就 惨 了 。 

mahviiharap ( 阿 ) 5. 全 部 被 毁 的 ,从 地 球 
上 彻底 消失 的 

mahya [malhya] ( 波 ) is， 各 需 虹 灯 ( 专 
指 高 月 期 间 挂 在 清真 寺 的 党 虹 灯 ) 全 屋 
稍 :一 kiremidi 屋脊 瓦 

mahyacI is.， @ 沉 虹 灯 制作 者 ”@@ 尖 疹 工 

mahyacrlhk, -BI is. 制作 霓虹灯 的 工作 

mahyalrk, -BI is. 屋脊 , 斜 脊 ;, 肩 疹 橡 

mahzar ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@( 大 人 物 的 ) 身 
边 ,面前 @ 请 愿 书 ,请 愿 @ (法 ) (法 庭 
的 ) 案 卷 ,卷宗 

mahzen ( 阿 ) is. 地 下 储藏 室 , 地 窜 : ~ 
kaprsi 翻 板 门 一 kiras! 容 藏 费 barut ~i 
火药 库 

mahzun [mahzu:n] ( 阿 ) 5. 悲伤 的 ,伤心 
的 ,难过 的 ;忧郁 的 ,忧伤 的 : 一 bir ninni 
忧伤 的 摇篮 曲 ~ 一 gilimsemek 忧伤 地 
微笑 0~ etmek 使 伤心 ,使 难过 ~ olmak 
伤心 ,难过 
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mahzunane, mahzunen ( 阿 - 波 ) zf. 忧 
愁 地 ,人 忧郁 地 , 愁 闷 地 ;伤心 地 ,难过 地 

mahzuniyet ( 阿 ) is. 悲伤 ,伤心 ,难过 ; 忧 
郁 , 忧 伤 ,忧愁 

mahzunlasmak (nsz) 变 得 忧伤 ,忧伤 , 忱 
愁 : 伤 心 , 难过 : Aglayacak kadar mah- 
zunlastl 他 难过 得 快要 婴 出 来 了 。 

mahzunluk, -&u is. 悲伤 ,伤心 ,难过 ; 忧 
伤 , 优 愁 , 优 郁 

mahzur'( 阿 ) is， @ 和 危险 ,危险 性 ;麻烦 : 
Hastaya ekmek verebilirsiniz, hicbir 
mahzur yoktur， 你 们 可 以 给 病人 面包 吃 ， 
不 会 有 问题 。 @ 阻 碍 ,障碍 ,妨碍 :困难 : 
Onlar: almakta hicbir mahzur yoktur. 
去 掉 那 些 东西 不 会 有 任何 困难 。 全 缺陷 ， 
缺损 , 刺 疯 , 毛病 ,损伤 ,缺点 0 ~ g6rmek 
认为 … 有 人 危险 

mahzur( 阿 ) s. 禁止 的 , 被 禁止 的 ; Ne 
mahzur var bunda? 这 有 什么 见不得 人 
的 ? 

mahzurlu s， 人 @ 危 险 的 ,冒险 的 ;出 格 的 ， 
不 体面 的 @ 有 困难 的 ,有 阻碍 的 ,有 障碍 
的 

mahzuz s. 幸福 的 ,美满 的 ;满意 的 ;快乐 
的 ,快活 的 ,开心 的 ;愉快 的 

mahzuziyet ( 阿 ) is. 幸福 ,满意 ;愉快 ,高 
兴 ; 开 心 

mai [ma’i:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 蓝 色 的 @ 水 
的 ;~ kiire 水 圈 , 水 界 

maide ( 阿 ) is @@ 摆 好 的 饭桌 ,摆好 餐具 
的 饭桌 ,摆好 饭菜 的 餐桌 全 请 吃 的 东西 
加 酒宴 ,宴席 

mail [maii:l] ( 阿 ) s， 加 倾斜 的 , 斜 的 :一 
ates 斜 射 ~ hat 斜 线 一 mensur ( 数 》 斜 
楼 柱 一 satih ( 数 ) 斜面 @(-e) 倾向 于 … 
的 ,趋向 于 … 的 ;对 … 有 志趣 的 ;爱好 … 的 ， 
有 … 天 赋 的 ”加 近似 的 ,相似 的 ,类 似 的 , 相 
近 的 :yesile 一 近似 绿色 的 , 微 带 绿色 的 
0(-E) ~ olmak 人 接近 (… 时 间 ); 转 到 (… 
方向 );( 谈 话 等 ) 转 向 (… 方 面 ); 转 向 ,接受 
(… 观 点 .意见 ) @@ 钟 情 于 …# 爱 上 …; 人 迷 ， 
醉心 

maile [ma:ile] ( 阿 ) is. 《地 )【 旧 ] 斜 面 , 余 
坡 , 坡 面 ,山坡 

main ( 阿 ) is, ( 数 )【 旧 ] 萎 形 , 斜 方 形 :一 
seklinde 菱形 的 , 斜 方形 的 

maiset [mai:set] ( 阿 ) is.【 旧 】 生 活 资料 ， 


mahzunane / makam 


资源 ;食物 ;最 低 生活 费 ;生存 :~ derdi 操 
劳 生计 一 seviyesi 生活 水 准 ,生活 水 平 0 
一 derdine diismek 为 生计 而 奔波 

maiyet' ( 阿 ) is. 《化 ) 水 合 物 

maiyet( 阿 ) is. @ 随 行人 员 ; 护 送 人 员 ; 仆 
从 :yakin 一 近 侍 ,亲信 随从 ;亲信 ,最 亲密 
的 助手 Maiyetiyle geldi. 他 和 他 的 随从 一 
起 来 的 。 @ 部 下 ,下 属 , 下 级 :一 memuru 
下 属 职员 0 一 inde 在 … 的 掌握 下 ,在 … 的 
管辖 下 , 在 … 的 支配 下 ; Ue yl onun 
maiyetinde calistim. 我 在 他 手下 干 了 三 
年 。~ine gelmek 听从 … 的 指挥 ,服从 … 
的 命令 ~ine vermek 让 与 … 人 在 一 起 ,让 
在 … 人 的 伴随 下 

majeste (法 ) is， 人 国王 陛下 :一 kral 国 
王 陛下 @[【 转 ]( 部 长 ) 阅 下 :一 leri 尊敬 的 
部 长 疼 下 

majik s. 作用 异乎 寻常 的 ,影响 极 大 的 ,很 
奇异 的 

major 见 mayor 

majorite is. 大 部 分 ,大 多 数 ,大 半 

majar (法 ) TI 5s， 人 @ 大 的 ,重大 的 ;重要 的 
@ 乐 ) 大 调 的 :~ gam 五 声音 阶 工 iy， 
( 哲 、 远 ) 大 前 提 

Imajiiskiil (法 ) s. ve is. 大 写 的 (字母 ) 

makabil, -bli [ma:kabij] ( 阿 ) is.【 旧 】 回 
顾 ,回想 ,追溯 0 一 ine Samil (法 ) 回溯 的 
一 ine Samil (或 siimiilit) olmak (法 有 
回溯 效 力 : Yasalarmm,， genel olarak， 
makabline samil bir etkileri yoktur, 法 
规 ,通常 都 没有 回 漳 效 力 。 

makabir c.is. 见 makbere 


makadam (法 ) is，@ 碎 石 路 @( 铺 路 
用 的 ) 碎 石 

makadamlamak (-i) 用 碎 石 筑 路 ,用 碎 石 
铺路 

makadamlastrrmak (-i) 用 碎 石 筑 路 ,用 
碎 石 铺路 


makak, -&1 (法 ) is,( 动 ) 猕猴 , 恒 河 猴 
(Macacus) 

makal, -li ( 阿 ) is. 言语 ,谈话 ,说 话 ; 话 

makale [maka:le] ( 阿 ) is. 加 (报刊 杂志 
上 的 ) 文 章 人 @ 言 语 ,话语 ;说 话 和 @@ 发 言 , 讲 
话 

makam [maka:m] ( 阿 ) is. 人 @ 地 方 ,位 
置 ,所 在 地 ,驻地 @@ 地 位 ,职位 ,岗位 , 职 
务 , 工 作 ; 工 作 的 地 方 ,办公 地 点 :一 araba 


makamll / makascI 


(或 otomobil) 公务 车 ,( 给 公务 人 员 配 备 
的 ) 专 车 Kendisini makaminda ziyaret 
ettim, 我 在 他 上 班 时 拜访 了 他 。Nazirlik 
makamina kadar yiikseldi. 他 一 直 升 到 
了 部 长 职位 。 全 国家 政权 机 关 , 政 府 ; 当 
局 :alakal! ~ 有 关 当 局 biiyiik (或 ist) 
一 最 高 领导 ;最 高 当局 isgal 一 lar 占领 军 
当局 ,侵占 者 当局 son 一 终审 法 院 yerli 
一 地 方 当局 yiksek 一 lar 上 级 (机 关 ); 
上 级 法 院 Devlet organlar ve idare 
makamlar! biitin islemlerinde kanun 
dniinde esitlik ilkesine uygun olarak 
hareket etmek zorundadirlar， 国 家 机 构 
和 管理 机 关 在 其 所 有 事务 中 都 必须 按照 法 
律 面前 人 人 平等 的 原则 行事 。 @@ 声 调 , 腔 
调 ; 调式 , 语气 ,Acayip bir makamla 
okur. 他 常用 怪 腔 怪 调 朗诵 。 全 〈 乐 》 调 
式 ,调子 ; 调 性 @ 谈 话 的 主题 ,议论 的 话 
题 :her ~dan s6ylemek 谈论 各 式 各 样 的 
话题 @ ( 乐 ) 木 卡 姆 ;调式 ,调子 人 @ 院 
墓 , 圣 徒 的 殿堂 0~ tutturmak 老 说 那 一 
套 ~mda 以 … 资格 ,作为 …: dostiuk 
一 mda 以 朋友 的 资格 ,作为 朋友 tezyif 
一 mda 作为 矿 视 

makamlr s. 和 声 的 ,和 谐 的 ;好 听 的 ,悦耳 
的 

makamsIz s. 不合 调 的 ,不 和 谐 的 ;不 好 听 
的 ,音乐 感 很 差 的 

Makao 6z.is, 澳门 (中 国 ) 

makar, -rrl ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 所 在 地 ;( 政 
府 或 高 级 官员 的 ) 府 哪 , 官 孵 ;公馆 @ 中 
心 ,中 央 :idare ~1 行政 中 心 ,管理 中 心 
@ 首 都 ,国都 ,都 市 ,京城 

makara [maka'ra] ( 阿 ) is. @ ( 技 ) 卷 
轴 , 线 轴 , 卷 简 , 卷 盘 , 简 管 : endiiksiyon 
一 SI 感应 线圈 @ ( 海 ) 滑车 ,滑轮 ,皮带 
轮 :~ dili 滑轮 ,皮带 轮 一 evi 滑轮 ,滑车 
一 pernosu 固定 栓 : 系 索 栓 ;滑车 轴 四 
( 海 ) 复 滑车 0 一 cekmek 人 )( 鸟 ) 发 出 畴 餐 
声 , 啼 鸣 不 停 @[ 倡 ] 捉 和 弄 ,明和 弄 ,取笑 @ 
【 倡 ] 哈 哈 大 笑 ~ gecmek 【 便 ] 提 弄 , 晤 弄 ， 
取笑 ~ 名 bi konusmak 唆 唆 不 休 , 炒 爆 豆 
子 般 说 话 ~ gibi siziin arkasmr kes- 
memek 唉 唆 不 休 , 炒 爆 豆子 般 说 话 一 larr 
koyuvermek (或 zaptedememek，tuta- 
mamak, salivermek)【 口 ] 纵 声 大 笑 , 了 哈哈 
大 笑 ; 敬 不 住 扑 叶 一 笑 : Dersin ciddiligine 
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bakmadan koyuverdik makaralarI， 我 
们 不 顾 上 课 的 严肃 性 ,情不自禁 地 哈哈 大 笑 
了 起 来 。(-i) 一 ya almak 捉弄 … 人 , 轧 弄 
… 人 ,取笑 … 人 一 yt takmak 开 点 儿 玩笑 ， 
稍微 取笑 几 句 

makarall 5s， 人 @ 有 滑轮 的 , 装 有 滑轮 的 :一 
rulman 滚 柱 轴承 @@ 有 线 轴 的 ,有 卷 线 轴 
的 ,有 卷 盘 的 O~ kus 鸣 傅 

makarna [maka'rna] ( 意 ) is. 通 心 粉 , 通 
心 面 

makarnact I is.，@ 做 通 心 粉 的 师傅 , 卖 
通 心 粉 的 人 @[【 读 ] 意 大 利 人  s， 人 @ 爱 
吃 通 心 面 的 (人 ) @ 肥 胖 的 ,不 爱 动 的 

makarnacilrk, -I is, 做 通 心 粉 的 行业 ， 
卖 通 心 粉 的 行业 ; 制 售 通 心 粉 的 工作 

makas ( 阿 ) 1 i3， 回 剪子, 剪刀: baher 
van (或 dal) 一 ! 整枝 剪 , 修 枝 剪 刀 demir- 
ci 一 1 前 床 ,前 切 机 elisi 一 1 手工 前 ,小 剪 
刀 fiyatlar arasmdaki ~ agzl 差价 ;剪刀 
差 sac 一 1 发 前 ,理发 前 tenekeci 一 1 铁皮 
前 tirnak 一 si 指甲 钳 , 指 甲 刀 @ 道 贫 , 尖 
轨 , 转 糙 回 :ana 一 主 道岔 idemiryolu 一 :! 
铁路 道 贫 加 (铁路 的 ) 交 叉 轨道 @ 弹 簧 钢 
板 , 板 簧 ,弹簧 ;araba 一 汽车 板 簧 mua- 
vin ~1lar 弹簧 垫 板 ; 副 钢板 会 ( 海 ) 起 重 
装置 ,起 重 设备 @( 屋 顶 , 桥 染 的 ) 拱 柱 , 支 
柱 ; 撑 条 , 拉 条 :cati 一 1 屋顶 撑 柱 @[ 转 ] 
偷 次 ,盗窃 @ 斜 撑 , 斜 支柱 ,悬臂 , 悬 梁 , 鳞 
梁 @ ( 动 ) ( 虾 , 筷 的 ) 数 外 前 毛 机 , 刊 布 
机 人 @( 车 票 . 船 票 .证 件 等 的 ) 穿 孔 吕 ,车 票 
日 期 打印 器 : biletleri 一 la delmek 轧 票 
人 @[ 但 ] 用 食指 和 中 指 拧 肛 帮 子 ”四 钧 ; 挂 
钧 ,连接 器 :tren 一 1 (火车 ) 车 多 iinl， 
【 便 ] 够 了 , 行 了 ,得 了 0~ almak 拧 ( 拼 、 
捏 . 揪 ) 腮 帮 子 : Bastmi oksadr; yanagim- 
dan bir makas aldi， 他 摸 了 摸 我 的 头 ,又 
捍 了 捏 我 的 脸蛋 。 一 atesi 交叉 火力 ~ at- 
mak 中 长 话 短 说 @ (为 通过 检查 而 ) 剪 辑 、 
删 碱 (文章 ,影片 等 ) 回 截留 ,克扣 一 
degistirmek 改 粥 易 略 一 gecmek 
拧 ( 撞 , 捏 , 揪 ) 肋 帮 子 ~ payl (或 hakki) 
人 @( 衣 服 等 ) 放 出 来 的 部 分 @[ 转 ] 余 量 , 留 
量 , 裕 度 一 vurmak 用 剪子 前 (-i) ~a al- 
mak 挤 住 , 压 住 ,钳制 住 ~tacmak 扳 道岔 
4Makasl kapa! 【但 ` 粗 ] 住 嘴 ! 住 口 ! 

makascr is. @@ 制 作 或 销售 剪刀 的 人 @ 
(铁路 ) 扳 道 工 , 扳 道 员 @@[ 但 ] 骗 子 , 滑 头 
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makascillk, -8&1 is， @ 扳 道 员 的 工作 @ 
剪刀 制作 业 或 销售 业 合 ( 报 刊 新 闻 的 ) 转 
载 

makaslama 了 is. Makaslamak 的 动 名 
词 工 3. 斜 的 , 斜 又 的 ,交叉 的 :一 ates 交 
又 火力 

makaslamak (-i) @ 前 ,前 切 , 裁 前 @ 
(文章 ,电影 的 ) 剪辑 : Sansiirler bu filmi 
muhakkak makaslayacaklardir. 审查 委 
员 会 肯定 要 剪辑 这 部 影片 。 @[ 保 ] 拧 ( 抬 、 
捏 、 揪 )… 的 腮 帮 子 人 @ 抄 袭 , 剩 闪 

makaslanmak (nsz) makaslamak 的 被 
动态 :Bu film makaslanmis. 这 部 电影 被 
剪辑 过 了 。 

makaslr s， 有 弹簧 钢板 的 ,有 板 筑 的 :一 
otomobil 有 弹簧 钢板 的 小 汽车 

Imakaslr bbcek is. ‘ 动 ) 诈 角 虫 , 铬 甲 , 鹿 
角 鳅 甲 (Lucanius) 

makastar ( 阿 ) is. 裁剪 工 , 裁 前 师 

makat, -di ( 阿 ) is.，@[【 粗 ] 尾 股 ,性 部 , 习 
人 @[ 解 ] 肛 门 @@ 带 座 热 的 矮 沙 发 人 @ 座 垫 
套 , 福 起 套 ; 圳 发 音 

makber ( 阿 ) is. 墓穴 ,坟墓 

makbere ( 阿 ) is. @ 墓 六; 放 墓 人 @ 莫 地 ， 
坟 地 

makbul, -有 ( 阿 ) s， 人 @ 可 容许 的 ,可 允许 
的 ;可 能 的 ;可 以 接受 的 ;可 以 同意 的 ;通常 
的 ,照例 的 ,习以为常 的 @ 喜 欢 的 ,中 意 
的 , 令 人 喜爱 的 ,可 爱 的 全 畅销 的 ,行销 
的 ,好 销 的 0~ olmak 讨 人 喜欢 , 邻 人 喜爱 
一 a gecmek 邻 人 襄 欢 ,中 人 意 , 令 大 心 旷 神 
怡 , 受 欢迎 ;Bu sicak corba cok makbule 
gecti, 这 种 热 汤 很 受 欢 迎 。 .Hediyeniz 
pek makbule gecti, 你 的 礼物 很 受 欢 迎 。 

makbuz [makbu:z] ( 阿 ) is. 收据, 收 条 ， 
发 票 :~ senedi 收据 , 收 条 ; 领 物证 0 一 
vermek 开 收 据 

makbuzat ( 阿 ) ¢. is. 
票 @ 收 回 的 借款 ,货款 

makderet, makdiret ( 阿 ) is. 力量 , 威 
力 , 强 大 力量 

makduh s. 不 能 接受 的 ,不 能 同意 的 ;不 喜 
欢 的 ,不 中 意 的 

Makedonca [makedo'nca) 这 .is. 马 其 
顿 语 

Makedonya [makedolnya) 这.i. 马 其 
顿 (欧洲 ) 


@ 收 据 , 收 条 ,发 


makasciik / makina 
Makedonyalil [makedolnyali) 6z. is. 
ve 3. 马其顿 人 (的 ) 


makes ( 阿 ) I s. 反射 的 is.@ 反 射 
镜 ,反光 镜 , 回 光 镜 ;反射 器 @[ 转 ] 喉 舌 ， 
代言 人 ,传播 者 @ 反 映 ;反响 ,反应 ;回声 
0(-in) ~ olmak 做 代言 人 : Bu hatip 
halkin fikirlerine makes oldu. 这 位 演讲 
者 表达 了 民众 的 意见 。 

maket (法 ) is. 模型 , 锥 型 ,原型 : Mimar 
yapacagr okulun 5nce maketini hazirla- 
di. 建筑 师 在 建 学 校 之 前 先 做 了 一 个 模型 。 

maketci is. 制 模型 的 人 ,模型 技师 

maketcilik, -&i is. 制 售 模型 的 行业 ; 制 售 
模型 的 工作 

makferlan ( 英 ) is.【 口 ] 短 披风 , 短 披肩 

makhur ( 阿 ) s， @Q 战 败 的 ;被 征服 的 ;被 
奴役 的 @@ 被 消灭 的 ,被 毁灭 的 加 极 可 亚 
的 ,万 恶 的 ,该 死 的 

makiys 〈 阿 ) s. 可 比 的 ,可 相 比 的 ;完全 相 
同 的 ,同一 的 ,一 致 的 

maki' ( 意 ) is. (地中海 周围 的 ) 从 林 , 密 林 

maki? is. ( 动 ) 狐 猴 (Lemur) 

makigiller c.is.《〈 动 ) 狐 猴 亚 目 

makina, makine [maki'ne] ( 意 ) is. ©@ 
机 器 ,机 械 :一 aksami ( parcalarD 机 器 部 
件 一 dairesi 机 房 ,机 器 间 , 机 舱 一 
fabrikasr 机 器 制造 厂 ~ insaatl (或 ku- 
ruculugu，yapma) 机 器 制造 ( 业 ) 一 
miihendisi 机 械 工程 师 ;机 器 制造 工程 师 
一 sanayii 机 器 制造 工业 一 tecriibesi 测 
试 机 器 ~ tesviyecisi 机 修 工 camasir 
一 si 洗衣 机 dikis ~Si 缝 纠 机 fotograf 
一 si 照相 机 harman 一 si 脱 谷 机 ,脱粒 机 
hesap 一 si 计算 器 kar ~si 除雪 机 
kiyma 一 si 切片 机 , 切 丝 机 , 绞 肉 机 
rintgen 一 si X 光 机 sac 一 si 理发 推 子 
telefon 一 si 电话 机 tras 一 si 电动 剃刀 ， 
电动 刊 胡 刀 yazl 一 si 打字 机 @ 机 件 , 机 
构 , 机 械 装置 ;发 动机 : 一 cihazl 机 械 仪表 
ana 一 〈 海 》 主 发 动机 dahili ihtirak 一 si 
内 燃 机 gemi 一 si 船舶 发 动机 gramofo- 
nun 一 si 晶 机 的 机 件 saatin 一 si 钟表 的 
机 件 ;钟表 的 机 构 turbojet 一 si 涡轮 喷气 
发 动机 @【 俗 ) 车 子 ,汽车 ,小 汽车 ;自行 车 
@[【 转 ] 机 构 . 机 器 ( 指 某 种 机 构 系 统 ): dev- 
let ~si 国家 机 器 harp 一 Si 战争 机 器 
idare 一 si 统治 机 器 @I【 转 ] 枪 , 炮 0(-e) 


makineci / maksur 


一 cekmek 用 缝 幼 机 细 幼 ~ gibi 像 机 器 
一 样 的 ,机 器 般 工 作 的 ~ gibi adam 像 机 
器 一 样 工 作 的 人 ~ giicii 马力 ,机 器 的 动力 
~si bozulmak 【 庄 ] 腹泻 ,拉肚子 ~yi 
bozmak [ 读 ] 腹 泻 , 拉 肚子 一 yi isletmek 
开动 机 器 ,起 动机 器 ~yi kmrmak 染 上 花 柳 
病 , 染 上 性 病 (-i) ~yle yazmak (用 打字 
机 ) 打 字 

makineci is. 机 械 商 , 卖 机 器 的 商人 ;机 修 
工 , 机 械 员 , 机 械 师 

makinelesme is, 机 械 化 : komplekt 一 
综合 机 械 化 

makinelesmek (nsz) 人 @ 机 械 化 : Tarm 
isleri makinelesiyor, 农业 正 实施 机 械 化 。 
@【 转 ] 变 成 机 器 ,成 为 机 器 

makinelestirme is. 机 械 化 :一 islemleri 
机 械 化 过 程 

makinelestirmek (-i) 使 机 械 化 , tarimi 
一 使 农业 机 械 化 

makineli I s，@ 机 械 化 的 全 机 械 的 ， 
机 工 的 ;~ dokuma tezgaht 机 动 织 布 机 
is. 机 枪 :~ tabanca 冲锋 枪 ,自动 步枪 
一 tiifek 机 关 枪 一 tiifek eri 机 枪手 0 一 
tifek gibi 像 打 机 关 枪 似 的 : Makineli 
tiifek gibi konusuyor, 他 说 话 像 打 机 关 枪 
似 的 。 

makinevi s. 机 械 的 ,机 工 的 

makine yaB1 is，@ 机 油 @ 润 滑 脂 

makinist (法 ) is.，@ (机 车 等 的 ) 司 机 : 
lokomotif 一 i 机 车 司机 @ 技 术 员 ,技师 ， 
机 械 师 ,机械 员 

makinistlik, -i is. 技师 .机 械 师 ,司机 等 
的 职业 或 工作 9~ yapmak @ 当 司机 @ 当 
机 械 师 

makir 〈 阿 ) is. 骗子 , 钦 骗 者 , 冶 棍 ,小 丛 

makiyaj 见 makyaj 

makkap, -bi 见 matkap 

makpuz 见 makbuz 

makrama 见 mahrama 

makro- (法 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 宏 
观 的 "“ 大 的 "意思 。 

makroekonomi is. 宏观 经 济 

makrokosmos is. 大 宇宙 ,宏观 世界 

makromodekil is. (化 大 分 子 

makrosefal (法 ) s. ve is.( 医 ) 巨头 的 
(人 ) ;畸形 大 头 的 (人 ) 

makrospor is.《 植 ) 大 孢子 
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makrun 5s. @ 接 近 的 ,靠近 的 : hakikate 
一 接近 真理 的 全 获得 … 的 ,达到 … 的 , 取 
得 … 的 ;tasdike 一 获得 批准 的 

makruz s. 贷 给 的 , 借 给 的 

maksat, -di ( 阿 ) is，@ 目 的 ,宗旨 ;打算 
意向 ,意图 :gizli 一 别 有 用 意 ;不 可 告 人 的 
用 心 Sehri giizellestirmek maksadiyla 
arabacilarin tek cesit elbise giymeye 
mecbur edilecekleri s6ylendi. 据说 为 了 
美化 城市 ,司机 们 都 将 穿 统一 服装 。 @ 愿 
望 ,心愿 9~ giltmek 追求 目的 ;别有用心 
一 a girmek 开始 实施 … 意 图 ~a muvafik 
(或 uygun) 适合 于 目的 的 ,合理 的 ,适当 
的 ,适宜 的 一 a uygun Sekilde (或 surette) 
合理 地 ,适当 地 ,相宜 地 一 a uygunluk 符 
合 目 的 的 , 合理 性 ;适当 人 性 ;适宜 性 ~a 
vakxf 目的 性 强 的 ,有 明确 目的 的 ,目的 性 
明确 的 ~! iiziim yemek degil de bekci 
d6vmek 不 干 正事 里 胡 疗 一 larmr mey- 
dana koymak 摊牌 

maksatlt I s. 有 意 的 ,故意 的 ,存心 的 ;有 
目的 的 :Bu s6ylentiler asilsiz ve maksat- 
lidir. 这 些 话 都 是 毫 无 根据 的 ,都 是 别 有 用 
心 的 下 zf. 有 意 地 ,别有用心 地 ,不 怀 好 意 
地 

maksatsIz I s. 没有 目的 的 ,无 目标 的 ; 
无 意义 的 zf.【 转 ) 无 意 地 , 非 故 意 地 

maksi (法 ) 5. 超 长 的 ;~ etek 超 长 连 衫 
裙 

maksim is.，@ 支 线 的 交叉 点 ,支线 的 交汇 
处 @ 分 水 界 ;分 水 崔 

maksimal (法 ) s. 最 大 的 ,最 高 的 

maksimum [ma'ksimum] (法 ) I is. 
人 @ 最 大 量 ,极限 量 ,最 大 数 ,最 大 限度 ,最 高 
限度 人 @ ( 数 ) 极 大 ( 值 ), 最 大 ( 值 ) 工 3 
最 大 的 ,最 高 的 ;最 大 限度 的 ,最 高 限度 的 ， 
极限 的 : ~ Isl6lcer 最 高 的 温度 计 下 zf. 
最 多 ,至 多 

maksum [maksum] ( 阿 )[ 旧 】 工 5. 分 割 
的 ,划分 的 古语 ，( 数 ) 被 除数 

maksur [maksu:r] ( 阿 ) s.【 旧 】] 人 @ 缩 短 
的 ,简化 的 ,简略 的 全 限制 的 ,有 限制 的 ， 
局 限 的 ;专用 的 ,分 作 … 用 的 全 受降 职 处 
分 的 0(-e) 一 olmak 只 作 … ,仅仅 作 ;只 做 
到 … 为 止 ;满足 于 …, 限 于 …, 局 限于 …: 
Biitin iddialarmiz buna maksur olu- 


yor. 我 们 所 有 的 企 望 仅 此 而 已 。 
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maksure [maksuire] ( 阿 ) is. [IH] © 
(清真 寺 里 的 ) 皇 族 座 区 合 ( 屋 子 里 ) 外 人 
不 能 进 的 地 方 

maksut, -du [maksu:t] ( 阿 ) 1 s.【 旧 ) 所 
希望 的 ,所 盼望 的 ,所 期 望 的 ;需要 的 ,必需 
的 下 is. 目的 ,意图 ,意向 ,心愿 ,打算 , 企 
图 

makta, -1 ( 阿 ) is.【 旧 】@ 切 口 , 割 口 , 开 
口 @ 断 面 ,截面 ;投影 ,射影 :arzani 一 模 
断面 , 横 截 面 kaim 一 〈 数 ) 正 ( 交 ) 射 影 
ufki 一 ( 数 ) 水 平 投影 uzunluk 一 I 纵 剖 
图 加 接触 ;联系 ,联络 ;接点 :~ temizle- 
mek 清除 接点 @( 伐 树 开 出 的 ) 林 间 通 道 ; 
林 班 线 (区 划 线 ); 伐 开 线 加 (朗读 诗 时 的 ) 
停顿 @ ( 文 ) 马 刻 塔 对 句 ( 迪 万 文学 中 卡 
西 镶 和 加 泽 尔 诗 中 的 最 后 两 行 诗 ) 

maktu [maktu:] ( 阿 ) s，@[lIB] 切 下 的 ， 
割 下 , 切 开 的 , 割 开 的 。、@ 确 定 了 价值 的 , 明 
确 了 价值 的 :一 fiyat 固定 价 ,不 还 价 人 @ 批 
发 的 , 童 卖 的 ~ bedel esasiyle 在 规定 的 
价格 基础 上 

maktuan zf， @ 不 二 价 , 不 还 价 ,一 口 价 
人 @ 批 发 , 迁 岂 ; 成 批 地 , 整 批 地 

maktul, -十 《 阿 ) s.【 旧 ] 被 打 死 的 ,被 杀害 
的 : Tarlasinda,，maktul bulunmus bir 
ciftciyi muayene etmis, rapor vermis- 
tim, 我 曾经 在 他 的 地 里 检验 过 一 个 被 杀 的 
农夫 ,并 写 过 报告 . 9 ~ diismek (或 ol- 
mak) 被 打 死 ,被 杀害 

maktur s. 用 树脂 浸透 过 的 , 涂 上 树脂 的 

makul, -ii [ma:kul] ( 阿 ) 5， @ 合 理 
的 :可 以 理解 的 , 易 懂 的 :一 bir diisiince 合 
乎 情理 的 想法 ”@ 有 理性 的 ,有 理智 的 , 通 
情 达 理 的 :一 bir adam 通 情 达 理 的 人 合 
【 转 ] 不 过 分 的 ,合适 的 ,适宜 的 : Ev icin 
makul bir fiyat istedi. 他 对 房子 提出 了 
一 个 合适 的 价钱 。 人 @ 明 确 的 ,一 定 的 :Tu- 
tuklanan kisilerin makul siire icinde 
yargllanmayi isteme haklart vardir.， 被 
捕 人 员 有 权 要 求 在 一 定期 限 内 对 其 进行 审 
判 。I zf. 易 懂 地 ,明白 易 慌 地 ;明理 地 ; 
合理 地 ; 聪明 地 ,能 干 地 : Cok makul 
s6yliiyor, 他 说 得 通 情 达 理 。0 ~ olmak 
变 得 有 理智 , 通 情 达 理 :Oyle bir gazetenin 
yazarina biraz daha makul, biraz daha 
diiriist, biraz daha genis diisiinceli ol- 
mak yarasir. 作为 这 种 报纸 的 作者 ,应 该 


maksure / mal 


再 理智 一 些 , 再 正直 一 些 ,思维 再 活跃 一 些 。 
一 surette 有 理智 地 , 通 情 达 理 地 

makulane ( 阿 - 波 ) zf. 合理 地 ;明理 地 , 明 
白 事理 地 ;有 道理 地 

makulat ( 阿 ) ¢.is. 
认识 的 物质 世界 

makule [maku:le] ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@ 类 ,种 
类 ,类 型 ,形式 ,品种 :bu ~ adamlar 这 种 
人 ,这 类 人 tabak, fincan 一 si esya 盘 杯 
类 餐具 @ 范 畴 ;种 类 ,类 别 : tarihi bir 一 
历史 范畴 各 字谜 ,这 , 谜 语 

makuliyet ( 阿 ) is. 有 理智 ,合乎 情理 ; 通 
情 达 理 

makiis [ma:kd:s] ( 阿 ) [5s.【 旧 】@ 茵 倒 
的 人 @ 反 面 的 ,相反 的 :~ cereyan 逆流 ， 
对 流 一 muadele ( 数 ) 反方 程 , 逆 方 程 Bu 
tamamen makts bir netice verdi, 以 此 
得 出 了 一 个 完全 相反 的 结论 。 加 反射 的 
@[【 转 ] 不 走运 的 ,不 幸 的 ,不 祥 的 :~ talih 
不 幸 , 很 不 幸 的 事情 ,灾难 ,灾害 五 is. 对 
立 (性 ) ,相反 (性 ); 对 立 现象 ,对 立 物 ;相反 
的 人 

makyaj (法 ) is. 化 妆 :~ 0dasi 化 妆 室 一 
temizleyici 印 妆 用 品 Tiyatroda makyaj 
cok 6nemlidir， 演 戏 化 妆 很 重要 。0 ~ 
yapmak 中 勾 脸 ,化 妆 @( 给 自己 ) 勾 脸 ,化 
妆 

makyajcr is. 化 妆 师 

makyajcrlik, - 世 i is. 化 妆 师 ( 指 职业 ) 

makyajlamak (-i) 化 妆 

makyajlr s. 化 了 妆 的 , 勾 了 脸 的 :一 kadin 
化 了 妆 的 女人 

makyavelce zf. 不择手段 地 

Makyavelcilik, -可 6z. is. 马 基 雅 维 里 主 
义 ;使 用 权谋 ,不 择 手 段 

Makyavelizm (法 ) 6z. is. 马 基 雅 维 里 
主义 ;使 用 权谋 ,不 择 手 段 

mal ( 阿 ) is. 加 财产 ,产业 , 财富 : 一 
sigortasl 财产 保险 一 larin miisahedesi 
(法) 没收 财产 baba 一 [祖传 的 财产 ,遗产 
gayrimenkul 一 (法) 不 动产 maddi 
一 lar 物质 财富 menkul 一 〈 法 ) 动产 Bu 
ev arkadasrImin malidir. 这 房子 是 我 朋友 
的 财产 。Suradaki taslar kimsenin mal 
degildir, 那儿 的 石头 并 不 是 属于 哪个 人 的 
财产 。 @ 大 家 畜 , 大 牲畜 ,大 牲口 ; 冀 群 : 
Bu aksam mal gec kaldi. 今天 畜 群 回来 


各 种 类 ,类 别 @ 可 


mala / malafa 


晚 了 。 @@ 商 品 , 货 物 :~ bilgisi 商品 学 一 
cesidi 商品 的 种 类 一 miibadelesi 没收 商 
品 istihlik (或 tiketim， yogaltrm ) 
一 larr 消费 品 ,消费 商品 sanayi 一 larl 工 
业 商 品 tiiccar 一 [商品 yerli 一 本 地 产 的 
商品 @[ 转 ) 卑 劣 的 人 , 插 疫 的 人 ,畜生 , 货 
色 :Bula bula bu mali mi buldu arka- 
dashk edecek? 找 来 找 去 他 就 找 了 这 么 个 
货色 作 朋 友 吗 ? Onun ne mal oldugu 
yiiziinden belli. 从 他 脸 上 就 能 看 出 他 是 个 
什么 样 的 家 伙 。Hidiseler, bir zamanlar 
omuzlarda tasinan politikacilarn mas- 
kelerini diisiirdi, icyiizlerini, ne mal 
olduklarmi g6sterdi. 这 些 事 件 撕 下 了 我 
们 以 前 喜欢 的 那些 政治 家 们 的 假 面具 ,暴露 
了 他 们 的 真面目 ,展示 了 他 们 究竟 是 些 什么 
货色 。 @[ 转 ] 钱 ,收入 @[ 转 ] 大 麻 , 毒 品 
@[ 转 ] 美 女 ,美人 儿 :Mala bak! 瞧 这 美人 
儿 !1 0~ ayrl (法 ) 财产 划分 ,共用 财产 
的 分 制 ( 如 夫妻 的 ) ~ birligi 《或 
ertaklrgn 财产 共有 ~ bulmus (Magribi) 
gibi (olmak) 高 兴 得 忘 形 , 感 到 非常 愉快 ， 
高 兴 得 像 是 找到 了 金 矿 一 样 ,高 兴 得 像 是 发 
了 大 财 似 的 :iki giin yolculuktan sonra 
suya ulasmca mal bulmus Magribi 
sevindiler. 经 过 两 天 的 长 途 跋涉 ,他 们 一 
到 了 有 水 的 地 方 ,就 高 兴 得 像 发 了 大 财 一 
样 。~ bulmusa dinmek 高 兴 得 忘 形 , 感 
到 非常 愉快 ,高 兴 得 像 是 找到 金 矿 一 样 ,高 
兴 得 像 是 发 了 大 财 一 样 ~ bulmus 
Magribiye dbnmek 高 兴 得 忘 形 ,感到 非常 
愉快 ,高 兴 得 像 是 找到 了 金 矿 一 样 ,高 兴 得 
像 是 发 了 大 财 一 样 ~ canlrsi 音 畜 鬼 , 守 财 
奴 ; 贪 财 者 ,贪赃 者 (-e) ~ edilmek 被 侵 
占 ;被 草 窃 ; 归 … 所 有 :esnaf miilkiyetinin 
biiyiik kapitalistlere mal edilisi 小 手工 
业者 的 财产 被 大 资本 家 侵吞 一 edinmek 
外 发财, 变 富 ;成 为 业主 ,成 为 物 主 四 捍 取 ， 
据 为 已 有 :侵占 ; 旨 窃 〈-i， -e) ~ etmek 加 
摆 取 ,侵占 ; 旨 窃 :bir seyi iistiine (或 ken- 
dine) ~ etmek 把 某 物 据 为 已 有 Kesin- 
likle，baskalarrmin fikirlerini bilgisa- 
yarla cahp kendinize mal etmeyin. 你 绝 
不 可 通过 计算 机 列 窃 他 人 的 思想 。 加 购买: 
ucuza ~ etmek 廉价 购买 Tanesini on 
bin liraya mal ediyor. 他 以 一 万 里 拉 一 个 
的 价钱 买 下 了 。@ 使 成 为 某 人 的 财产 :mil- 
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lete 一 etmek 使 成 为 民族 的 财产 图 忧虑 ， 
担心 ;关心 , 想 知道 ; 感 兴趣 (iizerine) 一 
etmemek 不 注意 ,不 关心 ,不 重视 一 gozlii 
财迷 ~ kaldirmak 获得 财富 ,得 到 收成 : 
Kendisi su kadarcik tarla sayesinde an- 
cak aksamlarr bir kasik sicak corba 
icecek kadar mal kaldirabiliyor. 靠 这 么 
点 田地 所 得 到 的 收成 ,仅仅 够 他 自己 每 天 晚 
上 喝 一 勺 热 汤 。 一 kapatmak 垄断 货物 ~ 
melal 零碎 用 品 ,家 具 什 物 , 全 部 家 产 ~ 
meydanda 真相 大 白 , 无 可 争辩 ,不 容 置 颖 
一 miilk 财产 ,产业 ,财富 :Mal milkii du- 
man olmus, hic bir sey kalmamis. 他 的 
财产 全 完了 一 点 儿 也 没 剩 下 。 一 miilk 
sahibi 富裕 的 ,有 财产 的 ,富有 的 (-e) 一 
olmak 中 其 代价 为 …, 付 出 … 代 价 ; 花 费 : 
diinya kadar paraya 一 olmak 花费 难以 
置信 的 钱财 neye 一 olursa olsun 不 惜 任 
何 代价 pahaliya 一 olmak 付出 很 高 的 代 
价 ucuza 一 olmak 付出 很 小 的 代价 
Avcrhk hayatma mal oldu. 狩猎 使 他 付 
出 了 生命 。Kaca mal oldu? 花 了 多 少 钱 ? 
四 喜欢 ( 某 物 , 某 地 ) :Mecliste bagrmsrzlar 
heniiz tamamiyla bu partiye mal olma- 
mislardi. 无 党 派 议 员 们 并 不 完全 喜欢 这 个 
党 。 回 不 愧 为 ,值得 ,当之无愧 地 是 : tarihe 
一 olmak 值得 载 和 史册 一 para 钱 ,货币 
一 sahibi 所 有 者 , 物 主 ; 富 人 ; 当家 人 :Su 
soysuza bak, mal sahibi olunca beni 
kapr disarl atacakmis， 你 要 当心 那个 插 
镭 小 人 ,要 是 让 他 当 了 家 ,他 会 把 我 赶 出 家 
门 的 。~ sand 吧 ! 国库 ~ varlgr 家 产 ,家 
业 * 所 有 的 财产 ~ yapmak 变 富 ,成 为 有 钱 
人 ,发 财 一 a el koymak 法》 扣押 财产 , 管 
制 财产 ~1 gotiirmek 做 成 大 生意 , 赚 大 钱 
一 ! 一 Ia 以 成 本 价 一 m gizii @[ 口 ] 奥 名 
远扬 的 坏蛋 @@ 轻 薄 的 , 轻 傣 的 ,淫荡 的 ,水 
性 扬花 的 图 一 级 商品 ,优质 品 , 好 东西 
一 ma para almak 卖 钱 ,换钱 ,变卖 $Mal 
adama hem dost hem diismandrr， 钱财 对 
人 来 说 是 福 也 是 祸 。 Mal canm yon- 
gasidir. 钱财 是 人 的 心头 肉 。Mal malt 
Seker。 钱 能 生 钱 。 

mala [mal'la] ( 波 ) is. 鳗 刀 , 抹 于 

Malabo 6z.is. 马 拉 博 (赤道 几内亚 》 

malafa is. (枪弹 的 ) 弹 心 ;铁心 ; 型 心 ; 泥 
心 ;( 扎 钢 ) 强 心 : 心 轴 , 心 棒 


1237 Malaga / malkran 
Malaga 0z.is. 马 拉 加 (西班牙 ) 币 的 , 财产 的 : ~ durum 财产 状况 一 
malaga (法 ) is，@ 马 拉 加 磨 香 葡 萄 酒 imkansizlik 钱财 无 保障 Mali durumu 


@ 马 拉 加 磨 香 葡萄 ( 产 于 西班牙 马 拉 加 ) 

malak, -Bl i3， @@ 小 水 牛 , 水 牛 患 @[ 但 】 
阁 货 , 春 材 , 答 蛋 , 懒 蛋 

malakit (法 ) is. ( 建 ) 孔 洛 石 

Malakka BogazI 0z.is. 马六甲 海峡 ( 亚 
洲 》 

malaklamak (-i【 俗 】( 水 牛 ) 下 媚 , 产 趾 

malakof ( 俄 ) is. 【 旧 】( 旧 时 用 细 上 骨架 撑 
起 的 ) 钟 式 裙 

malakoloji (法 ) is, 软体 动物 学 , 贝 类 学 

malalamak (-i) 用 鲁 刀 抹 平 

malalatmak (-i，-e) malalamak 的 使 动 
态 

malama ( 希 ) is.，@[【 俗 ] 未 扬 的 谷物 , 挫 
杂 着 稻草 的 谷物 @[ 但 ] 金 里 拉 

malamal s，@ 满 满 的 , 装 得 过 满 的 , 满 得 
不 能 再 满 的 @@ 塞 满 的 , 挤 满 的 

malarya [mala'rya] ( 意 ) is, ( 医 ) 准 疾 和 
一 ya tutulmak (或 yakalanmak) 患 疤 疾 

Malatya 6z.is. 马 拉 蒂 亚 (土耳其 省 、 市 ) 

Malavi 6z. is. 马 拉 维 (非洲 ) 

malayani [ma:la:ya:ni] ( 阿 ) s.【 旧 】 无 意 
义 的 ;没有 用 的 ,无 益 于 事 的 ,无 谓 的 , 荒 雇 
的 ,荒诞 的 :~ s6zler 废话 ,无 意义 的 话 , 没 
用 的 话 

malayaniyat ( 阿 ) c. is.【 旧 ] 废 话 , 闲 扯 ; 
无 意义 的 东西 , 荡 雇 行为 

Malaysiya 6z.is. 马来西亚 (亚洲 ) 

malayutak s. 做 不 到 的 ,完成 不 了 的 ,办 不 
到 的 ;不 可 能 的 ,不 能 实现 的 ,不 能 忍受 的 ， 
无 法 容忍 的 ,使 人 受 不 了 的 

malaz is. 【 俗 】 @ 湿 地 ,含水 地 @@ 芒 地 ,未 
开明 地 “@ 水 淹 地 ,被 水 淹没 的 故地 

malca [mallca] zf. 人 @ 钱 财 上 ,钱财 方面 
人 @ 财 政 上 ,财政 方面 

maldar s. 很 有 钱 的 ,富有 的 ,富裕 的 , 拒 实 
的 

maldarlik, -BI is. 财富 ,钱财 ;富裕 ,富足 

Maldivler 6z.is, 马尔 代 夫 ( 亚 洲 ) 

Male 6z.is. 马 累 (马尔 代 夫 ) 

malen [mal'len] ( 阿 ) zf. 物质 上 ,钱财 上 ; 
财产 上 ,财产 方面 

malgama ( 拉 ) is. (化 ) 乘 齐 , 冬 合 金 

malr tasr is.( 海 ) 当 错 用 的 大 石 块 

mali [ma:li:] ( 阿 ) s.。 @Q@ 钱 的 , 钱 款 的 , 货 


diizeldi. 财产 状况 已 经 好 转 。 @@ 财 政 的 ， 
财务 的 :一 bunalim (或 buhran, kriz) 财 
政 危 机 一 cevreler 财政 界 一 6nlemler 
(或 tedbirler) 财政 措施 一 yil (或 sene) 
财政 年 度 一 iktidar 强大 的 财政 力量 

mali ( 波 ) s，@ 满 的 , 满 满 的 @@ 太 多 的 ， 
过 多 的 

Mali 6z.is. 马里 (非洲 ) 

malihulya [ma:lihulya] ( 阿 ) is. [IB】 
加 忧郁 症 ; 忧 郁 ,郁闷 @ 想 象 , 脐 测 ,猜测 

malik, -ki [ma:lik] ( 阿 ) I is. 所 有 者 , 拥 
有 者 ,占有 者 卫 5. 拥有 … 的 ,占有 … 的 : 
milyonlarca niifusa 一 Sehirler 拥有 数 百 
万 人 口 的 城市 Kendine malik degildir. 
他 不 属于 他 自己 所 有 。Us evlada malik- 
tir, 他 有 三 个 孩子 , 0 一 bulunmak (或 ol- 
mak) 拥有 ,占有 ;支配 ,使 用 :bir kapitale 
一 olan 拥有 资本 的 en modern vasitalara 
一 bulunmak 拥有 最 先进 的 交通 工具 

malikane [ma:lik#:ne] ( 阿 ) is. 地 主 的 地 
产 ,领地 ,所 有 地 :田庄 ,庄园 

Maliki Cma:liki] ( 阿 ) 6z.is. ( 宗 ; @ 马 
立 克 派 @@ 马 立 克 派 教徒 


malikiyet ( 阿 ) is，@ 占 有 ,拥有 ,具有 
人 @@ 所 有 权 
maliye [ma:liye] ( 阿 ) is. 人 @@ 财 政 :~ 


bakanli&1 财政 部 ~ muamelati 财政 业务 
四 财政 学 四 财政 部 :~ memuru 财政 官 
员 ; 财政 机 关 工 作 人 员 Maliyede 
calrstyorum. 我 在 财政 部 工作 。 

maliyeci is. 财政 家 ,财政 学 家 ;财政 官员 ; 
金融 家 

maliyecilik, -i is. 财政, 财力 ,财政 状 
况 @ 财 政 家 (的 职责 ), 财 政 学 家 (的 职 
责 ); 财政 官员 (的 职责 ); 人 金融 家 (的 职责 ) 

maliyet [ma:liyet] ( 阿 ) is, (经 ) 成 本 :一 
degeri 成 本 价 一 fiyat1 成 本 费 ~ 
fiyatlarmin azalttlmasl 降低 成 本 一 
hesaplari 成 本 核算 yiiksek 一 高 成 本 
Mallar, maliyet fiyatina bir kar eklene- 
rek satilir 商品 的 销售 价 是 成 本 加 利润 。 
0 一 sigortast 残废 保险 

Malkar 江 . 座 . 巴尔 卡尔 人 

Malkarca 6z.is. 巴尔 卡尔 语 

malkrran is3.【 俗 ] 牛 癌 ! 动 物 的 瘟病 


malkoc / malamatfurus 


malkoc, -Su is. ( 史 ) (奔袭 敌 方 领土 的 ) 突 
击 队 队长 0~ 08&lu 骗子 , 滑 头 

mallanmak (nsz) 发 财 ,致富 

mallik, -8I 见 miilkiyet 

Malmo 06z.is. 马尔 默 (瑞典 ) 

mal miiadiarlii 区 站 is. (县 ) 财 政局 

mal miidiirii is, (县 ) 财 政局 长 

malperest ( 阿 ) I s. 贪 的 , 贪 禁 的 , 贪 得 
无 大 的 工 is. 守 财 奴 , 音 畜 鬼 ,小 气 鬼 

malpighi 0 ~ cisimcikleri ( 生 》 肾 小 体 , 马 
尔 皮 基 氏 小 体 ~ kanalciklart ( 生 ) 马尔 皮 
基 氏 管 

malsans ( 阿 ) is, 不 走运 

malt (法 ) is, 麦芽 , 麦 赵 , 酒 趟 :~ 
fabrikasi 麦芽 厂 ,麦芽 坊 

Malta 6z. is. 马耳他 (欧洲 ) 

Malta eri&i is. ( 植 @ 枇 杷 树 (Eriobot- 
rya japonica) @ 枇 杷 (果实 ) 

Malta hummasI is.( 医 ) 地 中 海 热 ,波状 
热 

Malta palamudu is. ( 动 ) 舟 师 ( Nav- 
crates ductor) 

malta parasr is. 狱 霸 向 犯人 勒索 的 钱 

Malta tast is, 马耳他 方 石 : Malta tasl 
diseli avlunun sonunda baslayan bah- 
ceye gecerdim. 我 常常 到 花园 去 ,花园 紧 
拨 着 铺 有 马耳他 方 石 的 院子 。 

maltaz is.， (化) 麦芽 糖 酶 

Maltiz ( 意 ) 6z.is. 马耳他 人 ;马耳他 居民 

maltrz ( 意 ) is. 马耳他 式 炉灶 ,便携 式 炉 
灶 : Bahcenin bir k6sesinde aksam icin 
maltiza komiir yerlestiren ascl，ellerini 
aniindeki 6nlige silerek kaprda goriin- 
di 马耳他 式 炉灶 摆 放 在 花园 里 的 一 个 角 
落 , 准 备 做 晚餐 的 同 师 , 往 炉 子 里 加 了 木炭 ， 
在 胸 前 的 围裙 上 擦 着 手 , 出 现在 门口 。 

IMalt1z kecisi is，( 动 ) 马耳他 山羊 

maltoz (法 ) is. (化 ) 麦芽 糖 

mal 人 , -1 [ma:li:l] ( 阿 ) 1 5. 残废 的 ,有 
残疾 的 , 病 残 的 :一 gazi 残废 军人 下 计 . 
残废 人 ,残废 者 , 伤 残 者 :一 motosikleti 残 
疾 人 摩托 车 harp 一 让 伤 残 军人 

maliilen [ma:li:!len] ( 阿 ) zf. 残缺 不 全 
地 , 破 破烂 烂 地 

maliliyet [ma:li:liyet] ( 阿 ) 这 - 残废 , 伤 
残 , 病 残 :一 sigortasi 伤 残 保险 

malilliik， -名 i is. 残废 , 伤 残 , 病 残 
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malfim [ma:lim] ( 阿 ) IT s，@ 已 知 的 ， 
熟悉 的 ;herkesce 一 vaka (或 olay) 众 所 
周知 的 事 Teklif ve tekelliiften azade 
oldugumuz malim。 jstedigin dakika 
kapinin ipini cekerek gelirsin。 您 知道 我 
们 是 没有 那么 多 客 套 和 规矩 的 ,您 随时 可 以 
来 串 串门 。 @ ( 语 ) 及 物 的 ,主动 的 下 好， 
已 知事 物 : 一 u ilin etmek 宣布 众所周知 
的 事 夏 zf. (已) 知道 ;当然 ,自然 :Malim 
yal 那 当然 ! Ne malim? 谁 知道 呢 ? 9~ 
de 和 gil 说 不 定 (-e) ~ olmak (被) 知道 ， 
已 知 : Bana malim oldu. 我 已 经 知道 了 。 
加 项 感到 ; 猜 到 , 揣测 到 : Babasmm 
Amerika'dan dinecegi rijyasinda ona 
malim olmus, 他 梦 见 他 父亲 要 从 美国 回 
来 了 。 一 olduBu iizere (或 vechile) 大 家 
都 知道 ,众所周知 一 unuzdor ki 正如 您 所 
知道 的 … 

maliimat [ma:li:ma:t] ( 阿 ) ¢.is. O@ 和 
识 @@ 信 息 ,情报 ;报道 ,消息 : acenta 一 1 
间谍 情报 kati 一 确切 消息 ,准确 的 情报 
tetkik edilmemis 一 a g6re 根据 未 核实 的 
消息 Onun irfan seviyesi hakkinda 
maliimatim pek azdir, 我 不 太 清 想 他 的 
知识 水 平 . 0~ almak 询问 ,打听 ,查找 , 探 
问 ;获得 信息 ,得 到 消息 :iyi 一 alan 消息 
非常 灵通 的 ,非常 熟悉 情况 的 ,消息 灵通 人 
土 ~ edinmek @ 获 得 知识 @ 获 得 情报 , 获 
得 信息 一 elde etmek 获得 情报 ,获得 信 
息 ,得 到 消息 ~ istemek 询问 情况 ,打听 消 
息 一 kabilinden 为 了 (你 的 ) 消 息 (-den) 
一 kaydetmek 留意 到 ,知悉 ; 查 照 ~ sahi- 
bi 行家 ,内 行 ,精通 某 事 的 人 ;消息 灵通 人 
士 ,知识 渊博 者 ( hakkmda) ~ sahibi ol- 
mak 知道 ,了 解 ,熟悉 ~ satmak 充 内 行 ; 
假装 有 学 问 ~ toplamak 四 积累 知识 @ 搜 
集 消息 ,搜集 情报 (-e) ~ vermek 使 知道 ; 
告知 ,通知 ;报道 ;提供 消息 ,提供 情报 ~! 
olmak 对 … 了 解 ,熟悉 @ (在 某 方面 ) 精 
通 一 1 var 他 知道 ,他 了 解 ,他 熟悉 一 1yok 
他 不 知道 ,他 不 了 解 ,他 不 熟悉 :O 〇 mesele- 
den hic malfimatim yoktur. 我 对 这 个 问 
题 一 无 所 知 。 一 ma miiracaat etmek 向 … 
人 请 教 , 向 … 人 打听 ,向 … 人 询问 

maliimatfurus [ma:li:matfuru:s] ( 阿 ) 
is.【 旧 ] 好 卖弄 学 问 的 人 ,好 出 风头 的 人 ， 
自命 不 凡 的 人 
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malamatfurusiuk, - 攻 u is. 好 卖弄 学 问 ， 
好 出 风头 ,好 自命 不 几 

maliimatli s，@ (在 某 一 方面 ) 学 识 渊博 
的 ,对 … 有 造 脂 的 ,有 知识 的 ,有 学 问 的 : 
Namuslu, caliskan ve oldukca mala- 
matlr bir adamdrr， 他 是 位 诚实 .勤奋 而 且 
相当 有 学 问 的 人 。 人 @ 消 息 灵通 的 ,熟悉 ( 某 
事 ) 的 ;内 行 的 

maliimatstz s， @ 无 学 识 的 全 不 熟悉 
的 ,外 行 的 ,消息 不 灵通 的 

malumattar ( 阿 - 波 )5. 消息 灵通 的 ,熟悉 
情 况 的 : Kendisinin avdetinden 
malumattar degildim。 我 不 知道 他 回来 
了 。 

malumiyet is. (众所周知 的 ) 事 实 , 显 而 易 
见 的 事情 

malya [ma'lya) is. 马尔 雅 铁 爪 (专用 于 起 
出 挂 在 海底 水 草 上 的 鱼 钩 ,绳索 、 鱼 网 等 ) 

malzeme ( 阿 ) i3，@ 材 料 ,用品 ,用 具 : 一 
ambarl 材料 库 harp 一 si 军人 装备 ;弹药 
fotograf 一 si 摄影 用 品 ham 一 原材料 
insaat (或 yapl) 一 si 建筑 材料 sargl 一 Si 
数 料 ,包扎 材料 standart 一 si 标准 材料 
yaE 一 si 润滑 剂 yatak 一 si 床上 用 品 @ 
资料 ,材料 

mama is，@ (婴儿 ) 食 品 ,食物 ,饮食 :一 
bezi 围 嘴 sebzeli 一 蔬菜 食物 Babam 
Ayse'ye mama yapti, ana, 妈 , 和 爸爸 已 经 
给 阿 伊 赛 做 了 吃 的 。 和 @@ 老 移 , 鸥 母 

mamafih [ma:ma:fih] ( 阿 ) ba&、 然 而， 
可 是 ;尽管 如 此 ,不 过 ,仍然 ,还 是 

mamalanmak (-den) 受贿 

mamalrk, -多 1 is. 作 淫 媒 , 拉 皮 条 ; 作 泽 媒 
谋 利 

mamaliga， mamalika [mamali'ga ] 
( 罗 ) 好. (水 煮 ) 玉 米面 饼 

mambo [ma'mbo] ( 英 ) is.，@ 茵 姆 波 舞 
(类 似 伦巴 的 一 种 舞蹈 ) @ 养 姆 波 舞 曲 

mamelek, -ki [ma:melek] ( 阿 ) is. [IB] 
家 业 , 家 产 ,( 个 人 或 法 人 ) 所 有 的 财产 

mamot 见 mamut 

mamul, -1 让 [ma:muj ( 阿 ) Ts5。@ 生 产 
的 ,制造 的 ,由 … 制 成 的 :tastan 一 pipo 石 
制 烟斗 ”@ 工 业 的 :一 emtia 工业 产品 了 
座 , 产品 , 生产 品 , 制造 品 ; 工业 产品 : 
一 lerin dagrtrmr 产品 分 配 hayvani 一 冀 
牧 业 产品 k6y ekonomisi ~1leri 农产品 


malimatfurusluk / mana 


yarl 一 半 制 品 ,半成品 

mamulat [maimul#&t] ( 阿 ) c. is. 制造 
品 ,产品 ,生产 品 ;工业 产品 ;产量 :deri 一 
皮革 产品 genel sanayi 一 1 工业 产品 总 值 ， 
工业 总 产量 petrol 一 1 石油 产品 sanai 一 
工业 产品 

mamur ( 阿 ) 5， @ 繁 荣 的 ,昌盛 的 ,兴隆 
的 ,兴旺 发 达 的 、@ 设 备 完善 的 ,设施 完美 
的 @@ 适 于 居住 的 @ 有 人 居住 的 ;居民 多 
的 ,人 口 多 的 ,人 烟 稠密 的 ”@@ 被 耕作 的 ,被 
耕种 的 ;被 栽培 的 

mamure [ma:mu:re] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 繁 
荣 , 昌 盛 ,兴旺 发 达 ;设备 完善 ,设施 完美 
上 @ 设 备 完善 的 地 方 ,设施 完美 的 地 方 全 城 
市 

mamuriyet ( 阿 ) is. 繁荣 ,昌盛 ,兴隆 , 兴 
旺 发 达 ! 平 安 ,幸福 ,富足 安康 

mamurluk, -Bu is. 见 mamuriyet 

mamut (法 ) is. ( 动 ) 猛 狗 , 毛 象 (Elephas 
primigenius) :~ fili 毛 象 

mana [maina’] ( 阿 ) is，@Q 意 义 ,含义 , 意 
思 , 涵 义 :isaretlerin 一 sl 信和 号 的 含义 ; 符 
号 的 意义 kelimenin biitin 一 siyle 真正 
的 ,名 符 其 实 的 Bu ciimlenin manastnl 
anlamadim. 我 不 明白 这 人 句 话 的 含义 。 
Gecenin bu vaktinde kalkip gitmekte ne 
mana var? 晚上 这 个 时 候 要 走 是 什么 意思 
呢 ? @ 中 心思 想 ,主题 思想 ; 精神 : ifa- 
desinden cikarilan 一 从 他 表述 中 得 出 的 
思想 加 梦 ,梦境 ,ilemi 一 梦 , 上 梦境 alemi 
一 da g6rmek 作 梦 , 梦 见 0(-den) 一 
Gkarmak 中 得 出 结论 ,作出 结论 :; Daha 
toysun, basin tasa gelmedikce séyle- 
diklerimden mana cikaramazsin. 你 还 是 
太 幼稚 ,你 是 不 碰 钉 子 不 会 明白 我 的 话 的 意 
思 。 加 错误 理解 ,误解 @ 自 己 负担 一 ismi 
{ 语 ) 抽象 名 词 (-e) ~ vermek 明白 , 理 
解 ,懂得 ;领悟 ;了 解 :Bu hareketinize bir 
mana veremedim. 我 无 法 理解 您 的 这 一 
行为 。~lar itmi 语义 学 一 si kalmamak 
没有 意义 一 sma gelmek 表示 ;意味 着 , 意 
思 是 ;有 意义 : Bunun ne manaya gel- 
digini biliyorlardi, 他 们 早 就 知道 这 意味 
者 什么 。 一 stmi sezmek 明白 意思 一 SO 
tasmak 有 含义 ,有 意义 tam manasiyle 
真正 地 ; 完 完全 全 地 ,充分 ,完全 ,彻底 :Te- 


sirinden tam manasiyle kurtulama- 


Managua / mandarin 


missiniz. 你们 没 能 完全 摆脱 他 的 影响 。 

Managua 6z.is. 马 那 瓜 ( 尼 加 拉 瓜 ) 

Manakau 0z. is. 马 努 考 (新 西 兰 ) 

manalandrrmak (-i) 解释 ,说 明 , 阐 述 

manalr s， @ 有 含义 的 ,有 意思 的 :cok 一 
意义 重大 的 ;意味 深长 的 ki 一 含糊 的 , 模 
楼 两 可 的 ,语义 双关 的 iki ~ s6ylemek 模 
楼 两 可 地 说 @@ 有 意义 的 ,有 含义 的 ,意味 
深长 的: ~ bakis 会 意 的 目光 一 bir 
Sekilde 意味 深长 地 一 bir tebessiim 意味 
深长 的 微笑 ~ g6zlerle bakmak 意味 深长 
地 看 Manali bir bakisla baktt， 他 意味 深 
长 地 看 了 看 。 各 意义 重大 的 ,有 重要 意义 
的 ;有 所 指 的 ;征兆 (性 ) 的 0 一 ~ 意味 深长 
地 

Manama 0z, is. 麦 纳 麦 (巴林 ) 

manas is. ( 动 ) 害虫 ( Polyphylla fullo) 

manas1z s， @ 无 意义 的 ;无 谓 的 :~ hayat 
空虚 的 生活 ,乏味 的 生活 一 Seyler 废话 ， 
无 意义 的 东西 , 匾 雇 行为 @[ 转 】 不 妥 的 ， 
不 得 当 的 ,不 合 时 宜 的 9~ gelmek 似乎 毫 
无 意义 ,显得 毫 无 意义 ~ yere 毫 无 意义 
地 ;无 谓 地 

manasizca zf. 毫 无 意义 地 ;无 谓 地 

manastzlik, -BI is。 人 @ 废 话 ,无 意义 的 东 
西 , 莞 雇 行 为 ;胡言 乱 语 ,胡说 八道 @ 芒 
廖 ,荒诞 ,无 移 

manastrr ( 希 ) is. 修道 院 , 寺 院 

manav is.，@ 蔬 菜 水 果 店 :~ dikkani 卖 
蔬菜 和 水 果 的 店 @ 卖 蔬菜 水 果 的 商贩 , 卖 
蔬菜 和 水 果 的 

manavlik, -E&I is. 卖 蔬菜 水 果 的 行业 或 职 
业 

manca [ma'nca] ( 意 ) is. 
喝 的 东西 @( 猫 、 狗 的 ) 食 物 

mancana [mancalna] ( 意 ) is,( 海 ) ( 盛 
淡水 的 ) 小 水 桶 

mancelina is. ( 植 ) 一 种 大 戟 科 植 物 
(Hippomane mancinella) 

Manchester 6z. is. 曼彻斯特 (英国 ) 

mancmik, -BEI ( 阿 ) is. @ ( 史 ) 投射 机 
(中 世纪 战争 中 投射 石 . 箭 等 用 ): Ok， 
mancrtmk gibi silahlar nasll eskimisse 
bu giiniin tanklar，ucaklarr da eskiye- 
bilir. 弓箭 、 投 射 机 等 武器 是 如 何 过 时 的 
话 ,现在 的 坦克 、 飞 机 也 可 能 会 过 时 的 。 @ 
摇 纱 机 , 络 纱 机 ; 绢 丝 机 , 络 丝 机 :一 isi 红 


@@【[ 粗 、 俗 ] 吃 
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丝 , 络 丝 

mancInIikcI 1， @@ 线 丝 者 , 络 丝 者 @ 
《 史 ) ( 塞 尔 柱 军队 中 的 ) 掷 石 兵 

Mancu 0z.is. 满族 人 

Mancuca [manculca] 6z.is. 满 语 

manda! is. ( 动 ) 水 牛 ( Buffelus): Hint 
一 sl 印度 水 牛 0 一 gibi 像 水 牛 一 样 (庞大 、 
笨重 ) ~ gibi yayrimak 满不在乎 地 一 屁股 
坐 下 ~ gibi yemek 像 水 牛 一 样 吃 东 西 ~ 
sifalt&1 【证 ] 健 壮 如 牛 ~ yiirekli 非常 强壮 
的 

manda’ (法 ) i3. 《法 ) 委任 统治 ,委任 统治 
权 :~ altindaki memleketler 在 委任 统治 
下 的 国家 

mandacI s. ve is. @Q 受 委任 统治 的 ,被 委 
任 统治 的 (国家 ) @ ( 史 )( 奥 斯 昌 帝 国 时 
受 委任 的 ) 负 责 船舶 保养 的 (人 ) 

manda gzii is.，@【 旧 ,、 俗 ]25 库 鲁 士 硬 
币 @[ 转 ] 大 高 个 子 , 傻 大 个 

mandal'( 阿 ) is. @ 碰 锁 , 弹 簧 锁 ; 卡 锁 ; 插 
销 , 插 栓 : Mandalin girltiisi，kanadin 
gicirtisint duyunca hemen yerine dén- 
miis, yatmis, kalip kesilmisti, 他 一 听 到 
门 响 ,立刻 回去 躺 下 , 像 没事 儿 人 一 样 。 @ 
衣 夹 ,夹具 , 夹 紧 器 ,夹子 :camasir 一 1 衣 
夹 ,衣服 夹子 Camasrrlar diismesin diye 
mandalla kistirdi. 他 用 了 晒 衣 夹 夹 紧 衣 服 ， 
以 免 衣 服 掉 下 来 。 @@ ( 乐 ) 弦 轴 

mandal? is.【 俗 ] 犁 沟 , 歼 沟 ; 蛙 沟 

Mandalay 0z.is. 曼 德 勒 (缅甸 ) 

mandalina [mandaliina] ( 意 ) is. ©@ 
( 植 ) 柑 , 橘 (Citrus nobilis) @ 村 , 郴 ( 指 
果实 ) 

mandallamak (-i) @ 上 锁 , 锁 ; 插 上 插 
销 , 插 上 门 痕 人 @ 用 衣 夹 夹 (衣服 ) 

mandallanmak (nsz) mandallamak 的 
被 动态 

mandallr s。 人 @ 有 碰 锁 的 ,有 弹簧 锁 的 ;有 
插销 的 @@ 上 了 锁 的 , 插 上 插销 的 合用 夹 
子 夹 住 的 

mandalsiz 5s， @ 没 有 碰 锁 的 ,没有 弹簧 锁 
的 + 没有 插销 的 @ 没 上 锁 的 , 没 插 插销 的 
会 没 用 夹子 夹 住 的 

mandapost (法 ) is. 邮政 汇票 ,汇款 单 

mandar ( 希 ) is. ( 海 ) (船上 的 ) 绞 盘 , 绞 
车 ,滑车 

mandarin ( 葡 ) is. 【 旧 】 (中国 清朝 时 代 
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的 ) 官 ,大 人 

mandarinlik, -&i is. (中 国 古 代 的 ) 官 职 ， 
官位 

mandater (法 ) 5. ve is. 受 委任 统治 的 
(国家 ) ,被 委任 统治 的 (国家 ) 

mandepsi [mande!psi] is. 【但 ] 陷 卓 , 阴 
谋 ,诡计 ,圈套 0~ye baglamak (或 bas- 
mak，gelmek，diismek) 受骗 ,上 当 ; 中 计 ， 
落 入 陷阱 ~ ye basbrmak (或 diisiirmek) 
骗 ,欺骗 , 哄骗 ;使 中 计 , 使 落 入 陷阱 : 
Adaml mandepsiye bastirip parasint 
aldilar， 他 们 骗 走 了 那个 人 的 钱 。 

mandira [malndira] ( 希 ) 1， 各 羊 合 . 
羊 崩 , 羊 圈 ; ( 牛 羊 等 的 ) 养 殖 场 :Sehirden 
iki saat btedeki mandirasindan o giin 
satilacak koyunlarl ona getiriyor, ona 
kestiriyor, 他 把 当天 要 卖 的 羊 从 离 市 区 有 
两 小 时 路 程 的 养殖 场 送 到 他 这 儿 ,让 他 必 
宰 。 @ 奶 厂 , 奶 制品 厂 0~ kope&i 【 俗 ] 人 
缘 不 好 的 人 

mandrraci is，@ 养 殖 场 场 主 四 奶 厂 厂 
长 , 奶 制品 厂 厂 长 

mandiracilk, -&1 is. 
加 工业 

mandiraga is.( 植 ) 曼 陀 茄 ,向 阳 花 , 茄 参 
(Mandragora) 

mandolin (法 ) 认 .( 乐 ) 曼 陀 林 

mandorla ( 意 ) is. ( 宗 ) 最 后 审判 中 国 绕 
耶稣 的 椭圆 形 光 图 

mandoz ( 希 ) is. ( 海 ) @ 滑 轮 , 滑 车 @ 
( 锋 纪 机、 纺 纱 机 等 的 ) 简 管 , 线 轴 , 纱 管 , 纱 
简 , 纬 管 

mandren (法 ) is，@ (机 ) 轧 头 ; 卡 盘 
@ ( 技 ) 芯 轴 ; 芯 棒 ; 芯 子 

mandril (法 ) is. ( 动 ) (西非 洲 的 ) 狂 独 ， 
山 榴 

manej (法 ) is，@ 驯 马术 ;骑马 术 @ 驯 
马场 ; 练 马场 :actk ~ 露天 驯 马 场 kapali 
一 室内 驯 马 场 @ 马 术 表演 

manen [ma:inen] ( 阿 ) zf. @ 按 意思 , 根 
据 意义 @ 道 德 上 ,道义 上 全 精神 上 , 心 
灵 上 : ~ bozuk 精神 上 被 摧 垮 的 一 
ciiriimiis 心灵 空虚 的 ,精神 上 空虚 的 0 一 
yikilmak 气 馆 , 姐 丧 (-i) ~ ykmak 使 气 
包 , 使 诅 丧 ，Bu kus ucmaz kervan 
gecmez yerde kakilip kalmak onu 
manen yikmustt. 他 困 在 这 兔子 不 拉 屎 的 


@@ 养 羊 @ 奶 制品 


mandarinlik / manevral 


地 方 ,万 分 诅 丧 。 

manent 3. 相似 的 ,类 似 的 , 像 … 的 ,类 似 … 
的 ,有 相似 之 处 的 

maneto [manelto] 见 manyeto 

manevi [mainevii] ( 阿 ) 5s， 人 @ 非 物质 的 、 
抽象 的 ，@ 精 神 的 ,精神 上 的 ,心理 上 的 ; 
发 自 内 心 的 : ~ ilemi 精神 世界 一 
ihtiyaclar 精神 上 的 需要 ~ kudret (或 
kuvvet) 精神 力量 一 sahsiyet 内 心 世界 ， 
感情 , 情感 ~ tazminat 精神 赔偿 一 
zenginlikler 精神 财富 ”全 道德 的 ,道德 上 
的 ,道德 方面 的 ,道义 上 的 :~ borc 道义 上 
的 义务 ~ cebir 道德 约束 一 cehre 道德 面 
貌 ~ destekleme (或 yardim) 道义 上 的 
支持 一 temizlik 道德 上 的 纯洁 (清白 ) 人 @ 
收养 的 ,被 收养 的 :~ evlat 养子 , 义 于 0 一 
5ahis 法 人 

maneviyat [maineviya:t] ( 阿 ) ¢.is. ©@ 
超自然 的 力量 @ 精 神 ,心理 ; 非 物 质 的 东 
西 :Maneviyata inananlar gittikce azali- 
yor, 信仰 非 物质 的 人 越 来 越 少 了 。 全 有 
自制 力 ,镇 静 , 沉 着 @[ 转 士气 ,斗志 , 精 
神 状态 :一 ! bozuk bir ordu 士气 低落 的 部 
队 Kitalarin maneviyatl miikemmeldir. 
部 队 的 士气 很 高 晶 。0 ~!nD bozmak (或 
karmak) 动 播 土气 ,破坏 精神 状态 一 ! bo- 
zulmak (或 kirlmak) 气 包 , 才 失信 心 , 垂 
头 丧 气 , 精 神 诅 丧 ; 失 去 自制 力 ,失去 镇 静 ， 
Trafik kazasindan sonra iyice 
maneviyatl bozulmustur， 车 祸 之 后 ,他 完 
全 丧失 了 信心 。 

manevra [mane'vra] ( 意 ) 5， 各 (船舶 、 
车 辆 、 机 械 等 的 ) 操 作 , 操 纵 ;( 铁 路 ) 调 车 作 
业 : 一 istasyonu (铁路 ) 编 组 站 , 调 车 场 一 
kabiliyeti 机 动 性 ,灵活 性 Araba ktictk 
bir manevradan sonra ciftlikten ciktl， 
汽车 稍稍 调 了 个 头 就 出 了 农庄 。 人 @ ( 军 》 
操练 ,演习 和 @@[【 转 ] 手 段 ,手腕 ; 施 计 ,阴谋 ， 
勾当 0~ cevirmek 要 滑 头 ;随机 应 变 一 
fiseBi 空子 弹 ~ kemeri 四 机 车 转盘 @ 武 
装 带 ~ sand 民 ! 行军 背包 ~ yapmak 四 操 
作 , 操 纵 ;进行 调 车 作业 加 军 ) 进行 军事 
演习 

manevraci is.【 口 . 转 ] 机 灵 鬼 , 滑 头 

manevracrlk, -BI is. 【 转 ] 机 灵 , 善 于 取 
巧 

manevralr s. 动作 敏捷 的 ,灵巧 的 ,灵活 


manevrasiz / manifest 


的 ;机 智 的 ,机 敏 的 ;精明 的 , 狭 独 的 , 滑 头 的 
@~ 刘 巧妙 手段 (办 法 ) ; 狐 独 手段 , 狐 计 , 诡 
计 ; 阴 谋 诡计 

manevrastz s. 操纵 失灵 的 ,控制 不 住 的 
不 可 控制 的 :~ kalan gemi 操纵 失灵 的 船 

manga [ma'nga] ( 意 ) 1.〈 军 ) @ 班 :一 
bast (或 komutan1) 班长 ~ krsml 分 队 ， 
小 队 ; 班 ,组 @( 舰 艇 上 的 ) 士 兵 舱 ; 底 舱 

mangal ( 阿 ) is, 火 盆 ; 烤 炉 : 一 komiirii 
木炭 Mangalda odun k5miiri yakip 
balik kizartttk， 我 们 在 火 盆 里 点 燃 木 炭 烤 
鱼 , 0 一 kedisi 司 猫 , 懒 蛋 , 懒 鬼 一 kedisi 
gibi 像 假 灶 猫 一 样 ( 懒 情 ) ~ yiirekli 乐天 
派 的 ,什么 事 都 不 发 恶 的 一 da ki birak- 
mamak 打 肿 脸 充 胖 子 ,说 大 话 ,吹牛 : 
Herifcioglu bir agzml acti, mangalda 
kil brirakmadi, 这 家 伙 一 开口 就 没有 实 
话 。Mangalda kiil birakmiyor; ama bir 
isi beceremiyor. 他 牛皮 哄 哄 , 但 什么 事 也 
干 不 了 , 9 Mangal gibi yiiregi var， 他 是 
一 个 乐天 派 。Mangal kenarl kis 
giiniiniin lalezartdur。 火 盆 旁 边 是 冬天 最 
好 的 地 方 。 

mangan(ez) 
tuncu 鳃 青铜 

manganezli s, 合 鳃 的 ( 指 钢 等 ) 

manganin (法 ) is. (化 ) 锰 铜 ( 鳃 镍 钢 合 
金 ) 

manganit is，( 矿 ) 水 锰矿 

mangIr ( 蒙 ) is，@【 旧 ) 芒 格 尔 ( 古 铜币 
名) @ 小 煤 饼 (抽水 烟 时 点 火 用 的 ) 加 
【但 ] 钱 ,货币 :Bende mangrr kalmadi. 我 
的 钱 花 完了 , 0 一 etmemek 一 钱 不 值 ,不 
值钱 ~ kesmek 靠 吃 利息 生活 ~a 
degmez 一 钱 不 值 的 ,不 值钱 的 ~1 demet- 
lemek 一 点 一 点 地 积攒 钱 

mangIrll s, 富 的 , 钱 多 的 

mangIrlk, -Br is.【 但 ] 钱 级 :bir 一 akca 
一 袋 钱 

mangrmsIz 3. 【但 ] 穷 的 , 没 钱 的 , 身 无 分 文 
的 ;破产 了 的 ,处 于 困境 的 

mangiz is.【 倡 ] 钱 :Oglum mangizleri el- 
den gel bakahm. 小 子 , 把 钱 交 出 来 . 0 一 
eritmek 挥 金 如 土 ~ tutmak 拱 钱 

mango ( 葡 ) is. 芒果 

mani' (法 ) is.( 医 ) 狂躁 症 ,狂妄 , 狂 , 癣 

mani?[ma:ni:] is. ( 文 》 玛 尼 诗 (一 ,二 ,四 行 





(法 ) 认 , 《化 ) 侯 (Mn) :一 
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诗 压 前 的 一 种 民间 口头 诗歌 ): Her k6yde 
mani, tiirkii s6yleyen biri var. 每 一 个 村 
庄 都 有 念 玛 尼 诗 、 唱 民歌 的 人 。 

mani，-i，-yi [ma:ni:] ( 阿 ) TI 8， 有 障碍 
的 ,有 障碍 物 的 :一 arazi 难以 通行 的 地 方 ， 
不 通行 的 地 方 ~ ates 拦阻 射击 is. @ 
障碍 ,障碍 物 :~ mintakasl ( 军 ) 禁地 , 禁 
区 agac 一 i 鹿 兰 ,树干 鹿 些 agac g6vde 
一 i 树干 鹿 兰 betonlu 一 混凝土 障碍 dal 
一 i 树枝 鹿 营 huni ~i ( 军 ) 陷阱 四 阻 
碍 ,障碍 ;预防 ,防范 : ~leri asmak 克服 一 
切 障碍 一 tedbirler 预防 措施 0(-e) ~ ol- 
mak 阻挠 ,阻碍 ,妨碍 :bir ~ olmazsa 要 
是 没有 什么 障碍 的 话 Zavallinin ekmegine 
mani oldular, 他 们 断 了 这 位 可 怜 人 的 生 
计 。Sana mini olmayaytm. 我 不 妨碍 你 。 
Ucakla gidecekti, fakat ben mini ol- 
dum. 他 本 想 乘 飞 机 去 ,但 我 阻止 了 他 。 

mania [ma:inia] ( 阿 ) is， 信 障碍 ,障碍 
物 ,阻碍 物 :~ atesi 拦阻 射击 ~larl atla- 
mak 克服 一 切 障碍 ;通过 障碍 物 gecit 一 SI 
拦路 竿 ,路 障 @[【 转 ] 障 碍 ,阻挠 ; 困难 ; 
一 larn asmak 克服 一 切 障碍 ;YarIn gele- 
mem, miniam var, 我 有 困难 ,明天 来 不 
了 。 

maniall s， 人 @ 有 障碍 的 ,有 阻碍 物 的 ;一 
arazi 不 平整 的 地 方 , 沟 塞 纵横 的 地 方 一 
ates 拦阻 射击 ~ kosu 障碍 跑 一 yarISI 
障碍 赛 ( 马 ) @ 有 困难 的 ,困难 的 ,使 为 难 
的 

manici is. 民歌 作者 ;民间 歌手 

manidar [ma:ni:dar] ( 阿 ) s. 有 意义 的 ， 
有 含义 的 ,意味 深长 的 ,含有 深意 的 

manidarlik, -区 I is. 表现 力 

manifaktiir is. 工场 手工 业 : ~ istihsali 
工场 手工 业 生产 一 iscileri 工场 手工 业 工 
人 

manifatura [manifatu'ra] ( 意 ) is. 布 
匹 , 纺 织品 :~ diikkani 纺织 品 商店 , 绸 布 
上 店 一 tiicearr 纺织 品 商人 , 绸 布 商 

manifaturacr i3，@@ 纺 织品 商 ,布匹 商 , 绸 
布 商 “@ 纺 织品 商店 , 绸 布 店 

manifaturacilik, -BI is. 纺织 品 买卖 , 纺 
织品 生意 ,网 布 生意 

manifest is. @ ( 史 ) (皇帝 对 百姓 的 ) 上 
论 , 诏 书 ,文告 @ 宣 言 (政党 或 团体 对 自己 
纲领 原则 的 说 明 ) Komiinist~ 共产 党 宣 


1243 


言 

manifestasyon is. 示威 游行 

manifesto [manifelsto] ( 意 ) is. @ 
( 海 ) 运 ( 货 ) 单 ;提货 单 ;发 货 单 ; 报 货 单 
人 @ 通 知 ,通告 ;公告 

manifolttan egzost is. 【但 ] 好 男色 者 ,有 
鸡奸 癖 者 

manihaizm, maniheizm is,( 宗 、 史 ) 摩 
尼 教 ; 摩 尼 教义 (波斯 人 摩 尼 在 公元 三 世纪 
创立 的 宗教 ) 

manika [mani'ka] ( 意 ) is,( 海 ) 招 风帆 ; 
帆布 通风 简 

manikiir (法 ) is. 指甲 修剪 ( 术 ) 9~ yap- 
mak 给 … 修 剪 指甲 

manikiireii is. 指甲 修剪 师 :一 kadin (或 
madam) 女 修 指甲 师 

manikiirciiliik, -区 站 i3， 指 甲 修剪 师 的 行 
业 或 职业 0 一 etmek (或 yapmak) 从 事 指 
甲 修剪 业 

manikiirli s. 修剪 过 指甲 的 

Manila 6z. is. 马尼拉 ( 非 律 宾 ) 

manilemek (-i) 阻挡 ,挡住 ;阻塞 ,阻隔 , 阻 
断 

maniple [manilple] (法 ) is. (电报 机 的 》 
电 键 0~ etmek 拍 电报 

manipiilat6r (法 ) is， 各 报 务 员 , 电 报 员 
@( 电 报 机 的 ) 电 键 

Manisa 6z.is. 马 尼 萨 (土耳其 省 .市 ) 

Manisa lalesi is.( 植 ) 银 莲 花 (Anemone 
pulsatilla) 

maniska ( 意 ) is.〈 海 ; (由 两 个 复 滑车 组 
成 的 ) 起 重 机 ,卷扬机 

manita [manilta] ( 意 ) is. 【但 ] 欺 诈 , 诈 
骗 ,骗取 0(-e) ~ yapmak 炊 诈 ,诈骗 , 骗 
取 一 ya basmak 上 当 受 骗 , 被 欺骗 

manitact is.【 倡 ] 骗 子 , 辣 棍 

manitacrlik, -BI 1. 【但 ] 若 骗 行 为 ,诈骗 
行为 ;扒手 的 骗术 ,小 偷 的 骗 人 勾当 

manivela8 [manive'li] ( 意 ) is. 〈 物 ) 杠 
杆 ; 杆 , 臂 , 柄 :一 kolu 杠杆 臂 ates 一 SI 
《 军 ) 发 射 杆 ,解脱 杆 

maniyer is. 方式 ,方法 

mankafa [ma'nkafa) s.， @ 昌 大 的 ,愚笨 
的 ,迟钝 的 @[ 俗 ] 患 朱 瘟 病 的 ( 马 ) :一 
hastal! 鼻 站 病 

mankafalk, -Br is. 
和 @[ 俗 ]( 马 ) 鼻 着 


OO 思春 , 恩 笨 ,迟钝 


manifestasyon / mantar 


manke is.【 口 不 够 ,缺少 , 短 少 ;不 够 数 ， 
短 数 ,短缺 

manken (法 ) 这 @( 画 家 、 有 雕塑 家 等 用 
的 ) 人 体 模型 ,动物 模型 @( 服 装 店 用 的 ) 
人 体 模型 ,模特 儿 全 时 装 模 特 儿 ,服装 斌 
着 员 : 一 . gibi 模特 儿 似 的 

mankenlik, -i is. 模特 儿 的 职业 或 工作 

manolya [manollya] (法 ) is. ( 植 ) 0 不 
兰 ; 玉 兰 ( Magnolia grandiflora ): 
Manolya agaclarl da kat kat fildisi 
kiireler bicimindeki ciceklerini acip, 
tatlt keskin kokulariyla havayl doldur- 
dular, 玉兰 树 也 打开 了 它们 那些 一 层 一 层 
的 象牙 般 的 球形 花苞 ,使 得 空气 中 充满 了 浓 
郁 的 甜 香 。 @ 木 兰花 :玉兰 花 

manolyagiller ¢. is.〈 植 ) 木兰 属 , 木 兰 属 
植物 

manometre [manomeltre] (法 ) is, (地 ) 
气压 表 , 压 力 计 

mansap, -bl ( 阿 ) 语 .【 旧 】( 地 ) 河口 :Tu- 
na nehri 一 1 多 瑞 河 河口 

mansart is. 顶楼 

mansip, -bl ( 阿 ) is.【 旧 】 职务, 职位: 
biyiik 一 a gecmek 担任 重要 职务 

mansiyon (法 ) i. @ 好 评 , 奖 励 话 ( 指 文 
学 作品 ) ,鼓励 奖 @ 赞 扬 , 表 扬 , 好 评 , 推 崇 
~ almak QD 得 到 好 评 , 得 奖 ,获奖 四 受 表 
扬 

mans is，@ 视 子 @ ( 汽 ) 离合 器 

Mans Denizi, Mans Kanall 6z. is. 英 
吉利 海峡 (欧洲 ? 

manset (法 ) is， 全 袖口 
版 大 标题 ,通栏 黑体 字 标 题 

manson (法 ) 这 ， @@( 妇 女 的 ) 暧 手 简 ， 
( 暖 ) 手 第 @ ( 技 ) 套 , 套 简 , 联 轴 套 ; 套 节 ， 
套 节 管 ; 衬 板 :sogutma 一 u 冷却 套 

manta! is. ( 植 ) 白 紫 罗兰 , 白 攻 菜 

mantaz is. ( 动 ) 蝠 钙 ( 一 种 大 型 红 鱼 》 

mantar ( 希 ) is.，@ ( 植 ; 茵 菇 ,香菇 
(Fungi) :ak 一 (或 keci 一 D 白 蓄 菇 cam 
一 ! 松 菇 yenebilen 一 lar 食用 荐 菇 yeme- 
yen 一 lar 不 能 食用 的 玉 菇 ,不 能 吃 的 斑 菇 
aldiiriicii ve tehlikeli 一 lar 有 毒 蘑菇 @ 
软木 : yiizme 一 1 软木 救生 图 各 软木 瓶 
塞 :一 burgusu 螺旋 拔 塞 钻 ,螺旋 拔 塞 器 ， 
螺旋 难 sisenin 一 1 瓶子 的 软木 塞 @( 玩 
具 手 枪 中 的 ) 炸 子 @ 浮 子 ,浮标 @( 猪 .能 


@@( 报 纸 上 ) 头 


mantar agacl / manto 


等 的 ) 嘴 巴 , 猪 拱 嘴 人 @〈 医 ) (病源 的 ) 菌 ， 
细菌 ,真菌 ,霉菌 :~ hastalgl 真菌 病 baz- 
itli 一 lar《〈 植 》 担 子 菌 crvzk 一 lar 黏 菌 
horoz ~I 查 菌 , 鸡 油 菌 sinek 一 1 毒 蝇 菌 
yer 一 ! 块 菌 @@[ 但 } 谎 言 ,谎话 人 @( 核 爆 
炸 时 产生 的 ) 蘑 菇 云 0~ atmak 说 谎 , 说 假 
话 :Blkum senin bu, mantar atmandan。 
bu huydan vazgecmezsen ananl aglatr- 
rim, 我 讨厌 你 说 谎 , 你 要 再 不 改 掉 这 个 毛 
病 ,看 我 怎么 收拾 你 。~ gibi @ 快 速生 长 
的 回 腐烂 的 ~ gibi yerden bitmek 如 雨 
后 春笋 ~ yemek 上 当 , 受 骗 : Ulan，beni 
tiras mi edeceksin moruk? Ben mantar 
yemem, 喂 ,你 这 个 老家 伙 ! 你 要 骗 我 吗 ? 
我 可 不 上 你 的 当 。 一 a basmak 上 当 受 骗 ; 
被 叫 弄 〈-i) ~a basttrmak 使 上 当 受 骗 ， 
思 弄 ,欺骗 : Adam1 mantara bastirip tiim 
parasint almislar, 他 们 给 这 个 人 设 了 个 套 
儿 , 把 他 的 钱 全 骗 走 了 。 

mantar agacI is，( 植 》 栓 皮 档 ( Phello- 
dendron amurense) 

mantarbicimi y， 昔 菇 状 的 

mantar bilimi is. 真菌 学 

mantarcr 5s. ve 1，@ 去 蘑菇 的 (人 ) @ 
【但 ] 摘 欺诈 的 (人 )》; 说 谎 的 (人 )* 爱 说 谎 的 
(人 ) ,好 睹 扯 的 (人 》 

mantarcll s.， @@ 葛 菇 做 的 :长 蘑菇 的 ;有 苯 
菇 的 @@ 软 木 的 , 木 栓 的 ,软木 制 的 @( 用 
软木 寨 ) 堵 住 的 , 塞 住 的 ,堵塞 的 

mantarcilik, -BI is.【 但 】@ 欺 诈 行为 , 投 
机 勾当 , 赚 黑 心 钱 ; Mantarcthikla yiiz bin 
lirasinl almrslar， 他们 用 欺诈 手段 骗 走 了 
他 十 万 里 拉 。 @@ 好 撒谎 ;欺骗 性 

mantardoguran is.〈 植 ) 木 栓 形 成 的 层 

mantardoku is，( 植 ) 栓 内 层 , 绿 皮 层 

mantar hastallgl is.( 医 ) 真菌 病 , 需 菌 
病 

mantarlamak (-i) Q@[ 保 ] 欺 骗 ,哄骗 , 挤 
骗 @( 用 软木 塞 等 ) 塞 住 , 堵 住 ,堵塞 ;封闭 

mantarlar c. is.( 植 ; 菌 类 

mantarlasma is.( 植 ) 木 栓 化 , 栓 化 作用 

mantarlasmak (nsz) ( 植 ) 木 栓 化 ,起 栓 
化 作用 

mantarlr s. @@ 有 荐 菇 的 , 放 有 蓄 菇 的 :一 
corba 荐 对 汤 四 软木 制 的 :一 ayakkabr 
软木 底 鞋 @ 有 软木 塞 的 :一 sise 有 软木 塞 
的 瓶子 @ 患 真菌 病 的 
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mantarlik, -Br is. 蘑菇 房 :蘑菇 床 

mantar 0zi is. ( 植 ) 木 栓 , 栓 皮 ,软木 

mantar tabakasI is.〈 植 ) 木 栓 形 成 层 

mantar tabancasi is. 玩具 手枪 

mantr is. 包子 ;饺子 

mantr ( 意 ) is，( 海 ) 滑车 ,起 重 滑车 ,电大 
芦 ;滑车 组 , 复 滑 车 

mantIk, -BI ( 阿 ) i.( 哲 》 逻辑 ,合理 性 ;人 逻 
辑 学 ;意义 ,意思 :一 ilmi 逻辑 学 cocuk 
一 孩子 的 逻辑 imsel 一 逻辑 斯 提 ( 也 指 
数理 逻辑 ,符号 逻辑 ) senin 一 Ina 按照 你 
的 逻辑 suni 一 形式 逻辑 Giipegiindiiz 
1S 尿 yakmakta mantik yoktur， 白 天 点 灯 
没有 意义 , 0 ~a aykrrr 不 合 逻 辑 的 ~a 
slgmaz 不 合 逻 辑 的 

mantikcl TI s，@ 从 事 逻 辑 学 的 @ 让 辑 
性 强 的 ,有 逻辑 头脑 的 is， 人 @ 逻 辑 学 家 
@ 畦 辑 性 强 的 人 ,有 逻辑 头脑 的 人 

mantikcilrk, -1 is. 逻辑 主义 ;逻辑 性 , 合 
理性 

mantrk drsr, -nt 5s. 不 合 逻辑 的 , 非 逻 辑 
性 的 

mantiki [mantiki:] ( 阿 ) 3. 合乎 逻辑 的 ， 
逻辑 上 的 :逻辑 学 的 ,伦理 学 的 

mantikli s，@ 合 平 鸭 辑 的 @ 逮 辑 性 强 
的 ,有 运 辑 头脑 的 ;明理 的 , 慌 道 理 的 ;一 
adam 有 逻辑 头脑 的 人 ~ s6z 合理 的 意见 
Onun diisiincesi elbette daha mantiklr, 
bir gomlek ziyade eskitmis, gérmedigi 
tecriibe kalmamis. 他 的 想法 当然 更 有 道 
理 , 他 见 多 识 广 ,什么 事 儿 他 没 见 过 ? 

mantrksal s. 合乎 逻辑 的 :~ bir sonuc 合 
乎 逻辑 的 结论 

mantikstz s. @ 不 合 逻 辑 的 @ 逻 辑 性 差 
的 ,没有 逻辑 头脑 的 ;不 明理 的 ,不 慌 道 理 
的 ,不 通 情 达 理 的 :~ adam 没有 逻辑 头脑 
的 人 

mantiksrtzlik, -BI is. 不合 逻辑 ,缺乏 逻辑 
性 ,不 合理 ;无 条 理 

mantilye i.《 海 》 接 桥 索 具 

mantin (法 ) is.【 旧 ] 头 巾 布 , 头 纱布 

mantinato ( 意 ) 这 .[ 倡 ] 姘 妇 , 情 妇 , 二 奶 

mantinota [mantinolta] ( 意 ) 见 mantina 
to 

mantis (法 ) is.( 数 ) (对 数 的 ) 尾 数 

manto [malnto] (法 ) is. 女 式 大 衣 ; 外 套 ， 
披风 ,斗篷 : Herif bir taraftan parasiz- 
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liktan yakintyor, 6biir taraftan kalkip 
karisina kiirk manto aliyor! 那个 家 伙 一 
面 哭 穷 ,一 面 又 给 老婆 买 兴 皮 大 衣 ! 

mantol is. (化 、 药 薄荷 脑 ,薄荷 醇 :一 
borike 硼酸 薄荷 襄 

mantoluk,，- 关 ua s. ve is, 适合 于 做 女 式 大 
衣 的 ( 布 ); 做 女 式 大 衣 的 毛皮 :一 kumas 
适合 做 女 式 大 衣 的 布料 

mantunita ( 意 ) 站. [但 ] 情 妇 , 姘 妇 , 二 奶 

maniiel (法 ) is. 手册 ,指南 

manya is. ( 医 ) 踩 狂 ,狂妄 , 狂 :biyiikliik 
一 sl 硅 大 狂 , 夸 大 妄想 

manyak, -区 I (法 ) [ 5. 和 @@ 躁 狂 症 的 , 患 踩 
狂 症 的 _@[ 转 古怪 的 ,有 怪 闪 的 @[ 俗 ] 
狂热 的 ,发 狂 的 下 这 人 @ 躁 狂 症 患者 , 躁 
狂 者 @ 狂 人 ;怪人 ,有 怪癖 者 全 (病态 地 
追求 某 种 目的 的 狂热 者 

manyakca [manya'kca] s. ve zf. 躁 狂 
的 ;狂热 的 ;古里 古怪 的 

manyaklrk, -BEI is, 躁 狂 症 ,狂躁 的 行为 
狂热 举动 ;古怪 行为 

manyali 见 manyak 

manyat ( 意 ) is，@ 六 桨 小 渔船 @ 一 种 
不 大 的 渔网 

manyetik (法 ) s，( 物 ) 磁 ( 性 ) 的 ;磁体 
的 :~ alan 磁场 

manyetit (法 ) is. 《化 》 磁铁 矿 CFe3O4) 

manyetize (法 ) 5. 加 破 化 了 的 ,磁化 过 
的 “和 @ 被 施 过 催眠 术 的 0 一 etmek 中 使 磁 
化 ,使 起 磁 , 使 有 磁性 四 催眠 , 施 催眠 术 一 
olmak 接受 动物 磁 气 疗法 

manyetizma [manyetizma] (法 ) 如 : 
各 磁性 @ 磁 学 四 催 眼 0(-e) ~ yap- 
mak 催 了 眠 , 施 催眠 术 

manyetizmacI is. 动物 磁 气 疗法 施行 者 
催眠 术 家 , 作 催眠 疗法 的 医生 

manyetizmacrlik, -I is. 动物 磁 气 感应 

manyeto [manyelto] (法 ) is.〈 电 ) 永 磁 
发 电机 ,磁石 发 电机 , 磁 电 机 

manyetolu s. 带 永 磁 发 电机 的 

manyetometre (法 ) is. ( 物 ) 磁 强 计 ; 地 
磁 仪 

manyezi (法 ) is. 氧化 镁 , 苦 土 

manyezit (法 ) is. ( 矿 ) 海 泡 石 , 萎 镁 矿 ， 
姜 苦 土 矿 

manyok is. 〈 植 》 木 暮 (Manihot utilissi- 
ma) 


mantol / marangozluk 


manzara ( 阿 ) is，@ 风 景 ,景色 ,景致 , 风 
光 :~ karti 风景 明信片 、@ 景 色 , 景 观 , 景 
象 :Ne manzara var! 多 美的 景色 ! 加 
【 转 ] 情 况 ,情形 ;情景 ,景象 :ekonomik du- 
rumumuzun bugiinkii 一 sT 我 们 目前 的 经 
济 特色 garip bir ~ 奇怪 的 现象 全 风景 
加 

manzarall s， 信 有 风景 的 ,有 景致 的 @ 
风景 优美 的 ,景色 怡 人 的 :一 bir ev 风景 优 
美的 一 幢 房 屋 

manzarasIz 5s， 人 @ 无 风景 的 ,无 景致 的 @ 
风景 差 的 ,风景 不 美的 ;不 好 看 的 ,不 美观 的 

manzum ( 阿 ) 5s，@ ( 文 ) 诗 的 ,韵文 的 ， 
一 hikaye 散文 诗 @[ 旧 ] 排 列 整齐 的 ,并 
井 有 条 的 ;严整 的 ,有 秩序 的 

manzume [manzu'me] ( 阿 ) is. @ ( 文 ) 
诗 , 长 诗 ,史诗 @[【 旧 ] 体 系 ! 系 统 ! 系 ; 
giines 一 Si 太阳 系 

manzur s， 人 @ 可 以 看 见 的: Manzurunuz 
oldu mu? 您 看 到 了 吗 ? @ 喜 爱 的 ,所 喜 
欢 的 0~a olmak 可 以 看 见 

mapa [ma'pa] ( 意 ) is. ( 海 ) @ 带 眼 螺栓 
@( 船 上 用 的 ) 气 死 风 灯 , 马 灯 

mapus i3.【 俗 】@@ 一 种 十 五 子 棋 游戏 @ 
监狱 ,牢房 

mapushane is.【 俗 ] 监 狱 ,牢房 

Maputo 6z.is. 马 普 托 (莫桑比克 ) 

mar is,《 动 ) 蛇 

mara is. ( 动 ) 马 拉 豚 鼠 ( Dolichotis pat- 
agonica) 

maraba is.【 俗 ] @ 农 民 , 农 夫 , 庄 乏 汉 @ 
个 农 , 雇 农 

marabet, marabu(t) 见 murabut 

Marakes 0z.is. 马 拉 喀 什 (摩洛哥 ) 

maral ( 蒙 ) is. ( 动 ) 母 疮 羊 , 难 凑 羊 , 肉 丫 
鹿 

marangoz ( 希 ) is. 木工 ,木匠 :一 baltasi 
木匠 壬 一 isi 木工 活 ~ masast 木工 台 一 
oyma kalemi (木工 用 的 ) 玄 子 

marangoz balg! is.( 动 》 锯 鲤 (Pristiy) 

marangozhane [marangozhaine] is. 木 
工场 ,木工 作坊 , 木工 房 ; Bir ma- 
rangozhanesi var. 他 有 一 家 木工 作坊 。 

marangozluk, -多 u is. 木工 工作 ;木工 手 
艺 :O marangozlugu kivirir， 他 擅长 木工 
活 . 0~ etmek (或 yapmak) 当 木 匠 , 干 木 
工 活 


maranta / marjlr 


maranta [mara'nta] ( 意 ) is. ( 植 ) 竹竿 
(Maranta arundinaca) 

Maras 6z.is, 马 腊 什 (土耳其 省 ,市 ) 

maraton (法 ) is.( 体 ) 马拉松 赛跑 (全 程 
42. 195 千 米 ) 

maraz' ( 阿 ) TI is.，@ 病 ,疾病 @ 不 幸 , 灾 
难 四 恶习 ,毛病 ;祸害 ,祸根 工 3. 吹 毛 求 
疯 的 ,好 挑剔 的 ,难以 侍候 的 ,任性 的 : 
Aman, ne maraz sey! 天 啊 , 这 也 太 吹 毛 
求 盖 了 ! 

maraz’ is. 
方 

maraza ( 阿 ) is.【 俗 ] 病 ,疾病 ;争吵 , 吵 
架 ,口角 ; 不 和 ; 纠纷 ; 对 骂 : Aralarinda 
maraza eksik olmaz. 他 们 从 没 停止 过 争 
吵 , 0~ aramak 挑 蚌 , 寻 央 , 找 辜 儿 ~ 6I- 
karmak 引起 争吵 ,引起 纠纷 ~ cikmak 
发 生 争 吵 , 发 生 纠纷 ~ etmek 争吵 ,吵架 

marazi ( 阿 ) s， @@ 病 理 的 ,病理 学 的 :一 
tesrih 病理 解剖 学 @[【 转 ] 病 态 的 ,不 正常 
的 :一 krskanclrk 近乎 病态 的 嫉妒 

marazlanmak (nsz)[ 俗 ] 得 病 , 生 病 , 患 病 

marazli s. 有 病 的 , 患 病 的 

marazlik, -B1 is.【 转 ] 困 难 ,困境 0~ et- 
mek 制造 困境 , 制造 麻烦 : Bu giinlerde 
basrm zaten dertte, bir de sen marazlik 
etmel 这 些 天 我 本 身 已 经 够 烦 的 了 ,你 别 再 
给 我 着 麻烦 了 ! 

marda (和 希 ) is, 质量 不 好 的 商品 ; 残 品 ,不 
合格 的 产品 ,有 瑕 疯 的 产品 

Mardin 6z.is. 马尔 丁 ( 土 耳 其 省 市) 

mareke ( 阿 ) is. 战场 

maresal, -li (法 ) is.( 军 ) 元 帅 :hava 一 i 
空军 元 帅 

maresallik, -&i is，( 军 ) 元 帅 的 职位 ,元 帅 
衔 ,元 帅 称号 :~ asasi 元 帅 杖 

margarik asit (法 ) is. (化 ) 十 七 ( 烷 ) 酸 

margarin (法 ) is, (化) 麦 琪 淋 , 人 造 奶 
油 , 人 造 黄油 

Imargorit is.( 植 ) 锥 菊 (Bellis) 

mari banyosu is. (化 ) 水 浴 , 水 浴 器 , 热 
水 锅 

marife ( 阿 ) is. 〈 语 》 名 词 修 饰 语 :“Evin 
kapis1” siziinde “ev” kelimesi mari- 
fedir 在 “Evin kapisi”" 和 名词 词组 中 ,“ev” 
是 名 词 修饰 语 

marifet [mariifet] ( 阿 ) is. 


@ 事 ,事故 ,事件 @ 出 事 的 地 


上 加 认识 :一 
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nazariyesi ( 暂 ) 认识 论 @ 技 艺 , 技 巧 , 技 
能 ;手艺 ,本 事 : Bu adamn bircok mari- 
fetleri var. 此 人 有 多 种 手艺 。 Marifetini 
g6ster! 让 大 家 看 看 你 的 手艺 ! 和 @ 令 人 厌 
恶 的 事情 ;坏事 ,勾当 ;诡计 , 鬼 把 戏 ; 伤 天 害 
理 的 事 : Yaptgin marifeti begendin mi? 
你 干 的 坏事 你 喜欢 吗 ? Bende yiize giilme 
marifeti yoktur，yiiregim ackktrr， 我 不 
会 阿 读 奉 承 那 一 套 , 我 是 一 个 胸怀 坦荡 的 
人 。 Bende miidara marifeti yoktur, 
yiiregim aciktir， 我 不 会 虚 情 假意 那 一 套 ， 
我 是 一 个 表里如一 的 人 。 @ (机器, 家具、 
器 物 中 的 ) 暗 装置 , 暗 筑 ,机 关 ; 特 点 ,特性 : 
bu makinenin bir ~i de... 这 种 机 器 还 
有 一 个 特点 "…” @[【I 旧 ] 媒 介 , 中 介 加 古怪 
行为 ; 怪 脾气 ;怪事 0 ~ satmak 充 内 行 ; 假 
装 有 学 问 一 iyle 借 … 的 帮助 ,借助 于 ;经 
过 ;用 ,利用 

marifetli s. 有 技术 的 ,有 技艺 的 ,有 手艺 的 

marifetsiz s. 没有 技术 的 ,没有 技艺 的 , 没 
有 手艺 的 

marina [mariina] ( 意 ) is, 海滨 ( 指 海滨 
游乐 地 ) ,海岸 ,海滩 

mariz'[mari:z] ( 阿 ) s.【 旧 】 生 病 的 ,有 病 
的 ; 体 弱 的 :fikri ~ 痴呆 的 , 患 痴呆 病 的 ; 
弱智 的 ruhi 一 精神 差 的 , 没 精神 的 zevki 
一 兴致 不 好 的 , 没 兴致 的 

mariz? is、【 但 ] 痛 打 , 毒 打 0(-e) ~ atmak 
痛打 ,毒打 : Ben herifciogluna bir mariz 
attim bliinceye kadar tadin: unutamaz- 
sin. 我 把 这 坏 家 伙 接 了 一 顿 ,让 他 一 辈子 都 
忘 不 了 。~ uclanmak 痛打 ,毒打 (-in) 
一 ine kaymak 痛打 ,毒打 : Herifin mari- 
zine kaymlslar， 听 说 他 们 把 那 家 伙 痛 打 了 
一 顿 。 

marizlemek (-i【 但 ] 打 ,痛打 ,毒打 , 狠 
接 :Herifcioglunu，esek sudan gelinceye 
kadar marizlemisler， 听 说 他 们 把 这 家 伙 
狠 狠 地 接 了 一 顿 。 

marizlenmek (nsz) marizlemek 的 被 动 
态 : Kasalotzide iyiden iyiye marizlen- 
mis. 那 大 货 挨 了 一 顿 奥 接 。 

marj (法 ) is，@ 保 证 金 @( 书 页 周围 的 ) 
白 边 ; 栏 外 ;( 书 刊 的 ) 外 侧 白 边 ; (手稿 的 ) 页 
左 空白 

marjlr .有 白 边 的 .有 外 侧 白 边 的 :~ def- 
ter 带 白 边 的 本 子 
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mark ( 德 ) is.， 加 德国 马克 @@ 芬 兰 马克 

marka [ma'rka] ( 意 ) is. 国 商 标 ,牌子 : 
fabrika 一 sl 商标 ,牌子 @( 代 金 ) 票 ,证 ， 
券 ; 出 勤 表 :~ tahtasi 考勤 板 加 ( 体 ) 钉 
人 0~ koymak (或 vurmak) 贴 上 商标 ; 
打上 标记 ; 附 上 标签 

markact is.，@ 标 记 员 ( 给 商品 贴 商标 或 打 
标号 的 人 ) @ 记 工 员 , 考 惑 员 @[ 保 ] 骨 
充 内 行者 ; 招 播 擅 骗 者 ,骗子 9 ~ 8lu 驴 
子 ,欺骗 者 , 辣 棍 

markaj (法 ) is, ( 体 ) 钉 人 

markalamak (-i) 做 记号 , 作 标记 ;贴标签 

markalanmak (nsz) markalamak 的 被 
动态 

markalr s, 加 标记 的 ,有 符号 的 :有 标签 的 ; 
有 牌子 的 

markastz s. 无 标记 的 ,无 标签 的 ,无 商标 
的 ,无 牌子 的 

marke (法 ) s. 有 标记 的 ,有 记号 的 ~ 
etmek 〈 体 》 贴 身 抢 通 

market ( 英 ) is. 自选 商场 

marketci is. 自选 商场 老板 

marketcilik, -Bi is. 当 自选 商场 老板 , 开 
自选 商场 

marketing ( 英 ) is. 在 市 场 上 购买 或 销 
售 ;销售 学 

marki (法 ) is. 侯 珊 , 侯 

markiz (法 ) is.，@ 侯 图 夫人 ; 伐 愉 小 姐 
和 @ 一 种 很 矮 的 双人 宽 沙发 @ 〈 建 ) (窗外 
或 阳台 上 的 ) 遮 阳 布 篷 ; 雨 单 , 挑 桶 

markizet (法 ) is. 薄 纱 罗 

MarkscI is. 马克 思 主 义 者 

Marksist JI is. 马克 思 主 义 者 有 5. 马克 
思 主 义 的 ,马克 思 主 义 者 的 :一 gariis 马克 
思 主 义 观 点 ~ parti 马克 思 主 义 政党 一 
teori 马克 思 主 义理 论 

Marksizm is. 马克 思 主 义 : Marksizmi 
kitaplardan 68renmek yetmez. 不 能 光 从 
书本 上 学 马克 思 主 义 。 

marley is. 马车 (一 种 装饰 用 的 塑料 ) 

Marmara 6z.is，@ 马 尔 马 拉 ( 岛 ) @ 马 
尔 马 拉 ( 湖 ) 0~ crrasr gibi yanmak【 便 ] 
遭受 重大 损失 @@ 勃 然 大 怒 回 痴迷 ,过 
恋 ,钟情 

Marmara Denizi 6z. is. 马尔 马 拉 海 ( 亚 
洲 ) 

marmelat, -dr (法 ) is. 果 次 :ayva 一 1 栓 


mark / mars 


梓 果 某 elma 一 I 苹果 葛 kayist 一 1 杏 果 
其 

marmot is. ( 动 ) 早 铭 (Marmolia) 

marn (法 ) is.《 地 ) 泥 灰 岩 ; 灰 泥 

marnlamak (-i) 施加 泥 灰 石 (改良 土壤 ) 

maroken (法 ) is.，@ 摩 洛 哥 皮革 (山羊 皮 
制 的 苗 革 ) @ 仿 摩洛哥 皮 的 皮革 , (精制 
的 ) 上 等 山羊 革 全 摩洛哥 皮革 制品 :一 
koltuk 摩洛哥 皮 沙 发 

marokenci is, 摩洛哥 皮 枚 制 工 ; 制 轻 革 皮 
件 的 工人 ; 皮 件 商 

marokencilik, -Bi is. 摩洛哥 皮 轰 制 加 工 
业 

maron (法 ) s. 栗色 的 , 深 棕色 的 

marpuc ( 波 ) i3. (水 烟 枪 上 的 ) 蛇 形 管 , 水 
烟 袋 管 

marpuccu i， @( 水 烟 枪 上 的 ) 蛇 形 管 的 
制作 或 销售 者 ; 制 售 水 烟 和 袋 管 者 @ 抽 水 烟 
袋 的 人 

mars' is. (15 子 棋 中 ) 双 倍 得 分 : Terlikci 
jhsan，iist iiste iki diises atmakla marsl 
saglamls gibiydi. 拖鞋 商 伊 赫 桑 ,接连 扔 
了 两 次 双 六 点 ,好 像 因 此 而 双 售 得 分 了 。 
一 etmek 〇 (15 子 棋 中 ) 双 倍 得 分 四 使 吓 
口 无 言 ~ olmak OD(15 子 棋 中 ) 被 人 赢 了 
双 倍 回 哑 口 无 言 

Mars: 6z.is. 《天 ) 火星 

marsik, -区 1 is.〔( 没 有 烧 尽 的 ) 炭 火 块 ,木头 
块 , 煤 块 9~ gibi 像 黑 炭 一 样 一 yiyip ates 
piiskiirmek 【 转 ] 非 常生 气 , 勃 然 大 她, 火 骨 
Et 

marsivan ( 波 ) is，@ ( 史 ) 封疆 大 公 @ 
驴 0 一 esek (或 ay1s1) [ 转 、 茂 ] 幼 驴 , 笨 
蛋 , 春 货 

marsivan otu ( 波 ) is,( 植 ) 艾 菊 (Tan- 
acetum balsamita) 

Marsilya 0z. is. 马赛 (法 国 ) 

mars (法 ) ] iinl. (口令 )( 齐 步 或 跑步 ) 
走 :Mars mars! 跑步 走 ! Dirt adrm ileri 
mars! 向 前 四 步 走 ! 五 is. 人 @ 进 行 曲 :ce- 
naze ~1 送 茵 曲 jstiklal ~ 独立 进行 曲 
matem ~1 说 乐 milli 一 国歌 selam 一 1 
欢迎 曲 sporcularin 一 I 运动 员 进行 曲 @ 
(汽车 ) 起 动机 ,起 动 器 :一 anahtarl 起 动 钥 
是 一 digmesi 起 动 按钮 0~ manivelasr 
 ( 技 ) 起 动 器 杆 @( 发 动 汽 车 用 的 ) 手 摇 
柄 ~ siylemek 唱歌 : Kafile marslar 


marsandiz / masal 


s6yleyerek gidiyor. 大 家 一 边 唱 歌 一 边 赶 
路 。~a basmak 按 起 动 钮 ; 踩 起 动 疾 

marsandiz (法 ) is，@ 货 车 (火车 ) @ 货 
物 :一 vagonu 货车 (车 厢 ) 

mart ( 拉 ) is. 三 月 0~ buzagrsr gibi bak- 
mak 傻乎乎 地 看 ~ dokuzu 三 月 的 暴风 雨 
(在 三 月 的 第 三 周 ) ~ havas! (gibi) 像 三 
月 的 天 气 一 样 变化 无 常 ~ kedisi (gibi) 
【 谍 ] 色 鬼 ~ kedisi gibi dolasmak 四 性欲 
旺盛 @ 寻 内 滋事 , 找 确 儿 ,车 事 一 kizginr 
暴躁 的 人 ,狂躁 的 人 ,凶猛 的 人 多 Mart ay 
dert ayL 三 月 的 天 是 恼人 的 天 。Mart 
iceri，pire dusar 三 月 一 来 ,跳蚤 出 来 ( 令 人 
讨厌 的 人 一 来 ,有 人 就 想 离开 )。Mart 
yagar nisan iviiniir，nisan yagar insan 
iviiniir. 三 月 下 雨 四 月 (的 庄稼 ) 喜 ,四 月 下 
雨 (种 地 的 ) 人 欢喜 。Martta yagmasm，mi- 
sanda dinmesin、( 雨 ) 三 月 别 下 ,四 月 别 停 。 

martaval is.【 但 空话 ;无 意义 的 话 ! 胡 说 ， 
睹 扯 ; 谎 言 :Gene mi martavala basladin? 
你 又 开始 吹牛 了 吧 ? 0 一 acmak (或 at- 
mak, okumak) 说 说 ;说 空话 ;说 废话 ; 吹 
牛 ,胡说 八道 ,上 暑 扯 

martavalcI s.【 健 ] 扯 谎 的 人 ,好 瞎 扯 的 人 人， 
饶舌 的 人 

martavalcrlk, -21 is. 吹牛 ;里 扯 ;说 议 

martr ( 意 ) is，( 动 ) 鸥 (Larus): biiyGk 
一 银 网 kara bash 一 红 噶 网 siyah 一 大 
网 , 棕 鸥 

martrgiller ¢. is.《 动 ) 网 科 乌 (Lariadae) 

martika [martika] is. 一 种 双 桥 帆船 

martin ( 意 ) is. 马丁 枪 

martini [martilni] ( 意 ) is. 马丁 尼 酒 : 
Sevim'e bir portakal suyu, kendine de 
bir martini ismarladi, 他 给 赛 威 姆 要 了 一 
杯 橙汁 ,自己 则 要 了 一 杯 马 丁 尼 。 

Martinik, Martinique 06z. 这 . 马 提 尼 
克 ( 岛 )( 法 ,拉丁 美洲 ) 

maruf [ma:ru:f] ( 阿 ) s。， 人 @@ 有 名 的 ,著名 
的 ,知名 的 :diinyaca 一 闻名 于 世 的 ,世界 
有 名 的 ”四 伊斯兰 教 法 典 中 规定 的 

marufiyet ( 阿 ) is. 名 声 ,声望 ,盛名 ;出 
名 ,荣誉 

marul ( 希 ) is. ( 植 ) 山 万 芭 , 黄 营 (Lactu- 
ca sativa) :一 siitti 万 蔚 汗 

marulcu is, 种 植 或 卖 山 万 营 的 人 

marulcuk， -Bu is. 〈 植 ) 蒙 芦 (Vera- 
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trum) 

Maruni [ma:ruini:] ( 阿 ) 6z, is, @ 龙 
派 (在 黎巴嫩 和 和 叙利亚 的 一 个 基督 教派 ) 
@ 马 龙 派 教徒 

maruz [ma:ru:z] ( 阿 ) $。 @Q 常 受 … 的 , 易 
受 … 的 ;服从 … 的 ,由 … 决 定 的 @【 旧 ] 呈 
交 的 , 递交 的 : falan tarafindan 一 bir 
mektup 由 … 人 呈送 的 一 封 信 O(-e) 一 br 
rakmak 使 受 … 的 影响 : Kizgin giinese 
maruz birakims cam fistiklar! gibi 
catir catir catltyor, sapir sapir dokiilii- 
yordu. 它们 就 像 是 烈日 暴晒 下 的 松 籽 一 样 
骂 里 啦 啦 爆 开 , 纷 纷 落地 。(-e) ~ kalmak 
受到 … 的 影响 :giinese ~ kalmak 受 太阳 
的 影响 ~ olmak 受到 ,遭受 ,经 受 , 陷 入， 
tehlikesine 一 olmak 遭受 危险 

maruzat [ma:ru:za:t] ( 阿 ) ¢.is, 【 口 ) 旦 
文 , 报 告 

Marxc1 is. 马克 思 主 义 者 

Marxcilik, -BI 60z. is. 马克 思 主 义 

Marxist (法 ) 1 认 , 马克 思 主 义 者 工 3. 
马克 思 主 义 的 ,马克 思 主 义 者 的 

Marxizm (法 ) 6z, 这 ,马克思 主 义 

marya [malrya] ( 希 ) is,，@ 母 羊 ,肉羊 
@ 母 畜 , 肉 性 牲畜 加 鱼 秧 ,鱼苗 :一 8EI 捕 
小 鱼 的 网 

mas, -ssI ( 阿 ) i3,【 旧 】 唤 ,是 , 吸 ,吸收 , 吸 
取 , 汲 取 

masa [malsa] ( 意 ) is，@ 桌 子 , 台 子 ; 台 : 
一 brtiisti 桌布 一 sinda 在 桌 旁 一 nm 
iistii 桌面 ameliyat 一 SI 手术 台 katlama 
一 sl 折 释 桌 kumar 一 SI 赌 桌 ， 赌 台 
miizakere 一 si 谈判 桌 resim 一 SI 绘图 桌 
iitti 一 si 赞 衣架 , 红 衣 板 yazl 一 sl 写字 
台 , 书 桌 yemek 一 SI 餐桌 ,饭桌 四 坐 在 
同一 桌 的 人 @ 组 , 科 , 室 :kacakeilik 一 si 
缉私 组 @ ( 商 ) 破产 人 的 财产 :iflas 一 sl 
破产 人 的 财产 

masaj (法 ) is. 按摩 ,推拿 ;按摩 治疗 ;按摩 
法 ,推拿 法 : hafif 一 轻 轻 的 按摩 yiiz ~1 
面部 按摩 9~ yapmak 按摩 ,推拿 

masajcr is. 按摩 师 , 推 拿 者 :一 kadin 按摩 
女郎 

masal ( 阿 ) is，@ 童 话 ,故事 ,神话 :Bizim 
iliskimiz modern kiilkedisi masali, 我们 
的 关系 是 一 个 现代 灰 姑 娘 的 故事 。Ninem 
ben kiiciikken hem saclarim: oksar. 
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hem de masal anlatirdi. 我 小 的 时 候 , 我 
的 祖母 一 边 抚摸 着 我 的 头发 ,一 边 讲 童话 故 
事 。 @ 富 言 :La Fontaine'in 一 larr 拉 ， 
方 丹 的 寅 言 @@[【 转 】 谎 言 ,谎话 , 假 话 ~ 
ilemi 童话 世界 ,神话 世界 ~ aleminde 
yasamak 中 生活 在 幻想 之 中 加 经 历 离奇 的 
遭遇 ~ gibi 神话 般 的 ,不 真实 的 一 
kabilinden 虚构 的 ;神话 中 的 ,神话 般 的 ; 
奇异 的 ,离奇 的 ;荒诞 的 (-e) 一 okumak 
(或 siylemek) @ 讲 故事 四 蒙骗, 哄骗 ,说 
好 话 : Birak bana masal okumayl da 
gercekleri s6yle， 硕 蒙 我 ,说 实话 ! ~lar 
uydurmak 虚构 , 讲 寅 言 

masalci is，@ 讲 故事 的 人 , 编 故事 者 ; 褒 
言 作家 人 @[ 转 说 谎 者 ,说 假 话 的 人 

masalrmsi s. 童话 般 的 ,神话 般 的 

Masan 6z.is. 马 山 (韩国 ) 

masarif [masarrif] ( 阿 ) ¢., is.【 旧 ) 开 支 ， 
费用 ,支出 :muhakeme ~i 诉讼 费 

masarika [masarilka] ( 希 ) is.( 解 ) 肠 


系 膜 ; 系 膜 

masat, -dt ( 阿 ) is. 磨 刀 石 , 碘 石 :tas 一 
三 石 , 磨 刀 石 

masa teniscisi is. 乒乓 球 运动 员 ; 打 乒 乓 
球 的 人 


masa tenisi is，( 体 ) 乒乓 球 (运动 ) 

masa topu is. ( 体 ) 乒乓 球 

masaiistii is. ( 计 ) 桌面 :一 sistemi 桌面 
系统 

masdar 见 mastar 

masebak s. ve is. 往 时 (的 ), 往 事 (的 ) ,过 
去 (的 ) 

Maseru 06z.is, 马 塞 卢 ( 莱 索 托 ) 

masiyet ( 阿 ) is. @@ 不 服从 ;造反 ,叛乱 ， 
暴动 ,哗变 @ 罪 过 , 菲 恶 ,过 失 ~ etmek 
犯罪 

masif (法 ) s, 厚实 的 ! 整 块 的 ;沉重 的 

miasiko (法 ) is. (化 ) 铅 黄 , 黄 丹 ,一 氧化 
铅 

masiva is. 一 切 尘 世 的 东西 9 ~dan 
2ecmek 按 弃 红尘 ,看破 红尘 

masiyet 见 masIyet 

mask (法 ) is.( 从 死人 脸 部 复制 的 ) 面 模 

maskala 见 miskala 

maskanyin (法 ) is. (化 ) 天 然 硫 酸 詹 

maskara ( 阿 ) TI 5. @@ 逗 乐 的 , 逗 笑 的 ; 
滑稽 的, 该 谐 的 ; 好 笑 的 ; GOrseniz ne 


masalci / maske 


maskara Sey! 您 没 见 着 , 那 真是 太 有 趣 了 ! 
Ne maskara cocuk, herkes ondan hos- 
lanryor. 多 么 可 爱 的 孩子 ,大 家 都 喜欢 他 。 
外 不 光彩 的 ,可 下 的 ;卑鄙 的 【is，@( 化 
装 ) 面 具 : Cocuk bir maskara satin aldr. 
孩子 买 了 一 个 面具 。 全 睫毛 油 全 鬼 把戏 
(骂人 话 ): Birak Su maskarayr! 别 再 玩 你 
那 鬼 把 戏 了 ! 人 @ 导 角 , 小 丑 ; 逗 乐 者 ,使 人 
开心 者 @ 笑 话 , 戏 言 ;玩笑 0~ etmek 加 
时 笑 , 读 笑 ; 使 委 丑 ,使 出 恬 : O tarafa gi- 
dersen alimallah seni denize atar éleme 
maskara ederim。 你 要 是 去 那 边 ,我 一 定 
要 把 你 扔 到 海里 去 ,让 你 在 众人 面前 丢 丑 。 
回 搞 磺 , 弄 精 , 坏 事 ~ gibi 有 趣 的 ,好 笑 的 
一 olmak 出 丑 , 丢 逢 ; 变 得 好 笑 (-in) ~s! 
olmak 成 为 笑料 ;成 为 … 人 的 逗乐 者 : 
Cocuklarin maskarast oldu. 他 成 了 孩子 
们 的 开心 果 。Bayle davrandigmn siirece 
coluk cocugun maskarasl olmaktan 
kurtulmazsin， 只 要 你 这 么 干 ,你 就 难免 成 
为 这 帮 毛 头 小 子 们 的 笑料 。~smr ckar- 
mak 嘲笑 ( 某 人 ) (-i) 一 ya almak 使 成 为 
笑料 ,出 人 的 洋 相 ,捉弄 (-i) ~ya 
Sevirmek 使 成 为 笑料 ,出 … 人 的 洋 相 ,捉弄 
一 ya danmek 出 丑 , 丢 丑 ; 变 得 好 笑 

maskaralanmak (nsz) @@ 过 笑 , 开 玩笑 ; 
扮 小 丑 @ 装 腔 作 势 ,扭捏 作 态 

maskaralasmak (nsz) @ 变 得 有 趣 , 变 
得 好 笑 @ 当 小 丑 , 成 为 众人 的 逗乐 者 

maskaralik, -BI is， @ 丑 角 的 行当 ( 职 
业 ) @ 丑 态 ,滑稽 举止 。@ 可 耻 的 行为 ;下 
流 的 行为 ,淫荡 的 行为 ;不 成 体 统 的 事 : 
Yaptuklarr maskaraliklarla biitin seyir- 
cileri cileden cikarmislardi. 他 们 的 丑恶 
表演 激怒 了 所 有 的 观众 . 一 etmek 和 … 
恶作剧 ,机 和 弄 …;:( 像 丑角 似 地 ) 要 活宝 , 故 作 
丑态 ;开玩笑 ,去 笑 

maskarata, maskarat [ maskaralta J] 
( 意 ) is. 鞋 尖 , 鞋 头 

Maskat 06z. is, 马 斯 喀 特 (阿曼 ) 

maske [ma'ske] (法 ) is. 人 @ 假 面具 ; 面 单 
@ 防 护 面具 ,防护 面罩 ; 面 单 : gaz 一 Si 防 
毒 面具 会 涂 在 验 上 的 润 肤 油 脂 @[ 转 ] 伪 
装 , 假 面目 : Hayirseverlik maskesiyle 
kendi crkarmi yiiriitiiyor. 他 装 出 一 副 慈 
善 的 面孔 为 自己 谋取 好 处 ，Doktorun 


giilecligini, cana yakmnligin: maske sa- 


maskeleme / masraflr 


miyor. 他 认为 医生 的 笑脸 和 同情 都 是 装 出 
来 的 。0~ degistirmek 换 一 副 螨 脸 , 见 风 
使 能 ~ koymak 戴 假 面具 ,伪装 一 Si 
diismek 露出 了 真面目 〈- 记 ) 一 sini asagr 
almak 脱 下 (… 人 的 ) 伪 装 , 撕 下 (… 人 的 ) 
假 面具 ;使 露出 真面目 (-in) 一 sini atmak 
(或 ctkarmak) 脱 下 (… 人 的 ) 伪 装 , 扬 下 (… 
人 的 ) 假 面具 ;使 露出 真面目 : Maskesini 
attrk, ic yiizii ortaya cikt. 我 们 斯 下 了 
他 的 假 面具 ,他 的 真面目 暴露 无 疑 。(-in) 
一 sini diisiirmek 脱 下 (… 人 的 ) 伪 装 , 撕 下 
(… 人 的 ) 假 面具 ;使 露出 真面目 : 
Hidiseler, bir zamanlar omuzlarda ta- 
sinan politikacilarn maskelerini diisiir 
di. 这 些 事件 撕 下 了 我 们 以 前 喜欢 的 那些 
政治 家 的 假 面具 ，(-in) ~sini indirmek 
(或 kaldirmak) 脱 下 (… 人 的 ) 伪 装 , 撕 下 
(… 人 的 ) 假 面具 ;使 露出 真面目 

maskeleme is. 伪装 , 隐 项 装置 : 一 
malzemesi 伪装 材料 

maskelemek (-i) @@ 给 … 戴 上 面具 ,给 … 
戴 上 面 举 人 @[ 转 ] 伪 装 起 来 , 掩 项 起 来 : 
gercek maksatlan ~ 掩盖 起 真实 目的 

maskelenmek (nsz) maskelemek 的 被 动 


态 


maskeli s， @ 戴 假 面具 的 ,化 装 的 :~ balo 
假 面 舞会 ,化 装 舞 会 ~ haydut 戴 面 具 的 
强盗， @[ 转 ] 伪 装 的 ,不 露 真面目 的 , 假 悍 
悍 的 

maskesiz s，@ 不 就 假 面具 的 @[ 转 ] 没 
有 伪装 的 ,真诚 的 

maskot (法 ) is. 福星 ,吉祥 物 

maslahat ( 阿 ) is.，@ 事 务 ,业务 ,生意 ; 重 
要 事务 @[ 粗 ] 局 

maslahatgiizar [maslahatgiiza:r] ( 阿 ) 
雇 . 代办 

maslahatgiizarlik, -BI is. 代办 (之 职 , 身 
份 \ 地 位 ); 代 办 处 

maslak, -&1 is, 【i 旧 】@ 水 管 ,自来水 管 
@ 水 池 , 蓄 水 池 , 贮 水 池 全 饮水 处 ,饮水 杆 

masliip, -bu [masli:p] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 被 绞 
死 的 , 受 绞刑 的 

masmavyi [ma'smavi 5. 蓝 蓝 的 ,湛蓝 的 : 
Gokyiizil masmavidir ve tek bulut yok- 
tur， 天 空 是 湛蓝 湛蓝 的 ,万 里 无 云 。 

masnu [masnu’] ( 阿 )[ 旧 】 I 5. 人 @ 制 造 
的 ,生产 的 @ 人 造 的 全 虚构 的 , 腌 想 出 
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来 的 ,空想 出 来 的 下 识 ，@ 产 品 ;作品 ; 艺 
术 品 @ 腾 造 , 朗 造 ,杜撰 ,虚构 ,捏造 ;妄想 

masnuat [masnu:at] ( 阿 ) ¢.is. [IH] 9 
产品 ,工业 产品 全 作品 ,艺术 品 合 腾 造 ， 
无 稽 之 谈 

mason (法 ) is. 共 济 会 会 员 

masonluk, -名 uis，@ 共 济 会 @ 共 济 会 会 
员 ( 的 身份 .职责 加 共 济 会 的 观点 

mas6r (法 ) is. 按摩 师 ,推拿 者 

masbrliik，- 区 ii is， 按摩 

masraf ( 阿 ) is. 开支 ,支出 ,费用 : devlet 
biitcesinin 一 kismz 政府 预算 的 开支 部 分 
esasll 一 基本 开支 istihsal 一 larl 生产 费 
用 yol 一 :路费 Bu yemegin masrafl bol 
tutulmustur， 这 顿 饭 的 开销 很 大 。 
Onlarm masraflarr coktur， 他们 的 花 销 
很 大 . 0 ~ etmek 花 ,用 ,消费 , 消耗 一 
g6rmek 四 负责 花费 @ 管 理 开支 ~ kapisi 
支出 项 目 : Bayram geldi, yine masraf 
kapilarr aclld 过 节 了 ,又 花 了 不 少 钱 。 
(-e) ~ kapisi(m) acmak 中 浪费 钱财 思 
做 需要 花 钱 的 事 ,使 花 钱 : Cocugun 
bilgisayar!, aileye bir masraf kapist da- 
ha actt 孩子 又 让 家 里 花 了 一 笔 计算 机 的 
钱 。Gerci bir araba almlslardr ama, bu 
onlara yeni bir masraf kapist acmlstl. 
他 们 是 买 了 一 辆 车 ,可 是 这 也 使 他 们 增加 了 
新 的 开支 。~a girmek 例 得 拿 出 钱 来 , 届 
慨 解 玫 : Bir adamin hic tantmadigl in- 
sanlar icin bu kadar zahmet ve masrafa 
girmesine bir ttirli ak!] erdiremiyorum, 
我 怎么 也 想 不 通 ,一 个 人 为 了 一 个 根本 不 认 
识 的 人 费 这 么 大 劲 , 花 这 么 多 的 钱 。Evin 
boyanmasi icin cok masrafa gir-dik. 为 
粉刷 房 子 我 们 花 了 许多 钱 。(-i) 一 a sok- 
mak 花费 ,开销 ~1 cekmek 支付 ,付款 ~! 
kismak 削减 开支 一 tmnt cekmek 支付 , 付 
款 :Yemek paralarmizl cekti， 我 们 的 饭 
钱 他 已 经 付 了 。~Ini ctkarmamak 透支 ， 
人 不 数 出 ~Ini temin etmek 抵 补 开支 
(-i) 一 tan cikarmak 不 得 不 花 很 多 钱 ,使 
花 很 多 钱 : Bir haftahk gezi bizi bir cok 
masraftan cikardr. 一 周 的 旅行 让 我 们 花 
了 许多 钱 。 一 tan cikmak (出 乎 意料 地 ) 消 
费 ,花费 一 tan kacmak 不 愿 花 钱 

masrafll s. 昂贵 的 ,开销 大 的 : Bu， 
masrafl bir is. 这 是 件 耗资 巨大 的 工作 。 
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masrafsiz s. 免费 的 ,开销 不 大 的 ,非常 便 
宜 的 :~ bir ev 免费 的 住房 ;非常 便宜 的 房 
子 ~ bir yolculuk 免费 旅游 

masruf [masru:f] ( 阿 ) s.【 旧 ] 花 费 掉 的 ， 
耗费 掉 的 ,消耗 掉 的 * 

massedici is.，@ 吸 收 器 @ 吸 收 剂 ,吸收 
体 

massetme [mas'setme] is. 哆 , 吸 ,吸收 ， 
吸取 

massetmek (-i) 哆 , 吸 ; 吸 收 ,吸取 

mastaba ( 阿 ) is. 板 靳 ,长 丝 

mastar!( 阿 ) 这 @ ‘ 语 ) 动词 不 定式 @ 
源泉 ,来 源 ,产地 

mastar( 阿 ) is. 水 准 尺 

mastara ( 阿 ) is,【 旧 】@ ( 数 ) 量 角 尺 
@ ‘天 , 测 ) 照 准 仪 ; 照 淮 器 ; 指 方 规 ; 测 高 
仪 , 测 缩 仪 

master ( 英 ) is. 硕士 

mastI is. 达 克 斯 狗 (一 种 身长 , 腿 短 而 弯曲 、 
毛 光 滑 的 小 狗 》 

mastibacak, -BI 3S. ve is. 五 短 身材 的 , 身 
材 矮小 的 

mastr ciceBi is.( 植 ) 山 爹 车 (Arnica 
montana) 

mastika [masti'ka] ( 希 ) is. 
@ 玛 带 脂 ,乳香 

mastor, mastur s. 【但 ] 醉 栈 醒 的 , 喝 得 烂 
醇 的 , 栈 醒 大 醉 的 ,Aman herif yine mas- 
tor. 天 啊 , 这 家 伙 又 喝 得 烂醉 。 

mastorluk, -&u is.【 倡 ] 大 醉 , 酷 本 大 酬 

masturi [mastu'ri] ( 希 ) is.《 海 ) 种 , 船 
中 横 削 面 

masturlasmak (nsz) 喝 得 烂醉 ,烂醉 如 泥 

mastiirbasyon (法 ) is. 手 泽 

masum [ma:su:m] ( 阿 ) TI 5， 人 @ 无 罪 的 ， 
无 襄 的 :一 insan 无 率 者 ,无 罪 的 人 @ 纯 
洁 的 ,清白 的 ,天 真 的 下 语 .【 俗 ] 小 孩 : 
Dirt tane masumu var, 他 有 四 个 孩子 。 

masumane [ma:'su:maine] ( 阿 ) zf. 无 
襄 地 ;无 绿 无 故地 ;天真 地 ;无 恶意 地 : O 
kadar alingan bir huy vardi ki, en ma- 
sumane sbylenen sozii bile kaldirmaz, 
cok kez kavgalara sebebiyet verirdi. 他 
是 那么 的 心胸 狭 秦 ,别人 说 的 哪怕 是 一 句 最 
无 恶意 的 话 ,他 也 容 不 下 ,往往 争吵 起 来 。 

masumiyet [ma:su:miyet] ( 阿 ) is. 无 
带 ; 无 罪 ; 纯 真 无 邪 ,纯洁 无 正 


加 乳香 酒 


masrafs1z / masallah 


masumlasmak (nsz) 无 罪 ,无 率 ; 变 天 真 

masumiluk, -总 nu is. 无 事 ; 无 罪 ; 纯 真 无 那 ， 
纯洁 无 下 

masun [masum] ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 被 保护 
的 , 受 保护 的 : hicumdan 一 难以 攻克 的 
miidahaleden 一 不 可 侵犯 的 ,不 受 侵犯 的 
@ (法 ) 不 可 侵犯 的 ,不 受 侵犯 的 各 被 收 
藏 的 ; 被 隐藏 的 ;不 可 动用 的 9 一 
bulundurmak 保护 ,保卫 ,守卫 

masuniyet [masu:niyet] ( 阿 ) is.【 旧 ] 
各 妥善 保存 ;完整 无 缺 ; 受 保护 @ (法 ) 不 
可 侵犯 ,不 受 侵犯 ;种 免 

masura [masulra] ( 希 ) is. @( 或 
mekik 一 sSD《〈 笑 纠 机 、 纺 纱 机 等 的 ) 简 管 ， 
线 轴 ;, 纱 管 , 纱 简 , 纬 管 @ 水 管 ;喷头 , 喷 
口 ;水 龙头 @【I6] 水 的 流量 单位 

mas'( 波 ) is. ( 植 ) 绿豆 ( Phaseolus au- 
reus) 

mas* ( 英 ) is. ( 麦 训 . 琳 麦 等 配制 的 ) 马 料 

masa ( 波 ) s，@ 火 钳 :Dedem sigarasin! 
sobadan masayla aldig! kor parcasl ile 
yakti， 我 爷爷 用 钳子 从 炉 中 取出 一 块 说 火 
点 燃 了 香烟 。，@ 小 钳子 , 夹 钳 ; 凶 子 : 
saatci 一 sl 钟表 匠 的 锯 子 sac 一 s! 通 发 钳 
seker 一 si 块 精 夹 子 @[ 转 ] 工 具 @ 
( 体 ) (自行 车 的 前 后 ) 锋 合 销 , 销 栓 ;em- 
niyet (或 giivenlik) 一 si 开口 销 , 开 尾 销 
0 一 bi 改 蛋 的 ,消瘦 的 , 焦 黄 的 , 干 瘦 的 ， 
黑 瘦 黑 瘦 的 (人 ) (-i) ~ gibi kullanmak 
把 … 当 工具 使 用 ,利用 ~ kadar 小 不 点 儿 ， 
小 娃娃 ( 指 新 生 婴 儿 ) ~ varken elini yak- 
mak 有 钳子 不 用 , 非 要 贞观 手 之 险 ( 喻 可 以 
避免 涉 险 , 却 非 要 去 冒险 ) ~ vurmak 热 潍 
发 (让 一 nn ucuyla tutmak 非常 讨厌 (… 
事 ), 嫌 恶 ,厌恶 (-in) 一 st olmak 充当 (… 
人 的 ) 工 具 ,被 利用 和 %Masa varken elini 
atese sokmal 不 要 做 无 所 谓 的 牺牲 ! 

masacI is. 制 售 钳子 ( 锰 子 、 销 栓 ) 的 人 

masala is.【 俗 (果园 或 花园 中 的 ) 犁 沟 , 获 
沟 , 耕 地 

masalamak (-i) 用 发 钳 溪 ( 发 ) 

masall s， @ 带 夹子 的 , 钳 式 的 :一 g6zlik 
夹 鼻 眼镜 一 saat 摆 轮 式 手表 @@ 用 疯 发 钳 
泛 过 的 

masalik, -BI is.【 转 ] 工 具 0(-e) ~ etmek 
充当 (… 人 人 的) 工具 

masallah [ma:salla:h] ( 阿 ) I iinl. © 


masatlrk / materyalistce 


(表示 兴奋 ,欢喜 ) 太 好 了 , 太 棒 了 , 真 了 不 
起 ;Masallah, cabucak gitti geldi. 太 好 
了 ,他 很 快 就 去 了 一 趟 。 全 (表示 惊讶 .不 
满 ) 太 好 了 , 真 好 , 真 行 :Ben size bu isleri 
aksama kadar bitirmenizi s6yledim, 
masallah siz oturmus sohbet ediyor- 
sunuz, 我 叫 你 们 傍晚 前 做 完 这 些 事 ,而 你 
们 真 行 , 坐 在 这 儿 聊 起 天 来 了 。 各 (用 于 问 
候 语 前 ) 哇 , 啊 : Masallah，hos geldiniz! 
哇 , 欢 迎 ,欢迎 ! 开 好，( 刻 有 masallah 字 
样 的 ) 随 身 护符 , 避 那 物 0 一 ! var 真 乖 ; 真 
好 , 真 行 :Cocu&un bu giin masallah var, 
hic huysuzluk etmedi. 孩子 今天 真 乖 ,一 
点 儿 也 没 胡 益 。Masallahr var, adam bu 
yasinda bile durup dinlenme bilmeden 
devamli calisiyor, 他 这 个 人 真 行 ,这 么 大 
年 纪 了 ,还 在 不 知 疲倦 地 工作 。 

masatlrk, -&1 is，( 非 穆斯林 的 ) 坟 , 坟 幕 ; 
Yahudi 一 ! 犹太 人 的 坟 摹 

maser [ma:ser] ( 阿 ) is,【 旧 ] 社 会 ;集体 ; 
团体 

maseri [ma:seri:] ( 阿 ) s.【 旧 )】 社 会 的 ; 社 
会 性 的 ;集体 的 ,共同 的 ;公有 的 :~ vicdan 
公德 心 ,社会 公德 心 

maslah ( 阿 ) is. @ 玛 什 拉 ( 整 块 布 做 成 的 
两 侧 不 缝合 的 一 种 女 式 外 套 ): Kalm bir 
dogu maslah giymis, islemeli beyaz bir 
bas 6rtiisti 6rtmiistii， 她 穿 了 一 件 厚 厚 的 
东方 玛 什 拉 , 戴 了 一 条 绣花 白头 巾 。 和 @( 富 
有 的 阿拉 伯 人 穿 的 一 种 ) 驼 绒 丝 绸 披肩 

masrapa ( 阿 ) is. 括 ; 平 底 大 口 杯 ,无 脚 
杯 ; 带 把 的 口 杯 

ImasrIik ( 阿 ) is,【 旧 ] 东 ,东方 ,东边 , 东 面 

masuk, -ku [ma:suk] ( 阿 ) s.【 旧 】 心 爱 
的 (男性 ) ,恋人 ,情人 

masuka [ma:su:ka] ( 阿 ) is.【 旧 】 恋 人 , 情 
人 (女性 ) 

mat ( 波 ) is.( 棋 ) 将 军 , 将 死 0~ etmek 四 
将 军 , 将 死 ; Satrancta bes hamlede onu 
mat ettim， 和 他 下 棋 ,我 5 步 就 将 死 了 他 。 
加 赢 ,胜利 回 使 隘 目 结 舌 ~ olmak @ 被 将 
军 , 被 将 死 回答 ,失败 

mat (法 ) 5. 无 光泽 的 ;不 透明 的 , 罗 瞳 的 : 
一 nikel kaplama 无 光泽 的 镍 镀层 

matador (法 ) is. 持 剑 斗牛 士 

matafora [matafolra] ( 意 ) is. 〈 海 ) 吊 
艇 柱 , 吊 艇 架 ; 吊 柱 , 吊 杆 
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matafyon ( 意 ) is. ( 海 ) 索 眼 , 帆 眼 

matah ( 阿 ) i3。 各 商品 ;货物 @[ 俗 . 茂 】 
家 伙 , 东西 , 玩意 儿 : Onun ne matah 
oldugunu biliriz! 我 们 知道 他 是 个 什么 样 
的 家 伙 ! ' 

matara [mata'ra] ( 阿 ) is.，@ (旅行 用 
的 ) 水 壶 ,水 瓶 全 ‘化 ) 长 颈 晤 各 军用 水 
索 :Kumandanhgrm ikinci emri, her in- 
san icin yirmi dort saatte，bir matara 
suya izin veriliyor， 司 令 部 的 第 二 个 命 
令 ,24 小 时 之 内 只 允许 每 人 喝 一 壶 水 。 

matbaa ( 阿 ) is. 印刷 厂 ,印刷 所 

matbaacI is，@ 印 刷 厂 厂 主 ;印刷 厂 经 理 
人 @ 印 刷 厂 工人 ;印刷 工 

matbaacIlk, -E&Ir is. 印刷 术 ; 图 书 出 版 

matbah ( 阿 ) is.【 旧 ] 厨 房 ,伙房 

matbu, -u [matbu:] ( 阿 ) 3. 印 的 ,印刷 的 : 
一 varaka 表 , 表 格 : 空 白 票 据 

matbua [matbu:a] ( 阿 ) is.【 旧 】 印 刷 晶 、 
书籍 

matbuat [matbu:at] ( 阿 ) 5. is. 出 版 ;出 
版 物 ,印刷 品 ;报刊 ,刊物 ; 报 界 ,新 闻 界 :一 
hiirriyeti (或 serbestli&i) 出 版 自由 

matem [ma:tem] ( 阿 ) 四 四 哀悼 ,服丧 ; 
表 服 , 孝 衣 , 黑 纱 :~ havasi 京 调 ; 哀 伤 的 氛 
围 @ 优 愁 , 优 伤 ,悲痛 O~ etmek 服丧 , 戴 
孝 ~ icinde 服 表 期 间 ~ tutmak 中 服丧 ， 
戴孝 @ 优 悉 , 优 伤 , 翡 痛 

matematik, -Bi (法 ) is. 数学 :一 mantik 
数理 逻辑 

matematikci is， @ 数 学 家 ,数学 工作 者 : 
Daha kara ciimlesi yok, kendini mate- 
matikci saniyor， 他 连 四 则 运算 都 不 会 ,还 
自 认为 是 数学 家 。 @ 数 学 老师 

matematiksel s， @ 数 学 的 @[【 转 精确 
的 ,严密 的 

matemli s.。 @ 戴 孝 的 ,服丧 的 :哀悼 的 :一 
krz 戴孝 的 女孩 @ 莫 伤 的 ,忧郁 的 ,忧伤 
的 :~ ses 悲伤 的 曲调 , 悲 音 

materyal, -li (法 ) is. 材料; 原料 :一 
kaynaklarl 物质 资源 ,物资 sentetik 一 ler 
合成 材料 @@ 技 术 装 备 , 器 材 

materyalist (法 ) ( 暂 ) I is.， 四 唯物 主 
义 者 ,唯物 论 者 :~ felsefesi 唯物 主义 哲学 
@ 持 实 用 态度 者 ; 实 利 主义 者 下 5. 唯物 
主义 的 ,唯物 论 的 ;追求 物质 享受 的 

materyalistce I s. 唯物 主义 的 :tarihin 
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一 kavranisi 唯物 史 观 了 zf. 唯物 主义 地 

materyalizm (法 ) is.( 暂 ) 唯物 主义 , 唯 
物 论 :diyalektik 一 辩证 唯物 主义 ,辩证 唯 
物 论 tarihi ~ 历史 唯物 主义 ,历史 唯物 论 

materyel 见 materyal 

matine (法 ) is. (电影 ,戏剧 ,音乐 会 的 ) 早 
场 ,日 场 , 午 场 ;日 戏 ,午后 的 演出 

matis 见 matiz! 

matiz' ( 希 ) is.( 海 ) 长 结 ,水 手 结 

matiz*( 希 ) s. 【但 ] 醉 酥 栈 的 0(-i) 一 et- 
mek 使 喝 醉 , 灌 醉 : Eger bizi matiz edip 
te kese bogmak istiyor isen iimiide 
diisme， 你 年 指望 把 我 们 灌 醉 ,再 骗 我 们 。 
一 olmak [但 ] 喝 得 大 醉 

matizlik, -区 iis.【 倡 ] 酒 醉 

matkap, -bl ( 阿 ) is. 锥 子 ; 冲 头 , 冲 子 , 穿 
和 孔 器 ; 溺 子 :~ kolu 手 揪 钻 ,曲柄 钼 一 
makinesi 钻床 一 ucu 钻头 el 一 1 手 钼 ; 
手 播 钻 ,曲柄 钻 

matla, -1 [matla’] ( 阿 ) is， @1【I9) (天体 
的 ) 出 现 , 升 起 @@ 天 体 升 起 的 地 方 ,东方 
图 ( 文 ) 玛 特 拉 ( 迪 万 文学 中 卡 西 售 和 加 泽 
尔 诗 中 的 第 一 两 行 诗 ) 

matlap, -br ( 阿 ) is， @ 要 求 ;需要 ;愿望 
心愿 @@( 法 律 条 文中 的 ) 标 题 ,题目 

matlasmak (nsz) 失去 光泽 , 变 得 星 暗 , 变 
得 无 光泽 

matlastirmak (-i) matlasmak 的 使 动态 

matlup, -bu ( 阿 )[ 旧 】I 汪 。 人 @ 愿 望 , 心 
愿 ;希望 ;请 求 ;意图 ;目的 ,宗旨 @@ 债 , 俩 
务 下 s. 寻求 的 ,要 寻找 的 ;所 希望 的 ,所 盼 
望 的 ,所 期 望 的 0~ olmak 是 … 必 需 的 ,是 
"需要 的 ;是 … 所 期 望 的 ,是 … 所 盼望 的 
一 a kaydetmek 列 人 贷方 项 下 一 a muva- 
fk 与 目的 相 一 致 的 

matmah is.【 旧 】 梦 寨 以 求 的 东西 ,渴望 得 
到 的 东西 

matmazel (法 ) is. ve 5s, 小 姐 ,女士 (对 未 
婚 女 子 或 少女 的 称呼 ) 

matra 见 matara 

matrah ( 阿 ) is。 人 @ 可 征 税 的 底 值 ,该 征 
税 的 最 低 值 @( 某 物 ) 被 遗弃 的 地 方 

Matrah 6z.is. 马 特 拉 (阿曼 ) 

matrak, -1 ( 阿 ) 1 这 ，@@【[ 旧 ] 和 军 棍 , 粗 根 
@[ 倡 ] 玩 笑 : 笑 料 ;嘲笑 工 s. 【但 】@ 令 人 
喜悦 的 ,使 人 高 兴 的 :给 人 娱乐 的 @@ 可 笑 
的 ,滑稽 的 :~ adam 滑稽 可 笑 的 人 0 一 


materyalizm / mavi 


gecmek 【 僵 ] 嘲 笑 ,嘲弄 ;戏弄 , 思 弄 一 a al- 
mak 嘲笑 ,戏弄 

matrakcr is，@ ( 史 ) (奥斯曼 军队 中 的 ) 
棍 法 教练 、@[【 保 ) 游 手 好 闲 的 人 ,懒汉 ; 懒 
和 鬼 ;二 流 子 @【[ 但 ] 嘲 笑 者 ;开玩笑 的 人 

matraporlar ( 意 ) 6. is.( 动 ) 珊瑚 虫 

matriarkal, -li (法 ) s,( 史 ) 母 权 制 的 , 母 
系 的 

matris (法 ) is.，@ 电 子 模板 人 @ 统 计 表 
@ ( 数 ) 矩阵 @ 模 板 ; 字 模 

matruh 《〈 阿 ) s.【 旧 】@ 被 抛弃 的 ,被 遗弃 
的 ,被 扔 掉 的 @ ( 数 ) 剩余 的 ,余下 的 ( 数 ) 
和 @ ( 商 ) 要 征收 的 ( 税 ) ,明确 的 ( 税 ) ,确定 的 
( 税 ) 

matruk ( 阿 ) s.【 旧 】@ 松 散 的 ,松懈 的 ， 
懒散 的 (人 ) @ 松 软 的 (土地 》 

matrus s. 刊 了 胡子 的 ,着 了 胡子 的 , 没 留 胡 
子 的 

matrut [matru:t] ( 阿 ) 5.【 旧 】] 被 驱逐 的 
(人 ) ,被 赶 走 的 (人 ) 

matuf [ma:tu: 们 ( 阿 ) s.【 上 昌 】 人 @Q@ 有 明确 目 
的 的 ,有 明确 方向 的 ,定向 的 ,有 方向 性 的 
@ 被 嫁 祸 的 (人 ) ,被 归罪 的 (人 ) 0 一 obmak 
【 旧 ] 被 嫁 祸 ,被 归罪 

matuh [ma:tuih] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 痴 呆 的 ,起 
痴呆 病 的 ; 芽 澳 的, 老 糊涂 的 0 一 olmak 成 
了 老 糊 涂 , 变 痴呆 

matya ( 阿 ) is， 人 @ 化 脓 的 伤口 @ ‘ 医 ) 
坏 净 全 〈 医 ) 滤 泡 性 咽 峡 炎 

maun 见 mahun 

mauna is. 见 mavna 

Mauritanya 6z.is. 见 Moritanya 

Mauritius 6z. is. 毛里 求 斯 (非洲 ) 

mavaka is. (发 生 的 ) 事 情 ,事件 ;事故 

maval ( 阿 ) is3.【 倡 ] 谎 言 ,谎话 , 假 话 一 
atmak (或 okumak) 说 谎 , 说 谎话 ,说 假 
话 ,蒙骗 , 说 好 话 ; Bize maval okumas 
gercegi s5yle， 看 蒙 我 们 , 你 说 实话 吧 ! 
Eline ayagima diisiip bir maval okusan 
belki pacayl kurtarirdm， 如 果 你 跪 下 来 
哀求 ,再 说 些 好 话 , 也 许 你 早 就 解脱 了 。 

mavera [ma:vera:] ( 阿 ) i.【 旧 】@@ 另 一 
面 , 另 一 边 和 @@ 阴 间 , 瑞 界 , 另 一 个 世界 

Maverai Kafkas 6z. is. 外 高 加 索 , 南 高 
加 索 ( 俄 ) 

mavi [ma:vi] ( 阿 ) is, ve 8: 蓝 色 ( 的 ) :一 
g6z 蓝 眼 睛 ac 水 ~ 淡 蓝 色 的 gbk 一 Si 天 


mavi balina / maym 


蓝 色 g6k 一 si g6zler 天 蓝 色 的 眼睛 koyu 
一 深蓝 色 0 ~ boncuk 情 种: ~ boncuk 
hikayesi 多 情 者 的 故事 Mavi boncuk 
kimde? 多 情人 现在 最 爱 的 是 谁 ? Mavi 
boncugum sende. 我 现在 最 爱 的 就 是 你 。 
一 boncuk dagrtmak (或 vermek) 同时 向 
多 人 示爱 ~ hastahk ( 医 》 青紫 病 ~ k 语 上 
almak 【但 ] 被 解雇 ,被 开除 : G6ziinii ac， 
mavi kagrt alman yakmdrr， 你 小 心 点 儿 ， 
你 快要 被 解雇 了 。 一 kagrt yermek 【但 ] 解 
雇 , 开 除 ~ kan 贵族 (或 王族 ) 血 统 一 ki 
( 农 ) 霜 替 

mavi balina is. ( 动 ) 蓝 千 

mavi cam is.《〈 植 ) 蓝 松 

Mavi Deniz 6z. is. 印度 洋 

mavi kantaron is. ( 植 ) 蓝 色 矢 车 菊 
(Centaurea cyanus) 

mavi kurgun is. ( 动 ) 蓝 胸 佛 法 僧 (Cora- 
cias garrulus) 

mavilesmek (nsz) 变 成 蓝 色 ,发 青 ,发 蓝 

mavili 褒 , ve s， @ 带 蓝 色 的 (物体 ) @@ 穿 
蓝 色 的 (人 ) 

mavilik, -Bi is. 蓝 色 ,青色 ; 淡 蓝 色 , 昔 蓝 
色 

mavimsi s. 带 点 浅 蓝 色 的 , 近 蓝 色 的 , 带 青 
色 的 :siit 一 gbzler 淡 蓝 色 的 眼睛 

mavimtirak [ma:ivimtrrak] s. 带 点 浅 蓝 
色 的 , 带 青 色 的 

mavis [marvis] is. ve s. 白 皮 肤 蓝 眼 睛 的 
(女孩 ) ,金黄 发 女子 

mavi yesil su yosunlarr is. ( 植 ) 蓝藻 
类 

mavna [malvna] ( 阿 ) is， 人 @ 自 航 驶 船 ， 
自 航 货 驳 , (港内 用 的 ) 平 底 驶 船 : camur 
一 sl 吸 扬 式 按 泥 船 @【 旧 】 货 运 大 三 角 帆 
船 

mavnacr 这 . 自 航 货 驳 的 船主 或 船员 

mavruka [mavru'ka] is. 马 夫 鲁 卡 (一 种 
打猎 工具 ) 

mavuna [mavulna] ( 阿 ) is. 见 mavna 

mavzer 〈 德 ) 站 . 毛 瑟 枪 ,了 驶 沉 枪 : Ethem 
Bey mavzeri omuzundan dizlerine alip 
giiven tetigini actl， 埃 特 海 姆 先生 把 毛 瑟 
枪 从 肩 上 取 下 放 到 膝 上 ,打开 了 保险 。 

mayal( 波 ) is， @ 醇 母 , 趟 , 面 肥 : ekmek 
一 si 面包 酵母 kimiz 一 st 马 奶 酒 酵母 
yogurt 一 si 酸奶 酵母 @[ 转 ] 本 质 ; 出 身 ; 
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血统 ;根子 @ (化 ) 酵素 , 酶 @L[ 但 ] 无 
匮 ;淘气 鬼 ,调皮 鬼 一 st bozuk (或 fena) 
出 身 不 好 的 ;本 质 不 好 的 ,有 点 腐化 堕落 的 ; 
一 SI bozuk bir insan 出 身 不 好 的 人 ;本 质 
不 好 的 人 MayasIl bozuk kisiler frrsat 
bulunca katiilik yaparlar, 坏人 一 有 机 会 
就 会 干 坏事 。 

mayaz is.【 俗 ] 人 @ 贸 种 的 母 牲 育 @ 肉 骆驼 

maya’ is. 一 种 民歌 

maya aEaci is.〈 植 ) 油 棕 ( Elaeis) 

mayabozan is. 抗 酶 ,防腐 剂 

mayalamak (-i) 加 酵母 , 放 人 酵母 ;使 发 
酵 

mayalandirmak (-i) mayalanmak 的 使 
动态 

mayalanma is. mayalanmak 的 动 名 词 ， 
Sekerlerin maya etkisiyle mayalanmasl 
alkol verir. 糖 在 酵母 的 作用 下 发 酵 成 酒 
精 。 

mayalanmak (nsz) 发 酵 

mayalatmak (-i) 放 酵 母 ,使 发 本 

mayall s. @@ 加 酵母 的 , 放 了 酵母 的 @ 发 
酵 了 的 

mayalik, - 1 3. 用 作 酝 母 的 is. 
【 俗 ] 峻 性 种 冀 :~ koyun 峻 性 种 羊 

mayasll is.( 医 ) @ 湿 疹 @[ 俗 ) 痔 ,痔疮 

mayasl] otu is, ( 植 ) 率 参 (Scrophu- 
laria) 

mayasIz 3， @ 不 加 酵母 的 ,无 酵母 的 :一 
hamur 没有 发 酵 的 面团 , 死 面团 全 毫 无 
用 处 的 , 胸 无 点 墨 的 ( 指 人 ) 

maydanoz ( 希 ) is. ( 植 ) 香 芹 , 欧 芹 , 洋 元 
莹 (Petroselinum crispum) 

maydanozgiller is. 〈 植 》 伞 形 科 

maydanozlu s. 加 上 香 芹 菜 的 , 配 上 香 芹 
药 的 

mayhos ( 波 ) s，@ 又 酸 又 甜 的 , 酸 甜 的 ， 
有 点 酸 的 :~ bir serbet 酸 甜 的 果汁 @ 
【 转 ] (关系 ) 冷淡 的 , 紧张 的 ,不 和 陵 的 : 
Onlarin aralarr mayhos. 他 们 之 间 关 系 紧 
张 。 

mayhosluk, -&u is. 人 @ 酸 甜 的 味道 @ 
(关系 ) 冷 淡 , 紧 张 ,不 和 睛 ,不 友好 

maym ( 英 ) is，@ 地 雷 ; 水 雷 : 一 gemisi 
布雷 舰 一 kusagl 雷 区 ,防震 区 ~ tarlasi 
地 雷 场 ,水 雷 场 , 雷 区 akustik 一 音响 水 
雷 , 声 爆 水 雷 miknatislt 一 磁性 水 雷 , 磁 
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性 地 雷 serseri ~ 浮 雷 umk 一 1 深水 雷 
Mayrnin iistiine basinca patlar， 地雷 一 
躁 上 就 会 爆炸 。 @[【 保 ] 傻 瓜 ,笨蛋 9 一 
arama tarama 扫雷 , 排 直 :~ arama tara- 
ma gemisi ( 军 ) 扫雷 艇 ~ dikmek 布雷 ， 
数 雷 ~ taramak 扫雷 , 排 雷 

mayinct is. 地 雷 工兵 ;水 雷 手 ;水 鱼雷 人 员 

mayInlamak (-i) 布雷 , 埋 雷 , 数 雷 

mayrnlanmak (nsz) mayimnlamak 的 被 
动态 

mayis'( 拉 ) is， 五 月 :1 Mayrs isci 
Bayrami 五 一 劳动 节 

mayIs: is.【 俗 ] @ 鲜 牛 类 @ 干 牛 次 (用 作 
燃料 ) 

mayIs bicegi is，( 动 ) 鳃 角 人 金龟 (一 种 伤 
害 植物 的 欧洲 大 甲虫 (Meliolontha vul- 
Baris) 

mayIs bicekleri is. ( 动 ) 鲁 角 金龟 科 

mayIsmak (msz)【 俗 】( 因 吃 饱 .暖和 或 兴 
致 ) 变 得 懒 洋洋 ,松弛 下 来 

mayi, -i [ma:yi:] ( 阿 ) is. ve s. 液体 
(的 ) ;一 yakit 液体 燃料 Ufak bir kiivetin 
icine siyah gibi gbriinen bir mayi 
d6kti， 他 把 黑 乎 乎 的 一 种 液体 倒 人 小 脸 盆 
里 。 

mayistra [mayi'stra] ( 意 ) is. @ ( 海 ) 
后 桥 帆 @ 西 北 风 

maymun ( 阿 ) ] 1. 儿 ; 猿 :一 baz 机 猴 
者 antropoyid (或 insansl) ~ 〈 动 ) 类 人 
狼 uzun burunlu 一 〈 动 ) 长 鼻 猴 May- 
mun taklit yapan bir hayvandir. 猴子 是 
一 种 模仿 性 很 强 的 动物 。 荆 5。 @[ 转 ] 难 
看 的 , 丑 的 ,丑陋 的 ;模样 滑稽 的 :一 herif 
畸形 的 人 ,难看 的 人 ; 丑 鬼 @ 模 仿 的 ,仿效 
的 ,学 样 的 0 一 gibi 四 愚 套 的 ,装模作样 
的 ;滑稽 的 ,可 笑 的 ;猴子 似 的 @ 模 仿 者 , 仿 
效 者 ,学 样 的 人 ~ istahl 任性 的 , 易 变 的 ， 
无 常 的 , 朝 三 莫 四 的 : Maymun istahl 
kimselere giiven olmaz. 朝 三 草 四 的 人 靠 
不 住 。Ona pek giivenme; maymun 
istahlinn biridir, 别 太 相信 他 ,他 是 一 个 
朝 三 昔 四 的 人 。~ salatasi 短 瘦 得 无 形 的 
衣服 ,很 难看 的 衣服 ~ surath 丑陋 的 , 难 
看 的 (-i) 一 a benzetmek (或 cevirmek， 
dindiirmek) 使 变 得 可 笑 , 使 变 得 难堪 一 a 
dinmek @ 变 得 可 笑 , 变 得 难堪 四 变 得 冬 
巧 $Maymun giziinii act 他 再 也 不 上 当 


maymer / mazarrat 
了 。 
maymun baliBr is，( 动 ) 扁 效 (Squatina 
vulgaris) 


maymuncuk, -8u is，@ 小 狱 四 援 锁 工 
具 , 万 能 钥匙 @@ ( 动 ) 象 虫 , 象 甲 , 象 鼻 虫 
(Otiorrhyncus peregrinus) 

maymun ekmegi a&acl i3.《〈 植 》 猴 面包 
树 

maymunlar is.( 动 ) 灵长目 

maymunlasmak (nsz) @@ 学 猴 的 样子 ， 
像 猴子 一 样 @【 转 ] 装 模 作 样 ,扭捏 作 态 

maymunluk, -&u is. 鬼脸 , 怪 相 ,滑稽 的 
动作 ; 繁 拙 的 仿效 ,滑稽 的 样子 

mayna [malyna] ( 意 ) iin!|，@ ( 海 ) 放 
下 ,落下 : Mayna yelken! 降 帆 ! 落 帆 ! 
@[ 但 ] 结 束 ,被 放弃 :Kavga mayna oldu. 
争斗 结束 了 。 0 一 etmek @《〈 海 ) 降下 , 放 
下 @[ 倡 】 使 结束 ,使 停止 @( 风 暴 ) 止 软 一 
olmak 停止 ,不 再 ,终止 

mayo [ma'yo] (法 ) is，@ 泳 装 ,游泳 衣 ; 
游泳 裤 : Mayomun askis! koptu，onarir 
misin? 我 泳衣 的 背带 断 了 ,请 修理 一 下 。 
人 @ 紧 身 内 衣 

mayolu 5s， @ 穿 游泳 衣 的 ”@ 穿 紧身 衣 的 

mayonez (法 ) is, 蛋黄 区 ;沙拉 子 油 

mayonezli s. 加 蛋黄 着 的 ;加 上 沙拉 子 油 
的 

mayor is.〈 军 ) 少校 

maysor (法 ) is. 白 铜 

maytap, -bl ( 波 ) 六 ， 加 烟火 @[ 但 ] 戏 
言 ,开玩笑 的 话 ;嘲笑 的 话 0(-le) ~ etmek 
拿 … 开 玩笑 ,嘲笑 (-le) ~ gecmek 中 拿 … 
开玩笑 ,嘲笑 : Deminden beri ne diye 
maytap geciyorsun? 你 为 什么 一 直 嘲笑 我 
们 ? 四 东 拉 西 扯 消磨 时 光 〈-i) ~a almak 
拿 … 开 玩笑 ,嘲笑 ; Bu evde herkes beni 
maytaba alryor. 在 这 个 家 里 ,所 有 的 人 都 
嘲笑 我 。 

mayuk, -区 uis. ( 花 ) 蕾 , 蓓 著 

mayup ( 阿 ) $.【 旧 】@ 难 为 情 的 , 受 窒 的 ， 
局 促 不 安 的 ,不 好 意思 的 @@ 有 缺陷 的 ,有 
不 足 的 ,有 毛病 的 

mazak, -Bl is.，( 动 ) 条 纹 火 鱼 , 条 纹 芒 鲁 
(Trigla lineata) 

mazanne ( 阿 ) s. ve is. 可 疑 的 (人 ), 令 
人 怀疑 的 (人 ) ,形迹 可 疑 的 (人 ) 

mazarrat ( 阿 ) is.【 旧 ) 损 失 , 损 害 OC-in， 


mazarratli / mazruf 1256 
-e) 一 1 dokunmak 损害 ,伤害 ,危害 ,对 … 到 
有 害 :Onun bana mazarratr dokundu. 他 mazr ( 波 ) 认 .《 植 人 @ 岩 柏 , 侧 柏 (Thuya) 
往 我 脸 上 抹黑 。 2 


mazarratlil s. 有害 的 , 带 来 损害 的 

mazarrats1z s. 无 害 的 ,没有 害处 的 

mazbata ( 阿 ) i.【 旧 】@( 会 议 ) 记 录 , 笔 
录 :一 muharriri 做 记录 的 , (会议 ) 记 录 
( 员 ) @( 证 明 发 生 某 事 的 ) 始 末 记 ,证 明文 
件 @( 外 交 ) 议 定 书 

mazbut ( 阿 ) s， @ 被 征服 的 ;被 夺 得 的 ; 
获得 的 ,赢得 的 和 @@ 铭 记 在 心 的 ,牢记 的 :O 
zaman sbyledikleri tamamiyle mazbu- 
tumdur， 他 那 时 所 说 的 话 我 都 铭记 在 心 。 
人 @ 记 录 下 来 的 ,已 登记 的 ”人 @ 整 齐 的 ,整洁 
的 ,井然 有 序 的 ;服装 整齐 的 ,衣着 精神 的 ， 
穿 得 笔 托 的 ,神态 端庄 的 ; 爱 整洁 的 :~ bir 
adam 爱 整洁 的 人 一 bir oda 整洁 的 房间 
@ 顶 风 的 (建筑 ) ,屏蔽 较 好 的 (建筑 ) @ 明 
确 的 , 明晰 的 ,明显 的 ,清楚 的 : Bu iki 
ilkenin sonu heniiz mazbut degildir。 这 
两 个 国家 的 结局 还 不 清楚 。 

mazeret [mazeret] ( 阿 ) is，@ 原 谅 , 钳 
恕 @ 表 白 的 理由 ,辩护 的 理由 ,使 人 谅解 
的 理由 ;正当 理由 :saglk 一 i 病假 条 一 
beyan etmek 请 求 原谅 ,请 求 宽 恕 ~ bul- 
mak 找 人 借口; 找 理由 Kendini 
gosterdigine pisman olmus gibi gOriinii- 
yor, bir mazeret bulmaya calisiyordu. 
看 上 去 他 有 些 后 悔 炫 娘 自己 了 ,尽力 在 找 理 
由 开脱 ，~ etmek 原谅 , 馈 想 

mazeretli ys， @ 得 到 原谅 的 ,被 饶恕 了 的 
@ 可 宽恕 的 ,可 原谅 的 ,有 正当 理由 的 

mazeretsiz s。 @ 未 得 到 原谅 的 ,未 被 伐 想 
的 “四 不 可 宽恕 的 ,不 可 原谅 的 :没有 正当 
理由 的 :iSine ~ gitmemek 没有 正当 理由 
不 去 上 班 ,无 故 旷 工 

mazgal ( 希 ) is. ( 军 )( 掩 项 工事 或 城墙 上 
的 ) 射 ( 击 ) 孔 , 枪 眼 , 炮 眼 ; 睫 望 孔 ,观察 孔 : 
~ acmak 开 当 枪 眼 , 开 弟 炮 眼 : 开 及 望 孔 

mazgala 见 mIskala 

mazgallt s. 有 射 ( 击 ) 孔 的 ,有 枪 眼 的 ,有 炮 
眼 的 ;有 赚 望 孔 的 

mazhar ( 阿 )[ 旧 】I is. 事 发 当地 ,现场 ; 
当事人 工 5. 获得 … 的 ,得 到 … 的 ~ ol- 
mak 获得 ,得 到 :affa 一 olmak 获得 赦免 
saadete 一 olmak 得 到 幸福 

mazhariyet ( 阿 ) is.【 旧 】 获 得 ,得 到 ; 达 


mazr is.【 俗 ]( 牛 车 的 ) 车 轴 

mazi arllarl is. 〈 动 ) 瘦 蜂 科 (Cynipi- 
dae) 

mazi bicekleri is. ( 动 ) 瘦 蝇 科 

mazi tuzu is. (化 ) 单 宁 ,二 格 酸 , 单 宁 酸 ， 
狐 酸 

mazi [ma:zi] ( 阿 ) is. @Q@ 过 去 ;昔日 的 生 
活 ;往事 : Herkesin kendi mazisine has- 
ret cekmesi tabiidir, 怀旧 是 人 之 常情 。 
Maziye sahiptir. 这 事 已 被 忘 得 一 干 二 净 。 
@ ‘ 语 ) 过 去 时 :nakli 一 以 “mis” 结 尾 的 
过 去 时 0 一 ye karsmak 成 为 过 去 ;成 为 往 
事 

maziperest ( 阿 - 波 )is. 崇 古 者 

mazlum ( 阿 ) 5s， @ 被 压迫 的 ,被 压制 的 
@[ 转 ] 谦 虚 的 ,谦逊 的 ,谦恭 的 ,温顺 的 :一 
bir ses 温柔 的 声音 0 一 一 心平 气 和 地 , 平 
静 地 ,安详 地 ;温顺 地 ,谦恭 地 

mazlumiyet ( 阿 ) is. 见 mazlumluk 

mazlumluk, -&u is， 人 压迫 , 受 压 ;压抑 
@ 谦 虚 , 谦 还 ,温顺 ,温和 

mazmun [mazmu'n] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 音 
义 , 意 思 , 含 义 @@( 文 ) 利用 同音 异 义 词 所 
作 的 文字 游戏 (类 似 一 语 双 关 的 俏皮 话 ) 

maznun ( 阿 )[ 旧 】] 5s. 可 疑 的 , 令 人 怀疑 
的 ,有 嫌疑 的 is. 嫌疑 犯 ,可 疑 分 子 ; 被 
告 ;一 lar sandalyesi 被 告 席 

mazosist (法 ) is. ve s,( 医 ) 患 受 虐 色 情 
狂 的 (人 ), 患 受 卡 狂 的 (人 ) 

mazosizm (法 ) is.〈 医 ) 受 虐 色 情 狂 , 受 
虐 狂 , 受 虐 淫 

mazot ( 俄 ) is.，@ 重 油 ,燃料 油 @@[ 倡 ] 
发 动机 用 的 燃料 (如 石油 .汽油 等 ); 酒 类 ; 
Mazotun cok gelmis be o8lum. 哎 , 小 伙 
子 ,你 酒 喝 得 太 多 了 。 各 [但 ] 烟 草 ;抽烟 冒 
的 烟 O~ almak [ 僵 ] 吃 , 填 肝 子 : Aksam 
oluyor，daha mazot almadik. 天 快 黑 了 ， 
我 们 还 设 旋 饭 呢 。 一 u yerinde olmak 
【但 ] 喝 得 醉 配 配 :Goriiyorum，bu aksam 
da mazotun yerinde. 我 看 你 今天 晚上 又 
蝎 多 了 。 

mazotlamak (-i 重油 污染 ,燃料 油污 染 

mazotlu s. 靠 烧 重油 发 动 的 

mazruf [mazru: 各 ( 阿 )[ 旧 】 工 S. 装 在 信 
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封 里 的 , 套 有 信封 的 :Zarfa degil, mazrufa 
bakmalr 不 是 要 看 信封 ,而 是 要 看 装 在 信 
封 里 的 ( 信 )。 夏 i. 装 入 信封 的 纸 ,信封 里 
的 东西 

mazul ( 阿 ) s.【 旧 ] 被 撒 职 的 ,被 免职 的 ,被 
革职 的 ;退伍 的 ;退休 的 

mazuliyet i.【 旧 ] 撤 职 ,免职 ,革职 ,罢官 ; 
退职 :~ maas! 退职 金 

mazur [ma:zu:r] ( 阿 ) 5s. 人 @ 得 到 原谅 的 ， 
被 饶恕 了 的 ”人 @ 可 宽恕 的 ,可 原谅 的 , 情 有 
可 原 的 0~ etmek 原谅 ,宽恕 ,人 馈 息 ,宽容 
一 gormek 宽 想 , 原谅 , 宽容 : Mazur 
g6riin. 请 原谅 。(-i) ~ gistermek 使 宽 
她 ,使 原谅 ,使 宽容 : Haydi ac kalmist 
diyelim bu hal hrrslzlgr mazur gosterir 
mi? 也 许 他 是 饿 坏 了 ,但 是 这 能 为 他 偷 东西 
开脱 吗 ? ~ olmak 被 宽恕 ,被 饶 息 ,得 到 原 
谅 ~ tutmak 宽恕 ,原谅 ,宽容 

mazuriyet ( 阿 ) is. 原谅 , 抱 款 

mazurka [mazu'rka] is. (斯 拉夫 语 ) @ 
玛 祖 尔 卡 舞 (波兰 的 民 音 舞 蹈 ) 和 @@ 玛 祖 尔 
卡 舞曲 

mazuryum is. (法 ) 给 ( 锝 的 旧称 ) 

mazut 见 mazot 

MB 【 缩 ] 中 央 银行 (Merkez BankasD) 

Mbabane 06z. is. 姆 巴巴 内 (斯 威 士 兰 ) 

MCP 【 缩 ] 民 族 主 义 劳动 党 (Milliyetei 
Calisma Partisi) 

me! is. 土耳其 语 第 十 六 个 字母 的 名 称 

me” is, 联 ( 羊 叫 声 ) 

meal, -li ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 概 念 ,观念 ; 意 
思 , 意 义 ,内 容 : Her cepheden tek mealde 
bir telgraf geliyor. 各 条 战线 发 来 的 电报 
内 容 都 一 样 。 @ 结 局 ,结果 ;结论 

mealen [mea:len] ( 阿 ) zf.【 旧 )】 根 据 意 
思 , 按 照 内 容 :~ terciime 与 原文 完全 相符 
的 译文 

MEB [ 缩 ] 国 民 教育 部 (Milli Egitim Ba- 
kanlléD) 

mebde, -i [mebde:] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 开 
始 ,开头 ,起 点 ,出 发 点 外 原则 ,方针 @ 
来 源 ,起 源 ,根源 ,起 因 

meblaE ( 阿 ) is. 金额 ,款额 ;总 数 ,总 客 

mebni [mebni:] ( 阿 ) I e.【 旧 ] 因 为 ,由 
于 ; buna 一 因此 Hastahgrna mebni 
gelemedi. 他 因 病 没 能 来 。 工 .建成 的 ， 
建 好 的 , 盖 好 的 


mazul / mecbur 


mebus [mebu:s] ( 阿 ) is. 议员 :S6z iste- 
misken unutulan bir mebus tekrar sOz 
istedi. 正当 他 想 要 求 发 言 时 ,一 个 被 人 忘 
却 的 议员 再 一 次 要 求 发 言 。 

mebusluk, -&u is. 议员 的 身份 (地 位 ,职责 
等 ) 

mebzul, -li [mebzu:l] ( 阿 ) 3.【 旧 多 , 许 
多 ,很 多 ,大 量 的 ,充足 的 :一 giines 充足 的 
阳光 0~ buyurmak (或 eylemek) 馈赠 ， 
赠送 

mebzuliyet [mazu:liyet] ( 阿 ) is, 【 旧 ] 大 
量 , 很 多 ;丰富 ,富足 ,充裕 

mecal, -li ( 阿 ) is. 力量 ,力气 : Sesini 
cikarmak, bagrrmak istiyor, mecal 
bulamiyordu. 他 想 喊 , 想 叫 ,但 没有 力气 。 
0 一 kalmamak 筋疲力尽 , 没有 力气 : 
Artik ne yiirimeye, ne de ayak 
iisttinde durmaya mecali kalmisti, 他 已 
经 没 力气 走路 了 , 就 连 站 也 站 不 住 了 。 
Bunu da yapacak mecali kalmamustr. 他 
就 连 干 这 个 的 力气 也 没有 了 。~den 
diismek 筋疲力尽 ,没有 力气 

mecalsiz s. 没有 力气 的 ,无 力 的 , 势 单 力 薄 
的 :Kendimi 6yle yalniz, Syle mecalsiz, 
6yle bitkin hissediyorum ki. .. 我 感觉 自 
己 是 那么 地 孤单 ,是 那么 地 乏力 ,是 那么 地 
疲惫 … 

mecalsizlik, -Bi is. 疲惫 ,乏力 ,无 力 : 
Genc kiz mecalsizlikle biikiilerek di- 
siindi, diisiindii, 年 轻 的 姑娘 疲惫 不 堪 地 
缩 成 一 团 , 苦 苦 地 思索 。 

mecaz ( 阿 ) is. 隐喻 ,暗喻 ;形象 的 表达 法 ; 


用 于 转 义 的 词 

mecazen [meca:lzen] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 用 隐 
喻 ;形象 地 ,生动 地 

mecazi [meca:zi:] ( 阿 ) s. 隐喻 的 ,暗喻 


的 ;富有 隐喻 的 ;形象 的 ,生动 的 ; 警 喻 的 

mecazli s. 富有 隐喻 的 

mecbur [mecbu:r] ( 阿 ) s，@(-e) 负 有 
义务 的 , 负 有 责任 的 ;必须 的 ,被 迫 的 ;不 可 
避免 的 , 必然 的: Biz topragrmrzdan 
dismant atmaga mecburuz. 我 们 必须 把 
敌人 赶 出 我 们 的 领土 。Erken kalka- 
bilmek icin erken yatmaya mecburum 
我 要 能 早起 ,就 得 早 睡 。 Yol ayrimina 
geldik. Ne yapacagiz? Karar vermege 
mecburuz. 我 们 已 经 到 了 十 字 路 口 ,我 们 


mecburen / Mecus 


怎么 办 ? 必须 作出 决定 。 @[【 旧 ] 献 身 于 … 
的 ,沉溺 于 … 的 O(-i，-e) 一 etmek (或 
tutmak) 强迫, 迫使 , 逼迫 : Beni cevap 
yazmaya mecbur ediyor. 他 通 迫 我 给 他 
写 回 信 。(-e) 一 kalmak (或 olmak) 必 
须 , 不 得 不 ,被 迫 :Beni bu k6ye getirmeye 
mecbur kalmis， 他 不 得 不 把 我 带 到 这 个 
村 里 来 。 

mecburen [mecbu:ren] ( 阿 ) zf. 被 迫 地 ， 
非 自愿 地 ;必然 地 ,不 可 避免 地 ;不 得 不 ; 必 
须 

mecburi [mecbu:ri:] ( 阿 ) s. 强制 的 , 强 
扎 的 ;被 迫 的 ;义务 的 ,必须 履行 的 ,必须 的 : 
~ askeri kanunu 义务 兵役 法 ~ hizmet 
(国家 培养 的 人 才 所 ) 必 须 尽 的 义务 ,强制 性 
服务 ~ inis 迫降 ,强行 着 陆 herkes icin 
一 orta 6&retim 普及 中 学 义务 教育 

mecburiyet [mecbu:riyet] ( 阿 ) is. 被 
人 迫 ,迫不得已 ,义务 ,职责 ,责任 ;必须 ,必要 
性 ，Gecird 放 1 hastaliktan sonra ka- 
buguna cekilmek mecburiyetini duy- 
mustu, 生病 之 后 他 觉得 必须 闭 门 谢 客 。 
~ Birmek 感到 有 必要 , 意识 到 必须 
一 inde kalmak (或 olmak) 必须 ,被 迫 , 不 
得 不 

meccanen [meccainen] ( 阿 ) zf. 【 转 ) 无 
代价 地 ,无 报酬 地 ,无 偿 地 ,白白 地 ;免费 地 ， 
不 花 钱 地 

meccani [meccan 订 ( 阿 ) s.【 旧 ] 无 代价 
的 ,无 报酬 的 ,无 偿 的 ;免费 的 ,不 花 钱 的 :一 


tahsil 免费 教育 

mecelle ( 阿 ) is，@ 书 ,书籍 @( 伊 斯 兰 ) 
法 典 , 法 规 

mecellesmek (nsz，-le)[ 俗 ] 争 辨 ,争论 ; 
吵架 , 吵 路 


mecidit (法 ) is. ( 矿 ) 天然 水 合 钙 铀 硫酸 
盐 

mecidiye ( 阿 ) is. ( 史 ) (阿布 杜 尔 梅 吉 特 
时 期 的 7 银币 (币值 为 25 个 库 鲁 士 ): 一 
altini 金 里 拉 ( 币 值 为 1 里拉) 

mecit, -di ( 阿 ) s.【 旧 ] 著 名 的 ;博得 荣誉 
的 ,享有 荣誉 的 ,光荣 的 ;伟大 的 

meclis ( 阿 ) is，@ 会 ,会 议 ,议会 ,国会 , 理 
事 会 ,委员 会 :~ gruplar 议会 小 组 aile 
一 i 家庭 会 议 belediye 一 i 市 政委 员 会 
idare (或 yanetim) ~i 管理 委员 会 
Tiirkiye Biiyiik Millet 一 i 土耳其 民 
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议会 @( 专 指 ) 土 耳 其 大 国民 议会 @ 会 
议 ,集会 ,聚会 ;聚会 地 :一 odasi 会 议 室 ,会 
议 厅 Diin geceki meclisimiz pek tatl 
gecti， 昨 晚 我 们 的 聚会 非常 开心 。 人 @ 与 会 
人 员 , 到 会 者 : Bir s6z iizerine biitiin 
meclis ayaga kalktr 一 句 话 使 得 所 有 与 
会 人 员 激动 不 已 。 加 ( 幕 中 的 ) 一 场 ,一 场 
戏 0~ kurmak 聚会 ,召开 会 议 

meclubiyet [meclu:bi:yet] ( 阿 ) is, [IH} 
浓厚 的 兴趣 ,爱好 ,陶醉 ,追求 ,迷恋 ;心醉 ， 
神往 

meclup ( 阿 ) s.【I 旧 】@ 非 常 高 兴 的 , 极 喜 
欢 的 ;兴致 勃勃 的 ,兴趣 深厚 的 ; 令 人 和 陶 醇 
的 ,使 人 迷恋 的 @ 从 其 他 地 方 招引 来 的 

mecma, -1 ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 集 合 点 ,集会 
地 ,聚会 地 ,会 议 厅 @ 交 会 点 ,连接 点 , 接 
点 

mecmu, -u [mecmu;] ( 阿 江 旧 】 工 3. 合并 
的 ,联合 的 ;汇集 在 一 起 的 工 is.， 各 整体 ， 
全 体 ,所 有 @ 总 数 ,总 和 ,合计 

mecmua [mecmu'a] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 杂 
志 , 期 刊 :askeri 一 军事 杂志 haftalik 一 
周刊 杂志 @@( 整 套 的 ) 搜 集 品 ,收藏 物 ; 集 ， 
汇编 : harita ~sl 地 图 册 , 地 图 集 zengin 
bir 一 丰富 的 收藏 

mecnun [mecnuin] ( 阿 ) s， @@【 旧 ] 爱 得 
发 疯 的 , 爱 得 发 狂 的 @ 精 神 失常 的 ,发 疯 
的 ;疯子 似 的 :~ nazar 疯狂 的 眼神 ~ ol- 
mak 四 爱 得 发 疯 , 爱 得 发 狂 @[ 转 】 发 疯 ,发 
狂 : Ust iiste gelen yikimlardan sonra 
mecnun oldu; daglara diisti， 在 接 二 连 
三 的 打击 之 后 ,他 的 精神 崩溃 了 , 便 退 隐 山 
林 。 

mecnunane [mecnu:na:ne] ( 阿 ) S，ve 
zf. 疯狂 的 ,精神 失常 的 :一 bir ask 疯狂 
的 爱 O anda zihnimden mecnunane bir 
fikir geciverdi， 那 一 刻 我 脑子 里 立刻 闪 过 
了 一 个 疯狂 的 念头 。 

mecra [mecra] ( 阿 ) is. @ 河 床 , 河 档 ， 
河道 @ 航 道 @[【 转 ) 进 程 ,过 程 ,进展 情况 
@ ‘ 解 ) 道 ,通道 0 一 sl degismek 进程 发 生 
变化 ,进展 情况 起 变化 

mecruh [mecru:h] ( 阿 ) s. ve is. [IB] 
人 @ 受 伤 的 (人 ) ,负伤 的 (人 ) @[【 转 (感情 ) 
受伤 害 的 (人 ) 

Mecus ( 阿 ) 6z. 1 上 @ 拜 火 教 教徒 ,只 教 
教徒 @ 异 教徒 ,多 神 教徒 
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Mecusi [mecu:si] ( 阿 ) I 0z.is. 拜 火 教 
教徒 ,只 教 教徒 工 s. 拜 火 教 的 ,只 教 的 
Mecusilik, -Bi 6z.i。 @@( 古 波斯 的 ) 拜 火 
教 , 酉 教 @( 基 督 教 . 伊 斯 兰 教 、 佛 教之 外 

的 ) 异 教 ,多 神 教 

meczup, -bu [meczu:p] ( 阿 ) s. @(IH] 
充满 着 宗教 性 神魂 颠倒 的 。、@ 发 疯 的 ,发 狂 
的 ;神经 错乱 的 :Bunlardan baska, kayin 
iki meczubu，bir ciicesi vardir. 除 此 之 
外 ,村 里 还 有 两 个 疯子 ,一 个 猴子 。 各 被 吸 
引 的 , 受 诱惑 的 ,被 拉拢 的 

mec!, -Ci (法 ) is, 剑 , 花 剑 , 佩 剑 , 佩 刀 

mec*( 法 ) is. 发 典 , 一 红 头 发 

mechul, -la [mechu:l] ( 阿 ) s， 人 @ 不 知名 
的 ,无 名 的 , 谁 都 不 知道 的 ; ~ Asker 
Abidesi 无 名 烈士 纪念 碑 herkese 一 谁 都 
不 知道 的 ,任何 人 都 不 知道 的 @ 〈 语 被 
动 的 ( 指 态 ) @ ( 数 ) 未 知 的 :一 adet 未 知 
数 iki 一 lt muadele 二 未 知 元 方程 

mechulat [mechu:la:t] ( 阿 ) ¢. is. [IH} 
无 人 知道 的 东西 ; 无名氏, 默默无闻 ;未 知 
数 ; 毫 无 所 知 

mechuliyet [mechu:liyet] ( 阿 ) is. [IH} 
不 知名 ,无 名 ,不 著名 ;无 人 知晓 ,默默 无 闻 

mechulliik ，- 攻 站 is.【 旧 ] 不 知名 ,无 名 ,不 
著名 :无 人 知晓 ,默默 无 闻 9 一 cati 《 语 》 被 
动态 

Medan 6z.is. 棉 兰 ( 印 尼 ) 

medar [meda:r] ( 阿 ) is. 【 旧 )】@ (天 ) 回 
归 线 :Cedi 一 ! 南 回归 线 Seretan 一 1 北 回 
归 线 @ 支 撑 物 ,支持 物 @ (天 ) 轨道 @ 
根据 ,理由 ; 口 实 ,借口 加 转动 中 心 9~ 
olmak 帮助 ,帮忙 

meddah [medda:h] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 民 间 
说 书 的 艺人 @[ 转 ] 赞美 者 , 歌 功 贫 德 的 
人 ;奉承 者 

meddahlrk, -BI is， @ 民 间 说 书 的 技巧 ; 
民间 说 书 的 职业 @ 赞 美 , 歌 功 颂 德 ;奉承 

meddiicezir, -zri [med'diicezir] ( 阿 ) is. 
(地 ) 潮汐 , 涨 落 潮 , 涨 落 潮 间 隔 时 间 

Medellin 6z. is. 麦 德 林 ( 哥 伦比 亚 ) 

medeni [medeni:] ( 阿 ) s. @ 文 明 的 , 开 
化 的 :一 memleketler 文明 的 国家 回民 
事 的 :一 hukuk 民法 各 公民 的 ,公民 应 有 
的 ;会 身 为 国 的 ,崇高 的 :一 cesaret 舍身 为 
国 的 英勇 精神 biitiin 一 haklardan yok- 
sun birakilmak 被 剥夺 一 切 公民 权 人 @ 非 


Mecusi / medyun 


宗教 的 :~ nikah 不 按 宗教 仪式 的 结婚 信 
一 hal 家 庭 状况 ; (调查 表 中 间 语 ) 已 否 结 


婚 , 有 无 家 着 

medenilesmek (nsz) 开化 起 来 ,文明 起 
来 ,成 为 文明 的 

medenilestirmek (-i) medenilesmek 的 
使 动态 


medenilik, -Bi is. 文明 ,文化 ;开化 

medeniyet is. 文明 ,文化 ;开化 : eski cag 
一 i 古代 世界 的 文明 Miken 一 i 迈 锡 尼 文 
化 ( 爱 琴 文化 与 希腊 文化 的 交替 时 期 ) 0 一 
yulart [但 ] 领 带 

medeniyetsiz s. 未 开化 的 ,不 文明 的 ,粗野 
的 

medeniyetsizlik, -Bi is. 不 文明 (性 ) ,不 
开化 ,粗野 

medet, -di ( 阿 ) is. 帮助 ,帮忙 ,援助 ; 救 
援 ,救济 于 iinl， 救命 | 0~~ ummak (或 
beklemek) 等 待 救援 ; 〇 birkac giin 
icinde ucan kustan medet umdum. 在 那 
几 天 里 我 都 盼 着 飞鸟 的 救助 , Medet AL 
lah! 我 的 天 哪 , 救 救 我 吧 ! 

medih, -dhi ( 阿 ) is. 见 meth 

Medine [medi:ne] ( 阿 ) 6z.is.【 旧 ) 才 地 
那 (伊斯兰 教 圣 地 之 一 ,位 于 沙特 阿拉 伯 西 
北部 ) 0~ dilencisi (或 ftkarasD 衣衫 袖 寝 
的 人 , 叫 花 子 

medine cicegi is. ( 植 ) 鼠 曲 草 属 

medine kurdu is,( 动 ) 麦 地 那 龙 线虫 
(Filaria medinensis) 

mediyastin (法 ) is，( 解 ) 纵隔 

medlul, -li ( 阿 ) TI is.【IB 意义 ,意思 , 售 
义 工 3. 指出 的 ,指定 的 , 标 出 的 ,做 上 标记 
的 

medrese ( 阿 ) is. @ (伊斯兰 教 ) 宗 教学 
校 ; Geceleri de ya bir cami ya da bir 
medrese k6sesinde kivriir yatarmis. 晚 
上 他 常常 里 曲 睡 在 一 座 清 真 寺 或 是 一 所 宗 
教学 校 的 一 个 角落 里 。 和 @@[ 旧 ] 学 院 9~ye 
diismek [ 读 ] 陷 入 困境 , 走 进 死胡同 ; 变 得 
无 法 解决 

medreseli s. 宗教 学 校 的 学 生 

mediiz is.( 动 ) 水 母 ; 海 复 

medyum [me'dyum] (法 ) is, 通 灵 者 , 关 
亡 人 ,( 招 亡魂 的 ) 降 神 者 

medyumluk, -Eu is. 通 灵 , 关 亡 

medyun [medyu:n] ( 阿 ) Y.【 旧 ] 欠 债 的 ， 


mefahir / mehcur 


负债 的 ,借债 的 0(-e) ~ olmak 欠 某 人 
债 , 欠 某 人 情 

mefahir [mefa:hir] ( 阿 ) c. is.【 旧 ) 值 得 
自豪 的 东西 

mefharet ( 阿 ) 1.【 上 日】 加 光荣, 荣誉 @ 
歌颂 ,颂扬 

mefhum [mefhu:im] ( 阿 ) I is.【 旧 ] 概 
念 ,意义 ,意思 ,含义 ,内 容 ; 思 想 , 观 点 下 
5, 容易 仅 的 ,容易 明白 的 ,被 了 解 的 

mefkiire [mefkt:re] ( 阿 ) is.【 旧 ) 理 想 

mefkireci is. 理想 主义 者 

mefkiirecilik, -Bi is,， 理想 主义 

mefkut [mefku:t] ( 阿 ) s. 【Ii6】@ 不 存在 
的 @ 失 踪 的 

mefliic, -cu [meflu:c] ( 阿 ) 工 Y.【 虽 ] 麻 
痹 的 ,瘫痪 的 is. 麻痹 患者 , 竣 痰 患者 

mefrus [mefruis] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 全 销 上 
的 ; 布 满 的 ; 蒙 上 的 , 盖 上 的 、@ 带 家 具 的 ， 
摆好 陈设 的 

mefrusat [mefru:sa:t] ( 阿 ) ¢.is,【 旧 ] 陈 
设 ,摆设 , 家具; Burasi,， yeni mefrusatla 
d6senmis zarif bir yatak odasr 这 间 卧 
室 陈设 新 颖 , 令 人 喜欢 。 

mefrusatci is. 家 具 商 ; 软 座 家 具 商 ;装修 
工 ; 镶 木 地 板 工人 

mefruz [mefru:z] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 分 割 
的 ,分 离 出 来 的 : ciftlik arazisinden 一 
tarlalar 从 农田 中 分 离 出 来 的 田地 和 @@ 推 测 
的 ,假定 的 ,设想 的 

mefsedet ( 阿 ) is.【 旧 】@ 腐 化 ,堕落 , 败 
坏 @ 混 乱 , 无 秩序 ,杂乱 无 章 

mefsuh [mefsu:h] ( 阿 ) s.【 旧 】 被 取消 
的 ,被 取缔 的 ,被 解散 的 ,被 关闭 的 

meftun [meftuin] ( 阿 ) s. 兴趣 浓厚 的 ;着 
魔 的 ,人 迷 的 ;迷恋 的 ,醉心 的 ~ etmek 
吸引 住 , 引 起 兴趣 ,引起 注意 :使 人 迷 ; 使 迷 
恋 ~ olmak 心 向 神往 ,专心 于 ,酷爱 ,着 
魔 , 入 迷 ; 迷 恋 , 醉 心 于 

meftuniyet [meftu:niyet] ( 阿 ) is. [IB} 
神往 ;赞赏 ,赞美 ;崇拜 ,热爱 ;着 魔 ; 迷 恋 , 醉 


竹 
meftunluk, -Bu is. 神往 ;区 赏 ,赞美 ; 崇 
拜 ,热爱 ;着 魔 ;迷恋 ,醉心 
meful, -li ( 阿 )[ 旧 】 工 s. 人 @ 生 产 出 来 的 ， 
制造 出 来 的 @ 受 … 影 响 的 ,被 动 的 :一 
isim ( 语 ) 被 动 形 动词 下 is. ( 语 ) 补 语 
mega (法 ) 复 合 词 第 一 部 分 ,表示 “巨大 ”、 
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“ 百 万 ”“ 兆 "之 意 

megafon (法 ) is. 扬声器 ,喇叭 简 : ~la 
iinlemek 用 喇叭 喊 

megahertz (法 ) is. 兆赫 

megaloman (法 ) is. ve s. 患 夸大 狂 的 
(人 ) ;狂妄 分 子 , 妄 自尊 大 的 人 

megalomani (法 ) is, ( 医 ) 夸大 狂 ; 自 大 
狂 

megaskop (法 ) is. @( 观 察 宝石 用 的 ) 放 
大 镜 @[【 旧 ] 反 射 放大 幻灯 

megaton (法 ) is，@ 百 万 吨 @ 百 万 吨 级 
(核弹 爆炸 力 计算 单位 ,相当 于 一 百 万 吨 工 . 
N.T. 炸 药 ) 

megatonluk s, 百 万 吨 的 ; 百 万 吨 级 的 ( 指 
核弹 爆炸 力 ) 

megavat (法 ) is,( 物 ) 兆 瓦 ( 特 ) 

megavatlik, -BI is. 兆 瓦 的 

megohm (法 ) is. ( 电 ) 兆 欧 

megohmmetre (法 ) is.( 电 ) 兆 欧 表 , 高 
阻 表 

meger [melger] ( 波 ) bag. 然而 ,可 是 ,但 
是 :Meger ben aldanmlsrm。 然而 我 上 当 
TT. O 6nceden aklma koymus meger, 
然而 他 事先 就 已 放 在 了 心 上 。 

meBerki [melgerki] ( 波 ) bag. 哪怕 ,其 
至 , 尽管 , 即 使 ， Bu is bitmeyecek， 
megBerki siz de yardim edesiniz， 这 事 完 
不 了 ,即使 你 们 帮忙 。Yarin mutlaka 
gelirim, megerki isim ciksin， 即 使 我 明 
天 有 事 儿 ,我 也 一 定 来 。 

meBerleyim ba&.【 俗 原来 ,结果 , 竞 然 

me 区 erse [melgerse] bag. 然而 ,可 是 ,但 
是 : Megerse bana 6gretilen oO kisa ve 
sade ciimlenin ne sihirli bir tesiri 
varmis. 然而 教 给 我 的 那 句 简短 话 竟 有 着 
那么 神奇 的 影响 。 

mehabet [meha:bet] ( 阿 ) is. 【I6】@ 共 
敬 , 苯 敬 , 景 仰 全 庄严, 梭 伟 ,壮丽 ,崇高 : 
Daglar ufkunda mehabet ova ufkunda 
huzur. 山 边 能 感受 到 雄伟 ,平原 边 能 感受 
到 安宁 。 

mehabetli s. @ 茵 和 敬 的 ,尊敬 的 ,景仰 的 
和 @ 庄 严 的 ,雄伟 的 ,壮丽 的 ,崇高 的 

mehaz [meha:z] ( 阿 ) is.【 旧 ] 参 考 ,参照 ; 
参考 书目 ;文献 资料 ,史料 

mehcur [mehcu:r] ( 阿 ) 5。 人 @ 分 开 的 ,分 
居 的 ;分 居 的 :evlidindan 一 和 孩子 分 开 
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的 ,与 孩子 分 居 的 ”和 @@ 被 遗弃 的 ,不 再 用 的 : 
一 bir s6z 不 再 用 的 词 ;再 也 不 说 的 话 

mehel s.【 俗 ] 合 适 的 ,适宜 的 ,恰当 的 

mehenk, -Bi is. 见 mihenk 

mehil ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 期 限 ,时 限 ~ ver- 
mek 给 期 限 ,定时 限 

Mehmetcik, -Bi 0z. is. 麦 赫 梅 特 奇 克 , 最 
可 爱 的 人 (土耳其 人 对 本 国土 兵 的 爱 称 ) 

mehtap, -br ( 波 ) is。，@ 月 光 : Her ay， 
mehtapta bir iki kere merkeplerle tura 
cikardik. 每 个 月 我 们 都 能 有 那么 一 两 回 
在 月 光 下 骑 着 毛驴 去 玩 的 事 。 @@ 月 亮 : 
agustos 一 LI gecesi 八 月 的 月 夜 eski 一 
月 缺 0 一 a almak 四 戏弄 , 蝴 笑 四 娱乐 , 快 
乐 ~a ckmak 党 月 ,在 月 光 下 和 散步 :Vak- 
ta ki gece mehtaba ciktilar, Seniha ve 
Faik bey uzun bir miiddet g6zden kay 
boldular, 深夜 他 们 赏 月 去 了 ,很 长 一 段 时 
间 不 见 赛 尼 哈 和 法 伊 克 先生 的 踪影 。 

mehtaplr s. 月 亮 的 ;有 月 光 的 :一 gece 月 
夜 Nihayet mehtaph thk agustos 
aksaminda attma atladim. 终于 在 一 个 月 
光 按 洁 、 温 暖和 网 的 夜晚 ,我 骑 上 了 我 的 马 。 

mehter ( 波 ) is,( 史 ) @( 奥 斯 曼 帝 国 时) 
军乐 队 队 员 : 一 takrmlart 乐队 @( 奥 斯 
曼 帝国 时 ) 看 管 营房 帐篷 的 小 侍 

mehteran ( 波 ) c, is. { 史 ) 人 @ 和 军乐 队 队 
员 们 @ 小 侍 们 

mehterbasr is. 〈( 史 〉 耶 内 恰 尔 军乐 队 指 挥 

mehterhane [meterha'ne] ( 波 ) is. @ 
( 史 ) 军乐 队 @ ( 史 ) 军乐 队 所 在 地 合 
【 倡 ] 监狱 , 牢房 : Haydi mehterhaneyel 
Yat on bes senel 得 ,上 监狱 去 吧 ! 蹲 个 
十 五 年 ! Uc sene mehterhanede yat- 
misti. 他 曾 蹲 过 三 年 牢 。 

mekan ( 阿 ) 这 人 @ 地 方 ,处 所 ,地 点 ;位 
置 :zaman ve 一 时 间 和 地 点 全 住所 , 住 
宅 ,住房 , 住 的 地 方 ,住处 全 居民 点 @ 
【 旧 】( 物 ) 空间 ~ tutmak 住 下 ,定居 , 落 
户 ,移居 ,迁居 

mekanik, -Bi (法 ) IT is. 力学 TS， 全 
力学 的 @ 机 械 的 ,机 工 的 ;手工 操作 的 , 技 
工 的 :~ enerji 机 械 能 一 isleme 机 械 加 工 
一 sanatlar 手艺 ,工艺 ~ yapim 手工 制作 
@[ 转 ] 机 械 式 的 ,呆板 的 :一 hareketler 机 
械 式 的 动作 下 zf.【 转 ] 机 械 式 地 , 果 板 地 
0 一 olarak 机 械 地 


mehel / mekruh 


mekanikci 1 is. 机 械 论 者 工 3. 机 械 论 
的 :一 maddecilik 机 械 唯 物 主义 ,机 械 唯 
物 论 

mekanikcilik, -Bi is.(〈 哲 》 机械 论 

mekanizasyon is. 机 械 化 

mekanize (法 ) 3.《〈 军 ) 机 械 化 的 (部 队 )， 
有 机 械 化 装备 的 :一 kuvvetler 机 械 化 部 队 
0 一 etmek 使 机 械 化 

mekanizm (法 ) is，@ ( 哲 ) 机 械 论 @ 
(机 器 ,仪表 等 内 部 的 ) 机 械 装置 ,机 构 , 机 
械 , 机 器 ,机 件 

mekanizma [mekanilzma] ( 意 ) is. ©@ 
机 械 , 机 械 装置 ,机 件 ,结构 ,构造 :hareket 
一 引 ( 技 》 发 动机 tiifegin 一 sl 步枪 的 机 
械 结构 Bu aygitin mekanizmasi 
karisiktir， 这 个 装置 的 构造 比较 复杂 。 
@ 机 关 , 部 门 :adalet 一 si 司法 机 关 devlet 
一 si 国家 机 关 , 国 家 部 门 ”@ 机 理 , 机 制 ; 历 
程 ,作用 过 程 :diisinmenin 一 sl 思维 机 制 
insan viicudunun 一 SI 人 体 的 机 能 

mekik, -Bi ( 波 ) is. 梭 , 梭 子 0~ atmak 中 
投 梭 ,穿梭 @[ 转 ] 往 来 如 梭 ~ diplomasisi 
穿梭 外 交 一 dokumak [ 转 ] 往 来 如 梭 ,穿梭 
不 停 , 来 来 往往 , Saga gittik，sola gittik, 
mekik dokuduk, on gtin ugrastIk，bir 
tiirli onu bulamadik. 我 们 东 奔 西 走 , 穿 
梭 不 停 ,折腾 了 十 天 ,可 怎么 也 找 不 着 他 ，。 
一 gibi 穿梭 似 的 ,来 来 往往 的 ~i dogru 
islemek 【但 ] 善 于 辞 令 ,能 说 会 道 

mekkare [mekka're] ( 阿 ) is, ( 史 》[IB】 
驮 畜 : 一 katrrt 运 货 的 台子 ~ beygiri gi- 
bi dur otur olmamak 不 停 地 干 活 , 忙 得 团 
团 转 

mekkireci is.【 旧 】@ 出 租 驮 畜 的 人 @ 
赶 驮 子 的 人 , 赶 驮 冀 的 人 :Mehmet'i dogru 
Canakkale'ye sevk ettiler ve mekkareci 
yaptilar， 他 们 直接 把 穆罕默德 派 到 了 从 那 
卡 累 , 让 他 赶 驮 子 。 

Mekke 6z.i3. 麦 加 (伊斯兰 教 圣 城 ) 

meknuz [meknu:z] ( 阿 ) s.【 旧 】 埋 到 土 里 
去 的 ; 藏 起 的 ,隐藏 的 ,藏匿 的 ; 锁 在 保险 柜 
里 的 ( 指 钱 ) 

Mekong 06z. is. 汕 公 ( 河 )( 亚 洲 ) 

mekruh [mekru:h] ( 阿 ) s，@ 可 恶 的 ,可 
民 的 可恨 的 ; 令 人 厌恶 的 . 令 人 反感 的 :一 
bir is 讨厌 的 事情 ;讨厌 的 活 儿 , 讨 厌 的 工 
作 @ ( 宗 ) (伊斯兰 教 教规 没有 明文 规定 
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的 ) 禁 止 的 : At eti mekruhtur, 马 肉 是 禁 
止 食用 的 。 

Imeks!( 阿 ) is.【 旧 】@ 市 场 税 @ 收 税 

meks:( 阿 ) is. 站 ,站 立 ; 停 ,停留 ; 软 息 ;等 
待 ~ etmek 停 下 休息 , 歌 息 ; 逗 留 

Meksika ( 西 ) bz, is. 墨西哥 (美洲 ): 
Meksika Birlesik Devletleri 墨西哥 合 众 
一 isi 墨西哥 刺绣 法 

Meksika cayr is. ( 植 ) 莫 

Meksika Kirfezi 6z. is. 墨西哥 湾 ( 美 


洲 ) 

Meksikalt 1 6z.is, 墨西哥 人 工 3. 黑 
西 哥 的 

Meksiko, Mexico 0z. i. 墨西哥 (墨西哥 
首都 ) 


meksuf [meksu:f] ( 阿 ) s, 【有 旧 】@ 明 显 
的 ,显然 的 ; 毫 无 疑问 的 ;公开 的 、@ 被 发 现 
的 ,被 揭露 的 ,被 揭穿 的 

mektep, -bi ( 阿 ) is. 【有 旧 】@ 学 校 :一 
arkadasl 同学 ~ cagl 学 龄 ~ cagindaki 
cocuklar 学 龄 儿童 ana 一 i 幼儿 园 bah- 
riye ~i 海军 学 校 harbiye 一 i 军事 学 校 ， 
军官 学 校 kiz 一 i 女子 学 校 orta 一 中 学 
yatl 一 寄宿 学 校 Yiksek 一 高 校 @ 学 
派 ,流派 : Pikaso 一 i 毕加索 派 realizm 
一 i 现实 主义 流派 @【 但 ] 妓 院 0 一 
Cocugu 学生 加 【 倡 ] 无 经 验 的 人 ,新 手 ， 
生 手 ~ etmek【 僵 ] 卖 , 卖 掉 , 出 售 一 ge- 
misi 教练 船 一 86rmemis 四 没 上 过 学 的 ， 
没 念 过 书 的 四 [ 口 ] 粗 鲁 的 ,粗野 的 ,粗俗 
的 ,不 礼貌 的 ~ kacagl 逃学 者 一 
kacakcuhgi 缺 课 ,旷课 ~ kitabr 教科 书 ， 
课本 ~ medrese gbrmiis 上 过 学 的 , 念 过 
书 的 ,有 教养 的 ,受过 教育 的 ~ tatili 学 生 
的 假期 ~ vakti 学 龄 @ 上 学 期 间 , 上 学 
学 习 的 时 间 ~e baslatmak @ 送 … 上 学 四 
【 便 ] 卖 ,出 售 , 卖 掉 ~i asmak 不 上 学 , 逃 
学 : Mektebi asmamis bir ilk okul 
dBrencisi somurtkanlig: ile kafileye 
katildrm。 作 为 一 名 没 逃 过 学 的 小 学 生 , 我 
很 不 爽快 地 参加 了 这 次 游览 。~ten ckma 
毕业 生 , 应 届 毕 业 生 

mektepci is. 学 校 工作 人 员 

mektepli I s. 受过 专业 教育 的 ,上 过 学 
的 :Kazada mektepli disci olmadi&1 icin 
onu vilayete gOtiirdiim. 由 于 县 里 没有 受 
过 专业 教育 的 牙医 ,我 就 带 他 到 省 里 去 了 。 


厂 is. 学 生 :一 kiz 女 学 生 一 ler 知识 青年 

mektum [mektum]( 阿 ) 5【 旧 】@@ 秘 密 
的 ,机 密 的 ,暗藏 的 ; 暗 的 @ 由 政府 保密 的 
CO~ tutmak 保密 ,保守 秘密 ; 螨 住 

mektup, -bu ( 阿 ) is, 信和 ,书信 ,函件 : ~ 
ka&1idi 信纸 一 kutusu 信箱 actk ~ 公开 
信 ~u postaya atmak 把 信 投 到 信箱 里 
taahhiillii ~ 挂号 信 2 Mart tarihli mek- 
tubunu az 6nce aldim. 我 刚 收 到 了 你 3 月 
2 日 的 来 信 。Oraya gidecegimi arka- 
dasima mektupla bildirdim. 我 已 写 信 告 
诉 我 的 朋友 我 将 要 去 他 那里 .~ atmak 
寄 信 , 邮 信 ~ is 乌 信封 上 的 地 址 一 u dr 
Smdan okumak 通过 某 人 的 面部 表情 看 到 
其 内 心 活动 

mektupcu is。，@ ( 史 ) (政府 机 关 的 ) 秘 书 
长 @[ 有 旧 ) 省 委 秘书 长 

mektupculuk, -uis.【 旧 】 秘 书 长 的 职务 ， 
秘书 长 的 头衔 

mektuplasma is，mektuplasmak 的 动 名 
词 :js haila mektuplasmada、 事情 还 处 在 
信函 往来 阶段 。 

mektuplasmak (nsz，-le) 通信 ,书信 往 
来 : Karisiyla mektuplasamiyordu， ici 
kan aglryordu. 他 无 法 和 妻子 通信 ,所 以 
非常 痛苦 。 

mektupluk, -总 u >， 供 写 信 用 的 :一 kart 
明信片 

melaike [mela:ike] ( 阿 ) c. is. 天 使 们 ,天 
神 们 

Melaka 6z. is. 马六甲 (马来西亚 ) 

melal ，-li [mel# 中 ( 阿 ) is.【 旧 ] 烦 恼 , 烦 
间 , 忧 悉 : Melalimizi avutmak icin bin 
tiirlii eglence, bin tiirlti zevk icat ettik. 
为 解除 我 们 的 烦闷 ,我 们 想 出 了 多 种 玩法 ， 
各 种 各 样 的 娱乐 方式 . 0(-e) 一 gelmek 烦 
恼 ,烦闷 ,忧愁 :Ona melal geliyor. 他 感到 
寂寞 。(-e) 一 getirmek 使 烦恼 ,使 秋 闷 

melapP( 阿 ) is, mal 一 所 有 财产 ,全 部 财 
产 ;家 具 什 物 

Melami [mela:mi:] ( 阿 ) 6z. is. 美 拉 米 
派 教徒 

MelAmilik, -gi [meli:mi:lik] 6z. is. 美 
拉 米 教派 ( 逊 尼 派 的 一 支 ) 

melanet [mela:net] ( 阿 ) is.【 旧 ] 卑 鄙 , 下 
流 , 丑 恶 ; 脏 脏 行为 

melanit (法 ) is.( 矿 ) 黑 榴 石 
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melankoli (法 ) is. 忧郁 症 : Babam 
melankoliye ugramlS$，k6sesinde diisir 
niip duruyor. 我 爸爸 像 是 得 了 优 郁 症 , 在 
角落 里 买 思 苦 想 。O 一 ye diismek (或 ka- 
pumak) 陷入 郁闷 ,感到 苦闷 ,感到 忧郁 

melankolik (法 ) I 5s， 人 @ 患 忧郁 症 的 
@[ 转 ] 忧 郁 的 ,抑郁 寒 欢 的 ;忧愁 的 , 愁 浆 
的 :凄凉 的 , 令 人 伤感 的 工 好 患 忧郁 症 的 
人 

melanurya [melinu'rya] ( 拉 ) is.( 动 》 
地 中 海 的 一 种 鱼 (Sparus melanuiya) 

melas (法) is. 糖蜜 ,糖浆 ( 制 糖 的 副产品 ) 

Melbourne 06z. is. 黑 尔 本 (澳大利亚 ) 

melbus ( 阿 ) s. 穿着 衣服 的 

melbusat ( 阿 ) ¢c. is. 衣服, 服装 : ~ 
ambart ( 军 〉 被 服 仓库 

melce, -i ( 阿 ) is, 隐藏 处 ,避难 所 ,庇护 所 ; 
栖身 之 地 :~ hakk1 (法 ) 避难 权 gaz ~i 
《 军 ) 避 毒 所 ,防毒 掩蔽 部 

melek, -Bi ( 阿 ) is. 天 使 ,天 神 0~ gibi 天 
使 般 的 ,纯洁 善良 的 : Annem melekler gi- 
bi iyi kadmdrr. 我 妈妈 是 个 天 使 般 的 好 女 
人 ， 

meleke ( 阿 ) is，@ 熟 练 技巧 , 技 能 ;习惯 : 
atI$ 一 si 射击 经 验 @@ 能 力 ,本 领 ; 性 能 ;天 
分 :~leri her istikametle inkisaf eden 
insan 全 面 发 展 的 人 

melek otu is. ( 植 ) 当归 (4mgelica syl- 
vestris) 

meleme I is. @ melemek 的 动 名 词 
@ 羊 叫 声 ; Kuzu melemeleri, cmgirak 
sesleri etrafr tutarken giinesin son 
JSiklari k6yii kirmiziya boyuyor. 羊 叫 声 
和 铃 销 声 响 成 一 片 ,太阳 的 余晖 把 村 子 染 得 
通红 。Uzaktan agla giren koyunlarla 
kuzularm telisl! uzun melemeleri ses- 
sizl 放 1 parcalryordu. 远 处 , 进 圈 的 羊 群 焦 
躁 不 安 , 长 长 的 叫唤 声 打 破 了 人 宁静。 于 5. 
【 俗 ) 懒 散 的 ;缓慢 的 ;贪图 安逸 的 

melemek (nsz) ( 羊 ) 叫 ,发 出 “ 畔 ”的 声音 ， 
Kuzu acl acl meliyor. 羔羊 圈 昱 地 叫 。 

melengic, -ci is.【 俗 ] 等 麻 树 果 , 笃 务 香 树 
果 

meles 5.【 俗 ] 上 四 背 的 ( 马 ) 

meles is.【 俗 ] 产 双 美的 母 羊 

melez'( 阿 ) TI is、@@( 生 ) 杂种 ,混合 种 : 
一 bugday 杂交 小 麦 Katir bir melezdir, 


melankoli / melodram 


又 子 是 一 种 杂交 动物 。 四 混血 儿 : Me- 
lek, melez bir 1rk giizelligi tasiyordu, 
天 使 具有 混血 儿 的 美丽 。 工 s， @ 混 种 
的 ;杂种 的 ,杂交 的 :一 insan 混 种 人 Anne- 
si yabancrybabasr Tiirk melez bir arka- 
dasim var. 我 有 一 位 混血 儿 朋友 ,他 母亲 
是 外 国人 ,父亲 是 土耳其 人 。 @【 转 】 混 合 
的 ,混杂 的 :~ bir dil 混合 语 

melez?(aB&acl) i3.〈 植 落叶 松 (Larix) 

melezleme is. melezlemek 的 动 名 词 :ilk 
一 第 一 代 杂交 

melezlemek (-i) 使 杂交 

melezlesme is， melezlesmek 的 动 名 词 

melezlesmek (nsz) @ 杂 交 @[ 转 ) 变 混 
杂 :melezlesen milli bir dil 混杂 的 一 种 民 
族 语 言 

melezlik, -&i is，@ 杂 种 ,混合 种 @ 混杂 
性 ,混合 物 Dinde de，cemiyette de bu 
kirmalik, bu melezlik tuhaf oluyor. 不 
管 是 在 宗教 里 ,还 是 在 群体 中 ,这 种 混杂 性 
都 是 令 人 感到 奇怪 的 。 

melfuf [melfu:f] ( 阿 ) s,【 旧 】@ 包 起 来 
的 ,于 起 来 的 ;包扎 紧 的 ; 系 紧 的 ; 附 在 一 起 
的 @ 卷 起 来 的 @ 草 生 的 , 扑 莫 的 ( 指 植 
物 ) 

melfufen [melfu:fen] ( 阿 ) zf.【 旧 } 包 
着 ,于 着 ; 系 着 ; 附 在 … 上 

melhem 见 merhem 

melhuz [melhu:z] ( 阿 ) s.【 旧 】 打 算 做 的 ; 
拟 议 中 的 ,假想 的 ;可 能 有 的 

melik [melik]( 阿 ) is.【 旧 ] 皇 帝 ,国王 ， 
君主 ,可 汗 ,国君 ,国家 元 首 

melike [meliikke] ( 阿 ) 四.【 旧 ] 女 皇 , 女 
王 , 女 君主 :皇后 

melinit (法 ) i3.《〈 化 ) 麦 宁 炸药 ,苦味 酸 

melisa [melilsa] ( 希 ) is,( 植 ) 蜜蜂 花 

mel mel zf.【 俗 】@ 傻 平平 地 , 轧 败 地 , 作 
傻 地 四 伤心 地 ,悲痛 地 加 茫然 不 知 所 措 
地 0~ ~ bakmak 中 傻乎乎 地 看 @@ 伤 心 
地 望 加 茫然 不 知 所 措 地 看 

melodi (法 ) is. 旋律 ,曲调 :yerli 一 ler 地 
方 曲调 Biz bu melodiyi ilk olarak Cemal 
Sahir operetlerinden duymustuk， 我 们 
第 一 次 在 杰 马 尔 。 萨 希 尔 的 轻 歌剧 中 听 到 
了 这 首 曲 子 。 

melodram (法 ) is. ( 剧 ) 各 伴 有 音乐 和 
唱歌 的 话剧 ,音乐 戏剧 人 @( 追 求情 节 离奇 ， 


melon / memnu 


过 分 泻 染 翡 欢 离合 ,通常 都 有 惩 恶 扬 善 结局 
的 ) 情 节 剧 ,传奇 剧 0~ seklinde 以 音乐 剧 
的 形式 ;以 情节 剧 的 形式 

melon (法 ) is. 圆 顶礼 帆 

meltem is. 陆风 ,季风 ,微微 的 暖 风 : Ihk 
bir meltem esiyor。， 暖 风 拂 撞 。Yaz 
ortalarma dogru meltemler bir aralk 
durdu. 临近 仲夏 ,陆风 停 了 一 段 时 间 。 

meliif [melt: 句 ( 阿 ) s.【 旧 ] 习 惯 的 ,习惯 
性 的 ,惯用 的 ,成 为 惯例 的 

melun J 3， 人 @@ 罪 大 恶 极 的 ,万 恶 的 , 极 可 
恶 的 ,该 死 的 , Bu melunca muammanin 
dagiimii bugiin cazilecek. 这 该 死 的 难题 
今天 就 要 解决 了 。 @[ 转 ] 卓 郧 的 ,下 流 的 ， 
令 人 厌恶 的 ; 极 恶劣 的 ,丑恶 的 :~ iftira 无 
耻 的 诽谤 工 i. 罪 大 恶 极 的 人 ,万 亚 之 徒 ， 
极 可 恶 的 人 ,该 死 的 大 

meliil，-1ii〈 阿 ) s， @ 优 愁 的 ,忧郁 的 @ 
悲伤 的 ,伤心 的 ,右京 的 0~ ~ 忧郁 地 , 优 
伤 地 ;悲痛 地 ,伤心 地 , melil meliil bak- 
mak 忧伤 地 看 ;伤心 地 看 

memalik [mema:lik]( 阿 ) ¢. is.【 旧 ) 国 ， 
国家 

memat [mema't] ( 阿 ) is.【 旧 ] 死 ,死亡 : 
hayat ~ meselesi 生死 存亡 的 问题 hayat 
一 miicadelesi 生死 搏斗 hayat ve 
一 Indan haber alinamayan asker 失踪 的 
士兵 ,不 知 生死 的 士兵 

memba, -1 [memba:] ( 阿 ) is. @ 泉 , 泉 
源 , 喷 泉 ; ~ sulart 泉水 Siyah g6zleri, 
siyah birer kaynar su membat gibiydi. 
她 的 两 只 黑 眼 睛 ,就 像 两 个 黑 喷泉 。 @ 
【 转 } 源 泉 , 来 源 ,产地 :kuvvet 一 ! 力量 的 
源泉 

meme is，@ 乳 房 :~ bast (或 gili) 乳 
头 ,奶头 ~ siingeri 乳腺 ~deki cocuk 吃 
奶 的 婴儿 ~ iiztimii 马 奶 子 葡萄 cocugu 
一 den kesmek (或 vazgecirmek) 给 孩子 
断奶 inek 一 si 母 牛 的 乳房 kadm 一 si 女 
人 的 乳房 @@ 嘴 , 管 嘴 , 喷嘴 : gaz ocagl 
一 si 燃气 灶 喷 嘴 mazot 一 si 供 油嘴 , 喷 油 
嘴 @ 肿 瘤 , 瘤 ,肿块 :basur 一 si 痔 瘤 @ 
( 海 ) 错 冠 @[ 俗 ] 乳 头 ,奶头 @ 耳 季 :ku- 
lak ~si 耳垂 0~ vermek 喂奶 一 de ol- 
mak 吃 奶 ,在 哺乳 期 

memebasrmsI s.( 解 ) 乳头 状 的 

memebezi, -ni is.( 解 ) 乳腺 
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memecik, -Bi is.〈( 解 ) 乳头 状 的 小 突起 

memeli s， 人 @ 有 乳房 的 :一 hayvanlar 哺 
和 乳 动 物 一 hayvanlar bilimi 哺乳 动物 学 ， 
兽 类 学 @ 有 乳头 状 突起 的 

memeliler ¢. is.( 动 ) 哺乳 动物 :~ bilimi 


兽 类 学 ,哺乳 动物 学 
mememsi s.( 解 ) 乳头 状 的 : ~ cikint 
( 解 ) 乳 突 


memes is.【 俗 ] 牛 嘴 里 流出 的 唾液 ,口水 

memishane is.【 俗 ] 刚 所 ,卫生 间 , 茅 房 

memleha ( 阿 ) i3.【 旧 ] 盐 田 , 盐 场 ; 熬 盐场 

memleket ( 阿 ) is， 人 @ 国 ,国家 ;领土 :~ 
一 gezmek 走 遍 全 国 一 in birinde 在 … 国 
家 bagrml 一 附属 国 halk demokrasili 
~ler 人 民 民 主 国家 sanayilesmis 一 ler 
工业 化 国家 s6miirge 一 leri 殖民 地 国家 
ran，Suriye，Tiirkiye'ye komsu mem- 
leketlerdir. 伊朗 .叙利亚 是 土耳其 的 邻 
国 。Tiirkiye bir tarrm memleketidir, 土 
耳 其 是 个 农业 国家 。 全 家乡, 故乡 ;家 园 : 
一 tirkiileri 家 乡 的 民谣 ~ten gelen 
tanidiklar 从 家 乡 来 的 熟人 加 地 方 , 区 域 ， 
国度 :soguk bir 一 寒冷 的 地 区 @ 产 地 ， 
出 产地 : Bafra tiitiin memleketidir. 巴 夫 
拉 是 烟草 产地 。 全 城市 ,乡镇 ;区 ,县 , 州 
Necabi bey baska bir memlekete nak- 
ledildi 内 扎 比 先生 被 调 到 另 一 个 城市 去 
了 。@ 国 民 :O，biitin memleketin g6z 
bebegBidir. 他 是 全 国人 民 最 心爱 的 人 .0 一 
hasretiyle dolu olmak 思念 故乡 

memleketci s. 国家 的 ;治国 的 ,有 雄 才 大 
略 的 :一 bir goriis 治国 的 观点 


memleketli 工 s. 同一 地 方 的 ,同一 家 乡 
的 ; 同 国 的 下 is。 @ 同 乡 ,老乡 ;国人 , 同 
胞 : Siileyman,， cavusun memleketlisi 


oldugundan bu gibi teklifsizliklere ken- 
dine hak gOriirdi. 苏 莱 曼 是 中 士 的 同乡 ， 
因而 自 认为 可 以 有 此 种 亲密 举动 。 @ 居 
民 , 居 住 者 

memlik, -ki ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 奴 素 ; 奴 
仆 ;奴才 人 @ ( 史 ) 马 木 留 克 兵 ( 埃 及 1171- 
1250 年 由 奴隶 组 成 的 苏丹 禁 卫 军 ) 工 3， 
属于 … 人 的 , 归 … 管 的 , 归 … 所 有 的 

memnu, -u ( 阿 ) is. 禁止 的 ,不 允许 的 : 
insan ise memnu olan seye diiskiindiir. 
人 都 热衷 于 追求 被 禁止 的 东西 。 0~ meyve 
人 禁果 加 [【 转 ] 被 禁止 的 东西 ~ mintaka 
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【 旧 ) 禁 区 ,禁地 ~ olmak 禁止 ,不 准 ,不 允 
许 ;Cigara icmek memnudur. 禁止 吸烟 。 

memnun [memnun] ( 阿 ) s. 满意 的 , 满 
足 的 ,得 到 满足 的 ;高 兴 的 ; Ben yerimden 
memnunum. 我 对 我 的 工作 感到 满意 。 
Okulda calismalarina laf yok; cok 
memnunum。 他 们 在 学 校 很 努力 ,我 非常 
满意 。0(-i) ~ etmek 使 满意 ,使 满足 ,使 
高 兴 : Annesini bir tiirli memnun ede- 
mez. 他 怎么 也 无 法 使 他 母亲 满意 。 
(-den) ~ kalmak 对 … 感 到 满意 (-e) 一 
olmak 得 到 满足 TanlstEgrmiza cok 
memnun oldum. 很 高 兴 认识 您 。 

memnuniyet [memnu'niyet] ( 阿 ) is. 满 
意 ,满足 ;称心 ,高 兴 :Sonra memnuniyeti- 
mi celbetmek icin olacak bir tiirki 
caBirmaya basladl 而 后 他 唱 起 了 一 首 使 
我 开心 的 歌谣 。 

memnuniyetle zf. 满意 地 ,满足 地 ;很 高 
兴 , 乐意 ; 好 得 很 :一 Benimle sinemaya 
gitmek istiyor musunuz ? 一 Mem- 
nuniyetle. 一 您 想 不 想 和 我 一 起 去 看 电 
影 ? 一 乐意 奉 陪 。 

memnuniyetsiz s. 不 满意 的 ,不 满足 的 ， 
不 高 兴 的 ,不 乐意 的 

memnuniyetsizlik, -名 i is. 不 满意 ,不 满 
足 , 不 高 兴 ,不 乐意 

memnunluk, -名 u is. 满意 ,满足 ;称心 如 意 

memorandum [memoraindum] (法 ) 
好 ,备忘录 

memran is. 膜 ,薄膜 ; 膜 片 ,振动 膜 

memsa [memsa’] ( 阿 ) is,.【 旧 ] 卫 生 间 ,局 
所 

memul, -li [memu:l] ( 阿 ) 工 %.【 旧 ] 期 
待 的 ,期 盼 的 ;预料 的 :gayri ~ 意外 的 ,出 
平 意 料 的 ; 骤然 的 厂 语 . 希望 ,期 望 0 一 
etmek 希望 ,期 待 ,盼望 ~ olmak 希望 , 盼 
望 ,期 待 :指望 ;预料 

memur [memu:r] ( 阿 ) I 好 . 公务 员 , 职 
员 , 官 员 ; 雇 员 :devlet 一 u 政府 官员 ,国家 
公务 员 hafiye 一 u 密探 , 暗 探 ,间谍 hesap 
一 u 会 计 员 ,会 计 师 inzibat 一 u 宪兵 
miikileme ~ 军 使 ( 派 到 敌 方 的 谈判 者 ) 
sagbk (或 sihhiye) 一 u 医 士 Kasabaya 
gelen her yeni memur ilk olarak beni 
tanir, 来 到 镇 上 的 每 一 个 新 的 官员 都 先 来 
拜会 我 。 厂 s。 @ 服 务 的 , 当 职 员 的 ,在 职 


memnun / mendeburluk 


的 @ (-e) 任职 务 的 ,负责 的 ,有 权力 的 : 
teftise 一 有 权 检 查 的 ,负责 检查 的 全 
(-e) 为 … 而 设 的 :zarif seyleri muhafaza- 
ya 一 bir kalf 保护 精美 物品 的 套子 0(-e， 
- ~ etmek 委托 ,责成 ,交办 ,使 担负 责 
任 @ 派 遗 ~ olmak 四 任职 , 当 职员 @ 受 
委托 ; 受 委派 

memurculuk, -Bu is. 官僚 制度 ,人 事 雍 肿 
的 行政 制度 

memure [memuire] ( 阿 ) is. 女 职员 , 女 
公务 员 , 女 官员 ; 女 雇员 ;Patronun，benim 
gibi bir memurenin nazint cekmeye ne 
mecburiyeti var? 老板 有 什么 必要 迁就 像 
我 这 样 一 个 女 雇员 ? 

memurin [memu:rin] ( 阿 ) ¢,is, 【IB] 公 
务 员 们 ,职员 们 ,官员 们 ,雇员 们 

memuriyet [memu:riyet] ( 阿 ) is, @ 职 
位 ,职务 ,工作 :一 in terfi 升 职 , 提 职 ak 
一 空 出 来 的 职务 Sizin memuriyetiniz 
nedir? 您 是 干什么 工作 的 ? @ 职 员 ( 的 身 
份 .地 位 ) 各 委托 办 理 的 事务 ;任务 各 出 
差 任务 0 ~le gitmek 出 公差 ~le 
gbndermek 派遣 (出 差 ) 

memurluk, -Bu is.， 人 @ 职 务 ,职责 ,职位 ， 
工作 :iyi bir 一 koparmak 获得 一 个 好 职 
位 , 搞 到 一 个 好 肥 缺 @ 职 员 ( 的 身份 地 
位 ) 0 一 giiciinii kullanmak 使 用 职权 , 利 
用 职务 之 便 

menafi, -i [mena:fi:] ( 阿 ) is,【 旧 】 好 处 ， 
益处 ;利润 ,利益 :一 i umumiye 社会 公益 

menajer (法 ) is. 经 理 ,经 理 人 ,主办 人 ; 老 
板 

menajerlik, -&i is. 经 理 或 经 理 大 .主办 人 
《的 身份 地位、 职责 ) 

menakip, -br [mena:kip] ( 阿 ) ¢. is. 传 
奇 ,传说 故事 ; 圣 徒 传 

menakipname [mena:kkipname] ( 阿 ) 
is、( 文 ) (一般 指 圣 徒 的 ) 生 活 记述 ,传记 ， 
言行 录 

mendebur ( 波 ) I 5. 毫 无 用 处 的 , 毫 无 益 
处 的 ; 毫 无 意义 的 ;可 名 的 ,渺小 的 ,上 睾 微 的 ; 
褚 楼 的 :O kizlarin pesinden kosmak icin 
yaratilmls mendebur bir capkmdir. 他 
是 一 个 天 生 的 , 令 人 讨厌 的 追逐 姑娘 的 色 
鬼 。 开 is.【 保 ] 傻 子 ,糊涂 人; 准 人 ,笨蛋 

mendeburluk, -gu is. 恶心 ; 痢 过 ; 轧 套 ; 
懒惰, 颌 敬 


mendelcilik / menfi 


mendelcilik, -&i is，( 生 ) 孟 德 尔 定律 ; 孟 
德尔 学 说 

mendelevyum (法 ) is. (化 ) 初 (Mv) 

menderes [melnderes] ( 希 ) is. (地 ) ( 河 
流 的 ) 暗 是 , 曲 折 ( 处 ), 奇 曲 ( 处 》 

mendil  ( 阿 ) is. @ 手帕 , 手绢 : 
Kusagimndan cikardig! kirmizt mendille 
yiiziiniin, ensesinin terlerini silerek 
uzaklastt 她 从 腰 间 掏 出 红 手 绢 擦 了 脸 和 
脖颈 上 的 汗 , 走 了 。 @@ 和 餐巾 ; 面 巾 , 手 由 
人 @( 包 东西 用 的 ) 大 手帕 : Sabahleyin er- 
kenden isine gider, aksam iistii elinde 
dolu mendiliyle evine d6nerdi, 他 早上 早 
早 地 去 上 班 ,临近 黄 钳 时 提 者 鼓 鼓 的 布 包 回 
家 来 . ~ acmak 乞讨 :Boyle har vurup 
harman savursan sonra sokakta mendil 
acarsIn。 你 这 样 盗 意 挥 韦 , 以 后 只 能 上 街 
去 要 饭 。~~ kadar 小 小 的 ,不 大 点 儿 的 : 
Mendil kadar olsun tarlamiz!i ayir, 给 我 
们 分 一 块 哪怕 是 手帕 那么 大 的 土地 吧 ! 一 
sallamak 挥动 手帕 (迎接 或 送行 ): 
Akarabalar yaklasiyor, mendil sallaya- 
lm ma? 亲戚 们 过 来 了 ,我 们 挥手 帕 欢 迎 
吗 ? 

mendirek, -Bi [me'ndirek] ( 希 ) is.( 港 
口 的 ) 防波堤 : Bir mendirek insa edip 
denizle sahilin alakasini kestiler, 他 们 筑 
了 一 道 防波堤 , 阻 断 了 大 海 对 海岸 冲刷 。 

menecer (法 ) 训 ，@ 经 理 ,主管 @ 经 纪 


人 图 ( 体 ) 教练 
menecerlik, -Bi is. 人 @ 经 理 ,主管 (的 身 
份 .地 位 或 职责 ) @ 经 纪 人 (的 身份 或 职 


责 ) @ 〈 体 ) 教练 (的 身份 .地 位 或 职责 ) 

menedilmek [me'nedilmek] (nsz) me- 
netmek 的 被 动态 

menejer [ 口 ] 见 menecer 

menekse [mene'kse] ( 波 ) is.〈 植 ) 董 菜 ， 
紫罗兰 (Viola tricolor):~ g6zlii 深 紫色 
眼睛 的 G6giin kenart menekse rengine 
giriyor， 天 边 变 成 了 紫罗兰 色 。 

meneksegiller 5.is. 〈 植 》 董 菜 属 植物 ; 董 
菜 科 ( Violaceae) 

menekse giilii is. 
chinensis) 

menekse rengi is. ve s. 紫色 (的 ), 紫 罗 
兰 色 (的 ) 

menemen is. 美 那 曼 (由 鸡蛋 \ 尖 椒 . 西 红 


〈 植 ) 月 季 (Rosa 
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柿 做 成 的 食品 ) 

menengic, -ci is. 见 melengic 

menenjit (法 ) is, ( 医 ) 脑 ( 消 ) 膜 炎 

menetmek [melnetmek] (-i, -den) ©@ 
禁止 ,不 准 : Mahakimu ihtilattan mene- 
derek gardiyanin yattigt odaya kapa- 
mislar. 听 说 他 们 断绝 了 该 犯人 与 外 界 的 
一 切 交往 ,把 他 关 进 了 看 守住 的 房间 。Sa- 
hile inmekten beni menetti. 她 禁止 我 上 
岸 。 @ 阻 止 ,妨碍 :阻挠 , 阻 难 

menevis ( 波 ) is，@O 云 纹 , 波 纹 ;波光 郑 
天, 颜色 的 闪 变 @ ( 植 ) 笃 斑 香 的 果实 

menevislenmek (nsz) (颜色 ) 闪 变 

menevisli s， 人 @ 波 纹 的 , 云 纹 的 人 @ 烧 蓝 
的 ,经 烧 蓝 处 理 的 :一 kilie 烧 蓝 钢 刀 

menfa [menfa:] ( 阿 ) is,【 旧 ] 流 放 地 , 放 
逐 地 

menfaat, -ti ( 阿 ) is. 好 处 ,益处 ,利益 , 利 
润 ;hayati 一 ler 切身 的 利益 milli 一 lere 
uygun olmak 符合 民族 的 利益 ,符合 国家 
的 利益 ijnsanlari ayiran da，birlestiren 
de hep menfaat davasidir. 对 利益 的 追求 
使 得 人 们 或 聚 或 散 。Menfaatinizdedir, 
这 是 为 了 您 的 利益 。 0 一 beklemek 期 待 得 
到 好 处 ~ diskiini 自私 自 利 的 ~ 
gizetmeyen maddi yardum 无 私 的 物质 帮 
助 (支援 ) ~ giitmeden yapilan yardm 无 
私 的 援助 ~ koparmak 得 到 利益 ,得 到 益 
处 ~ temin etmek 保障 利益 (-in) ~ine 
为 了 … 利 益 一 lerinde kullanmak 为 了 … 
所 用 

menfaatcI is. 自私 自 利 的 人 

menfaatperest ( 阿 ) s. 自私 自 利 的 ,贪财 
的 , 利 欲 票 心 的 

menfaatperestlik, -&i is. 贪财 , 自私 自 
利 , 利 欲 黑心 

menfaatperyer ( 阿 ) s, 贪财 的 ,自私 自 
利 的 , 利和 欲 重 心 的 : Simdiye kadar 
eBilmeyen boynunu menfaatperver, 
hesapci bir zahit gibi bikti。 他 像 一 个 自 
私自 利 的 、 精 明 又 虔诚 的 信徒 一 样 弯 下 了 他 
那 至 今 没 有 弯 过 的 腰 。 

menfaatsiz s. 没有 利益 的 ,没有 好 处 的 

menfez ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 窗 座 , 孔 , 眼 , 洞 : 
atls 一 i 射击 孔 , 枪 眼 , 炮 眼 ;上 腺 望 孔 ,观察 
孔 @ 气 眼 ,通风 孔 。@ ( 医 ) 抽 豚 器 

menfi [menfi:] ( 阿 ) s。 人 @ 消 极 的 ,反面 
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的 ;和 理 定 的 ,~ cevap 否定 的 管 复 一 
mukavemet 消极 抵抗 Tek menfi s6z 
s6ylemedi. 他 没 说 过 一 句 消 极 的 话 。 @ 
反对 的 ,敌对 的 ,相对 的 :一 0y vermek 投 
反对 票 “@【 旧 】 被 流放 的 ,被 放逐 的 @ 
( 数 ) 负 的 、@ 吹 毛 求 福 的 , 爱 挑 毛病 的 : 
Ortaya konanda kusur arasaniz, kusur 
bulursantz，o zaman menfi adamsrnlz， 
yikict adamsiniz， 如 果 对 于 别人 提出 来 的 
东西 都 要 找 毛 病 , 而 且 都 能 找 出 毛病 ,那么 ， 
你 就 是 一 个 吹 毛 求 瘟 的 人 ,是 一 个 破坏 者 。 

menfur [menfu:r] ( 阿 ) s. 可 恶 的 ,可 卉 
的 , 令 人 厌恶 的 , 令 人 茂 视 的 :herkesin 一 ~ 
人 人 痛恨 的 

mengec, -ci is,【 俗 】( 纺 毛线 用 的 ) 大 梭 子 

mengel i3.【 俗 ] 脚 钢 , 躁 环 

mengene [me'ngene] ( 希 ) is.，@ 虎 钳 ; 
滚 桦 , 滚 子 ;轧辊 ;camasir 一 si 压 平 内 衣 
等 用 的 滚 子 demirci 一 si 压 床 ,冲床 ma- 
rangoz ~si 木工 钳 , 螺 丝 夹 钳 ,弓形 实 错 
@ 压 榨 机 , 榨 汁 机 ~ gibi sikmak 像 虎 钳 
一 样 夹 住 

menhiyat [menhiya:t] ( 阿 ) is.【 虽 ) 宗 教 
禁忌 ,宗教 禁 条 

menhus [rmenhu:s] ( 阿 ) s. 【IB] 不 吉利 
的 ; 令 人 不 快 的 , 令 人 厌恶 的 :不 幸 的 ,倒霉 
的 ;引起 不 幸 的 : ~ tali 厄运 Odanm 
icinde yine o menhus koku，o cehen- 
nem mazinin kokusu vardl， 屋 里 还 是 有 
那 种 今 人 厌恶 的 气味 , 那 种 过 去 地 狱 中 的 气 
味 。 

meni [meni] ( 阿 ) is. ( 生 ) 精液 

meni [meni’] ( 波 ) is.【 旧 ) 利 己 主义 ,自私 
自 利 ,私心 

menisk (法 ) is. 
半月 板 

menkrbe ( 阿 ) is. 英雄 传奇 ,传说 ,英雄 史 
诗 ; 圣 徒 传 : Kemalettin Bey bize sagda 
ve solda, alcak, yiiksek nihayetsiz te- 
pelerin harp menkibelerini anlattyordu. 
凯 马 全 丁 先生 给 我 们 讲述 左右 两 侧 连 绵 不 
断 的 高 山上 曾 发 生 过 的 战争 传奇 

menkibevi ( 阿 ) s. 传奇 的 ,不 平凡 的 

menku, -uu ( 阿 ) is. 浸 液 , 浸 剂 ; 浸 酒 , 露 
酒 

menkiibiyet [menku:biyet] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 不 幸 , 灾难 ;不 走运 ; 失宠 , 受 冷落 : 


@ 夺 月 形 透 镜 @ ( 解 》 


menfur / mense 


Zavall simdi menkibiyet hayat 
geciriyor. 真 可 怜 .他 现在 过 着 受 冷落 的 日 
3 

menkul, -li [menkul] ( 阿 ) I 5s. ©@ 
【 虽 ] 被 转移 的 ,被 迁移 的 ,被 运送 的 @ 
【 旧 ] 传 说 的 ,流传 下 来 的 @ (法 ) 动产 的 ， 
可 以 移动 的 : 一 mallar (或 miilkiyet) 动 
产 ~ rehni 动产 抵押 gayri 一 不 动产 I 
is. (法 ) 动产 

menkulat ( 阿 ) c.is.，@ (法 ) 动产 @ 
传奇 ,传说 ;传奇 故事 诗 ; 轶 事 

menkiip ( 阿 ) s. 不 幸 的 ,不 走运 的 ,不 顺 
遂 的 ;失宠 的 , 受 冷落 的 

menolunmak [me'inolunmak] ( 阿 ) 
(nsz) 被 禁止 ,禁止 ;被 预先 防止 的 ,被 及 时 
防止 的 

menopoz (法 ) i, 绝经 ;绝经 期 ,更 年 期 0 
一 a girmek 进入 更 年 期 

mensubiyet [mensu:biyet] ( 阿 ) is. 关 
系 ,关联 ;从 属 ,附属 

mensucat [mensuica:t] ( 阿 ) ¢.is. 织物 ， 
布匹 ;纺织 品 : 一 fabrikasi 纺织 工厂 pa- 
muk 一 ! 棉 织品 

mensucater is. 纺织 工人 ;纺织 企业 主 

mensup, -bu [mensu:p] ( 阿 ) I 3，@ 
(-e) 和 … 有 关 的 ;从 属于 … 的 ,附属 于 … 
的 :karsi tarafa 一 kumandanlar 敌 方 指 
挥 官 @ 亲 属 的 , 亲 威 的 厂 座 . 成 员 :ordu 
~u 部 队 的 成 员 , 军 人 parti 一 u 党 员 
sthhiye 一 lari 医务 人 员 iiniversite ~~u 
大 学 的 成 员 , 大 学 生 0(-e) 一 olmak 与 … 
有 联系 ,和 … 有 关联 :bu dernege 一 olan- 
lar 这 个 协会 的 成 员 Onun sana mensup 
oldugunu bilmiyordum. 我 不 知道 他 是 你 
的 人 。Fakat mensup oldugu ictimai 
sinif, musiki ile hayatin! kazanmayI 
ayIp saydig! icin issizlige mahktim ol- 
mustu. 但 是 ,由 于 他 所 属 的 社会 阶层 认为 
靠 音乐 生活 是 可 耻 的 ,因此 他 失业 了 。 

mensur [mensu;r] ( 阿 ) s,【 旧 )】 成 散文 
的 :~~ siir 散文 诗 

mensure 巡 .〈 不 押韵 的 ) 自由 体 诗 

mensuri ( 阿 ) s. 棱柱 形 的 , 角 柱 形 的 ;楼 
镜 的 

mense, -i [mense’] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 起 源 , 开 
始 ,开端 ;根源 ;出 身 ; 族 系 ;出 生地 ,发 生地 : 
一 sahadetnamesi ( 商 ) 产地 证 书 ictimai 


menseli / merak 


一 社会 出 身 

menseli zf. 按 出 身 , 按 族 系 , 按 出 生地 : 
yabanci 一 外 国人 出 身 

mensevik is. ve s. 孟 什 维 克 ( 的 ) 

mensur [mensu:r] ( 阿 )【 旧 】I s. 传播 
开 的 ,散布 开 的 ,散发 开 的 工 is,( 数 ) 棱柱 
( 体 ) , 角 柱 体 : ~ seklinde 棱柱 形 kaim 一 
直立 棱锥 mail 一 斜 棱柱 muntazam 一 
正 棱 柱 miiselles ~ 三 棱柱 nakis 一 截 
棱柱 0~undan gecirmek 通过 (… 种 观点 、 
感情 的 ) 中 介 去 观察 

mentese ( 波 ) is. 饺 链 , 合 页 

mentol, -li (法 ) i， @ 注 荷 味 @ (化 ) 
注 荷 脑 

mentollii s. 含 薄荷 脑 的 :一 kagrt mendil 
注 荷 纸巾 ~ sigara 薄荷 烟 

menus [menu;s] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 习 惯 的 , 
人 们 习以为常 的 ; 习 见 的 ,常见 的 全 通常 
的 ,照例 的 ,习以为常 的 ,传统 的 ;通用 的 , 常 
用 的 

menusiyet ( 阿 ) is, 
熟 ,驯服 

menut ( 阿 ) s. 受 约束 的 ,不 自如 的 ;以 … 
为 前 提 的 ,以 … 作 为 条 件 的 ,取决 于 … 的 ,有 
赖 于 … 的 ;与 … 有 关 的 ~ olmak 受 … 支 
配 , 受 … 左 右 ;取决 于 , 视 … 而 定 

menii (法 ) is, 菜单 

meniiskiis ( 拉 ) is. ( 解 ) 半月 板 

menvi ( 阿 ) TI 座 . 推测 ,设想 ;假定 ;打算 ， 
意图 ,目的 工 s. 打算 做 的 , 拟 议 中 的 ;假想 
的 

menzil ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 停 留 处 ,停留 站 ; 
歌 脚 的 地 方 ;驻扎 地 ;旅馆 ,客栈 :一 araba 
公共 马车 ,四 轮 驿 车 ~ beygiri 驿 马 人 @ 两 
个 宿营 地 之 间 的 距离 ,一 站 路 加 射程 : 
alev ~i 火焰 喷射 的 距离 ates 一 i 射程 
atIs ~i 投射 的 距离 etkili 一 有 效 射程 
muhabere 一 1 通讯 距离 top 一 1 炮 的 射程 
@ 后 方 勤务 : 一 komutanhgl 后 勤 部 一 
miifettisi 后 方 勤务 监察 员 Ne yedi, ne 
icti, bir menzil subaymin biitiin gayreti 
ile calstr， 他 不 吃 不 喝 ,作为 一 名 后 勤 军 
官 ,他 尽心 尽力 地 工作 了 。 晤 一 天 的 路 程 
@ ‘ 史 ) 驿站 0~ almak 走 很 长 的 一 段 路 : 
Acele ile menzil almmaz. 欲 速 则 不 达 ; 心 
急 吃 不 了 热 豆 腐 。~ yiiriiyiisii 强行 军 ~i 
d6vmek 连续 射击 ~i maksuda ermek 


加 习惯 @ 驯 热 , 养 
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(或 ulasmak) 抵达 预定 的 停留 站 
menzilci is. ( 史 〉 驿 夫 , 信 使 0 ~ beygiri 
gibi kosmak 马不停蹄 地 工作 
menzile ( 阿 ) is.【 旧 ] 等 级 ,级 别 , 名 次 


menzilhane ( 阿 ) is. 【有 上 日 ] OQ@ 愉 站 @ 
《 军 ) 解 犯 羁押 站 
menzilli s，@ 有 … 活 动 半径 的 ,… 距 离 的 ， 


… 射 程 的 : uzun 一 远 射程 的 uzun 一 
fize 远程 导弹 uzun 一 silihlar 远程 武器 
uzun ~ top 远 射程 炮 @@ 有 驿站 的 ;有 客 
栈 的 ,有 区 脚 地 的 

menzul, -li ( 阿 ) s. 中 风 的 ; 竣 痪 的 , 麻 闻 
的 

mephas is. 【 旧 ] @ (书籍 等 的 ) 章 ,篇 @ 
科学 

mephut ( 阿 ) s. 惊讶 的 ,惊奇 的 , 惊 情 的 

mepsuten [mepsulten] ( 阿 ) zf. 端正 地 ， 
按 比 例 地 ,成 比例 地 9 一 miitenasip 成 正 
比例 的 

mera [mera:] ( 阿 ) is. 草地 ,草坪 ;牧场 : 
Yagmurun altmda ¢obaniyla beraber 
meraya cikti, 他 冒 雨 和 他 的 放羊 娃 一 起 去 
了 牧场 。 

meraba 见 merhaba 

merahil 见 merhale 

merak ( 阿 ) is，@ 好 奇 ( 心 ) 人 @ 爱 好 , 兴 
趣 ;癖好 :; Oteden beri giizel giyinmeye, 
giizel konusmaya merakim vardir, 很 久 
以 来 我 对 漂亮 的 衣着 打扮 和 漂亮 的 言谈 一 
直 有 一 种 癣 好 。 人 @ 和 狂 , 癣 , 怪 癣 ;讲究 : 
Onun yemege 0 kadar meraki yok. 他 对 
于 饭菜 并 不 那么 讲究 ， @ 担 心 ,焦急 ,不 
安 ,焦虑 加 相思 病 0(-e) ~ duymak 产 
生 浓厚 的 兴趣 (-i) 一 etmek 四 关心 , 关 
怀 , 感 兴趣 ,感到 好 奇 :Bu makinenin nasil 
isledigini merak ettim. 我 很 好 奇 这 机 器 
是 怎么 运转 的 。Bir giin，boyle dalgin 
oynarken, anasi onun elini bagl gordii， 
merak etti 一 天 ,正当 他 专心 致 志 玩 的 时 
候 ,他 妈妈 看 到 他 双手 绑 着 , 感到 好 奇 。 
Yok, ben sicandan korkmadim; ama 
uyuyan aslanin iizerinde kim cesaret 
edip dolasryor, merak ettim. 不 ,我 不 怕 
老鼠 ,但 是 我 想 知道 是 什么 鼠 胆 敢 在 睡 着 的 
狮子 身上 跑 来 跑 去 。 回 担心 ,焦急 ,感到 不 
安 ,焦虑 : Beni merak etme， 不 用 为 我 担 


心 。Merak etme，ben isimi bilirim! 别 
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担心 ,我 知道 怎么 做 ! Merak etmeyin， 
ben onun kulagrmr cekerim， 你 们 别 急 、 
我 会 去 教训 他 的 。~ getirmek 害 相 思 病 
一 halini almak 变 成 哮 好 , 变 成 爱好 ~ 
his-sini oksamak 非常 令 人 感 兴趣 (-e) 一 
olmak 对 … 有 兴趣 ,对 … 感 兴趣 :Bu is ba- 
na merak oldu, 这 件 事 引发 了 我 的 兴趣 。 
(-e) ~ salmak 产生 浓厚 的 兴趣 :Kiicik 
yastan resme merak salmisti. 他 从 小 对 
绘画 就 有 浓厚 的 兴趣 。(-e) ~ sar (dir) 
mak 对 … 产 生 浓厚 的 兴趣 : Tirk 
edebiyatma merak sardim. 我 对 土耳其 
文学 产生 了 浓厚 的 兴趣 。Saat kolek- 
siyonu yapmaya merak sarrrrm. 我 对 收 
集 钟表 很 感 兴趣 。 一 sevkiyle 出 于 好 奇 一 
uyandrmak 引起 兴趣 ,使 人 迷 (-e) 一 
vermek 引起 兴趣 ,使 有 兴趣 ,引起 注意 ~a 
diismek 担心 ,焦急 ,感到 不 安 ,焦虑 ~! 
kalkmak 担心 ,关心 @ 感 兴趣 (-e) ~! 
olmak 四 担心 ,关心 四 感 兴趣 : bahceye， 
cicege ~T olmak 对 花园 和 花 感 兴趣 
一 ma dokunmak 打扰 , 烦 扰 ,麻烦 ;使 不 安 
一 mi cekmek 引起 对 … 注 意 , 引 起 对 … 关 
注 一 mr mucip olmak 打扰 , 烦 扰 ,麻烦 :使 
不 安 ~la 好 奇 地 ~ta birakmak 使 为 难 ， 
使 困惑 不 解 ! 使 不 知 所 措 , 使 担心 ,使 感到 不 
安 , 使 焦急 一 ta kalmak 担心 ,焦急 ,感到 
不 安 , 焦 虑 ~tan catlamak 四 非常 担心 , 非 
常 着 急 , 很 焦虑 , 很 焦急 : Meraktan 
catltyorum，bu cocuk nerede kaldi! 我 
都 快 急 疯 了 ,这 孩子 到 哪儿 去 了 ! 回 迫切 地 
想 知道 , 非常 好 奇 Rica ederim， 
sOyleyiniz, merakimdan catlayacagrm. 
求 您 了 , 快 说 吧 , 我 急 得 都 快要 发 疯 了 - 
一 tan deli olmak 非常 感 兴趣 一 tan 一 a 
diismek 中 极度 不 安 , 焦 虚 不 安 四 感到 非常 
好 奇 

merakaver ( 阿 - 波 ) s. 使 遭受 麻烦 的 , 引 
起 不 安 的 

merakip, -bi ( 阿 ) ¢. is. 
运输 船只 

meraklandrrmak (-i) meraklanmak 的 
使 动态 

meraklanmak (-e) @( 出 于 好 奇 ) 很 想 
…, 对 … 有 兴趣 ,关心 全 担心 ,着 急 ,焦虑 
不 安 : Meraklanma, bir seycigim yok. 不 
用 担心 ,我 一 点 事 儿 也 没有 。 会 焦 急 ,不 





OQ 六 于 @ 各 种 


merakaver / meram 


安 ; 心 绪 不 宁 ; 觉 得 不 快 

meraklrz I s，@ 好 奇 的 ,渴望 知道 的 ; 爱 
打听 的 : 一 g6zler 好 奇 的 目光 Yarali 
adamin dart yanmda merakl: seyirciler 
cevirdiler. 受伤 者 的 身 旁 围 了 许多 看 热闹 
的 人 。IMerakll cocuk，biitiin giin bana 
bir Seyler sorar. 他 是 个 非常 好 奇 的 孩子 ， 
整 天 问 我 这 , 问 我 那 的 。 @(-e) 非常 喜爱 
的 ,爱好 的 ,有 兴趣 的 :ava 一 爱好 打猎 的 
edebiyata 一 爱好 文学 的 miiz 语 e ~ 爱好 
音乐 的 sinemaya 一 爱 看 电影 的 yemege 
一 爱 吃 东西 的 Sedef ve giimiis kakmalr 
bicaklara，revolverlere meraklrydl， 他 
喜爱 做 有 贝壳 的 镶 银 刀 和 左轮 手枪 。 四 
(-e) 注重 于 … 的 ,有 … 灼 好 的 ;giyime 全 
注重 于 穿着 的 _@[ 口 ] 惊 慌 不 安 的 ,心神 不 
宁 的 ,担心 的 : O meraklb bir kadrmdrr， 
patrrti cekemez， 她 是 个 好 惊慌 的 女人 , 听 
不 得 半点 啼 咯 声 。 本 这， 人 @ 爱 好 者 ,喜好 
者 ,喜欢 … 的 人 ,好 … 的 人 :at 一 sl 爱 马 的 
人 av 一 sl 狩猎 爱好 者 futbol 一 sI 足球 爱 
好 者 pul 一 lart 集邮 爱好 者 temizlik 一 SI 
爱 清 洁 的 人 , 爱 干净 的 人 tiyatro 一 sI 戏剧 
爱好 者 加 好 奇 者 , 受 打 听 的 人 9 一 
kafteci (或 tursucu) 好 奇 心 强 的 

meraksiz S。 @@ 不 感 兴趣 的 ,漠不关心 的 ， 
没有 好 奇 心 的 ,不 爱 打听 的 ”和 @@ 不 好 惊慌 
的 ,满不在乎 的 

merakstzlk, -BI is. 不 好 奇 ;不 在 乎 的 样 
子 , 无 所 谓 的 样子 

meral, -li is. 母 鹿 

meralik, -BI is. 牧场 很 多 的 地 方 

meram [meraim] ( 阿 ) is，@ 目 标 ,目的 ， 
宗旨 ， Meramm elinden bir sey kur- 
tulmaz, 有 志 者 事 竟 成 。 @ 心 愿意 愿 , 想 
法 ,打算 0(-e) ~(ImD anlamak 明白 , 弄 
清 , 摘 懂 , 理 解 ,想到 , Meram anlayan biri 
gelsin。 哪怕 是 有 一 个 人 能 弄 懂 一 点 什么 也 
好 。S6yleye syleye agzimda tiikriigiim 
kuruyor yine meramliml anlamiyorsun. 
我 说 啊 说 啊 , 说 得 我 口 干 舌 燥 , 可 是 你 还 是 
不 明白 我 的 意思 。~ anlamaz 无 系统 的 ， 
无 条 理 的 一 (ImD anlatmak 开导 ,使 明白 
过 来 , 说 服 : Yusufa meram anlatmak 
imkansrzdr 说 服 尤 素 福 是 不 可 能 的 。 一 
etmek 打算 ,设想 ;打算 做 …: Meram 


ederseniz bu iste de basariya 


meramet / merdane 


ulasabilirsiniz. 只 要 你 们 想 干 ,这 件 事 你 
们 也 能 干 成 。 回 希望 , 想 ,和 欲 ;祝愿 一 ! ka- 
laycthk degil got (或 kic) calkalamak 醉 
分 之 意 不 在 酒 ~! iiziim yemek degil de 
bekci divmek 不 干 正事 暑 胡 闭 一 ma nail 
olmak 达到 自己 的 目的 

meramet ( 阿 ) is. 【 俗 ] 修 理 , 修 补 ;缝补 0 
一 etmek (仓促 地 ) 修 理 ,修补 ;缝补 , 打 块 
补丁 

merametci is. 手艺 不 好 的 工匠 

merametlemek (-i) 修理 ,修补 ;缝补 ; 稍 
加 修改 

merametlenmek (nsz) merametlemek 
的 被 动态 

meranet ( 阿 ) is. 可 锻 性 ,韧性 , 展 性 ,延性 

meraret ( 阿 ) is. 痛苦 ,痛楚 ,苦恼 

merasim [mera'sim] ( 阿 ) is，@ 仪 式 ， 
典礼 :一 atist 礼炮 一 gecisi ( 军 ) 分 列 式 
一 kitasi 仪仗队 cenaze 一 i 非礼 @[ 转 ) 
手续 , 程序 : Her isin bir merasimi 
vardir, 任何 事 都 有 个 程序 .0 ~le 
karsllamak 举行 欢迎 仪式 

merasimli 5， 繁 文 邹 节 的 , Merasimli 
islerden hic hoslanmaz， 他 从 不 喜欢 繁 文 
绑 节 的 事务 。 

merasimsiz s. ve zf. 简单 的 ,不 需 繁 文 绽 
节 的 :~ defnedilmek 简单 地 下 车 

meratip, -bi ¢.is. 见 mertebe 

merbut [merbu:t] ( 阿 ) s.，@ 依 从 的 , 依 
赖 的 ,依附 的 ,附属 的 ,从 属于 …… 的 ”四 与 … 
有 关 的 ,相关 的 ;关于 … 的 ,涉及 … 的 0(-e》 
一 olmak 依赖 ,依靠 

merbutan 见 merbuten 

merbutat ( 阿 ) c.is, 附件 ,附录 ; 附 页 , 附 
刊 ;附加 的 东西 ; 附 寄 的 文件 

merbuten zf. 效 寄 上 , 随 … 附 上 

merbutiyet [merbu:tiyet] ( 阿 ) is. ©@ 
从 属 ,附属 ;依赖 ,依靠 ;Birkac giinliik yol 
arkadasina, hatta alelade bir arkadasa 
bu kadar merbutiyet g6stermek tabii 
degBildir. 对 一 个 一 起 旅游 过 几 天 的 朋友 ， 
甚至 于 对 一 个 普通 朋友 表现 得 如 此 依赖 是 
不 正常 的 。 @@ 信 任 , 信 束 全 依赖 地 位 ,从 
属性 ,依存 性 人 @ 依 恋 ( 心 ), 着 恋 ,怀念 ;向 
往 

mercan' ( 阿 ) T is.( 动 ) @ 珊 瑚 虫 ;珊瑚 
(Corallium rubrum ): ~ kayalar (或 
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resifleri) 珊瑚 礁 ~ renginde 珊瑚 色 的 ， 
鲜红 色 的 一 terligi 红色 皮 拖 鞋 @ 珊 瑚 石 
工 s. 珊 丙 的 ,珊瑚 石 的 ,用 珊瑚 石 制 做 的 : 
Mercandan bir kolye ile mercan 
kkiipeler takmisti， 她 戴 着 珊瑚 石 项 链 和 耳 
环 。 

mercan’ is, 
pagrus) 

mercan adasI is. 环 礁 , 环 状 珊瑚 岛 

mercan agacl is，( 植 ) 刺 桐 ,珊瑚 树 
(Erythrina) 

mercani ( 阿 ) s. 珊瑚 的 ;珊瑚 做 的 

mercank6sk ( 阿 - 波 )is,( 植 ) 马 珠 草 (O- 
riganum majorana):yabani 一 牛 至 (O- 
riganum vulgare) 

mercanlar ¢. is. ( 动 ) 珊瑚 纲 

mercan otu is.( 植 ) 漆 姑 草 (Sagyna Pro- 
cumbens) 

mercan terligi is. (一 种 没有 后 跟 的 ) 红 
色 皮 拖鞋 

mercan yilani is，( 动 ) 珊瑚 蛇 ( 一 种 美洲 
毒蛇 ) (Elaps corallinus) 

mercek, -Bi is.〈 物 ) 透镜 :一 takimi 成 套 
的 透镜 disbiikey 一 凸透镜 icbiikey 一 
叫 透 镜 Mercekler fotograf makineler- 
inde de kullanilir， 透镜 也 可 用 在 照相 机 
上 。 

mercekli s. 带 透 镜 的 , 装 有 透镜 的 ; 
jrfan’in kalin mercekli baga gozligi 
g6ziindeydi。 当 时 , 伊 尔 凡 戴 着 一 副 厚 厚 的 
了 球 理 框 眼镜 。 

merceksi s. 透镜 形 的 

merci, -i [merci:] ( 阿 ) is, (党 政 机 关 、 工 
会 ,法 院 等 组 织 的 ) 级 ;主管 机 关 , 主 管 部 门 : 
son 一 终审 法 院 1sinizin yapilmasi icin 
gereken merciye basvurunuz. 您 要 找 有 
关 的 主管 单位 办 理 您 的 事情 。 

mercimek, -Bi ( 波 ) 过， @( 植 ) 兵 豆 , 滨 
豆 , 小 扁豆 (Lens culinaris) :su 一 1 浮 萍 
(Lemma) @@ 兵 豆 , 滨 豆 ,小 扁豆 ( 指 果 
实 ) :一 corbasi 兵 豆 汤 0~ bbcegi ( 动 ) 兵 
豆 豆 象 ~ basli gimme percin 圆 头 钾 钉 
~ kadar 扁豆 状 的 ,小 而 圆 的 一 kemigi 
《 解 》 锤 骨 (-le) 一 ifirma vermek 【 口 ) 与 
…- 偷 偷 地 恋爱 ,与 … 悄 悄 地 恋爱 ;与 … 私 通 
~i yan yuvarlamak 南 辕 北 略 

merdane'[merda:ne] ( 波 ) s. ve zf. [I]】 


一 种 鲍 科 的 鱼 ( Pagrus 
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勇敢 的 ,大 胆 的 ,英勇 的 

merdane:( 阿 ) is， @ 液 简 , 滚 子 ; 辊 于, 辊 
轴 , 轧 辊 ; 轴 , 转 轴 ; 贺 柱 体 @ 扒 面 杖 

merdanelemek (-i) @ 用 滚 简 滚 ;用 轧辊 
轧 @ 指 

merdaneli s. 圆柱 形 的 , 简 式 的 

merdce 见 mertce 

merdiven ( 波 ) is. 梯 , 楼 梯 ; 路 ,台阶 ; 踏 
板 , 跳 板 , 船 梯 : 一 ayagl (火车 ,汽车 等 的 ) 
踏板 ,( 人 和 人口 处 的 ) 小 台阶 一 bast 楼 梯 台 一 
kovas 楼 梯 拐 角 ,楼 梯 平 台 ~ parmakhgr 
楼 梯 的 栏杆 一 sahanhgl 楼 梯 平 台 asma 
一 软 梯 d5nme ~ 螺旋 梯 el 一 1 可 折 梯 ， 
高 吏 梯 ip 一 i 绳 梯 vapur 一 i 船 梯 ; 踏 板 ， 
跳板 yangin 一 i (消防 用 的 ) 云 梯 yiiriyen 
一 升降 梯 , 自 动 梯 , 自 动 升降 梯 Asans6r 
bozulunca, yedinci kata merdivenle 
Skmak zorunda kaldim. 电梯 一 坏 , 我 就 
得 息 楼 梯 上 7 层 。Bu merdivenleri 
yapildig! giinden beri bu kadar telasla 
cikmamisimdir, 从 有 了 电梯 我 就 不 担心 
上 楼 的 事 了 。0O(-e) 一 dayamak (年 龄 ) 接 
近 :Elliye merdiven dayamis. 他 已 快 50 
岁 了 。 Merdiven ayak ayak (或 basa- 
mak basamak) cikrthr， 楼 梯 要 一 个 台阶 一 
个 台阶 地 上 。 

merdivenci is, 楼 梯 浇 筑 工 

merdivensiz s. 没有 楼 梯 的 0 ~ gige cik- 
mak 不 择 手 段 地 获取 ,无 论 如 何 一 定 要 和 弄 
到 

merdut ( 阿 ) s.【 旧 ) 被 驱赶 的 ,被 驱逐 的 ; 
被 拒绝 的 ; 没 被 接受 的 (意见 等 ) 

merdiim is. 人 

merdiimek, -Bi is. 人 ,小 人 

merdiimgiriz ( 波 ) s.【 旧 】 爱 离 群 案 居 
的 ,不 爱 交 际 的 ,不 爱 交往 的 

merdiimperest s. 仁爱 的 ,博爱 的 ,爱人 类 
的 

merek, -Bi is.【 俗 ] 放 稻草 的 地 方 

meremet is. 见 meramet 

meres is.【 俗 ]( 狗 的 ) 年 龄 ,岁数 

meret ( 阿 )[ 粗 ] IT 这 ，@@ 瞩 物 , 乱 七 八 精 
的 东西 @ 坏 蛋 ,下 流 鬼 , 贱 货 , 下 贱 东西 : 
Birak su mereti, ben bo6yle adamlardan 
hoslanmam. 不 要 提 这 下 流 鬼 ,我 不 喜欢 
这 样 的 人 。 开 5。 各 极 不 好 的 ; 坏 透 的 , 讨 
厌 的 ,可 恶 的 , 捍 鄙 下 流 的 ,恶劣 的 ;不 能 用 


merdane / merhametsiz 


的 ,劣质 的 :Bu ne meret seymis, her giin 
bir tarafi bozuluyor, 这 是 什么 破烂 玩意 
儿 , 不 是 这 儿 坏 就 是 那儿 坏 。 @【 俗 不 吉 
的 ,不 祥 的 ,不 幸 的 


mergup ( 阿 ) s.【 旧 】 所 希望 的 ,所 盼望 的 ， 


所 喜爱 的 

merhaba [me'rhaba:] ( 阿 ) iinl. (见面 时 
招呼 用 的 ) 你 (您 ) 好 : Merhaba arkadas! 
你 好 ,朋友 ! Merhaba kardes! 你 好 , 兄 
弟 ! Merhaba askerler! (首长 对 战士 的 问 
候 语 ) 战 士 们 好 ! 0(-le) ~sSI olmak 和 … 
有 点 头 之 交 (-le) 一 yr kesmek 与 … 人 绝 
交 : Diikkancr noksan tartinca onunla 
merhabayl kestim. 这 家 店铺 缺 斤 短 两 ， 
我 再 也 不 去 那儿 买 东西 了 。 

merhabalasmak (nsz，, -le) 互相 打招呼 ， 
问好 , 互 致 问候 

merhale ( 阿 ) is. @ (一般 指 一 屋 夜 连续 
不 停 的 ) 行 程 ,一 段 路 程 ,一 段 里 程 ; (铁路 
的 ) 区 间 : Bu yolun iistinde Edirne bir 
konak， hiirriyet bir merhaledir， 这 条 路 
上 埃 迪 尔 奈 是 一 个 停留 站 ,是 一 段 自由 的 路 
程 。 @[【 旧 】 停 留 站 ,中 途 站 ;客栈 全 阶 
段 ， 时 期 : endiistri inkisafinm ilk 
一 lerinde 工业 发 展 的 初级 阶段 0 一 一 分 
阶段 地 , 按 阶 段 地 ,有 步骤 地 

merhamet ( 阿 ) 站. 仁慈 ,慈悲 心 ; 怜 个 , 侧 
隐 之 心 , 同情 心 ; 宽恕 , 饶 想 : diismanin 
一 ine sgEmmak 无 条 件 投降 Babasina 
bile merhameti yok. 他 就 连 对 自己 的 父 
亲 也 没有 情 移 心 。Omriimde hic kimseye 
bu kadar saf ve derin merhamet 
duymamistim. 一 生 当 中 我 从 没 对 任何 人 
有 过 如 此 真切 和 深 深 的 同情 。0(-e) ~ et- 
mek 同情 , 怜 位 ,可怜 ~ istemek 请 求 宽恕 
一 e gelmek 产生 同情 , 生 侧 隐 之 心 ; 怜 个 ， 
怜惜 ,发 慈悲 心 , 施 恩 $Merhametten ma- 
raz dogar (或 hasil olur).【 俗 ] 好 心 没 好 
报 。 

merhametli s, 同情 的 , 怜 人 的 ; 富 于 怜 位 
心 的 ,仁慈 的 , 慈 翡 的 ;心肠 软 的 ;好 心肠 的 : 
Pek merhametlidir, bir karmcanm 
Slmesine bile kail olmaz. 他 这 个 人 很 善 
良 , 喷 死 只 蚂蚁 都 不 忍心 。 

merhametsiz s. 冷酷 无 情 的 ,无 调 隐 之 心 
的 :Kadinlar ve cocuklar, hep bu sesin 
arkasindan kosuyorlar, belki egleniyor- 


merhameten / merkezcilik 


lar, belki merhametsiz oluyorlar. 妇女 
和 孩子 们 总 爱 扎 着 这 种 声音 跑 , 也 许 他 们 是 
在 玩 要 ,也 许 他 们 毫 无 侧 降 之 心 。 

merhameten zf. 出 于 怜 仿 ,出 于 同情 

merhametsizce zf. 残酷 地 ,残酷 无 情 地 ; 
毫 不 留情 地 , 毫 不 宽恕 地 ;无 怜 情 心地 

merhametsizlik, -Bi is. 毫 不 留情 ,冷酷 
无 情 ;冷漠 ,无 动 于 囊 

merhem ( 阿 ) is.@ 油 育 , 软 育 , 药 谊 :O 〇 
eller seni kurtarmak icindi, o eller 
yarana merhem siirmek icindi， 那 双手 
是 为 了 救 你 的 , 那 双手 是 为 了 给 受伤 者 数 药 
谊 的 。 @[ 转 治疗 方法 , 治 病 手段 0 一 ol- 
mak 是 … 的 良 方 

merhemlemek (-i) 抹 药 襄 , 数 油 襄 

merhum [merhum] ( 阿 ) 1 s, 已 故 的 
(穆斯林 ): Merhum zevcininizin evraki 
tarafiniza gonderilmistir. 您 已 故 丈 夫 的 
文件 已 寄 至 您 处 。 丰 is. 已 故 的 男性 称 斯 
林 0~ olmak 逝世 ,去 世 , 作 古 , 长 虐 

merhume [merhume] ( 阿 ) is. 已 故 的 女 
性 穆斯林 

merhun ( 阿 ) s.【 旧 】@ 被 抵押 的 , 作 抵押 
的 @ 依 从 的 ,依赖 的 ;附属 的 

merhunat ( 阿 ) ¢. is. 作 抵押 的 东西 , 作 抵 
押 的 财产 

mer' 让 ( 阿 ) s. 可见 的 ,看 得 见 的 ~ olmak 
看 得 见 , 显 出 : Kuyruklu yildiz bes saat 
mer'i oldu. 曾 有 五 个 小 时 可 以 看 见 顽 星 。 

mer’ 闻 [meri:] ( 阿 ) $.【 旧 】@ 尊 敬 的 ,敬爱 
的 @@ 有 效 的 ,现行 的 ~ olmak 生效 ,起 
作用 

meri ( 阿 ) is.【 旧 ) 食 道 ,食管 

Meric 06z. is. 马里 查 ( 河 ) 

meridyen (法 )〈 天 .地 》 工 厨 . 子午 圈 , 子 
午 线 ,经 线 ; ~ dairesi (或 cemberi) 子午 
环 ~ diizlemi 子午 面 下 3. 子午 圈 的 :一 
daire 于 午 圈 , 子 午 环 

Merih ( 阿 ) 0z.is. (天 ) 火星 

merinos [merilnos] (法 ) I is. @ ( 动 ) 
美 利 奴 羊 (Ovis aries hispanica) @ 美 利 
奴 羊 毛 工 8. 美 利 奴 羊毛 制 成 的 

meristem (法 ) 闻 , 分 生 组 织 

mer’iyet ( 阿 ) is.【 虽 ] 效 力 , 效 用 ,作用 0 
一 e gecmek (或 girmek, konmak) 发 生 作 
用 ,开始 生效 ~e vazedilmek 开始 生效 
一 te kalmak 仍然 有 效 一 te olan 起 着 作用 
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的 ,有 效 的 ,现行 的 一 ten kaldrrmak 使 失 
效 , 使 失去 作用 ;撤销 ,取消 ,废除 

merkantilist (法 ) is,〈( 史 ) 重 商 主义 者 

merkantilism, merkantilizm (法 ) is. 
(16-18 世纪 欧洲 的 ) 重 商 主义 

merkat, -di ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 床 , 相 @ 草 ， 
坟墓, 墓穴 

merkep, -bi ( 阿 ) is. 坐骑 ; 驴 

merkepci is. 赶 驴子 的 人 

merkez ( 阿 ) is.， 四 中 心 , 中 点 :一 afIsl 
(或 zaviyesi) ( 数 》 圆 心 角 一 cizgi ( 数 》 
中 心 线 一 den uzaklastirict ( 物 〉 离心 的 
一 e yaklastiricr ( 物 〉 向 心 的 a&irlik 一 i 
《 物 ) 重心 daire 一 1i《 数 ) 圆心 depremin 
一 | 地 震中 心 , 地 震中 央 d6nme 一 i 转动 
中 心 kiire 一 i 球 心 @ (政治 ,文化 商业 
等 的 ) 中 心 ;(… 活 动 的 ) 中 心 :eBitim 一 i 教 
育 中 心 ekonomi ~i 经 济 中 心 endiistri 
一 1 工业 中 心 er ebitim 一 1 士兵 培训 中 心 
iskin 一 i 居住 中 心 kiiltir ~i 文化 中 心 
siyaset 一 i 政治 中 心 sehir 一 i 市 中 心 ti- 
caret 一 i 商贸 中 心 Ankara Tiirkiye'nin 
merkezidir, 安卡拉 是 土耳其 的 中 心 。 @ 
中 央 : 一 komitesi 中 央 委 员 会 ~ kurulu 
中 央 委员 会 ,中 央 机 构 hikimet 一 i 中 央 
政府 kurum 一 i 机 构 中 心 ,机 构 中 央 @ 
警 察 局 : Taksim karakolu， Beyoglu 
merkezine baglidir., 塔 克 西 姆 派出 所 隶属 
于 贝 依 奥 鲁 警察 局 。 人 @‘ 医 ; 中 枢 @ 
《 转 ) 方式 ,方法 : Benim diisiiniisiim bu 
merkezdedir. 我 的 思维 方式 就 是 这 样 的 。 
@ 站 , 台 , 所 ,局 ,中 心 :ahize 一 i (或 alici 
一 ) (无 ) 接收 台 aktarma ~i 交换 地 点 。 
交接 所 alma telsiz ~i 无 线 电 接收 中 心 
telgraf 一 i 电报 中 心 OCbir) ~e 
baglamak 集中 ~e toplamak 对 准 中 心 ; 





定 中 心 

merkez-acI is,( 数 ) 圆心 角 

merkezci I s，@ 中 央 集 权 的 @ ( 政 ) 
中 派 主义 的 工 四 ，@@ 中 央 集权 拥护 者 @ 
{ 政 ) 中 派 分 子 

merkezcil s. 《 物 ) 向 心 的 ;一 kuvvet 向 心 
力 


merkezcilik, -Bi is. 中 央 集权 ;中 央 集 权 
制 ;集中 制 :Partinin teskilat prensibi de- 
mokratik merkezciliktir. 党 的 组 织 原则 
是 民主 集中 制 。 
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merkezi [merkezi:] ( 阿 ) s， 人 @ 位 于 中 心 
的 ,中 心 的 ;中 间 的 ”@ 中 央 的 @ 集 中 的 : 
一 1sitim 集中 供暖 人 @ 基 本 的 ,主要 的 ,中 
心 的 : 一 sinir sistemi 中 枢 神经 系统 人 
(-de) ~ rolii oynamak 起 主要 作用 

merkezilesmek (nsz) 成 为 集中 的 ,得 到 
集中 ;成 为 中 心 

merkezilestirmek (-i) 集中 ;使 成 为 中 心 

merkeziyet ( 阿 ) 这 @ 中 央 集 权 ; 集 中 
制 ;中 央 集 权 制 :一 sistemi 集中 制 ; 中 央 集 
权 制 demokratik 一 民主 集中 制 @ 中 心 
点 ,中 心 位 置 

merkeziyetci is. 集中 制 拥护 者 

merkeziyetcilik, -Bi is., 见 merkezcilik 

merkezkac s，( 物 ) 离心 的 :一 kuvvet 离 
心力 

merkezlenmek (nsz) 人 @ 成 为 集中 的 @ 
受 中 央 集 权 统治 

merkezlesme is. merkezlesmek 的 动 名 
词 :sermayenin birikmesi ve 一 Si 资本 的 
积累 和 集中 

merkezlesmek (-i) 集中 

merkezlestirilmek (nsz) 被 集中 起 来 , 形 
成 集中 的 ;merkezlestirilmis y6netim 集 
中 领导 

merkum [merku:m] ( 阿 ) s. [IH】] ©@5S 
出 来 的 ,被 描绘 出 的 @@ 上 述 的 ,前 面 提 到 
的 (人 ) 

Merkiir (法 ) 6z.is. (天 ) 水 星 

merlanos is.( 动 ) 牙 鲤 ( Merlangus com- 
munis) 

merlengec, -ci is，( 植 ) 乳香 树 , 乳 香 黄 连 
木 ;乳香 ( Pistacia lentiscus) 

mermer ( 阿 ) TI i3. 大 理 石 ,大 理 岩 :一 
kaymagi (或 beyaz 一 ,su 一 i) 雪花 石膏 
一 kireci 大 理 石 烧 制 的 石灰 ~ oca81 大 理 
石 采 据 场 ~ taklidi 大 理 石 的 仿制 品 siyah 
一 玄武 岩 Masanm iizerinde mermerden 
bir vazo var, 桌 上 有 一 个 大 理 石 花瓶 。 
Masasmm iistiinde duran pahalr bir 
mermer patcasl gordii。 他 看 到 桌 上 有 块 
值钱 的 大 理 石 块 。 工 8. 大 理 石 的 : 一 
heykel 大 理 石雕 像 ~ siitun 大 理 石 圆柱 
一 gibi @ 像 大 理 石 似 的 ; 像 大 理 石 那 样 又 
白 又 光滑 的 四 冷酷 无 情 的 ,无 侧 隐 之 心 的 

mermerci is. 大 理 石匠 

mermercilik, -&i is. 四 石料 加 工业 @ 


merkezi / mersiyeci 


大 理 石 手 工艺 

mermerlesme is. 地) 大 理 岩 化 作用 

mermerlesmek (nsz) 变 硬 , 变 得 像 花 岗 
着 一 样 坚硬 

mermerli s. 铺 有 大 理 石 的 

mermerlik, -Bi is. 铺 有 大 理 石 的 地 方 

mermersahi [mermersa:hi:] ( 阿 ) is. 美 
美 尔 纱 希 布 ( 介 于 平纹 细 布 与 细 麻 布 之 间 的 
一 种 布料 ) 

mermi ( 阿 ) is.《〈 军 ) 炮弹 ;弹头 ;弹丸 , 子 
弹 ; 迫 击 炮弹 ,火箭 弹 :~ cukuru 弹 坑 一 
parcast 弹片 一 yolu 弹道 atom baslikl 
一 核弹 头 duman 一 si 烟雾 弹 diiser 
ceketli 一 次 口径 炮弹 hedef arayicl 一 
自动 制导 导弹 ihtirakl 一 燃烧 弹 
infilakl 一 爆破 弹 这 一 si (或 izli 一 ) 息 
光 弹 k6r 一 臭 弹 , 哑 弹 kiilahlr 一 穿甲弹 
manevra ~si 空子 弹 ,教练 弹 pesrev 一 Si 
稚 弹 roket 一 si 火箭 弹 talim 一 si 教练 弹 
tanksavar roket 一 si 反 坦 克 导 弹 tenvir 
一 si 照明 弹 

mermilik, -Bi is. 弹药 库 !( 军 舰 上 的 ?弹头 


舱 ,弹头 库 

merrii 见 herrd 

mersa ( 阿 ) i3.【 旧 ] 码 头 ; 港 ,港口 * 错 泊 ， 
锚地 


mersat 见 mirsat 

merserize (法 ) is， 人 @ 丝 光 棉 纱 :ki 
cile merserize aldi 她 买 了 两 束 丝光 棉 
线 。 @ 丝 光 作用 ,丝光 工艺 8. 丝光 棉 
纱 制 成 的 :一 fanili 丝光 法 兰 绒 

mersi (法 ) tinl. 谢谢 :Cok mersi 非常 感 
谢 。 

mersin ( 希 ) is,( 植 ) 爱 神木 , 香 桃 森 
CMyrtus communis) 

Mersin 6z. is. 梅 尔 辛 (土耳其 省 ,市 ) 

mersin bali 区 I is.( 动 ) 大 西洋 拇 鱼 (4ci- 
penser sturio) 

mersin balgirgiller ¢. is. 
(Acipenseridae) 

mersin balrklarr ¢. is.( 动 ) 鲜 属 

mersingiller ¢. is. ( 植 ) 桃 金 娘 科 ( Myr- 
taceae) 

mersin morinasI is. 〈 动 ) 欧 鲜 ( Huso 
huso) 

mersiye ( 阿 ) is. 悼词 ,挽歌 , 哀 歌 , 哀 诗 

mersiyeci, mersiyehan [mersiyeha:n] 


( 动 ) 印 科 


mersbrize / mesbuk 


( 阿 ) is. 致 昼 词 的 人 , 唱 哀 歌 的 人 , 哭 丧 的 
人 , 峰 灵 的 人 ; 受 雇 问 灵 的 人 

mersorize 见 merserize 

mert, -di ( 波 ) I 8， @@ 勇 敢 的 ,英勇 的 ,大 
胆 的 @ 值 得 尊敬 的 ,高 尚 的 ;说 话 算 话 的 ， 
一 言 九鼎 的 了 这 。 人 @ 值 得 尊敬 的 人 @ 男 
子 汉 , 大 丈夫 @ 勇 敢 的 人 ,大 胆 的 人 , 勇 
士 ,好 汉 

mertce [melrtce] I zf.， OQ 勇敢 地 ,英勇 
地 ,大 胆 地 @ 高 尚 地 ,光明 正大 地 下 5. 
英勇 的 ,勇敢 的 :一 miicadele 英勇 的 斗争 

mertebe ( 阿 ) is. @ 等 级 ,级 别 ,官阶 @ 
阶段 ,周期 

mertek, -Bi (亚美尼亚 语 ) is. 方 木 , 梁 木 ， 
构架 梁 , 方 梁 

mertlik, -Bi is， 勇敢 ,英勇 

mervarit, -di is. 珍珠 ,珠子 

mervi ( 阿 ) s. 传说 的 ,口头 传说 的 

Meryem (Ana) 6z. is.〈 宗 ) 圣母 玛 利 亚 

Meryem Ana asmasi is.〈 植 ) 铁 线 莲 

Meryem Ana eldiveni is.( 植 ) 钟 形 花 
的 一 种 (Campanula medium) 

Meryem Ana eli is.〈 植 ) 一 种 耶 利 哥 蓄 
薇 ( 区 种 一 年 生 植 物 ) ( Anasiatica hiero- 
chuntica) 

Meryem Ana kandili is. ( 圣 像 前 的 ) 油 
灯 , 长 明灯 

Meryem Ana kusaBr is.【 俗 ] 虹 ,彩虹 

meryemiye ( 阿 ) is.( 植 ) 欧 鼠 尾 草 , 撤 尔 
维 亚 (Salvia of ficinalis) 

meryem pelesengi is. ( 植 ) 红 厚 壳 树 
(Calophyilum calaba) 

merzaga is. 泥 党 的 地 方 

merzagi s， @@ 泥 浮 的 ,多 水 洼 的 全 在 沼 
洋 地 生长 的 

merzengiis ( 波 ) j3. 〈 植 ) 牛 至 

mes' i3，@@ 触 , 碰 , 摸 ,触摸 人 @ 出 现 

mes” is，@ ( 宗 ) (天 主教 的 ) 弥 撒 @ ( 乐 ) 
弥撒 曲 

mes' 见 mest 

mesa ( 阿 ) is.〈 诗 ) 晚上 ,晚间 

mesabe [mesa:be] ( 阿 ) is.【 旧 )】 等 级 ,级 
别 , 军 阶 ;情况 ,状况 9 ~sinde 以 … 形 式 ， 
以 … 样 子 ; 以 … 资 格 ,作为 …*Bu genc， 
miidiiriin sag eli mesabesindedir， 这 个 
年 轻 人 是 经 理 的 左 膀 右 臂 。 

mesafe [mesa:fe] ( 阿 ) is. @ 距 离 , 间 距 : 
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一 (6lcme) aleti 测 距 仪 emniyet 一 si 安 
全 距离 en kisa atim 一 si 最 短 瞄 准 距 
goriis 一 si 视界 , 视 域 ,视野 ;能 见 距离 , 视 
距 harita 一 si 地 图 上 的 距离 hicum 一 si 
攻击 距离 savas 一 si 作战 距离 yan 一 Si 
偏 移 距离 yiiriiyiis ~ si 行军 距离 Bes ki- 
lometrelik mesafede yine konusmadik, 
在 5 公里 长 的 路 途中 我 们 还 是 没 说 过 话 。 
@[【 转 ]( 感 情 . 关 系 等 方面 的 ) 差 距 , 距 离 0 
一 almak @D 排 成 行 ,排队 ,排列 @ 大 幅度 超 
前 , 拉 开 距离 ~ birakmak (或 koymak) 
保持 距离 ,关系 疏远 ~ ilgmek 测量 距离 
一 tayin etmek 测定 距离 一 yi acmak 玖 
远 , 拉 开 距 离 ,使 疏远 :Bunlar aralarmdaki 
mesafeyi hayli aemis. 他 们 之 间 的 距离 拉 
得 相当 大 。~yi almak 走 … 距 离 

mesafeli y. … 距 离 的 ,… 远 的 :uzak 一 远 
距离 的 ,远程 的 ,长 射程 的 ,作用 半径 大 的 

mesaha(t) [mesa:ha] ( 阿 ) is. @ 测 量 
土地 , 划 地 界 ,测定 地 界 :~ seridi 卷 尺 @ 
面积 :satih 一 sl 表面 面积 

mesai [mesa:i:] ( 阿 ) ¢. is. @ 努 力 , 尽 
力 ;费力 ;~ birligi 合作 ,协作 ,协同 动作 ， 
共同 努力 @ 劳 动 ,工作 : ~ arkadasi 同 
事 , 劳 动 伙伴 一 saati 工作 时 间 

mesaj (法 ) is. 音信 ,消息 ,信息 ; 口 信 ; 信 
件 ,电文 :~ teatisi 交换 信件 tebrik 一 1 贺 
电 , 贺 信 0 ~ brakmak 留 下 信息 : 
Giderken ona bir mesaj birakmamis, 
haber de vermemis. 他 走 的 时 候 既 没 给 
她 留言 ,也 没 告知 。 

mesakin ( 阿 ) 6c.is. 见 mesken 

mesalik ¢.is. 见 meslek 

mesamat [mesa:ma:t] ( 阿 ) ¢. is. [IB} 
(封面 上 的 ) 窗 褒 眼 ,小 孔 

mesame [mesame] ( 阿 ) is. 【上 日 © 
《 解 ) 毛孔 。、@ ( 植 ) 纹 孔 , 管 孔 

mesami ( 阿 ) s. 毛孔 大 的 ;有 和 孔隙 的 ,多 孔 
的 

mesane [mesame] ( 阿 ) is. ( 解 ) 膀胱 

mesar, -rrI ( 阿 ) 5. i3， @@ 可 嘉 的 事 , 喜 
事 ,使 人 快乐 (高 兴 ) 的 事情 全 高 兴 , 育 悦 ， 
愉快 ,快乐 ,欣喜 

mesavi ( 阿 ) is. 恶劣 的 行为 ,罪恶 行为 , 罪 
行 ;恶习 ,毛病 ;短处 ,缺点 

mesbuk ( 阿 ) s， @ 超 过 … 的 ,超越 … 的 ， 
成 为 过 去 的 ”@@ 有 先例 的 :gayri 一 无 先例 
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的 ,史无前例 的 

mesbukulemsal ( 阿 ) s, 有 先例 的 ,有 前 
例 的 

mescit, -di ( 阿 ) is. 清真 寺 , 小 清真 寺 : 
Hac parasryla mescidin tamir olun- 
masint vasiyet etmek istiyordu， 他 想 立 
下 遗嘱 ,让 人 用 他 朝圣 的 钱 去 修 莓 小 清真 
寺 。 SMescide gerek olan meyhaneye (或 
medreseye) haramdr. 做 事 要 分 场合。 

mesdut ( 阿 ) s. 关闭 的 , 堵 上 的 , 堵 住 的 ， 
堵 寨 了 的 ; 锁 上 的 ;被 蛆 挡 的 ; 堆 满 了 的 

mesel ( 阿 ) is.【 旧 】@ 例 子 ,实例 , 引 做 例 
子 的 话语 和 @@ 成 语 ,谚语 , 醒 世 警句 @@ 富 
言 故事 0~ olmak 成 为 谚语 , 变 为 成 语 

mesel& [melseli] ( 阿 ) zf. 例如 ,比如 : 
Bir hayvan, mesela bir kedi. 一 种 动物 ， 
比如 猫 。 

mesele ( 阿 ) is，@ 问 题 ,难题 ,题目 :alay 
一 si 团 的 战术 问题 giiniin 一 Si 现实 问题 
tabiye 一 si 战术 问题 zevk 一 si 兴趣 问题 
bn 一 首要 问题 ,首要 的 任务 Oraya git- 
mek simdi bir meseledir. 到 那儿 去 现在 
是 一 个 难题 。 @ ( 数 ) 习题 : hesap ~si 
算术 题 18'inci 一 ye cevabmda 在 第 十 八 
题 的 答案 当中 6~ ckarmak 制造 事端 , 制 
造 麻 烦 , 生 事 , hicten bir 一 cikarmak 无 
端 惹事 生 非 ~ crkarmamak 宽容 (-i) 一 
yapmak 小 题 大 作 一 yi ileri siirmek 提出 
问题 ~yi kapatmak @ 把 事情 了 结 : 
Dallantp budaklanmasina firsat verme- 
den bir an bnce bu meseleyi kapatmak 
gereklidir, 应 该 尽快 把 这 件 事 了 结 了 , 别 
让 它 复杂 化 了 ! @ 把 案件 压 下 一 yi ortaya 
atmak 提出 问题 一 yi ortaya koymak 提 
出 问题 $Mesele yok! 没 问 题 ! 

mesen (法 ) is. 文学 或 艺术 事业 的 资助 者 : 
Anacig! Sait Faik'in tek meseni, en 
anlayislt dostu, sir yoldasi oldu diinya- 
da 在 这 世界 上 , 萨 伊 特 “ 法 伊 克 的 母亲 成 
了 他 惟一 的 资助 者 ,是 最 能 理解 他 的 朋友 ， 
是 他 亲密 的 伙伴 。 

meserret ( 阿 ) is.【 旧 ) 高 兴 , 喜 倍 ,愉快 
快乐 

meserretle [meserreltle] zf.【 旧 ] 高 兴 
地 ,愉快 地 , Arabac birdenbire meser- 
retle baBirdt. 车 夫 突然 高 兴 地 叫 忠 了 起 
来 。 


mesbukulemsal / meskiin 


meserretli s. 高 兴 的 ,喜悦 的 ,快乐 的 , 快 
活 的 ,愉快 的 

meses is.【 俗 】( 一 头 有 钉子 的 ) 赶 牛 棍 

mesfur ( 阿 ) s. 写 好 了 的 ;说 到 的 , 提 到 的 


(用 于 不 受 欢 迎 的 人 ) 
mesh ( 阿 ) is，@[ 旧 ] 抚 摸 @( 作 祷告 前 
净 身 时 用 湿 手 ) 触 摸 ( 头 ) 


meshetmek [melshetmek] (-e) @( 作 
祷告 前 净 身 时 用 湿 手 ) 整 理 头发 , 氢 ( 头 发 ) 
@@ 摸 , 触 , 动 ,触动 ,抚摸 @@ 往 头发 上 抹 油 

meshuf ( 阿 ) s. 渴求 … 的 ,渴望 … 的 

meshur ( 阿 ) s. 中 了 魔法 的 ,着 魔 的 

Mesih ( 阿 ) 6z. is, 耶稣 (的 别名 ) ,救世 主 

mesihi [mesihii] ( 阿 ) TI s.【 旧 】@ 耶 稣 
的 , 数 世 主 的 @ 信 奉 基 督 教 的 工 is. 基督 
教徒 ,耶稣 教徒 

mesina is. 马 聚 做 的 细 钓 丝 

mesire [mesi:re] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 散 步 的 
地 方 , 消 址 的 地 方 ,娱乐 的 地 方 : Halk me- 
sire yeri gibi geliyor buraya， 人 们 都 到 
这 儿 来 就 像 是 到 一 个 散步 的 地 方 一 样 。 
Pazar giinleri mesire yerlerinde do- 
lasilir. 每 逢 星期 天 人 们 都 到 游乐 场所 去 
玩 。 @ 散 步 , 汶 达 ; 游 竹 , 闲 得 

mesirelik, -Bi is. 适合 于 散步 的 地 方 , 散 步 
场所 

mesken ( 阿 ) is. 住房 ,住所 ,住宅 ,住处 : 
一 buhrani 住房 危机 一 isttma 住宅 供暖 
~ insaat! 住房 建设 一 sartlarl 居住 条 件 
Bu acaip meskeninde yaz kis kalm 
kepenege sarllmls otururdu. 他 就 在 这 奇 
怪 的 住宅 里 ,不 分 冬夏 , 囊 着 厚 厚 的 斗篷 坐 
着 . 0~ tutmak 定居 ,移居 ,安家 : Yirim 
istanbul'u mesken mi tuttun / Gurdiin 
giizelleri beni unuttun. 亲爱 的 ,你 在 伊 斯 
坦 布尔 安家 了 吗 ? 你 见 了 美人 儿 就 把 我 忘 了 。 

meskenet ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 无 能 , 没 本 事 ， 
没 能 耐 ; 东 手 无 策 ;无 能 为 力 @ 贫 穷 , 贫 
困 ,穷困 渡 倒 

meskiik ( 阿 ) s. 冲 制 的 , 压 模 的 

meskakat [meski:kat] ( 阿 ) ¢, is. [IB} 
硬币 ,铸币 

meskiim [meskiiznj ( 阿 ) s。 全 有 居民 的 ， 
有 人 住 的 ,有 人 烟 的 :一 yer 有 人 住 的 地 方 ， 
居民 点 Kiirekleri var giiciiyle cekerek 
meskiin adanm kmiir iskelesine yanastr. 


他 使 尽 全 力 划 桨 :到 了 一 个 有 人 烟 的 岛屿 上 


meskiit / mesudiyet 


的 煤炭 码头 。 @ 有 人 定居 的 ,有 人 安家 的 O 
一 krlmak 使 有 居民 ,使 有 人 住 , 往 … 移 民 
meskat [meski:t] ( 阿 ) s.【 旧 ] 避 而 不 谈 
的 , 没 人 说 的 , 没 人 提 及 的 ,被 隐瞒 的 一 
gecmek 避 而 不 谈 ; 不 说 , 隐 栈 ~ kalmak 

只 字 不 提 , 未 谈 及 ,未 说 到 

meslek ( 阿 ) i3， 各 专业 ,专门 职业 ,行业 : 
一 dersleri 专业 课 ~ hastaliklarl 职业 病 
一 okulu 职业 教育 学 校 ~ sirri 行业 秘密 
orta ve yiiksek ~ 6&retim 中 高 级 职业 教 
育 @@ 职 业 , 事 业 , 工 作 :一 ten 按 职业 Ha- 
sis islerle ugrastlgI icin meslegini 
saklryor， 他 隐瞒 他 的 职业 是 因为 他 从 事 的 
是 不 体面 的 工作 。 @【 旧 信念 ,准则 ,原则 : 
一 inde sebath olmak 坚持 原则 @ ( 哲 ) 学 
说 ,主义 @ 方 式 ,方法 0~ ici 喔 jtim 在 职 
进修 教育 ~ sahibi 四 有 原则 的 人 , 讲 原则 的 
人 @ 专 家 ,有 特长 的 人 ~ secmek 以 … 为 职 
业 (bir) ~e intisap etmek 献身 … 职 业 , 进 
人 某 一 行业 , 跨 入 某 一 行业 ~ten yetisme QD 
具有 … 专 业 四 成 为 … 专 家 

mesleki [mesleki:] ( 阿 ) s.【 旧 】 职 业 ( 上 ) 
的 :~ calisma 专业 工作 ~ Istilah 专业 术 
语 , 行 话 ; 黑 话 ~ 6gretim (或 Bitim) 职 
业 教 育 ,专业 教育 ~ sagrrlk 职业 性 耳 爷 

mesleksiz 3， @ 无 职业 的 四 无 特长 的 
图 不 讲 原则 的 ;不 固定 的 ,反复 无 常 的 

mesleksizlik, -Bi is. 没有 工作 ,没有 职 
业 ; 没 有 特长 ;无 原则 性 ;不 固定 ,反复 无 常 

meslektas ( 阿 ) is. 同事 ,同行 ; Avru- 
padaki tip hareketlerini，bazl meslek- 
taslar gibi biisbitiin ihmal etmis 
deBilimdir， 我 并 没有 像 有 些 同行 那样 完全 
忽视 了 欧洲 的 医学 运动 。 

mesmu [mesmu:] ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 可 听 到 
的 , 听 到 的 , 听 得 见 的 和 @@ 值 得 一 听 的 ,值得 
注意 的 加 可 以 接受 的 ,可 以 同意 的 ;有 用 
的 ,有 效 的 :Mesmu degildir. (公文 用 语 ) 
无 效 . 9 ~ olmak @ 被 接受 的 ,被 采纳 的 
加 可 以 接受 的 回 值得 注意 的 

mesmuat [mesmu:a:t] ( 阿 ) c.is,【 旧 】 消 
息 ; 传 闻 , 传 说 ,流言 费 语 

mesnet, -di ( 阿 ) 这 @ 支 撑 物 ,支柱 , 支 
架 , 支 承 件 @[【 旧 】] 地 位 ,职位 ,岗位 

mesnetli 3， 有 支撑 物 的 ,有 支柱 的 ,有 支架 的 

Imesnetsiz s. 无 支撑 物 的 ,无 支柱 的 ,无 支 
架 的 ; 空洞 的 : Mesnetsiz iddialarla bir 
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sonuc almmaz. 单 凭空 洞 的 断言 是 得 不 出 
任何 结论 的 。 

mesnevi [mesnevii] ( 阿 ) 地，@ ( 文 ) 美 
斯 奈 维 体 ( 迪 万 文学 中 各 诗 段 押 不 同 韵 的 诗 
体 ) @ 美 斯 奈 维 体 诗 

meso(tro)n (法 ) is. 见 mezon 

mesrur [mesru:r] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 高 兴 
的 ,兴奋 的 ,愉快 的 ,快乐 的 四 满意 的 , 心 
满意 足 的 

mesruriyet ( 阿 ) is. 高 兴 , 喜 悦 ; 恰 快 ,快乐 

mesrut ( 阿 ) s. (上 述 ) 提 到 的 , (前面) 说 到 
的 

mess 见 mesl 

messah' is. 土地 测量 员 , 土 地 丈量 员 

messah”is. 按摩 师 

messetmek (nsz) @(-e, -i) 接触 ,触及 ; 
碰 到 @(-e) 可 以 看 到 ,感觉 得 到 ;产生 ,发 
生 , 出 现 : lsi yeniden tetkik etmeye ihti- 
yac messetti， 有 必要 对 这 事 重 新 进行 调查 。 

mest'( 波 ) 3， 人 @ 酒 醉 的 ,醉酒 的 , 喝 醉 了 的 
和 @@ 被 … 陶 醉 了 的 ,神魂 颠倒 的 ”图 失去 知觉 
的 ,不 省 人 事 的 ;停止 呼吸 的 :Bir yumruk， 
bir daha、Herif mest, .. 连 打 了 两 拳 , 那 
家 伙 就 倒 地 邹 命 了 ,0 一 etmek 中 使 醉酒 ， 
使 喝 醉 , 治 醉 四 使 陶醉 ;使 神魂 颠倒 ,使 对 
职 然 ~ olmak 中 喝 醉 ,醉酒 @ 陶 醇 ! 神 魂 
其 倒 , 际 可 然 

mest*( 阿 ) 好 梅 斯 特 硅 

mestane [mestaine] ( 波 ) zf， @@ 醉 丽 醒 
地 @ 陶 醉 了 地 , 飘 飘然 地 

mestci is. 制 售 梅 斯 特 鞋 的 人 

mestcilik, -E&&i is. 制 售 梅 斯 特 鞋 的 行业 (或 


职业 ) 

mestedici 3 加 醉人 的 @ 今 人 陶醉 的 

mestlik, -8i is， 人 @ 醉 , 酒 醉 状态 , 醉 态 @ 
陶醉 ,得 意 忘 形 

mesti 这 @ 醉 , 酒 醉 状态 四 和 狂 饮 , 纵 饮 无 
度 ,醒酒 


mestur [mestu:r] ( 阿 ) s,【 旧 】@ 被 掩饰 
的 ,被 遗 住 的 ,被 盖 住 的 ;被 隐藏 的 @ 秘 密 
的 ,隐蔽 的 

mesture [mestu're] ( 阿 ) 5.【 旧 】@ 被 谈 
挡 的 ,被 遮盖 的 @ 秘 密 的 : tahsisat1 一 秘 
密 资 金 ;预备 金 

mesturen [mestu'ren] ( 阿 ) zf. 暗中 , 隐 
项 地 ,秘密 地 ,悄悄 地 ,偷偷 地 

mesudiyet ( 阿 ) is. 幸福 ,无 限 幸福 ,极乐 , 
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asude bir ~ 平静 的 幸福 

mesul, -] 首 ( 阿 ) S.【 旧 ] 负 责 的 ,负责 "… 的 ,应 
负责 的 ,有 责任 的 :~ miidir 责任 编辑 9 一 
etmek 赋予 责任 ,使 承担 责任 ,认为 有 责任 
一 kilmak 中 使 承担 责任 ,赋予 责任 @ 追 究 
责任 (-den) 一 okmak 对 … 负 责 (-i, -den) 
~ tutmak 追究 责任 :Giiniin birinde ken- 
disini mesul tutmalartnl istemiyordu 他 不 
希望 有 一 天 有 人 来 追究 他 的 责任 ， 

mesuliyet [mesu:liyet]《〈 阿 ) is.【 虽 ] 责 
任 :~ hissi 责任 感 sahsi ~~ 个 人 责任 
Utanmasalar biitin yanginm mesu- 
liyetini ona yiikleyecekler, 要 是 他 们 恬 不 
知 耻 的 话 就 会 把 火灾 的 所 有 责任 都 推 到 他 身 
上 。 0~ yiiklemek 赋予 责任 ,委任 ,使 承担 
责任 ~e girmek 承担 责任 ;Hi¢ bir mesu- 
liyete girmek istemezdi， 他 不 想 承担 任何 
责任 。~i haiz olmak 有 责任 , 负 有 责任 ~i 
tavzif etmek 赋予 责任 ,委任 ,使 承担 责任 
一 i iizerine almak 承担 责任 ~ini deruhte 
etmek 承担 责任 一 ini iizerinden atmak 推 
印 责 任 ~ten kacmmak 逃避 责任 

mesuliyetli is.【 旧 】@@ 有 责任 的 , 负 有 责 
任 的 ,负责 的 “和 @ 资 任 重 大 的 , 极 重要 的 , 极 
严重 的 :一 bir is 重要 的 工作 

mesuliyetsiz is,【 旧 】 不 负担 责任 的 ;不 负 
责任 的 :~ hareketler 不 负责 任 的 行为 一 
bir is 不 负责 任 的 工作 

mesuliyetsizlik, -i i3.【 旧 ] 不 负责 的 现 
象 ,不 负责 的 态度 

mesut, -du [mesu:t] ( 阿 ) 5. 高 兴 的 ,喜悦 
的 ;幸福 的 ,美好 的 ,快乐 的 :~ hatira 幸福 
的 回忆 ~ netice 美好 的 结局 ~ zaman 幸 
福 的 时 光 Siileyman o kadar mesuttu ki 
neredeyse arkadasIni kucaBinda tasIya- 
caktl， 苏 荧 曼 高 兴 得 快要 把 他 的 朋友 抱 起 
来 了 . 0 ~ etmek 使 幸福 ;使 高 兴 一 ol- 
mak 感到 高 兴 , 感到 幸福 ; Mesut oldugu 
halinden belli， 看 样子 就 知道 他 很 幸福 。O 〇 
olmasa ne kadar rahat edeceBim, ne ka- 
dar mesut olacagrml 要 是 没有 他 的 话 ,我 
将 会 是 多 么 舒服 ,多 么 幸福 ! 

mesutluk, -u is. 高 兴 , 喜 倍 ;幸福 ,美好 ， 
快乐 : Mesutiuk s6yle dursun bilakis， 
cok bedbahttrmm. 不 要 说 幸福 ,恰恰 相反 ， 
我 很 不 幸 。 

mesvermek (-e) (祈祷 前 ) 用 湿 手 抹 额 头 和 


mesul / mesgul 


双 脚 : Hastalik sebebiyle su ile 
ayaklarm! yikayamayan kimseler mes- 
verirler， 因 病 未 能 洗 脚 的 人 用 湿 手 抹 脚 。 

mesakkat, -ti ( 阿 ) js, 艰难, 困难, 障碍; 
苦恼 , 烦 信 : binbir 一 le biriktirdi&i para 
千 辛 万 苦 积攒 起 来 的 钱 0~ Sekmek 吃苦 ， 
遭 罪 ,经 受 磨难 ~e katlanmak 忍受 困苦 

mesakkatli s。 @ 难 的 ,困难 的 ;费力 的 , 吃 
力 的 @@ 使 人 痛苦 的 ,折磨 人 的 

mesakkatsiz s. 没有 困难 的 ,容易 的 

mesale 〈 阿 ) is. 火炬 ,火把 : hayat 一 5i 
《 诗 》 生命 的 火炬 Jandarmalar petrolle 
ktili karrsttrarak mesale yapiyorlardi, 
宪兵 们 把 石油 与 灰 和 起 来 作 火 把 .0 一 
cekmek 发 起 ,倡导 ;领导 

mesaleci is.，@ 持 火把 者 , 执 炬 者 全 启蒙 
者 ,启发 者 ;先驱 者 ,倡导 者 

mesalekes ( 阿 - 波 )is. 见 mesaleci 

mesbu, -u [mesbu:] ( 阿 ) s. (IH] ©(-le) 
充满 … 的 , 满 是 … 的 、@ 《化 饱和 的 

mese ( 波 ) I 闻 ，@ ( 植 ) 桥 树 , 构 树 ,橡树 
( Quercus): ~ ormanl 杆 树 林 , 橡树 林 
@ 杆 木 , 检 木 , 栎 木 : mantar 一 Si《 植 》 栓 
皮 档 ttiylti 一 《〈 植 》 棉 栎 yer ~si《 杆 ) 栎 
树苗 ,小 栎 树 ,小 橡树 Bu masa meseden 
yapilmis, 这 是 橡木 做 的 桌子 。 丰 $; 栎 林 
制 的 ,橡木 制 的 ;~ kereste 栎 术 板 ,橡木 板 
~ biiken 四 肢 发 达 头 脑 简单 的 人 ~ 
odunu 中 橡木 柴 : Kis icin mese odunu 
aldik. 我 们 买 了 过 冬 用 的 橡木 柴 。 @I 转 ] 
木头 疙 瘤 , 繁 蛋 @[ 转 ] 粗 人 ,大 老 粗 

mesecik, -Bi is. 小 栎 树 ,小 橡树 

meselik, -BBi is. 栎 树林 ,橡树 林 ; 栎 树种 植 
地 

mesgale ( 阿 ) is. 职业 :事业 , 事 ;工作 , 活 
动 ;消磨 时 间 , 消 遗 : baslica 一 sini teskil 
etmek 构成 … 主 要 工作 

mesgul, -l 首 [mesgu:l] ( 阿 ) 5. @(-le) 
从 事 … 的 ,忙于 … 的 : Herkes bir seyle 
mesgul sen de ortada boy gbstermekten 
baska bir sey yapmiyorsun. 大 家 都 在 忙 
事 儿 ,你 却 只 在 这 里 摆 押 样子 ,什么 也 不 做 ， 
icerde bir odact sobay: iflemekle 
mesguldii， 屋 里 一 个 服务 员 正 忙 着 吹 火 生 
炉子 。Ne ile mesgul? 他 在 忙 些 什么 ? 
@ 伦 的 ， 忙碌 的 : Midtr simdi 
mesguldir， 经 理 现在 很 伦 。Simdi 
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mesihat, -ti [mesi:hat] ( 阿 ) is. [上 日 ] © 
《伊斯兰 ) 教 长 (的 身份 或 地 位 ) 全 伊斯兰 


mesguliim，gelemem、 我 很 忙 ,去 不 了 。 
Telefon mesgul. 电话 占线 。 全 预订 的 : 


Bu masa mesguldiir. 这 张 桌子 有 人 订 了 。 教 法 典 权 威 (的 身份 或 地 位 ) 
0(iD ~ etmek @ 占 ,占用 ;应 用 ,采取 , 运 ”mesime [mesi:me] ( 阿 ) is. ( 解 〉 @ 于 官 
用 ;ameleleri 一 etmek 占用 工人 meleke- 四 胎盘 


mesin ( 波 ) 了 is. 熟 羊皮 子 , 轰 制 羊皮 工 
5. 羊皮 的 :~ ceket 皮衣 ~ canta 皮包 一 
kirbac 皮革 一 yuvarlak 皮球 ~ gibi 粗 
糙 的 (人 的 皮肤 ) ~ surath 厚 颜 无 耻 的 , 厚 
脸皮 的 , 恬 不 知 耻 的 

mesinli is. 皮革 制 的 ,皮革 的 , 皮 面 的 

mesk ( 阿 ) is. @[【IB] 书 写 样板 @( 书 写 


leri 一 etmek 运用 技能 Simdi cok isim 
var，beni mesgul etme， 我 现在 很 忙 ,请 
别 打扰 我 ! @ 使 致力 于 ,使 从 事 于 ,使 忙于 
@ 引 开 … 的 注意 ;使 不 采 果 着 〈-le) ~ ol- 
mak 中 从 事 于 ,忙于 ;ziraatle ~ olanlar 
从 事 农业 的 人 们 四 花 时 间 :Katip daha fa- 
zla mesgul olmaya liizum gérmeden 


genc kizl yalniz brrakrp gitti. 书记 员 觉 
得 没 必要 花费 更 多 的 时 间 , 扔 下 年 轻 姑娘 一 
个 人 走 了 。 回 (注意 力 ) 被 吸引 
mesguliyet [mesguliyet] ( 阿 ) is. ©@ 
忙 ， 忙 碌 ， 繁 忙 ， Bu giinlerde 
mesguliyetim ziyade. 最 近 我 很 忙 。 @ 
工作 ,事业 ,职业 :giinliik 一 ler 日 常 工作 
O zamanlarda yirmi yasimdakilerin 
Simdikiler gibi ne tahsil, ne spor, belli 
baslr hicbir ciddi mesguliyetleri yoktu. 


或 音乐 ) 练 习 全 (书写 或 音乐 ) 课 0 一 al- 
mak (学 生 ) 上 课 ,学 习 ~ etmek 把 … 作 
为 榜样 ,把 … 作 为 样板 四 练习 ,做 练习 ,做 
作业 ;上 课 :resim 一 etmek 练习 画 画 yazi 
一 etmek 练习 写字 ~ olmak 是 … 的 榜样 ， 
作为 … 的 样子 ~ vermek (老师 ) 教 课 , 上 
课 


meskik, -kii [meska:k] ( 阿 ) is; 可 疑 的 ， 


邻 人 怀疑 的 :Bugiin gelmesi meskaktiir. 
很 难说 他 今天 能 不 能 来 。 


meskikiyet ( 阿 ) is. 可 疑 , 令 人 人 怀疑 

meskfr [meskG:r] ( 阿 ) s,【 旧 ) 值 得 称 答 
的 ,值得 讲 奖 的 ,值得 赞许 的 

mesrep, -bi ( 阿 ) is. 气质 ,性 格 ,性 情 , 牌 

mesher ( 阿 ) is.【 旧 】 展 览 ,陈列 ;展览 会 气 , 习 性 :一 leri uygun iki arkadas 性 格 合 

meshet, -di ( 阿 ) is.【 旧 ]】 辆 牲 地 ;烈士 陵 得 来 的 两 个 朋友 hafif ~ 冒失 的 人 ; 轻 估 
墓 的 人 ,轻浮 的 人 Bu adamm mesrebi 

meshum ( 阿 ) s，@ 勇 敢 的 , 胆 大 的 @ 坚 hosuma gitmiyor， 我 不 喜欢 这 人 的 性 格 。 
韧 的 , 坚 改 的 ,刚强 的 @@ 值 得 尊敬 的 ( 指 ”mesru, -u [mesru:] ( 阿 ) s， @ 合 法 的 , 合 


那 时 候 二 十 来 岁 的 人 们 不 像 现在 , 既 没 有 受 
教育 ,也 没有 体育 运动 ,没有 任何 像样 的 固 
定 工 作 。 

Meshed 6z.is. 马 什 哈 德 (伊朗 ) 


人 ) 人 @ 受 惊 的 ;非常 害怕 的 

meshun ( 阿 ) s.(-le) 装 ( 放 ) 满 的 , 挤 ( 坐 ) 
满 的 ,充满 的 

meshur [meshu:r] ( 阿 ) TI s. 著名 的 ,有 
名 的 ,出 名 的 :~ adam 名 人 ,有 名 望 的 人 
一 adamlar 名 人 录 , 名 人 百科 工 i. 名 人 ， 
有 和 名望 的 人 ,大 名 鼎 占 的 人 物 :~lar ansik- 
lopedisi 名 人 录 人 ~ olmak 成 为 著名 的 ， 
出 名 ,驰名 :Biiyiik isler yapmak, meshur 
olmak emelindeydi. 他 的 理想 曾经 是 要 干 
大 事 , 出 人 头 地 。 

meshurluk, -总 u is. 名 声 ,声望 ,盛名 ;知名 
度 

meshut [meshu:t] ( 阿 ) s. 看 到 的 ,证 明 
无 误 的 ,认证 的 :~ ciiriimler mahkemesi 
当场 抓获 案件 审判 庭 ~ suc 刚刚 犯 的 罪 


乎 规定 的 ,伊斯兰 教 法 典 允 许 的 :一 haklar 
合法 权利 ~ zevce 合法 的 妻子 gayri 一 
不 合法 的 ,非法 的 和 外 合理 的 ,正当 的 :一 
istekler 合理 要 求 ~ miidafaa 正当 防卫 
人 @ 婚 生 的 :一 cocuklar 婚 生 子女 一 olma- 
yarak dogan cocuklar 非 婚 生子 女 0 ~ 
saymak 认为 行 得 通 ,认为 是 合法 的 ,认为 
是 合理 的 


mesrubat [mesru:ba:t] ( 阿 ) 5. is. 饮料 
mesruhat [mesru:ha:t] ( 阿 ) ¢. is. [IB) 


说 明 ,注解 ,注释 0~ta bulunmak 说 明 , 解 
释 ,阐释 


mesrulasmak (nsz) 合法 化 ; 变 得 合理 
mesrulastrrmak (-i) 使 合法 化 ;使 变 得 合 


理 :Biirokrasi bilhassa bizde tembelligi, 
kararsizlig!, kafasizlig!, ko6tii niyeti, 
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bilgisizli&i mesrulastrrmak demek ol- 
mustur, 尤其 我 们 这 儿 , 官 僚 主 义 即 意味 
着 把 懒惰 、 优 季 赛 断 .愚昧 、 坏 心眼 无知 合 
法 化 。 

mesruluk, -名 u is. 合法 性 ,合理 性 ,正当 性 
0~ dsma ckmak 超出 法 律 的 许可 范围 

mesrut [mesru:t] ( 阿 ) s, 有 条 件 的 , 受 条 
件 制约 的 ,以 … 作 为 条 件 的 

mesruta, mesrute [mesru:ta] ( 阿 ) is. 
【 虽 ] 不 可 让 滤 的 财产 ,不 可 转让 的 财产 :ca- 
mi 一 s1 不 可 转让 的 清真 寺 财产 

mesruti [mesru:ti] ( 阿 ) $.【 旧 】 宪 法 的 ， 
立宪 的 :~ monarsi 君主 立宪 制 

mesrutiyet [mesru:tiyet] ( 阿 ) is，@ 先 
法 @ 和 君主 立宪 制 :一 devri ( 史 ) 宪政 时 
期 ,立宪 时 期 ~ inkilab! 青年 土耳其 党 人 
革命 1908 ~ inkilabimmdan biraz sonra 在 
1908 年 青年 土耳其 党 人 革命 后 不 入 @ 
( 史 ) (1876-1908 奥斯曼 帝国 的 两 次 ) 君 主 
立宪 时 期 

mesrutiyetci IT s. (政法 ) 宪法 的 ,立宪 
的 :一 htiktimdarhk 君主 立宪 制 is. 立 
宪 主 义 者 ,立宪 派 (分 子 ) ,君主 立宪 拥护 者 

mesrutiyetperver ( 阿 - 波 ) is. 立宪 主义 
者 ,拥护 宪法 者 

mesum [mesu:m] ( 阿 ) s。， 人 @ 不 幸 的 ,不 
走运 的 ,不 祥 的 ,不 吉利 的 , 坏 的 :~ netice 
不 幸 的 结局 ; 极 有 害 的 后 果 llk cocugunu 
doguran genc bir kadina mesum seyler 
sbylememeliydim，sustum， 我 绝对 不 能 
对 一 个 刚 生 下 第 一 个 孩子 的 年 轻 女人 说 些 
不 幸 的 事情 ,因此 我 沉默 了 。 人 @ 致 命 的 , 导 
致 灭亡 的 :一 hata 不 可 挽救 的 错误 ,严重 
的 错误 

mesveret ( 阿 ) is.【 旧 ] 磋 商 , 协 商 ,咨询 ， 
询问 0 ~ etmek 磋商 ,协商 ,咨询 ,询问 

met', -ddi ( 阿 ) is， 人 @ 延 长 ,加 长 @@ ‘地 》 
潮 , 涨 潮 : 一 hali (海水 的 ) 高 潮 , 满 潮 9 
(-i) ~ etmek 延长 ,加 长 一 i basar 远视 ， 
老 花 

met? 这 @ 打 撩 游戏 (以 棒 击 两 端 尖 的 小 木 
概 , 待 其 弹 起 在 空中 时 再 击 之 以 比赛 远近 ) 
@( 此 游戏 中 被 击 打 的 ) 宗 

meta, -1 [meta:] ( 阿 ) 二. 人 @ 商 品 ,货物 
@ 资 本 ,资金 ;财产 @[ 转 . 讽 ] 家 伙 , 东 西 : 
Ne meta oldugunu 0&rendik. 现在 我 们 
知道 了 他 是 个 什么 东西 。 


mesruluk / metastaz 


metabolizma (法 ) is.〈 生 )〉 代谢 (作用 )， 


新 陈 代谢 

metafizik, -Bi (法 ) is. ve s. ( 暂 ) 形 而 上 
学 (的 ) ,玄学 (的 ) 

metafizikci is，( 暂 ) @Q 形 而 上 学 者 @ 
【 转 ] 好 空想 者 


metafora!'[meta'fora] is. ( 文 ) 隐喻 

metafora*[metafo'ra] ( 希 ) is.( 海 );( 舰 
上 的 ) 吊 艇 柱 , 刷 艇 架 : 一 ventosu 吊 艇 柱 
支 索 vorda 一 sI 外 斜 攀 般 斜 帆 析 

metagenez is.〈 生 ) 世代 交替 

metal (法 ) TI is，@ (化 ) 金属 :一 istih- 
sali 金属 生产 四 活字 金属 , 字 铅 5. 金 
属 ( 制 ) 的 ;金属 性 的 :一 basinc6lcer 金属 
气压 计 一 lsi6lcer 金属 温度 计 ~ mano- 
metre 金属 压力 计 

metal bilimi is. 冶金 学 ,冶金 ;冶金 工业 

metalik (法 ) s， @ 人 金属 的 ,金属 质 的 @ 
金属 制 的 

metalografi (法 ) is. 金 相 学 ,金属 学 

metaloit, -di (法 ) is, ‘化 〉 非 金属 , 准 金 
属 

metalsi is. 《化 》 非 金 属 , 准 金属 

metalurji，metaliirji (法 ) is. 《化 ) 冶金 
学 ,冶金 ;冶金 工业 :~ fabrikasi 冶金 厂 一 
uzmant 冶金 (学 ) 家 ,冶金 工作 者 

metaliirjik (法 ) s，‘ 化 ， 治 金 的 ; 一 
endiistri 冶金 工业 

metamorfik (法 ) 3.〈 地 ) 变质 的 

metamorfizm (法 ) is. 《地 ) 变质 (作用 ) 

metamorfoz (法 ) is. 变形 ,变态 ,变样 ; 
变质 ; 赔 变 

metan (法 ) is. 《化 ) 甲烷 ;沼气 

metanefros is.〈 生 ) 后 肾 

metanet [metainet] ( 阿 ) is. 坚固 ,坚实 ， 
结实 ,牢固 :Kalbimde lizumundan fazla 
metanet var. 我 的 内 心 更 坚强 。0 ~ 
gistermek 忍耐 ,忍受 

metanetli s. 坚固 的 ,坚实 的 ,结实 的 ,牢固 
的 ;生命 力 强 的 ; 坚 韦 的 ,坚韧 不 拔 的 

metanetsiz s. 不 结实 的 ,不 牢固 的 ,无 忍耐 
力 的 

metanetsizlik, -&i is. 不 坚固 ,不 牢固 ,无 
忍耐 力 

metanol is. 《化 ) 甲醇 

metapsisik (法 ) is.〈 心 ) 心理 玄学 

metastaz (法 ) is.〈 医 ) 转移 ,迁徙 


metaterienler / metot 


metaterienler is. ( 动 ) 后 哺乳 下 纲 动 物 ， 
后 兽 亚 岗 动物 

metatez (法 ) is.〈 语 ) 换 位 (现象 ) 

metazori ( 希 ) zf.【 俗 ] 强 迫 ,强制 ,违背 意 
愿 地 ,强行 

metbu, -u [metbu:] ( 阿 ) I s.【 旧 ) 统 治 
… 的 ,管理 … 的 ;有 臣民 的 工 座 . 主宰 , 统 
治 者 ;国王 ,国君 ,元 首 

metelik, -Bi (法 ) is.， @@[ 旧 ] 硬 币 , 金 属 货 
币 :Kopriiyii yelek cebimdeki son mete- 
likle gectim. 我 花 了 背心 口 禾 里 最 后 一 个 
硬币 过 了 桥 。 @[ 转 】 少 量 的 钱 ,数目 很 少 
的 钱 ，Bende tek metelik yok diye 
kahkahayt basti. 他 哈哈 大 笑 地 说 :我 身 
上 一 个 子 儿 也 没有 ,”"0 ~ etmemek 一 文 不 
值 , 毫 无 价值 一 etmez 不 值钱 的 ,分 文 不 值 
的 (-e) ~ vermemek 轻视 ,忽视 ,不 重视 。 
不 放 在 眼 里 ;不 在 乎 :Arkadas, kuru teh- 
dite metelik verme, yapacaBini yap. 朋 
友 , 别 听 别 人 瞎 诈 晓 ,做 你 该 做 的 事情 去 吧 ! 
Ben senin gibilere metelik vermem. 我 
不 会 把 你 这 样 的 人 放 在 眼 里 。~e kursun 
atmak (或 stkmak) 身 无 分 文 :O yoksul 
glinlerinde metelige kursun atyordu. 
他 在 受 穷 的 那些 日 子 里 身 无 分 文 。 

meteliksiz s, 没有 钱 的 , 穷 的 ,寒酸 的 

meteliksizlik, -gi is. 贫穷 ,寒酸 ,没有 钱 ， 
缺 钱 

meteor (法 ) is. (天 ) @ 大 气 现象 人 @ 流 
星 ;~ yagmuru 流星 雨 

meteorit (法 ) is, 陨 星 ,陨石 

meteorolog (法 ) is. 气象 学 家 ,气象 工作 
者 

meteoroloji (法 ) is. 气象 学 : 一 ista- 
syonu 气象 台 , 气 象 站 ~ raporu 气象 报告 

meteorolojik (法 ) s，@ 气 象 (学 ) 的 @ 
流星 的 

meteor tasI is. 陨 星 ,陨石 

metfen ( 阿 ) is.【 旧 ] 莫 , 坟 幕 ; 安 凑 地 

metfun [metfu:n] ( 阿 ) s.【 旧 ] 被 埋藏 的 ， 
被 掩埋 的 ;人 土 的 

meth, -thi, medih, -dhi ( 阿 ) is. 赞扬 ， 
称赞 ,颂扬 , 赞 语 0~ etmek 赞扬 ,称赞 , 颂 
扬 

methal, -li ( 阿 ) is. 【{ 旧 】 人 入口, 进口 , 门 
口 :esas 一 大 门口 @ 引 言 ,前 言 @ 前 
厅 , 外 厅 @ 参 与 ,有 关系 全 《 乐 ) 前 奏 
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0(-de) ~i olmak 有 牵连 ,有 关系 

methaldar ( 阿 ) s.【 旧 】 参 与 的 ,有 关系 
的 ,有 牵连 的 0-de) ~ olmak 卷 人 ,牵连 
进 ,与 … 有 关 

methetme is. methetmek 的 动 名 词 : Bir 
dakika bnce oglundan sikayet ederek, 
simdi dbndi，methetmeye basladl 他 刚 
才 还 在 埋怨 儿子 ,现在 变 了 ,开始 表扬 起 来 
了 。 

methetmek (-i) 表扬 ,赞扬 ,称赞 ,赞颂 , 奇 
奖 , 大 加 夸奖 

methiye ( 阿 ) i3. 【 旧 】@ 委 扬 ,称赞 , 颁 
扬 , 赞 语 @ ( 文 ) 颁 诗 ,颂歌 ; 颁 词 , 赞 词 

metil (法 ) is. (化 ) 甲 基 ; 一 fenoller 甲 基 
莱 酚 ~ grubu 甲 基 ,甲烷 基 一 kloriir 甲 
基 氧 , 氧 甲 基 

metilen (法 ) is3,《〈 化 ) 甲 叉 , 甲 撑 , 亚 甲 基 ， 
亚 甲 

metilf s. 《化 》 甲烷 基 的 , 甲 基 的 

metilik alkol (法 ) zs. (化 ) 甲醇 / 木 醇 ， 
木 精 

metin', -tni ( 阿 ) is， 人 @ 原 文 ; 正 文 ,本 文 ; 
课文 :~e sadik (公文 用 语 ) 与 原本 无 误 
@( 人 作品) 片断, 文选 

metin*( 阿 ) 5. 坚强 的 ,坚定 的 , 有 忍耐 力 
的 ; 牢固 的 , 结实 的 : Buhran icinde 
oldugunuzu hissediyorum，direksiyonu 
baskasina veriniz ve metin olmaya 
galrsmrz， 我 看 您 有 点 喘 不 上 气 来 ,把 方向 
盘 交 给 别人 吧 ,尽量 忍 耐 一 下 

metinane ( 阿 - 波 ) zf. 坚固 地 ,结实 地 ; 稳 
定 地 ;坚强 地 ,坚定 地 ,不 动摇 地 , 百 折 不 回 
地 

metince 见 metinane 

metinlik, -i is. 坚固 (性 ) ,结实 ;耐久 性 ; 
强度 ;坚定 ,坚定 不 移 , 不 屈 不 挠 

metis (法 ) is， 混血 儿 ; 杂 种 

metodik (法 ) 5， @@ 有 条 理 的 ,有 条 不 紊 
的 ,有 次 序 的 ,有 系统 的 ”人 @@ 方 法 的 ,方式 的 

metodikman zf. 有 计划 有 步骤 地 ,有 条 理 
地 ,有 系统 地 

metodoloji (法 ) 1 方法论 

metodolojik s. 方法 论 的 

metot, -du (法 ) i3. 方法 ,方式 ,办 法 , 手 
段 : ~ degistirmek 改变 方法 esnaf 
一 larryla 用 手工 ,用 手工 工艺 kryas ~u 
比较 法 ,对 照 法 拨 retim 一 u 教学 法 
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Tiirkce 5&8retme 一 larl 土耳其 语 教学 法 

metotlu s. 有 条 理 的 ,有 条 不 紊 的 ,有 系统 
的 :~ bir adam 做 事 有 条 不 紊 的 人 一 bir 
calisma 有 条 理 的 工作 

metotsuz s. 无 条 理 的 ,无 系统 的 ,杂乱 的 

metotsuzluk, -Bu is. 无 条 理 ,无 系统 , 杂 
乱 无 章 

metraj (法 ) 这 @( 以 米 制 计算 的 ) 长 度 
@( 以 米 为 单位 ) 测 量 , 量 

metrajlz s. .… 米 的 , … 米 长 的 ; krsa 一 
film (电影 胶片 ) 短 片 uzun 一 film (电影 
胶片 ) 长 片 

metrdotel (法 ) is. 服务 员 领 班 ,( 饭 店 、 旅 
馆 的 ) 餐 厅 主 任 

metrdotellik, -Bi is. 服务 员 领 班 (的 职务 
或 工作 ) 

metre [metre] (法 ) TI 好 ，@@( 长 度 单位 ) 
米 :Bu halinin uzunlugu 3 metre, eni de 
2 metredir. 这 块 地 秆 长 3 米 , 宽 2 米 。 @ 
米 尺 :acllr kapanir 一 折 尺 Ts. … 米 
的 :tic ~ kumas 3 米 布 0~ kare 平方 米 
一 kiip 立方 米 :bes ~ ktp kum 5 立方 米 
的 沙子 ~ sistemi 米 制 , 公 制 

metrelik, -Bi s. … 米 的 :iic 一 kumas 3 
米 长 的 布 

metres (法 ) is, 情妇 , 姘 妇 0~ tutmak 养 
情妇 , 包 二 奶 , 轧 姘 头 

metreslik, -Bi is. 情妇, 姘 妇 ( 的 身份 或 地 
位 ) 0~ etmek (或 yapmak) 当 情 妇 , 当 姘 
妇 :Simdi onun bir sucuk tiiccarina me- 
treslik ettigini soyliyorlardl， 有 些 人 说 
她 现在 当 了 一 个 卖 香肠 的 商人 的 情妇 。 

metrik (法 ) s. 米 制 的 ,公制 的 :一 sistem 
米 制 ,公制 

metris ( 阿 ) is. 掩体 , 散 兵 壕 0 一 lerle ka- 
pamak 修 工事 , 挖 掩 体 

metro [meltro] (法 ) 这 ， 人 @ 地 铁 , 地 下 铁 
道 , Ankara ve jstanbul'a metro yapil- 
mak isteniyor. 在 安卡拉 和 伊斯坦布尔 都 
准备 修建 地 铁 。Kalabalik kentlerde 
metro, ulasm icin bir c6ziimdiir, 在 人 
口 众多 的 大 城市 里 修建 地 铁 是 解决 交通 拥 
挤 的 一 种 办 法 。 全 地 铁 ( 车 辆 ) 9 ~yu 
beklemek 等 地 铁 

metronom (法 ) is.( 乐 ) 节拍 器 

metropol (法 ) is.，@ 首 府 ,首都 ;大 都 会 ， 
大 城 市 ，New York,， ABD'nin 


metotlu / mevcut 


metropoliidiir. 纽约 是 美国 的 大 都 会 。 
@( 殖 民 地 的 ) 宗 主 国 (或 宗主 国 城市 ) 

metropolit (法 ) is. 东正教 的 大 主教 

metropoliten (法 ) I 5s。，@ 大 都 会 的 ,大 
城市 的 ;首府 的 ,首都 的 @ 宗 主 国 的 I 
is，@ 地 下 铁道 ,地 铁 全 大 主教 

metropolitlik, -Bi is. 东正教 大 主教 的 职 
位 

metroraji is. 〈 医 ) 子宫 出 血 , 血 崩 症 

metruk, -ki [metruk] ( 阿 ) s， 人 @ 被 忘 
却 的 ,被 废弃 的 ,被 遗弃 的 :jki giin sonra 
onun éliisiinii civardaki metruk bir 
k6skiin kuyusunda buldular. 两 天 后 ,人 
们 在 附近 被 度 弃 的 一 幢 别 又 的 井 里 找到 了 
他 的 尸体 。 人 @ 不 用 的 ,不 通用 的 ,过 时 的 ; 
不 适用 的 0~ kalmak 被 遗弃 ,被 废弃 

metrukat [metruka't] ( 阿 ) c, is.【 旧 】 
遗物 ,遗产 ,( 某 人 ) 留 下 来 的 东西 

metruke [metru:ke] ( 阿 ) 5， 人 @ 被 忘却 
的 ,被 废弃 的 ,被 遗弃 的 @ 间 遗弃 的 ,离婚 
的 ,离异 的 (女人 ) 

metrukiyet [metrukiyet] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 】@ 上 废弃, 遗弃 , 荒 范 @@ 离 婚 ,离异 

mevcemetre is. (无 ) 波 长 计 , 测 波 仪 

mevcudat [mevcu:da:t] ( 阿 ) ¢. is. 【有 旧 】 
@ 存 在 ,存在 的 东西 ,物质 ;一 切 东西 ,万 物 ， 
万 象 @ 现 金 ,现款 , 现 钱 : 一 ve muvazene 
defteri 资产 清册 

mevcudiyet [mevcu:diyet] ( 阿 ) is. (IB} 
@ 生 存 , 存 在 @ 有 生命 的 东西 ,生物 ;人 : 
Sonsuz bir keder biitin meveudiyetini 
sarmistl、 无 休止 的 痛苦 笼 单 着 所 有 人 ， 
0(bir) ~ gistermek (从 … 方 面 ) 表 现 自 
己 

mevcut, -du [mevcu:t] ( 阿 ) TI 5s.@ 存 
在 的 ;具有 的 , 现 有 的 ,已 具备 的 ;现行 的 :~ 
akce 现金 一 sermaye 现 有 资本 一 mal 
现 有 的 货物 , 现 有 的 商品 ~ rejim 现行 制 
度 Bu fenaliklar! yok etmek imkiani 
mevcuttur, 消灭 这 些 坏事 是 有 可 能 的 。 
Meveut biitiin paraml harcadim. 我 花 光 
了 所 有 的 钱 。 @@ 出 席 的 ,列席 的 ,参加 的 
Ti， 加 存在 ,具备 : 现 有 ,储备 ;在 场 ， 
cephane 一 u 现 有 的 弹药 储备 kasa 一 
库存 现款 mal ~ 商品 储备 ,现货 para 
一 口 货币 储备 @@ 出 席 者 ,列席 者 ,参加 者 ， 
一 listesi 出 席 人 员 名 单 @ (部 队 的 ) 兵 


meveutlu / mevkufen 


员 , 兵 力 :bir ordunun 一 u 部 队 的 现 有 人 
员 @( 团 体 的 ) 编 制 人 数 :okulun 6grenci 
一 u 学 校 的 学 生 人 数 Okulumuzun mev- 
cudu 2. 000 kisidir. 我 们 学 校 有 两 千 学 生 。 
人 ~ olmak 存在 ; 现 有 ;在 场 :burada 一 
olan herkes 在 座 的 每 一 个 人 ~u kal- 
mamak 用 完 , 花 完 ,消耗 殉 尽 ,终止 ~u 
tespit etmek 确认 存在 

meveutlu s. … 兵 力 的 ,… 兵 员 的 : dolgun 
(或 tam) 一 满员 的 , 满 编 的 eksik 一 编 
制 不 足 的 , 缺 编 的 

mevdu, -u [mevdu:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 受 委托 
的 ,被 托付 的 0(-e) ~ etmek 委托 ,托付 
(-e) ~ olmak 受 委托 ,被 托付 

mevduat [mevdu:a:t] ( 阿 ) ¢. is. @ 存 
款 :~ sahibi 存款 人 , 存 户 vadeli 一 定期 
存款 vadesiz ~ 活期 存款 @[ 旧 ] 投 资 

meveddet ( 阿 ) is, 爱 ,爱情 ,爱恋 ,依恋 ; 
爱戴 :友情 ,友谊 

mevhibe ( 阿 ) i3,【 旧 】 礼 物 , 礼 品 , 馈 赠 : 
Bu， sanatimin bana bahsettigi bir 
mevhibedir. 这 是 我 的 艺术 赠送 给 我 的 一 
份 礼品 。 

mevhum [mevhu:m] ( 阿 ) sS.【 旧 想象 中 
的 ;假想 的 ;虚构 的 ;幻想 的 :~ adet 〈 数 》 
虚数 ~ senet 假 票据 

mevhumat ( 阿 ) 5. is. 想象 ,假想 ,设想 ; 
幻想 ; 腌 想 的 铠 惧 

mevhup ( 阿 ) s. 天 生 的 ,天 赋 的 ,上 帝 赐予 
的 

mevit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】@ 诺 言 ,允诺 , 许 
诺 @ 约 好 的 地 点 或 时 间 , 定 好 的 地 点 或 时 
间 0 ~i miil 人 kat 约会 的 地 点 ,会 面 的 地 
点 ;幽会 ,会 面 ,约会 ~i visal 幽会 的 地 点 
或 时 间 ; 幽 会 ,会 面 ,约会 

mevlza，mevize ( 阿 ) is, 教训 ,训导 , 教 
言 ,教导 ;劝告 ,建议 ,主意 

mevizekar ( 阿 - 波 ) is. 出 主意 的 人 ,谋士 
指导 者 

mevkif 见 mevkif 

mevki, -i [mevki:] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 地 方 ， 
场所 ,所 在 地 ,位 置 ;地 区 :diimen ~i 驾驶 
室 , 操 纵 室 miistahkem ~ 设防 的 地 方 ; 要 
塞 , 保健 Gelibolu civarmda Akbas 
mevkiinde bir cephane deposu vardi. 在 
盖 里 博 鲁 附近 的 阿 克 巴 什 有 一 个 弹药 库 。 
@ 地 位 ,职位 ,岗位 :iktidar 一 ine gelmek 
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(或 gecmek) 取得 政权 sorumlu 一 负责 
岗位 ,重要 职位 yuksek 一 sabibi 身 居 高 
职 的 人 ,上层 人 士 Senelerce devletin 
yiksek mevkilerinde bulundu. 多 年 来 他 
担任 过 许多 政府 的 要 职 。 和 @( 影 剧院 里 的 ) 
排 , 行 :birinci 一 i tutmak 占 第 一 行 jkinci 
mevki siralar oldukca dolmus, localar- 
dan ise ancak bir ikisi tutulmus. 第 二 排 
座位 已 相当 满 , 而 包 帅 仅 包 出 了 一 两 间 。 
@ 状 况 ,情况 ,状态 ; 处境 ; 情势 : miiskil 
bir 一 de brrakmak 使 陷入 困境 parlak 一 
顺境 Miiskil mevkide kaldrm. 我 陷 人 了 
困境 。 加 (车 . 船 的 ) 等 级 : ikinci 一 bir 
komparuman (列车 车 禺 的 ) 二 等 包 房 @ 
( 体 ) 名 次 , 排 位 0 一 diiskiinliig 站 (或 
hursD 钻 营 ,升官 主义 ,功名 欲 , 往 上 疏 的 思 
想 行 为 ~ hastanesi 常设 医院 ~ 
komutanli&! 警备 司令 部 , 卫 成 司令 部 
一 den sarkmak ( 船 ) 随 风 漂 流 一 e otur- 
mak 担任 职务 ~i icraya koymak 实现 ， 
实行 ,实施 一 i meriyete koymak 开始 生效 
~iolmak 占有 一 席 之 地 ~inde 恰当 地 ， 
适当 地 ,适时 地 ,及 时 地 ~ine gbre 根据 他 
的 处 境 一 ine kadar yiikselmek 提高 到 … 
地 位 一 ini saglamlastbrmak 巩固 自己 的 
地 位 

mevkif ( 阿 ) is， @ 站 ,车 站 ,停留 处 , 欣 脚 
处 @ (天 )【 旧 ) 观 测 站 

mevkii s. 地 方 性 的 ,地 区 性 的 

mevkili s, 有 头等 的 ( 指 车 厢 、 机 舱 、 船 舱 
等 ) 

mevkip, -bi ( 阿 ) 好 .盛大 的 游行 队伍 ,上 庞 
大 的 队伍 ,行列 ;随员 们 ,随从 们 

mevkuf ( 阿 ) TI s. 【 旧 】@ 被 巡捕 的 ,被 
囚禁 的 :Sirketin baslica miidiirleri orada 
mevkuf. 公司 的 一 些 主要 经 理 在 那儿 被 
捕 。 @ 依 从 的 ,依赖 的 , 依 属 的 ,附属 的 ; 
bir seye 一 依赖 于 某 物 的 Ona mevkuf- 
tur. 这 全 由 他 来 决定 。 四 以 … 为 前 提 , 以 
… 作 条 件 工 is. 被 捕 者 ,被 拘留 者 ,囚犯 0 
一 kalmak (或 olmak) 被 捕 , 被 拘留 

mevkufat 5. 这 @ 被 扣押 的 财产 ,被 管制 
的 财产 @ 收 入 税 全 奉献 给 慈善 事业 的 财 
产 

mevkufen [mevkufen] ( 阿 ) zf. [IH] © 
作为 囚犯 ,作为 被 捕 者 : Muhittin Pasa 
mevkufen Sivas'a getirilmistir. 穆 希 迁 
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巴 夏 作为 囚犯 被 押解 到 了 锡 瓦斯 。 @ 由 
于 ,鉴于 ,取决 于 , 视 … 而 定 

mevkufin ( 阿 ) c. is. 被 捕 者 ,被 拘留 者 ， 
囚犯 

mevkufiyet [mevku:fiyet] ( 阿 ) is. [IB) 
各 拘留 ,拘捕 ,逮捕 :Bu sikic! evin icinde， 
bu mevkufiyetin ”yalnrzlhE5 icinde 
clldiraynm mal? 难道 要 我 在 这 使 人 厌恶 的 
屋子 里 ,在 这 遭 办 禁 的 孤独 中 发 疯 四 ? @ 
依赖 地 位 ,依从 性 ,依存 性 , 受 人 支配 的 地 位 

mevki ( 阿 ) s. 受 委托 的 ,受托 付 的 , 交 … 
负责 的 

mevkut'[mevku:t] ( 阿 ) $s.【 虽 】 周 期 的 , 周 
期 性 的 ;定期 的 :一 mecmualar ( 定 ) 期 刊 ， 
定期 出 版 物 

mevkut? s. 众人 习以为常 的 ;陈腐 的 ,老生 
常 谈 的 

mevkute [mevku:te] ( 阿 ) i.【 旧 期刊， 
定期 刊物 

mevl8 [mevla&] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 主 人 , 拥 
有 者 ”@ 获 释 而 自由 的 奴隶 或 农奴 加 保 
护 人 ,监护 人 0 一 sina kavusmak 死 ,死亡 
一 sini almak 按 自己 的 意志 行事 ~sint 
bulmak 中 得 到 了 自己 所 想 要 的 @ 死 ,死亡 

Mev18 [mevli] ( 阿 ) 6z.is, 主 ,真主 ; 神 : 
Mevla hakki icin! 当 着 真主 发 暂 ! 〈 指 天 
发 暂 ) 

Mevlana is，@ 大 毛 拉 ( 穆 斯 林学 者 或 神 
学 家 的 一 种 称号 ) @ 著 名 诗人 和 鲁 米 的 称号 

Mevlevi [mevlevi:] ( 阿 ) Gz. is. 莫 拉 维 
教 团 的 信徒 , 莫 拉 维 的 追随 者 , 苏 菲 派 教 团 
的 信徒 

mevlevihane ( 阿 - 波 )is. 莫 拉 维 教 团 苦 行 
僧 的 寺院 

Mevlevilik , -Bi 6z.is. 莫 拉 维 教 团 

mevlit, -di; mevlit, -di ( 阿 ) is. ©@ 
【 旧 】 生 (孩子 ) ,分 侈 ;产生 ;出 生 , 诞 生 @ 
出 生地 ,诞生 地 各 出 生 时 间 @@ 梅 夫 利 特 
诗 ( 叙 述 默 军 穆 德 诞 生 及 其 生平 的 美 斯 奈 维 
体 诗 ) @ 梅 夫 利 特典 礼 (吟唱 梅 夫 利 特 诗 
的 宗教 仪式 ) :Daha mevlit bitmeden d6rt 
aydir yagmayan yagmur disarisini sel 
icinde brraktr 还 没 等 梅 夫 利 特典 礼 结束 ， 
4 个 月 来 一 直 没 下 的 雨 就 已 把 屋外 淹没 了 。 
全 自然 界 

mevlithan [mevlitha:n] ( 阿 ) is. 吟唱 梅 
夫 利 特 诗 的 人 


mevkufin / mevsukan 


mevlit, -di 站 ( 阿 )[ 旧 】 了 s. 新 生 的 , 刚 出 
生 的 (要 儿 ) 下 is. 见 mevlit 

mevrit, -di ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 目 的 地 ,路 程 终 
点 ,( 货 运 .邮寄 等 的 ) 送 达 地 点 ;到 达 地 点 

mevrudat ( 阿 ) ¢.is. 收 到 ,到 达 , 抵 达 ( 指 
信件 、 货 物 ) 

mevrus [mevru:s] ( 阿 ) s.【 旧 ] 继 承 的 , 承 
继 的 

mevrut [mevru:t] ( 阿 ) 8.【 旧 】 来 到 的 ,到 
达 的 ,抵达 的 ( 指 信件 .正式 文件 等 ) :veka- 
letten ~ evrak 部 里 下 达 的 文件 

mevsim ( 阿 ) is， @@ 季 ,季节 ,时 节 : 一 
amelesi (或 iscisi) 季 工 ,季节 工人 一 
meyvalari 时 令 鲜 果 一 rizgarlarl 季风 
av ~i 打猎 季节 ekim 一 i 播种 季节 
frrtma 一 i 暴风 雨季 节 futbol 一 ! 足球 旺 
季 ii 一 i 淡季 tiyatro 一 i 戏剧 旺季 tu- 
rizm 一 1 旅游 季节 iiziim 一 i 产 葡萄 的 季节 
yagmur 一 i 雨季 yaz 一 i 夏季 Yaz en 
sicak mevsimdir， 夏 天 是 最 热 的 季节 。 
@ 春 秋 时 期 :一 elbisesi 春秋 装 @[ 转 ] 人 
生 的 时 期 : Genclik hayatm ilkbahar 
mevsimidir, 青年 时 期 是 人 生 的 春季 。 
Yasllk yasamin kis mevsimidir， 老年 
是 人 生 的 冬季 .0 一 让 一 siz konusmak 说 
废话 ;说 话 不 合 时 宜 

mevsimlik, -&i 1 s. 春秋 穿 的 :一 elbise 
春秋 装 Sirtinda mevsimlik bir manto 
vardi. 她 身上 穿着 一 件 春秋 外 套 。 工 zf. 
一 个 季节 , 按 季 节 : Bu kosk mevsimlik 
tutulmustur. 这 栋 别 墅 租用 了 一 个 季节 。 

mevsimsiz 5s。 人 @ 不 分 季节 的 ,不 分 时 候 的 
人 @ 不 及 时 的 ,不 适时 的 ,不 合 时 宜 的 ; 太 早 
的 , 过 早 的 : Bunlar kendi aralarmda 
mevsimsiz bir mevki paylasmasi 
kavgasina girmis goriiniiyorlardi. 看 起 
来 在 这 些 人 之 间 像 是 发 生 了 一 场 不 合 时 宜 
的 分 权 之 争 。 

mevsuf [mevsu: 人 j ( 阿 ) s,【 旧 】@ 被 描写 
的 ,被 形容 的 @ 需 要 专门 技能 的 :~ is 需 
要 专门 技能 的 工作 @ ( 语 ) (形容 词 词组 
中 ) 被 修饰 的 @ ( 文 ) (用 修饰 语 ) 确 定 的 

mevsuk [mevsuk]( 阿 ) s. 【 旧 】 可 靠 的 ， 
可 信 的 ,正确 的 ,有 根据 的 :一 membadan 
alinan haberlere gore 据 可 靠 来 源 得 到 的 
消息 0~ olarak 确实 地 ,可 靠 地 

mevsukan ( 阿 ) zf. 确实 ,可 信 ,无疑 


mevsukiyet / meydan 


mevsukiyet ( 阿 ) is. 可 靠 性 ,真实 性 

mevsul ( 阿 ) s. 联合 的 ,共同 的 ,连接 的 

mevsum s. 做 标志 的 ,做 上 符号 的 ; 标 出 名 
称 的 ;被 叫 到 的 0 ~ olmak 叫做 ,名 为 

mevt ( 阿 ) is.【 旧 )] 死 ,死亡 

mevta [mevta] ( 阿 ) 5.is.【 旧 死人, 死 
者 ,死尸 

mevudat ( 阿 ) is. 许诺 ,诺言 ,允诺 

mevut [mevu:t] ( 阿 ) s.【I 旧 】@ 被 许诺 ， 
受 允诺 @ 注 定 的 ,预先 决定 了 的 ,约定 的 : 
eceli 一 自然 死亡 

mevvac s. 波浪 滚滚 的 ,波涛 油 涌 的 ;有 浪 
的 

mevzi, -i [mevzi:] ( 阿 ) is. @ 地 方 ,所 在 
地 ,位 置 @ ( 军 ) 驻地 ,阵地 :~ harbi 阵 
地 战 ates 一 i ( 军 ) 发 射 阵地 berkitilmis 
一 筑 有 工事 的 阵地 clkis 一 i 出 发 阵地 
esas ~ 主 阵 地 geri ~ 后 方 阵地 g6mme 
top 一 i 火炮 阵地 istinat 一 i 作为 依靠 的 
阵地 kopriibasl 一 i 桥头 阵地 ,桥头堡 me- 
stur 一 隐蔽 的 阵地 ,隐藏 起 来 的 阵地 mu- 
vakkat ~ 临时 阵地 miidafaa 一 1 防御 阵 
地 miistahkem (或 tahkimli) 一 筑 有 工 
事 的 阵地 miistahzar ~ 准备 就 绪 的 阵地 
pusu ~i 潜伏 阵 地 ,隐蔽 的 阵地 radar 一 i 
雷达 站 sahte ~ 假 阵 地 ,伪装 的 阵地 sa- 
vunma ~i 防御 阵地 set 一 斜 切 阵 地 
siirgii 一 凸 出 的 阵地 yan 一 ! 侧翼 阵地 
yedek 一 备用 阵地 0 一 almak 占领 阵地 
~ bosaltmak 撤离 阵地 ,放弃 阵地 ~ icine 
dalmak 进入 阵地 , 钻 入 阵地 ~e girmek 
(或 yerlesmek) 占据 阵地 ,在 阵地 驻扎 ~e 
sokulmak @ 占 据 阵地 ,占领 阵地 加 进入 阵 
地 , 钻 入 阵地 ~i tutmak 守住 阵地 

mevzii [mevziii] ( 阿 ) s， 人 @ 地 方 的 ,地 方 
性 的 ;当地 的 ;局 部 的 : Mevzii ya&is ola- 
cak. 局 部 有 雨 。 @ ( 医 ) 散发 性 的 ,散在 
性 的 @ ( 军 ) 有 限 的 ,不 大 的 0 一 olarak 
geri cekilmek 局 部 撤退 

mevzileme is. mevzilernek 的 动 名 词 

mevzilemek (-i) 分 别 安置 到 ,分 别 安插 
到 ;布置 好 ,陈列 好 ,摆好 

mevzilenmek (nsz) ( 军 ) 进入 驻地 ,进入 
阵地 

mevzu' ( 阿 ) s， @ 摆 好 的 , 放 好 的 , 装 好 的 ; 
安置 好 的 @ (法 ) 一 hukuk 习惯 法 @ 
虚构 的 ,虚假 的 , 伴 装 的 ,假装 的 
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mevzw?, -u [mevzu’] ( 阿 ) is. 主题 ,内 容 ， 
题目 ,课题 , 选 题 ;话题 :bahis 一 u (或 一 
bahis) 谈论 的 话题 Para aklimdan gecen 
bir mevzu olmamrstir， 我 从 没 想 过 钱 。0O 
一 a girmek 进入 正题 

mevzuat [mevzu:at] ( 阿 ) ¢.is，@ 现 行 
法 律 @ ( 商 )【 旧 】 包 装 (如 箱 . 袋 、 彬 、 瓶 、 
盒 等 ) ,包皮 ,包装 物 各 题目 ,题材 ,主题 ; 
话题 

mevzubahis, -hsi is. 话题 ,讨论 题 ;被 谈 
论 的 人 ;要 讨论 的 事 : Para mevzubahis 
degildir， 问题 不 是 钱 的 事 . ~ olmak 成 
为 话题 ,成 为 讨论 的 题目 :Bu mesele mev- 
zubahis olmadr， 这 个 问题 没有 讨论 。 

mevzulu s. 有 … 内 容 的 ,有 … 主题 的 ,有 … 
话题 的 

mevzun [mevzuin] ( 阿 ) 5s， 人 @ 相 称 的 , 匀 
称 的 ,成 比例 的 :一 viicut 匀称 的 身材 @ 
《 文 》 有 节奏 的 ,有 节律 的 :~ adim 有 节奏 
的 步伐 一 bir s6z 有 节奏 的 言语 

mevzusuz s. 无 主题 的 ,无 内 容 的 ,无 话题 
的 

mevzuubahis, -hsi ( 阿 ) is. 见 mev- 
zubahis 

Mexico 见 Meksiko 

mey' ( 波 ) 站.【 旧 葡萄 酒 

mey”is.( 安 纳 多 和 鲁 东部 使 用 的 ) 一 种 小 喷 呐 

meyal, -li 见 hayal meyal 

meyan' is,( 植 ) 甘草 , 甜 草 ( Glycyrrhiza 
Bglabra) 

meyan*( 波 ) is.【 旧 】 中间, 中 部 ,当中 0 
一 mda 在 … 之 间 , 在 … 之 中 

meyan balr is. 甘草 汗 

meyancI is. 中 间 人 ,中 介 人 ;中 间 商 

meyanchk, -&1 is. 中 介 ( 作 用 ) ,经 纪 

meyane [meyainne] ( 波 ) is. 一 种 油 面 桨 
0~si gelmek 黏稠 度 刚 刚好 

meyan k6kii, -ni is. 〈 植 ) 甘草 ( 根 ) 

meydan ( 阿 ) is.，@ 场 ,广场 ;竞技 场 :一 
siipiirgesi 扫 明 ,扫把 at 一 I 赛马 场 giires 
一 1 摔跤 场 hava (或 ucak, tayyare) ~I 
机 场 , 飞机 场 Hiirriyet 一 ! 自由 广场 
Kazllay 一 ! 克 泽 拉 伊 广场 ok ~1 射箭 赛 
场 savas 一 1 战场 @ 四 周 , 四 面 :周围 , 周 
围 地 区 ;附近 ,附近 地 区 :Meydanda kim- 
seler yok. 周围 什么 人 都 没有 。 全 机 会 ， 
时 机 ,合适 时 机 ,方便 的 机 会 ;可 能 性 @ 
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( 比 克 特 西 教 团 ) 举 办 宗教 仪式 的 地 方 9 
(-e)~ acmak 引起 , 导致 ，Birbirine 
yapllan sakalar bazen dayakli kavgalara 
meydan acacak derecede canlanip 
krzrsir， 相互 间 开 的 玩笑 有 时 会 激化 而 导 
臻 争吵 斗 股 。~ almak 【 旧 ] 蔓 延 ,扩散 一 
aramak 找 机 会 ~ brakmak 给 机 会 , 允 
许 ,不 妨碍 ~ bulmak 找到 机 会 ~ dayaB1 
Catmak)【 旧 】 当 众 杖 击 ,当众 杖 责 ; Vallahi 
meydan dayagr yesem bu kadar pisman 
olmazdim. 的 的 确 确 即使 我 当众 挨 接 也 不 
会 感到 如 此 怀 悔 。(-i) ~ dayagma 
Sekmek 当众 击 打 某 人 , 狠 接 某 人 《〈-e) 一 
kalmamak 没有 机 会 , 找 不 到 机 会 ; Mey- 
dan kalmadi 再 也 没有 机 会 了 。 一 
korkusu ( 医 ) 广场 恐怖 症 一 muharebesi 
大 会 战 ,决战 ; Sakarya Meydan Mu- 
harebesi, kurtulus savasmm doniim 
noktalarmdan biridir， 萨 卡 利 亚 大 战 是 解 
放 战争 的 转折 点 之 一 。(-e) ~ okumak 挑 
战 , Hulasa yiiz tirli yiizamek bilir, 
dalgiclara meydan okurdu. 总 而 言 之 ,他 
会 各 种 各 样 的 游泳 ,能 和 潜水 员 们 比 个 高 
低 。Diismantnin meydan okuyuslarina 
dayanamaylp ileri atildi， 敌手 屡屡 叫 阵 ， 
他 忍 不 住 冲 了 上 去 。~ saati 大 钟 ,钟楼 上 
的 钟 一 Savast (或 muharebesi) 大 会 战 ， 
决战 : Meydan savasl yiiz kilometrelik 
bir cephe tizerinde cereyan ediyordu, 决 
战 在 100 千 米 长 的 战线 上 进行 着 。(-e) 一 
vermek 给 机 会 ， 允 许 ，Sen meydan 
vermeseydin, o bu cesareti kendinde 
bulamazdl。 要 不 是 你 给 他 机 会 ,他 自己 也 
没有 这 个 胆量 。Sonra sultanm cevabma 
meydan vermeden d5ndii. 而 后 他 不 等 苏 
丹 回 答 就 回来 了 。Dikkat et, para ver- 
meden kirisi kiran olur, béyle acik 
g6zliiliige meydan verme. 当心 ! 他 不 给 
钱 就 想 走 ,不 能 让 这 个 自作 聪明 的 家 伙 得 
盈 。~a atimak 被 暴露 ,被 揭穿 @ 出 
现 , 显 露出 来 ;挺身 而 出 ~a atmak Q 中 发 
现 ,发 觉 , 找 出 加 揭露 ,揭穿 ,揭发 @ 提 出 
(-i) ~a bmrakmak 揭露 ,揭穿 @@ 使 露宿 
街头 ,使 无 住所 (-i) ~a Sikarmak g 发 
现 , 找 出 回 揭露 , 揭穿 , 使 暴露 : Mari- 
fetlerini birer birer meydana cikariyor. 
他 把 他 们 的 勾当 一 件 一 件 地 拌 搂 出 来 ，~a 


meydan 


ckmak @ 出 现 ,露出 来 Bu evi 
yaptirirken k6seleri kesmege mecbur 
kaldigindan kusurlar kisa zamanda 
meydana Scikt 他 在 让 人 造 这 所 房子 的 时 
候 不 得 不 偷工减料 ,所 以 毛病 很 快 就 显现 出 
来 了 。Yiiziindeki karlar eriyince beyaz， 
yuvarlak bir yiiz meydana clkt， 他 脸 上 
的 雪 一 化 ,就 露出 了 白 折 的 圆 脸 。@@ 变 得 明 
显 ,显然 :Askerlikte hasta oldugu mey- 
dana cikt， 显然 ,他 的 病 是 在 服役 期 间 得 
的 。Bu haberi onun yaydig! meydana 
clkti. 显然 ,这 个 消息 是 他 散布 的 。@ 长 大 
成 人 :Altmyaprak sirketi bizim son ek- 
mek kapimizdi, bundan sonra is bula- 
bilecegim siipheli, kardeslerim daha 
meydana cikmis sayllmaz， 金 叶 公司 是 我 
们 蔽 的 最 后 一 扇 门 了 ,此 后 很 难说 还 能 找到 
什么 工作 ,而 我 的 弟弟 们 还 不 能 算 已 长 大 成 
人 。 ~a dikmek 四 倒 出 , 扔 出 , 抛 出 四 揭 
露 ,揭发 ,揭穿 ~a diismek @ 到 处 干涉 别 
人 的 事 挺身 而 出 (-den) ~a gelmek @ 
由 … 形 成 ,由 … 组 成 ,由 … 构 成 :Hava ok- 
sijen, hidrojen vb. gazlardan meydana 
gelir. 空气 是 由 氧气 ,氮气 等 气体 组 成 的 。 
Siyasi parti gruplar en az yirmi iiyeden 
meydana gelir. 政党 团体 至 少 得 有 20 名 
成 员 组 成 。 回 出现, 露面 (-i) ~a get- 
irmek 使 形成 ,完成 ; Bu eseri meydana 
getirmek icin cok ug&rastim, 为 了 完成 这 
个 作品 ,我 已 经 费 了 很 多 心血 ，~a koy- 
mak 展现 ,展示 ~a vurmak 揭露 ,揭穿 ， 
使 暴露 ~da 明显 的 ,显然 的 ,显而易见 的 
一 da brrakmak 四 使 露宿 街头 ,使 无 住所 
@@ 公 开 , 使 处 于 众 目 腾腾 之 下 ~da dur- 
mak 现 出 , 显 出 ,看 得 见 : Kileri kilitle- 
mezdi, paralar! meydanda dururdu， 以 
前 他 从 不 锁 贮 藏 柜 , 钱 都 在 外 放 着 ， 一 dan 
cekilmek 消失 ,失踪 ,不 见 一 dan kaldr-~ 
mak 隐藏 ,掩盖 (-e) ~ brakmak 放弃 ， 
退出 :Cok giizel gbriinen bir Sey var ki, 
o da iki tarafm da meydan: birakip 
kacmamalaridir， 有 件 事情 看 起 来 非常 好 ， 
那 就 是 双方 都 不 放弃 ,都 不 逃避 。 一 ! bos 
bulmak 目 中 无 人 , 肆 无 忌 恒 ,无 所 顾忌 ， 
Enayi meydant bos bulmus, cesa- 
retinden dem yuruyor， 这 春 货 在 肆 无 忌 
价 地 大 谈 他 的 胆量 。 


meydancl / meyva ici 


meydanci i3，@@ 清 扫 者 ,打扫 院子 的 人 
@ 狱 殉 @( 英 拉 维 教 团 的 ) 知 客 僧 ( 负 责 迎 
客 .主持 宗教 仪式 ) @ ( 体 ) 裁判 

meydancIk, -1 is. 小 广场 : Kiiciik bir 
grup meydanclEga toplanmisti. 一 小 群 人 
汇集 到 了 小 广场 。 

meydanlk, -1 is, (广场 般 的 ) 空 地 ,开阔 
地 ， 广 场 Giiresinin yapilacag! 
meydanlik orada idi， 原 定 举行 摔跤 比赛 
的 场地 在 那儿 。 

meydan saz1 i3. ( 乐 ) 大 肚 塔 尔 琴 

meyelan ( 阿 ) is、 人 @@ 倾 斜面 ; 倾 度 , 斜 度 ; 
坡度 ;倾斜 ”@ 爱 好 ,喜好 ;好 感 ,爱慕 

meygede is. [ 口 ] 见 meyhane 

meyhane [meyha:ne] ( 波 ) is. 酒吧 ,小 酒 
馆 

meyhaneci is. 酒吧 老板 ,小 酒馆 老板 

meyhanecilik, -Bi is. 经 营 酒吧 ,经 营 酒 
馆 

meyhaneci otu 计 ，( 植 ) 细 辛 (Asarum) 

meyi 计 i, -yli ( 阿 ) 加 倾斜 ,斜面 ,斜坡 
@ 倾 向 , 趋向 ; 爱好 ， 嗜好， 偏爱 : 
Galatasarayl oldugu halde Fenerbahce 
-Besiktas maclarinda Besiktas'a meyli 
var， 尽管 他 是 个 加 拉 塔 萨 拉 伊 队 的 球迷 ， 
但 在 非 奈 尔 巴 赫 切 队 与 贝 谢 克 塔 什 队 比赛 
时 ,他 偏向 于 贝 谢 克 塔 什 队 。 @[ 转 ) 爱 , 爱 
情 ; 友 爱 : Ona meylim yoktur. 我 对 她 没 
有 感情 。 @ 偏 差 , 偏 向 , 偏 儿 全 渴望 , 渴 
求 ,希望 0(-e) ~ gostermek 四 向 … 倾 斜 ; 
俯 身 ;低头 回 对 … 抱 有 好 感 加 偏向 于 …， 
偏爱 … (-e) ~ vermek 使 倾斜 ,使 产生 
斜面 @[ 转 ] 爱 ,爱恋 , 爱 幕 ,倾心 于 … 

meyilli s， 人 @@ 和 斜 的 ,倾斜 的 , 焉 和 斜 的 @ 
【 俗 ] 对 … 有 感情 的 ,钟情 ,爱恋 

meyletmek (-e) @ 倾 斜 @@ 低 头 ,鞠躬 ， 
次 厢 @[ 转 ] 喜 爱 , 受 好 ,对 … 感 兴趣 @ 
爱 , 爱 恋 ,倾心 于 ;Bu giizel kiza meyledeli 
ne yaptEImi bilmez oldu. 自从 爱 上 这 个 
漂亮 女孩 后 ,他 就 不 知道 自己 该 干什么 了 -。 

meymenet ( 阿 ) is, 幸运 ,运气 ,好 运 

meymenetli s. 幸运 的 ,有 运气 的 ,运气 好 
的 ,平安 的 

meymenetsiz s， @ 不 幸 的 ,运气 不 好 的 ; 
倒霉 的 ,不 吉利 的 ;悲惨 的 ”@@ 难 看 的 ,丑陋 
的 ;反常 的 ,变态 的 ;脾气 不 好 的 :~ bir a- 
dam 脾气 不 好 的 人 Birtakm uygunsuz， 
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meymenetsiz heriflerle geziyormus. 听 
说 他 和 一 些 有 失 体 统 的 变态 家 伙 所 混在 一 
起 。 

meymenetsizlik, -&i is. 不 幸 , 不 走运 ;不 
吉利 

meyus [meyu:s] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 伤 心 的， 
悲痛 的 ,难受 的 :Agrr ve meyus adimlarla 
yiiriidii， 他 迈 着 沉重 的 步子 走 了 。 人 @ 毫 
无 希望 的 ,绝望 的 ,失望 的 ,灰心 的 0~ et- 
mek 中 使 伤心 ,使 难受 :Miistesar yaninda 
bayle kalmak onu meyus ediyordu， 这 
样 待 在 参赞 面前 令 他 感到 伤心 。 四 对 … 失 
望 ,对 … 不 抱 希 望 ,对 … 灰 心 ~ olmak 绝 
望 ,失望 ,灰心 : Bir timidin crkmamasi， 
insanin ikinci defa meyus olmasI de- 
mektir. 找 不 到 希望 意味 着 人 的 第 二 次 绝 
望 。 

meyusane ( 阿 - 波 ) zf. 绝望 地 ,悲观 失望 
地 ; 毫 无 希望 地 

meyusiyet [meyu:siyet] ( 阿 ) is, 【 旧 )] 绝 
望 ,失望 ,灰心 :Bu meyusiyet ve bedbin- 
lik gecesini muhtesem bir sabah takip 
edecekmis! 有 人 说 ,在 这 绝望 和 悲观 的 夜 
晚 之 后 将 会 是 一 个 辉煌 的 清晨 ! 

meyva, meyve ( 波 ) is.， @ 果 ,果实 ;水 
果 , 鲜 果 : 一 aEacl 果树 一 agacciliB1 果树 
栽培 ,果树 学 ~ bahcesi 果园 baklamsi 
一 夹 ( 果 ), 长 角 果 bugdays! 一 颖 果 
Meyveler vitamin yéniinden zengindir, 
水 果 含 有 丰富 的 维生素 。Tiirkiye' de bol 
meyve yetisir. 土耳其 盛产 各 种 水 果 。 @ 
【 转 ] 成 果 , 结 果 , 成 绩 ;后 果 0 一 vermek 中 
长 出 果实 , 结 出 果实 加 富有 成 果 , 有 成 效 ， 
给 出 结果 ;产生 后 果 Telkinleri 
meyvasIni verdi. 他 的 教导 有 了 成 效 。 多 
Meyva，agacmdan uzak diismez， 叶 落 归 
根 。 

meyvacI, meyveci is. 果农 ;水 果 商 

meyvaclik, -Br, meyvecilik, -gi is. 
各 果树 栽培 @ 水 果 买 卖 ,水 果 生 意 

meyvadar, meyvedar ( 波 ) s.【 旧 ] 见 
meyvalr 

meyva disI，meyve disI, -nt is. ( 植 ) 
外 果皮 , 果 这 

meyvahos, meyvehos ( 波 ) js. [IH] @ 
干果 @ 干 果 店 ,干果 市 场 

meyva ici, meyve ici, -ni is. ( 植 ; 果 


1287 meyvali / mezecilik 
核 , 内 果皮 不 能 生活 在 先 人 的 荣 起 里 。 
meyvalt, meyveli s.， @ 有 果实 的 ,长 果 mezarcI is. 掘 坟 穴 的 人 ,揭幕 人 ; 守 墓 人 ， 
子 的 ,结果 子 的 :一 agac 果树 @ 水 果 做 看 墓 人 


的 :~ dondurma 水 果 冰 淇 淋 一 gazoz 果 
汁 汽水 ~ pasta 水 果 馅 儿 饼 全 多 产 的 ， 
著述 多 的 ;富有 成 效 的 人 Meyval aacr 
taslarlar， 果 多 树 遭 瑞 , 才 多 人 齐 忌 。 

meyvalik, -Bi; meyvelik, -Bi is. @ 采 
树林 ,果园 @ 水 果盘 全 水 果 储藏 库 

meyva ortasi, meyve ortasI，-nI is. 
( 植 ; 果肉 ,中 果皮 

meyvasIz，meyvesiz s. 不 结果 实 的 多 
Meyvasiz agaca balta vururlar. 无 才 被 人 
易 。 

meyvaszhk, -Br; meyvesizlik, -Bi is. 
不 结果 ;无 成 效 

meyvasekeri, -ni is, ‘化 ) 果 精 

meyva yaprak, meyve yaprak, -&1 is. 
( 植 》 心 皮 ; 果 斩 

meyyal, -li [meyya:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 喜 爱 … 
的 ,爱好 … 的 ;倾向 于 … 的 ， 有 … 癣 好 的 ,有 
心 嗜好 的 : Bu cocuk oyuna meyyaldir. 
这 孩子 爱 玩 游戏 , 0 一 olmak 中 倾向 于 …， 
偏向 于 … @@ 对 … 有 好 感 

meyyit ( 阿 ) I 5s. @ 死 的 , 死 了 的 全 疫 
惫 不 堪 的 ,极度 疲惫 的 ,衰竭 的 卫 认 . 死 
人 ;死尸 

mezahim ¢. is. 困难 , 令 人 苦恼 的 事 ; 苦 难 ， 
苦头 

mezahip, -bi ( 阿 ) ¢.is. 见 mezhep 

mezalim [meza:lim] ( 阿 ) ¢. 13.【 旧 )】 不 
公道 ,不 公正 ,不 公正 行为 ;压迫 ,强制 ;迫害 

mezamir [mezamir] ( 阿 ) ¢.is. [IHB] © 
哨子 ,笛子 @( 吟 唱 的 ) 则 中 尔 诗篇 , 圣 诗 ， 
圣 歌 ,赞美 诗 

mezar ( 阿 ) is. 幕 , 坟 莫 ,墓穴 :一 anitlar! 
墓碑 , 碑 铭 一 kazici 掘 坟 穴 的 人 , 掘 墓 人 
~ tasl 墓碑 ~ tasl kitabesi 墓志 铬 araba 
一 1 废旧 汽车 停放 场 mechul asker 一 1 无 
名 烈士 幕 0~ kackmr 骨头 架子 , 骨 瘦 如 柴 
的 人 ,形容 枯 杭 的 人 : Mezar kackrmlna 
d6nmiis. 他 瘦 得 皮包 骨头 。~ tasI gibi 
木偶 似 地 , 呆 呆 地 一 dan crkarmak 救 活 ， 
挽 救 : Doktor zamaninda yetisti de 
adami mezardan cikardi. 医生 及 时 赶 到 ， 
把 人 从 死神 手 里 夺 了 回来 。 一 InI kazmak 
掘 幕 ,致死 $Mezar tasi ile 6viiniilmez. 人 


mezarcIlik, -81 is. 揭幕 ; 守 幕 (行当 ) 
mezaristan ( 阿 - 波 ) 见 mezarltk 
mezarlik, -Br is. 墓地 , 坟 地 ,陵园 ;死亡 事 
故 多 发 地 : Salgm，sehri mezarliga 
cevirdi, 传 染病 把 一 座 城市 变 成 了 幕 地 。 
mezat, -dl ( 阿 ) is. 拍卖 :~ yeri 拍卖 地 ， 
拍卖 场所 Bu masayl mezattan aldim. 这 
张 桌 子 是 我 在 拍卖 会 上 买 的 . 0(-i) ~ et- 
mek 拍卖 ~ malr 拍卖 品 @ 便 宜 东 西 ， 
便宜 货 ~ olmak 被 拍卖 (-i) ~a cikar- 
mak (或 koymak, vermek) 拿 去 拍卖 
mezatc1 is. 主持 拍卖 的 人 ,拍卖 商 ,拍卖 师 
mezbah ( 阿 ) is. 〈 宗 ) 祭坛, 供 台 
mezbaha ( 阿 ) iy， 人 @@ 居 字 场 @ 居 杀 , 大 
屠杀 ;一 miifrezesi ( 军 ) 讨伐 队 @ ‘ 宗 ) 
祭坛 , 供 台 0~a dinmek 变 成 居 宰 场 


mezbele ( 阿 ) 这 ， 加 垃圾 场 , 污 水 坑 ; 
K6yiin mezbelesinde, kopek enik- 
leriyle, insan ”yavrularl birbirine 


karismis oynasIyorlar。 村 里 的 垃圾 场 上 ， 
小 狗 志 和 娃娃 们 混在 一 起 娘 杰 着 。 @[ 转 】 
坏 的 处 境 ,糟糕 的 处 境 

mezbelelik, -Bi is.【 俗 ] 垃 圾 场 , 堆 垃 圾 的 
地 方 

mezbuh ( 阿 ) s， @ 被 杀 的 ,被 杀 死 的 ,被 
宰杀 的 ”人 @ 以 … 为 祭 物 的 ,被 当做 佘 品 的 

mezbuhane 〈 阿 - 波 ) 5. 顽强 的 ;激烈 的 ， 
猛烈 的 ;无 所 顾 鼠 的 ,不 顾 死活 的 :~ bir 
karsl koyma 顽强 的 抵抗 zf. 不 顾 死活 
地 ,无 所 顾忌 地 ; 竟 尽 全 力 地 ;顽强 地 

mezbur s. 上 述 的 ,上 面 所 说 的 ,上 面 指出 
的 ;上 面 所 提 到 的 

mezcetmek (-i,-e, -le)【 旧 ] 把 … 混 合 在 
一 起 ,使 混杂 在 一 起 , 挫 

mezc, -ci ( 阿 ) is. 混合 , 混 拌 , 摊 合 ,搅拌 9 
一 etmek 把 … 混 合 在 一 起 ,使 混杂 在 一 起 ， 
挨 

meze [melze] ( 波 ) is.， @ 酒 菜 , 下 酒菜 : 
soguk 一 下 酒 的 凉菜 @[【 转 ] 开 玩笑 ; 别 
笑 , 训 笑 , 嘲 弄 0(-i) 一 ye almak (或 et- 
mek) 嘲笑 , 训 笑 , 训 笑 

mezeci is. 卖 下 酒菜 的 人 :~ diikkani 小 吃 
店 , 小 吃 部 

mezecilik, -Bi is. 卖 下 酒菜 


mezelemek / mezura 


mezelemek (-i) [ 俗 ] 扮 鬼脸 嘲弄 

mezelenmek (nsz) 嘲笑 , 讨 笑 , 嘲 和 弄 ; 开 玩 
笑 

mezelik, -&i 1 s. 适 于 做 下 酒 莱 的 工 节 ， 
酒菜 ,下 酒菜 :Mezelik almaya gitti. 他 买 
下 酒菜 去 了 。 

mezellet ( 阿 ) is.【 旧 ] 卑 鄙 , 卑 劣 ,下 流 ; 
掉 镭 勾 当 , 及 胜 行为 ,丢脸 的 事 

mezesiz I s, 不 吃 菜 喝酒 的 了 弛 . 不 吃 
下 酒菜 :Ciftciler bardak kadar biiyiik ve 
kalin kadehlerden, susuz ve mezesiz 
raka icerlerdi. 农夫 们 用 茶 缸 似 的 酒杯 喝 
拉客 酒 ,不 加 水 ,也 不 吃 菜 。 

mezestra, mezestre is.( 海 ) 使 稍稍 降下 
一 点 来 ,放下 一 点 来 (旗帜 ) O~ etmek 把 
(旗帜 稍稍 降下 一 点 来 

mezgit is. 《 动 ) 牙 鳞 (Gadus merlangus) 

mezgitgiller is,( 动 ) 鲤 科 

mezhep, -bi ( 阿 ) is.，@ ‘ 宗 ) 教派 ,宗派 : 
Protestan ~i 新 教 ,耶稣 教 @[ 旧 】 学 说 ， 
主义 ,理论 ,信条 ; Aristo 一 1 亚 里 士 多 德 
学 说 , 亚 里 士 多 德 理论 @[【 转 ] 看 法 ,意见 ， 
主张 @ 方 式 ,方法 加 宗教 :~ harbi 神 
圣 的 战争 ~ hiirriyeti 宗教 信仰 自由 ~i 
genis 非常 宽容 大 度 的 ~i mesrebine uy- 
mamak 言行 不 一 : Mezhebi mesrebine 
uymuyor; 6yle sbyledi, fakat soyle 
yaptr 他 言行 不 一 ;说 的 是 一 套 ,做 的 是 另 
一 套 。~i tutmak 信仰 某 种 宗教 多 
Mezhepten bahsolunur, mesrepten bah- 
solunmaz、 看 法 可 以 讨论 ,脾气 不 能 商量 。 

mezic, -zci ( 阿 ) 这 . 摊 杂 ,混合 

mezit is. 见 mezgit 

meziyat ¢.is. 见 meziyet 

meziyet ( 阿 ) is，@ 长 处 ,优点 ,优良 品 
质 ;~ sahibi 有 优点 的 人 ,有 长 处 的 人 Ce- 
mal Pasa'da anlamadiEr isi ehline 
birakmak ve giivendigi kimseye her 
tiirli yardim! yapmak meziyeti vardi. 
杰 马 尔 。 巴 夏 有 这 么 一 个 优点 :把 不 懂 的 事 
交 给 行家 ,对 他 所 信任 的 人 给 予 各 种 各 样 的 
帮助 。 @ 才 能 ,才干 ,天 才 加 特点 ,特征 

meziyetli s.， 人 @Q@ 有 优点 的 ,有 长 处 的 ,值得 
称赞 的 : Koy halk: meziyetli insanlardi. 
Haksizliktan ve yalanlardan iirkerlerdi. 
村 民 们 都 是 值得 称赞 的 人 。 他 们 都 为 人 正 
直 , 从 不 说 谎 。 @ 有 才能 的 ,有 才干 的 ,有 
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本 事 的 

meziyetsiz s.， @ 无 长 处 的 ,没有 优点 的 ， 
不 值得 … 的 ”@ 无 才华 的 ,无 才能 的 

mezkiir ( 阿 ) s.【 旧 】 上 述 的 ,前 面 提 到 的 ， 
前 面 说 及 的 

mezlaka ( 阿 ) is，@ 滑 的 地 方 ,光滑 的 地 
方 @[ 转 ] 不 牢靠 的 道路 ,危险 的 道路 

mezmum ( 阿 ) $s.【 旧 】 有 恶习 的 ,行为 不 
端的 ,不 道德 的 ,应 受 指责 的 ;可 民 的 ,恶劣 
的 ,丑恶 的 

mezo- ( 希 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “中 
间 ”“ 中 介 ” 的 意思 。 

mezoderm (法 ) is.( 生 ) 中 层 , 中 胚层 

mezon (法 ) is,〈 核 ) 介子 

mezosfer (法 ) is.〈 气 ) 中 间 层 ,中 层 大 气 

mezozoik (法 ) is. ve s. (地 ) 中 生 代 
(的 ) 

mezra, mezraa [mezra:] ( 阿 ) is. [IH} 
@ 田 ,田地 , 耕 过 的 田地 ,庄稼 地 人 @ 村 落 ， 
村 庄 

Imezru, -u [mezru’] ( 阿 ) s,【 旧 】 播 种 的 ; 
耕 过 的 (田地 ) 

mezruat [mezru:at] ( 阿 ) is.【 旧 )】 作 物 ， 
庄稼 ,播种 物 ;播种 过 的 土地 

mezun [me:zu:n] ( 阿 ) s. ve is. @[lIH} 
获准 假 的 (人 ) @ 毕 业 的 , 拿 到 文 洗 的 ; 毕 
业 生 ,应 届 毕 业 生 ,行将 毕业 的 学 生 :sanat 
okulundan 一 艺术 学 校 毕业 生 Lise 
mezunlarmin katidig! sinavda ikinci 
oldu. 在 高 中 毕业 生 参 加 的 考试 中 取得 了 
第 二 名 。 各 获准 的 ,有 权 的 : Bu isi yap- 
maya mezundur. 他 有 权 做 这 件 事 。 
Bunu yapmaya mezun degilim. 我 无 权 
做 这 件 事 . 0(-i) ~ etmek 准 假 ,批准 … 休 
假 ~ olmak 毕业 :En az ilk okul mezunu 
olmayanlar millet vekili secilemezler, 
连 小 学 都 没 毕业 的 人 不 能 当选 议员 。 

mezuniyet [me:zuiniyet] ( 阿 ) is. @ 
【 旧 ] 休 假 ,放假 ,假期 @ 从 … 学 校 毕 业 :~ 
sehadetnamesi 毕业 证 一 sinavi 毕业 考 
试 四 权力 ,权能 ;许可 ~ almak 人 获准 
假 @ 有 权 , 得 到 权力 ;获得 许可 ~ vermek 
加 给 予 假期 , 准 假 @ 给 予 权利 ,允许 ;许可 
加 授权 :Bu isi yapmaya size mezuniyet 
veriyorum. 我 允许 您 做 这 工作 。 

mezuniyetsiz s. 未 经 许可 的 ,未 经 允许 的 

mezura [mezu'ra] ( 意 ) is. (裁缝 用 的 
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1.5m 长 的 ) 皮 尺 , 米 尺 

meziir (法 ) is. 见 mezura 

mezzosoprano ( 意 ) is.《 乐 ) 人 @ 女 中 音 ， 
次 女 高 音 @ 女 中 音 歌 手 ,次 女 高 音 歌 手 

Meg (化 ) 镁 (Magnezyum) 的 符号 

MGK 【 缩 ] 国家 安全 委员 会 (Milli 
Giivenlik Kurulu) 

mi/ mi/ mu/ mi I inl. O(CR 问 
语气 词 ) 吗 :Bu su icilir mi? 这 水 能 喝 吗 ? 
O mu geldi? 是 他 来 了 吗 ? 和 @( 表 示 委 六 
语气 ) 好 吗 :Bana bir bardak su verir mi- 
siniz? 您 能 给 我 一 杯 水 喝 四 ?Kaleminizi 
verir misiniz? 把 您 的 笔 给 我 用 一 下 好 吗 ? 
加 (与 动词 的 否定 形式 连用 表示 一 种 否定 反 
问 的 语气 ) 难 道 不 会 …:Bugiin yolda ona 
raslamaz miyiml 您 暴 , 今 天 我 在 路 上 碰 
到 了 她 。Déniip bir de bana bakmaz m1? 
难道 他 不 会 转 过 身 来 看 我 一 眼 吗 ? 人 @ 构 成 
强化 形容 词 :cirkin 一 cirkin 丑陋 不 堪 , 极 
其 丑陋 ,非常 难看 giizel 一 giizel 非常 漂 
亮 ,美丽 异常 zengin 一 zengin 非常 富有 
Yapar mi yapar， 他 一 定 会 做 。Becerik- 
siz mi beceriksiz, prsirik mi plsrmkl! A, 
ne yapayim ben b6yle erkegBi! 他 是 那么 
无 能 ,那么 胆 小 怕 事 ! 哎 , 我 能 拿 这 种 男人 
怎么 办 ! 下 ba&. (与 肯定 过 去 时 连用 ) 一 
就 ,只 要 … 就 , Anamlz bagirdi ml 
herkes k5sesine cekilirdi， 我 妈妈 一 声 大 
吼 , 人 人 就 都 退缩 到 一 边 去 了 。Simfa gir- 
di mi biitiin 6&renciler yerlerine gecer 
otururlardi. 只 要 他 一 走 进 教室 ,所 有 的 学 
生 就 都 坐 到 自己 的 座位 上 去 了 。 

mieIr is. 见 mucur 

ImIicrrik s.【 方 ] 打 碎 的 , 砸 碎 的 , 捣 碎 的 ; 揉 
碎 的 

mrh ( 波 ) is. 大 钉子 , 棉 , 尖 横 0 一 gibi ka- 
pali 关 得 严 严 的 , 关 得 紧 紧 的 多 Mih der 
de civi demez, 说 一 不 二 。 

m1ihi s. 钉子 形 的 ~ yazi (古代 巴比伦 等 
的 ) 棉 形 文字 

mrthladiz is. 【 俗 ] 见 miknatis 

mihlama is. @ mihlamak 的 动 名 词 @ 
【 俗 ] 腊 肉 葱花 蛋 (一 道 菜 ) 

mihlamak (-i，-e) 人 @ 把 钉子 钉 进 …, 用 
钉子 钉 住 , 钉 牢 @[ 转 ) 吓 住 … 使 不 敢 动 ， 
盯 住 … 使 不 敢 离 去 ,使 果 立 不 动 :Korku 
让 imizi de sanki mihlamist, 恺 惧 使 得 我 


meziir / mmcklanmak 


们 俩 就 像 被 钉 在 了 那里 一 样 。 @[ 介 ] 刺 
入 ,插入 , 砍 入 ( 指 刀 等 ) 

mihlanmak (nsz) mihlamak 的 被 动态 ， 
Pesinden kosmak istedi. Fakat viicudu 
sallandi ve bir adrm atamadi, mihlandi. 
他 想 跟 着 她 跑 。 但 身子 晃 了 晃 ,一 步 也 没 迈 
出 去 , 果 立 着 不 动 了 。Sandalyenin aya&l 
mlhlandi、 椅子 腿 被 钉 牢 了 。 

mIrhlr s. @ 有 和 钉子 的 , 钉 了 钉子 的 :~ 
tahta 有 钉子 的 木板 人 @ 钉 在 … 上 的 :du- 
vara ~ bir civi 钉 在 墙 上 的 钉子 @[ 转 】 
被 困 住 的 ,被 盯 住 的 

mIknatis ( 希 ) is，@ 磁 铁 , 磁 棱 , 磁 石 , 吸 
铁石 :~ celigi 磁化 钢 一 g6begi 磁铁 铁心 
一 庆 nesi 磁 针 一 induksiyonu 电磁 感应 
一 kutbu 磁极 一 sahasi 磁场 一 In kuv- 
vet alani 磁力 场 ,磁场 daimi 一 永久 磁铁 
elektrik 一 1 电磁 gayritabii ~ bilgesi 
地 磁 异 常 地 带 suni 一 人 造 磁铁 (磁体 ) 
tabii 一 天 然 磁 铁 Miknatista demiri 
cekme hassasl vardir， 磁石 有 吸 铁 的 特 
性 。 @@ 磁 电机 , 永 磁 发 电机 ,磁石 发 电机 9 
一 gibi cekmek 像 磁铁 一 样 吸 住 ~ gibi 
kendine cezbetmek 像 磁铁 一 样 把 … 吸 向 
自己 

miknatrsi [miknatisi:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 磁 
的 ,磁体 的 ,磁性 的 :elektrik 一 电磁 的 

miknatrsiyet ( 阿 ) is.【 旧 ] 磁 学 ; 磁 , 磁 性 
0~ini gidermek 去 磁 , 消 磁 

mknatisiyetsizlestirmek (-i) 去 磁 , 退 
磁 , 使 失去 磁性 

mrknatrslamak (-i) 使 磁化 ,使 起 磁 ,使 有 
磁性 

miknatislandirmak (-i) @ miknatis- 
lanmak 的 使 动态 @ 催 眠 , 施 催眠 术 

miknatislanmak (nsz) 获得 磁性 ,磁化 ， 
起 磁 

miknatislt s， 人 @ 有 磁铁 的 , 带 磁铁 的 @ 
磁化 了 的 ,起 磁 了 的 ,有 磁性 的 ~ 记 ne 
(或 ibre) 磁 针 ~ mayIn ( 军 〉 磁性 水 雷 ， 
磁性 地 雷 

miknatislik, -&I is. 磁 ,感性 

miknatis 见 mlknatIs 

mmncrklamak (-i) @ 弄 碎 , 揉 碎 , 捣 碎 , 赂 
碎 : Cocuk ekmegi minciklamis. 孩子 把 
面包 抒 碎 了 。 外 拘 , 拧 , 捏 , 揪 

mineirklanmak (nsz) minclklamak 的 被 


mmek mmerk / mismis 


动态 

mmcIk mmcik zf. 揉 得 碎 碎 地 ,和 弄 得 碎 碎 
地 0(-i) ~ etmek 弄 碎 , 摊 碎 , 捣 碎 , 禾 碎 : 
Cocuk ekmegi mincik mimcik etti. 孩子 
把 面包 搓 揉 碎 了 。 

mmtaka ( 阿 ) is. 地 带 , 带 ,区 ,地 区 :一 
mahkemesi 地 区 法 院 hudut (或 smir) 
~sl 边境 地 区 ,边境 地 带 kutup 一 sl 极 
地 , 极 带 memnu (或 yasak) ~ 禁区 mu- 
harebe 一 si 战区 

mmtakavi ( 阿 ) s. 地 方 的 ,地 区 的 ;区 域 
的 ;地 带 的 

mrnttka 见 mIntaka 

miras 见 miras 

mirlldamak (-i) @ 低 声 说 ,悄悄 地 说 
人 @ 低 声 埋 怨 , 低 声 抱 经 , 哪 喷 

mirrldanmak (nsz) 人 @ 悄 声 自 言 自 语 . 响 
喃 自 语 ，Bir hasta cocuk gibi 
marildantyor, 他 像 个 生病 的 孩子 一 样 喃 喃 
自 语 着 。Kendi kendine minldanir gibi- 
ydi, dalgrmndr 他 自 言 自 语 地 在 那里 发 惕 。 
@ 低 声 哼 歌 :; Mirildandi&in sarkiy! ben 
de seviyorum. 你 哼 的 歌 我 也 很 喜欢 。 全 
低语 , 悄 声 说 话 , 窃窃 议论 : Mescidin 
oniinde mirildanarak séyledigini acik 
olarak tekrarladi. 他 把 在 小 清真 寺前 悄 声 
议论 的 话 又 当众 重复 了 一 遍 。 

mairdl mrll zf. 喃 喃 , 喃 喃 自 语 地 : 悄 声 地 ， 
低 声 地 ,Mrll miml bir dua okudu. 他 喃 
叶 地 念 了 一 遍 祷 告 Mirl mrrl 
soyleniyor， 他 喃 喃 自 语 。 

mIrrltr is. 喃 喃 声 ; 嘟 喷 声 ; 低 低 的 埋怨 声 ; 
窃窃 私语 声 , Dinleyiciler arasinda do- 
lasan marlti birden ugultu halini aldi. 
听众 中 的 窃窃 私语 声 一 下 子 喷 杂 了 起 来 。 0 
一 halinde 小 声 地 

mirm kirm is. 不 愿意 ,不 乐意 ,推托 ; 抱 
她 ,埋怨 0~ etmek @ 抱 怨 , 发 牢骚 ; 咕 味 ， 
嘟 培 :,MDrm krrrm etme, cabuk sboylel 别 
发 牢骚 了 , 快 点 说 ! 四 执意 不 青 ,使 性 子 ; 摆 
架子 , 拿 一 把 

mrrlamak (nsz) ( 猫 ) 发 出 咕 踊 声 

mirmir is，@ ( 动 ) 量 岳 ,美洲 鲁 ( Ecje- 
lus myrus) @[ 俗 ] 流 谍 ,无赖 

mr mir zf 哪 喷 地 , 喃 哺 地 ~ ml- 
danmak 喃 喃 自 语 ; 窃 穷 私语 

mrirnav is. 猫 叫 ; 猫 叫 声 , 味 味 叫 声 
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m1Isdak ( 阿 ) is.【I 旧 】( 评 定 事物 的 ) 标 准 ， 
准则 

misdakkmca zf. 按照 … 标 准 

misll, -slr is.《 医 ) 血清 

miIstr ( 阿 ) is.《 植 ) 玉米 , 包 米 ,包谷 , 玉 罚 
季 ,珍珠 米 (Zea mays) :~ bulamaci 玉米 
汤 ~ kalburu 爆 米 花 暗 第 一 kocani 玉米 
穗 的 新 , 珠 乔 一 piiskiili 玉米 穗 一 ta- 
neleme makinesi (玉米 ) 脱 粒 机 ~ pat- 
latmak 一 爆 米 花 ~ piiskilli gibi (头发 稀 
疏 ) 像 玉米 穗 似 的 

Mnsm ( 阿 ) 6z. is. 埃及 (非洲 ) 多 
Masir’daki sagrr sultan bile duydu, 路 人 
和 皆 知 。 

Misir baklasr is. 凉 豆角 

mistrer is. 玉米 商 , 卖 玉米 的 人 

Mrsrr fulii is. 埃及 蚕豆 

Msrrlr 6z.is, 埃及 人 

mistrltk, -BI is. 玉米 地 

Misir tavugu is. 火 鸡 

Msrr turnasI is.( 动 ) 白 网 

misIr yagl is. 玉米 油 

miIska is. 见 muska 

miskal ( 阿 ) is.【 旧 ] 潘 神 第 ; 排 第 ; 芦 箔 ， 
木 笛 0 一 kamust gibi 排 第 管 似 的 , 密 密 麻 
麻 的 

miskala ( 阿 ) is.【 旧 ) 整 光 工 具 , 磨 光 器 ， 
琢磨 工具 0(-i) ~ya vurmak 抛光 ,打磨 ， 
研磨 , 磨 光 , 磨 出 光泽 

misli s.《 医 ) 血清 的 

mIsm1l] s.【 俗 ]( 按 伊斯兰 教规 ) 其 肉 可 食用 
的 

misra, -1 [misra:] ( 阿 ) 站. 一 个 诗 行 :Bu 
beyitte iki misra bulunur， 这 个 诗 段 有 两 
个 诗 行 。 

misriyat ( 阿 ) ¢.is. 古 埃及 学 

mistar ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 水 准 尺 @ 尺 , 直 
尺 

misd mlsl zf. 呼 呼 地 ( 睡 ): Yusuf oda 
kaprsindan adimini atar atmaz, saatler- 
den beri misil misll uyuyan Zehra, bir- 
den bire haykrra haykira uyanir. 约瑟夫 
一 迈 出 门口 , 几 小 时 都 呼 呼 大 睡 的 泽 赫 拉 突 
然 就 会 大 器 起 来 . 0 一 uyumak 呼 呼 地 睡 ， 
呼 呼 大 睡 , 安然 熟睡 : Bebek misil misil 
uyuyor. 婴儿 安然 熟睡 。 

mIsmis 〈 阿 ) is.【 旧 ]( 一 种 ) 杏 
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miymrntr s. 无 精 打 采 的 , 获 靡 不 振 的; 征 
手 笨 脚 的 , 慢 吞 吞 的 , 退 缓 的 : Mrymmtr 
kisiler insanrn canrni slkar， 笔 手笔 脚 的 
人 容易 使 人 发 烦 。O~ 一 笨拙 地 ,迟钝 地 

miIymrintIlik，- 世 5 is. 无 精 打 采 的 样子 , 帮 
摩 不 振 的 样子 , 繁 手 笨 脚 的 样子 

mIzika [mizrka] ( 意 ) is，@ 军 乐队 ; 吹 
奏 乐 团 ,吹奏 乐队 @ (儿童 吹 的 ) 口 琴 : 
aglz 一 st 口琴 Babam bana bayramda 
bir mizika armagan etti. 节日 里 我 爸爸 
送 给 了 我 一 把 口琴 。 

mizikacr s. ve is. 
吹 口琴 的 (人 ) 

m1zrkalr is，( 史 ) (宫廷 ) 乐 师 

m1ztker is. ve s. 机 赖 的 , 扫 大 家 兴 的 ,使 
大 家 扫兴 的 , 爱 变 卦 的 (人 ): Mrzkcryr 
kimse oyuna almak istemez. 谁 都 不 想 跟 
到 束 的 人 一 起 玩 。 

mIzrkerlk, -Br is. 后 诈 , 若 骗 ; 舞 弊 , 若 诈 
行为 ;不 守信 用 ,要 赖 0 一 etmek 使 大 家 扫 
兴 , 使 大 家 不 愉快 ;退出 集体 的 娱乐 活动 ,不 
参加 集体 娱乐 活动 : Mizikciltk edersen 
seninle bir daha konusmam, 你 要 是 扫 大 
家 兴 的 话 ,我 就 再 也 不 理 你 了 。 

miziklanmak (nsz) 使 大 家 扫兴 ,使 大 家 
不 愉快 ;退出 集体 的 娱乐 活动 ,不 参加 集体 
娱乐 活动 : Oyunun sonuna dogru yine 
miziklanmag&a basladr 游戏 快 结束 时 他 
又 要 赖 了 。 

mizildanmak, mizirdanmak (-den) 
抱怨 , 叫 届 ;诉苦 

mIzm1Iz ss. @ 吹 毛 求 竟 的 ,好 挑剔 的 ,难以 
侍候 的 ;任性 的 , 怪 僻 的 , 斌 肛 焉 焉 的 : Ne 
mizmiz adam, ona is begendirmenin 
imkani yok, 多 么 挑 巢 的 人 ,没有 什么 事 能 
让 他 看 得 上 。 @ 策 拙 迟钝 的 , 笔 手笔 脚 的 ; 
懒 情 的 , 懒 洋洋 的 

mizmizca [mizmilzca] s, ve zf. @ 必 
毛 求 症 的 ,好 挑 剿 的 ;任性 的 , 怪 僻 的 , 腻 琴 
和 王牌 的 @ 策 抽 迟 钝 的 , 笨 手 繁 脚 的 ;懒惰 
的 , 懒 洋洋 的 

mizmizlanmak (nsz) @ 吹 毛 求 羔 , 好 挑 
吻 : 变 得 任性 , 变 得 人 怪 僻 , 变 得 腻 斌 王牌: 
Gitti、ablasinin kucaginda mizmizlanan 
bebegi kollarma aldi, pispislamaya bas- 
ladi. 她 走 了 过 去 ,从 姐姐 怀 中 抱 起 了 冉 闹 
的 婴儿 ,开始 播 晃 哄 他 睡觉 。 @@ 显 得 笨拙 


@ 乐 队 的 (成 员 ) @ 


miymrmtr/ mide 


侵 钝 ,显得 笨 手 第 脚 ;懒惰 , 变 得 颌 洋洋 

mizm1zlik, -8&1I is.，@ 吹 毛 求 病 , 好 挑 吻 ; 
任性 , 怪 僻 , 肛 肤 焉 看”@@ 笨 拙 迟 钝 ,条 手 笨 
脚 ; 伍 情 , 懒 洋 洋 O~ etmek 中 吹 毛 求 意 ， 
好 挑剔 ; 变 得 任性 , 变 得 怪 个 @ 显 得 笨拙 迟 
饮 , 显 得 笨 手 笨 脚 ; 懒 情 , 变 得 懒 洋洋 

mizrak, -BI ( 阿 ) is.，@ 韦 , 枪 ,长 也 , 梭 
标 :一 kayrsl 矛 穗 , 矛 的 组 ~ sirIEI (或 
sapD) 矛 杆 @ ( 体 ) 标枪 0 一 atmak 抑 
矛 ; 掷 标枪 多 Mizrak cuvala girmez (或 
s 垣 maz). 纸 包 不 住 火 。 

mizraklr s. 有 矛 的 , 执 长 矛 的 , 持 予 的 :一 
alay 执 矛 骑 兵团 ~ siivari 执 矛 骑兵 

mIzraksi is. 玫 形 的 ,长 矛 形 的 

m1izraks1z 3. 没有 了 矛 的 ,不 执 矛 的 

mizrap, -br ( 阿 ) is. ( 乐 ) 拨 子 , 琴 拨 , 拨 豆 
片 0~ vurmak 中 弹琴 四 折磨 ,磨难 , 虐 
待 ;使 痛苦 ,使 苦恼 

mm 见 mI 

mi( 意 ) is. (音阶 的 7 个 唱 名 之 一 

Miami 6z. is. 迈阿密 (美国 ) 

miat', -dr [mi:a:t] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (规定 
的 ) 期 限 , 期 间 :一 Indan evvel 在 规定 的 期 
限 之 前 @ 有 效 期 , 使 用 期 Asker 
ayakkabisinin miadr alt1 aydir. 军 鞋 的 使 
用 期 为 5 个 月 . 9~1 dolmak 使 用 期 满 ~1 
gelmek 到 期 , 满 期 一 mr doldurmak【 转 】 
变 老 ; 变 旧 : Miadimni doldurmus, 他 活 到 
岁数 了 。 

miat c. is. 数 百 ,很 多 , 许 许 多 多 ,无 数 

mibzer 〈 阿 ) is.【 旧 】 播 种 机 

Michigan Goli 0z,is. 密歇根 湖 ( 美 洲 》 

mico [milco] is. 见 muco 

mide [mi:de] ( 阿 ) is，@ 胃 :~ agrlsl 胃 
痛 一 agzi ( 解 ) 责 门 一 barsak diisiik- 
ligi 肯 肠 下 垂 一 bagrrsak iltihab! ( 医 ) 
肠胃 炎 一 bezi 胰腺 一 biiyiimesi 胃 扩 张 ， 
胃 胀 大 ~ diisiikligi 胃 下 垂 一 eksimesi 
胃 灼 热 , 烧 心 ~ hastalgi 胃病 ~ iltihabr 
胃炎 ~ kanamasI 骨 出 血 一 kapisi 幽门 
一 karhasl (或 划 seri) ( 医 〉 胃 泪 疡 ~ on- 
ikiparmak bagrrsagl atardamari 胃 十 二 
指 肠 动脉 ~ suyu 胃 流 ~ siimiikzarl 胃 
黏膜 一 zayrfhgr 胃 虚 弱 tevessiiit ~ 胃 
扩张 , 胃 胀 大 @[ 转 ] 肚 子 : Midesine bir 
yumruk yedi. 他 肚子 上 挨 了 一 拳 。 @ 
【 转 ] 骨 口 ,食欲 9 一 fesadma ugramak 吃 


mideci / mihan 


撑 , 肚 子 胀 得 难受 ~ kiismek 胃 部 不 适 : 
Yemek zamani gecerse, mide kiiser. 过 
了 吃饭 的 时 间 , 胃 就 会 不 舒服 。(-in) ~si 
agzma gelmek 想 呕吐 ,作呕 ,恶心 :Cadde 
iizerindeki ezilmis fare bliisii midesinin 
agzina gelmesine sebep olmustu. 马路 上 
被 轧 烂 的 死 耗子 让 他 感到 恶心 。(-in) ~si 
almamak 没有 胃口 ,没有 食欲 @[ 转 】 
( 面 对 难 看 的 东西 ) 感 到 恶心 ,觉得 难受 ~si 
bozuk 胃口 不 好 ,食欲 不 佳 (-in) ~si bo- 
zulmak 中 恶心 @ 讨 厌 ,厌恶 回 生 疑 , 怀 疑 
(-in) ~si bulanmak 人 @ 翻 胃 , 想 呕吐 , 亚 
心 四 [【 转 ] 对 … 感 到 恶心 ,厌恶 ,讨厌 @ 
【 转 ] 起 疑 ,怀疑 , 生 疑 (-in) ~si eksimek 
(或 kaynamak，yanmak) 胃 灼 热 , 烧 心 (- 
in) ~si ezilmek 觉得 饿 ,感到 饿 ,肚子 饿 
(-in) 一 si gOtirmemek 没有 胃口 ,没有 
食欲 @【[ 转 】( 面 对 难看 的 东西 ) 感 到 恶心 ， 
觉得 难受 (-in) 一 Si kabarmak 恶心 :Pis 
likleri gariince birden midesi kabardi. 
看 到 污 物 , 他 顿时 感到 一 阵 恶 心 。(-in) 

一 si kabul etmemek 中 没有 胃口 ,没有 食 
欲 @[ 转 ]( 面 对 难看 的 东西 ) 感 到 恶心 , 觉 
得 难受 (-in) ~si kaldirmamak 中 没有 胃 

口 ,没有 食欲 ; Ya8lt yiyecekleri midesi 
kaldirmiyor. 他 对 油腻 的 食物 没 胃口 。 四 
【 转 】( 面 对 难看 的 东西 ) 感 到 恶心 ,觉得 难受 
(-in) ~si kalkmak 讨厌 ,厌恶 (-in) 一 Si 
kazmmak 觉得 饿 ,感到 饿 ,肚子 俄 :Yemek 
saati gecti; midem kazmmaya basladi. 

吃饭 的 时 间 已 经 过 了 ,我 开始 感到 饿 了 。 
(-in) ~si kiyrlmak 四 觉得 俄 , 感 到 饿 , 肚 
子 饿 @ 骨 疼 , 胃 部 不 适 (-in) ~si kiym- 
mak 四 觉得 饿 ,感到 饿 ,肚子 俄 : Midem 
kiyimndi. 我 饿 了 。 四 肯 疼 ,由 部 不 适 一 Si 
olmamak 非常 宽容 ,过 于 宽容 (-in) 
~sinde krymt olmak 四 觉得 饿 ,感到 饿 ， 
肚子 狐 : Midemde bir kiyint! var. 我 饿 
了 。@ 胃 疼 , 骨 部 不 适 ~sine indirmek 吞 
进 肚 里 , 吃 进 肚 里 , 吃 掉 (-in) 一 sini bu- 
landrrmak 使 人 感到 恶心 , 令 人 作呕 , 叫 

人 人 倒 胃 :Su lift Yusuf'un midesini 
bulandirryordu. 他 的 这 句 话 令 尤 素 福 感 
到 恶心 。@[【 转 ] 令 人 生 疑 ,可 疑 , 叫 人 怀疑 : 
Onlarmn fiskos etmeleri midemi bulan- 
dirdl 他 们 俩 交 头 接 耳 使 我 大 生 和 猜疑 。@ 
【 转 ] 不 合 口味 ,不 被 喜欢 (-in) 一 sini 
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kaldrrmak 使 人 感到 恶心 , 令 人 作呕 , 叫 人 
倒 骨 :ilac midesini kaldirdi, 吃 了 这 种 药 
他 感到 恶心 。 一 ye oturmak 不 好 消化 , 难 
消化 ~Ji ateslemek 【 俗 ] 喝 酒 一 Yi bastIr- 
mak 吃 零食 垫 垫 肝 子 一 yi temizlemek 洗 
胃 

mideci is. ve s， @ 自 私自 利 的 (人 ) :Peki 
mademki her baktgl insanIn cigerini 
dahi okuyordu, nasil olup da etrafin1 
saran mideci dalkavuklarm iki yiizli- 
ligiinii anlayamiyordu? 既然 他 看 人 和信 木 
三 分 ,那么 他 对 身边 那些 自私 自 利 , 阿 讽 奉 
承 之 徒 的 两 面 派 行径 怎么 认识 不 到 呢 ? @ 
胃 肠 病 的 医生 

midecilik, -&i is. 
自 利 

midesiz s.【 转 ] 人 @ 不 苛求 吃 的 ,不 挑 噜 食 
物 的 ,什么 都 吃 的 ;能 吃 别 人 所 不 能 吃 的 , 杂 
食 的 ,分 不 清 好 吃 不 好 吃 的 @@ 缺 乏 审美 能 
力 的 加 食欲 不 佳 的 ,胃口 不 好 的 

midesizlik, -&i is，@( 对 吃 ) 不 敬 求 ,不 挑 
剔 ,不 讲究 @ 不 好 吃 , 滋 味 不 好 :Ne mide- 
sizlik! 太 难 吃 了 ! 

midevi [midevi:] ( 阿 ) s， 人 @ 胃 的 ;~~ us- 
are 胃液 @ 治 疗 胃 的 ;对 胃 有 益 的 , 养 胃 的 

midi (法 ) 3. 中 等 的 ,中 型 的 ,不 大 不 小 的 ， 
一 etek 中 号 的 裙子 

midibiis is. 小 公共 汽车 

midilli [midi] ( 希 ) is，( 动 ) 小 型 马 ， 
矮 马 ; Midilliye kiicuk cocuklar binebi- 
lir， 小 孩 可 以 骑 小 马 。 

midye [mi'dye] ( 希 ) is. ( 动 ) 贻 贝 , 壳 菜 ， 
淡 菜 (mytilus): 一 dolmasi 贻 贝 馅 菜 卷 
Irmak ~si 河 蚌 irmak inci 一 si 淡水 珠 
蚌 

midyeci is. 卖 贻 贝 的 商人 

midyelik, -Bi is. 贻 贝 人 工 养殖 场 

migmatit (法 ) is. (地 ) 混合 岩 

migren (法 ) is.( 医 ) 偏 头痛 

migzel ( 阿 ) is. 锭 子 ,纺锤 

migzeli ( 阿 ) s. 纱 锭 状 的 ,纺锤 状 的 

mi 详 fer 〈 阿 ) is. 头盔 : Yollar, dereler， 
tas dipleri, koparrlmrs apoletler, 
atilmis migferler, terkedilmis silahlarla 
dolu, 路 上 ,小 溪 里 ,石头 底下 ,到 处 都 是 扯 
下 的 肩章 , 扔 掉 的 头盔 、 丢 弃 的 武器 。 

mihan s. 大 的 ;伟大 的 


加 俩 吃 , 修 嘴 人 @ 自 私 
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mihanik, -gi is. (物力 学 

mihaniki [miha:nik 订 ( 阿 ) 3 个 机 械 式 
的 ,呆板 的 :~ kuvvet 机 械 力 一 vasitalar 
机 械 工具 @@ 机 械 的 ,无 意识 的 : ~ bir 
calisma (或 is) 机 械 的 劳动 9 一 bir 
surette 机 械 地 ,无 意识 地 , 果 板 地 加 机 
械 地 

mihaniklestirmek (-i) 使 机 械 化 

mihek 见 mihenk 

mihen ( 阿 ) c.is. 见 mihnet 

mihenk, -Bi ( 阿 ) is. @ 试 金石 @L[ 转 】 
标准 ,准则 ,道德 标准 9 ~e vurmak 试 , 试 
验 ,测试 ,使 受到 检验 

mihenkci is， 人 @ 银 区, 链 银 工 合 识 货 的 
人 ,鉴赏 家 ,伯乐 

mihferCe) ( 阿 ) is.【 旧 】 雕 刻 刀 ,刻字 笔 

mihinCe) ( 阿 ) s.【 旧 ) 最 大 的 ;最 伟大 的 

mihir, -hri ( 波 ) is.。 @@ 依 恋 ,留恋 ,着 恋 ; 
爱 ,爱情 @ 彩 礼 ,订婚 聘 金 加 太阳: 一 i 
mah 太阳 和 月 亮 

mihman ( 波 ) is.【 旧 ] 客 人 ,宾客 :~ evi 
客房 0(-e) ~ etmek 请 客 ~ olmak 作客 

mihmandar ( 波 ) is.，@( 招 待 客人 的 ) 房 
东 , 屋 主 @ 礼 宾 官 员 , 负 责 接待 外 宾 的 人 

mihmandarlik, -BI is， 人 @ 主 人 的 身份 
房东 的 身份 @ 接 待 员 的 职责 ,接待 员 的 工 
作 0~ etmek 接待 客人 

mihnet ( 阿 ) is，@ 痛 ,痛苦 ,苦难 @ 难 ， 
困难 ,艰难 @@ 不 幸 ,灾祸 ,灾难 ;倒霉 : Hile 
ile is gdren mihnet ile can verir, 骗 人 者 
设 有 好 下 场 。0 一 Sekmek 四 受苦 ,经 历 苦 
难 四 章 罪 , 遇 到 困难 四 倒霉 , 遇 到 不 幸 ~e 
噶 ramak 四 受苦 , 遭 到 不 幸 , 倒 替 @ 过 到 
困难 ,体验 到 生活 艰难 

mihrace [mihra:ce] ( 波 ) 座 . 土 邦 主 , 大 
君 ( 现 为 印度 土 邦 王公 的 称号 ; 古 时 的 印度 
独立 国君 的 称号 ) 

mihrak ( 阿 ) is. 【 旧 】@ ( 物 ) 焦点 , 焦 
距 ; 一 mesafesi 焦距 @[【 转 ] 中 心 ,核心 ， 
集中 点 :一 noktast 焦点 ;中 心 

mihrap, -bl ( 阿 ) is. @ ( 宗 ; 米 赫 拉 卜 
(清真 寺 礼 拜 典 内 朝 麦 加 方向 的 壁 您 ; 穆 斯 
林 礼 拜 时 领 翌 人 的 站 立 处 ) 和 @@[ 转 ] 希 望 的 
寄托 地 ,寄托 希望 的 地 方 

mihver ( 阿 ) is.【 旧 】@ 轴 ; 枢 轴 , 支 轴 : 
Bir dolap beygiri gibi bir rihverin 
etrafmda doniip dolasarak agaclar 


mihanik / mikrokok 


muayene eder, zerzevatlar: sulardrm. 
我 就 像 一 匹 拉 磨 的 马 , 整 天 忙 得 团团 转 ,看 
看 树 , 给 莱 浇 浇 水 。 @[ 转 ] 要 点 ,中 心 点 

mika (法 ) I is.( 矿 ) 云母 ,云母 并 :一 
izolasyonu 云母 绝缘 体 5. 云母 做 的 

mikabi ( 阿 ) s. 立方 的 

mikado [mika'do] (日 ) is.@ 日 本 天 皇 
@ 日 本 皇宫 @ 米 卡 多 游戏 (用 象牙 乱 、 竹 
秆 或 骨 制 筷 当 工具 进行 游戏 ) 

mikalr s. 有 云母 的 , 含 云 母 的 ;云母 状 的 ; 
有 云母 性 质 的 :~ sist 云母 片 岩 ~ mantar 
云母 状 的 散 茹 

mikap, -br ( 阿 ) is.【 旧 】( 数 ) 立方: bir 
metre 一 su 一 立方 米 的 水 

mikasist (法 ) is, 云母 片 岩 

mikat ( 阿 ) is. 约定 的 时 间或 地 点 

mikdar 见 miktar 

Miken medeniyeti is.〈( 史 ) 迈 锡 尼 文化 
( 爱 琴 文化 与 希腊 文化 的 交替 时 期 ) 

miknatis 见 miknatIs 

mikolog (法 ) is. 真菌 学 家 

mikoloji (法 ) 认 . 真菌 学 

mikolojik (法 ) s. 真菌 学 的 

mikoriz is. ( 植 ) 菌 根 

mikoz (法 ) is.，( 医 ) 真菌 病 ,霉菌 病 

mikro- (法 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 微 ”、 
“小 ”“ 微 量 ”“ 微 型 ”"、“ 百 万 分 之 一 ”的 意 
思 。 

mikroamper (法 ) is.《 电 》 微 安 ( 培 ) 

mikrobik (法 ) s.《 医 ) 由 微生物 引起 的 ， 
由 细菌 引起 的 ;传染 的 ,感染 的 :一 《〈bir) 
hastalik 传染 病 

mikrobiyolog (法 ) is. 微生物 学 家 

mikrobiyoloji (法 ) 认 ,《 医 ) 微生物 学 

mikrodalga is. 微波 :一 firini 微波 炉 

mikrofarad is.( 电 ) 微 法 ( 拉 ) 

mikrofilm ( 英 ) is. 微型 胶卷 ,缩微 胶卷 ， 
缩微 影片 

mikrofon (法 ) is. 传声器 , 送 话 器 , 话 简 ， 
麦克 风 0~a koymak 把 … 制 成 广播 节目 

mikrofoncu is.( 影 ) 话 简 吊 杆 操纵 员 

mikrofonik (法 ) s. 传声器 的 , 话 简 的 :一 
ses 适合 于 播音 的 嗓音 

mikrofotograf (法 ) is. 显 微 照相 术 , 显 
微 ( 镜 ) 摄 影 术 , 显 微 照 片 

mikroislemci is.( 计 ) 微 处 理 器 

mikrokok (法 ) is.( 生 ) 球菌, 细 球 菌 


mikrokosmos / milim 


mikrokosmos, mikrokozm is. ( 物 ) 微 
观 宇宙 ,微观 世界 

mikrolit (法 ) is。( 矿 》 微 晶 , 细 电石 

mikrolitik (法 ) s. 微 晶 的 

mikroloji (法 ) is. 显 微 学 

mikrolojik (法 ) s. 显 微 学 的 

mikromanipiilasyon (法 ) is. ( 技 ) 显 
微 操作 

mikromanipiilator (法 ) is. ( 技 ) 显 微 
操作 器 , 微 控制 器 

mikrometot, -du (法 ) is,( 物 ,化 微量 
法 

mikrometre [mikromeltre] (法 ) is. @ 
测 微 计 , 微 距 计 ; 千 分 尺 ”@ 微 米 

mikrometri (法 ) is. 测 微 , 测 微 法 

mikron (法 ) is.( 数 ) 微米 ( 百 万 分 之 一 
米 ) 

mikroorganizma (法 ) is. 微生物 

mikrop, -bu (法 ) 好， @ 微 生物 ,细菌 , 病 
菌 :~ harbi 细菌 战 ~ 6ldiirici 灭 菌 的 ， 
抗菌 的 , 防腐 的 ~ savas! 细菌 战 
一 silihlarl 细菌 武器 @[ 转 ] 恶 棍 , 凶 恶 的 
人 , 干 坏事 的 人 ,作恶 的 人 ;捣乱 鬼 ; 骗 子 , 坏 
蛋 

mikroplanmak (nsz) @ 感 染 细 菌 ,被 细 
菌 感染 。@ 弄 脏 , 变 脏 

mikroplu s. 由 细菌 引 起 的 ,有 细菌 的 , 带 
菌 的 ; 传染 的 , ~ hastaltk 传染 病 Mik- 
roplu ellerimizle hastanin eS$yasina 
dokunmayacaB1z. 我 们 不 要 用 带 细菌 的 手 
去 触摸 病人 的 物品 ， 

mikropsuz s. 消 过 毒 的 ,无 菌 的 , 杀 过 菌 
的 :~ pamuk 消毒 棉 

mikropsuzlandrrmak， 
mikropsuzlastirmak (-i) 消毒 ,杀菌 ， 
灭 苗 :Ameliyatta kullanilan her seyi da- 
ha énce mikropsuzlandirmak gerekir. 
手术 前 必须 要 对 所 要 用 的 每 样 东 西 进 行 消 
毒 。 

mikrosefal (法 ) s. ve 六- 小 头 畸 形 的 
(人 ) ,小 头 的 (动物 ) 

mikrosinema (法 ) is.( 影 ) 微 电 影 

mikroskobik (法 ) s. 用 显微镜 才能 看 见 
的 ,非常 小 的 , 极 微小 的 :一 canl 微生物 

mikroskop (法 ) 座 . 显微镜 

mikroskopik 见 mikroskobik 

mikroskopluk, -Eu 5s. 极 微小 的 ,显微镜 
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下 才能 看 见 的 

mikrospor is. 〈 植 ) 小 孢子 

mikrosimi is. (化 ) 微量 化 学 

mikrotelefon is.( 电 ) 送 受 话 器 

miksefe ( 阿 ) is. 电容 器 

mikser ( 英 ) is。 @ 夺 房 电 捞 拌 器 @ 拌 
和 机 

miktar [mikta:r] ( 阿 ) is，@ 量 ,数量 ,分 
量 @ 一 部 分 ,一 份 儿 : ArsasImm bir 
miktarrni ayirarak satti 他 把 宅 基 地 分 
出 一 块 卖 了 。 

mikyas [mikya:s] ( 阿 ) is.【 旧 ] 量 具 , 量 
器 

mh ( 希 ) is. 泥 沙 ,淤泥 ? 软 泥 

miFP( 阿 ) i、 和 @ 轴 , 杆 ; 针 @ 导 笔 , 描 导 笔 
OCbirinin gozlerine) ~ Sekmek 用 烧 红 
的 铁 针 稚 睹 … 的 眼睛 

mi (法) i3，( 长 度 单位 名 称 ) 里 ,英里 ，, 海 
里 : bahri 一 海里 cografi 一 (或 
cografya 一 i) 地 理 英里 (赤道 一 分 的 弧 长 7 
deniz ~i 海里 (等 于 1. 852 千 米 ) Kepri 
ile Kadikay arasmdaki mesafenin kac 
mil oldugunu bilmiyordum. 我 不 知道 大 
桥 与 卡 德 科 伊 之 间 的 距离 有 多 少 海里 。 

miladi [mila:di] ( 阿 ) s. 基督 纪元 的 , 公 
元 的 :~ tarih 基督 纪元 ,公元 

Milano 6z.is. 米兰 (意大利 ) 

milat， -dr [mila't] ( 阿 ) is， @ 生 日 , 诞 尾 
全 耶稣 的 诞辰 ; ~ takvimi 公历 ,阳历 
一 tan beri (或 sonra) 耶稣 纪元 , 公元 
一 tan evvel (或 ince) 公元 前 

mildiyu [mildiyu] (法 ) is. 霜 霉 病 ; 
patates 一 si 土豆 霜 霉 病 

milel ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 民 族 

milenyum ( 英 ) is. 千年 

milf6y (法 ) 好, 千 层 糕 

mili- (法) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 毫 ”， 
“ 千 分 之 一 "的 意思 。 

miliamper is. ( 电 ) 毫 安 ( 培 ) 

miliampermetr is,( 电 ) 毫 安 计 , 毫 安 表 

milibar (法 ) 语 .( 物 ) 毫 巴 

miligram 《法 ) 这 . 毫克 ( 千 分 之 一 克 ) 

mililitre [milili'tre] (法 ) is. 毫升 

milim (法 ) ] 这 各 毫米 @ 千 分 之 一 份 
工 5s. 成 千 的 ,无 数 的 , 数 以 千 计 的 0 一 
oynamamak 四 不 差分 毫 回 纹 丝 不 动 一 
sasmamak 分 毫 不 差 ~i milimine 完全 ， 
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完 完全 全 地 ,很 好 地 
mijimetre [milime'tre] (法 ) is. 毫米 :一 
kare 平方 毫米 一 kiip 立方 毫米 
milimetrik (法 ) s，@ 毫 米 的 @ 分 成 毫 
米 的 ,以 毫米 分 度 的 :一 kagit 毫米 方 格 纸 ， 
毫米 坐标 纸 (一 平方 毫米 一 格 的 制图 纸 ) 
milimikron (法 ) is.( 数 ) 毫 微米 
milis (法 ) is。@ 民 兵 ( 部 队 ) @( 某 些 国 
家 的 ) 辅 助 警察 
militan (法 ) 1 s. 战斗 的 ,奋斗 的 厂 请 . 
战士 ,( 工 会 ,政党 等 的 ) 活 动 分 子 
militanlik, -Br is. 战斗 精神 
militarism (法 ) is. 军国 主义 , 黑 武 主义 
militarist (法 ) I 5. 军国 主义 的 , 歧 武 主 
义 的 工 is. 军国 主义 者 , 黑 武 主义 者 
militarizasyon is. 军事 化 ,军国 主义 化 
militarizm (法 ) is, 军国 主义 , 野 武 主义 
militer s， 军事 的 ,军用 的 
milleme is,( 农 ) 用 淤泥 肥田 
millenmek (nsz) 泥 沙 沉积 
millet ( 阿 ) is.，@ 民 族 : ~ler Cemiyeti 
(1919 一 1946 年 ) 国 ( 际 ) 联 ( 盟 ) Birlesmis 
一 ler 联合 国 Bu eser, Tiirk milletinin 
hiirriyet ve istiklal fikrinin liyemut 
和 bidesidir， 这 部 作品 ,是 土耳其 民族 自由 、 
独立 思想 的 不 朽 丰 碑 。Hangi millet- 
tensiniz? 您 是 哪 国 人 ? @ 国 民 : Biiyik 
一 Meclisi 大 国民 议会 @[【 俗 (习惯 、 观 
点 .职业 、 利 益 等 相同 的 ) 一 类 人 ,群体 : 
erkek 一 i 男人 们 ,男子 汉 们 sof6r 一 1 司 
机 们 Su kadin milletinin kiskanch&gmm 
hic sonu yok! 这 些 女人 的 妒忌 心 很 强 ! 
人 @ 人 们 , 人群 : Millet giilmekten kimldi. 
人 们 都 笑 弯 了 大。Millet meydana 
toplanmis, 广场 上 聚集 了 很 多 人 .0 一 
meclisi 个 议会 @ 议 会 大 大 
milletlerarasr s. 国际 的 :一 hukuk 国际 
法 一 miinasebetler 国际 关系 一 sergi 国 
际 展览 会 ~ siyaset 国际 政治 ~ telefon 
giirismesi 打 国 际 长 途 电话 ~ ticaret 国 
际 贸 易 
milletli s， 民 族 的 : ~ vaziyet 国际 形势 
cok 一 多 民族 的 bnemli bir 一 olay 重大 
的 国际 事件 
milletperver s. ve is. 
@ 爱 国 者 
milletperverlik, -&i is. 


@ 民 族 主 义 者 


OR 族 主义 @ 


milimetre / milliyetperver 


爱国 主义 

millettas is. 同一 国籍 的 人 ,同胞 ,同乡 , 同 
族 

millet vekili is. 
国民 议会 ) 议 员 

millet vekilli&i is. 议员 (的 身份 或 职责 ) 

mili [millij] ( 阿 ) s， @ 民 族 的 ,人 民 的 : 
一 ananeler 民族 传统 一 birlik 民族 团结 
一 cephe 民族 阵线 ~ demokratik cephe 
人 民 民 主 阵线 ~ farklar 民族 差异 一 
harp 人 民 战 争 ~ kahraman 民族 英雄 一 
kiyafet 民族 服装 ~ kurtulus hareketi 民 
族 解放 运动 ~ mesele 民族 问题 ~ 
miicadele 民族 解放 斗争 一 sanayi 民族 工 
业 ~ siyaset 民族 政策 一 suur 民族 意识 
@ 国 民 的 ; 国家 的 ! 全 国 的 :~ bayram 国 
庆 节 ~ eBitim 国民 教育 ~ Pgitim 
Bakanbgl 国家 教育 部 ~ ekonomi 国民 经 
济 一 gelir 国民 收入 一 giivenlik 国防 ~ 
hiyanet 卖国 贼 ~ kiitiiphane 国家 图 书馆 
一 mars 国歌 一 miiesseseler 国家 机 关 
一 oyuncu ( 体 ) 国家 队 队 员 一 Savunma 
Bakani 国防 部 长 一 Savunma Bakanli&1 
国防 部 一 sendika 全 国 总 工会 一 sinirlar 
国境 线 一 takim (〈 体 》 国 家 队 9 ~ 
hakimiyet 四 人 民政 权 ; 民 主 政 治 @@ 国 家 
主权 

millilesmek (nsz) 民族 化 

millilestirilmek (nsz) millilestirmek 的 
被 动态 

millilestirmek (-i) 人 @ 收 归 国 有 ,使 国有 
化 @ 使 民族 化 

milliyet ( 阿 ) 这 @@ 民 族 :一 davasi 民族 
事业 ~ kiyafeti 民族 服装 @ 国 籍 : Bu 
adamin milliyeti nedir? 这 人 是 哪 国人 ? 

milliyetci I s.@ 民 族 主义 的 ,国家 主义 
的 :~ bir diisiiniis 民族 主义 思想 一 bir 
siyaset 民族 主义 政策 一 cereyan 民族 主 
义 潮流 @ 爱 国 的 is. @ 民 族 主义 者 ， 
国家 主义 者 :asIrl 一 ler 极端 民族 主义 分 子 
人 @ 爱 国 者 ,爱国 主义 者 

milliyetcilik, -Bi is.@ 民 族 主义 ,国家 
主义 @ 民 族 解 放 运动 ,民族 独立 运动 : ~ 
belirtileriyle kalintilari 民族 主义 残余 和 
表现 一 hurafeleri 民族 主义 偏见 burjuva 
一 1 资产 阶级 民族 解放 运动 ”全 爱国 主义 

milliyetperver ( 阿 ) s. ve is. [IB] OR 


@ 众 议员 @( 土 耳 其 大 


milliyetperverlik / minare 


族 主义 者 @ 爱 国 者 

milliyetperverlik, -8i is. [ 旧 】 @R 族 
主义 @ 爱 国 主义 

milliyetsiz s. ve is. 不 爱国 的 ,爱国 心 不 
强 的 (人 ) 

milyar (法 ) say. 十 亿 

milyarder (法 ) TI 8, 拥有 十 亿 资 财 的 ; 巨 
富 的 , 豪 富 的 工 is. 亿 万 富翁 ,大 富豪 

milyarderlik, -Bi is. 巨 富 , 豪 富 

milyarlik, -BI s。 上 十 亿 的 :on sekiz 一 
biitce 180 亿 的 预算 @ 拥 有 十 亿 资财 的 
一 is adamlar 拥有 十 亿 资财 的 企业 家 

milyon (法 ) say. 百 万 

milyoner (法 ) I s. 拥有 百 万 资财 的 , 拥 
有 超过 百 万 资财 的 ; 巨 富 的 ,极为 富有 的 工 
is, 巨 富 , 百 万 富 秆 : Milyoner karist 
oldu, Avrupa'yt komsu kapisina 
cevirdi, 她 是 个 百 万 富 疲 ,去 欧洲 就 如 同 到 
邻居 家 串 个 门 。 

milyonerlik, -Bi is. 富有 , 巨 富 

milyonluk s，@ 百 万 的 : Canakkale de 
hemen bir milyonluk diisman ordusu 
eritildi， 恰 纳 卡 时 海峡 吞没 了 近 百 万 的 敌 
人 。 @ 拥 有 百 万 资财 的 :一 adam 百 万 富 
全 

mim!( 阿 ) is， 人 @ 阿 拉 伯 字母 (m) 的 名 称 
人 @ 代 表 数 字 40 的 阿拉 伯 字 母 ”@[【 旧 ] 文 章 
的 结尾 符 0(-e) ~ koymak @@ 做 标记 ,做 
记号 四 记 住 ,牢记 : Bu lafima mim koy. 
你 要 记 住 我 的 这 句 话 。 加 坚持 ,一 再 认为 
四 警告 不 要 再 干 坏事 

mim?( 法 ) is，@( 古 希腊 罗马 的 滑稽 剧 
@ 呈 出 @ 哑 剧 演员 , 滑 稳 剧 演员 

mimar [miima:r] ( 阿 ) is. 建筑 师 ,建筑 
家 ,Mimar Sinan diinyaca inli bir Tiirk 
mimaridir. 锡 南 是 世界 闻名 的 土耳其 建筑 
师 。 

mimarbasr is, ( 史 ) 奥斯曼 帝国 的 宫廷 总 
建筑 师 

mimari [mima:ri:] ( 阿 ) TI 这 加 建筑 
学 ,建筑 艺术 @ 建 筑 式样 ,建筑 风格 : 
Tiirk tarzr 一 si 土耳其 的 建筑 风格 工 8 
建筑 的 ,建筑 学 的 ;建筑 艺术 的 :fenni 一 
建筑 学 

mimarisiz s. 没有 艺术 的 (建筑 ) ,粗糙 的 
(建筑 ) 

mimarlik, -8&1 这 @ 建 筑 师 (的 职业 ) @ 
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建筑 学 ,建筑 艺术 :modern 一 现代 建筑 艺 
术 R5nesan ~1 文艺 复兴 时 代 建 筑 艺术 

mimber ( 阿 ) is. (清真 寺内 的 ) 讲 经 台 

mimetizm is.〈 生 ) 拟态 

mimik, -i (法 ) is.。 @ 摹 拟 表演 艺术 ; 模 
仿 艺术 ; 面部 表情 的 技巧 : Bitiin rolleri， 
sahislarm tavirlan, mimikleriyle tek 
basina oynamisti， 他 用 他 那 面部 表情 的 
技巧 表演 了 所 有 角色 和 人 物 的 态度 。 @@ 面 
部 表情 : Mimiklerinden annemin kizgin 
oldugu anlasiliyor. 一 看 母亲 的 面部 表情 
就 知道 她 在 生气 。 

mimlemek' (-i) 注意 到 ; 记 下 来 , 录 以 备 
忘 ! 列 和 人, 记 入 , 登 人 ,把 … 列 人 名 单 : Bir 
giin ters cevap verdigim icin beni mim- 
ledi, 一 次 ,我 给 了 一 个 相反 的 答案 ,他 就 把 
我 记 下 了 。Gec gelenleri teker teker 
mimliyor. 他 把 迟到 的 人 一 个 一 个 地 记 了 
下 来 ， 

mimlemek?*(nsz) 【 口 ] 发 吻 啤 声 ; 低 声 含糊 
地 说 

mimlenmek (nsz) mimlemek 的 被 动态 

mimli s， @@ 臭 名 昭著 的 ,声名 狼藉 的 ;( 因 
表现 不 良 而 ) 被 记录 在 案 的 ;被 列 人 黑 名 单 
的 :Okulda mimli bir 6&renciydi. 他 曾 是 
学 校 里 因 表现 不 良 而 被 记录 在 案 的 学 生 。 
@ 被 怀疑 的 ;有 嫌疑 的 ,形迹 可 疑 的 : Bu 
adam polisce mimlidir, 警察 怀疑 这 个 人 。 
@@ 加 有 标记 的 ,有 符号 的 ;: 打 了 印 稚 的 

mimoza [mimolza] (法 ) is. 含 盖 草 (Mi- 
mosa) 

minalT is. @ 捷 瓷 , 球 琅 ; 釉 四 碧空 ,天 
空 下 5. 天 蓝 色 的 ,蔚蓝 色 的 

minaz( 阿 ) is. 港 ,港口 ,港湾 

minakop is. ( 动 ) 荫 鱼 (Umbrina cirrho- 
sa) 

minare [mina:re] ( 阿 ) 认 . 清真 寺 的 尖 
塔 ,清真 寺 塔 ,Bu minarecik k6yiin biitiin 
evlerinden, biitiin bacalarindan yiiksek- 
i. 这 座 清真 寺 塔 曾 比 村 里 所 有 的 房子 \ 烟 
向 都 高 . 9 一 boyu @ 清 真 寺 塔 那么 高 的 @ 
有 清真 寺 塔 那样 高 的 (10-20 米 ) :birkac ~ 
boyundaki yiikseklik 几 个 清真 寺 塔 的 高 
度 ; Yol burada iyice darald Tek kisi 
bile zorlukla gecebilirdi. Sag yanda 
minare boyu kayalar vardi， 路 在 这 里 变 
得 很 窗 , 勉 强 能 通过 一 个 人 ,右边 是 十 几米 
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高 的 悬崖 峭壁 。 一 gibi 四 像 清 真 寺 塔 一 样 
高 的 ,非常 高 的 名 大 高 个 ~ golgesi 脐 想 
出 来 的 东西 ~ kmrmasr 大 高 个 子 多 Minare 
de dogru，ama ici egri. 清真 寺 的 尖塔 是 
直 的 ,但 内 里 却 是 弯 的 ( 喻 判断 人 的 好 坏 不 
能 光 看 其 表面 )。 Minareyi calan kihfmr 
hazmrlar. 干 坏事 的 人 必 先 想 其 退路 。 

minareci is. 造 尖塔 的 工区, 造 清真 寺 塔 的 
工区 

minarecilik, -&i is, 造 尖塔 (的 工作 ), 造 
清真 寺 塔 的 工作 

minareli s. 有 尖塔 的 ,有 清真 寺 塔 的 

minarenk, -B&i is. 天 蓝 色 ,蔚蓝 色 , 浅 蓝 色 

minaresiz 5. 无 尖塔 的 ,无 清真 寺 塔 的 

minber ( 阿 ) is. (清真 寺内 的 ) 讲 经 台 

minder is.，@ 坐垫 , 靠垫: Kendisi de 
yere diz cbkiip bu minderi tualet masasi 
yerine kullanmaktadir， 她 总 是 跪 在 地 上 
将 这 块 垫子 当 杭 妆 台 用 。 @ ( 体 ) 裤 垫 ， 
垫 福 , 垫 子 加 《 体 ) 摔跤 用 圆 形 社 垫 9 一 
alti etmek 使 束之高阁 ,搁置 ,拖延 ~ 
ciiriitmek 中 无 所 事 事 地 坐 荐 @( 在 一 个 地 
方 ) 住 得 过 久 回 长 年 坐 着 工作 ~ sermek 
外 铺垫 子 , 铺 福 子 @ 定 居 , 安 家 一 e kurul- 
mak 舒适 地 坐 在 垫子 上 

mine [mime] ( 波 ) I 站 玻 琅 ;种 @ 
(仪表 等 的 ) 标 度 盘 ,刻度 盘 :saat 一 si 表盘 
@ 牙 釉质 , 牙 于 琅 质 @【 转 ] 细 亮 的 刺绣 
I s, 上 了 釉 的 ,上 了 捷 瓷 釉 的 , 涂 了 球 琅 
的 9~ etmek 涂 球 琅 ,上 釉 

mineci is. 扩 瓷 工人 ,上 釉 工 人 

mine Sicegi，-ni is. 《〈 植 》 
(Verbena) 四 马鞭 草 的 花 

mine cicegigiller is.( 植 ) 马鞭 草 科 

minelemek (-i) 上 釉 , 涂 球 琅 

mineletmek (-i) minelemek 的 使 动态 

mineli s. 上 了 釉 的 , 涂 了 球 琅 的 : En- 
fiyesini, iisti mineli bir kukadan 
cekerdi. 他 从 梭 树 根 做 的 球 琅 鼻烟 壹 里 吸 
鼻烟 。 

mineli balrk is. ( 动 ) 饰 鱼 (Collionymus 
Lyra) 

mineral, -li (法 ) is. ve s. 矿物 (的 ), 合 
有 矿物 质 的 :~ maddeler 矿物 质 一 
yaglar 矿物 油 

mineral bilimi is. 矿物 学 

minerallestirici IT 5s. 矿 化 的 下 好. 矿 


人 0 马 酌 草 


minareci / minnet 


化 剂 ,成 矿 剂 

minerallestirmek (-i) (化 ) @ 使 矿 化 . 
使 成 矿 @ 使 (水 ) 矿 泉 化 ,使 充满 矿物 盐 ， 
使 水 饱含 无 机 盐 

mineralog (法 ) is. 矿物 学 家 

mineraloji (法 ) is. 矿物 学 

mini (法 ) s. 超 短 的 , 极 小 的 ,微型 的 :一 
etek 迷你 裙 , 超 短 裙 

minibiis (法 ) is, 中 巴 , 小 公共 汽车 (10-12 
座 》 

minibiiscii is. 中 巴 司 机 ,小 公共 汽车 司机 

minibiisciiliik, -名 站 is. 中 巴 司机 的 职业 ， 
小 公共 汽车 司机 的 职业 

minicik [mi'mnicik] I 8. 小 小 的 , 极 小 的 ， 
微型 的 :一 liigat 微型 字典 ,袖珍 词典 工 
在, 小 不 点 儿 , 小 娃娃 

minik s， 小 巧 玲珑 的 ,小 巧 可 爱 的 :Ne mi- 
nicik sey! 多 么 小 巧 玲珑 的 工艺 品 ! 

minimal (法 ) is. 最 小 量 ,最 少量 ,最 低 
额 ,最 低 值 , 最 低 程度 ,最 低 限度 

minimetre [minimeltre] (法 ) is, 内 径 测 
微 计 ,指针 测 微 计 

minimini [miniimini] Is. 小 小 的 , 极 小 
的 ,微型 的 ;一 bir kapek 小 狗 ~ cocuk 
小 娃娃 Minimini gil yag1 sisesini getir- 
di, icine kolonya koydum， 他 拿 来 了 一 
个 小 小 的 玫瑰 油 瓶 ,我 往 里 灌 了 古龙 香水 。 
下 is. 小 不 点 儿 , 小 娃娃 ,婴儿 ,很 小 的 孩 
子 :bakrmslz 一 ler 无 人 照顾 的 小 孩 

minimum [miinimum] (法 ) 工 站. 最 小 
量 ,最 少量 ,最 低 额 ,最 低 值 , 最 低 程度 ,最 低 
限度 工 5. 最 小 的 ,最 低 的 ,最 少 的 , 极 小 的 

mink ( 英 ) is.。 加 水 加 (Mustela) 四 用 
皮 

minkale ( 阿 ) s.【 旧 】( 数 ) 量 角 器 ,分 角 
器 , 测 角 仪 ,分 度 规 

minnacrzk [milnna:czk] s.【 俗 ] 小 小 的 ， 
极 小 的 ,微型 的 ;年 龄 小 的 

minnet ( 阿 ) is.，@ 思 惠 , 思 情 ,恩典 : 
derin bir ~ 深厚 的 恩情 Kimseye min- 
neti yok. 他 不 欠 任 何人 的 情 。 @ 谢 意 , 感 
轧 , 感 激 0 一 altma girmek 受 某 人 的 思 
囊 , 承 某 人 的 情 ~ altmda kalmak 欠 人 情 
一 borcu 人 情 债 ~ cekmek 欠 人 人 情 一 
duymak 感 思 ， 感 激 : Bana karsr 
gosterilen bu giiven ve sevgiden dolayr 
cok minnet duymama ragmen, siyasi 


minnettar / miri 


hayata atllmak istemiyordum. 尽管 我 很 
感激 对 我 的 信任 和 钟爱 ,但 当时 我 却 不 想 投 
身 政 治 。K6tii giinlerimizde bize destek 
olanlara minnet duyarlz. 我 们 感谢 那些 
在 困难 时 期 支持 过 我 们 的 人 们 。~ etmek 
乞求 宽恕 , 苦 苦 哀求 , 低 三 下 四 地 央求 ~i 
olmak 受 某 人 的 恩惠 , 承 某 人 的 情 (- 记 ) 
一 ine ram kalmak 受到 宠爱 

minnettar ( 阿 ) s. 感激 的 ,感谢 的 ; 感恩 
的 ; 知 恩 的 : Minnettarmlzrm、 我 很 感谢 
您 , 0(-i ~ etmek 使 感激 ,使 感谢 :Bu 
aksam tesrif etmek liitfunda bulunur- 
sanlz beni cidden minnettar etmis olur- 
sunuz. 今 晚 您 如 能 光临 寒 会 ,我 将 万 分 感 
谢 。~ olmak (或 kalmak) 感激 ,感谢 

minnettarlrk, -Br is. 感激 ,感谢 : Genc 
kiz, tesekkiir etmek icin ne yapacagini 
sasiriyor, intizamsiz minnettarlik keli- 
meleri s6yliiyor. 年 轻 的 姑娘 不 知 如 何 表 
达 谢 意 ,语无伦次 地 说 感谢 的 话 。 

minnos is, 【 口 ] 可 爱 的 ,亲爱 的 (对 于 小 巧 
可 爱 的 人 的 一 种 称呼 语 ): Minnosum! 亲 


爱 的 ! 

minbr (法 ) TI s， 人 @ 较 小 的 , 较 低 的 @ 
( 乐 ) 小 调 的 汪 ，@ ( 哲 、 妈 ) 小 前 提 
@ ( 乐 ) 小 调 


Minsk 6z. is, 明 斯 克 ( 白 俄罗斯 ) 
mintan ( 波 ) 让， 人 @ 无 领 长 袖 男 长 衫 : 
Adamin sirtinda yakasiz bir mintan， 
bacaklarmda da dolaksiz bir kiilot 
vardi, 此 人 上 身 穿 一 件 无 领 衫 ,下 身 穿 一 
条 未 打 绑 腿 的 马 裤 。 @( 穿 在 长 衫 外 面 的 ) 
坎肩 
mintanlik, -Br 5. 适 于 做 无 领 长 袖 男 衫 的 
miniiskiil (法 ) s. 小 写 的 (字母 ) 
minval, -li ( 阿 ) is.【 旧 ) 方 式 ,方法 ,形式 
minyatiir (法 ) is.，@( 中 世纪 手稿 中 的 ) 
小 型 彩 画 ”人 @ 小 型 精细 画 , 小 画像 @@ 小 型 
艺术 作品 @【 转 ] 缩 小 的 模型 ,缩影 
minyatiircii is. 小 型 彩 画 家 ,小 型 精细 画 
画家 ,( 某 件 ) 小 型 艺术 品 作家 
minyatiircialiik ，- 基 站 认 . 小 型 精细 画 艺术 
minyon (法 ) s. 娇小 可 爱 的 , 讨 人 喜欢 的 ， 
招 人 喜爱 的 
mir ( 波 ) is. 【 旧 】@ 头 儿 , 首 领 ,指挥 官 
@ 先 生 多 Mirim. 先生 ,我 的 朋友 ,兄弟 
mira [mi'ra] ( 意 ) is. 水 准 标尺 ,标杆 
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mirac, -cI [mi:ra:c] ( 阿 ) is. ( 宗 )( 默 罕 穆 
德 ) 登 崩 : 一 gecesi 登 悄 节 

miralay ( 波 ) is.【 旧 , 口 ]( 军 ) 上 校 

miralaylik, -1r is. 上 校 军 衔 , 上 校 (的 职 
务 ) 

miras [mira:s] ( 阿 ) 让， @@ 和 遗产 ,继承 物 : 
一 vergisi 遗产 税 @[ 转 ] 继 承 :一 hakk1 
继承 权 一 mukavelesi 继承 条 约 ~ tiiresi 
(或 hukuku) 继承 法 @@[【[ 转 ] 留 下 来 的 东 
西 ,遗留 下 来 的 工作 ,遗留 下 来 的 问题 9 一 
almak 继承 ~ kalmak 留 下 过 产 一 kav- 
gasma tutusmak 争 夺 超 产 : Babalarr 
g6ziinii yumunca; cocuklar! miras kav- 
gasma tutustular, 父亲 刚 一 去 世 , 他 的 几 
个 儿子 就 开始 争夺 遗产 。~ yemek 四 D 继 承 
遗产 ,获得 遗产 ; Erkek cocuk ne kadar 
miras yerse kiz cocuk da o kadar miras 
yer. 男孩 继承 多 少 遗 产 ,女孩 也 继承 多 少 
遗产 加 靠 过 产 过 活 , 坐 吃 山 空 ~a 
girmek 行使 继承 权 ~a konmak 四 留 下 
一 笔 可 观 的 遗产 加 获得 珍贵 的 东西 ,获得 
遗产 :Amcasmnin 6liimiinden zerre kadar 
iiziintiild gOrinmiiyor, aksine mirasa 
kondum diye etekleri zil caliyor, 看 来 ， 
对 叔 坡 的 死 ,她 一 点 儿 也 不 伤心 ,反而 对 得 
到 遗产 而 高 兴 。 一 一 kabuli 接受 中产 
~ 一 tan feragat mukavelesi 拒绝 遗产 契约 
一 tan Iskat 剥夺 和 遗产 一 tan mahrum et- 
mek 剥夺 遗产 

mirasct [mirasct] is, 遗产 继承 人 : 
kanuni 一 lar 合法 继承 人 mansup 一 lar 
指定 的 继承 人 Aradrm buldum tarlasinin 
mirasclsinl 我 找到 了 田产 的 继承 人 。 

mirasyedi [mi'rasyedi] [ s，@ 获 得 路 
产 的 , 弄 到 遗产 的 @[【 转 ) 挥 霍 的 ,浪费 的 ; 
滥用 的 下 座 ， @ 遗 产 继承 者 ,继承 人 @ 
挥霍 者 , 浪子 : Hayatinl，gencligini bir 
mirasyedi gibi hic disiinmeden yiyip 
bitirmis, 他 就 像 一 个 浪子 , 毫 无 顾忌 地 级 
掉 了 他 的 生命 和 青春 。 

mirasyedice [mirasyedice] zf.【 转 ] 挥 
霍 ,浪费 ;滥用 

mirasyedilik, -Bi is， @ 继 承 人 (的 身份 ) 
@ 挥 埠 , 浪 费 

miri [mizri:] ( 波 ) 1 5.【 旧 】 国 有 的 ,国家 
的 ;公家 的 ;国库 的 :一 mal ( 史 》 I 
is, 国库 :一 ambarl 国库 一 katibi ( 史 》 
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(奥斯曼 帝国 时 专门 管理 财政 部 与 百姓 之 间 
案件 的 ?法 官 

mirici [miri:ci] is. (奥斯曼 帝国 时 的 ) 财 
政 税务 官 

mirikelam ( 阿 ) s. 有 口才 的 ,善于 辞 令 
的 ,雄辩 的 ,能 言 善 辩 的 

mirliva [mirliva:] ( 波 ) s. 《 军 )【 旧 ] 少 
将 ,准将 

mirlivalrk, -I is. 少将 军衔 ( 军 职 ) 

mirza [mirza:] ( 波 ) is.【 旧 】( 中 东 某 些 国 
家 的 ) 高 级 官吏 或 学 者 的 尊称 

mis'( 阿 ) is. 麻 香 0 一 gibi @ 清 香 的 : ~ 
sabunu 香皂 Hava mis gibi cam koku- 
yor, 空气 中 散发 着 清香 的 松树 味 。@ 很 好 
的 ,非常 棒 的 ,老练 的 : Ben mis gibi 
ayakkabicryrm， sanatiml brrakamam. 
我 是 个 很 老练 的 修 鞋 匠 ,我 不 能 放弃 我 的 手 
艺 。 回 很 好 ,当然 〈- 记 ) 一 gibi burnunda 
titmek 被 想念 ,被 思念 : Ah oglum，mis 
gibi burnumda tiitiyorsun， 我 的 儿 啊 ! 
我 现在 非常 想 你 ! 

mis* ( 英 ) is, 小 姐 

mis” is. 铜 

misafir'[misa:fir] ( 阿 ) is， 客人 ,来 宾 ; 
(旅馆 或 饭店 的 ) 旅 客 : ~ odasl (或 sa 
lonu) 客厅 davetsiz ~ 不 速 之 客 kadin 
一 女 客 , 女 宾 yiiksek 一 ler 贵宾 一 
sanatct 特 邀 艺术 家 ;客串 演员 Misafir 
umdugunu degil buldugunu yer.【 俗 ] 客 
人 不 是 想 吃 什么 就 吃 什么 ,而 是 有 什么 吃 什 
么 。Misafirimiz olarak bir miiddet kal- 
mak icin beraber geliniz. 你 们 一 起 来 作 
客 , 住 上 一 段 时 间 吧 ! 9~ 呢 rlamak 招待 
客人 , 教 待 宾客 -i ~ etmek 款待 (-e) 
一 gelmek (或 gitmek) 作客 一 gibi otur- 
mak 像 客人 似 地 待 ( 不 住 ) ~ kabul etmek 
接待 客人 ,招待 客人 (-de) ~ kalmak 作 
客 (-e) ~ olmak 作客 ~ tohumu [ 粗 ] 私 
生子 

misafir” is. 眼 寺 ,白内障 ,角膜 白族 

misafirhane [misa:firha:ne] ( 阿 ) is. 
@【 旧 ] 客 栈 ,旅馆 ,旅店 ,大 车 店 四 客房 ， 
招待 所 

misafirlik, -Bi is.，@ 作 客 ,作客 (的 时 
间 ) ,客人 (的 身份 ): Ne misafirlige gider- 
记 , ne de bize gelirler. 我 们 不 出 去 作客 ， 
别人 也 不 到 我 们 家 来 。 @ 旅 店 ,旅馆 ;招待 


mirici / misk 


所 0~e gitmek 去 作客 一 te yasayicr 去 各 
家 串门 的 多 Misafirlik iic giindiir, 作客 三 
天 为 佳 。 

misafirperver, misafirsever ( 阿 ) is. 
好 客 的 人 ,招待 股 勤 的 人 

misafirperverlik， misafirseverlik, 
-Biis. 好 客 , 般 勤 ; 接 待 

misak [misak] ( 阿 ) is,【 旧 ] 合 约 ,协议 ， 
条 约 :sulh ~ 和 平 条 约 

misal, -li [misa:l] ( 阿 ) is，@ 模 范 ,典范 ， 
榜样 ,典型 ,例子 ;样本 ,标本 全 相同 的 东 
西 或 人 :deniz 一 i dalga dalga ova 像 大 海 
一 样 高 低 起 伏 的 平原 kus 一 i 像 鸟 一 样 的 
ok 一 i 像 箭 一 样 的 0 一 getirmek (或 
siylemek) 举例 一 gistermek 树立 榜样 
一 olarak 例如 ,比方 ,譬如 说 

misel (法 ) is. 《化 〉 胶体 分 子 团 , 胶 态 分 子 
团 ;胶东 ; 胶 粒 

miselli s. 〈 化 》 胶体 分 子 团 的 

miselyum is.( 植 ) 菌 丝 体 

misil, -sli ( 阿 ) is， 人 @@ 相 似 , 相 ( 类 ) 似 之 
处 ;类 似 物 @ 等 量 ,数量 @ 售 ,倍数 :iki 
一 1 两 倍 , 双 倍 iki 一 i fazla 多 两 倍 , 大 两 
倍 iic ~i az 少 (或 小 ) 三 分 之 二 0 ~i art- 
mak 成 倍增 加 : Azalarm sayis! hemen 
bir misli artmistir， 成 员 人 数 增加 了 近 一 
倍 。~i menendi yok 独一无二 的 ,无 与 伦 
比 的 ~i gorillmemis 从 没 见 过 的 ,从 来 没 
有 过 的 ~i yok 无 可 比拟 的 ,无 与 伦比 的 : 
Dtinyada bunun misli yoktur， 这 是 世界 
上 独一无二 的 。 一 ine cikarmak 使 增加 到 
以 倍 : iki 一 ine ctkarmak 使 增加 一 倍 
一 ine crkmak (或 varmak) 增加 到 … 倍 : 
iki 一 ine ctkmak (或 varmak) 增加 一 倍 

misilleme is. 报复 ;报应 ;惩罚 

misilli s. 像 这 样 的 ,这 种 的 , 那 种 的 :bu 一 
这 样 的 ,这 种 的 bu 一 adamlar 这 种 人 bu 
一 hareketler 这 种 举动 0 一 那 种 的 , 那 








样 的 
misina [misilna] ( 意 ) is.，@ 单 股 线 @ 
钓 丝 ， 钓 线 : Kopmus， ciiriimiis 


misinalarl tamir ediyor, paslr igneleri 
degistiriyordu. 他 在 修补 崩 断 了 的 或 朽 了 
的 钓 线 , 换 掉 生 锈 了 的 鱼 钩 。 

misis ( 英 ) 二 . 夫人 ,太太 

misk ( 阿 ) is.，@ ( 动 ) 磨 . 香 独子 @ 麻 的 
毛皮 加 麻 香 0~ gibi (芳香 的 ,芬芳 的 ， 


miskal / miting 


有 香味 的 : ~ gibi camasmr 有 香味 的 内 衣 
一 gibi kokmak 散发 香气 ,芳香 四 令 人 从 
快 的 , 令 人 高 兴 的 ,有 好 处 的 ,有 利 可 图 的 : 
一 Bibi bir is 有 益 的 工作 @ 非 常 好 地 , 极 
好 地 :~ gibi gecinmek 生活 得 很 好 ,生活 
得 非常 富足 Ben bu isi misk gibi 
yapardim. 这 事 以 前 我 能 做 得 很 漂亮 。 多 
Misk yerini belli eder， 是 金子 在 哪儿 都 
发 光 。 

miskal, -li ( 阿 ) ij3.【 旧 】 米 斯 卡尔 (伊朗 的 
重量 单位 ,等 于 4.5 克 ) 

miskalle [miska'lle] zf. 少量 地 : 
Dostluk (或 muhabbet) kantarla, hesap 
(或 alisveris) miskalle， 友谊 要 多 多 地 建 
立 ,买卖 要 一 点 点 地 做 。Hastaltk kantar- 
la girer, miskalle ctkar， 病 来 如 山 倒 , 病 
去 如 抽 丝 。 

miskap, -br ( 阿 ) i.【 旧 】 锥 子 ; 冲 头 , 冲 
子 , 钻 ,螺旋 钻 ,麻花 钼 ,穿孔 器 ;辫子 

misket'( 法 ) i3，@@ 有 麻 香 味 的 水 果 : 一 ar- 
mudu 磨 香 梨 ~ elmasl 麻 香 苹果 一 
iiztimi 麻 香 葡萄 ”@ 磨 香 葡萄 酒 

misket*( 法 ) ii。 加 (炮弹 或 榴 截 弹 内 的 ) 铬 
珠 , 铁 珠 ,弹片 @( 由 石头 , 泥 .玻璃 等 制 成 
的 ) 小 球 ,滚珠 ,弹子 

misket” is，( 史 ) (旧式 大 口径 ) 火 枪 , 滑 膛 
枪 

miskfaresi is.( 动 》 麻 鼠 ( Fiber zibethi- 
CUS) 

miskgey 放 iis，( 动 ) 麻 , 香 狂 [mioscjanls 
moschiferus] 

miskin ( 阿 ) s. ve is，@ 懒 情 的 , 颌 洋洋 
的 ,麻木 的 ,反应 迟钝 的 (人 ): Birakin Su 
miskini, onun elinden bir sey gelmez. 
别提 那 懒汉 了 ,他 什么 事 也 干 不 成 。Ne 
miskin adam! insan biyle bir muamele- 
ye nasll katlanir! 太 麻木 了 ! 一 个 人 怎么 
能 容忍 这 样 的 对 待 ! @[ 旧 ] 可 怜 的 ,无 助 
的 (人 ) @@ 患 麻风 病 的 (人 ) :一 hastabEr 
(或 ieti 麻风 病 ~ asmanm kel korugu 
懒 到 极点 的 人 ~ 一 oturmak 懒惰 一 Iler 
tekkesi 麻风 病 医 院 @ 闲 坐 的 地 方 , 无 所 
事 事 者 的 聚集 地 

miskince [miskiince] I 5. @ 可 怜 的 , 
不 幸 的 ;孤立 无 援 的 ;软弱 无 力 的 ”全 懒惰 
的 ; 懒 洋洋 的 zf，@ 麻 木 地 ,懒惰 地 , 司 
洋洋 地 人 @ 可 怜 地 ,不 幸 地 ;无 能 为 力 地 
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miskinhane [miskinhaine] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 麻 风 病 医院 

miskinlenmek, miskinlesmek (nsz) 
变 懒 , 变 得 懒 洋洋 , 变 麻 森 

miskinlik, -&i is. 懒惰 , 懒 洋洋 ,麻木 

miskkecisi is.( 动 ) 磨 , 香 独 ( Moschus; 
Moschiferus) 

miskkedisi is，( 动 ) 灵猫 ( Viverra) 

miskkedisigiller c. is. ( 动 ) 灵猫 科 
( Viverridae) 

Miskole 6z.is, 米 什 克 尔 茨 (匈牙利 ) 

miskotu is. 〈 植 》 香 沟 酸 浆 , 麻 香花 

miskdkiizi， -nii; misks 瑶 Irl is,( 动 ) 
磨 牛 (Ovibos moschatus) 

misma, -al ( 阿 ) is，@ ( 医 ) 听诊 器 @ 
耳 打 加 耳机 

mismar ( 阿 ) is. 钉子 

missabunu is. 麻 香 肥 印 

Missisippi-Missouri 0z. is. 密西西比 - 
密苏里 河 (美洲 ) 

mistar 见 miIstar 

mister ( 英 ) is, 先生 

mistik (法 ) I 5. 神秘 的 ,神秘 主义 的 : 
Gaipten sesler duyuyor, ruhuna fisilda- 
nan mistik siirler yazlyordu artik. 他 已 
经 听 到 了 来 自 袜 界 的 声音 ,开始 写 他 灵魂 所 
听 到 的 神秘 主义 诗歌 。 工 这 加 神秘 主义 
者 @ 神 秘 论 ,神秘 主义 

mistisizm (法 ) is.、( 哲 ) 神秘 主义 ,神秘 
论 ;神秘 教派 

Misurata 6z, is. 米 苏 拉 达 (利比亚 ) 

misvak ( 阿 ) is.【 旧 】@ (俗称 ) 牙 刷 树 ( 产 
于 北非 ,伊朗 及 印度 ) (Salvadora persica ) 
@【 旧 】( 用 牙刷 树 的 树枝 纤维 制 成 的 ) 牙 刷 

misyon (法 ) is. 人 @ 使 命 ,任务 @ 代 表 
团 ; 使 团 :askeri 一 军事 代表 团 @@ 传 教 十 
团 ,传道 团 

misyoner (法 ) 这 ， 人 @ 传 教士 ,传道 师 @ 
【 转 ] 宣 扬 者 ,宣传 者 ,鼓吹 者 

misyonerlik, -&i is. 人 @ 传 教 活 动 ,布道 活 
动 @ 教 会 ,传教 会 

mit (法 ) is. 神话 ,传说 :giines ~~ 1 太阳 神 
话 OBuz Kagan destanl bir mittir. 奥 古 
斯 可 汗 史诗 是 一 个 传说 。 

mitil ( 希 ) is.，@ 枕 头套 ,被 单 ,被 套 全 不 
带 单 的 被 子 

miting ( 英 ) 让 . 集会 ,会 议 ,会 0~ yap- 
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mak 集会 ,开会 

mitingci is. 与 会 者 ,参加 集会 的 人 ,召集 会 
议 的 人 

mitlestirmek (-i) 使 变 成 神话 ,使 变 成 传 
说 


mitoloji (法 ) is，@ 神 话 学 :tezini 一 den 
hazirlayan g6zliiklii bir delikanl 戴 眼镜 
的 青年 撰写 神话 学 论文 @( 某 一 民族 或 菜 
一 宗教 的 ) 神 话 :Yunan 一 si 希腊 神话 

mitolojik (法 ) s. 神话 的 ,有 关 神 话 的 :一 
sahsiyet 神话 人 物 , 传 说 中 的 人 物 一 6yki 
神话 故事 

mitos ( 希 ) is. 神话 ,传说 

mitoz (法 ) is,( 生 ) 有 丝 分 裂 

mitral (法 ) s，( 解 ) 二 尖 因 的 :一 darlgr 
( 医 ) 二 央 拆 狭 窄 一 kapakc 苔 ! ( 解 ) 二 尖 
瓣 一 yetersizlik ( 医 二 尖 斩 闭合 不 全 

mitraly6z (法 ) i， 机 ( 关 ) 枪 : ~ 
kordelasl 机 枪 子弹 带 一 rafall 机 枪 点 射 
0~ atesine tutulmak 遭 到 机 枪 扫射 , 遇 上 
机 枪 火力 ~ gibi 像 机 关 枪 似 地 (说 话 ), 像 
炒 爆 豆 似 地 (说 话 》 

mitraly6zcii is. 机 枪手 

miyanbeste s. 卷 起 袖子 准备 工作 的 

miyancrt 见 meyancl 

miyane 见 meyane 

miyar [mi:ya:r] ( 阿 ) is.@( 人 金属 的 ) 成 
色 , 标 准 @[ 转 ] 标 准 ,尺度 @ ‘化 ) 试 
剂 , 试 药 : gaz 一 1 煤气 检定 器 ,瓦斯 检定 
器 , 侦 毒 器 

miyasma [miyalsma] (法 ) 好. 疫 气 ( 旧 
时 指 能 引起 传染 病 的 气 ) 

miyav is. 噶 , 猫 叫 声 

miyavlamak (msz) ( 猫 等 ) 嘲 噶 叫 

miyavlatmak (-i) miyavlamak 的 使 动态 

miyaz (法 ) is,( 医 ) 蝇 蛆 病 

miyelin is，( 生 ) 髓 磷脂 ; 恬 夭 质 

miyelosit is, ‘ 生 〉 骨 细胞 

miyofibril is, ( 生 ) 肌 原 纤维 

miyokardit is. ( 医 ) 心肌 炎 

miyokart, -dr (法 ) is.〈 解 ) 心肌 

miyon (法 ) is.《 医 〉 肌 瘤 

miyonema is.( 生 ) 类 肌 线 (原虫 ) 

miyop, -bu (法 ) 1 如. 近视 眼 ; 近 视 患 者 
Is 《 医 》 近视 的 :~ g6zler 近视 眼 Am- 
cam miyop g6zleriyle uzaktan beni 


tanlyamad! Inl s6yledi. 我 权 叔 说 他 是 近 


mitingci / mizanpaj 


视 眼 ,在 远 处 看 不 见 我 。 

miyopluk，-Bu is， 近视 : G6ziimdeki 
miyopluk artmistir. 我 眼睛 的 近视 度 加 
深 了 。 

miyosen (法 ) is. ve s. (地 ) 中 新 世 ( 的 ): 
一 yerey 中 新 世 地 层 

miza [mi'za] ( 意 ) is. 赌注 

mizac, -cl [miza:c] ( 阿 ) is.，@ 本 性 ,性 
质 ,本 质 ; 性格, 性情; 气质: ztt bir ~ta 
olan 不 同性 格 的 Birdenbire mizact 
degisen Sabri'yi kadinlardan bile 
tanrmayan kalmadi. 萨 布 里 的 性 格 一 下 子 
变 了 ,女人 们 没有 一 个 不 认识 他 了 。 @ 
【 虽 ] 健 康 ,健康 状况 

mizacgir ( 阿 - 波 )s.【 旧 】 溜 须 拍 马 的 , 阿 
讽 奉 承 的 

mizacgirlik, -Bi is.【 旧 )】 溜 须 拍 马 , 阿 误 
奉承 : Niifuzlu akrabasindan yardim ve 
kendi mizacgirligi sayesinde bir iki 
senede parlamis, biiyik bir hariciye 
memuru olmus. 在 有 影响 的 亲 威 的 帮助 
下 ,他 在 一 两 年 内 凭借 汐 须 拍 马 就 思 露 出 了 
头角 ,成 了 外 交 部 的 一 名 职员 。 

mizaclr s， @… 人 性格 的 ,… 脾 气 的 ;tez 一 
性 急 的 ,急躁 的 uysal 一 性 格 温顺 的 ,随和 
的 , 肯 容 让 的 、@… 健 康 状况 的 :zayif 一 
身体 虚弱 的 ,消瘦 的 

mizacsIz s.【 旧 】 健 康 状况 不 佳 的 ,身体 不 
舒服 的 

mizah [mizaih] ( 阿 ) 四， @@ 幽 默 , 议 谐 ， 
一 gazetesi 幽默 报 ~ hikayeciligi 幽默 文 
学 ,滑稽 作品 一 mecmuast (或 dergisi) 
幽默 杂志 ~ yazari 幽默 作家 kara 一 黑 
色 贿 默 @ 笑 话 ,玩笑 ,该 谐 话 

mizahcr i3， 全 幽默 的 人 , 富 于 幽默 感 的 
人 ,幽默 家 ,幽默 作家 和 @@ 爱 开玩笑 的 人 

mizahcrlik, -区 Ti. 幽默 艺术 

mizahi [miza:hi:] ( 阿 ) s. 幽默 的 ,该 谐 的 

mizan [miza:n] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 天 平 ， 
秤 , 磅 秤 ,碾子 @[ 转 】( 衡 量 的 ) 标 准 , 准 
则 ,尺度 :hararet ~!I 温 度 表 ,体温 表 @@ 
{ 数 ) 证 明 , 论 证 @ ( 商 ) 试 算 表 9 ~a 
vurmak 用 秤 称 @ 在 关键 时 刻 投入 一 定 
力量 (或 采取 紧急 措施 ) 

mizana [miza'na] ( 意 ) is. ( 海 ) 后 攀 帆 ， 
租 桥 帆 :~ diregi 后 攀 杆 

mizanpaj (法 ) is. 拼 版 


mizanpli / modernlestirmek 


mizanpli (法 ) is, 泛 发 

mizansen (法 ) 好 人 @ 舞 台 调度 ,舞台 场 
面 设计 : Mizansen benim，fakat sen 
roliinii hakkiyla oynadin. 舞台 场面 设计 
是 我 的 ,但 你 把 角色 演 得 恰如其分 。 @ 
【 转 】( 行 为 的 ) 背 景 

mizantrop (法 ) is, 厌恶 人 类 者 ,大 世 者 ， 
愤世嫉俗 者 

Mn (化 ) 锰 (Manganez) 的 符号 

mnemotekni (法 ) is. 记忆 法 ,记忆 术 

Mo (化 ) 钼 (Molibden) 的 符号 

mobil ( 英 ) s. 移动 的 :~ erisim 移动 接 入 

mobilya [mobi'lya] ( 意 ) is. 家 具 

mobilyacr is，@ 家 具 制 造 商 ,家 具 商 ;一 
fabrikasi 家 具 厂 一 magazasl 家 具 店 Ye- 
ni tasInan komsularimizmn mobilya 
larmm tasmmasma yardrm ettik， 我 们 
帮助 新 搬 来 的 邻居 搬家 具 。 全 家具 店 

mobilyacilrtk,， -1 is. 家 具 的 制造 或 销售 

mobilyalt s， 带 家 具 的: ~ bir daire 
kiralamak 租 一 套 带 家 具 的 套房 

mobilyasrz s. 不 带 家 具 的 

moda [molda] ( 意 ) I 好， 回 时髦 ,时 尚 ， 
时 式 ,时 兴 :k6y romani 一 sl 时 兴 农 村 小 
说 sac 一 sl 时 九 发 型 son 一 ya g6re (或 
son ~ iizere) 根据 最 新 的 时 尚 uzun etek 
一 sl 时 明 长 裙 “@@ 时 装 , 时 装 式样 :一 de- 
filesi 时 装 展 览 一 dergileri (或 
mecmuasI) 时 装 杂志 bahar 一 si 春秋 时 
装 kis 一 st 冬令 时 装 工 5. 时 扔 的 ,流行 
的 :~ Sapka 时 泌 的 帽子 eski 一 bir pal- 
to 以 前 流行 的 大 衣 Uzun etek simdi 
modadir. 现在 流行 长 裙子 。 0 一 diiskiinil 
赶 时 党 的 人 一 olmak 成 为 时 秋 ,流行 起 来 
一 SI gecmek 过 时 ,不 再 流行 ,不 再 时 兴 : Bu 
politikanm modast coktan gecmistir, 这 
项 政策 早 就 过 时 了 。~$I gecmis 过 时 的 ， 
不 时 兴 的 ;一 SI gecmis bir palto 过 时 了 的 
大 衣 一 SI gecmis ucaklar 老式 飞机 一 ya 
ayak uydurmak 赶 时 浇 

modacr is. 时 装 工作 者 

modacrltk, -Er is. 时 装 业 

moda evi is. 时 装 店 ,制作 或 销售 时 装 的 地 

modalasmak (nsz) 变 得 时 帮 , 成 为 时 尚 

model (法 ) 1 is，@ 模 特 ,素材 : Aka- 
demide model olarak calistyor. 他 在 学 
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院 里 当 模 特 。 @ 样 品 杂志 : Bu bicimi 
modelden aldik. 我 们 从 样品 杂志 中 选 了 
这 种 式样 。 加 型 ,型 式 ,式样 :1973 一 i bir 
otomobil 1973 型 小 汽车 Bu elbisenin 
modelini begenmedim. 我 不 喜欢 这 件 衣 
服 的 样式 。 人 @ 样 子 ,样品 ;模型 :ucak ~i 
飞机 模型 Bu cocuk babasinin kiicik bir 
modeli. 这 孩子 长 得 和 他 爸爸 一 模 一 样 。 
@ 楷 模 ,榜样 ,模范 :sadakat 一 i 忠实 的 典 
范 @ 模 特 儿 : Paris'in en son, en pahal 
modelleri gibi giyinmisler， 她 们 打扮 得 
像 巴黎 的 最 新 潮 、 身 价 最 贵 的 模特 儿 。 工 
5. 模范 的 ,作为 榜样 的 ;一 bir talebe 模范 
学 生 0 一 degistirmek 撞车 ,把 车 撞 坏 一 
durmak (照相 或 画像 时 ) 作 出 姿势 , 摆 姿 势 
一 gistermek 树立 榜样 

modelaj (法 ) is. 塑造 ,制作 模型 ;塑造 品 

modelci ji @ 服 装 设计 师 @ 模 型 工人 ， 
制 模 工人 

modelcilik, -gi is. 
制作 ,模型 制作 

modellik, -&i is. 模特 (的 工作 或 职业 ) 9 
一 etmek (或 yapmak) (模特 ) 作 出 姿势 ， 
摆 姿 势 

moderato [moderalto] ( 意 ) is.，@ ( 乐 ) 
中 板 全 中 速 

modern (法 ) 5， @ 现 代 的 ,当代 的 ,现今 
的 : ~ bir manzara 现代 风光 Bizim 
iliskimiz modern kilkedisi masalr 我们 
的 关系 是 一 个 现代 灰 姑娘 的 故事 。 @ 新 式 
的 ,现代 化 的 ,时 侯 的 ,新 派 的 :一 donatim 
现代 化 设备 一 teknik 现代 的 技术 ,最 新 技 
术 一 iiretim 现代 化 生产 ultra 一 超 现 代 
化 的 ,最 现代 化 的 

moderncilik, -Bi is.《 哲 、 文 ) 现代 主义 
现代 派 

modernizasyon is. 现代 化 

modernize (法 ) s. 成 为 现代 化 的 O(-i) 
一 etmek 使 现代 化 ,使 适合 现代 要 求 ~ 
edilmis 成 为 现代 化 的 

modernizm is.( 哲 . 文 ) 现代 主义 ,现代 派 

modernlesmek (nsz) 现代 化 

modernlestirilmek (nsz) modernlestir- 
mek 的 被 动态 : Pamuk iiretimi tiimden 
modernlestirilmistir. 棉花 生产 全 部 实现 
了 现代 化 。 

modernlestirmek 


人 @ 服 装 设计 @ 样 品 


(-i) modernlesmek 
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的 使 动态 

modernlik, -&i is. 现代 主义 ,现代 派 

modifikasyon (法 ) is. 改变 ,变化 

modistra [modilstra] ( 意 ) is. 女 裁缝 ， 
女 成 衣 匠 , 女 时 装 师 

modul 见 nodul 

modullamak 见 nodullamak 

modiil (法 ) is.，@ ( 数 , 物 ) 系数 ; 模 数 , 模 
量 @( 航 天 器 的 ) 组 件 ,部 件 

modiilasyon (法 ) is. 人 @ 音 调 变 化 , 抑 扬 
@ (无 ) 调制 @《〈 乐 ) 转调 

Mogadisu 6z. is. 摩 加 迪 沙 (索马里 ) 

Mogiley 6z.is. 莫 吉 雇 夫 (白俄罗斯 ) 

Mogol ] 6z.is. 蒙 丰 人 ;蒙古 族人 下 3- 
蒙古 的 ,蒙古 人 的 ,蒙古 族人 的 

Mogolca [mogollca] I 0z, is. 蒙古 语 
工 zf. 讲 蒙 古语 ,用 蒙古 语 

Mogolistan 6z， is 蒙古 : Mogolistan 

，Halk Cumhuriyeti 蒙古 人 民 共 和 国 

Moha 6z.is. 穆 险 (也 门 ) 

Mohac 6z. is. 莫 哈 奇 (匈牙利 ) 

moka is. 莫 卡 咖啡 

mokasen (法 ) is.@ (北美 印第安 人 穿 
的 ) 软 皮鞋 @ 无 带 低 帮 便 鞋 

mola [mol!la] ( 意 ) is，@( 途 中 的 ) 休 息 ， 
软 脚 :~ tasl ( 摆 放 在 路 边 供 驮 夫 休息 时 放 
背 繁 用 的 ) 软 脚 石 一 yeri 休息 地 , 星 脚 地 
biiyiik (或 uzun) ~ 较 长 时 间 的 休息 ,大 
休息 kisa (或 kiiciik) ~ 短暂 的 休息 ,小 
休息 mutat 一 轮休 6Ele (或 yemek) 
一 51 午间 休息 K5ye gidinceye kadar iki 
yerde mola verdik. 到 达 村 子 前 我 们 在 两 
个 地 方 软 息 过 。 @ ( 海 》 放 长 ,放松 全 
( 体 ) 暂停 0~ bosa etmek 扬帆 一 etmek 
休息 , 软 息 四 松 (缆绳 ):Halatl mola et- 
tiler， 他 们 松 了 缆绳 。~ vermek 中 休息 ， 
软 息 ; Otobiis，yol iizerinde bir kasa- 
banin carsisinda yarrm saat mola ver- 
misti. 途中 汽车 在 一 个 镇 上 的 市 场 里 停 了 
半 小 时 。 Vakit 686leyi buldugu icin bu- 
rada uzunca bir mola verip gle ye- 
megini yemek gerekecektir. 时 间 已 经 到 
了 中 午 ,我们 应 该 在 这 儿 多 休息 一 会 儿 , 吃 
顿 午饭 。@ 松 (缆绳 ) 

molas (法 ) is. 《地 》 磨 砾 层 ,砂岩 

imolasiz s. 不 休息 的 , 毫 不 停 歌 的 ;不 停顿 
的 


modernlik / monastrr 


molekiil (法 ) is.@ (化 ) 分 子 : 一 
aarhgl 分 子 重量 ~ cekimi 分 子 吸力 一 
derisikligi 克 分 子 浓度 一 saati 分 子 钟 
一 ler arasI 分 子 之 间 的 ”@[ 转 】( 一 个 集体 
的 ) 一 分 子 

molekiiler (法 ) s. (化 分 子 的 :~~ gene- 
tik 分 子 遗 传 学 一 kimya 分 子 化 学 

molekiilgram is. (化 〉 克 分 子 

molekiilsel s. 《化 ) 分 子 的 

molgram is. (化 》 克 分 子 

molibden (法 ) is. (化 钼 (Mo) 

molibdenit (法 ) is. (化 ) 辉 钵 矿 

molibdin (法 ) is. 天 然 氧化 钼 

molipden (法 ) is. (化 ) 钼 (Mo) 

molla ( 阿 ) is，@ ( 史 ) 大 卡 迪 , 教 法 ( 执 
行 ) 大 法 官 ”@ 教 会 学 校 的 学 生 人 @@[ 旧 ] 毛 
拉 ( 穆 斯 林 神 学 家 或 大 学 问 家 ) 

mollalrk, -&1 is 四 大 卡 迪 (的 身份 ) @ 
教会 学 校 的 学 生 ( 的 身份 @@ 毛 拉 ( 的 身份 
地 位 》 

Molotof kokteyli is. 汽油 燃烧 弹 , 莫 治 
托 夫 燃烧 弹 , 黄 洛 托 夫 鸡尾酒 瓶 

moloz ( 希 ) is， 各 砾石 , 碎 石 : 一 duvar 
砾石 墙 一 tasi (建筑 用 的 ) 碎 石 块 ,砾石 块 
@[ 转 ] 没 有 价值 的 人 或 东西 9 一 la pilav 
【但 】( 肉 很 多 的 ) 羊 肉 抓 饭 

molozlasmak (nsz) 变 得 惧 习 不堪 

molozluk, - 攻 nis。， 加 砾石 堆 , 碎 石 堆 @ 
【 转 ] 没 有 价值 , 没 用 

moment ( 德 ) is. ( 物 , 技 ) 算 , 力 矩 

Mombasa 6z. is. 蒙 巴萨 (肯尼亚 ) 

Mon 6z. is.， @@ 备 族 语 (缅甸 孟 族 人 用 的 语 
言 ) @ 盏 族人 

monadizm (法 ) is. ( 暂 ) 单子 论 

Monako 6z. is. 摩纳哥 ( 国 ` 首 都 名 ); 
Monako Prensl 认 i 摩纳哥 公国 

monark is.，@ 和 君主 ,最 高 统治 者 @ 王 , 帝 
3 

monarsi (法 ) is. 君主 政体 ,君主 制度 

monarsik s， @ 君 主 的 ,君主 制度 的 ,君主 
政治 的 ,帝制 的 @ 拥 护 君 主 政体 的 ,保皇 
党 的 

monarsist (法 ) I is. 君主 主义 者 ,拥护 
君主 政体 者 下 5. 君主 主义 的 

monarsizm (法 ) 这 . 君主 主义 

monasit is. 《地 ) 独居 石 , 磷 策 钢 矿 


monastIr 见 manastir 


monat / moral 


monat, -dr (法 ) is. ( 哲 ) 单子 

monatc1Ilik, -BI is.( 哲 ) 单子 论 

monden (法 ) s， @ 世 俗 的 ,尘世 的 ;一 
hayat 世俗 生活 ”@ 热 衷 于 上 流 社会 生活 
的 

Mongol 见 Mogol 

mongos is. 〈 动 ) @@ 猫 山 , 区 人 @@ 狐 猴 

monist(ik) -&i (法 ) is. 一 元 论 者 

monitor (法 ) is， 人 @ 辅 导 员 ,教练 员 ; 教 
员 , 教 官 ; beden egitimi 一 站 体育 教员 
kayak 一 ii 滑雪 教练 @ 监 视 器 ,监听 器 ， 
监控 器 

monizm (法 ) is，( 暂 ) 一 元 论 

monofaze s，‘ 电 〉 单 相 的 : ~ elektrik 
motoru 单 相 电 马 达 

monofisit is,( 宗 、 史 ) 基督 一 性 论 者 ;基督 
一 性 论 派 的 信徒 

monofisitlik, -Bi; monofisizm is. 
《 宗 ) 基督 二 性 论 (5 世纪 基督 教 东 派 内 发 生 
的 神学 学 说 ,反对 正统 的 神 人 二 性 说 ,而 认 
为 基督 的 神 人 二 性 完全 合成 了 一 个 本 性 ) 

monogam (法 ) 5s， 人 @ 实 行 一 夫 一 妻 制 的 
@ ‘ 植 ) 肉 雄 异 株 的 

monogami (法 ) is. 
《 植 》 雌 雄 异 株 

monografi (法 ) is. 专题 学 术 著作 ;( 科 
学 ) 专 著 

monogram is. (以 姓名 等 头 一 个 字 组 成 
的 ) 交 织 字母 , 花 押 字 ; 花 字 签名 或 代替 签名 
的 标志 

monohibrid is. ( 生 ) 单 因 子 杂种 

monokl, -li (法 ) is. 单 片 眼镜 

monoklinal I is. (地 ) 单 斜 层 下 3. 单 
斜 的 :~ yapl 单 斜 构造 

monoksit is. 《化 ) 一 氧化 物 

monolog (法 ) is.，@ ( 剧 ) 独白 : giris 
一 u 序 幕 独 白 @ ‘ 剧 ) 独 脚 戏 @[ 转 ] 
(使 别人 无 法 插嘴 的 ) 滔 滔 不 绝 的 话 

monometalizm is. 《经 ) 单 本 位 制 

monoplan is.( 空 ; 单 要 ( 飞 ) 机 

monopol, -li (法 ) is. 垄断 ,独占 ;专营 ， 
专利 ,专卖 :petrol 一 站 对 石油 的 垄断 

monopoleii 了 is. 付 断 者 ,独占 者 ; 华 断 资 
本 家 Ts. 垄断 的 :~ kapital 垄断 资本 

monopolciiliik, -Bi is. 华 断 制度 ; 八 断 状 
态 , 垄 断 地 位 

monosakkaritler is. (化 ) 单 糖 


@ 一 夫 一 妻 制 @ 
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monoteist (法 ) is. 一 神 教 信徒 ,一 神 
论 者 了 5s. 一 神 教 的 ,一 神 论 的 

monoteizm (法 ) is.〈 宗 ) 一 神 教 ,一 神 论 

monotip, -bi (法 ) is. 单字 自动 铸 排 机 , 摩 
诺 ( 单 字 ) 铸 排 机 

monoton (法 ) s. 单调 的 ,无 变化 的 ; 千 篇 
一 律 的 ,索然 赛 味 的 :一 anlatim 索然 寒 味 
的 叙述 一 bir Sarki 单调 的 歌曲 

monotonluk, -Bu is. 单调 ,千篇一律 , 索 
然 塞 味 :hayatm ~u 单调 的 生活 

Monrovia 0z. is. 蒙 罗 维 亚 ( 利 比 里 亚 》 

Mons 06z.is. 蒙 斯 (比利时 ) 

monsenyar (法 ) is.【 旧 ) 毁 下 ;大 人 , 老 
爷 ,阁下 (对 法 国 高 级 僧侣 和 亲王 、 王 子 、 高 
级 官吏 的 尊称 ) 

monser tiinl. 亲爱 的 

montaj (法 ) 站， 加 装配 ,安装 :~ atelye- 
si 装配 车 间 ,安装 车 间 ~ iscisi 装配 工人 ， 
安装 工人 一 isleri 装配 工作 ,安装 工作 一 
sanayii 装配 工业 otomobil 一 1 汽车 装配 
saat 一 1 钟表 组 装 @ 〈 影 ) 紫 太 奇 ,剪辑 
前 贴 :~ masasl 剪辑 台 ~ odasi 剪辑 室 
一 yapmak 四 装配 ,安装 @ ( 影 ) 剪辑 

montajcr is. 装配 工 ,安装 专家 

montajcrlk, -&I is. 装配 ,安装 

Monte Carlo 0z.is. 过 特 卡 洛 (摩纳哥 ) 

monte etmek (-i) 装 ,装配 ,安装 :Prefa- 
brike evi ic giinde monte ettiler, 他 们 
用 3 天 时 间 就 把 大 板 房 装 好 了 。 

Monterrey 0z. is. 蒙特 雷 ( 黑 西 哥 ) 

Montevideo 06z.is. 蒙 得 维 的 亚 ( 乌 拉 圭 ) 

montir is， 人 @ 装 配 工 ,安装 专家 @ ( 影 ) 
剪辑 师 ,剪接 师 

Montreal 6z.is. 蒙特 利 尔 (加 拿 大 ) 

mor is. ve 5，@@ 楷 ,紫色 ,紫罗兰 包 ，, 浅 紫 
色 ( 的 ); 一 bir kalem 紫色 笔 ~ patlican 
紫 茄 子 @@ 紫 色 衣服 ; Diin hep morlar 
giyinmisti. 昨天 她 一 直 穿 着 紫色 衣服 。@ 
一 etmek 使 脸红 ,使 书 羞 一 yakut 四 红 铬 
石 @ 紫 晶 , 紫 水 晶 

moral, -li (法 ) is.， @ 道 德 ,德行 ;道德 
品质 :一 eBitimi 道德 教育 ~ kodeksi 道 
德 准则 全 精神 ,精神 状态 ,土气 :~ 
cakiisti 精神 预 废 bir hastanr 一 i 病人 的 
精神 状态 bir askeri birliEin ~i 部 队 的 士 
气 加 心情 ,情绪 :~i bozuk bir insan 情 
绪 不 佳 的 人 Morali bozuk. 他 的 情绪 诅 


1305 


衫 。 厂 5. 道德 的 ,道义 的 ;精神 的 :一 ve 
fizik bakrmdan 精神 和 肉体 上 ~ ver- 
mek 鼓舞 ,鼓励 ,激励 ,勉励 ~i bozulmak 
意志 肖 丧 , 垂头丧气; 精神 变 预 废 一 ini 
bozmak 扫兴 ,使 情绪 变 坏 ~i saglam 精 
神 饱 满 的 

moralist I i. 伦理 学 家 ;道德 家 ;道学 
家 ;道德 说 教 者 ,道学 先生 下 5. 伦理 主义 
的 ,道德 主义 的 ,说 教 的 

moralizm (法 ) is. 道德 主义 ,伦理 主义 ; 
道德 说 教 ;道德 家 的 观念 

moralman zf 精神 上 ;道德 上 :一 
c6kertmek 精神 上 压倒 

morarmak (nsz) 发 紫 , 变 成 紫色 : Hasta- 
nm trrnaklarr morardi， 病人 的 指甲 发 紫 
了 ，Soguktan kulaklart morardi。 他 的 
耳 打 冻 得 发 此 了 。Esen Hanim bu kay- 
nar sozlerin altinda morardi. Basrnr 
oniine edi， 几 各 滚烫 的 话 ,说 得 艾 森 太 太 
面红耳赤 ,其 得 抬 不 起 头 来 。 

morartr is. 青 肿 , 伤 痕 , 青 伤 ( 痕 ) ,青紫 斑 

morartmak (-i) morarmak 的 使 动态 

moras is.〈 印 ) 校对 ; (报纸 的 ) 清 样 

moratoryum [moratolryum] (法 ) 这. 
〈 财 》 延期 偿付 ,缓期 支付 

Moratuwa 06z. is, 芒 特 拉 维 尼 亚 (斯 里 兰 


卡 ) 

Mora YarrmadasI 0z.is. 伯 罗 奔 尼 撒 半 
岛 (欧洲 ) 

mordan is.，@ ( 纺 ) 固 色 剂 , 媒 染 剂 @ 


(金属 ) 腐 蚀 剂 ,蚀刻 剂 , 酸 洗 剂 
Mordvin 6z.is. 莫 尔 多 瓦 人 :一 dili 莫 尔 
多 瓦 语 
moren (法 ) is. 冰 矿 ; 冰 厂 层 , 冰 川 堆 石 
morfem (法 ) is.( 语 ) 词素 ;语素 
morfin (法 ) is. 吗啡 :一 iptilasr 吗啡 瘾 ， 
吗啡 中 毒 一 miiptelist 有 吗啡 关 的 人 
enjekt6rle 一 yapmak 注射 吗啡 0 一 at- 
mak 挖苦 ,说 刻薄 话 ,说 讽刺 话 ,嘲弄 :Or- 
taya bir morfin atip kirisi krrdi 他 说 了 
一 些 刻薄 话 就 逃走 了 。~ koymak 难堪 ， 
难为 情 , 乾 从 一 kullanmak 服用 吗啡 
morfinizm is.( 医 ) 吗啡 瘾 , 吗 罪 中 毒 
morfinlenmek (nsz) 服用 吗啡 
morfinoman (法 ) 证 . 吗啡 羯 者 
morfinomani is. 《 医 》 吗啡 竭 ,吗啡 中 毒 
morfoloji (法 ) is.，@ ( 语 ) 词法 ,形态 学 


moralist / moruklamak 


@ ( 动 . 植 ; 生态 学 
morfolojik (法 ) >. 
的 ,形态 学 的 
morfometri is. (地 ) 形态 测量 (学 ) ;地貌 
测量 

morg (法 ) is. 陈 尸 所 , 停 尸 室 ,太平 间 : 一 
raporu 验尸 报告 0 一 a kaldrrmak 移送 大 
平 间 

morina [morina] ( 英 ) is. ( 动 ) 鳝 (Ga- 
dus morrhua) 

Moritanya 06z. is. 毛里 塔 尼 亚 ( 非 洲 ): 
Moritanya jslam Cumhuriyeti 毛里 塔 尼 
亚 伊斯兰 共和 国 

morlanmak，morlasmak (nsz) 变 紫 ， 
发 紫 

morluk, -Eu 这， 加 紫色 @ 青 伤 ( 痕 ), 青 
紫斑 

Moroni 6z.is. 莫 罗 尼 ( 科 摩 罗 ) 

mor Gtesi is. 紫外 线 

mors' (法 ) is.( 动 ) 海象 (Odobenus ros- 
marus) 

morsz( 英 ) is。 @ 莫 尔 斯 电报 系统 : 一 al- 
fabesi 莫 尔 斯 电码 @@ 莫 尔 斯 电报 机 

mor salkrm is. 《 植 》 紫 项 (Wisteria 
Sinensis) 

morsgiller ¢. is,( 植 ) 紫 芯 属 

mortlamak (nsz) 【 俗 ] 死 ,死亡 ;路 腿 儿 : 
Coktan mortladi， 他 早 就 路 腿 了 。 

morto [mol'rto] ( 意 ) is. 死 ,死亡 0~ ol- 
mak 死 ， 死亡 : Bir kilo anzarotu 
yuvarlayinca herif morto olmus: 这 家 伙 
一 下 子 灌 了 两 斤 酒 , 死 了 。 一 yu csekmek 
死 ,死亡 

mortocu, mortucu [molrtocu]l 85， 上 
抬 棺 者 , 灵 车 的 车 夫 @ 靠 在 非礼 上 念经 过 
日 子 的 人 @【 转 ] 阿 甸 , 伊 玛 目 

moruk, -部 u( 亚 美 尼 亚 语 ) is.【 俗 老头 , 老 
汉 , 老 家 伙 , 老 东西 :tenesirdeki ~ 一 条 腿 
已 进 棺材 的 老头 Bizim moruk ertesi 
giine devrisi der de dilim ondan 
alismis. 我 们 家 老头 常常 把 第 二 天 叫做 下 
一 天 ,我 也 跟着 说 惯 了 。Su morugu ka- 
feslersek diinyaligimiz dogrulur. 要 是 能 
骗 过 这 个 老头 ,我 们 就 能 捞 一 把 。 

moruklamak, moruklasmak (nsz) 
【 俗 } 老 , 变 老 ,成 了 老头 子 :Seni gormeyeli 
iyice moruklasmissin.、 这 么 长 时 间 没 见 


OQ 生态 学 的 四 词法 


morala / mozaik 


你 ,你 老 多 了 。 

morula (〈 拉 ) is.《 植 》 桑 杰 胚 , 桑 模 体 

morumsu，morumtrrak s. 微 带 紫色 
的 , 微 带 雪 青色 的 : Kil rengi, morumsu 
bulut krsa siirede ovanm iistiinii de 
kaplad1，ortalt&! esmerlestirdi， 乌云 迅 
速 笼罩 了 草原 ,四 周 黑暗 下 来 。 

Moskof ( 俄 )[ 俗 ) 1 6z. is.【 旧 】( 主 要 指 
莫斯科 公国 的 ) 俄 罗斯 人 工 3.【 转 ] 无 怜 侦 
心 的 ,无 同情 心 的 , 硬 心肠 的 ,铁石 心肠 的 ， 
冷酷 的 ,冷酷 无 情 的 

Moskof cam1 is.( 矿 ) 白云 母 

Moskofluk, -Eu is， 人 @ 俄 罗斯 人 (的 身 
份 ) @[ 转 ] 铁 石 心肠 的 态度 ,冷酷 的 态度 

Moskof topragrI is, (抛光 用 ) 硅 薄 土 

Moskova 6z. is. 莫斯科 (俄罗斯 ) 

Moskovall 6z.is. 莫斯科 人 

mosmor [molsmor] y. 深 紫 色 的 ,全 都 是 
紫色 的 0~ kesilmek 中 ( 冻 得 ) 发 紫 ,发 青 
加 ( 气 得 脸 ) 涨 得 通红 ~ olmak 变 成 深 红 
色 ;( 脸 ) 涨 得 通红 

mostra [mol'stra] ( 意 ) is， 人 @ 样 子 , 样 
品 ;模型 @ 橱 窗 , 陈 列 柜 0~ olmak [ 俗 】 
使 自己 成 为 别人 取笑 的 对 象 ,使 自己 变 得 可 
笑 ~smu bozmak 四 揭穿 ,揭露 四 闭 辱 @ 
若 负 ,其 辱 一 yt meydana vurmak 揭穿 , 揭 
破 :使 暴露 出 

mostralik, -BI [molstrallk] is. 加 样子 ， 
样品 ;模型 @[ 俗 } 取 笑 的 对 象 

motel ( 英 ) is. 汽车 旅馆 

motelci is. 汽车 旅馆 老板 

motelcilik, -&i is. 汽车 旅馆 业 

motif (法 ) is。 @ 装 饰 图 案 , 花 样 ,花纹 : 
danteldeki 一 ler 花边 的 图 案 halr 一 i 地 
毯 的 花样 @ 情 节 , 主 题 :hikayenin 一 ; 小 
说 的 情节 @ ( 乐 ) 调子 ,曲调 ,旋律 :melo- 
di ~i 曲调 ,旋律 

motifli s。 @ 有 花样 的 ,有 图 案 的 @ 有 人 情 
节 的 ,有 主题 的 @@ 有 曲调 的 ,有 旋律 的 

motivasyon (法 ) is. 动机 ,动机 的 引起 ， 
动机 的 形成 ; 促 动因 素 , 动 力 :~ psikolojisi 
动机 心理 学 

moto- (法 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 摩 
托 ”“ 内 燃 机 ”,“ 装 有 发 动机 的 "“ 机 动 的 ” 
的 意思 。 

motopomp (法 ) is. 机 动 泵 ;电动 泵 

motor，motar (法 ) 好。 人 @ 发 动机 ,马达 : 
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一 fabrikasl 发 动机 制造 厂 akar yakit 
一 u 燃油 发 动机 atom 一 u 原子 能 发 动机 
buhar 一 u 蒸汽 机 dizel 一 u 柴油 发 动机 
d6rt stroklu (或 zamanlD 一 四 冲程 发 动 
机 elektrik 一 u 电机 ,电力 发 动机 jet 一 
喷气 式 发 动机 @ 摩 托 艇 ,机 动 船 :Rihtrma 
varabildigimiz zaman vapura gidecek 
olan son motor kalkmak iizere idi， 当 我 
们 抵达 码头 时 , 开 往 轮船 的 最 后 一 班 摩托 艇 
刚 要 起 航 。 @【 俗 ] 机 动 两 用 车 ,摩托 车 
@[【 俗 ] 妓 女 @@[ 俗 ] 取 笑 的 对 象 : 打 译 的 小 
丑 和 ~u isletmek 开动 马达 一 un suyunu 
degistirmek [ 俗 ] 撤 尿 , 小 便 

motorbot ( 英 ) is. 摩托 艇 ,小 汽艇 ; yans 
一 u 赛 艇 

motorcu is.， 人 @ 管 理发 动机 的 工人 ,摩托 工 
人 ,马达 工人 ;机 械 师 ,机 械 员 @ 汽 艇 出 租 
者 

motorculuk, -Eu is， 人 @ 发 动机 管理 员 ( 职 
业 ) 四 汽艇 出 租 (行业 ) 

motorin (法 ) is. 机 油 

motorize (法 ) $s.【 旧 ] 机 械 化 的 ,摩托 化 
的 ,机 动 化 的 

motorlu s， 人 @ 有 马达 的 ,有 发 动机 的 ,机 动 
的 :一 nakil vasitalarl 机 动 运输 工具 cift 
一 双 发 动机 的 ; 双 引擎 的 tek 一 单 发 动机 
的 @ 摩 托 化 的 ,机 械 化 的 :一 birlik 摩托 
化 兵团 一 kol 摩托 化 纵队 一 piyade 摩托 
化 步兵 

motorsuz s. 无 发 动机 的 ,发 动机 没有 开动 
的 :~ tayyare ( ucak) 滑翔 机 一 ucarak 
滑翔 飞 着 一 ucus 滑翔 飞行 

motor yagI is. 发 动机 润滑 油 

motosiklet (法 ) is. 机 动 两 轮 车 ,摩托 车 : 
sepetli (或 yan arabali) ~ 三 轮 摩 托 车 ， 
带 边 斗 摩托 车 Motosiklete binmeyi se- 
viyorum, 我 喜欢 骑 摩 托 车 。 

motosikletci is, 摩托 车 手 ,摩托 车 运动 员 

mototren (法 ) is. 摩托 机 车 ,小 型 内 燃 机 
车 :jstanbul'a mototrenle gidecegiz， 我 
们 将 乘 摩托 机 车 去 伊斯坦布尔 。 

motris (法 ) is. 机 车 ,车 头 ;自动 轨 行 车 ， 
内 燃 机 车 ,电动 机 车 

mozaik, -Bi (法 ) is.，@ 马 赛 克 , 水 麻石 
日 镶嵌 物 , 锐 谱 砖 四 镶嵌 图 , 镶 典 图 案 个 
锐 幅 艺术 , 镶 赃 工艺 ,镶嵌 艺术 品 四 镶 底 
细 工 , 镶 木 工 @ 马 赛 克 甜 饼 了 5. 马赛 克 
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的 ,水 麻石 的 ;镶嵌 的 ; 嵌 花 的 , 锐 嵌 式 的 :一 
d65eme 马赛 克 地 板 一 merdiven 马赛 克 
楼 梯 

mozaikci is, 锐 磅 细 工 的 工匠 ,镶嵌 工艺 
师 , 马 赛 克 工匠 

mozak, -BI is.【 俗 】 小 猪 , 猪 叫 

Mozambik 6z. is. 莫桑比克 (非洲 ) 

Mozambik Kanalr 6z. is. 莫桑比克 海峡 
(非洲) 

mozole (法 ) is, 陵 , 陵 墓 

MO【 缩 } 公 元 前 (Milattan Once) 

mible is. 见 mobilya 

mébleli s. 见 mobilyal 

miblesiz s. 见 mobilyasiz 

minii (法 ) is.，@ 菜 单 @@ 所 有 上 桌 的 荣 

miisy5 (法 ) 这，@@ 大 人 ,老爷 , 冰 下 @ 先 
生 

MS 【 缩 ] 公 元 后 (Milattan Sonra) 

muaccel ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 急 急忙 忙 的 , 匆 
忙 的 ,急促 的 ;紧急 的 , 急 的 @ (法 ) 到 期 
的 , 满 期 的 

muacciz ( 阿 ) s.【 旧 】@ 讨 大 的 , 令 人 大 
烦 的 , 令 人 县 烦 的 、@ 纺 扰 的 ,纠缠 不 已 的 ， 
荐 人 厌烦 的 ; 死 气 白 赖 的 

muaddel ( 阿 ) s.【 旧 ) 修 正 的 ,修改 的 ; 改 
良 的 ,改进 的 ,改装 的 ,改变 式样 的 : ~ on 
ikinci madde mucibince 按照 修改 过 的 第 
12 条 

muaddit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】 计 数 器 

muadele [mua:dele] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 相 
等 ,平等 ;均衡 ,平衡 ;等 价 @[【 转 ] 英 明 其 
妙 的 事 ,不 可 思议 的 事 人 @《 数 ) 方程 :bir 
mechullii 一 一 元 一 次 方程 birinci dere- 
cede ~ 一 次 方程 hatti ve miitecanis 
一 ler 线性 和 齐 次 方程 

muadelet [mua:delet] ( 阿 ) is.【 旧 ] 相 
等 ,平等 ;均衡 ,平衡 ;等 价 

muadil [mua:dil] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 相 等 
的 ,平等 的 ;均衡 的 ,平衡 的 :等 价 的 @ 相 
似 的 ,类 似 的 ,和 … 一 样 的 ;可 比较 的 9 一 
olmak 等 于 ,与 … 相 同 无 异 

muaf [mua: 人 ] ( 阿 ) s.【I 旧 】@ 被 原谅 的 ， 
被 歼 免 的 ,得 到 原谅 的 ;被 豁免 的 ,被 免除 的 
@ 有 特权 的 ,得 到 优待 的 四 自由 的 @ 
( 医 ) 免疫 的 ,有 免疫 力 的 0 一 killmak 宽 
容 ~ tutmak 豁免 : Diiskiinler evi bina 
vergisinden muaf tutulmustur. 残废 收 


mozaikci / muallime 


容 所 被 规 免 了 楼 房 税 。Askerlikten muaf 
tutulur. 他 可 以 免 服 兵役 。 

muafiyet [mua:fiyet] ( 阿 ) is， 人 @ 免 除 ， 
豁免 :vergiden 一 免税 @ ( 生 ) 免疫 , 免 
疫 力 ;免疫 性 ,抗体 ~ tanImak 免除 ,各 
免 ~ kazanmak 获得 免疫 力 

muaflik, -Br is， @ 原 谅 , 效 免 ; 着 免 @ 
特权 ,优待 @@ 自 由 

muahede [mua:hede] ( 阿 ) is.【 旧 ) 条 约 ; 
协定 ,协议 书 ;合同 , 契约 , 公约: dostluk 
一 si 友好 条 约 gizli 一 秘密 条 约 ikamet 
一 si 租房 合同 suhl 一 si 和 平 条 约 tes- 
limiyet 一 si 降 约 ticaret 一 Si 商务 合同 9 
一 akdetmek 缔结 条 约 ,订立 合同 一 lere 
riayet etmek 遵守 合同 条 件 ~yi feshet- 
mek 废除 条 约 

muaheze [mua:heze] ( 阿 ) is。 @ 齐 责 ， 
斥责 ,训斥 ,责骂 @ 批 评 今 ~ etmek 谴责 ， 
斥责 ,训斥 ,责骂 ~ye ducar olmak 受到 斥 
责 

muahhar ( 阿 ) $.【 旧 ] 以 后 的 ,后 来 的 , 随 
后 的 , 接 旺 而 来 的 ;后 面 的 ,后 边 的 : 一 
muahedeler 随后 的 条 约 

muakkip, -bi ( 阿 ) 5，【 旧 】@@ 跟 随 的 , 追 
随 的 ,尾随 的 ,追踪 的 、@ 主 持 工作 的 

Muaksot 6z.is. 努 瓦 克 肖 特 ( 毛 里 塔 尼 亚 ) 

mualece 〈 阿 ) is. 【 旧 】@ 治 疗 ,医治 , 治 病 
@ 药 ,药品 ,药剂 

mauallak ( 阿 ) 3.【 旧 】 合 悬挂 着 的 , 吊 着 
的 ,悬空 的 @[ 转 ] 尚 未 解决 的 ,尚未 处 理 
的 ;延期 的 ,延缓 的 ;被 搁 沉 起 来 的 ,无 法 解 
决 的 :~ dava 悬案 @[ 转 ] 从 属 的 ,附属 
的 ;相关 的 ,相依 的 ;取决 于 … 的 ,由 … 决 定 
的 :Bu is sizin kararimniza muallakttr， 这 
事由 您 来 决定 。 人 @ 被 吊 死 的 ,被 绞 死 的 0 
一 ta kalmak (或 olmak) 悬而未决 :延期 ， 
延缓 , 被 搁置 起 来 : Bu mesele muallak 
kaldi. 这 个 问题 悬而未决 。 

muallel ( 阿 ) is. 【I 旧 】 人 @ 有 缺点 的 ,有 缺 
陷 的 ;有 瑞 疫 的 ,有 毛病 的 : Bu dava mual- 
leldir. 这 个 案子 有 缺陷 。 @ 有 病 的 , 带 病 
的 ;残疾 的 

muallim ( 阿 ) i.【 旧 ] 教 师 ,老师 ,教员 : 
一 mektebi 师范 学 校 ~ odast 教员 室 , 教 
员 办 公 室 

muallime ( 阿 ) is.【 旧 ] 女 教师 : Zavall 
muallime bir heyecan numunesi 


muallimlik / muavenet 


gOsteriyordu, 可 怜 的 女 教师 显得 非常 激 
动 的 样子 。 

muallimlik, -&i is. 教师 的 职业 ,教师 的 工 
作 : Yedek subay yetistiren Levazim 
Mektebinde muallimlik yaptim. 我 在 培 
养 预 备 役 军官 的 莱 瓦 泽 姆 学 校 里 任 过 教 。 
一 etmek (或 yapmak) 当 老 师 ,任教 

muamelat [mua:imelé:t] ( 阿 ) ¢.is. [IB} 
手续 ,公文 处 理 , 文 肤 处 理 :一 miidiirii 事 
务 长 ,办 公 室 主任 

muamele [mua:mele] ( 阿 ) is，@ 对 待 ， 
待遇 ;( 待 人 的 ) 态 度 :harp esiri 一 si 对 待 
战俘 的 规定 kaba 一 粗鲁 的 态度 Bana 
karsr olan muamelesini begenmedim. 
我 不 喜欢 他 对 我 的 态度 。 四 手续, 程序 :一 
memuru 办 理 手续 的 官员 ~ vergisi 手续 
费 Bu adam muamele bilmiyor, 这 人 不 
知道 怎么 办 理 手续 。Bu evrakrm muame- 
lesi hentiz bitmedi, 这 份 文件 的 手续 还 没 
办 完 。 @@【 旧 】( 商 ) 交易 ,买卖 , 贸易 ; 
ihrac ~Si 出 口 贸易 ithalat 一 si 进口 贸 
易 Borsada bugiin muamele olmadi. 今 
天 交易 所 没有 交易 。 @ “化 )【 旧 ] 化 合 : 
Oksijenle hidrojenin muamelesinden su 
meydana gelir, 氢 和 氧化 合成 水 . 0 ~ et- 
mek (或 yapmak) 处理 , 对待: akran 
一 Si etmek 平等 对 待 ,平等 相 待 soguk 一 
etmek 冷淡 地 对 待 ，Bana karst hala 
cocuk muamelesi yapiyor. 他 仍 像 对 孩子 
一 样 对 我 。@@ 《化 ) 化 合 ~ g6rmek 办 理 
手续 (-le) ~ yapmak 订立 契约 ,签订 合 
同 :O fabrika ile muamele yapmiyor. 他 
不 和 厂 方 签订 合同 。 

muamma [muamma:] ( 阿 ) is，@ 迹 , 迹 
语 :Ruhu uykuda farz ettigim kadrn ba- 
na pek yaman bir muamma gibi geldi. 
我 梦 中 想象 的 女人 性 格 对 我 来 说 就 像 是 个 
不 可 解 的 梁 。 @【 转 ] 疑 难 ,莫名 其 妙 的 现 
象 ,复杂 难 仅 的 事物 : Bu melunca 
muammanm diigiimii bugiin cziilecek- 
这 该 死 的 难题 今天 就 要 解决 了 .0 ~ 
kabilinden 令 人 纳 问 的 ,难以 猜测 的 ,神秘 
的 ,莫名 其 妙 的 

muammalr s.( 邻 人) 纳 闽 的 ;难以 猜测 的 ， 
神秘 的 ,莫名 其 妙 的 

muammaltk, -区 I is. 神秘 性 ,难以 猜测 性 : 


Kadn ruhunun muammalig! ne zaman 
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g5riilmiis ki? 什么 时 候 识破 过 女人 心中 的 
奥秘 ? 

muammer ( 阿 ) s.【 旧 】@ 活 着 的 ,健在 
的 @ 长 寿 的 0~ olmak 中 活着 ,健在 , 安 
康 回 幸福 长 寿 

muannit, -di ( 阿 ) s.【 旧 ] 固 执 的 ,坚持 已 
见 的 ;坚定 的 ,必然 的 ,坚韧 不 拔 的 ;多 年 的 ， 
长 期 的 ,顽固 的 :一 kabrz 慢性 便秘 一 
6ksiiriik 长 期 咳嗽 

muaraza [mua:raza] ( 阿 ) is.【 旧 ] 争 吵 ， 
吵架 , 吵 嘴 ;争斗 ,争执 ;争论 :一 maraza 争 
吵 , 纠 纷 

muare (法 ) is. 波纹 布 Ts. 波纹 布 制 
成 的 ,用 波纹 布 做 的 

muarefe [mua:refe] ( 阿 ) is.【 旧 】 相 识 ， 
认识 ,结识 ,结交 :Kendisiyle muarefem 
yok. 我 和 他 并 不 相识 。 

muarIz [mua:riz] ( 阿 ) s,【 旧 ) 反 对 的 , 提 
出 异议 的 ; 对立 的 ,对 抗 的 : Bu fikrinize 
muarzlm， 我 反对 您 的 这 种 观点 。0O(-e) 
一 olmak 反对 ,提出 异议 ;相对 立 , 对 搞 

muasIr [muaisir] ( 阿 ) J s， 人 @ 现 代 的 ， 
当代 的 :~ medeniyet 现代 文明 一 sairler 
当代 诗人 @@ 同 时 代 的 ,同一 世纪 的 计 ， 
现代 人 ;同时 代 的 人 

muasirlasmak (nsz) 现代 化 

muasaka [mua:saka] ( 阿 ) is.【 旧 ) 爱 , 爱 
情 ;恋爱 ,恋爱 关系 0~ etmek 互相 爱恋 

muaseret [mua:seret] ( 阿 ) is. 交往 , 交 
际 ,社交 0O~ adabr 礼节 ,礼仪 ,行为 规则 : 
Sen de ortaya adabimuaseret meselesi 
atmal! 你 也 别 把 礼节 问题 放 到 首位 ! 

muatep ( 阿 ) 35.【 旧 ] 受 责骂 的 ,受训 斥 的 ， 
受 斥责 的 

muattal ( 阿 ) ?5.【 旧 】@@ 被 废弃 的 ,被 遗弃 
的 ;荒芜 的 ,荒废 的 ;不 用 的 ,不 能 使 用 的 
四 游手好闲 的 ,无 所 事 事 的 0~ durmak 停 
顿 ,停工 ,闲置 :Fabrika muattal duruyor. 
工厂 停工 了 。 ~ kalmak 不 通用 ;不 适用 ; 
报废 

muattar 〈 阿 ) 35.【 旧 ] 有 小 郁 香味 的 ,芳香 
的 ,芬芳 的 ;发 出 强烈 气味 的 

muavaza ( 阿 ) is.【 旧 】@ 交 换 ,兑换 , 换 
@ 抵 偿 , 赔 偿 ; 补 偿 0 一 etmek 抵偿 ,赔偿 ; 
补偿 

muavenet [mua:venet] ( 阿 ) is. 【 旧 】 帮 
助 ,援助 , 帮忙 ;救助 ,救济 0 一 etmek 帮 
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助 ,援助 ,帮忙 ;救助 ,救济 

muavin [mua:vin] ( 阿 ) I 5. 辅助 的 , 助 
理 的 ;援助 的 ,帮忙 的 :~ kitalar 援助 部 队 
工夫。 人 @ 助 理 ,助手 ,帮办 :baskan 一 i 副 
总 统 ; 副 主席 , 副 主任 , 副 长 官 miidiir ~i 
副 经 理 @( 体 ) 前 卫 :一 hatti 前 卫 线 saE 
一 右前 卫 sol ~ 左前 卫 

muavinlik, -Bi is. 助手 的 身份 或 职责 

muayede [mua:yede] ( 阿 ) is. 【 旧 】 互 致 
节日 的 祝贺 

muayene [mua:yene] ( 阿 ) is. @@ 检 查 ， 
检验 :~ istasyonu 体检 站 ~ masast 质量 
检验 科 ~ odasi 诊室 一 iicreti 诊疗 费 
doktor 一 si 医疗 检查 giimriik 一 si 海关 
检查 sthhi ~ 健康 检查 ,体格 检查 G6z 
doktoru, Resat Beyi dikkatle dinleye- 
rek muayeneye basladr 眼科 大 夫 认真 听 
取 了 雷 沙特 先生 讲述 ,开始 给 他 检查 。 @ 
调查 ,考查 ,检查 ,监察 :一 heyeti 考查 团 ; 
监察 委员 会 ,检查 委员 会 9(-i) 一 etmek 
四 检查 , 诊治 看病: Ben de hastalarr 
muayene ettigim kiicik odada yatip 
kalkaca&im, 我 也 得 在 我 给 病人 看 病 的 那 
小 房间 里 住 。@ 检 查 , 调 查 ,检验 (-e) 一 
olmak 看 病 , 让 医生 检查 ,体检 : Doktora 
muayene oldum. 我 看 了 医生 。Muayene 
oldu，Hamdolsun temiz cikti、 他 进行 了 
体检 ,还 好 ,没有 问题 。 

muayeneci is. 检查 员 , 检 验 员 ; 视 察 员 ; 监 
视 人 ， 监 督 员 : Eskiden istanbul 
giimriigiinde muayeneciymis. 〈 昕 说 ) 他 
以 前 曾 是 伊斯坦布尔 海关 的 检查 员 。 

muayenehane [mua’yenehame] ( 阿 ) 
汪 . 诊所 ,诊疗 所 ;门诊 部 :disci 一 si 牙医 
诊所 Gittigimiz doktorun muayenehane- 
si cok temizdi ama ilac kokuyordu, 我 
看 病 的 诊所 很 干净 ,但 有 药 味 。 

muayyen ( 阿 ) s， 人 @ 明 显 的 ,清楚 的 ; 明 
确 的 @ 某 种 的 , 某 些 的 ,一 定 的 : ~ bir 
miktar 一 定 的 数量 ~ bir miiddet 
zarfinda 在 一 定 的 时 期 内 Cok 6lciilia 
konusur ve benim etrafrmdaki lakirdi- 
lar muayyen bir dozu gecmezdi. 他 言谈 
很 有 节制 ,在 我 身边 说 话 很 有 分 寸 。 全 确 
定 的 ,固定 的 :~ bir plan 不 可 改变 的 计划 
一 harfitarif ( 语 ) 定 冠 词 ~ zamanda 在 
规定 的 时 间 内 gayri ~ harfitarif 《 语 》 不 


muavin / mucip 


定 冠 词 

muayyeniyet ( 阿 ) i8.【 旧 ] 明 确 性 ,明晰 
性 ;无 疑问 的 事情 ,显而易见 的 事情 

muayyeniyetcilik, -Bi is, ( 哲 )【 旧 ] 决 定 
论 , 宿 命 论 , 定 数论 

muazzam ( 阿 ) s， 各 很 大 的 ,巨大 的 , 极 
大 的 ;数量 大 的 ”@ 伟 大 的 ;雄伟 的 ,宏伟 
的 ,壮丽 的 ,辉煌 的 ,庄严 的 :一 1slahatlar 
伟大 的 改革 Muazzam，biraz da esrarll， 
karanlik, eski bir konaktaydi. 他 住 在 一 
栋 既 雄伟 ,又 有 点 神秘 、 阴 暗 的 旧 别 时 里 。 
@I 转 ] 强 大 的 : 一 silihlr kuvvetler 强大 
的 武装 力量 @ 不 一 般 的 ,超出 一 般 的 全 
很 重要 的 ,极其 重要 的 @ 可 敬 的 , 令 人 敬 
重 的 

muazzep ( 阿 ) s.【 旧 】 痛 苦 的 ,伤心 的 , 翡 
伤 的 ,受苦 的 0(-i) ~ etmek 使 痛苦 ,使 伤 
心 ,使 受苦 一 olmak 受苦 ,受难 ;痛苦 , 伤 
心 

muazzeplik, -Bi is. 折磨 ,痛苦 

muazzez ( 阿 ) 5， @@ 敬 爱 的 ,尊敬 的 ; 崇 敬 
的 人 @ 亲 爱 的 ,心爱 的 ,亲切 的 

mubaderet 见 miibaderet 

mubah [mubah] ( 阿 ) s，@( 教 法 中 ) 既 
不 提倡 也 不 禁止 的 @[ 转 ] 人 人 都 能 得 到 
的 ,人 人 都 能 做 的 ,人 人 都 能 享受 的 0 一 
g6rmek 宽容 ,默许 

mubahase 见 miibahase 

mubassIr ( 阿 ) is.【 旧 】 学 监 ; Mubassir 
Uzun Osman'’dan bir izinsiz cezasl 
almistim. 我 曾 因 未 请 假 而 受到 过 高 个 子 
学 监 奥斯曼 的 处 罚 。 

mubayaa [muba:yaa] ( 阿 ) is, 买 ,购买 ， 
采 买 ,采购 :~ fiyatr 采购 价格 一 kudreti 
购买 力 9 一 etmek 买 

mubayaacI is，@ 买 主 ,购买 者 ,顾客 @ 
采购 员 

mucanip, -bi is.( 数 ) 渐 近 线 

mucanis s. 同类 的 , 同 种 的 ;同样 的 

mucibince [mu:cibince] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 按 
照 ,依照 ,遵照 ,根据 mukavele ~ 根据 条 
约 

mucip, -bi [mu:cip] ( 阿 ) Is. 致使 "的 ， 
引起 … 的 ;使 遭受 … 的 ;使 成 为 必须 的 ,使 成 
为 必要 的 下 语 . 原因 , 动 要 ,理由 0(-D 一 
olmak 致使 , 引起 ,使 遭受 : Yangnlar 
agnr hasarl mucip olmustur. 火灾 造成 了 


mucir / mugayir 


很 大 损失 。 回 使 必须 ,使 有 必要 , 需要， 
biiyiik masraflarl 一 olan bu proje 需要 
很 多 资金 的 项 目 ~ sebep 论据 ,理由 ,证 据 
一 e girmek 进行 论证 

mucir [mu:cir] ( 阿 ) is, ve s.【I 旧 】 出 租 
人 ,把 … 出 租 的 (人 》 

mucit, -di [mu:cit] ( 阿 ) I is. 发 明 者 , 创 
造 者 ;发 明 家 下 5s. 有 发 明 才能 的 ,有 创造 
性 的 

mucitlik ，- 区 i is. 发 明 ,创造 

muciz:( 阿 ) s。 @@【[ 旧 】 把 … 削 弱 的 ,使 … 误 
弱 的 + 使 "筋疲力尽 的 @ 优 越 的 , 占 优势 
的 

muciz:[mu:ciz]( 阿 ) s.【 旧 】‘ 文 ; 简短 的 ， 
简练 的 ,简明 扼要 的 

mucize [muicize] ( 阿 ) T 这 @@ 神 奇 的 
事 ,怪诞 的 事 ;( 神 灵 ) 显 圣 ; 神 迹 , 圣 迹 @ 
奇迹 ; 奇 事 , 怪 事 : Mimar Alirnin camileri 
birer mimarlik mucizesidir. 建筑 师 阿 里 
建造 的 每 一 座 清真 寺 都 是 建筑 行业 的 奇迹 。 
Tabiatta her Sey bir mucizedir。 自然 界 
中 的 万 物 都 是 奇迹 。 了 5.【 转 ] 神 奇 的 ; 令 
人 惊奇 的 , 令 人 赞叹 的 0 一 gostermek (或 
yapmak) 创造 奇迹 一 kabilinden (或 
hilinden，nev'inden) 意 想不到 地 ,意外 
地 , 令 人 不 解 地 ,奇迹 般 地 : O mucize 
nev inden kurtulmustu。 他 神奇 地 脱 了 
险 。 

mucizeli s, 奇迹 般 的 ,奇异 的 ,不 可 思议 
的 ,神奇 的 :Bu riizgar，bu mucizeli gemi 
ile insanr nerelere g6tiirmez， 驾 着 这 艘 
神奇 的 船 , 乘 着 这 风 , 有 什么 样 的 地 方 去 不 
了 呢 ? 

mucizevi ( 阿 ) s. 令 人 惊异 的 , 令 人 惊叹 
的 ,不 可 思议 的 ,难以 置信 的 

mucuk，- 区 uis.【 俗 】 一 种 小 苍蝇 

mucur (亚美尼亚 语 )is， @@ 碎 煤 , 煤 届 @ 
砂砾 , 碎 石 和 @ 残 酒 ,残余 物 ,剩余 物 ;废物 ， 
垃圾 

muco [mulco] ( 意 ) is.，@ 少 年 见习 水 
手 ,小 水 手 @ 酒 吧 里 的 童 仆 ,小 跑 堂 

mudhik s. 可 笑 的 ,好 笑 的 ,逗乐 的 , 逗 笑 
的 ,滑稽 的 

mudi, -i [mu:di:] ( 阿 ) is. 
人 ;寄存 人 @ 储 户 ,存款 人 

mudil [mu:di:]] ( 阿 ) s.【 旧 ] 费 力 的 ,吃力 
的 ;困难 的 , 难 的 :很 复杂 的 ,难以 解决 的 


@[【IB】 抵 押 
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mudilat 5. is. 难以 解决 的 事情 

mudra is. (印度 舞蹈 中 的 ) 程 式 化 手势 

muessese 见 miiessese 

muf is. ( 技 ) 联 轴 节 ,联接 器 ,接合 器 ;离合 
器 ; 套 简 , 套 管 :一 baBlantisi 简 接 , 套 简 连 
接 

mufadrmnca zf. 就 … 来 说 ,在 … 方 面 ,从 … 
(意义 上 ) 来 看 , 指 的 是 … ,把 … 当 作 是 

mufarakat [mufa:rakat] ( 阿 ) is, 【IB} 
人 OO 离开 ,远离 ;分 手 @ 离 婚 ~ etmek 高 
别 ,离开 ,分 手 

mufarrks s. 分 别 的 ,离别 的 ,分 手 的 ;离开 
… 的 

mufassal ( 阿 ) s.【I 旧 }】 详 细 的 ,详尽 的 ; 宛 
长 的 : ~ malumat 详细 资料 Kagni 
arabalarinin degistirilmesi liizumuna 
dair mufassal layihalar vermisti. 他 曾 递 
交 过 有 关 需 要 更 换 牛 车 的 详细 报告 。 

mufassalan ( 阿 ) zf. 详细 地 , 详 详细 细 地 

mufat, -di is. 意义 ,意思 ;内 容 

mufla (法 ) is. (化 ) @ 隔 陷 师 @ 隔 陷 
炉 , 马 弗 炉 

muflon (法 ) i3， @ 欧 洲 盘 羊 ; 岩 羊 ; 散 羊 
(Ovis musimon) 四 外 套 的 衬里 

muflonlu I is. 盘 羊 毛料 ( 布 )  s. 盘 羊 
毛料 布 制 成 的 :一 yagmurluk 盘 羊 毛料 布 
雨衣 

mug is.。 @ 拜 火 教徒 。@ 小 饭馆 老板 

mugaddi [mugaddi:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 营 养 
的 ,滋养 的 ;有 养分 的 ,营养 丰富 的 

mugalata [muga:lita] ( 阿 ) is. 骗局 , 谎 
言 ; 假 口 供 ; 诡辩 , 通 词 ，Bu adam 
Imugalataya pabuc brrakmaz， 这 人 不 怕 
诡辩 。 

mugalebe is. 渴望 胜利 ;竞争 ,角逐 

muganni [muganni:] ( 阿 ) is.【 旧 】 歌 手 ， 
歌唱 家 : Her muganninin okuyusu，her 
calanin calisi yine Sahsidir ve ayridir. 
每 一 个 歌手 的 唱法 ,每 一 个 演奏 者 的 演奏 技 
巧 都 有 其 个 性 而 互 不 相同 。 

muganniye ( 阿 ) is.【 旧 ] 女 歌手 , 女 歌唱 
家 

mugayeret [muga:yeret] ( 阿 ) is. 【IB} 
@ 对 立 ,矛盾 , 抵 触 ,相悖 @ 不 相称 ;区 别 ， 
差别 ,不 同 

mugayir [muga:yir] ( 阿 ) s.【 旧 ] 不 相称 
的 ;与 … 相 悖 的 ;相反 的 ,对 立 的 : bu ka- 
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ideye ~ 与 这 条 规则 相悖 

mugaylan is. 《 植 ) 骆驼 刺 (Aihagi) 

mau 区 bece is. (小 酒馆 里 的 ) 童 仆 ,学 徒 

mu 区 ber ( 阿 ) s.【 旧 】@Q 生 气 的 ,发 如 的 ; 
对 … 不 加 理 桌 的 ”@@ 委 届 的 , 气 恼 的 ;伤心 
的 0~ olmak 四 生气 ,发 怒 加 见怪 ;生气 

mu 多 fil 〈 阿 ) I s.【 旧 ] 欺 骗 的 , 骗 人 的 ,使 
人 误 人 歧途 的 工 is. 骗子 ,欺骗 者 ;撒谎 者 

MuBla 6z.is. 穆 拉 (土耳其 省 ,市 ) 

mu 总 18k ( 阿 ) S.【 介 ] 难 懂 的 ,难以 理解 的 ， 
很 复杂 的 ,难以 解决 的 ;难以 猜测 的 ,莫名 其 
妙 的 : Son giinlerin karistk，muglak 
vak'alarni tahlil edemedi, 他 没 能 从 最 近 
几 天 发 生 的 复杂 纷乱 的 事件 当中 理 出 个 头 
绪 来 。 

mugpece 见 mugbece 

muh, -hhu is, ( 解 ) @ 骨 舌 @ 脑 , 脑 贡 

muhabbet ( 阿 ) is，@ 爱 ,爱情 ;爱戴 : 
Muhabbet iki bastan olur， 爱 是 双向 的 。 
Degirmen iki tastan, muhabbet iki 
bastan， 磨 要 石头 两 扇 , 爱 要 两 朋 情 应 。 
Uzakta kalan dostlarima karsI kalbim 
muhabbetle doludur. 我 心里 充满 了 对 流 
落 在 远方 朋友 们 的 爱 。 @ 友 谊 ,友好 , 交 
情 , 友 好 关系 ”人 @ 友 好 交谈 0~ beslemek 
爱 ,热爱 , 爱戴: Ebeveynine karsl derin 
bir muhabbet besliyor. 他 深 深 爱 着 自己 
的 双亲 。~ etmek @ 友 好 交谈 , 倾 谈 : Bir 
gecitten ziyade bir toplant! yeri，Ma- 
halle orada muhabbet eder, konusur, 
kavga eder. 与 其 说 是 个 通道 ,不 如 说 是 个 
聚会 场所 。 居 民 们 在 那儿 交谈 聊天、 争吵 。 
回 爱 , 热 爱 ,爱戴 ~ tellalt 拉 皮 条 的 人 , 皮 
条 客 ~ uyandrrmak 激发 出 感情 ~i 
koyultmak 推 心算 腹地 聊天 (-in) 一 inin 
zincirini gerdana takmak 迷恋 , 爱恋 
一 ten bas alamamak 痴迷 ,迷恋 ,醉心 于 包 
Muhabbet kantarla, alis veris miskalle. 
友谊 要 多 多 地 建立 ,买卖 要 一 点 点 地 做 。 

muhabbet ciceBi is.〈( 植 ; 木犀 草 ( Rese- 
da odorata) 

muhabbet ciceBigiller c. is,〈( 植 木犀 
草 属 

muhabbetkar ( 阿 - 波 )s. 友好 的 ,友善 的 ， 
股 勤 的 ,盛情 的 

muhabbet kusu is.( 动 ) 情 鸟 , 卷 毛 赚 菇 
( Melopsittacus undulatus) 


mugaylin / muhacir 


muhabbetli > @Q@ 友 谊 的 ,友爱 的 ,友好 的 
人 @ 划 爱 的 ,温存 的 ,温情 的 
muhabbetname ( 阿 - 波 )is. 
友好 的 书信 

muhabbetsiz s. 全 不 友好 的 ,不 和 陵 的 
@ 不 亲热 的 ,不 温存 的 ;冷淡 的 ,不 友善 的 

muhabere [muha:bere] ( 阿 ) is.@ 通 
信 , 书 信 往来 :一 hiirriyeti 通信 自由 一 
isleri 通信 勤务 一 k5pegi 通信 大 一 
maniasI 禁止 发 送 消息 ;禁止 商谈 @ 通 
讯 , 联 络 :~ ag! 通讯 网 络 ~ atlist 骑兵 通 
信 员 一 birligi 通信 分 队 ~ eri 通信 兵 一 
fenni 通讯 技术 ;通讯 技术 器 材 一 hizmeti 
通讯 联络 勤务 一 malzemesi 通讯 材料 一 
memuru 报 务 员 , 电报 员 一 merkez 
postas! 收集 情报 站 ~ merkezi ( 军 ) 通讯 
枢纽 部 ;通讯 (中 心 ) 站 一 sinmifi ( 军 ) 通讯 
兵种 ~ vasitalarl 通讯 工具 radyo (或 
telsiz) 一 无 线 通讯 ,无 线 电 联络 sifreli ~ 
密码 通讯 ,用 密码 联络 telefon 一 si 电话 通 
讯 , 电 话 联络 telem 一 si 无 线 电 中 继 通讯 
teletayp 一 si 电 传 机 0~ etmek 四 《〈 军 ) 
保持 联系 @ 通 信 , 书 信 往来 ~ irtibat teli 
中 电线 @ 电 话 线 ~ isletmesi 使 用 通讯 器 
材 ~ postast 通信 @ ( 军 ) 流动 邮箱 
(车 ) ,流动 邮 站 ~ saglamak (或 temin et- 
mek) 保障 通讯 ~ye girmek QD 开始 通信 
加 〈 军 ) 开始 联络 

muhabereci is. 〈 军 ) 通信 兵 , 通 信 员 

muhabir [muha:bir] ( 阿 ) is. @ (新闻 
机 构 的 ) 记 者 ,通讯 员 ,通讯 记者 ;采访 记者 : 
askeri 一 军事 记者 ,随军 记者 foto ~i 摄 
影 记者 gazete 一 i 报社 记者 hususi 一 特 
派 记者 @ (部门 或 机 构 的 ) 联 络 官 ,联络 
员 :banka 一 iiyesi 银行 联络 成 员 

muhabirlik, -8&i is. @ 记 者 的 职业 ;记者 
的 工作 @ 联 络 员 的 职务 ;联络 员 的 工作 

muhaceret [muha:ceret] ( 阿 ) is. [IH} 
各 迁移 ,移居 ,迁徙 @@ ‘法 ) 移居 国外 , 侨 
居 国 外 :一 seli 难民 潮 ~ etmek 迁移 , 搬 
家 ,移居 国外 ,侨居 国外 


OQ 情书 @ 


muhacim [muha:cim] ( 阿 )[ 旧 】I 5, 进 


攻 的 ,攻击 的 工 讨 ,《 体 ) 前锋 ;进攻 队员 ， 
扣 球 队员 :~ hatti 前 锋线 


muhacir [muha:cir] ( 阿 ) s. ve is. 移民 


(的 ) ,移居 者 (的 ) ,移居 国外 的 ,侨居 国外 的 
(人 ); 迁 移 的 (人 或 动物 ): 一 arabast 轻型 


muhacirlik / muhalefet 


卡车 ~ kuslar 候鸟 Bunlar Kirm dan 
Tuna'ya muhacir gitmisler. 这 些 人 扑克 
里 米 亚 移居 到 了 多 责 河 。 

muhacirlik, -i is. 移居 ;迁居 国外 ,侨居 
国外 ,迁移 ;移民 

muhaddep, -bi ( 阿 ) 5.【 旧 】 人 @@ 凸 状 的 ， 
西 面 的 , 凸 形 的 ; 罕 出 的 , 鼓 起 的 @@ 弯 凸 
的 , 拱 形 的 

muhafaza [muha:faza] ( 阿 ) is.，@ 保 
卫 , 保 护 ;捍卫 ,维护 ; eski adetlerin 一 sl 
维护 旧 的 传统 ”@ 防 护 ,保护 : ~ g6zligt 
护 目镜 ~ hizmeti 卫兵 勤务 , 卫 戌 勤务 , 警 
备 勤务 一 kafesi 护栏 ~ ormanlari 防护 
林 ~ tertibatr 保险 装置 denizaltr 一 sI 水 
下 防护 hudut 一 sl 警卫 国境 intizamm 
一 sl 维持 秩序 ArkadasImrn verdigi ar- 
maganl yasamim boyunca muhafaza 
edeceBim. 我 要 一 辈子 保存 好 我 朋友 送 给 
我 的 礼品 , 0 ~ altina almak 维护 ,保护 
一 edilmek icin vermek 把 … 存 放 起 来 一 
etmek 维护 ,保护 ,保卫 ;捍卫 ,守卫 : Bu 
mevzua yeniden avdet etmek hakkini 
muhafaza ediyorum. 我 保留 回 到 这 个 话 
题 的 权利 。 加 维持 ,保持 ! 保 留 ,保存 : 
arsivde 一 edilen el yazmasi 保存 在 档案 
馆 里 的 手稿 (kendine bir) hak 一 etmek 
保留 (自己 的 ) 权 利 Durumun karanlEgrnr 
muhafaza ediyor， 形势 仍 不 明朗 。EV 
oldugu gibi muhafaza edilmisti， 屋 子 保 
持 了 原样 。~ tedbiri 防护 措施 @ 预 防 
措施 

muhafazakar [muhaxfazaki'r] ( 阿 ) I 
s. 保守 的 ,守旧 的 工 这 保守 派 ,保守 分 
子 , 守 旧 的 人 

muhafazakarlik, -&1 is. 保守 主义 ,保守 
性 :守旧 思想 

muhafrz [muha:fiz] ( 阿 ) is，@ 守 卫 , 警 
卫 , 卫 兵 :~ alayi 警卫 团 ~ asker 近 卫 军 
军人 ~ eri 卫兵 警卫 员 stmir (或 hudut) 
~1 边防 军人 Cumhurbaskanini 
muhafrzlar koruyor。 卫兵 们 保卫 着 总 
统 。 Cumhurbaskanmm mubhafrzlar 
askerdir. 总 统 的 警卫 人 员 是 军人 。 上 @ 看 
管 人 ,守护 者 ,保管 员 ,保存 者 : Hecinler- 
imizi bir iki muhafrzla tepecikler 
arasina yerlestirmistik. 我 们 把 单 峰 骆驼 
和 一 两 个 赶 骆驼 的 人 安排 在 了 山坡 上 。 合 
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【 旧 ] 警 备 队长 9 一 krtast 四 护送 警卫 部 队 
@ 近 卫 部 队 @ 警 卫 部 队 

muhafrzlik, -BI is. @ 警 卫 ( 的 职务 或 职 
责 ) ,卫兵 (的 职务 或 职责 ) @ 看 管 人 (的 职 
务 或 职责 ) ,保管 员 (的 身份 或 职责 7 

muhakeme [muha:keme]( 阿 ) i， 全 审 
判 ,审讯 ,审理 ,判决 :~ masraflarl 诉讼 费 
一 salonu 法 庭 一 usulii kanunu 诉讼 法 
典 四 项 酌 , 权 衡 , 深 思 熟 虑 ,考虑 @@ 判 断 ， 
推论 ,论断 @[ 旧 ] 寻 找 出 路 ,寻找 解决 问 
题 的 方法 : Giildiim，su muhakemem ne 
garip miinasebetsizlikti， 我 笑 了 ,要 我 去 
寻找 解决 问题 的 方法 真是 太 荒 诅 了 。0 ~ 
etmek (或 yapmak) 四 审判 ,审讯 ,判决 四 
想到 ,考虑 到 回 评论 ,评判 ,判断 ,对 … 作 出 
推论 一 (ler) yiiritmek 判断 ,作出 推断 

muhakemeli s. 明白 道理 的 , 通 情 达 理 的 ; 
过 事 加 以 考虑 的 ;审慎 的 

muhakemesiz s. 不 明智 的 ;轻率 的 ,冒失 
的 ;考虑 欠 周 的 ,未 经 深思 熟 虚 的 

muhakemesizlik, -&i is, 轻率 ,冒失 ; 考 
虚 不 成 熟 , 冒 失 的 事 

muhakkak ( 阿 )  s. 确实 的 , 确 羡 的 ,可 
靠 的 ,可 信 的 + 肯定 的 ,一 定 的 ,必定 的 ,必然 
的 ;明确 的 :Muhakkak olan bir sey var- 
sa, herkese benzemedigi idi.、 如果 有 什么 
可 以 肯定 的 话 , 那 就 是 他 与 众 不 同 。 工 zf 
肯定 地 ,一 定 地 ;确实 地 ,当然 ; Muhakkak 
bir ihanete kurban gitmistir， 他 无 疑 是 
被 出 卖 了 。S$u cukurlart bugiin mu- 
hakkak 6rttiirmek lazimdir. 今天 必须 叫 
人 把 这 些 坑 填 上 。Yarm muhakkak 
gelecek. 他 明天 肯定 会 来 。 

muhakkik ( 阿 )[ 旧 】I s. 能 证 明 … 的 ; 搞 
调查 研究 的 工 i3. 调查 者 ,研究 者 ,探求 者 

muhal, -li [muha:l] ( 阿 ) s.【 旧 ] 不 可 能 
的 ,办 不 到 的 ,做 不 到 的 ;不 可 能 存在 的 ,不 
现实 的 ,不 可 能 有 的 :~ bir'sey 不 可 能 有 
的 事情 ~ is 办 不 到 的 事 0 一 e talik etmek 
使 陷入 无 法 完成 的 境地 

muhalefet [muha:lefet] ( 阿 ) is,，@ 反 
抗 ,抵抗 ;反对 ;对 立 ;敌对 四 反对 党 ,反对 
派 ;在 野党 :一 partisi 反对 党 ,在 野党 sol 
一 左派 反对 党 0~ etmek @ 反 对 ,表示 不 
同意 见 ;对 抗 ; 阻 止 ,阻挠 与 … 相 敌对 @ 互 
相 矛 盾 havanm 一 i yiiziinden (或 hava 
一 inden dolayD 因 天 气 不 好 


1313 muhalefetci / muharrer 
muhalefetci is. 反对 派 (分 子 ) 一 si 后 卫 战 斗 atom 一 si 使 用 核武 器 的 战 
muhaleset is. 心胸 坦白 ,坦率 ,直爽 争 , 核 战争 bogaz bogaza 一 肉搏 战 , 白 丸 
muhalif [muha:lif] ( 阿 ) T s.@ 反 对 战 cekilme (或 ricat) 一 si 且 战 且 退 Sete 


的 ,对 立 的 ,反对 派 的 :一 firka (或 parti) 
反对 党 ~ grup 反对 派 @ 相 矛盾 的 ,相抵 
触 的 ,与 … 相 左 的 ,违反 … 的 : emre 一 
hareket etmek 违抗 命令 kanuna 一 违法 
的 mukavele sartlarina ~ olarak 违反 条 
约 条 款 usule 一 olmak 不 遵守 规章 ,违反 
规则 三 座 , 反对 者 ,反对 派 ;敌手 ,对 手 , 对 
方 9~ hava 坏 天 气 ~ rey 四 反面 的 意见 ， 
相反 的 意见 加 反对 票 

muhallebi is, 木 哈 乐 比 (一 种 用 牛奶 , 糖 和 
米粉 制 成 的 甜点 ) 9 ~ Socuk 娇 生 惯 养 的 
孩子 ,宠儿 

muhallebici is。 @ 木 哈 乐 比 的 制 售 者 
@ 卖 木 险 乐 比 的 地 方 , 木 险 乐 比 店 : 
Sabahrn bu saatinde yalniz muhallebi- 
cilerle mandiralar acik, oralardaysa icki 
bulunmaz, 早晨 的 这 个 时 间 只 有 木 哈 乐 比 
店 和 奶 厂 开 着 门 ,而 在 那些 地 方 是 找 不 到 酒 
的 。 

muhallebicilik, -Bi is， 木 哈 乐 比 制 售 者 
的 身份 或 职业 

Muhammedi [muhammedi:] ( 阿 ) 6z. 
六 .穆斯林 ,伊斯兰 教徒 ,穆罕默德 信徒 

muhammen ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 可 能 有 的 ， 


假想 出 来 的 ,估算 出 来 的 @@ 规 定 的 ,确定 
的 (价格 ) 
muhammes ( 阿 )[ 旧 ] 1 s。@ 五 角 的 


@ 册 五 小 块 组 成 的 @ 五 倍 的 is. @ 
4 粕 )( 正 ) 五 角形 ,( 正 ) 五 边 形 @ ( 文 ; 木 
哈 梅 斯 (每 个 诗 眉 各 有 五 句 诗 行 的 诗歌 体 


裁 ) 体 诗 

muhammin (〈 阿 )[ 旧 ] 工 s. 估价 的 工 
is. 评价 员 , 估 价 员 , 定 价 员 ; 评 价 人 ,鉴赏 
人 

muhannik ( 阿 ) s. 窒息 性 的 :~ gaz 罕 息 
性 毒气 


muharebe [muha'rebe] ( 阿 ) i， 肝 搏 
斗 ,战斗 ;交锋 ;战役 ;战争 :一 arabasi 战 
车 ,军车 ,战斗 车 辆 ~ emri 战斗 命令 一 
fasilasi 战斗 间隙 ~ fisegi 实弹 ,子弹 一 
gidisi 战斗 进程 ,战斗 过 程 ~ hatti 前 沿 阵 
地 ~ hazirhgt 战斗 准备 一 kabiliyeti 战 
斗 力 ~ kesfi 战斗 侦察 ~ meydani 战场 
一 talimatnamesi 战斗 条 令 , 操 典 artcI 


(或 gerilla) ~si 游击 战 deniz 一 si 海战 
gaz (或 kimya) 一 si 化 学 战争 gecit 一 Si 
争夺 渡口 战 gOsteris (或 sahte) ~ si 伴 装 
的 战斗 hava 一 si 空战 istiklail 一 si 独立 
战争 kati 一 决战 mevzi 一 si 阵地 战 
meydan 一 si 交战 ,会 战 ,大 战 miidafaa 
一 si 保卫 战 miinferit 一 si 单 兵 作战 
oyalayicl 一 牵制 战 sinir 一 si 边防 的 战 
斗 takip ~si 追击 战 topcu 一 si 炮 战 
toplu 一 集群 战斗 yerli 一 局 部 战斗 
Muharebe zamanimda ailemiz biiyik 
felaketler gecirdi. 战争 期 间 我 们 家 遭受 
了 巨大 灾难 。 @[ 转 】 激 烈 的 争论 ,争吵 0 
一 asmak 开战 ,开始 军事 行动 @ 开 始 战 
斗 , 接 战 ~ drsI etmek 使 才 失 战斗 力 一 
etmek 四 进行 战斗 ,作战 ,打仗 :muharebe 
ederek cekilmek 边 打 边 撤 加 吵架 ,争吵 
一 harici etmek 使 老 失 战斗 力 一 iktidarr 
四 强大 的 军事 力量 ,军事 威力 @ 战 斗 力 
一 den haric kilmak 使 丧失 战斗 力 ~ye 
girmek 进入 战斗 ,投入 战斗 ,参加 战斗 
一 ye hazrr bulundurmak 使 作 好 战斗 准备 
一 ye katimak 参加 战斗 一 ye mecbur et- 
mek 强迫 应 战 ~ye sokmak 四 把 … 引 入 战 
争 , 硬 把 … 拖 入 战争 加 使 参加 战斗 ~ye 
sokulmak 进入 战斗 ,投入 战斗 ,参加 战斗 
一 ye tutusmak 进入 战斗 ,投入 战斗 ,参加 
战斗 一 yi kabul etmek 迎战 ,应 战 ~yi 
kazanmak 中 取得 战斗 的 胜利 @ 赢 得 战争 
一 了 i kesmek 停战 一 yi neticelendirmek 
决定 战争 的 结局 

muharebesiz s. ve zf. 没有 战斗 的 ,不 经 
过 战斗 的 ~ teslim etmek 不 战 自 降 ; 投 
降 

muharip, -bi [muhaxrip] ( 阿 ) 1 s. ©@ 
交战 的 ,参战 的 :战斗 的 :一 birlik 参战 部 
队 ~ devlet 参战 国 @ 好 战 的 ;善战 的 , 尚 
武 的 :一 kavim 英勇 善战 的 部 族 工 司 . 军 
人 ,战士 ;交战 者 ,参战 者 ,交战 国 

muhariplik, -Bi is. @ 尚武 精神 ; 好 战 
(性 ), 好 斗 四 战 时 状态 :一 cesareti 英勇 
作战 ~ hukuku 战争 规则 

muharrem ( 阿 ) is.【 旧 ] 伊 斯 兰 教 历 元 月 

muharrer ( 阿 ) s.【 旧 ] 书 面 的 ,成 文 的 


muharrik / muhavere 


muharrik ( 阿 ) 1 3 @ 推 动 的 ,发 动 的 ， 
运动 的 :~ araba 机 动车 一 kuvvet 推动 
力 @[ 转 ] 有 催促 作用 的 ,有 促进 力 的 ,有 
推动 作用 的 ,激励 的 ;教唆 的 is。 全 发 
动机 @ 鼓 动 者 ,教唆 者 ,挑拨 者 ;主谋 , 祝 
首 :hadisenin 一 leri 事件 的 主谋 
muharrir ( 阿 )[ 旧 】I is. @ 作 者 ;作家 : 
一 ler kongresi 作家 代表 大 会 Bir meshur 
muharrire birisi bir roman gotirmiis. 
有 一 个 人 给 一 位 著名 作家 带 了 一 本 小 说 。 
@ 编 辑 ;记者 : bas 一 主编 ,主笔 ,总 编辑 
gazete 一 i 记者 , 报 界 工作 人 员 下 s. 写作 
的 ,书写 的 , 作 记录 的 
muharrirlik, -&i is. 写作 ;作家 的 职业 
muharris ( 阿 ) s.【 旧 】@@ 若 人 生气 的 , 令 
人 生气 的 @ 令 人 不 安 的 ,刺激 的 ,有 刺激 
作用 的 :~ gaz 有 刺激 性 的 气体 @ 使 人 吃 
惊 的 , 令 人 害怕 的 
muhasama ( 阿 ) is. 敌对 ,敌视 ;敌意 , 敌 
对 态度 ,敌对 性 
muhasamat [muha'samat] ( 阿 ) ¢. is. 
[I6】@ 敌对 状态 ,敌对 行为 ;敌意 ,敌视 
@ 捕 斗 , 战 斗 , 冲 罕 , 军 事 行动 ; ~~In tatili 
停止 军事 行动 tekrar 一 a baslamak 恢复 
军事 行动 
muhasara [muha:sara] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 包 
围 , 围 住 ,围困 ,围攻 ,封锁 ;~ fenni 围攻 要 
塞 的 艺术 ~ savasI 攻 城 战 , 围 点 战 2 一 
altma alinmak 被 围攻 ,被 包围 ,被 封锁 ， 
Avluda neden bir ka6sede muhasara 
altina altmndiEgrmr o vakit anlamistim. 那 
一 刻 我 明白 了 我 为 什么 会 被 围 在 了 院子 的 
一 个 角落 里 。 一 altrmna almak 围攻 ,包围 ， 
封锁 ~ etmek 围攻 ,包围 ,封锁 一 YE 
kaldirmak 解围 ,解除 封锁 一 YI kesmek 
解围 ,解除 封锁 一 yr refetmek 解围 ,解除 
封锁 
muhasebat [muha'seba:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 ] 计 算 ,结算 , 核 计 ,统计 
muhasebe [muha:sebe] ( 阿 ) is. ©(IH) 
清算 ,结算 ,算账 @ 计 算 , 结 算 , 核 计 , 统 
计 : 一 defteri 账 德 一 memuru 会 计 , 会 计 
师 @ 会 计 学 , 短 记 学 @ 会 计 室 :~ daire 
si (或 servisi，subesi) 会 计 处 ( 科 ) O 一 
好 rmek 中 结账 ,结算 , 清 账 加 清算 ,算账 ， 
清 账 @ 审 查账 目 (-in) 一 sini yapmak 权 
衡 利 刺 
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muhasebeci is.，@ 会 计 , 会 计 师 ; 记 账 员 ， 
会 计 员 @ 稽 核 员 ,检查 员 ,财务 稽核 员 

muhasebecilik, -Bi is @ 会 计 的 职业 或 
职责 @ 会 计 学 , 簿 记 

muhasrm [muha:sim] ( 阿 ) T is. (IB] 对 
手 ,敌手 ; 敌 方 ,敌人 了 s. 敌对 的 , 政 方 的 

muhasrr [muha:sir] ( 阿 ) s.【 旧 】 包 围 的 ， 
围 着 的 ,围攻 的 :~ kuvvetler 围困 部 队 

muhasip, -bi [muha:sip] ( 阿 ) is, 【上 9] 会 
计 , 会 计 员 , 短 记 员 , 记 账 员 , 会 计 师 

muhasiplik, -Bi is.，@ 会 计 的 职业 或 职 
责 @ 簿 记 , 会 计 学 @ 会 计 经 验 

muhassala ( 阿 ) is.【 旧 】@ 结 论 ;结果 
@ ( 物 ) 合力 , 合 量 

muhassas ( 阿 ) s.【 旧 ) 分 给 … 的 , 供 … 专 
用 的: Hiikiimetten muhassas maasi 
vardir. 他 有 政府 发 的 固定 工资 。 

muhassasat [muhassasa:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 】@ 分 给 … 的 东西 ,… 专 用 的 东西 @ 
拨款 ,贷款 :biitce 一 ! 预算 拨款 ,预算 款额 

muhassenat [muhassena:t] ( 阿 ) is. 
【 虽 ] 善 举 ; 有 益 的 事情 ,好 事 ,善事 ;美德 ,高 
尚 品德 

muhassIl ( 阿 ) I 5. 生产 的 ;产生 的 ;大 量 
出 产 农产品 的 芷 ss，@ 生 产 者 @ 征 税 人 

muhat, -dr ( 阿 ) is.【 虽 ] 恭 液 ; 乙 泥 

muhat [muha:t] ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 被 包 轩 
的 ,被 围 住 的 ;用 … 把 … 围 起 来 的 ,用 … 图 起 
来 的 :duvarla 一 bahce 有 围墙 的 花园 iki 
tarafr kayalarla ~ 两 边 是 陡 岩 峭壁 @ 
含有 … 的 ,包括 … 的 

muhatap, -bl [muha:tap] ( 阿 ) is, 和 @ 交 
谈 者 ,对 话 人 : Onun cehresinde tagay- 
yiir, muhatabinin gbziinden kacmadi. 
他 表情 的 变化 没有 逃 过 对 方 的 眼睛 。 人 @ 
《 语 》 动词 第 二 人 称 @ (经 ) 承 竞 人 , 承 付 
人 

muhatara [muha:tara] ( 阿 ) is. [IH)} © 
危险 ,险情 :一 da 危险 之 中 @ 损 失 , 损 害 ， 
害处 0~ya atrlimak 冒险 

muhataralr s.【 旧 】 危 险 的 ,有 人 危险 性 的 ; 
冒险 的 ;危急 的 :~ bir miicadele 危险 的 斗 
争 

muhati ( 阿 ) s， 人 @ 有 和 藕 液 的 @ 分 沁 犁 液 
的 

muhavere [muha:vere] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 交 
谈 , 对 话 ,会 话 :Basit muhavereye yetecek 
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kadar birkac lisandan konustugunu bi- 
liyorum. 我 知道 他 能 用 几 种 语言 进行 简单 
的 会 话 。O~ etmek 交谈 ,进行 对 话 

muhavvel ( 阿 ) *， 各 托付 给 … 人 的 ;被 委 
以 … 的 ,被 责成 做 … 的 ”四 改 变 了 的 ;改变 
过 的 ;改编 过 的 

muhavvil ( 阿 ) s.【 旧 】 使 变形 的 ,使 改变 
的 ,使 变 成 … 的 ,把 … 变 成 … 的 ,把 … 变 换 为 
“的 

muhavvile ( 阿 ) s.【 旧 】( 物 ) 变压器 , 互 
感 器 

muhayyel ( 阿 ) s.【 旧 ] 想 象 中 的 ,假想 的 、 
设想 的 ,虚构 的 

muhayyer ( 阿 )[ 旧 】 I s，@ 可 以 退货 
的 , 包 退 的 :~ mallar 包 退 的 商品 O adam 
muhayyer mal satmaz， 那个 人 卖 商品 不 
包 退 货 。 @@ 自 己 决 定 的 ,自主 的 ,可 自由 选 
择 的 ; Fikrimi sbyledim，kabul edip et- 
memekte muhayyersiniz， 我 把 我 的 想法 
说 了 , 同 不 同意 你 们 看 着 办 吧 。 工 is，( 乐 》 
土耳其 音乐 中 的 一 种 曲调 90~ almak 拿 去 
试用 ~ brrakmak 让 自由 选择 

muhayyer buselik, -Bi ( 阿 - 波 ) is，( 乐 ) 
一 种 土耳其 曲调 

muhayyerlik, -Bi is. 
选择 @ (法 ) 选举 权 

muhayyer siimbiile ( 阿 ) is,( 乐 ) 一 种 
土耳其 曲调 

muhayyile ( 阿 ) is. 想象 力 ,想象 

muhayyir' 1 s.( 感 到) 惊奇 的 ,惊讶 的 , 觉 
得 奇怪 的 , 令 大 惊异 的 is. 一 种 名 贵 的 
郁金香 花 

muhayyir* s. 自选 的 ,自由 调 选 的 , 任 选 的 

muhbir ( 阿 )【[ 旧 】 I 5s. 通知 … 的 ,告知 … 
的 ;报道 … 的 下 这 上 报案 者 ;告发 者 , 举 
报 者 @ 新 闻 记 者 ,通讯 记者 ,通讯 员 :ayak 
一 1 采访 记者 ;驻地 记者 

muhbirlik, -Bi is. @ 报 案 ;告发 ,举报 
人 @ 记 者 的 身份 或 职责 

muheyh ( 阿 ) is. ( 解 ) 小 脑 

muhibban c. is. 朋友 们 ,好 友 们 

muhibbane ( 阿 - 波 ) zf. 友好 地 ,友爱 地 

muhik, -kkr ( 阿 ) s.【 旧 ] 公 正 的 ,公平 的 ， 
正确 的 ,正当 的 ;合理 的 ,合情合理 的 :一 
sebepler 正当 理由 

muhil, -Hi ( 阿 ) s.【 旧 ] 侵 犯 的 ;破坏 的 ; 危 
害 的 


人 @ 可 选择 性 ,自由 


muhavvel / muhtar 


muhip, -bbi ( 阿 ) I s.【 旧 】 人 @ 友 好 的 ,和 
询 可 亲 的 ,慈爱 的 ,钟爱 的 @@ 对 … 抱 好 感 
的 ,对 … 表 示 同 情 的 :jngiliz 一 leri 亲 英 分 
子 is. 爱好 者 ,好 … 的 人 

muhis 见 muvahhis 

muhit [muhi:t] ( 阿 ) is. @ 周 围 地 区 ,四 
周 ,附近 和 @@ 有 周围 的 人 们 ,朋友 圈子 ,交际 范 
围 :ailesi 一 inde 在 自己 的 家 庭 范围 内 @ 
( 数 ) 圆 ,圆周 : daire 一 i 圆周 @【 转 】 情 
况 ;形势 ,局 势 ,环境 9 ~ edinmek (或 
yapmak) 建立 自己 的 朋友 圈子 一 e uymak 
适应 环境 ,适应 周围 环境 

muhkem ( 阿 ) s. 结实 的 ,坚固 的 ;牢固 的 ， 
坚实 的 

muhlis ( 阿 ) 3，@@[ 旧 ] 真 诚 的 ,真挚 的 , 诚 
悬 的 ,由 庄 的 ;虔诚 的 :一 iniz 忠于 您 的 (用 
于 书信 署名 ) @ 纯 真 的 ,质地 纯净 的 

muhlisane ( 阿 - 波 ) zf. 真挚 地 ,真诚 地 , 诚 
县 地 ;友好 地 

muhnik 见 muhannik 

muhrik ( 阿 ) s.【 旧 】@ 灼 热 的 , 滚 源 的 ， 
很 热 的 @[ 转 ] 极 可 怕 的 , 极 凄惨 的 ;动人 
的 , 令 人 感动 的 (歌声 ,声音 ) 

muhrip', -bi ] s. 破坏 (性 ) 的 ,毁灭 (性 ) 
的 ;使 成 废墟 的 工 i. 毁灭 者 ,破坏 者 ;ha- 
va 一 i 重型 歼击机 

muhrip*, -bi ( 阿 ) 5.( 军 ) 驱逐 舰 

muhsin 工 5. 行善 的 ,乐善好施 的 ; 有益 
的 ,有 良好 作用 的 卫 is, 行善 的 人 ,恩人 

muhtaciyet 见 muhtaclik 

muhtac, -cl [muhtaic] ( 阿 ) 3. @ 必须 
的 ,需要 的 :akceye ~ 需要 钱 的 bir lok- 
ma ekmege 一 需要 一 口 面 包 的 nasihate 
一 需要 出 主意 的 siddetle 一 olmak 极其 
需要 Bu gemi tamire muhtactir. 这 船 需 
要 修理 了 .。 @ 穷 的 ,贫困 的 :一 aileler 贫困 
家 庭 9 一 etmek 使 需要 一 olmak 需要 : 
Muhtac oldugun kudret damarlarindaki 
asil kanda mevcuttur. 你 所 需要 的 力量 就 
在 你 高 贵 的 血液 里 。 

muhtaclik, -&1 is. 需要 

muhtal'( 阿 ) s. 骄傲 的 , 自 高 自 大 的 ,高 做 
的 , 盛 气 凌 人 的 

muhtal s. 狭 猎 的 ,请 头 的 ;有 心计 的 ,不 可 
信箱 的 

muhtar ( 阿 ) TI [muhta:r] s.【 旧 】 独 立 
的 ,自主 的 ;自治 的 ,有 自治 权 的 : ~ eyalet 


muhtariyet / muhteva 


自治 州 ,自治 区 一 sendikalar 独立 工会 
yarl ~ 半 自 治 的 工 [muhtar] is. 村 长 ; 
居委会 主任 :k6y 一 1 村 长 mahalle 一 ! 居 
委 会 主任 

muhtariyet [muhta:riyet] ( 阿 ) is. [IB} 
独立 ,独立 性 ,独立 地 位 ;自治 ,自治 权 ; 自 
主 ;mahalli 一 地 方 自治 

muhtarltk, -BI is，@ 村 长 或 居委会 主任 
的 职务 或 职责 @ 村 长 办 公 室 , 居 委 会 主任 
办 公 室 

muhtas, -ssI 5s. (所) 固有 的 ,( 所 ) 特 具 的 ; 
天 生 是 作 … 的 ,为 … 而 设 的 ;属于 … 的 ;专门 
的 

muhtasar ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 简 略 的 ,简化 
的 ,简要 的 ,摘要 的 :~ ve miifid 简短 而 内 
容 丰富 的 @@ 温 和 的 , 谦 蕉 温雅 的 

muhtasaran [muhta'saran] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ] 简 要 地 ,扼要 地 ,摘要 地 ;简略 地 ,简短 
地 

muhtazIr s,( 医 ) 陷 于 濒 死 状 态 的 , 湖 死 的 

muhtecip 9?， 盖 上 … 的 , 蒙 上 … 的 :+ 遮盖 上 
的 ;关闭 的 ;封闭 的 ; 包 右 住 的 

muhtefi ( 阿 ) s，@ 隐 藏 起 来 的 ,暗藏 的 ， 
生 茂 起 来 的 、@ 衙 茂 着 的 , 衙 着 的 , 藏 着 的 

muhtekir ( 阿 )[l 旧 】) I s. 投机 的 【is. 
投机 者 ,投机 商 

muhtekirane( 阿 - 波 ) zf. 投机 地 ,投机 倒 
把 地 

muhtel, -Mi ( 阿 ) 5 【 旧 】( 秋 ) 坏 了 的 ,毁坏 
了 的 ,被 破坏 了 的 :一 safa 被 破坏 了 的 兴致 
O~ olmak 被 弄 坏 , 被 毁坏 , 遭 玻 坏 , 受 干 
扰 :Huzur ve siikunu muhtel oldu. 他 的 
安宁 和 幸福 受到 了 破坏 。 

muhtelefiinfih s， 有 争议 的 ,意见 不 一 臻 
的 ;辩论 的 

muhtelic s. 发 拌 的 ,颤抖 的 , 打 战 的 , 哆 哑 
的 

muhtelif ( 阿 ) s，@[【IB]】 相 反 的 ,对 立 的 ， 
互相 矛盾 的 ,相互 抵触 的 @@ 各 种 不 同 的 ， 
各 式 各 样 的 ;形形色色 的 :一 cinsli 不 同 种 
类 的 ,异种 的 一 frrsatlarda 屡次 ,多 次 ,不 
止 一 次 地 ~ renkli 各 种 颜色 的 ,五 颜 六 色 
的 ,五 彩 缤纷 的 sosyetin ~ siniflart 社会 
的 各 种 阶级 Muhtelif basarllar dilerim! 
祝 您 在 各 个 方面 都 取得 成 功 ! Genc kiz ve 
arabact, birbirlerine muhtelif hislerle 


bakisarak beklediler. 年 轻 姑娘 和 司机 带 
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者 各 不 相同 的 感受 互 望 了 一 眼 , 等 待 着 。 

muhtelis ( 阿 )[ 旧 】1 s. 盗用 公款 的 , 盗 
窃 公共 财产 的 荆 认 . 次 用 公款 者 , 盗 穷 公 
共 财 产 者 

muhtelit 〈 阿 ) 3.【 旧 ] 混 合 的 ,混杂 的 ; 嘲 
杂 的 ,混乱 的 ;错综复杂 的 :~ adet ( 数 ) 复 
数 , 复 名 数 ~ hakem mahkemesi 国际 仲 
裁 法 庭 ~ hayat sigortasl 复合 人 寿 保险 
一 komisyon 联合 委员 会 ~ takrm ( 体 ) 
混合 球 队 ~ tedrisat 男女 合 校 

muhtemel ( 阿 ) s. 可 能 的 ,很 可 能 的 :az 
一 不 大 可 能 的 ,可 能 性 不 大 的 ,可 能 性 小 的 
kuvvetle 一 极 有 可 能 的 ,很 有 可 能 的 Bir 
insan icin giizel olanin, daha bircok in- 
san icin de giizel olmas! pek muh-~ 
temeldir, 对 一 个 人 来 说 是 好 事 , 对 更 多 的 
人 来 说 也 极 有 可 能 是 好 事 . 9 一 olarak 可 
能 ,大 概 , 或 许 ~ olmak 有 可 能 ,可 能 

muhtemelen [muhte'melen] ( 阿 ) zf/. 
可 能 ,大 概 ,或 许 

muhtemer s. 引起 动荡 的 

muhtemir s. 处 于 动荡 之 中 的 ,激动 不 安 
的 ;闷闷不乐 的 ,无 精 打 采 的 

muhtera 工 8. 发 明 的 ,创造 的 页 座 , 发 明 
( 物 ) 

muhtereat 5. is. 
人 @ 捏 造 ,虚构 ,谎言 

muhterem ( 阿 ) s. 尊敬 的 ,敬爱 的 : pek 
一 尊敬 的 ,敬爱 的 

muhteri [muhteri’] ( 阿 ) T is. [lH} © 
发 明 者 ,创造 者 ,发 明 家 人 @[ 转 】 恶 意 中 伤 
者 ,诽谤 者 , 诬 项 者 工 S， 发 明 … 的 ,创造 … 
的 

muhterik s. 烧 掉 的 : 烧 焦 了 的 , 烧 糊 的 人 
一 olmak 烧 掉 , 烧 尽 ; 烧 去 , 烧 完 

muhteris .渴求 的 , 泥 望 的 

muhteriz ( 阿 ) 3S.【 旧 】 自 谨慎 的 ,小 心 
的 ;预先 提醒 … 的 , 教 … 提 防 … 的 @@ 闭 性 
的 , 胆 性 的 ,拘谨 的 

muhtesem ( 阿 ) 3. 豪华 的 ,精致 的 , 阔 绰 
的 ;华丽 的 ,精美 的 ;雄伟 的 ,壮丽 的 

muhteva [muhteva:] ( 阿 ) is. 内 容 : 
一 SIni beyan etmek 阐明 … 的 内 容 
mesajimn 一 si 书信 的 内 容 Nesir olarak 
Naima tarihini hem muhteva, hem ifa- 
de bakimmdan begenirim. 在 散文 作品 
中 ,无 论 从 内 容 方 面 , 还 是 从 表达 方面 我 都 


@@ 发 明 ,创造 :发明 物 
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喜欢 那 伊 玛 的 历史 。 

muhtevi [muhtevi] ( 阿 ) s.【 旧 ] 包 括 在 
内 的 ,包含 … 的 

muhteviyat [muhteviya:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 ] 内 容 , 内 容 物 , 某 物 里 面 (所 含 . 所 装 ) 的 
东西 

muhtrra ( 阿 ) is， 人 记事 ,备忘录 ;守则 ; 
手册 ,指南 , 便 览 ,须知 :一 defteri 记事 簿 ， 
札记 簿 ”人 @ 照 会 ,通知 全 回忆 录 @ 日 记 

muhti s， @ 弄 错 的 ,做 错 的 ,犯错 误 的 @ 
错误 的 , 雇 误 的 、@ 有 罪 的 ,罪恶 的 ,作恶 多 
端的 

muhusevki ( 阿 ) is, ( 解 》 疹 丹 

muhzIr ( 阿 ) is. ( 史 》 负责 通知 有 关 人 员 
到 庭 的 法 庭 工 作 人 员 ,法 警 

muin [mui:n] ( 阿 ) I s.【 旧 ] 帮 助 的 , 授 
助 的 : Tanrl muinin olsun， 愿 真主 保佑 
你 。I 座 , 助手 ,帮手 

muinli s，( 史 》 服 役 时 其 家 人 有 人 供养 的 

muinsiz s.( 史 ) 服役 时 其 家 人 无 人 供养 的 

muit, -di [mui:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 助 教 , 助 理 
教师 ,导师 助理 

mujik, -&i ( 俄 ) is. 庄稼 汉 , 乡 下 人 ,农夫 

mukaar [mukaa:r] ( 阿 ) is. ve s.【 旧 ] 四 
陷 ( 的 ) ,四面 (的 ? 

mukaariyet is, 凹 处 , 洼 陷 处 

mukabele [muka:bele] ( 阿 ) is, 和 @ 回 
答 ,答复 ;反应 ,回报 ,报答 ;报复 全 比较 ， 
对 照 ,相提并论 @ 反 对 ,反抗 ,对 抗 人 @@ 默 
背 古 兰 经 0(-e) ~ etmek 回答 ,答复 ;以 
… 来 回答 ,回报 ,回应 ,报答 ! 报 复 :jmamin 
sakasina ben de saka ile mukabele et- 
tim. 我 用 玩笑 回 敬 了 伊 玛 姆 的 玩笑 。 四 对 
立 , 与 … 对 立 ! 对 峙 图 比拟 ,比较 ,对 比 ,对 
照 ,相提并论 (-le) ~ g6rmek 受到 … 的 回 
应 :Nutuk cok heyecanli alkislarla mu- 
kabele gOrdi. 讲话 受到 了 非常 热烈 欢迎 。 
一 okumak 背 ( 诵 ) 古 兰 经 ~ yapmak 达 
成 协议 , 和解 ~de bulunmak 四 回答 , 答 
复 , 回 报 ,回应 ,报答 ;报复 @ 反 对 ,反抗 : 反 
了 驶 

mukabeleci is。 人 @ 在 清真 寺 诵 读 古 兰 经 
的 人 @【 旧 ] 核 对 账目 的 职员 @@[ 旧 ] 值 
班 点 名 的 军人 

mukabi [muka:bi 中 ( 阿 ) 5s. @ 反 对 
的 ,反抗 的 ; 对 立 的 ; 相反 的 ,逆向 的 : 一 
abluka 反 封锁 ~ casusluk 反 间 谍 机 关 ， 


muhtevi / mukaddes 


反 间 谍 组 织 ~ darbe ( 军 ) 反 突击 一 
hiicum 反 冲 击 , 反 攻击 ~ ihtil 让 反革命 ， 
反革命 势力 ~ parti 反对 党 一 seyriisefer 
北向 交通 一 somun 锁 紧 螺母 , 防 松 螺母 ， 
背 帽 ~ taarruz 反攻 一 tedbir 对 策 , 应 付 
办 法 ,对 抗 措 施 ~ teklifler 反 建 议 , 反 提 
案 , 对 案 ~ tesir 反作用 ,反作用 力 ; 反 应 ， 
道 反应 siddetli disman 一 tesiri 敌人 顽 
强 的 抵抗 。@ 相 应 的 ,适当 的 ,相当 的 ; 苦 代 
… 的 开 让，@@ 对 应 物 ,等 价 物 ;交换 物 : 
saziiniin Arapca ~i 词 的 阿拉 伯 语 对 应 
词 Bir iki iyi habere mukabil her giin 
nice kaza ve bela haberleri verir, 每 天 既 
播报 一 两 条 好 消息 ,相应 也 要 播报 多 条 有 
关 车 祸 和 灾难 的 新 闻 。 @ 回答 , 管 复 ; 回 
应 ,回报 ,报答 ,报复 :一 ini yapmak 还 报 ， 
报答 ;抵偿 ;报复 下 zf。 人 @ 为 了 ,代替 :bir 
giinliik isine 一 与 一 天 的 劳动 相对 应 ( 报 
酬 ) 人 @ 相 对 应 地 ,相等 地 ,相称 地 :vazifeye 
一 iicret 与 职务 相称 的 报酬 全 相反 , 相 
背 :delillere 一 与 所 举 的 论据 完全 相反 9 
一 cihet 四 对 面 @ 反 方向 ~ dava (法 ) 
反诉 @ ( 商 ) 反 要 求 ~i olarak vermek 用 
… 来 交换 , 拿 … 来 换取 一 inde 四 为 了 ， 
giliinc bir iicret 一 inde calismak 为 了 一 
点 可 笑 的 报酬 而 工作 para 一 inde satmak 
为 了 钱 卖 … 加 代替 , 代 之 ,( 作 为 ) 交 换 : 
hayat 一 inde 用 生命 作为 交换 ,用 生命 来 
回报 


mukabilen ( 阿 ) zf. 互相 地 ,彼此 地 
mukkaddem ( 阿 )[ 旧 】I s.， 人 @ 以 前 的 ， 


先前 的 @ 走 在 前 面 的 ,站 在 前 面 的 @ 占 
优势 的 ,优越 的 @( 布 匹 等 ) 正 面 的 i. 
《 逻 ) 前 件 ,前 提 


mukaddema [muka'ddema:] ( 阿 ) zf. 


【 旧 ] 以 前 ,先前 ,从 前 ;前 不 久 ! 事 先 ,预先 


mukaddeme ( 阿 ) is. 【有 旧 】 见 mukad- 


dime 


mukadder ( 阿 ) TI s.【 旧 命中 注定 的 , 注 


定 的 ,必然 的 工 证 . 命运 0~ olmak 命中 
注定 


mukadderat [mukaddera:t] ( 阿 ) ¢. is. 


命运 , 天 命 ,定数 : milletin 一 Inl ellerine 
alanlar 掌握 国家 命运 的 人 


mukaddes ( 阿 ) s. 神圣 的 :一 6dev 神圣 


的 使 命 ~ ittifak 神圣 的 同盟 Bizim va- 
zifemiz her seyden mukaddestir. 我 们 的 


mukaddesat / mukavemet 


使 命 比 任何 事情 都 神圣 。Emeline ka- 
vusmak icin mukaddes tanidig! her seyi 
feda edebilecegini acikca s6yledi， 他 明 
确 表 示 ,为 了 实现 自己 的 理想 他 可 牺牲 所 有 
自 认为 神圣 的 东西 。 

mukaddesat [mukaddesa:t] ( 阿 ) ¢. is. 
[ 虽 ] 神 圣 的 东西 ,最 珍贵 的 东西 : Biitiin 
mukaddesatim iizerine yemin ederim! 
我 以 我 所 有 神圣 的 东西 的 名 义 发 暂 ! 

mukaddesatcl is. ve s. 对 神圣 的 东西 极 
其 敬重 的 (人 ) 

mukaddime ( 阿 ) is.【 旧 】@ 前 言 ,序言 
@( 事 件 的 ) 开 端 ,开始 ,开头 四 基础 @ 
《 军 ) 先头 部 队 

mukaffa [mukaffa:] ( 阿 ) .押韵 的 ,有 
前 的 

Mukalla 6z.is. 穆 卡 拉 ( 也 门 ) 

mukallit, -di( 阿 )[ 旧 】I s. 模仿 的 ,仿效 
的 ; 爱 模仿 的 T 这 人 @ 模 仿 者 ,仿效 者 , 模 
拟 者 @ 丑 角 , 小 丑 

mukallitlik, -Bi is， 加 模仿 ;学 样 ; 效 帮 ， 
摹 拟 @ 丑 态 ,滑稽 举动 4~ etmek 中 模 
仿 ,仿效 ,以 … 为 榜样 @ 胡 阅 , 辐 半 

mukannen ( 阿 ) s.【 旧 】@ 明 确 的 ,明晰 
的 ,清楚 的 ,确定 的 @ 法 律 化 了 的 

mukarebet ( 阿 ) is. @ 亲 , 亲 系 ;血统 ( 关 
系 ) ,亲属 (关系 ); 姻 亲 ( 关 系 ) @ 相 近 , 相 
似 上 近邻 

mukarenet [muka:renet] ( 阿 ) i3,【 旧 ] 
@ 近 ,靠近 ,接近 ,相近 @ 亲 近 , 亲 窗 ;友谊 

mukarin s， @ 亲 近 的 ,亲密 的 @ 邻 接 
的 , 紫 连 的 ; 相 上 毗邻 的 全 合乎 … 的 ,符合 … 
的 ;相近 的 ,相似 的 :hakikate 一 合乎 真理 
的 tasvibi umumiye ~ olmak 获得 普遍 
赞同 

mukarrep s， 人 @ 近 的 , 近 处 的 ,不 远 的 , 靠 
近 … 的 ”@ 亲 近 的 ,亲密 的 ;亲信 的 ,心腹 的 

mukarrer ( 阿 ) s.【 旧 】 决 定 了 的 ,确定 了 
的 0~ bulunmak 决定 ,确定 

mukarrerat [mukarrera:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 】( 作 出 的 ) 决 定 ,决定 了 的 事情 ,决议 

mukarrip ( 阿 ) s. 使 靠近 … 的 ,使 接近 … 
的 ;使 亲近 的 ,使 关系 密切 的 

mukarrir ( 阿 ) s. 讲述 … 的 ,表示 … 的 , 表 
达 … 的 ,讲解 … 的 

mukasama, mukaseme is. 人 @ 分 ,分 
开 ; 划 分 瓜分; 分配 @ 分 割 ,分 解 , 支 解 ; 
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化 整 为 零 , 分 成 部 分 

mukassat s. 分 期 付款 的 

mukassatan ( 阿 ) zf. 分 期 付款 地 ( 买 、 
卖 , 处 理 ) 

mukassem ( 阿 ) s.【 旧 ] 划 分 开 的 ,分 开 的 

mukassi [mukassi:] ( 阿 ) is.【 旧 】 忧 郁 
的 , 忧 悉 的 ;苦恼 的 ,烦恼 的 ; 令 人 苦 间 的 : 令 
人 厌倦 的 

mukassim 本 $s. 把 … 分 成 … 的 工 辣 , 非 
此 即 彼 的 抉择 ,二 者 必 择 其 一 ;进退 两 难 的 
处 境 

mukataa [muka:taa] ( 阿 ) i3.〈 史 ) 生出 
租 ,租赁 @ 租 金 , 租 费 

mukataalr is. 出 租 的 

mukatele is. @ 大 战 ,会 战 ,作战 , 战斗 
人 @ 打 架 , 斗 贞 ; 流 血 , 丑 杀 

mukatta 5. 被 窜 断 的 ,被 切断 的 ,被 分 开 
的 ;被 中 断 了 的 ,被 打 断 了 的 

mukattar ( 阿 ) 5.【 旧 】 燕 馅 出 来 的 ,净化 
的 ,浓缩 凝冻 的 

mukavelat ( 阿 ) ¢. is. 条 约 ;契约 ,合同 ， 
协议 9 一 muharriri (法 ) 公证 人 

mukavele [mukarvele] ( 阿 ) is. 协议 ,条 
约 ,合同 ,契约 :一 akti 协议 ,条 约 , 合 同 , 奖 
约 一 nin feshi 废除 合同 ,废除 契约 ac 上 k 
一 ler 公约 ,公开 的 条 约 kollektif (或 
umumi) 一 集体 合同 ( 指 企业 行政 与 工会 
组 织 签订 的 合同 ) slhhiye 一 卫生 公约 0 
一 akdetmek 缔结 条 约 ,签订 合同 ~ et- 
mek (或 yapmak) 缔结 条 约 , 签 订 协 议 , 签 
订 合同 (-i) 一 ye baglamak 签订 合同 , 签 
订 协 议 一 ye miistenit 根据 合同 ,依照 合 
约 , 根 据 协议 :一 ye miistenit nakti ceza 合 
同 的 赔款 一 yi tasdik etmek 批准 条 约 

mukaveleli s. 有 协议 的 ,有 合同 的 ,有 契约 
的 

mukavelename [muka:velena:me] ( 阿 ) 
座 . 合同 书 , 协 议 书 :evlenme 一 si 婚姻 协 
议 书 sigorta 一 Si 保险 单 ticaret 一 Si 通 
商 条 约 

mukavelesiz s. 没有 合同 的 ,没有 协议 的 

mukavelevi s. 契约 的 ,合同 的 ;条 约 的 , 协 
议 的 

mukavemet [muka:vemet] ( 阿 ) is, ©@ 
抵抗 ,反抗 ,抗拒 ;抗力 ,耐力 :一 hattr 《和 军 》 
抵抗 线 , 阻 力 线 一 yuvast ( 军 ) 抵抗 基地 
anudane 一 顽强 抵抗 cesurane (或 kahra- 
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manca) ~- 英勇 抵抗 hastaliklara 一 免疫 
力 , 免 疫 ,免疫 性 menfi 一 《〈 军 ) 消极 抵抗 ， 
消极 防御 ”@“ 物 ) 阻力 ;电阻 ,电抗 ,阻抗 ; 
强度 :dalga 一 i 《 海 ) 波浪 阻力 ; 波 阻 搞 
elektriki 一 电阻 0 一 dogurmak 激 起 抵 
抗 ,招致 反抗 (-e) ~ etmek 抵抗 ,反抗 , 搞 
拒 ~ girmek 受到 抵抗 , 遇 到 反抗 一 
gistermek 抵抗 ,反抗 ,抗拒 一 kosusu 
( 体 ) 长 跑 (3 至 15 公里 ) ~ kudreti @ 抵 
抗力 ,耐力 加 电阻 强度 ,阻力 ~i kirrlmak 
失去 耐力 ,失去 抗力 一 i kirmak 摧毁 抵抗 
一 te bulunmak 抵抗 ,反抗 ,抗拒 

mukavemetci is.， @ 抵 抗 运 动 成 员 @ 
《 体 ) 长 跑 运 动员 

mukavemetli s.， @ 坚 固 的 ,结实 的 @ 能 
耐劳 的 ;有 抵抗 力 的 @@ 反 抗 的 ,抵抗 的 

mukavemetsiz s， @ 不 结实 的 ,不 牢固 的 
@ 不 耐劳 的 ;抵抗 力 差 的 各 不 反抗 的 ,不 
抵抗 的 

mukavim [muka:vim] ( 阿 ) s. [I8] © 
坚固 的 ,结实 的 ; 有 抵抗 力 的 : ~ hedef 
《 军 ) 防护 得 很 好 的 目标 karst 一 抵抗 … 
的 , 抗 … 的 kursuna 一 防弹 的 soguga 一 
抗 寒 的 ,耐寒 的 @【 转 ] 反 抗 的 ,抵抗 的 

mukavvya [muka'vva] ( 阿 ) IT is. 硬 纸 
板 , 黄 纸板 :一 fabrikast 硬 纸板 厂 5. 
纸板 做 的 ;~ kutu 纸板 盒 , 硬 纸 盒 

mukavves ( 阿 ) s,【I 旧 )】 弯 曲 的 ,不 直 的 ; 重 
的 , 牌 斜 的 , 偏 的 

mukavvyi [mukavvi] ( 阿 ) s.【 旧 ] 使 强壮 
的 ,滋补 的 ,强身 的 ( 指 药 ) 

mukayese [muka:yese] ( 阿 ) is. @t 
较 , 对 照 ; ~ dereceleri ( 语 〉 比较 级 一 
neticesinde 经 过 比较 kuvvet 一 si 力量 的 
对 比 Bu kitabim kahramaniyla hakikat 
arasinda yeniden mukayeseye basladr. 
他 又 重新 开始 把 这 书 中 的 主人 公 与 现实 进 
行 比较 。 @ 测 量 0(-i) ~ etmek 比较 ,对 
照 


mukayeseli 5. 比较 的 ,对 照 的 ; ~ cetvel 
对 照 表 ~ dil bilimi (或 gramer) 比较 语 
法 

mukayyet ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 被 戴 上 猴 铸 的 ， 
用 链子 锁 住 的 @ 捆 起 来 的 , 绑 起 来 的 合 
已 注册 的 ,已 挂号 的 ,已 被 列 和 的 ,已 登记 的 
@ 认 真 负责 的 , 勤 勤 妓 屋 的 ,仔细 认真 的 , 严 
并 的 9 一 olmak 外 登记 ,注册 回 关心 , 昭 


mukavemetci / muktesit 


顾 :Kendinize mukayyet ol! 好 好 照顾 自 
己 ! 

mukayyi s. 呕吐 的 ;引起 呕吐 的 , 令 人 作呕 
的 :~ bir ilaic ( 医 ) 吐 剂 , 催 吐 剂 

mukayyit, -di ( 阿 ) TI is. 【 旧 】@ 记 录 
员 , 登 记 员 @ 自 动 记录 仪 有 3. 登记 ” 
的 ,注册 … 的 ,记录 … 的 

mukayyitlik, -&i is. 登记 员 的 职业 或 职务 

mukbil s. 幸运 的 ,走运 的 , 事 事 如 意 的 , 心 
想 事 成 的 

mukdim ( 阿 ) s. 勤勉 的 , 勒 奋 的 ,努力 的 ， 
勤 勤恳 恳 的 ,认真 的 

mukm ( 阿 ) s. 承认 … 的 ; 招 认 … 的 

mukim [muki:m] ( 阿 ) 3.【 旧 ]】( 在 某 处 ) 
居住 的 ,定居 在 … 的 

mukni, -i [mukni:] ( 阿 ) S.【 旧 有 说 服 力 
的 , 令 人 信服 的 ,善于 说 服 的 ; 易 私 的 ,明白 
的 

mukoza ( 拉 ) is.( 解 ) 黏膜 

mukriz 〈 阿 ) s.【 旧 ] 借 钱 给 … 的 

muktaraf ( 阿 ) s. 收集 起 来 的 ,编辑 成 的 

muktatif ( 阿 ) is. 收集 家 ,收藏 家 

muktaza ( 阿 ) I 5. 必要 的 ,必需 的 ;不 可 
少 的 :一 masraf 必要 的 开支 一 sinca 根据 
需要 了 is. 需要 ,要 求 ;必要 (性 ) 0~~ ol- 
mak 成 为 必需 的 ,成 为 必 不 可 少 的 

muktazi ( 阿 ) s. 必要 的 ,必需 的 , 必 不 可 
少 的 

muktebes ( 阿 ) s.【 旧 】 借 用 的 ,外 来 的 , 引 
用 的 : Mutariza icindeki ciimleler diger 
eserlerden muktebestir. 括号 内 的 句子 是 
从 其 他 作品 中 引用 来 的 。 

muktebesat ( 阿 ) c, is. 借用 物 ( 指 外 来 
语 、 外 来 风俗 等 ); 摘 录 , 摘 抄 ,摘要 ,引文 

muktebis s. 借用 的 ,引证 的 ,援引 的 ;编写 
的 

mukteda ( 阿 ) is. 模仿 的 样子 , Babasidir 
onun muktedasi， 他 的 父亲 就 是 他 的 榜 
样 。 

muktedir ( 阿 ) s， 人 @Q@ 有 某 种 能 力 的 ,能 够 
(善于 或 可 以 ) 从 事 某 种 活动 的 ,具有 ( 某 种 ) 
性 能 的 :eli silih tutmaga 一 能 拿 起 武器 
的 jnzibat temine muktedir olamadi 他 
没 能 确保 秩序 。Suna muktedir degiliz. 
我 们 做 不 了 这 事 。 @ 强 有 力 的 ,强大 的 
0(-e) 一 olmak 能 够 做 ,可 以 做 

muktesit, -di ( 阿 ) s.【 旧 】 节 约 的 ,节省 


mukteza / mumluk 


的 ,节俭 的 

mukteza [mukteza] ( 阿 )[ 旧 】 工 5. 必要 
的 ,必须 的 ,必需 的 工 计 . 必须 做 的 事 

muktezi [muktezii] ( 阿 ) s.【 旧 ] 必 需 的 ， 
必要 的 ,不 可 少 的 

mulaj (法 ) is，@ 适 模 , 模 压 , 制 石 育 模 ， 
制 虹 模 @ 石 膏 模 , 蜡 模 0 一 kagidi 裁缝 用 
于 出 纸样 的 纸 

muleta ( 西 ) is.( 持 剑 斗牛 十 用 的 ) 红 绒布 
旗 

Mulmein 6z.is. 毛 淡 棉 (缅甸 ) 

mum ( 波 ) is，@ 蜡 烛 @ 蜂 蜡 , 蜡 @ 
( 物 ) 烛光 ( 旧 亮 度 单位 ): 一 kuvveti 一 支 
烛光 的 强度 @( 军 ) 块 , 简 , 钠 , 柱 ;sis 一 
发 烟 铅 ,烟幕 简 9 一 adamak 许愿 (-e) 一 
dikmek 白费 蜡 , 浪 费 ~ direk 中 直 直 的 ， 
笔直 的 四 乖巧 的 ,温顺 的 ,不 淘气 的 :Disip- 
lin cezasi alinca mum direk oldu 挨 了 
处 分 之 后 ,他 学 乖 了 。~ donmek 顺从 , 听 
从 ,服从 ,听话 ,变温 顺 ~ durusu 〈 体 ) 颈 
肩 着 地 倒立 (-i) ~ etmek 使 变 得 听话 , 变 
得 乖巧 ~ gibi 四 直 直 的 ,笔直 的 @ 乖 巧 
的 ,温顺 的 ,不 淘气 的 : Babast biraz sert 
cikmca, cocuk mum gibi oldu. 他 爸爸 稍 
微 一 不 高 兴 ,这 孩子 就 老实 了 。 回 干净 的 ， 
整洁 的 @ 脸 色 变 得 苍白 的 ,脸色 发 白 的 一 
gibi erimek 脸色 变 得 苍白 一 gibi otur- 
mak (衣服 ) 合 身 一 中 bi sarr 黄 的 , 蜡 黄 的 
一 olmak @ 变 得 听话 , 变 得 顺从 @[ 倡 ] 同 
意 ,满意 :O bu ise coktan mumdur, ama 
kendini naza cekiyor， 他 早 就 同意 这 事 
了 ,但 他 还 在 装 腔 作 势 。 一 yakmak @D 点 
既 烛 加 上 香 ,点 蜡烛 (供奉 ) (-e) ~ ya- 
p'strmak D 封 蜡 , 用 蜡 封 口 ( 羡 稚 ) @[ 转 】 
牢记 , 记 住 :Bu s6ze bir mum yapistirm. 
这 句 话 你 要 牢记 在 心 。(-i ~a cevirmek 
使 变 得 听话 ,使 变 得 乖巧 (3 ~a 
dandiirmek 使 变 得 听话 ,使 变 得 乖巧 :Bir 
hafta icinde o arslz cocugu muma 
déndiirdii, 一 个 星期 之 内 ,他 就 把 那个 被 
惯 坏 的 孩子 给 治 住 了 。 一 la aramak 迫切 
寻找; Kisacasl, boyle bir komsuyu 
mumla arasa bulamayacaktir， 总 而 言 
之 ,这 样 的 邻居 就 是 打 灯笼 也 难 找到 。(- 让 
一 la aratmak 令 人 怀念 过 去 的 人 (或 物事 
等 ) ,Yeni gelen miidiir, eskisini mumla 


aratti. 新 来 的 经 理 还 不 如 原来 的 经 理 。 
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Bu soguk ev, eski kiiciik evimizi mum- 
la aratiyor, 这 个 冰冷 的 房子 还 不 如 我 们 
原来 的 小 屋 。~u iki ucundan yakmak 超 
负荷 工作 : Yasm ilerliyor eski giiciin 
kalmadi. Mumu haila iki ucundan yak- 
maga devam edersen, korkarim yataga 
diiseceksin. 岁数 不 贷 人 ,你 的 力气 已 大 不 
如 从 前 了 ,要 是 再 超 负荷 工作 ,我 担心 你 会 
累 垮 的. 9Mum dibine Istk vermez. (或 
Mum dibi karanhk olur. ) 螨 烛 照 不 亮 自 
身 的 底部 ( 指 爱 助人 的 人 往往 很 少 帮助 他 所 
亲近 的 人 )。 

mum a&gacr is，( 植 ) 产 蜡 树 ( 指 美洲 螨 杨 
梅 树 ) , 螨 榈 ( Myrica cerifera) 

mumaileyh [mu:ma:ileyh] ( 阿 ) s，【I 昌 
上 述 的 ,前 面 提 到 的 :Mumaileyh bu vazi- 
feyi ifaya muktedir degildir， 他 完 不 成 前 
面 提 到 的 任务 。 

mumbasit s， @@ 宽 敞 的 , 宽 绰 的 ,广阔 的 ， 
宽大 的 ;自由 自在 的 @@ 敞 开 的 ,打开 的 @ 
高 兴 的 ,喜悦 的 ,愉快 的 9~ olmak 感到 高 
兴 , 喜 悦 : Bu giizel havadisleri isitince 
insanin kalbi mumbasit oluyor， 人 们 一 
听 到 这 些 好 消息 ,心里 就 感到 高 兴 。 

mum boyast is. 地 板 螨 ,木器 蜡 

mum cilasI is, 上 光量 

mumecu i。 加 蜡烛 制 售 商 @【 旧 】 火 枪 
手 ,使 用 火枪 的 士兵 全 ( 史 ) 耶 内 恰 尔 军 
军官 

mumiyan ( 波 ) s.【 旧 ] 菌 条 的 ,端正 的 , 匀 
称 秀丽 的 

mumilama is，@ mumlamak 的 动 名词 
@ ‘ 植 ) ( 因 细 胞 变化 而 ) 出 蜡 , 产 蜡 @ 
《 影 ) 胶片 上 蜡 

mumlamak (-i) @ 上 蜡 , 打 蜡 @ 盖 上 火 
漆 封 印 @@ 布 边 上 旱 

mumlanmak (nsz) mumlamak 的 被 动态 

mumlasmak (nsz) 涂 上 腊 , 打 上 腊 , 上 了 
腊 

mumlayIer is.《 影 ) (胶片 ) 上 蜡 机 

mumlu s。@ 插 上 蜡烛 的 ,有 蜡烛 的 :yedi 
一 pasta 插 有 七 根 螨 烛 的 蛋糕 ”@ 上 过 晴 
的 , 打 过 蜡 的 :一 bez 漆 布 一 kaEit 蜡纸 

mumluk, -EuI ss， 人 @ 带 蜡烛 的 : iic 一 
samdan 能 插 三 根 婧 烛 的 蜡烛 人 台 @@〈 物 》 
… 烛光 的: yirmi bes 一 elektrik 
limbalari 25 支 光 的 电灯 正 证 . 蜡烛 人 台 


1321 


mum palmiyesi is.( 植 》 旺 榈 ( Cerexy- 
lon andicola) 

mumya [mu'mya] ( 波 ) is. 人 @ 木 乃 伊 ， 
干尸 @【 转 ] 木 乃 伊 似 的 人 , 干 冲 的 人 9 一 
如 bi 木乃伊 似 的 , 干 冲 的 

mumyagBr is. (做 蜡烛 的 ) 油 脂 

mumyalamak (-i) 使 成 木乃伊 ,用 防腐 香 
料 歼 藏 (尸体 ) ,给 尸体 涂 防 腐 齐 

mumyalasmak (nsz) 人 @ 变 成 木乃伊 , 变 
成 干尸 @ 变 得 干 况 

munafrk, -kkr ( 阿 )  s. 诽谤 的 ,造谣 中 
伤 的 ,证 茂 的 , 话 毁 的 下 is. 诽谤 者 , 主 碾 
者 ,造谣 中 伤 者 

munafrklrk, -Br is. 诽谤 ,造谣 中 伤 , 评 
项 , 诉 席 

mundar ( 波 ) s,【 俗 ] 见 murdar 

mundarlik, -B! is. 见 murdarltk: Ben 
buranm yalniz pisliginden, mundar- 
hgrmdan mustariptim. 我 就 是 因为 这 里 的 
脏 脏 才 得 病 的 。 

munfasl] ( 阿 ) s,【 旧 】 人 @ 隔 开 的 ,分 开 
的 ,分 散 的 @@ 被 解雇 的 ,被 解职 的 

munhasrr ( 阿 ) 3. 见 miinhasir 

munhasrran ( 阿 ) zf. 见 miinhasiran 

munis [mu:nis] ( 阿 ) s， @【 旧 ] 熟 悉 的 ， 
习以为常 的 ,习惯 的 @ 给 人 好 感 的 ,引起 
好 感 的 , 讨 人 喜欢 的 , 令 人 高 兴 的 :Bu tabir 
bana munis gelmiyor, 这 种 说 法 我 觉得 刺 
耳 。 加 善于 交际 的 ,好 与 人 交往 的 ;轻信 
的 ,容易 信任 人 的 :~ cocuk 轻信 人 的 孩子 
@ 囊 服 的 , 驯 顺 的 :~ bir fil 一 头 驯服 的 大 
象 @[ 转 适合 的 ,适宜 的 ,相宜 的 : Bu 
fikir birdenbire bana o kadar munis, 
yapllabilmesi o kadar kolay goriindia ki 
hemen yola diistiim， 我 突然 觉得 这 种 想 
法 是 那么 地 适宜 ,又 是 那么 容易 做 ,我 就 立 
刻 上 了 路 。 

munislik, -Bi ( 阿 ) is. 好 交往 ,好 交际 

munkabrz ( 阿 ) s.【 旧 】@F 压 缩 的 ,紧缩 
的 ” @ 患 便秘 的 

munkalip, -bi ( 阿 ) s.【 旧 ] 改 变 了 的 , 变 
化 了 的 

munkatr ( 阿 ) s.【 旧 】@ 中 断 的 ,中 目的, 
不 连续 的 ,不 连贯 的 全 结束 了 的 ,完了 的 ， 
完成 了 的 @ 仅 与 一 个 人 有 交往 的 全 分 
开 了 的 ,中 断 了 关系 的 ,关系 破裂 了 的 0 一 
olmak 四 中 断 ,停止 @ 结 束 ,完成 


mum palmiyesi / muntazIr 


munsap ( 阿 ) 【 旧 】 I 3. (水 流 ) 注 人 的 , 汇 
入 (河流 或 大 海 ) 的 芋 i8. 《地 ) 河口 0(-e) 
一 olmak (河流 ) 注 入 ,流入 : Kizilirmak 
Karadeniz'e munsap olur， 克 孜 勒 河流 人 
黑海 。 

munsarif ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 离 开 的 , 离 去 
的 , 走 开 的 @ ‘ 语 ) 可 变 格 的 

munsif ( 阿 ) s.【I6】@ 公 正 的 ,公平 的 , 公 
道 的 ,公允 的 ;正义 的 @ 人 道 的 

munsifane ( 阿 - 波 ) zf. 公平 地 ,公道 地 ,人 
道 地 , 仁慈 地 ; 认真 地 : jmtihan heyeti 
munsifane davrandr 考试 委员 会 做 得 很 
公道 。 

muntabr 3， @ 天 生 的 ,天 赋 的 ;先天 的 , 生 
来 的 @ 印 了 的 ,印刷 了 的 ;登载 了 的 人 @ 邻 
人 愉快 的 , 令 人 喜爱 的 人 @ 盖 了 印 的 (文件 ) 
@【 转 ] 难 忘 的 ,难以 忘怀 的 , 忘 不 了 的 

muntabik ( 阿 ) s. 适当 的 ,相当 的 ,相应 
的 ,适合 的 ;符合 的 ,吻合 的 ,一 致 的 : 
Tamamen muntabik olan iki sekil yek- 
digerine miisavidir, 两 人 的 外 貌 彼此 完全 
一 样 。 

muntazam ( 阿 ) s, ve zf7，@ 井 井 有 条 
的 ,有 秩序 的 ,整齐 的 ,整洁 的 :Odas! cok 
muntazam. 他 的 房间 井然 有 序 。 @@ 有 规 
律 的 , 有 条 不 素 的 ,均匀 的 , 有 节奏 的 :一 
nefes 均匀 的 呼吸 Muntazam dalga ses- 
leri kiyida hrsrrdryor。 有 节奏 的 波涛 在 岸 
边 发 出 唑 哗 的 响声 。Kalbinde bir sey 
yok, nabizlar muntazam。 你 的 心脏 没 什 
么 事 ,脉搏 很 有 规律 。 全 正规 的 ;长 期 的 ， 
永久 的 :一 mesai 固定 工作 一 ordu 常规 
军 ~ surette 规则 地 ,正规 地 ;有 规律 地 ， 
定期 地 

muntazaman [muntalzaman] ( 阿 ) zf. 
@@ 有 秩序 地 ,整齐 地 ,有 规律 地 ,有 规则 地 
@ 按 时 地 ,经 常 地 ,系统 地 : 一 her bes 
senede bir 定期 地 每 五 年 一 次 Muntaza- 
man gec geliyor， 他 经 常 迟 到 。 各 匀称 
地 ;整齐 地 @ 有 计划 地 ,有 组 织 地 : Bu 
garip ve yorucu vazifeyi, derslerini ve 
miizakerelerini yaptigt gibi muntaza- 
man basardi, 就 像 讲课 和 进行 讨论 一 样 ， 
他 有 计划 地 完成 了 这 一 奇怪 而 又 繁重 的 任 
务 。 

muntazar s. 期待 的 ,所 等 候 的 

muntazIr ( 阿 ) s.【 旧 ] 等 候 的 ,期 待 的 人 


munzam / muris 


(-e) ~ olmak 等 候 , 期 待 ,等 到 ,等 候 … 来 
到 :Cevabiniza muntazirim. 我 在 等 候 您 
的 答复 。 

munzam ( 阿 ) s.【 旧 】 附 加 的 ,添加 的 , 增 
加 的 ,补充 的 :~ masraflar 增补 的 费用 一 
mesai saatleri 加 班 的 钟点 ~ tahsisat 追 
加 的 拨款 O~ olmak 附加 ,添加 ,增加 , 补 
充 

mur ( 波 ) is,【 旧 】@ 蚂 蚁 四 贫穷 的 象征 
@ 锈 ;铁锈 ;锈病 

murabaha [mura:baha] ( 阿 ) is. 【IB} 
人 @ 高 额 利润 销售 @ 放 高 利 贷 ,高 利 盘剥 

murabahacI is，@ 高 额 利润 销售 者 @ 
高 利 贷 者 

murabahacrlk, -Br is. 放 高 利 贷 ,高 利 盘 
剥 

murabahalr s. 高 利 贷 的 ,高 利 盘剥 的 

murabba', -1 ( 阿 )[ 旧 】1 s， 人 @ 由 四 部 分 
组 成 的 @ 正 方形 的 有 座 ， 和 正方 形 ,四 
角形 ,四 边 形 @ 文 ) 穆 拉 巴 ( 四 行 一 段 的 
宫廷 诗 ) @ ( 乐 ) 土耳其 音乐 的 一 种 曲调 
@( 乐 ) 穆 拉巴 (一 种 乐器 ) @( 乐 ) 旋律 ， 
曲调 今 ~int almak (DD ( 数 ) 自 乘 , 乘 方 
加 夸大 

murabba*( 阿 )[ 旧 】I s. 有 教养 的 ,受过 
教育 的 is， @ 果 冻 ,水 果 软 糖 人 @ 果 此 

murabut [mura:but] ( 阿 ) is.【 旧 】 马 拉 
布 特 ( 指 北非 伊斯兰 教 的 独居 修道 士 ) 

murabut kusu is.( 动 秃 蕉 (Leptopli- 
lus) 

murafaa [mura:faa] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 庭 
审 ,审讯 ,法 院 审 理 @ 法 庭 辩论 

murafakat [mura:fakat] ( 阿 ) is.【 卓 ] 
@ 伴 随 ,陪同 ,同行 @ 并 存 ,共存 0(-) 一 
etmek 中 伴随 ,陪同 ,同行 四 共同 存在 ,并 
存 ,共存 

murahaba 见 murabaha 

murahhas 〈 阿 )[ 旧 】I is.， 人 @ 代 表 , 受 委 
托 人 @ 全 权 代表 .人 @ 被 委派 为 代表 
的 ,代表 … 的 :一 aza 代表 团 成 员 ~ heyet 
代表 团 @ 全 权 的 :~ elci 全 权 大 使 

murahhaslrk, -&I is. 委托 ,委派 ;代表 ;使 
命 

murakabe [murakabe] ( 阿 ) is. 【I 旧 】 
@ 检 查 ,监察 ,审核 ,监督 :一 ekibi 监察 委 
员 会 ;检查 团 一 meclisi 监察 委员 会 sikr 
一 严密 监督 ,严格 检查 mali 一 财务 监督 
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@@ 内 省 ,自我 观察 ,沉思 全 监视 ,软禁 @ 
(禁欲 神秘 主义 的 ) 苦 歼 , 受 煎熬 0 一 altma 
almak 监督 一 altinda bulundurmak 使 
受 监督 ~ etmek 检查 ,监察 ,审核 ,监督 

murakip, -br [mura:kIp] ( 阿 ) is. [IB} 
人 @ 检 验 员 , 检 查 员 ,检票 员 ; 监 察 员 ,审计 员 ， 
监督 (人 ) @( 禁 欲 神秘 主义 中 ) 苗 熬 的 人 ， 
受 煎 歼 的 人 @〈 技 ) 检验 设备 ,检测 设备 ， 
控制 设备 

murakplik, -Br is. 检查 ,监察 ,监督 (的 
职务 或 工作 ) 

murana ( 拉 ) is. ( 动 ) 海 蜡 ( Muraena) 

murassa, -1 [murassa’] ( 阿 ) is.【 旧 】 用 宝 
石 装饰 的 , 饰 有 宝石 的 ; 典 花 的 , 镶 幅 有 花饰 
的 ; Cemal Pasa'nin gbgsiinde murassa 
bir nisan takiliydi, 杰 马 尔 帕 夏 胸 前 佩戴 
着 一 枚 饰 有 宝石 的 勋章 。 

murat, -dr [mura:t] ( 阿 ) is. @ 愿 望 , 希 
望 ,心愿 ;要 求 ,请 求 ;祝福 ,祝愿 :Allah ne 
muradi varsa versin! (得 到 别人 帮助 时 说 
的 祝福 语 ) 愿 真主 赐 给 你 所 想 要 的 一 切 ! 
@ 目 的 ,目标 ;意图 ,打算 ,企图 :bunu de- 
mekten 一 以 此 想 说 Murat ta ol 这 正 是 
所 要 的 . 0~ almak 实现 心愿 ~ edinmek 
四 想 , 欲 ,希望 ,指望 四 给 自己 提出 任务 ~ 
etmek 四 希望 ;要 求 , 想 要 ;祝愿 :Bununla 
ne murat ediyorsun? 赁 此 你 想 要 得 到 些 
什么 呢 ? 加 打算 , 想 , 有 意 ~ olunmak 成 
为 所 希望 的 ~a gelmek 希望 得 到 梦 宁 以 
求 的 东西 一 Ima ermek 达到 目的 ,如 愿 以 
偿 :Onlar ermis muradima, 〈 童 话 传说 中 
大 团圆 结局 的 结束 诸 ) 他 们 如 不 以 偿 了 。 
Sabreden dervis,，muradimma ermis, 有志 
者 事 竟 成 。 

murc, -cu (亚美尼亚 语 ) 六 .冲击 钼 ,电钻 

murdar ( 波 ) s，@ 脏 脏 的 , 龄 龊 的 , 污 秘 
的 ,不 洁 的 : herif 脏 脏 的 家 伙 Bu mur- 
dar kiimeste nasil oturuyorsun bilmem? 
我 不 知道 你 怎么 住 在 这 脏 脏 的 鸡 等 里 ? @ 
污浊 的 ( 指 行 房事 后 不 清洗 的 人 ) @ 不 洁 
的 ,脏腑 的 ( 指 没 按 教规 法 典 屠宰 的 牲口 ) 

murdar ilik is.【 旧 】( 解 ) 消散 

murdarlamak (-i) 弄 脏 , 弄 污 

murdarlik, -&1 is. 不 干净 ,不 清洁 ;不 道 
德 , 持 鄙 , 脐 肚 ,超龄 ,污秽 

muris [muxris] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 留 有 遗产 
的 @@ 立 下 遗 旺 的 
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Murmansk 6z.is. 摩尔 曼 斯 克 (俄罗斯 ) 

mus is.( 动 ;( 产 于 美洲 及 欧洲 的 ) 驼 庭 
(Alces americana) 

Musa 6z.is. 摩西 (犹太 教 领袖 ) 

musabiyet ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 苗 难 的 处 境 
@ 生 病 ,得 病 , 患 病 , 病 态 

musadakat ( 阿 ) is.【 旧 ] 真 诚 的 友谊 ; 坦 
率 , 诚 层 ;忠诚 ,忠心 , 忠 忱 

musaddak ( 阿 ) s.【 旧 ] 证 明 无 误 的 ,认证 
了 的 ,核实 了 的 

musaddik ( 阿 ) s.【 旧 】 证 明 … 是 无 误 的 ， 
证 实 … 的 

musafaha [musa:faha] ( 阿 ) is.【 旧 】 担 
手 :samimi bir 一 亲热 的 握手 ~ etmek 
握手 

musaffa [musaffa:] ( 阿 ) S.【 旧 ] 纯 净 的 ， 
去 掉 杂 质 的 , 滞 清 了 的 ,净化 了 的 ;肃清 了 
的 ,清除 了 的 

musahabe [musa:habe] ( 阿 ) is.【 旧 ] 交 
谈 , 亲 谈 ; 倾 谈 ,座谈 ,会 谈 ;讨论 : dostane 
bir ~ 友好 会 谈 ilmi 一 学 术 讨论 9~ et- 
mek 交谈 ,聊天 ;座谈 ;讨论 

musahhah ( 阿 ) s. 修订 过 的 ,修正 过 的 ; 
校对 过 的 

musahhih ( 阿 ) is.【 旧 ] 校 对 者 ,校正 者 

musahhihlik, -Bi is. 校对 者 或 校正 者 的 
职业 或 工作 ;修正 ,更 正 , 校 对 ,校正 一 
yapmak 四 当 校对 员 @ 校 对 

musahip, -bi [musa:hip] ( 阿 )[ 旧 】I s. 
陪 着 聊天 的 , 陪 着 闲聊 的 Ti8.《 史 》 陪 皇 
帝 聊天 的 人 

musahiplik, -Bi is. 陪 着 聊天 , 陪 着 闲聊 

musakka ( 阿 ) is. 炖 肉 :kabak 一 SI 西戎 
芦 炖 肉 patlican 一 si 茄子 炖 肉 

musalaha 见 miisalaha 

musalla [musallai] ( 阿 ) is. @ 适 于 做 实 
告 的 地 方 ”@( 清 真 寺中 ) 举 行 苦 礼 时 做 社 
告 的 地 方 9 ~ tast 姆 萨 拉 石 (清真 寺中 举 
行 非礼 时 放置 尸 术 的 石 桌 ) 

musallat ( 阿 ) s. 讨厌 的 , 令 人 厌烦 的 0 
(-e) ~ etmek 使 厌烦 ,使 烦恼 ;打扰 , 纠 
纺 ; 使 不 得 安静 ,使 不 得 休息 ,惊扰 : insan- 
lara azim bir bela musallat etti. 巨大 的 
不 幸 袭 扰 着 人 们 。~ fikir 蒙 绕 在 脑 际 的 
念头 , 顽 念 , 固执 念头 ;摆脱 不 开 的 烦恼 
(-e) ~ olmak @ 使 生 厌 ,使 厌烦 ,使 讨厌 ; 打 
扰 ,纠缠 ;使 不 得 安静 ,使 不 得 休息 ,人 惊扰: 


Murmansk / Mushaf 


Bana (或 basima) musallat olma， 别 来 
烦 我 。Sayet bana da musallat olmaya 
kalkarsa ona yiiz vermemem lizim, 如 
果 他 也 要 来 烦 我 的 话 ,我 就 得 不 给 他 面子 。 
@ 袭 击 ( 强 盗 ) 

musalli [musallii] ( 阿 ) s.【 旧 】( 宗 ) 十 
分 虔诚 的 ,按时 做 祷告 的 

musammem ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 决 定 了 的 ， 
确定 了 的 : filanca giin icrasl 一 olan 
nikah merasimi 已 经 决定 某 日 要 举行 的 定 
婚典 礼 四 设想 过 的 , 想 好 了 的 

musandrra [musa'indira] ( 希 ) is. ©@ 
(老式 土耳其 房屋 里 的 ) 壁 枉 , 放 被 裤 的 立 
柜 , Cingene cergesinde musandrra ne 
arar, 穷人 家 里 别 想 有 什么 像样 的 东西 。 
@( 厨 房 里 的 ) 壁 橱 , 吊 柜 

musanna, -I [musanna!] ( 阿 ) 5 【 旧 】 © 
空想 出 来 的 , 腌 想 出 来 的 ,虚构 的 ,捏造 的 
@( 做 得 ) 精 巧 的 ,精致 的 ,精妙 的 ,艺术 的 

musannef ( 阿 ) s. 编 的 ,编写 的 ,编著 的 

musannefat ( 阿 ) 5. is. 作品 ,著作 

musannif ( 阿 ) is.【 旧 】@ 分 类 者 ,分 类 
学 者 @ 作 家 ,作者 全 信 纂 夹 

musap [musa:p] ( 阿 ) 5.【 旧 】@ 过 到 麻 
烦 的 ;受灾 的 ,吃苦 受难 的 @ 患 病 的 ,得 病 
的 ,生病 的 

musaraa ( 阿 ) is. 摔跤 ,角力 , 角 斗 ;竞赛 ， 
比赛 

musarrah ( 阿 ) s， 人 @ 说 明白 了 的 , 讲 清楚 
了 的 ,解释 清楚 了 的 @ 明 白 的 , 易 懂 的 , 易 
解 的 0~ olmak D (彼此) 解释 清楚 ,( 彼 
此 ) 说 明白 ; 弄 清 楚 : filanca maddede 一 
oldugu vechile 正如 某 条 款 所 说 的 @( 得 
到 ) 阅 明 , 被 说 清楚 E 

musarrahan ( 阿 ) zf. 清楚 地 ,明白 地 ; 易 
慌 地 

musavver ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 有 插图 的 , 带 插 
图 的 :~ mecmua 有 插图 的 杂志 全 所 设 
想 的 ,所 考虑 的 ,所 思考 的 

musavvir ( 阿 ) is. 画家 ,美术 家 ; 画 插图 
者 ,插图 画家 

Musevi [mu:sevi] ( 阿 )  s. 犹太 的 , 信 
奉 犹 太 教 的 工 6z. is. 犹太 教徒 

Musevilik, -Bi 6z. is. 犹太教 

Mushaf ( 阿 ) 6z.is. 古兰经 的 名 称 之 一 : 
Annemin, cocuklugundan beri yanin— 
dan ayirmadg! kohne ciltli, kiiciik bir 


musir / mustar 


Mushaf' vardi. 我 妈妈 有 一 本 从 小 就 没 
离 过 身 的 ,封皮 已 经 破旧 的 、 小 小 的 古兰经 。 

musIr, -rrI, musir, -rri ( 阿 ) s.【 旧 ] 坚 
决 的 ;固执 的 ,固执 己见 的 

musibet [musi:bet] ( 阿 ) 1 is. 不 幸 , 灾 
祸 ,灾难 ;不 愉快 的 事 ,烦恼 的 事 : Bin nasi- 
hatten bir musibet yegdir. 一 次 教训 胜 
过 一 千 次 说 教 。 工 5.【 转 ] 不 幸 的 , 遭 到 厄 
运 的 , 倒 堆 的 ;惹祸 的 :Ne musibet adam. 
多 么 不 幸 的 人 。 

musibetli s. 不 幸 的 ,倒霉 的 , 遭 到 厄运 的 ; 
惹祸 的 

musikar [mu:sika:r] ( 波 ) i.【 旧 】@@ 神 
话 中 人 面 鸟 身 的 怪兽 @@ 芦 笛 , 木 笛 

musiki [mu:siki:] ( 阿 ) is. 上 音乐 :一 
aleti 乐器 ~ dersi 音乐 课 ~ takimi 乐队 
hafif 一 轻音乐 ses 一 si 声乐 Musiki ru- 
hun gidasidir. Musikiye bayiliyorum. 
音乐 是 精神 食粮 。 我 非常 喜欢 音乐 。 @ 
【 转 ] 悦 耳 的 声音 

musikili s. 音乐 的 ;乐曲 的 ;好 听 的 ,悦耳 
的 :~ komedya 音乐 喜剧 

musikisinas [mu:sikiisina:s] ( 阿 ) $s. ve 
座 ，[ 旧 ] 从 事 音乐 工作 的 (人 ) ,音乐 学 家 

musip ( 阿 ) s,【 旧 ) 正 确 的 ,准确 无 误 的 ; 
精确 的 ; ~ bir tedbir 得 当 的 措施 一 bir 
teklif 合理 的 建议 

musir' s， 坚 持 不 懈 的 ;坚决 的 ,顽强 的 ; 固 
执 的 

musir” s, 窜 伐 的 ,富庶 的 ;富足 的 ,富裕 的 ; 
丰富 的 ,大 量 的 

musirrane ( 阿 - 波 )s. ve zf. 刚强 的 , 坚 
强 的 ,坚定 的 ;坚决 的 ,坚毅 的 ,顽强 的 ;不 届 
不 挠 的 :一 bir bakis 坚 表 的 目光 

muska ( 阿 ) is，@ 护 身 符 ,辟邪 物 ;宝物 : 
一 yl boynuna gecirmek 在 脖子 上 带 护 身 
符 jnsan，iistiinde tercihen boynunda 
mutlaka bir muska tasrmaltydi. 人 身上 
应 该 有 选择 地 戴 一 护身符 。 @( 像 护身符 
一 样 ) 折 有 成 三 角形 的 东西 

muska bOreBi is. 三 角形 馅 儿 饼 

muskacr is. 画 符 的 人 , 写 符 的 人 

muskacilik, -&1 is. 画 符 , 写 符 

muskovit, moskovit (法 ) is.( 矿 ) 白云 
母 

muslih ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 更 正 的 ,改正 的 ; 改 
良 的 ,改革 的 ”信使 和 解 的 ,使 讲 和 的 ;调解 
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的 

muslihane [musliha:ne] ( 阿 ) zf. 【 旧 ] 以 
和 平方 式 , 和 平地 ,心平 气 和 地 

muslin (法 ) I is. 麦 斯 林 纱 , 薄 洋 纱 工 
3. 麦 斯 林 纱 的 , 薄 洋 纱 的 

musluk, -区 u( 阿 ) is. @ 龙 头 ,开关 ,阀门 ; 
旋塞 , 活 栓 : ~ suyu 自来水 Musluk 
devamll damliyor. 水 龙头 一 直 在 漏水 。 
Musluk bozulmus，onartmaliyiz, 水 龙 
头 坏 了 ,我 们 应 请 人 修理 一 下 。Sular ke- 
silmis, musluktan su akmiyor. 停 水 了 ， 
水 龙头 不 流水 了 。 @@ 铀 洗 室 , 洗手 间 : 一 
tasl 鼻 洗 池 Beni musluga gOtiiren na- 
muslu polisler kurtuldugumu goriince 
sevindiler. 正直 的 警察 们 把 我 带 到 与 洗 
室 , 见 我 得 救 了 感到 非常 高 兴 。 @@[ 但 ] 男 
性 生殖 器 官 0 一 0 aclimak [但 ] 团 扯 ,胡说 
八道 ,说 漏 ,泄露 ,失言 ~u acmak 开水 
龙头 @[ 转 ] 挥 才 ~u kapatmak 关 水 龙头 
一 a kesmek 四 关 水 龙头 @[ 倡 ] 切 断 供给 ， 
Babas! muslugu kesince gencin kanad! 
kirplrverdi， 父 亲 一 不 给 钱 ,这 年 轻 人 就 抓 
睹 了 。 一 ua kismak 削减 开支 , 紧缩 开支 
~u sikmak 削减 开支 ,紧缩 开支 
Muslugu cevir! 住 嘴 ! 住 口 ! 

musiukcu i， @@ 卖 水 龙头 的 人 , 卖 浆 门 的 
人 ; 阁 门 修理 工 @[ 倡 】( 专 门 在 洗手 问 行 
窃 的 ) 扒 手 ,; Muslukcu kodesi boyladi. 那 
小 偷 被 抓 进 了 班房 。 

muslukculuk, -区 u is @ 闵 门 的 销售 ; 修 
理 阀门 @[ 倡 ] 在 洗手 问 里 扒 窃 

musluklu s. 有 阀门 的 ,安装 有 阀门 的 ;有 
水 龙头 的 

musluksuz s. 没有 阀门 的 ,不 带 阀 门 的 ; 没 
有 水 龙头 的 

muson (法 ) is. 季风 :~ b6lgesi 季风 区 
一 这 limi 季风 气候 一 riizgarlari (或 yell- 
eri) 季风 Yaz musonlari yagmur getirir. 
夏季 季风 带 来 雨水 。Yaz musonu nem- 
lidir, 夏季 季风 是 湿润 的 。 

mussaka 见 musaka 

mustalah ( 阿 ) 3.【 旧 ] 难 懂 的 ,充满 术语 
的 

mustahzar 见 miistahzar 

mustar: s. 各 被 迫 的 ,迫不得已 的 ;有 义务 
做 的 ,有 责任 做 的 ,必须 的 @ 持 据 的 ,窘迫 
的 ,困难 的 ~ bir mevkide kalmak 处 在 
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困难 之 中 ~ kalmak 被 迫 ,被 逼 

mustar”is. 一 种 高 度 烈性 酒 

mustarip ( 阿 ) s， @ 痛 苦 的 ,受苦 的 , 苦 
难 的 , 受 折磨 的 :kalp hastaligindan 一 受 
心脏 病 折磨 的 Annem kalp agnmlarmdan 
mustariptir. 我 妈妈 受 心 绞 痛 的 折磨 。 
@ 使 人 忧郁 的 , 令 人 感到 烦恼 的 : ~ bir 
siikit 使 人 感到 不 快 的 寂静 全 生病 的 ,得 
病 的 , 患 病 的 :一 insan 病人 0(- 让 ~ et- 
mek 使 痛苦 ,折磨 ; Adada bulunduklar 
haberi beni ne kadar beyecana 
diisiirdiiyse, gitmeleri ihtimali de o de- 
rece mustarip etti, 他 们 可 能 离岛 的 消息 
使 我 难过 的 程度 ,就 如 同 他 们 登 岛 消息 使 我 
万 分 高 兴 的 程度 一 样 ，(-den) ~ olmak 
感到 痛苦 , 受 折 磨 

mustatil ( 阿 ) 1 s. 加 长 的 , 放 长 的 , 拉 长 
的 ;椭圆 形 的 ,长 圆 形 的 ;长 方形 的 了 谨 . 
( 数 ) 长 方形 ,矩形 

mustatili s. 长 方形 的 ,矩形 的 

mustefit s. 得 到 好 处 的 ,得 到 益处 的 0 
(-den) ~ olmak 得 到 益处 ,得 到 利益 

Musul 6z. 座 . 摩 苏 尔 ( 伊 拉克 ) 

mus!( 法 ) is. 游艇 ,游船 : Mustan redin- 
gotlu asker iiniformalt bircok pasalar 
ciktilar, 游船 上 下 来 了 好 几 个 身 穿 燕尾 军 
礼服 的 巴 夏 。 

maus” is. 老鼠 ,耗子 ;大 老鼠 ,家 鼠 

Mus 6z.is. 稳 什 (土耳其 省 ,市 ) 

musabak, -Br 这 ,十字 绣花 :一 islenmis 
basartii 绣 有 十 字 的 头巾 

musahede 见 miisahede 

musamba ( 阿 ) T 这 @@ 亚 麻油 秸 , 漆 布 : 
一 d6seli sofa 铺 有 漆 布 的 沙发 sofra 一 SI 
漆 布 做 成 的 桌布 @ 雨衣 : Esya 
islanmasin diye iistiine musamba 5rttii. 
为 了 不 让 东西 淋 湿 ,他 给 盖 上 了 一 块 油 布 。 
@@ 油 画 I 8. 漆 布 的 , 漆 布 制 的 :Arabacl， 
yaylinin musamba perdelerini bagladi. 
车 夫 把 四 轮 马车 的 漆 布 帘 系 紧 了 . 9 一 gibi 
(衣服 脏 得 ) 像 漆 布 一 样 ,油污 的 , 沾 着 许多 
油腻 污 班 的 , 皱 皱 巴巴 的 一 ya dinmek 弄 
上 油污 , 因 油污 而 发 亮 

musambalamak (nsz) 用 漆 布 包 上 , 铺 上 
漆 布 

musambalr *， 人 @ 销 有 油 鼻 的 , 盖 有 漂 布 
的 ;一 masa 销 有 漆 布 的 桌子 @ 穿 了 雨衣 


mustar / muta 


的 :~ adam 穿 雨衣 的 人 

muser is. 一 种 木工 句子 

musikaf 工 is. 精细 的 研究 人 员 开 5. 精 
密 的 ,精细 的 ,精打细算 的 

musikafane s. ve zf. 精细 的 ,仔细 的 : 细 
心 的 ;详细 的 ;过 于 仔细 的 , 锚 匆 必 较 的 

musmula [mul'smula] ( 希 ) 3，@ ( 植 ) 
欧 楂 ( Mespilus germanica) 四 [但 ] 老 家 
伙 , 老 头 , 老 朽 , 粳 老 尖子: Musmula oldun 
hala g6ziin capkinhikta， 你 这 个 老家 伙 ， 
还 是 那么 色 迷 迷 的 。Sunlara bak， 
musmulanm yanimnda gen¢ kiz copliikte 
acmis giile benziyor. 你 看 , 那 边 那个 精 老 
头子 身边 的 青年 女子 ,好 像 一 朱 鲜 花 插 在 牛 
类 堆 上 . 0~ gibi (或 suratlt ) 满 脸 皱 纹 
的 ,丑陋 的 ; 丑 八 怪 : Musmula suratlinin 
birisi gelmis. 来 了 一 个 丑 八 怪 ! @ 陈 旧 难 
看 的 :karanlk, 一 suratl evler 又 黑 又 旧 
又 难看 的 房子 ~ yanak 丑陋 的 脸 

musta [mu'sta] ( 波 ) is，@ 铁 拳 套 , 铁 指 
套 @( 鞋 匠 用 的 ) 锤 子 , 柳 头 四 拳头 @ 
用 源头 播 击 

mustalamak (-i) @ 就 上 铁拳 套 打 @ 用 
锤子 锤 @@ 用 拳头 打 @【 转 ] 叮 嘛 ;向 … 灌 
输 

mustu ( 波 ) 认 , 喜讯 ,好 消息 : Emin， 
sinifint gectigi mustusunu alinca cok 
sevindi， 艾 明 一 得 知 他 升级 的 好 消息 就 高 
兴 万 分 。 

mustucu is. 报喜 的 人 , 带 来 好 消息 的 人 

mustulamak (-i，-e) 报喜 , 带 来 好 消息 ， 
Emin'e smifin: gectigini mustuladim. 
我 告诉 艾 明 他 升级 的 好 消息 。 

mustulanmak (nsz) mustulamak 的 被 
动态 

mustulu s. 报喜 的 , 带 来 好 消息 的 

mustuluk, -Buis. 【 俗 ] 给 报喜 者 的 奖赏: 
Oglu oldugunu mustulayan hastaba- 
kicrya bin lira mustuluk verdi. 护士 告诉 
他 生 了 儿子 ,他 就 赏 给 了 护士 一 千里 拉 。 

mut' is. 各 幸运 ,运气 @ 幸 福 

maut: is.【 俗 ] 穆 特 ( 量 谷物 的 容器 ,一 穆 特 相 
当 于 50 斗 ) :yartm 一 zahire 半 穆 特 粮 食 

muta'[mu:ta’] ( 阿 ) is.【 旧 ] 资 料 ,材料 ; 数 
据 

muta*( 阿 ) s.【 旧 】 听 话 的 , 听 指 挥 的 9 一 
olmak 听话 , 听 指 挥 


mutaassIbane / mutavassitlk 


mutaassibane ( 阿 - 波 ) 工 zf. 狂热 地 , 痴 
迷 地 , 盲 信 地 五 3. 狂热 的 ,狂热 崇拜 的 , 疾 
迷 的 ,人 迷 的 

mutaassIip, -br ( 阿 ) I s.【 旧 】 盲 目 迷 信 
的 ,狂热 的 ;入 迷 的 : 工 这. 狂热 者 , 热 中 于 
的 人 MutaassIptr，okudugu birkac 
esere saplanmistir. 他 是 个 很 执著 的 人 ， 
读 了 几 部 作品 就 从 那里 面 出 不 来 了 。 

mutaass1plik, -Bl is, 狂热 性 ;信仰 狂 , 痴 
迷 精 神 

mutaazzrm 见 miiteazzIm 

mutabakat [muta:bakat] ( 阿 ) is. 【IB) 
各 相 适 应 , 相 适合 ,相符 合 :一 致 ,协调 一 致 : 
maksada 一 与 … 目 的 相符 @ ( 数 ) 重 
合 , 竹 合 全 ‘ 语 ) 一 致 关系 @ (生理 ) 调 
节 ( 作 用 ) ,适应 (作用 ) 0(-le) ~ etmek 相 
协调 , 相 一 致 , 相 适 应 ,相符 ~ ettirmek 
《 语 ) 使 语法 形式 一 致 , 使 取得 一 致 关系 
(-le) ~ halinde olmak 与 … 相 一 至 

mutab1k [muta:brk] ( 阿 ) 9S.【I 虽 ] 合 适 
的 ,适当 的 ,一 致 的 ,有 一 致 关系 的 :Ashna 
mutabiktir. 与 原本 无 误 . 9 ~ gelmek 适 
合 于 ,符合 于 ,合乎 ,与 … 相 符 ~ kalmak 
中 商量 好 ,说 好 ,达成 协议 ;表示 同意 四 适 
合 于 ,符合 于 ,合乎 ,与 … 相 符 (-e) ~ ol- 
mak 与 … 相 符 ,与 … 相 合 ,与 … 相 网 合 ;与 
ceo 

mutaf ( 波 ) is.【I 旧 】@ 用 羊毛 织 马 被 , 食 
物 伐 等 的 人 、@ 用 羊毛 织 成 的 马 被 .食物 笋 
从 

mutahhar s， @ 纯 净 的 ,洁净 的 ;打扫 干净 
的 ,收拾 干净 的 ;干净 的 ,洁净 的 @ 神 圣 的 

mutalea 见 miitalaa 

mutalebat ( 阿 ) ¢. is. 要 求 :追求 ;奢望 ， 
饥 饥 ,谋求 , 仿 求 

mutalebe is. 要 求 ;请 求 ,申请 ;贪图 ,谋求 ， 
贪 求 , 岗 角 ; 追 求 

mutalla 〈 阿 ) s.【 旧 镀金 的 , 涂 金 的 , 包 金 
的 ,租金 的 

mutallaka ( 阿 ) is.【 旧 ) 离 了 婚 的 女人 

mutant I is. ( 生 ) 突变 ,突变 型 ,突变 体 
$s.( 生 〉 突变 的 ,变异 的 

mutantan ( 阿 ) s.【 旧 ] 宏 伟 (壮丽 ) 的 , 豪 
华 的 , 华丽 的 ,富丽 堂皇 的 : Bu biiyiik 
sairlerin mutantan ciltlerinden okuna 
okuna yine asll siirleri okunur.， 人 们 读 
这 些 大 诗人 的 诗集 也 就 是 读 他 们 那些 真正 
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的 诗 。 

mutartza，mutariza [ mu:tarlza] ( 阿 ) 
is.【 旧 】 括 号 :k6seli 一 方 括号 yuvarlak 
一 圆 括号 0 一 ciimlesi ( 语 ) 插入 句 

mutasaddi s. 敢于 的 ,胆敢 的 0(-e) ~ 0l- 
mak 敢 , 敢 于 , 敢 作 , 有 勇气 (做 某 事 ) 

mutasallif ( 阿 ) s. 自满 的 ,沾沾自喜 的 

mutasarrIf ( 阿 )[ 旧 】1 s. 拥有 的 ,占有 
的 石 is. (中) 郡 主 ,封建 主 ~ olmak 拥 
有 ,占有 ;管理 ,指挥 ;发 号 施 今 

mutasarrflik, -&1 is,【 旧 】 人 @ 郡 主 的 职 
位 或 封号 @ ( 史 ) 郡 (奥斯曼 帝国 时 的 行 
政 区 ) 

mutasavyver ( 阿 ) 5,【 旧 】 人 @ 想 象 的 ,设想 
的 ,假想 的 @ 打 算 做 的 ,计划 做 的 0 一 ol- 
mak (被 ) 打 算 , 在 计划 中 ,在 拟 议 中 ,预计 

mutasavvIf ( 阿 ) is. 苏 非 派 信徒 ,神秘 主 
义 者 

mutasyon (法 ) i3.〈 生 ) 突变 

mutasyonist (法 ) is. 突变 论 者 

mutasonizm (法 ) 让. 突变 论 

mutat, -dr [mu:ta;t] ( 阿 )[ 旧 】 I s. 习惯 
的 ,人 们 习以为常 的 ; 习 见 的 ,常见 的 ,通常 
的 ,往常 的 ;传统 的 ;一 merasim 通常 的 仪 
式 Mutadim. 这 是 我 的 习惯 。Mutadim 
deBil. 那 不 是 我 的 习惯 。Sabahlarl erken 
kalkmak mutadrmdir， 我 习惯 早起 。 工 
is. 习惯 ,常见 的 事物 :Kahveye mutattan 
pek sonra gelebildim. 比 往常 晚 许 多 我 才 
来 到 了 咖啡 馆 。 一 hilafrna 与 往常 不 同 ， 
与 习惯 不 同 一 (D oldugu gibi (或 izere， 
vechile) 跟 平常 一 样 ~ sartlarla 按 通 常 的 
条 件 一 InIm hilafrnda 与 往常 不 同 , 与 习 
惯 不 同 一 tan fazla 比 往常 更 … 

mutatabbip, -bi ( 阿 ) is.【 旧 ] 焉 医 ; 冒 牌 
医生 ; 庸 医 , 江 湖 郎 中 

mutavaat [mutaivaat] ( 阿 ) is. @ 服 从 ， 
听从 ,顺从 ,屈服 :mukadderata 一 听 天 由 
命 @ ‘ 语 ) 反 身 态 :~ fiili 反 身 态 动 词 ~ 
zamiri 反 身 代词 O~ etmek 服从 ,听从 , 顺 
从 , 届 服 

mutavassit ( 阿 )[ 旧 】I is. 经 纪 人 ;中 间 
人 ;媒介 ,媒介 物 TS 加 中 部 的 ,中 间 的 ; 
折 中 的 ,妥协 性 的 全 中 介 的 ,经 纪 的 0 
一 tan istifade etmek 利用 中 间 人 ;利用 媒 
介 

mutavassitlzk, -BI is. 中 介 作 用 ,居中 , 居 
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间 , 经 纪 

mutavvel s， 人 @ 拉 长 了 的 , 挤 长 了 的 ;长 的 ， 
元 长 的 @ 详 细 的 ,详尽 的 

mutayyep 5s. @ 芳 香 的 , 策 郁 的 ,芬芳 的 
@ 令 人 愉快 的 , 令 人 喜欢 的 

mutazallim s. 抱怨 受 欺 侮 的 ,埋怨 受 压迫 
的 

mutazammm s. 含有 的 ,包含 有 的 ,包括 
的 0(-i ~ olmak 含有 ,包含 有 ,包括 , 包 
风 ; Bu tabir o manayl da mutazam- 
mindir, 这 种 说 法 也 含有 这 样 的 意思 。 

mutazarrIr ( 阿 ) s.【 旧 ] 受 损 的 , 受 损失 
的 0~ olmak 受到 损失 

mutculuk, -区 uis. 《 哲 ) 幸福 论 , 幸 福 主 义 ， 
快乐 论 : Epikiirciilik mutculuk felsefe- 
sidir. ( 古 希 腊 ) 伊 壁 坞 鲁 主义 是 享乐 至 上 
主义 的 哲学 。 

muteber [mu:teber] ( 阿 ) *S， @ 受 人 尊 
敬 的 , 受 人 尊重 的 :~ gazete 受 (读者 ) 信 赖 
的 报纸 Bu kadm muteber bir ailenin tek 
kiziydi，Nasilsa fena yola diisti. 这 个 女 
人 本 是 一 个 好 人 家 的 独生女 ,不 知 怎 地 沦 为 
妓女 。Dondii geldi. Dokuz on sene me- 
sut ve muteber hayat siirdii、 他 回来 了 。 
(在 此 ) 幸 福 而 又 受 人 尊敬 地 生活 了 9 至 10 
年 。 @@ 可 信 的 ,有 信誉 的 ;有 支付 能 力 的 ， 
有 偿还 能 力 的 :一 kefil 可 靠 的 保 人 ,有 信 
誉 的 担保 人 、 傅 有效 的 ,现行 的 0~ olmak 
(或 tutulmak) 有 效力 ,生效 

muteberan ( 阿 ) 6c.is. 名 人 ,有 名 望 的 人 ， 
大 名 舌 鼎 的 人 物 

mutedil [muxtedi] ( 阿 ) s, 【[ 旧 】@ 中 立 
的 , 守 中 立 的 : O 〇 ，tarafsizhgn mutedil 
duygularmdan ziyade taraftarligin 
Siddetli hirslarmdan zevk alirdi. 他 从 作 
为 支持 者 的 强烈 欲望 中 比 从 作为 中 立 者 的 
中 立 感 中 更 能 得 到 乐趣 。 @ (地 》 温暖 
的 ,温带 的 :~ hava 温暖 的 天 气 ~ iklim 
温暖 的 气候 ,温带 气候 ~ mmtaka 温带 
和 @@ 中 等 的 ,不 大 不 小 的 ,适度 的 ,适中 的 :一 
fiyat 合适 的 价格 @ 温 和 的 ,中 间 的 :~ 
bir g6riis 温和 的 观点 一 talep 温和 的 要 
求 @ (物化 中 性 的 .中 和 的 

mutedilane( 阿 - 波 ) zf. 适度 地 ,适中 地 ,有 
分 十 地 ,有 节制 地 ,不 过 分 地 

mutedillik, -gi is. 适中 ,适度 ;温和 ;有 分 
寸 , 自 持 , 稳 重 


mutavvel / mutilik 


mutekit, -di [mu:tekit] ( 阿 ) s.【 旧 ] 笃 信 
的 , 虚 诚 的 

mutel ( 阿 ) s. 赢 弱 多 病 的 ;病态 的 ,虚弱 
的 ,有 病 的 

mutemet, -di [mu:temet] ( 阿 ) I 5$. 
【 旧 ] 可 靠 的 ,靠得住 的 ,可 信赖 的 1 is. 主 
管 ,财务 主管 

mutemetlik, -&i is. 主管 ,财务 主管 的 职 
责 

mutena [mu:tena] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 精 细 
的 ,仔细 的 ,细心 的 ,精心 的 ;精心 制作 的 :一 
bir is 精细 的 工作 , 细 活 En mutena cicek 
muhakkak ki meneksedir, 紫罗兰 是 最 需 
要 精心 种 植 的 花卉 。 人 @ 杰 出 的 ,优秀 的 ,出 
众 的 ;重要 的 

muterif ( 阿 ) s. 【 旧 】 人 @ 敢 于 承认 错误 的 
人 @ 讲 真 话 的 ,说 实话 的 0~ olmak 认错 ;说 
实话 

muteriz [mu;:teriz] ( 阿 ) 3.【 旧 】 反 对 的 ， 
有 异议 的 0~ olmak 反对 , 反 驱 ,不 同意 ， 
提出 异议 

muterize 见 mutarIza 

mutesarrif 见 mutasarrlf 

mutesif 〈 阿 ) s.【 旧 残忍 的 ,残酷 的 ,残暴 
的 ,折磨 人 的 

mutezil ( 阿 ) 5.【 旧 ] 脱 离 的 ,脱离 群体 的 

mutezile [mu:tezile] ( 阿 ) s.【 旧 ) 穆 太 齐 
赖 派 ( 伊 斯 兰 教 的 一 个 学 派 , 意 为 “脱离 者 ”) 

mutfak, -总 ( 阿 ) is. @@ 厨 房 :一 alet ve 
esyalarr 厨房 用 具 一 arabasi 行军 灶 一 
masast 厨房 桌 , 餐 桌 一 takimi 食 具 ,餐具 
一 tuzu 食盐 gezgin (或 seyyar) ~ 行军 
灶 @ 司 艺 , 京 饪 , 误 饪 艺术 : Tiirk 一 1 土 
耳 其 烹饪 @@ ( 海 ) 船上 厨房 : Mutfagl bi- 
raz derler, toplar mlsin? 你 能 把 厨房 收 
拾 一 下 吗 ? 

muthikat ( 阿 ) ¢. is. 
西 ,玩笑 @ 喜 剧 

muthike ( 阿 ) is. 喜剧 ;滑稽 剧 , 闲 剧 

muti, -i [muti:] ( 阿 ) s.【 旧 】 顺 从 的 ,服从 
的 , 昕 话 的 : Genc Cerkez'in daima ken- 
disine muti ve ikinci safta kalacagint 
iimit ederek, disaridan gelin almamay1 
tercih etmisti 他 想 年 轻 的 切 尔 克 斯 人 一 
直 顺 从 自己 ,会 甘 居 第 二 位 ,就 没 选 择 在 外 
地 找 个 媳妇 。 

mutilik, -&i is. 顺从 ,温顺 ,听话 


@ 滑 稽 可 笑 的 东 


mutlak / muvacehe 


mutlak ( 阿 )  s. 纯 的 :纯粹 的 ,绝对 的 ， 
完全 的 ,无 条 件 的 :~ agrrlk 净重 ~ alkol 
纯 酒 精 一 bir 6liim 不 可 避免 的 死亡 ,必死 
无 疑 ~ bosluk 真空 一 ekseriyet 绝对 多 
数 一 hakikat 绝对 真理 ~ idare 专制 政 
体 ,专制 制度 ,独裁 统治 ~ kiralhk (或 
monarsi) 君主 专制 制度 ~ krymet ( 数 》 
绝对 值 ~ nem 绝对 湿度 一 rant 绝对 地 
租 ~ slfir 绝对 零度 (-273, 16"C ) 一 vekil 
拥有 全 权 的 代表 ,全 权 代表 工 夏 . 完全 ,十 
分 ,纯粹 ;一 定 , 肯 定 , 必 须 ;无 条 件 地 ,绝对 
地 :Mautlak gelecek， 他 肯定 会 来 . 0 一 
surette 四 绝对 地 ,完全 ,无 条 件 地 :Mutlak 
surette imkansizdir， 这 绝对 不 可 能 。@ 
必须 

mutlaka [muttlaka:] ( 阿 ) 2zf. 完全 ,十 
分 ,纯粹 ;一定 ,肯定 ,必须 ;无 条 件 地 ,绝对 
地 : Bu is b6yle sonuclanmamalrydi, 
bunda mutlaka bir bit yenigi varmis; 这 
件 事 不 能 就 这 么 了 结 ,这 其 中 肯定 有 问题 。 
Mutlaka gitmeliyim， 我 必须 去 。Yartn 
mutlaka gelirim， 明 天 我 一 定 来 。 

mutlakryet ( 阿 ) is.【 旧 ] 专 制 主 义 ; 独 裁 
政治 ,专制 制度 ;君主 政体 ;绝对 论 :Carlk 
一 i ( 史 ) 沙皇 专制 制度 

mutlakiyetci I s. 专制 政体 的 ,君主 专 
制 的 Ii is. 君主 主义 者 ,帝制 派 : 一 
hikGmet 君主 主义 者 政府 ,保皇 派 政府 

mutlandwrmak (-i) mutlanmak 的 使 动 
态 :Seninle bir dakika mutlandirtyor be- 
nil 你 和 他 一 同 使 我 感到 了 一 阵 幸福 。 

mutlanmak (nsz) 感到 幸福 

mutlu s，@ 幸 福 的 ,得 到 幸福 的 :~ anahk 
幸福 的 母爱 Seni gbrmekten mutluyum. 
很 高 兴 见 到 你 。Bu yiiz neseli degil， 
taskin denecek kadar mutlu idi. 这 张 脸 
看 上 去 不 止 是 高 兴 , 可 以 说 是 极其 幸福 的 。 
Ne mutlu bize! 我 们 多 么 幸福 啊 ! @@ 幸 
运 的 ,走运 的 ,运气 好 的 :~ olgu 幸运 的 机 
会 ;侥幸 的 场合 Kotiilere ettigimiz iyilige 
karsthk bize bir zararlart dokunmazsa 
gene ne mnutlu! 对 恶人 行善 ,不 受 其 害 ,就 
是 万 幸 。 全 使 感到 幸福 的 :一 bir olay 令 
人 感到 幸运 的 事 0 一 azmjk 富贵 阶层 , 幸 
福 的 少数 人 一 etmek (或 ktlmak) 使 幸 
福 , 使 感到 幸福 ~ olmak 感到 幸福 :G5zii 


disarida olan insanlar mutlu olamazlar. 
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牛 花 落 草 的 人 不 可 能 幸福 。Kan! aEIr 
birisidir, onun yaniida mutlu olu- 
namaz. 他 是 一 个 讨厌 的 家 伙 , 跟 着 他 是 不 
会 有 好 日 子 过 的 。 

mutluk, -Bu is. 见 mutluluk 

mutlulandirmak (-i) mutlulanmak 的 
使 动态 

mutlulanmak (nsz) 感到 幸福 

mutluluk, -Bu is @ 幸福: B6yle bir 
piyesi seyretmek benim icin bir mutlu- 
luk oldu, 看 这 样 的 戏 对 我 来 说 是 一 种 享 
受 ，S$iir yarismasin! kazand 史 rml dBre- 
nince mutluluktan ne yapacaglmr 
sasirdim. 得 知 在 诗歌 比赛 中 获胜 ,我 高 兴 
得 不 知 做 什么 好 。Omiir boyu mutlu- 
luklar dilerim. 祝 一 生 幸 福 ! 和 @@ 幸 运 , 运 
气 , 福 气 0~ duymak 感到 幸福 ~ icinde 
幸福 地 ~a erismek 获得 幸福 ,得 到 幸福 

mutmain ( 阿 ) s.【 旧 ] 深 信 不 疑 的 ,有 信 
心 的 ,确信 的 ,有 把 握 的 0~ olmak 中 得 到 
满足 ,满足 于 ,感到 满意 @ 确 认 , 确 信 , 信 服 

mutsuz s， 信 不 幸福 的 ;痛苦 的 四 不 幸 
的 ,不 走运 的 , 倒 谷 的 : Fena kalpli insan- 
lar mutsuz olurlar. 有 坏 心眼 的 人 没有 好 
下 场 。 

mutsuzlasmak (nsz) 不 幸 , 倒 规 ;感到 不 
幸福 

mutsuzluk, -Bu is. 不 幸 , 倒 霉 ,很 不 幸 的 
事 ; 灾 难 ,灾害 

muttali, -i ( 阿 ) s.【 旧 】 消 息 灵通 的 ;熟悉 
情况 的 ;已 知道 的 ;得 到 消息 的 90(-e) 一 
olmak 得 到 消息 ;打听 ,询问 

muttarit ( 阿 ) 5,【 旧 】 人 @Q@ 有 条 理 的 ,整齐 
的 ;有 系统 的 ,有 计划 的 ;有 规律 的 ,规则 的 
@ 单 调 的 ,一 成 不 变 的 ,变化 甚 小 的 : 一 
hareketler 千 简 一 律 的 运动 @@ 轮 流 的 , 交 
蔡 的 ,间歇 的 

muttasif ( 阿 ) 3.【 旧 } 有 特点 的 ,有 特征 
的 ;有 品质 的 0(-le) ~ olmak 有 特点 , 特 
点 是 :Secaat ile 一 olmak 特点 是 勇敢 

muttasrl 《〈 阿 )【[ 旧 】 Is 人 @ 邻 接 的 , 紫 邻 
的 ;邻近 的 , 相 邻 的 ,紧密 相连 的 ”人 @ 连 续 不 
断 的 ,不 间断 的 ,不 停顿 的 于 [maulttasil] 
zf. 不 间断 地 ,一 刻 不 停 地 ,不 断 地 : 
Muttasll yagmur yaBIyor， 雨 不 停 地 下 
着 

muvacehe [muva:cehe] ( 阿 ) is. [IH] © 
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见面 ,会 面 .会 晤 ,聚会 ;面对面 @ 对 质 , 面 
质 加 对 照 ;对 比 , 核 对 ;对 证 ~ etmek 
人 面对面 @ 对 照 ; 对 比 , 核 对 ;对 证 图 使 对 
质 , 使 面 质 : Maznunlart muvacehe etmek 
laizim, 要 让 嫌疑 犯 们 进行 对 质 。 一 sinde 
外 当面 ,当场 ,直截了当 加 面对面 地 ,当面 
muvaceheten zf. 面对面 , 紧 挨 着 
muvafakat, -ti [muva:fakat] ( 阿 ) Y. 
【 旧 】@ 同 意 , 答 应 ,应 允 ; 赞 成 ,批准 @ 一 
致 ,协调 一 致 ;和 谐 , 相 适 应 , 相 适 合 9~ et- 
mek 同意 ,答应 , 应允, 赞成 ,批准 ~ 
gormek 取得 … 的 同意 ~i olmadan 没有 
… 的 同意 ~iyle 得 到 … 的 同意 
muvaffak ( 阿 ) 35.【 旧 】@@ 有 成 就 的 ,出 色 
的 ;hayatimda 一 olan 一 生 中 有 成 就 的 
和 @ 成 功 的 ,顺利 的 , 顺 遂 的 ;幸运 的 ,走运 的 
0~ etmek (或 eylemek) 使 取得 成 功 一 
olmak @ 顺 利 完成 ,顺利 实现 ,成 功 : Bunu 
yapmaya muvaffak oldum. 我 顺利 地 完 
成 了 这 项 工作 。Sucluyu giinlerce 
takipten sonra bulmaya muvaffak ol 
duk. 我 们 在 跟踪 数 天 之 后 ,终于 发 现 了 罪 
犯 。 四 取得 成 就 ;取得 成 功 ,获得 成 功 ;得 
逮 :imtihanda ~ olmak 考取 ;考试 合格 ， 
顺利 通过 考试 : js cevirmek isteyenler 
muvaffak olamayacaklar, 企图 搞 小 动作 
的 人 不 会 得 偿 。Otekine berikine kavuk 
giydirmekle gecinmek istiyorsan, pek 
muvaffak olamazsin. 你 要 是 想 僻 东 骗 西 
骗 混 下 去 , 那 你 不 会 太 得 逮 。 
muvaffakiyet ( 阿 ) is,【 旧 成功, 成 就 
成 绩 , Muvaffakryetler dilerim! 祝 你 成 
功 ! Muvaffakiyet gayrete baglidir.， 成 
功 来 自 于 努力 . 0 一 kazanmak 获得 成 功 
一 i genisletmek (或 gelistirmek) ( 军 ) 扩 
大 战果 一 le 成 功 地 ,顺利 地 ~le sonuna 
kadar getirmek 顺利 完成 ,成 功 地 进行 到 
最 后 hususi bir 一 le 特别 成 功 地 tam bir 
一 le 圆满 成 功 地 ,完全 成 功 地 ~ler elde 
etmek 获得 成 就 ;获得 成 功 
muvaffakIyetli s.【 旧 】 成 功 的 ,顺利 的 ， 
有 成 效 的 ,有 成 就 的 :一 bir ameliyat 一 次 
成 功 的 手术 ~ bir netice 成 功 的 结局 , 美 
满 的 结果 
muvaffakiyetsiz s. 【 旧 】@ 不 成 功 的 ,无 
成 效 的 ,失败 的 ,不 顺利 的 ,不 顺 送 的 :~ ta- 
arruz 失败 的 进攻 和 @@ 不 走运 的 , 屡 受 挫折 





muvaceheten / muvaredat 


的 

inavaffakiyetsizee zf.【 旧 ) 无 成 效 地 , 徒 
劳 无 益 地 

muvaffakryetsizlik,-&i is. 【 旧 ] 不 成 
功 ,无 成 效 ; 失 败 ,失利 ;挫折 ,不 顺 , 不 走运 
0~e 噶 ramak 遭受 挫折 

muvafrk, -&1 [muva:fik] ( 阿 )【 旧 】 I $s. 
适合 的 ,合适 的 ,符合 的 ,适宜 的 :bu isin en 
一 adamr 此 事 最 合适 的 人 选 nizamnam- 
eye ~ 符合 章程 的 B6yle bir teklifi ka- 
bul etmek kolay ve muvafik degildir. 接 
受 这 样 的 建议 是 很 难 的 ,也 是 不 合适 的 。 工 
证 . 思想 观点 一 致 者 ,志同道合 者 ;同谋 , 同 
伙 ; 赞 成 者 ,拥护 者 ;追随 者 9 一 bulmak 物 
成 ,赞同 ,同意 ,认为 合适 , 相 中 : Annemin 
pek muvafik buldugu krz son derece ses- 
sizdi, 我 母亲 相 中 的 姑娘 极其 少 言 寒 语 。 
一 gelmek 适合 于 ,符合 于 ,合乎 ,与 “相符 
一 g6rmek 赞成 ,赞同 ,同意 ,认为 合适 

muvahhis s. 可 怕 的 ,可 怖 的 , 骇 人 的 ,非常 
吓人 的 

muvahhit, -di ( 阿 ) 3,【 旧 ] 一 神 教 的 ,一 
神 论 的 

muvakkat, -ti ( 阿 ) s.【 旧 】 暂 时 的 ,一 时 
的 ,临时 的 :~ fasila (或 kesme) (暂时 ) 休 
息 ;休息 时 间 ; 暂 停 一 hikimet 临时 政府 
一 istihkam 临时 工事 ~ k5prii 临时 搭建 
的 桥 , 便 桥 一 mizan 初步 平衡 表 一 sargl 
( 医 ) 临时 包扎 ~ temettii 暂时 的 红利 一 
teminat 临时 担保 Her muvakkat 
memuriyet odasl gibi sade ve dagrnlk 
d6semeli bir yere girdiler. 他 们 走 进 了 一 
处 就 像 临时 职员 办 公 室 一 样 布置 得 既 简 单 
又 散乱 的 地 方 。 

muvakkaten [muva'kkaten] ( 阿 ) zf. 
暂时 ,临时 ,一 时 地 ,不 久 :Evlendiler，se- 
vistiler amma muvakkaten. 他 们 结 了 婚 ， 
互 敬 互 爱 ,但 时 间 不 长 。Diinyanrm hicbir 
yerinde bulamadigrm saadete, mu- 
vakkaten orada kavustum. 在 那儿 ,我 暂 
时 获得 了 我 在 世上 其 他 地 方 没有 获得 的 幸 
福 。 

muvakkit ( 阿 ) is. 【 旧 】 (看 太阳 计算 时 
间 ) 通 知人 们 做 祷告 的 人 

muvaneset is.，@ 亲 密 , 亲 近 , 友 好 ;和 陵 
相处 @ 驯 服 , 驯 化 


muvaredat c. is.、@ 进 口 商品 四 收入 ， 


muvarede / muzahi 


进项 

muvarede is. 
@ 运 来 的 货物 

muvasala [muva:sala] ( 阿 ) is.【 旧 ] 交 
通 ,通信 , 联络: ~ hedeEi《〈 军 ) 交通 壕 
ulasim ~ hatlarr (或 yollarn 交通 线 

muvasalat [muva:salat] ( 阿 ) is.【 旧 】 到 
达 , 抵 达 ,来 到 :~ zamanl 到 达 时 间 一 
etmek 到 达 ,抵达 

muvassah ( 阿 ) is.【 旧 】( 文 ) 藏 头 诗 ， 
贯 顶 诗 5. 装饰 的 ,点 级 的 

muvazaa [muva:zaa] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 串 
通 ,密谋 ,勾结 ;假装 , 伴 装 ;捏造 ,虚构 @ 
虚构 的 法 律 关系 

muvazaall I s. 串通 好 的 ,有 密谋 的 ; 虚 
假 的 ;假装 的 下 zf. 商量 好 地 ;串通 好 地 

muvazaaten zf. 伴 装 地 ,假装 地 ;虚假 地 ， 
虚构 地 , 腌 造 地 

muvazat [muva:za;t] ( 阿 ) i3.【 旧 ] 平 行 ， 
并 列 ,并 行 

muvazene [muva:zene] ( 阿 ) is. [El] © 
平衡 ;均衡 ,平衡 状态 :~ haddi ( 物 ) 平衡 
的 限度 ~ kanatlaril ( 空 ) 副 咽 ,平衡 加 一 
tertibati 平衡 装置 otomatik 一 自动 平衡 
@ (经 ) (进出 口 的 ) 对 比 ,( 收 支 ) 对 照 :dis 
ticaret 一 si 外 贸 平衡 hesap 一 si 借贷 平 
衡 , 借 贷 对 照 5deme (或 tediye) ~si 收 支 
平衡 , 收 支 对 照 0 一 haline getirmek 使 平 
衡 , 使 均等 ~ hasil ettirmek 使 平衡 ,使 均 
等 一 muhafaza etmek 保持 平衡 一 Sini 
kaybetmek 中 失去 平衡 四 发 疯 , 神 经 错乱 
一 ye getirmek 使 平衡 ,使 均等 

muvazeneli s.【 旧 】@ 平 稳 的 ,均衡 的 @ 
【 转 ] 稳重 的 , 稳健 的 , 沉着 的 : Sizin 
kadinlar daha cok muvazeneli, daha 
cok diinya ile alakadardrrlar， 你们 那里 
的 妇女 更 显得 稳重 ,更 关心 世界 。 

muvazenesiz 5$.【 旧 】 人 @ 不 平稳 的 ,不 均衡 
的 ,不 平衡 的 ,不 稳当 的 :多 变 的 :一 biitce 
有 赤字 的 预算 ~ rejim 不 稳定 的 政权 @ 
[ 转 ] 性 格 不 稳定 的 ,情绪 易 波动 的 , 喜 乱 无 
常 的 

muvazenesizlik, -&i is.【 旧 】@ 不 稳定 ， 
不 稳固 “@@ 喜 怒 无 常 , 情 绪 易 波动 

muvazi [muva:zi] ( 阿 ) 3.【 介 ] 平 行 的 ， 
并 行 的 ,并 列 的 :一 baglama ( 物 ) 并 联 一 
hatti ( 数 ) 平行 线 ~ olma 平行 (性 ); 并 行 


@ 往 来 .交际 ,联络 ,关系 
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(性 ) istiva hattma ~ daire (天 ) 纬 圈 , 平 
行 圈 ; 纬 线 

muvazilik, -&i is. 平行 ,平行 性 

muvazin s. 人 @ 重 量 相等 的 ,重音 相同 的 
@ 对 称 的 ,平衡 的 

muvazzaf ( 阿 ) 5s.【 旧 】 人 @ 服 现役 的 : 
一 asker 现役 军人 ~ askerlik hizmeti 现 
役 ~ silaihll hizmet 现役 一 ordu 正规 
军 ,常规 军 ~ subay 现役 军官 ,职业 军官 
@ 负 有 义务 的 , 担 有 责任 的 :askerlikle 一 
预备 役 军人 ,义务 兵役 人 员 @@ 有 职业 的 工 
is,〈 军 ) 职业 军人 ,基干 军人 

muvazzaflik, -BI is， 人 @ 服 现役 @ 服 役 
期 :一 devri 服役 期 

muvazzah s, 说 明白 了 的 , 讲 清楚 了 的 :一 
adres 确切 的 地 址 

muvazzahan zf 明确 地 ,清楚 地 ,之 无 疑 
问 地 ;公然 地 ,公开 地 

muvessah 见 muvassah 

muylu is. 〈( 技 ) @〈 技 ) 轴 颈 , 辊 颈 , 枢 轴 ， 
耳 轴 @ ( 军 ) 炮 耳 , 支 耳 :~ yatak 炮 耳 梨 

muymul i，( 动 白头 支 ; 白 尾 殉 (C， 
Aeruginosus; C. Cyaneus) 

muz ( 阿 ) ij，( 植 香草 (Musa 
sapsentum) ~ gibi olmak【 倡 ] 感 到 害 
郑 , 悍 忆 不 安 ,慌乱 起 来 

muzaf ( 阿 ) s.【 旧 】@ 附 加 的 ,补充 的 @ 
( 语 ) (名 词 词组 中 ) 被 限定 的 ( 词 ) 

muzaffer ( 阿 )[I 旧 】1 s. 获得 胜利 的 , 取 
得 胜利 的 ,赢得 胜利 的 : ~ devletler 战胜 
国 开国 . 胜利 者 0~ olmak 战胜 ,取得 胜 
利 :Yasayabilmek icin muzaffer olmaya 
mecburduk. 我 们 要 生存 就 得 取胜 ， 

muzafferane [muzalfferane]〈 阿 ) zf. 
【 旧 ] 胜 利 地 , 战 无 不 胜地 

muzafferiyet ( 阿 ) is3.【 旧 】 胜 利 , 凯 旋 ， 
Bir sene, her giin baska bir muzafferi- 
yet haberi getirerek gecti. 这 一 年 每 天 都 
有 新 的 胜利 消息 。Senin bu muzaffe- 
riyetini hepimiz sevincle karsilamistik. 
我 们 大 家 对 你 所 取得 的 这 一 胜利 都 感到 高 
兴 。 

muzah 见 mizah 

muzahheret [muzaiheret] ( 阿 ) is. [IH] 
支持 ,帮助 ,援助 

muzahi [muzazhi( 阿 ) 3.【 旧 ] 相 似 的 ,类 
似 的 ;一 样 的 ,同样 的 ,完全 相同 的 
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muzahir ( 阿 ) S.【 旧 】 支 持 … 的 ,帮助 … 
的 ,援助 … 的 

muzari I is.@ 同 谋 者 .参与 者 @ 同 
伴 , 朋 友 ,同事 @ ( 语 ) 宽广 现在 时 工 8. 
相似 的 ,类 似 的 ,与 … 相 同 的 

muzcu is. 卖 香 燕 的 人 

muzgiller c.is.( 植 ) 芭 花 属 ( Musaceae) 

muzir, -rri ( 阿 ) S， @@【 旧 ] 有 害 的 , 带 来 
损害 的 ,破坏 的 ,危害 的 :一 hareket 破坏 
活动 ~ otlar 杂 草 , 劳 草 sihhate 一 有 害 
健康 的 、@ 破 坏 东西 的 (孩子 ) 

muzirlasmak (nsz) @ 成 为 有 害 的 东西 ， 
变 得 有 损害 ”和 @@ 变 成 有 破坏 性 的 

muziriik, -BI is，@ 害 处 ,危害 性 合 ( 护 
子 的 ) 调 皮 捣 蛋 的 行为 ,破坏 行为 

muzi s. 发 光 的 ,照明 的 :发 亮 的 ,闪光 的 ， 
闪闪 发 光 的 ;明亮 的 ,光亮 的 

Imuzi ys， @ 使 人 厌烦 的 ,讨厌 的 四 使 苦恼 
的 ,使 痛苦 的 ”加 极 有 害 的 ;恶毒 的 

muzic 见 miizic 

muzika 见 mlzlka 

muzip, -bi [mu:zip] ( 阿 ) [5s， 人 @ 纠 缠 不 
休 的 , 老 是 肛 烦 人 的 ;好 作弄 人 的 ,好 拿 人 开 
玩笑 的 : Hic de yaramaz ve muzip bir 
cocuk olamamakla beraber ona k6ti 
oyunlar oynamaktan cekinmemisimdir. 
尽管 我 不 是 一 个 淘气 、 好 作弄 人 的 孩子 ,但 
我 还 是 免不了 要 给 他 搞 些 恶作剧 。 和 @@ 折 磨 
人 的 ,使 人 痛苦 的 开 好 ， 各 折磨 者 @ 恶 
意 玩笑 者 ,嘲笑 者 , 读 讽 者 

muziplesmek (msz) 变 得 好 作弄 人 ,好 拿 
人 开玩笑 

muziplik, -Bi is. 淘气 ,调皮 ,恶作剧 ;恶意 
的 (粗鲁 的 ) 玩 笑 , 嘲 笑 ,嘲弄 : Hocanin 
muzip] 过 1 tutmus， 先 生 嘲 弄 了 他 : OC-e) 
一 etmek (或 yapmak) 四 戏弄 ,嘲弄 , 讨 笑 
加 纠缠 不 体 ,使 人 腻 烦 〈- 记 ) 一 ine 
喇 ramak 上 当 , 受骗 ;被 戏弄 , 被 作弄 : 
Giilmiisler ve kendisine, arkadasinmn 
muzipligine ugrad 世 nt s6ylemisler， 他 
们 笑 了 ,说 他 被 朋友 作弄 了 - 

muzlim ( 阿 ) s.【 人 旧 】@@ 黑 暗 的 ,和 型 暗 的 ， 
幽暗 的 @[ 转 】 不 甚 清楚 的 ,模棱两可 的 ; 
无 人 知道 的 ,不 出 名 的 

muzmah 计 ( 阿 ) s.【 旧 】 倒 场 的 ,被 破坏 
的 ,消失 了 的 ;开始 衰败 的 9 一 olmak 倒 
塌 ; 被 破坏 ,消失 


muzahir / miibaligac! 


muzmer s， 人 @ 秘 窑 的 ,无 人 知道 的 ;暗藏 
的 ,隐蔽 着 的 ”外 暗 中 的 , 障 怀 的 , 怀 在 心里 
的 (念头 ,想法 等 ) 

muztar ( 阿 ) s.【 旧 】 被 迫 的 , 非 自愿 的 ; 必 
须 的 0 一 kalmak 被 迫 ,不 得 不 

muztarip ( 阿 ) s。 @ 痛 苦 的 ,受苦 的 , 苦 
难 的 , 受 折磨 的 @@ 使 人 忧郁 不 乐 的 , 令 人 
感到 烦恼 的 @@ 生 病 的 ,得 病 的 , 患 病 的 

muzur 见 muzIr 

mi 见 mI mi 

miibadele [miiba:dele] ( 阿 ) is,【 旧 】 交 
换 , 交易 , 以 货 易 货 : ~ degeri (或 
kiymeti) 交换 价值 ~ komisyonu 交易 委 
员 会 , 贸易 委员 会 esir ~si 交换 战俘 
karsilikl 一 相互 交换 maddeler 一 si ( 生 
理 ) 代谢 (作用 ), 新 陈 代谢 Miibadeleyi 
efkardan barikai hakikat dogar. 辩论 出 
真理 。 一 etmek 交换 ,以 货 易 货 ~ye ta- 
bi olmak 属于 交易 范围 

miibaderet [miiba:deret] ( 阿 ) is, 【有 旧 】 
急忙 ,慌忙 ,匆忙 ,赶忙 9 一 etmek 忙 着 做 ， 
赶 着 干 ,急于 (进行 、 完 成 某 事 》 

miibadil [miiba:di〈 阿 ) I 8.【 旧 】 替 代 
的 ,用 来 交换 的 下 is. 被 章 送 回国 的 人 ; 
(从 希腊 迁 到 土耳其 的 ) 土 耳 其 族人 

miibahase [miiba:hase] ( 阿 ) is. 【上 日 ] © 
交谈 ,会 谈 ,商谈 ;讨论 ,辩论 ,争论 @ 发 
言 ,讲演 9~ acmak 开始 讨论 ,开始 商谈 
一 etmek 争论 ,辩论 ,讨论 

miibahat [miba:ha:t] ( 阿 ) is. [IH) © 
得 意 ,自豪 @@ 自 压 , 吹 牛 , 自 我 吹 唆 0 ~ 
etmek 以 … 自 豪 ,以 … 而 得 意 ;专机 ,以 中 

miibahi [miiba:hi] ( 阿 ) s.【 有 旧 】@@ 以 … 
自豪 的 ,以 … 为 荣 的 @@ 爱 吹牛 的 , 爱 夸 口 
的 , 爱 夸 翅 的 

miibalaEa [miiba:laga] ( 阿 ) I is. © 
张 的 话 ,夸张 的 说 法 @ ( 语 》 (形容 词 或 副 
词 的 ) 最 高 级 @@ 铺 张 :ikramda 一 招待 中 
的 铺张 @ ( 文 )【 旧 ] 压 张 法 ,夸大 法 (文学 
上 修辞 方法 之 一 ) 下 5. 过 多 的 ,极端 的 0 
一 etmek 夸大 ,夸张 ,过 其 其 词 , 夺 口 ~ ie 
夸大 地 ,夸张 地 ,过 分 地 

miibalaEacl 1 s. 夺 大 的 ,夸张 的 ,夸大 其 
词 的 卫 is. 夸大 者 ,夸张 者 : Gazeteciler 
miibalagacrdilar。 s6zlerine pek inan 
olmaz. 记者 喜欢 夸大 其 词 ,他 们 的 话 不 可 
太 相信 。 


miibalAgacIlik / miicadele 


miibalaggactlik, -BI is. 爱 夸张 , 爱 寺 大 其 
词 , 爱 吹 腔 , 爱 吹 牛 

miibalaigalandrrmak (-i) (把 某 事物 ) 看 
得 过 大 ,说 得 过 甚 ;评价 得 太 高 ,估计 得 太 
高 ;过 于 夸大 , 言 过 其 实 

miibal3a 区 alr s. 夸大 的 ,夸张 的 ,过 分 的 

miibal8 区 asrz s. 不 夺 大 的 ,不 夸张 的 ,不 过 
分 的 

miibalat [miiba:la:t] is. 【 旧 】@ 注 意 , 贸 
心 @ 操 心 ,担心 加 关心 ,关怀 ,照顾 @ 
尊敬 ,尊重 ,对 … 的 尊敬 态度 





miibalAts1z s， 人 @ 不 注意 的 ,不 的 @ 
不 尊敬 的 ,不 尊重 的 
miibalAtsrzlrk, -Er is. 人 @ 不 仔细 ,粗心 ， 


不 注意 ,不 留心 @ 不 尊敬 ,不 尊重 ,缺乏 敬 
重 

miibarek, -&i [miiba:rek] ( 阿 ) I s. © 
肥沃 的 ,富饶 的 ,多 产 的 、@ 幸 福 的 ,有 福气 
的 ;幸运 的 ,走运 的 :Miibarek olsun! 祝 你 
幸福 ! Bayraminiz miibarek olsun! 祝 您 
节日 愉快 ! 全 可 敬 的 , 受 人 敬爱 的 , 令 人 敬 
重 的 :~ yiizlti bir ihtiyar 令 人 敬重 的 老 
人 kendine 一 bir insan siisii vermek 装 
出 一 副 可 敬 的 样子 @[ 谱 ] 带 点 傻 气 的 , 像 
傻子 似 的 : Aklin nerede idi, miibarek! 
傻瓜 ,你 的 脑子 呢 ! Ne de hafrza vardi 
miibarekte, neler de anlatmazdi. 这 傻瓜 
有 什么 脑子 ,什么 事 也 不 说 ! O miibarek 
adama da laf anlatmak kabil degil ki. 
跟 这 种 傻瓜 是 说 不 明白 的 。 工 iinl. 天 哪 
Miibarek，ne giizel yer! 天 哪 ,多 么 美丽 
的 地 方 1 0~ 晤 zmi acmak 开始 说 人 坏话 ， 
开始 诽谤 ~ giin(ler) (宗教 的 ) 神 圣 的 日 
子 ; Haydi! haydil miibarek giinde, 
basrmi beliya sokma. 嗨 ! 嗨 ! 今天 可 是 
好 日 子 , 你 可 别 烦 我 。~ etmek 使 幸福 : 
Allah miibarek etsin! 愿 真主 赐 你 幸福 ! 

miibarek otu i3.( 植 》 水 杨梅 ( Cnicus 
benedictus) 

miibareze [miiba:reze] ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 单 
打 独 斗 , 一 对 一 的 对 打 , 决 斗 :kilicla 一 用 
剑 决斗 9 一 etmek 决斗 

miibariz [miiba:riz] ( 阿 ) TI 8. 决斗 的 下 
这 加 决斗 者 加 好 吵架 的 人 ,好 惹事 的 
人 , 寻 峰 者 

miibaseret [miiba:seret] ( 阿 ) is. [ 旧 ] 开 
始 ,着 手 , 入手 0(-e) 一 etmek 开始 ,着 手 
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miibasir [miiba;sir] ( 阿 ) is, 法 院 的 执行 
员 :Bekliyorlar, miibasirlerden biri ses- 
lensin, sanmiklardan siras! geleni 
ca&gIrsin. 他 们 等 待 着 法 院 的 执行 员 传 唤 轮 
到 号 的 疑犯 。 

miibasirlik, -Bi is. 法 院 执行 员 的 身份 或 
职责 

miibayaa ( 阿 ) is. 买 ,购买 ,采购 ; 一 
fiyat 采购 价 

miibayenet [miiba:yenet] ( 阿 ) is. [IB} 
人 @ 分 歧 , 差 别 ;区 别 ,不 同 ,不 一 致 @ 巴 盾 ， 
抵触 ,相悖 

miibayin [miiba:yin] ( 阿 ) s. [IH】] O@ 不 
同 的 ,有 差别 的 ;有 区 别 的 ,不 一 致 的 @@ 相 
矛盾 的 ,相抵 触 的 ,相悖 的 

miibdi,， -这 ( 阿 ) is, 发 明 人 ,发 明 家 ;创造 
者 ;缔造 者 

miibeccel s. 著名 的 :博得 荣誉 的 ,光荣 的 ， 
受 尊敬 的 ,敬爱 的 

miibeddel s. 改变 了 的 ,面貌 一 新 的 ,改观 
的 ;改造 过 的 

miibeddile 工 s. 改换 的 ,变换 的 了 is. 
( 电 ) 转换 装置 ,转换 开关 ;转向 器 ;变压器 ， 
互感 器 :~ sand 声 ! 配 电 箱 

miiberra s. 免 予 的 ,免除 的 ;摆脱 了 的 ; 饮 
复 了 名 誉 的 , 复 了 职 的 ;获得 解放 的 

miibesser s, 获得 好 消息 的 ,得 到 好 消息 的 

miibessir ( 阿 ) 35.【 旧 ] 报 喜 的 , 带 来 喜讯 
的 , 带 来 好 消息 的 : Tesrifinizi miibessir 
mektubunuzu aldim. 我 收 到 了 您 的 来 信 ， 
得 悉 您 要 来 的 喜讯 。 

miibeyyiz ( 阿 ) is-.【 旧 ] 抄 写 者 , 缮 写 员 ， 
司 书 

miibhem 见 miiphem 

miibin s. 明显 的 ,显然 的 ,显而易见 的 

miibrem ( 阿 ) 5.【 旧 】 人 @@ 非 常 有 必要 的 ， 
迫切 需要 的 ;刻不容缓 的 , 紧迫 的 : ~ 
ihtiyac 迫切 需要 @@ 不 可 避免 的 , 必 不 可 
免 的 ,必然 的 

miicadele [miicaxdele] ( 阿 ) is， Qi 斗争， 
奋斗 ;战斗 : hayat 一 si《 生 》 生存 竞争 
hayat memat 一 si (或 blim kaltm 一 si) 
生死 之 战 ,生死 搏斗 milli 一 民族 解放 斗 
争 nefsiye 一 si 自我 斗争 sinif 一 si 阶级 
斗争 srtma 一 si 与 首 疾 作 斗 争 @ 摔 跤 ， 
角 斗 ,角力 :Giirescilerin miicadelesi sey- 
ircileri heyecanlandrrdi 摔跤 手 们 的 角 斗 
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使 观众 们 沸腾 了 。 加 吵架 , 吵 嘴 ; 绝 交 :ara 
sira tekerriir eden ~jer 时 常 发 生 的 砂 架 
0~ acmak 开始 斗争 ,开展 斗争 一 etmek 
(或 vermek) 四 斗争 ,进行 斗争 @ 不 和 , 绝 
交 , 反 目 , 曾 翻 ;争吵 , 吵 噶 一 de bulunmak 
斗争 ;战斗 ;作战 (-le) ~ye girismek 进行 
斗争 

miicadeleci ] s. 好 斗 的 ,好 战 的 ;好 吵架 
的 下 座 . 奋斗 者 ,斗士 ,战士 

miicahede is. 为 … 而 斗争 

miicahit, -di [miica:hit] ( 阿 ) $s. ve is. 
为 … 而 战 的 (人 ) ,为 … 斗 争 的 (人 ) 

miicamaa [miica:maa] ( 阿 ) is, 【 旧 】 交 
配 , 交 嫌 ,性 交 

miicamele is, 彼此 谦恭 ,互相 尊重 ,互相 以 
礼 相 待 

miicanebet is. 节制 ,克制 ;避免 ~ et- 
mek 不 做 … 事 ;克制 ;回避 ,避免 ,保持 一 定 
距离 

miicaseret is. 勇敢 ,大 胆 , 豪 勇 0(-e) 一 
etmek 敢 , 敢 于 , 敢 作 , 有 勇气 (做 某 事 ) 

miicavere(t) is，@ 和 邻近 , 接 邻 ,比邻 @ 
《 宗 ) 隐居 生活 

miicavir [miicaivir] ( 阿 ) TI s.【 旧 ] 邻 近 
的 ,邻接 的 , 相 邻 的 ;隔壁 的 ,比邻 的 :一 al- 
an 邻接 地 一 kesim ( 军 ) (前 线 的 ) 毗 邻 地 
段 ~ zaviye ( 数 ) 邻 角 工 认 . 离 群 索 居 
者 ,隐士 ;独居 修道 十 

miicazat [miica:zat] ( 阿 ) is. 【 旧 ) 惩 昼 ， 
惩治 0(-e) 一 etmek (或 vermek) 惩罚 ， 
惩办 ,惩治 ,惩处 ,处 罚 ~a giriftar olmak 
受罚 , 受 惩罚 , 受 惩治 

miicbir ( 阿 ) s.【 旧 ] 强 制 的 ,强迫 的 ,强行 
的 :~ sebep 《法 ) 动因 ,动机 ,迫使 其 做 … 
的 原因 

miiceddeden zf. 重新 ,从 头 , 再 ,又 

miiceddet ( 阿 ) s.【 旧 】@ 新 的 ,全 新 的 ; 
更 新 的 ,复兴 的 ,复苏 的 ,焕然 一 新 的 ;成 为 
现代 化 的 @ 从 新 开始 的 ,恢复 的 

miiceddit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】 革 新 者 ;改组 
派 ,改革 者 

miicef 工 s. 空心 的 ,中 空 的 工 汪 ，@ 空 
心 , 空 处 ,空隙 ,中 空 , 凹 处 @ ( 军 ) 炮 膀 ， 
枪 膛 

miicehhez ( 阿 ) s. 【 旧 】 人 @ 配 备 有 … 的 ， 
装备 起 来 的 ;武装 的 :Ekip, her tiirli kur- 


tarma tesisat! ile miicehhez bulunmak- 


miicadeleci / miicmel 


tadir. 救援 小 组 配备 有 各 种 救援 设备 。 @ 
有 准备 的 ,准备 好 了 的 0 一 olmak 中 装备 ， 
装备 起 来 @ 作 好 准备 

miicehhiz 工 5s. 准备 … 的 ,筹备 … 的 , 采 办 
… 的 ;装备 … 的 下 地 各 装备 帆船 的 行家 
全 部 主 

miicella [miicell&:] ( 阿 ) s.【 旧 ) 表 面 抛光 
的 ,有 光泽 的 ;光滑 的 

miicellet s. 装订 的 ,装订 起 来 的 

miicellit, -di ( 阿 ) i3.【 旧 ] 装 订 工人 ,装订 
机 师 

miicellithane ( 阿 ) is. 装订 工厂 ,装订 车 
间 

miicellitlik, -&i is.【 旧 ) 装 订 工 人 的 职业 ; 
装订 术 ,装帧 艺术 

miicerrebat ( 阿 ) 5. is。， 人 @ 检 验 过 的 东 
西 ,可 靠 的 东西 @ 积 累 的 经 验 

miicerredat ( 阿 ) ¢. is. 抽象 概念 

miicerrep, -bi ( 阿 ) s. 【 旧 ] 久 经 考验 的 ; 
经 过 实验 的 ,经 过 试验 的 

miicerret, -di ( 阿 )  s， 人 @ 抽 象 的 @ 单 
身 的 , 没 结婚 的 ”全 单独 的 ,孤立 的 ,与 世 隔 
绝 的 @ 裸 器 的 ,什么 也 没 穿 的 , 脱 得 光 光 
的 全 惟一 的 ; 仅 有 的 @@‘ 诸 ) 主格 的 :一 
hal 主格 is，@ ( 语 ) 主格 @ ( 哲 ) 抽 
象 下 zf.【 俗 ] 仅 仅 , 只 是 ,只 不 过 ,但 是 :一 
seni kizdirmak icin 只 是 为 了 着 你 生气 

miicerrit ( 电 ) I 5. 绝缘 的 :一 serit 绝缘 
带 工 is. 绝缘 体 :mantar 一 i 软木 绝缘 体 

Imiicessem ( 阿 ) s,【 旧 】 人 @ 实 体 的 ,有 形 
的 ,物质 的 ,物体 的 @ 成 为 “化 身 的 ,体现 
心 的 ,物质 化 了 的 ”和 @ 立 体 的 ,隆起 的 ,浮雕 
( 状 ) 的: ~ harita 立体 地 图 ~ hendese 
《 数 ) 立体 几何 学 

miicevher ( 阿 ) 1 is. 首饰 ,珠宝 , 金 银 珠 
宝 饰物 工 5. 锐 有 宝石 的 ;~ saat 镶 有 宝 
石 的 表 ~ tarih ( 史 、 文 ) 表 年 诗 ( 一 种 古 
拉丁 诗 , 诗 句 开 始 的 大 写字 母 I, V,X,L 等 
排列 起 来 所 得 出 的 罗马 数字 ,恰好 是 诗 中 事 
件 发 生 的 年 份 ) 

miicevherat [miicevhera:t] ( 阿 ) ¢. is. 
珠宝 ;首饰 

miicevheratcr, miicevherci is. 珠宝 商 ， 
首饰 商 

miicevhercilik, -&i is. 珠宝 业 

miicmel ( 阿 ) I s.【 旧 ] 简 单 扼要 的 ,概要 


的 :Bu hususta miicmel bir fikir vermek 


miicrim / miidara 


icin, kisa bir izahta bulunayim. 为 了 就 
此 问题 提出 一 个 简单 扼要 的 意见 ,我 简短 地 
阐述 一 下 。IIT is. 概要 ,摘要 ,概述 ;小 结 ， 
简短 总 结 

miicrim ( 阿 )[ 旧 】 I >. 人 @ 罪 恶 的 ,有 罪 
的 @ 犯 罪 的 下 is. 罪犯 :askeri 一 ler 
(或 harp 一 leri) 战犯 

miicrimiyet ( 阿 ) is. 有 罪 ,犯罪 ,有 罪过 ， 
罪行 ;犯罪 ,犯法 行为 

miictehit 见 miictehit 

miictemi 见 miictemi 

miictenip 见 miictenip 

miicver is. 一 种 炸 丸子 

miictehit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】 穆 奇 太 希 特 
(伊斯兰 教 的 高 级 僧侣 高 级 阿 甸 的 称号 ) 

miictemi ( 阿 ) 3.【 旧 】 合 联合 起 来 的 , 联 
合 的 ;同盟 的 ,团结 在 一 起 的 :一 devletler 
同盟 国 和 @ 集 体 的 ,共同 的 

miictemian zf. 一 起 ,一 同 ;共同 ,合力 , 齐 
心 协力 地 ,共同 努力 地 

miictenip 《 阿 ) 5， 躲避 的 , 避 开 的 ,逃避 
的 ;回避 的 

miicterre, miictirre ( 阿 ) is.( 动 ;反刍 
动物 (Ruminantia) 

miidafaa [miidafaa] ( 阿 ) s，@ 保 卫 ， 
保护 ;捍卫 ,维护 ; 祖 护 ;防御 ;一 endtistri 
国防 工业 ~ harbi 防御 战 ~ hatt 防线 
一 imkani (或 kabiliyeti) 防御 能 力 一 
kesimi 防御 地 带 一 kuvvetleri 防卫 力量 
一 manzumesi 防御 体系 一 muharebesi 
防御 战斗 ~ sahasmin 6n kenar! 防御 地 
区 的 前 沿 ~ tesisleri 防御 工事 一 
vasltalarl 防护 装置 ,防御 手段 ates 一 SI 
火力 防御 dairevi 一 环形 防御 hava 一 SI 
对 空 防御 , 空 防 kendini 一 自卫 kryl (或 
sahil) ~si 海岸 防御 kimyevi 一 对 化 学 
防护 , 防 化 学 ;防毒 设备 manevra 一 SI 机 
动 防御 milli 一 国防 nefsini 一 自卫 tak- 
tik 一 si 战术 防御 tank defi (或 tank sa- 
var) ~~sl 对 坦克 防御 , 防 坦克 tayyareye 
karst (或 tayyare defi) 一 sI 对 空 防御 , 空 
防 @@( 体 ) 卫 , 后 卫 @ (法 ) 辩护: 一 
hakki 辩护 权 一 nutku 辩护 词 ~ sahidi 
辩 方 证 人 ~ vekili 辩护 人 ,律师 CD 一 
etmek 保 卫 ,保护 ;捍卫 ,维护 ;防御 :Cok 
kuvvetli 一 edilen mevzi 坚固 的 防御 阵地 
加 辩护 ;答辩 :tezini 一 etmek 进行 论文 答 
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状 一 ya gecmek 转 入 防御 一 y1 teskil et- 
mek 形成 防守 ,组 成 防御 

miidafaaname [miida:faaname] ( 阿 ) 
is.【 旧 ] 辨 护 词 ,辩护 发 言 

miidafaasIz s. 没有 设防 的 ;未 加 以 保护 
的 ;没有 自卫 能 力 的 

miidafi, -i [miida:fi:] ( 阿 ) I >， 加 防卫 
的 ,保卫 的 ,保护 的 @ (法 》 辩护 的 工 认 . 
@ 防 卫 者 ;保卫 者 ,捍卫 者 ,保护 人 ;adalet 
一 i 捍卫 正义 者 @ ‘法 ) 辩护 人 

miidahale [miida:hale] ( 阿 ) is. @TT 
涉 ,武装 干涉 ,干预 ,介入 : bir devletin if 
islerine disardan 一 干涉 别 国内 政 @ 
(法 ) (作为 第 三 者 ) 参 加 @ 参 加 (战斗 ), 参 
与 (战斗 ) O(-e) 一 etmek OD 干涉 ,干预 ; 介 
人 回 参 与 ,投入 ( 某 种 活动 ) (-i 一 他 
tirmek 使 参与 ,使 投入 ( 革 种 活动 ) 一 den 
masun 不 可 侵犯 的 ,不 受 侵犯 的 

miidahaleci is. 武装 干涉 者 

miidahalecilik, -i is. 干涉 ,武装 干涉 ， 
干预 

miidahane 见 miidahene 

miidahele 见 miidahale 

miidahene ( 阿 ) is. 阿 讽 , 询 如 奉承 , 拍 马 
屁 0(-e) ~ etmek 论 媚 , 连 迎 ,巴结 , 阿 旋 
奉承 

miidaheneci is. 阿 读 奉 承 者 ,拍马屁 的 人 ， 
献 媚 者 

miidaheneli s. 褒 媚 的 , 阿 识 的 ;迎合 的 ; 迎 
合 讨好 的 , 阿 谢 奉 承 的 , 巴结 过 迎 的 : ~ 
sbzler 奉承 的 话 

miidahhar s. 储存 起 来 的 ,储蓄 起 来 的 , 储 
备 起 来 的 ; 积 著 起 来 的 ,积累 起 来 的 :一 
akce 积攒 起 来 的 钱 

miidahil [miida:hil] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 干 涉 
的 ,进行 武装 干涉 的 ,干预 的 @《〈 法 ) ( 作 
为 第 三 人 ) 参 加 的 : ~ avukat 作为 第 三 人 
参加 的 律师 

miidahin 工 s. 诡 媚 的 , 阿 读 的 ,奉承 的 ; 迎 
合 讨好 的 ,伪善 的 革 这. 诡 媚 者 , 献 媚 者 ; 
拍马屁 的 人 

miidana [miidaina:] ( 阿 ) is.【 俗 感谢， 
谢意 , 谢 忱 0(-e) ~ etmek 感谢 ,感激 , 感 
思 , 表 示 谢 意 (-e) 一 St olmak 感谢 ,感激 ， 
感恩 ,表示 谢意 : Ustanin agaya miidanasi 
yoktu. 工匠 对 老爷 没有 感激 之 情 。 

miidara [miida:rai] ( 阿 ) is.【 旧 ] 伪 善 , 假 
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仁 假 义 , 虚 情 假 义 :Bende miidara marife- 
ti yoktur, yiiregim aclkttr， 我 不 会 虚 情 
假意 那 一 套 ,我 是 一 个 表里如一 的 人 。@ 一 
etmek 伪善 , 假 仁 假 义 ,口是心非 

miidava(t) [miidava:, miida:va:t] ( 阿 ) 
is.【 旧 ] 治 疗 , 治 ,医治 ;ilk 一 急救 9C-D 
一 etmek 治疗 , 治 , 医 治 

miidavele is，@ 交 换 ,交流 @ (经 ) 周 
转 , 流 通 ,流转 

miidavemet is。 人 @O 经 常 拜访 ,常常 探望 ; 
常 去 参观 @ 尽 心 竭力 , 极 大 的 努力 0 一 
etmek 中 常常 拜访 , 常 看 @ 十 分 努力 , 勤 勤 
奶奶 

miidavi [miida:vi] ( 阿 ) s.【 旧 】 治 疗 … 
的 :~ tabip 大 夫 , 医 生 

miidavim [miida:vim] ( 阿 ) is. 常客 ， 
老 主 顾 ; Her kanepenin 6niinde ayri ayrl 
durarak parkta miidavimleri selamlar- 
lar. 他 们 每 走 到 一 长 梅 前 ,都 要 停 下 来 跟 公 
园 里 的 常客 们 打招呼 。 正 5。 全 常 去 … 地 
方 的 ,经 常 去 … 地 方 的 @@【 旧 ] 勤 尽 的 ,十 
分 努力 的 ,勤勉 的 

miidavimlik, -总 全， 经常 拜 访 ,常常 访问 
~ etmek 经 常 访问 ,常常 探望 ;成 为 长 客 

miiddea is，@ (法 ) 诉讼 对 象 @ 追 求 , 奢 
求 ,谋求 , 贪 求 @ ( 哲 ; 论题 ,命题 

miiddei [miiddei:] ( 阿 ) 儿 旧 】 I s. @ 与 
人 争 讼 的 ，@ 饥 独 的 ,妄想 得 到 的 下 好 原 
告 人 ,申诉 人 ,起 诉 人 ,控诉 人 

miiddeialeyh ( 阿 ) is,【 旧 ] (民事 ) 被 告 ; 
讼 案 当 事 人 

miiddeiumumi [miiddeilumu:mi:] ( 阿 ) 
蕉 .【 旧 ] 检 察 官 ,检察 长 ;公诉 人 

miiddeiumumilik, -&i is, 【 旧 】 人 @ 检 察 
长 的 职务 @ 检 察 机 关 , 检 察 院 

miiddet ( 阿 ) 证 . 时间, 时 期 ,期 间 , 期 限 : 
~in temdidi 延期 askerlik 一 i 服役 期 
限 ,服役 时 间 bir 一 某 一 时 期 bir 一 son- 
ra 经 过 一 段 时 间 , 过 了 一 段 时 间 cirakhk 
一 i 学 徒 期 devam 一 i 延长 期 faaliyete 
gecirilme ~i 有 效 期 间 havada kalts 一 i 
在 空中 停留 的 期 间 is ~i 工作 时 间 poz 
一 i 曝光 时 间 raks 一 i (无 ) 振动 频率 tec- 
rit 一 i 隔离 检疫 期 terfi 一 i ( 军 ) 晋升 期 
限 terhis ~ini doldurmak 服役 期 满 te- 
sir 一 i 有 效 期 ,作用 期 teslim 一 1 移交 的 
期 限 ,缴纳 的 期 限 ucus 一 i 飞行 时 间 uzun 


miidava(t) / miidevver 


一 icin hapis 长 期 监禁 uzun 一 siiren 长 
期 的 ,长 时 间 的 ,持久 的 ,长 久 的 Miiddeti 
bitti (或 doldu). 期 限 满 了 。0~ tayin et- 
mek 确定 期 限 ~ zarfmda 在 … 期 限 内 
(-dED ~ce 在 … 期 间 ; 在 … 时 候 ,在 … 
过 程 中 @ 只 要 ,如果 : Oturdugumuz 
miiddetce bize bir tiirlii konusmak siras! 
vermedi, ne kadar sz ebesi olmus 0 
Jazacaglz. 这 是 一 个 爱 嘴巴 的 女孩 儿 , 一 坐 
下 来 就 没 我 们 说 话 的 份 儿 。 一 ince 在 … 期 
间 ; 在 … 时 候 , 在 … 过 程 中 一 inde 在 … 期 
间 ; 在 … 时 候 , 在 … 过 程 中 一 ini uzatmak 
延长 期 限 

miiddetli s. 定期 的 ,有 期 限 的 ,周期 性 的 ， 
kisa 一 短期 的 uzun 一 长 期 的 uzun 一 
hapis 长 期 监禁 

miiddetsiz s. 无 限期 的 ,无 定期 的 

miidebbir ( 阿 ) s.【 旧 ] 有 所 准备 的 ;干练 
的 ,精干 的 ,有 才干 的 :Bu kiz, cocuk gibi 
gariiniirmiis，amma yiiz yasmdaki bir 
ihtiyar kadar niiidebbir ve agrr bash 
imis. 这 姑娘 看 上 去 像 个 孩子 ,但 十 分 老练 
稳重 。 

miidebbirane zf， 人 @ 有 远见 地 ,有 人 先 见 之 
明 地 ;谨慎 地 ,慎重 地 ,审慎 地 全 能 干 地 ， 
干练 地 

miidebdep s, 富丽 堂皇 的 , 壮丽 的 ,华丽 
的 ,宏伟 (壮丽 ) 的 

miidehhar 见 miidahhar 

miidekkik, -ki ( 阿 )[ 旧 】 了 s. 仔细 研究 
的 ; 勤 尽 细心 的 ;好 钻研 的 工 认 . 研究 人 
员 ; 调 查 者 ,考察 者 

miidellel ( 阿 ) s.【 旧 】 论 证 了 的 ,证 明了 
的 ,证 实 了 的 ;有 根据 的 ,理由 充足 的 : 一 
dava 理由 充足 的 诉讼 

miiderris ( 阿 ) is.【 旧 】@ 教 授 
学 校 的 教师 

miiderrislik, -Bi is.【 旧 】 人 @ 教 授 的 职务 
或 职责 @@ 宗 教学 校 教师 的 职务 或 职责 

miidevven ( 阿 )[ 旧 】I 5s. @ 汇 集 而 成 
的 ,汇集 起 来 的 ”@ 聚 集 起 来 的 ,集中 起 来 
的 ,收集 起 来 的 认 . ( 文 ) 集 ,汇编 

miidevvenat [miidevvena:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 ] 文 集 , 汇 编 

miidevver ( 阿 ) *.【 旧 】@ 圆 的 , 圆 形 的 ， 
环形 的 ,球形 的 ,球状 的 :~ bir cene 圆 贺 
的 下 巴 @ 移 动 的 ,转移 的 , 转 走 的 : gecen 


@ 宗 教 


miidevvir / miiessiriyet 


seneden 一 去 年 挪 走 的 全 转动 的 ,旋转 
的 ~ fonksiyonlar ( 数 》 函 数 

miidevvir s. (使 ) 旋 转 的 , (使 ) 转 动 的 

miidhis 见 miithis 

miidir ( 阿 ) s. 见 miidiir 

miidiran c¢. is, 见 miidir 

miidire [miidi:re] ( 阿 ) s. 女 经 理 , 女 主 管 

miidiriyet ( 阿 ) is. 见 miidiiriyet 

miidrik s. 明白 的 ,理解 的 , 慌 得 的 ; 领悟 
的 ,意识 到 的 0(-i) 一 olmak 明白 ,理解 ， 
懂得 ;领悟 ,觉悟 到 ,认识 到 

miidrike ( 阿 ) is.【 旧 ] 智 力 ;理智 

miidrir ( 阿 ) sS.【 旧 ] 利 尿 的 :一 bir ilac 利 
尿 的 药剂 

miidiir ( 阿 ) is，@ 主 任 , 经 理 ,管理 员 , 主 
管 人 , 厂 长 ,校长 ,所 长 :一 muavini 副 经 
理 , 副 厂 长 , 副 主任 , 副 校长 , 副 所 长 em- 
niyet 二 性 警察 局 长 ,公安 局 长 istasyon 
一 站 站 长 kisla 一 站 兵营 司令 ,兵营 主管 
mektep ~ 和 (中 小 学 ) 校 长 polis 
一 忆 警 察 局 长 ,公安 局 长 sube 一 站 分 局 局 
长 ,分 公司 经 理 umumi ~ 总 经 理 zabrta 
一 站 警察 局 长 ,公安 局 长 @@ 行 政 长 官 , 首 
长 :dahiliye 下 内 政 部 长 

iidiiriyet ( 阿 ) is. 见 miidiirltik 

miidiirliik, -区 立 is， @ 经 理 . 厂 长 ,主任 、 
校长 等 的 职务 或 办 公 室 @@ 管 理 局 ,管理 
处 , 团 , 局 ;行政 机 关 , 管理 机 关 : emniyet 
一 详 警 察 局 ,公安 局 fabrika 一 让 《工厂 ) 厂 
部 levazim 一 军需 处 maarif 一 教育 
局 polis 一 ii 警察 局 

miiebbeden J] zf，@ 永 远 ,永久 ; 老 是 ， 
总 是 ;无 限期 地 ,无 止境 地 和 @ 终 身 , 一 辈子 
工 s，@ 永 久 的 ,永远 的 ;无 限期 的 @@ 终 
身 的 ,一 辈子 的 :一 kalebentlik 终身 监禁 
一 kiirek cezasi 终身 苦 役 

miiebbet, -di ( 阿 ) s， @ 永 恒 的 ,永远 的 ， 
永久 的 @ 终 生 的 ,一 生 的 ,直到 死亡 的 :~ 
hapis cezasr 终生 监禁 ~ kiirek 终生 服 苦 
役 ~ siirgiin cezasi 终生 放逐 

miieccel ( 阿 ) s.【 旧 ] 延 期 的 ,缓期 的 , 暂 
组 执行 的 

miieddep, -bi ( 阿 ) s.【 旧 】@@ 有 礼貌 的 ， 
客气 的 , 谦 蔡 的 , 彬 彬 有 礼 的 @@ 有 知识 的 ， 
有 文化 的 

miieddi s. 引起 … 的 ,致使 … 的 ,使 遭受 … 
的 O(-e) ~ olmak 引起 , 惹 起 :招致 ,至 
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使 ,导致 

miieddip, -bi 1 s. 培养 … 的 ,教育 … 的 ， 
训练 … 的 工 让 . 教育 者 ,教养 者 ,培育 者 

miiellef s，@ 由 … 人 著 的 ,由 … 人 编 的 ,由 
… 人 编著 的 ,由 … 人 创作 的 ”人 @ 使 连 在 一 起 
的 ,把 … 联 结 在 一 起 的 

miiellefat [miiellefa:t] ( 阿 ) ¢. is. [IB} 
文学 作品 ,著作 

miiellif ( 阿 ) is. 作家 ,作者 ;一 hakki 著 
作 权 ,版 权 

miielliflik, -Bi is. 作品 出 于 ( 某 人 ) 手 笔 ， 
由 ( 某 人 ) 著 作 ;( 某 作品 的 ) 作 者 

miiellim s, 悲哀 的 ,悲痛 的 ,伤心 的 ;使 人 
难过 的 ;使 人 痛苦 的 ,使 人 感到 苦恼 的 

miiemmen ( 阿 ) s.【 旧 】 有 保障 的 ,可 靠 
的 ,靠得住 的 ,可 信和 球 的 ,安全 的 ,没有 危险 


的 

miiennes ( 阿 ) TI s.[【 旧 ]《 语 )》 阴性 的 工 
座 阴性 

miiesses ( 阿 ) 5.【 旧 】 人 @ 建 立 起 来 的 ,创立 
的 ,设立 的 @@ 根 深 蒂 固 的 , 扎 了 根 的 





miiessese 〈 阿 ) is。 @ 组 织 , 机 构 ; 机 关 , 团 
体 ;企业 : ihtisaslastirilmus 一 专门 机 构 
ticar 一 商业 企业 , 商业 机 构 yasayIS 
hizmetleri 一 leri 生活 服务 机 构 Gaze- 
teciler miiesseseyi gezdi， 记 者 们 参观 了 
企业 。 @@ 学 会 ,协会 : Veremle Miicadele 
dernegi topluma yararh bir mtiesse- 
sedir， 抗 结核 病 协 会 是 一 个 对 社会 有 用 的 
机 构 。 人 @@【 转 ] 制度 , 法规 ,成 规 ; evlilik 
一 si 婚姻 制度 hukuki 一 法 律 上 的 制度 ; 
法 律 上 的 成 规 

miiesseselesmek (nsz) 创建 ,成 立 ;形成 

miiessif ( 阿 ) S.【 旧 】@@ 令 人 遗憾 的 , 令 人 
忱 惜 的 , 令 人 局 恼 的 ;~ bir hadise 令 人 惰 
惜 的 事情 @ 可 叹 的 , 莫 惨 的 , 令 人 伤心 的 ， 
悲痛 的 ,使 人 难过 的 

miiessir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 给 人 以 强烈 印象 
的 ,动人 的 , 令 人 难忘 的 ,感人 甚 深 的 ,深入 
人 心 的 ,感人 的 ，@@ 有 效 的 ,起 作用 的 :一 
ates menzili 有 效 射程 ~ bir ilac 有 效 的 
药剂 ~ muvaffakiyetle 以 绝对 的 胜利 ~ 
neticeler 显著 的 结果 @〈 化 〉 烈性 的 , 活 
性 的 0(-e) ~ olmak 影响 ,起 作用 ;感动 ， 
感化 

miiessiriyet ( 阿 ) is. 效果 ,功效 ,效力 , 作 
用 ,感染 力 ,号 召 力 
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miiessirlik, -区 iis， 见 miiessiriyet 

miiessis ( 阿 ) js.【 旧 ] 创 始 人 ,创立 者 , 莫 
基 者 :~1ler meclisi 立宪 会 议 

miievvel ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 拐 膏 抹 角 的 , 支 
吾 擅 塞 的 ,模棱两可 的 , 合 糊 的 ;曲解 的 , 意 
因 颠 倒 的 :一 bir ikrar 含糊 的 同意 @ 拐 
弯 抹 角 加 以 解释 的 ”全 解析 过 的 ( 梦 ) 

miievvil ( 阿 ) s. ve 这 。 加 拐 奇 抹 角 解释 
的 (大 ) 四 析 梦 的 (人 ) 

miieyyet ( 阿 ) s.【 旧 】@ 加 固 的 ,巩固 的 ， 
得 到 巩固 的 ,得 到 加 强 的 ”@@ 得 到 确认 的 ， 
证 明了 的 ”@ 得 到 帮助 的 ,得 到 协助 的 

miieyyide ( 阿 ) is，Q@ (法 ) 制裁 @ 怎 恒 

miiezzin ( 阿 ) is, 穆 安 津 (在 清真 寺 尖 塔 
上 按时 召唤 信徒 作 礼拜 的 宣 礼 员 》 

miiezzinlik, -Bi is. 穆 安 津 的 职责 

miifahham ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 可 敬 的 , 受 人 
敬爱 的 , 令 人 敬重 的 ”@ 伟 大 的 ;著名 的 ; 光 
荣 的 ;巨大 的 ,雄伟 的 ,庄严 的 

miifarakat ( 阿 ) is.【 旧 ] 见 mufarakat 

miifekkir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 善 于 思考 的 , 思 
考 的 , 思 虚 的 ,反复 搞 量 的 @ 让 思索 的 ,使 
思考 的 ,使 考虑 的 

miifekkire ( 阿 ) is,【 旧 】 思 维 , 思 维 能 力 

miiferrih ( 阿 ) s.【 旧 ] 使 心情 开朗 的 , 令 
人 高 兴 的 , 令 人 愉快 的 ;使 人 感到 轻松 的 

miifessir ( 阿 )[ 旧 ] 1 >， 全 解释 的 ,说 明 
的 " @ 解 释 ( 古 兰 经 ) 的 is.。 人 @ 和 解释 者 ， 
说 明 者 @ 解 释 ( 古 兰 经 ) 者 

miifettis ( 阿 ) is.， @ 视 察 员 ,检察 员 @ 
监察 员 , 监 督 员 ;umumi 一 总 监 加 (学 校 
的 ) 学 监 

miifettislik, -Bi is. 人 @ 视 察 员 的 职务 或 职 
责 @ 监 察 员 的 职务 或 职责 全 学 监 的 职 
务 或 职责 

miifit, -di [mifi:t] ( 阿 ) s. 【 旧 】 人 @ 有 用 
的 , 有 益 的 , 有 好 处 的 : memleketin 
iktisadiyat! icin cidden ~ olan tedbirler 
对 国家 经 济 真正 有 益 的 措施 四 解释 的 ,说 
明 的 ,表达 … 意 思 的 ,表达 … 思 想 的 

miiflis 〈 阿 ) TI 3. 破产 了 的 ,倒闭 了 的 :一 
tiiccar 破产 了 的 商人 了 六 . 破产 者 9 一 
olmak 破产 ,倒闭 

miifredat [miifredat]《〈 阿 ) c. is. [IB] 
人 @ 细 情 ,细节 ,详细 情节 ; 细 目 ,详细 内 容 : 一 
programi 详细 的 教学 大 纲 bir listenin， 
bir hesabrmn 一 ! 一 份 名 单 ,一 份 王 目的 详 





miiessirlik / MUGSF 


细 内 容 esya ~ defteri 器 材 清册 ;物件 清 
册 @@( 机 器 的 ) 零 件 ,部 件 

miifret, -di ( 阿 )[ 旧 】 工 s. 人 @ 单 独 的 ,个 
别 的 ,孤立 的 ,孤零零 的 ; 孤身 的 @ 单 纯 
的 ,简单 的 ,容易 的 @《 语 》 单数 的 工 i. 
( 语 ) 单数 

miifrez ( 阿 ) s.【 旧 】@ 分 离 出 来 的 ,分 出 
来 的 ,脱离 开 来 的 @ ( 军 ) 派出 的 , 派 道 出 
去 的 

miifreze ( 阿 ) is. 【 旧 】( 军 〉 队 ,小 队 , 支 
队 , 中 队 ;部 队 , 部 队 的 一 部 分 :cenah ~si 
侧翼 部 队 gaz 一 si 防 化 分 队 ihras 一 Si 登 
陆 队 ;空降 部 队 takviyeli 一 加 强 小 队 uc 
一 si 前 队 , 先 头 部 队 

miifrit( 阿 ) s.【 旧 】 硅 大 的 , 硅 张 的 ;过 分 
的 ,过 大 的 ,过 多 的 ;极端 的 ; 急 进 的 : 一 
firka 急 进 党 

miifrit*, -di ( 阿 ) I s. 使 分 开 ( 隔 开 ) 的 ， 
使 成 为 孤单 的 ,使 成 为 孤立 的 下 座 , 绝缘 
体 ; 绝 缘 子 

miifsidane ( 阿 ) zf. 不 安定 地 ,好 斗 地 ,好 
反抗 地 

miifsit, -di ( 阿 ) 1 s.【 旧 ] 破 坏 … 的 ,制造 
混乱 的 ,捣乱 的 ,叛乱 的 ; 挑 氢 离间 的 工 认 ， 
炉 动 者 ,扰乱 分 子 ,暴动 者 , 叛乱 者 : 挑 氢 离 
间 者 

miift 〈 波 ) 8. 无 偿 的 ,免费 的 ,无 报酬 的 : 
Bicare esek miifte satldr semeriyle. 没 
办 法 , 连 驴 带 鞍 都 奉送 了 ,多 Miift olsun da 
zift olsun. 再 便宜 的 东西 也 得 有 用 才能 买 。 
Miift sirke，baldan tatlidir. 白 得 的 醋 比 
蜜 还 甜 。 

miiftehir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 以 … 为 荣 的 ,以 
… 自 豪 的 ,自豪 的 和 @@ 光 荣 的 ;出 名 的 ,驰名 
的 0O~ olmak 四 以 … 自 豪 , 以 … 为 光荣 @ 
出 名 ,驰名 

miifteri [mifterii] ( 阿 ) I $s.【 旧 】 陷 害 
的 ,诬陷 的 下 认 . 诽谤 者 , 访 者 ,造谣 中 
伤 者 

miifterilik, -&i is. 评 巧 ,中 伤 , 诽 谤 ; 诈 毁 

miafti ( 阿 ) is. 穆 夫 提 ( 伊 斯 兰 教 教 法 说 明 
官 ;也 指 省 或 县 一 级 的 伊斯兰 教 高 级 神职 人 
员 ) 

miiftiliik, -区 让 is. 穆 夫 提 的 职位 或 职责 

MNUGSE [ 缩 ] 马 尔 马 拉 大 学 艺术 学 院 (Mar- 
mara Universitesi Giizel Sanatlar 
Fakiiltesi) 


miihendis / miihiirlenmek 


miihendis ( 阿 ) is. 工程 师 :askeri 一 军 
事 工程 师 bas 一 总 工程 师 insaat 一 i 土 
木工 程 师 maden ~i 采矿 工程 师 makine 
一 i 机 械 工程 师 petrol 一 1 石油 工程 师 
yiiksek 一 高 级 工程 师 Torunumun 
miihendis oldugunu gOrmeden oliirsem 
goziim actk gider. 不 看 到 我 的 孙子 成 为 
工程 师 , 我 死 不 虐 目 。 

miihendislik, -Bi 四 上 工程 .工程 学 @ 
工程 师 的 职务 或 头衔 

miihendis-teknisyen s. 工程 技术 的 

miiheykel s. 巨大 的 ,庞大 的 ,其 大 无 比 的 ， 
巨人 般 的 ,勇士 般 的 

miiheyya [miheyya:] ( 阿 ) s.【 旧 】 准 备 
好 的 ,有 准备 的 ,做 好 准备 的 :emre 一 做 
好 执行 命令 的 准备 的 feverane 一 准备 大 
发 雷霆 的 harekete 一 做 好 出 发 准备 的 

miiheyyic ( 阿 ) s.【 旧 】 使 人 兴奋 的 ,起 刺 
激 作用 的 

miihim, -mmi ( 阿 ) s. 重要 的 ,重大 的 , 严 
重 的 ,~ bir hastalik 严重 的 疾病 ~ bir 
krsrm 重要 部 分 ~ bir mesele 重大 问题 ， 
严重 的 问题 ~ bir sahsiyet 重要 人 物 一 
bir yer tutmak 占据 重要 的 地 位 一 hasar 
at 严重 损坏 ,重大 损失 一 masraf 重要 的 
开支 ,重大 开支 ~ muvaffakiyetler 重大 
胜利 一 savas tesekkiilleri 重要 的 兵团 一 
yanginlar 重大 火灾 bundan daha 一 
olarak 比 此 更 为 重要 的 是 ,不 但 如 此 ,而 
且 , 何 况 , 尤 其 是 en 一 tedbirler 最 重要 的 
措施 

miihimmat [mihimma't] ( 阿 ) ¢. is. 
各 必需 的 东西 ,必要 的 事 四 弹药 :一 de- 
posu 弹药 库 ~ nakliye gemisi (或 yiikli 
bir gemi) 弹药 运输 船 ~ treni (或 一 
ytklti bir tren) 运送 弹药 的 列车 

miihimsemek (-iy【 旧 ] 重 视 

miihlet ( 阿 ) is. 延期 ,缓期 ;期 限 ,期 间 9 
一 vermek 准许 延期 ,延期 ,缓期 ,限期 :Sa- 
na iic giin miihlet veriyor, hemen yola 
cikman icin diretiyorum. 我 给 你 3 天 的 
期 限 ,你 必须 立即 出 发 。 

miihlik ( 阿 ) s.【 旧 ] 有 害 的 ,致命 的 ,要 命 
的 ;有 危险 的 ,冒险 的 

miihliye is. 棣 尝 (Corchlorus olitorius) 

miihmel ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 莞 芜 的 ,荒废 的 ， 
弃 吐 的 ,无 人 照管 的 ;被 殷 弃 的 ,被 废弃 的 : 
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一 bir bina 被 废弃 的 楼 房 @ 大 随便 的 ,前 
通 的 ,不 整洁 的 :~ bir giyinis 太 随 便 的 衣 
着 加 毫 无 意义 的 ,无 关 紧要 的 ,空洞 的 

miihmelat ( 阿 ) 5.is. 空话 ,无 意义 的 话 

miihmil s. 不 经 心 的 ,马虎 的 , 粗 枝 大 叶 的 ， 
草率 从 事 的 ;玩忽 职守 的 

miihre ( 波 ) z，@@[ 旧 ] 球 形 物 ,小 球 , 小 
珠 , 弹 珠 @ 玻 璃 珠 ,玻璃 球 四 研 光 板 @ 
一 种 小 海 贝壳 全 (铁匠 用 的 ) 锤 ”@ 蛇 头 上 
的 突起 、@ 媒 鸟 (打猎 时 用 以 吸引 猎物 的 
鸟 ) 

miihrelemek (-i) 轧 光 ; 压 光 ; 研 光 , 研 光 

miihreli s. 有 光泽 的 , 带 光 亮 的 ;光滑 的 , 平 
滑 的 :一 kagrt 研 光 了 的 纸 ,高 光泽 纸张 

miihresenk, -&i ( 波 ) is， @@ 缩 玛 瑞 ; 怕 

玉 ; 一 种 有 纹理 的 大 理 石 ” 合 研 光板 

miihriisiileyman [milhriisileyman ] 
is.( 植 ) 多 花 黄 精 ( Polygonatum multi- 
florum) 

miihtac, -er 见 muhtac 

miihtedi [miihtedi] ( 阿 ) s.【 旧 ) 改 信 伊 
斯 兰 教 的 , 变 成 穆斯林 的 ,版 依 伊斯兰 教 的 

miihiir, -hrii ( 波 ) is， @ 印 章 ,官印 , 公 
章 : Elimi cebime soktum, miihiiriimi 
clkarip koydum. 我 伸手 到 口袋 里 , 拿 出 图 
章 , 盖 上 章 。OkumasI yazmasl olmayan- 
lar miihiir kullanir. 不 识字 的 人 用 印章 。 
@ 印 章 所 盖 的 印记 , 盖 章 0~ altina almak 
查封 ,封闭 ~ basmak 中 盖 章 , 盖 印 四 封 
上 , 封 住 , 印 封 ,查封 ,封闭 ~ g6zlia 长 着 明 
亮 的 大 眼睛 的 ~ kazmak 刻印 章 ~ mu- 
mu 火 漆 , 封 蜡 一 vurmak 盖 印 ~iini 
yalamak 不 守 诺 言 ,破坏 协议 9 Miihiir 
kimde ise Siileyman odur. 谁 有 玉 鱼 谁 就 
是 皇帝 。 

miihiirbilgisi is, 印章 学 

miihiircii is, 刻印 章 者 

miihiirciilik ，- 攻 站 让， 人 @ 刻 印章 者 的 身份 
或 职责 @ 印 章 雕刻 术 , 刻 印章 的 手艺 

miihiirdar [miihiirdar] ( 波 ) is. @ 
《 史 ) 掌 印 人 , 掌 簿 官 ,秘书 :sadaret ~1 孙 
相 府 掌 印 人 和 @[【 旧 ] 部 长 的 私人 秘书 

miihiirlemek (-i) @@ 盖 章 , 盖 印 : kagldi 
一 给 公文 盖 章 人 @ 封 上 , 封 住 , 印 封 ,查封 ， 
封闭 :binay! 一 把 楼 查封 kaplyl 一 把 门 
封 上 

miihiirlenmek (nsz) miihiirlemek 的 被 
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动态 

miihiirletmek (-i) miihiirlemek 的 使 动 
态 

miihiirli 3， @@ 盖 了 章 的 , 盖 了 印 的 @ 查 
封 了 的 , 封 住 了 的 , 贴 上 封条 的 

miihiirsiiz s， 人 @ 没 盖 章 的 , 没 盖 印 的 : 
Miihiirsiiz niishalar sahtedir， 未 盖 印 章 
的 复印 件 是 假 的 。 @ 无 印章 的 

miijde ( 波 ) I is，@ 邻 人 愉快 的 消息 ,好 
消息 ,喜讯 :一 tavirlr 高 兴 的 样子 Babam- 
dan mektup geldigi miijdesini anneme 
verdim. 我 把 爸爸 来 信 的 好 消息 告诉 了 母 
亲 。 @ 给 报喜 者 的 酬劳 ,奖赏 , 奖励: 
Miijdemi isterim，srmifr gectim。 我 要 奖 
赏 ,我 升级 了 。 丰 iinl. 好 消息 ; Miijdel 
bir oglunuz oldul 好 消息 ! 您 有 儿子 了 ! 
~ etmek 带 来 好 消息 ,报告 好 消息 一 
kosturmak 尽快 传递 好 消息 一 vermek 使 
高 兴 , 使 喜悦 ,报告 好 消息 ~sini vermek 
(或 gitirmek) 奖励 报告 好 消息 的 人 

miijde b6ceBi is.( 动 ;七 月 金龟 子 
(Polyphulla fullo) 

miijdeci is， @ 报 喜 者 ,传递 好 消息 的 人 
@ 葛 基 人 , 创始 人 ,先驱 者 ; Biz hecenin 
bes sairi, artik yeni bir cagm mijde- 
cileriydik. 我 们 5 个 音节 节律 派 诗人 ,已 经 
成 为 一 个 新 的 时 代 的 先驱 者 了 。 

miijdelemek (-i，-e) 报喜 , 带 来 好 消息 : 
Doktorlar tehlikeyi atlatrugma miijdele- 
diler， 医 生 们 向 我 道 硼 ,说 我 已 经 度 过 了 危 
险 期 。 

miijdelenmek (nsz) miijdelemek 的 被 动 
态 

miijdeli s. 报喜 的 , 带 来 好 消息 的 

miijdelik, -Bi is. 给 报喜 者 的 酬劳 ,给 报喜 
者 的 赏 钱 

miikAfat [miikafa:t] ( 阿 ) 这。 @ 奖 , 奖 
金 ,奖品 ;奖赏 ,奖励 @ 回 报 0 一 almak 
获得 奖励 ,获奖 ,得 奖 (-e) 一 etmek (或 
vermek) 奖赏 ,奖励 一 InI gbrmek 得 到 同 
报 :Zavallt babam gecirdigi yetmis sene- 
lik azabm miikafatint g6recek. 我 可 怜 的 
父亲 受 了 70 年 的 苦 ,他 会 得 到 回报 的 。 

miikafaten zf. 为 了 奖赏 ,以 资 奖励 ,作为 
奖励 

miikAfatlandrma is. Miikafatlandirmak 
的 动 名 词 : 一 sistemi 奖励 制度 


miihiirletmek / miikemmeliyet 


miikafatlandrrmak (-i) 奖赏 ,嘉奖 , 蛮 
奖 ; Atatiirk，bu vefalt dostunu, tekrar 
mebus yaparak miikafatlandirdi, 阿 塔 图 
尔 克 再 一 次 让 这 位 忠贞 的 朋友 当 上 了 议员 ， 
以 此 来 对 他 进行 奖励 。 

miikafatlanmak (nsz) 受到 奖赏 ,受到 奖 
励 

miikAfi s, 相等 的 ,相同 的 ,同样 的 

miikalemat ( 阿 ) ¢. 这 @ 交 谈 , 谈 话 , 闲 
谈 @ 谈 判 

miikaleme [miikaleme] ( 阿 ) is.【 旧 ] 
@ 交 谈 , 谈 话 ,闲谈 ;一 kitabl (外 语 ) 会 话 
(课本 ,手册 ) ~ memuru ( 军 〉 军 使 (指派 
往 敌 方 的 谈判 者 ) telefon 一 si 电话 交谈 
@ 谈 判 ;会 谈 ,商谈 , 治 谈 ~ etmek 交谈 ， 

miikedder ( 阿 ) s,【 旧 】 伤 心 的 ,悲痛 的 ， 
痛苦 的 9~ olmak 伤心 ,悲痛 ,感到 痛苦 

miikellef ( 阿 ) 1 s，@ 有 义务 的 ,有 责任 
的 :应 该 的 ,必须 的 “@ 十 分 精美 的 ,五 彩 缤 
纷 的 ,精致 的 ,非常 讲究 的 :Koltukta cok 
miikellef giyinmis ve cok giizel bir 
kadin oturuyor, 梅子 上 坐 着 一 位 衣着 华 
丽 而 且 非 常 漂亮 的 女人 。Murahhaslara 
miikellef bir ziyafet verildi、 代 表 们 受到 
了 高 标准 的 盛宴 招待 。 @ 纳 税 的 , 交 税 的 : 
vergi ~i 纳税 人 ,纳税 者 厂 座 . 纳税 人 ， 
常 纳税 者 0~ krlmak (或 tutmak) 责成 ， 
使 担负 责任 ;要 求 做 ,迫使 

miikellefiyet is. @ 责 任 , 义 务 : 一 lerin 
yerine getirilmesi 义务 得 到 履行 ,承担 起 
了 责任 askerlik 一 i 兵役 is ~i 劳动 义务 
@ 税 , 捐 税 :vergi 一 i 课 税 , 征 税 

miikemmel ( 阿 ) 5. 卓越 的 , 极 好 的 , 非 
常 好 的 :美丽 的 ,漂亮 的 ,优秀 的 ,出 色 的 :一 
bir adam 非常 好 的 人 一 bir ev kadini 出 
色 的 家 庭 妇 女 ~ bir sporcu 优秀 的 运动 
员 ~ otomobil 非常 好 的 汽车 ,漂亮 的 汽车 
teknik bakimdan ~ 技术 完美 的 Eller- 
inde miikemmel tiifekler var. 他 们 有 非 
常 好 的 枪 。 下 tiinl. 好 极 了 ! 0 一 surette 
卓越 地 ,非常 好 地 , 极 好 地 

miikemmelen [miike'mmelen] ( 阿 ) zf. 
完美 地 ,完善 地 , 极 好 地 :talyanca'yl 一 
十 renmek 精通 意大利 语 

miikemmeliyet ( 阿 ) 17， 
mellik 


见 miikem- 


miikemmellesmek / miilakkap 


miikemmellesmek (nsz) 变 完美 , 变 完 
着 ,日 到 完 善 :逐渐 娴熟 ,进修 ,深造 

miikemmellestirmek ~ (-i) miikem- 
mellesmek 的 使 动态 

miikemmellik, -&i is. 完善 ,完美 ,完美 无 
缺 ,最 高 地 步 ;一 doruguna ermek 达到 至 
善 尽 美 Araba miikemmelliktedir， 汽 车 
完美 无 缺 。 

miikerrem ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 神 的 ,神圣 的 
@ 可 敬 的 , 受 人 敬爱 的 , 令 人 敬重 的 

miikerremen zf. 尊敬 地 , 共 敬 地 , 忒 恭敬 
敬 地 

miikerrer ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 重 复 的 ,再 一 次 
的 ,重新 的 ,复发 的 :一 ates 〈 军 ) 快 射 , 速 
射 一 ihtarlara ragmen 尽管 受到 多 次 警 
告 一 iskonto 期 票 再 贴现 ,票据 转贴 现 ~ 
niisha 再 版 ~ sigorta (向 其 他 保险 枯 构 ) 
转让 出 的 部 分 保险 责任 ; 转 保 部 分 ,分 保 部 
分 @@ 副 号 , 重 号 , 双 号 :一 on d6rt 甲 14 
号 @ ( 语 ) 多 次 的 ,反复 的 ,再 三 的 

miikerreren 「miikelrreren] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ] 重 复 地 ,再 一 次 地 ,重新 ,反复 地 ,再 三 
地 

miikerrir ( 阿 ) 1 s.【 旧 ] 重 复 说 的 ,重复 
做 的 工 座 . 累犯 , 惯 犯 

miikesser ( 阿 ) s.【 旧 】 断 裂 的 ,破碎 的 ,被 
打 碎 的 ,被 弄 断 的 

miikessif ( 阿 ) s.【 旧 ] 使 冷凝 的 ,使 浓缩 
的 ,使 变 浓 的 ,使 变 稠 的 

miikessife ( 阿 ) is, 【 旧 ) 电 容器 ; 率 光 器 ; 
冷凝 器 :miitehavvil ~ 交流 电容 器 sabit 
一 直流 电容 器 

miikevvem ( 阿 ) s.【 旧 】 形 成 的 , 出现 的 ， 
被 创作 出 来 的 ,被 制造 出 来 的 

miikevvenat [miikevvena:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 ] 创 造物 ,天 地 万 物 

miikevvin ( 阿 ) is.【 旧 ] 创 造 者 ,创作 者 

miikeyyif ( 阿 ) s.【 旧 ] 使 快乐 的 ,使 有 醉 
意 的 ,使 有 快感 的 

miikeyyifat [miikeyyifa:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 ] 麻 醉 品 ,麻醉 齐 

miikezzip, -bi ( 阿 ) s.【 旧 】 驳斥 的 , 驶 倒 
的 ,推翻 …( 理 论 ) 的 

miikrim ( 阿 ) s.、【 旧 ] 好 客 的 ,招待 谍 勤 
的 , 股 勤 接待 的 

miiktesebat [miikteseba:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 虽 ] 获 得 的 知识 ,获得 的 学 识 ;成 就 ,成 绩 ， 
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成 果 

miiktesep, -bi ( 阿 ) s. 取得 的 ,获得 的 :一 
haklar 得 到 的 权利 

miiktesip ( 阿 ) s.【 旧 ] 获 得 的 ,取得 的 

miilaaba，miilaabe [miilé:aba, miila:abe] 
( 阿 ) is,【 旧 ] 娱 乐 , 消 遗 ,游戏 ,开心 , 解 问 

miilabese [miila:bese] ( 阿 ) is. [IH8)] © 
( 因 彼 此 相像 而 ) 弄 乱 , 弄 错 , 搞 错 , 弄 糊 
涂 @ 亲 近 的 关系 ,亲密 的 关系 ,相近 的 
关系 

miilabis [miila;bis] ( 阿 ) J s.【 旧 】 相 近 
的 ,接近 的 ,相仿 的 ,相像 的 ;亲近 的 ,友好 的 
工 is. 草 友 

miilahaza [miila:haza] ( 阿 ) is. 【 旧 )] 意 
见 , 看 法 , 主张 , 见解 Meselenin bu 
sekilde halli miilahazastndayrm。 我 认为 
问题 应 当 这 样 解 决 。0~ etmek 说 出 意见 ， 
弄 清 ,明白 ,想到 , 猜 到 , 料 到 , 考 卡 ;反复 扩 
算 ,思虑 :Meseleyi iyice miilahaza ettiniz 
mi? 这 一 问题 你 们 好 好 想 过 没有 ? 一 sIyla 
依照 … 的 看 法 一 ya dayanmak 依据 … 主 
张 

miilahazasIz s. 未 经 熟 虚 的 ,未 经 周密 思 
考 的 ;考虑 欠 周 的 ,轻率 的 

miillahazasizlik, -&1 is. 不 小 心 ,疏忽 , 轻 
率 ;不 慎重 的 ,轻率 的 行为 

miilahazat [miila:hazaxt] ( 阿 ) ¢. is, 
【 旧 ] 意 见 ,看 法 ,主张 ,见解 :~ hanesi 意见 
栏 ,评论 栏 ~ s6ylemek 说 出 自己 的 意见 ， 
说 出 自己 的 看 法 0~ hanesini aclk brrak- 
mak 不 说 出 自己 对 某 人 的 看 法 

miilahham [milihham]( 阿 ) s.【 卓 ) 胖 
的 ,肥胖 的 , 胖 大 笨重 的 

miilakat [milakait] ( 阿 ) is. 人 @[ 旧 ) 会 
见 ,会 面 :Miilakattan sonra da kendileri- 
nin avdetine miisaade etmemek lizumu 
bence tabii idi, 我 认为 见面 之 后 就 不 应 该 
让 他 们 回来 了 。 @[ 旧 】( 记 者 的 ) 访 问 , 访 
谈 @ 面 试 0(-den) ~ almak (记者 ) 采 
访 ,访问 (-le) ~ etmek (或 yapmak) OO 
接见 , 观 见 @( 记 者 ) 采 访 ,访问 一 vermek 
(对 记者 ) 发 表 谈 话 , 发 表 讲话 , 答 记 者 问 

miilaki [miilé&ki:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 相 遇 
的 ,会 见 的 ,会 面 的 @@ 采 访 的 ,访问 的 
(-e) 一 olmak 人 遇见 ,碰见 : 遇 到 , 遇 上 四 
交换 意见 , 倾 谈 ,交谈 

miilakkap ( 阿 ) s.【 旧 】] 有 绰号 的 ,有 外 号 
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的 ,被 起 外 号 的 

miiiasIk [miila'sik] ( 阿 ) s.【 提 } 邻 接 的 ， 
吡 连 的 ;邻近 的 ,接近 的 ,相近 的 ,紧密 相连 
的 

miilatafa [miila'tafa] ( 阿 ) is. [ 旧 】 @ 相 
互 开玩笑 @ 素 热 , 亲 切 ; 股 勤 C 一 etmek 
相互 开玩笑 

miilayemet [miiléa:yemet] ( 阿 ) is. [6B] 
@ 温 条 ,温情 ,温存 ;娇嫩 ,娇柔 , 娇 弱 ”人 @ 相 
适应 , 相 适 宜 , 相 称 @@《〈 医 ) 大 便 不 干燥 : 
Sebzeler baBirsaklara miiliyemet verir. 
多 吃 蔬菜 能 使 大 便 不 干燥 . 9 一 gistermek 
展示 柔情 ,对 … 温 柔 ; 显 得 娇柔 

miilayim [milaryim] ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 相 
适宜 的 ,相称 的 ,合适 的 :~ bir teklif 合 情 
合理 的 建议 四 温柔 的 ,温和 的 :一 bir a- 
dam 温柔 的 人 ，@@ 没 有 便秘 的 ,大 便 正 常 的 
0~ clkmak 大 便 正 常 一 davranmak 宽 
容 (-e) 一 gelmek 四 讨 人 喜欢 , 令 人 产生 
好 感 四 适合 ,与 … 相 适 

miilAyimlik, -i is, 【 旧 】@@ 相 适宜 , 相 
称 ,合适 , 适 袜 @ 温 柔 ,温和 和 @@ 大 便 正 党 

miilazemet [miilé;zemet] ( 阿 ) is. 【IB] 
@ 依 恋 ,留恋 ,着 恋 。@ 长 期 从 事 某 项 工作 
加 试用 ;实习 ,生产 实习 9 ~ etmek 实习 ， 
生产 实习 ;见习 

miilazrm [miili:zm] ( 阿 )[I 昌 ] I s. © 
实习 的 ,见习 的 ，@ 依 恋 的 ,眷恋 的 , 离 不 开 
心 的 了 好， 加 ‘ 军 ) (奥斯曼 时 期 的 ) 慰 
官 :birinci 一 少尉 ikinci 一 上 尉 @ 见 
习 人 员 ; 试 用 人 员 

miilazimlik, -名 1 is. 【 旧 】@ 实 习 @ 试 用 
期 ,实习 期 ,见习 期 四 尉 官 的 军衔 

miilemma, -1 [miilemma:] ( 阿 )[I6】 I 
3$， 各 杂 色 的 ,斑驳 的 花花 绿绿 的 ,五 颜 六 
色 的 ”@ 弄 脏 的 , 弄 污 的 , 沾 上 脏 东 西 的 : 
camurla 一 沾 上 泥巴 的 kanla 一 染 上 血 
的 工 is, ( 文 ) 东方 古典 文学 中 用 两 种 语言 
写成 的 长 诗 ( 用 土耳其 语 和 阿拉 伯 语 ,或 十 
耳 其 语 和 波斯 语 ) 

miilevven s， 人 @ 彩 色 的 , 带 颜色 的 ;各 种 颜 
色 的 @( 涂 上 ) 各 种 颜色 的 ,五 颜 六 色 的 

miilevyes ( 阿 ) 5,【 旧 】 人 @ 脏 的 , 脏 脏 的 ， 
令 人 恶心 的 全 持 半 的 ,下 流 的 ,丑恶 的 ,可 
惜 的 :~ hevesler 恶习 , 坏 习 惯 全 凌乱 
的 ,杂乱 无 章 的 ,混乱 的 

miilevvin ( 阿 ) s.【 旧 ] 染 上 各 种 颜色 的 


miilasrk / miilkiyet 


miileyyin ( 阿 ) s,【 旧 】@ 使 软化 的 ,使 组 
和 的 全 ( 医 ) (下 ) 泻 的 . 缓 泻 的 , 轻 汝 的 : 
一 bir ilac 泻药 

miilga [miilga:] ( 阿 ) 35.【 旧 ] 被 消灭 的 ,被 
消除 的 ;被 取消 的 ,被 废除 的 ;被 取缔 的 ,被 
关闭 的 :一 kanunlar 被 废除 了 的 法 律 

miilhak 《〈 阿 )[ 旧 】I 8， 人 @ 增 加 的 ,附加 
的 ,补充 的 :~ biitce 补充 预算 一 zabit 临 
时 调 来 的 军官 @ 依 从 的 , 依 属 的 ,从 属 的 ， 
附属 的 工 is.《 军 ) 副官 

miilhakat [miilhaka:t] ( 阿 ) ¢:is, 【IB} 
人 @ 增 加 部 分 ,补充 部 分 ,附加 部 分 @ 属 地 ， 
辖区 : Ankara'nin 一 1 安卡拉 的 辖区 @ 
( 解 》 附 属 物 , 附 件 ,垂体 

miilhem 《〈 阿 ) s.【 旧 ] 有 灵感 的 ,获得 灵感 
的 ;受到 鼓舞 的 0(-den) 一 olmak 从 … 得 
到 启发 ,获得 灵感 ;受到 鼓舞 

miilhit, -di ( 阿 ) 1 s.【 旧 】@ 无 神 论 的 ， 
不 信 神 的 、@ 走 错 路 的 , 走 上 上 路 的 工 这 
不 信 神 的 人 ,无 神 论 者 

miilhitlik ，- 蕊 ii 这. 不 信 神 ,不 信 宗 教 ,无 神 
论 

miilk 〈 阿 ) is。 @ 不 动产 ,固定 资产 :~ al- 
mak 获得 不 动产 ~ vergisi 土地 税 ,田赋 
@[ 旧 ] 领 土 ,国土 @ 领 地 ,世袭 领地 9 ~ 
sahibi 私有 者 ;土地 所 有 者 ,地 ( 产 ) 主 

miilki[miilki]《〈 阿 ) s.【 旧 ] 私 有 的 , 秘 有 
制 的 ;私有 者 固有 的 :~ hak 所 有 权 , 秘 有 
财产 所 有 权 

miilk 人 [miilki] ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 国 土 的 ; 领 
土 的 @ 行 政 上 的 ,行政 方面 的 ;管理 的 :~ 
taksimat 行政 划分 @ 非 军事 的 ,民用 的 ， 
文 的 :~ erkan 高 级 文职 官员 ~ heyet 非 
军事 代表 团 一 idare 非 军事 管理 ~ sefer- 
berlik 动员 民众 

miilkiye ( 阿 ) is. @@ 非 军人 的 行政 官员 : 
一 memuru 行政 官员 @[【 旧 ] 政 治学 院 ; 
一 Mektebi 政治 学 院 

miilkiyeli is. 政治 学 院 的 学 生 ; 政 治学 院 
的 毕业 生 

miilkiyet ( 阿 ) is. ( 某 人 ) 所 有 的 土地 ,地 
产 ; 所 有 物 , 财 产 :一 davast 对 不 动产 所 有 
权 的 诉讼 一 hakki 所 有 权 ~ sekli 所 有 制 
的 形式 ~ten iskat 财产 收 归 国 有 arazi 
一 i 地 产 biiyiik toprak 一 i 大 地 产 devlet 
一 i 国家 财产 kamu 一 公有 财产 sosya- 
list ~i 社会 主义 所 有 制 + 社 会 主义 的 财产 


miilkiyetci / miimkiin 


~ eki ( 语 ) 领 属性 词 级 ~ zamiri ( 语 》 
物 主 代词 

miilkiyetci is. 所 有 者 ,私有 者 

miilkiyetcilik，-&i is. 私有 : 6zel 一 
psikolojisi 私有 心理 学 

miilklenmek (nsz) 获得 财产 

miilteca [milteca:] ( 阿 ) i83.【 旧 ] 躲 避 的 
地 方 ,隐匿 处 ,藏身 之 处 

miilteci [miilteci] ( 阿 ) is. 逃难 者 ,难民 ; 
移民 ,侨民 :~ kampi 难民 营 

miiltefit ( 阿 ) s.【 旧 ] 很 股 勤 的 ,很 客气 
的 ,盛情 的 ,关心 的 ,关怀 的 

miiltehip, -bi ( 阿 ) sS-【 旧 】@@ 燃 烧 的 ,起 
火焰 的 @ ‘ 医 ) 发 炎 的 ,红肿 的 全 屋 求 
的 ,央求 的 

miilteka [miilteka:] ( 阿 ) is. [IH] @ 会 
面 地 点 ,见面 时 间 @ 会 面 ,见面 @( 两 条 
河流 的 ) 汇 合 处 ,交会 处 

miiltemes ( 阿 ) s.【 旧 ] 被 保护 的 , 受 … 人 
偏 祖 的 ,以 … 为 靠山 的 

miiltemis ( 阿 ) s.【 旧 】 偏 祖 … 的 , 替 :… 人 
讲 情 的 

miiltezim ( 阿 ) is.【 旧 ] 税 款 包 收 入 , 包 税 
商 , 包 税 人 

miiltimilyoner (法 ) 1 s. 拥有 数 百 万 家 
财 的 下 为. 拥有 数 百 万 家 财 的 富 什 ,大 富 
豪 

miiltipleks (法 ) I 8. 多 路 传输 的 is. 
多 路 电报 ,多 路 电话 

miilzem s. 争论 输 了 的 ,辩论 输 了 的 ,被 说 
服 了 的 ;不 得 不 住 嘴 的 

miilzim s. 在 争论 中 获胜 的 ,辩论 获胜 的 ; 
追 使 … 住 嘴 的 ,所 使 … 不 言 声 的 

miimanaat [miima:naat] ( 阿 ) is. 【IB} 
反对 ,异议 ;阻止 ,阻挠 9 ~ etmek 反对 ,有 
异议 :阻止 ,阻挠 

miimarese [miima:rese] ( 阿 ) is.【 旧 ] 熟 
练 技巧 ,技能 ;实践 ,实践 经 验 : pratik 一 ler 
实践 技能 ,实践 经 验 

miimas [miima:s] ( 阿 ) T s. @ 与 … 有 
关 的 ,涉及 … 的 @ ( 数 ) 切 向 的 ,切线 的 ， 
切 的 :~ hat 切线 一 satth 切面 【is. 
( 数 ) 切线 

miimaselet [miima:selet] ( 阿 ) is. [ 旧 } 
加 类 似 , 相 似 @ ( 数 ) ( 同 ) 位 ( 相 ) 似 

miimasil [miima:sil] ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 类 
似 的 ,相似 的 @ ( 数 ) ( 同 ) 位 ( 相 ) 似 的 
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miimasat [miima:sat] ( 阿 ) is. [IH)} @ 
友谊 (关系 ) ,友好 团结 全 协作 ,合作 ;协同 
动作 ,共同 活动 全 纵容 ,姑息 ,放任 @ 
【 转 ] 迎 合 讨好 , 阿 读 奉 承 ,巴结 0(-e) 一 
etmek @ 对 … 作 出 让 步 @@ 纵 容 ,放任 ,姑息 
@ 阿 谢 奉 承 ,巴结 图 合作 ,共事 ;在 一 起 工 
作 

miimbais ( 阿 ) s. 受 … 制 约 的 ,以 … 为 前 
提 的 ,由 … 决 定 的 ,由 … 引 起 的 : ihmal ve 
lakaydiden 一 hatalar 因 粗 心 大 意 和 不 认 
真 而 引发 的 错误 

miimbit ( 阿 ) s. 富饶 的 ,多 产 的 ,肥沃 的 ， 
一 topraklar 肥沃 的 土地 

miimessil ( 阿 ) is. 加 代表 :一 isci 工人 
代表 salihiyettar 一 全 权 代 表 simf 一 
年 级 代表 Smnif miimessilimizi kendimiz 
seciyoruz. 我 们 自己 选举 我 们 年 级 的 代 
表 。 @ 代 理 人 ,代理 商 ,代理 @ 演 员 @ 
出 版 者 

miimessillik, -&i is. 人 @ 代 表 的 身份 (职责 
或 权限 ) ,代理 人 的 身份 (职责 或 权限 ) @ 
代表 机 关 ; 代理 机 构 , 办 事 处 :salihiyettar 
一 全 权 代表 处 ticaret 一 i 商务 代表 处 

miimeyyiz ( 阿 )[ 旧 ] I s，@ 特 珠 的 , 特 
别 的 ,有 特色 的 ,有 特点 的 ,具有 特性 的 @ 
能 区 分 好 坏 的 ,能 区 分 对 错 的 合 挑 出 … 
的 , 选 出 … 的 计 ，@ 主 考 人 ,主考 官 @ 
(负责 校对 的 ) 秘 书 ,书记 员 , 办 事 员 

miimeyyizlik, -Bi is，@ 主 考 人 的 身份 
(或 职责 ) @ (负责 修改 校对 的 ) 秘 书 的 职 
责 

miimin [mii'min] ( 阿 ) I s. 信教 的 ,有 
宗教 信仰 的 工 is. 穆斯林 

miimkiin ( 阿 ) 3. 可 能 的 ,很 可 能 的 ,可 能 
发 生 的 ;可 实现 的 ,做 得 到 的 :~ olmayan 
不 可 能 的 Ne miimkiin! 怎么 可 能 ! Pek 
miimkiindiir. 可 能 性 相当 大 .0~ kmak 
使 成 为 可 能 ,使 可 能 一 mertebe(de) 尽量 ， 
尽 可 能 地 : Fazla sicaktan miimkiin 
mertebe kacmmalh. 应 当 尽 量 避 免 高 温 。 
一 oldugu kadar 尽 可 能 地 ,在 可 能 的 范围 
之 内 ~ olduga kadar cabuk 尽 可 能 地 快 
一 oldugu kadar cok 尽 可 能 地 多 Bu 
binayl miimkiin oldugu kadar genis tut- 
mak istiyoruz. 我 们 希望 楼 尽量 盖 大 一 些 。 
一 olmak 成 为 可 能 ,有 可 能 : Onu bul- 
mak mimkiin olmadim. 我 怎么 也 找 不 到 
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他 。jihtiyar adamrn agzmdan bir kelime 
almak miimkiin olmuyordu. 他 们 从 老人 
嘴 里 没 能 得 到 一 个 字 。 一 olmayacak bir 
sey 不 可 能 的 事 : Lakin bu izdivac pek 
miimkiin olmayacak bir sey degil， 然而 
这 种 婚姻 并 不 是 不 可 能 的 。~ yapmak 使 
成 为 可 能 ,使 可 能 miimkiinse 如 果 可 能 

miimsik ( 阿 ) s.【 旧 】@ 节 约 的 ,节俭 的 ， 
精打细算 的 @ 音 畜 的 ,小 气 的 全 固执 
的 , 执 擅 的 @ 卷 导 的 , 须 腺 的 ; 胆 导 的 ,县 
缩 不 前 的 

miimtaz [miimtaiz] ( 阿 ) s，@ 杰 出 的 ， 
卓越 的 ,优秀 的 , 极 好 的 ,出 众 的 :~ devlet 
adam1 卓越 的 国家 领导 人 ”人 @ 享 有 特权 的 ， 
特别 优待 的 :一 sinif 特权 阶层 各 精 选 的 ， 
上 等 的 人 @ 单 独 的 ;独立 的 ,自主 的 ;自治 的 

miimtaziyet ( 阿 ) is. 加 特殊 地 位 ,享有 
特权 的 地 位 @ 自 治 ,自治 权 ;自治 制度 

miimtazlik, -Br is. 见 miimtaziyet 

miimtehan s. 试验 过 的 ;化 验 过 的 ;鉴定 过 
的 

miimtehin is. 试验 员 , 试 验 者 

miimteli s. 装 ( 放 ) 满 的 ; 挤 ( 坐 ) 满 的 

miimteni, -i [miimteni:] ( 阿 )[IB)} I s. 
@@ 益 于 做 … 的 ;害怕 做 … 的 ;避免 做 … 的 
@ 不 可 能 的 ,不 可 能 发 生 的 工 四 . 不 可 能 
性 ,不 可 能 ;不 可 实现 性 ;不 可 实现 的 事 

miimtezic, -ci ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 混 合 的 , 混 
成 的 ;混杂 的 : minnettarlikla 一 bir mu- 
habbet 夹杂 着 感激 的 好 感 @ 容 易 说 通 
的 ,好 商量 的 ,容易 达到 谅解 的 ;随和 的 ,着 
于 与 人 相处 的 ,与 … 合 得 来 的 全 紧 闭 着 
的 , 紧 关 着 的 ,密闭 的 ,密封 的 

miimza [miimza:] ( 阿 ) S5.【 旧 】} 有 和 莹 字 的 ， 
有 签名 的 , 答 过 字 的 , 签 过 名 的 , 签 过 证 的 

miimzi [miimzi:] ( 阿 ) 1 5. 给 … 签 名 的 ， 
给 … 签 字 的 :~ devletler 签字 国 ,签约 国 
is. 签字 者 ,签名 者 ,署名 者 ,签署 者 

miinacat [miina:ca:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 社 
告 ,祈祷 @ ( 文 ) 宕 告 诗 , 祈 祷 诗 

miinadi [miina:di] ( 阿 ) is.【 旧 ] 当 众 宣 
读 公文 .通告 等 的 官吏 

miinaferet [miina:feret] ( 阿 ) is. [IB} 
@ 极 厌恶 , 悄 恶 ,反感 @ 彼 此 套 祝 ,鄙视 ， 
相互 异 恨 0 一 etmek 彼此 厌 严 ,相互 增 恨 ， 
彼此 反感 


miinafese [miina:fese] ( 阿 ) is. 【有 旧 】 


miimsik / mimakasasiz 


(-le) 竞争 ,角逐 ;彼此 心怀 敌意 0~ etmek 
彼此 怀恨 ,被 此 心怀 敌意 

miinafik, -ki [miinafik] ( 阿 ) s, 挑拨 离 
间 的 ,造谣 的 , 旗 毁 的 ,诽谤 的 

miinafrklrk, ;区 I is. 挑拨 离间 ,造谣 , 旗 
届 ,诽谤 

miinafi s, 对 立 的 ,矛盾 的 ,相反 的 , 相 违 背 
的 ;不 相 容 的 ~ bir Sekilde 相反 ,违反 ， 
违背 ,不 管 ,不 顾 , 不 一 致 : Bizim menfaa- 
timize miinafi bir sekilde hareket edi- 
yorsunuz. 你 们 这 样 做 有 损 我 们 的 利益 。 

miinakalat [miinaikala:t] ( 阿 ) ¢. is. 
【 旧 】 运 送 ,运输 ;交通 :~ vekaleti 交通 部 
一 vekili 交通 部 长 一 yollarr 运输 线 ,交通 
线 

miinakale [miina'kale]( 阿 ) is.【 旧 ] 交 
通 ,运输 :一 hatlarr (或 yollarr) 交通 线 ， 
运输 线 ~ hizmeti 运输 勤务 一 nizam- 
namesi 交通 规则 ~ sebekesi 交通 网 , 运 
输 网 一 vasrttalari 交通 工具 ,运输 工具 

miinakasa [miina:kasa] ( 阿 ) is.【 旧 】 拍 
卖 ;招标 0 一 ya konulmak 进行 招标 

miinakasa [miina:kasa] ( 阿 ) is. 争论 ， 
辩论 ;讨论 ;争论 :edebi 一 文学 讨论 har- 
aretli 一 lar 热烈 的 讨论 heyecanl 一 lar 
激烈 的 争论 Bu bahis biiyiik miinakasaya 
sebep oldu， 这 个 问题 引起 了 很 大 争论 .0 
~ etmeden 不 可 抗辩 地 ;绝对 服从 地 
etmek 争论 ， 辩论 ; 讨论; 争吵 
gotirmemek 勿 容 署 疑 ,无 可 争辩 ~ 
gbtiirmez bir hakikat 不 容 争 辩 的 真理 ,无 
可 争辩 的 事实 一 kabul etmez 无 可 争辩 
的 , 勿 容 置 疑 的 ~ kapisI acmak 引起 分 
歧 , 导 致意 见 不 一 ~ serbestisi 自由 讨论 
一 yapmak 争论 ,辩论 ;讨论 ;争吵 ~da 
bulunmak 争论 , 争辩 ,辩论 ;争吵 一 lara 
meydan vermek 使 有 争论 的 借口 一 ya 
dalmak 激烈 地 争论 : Bazen ikisi，iicii 
birlesince ne atesli miinakasalara 
daltyorlar， 有 时 他 们 两 三 个 人 碰 到 一 起 总 
是 吵 得 不 可 开交 。 

miinakasac1 is. 好 争论 的 人 ,好 抬杠 的 人 

miinakasalr s. 引起 争论 的 ;有 争议 的 , 意 
见 不 一 致 的 ;引起 争端 的 ;发 生 争 执 的 ,发 生 
纠纷 的 

ImiinakasasIz 3. ve zf. 不 容 争 准 的 , 毫 无 
问题 的 ;显然 的 ;公然 的 


1 


1 


miinakis / miinasip 


miinakis s. 反射 的 

miinakit ( 阿 ) s, 缔结 的 ,订立 的 ,签订 的 
(协定 ,和 约 、 协 议 等 ) 

miinakkah s， @ 打 扫 干 净 的 , 收 抬 干 净 
的 ;去 掉 … 的 ,前 ( 剥 ) 去 … 的 。、@ 修 订 过 的 ， 
修正 过 的 ”名 精 选 的 , 调 选 出 的 @ 前 碱 了 
的 ,缩减 了 的 (开支 ) 

miinakkas ( 阿 ) s, 装 瑛 过 的 ,加 上 了 装饰 
图 案 的 ;装修 过 的 ,装饰 过 的 

miinasebat [miinaiseba:t] ( 阿 ) ¢. is. 
[ 旧 ] 相 互 关系 ,彼此 关系 ;相互 联系 ;联系 : 
dostane ~ 友好 关系 ki devletin 一 i 两 
国 关系 0~ tesis etmek 建立 联系 

miinasebet [miina'sebet] ( 阿 ) is. O@ 关 
系 ;联系 ; 往 来 :diplomatik 一 ler 外 交 关 系 
dostluk ~1leri 友好 关系 ekonomik (或 
iktisadi) 一 ler 经 济 关 系 emtia-para 
一 leri 贸易 关系 ,贸易 联系 her iki taraf 
icin faydal! ticaret 一 leri 双方 互利 的 经 
贸 关 系 ictimai (或 sosyal) ~ler 社会 关 
系 iatihsal ~-leri 生产 关系 iyi komsu 
~leri 睦邻 关系 Bunun isle ne 
miinasebeti var? 这 和 工作 有 什么 关系 ? 
Kendisiyle hicbir mtinasebetim kal- 
madr 我 和 他 本 人 已 没有 任何 关系 。 
Onunla miinasebetimde anormal bir sey 
vardr. 我 和 他 之 间 有 一 种 不 寻常 的 关系 。 
@ 合 适 的 时 机 ,适当 的 机 会 外 相 适 应 , 相 
适合 ,相符 合 ,一 致 ,协调 @ 原 因 , 理 由 : 
bir 一 le 在 得 体 的 借口 下 ;需要 时 bu 一 le 
因此 ,因而 her 一 le 基于 各 种 原因 Ne 
miinasebet? 何必 ? 何苦 ? 从 何 说 起 ? 没 
有 这 回 事 ! 0 ~ almak 适合 ,相宜 一 
almaz 不 适合 ,不 相宜 ,不 适当 ~ aramak 
寻找 合适 的 时 机 (bir) ~ disirmek 何 
机 : Bir miinasebet diisiiriip izin aldrm. 
我 找 机 会 请 了 假 。~ getirmek 伺机 (-le) 
~ kurmak (或 tesis etmek) 与 … 建 立 联 
系 ~e gecmek 建立 联系 ~e gir(is) mek 
开始 往来 ,建立 联系 ,接触 : Miinasebete 
girismekten korkmakta hakkm var, 
ciinkti adamin karast elinde, kiiciik bir 
firsat buldu mu, hemen seni lekele- 
meye bakar， 你 和 他 交往 要 有 所 提防 , 因 
为 这 家 伙 爱 造谣 中 伤 ,一 有 机 会 ,马上 他 就 
会 造 你 的 谣 。~i katetmek (或 kesmek) 
断绝 联系 ,断绝 关系 ~iyle 关于 …* 由 于 
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心 , 基 于 … 理 由 一 te bulunmak 保持 联系 ， 
与 … 来 往 

miinasebetdar 见 miinasebettar 

miinasebetli s。 有 关系 的 ,有 联系 的 ; 
有 关 的 @ 相 符合 的 , 相 适 应 的 9 ~ 
miinasebetsiz 无 缘 无 故地 ,不 管 恰当 不 恰 
当地 ,不 分 场合 地 

miinasebetsiz 5s， 人 @ 不 恰当 的 ,不 适宜 的 ， 
不 合适 的 :~ bir davranls 不 适当 的 行为 ， 
不 恰当 的 态度 Arkadasinin miinasebetsiz 
bir fiyat sOylerek piyasay! diisiirmesin- 
den korkmustu, 他 担心 他 的 同伴 报 出 一 
个 不 合适 的 价格 而 降低 了 市 价 。 全 不 及 时 
的 ;不 适时 的 ,不 合 时 宜 的 : 一 bir zaman 
(或 一 bir saat) 不 适宜 的 时 候 ; 非 规 定 的 
时 间 一 misafir 不 按时 到 的 客人 加 非常 
讨厌 的 , 令 人 厌恶 的 ;很 坏 的 ; 轻 佛 的 ,放荡 
的 :~ (bir) adam (或 insan) 令 人 讨厌 的 
人 ~ lakirdi 胡说 八道 Dogrusu kizm 
huyunu bozan, biitin bu miinasebetsiz 
kimselerdi, 确切 地 说 毁坏 姑娘 本 性 的 全 
都 是 这 些 令 人 讨厌 的 家 伙 。Senin gibi 
bilgii，akall bir adamrm bayle cahil, 
miinasebetsizs bir eksik etege esir 
olmasl，garip Seydir， 真 奇怪 , 像 你 这 样 
一 个 有 知识 ,又 有 头脑 的 人 怎么 会 被 这 样 一 
个 既 没 文化 ,又 轻 佛 放 落 的 女人 俘虏 了 ， 

miinasebetsizce zf， 猥 训 地 ,低级 下 流 地 ， 
有 伤风 化 地 ,不 体面 地 ;不 成 体 统 地 ,不 像样 
子 地 

miinasebetsizlik, -区 ii， @@ 不 及 ,不 当 ， 
不 合 时 宜 ; 不 知 深浅 , 没有 分 寸 : Bir 
miinasebetsizligini haber alirsam ya- 
pacagrml biliyorum. 要 是 我 听 说 你 胡闹 ， 
我 知道 该 怎么 办 。Uslu otur，Yoksa 
ufak bir miinasebetsizligini duyarsam 
seni karakola cekerim. 乖乖 地 坐 着 ,要 是 
我 听 说 你 有 一 点 点 胡 病 ,我 就 把 你 带 到 派出 
所 去 。 @ 没 有 道理 的 话 , 荒 雇 的 话 ; 匾 雇 的 
行为 ,荒唐 的 事 , Hadi miinasebetsizligi 
birak. 得 了 , 别 再 胡说 八道 了 。( 得 了 , 别 
再 做 些 荒唐 事 了 .)O~ yapmak 胡作非为 ， 
胡闹 

miinasebettar ( 阿 - 波 )s. 有 关系 的 ,有 联 
系 的 ;关系 到 … 的 ,涉及 到 … 的 

miinasip, -bi [miina:sip] ( 阿 ) 5. 适当 的 ， 
适宜 的 ,妥当 的 ,恰当 的 :一 fiat 适当 的 价 
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格 Bu ev size miinasip degil. 这 房子 不 适 
合 您 。Kizina miinasip bir kismet aradi. 
他 为 他 女儿 找 过 适当 的 姻缘 。O sekilde 
yasayacak olsam lstanbul daha miima- 
siptir. 我 要 是 那样 生活 的 话 ,伊斯坦布尔 
更 为 合适 ,。 0 一 bir bahane ile 以 适当 的 借 
口 一 bir sekilde (或 tarzda) 以 适当 的 方 
式 ~ bir zamanda 在 适当 的 时 候 ~ bul- 
mak (或 g6rmek) 认为 恰当 ,觉得 恰当 : 
Kendi cocuklar hep kz oldugu icin 
yegeni Bilili bu ise daha miinasip 
g6rdii， 由 于 他 自己 的 孩子 都 是 女孩 ,因此 
他 认为 他 侄子 比 拉 尔 做 这 件 事 更 合适 。 

miinavebe [miina:vebe] ( 阿 ) 好 .轮流 ， 
和 替换, 交替 ; ekim ~si (或 ekimde 一 
usuli) 轮 种 , 轮 种 方式 0 一 ile 轮流 着 , 交 
替 着 :Bu gece hastayl miinavebe ile bek- 
leriz. 今 晚 我 们 轮流 守护 病人 。 

miinavebeten zf. 轮流 , 按 顺 序 

miinazaa [miina:zaa] ( 阿 ) is. [I6】@ 争 
论 ,辩论 ,讨论 :~ mevzuu 争论 的 题目 @ 
争吵 , 吵 嘴 , 吵 架 :focuk 一 larr 孩子 般 的 争 
吵 

miinazaacr s. ve is. 好 争论 的 (人 ), 好 抒 
杠 的 (人 》 

miinazaalr s. 引起 争论 的 ,有 争议 的 ;引起 
争端 的 :~ topraklar 有 争议 的 领土 

miinazara [miina:zara] ( 阿 ) is. @ 学 术 
争论 ,学 术 辩论 ,学 术 讨论 @ ( 文 ) 宫廷 文 
学 中 叙述 两 个 矛盾 体 之 间 对 立 面 的 文章 

miinazi I s. 争论 的 ,争辩 的 , 辩 驶 的 工 
好 好 争论 的 人 ,好 抬杠 的 人 ,好 吵架 的 人 

miinbais 见 miimbais 

miinbasit s， 人 @ 广 阅 的 ,广大 的 全 高 兴 
的 ,喜悦 的 ,快乐 的 0~ etmek 使 高 兴 , 使 
喜悦 ,使 满意 @ ( 医 ) 患 躁 狂 症 的 

miinbit 见 miimbit 

miinceli s， @ 发 亮 的 ,闪光 的 @@ 明 显 的 ， 
显然 的 ; 毫 无 疑问 的 9~ olmak 显露 出 来 ， 
显示 出 来 ,表露 出 来 

miincemit s。 @ 冰 冻 的 ;冻伤 的 @ 结 冰 
的 ,冻结 的 , 冰 封 的 @ 冻 坏 的 ; 冻 伪 的 

miineer, -rri ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 以 … 结 束 的 ， 
结尾 是 … 的 ;到 … 地 步 的 ,达到 … 的 ”@ 被 
吸引 的 , 受 引诱 的 0(-e) ~ olmak 以 … 结 
东 ; 到 … 地 步 :18 kavgaya miincer oldu. 
事情 亲 到 了 吵架 的 地 步 。 


miinavebe / miinezzeh 


miincezip, -bi ( 阿 ) S.【 旧 】@@ 被 吸引 的 ， 
受 引 诱 的 ;兴趣 浓厚 的 ,兴致 过 勃 的 四 迷 
恋 … 的 0~ olmak 迷恋 ,入 迷 , 醉 心 ;酷爱 ， 
专心 于 

miinci 工 3. 教 … 的 ,拯救 … 的 ;抢救 … 的 ; 
解救 … 的 ;使 摆脱 … 的 ,解放 … 的 下 好 , 拯 
救 者 ,救命 人 ,救星 

miindefi ( 阿 ) s. 被 废除 的 ;被 消灭 掉 的 ， 
被 解职 的 ;停止 的 ; 失效 的 9 ~ olmak 停 
止 ,不 再 ,终止 ;失效 

miindemic, -ci ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 所 包含 的 ， 
隐 含 的 : bu harekette ~ bulunan mina 
这 一 举动 所 包含 的 含义 bu s6zlerde 一 
hakikatler 这 些 话 中 所 隐 含 的 事实 @ 
《 哲 》 内 在 的 ,固有 的 

miindericat [miindericaxt] ( 阿 ) 5， is. 
【 旧 ] 内 容 ;( 内 容 ) 目 录 

miinderic, -ci ( 阿 ) s.【 旧 】@ 被 列 人 … 
的 ,被 编 人 … 的 ,被 登载 的 @ 包 含 在 … 里 
的 ,包含 在 … 内 的 : Kitapta bu bahis 
miinderic deg&il. 书 中 没有 触及 这 一 话题 ， 
0~ olmak 含有 … ,包含 在 … 里 ,包含 在 … 
内 

miinderis s. 消失 得 无 影 无 踪 的 ;消灭 掉 
的 ;被 擦 掉 的 ,被 拭 去 的 

miinebbih 〈 阿 )[ 旧 】 工 s， 人 @ 川 醒 … 的 ， 
唤醒 … 的 ; 一 saat 闹钟 @ 和 警告 的 , 报 讯 
的 ,提醒 的 @《 医 ) 起 刺激 作用 的 ,使 人 兴 
奋 的 工 训 ， @( 闸 钟 内 的 ) 响 铃 @@ 闭 钟 

miineccim ( 阿 ) is.，@@ 星 相 学 者 ,占星 家 
@@【[ 旧 】 天 文学 家 ,天 文 工 作者 

miineccimbas1 is. 占星 家 ,星相 家 

miineccimlik, -Bi is.，@Q@ 星 相 学 ,占星 术 
@【 旧 ] 天 文学 家 ,天 文 工 作者 (的 职位 ) 

miinekkit, -di ( 阿 ) is.【 旧 ] 批 评 者 ,评论 
者 ;批评 家 ,评论 家 :askeri ~ 军事 顾问 

miinekkitlik, -&i is. 【 旧 】 人 @ 批 评 ,评论 ，; 
批判 @ 挑 蝇 , 吹 毛 求 疯 , 品 头 论 足 

miinevver ( 阿 )[ 旧 】I s， 人 @ 有 照明 的 ， 
有 灯光 的 ; 照 亮 的 @@ 很 有 学 问 的 ,知识 渊 
博 的 ;文化 程度 很 高 的 ,文明 的 ,有 高 度 文化 
的 :一 bir adam 有 文化 的 人 ,知识 渊博 的 
人 下 六. 知识 分 子 : 一 jer 知识 分 子 ( 们 ) 

miinevvim ( 阿 ) s.【 旧 】 催 眠 的 ,安眠 的 : 
一 bir ilic 安眠 药 

miinevvir ( 阿 ) s.【i 旧 】 照 … 的 , 照 究 … 的 

miinezzeh ( 阿 ) s.【 旧 ] 纯 洁 的 ,清白 的 , 贞 


miinfail / miinker 


洁 的 ;远离 … 的 ,与 … 格 格 不 人 的 : her 
tiirlii saibeden 一 bir adam 完美 无 缺 的 
人 ,没有 缺点 的 人 O boyle seylerden 
miinezzehtir， 他 不 会 做 这 种 事情 。 

miinfail ( 阿 ) s.【 旧 】 全 气愤 的 , 气 恼 的 ， 
愤怒 的 :~ cevap 愤怒 的 回答 @( 生 ` 哲 》 
被 动 的 ,消极 的 _@@ 受 到 … 影 响 的 9 一 ol- 
mak 气愤 ,愤怒 ; 气 信 , 怀 悔 

miinfek s. 被 分 开 的 ,被 隔 开 的 ,被 撕 掉 的 ; 
中 断 了 的 ;脱离 的 O~ olmak 脱离 ,离开 ; 
挣脱 ;( 被 ) 撕 掉 

miinferic s， 敞 开 的 , 开 闪 的 ;大 开 的 :一 
zaviye 《 数 ) 钝 角 

miinferiden [miinfelriden]〈 阿 ) zf. 
【i6] 独 自 ,单独 : ~~ zikretmek 专门 提 及 ， 
专门 提 到 Minferiden yapilacak 
tesebbiisler hicbir netice vermeyecek- 
tir, 独自 一 人 所 进行 的 事业 是 不 会 有 什么 
结果 的 。 

miinferit, -di ( 阿 ) T s.【 旧 】 人 @ 单 个 的 ; 
部 分 的 ,局 部 的 ;特殊 的 ,独特 的 ;独立 的 , 单 
独 的 ,独自 一 人 的 :~- ates 单 发 射击 ~ ha- 
pis 单独 监禁 一 hiicre 单 人 牢房 一 netice 
部 分 成 果 , 部 分 结果 一 sahislar 个 别人 
@ 偶 然 的 ;偶发 的 ;惟一 的 :个别 的 :一 bir 
vaka 偶然 事故 ,偶然 事件 下 让 . 单 人 因 房 
瀛 一 bir surette 特殊 地 ,独特 地 ;独立 地 

miinfesih ( 阿 ) S.【 旧 】 受 窘 的 , 窘 得 不 知 
所 措 的 , 肖 丧 的 ;被 解除 的 ,被 废除 的 ,被 取 
消 的 : Kontrat miinfesihtir. 合同 被 解除 
了 

miinhal, -li; miinhall, -i ( 阿 ) 1 $s. © 
【 虽 ]】 (化 ) 可 浴 的 ,能 溶解 的 ,溶性 的 :被 党 
解 的 、@ 闲 着 没 占用 的 ; 空 出 来 的 ,空闲 的 
空 着 的 ,空缺 的 (职位 等 ): ~ bulunan bir 
memuriyete talip olmak 想 要 得 到 一 个 空 
缺 的 职位 ~ yer (职位 等 的 ) 空 缺 , 空 额 下 
is. 空位 子 ,空缺 , 空 额 :bir 一 e miiracaat 
etmek 竞争 空缺 Sirketin bir miihendis 
icin miinhali var. 公司 里 缺 一 位 工程 师 。 

mimhani [miinhani]] ( 阿 )[I 昌 ] I >. 弯 
曲 的 ,不 直 的 ; 牌 的 ,看 斜 的 , 偏 的 :一 cizgi 
曲线 ; 斜 线 ~ hareket 曲线 运动 一 satth 
曲面 ;斜面 了 i.《 数 ) 曲线 :一 cetveli 曲 
线 板 , 云 形 板 , 云 形 规 tath bir 一 匀 整 的 
曲线 ,光滑 曲线 tesviye ~si〈 测 ) 等 高 
线 
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miinharif ( 阿 )【 旧 】 工 >， @@ 有 斜 度 的 ， 
倾斜 的 , 偏 的 人 @ 易 变化 的 ,反复 无 常 的 , 变 
化 无 常 的 全 不 坚固 的 ,不 结实 的 ;不 强壮 
的 下 is. 四 角形 ,四 边 形 ;sibih ( Siphi) 
一 ( 数 ) 梯形 

miinhasrr ( 阿 ) s。， @ 专 有 的 ,特有 的 , 专 
用 的 :cocuklara 一 bir bahce 儿童 专用 花 
园 ;儿童 公园 ~ mal 专卖 商品 全 只 限于 
… 的 ,有 限制 的 ,限定 的 :Harp Avrupa ya 
miinhasir kalmadl 战争 并 没有 局 限 在 欧 
洲 . 9~ olmak 限于 ,局 限于 @ 专 有 , 专 
用 

miinhasiran [miinha'siran] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ] 只 不 过 ,仅仅 ,尤其 是 ;惟一 , 唯 独 ， 
Kendisi miinhasiran bu isle ugraslr， 他 
自己 只 做 这 项 工作 。 

miimhasif Is. 暗淡 的 ,暗淡 无 光 的 (通常 
指 月 亮 @ 眼 睹 了 的 ,成 了 瞎子 的 卫 语 . 
月 食 

miinhat, -tt ( 阿 ) s.【 旧 ] 低 洼 的 ;低地 的 ， 
低 处 的 :一 arazi 低洼 地 

miinhedim ( 阿 ) s.【 旧 ] 倒 塌 了 的 ,十 吉 了 
的 :崩溃 了 的 ;毁坏 了 的 , 遭 到 破坏 的 

miinhemik ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @Q@ 有 爱好 的 ;有 
志趣 的 、@ 嗜 好 … 的 :ickiye 一 爱 喝酒 的 ， 
哮 酒 的 yalan s6ylemeye 一 爱 说 说 的 

miinhezim ( 阿 ) S$.【 旧 ] 泪 败 的 ,遭受 失败 
的 0~ olmak 溃败 ,被 打败 

miinif ( 阿 ) s.【 旧 】 伟 大 的 ,杰出 的 ; 粽 高 
的 ;巨大 的 

Miinih 6z.is. 幕 尼 黑 (德国 ) 

miinir s， 人 @ 照 亮 的 @ 明 亮 的 ,光亮 的 ;发 
亮 的 ,办 光 的 ,闪闪 发 光 的 

miinkalip ( 阿 ) 5.【 旧 ] 见 munkalip 

miinkariz, miinkarrz ( 阿 ) s. 【I 旧 】 消 失 
了 的 ;消亡 了 的 ,消逝 了 的 ,衰败 的 ,衰落 的 ; 
死 了 的 ;毁灭 了 的 ;堕落 的 , 垮 掉 的 0~ ol 
mak 消失 ,消逝 ;死亡 ;衰败 ,衰落 

miinkasem, miinkasim ( 阿 ) 5. 被 分 成 
… 份 的 :iic krsma 一 被 分 成 3 份 的 0(-e) 
一 olmak 分 成 ,分 为 

miinkazi ( 阿 ) 3.【 旧 ] 过 去 的 ,已 往 的 ; 完 
成 了 的 ,结束 了 的 : Miiddeti miinkazi ol- 
mustur. 期 限 已 到 了 。 ~ olmak 完结 , 结 
东 ; 完成 , (时 间 ) 到 期 满 Miiddeti 
miinkazi olmustur. 他 的 寿 限 已 到 。 

miinker ( 阿 ) 5， 人 @ 被 否定 的 ;被 拒绝 的 ， 
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被 否决 的 ;未 被 采纳 的 @ ( 宗 ) 伊斯兰 教 
法 禁止 的 ,伊斯兰 教 法 不 允许 的 

miinkesif ( 阿 ) s.【 旧 】 被 食 的 (太阳 ), 被 
遮 住 的 ,日 食 的 ,发 生日 食 现 象 的 

miinkesir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 破 的 ,破碎 的 : 
一 bir kalp 破碎 的 心 @ 折 线 式 弯曲 的 :一 
hat ( 数 ) 折线 @[ 转 ] 忧 伤 的 ,忧愁 的 ; 伤 
心 的 ,痛心 的 ; 肖 丧 的 ,灰心 的 

miinkesif ( 阿 ) s.【 旧 】@ 露 出 来 的 ,出 现 
了 的 , 沿 开 了 的 ”@ 新 发 现 的 ,被 发 现 的 ;被 
揭露 的 

miinkir ( 阿 ) s， @ 拒 绝 … 的 ,不 接受 … 
的 ,不 承认 … 的 ,和 否定 … 的 ”全 不 信 神 的 ,不 
信教 的 

miinselip s. 被 剥夺 的 ,被 夺 走 的 ;使 失掉 
… 的 ,使 失去 … 的 O~ olmak 被 剥夺 ,被 夺 
走 

miinseat [miinsea:t] ( 阿 ) is.【 旧 】( 文 》 
@ 文 学 杂志 ,散文 集 @ 信 函 ,信件 全 作 
品 ;作文 ;书稿 

miinserih s. 开心 的 ,快活 的 ,快乐 的 ,愉快 
的 ,喜悦 的 

miinsi [miinsiJ ( 阿 ) 【 旧 】( 文 ;1 s. 善 
于 修辞 的 下 让， 人 @ 书 记 员 ,秘书 ,文秘 @ 
修辞 家 ,善于 修辞 的 作家 


miintahabat, miintehabat [miintaha- 


ba:t] ( 阿 ) c, is.【 旧 ) 文 选 , 诗 选 ,散文 选 

miintahap, miintehap ( 阿 ) 5.【 旧 】 挑 选 
出 来 的 , 选 出 来 的 : manzum mensur 一 
parcalar 散文 和 诗歌 选段 

miintahip, -bi; miintehip, -bi ( 阿 ) I 
is,【 旧 ] 选 举人 ,选民 工 5. 选举 … 的 , 选 
择 … 的 

miintahir 见 miintehir 

miintakil s。，@ 被 移动 过 的 ,被 挪动 过 的 
@ 死 去 的 , 死 了 的 

miintakit s. 评论 的 ;批评 的 ,反击 的 

miintefi ( 阿 ) s. 得 到 好 处 的 ;有 益 的 ,有 利 
的 

miintefih s. @@ 鼓 起 来 的 ;及 胀 起 来 的 ， 
( 塞 得 ) 鼓 鼓 的 , 鼓 鼓 囊 囊 的 @ 充 满 了 空气 
的 

miinteha [miinteha:] ( 阿 )[ 刘 })】 J is. 
@ 端 ,顶端 ,未 端 ,尽头 ;终点 人 @@《 语 ) 词尾 
开 8. 到 达 终 点 的 ;结束 了 的 ;最 后 的 ,在 末 
端的 ,在 尽头 的 

miintehabat 见 miintahabat 


miinkesif / miiptela 


miintehap 见 miintahap 

miintehi s. @ 快 要 结束 的 ,接近 完成 的 ; 
完成 了 的 ,结束 了 的 ”和 @@ 最 后 的 ,最 终 的 :一 
smf (中 学 的 ) 最 后 一 年 ,毕业 的 年 级 0 
(-e) ~ olmak 结束 ,完成 ;以 … 了 结 

miintehip 见 miintahip 

miintehir, miintahir ( 阿 ) 5s,【 旧 】 自 杀 
的 ,自尽 的 ,寻死 的 

miinten s. 传染 上 的 

miintesip, -bi ( 阿 ) TI s. 【IB】@ 属 于 … 
的 , 归 … 管 的 ;与 … 有 关 的 ”@ 把 … 系 ( 挫 、 
绑 ) 在 … 上 的 下 地， 各 拥护 者 ,追随 者 , 崇 
拜 者 ;信徒 ”@ 受 宠爱 的 人 ,宠儿 ,骄子 

miintesir ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 通 行 的 ,普及 
的 ;常见 的 ,大 家 都 知道 的 @@ 出 版 了 的 ,发 
表 了 的 

miintic s. 引起 … 的 ,招致 … 的 ,使 午 受 … 的 
0(-D ~ olmak 引起 ,造成 ,招致 ;使 得 出 ， 
使 作出 

miintin s，@ 恶 奥 的 ;发 出 奥 气 的 ,气味 难 
闻 的 ”@ 传 染 的 ,感染 的 

miinzevi [miinzevi’] ( 阿 ) 了 好 ,隐居 者 ， 
隐士 , 离 群 案 居 的 人 ;孤僻 的 人 了 zf, 单独 
地 ,孤僻 地 不 5. 孤僻 的 ,孤独 的 ,孤零零 
的 ,隐居 的 O~ yasamak 独居 

miiphem ( 阿 ) TI 8. 不 明确 的 ,不 分 明 的 ; 
含糊 的 ,模糊 的 :不 固定 的 ,不 确定 的 一 
vaziyet 不 明 状况 ~ zamir ( 语 〉 不 定 代词 
Sazleri cok miiphem. 他 说 的 话 很 含糊 。 
jceride miiphem, karisik bir ugultu 
var, 里 面 番 暗 不 清 ,声音 噜 杂 。 卫 zf. 不 
清楚 地 , 含 含糊 糊 地 : Miiphem 
konusuyor， 他 说 得 含 含糊 糊 地 ，Bu 
noktayi miiphem brraktt 他 没有 明确 这 
一 点 . 9 一 bir tarzda 含糊 地 ,模糊 地 ;不 
明确 地 

miiphemce zf. 模糊 地 ,含糊 地 

miiphemiyet, miiphemlik, -Bi ( 阿 ) 
is. 不 明确 ,含糊 其 辞 ,模糊 不 清 

miipteda ( 阿 ) is. @ 起 点 ,开始 ,开端 @ 
《 语 》 主语 

miiptedi 〔〈 阿 )[ 旧 】 工 s. 刚 开 始 从 事 某 项 
活动 的 ,初学 的 下 地, 初学 者 ,初学 的 人 ; 
新 手 , 生 手 

miiptela [miiptela:] ( 阿 )【[ 旧 ) I s. © 
有 … 爱 好 的 ,嗜好 … 的 ,有 …( 不 良 ) 嗜 好 的 : 
kumara 一 好 赌 的 , 嗜 赌 的 @@ 患 … 病 的 : 


miipteni / miirekkepli 


vereme 一 患 肺结核 的 加 爱恋 的 ,钟情 
的 ,多 情 的 :aska 一 充满 爱情 的 ,热恋 的 
工 这 . 爱好 者 ,好 … 的 人 :kokain 一 SI 可 
卡 因 瘾 者 ,可 卡 因 中 毒 者 kumar 一 sl 财 
徒 , 财 棍 morfin 一 s! 有 吗啡 瘾 者 0~ oL- 


mak 四 爱好 ,嗜好 ,有 …( 不 良 ) 哮 好 四 患 
病 
miipteni s，@Q 以 … 为 基础 的 ,把 … 建 筑 在 


心 上 的 ;以 … 为 根据 的 @@ 靠 着 … 的 , 扶 着 
… 的 ; 持 着 … 的 

miiptezel ( 阿 ) s. [IH} @ 日 常 的 ,通常 
的 ,寻常 的 ;平庸 的 ,平平 常常 的 @ 多 而 不 
值钱 的 ,贬值 了 的 ,失去 价值 的 ,失去 意义 的 
各 不 再 受 尊 敬 的 

miiracaat [miiraicaat] ( 阿 ) is. @ 申 请 
@( 提 出 的 ) 愿 望 ,请 求 、@ 咨 询 ,问讯 :一 
gisesi 问讯 处 @ (对 某 一 作品 的 ) 利 用 :Bu 
esere miiracaat edelim. 让 我 们 利用 一 下 
这 部 作品 , 9(-e) 一 etmek 中 找 ,提出 , 求 
援 ;申请 ,请 教 :Bugiin miiracaat eden var 
mi? 今天 有 来 访 的 吗 ? 四 求助 于 ,借助 于 ， 
利用 :bu ligate 一 etmek 借助 于 这 本 字 
典 kuvvete 一 etmek 诉 诸 于 武力 (-e) 
一 ta bulunmak 中 找 ,提出 ,求援 ;申请 ,请 
教 @ 求 助 于 ,借助 于 ;利用 

miiracaatct I is. 请 求人 ,申请 人 ;请 愿 
者  $. 申请 的 ,请 求 的 ,有 尽 求 的 

miiracaatgah ( 阿 - 波 ) is. 申请 处 

miiradif [mira:dif] ( 阿 ) 1 is. 
4 语 ) 同义词 工 5. 同 义 ( 词 ) 的 

miirai [miira:i]〔( 阿 ) I 这 .【 旧 】 擅 君子 ， 
伪善 者 ,两 面 三 刀 的 人 ,两 面 派 了 S. 伪善 
的 , 假 仁 假 义 的 ,口是心非 的 : Miirai dost- 
tan dogru s6zlt diisman yegBdir. 说 真 话 
的 敌人 比 口是心非 的 朋友 好 。 

iiraili 5S.【 旧 ] 伪 善行 为 , 假 仁 候 
义 ; 口是心非 ;虚伪 9 一 etmek 伪善 , 假 仁 
假 义 ,假装 

miirakabe 见 murakabe 

miirasele is. 通信 ,书信 往来 9 一 etmek 通 
信和 ,书信 来 往 

miirci is。( 化 ) 还 原 剂 ,脱氧 剂 

miirdesenk, -Bi ( 波 ) 这 《化 》 
铅 黄 , 黄 丹 

miirdolmak (nsz) (动物 ) 死 , 倒 毙 

miirdiim (er 诈 i，-ni) is. 多 刺 李 , 黑 刺 
李 ; 乌 旗子 李 :; Miirdiim erigi olgunlasinca 


[9] 









一 氧化 铅 ， 
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morarir、 黑 刺 李 成 熟 时 才 会 发 紫 。 

miirdiimiik, -名 is.( 植 ) 山 笋 豆 , 香 豌豆 
(Hyrus sativus) 

miirebbi [miirebbi] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 教 
育 者 , 教育 家 ; 导师 , 老师 : ~ler elinde 
biiyiimiis adam 在 老师 们 的 教育 下 成 长 起 
来 的 人 @ 训 练 动物 者 :hayvan 一 Si 训 兽 
员 

miirebbilik, -Bi is， @ 教 育 者 或 家 庭 教师 
的 职业 @@ 训 兽 员 的 职业 (或 工作 ) 

miirebbiye ( 阿 ) is. (看 孩子 的 ) 保姆, 阿 
姨 ; 家 庭 教 师 

miirebbiyelik,，- 世 ii. 保姆 ,阿姨 (的 身份 
或 职责 ); 家 庭 教 师 的 职业 

miireccah ( 阿 ) 3S.【 人 旧 】 更 邻 人 喜欢 的 ,更 
好 的 ,比较 好 的 0(-i) 一 Barmek 认可 , 采 
纳 :Bu teklif miireccah g6rilmiistiir， 这 
条 建议 被 采纳 了 。(-i) ~ saymak 更 喜 
欢 ,偏向 ,宁愿 ,认定 ,选中 

miireffeh ( 阿 ) s，[ 旧 ] 繁 荣 的 ,昌盛 的 ; 富 
裕 的 , 优 裕 的 ,富足 的 :~ bir hayat 富裕 的 
生活 ~ bir is 有 益 的 工作 ;有 利 的 事情 

miireffehen ( 阿 ) zf.【 旧 ) 富 裕 地 ,富足 地 

miirekkep', -bi ( 阿 ) is. 墨 ,墨水 ,时 汁 : 一 
lekesi 墨迹 Cin ~i (中 国 ) 黑 墨 ,墨汁 
matbaa 一 i 印刷 用 的 油 黑 siyah Cini 一 
中 国 黑 黑 Delikanlinin elinden yere ko- 
caman bir miirekkep sisesi diisiip 
patladi. 很 大 的 墨水 瓶 从 年 轻 人 的 手中 挤 
到 地 上 摔 碎 了 .~ kesesi ( 动 、. 解 ) 墨 讨 ， 
黑 腺 一 olmak 沾 上 油墨 ~ yalamak 受过 
一 些 教育 ,有 点 儿 文化 , 识 点 儿 字 一 iikuru- 
mamak 墨迹 未 干 : anlasmayl 一 i kuru- 
madan bozmak 墨迹 未 干 就 撕毁 协议 

miirekkep”, -bi ( 阿 ) 5s. 人 @ 统 一 的 ,联合 
的 @ 混 合 的 ,复合 的 ,合成 的 ,由 … 组 成 
的 ;复杂 的 :~ adetler ( 数 ) 名 数 一 faiz 复 
利 一 kelime ( 语 ) 复合 词 ~ makine 复杂 
的 机 器 0 一 olmak 由 … 组 成 ,由 … 构 成 

miirekkep balgr is.《 动 ) 乌贼 ,墨鱼 
(Sepia officinalis) 

miirekkepci is. 墨水 制 售 商 

miirekkeplemek (-i) 涂 上 墨水 :resmi 一 
用 墨 描 图 

miirekkeplenmek 
lemek 的 被 动态 

miirekkepli s. 


(nsz) miirekkep- 


人 @ 涂 上 时 水 的 ;被 墨水 弄 
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脏 的 :Miirekkepli kiEit istemem. 我 不 要 
被 墨水 弄 脏 了 的 纸 。 @@ 装 墨水 的 ,有 墨水 
的 :一 kalem 墨水 笔 ,自来水 笔 ~ cahil 不 
懂 装 懂 的 人 

miirekkeplik, -Bi is. 墨水 瓶 ,墨水 池 

miiressem s，@ 绘 制 出 … 的 , 画 出 … 式 样 
的 , 附 有 图 纸 的 ，@ 用 花 和 画 装 饰 的 , 画 满 
了 画 的 

miirettebat [miiretteba:t] ( 阿 ) ¢. is. 
( 船 . 舰 ,飞机 .坦克 等 的 ) 全 体 乘 务 员 , 全 体 
船员 ;机 组 :《 军 ) (一 尊 炮 的 ) 全 组 炮 手 ， 
(一 挺 机 枪 的 ) 机 枪手 ,分 编 小 队 : 一 ma- 
hallesi 船员 舱 ,( 舰 艇 上 的 ) 土 兵 舱 havan 
一 1 全 组 迫 击 炮 手 hizmet 一 ! 飞机 场 全 体 
服务 人 员 radar 一 1 雷达 站 全 体 成 员 tank 
一 ! 坦 克 车 全 体 乘员 tayyare (或 ucak) 
~ 机 组 teknik 一 全 体 技术 服务 人 员 top 
一 1 全 组 炮 手 ttifek 一 ! 全 组 机 枪手 

miirettep ( 阿 ) s.【i 旧 】 人 @ 有 秩序 的 ,有 纪 
律 的 ,有 组 织 纪 律 性 的 ,严守 秩序 的 ;井然 有 
序 的 ,井井有条 的 ”全 安排 好 的 ,准备 好 的 ， 
预备 好 的 “各 整 理 好 的 @@ 膝 想 出 来 的 , 虚 
构 的 ; 广 为 流 传 的 ( 指 讶 言 ) 

miirettip, -bi ( 阿 ) 1 s. 整理 就 绪 的 , 调 
整 好 的 工 这 @@【 旧 ] 安 排 者 ;整理 者 @ 
排 字 工人 : ~ hatast 排版 (印刷 中 的 ) 错 误 
一 kasasl 排 字 字 盘 

miirettiphane ( 阿 ) is. 排 字 车 间 

miirettiplik, -Bi is. 排 字 (工种 ) 

miirevvic ( 阿 ) s,【 旧 】@ 支 持 ( 某 种 观点 
或 思想 ) 的 ,拥护 ( 某 种 思想 ) 的 四 传播 ( 某 
种 思想 ) 的 :宣传 ( 某 种 思想 ) 的 

miirg ( 波 ) is. 【I 旧 ] 鸟 

miirgab ( 阿 ) is，@ 水 食 , 水 鸟 四 鸭子 

miirgan ¢.is. [i 旧 ) 鸟 

miirgane' is. ( 鸟 ) 蛋 

miirgane” zf. 像 鸟 一 样 , 像 鸟 似 的 

miirit, -di [miirit] 六 @@〈 宗 ) (伊斯兰 
教 的 ) 穆 里 德 派 信徒 ”@[ 俗 ] 追 随 者 :走狗 

miiritlik, -8&i is. @@ 穆 里 德 派 @ 称 里 德 
派 信徒 (的 身份 或 地 位 ) 

miirsel I s. 受 派 遗 的 ,被 派出 的 ;被 寄 出 
的 下 这 先知 ,预示 神 意 者 , 神 意 阐释 者 

miirs 让 I s. 派出 的 ; 寄 出 的 ,发 出 的 下 
证 . 寄 发 人 ,发 送 人 ;发 货 人 ;发 行人 

miirsile 工 5s. 派 站 的 ,派出 的 , 寄 出 的 ,发 
出 的 工 嫩 ， (无 》 发 射 机 ;发 报 机 :一 


miirekkeplik / miiriivvet 


merkezi 无 线 电 发 射 台 ~ radyo cihazi 无 
线 电 发 射 机 serare 一 si 火花 式 发 射 机 
miirsit, -di ( 阿 )[ 旧 】I s. 指明 方向 的 , 指 

明正 确 道路 的 有 is. @@ 向 导 , 指 路 人 , 领 
路 人 @@《〈 宗 ) 穆 里 德 派 首 领 @[【[ 转 】 领 
袖 ,首领 ; 指 路 明星 
miirt ( 波 ) 5s. @ 死 了 的 , 死 的 ( 指 动物 ) 
@[ 粗 . 俗 ] 死 了 的 , 死 的 ( 指 人 ) 人 ~ olmak 
(动物 ) 死 , 倒 比 @[ 粗 , 俗 ]( 人 ) 死 
miirtebit s. 有 联系 的 ,相连 接 的 ,连接 的 ， 


关连 的 
miirteci, -i ( 阿 )[ 旧 】I s. 反动 的 六 
反动 分 子 , 反 动 派 


miirtefi, -i [miirtefi:] ( 阿 ) s. (IH) @ 升 
高 的 ,上 升 的 ,得 到 提高 的 @ 高 的 ;高 尚 
的 ,崇高 的 0~ yer 高 处 

miirtekip, -bi ( 阿 ) I s.【 旧 】@( 为 了 钱 
财 或 利益 ) 做 坏事 的 , 干 坏 事 的 ;犯罪 的 @ 
可 以 买通 的 ,可 以 贿 买 的 ;受贿 的 于 讼 . 受 
峭 者 ,贪污 分 子 

miirtesem ( 阿 ) is.【 旧 】( 数 射影 ,投影 ; 
bir noktanin 一 i 点 投影 ,点 射影 

miirtesi ( 阿 ) I s.【 旧 ] 收 受贿 赂 的 ,可 以 
贿 买 的 ;卖身 投靠 的 is. 受贿 者 

miirtet, -ddi ( 阿 ) I sS.【 旧 】 上 类 离 伊斯兰 
教 的 , 离 经 类 道 的 座 . 背叛 伊斯兰 教 的 ， 
上 叛 教 者 

miirur [miiru:r] ( 阿 ) z.【 旧 】@( 乘 车 、 
船 等 ) 越过 , 驶 过 , 通过 ; 通行 ;经 过 : 一 
kabiliyeti (汽车 等 的 ) 通 行 能 力 , 越 野 能 力 
一 tezkeresi 通行 证 gayrikabili 一 不 通 
行 的 (地 方 ) kabili 一 可 通行 的 ,能 走 过 去 
的 @( 时 间 ) 到 ,期 满 :iic sene 一 unda 3 
年 期 满 时 0~ etmek @ 通 过 ,通行 ,经 过 四 
(时 间 ) 到 ,期 满 

miiruriye [miiru:riye] ( 阿 ) is. [IH] © 
过 桥 费 ,过 路 费 @@ 通 行 证 

miiruruzaman [miiruruzaman] ( 阿 ) 
计 ，@ (事情 发 生 或 存在 ) 已 经 很 久 , 年 代 
久远 @[ 旧 ] 时 效 ,时 效 期 间 9 一 a tabi ol- 
mayan hak 不 受 时 效 限制 的 权利 ~a 
呢 ramak 因 时 间 过 久 而 失 去 效力 ~la 久 
而 久之 ~la sakrt olmak 因 时 间 过 久 而 失 
效 

miriivvet ( 阿 ) is. @ (家 庭 遇 到 喜事 而 
感到 的 ) 高 兴 , 喜 悦 @[ 旧 ] 英 勇 ,勇敢 , 豪 
迈 全 宽 宏 大 量 ,种 达 , 惊 慨 : Miiriivvete 


miiriivvetli / miisamahasIzlik 


endaze olmaz. 慷慨 助人 是 没有 限度 的 。 
一 ini gbrmek 〇 D 因 儿女 孝顺 而 生活 安逸 
回 为 自己 孩子 的 幸福 而 感到 高 兴 ; Her 
anne baba, evlidinin miiriivvetini 
g6rmek ister. 每 一 个 父母 都 希望 见 到 子 
女生 活 美满 。 

miiriivvetli s. 人 @ 人 道 的 ; 升 达 的 , 恢 慨 的 
@ 英 勇 的 ,豪迈 的 

miiriivvetsiz s. 惨 无 人 道 的 , 极 残忍 的 ;不 
慷慨 的 ,不 宽厚 的 : Miiriivvetsiz adam 
bendi bozulmus degirmene benzer, 不 宽 
宏大 量 的 人 就 像 坏 了 六 的 水 磨 机 一 样 。 

miiriivvetsizlik, -Bi is. 惨 无 人 道 ,残忍 

miirver is,，( 植 接骨 木 《Sambucus 
nigra) 

miisaade [miisa'ade] ( 阿 ) is。 人 @ 准 许 ， 
许可 ,允许 ,批准 :bana 一 请 允许 我 ,请 让 
我 @ 优 惠 : en ziyade mazhar 一 esasl 
最 惠 国 待遇 原则 (条 件 ) 9 一 buyurmak 恩 
准 , 惠 允 ,首肯 (-e) 一 etmek 准许 ,许可 ， 
允许 ,批准 ; Ali，kendine ait islere bas- 
kalarinin burnunu sokmasina miisaade 
edemeyecek. 阿里 不 允许 其 他 人 掺 和 他 的 
事 。~ istemek 请 求 批准 ,请 求 允许 ,申请 
许可 ~ vermek 中 让 走 ,允许 走 ;释放 ， 放 
出 加 批准 ~nizle 如 果 您 许可 的 话 ; 请 您 允 
许 ( 对 人 客气 的 用 语 ) 一 ye mazhar 优惠 的 

miisaadekar ( 阿 - 波 )s. 宽容 的 ,宽厚 的 ， 
宽 宏大 量 的 

miisabaka [miisa:baka] ( 阿 ) is.【 旧 ] 竞 
赛 , 比赛 , 竞争 : 中选 , 选拔 , 招聘 : 一 
aclhmadan bir yere tayin olunmak 没有 
经 过 选拔 就 被 任命 到 … 职 位 上 一 dis! 比赛 
以 外 的 ,不 列 人 比赛 项 目的 一 imtihan 选 
拔 考试 atis 一 st 射击 比赛 giizellik 一 sl 
选美 比赛 serbest giires 一 lart 自由 摔跤 
比赛 secme 一 si 选拔 赛 ski 一 si 滑雪 比 
赛 0~ etmek 竞赛 ,比赛 ~ acmak 展开 竞 
争 ,进行 比赛 ~ ilin etmek 宣布 比赛 一 ya 
Sirmek 参加 比赛 ;应 征 

miisabik [miisaibik] ( 阿 ) is.【 旧 】 参 赛 
者 

miisabih s. 类 似 的 ,相似 的 ;一 样 的 ,相同 
的 

miisademe [miisademe] ( 阿 ) is. [IB] 
@ (武装 ) 冲突 ,接触 ,小 战斗: 一 kuvveti 
突击 部 队 @ 相 碰 , 相 挤 : 一 语 nesi ( 枪 炮 等 
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的 ) 撞 针 , 击 针 全 冲突 ,争论 ,争执 @[ 转 】 
劳碌 ,忙于 … 0(-le) ~ etmek 相 撞 ,发 生 
冲突 

miisadere [miisa:dere] ( 阿 ) is. 没收 , 充 
公 0(-iD 一 etmek 没收 ,把 … 充 公 : Biitiin 
hayvanlar kayliilerden miisadere edil- 
misti, 农 民 们 的 全 部 牲畜 都 被 充 公 了 。 

miisadif [miisa:di 们 ( 阿 ) s.【 旧 ] 相 过 ,不 
期 而 过 的 , 邂逅 的 : aym onuna 一 
persembe giinii 适 逢 本 月 十 日 的 周 四 仿 
(-e) ~ olmak 四 相遇 ,相逢 , 碰 到 ,碰见 加 
同时 发 生 , 正 值 , 正 赶 上 


miisaferet ( 阿 ) is. 人 @ 旅 行 ,旅游 ,游览 
@@ 去 作客 

miisahele ( 阿 ) is. 宽容 ,谦让 ,随和 , 肯 让 
步 ;姑息 态度 ,容忍 


miisait [miisaiit] ( 阿 ) s， 人 @ 合 适 的 ,适合 
的 ,适宜 的 ,恰当 的 :一 arazi 良田 ;与 … 相 
宣 的 地 方 ~ riizgar 顺风 Miisait bir giin 
geleceBim. 方便 的 时 候 我 会 来 的 。 @ 
【 口 ] 易 受 勾引 的 , 易 被 勾搭 上 的 ( 指 女 人 ) 0 
一 davranmak 客气 地 对 待 ; 股 勒 地 对 待 

miisakkafat [misaikkafat] ( 阿 ) is. 
【人 旧 ] 有 项 的 建筑 物 

miisalaha 〈 阿 ) is. 和 好 ,和 和解} 和约 

miisalemet is. 和 平 ; 宁 静 , 安 宁 ; 和 平生 活 

miisalemetci is. 安抚 者 ,平息 者 ,平定 者 

miisalemetka&r ( 阿 - 波 )s. 爱好 和 平 的 

miisalemetkarane ( 阿 - 波 ) zf. 安静 地 , 安 
宁 地 ;和 平地 ,爱好 和 平地 

miisamaha [miisa:maha] ( 阿 ) is. 宽容 ， 
原谅 ; 装 看 不 见 , 睁 只 眼 闭 只 眼 ; 容 忍 ,宽恕 
0~ edilmesini rica etmek 请 求 宽恕 (-e) 
一 etmek 四 纵容 ,放任 ; 跟 一 只 眼 闭 一 只 
限 ; 容 忍 ,宽恕 @(-de) 无 视 … ,忽视 … 

miisamahact. miisamahakAr [miisama- 
haka:r] ( 阿 ) is. 宽 宏大 量 的 人 ,宽容 的 人 ， 
宽厚 的 人 

miisamahakarane ( 阿 - 波 ) zf， @ 宽 厚 
地 ,宽容 地 ,不 苛求 地 和 @ 马 虎 地 ,草率 地 ， 
不 经 心地 

miisamahakArlik, -1 is， 宽容 度 ,忍耐 
性 度 ,忍让 程度 

miisamahall s. 宽 宏大 量 的 ,宽容 的 

miisamahasIz 5s. 不 宽容 的 ,不 容 人 的 , 心 
胸 狭 窄 的 :一 disiplin 严格 的 纪律 

miisamahasizlik, -&1 is. 偏执 ,心胸 狂 
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罕 , 不 容 人 

miisamere [miisa:mere] ( 阿 ) is. @( 学 
生 的 ) 娱 乐 晚会 :Enver ders yilt sonunda 
yaprlan miisamerede bir siir okudu, 安 
瓦尔 在 学 年 结束 晚会 上 朗诵 了 一 首 诗 。 @ 
【 旧 ] 晚 会 ,晚上 的 娱乐 活动 : veda 一 i 告 
别 晚会 

miisaraat ( 阿 ) is. 匆忙 ,慌忙 ,急忙 ,赶忙 
0(-e) ~ etmek 赶 着 去 某 处 ,匆忙 地 走 

miisavat [miisarvat] ( 阿 ) 好 .相等 , 同 
等 ;平等 :~ iizre 有 同样 的 理由 hukuk 一 ! 
(权利 ) 平 等 kanun 6niinde 一 法 律 面前 
人 人 平等 siyasi ~ 政治 上 平等 

miisavatcrltk,，-&1 is. 平均 主义 

miisavats1zlik，, -1 is. 不 等 ,不 平均 ,不 平 
等 

miisavi [miisarv 订 〈( 阿 ) I 5. 相等 的 , 相 
同 的 ,一 样 的 ,同样 的 : 一 kiymette 等 价 
的 ,价钱 一 样 的 工 好 ,等 号 :一 isareti 等 
号 0~ etmek 使 相等 ,使 相同 ;使 成 为 一 样 
的 ,使 平均 ~ kalmak 变 均 匀 , 变 平等 ,得 
到 平衡 ~ olmak 与 … 相 等 ,与 … 相 同 

miisavilestirmek (-i) 使 相等 ,使 均等 

miisbet 见 miispet 

miisbit s. 证 实 的 ,确认 的 ,承认 的 ,证 明 的 

miisebba ( 阿 ) 1 s. 由 七 部 分 组 成 的 工 
is。 @ 七 边 形 ,七 角形 @ 七 行 诗 ,七 行 诗 
节 

miisebbep ( 阿 ) 3. 作为 原因 提出 的 ,成 为 
… 原 因 的 ,是 … 先 决 条 件 的 ,引起 … 的 

miisebbip, -bi ( 阿 )[ 旧 】I s. 成 为 “原因 
的 , 带 来 … 的 ,引起 … 的 工 好 , 成 为 “原因 
的 人 , 带 来 … 的 人 ;促进 者 ; 後 事 者 ,领头 六 
事 者 ,发 端 者 , 造 因 者 : bu hadiselerin 一 i 
这 些 事件 的 引发 者 ,这 些 事端 的 制造 者 

miisecca ( 阿 ) s, 押韵 的 (散文 ) 

miiseccel ( 阿 ) s。， 人 @ 登 记 了 的 ,注册 了 的 : 
一 marka 注册 商标 ”全 被 污 蓝 的 @@( 被 
警察 或 法 院 ) 记 录 在 案 的 @ 被 录取 的 ,被 
录用 的 

miiseddes ( 阿 )[ 旧 】 I is，@ ( 数 ) 六 角 
形 ,六 边 形 @ ( 文 ; 六 脚 韵 ,六 音 步 的 诗 
(每 段 为 六 个 诗 行 的 诗 ) 5。 @ 〈 数 ) 六 
边 形 的 ,六 角形 的 @ 文 ) 六 部 分 组 成 的 

miisekkin ( 阿 ) I s. 镇 静 的 ,镇 痛 的 :一 
ilaclar 镇 静 剂 ,镇 痛 剂 is. 镇 静 剂 ,镇 痛 
剂 ,止痛 药 : Bir miisekkin ver. 给 一 点 止 


miisamere / miismir 


痛 药 。 

miisellah ( 阿 ) s. 武装 的 , 配 有 武器 的 ,使 
用 武力 的 :~ isyan 武装 起 义 一 kuvvetler 
武装 力量 一 ticaret gemisi 武装 商船 gay- 
Ti 一 非 战斗 的 , 非 战 列 的 

miisellahan zf. 手中 握 有 武器 时 , 当 带 有 
武器 时 

miisellem ( 阿 ) 3.【 旧 】 不 容 争辩 的 , 毫 无 
疑问 的 ;显然 的 ;人 所 共 知 的 

miiselles ( 阿 )[ 旧 】I s. @ 三 部 分 组 成 
的 @ 三 方 的 ,三 国 的 :一 ittifaki 三 国 同盟 
@ ( 数 ) 三 角形 的 工 座 ，( 数 ) 三 角形 

miisellesat [miisellesa:t] ( 阿 ) is. [IH} 
( 数 ) 三 角 ( 学 ) ,三 角 法 ;kiire 一 ! 球 面 三 角 
(学 ) satih 一 I 平 面 三 角 ( 学 ) 

miiselsel ( 阿 ) 3，【 旧 】 生 连续 的 ,一 连 串 
的 ,连续 不 断 的 @ 连 起 来 的 ,连环 的 

miisemma [miisemma’ ( 阿 ) s. [IH] © 
有 名 字 的 ;有 绰号 的 ,有 外 号 的 ,有 评 名 的 
人 @ 被 指名 的 ,指定 的 

miisemmen ( 阿 )[ 旧 】I s，@ 八 部 分 组 
成 的 @ ( 数 ) 八 边 形 的 ,八角 形 的 工 语 . 
@ ( 文 ) 米 塞 曼 体 诗 ( 八 行 诗 为 一 段 的 诗歌 
体裁 ) @ ( 数 ) 八 边 形 

miishil ( 阿 ) 1 s.〈 下 ) 演 的 , 轻 汽 的 , 缓 泻 
的 工 国 . 演 剂 ,( 轻 ) 淘 药 

miiskirat [miiskira:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 酒 

Miislim ( 阿 ) 6z. is. 穆斯林 ,伊斯兰 教徒 

Miisliiman ( 波 - 阿 ) [ 6z. is. 穆斯林 工 
5. 人 @ 正 直 的 ,公正 的 ,公允 的 ,公道 的 , 公 
平 的 ;正义 的 :~ adam 公正 的 人 ,有 正义 感 
的 人 @ 遵 守 宗教 训 诚 的 ,遵守 教规 的 ,各 
信 宗 教 的 ; 虚 诚 的 ;pek 一 bir kadm 相当 
虐 诚 的 女人 0 一 adam 中 伊斯兰 宗教 人 士 
加 正人 君子 ~ mahallesinde salyangoz 
satmak 在 穆斯林 社区 卖 蜗 牛 , 睹 耽误 工 
夫 :Bu isle bizim hicbir ilgimiz yoktur; 
musliman mahallesinde salyangoz 
satilmaz. 我 们 对 这 笔 生意 不 感 兴趣 , 别 睹 
耽误 工夫 了 。~ olmak 成 为 穆斯林 ,版 依 
伊斯兰 教 

Miislimaniastrrmak (-i) 使 成 为 穆 斯 
林 , 使 成 为 伊斯兰 教徒 

Miishiimanlik, -&I 6z. is. @Q@ 伊 斯 兰 教 
@ 称 斯 林 (的 身份 ) 全 穆斯林 团体 ;穆斯林 
世界 

miismir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 能 盈利 的 ,能 赚钱 


miispet / miistamir 


的 ,有 利 ( 润 ) 的 ,有 利 可 图 的 @ 富 有 成 果 
的 ,有 成 效 的 0 一 olmak 使 得 利 ,使 得 到 好 
处 

miispet ( 阿 ) s. @ 被 证 实 了 的 ,被 证 明了 
的 ;确实 的 ,确凿 的 :~ deliller 确 妆 的 证 据 
~ olaylar 得 到 证 实 了 的 事件 @ 肯 定 的 ; 
认可 的 ;同意 的 ,赞同 的 :一 cevap 肯定 的 
答复 四 讲求 实际 的 @ ( 物 . 数 ) 正 的 , 零 
上 的 ; 阳 的 ,阳性 的 : ~ adet 正 数 一 
kemiyet 正 值 ~ kutup 阳极 ,正极 一 
plak ( 摄 ) 正片 0 ~ felsefe〈 哲 六 实证 主 
义 , 实 证 论 ~ ilimler 精密 学 科 ( 指 数 、 理 、 
化 ) ~ kafali 讲求 实际 的 ,能 应 付 实际 问题 
的 ;头脑 清醒 的 ~ oldugu takdirde 在 得 到 
同意 的 情况 下 

miisrif ( 阿 ) 1] 5s. 浪费 的 ,挥霍 的 ,奢侈 的 
工 is. 浪费 者 , 挥 竹 者 ;滥用 者 

miisriflik, -Bi is. 浪费 , 挥 答 , 奢 侈 

miistacel [miista:cel] ( 阿 ) s.【 旧 ] 紧 急 
的 ,迫切 的 ,刻不容缓 的 :~ haller 紧急 情 
况 , 紧 扎 状 况 Miistaceldir! 紧急 ! 

miistacelen [miista:icelen] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ] 赶 快 地 ,紧急 地 ;匆忙 地 ,仓促 地 

miistaceliyet [miista:celiyet] ( 阿 ) is. 
紧急 性 ,急迫 性 ;匆忙 ,赶快 

miistafi [miista:fi:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 妖 职 
的 ;退休 的 @ 请 求 得 到 原谅 的 , 想 要 得 到 
宽恕 的 

miistaBni [miistagni:] ( 阿 ) s. (IB) © 
(-den ) 不 需要 … 的 :izah ve beyandan 一 
无 需 注 释 的 Bu sual cevaptan 
miistagnidir， 这 一 问题 不 需要 回答 。 
jzahtan miistagnidir, 这 不 需要 解释 。 @ 
【 转 } 满 意 的 ,感到 满意 的 ,心满意足 的 @@ 
任性 的 

miistahak, -kk1 ( 阿 ) I s. 应 得 的 ,有 权 
得 到 的 ,应 受 的 ,应 有 的 ,当之无愧 的 下 认 . 
@ 应 得 的 惩罚 ;Miistahaktir ona. 他 活该 。 
Allah miistahakin! versin. 让 真主 去 惩罚 
他 吧 。 @ 应 受 的 奖励 0(-e) ~ olmak 值 
得 , 配 得 上 ,应 该 ;不 愧 一 Im bulmak 四 受 
到 了 应 得 的 惩罚 @ 得 到 了 应 有 的 奖励 

miistahdem ( 阿 ) 5. 雇用 的 , 当 雇 员 
的 :bu yolun insasinda 一 amele 参加 收 
筑 这 条 路 的 雇用 劳工 下 is. 职员 ,雇员 

miistahfrz ( 阿 )[ 旧 】《 军 . 史 ) Is. 预备 
的 ,后 备 的 开 这 人 @ 预 备 期 @@ 民 兵 , 后 备 
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军人 :Miistahfizlar silah altina alrndr 预 
备 役 军 人 应 征 人 伍 。 

miistahfrzlik, -8&1 is.【 旧 】 人 @ 预 备 役 , 后 
备 军 人 @ 民 兵 , 民 团 

miistahil ( 阿 ) s,【 旧 】 不 可 能 的 ,不 可 能 发 
生 的 0~ etmek 使 变 得 不 可 能 ,使 失去 可 
能 性 

miistahkem ( 阿 ) s,【 旧 】 坚 固 的 ,坚硬 的 ， 
坚实 的 ,加 固 了 的 ;设防 的 ,构筑 了 防御 工事 
的 :~ b6lge 筑 有 工事 的 地 区 一 mevkiler 
(或 mintakalar) 堡垒 ,要 塞 ~ mevzi 筑 
有 工事 的 阵地 

miistahrec, -ci ( 阿 ) 3.【 旧 ] 被 提取 的 , 节 
取 的 ,摘录 的 

miistahsil ( 阿 )【[ 旧 】 工 这 ,生产 者 ,制造 
者 :kiiciik 一 ler 小 生产 者 下 5, 生产 的 ， 
有 生产 能 力 的 :~ kuvvet 生产 力 

miistahzar ( 阿 )[ 旧 】 了 语 . (药物 ?制剂 ， 
成 药 三 s. 准备 好 了 的 ,有 准备 的 :一 mev- 
zi ( 军 ) 作 好 准备 了 的 阵地 

miistahzarat ( 阿 ) ¢.is.〈 医 ) 制剂, 成药 

miistait, -ddi ( 阿 ) 3.【 旧 】@@ 有 天 分 的 ， 
有 天 赋 的 ”人 @ 内 行 的 ,技术 高 明 的 ,手巧 的 
加 喜欢 做 … 的 ,爱好 … 的 ,有 嗜好 的 

miistakar, -rri ( 阿 )[ 旧 】 了 is. 驻地, 扎 
营 研 $s. 进驻 的 , 屯 驻 的 ,驻扎 的 ,常住 的 

miistakbel ( 阿 ) I 8. 将 来 的 ,未 来 的 :一 
damadi 未 来 的 女 媚 一 kayin pederim 我 
未 来 的 岳父 工 各 将 来 ,未 来 ,前 途 @ 
( 语 ) 将 来 时 0~de 今后 ,在 将 来 

miistakil，-iMi ( 阿 ) 5s， 人 @ 独 立 的 ,自主 的 ， 
不 受 控制 的 ;无 党 派 的 :一 idare 自治 ;自治 
权 ; 自 治 制度 和 @@ 独 门 独 户 的 ,不 连 着 的 :一 
ev 独门 独 户 的 房子 加 专用 的 , 专 供 的 :一 
oda 专用 房间 

miistakim [miistakiim] ( 阿 ) s. [lH] © 
正直 的 ,正派 的 ,公正 的 @( 数 》 直 的 , 直 
线 的 

miistakir ( 阿 ) s.【 旧 ] @ 非 常 明确 的 , 确 
定 了 的 ,决定 了 的 ;固定 的 ,稳定 的 , 扎 下 了 
根 的 @ 坚 固 的 ,结实 的 ,牢靠 的 

miistamel ( 阿 ) $s. 【I 旧 】 人 @ 通 用 的 ,常用 
的 ,一 般 使 用 的 @ 用 旧 的 , 穿 破 的 ;别人 穿 
过 的 , 穿 旧 了 的 

miistamer ( 阿 ) s.【 旧 ] 开 拓 出 来 的 , 吧 殖 
出 来 的 


miistamir ( 阿 )[ 旧 】 I is. 人 @ 移 民 者 , 开 
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拓 者 ,垦殖 者 @ 殖 民 者 ,殖民 主义 者 工 3- 
@ 开 拓 的 , 唆 殖 的 ,向 … 移 民 的 。、@ 殖 民 的 ， 
殖民 主义 的 

miistantik 
官 ;侦察 员 

miistantiklik, -区 i is.【 旧 】 预 审 员 的 职务 
或 职位 ,预审 法 官 的 职务 或 职位 

miistear [miistea:r] ( 阿 )【[ 旧 】 I s. © 
借用 的 ,外 来 的 @ 假 借 的 , 假 的 ,杜撰 的 ， 
虚构 的 :~ bir imza 伪造 的 签字 ~ isim 
化 名 ,假名 四 隐喻 的 ,比喻 的 , 富 于 隐喻 
的 ,用 于 转 意 的 下 is. 《 乐 ) 土耳其 音乐 中 
的 一 种 曲调 

miisteban [miistebain] ( 阿 ) s. [IH] @ 
清晰 的 ,分 明 的 ,明白 的 ,清楚 的 @ 明 显 
的 ,显然 的 0(-den) ~ olmak 根据 … 而 
来 ;结论 为 …; 是 … 的 结果 

miistebat [miisteba:t] ( 阿 ) s,【 旧 ] 不 可 
思议 的 ,难以 置信 的 ,不 足 信 的 ;不 可 容许 
的 ,不 能 容忍 的 

miistebit, -di ( 阿 )[ 旧 】I 5.@ 专 制 的 ， 
独裁 的 ,专横 的 ,暴虐 的 :一 bir amir 独裁 
的 统治 者 ~ bir hiikiimdar 暴君 @( 行 
动 ) 自 由 的 ,有 自主 权 的 开 这 ， 人 @ 专 制 独 
裁 者 ,专制 君主 ,暴君 @ 独 断 专 行 的 人 , 专 
横 的 人 ,横行 霜 道 的 人 

miistebitce s, ve zf. 独断 专 行 的 ,专横 的 

miistebitlik， -Bi is， 专制 ,独裁 ,专横 行 
为 ,暴虐 行为 ,专横 霸道 

miistecir [miisteci:r] ( 阿 ) 3.【 旧 】 租 户 ， 
承租 人 ,承租 单位 ;房屋 承租 人 ,房客 

miisteda 1 5s. 妨 求 到 的 ,央求 到 的 , 衰 求 
到 的 ;请 准 了 的 古 is. 要 求 的 东西 , 屋 求 的 
东西 

miistefit [miistefizt] ( 阿 ) s,【 虽 ] 从 中 得 
到 好 处 的 0(-den) ~ olmak 从 中 得 到 好 
处 

miistehase [miisteha:se] ( 阿 ) I is. 
【 旧 ] 化 石 荆 8. 成 为 化 石 的 

miistehcen ( 阿 ) 5, 无 耻 的 ,不 知 害 腾 的 ; 
厚 颜 无 耻 的 ;不 道德 的 ;不 成 体 统 的 ,有 失 体 
面 的 ,有 伤 大 雅 的 , 诲 泽 的 :~ nesriyat 诲 
泽 的 出 版 物 

miistehcenlesmek (nsz) 变 得 无 耻 , 刁 不 
知 耻 , 有 失 体 统 , 有 伤 大 雅 : Boyanmis dar 
dizlik ahlik sayiliyor da, simsik1 
baBlanmis pacalt don miistehcenlesi- 


( 阿 ) is,【 旧 】 预 审 员 ,预审 法 


miistantik / miisterih 


yor. 穿 有 色 长 统 袜 被 认为 是 道德 的 ,而 穿 
紧身 裤 则 被 认为 有 失 体 统 。 

miistehcenlik, -&i is. 无耻, 恬 不 知 耻 ; 无 
耻 行 为 ! 不 道德 的 行为 ;不 体面 ,不 成 体 统 ; 
不 体面 的 行为 (或 话语 ), 滥 行 秽语 

miistehlik, -i ( 阿 ) is.【 旧 ] 消 费 者 : 一 
kredisi 消费 贷款 

miistehzi [miiztehzi] ( 阿 ) I 5. 嘲笑 的 ， 
计 讽 的 , 读 笑 的 ,嘲弄 的 ;好 嘲笑 人 的 :一 
g6zler 嘲笑 的 目光 工 is. 好 嘲笑 人 的 人 

miistekreh ( 阿 ) s,【 旧 ) 令 人 厌恶 的 ; 极 恶 
劣 的 ; 极 难看 的 , 极 丑恶 的 

miistelzim ( 阿 ) s.【 旧 】@ 要 求 … 的 @ 
必需 的 ,必要 的 ,不 可 缺少 的 

miistemirren [miistemi!rren] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ]】@ 不 停 地 ,不 断 地 ,连续 不 断 地 ;经 党 
地 @ 持 久 地 ,始终 不 渝 地 

miistemleke 《〈 阿 ) is,【 旧 ] 殖民地: 一 
harbi (或 muharebesi) 殖民 战争 ~ siya- 
seti 殖民 政策 

miistemlekeci 了 s.【 旧 ] 殖 民 地 的 ,殖民 
主义 的 厂 is. 殖民 者 ,殖民 主义 者 

miistemljekecilik, -&i is.【 旧 殖民 主义 

miistemlekelesmek (nsz)【 旧 】 殖 民 地 
化 ,成 为 殖民 地 

miistemlekelestirmek (-i)【 旧 】 使 殖民 
地 化 ,使 变 为 殖民 地 

miisteniden [miistenilden] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ) 根 据 , 依 照 ,按照 ,依据 

miistenif ( 阿 ) s,【 旧 】 人 @ 重 新 开始 的 ,从 
头 再 来 的 @ (法; 上 诉 的 

miistenit ( 阿 ) s.【 旧 】@ 靠 在 … 上 的 , 依 
靠 … 的 ,由 … 支 撑 的 @ 有 … 根 据 的 ,有 … 
依据 的 ,有 … 证 据 的 ; Bu s6ziiniiz neye 
miistenittir? 您 的 话 有 什么 依据 吗 ? 9 一 
olmak 人 靠 ,倚靠 依靠 ,依赖 ;利用 ;根据 

miistenkif ( 阿 ) s.【 旧 】( 表 决 时 ) 弃 权 的 ; 
bes 一 reyle 以 5 票 弃权 0 一 kalmak ( 表 
决 时 ) 弃 权 :Miistenkif kalan yoktu. 没有 
人 弃权 - 

miistensih ( 阿 )[| 旧 】I is. 人 @ 复 制 者 , 复 
写 者 , 印 相 员 @ 复 式 油印 机 五 $. 复制 
的 ,用 于 复制 的 :~ makine 复式 油印 机 

miisterih [miisterith] ( 阿 ) 8. 心情 安宁 
的 ,心平 气 和 的 ,安心 的 ;放心 的 ! 安 祥 的 , 平 
静 的 :一 bir nefes almak 轻 舒 一 口气 一 
bir uyku 安宁 的 睡眠 0(-i) 一 etmek 使 


miistesna / miisavir 


放心 ,安抚 ,安慰 ;使 安静 ,使 平息 ,使 镇 静 
~ olmak 安心 ,放心 ,得 到 安慰 ,安静 下 来 

miistesna [miistesna!] ( 阿 ) 1 $s. @ 例 
外 的 ,与 众 不 同 的 ,特别 的 ,有 特色 的 : Bazl 
kelimeler bu kaideden miistesnadir. 有 
些 词 不 属 这 条 规则 。 @ 特 殊 的 ,异常 的 , 罕 
见 的 ;非常 好 的 ,特别 好 的 : ~ bir adam 
(或 insan) 非常 好 的 人 一 bir basarr 非凡 
的 成 就 一 bir giizellik 特别 的 美 一 bir 
vaziyet 特殊 情况 一 hil 特殊 场合 一 
mevki 特殊 地 位 Kiz 5yle miistesna bir 
giizellige sahip olmamakla beraber 
cirkin de degildi， 那 姑娘 虽 不 是 绝色 佳 
人 ,但 也 并 不 丑 。 开 zf 除 … 之 外 一 bir 
mevkiye sahip olmak 有 特殊 的 地 位 一 
olarak 除 … 之 外 一 tutmak 把 … 作 为 例 
外 ,为 … 破 例 

miistesnalIk, -8&1 is， 四 例外 @ 独 特性 ， 
特殊 性 

miistesar [miistesa'r] ( 阿 ) is. @ 岳 
间 , 咨 议 :vekalet 一 1 部 的 顾问 “@ 参 赞 ， 
参事 :elcilik (或 sefaret) ~1 大 使 馆 参 移 
工 s.【 旧 ] 当 顾问 的 ,给 人 出 主意 的 

miistesarlik, -&1 is. 人 @ 顾 问 ( 的 身份 ); 参 
赞 (的 身份 @ 顾 问 (的 职位 或 职责 ); 参 殉 
(的 职位 或 职责 ) 

miistesrik, -kr ( 阿 ) is.【 旧 ] 东 方 学 家 :一 
kongresi 东方 学 家 会 议 

miistevda ( 阿 ) 5. ve is.【 旧 】@ 委 托 保 
管 的 (物品 ) @ 受 委托 的 (人 ) ,保存 的 (地 
方 ) 

miistevdi ( 阿 )[ 旧 】I s. 把 … 委 托 给 人 
的 ,把 … 交 付 给 人 保管 的 了 语 。 @ 存 款 
人 , 存 户 四 受托 人 ,保管 人 

miistevi ( 阿 ) I is. 平面 , 面 工 S. 平 的 ， 
平坦 的 ,平面 的 :~ hendese ( 数 ) 测 面积 
学 ,平面 几何 学 

miistevli [miistevli] ( 阿 ) 旧 ] I s. © 
占领 的 ,占有 的 ”各 流行 病 的 ,流行 性 的 工 
庚 ，@ 占 领 国 ,占领 军 ;占有 者 : Hatta bu 
iktidar sahipleri sabsi menfaatlerini 
miistevlilerin siyasi emelleriyle tevhit 
edebilirler, 这 些 统治 者 ,甚至 会 把 他 们 的 
个 人 利益 与 作为 占领 者 的 政治 目的 结合 在 
一 起 。 @( 传 染病 的 ) 流行 ;流行 病 0(-e) 
一 olmak 攻 入 ,侵入 ;侵犯 ,侵占 

miistezat, -dr [miisteza:t] ( 阿 ) I 5. 
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【 旧 】 补 充 的 ,添加 的 ,增补 的 下 加 〈 文 》 
米 斯 泰 扎 特 体 诗 (每 行 诗 后 另 级 有 半 行 诗 的 
诗歌 体裁 ) 

miisvedde ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 草 稿 ,修改 后 
未 着 抄 的 书稿 ;草案 :一 defteri 草稿 本 , 演 
草本 Daktilo， miisveddeleri temize 
cekti， 打 字 员 已 把 书稿 打印 完毕 。 @[ 但 ] 
废人 ,无 用 的 人 ,不 能 自理 的 人 和 @@ 鉴 脚 的 
冒充 者 , 整 脚 的 模仿 者 : Anne degil ki 
anne miisveddesi. 冒充 妈妈 的 人 并 不 是 
妈妈 。 

miisyeddelik, -&i s. 适 于 画 草图 的 , 适 于 
写 草稿 的 :一 kigrt 草稿 纸 

miisabehet [miisabehet] ( 阿 ) is.【 旧 】 
类 似 ,相似 ;相同 :~ davast ( 数 ) 相似 原 
理 , 相 似 论 

miisabih [miisasbih] ( 阿 ) s.【 旧 】 相 似 
的 ,类 似 的 ,相同 的 ,同样 的 9 一 olmak 像 ， 
相似 

miisahede [miisa:hede] ( 阿 ) is. @(IH] 
看 到 ,看见 , 见 全 观察 ,监视 O(-i) 一 
altma almak 观察 :hastayl 一 altIna al- 
mak 对 病人 进行 观察 (-i ~ etmek 观察 ， 
监视 ;照看 ,照料 

miisahhas ( 阿 ) 3.【 旧 】 人 @ 成 为 … 化 身 
的 ,体现 … 的 @ 具 体 的 ,有 形 的 ;实际 的 : 
一 isim 具体 名 词 

miisahhaslasmak (nsz) 具体 化 

miisahhaslastrrmak (-i ) miisahhas- 
lasmak 的 使 动态 

miisahit, -di [miisa:hit] ( 阿 )[IH) I $s. 
加 看 见 … 的 , 见 到 … 的 @@ 对 … 进 行 观察 
的 ,对 … 进 行 观测 的 下 i。 @ 见 到 … 的 
人 ,看 见 … 的 人 @ 观 察 员 ,观察 者 ,观察 
人 ,观测 员 ; 观 察 家 : siyasi 一 政治 观察 家 

miisareket [miisa:reket] ( 阿 ) is. 【有 旧 】 
@ 共 同 进行 ,共同 参与 @ 协 会 ,团体 ; 同 
伴 .同伙 ;联合 ,结合 @ 语 ) 相互 反 身 态 ; 
一 fiili 相互 反 身 态 动词 9 一 etmek 参加 ， 
参与 

miisariinileyh [miisa:riinileyh] ( 阿 ) s. 
ve is.【 旧 】 上 述 的 (人 ), 上 面 提 到 名 字 的 
(人 ) 

miisavere [miisarvere] ( 阿 ) is.【 旧 ] 磋 
商 ,商议 ,讨论 ,协商 :istihsal 一 si 生产 会 
议 0~ etmek 商量 ,磋商 ,商议 ,协商 ,讨论 

miisavir [miisa:vir] ( 阿 )[ 旧 】 了 座 . 顾 
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问 ;谋士 5. 出 主意 的 

miisaviriik, -Bi is. 【i 刘 】 人 二 咨询 全 顾问 
处 

miisebbeh 《〈 阿 ) $.【 旧 】 相 似 的 ,类 似 的 ， 
相同 的 

miisekkel ( 阿 ) s.【 旧 】@ 成 型 的 ,有 型 的 
@ 庞 大 的 ,巨大 的 ,可 观 的 ;魁梧 的 。 全 体格 
匀称 的 ,体态 端正 的 

miiserref 〈 阿 ) s. 可 敬 的 , 受 人 敬爱 的 , 令 
人 敬重 的 0 ~ olmak 荣幸 , 有幸: 
Miiserref oldum. 我 很 荣幸 。 

miisevves ( 阿 ) s.【 旧 ] 混 乱 的 ,混杂 的 , 杂 
乱 无 章 的 , 乱 成 一 团 的 ;难以 解决 的 :~ bir 
is 难 解决 的 事情 ~ bir vaziyet 复杂 的 情 
势 ,混乱 的 局 面 

miisevvik ( 阿 )[ 旧 】I s，@@ 使 人 兴奋 
的 ,起 刺激 作用 的 、@ 教 唆 的 ,挑拨 的 工 
is. 教唆 者 :harp 一 leri 战争 挑拨 者 

miisfik ( 阿 ) s, 善良 的 ,好 心肠 的 ; 正 祥 的 

miisir [miisizr] ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 元 帅 

miisir?( 阿 )[ 旧 】I 5s， 人 @ 给 通知 的 ,下 达 通 
知 的 ,通知 … 的 ;heyetin mufarakatin! 一 
telgraf 通知 代表 团 要 离开 的 电报 @ 指 明 
的 ,说 明 的 ,表明 的 下 认 。 人 @〈 物 ) 指示 
器 , 示 功 器 : meyil 一 i 倾斜 仪 ,倾斜 计 ; 磁 
倾 计 @@ 目 录 , 索 引 , 一 览 表 :tazyik 一 i 压 
力 计 yol 一 i 路 标 

miisirlik, -i is.【 旧 ) 元 帅 衔 

miiski 计 ，miiskil ( 阿 ) 了 $s. 费力 的 ,吃力 
的 ; 难 的 ,困难 的 , 繁 难 的 ,艰难 的 :一 mev- 
ki (或 vaziyet) 困境 ,窘境 一 3artlar 难以 
忍受 的 条 件 Sizden cok iyilikler 
gordiim, En miiskiil bir zamanda elim- 
den tutunuz. 我 得 到 了 您 的 鼎力 相助 ,在 
我 最 困难 的 时 候 , 您 拉 了 我 一 把 。 工 好 困 
难 ,艰难 ;障碍 0 一 〈bir) vaziyette (或 
mevkide) bulunmak 处 于 困境 ,不 知 所 措 

miiskiilat [miiskiilat]( 阿 ) ¢. 这 . 困难 ， 
艰难 ;障碍 :bin (bir) 一 la 千 辛 万 苦 地 ,很 
费力 地 ,好 不 容易 地 0 一 ekmek 过 到 困难 
(-e) ~ Sikarmak 设置 障碍 ,阻挠 ~ ih- 
das etmek 遇 到 困难 ~a 噶 ramak 陷入 困 
境 

miiskiile [miilskiile] is. 一 种 葡萄 ( 收 葡 
萄 季节 开始 长 的 葡萄 , 皮 厚 ,个 大 又 长 ) 

miiskiillenmek, miiskiillesmek (nsz) 
遇 到 困难 , 变 得 艰难 ; 遇 到 障 三 


miisavirlik / miisterek 


miiskiilpesent, -di ( 阿 - 波 ) 8. 在 选择 上 
审慎 的 ,求全 责备 的 , 挑 划 的 , 吹 毛 求 疫 的 
miiskiilpesentlik, -Bi is， 挑剔 , 吹 毛 求 
竟 , 求 全 责备 

miisrif ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 高 的 ,高 处 的 ,到 达 
高 处 的 @ 悬 于 … 之 上 的 ,突出 于 … 之 上 
的 , 管 出 的 全 做 好 一 切 准 备 的 ,做 好 … 准 
备 的 

miisrik ( 阿 )[ 旧 ) I s. 多 神 论 的 ,多 神 教 
的 ,信和 多 神 教 的 is. 信奉 多 神 教 的 人 

miistagtl 〈 阿 ) s.【 旧 ] 从 事 … 的 ,忙于 … 的 

miistail I s. 燃烧 起 来 的 ,起 火 的 ,突然 着 
火 的 古 is. 易 燃 物 , 易 燃 品 

miistak! , -kkr ( 阿 )【[ 旧 】 工 s. 衍生 的 , 派 
生 的 ,从 生 的 ;《 数 ) 导出 的 :Kislak kistan 
miistaktrr. “kislak” 是 由 “kis” 和 往生 的 。 
开国 . 派生 词 ; ( 数 ) 导数 , 微 商 0 一 almak 
{ 数 ) 求 出 微分 

miistak”, -kl ( 阿 ) $5.【 旧 ) 想 念 的 ,思念 的 ， 
挂念 的 

miistehi [miistehi:] ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 想 要 
的 ,有 兴趣 的 @@ 有 食欲 的 

miisteki [miisteki:] ( 阿 ) $. ve is. [IB} 
抱怨 的 (人 ) ,埋怨 的 (人 ) ,发 牢 驭 的 (人 ) 9 
一 olmak 抱 经 ,埋怨 ,发 牢骚 


miistemelAt, miistemilat [ miiste- 
melait，miistemila't] ( 阿 ) ¢. 座 , 侧 楼 , 附 
属 建筑 


miisterek ( 阿 ) s。 @ 公 共 的 ,公有 的 , 公 
用 的 ,共同 的 :~ arkadas 共同 的 朋友 一 
diisman 共同 的 敌人 ~ hakimiyet 共有 
物 ;( 两 国 或 数 国 对 某 地 的 ) 共 同 统治 ,共同 
管辖 一 maksat 共同 的 目标 一 mal 共同 
财产 ~ menfaatler 共同 的 利益 一 pazar 
共同 市 场 ~ sahip 共有 主 , 共 有 者 一 
yasama 共存 ,共处 Bu iste her ikiniz 
miistereksiniz。 对 这 件 事 ,你 们 二 人 是 一 
致 的 。 @ 联 合 的 , 联席 的 ,合作 的 : ~ 
bildiri 联合 声明 ~ faaliyet (或 
hareketler) ( 军 ) 联合 行动 ~ hava 
meydani 军 地 两 用 机 场 一 ictima 联席 会 
议 ~ tesir ( 军 ) 协同 动作 ,联合 行动 ~ 
teblig 联合 公报 @ 集 体 的 ,集体 性 的 ; 集 
体制 的 :一 Galisma 集体 工作 ~ dava 集体 
诉讼 ~ emniyet 集体 安全 一 idare 集体 
领导 一 miilkiyet 集体 财产 barrs icinde 
一 yasama 和 平 共处 herkesin 一 arzusu 


miistereken / miiteallik 


共同 的 愿望 9~ bahis 赛马 赌 金 计算 器 
miistereken [miistelreken] ( 阿 ) zf. 共 
同 ,一 起 ;合力 ;共同 努力 ;集体 地 ,联合 地 
miistereklik, -&i is. 同一 (性 ), 统 一 (性 )， 
共同 (性 ) ,一 致 (性 ); mallann 一 1 财产 的 
共有 menfaat(lerin) 一 1 利益 的 一 致 (性 ) 
miisterekiilmenfaa ( 阿 ) is. 垄断 ; 专 
营 , 专 利 ( 权 ) 

miisterekiilmiyas ( 阿 ) s. ( 数 ) @ 可 通 
约 的 @ 可 公 度 的 

miisteri ( 阿 ) is, 顾客 , 主 顾 ;买主 ,购买 
者 ; 选 购 人 ,定货 人 ;( 私 人 医生 的 ) 病 人 , 患 
者 ;( 出 租车 的 ) 乘 客 ; (浴室 的 ) 顾 客 :~ler 
顾客 , 主 顾客 户 , 存 户 ;( 律 师 的 ) 委 任 人 , 当 
事 人 Bir miisteri icin diikkan acllmaz. 
不 做 亏本 生意 。Miisteri kasaptan bir ki- 
lo kryma istedi， 顾客 想 买 一 公斤 肉 末 儿 。 
Malmlza miisteri ctkt 我 们 的 商品 有 了 
买主 . ~ avlamak 宰 客 ~ cevirmek 打 
发 顾客 ~ etrafmda kaynasmak 招揽 顾客 
~ tutmak 招揽 顾客 

Miisteri ( 阿 ) 6z.is. (天 ) 木星 

miisterisizlik, -Bi is. 没有 顾客 ,没有 购买 
者 

miistilkadem ( 波 - 阿 ) is,( 解 ) 跤 ,脚掌 

miistiilyet, -di ( 波 - 阿 ) is. 〈 解 ) 手掌 ; 掌 
骨 手 

miisiir ( 阿 ) is. 元 帅 

miisiirliik ，- 关 站 is. 元 帅 衔 ,元 帅 称 号 : 一 
asasi 元 帅 杖 

miita 〈 阿 ) is， 临 时 工资 ,临时 收益 : 一 
nika#hi 临时 婚姻 ,临时 结婚 ( 某 些 地 方 付 给 
女方 钱 可 做 临时 夫妻 ) 

miitalaa [miita:laia] ( 阿 ) is, 【[ 旧 】@ 研 
究 , 考 察 ,调查 人 @ 想 法 ,主意 ;打算 ;意见 ， 
看 法 ,见解 回 学习, 读书 ;( 学 校 的 ) 课 , 课 
业 , 课 程 :一 saati 学 习 时 间 , 阅 读 时 间 一 
salonu 阅览 室 aksam 一 sl 晚 自习 ~ et- 
mek 四 研究 , 探究 ; 调查 , 考察; 弄 清 ( 问 
题 ) ,讲座 审议 @ 读 ,阅读 ;学 习 ~sInda 
bulunmak 有 意见 一 SInI beyan etmek 
(或 ileri siirmek, serdetmek, yiiriitmek) 
表态 ,提出 看 法 

miitalaahane ( 阿 - 波 ) is. 阅览 室 

miitareke [miita:reke] ( 阿 ) is. 停战 , 休 
战 ;( 暂 ) 停 战 协 定 :一 anlasmasi (或 mua- 
hedesi) 停战 协定 ~ miizakeresi 停战 谈 
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判 ~ teklifi 停战 建议 Miitareke sulhun 
mijdesidir, 停战 是 和 平 的 好 预兆 .0 ~ 
etmek (或 yapmak) 订立 停战 协定 

miitasyon (法 ) is. ( 生 ) 突变 

miiteaccibane ( 阿 - 波 ) zf. 诺 异 地 ,惊奇 
地 ,惊异 地 ,惊讶 地 

miiteaccip, -bi ( 阿 ) s.【 旧 ] 惊 奇 的 ,惊异 
的 , 族 异 的 ,惊讶 的 ~ kalmak (感到 ) 惊 
奇 ,惊讶 , 旋 异 ;觉得 奇怪 

miiteaddi ( 阿 ) s， 人 @ 侵 略 的 ,侵略 性 的 ; 
进攻 的 ,进攻 性 的 ; 挑 几 性 的 : 一 miidafaa 
积极 防御 ,积极 抵抗 @ (请 》 及 物 的 :一 
fiil 及 物 动词 

miiteaddit, -di ( 阿 ) s， @( 人 数 等 ) 众 多 
的 ,很 多 的 ;多 的 ,大 量 的 :一 defalar 不 止 
一 次 ,很 多 次 ,屡次 三 番 ~ giinliik 持续 许 
多 天 的 ,长 时 间 的 ~ mektuplar 无 数 的 信 
件 @ 不 同 的 ,不 一 样 的 ;多 种 多 样 的 ,各 式 
各 样 的 ,各 种 不 同 的 

miiteaffin 〈 阿 ) 3， 腐烂 的 ,腐朽 的 ; 腐 奥 
的 ,有 奥 味 的 ,恶臭 的 :~ iltihap《〈 医 》 化 脓 
性 炎症 

miiteahhir ( 阿 ) s. 随后 的 ,以 后 的 , 紧 接 
在 后 面 的 , 接 中 而 来 的 

miiteahhit, -di ( 阿 ) TI is. 包工 人 ;承包 
人 ,承包 者 ,承包 单位 : binanin 一 i 大 楼 承 
包 单 位 yol 一 i 道路 承包 商 工 3. 按 合同 
雇用 的 ,答应 一 定做 … 的 ,担负 责任 的 

miiteahhitlik, -&i is. 承包 工作 

miiteakiben [miitea:'kiben]( 阿 ) zf. 紧 
跟着 ; 紧 接 着 ;随后 ,跟着 ; (在 … 之 后 ) 不 久 
(就 ), 很 快 (就 ): bunu 一 此 后 ,然后 
babasrnrm 6liimiinii 一 在 他 父亲 去 世 后 
不 久 

miiteakip [miitea:kip] ( 阿 ) I s. 下 一 个 
的 ,后 继 的 ;随后 的 , 紧 接 在 后 面 的 ;以 后 的 ， 
继续 的 :一 sahneyi cevirmek icin 为 了 拍 
下 一 场 戏 工矿. 随 着 ,跟着 ;随后 ;在 … 之 
后 :birbirini ~ 一 个 接着 一 个 ,一 个 跟着 
一 个 bunu 一 此 后 dersi 一 课 后 

miiteal ( 阿 ) s. 伟大 的 ;最 高 的 ,至 上 的 ,至 
高 无 上 的 

miitealiye [miitea:liye] ( 阿 ) is. 【有 旧 】 
《 暂 ) 先 验 主义 , 先 验 论 

miiteallik ( 阿 ) s.【 旧 】 有 关 的 ,有 联系 的 ; 
取决 于 … 的 ,有 闵 于 … 的 :araziye ~ 土地 
的 mezara 一 坟墓 的 Gelin Firdevs 
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Hantm'a miiteallik bildiklerini anlatr 
yordu. 儿 妨 把 她 所 知道 的 有 关 菲 尔 戴 夫 斯 
女士 的 一 切 都 讲 了 。 

miiteammiden ( 阿 ) zf. 深思 熟 虑 地 , 考 
虑 周到 地 ;预先 考虑 好 地 ,故意 地 , 著 意 地 

miiteammim ( 阿 ) s.【 旧 ] 扩 展 的 ,扩大 
的 ;普遍 的 ,普及 的 ;常见 的 ,流行 的 

miiteammit ( 阿 ) S,【 旧 ] 有 意 做 的 ,故意 
做 的 ,车 意 干 的 

miiteannit ( 阿 ) s.【 旧 ]】 仿 强 的 ,固执 的 ， 
执 撩 的 

miitearif ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 人 所 共 知 的 ,大 
家 都 知道 的 ;公认 的 、@ 互 相 都 知道 的 

miitearife ( 阿 ) is.【 旧 】) 人 所 共 知 的 真理 : 
一 kabilinden bir hakikat 不 容 置 辩 的 真 


理 

miiteazzrtm 《〈 阿 ) s, 骄傲 的 ,高 做 的 , 自 高 
自 大 的 

miitebahhir ( 阿 ) s.【 旧 ] 博 学 的 ,学 识 洲 
博 的 


miitebaki [miiteba:k 门 (“k" 读 浊音 ) ( 阿 ) 
$.【 旧 ] 假 汪 的 ,假装 哭泣 的 

miitebariz [miiteba:riz] ( 阿 ) $s.【 旧 】 卓 
越 的 ,著名 的 ,出 色 的 ,杰出 的 ,优秀 的 

miitebasbrs ( 阿 ) 3.【 介 ] 许 媚 的 , 阿 谈 的 ， 
奉承 的 , 阿 谢 奉 承 的 ,迎合 讨好 的 ; 摆 躬 曲 膝 
的 

miitebeddil ( 阿 ) s.【 旧 】@ 变 样 的 ,起 变 
化 的 , 变 成 … 的 , 变 为 … 的 、@ 易 变化 的 ,不 
稳定 的 ,反复 无 常 的 ,变化 无 常 的 

miitebessim ( 阿 ) s. 微笑 的 ,含笑 的 , 笑 
喀 哮 的 

miitebessimane ( 阿 - 波 ) zf. 微笑 地 , 笑 哮 
哮 地 , 笑 吟 吟 地 :bu 一 sbylenen stzler 笑 
着 说 的 这 些 话 

miitecanis [miiteca:nis] ( 阿 ) s.【 旧 )】 同 
类 的 , 同 种 的 ; 同 质 的 , 同 源 的 ;均匀 的 : 
gayri ~ 非 同 类 的 , 非 同 种 的 ; 异 质 的 ,不 
均匀 的 ;多 相 的 

miitecanislik, -Bi is. 同类 , 同 种 

miitecasir [miiteca:sir] ( 阿 ) 3. 【人 旧 】 果 
敢 的 ,果断 的 ;大 胆 的 ,勇猛 的 9(-e) 一 ol- 
mak 胆敢 ,敢于 , 敢 作 ,有 勇气 (做 ) 

miitecaviz [miitecarviz] ( 阿 )[IB) I >- 
人 @ 越 过 的 ,超过 的 ,超出 的 ,超越 的 ;过 分 的 ， 
过 度 的 ”和 @@ 侵 略 的 ,侵略 性 的 :一 devlet 侵 
酷 性 的 国家 yaytlmaci ve ~ politika 扩 


miiteammiden / miiteferrika 


张 主义 的 侵略 政策 下 is. 侵略 者 ,侵略 国 
于 zf. 超过 ,… 以 上 :yiizt ~ 超过 一 百 ， 
一 家 以 二 

miitecessis 〈 阿 ) s.【 旧 】@ 杂 梢 的 , 暗 探 
的 ,跟踪 的 :Miitecessis insanlarin yanin- 
da hic bir sey konusmamali. 有 了 暗 探 在 场 
什么 也 不 要 说 。 @ 好 奇 的 ,富有 好 奇 心 的 ， 
好 寻根 究 底 的 ,好 问 的 

miitedavil [miiteda:vil] ( 阿 ) s.【 旧 】 流 
通 的 ;通用 的 ;流动 的 :~ para 通用 货币 ~ 
sermaye ( 商 ) 流动 资本 ,流动 资金 ,周转 资 
金 一 para miktari 货币 流通 量 

miitedeyyin ( 阿 ) s.【 旧 】@ 各 信和 宗教 的 ， 
虐 诚 的 @ 信 教 的 ,信仰 宗教 的 ;1slam di- 
niyle 一 信 伊 斯 兰 教 的 

miiteessif ( 阿 ) 5. 表示 遗憾 的 ,表示 同情 
的 ; 令 人 心 碎 的 , 摧 人 肠 断 的 :伤心 的 ,悲痛 
的 : Kendisini iizdugume miiteessifim. 
我 很 遗憾 让 他 受 了 委 曲 。 0(-den, -e) 一 
olmak 可 惜 , 抱 才 , 感 到 遗憾 ;伤心 , 翡 痛 ， 
感到 悲痛 

miiteessir ( 阿 ) s.【 旧 】@ 受 影响 的 ,起 作 
用 的 ;asitten 一 olan madde 受到 酸 侵蚀 
的 物质 @ 忧 伤 的 ,忧愁 的 , 翡 伤 的 ,悲痛 
的 ;感到 不 痛快 的 ; 深 受 感动 的 0~ etmek 
@ 使 伤心 ,使 痛心 ;使 难过 ,使 忧 悉 ,使 悲伤 
加 使 产生 深刻 的 印象 ,给 留 下 深刻 印象 ; 激 
动 ,使 焦急 不 安 (-den) 一 olmak 外 忧伤 ， 
翡 伤 ; 悲痛 ,难过 ;伤心 ! 感 到 不 痛快 , Bu 
s6zden miiteessir oldum， 我 对 这 些 话 感 
到 伤心 。Onun sahneden cekildigine 
miiteessir olmak icin hicbir sebep yok. 
他 离开 了 舞台 ,我们 没有 什么 可 惜 的 。@ 受 
到 影响 (作用 ), 处 于 影响 之 下 :Demir su- 
dan miiteessir olur, 铁 会 受到 水 的 侵蚀 。 

miitefekkir ( 阿 )[ 旧 】] s. 思考 的 ,思索 
的 ,沉思 的 ,寻思 的 ; 若 有 所 恩 的 下 is. 思 
想 家 

miitefennin ( 阿 )[ 旧 ]  s. 博学 的 ,知识 
渊博 的 ,精通 各 门 科 学 的 ,见识 广 的 六. 
学 者 ,科学 家 

miiteferrik ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 各 种 的 ,各 样 
的 ,各 种 各 样 的; 不同 的 ,不 一 样 的 : ~ 
haberler 各 种 新 闻 , 各 种 消息 一 
hikiimler 各 种 法 令 一 masraflar 各 种 花 
费 ,各 种 开销 @ 分 散 的 ,零散 的 ,不 集中 的 

miiteferrika ( 阿 ) is.【 旧 】@ 预 备 金 , 准 
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备 金 ,储备 金 ; 后 备 资本 @@ 零 花 钱 加 各 
种 各 样 的 事 

miitegafil [miitega:fil] ( 阿 ) 3.【 旧 】 不 经 
心 的 ,不 仔细 的 ,不 小 心 的 ,不 谨慎 的 ; 杖 忽 
大 意 的 ,马虎 的 

miitegallibane ( 阿 - 波 ) zf. 强制 ,强迫 , 强 
行 

miitegallibe c. is. 压迫 者 ,压制 者 

miitegallip, -bi ( 阿 )【 旧 】 工 s. 压制 的 ， 
压迫 的 ; 黎 夺 的 ,霸占 的 工 讼 . 压迫 者 , 压 
制 者 ,掠夺 者 , 算 夺 者 ,霸占 者 

miitehakkim ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 独 裁 的 , 专 
制 的 ;当权 的 ,有 权 的 ;好 用 权势 的 ,好 发 号 
施 令 的 ”加 强制 的 ,暴力 的 ,强迫 的 ;侵略 性 
的 

miitehakkimane ( 阿 - 波 ) zf.【 旧 ] 独 断 专 
行 地 ,专横 地 

miitehalif ( 阿 ) s.【 旧 】 不 能 并 存 的 , 势 不 
两 立 的 ,不 相 容 的 ,对 立 的 :不 能 兼 有 的 

miitehalik ( 阿 ) s. 【 旧 】@ 不 顾 危 险 的 
@ 热 心 的 ,勤奋 的 ,非常 努力 的 ,充满 热情 的 

miitehalli ( 阿 ) s.【 旧 ] 装 饰 过 的 ,点 级 过 
的 ;打扮 过 的 ;美化 过 的 

miitehallik ( 阿 ) s,【 旧 】 具 有 *… 的 , 带 有 
… 的 ;天 生 的 ,天 赋 的 

miitehammil ( 阿 ) *.【 旧 ] 坚 强 的 ,刚才 
的 ,坚韧 不 拔 的 ,不 可 动 播 的 , 百 折 不 回 的 ; 
稳重 的 , 持 重 的 ;有 了 耐性 的 ,能 忍耐 的 9(-e) 
一 olmak 经 得 住 ,经 得 起 ,经 受 住 ;忍受 , 妨 
耐 

miiteharrik ( 阿 ) s. 【 旧 】 人 @ 活 动 的 ,可 移 
动 的 ;流动 的 , 游 动 的 ;移动 的 ,运动 的 ;巡回 
的 ;机 动 的 ,能 迅速 移动 的 :~ bizatihi 自动 
的 ,自动 化 的 ~ hedefler 活动 目标 ,运动 
目标 ~ kapak 翻 板 盖 ,可 掀起 的 盖 一 
kesif kolu 流动 的 侦察 队 一 malzeme ( 铁 
路 ) 运 输 工具 ,车 辆 ,列车 一 miidafaa 机 动 
防御 ~ top mahmuzu ( 军 〉 可 折 起 的 ( 炮 
的 ) 驻 钢 ~ ufki dimen ( 空 ) 升降 能 @ 
用 … 开 动 的 , 靠 … 运 转 的 ,用 … 工 作 的 : 
benzinle 一 靠 汽油 开动 的 buharla 一 靠 
燕 汽 工作 的 , 靠 蒸汽 发 动 的 elektrikle 一 
bir lokomotif 电力 机 车 

miiteharriklik, -&i is.【 旧 ] 机 动 性 ,流动 
性 

miitehasrm ( 阿 ) s.【 旧 】@ 不 友好 的 ,不 
怀 好 意 的 ,含有 故意 的 ,敌视 的 ,敌对 的 人 @ 


(法) 在 讼 争 的 ,在 打 官司 的 

miitehass1] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 发 生 了 的 ,产生 了 
的 ,出 现 了 的 ;形成 的 :cok okumaktan 一 
malumat 从 大 量 阅 读 中 获得 的 知识 

miitehassIs ( 阿 ) I is. 专家 ;行家 ,能 手 : 
一 eshas 专家 人 员 一 musavir 咨询 专家 ， 
顾问 ~larca tanimmayan 不 被 专家 们 认可 
的 askeri ~ 军事 问题 专家 ;军事 问题 顾问 
bahriye (或 donanma) 一 1 海洋 专家 da- 
hiliye ~ 内 科 ( 病 ) 专 家 五 s. 工作 熟练 
的 ,有 高 度 技能 的 ;一 isci 熟练 工人 

miitehassrslasmak (nsz) 成 为 专家 ;成 为 
行家 

miitehassrsltk，- 区 1 is，( 专 家 的 ) 专 业 技 
能 ,专业 知识 ,专门 技能 ;专长 

miitehassir 〈 阿 ) s.【 旧 ] 忧 悉 的 ,忧郁 的 ， 
苦恼 的 ,伤感 的 ,苦闷 的 ;思念 的 ,想念 的 
一 olmak 发 悉 ,忧郁 ;苦恼 ,苦闷 ,伤感 ;( 忧 
悉 地 ) 想 念 ,思念 ,怀念 

miitehassirane ( 阿 - 波 ) zf. 人 忧愁 地 ;苦恼 
地 ,烦恼 地 ,苦闷 地 

miitehassis ( 阿 ) s.【 旧 ] 精 神 振奋 的 , 热 
情 奋发 的 ,热情 洋溢 的 ;被 感动 的 , 深 受 感动 
的 , 深 感 同 情 的 9(-le) ~ olmak 鼓舞 起 
来 ,精神 振奋 起 来 ;被 感动 , 受 感动 

miitehasi ( 阿 ) s.【 旧 ] 受 惊 的 ,非常 害怕 
的 ; 胆 小 的 , 胆 性 的 , 苦 惧 的 ;小心 谨慎 的 ,局 
重 的 0~ olmak 怕 ,害怕 ;提防 ,防备 

miitehassit 〈 阿 ) s.【 旧 ) 集 中 的 ,集合 在 
一 起 的 ; 结集 的 :; hudut civarinda 一 
diisman kuvvetleri 结集 在 边境 上 的 敌人 
兵力 

miitehavvil ( 阿 ) s.【 旧 】@ 改 变 面 貌 的 ， 
改观 的 , 面 摇 一 新 的 ;被 变 成 … 的 ;多 变 的 ， 
变幻 莫 测 的 ,变化 无 常 的 ;不 固定 的 :~ ha- 
va 多 变 的 天 气 一 sermaye (经 ) 可 变 资 产 
人 @ ( 数 ) 变数 

miitehavvilli s.( 数 ) 有 变数 的 , 带 有 变数 
的 

miitehayyil ( 阿 )[ 旧 】I s. 想象 的 ,设想 
的 ;幻想 的 ,梦想 的 厂 这 . 幻想 家 ,空想 家 

miitehayyir ( 阿 ) s.【 旧 ] 人 惊奇 的 ,惊异 的 ， 
话 异 的 ;惊讶 的 ;发 容 的 ,感到 难为 情 的 , 须 
用 的 ,不 知 所 措 的 0~ olmak (感到 ) 惊 奇 ， 
惊讶 , 话 异 ;发 窒 , 不 知 所 措 

miitehayyiz ( 阿 ) s.【 旧 ] 杰 出 的 ,著名 的 ， 
知名 的 ;优秀 的 ,出 众 的 ( 指 作 者 、 政 治 活动 
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家 等 ) 

miitehevvir ( 阿 ) S.【 间 】 怒 气 冲 冲 的 , 怒 
容 满面 的 , 侍 悖 然 的 ;狂怒 的 ,暴怒 的 

miitehevyirane ( 阿 - 波 ) z 矿 .【 旧 ] 愤 怒 地 ， 
发 脾气 地 ,生气 地 

miiteheyyi ( 阿 ) s.【 旧 ] 做 好 一 切 准备 的 ， 
做 好 准备 的 90~ olmak 做 好 准备 的 ,准备 
好 的 

miiteheyyic ( 阿 ) 5.【 旧 ] 激 昂 的 ,激动 的 ， 
兴奋 的 :充满 激情 的 ;狂喜 的 

miitekabil [miiteka:biD ( 阿 ) s. 【有 日 ] © 
相反 的 ,对 立 的 ;对 面 的 ,相对 的 ;回应 的 , 响 
应 的 :~ dava (法 ) 反诉 @@ 相 互 的 ,彼此 
的 ,双方 的 ,双边 的 :一 ates himayesi 相互 
火力 支援 ~ muamele 互 嘉 一 tesir 相互 
作用 ,相互 关系 一 yardim 互助 , 共 济 一 
menfaat korumak 维护 相互 的 利益 

miitekabilen ( 阿 ) zf.【 旧 】@ 相 互 地 , 彼 
此 地 @ 作 为 反 驶 ,作为 异议 

miitekabiliyet [miiteka:biliyet] ( 阿 ) 
i。【 旧 】 相 互 关系 

miitekait, -di [miitekaiit] ( 阿 )[ 旧 ]】 I s. 
领 退休 人 金 的 ,领养 老 金 的 ;退伍 的 ;退休 的 
I is. 领 退 休 金 者 ,退休 者 ;退伍 军官 

miitekamil [miitekamil] ( 阿 ) s.【 旧 ] 成 
熟 的 ;发 展 的 ,进步 的 ;完善 的 , 益 芭 完美 的 ; 
逐渐 娴熟 的 :一 personelli stratejik ucak 
益 下 完美 的 载 人 战略 飞机 

miitekarip ( 阿 ) s.【 旧 】@ (互相 ) 接 近 
的 ,缩短 彼此 间距 离 的 @( 数 ) 收敛 (性 ? 
的 

miitekarrip ( 阿 ) s.【 旧 】 (时间) 临近 的 ， 
即将 到 来 的 ;靠近 的 ,接近 的 

miitekarrir ( 阿 ) 3. 〈 按 章程 ) 规 定 的 ,法 
定 的 ;决定 的 ;通过 的 (决议 ) 

miitekasif ( 阿 ) s，@ 浓 缩 的 , 浓 稠 的 : 笛 
密 的 , 浓密 的 ;厚实 的 @ 《化 ) 冷凝 了 的 ， 
凝聚 了 的 ;浓缩 了 的 

miitekatr ( 阿 ) s. 交叉 的 ,相交 的 ,交织 的 

miitekattr ( 阿 ) s. 轮流 的 ,交替 的 , 间 歌 
的 :~ humma ( 医 》 间 炽热 一 nablz 间 葡 
脉 

miitekayyih ( 阿 ) s. 化 胺 的 , 生 腑 的 

miitekebbir ( 阿 ) 5. 骄傲 的 ,高 傲 的 , 自 高 
自 大 的 0 一 olmak 高 傲 自负 ,骄傲 ,傲慢 

miitekebbirane ( 阿 - 波 )s. ve zf. 高 做 
的 ,傲慢 的 ;骄傲 的 , 自 高 自 大 的 , 目 空 一 切 


miitehevvir / miitemadiyen 


的 

miitekeffil ( 阿 ) I s. 担保 的 ,保证 得 到 
… 的 ,负责 的 下 is. 保 ( 证 ) 人 ,担保 人 9 一 
olmak 保证 ,保障 ,担保 , 蔡 人 作 保 

miitekellim ( 阿 ) I 8?， 加 说 话 的 ,谈话 
的 ，@ 发 言 的 ,讲话 的 下 is.〈 语 ) 第 一 人 
称 

miitekevyin ( 阿 ) 3. 出 现 的 ,产生 的 ,发 生 
的 

miitelakI ( 阿 ) s. 彼此 碰 着 的 ,互相 接触 
的 ;联结 在 一 起 的 ;交叉 在 一 起 的 ;交叉 的 ; 
遇 到 一 起 的 , 碰 到 一 起 的 

miitelasi ( 阿 ) s， 人 @Q 忙 忙碌 碌 的 ;匆匆 忙 
忙 的 ,忙乱 的 ;赶忙 的 ,赶快 的 @ 激 动 的 ， 
兴奋 的 , 激 郧 的 ;焦躁 的 ,不 安 的 ,焦急 的 ;使 
人 操心 的 ,使 人 心烦 的 

miitelAtim ( 阿 ) s. 波涛 测 涌 的 , 测 涌 澎 洗 
的 ,狂风 大 浪 的 ( 指 大 海 ); 发 出 激 溅 声 的 ,发 
出 拍 击 声 的 ,发 出 哗啦 哗啦 响声 的 ( 指 浪 ) 

miitelehhif ( 阿 ) s. 伤心 的 ,悲痛 的 ;难过 
的 ,忧伤 的 

miitelevvin ( 阿 ) s，@ 上 了 油漆 的 , 涂 上 
各 种 颜色 的 , 染 成 各 种 颜色 的 ”@ 各 种 颜色 
的 ,五 光 十 色 的 ,花花 绿绿 的 @@ 多 变 的 , 变 
化 多 端的 ,变化 无 常 的 

miitelezziz ( 阿 ) 3. 享受 的 ,以 … 为 乐 的 ， 
在 … 中 寻找 乐趣 的 0(-dan) 一 olmak 在 
… 中 寻找 乐趣 ,以 … 为 乐趣 , 细 细 地 玩味 

miitelif 〈 阿 ) S， @ 结 成 联盟 的 ,加 入 联盟 
的 ;联合 的 ,共同 的 ;结合 在 一 起 的 ,联系 在 
一 起 的 ;有 联系 的 ,有 关连 的 @ 适 当 的 , 相 
当 的 ,相应 的 ,适合 的 

miitemadi [miitemaidii] ( 阿 ) $s. 经 常 的 ， 
不 断 的 :长 期 的 ,永久 的 ;固定 的 ;常设 的 , 常 
务 的 ;始终 不 渝 的 ,坚定 不 移 的 ;~ bir azap 
长 期 的 痛苦 一 cereyan ( 电 ) 直流 电 ~ bir 
yiikselis 持续 不 断 的 增长 一 taarruzlar 
( 军 〉 不 间断 的 进攻 Yaralilar trenin 
miitemadi sarsintistmma tahammiil ede- 
mezler. 伤员 们 经 受 不 住 火车 不 停 地 颠 篮 。 

miitemadiyen [miitema:ldiyen] ( 阿 ) 
.不 停 地 ,不 断 地 ;经 常 地 ,永久 地 ;始终 
不 渝 地 , 坚定 不 移 地 : Avrupa'da niifus 
miitemadiyen artiyor. 欧洲 的 人 口 在 不 断 
地 增长 。Hatip bir bucuk saat miitema- 
diyen s6z sOyledi. 报告 人 不 停 地 讲 了 一 
个 半 小 时 。Kendisini miitemadiyen 


miitemadiyet / miiteradiflik 


yabanci ve ayrl buluyordu. 他 总 是 感到 
见 外 和 孤单 。 

miitemadiyet ( 阿 ) is，( 数 ) 连续 性 

miitemail 见 miitemayil 

miitemarIz ( 阿 ) s. 装 病 的 ,假装 病人 的 

miitemayil [miitema:yil] ( 阿 ) 3.(-e) 
@ 低 下 的 ,垂下 的 , 俯 身 的 , 弯 下 腰 的 : Basi 
biraz 6ne miitemayil. 她 的 头 稍稍 向 前 俯 
就 。 @ 愿 意 的 ;有 意 的 ;喜爱 的 ;贪恋 的 : 
kalmaya ~ 有 意 留 下 yenilige 一 喜欢 创 
新 加 倾向 于 … 的 ,趋向 于 … 的 ,有 … 兴 趣 
的 ,有 … 爱 好 的 ~ olmak 四 转 到 (… 方 
向 ) ,转向 (… 方 面 ) ;接受 (… 观 点 、 意 见 ) @ 
好 ,爱好 ,喜爱 ,喜欢 

miitemayiz [ miitema:yiz] ( 阿 ) 3- 出 众 
的 ,出 色 的 ;卓越 的 ,著名 的 ;优秀 的 ,杰出 的 
OC-le) ~ olmak 出 众 ,杰出 ,突出 

miitemehdi ( 阿 ) s. 冒充 先知 马赫 迪 的 

miitemekkin ( 阿 ) s. 定居 的 ,落户 的 , 住 
下 的 : uzun zamandan beri burada 一 
olan 很 久 以 前 就 居住 在 这 里 的 0(-de) 一 
olmak 定居 ,落户 ;居住 

miitemenna ( 阿 ) s. 所 希望 的 ,所 盼望 的 ， 
所 期 望 的 

miitemerkiz ( 阿 ) s， @ 集 中 起 来 的 ,集中 
到 一 起 的 @ (化 ) 浓 的 ,浓缩 的 ,高 浓度 的 

miitemerrit ( 阿 ) s. 固执 的 , 执 扫 的 , 候 强 
的 今 ~ olmak 中 固执 , 执 抛 , 偶 强 @ 走 上 
歧途 

miitemevvic ( 阿 ) s。 @ 起 浪 的 ,起 风浪 
的 ,起 波涛 的 ,波浪 滚滚 的 ;有 风浪 的 @@ 波 
形 的 ,波状 的 ,波浪 ( 式 ) 的 

miitemmim ( 阿 ) TI s. 结束 … 的 ,完成 … 
的 ,把 … 作 完 的 ;补充 的 ,增补 的 ,附加 的 :一 
ciimle ( 语 ) 从 ( 属 ) 句 , 副 句 ~ nakit ( 硬 ) 
辅币 一 zaviye ( 数 ) 补 角 , 余 角 工 这 . 
《 语 ) 补 语 

miitenahi ( 阿 ) s. 结束 的 ;结束 了 的 ;有 限 
的 :gayri ~ 无 限 的 ,无 穷 的 ,无 止境 的 

miitenakrs ( 阿 ) s. 减少 的 ,缩小 的 ,缩短 
的 ;减轻 的 ;降低 的 ;减弱 的 ~ olmak 威 
少 ;缩小 ;缩短 ;减轻 ;降低 

miitenak1z [miitena:kiz] ( 阿 ) s. (互相 ) 
矛盾 的 , 自 相 矛 盾 的 ,相抵 触 的 :Bu husus- 
taki gazete haberleri cok miitenakrzdrr. 
报纸 上 有 关 这 个 问题 的 报道 是 自 相 矛 盾 的 。 
0O~ olmak 相 矛 盾 , 相 抵触 , 相 冲突 
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miitenasiben ( 阿 ) zf. (-e) 相当 地 ,相应 
地 ,相称 地 ,匀称 地 

miitenasip ( 阿 ) s. 与 … 相 称 的 ;与 … 相 当 
的 ;适合 于 … 的 ;匀称 的 ,对 称 的 ; 按 比 例 的 ， 
成 比例 的 :~ sekilde 均 称 地 ,匀称 地 , 按 比 
例 地 dogrudan dogruya 一 (或 mep- 
suten 一 ) ( 数 ) 正比 例 的 makisen 一 
《 数 ) 反比 例 的 mevkiinize 一 olarak 与 您 
的 地 位 相称 地 ~ kimak 使 相称 ,使 适合 
于 ,使 相当 于 

miitenasiplik, -Bi is. 匀称 (性 ), 相称 
(性 ); 比 例 (性 ) 

miitenavip, -bi [mitena:vip] 5. 交流 的 ， 
交 变 的 ,交替 的 , 交 选 的 :~ cereyan ( 电 》 
交流 电 

miitenazmr [miitena;zir] 3， 对称 的 ,均匀 
的 ,匀称 的 ;平衡 的 ,均衡 的 :一 sekilde 对 
称 地 ,均匀 地 ;均衡 地 

miitenebbi s. 骨 充 先知 的 ,冒牌 先知 ; 冒牌 
预言 家 

miitenebbih ( 阿 ) s， @ 警 惕 的 ,警觉 的 ; 
小 心 谨慎 的 @ 明 智 的 ,明理 的 ,合乎 理智 
的 ,很 有 道理 的 ;有 分 寸 的 @~ olmak 明白 
道理 ,明白 过 来 ,醒悟 

miiteneffir ( 阿 ) s. 怀恨 … 的 , 习 疏 "的 ， 
荐 视 … 的 ,厌恶 … 的 0(-den) 一 olmak 习 
恨 , 怀 恨 ,痛恨 ,仇恨 ; 茂 视 ,鄙视 ;厌恶 

miiteneffiz ( 阿 ) 3S， 有 势力 的 ;有 威信 的 ， 
有 权威 的 

miiteneffizan 5. is. 有 影响 的 人 物 , 有 势 
力 的 人 物 , 有 威信 的 人 物 ; 上 层 人 物 ,领导 人 
物 

miitenekkir ( 阿 ) 5. 〈 变 得 ) 令 人 不 敢 认 
的 , 认 不 出 的 ,无 法 辨认 的 ,乔装 打扮 得 认 不 
出 的 ;化 名 的 

miitenekkiren [ miitene'kkiren] zf. 匿 
名 地 ,化 名 

miitenevvi, -i ( 阿 ) s. 不 同 的 ,不 一 样 的 ; 
各 种 各 样 的 ,各 式 各 样 的 

miitenezzih ( 阿 ) s。 人 @ 质 地 纯净 的 ,纯真 
的 ,无 杂质 的 ”@ 消 造作 乐 的 , 寻 欢 作乐 的 

miitenezzil s， @ 随 落 的 ; 丢 导 的 ”人 @ 俯 就 
的 , 届 尊 的 @@ 下 降 的 ,降低 的 ( 指 物价 等 ) 

miiteradif ( 阿 ) ( 语 ) TI Y. 同 义 ( 词 ) 的 工 
is. 同义词 

miiteradiflik, -Bi is.( 诸 ) 同 义 (性 ), 同 
义 现象 
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miiterafrk, miiterafik ( 阿 ) TI s. 伴随 
… 的 ,与 … 同 时 发 生 的 ;伴奏 的 下 zf. 
(-le) 同样 地 ,与 … 一 样 地 ;与 … 同 时 ,与 … 
一 同 , 与 … 一 起 : memleketin men- 
faatleriyle 一 与 国家 利益 同时 

miiterakim ( 阿 ) s. 胡乱 堆 成 堆 的 ;聚集 起 
来 的 ,汇集 起 来 的 ,积累 起 来 的 ;积蓄 起 来 
的 ,积存 起 来 的 :~ faizler 累计 利息 

miiterakki ( 阿 ) s， @ 增 长 的 ,增加 的 , 提 
高 的 ;加 强 的 ;加 剧 的 ;不 断 加 强 的 ;进步 中 
的 :~ flegmen ( 医 ) 进行 性 的 蜂窝 织 炎 一 
vergi 累进 税 人 @ 进 步 的 ,先进 的 

miiterakkip ( 阿 ) s. 等 候 ( 机 会 ) 的 ,等 待 

miiterasrt，miiterassrt s. 等 候 的 ,等 待 
的 ,有 所 期 待 的 ;仔细 观察 的 

miitercem ( 阿 ) 5s.( 由 … 语 言 ) 译 成 (… 语 
言 ) 的 ,被 译 成 … 文 的 

miitercim ( 阿 ) is, 翻译 ( 员 ), 翻 译 工作 者 

miitereddi [ miitereddi:] ( 阿 ) I s. ©@ 
《 生 》 退化 的 @@ 随 落 的 ,腐化 的 ,道德 败坏 
的 @ ( 医 ) 变质 的 ;变性 的 is， 人 @ 蓝 
落 者 ;败类 ,不 肖 子 全 智力 变 退 者 全 退 
化 生物 

miitereddit ( 阿 ) s. 犹 琅 不 决 的 , 拿 不 定 主 
意 的 ,路 路 的 ; 动 播 不 定 的 ,信仰 不 坚定 的 

miiteredditlik, -i is. 犹 珠 , 犹 丈 不 决 ,路 
睁 (心情 ) ,不 果断 ; 动 播 ,不 坚定 ,不 坚决 

miiterekkip ( 阿 ) 5. (-den) 由 … 组 成 的 ， 
由 … 构 成 的 ;复合 的 ;合成 的 ,组 合成 的 

miiterennim ( 阿 ) s. 轻 轻 唱 的 ;发 音 的 ,发 
声 的 ( 指 乐器 ) ~ olmak 轻 唱 ,小 声 唱 ; 发 
出 声响 ( 指 乐器 ) 

miiteressip ( 阿 ) s. 沉淀 的 

miiteressih ( 阿 ) s. 渗 出 的 ,渗透 出 的 , 流 
出 的 

miiterettip ( 阿 ) s， @(-e) 落 到 … 身 上 
的 , 负 有 责任 的 :uhdemize 一 vazife 落 到 
我 们 身上 的 职责 @(-den) 起 源 于 … 的 ， 
由 于 … 而 发 生 的 ,由 于 … 而 产生 的 

miitesadif ( 阿 ) s. (偶然 ) 相 遇 的 ,相逢 的 ; 
碰 到 的 ;相符 的 , 相 吻 合 的 ,与 … 一 样 的 ,与 
… 一 致 的 0 ~~ olmak (偶然 ) 相 遇 , 相 过 ; 相 
符 , 相 合 ,吻合 ;一 致 ,一 样 

miitesanit, -di [miitesainit] ( 阿 ) 8. 团结 
一 致 的 ,相互 支持 的 

miitesariiilfesat ( 阿 ) s. 很 快 就 腐烂 的 ， 


miiterafik / miitevafik 


易 腐 的 

miitesavi ( 阿 ) s. 相等 的 ,相同 的 ,同样 的 

miitesaviiiladla ( 阿 ) s,( 数 〉 等 边 的 

miitesaviiissakeyn ( 阿 ) 9. 〈 数 ) 等 腰 的 

miitesayiyen ( 阿 ) zf. 相等 地 ,无 异地 , 同 
样 地 ,一 样 地 ;平等 地 ,公平 地 

miiteselli ( 阿 ) s. 得 到 安慰 的 ,受到 安抚 的 
0(-le) ~ olmak 从 … 中 寻找 安慰 ,自我 安 
丑 , 自 我 宽慰 ,自慰 

miitesellim ( 阿 ) 1 s, 接收 交纳 东西 的 ， 
接收 上 缴 东西 的 下 is.《 史 》 (苏丹 时 代 ) 派 
往 各 郡 收 税 的 官员 

miiteselsil ( 阿 ) s. 连 成 链条 状 的 ;连续 不 
断 的 , 一 个 接着 一 个 的 ,不 间断 的 ; ~ 
daglar 山脉 ~ kefalet 连环 保 一 kefil ol- 
mak 互相 担保 一 mesuliyet (或 sorum- 
luluk) (法 ) 集体 担保 

miiteselsilen ( 阿 ) zf. 不 断 地 ,连续 地 , 连 
续 不 断 地 ,一 个 接 一 个 地 , 按 次 序 

miitesabih ( 阿 ) s, 相似 的 ,类 似 的 ,与 … 相 
同 的 ,类 似 … 的 

miitesair ( 阿 ) s, 自称 诗人 的 ,冒充 诗人 
的 ; 私 脚 诗人 ,平庸 诗人 

miitesebbis ( 阿 ) 1 s， 人 @Q@ 开 始 进行 … 的 ， 
着 手 … 的 ,采取 … 的 全 表现 出 主动 精神 
的 ;有 进取 心 的 ,有 事业 心 的 加 发 起 的 , 首 
倡 的 ,创始 的 开国. 发 起 人 ,创始 人 ,首倡 
者 ;企业 家 ,企业 主 0(-e) ~ olmak @ 着 
手 , 人 手 , 开 始 进行 ,从 事 , 采 取 @ 表 现 出 主 
动 性 

miitesekki ( 阿 ) I 8. 控告 … 的 ,提出 控告 
的 下 座 ,告状 的 人 ,控诉 人 ,控告 人 0 
(-den) ~ olmak 控告 ,控诉 ,提出 控诉 

miitesekkil ( 阿 ) s. (-den) 由 … 组 成 的 ,由 
… 构 成 的 : yedi azadan 一 bir komisyon 
由 七 人 组 成 的 委员 会 

miitesekkir ( 阿 ) s. 感谢 的 ,感激 的 , 感 戴 
的 ,表示 谢 忱 的 ,表示 感谢 的 ~ olmak 欠 
… 的 情 

miitesekkiren ( 阿 ) zf. 感谢 地 ,感激 地 

miiteserri ( 阿 ) is. 解释 伊斯兰 教 法 典 者 

miiteserrif ( 阿 ) s. 获得 荣誉 的 

miitetabbip, -bi 见 mutatabbip 

Imiitetebbi，- 让 〈( 阿 ) TI 5. 研究 … 的 ,探究 
… 的 ,仔细 研究 … 的 ,详细 调查 … 的 工 i3. 
研究 人 员 ;调查 者 ,考察 者 

miitevafik ( 阿 ) 3. 合适 的 ,适当 的 ,相当 


miitevahhis / miittefikiilefkar 


的 ,彼此 相配 的 ;与 “相称 的 

miitevahhis ( 阿 ) s. 受惊 的 ,受惊 吓 的 : 害 
怕 的 , 胆 性 的 ; 怕 陌 生 的 

miitevakk1f ( 阿 ) s. (-e) 依从 的 ,依赖 的 ， 
依 属 的 ,附属 的 ,依附 的 ;取决 于 … 的 0(-e》 
~ olmak 依赖 ,依靠 ; 受 … 支 配 , 受 … 左 右 ， 
由 … 决 定 ,取决 于 

miitevali [miiteva:lii] ( 阿 ) is, 连续 的 , 连 
续 不 断 的 ,不 停 的 ,不 间断 的 : ~ hiicum 
tesebbiisleri 连续 进攻 的 企图 

miitevaliyen [miiteva'liyen] ( 阿 ) 对. 过 
续 不 断 地 ,不 停 地 ,不 间断 地 ,一 个 接着 一 个 
地 :~ tezayiit etmek 不 断 地 增加 

miitevaris ( 阿 ) s. 继承 的 ,承继 的 , 世 缆 的 

miitevarit ( 阿 ) s， @ 陆 续 抵达 的 ,一 个 接 
着 一 个 来 的 @ 与 … 一 致 的 , 同 … 相 符 的 

miitevasll ( 阿 ) s， 连接 的 ,相互 连结 的 :一 
kaplar ( 物 ) 连通 器 

miitevassit ( 阿 ) I 5， 人 @ 中 间 的 ;当中 的 ; 
中 部 的 ;中游 的 @ 中 介 的 ,经 纪 的 ;调停 的 
和 @ 间 接 的 工 is. 中 ( 介 ) 人 ,中 间 人 ,经 纪 
人 ;调停 人 

miitevatir ( 阿 ) s. 交 相 传说 的 ,传说 开 的 
(谣传 ,传闻 ) 

miitevatiren zf. 据闻 , 据 传说 

miitevazr, -1 [miiteva:z1] ( 阿 ) 5s。 各 谱 蕉 
的 , 堆 顺 的 ,温顺 的 ,温和 的 ; 谦 还 的 @ 质 
朴 的 ,朴素 的 ,俭朴 的 ;简单 的 ,简陋 的 : 一 
bir ev 简陋 的 房子 

miitevazi [miiteva:zi] ( 阿 ) s，@ 〈 数 ) 平 
行 的 @ 并 行 的 ,并 联 的 

miitevazin ( 阿 ) s. 平衡 的 ;平衡 的 ;匀称 的 

miitevaziiiladla 〈 阿 ) is.( 数 ) 平行 四 边 
形 

miitevaziilmustetilat, -dr ( 阿 ) is. 平 
行 六 面体 

miitevaziyen 〈 阿 ) zf. 平行 地 

miiteveccih ( 阿 ) s，@(-e) 面向 … 的 , 朝 
向 … 的 ,转向 … 的 ;集中 到 … 上 的 ; 奔 向 … 
的 , 冲 向 … 的 ;Biitiin teklifleri bu gayeye 
muteveccihtir， 他 们 所 有 的 提议 都 是 为 了 
这 一 目的 。Ordunun cephesi sarka 
miiteveccihtir. 战线 东 移 。 合 抱 好 感 的 ， 
爱好 的 ,有 兴致 的 , 尝 识 的 

miiteveccihen [miitevelccihen] ( 阿 ) 
zf，@ 萌 … 方 向 走 , 往 … 去 ;指向 ,针对 , 集 
中 在 … 上 : Ankara'ya miiteveccihen 
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hareket etti. 他 到 安卡拉 去 了 。 @@ 赞 许 
地 ;关心 地 ,关怀 地 ;细心 地 ,用 心地 

miiteveffa Lmiiteveffai] ( 阿 ) 8. 已 故 的 ， 
去 世 的 ,死去 的 

miitevehhim ( 阿 ) s. 多 疑 的 ,疑心 重 的 ; 
好 多 心 的 , 疑 神 疑 鬼 的 

miitevekkil ( 阿 ) s. 指望 神 的 ,依赖 真主 
的 ;听天由命 的 ;顺从 的 , 递 来 顺 受 的 ,听从 


神 的 旨意 的 

miitevekkiline ( 阿 ) zf. 指望 神 ;顺从 ， 
听从 , 逆 来 顺 受 地 

miitevelli [miitevellii] is,，@ (寺院, 学 


校 , 莫 善 机 构 的 资产 ) 掌 管 者 ,管理 者 ,保管 
人 ”四 造 嘱 执 行人 ;代理 者 ,代办 者 

miitevellit ( 阿 ) s. (-den) @@ 出 世 的 , 诈 
生 的 ”四 由 … 组 成 的 ,由 … 形 成 的 :起源 
(于 )… 的 ,由 … 而 产生 的 

miitevyerim ( 阿 ) s,， 有 肺病 的 , 患 肺 结核 
的 , 患 肺 靖 的 

miiteyakk1z ( 阿 ) 5. 警觉 的 ,警惕 的 ;小 心 
谨慎 的 ,慎重 的 

miitezayit [miiteza:yit] ( 阿 ) $. 增加 的 ， 
增长 的 ,扩大 的 ,提高 的 :一 vergi 累进 税 

miithis 〈 阿 ) I 3 【 口 ] 非 常 的 ,非常 厉害 
的 , 极 大 的 , 极 多 的 ,了 不 得 的 ,可 怕 的 :一 
bir yagmnur 倾盆 大 十 Miithis haberler 
etrafl kasip kavuruyor, 可 怕 的 消息 搞 得 
和 人心 怕 怕 。Mustafa miithis bir kifir 
savurdu. 穆 斯 塔 法 破口大骂 。Miithis bir 
kalabalik alant doldurdu. 广场 上 的 人 挤 
得 水 港 不 通 。 工 zf. 很, 甚 , 极 , 非 常 ;可 怕 
地 : 一 korkmak 非常 害怕 ,很 害怕 一 
sevinmek 非常 高 兴 , 高 兴 极 了 一 yorgun 
很 疲劳 ,十 分 劳累 下 iinl. 怪事 ! 真 怪 ! 

miittaki 〈 阿 ) 3.《 宗 ) 散 神 的 ,严守 教规 
的 ;虔诚 的 ,笃信 宗教 的 

miittefik ( 阿 ) 1 is. 同盟 者 ,联盟 者 ; 同 
盟国 , 盟 邦 ;同盟 军 有 5. 联盟 的 ,同盟 的 ， 
结盟 的 ;一 致 的 : 一 isgal kuvvetleri 盟国 
占领 军 esas 一 主要 盟友 sadik 一 忠实 盟 
友 

miittefikan [miitte'fikan] ( 阿 ) zf. 一致 
地 ,完全 一 致 地 ;齐心 协力 地 ,万 众 一 心地 ; 
协同 地 ,联合 地 ,共同 地 

miittefikin c. is. 同盟 者 ,联盟 者 :同盟国 

miittefikiilefkar ( 阿 ) I >. 想法 一 至 
的 ,想法 相同 的 荆 i. 思想 观点 一 致 者 , 志 
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同道 合 者 ,同道 者 

miittefikiirrey ( 阿 ) is. 一 致 ,一 致意 见 

miittehaz ( 阿 ) s. 采取 的 ,采纳 的 ;通过 
的 ,决定 的 :~ karar 通过 的 决定 (决议 ) 一 
usul 被 采纳 的 方法 

miittehem ( 阿 ) s. 被 指责 的 ,被 责难 的 ; 
承认 有 罪 的 ;有 罪 的 ,犯罪 的 ;被 控告 的 

miittehiden [miitte'lhiden] ( 阿 ) zf. 
【 旧 ] 全 体 一 致 地 ,完全 一 致 地 ;齐心 协力 地 ， 
万 众 一 心地 ;共同 ,一 同 , 一 起 ,一 齐 

miittehit ( 阿 ) s. 联合 的 ,共同 的 ;一 致 的 ， 
一 致 同意 的 ;统一 的 :~ devletler 联邦 国 
家 siyasi ~ sistem 共同 的 政治 制度 一 
bir karar 一 致 同意 的 决议 

miittek 会 ( 阿 ) is，@ 支 撑 物 ,支架 ,支柱 ， 
支 座 , 承 座 @( 土 耳 其 式 沙发 的 ) 长 圆 形 扶 
手 , 长 圆 形 靠 枕 

miittekilesmek (nsz) 成 为 敬 神 的 ,成 为 
严守 教规 的 ,成 为 笃信 宗教 的 

miivacehe 见 muvacehe 

miavalat ( 阿 ) is. 友好 关系 

miivaneset 见 muvaneset 

miivazene 见 muvazene 

miiveccih ( 阿 ) is，( 数 ) 准 线 

miivekkil ( 阿 ) 好 ， @ 委 托 人 ,委托 者 ; 保 
(证 ) 人 ,担保 人 人 @ (法 ) 被 辩护 人 (由 律师 
代为 辩护 的 当事人 ) 

miivellet ( 阿 ) 产生 … 的 ,引起 … 的 ,出 现 … 
的 ,生出 … 的 ,发 生 … 的 

miivellidilhumuza [ miive'llidilhumu:za] 
证 .【 旧 】 (化 ) 氧 (D) ,氧气 :一 teneffiis 
aleti 氧气 单 

miivellidiitma [miivellliditma]《〈 阿 ) is。 
【 旧 】( 化 ) 氢 (H) 

miivellit, -di ( 阿 ) 1 3. 生产 出 … 的 ,出 产 
… 的 ;引起 … 的 ,产生 … 的 工 下. 妇 产 科 医 
生 ; 助 产 士 ;接生 站 

miiverrah ( 阿 ) s, 注 有 日 期 的 

miiverrih ( 阿 ) is. 历史 学 家 ,史学 家 

miivesvis ( 阿 ) s. 可 疑 的 , 令 人 怀疑 的 ;多 
疑 的 , 疑 神 疑 鬼 的 ,不 信任 的 ,不 相信 的 ;不 
安 的 ,使 人 担心 的 

miivezzi, -ii ( 阿 ) 这 。 人 @ 发 给 者 ,发 放 员 ; 
分 配 者 ,配给 员 @@ 邮 递 员 :posta 一 1 邮递 
员 , 送 信 的 ， 和 @@ 卖 报 的 ,街头 报账 

miiyesser ( 阿 ) 5s， 人 @ 容 易 做 到 的 ,可 以 实 
现 的 ,力所能及 的 “@ 天 赐 的 0Ce) ~ ol- 


miittefikiirrey / miizayede 


mak 人 能 做 到 ,能 办 到 ,力所能及 加 天 赐 的 

miiyessir ( 阿 ) s. 减轻 的 ,使 便于 … 的 ;组 
和 的 

miiz is.( 植 ; 芭 若 

miizah 见 mizah 

miizahame ( 阿 ) is. 困难 ,难事 ,困境 

miizaheret [miiza:heret] ( 阿 ) is. 帮助 ， 
帮忙 ,援助 ,接济 0(-e) ~ etmek 帮忙 , 援 
助 ,接济 ;支持 ,赞同 , Arkadaslar kendisi- 
nin tesebbiisiine miizaheret ettiler. 朋友 
们 都 支持 他 的 倡议 。 一 te bulunmak 帮助 ， 
帮忙 ,援助 ,接济 

miizahir [miiza:hir] ( 阿 ) s. 帮助 的 ,援助 
的 ,接济 的 ,支援 的 0~ olmak 援助 ,支援 ， 
帮助 ,接济 ;支持 ,鼓励 

miizahrefat [miizahrefa't] ( 阿 ) ¢. is. 
@ 人 造 的 ,鲜艳 夺目 的 装饰 全 垃圾 , 脏 东 
西 , 废 物 ,废料 

miizakerat [miiza:kera:t] 5 is. 谈判 ; 商 
谈 , 接 洽 , 治 谈 , 治 商 ;交涉 :一 In inkital 停 
止 谈判 sulh 一 1 和 平 谈判 0~a baslamak 
开始 谈判 ~a girismek 交谈 ;商量 ;谈判 

miizakere [miizakere] ( 阿 ) is，@ 交 
谈 ; 商 谈 , 商 量 , 磋 商 , 协 商 ;谈判 ;讨论 ;交换 
意见 ;辩论 :~ murahhasi (谈判 ) 代 表 一 
salonu 会 议 厅 ,大 礼堂 direkt 一 直接 谈 
判 iki tarafli 一 双边 会 谈 ticari 一 贸易 
谈判 umumi 一 一 般 性 辩论 @ 询 问 ,提问 
@0D 试 @ 研 究 ,分 析 , 思 索 ,思考 0(-i) 一 
etmek 中 商讨 ,讨论 ;磋商 ,协商 ;进行 谈判 ， 
辩论 四 询问 ,提问 ~ halinde olmak 处 于 
谈判 阶段 ,处 于 辩论 之 中 一 lere girmek 开 
始 谈判 一 lerde bulunmak 谈判 一 yoluyla 
halletmek 通过 谈判 解决 

miizakereci 这 .【 旧 】@@ 补 习 教 师 , 课 后 畏 
导 老师 @ 排 练 (歌剧 或 舞剧 的 ) 导演 : 
Aranrzda kimseler kendilerine guvenir- 
lerse kalksmlar, onlar miizakereci 
yazacagim. 你 们 当中 如 有 谁 很 自信 的 话 ， 
请 站 起 来 ,我 让 他 当 辅 导 老 师 。 

miizap ( 阿 ) is. 熔化 了 的 ,熔化 开 的 

miizayaka [miiza:yaka] ( 阿 ) is. 持 据 ， 
窘迫 ;困难 , 经济 困难 ; 贫穷 ,贫困 , 缺 钱 ; 
para 一 sinda 需要 钱 0 一 da olmak 感受 
到 物质 上 的 困难 ,生活 在 贫困 之 中 ~ ie 
gecinmek 受 穷 ,过 贫困 生活 ,勉强 度 日 

miizayede [miiza:yede] ( 阿 ) is. 拍卖 :一 


miizayedeci / miiziksel 


ile satis 拍卖 0~ etmek 拍卖 一 ile sat- 
mak 拍卖 一 ye fesat kartstirmak 竞价 
一 ye koymak 拍卖 

miizayedeci is. 主持 拍卖 的 人 ,拍卖 商 

miizdahim ( 阿 ) s. @ 拥 挤 不 堪 的 ;聚集 
起 来 的 ,集中 起 来 的 ;堆放 一 堆 的 , 乱 放 一 堆 
的 @ 很 多 人 的 

miizdat ( 阿 ) s. 增强 的 ,加 强 的 ;增加 的 ， 
提高 的 ;加 大 的 ,扩大 的 OC- 站 一 etmek 加 
强 ,增强 ;增加 ,增多 ;提高 ;扩大 

miizdevic s.( 数 ) 共 斩 的 ,伴随 的 

miize [miilze] (法 ) is. 博物 馆 ,陈列 馆 , 纪 
念 馆 :Dogu Asya Sanatlarl Miizesi 东方 
艺术 博物 馆 Cin Halk Devrimi Askeri 
Miizesi 中 国人 民 革 命 军事 博物 馆 Louvre 
Miizesi 罗浮 宫 博物 馆 jstanbul'da Resim 
ve Heyrel Miizesi'ni gezdik. 我 们 参观 了 
伊斯坦布尔 的 绘画 和 雕塑 陈列 馆 。Ken- 
timizde kazilarda cikarilan tarihsel es- 
yalarm sergilendigi bir miize var. 我 们 
市 里 有 一 座 发 掘 的 文物 博物 馆 。O ~ gibi 
像 博物 馆 似 的 

miizebzep ( 阿 ) s. 
决 的 ,不 果断 的 , 犹 柔 蹇 断 的 
的 , 乱 成 一 团 的 , 乱 七 八 精 的 

miizeci is. 博物 馆 或 陈列 馆 的 工作 人 员 ; 建 
造 博物 馆 或 陈列 馆 的 人 

miizecilik, -&i is. 博物 馆 学 ,陈列 馆 学 

miizehhep ( 阿 ) s. 镀金 的 

miizekker ( 阿 ) is. @ 男 人 
阳性 

miizekkere ( 阿 ) is，@ 报 告 , 妊 文 ; 公 文 ， 
公函 ,正式 的 书面 通知 : Yarm kaymakama 
miizekkere verecekti. 他 本 想 明 天 把 皇 文 
交 给 县 长 。 @ 《法 ) (司法 机 关 签 发 的 ) 文 
书 , 证 件 : ihzar 一 si (通知 出 庭 的 传票 ) 
tevkif 一 si 逮捕 证 , 拘 票 

miizelik, -Bi I s， @@ 值 得 送 博物 馆 珍藏 
的 ,可 送 博 物 馆 陈列 的 :一 giimiis bilezik 
可 送 博 物 馆 珍藏 的 银 手镯 @[【 读 ] 陈 旧 的 ， 
古老 的 (东西 ) 下 is. 老 古董 

miizepzep 见 miizebzep 

miizev(v)ir I s，@ 好 撒谎 的 ,说 谎 的 ; 
哄骗 人 的 , 骗 人 的 ;做 假 的 ,伪造 的 @ 告 发 
的 ,告密 的 ;诽谤 的 ,诬陷 的 工 过 @@ 撒 谎 
者 ,好 说 谎 的 人 ;骗子 ;诡计 多 端的 人 , 滑 头 
@ 进 放言 者 ,告密 者 ,诽谤 人 者 ;阴谋 家 


人 @ 揪 摆 不 定 的 , 犹 和 不 
@ 杂 乱 无 章 


@ (语法 ) 
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miizev(v)irane ( 阿 - 波 ) zf. 虚伪 地 ,虚假 
地 ,用 欺骗 的 手段 

miizev(v)irlemek (-i) 诽谤 , 主 赖 , 译 陷 ; 
告发 , 告 

miizey(v)irlik, -&i is. 人 @ 谎 言 , 假 话 ; 欺 
骗 ,欺诈 ,诈骗 ;伪造 的 东西 ;告密 ”@ 诽 谤 ， 
旗 毁 : 播 弄 是 非 ,流言 裴 语 0 一 etmek Q 中 撤 
谎 ,说 假 话 ;欺骗 , 谎 骗 ;告发 ,告密 @ 播 弄 
是 非 , 散 布 流言 缆 语 ; 造 衣 ( 中 伤 ) ;诽谤 , 诬 
陷 

miizeyyelen ( 阿 ) zf 作为 补充 ;作为 附 
件 ;作为 注解 

miizeyyen ( 阿 ) s.【 旧 ) 装 饰 过 的 ,美化 过 
的 ;打扮 过 的 

miizeyyenat ( 阿 ) is. 陈设 ,摆设 ,装饰 ; 装 
饰品 ,点 缀 物 

miizic, -ci ( 阿 ) 3S.【 旧 ] 令 人 烦闷 的 ,使 人 
厌倦 的 ;使 人 不 安 的 ;使 人 感到 受 拘束 的 

miizik, -Bi (法 ) is。 四 音乐 ;乐器 : 一 
aletleri 乐器 ~ kutusu 音乐 盒 ,八音盒 一 
kulaB1 音乐 听觉 一 bellegi 音乐 记忆 一 
odasi 音乐 教室 ,音乐 室 一 8retimi 教育 
乐 一 tenkidi 音乐 批评 ~ tenkitcisi 音乐 
批评 家 ~ sesi 乐音 ~ notlarl 乐谱 一 
yapitlari (或 eserleri) 音乐 作品 Bati 一 
西方 音乐 dans 一 i 舞曲 hafif 一 轻音乐 
modern 一 现代 音乐 oda ~i 室内 乐 ses 
一 i 声乐 pirinc ~ aletleri 铜 管乐器 
Miizige yetenekli bir arkadasim var. 我 
有 一 位 有 音乐 天 赋 的 朋友 。 @ 音 乐 作品 ， 
乐曲 ,乐谱 ; Ogretmenim radyoda miizik 
dinliyor. 我 的 老师 在 听 收 音 机 播放 的 音 
乐 。 

miizikal (法 ) 5s. 音乐 的 ;* 有 音乐 的 ;有 
关 音乐 的 :一 dram 乐 剧 ~ filmi 音乐 片 

一 komedi 音乐 喜剧 工 这 乐 剧 ,音乐 片 

izik bilimci is. 音乐 学 家 

miizik bilimi is. 音乐 学 

miizikci is。，@ 音 乐 家 ;乐器 演奏 者 @ 音 
乐 教师 

miizikcilik, -名 i 音乐 性 

miizikhol, -1 让 ( 英 ) is. (演出 音乐 、 舞 蹈 、 
杂 要 等 节目 的 ) 游 艺 剧 场 ,音乐 厅 

miizikli s. 配乐 的 

miizikolog (法 ) is. 音乐 学 家 

miizikoloji (法 ) 这 . 音乐 学 

miiziksel s. 音乐 的 ;乐曲 的 
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miiziksever is. ve s. 音乐 迷 , 歌 迷 ( 的 ); 病 ~ romatizma 慢性 风湿 病 @[ 转 】 长 期 

音乐 爱好 者 的 ,经 常 的 ,继续 不 断 的 :一 issizlik 经 常 性 
miiziksiz s. 没有 音乐 的 ,没有 配乐 的 ,没有 失业 ,长 期 失业 一 bekar 老 单身 , 老 光棍 

演奏 的 miizminlesmek (nsz) 变 成 慢性 的 ( 病 )， 


miizisyen (法 ) 认 . 音乐 家 ;乐器 演奏 者 ， 
乐师 : Elcin'in agabeyi bir orkestrada 
mizisyendir， 埃 尔 钦 的 哥哥 是 乐队 的 队员 。 

Miizler 6z. is.《 神 ) 缪 斯 女神 (宙斯 的 9 
个 女儿 ,9 位 文艺 和 科学 女神 的 通称 ) 

miizmin ( 阿 ) s， @ 慢 性 的 ( 病 ) ,人 慢性病 
的 ,久治不愈 的 ,长 期 的 :~ hastahk 慢性 


N 


NN, n 土耳其 语 字母 表 中 第 十 七 个 字母 :舌尖 
齿 眼 鼻 辅 音 。 

N @ (化 ) 氨 (Azob 的 符号 @ (天 、 地 ) 北 

na, nah inl.【 粗 ] 噶 , 嘿 ; 你 瞧 , 你 看 ;给 你 ， 
拿 去 吧 ; 这 是 ,这 就 是 : Na sana (或 Na 
al)! 竞 是 这 样 的 ! (表示 惊奇 ,遗憾 ) 真 精 
糕 ! 完蛋 ! 嘿 ! 啊 ,好 家 伙 ! Na bir tane 
dahal 你 看 ,还 有 这 样 的 事 ! Na kafal 史 ， 
真 傻 ! 嘿 , 真 签 ! Na b6yledir, 噶 , 就 是 这 
样 。 

Na (化 ) 钠 (sodyum) 的 符号 

na- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “不 ,不 …” 的 意 
思 。 如 :nahos 不 愉快 的 ,不 痛快 的 

naas,，-a7SI 见 nas 

naat,，-a"tr is.【 旧 )】@ 笋 美 ,赞扬 ;歌颂 , 颂 
扬 ;颂歌 ,赞歌 四 喀 西 达 诗 (颂扬 穆罕默德 
的 诗 ) 

Nabatiler, Nebatiler ¢. 6z. ve is. ( 史 ) 
纳 巴 泰 人 

nabazan ( 阿 ) 好， 跳动 ,搏动 

nabeca s. 不 妥 的 ,不 得 当 的 ,不 适当 的 ,不 
是 场合 的 ,不 合 时 宜 的 

nabedit s.，@ 位 插 言 轻 的 ;不 知名 的 ,不 出 
名 的 ;不 显赫 的 ,不 引 人 注 目的 ,上 默默无闻 的 
@@ 失 踪 的 ,不 见 的 ,下 落 不 明 的 0 一 olmak 
四 不 见 , 消 失 ; 失 踪 ,下 落 不 明 四 成 为 无 人 
知晓 的 ,成 了 默默 无 闻 的 


变 成 久治不愈 的 ( 病 ), 成 了 老 毛病 : 
Hastalik miizminlesti, 病 已 成 为 冯 疾 。 
miizminlestirmek (-i) 使 成 为 慢性 的 ,使 

成 为 久治不愈 的 
miizminlik, -&i is. 久治不愈 ,顽症 , 奖 疾 
Mv (法 ) (化 ) 名 (Mendelevyum) 的 符号 


n 


nabehengAm s, 不 及 时 的 ,不 适时 的 ,不 合 
时 宣 的 ,为 时 过 早 的 

nabekar ( 阿 - 波 ) TI 5 人 @ 不 中 用 的 ,无 用 
的 ,不 能 用 的 ,不 适用 的 @ 游 手 好 闲 的 ,无 
所 事 事 的 ,闲散 的 工 is. 游手好闲 的 人 , 懒 
汉 

nabemahal ( 波 - 阿 ) s, 不 合 时 宜 的 ,不 是 场 
合 的 ;不 合适 的 ,不 适当 的 ;不 及 时 的 ,不 适 
时 的 

nabemevsim ( 波 - 阿 ) 5.【 俗 ] 过 早 的 , 太 早 
的 ,为 时 尚 早 的 ;不 及 时 的 ,不 适时 的 

nabrz, -bzr ( 阿 ) is. @ 脉 ,脉搏 ;搏动 , 跳 
动 :一 atisi (或 atmas1) 脉搏 跳动 @[ 转 } 
动态 ,搏动 ,律动 ;脉搏 : Nabrzlar sekte 
icinde. 他 的 脉搏 不 规则 . 0 一 almak 切 
脉 ,号 脉 一 (D atmak 心跳 ,脉搏 跳 动 : 
Hastaland 区 mrzda nabiz her zamankin- 
den daha hizl ya da yavas atar， 当 我 们 
生病 的 时 候 , 脉 搏 比 平时 不 是 跳 得 快 ,就 是 
跳 得 慢 。Nabzl 120 attyor， 他 心跳 每 分 钟 
120 下 。 Saglikh bir insanrn nabzi 
dakikada ortalama 70-80 kez atar， 健 康 
人 的 脉搏 跳动 平均 每 分 钟 为 70 至 80 次 。 
一 CD durmak 脉搏 停止 跳动 , 死 ,死亡 一 
diisiirmek 减少 搏动 ~ yoklamak 切 脉 ,号 
脉 ~a bakmak 切 脉 ,号 脉 一 + nemli 又 急 
又 弱 的 脉搏 (-in) ~ina bakmak 给 … 号 


nabrzgir / nadiriilviicut 


脉 ,给 … 切 脉 (-in) 一 ma girmek 使 用 一 
切 手 段 引起 … 人 对 自己 的 注意 一 ma gre 
Serbet vermek 迎合 ,讨好 , 投 … 所 好 , 顺 毛 
摩 掌 一 mr tutmak (或 saymak，yokla- 
mak) 给 … 切 脉 , Doktor Akbulut un 
yanina vardi。， Nabzini tuttu. 医生 坐 到 阿 
克 布 卢 特 身 旁 ,给 他 号 了 脉 。 

nabrzgir ( 阿 - 波 ) s， 有 分 寸 的 ;委婉 的 ;外 
交 式 的 ,巧妙 的 ,巧妙 婉转 的 

nabina s. 【I 旧 】@ 先 天 失明 的 ,天 生 睹 眼 的 
人 @ 视 力 不 好 的 ,弱视 的 @【 转 盲目 的 , 盲 
动 的 

nabinai is. 【 卓 ] 失 明 , 暑 眼 

nabit ( 阿 ) s, 长 的 ,生长 的 ~~ olmak 长 ， 
生长 ;长 出 ,长 成 

nabut s, 不 存在 的 ;消失 的 ,消逝 的 ,不 知 去 
向 的 0(-i) ~ etmek 四 消灭 ,毁灭 ,歼灭 
加 使 成 废墟 ;毁坏 ,拆毁 ~ olmak 消失 , 消 
逝 ;失踪 

nabza ( 阿 ) is. 脉搏 跳动 (一 次 ) 

nabzi ( 阿 ) 脉 的 ,脉搏 的 

nacak, -Bl is. 短 把 辟 柴 和 佐 头 , 短 柄 和 佐 : 
Yaslt adam bahcede nacakla odun 
kesiyordu. 一 个 上 了 岁数 的 人 在 花园 里 用 
区 子 劈 柴火 。 

nacar ( 阿 ) is.【 方 ] 木 匠 ,( 粗 ) 木 工 

naci ( 阿 ) s,【 俗 ] @ 得 到 解脱 的 ,得 到 解救 
的 ;逃脱 的 ,摆脱 的 @ ( 宗 ) 免 受 地 狱 之 苦 
的 ,得 到 超 升 的 

nacins ( 波 - 阿 ) 5.【 旧 ] 非 贵族 出 身 的 , 非 贵 
族 血 统 的 

nacar [naica:r] ( 波 ) TI 5s. 被 迫 的 , 迫 不 得 
已 的 ,没有 办 法 的 ,走投无路 的 下 zf, 追 不 
得 已 ,没有 别 的 出 路 :car 一 不 得 不 ,不 管 
愿意 不 愿意 9 一 kalmak 陷 人 走投无路 的 
境地 

naciz [naiciiz] ( 波 ) s.【 俗 ) 没 有 价值 的 ,不 
值钱 的 ; 毫 无 意义 的 , 毫 无 价值 的 ;不 值 一 提 
的 ,很 不 重要 的 ,微不足道 的 ;微薄 的 , 非 薄 
的 :Bu hediyemin kabuliinii rica ederim. 
请 笑 纳 我 的 薄 礼 . 0 一 leri【 旧 】( 谦 词 ) 
仆 ,区 区 @( 写 信 的 下 款 ) 您 的 忠实 仆人 , 仆 
( 某 某 ) 

nacizane [na'lci'zarme] ( 波 ) TI 5.【 俗 ] 不 
大 的 ,微不足道 的 ,微薄 的 ;质朴 的 ,朴素 的 ， 
俭朴 的 下 zf. 最 诚挚 地 ;谦虚 地 , 廊 撑 地 

nadan [na:da:n] Tis. 无 知 ( 识 ) 的 人 ,无 知 
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之 徒 ,不 学 无 术 的 人 ;外 行 有 5.， 全 无 知 
( 识 ) 的 ,不 学 无 术 的 ;外 行 的 ,一 窍 不 通 的 
@[ 转 ] 粗 鲁 的 ,没有 教养 的 ,不 迟 礼 貌 的 ;不 
知 分 寸 的 ,不 够 策略 的 : Ne nadan adam. 
多 么 没有 教养 的 人 ! 

nadanca [na:da'nca] s. ve zf. 无 知 的 ,不 
学 无 术 的 ,一 穿 不 通 的 ;粗鲁 的 ,没有 教养 的 

nadani is. 见 nadanlik 

nadanlk, -BI is， @ 无 知 ,不 学 无 术 , 一 窍 
不 通 人 @ 粗 鲁 的 话 , 无 礼 的 话 ;粗鲁 的 行为 ， 
不 讲 策略 的 行为 ; 没 礼貌 

nadas is.《 农 ) 秋 耕 , 秋 翻 , 秋 翻 地 的 初 耕 : 
Dedem nadasin, topraBn verimi 
bakimindan cok gerekli oldugunu 
s6yliiyor. 我 的 爷 务 说 休 耕 对 提高 土地 效 
益 是 非常 必要 的 。O(-i) ~ etmek 翻 耕 秋 
桂 地 ~a birakmak (或 yatirmak) 留 作 休 
耕地 :~a birakilan yer 秋 翻 地 , 秋 耕 地 ， 
休 耕 地 Ekilmis tarlalar yamnda nadasa 
birakrlmis tarlalar gariiliyordu。 在 已 播 
种 的 土地 旁 有 休 耕 地 。 

nadaslik, -总 5 s. 休 耕 的 ; 秋 耕 地 的 , 秋 翻 地 
的 :~ tarla 休 耕 地 

nadi ( 阿 ) is. 会 ,会 议 ,议会 5. 呼唤 
的 ,呼吁 的 ,祈求 的 ;大 声 叫喊 的 

nadide [na'di:de] ( 波 ) 5s， @ 从 来 没有 见 
过 的 ,从 来 没有 过 的 ,空前 的 ,不 寻常 的 @ 
稀有 的 ,罕见 的 ;十 分 珍贵 的 ,很 有 价值 的 

nadim [na:dim] ( 阿 ) s.【 旧 】 后 悔 的 , 书 悔 
的 , 追 悔 的 ,表示 遗憾 的 0(-e) ~ ohmak 后 
悔 ,悔悟 , 例 悔 ; 抱 款 ,表示 壕 居 ; YaptEIma 
cok nadim oldu. 他 很 后 悔 自己 所 做 的 事 。 

nadir [na:dir] ( 阿 ) s. 稀有 的 ,罕见 的 ;不 
常 发 生 的 ,不 常见 的 

nadirat [na:dirat] ( 阿 ) ¢. is. 少见 的 东 
西 ;珍奇 的 物品 ,稀有 的 珍品 

nadire ( 阿 ) is.，@ 少 见 的 东西 ,稀罕 的 东 

西 ,罕见 的 事物 合 轶 事 ,趣闻 ,奇闻 ;俏皮 
话 

nadiregih ( 阿 - 波 ) 这 爱 说 俏皮 话 的 人 , 爱 
说 打趣 话 的 人 

nadiren [na:'diren] ( 阿 ) zf， 有 时 ,偶尔 ， 
不 经 常 

nadirlik, -Bi is. 少见 的 东西 ,稀罕 之 物 , 珍 
奇 物品 , 称 有 的 珍品 

nadiriilvuku ( 阿 ) s. 很 少 发 生 的 

nadiriilviicut ( 阿 ) s. 很 少 遇 到 的 ,难得 碰 
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见 的 

naehil ( 波 - 阿 ) 5 人 @ 无 才干 的 ,没有 才能 
的 ;没有 天 赋 的 ”人 @ 不 熟练 的 ;无 专门 知识 
的 ,无 专门 技能 的 ;普通 的 

naf is. 【 俗 ) @ 脐 ,肚脐 @( 物 体 的 ) 中 部 ， 
中 间 , 当 中 9~i arz (伊斯兰 教 圣地 ) 麦 加 
一 i hefte 星期 二 ~i zemin (伊斯兰 教 圣 
地 ) 麦 加 

nafaka ( 阿 ) is，@ 生 活 资料 ,生活 费 , 生 
计 ; Annem babam calisarak nafakarnlzl 
saBliyorlar, 我 的 父母 亲 靠 做 工 养活 一 家 
人 ，@ (法 ) 刚 养 费 , 抚养 费 : 一 
miikellefiyeti 购 养 义务 ,供养 义务 Ayse 
Han1m cocuklarina ayrlldugi kocasindan 
aldigi nafakayla bakiyor， 阿 伊 赛 女 士 靠 
前 夫 支 付 的 抚养 费 养育 孩子 。 0(-e) 一 
baglamak 判 给 … 风 养 费 一 vermek 支付 
赔 养 费 ,支付 抚养 费 一 sm almak [但 ] 受 
到 申 斥 ; 挨 打 ; Karakolda adamakill 
nafakasinr almis. 他 在 警察 局 被 痛打 了 一 
顿 。~smi crkarmak 谋生 , 挣 钱 吃饭 , 挣 钱 
糊口 一 sini kesmek 从 自己 钱财 中 抽出 ( 挤 
出 ) 一 Sin temin etmek 谋生 , 挣 钱 吃 饭 , 挣 
钱 糊口 

nafakalanmak (nsz) 生活 费用 的 提供 , 生 
活 费 用 的 保障 

nafra [na:fira] ( 阿 ) is.〔 城 市 等 的 ) 公 用 事 
业 ; 公 共 工 程 ,公益 工程 : 一 isleri 公共 工 
程 ,公益 工程 ~ vekaleti 公共 工程 部 一 
vekili 公共 工程 部 长 

nafii -iCna:fii] ( 阿 ) s.【 旧 】](-e) 对 … 有 
益 的 ;有 好 处 的 ,有 益处 的 ,有 收益 的 ,有 利 
可 图 的 : Acik havada jimnastik yapmak 
sihhate pek nafidir, 在 户外 做 操 对 身体 非 
常 有 益 。 9 一 olmak 成 为 有 益 的 ,成 为 有 好 
处 的 

mafi( 阿 ) s. 否定 … 的 ,否认 … 的 ;否定 的 ， 
否认 的 ;反面 的 

mafile [na:file] ( 阿 ) 1 is. 余 功 (每 日 5 次 
功 之 外 所 做 的 功 ) 下 s， 人 @ 枉 然 的 ,白白 
的 ,徒劳 无 益 的 ,无 济 于 事 的 : ~ gayret 白 
努力 , 白费 力 ~ zahmet 徒劳 Yapllan 
biitiin israrlar nafiledir. 所 做 的 一 切 努 力 
都 是 徒劳 的 。 @ 不 必要 的 ,多余 的 : ~ 
masraf 不 必要 的 支出 ,不 必要 的 开支 下 
zf 白白 地 , 徒劳 无 益 地 ; 徒劳 ,枉然 : 


Sayledim，azarladrm nafile, ip parasi 


vermeden kurtulamadrk. 我 训 了 他 一 顿 ， 
可 是 没有 用 ,不 破 点 财 我 们 就 摆脱 不 了 纠 
缠 。Evin icinde etegi savruk biri bu- 
lunduktan sonra ne yapsan, ne kadar 
calissan nafile emegin bosa gider， 自 从 
家 里 有 了 这 么 一 个 散漫 成 性 的 人 ,无 论 你 干 
什么 ,无 论 你 多 么 勤快 ,全 是 徒劳 。N 
iinl， 徒 劳 : Bin kere s6z syleyiniz， 
zihne dank etmez，nafile yahu! 您 说 一 
千 遍 ,他 也 不 会 明白 的 , 白 耽误 工夫 ! 9 一 
噶 rasmak 白费 力 ,徒劳 ~ yere 白白 地 , 枉 
然 ,徒劳 无 益 地 :Nafile yere atip durma， 
ne yapsan sen benim kolumu bura 
mazsIn。 别 白费 心计 了 ,你 怎么 也 斗 不 过 我 
的 ! 

nafir ( 阿 ) 1 s， 人 @ 嫌 恶 的 , 嫌 厌 的 ,表示 大 
恶 的 @ 胆 小 的 , 胆 导 的 , 层 情 的 ,长 缩 的 工 
好 , 情夫 ,人 性 恬 者 , 胆 小 的 人 ; 怕 死 鬼 

nafiye s. 否定 的 :edati 一 〈 语 》 理 定语 气 
词 

nafiz [na:fiz] ( 阿 ) 5.【 旧 】@@ 有 势力 的 ;有 
威信 的 ,有 威望 的 ,有 声望 的 ,有 权威 的 :一 
bir idareci 有 威信 的 领导 @@ 犀 利 的 ;刺骨 
的 :一 bir nazar 犀利 的 目光 ~ olmak 有 
威信 ,有 威望 ,享有 威望 

nafta ( 英 ) is. 石 脑 油 ;挥发 油 ; 粗 汽油 

naftalen，naftalin (法 ) is. 《化 ) 禁 
(CioH8): Annem sandiktaki kumaslara 
naftalin d6kti, 我 母亲 把 卫生 球 放 到 装 布 
匹 的 箱子 里 。 

naftalinlemek (-i) 放 上 蔡 粉 , 撤 上 茸 粉 ; 
放 上 樟脑 : Annem kishk giysilerimizi 
kaldirmadan 6nce naftalinledi. 我 母亲 在 
把 我 们 的 冬装 放 起 来 之 前 , 先 放 上 了 樟脑 。 

naftalinlenmek (nsz) naftalinlemek 的 
被 动态 

nagah 5s. ve z/. 人 @ 不 及 时 的 ,不 适时 的 ， 
不 合 时 宜 的 ,不 得 当 的 ”四 突然 的 ,又 然 的 ， 
意外 的 

nagant is. 纳 甘 式 转 轮 手枪 ; 纳 甘 左轮 手枪 

Nagasaki 6z.is. 长 崎 (日 本 ) 

nageh 见 nagah 

nagehan zf. 忽然 ,突然 ,骤然 ,意外 地 

nagehani s. 突然 的 ,忽然 的 ,骤然 的 ;意外 
的 ,出 乎 意料 的 

nagehzuhur s. 突然 的 ,骤然 的 ,意外 的 

Nagoya 6z.is. 名 古 屋 ( 日 本 ) 


magIs / nakarat 


nagrs, -Sl ( 阿 ) 【 方 ] 见 nakis 

na&gme ( 阿 ) 好 加 调子 ,曲调 ,旋律 ;悦耳 
的 声音 @@ ( 乐 ) 音符 , 音 , 调 ; 声 @[ 转 ] 
装 腔 作 势 的 声调 ,任性 的 声调 0 一 yapmak 
【 保 ] 哄 骗 ,蒙混 : Bana nagme yapma， 你 
不 要 骗 我 啦 ; 你 别 给 我 胡扯 。~yi 
degistirmek 改变 语调 ,压低 声调 

na 区 meli s， 和 谐 的 ,和 谐 悦 耳 的 

na&mesiz s. 不 和 谐 的 ,无 旋律 的 

nah 见 na 

nahafet 见 nehafet 

nahak [na:hak] ( 波 - 阿 ) s. ve 2f. 不 公正 
的 ,不 公道 的 ,不 公平 的 , 非 正 义 的 ,不 正当 
的 0~ yere 不 公正 地 ,不 公道 地 ,不 公平 
地 , 非 正 义 地 ;没有 理由 地 ， 平 白地 ,无 缘 无 
故地 :Kendini nahak yere iztiyorsun. 你 
平 白 无 故地 感觉 不 痛快 。 

nahir 这 .【 俗 } 牛 群 

mahirci is.【 俗 ] 牧 人 ,放牧 的 人 

nahif [nahi:f] ( 阿 ) s. 虚弱 的 , 屡 弱 的 ; 瘦 
弱 的 ， 以 昼 的 : Kulaklarrma inana- 
miyordum, bu kadar narin, bu kadar 
nahif bir viicutta b6yle bir ruh. 我 真 不 
敢 相信 自己 的 所 闻 , 如 此 单薄 闻 弱 的 颈 体 中 
竟 有 这 样 的 活力 。 

nahiflik, -&i is, 虚弱, 瘦弱, 必 迟 

nahifiilbiinye ( 阿 ) s.【 俗 ] 消 瘦 的 ,瘦弱 
的 ,虚弱 的 ,体格 瘦弱 的 

nahik s, 喊叫 的 ,大 碱 大 叫 的 ,好 成 叫 的 ,好 
吵吵 哮 喷 的 9 一 celebi 【但 ] 软 弱 的 人 

nahil, -hli is.，@ ( 植 ) 玉 材 , 海 灰 @ 
《 宗 )( 用 于 装饰 洞房 的 ) 人 造 蜡 树 

nahil cice8i is.〈 植 ) 蝎子 草 (Silene》 

nahiv, -hvi ( 阿 ) is.【 旧 】@ 方 向 ;方面 
@ 地 区 ;地 方 @ ( 语 ) 句法 ,句法 学 

nahiye [na:hiye] ( 阿 ) is.，@[【 俗 ] 乡 或 镇 
(土耳其 行政 单位 之 一 ) :~ miidiirii 乡 长 ; 
镇 长 @ 边 ,边缘 ;侧面 全 地区, 地方 

nahiyevi ( 阿 ) s，@ 区 域 的 ,区 域 性 的 @ 
《 解 局 部 的 

nabos [na:bos] ( 波 ) 5s. 令 人 厌恶 的 ,讨厌 
的 ;不 痛快 的 ,不 愉快 的 , 令 人 不 快 的 : 一 
olaylar 不 愉快 的 事件 0~ bir tesir yap- 
mak 造成 不 良 影响 

nahosnudi is. 不 满 ( 意 ) ,不 满 情绪 ;不 满足 

nahosnut s. 感到 不 满 的 ;表示 不 满 的 ;不 
满意 的 
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nahre ( 阿 ) is. ( 医 ) 坏死 

nahrevi ( 阿 ) s.( 医 ) 坏死 的 

nahs is. (占星 术 中 的 ) 不 祥 之 兆 ,厄运 

nahvet ( 阿 ) is. 骄傲 , 自 高 自 大 ;傲慢 ,傲慢 
态度 

nahvetli s. 骄傲 的 . 自 高 自 大 的 ;傲慢 的 , 目 
空 一 切 的 

nahvi ( 阿 ) s.《 语 ) 句法 的 ,句法 学 的 

nahviyun ( 阿 ) is. 语法 学 家 ;句法 学 家 

nails 见 nas 

nail [na:il] ( 阿 ) s. 达到 … 的 ,获得 … 的 , 荣 
腐 … 的 0(-e) ~ olmak 获得 , 庚 获 ,达到 
Nihayet meramina nail oldu. 他 终于 达 
到 了 自己 的 目的 。 

nailiyet ( 阿 ) is. 获得 , 荣 麻 ;达到 

naim' is. 平安 ,幸福 , 顺 关 ,富足 安康 

naim? s。 @ 软 的 ,柔软 的 ; 易 变 形 的 ;没有 
骨头 的 ;~ hayvanlar 〈 动 ) 软体 动物 @ 
新 的 , 鲜 的 ,新 鲜 的 

naim s. 睡 着 的 ,熟睡 的 (人 ) 

naime ( 阿 ) s. 娇 弱 的 (女人 ), 弱 不 禁 风 的 
(女人 ) 

naip, -bi [na:ip] ( 阿 ) 这 @@ 纳 伊 勃 (一 些 
伊斯兰 教 国家 中 行政 长 官 或 教 长 的 副职 或 
助理 ): hikimet 一 i 执政 者 ,统治 者 kral 
一 i 摄政 者 ,摄政 王 @( 伊 斯 兰 教 的 ) 副 宗 
教 法 官 

naiplik, -Bi is.， 各 代理 @ ( 史 ) 总 督 ( 职 
位 ) @ 摄 政 ;摄政 时 期 (时 代 ) ;摄政 王 ( 称 
号 、 职 位) 

nair ( 阿 ) 5s， @ 燃 烧 的 , 烧 着 的 ,着 火 的 @ 
发 光 的 ,闪闪 发 光 的 ,闪烁 的 

naire ( 阿 ) is. 火 , 火 焰 

Nairobi，Nayrobi 06z., is. 内 罗 毕 ( 肯 尼 
亚 ) 

nakabil ( 波 - 阿 ) s。 人 @ 不 可 能 的 ,不 能 实现 
的 ,做 不 到 的 、@ 无 才干 的 ,没有 才能 的 ; 接 
受 能 力 差 的 

nakais ¢.is. 见 nakisa 

nakale c.is. 见 nakil 

makam s. 全 没有 满足 的 ;没有 达到 目的 
的 ,未 能 如 愿 的 @ 不 走运 的 , 老 是 失败 的 ， 
展 受 挫折 的 ;失望 的 

nakami is. 不 满足 ;失望 

nakarat [nakara:t] ( 阿 ) is.@ ‘ 乐 ) 副 
歌 , 谷 句 :Sarkimnm nakaratint hep birlikte 
s6yleyelim. 副 歌 我 们 大 家 一 起 唱 。 @ 


1369 


【 转 ] 令 人 厌烦 的 话 , 使 人 讨 大 的话; 空话 : 
hep ayni 一 老生 常 谈 , 陈 词 滥 调 @@《 文 》 
诗歌 中 重复 两 次 或 两 次 以 上 的 部 分 

nakaratlr s. 有 副 歌 的 ,有 登 歌 的 

nakaratsIz s. 无 副 歌 的 ,无 秋 歌 的 

nakavt ( 英 ) is. ( 体 ) (拳击 ) 击 倒 ( 指 10 秒 
内 不 能 起 立 ) ,击败 在 地 0 ~ etmek @( 拳 
击 ) 击 展 , 击 倒 在 地 加 (比赛 时 ) 强 令 … 人 退 
场 ~la maglup etmek 以 击 倒 对 手 获胜 

nakden [na'kden] ( 阿 ) zf/， @ 人 金钱 上 ,从 
金钱 上 ,用 现款 ,用 现金 :Fakirlere nakden 
on milyon lira baglsta bulundu. 他 赠送 
给 穷人 一 千 万 里 拉 现金 。 @ 预 先 :一 veri 
len masraf 预付 的 费用 0 ~ yardim et- 
mek 金钱 上 帮助 ,提供 现金 帮助 

nakdi [nakdi:] ( 阿 ) s. 钱 的 , 钱 款 的 ;现金 
的 ,现款 的 ;金钱 上 的 :一 yardim 金钱 帮助 
一 ceza 罚款 ,罚金 一 kiymet 币值 一 
muamelat 货币 流通 一 teminat 《法 》 押 
金 ,保证 金 Siyasi partiler herhangi bir 
suretle ayni ve nakdi yardim alamazlar, 
政党 不 得 以 任何 形式 获得 物质 和 人 金钱 资助 。 

ngakes s， @@ 持 地 的 ,下 贱 的 ,下 流 的 ( 指 人 ) 
人 @ 音 部 的 , 慢 癌 的 ,小 气 的 

nAkeslik, -&i is， @ 申 负 , 下 贱 ,下 流 @ 
音效 ,小 气 

Nakhon 6z. is. 呵 助 ( 那 空 助 差 是 玛 )( 泰 
国 ) 

nakth ( 阿 ) s. 正在 恢复 健康 的 , 初 愈 的 ( 病 
人 ) 

nakir, -kr1 ( 阿 ) is. 雕 ,雕刻 ,雕塑 

nakis [na:kis] ( 阿 )【 旧 】I 轨 ，@@ 缺 陷 ， 
毛病 ;缺损 ,残缺 ;不 足 ,缺点 ,短处 :Bu si- 
zin Serefinize nakrs getirir， 这 会 给 您 的 威 
望 带 来 负面 影响 。 @ 零 下 ( 指 气 温 ); 减 , 减 
号 , 负 号 ; ~ bir derece 零下 一 度 ~ 
isareti 减 号 , 负 号 5s。 @@ 有 缺陷 的 ,有 
缺点 的 ,有 毛病 的 ,有 缺损 的 ,有 正 疯 的 :不 
全 的 ,没有 做 完 的 ,未 完成 的 :~ kalmis bir 
eser, 没有 写 完 的 作品 。 @ ( 数 ) 平 截 头 
的 , 截 的 :~ ehram 平 截 头 棱锥 体 , 校 台 一 
mahrut 平 截 头 圆锥 体 , 圆 台 

maklsa《〈 阿 ) is， @ 缺 点 ,缺陷 ,毛病 ;缺损 、 
残缺 @ 不 够 ,不 足 , 缺 少 ,缺乏 

nakIsulakIl( 阿 ) s.【 俗 】 低 能 的 ,不 大 聪明 
的 ,智力 有 限 的 

nakIS, -kst is3， @( 画 在 墙 上 或 天 花 板 上 


nakaratll / nakisa 


的 ) 画 , 彩 饰 ,花纹 @ 图 案 ,图 形 ,花样 : 搬 
图 @ 刺绣 : Nuran ablasindan nakis 
islemeyi 6&reniyor, 努 兰 跟 她 姐姐 学 刺 
绣 。 @ 狗 计 , 诡 计 ,花招 ,手腕 ; 狐 独 的 手段 
(方法 或 行为 ) @( 东 方 的 ) 弹唱 音乐 作品 

mnakIScI i3， 人 @ 刺 绣 工人 @ 装 饰 师 , 装 瑛 
师 ,( 画 装饰 画 的 ) 画 区 

nak1Iscrltk, -Br is. 刺绣 工作 

nakislamak (-i) 画 满 画 , 画 上 装饰 画 , 画 上 
花纹 ( 彩 饰 ) , 涂 上 各 种 颜色 

nakIislr 5s， @ 绣 花 的 , 绣 上 花 的 :一 masa 
6rtiisi 绣花 台布 @ 装 饰 的 ,彩绘 的 ,五 颜 
六 色 的 ;装饰 过 后 ,点 缀 过 的 , 带 画 的 , 画 上 
画 的 :一 cam 装饰 玻璃 ,彩色 玻璃 

nakislk, -&I is. 绘画 工作 ,刺绣 工作 

nakissiz s。 人 @ 没 有 图 画 的 ,不 带 画 的 ;没有 
装饰 的 @ 没 有 绣花 的 ,不 带 绣花 的 

nakiz, -kzr ( 阿 ) is.【 旧 】 违 反 , 违 犯 ,不 尊 
守 , 侵 犯 :废除 ,废止 ,取消 ;撤销 

makiz ( 阿 ) s. 违反 的 ,违犯 的 ,不 遵守 的 ; 废 
除 的 ,废止 的 ;取消 的 ,撤销 的 

nakibiilesraf ( 阿 ) ( 史 ) 神学 家 

nakil, -kli ( 阿 ) is. @( 用 车 、 船 等 ) 运 过 
去 ,从 一 处 转送 到 另 一 处 ;运输 ,运送 ,输送 ， 
搬运 :一 araclarl (或 vasitalarl) 运输 工具 
一 kabiliyeti 载重 量 ,运载 能 力 一 sekli 运 
输 方式 @ 转 换 ,改换 ,变换 * 移 动 , 移 置 , 搬 
移 :搬迁 ,移居 ,迁居 :isaretlerin 一 i 发 信 
号 kan 一 i 输血 Mahkeme davanin 
jzmir'e nakline karar verdi. 法 院 决 定 把 
案子 移送 到 伊 兹 密 尔 。 各 委任 ,委派 ; 调 
往 ,调任 @@ 翻 译 , 译 人 @ 复 述 ,转述 ,叙述 
bu olayrm 一 i 讲述 这 件 事 0 一 etmek 〇 
讲述 ,述说 , 令 述 ;转告 ,转达 @@ 调 往 , 调 到 ， 
派 往 ,调任 ;转交 ,转送 ~i kelam etmek 变 
换 话题 

nakil, -kli [na:kii] ( 阿 ) I 四 .二 @( 理 ) 导 
体 一 cisim 导体 ~ kablosu 电线 ,导线 一 
mukavemeti 导体 的 阻抗 一 sebekesi 电 
力 网 ,供电 网 yar ~ler 半导体 yiiksek 
cereyanl 一 高 压 输电 线 四 翻译 ,翻译 工 
作者 @ 讲 故事 的 人 ,讲述 的 人 ;短篇 小 说 
作者 Ss，@ 翻 译 … 的 @@ 搬 动 … 的 , 搬 
移 … 的 ,把 … 从 一 地 运送 到 另 一 地 的 

nakiliyet is.〈 理 ) 传导 性 ,传导 率 ;导电 性 ， 
导电 率 ; 电 导 , 电 纳 , 导 纳 

nakisa, nakise 见 nakrs 


nakit / nal 


nakit, -kdi ( 阿 ) is. 钱 , 现款 , 现金: 一 
para 现金 Vakit nakittir. 时 间 就 是 金钱 。 

nakiz ( 阿 ) s， 相反 的 ,对 立 的 , 自 相 矛盾 的 : 
yekd 记 erini ~ havadisler 自 相 矛 盾 的 新 
闻 

nakka is-【 但 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 疾 者 

nakkare [nakka:re] ( 阿 ) is.【 俗 ] 鼓 ;( 乐 》 
定音鼓 

nakkarhane [nakkarha:ne]( 阿 - 波 ) i 证. 
《 史 》 军乐 队 

nakkas [nakka:s] ( 阿 ) is,【 旧 】@ 装 修 工 
匠 , 装 开工 区; 壁画 工匠 ;装饰 画家 ;布景 师 
人 @ 腑 刘 匠 ,雕刻 工 ; 周 刻 家 ,雕塑 家 

nakkaslrk, -Br is. @ 装 修 工 作 ( 或 职业 )， 
装 瑛 工作 (或 职业 ) , 画 壁 画 的 工作 (或 职业 
四 内 刻 

nakledilmek (nsz) nakletmek 的 被 动 
态 ; Bir giin Edirne'ye nakledilen bir 
arkadasim: ugurlamak icin istasyona 
gitmistik， 有 一 次 我 们 去 车 站 为 调 到 埃 迪 
尔 奈 去 工作 的 朋友 送行 。Malzeme deniz 
yoluyla daha ueuza nakledilecektir， 材 
料 通过 海运 会 更 便宜 些 。 

naklen [na'klen] ( 阿 ) zf，@@ 据 传说 , 据 
传闻 ; 按 惯例 , 按 传统 , 按 习 俗 :aklen ve 一 
既 要 合理 也 要 合乎 传统 @ 用 调任 的 方法 ， 
用 调动 的 方法 ,通过 调动 0 ~ tayin 
edilmek 通过 调动 委任 ~ yaymlamak 转 
播 ， Viyana'daki mac naklen yayinla- 
nacak， 将 要 转播 在 维也纳 举行 的 球赛 。 

nakletmek (-i) @ 转 送 ,迁移 ;运送 , 运 
输 : Esyalarrmizt Ankara'dan jzmir'e 
trenle naklettik. 我 们 用 火车 把 我 们 的 行 
李 从 安卡拉 运 到 了 伊斯坦布尔 。Evimizi 
Samsun'a naklettik. 我 们 把 家 搬 到 了 萨 
姆 松 。 @ ( 理 ) 传导 , 导 ( 电 ), 传 ( 电 ):ele- 
ktrik nakleden cisim 导电 体 @(-den, -e) 
翻译 , 译 @(-i, -e) 把 (话题 \ 目 光 ) 转 到 ， 
转向 … @(-i) 转达 ,转告 ,转述 ,讲述 @ 
划拨 , 转 ( 账 ), 转 到 账 上 , 转 到 名 下 

nakli [naklii] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 运 输 的 ,运送 
的 ,转运 的 @ 传 统 的 ;基于 老 传 统 的 ;口传 
的 O~ mazi ( 语 〉 主观 过 去 时 

nakliyat [nakliya:t] ( 阿 ) ¢. is. @ 运 输 ， 
运 送 ; 搬运 ,输送 :一 ticareti (或 
isletmesi) 发 行 科 , 发 行 办 公 室 deniz 一 ! 
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海路 运输 ,海运 kara 一 : 陆路 运输 ,陆运 
hava 一 1 空运 yolcu ~1 客运 ,旅客 运输 
yiik 一 [货运 ,货物 运输 @@ 传 说 ,传闻 ; 传 
统 0 一 yapmak 运输 ,运送 

nakliyatcr is. ve s. 承运 人 (的 ), 赶 大 车 
的 ;马车 运 货 工 

nakliyatcilk, -8&1 is. 运输 业 , 运 输 工作 ， 
搬运 工作 

nakliye ( 阿 ) is， @ 运 输 ,运送 ;搬运 , 输 
送 ;客运 ,货运 :~ baligi 运 输 连 ~ gemi- 
si 运输 船 ~ komisyoncusu 运输 经 纪 人 
一 masraflarr 运输 费 ~ muteahhidi 发 货 
人 ,发 送 人 ,发 行人 一 sm 运输 部 队 , 运 
输 勤务 ~ sigortasi 运输 保险 一 s0z 
Jesmesi 运输 合同 一 ucagI 运输 机 @ 运 
费 0~ senedi 0 ( 铁 , 商 ) 运 货 单 , 提 货 单 ; 
发 货 单 四 ( 海 ) 运单 , 货 载 单 

nakliyeci is. 运输 者 ,承运 人 

nakliyecilik, -Bi 运输 业 ,运输 工作 ,搬运 
工作 

naklolmak (nsz) 转移 ,迁移 ;转运 ,转送 

nakmet is. 鲈 罚 ,惩办 , 秆 治 ,处 罚 , 处 分 ; 报 
复 ,报仇 

naksetmek (-i) 加 装饰 ,点 级 ,打扮 ,使 美 
丽 ,使 美化 ; 画 上 许多 画 @@[ 转 】 铭记, 牢 
记 :zihne ~ 牢记 

Naksibendi [na'ksibendi:] ( 阿 - 波 ) 6z. 
is. ( 宗 ) @ 纳 格 什 班 迪 教 团 信徒 、@ 纳 格 
什 班 迪 教 团 

Naksibendilik, -Bi 6z. is. 纳 格 什 班 迪 教 
团 ( 伊 斯 兰 教 苏 非 派 教 团 ,14 世纪 时 , 巴 险 
丁 在 布 险 拉 所 创 ) 

naksolmak (-e) 留 下 印迹 , 留 下 痕迹 

nakus is，@ (教堂 里 的 ) 钟 @ (化 ) 烧瓶 ， 
曲 颈 晤 , 蒸 馅 辣 

nakzen [na'kzen]( 阿 ) zf.【 旧 】 取 消 , 撤 
销 ;废除 ,废止 :davayi ~ g6rmek 重新 审 
理 案件 davayi 一 iade etmek 退回 案件 重 
新 审理 Dava nakzen riiyet olundu. 案件 
重新 审理 过 。 

nakzetmek (-i) @ 违 反 ,违犯 ,不 遵守 ; 解 
除 ,废除 ,废止 ;取消 ,撤销 ;驳斥 , 驶 倒 , 推 项 
yeminini 一 违反 上 哲 言 @ (法 ) 撤销 ( 原 
判 ) ,退回 重审 

nal ( 阿 ) is. ( 马 ) 足 铁 , 马 掌 :arka ayak 一 1 
后 腿 马 党 sn ayak ~1 前 马 掌 Annem 
yolda buldugu at nalmin kendisine ugur 
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getirecegine inaniyor. 我 母亲 相信 她 在 路 
上 捡 到 的 蹄 铁 会 给 她 带 来 好 运 。 0 一 
cakmak 钉 马蹄 铁 , 钉 马 掌 ~ kesmek @ 
制作 蹄 铁 , 打 路 铁 @【 俗 ]( 在 皮肤 上 ) 刺 花 
纹 ,文身 ~ toplamak (赛马 时 ) 最 后 一 名 ， 
当 老 未 ~ deyip muh dememek 顽固 坚持 
自己 观点 ~ vurmak 钉 马蹄 铁 , 钉 马 掌 
~lartatmak (或 dikmek)【 俗 】] 累 倒 , 病 
倒 ; 累 死 ,病死 ;路 腿 儿 , 才 送 子 hem nalma 
hem mihma cekic sallamak 玩 两 面 派 把 戏 ， 
两 面 讨好 

nalan s. 串 吟 的 , 哼 哼 的 ;号 哆 痛哭 的 一 
olmak 唱 吟 , 罚 哼 ,发 出 鸣 咽 声 ;伤心 ,悲痛 

nalayik ( 波 - 阿 ) s. 不 配 的 ,不 值得 的 

nalbant, -df ( 阿 - 波 ) is.〔 钉 马 掌 的 ) 铁 匠 ， 
钉 马 掌 的 人 

nalbanthane is.( 钉 马 掌 的 ) 铁 匠 铺 ,铁匠 
炉 

nalbantlk, -1 is. 钉 马 掌 的 手艺 ; 钉 马 掌 
的 职业 (工作 ) 

nalbur ( 阿 - 波 ) is， 
人 人 @ 打 蹄 铁 的 铁匠 

nalburluk, -总 uis. 销售 小 五 金 商品 

nalca ( 阿 - 波 ) is.， @(U 字形 的 ) 铁 鞋 掌 : 
tirmanma 一 si 《登山 用 的 扣 在 鞋 下 面 的 ) 
条 爪 ”@ 蹄 铁 

nald6ken s. 多 石 的 道路 

nale is, 串 吟 , 哼 踢 ; 问 泣 ;大 峰 , 痛 器 

nalet 见 linet 

nalm ( 阿 ) is、 木 拖鞋 , 木 凉鞋 : Mutfak 
nalinlarinl ayaklarina gecirince yine so- 
kaga firlar, 称 特 法 克 穿 上 木 拖鞋 就 往 竺 
上 跑 。 

nalmer is. 制作 或 出 售 木 拖鞋 的 人 0 一 ke- 
seri 【 转 ] 自 私自 利 的 人 ,贪财 的 人 ;: 利 已 主 
义 者 一 keseri gibi kendine yontmak 只 
为 个 人 利益 工作 

nalmerlrk, -BI is. 钉 马 掌 的 工作 , 钉 马 掌 
的 活 

nalrmlr s. 穿 木 拖鞋 的 , 穿 木 谅 鞋 的 

nalis 见 nale 

nallama is. 钉 马 掌 :~ cekici 钉 马 掌 锤 一 
kerpeteni 锻 工 错 , 红 炉 错 soguk 一 冷 欠 

nallamak (-i) @ 钉 路 铁 , 钉 铁 掌 、@[ 俗 ] 
打 死 , 弄 死 ,干掉 ; 杀 死 ; 击 比 

nallanis is. 被 钉 上 蹄 铁 , 被 打上 铁 掌 

nallanmak (nsz) nallamak 的 被 动态 


和 @【 旧 ] 卖 小 五 金 的 商 


nalan / Namangan 


nallatmak (-i, -e) nallamak 的 使 动态 

nallr s. 被 钉 上 蹄 铁 的 ,打上 铁 掌 的 ,条 上 铁 
掌 的 , 打 过 掌 的 

nam [na:m] ( 波 ) 工 站 加 名 字 ,( 事 物 的) 
名 称 , 名 义 @ 名 声 , 名 望 ; 名 准 09~ almak 
出 名 , 名 扬 四 海 一 ile 名 为 … 的 : 
¢ Hiirriyet)~ ile intisar eden gazete 发 
行 的 名 叫 ( 自由) 的 报纸 ~ kazanmak 获得 
声誉 ,成 名 ,出 名 (-e) ~ Salmak (或 ver- 
mek) 扬名 ,驰名 ,出 名 : diinyaya 一 sal- 
mak (或 vermek) 闻名 世界 ,名 扬 全 世界 
一 ve hesabma 以 … 名 义 , 代 表 … ~! 
nisani kalmamak 成 了 无 名 的 ;销声匿迹 ; 
( 死 后) 被 遗忘 了 的 一 ma 四 以 … 名 义 ,代表 
名 为 … 的 ,为 了 …: insaniyet 一 Ina 为 
了 人 道 主义 四 写 给 … 人 的 , 寄 给 … 人 的 :用 
… 人 和 名义, 在 … 人 名 下 图 假 供 …, 借 口 …， 
以 … 为 托 词 ; 冒充 … @ 在 … 方 面 : Elbise 
namrna bir sey kalmadi， 他 身上 什么 衣 
服 也 没有 了 。Para namina bes kurusum 
yok， 我 是 身 无 分 文 。 一 mda 名 叫 … 的 ,名 
为 … 的 ;Ali 一 Inda bir cocuk 一 个 名 叫 阿 
里 的 小 孩 一 milekelemek 引导 … 名 涡 , 败 
坏 … 的 名 声 一 Imi vermek 起 名 ,命名 厂 5 
有 名 的 ,著名 的 , 知名 的 : Ahmet nam 
Sahrs， 艾 哈 迈 德 是 位 知名 人 物 。 

namadut ( 波 - 阿 ) $. 无 数 的 ,不 可 胜 数 的 ， 
数 不 尽 的 

nama%%lip ( 波 - 阿 ) s. 不 可 战胜 的 ,( 所 向 ) 
无 敌 的 

namahdut ( 波 - 阿 ) s. 无 限制 的 ,无 边 的 ; 
无 限 的 ,无 止境 的 ;无穷 的 :~ salahiyetler 
无 限 的 权力 

namahrem [na:mahrem] ( 波 - 阿 ) s. @ 
(伊斯兰 教 ) 伊 斯 兰 教 法 规 不 禁止 结婚 的 ( 男 
女 ) @ 没 有 亲属 关系 的 ,没有 血缘 关系 的 
外 姓 的 

namahremiyet ( 波 - 阿 ) is. 见 namah- 
remlik 

namahremlik, -i (伊斯兰 教 ) @( 因 无 亲 
属 关系 ) 允 许 结婚 ; 允许 婚配 人 @ 非 亲属 关 
系 , 非 血缘 关系 @@ 禁 止 人 后 宫 

namakul, - 咱 ( 波 - 阿 ) 5. 不 明智 的 ;轻率 
的 ,冒失 的 ;狂妄 的 

namaliim ( 波 - 阿 ) s. 无 人 知道 的 ,不 出 名 
的 ,不 为 人 知 的 

Namangan 06z.is. 纳 曼 干 (乌兹别克 ) 


namaruf / namuslu 


namaruf ( 波 - 阿 ) 5. 不 出 名 的 ,不 知名 的 
未 经 承认 的 ,未 得 到 公认 的 

namaz [nama:z] ( 波 ) is. 乃 玛 孜 ,礼拜 ( 伊 
斯 兰 教 的 五 功 之 一 ) :cenaze 一 I 殡 礼 cu- 
ma 一 I 主 麻 礼 aksam 一 1 昏 礼 kindi 一 :! 
晴 礼 Ele 一 ! 上 响 礼 sabah 一 ! 晨 礼 yatsi 
~1 宵 礼 Namazda insan yiiziinii 
Kabe'ye cevirmelidir， 人 在 做 礼拜 时 要 面 
向 克 尔 白 圣 殴 。 人 ~ bezi 盖头 巾 , 方 头巾 
(女人 做 礼拜 时 盖头 用 的 方 巾 ) ~ hahsl 跪 
毯 ~ kmak 做 礼拜 ~ niyaz 礼拜 ,祈祷 : 
Vaktim yok diye namaz niyazl birakti. 
他 没有 做 礼拜 ,说 :“ 我 没有 时 间 。”~ sec- 
cadesi 跪 毯 ~ vakitleri 做 礼拜 的 时 间 一 a 
durmak 去 做 礼拜 ~Inda niyazmda (ol- 
mak) 履行 宗教 职责 

namazgah [namazga:h] ( 波 ) is. 做 礼拜 
的 地 方 : Yanlmdaki kirik tasa bakilirsa 
burasI bir eski namazgaht 看 到 我 身边 
的 这 块 破 石头 ,就 知道 这 里 曾 是 做 礼拜 的 地 
方 。 

namazlagI 这 .【 俗 】( 做 礼拜 用 的 ) 跪 毯 

namazlik, -&I is，@( 做 礼拜 用 的 ) 哆 息 ， 
蒲团 , 薄 墩 @[ 俗 】( 做 礼拜 时 念 的 ) 简 短 祝 
实 词 

namazsIz s, 行经 的 ,来 月 经 的 ;身子 不 洁净 
的 (女人 ) 

namdari, namdarlik，-&I is. 名 望 , 名 
声 , 盛 名 ;知名度 

namdar [na:mda:r] ( 波 ) s.【 旧 ] 著 名 的 ,有 
名 的 ,知名 的 ;出 名 的 ,驰名 的 ;享誉 的 

name [na:me] ( 波 ) is.【 旧 】@ 信 ,书信 , 函 
件 @ 情 书 @ 书 ,书籍 @ 小 册子 @ 杂 志 

-name 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “文件 .文书 、 
公文 "之 意 , 如: beyanname 声明 karar- 
name 决议 ,决定 

namerdane zf. 惨 无 人 道 地 ,残忍 地 :下流 
地 ,上 摆 吕 地 ; 胆 性 地 

namer’i ( 阿 ) s, 看 不 见 的 ,看 不 出 来 的 ;不 
显 的 ,无 形 的 ;难以 分 辩 的 ,很 难 区 分 的 

namert, -di [na:mert] ( 波 ) I s. 惨 无 人 
道 的 ,残忍 的 ; 乎 吕 的 ,下 贱 的 ,下 流 的 ; 胆 导 
的 三 座 . 指导 的 人 ,下 流 的 人 :下 流 的 东 
西 , 捍 名 家 伙 0~e muhtac olmak 被 所 向 
些 员 的 人 求助 

namertce zf. 人 惨 无 人 道 地 ,残忍 地 : 卑 吕 
地 ,下 贱 地 ; 胆 性 地 ,县 缩 地 
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namertlik, -&i is. 惨 无 人 道 , 毫 无 人 性 ; 插 
部 ,下 流 ; 胆 居 , 胆 小 

nami ( 阿 ) 3. 生长 的 ,繁殖 的 

Namibya 6z.is. 纳米 比 亚 (非洲 ) 

namiye ( 阿 ) is. 长 ,生长 

namizac ( 波 - 阿 ) s. 有 点 病 的 ,感觉 不 舒服 
的 ;有 病 的 ,不 健康 的 

namizaclrk, -BI is. 小 病 , 有 点 病 ;不 舒服 ， 
身体 不 适 

namkar s. 见 nankor 

namkéorliik 见 nankorliik 

namlr 3. 著名 的 ,有 名 的 ;驰名 的 ;出 名 的 ， 
尽 人 皆 知 的 :~ miize 有 名 的 博物 馆 

maml[ 俗 ] 带 杆 的 麦 吉 , 没 有 脱粒 的 麦 夫 

namju ( 希 ) 四。 人 @ 枪 简 , 炮 简 : ~ 〈aE20) 
baskisi 炮 口 制 退 器 , 枪 口 制 退 器 一 ceketi 
炮 衣 一 Sekirdegi (可 以 更 换 的 ) 炮 膛 衬 管 
( 炮 管 的 内 管 ) 一 nun geri tepmesi 枪 炮 的 
后 坐 力 , 反 冲 力 tifek 一 su 枪 管 , 枪 简 
yivli 一 有 来 复线 的 枪 管 @@ 刀 身 , 剑 身 
kilic 一 su 马刀 的 刀身 

namus [na:mus] ( 阿 ) is， 加 尊敬 ,敬意 ; 
礼 摇 ,客气 @ 人 格 ,荣誉 :名誉 ,名 声 ; 贞 
洁 ,页 操 ;尊严 :~ borcu 无 字 据 的 信用 借 
款 ~ meselesi 荣誉 问题 Namus ahlak 
kalmadi. 他 一 点 廉耻 和 和 良心 都 没有 了 。 
全 诚实 ,老实 ,正直 ;良心 ,善良 Namus 
insanm en bnemli erdemidir. 诚实 是 人 
的 最 重要 的 美德 。 O~ belasl 为 了 保全 面子 
忍 气 吞 声 ; 为 了 面子 ~ sahibi 有 人 格 ( 气 
节 ) 的 人 ~ sizi 诺言 ,保证 ; 真 话 ,老实 话 
~u iki parahk olmak 名 声 扫 地 ~u 
iizerine ant icmek (或 sbz vermek) 用 人 
格 担保 一 una bunalmak 受到 侮辱 ,被 凌辱 
一 na dokunmak 有 损 … 的 名 准 一 unu 
temizlemek 中 体面 地 摆脱 ,体面 地 离开 四 
为 了 名 节 杀 人 或 自杀 一 uyla yasamak 诚 
实地 生活 

namuskar ( 阿 - 波 ) s. 诚实 的 ,老实 的 ;正直 
的 ,正派 的 ;廉洁 的 

namuskarane ( 阿 - 波 ) zf 诚实 地 ,老实 
地 ;正直 地 ,正派 地 ,廉洁 地 

namuskarlk, -Bl is. 诚实 ;正直 ,正派 , 廉 
洁 

namuslu s. 诚实 的 ,老实 的 ;正直 的 ,正派 
的 ,品行 端正 的 : Benim babam namuslu 
bir vatanperverdi. 我 父亲 是 一 位 正直 的 
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爱国 者 。Emine，k6yiiniin en zengin ve 
en namuslu bir genciyle nisanlandi. 埃 
米 奈 同 她 村 中 一 个 最 有 钱 、 最 诚实 的 小 伙 子 
订 了 婚 。Bulursam namuslu bir kazla 
evlenecegim. 我 要 找到 诚实 的 女孩 就 同 她 
结婚 。 

namusluluk, - 吕 u is. 诚实 ,正直 ;正派 , 品 
行 端正 

namussuz is. 插 镭 的 人 ,下 流 的 人 ;是 
良心 的 人 ,不 正直 的 人 工 8. 没有 良心 的 ， 
昧 良心 的 ;无 耻 的 ;不 正派 的 ,不 正直 的 
Namussuzum， 我 以 人 格 担保 。 

namussuzca [namussulzca] $. ve 2f. 昧 
良心 的 ,没有 良心 的 ,无 耻 的 ,不 光彩 的 ,不 
正直 的 

namussuzluk, -总 u is. 耻辱 , 状 辱 ,丢脸 的 
事 , 可 耻 的 行为 ;不 诚实 的 行为 ,不 正直 的 行 
为 :Ac kaldim, rezil oldum, tiirlii haka- 
rete ugradim. Hepsini sineye cektim. 
Fakat namussuzluga tahammiil ede 
mem, 我 换 过 狐 , 唱 受过 各 种 各 样 的 侮辱 。 
这 一 切 我 都 忍受 了 ,但 我 不 能 忍受 不 道德 的 
行为 。 

namiinasip ( 波 - 阿 ) 8， 不 合适 的 ,不 适当 
的 ,不 相宜 的 ,不 是 场合 的 ,不合时宜 的 

namiisait ( 波 - 阿 ) ,不 方便 的 ,不 便利 的 ， 
不 舒适 的 ;不 良 的 ,不 好 的 ,不 利 的 

namiitenahi [ na:'miitena:hi] ( 波 - 阿 ) I 
5. 无 限 的 ,无 穷 的 ,无 边 无 际 的 ,没有 尽头 
的 ,无 止境 的 :~ dizi 《 数 ) 无 穷 极 数 一 
isareti《 数 ) 无 穷 大 的 符号 asgari 一 《 数 》 
无 穷 小 的 ,无 限 小 的 hesabl ~ 微 积分 (学 》 
OBleye yakm bu sis dagilinca gok yiizi 
namiitenahi aciiyordu。 中 午时 分 ,大 雾 
一 散 ,无 边 无 际 的 天 空 就 展现 了 出 来 。 工 
zf. 无 限 地 ,无 穷 地 ,无 边 无 际 地 ,没完 没 了 
地 ,无 限期 地 

namzet, -di [na:mzet] ( 波 ) I is. 候选 
人 ,候补 人 一 ler listesi 候选 人 名 单 deniz 
zabit 一 i ( 海 ) 海军 军校 学 员 ; 海 军 准尉 生 
retmen ~i 教师 候选 人 yikselmege 
一 bir genc 要 提拔 的 年 青 候选 人 Ben 
kalkar, namzedin yiiziine dik dik baka- 
rm. 我 站 起 来 ,很 严肃 地 看 着 候选 人 的 脸 。 
I s. 订 了 婚 的 , 定 了 亲 的 ,许配 了 的 人 (= 亲 
一 gistermek (或 secmek) 提 … 人 为 候选 
人 


namusluluk / nankarlik 


namzetlik, -Bi is. 候选 人 资格 (或 身份 )， 
当 候选 人 0 一 ini vazetmek 推荐 候选 人 , 提 
候选 人 : jstanbul mebusluguna namzet- 
] 庆 ini vazetti. 他 在 伊斯坦布尔 选区 推荐 了 
自己 的 候选 人 。Bu zatin namzetligi kim- 
seyi memnun etmedi. 没有 任何 人 赞同 这 
个 人 推荐 的 候选 人 。 

nan is. 灸 ;面包 0 一 i nemek 款待 , 股 勤 的 
招待 ,好 客 ~ 站 mimet 善事 ;捐助 品 ,赠品 ; 
捐款 

nana 见 nane 

nanay s.【 俗 ] 没 有 :Bende para nanay! 我 
一 分 钱 也 没有 ! 

nane [name] ( 阿 ) is,( 植 ;薄荷 ( Men- 
thapiperita) :~ yagl 薄荷 油 ~ likort 薄 
荷 甜 酒 Annem pisirdigi corbanmn tze- 
rine nane de koydu. 我 母亲 往 做 好 的 汤 
里 加 了 些 薄 荷 . 9 ~ yemek 说 春 话 或 做 各 
事 :Yedigi naneye bak! 及 他 干 的 傻 事 ! 
蜂 他 说 的 傻 话 ! Yemedik nane birak- 
madi. 他 什么 蠢事 没 干 过 ! 

naneli s. 薄荷 的 ,含有 薄荷 精 的 ,含有 薄荷 
醇 的 ,有 薄荷 味 的 ~ sigara 薄荷 烟 

nanemolla s. ve is.【 诸 】 人 @ 帘 玩 的 ,软弱 
的 ,笔头 繁 脑 的 ,不 果断 的 ,不 干脆 的 @ 经 
常生 病 的 ,不 健康 的 ,有 病 的 ”全 很 懒 的 ,不 
想 干 活 的 ,无 精 打 采 的 

naneruhu, -nu is. 薄荷 水 ;薄荷 精 ,薄荷 精 


汁 

nanesiz s. 没有 薄荷 的 ,不 含 淤 荷 的 

nanesekeri, -ni is. 薄荷 糖 ; Nanesekeri 
yer gibi avuc avuc aspirin yutardl dur- 
madan. 他 就 像 吃 薄荷 糖 似 的 一 把 一 把 地 
春 服 阿 斯 匹 林 。 

nanik is, 去 笑 , 引 人 发 笑 的 动作 (把 大 姆 指 
抵 在 鼻子 上 ,其 他 手指 晃动 ) 

nank6r s. 忘 恩 负 义 的 ,不 知 感谢 的 :~ bir 
kedi 不 知 感恩 的 猎 Nank6r bir cocuk ol- 
mak istemiyorsan sana yapllan yardim: 
unutmamalisin, 你 要 是 不 想 做 一 个 忘 恩 
负 义 的 孩子 , 那 就 不 要 忘记 给 予 你 的 帮助 。 
Ben galiba biraz nank6r tabiatliym. 我 
也 许 是 个 天 生 的 不 太 知 恩 报恩 的 人 。 

nankirce [nank6'rce] 5s. ve zf. 忘 恩 负 义 
的 ,不 知 感恩 的 , 知 恩 不 报 的 

nank6rliik，-&H 二 ， 忘 恩 负 义 : Insan， 
nankarliik yapmayip kendine edilen iyi- 


nannik / nasbetmek 


] 启 in degerini bilmeli。 人 不 做 忘 恩 负 义 之 
事 , 就 该 知道 为 他 所 做 的 好 事 的 珍贵 。 

nannik, -区 i is.【 俗 ] 情 妇 , 姘 妇 

nano- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 毫 微 ( 即 
10*)" 的 意思 。 

nanosaniye is. 毫 微 秒 

nanpare is， 人 @ 一 块 面包 人 @ 生 活 资料 0 
一 ye muhtac olmak 生活 贫困 

nansuk, -gu (法 ) is, 南 苏 克 布 (平纹 轻 软 
棉 织物 ) , 薄 纱 

Nantes 6z.is, 南 特 (法 国 ) 

napak, -ki s. 不 清洁 的 ,不 干净 的 , 脏 的 ， 
污秽 的 

napalm (法 ) is. (化 ) 凝 汽油 剂 ,凝固 汽 
油 ,~ bombasi 凝固 汽油 弹 

napaydar s. 不 固定 的 ,变幻 无 常 的 ;暂时 
的 ,一 时 的 

Napoli 6z. is. 那 波 利 (意大利 ) 

nar is. ( 植 )@ 石榴 (Punica granatum); 
一 agaci 石 柳树 @ 石榴 ( 指 果实 ) Narm 
tatlrsl da eksisi de var. 石榴 有 甜 的 ,也 有 
酸 的 。Pazardan iki kg. nar aldrm. 我 在 
集 市 上 买 了 两 公斤 石榴 。 

nar [na:r] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 火 ,火焰 @ 地 
狱 火 ( 迷 信 说 法 所 称 的 上 帝 惩 罚 罪人 的 火 ) 
0~ gibi 炸 透 了 的 , 烤 透 了 的 ,前 透 了 的 
Ci ~a yakmak 对 … 有 和 害 ,损害 ,伤害 
Cin) ~ma yanmak 为 … 受 难 ,为 … 受 折 
磨 :Niarma yandik. 他 真 使 我 们 为 难 。 

nara [naira] ( 阿 ) is. 喊叫 ,呼喊 ,呼唤 : 
Akincilarin naralariyla savas alanr ¢in- 
ladi. 战场 上 响起 了 侵略 者 狂 喊 乱 叫 声 。 

narcll ( 阿 ) is.【 旧 】( 植 ) 椰子 ( 果 ) 

narcicegi, -ni s, 鲜红 色 的 ,石榴 红色 的 

nardenk, -&i is. 浓缩 的 果汁 (由 石榴 、 李 
子 \ 山 朱 黄 果 ,苹果 等 熬 成 ) 

nardin ( 波 ) is.〈 植 ) 刺 芜 萎 , 洋 芜 东 (Er- 
yngium) 

narenc, -ci ( 阿 ) is， 人 @O 柑 桥 四 橙子 

narenci ( 阿 ) s. 栖 色 的 ,橙黄 色 的 

narenciye [na:renciye] ( 阿 ) 座 .( 植 ) 檬 桥 
亚 科 

narenciyeci 
橘 商 

nareva 5， @ 不 合适 的 ,不 适当 的 ;有 失 体 
面 的 ,有 伤 大 雅 的 人 @ 不 公道 的 ,不 公正 的 ; 
不 应 得 的 


I s. 栽培 柑橘 的 下 i 认 . 村 
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nargile ( 波 ) is. 水 烟 袋 , 软 管 水 烟 袋 ,波斯 
水 烟 缆 9~ cekmek (或 iemek) 抽水 烟 袋 
一 nin suyunu degistirmek [但 ] 撤 尿 

nargiller 5c.is.《〈 植 ) 石榴 科 ( Punica ce- 
ae) 

narh ( 波 ) is. 官 价 , 官 定 价格 O(-e) 一 
koymak (或 tayin etmek) 规定 价格 ,限定 
价格 ,规定 市 场 价格 

narlbeyza [na:'ribeyza] ( 阿 ) s. 烧 到 白 热 
化 程度 的 

nari ( 阿 ) I 3 @@ 火 的 ;燃烧 着 的 ;用 火药 
射出 的 @@ 地 狱 的 ,可 怕 的 ;难以 忍受 的 ,要 
命 的 下 认 .( 波 斯 神话 中 的 ) 救 难 仙女 ;:( 阿 
拉 伯 神话 中 的 ) 妖 精 , 魔 

narin [na:rin] ( 波 ) s, 细 长 的 ,纤细 的 , 修 
长 的 :~ viicutlu (或 yapili) 身材 苗条 的 
Duygu narin bir kizdir， 杜 伊 古 是 个 身材 
苗条 的 姑娘 。Kulaklarma inanaml- 
yordum, bu kadar narin, bu kadar na- 
hif bir viicutta b6yle bir ruh. 我 真 不 敢 
相信 自己 的 耳 采 ,如 此 单薄 瘦弱 的 躯体 中 竞 
有 这 样 的 活力 。 

narinlik, -Bi is @@ 瘦 高 ,苗条 , 细 ; 娇 弱 
@ 礼 较 , 谦 苛 , 客 气 , 温 柔 

nariye ( 阿 ) s, 用 火药 射出 的 

nark, -kI 见 narh 

narkislik, -&i is.〈( 医 ) 恋 已 兽 , 自 恋 现象 

narkotik, -&i (法 ) is, 麻醉 剂 有 8. 麻 
醇 的 ,麻醉 性 的 

narkotizm (法 ) is.( 医 ) 麻醉 药 中 毒 

narkoz (法 ) is.〈 医 〉 麻醉 ,麻醉 法 :一 
cihazi 麻醉 器 械 genel 一 全 身 麻醉 yerel 
一 局 部 麻醉 0(-e) ~ vermek 打 麻 药 

markozcu is. ( 医 ) 麻醉 师 

narkozculuk, -名 uis. 麻醉 师 的 工作 

markozitor (法 ) is.( 医 ) 麻醉 

narkozlayan s. (化 , 医 ) 麻醉 的 , 麻醉 性 
的 ,施行 麻醉 的 ,使 麻醉 的 

narsisizm 见 narkislik 

narsislik, -Bi 见 narsisizm 

narval, -li is. ( 动 ) 独 角 鲸 (Momodon 
monoceros) 

nas, -SS1 ( 阿 ) is. 教条 

nas ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 人 民 , 人 和 们 

nasaz s. 不 利 的 ,不 良 的 ,不 好 的 ;不 合适 
的 ,不 相宜 的 

nasbetmek (-i, -e) [ 旧 】@ 任 命 ,委任 , 委 
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派 ,指派 @ 竖 起 , 升 起 , 插 上 

nasbolmak (nsz) 被 任命 , 受 委 派 , 受 委任 

Nasdaq 6z. is. 纳 斯 达 克 : New York 
Borsas! Dow Jones endeksi giin icinde 
290 puan, Nasdaq ise 144 puanlik diisiis 
yasadl 纽约 股市 道 "琼斯 指数 一 天 内 下 降 
了 290 点 , 纳 斯 达 克 指 数 下 降 了 144 点 。 

naseza ( 阿 ) s. 不 配 … 的 ,不 值得 … 的 ;不 合 
适 的 ,不 相宜 的 

nasfet m nisfet 

nasIf ( 阿 ) I is.〈 数 ) 等 分 线 ,平分 线 5. 
平分 成 两 半 的 ,等 分 的 ,分 成 两 半 的 

nasIih 工 s. 警告 的 ,含有 警告 的 ;有 教育 意 
义 的 ,大 有 教 益 的 ;教训 (人 ) 的 ; 劝 渝 性 的 ， 
劝导 的 下 认 , 训导 者 , 劝 洽 者 ;道德 说 教 
者 ;谋士 ,出 主意 的 人 

nasil [nalsil] ( 土 - 阿 ) 1 s. 什么 样 的 ,怎样 
的 ,如 何 的 , 哪 一 个 :Nas!tl adam? 什么 样 的 
一 个 人 ? Nasll kagrt istiyorsunuz? 您 要 
什么 样 的 纸 ? Sual nasil ise cevap ta 
ayledir 有 其 间 必 有 其 答 。 一 Nasll 
kizdir? 一 Melek gibi.“ 她 是 个 什么 样 的 
姑娘 ?"“ 像 天 使 一 样 ," 工 zf. 怎样 ,如 何 : 
Ankara'ya nasil geldiniz? 您 是 怎么 到 安 
卡拉 来 的 ? Ben dudaklarimin ucuna ge 
len bir suali nasll sordugumu, nicin 
sordugumu bilmiyorum. 我 不 知道 怎么 
间 到 嘴 边 的 问题 和 我 为 什么 要 问 。 多 Nasil 
isterseniz. 请 自 使 ! 

masilsa [na'silsa] zf. 不 知 怎 地 ,不 知 为 什 
么 ,不 知 何故 :her 一 不 管 怎样 ,无论 如 何 

masIp, -sbr ( 阿 ) is.。 加 任命 , 派 往 , 委 任 ， 
委派 @ 竖 起 , 升 起 , 插 上 0~ etmek 任命 ， 
委任 ,委派 

nastr ( 阿 ) i3， 距 子 , 肘 且 ; 鸡 眼 : 一 Im kGki 
老路 根 , 鸡 眼 根 Ayagrmdaki nasir cok 
aciyor, 我 脚 上 的 鸡眼 很 痛 。Elleri nasir 
icinde， 他 的 两 只 手 上 长 满 距 子 。Kazma' 
balta, kiirekle calisanlarin elleri nasir 
tutar， 用 狗头 、 斧 和 锋 工 作 的 人 , 手 上 易 打 
泡 。 0 一 baglamak (或 tutmak) 长 满 路 
子 , 起 鸡眼 ;起 泡 @[ 转 ] 变 冷酷 , 变 无 情 , 变 
粗野 , 变 成 铁石 心肠 : O adamin kalbi 
nasir baBlamis, 这 个 人 的 心 变 冷 酶 了 。 
一 a basmak 踩 上 鸡眼 ; 刺 到 … 人 的 痛处 ， 
揭 … 人 的 短处 ~ olmak 磨 出 路 子 来 ; 磨 出 
泡 : Dar ayakkabr giymekten biitin 


nasbolmak / nasip 


parmaklari nasir oldu， 由 于 穿 的 鞋子 小 ， 
脚趾 上 都 唐 出 了 泡 。 


masrr ( 阿 ) is.【 旧 ] 助 手 , 帮 手 ;助理 


nasirlanmak (nsz) 磨 出 老路 ; 磨 起 泡 ; 长 
鸡眼 

nasirlasmak (nsz) 人 @ 府 出 老路 , 磨 起 泡 ; 
长 鸡眼 和 @@[ 转 】 无 知觉 ,失去 知觉 ,丧失 知 
觉 


masirll s. 有 距 子 的 ,长 满 老 距 的 :一 cisim 


( 解 》( 脑 ) 脐 用 体 ~ eller 长 满 老 距 的 双手 
一 ilser( 医 ) 脐 乃 性 溃疡 ( 指 溃疡 边缘 质 
地 坚硬 ) 

masIrsIz s. 没有 距 子 的 , 没 长 距 子 的 ;没有 
长 鸡眼 的 ;没有 起 泡 的 

nasih ( 阿 )【 旧 】I s. 取消 的 ,撤销 的 ;废除 
的 ,废止 的 下 好 . 抄写 者 , 缮 写 员 , 司 书 

nasihat, -ti( 阿 ) 认 . (给 人 所 出 的 ) 主 意 , 建 
议 ;劝告 , 规 功 ; 训 话 , 训 诚 ,训导 :Babasinimn 
verdigi nasihatleri devaml: olarak ku- 
laBina kiipe etmis; bunun faydasint da 
epey g6rmiistiir, 他 时 刻 把 父亲 的 教导 牢 
记 在 心 , 获 益 匪 浅 . 0~ dinlemek 听 劝 说 ， 
听 功 告 :baba 一 i 父亲 的 训导 Nasihatleri 
sonuna kadar dinler ve bitince hic sesini 
ckarmaz, 他 听 完 训导 后 ,一 言 未 发 。 
(-e) ~etmek 出 主意 ;建议 ,劝告 ;教导 , 训 
导 ~ kabul etmek 采纳 建议 ,接受 劝告 
(-e) ~ vermek 出 主意 :建议 ,劝告 ;教导 ， 
训导 ;Ne kadar nasihat verdimse dinle- 
medi, sbylediklerim bir kulagmdan 
girip 6tekinden ciktt 不 管 我 怎么 劝 他 ， 
他 全 都 不 听 , 我 的 话 他 全 当 耳 旁 风 了 。 
一 ini tutmak 依照 "人 主意 ( 话 ) 

nasihatamiz( 阿 - 波 ) 5, 含有 警告 的 ,使 人 
有 所 警惕 ;有 益 的 ,有 教育 意义 的 ; 劝 痊 性 的 

nasihatci 了 is. 劝告 者 ,劝导 者 ;出 主意 的 
人 ,谋士 古 3. 出 主意 的 

masihatcilik ， -区 iis. 劝告 工作 ,劝导 工作 ， 
劝说 工作 ,开导 工作 

nasip, -sbi [nasi:p] ( 阿 ) is。 @ 命 运 ,( 一 
生 ) 遭 遇 : Tembellerin nasibi ac 
kalmaktr. 颌 汉 的 命运 就 是 挨 俄 。 @@ 能 
拥有 的 东西 ,能 掌握 的 东西 :Kolun bu so- 
frada nereye kadar uzanmissa nasibin 0 
kadardir. 在 这 张 饭桌 上 你 的 手 能 伸 到 什 
么 地 方 ,就 能 享用 到 什么 地 方 。 @ 日 工资 ， 
日 收入 ,维持 起 码 生活 所 需 的 东西 .糊口 之 


nasiplenmek / natron 


粮 @~ almak 加 入 比 克 特 西 教 团 ~ et- 
mek 给 予 机 会 ,使 达到 ~ olmak 中 走运 ， 
磁 上 运气 ;有 用 , 合适: Nasibim olmad1 
我 不 走运 。 我 命中 没有 注定 。 回 达到 …: 
Onun erdigi devlet herkese nasip 
olmaz. 大 伙 儿 谁 也 没有 他 那么 幸运 。 一 
olursa 要 是 命中 注定 的 话 ~ vermek 加 入 
比 克 特 西 教 团 (-den) ~ini almak (从 …) 
得 到 应 得 的 东西 , Nasibini aldi， 他 得 到 了 
他 应 得 的 东西 。 

nasiplenmek (-den) 捞 到 好 处 ,得 到 便宜 

nasipli s. 幸运 的 ,走运 的 ,一 切 都 顺利 的 ， 
一 帆 风 顺 的 

nasipsiz s. 不 幸 的 ,不 走运 的 , 屡 受 挫折 的 ， 
到 处 碰壁 的 

nasipsizlik, -Bi is. 失利 ,失败 ;挫折 ,不 走 
运 

nasir [na:sir] ( 阿 ) I is. 散文 作家 工 Y， 
散布 … 的 ,传播 … 的 

nasiye ( 阿 ) is.， @ 女 顾问 , 女 谋士 @ 前 
额 ,脑门 ; 面 , 脸 0 一 de mestur olan (从 某 
估 外表) 一望 而 知 的 

Nassau 0z.is. 拿 骚 (巴哈马 ) 

Nasrani [nasraini:] ( 阿 ) bz. is， 基督教 
徒 ,耶稣 教徒 

Nasranilik, -Bi 6z. is. 基督 教 ,耶稣 教 

nasuh 工 is. 出 主意 的 人 ,谋士 工 S， @ 
真挚 的 ,真诚 的 ,坦诚 的 @ 质 地 纯净 的 , 纯 
真 的 ,真正 的 ,地 地 道道 的 多 Nasuh nusuh 
tivbesi! 今后 再 也 不 要 做 这 种 事 啦 ! 

nasut ( 阿 ) is, 人 性 ;人 道 ,人 道 主义 

nasyonal s. 民族 的 

nasyonalist IT is. 民族 主义 者 ,国家 主义 
者 $s, 民族 主义 的 ,国家 主义 的 ;充满 民 
族 主义 精神 的 ,一 guriis 民族 主义 观点 

nasyonalize s. 收 归 国有 的 ,国有 化 的 9 
(-i) ~ etmek 收 归 国有 ,使 国有 化 

nasyonalizm (法 ) is. 民族 主义 ,国家 主义 

nasyonal-sosyalist IT s. 国家 社会 主义 
的 ,纳粹 主义 的 芋 这 ,国家 社会 主义 者 , 纳 
粹 党 徒 ,纳粹 分 子 

nasyonal-sosyalizm 0z. is. 国家 社会 主 
义 ,纳粹 主义 

nas ( 阿 ) is. 装 有 死者 的 棺材 ;人 棺 的 死者 

nasad s. 忧愁 的 ,忧郁 的 , 愁 闷 的 

nasenide 见 nasinide 

nasi'( 阿 ) 3.【 旧 】( 走 在 ) 前 边 的 ,前 头 的 ,前 
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方 的 ,领头 的 ;先进 的 ,进步 的 今 ~ olmak 
开始 ,起 源 ; 出 身 于 … 

nasi?[na:si:] ( 阿 ) e.【 旧 】 因 为 ,由 于 …( 的 
缘故 ): bu sebepten 一 由 于 这 个 原因 
Hastalgrmndan nasi gelemedi. 他 因 病 没 
能 来 。 

nasinas ( 波 ) 3S.【 旧 】@ 不 知道 的 ,不 熟悉 
的 ,不 内 行 的 @ 不 承认 … 的 

nasinide s. 前 所 未 闻 的 ,闻所未闻 的 ,空前 
的 ;独创 的 , 非 模仿 的 ,独特 的 

nasinidelik, -Bi is. 奇特 ,奇特 古怪 行为 ; 
新 奇 

nasir [na:sir] ( 阿 ) TI is， 人 出 版 者 ,出 版 
商 ;发 行者 :~ cemiyeti 出 版 商 协会 @ 
( 技 ) 扩散 器 karbiirat6r 一 i 喷嘴 , 暑 油 嘴 
卫 5s，@ 传 播 … 的 ,散布 … 的 @ ( 医 ) 放 
射 的 

nat, -ti ( 阿 ) is.【 旧 】@ 和 希美 ,颂扬 ; 筑 歌 ， 
颂歌 @( 歌 颂 穆 罕 默 德 的 ) 喀 西 达 诗 

natamam [na:'tamam] ( 波 - 阿 )s. 不 全 的 ， 
不 完全 的 ;不 完整 的 ;没有 完 的 ,未 完成 的 ， 
没有 做 完 的 ;不 完善 的 ,不 完备 的 : ~ bir 
yap! 没有 完工 的 大 厦 

natik ( 阿 ) s.【 旧 】 人 @ 说 话 的 ,讲话 的 ,会 说 
话 的 :hayvani gayri 一 【 骂 ] 畜 生 @ 含 有 
… 信 息 的 ,通知 … 的 :geri dbnmeyi 一 bir 
emir 返回 的 命令 

natrka [na:tika] ( 阿 ) is. 【 旧 】 人 @ 说 话 和 
思维 的 能 力 @@ 口 才 , 辩 才 , 辞 令 , 能 说 善 
辩 : 一 kudreti 演说 才能 

natrkalr s, 有 口才 的 ,善于 辞 今 的 ,雄辩 的 ， 
能 说 善 辩 的 ,口才 好 的 

matikasIz s. 不 善 辞 令 的 ,没有 口才 的 ,第 
口 拙 舌 的 

natir ( 阿 ) is. 人 @ 女 浴室 里 的 女 服务 员 , 女 
搓 澡 的 , 女 搓 背 的 @ 看 园子 的 

natrrlik, -&r is，( 女 浴室 里 的 ) 女 搓 澡 的 
活 , 女 搓 背 工作 

mativizm (法 ) 8.《〈 哲 ) 先天 论 

NATO ( 英 )【 缩 ] 北 大 西洋 公约 组 织 ;北约 
(Kuzey Atlantik Anlasmasl Orgiitii) 

nato [nalto] $， 迟 钝 的 , 繁 拙 的 ,脑筋 迟钝 
的 ; 蚌 春 的 0~ mermer 辟 货 , 僵 瓜 ,笨蛋 ， 
木头 脑袋 

natokafa is.【 俗 ] 春 货 ,笨蛋 ,傻瓜 ,木头 脑 
黎 

natron is. (化) 泡 碱 , 氧 化 钠 , 含 水 苏打 
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@ 有 口才 的 ,善于 辞 令 的 ,能 
@ 爱 说 话 的 ,健谈 


natuk ( 阿 ) s. 
说 善 辩 的 ,能 说 会 道 的 
的 

natura [natu'ra] ( 拉 ) is. 本 性 , 本质 ;性 
质 ,特点 ;天 性 ,性 格 : Biraz da hastanin 
naturasmi kollamadan ilac yazar， 他 总 
是 不 顾 病人 的 体质 就 开 药方 。 

natiiralist (法 ) 1 s. 自然 主义 的 【is. 
@ ( 文 . 哲 ) 自然 主义 者 ;自然 主义 作家 @ 
博物 学 家 ;自然 科学 家 ,大 自然 研究 者 

natiiralizm (法 ) is，@ ( 文 . 哲 ) 自然 主 
义 四 自然 状态 ,天 然 性 质 ,本 能 行动 

natiirel (法 ) I 5s. @ 天 然 的 ,自然 界 的 
@ 天 然 的 ,未 经 人 工 处 理 的 , 纯 的 全 天 既 
的 ,天 生 的 ”人 @ 自 然 的 ,不 做 作 的 ; 朴 率 的 
I is，@ 本 性 ,天 性 ,素性 @ 性 格 ,性 情 ， 
脾气 四 自然 ,不 做 作 , 朴 素 

natiirist (法 ) I is， 人 @ 自 然 崇 拜 者 ，@ 主 
张 自 然 疗法 者 @ 主 张 返回 自然 生活 者 工 
5， 加 自然 崇拜 的 ,自然 崇拜 说 的 @ 自 然 
疗法 的 和 @@ 主 张 返回 自然 生活 的 

natiirizm (法 ) is。 @@ 自 然 尝 拜 ; 自 然 尝 拜 
说 @ ‘ 医 ) 自然 疗法 学 说 和 @@ 主 张 返 回 自 
然 生活 的 学 说 

natiirmort (法 ) is. 静物 ;静物 写生 ;静物 
而 

natiivan(a) s, 无 力 的 ,虚弱 的 ; 体 纶 的 , 体 
力 不 强 的 ;有 病 的 ,不 健康 的 

natiivanlik, -区 1 is. 无 力 ,没有 力气 ;( 身 
体 ) 虚 弱 , 体 弱 

Nauru 6z. 1 瑞生 (太平 洋 ) 

naiimit s， 没有 希望 的 ,无 指望 的 ,绝望 的 ; 
不 可 救 药 的 0~ olmak 绝望 ,失掉 一 切 希 
望 ,感到 无 望 

naval'( 法 ) s。 @O 海 上 的 ;航海 的 @ 海 军 
的 :atese ~ 海军 武官 

naval? is. 【 俗 ] 傻 瓜 ,笨蛋 

navca 区 an is. ( 植 ) 醉心 花 , 曼 陀 罗 

naviun [navlu:n] ( 希 ) 让 .《 海 》 @ 运 费 ( 主 
要 指 水 上 运费 ); 一 mukavelesi ( 海 、 商 ) 租 
船 契 约 mesafe 一 u 远程 运费 pismanlik 
一 u 拒 付 运费 的 违约 金 @ 乘 船 费 

nay 见 ney 

naylon [nalylon] ( 英 ) I is, 耐 纶 ,尼龙 
( 聚 酰胺 纤维 的 统称 ) 下 5。 全 尼龙 的 , 尼 
龙 制 的 :一 dokuma 尼龙 织物 一 g6mlek 
尼龙 衫 ~ iplik 尼龙 绳 ,尼龙 线 @[ 转 ] 假 


natuk / nazaran 


的 , 假 造 的 ,伪造 的 ~ fatura 假发 票 

nayzen 见 neyzen 

naz [na:z] ( 波 ) is， @ 卖 俏 , 卖 弄 风 情 , 拯 
首 弄 次 , 矫 揉 造作 ,假装 冷淡 人 @ 任 性 ,随心 
所 欲 地 要 性 子 , 毫 无 道理 的 要 求 : Bu ne 
naz? 这 是 多 么 毫 无 道理 的 要 求 ! 9 ~ et- 
mek (或 yapmak) 装模作样 , 装 腔 作 势 ; 拘 
礼 ,客气 :Hadi naz yapma da oynayalim. 
月, 不 要 扭 扭捏 捍 ,我们 一 起 玩 一 会 吧 。 一 
u nimet icinde biiyiimek 在 富贵 中 长 大 
一 a cekmek 装模作样 , 扭 扭捏 捏 , 著 养 答 
答 , 装 腔 作 势 (-e) ~! gecmek 强迫 … 接 受 
自己 的 毫 无 道理 的 要 求 , Ebeveynin bi- 
ricik evladl oldugu icin onlara nazl 
geer. 由 于 他 是 父母 的 惟一 的 孩子 ,所 以 
他 到 父母 满足 自己 的 一 切 任性 要 求 。 
Usandim onun nazindan. 我 为 他 的 任性 
害 着 。(-in) 一 Im cekmek 忍受 … 的 任性 ， 
忍受 … 的 毫 无 道理 的 要 求 

nazar ( 阿 ) is， 人 @ 观 点 ,看 法 ;视线 ,目光 ; 
眼神 : dost ~iyle 友好 地 halk 一 
itibarlarini kaybetmek 失去 人 民 的 信任 
jlk 一 初步 看 法 Nazarlarint denize 
dogru cevirdi. 他 把 目光 转向 了 大 海 。 @ 
想法 ,考虑 ,见解 ,意见 ;注意 全 毒 眼 (迷信 
说 法 ,被 毒 眼看 过 的 人 会 遭 灾 , 生病 ): 
jtikadina gbre cocuga nazar degmis， 按 
他 的 说 法 孩子 道 了 毒 眼 。 0(-e) ~ atfet- 
mek 看 一 眼 ,看 一 看 ~ boncugu (或 
takimu) 避邪 物 ;护身符 (-e》~ etmek 观 
察 ,察看 , 谤 视 (-i) ~a almak 考虑 到 …， 
注意 到 … ~a 6arpmak 若 人 注目 ,很 显眼 ， 
吸引 注意 力 , 注 意 … (-e) ~a gelmek 道 受 
毒 眼 ~da olmak 受 宠 ~dan diismek 失 
穹 (-in, -e) ~1deg&mek 被 毒 眼看 坏 ,用 毒 
眼看 人 而 使 其 发 生 不 幸 或 生病 ~1 dikkate 
almak 注意 到 … (-i) ~I dikkatine 
arzetmek 提请 注意 … (-in) 一 1 dikkatini 
celbetmek (或 cekmek) 引起 … 对 … 的 注 
意 , 引 起 … 的 注意 (-) ~Litibara almak 
注意 到 ,考虑 到 ,说 的 是 …, 指 的 是 … (-i) 
一 1 tasvibine arz etmek 提出 … 让 某 人 同 
意 ~Imda 据 我 的 看 法 ,我 认为 … 一 9yla 
bakmak 像 看 … 似 的 看 着 : diisman 一 iyle 
bakmak 像 看 敌人 似 的 看 着 

nazaran e. 〈-e) 依照 ,按照 ,根据 ;由 于 ,上 鉴 
于 ,取决 于 …: buna 一 由 于 上 述 原因 


nazare / nazlanis 


gazete haberlerine 一 根据 报纸 的 消息 

nazare 0(-i) ~ye almak 嘲笑 , 讨 笑 , 训 笑 

nazaret 见 nezaret 

nazari [nazari:] ( 阿 ) s。 @ 理 论 的 ,理论 上 
的 :一 bilgiler 理论 知识 、@ 视 觉 的 ,视力 
的 

nazariyat [nazariya:t] ( 阿 ) ¢. is. 理论， 
原理 

nazariyatcI i3.【 旧 ] 理 论 家 

nazariye ( 阿 ) is.【 旧 ] 理 论 , 学 说 : atom 
~Si ( 理 ) 原子 论 bir 一 vazetmek 提出 理 
论 

nazarltk, -E&I is.〈( 防 被 毒 眼看 坏 的 ) 护 身 
符 ; 避 政 物 : Aman nazar degmesin, buna 
derhal bir nazarlik astirmalil 哎哟 ,不 要 
让 他 被 毒 眼 看 见 , 马 上 叫 人 给 他 挂 上 避 那 
物 。 

nazenin [na:zenim] ( 波 ) s， @ 去 俏 的 , 志 
弄 风 情 的 ,娇媚 的 ;优美 的 ,优雅 的 ,雅致 的 
@ 科 弱 的 , 娇 涪 的 , 娇 生 惯 养 的 

nazim, -zm1r [naizim] ( 阿 ) is. @ 人文 
作 诗 (法 ), 写 诗 ( 法 ) , 诗 学 ; 诗 , 诗 歌 ,诗歌 作 
品 : 一 Sekilleri 诗 的 种 类 @ 次 序 ,结构 

nazmm [na:zim] ( 阿 ) I 5s. 调整 的 ,调节 
的 ,调度 的 ;安排 … 的 , 规 化 … 的 :1stanbul 
一 plinl 伊斯坦布尔 规 化 工 is. 诗 文 的 作 
者 

naztmlama is, 作 诗 的 艺术 , 作 诗 的 技巧 

nazir [na:zir] ( 阿 )[ $s，@(-e) 朝 … 方 向 
的 ,面向 … 的 :denize 一 bir pencere 朝 大 
海 的 窗户 @@ 观 察 的 ,观看 … 的 T 15，、@ 
部 长 :dahiliye 一 1 内 务 部 长 hariciye 一 : 
外 交 部 长 Eski nazirlardan birisine ilk 
defa burada rastladim. 在 此 我 首次 遇 到 
了 一 位 老 部 长 。 @ 观 察 人 ,观察 员 0 一 ol- 
mak 朝 ,对 着 ,( 面 ) 向 … 

nazIrlik, -区 LI is.【 俗 ]( 中 央 机 关 的 ) 部 

Nazi [na'zi] ( 德 ) I 好. 纳粹 分 子 工 5. 纳 
粹 主义 的 ,纳粹 分 子 的 

nazif ( 阿 ) s.【 俗 ] 干 净 的 ,洁净 的 ,清洁 的 ; 
整洁 的 , 爱 整洁 的 

nazik [na'zik] ( 波 ) s， @ 有 礼 狐 的 ,客气 
的 + 谦 蕉 的 ,委婉 的 ,有 分 寸 的 ;盛情 的 , 股 勤 
的 一 bir adam 有 礼貌 的 人 一 cevaplar 
委婉 的 答复 ~ davet 盛情 的 道 请 ~ bir 
dille tenkit etmek 用 委婉 的 语言 择 击 
Pek naziksiniz! 您 真 客气 ! @ 脆 的 , 易 碎 
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的 ;不 坚固 的 ; 娇 弱 的 ,柔弱 的 : ~ bir alet 
易 损 的 工具 一 yapili 纤弱 的 体格 @[【 转 】 
微妙 的 ,很 慎重 对 待 的 ;严重 的 ,危机 的 :一 
bir mesele 微妙 的 问题 一 durum 微妙 的 
局 势 ~ bir sayfaya girmek 进入 危机 的 
时 期 Mesele nazik bir hil aldi, 问题 严重 
T. Mesele cok nazik oldugu icin kendi 
basrma bir tesebbiiste bulunmaya ce- 
saret edemedim. 效 事 重 大 ,我 不 敢 擅 做 主 
张 。Uluslararasl durum nazik bir hal 
aldi. 国际 局 势 变 得 微妙 了 。 

nazikane [na;zikaine] ( 波 ) zf. 人 @ 礼 貌 
地 ,客气 地 , 谦恭 地 ; 委婉 地 ; 和 应 地 : 
Kendisine cidden nazikine muamele et- 
tiler, 他 们 对 待 他 很 客气 。 @ 雅 致 地 , 优 
雅 地 0~ atalatmak 委婉 地 拒绝 

nazikce [na:zitkce] 3. ve zf. 礼貌 的 ,客气 
的 , 谦 蒂 的 ,委婉 的 

naziklesmek (nsz) 人 @ 变 成 精美 的 , 变 精 
致 的 @ 变 得 微妙 , 变 成 须 慎重 对 待 的 ,不 
注意 就 可 能 恶化 ; Aralarmdaki iliski naz- 
iklesti, 他 们 之 间 的 关系 变 坏 了 。 

naziklik, -i is @@ 礼 狐 , 谦 蕉 ,客气 , 委 
婉 ; 彬 彬 有 理 , 谦 茶 的 态度 , 蕉 维 的 话 @ 优 
美 ,优雅 ,雅致 , 精致 温柔 ,柔情 ,温存 0 
一 le 客气 地 ,委婉 地 ,有 分 寸 地 

nazil [na:zij] ( 阿 ) s， 加 降下 的 ,降落 的 ， 
下 降 的 、@ 住 下 的 ,下 杨 的 ,过 夜 的 ,住宿 的 

nazilik, -Bi 见 nazizm 

nazir [nazi:r] ( 阿 ) s, 和 … 一 样 的 ,与 … 相 
同 的 ;同样 的 ,相似 的 ,类 似 的 ,相等 的 

nazire [nazi:re] is。 加 模仿 作品 , 拟 作 , 谐 
模 诗 文 , 仿 作 诗 @@ 相 似 , 相 (类 ) 似 之 处 :类 
似 物 加 例子 ,实例 ,例证 0~ yapmak 模 
仿 : Yahya Kemal'e bayiliyor, bos 
zamanlarinda onun rubailerine nazireler 
yazmaya calistyordu, 他 酷爱 亚 赫 耶 * 凯 
马尔 的 作品 ,空闲 的 时 候 就 潜心 仿 写作 者 的 
四 行 诗 。 

nazirsiz s. 举世 无 双 的 ,无 可 比拟 的 ,再 好 
没有 的 ,卓越 的 : Evvelce nazirsiz giizel 
olmasi lazrm gelen yizi arttk bu- 
rusmus， 以 前 的 绝色 佳人 现在 已 是 人 老 珠 
黄 。 

Nazizm 6z. is. 纳粹 主义 

nazlanis is. 卖弄 , 装 相 , 扭 捏 ,装模作样 ; 任 
性 ,使 性 子 
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nazlanmak (nsz) @ 装 模 作 样 , 扭 扭捏 
捍 , 娇 善 ; 装 腔 作 势 ,卖弄 , 摆 架 子 , 拿 一 把 : 
Bu isi kabul edinceye kadar pek 
nazlandi， 他 装 腔 作 势 了 好 长 时 间 , 才 同意 
了 这 件 事 。Kiiciik kiz biraz nazlandik- 
tan sonra uzattlBim Sekeri aldr 小 女孩 
扭捏 了 一 会 后 才 接 拿 了 我 给 的 档 。 @ 任 
性 ,使 性 子 ;调皮 

nazlr S。 @ 装 腔 作 势 的 ,装模作样 的 ,扭捏 
捏 捏 的 ;卖弄 风情 的 , 卖 俏 的 ;娇媚 的 @@ 心 
爱 的 , 极 亲爱 的 : Nazlt cocugum bu hale 
mi gelecektil 我 心爱 的 孩子 已 到 了 这 种 地 
步 ! @ 娇 弱 的 , 娇 养 的 ,娇贵 的 ; 娇 惯 的 , 妖 
生 惯 养 的 , 惯 坏 了 的 ;任性 的 :Bu cicek cok 
nazlidir hic soguga gelmez. 这 种 花 十 分 
娇气 ,一 点 也 不 能 受 寒 , 0 一 一 娇媚 地 , 卖 
俏 地 , 扭 扭捏 捏 地 

mazlilik, -BI is. 卖 俏 , 卖 弄 风 情 , 报 首 弄 
姿 ,娇媚 的 举止 (表情 ), 故 作 姿态 

nazmen zf， 用 诗歌 表达 ,用 诗歌 形式 表达 : 
Hislerini nazmen dile getirdi， 他 用 诗歌 
把 他 们 的 情感 表达 了 出 来 。 

nazmetmek (-i) 整理 , 放 好 ,整理 好 , 安 
顿 ,料理 @ 做 诗 , 作 诗 , 写 诗 

Nb 化 ) 饮 (Niyobyum) 的 符号 

Nd (化 ) 馈 (Neodim) 的 符号 

N’Djamena 0z.is. 恩 栅 梅 纳 ( 乍 得 ) 

mel is. 土耳其 语 字母 N 的 名 称 

mez, -yi ] zm. 什么 ,什么 事 ,什么 东西 :O 
sana ne s6yledi? 他 跟 你 说 了 什么 ? Bana 
ne vereceksin? 你 要 给 我 什么 东西 ? 下 3 
什么 样 的 ,怎样 的 ,如 何 的 , 哪 一 个 的 : Ne 
giin gelecekler? 他 们 哪 一 天 来 ? Ne 
bicim davranis? 什么 样 的 行为 ? Giizel 
heykel, ne yandan bakarsan, ne yana 
cevirirsen gene giizeldir. 好 看 的 雕像 不 
管 你 怎么 看 , 总 是 美的 。Elimden ne 
kitaplar gecti! 什么 样 的 书 我 没 见 过 。 
Nedir onun ad1? 他 叫 什么 名 字 来 着 ? 下 
zf. (由 于 感叹 句 中 ) 多 么 ,何等 ;如 此 ,这 
样 :Ne giizel haval 多 么 好 的 天 气 ! Ne 
giizel cicekler! 多 么 漂亮 的 花 ! Ne temiz 
cocuk! 多 干净 的 孩子 ! W 5. ve zf. 为 什 
么 ,为 何 ,什么 样 的 : Ne acele ediyorsun? 
你 急 什么 ? Ne duruyorsun? 你 干 瞻 站 着 ? 
Bu ne kiyafet? 这 叫 什么 服装 ? iinl. 
什么 ,怎么 ,是 吗 , 怎 么 样 : Ne, yikaldr hal! 


nazlanmak / ne 


什么 ,被 推翻 啦 ! 可 〔 用 于 条 件 复合 句 中 ) 
所 有 东西 ,任何 东西 ; Ne istiyorsan onu 
al. 你 想 要 什么 ,就 拿 什么 。Ne isterse 
yapar, 他 为 所 欲 为 。Ne g6rse ister 他 
见 什么 要 什么 。 0 一 ilemde 怎么 样 ,情况 
如 何 :Ne alemdesiniz? (问候 用 语 ) 您 近况 
如 何 ? 一 bana olsun 一 ele 自己 不 用 又 不 
肯 给 人 , 占 着 茅 而 不 拉 屎 ~ de olsa 无 论 如 
何 ,不 管 怎样 ,终究 : Ne de olsa o bizden 
tecriibelidir. 不 管 怎么 说 ,他 比 我 们 有 经 
验 。~ demeye 四 为 了 ,为 的 是 四 在 … 方 
面 ,就 … 来 说 ~ diye 为 什么 ,为 了 …:Ne 
diye buraya geldin。 你 为 什么 到 这 里 来 
了 ?Bu adam benimle ne diye ugrasip 
durur, 这 人 干吗 总 是 与 我 作对 ? 一 gezer 
哪 能 ,哪里 还 会 (还 能 ) ,怎么 能 行 ;根本 就 没 
有 ;一 点 也 (不 );Eskisinden daha berbat， 
iyilesmek ne gezer,， 他 比 过 去 更 糖 糕 了 ， 
没有 一 点 好 转 的 迹象 。~ hacet 没有 必要 ， 
不 需要 ~ haddine 哪 能 , 怎 能 (表示 反对 ， 
不 同意 , 疑问 等 ): B6yle yazl yazmak 
onun ne haddine! 他 哪 能 写 这 样 的 文章 ， 
Ne hali varsa g6rsiin， 他 想 怎 么 干 , 就 让 
他 怎么 干 吧 ! ~ ile 为 什么 ,什么 原因 , 依 
据 什么 , 靠 什么 : Ne ile hikmediyorsun? 
你 为 什么 这 样 想 ? Ne ile yasarsin1z? 您 靠 
什么 生活 ? ~ kadar 多 少 ,多 么 ;到 什么 程 
度 ;Galiin tizerindeki niliiferlere bak, ne 
kadar giizel! 你 看 湖上 的 睡莲 ,多 美 呵 ! 
Ne kadar sicak! 多 么 热 呀 ! ~ kadar … 
0 kadar 有 … ,就 有 …; 越 …, 越 …; 愈 …, 愈 
;Ne kadar cabuk gelirse, o kadar iyi 
olur， 他 来 得 越 快 越 好 。 一 kadar olsa 不 
管 怎么 说 ,不 管 有 多 少 不 足 之 处 ,终究 是 : 
Eh ne kadar olsa anadir. Ben de 
acldim。 唉 ! 不 管 怎么 说 ,她 是 母亲 。 我 很 
同情 。Ne mal oldugunu biliriz, 我 们 知 
道 他 是 个 不 中 用 的 坏 东西 。 一 ki，Sm ka- 
dar ki 但 是 ,事实 上 一 mene 【 俗 ) 哪 些 品 
种 ,哪些 式样 (-in) ~ oldu&unu bile- 
memek 不 知 所 措 一 olursa olsun 四 在 任 
何 情况 下 ,不 惜 任何 代价 ,无 论 如 何 ,不 管 怎 
样 ; 管 它 三 七 二 十 一 , 听 其 自然 吧 @@ 管 他 是 
谁 , 管 它 三 七 二 十 一 , 随 它 便 好 了 ! 不 必 顾 
虑 啦 ! 听 其 自然 吧 ! 一 selim 一 sabah 思 
断 义 绝 , 视 同 陌路 :O tartismadan sonra 


aralarmda ne selim ne sabah hicbir sey 


ne... ne- . * 


kalmamis. 自从 那 次 争吵 之 后 ,他 们 就 思 
断 义 绝 , 视 同 陌路 ,再 也 没有 来 往 。 ~ su- 
larda 怎样 ,如 何 : Sizin kovaladi&iniz is 
ne sularda? 您 的 事情 怎么 样 啦 ? ~ Suret- 
le 怎样 ,如 何 ~ var (ki) 但 是 ,事实 上 ; 
Ne var ki, arkada slarml sasirtmak, 
kendini gostermek, caka yapmakt: asil 
amacl 实际 上 , 他 真正 的 目的 ,是 哗 众 取 
宠 ,表现 自己 ,炫耀 自己 。 一 yapar yapar 
(或 yapip yaptp) 无 论 如 何 要 ,想方设法 
要 ,千方百计 要 : Ne yapIp yapip bu isi 
basarmall， 必须 要 完成 这 项 工作 。~ za- 
man 何 时 ,什么 时 候 一 dir ki 但 是 ,可 是 ， 
不 过 , 然而 : Nedir ki onlarm sozt pek 
dinlenmez. 但 是 没有 人 听 他 们 的 话 。 
~ler 各 种 各 样 的 事 , 各 式 各 样 的 东西 : 
Basrma neler geldi neler， 我 经 受过 多 少 
磨难 。Bugiin neler gbrdiik, 今天 我 们 什 
么 都 见 到 了 。~ler de 一 ler (或 ~ler 
一 ler de) maydanozlu kifteler 各 种 无 移 
之 谈 , 各 种 谎言 ,种 种 栈 扯 ~si var 一 5i 
yoksa 所 有 的 一 切 : Yillardan beri adamin 
kanrni emmis, sonunda nesi var nesi 
yoksa yiyip bitirmisler， 多 年 来 ,他 们 一 
直 对 这 个 人 进行 盘剥 ,最 后 把 他 榨 得 一 干 二 
净 。(-in) ~sine 与 … 有 关 : Neme 
lazim?1 与 我 何 干 , 关 我 什么 事 ?! Otomo- 
bil onun nesine! 汽车 与 他 何 干 ? Senin 
nene lizim?1 与 你 何 干 ?! 关 你 什么 事 ?! 
4Ne al& memleket! (表示 责备 ,不 满 ) 啊 ， 
好 家 伙 ! 多 么 …! 真 …! Ne arar! 从 何 
处 ? 从 哪里 ;何必 ? 何苦 : Onda para ne 
arar? 他 哪里 来 的 钱 ? Ne artyor? 关 他 什 
么 事 , 与 他 毫 不 相干 : Sen burada ne 
ariyorsun，haydi cabuk eve! 你 在 这 里 干 
嘛 , 快 回 家 去 吧 ! Ne care! 唉 ,有 什么 办 
法 ! 毫 无 办 法 ! Ne dedim de! (表示 可 惜 ) 
真 遗 憾 ! 真 可 惜 ! 唉 : Ne dedim de seni 
dinlemedim! 真 遗 憾 ,我 没有 听 你 的 。Ne 
demek? 什么 意思 ?这 是 什么 意思 : Bu 
kelime ne demek? 这 个 词 是 什么 意思 ? 
加 怎么 可 以 ,难道 可 以 这 样 做 吗 ? Vazife- 
den kacmak ne demek? 难道 可 以 选 避 自 
已 的 责任 吗 y” Ne ekersen onu bicersin. 
种 瓜 得 瓜 , 种 豆 得 豆 。Ne fayda? 为 什么 ? 
为 了 什么 目的 ? Ne id 说 i belirsiz。 谁 知道 
他 ,平民 百姓 一 个 。Ne imis! 他 是 什么 人 
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物 ! Ne mi var? 你 还 问 发 生 了 什么 事 ? 
Ne miimkiin! (这 ) 不 可 能 ; Goriip da 
sevmemek ne miimkiin seni. Giizelsin, 
incesin, tatlism，sensin, 只 要 见 到 你 就 
不 可 能 不 喜欢 你 ,你 是 如 此 漂亮 ,温柔 、 可 
爱 , 快 乐 。Ne miinasebet! 从 何 说 起 ! 毫 
无 关系 ! 当然 不 是 ! Ne 0? 怎么 啦 ? 发 生 
什么 事 ? 怎么 一 回 事 ? 这 是 怎么 一 回 事 ; 
Ne o, sen de mi aglyorsun? 怎么 ,你 也 
在 器 Ne olacak! 四 有 什么 可 客气 的 ! 没 
有 什么 关系 ! 不 算 什么 ! 四 没有 意思 ! 没 
有 什么 价值 ! Ne olur(sun)! 请 ! 我 请 求 ! 
我 恳求 ;Bunu ver ne olur! 请 给 这 个 吧 ! 
Ne olur sanki, sen de gelsen? 算是 求 你 
了 ,你 也 来 吧 ! Ne olursunuz bunu 
yapmayml 请 您 千 万 不 要 做 这 事 ! Ne 
glur, ne olmaz。 以 防 万 一 ,以 备 万 一 。Ne 
oluyor? @ 这 里 发 生 了 什么 事情 ? 加 需要 
什么 ? 图 (-e) 与 某 人 有 什么 关系 :Ona ne 
oluyor? 这 与 他 何 干 ? Size ne oldu da 
kanstiniz? 与 您 何 干 , 您 为 何 干预 ?Ne 
0per, ne 6ptiiriir， 自 己 不 用 也 不 让 别人 
用 。 占 着 茅 坑 不 拉 屎 。Ne pahasma elur- 
sa olsun， 不惜 任何 代价 ,无论 如 何 要 , 非 … 
不 可 。Ne satryorsun? 你 说 什么 ? Ne 
semavi! 天 堂 有 什么 好 的 ! Ne umurun? 
这 关 你 什么 事 ? 这 事 与 你 何 干 ? Ne iistiine 
1azmy7 干吗 需要 这 个 ? Ne iistiime vazife? 
这 事 与 我 何 干 ? 关 我 什么 事 ? 与 我 有 什么 
关系 ? Ne var ne yok? 您 近况 如 何 ? 有 什 
么 新 闻 ? Ne yaparsm ki (或 yapmal ki)! 
唉 ! 做 什么 好 呢 ! 怎么 办 呢 ! Ne ya- 
palm! 没有 办 法 ! 无 能 为 力 ! Ne yapsin! 
唉 ! 做 什么 好 呢 ! 怎么 办 呢 : Ne yapsin， 
yola gelmezse acliktan 6lecegini anladi. 
怎么 办 呢 ? 他 明白 ,他 要 是 再 不 悔 情 ,会 狐 
死 的 。Ne zaman? 何 时 ,什么 时 候 ? Ne 
(kadar) zamandan beri? 多 久 了 ? 多 长 时 
间 了 ? Ne zararr var 没关系 ! 不 要 紧 : Ne 
zararl Var，ekmegini cikariyor ya， 没 关 
系 , 他 已 能 自食其力 Nem (-n，,-si) 
(yar)? 我 (你 .他 ) 怎 么 啦 ”Neme lazmy? 
关 我 什么 事 ? 与 我 有 什么 关系 ? Nenin ne- 
sidir. 他 到 底 是 什么 人 ? Neme gerek， 
neme lAzm。 这 与 我 毫 无 关系 。 这 完全 不 
关 我 的 事 。 Neye (niye) 为 了 什么 ? 

me. . . ne. . 。 (de) bag. 既 不 … 也 不 …, 既 没 
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有 … 也 没有 …, 既 不 … 又 不 …: Filim ne 
iyiydine katii 电影 既 不 好 ,也 不 坏 。 
Geze dolasasehrin ne altin! biraktik ne 
iistiini. 我 们 走 记 了 全 城 。Onu ne diin 
ne bugiing6rdiim. 我 昨天 没有 看 到 他 , 今 
天 也 没有 看 到 他 。 9Ne ash var, ne fasli. 
没有 任何 根据 。Ne deveyi gbrdiim ne de- 
veciyi, 我 一 点 也 不 知 此 事 。Ne kokar ne 
bulasr, 他 不 冷 不 热 。Ne ot var ne ocak. 
无 立 锥 之 地 ;一 贫 如 洗 。Ne sakala minnet 
ne bry 启 a， 自 立 更 生 。Ne sap ne Seker. 
非 驴 非 马 (四 不 像 )。Ne sis yansm ne ke- 
bap. 两 全 其 美 。 

Ne (化 ) 氛 (Neon) 的 符号 

nebat [neba:t] ( 阿 ) is. 植物 ;( 农 ) 作 物 : 一 
bahcesi 植物 园 一 mahseri 密林 Hepsi 
kir nebatlar! gibi gelisi giizel, bu 
mevsim burada, 6biir mesim orada 
dogup yasiyorlar， 所 有 这 一 切 就 像 野草 
一 样 ,在 不 同 的 季节 生长 在 不 同 的 地 方 。 

nebatat [neba:ta:t] ( 阿 ) ¢. is. @ 各 种 植 
物 :一 bahcesi 植物 园 全 植物 学 一 ilmi 
植物 学 

nebati [neba'ti] ( 阿 ) 植 物 的 ,植物 性 的 + 植 
物 学 的 ~ margarin 植物 黄油 , 人造 黄 油 
一 yag 植物 油 

nebbas ( 阿 ) is, 盗墓 人 ;( 战 乱 中 ) 趁 火 打动 
的 人 , 掠 取 死 伤 人 员 财 物 的 人 

nebean ( 阿 ) is.【 俗 ] 流 出 ,漏出 ,发 源 0 
(den) ~ etmek @ (河流 ) 发 源 :Sakarya 
nereden nebean eder? 萨 卡 里 亚 河 发 源 于 
什么 地 方 ? 四 喷涌 ,喷射 ,喷发 

nebevi [nebevi] ( 阿 ) s. 先知 的 

nebi [nebi:] ( 阿 ) is， 先知, 乃 宾 衣 多 
Bazilart nebi bazrlarr veli dediler. 每 个 人 
都 强调 自己 的 。 

nebil ( 阿 ) s， @ 颖 悟 的 ,机 灵 的 ,敏捷 的 , 麻 
利 的 @ 热 诚 的, 诚 恩 的 ,真诚 可 爱 的 ,性 格 
好 的 ”全 伟大 的 (人 ) 

nebir ( 阿 ) is. 孙子 ;外 孙 

nebire ( 阿 ) is, 孙女 ;外 孙女 

nebiz ( 阿 ) is， @ 海 本 饮料 @ 露 酒 , 浸 酒 ， 
葡萄 酒 

nebiil6z (法 ) i.〈 天 ) 星云 

nebze ( 阿 ) is. 不 大 的 数量 :bir 一 不 多 ,一 
点 少许 

necabet [neca:bet] ( 阿 ) is. 贵族 身份 , 显 


Ne / nedametle 


贵 地 位 ;贵族 门 第 0~ vermek 使 晋升 为 贵 
族 , 使 符合 贵族 要 求 

necabetli s. 贵族 的 ,显贵 的 ;名 门 望族 的 ， 
世袭 名 门 的 :devletla 一 《〈 虫 》 肛 下 (对 奥 
斯 曼 帝国 亲王 ,王子 的 称号 ) 

necaip c. is，@ 贵 族 ; 高 贵 的 人 们 ;贵重 的 
东西 @ 才 能 超 众 的 人 ;( 旧 社会 所 谓 的) 上 
等 人 

necaset [neca:set] ( 阿 ) is. 脏 东 西 ,垃圾 ， 
污 泥 ? 美 便 

Necasi 6z.is. (19 世纪 末 到 20 世纪 初 ) 埃 
塞 俄 比 亚 皇 帝 的 称号 

necat [neca:t] ( 阿 ) 认 , 摆脱 ,逃脱 , 躲 开 ;得 
到 解救 0~ bulmak 摆脱 ,逃脱 , 躲 开 ; 得 以 
避免 ,得 到 解放 ;获救 

neccar 见 nacar 

mecel[nelce] zf. 用 什么 语言 , 讲 什么 语言 : 
Bu adam nece konusuyor? 这 个 人 讲 的 是 
什么 语言 7 Bu yazl necedir? 这 篇 文章 是 
用 什么 文 写 的 ? 

mecei[ 俗 】 见 nice 

meceftasI, -ni is. ( 矿 ) 水 晶 

neci i3. 什么 职业 ,什么 工作 ; 从 事 什么 职 
业 , 做 什么 工作 : Ahmet'in babast neci? 
艾 哈 迈 德 的 父亲 是 做 什么 工作 的 ? Bu a- 
dam necidir? 这 个 人 是 做 什么 工作 的 ? 
Sen neci oluyorsun da bu ise 
karsiyorsun? 你 是 什么 人 ,干预 此 事 ? 

necil s. 贵族 的 ,世袭 名 门 的 ,出 身 古老 名 站 
望族 的 

necip, -bi [neci:p] ( 阿 ) 5s。 @ 贵 族 的 , 显 
贵 的 ,名 门 的 @ 化) 稀有 的 ,贵重 的 

necis, -csi 工 is. 不 干净 ,不 清洁 , 脏 脏 ; 脏 
东西 ,尘土 ,垃圾 古 5. 不 清洁 的 ,不 干净 
的 ,污秽 的 ; 脏 的 ;被 焉 辱 的 ,被 窒 污 的 

necl is，@ 男 儿 , 儿 子 ; 小 孩 ,孩子 @ 后 毅 ， 
子孙 ,后 辈 

necliye is.【 旧 】( 植 ) 禾 本 科 ; 禾 本 科 植 物 

necm is，@ (天 ) 星 ,星辰 ,星体 ;恒星 ! 星 
球 ,天 体 @[ 旧 、 转 命运 :幸运 ;遭遇 

necmi 3. 星 的 ,恒星 的 

nedamet [neda:met] ( 阿 ) is. 后 悔 , 刷 悔 ， 
迫 悔 :遗憾 , 抱 款 : ~ hisleri 后 悔 的 感觉 0 
一 cekmek (或 duymak，getirmek，et- 
mek) 后 悔 , 傻 悔 ; 感 到 遗 优 

nedametle [neda:meltle] zf. 后 悔 地 ,全 
悔 地 ;遗憾 地 , 抱 款 地 


nedbe / nefes 


nedbe is. 伤疤 ,伤痕 , 刀 疤 

neden 工 zf. 为 什么 ,为 何 ,因为 什么 :Ne- 
den calismiyorsun? 你 为 什么 不 工作 ? 
Bana neden giicendiniz? 您 为 何 生 我 的 
气 ? 开 is. 原因 ,缘故 ;理由 ,根据 :bunun 
~i 这 件 事 的 原因 fiyat artrslar ve 一 leri 
物价 上 涨 及 其 原因 giicliiklerin ~lerini 
aramak 寻找 困难 的 原因 Evde kalmamin 
nedeni hasta olmamdrr. 我 待 在 家 里 的 原 
因 是 我 病 了 。 Yanginin nedeni arastIrI- 
liyor, 正在 查 明火 灾 的 原因 . 9 ~ olmak 
导致 ,成 为 … 的 原因 : Saganak Irmagin 
tasmasma neden oldu. 暴风 雨 造 成 河水 
泛滥 。~ sonra 过 了 很 久 , 过 了 很 长 时 间 ， 
最 后 , 终于 : Neden sonra diz cokmiis 
vaziyette basimi yaklastirdim， 过 了 好 扩 
我 跪 着 把 头 伸 过 去 。O adamm neden 
sonra ismini 6&rendiler, 他 们 过 了 很 久 才 
打听 到 那个 人 的 名 字 。 

neden bilimi is。@ ‘ 哲 ) 因果 性 ,因果 关 
系 @ ( 医 ) 病理 学 

nedeniyle [nedeni'yle] zf 因为 ,由 于 … 
原因 

nedenli s. 有 原因 的 ;有 根据 的 ;有 理由 的 ， 
理由 充足 的 0 ~ nedensiz 无 缘 无 故 , 毫 无 
理由 , 毫 无 根据 

nedense [nede'nse] zf. 不 知 因为 什么 ,不 
知 何故 : Eline sarilmak istedi, 0 da ne- 
dense elini vermekten cekiniyor, 他 想 同 
你 握手 ,但 不 知 何故 没有 伸 出 手 。Orada 
bulunmaya can atiyor, ama nedense 
cagirmadilar， 他 特别 想 去 ,可 是 不 知 为 什 
么 ,人 家 没有 邀请 他 。 

nedensel 5.《〈 哲 ) 因果 的 ,有 因果 关系 的 , 互 
为 因果 的 ; 互 为 因果 意义 的 

nedensellik, -Bi is,( 哲 ) 因果 性 ,因果 关 
系 :一 ilkesi 因果 规律 

nedensiz ] s. 没有 原因 的 ,无 缘 无 故 的 ， 
没有 根据 的 ,无 理由 的 工 z 无 绿 无 故地 ， 
毫 无 原因 地 :Nedensiz giilerdi， 他 无 缘 无 
故地 笑 。 

nedim [nedi:m] ( 阿 ) is， @ 好 友 ; 同 事 , 朋 
友 , 同 学 @ ( 史 ) (古代 宫廷 中 或 封建 领主 
家 中 的 ) 侍 从 丑角 , 逗 笑 者 ,给 人 开心 者 , 打 
评 者 @ 交 谈 者 ,同伴 ,伙伴 

nedime ( 阿 ) is.， @ ( 史 ) (宫廷 ) 女 官 , 宫 
中 女官 @( 女 ) 交 谈 者 
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nedret ( 阿 ) is. 少见 的 东西 ,珍奇 的 物品 ， 
稀有 珍品 , 珍 玩 :稀罕 的 东西 ~ kesp et- 
mek 成 为 稀罕 之 物 ,成 为 稀有 的 珍品 ~ 
iizere 极 少 ,罕见 , 少 有 ;不 常见 

nefais ( 阿 ) c. is. 贵重 的 物品 ,值钱 的 东西 ; 
精美 的 东西 

nefaset [nefa:set] ( 阿 ) is， 人 @ 优 雅 ,优美 
雅致 ;美丽 ,美好 @ 精 细 的 鉴赏 力 全 优 
质 ,结实 

nefel ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 战 利 品 
获得 的 ) 纪 念 品 ,礼品 

nefer ( 阿 ) is @【 俗 ] 人 , 某 人 ,有 一 个 人 
人 @ 〈 军 ) 兵 ,士兵 ,战士 

neferat ( 阿 ) 5. is.( 军 士兵 们 ,战士 们 

neferiye ( 阿 ) is. 一 串 大 粒 青白 葡萄 

nefes! ( 阿 ) 1 加 呼吸 ,喘息 ;一 borusu 
( 解 ) 气管 一 darDgl ( 医 ) 气喘 病 son 一 
最 后 一 息 ,最 后 一 口气 son 一 e kadar 到 
最 后 一 息 ,到 最 后 一 口气 suni 一 人 工 呼吸 
tek 一 (动物 的 ) 气喘 Hastanin nefes 
alrsr normaldir. 病人 的 呼吸 正常 。 @ 有 肯 
间 , 简 时 ,短暂 的 时 刻 ; Bir nefeste kosup 
geldi. 他 一 口气 跑 来 了 。 加 咒 , 咒 语 , 吕 文 
@( 吸 进 的) 一口 烟 , Sigarasinl efkarl 
oldugu zamanlar yaptig! gibi sik nefes- 
lerle cabuk cabuk iciyordu.。 每 当 他 发 炙 
的 时 候 ,他 就 一 口 接 一 口 的 吸烟 。 @[ 倡 】 
麻醉 剂 ,麻醉 药 ,大 麻 素 , 毒 品 0(-e) 一 al- 
drmamak 不 让 停 歌 ,不 停 地 催促 ,不 让 … 
喘息 :diismana 一 aldrrmamak 不 让 敌人 
喘息 (-e) ~ aldrmak 让 喘 口 气 , 让 安静 
地 休息 一 会 儿 ,让 休息 休息 :rahat bir ~ 
aldrrmak 让 好 好 地 喘 一 喘气 ,让 好 好 地 休 
息 一 下 ~ almadan 不 休息 地 ,不 停歇 地 ， 
不 映 气 地 ,一 口气 地 一 almak 四 呼吸 , 换 
气 ; genis 一 almak 深呼吸 Derin bir 
hefes aldi. 他 深 深 地 吸 了 一 口气 。Nefes 
alamiyor. 他 呼吸 困难 。@@ 喘息, 松 一 口 
气 , 葡 一 口气 ;Ikil ikil nefes aliyordu. 他 
吃力 地 喘息 着 。 一 Sekmek 四 深 深 地 吸 一 
口 烟 @[ 倡 ] 抽 瑰 片 , 抽 大 烟 加 [但 ] 性 交 , 交 
嫌 (-e) ~ etmek 尽 求 ,祈求 , 念 吕 ( 治 病 、 
止痛 .去 那 等 ) ~ kesmek 屏息 一 ~e 上 气 
不 接 下 气 地 ,气喘 吁 吁 地 , 喘 不 过 气 来 :Sa- 
lim nefes nefese iskeleye varir varmaz 
onun koluna girdi， 萨 里 姆 气喘 吁 吁 地 一 
到 码头 ,就 挽 住 了 她 的 手臂 。~ saz 吹奏 乐 


@ (竞赛 中 
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器 ,管乐器 一 tiketmek 说 得 嗓子 晰 哑 ~ 
Vermek 呼 , 呼 气 , 吹 ~i kesilmek (或 
daralmak, tutulmak) 使 (呼吸 ) 室 息 ,使 跨 
不 过 气 来 ,使 吓 咽 得 说 不 出 话 来 : Nefesim 
daraliyor， 我 呼吸 困难 。~sSi tkanmak 
器 不 过 气 来 :Nefesim tikanmis. 我 嘴 不 过 
气 来 。 一 ini tutmak 屏息 一 ini vermek 咽 
气 ,断气 ,死亡 bir 一 te 中 一 瞬间 ,一 猎 
那 , 委 时 间 @ 一 口气 ,一 下 子 

nefeslemek (-i) 人 QO 向 … 吹 气 , 向 … 吹 风 ; 
吹 气 @ 念 叶 ( 治 病 、 止 痛 、 去 邪 等 ) 

nefeslenmek (nsz) @@ 休 息 一 会 , 嘴 气 ， 
Halazadem burada biraz nefeslendi， 我 
叔 伯 兄弟 在 此 休息 了 一 会 。 @@ 念 咒 为 自己 
治 病 ( 止 痛 、 去 邪 ) 

nefeslesmek ()sz) 【但 ] 吸 毒 

nefesli s。 @ 吹 奏 的 , 管 乐 的 @ 闭 气 时 间 
长 的 ,能 长 时 间 闭 住 气 的 : Bir kere he- 
pimizden nefesli idi， 有 一 次 他 闭 气 时 间 
比 我 们 所 有 人 都 长 。 加 还 有 气 的 

nefeslik, -Bi is， 人 @ 通 气孔 ,通风 口 
口气 的 时 间 

nefessizlik, -Bi is,( 体 ) 运动 性 休克 

nefesiiddem ( 阿 ) is.〈( 医 ) 咯血 

nefh' is. 【 俗 ) @ 香 气 ,芬芳 ”@( 风 ) 微 微 吹 
动 , 轻 轻 歼 来 

nefh? ( 阿 ) is。， 四 吹风 , 鼓 风 , 扇 风 人 @ 膨 
胀 , 鼓 起 ,隆起 、@ 演 奏 管 乐器 0 ~ etmek 
吹 , 乔 

nefha ( 阿 )is. 【 旧 】 人 @ 香 气 ,芬芳 @( 风 ) 
微微 吹 动 , 轻 轻 缆 来 

nefi ] is. 功利 主义 者 ,自私 自 利 者 下 S， 
有 关 收 益 的 ,与 收益 有 关 的 

nefir [nefiir] ( 阿 ) 这 ， 角 制 剧 叭 ,号 角 

nefirzen ( 阿 ) is.( 乐 ) 小 号 手 ,喇叭 手 

nefis!, -fsi ( 阿 ) is. @ 自 己 ,本 人 ,本 身 ， 
自身 : ~i istanbul'da 就 在 伊斯坦布尔 市 
里 jnsan yalnlz nefsini diisinmemeli， 人 
不 能 只 想到 自己 。O nefsinden baskasrmr 
diisinmez. 他 只 考虑 自己 的 事 。Nefsi 
sehir bombalanmamistir， 城 市 本 身 没有 
遭受 到 炸 。 @ 生 理 要 求 0 ~ kokletmek 
四 马马虎虎 地 满足 一 下 自己 要 求 @ 先 吃 点 
东西 垫 垫 肚子 ~ miidafaast 自卫 一 
miicadelesi 自我 克制 欲望 一 (in)e diskiin 
自私 自 利 者 的 ,利己 的 ,克制 不 住 自己 欲望 
的 ~e itimat 自信 ,自以为是 ,高 做 态度 


nefeslemek / nefrit 


一 ine hakim olmak 抑制 自己 ~ine iti- 
madi zayrf 不 相信 自己 的 ,对 自己 没有 信心 
的 ~ine karsr tahakkiim yapmak 抑制 欲 
望 ~ine magliitp olmak 做 自己 贪 欲 的 奴 
隶 (-i) 一 ine yedirememek 不 能 忍受 ,不 
能 容忍 ,认为 做 某 件 事 对 自己 来 说 是 十 分 困 
难 的 (-i) 一 ine yedirmek 放弃 … ,牺牲 ; 
默默 忍受 ( 届 情 等 ) ,隐忍 ( 某 种 感情 ); 忍 住 ， 
忍受 过 去 ~i 一 ine 自 便 , 自行 其 是 ~i 
emare 淫欲 ~ini yenmek 抑制 自己 ,克制 
自己 一 ini zaptetmek 抑制 住 自己 感情 , 控 
制 住 自己 感情 $Nefsinde tecriibe etme- 
digin Seyi baskastna tavsiye etme， 自己 
没 做 过 的 事 不 要 让 别人 做 ， 

mefis:[nefi:s] ( 阿 ) s， 各 非常 好 的 , 极 好 
的 ;美丽 的 ,漂亮 的 :~ bir yemek 味美 的 
菜 , 好 吃 的 菜 Bu film cok nefis, 这 部 影片 
非常 好 。Elinize saglik，balrk nefis ol- 
mus, 您 手艺 真 不 错 ,这 道 鱼 做 得 太 好 吃 
了 。 @ 非 常 讲究 的 , 极 精 致 的 ;稀有 的 , 军 
见 的 :珍贵 的 ,贵重 的 

nefise is.【 俗 ] 艺 术 作 品 : sanayii 一 【有 旧 】 
美 艺术 (绘画 、 雕 塑 .建筑 , 音 乐 等 艺术 统称 ) 

nefislik, -Bi is. 头等 ,优等 ;一 级 ,最 好 

nefisperest ( 阿 - 波 ) s， 自私 的 ,自私 自 利 
的 ,只 顾 自 己 的 ;以 我 为 中 心 的 

nefiy, -fyi ( 阿 ) is.。 @ 放 逐 ,流放 ;驱逐 
@ ‘ 语 ) 否定 ,否定 式 :一 edati 否定 词 绝 

nefret ( 阿 ) is. 厌恶 , 嫌 恶 , 民 恶 ;反感 , 厌 
烦 , 讨 厌 O(-den) ~ etmek (或 duymak) 
怀恨 ,讨厌 ,厌烦 ,ickiden，sigaradan 一 
etmek 讨厌 烟 酒 Ben dost gOriiniip arka- 
dan vurmaya kalkrsanlardan nefret ed- 
erim. 我 讨厌 当面 说 好 话 背 后 捅 刀子 的 人 。 
Hasetlik nefret edilecek bir davra- 
nistir, 嫉妒 是 一 种 让 人 讨厌 的 行为 。 
Smarik cocuklardan nefret ediyorum. 
我 不 喜欢 任性 的 孩子 。~ uyandrmak 激 
起 异 恨 一 verici 可 惜 的 ,可 恶 的 ,讨厌 的 ， 
令 人 作呕 的 ~le karstlamak 讨厌 : Er- 
demli insan yalan: nefretle karsilar, 下 
直 的 人 讨 大 撒谎。 一 le takbih etmek 愤怒 
地 讶 责 

nefrin is.【 俗 ] 响 ,诅咒 :责骂 , 史 骂 和 一 
okumak 辑 骂 ,很 厉害 地 责骂 

nefrit (法 ) is，@ ( 医 ) 肾炎 @ ( 矿 ; 软 
下 


nefs / nekre 


nefs 见 nefis' 

nefsani [nefsaini:] ( 阿 ) 5， 信人 怀恨 的 , 严 
意 的 ,敌视 的 ,含有 敌意 的 ;愤恨 的 ,凶恶 的 
@@ 肉 和 欲 的 ,性 欲 的 ,好 色 的 

nefsaniye ( 阿 ) s， 各 凶狠 的 ,凶恶 的 ,愤恨 
的 ;敌对 的 ,敌视 的 ,含有 敌意 的 @ 生 理 需 
要 的 ,肉欲 的 

nefsaniyet [nefsainiyet] ( 阿 ) is. @ 剑 
恨 , 优 恨 ,人 惜 恨 ,愤恨 ;敌意 @ 娘 妒 心 ,忌妒 
心 , 苹 幕 

nefsaniyetci is, 爱 记 仇 的 人 ,不 忘 旧 怨 的 
人 

nefsaniyetli s。 @ 凶狠 的 ,凶恶 的 ,愤恨 
的 ; 爱 记 仇 的 ;含有 敌意 的 ”上 @ 嫉 妒 的, 剑 忌 
妨 心 的 

mefsi s.【 俗 】@ 个 人 的 ,私人 的 ,涉及 个 人 
的 @ 肉 体 的 ,肉欲 的 ;好 色 的 

nefsiilemir i.【 俗 】 问 题 的 实质 ,本 质 0 
一 de 实际 上 ,就 其 实质 说 ;事实 上 

neft ( 波 ) is， @ 石 油 ,原油 @ (化 ) 石 脑 
油 ,( 粗 ) 挥 发 油 , 粗 汽油 

nefti [nefti:] ( 波 - 阿 ) s， 深 绿色 的 ,墨绿 色 


的 

neftilesmek (nsz) 变 成 深 绿色 ,成 为 深 绿 
色 

neftilestirmek (-i) neftilesmek 的 使 动 


态 , Arkamda cam korulannm parca par 
ca neftilestirdigi yesil bir dag. 我 身后 是 
一 座 被 松林 染 成 片 片 墨绿 的 山 岗 。 

neftya 交 1, -nt is. ‘化 ) 石油 英 , 粗 气 油 , 粗 
挥发 油 , 高 石油 醚 ,里 格 若 因 ( 汽 油 和 煤油 间 
的 一 种 石油 馏分 ) 

nefyedilmek (-e) @ 被 流放 ,被 放逐 @ 
《 语 ) 变 成 否定 式 ,成 为 否定 式 

nefyetmek (-i, -e) 驱逐, 逐 出 , 赶 出 ; 
流放 ,放逐 @ ( 语 ) 把 … 变 成 否定 式 

negatif (法 ) s。 人 @ 否 定 的 ,否认 的 ;反面 
的 ,消极 的 :一 aykiril 永 (地 》 地磁 异常 一 
HS 二 a dogrulum 〈《 植 ) 背光 性 一 yere- 
dogrulum ( 植 ) 背地 性 ~ y6nelim ( 生 》 
背 向 性 @( 数 ) 负 的 :一 sayl 负数 一 
tamsayilar 整 负数 @ ( 电 ) 负 的 , 阴 的 , 阴 
性 的 :~ ytklii 带 负 电荷 的 , 带 明 电 的 ，@ 
( 摄 ) 底片 ,负片 ~ resmin saptanmasi 定 
影 剂 , 定 影 液 

nehafet ( 阿 ) is.【 俗 ] 消 瘦 , 干 疤 , 面 黄 肌 
瘦 , 骨 瘦 如 柴 
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nehar ( 阿 ) is. 白天 , 白 屋 :leyl 站 一 白天 
和 黑夜 ,县 夜 

meharen ( 阿 ) zf. 白天 , 白 县 ,白天 的 时 候 

nehari [neba:rii] ( 阿 ) s。 @ 白 天 的 , 白 民 
的 、@ 没 有 宿舍 的 :~ mektep 日 校 

neharir ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 学 者 ,专家 

nehat ( 阿 ) is. 方面 ,方向 

neheng is. ( 动 ) 鳄鱼 

nehir, -hri ( 阿 ) is, 江 , 河 , 川 ,河流 : 一 
gecidi 渡口 ,渡河 点 一 gecitleri etrafrmda 
muharebe 夺取 渡口 之 战 一 fllosu 内 河 船 
队 一 gemicisi 河 运 (工作 ) 人 员 一 gemisi 
内 河 船 ~ kavsi 河流 转弯 处 一 kolu 河 的 
支流 ~ liman 内 河 港 一 nakliyati 河 运 ， 
内 河 运 输 ~i zorlamak (或 zorla 
gecmek) 强行 渡河 Coruh Nehri Tiirkiye 
siniri disinda Karadeniz'e d6kiiliir。 齐鲁 
赫 河 在 土耳其 境外 注入 黑海 。Ceyhan 
Nehri Giney Anadolu'nun en biiyiik 
irmaklarmdan biridir. 寨 汉 河 是 安 那 多 卢 
南部 地 区 的 最 大 河流 之 一 。O~ gemicil 诈 i 
中 河 运 局 , 河 运 轮船 公司 加 河 运 

nehir s. 丰富 的 , 窗 馈 的 ;很 多 的 ,大 量 的 

nehiy, -hyi ( 阿 ) is。 @ 禁 止 ,不 准 ,不 许 
@ ‘ 生 ) (反射 ) 抑 制 @( 语 ) 第 二 人 称 合 
令 式 的 否定 形式 0~ etmek 禁止 ,不 准 一 
edici 禁止 的 :一 edici hikiimler (法 ) 禁 
令 

nehren zf. 沿江 , 沿 河 ;通过 河道 

nehreyn is. 两 条 河 :Mabeynen 一 美 案 不 
达 米 亚 ( 幼 发 拉 底 和 底格里斯 河 之 间 地 区 ) 

nehri ( 阿 ) s， @ 河 的 ,河流 的 , 河 里 的 @ 
河 运 的 

nejat, -di is, 出 身 , 族 系 ,世系 ;家 族 :ali 一 
高 贵 出 身 ,贵族 

nekahet [neka:het] ( 阿 ) is.( 病 后 ) 虚 弱 ， 
属 弱 ,无 力 , 没 力气 ;逐渐 恢复 健康 ,康复 期 : 
一 devresinde 在 康复 期 ~ hasta(ha) nesi 
康复 疗养 院 ~ miifrezesi ( 军 ) 康复 队 

nekahetane ( 阿 - 波 ) is. 康复 疗养 院 

nekais 见 nakais 

nekbet ( 阿 ) is. 见 nikbet 

nekes ( 波 ) s. 音 冀 的 ,收音 的 ,小 气 的 

nekeslik, -也 i is. 音 青 , 惧 音 ,小 气 

nekre s. ve is.，@ 爱 讲 奇 趣 的 , 爱 说 俏皮 
话 的 , 讲 趣事 的 ,说 笑话 的 @ 趣 闻 , 奇 闻 ， 
笑话 ,奇谈 逸事 ,有 趣 的 故事 @〈 语 ) 不 带 
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修饰 语 的 名 词 

nekregl ( 阿 - 波 ) is. 说 话 稍 皮 的 人 , 爱 说 俏 
皮 话 的 人 

nekropol, -li is. 在 埃及 的 大 墓地 ;墓地 ; 
(城市 的 ) 大 型 公墓 

nektar (法 ) is。 @ (希腊 神话 ) 仙 酒 玉 液 ， 
琼 浆 @[ 旧 、 转 ] 甘 美的 饮料 @( 植 ) 花 
蜜 

nelik, -&i is. 实质 ;性 质 ;特性 ;质量 ,质地 

nem ( 波 ) is， @ 潮 湿 , 潮 气 ;湿度 ,水 分 ; 湿 
润 :~e y6nelim ( 植 ; 向 水 性 hava 一 i 
egrisi 空 气 湿度 曲线 Camasirin nemini 
riizgar kurutmus。、 风 吹 干 了 衣服 。KIyi 
b6lgelerimizde havadaki nem oranI da- 
ha fazladir， 在 我 们 沿海 地 区 空气 湿度 更 
大 一 些 。 @ 圳 水 :Nem yagdi. 下 露水 了 。 
0O~ almak (或 kapmak) 受潮 , 变 潮 ,潮湿 

nema [nema!] ( 阿 ) is. 人 @ 增 长 ,增加 , 增 
多 ;生长 nesv 让 一 植物 的 生长 ”全 利息 ， 
利 钱 0 ~ almak 拿 利息 , 收 利息 ~ bul- 
mak 增长 ,增加 , 增 大 ,增多 ;发 展 ,壮大 一 
getirmek 生息 

nemadar 5s， @ 增 加 的 ,增多 的 , 增 大 的 , 增 
长 的 ;扩大 的 @ 有 利 的 ,有 收益 的 ;有 利息 
的 

nemalandirmak (-i) 存 钱 生息 , 放 钱 生息 

nemalanmak [nema:lanmak] (nsz) 生 
息 ,产生 利息 

nemcil s. 喜 湿 的 ;一 bitkiler 喜 湿 植物 ,水 
生 植 物 

Nemce 6z.，is. 【 俗 】 奥 地 利 ( 欧 洲 ) 人 
一 arpasl 大 麦 米 ,大 麦 仁 ~ biregi 一 种 肉 
馅 儿 饼 

Nemcece 0z.is.【 俗 ) @ 德 语 人 @ 用 德语 ， 
讲 德语 

memceker IT 5. (化 ) 收 湿 的 ,吸湿 的 工 
is. 湿度 器 , 验 湿 器 

Nemceli 6z. is.【 俗 ] 奥 地 利 人 

nemdar s. 潮湿 的 ,湿润 的 ,含有 水 分 的 

nemdenetir is，( 理 ) 恒 湿 器 

nemek is. @ 盐 ,食盐 @ 味 道 ,滋味 ;好 味 
道 ,好 滋味 

nemekdan is.@1【 俗 ] ( 食 桌 上 的 ) 盐 瓶 
@ ( 诗 ) 情人 的 嘴 层 

nemekperver 5s. 忠实 的 , 忠诚 的 ,热爱 … 
的 ;依恋 … 的 ,留恋 … 的 

nemelazrmecI s. 漠不关心 的 ,不 感 兴趣 的 ， 


nekregfi / neolitik 


无 动 于 庄 的 ,冷淡 的 ,漠然 的 :一 memur 冷 
淡 的 职员 

nemelazimceilik, -&1 is. 漠不关心 ,不 感 
兴趣 ;无动于衷 ,冷淡 ,漠然 

neme yonelim is. ( 植 ) 向 水 性 

nemf (法 ) is. ( 动 ; 若虫 (昆虫 的 幼虫 时 
期 ); 师 

neml 见 nemli' 

nemle ( 阿 ) is，@ ( 动 ) 蚂蚁 @( 身 上 的 ) 
蚁 行 感 ,发 麻 , 发 冷 , 寒 战 

nemleme is. (化) 溶解 (作用 ) 

nemlendirici IT is. 湿润 器 ,湿润 装置 , 增 
湿 器 工 5. 保湿 的 ,滋润 的 一 krem 保湿 
谊 ,滋润 育 

nemlendirmek (-i) nemlenmek 的 使 动 
态 

nemlenis is. 变 湿 ,受潮 

nemlenmek qsz) 变 湿 , 受 调 : Barut nem- 
lenmis$， 火药 受潮 了 。Havanm nemi 
dolayisiyla tuz nemlenmis， 由 于 空气 潮 
湿 盐 受潮 了 。 

nemletmek (-i) 使 湿润 , 弄 潮 , 使 变 成 潮湿 
的 ,加 上 点 水 , 划 上 点 水 : Uttyt stirmeden 
evvel camasiri nemletmek iyi olur, 衣服 
在 仁 活 之 前 要 酒 上 些 水 。 

nemli' s. 潮湿 的 ,湿润 的 ,含有 水 分 的 :一 
Samasir 潮湿 的 衣服 一 gozler 湿润 的 眼 
晴 ~ iklim 潮湿 的 气候 

nemli? s, 蚂蚁 的 , 像 蚂蚁 一 样 的 :nabzi 一 
又 急 又 弱 的 脉搏 

nemlilik，- 蕊 i is. 湿度 ,潮湿 ;潮气 ,潮湿 的 
实 吉 

nemélcer 工 is. 湿度 表 , 湿 度 计 工 3 湿 
度 测定 法 的 , 测 湿度 的 

nemrut, -du I is. 巴比伦 工 $s， 严厉 的 ， 
严酷 的 ,冷酷 的 ;残酷 无 情 的 ,无 怜 性 心 的 ; 
心肠 狠 的 ,铁石 心肠 的 

nemrutluk, -8u is. 严厉 ,冷酷 ;残忍 ,残酷 
无 情 , 铁 石 心肠 

Nemse [nelmse] 6z. is. 奥地利 ,奥地利 人 

nene 见 nine 

nenni 见 ninni 

neodim (法 ) is. (化 ) 敏 (Nd) 

neogen (法 ) TI is. (地 ) 晚 第 三 纪 工 5. 
《地 》 新 生 的 

neolitik (法 ) s. 新 石器 时 代 的 :~ cag 新 
石器 时 代 
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neologizm (法 ) is.〈 语 ) 新 词语 nereye 中 可 能 性 很 小 的 情况 :Nereden ne- 

neon [nelon] (法 ) is，@ (化 ) 氛 CNe) reye, siz boyle bir sey istiyebilir misi- 
@ 雳 虹 灯 ; 霓 虹 灯 光 niz? 您 怎 能 想 要 这 种 东西 7 Nereden ne- 

neoplazma (法 ) is.〈 医 ) 鞭 生 物 , 新 生物 ， reye, size nasil oldu da burada 
蓉 况 ; 胚 细胞 瘤 , 真 性 瘤 rastladim? 真 没 想到 ,我 怎么 会 在 这 里 过 


neozoik (法 ) s. (地 ) 新 生 代 的 

Nepal 6z. is, 尼泊尔 (亚洲 ): Nepal 
Krallhgr 尼泊尔 王国 

Neptiin 6z. is. (天 ) 海王 星 

meptiinyum [neptiiinyum] (法 ) is. 《化 》 
镍 CNP) 

nerde [nelrde] zf. 见 nerede 

nerden [nelrden] zf. 见 nereden 

nerdeyse 见 neredeyse 

nere [nelre] zm， @ 什 么 地 方 :Nerem? 我 
这 里 是 什么 地 方 ? Nereye gidiyorsunuz? 
您 去 哪儿 ? Neresi burast, burasl neresi? 
这 是 什么 地 方 ? (OrasD neresi? ( 打 电 话 
用 语 ) 哪 里 ? Nereyi arlyorsunuz? 您 找 什 
么 地 方 ? @ (人 体 的 ) 什 么 部 位 : Neren 
agriyor? 你 什么 地 方 痛 ? Neresinden 
yaralidir? 他 什么 地 方 受伤 了 ? 

nerede [nelrede] zf. 在 什么 地 方 ,在 哪儿 ， 
在 何 处 : Nerede oturuyorsunuz? 您 住 在 
什么 地 方 ? Bu cantayl nerede buldunuz? 
您 在 什么 地 方 找到 这 只 提 箱 的 ? 0 一 vaki 
olursa 不 论 发 生 在 什么 地 方 :Bu hal ne- 
rede vaki olursa 此 事 不 论 发 生 在 什么 地 
方 $Nerede akSam，orada sabah， 居 无 定 
所 ,Nerede bu bolluk (nerede bu 
yogurdun bollugu)， 哪 有 如 此 容易 的 事 ! 
Nerede kaldi. 中 哪 能 呢 ? 怎 么 能 行 呢 ? 哪 
能 ;何况 ,况且 ;尤其 是 ,特别 是 :O kendisi 
bilmez nerede kaldt ki baskasina 
Bretsin， 就 连 他 自己 都 不 知道 ,他 哪里 还 
能 给 别人 讲解 。@ 他 到 哪儿 去 啦 ? Nerede 
sen, nerede 0, aranizda daglar kadar 
fark var， 你 怎 能 同 他 比 ,你 俩 相差 十 万 八 
千里 。 

nereden [nelreden] zf， @@ 从 哪里 ,从 何 
处 :Nereden geliyorsunuz? 您 从 何 处 来 ? 
Bu metal parcast nereden kopmus? 这 块 
金属 是 从 什么 地 方 掉 下 来 的 ? 全 怎样 ,如 
何 : Onu nereden taniyorsunuz? 您 是 怎 
么 认识 他 的 ? Nereden bilecektin? 你 是 
怎么 知道 的 ? Atatiirk caddesine nere- 
den gidilir, 到 阿 塔 图 尔 克 大 街 怎么 走 ? 一 


到 了 你 ? 加 七 扯 八 拉 地 ,七 拐 八 接地 : Ne- 
reden nereye akraba ciktjlar， 他 们 七 损 
八 拐 的 成 了 亲 威 。 

neredeyse [nelredeyse] zf. 马上 ,眼看 就 
要 ,很 快 就 要 , 差 一 点 儿 , 几 乎 :Nerede ise 
aglryacak. 他 差 一 点 就 器 了 起 来 。 Nerede 
ise yagmur yagacak. 马上 就 要 下 雨 了 。 

nereli [nelreli] s. 哪里 的 ,什么 地 方 的 , 生 
在 什么 地 方 的 : Siz nerelisiniz? 您 是 哪里 
人 ? Ayse nereli? 阿 伊 赛 是 什么 地 方 人 ? 

neresi [nelresi] 见 nere 

nereye [nelreye] zf. 往 ( 向 ) 哪 里 ,到 哪儿 ， 
往 ( 向 ) 何 处 ,到 何 处 :~ kadar 到 什么 地 
方 ,直到 何 处 Nereye giderse gitsin. 认 他 
想到 哪儿 去 就 到 哪儿 去 。Nereye olursa 
olsun。 随 便 到 哪里 去 。 

nergis ( 波 ) is，@ ( 植 ; 水 仙 ( Narcissus) 
@ ( 植 金 蕊 菊 , 金 帮 花 (Cofficinalis) 
@ 〈 诗 ) 美人 的 眼睛 

nergisgiller 5. is,( 植 ) 石 蒜 科 

nergis zambag1r is. ( 植 ) 朱 顶 兰 (Amar- 
gllis) 

nerh narh 

neritel ( 希 ) s，( 地 〉 由 于 海 后 退 而 形成 的 
适合 居住 的 (地 区 ) 

neritik (法 ) 3. 《地 质 ) 浅海 的 

nerm is. 柔软 ;温柔 ,温存 ;温和 

nermin s, 软 的 ,柔软 的 ;温柔 的 ,温存 的 ; 温 
和 的 

nerviir is， 人 @ ( 技 ) 肋 , 肋 骨 , 肋 条 ; 加强 
助 ; 横 肋 @ ‘ 植 ) 叶脉 @@( 衣 饰 的 ) 滚 边 ， 
灸 边 

nerviirlii (法 ) 5s。 人 @ 带 肋 的 , 带 加 强 肋 的 ， 
有 横 助 的 @ ( 动 . 植 》 有 脉 的 

nesak is. 方式 ,方法 ,办 法 ,风格 ,式样 

nesayih ¢. is. 主意 ,建议 ;劝告 , 规 功 ; 训 诚 

nesci s， @【 俗 ] 纺 织 的 ,纺织 品 的 ; 织 上 花 
纹 的 @ ( 解 ) 织 组 的 

neseben is.【 史 】 根 据 出 身 , 按 族 系 

mesebi s. 家 谱 的 ,系谱 的 ;家 族 史 的 

nesebname is 家谱, 系谱, 族谱 

mesep, -bi ( 阿 ) is.( 按 父系 ) 出 身 ; 族 系 ;家 
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族 :~ davalarr (法 ) 关于 父亲 义务 的 诉讼 
一 i bellisiz cocuk 私生子 ~i sahih 
cocuk 婚 生子 sahih olmayan 一 私生子 

neshi s. 用 小 楷 写 成 的 (阿拉 伯 文 一 种 书 
法 ) :hatti 一 小 楷书 法 

nesic, -sci ( 阿 ) is， @ 组 织 : 一 i adali 肌肉 
组 织 ~i asabi 神经 组 织 一 i munzam 结 
缔 组 织 ~i 5ahmi 脂肪 组 织 @ 结 构 , 构 
造 ;taneli ~ 一 ( 医 〉 颗粒 结构 yaprakl 一 
《 医 》 层 状 结构 0(-i) ~ etmek 织 , 编 结 

nesih, -shi ( 阿 )is.， @@ 上 废除 ,废止 ;取消 , 搬 
销 @ 抄 写 ,复写 加 小 楷 ( 阿 拉 伯 文书 法 ) 
OC-i) ~ etmek 废除 ,废止 取消 ,撤销 

nesi], -sli ( 阿 ) 让 ， 代 , 斐 ; 后 代 , 后 裔 , 子 
孙 ; (动物 ) 的 种 ,品种 :~i miinkariz olan 
hayvanlar 绝种 的 动物 bizden 6nceki 一 
我 们 的 前 辈 gelecek 一 下 一 代 , 后 代 一 in 
1slahi 改良 品种 simdiki 一 这 一 代 , 现 代 
人 Ninemin neslinden olanlar bizim 
nesli anlamryor. 我 祖母 那 代 人 不 理解 我 
们 这 一 代 人 . 9~den 一 e 一 代 一 代 地 ,一 
代 传 一 代 地 ~i bozuk 垮 了 的 一 代 

nesim is.〈 诗 ) 和 风 , 微 风 

nesimi ( 阿 ) s, 大 气 的 ;tazyiki 一 (大 ) 气 
压 ( 力 ) 

nesir, -sri ( 阿 ) is.( 文 》 散文 ;无 韵 语言 ， 
散文 式 语言 : Edebiyat hocasl iken tale- 
beme bu nesir sanatindan bir defa bah- 
setmistim。 在 我 当 文学 教师 时 ,我 给 我 的 
学 生 讲 过 这 种 散文 作品 。 

mesirci is.( 文 ) 散文 作家 

nesnas iy，( 动 ) @( 类 人 的 ) 狼 子 ,狼狗 ;大 
猩猩 @( 民 间 创 作 中 的 ) 长 得 像 人 的 怪物 

nesne i3， @ 东西; 物品 ,物体 , 什 物 : 一 
mercegi ( 理 ) 物镜 ,镜头 Kalem，kagrt， 
silgi birer nesnedir. 笔 、. 纸 ,橡皮 据 子 都 是 
物品 。 @@ ( 哲 》 客体 ;对 象 ,目标 全 (和 否 
定 词 连用 ) 什么 也 (不 ), 一 点 也 (不 ): ~ 
kalmamis 什么 也 不 剩 , 一 点 也 不 剩 @ 
( 语 ) 补 语 : belirtili 一 明确 的 直接 补 语 
belirtisiz 一 不 明确 的 直接 补 语 

nesnel s，@ ( 哲 ) 客观 的 全 物质 的 ,物体 
的 @ ‘ 语 ) 及 物 的 :~ fiiller 及 物 动词 

nesnelci ( 哲 ) I 5. 客观 主义 的 ;客观 主义 
者 的 工 座 . 客观 主义 者 

nesnelcilik, -Bi is，( 哲 ) 客观 主义 

nesnellesme is， 人 @ ( 哲 ) 由 感性 认识 到 理 


neshi / nese 


性 认识 ;物化 @ ( 心 ) 发 生 幻觉 ;想象 @ 
成 为 客观 的 

nesnellesmek (nsz) 客观 化 ,成 为 客观 

nesnellestirmek (-i) nesnelesmek 的 使 
动态 

nesnellik, -&i is. 客观 性 ;客观 态度 ;真实 
性 :bu raporun 一 i 这 个 报告 的 客观 性 

nesnesiz is. ( 语 ) 不 及 物 的 :一 fiil 不 及 物 
动词 

nesr ( 阿 ) is，( 动 ) 元 营 , 秃 连 :~i tair (天 ) 
天 唐 ( 星 ) 座 

mesren zf 用 散文 形式 ,以 散文 形式 

mesrin ( 阿 ) is.( 诗 ) 野 茧 蔽 花 , 野 玫瑰 花 

messac, -ci ( 阿 ) is.【 俗 ] 织 布 工 

Nesturi ( 阿 ) 6z.is. ve s. ( 宗 、 史 ) 翘 斯 脱 
利 派 ( 的 ), 景 教 ( 的 )( 基 督 教 的 一 个 派别 ); 
景 教徒 

nesat is. 高 兴 , 喜 悦 ,快活 ,快乐 ,愉快 ;朝气 
孝 过 , 偷 快 的 心情 

nesatlr s. 高 兴 的 ,喜悦 的 ,快乐 的 ,快活 的 ， 
开心 的 ,愉快 的 ;朝气 勃勃 的 ;欢乐 愉快 的 

nesatmend 见 nesatll 

nesatsIz s. 不 快乐 的 ,不 快活 的 ,不 愉快 的 ; 
令 人 不 快 的 ,忧愁 的 ,忧郁 的 , 愁 闷 的 , 问 网 
不 乐 的 

nesats1zlik，, -ZI is， 不 高 兴 , 不 快活 ,心情 
不 好 ;忧郁 ,忧愁 , 问 问 不 乐 

nese ( 阿 ) is。 全 高 兴 , 喜 悦 ,快乐 ;愉快 , 愉 
快 的 心 情 : Aygiil'iin nesesinden 
sinavinin iyi gectigi hemen anlasiliyor. 
一 看 阿 伊 居 尔 的 高 兴 样 子 , ,就 知道 这 次 考 
试 她 考 得 很 好 。Zaferin biittin nesesi bu 
ihtiyarda idi.， 胜利 的 全 部 喜悦 都 反映 在 这 
位 老人 身上 。Nesesinde had yoktu, 
payan yoktu， 他 无 限 喜悦 。Nesesi ye- 
rinde 她 很 快乐 。 @ 微 醉 , 稍 有 醉 意 和 @@ 复 
活 ,复生 ~i saniye ( 宗 ) (在 最 后 审判 时 ) 
死人 复活 ~i ula& 《 宗 〉 圣 灵 降 临 (-in) 
一 si bozulmak 情绪 不 好 : Nesesi bozu- 
luyor. 他 的 情绪 不 好 。(-in) 一 Si gelmek 
高 兴 , 喜 悦 ,快乐 ;愉快 : Nesesi gelmege 
basladi. 他 的 情绪 提起 来 了 。(-in) 一 si 
kacmak 没有 情绪 , Nesesi kactL 他 没有 
情绪 。Yine geldi，drdtr cjkardi，gitti; 
nesemiz kacti, 她 又 来 了 , 明 刀 了 一 阵子 走 
了 ,我 的 兴致 全 没 了 。(-in) ~si sinmek 
没 情绪 ,不 高 兴 : Nesesi sbndii， 他 不 高 兴 


neselendirmek / met 


了 。(-in) ~sini bulmak 高 兴 , 喜 悦 , 快 
乐 ;愉快 (-in) ~sini kacmrmak 使 不 愉快 、 
使 不 高 兴 , 扫 兴 

neselendirmek (-i) @ neselenmek 的 使 
动态 @ 使 微 醉 ,使 稍 有 醉 意 

neselenis is. 高 兴 , 喜 悦 ; 快 乐 ,愉快 ,愉快 
的 心情 

neselenmek (-e，-dex) 高 兴起 来 ,快乐 起 
来 ,开心 起 来 ,快活 起 来 ;活跃 起 来 ,热闹 起 
来 :Gittigimiz piknikte cok neselendik. 
我 们 野餐 十 分 愉快 。 

neseli s，。 @ 高 兴 的 ,喜悦 的 , (非常 ) 愉 快 
的 ,快乐 的 ,开心 的 ,快活 的 ,开朗 的 , 令 人 高 
兴 的; Tatilde deniz kryrsmda neseli 
giinler gecirdim. 假期 里 我 在 海边 度 过 令 
人 高 兴 的 日 子 。Bu giin ne kadar iyi, ne 
kadar neseli oldugumu gariiyor musu 
nuz? 您 要 知道 ,我 今天 是 多 么 高 兴 吗 ? 人 @ 
醉 醒 靖 的 , 积 束 欲 仙 的 09~ ~ 高 兴 地 ,愉快 
地 ,快乐 地 

nesesiz s. 不 高 兴 的 ,不 恰 快 的 ,不 快乐 的 ; 
不 快活 的 , 令 人 不 快 的 ;忧愁 的 ,忧郁 的 ,网 
闯 不 乐 的 :~ bir insan 一 个 闷闷不乐 的 人 
一 bir digiin 一 次 不 热闹 的 婚礼 Sekiz 
saattir trendeyim, Tren bos ve nesesiz, 
icim sikiliyor. 我 已 经 坐 了 8 小 时 的 火车 ， 
车 上 空空 荡 荡 , 死 气 沉沉 , 问 死 我 了 。 

meSesizlik ，- 阁 | i， 人 忧郁 , 忧愁; 烦闷 ,心情 
不 痛快 , 不 愉快 ， Bugiin sizde bir 
nesesizlik var. 今天 你 心里 不 痛快 。 

neset ( 阿 ) 站 . 出 现 ;发 生 , 产 生 ;兴起 ,诞生 
0C-den) ~ etmek 发生, 产生 ;出 现 :fa- 
kirlikten 一 eden sorunlar 由 于 贫穷 产生 
的 问题 Bu imtizacsizhik neden neset et- 
ti? 为 什么 出 现 了 不 一 致 ? @ 成 为 毕业 生 : 
dariilftinundan 一 etmek 成 为 大 学 毕业 
生 : 

nesetli s， 毕 业 的 ; 毕业 生 : 1990 yHi 
nesetlilerindendir. 他 是 1990 年 的 毕业 
生 。 

neside [nesi'de] ( 阿 ) 好 @( 已 成 为 成 语 
的 ) 有 名 的 两 行 诗 或 四 行 诗 @ 诗 ,诗歌 
@@ 歌 ,歌曲 ~i hap ( 诗 》 摇篮 曲 0(-e) 
一 ler diizmek (为 了 祝贺 …) 作 诗 ~ler 
一 si @ ( 宗 ) 雅 歌 ( 旧 约 中 的 歌集 ) @ 伟 大 
作品 ,无 上 杰作 

nesir, -sri ( 阿 ) 地。 @ 传 播 ,散布 ;散发 ; 扩 
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散 ， 扩 展 : bacalarda zehirli gazlan 
ortali&a 一 i 烟 向 里 出 来 有 毒气 体 向 四 周 
扩散 @ 出 版 发行 ;公布 ,刊登 : ~ hakki 
出 版 权 ~ mukavelesi 出 版 合同 ~ tarihi 
出 版 日 期 Bu kanun nesir tarihinden 
itibaren mer'idir. 此 法 律 从 颁布 之 日 起 生 
效 。 @ ( 宗 ) 死人 复活 

nesredilmek (nsz) nesretmek 被 动态 

nesren [ne'sren] zf. 通过 (在 报纸 等 上 ) 发 
表 ( 刊 登 ) 

nesretmek (-i) @ 散 发 ,散布 ;传播 :koku 
一 散发 气味 bu cicegin nesrettigi koku 
这 种 花 散发 的 芬芳 。@ 出 版 ,发 行 ;发 表 ; 颁 
布 :dergi 一 发 行 杂志 @ (无 ) 转播 ,播送 

nesriyat ( 阿 ) c.is， 加 出 版 事业 @ 出 版 
物 @ (无 ) 转播 ,广播 0 一 ta bulunmak 
散布 谣言 

nesrolmak (nsz) 出 版 ,发 表 , 发 行 ;被 刊 
登 , 被 刊载 

nesrolunmak 见 nesredilmek 

nester ( 波 ) js. 《 医 》 柳 叶 刀 ,( 双 ) 刃 刀 , 刺 
血 针 

nesterlemek (-i) @@ 用 小 刀 切 ( 割 ), 用 手 
术 刀 割 开 ( 剂 开 ) @[ 转 ] 触 及 (痛处 ) , 触 痛 

nesve 见 nese 

nesvegah is. 娱乐 场所 

nesvet 见 nese 

nesviinema [nelsviinema] ( 阿 ) is. 长 , 生 
长 ;发 展 9~ bulmak 长 ,生长 ;得 到 发 展 ， 
发 展 , 增 强 ;长 叶 , 出 芽 

net (法 ) 5。 @ 清 楚 的 ,清晰 的 ,分 明 的 ,明晰 
的 ; 容易 辨认 的 : Ninem gozliginii 
takinca cevresini daha net g6riiyor. 我 
祖母 一 戴 上 眼镜 ,就 能 更 清楚 地 看 到 周围 的 
一 切 。 Televizyon onariinca sesi net 
duyulmaya basladi. 电视 机 一 修好 ,声音 
就 听 得 清楚 了 。 @ 明 确 的 , 毫 不 含糊 的 ; 直 
截 了 当 的 :~ pozisyon almak 采取 明确 的 
立场 全 净 的 , 纯 的 ; 净 剩 的 , 净 余 的 ; 实 得 
的 :~ gelir 纯 收入 ~ fiyat 净 价 一 kir 纯 
利润 Bu zeytinyaB! net bes kilodur. 这 
橄榄 油 净重 5 公斤 ，Agabeyimin aylik 
net kazancl iki bin dolardir. 我 哥哥 每 月 
净 挣 两 千 美元 。Yirmi milyon net 
veriyorlardi, vergi， sigorta ciktiktan 
sonra， 除 去 税 钱 和 保险 费 , 他 们 净 给 两 千 
万 (里 拉 )。Bir giysinin net fiyati iki bin 
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yuandir, 这 件 衣服 的 净 价 是 两 千 元 。 

netaic, -ci c. is. 成 果 , 效 果 

netameli [neta:meli] s. @Q@ 有 危险 的 , 冒 
险 的 ;不 安全 的 ,危险 的 : Orasl，netameli 
bir yerdir, kim gecerse ayagl kayar. 那 
是 危险 的 地 方 , 无 论 谁 走 到 那里 ,都 要 滑 倒 。 
O netameli bir adamdir, pek yaklasma. 
他 是 个 危险 人 物 , 你 不 要 太 接 近 他 。 全 不 
幸 的 ,倒霉 的 ;一 cocuk 不 幸 的 孩子 ~ bir 
araba 常常 出 车 祸 的 车 于 @@ 不 好 发 音 的 ， 
难于 发 音 的 ( 词 ) 

netamesiz s. 安全 的 ,没有 危险 的 ;不 会 得 
罪人 的 ,无 恶意 的 ,不 伤 人 的 

netekim 见 nitekim 

netice ( 阿 ) is, 结果 ,结局 ;成 果 , 效 果 ; 结 
论 , 结 语 ; 后 果 ; ciddi ~ler dogurmak 产 
生 严重 后 果 felaketli 一 极 有 害 的 后 果 , 惨 
痛 的 后 果 iyi 一 ler elde etmek 获得 很 好 
的 效果 ,得 到 很 好 的 结果 kati 一 almak 
获得 决定 性 的 成 果 meydan muharebe- 
sinin 一 si 会 战 的 结局 miispet 一 almak 
获得 很 好 的 结果 , 取得 积极 的 成 果 
tatminkar bir 一 ye baglanmak 结束 得 很 
好 ,有 良好 的 结果 ~ ctkarmak 做 结论 ， 
做 出 结论 ~ ckmak 出 结果 ,出 结论 :bun- 
dan su ~ cikar ki 由 此 可 得 出 这 样 的 结 
论 O isten bir netice Silkmadi 这 事 不 了 
了 之 。~ olarak 结果 (是 ); 由 于 上 述 原因 ， 
鉴于 上 述 原因 ;因此 ,因而 : bunun 一 si 
olarak 作为 此 事 的 结果 ~ vermek 有 成 
效 ,出 成 果 ; 完 成 ,结束 ~ itibariyle 结果 ， 
最 后 ,终于 ;从 结果 来 看 一 de 结果 (是 ), 归 
根 到 底 ( 是 ) 一 i kelim 简 而 言 之 ,简单 地 
说 ;最 后 ,作为 结尾 ~lere sebebiyet ver- 
mek 是 产生 … 结 局 的 原因 ,导致 ,引起 一 ye 
varmak 〇 获得 成 果 , 获 得 成 效 @ 得 出 结论 

neticebahs ( 阿 ) s. 完成 的 ,完整 的 ,完善 
的 ,完全 的 

meticelendirihmek (nsz) neticelendir- 
mek 的 被 动态 

neticelendirmek (-i) neticelenmek 的 使 
动态 :Calismasini neticelendirdi. 他 完成 
了 自己 的 工作 。 

neticelenis is. neticelenmek 的 动 名 词 

neticelenmek (nsz) 结束 ,完成 ;解决 , 终 
结 :Bu mesele daha neticelenmedi. 这 个 
问题 还 没有 结论 。 





netaic / nevazis 


neticeli s. 有 结果 的 ,有 成 效 的 ;分 出 胜 负 
的 ,决定 胜 负 的 ;最 终 的 ,结局 的 

neticesiz s. @ 无 结果 的 ,无 效果 的 ,徒劳 
无 益 的 :~ bir riiya 无 法 实现 的 梦想 @ 
无 法 补救 的 ,无 出 路 的 ;无 穷 的 ,无 止境 的 
一 birakmak (或 kalmak) 毫 无 结果 ,徒劳 
无 益 : Biitiin tesebbiisleri neticesiz 
kaldi. 他 们 的 全 部 尝试 都 毫 无 结果 。 一 
krlmak 破坏 ,毁坏 ;更 平 ,铲除 

neticesizlik, -&i is. @ 无 结果 ,无 成 效 ， 
无 效果 @@ 毫 无 出 路 ,无 法 补救 ;无 穷 ,无 止 
境 

neticeten [neti:lceden] ( 阿 ) zf. 作为 成 
果 , 作 为 成 效 , 当 作 结 果 

netlik, -Bi is。 全 干净 ,清洁 ,整洁 @ 
《 摄 》 清晰 度 9~ ayart 调 焦距 

Neuchatel 0z. is, 纳 沙 泰 尔 (瑞士 ) 

neutrion is.《〈 理 》 中 微 子 

neutron 见 nbtron 

mneuzibillah [neu:zubillah] ( 阿 ) is. ( 古 
兰 经 诗 的 首 句 ) 真 主 保佑 ,真主 救 救 我 们 吧 ! 

nev- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 "新 的 ,新 出 现 
的 ,新 产生 的 ; 鲜 的 ,新 鲜 的 "意思 , 如: 
nevbahar 新 春 

neva [neva;] i，@@ ( 乐 ) 调子 ,曲调 ,旋律 
@ ‘ 乐 ) 古老 木 卡 姆 的 名 称 和 @@ 富 足 ,平安 ， 
富足 平安 , 顺 遂 

Neva 0z.is. 涅 瓦 ( 河 )( 俄 罗斯 

navadir 5. is.，@ 军 见 的 东西 ,稀世 之 宝 ; 
珍奇 的 物品 ,稀有 的 珍品 , 珍 玩 @ 奇 闻 , 软 
事 

nevahi c.is. 区 ,民族 区 ;地 区 ,地 方 

nevakIs ( 阿 ) C. is. 缺点 ,缺陷 ,毛病 ,短处 
0(-i) ~ ikmal etmek 改 掉 缺点 , 改 掉 毛 病 

nevale [neva:le] ( 阿 ) is. 食物 ,食品 ;饮食 ， 
饮料 0 一 (yi) diizmek 摆 卓 子 准备 开饭 

nevalecin olmak 尝 一 尝 , 尝 一 尝 味 道 ; 吃 
一 点 , 吃 点 东西 

mev”an zf. 按 类 , 按 品 种 ;根据 质量 

-nevaz 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 抚 爱 的 , 爱 
抚 的 ,亲热 的 ”, 如 :mihmannevaz 好 客 的 ， 
舱 勤 的 ,慷慨 好 客 的 

nevazil [neva:zil] ( 阿 ) is. 受 寒 ,着 凉 ; 伤 
风 , 感 冒 0 ~ olmak 患 感冒 ;Sabah er- 
kenden ayaza cikarsan nevazil olursun. 
严寒 天 气 清晨 外 出 容易 感冒 。 

nevazis is. 爱抚 , 抚 爱 ; 息 勤 客气, 有礼 狐 


nevaziskAr / nezahet 


0(-e) ~ etmek 股 勤 地 对 待 ,客气 地 对 待 

mevaziskar s. 亲昵 的 ,亲热 的 ,亲切 的 ; 温 
和 柔 的 ,温存 的 ; 筑 惑 的 ,客气 的 ,盛情 的 

nevaziskhrane 5s. ve zf. 热心 助人 的 , 盛 
情 的 ,客气 的 ;亲热 的 ,亲切 的 ;温柔 的 

nevbahar is. 春天 ,春季 

nevbet ( 阿 ) is， @ 次 序 ,顺序 ;序列 ;排队 
的 次 序 ;班次 @[【 俗 ) 军 乐 

neve is, (地 ) 雪 冰 ,万 年 雪 , 粒 雪 

meveser is.( 乐 ) 古老 木 卡 姆 的 名 称 

nevha is. ( 因 丧 事 .不 幸 等 而 ) 峰 , 痛 冉 ; 衣 
悼 , 翡 悼 (死者 ) 9 一 etmek 哭诉 

nevhager is. (民间 丧礼 中 ) 受 扁 哭 灵 的 人 ; 
身 灵 的 人 

nevheves 5s， OQ 重新 动手 做 … 事 的 ,重新 开 
始 做 … 的 、@ 常 常 变换 自己 工作 的 ;变化 无 
常 的 ;轻率 的 , 轻 化 的 ,轻浮 的 

nevheveslik, -&i is. 不 固定 ,变化 无 常 ; 轻 
率 , 轻 浮 

nevi, -vi( 阿 ) is，@O 种 ,类 ,种 类 ;类 别 ;类 
型 ;形式 ; bir ~ 一 种 , 像 一 种 bu 一 te 
maslar 这 类 的 接触 her 一 mallarda 
tenzilait 所 有 物品 都 打折 Bu nevi inci 
g6rmedim, 我 还 没有 见 过 这 种 珍珠 。 @ 
等 ,级 0~ beser 人 类 ~ cinsine mahsus， 
一 Sahsma miinhasrr 独一无二 的 品种 , 惟 
一 的 品种 ;特有 的 品种 ~ 一 @ 各 种 各 样 
的 ,各 式 各 样 的 @@ 按 种 类 , 按 品 种 ; 按 类 别 
Esya nevi nevi ayrllmirs。 东西 按 种 类 分 
开 了 。 

nev’i ( 阿 ) s，@ 种 类 的 ,种 的 @ 特 殊 的 ， 
特别 的 ,特有 的 ,独特 的 四 优质 的 ,优等 的 

nevim, -vmi ( 阿 ) is， @@ 睡 ,睡眠 :Nevim 
galebe etti， 他 睡 着 了 。 人 @@ 梦 ,梦境 

nevir,， -vri is. 【 方 ] 脸 色 9(-in) ~i 
dinmek (情绪 .心情 ) 变 坏 , 变 忧郁 ; 变 成 易 
动 怒 的 :Nevrim d6ndii. 我 大 惊 失色 。 

nevmi ( 阿 ) s, 有 关 睡 眠 的 ,睡眠 的 

nevmidane s. ve zf. 没有 希望 的 ,无 指望 
的 ,不 可 救 药 的 ;绝望 的 ,失望 的 

nevmidi is. 没有 希望 ,无 指望 ;绝望 ,悲观 
失望 

nevmit [nevmi:t] ( 波 ) s. 失去 希望 的 , 绝 
望 的 ;没有 希望 ,无 指望 的 ;悲观 失望 的 0 一 
olmak 绝望 ,失掉 一 切 希 望 ,感到 无 户 

nevralji (法 ) is.( 医 ) 神经 痛 

nevraljik (法 ) 5. 〈( 医 》 神 经痛 的 : 一 
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agrllar 神经 痛 

nevrasteni is. ( 医 ) 神经 误 弱 

nevrastenik, -Bi is. ( 医 ) 神经 衰弱 ( 患 ) 者 

nevresim ( 波 - 阿 ) is. 袋 状 的 被 套 

nevroloji (法 ) is.( 医 ) 神经 学 

nevropat is. 神经 病 患 者 

nevroz (法 ) is. 神经 机 能 病 ,神经 官能 症 

nevruz [nevru:z] ( 波 ) is. 人 伊朗 阴历 元 
且 ( 公 元 3 月 21 日) @ 伊 朗 阴 历 春 节 

nevruziye is. (伊朗 新 年 时 制作 的 ) 水 果 软 
楼 

nevruzotu, -nu ( 植 ) 柳 穿 鱼 (L，vulga- 
ris) 

Nevsehir 6z. is, 内 夫 谢 希 尔 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

mevton ( 英 ) is.〈 理 ) 牛顿 ( 力 的 单位 ? 

Nevyork 6z. is. 纽约 (美国 ) 

nevzat [nevza:t] ( 波 ) is. 新 生 的 孩子 ,新 
生 儿 , 婴 儿 

Newcastle 6z.is. 纽卡斯尔 (英国 、 澳 大 利 
亚 ) 

New Orleans 6z.is. 新 奥尔良 (美国 ) 

New York 6z. is. 纽约 (美国 ):; New 
York'ta endiistri ile ticaret ¢ok 
canlidir, 纽约 的 工商 业 十 分 发 达 。 

ney ( 波 ) i， @ ( 乐 ; 奈 伊 笛 (中 亚细亚 一 种 
民间 管乐器 ), 芦 笛 ; 笛 子 @ ( 植 ) 芦苇 , 莞 

neyce ( 波 ) i， @@【 旧 ] 小 奈 伊 笛 , 小 芦 笛 
@ 织 布 工人 用 的 小 刊 片 ~ Salmak (或 
iiflemek) 吹 币 子 

neye zf. 见 niye 

ney 记 , -yli ( 阿 ) is. 获得 所 期 望 的 东西 ;得 
到 满足 

neylemek (-i) 做 什么 ,干什么 :Neyleyim? 
我 该 做 什么 昵 ? 

neyse [nelyse] bag. (表示 勉强 同意 ) 好 吧 ! 
行 ! 成 ! 只 好 如 此 ! 就 这 样 吧 : Ne ise， 
bari bundan sonra 6yle yapmayIin。 好 ， 
算 啦 ,以 后 可 不 要 这 样 黎 了 ! 

neyzen, nayzen ( 波 ) is. 吹 笛 子 的 人 , 币 
子 演奏 者 9~ bakaslr 斜视 的 , 斜 看 的 

nezafet [neza:fet] ( 阿 ) is. 清洁 ,整洁 , 干 
净 

nezahet [neza:het] ( 阿 ) is. 干净 ,清洁 , 整 
洁 : 纯 洁 ,道德 高 超 : Miinakasa esnasinda 
lisan nezahetine riayet etmek lazimdir, 


在 辩论 时 要 用 纯洁 的 语言 。 
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nezaket [neza:ket] ( 波 ) is.， @ 礼 貌 , 客 
气 , 谦 蕉 ;有 分 寸 , 知 轻重 : 一 deyimler 客 
套话 ~ miicadelesi 礼仪 比赛 Ben bu 
kiza bir tiirli nezaket 6gretemedim。 我 
怎么 也 教 不 会 这 个 女孩 子 讲 礼貌 。 Neza- 
ket toplumsal kurallarm en gerekli 
olanlarindandir. 礼 绥 是 社会 准则 中 最 必 
不 可 少 的 部 分 。 @@ 优 雅 ,优美 ,雅致 ,精美 ， 
精致 @ 教 育 ,教养 ;修养 , 养 成 @ 意 义 ， 
重要 性 ;vaziyetin 一 i 位 置 的 重要 性 ~ 
dairesinde 客气 地 ,有 礼 摇 地 ~ icabi 客气 
地 ,礼貌 地 ~ kaideleri 规矩 ,礼仪 规则 
(-e) ~ gistermek 举止 有 礼貌 ~ sekli 
( 语 〉 尊称 形式 ~le 有 礼貌 地 , 客气 地 : 
EEer kendisine nezaketle muamele et 
seydiniz. 如 果 您 礼 台 地 对 待 他 就 好 了 。 一 
olsun (或 diye) 出 于 礼貌 ,为 了 礼节 一 
kesbetmek 具有 微妙 的 性 质 ( 指 事情 \ 问 
题 ); Meselenin nezaketi vardir; miiza- 
keresi esnasinda bilhassa basiretkar da- 
vranmaniz icap eder. 事情 很 微妙 :特别 是 
在 讨论 它 的 时 候 ,你 要 有 预见 性 。 一 ziy- 
aretinde bulunmak 进行 礼节 性 拜访 

nezaketen [neza:iketen] ( 阿 ) zf. 客气 
地 ,有 礼貌 地 , 谦 医 地 ,出 于 礼貌 ; Neza- 
keten bu mevzuda onun da fikrini 
alalm， 出 于 礼貌 我 们 在 这 个 问题 上 就 采 
纳 他 的 意见 吧 。 

nezaketli s。 @ 有 礼貌 的 ,客气 的 , 谦 共 的; 
对 人 很 和 欧 可 亲 的 ;有 分 寸 的 , 知 轻重 的 :一 
bir zat 待人 和 气 的 人 一 bir zorlayisla 施 
加 轻微 的 压力 @@ 优 美的 ,优雅 的 ,雅致 的 : 
精美 的 ,精致 的 ,精细 的 

nezaketlilik, -Bi is. 礼 久 , 客 气 , 谦 藉 ; 和 
气 , 精 美 ,精致 

nezaketsiz I s. 没有 礼 狐 的 ,不 客气 的 ， 
不 礼 摇 的 ;不 知 深浅 的 ,不 知 分 寸 的 ,不 够 策 
略 的 ;粗鲁 的 ,不 文明 的 开国 . 说 话 或 举止 
粗鲁 的 人 ,粗暴 无 理 的 人 

nezaketsizce s. ve zf. 粗鲁 地 ,无 礼 地 ,不 
知 轻重 地 

nezaketsizlik, -Bi is. 没 礼貌 ,不 礼貌 ; 没 
有 分 寸 ; 失 礼 ,粗鲁 0 一 etmek 没 礼貌, 不 
礼 狐 ;没有 分 寸 ;失礼 ,粗鲁 : Nezaketsizlik 
etmekten korktu, giiliimsedi ve sabrimnr 
topladr 他 生怕 显得 失礼 ,只 得 强 作 欢 颜 ， 
竭力 忍耐 。 


nezaret [neza:ret] ( 阿 ) 这 @ 监 督 ,监视 ， 
监察 ;照料 ,照看 ,照顾 ;看 管 @[ 刘 ] 外 和 狐 ， 
样子 ,式样 :Bu evin giizel nezareti var. 
这 房子 的 式样 很 漂亮 。 @[【 旧 ] (政府 ) 部 
门 ,部 :Dahiliye 一 1 内 务 部 Maarif 一 i 教 
育 部 0~ altmda 在 … 人 监督 下 ,在 … 人 监 
视 下 ,在 … 人 看 管 下 :hekimin 一 i altinda 
在 医生 看 护 下 (-i) ~ altina almak ( 受 警 
察 的 ) 监视 , 拘留 ,对 … 人 进行 监视 ~ 
altmda bulunmak 被 监视 ~ altmda bu- 
lundurmak 监视 ,监督 (-e) ~ etmek 监 
督 ,监察 ,监视 :ateskese 一 etmek 监督 停 
火 iscilere 一 etmek 监督 工人 工作 

nezarethane [neza:retha:ne]( 阿 - 波 ) is. 
拘留 所 ;看 守 所 

nezaretsiz s. 无 人 监督 的 ,无 人 监视 的 ,不 
受 监督 的 ;无 人 照管 的 

nezd 见 nezt 

nezdik, -Bi s. 近 的 ;附近 的 ; 快 到 的 ,将 临 
的 0~ olmak 走 近 , 走 到 跟前 ,接近 ,靠近 

nezetmek (-i) 夺 去 ,剥夺 , 禄 夺 ; 使 失去 ,使 
没有 : Bu hakki benden nezedemezsiniz. 
你 不 能 剥夺 我 这 种 权利 。 

nezfi s. 出 血 的 ,流血 的 , 溢 血 的 

nezh ( 阿 ) is.，@ 纯 洁 , 清 白 ,道德 高 尚 @ 
高 尚 ,光明 正大 ,诚实 ,正直 

mezif' ， -zfi ( 阿 ) is. ( 医 ) 出 血 , 流 血 , 溢 血 

nezif*( 阿 ) 3. 因 失血 过 多 而 虚弱 的 

nezih [nezi:h] ( 阿 ) is.， 人 @ 有 道德 的 ,道德 
高 尚 的 ;清白 的 ,纯洁 的 :~ bir genc 道德 
高 尚 的 青年 、@ 天 真 无 邪 的 ,纯洁 无 瑕 的 
人 @ 清 白 的 ,正派 的 ;正直 的 

nezir, -zri ( 阿 ) is. 诺言 , 约 言 ,允诺 ,许诺 
0~ etmek 许诺 ,答应 ,允诺 

nezle ( 阿 ) is，@ 伤 风 ,感冒 , 流 清 鼻涕 :ba- 
har (或 saman) ~si 枯草 热 , 花 粉 热 Ne- 
zle bulasict bir hastaliktrr， 感冒 是 一 种 
传染 病 。 Nezlem var， 我 感冒 了 。 @ 流 
(鼻涕 ) 0 一 olmak 得 伤风 ,得 感冒 :Nezle 
oldum. 我 感冒 了 。~yi gecirmek 传染 感 
冒 :Nezleyi bana gecirdi， 他 把 感冒 传染 
给 了 我 。 

nezleli s. 感冒 的 ,伤风 的 

nezle otu is. 见 pirekapan 

nezretmek (-i，-e) 答应 ,许诺 ;许愿 ,发 
哲 , 起 扳 

nezt, -zdi is.，@( 在 )… 旁 边 ,( 在 )… 附 近 ， 


nikris / nigaris 


(在 )… 身 边 , (在 )… 跟 前 :~imde 在 我 身 
旁 ~indeki sefir 派驻 的 大 使 @ 
(-e) (向 )… 地 方 ,( 往 里 面 ,( 朝 )… 方 
向 : Ailesi nezdine d6niiyor， 他 回 家 。 
Onlar Birlesmis Milletler Teskilatr nez- 
dine bir miimessil g6nderdiler， 他们 向 
联合 国 派 遗 了 一 位 代表 。 @( 按 照 )… 的 看 
法 ,( 根 据 )… 的 观点 ; Onun nezdinde bu 
meselenin hic krymeti yoktur. 按照 他 的 
看 法 这 个 问题 一 点 意思 也 没有 。 

nikris ( 阿 ) is,《 医 ) ( 足 ) 痛 风 9 ~e 
喇 ramak 患 ( 足 ) 痛 风 

nisap, -br is，@ (开会 的 ) 法 定 人 数 :ek- 
seriyet ~1 法 定 人 数 ,法 定 多 数 @ ( 史 》 
( 古 罗 马 为 确定 税额 而 定期 进行 的 ) 公 民 财 
产 估 价 0 一 im bulmak (表决 时 ) 获 得 法 定 
人 数 

nisfen ( 阿 ) zf. 一半 

nisfet ( 阿 ) is. 公正 (性 ) ,公平 ,公道 ;正义 
(性 ) ;~ ve merhamet dilemek 要 求 公正 
和 仁 珑 

nisfrlleyl ( 阿 ) is.【 俗 午夜 ,子夜 

nisfmnehar [nil'sfinneha:r] ( 阿 ) is. © 
须 午 ,正午 ,中 午 @ 《地 ) 子午 线 , 经 线 

nrsfiye ( 阿 ) is.〈 乐 ) 一 种 灰 伊 笛 

nisfiyet ( 阿 ) is. 分 为 两 半 ; 不 同 的 成 分 各 
半 , 不 同 的 两 半 O@~ ~ iizere 两 半 , 各 半 

misIf, -sfr ( 阿 ) 证 . 半 , 一 半 :~ daire 半圆 
( 形 ) ~ innehar dairesi 子午 圈 一 kutur 
半径 ~ kiire 半球 , 半 个 球 ~ saha 半 个 
( 足 ) 球 场 ~ takim ( 军 ) 半 个 排 Borcu- 
nun nisfml verdi, 他 还 了 一 半 债 务 。 9 一 
innehar D 昨 午 ,正午 ,中 午 @ 子 午 线 ,经 
线 

nisadIr ( 波 ) is. (化) 握 化 氨 ,大 砂 

nisadIr kaymaB1 is. (化 ) 碳酸 铁 

nsadirruhu, -nu is. (化 ) 氨水 

Ni 化 ) 镍 (Nikel) 的 符号 

niam ¢.is. 见 mimet 

Niamey 6z.is. 尼 亚 美 (尼日尔 ) 

Nice 6z. is. 尼斯 (法 国 ) 

nice [nilce] s. ve zf，@ 多 少 ,几何 ,若干 : 
Nice olur? 多 少 可 以 ? @ 怎 样 ; 如何: 
Bugiin nicesin? 你 近况 如 何 ? 和 @ 很 多 , 相 
当 多 ,特别 多 : Nice kitaplar okudu! 他 读 
了 多 少 书 啊 ! Nice kasifler kutup yolun- 
da telef oldu! 有 多 少 探险 者 死 在 了 去 极地 
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的 路 上 ! Olimpus Dagmm tepesindeki 
bu ates iizerine nice efsaneler 
s6ylenmis. 关于 奥 林 匹 斯 山上 的 这 堆 圣 火 
有 许多 传说 。 @ 很 久 ( 的 ), 很 长 时 间 
(的 ):Allah nice yrllara yetistirsin! 真主 
恩赐 长 命 百 岁 ! Nice yillardan beri an- 
nemi g6remedim. 我 已 有 好 多 年 未 能 见 到 
母亲 了 。0~ kimseler 四 许多 人 回 这 么 多 
的 人 啊 ! 一 ~ 很 多 很 多 :Nice nice yillar 
dileriz. 我 们 祝 您 万 寿 无 疆 ! 

nicel s. 数量 的 :一 analiz《 化 ) 定量 分 析 

niceleme is. ( 俊 ) 量化 

nicelemek (-i) @ (还 ) 使 量化 

niceleyici @ (还 ) 量词 

nicelik, -Bi is， 人 @ 量 , 数 ,数量 ,数目 :一 
zarfi ( 语 〉 数量 副词 Bir seyin nice- 
liginden cok, niteligine Snem vermeli. 
要 把 产品 的 质量 看 得 比 其 数量 更 重要 。 

nicin [ ni'cin] zf. 为 什么 ,为 何 : Nicin 
aglryorsun? 你 为 什么 避 ?2 Nicin 
yemegini yemedin? 你 为 何不 把 饭 吃 了 ? 

nida [nida] ( 阿 ) is.。 四 呼唤 ,呼叫 ;呼喊 ， 
叫 晟 ;号 召 @@( 语 ) 感叹 词 :一 edati 感叹 
词 ~ hali ( 语 ) 呼 格 ~ iSareti《 语 》 感 叹 
号 0~ etmek 召唤 ,号 召 

nifak [nifa:k] ( 阿 ) is, 不 一 致 ,不 协调 ,不 
和 了 睦 ;争执 ,纷争 ,纠纷 ;内 争 , 内 讶 :一 to- 
humu 不 和 之 因 ,纷争 的 起 因 Aralarrma 
nifak diistd， 他 们 的 关系 破裂 了 。0 ~ 
sokmak 使 关系 恶化 :Biilent ile haminne- 
sinin arasina derin bir nifak sokmustu. 
比 伦 特 和 他 的 祖母 发 生 了 争执 。~ tohu- 
mu ekmek, 一 tohumlar; sacmak 播 下 不 
和 的 种 子 , 进 行 挑拨 离间 

mifakcI s. ve is. 制造 纠纷 的 ,制造 纷争 的 ， 
挑拨 离间 的 

nifas ( 阿 ) is. 产后 期 ,月 子 ;( 妇 女 的 ) 产 后 
身体 状况 

nifasi s. 产后 期 的 ,月 子 的 

nigah is. 视线 ,目光 ;眼色 ,眼神 ;一 管 , 扫 视 

nigahban is. ve s. 守卫 者 (的 ), 看 守 人 
(的 ); 维 护 者 (的 ) ,保护 者 (的 ) ;警卫 员 ( 的 ) 

migah cobanaldatan is. ( 动 ) 夜 萤 , 蚊 母 
鸟 

migar is，@ 画 ,绘画 ,图 画 人 @ ( 诗 ) 美女 ， 
美人 

nigaris is. 绘画 ,作画 
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Nigeria, Nijerya 6z.is. 尼日利亚 (非洲 ) 

N 庆 de 6z. is. 尼 代 (土耳其 省 ,市 ) 

-nihade 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “做 … 的 ， 
进行 … 的 ,决定 做 … 的 ”, 如 :firunihade 被 
解除 的 ,被 撤销 的 ,被 罢免 的 kademnihade 
开始 … 的 ,进入 … 的 ,到 达 … 的 

nihai s. 最 后 的 ,最 终 的 ,最 末 的 ;终极 的 :一 
bir safhaya girmek 进入 最 后 的 阶段 一 
c6ziim 最 终 解决 ,最 后 解决 ~ gaye 最 终 
目的 ~ karar 最 后 决议 ~ kademe 未 级 
一 kontrol6r 着 陆 调度 员 ~ yaklasma 最 
后 进 场 ,最 终 进 场 一 sekil 最 终 的 形势 ~ 
zafer 最 后 的 胜利 ~ zaferi elde edecek 
bir gayret 保证 最 后 胜利 的 努力 

nihal, -li is. 小 树 ; 幼 芽 , 嫩 枝 , 新 茎 

nihale [niha:le] ( 波 ) is.。 @ 托 , 垫 ;托盘 ， 
托 架 , 台 架 ,支架 @@ 地 板 

nihan s. 隐藏 着 的 ,暗藏 的 ,隐蔽 着 的 ， 
Guzden nihan oldu. 他 藏 起 来 了 。 

nihavent, -di [niha:vent] ( 波 ) 座 . 古老 木 
卡 姆 的 名 称 

nihaye 见 nihayet 

nihayet [niha:yet] I is, 完结 ,结束 , 终 
结 ; 末 尾 , 末 了 ;末端 ,尽头 ,终点 :Temmuz 
nihayetiydi，harmanlar yeni doviilmeye 
baslamist1. 7 月底 开始 打 新 谷 。Bakalim 
bu isin nihayeti ne olacak? 我 们 看 看 此 
事 将 如 何 了 结 。I zf. 最 后 ,未 了 ,终于 ; 
最 多 ,至 多 Bu is nihayet bitti， 这 工作 终 
于 结束 了 ，Ali nihayet uykudan uyandr. 
阿里 终于 睡 醒 了 。Nihayet gelebildiniz. 
终于 您 能 来 了 。Birkac defa iiniversite 
imtihanina girdikten sonra nihayet iste- 
dii okula kapagr atmist1. 他 参加 了 几 次 
高 考 ,终于 考 上 了 他 想 上 的 大 学 .0 一 bul- 
mak， 一 e ermek 结束 ,停止 ;完毕 ,完成 
用 尽 , 耗 尽 ;达到 尽头 ~ derecede 极度 , 极 
端 ,非常 ,特别 一 sonunda 最 后 ,最 终 , 终 
于 一 is ay 最 多 3 个 月 ,不 超过 3 个 月 一 
vermek 结束 ,停止 ;不 再 (做 ) ,使 终止 isine 
一 vermek 免职 ,解职 ,辞退 

nihayetlenmek (nsz) 结束 ,终极 ,停止 
完成 ,完毕 

nihayetsiz s. 无 限 的 ,无 穷 的 ,无 边 无 际 
的 ,没有 尽头 的 ,无 止境 的 : Nihayetsiz bir 
ova agartti benzimizi. 无 边 无 际 的 大 草原 
使 我 们 走 得 筋疲力尽 . 0 一 vida ( 技 ) 蜗 





Nigeria / nikahlamak 


杆 ,输送 螺旋 

nihayetsizlik, -Bi is. 无 止境 ,无 限 性 

nihayetiilemir ( 阿 ) I is. 结果 ,成 果 ; 后 
果 下 对. 结果 ,末了 ,终于 ;最 后 

nihayetiilnihaye zf. 归根 到 底 ,最 终 , 最 
后 

nihilist is, 虚无 主义 者 

nihilizm is.〈《 哲 ) 虚无 主义 

nihrir ( 阿 ) s. 英明 的 ,贤明 的 ;有 丰富 生活 
经 验 的 , 练 达 的 

nijat 见 nejat 

Nijer 6z.is. 尼日尔 (非洲 ) 

Nijerya 6z. is. 尼日利亚 (非洲 ): Nijerya 
Federal Cumhuriyeti 尼日利亚 联邦 共和 

nikah ( 阿 ) is.，@ 婚 姻 , 结 婚 ; 婚 礼 ; 订 婚 仪 
式 ,订婚 礼 ;婚约 :~ dairesi 结婚 登记 处 一 
feshi 废除 婚约 一 memuru 结婚 登记 处 工 
作 人 员 ~ sekeri 喜糖 ~ treni 婚礼 dini 
一 举行 过 宗教 仪式 的 婚姻 , 按 穆斯林 仪式 
订婚 medeni 一 不 按 宗教 仪式 的 结婚 
Ablam nikahina biitin arkadaslarini 
cagirdi. 我 姐姐 邀请 了 所 有 朋友 参加 她 的 
婚礼 。 Agabeyimle yengem nikahtan 
sonra geziye cikti, 我 的 新 婚 哥 嫂 出 去 度 
蜜月 了 。 @[【 俗 ] (男方 给 女方 的 ) 聘 金 
Kadin nikahindan vazgecmis. 女方 拒 收 
聘 金 。Nikahrm helal canrm azat! (妻子 
解除 同 丈 夫 的 婚姻 关系 时 说 的 话 ) 我 对 丈夫 
没有 任何 要 求 ! 0 一 akdetmek 结婚 ,办 理 
结婚 登记 : Diin nikihlarr akdedildi. 昨 天 
他 们 已 办 理 结婚 登记 。~ altmda 结 了 婚 
的 ,已 婚 的 ;有 妻子 的 ,有 丈夫 的 : Nikahr 
altmdadir. 她 已 结婚 。(-i) 一 altma al- 
mak 结婚 , 亡 … 人 为 妻 ~ diismek 按 法 律 
规定 结婚 ,没有 法 律 禁止 结婚 的 情况 : 
Kardes cocuklarma nikah diiser mi? 椒 
伯 兄 妹 能 结婚 吗 ? (-i) ~ etmek 订婚 一 
kiymak 给 人 … 办 理 结婚 登记 手续 一 ol- 
mak 结婚 ~ tazelemek 再 婚 一 T kacmak 
婚姻 (或 婚约 ) 被 解除 

nikahcr is. 举行 婚礼 的 人 

nikahlamak (-i, -ile) @ 给 … 人 订 亲 , 许 
配 ,使 订婚 ,给 … 人 举行 订婚 礼 ”@ 让 … 人 
结婚 ,让 … 人 亡妻 ;使 … 人 人 出嫁; 要 … 人 为 
妻 : Adam,，karist 6liince karisinm kiz 
kardesini nikahladi, 这 个 人 的 老婆 一 死 ， 


nikahlanis / nirenk 


他 就 友 了 他 的 妻 妹 为 妻 。 

nmikahlanrs is， 人 @ 结 婚 ,成 亲 四 订 亲 , 订 
婚 

nikahlanmak (nsz，- e,-le) @ 结 婚 , 成 
亲 @ 订婚: Kasimin on sekizinde 
nikahlandilar, 11 月 8 日 他 们 订 了 亲 。 

nikAhlay1s is. 使 订婚 ,给 … 人 订 亲 ,把 … 
人 许配 给 … 人 ,给 … 人 举行 订婚 礼 

nikahll I s，@ 正 式 成 婚 的 ,办 理 过 结婚 
登记 的 ,举行 过 婚礼 的 Bu Sabiha，senin 
nikihll karm mi? 这 个 名 叫 萨 比喻 的 女人 
是 你 的 合法 妻子 吗 ? @ 已 婚 的 , 结 过 婚 的 
is. 已 婚 的 男人 ,已 婚 的 妇女 ,有 夫 之 妇 

nikahlrlik, -I is. 正式 婚姻 ,合法 婚姻 

nikaAhsrz s. ve zf. 未 正式 成 婚 的 ,没有 办 
过 结婚 登记 的 ,没有 登记 过 结婚 的 : 
Nikahsiz yasiyorlar， 他 们 过 同居 生活 。 
Dudu Kar da nikahsiz oldugundan, 
babadan kalma mallarmizin iistiine 
oturdu， 卡 勒 女士 并 没有 结婚 ,她 独占 了 父 
亲 留 给 我 们 的 全 部 财产 。 

nik&hsrzhk, -Br is. 同居 , 非 婚 生活 , 非 正 
式 婚姻 

nikap', -br [nika:p ]( 阿 ) is. 面纱 

nikap’, -br is. 手套 

Nikaragua 6z. is. 尼加拉瓜 (拉丁 美洲 ): 
Nikaragua Cumhuriyeti 尼加拉瓜 共和 国 

nikbet ( 阿 ) is。 @ 不 幸 , 很 不 幸 的 事情 , 灾 
难 , 灾 害 ,倒霉 @ 不 走运 0~e 噶 ramak 
遭 祸 , 章 到 不 幸 

nikbin I s. 乐观 主义 的 ,乐观 的 下 站. 
乐观 主义 者 ,乐观 论 者 ; 抱 乐 观 态度 的 人 ， 乐 
天 派 

nikbinlik, -Bi is. 乐观 主义 ;乐观 ,乐天 0 
一 giistermek 表现 乐观 , 抱 乐观 态度 

nikel is. (化 ) 镍 (Ni :一 celigi 镍 钢 0 一 
kaplamak 镀 镍 

nikelaj is， 镀 镍 ; 争 上 的 镍 ( 层 ) 9 ~ yap- 
mak 锌 锦 

nikellemek (-i) 镀 镍 

nikelli s，@ 合 有 锦 成 分 的 , 舍 镍 的 ”@ 链 
镍 的 

nikfor is.【 俗 ] 一 种 黑色 的 无 花 果 

nikotin is, (化 烟 碱 ,尼古丁 

nikris 见 mikris 

nikriz is. 一 种 古老 木 卡 姆 的 名 称 

nil is. 靛蓝 (一 种 深蓝 色 有 机 染料 ) 
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Nil 6z.is. 尼罗河 (非洲 ) 

niliifer ( 波 ) is.〈 植 ) 睡莲 ( Nymphaca) 

niliifergiller c. is. 《〈 植 ) 睡莲 科 (Nym- 
phaeaceae) 

nim [ni:m] ( 波 ) s.【 旧 】 半 ,一 半 , 半 个 :一 
resmi 半 官 方 的 一 resmi bir ziyaret 半 官 
方 的 访问 

nim- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 半 , 半 个 "的 
意思 , 如 : nimmamul 半 制 品 , 半成品 
nimseffaf 半 透 明 的 

nimbus [nimbus] ( 拉 ) 雨 云 

nimet [nimet] ( 阿 ) is. @ 善 行 ,好 处 ; 仁 
莹 ,慈悲 ; 恩 赐 , 思 惠 ”人 @ 幸 福 ;幸运 ;福气 ， 
运气 ;福利 ,利益 dinya 一 leri 世俗 福利 ， 
尘世 的 功名 富贵 kiiltiir ve eBitim 一 leri 
文化 和 教育 福利 maddi ve manevi 一 ler 
物质 和 精神 财富 Ne biiytik nimet! 多 么 
幸福 啊 ! Ne nimet! 多 幸福 啊 ! 多 有 福气 
啊 ! @ 生 活 资料 ,生活 必需 品 ;食物 ,糊口 
之 粮 四 富裕 ,富足 :充足 ,丰富 .9 一 
bilmek 视 为 荣幸 , 视 为 光荣 ~i aysDyla 
tapmak (或 tepmek) 放弃 自己 的 幸福 

nimetsinas [nimetsina:s]( 阿 - 波 ) 5. 感 
谢 的 ,感激 的 , 感 思 的 , 知 恩 的 ;表示 感谢 的 

nimetsinaslk, -&1 is, 感谢 ,感激 ,谢意 ， 
谢 忱 

nimresmi s. 半 官 方 的 : ~ gazete 半 官 方 
报纸 

nine is，@ 祖 母 ,奶奶 ;外 祖母 ,外 婆 ,姥姥 : 
hanim (或 kadin) 一 祖母 ,奶奶 ,外 婆 @ 
【 俗 ] 老 太太 ,老大 娘 , 老 姬 , 老 娼 

ninni [nilnni] 办 @@ 播 篮 曲 ,催眠 曲 , Nin- 
ni sesini heniiz koridorda iken duydum. 
我 还 在 走廊 里 时 就 听见 她 哄 孩 子 睡觉 的 声 
音 。 @ ( 乐 ) 摇篮 曲 , Chopin in 一 si 肖 
邦 摇篮 曲 Sizin ahenginiz benim icin nin- 
ni yerine gecti, derhal uyudum, 您 的 乐 
曲 对 我 来 说 就 是 摇篮 曲 ,我 一 听 就 睡 着 了 。 
0~ soyleyerek uyutmak ( 唱 着 . 摇 着 ) 哄 
《孩子 ?睡觉 

ninnilenmek (msz) (小 孩 ) 被 拍 着 哄 着 人 
睡 :Deniz aksam yelleriyle ninnilenir gi- 
bi. 大海 被 晚 风 拍 哄 着 人 睡 。 

nipel (法 ) is.〈 技 ) 连接 套 ,螺纹 接 套 

nirengi ( 波 ) is. 〈 测 》 三 角 测 量 (法 ), 三 角 
测量 术 ; 三 角 测量 学 :~ noktast 界 标 

nirenk, - 交 i is.， 人 @ 诡 计 , 奸 计 ;花招 ,手腕 ; 
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计谋 ; 犹 独 的 办 法 (行为 ); 欺 骗 , 骗 局 四 巫 
术 , 妖 术 , 魔 法 @ 草 图 , 画 稿 ,草稿 ;素描 ， 
速写 

nirvana is. ( 宗 ) 涅 加 ,圆寂 

Nis 6z. is. 尼 什 (南斯拉夫 ) 

nisa 座 . 妇女 ,女人 ,女性 

nisaif [nisa:i] s. 人 @ 妇 女 的 ,女子 的 , 女 用 
的 ;一 hastalik 妇科 病 @ ( 医 ) 妇科 的 ， 
妇科 学 的 

nisaiye [nisa'iye] ( 阿 ) 这 @ 〈 医 ) 妇科 
学 ;一 miitehasslsl 妇科 专家 @ (医院 里 
的 ) 妇 科 

nisaiyeci is. ve s. 妇科 学 家 ,妇科 医师 

nisaiyecilik, -&i is. 妇科 医师 职业 ,妇科 
医生 工作 

nisan [ni'san] is, 四 月 $Nisan yagar sap 
olur, mayts yagar Sec olur， 四 月 下 雨 庄 
稼 旺 ,五 月 下 雨 粮 满仓 。 

nisanbalrg1, -nt is. 辐 人 节 的 玩笑 

nisap, -br [nisa:p] ( 阿 ) is， @ (开会 的 ) 
法 定 人 数 @ 基 础 ;主要 成 分 ;基本 要 素 
全 资本 

nisar i3， @ 撤 , 播 ,散布 ;浪费 ,过 分 慷慨 
人 @ 在 穆斯林 婚礼 上 发 红包 

nisbet is. ve zf. nispet 的 口语 形式 

nisbeten zf, nispeten 的 口语 形式 

nispet ( 阿 ) T is，@ 关 系 ;联系 :Bu aileye 
nispetiniz var m1? 您 同 这 家 有 (亲戚 ) 关 系 
吗 ? Onun, bu aileye olan nispeti nedir? 
他 同 这 家 是 什么 关系 ? 人 @ 比 ,比例 ,比率 ; 
对 比 , 对比 关系 ; 相称 ,相当 ,适合 : 
ihtiyaclarma kifayet edecek 一 te 到 能 满 
足 他 们 需要 的 程度 kompresyon 一 1 ( 技 ) 
压缩 比 kuvvet 一 i 力量 对 比 blim 一 1 死 
亡 率 %(yiizde)25 一 inde arttirmak 增加 
25% Her sey iyi amma, yaslar 
arasinda nispet yok， 各 方面 都 很 好 ,就 是 
他 们 的 岁数 不 相称 。Sekizin，yirmi 
dérde nispeti, x'in y'e nispeti gibidir. 
入 比 站 等 于 8 比 24。 @@ 大 小 ,长 短 ; 尺 寸 ， 
尺码 ,号 码 ; 定 额 ,标准 额 ;temsil ~i 代表 
人 数 定额 ;比例 选举 法 ayni~~ 同样 的 大 
小 ,同样 的 尺寸 @ 比 较 ,对 照 : harpten 
evvelki seviyeye 一 le 同 战 前 水 平 相 比 
sair irklara 一 le 同 其 他 种 族 相 比 Size 
nispetle kiiciiktiir， 和 您 相 比 ,他 还 小 。 
工 zf. 故意 ,有 意 ,存心 ;故意 作对 地 ,有 意 


nirvana / nis 


为 难 地 :Bunu bana nispet yaplyor. 他 做 
这 事 是 有 意 为 难 我 . 0(-i, -e) ~ etmek 
使 相称 ,使 适合 于 ,使 相当 于 ;使 配合 ,使 
相 匹 敌 名 比较 ,使 相 比 : birseyi bir Seye 
一 etmek 把 … 同 … 相 比较 (-e) ~ ver- 
mek 折磨 ,使 苦恼 不 塔 ,使 痛苦 不 堪 ; 使 恼 
火 ,使 忻 信 ,使 恼 丧 ~ kabul etmeyerek 
derecede 无 比 地 ,无 法 比较 地 一 kabul et- 
mez 无 法 比较 的 ,无 比 的 一 inde 按照 …， 
依照 … ,遵照 … ,根据 … 一 le 和 … 人 比较 起 
来 , 较 之 … ,比较 起 来 

nispetci is. 怀恨 的 人 ,恶毒 的 人 ;为 非 作 歹 
的 人 ,祸害 人 的 坏 家 伙 , 坏 蛋 

nispeten [nilspeten] ( 阿 ) zf，@@ 和 … 比 
较 , 较 之 …, 比较 起 来 : Bu pehlivan 
6tekine nispeten daha kuvvetli， 这 个 摔 
跤 运动 员 和 另 一 个 相 比 更 有 力 ，Bu 
6tekine nispeten cok iyi 这 个 和 另 一 个 
相 比 要 好 得 多 。 人 @ 比 较 地 ,相对 地 ;相当 
地 ,或 多 或 少 地 ,在 一 定 程度 上 :Bugiin ha- 
va nispeten iyi 今天 天 气 比 较 好 。 Hasta 
bugiin nispeten iyi. 病人 今天 好 一 些 。 

nispetli s. 比例 的 ;成 比例 的 , 按 比例 的 ; 相 
称 的 ,相当 的 ,匀称 的 

nispetsiz s. 不 成 比例 的 ,不 相称 的 ;不 匀称 
的 

nispetsizlik, -&i is. 不 成 比例 ,比例 不 当 ， 
比例 失调 ;不 相称 ,不 匀称 ,不 均衡 

nispi [nispi:] ( 阿 ) s， 人 @Q@ 相 对 的 ,比较 的 : 
一 cogunluk 相对 多 数 Giizellik ve 
cirkinlik nispi 6zelliklerdir, 美和 丑 是 相 
对 而 言 的 。Zenginlik，fukarahk nispi 
durumlardir. 贫 富 是 比较 而 言 的。 @@ 比 
例 的 , 按 比例 的 一 temsil 比例 选举 法 0 一 
bir siikiim hiikiim siirmek 保持 相对 而 言 
的 平静 ~ ciiriikliiik (或 butlan) (法 》 理 
由 不 充分 

nisvan ¢.is. 妇女 ,女性 

nisyan [nisyain]( 阿 ) is. 忘记 ,忘却 , 遗 
忘 :Resmi vesikalar toplanrp tasnif edil- 
ir ve nisyandan kurtulabilir, 把 公文 分 类 
放 在 一 起 ,可 避免 遗忘 。 

nis! is。 @ (蜜蜂 等 的 ) 刺 , 针 , (蝎子 的 多 
子 ),( 毒 蛇 的 ) 芯 子 @( 某 些 植物 体 上 长 
的 ) 刺 ,新 

nis* is.，@ ( 解 ) 眼睛 @( 隧 道 的 ) 避 洞 , 避 
车 洞 


nisaburek / nite 


nisaburek [nisa:burek] ( 波 ) is. 一 种 古老 
木 卡 姆 的 名 称 

nisan ( 波 ) 这 ， 各 标记 ,标志 ;记号 ;痕迹 ， 
印迹 ;迹象 ,征兆 , 征 候 , 征 状 :~ dairesi 罗 
盘 仪 @ 订 婚 仪式 ,订婚 典礼 (给 订婚 男女 
戴 戒 指 ) :~ halkasi (或 yiizigi) 订婚 戒 
指 ~ merasimi 订婚 仪式 Bizi nisana 
caBirdilar， 他 们 邀请 了 我 们 参加 订婚 仪 
式 。Aralarnnda nisan var. 他 们 已 经 订 
婚 。 @ 助 章 , 奖章 : General savasta 
kazandigl nisSani hep yakasinda tasiyor. 
将 军 把 在 战争 中 获得 的 助 章 总 是 戴 在 胸 前 。 
加 纪念 碑 加 了 瞒 准 ,一 aleti 瞄准 装置 ,瞄准 
具 ~ diirbiinti 光学 瞄准 具 一 diirbiinlt 
tafek 有 了 瞄准 镜 的 枪 ~ eri 瞄准 手 一 
hatt1 随 准 线 ~ kavsi 瞄准 框 一 
(baglama) noktast 瞄准 点 ayakta 一 
vaziyeti 立 射 姿势 yatarak 一 vaziyeti 臣 
射 容 势 9 一 almak 四 瞄准 ,对 准 , 照 准 四 
获得 册 章 ~(a) atmak 对 准 目标 射击 一 
brrakmak 留 下 印迹 , 留 下 痕迹 ~ bozmak 
站 悔 婚 , 取 消 婚约 :Bunu onuruna yedire- 
medi ve armaganlarl geri gondererek 
nisant bozdu。 她 认为 此 事 有 失 体 面 ,于 是 
退回 聘礼 , 悔 了 婚约 。@ 使 瞄 不 准 目 标 〔- 
i) ~ koymak 做 标记 ,做 记号 ; 记 住 , 记 在 
心中 : Diniiste yolumuzu sasirmamak 
icin Su cifte kavaklar nisan koy- 
mustuk. 为 了 回来 时 不 走 错 路 ,我 们 在 这 
两 棵 白杨 树 上 做 了 标记 。~ takmak 中 使 
订 亲 ,给 … 人 举行 订婚 礼 加 戴 上 助 章 一 
vermek 授予 … 助 章 四 使 想起 ,使 想到 : 
Bugiinkii firtma kiyametten nisan ver- 
和 ji. 今日 的 风暴 令 人 想到 世界 的 末日 。 一 
yapmak 订婚: Simdilik nisan yapaca- 
klarmrs. 他 们 像 似 想 举办 新 式 订婚 礼 。 
一 1Vurmak 命中 目标 

nisancr is，@ 射 ( 击 ) 手 ;射击 员 ; 瞄 准 手 ; 
引导 员 : ~ er 射手 ,狙击 手 keskin 一 狙 
击 手 , 特等 射手 ! 神枪手 Arkadasim 
Onur, iyi nisancl 我 的 朋友 奥 努 尔 是 位 
优秀 的 射手 。Metin cok nisancl，okla 
uzaktaki bir hedefi vurabiliyor， 梅 廷 是 
位 杰出 的 射手 ,他 用 第 能 射 中 很 远 的 目标 . 
@ ‘ 史 ) 负责 在 苏丹 诏书 上 盖 印 的 廷 臣 , 掌 
和 钼 大 丐 

Nisancr 6z.is. (天 ) 人 马 ( 星 ) 座 
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nisancilk, -BI is. @ 射 击 术 ,枪法 @ 
《 史 〉 掌 簿 的 职务 

nisane [nisane] is. 标志 ,特征 ; 征 状 ; 迹 
象 ,征兆 , 征 候 ;证 据 ,证 明 : parlak bir ~ 
有 力 的 证 据 

nisangAh [nisa:nga&:h] ( 波 ) is. @@ 靶 子 ， 
靶 标 ,目标 @ 瞄 准 器 ,瞄准 具 , 瞄准 镜 ; 表 
尺 :~ gezi ( 枪 标尺 上 的 ) 缺 口 一 kutusu 
眶 准 具 本 体 一 siirgiisii 《标尺 上 的 ) 游 标 
一 tertibati 瞄准 装置 ,瞄准 具 

nisangec is. (木工 ) 划 线 规 

nisanlamak (-i，-le) @@ 作 记号 ; 盖 上 印 
记 , 打上 稚 子 : Diigiin salonuna verilen 
sandalyeleri nisanladik. 在 放 到 婚礼 大 厅 
里 的 椅子 上 我 们 都 作 了 记号 。 人 @ 向 目标 射 
击 ,瞄准 :Ave! tavsan! nisanlad1, ates et- 
ti. 猎人 向 兔子 瞄准 射击 。 和 @@ 使 订婚 ,给 某 
人 举行 订婚 礼 Bu iki genci 
nisanlandrlar， 他 们 给 这 对 青年 人 订 了 亲 ， 

nisanlanys is. 订婚 , 订 亲 

nisanlanmak (nsz, -le) 人 @ 订 婚 , 订 亲 : 
Ahmet'in ablast bir bretmenle 
nisanlandi, 艾 哈 迈 德 的 姐姐 同一 位 教师 订 
了 婚 。Bu, bizim nisanland 到 rmrz giindiir, 
这 是 我 们 订婚 的 日 子 。 @@ 被 作 上 记号 ,被 
打上 烙印 

nisanlr is. ve $s，@ 已 订婚 的 ,举行 过 订婚 
礼 的 ;未 婚 夫 ,未 婚 麦 ; Bir giin nisanliniz 
size koyu al renkli karanfiller 
gonderecektir， 有 一 天 您 的 未 婚 夫 会 给 您 
送 去 深 红色 的 丁香 。 @@ 有 记号 的 ,有 印记 
的 ,有 烙印 的 

nisanlilrk, -区 I is. 订 亲 ,订婚 

nisansiz 5s， 全 没有 标记 的 ,没有 标牌 的 ; 没 
有 记号 的 :一 bir esya 没有 标记 的 物品 @ 
没有 助 章 的 ,不 戴 勋 章 的 

nisasta [nisa'sta] ( 波 ) is. 淀粉 : ~ 
bugdayr 一 种 含 淀粉 量 很 高 的 小 麦 
patates ~s1 马 铃 募 淀粉 Nisasta 
eczacilikta ve besin endiistrisinde kulla- 
nilan bir maddedir. 淀粉 是 制药 和 食品 工 
业 中 使 用 的 一 种 原料 。 

-nisin 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 坐 着 的 ”， 
如 :postnisin 伊斯兰 教 教 长 

nister 见 nester 

nite [ni'te] zf.【 旧 ] 怎 么 ? 怎样 ? 怎么 样 ? 
如 何 ? 为 何 ? 为 什么 ? 
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nitekim [ni'tekim] ba&g. @Q 正 如 …, 就 如 
心 ,完全 (一 样 ); 例如 : Ben girmedim， 
nitekim siz de gbrmiis degilsiniz. 我 同 
你 们 一 样 ,也 没有 看 见 。Zaruri ihtiyac 
maddeleri fiyatlandi, nitekim etin kilo- 
su, yiiz bin lirayr buldu. 生活 必需 品 涨 
价 了 ,如 一 公斤 肉 涨 到 10 万 里 拉 。 @ 的 
确 ,确实 ,事实 上 : Cocugun sinifta kala- 
cagindan korkuyordu nitekim korktugu 
basma geldi, 他 担心 他 的 孩子 留级 ,可 偏 
偏 怕 什么 就 来 什么 。Soguk su icmemeni 
sOylemistim, nitekim bugiin bogazin 
sisti, 我 叫 你 不 要 喝 冷 水 , 瞧 , 你 的 嗓子 今 
天 红肿 了 吧 。 

nitel s, 质量 的 ;性 质 的 :一 analiz 定性 分 析 

niteleme is. 确定 ,测定 , 鉴定 : 一 sifatr 
《 语 ) 性 质 形 容 词 ~ zarfi ( 语 ; 性 质 副 词 

nitelemek (-i) 评定 ,鉴定 ;描述 ,描写 :Bir 
insanl nitelerken énce iyi yén ve 
davranislarl aklima gelir， 在 评价 一 个 人 
的 时 候 ,我 首先 想到 的 是 他 的 优点 。Bir 
seyi nitelemek icin onu iyi bilmek 
gerektir. 要 评论 一 件 事 , 就 要 很 好 地 了 解 
这 件 事 。 

nitelendirilmek (msz) nitelendirmek 的 
被 动态 

nitelendirmek (-i) 评定 ,鉴定 ;描述 , 写 
照 ;认定 ,认为 

nitelenmek (nsz) 特点 是 … ,特征 是 …, 具 
有 … 特 性 

niteleyis is. 评定 ,鉴定 ;说明 ,描写 

nitelik, -i is， 人 @@ 质 量 ,质地 : ~i iyi bir 
kumas 质量 很 好 的 布 一 i katii bir Sarap 
质量 不 好 的 酒 @ 品 质 ,品德 ,素质 :iyi 
一 lere sahip bir kadrn 具有 优良 品德 的 女 
人 Bir iyi Brencinin niteliklerinden biri 
de temiz ve diizenli olmasidir. 讲究 整洁 
是 一 个 好 学 生 的 优良 品德 之 一 。 Diiriist 
olmak, caliskan olmak iyi niteliklerdir. 
诚实 ,勤奋 都 是 优良 品质 。 全 性 质 ,性 能 ， 
属性 ,特性 ,本 性 :~ zarflart ( 语 ) 性 质 付 
词 ABirlik, cisimlerin bir niteligidir, 重 
量 是 一 切 物 体 的 属性 。Giizellik， 
cirkinlik birer niteliktir. 美 、 丑 都 是 一 种 
特性 。 @ ( 哲 ) 质 

nitelikli s， @ 优 质 的 ,优等 的 ,质量 高 的 
@@ 高 素质 的 


nitekim / niyet 


niteliksiz s， @ 劣 质 的 , 劣 等 的 ,质量 不 高 
的 ， 仿 低 素质 的 ,素质 不 高 的 

niteliksizlik i3。 @ 劣 质 , 劣 等 ,质量 不 高 
的 @ 低 素质 ,素质 不 高 

nitramit is. 〈 矿 ) 硝 酰胺 , 硝 基 氨 
(CNO2NH2) 

nitrat is. (化 ) 硝酸 盐 

nitratin is, (化 ) 纳 硝 石 

nitratlasma is. (化 ) 硝化 (作用 ) 

nitratlt I s. 含 硝酸 盐 的 , 含 硝酸 的 :一 
patlayict madde 硝酸 炸药 【is. 硝酸 酯 

nitrik asit is.〈 化 ) 硝酸 

nitrik oksit is. (化 ) (一 ) 氧 化 (一 ) 氮 , 氧 
化 氮 (NO) 

nitrogliserin (法 ) i3. (化 ) 硝化 甘油 , 甘 
油 三 硝酸 酷 

nitrojen (法 ) is. (化 ) 氮 

nitroseliiloz (法 ) is. 《化 ) 硝酸 纤维 素 , 确 
化 纤维 素 ,硝化 棉 , 火 棉 

nivelman is.〈 测 ) 水 准 测量 ,水 平 测量 :一 
aleti 〈 测 》 水 准 仪 ,水 平 仪 

nivo is.《 测 ) 水 准 仪 ,水 平 仪 

niyabet [niya:bet] ( 阿 ) is。 四 代理 @ 
( 史 ) 总督 (职位 ) 各 摄政 ,摄政 时 期 ， 
hiikimet 一 i 摄政 @ ( 宗 ) ( 某 些 国家 伊 
斯 兰 教 的 ) 宗 教 法 官 ( 职 位 ) 

niyaz [niya:z] ( 波 ) is。 @@ 京 求 , 苦 苦 央 求 ， 
请 求 :naz 一 ile yapmak 只 有 在 劝说 之 后 
才 做 … 全 祈祷 ,祷告 加 需要 ,需求 9 一 
etmek 四 央求 ,恳求 ,请 求 @ 社 告 ,祈祷 ; 求 
真主 

niyazi s， @ 有 关 请 求 的 ,与 请 求 有 关 的 
@ 与 需要 有 关 的 ”加 央 求 … 的 ,哀求 … 的 
人 @ 祈 祷 … 的 ,祷告 … 的 一 olmak 【 俗 ] 白 
白地 (无谓 地 ) 牺牲: Catidan diisti，az 
kalsrn niyazi olacakt 他 从 房 顶 上 摔 了 下 
来 ,差点 儿 白 白 送 了 命 。 

niyazkAar, niyazmend 5s. 
请 求 … 的 、@ 需 要 … 的 

niye [nilye] zf. 为何 , 为 什么 : Niye 
dogrusunu s6ylemiyorsununz? 您 为 什么 
不 说 实话 ? Niye yemegini yemiyorsun? 
你 为 何不 吃饭 ? 

niyet ( 阿 ) is.。 @Q 想 ,要 ,打算 ,意向 ,意图 ， 
心愿 ,心意 ;企图 :iyi 一 好 的 愿望 ,好 的 心 
意 Gitmeye niyetim yok. 我 不 想 走 。 
Niyetimiz daha erken yola cikmakti. 我 


加 京 求 … 的 ， 


niyetci / nobranca 


们 的 想法 还 是 早 一 点 出 发 。Oyle bir 
niyetim yok. 我 没有 这 样 的 打算 。 @( 算 
命 . 占 卦 .占卜 用 的 ) 竹 签 ,纸牌 0 ~ 
cekmek 占卜 ,抽签 ~ tutmak 许愿 (-e) 
一 etmek 打算 , 想 , 有 意 :; Yarm gitmeye 
niyet ediyorum. 我 打算 明天 走 。 一 
kuyusu 神圣 愿望 的 源泉 (-mak) ~inde 
olmak 打算 ,有 意 ( 做 …) , 想 (做 …) 

niyetci is, 算命 者 , 占 卦 者 ,看 相 者 

niyetcilik, -Bi is, 占 卦 ,算命 ,看 相 

niyetlenis is, 想 ,要 ,打算 ,有 意 (做 …) 

niyetlenmek (-e) @ 打算 , 想 , 有意 ; 
Birkac kere gitmeye niyetlendi. 他 已 好 
几 次 打算 要 走 。Aksam size gelmeye 
niyetlendik. 我 们 想 晚 上 到 您 那里 去 ， @ 
决定 吃 裔 ,决定 持 高 

niyetli s， @ 有 … 打 算 的 ,有 … 意 图 的 ,有 
… 心 愿 的 ;有 … 企 图 的 :iyi 一 有 良好 意图 
的 Art niyetli ortakhgrml nihayet 
gagasimdan yakaladik. 我 们 终于 抓 住 了 
你 的 那些 有 着 不 可 告 人 目的 的 合伙 人 的 把 
柄 。O，geziye etkmaya niyetli 他 打算 
旅行 去 ; @ ( 宗 ) 吃 训 的 , 持 高 的 :Bugiin 
niyetliyim, 今天 我 持 高 。 

niyobyum is, (化 ) 饮 (Nb) 

niyyat ( 阿 ) c. is. 打算 ,意图 ,意向 ;企图 

niza, -ax [niza] 争论 , 争 辨 ; 吵 嘴 , 吵 架 ; 内 
证 ;纠纷 ;aralarmda vuku bulan 一 发 生 
在 他 们 之 间 的 争吵 0(-le) ~ etmek 吵架 ; 
争吵 起 来 ,对 驾 起 来 

nizacr is. 好 争论 的 人 ,好 抬杠 的 人 ,好 吵架 
的 人 ; 爱 六 事 的 人 ;好 打架 的 人 

nizalr s. 引起 争论 的 ,有 争议 的 ,意见 不 一 
致 的 ;发 生 纠 纷 的 ,发 生 争执 的 ,引起 争端 的 

nizam [nizaim] ( 阿 ) is.。 @ 秩 序 ,次 序 , 条 
理 ,头绪 @ 制 度 ,体制 :一 yikict tesebbiis 
企图 推翻 现存 的 制度 meveut 一 1 tebdil 
改变 现存 的 制度 sosyal 一 社会 制度 @ 
( 军 ) 序列 ; 队 形 ,队列 ;战斗 队 形 :~ kara- 
kolu 巡 还 队 , 纠 察 队 dagmak 一 疏散 队 
形 , 朴 散 队 列 harp 一 1 战争 队 形 kapal 一 
密集 队 形 kol 一 行军 纵队 队列 tek dizili 
(或 straln) ~ 一 列 横 队 ; 〈 海 》 单 纵队 ，* 单 
纵 阵 @@ 规 则 ,规章 ,章程 ;条 例 ; 规 定 : 
Kimse nizama riayet etmiyor. 谁 也 不 遵 
守 规 章 制度 。 @ ( 史 〉 奥斯曼 帝国 的 正规 
军 0(-e) ~ vermek 整顿 好 ,调整 好 ,整顿 
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就 绪 : islere 一 vermek 把 各 项 工作 整顿 
好 ,使 各 项 工作 制度 化 (-i) 一 a getirmek 
(或 koymak, sokmak) 整理 … ,整顿 秩序 : 
isi 一 a koymak 把 工作 整理 有 绪 

nizamat 5. is. 法 律 汇编 ,准则 ;规章 ,章程 ， 
规程 ;守则 

nizamen zf 按照 法 律 ,依据 法 律 ;合法 地 

nizami [nizaimi:] s， @@ 有 秩序 的 ,有 纪律 
的 ,并 井 有 条 的 ,经 常 的 ,不 断 的 ,一 贯 的 
@ 法 定 的 ,( 按 规章 ) 规 定 的 ;合法 的 ,基于 法 
律 的 :~ riisum 法 定 的 税 一 iicret 法 定 的 
工资 0~ hizmet ( 军 ) 现役 

nizamiye [nizaimiye] is。，@ ‘ 史 ) 奥 斯 显 
帝国 的 步兵 @ 正 规 军 :~ kaplsl 军营 的 
大 门 

nizamlamak (-i) 整理 ,整顿 ,调整 好 ,使 井 
井 有 条 ;使 秩序 井然 

nizamlr s。 @ 有 秩序 的 ,有 纪律 的 , 井 井 有 
条 的 ,整齐 的 @ 符 合 章程 的 ,符合 规章 的 ， 
合法 的 

nizamname ( 阿 - 波 ) is. 章程 ,规章 ;条 例 ， 
条 令 :dahili 一 (机 关 的 ) 内 部 规章 

mizamsiz 5.，@ 混 乱 的 ,杂乱 无 章 的 ,没有 
秩序 的 , 乱 七 八 精 的 ;不 经 常 的 ,不 连 期 的 ， 
不 及 时 的 ”@@ 不 符合 章程 的 ,不 符合 规章 
的 ,有 违规 定 的 

nizamsizlik, -BI is， 人 @ 混 乱 , 杂 乱 无 章 ， 
乱 七 八 糖 ,没有 秩序 ;先后 不 连贯 @【 转 】 
不 法 行为 ,违法 行为 , 舞 王 行为 ;专横 , 恋 肆 ， 
访 意 妄 为 ,横行 霸道 : 一 ! goriildiigiinden 
由 于 他 的 不 法 行为 

nize is.【 旧 ] 刺 刀 , 枪 刺 ; 矛 , 梭 镖 ; (体育 运 
动用 的 ) 标 枪 

nizedar s. 装备 有 长 矛 的 ,配备 长 矛 的 ; 带 
有 刺刀 的 

No (化 ) 错 (Nobelyum) 的 符号 

nobar is. ( 动 ) 尖 鼻 鳄 ( Mugilsaliens) 

nobelyum is. 《化 错 (No) 

nobran s. 粗鲁 的 ,粗野 的 ,粗暴 的 ,不 文明 
的 ,不 礼貌 的 : ~ bir adam 一 个 粗鲁 的 人 
Nobran bir sporcu hicbir zaman mille- 
tine iyi not getirmez? 一 个 粗野 的 运动 员 
永远 不 会 给 国家 创造 出 好 成 绩 。 0 ~ ol- 
mak 粗鲁 ,粗暴 ,粗野 : Oyle nobran ol- 
ma. 你 不 要 这 样 粗 鲁 ! 

nobranca s. ve zf. 粗鲁 的 ,粗暴 的 ,粗野 
的 ,不 文明 的 ,不 礼貌 的 
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nobranlik, -BI is. 粗鲁 的 话 ,无 礼貌 的 话 ; 
粗鲁 的 行为 ,粗暴 的 行为 

noda is.【 俗 } 用 泥 封 住 顶 的 禾 秸 翅 

nodul ( 希 ) is.【 俗 ] 钉 在 赶 牛 棍 一 端的 尖 铁 
钉 

nodullamak (-i) @ 用 带 铁 钉 的 棍 ( 棒 ) 赶 
牲口 _@[ 转 ] 强 迫 … 做 … ,激励 做 ,鼓励 做 ， 
并 策 

nodullanmak (nsz) nodullamak 的 被 动 
态 

Noel (法 ) 6z. is. 圣诞 节 :一 agact 圣诞 松 
( 树 ) 一 Baba 圣诞 老人 

Nogay 6z.is. 诺 盖 人 (俄罗斯 少数 民族 , 今 
住 在 北 高 加 索 地 区 ) 

Nogayca [nogalyca] 6z.is. 诺 盖 语 

nohudi [nohu:di] s. 豌豆 色 的 , 灰 黄 色 的 

nohut, -du is.〈 植 ) 唐 嘴 豆 ( Cicer arieti- 
num) 0 一 oda bakla sofa 斗 室 :Evimiz 
nohut oda, bakla sofa kabilinden kiicik 
bir evdi, 家 有 斗 室 。 

nohutlu s. 腐 嘴 豆 的 :~~ corba 府 嘴 豆 汤 
一 pilav 有 鹰 嘴 豆 的 抓 饭 

nohutsuz s. 没有 腐 嘴 豆 的 ,不 加 座 嘴 豆 的 

nokat c.is. 点 , 圆 点 , 班 点 ;观点 ,立场 

N’Ojamena 6z. is， 思 机 梅 纳 (乍得 ) 

nokra is, 牛皮 蝇 病 

noksan ( 阿 ) IT 这 @ 缺 点 ,缺陷 ,毛病 , 短 
处 ,不 足 之 处 ; 环 首 ,损伤 ;缺损 : zeka 一 1 
智力 不 足 , 恩 钝 O,，noksanint bilgi ve 
akil ile gidermesini bilir， 他 知道 要 用 知 
识 和 智慧 消除 他 的 不 足 之 处 。 四 不 够 ,不 
足 , 缺 少 ,缺乏 ,短缺 ;不 够 数 ,不 足 额 工 3. 
不 够 的 ,不 足 的 ,缺少 的 ;不 充分 的 ,不 完全 
的 ;有 缺点 的 ,有 毛病 的 :~ bir eser 没有 
完成 的 作品 ,没有 写 完 的 作品 一 bir is 不 
能 令 人 满意 的 工作 Bir ucak noksandir. 
缺少 一 架 飞 机 。Yalniz bir seyim 
noksandr 我 只 缺少 一 件 东 西 。 9 一 让 mal 
etmek 克服 缺点 ,消除 不 足 ~ olmak 不 
足 ,不 够 ,缺少 ,缺乏 ~ Saymak 认为 … 不 
够 ,认为 … 不 足 ~ tartmak 缺 斤 短 两 : 
Diikkancrt noksan tartmca onunla 
merhabayr kestim. 这 家 店铺 缺 斤 短 两 
我 再 也 不 去 那儿 买 东西 了 。 ~ vermek 少 
给 , 少 付 ,未 付 ( 给 ) 足 

noksani s. 不 够 的 ,不 足 的 ,缺少 的 ;不 充分 
的 ,不 充足 的 


nobranlk / nokta 


noksanltk, -BI is. 缺点 ,缺损 ,缺陷 ;毛病 ， 
短处 ; 瑕 疣 ,损伤 ;差错 : bir 一 ! izale et- 
mek 克服 缺点 ,消除 不 足 stklette 一 秤 的 
分 量 不 足 , 称 得 分 量 不 足 ,不 足 秤 

moksansIz s. ve zf. 无 缺点 的 ,无 可 指摘 
的 ,无 可 非 难 的 ,完美 的 

nokta ( 阿 ) is， @@ 点 , 圆 点 ; 斑 , 班 点 ;小 花 
点 :beyaz zemin iizerine siyah 一 lar olan 
bir basma 白 底 上 带 黑 点 的 印花 布 harita 
iizerinde bir yeri bir ~ ile g6stermek 
在 地 图 上 用 圆 点 表示 一 个 地 方 Yeni giy- 
simin iizerinde kirmizt noktalar var. 在 
我 的 新 衣服 上 有 不 少 红 点 点 。 四 句号 : 
Nokta basit veya birlesik her bildirim 
ciimlesinin sonuna konur? 句号 加 在 简 
单 的 或 复合 的 陈述 句 未 尾 .“Yagmur 
yagryor”ttimcesinin sonuna nokta ko- 
yunuz. 在 “下 雨 了 ”的 句子 末尾 加 上 句号 。 
加 ( 数 ) 小 数 点 : Gecen yil binde 14. 8 
olan yillik niifus artrs hzl ise 1999 "da 
binde 14. 4'e indi, 去 年 人 口 年 增长 率 为 千 
分 之 14.8,1999 年 则 下 降 为 千 分 之 14.4， 
Ortalama yasam siiresi 2000 yilinda 
erkeklerde ve kadinlarda yaklastk 2. 5 
ay atacak. 到 2000 年 男女 平均 寿命 增加 近 
两 个 半月 。 @ ( 理 ) 点 :donma 一 SI 冰点 
erime 一 8 熔点 kaynama 一 SI 沸点 kri- 
tik 一 《〈 技 》 临 界 点 kesisme 一 SI 交 ( 叉 ) 
点 dayanma 一 sl 支点 ,支承 点 全 | 转 ] 观 
点 ,立场 : ~i nazar 观点 ,看 法 一 i nazar 
ihtilaf 各 种 不 同 的 观点 her 一 i nazardan 
在 各 方面 全 点 ,地 / 定 地 方 :arazi 一 
《 军 ) ( 定 方位 的 ) 地 ( 物 ) 标 ,方位 物 ,方向 
标 ,标定 点 dagm en yiiksek 一 st 山 的 最 
高 点 hakim 一 〈 军 》 制高点 , 制 高 地 
hareket 一 si 出 发 的 地 点 ,起 点 hedef 
一 sl ( 军 ) 瞄准 点 ince 一 【 转 ] 薄 弱点 @ 
(报告 .谈话 .思考 的 ) 点 ,题目 ;事情 ,问题 : 
Bu noktada aldamyorsunuz. 在 这 点 上 您 
错 了 。Bu gibi noktalara dikkat etmeli. 
应 当 关注 这 些 问题 。 @ ( 军 ) 岗 , 岗 哨 , 所 ， 
岗位 : polis ~sI 车 察 岗亭 0 一 
degistirmek 换 岗 ~ dikmek 布 岗 ~ koy- 
mak 结束 谈话 : Sizlerime burada nokta 
koyuyorum. 我 就 说 这 些 。 一 s! 一 Sma 完 
完全 全 地 ,丝毫 不 差 地 ,不 差 毫 厘 地 :Sakin 


sOylediklerimin hepsine noktasi 





noktaci / normatif 


noktasina inanma. 注意 ,请 你 不 要 完全 相 
信 我 所 说 的 一 切 。~ olmak [ 俗 ] 使 用 麻 
醉 剂 四 发 形 , 变 全 ;和 人 睡 @ 离 开 , 远 去 ; 沉 
掉 , 悄 悄 跑 掉 

noktacr s.ve is. ( 艺 ) 新 印象 主义 者 (的 )， 
新 印象 派 艺术 家 (的 ) 

noktacrlk, -1 is，( 艺 ) 新 印象 主义 ,新 印 
象 派 (又 称 “ 分 色 主义 "“ 点 彩 派 ", 指 19 世 
纪 末 从 印象 主义 逐渐 派生 出 的 一 个 法 国资 
产 阶级 画 派 或 其 主张 ) 

noktainazar [noktalinazar] is. 【 旧 】 观 
点 ,看 法 , 见解 , 意见; 立场; 世界观: 
Noktainazartnda Israr ediyor， 他 坚持 自 
已 的 观点 。0 一 dan 从 所 有 方面 ,在 各 方面 ， 
在 所 有 方面 

noktalama is @ 用 虚线 标 出 ,用 点 线 表示 
@ 标 点 (符号 ) ,加 标点 (符号 ): ~ isaretleri 
标点 符号 @ ( 乐 ) 断 句 , 断 句 法 

noktalamak (-i) @ 用 虚线 画 出 ,用 点 线 
画 出 ,用 虚线 表示 ,用 点 线 表 示 , 标 上 点 线 
@ 加 标点 (符号 ) ,点 标点 (符号 ) : Yazdigim 
6ykiiyti noktalarken dikkat et, yanlislik 
yapma. 你 写 小 说 加 标点 的 时 候 要 注意 ,不 
要 用 错 了 。 Yaziniz! iyi noktalamadiniz. 
你 在 文章 中 用 错 了 标点 。 各 结束 ,完结 , 完 
成 ,做 完 ;Tartirmay! kendisi noktalamak 
istiyordu, 他 想 结束 争论 。 @《〈 乐 ) 打 附 
点 ,斯 名 

noktalar is. 省 略 号 ,删节 号 

noktalay1s i3， 用 虚线 画 出 ;加 标点 ,点 上 
标点 

noktalr s， 有 点 的 , 带 点 的 + 用 虚线 标 出 的 ， 
用 点 线 表示 的 ,用 虚线 表示 的 :一 bir ku- 
mas 一 块 带 有 点 点 的 布 ktrmlzl 一 basma 
红 点 花 布 , 带 红 点 的 印花 布 ~ bir cadde 
标 上 虚线 的 大 道 ~ cigzi 虚线 一 virgil 
分 号 (;) 0~ damarlar ( 植 ) 毛细 管 

noktasiz s. 没有 点 的 ,不 带 点 的 ; 没 用 虚线 
标 出 的 

noktalanmak (nsz) noktalamak 被 动态 

noktavi s. 点 的 ,点 状 的 ;虚线 的 ,点 线 的 

nolaydr iinl. 最 好 .但 愿 ,要 是 … 就 好 了 ! 

molur iinl. 请 ! 我 请 求 ! 我 屋 求 ! 

nominal (法 ) s，@ (财经 ) 标明 的 ,票面 
上 的 ,名 义 上 的 ,名 称 上 的 ,名 义 的 : 一 
deger 票面 价值 ,面值 ~ iicret 名 义工 资 
@ 挂 名 的 ,有 名 无 实 的 ,名 义 上 的 仿 一 
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olarak 挂名 地 ,有 名 无 实地 ,名 义 上 地 
nominalist (法 ) 3. ve is. 唯 名 论 者 (的 ) 
nominalizm (法 ) 这 ,〈 哲 》 唯 名 论 
nominatif (法 ) is. ( 语 ) 主格 , 原 格 
nomografi (法 ) is. 〈 技 ) 列 线 图 解 (法 ) 
nomsuzluk, -uis.( 哲 ) 无 政府 状态 ;无 

政府 主义 思想 
nonfigiiratif [ no'nfiguratif] (法 ) s. 

《 艺 ) 非 形象 的 
nonos is.【 昵 孩子, 宝贝 ,小 宝贝 ,小 乖乖 ， 

小 家 伙 , 小 东西 
norm(a) (法 ) is， @ 规 范 ,准则 ;标准 , 规 

格 :ahlak 一 larl 道德 标准 uluslararasi 

hukuk 一 larl 国际 关系 准则 @ 定 额 , 标 

准 额 ;平均 量 , iiretim 一 lart 生产 定额 

yakrt sarfiyati 一 larl 油料 消耗 定额 @ 

比例 率 , 率 :artrdeger ~ orant 剩余 价值 

率 
normal, -li (法 ) I 六 加 正常 ,正常 状态 

@ 标 准 ,规格 @ ( 数 ) 法 线 @ ( 气 ) 正常 

值 5s， @ 正 常 的 ,合乎 常规 的 ;合乎 规格 

的 :~ boy 正常 的 身高 一 fiyat 正常 的 价 

格 一 gelir 正常 的 收入 ~ sicakhik 正常 气 

温 Normal bir hayat siiriiyor、 他 过 着 一 

种 正常 生活 。 @ 精 神 正常 的 ,理智 健全 的 ， 

一 bir cocuk 一 个 理智 健全 的 孩子 ”全 规 

范 的 ,标准 的 夏 zf 正常 地 :Tiim cihazlar 

normal calisiyor， 全 部 仪器 工作 正常 。O 

一 hale gelmek 恢复 正常 ~ sekilde 正常 

地 ~e avdet etmek (或 donmek) 恢复 正 

常 一 edindiirmek (或 icra etmek) 使 … 

恢复 正常 
normal altr, -nr is.( 数 ) 次 法 距 ,次 法 线 
normalizasyon is. @ 标 准 化 ,规格 化 

@ 正 常 化 
normallemek (-i) 使 合乎 标准 ,使 合乎 规 

范 ; 使 标准 化 ;使 正常 化 ,使 正规 化 
normallesme is. normallesmek 的 动 名 

词 : Milletlerarast miinasebetlerin 一 Si 

国际 关系 正常 化 
normallesmek (nsz) 合 平 标准 ,合乎 规 

范 ,成 为 标准 的 ,成 为 规范 的 ;标准 化 ,规范 

化 ;规格 化 ;正规 化 ; 走 上 正轨 
normatif (法 ) T is. 定额 ;标准 厂 5. 定 

额 的 ,标准 的 ;起 规范 作用 的 ,规定 标准 的 ， 

规范 的 :~ dilbilgisi (或 gramer) 规范 语 

法 一 mantik 合乎 逻辑 
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Norvec 6z.is. 挪威 (欧洲 ) :一 Kralh&1 挪 
威 王国 ~ dili 挪威 语 ~ Denizi 挪威 海 
(欧洲) 

Norvecce [no'rvecce] I 6z. is. 挪威 语 
zf. 用 挪威 语 , 讲 挪威 语 ,挪威 式 地 

Norvecli [no'rvecli] I 6z.is. 挪威 人 工 
5, 挪威 的 ;挪威 人 的 

nostalji (法 ) is，@ 思 乡 病 , 怀 乡 病 @ 怀 
念 ,怀旧 ,忧伤 

nostaljik (法 ) s. 思乡 的 , 想 家 的 

nosyon (法 ) is. ( 哲 ) 观念 ;概念 ;认识 

not (法 ) is。， @ 记 号 ,标记 @( 书 页 .文件 
等 页 边 上 的 ) 注 ,附注 ,脚注 ;注解 ;说 明 , 按 
语 :Kitaplardan birinin kenarma bir not 
yazmissin， 你 在 一 本 书 的 页 边 上 好 像 写 了 
批注 。 和 @ 笔 记 ,札记 ,杂记 :简要 记录 ; 提 
要 ,提纲 ,摘要 @ 分 数 ;评语 ,iyi 一 好 分 
数 Ayse'nin karnesinde hic zayif notu 
yok. 在 阿 伊 塞 的 学 生 手册 里 一 个 不 及 格 的 
分 数 都 没有 . 0~ almak 做 简 记 ;@ 得 到 
评价 ;得 到 分 数 ~ atmak 打分 ( 数 ) 一 
diismek 写 观 感 (- 门 ~ etmek 记 下 来 , 录 
以 备 忘 ; Bunu not edin de, unutmayin. 
您 把 这 事 记 一 下 ,不 要 忘 了 ! Pazardan 
alacaBim seyleri bir kagrda not ettim. 
我 在 纸 上 记 了 一 下 要 到 市 场 去 买 的 东西 。 
一 koymak 中 做 标记 ,做 记号 @ 打 分 ( 数 ) 
一 krmak 打 劣 等 分 数 , 打 低 分 ~ tutmak 
做 记录 ,做 笔记 (-e) ~ vermek 四 对 … 作 
出 评价 ,给 予 ( 肯 定 的 ) 评 价 : Onun bu 
hareketine iyi not vermemisler， 人 们 对 
他 的 这 种 行为 评价 不 好 。 加 给 … 打 分 ， 
Kendisine fena bir not verdiler. 他 们 给 
她 打 了 一 个 不 好 的 分 数 。 

nota [nolta] i， @ ( 乐 ) 音符 :乐谱 :一 
defteri 乐谱 本 ~ isareti 音符 一 kagrdi 
乐谱 用 纸 Sol ve la birer notadir. G 音 和 
A 音 都 是 音符 。 @( 外 交 ) 照 会 ;一 teatisi 
互 换 照 会 imzaslz 一 普通 照会 protesto 
一 sl 抗议 照会 s6zli 一 口头 照会 yazt 一 
书面 照会 9 一 bilmek 识 谱 ~dan calmak 
照 乐谱 演奏 

noter (法 ) is， @ 公 证 人 四 公证 处 :一 
dairesi 公证 处 (所 ) 一 senedi 公证 书 

noterlik, -Bi is.， @ 公 证 处 (所 ) @ 公 证 
人 的 职务 ,公证 工作 

nova ( 拉 ) is. ( 拉 ) 新 星 


Norvec / nébetlese 


Novasibirsk 6z. is. 新 西伯 利 亚 ( 俄 罗斯 ) 
nabet ( 阿 ) is. 


二 次 序 ,序列 ; 烦 序 , 轮 次 ; 
位 次 ,排队 的 次 序 ;班次 :Bu aksam n6bet 
sizde, masrafi siz yapacaksiniz. 今 晚 轮 
到 您 付 账 。Bugiin yemek pisirmek 
nabeti sende, 今天 轮 到 你 做 饭 。Bize 
n6bet daha gelmedi. 还 没 轮 到 我 们 。 @ 
值班 , 值 日 ; ( 军 ) 值勤 ,勤务 ;警戒 ,警卫 ( 任 
务 ); 看 守 ,守卫 ;守护 ,护理 :~ hizmeti 卫 
兵 勤务 ,警卫 勤务 gece ~i 值 夜班 , 值 夜 
@ 发 作 ; 发烧: sitma 一 i 痉 疾 发 作 sinir 
一 i 神经 病 发 作 Oksiiriik nbbeti tuttu。 
他 咳嗽 了 。Hastanin nabeti var m1? 病 
人 发 烧 吗 ? @ 次, 回 :; Bu esyayl kac 
nabette gbtiirebilirsiniz? 您 要 多 少 次 才 
能 把 这 些 东 西 运 走 ? Gecede birkac n6bet 
kalkar, acik havada yildizlar altinda 
hemen yarl ciplak uyumaya alisan to- 
rununun kiiciik ayaklariyla tepip attlgl 
artiileri diizeltirdim， 我 孙子 习惯 在 露天 
里 半 光 着 睡觉 ,我 一 夜里 要 起 来 好 儿 次 为 他 
盖 好 被 跨 掉 的 被 子 。 0 ~ beklemek 排队 ， 
等 号 ; 值班 , 值 日 , 当 值 ;站岗 ,守卫 ~ 
calmak 演奏 (欢迎 进行 曲 ) ~ degiStirmek 
换 岗 ;换班 ~ devretmek 交 班 ; 交 岗 ~ 
gecirmek 中 值班 , 值 日 , 当 值 ;站 岗 @ 经 受 
疾病 发 作 (-e) 一 gelmek 发 作 Hastaya 
giinde iic defa n6bet geliyor. 病人 一 天 
发 作 3 次 。~ teslim etmek 交 班 ; 交 岗 ~ 
tutmak 排队 ,等 号 ;值班 , 值 日 , 当 值 ;站 
岗 , 守 卫 一 eckmak (或 gelmek， girmek) 
来 接班 ,来 换班 ;来 换 岗 ~ini savmak 中 
( 因 年 迈 ) 不 能 工作 ,丧失 工作 能 力 ;[ 转 ]( 长 
期 使 用 ) 已 不 能 使 用 ,不 堪 再 使 用 ,用 得 不 能 
再 用 ,用 坏 , 使 坏 @ 排 好 队 

n6betci I s. 值班 的 , 值 日 的 , 当 值 的 ; 卫 
兵 的 ,警卫 的 ;站 岗 的 , 岗 哨 的 : 一 doktor 
值班 医生 ~ eczane 值班 药房 一 gemi 巡 
逻 艇 一 krta 警卫 部 队 ; 警 卫 分 队 页 和 好, 值 
班 者 , 值 日 者 ; 卫兵 ,哨兵 ; 岗 警 :~ 
kiiliibesi 岗亭 ~ subayi 值班 军官 9~ 
dikmek (或 koymak) 派 岗 哨 , 设 岗 哨 ~yi 
degistirmek 换 岗 

nebetcilik, -Bi i 二， 值班, 站岗: Bu kis 
giinii n6betcilik kolay deg&il. 大 冬天 值班 
不 容易 。 

nObetlese zf. 轮流 地 ,依次 地 ,一 个 接 一 个 


nibetlesmek / numaracilk 


地 ; 按 顺序 N5betlese cesmeden su 
tasrdzlar， 他 们 依次 从 泉 里 提 了 水 。 

nibetlesmek (nsz) 轮流 ,替换 ,互相 更 蔡 ， 
依次 更 蔡 , 依 次 替换 

nibetsekeri is. 冰糖 (民间 作 药 用 ) 

norobiyolog (法 ) is. 神经 生物 学 家 

norobiyoloji (法 ) is. 神经 生物 学 

nirobiyolojik (法 ) ,神经 生物 学 的 

morolog (法 ) is. 神经 科 医 生 

ndroloji (法 ) is， @ 神 经 学 @ 神 经 病 学 

noron (法 ) is.( 解 ) 神经 元 

matr (法 ) s， 人 @ 中 立 的 , 守 中 立 的 ,处 于 中 
立地 位 的 @ ‘化, 理 ) 中 性 的 ,中 和 的 ,不 
带电 的 @ ( 植 ) 无 性 的 

matralist 工 is. 中 立 者 ,中 立 主义 者 卫 
中 立 的 ,中 立 主义 的 

notrlemek (-i) ‘化 ) 使 中 和 

notrlesmek (nsz) 中 立 化 ,保持 中 立 

ndtrlestirmek (-i) n6trlesmek 的 使 动态 

notrlik, -了 His,， (化, 理 ) 中 和 ;中 性 

nidtron (法 ) 座 ,( 理 ) 中 子 : 一 bombas 中 
子弹 

netiir s. 中 性 的 

notiirle(stir) mek (-i) 使 中 立 化 ,使 保持 
中 立 ; 使 中 和 

NSYOA 【 缩 ](Niikleer Silahlarm Yaylma- 
smm Onlenmesi Anlasmasr) 防止 核武 器 
扩散 条 约 

Nuh 6z. is、 努 海 ( 古 兰 经 中 故事 人 物 , 安 拉 
的 六 大 使 者 之 一 ): 一 gemisi 诺 亚 方舟 
ONuh diyor, peygamber demiyor. 他 非常 
辕 执 。~ nebiden (或 zamanmdan) kal- 
ma 太古 的 ,大 洪水 时 代 以 前 的 ; 古 时 的 , 古 
代 的 bmri 一 年 迈 的 ,高 龄 的 

nuha, -ar ( 阿 ) 消 髓 :~i sevki iltihab! ( 医 ) 
冰 髓 炎 

nuhuset [nuhu:set] ( 阿 ) is. 不 幸 ,很 不 幸 
的 事 ; 灾 难 ,灾害 ;倒霉 , 祸 事 ,厄运 :失利 , 失 
败 ;挫折 

nuhusetli s. 不 幸 的 , 遭 厄运 的 ;失败 的 ,不 
顺利 的 ,不 走运 的 ;倒霉 的 ,惹祸 的 

nuker is.《 史 》 那 可 儿 (11-12 世纪 ?蒙古 贵 
族 的 义勇 兵 ;(13 世纪 后 的 ) 蒙 古 汗 的 亲 兵 

nukra, nukre is. 银锭 0~ kafa ( 解 ) 后 
脑 

Nuku”alofa 6z.is. 努 库 阿 洛 法 (汤加 ) 

nukul. -li ( 阿 ) 5- is. 运输 工具 
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nukus ( 阿 ) c.is. 画 , 彩 饰 ;图 案 , 图 形 ;刺绣 
nukut [nuku:t] ( 阿 ) ¢. is, 现 钱 , 现 款 


numara [nu'mara] ( 意 ) is. 


各 号 ,号 数 ， 
号 码 ; 番 号 ; (杂志 等 的 ) 号 ,期 ;( 列 车 ) 车 次 ; 
牌号 , 票 号 ,号 签 :kur'a 一 sl 签 , 阅 sira 
一 sl 顺序 号 码 Numaram 136'dir， 我 是 
136 号 。Numara 8'de oturuyor, 他 住 在 
8 号 楼 。iki numarayr telefona cagirir 
misiniz? 劳 驾 , 能 请 您 叫 一 下 2 号 房间 的 人 
接 电话 吗 ? Numaranl unutmasaydim， 
sana telefon edecektim， 要 不 是 把 你 的 电 
话 号 码 忘 了 ,我 就 给 你 打 电 话 了 。 全 (表示 
东西 的 大 小 ,多 指 衣 帽 等 ) 号 ,号 码 ,尺码 ; 
Kac numara ayakkabi giyiyorsunuz? 您 
穿 多 大 号 鞋 ? Ablam 9 numara corap 
giyiyor. 我 姐姐 穿 9 号 长 简 森 。 全 (音乐 
会 等 演出 的 某 一 ) 节目 : Hokkabazmn 
sapkadan tavsan cikarma numarasInI 
cok be&endim， 我 很 喜欢 魔术 师 从 帽子 里 
拿 出 一 只 小 兔子 的 节目 。Sirkteki 
numaralarm hepsi giizeldi、 杂技 场 里 的 
所 有 节目 都 很 精彩 。Bu numaralar da ol- 
masa yazlik bahcelerin tadi olmayacak. 
要 是 没有 这 些 节目 ,所 有 夏季 公园 都 将 索然 
无 味 。 @ ( 理 ) (眼镜 玻璃 的 届 光 ) 度 合 
(学 校 的) 分 数 : Cografya dersinde tam 
numara aldim. 地 理 考试 我 得 了 满分 。 
@[ 倡 ] 投 机 勾当 , 赚 黑 心 钱 ,非法 营利 ;欺诈 
行为 ,圈套 : Bosuna efkarlanma, yaptig1 
hep numara. 你 就 别 睹 操心 了 ,他 的 所 作 
所 为 全 是 骗 人 的 。Numara gecmez! 这 一 
招行 不 通 。Numaran bize gecmez! 你 的 
这 一 招 对 我 们 来 说 是 行 不 通 的 ,0 一 
cekmek 抽签 , 抓 间 ~ cevirmek 拨 ( 电 话 ) 
号 码 ~ eri 炮 手 ,机 关 枪 手 一 koymak @ 
给 … 编 号 ,打上 号 码 @ 派 哨兵 , 布 岗 一 
sirasiyla 按 号 码 顺序 ~ vermek 打分 , 打 
分 数 一 yapmak【 俗 j@ 假 装 , 伴 装 , 装 样子 
一 dan 故意 ,有意 , 存 心 :假装 , 伴 装 : Nu- 
maradan 6ksiirdi、 他 伴 装 咳嗽 了 一 下 。 
一 lar d6ktiirmek 来 一 着 , 露 一 手 ;要 花招 ， 
玩 把 戏 (-e) 一 st(n1) vermek QO 给 … 贴 标 
签 回 给 … 扣 帽子 

numaraci [nulmaracD is.【 俗 ] 伪 装 者 , 伪 
君子 ; 滑 头 , 诡 计 多 端的 人 ;骗子 ;投机 者 ; 奸 
商 , 赚 黑心 钱 的 生意 人 ;投机 取 巧 的 人 

numaracIlik, -8&1 is. 虚伪 性 ,假装 的 行 
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为 ;期 骗 ,欺骗 手段 ;投机 勾当 ,欺诈 行为 

numaralamak (-i) 给 … 编 号 , 打 号 码 :bir 
evrakil 一 给 文件 编号 

numaralanls is. numaralanmak 的 动 名 
词 

numaralanmak (nsz) numaralamak 的 
被 动态 

numaralayIs is. numaralamak 的 动 名 词 

numarall s， 人 @ 有 编号 的 ,有 号 码 的 ,有 号 
( 数 ) 的 ; 编 了 号 的 :iki 一 ev 二 号 住宅 on 
bes 一 tramvay 15 路 电车 on 一 6Erenci 
第 10 号 学 生 300 ~ belge 300 号 文件 
Yerler numaralrdtr， 座 位 是 对 号 的 。 @ 
有 度数 的 , 带 度 数 的 :一 gdzliik 带 度数 的 
眼镜 ,有 度数 的 眼镜 0 bir 一 @ 最 重要 
的 ,头等 重要 的 ,头等 的 bir ~ mesele 最 
重要 的 问题 bir ~ yldrz 头等 星 回 一 级 
的 ,第 一 流 的 ,上 等 的 ,最 好 的 

numarasIz s， 人 @ 没 有 编号 的 ,没有 号 码 
的 :一 sayfalar 没有 编号 的 页 数 一 yer 不 
对 号 的 位 子 ,没有 编号 的 位 子 人 @ 没 有 度数 
的 , 平 光 的 ,一 g5zltik 平 光 眼 镜 

numen (法 ) is. ( 暂 ) 本 体 

numune [numu:ne] ( 波 ) is. 样子 ,样品 ， 
样本 ,范例 ,样板 ,榜样 :~ ciftligi 示范 农 
场 ~ koleksiyonu 全 套 样品 一 iizerine 
satis 按 样品 出 售 kiymetsiz 一 免费 样品 
0~ almak 取样 :su 一 leri almak 取水 样 
一 crkarmak 出 样品 ,做 样品 ~ ittihaz et- 
mek 把 … 作 为 榜样 ,把 … 作 为 样板 一 ye 
uygun olmak 和 样品 相符 合 

numunelik, -&i s. 作 样 品 的 , 作 样子 用 的 ; 
示范 的 ,作为 榜样 的 ;样本 的 :一 kumas 样 
品 布 ~ bugday 样品 小 麦 一 siparis 按 样 
子 定做 

num'( 阿 ) is. 农 (阿拉 伯 语 字母 表 中 第 二 十 
四 个 字母 的 名 称 ;在 文件 日 期 中 表示 葬 麦 丹 
月 , 即 伊斯兰 教 历 太阴 年 的 第 9 个 月 ) 

nun? is. 【 旧 】@ 大 鱼 @ 和 军刀, 马刀 全 有 
毛 , 导 

mnur [nur] ( 阿 ) is. 光 , 光 亮 ,光辉 ,光芒 , 光 
线 0~ damlast 非常 可 爱 的 :非常 好 看 的 ， 
非常 好 听 的 ~ gibi 发 亮 的 ,闪光 的 ,耀眼 
的 ,灿烂 的 ;光明 的 ,明亮 的 ~ topu gibi 健 
康 的 ,健壮 的 ; 既 漂 亮 又 整洁 的 : elin 一 
topu gibi kiz 掌上 明珠 Oglan nur topu 
gibi idi， 小 男孩 儿 长 得 醋 漂 亮 又 干净 。 一 


numaralamak / nutuk 


yiizli 神采 奕奕 的 ; 慈 眉 善 目的 ;面孔 白 叔 
的 一 un a 更 好 g6z 一 u dakmek 工作 
使 眼睛 感到 疲劳 $ Nur icinde yatsml 愿 
(死者 ) 千 服 地 安息 , 愿 入土 为 安 。Nur ol 
好 ! Yiiziinde nur pir kalmamis， 她 脸色 
苍白 。 

nuran is. 先知 穆罕默德 的 两 个 女儿 

nurani [nu:raini ( 阿 ) 5s， 人 @ 明 亮 的 ,发 光 
的 ,放射 光芒 的 @ 敬 爱 的 , 极 可 尊敬 的 

nuraniyet ( 阿 ) is，@ 光 ,光辉 ,光芒 ,光华 
@ 品 行 端正 , 规 规矩 矩 体面, 高尚; 相当 好 ， 
很 不 错 

nurlandirmak (-i) @ nurlanmak 的 使 
动态 @[ 转 ] 亲 明 , 阐 述 ,说 明 

nurlanis is, 发光; 闪光 ,闪烁 ; 亮 起 来 

nurlanmak (nsz) 发 光 , 发 亮光 ,发 出 光 
泽 ; 亮 起 来 , 照 亮 ;闪烁 ,闪光 

nurlu s， @ 发 亮 的 ,闪光 的 , 放 光 的 ,发 光 
的 ;明亮 的 , 亮 堂堂 的 @ 正 派 的 ,规矩 的 
相当 好 的 、@ 至 善 的 ,神圣 的 ,圣洁 的 

nursuz s.【 转 ] 讨 厌 的 , 令 人 嫌 恶 的 ,使 人 反 
感 的 ,很 坏 的 :~ pirsiz 年 老 体 弱 的 人 

nuru is，( 动 ) 不 政 

Nusayri 6z.is, 努 赛 里 人 ( 住 在 土耳其 哈 塔 
伊 省 的 居民 , 属 努 赛 里 教派 ) 

Nusayriye 6z. is, 努 赛 里 派 ( 亦 称 “阿拉 维 
派 ,是 伊斯兰 教 什 叶 派 的 支派 之 一 ) 

nush s.【 俗 ] 训 诚 ,规劝 ,劝说 ,忠告 

nusha, nuska ( 阿 ) is.【 俗 辟邪 物 

nusret is，@ 帮 助 ,帮忙 ;神灵 的 帮助 @ 
成 就 ,成 绩 ;胜利 ;优势 ,优越 (性 ) 9 一 et- 
mek 帮助 ,帮忙 

nus is.【 旧 】 回 精 果 ,甜食 ; 蜜 , 蜂 密 @@ 饮 
料酒 @@ 生 命 ,生活 @ 配 剂 ,有 神 效 的 饮 
料 0~ etmek 干杯 , 干 , 喝 干 

-nus 复合 词 的 第 二 部 分 .表示 “ 喝 … 的 ”, 如 
badenus 喝酒 的 

nutasyon is. (天 ) 章 动 

nutfe ( 阿 )is. ( 生 ) 精液 

nutuk, -tku ( 阿 ) is. 演说 ,演讲 ;发 言 , 讲 
话 ;报告 :aci$ 一 u 开幕 词 Onun nutkun- 
dan sonra bu meselenin artik miinakasa 
edilmemesi, bitmesi lizimdi.、 在 他 发 言 
之 后 ,这 个 问题 就 不 需要 再 争论 下 去 了 ,该 
结束 争论 。 0 一 basmak (或 cekmek) 发 表 
演讲 ;[ 俗 ] 大 发 议论 ~ s6ylemek (或 irat 
etmek, vermek) 讲话 ,发 言 ,发 表演 说 一 a 


nutukcu / niikleer 


gelmek 开始 发 言 ,开始 演说 , 开始 讲话 
一 u tutulmak 激动 得 说 不 出 话 来 

nutukcu is. 演讲 者 ,发 言 人 

nuvel i3， 短篇 小 说 ,故事 

nuvelci is， 短 篇 小 说 作者 

nuzzar 5. is. 部 长 们 

ni (法 ) is. 裸体 画 ,裸体 像 

niians (法 )is. (色彩 ,音调 .意义 等 的 ) 细 微 
差别 ,细微 差异 ;细微 之 处 ;色彩 ,特色 ; 情 
调 , 意 味 ,味道 0~ katmak 增加 … 色 彩 

nidbiivvet ( 阿 ) is. 预言 者 的 天 职 ,预言 者 的 
使 命 

niicum ¢. is. 星 , 星 展 ~ ilmi (古代 ) 
占星 术 , 星 相 术 @ 天 文学 

niidbe ( 阿 ) is.【 俗 ] 汪 死者 

niidema c.,is.【 俗 ) @ 好 友 们 ,朋友 们 ; 交 
谈 的 人 们 @( 古 代 宫 廷 中 或 封建 领主 家 中 
的 ) 侍 从 丑角 

niifus [nifu:s] ( 阿 ) 5. 这 ， 加 居民 ,人 口 : 
一 basina (或 beher 一 ) 人 均 , 按 人 日 平 
均 ~ basina diisen milli gelir 人 均 国民 
收入 ~ dagilist 人 口 分 布 ~ fazlallgI (或 
fazlasD) 人 口 过 剩 ~ hareketleri 移民 一 
kalemi 新 生 儿 登记 处 ~ kiitiigi 人 口 调查 
清册 一 memurlugu 户籍 管理 处 ,派出 所 
一 patlamasl 人 口 爆炸 ~ plinlamast 计 
划 生 育 一 politikasr 人 口 政策 ~ sikhgr 
(或 yogunlugu) 人 口 密度 sehir 一 u 城市 
人 口 tarrm ~u 农业 人 口 Cin'in niifusu 
cok kalabalitk, 中 国 是 一 个 人 口 众多 的 国 
家 。Ulkemizin niifusu giderek artiyor. 
我 国人 口 逐渐 增加 。1998 wh sonunda 63 
milyon 921 bin olan Tiirkiye niifus, bir 
yilda 930 bin kisi artarak 1999 sonunda 
64 milyon 251 bine ulastr 1998 年 底 土 耳 
其 人 口 为 6392. 1 万 人 ,到 1999 年 底 就 达到 
了 6485. 1 万 人 ,一 年 增加 了 93 万 人 。 @ 
人 ,居民 :Bu evde d6rt niifus var, 这 家 有 
4 口 人 。Burada bes niifus var, 这 里 有 5 
个 人 。Altr niifusa bakiyor， 她 照看 6 个 
人 .0 一 ciizdanr (或 kag&idi, tezkeresi) 四 
身份 证 @ 出 生 证 ~ sayrmi (或 tahrirD 人 
口 统计 , 人 口 调 查 ,人口 普 查 ; Nifus 
saylmi giinii evde hapis kaldik。 人 口 普 
查 那 天 ,我 们 都 待 在 家 里 , 闭 门 不 出 。~0 
cogaltmak 增加 人口 

niifus bilimi is. 人 口 学 
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niifus bilimcei js， 人口 学 家 

niifus bilimsel s， 人 口 学 的 ,大 口 统计 学 
的 ,人 口 统计 的 

niifusca zf. 在 人 力 方 面 : Niifusca zayiat 
yok. 没有 人 力 方 面 的 损失 。 

niifuscu is. 管理 人 口 的 工作 人 员 

niifuslu s， 有 … 人 口 的 bir milyon 一 bir 
Sehir 拥有 100 万 人 口 的 城市 

niifuz [niifu:z] ( 阿 ) is， 各 渗透 ,浸透 , 透 
进 , 透 入 ,渗入 ;渗透 性 , 透 过 性 ; 穿 透 性 :一 
kudreti (炮弹 的 ) 穿 透 力 ,贯穿 力 ; ( 幅 射 
的 ) 穿 透 能 力 Duvardan su niifuz ediyor. 
水 浸透 墙 。Reklam hayatm bircok 
alaninda nifuz etti, 广告 渗透 到 了 生活 的 
各 个 方面 。 @ 影 响 ,作用 ;权威 ,威信 , 势 
力 :~ sahasl 势力 范围 biyiik 一 sahibi 
olan 享有 极 高 威望 的 ,很 有 影响 的 ,影响 很 
大 的 Bu adamin cok niifuzu var, 这 个 人 
享有 很 高 的 威信 。 Halk iizerinde biiyiik 
niifuzu var， 他 对 人 民有 很 大 的 影响 ,9 
一 altma almak 置 于 … 影 响 之 下 ~ etmek 
四 透 入 , 透 进 ,渗透 ,渗入 : Gaz her yere 
niifuz eder. 毒气 扩散 到 所 有 地 方 。@@ 置 
于 … 影 响 之 下 ~ sahibi 有 势力 的 ;有 威信 
的 ,有 影响 的 ~ suiistimali (法 滥用 职权 
一 ticari 利用 … 职 位 谋私 一 ua altmda bu- 
lunmak 处 于 … 影 响 之 下 , 受 … 影 响 ~ 
olmak 有 影响 ,有 威信 的 一 una girmek 受 
"影响 

niifuziyet is.《 理 ) 传导 性 ,传导 率 ;导电 
性 ,导电 率 ;电导 , 电 纳 , 导 纳 ; 透 水 性 ,渗水 
性 

niifuzlu s， 有 势力 的 ;有 威信 的 ,有 权威 的 ， 
有 威望 的 ,有 影响 的 :~ adam 权威 人 士 , 举 
足 轻重 的 人 0~ olmak 享有 威信 ,有 威望 ， 
有 影响 

niifuzsuz s. 没有 权威 的 ,没有 威望 的 

niihas ( 阿 ) is， @@ 钢 @ 铜 币 

niihasi ( 阿 ) s. 铀 的 , 含 铀 的 . 铜 制 的 

niihustin say. 第 一 

niahiift ( 波 )is.【 旧 ] 一 种 古老 木 卡 姆 的 名 称 

niikleer (法 ) 3. 核 的 ,核子 的 ;核武 器 的 , 拥 
有 核武 器 的 :一 cag 核 时 代 一 denemeler 
核 试验 ~ denizaltr gemisi 核潜艇 一 
devjletler (或 giicler) 拥有 核武 器 的 国家 
一 enerji 核能 ,原子 能 ~ fizik 核 物 理 ~ 
harp 核 战 争 一 reaksiyon 核反应 ~ 
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reakt6r 核反应 堆 一 santral 核电 厂 , 核 电 
站 一 silihtlar) ( 热 ) 核 武器 一 yeraltr 
denemesi 地 下 核 试 验 

niikleon (法 ) is.《 理 ) 核子 

niiksetmek ( nsz) (疾病 ) 复发 , 犯 : 
HastalBt iic senede nikseder. 他 的 病 3 
年 复发 一 次 。 

nikte ( 阿 )is. @ 俏 皮 的 说 法 ,俏皮 话 @ 
(文章 ,绘画 等 的 ) 要点, 意义, 要义 : Bu 
karikatiirdeki niikteyi anliyamadm. 我 
看 不 懂 这 幅 漫 画 的 含义 。 一 sacmak 说 俏 
皮 话 ~ sarfetmek 滥用 俏皮 一 savurmak 
说 俏皮 话 ~ yapmak 说 俏皮 话 

niikteci s. 说 俏皮 话 的 ,会 说 俏皮 话 的 

niiktecilik, -1t is. 俏皮 劲 儿 ,说 俏皮 话 的 
本 事 ; 俏 皮 话 ,说 俏皮 话 

niiktedan s. 说 俏皮 话 的 ,会 说 俏皮 话 的 

niiktedamnlrik，- 基 1 is. 俏皮 劲 儿 ,说 俏皮 话 
的 本 事 ; 俏 皮 话说 俏皮 话 

niikteli s. 俏皮 的 ;巧妙 的 ,机 智 的 ,敏锐 的 : 
一 s6zler 俏皮 话 

niiktesiz s. 不 俏皮 的 ,没有 俏皮 味 的 ;不 敏 
锐 的 ,不 伶俐 的 ,不 智敏 的 

miikul，-] 站 [niku:l]( 阿 ) is， 否 认 , 不 承 
认 ; 拒 绝 (履行 ); 变 节 , 离 经 产道 9(-den ) 
一 etmek 否认 ,不 承认 ;放弃 ,不 青 坚持 : 韦 
背 ( 诺 言 ): Vaadinden niikul etti, 他 违背 
了 自己 的 诺言 。 

niikiis, -ksii is, (不 良 现象 .毛病 、 疾 病 等 
的 ) 重 发 ,再 犯 ; 复 发 ,再 发 

-niima 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “把 … 给 某 
人 看 的 ,让 … 人 看 … 的 , 指 给 … 人 看 的 ”, 如 : 
rehniima 《旅行 ) 指 南 ,手册 ;向 导 ( 员 ) 

niimayis [niima:yis] ( 波 ) is. 示威 ,游行 ， 
游行 示威 0 ~ yapmak 举行 游行 ,举行 游 
行 示威 

niimayisci is.【 旧 ] 游 行 示威 者 ,示威 的 人 

niimayiskar [niima:yiska'r] ( 波 ) 5. 示威 
性 的 ;表示 抗议 的 

niimayiskArAne s. ve zf. 示威 性 的 

niimayisli s. 示威 的 ,示威 性 的 

niimerotaj is. 编号 ,打上 号 码 

-niimun 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “指示 … 


niikleon / nilzzar 


的 , 指 … 给 … 人 看 的 ”, 如 :rahnimun 指示 
道路 的 

niimune 见 numune 

niimunelik 见 numunelik 

=niimut 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “用 … 表 明 
的 ,用 … 庆 祝 的 ", 如 :zaferniimut 用 胜利 
庆祝 … 的 

niisha ( 阿 ) is，@ 一 本 ,一 份 ,一 件 ;( 报 纸 、 
杂志 等 的 ) 号 , 期, Bu yazmanin bir 
niishas! daha var， 这 手稿 还 有 一 份 。 
Belgeyi iki niisha istiyorlar. 这 份 文件 他 
们 要 一 式 两 份 ，Derginin yeni niishasl 
cikti ml? 新 的 一 期 杂志 出 版 了 吗 ?1sbu 
mukavelename, herbiri niishai asliye 
telakki edilmek iizere iki olarak tanzim 
edilmistir， 本 契约 一 式 两 份 ,具有 同等 效 
力 。 @( 和 亲人 ) 十 分 相似 的 人 ;副本 , 抄 
本 ,复制 本 Babasinin genc bir niishasi 
他 和 他 父亲 年 青 时 一 模 一 样 。 @ 吉 邪 物 ， 
护 身 香 囊 

niishateyn is, 两 本 ,两 份 0~ olarak 一 式 
两 份 

niisg, -g 站 ( 阿 ) is.【 旧 ] (植物 的 ) 汁 ,汁液 ， 
浆液 

niitasyon (法 ) is，@ (天 ) 章 动 @ ( 植 ) 
回头 运动 

niitu, ui is.( 解 ) 骨 突 , 骨 凸 

-niivaz 见 -nevaz 

niive ( 阿 ) 这 @ 中心 , 核心 , 核 : 一 
silahlar 核 装备 ,核武 器 atom 一 si 原子 
核 @[ 转 ] 实 质 ,中 心 ;基础 ,准则 

-niivis 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 写 … 的 ”， 
如 :vakaniivis 历史 编 繁 学 家 ;历史 学 家 

niivvap, -bi ( 阿 ) c. is，@ naip 的 复数 形 
式 @ 土 王 , 土 首 ( 印 度 贵族 称号 ) 

niizal, -li [nizu:l] ( 阿 ) is。 @ ‘ 医 ) 中 
风 , 卒 风 ; 麻 痹 , 竣 疾 @ 下 , 下降; 降落; 下 
来 全 (在 途中 ) 停 下 休息 ,住宿 9(-e) 一 
etmek 使 中 风 : Niizul isabet etti kendi- 
sine. 他 中 风 了 。~ inmek ‘ 医 ) 中 风 , 卒 
风 ; 麻 痹 ,瘫痪 :Niizul indi， 他 瘫 病 了 。 

niizullii s. 竣 疼 的 , 麻 癣 的 

niizzar 5. is. nazir 的 复数 形式 


Oo 


O 〇 , o is. 土耳其 语 字 母 表 中 第 十 八 个 字母 ; 
后 \ 宽 . 圆 唇 元 音 

QO! (化 ) 氧 (Oksijen) 的 符号 

QO? iinl, 啊 , 呀 , 噢 ,哎哟 ,哎呀 :0O，masallah 
ne giizell 啊 , 多 么 美 呀 ! 

0 zm，@O 他 ,她 , 它 :O 〇 kimdir? 他 是 谁 ?O 
gelmedi，ben geldim. 他 没 来 ,我 来 了 。 
@ 那 ;那个 O a&actir， 那 是 树 。O iyi 
degil，bu iyidir， 那个 不 好 ,这 个 好 。O 
adami tanlr mlslnlz? 您 认识 那个 人 吗 ? O 
ev bundan genis deBil. 那个 房子 没有 这 
房子 宽 知 。 @@ 这 样 , 那 种 :一 biiytiklukte 
那样 大 小 0~ bir(i) (两 个 中 的 ) 另 一 个 ; 
别 的 ,其 它 的 ~ bu 这 个 那个 ,这 样 那样 ;一 
切 ,所 有 ~ denli 这 样 ,如 此 ,那样 ~ de- 
rece 那 种 程度 ,如 此 程度 ~ giin 四 那 一 天 
@ 在 那 一 天 ; 那 时 候 ,当时 一 giin bu giin 
从 那 时 起 ~ halde 在 那 种 情况 下 ,既然 如 
此 ,假如 是 这 样 ~ haliyle 在 这 种 状态 中 ， 
以 这 种 状态 ~ kadar 到 这 ( 样 一 ) 种 程度 ， 
到 这 种 地 步 ;那样 ,这 样 , 如 此 ;这 ( 那 ) 么 多 ， 
Ben o kadar verebilirim。 我 就 能 给 这 么 
多 .~ saat 立刻 ,即时 , 马上 : Mektup 
aldim mi, 0 saat cevabini yazarim, 我 一 
收 到 信和 就 立即 写 回信 。~ srrada 在 那 一 刻 
~ stralar(da) 在 那 一 时 期 ~ taraflt ol- 
mamak @ 不 理会 ,不 在 意 ,忽视 加 不 感 兴 
趣 图 假装 成 ( 某 种 样子 ) , 伴 装 成 ~ tarak- 
ta bezi olmamak (〈 跟 此 事 ) 毫 无 关系 一 
tarafta olmamak 四 不 重视 ,不 注意 @ 不 
感 兴趣 ~ vakit 那 时 候 , 当 时 , 彼 时 ~~ va- 
kit bu vakit 从 那 ( 这 ) 时 起 ~ yolda 用 
这 种 方法 ,以 这 种 方法 回 如 此 ,这 样 ,那样 
一 yolun yolcusu 四 他 活该 如 此 ,他 应 得 的 
报应 四 快要 死 的 人 ,快要 见 间 王 的 人 :O 
yolun yolecusuyuz. 我 们 都 将 命 赴 黄泉 。 
~ zaman 那 时 候 ,当时 ,向 时 ~nun icin 
外 因此 ,因而 ,所 以 :Hasta idim onun icin 


gelmedim. 我 病 了 ,因此 没有 来 。 四 为 了 
他 :Onun icin bir kitap getirdim. 我 给 他 
带 来 了 一 本 书 . $0O a(ra) bacl，bu kebeci 
sen neci. 这 有 你 什么 事 ? 这 与 你 何 干 ? O 
bir dalda kirk ceviz gormeden tas at- 
maz. 不 见 兔 于 不 撒 座 。O bir diises. 真 走 
运 , 真 幸运 。O camlar bardak oldu, 木 已 
成 舟 。Onun elinden hic bir sey kur- 
tulmaz。 他 是 个 门 门 在 行 的 人 (他 是 个 多 面 
手 ) 。Onun suyuna pilinc salinmaz， 不 能 
指望 他 。 

oba is，@( 牧 民 的 ) 帐 篷 四 牧民 ,牧民 的 
家 庭 加 游牧 点 ,游牧 人 停 宿 的 地 方 

obartr is. 夸大 ,夸张 , 吹 睦 ,吹牛 

obartrcl I is. 好 吹牛 者 , 硅 大 其 词 者 工 
5. 好 夸大 其 词 的 ,好 吹牛 的 

Obartilr s. 夸张 的 ,夸大 其 词 的 

obartitlmak (nsz) obartmak 的 被 动态 

obartmak (-i) 夸大 ,夸张 , 吹 吐 , 吹 牛 

Obelisk (法 ) is.( 越 往 上 越 尖 狭 的 ) 方 尖 碑 

obezite (法 ) is.〈( 医 ) 肥胖 症 

Obi-irtis 6z.is. 鄂 毕 - 额 尔 齐 斯 河 

obje (法 ) 六， @ 物 ,物体 ;物品 ,东西 @ 客 
体 :目的 

objektif J >, 客观 的 :~ hakikat 客观 真 
理 ~ realite 客观 现实 工 这 . (照相 机 , 彰 
远 镜 等 的 ) 镜头 O~ olarak 客观 地 , 公 人 允 
地 ,公正 地 :bir durumu 一 olarak belirt- 
mek 客观 地 阐明 情况 kabil oldugu kadar 
一 olarak aksettirmek 尽 可 能 客观 地 反映 
一 Sekilde 客观 地 ,公允 地 ,公正 地 ~e 
gecmek 中 被 照 ,被 摄 人 镜头 @ 落 人 镜头 

objektiflik, -Bi is. 客观 性 ;客观 态度 

objektivite (法 ) is. 客观 性 ;客观 态度 

objektivizm is. 客观 主义 ;客观 态度 

obligasyon is. 人 @ 债 券 :~ sahibi 债券 持 
有 人 istikraz 一 u 公债 券 ”@[【 口 ] 必 要 
(性 ) ,必需 (性 ) ;必然 (性 ) 
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obruk, -Eu 1 s. 凹陷 的 ,四 面 的 ;漏斗 形 
的 ,漏斗 的 (地 形 ) 下 过。 加 ‘地 ) 水 坑 , 水 
塘 ; 水 沟 ; 落 水 洞 @ 四 地 , 洞 , 穴 

obruklu s、 有 水 坑 的 ,有 水 塘 的 ,坑坑洼洼 
的 

observasyon is.〈 医 ) 观察 (有 传染 病 嫌 疑 
的 人 ) 

observatu(v)ar (法 ) is. (天 ) 天 文 台 , 观 
象 台 ; 气 象 台 

obstriiksiyon (法 ) is.，@ ( 医 ) 梗阻 , 阻 
塞 ,闭塞 @ 阻 找 议 事 ,妨碍 议事 进程 上 @ 
(足球 运动 等 中 的 ) 犯 规 阻挡 

obua [o'bua] (法 ) is,( 乐 ;双簧 管 

obuacl is. 吹 双簧 管 者 ,双簧 管 演奏 者 

obur (cubur) TI is， 人 @O 贪 吃 的 人 @@ 贪 楚 
的 人 下 5s， 全 贪 食 的 , 贪 吃 的 , 吃 不 够 的 ， 
稳 芍 的 @ 贪 焚 的 , 仙 得 无 大 的 : Fakat 
bugiin dedigimiz obur canavarIn go6zii 
bunlarla doymaz. 但 是 ,今天 我 们 说 过 的 
那个 贪得无厌 的 畜生 对 此 仍 不 满足 . 甸 
Oburla iddia olmaz. 同 贪 禁 的 人 不 能 争 胜 
负 。 

oburea [obulrca] zf， @ 贪 吃 地 , 老 是 吃 不 
够 地 @ 仿 整地 ,贪得无厌 地 

oburlasmak (nsz) @ 成 了 贪 食 的 ,成 了 老 
是 吃 不 够 的 @@ 变 得 贪 杏 , 变 得 贪得无厌 

oburluk, -了 &u is， 人 @ 贪 食 , 贪 吃 ; 老 是 吃 不 
够 @ 贪 禁 , 贪 得 无 厌 

obiis (法 ) is， @ 爆 破 弹 ; 榴 繁 弹 ; 术 弹 炮 : 
一 bataryasl 榴弹 炮 连 一 mermisi 榴弹 炮 
弹 ~ topu 榴弹 炮 

ocak' , -BB1 is， @@ 炉 子 ;火炉 ;炉灶 ;炉膛 , 燃 
烧 室 , 火 箱 :~ cengeli 火 钧 一 kapisi 炉 门 
一 kasi 炉 盘 , 炉 图 , 炉 盖 ~ siingiisi 火 钩 
一 siirgiisi 炉 门 , 烟 简 风挡 一 tast 炉 底 ， 
炉 床 demirci 一 ! 铁匠 炉 gaz 一 1 煤油 炉 ; 
煤气 炉 mutfak 一 1 厨房 炉灶 vapur 一 ! 
轮船 的 火 箱 Ocak tutustu， 炉子 生 着 了 。 
Yemek pisince ocaB1 sbndiir. 一 做 好 人 饭 
你 就 把 炉子 关 掉 。 @ 家 ,家庭 , 家 园 :baba 
一 ! 父亲 的 房 于 ;家 园 @ 矿 井 , 矿 场 ;开采 
… 的 地 方 : k6miir 一 1 煤田 ;煤矿 maden 
一 1! 矿井 , 矿 场 mermer 一 上 ! 采 大 理 石 场 
tas ~ 采 石 场 ,省 石 场 全 ( 史 ) 军 : 
yeniceri ~ 亚 内 恰 尔 军 (14 世纪 建立 的 土 
耳 其 正规 步兵 ) @@ 朝 ,朝代 ,王朝 ;家 族 , 显 
贵 门 第 @ 发 源 地 , 策 源 地 ,发 生地 :中心 


obruk / ocak 


基地 ;俱乐部 ;同志 会 ;集中 地 :bilim 一 ! 科 
学 中 心 fesat 一 工 上 叛乱 发 生地 harp 一 1 战 
争 策 源 地 hayrr ~1 慈善 中 心 asker 一 1 
军人 之 家 Tiirk 一 1 ( 史 ) 土耳其 人 家 园 ( 文 
化 一 教育 联合 会 ) @@ 畦 , 域 :htyar 一 I 一 
畦 黄瓜 pathcan 一 I 一 域 茄 子 四 世 医 , 祖 
传世 医 ,行医 世家 0 一 anasI [ 俗 】 巫 汛 , 妖 
妇 , 女 妹 ~ basma attmrmak 四 关 禁 闭 四 
使 失去 正常 的 生活 : Babasinin bile 
gbziinden diisiiriip ocak basina attirmis 
onu. (这 件 事 情 ) 使 他 甚至 失去 了 父亲 的 宠 
爱 , 从 天 堂 掉 到 了 地 狱 。 一 basma oturt- 
mak 不 再 宠爱 ,不 喜欢 ~ yakmak 生 炉 子 
一 yapmak 支 炉灶 :Uc balikc! giines ba- 
tarken kumlarmn iizerine iki tastan bir 
ocak yaptilar ve ates yaktilar. 日 落 时 
分 ,三 个 钓鱼 的 人 在 沙滩 上 用 两 块 石头 支 起 
炉子 ,生起 了 筹 火 。~! batmak [ 转 )] 豪 弱 ， 
没落 , 破 落 一 + k6r kalmak (或 olmak) 
【 转 】 后 继 无 人 , 绝 后 , 绝 户 ; 绝 产 : Evli- 
liklerinin iizerinden 20 yl gecti, cocuk- 
lari olmadi, ocag! kor kaldi. 他 结婚 已 经 
20 年 了 , 仍 没有 子 天 ,后 继 无 人 。~+ ki 
olmak 灰飞烟灭 ~I kiilsiiz kalmak [ 转 】 
穷 得 揭 不 开锅 ,一 贫 如 洗 , 贫 困 滚 倒 ~! 
sinmek [ 转 ) 没 落 , 败 落 , 破 落 , 走 下 坡 路 ; 
家 破 人 亡 : O hareketi arkadasinin ile 
ocaginin sonmesine sebep olmustu, 他 
这 么 干 毁 了 他 的 朋友 和 他 朋友 的 家 。O 〇 
zavallilarin da bOylece ocaklar! soniip 
gitti. 那些 可 怜 的 人 们 也 就 这 样 家 破 人 亡 
了 。~1 titmek [ 转 ] 子 孙 繁 衍 ,家 丁 兴旺 : 
Birini bulup da evlenirsem, birka¢ yil 
icinde yeniden bir ocak tiitmeye baslar 
diye diisiiniiyorum, 我 想 ,我 要 是 找 个 人 
结婚 的 话 , 几 年 内 就 会 出 现 新 的 一 家 人 。 
~1yikimak 【 转 ] 被 破坏 ,被 毁 ( 指 家 庭 ) 
(-in) 一 ma dart ekmek 【[ 转 毁坏 家 庭 ; 败 
家 ,使 家 破 人 亡 : O kotii niyetli adam 
ocagrma darl ekti， 那个 恶人 使 我 家 破 人 
亡 。(-in) 一 Ima diismek【 转 】 寻 求 … 保 
护 ,请 求 帮 助 ;央求 ,乞求 : Agam ocagina 
diistik; bizi kurtar， 大 哥 , 求 求 你 了 , 救 
救 我 们 吧 ! O adam baska caresi 
kalmaymca miidiiriin ocagina diisiip 
cocugunu affetmesi icin yalvarmisti, 那 


人 实在 没有 其 他 办 法 了 ,就 去 找 局 长 , 求 局 


ocak / odaklanmak 


长 贷 了 他 的 孩子 。(- 训 ) 一 ma incir dik- 
mek【 转 毁坏 … 家 庭 ;拆散 … 家 庭 使 家 破 
人 亡 :Kem g6zden hakikaten korkmali, 
mall diye diye nihayet Ahmet'in 
ocagina incir diktiler， 真 的 应 该 提防 小 
人 ,他们 为 了 艾 哈 迈 德 的 家 产 , 最 后 把 他 一 
家 灭 了 门 。Korkuyorum，sen bu gidisle 
babanm ocaBma incir dikeceksin, 
diismanlarint gildiireceksin. 我 担心 你 
这 么 干 会 筑 掉 祖 宗 的 基业 , 干 出 亲 者 痛 仇 者 
快 的 事情 。(-in) ~mi sindiirmek 【 转 ] 毁 
坏 家 庭 ;灭绝 … 家 族 ,使 家 破 人 亡 : Elinden 
bir kaza cikmakla hem kendi ocagini, 
hem kardesinin ocaBin: sondiirmiis 
oldu. 都 是 他 惹 的 祸 ,不 仅 害 了 他 自己 一 
家 ,还 害 了 他 哥哥 一 家 。Tas yiirekli a 
dam zavalhinm ocagint sbndiirdi 那个 铁 
石 心肠 的 人 筑 了 这 个 可 怜 人 的 一 家 。 一 Iar 
yakmak 中 安装 开矿 的 设施 @ 使 他 人 蒙受 
不 幸 ~tan terbiye gormek 受 家 庭 教育 饮 
Ocagm eBrisine bakma tiitiinimn dogru- 
suna bak. 不 要 看 炉灶 好 看 不 好 看 ,而 要 看 
它 出 烟 好 不 好 。Ocak icinden tutusur， 炉 
子 从 里 面 着 起 来 。Ocagn yakis 吧 ! odun， 
evin yakls 书 ! kadm。 烧 热 炉子 的 是 木柴 ， 
温暖 家 庭 的 是 女人 。 

oOcak: is., 一 月 ,一 月 份 

ocak biceBi 党 .，( 动 》 纺 师 , 促 织 , 蜂 旦 
(Gryllus) 

ocakcI is， @ 烧 炉 工人 ,锅炉 工人 人 @ 扫 烟 
向 工人 @ ( 史 ) 《土耳其 人 家 园 ) 联 合 会 成 
员 @[【 口 ) 咖 啡 馆 里 者 咖啡 或 沽 茶 的 人 

ocakcrlik, -BI is，@ 烧 炉 工 职业 ,锅炉 工 
职业 ;烧锅 炉 工作 @ 清 扫 烟 笑 的 工作 , 清 
扫 烟 向 的 职业 

ocaklr s，@ 有 炉子 的 ,有 取暖 炉子 的 ( 指 住 
宅 ) @ 是 协会 成 员 的 

ocaklik, -I s.， @ 厨 房 里 放 炉 灶 的 地 方 
@( 家 庭 的 ) 遗 产 @@《 史 ) 因 战功 封赏 的 领 
地 (封地 ) ,赏赐 给 作战 有 功 的 人 员 的 土地 
@[ 俗 厨房 @[ 俗 ] 烟 道 , 烟 向 0 一 demir 
《 海 》 备用 主 锚 

ocumak (-den) @ 害 怕 , 上 发 俱 四 冷淡 ， 
〈 变 得 ) 漠 不 关心 

od! is. 【 旧 ] 火 0~ vermek @ 使 受 爱情 的 前 
熬 加 使 羔 豪 ;使 嫌 妨 ~ yok ocak yok 一 
贫 如 洗 , 赤 贫 
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od* is. ( 文 ) 颂 诗 ,颂歌 

oda 这 加 房间 , 室 : 一 hizmetcisi 客房 服 
务 员 ~ sicakhgr 室温 一 takrm 室内 全 套 
家 具 arka 一 后 面 的 房间 ,后 排 的 房间 
bekar 一 si 单身 住宅 mobilyali 一 带 家 具 
出 租 的 房间 otel 一 SI 旅馆 房间 yer 一 SI 
底层 房间 ;底层 Odasina cekildi, 他 回 到 
自己 的 房间 里 去 了 。 @( 为 了 某 种 专门 的 
目的 设置 的 ) 所 ,站 ,处 , 台 , 室 , 厅 , 馆 :一 

诈 i 室内 乐 ~ orkestrasi 室内 乐团 一 
miizigi konseri 室内 音乐 会 banyo ~sl 
浴室 cahsma ~sl 工作 室 ,办 公 室 gaz 
一 sl 毒气 室 kabul 一 si 接待 室 , 会 客室 ; 
候诊 室 misafir 一 si 客厅 ;接待 室 okiima 
一 sl 阅览 室 Gturma 一 Sl 休息 室 
6Eretmenler (或 muallimler) 一 st 教员 
办 公 室 sandk 一 SI 《家庭 用 的 ) 小 贮藏 室 ， 
小 仓库 ,地 下 室 soyunma 一 si 演员 化 妆 
室 ; 更 衣 室 , 存 衣 室 telsiz 一 sl 无 线 电 室 
tezy 沙 ~si 压力 室 , 气 压 试验 室 vazife 
一 sl 办 公 的 地 方 ;工作 室 yanma 一 sl 燃 
烧 室 yatak 一 sl 寝室 ,卧室 yemek ~sl 
食堂 ,餐厅 , 餐 室 yazl 一 si 书房 全 局 ,处 ， 
所 ;机 构 ;委员 会 ,联合 会 ,协会 :kalem ~ sl 
办 公 室 ; 办 事 处 kontrol 一 st 检查 站 ku 
manda 一 sl 指挥 所 terciime 一 SI 翻译 室 
ticaret 一 Si 商会 hekimler 一 SI 医生 联合 
会 Ticaret ve Sanayi Odasl (土耳其 的 ) 
工商 联合 会 yazl 一 si 事务 所 ,办 事 处 @ 
( 史 ) 敢 内 栓 尔 军 的 军营 加 大 车 店 , 客 店 ， 
饭店 ;( 土 耳 其 农村 中 招待 来 客 的 ) 住 宅 , 房 
子 , 招 待 所 0~ hapsi 软禁 , 禁 足 ~yL to- 
plamak 收拾 房间 ,整理 房间 

odabasr [oda'bas!] is.，@ 旅 馆 服 务 员 的 领 
班 ,领班 服务 员 全 (大 机 关 的 ) 看 门人 , 门 
卫 @ ( 史 ) ( 耶 内 恰 尔 军 中 的 ) 一 级 军官 

odacr is，@( 机 关 里 的 ) 清 扫 工 ,清理 工 
@ 客 房 服务 员 ,侍者 

odactk, -BI is. 小 房间 , 斗 室 ; 小 屋 

odacrlik, -1 is. 机 关 里 的 ) 清 扫 工 作 

odak, -BI is， @ ( 物 ) 焦点 :一 noktasi 
( 物 ) 焦点 一 (noktasD uzaklig1 焦距 @ 
【 转 ] 集 中 (地 ) 点 ,中 心 ,集聚 地 ,基地 

odaklamak (-in) (电影 ) 调节 焦 上 距 ,对 光 , 使 
聚焦 

odaklanmak (nsz) @ odaklamak 的 被 
动态 @[ 转 ] 在 已 知 的 地 点 集中 





mii 
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odaklastirmak (-i) @ ( 物 ) 使 聚焦 , 调 
焦 @[ 转 ] 凝 聚 ,使 集中 

odaklayrci is.《〈 电 影 ) 副 摄影 师 , 助 理 摄影 
师 

odall s，@ 有 … 样 房间 的 ,有 房间 的 :dart 
一 bir ev 四 居室 的 住房 @( 史 ， 住 在 托 
普 卡 珀 皇宫 里 的 人 O~ yeniceriler 守卫 要 
塞 的 亚 内 恰 尔 军人 

odalk, -Er is，@[ 旧 ] 姘 妇 , 外 室 @@ ( 史 ) 
(旧时 土耳其 等 宫廷 的 ) 官 女 , 奴 婢 

odasIk，-B&1 is， 室友 , 同 屋 : O，benim 
odasi&rmdir. 他 是 我 的 室友 。 

ODAT [ 缩 ] 中 东欧 国家 (Orta Dogu Avru- 
pa Ulkeleri) 

ODBS 【 缩 ] 中 东 和 平 进程 (Orta Dogu 
Bars Stiresi) 

Odense 6z.is. 欧 登 塞 (丹麦 ) 

odeon (法 ) is.【 旧 ]( 古 希腊 的 ) 音 乐 堂 

Oder 6z.is, 奥 得 河 ( 欧 洲 ) 

Odesa 0z.is. 效 德 萨 (俄罗斯 ) 

ODG 【 缩 ] 联 合 磋商 小 组 (Ortak Danisma 
Grubu) 

oditoryum [oditolryum] (法 ) is，@ 大 
礼堂 ;大 会 堂 ;大 厅 ;( 大 学 ) 教 室 @ 音 乐 厅 

odiyometre 见 odyometre 

Odsuz s. 见 otsuz 

ODTU [ 缩 ] 中 东 技 术 大 学 (土耳其 ) (Orta 
Dogu Teknik Universitesi) 

odun is，@ 木 柴 , 避 柴 , 薪 : 一 kiric! 劈 森 
柴 的 人 Biiyiik babam kislik odunumuzu 
balkona yerlestirdi. 我 苑 第 把 我 们 过 冬 的 
柴火 堆放 在 阳台 上 。 全 原木 @【 转 , 俗 ， 
粗 】 笨 蛋 , 繁 人 ,木头 人 ,木头 脑袋 %(-e) 一 
atmak 痛打 , 棒 打 , 棍 打 ~ gibi adam 春 
货 , 春 材 , 笨 家 伙 ~ kesmek 锯 木 此 ~ kr- 
mak 臂 木 柴 一 yarmak 辟 木 全 

oduncu is @@ 樵 夫 , 砍 此 人 , 打 此 人 : 
Oduncunun g6zt agactadir. 打 柴 人 看 到 
的 只 有 树 。 @ 卖 柴 和 人 %Oduncunun gozii 
omcada dilencinin g0zii comcede. 椎 夫 盯 
着 的 是 荆 条 ,乞丐 盯 着 的 是 木 勺 。 

odunculuk, -Bu is.， @ 打 柴 工作 , 打 柴 职 
业 人 @ 做 柴火 生意 

odun kamiiri is. 木炭 : mangalm icine 
一 koymak 往 火 盆 里 加 木炭 Mangalda 
odun Kk6miirii yakip balik kazartbk、 我 
们 在 火 盆 里 点 燃 木 炭 烤 鱼 。 


odaklastrrmak / oftalmik 


odunlasma is. ( 生 ) 木质 化 , 木 化 (作用 ) 

odunlasmak (nsz) @ ( 生 ) 木质 化 ,形成 
木质 ( 指 植物 细胞 及 纤维 ) @@ 变 粗糙 , 变 粗 
硬 

odunluk, -Eu is @@ 放 劈柴 的 地 方 , 堆 放 
木柴 的 地 方 , 劈 柴 仓库 , 放 劈 柴 的 棚子 @ 
薪 柴 木 

odun 5zia is. 木质 , 木 素 ,木质 素 

odun ruhu is. (化 ) 甲醇 , 木 醇 

odunsu s. 劈柴 似 的 , 像 木 柴 似 的 

odyometre [odyome'tre] (法 ) is. 听力 计 

odyoviziiel (法 ) s. 视听 的 

OECD [ 缩 ] 经 济 合作 与 发 展 组 织 ( 简 称 “经 
合 组 织 ",1948 年 4 月 16 日 成 立 ) (jktisadi 
jsbirligi ve Kalkinma Teskilat) 

of iinl. (表示 遗 盎 ,惊讶 ,悲伤 ,痛苦 等 ) 啊 ! 
啊呀 ! 哎 ! 收 哟 ! 喔 哨 :Of, brktim artik! 
哎哟 ,我 已 经 烦 透 了 ! Of, biktim bu 
isten! 哎哟 ,我 讨厌 这 工作 ! Of，kolum 
acidi. 哩 哺 ,我 的 用 膊 真 痛 ! 0 一 cekmek 
(或 demek) (表示 冰 憾 , 饮 惜 、 翡 记 、 疼 痛 、 
惊奇 等 ) 啊 呀 ,哎哟 , 哎 畴 ;叹息 ,叹气 : Bir 
tirla durdugu oturdugu yok，Allah 
demirden ayak yaratmis, daga tasa 
tirmaniyor, yine of bile demiyor， 他 一 
步 也 没有 停留 ,天 生 一 副 铁 脚 板 , 翻 山越 崔 
不 发 悉 。~ ~ etmek 啊 哟 ,中 哺 ; 唉 声 叹 
气 , 唱 吟 , 哼 哼 

ofis (法 ) is， @ 办 公 室 ,办 事 处 ,事务 所 , 营 
业 所 @ 处 ,局 , 社 ; 行 , ( 某 大 公司 的 ) 分 公 
司 图 (政府 机 关 的 ) 所 ,局 , 署 

ofit is.《 矿 ) 闪 化 辉 绿 岩 , 纤 闪 辉 绿 岩 

oflamak (nsz) (表示 遗憾 、 忱 惜 , 悲 亡 , 疼 
痛 、 惊 奇 等 ) 啊 蚜 , 哎 哟 , 哎 哺 ;叹息 ,叹气 9 
ahlaya oflaya 唉 声 叹 气 地 oflayrp dur- 
mak ( 因 劳 累 等 ) 串 吟 , 障 哼 :Annem yor- 
gunluktan oflayip duruyor. 我 母亲 累 得 
直 哼 哼 。oflayrp puflamak ( 因 劳 累 等 ) 串 
吟 , 障 障 

oflaz s.【 俗 ] 好 的 ,美好 的 ;非常 好 看 的 ;很 
好 听 的 :很 幽雅 的 ;非常 可 爱 的 

ofsayt, -di ( 英 ) is.( 体 ) (足球 的 ) 越 位 

ofset ( 英 ) 语 .《 印 ) 胶印 (版 ) 工 5. 胶印 
的 :~ baski 胶印 (版 ) 

oftalmi is. ( 医 ) 眼 炎 

oftalmik s， @ 了 眼 的 ，@ ‘ 医 ) 眼 炎 的 ; 治 
疗 眼 炎 的 


oftalmolog / oguz 


oftalmolog (法 ) is, 眼科 学 家 ,眼科 医师 

oftalmoloji (法 ) 好 .眼科 学 

oftalmoskop (法 ) is, 检 眼 镜 , 眼 底 镜 

OGK 【 缩 ] 共 同安 全 委员 会 (Ortak Giivenlik 
Konseyi) 

OGT 【 缩 ] 共 同 税率 (Ortak Gimriik Tari- 
fesi) 

oBa is. 保证 人 ,担保 人 , 保 人 

oggalamak (-i) 抒 , 搓 ,揉搓 ; 措 , 探 , 探 拭 ; 按 
摩 

ogalanmak (nsz) ©@ oEalamak 的 被 动 
态 @[ 口 ] 给 自己 按摩 

ogalatmak (-i,-e) o&alamak 的 使 动态 

oBalr s. 受 法 律 保障 的 ;得 到 保证 的 ,有 把 握 
的 ,有 担保 的 一 borc 有 担保 的 债务 

OBan bz.is【 旧 ] 真 主 ,天 主 , 上 帝 , 神 

ogdurmak (-i ,-e) 见 ovdurmak 

oBlak! ,- 首 t is， 小 山羊 ,山羊 六 

Oilakz: 6z，is. (天 ) 摩 痢 5( 星 ) 座 : 一 
d6nencesi (天 、 地) 南 回 归 线 一 
takrmylldrzl 摩羯 星座 

oglan is. @ 男 孩 ， Cocuklarm ikisi 
oglan，biri kz. 孩子 当中 两 个 是 男孩 ,一 
个 是 女孩 。OBlan bes,， kiz d6rt yasin- 
daydi， 当 时 男孩 5 岁 ,女孩 4 岁 。 @ 小 伙 
子 , 青 年 人 ;男孩 子 ; tiiysiiz 一 幼稚 的 孩 
子 , 乳 臭 小 儿 ; 嘴 上 无 毛 的 小 伙 子 全 (扑克 
牌 的 )*J”"( 杰 克 ) :karo 一 1 方块"]” @ 个 
人 , 侍 役 , 听 差 ; 童 仆 ;学 徒 :ic 一 !《 史 》 能 
进入 后 宫 的 仆 役 合 变 童 :hamam 一 1 变 
童 @ 处 男 4$Oglan babadan 谨 renir so- 
fra acmayr，klz anadan grenir dikis 
dikmeyi， 男 儿 跟 父亲 学 挣 钱 养家 ,女儿 跟 
母亲 学 操持 家 务 。Oglan dayiya，krz ha- 
laya ceker， 小子 像 舅 , 站 头像 姑 。 OBlan 
dgurdum，ama bahtint dguramadim. 
我 能 生出 儿子 ,但 生 不 出 幸福 。 

oglancl is. 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡奸 
兽 者 

oBlancrk ,-BI is. 小 男孩 

olancrltk, -Bl is. 好 男色 ,鸡奸 , 变 童 闻 

0BEmac is. 疙 净 汤 ,土豆 麦 仁 汤 

oBmak, -ar (-i) 见 ovmak 

ogErasmak 见 ugrasmak 

oErun zf.【 俗 秘密 地 ,悄悄 地 ,偷偷 地 

oBul, -lu 这 ， 加 儿 子 :biricik 一 惟一 的 
儿子 biiytik 一 u 他 的 大 儿子 kiiciik 一 ~ 
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地 的 小 儿子 Ertesi giinii kardesimin 
biiyiik oglu geldi. 第 二 天 ,我 弟弟 的 大 儿 
子 来 了 。jki krza，bir oglu var， 他 有 两 个 
女儿 ,一 个 儿子 。 @ 新 的 蜂 群 :一 arlsl 幼 
蜂 , 小 蜜蜂 一 ball (蜜蜂 分 窝 后 ) 首 次 取 的 
蜜 @( 扑 克 牌 的 )*J”( 杰 克 ):kupa 一 红 
桃 *J”@ 孩 子 , 小子: Senin gibi kaldr 
rmcilarl cok g6rdiik biz oglum! 小 子 ! 
像 你 这 样 拦 路 抢 动 的 人 ,我 们 见 的 多 了 ! 
加 真 正 的 (用 于 一 些 固定 词组 中 ,强化 词 
义 ):er ~u er 真正 的 男子 汉 , 英 雄 esek 
一 u esek 笨蛋 , 春 驴 it 一 uit 狗 优 子 , 插 
印 的 家 伙 , 无 耻 之 尤 k6pek 一 u k5pek 狗 
息 子 ,下 流 东西 yok 一 u yok 老 是 不 见 , 老 
是 没有 , 老 是 不 来 0 一 karmak 蜜蜂) 分 
窝 ,分 群 (-i ~ edinmek 收 为 义 子 一 
usak 子孙 ,儿孙 一 vermek (蜜蜂 ) 分 窜 , 分 
群 :Armiz ogul verdi, 我 们 蜜蜂 分 群 了 。 
一 dan 一 a 一 代 一 代 地 ,一 代 传 一 代 地 ; 忆 
代 相 传 地 ~u olmak 得 子 , 有 儿子 : 
Oglunuz olmus，tebrik ederim. 恭喜 你 
喜 得 贵子 ! 9 OElunu seven hocaya kizmr 
seven kocaya verir， 爱 子 送 他 去 学 堂 , 疼 
女 让 她 当 新 娘 。 

ogBulcuk, -Bu is.， OQ 儿子 , 爱 于 @ ( 生 ) 
胚 ,胚胎 ; 胎 , 胎 儿 * 幼 芽 

ogulduruk, -&u is.《 解 ) 子宫 

oBullanmak (nsz) (蜜蜂 ) 分 群 , 分 窗 

ogulluk, -区 u is，@ 儿 于 的 义务 :OBulluk 
gorevini yerine getirmiyor. 他 没有 尽 儿 
子 的 义务 @@ 养 子 , 义 子 0(-i) 一 a kabul 
etmek 收 为 义 子 

ogulmak (nsz) @( 给 自己 ) 擦 上 , 涂 上 ; 接 
擦 (自己 的 身体 ), 给 自己 按摩 ”人 @ 擦 洗 , 拭 
净 , 剧 净 

ogul otu is. ( 植 ) 蜜蜂 花 (M. officinalis) 

ogunmak (nsz) 自我 按摩 ,给 自己 按摩 

oBusturmak (-i) 不 时 地 接 , 轻 轻 蹦 ( 揉 、 
搓 ) 

ogusturulmak (nsz) ogusturmak 的 被 动 
态 

ouz' is. ve SI 六 加 小 公牛 ,公牛 特 
@ 直 爽 的 人 ,直率 的 人 ;纯朴 的 人 ,心地 纯洁 
的 人 ;单纯 的 人 ,没有 生活 经 验 的 人 @ 
【 俗 】 乡 下 佬 ,乡巴佬 ; 土 包子 , 土 里 土气 
的 全 5s， 人 @ 直 夹 的 ,率直 的 , 直 性 的 @ 
老实 的 , 朴 直 的 ,浑厚 的 ,心地 忠厚 的 ,天 真 
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无 那 的 

OEuz: 6z.is.，@ 奥 古 兹 (土耳其 神话 中 一 
位 英雄 的 名 字 ) @ 一 Iar 奥 古 效 人 (6-11 
世纪 居住 在 威海 沿岸 地 区 的 部 落 联 盟 》 

OBuzca [ogu'lzca] 6z.is.( 史 ) 奥 古 兹 语 

oh iinl. (表示 惊喜 .惊奇 , 鞠 叹 等 ) 啊 , 吐 ， 
哟 :Oh,ne giizel haval 啊 , 多 么 好 的 天 气 
呀 ! 0 一 cekmek 幸灾乐祸 ,对 别人 的 不 幸 
幸灾乐祸 ~ demek (心理 ) 轻 松下 来 , 松 快 
地 休息 一 下 :Adamcagrz bir giin bile oh 
diyemedi, 可 怜 的 人 ,一 天 也 不 得 安宁 。 多 
Oh olsun! 他 活该 ! 他 就 该 这 样 : Oh ol- 
sun, benim c6ziimii niye dinlemedin! 活 
该 ! 谁 让 你 不 听 我 的 话 呢 ! 

oha [o:ha] iinl，@ (让 大 牲口 站 住 的 咯 喝 
声 ) 吁 ! @ (对 做 某 种 不 体面 事 的 人 的 警 
告 ) 喂 , 蜂 , 住 手 ! 

OHAL 【 缩 ] 紧 急 状 态 (Olaganiisti Hal) 

ohm is.( 物 ) 欧姆 (电阻 单位 ) 

Ohotsk Denizi 6z. is. 鄂 震 次 克海 (亚洲 ) 

oje (法 ) is， 指甲 油 : Ablam tirnaklarina 
kirmizi oje stiriiyor。 我 姐姐 用 红色 指甲 
油 染 指甲 。 

ojeli s. 染指 甲 油 的 , 涂 上 指甲 油 的 ; 一 
tirnaklar 染 上 指甲 油 的 指甲 

gjit (法 ) is,( 矿 ) 普通 辉 石 

ok is，@ 简 , 矢 : 一 kuburu 箭 简 , 箭 袋 , 箭 
训 ~ meydanr 射箭 场 ~ nisangahi 箭 破 
Ok ve yay insanlarin kullandgr ilk 
silihlardandir, 弓箭 是 人 类 使 用 的 最 早 的 
武器 。 @( 用 于 表示 方向 的 ) 箭 头 , 稍 形 符 
号 , 箭 形 标志 和 @@( 仪 表 上 的 ) 针 ,指针 @ 
( 双 马 车 的 ) 单 辕 ( 杆 ), 辕 杆 :araba 一 u ( 马 
车 的 ) 边 ,车 辕 @ (机 ) 牵引 杆 , 辖 杆 , 边 
杆 ; 轴 ; 辟 , 支柱: saban 一 u 犁 辕 terazi 
一 u 秤 杆 @ ( 数 ) 半径 @ ( 海 ) 锚 杆 9 
一 gibi cigerine islemek 使 很 不 安 ,触及 … 
自尊 心 ,痛处 ,要 害 ~ gibi kosmak 飞 跑 ， 
拼命 地 跑 ~ meydanmda buhardan yak- 
mak 企图 ,尝试 一 yaymdan cikmak (或 
firlamak) @ 箭 离 蓄 :~ yaydan cikar gibi 
像 脱 弦 的 第 , 快 如 飞 箭 @[ 转 ] 做 难以 挽回 
的 事 , 说 难以 收回 的 话 : is clErmdan 
crkmis, ok yaydan firlamisti， 娄 子 已 经 
出 了 ,已 经 无 可 挽回 。Ok yaymdan cikt 
bir daha geri d6nmez. 开 弓 没有 回头 箭 。 
$ Ok yaymdan ckt bir daha geri 


OgBuz / oklukirpigiller 


dinmez. 开 弓 没有 回头 箭 ; 一 言 既 出 , 邓 马 
难 追 ; 覆 水 难 收 。Okumu attm yayrtmi 
astim, 我 已 做 了 要 我 做 的 一 切 。 

okaliptiis (法 ) is.〈 植 ) 核 树 ( Eucalyp- 
tus) 

okapi (法 ) s. 独 铬 独 ( 产 于 非洲 中 部 的 一 种 
类 似 长 颈 鹿 的 动物 )(Okapia johnstoni) 

okar is. ( 动 ) 白 改 , 改 莹 

okay iinl. (喝彩 声 ) 好 ! 

okcu is，@ 制 做 和 出 售 科 的 人 人 @@ 射 箭 运 
动员 ,弓箭 手 ; Bu okcu sehzadeye kulak- 
tan a#istk olmus. 她 很 仰慕 这 位 号 稍 手 王 

okculuk, -Bu is @ 制 作 和 出 售 简 的 工 
作 ,制作 和 出 售 箭 的 职业 @ ‘ 体 ) 射箭 

Okinawa 6z. is. 冲绳 岛 (亚洲 ) 

okka ( 阿 ) is. 奥 卡 (土耳其 的 重量 单位 ) :Bir 
okka, bin iki yiiz seksen iic gramdir, 一 
奥 卡 是 1283 克 。 

okkalamak (-i) @@ 大 略 计算 一 下 ,粗略 估 
量 一 下 重量 @[ 转 ] 放 娟 , 阿 谈 , 奉 承 

okkali s， @ 大 的 ,巨大 的 ,宏大 的 ,庞大 
的 ;体积 大 的 ,容量 大 的 :一 bir fincan 大 
碗 ,大 茶杯 ~ kahve 大 杯 咖啡 @ 有 分 量 
的 ( 指 话 等 ), 有 力 的 : 一 fikir 值得 考虑 的 
想法 ,相当 有 价值 的 想法 (见解 ) Okkal bir 
s6z s6yledi. 他 说 了 一 些 有 分 量 的 话 。 0 一 
(bir) kiifiir [ 口 ] 极 难听 的 骂人 话 

okkalik s， @ 重 … 奥 卡 的 ,有 … 奥 卡 的 ;一 
ekmek 1 奥 卡 面包 alti 一 kuzu 6 奥 卡 重 
的 羊羔 @ 能 容 … 奥 卡 的 ,能 装 … 奥 卡 的 ， 
容量 为 … 奥 卡 的 :一 kap 能 装 1 奥 卡 的 器 
由 

Oklahoma City 6z. is. 俄 克拉 何 马 城 ( 美 
国 ) 

oklamak (-i) @Q 射 死 , 射 杀 @ 疾 驰 , 飞 驶 

oklanmak (nsz) oklamak 的 被 动态 

oklava is. 搓 ( 面 ) 杖 : Halam b6rek yap- 
mak icin oklavayla hamur actyor. 我 姑 
站 扒 面 做 馅 饼 。 

oklu s， 人 @ 带 箭 的 ,有 箭 的 
@@ 有 矢 状 部 件 的 (机 械 设备 ) 
的 ,讽刺 的 ,刻薄 的 ;恶毒 的 

okluk, -Bu is. 箭 简 , 箭 袋 , 箭 到 

oklukirpi is. ( 动 ) 豪猪 , 箭 猪 (Hystrix) 

oklukirpigiller c. is. ( 动 ) 豪猪 科 ( Hys- 
tricidac) 


@ 有 指针 的 
@[【 转 ] 挖 苦 


okramak / okuldas 


okramak (nsz) 【[ 俗 】( 马 ) 晰 ( 指 饥 、 渴 的 马 
见 到 草料 或 水 时 ) 

oksalat (法 ) is. (化 ) 草酸 盐 ;草酸 醋 

oksalik (法 ) s.《 化 〉 草酸 

oksi zz.【 倡 ] 走 开 ! 滚 开 ! 滚 ! 

oksidasyon is. (化 ) 氧化 (作用 ) 

oksijen (法 ) is, (化 》 氧 (DO) ,氧气 :一 ba- 
lonu 氧气 瓶 ~ cadir! 氧气 帐 一 hortumu 
供 氧 管 一 kaynak cihazi 焊接 喷 灯 , 气 焊 
炬 , 焊 枪 ~ maskesi 氧气 面罩 ~ mayi 
(或 srvD) 液 氧 , 液 态 氧 Havada beste bir 
oranimda oksijen var. 空气 成 分 中 的 五 分 
之 一 是 氧 。Oksijen canhilar icin gerekli 
bir gazdir. 氧气 对 生物 来 说 是 必 不 可 少 的 
气体 。 

oksijenlemek (-i) @ (化 ) 使 氧化 ; 充 氧 ， 
用 氧 饱和 ”人 @ 用 双氧水 洗 淡 头 发 

oksijenli s，@ 氧 的 ,氧气 的 , 含 氧 的 :azo- 
tun ~ bilesikleri 氮 氧 化 合 物 一 su 双 氧 
水 (H2O2) ,过 氧化 气 。@ 用 双氧水 染 黄 的 
(头发 ) @ 气 焊 的 ; 气 切 的 , 气 割 的 

oksilit (法 ) is, (化 生 氧 剂 , 含 氧 盐 

oksit, -di is. (化 ) 氧化 物 

oksitlemek (-i) (化 ) 使 氧化 ;使 酸化 

oksitleyici s. < 化 ) 氧化 的 :~ madde 氧化 
剂 ;酸化 剂 

oksiyiir (法 ) is. 晓 虫 

oksu s,( 植 ) 箭 形 的 , 矢 状 的 , 链 状 的 

oksulamak (-i) 【但 ] 赶 走 :Bir araba ma- 
riz atip oksulamislar. 听 说 他 们 把 他 痛打 
了 一 顿 ,把 他 赶 走 了 。 

oksak s. 【 口 ) 相 似 的 ,类 似 的 ,有 相似 之 处 
的 

oksamak (-i, -e) 人 @ 轻 轻 地 抚摩 ,抚摸 : 
Basmi oksadi; yanagimdan bir makas 
aldi. 他 摸 了 摸 我 的 头 ,又 捍 了 捏 我 的 脸蛋 。 
Ninem ben kiiciikken hem saclarmi 
oksar, hem de masal anlatirdi. 我 小 的 
时 候 , 我 的 祖母 一 边 抚摸 着 我 的 头发 ,一 边 
讲 童话 故事 。 @[ 转 ] 轻 轻 地 打 : Cami 
krran cocugu adam biraz oksadi. 那个 人 
轻 轻 地 打 了 几 下 打 碎 玻璃 的 孩子 。 @@ 像 ， 
与 … 相 似 ,使 觉得 有 相似 之 处 :Bu iki sarr 
birbirini oksuyor. 这 两 种 黄 很 相似 。 @ 
使 得 到 满足 ,使 满意 ,使 如 愿 以 偿 : guru- 
runu ~ 使 他 的 自尊 心得 到 满足 @[ 保 ] 
打 , 接 ;痛打 一 顿 @ 轻 轻 触及 , 磁 一 下 
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oksamalrk s. 亲昵 的 ,亲热 的 ; 温柔 的 ; 亲 
切 的 :~ s6z 亲切 的 话 , 暖 人 心 的 话 

oksanmak (nsz) oksamak 的 被 动态 : 
Cocuk oksanmak ister， 孩 子 需要 抚 爱 。 

Oksant1 is. 抚 爱 ,爱抚 

oksatmak (-i，-e) oksamak 的 使 动态 

oksayIct s. 亲昵 的 ,亲热 的 ,温柔 的 ,亲切 
的 :一 bir sesle 用 温柔 的 语调 一 kelime- 
ler 亲切 的 话 

Oksay1s is. 抚 爱 ,爱抚 ,抚摸 ,亲热 

oktan (法 ) is. (化 ;( 正 ) 辛 烷 

oktanlrk is. (化 . 技 ) 辛 烷 值 

oktant (法 ) is，@ (天 , 海 ) 八 分 仪 @ 
( 数 ) 卦 限 

oktav (法 ) is.《 乐 ) 八 度 

Oktobr ( 俄 ) is. (俄罗斯 旧历 ) 十 月 :一 
inkilabi (或 Devrimi) 十 月 革命 

oktru(v)a [o'ktrua] (法 ) is,【 旧 】 入 市 税 

oku is. 【 口 ] 邀 请 , Digiin icin ona oku 
gnderdik. 我 们 向 他 发 出 了 参加 婚礼 的 邀 
请 。 

okul is， @ 学 校 :一 aile birligi 学 校 和 家 
庭 联合 会 一 caBt 学 生 时 代 一 dist e&itim 
校外 教育 ~ doktoru 校医 ~ faaliyetleri 
课外 活动 ~ filmi 教学 片 ~ gazetesi 校 报 
一 gemisi 教练 船 一 gerecleri 学 生 用 品 
一 gezileri 教学 参观 一 yasl 学 龄 ,上 学 年 
龄 一 yonetimi 学 校 领导 aksam 一 u 夜校 
askeri ~ 军校 gece 一 u 夜校 genel 
gretim ~ 一 u 普通 教育 学 校 harp 一 军 
校 haricten devam edilen 一 函授 学 校 
hava 一 u 航空 学 校 , 航 校 jmam-Hatip 
一 u (穆斯林 的 ) 宗 教学 校 meslek 一 u 技 
工学 校 , 职 校 on smlfl ~ 10 年 制 中 学 
orta 一 中 学 虞 retmen 一 u 师范 学 校 
azel 一 lar 私立 学 校 sekiz siniflik ilk 一 
8 年 制 中 学 subay 一 u 军官 学 校 topcu 
(atis) ~u 炮兵 学 校 yattll 一 寄宿 学 校 
yiiksek 一 高 等 学 校 @ 师 生 员 工 :Okul 
asllandi 全 校 都 传染 上 了 。Okul tatile 
girdi. 学 校 放 假 了 。 加 (科学 、 艺 术 的 ) 学 
派 ,流派 :Kirene ~u (者 ) 昔 勤 尼 学 派 
Stoa 一 u ( 暂 ) 斯 多 噶 学 派 @【[ 但 ] 警 察 欧 
打 阅 事 学 生 的 地 方 O ~ yapttrmak 办 学 
校 ; Okul yaptrrmak en biiyik hayrr 
islemektir. 办 学 校 是 最 大 的 善事 。 

okuldas is. (中 小 学 的 ) 同 学 ,同窗 
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okullu is. ve s. (中 小 学 的 ) 学 生 :Simdi 
okullu olduk. 现在 我 们 是 学 生 了 。 

okul bncesi is. 学 ( 龄 ) 前 的 :一 egitim 学 
前 教育 ,幼儿 教育 

okulsal s.( 中 小 ) 学 校 的 ,学 校 (用 ) 的 ;教学 
的 

okul sonrast s. 学 校 毕业 后 的 

okuma is. okumak 的 动 名 词 :一 kitabl 读 
本 ,文选 读本 ~ odasi (或 salonu) 阅览 室 
~ yazma 识字 , 会 读 写 ~ yazma 
bilmemek 不 会 读 写 ,不 识字 ,文言 一 ya2- 
ma bilmeyen (或 bilmez》 不 识字 的 
Aslinda，okumamr da ona borcludur. 
其 实 ,我 能 上 学 也 是 党 了 他 的 帮助 . 
一 dan alim gezmeden seyyah 学 识 渊博 的 
人 

okumak (-i) @ 读 , 念 ;看 ;阅读 : elektrik 
sayacint ~ 查 电表 jngilizce 一 读 英文 
mektubu 一 读 信 , 念 信 harita 一 看 地 图 
rapor 一 做 报告 Her sabah gazeteyi 
okurum. 我 每 天 早晨 看 报 。Eski yaziy1 
okuyanlar gittikce azaltryor， 能 读 古 文 的 
人 逐渐 地 少 了 。 @ 学 习 , 读 书 , 受 教育 ,上 
学 , 就 学 ， Ablam 6gretmen okulunda 
okuyor， 我 姐姐 在 师范 学 校 读书 。 
Gelecek yil ortaokulda okuyacagim. 明 
年 我 就 上 中 学 了 ,。O bes yl Tiirkce 
okudu, 他 学 了 5 年 土耳其 语 。lsvicre'de 
okumus. 他 在 瑞士 受过 教育 。 合唱 , 唱 
歌 ， 演 唱 ， Bu tiirkiiyi okuyani 
tantmiyorum. 我 不 认识 唱 这 首 歌 的 人 。 
Sanatct bir tiirkii okuyor. 演员 在 唱歌 。 
@ 妆 读 ,朗诵 ,诵读 :siir ~ 朗诵 诗 ezbere 
一 背诵 @ 看 出 , 猜 出 ,猜测 : g6zlerinden 
一 从 你 眼神 里 看 出 Bunu senin 
ytiztinden okudum. 我 从 你 脸 上 的 表情 看 
出 了 这 点 。Mektuplarm gelmese de 
resmine bakip kalbini okuyabiliyorom. 
尽管 你 没有 来 信 , 但 我 一 看 你 的 照片 ,我 就 
知道 你 的 心思 了 。 -全 召 请 ,召唤 ; 叫 出 来 ; 
召 来 , 叫 来 , 道 请 来 :ezan 一 呼唤 做 祷告 
Adinazr biraz 5nce okudular， 刚刚 叫 过 
你 的 名 字 。 @@ 读 祈 社 文 ,念经 , 作 祈祷, 念 
缉 ( 治 病 ,. 止 痛 . 去 那 ) @[ 倡 ] 号 街 , 骂 人 ; 
说 脏话 ,说 下 流 话 ,破口大骂 各 [ 便 ] 告 发 ， 
告密 转 解 读 , 判 读 ; 译 解 sefre 一 解读 , 判 
读 :破译 0okuyup iflemek 【 俗 ] 念 唤 治 病 


okullu / okusuz 


4Okumak bilmez g6zi defterdarhkta. 大 
字 不 识 , 还 想 当 官 ; 疗 蛤 蜡 想 吃 天 鹅 肉 ， 
okumamalS is. 不 识字 的 人 ,文盲 ;不 学 无 术 
的 人 
okumasIz is. 不 识字 的 人 ,文盲 


okume is.( 植 ;加蓬 槛 , 奥 库 梅 木 (An- 
coumea) 
okumus 5s， 人 @ 有 文化 的 ,受过 教育 的 @ 有 


学 识 的 ,知识 渊博 的 , 有 学 问 的 : O cok 
okumus bir adamdir. 他 是 个 很 有 学 问 的 
人 。 

okumusluk, -&u is， @ 识 字 , 有 文化 @ 
教育 程度 ,文化 水 平 ,学 问 :Okumuslugu 
yok. 他 没有 文化 。 

okunakli s. 字迹 清楚 的 ,字迹 清晰 的 ,容易 
辨认 的 ,容易 阅读 的 :ok 一 el yazisi 很 容 
易 阅读 的 手稿 一 makbuz 字迹 清楚 的 发 票 

okunaksrz s. 字迹 不 清楚 的 ,字迹 不 好 状 
认 的 ,不 易 阅 读 的 ,字迹 深 草 的 ;一 mesaj 
字迹 漆 草 的 书信 

okunma is, okunmak 的 动 名 词 :~si gii¢ 
bir kitap 一 本 难以 读 懂 的 书 

okunmak (nsz) okumak 的 被 动态 ; Civi 
yazisi okundu。、 攀 形 文字 已 被 解读 。 
Kitap okundu. 书 读 完 了 。S$arkl okun- 
du.( 某 人 的 ) 好 光景 已 经 过 去 了 。 

okuntu is.【 俗 ] 请 帖 , 请 东 

okunulmak (nsz) okunmak 的 无 主 态 : 
Karanlikta okunulmaz, 在 黑暗 中 看 不 了 
书 。 

okunus is，okunmak 的 动 名 词 , Otel， 
hotel'in Tiirkce okunusudur，Otel 是 
hotel 的 土耳其 语 读 法 。 

okur is， 读者: Bu derginin okurlarr 
coktur， 这 份 杂 志 的 读者 很 多 Bir 
iilkede okur sayist coksa, o iilke 
uygardir. 哪个 国家 的 读书 人 多 ,哪个 国家 
的 文明 程度 就 高 。 

okur yazar is. 识字 的 人 ,有 文化 的 人 O 
okur yazar degildi 他 曾 是 个 文盲 。 
Tiirkiye'de okuryazar sayisi gittikce 
artiyor. 土耳其 有 文化 的 人 数 逐 渐 增多 。 

okur yazarlk, -区 1 is. 文化 ;知识 ;识字 

okus pokus is. 狐 独 , 狐 诈 ;诡计 ,计谋 , 花 
招 ,手腕 ;欺骗 ,骗局 ; 狼 独 的 办 法 (行为 ) 

okusuz is.【 口 ] 不 识字 的 人 ,文盲 ;粗鲁 的 
人 


okusuzluk / olagan 


okusuzluk, -gu is. 【 口 ] 文 盲 ,不 识字 ; 没 
有 文化 ,没有 学 问 , 无 知 

okutmak (-i,-e) @ okumak 的 使 动态 : 
Bu parcayr her 6&renciye okuttu. 他 让 
每 个 学 生 都 读 了 这 一 段 。 @@ 使 受 教育 , 送 
去 学 习 : Ne yaztk，cocuklarint okutma- 
中 . 他 很 遗憾 , 没 能 让 自己 的 孩子 受 教育 。 
Kocasin: kaybettikten sonra cocukla- 
rina kanat gererek hepsini okutmus, 
birer meslek sahibi yapmisti, 克 夫 死 后 
她 照顾 孩子 , 供 他 们 上 学 ,让 他 们 都 找到 了 
一 份 工作 。 @ 教 ,教学 ,教授 ,授课 :Hangi 
dersleri okutuyorsunuz? 您 教 什 么 课程 ? 
@[ 但 ] 出 售 , 出 卖 :Eski elbiselerini okut 
tu, 她 卖 掉 了 自己 的 旧 衣 服 。Bunlarl al 
okut! 你 把 这 些 东西 拿 去 卖 了 吧 ! 各 教 
导 , 训 导 , 训 诲 ;教训 @ 念 名 治 病 ,做 祷告 
治 病 :hastay! ~ 让 毛 拉 治 病 ,让 巫 医治 病 
su 一 使 水 成 为 圣水 Kendini okut! 你 要 
看 病 去 ! 

okutman i3. 讲师 

okutmanlrk, -&r is. 讲师 的 职位 (或 资格 、 


身份 ) 

okutulmak (nsz) okutmak 的 被 动态 ;学 
习 , 受 教育 

okutus is. 让 读 ,让 念 ;使 受 教育 ; 教 , 教 课 ， 
授课 ;教训 ,教导 

okuyucu is， @ 读 者 :genis ~ kitlesi 广 
大 的 读者 人 @ 歌 手 ,歌唱 家 和 @ 念 史 的 人 ， 


施 弄 巫 术 的 人 ; 读 祈祷 文 的 人 、@【 俗 ] 请 客 
参加 婚礼 的 人 

okuyus is. okumak 的 动 名 词 

okiiler (法 ) is. 目镜 , 接 目镜 

okyanus ( 西 ) is. 洋 ,大 洋 ,海洋 :~ bilgisi 
海洋 学 ~ 还 limi 海洋 (性 ) 气 候 Atlas ~~u 
大 西洋 Hint ~u 印度 洋 Atlas Okya- 
nusu Amerika ile Avrupa ve Afrika 
arasindadir. 大 西洋 位 于 美洲 ,欧洲 和 非洲 
之 间 。 

okyanus frrtina kusu is. ( 动 ) 白 原 叉 尾 
海 疗 (Oceanodroma Leucorhoa) 

okyanusal s. 大 洋 的 ,海洋 的 

Okyanusya 6z.is. 大 洋 洲 

ok yrlani, -nt is.( 动 ) 角 蚂 

okzalat 见 oksalat 

ol 5.【 有 旧 ] 指 示 代 词 “O" 的 古老 形式 9 一 
bapta 在 这 (一 ) 方 面 ,至 于 这 个 ~ dem 那 
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时 ~ vakit 那 时 候 ,当时 一 vachile 这 样 ， 
这 样 一 来 ,可 见 

olabilen s. 见 olabilir 

olabilir I s. 可 能 的 ,可 行 的 ,可 能 发 生 
的 :Olabilir her careye basvurdum. 一 切 
可 行 的 方法 我 都 试 过 了 。 工 zf. 也 许 ,或 
许 ,可 能 : Olabilir ki，patron bez icin 
miisteri bulamaz. 或 许 是 老板 找 不 到 平纹 


粗布 的 买主 。 
olabilirlik, -总 I is， 可 能 性 ;可 能 
olacak, -BI [ s.。 人 @ 可 能 的 ,可 能 发 生 的 ; 


可 行 的 , 行 得 通 的 :Bu olacak is mi? 这 怎 
么 可 能 呢 ? Bu olacak is deBil(dir). 这 是 
不 可 能 的 。Olacak bir sey soyle, 
yapayIm. 你 说 一 件 可 行 的 事 , 我 去 做 。 
@ 所 谓 的 ,名 为 … 的 , 称 之 为 … 的 : Arka- 
dasim olacak adam beni yarl yolda 
biraktr， 所 谓 的 朋友 把 我 扔 在 半路 上 了 。 
工 这 ， @@ 不 可 避免 的 事 , 必 然 要 发 生 的 事 : 
js olacag(Cin)a varrr. 【成 ) 在 动 难 逃 ;是 福 
不 是 祸 , 是 祸 钥 不 过 ;天 要 下 雨 , 娘 要 嫁 人 。 
@[ 口 最 低 价 :Sunun olacagrni sbyle de 
alayim. 你 要 能 说 个 最 低 价 , 我 就 买 。 开 
zf. 大 概 , 大 约 ,想必 :Bu isi o yapm1s ola 
cak， 这 事 想必 是 他 干 的 。Bu memur ola- 
cak, 这 人 大 概 是 职员 。Evde olacak. 他 
大 概 在 家 。Gelmis olacak. 他 大 概 已 经 来 
了 。 同 疑问 代词 连用 ; Ne olacak? 将 会 
怎样 ? Bana ne olacak，ha gelmis，ha 
gelmemis, 他 来 与 不 来 , 跟 我 何 干 。Ne- 
den olacak? 要 看 为 什么 ? Nereye ola- 
cak? 要 看 去 什么 地 方 ? Ne zaman ola- 
cak? 要 看 是 什么 时 候 , 因 时 而 异 。4#Olacak 
gibi degil， 看 来 ,什么 事 也 没有 办 成 。 
Olacakla ilecege care bulunmaz (或 Ola- 
cak ile olduya care yoktur)， 在 动 难 逃 。 
olac, -cI is. 事件 ,事情 ;事变 ,事故 
olagelmek (nsz) 进行 ,持续 ,继续 
olaBan s. 通常 的 ,平常 的 ,寻常 的 ; 常 有 的 ， 
习以为常 的 : Bu olagan islerdendir artik 
alistik. 这 是 常 有 的 事 ,我 们 早 就 习以为常 
了 。Giineyde yazin yirmi yedi dereceyi 
asan sicakliklar olagan sayilir. 在 南方 夏 
季 气 温 超 过 摄氏 27 度 被 看 成 是 平常 的 事 。 
0 一 olarak 跟 平 常 一 样 :一 olarak toplan- 
mak 跟 往 常 一 样 结合 ~ Seyler 寻常 的 现 
象 ;普通 的 东西 : Olagan seydir! 平常 的 
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事 ! 不 足 为 奇 ! 

olaBan dasi s. 超自然 的 ,神奇 的 ;罕见 的 ， 
离奇 的 ;异常 的 ,特殊 的 :Bu durum eski- 
den pek olagandisiydi, 这 种 情况 从 前 是 
非常 罕见 的 。 

olaganlasmak (nsz) 成 为 寻常 的 ,成 为 通 
常 的 ,成 为 常见 的 ,习以为常 

olaBanlik, -BI is. 寻常 ,通常 (化 ) 

olaBaniistih 工 s. 与 众 不 同 的 ,特别 的 ; 特 
殊 的 ,非凡 的 ,非常 的 :一 durum 紧急 状态 
一 bir etki 非凡 的 作用 ~ hal ilan etmek 
宣布 紧急 状态 ~ bir toplanti 紧急 会 议 ， 
非常 会 议 Ahmet sporda olaganiisti 
basarili, 艾 哈 迈 德 在 运动 方面 有 非凡 的 成 
就 。Crva olaganiisti hareketlige sahip 
bir maddedir. 水 银 是 一 种 很 活 没 的 物质 。 
I zf. 非凡 地 ,与 众 不 同 地 ,特别 地 ,非常 
地 :一 biiyiik 非常 大 的 Olaganiistii yavas 
calisiyor， 他 工作 特别 慢 。 

olaganiistilik, -区 立 is, 特殊 现象 ,异常 现 
象 ;特殊 状况 

ola ki zf. 或 许 ,可 能 On dakika daha bek- 
le，ola ki，vapuru kacirmistir， 你 再 等 
十 分 钟 ,或 许 ,他 没 赶 上 轮船 。 

olam 见 olay 

olamak (-i) ( 农 ) 整枝 , 挡 蓝 ,去 蓝 , 打 尖 

olamaz [olalmaz] s. ve zf. 不 可 能 的 ,做 
不 到 的 : Havada ucmak，eskiden insan 
icin olamaz sanilirdi. 在 天 上 飞 , 从 前 对 人 
来 说 是 不 可 能 的 。 

olamazlrk, -BI is. 不 可 能 性 ,不 可 能 :Bu 
iste hic bir olamazltk yoktur， 在 这 项 工 
作 中 没有 任何 可 能 性 。 

olan I 5s， 人 @ 成 为 … 的 ,发 生 的 , 正 进行 
的 ; iyi 一 hasta 正在 康复 的 病人 
malrndan miilkiinden 一 adam 失去 全 部 
财产 的 人 @( 用 于 修饰 语词 组 中 ) 有 … 的 ， 
具有 … 的 :bes cocugu 一 bir baba 有 5 个 
孩子 的 父亲 bilgisi ~ bir kimse 有 学 识 
的 人 ,学 识 渊博 的 人 下 is. 事情 ,事件 ;发 
生 的 事 :oldu ~lar 不 愉快 的 事情 ,不 痛快 
的 事情 Bize olanlar kimseye 
olmamistir, 我 们 过 到 的 事 谁 也 没有 中 到 。 
Sana olan olmus. 什么 事 你 都 遇 上 了 。 4 
Olan bnlgur kaynatr, olmiyan elini oy- 
natr. 富 人 熬 粥 ,穷人 挥手 。Olan olmus 
(或 oldu) , olan oldu torba oldu 一 去 不 


olagan disI / olasilrk 


复 返 ;泼水 难 收 :无 可 挽回 了 ;完了 ! 

olanak, -Bl is. 可 能 性 ,可 能 :~- saglamak 
使 有 可 能 esit 一 同样 的 可 能 性 Olanak 
varken okuyup yetismemek aylptrr。 有 
条 件 学 习 而 不 及 时 学 是 很 不 光彩 的 。Ora- 
da pek cok cocuk okula gitme olanag! 
bulamamaktir. 在 那里 有 很 多 孩子 上 不 
了 学 。 

olanaklr s. 可 能 的 ,可 能 发 生 的 

olanaksIz s. 不 可 能 的 ,不 能 实现 的 ,做 不 
到 的 ; Yagmur yaBiyor, kira gitmemiz 
olanakslz. 天 下 雨 ,我 们 无 法 到 草原 去 。 

olanaksizlasmak (nsz) 成 为 不 可 能 ,成 为 
无 法 实现 的 ,成 为 办 不 到 的 

olanakstzlik, -Br1 is， 不 可 能 性 ,不 可 能 

olanbiten s，@ 已 经 发 生 的 ,已 经 出 现 的 : 
Olanbiten her seyin diin haber aldik, 昨 
天 我 们 就 已 知道 发 生 的 一 切 。 @ 发 生 的 
事 , 事故 , 事 件 ; 事 情 ; 事 变 大 事 ; 
Tiirkiye'de 一 ler 发 生 在 土耳其 的 事件 
Olanbiten bu kadar, 就 是 这 些 ,这 就 是 事 
件 的 全 部 经 过 。 

olanca [ola'nca] s. 现 有 的 ,现存 的 ;所 有 
的 ,全 部 的 , 最 大 的 , 极限 的 : Olanca 
giiciimle topa vurdum., 我 使 劲 地 踢 了 球 。 
Olanca parasint kumarda batirdi， 他 把 
所 有 的 钱 都 赌 输 了 。 0 一 kuvvetiyle 竭尽 
全 力 地 ~ hrzryla 以 最 快 的 速度 ~ 
siddetiyle 出 尽 全 力 地 

olasal s. 可 能 的 ,可 能 发 生 的 ;大 概 的 ,可 以 
设想 的 

olasallik, -&1 is. 可 能 性 ,可 能 

olasi 5. 可 能 的 ,大 概 的 

olasictlik, -BI is。， 人 @ 可 能 性 @ ( 哲 ) 或 
然 论 , 盖 然 论 

olasili s. 人 @ 可 能 的 ,大 概 的 ;可 以 设想 的 ， 
可 能 有 的 : Olasilt hesaplarla béyle 
6nemli islere girisilmez. 如 此 重要 的 事情 
不 能 采取 试 试看 的 态度 。 @ ( 芹 》 盖 然 论 
的 

olasilik, -BI is. @ 可 能 性 ; Yarm yagmur 
yagma olasihgl var. 明天 有 可 能 下 雨 。 
Bu isin basarlmasi icin en ufak bir 
olasthk bile yoktur. 要 使 这 事 获 得 成 功 ， 
一 点 可 能 性 都 没有 。 @ ( 数 ,还 ， 概率 :一 
kurami ( 数 ) 概率 论 加 ( 哲 ) 或 然 论 , 盖 


olasrya / oligosen 


olasrya [o'lastya] zf. 尽 可 能 地 ,最 大 限度 
地 

olasIz s. 不 可 能 的 ,不 能 实现 的 ,做 不 到 的 

olasIzlik, -BI is. 不 可 能 性 ,不 可 能 ;不 可 
实现 性 

olay is，@ 事 ,事情 ,事件 ;事故 ,事变 , 变 
故 ;大 事 : 56nemli milletlerarast 一 lar 重 
大 国际 事件 Gazeteler her giin tiirlii 
konulardaki bircok olayr bildirirler. 报 
纸 每 天 都 报道 各 方面 发 生 的 事情 。Her 
bayramda o olayr anarim， 每 着 过 节 我 就 
想起 那 次 事故 。 @ ( 哲 ) 现象 事实, 实 
际 情况 :Nihayet bir olay anlattim, herif 
bozuldu, fiyakasi kalmadi 最 后 我 揭 了 
他 的 老 底 ,这 小 子 一 下 就 欧 了 ,再 也 不 卖弄 
Ts 

olay bilimi is, (大 ) 现象 学 

olaycrhk, -BI is. ( 哲 ) 现象 论 

olaylr s. 发 生 事故 的 ,出 现 事故 的 ;出 事 的 ， 
有 事 的 :~ bir toplanti 出 事 的 会 议 

olaylk, -Bt is. 年 鉴 , 编 年 史 , 年 代 记 

olaysal s. ( 哲 ) 现象 论 的 

olaysIz s. 没 发 生 事故 的 , 没 出 现 事故 的 ,无 
事故 的 ,无 事件 的 : Olaysiz bir giin 
gorebildik. 我 们 看 到 了 没有 发 生 任何 事故 
的 一 天 。 

olayyazar is. 年 鉴 . 编 年 史 的 编 繁 者 

olcay is.【 口 ] 幸 福 ; 幸 运 ;成 功 ,顺利 ;( 有 利 
于 成 功 的) 机 会 ,良机 

olcum is. 冒充 医生 的 巫 医 , 庸 医 ;冒充 内 行 
者 ,招摇 擅 骗 者 ,骗子 

oldu zf. 很 好 ,好 极 了 ;好 吧 , 行 ,就 这 样 吧 

oldubitti is. 既成 事实 

oldukca [oldu'kca] zf. 足够 地 ,充足 地 ; 
颇 , 相 当地 : Oldukca parasi var. 他 相当 
有 钱 。Hava oldukca soguk. 天 气相 当 
冷 。Bu giysi oldukca pahalt. 这 衣服 相 
当 贵 。 

oldum olasr(ya) 从 我 记事 起 ,自古 以 来 ;从 
来 ,向 来 ;永远 ,永久 :总 是 , 老 是 : Oldum 
olasr hep ayni isle ugrasir. 他 一 辈子 就 
从 事 一 种 工作 。 

oldurgan s.《〈 语 ) 使 动态 :一 人 ii 使 动态 动 
词 

oldurmak (-i) @ 使 出 现 ,使 存在 全 使 成 
熟 , 催 熟 ,促使 成 熟 

ole ( 西 ) tinl. (喝彩 声 ) 好 ! 
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olefin (法 ) 计 . (化 ，( 链 ) 烯 烃 , 烯 ( 属 ) 烃 

oleik asit (法 ) is. (化 ) 酸 , 油 酸 

olein (法 ) is. 化) 甘油 三 油 酸 酯 , 油 精 , 三 
油 精 ; 混 脂 酸 

OLEYiS [ 缩 ] 旅 馆 、 餐 饮 . 娱 乐 业 工人 工会 
(Otel, Lokanta, EgBlence Yerleri jscileri 
SendikasD 

oleometre [oleomeltre] (法 ) i8.《〈 化 ) 油 
比重 计 

olgu is，@ 囊 实 ,实际 情况 @ 事 件 ,事情 ， 
事故 

olgucu 工 s. 实证 论 的 ,实证 主义 的 工 好 ， 
实证 论 者 ,实证 主义 者 

olguculuk, -Bu is. ( 哲 ) 实证 主义 ,实证 论 

olgun s.，@ 成 熟 的 , 熟 了 的 ( 指 果实 、 蔬 菜 、 
禾 本 植物 等 ); ~ erik 长 熟 了 的 李子 ~ 
karpuz 长 熟 了 的 西瓜 一 kiraz 长 熟 了 的 
樱桃 Yavuz olgun elmalar! agactan 
koparryordu， 雅 武 效 从 树 上 摘 下 长 熟 了 的 
苹果 。 @ 发 育成 熟 的 ,成 熟 的 ,长 成 的 ( 指 
人 ) ;一 kiz 成 年 的 姑娘 @( 思 想 、 工 作 上 ) 
成 熟 的 ,老练 的 ,有 经 验 的 ;技术 精湛 的 一 
bir sanatkar 老练 的 艺术 家 Nihat Bey ol- 
gun bir insandir, 尼 哈 特 先 生 是 一 位 有 经 
验 的 人 。 

olgunlasmak (nsz) @@ 逐 渐 长 熟 ,正在 成 
熟 : Seftaliler olgunlast， 桃子 长 熟 了 。 
Agactaki erikleri olgunlasmadan ye- 
meyelim. 树 上 的 李子 没 长 熟 我 们 不 要 吃 。 
@ 发 育成 熟 , 长 大 成 人 , 变 为 成 年 人 各 乏 
步 发 展 成 熟 , 逐 渐 成 熟 ,成 长 起 来 ( 指 人 的 思 
想 . 知 识 . 经 验 等 ),O zamanlar hepsi de 
daha gencti, bu giin yaslandilar, el- 
bette daha olagunlastilar， 那 时 他 们 都 还 
年 轻 ,如 今 都 已 上 了 岁数 ,理所当然 ,也 都 更 
加 成 熟 了 。 

olgunlastrrmak (-i) olgunlasmak 的 使 
动态 

olgunluk, -Bu is. @ 成 熟 :一 caB1 (或 
yasD 成 年 ~ caBlarinda 成 年 期 ~ sinavi 
(或 imtihamr) 中 学 毕业 考试 (人 大 学 的 预 
考 ) siyasi ~ 政治 上 的 成 熟 ”@ 完 整 , 完 
美 ,完善 

oligarsi (法 ) is. (帝国 主义 殉 断 资本 的 ) 窜 
头 政治 :mali 一 金融 窒 头 政治 

oligoklaz (法 ) 六.《 矿 ) 奥 长 石 , 钠 钙 长 石 

oligosen (法 ) is. ve s. 渐 新 世 ( 的 ), 渐 新 
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统 (的 ) 

ojijist (法 ) is. 《( 矿 》 赤 铁 矿 

olimpiyat, -dr (法 ) is。@ ( 史 ) ( 古 硕 腊 
每 4 年 举行 一 次 的 ) 奥 林 匹 亚 竞技 大 会 @ 
奥林匹克 运动 会 ,奥运 会 :~ k6yii 奥运 村 
一 mesalesi 奥运 火炬 一 oyunlarr 奥运 会 
一 bayragi 奥运 会 会 旗 krs 一 larl 冬 奥 会 
Tiirkiye Milli 一 Komitesi 土耳其 奥 林 
匹克 委员 会 Uluslararasl 一 Komitesi 国 
际 奥林匹克 委员 会 Yaz 一 oyunlarl 夏季 
奥运 会 

olivin (法 ) 认 ,《 矿 ) 橄榄 石 

olma is，olmak 的 动 名 词 : Murat，pilot 
olmayl kafasina koymus， 穆 拉 特 决心 当 
飞行 员 。 

olmadtk [o'lmadik] s. 无 先例 的 , 史 无 前 
例 的 :与 众 不 同 的 ,不 寻常 的 ,特殊 的 :Asl 
olmadik Seye nasil inanirim? 我 怎 能 相信 
无 根据 的 事 ? Basima olmadrk seyler 
geldi. 我 过 到 了 难以 置信 的 事情 。Bu 
olmadik is degil ki. 这 可 是 一 件 寻 常 的 
事 。 

olmak, -ur (nsz) @ 发 生 ;实现 ;完成 , 作 
成 :Ne oldu? 发 生 了 什么 事情 ? 怎么 一 回 
事 ? Ne oldun kizim? 图 女 ,你 怎么 的 了 ? 
Sesine ne oldu? 你 的 嗓子 怎么 啦 ? Ne 
oluyorsunuz? 您 怎么 啦 ? Oyle de oldu. 
这 事 就 这 样 发 生 了 。Drsarda bir telis 
oldu. 大 街 上 发 生 了 骚动 。 Her giin 
firtina oluyor, 每 天 都 有 风暴 。Her Sey 
iyi oldu 一 切 都 顺利 地 应 付 过 去 了 。 
Nasil oldu da bunun farkina varmadin. 
你 怎么 会 没有 觉察 此 事 。Ortada neler 
olup dandiigiinii bilmiyorum. 我 不 知道 
周围 发 生 的 是 什么 事 。 @ 是 ;是 … 亲 属 : 
Bu hanim sizin neniz oluyor? 这 位 女士 
是 您 的 什么 人 ? Halam oluyor, 她 是 我 的 
姑妈 。iste，pasta dedigin bayle olur? 你 
所 说 的 甜点 就 是 这 样 的 ? 自在 ,处 在 :到 
来 :Benim burada oldugumu nasil haber 
aldintz? 您 是 怎么 知道 我 在 这 里 的 ? 
Herkes oldugu yerde kalsm. 每 个 人 在 
原 有 的 位 子 上 不 要 动 。Ogleden sonra 
orada olamalryim. 午后 我 必须 要 在 那儿 。 
Siz onun yerinde olsanlz ne yaparsin1z? 
您 要 是 处 在 他 的 位 子 上 ,会 怎么 做 ? Yarimn 
misafirimiz olacak. 明天 我 有 客人 要 来 。 


olijist / olmak 


和 @ 出 生 , 诈 生 ; 有 :Bir erkek cocugu oldu. 
她 生 了 一 个 男孩 。Cebimde olant ona 
verdim. 我 把 我 口袋 里 所 有 的 钱 都 给 了 他 。 
Onun birkac lirasl oldu， 他 仅 有 几 个 里 
拉 。 加 成 融 , 长 熟 ; 做 熟 ,者 熟 : Ekinler 
oldu. (地 里 ) 庄稼 熟 了 。Uzim daha 
olmadi. 葡萄 还 没有 长 熟 。Yemek olu- 
yor. 正在 做 饭 。 @(-e) 合适 ;合身 ; 适 
用 ,适合 :Bu pabuc sana tipatip oldu. 这 
双 便 鞋 你 穿 十 分 合 脚 。Bu sapka basrma 
olmuyor, 我 戴 这 顶 帽 子 不 合适 ， 合成 
为 , 变 为 ;成 了 ;是 , 当 , 做 :adam 一 做 人 
bakan 一 成 为 部 长 miidiir 一 当 校 长 ; 当 
经 理 tahsildar 一 当 征 税 员 , 当 流动 收 款 
员 Doktor oldu 他 当 了 医生 。jyi bir 
miihendis olur， 他 将 成 为 一 名 出 色 的 工程 
师 。Su buz oldu, 水 变 成 了 冰 。 
Ogretmen olacagrm。 我 将 当 教 师 。 @ 
(-den) 失去 ,失掉 ,丢失 : elden ayaktan 
一 失去 手 和 脚 Hem esinden, hem de 
cocuklarindan oldu, 他 既 失去 了 妻子 ,又 
失去 了 孩子 。Tembelligi yiiziinden 
isinden oldu、 他 由 于 偷 祯 丢掉 了 工作 ， 
回 ( 某 时 间 ) 来 临 ,降临 ,到 来 ;!( 某 种 状态 ) 开 
始 :Aksam oluyor， 天 快 傍晚 了 。Sabah 
oldu. 天 亮 了 。 @ 转 和 表示 疾病 的 名 词 连 
用 ,构成 复合 动词 : anjin 一 患 咽 喉 炎 
6ksiiriik 一 咳嗽 , 害 咳嗽 病 tifo 一 患 伤 
寒 病 Nezle oldum. 我 伤风 了 。Hasta 
oldu, 他 生病 了 。 @ 国 用 作 助 动词 : belli 一 
表露 出 来 ,流露 出 来 memnun 一 满意 ,高 
兴 teslim 一 投降 ,认输 Hasta iyi oldu, 
病人 康复 了 。 Hasta oldugumdan dolay! 
gelemedim, 我 因 生 病 没 能 来 。 @@( 时 间 、 
事件 等 ) 过 去 ,消失 ,逝去 :O 〇 gideli iki yl 
oldu. 自 他 走 后 , 已 整整 两 年 了 。Tam iki 
yal oldu. 整整 两 年 过 去 了 。Siz geleli iki 
hafta oldu. 您 来 了 已 有 两 个 星期 。 人 @ 
[ 俗 ] 喝 醉 :Sen adamakilli olmussun! 你 
已 喝 醉 了 ! Bu aksam iyice oldu, 今 晚 他 
喝 得 烂醉 。 轩 拥 有 ,获得 ,得 到 ;成 为 主人 : 
Bir hesap makinem oldu. 我 有 一 部 计算 
机 。Bu konuda bilgim oldu. 我 有 关于 这 
个 问题 的 资料 。 候 用 于 构成 复合 动词 ,如 
yazar 一 ，gelmez ~, yazmakta 一 ， 
sOyliyecek 一 ，yazmal 一 等 : s6yliye- 
cek olunca 他 刚 想 说 话 时 Bize gelmez 


olmamis / olmus 


oldu. 他 不 再 到 我 们 家 来 了 。0~ iizere 四 
以 … 资 格 ,作为 , 以 … 身份 : yadigar 一 
tizere 作为 纪念 加 包括 … 在 内 , 连 … 在 内 : 
jkisi kiz olmak iizere iic cocugu var. 他 
有 3 个 孩子 ,其 中 两 个 是 女孩 。haric 一 
iizere 除 … 以 外 ,… 除 外 : persembe haric 
一 iizere 除了 星期 四 ola 莫非 ,难道 ;的 
确 , 真 的 :On dakika daha bekle, ola ki， 
vapuru kacirmistir, 你 再 等 十 分 钟 ,也 许 
他 没 赶 上 轮船 。olarak 四 以 … 资 格 , 作 为 
;以 身份 : hediye olarak 作为 礼品 
gretmen olarak 作为 教师 四 用 于 构成 副 
词 词组 :basit olarak 简单 地 ,用 简单 的 方 
法 gizli olarak 秘密 地 ,悄悄 地 son olarak 
最 后 ,最 后 一 次 oldugu halde 以 … 为 首 : 
iktisatcilarm ekserisi baslarmda Aksoy 
ile Kalafat oldugu halde 以 阿 克 索 伊 和 卡 
拉 法 特 为 首 的 大 多 数 经 济 学 家 oldugu ka- 
dar 尽 可 能 地 ,根据 可 能 olmal 大 概 , 大 
约 , 想 必 ; Evde olmali 他 可 能 在 家 里 。 
Gelmis olmali, 他 大 概 来 了 。Karinlar! 
acikmis olmali. 想必 他 们 都 饿 了 。 ol- 
masma 虽然 ,但 是 : bizim 一 bizim 我 们 
的 倒是 我 们 的 ,但 是 … iyi 一 iyi 好 倒是 
好 ,但 … olmazsa 在 这 种 情况 下 ,如 果 这 
样 ; 那 么 , 那 就 …: Olmazsa sinemaya 
gidelim， 要 是 这 样 ,我 们 就 看 电影 去 。 
olmazsa olmaz 不 可 缺少 的 , 必 不 可 少 的 
olsa olsa 至 多 ,充其量 ,至 多 不 过 ,最 多 ,最 
大 限度 地 :Olsa olsa baska bir yere tayin 
ederlerdi， 最 多 不 过 是 把 他 调 到 别 的 地 方 
去 工作 。Bu siipiirge olsa olsa bin 
liradir。 这 扫 怖 最 多 值 一 千里 拉 。olsun 〇 
好 吧 , 行 ,就 这 样 吧 ; 随 他 去 加 哪怕 ,甚至 ; 
即使 ;bu avi olsun kacirmamak icin 为 了 
不 放 过 哪怕 是 这 只 野 物 olsun olsun 至 多 ， 
至 多 不 过 … olsun … olsun 无 论 是 …; 不 
论 是 …, 还 是 …: bitkiler olsun，hayvan- 
lar olsun 无 论 是 植物 ,还 是 动物 Kendi ol- 
sun, kardesi olsun ayni seyi 
s6yliiyorlar, 无 论 是 他 本 人 ,还 是 他 的 弟 
弟 说 的 都 是 同一 件 事 。olup olacagi 只 ,不 
过 ,仅仅 ,一 共 不 过 :Olup olacagl on ku- 
rusluk bir mesele 只 是 几 分 钱 的 事 。olup 
bitmek 发 生 ,出 现 , 遇 到 olup (或 olan) 
bitenler 事情 ,事件 olur ya 可 能 发 生 , 有 
时 发 生 Ona ne oluyor! 与 他 何 干 ! Size ne 
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oldu da karistintz? 这 与 您 何 二, 您 干 嘛 要 
干预 ? Sen cok oluyorsun artik. 你 这 也 太 
过 分 了 。(-e) bir Sey olmak … 人 发 生 … 
Aman，ona bir sey olmasin! 天 哪 ,他 可 
不 要 出 什么 事 ! Az da olsun 尽管 不 多 , 虽 
说 不 多 ne olur ne olmaz 以 防 万 一 ,以 备 
万 一 ne olursa olsun Q@ 不 惜 任何 代价 ， 
无 论 如 何 , 不 管 怎 样 ”四 不 管 他 是 谁 4Olan 
oldu. 准备 好 了 。Oldu olacak. (表示 决 
心 ) 豁 出 去 啦 ! 不 必 顾 虚 啦 ! 管 它 呢 ;Oldu 
olacak，bari ben de geleyim、 管 它 呢 , 我 
也 要 来 。Oldu olacak，bari sunu da 
yapmiz. 不 要 顾虑 啦 , 您 就 做 这 事 吧 。OL- 
madi! 不 行 ! 没有 成 功 ! Olmaz olmaz 
deme olmaz olmaz. 无 奇 不 有 ;什么 事 都 
有 可 能 发 生 。Olsa ile bulsayr ekmisler, 
hic dogmus， 临 渊 幕 鱼 ,不 如 退 而 结 网 。 

olmamais [o'lmamis] s. 不 熟 的 ,未 成 熟 
的 ; 生 的 , 青 的 :~ elma 未 长 熟 的 苹果 一 
karpuz 生 的 西瓜 ~ meyve 不 熟 的 水 果 

olmayacak [olmayacak] s. @ 不 可 实现 
的 @ 不 妥 的 ,不 得 当 的 ,不 是 场合 的 ;不 成 
体 统 的 ,有 失 体面 的 ,有 伤 大 雅 的 ;淫秽 的 ， 
猥 认 的 ,下 流 无 耻 的 :一 davranislar 有 伤 
大 雅 的 行为 0 一 duaya amin demek 没有 
做 完 祈祷 不 要 说 “阿门 "(或 当 你 跳 不 过 去 
时 ,不 要 说 跳 ) ~ seyler soylemek 胡说 八 
道 , 瞎 扯 ~ seyler yapmak 中 做 出 天 晓得 
的 事 @ 做 办 不 到 的 事 

olmaz 5s， 人 @ 不 存在 的 ,没有 发 生 的 ,没有 的 
@ 不 可 能 的 ,不 能 实现 的 , 做 不 到 的 : 
Olmaz olmaz. 没有 做 不 到 的 事 ， 人 @ 不 允 
许 的 ,不 行 的 

olmazlr s. 没有 道理 的 ,不 合理 的 ; 荒 雇 的 ， 
妄 诞 的 ,荒唐 的 

olmazlik, -BI is. 荒 雇 , 荒 唐 , 妄 证; 不 合 

理 , 没 有 道理 : 莫 唐 的 事 , 荒 唐 行为 ! 荒 廖 的 
话 

olmus s. ve is，@ 成 熟 的 , 熟 了 的 : Bu 
karpuz fazla olmus. 这 只 西瓜 熟 过 了 。 
Ka5ylerinde bize her zaman portaka- 
llarm en olmusunu, saraplarin en es- 
kisini ikram ettiler, 村 民 们 总 是 拿 出 熟 透 
的 橘子 和 陈 年 的 老酒 来 招待 我 们 。 @@ 做 完 
的 ,完成 的 ;实现 的 ,实行 的 :一 bitmis 结束 
了 的 ;完成 了 的 ~ bir is 结束 了 的 工作 , 完 
成 了 的 工作 ,决定 了 的 事 ,已 经 解决 了 的 事 
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0~ armut gibi eline diismek 不 费力 地 得 
到 ,轻而易举 地 获得 

olta [o'lta] ( 西 ) is, 钓鱼 杆 :一 这 nesi 鱼 钧 
一 ipligi 细 钓 丝 , 钓 线 一 mantari (渔具 上 
的 ) 浮 子 , 漂 子 ,浮标 ~ takrmr 渔具 一 ye- 
mi 诱饵 , 饵 一 bahgi 钓 的 鱼 一 ya (或 
一 yD vurmak 〈 鱼 ) 咬 钩 ,上 钧 一 yi suya 
atmak 抛 出 钓 钧 一 yt yutmak 【 俗 ] 上 当 ， 
受骗 

oltacI is，@ 卖 钓 杆 和 其 他 渔具 的 人 和 @@ 钓 
鱼 者 ,钓鱼 爱好 者 

oltaclk, -gr is. 
业 四 垂钓 ,钓鱼 

oltu tasl is. ( 矿 ) 煤 玉 , 煤 精 , 黑 政 珀 

olu is. ( 暂 ) 从 一 种 状态 变 成 另 一 种 状态 

oluk, -Bu 这。 @ 植 , 斜 植 , 斜 沟 ; 浪 权 , 流 水 
模 :degirmen 一 u 水 磨 流水 覃 su 一 u 滑 
醒 yalak ~u (人 饮 牲 口 的 ) 整 木 水 档 
Saganakta sular catinm oluklarindan 
tastL 下 雷雨 时 屋顶 流水 档 里 的 水 都 溢出 
来 了 。 @ 排 水 管 @ ( 解 ) 沟 @ 梢 , 沟 ， 
四 口 :~ rendesi 线 有 丢 蚀 , 凹 沟 蚀 全 水 沟 ， 
水 渠 0~ acmak 开 横 , 蚀 桦 模 , 蚀 出 杆 一 
gibi akmak 滚滚 地 流 , 涌 流 一 vadi (地 ) 
模 谷 ,冰川 槽 ,冰川 谷 

olukcuk, -Bu is.( 解 ) 沟 

oluklasmak (nsz) 开 出 槽 ,当成 槽 ; 挖 成 
沟 , 控 成 洪 

oluklu s，@ 有 排水 管 的 @ 有 档 的 ,有 桦 
档 的 @ 有 裙 皱 的 ,有 波纹 的 ,有 沟 纹 的 :一 
mukavva 波纹 马 凑 纸 ~ sac 波纹 钢板 

olumlama is @@( 逻 ) 肯定 @ ( 语 ) 肯 
定式 

olumlamak (-i) ( 逻 ) 肯定 

olumlu I s， 人 @ 肯 定 的 ;认可 的 ,同意 的 ， 
赞同 的 : ~ bir cevap 肯定 的 回答 一 
ciimle ( 语 ) 肯定 句 一 fiil ( 语 〉 肯定 式 动 
词 ~ fiil cekimi ( 语 ) 肯定 式 动词 变 位 @ 
积极 的 ;有益 的 ,有 用 的 ;良好 的 ~ bir 
calisma 有 益 的 工作 ~ bir rol 积极 的 作 
用 一 sonuc vermek 产生 良好 的 结果 全 
正面 的 ~ bir kahraman 正面 人 物 工 zf. 
肯定 地 ,赞同 地 ; 持 肯 定 的 态度 ;积极 地 ; 正 
面 地 :Gariismeler olumlu bir sekilde de- 
vam ediyor， 会 谈 在 顺利 地 进行 .9 一 
degerlendirmek 积极 地 评价 ;正面 地 评价 
一 karsilamak 持 肯定 的 态度 ,欢迎 ~ bir 


@ 制 作 和 出 售 钓 杆 的 职 


olta / olur 


Sekilde 有 成 效 地 ,顺利 地 ,成 功 地 
olumluluk, -各 mu is. 肯定 ,认可 ;赞许 
olumluk, -&u is. 履历 ;传记 :~ yazari 传 

记 作 者 
olumsal s.( 哲 ) 可 能 的 ;可 允许 的 ,可 容许 

的 
olumsallik, -区 I 1.( 哲 )》 可 能 ,可 能 性 
olumsuz is. @ 否 定 的 ;否认 的 ;否决 的 ; 消 

极 的 :~ bir sonuc 否定 的 结果 ~ ciimle 

《 语 ) 否定 句 Agabeyimin deneyinin so- 

nucu olumsuzmus, 我 哥哥 的 试验 结果 据 

说 是 不 成 功 的 。 @@ 不 良 的 ,恶劣 的 ,反面 

的 :Mehemt'in olumsuz davranislar! an- 

nesini cok iiziyor. 穆罕默德 的 不 良 行为 

使 她 的 母亲 很 担心 。 
olumsuzluk, -&u is. 否定 ,否认 ,不 承认 : 

一 eki ( 语 〉 否定 词缀 
olunmak (nsz) @ olmak 的 被 动态 Bu 

ilacla iyi olunmazdi， 用 这 种 药 没 有 见 好 。 

人 @ 作 助动词 用 ,构成 被 动态 : Bu evrak size 

havale olunacak. 这 文件 将 转 寄 给 您 。Bu 

gibi hareketler daima tenkit olunur. 这 

类 行动 总 是 要 受到 批评 。 
oluntu is. (发 生 的 ) 事 件 ,一 件 事 ;事故 , 事 

变 
olup bitti is. 既成 事实 : 一 karsisinda 

kalmak 面 对 既 成 事实 
olur 了 5s. 可 能 的 ,可 能 发 生 的 ;大 概 的 : 

Olur sey degilsiniz vallah， 的 确 ,您 是 个 

难以 相处 的 人 。Olur cocuk degil，bir 

dakika rahat duramiyor， 他 是 个 叫 人 受 

不 了 的 孩子 ,一 分 钟 也 安静 不 了 。 工矿 

(表示 同意 ) 好 ,好 吧 , 行 :Olur，dedigin gi- 

bi yaparim. 好 吧 ,你 怎么 说 我 就 怎么 做 。 

Gazeteyi okur musun? 一 Olur， 你 能 读 

一 读 报 纸 吗 ? 一 可 以 。Bu olur is mi? 这 

是 许可 的 事 吗 ? 0 ~ olmaz 任何 的 ,不 论 什 

么 样 的 ,各 式 各 样 的 :Olur olmaz sorularr 

soruyordu, 他 提出 了 各 式 各 样 的 问题 。 

Olur olmaz seye kulak asma. 不 要 去 听 

那些 胡说 八道 的 事情 。Bu olur olmaz 

adamin kirl degil， 这 不 是 随便 什么 人 都 

能 做 到 的。 一 olmaz patrtiya (或 

giiriltiye) pabuc birakmak 不 怕 任 何 威 

胁 筒 吓 一 olmaz yere 不 是 时 候 ,不 合 时 

宜 ;不 是 地 方 ,不 适当 : iki de bir olur 

olmaz yere kih-kih-kih giilmeler. 他 们 


olnurluk / omuz 


不 停 地 发 出 不 合 时 宣 的 笑 声 。 一 ile ikti- 
fa etmek 满足 现 有 的 , 安 于 现状 ,要 求 不 高 
的 (-i) 一 una baglamak (或 brakmak) 
任 其 自流 ,不 再 关心 ,不 再 注意 ,不 再 干 4 
Olur sey deg&il. 这 是 不 可 能 的 事 ;这 可 不 
行 : Biraz daha dursam iistime yiiriiye- 
cek, olur sey degil yahu. 我 要 是 再 停 下 
来 ,他 会 向 我 扑 过 来 的 ,这 可 不 行 ! 

olurluk, -&&u is， 可 能 ,可 能 性 : Bu isin 
olurlugu pek zaylf. 这 事 的 可 能 性 很 小 。 

olus is，@ olmak 的 动 名 词 :~ ve ge 
lisme devri 形成 和 发 展 时 期 aynl parti- 
den 一 同属 一 个 政党 Olaym olusunu 
kimse g6rmemis， 谁 也 没 见 过 事件 的 发 
生 。Sen, babanin anlayisli olusuna dua 
et，yoksa halin harapti. 你 得 感谢 你 父亲 
的 宽容 ,不 然 , 你 可 就 惨 了 。 @ 地) 层 
系 , 层 @ ( 语 ) 状态 范畴 

olusmak (nsz) 造成 ,形成 ,构成 ,生成 ;出 
现 : kamu oyu 一 形成 社会 与 论 Su， 
hidrojenle oksijenden olusur. 水 是 氧 氧 
化 合 物 。 

olusturmak (-i) olusmak 的 使 动态 

olusturulmak (nsz) olusturmak 的 被 动 
态 

olusuk, -u I s. 形成 的 ,生成 的 工 说 
@ ‘地 ) 层 系 , 层 : Uciincii zaman 一 larr 
第 三 系 @ ( 生 ) 遗传 学 

olusum is, (地 ) (岩层 的 ) 形 成 

olut, -du is.， @ 了 既成 事实 @ ( 哲 ) 现象 ， 
事实 

om' is. 骨头 的 粗 圆 头 ,骨头 的 粗 圆 一 端 

om?*, ohm is.( 物 》 欧姆 (电阻 单位 ) 

oma is. 【 俗 ] @ 股 骨 人 @ 消 柱 , 消 梁 

omaca is,【[ 俗 】@ 树 墩 , 伐 根 ,树桩 全 大 
骨头 @ (园艺 ) 葡萄 插 条 

omac, -cr 见 ogmac 

ombra [oImbra] ( 意 ) 好 . 富 锰 棕 土 , 铁 鳃 
铸 土 (褐色 染料 ) 

omca is. (园艺 ) 葡萄 插 条 

Omdruman 06z.is. 因 国 曼 ( 乌 姆 杜 尔 曼 ) 
(苏丹 ) 

omentum is.( 解 ) 肠 网 膜 

omfazit (法 ) 这 绿 炊 石 

omfazite ( 矿 ) 辉 石 

omlet (法 ) is. 摊 鸡 蛋 , 鸡 蛋 饼 

ommatidyum ( 英 ) is. (昆虫 的 ) 小 眼 
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omnibiis (法 ) is. 公共 马车 ;公共 汽车 

omur is. ( 解 ) 椎 骨 : ~ deligi 椎 孔 ~ ke- 
migi 消 椎 bel 一 larr 腰椎 boyun 一 lar 
颈椎 kuyruk 一 larr 尾 椎 sagrl 一 larl 钥 
椎 insanda 24 omur vardir. 人 有 24 块 椎 
骨 。 

omural 8.《 解 ) 椎 骨 的 

omurga [omur'ga] is,，@ ‘ 解 ) 消 柱 , 冰 
梁 ; 一 kanall 椎 管 , 贿 管 Omurgamizm 
egilmemesi icin yiiriirken ve otururken 
dik durmalryz. 我 们 要 使 腰 不 厅 ,走路 和 
坐 立 时 都 要 挺 直 腰 。 @ ( 海 》( 船 的 ) 龙 骨 
yalpa 一 sl 侧面 船 骨 

omurgalr s. 有 将 椎 的 :一 hayvanlar 〈 动 》 
痛 椎 动物 

omurgalrlar ¢. is. ( 动 ) 脊椎 动物 亚 门 
(Vertebrata 或 Craniata) 

omurgasIzlar ¢. is. 无 峭 椎 动物 

omur 计 lik, -Bi 1 《 解 ) 消 髓 ;一 kovugu 
《 解 》 脊柱 储 腔 一 soganl ( 解 〉 延髓 5， 
将 的 ,骨髓 的 :一 hiicreler 脑 骨 细胞 

omuz, -mzu is. 肩 ,肩膀 :~ basl 肩膀 头 
一 kiiregi《 解 ) 肩 即 肯 silih(D 一 a etmek 
( 军 ) 肩 枪 Omuzlarl genis， 他 肩 宽 腰 圆 。 
Oteki elini doktorun omuzuna koydu. 
他 把 另 一 只 手 放 在 医生 的 肩 上 。Silah 
omuzal (口令 ) 枪 上 肩 1 0 一 kaldrrmak 答 
肩 , 假 装 不 知道 ~ 一 a 四 并 肩 , 肩 并 肩 , 紧 
密 地 , 紧 紧 地 四 拥挤 的 , 挤 得 满 满 的 , 挤 得 
水 泄 不 通 的 :Diikkin omuz omuzaydi, 小 
店 里 挤 得 水 泄 不 通 ，Ofkeli insanlar, el 
ele, omuz omuza, Taksim'e dogru 
akiyorlardr 愤怒 的 人 们 手 挽 手 , 肩 并 肩 地 
涌 向 塔 克 西 姆 广场 。~ 5pigmek 平等 的 ， 
相等 的 ,处 于 相等 地 位 ~ silkmek @ 管 肩 
膀 : Yaptigimlz uyarilara omuz silker, 
kulak asmazdi， 对 我 们 向 他 提出 的 警告 ， 
他 答 答 肩膀 ,不 当 回 事 。 四 不 关心 ,不 重视 ， 
漠不关心 ,置之不理 ~ siperi ( 军 〉 胸 墙 ; 
(炮兵 用 的 ) 掩 体 (-e) 一 vermek 〇 [ 俗 ] 帮 
助 ,帮忙 @【 口 ] 不 理会 ,不 关注 ,不 关心 : 
Gériiyorum kainata omuz veriyorsun be 
abil 大 哥 , 看 来 你 是 没有 把 大 伙 儿 当 回 事 ! 
回 肩 舍 着 ,用 肩膀 撞 住 (-i) 一 (un)a al- 
mak 把 … 搭 在 房 上 加 担当 ,担负 ,担负 起 
来 : suclarmi 一 larma almak 替 … 受 过 ， 
车 … 担 错 ( 过 ) ~a ckmak (小 孩 ) 骑 在 肩 
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上 (-D ~una vurmak 推脱 ,把 … 归 咎 于 
… 人 (- ~da tastmak 视 … 为 学 上 明珠 ， 
宠爱 ,珍爱 ,倍加 关注 : Hidiseler, bir za- 
manlar omuzlarda tasinan 
politikacilarm maskelerini diisiirdi, 
icyiizlerini, ne mal olduklarml gOsterdi. 
这 些 事件 撕 下 了 我 们 以 前 喜欢 的 那些 政治 
家 的 假 面具 ,暴露 了 他 们 的 真面目 ,展示 了 
他 们 究竟 是 些 什么 货色 。 一 (un)dan at- 
mak 摆脱 (重负 、 麻 烦 等 ) @ 不 感 兴趣 ， 
不 愿 理 皮 ,不 耐烦 一 dan bakmak 偷 看 : 
Onu omuzdan baktr 她 偷偷 地 看 了 他 一 
眼 。~lari c6kmek 甜头 才气 , 没 精 打 采 ， 
诅 形 ~lar cikmiis 中 塌 肩 的 四 诅 丧 的 ， 
泄气 的 ,垂头丧气 的 , 设 精 打 采 的 ,网 网 不 乐 
的 ; 矣 丧 的 ~ larr diisiik 四 塌 肩 的 四 诅 丧 
的 

omuzdas is. 同伙 ,同谋 者 ,合谋 人 ( 指 干 不 
体面 的 事 ) 

omuzdasltk, -BI is. 合伙 关系 ,同伙 关系 

omuzlamak (-i) @ 背 , 打 : Ikma sikina 
aBir yiikii omuzladi, 他 费 了 好 大 的 劲 把 
沉重 的 货物 打 起 来 。 @ 用 肩 推 ( 撞 、 磁 、 
挤 ):Kapryi omuzlaylp iceri girdi， 他 用 
肩 撞 开 门 进 去 了 。 加 把 … 披 在 自己 的 肩 
上 ,把 … 搭 在 自己 的 肩 上 : Ceketini 
omuzlayip sofaya cikti. 他 把 上 衣 搭 在 户 
上 进 了 前 厅 。 @ 〈 军 ) 背 , 打 ( 枪 ) @[ 俗 】 
偷 ,偷窃 , 偷 走 , 掏 走 , 摸 走 

omuzlanmak (nsz) omuzlamak 的 被 动 
态 

omuzluk, -u is 人 @ 和 肩章 , 带 穗 肩章 ; 
subay 一 lart 军官 肩章 @ ( 海 ) 航 , 骨 : 
bas 一 船 头 kic 一 船尾 外 局 担 

on say. 十 ,十 个 :一 bin 一 万 ~ defa, ~ 
kere 十 次 ,十 回 ~ saat 十 个 小 时 一 da bir 
十 分 之 一 saat 一 十 点 钟 saat ~ bucuk 
十 点 半 钟 On kere iki yirmi eder. 10 乘 2 
等 于 20。On iki daha on iki eder. 10 加 
2 等 于 12。Ondan bes ciktl bes kaldr 10 
减 5 等 于 5。On yasmdadir. 他 10 岁 了 。 
Saat ona bes. 差 5 分 10 点。 Onu bes 
(dakika) geciyor. 10 点 5 分 。 Giizellik 
ondur, dokuzu dondur. 【成 ] 美 丽 有 十 
分 ,衣装 占 九 分 ;人 靠 衣 服 , 马 靠 鞍 ;人 靠 衣 
装 , 佛 靠 金 装 。 0 ~ birden sonra dikkan 
acmak [成] 做 事 不 赶 未 ~ kere 多 次 ,三 


omuzdas / onarIm 


番 五 次 :On kere s6yledim. 我 已 说 过 多 
次 。 一 para etmemek 一 文 不 值 , 毫 无 用 处 
一 para on arslanm agzmda [成 ) 挣 钱 不 
易 ~ parastz olmak 一 文 不 名 ,一 个 钱 也 
没有 (-in) ~ parmag! (iki eli) ya- 
kasimda olmak 不 达 目 的 , 督 不 赚 休 :; On 
parmagim iki elim yakasindadir, 我 不 达 
目的 , 暂 不 黑 休 ,~ parmagmda 一 
hiiner (或 marifet) 多 才 多 艺 ,能 干 : On 
parmaginda on hiineri var, 他 多 才 多 艺 。 
Oyle bir kiz ki, hem giizel hem de on 
parmaginda on hiiner. 她 是 一 个 既 漂亮 
又 能 干 的 姑娘 。~ parmagmda 一 kara 
居心 巨 测 的 ;恶意 非 难 者 ,诽谤 者 ,辱骂 者 
On parmapBinizda on kara, iftira iistiine 
iftira caliyorsunuz. 你 们 居心 区 测 , 总 是 
没完 没 了 地 陷害 忠良 。#On besindeki kiz， 
ya erde gerek ya yerde， 女 大 当 嫁 。On 
paralik mum al da derdine yan. 各 人 
自 扫 门 前 雪 , 休 管 他 人 瓦 上 箱 。@@ 事 已 至 
此 , 油 也 无 益 。 

ona zm. 人 称 代词 “O” 的 与 格 形式 :Ona 
gipta ediyordu， 她 嫉妒 她 。Ona manall 
manali bakti. 他 意味 深长 地 看 着 她 。O 〇 na 
sOylediler, 他 们 跟 他 说 了 。0~ gelince 至 
于 他 一 gire 照 他 的 意见 , 按 他 的 观点 , 据 
他 看 ~ nazaran @ 同 他 相 比 @ 据 他 看 一 
sebep 【 俗 ] 因 此 Ona ne siiphe! 对 此 能 有 
什么 怀疑 ? 

onalmak (masz)【 俗 ] 痊 愈 ,恢复 健康 ,康复 ， 
复原 

on altrlk, -BI is,( 乐 ) 十 六 分 音符 

onamak (-i) @ 次 成 , 装 同 ,同意 ,赞许 ; 批 
准 , 核 准 @ 讲 好 ,说 好 ; 约 好 

onanizm (法 ) is.〈 医 ) 手淫 

onanmak (nsz) onamak 的 被 动态 Bu is 
herkes tarafindan onandi. 这 是 大 家 都 同 
意 的 事情 。Bu tutum herkesce onandi. 
这 是 大 家 都 赞同 的 举动 。 

onar s. 各 十 个 ,每 十 个 , 按 十 个 :Fabrikay1 
onar gezdik. 我 们 十 个 人 一 组 参观 了 工 
js 

onarilmak (nsz) onarmak 的 被 动态 

onarim is. 修理 ,修补 ,修缮 ;检修 ,维修 :一 
atilyeleri 修理 厂 , 修 配 厂 ;修理 所 ;修理 部 
一 isi 维修 工作 ,修理 工作 kiiciik ~ 小 修 ， 
日 常 修理 , 经 党 维修 Eski radyomuz 


onarImer / ondan 


onarimdan sonra cok giizel calisiyor. 我 
们 的 一 台 旧 收音 机 经 修理 后 收听 效果 很 好 。 
Eski yapilar onarrmla miize yapildi. 老 
房子 经 修缮 改 成 了 纪念 馆 。 

onarrmer is. 修理 工 :otomobil 一 st 汽车 
修理 工 

onarrmecIltk, -BI is. 修理 ,修缮 ;检修 ; 整 
修 

onarimevi, -ni is， 修理 厂 ,修理 店 ,修理 
部 :radyo 一 无 线 电 修理 部 

onarma is， 人 @ 修 理 ,修缮 ,修补 :esaslt 一 
大 修 @【 俗 ) 改 正 ,纠正 (错误 ) 0 ~ yap- 
mak 中 进行 修理 ,进行 维修 ,进行 修缮 加 
【 俗 ] 改 正 ,纠正 (错误 ) 

onarmak (-i) @ 修 理 ,修补 ;修缮 ;检修 ， 
维修 :coraplar! ~ 补 袜子 saati 一 修 表 
motoru 一 修理 发 动机 bozuk bir saati 
~ 修理 坏 了 的 表 evin catisInl 一 修理 屋 
顶 Eski evi onardilar， 他 们 把 老 房子 修缮 
好 了 。Babam krnk sandalyeyi onardr. 
我 爸爸 修好 了 破 椅 子 Her yl 
kirlangiclar geriye dé6ndiiklerinde 
yuvalarmr onarrrlar， 燕子 每 年 一 回来 就 
修 自己 的 窜 。 @[ 转 ] 纠 正 ,改正 

onartmak (-i) onarmak 的 使 动态 :Bu evi 
onarttl， 今 年 夏季 他 请 人 修缮 了 房子 。 

onasmak (-e) 同意 ,赞成 ,一 点 也 不 反对 

onat s，@ 整 齐 的 ,井井有条 的 ,有 序 的 ; 收 
拾 好 的 ,整理 好 的 ”人 @ 合 适 的 ,合用 的 ,适宜 
的 ;有 用 的 ,中 用 的 ”全 品行 好 的 ,品德 好 的 

onay  s. 合适 的 ,适当 的 ;适宜 的 ,适时 
的 ;可 允许 的 ,可 容许 的 ;适当 的 ,相应 的 下 
is, 批准 ,正式 核准 ,依法 确认 ;赞成 ,赞同 : 
Sendikalarin onayl olmadan is ve iicret 
konularinda hic bir karar almmaz. 没有 
工会 的 批准 在 工作 和 工资 方面 就 不 可 能 做 
任何 决议 . 0 ~Indan gecmek 获得 批准 : 
Amcamin atanmasI bakan onayindan 
gecmis， 据 说 我 叔 坡 的 任命 已 得 到 部 长 的 
批准 。Biiytik Millet Meclisinin kabul 
ettigi yasa Cumhurbaskanmin onayin- 
dan gecti. 大 国民 议会 通过 的 法 律 得 到 了 
总 统 的 批准 。 

on ayakllar c. is. ( 动 ) 十 足 目 (Decapo- 
da) 

onaylamak (-i) 批准 ,核准 ;通过 : Bakan- 
lar Kurulu kararnameyi onayladi. 部 长 
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会 议 通 过 了 决议 。Meclis hiikimet 
programini onayladi, 大 国民 议会 批准 政 
府 工作 计划 。 

onaylanis is. onaylanmak 的 动 名 词 

onaylanmak (nsz) onaylamak 的 被 动态 

onaylatmak (-i) onaylamak 的 使 动态 

onayll s， 人 @ 被 批准 的 ,被 核准 的 @ 得 到 
赞同 的 ,得 到 同意 的 ,达成 协议 的 

onaysIz 5s， 加 没 被 批准 的 , 没 被 核准 的 @ 
没 得 到 允许 的 ,未 得 到 赞同 的 ,未 达成 协议 
的 

onbasl, -yl is，@ ( 军 ) 上 等 兵 ,班长 @ 
工 长 ,组 长 :n6bet degistici 一 《〈 岗 哨 的 ) 上 
等 兵 领班 员 Begenilen erler onbasl olur. 
讨 人 喜欢 的 士兵 当 上 班长 。Askere giden 
agabeyim mektubunda onbas: oldugunu 
yaziyor. 我 当 兵 的 哥哥 来 信 说 他 当 了 班 
长 。 

onbasilrk, -BI is. @ ‘ 军 ) 上 等 兵 军衔 
@ 工 长 职务 (或 工作 ) ,组 长 职务 (或 工作 ) @ 
一 yapmak 四 当 上 等 兵 ,当班 长 @ 当 工 长 ， 
当 组 长 

on binlik, -Bi is. 币值 为 一 万 里 拉 的 钞票 ， 
一 万 里 拉 一 张 的 钞票 

onca [oinca] zf. 人 @ 据 他 说 , 据 他 看 ,按照 
他 的 意见 ,他 认为 :Onca bayle bir girisim 
uygun degi 他 认为 这 样 的 投机 行为 不 合 
适 。 人 @ 这 样 多 ,这 么 多 ,到 这 种 程度 ,Onca 
ekmek bosa gitti. 浪费 了 这 么 多 面包 。 

onculayrn zf.【 口 ) 像 他 那样 , 按 他 的 ( 意 
见 , 要 求 等 ) 

onda' ( 数 ) 十 进位 的 ,十 进 制 的 : ~ birler 
(十 进 ) 小 数 

onda* zm . 单数 第 三 人 称 代词 “QO” 的 位 格 : 
Kalemim onda. 我 的 笔 在 他 那里 。Onda 
para yok. 他 身上 没有 钱 。 

ondalik, -BI is，@… 的 十 分 之 一 @ 
《 史 》( 向 农民 征收 的 ) 什 一 税 ( 占 总 收入 的 
十 分 之 一 ) @ ( 数 ) 十 进 制 的 :一 kesir (十 
进 制 ) 小 数 ~ sayr 十 位 数 ~ sayl sistemi 
十 进 制 ~ nokta (或 virgiili) 小 数 点 

ondalikcr 5， @@ 什 一 税 征收 者 , 税 吏 @ 
得 到 10 冯 的 代 售 金 者 

ondan 工 zm. 单数 第 三 人 称 代词 “O” 的 
从 格 :Ondan bazen sikayet ediyordu. 她 
有 时 候 抱 怨 他 。Herkes ondan s6z edi- 
yor. 大 家 都 在 谈论 他 。Ondan kolay ne 


1423 


var! 有 比 这 个 还 要 简单 的 吗 ! 下 zf. 因 
此 ,因而 9~ sonrasi 此 后 的 一 切 ,此 后 的 
事 ;其 余 的 东西 (事情 、 部 分 ): Ondan 
sonrasint kendin diisiin, 其 余 的 事 你 自己 
想 一 想 吧 。Ondan sonrasint bilmiyo- 
rum。 有 关 以 后 的 事 我 就 不 知道 了 。 
ondograf is. ( 电 ) 高 频 示波器 
ondometre is. (无 ) 波长 计 , 测 波 仪 , 波 频 


计 
ondurmak (-i) 改进 ,改善 ,改良 ;使 好 转 ， 
使 更 趋 完善 
ondiilasyon i3，@ 波 动 @ 透 发 , 萝 成 的 
卷发 


ondiile (法 ) I 3，@ 波 形 的 ,波状 的 ,波浪 
式 的 ,波纹 的 :一 sac 波纹 钢板 @@ 卷 发 的 ， 
溪 发 的 is. 一 绒 卷 发 

onegite (法 ) is. 绿色 天 然 硅 盐 

onejit (法 ) 这 .《 矿 》 针 铁 矿 

ongen is. ( 数 ) 十 角形 ,十 边 形 

ongun' s， @ 丰 富 的 ; 富 伐 的 ;富裕 的 , 窗 足 
的 ;繁荣 的 ;茂盛 的 ;丰收 的 ,高 产 的 @ 设 
备 完善 的 ,设施 完善 的 ”全 高 兴 的 ,喜悦 的 ; 
幸福 的 ,美好 的 ;快乐 的 

ongun” is，@ 图 肚 。@ 微 章 , 纹 章 

onguneuluk, -名 u is. 图 腾 崇 拜 ,图 腾 制 度 

ongunluk, -Bu is.，@ 大 基 ; 丰富; 高 产 
@ 繁 荣 , 昌 盛 ”@ 幸 福 ,快乐 ,安康 

oniforma is.【 俗 制服 

on iki parmak bagrrsagl is. ( 解 ) 十 二 
指 肠 

on iki telli is. ( 乐 ) 形似 瑟 倒 的 十 二 弦 民 
族 弹 奏 乐器 

oniks (法 ) is，( 矿 ) 缩 玛 玉 

onkoloji (法 ) is,( 医 ) 肿瘤 学 

onlar' zm， 他 们 

onlar is，( 数 ) 十 位 

onlu 工 5. 由 十 个 … 组 成 的 下 认 . (扑克 
牌 )10 maca 一 su 黑 桃 10 

onluk, -Eu I s， 人 @ 由 十 个 … 组 成 的 @ 
正好 十 个 … 在 一 起 的 一 bir 6renci 十 个 
学 生 工 is @[ 俗 ] 标 号 为 十 的 东西 (10 路 
电车 .汽车 等 ) @ 币 值 单 位 为 十 的 货币 
@ ( 数 ) 十 ,十 个 ;十 位 :一 lar 数 十 , 几 十 

onmadik 见 unmadik 

onmak,. -ar (nsz) 见 unmak 

onmaz s. 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 ,恢复 不 了 
的 


ondograf / onur 


onomastik, -&i (法 ) is. 专 名 学 

onomatope (法 ) is. ( 语 ) 拟 声 词 

onar is. 人 格 ,尊严 ;名 誉 ,名 声 

ons (法 ) is. 英两 , 孝 斯 ( 古 罗马 重量 单位 ,一 
盘 斯 合 27. 166 克 ; 现 在 英 . 美 合 28. 346 克 ， 
在 法 国 合 30. 59 克 ) 

onsuz zf. ve is. 没有 他 ,缺少 他 ;没有 这 
个 ,缺少 这 个 : Onsuz bu toplantida ne 
yapacaksiniz? 没有 他 ,你 们 在 这 个 会 上 将 
做 什么 ? 0 一 edememek (或 olamamak) 
不 能 没有 他 (这 个 ): Babam onsuz ede- 
mez， 我 父亲 没有 他 不 成 。 

ontojenez (法 ) is. ( 生 ) 个 体 发 生 , 个 体 发 
育 

ontoloji (法 ) is. ( 哲 ) 资本 论 

onu zm. 单数 第 三 人 称 代 词 “O" 的 宾 格 : 
Bugiin onu g6rdiim, 今天 我 见 到 了 他 。 

onulmak 见 unulmak 

onulmaz s. 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 ;好 不 了 
的 

onum is.， 人 @ 解 救 ,拯救 ;摆脱 ,解脱 ;解放 
@ 幸 福 ,幸运 ;安康 ;好 日 子 

onun zm， 人称 代词 “O” 的 所 有 格 :+ 他 的 ， 
她 的 :一 kitabr 他 的 书 Onun annesi yok. 
他 没有 母亲 , 0 一 hakknda 关于 他 ,有 关 
他 ~ icin 为 了 他 回 因此 ,因而 :Onun 
icin g6z yasI d6kmeye basladl 因此 ,他 
器 了 起 来 。~ tiifegi cifte patlamak 有 独 
特 之 处 ; Onun tiifegi cifte mi patliyor 
ki, ona bu kadar ragbet edersiniz? 他 有 
什么 独特 之 处 ,您 这 么 青睐 他 ? 一 la asik 
atllmamak 比 不 过 , 赛 不 过 , 斗 不 过 : 
Onunla asrk atimayacagini ben basmda 
sOylemistim. 我 一 开始 就 对 你 说 过 ,你 是 
斗 不 过 他 的 。 一 la birlikte 和 他 在 一 起 , 同 
他 一 起 

onuncu s. ( 数 ) 第 十 (的 ):~ ay 第 十 个 月 

onunculuk，- 功 u is. 第 十 名 ;Onunculugu 
kazandi. 他 获得 了 第 十 名 。 

onunki s. 他 的 ,她 的 ,属于 他 (她 ) 的 Bu 
onunkidir. 这 是 他 (她 ) 的 。 

onur (法 ) i3。 @ 自 尊 心 ,自尊 感 @ 尊 严 ， 
人 格 ; 名 痊 , 名 声 :jnsan onuru yasarml ka- 
dar degerlidir 人 的 尊严 同 其 生命 一 样 宝 
贵 。Herkes kendi onurunu korumaya 
dikkat eder. 每 个 人 都 重视 捍卫 自己 的 尊 
严 。Onuru bes paraltk oldu. 他 已 经 名 


onurlandirmak / optimizm 


声 扫地 。 全 荣誉 : 一 konugu 贵宾 一 
iiyesi 名 誉 会 员 askeri 一 军人 的 荣誉 0 
一 kirict 侮辱 (性 ) 的 ,凌辱 (性 ) 的 ~ ver- 
mek 尊重 ,敬重 (-in) ~una dokunmak 
触犯 自尊 心 , 有 伤 自尊 心 : Ben onuruma 
dokunan lafin altmda kalmam, hemen 
karsihk veririm. 对 有 伤 我 自尊 心 话 , 我 不 
会 保持 沉默 ,会 立即 进行 反击 。(-in) 
~una (yemek, toplant!, …) yermek 设 
(宴会 ,聚会 等 ) 款 待 一 una yedirmemek 
克制 不 住 自己 的 自尊 心 : Bunu onuruna 
yediremedi ve armaganlart geri 
g6ndererek niSanl bozdu， 她 认为 此 事 有 
失 体面 ,于 是 退回 聘礼 , 毁 了 婚约 。 

onurlandrrmak (-i 敬重 ,尊重 ,尊敬 , 景 
仰 

onurlanmak (nsz) 受到 敬重 ,受到 尊敬 ， 
受到 尊重 

onurlu s，@ 自 尊 心 很 强 的 ;自尊 的 ,很 爱 
面子 的 ;~ bir kisi 自尊 心 很 强 的 一 个 人 
一 bir hayat 自尊 的 生活 @@ 值 得 尊敬 的 ， 
被 敬重 的 

onursal s. 名 誉 的 ,荣誉 的 :一 baskan 名 誉 
主席 一 profesOrliik 名 誉 教授 称号 Tiirk 
Dil Kurumunun 一 iiyeleri 土耳其 语言 
协会 的 名 誉 会 员 

onursuz .不 值得 敬重 的 ,不 配 尊敬 的 :一 
bir adam 一 个 不 值得 尊敬 的 人 

onursuzluk, -Bu is. 不 光彩 ,不 名 誉 ,耻辱 

oosfer (法 ) i.《〈 生 ) 孵 殉 子 

oosit (法 ) 认 .( 生 ) 孵 母 细胞 

opal, -li is,( 矿 蛋白 石 ,乳白 石 

opalin (法 ) is. 乳白 玻璃 制品 

oparl6r (法 ) is. 扬声器 ,喇叭 

OPEC ( 英 )【[ 缩 ] 石 油 输出 国 组 织 ,欧佩克 
(Petrol ihrac Eden Ulkeler Teskilat) 

opera [ope'ra] ( 意 ) is，@ 歌剧 : 一 
sanatcrlart 歌剧 演员 komedili ~ 滑稽 歌 
剧 @ 歌 剧院 : Ankara Devlet 一 binasi 
安卡拉 国家 歌剧 院 

operakomik, -Bi (法 ) is. 喜 歌 剧 

operasyon (法 ) is @Q《 医 ) (外 科 ) 手 术 
@ ‘ 军 ) 战役 ;作战 Irak'a y6nelik 一 伊 拉 
克 战 争 @ ‘ 商 ) 业务 ;手续 ;交易 ,营业 
全 工序 ,操作 

operatif s， @ (外 科 ) 手 术 的 人 @ 军 事 行动 
的 ,作战 的 ;战役 的 一 harekat 〈 军 》 战役 、 
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战术 行动 

operatir (法 ) is. 种 外科 医 生 :Operatar， 
Asuman'a bademcik ameliyat! gerek- 
t 庆 ini s6yledi. 外 科 医 生 说 阿 苏 曼 需要 做 
扁桃 体 切除 手术 。 @( 机 械 、 仪 器 等 的 ) 操 
作 手 ,操作 人 员 , 操 作 员 ;作业 员 各 摄影 
师 ;放映 员 ;tanmmis film 一 让 著名 的 电影 
摄影 师 

operatorlik, -& is。 人 @ 外 科 医 生 工 作 
@( 机 械 仪器 ) 操 作 员工 作 加 摄影 师 工作 

operatris is @ 女 电话 (接线 ) 员 , 女 话 务 
员 @ 女 电话 兵 

operet (法 ) is， @ 轻 歌剧 ; 轻 歌剧 演出 人 @ 
轻 歌剧 剧团 , 轻 歌 剧院 

operetci isy. 轻 歌剧 演员 

oportiinist (法 ) s, ve is， 机 会 主义 者 
(的 ):sagcl 一 ler，sag temayillii 右倾 机 
会 主义 者 们 

oportiinizm (法 ) is. 机 会 主义 

opozisyon is， 反对 ,反对 立场 人 @ ( 政 ) 
反对 派 ;反对 党 ;在 野党 @ (法 ) 异议 , 反 
对 ;阻止 @ (天 ) (行星 之 ) 冲 

opsiyon (法 ) 这 @ 买 卖 选择 权 ( 在 一 定期 
间 可 按 规定 的 价格 买卖 货物 等 的 权利 ) @ 
在 一 定期 限 内 不 付款 订 票 

optik,，- (法 ) 上 is,《 理 ) 光学 下 s. 光学 
的 ,光学 上 的 :制造 光学 仪器 的 ;旋光 的 :一 
acl 光 轴 角 一 aktiflik《〈 化 》 旋光 性 ,旋光 
度 ~ aletler 光学 仪器 ,光学 器 材 ~ cam- 
lar 光学 玻璃 ~ basim 光复 制 ,光复 印 一 
basim makinesi 光学 复印 机 ,光学 晒 象 机 
一 damga okuyucu 光 ( 学 ) 符 阅读 机 一 
diizliik 光学 测 平 仪 一 eksen 〈 解 》 视 轴 ! 
( 理 ) 光 轴 ~ foks 光 聚 一 gonyonmetre 
光学 测 象 仪 一 giic 光学 性 能 ~ isaret 光 
学 符号 一 limba 聚焦 灯 一 mikroskop 
( 理 ) 光学 显微镜 ~ ses (电影 光学 声 一 
radar 光 测 距 仪 一 radyasyon 光 辐 射 一 
sinyal 光 信 号 ,可 见 信号 一 sistem 光 具 
组 ,光学 系统 

optimetri (法 ) is, 《 技 ) 光学 (比较 ) 仪 , 光 
学 测 长 仪 

optimist (法 ) 1 s. 乐观 主义 的 ;乐观 的 , 乐 
天 的 下 is, 乐观 主义 者 ,乐观 论 者 , 抱 乐 观 
态度 的 人 ,乐天 派 

optimizm (法 ) is.〈( 暂 ) 乐观 主义 ;乐观 ， 
乐天 
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optimum [optimum] (法 ) is. 最 适宜 的 ， 
最 优 的 ,最 佳 的 

opus is.〈 乐 ) 作品 号 (作曲 家 的 作品 按照 写 
作 的 先后 ,或 出 版 的 先后 依次 编 的 号 ) 

or is. @ ordu 的 缩写 :orgeneral (陆军 上 
将 ) oramiral (海军 上 将 ) @ ( 军 ) 沟 , 壕 ; 
暂 壕 ,战壕 ;掩体 9~ kazmak 挖 战壕 

ora[ o'ra] is. 那里 ,那儿 ,那个 地 方 : 
一 larda 在 那里 ,在 那些 地 方 Oralarda do- 
lasmak korkmuyor musun? 在 那些 地 方 
散步 你 不 害怕 吗 ? Bizim oralar bu 
mevsimde daha soguk olur， 在 我 们 那 地 
方 这 个 季节 气候 往往 更 冷 些 。Orayl pek 
begenir， 他 很 喜欢 那个 地 方 。Oram 
degil，buram agrryor， 我 不 是 那 地 方 , 而 
是 这 地 方 痛 。Oranin havasl giizel. 那里 
气候 很 好 。0~ da burada 到 处 ,任何 地 方 ; 
Orada burada benim dedikodumu 
yapmissin， 你 到 处 在 散布 我 的 流言 蓝 语 。 
一 dan buradan 东 一 头 , 西 一 头 ; 东 一 锤子 ， 
西 一 棒子 ;混乱 地 ,杂乱 无 章 地 一 stma bu- 
rasina 马马虎虎 , 随 随 便便 ,漫不经心 ; 草 
率 地 ,匆忙 地 ; 睹 猪 着 一 larda olmamak 不 
关心 ,不 注意 

oracIk, -BI is. 那儿 ,那个 地 方 

oracikta [olraclkta] zf. 临近 ,附近 ;在 附 
近 , 在 近 处 ,不 远 : 一 ki iskemle 附近 的 板 
疑 

orada zf. 那里 ,在 那里 ,在 那儿 ,在 那个 地 
方 :Orada biitiin yaz kalacak. 整个 夏天 
他 将 在 那里 度 过 。Orada ne yapiyorsun? 
你 在 那里 做 什么 ? Orada Cingene galar， 
Kiirt oynar.【 俗 ] 那 里 乱 得 一 塌 糊 涂 。 

oradan zf 从 那里 ,从 那个 地 方 Oradan 
gidilmez. 那里 不 通行 ;那里 过 不 去 。De- 
fol oradan! 滚 开 ! 走 开 ! Haydi oradan! 
咀 , 走 开 ! 0 ~ oraya 中 向 四 面 八 方 ,向 各 
处 加 走 来 走 去 , 来回 走 : Eli arkasinda 
oradan oraya gidip geliyordu. 他 把 手 放 
在 背后 走 来 走 去 。 

orain is.【 倡 ] 海 洛 因 , 二 乙酰 吗啡 

orak, -Bl is、 加 镰刀 :~ cekic 镰刀 和 锤子 
~ makinesi 割 草 机 , 刘 割 机 @@ 收 割 , 刘 
割 :~ vakti 收割 期 , 刘 割 期 @ 收 割 期 ; 间 
割 期 ,Orakta koyliiniin isi cok olur. 收 
割 季 节 农民 的 活 儿 很 多 。 

orak bicegBi is. 知 了 , 蝉 (cicada) 


optimum / oranlilik 


orakci is. 割 麦 人 , 割 谷 人 , 间 禾 人 

orakcrlrk, -&r is. 市 麦 工作 , 间 禾 工作 

oraklamak (-i) (用 锌 刀 ) 收 割 . 刘 制 

oraklasmak 成 为 月 牙 形成 镰刀 形 

oraksI s. 镰刀 形 的 ,新 月 形 的 

oralr [o'rali] s. 那 地 方 的 ;那里 的 ,当地 的 
(人 ):Siz de oralt mrsmalz? 您 也 是 那 地 方 
的 人 吗 ? 0~ degil 一 点 也 不 重视 ,一 点 也 
不 关心 :Cok gecmeden fark edersiniz ki 
kimse orali degil, 过 不 了 多 久 , 你 就 会 发 
现 没有 人 关心 这 事 。Diyebilirim ki kimse 
orali degil. (我) 可 以 说 没有 一 个 人 关心 此 
事 。~ olmamak 不 重视 ,不 关注 ;Fakat o 
adam oralr olmadl 但 那个 人 一 点 也 没有 
关心 过 。 

oramak, -ar (-i) 【[ 口 用 镰刀 收割 (庄稼 ) 

oramiral，-1i [olramiral] (法 ) is. 海 军 上 
将 

oramirallik, -&i is. 
海军 上 将 职衔 

Oran 06z.is. 奥 兰 ( 瓦 赫 兰 )( 阿 尔 及 利 亚 ) 

oran is，@ 比 ,比率 ,比例 ;对 比 ,对 比 关 系 ; 
色 称 ,相称 : Arts yiizde 15-23 oranmda- 
dir， 增 长 约 百 分 之 十 五 到 二 十 三 ，@ 大 
小 ,尺寸 ;规模 @ 推测 ,猜测 

orancl is. 估价 员 , 评 价 员 ; 和 鉴赏 人 ,评价 人 ; 
(技术 ) 鉴 定 人 ,鉴定 专家 

oran disl 5s.〈 数 ) 不 可 通 约 的 ,无 公 度 的 ， 
无 理 的 ,不 尽 ( 根 ) 的 :~ sayllar 无 理 数 一 
fonksiyon 无 理 函 数 

orangutan (法 ) is. ( 动 ) 猩猩 ( Pongo 
pygmalus) 

oranla [oralnla] zf 和 … 比 较 起 来 , 较 之 ; 
Bugiin diine oranla daha sicak. 今天 和 
昨天 相 比 更 热 。Bu eve oranla sizin ev 
daha genis, 您 的 房子 和 这 房子 相 比 更 大 
一 些 。 

oranlamak (-i) [ 俗 ] @ 算 , 计算; 点数 ; 
量 ,计量 , 测 量 全 大 概 地 估量 ,粗略 地 计 
算 ; 初 步 确定 四 比较 ,对 照 , 对 比 ; 把 … 与 
… 相 比拟 @ 相提并论 ,同等 看 待 

oranlr s.。 @ 匀 称 的 ,相称 的 ,对 称 的 ,均匀 
的 ,成 比例 的 @ 平 衡 的 ,稳重 的 

oranlilik, -&I is. 人 @ 比 例 (性 ) @ 对 称 ， 
匀称 (性 ) ,相称 (性 ) 人 @@( 相 互 ) 关 系 ; 对 比 ， 
对 比 关系 0(-de) ~ gizetmekte titiz 
davranmak 严格 保持 对 称 


各 海军 上 将 军衔 @ 


oransal / organ 


oransal s. ( 数 ) 有 理 数 的 ,合法 的 , 命 分 的 : 
一 fonksiyon 有 理 函数 一 saytlar 有 理 数 

oranstz s，@ 不 成 比例 的 ;不 相称 的 ;不 对 
称 的 @( 收 支 ) 不 平衡 的 ;性 格 不 稳定 的 ， 
喜 怒 无 常 的 

oransizlk, -EI is， 加 不 成 比例 ,比例 失 
调 ; 不 均衡 ,不 相称 、@( 收 支 ) 不 平衡 ; 喜 怒 
无 常 

orantI is，@ ( 数 ) 比例 (性 ) :dogru 一 正 
比例 ters ~ 反比 例 2:6 一 8:24 Bu bir 
orantidir. 2 比 6 一 8 比 24, 这 就 是 一 种 比 
例 。 @ 匀 称 (性 ) ,相称 (性 ) 

orantrlr s， 人 @ 比 例 的 ,成 比例 的 , 按 比例 
的 : ~ cokluklar 比例 数 ;成 比例 的 数 
dogru (或 ters) ~ 正 ( 或 反 ) 比 例 地 ,成 正 
比 (或 反比 ) 地 ters 一 biiyiikliikler 反比 
例 数 Basarr harcanan cabalarla dogru 
orantildir. 成 就 同 所 花 的 努力 成 正比 。 
@ 和 匀称 的 ,相称 的 ,与 … 相 称 的 ,适合 于 … 的 
~ olarak (或 bicimde) 成 比例 地 , 按 比 
例 地 

orasl, -ni [olrasD is，@ 那 地 方 ,那里 , 那 
儿 : Orast pek giizel, 那个 地 方 很 美 。 
Orasl pek soguk. 那里 很 冷 。Orast ne 
resi? ( 打 电 话 用 ) 咀 ,哪里 ? Orasinm 
komsunun bahcesi oldugunu bilmiyor- 
du. 他 不 知道 这 是 他 邻居 的 花园 。 和 @@ 这 种 
情况 ,事情 的 这 ( 那 ) 一 方面 :Orasma Allah 
bilir。 这 事 只 有 真主 知道 。Orasrml 
bilmem。 我 不 知道 这 事 。Onun orasinl 
ne sen sor, ne de ben s6yleyelim. 这 事 
你 不 要 问 我 ,我 也 不 会 告诉 你 。 9 一 benim 
burasi senin (或 ~ senin，burasr benim) 
dolasmak (或 gezmek) 不 停 地 徘徊 ,不 停 
地 践 来 踪 去 ;溜达 ;( 乘 车 船 .骑马 等 ) 游 竹 ， 
旅行 

oratmak 【 俗 ] 见 arrtmak 

oratoryo [orato!ryo] (法 ) is.《 乐 〉 清唱 
剧 (为 合唱 团 .乐队 ,独唱 者 而 写 的 一 种 有 剧 
情 的 巨型 作品 , 供 音乐 会 演出 之 用 ) :Yunus 
Emre 一 su 尤 努 斯 ， 埃 姆 莱 清 唱 剧 

ordinaryiis [ordina'ryiis] 讼 .土耳其 大 
学 里 的 ) 资 深 教授 

ordinat ( 英 - 意 ) is.( 数 ) 纵 ( 坐 ) 标 

ordino [ordiino] ( 意 ) 这 和 证 ,传票 ; 赁 
单 ,单据 ,票据 ;许可 证 ;执照 @《〈 海 ) 航海 
员 派 遗 证 
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ordonat [o'rdonat] 【 缩 ] ( 军 ) 后 勤 保障 部 
队 (ordu donatim isleri) 

ordavr (法 ) 这 小 吃 , 小 菜 ; 冷 盘 ; 下 酒 的 菜 

ordu 这 加 军 , 军 队 ,( 全 部 ) 武 装 力量 (包括 
海陆 .空军 ) :~ merkezi 集团 军 司令 部 一 
miisiri 【 口 } 元 帅 cekirdek 一 su 基干 军 
队 , 正 规 军 , 常 备 军 halk 一 su 人 民 军 队 
hareket 一 su 作战 部 队 hassa 一 yi hu- 
mayun ( 史 》 禁 卫 军 , 御 林 军 istila (或 
isgal) 一 su 占领 军 kara 一 su 陆军 Kiail 
一 ( 史 ) 红军 muntazam ~ 正规 军 mus- 
ademe ~su 突击 集团 军 miittefik 一 su 
同盟 军 sahra 一 su 野战 集团 军 sefer 
一 su 战 时 军队 s6miirge 一 su 殖民 军 @ 
【 转 ] 一 大 群 人 ;大 军 :issizler 一 su 失业 大 
军 bir 一 cocuk 一 大 群 孩子 sanayi 一 su 
产业 大 军 yedek sanayi 一 su 产业 后 备 军 
yedek issizler 一 su 失业 后 备 军 0 ~ ya 
Carmak 征召 入伍 ,号 召 参军 , 征 去 入 伍 
一 ya katimak 入 伍 , 当 兵 

Ordu 6z.is, 乌 尔 都 :一 dili 乌 尔 都 语 

Ordu 6z.is. 奥 尔 杜 (土耳其 省 市 ) 

ordubozan 工 is，@[ 俗 ] 静 脉 曲线 病 人 @ 
扰乱 分 子 ,捣乱 分 子 ;扫兴 分 子 工 5. 捣乱 
的 ,要 赖 的 ,要 赖 皮 的 ;扫兴 的 

ordubozanlik, -BI is. 欺诈 ,欺骗 ;欺诈 行 
为 ; 舞 秽 ,的 鬼 ; 阴 谋 ; 教 唆 

orducu is. ( 史 ) 军工 

ordu evi is. 军官 俱乐部 ,军官 之 家 

ordugah is. 兵营 ,军营 ;野营 一 kurmak 
扎营 , 安 营 talim ~ 1 教练 营地 

orduluk, -Bu is. ( 军 ) 人 @ 野 营 期 
营 , 军 营 

org, -gu is.〈 乐 ) 管风琴 

organ (法 ) i3。 各 器 官 ;duygu 一 larl 感觉 
器 官 isitim (或 isitme) ~lari 听觉 器 官 
sindirim ~larr 消化 器 官 solunum 一 lar 
呼吸 器 官 Yasayabilmek icin sindirim 
organlarimizt pek iyi calisir halde tut- 
mak zorundaylz、 要 活着 ,我 们 就 要 使 消化 
器 官 很 好 地 发 挥 作用 。Dil，disler， 
dudaklar konusma organlarmdandir. 舌 
头 .牙齿 和 双 肢 都 是 发 音 器 官 。 @ 机 关 , 机 
构 :basm 一 ! 出 版 机 关 devlet 一 lari 国家 
机 关 cemiyetin kendi kendini idare 
一 larl 社会 自治 机 关 partinin illerdeki 
一 larr 各 省 的 党 的 机 构 yayIin 一 ! 发 行 机 


@@ 兵 
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构 全 机 关 报 ,机 关 刊 物 

organik (法 ) s。 @ 器 官 的 ,机 体 的 ,有 机 体 
的 :~ hastalik 器 质 性 的 疾病 @@ 有 机 的 ， 
有 机 物 的 :一 ilem 有 机 界 ~ asitler 有 机 
酸 , 阁 酸 ~ biitiin 有 机 的 整体 ~ cisimler 
有 机 化 合 物 一 giibre 有 机 肥料 一 kimya 
有 机 化 学 ~ maddeler 有 机 物质 9 一 
surette 有 机 地 

organizasyon (法 ) is.，@ (生物 的 ) 构 造 ， 
结构 :insan viicudunun 一 u 人 体 的 构造 
@ 组 织 ;机 构 ; 机 关 , 团 体 

organizatbor (法 ) is， @ 组 织 者 ,安排 者 : 
yetenekli bir 一 有 才能 的 组 织 者 @[ 但 ] 
拉 皮 条 的 

organize s. 有 组 织 的 ,组 建 的 ,建立 的 ,有 
秩序 的 0 ~ etmek 组 织 ,组 建 ,建立 一 
sekilde 有 组 织 地 

organizma [organilzma] (法 ) is.，@ 有 
机 体 , 生 物 @ 体 质 ,身体 :nazik 一 脆弱 的 
体质 

organlasmak (nsz) ( 生 ) 形成 ;发 育 ,成 长 

organlik s. 机 构 性 的 ,机 关 性 的 

organ nakli iy,《 医 》 器 官 移植 

organtin (法 ) TI is. 很 薄 的 透明 硬 纱布 工 
3, 用 薄 透 明 硬 纱布 制 做 的 

organze ( 英 , 法 ) I i.《〈 纺 ) ( 丝 , 麻 ,人 造 
丝 制 的 ) 透 明 硬 纱布 卫 s. 用 透明 硬 纱布 制 
做 的 

orgazm (法 ) is. 性 欲 高 潮 ; 情 欲 亢进 

orgcu is. ( 乐 ) 管风琴 演奏 家 ;管风琴 琴师 ， 
管风琴 曲 作者 

orgeneral, -li [o'rgeneral] is, 上 将 

orgenerallik, -Bi is. 上 将 军衔 

orgiidiim is.( 军 〉 战略 

orgiidiimsel s.〈( 军 ) 战略 的 ,战略 性 的 ;有 
战略 意义 的 

orijin (法 ) is。 @ 出 身 阶层 ,所 属 种 族 ; 世 
系 , 家 族 @ 开 始 ,开端 ,起 源 ;根源 ,起 因 ， 
由 来 

orijinal, -li (法 ) I 3， @ 独 特 的 ,别致 
的 ;与 众 不 同 的 , 独 出 心 裁 的 ;古怪 的 ;独创 
的 ,创新 的 ,新 颖 的 :~ bir kadmn 古怪 的 女 
人 和 @@ 原 来 的 , 真 的 ,原本 的 ,原先 的 ,最 初 
的 :~ baski 原版 ,最 初版 本 一 yedek 
parca 原配 件 开 i 太 。 人 @ 原 作 , 原 文 ;原本 ， 
正本 @( 文 艺 作品 ) 原 型 ,模特 全 有 独创 
性 的 人 @ 脾 气 古 怪 的 人 


orijinalite (法 〉is. 


organik / orman 


全 独创 性 ;新 额 ,新 
奇 ;新 颖 之 处 @ 古 怪 ,古怪 之 处 

orijinallik, -&i is， 人 @ 独 创 性 ,独特 性 @ 
奇特 ,古怪 :kiyafetinin ~i 他 的 奇 装 异 服 

oriyatalist is. 见 oryantalist 

oOrk 见 org 

orkestra [orkelstra] (法 ) i3， 目 管弦 乐 
队 , 管 弦 乐 团 :~ adam 独 人 乐队 ~ sefi 乐 
队 指挥 ~ yeri 乐队 席 一 sanatglsl 乐队 队 
员 senfoni 一 s1 交响 乐队 milli sazlar 
一 sl 民族 乐队 Agabayim orkestrada ke- 
man fallyor， 我 哥哥 在 乐队 里 拉 小 提 凌 。 
@( 剧 院 中 的 ) 乐 队 席 , 乐 池 加 古 希 腊 剧 场 
舞台 前 合唱 队 活 动 的 场地 人 @( 剧 场 .影院 
中 的 ) 正 厅 前 座 

orkestralama is.《 乐 ) 配器 法 

orkestrali s. 乐队 的 ,乐队 合奏 的 ;有 乐队 
的 , 带 乐队 的 

orkestrastz s. 没有 乐队 的 

orkestrasyon (法 ) 8， @@ ‘ 乐 ) 管弦 乐 
法 ,配器 法 @[ 转 ] 色 彩 配合 

orkide [orki'de] (法 ) is.《 植 ) 兰 科 植 物 ， 
兰 ; 兰 花 

orkinos [o'rkinos] ( 希 ) is. ( 动 ) 金枪鱼 

orkit (法 ) is，( 医 ) 睾丸 炎 

orkomutan iy. 集团 军 司令 员 

orkurmay is. 集团 军 司令 部 

orlon is. ( 纺 ) 奥 纶 ( 聚 丙烯 短 纤 维 的 商标 
名 ); 奥 纶 纤维 , 奥 纶 织物 

orman is，@ 林 ,树林 ,森林 :一 agaclar 
森林 树木 ~ alani 林 中 空地 一 kolcusu 营 
林 员 , 守 林 员 , 护 林 员 一 memuru 林 务 员 ， 
车 林 员 , 林 区 管理 员 ~ orani 森林 的 比例 
一 iirtinjeri 森林 产品 ~ yanginlarr 森林 
火灾 balta g6rmedik (或 g6rmemis) 一 
原始 森林 ,处 女 林 cam 一 1 松树 林 koru 
一 1 有 人 照管 的 林地 ,保护 林 mese 一 I 橡 
树林 seyrek 一 稀疏 林 , 朴 林 stk 一 密林 
Bir ilkenin iicte biri ormanla Ortiilii ise 
o ilke ormanca zengin sayllmaktadrr. 
一 个 国家 如 有 三 分 之 一 面积 被 森林 覆盖 , 那 
个 国家 是 富 林 国家 ; Akdeniz b6lgesi 
ormanlarl Tiirkiye ormanlarmm % 
22 sini tutar， 地 中 海地 区 的 森林 占 土耳其 
森林 总 数 的 22%。 @【 转 ] 很 多 的 东西 ,… 
如 林 : bir mizrak 一 1 枪 林 0 一 baltala- 
mak (或 taslamak) 打听 到 , (用 狐 计 等 方 








ormancI/ orta 


法 ) 得 到 , 诱 取 到 (消息 情报 等 ) 一 gibi … 
如 林 ; 很 浓 的 ,很 密 的 (指头 发 .胡须 等 ) 一 
kebab! 蒜 烤 肉 块 ~ kibari 【 读 ] 粗 笨 的 人 ， 
笨蛋 , 春 货 , 熊 样 

ormancr is，@ 林 务 员 , 营 林 员 , 林 区 管理 
员 ; 林 管 局 (所 ) 主 任 ”全 林业 工程 师 

ormancrlik, -1 is， 人 @ 林 业 ; 营 林学 ;一 in 
Tiirkiye ekonomisindeki yeri 林业 在 土 
耳 其 经 济 中 的 地 位 ~ enstitiisii 林学 院 ; 
林业 研究 所 @ 营 林 职业 ;护林 工作 

ormani s. 森林 的 ,林业 的 

orman horozu is. ( 动 ) 松 鸡 (Tetrao) 

ormanlasmak (nsz) 林 化 ,森林 化 

ormanlastrmak (-i) ormanlasmak 的 使 

ormanlik, -BI [ is. 多 林地 带 下 5. 树林 
很 多 的 ,多 林 的 :~ bir blge 多 林地 区 

ormansal 见 ormani 

orman sarmas 基 1 is.( 植 ) 常春 芯 

ormansiIz s. 没有 森林 的 ,无 森林 的 :~ 
iilkeler 无 森 家 

orman tavugu is. 《 动 ) 松 鸡 

orman tavuB&ugiller c. is. 鸡 形 目 禽 鸟 科 

ornatmak (-i) (化 ) 置换 ,取代 

ornitolog (法 ) is. 鸟 类 学 家 

ornitoloji (法 ) 认 , 鸟 类 学 

ornitorenk (法 ) i3，( 动 ) 鸭 嘴 兽 , 鸣 猎 

orojeni (法 ) is.《〈 地 ) 造山 作用 ,造山 运动 

orojenik 8.〈 地 》 造山 的 

orografi is, (地 〉 山 态 学 ,山岳 形态 学 , 山 
势 学 

orospu (法 ) is.【 粗 ] 妓 女 , 娟 妓 , 卖 泽 妇 :一 
cocuBu 私生子 ; 姨 子 养 的 

orospuluk, - 关 n is， @ 去 汲 , 卖 泽 匀 当 ; 卖 
淫 现 象 ，Sevmiyordum bu hayati, 
orospulugu sevmiyordum. 我 不 喜欢 这 
种 生活 ,我 不 喜欢 卖 汲 生活 。 @[ 但 ] 欺 骗 ， 
若 诈 ;欺诈 行为 ;舞台 

orostopoglu 见 orostopol 

orostopol is. [但 ] 骗 子 , 滑 头 

orostopolluk, -部 u is. 诡计 ,阴谋 ; 骗 人 色 
当 , 欺 诈 行为 ,欺骗 行为 ; 狐 诈 行为 , 狐 猎 手 
段 ;:Bu iste bir orostopolluk vardi. 这 件 
事 里 有 某 种 诈骗 行为 。Kim bilir ne oro- 
stopolluk var bu oyunda. 谁 知道 这 种 把 
戏 中 有 什么 骗 人 勾当 。 

orsa [olrsa] ( 意 ) 好- ( 海 ) @ 山 角 索 @ 
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上 风 弦 一 boca etmek 曲折 航 进 , 变 航向 运 
动 0 ~ etmek 切 风行 驶 , 抢 风行 驶 ~ boca 
(或 poea) 中 曲折 航 进 @( 转 ) 忽 上 忽 下 ， 
忽 高 忽 低 


orsalamak (nsz) ( 海 ) 切 风行 驶 , 抢 风 行 


驶 , 送 风 行驶 


orta 工 这 @( 地 点 或 物体 的 ) 中 部 ,中 间 ， 


中 央 , 中 心 , 当中 : kentin 一 sl 市 中 心 
meydanm 一 sI 广场 中 间 odanimn 一 SI 房 
间 的 中 间 yolun 一 sl 路 中 间 Tam bagm 
ortasina geldikleri zaman diisman as- 
kerlerini grdiiler。 当 他 们 走 到 葡萄 园 正 
中 间 的 时 候 ,发现 了 敌 军 。Bu sehrin 
ortasinda bir Atatiirk antti var, 在 这 座 
城市 中 心 有 一 座 阿 塔 图 尔 克 的 纪念 碑 。 
Elmayr ortasindan b6l， 把 苹果 从 中 间 分 
开 ! @( 时 间 、 季 节 等 的 ) 中 期 !( 在 "过 程 ) 
中 间 : aym 一 sl 月 中 giintin 一 sl 中 午 
haftanm 一 SI 一 个 星期 的 中 间 mayisin 
一 sl 五 月 中 旬 kisin 一 SI 仲 冬 yazin 一 SI 
仲夏 Ayin ortasinda okulumuz acrliyor. 
我 们 学 校 月 中 开学 。 全 此 处 ,此 地 ,这 地 
方 ,这 里 :~da dolasmak 在 此 转悠 Orta- 
da bir s6z d5niiyor, (这 里 ) 传 闻 不 断 。 
Ortada kimse yok, (这 里 ) 一 个 人 也 没 
有 。 一 个 人 也 没有 到 场 。Ortalarda 
goriinmez olmuslar， 他 们 好 像 在 任何 地 
方 都 没有 出 现 过 。Bizim Ahmet birkac 
giinden beri ortada yok. 我 们 的 艾 哈 迈 
德 已 有 好 几 天 不 见 踪影 。 @ ( 物 ) 介质 * 媒 
介 , 媒 介 物 ,媒体 @ ( 数 ) 比 ( 例 ) @3 分 ， 
及 格 成 绩 ( 学 生 的 分 数 等 级 ): Orta ile 
gecti 他 考 了 个 及 格 成 绩 。 Murat， 
matematik sinavindan orta almis. 穆 拉 
特 数 学 考试 得 了 个 3 分 。Tarihten orta 
almisim. 历史 考试 我 得 了 个 及 格 成 绩 。 
@[ 口 ) 中 学 :Ortay! bile bitiremedi， 他 初 
中 都 没有 毕业 。 @@〈 体 ) (摔跤 ) 中 量 级 
(举重 ) 轻 重量 级 @@ ( 史 ) 耶 内 恰 尔 军 的 营 
图 (政党 中 的 ) 中 间 派 ,温和 派 5s， 人 @ 中 
间 的 ;中 部 的 ,中 游 的 ;当中 的 ,中 期 的 :一 
kat 中 间 的 一 层 , 中 层 一 parmak 中 指 一 
pencere 中 间 的 窗子 ~ yol 中 间 道 路 @ 
中 等 的 ,中 型 的 ,不 大 不 小 的 ,中 量 的 : 一 
boy 中 等 身材 二 boylu 中 等 身材 的 (人 ) 
一 boynuzcuk (或 arahk) 中 鼻甲 一 
biiyiikliikte 中 等 大 小 的 ,不 大 不 小 的 一 
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dalgalar (无 ) 中 波 ~ haf (足球 队 里 的 ) 
中 前 卫 一 halli 小 康 的 ,中 等 经 济 状况 的 
~ halli koylii 中 农 一 kusak (地 ) 温带 
一 menzilli roket 中 程 火箭 ~ menzilli 
fiizeler 中 程 导弹 一 mesafe 中 等 距离 一 
vadeli kredi 中 期 贷款 ~ yasli bir adam 
一 个 中 年 人 Hatirayabild 记 im kadar, an- 
nem orta boylu idi, 我 能 回忆 起 的 是 我 的 
母亲 是 一 个 中 等 身材 的 人 。Uzakca 
viliyetlerden birinde yasamis, orta 
halli bir ailenin cocuguydu. 他 曾 生活 在 
一 个 边远 的 省 份 里 ,是 一 个 小 康 家 庭 的 孩 
子 。Kimsesiz ve orta halli bir kadmla 
evlenmeyi tercih etmis. 他 看 上 了 一 位 孤 
身 一 人 ,经 济 状况 中 等 的 女人 , 同 她 结 了 婚 。 
@[【 口 ] 不 很 好 的 ,平庸 的 ;很 平凡 的 ,平常 
的 ,不 大 高 明 的 ;没有 才气 的 0~ cizgi @ 
《 数 》 中 线 四 《机 》 横 件 , 横 梁 , 横 人 一 
dikme 〈 数 》( 线 段 的 ) 平 分 垂直 线 ~ hece 
diismesi (或 yutumu) ( 语 ) 元 音 脱落 (如 : 
agIz ) agzin, ogul ) oglu，g6niilim ) 
gonliim) 一 hizmeti 屋 里 的 清扫 工作 一 
hizmetcisi 屋 里 的 清洁 工 ~ isi 屋 里 的 全 
部 清洁 工作 ~ karar 中 等 的 ,适度 的 ~ 
mal 人 人 都 能 享用 的 东西 ,廉价 物品 @ 
公有 制 ,无 主 的 东西 @[ 俗 ] 妓 女 ~ sekerli 
中 等 甜 度 的 ~ terim ‘ 逻 〉 中 项 (-in) 一 
yerinde 在 … 的 中 间 一 da 此 地 ,在 这 里 ;在 
场 ,出 场 ~da birakmak 离开 ,离弃 ,舍弃 
一 da bu kadar is varken. ,。 当 (这 里 ) 有 
这 么 多 事情 时 :… 一 da kalmak 中 无 安身 之 
处 ,无 住处 加 处 于 犹豫 不 定 的 状态 , 簿 德 歧 
路 , 犹 列 不 定 一 da kalmamak 没有 存放 过 
久 , 没 放 坏 ( 指 商品 ) ~ da olmak 需要 思考 
和 做 ~dan kaldimlmak 被 消灭 ,被 消除 , 
被 取消 (-i) 一 dan kaldrrmak 中 消除 , 消 
灭 ; 取 消 , 排除 : niikleer harp tehlikesini 
biisbiitin 一 dan kaldirmak 彻底 消除 核 
战争 的 危险 Biirokratik engelleri ortadan 
kaldiracak bir yol aradik ve bulduk. 我 
们 寻找 并 找到 了 一 种 消除 官僚 主义 障碍 的 
办 法 。@[ 转 】 杀 死 ,干掉 : Mithat Pasa ve 
emsalini ~dan kaldirmak icin. .. 为 了 
干掉 米 特 哈 特 及 其 同类 … @ 茂 起 来 ,藏匿 ， 
隐藏 ;保存 起 来 ~dan kalkmak 中 不见, 消 
失 , 消 逝 ; 隐 藏 起 来 ;失踪 @@ 被 消灭 ,被 取消 
回 被 杀害 ~dan kaybolmak 消失 ,消逝 ,不 


orta 


见 ; 下 落 不 明 , 无 影 无 踪 , 石沉大海 : Ses 
duyan kiz giiniin birinde ortadan kay- 
boldu. 听 到 声音 的 女孩 有 一 天 不 见 了 。 
一 dan silinmek 消失 ;失踪 ,不 知 去 向 
一 dan siylemek 不 指名 地 谈论 一 些 人 
一 nn sa 四 中 右派 ,中 右派 观点 @[ 倡 } 放 
糖 多 的 咖啡 :Benimki ortanrn sagl olsun! 
请 在 我 的 咖啡 里 边 多 放 点 儿 糖 ! 一 nn solu 
外 中 左派 观点 @【 保 ) 放 糖 少 的 咖啡 ; Bir 
ortanin solu s6ylel 你 去 叫 一 杯 放 糖 少 的 
咖啡 ! (-in) 一 smr bulmak 求 同 , 寻 找 共 
同 点 ,采取 中 良 之 道 ~ya almak 困 住 ,四 
面包 围 起 来 一 ya ablmak QD 开始 (工作 、 交 
谈 等 ) @ 被 提出 ( 指 问 题 ) (-i) 一 ya atmak 
提出 (建议 ), 出 (主意 ), 把 … 提 到 首位 ,把 … 
提 到 第 一 位 ~ya bir balgam atmak [ 粗 】 
加 , 诬 项 ,中 伤 ,诽谤 ,给 … 抹 黑 + 贬 责 ,批评 
一 ya cikarmak 中 发 现 ,发 觉 , 找 出 ;暴露 
加 揭露 ,揭穿 ,揭发 ~ya cikmak 产生， 
发 生 ( 指 事情 ); 出 现 ( 问 题 ); Bu meselede 
biiyiik zorluklar ortaya cikti， 在 这 个 问 
题 上 发 生 了 大 的 麻烦 。 四 显露 ,暴露 ,败露 ; 
表现 ;出 现 : Kabiliyetsizli&i ortaya cikti. 
他 显得 没有 本 事 。Dernegin paralarinl 
cebine indirdigi ortaya cikmis， 他 侵吞 协 
会 公款 的 事情 败露 了 。(-i) 一 ya dokmek 
加 倒 出 , 扔 出 , 抛 出 : Sandi&1 actt，biitiin 
esyalarl ortaya d6kti， 他 打开 柜子 ,把 里 
面 的 东西 都 扔 了 。 加 揭露 ,揭发 ,揭穿 一 ya 
dakiilmek @O( 把 物体 ) 撤 出 来 , 倒 出 来 ; 流 
出 ,溢出 四 暴露 出 来 ,受到 揭发 ;显露 出 , 表 
现 出 一 ya diismek 沦 为 娟 妓 ,成 为 妓女 , 当 
妓女 一 ya koymak 中 放 在 每 个 人 都 能 看 到 
的 地 方 回 提出 ,说 出 (想法 、 意 见 ) ~ya 
konulmak 说 出 自己 的 意见 (观点 ,感情 等 ) 
一 ya siiriilmek 弄 明白 ,和 弄 清 楚 , (彼此 ) 解 
释 清楚 ,( 彼 此 ) 说 明白 : Artik yazilacak 
satir, sOylenecek s6z ortaya siiriilecek 
diisiince kalmadi. 要 写 的 东西 ,要 说 的 话 ， 
要 弄 清 楚 的 想法 都 已 经 没有 了 。 一 ya vur- 
mak 让 所 有 人 都 知道 (自己 的 痛苦 等 ) 负 
Ortast yok. 没有 中 间 道 路 ;不 是 完全 成 功 ， 
就 是 彻底 失败 ;不 成 功 , 便 成 仁 。Ortada 
fol yok yumurta yok. 无 缘 无 故 , 凭 白 无 
故 , 毫 无 理由 : Ortada fol yok yumurta 
yokken miinakasa giristiler。 他 们 无 缘 无 
故地 吵 了 起 来 。 
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Orta Afrika 6z. is. 中 非 (非洲 ) 

Orta Amerika 06z.is. 中 美洲 

Orta Asya 0z.is. 中 亚 

orta agrrlik, -BI is. @71-75 公斤 级 的 拳 
击 运动 员 @72-79 公斤 级 的 摔跤 .举重 运 
动员 

ortac, -Cl is. ( 语 ) 形 动词 :一 ekleri 形 动 
词 词 级 ; Tiirkce’de ortaclar eylem kok 
ve gOvdelerine -dik, -ar, -an... ekleri 
getirilerek olusurlar. 土耳其 语 中 形 动词 
由 动词 词根 或 词 二 加 词缀 -dk，-ar， 
-an. . . 等 构成 。 

Orta Ca is.( 史 ) 中 世纪 (从 476 年 西 罗 
马 帝国 灭亡 开始 到 1453 年 ) 

ortaderi is. ( 解 ) 中 胚层 

orta direk is,， 有 固定 收入 的 人 

Orta Dogu 6z. is. 中 东 : Disisleri 
Bakani, OrtadoBu'’da barism, sadece 
catisan gruplar arasindaki anlasmayla 
saglanacagl goriisiinde olduklarmr da 
kaydetti， 外 交 部 长 还 指出 ,中 东 的 和 平 只 
有 通过 冲突 各 方 的 和 解 才能 够 实现 。 

ortadogulu s. 中 东 的 

orta elci is. 公使 

ortak, -BI [ is，@ 同 谋 者 ,参与 者 ;同伴 ， 
伙伴 , 伴 但 ;对 手 , (游戏 ,运动 等 的 ) 配 对 , 搭 
档 ; 公 司 合伙 人 ,股东 :suc 一 1 同谋 人 , 同 
案犯 ticaret 一 larr 贸易 伙伴 Babam, or- 
taB! Hasan Amcayla bir kitapcl diik- 
kanr aclyor, 我 的 父亲 同 他 的 合伙 人 哈 桑 
坡 叔 开办 了 一 个 书店 。Dikkainm 
ortaklarmdan biri ayrldr 有 一 位 商店 的 
合伙 人 退 股 了 。 @ 妆 , 姨 太 太 工 5. 共同 
的 ,共有 的 , 合 有 的 :一 bir dil bulmak 找 
到 共同 的 语言 ~ ctkarlar 共同 的 利益 一 
diismana karsi miicadele 反对 共同 敌人 
的 斗争 一 hareket 协同 动作 ~ pazar 共 
同市 场 ~ sayilar 公 数 ~ sinir 共同 的 边 
界 Onlarm hicbir ortak yani olamaz. 他 
们 之 间 不 可 能 有 任何 共同 之 处 。Ali ile 
pek cok ortak yant vardl 他 和 阿里 有 很 
多 共同 之 处 。Edebiyata siirle baslamak， 
biiyiik kiiciik biitiin yazarlarda gOrilen 
ortak bir ygndiir。 从 诗歌 开始 文学 生涯 是 
所 有 大 大 小 小 作家 的 共同 之 处 。 下 zf. 一 
起 , 共同 , 合伙 地 , 共同 地 , 协同 地 : 
Tarlalart babamla ortak ekiyoruz. 我 们 


同 父亲 一 起 播种 . ~ etmek 人 伙 , 人 股 ， 
参股 ,加 入 ; 列 人 , 编 人 (-le) 一 hayat 同 某 
人 共同 的 生活 ~ olmak 成 为 股东 ,成 为 合 
伙 人 ; 成 为 同谋 者 Dertlerine ortak 
olmamalz lizim， 我 们 应 当 同 他 共 患 难 。 
Gelin sizinle ortak olalim. 来 ,我 们 搭档 。 
一 carpan ( 数 ) 几何 级 数 分 母 $ Ortak 
Gkiizden (basli basma) buzagr yegdir, 独 
有 一 头 牛 犊 也 比 共有 一 头 大 牛 好 。 

ortakabuk, -&u is.《 植 ) 中 果皮 

ortakcaI 8， 共同 的 ;协同 的 ; 联席 的 荆 
zf. 共同 (地 ) ,一 起 ~ yaS$amak 一 起 生活 

ortakcI i3.( 史 ) 对 分 制 个 农 

ortakcrlk, -BI is. 对 分 制 ,平分 制 ( 地 
租 剥 前 的 一 种 形式 ,个 农 被 迫 将 收成 一 半 交 
给 地 主 ) @ 协 同 动作 :合作 ,协作 

ortak kat is. ( 数 ) 公 倍 数 :en kiiciik 一 
最 小 公 倍 数 

ortaklasa s，ve zf. 共同 的 ; 集体 的 : 
Bisikletimi ortaklasa kullanalim， 我 们 
共用 我 的 自行 车 吧 。Neslihan ile annesi 
evi ortaklasa temizlediler, 奈 斯 利 罕 和 他 
的 母亲 一 起 打扫 了 房子 。 

ortaklasacr is. 集体 主义 者 ,拥护 集体 主义 
者 

ortaklasacIlik, -&I is. 集体 主义 

ortaklasma is.，@ 团 体 ,集体 ; (劳动 ) 组 
合 ;公司 ;社会 @ 集 体 性 ;集体 ( 制 ); 集 体 
财产 0~ fiiller (请 》 相 互 态 动词 

ortaklasmak (nsz) 人 @ 联 合 ;合伙 ,结伙 ; 
合股 :联合 行动 :合伙 行动 @ 参 加 ,加 入 

ortaklastrrmak (-i) ortaklasmak 的 使 动 
态 

ortaklrk, -名 1 is， 人 参与 ,参加 ,共同 参与 ， 
共同 进行 ;共存 :~ prensipleri 共存 原则 ， 
共同 参与 原则 @ 协 会 ,学 会 ,联合 会 公 
司 ,股份 公司 ,联合 公司 ,联合 企业 :一 kur- 
mak 成 立 公司 ,组 建 股份 公司 anonim 一 
股份 公司 Agabeyim bir ticaret ortak- 
1Emda calisiyor, 我 哥哥 在 一 家 贸易 公司 
工作 . 0(-e) 一 etmek 参加 ,参与 四 加 
入 公司 ,合伙 

orta kulak is. ( 解 ) 中 耳 ~ boslugu 鼓室 

ortak yapIm is. (电影 ) (不 同 国家 的 ) 两 
个 或 两 个 以 上 制 片 人 合拍 影片 ,联合 制作 影 
片 

ortak yasama is.( 生 ) 共生 (现象 ) 
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ortak yasar is. ( 生 ) 共生 体 ,共生 生物 

ortakydnetim is. (政治 上 或 军事 上 的 ) 联 
合 ,同盟 

ortalama IT is. ortalamak 的 动 名 词 T 
5， 生 平均 的 , 折 中 的 ,中 间 的 : 一 deger 
(或 fiyat) 平均 价 ~ hesapla (或 一 
olarak) 平均 ~ hiz 平均 速度 ~ yillik 
gelir 全 年 平均 收入 bir iscinin aylk 一 
kazanci 一 个 工人 的 月 平均 工资 Evimizin 
ortalama giinlik gideri 3 milyon lira- 
dir. 我 们 家 日 均 花 销 是 300 万 里 拉 。 @ 大 
概 的 ,大 约 的 , 约 计 的 :O cocuk ortalama 
on yaslartmndadrr. 那个 孩子 大 约 10 岁 。 
下 zf. 各 半 , 两 半 : Baltayt ortalama vur- 
du. 他 用 和 低 子 从 中 间 辟 开 了 。Tahtayr or- 
talama kesti, 他 把 木板 句 成 了 两 半 。 

ortalamak (-i) @ 达 到 中 心 ,达到 中 央 , 走 
到 正中 :jsi ortalad 水 . 我 们 做 完了 一 半 工 
作 。Dersimi ortaladim, bitince gelirim. 
我 已 做 好 一 半 功 课 , 一 做 完 , 我 就 去 。 人 @ 平 
分 ,分 成 两 半 , 从 当中 分 开 @ ( 体 把 球 直 
接送 ( 跑 , 扔 ) 到 中 场 :Sol aclk topu giizel 
ortaladi. 左边 锋 漂 亮 地 把 球 踢 到 中 场 。 
@ ( 技 ) 定 中 心 , 找 中 心 , 对 中 心 回放 到 中 
间 , 整 理 好 ,安排 好 

ortalamasma zf. 平均 地 ,平分 地 ,一 分 为 
二 地 

ortalt s. 一 考 的 :bes 一 defter 由 5 殖 纸 装 
订 成 的 练习 等 

ortalik, -BI is，@ 四 周 ,四 面 ;周围 ,周转 
地 区 ;附近 ,附近 地 区 :~ cinlatmak 响 彻 
四 周 ~1 dagitmak 使 混乱 不 堪 , 把 一 切 搞 
得 乱七八糟 Ortallgl corbaya vevirir 他 
把 周围 的 一 切 弄 得 乱 七 八 粮 。Ortahk 
yesillenmis, cigdemler acmaya bas- 
lamis, 环境 变 绿 了 ,秋水 仙 花 开始 开放 了 。 
@ 每 个 人 :Ortahg! bir korkudur aldi. 悉 
惧 息 单 了 每 个 人 。Ortahk kayniyor. 每 
个 人 都 很 激动 。 人 @ 四 周 ,周围 ,附近 ;环境 : 
Ortalik a&armis. 天 已 大 亮 了 。Ortahik 
bozuldu (或 karnist1). 一 切 都 混乱 不 堪 。 
Ortalik serinlendi. 天 气 凉快 起 来 了 。 0 一 
diizelmek 消除 混 乱 , 消 除 纷争 ,使 一 切 井 
井 有 条 一 kararmak 天 黑 : Ortalik 
karariyor， 天 渐渐 黑 下 来 了 。~ panayira 
dinmek 变 成 市 场 ~ toplamak 整理 环境 ， 
收拾 环境 ~ yatismak 安定 下 来 ,稳定 下 


来 ,重新 开始 安定 生活 ~a dismek @( 女 
人 ) 与 许多 男人 发 生 不 正当 关系 回 成 为 共 
有 的 财富 ;成 为 人 人 都 能 得 到 的 ~1.… al- 
mak (或 gbtiirmek) 布 满 , 笼 单 ,覆盖 :一 ! 
pislik gotiirmek 环境 和 弄 得 太 脏 ~I bir~ 
birine katmak 制造 纷争 ,引起 混乱 ,引起 
动乱 ~1kasip kavurmak 四 完全 破坏 , 毁 
灭 ;消灭 @ 引 起 所 有 人 害怕 ,使 大 家 产生 铠 
惧 ~1siipiirmek 打扫 环境 一 ta 四 周 , 周 
一 ta cehennem kazanlar! kaynamak 混 
乱 , 乱 套 , 乱 成 一 锅 粥 一 tan kaybolmak 
(从 地 平 线 上 ) 消 失 , 消 逝 

ortalkcr is. 堂 信 , 跑 堂 

ortam is, 环境 ,氛围 ;各 种 条 件 ; 形 势 ,局 
势 :calrsma ~1 工作 环境 tropikal bitki- 
ler icin uygun bir 一 适合 热带 植物 生长 的 
环境 elverisli ekonomik bir ~ yaratmak 
创造 有 利 的 经 济 发 展 环境 Bu ortamda iyi 
calisilmaz， 在 这 种 环境 中 无 法 好 好 工作 。 
Ders ¢alisabilmek icin sessiz bir ortam 
gerekir. 要 学 习 必 须要 有 一 个 安静 的 环 
境 。 

ortanca! is. ve 5. 居中 的 ,中 间 的 :Ortan- 
ca kardesimin adi Ali'dir. 我 的 二 弟 名 叫 
阿里 。 

ortancaz[ortalnca] is.( 植 ) 粉 团 ,八仙 花 ， 
绣球 花 

orta okul is，@ 初 中 (时 期 ) @ 初 级 中 
学 : Ayse ilkokulu bitirdi, bu yil orta 
okula gidecek. 阿 伊 赛 今年 小 学 毕业 了 ， 
将 上 初中 。Orta okul k6sededir， 中 学 在 
拐角 处 。 

orta oyunculugu is. 奥 尔 塔 奥 云 戏剧 , 民 
间 戏 剧 艺术 

orta oyuncusu is. 奥 尔 塔 奥 云 戏 表演 者 ， 
民间 戏剧 表演 者 

orta oyunu is. 奥 尔 塔 奥 云 戏 (土耳其 的 一 
种 民间 戏剧 表演 ) 

orta 民 retim is. 中 等 教育 

orta parmak i3. ( 手 的) 中 指 

orta siklet is，@71-75 公斤 级 的 拳击 运 
动员 @72-79 公斤 级 的 摔跤 .举重 运动 员 

ortasIm i3.《〈 心 ) 联系 ,联想 

ortay 5s，@ ‘ 数 ) 中 线 的 ,中 有 段 的 @ 中 的 ， 
中 央 的 ,中 间 的 

orta yuvar is. ( 气 ) 中 间 层 

ortodoks (法 )  s. ( 宗 ) 正教 的 ,东正教 





ortodoksluk / ot 


的 ,希腊 正教 的 ;信奉 ( 东 ) 正 教 的 :一 ki- 
lisesi ( 东 ) 正教 教堂 ; 东正教 教会 一 
mezhebini tutmak 信奉 东正教 6z. is. 
《 宗 ) 正统 派 教徒 ;东正教 教徒 

ortodoksluk, 名 u 06z. is, 《 宗 》 正教 , 东 正 
教 ,希腊 正教 

ortodonti (法 ) is.( 医 ) 正 牙 学 

ortoklaz (法 ) i. 见 ortoz 

ortopedi (法 ) is.〈( 医 ) 矫形 外 科学 ;矫形 
学 ,矫形 术 

ortopedik s. ( 医 ) 矫形 的 ,矫形 学 的 ,矫形 
外 科 的 

ortopedist (法 ) is,( 医 ) 矫形 外 科 医 生 ; 矫 
形 器 制作 者 

oOrtoz (法 ) is. ( 矿 ) 正 长 石 

oruc, -cu ( 波 ) is，@ ( 宗 帝 戒 , 帝 戒 期 : 
~ giinii 斋戒 日 Oruc,， Ramazan aylnda 
tutulur, 在 斋月 里 要 持 帝 。 @[ 转 节制 ， 
克制 0~ acmak 开 裔 一 bozmak 开 裔 , 破 
帝 一 tutmak 守 裔 , 吃 斋 ~ yemek 破 吝 
一 u kazaya btrakmak 把 斋戒 期 推迟 到 年 
内 其 他 时 间 

oruclu s. 持 斋 的 , 吃 裔 的 :Orucluyum. 我 
是 守 裔 的 人 。 

orucsuz 5,.《 宗 ) 不 守 帝 戒 的 ,不 持 帝 的 

orun is，@@ 所 ,站 ,处 , 台 , 岗 ;场所 @@ 职 
位 ,职务 ,岗位 

ORUS 【 缩 ] 森 林 工业 产品 股份 公司 (Orman 
Uriinleri Sanayii Anonim Sirketi) 

orya [o'rya] ( 意 ) 认 , (扑克 牌 的 ) 红 方块 

oryantal, -li (法 ) s.， @ 东 方 的 ,东部 的 
@ 东 方 舞蹈 

oryantalist (法 ) is， 东方 学 家 

oryantalizm (法 ) is. 东方 学 

Os is. (化 ) 狐 (Osmiyum) 的 符号 

OSD 【 缩 ] 汽 车 工业 协会 (Otomotiv Sanayii 
Dernegi) 

Osaka 6z.is. 大 孤 ( 日 本 ) 

Osijek 0z.is. 奥 西 耶 克 (克罗地亚 ) 

osilat6r is. ( 物 , 无 ) 振荡 器 ; 振 ( 动 ) 子 

osilograf is. ( 电 ) 示波器 :katodik 一 阴 
极 射 线 管 

osiloskop is. ( 物 ) 示波器 

oski is. 【 俗 ] 里 拉 ( 货 币 单位 ) 

Oslo 6z.is. 奥斯陆 (挪威 ) 

Osmani s. ( 史 ) 奥斯曼 的 ,奥斯曼 人 的 

Osmaniye 6z.is. 奥斯曼 尼 亚 ( 土 耳 其 ) 
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Osmanlr I is. ( 史 ) 奥斯曼 人 ,奥斯曼 土 
耳 其 人 工 S. 奥斯曼 的 ,奥斯曼 人 的 :一 
Bankasi 奥斯曼 银行 一 Devleti 奥斯曼 国 
家 ~ imparatorlugu ( 史 》 奥 斯 最 帝 国 一 
sairi 奥斯曼 诗人 

Osmanlr is。，@【 口 ] 丝 织品 ,网 级 @ 土 
耳 其 式 沙发 , 带 靠垫 和 长 圆 扶手 的 沙发 四 
一 种 15 子 游戏 (双方 各 有 15 枚 棋子 , 掷 色 
子 决 定 行 棋 格 数 的 游戏 ) 

Osmanlrca [osmanjrca] TI is. 人 @ 奥 斯 曼 
语 ,奥斯曼 土耳其 语 @@ 土 耳 其 语 中 的 阿拉 
伯 语 和 波斯 语 借词 zf. 用 奥斯曼 语 , 讲 
奥斯曼 语 

Osmanlilik, -&1 0z. is. 
籍 @ 奥 斯 显 帝 国 时 代 

osmiyum [o'smiyum] (法 ) i.《〈 化 》 铁 
(Os) 

osmoz 见 0zmos 

osteoloji (法 ) is,( 医 ) 骨 学 

osteopoloz (法 ) is.( 医 ) 骨 质朴 松 

ostrasizm is. 放逐 ,流放 ,流亡 ;排斥 ;驱逐 

Ostrava 6z. is. 俄 斯 特 拉 发 (捷克 ) 

osurgan s.【 口 ] 污 染 空气 的 

osurbicegi, -ni is. ( 动 ) 鹿角 虫 , 铬 甲 , 鹿 
角 铬 甲 (Lucanus cervus) 

osurmak (nsz) 【 粗 ] 大 声 放 屁 , 放 响 屁 ， 
jmam osurursa, cemaat sicar. 【成 】 上 梁 
不 正 下 好 垂 。 

osuruk, -Bu is. 【[ 粗 ) 尼 0~u cinli【[ 粗 ] 暴 
躁 的 ,急躁 的 ; 易 生 气 的 ,好 发 脾气 的 -in) 
一 unu diEimlemek【 粗 】@@ 狠 狠 地 吓 距 
人 加 威胁 ,威吓 

osinografi ( 英 ) is. 海洋 学 

ot' I is，@ 草 ,青草 ;一 ayiklama 除草 , 钢 
草 ,除去 杂 草 一 bicimi 割 草 , 浊 草 一 Sopi 
草 芭 ~ demeti 一 小 捆 草 一 yiyenler 
《 动 ) 食 草 动物 kuru 一 干草 mnuzlr 一 lar 
(农作物 中 的 ) 杂 草 , 鞠 人 章 yabani ~lar 杂 
草 Kimi hayvanlar otla beslenir, 一 些 动 
物 食 草 。Etrafimizda uzun otlar, yalcin 
kayalar vardi. 在 我 们 的 四 周 曾 有 高 草 和 
峭壁 。Bahceyi ot basmis. 花园 里 长 满 了 
草 。 @ 草 药 加 [ 口 ] 毒 物 ,毒药 @L[ 但 ] 
(印度 ) 大 麻 素 ,大 麻 谊 ,毒品 下 5. 用 草 做 
的 , 装 满 章 的 , 填 满 章 的 :~ minder 草 垫子 
一 Suvalr 草 袋 ~ sedir yastIEI 草 靳 沙发 
靠 杭 0~ yemek 【 便 ] 吸 毒 一 yoldurmak 
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让 做 困难 的 工作 #Ot boklu yerde yetisir. 
杂 草 长 在 凌 堆 上 。Oft cek kbkiine bak， 要 
拔 草 看 根 ; 要 知 根 知 底 ( 喻 :要 正确 了 解 一 个 
人 的 个 性 ,要 看 看 他 的 亲属 ) 

of , -du is，@ 火 @ 脱 毛 剂 

otact is.【 口 ] 医 生 

otacrlrk, -2I is, 【 口 ]( 用 草药 ) 治 病 , 治 疗 ， 
医治 (病人 ); 药 ; 巫 医术 

ota 兰 ，otak,，- 若 [ ( 波 ) 这 .装饰 过 的 大 帐篷 

otakcr is. ve s， 人 @ 制 做 和 出 售 帐篷 的 @ 
( 史 》( 为 自己 的 上 司 ) 支 帐篷 的 士兵 

otalamak (-i) [ 口 】@ 毒 死 , 毒 杀 , 毒 害 ; 下 
毒 ( 药 ) , 放 毒 ( 药 ) @ 用 草药 医治 ,用 草药 
治疗 

otalanmak (nsz) 
用 草药 治 病 

otamak (-i) 【 口 ) 用 草药 医 病 ,用 草药 治疗 

otantik (法 ) s, 真实 的 ,真正 的 ;确实 的 ,可 
舍 的 

otarmak (-i) [ 俗 ] 放 牧 , 放 (牲畜 ) 去 吃 青 
草 , 放 青 

otarsi (法 ) is. (经 自给 自足 政策 

otarsi 见 otokrasi 

otcu is，@ 卖 草 的 人 @【 俗 ] 乡 村 医生 

otcul s， 食 草 的 : ~ hayvan 食 草 动物 
Koyun, at ve stgirlar otcul hayvan- 
lardandir, 羊 . 马 和 牛 都 是 食 草 动物 。 

otel (法 ) is. 旅馆 ,旅社 ,饭店 ,宾馆 :Be- 
yoBlu civarmda bir otelde yatmlstrm. 
我 在 贝 伊 奥 卢 郊区 的 一 座 宾馆 里 住 过 。 
Kimi otellerde lokanta ve eglence yeri 
de var. 在 有 些 宾馆 里 有 餐厅 和 娱乐 的 地 
方 . 0~de kalmak 住 旅 馆 , 在 旅馆 下 柱 
一 e inmek 住 旅馆 ,在 旅馆 下 栅 

otelci is. 旅馆 (旅店 、 旅 社 ) 老 板 , 宾 馆 ( 饭 
店 ) 经 营 者 

otelcilik, -Bi is. 旅馆 业 

OTIM 【 缩 ] 中 东 商 业 中 心 (Ortadogu Ti 
caret Merkezi) 

otizm (法 ) is. ( 心 ) 我 向 思考 , 深 自 内 省 , 自 
我 闭塞 

otlak, -BI T is. 牧场 ,放牧 地 : Coban i 
nekleri otlaga gotiirdi. 牧人 把 奶牛 赶 到 了 
牧场 上 。Bu otlakta binlerle hayvan 
beslenir. 该 牧场 可 饲养 成 千 上 万 头 牲畜 。 
Hs. 长 满 草 的 ,有 草 的 :~ yer 草地 ,有 草 
的 地 方 


@@ 中 毒 ,服毒 自杀 @ 


ot / otoklav 


otlakcr s. ve is.【 保 ] 吃 闲 饭 的 (人 ), 好 吃 
像 做 的 (人 ), 不 劳 而 食 的 (人 ), 害 生 虫 

otlakcrlik, -I i.【 倡 ] 吃 采 饭 ,寄生 生活 ， 
不 劳 而 获 0 一 la gecinmek 过 寄生 生活 

otlakiye, otlakiye [otla:kiye] is. @ 牧 
场 税 ,牧场 放牧 税 ;牧场 租金 @[ 但 】 吃 用 
饭 ,寄生 生活 ,不 劳 而 获 

otlamak (nsz) @ 放 牧 ,在 草地 上 吃 草 ,( 牲 
口 ) 哺 着 吃 ( 地 上 长 的 草 等 ) :Koyunlar de- 
rede otluyor. 羊 群 正在 山沟 里 吃 草 。 @ 
【 倡 ] 靠 别人 生活 , 靠 … 赔 养 @【 但 ] 偷 盗 ， 
窃取 :Bizim cigaradan kim otlamis? 谁 偷 
了 我 们 的 烟 了 ? @【 保 ] 女 人 背 着 丈夫 出 去 
鬼混 , 偷 汉子 : Baksana haline，o kadin 
kimbilir nerelerde otluyor， 你 看 那个 女 
人 的 样子 , 谁 知道 她 又 要 去 哪里 鬼混 ? 

otlanmak (nsz) otlamak 的 被 动态 

otlattlmak (nsz) otlatmak 的 被 动态 

otlatmak (-i) otlamak 的 使 动态 

otlattrrmak (-i) otlatmak 的 使 动态 

otlu s. 有 草 的 

otlu ba&a is. ( 动 ) 峪 峰 , 癫 蛤 虹 (Bujo) 

otluk, - 若 u is。， @@ 草 地 ;牧场 @ 干 草 房 , 干 
草 棚 ; 翅 , 大 翅 ( 指 干草 或 许多 禾 拥 堆积 成 
的 ) 

oto!' (法) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “自身 , 自 
己 , 自 行 ,自动 "的 意思 

oto* (法 ) is. 汽车 (otomobil) 

otoaliimaj is. (内 燃 机 ) 自 发 火 ,自然 

otoban is. (德国 的 ) 高 速 公路 

otobiyografi (法 ) is. 自传 ,生平 自述 

otobiyografik (法 ) is. 自传 的 

otobiis (法 ) is, 公共 汽车 ;大 轿车 ,多 座位 
客车 :Tatil yerine otobiisle gidecegiz, 我 
们 将 乘 公共 汽车 去 休假 地 。 

otobiiscii is，@ 公 共 汽 车 司机 ,公共 汽车 
驾驶 员 @ 公 共 汽 车 经 营 者 

otobiisci 诈 Kk, - 世 立 is, 公共 汽车 业 , 公 共 汽 
车 公司 

otodidakt (法 ) s. ve is. 自学 的 (人 ) ,自修 
的 人 

otoerotizm (法 ) 六 . ( 心 ) 自我 淫荡 

otogar (法 ) is. 长 途 公共 汽车 站 

otojestiyon (法 ) is. 工人 自治 

otokar ( 英 ) is. 大 客车 ,游览 汽车 

otoklav (法 ) is. ( 技 ; @ 压 热 器 ,高 压 签 
@@ ( 医 ) 高 压 灭 菌 回 


otokolu / otoriter 


otokolu, -nu is. 汽车 纵队 

otokrasi (法 ) is.〈( 政 ) 专制 制度 ,独裁 

otokrat (法 ) is, ve s.《 政 ) 专制 的 ,独裁 
的 ;专制 君主 ,独裁 者 

otokritik, -Bi (法 ) is, ve s, 自我 批评 
(的 ) 

otolit (法 ) is. ( 解 ) 耳 石 

otoman (法 ) is，@ ( 史 》 奥斯曼 土耳其 
人 , 奥 托 曼 土耳其 人 @@ 土 耳 其 式 沙发 ;有 
垫 矮 匡 ; 无 硅 背 睡 杨 @@( 纺 )》 粗 横 棱 纹 织 
物 下 5. 奥斯曼 的 

otomasyon (法 ) is. 自动 化 :~ araclarl 自 
动 化 工具 ,自动 化 器 材 istihsalin 一 u 生产 
自动 化 komple 一 综合 自动 化 一 un 
yanetim ile kontrol alanmda uygulan- 
masl 监控 自动 化 

otomat (法 ) is.，@‘ 技 ) 自动 机 ,自动 装 
置 ;自动 机 械 ; 自动 仪器 :一 miiesseseler 
自动 化 企业 ~ fabrikasi 自动 化 工厂 @ 
自动 供应 热 水 装置 ;燃气 热水器 :Sicak su 
istiyorsan otomattan al. 你 如 需要 热 水 ， 
就 从 热水器 中 取 。 全 电灯 自动 关闭 器 , 自 
动 断路 器 

otomatik (法 ) s， @ 自 动 的 ;自动 化 的 :一 
ayarlama (炮兵 ) 自动 瞄准 ; 自 导 , 自动 制 
导 一 dis asma makinesi 切 螺 纹 的 自动 装 
置 ~ hesap cihazi 计算 机 一 makineler 
自动 化 机 器 一 pilot ( 空 》 自 动 驾驶 仪 一 
plinya makinesi 自动 刨床 一 radyo 
kompas 自动 无 线 电 罗盘 ~ satis 自动 售 
货 ~ sigorta 自动 保险 装置 ~ silih 自动 
武器 ~ tabanca 自动 手枪 ~ telefon 自动 
收费 公用 电话 ~ telefon merkezi (或 
santrali) 自动 电话 局 ~ tiifek 自动 步枪 ; 
冲锋 枪 一 yangin alarmi 自动 火警 装置 一 
ybn bulucu 自动 测 向 仪 ~ yY6netme sis- 
temleri 自动 控制 系统 yarl 一 半自动 的 
Evimizde otomatik camasir makinesi 
var. 我 家 有 人 台 自动 洗衣 机 。 @( 指 动作 ) 
机 械 的 ; 无 意识 的 ,不 由 自主 的 : 一 
hareketler 无 意识 的 动作 ,机 械 的 动作 ~ 
olarak 自动 地 

otomatiklesmek (nsz) 自动 化 

otomatiklestirmek (-i) otomatikles- 
mek 的 使 动态 

otomatizm (法 ) 5. 《心理 ) 无 意识 性 

otomobil (法 ) is. 汽车 ,小 汽车 :一 direk- 
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siyonu 汽车 方向 盘 ~ listikleri 汽车 轮胎 
一 yolu 汽车 路 干线 ~ yedek parcalarr 汽 
车 配件 actk 一 敞 壬 汽车 arazi 一 i 越野 汽 
车 binek 一 i 小 汽车 ,轻便 汽车 trtl 一 
履带 式 汽 车 zirhlt ~ 装甲 汽车 ,装甲 车 
yiik 一 i 载重 汽车 ,卡车 ,货车 Siiriicii bo- 
zulan otomobilini onarmaya calistryor. 
驾驶 员 一 心 想 把 出 了 故障 的 汽车 修好 。0 一 
idare etmek (或 kullanmak, siirmek) 驾 
驶 汽车 ~e binmek 乘 汽车 一 le gitmek 乘 
汽车 走 ( 去 ) 

otomobilci is. 人 @ 汽 车 竞技 运动 家 ,汽车 
运动 家 @ 汽 车 专家 ,汽车 专业 人 员 全 做 
汽车 生意 的 人 ,买卖 汽车 的 人 

otomobilcilik, -Bi is，@ 经 销 汽 车 ,买卖 
汽车 生意 人 @ 汽 车 业 ,汽车 事业 ,汽车 生产 ， 
汽车 制造 业 全 汽车 运动 ,赛车 运动 

otomotiv ( 英 ) is. 汽车 

otonakliyat is. 汽车 运输 ,汽车 运输 业 

otonom (法 ) ,独立 的 ,自主 的 ,自治 的 :一 
devlet 独立 的 国家 ~ kisi 自主 的 人 ,自由 
的 人 一 tarife 自主 关税 

otonomi (法 ) is, 自治 ,自主 ,自治 权 人 ~~ 
vermek 给 自治 权 

otopark (法 ) is. 汽车 停车 场 

otoplasti (法 ) is.《〈 医 ) 自体 移植 术 ,自体 
成 型 术 

otopsi (法 ) is.( 医 ) 剖 验 尸体 ,验尸 :一 ra- 
poru 验尸 报告 ~ salonu 解剖 屋 ; 解 剖 教 
室 Otopsi diinyanin en tatsiz, ama en 
gerekli islerinden biridir, 解剖 尸体 是 一 
项 非常 重要 的 工作 。 0~ yapmak 进行 ( 尸 
体 ) 解 剖 

otoray ( 英 ) 这 .《〈 铁 路) 内燃 轨 道 车 ,自动 轨 
道 车 ,自动 巡 道 车 ,自动 轨道 车 , 验 道 车 

otorite (法 ) is. 威信 ,威望 ,权威 ;声望 , 影 
响 :babanin evdeki 一 si 父亲 在 家 中 的 权 
威 bilim 一 si 科学 泰斗 ,科学 权威 
edebiyat 一 si 文学 权威 up 一 Si 医学 权威 
08retmenin 一 si 教师 的 威望 0 一 ler 权威 
者 ,权威 人 士 ,有 影响 的 人 物 一 sini boz- 
mak (或 kirmak) 破坏 威信 一 ye sahip 
olmak 享有 威望 ,享有 声望 一 yi tanimak 
承认 权威 

otoriter (法 ) 5s， 人 @ 权 威 的 ,有 威信 的 ,有 声 
望 的 :一 bir 6&retmen 有 威信 的 老师 ,有 
声望 的 老师 四 专制 的 ,专横 的 
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otosist (法 ) is. ( 解 ) (无 冰 椎 动物 的 ) 听 泡 ， 
听 赛 

otoskop is.( 医 ) 耳 镜 , 检 耳 镜 

otostop ( 英 ) is. 旅游 者 顺路 搭乘 汽车 的 制 
度 ~ yapmak 实行 旅游 者 顺路 搭乘 汽车 
的 制度 

otostopcu is. ve s. 搭 顺 车 旅游 者 :~~ tu- 
ristler 搭 顺 车 去 旅游 的 人 

otostopculuk, -uu is. 搭 顺 车 去 旅游 的 方 
法 , 搭 顺 车 去 旅游 的 做 法 

otostrat, -dr is. 汽车 干线 

ototrof (法 ) s. ( 生 〉 自 养 的 

ototrofi (法 ) is. 《 生 〉 自 养 

otoyol is. 高 速 公路 

otru is, 住所 ,住房 ;所 在 地 , 驻 在 地 

otsu(1) s. 草 形 的 , 草 状 的 :一 bitki 草 状 植 
物 Bugday otsu bir bitkidir. 小 麦 是 一 种 
草 状 植物 。 

otsuz s. 没有 草 的 0 一 ocaksrz 赤 贫 的 , 贫 
无 立 锥 之 地 的 

Ottawa 6z. is. 湿 太 华 (加 拿 大 ) 

oturacak, -BI is. 座位 , 座 垫 , 坐 椅 , 坐 尾 

oturak, -BI is.， 人 @ 地 基 ; 底 座 ,底面 , 底 
部 @ 矮 木 闺 全 能 坐 的 地 方 或 东西 : 
Altma bir oturak verin， 请 给 他 一 个 什么 
东西 坐 一 坐 。 @( 船 上 ) 桨 手 坐 的 地 方 人 @ 
住所 ,所 在 地 :O kis，Erzurum'da oturak 
tuttular. 他 们 在 埃 尔 祖 姆 度 过 了 那个 冬 
天 。 @ 夜 坦 :~ iskemle 放 夜 壹 用 的 儿童 
靳 子 。 @( 好 友 们 的 ) 小 聚会 ,聚餐 ;( 青 年 
人 的 ) 娱 乐 晚会 @[ 口 ] 领 退休 人 金 者 ,退休 
者 工 8. @ 不 能 行走 的 ; 躺 着 的 ( 指 病人 》 
@ 领 退休 人 金 的 ,退休 的 

oturaklasmak (nsz) 住 下 ,定居 ,安居 , 落 
户 

oturaklt s.， @ 有 牢固 基础 的 ,有 坚实 地 基 
的 ;~ bir yapr 地 基 坚 实 的 建筑 @ 坚 固 可 
靠 的 ,结实 的 ,牢固 的 :一 bina 坚固 的 大 
厦 , 有 坚固 基础 的 大 厦 ~ sise 宽 底 壮 一 
vazo 稳固 的 花瓶 ”全 认真 的 ,严肃 的 ,审慎 
的 ;( 外 貌 、 风 度 ) 稳 重 的 ,庄重 的 : Terbiye- 
li, malGmatlt ve oturakli bir adamdi. 他 
曾 是 一 个 很 有 教养 的 .学 识 渊博 的 .稳重 的 
人 。 @ 适 当 的 ,适宜 的 ;说 得 合适 的 ( 话 ) 

oturaklk, -BI is.【 口 ] 退 休 金 ,养老 金 

oturaklrlk, -I is. 【会 话 ] 严 肃 认 真 的 态 
度 ,审慎 ,庄重 


otosist / oturmus 


oturgu is. 基础 , 基 脚 , 基 座 ,底座 

oturma is.，@ oturmak 的 动 名 词 :Bronz 
cagl ~ yeri 青铜 时 代 的 居民 点 karaya 一 
搁浅 一 grevi 静坐 罢工 @ 做 一 会 儿 客 : 
Yemegini yedikten sonra gece Vehbi 
Dede'ye oturmaya gitti. 他 吃 过 晚饭 后 到 
韦 替 比 爷爷 家 去 坐 一 坐 。 9 一 odasl 四 客 
厅 , 休 息 室 @@ 有 人 住 的 房间 

oturmak (-e) @ 坐 , 坐 下 ; 坐 上 , 乘 上 , 拱 
上 :sandalyeye 一 坐 到 椅子 上 masaya 
(或 masa basina) 一 在 桌 旁 坐 下 Ayakta 
durmayim, oturun! 请 不 要 站 着 ,请 坐 下 ! 
Buyurunuz, oturun. 请 坐 。Bu masanin 
etrafinda iic kisi oturuyordu. 在 桌子 的 
四 周 坐 着 3 个 人 。 @ 坐 着 : karsilikl 一 
面对面 坐 着 Bir saatten beri oturuyo- 
rum, 我 整 坐 一 个 小 时 了 ，K6yden 
kalkuBmizda en énde oturdugumuz 
icin arkaya ne kadar yolcu geldigini 
garemiyorduk. 我 们 从 村 子 里 起 程 的 时 候 
坐 在 最 前 面 ,所 以 没有 看 到 后 面 有 多 少 乘 
客 。 和 加 合身 ,合体 ; 相配 , 相宜 ; 适合 : 
Ceket sirtina oturdu。 衣服 很 合 他 的 身 。 
Kapak tencereye oturdu. 盖子 同 锅 很 相 
配 。 @ 住 ,居住 ;租房 住 ,寄居 :1ki ylldrr 
Konya'da oturuyor， 他 住 在 科 尼 亚 已 有 
两 年 了 。Biz Ankara'da oturuyoruz. 我 
们 住 在 安卡拉 。0OBlu annesi ile oturu- 
yor 儿子 同 他 的 母亲 一 起 住 。 @ 无 所 事 
事 ,无 事 可 做 , 闲 待 :OturacaBina calis， 你 
不 要 闲 待 着 , 干 活 儿 去 吧 ! Byle otura- 
caginiza salissaniz olmaz m1? 你 不 要 这 
么 无 所 事 事 , 去 干 点 儿 活 儿 , 好 吗 ? OF 下 
沉 , 下 塌 , 沉 陷 ( 指 基础 .地 基 等 ): Temelin 
bu tarafi on santim oturmus, 地 基 的 这 
一 侧 下 沉 了 10 公分。 @ 沉 淀 ,沉淀 下 来 : 
Tortu sisenin dibine oturmus. 沉淀 物 沉 
到 了 瓶 底 上 。 @ 值 ,价钱 ,价钱 是 ,价值 (多 
少 ); 其 代价 为 ,得 付 … 代价 : Bu bize 
pahalrya oturdu, 这 对 我 们 来 说 价钱 太 贵 
了 。Bu gezi ona pahaliya oturdu， 这样 
的 旅游 对 他 来 说 花费 太 大 了 。 各 搁 浅 ( 指 
船 ): Gemi karaya oturdu， 船 搁浅 了 。 
@ 进 入 :Uydu yoriingesine oturdu. 卫星 
进入 了 轨道 . 0 拨 ri ~ 中 焉 坐 着 ,侧身 坐 
着 @ 有 失 大 雅 地 坐 着 ,不 成 体 统 地 坐 着 

oturmus s.【 转 ] 取 得 牢固 地 位 的 ,站 住 脚 


oturmusluk / ovmak 


的 ; 变 得 强大 的 :~ bir kurum 取得 牢固 地 
位 的 组 织 

oturmusluk, -&u is，@Q 定 居 @ 盛 行 , 流 
行 

oturtma is.，@ oturtmak 的 动 名 词 ;ka- 
raya 一 搁浅 (有 意 的 ) 四 (或 pathcan 
一 SD 油 炸 肉 茄 合子 

oturtmak (-i，-e) oturmak 的 使 动态 : 
Anne cocugu dizlerine oturttu, 母亲 让 
孩子 坐 在 自己 腿 上 .jceriye girince, ken- 
disini karsllamak icin ayaga kalkmaga 
davranan katibini bir el isaretiyle yer- 
ine oturttu. 他 一 进来 ,就 挥手 示意 让 正 要 
起 身 欢迎 他 的 秘书 坐 下 。Onu iki kisi 
tutmus, giic bela yeniden yerine oturt- 
mustu， 两 个 人 拖 住 他 ,好 不 容易 让 他 坐 回 
了 原 处 。 

oturtmalik, -&1 is， @ 底 座 , 座 石 , 台 脚 ， 
柱 脚 @ ( 建 ) 底座 ,地 基 , 墙 基 

oturtulmak (-e，nsz) oturtmak 的 被 动 
态 

oturulmak (nsz) oturmak 的 被 动态 ; 
Odayr ambar gibi iklim tiklim bir hile 
getirmissin, b6yle yerde oturulur mu 
hic? 你 往 房间 里 塞 这 么 多 东西 , 弄 得 像 个 
仓库 似 的 ,还 能 住人 吗 ? 

oturum is, 会 ,会 议 ,( 定 期 举行 的 ) 一 次 会 
议 , 例 会 :一 a katrlmak 参加 会 议 

oturumluk, -区 u is. 住所 ,住宅 ,住房 , 住 
的 地 方 , 住 处 

oturus is 坐 的 方法 , 坐 势 , 坐 的 变 势 : 
Sunun oturusuna bakm! 瞧 他 坐 的 姿势 ! 

oturuslu s. 可 以 居住 的 , 适 于 住人 的 

oturusmak (nsz) 减弱 ,减少 ,消退 ,平息 ; 
平静 下 来 ,停止 ;冷静 ,消沉 

otuzar say. 按 三 十 ,各 三 十 

otuz Say. 三 十 

otuzlamak (nsz) 到 三 十 岁 , 达 三 十 岁 

otuzlu 见 otuzluk 

otuzluk, -gu I s，@ 由 三 十 个 部 分 组 成 
的 ,由 三 十 个 组 成 的 @@ 币 值 是 三 十 个 货币 
单位 的 “和 @@30 岁 的 ( 指 人 ) 开 计 . (票面 额 ) 
30 元 (里 拉 ) 的 纸币 ;30 路 公共 汽 ( 电 ) 车 ; 编 
号 为 30 的 人 (或 物 ) 

otuzuncu 5s. 第 三 十 :aym ~ giini 一 个 月 
的 第 三 十 天 

Oulu 6z.is. 奥 卢 (芬兰 ) 
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Ova i5. 平原 ,平地 :alcak 一 (海拔 200 米 以 
下 的 ) 低 平原 ,低地 , 低 处 Konya biiyiik 
bir ova iistiindedir. 科 尼 亚 地 处 大 平原 。 

oval, -li (法 ) s. ve is，@ 椭 贺 形 (的 ) ,长 
圆 形 ( 的 ), 卵 形 ( 的 ); ~ masa 椭圆 形 桌 子 
@ ( 数 ) 卵 形 线 

ovalamak (-i) @ 捞 , 擦 ,擦拭 : Sert bir 
havlu ile viicudunu kizartincaya kadar 
ovaladl 他 用 一 条 干 毛 巾 把 身体 一 直 擦 到 
发 红 。 @@ 搓 , 揉 , 搓 揉 ; 按摩, Kardesim 
uyaninca g6zlerini ovaliyor， 我 弟弟 一 
醒 ,就 摊 眼 睛 。 @ 揉 碎 , 接 碎 : Ekmekleri 
ovalayIp tavuklara verdi， 他 把 面包 揉 碎 
了 喂 鸡 。 

ovalanmak (nsz) ovalamak 的 被 动态 

ovalatmak (-i，-e) ovalamak 的 使 动态 

ovalr is. ve s. 平原 上 的 (人 ): Ovalilar 
dagllardan daha genis olanaklara sa- 
hiptirler. 平原 上 的 人 比 山区 的 人 具有 更 
多 的 机 会 。 

ovalrk s. 平原 地 方 ,平原 地 区 ;平原 :一 bir 
bolge 平原 地 区 ~ memleket 平原 国家 

ovasIZ 5s. 无 平原 的 ,没有 平原 的 

ovdurmak (-i，-e) ovmak 的 使 动态 : 
Agriyan kollarmi ovdurdu, 他 让 人 给 他 
揉 一 揉 疼痛 的 腹 膊 。Basdoktor birkac 
giinden beri genc bir hasta bakicr kiz1 
odasina alarak ayaklarrnl ovduruyor- 
mus. 主任 医生 已 有 好 几 天 让 年 轻 的 女 护 
十 到 他 的 办 公 室 给 他 揉 一 揉 脚 

ovdurtmak (-i, -e) ovdurmak 的 使 动态 

overhol is，@( 为 了 检修 ) 全 部 拆 印 ,全 部 
拆 开 @ 大 修 

Oviedo 06z.is. 奥 维 耶 多 (西班牙 ) 

ovlamak [ 俗 ] 见 avlamak 

Ovmac, -cI is. 见 ogmac 

ovmak, -ar (-i) 各 搓 , 揉 ;按摩 : Masajcl 
agriyan omuzlarini iyice ovdu， 按摩 师 给 
他 很 认真 地 按摩 疼痛 的 户 膀 。Sirtimz: bi- 
raz ovar mism? 请 给 我 搓 一 搓 背 , 行 吗 ? 
Yikanirken viicudumu keseyle ovuyo- 
rum. 我 洗澡 的 时 候 用 搓 澡 巾 搓 身 。 @ 
措 , 擦 ,擦拭 ;( 用 去 污 粉 清洁 剂 等 ) 清 除 , 刷 
洗 , 擦 净 : Ablam tencerenin kararan di- 
bini ovarak temizledi. 我 姐姐 把 发 黑 的 锅 
底 擦 干净 了 。 Bulasiklart ovarak 
yikadim. 我 把 脏 餐 具 擦 洗 干 净 了 。 
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Gomlegin yakasin! iyice ovarak kirini 
cikardr 他 把 衬衫 领子 上 的 污渍 搓洗 掉 了 。 
ovogon (法 ) is.《 生 ) 藏 卵 器 , 卵 原 细胞 
ovolit (法 ) is. 鱼 卵 石 , 合 状 石 
ovulmak (nsz) ovmak 的 被 动态 
ovunmak (nsz) 自我 按摩 ,给 自己 按摩 
ovusturmak (-i) 不 时 地 搓 , 轻 轻 蹲 ( 揉 、 
搓 ):Ellerini ovusturdu. 他 不 时 地 搓 手 。 
oy is。 加 意见 ,见解 ; 主张 ,看 法 ,观点 : 
diinya kamu 一 u 世界 公众 与 论 halk 一 u 
bniinde kendisini kaybetmek 使 自己 在 
社会 奥 论 面前 失掉 信誉 Bu sorunda he- 
pimiz oy birligi halindeyiz， 在 这 个 问题 
上 我 们 的 意见 是 一 致 的 。 @ 发 言 权 ,表决 
权 , (选举 ) 权 ; 投票 权 : Ulkemizde 18 


yasini bitirenler oy vermeye hak 


ovogon / oylanls 


给 他 讲 了 童话 故事 。Bu kitap beni epey 
oyaladr 这 本 书 使 我 十 分 着 迷 。 全 耽搁 ， 
干扰 : Fatos beni oyalamasaydi okula 
gec kalmayacaktim， 要 是 没有 法 托 什 的 
打扰 ,我 是 不 会 上 学 迟到 的 。 Yolda beni 
oyalamasalardl，size yetisirdim. 途中 要 
不 是 他 们 耽搁 了 我 ,我 就 赶 上 了 你 们 。 和 @ 
【 转 ] 轧 弄 ,欺骗 ,使 迷 帆 ,引入 歧途 ;Bor- 
cunu vermemek icin iki ayd1r oyaliyor. 
他 愚弄 债权 人 已 整整 两 个 月 了 。jpe sapa 
gelmez s6zlerle beni oyalamaym.， 你 们 
别 用 这 些 胡 言 乱 语 糊 弄 我 。 @ 〈 军 ) 钳制 ， 
牵制 (敌人 ):Diismanl，takviye gelinceye 
kadar oyalamak zorundaydilar， 他 们 不 
得 不 拖 住 敌 军 ,直到 援军 的 赶 到 。 


oyalamak: (-i) 用 花边 装饰 : Mendilimi 


oyaladim. 我 给 我 的 手帕 织 上 了 花边 。 
oyalandirmak (-i) oyalamak 的 使 动态 
oyalanmak (nsz) 人 @ 自 我 安 昧 ,自我 解忧 ， 
自 寻 快乐 @ 被 骗 ,被 愚弄 
oyalantr is， 消 址 的 东西 ; Araban， 
yazligin, kisl&m, ciftligin, hafta sonu 
evin，hobilerin, oyalantrlarin var, 你 有 
汽车 ,夏季 别 野 , 冬 季 别 昧 、 农 场 、 周 末 休 假 
屋 、 业 余 爱 好 和 消 遗 娱乐 的 东西 。 
oyalayier s, 使 开心 的 ,使 喜悦 的 ,使 快活 
的 ,使 快乐 的 , 令 人 心旷神怡 的 ;使 度 过 欢乐 
时 光 的 


kazanirlar, 在 我 国 年 满 18 岁 的 公民 享有 
选举 权 。 @ (表决 时 所 投 的 ) 票 : 一 
coklugu 多 数 票 一 pusulasi 选 ( 举 ) 票 一 
sand 声 1 ( 投 ) 票 箱 ~ torbasi ( 投 ) 票 袋 ~ 
verme yeri 投票 点 beyaz 一 赞成 票 
cekimser 一 弃权 票 gizli 一 ile 用 秘密 表 
决 的 方式 given ~u 信任 票 kabul 一 u 
赞成 票 kirmiz! 一 反对 票 red ~u 反对 票 
tam ~ ile (或 oyla) 全 票 地 ,一 致 地 yesil 
一 弃权 票 0 一 bir-ligi ile 一 致 地 ,意见 一 
致 地 ~ (verme) hakki 表决 权 , 投 票 权 一 
katmak 同意 … 意 见 一 kazanmak 得 票 
一 (unu) kullanmak (或 vermek) 投票 :oyali s. 有 花边 的 , 带 有 花边 的 , 饰 有 花边 的 
Milletvekili secimlerinde oy verdi, 在 选 ”oy birli&i is. (全 体 ) 一 致 ,完全 一 致 ,一 至 
举 议员 时 他 投了 票 ，~a konulmak 被 提 意见 
交 表 决 ~a koymak (或 konmak) 提交 表 oyeuluk, -Bu is. 用 各 种 方法 获取 选票 
决 , 付 诸 表 决 oydas s. ve is. 思想 观点 一 致 的 (人 ) , 志 同 
oya is， 花 边 , 钓 花 织物 : Carsaflarmizin 道 合 的 (人 ) ,同道 的 
kenarmda oya var, 我 们 的 床单 边 上 有 花 。 oydastk， -Bl is. 见 onay 
边 . 0 一 yapmak 编 ( 织 ) 花 边 oydasmak (nsz) 赞成 ,赞同 ;同意 ;许可 
oyacr is. 编 ( 织 ) 花 边 或 出 售 花边 的 人 oydurmak (-i) oymak 的 使 动态 
oyalama if，@@ oyalamak 的 动 名 词 @ oygalamak [ 口 ] 见 oyulgalamak 
( 军 ) 钳制 ,牵制 ; 引 开 (敌人 ):~ hareketi oylama is. 投票 ,表决 :ackk 一 公开 投票 ; 
(或 一 manevrasD 伴 动 ~ mevzii 过 制 阵 公开 表决 ( 指 举 手 表决 ) Sinsf baskanl 
地 ,牵制 阵地 一 miidafaast 机 动 防御 0 一 oylamasmmda en cok oyu Ayse aldi. 在 选 
mukavemeti 〈 军 》@@ 威 慑 抵抗 @ 机 动 防御 班长 表决 时 阿 伊 赛 得 票 最 多 。 0 一 yapmak 
oyalamak! (-i) @ 引 开 , 引 到 … 上 * 使 忘 进行 表决 ~ya katdmak 参加 表决 
却 , 使 不 感到 寂寞 ,使 快乐 ,使 开心 ;使 着 迷 。 ”oylamak (-i) @ 投 票 ,投票 赞成 ,投票 选举 
使 全 神 贯 注 ; 逗 乐 , 哄 :cocugu 一 哄 孩 子 ， 四 提 付 表决 
逗 孩子 乐 Kiiciik Murat'i oyalamak icin 。” oylanls is. 投票 ;表决 ;表决 的 方式 ,投票 的 
masal anlattim. 为 了 使 小 穆 拉 特 高 兴 , 我 方式 


oylanmak / oynamak 


oylanmak (nsz) oylamak 的 被 动态 : Ba- 
knlar Rotuld ie smits bi 


tam giin gectikten sonra oylanir, 一 日 
后 将 对 内 阁 进 行 信任 投票 。 
oylasim is.@Q 讨 论 ,辩论 @ 考 虑 ,思量 ， 


蔚 酌 ,深思熟虑 

oylasmak (nsz) 交换 意见 ,商讨 ;讨论 , 辩 
论 

oyluk, -Bu is. 大 腿 :~ kemigi ( 解 ) 股骨 

oylum I is. [ 俗 】 @ 体 积 , 容 积 ;容量 ,大 
小 @@ 空 处 ,空洞 ,凹陷 , 南 进 去 的 地 方 加 
雕刻 花纹 ,螺纹 古 8. 掏 空 的 ,凹陷 的 , 镁 空 
的 

pylumlamak (-i) 人 @ 使 绘画 和 雕塑 具有 站 
凸 感 @@ 制 做 模子 ,做 成 模型 

oylumlu s*，@ 当 出 的 , 辫 成 的 ; 刻 出 的 ,上 雕 
成 的 ,雕刻 成 的 @ 大 的 ,容量 大 的 

oyma I 这， @ oymak 的 动 名 词 ; ~ 
kalemi 玄 子 , 扳 子 ; 刻 刀 一 testeresi 细 工 
锯 , 钢 丝 锯 agac ~ sanati 木雕 艺术 ,木刻 
艺术 @ 雕 刻 花 纹 ,雕刻 花饰 ,雕刻 图 案 (图 
形 ),( 在 某 物 上 ) 刻 出 的 字 或 画 五 s. 雕刻 
出 来 的 , 刻 出 花纹 的 ,雕刻 的 ,雕花 的 : 一 
yazl 版 画 , 刻 出 的 字 

oyma bask1r is. 凸版 印刷 

oymacl is. 雕刻 家 ,雕刻 匠 , 雕 刻 工 

oymacrltk, -&1 is. 雕刻 工作 ,雕刻 艺术 ;版 
画 艺 术 

oymak'(-i) @ 溺 出 , 洲 成 ; 歼 出 , 挖 出 : 
kayayl 一 羡 山 岩 @ 刻 ,雕刻 ; 刻 出 ,雕刻 
成 : tahtayy 一 在 木板 上 刻 Mermeri 
oyarak insan seklini vermis. 他 把 大 理 石 
雕刻 成 人 体 像 。 加 剪 , 裁 , 开 : gomlegin 
yakasini ve koltugunu oydu， 他 裁 出 了 
衬衫 领子 和 袖子 。 

oOymak:，- Eu is.，@ (游牧 的 ) 部 落 , 部 
族 ,宗族 @ ( 生 ) 族 @ 童 子 军 :~ beyi 
童子 军 领队 

oymak”is. (天 ) 星 族 

oymalr s， 人 @ 有 雕刻 的 ,有 雕刻 花饰 的 ;雕刻 
出 来 的 , 刻 出 花纹 的 : 一 resim cercevesi 
有 了 有 雕刻 花纹 的 画 框 @ 锯 齿 状 的 :一 ya- 
prak ( 植 ) 叶 缘 成 细 齿 状 的 叶子 ,锯齿 边 叶 
3 

Oyman 见 oymaci 

oynak I s.， 人 @ 活 动 的 ,可 移动 的 :一 bir 
sandalye ayaB1 晃动 的 椅子 腿 Masanin 


1438 


ayaklarl cok oynak. 桌子 腿 都 是 摇 摇 晃 网 
的 。 人 @ 好 动 的 , 坐 不 住 的 ,顽皮 的 , 活 泌 的 ; 
活跃 的 ,欢快 的 :Oynak havalarr severim. 
我 喜欢 活路 的 气氛 。Radyoda oynak bir 
miizik caliyor. 收音 机 正在 播放 欢快 的 音 
乐 。 @ 跑 得 快 的 , 腿 快 的 ; 一 bir hayvan 
跑 得 快 的 动物 @[【 口 随便 的 ,开玩笑 的 ; 
轻薄 的 ,轻浮 的 , 轻 估 的 , 卖 俏 的 (女人 ): 
Bu, otuz yaslarinda cenebaz ve oynak 
bir duldu. 这 是 一 个 30 岁 多 嘴 多 舌 的 轻 优 
的 守 妇 。 全 不 稳定 的 ,变化 无 常 的 ,反复 无 
常 的 ; 拿 不 定 主意 的 : Altm fiyatlar 
oynak. 黄金 的 价格 变化 无 常 。 @ ‘ 军 ) 
机 动 的 ,运动 的 :一 miidafaa 机 动 防御 一 
savas 运动 战 好, ( 解 ) 活动 的 关节 

oynakca [oyna'kca] s. ve zf. 好 动 的 ; 欢 
跃 的 ,欢快 的 :轻浮 的 , 轻 供 的 

oynaklrk, -BI is，@ 好 动 ;活泼 , 活 嘱 @ 
【 转 】 不 稳定 性 ,变化 无 常 @[ 口 ] 卖 俏 , 卖 
弄 风 情 ,( 女 人 的 ) 轻 浮 , 轻 估 :Kadinlarda 
ne bir oynaklik, erkeklerinde ne bir 
hasariik. 女人 不 卖 俏 ,男人 不 放荡 。 @ 
《 军 》 机 动 性 ,快速 性 ,灵活 性 

oynak yeri, -ni is,( 解 ) 关节 

oynama is. oynamak 的 动 名 词 :Ona bir 
oyun oynamaya karar vermisler， 她 们 决 
定 要 提 弄 他 。 

oynamak (nsz) @ 玩 , 玩 要 , 娘 戏 ; 
Cimenler iizerinde cocuklar oynuyor, 
kuzular otluyor， 孩子 们 在 草地 上 玩 楼 , 羊 
羔 在 吃 草 。 Cocuklar oynamaktan 
hoslanirlar. 孩子 们 喜欢 玩 标 。 @ (物体 
的 部 件 ) 活 动 , 播 动 ,晃动 :Dolap oynuyor. 
立 柜 播 播 晃 晃 。 会 玩 , 打 ( 牌 ), 打 ( 球 ), 下 
( 棋 ), 跳 ( 强 ) :basketbol 一 打 篮 球 futbol 
一 中 足球 ip ~ 跳绳 satranc 一 下 棋 @ 
上 了 上映 ， 上 演 , Sinemada giizel bir film 
oynuyor. 电影 院 里 上 映 一 部 佳 片 。Bu 
aksam Othelo'yu oynuyorlar. 今 晚上 演 
“奥赛 罗 ”。 @ 演 ,表演 ,扮演 :Bu filmde 
Mozart't oynuyor. 在 这 部 影片 里 他 扮演 
莫扎特 。 @@ 跳 舞 ,舞蹈 : polka 一 跳 波 利 
卡 舞 Sevincinden bir nira atip sallan- 
yuvarlan oynamaya basladi， 他 高 兴 得 边 
欢呼 边 跳 起 舞 来 。 @@ (-Ie)【 口 ] 摆 和 弄 … 
玩 ,以 … 消 遗 , 以 … 解 网 :Kaleminle oyna- 
ma，ucu kirlrr. 不 要 玩 笔 ,笔尖 会 和 弄 断 的 。 


1439 


Sakin saatle oynama, bozulabilir 当心 ， 
不 要 玩 表 ,会 弄 坏 的 。 @ (物价 ) 波 动 ,不 
稳定 , 涨 落 不 定 :Bunlarm fiyati iki iic bin 
lira arasinda oynar. 这 些 东西 的 价格 变化 
在 二 千 到 三 千里 拉 之 间 。 和 @ -le) 轻率 地 
对 待 , 当 儿 戏 ,开玩笑 ; Hayat ile 一 拿 生 
命 当 儿戏 , 冒 生命 危险 Sthhatinle oyna- 
ma 你 不 要 把 健康 当 儿 戏 。Gaziinii 
seveyim，benimle oynama. 求 求 你 了 , 别 
再 要 我 了 ， @@ 动 ,动弹 , 动 换 ; 闸 动 ,微微 富 
动 :Arasira sag yanagl hafifce oynuyor- 
du. 他 的 右面 类 不 时 地 抽 摘 着 。Hastantn 
bacagl oynamlyor， 病 人 的 一 条 腿 不 能 动 
弹 。Bu bebegin kollarr，bacaklarl oy- 
nar, 这 只 玩具 娃娃 的 腹 膊 和 腿 都 能 动 。 
全 移动 ,挪动 (地 方 ): yerinden 一 挪动 地 
方 Bu tas yerinden oynamiyor， 这 块 石 
头 一 点 也 没有 挪动 位 置 。Ali yerinden 
oynamadi， 阿 里 一 动 也 未 动 过 。 @ 轩 抖动 ， 
上 烦 动 ,震动 ,网 动 :Depremde yapr oynad1. 
地 震 时 大 楼 晃动 了 。 图 [ 转 ] 心 里 突 突 跳 ; 
战 战 奖 奖 ; 害怕 ; 为 … 担心 : Canr (或 
yiiregi) oynadi 他 害怕 了 。0Ooynaya 
oynaya 非常 高 兴 地 ,非常 愉快 地 ,乐意 地 : 
isi oynaya oynaya (或 oynaya zlplaya) 
kabul etti， 他 很 高 兴 地 接受 了 这 项 工作 。 

oynanilmak oynanmak 的 无 主 态 :Burada 
oynanllmaz! 此 处 禁止 玩 要 ! 

oynanis is. oynanmak 的 动 名词 

oynanmak (nsz) @ oynamak 的 被 动态 
@ 演 ,上 演 , 上 映 , 放 映 : Bu aksamk Ham- 
letYoynanacak. 今 晚 将 上 演 { 哈 姆 雷 特 )。 
Bu odada yalniz satranc oynanir， 这 个 
房间 里 只 能 下 棋 。Burada futbol 
oynanmaz. 这 里 禁止 踢 足 球 。 

oynar s. 活动 的 ,可 以 移动 的 :一 eklem 活 
动 的 关节 

oynas is3. 情夫 , 姘 妇 ; 情人 $ Oynasma 
inanan avrat ersiz kalrr。 相信 情夫 的 姘 妇 
将 不 会 有 丈夫 。 

oynasmak (nsz. -le) 加 玩 , 玩 要 ,嬉戏 ， 
彼此 逗 着 玩 , 打 半 着 玩 : K6pek yavrularr 
oynasiyorlar. 小 狗 嘎 子 在 打斗 着 玩 。 @ 
调情 , 卖弄 风情 ; Onunla oynasmaya 
kalkma ha, 你 要 当心 ,不 要 有 同 她 调情 的 

oynatIcr is. ( 计 ) 播放 器 ,播放 程序 
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oynatrls is. oynatilmak 的 动 名 词 

oynatiima is. oynatilmak 的 动 名 词 : Bu 
komedinin oynatiimas! yasak edilmis. 
这 部 喜剧 禁止 上 演 。 

oynatrimak (nsz) oynatmak 的 被 动态 

oynatrm is，@ oynatmak 的 动 名 词 @ 
放映 工作 

oynatrmei is. 放映 员 

oynatmak (-i) @ 让 玩 ,让 玩 要 ,让 做 游 
戏 :使 消 遗 ,使 解闷 ,使 不 感到 寂 实 ,用 … 哄 
… 玩 :Cocugu 一 哄 孩子 @ 动 , 动 一 动 ; 移 
动 , 挪 动 ,挪动 地 方 : Bu masay! oynatmak 
kolay degil 挪动 这 张 桌子 是 不 容易 的 事 。 
Hastayl yerinden oynatmayiniz, 请 您 不 
要 挪动 病人 。Elini kolunu oynatarak 
arilari kovmaga calisti, 他 挥动 手臂 ,极力 
赶 走 蜜蜂 。Yiigong daglar! yerinden 
oynattL 愚公移山 。 @ 演 出 ,表演 ;扮演 : 
Karag6z 一 表演 卡拉 格 兹 戏 kukla 一 演 
木偶 戏 @ 让 (使 ) 跳 舞 ( 跳 ,跳跃 ) 加 使 申 
抖 ,使 打 哆 嗪 ,使 心 突 突 跳 ,使 心 侠 坪 跳 ， 让 
(使 ) 不 放心 : YiireBimi oynattim。 你 是 得 
我 的 心怀 怀 跳 。 人 @ 欺 骗 , 哄 骗 , 恩 弄 , 哄 弄 : 
Borclu alacakliy iki aydir oynatiyor, 债 
务 人 哄 弄 债权 人 两 个 月 。 @ (或 aklim 
一 ) 发 疯 , 疯 狂 ;Zavallj，az kalsin oyna- 
tlyordu, 可 怜 的 人 , 差 一 点 疯 了 。Sizinle 
iki giin daha callssam，aklmr oynata- 
bilirim。 要 是 再 同 您 工作 两 天 ,我 可 能 就 要 


疯 了 。 加 要 :ayl 一 要 能 maymunu ~ 要 
猴 @ ( 计 ) 播放 

oynattirmak (-e，-i) oynatmak 的 使 动 
态 

oynayIs is.，@ 玩 页, 游戏 ,娱乐 , 消 丫 全 
跳 , 跳 跃 


oyrum is. 身体 ,肉体 ; 舱 干 

oyrumsal >, 身体 的 ,肉体 的 ; 饮 体 的 

oOysa [olysa] ba&. 但 ,但 是 ,不 过 ,然而 : 
Ayse gelmedi oysa s6zlesmistik. 阿 伊 赛 
没 来 ,可 我 们 是 说 好 了 的 - 

oOysaki [oysa'ki] ba&. 然而 ,可 是 ,但 是 : 
Oysaki insanlar onu bu hayalin icinde 
rahat brrakmiyorlardi. 然而 人 们 不 让 他 
安静 地 忘情 于 这 种 幻想 。 

Oysu is. 谷 ,谷地 ; 细 谷 , 槽 沟 , 凹 地 

oyuk ] 5， 加 当空 的 , 挖 空 的 @ 空 的 ,中 
空 的 , 空心 的 : 一 bir duvar 空心 墙 
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Suna' nn oyuk disi agriyor, 苏 娜 有 空洞 
的 牙痛 。 工 好 四 处 , 坑 洼 , 坑 , 注 , 洞 ， 
窟 座 :su 一 u (水 流 对 河岸 .桥墩 等 的 冲刷 
形成 的 ) 侵蚀 坑 , 水 蚀 坑 Duvarda koca- 
man bir oyuk var, 墙 上 有 个 大 洞 。 
Odanrn tabaninda bir oyuk var. 房间 的 
地 板 上 有 个 洞 。 @ 穴 , 洞 ,洞穴 ; 石 洞 , 岩 
洞 ,山洞 ; 树 洞 : mesenin 一 u 橡树 上 的 树 
洞 tilki 一 u 狐狸 穴 Tavsan bir oyuEa 
Smdr 兔子 藏 到 洞穴 里 去 了 。 和 @ 空 处 ， 
空 的 地 方 、@ 螺 纹 ; 膀 线 ,来 复线 @ 冰 窗 
降 

oyuklanmak (nsz) @ 溺 出 , 挖 出 全 被 挖 
空 ,被 掏 空 ,成 为 空 的 

oyuklatmak (-i) @ 溺 出 , 羡 成 ; 鹿 出 , 控 
出 ”外 使 成 为 空 的 , 控 空 ,此 空 , 掏 空 

oyulga is. 粗 针 缝合 , 综 上 几 针 , 绷 上 

oyulgalamak (- 让 @ 【 俗 ]( 用 大 针脚 ) 纤 
上 , 粗 粗 地 颖 上, 绷 上 , 暂 缝 合 扎 入 , 刺 人 ， 
插 天 , 稚 人 

oyulgalanmak (nsz) [ 俗 ] @ oyulgala- 
mak 的 被 动态 人 @ 聚 集 起 来 ,集中 起 来 ; 蓄 
积 起 来 ,积累 起 来 ; 摆 放 有 序 , 摆 放 整 齐 

oyulgamak (-i) @ 【 俗 ]( 用 大 针脚 ) 综 上 ， 
粗 粗 地 颖 上 , 绷 上 , 暂 继 @ 扎 人 , 刺 人 , 择 
人, 稚 和 人 

oyulgan is. ( 医 ) 溃疡 

oyulganmak (nsz) oyulgamak 的 被 动态 

oyulmak (nsz) oymak 的 被 动态 

Oyulus is. (被 ) 滑 出 , (被 ) 挖 出 ; 刻 成 ,雕刻 
成 ; 开 , 掏 (领子 . 衣 袖 ) 

oyum is. @ 兴 , 挖 , 开 滑 , 挖 气 : Tiinel 
acmak icin bu dagm oyumu iki ay 
stirdti、 为 了 打通 隧道 , 开 挖 工作 进行 了 两 
个 月 。 @ 孔 , 洞 , 穴 , 坑 , 沟 , 凹 处 , 注 , 窒 : 
Oyum oyum olmustur， 他 浑身 都 是 伤 
痕 。g6ziin 一 u 眼窝 

oyun i， 加 游戏 , 玩 更 ;娱乐 ,消遣 ; cocuk 
一 lar 儿童 游戏 harp ~u 打仗 游戏 kagIt 
一 u 打牌 , 玩 牌 satranc 一 u 下 棋 Tenis， 
dama，saklambac，topac，celik comak, 
kaydirak birer oyundur， 打 网 球 ,下 跳 
棋 , 提 迷 藏 , 打 陀螺 , 打 祭 内, 玩 石子 都 是 一 
种 消 遭 。Bugiin ormana gidecektik, 
Ahmet oyun bozanhk etti. 今天 我 们 本 
想 去 森林 游玩 ,可 艾 哈 迈 德 使 游玩 未 能 如 
愿 。Oyuna getirildigini anladr 他 知道 


大 家 轧 弄 了 他 。 @@ 赌 博 ;Parasrnl oyunda 
kaybetti。 他 赌 输 了 钱 。 Servetini 
kamilen oyunda yedi bitirdi, 他 输 光 了 全 
部 家 产 。 全 运动 会 , 比赛 会 ,体育 比赛 : 
Olimpiyat ~larl 奥林匹克 运动 会 Ak- 
deniz 一 lart 地 中 海运 动 会 @ 舞 蹈 (多 指 
民间 舞 ) ,跳舞 :~ havasi 舞蹈 旋律 ,舞蹈 音 
乐 ~a kaldrrmak 道 请 跳舞 Zeybek 一 u 
塞 伊 拜 克 舞 合演 剧 , 戏 剧 的 表演 ,演出 ,上 
演 ; 演 奏 ; 表 演 : 一 a cikmak 出 台 , 上 台 ba- 
let ve tiyatro 一 larl 芭蕾 和 戏剧 表演 
hokkabazin 一 u 《杂技 中 要 盘 、 球 、 碟 等 
的 ) 手 技 cambazin 一 u 杂技 表演 karagOz 
一 u 卡拉 格 兹 戏 radyo 一 u 广播 ( 戏 ) 剧 
Sanatcllar oyunda biiyiik basar! gOs- 
terdiler 艺术 家 们 表演 很 成 功 。 
OBretmenimizin gotiirdiigi tiyatrodaki 
oyunu cok begendik. 我 们 非常 喜欢 老师 
带 我 们 去 的 那 家 剧院 的 演出 。 全 阴谋 , 诡 
计 , 计 谋 , 奸 计 ,骗局 ,欺骗 : Ali Cengiz 一 u 
【但 ] 阴 险 的 花招 , 狭 独 的 圈套 , 骗局 iki 
yiizli 一 oynamak 玩弄 两 面 派 手法 
kelime (或 s6z) 一 u 双关 语 ,文字 游戏 
@ 剧 本 , 剧 作 :一 yazart ( 戏 ) 剧 作家 一 
yazarhgi 戏剧 作品 @@( 比 赛 中 ) 一 局 ,一 
盘 , 一 场 ; Oyunculardan biri bir oyun 
kaybetti. 有 一 位 运动 员 已 输 了 一 局 。 
一 (u) almak (在 游戏 ,比赛 中 ) 赢 ,获胜 , 取 
胜 ~ Gikarmak 中 组 织 比赛 ,举行 比赛 ; 想 
出 比赛 的 方法 @ 若 起 不 愉快 的 事 , 招 致 不 
痛快 的 事 @ ( 体 ) 玩 , 打 ( 球 . 牌 ), 下 ( 棋 ) 
Milli takrm giizel bir oyun cikardi. 国家 
队 打 ( 喝 ) 得 很 出 色 。~ ebesi (儿童 游戏 中 
的 ) 领 头 人 (-e) ~ etmek (或 yapmak) OD 
骗 , 欺 骗 , 讶 骗 , 哄 骗 , 思 和 弄 ;诈骗 : Bize cok 
oyunlar etti; sonunda kuyrugunu 
kistiririm. 他 多 次 机 弄 我 们 ,最 终 我 会 让 
他 吃 不 了 多 着 走 。@ 开 玩笑 ,打趣 ~ kuru- 
cu ( 体 ) 前 卫 ~ oynamak OD 玩 , 玩 而 ,参加 
游戏 @ 表 演 , 演 出 , 演 剧 @ 开 玩笑 ,取笑 , 打 
趣 , 提 弄 : Bana oyun oynadi. 他 捉弄 我 。 
Ona bir oyun oynamaya karar ver- 
misler， 她 们 决定 要 提 和 弄 他 。Yillar 6nce 
bana oyun oynamisti; simdi elime 
diistii 几 年 前 他 要 了 我 ,现在 可 落 到 了 我 
的 手 里 。 一 vermek @ (比赛 中 ) 输 掉 一 盘 
(一 局 .一 场 ) 四 上 演 ~a gelmek 上 当 , 受 
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骗 :O burada da oyuna gelmemis. 他 在 
这 里 也 没有 上 当 受 骗 。~a 好 tirmek 使 … 
上 当 , 使 … 受 骗 ,欺骗 :Orada da Arif de- 
nilen hergele bizi oyuna getirdi. 那里 有 
一 个 名 叫 艾 里 夫 的 胆 大 妄 为 的 人 若 骗 了 我 
们 。 一 a girmek 参加 赌博 一 u kaybetmek 
(在 比赛 中 ) 失 败 , 输 一 una gelmek 上 当 ， 
受骗 :Kurnaz adam bir kumpas yapmis; 
ama oyununa gelmedik. 狂 独 的 家 伙 设 了 
个 套 ,但 是 我 们 没有 上 他 的 当 。 一 unu boz- 
mak 破坏 了 娱乐 ,使 败 兴 ; 破 坏 了 比赛 
oyunbaz I *，@ 热 练 的 ,高 超 的 ,技术 高 
明 的 ,有 经 验 的 和 @@ 顽 皮 的 ,淘气 的 ( 指 动 
物 ): 一 bir kedi 好 淘气 的 小 猫 工 is. 滑 
头 , 镁 独 的 人 ;骗子 ,欺骗 者 
oyunbazltk, -BI is. 狂 猎 ,花招 ,诡计 ,要 滑 
头 ;欺诈 ,欺诈 行为 ,弄虚作假 
oyunbozan is. ve s. 不 好 交际 的 , 扫 大 家 
兴 的 ,使 大 家 扫兴 的 , 变 卦 的 (人 ) 
oyunbozanlik, -Br is. 欺诈 ,欺骗 ; 舞 刺 ， 
欺诈 行为 ;不 守信 用 0 一 etmek 使 大 家 扫 
兴 , 使 大 家 不 愉快 ;退出 集体 的 娱乐 活动 ,不 
参加 集体 娱乐 活动 :Bugiin ormana gide- 
cektik，Ahmet oyunbozanlik etti, 今天 
我 们 本 打算 去 森林 玩 , 可 是 让 艾 哈 迈 德 给 搅 
黄 了 。 
oyuncak, -BI T is. O 玩 具 :~ magazas! 
玩具 店 Oyuncaklarl kendimiz de 
yapabiliriz, 我 们 自己 也 会 做 玩具 。 
Cocugun elinde oyuncak bir k6pek. 孩 
子 手中 的 玩具 是 只 狗 。 @[ 转 ] 小 事 ,琐事 ， 
无 关 紧 要 的 事 : Oyuncak degi，mesele 
cok ciddi. 这 可 不 是 儿戏 ,而 是 个 很 严肃 的 
问题 。 @I 转 ] 玩 物 :Ben senin oyuncagin 
mitytm? 我 对 你 来 说 是 个 玩物 吗 ? 古 5. 玩 
具 的 :~ at 玩具 马 ~ tren 玩具 火车 
oyuncaker is. 制造 (出 售 ) 玩 具 的 人 
oyuncakcIlrk, -&1 i3， 人 @ 制 造 玩具 的 职 
业 , 制 造 玩具 的 手艺 @ 出 售 玩具 , 卖 玩具 
oyuncu 工 is.，@ 做 游戏 的 人 ,参加 游戏 的 
人 ;参加 比赛 的 人 : Oyuncular,，karsiliklt 
iki srra olurlar. 参加 游戏 的 人 面对面 站 成 
两 行 。 @ 演员 , 艺人 : Filmdeki cocuk 
oyuncu cok basartliydi. 影片 中 儿童 演员 


表演 得 很 成 功 。 @@ 运 动员 ,选手 ,竞技 者 : 
Bu takimin secme oyuncularl var. 在 这 
支 运动 队 里 有 选拔 出 来 的 运动 员 。 开 arsi 
takrmin oyunculart daha hizl kosu- 
yorlar. 对 方 队 的 运动 员 们 跑 得 更 快 些 。 
@@[ 转 ] 骗 子 ,欺骗 者 ; 赌 棍 @ 爱 开玩笑 者 ， 
爱 说 笑话 的 人 , 爱 戏 读者 , 灰 谐 的 人 工 Y， 
好 玩 要 的 ,顽皮 的 ,好 淘气 的 ;一 kedi 淘气 
猫 

oyunculuk, -Eu is @@ 舞 台 艺 术 , 舞 台 表 
演 @ 运 动员 ,演艺 人 员 的 工作 @I 转 次 
骗 (性 ) ,诈骗 ,弄虚作假 ,要 滑 头 

oyunlastrrmak (-i) 把 文学 作品 改编 成 戏 
剧 

oyunluk, -各 u is. 舞台 ,戏台 

oyuntu is。@( 衣 服 、 鞋 子 上 裁 出 的 ) 开 口 : 
Ceketin kol oyuntusu iyi aclmarmrs， 上 装 
袖子 的 开口 没有 开 好 。 @ 洞 穴 , 岩 洞 ,山洞 

oyus is. 当 出 , 挖 出; 刻 出 ,雕刻 ; 剪 , 裁 , 掏 

ozalit (法 ) 这 ,〈 艺 》 氨 需 晒 图 , 奥 萨 里 德 晒 
图 

ozan 这 ， @[ 口 } 民 间 诗 人 ,( 常 即席 编 唱 的 ) 
民间 歌唱 家 @ 诗 人 

ozanca [oza'nca] zf. 富有 诗意 地 , 像 诗 一 
样 地 

ozanlk, -名 1 is. 民间 诗人 的 特性 ,民间 诗人 
的 特点 

ozansl 8. ve zf. 富有 诗意 的 

ozansilrk,， -EI is. 诗意 

ozmiyum is. (化 ) 狐 (Os) :~ limbasi 狐 
丝 灯 

ozmos (法 ) is,( 物 ) 渗透 (作用 ) 

ozokerit (法 ) is.( 矿 ) 地 时 

ozon (法 ) is. (化 ) 臭氧 (O;) 

ozonit is. (化 ) 臭氧 化 物 

ozonla(stir)mak (-i) (化 ) 使 臭氧 化 ,使 
变 成 臭氧 ;用 臭氧 处 理 , 用 臭氧 消毒 

ozonlayicI is, 臭氧 发 生 器 

ozonometre is. 臭氧 计 

ozonometri is. 臭氧 测定 术 ,臭氧 定量 法 

ozonosfer is.( 气 ) 臭氧 层 

ozonoskop is. 臭氧 检验 器 ,臭氧 检查 器 ， 
臭氧 测量 器 


O 


OO OQ 土耳其 语 字 母 表 中 第 十 九 个 字母 ;前 、 

, 宽 、 圆 唇 元 音 

O 〇 tinl. (表示 轻 苹 、 反 感 ,厌恶 ) 是 ! 

Gbek, -Bi is，@ (一 ) 堆 ;( 一 ) 群 (人 或 动 
物 ), 组 : Yapinin 5niinde bir 6bek kum 
var. 大 楼 前 有 一 堆 沙 子 ， @ ‘天 ) 星团 
@ ‘ 语 )( 作 句子 成 分 用 的 ) 词 组 :6zne 一 1 
作 主 语 用 的 词组 yiklem 一 i 作 谓语 用 的 
词组 0~ ~ 一 堆 堆 ;一 群 群 ;一 组 组 地 : 
Halk oraya buraya bbek 6bek otur- 
mustu， 人们 东 一 群 , 西 一 伙 地 坐 着 。 
Harman yerinde bugday ve saman 6bek 
6bek yi&1ldi. 打 谷 场 上 堆 着 一 堆 堆 的 小 麦 
和 麦秸 草 。 

bir s， 人 @ 别 的 , 另 一 个 ; 另 一 种 , 另 一 样 ， 
不 同 的 ;其它 的 : Bu kitabl degil，5biir 
kitabr istiyorum. 我 要 的 不 是 这 本 书 ,是 
另 一 本 书 ，Obiir adam ne dedi? 另 一 个 
人 说 了 些 什么 ? Tiinelin 6biir ucunda 
tekrar ufak tefek isiklar belirmisti. 在 
隧道 的 另 一 头 又 出 现 了 微弱 的 光亮 。 @ 随 
后 的 ,以 后 的 , 紧 接 在 后 面 的 ,下 一 个 的 ,其 
次 的 : ~ giin 后 天 一 hafta 下 下 个 星期 
Obiir ay size gelecek. 他 下 下 月 将 去 您 那 
里 . ~ diinya 阴间 , 冥 府 ; 彼 世 , 彼 岸 世 界 
(-in) ~ ytizii … 的 另 一 面 : jsin 6biir 
yiizii var， 事 情 还 有 其 另外 的 一 面 。 
diinyanm ~ ueu 极其 遥远 的 地 方 ,天 涯 海 
角 。 

biirk 站 zm .【 俗 ] 别 的 , 另 一 个 , 男 一 种 ; 那 
个 :Bunu degil de 6biirkiinii begendi 他 
喜欢 的 不 是 这 种 ,而 是 另 一 种 。Bir 
s6zii 6biirkiini tutmuyor, 他 的 话 自 相 
矛盾 。 

iibiir(s)i zm. 另 一 个 , 另 一 种 , 另 一 样 ; 别 
的 ,其 它 的 ;那个 :~ giin 后 天 Bu kalemi 
deg&il，6biiriini istiyorum, 我 要 的 不 是 这 
支 笔 ,而 是 另 一 支 笔 。 


0 


Gces c.is.【 口 ] 打 赌 

Gcesmek (-le) 【 口 打 赌 

ci is. (向 吓 儿童 用 语 ) 妖 怪 ,可 怕 的 怪物 ， 
骇 人 的 怪物 ; Gercekte bcii olmadi&in1 
cok iyi biliyorum. 我 很 清楚 ,实际 上 是 没 
有 妖怪 的 。 

ociirmek, Ociismek (-le) [ 口 ] 打 赌 

ic ， -cii is. 报仇 ,复仇 ~ almak 报仇 , 复 
做 (-den) 一 crikarmak 报仇 ,复仇 ,报复 
一 gidiici 渴望 报仇 的 ~ giitmek 渴望 报 
仇 一 iini almak 为 … 报仇 ; Anasinin 
ciinii aldi. 他 为 他 的 母亲 报 了 仇 。 

6c2，-ci is.【 方 ] 打 赌 9 一 komak (或 tut- 
mak) 打赌 

6d! is. 胆汁 ; 胆 , 胆 讼 : ~ kanall ( 解 ) 胆管 
一 kesesi ( 解 ) 胆 可 一 kesesi taslart ( 解 》 
胆 结 石 ~ sarisi ( 生 》 胆 红 素 ~ yesili 胆 
绿 素 0(-in) ~ 六 bokuna karismak [和 粗 】 
吓 破 胆 ,十 分 丽 惧 (-in) ~ kopmak 突然 
十 分 惧怕 起 来 , 闻 风 志 胆 :Benim at sinegBi 
ile hamam baceginden 56diim kopar, 我 
非常 害怕 黑 蜂 螂 和 壁 乔 。(-in) 一 让 patla- 
mak 突然 十 分 惧怕 起 来 , 闻风丧胆 , Bu 
kobrayl griince bdiim patladl korku- 
dan. 一 看 见 这 种 眼镜 蛇 我 就 怕 得 要 命 。 
Cin) 一 iinii koparmak (或 patlatmak) 
使 怕 得 要 命 ,使 闻风丧胆 

6d:( 阿 ) i，@@ ( 植 ) 沉香 ,沉香 木 ”人 @ 款 香 

6d aBacr is. ( 植 ) 沉香 ,沉香 木 ( Aquillar- 
ia agallochia ): Mangalinda ikide 
birtakim tiitsiiler, 6d agac!, giinlik, 
defne yapraBi yaktirir, 他 常常 让 点 燃 看 
香炉 里 的 沉香 ,乳香 、 月 桂 叶 。 

id aBacr ciceBi is. ( 植 ) 肥皂 草 (S. offi- 
cinalis) 

Gdek', -i is. 【[ 俗 】@ 付 ,支付 ,付款 ;缴纳 ， 
偿 清 ,还 清 , 付 清 和 @@ 补 偿 (亏空 ) 

Gdek’. -Bi is. 见 6dlek 
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Gdel is. 期 限 ,( 定 好 的 ) 日 期 ;延期 ,缓期 

idem (法 ) is.《 医 》 积 水 ,水 肿 , 浮 肿 :ak- 
ciger 一 i 肺 积 水 

ideme is， 6demek 的 动 名 词 : 一 an- 
lasmasi 支付 协议 书 ,支付 协定 ~ emri 支 
付 赁 单 .~ kabiliyeti 支付 能 力 ,偿还 能 力 ， 
还 债 能 力 一 kabiliyetsizligini ilan etmek 
宣告 破产 , 宣布 破产 一 miihleti (或 
siiresi) 支付 期 限 ~ yeri 支付 地 点 emege 
g6re 一 按 劳 付 酬 emege ilanveten 一 附 
加 的 劳动 报酬 yaptirimlarm kendi kendi- 
ni 一 si 投资 回收 ( 率 ); 成 本 回收 ( 率 ) 9 一 
yapmak 付 钱 , 付费 ; 付 酬 ; 缴纳 ; 偿 清 
一 leri kesmek 停止 支付 

ddemek (-i) @ 付 ,支付 , 付 钱 , 付 款 ; 缴 纳 ; 
付 酬 ; 偿 清 ,还 清 (债务 ):farkrmi 一 支付 差 
价 Borcunu ancak iig ay sonra 6demeye 
basltyabilir, 3 个 月 后 他 才能 开始 偿还 债 
务 ，Magazadan aldiEl malin parasin! 
hemen 6dedi. 他 随即 付 了 在 店 里 所 买 货 
物 的 货款 。l nsan ddemeyecegi bir borc 
altina girmemeli， 人 不 能 背负 自己 偿还 不 
起 的 债务 。 @ 补 偿 ,赔偿 ,弥补 (损失 ): 
Kirdig! camin yerine yenisini taktirarak 
zararl 6dedi. 他 赔偿 了 打 碎 玻璃 的 损失 ， 
安装 了 新 玻璃 。 @@ 抵 补 ( 开 销 等) ,收回 (本 
钱 等 ); Bu fabrika sermayesini bes yilda 
6dedi. 这 座 工 厂 5 年 内 已 收回 了 投资 。 
@ 和 还 报 ,报答 偿付。 lyiligini nasll 
bdeyecegimi bilmiyorum. 我 不 知道 怎么 
报答 你 的 好 处 。 全 用 … 来 作 代价 , 因 … 而 
付出 ,用 … 来 换取 ,用 … 赢 得 : Bu halk 
baBimsizlik zaferini kanlarryla 6dedi. 这 
个 国家 的 人 民用 自己 的 鲜血 赢得 了 独立 。 
Kazandigimiz zaferi kanmmizla Odedik. 
我 们 取得 的 胜利 是 我 们 用 自己 的 鲜血 换 来 
的 。 

idemeli s. 补 付 的 , 补 加 的 一 paket 欠 资 
信 

bdemli s.《 医 ) 水 肿 的 ,浮肿 的 ,面孔 浮肿 的 

iden is. 奖赏 ,奖励 ;奖品 ,奖金 

idence is，@Q 填 补 亏空 ;赔偿 @( 战 败 国 
的 ) 赔 款 

bdencek，, -Bi is.《 财 ) 支付 券 ,债券 

ddene is.《〈 财 ) 支票 

6denek, -Bi is，@ 预算 款 , 预 算 拨 款 ;( 国 
家 拨 给 企业 单位 的 ) 补 助 金 ,补贴 :ek 一 补 


ddel / Gdeyis 


充 挨 款 人 @ 抵 偿 , 赔 偿 ; 填 补 亏空 ;赔偿 损失 

idenis is.， 付 ,支付 ;偿还 , 偿 清 ;抵偿 , 收 
回 ;补偿 ,赔偿 ,弥补 ;还 报 , 报 答 

idenlemek (-i) 奖赏 ,奖励 ,嘉奖 , 奖 给 ;发 
给 奖金 , 奖 给 奖金 

idenlenmek (nsz) bdenlemek 的 被 动态 

idenmek (nsz) 6demek 的 被 动态 : Ala- 
cakli, borcluya borcun bir an énce 
6denmesini duyurdu. 债主 要 求 债 户 尽快 
还 账 。Hoca hakkr 6denmez。 师 恩 难 报 。 

identi 认 ，@ 会 费 四 填补 亏空 ;赔偿 , 抵 
偿 

ides 0~ g6des olmak [ 俗 】 见 bdesmek 

idesmek (msz，-Le) @ 相 互 清 账 ,清算 , 结 
账 ,进行 结算 ; 付 清 , 还 清 @[ 转 ] 报 复 , 算 
账 ,雪恨 

6detmek (-i, -e) 6demek 的 使 动态 :Bor- 
cunu bana tdetti， 他 让 我 还 清 欠 他 的 债 。 
Kirdi&1 camin parasrni 6dettiler， 他们 让 
他 赔偿 打 碎 玻璃 的 钱 。 

Gdev is，@ 义 务 ,职责 ,天 职 ,职位 :~ duy- 
gusu 责任 感 ~ sever 尽 自己 义务 的 ; 认 清 
自己 义务 的 mukaddes 一 神圣 的 职责 , 尝 
高 的 义务 Bu yurttashk 6devidir, 这 是 国 
民 的 义务 。Haksizliklara kars! gelmek 
6devimizdir。 反对 一 切 不 守法 制 的 行为 是 
我 们 的 职责 。Odevini yaptL 他 尽 了 他 的 
义务 。 @ 主 要 任务 ; muharebe 一 !〈 军 ) 
战斗 任务 ,战术 设 定 tabiye 一 i 《 军 ?战术 
任务 ”@ (学 校 里 的 ) 作业 : Tirkce 
6devimi bitirdim. 我 做 完了 土耳其 语 作 
业 。Ev 6devimi bitirmeden oyuna gide- 
mem. 我 不 做 家 庭 作业 就 不 去 玩 . 0 一 
bilmek (或 saymak) 认为 … 是 自己 的 义务 
一 ini yapmak 尽 义务 ,履行 职责 :annelik 
一 ini yapmak 尽 母 亲 的 职责 ~ ini yerine 
getirmek 履行 义务 ,履行 职责 

Gdev bilgisi is. 道义 论 

idevcil s. 履行 自己 义务 的 

jdevlendirilmek ( msz ) ddevlendirmek 
的 被 动态 

Gdevle(ndir)mek (-le) @ 使 承担 义务 ,要 
求 (做 …) ,责成 做 …, 使 … 担 负责 任 @ 规 
定 任务 ,提出 任务 , 交 给 任务 ,把 工作 托 给 … 

Gdevli s. 有 … 义 务 的 ,有 … 责 任 的 , 负 有 … 
责任 的 ,有 义务 做 … 的 

Gdeyis 见 Odek’ 


Gdlek / dfkelenmek 


Gdlek, -Bi s. ve is. 胆 小 的 , 胆 层 的 , 愤 刁 
的 , 匡 惧 的 ;其 居 的 ,及 腹 的 :一 bir insan 
胆 小 的 人 , 胆 忧 的 人 一 tavsan 胆 侍 的 兔子 
Oda arkadasim geceleri bir tavsan gibi 
6dlekti, 我 的 室友 夜里 胆 小 得 像 免 子 。 

ddlekce [6dle'kce] s. ve zf. 胆 小 的 ,器 惧 
的 , 胆 丑 的 , 羡 导 的 : 一 davranis 胆 丑 的 行 
为 

6dleklik，- 苞 iis， 害怕 , 胆 性 ,性情 , 胆 小 ; 晨 
惧 , 舌 缩 ;着 愤 , 采 胰 0 ~ gistermek 表现 
出 胆 性 ,显得 旦 惧 ~ lerine ragmen 尽管 
他 胆 小 … 

diil is. 奖 ,奖金 ,奖品 ;奖赏 ,奖励 : Nobel 
Fizik Odili 诺 贝 尔 物理 奖 Filim, jiiri 
6zel 5diilii aldi, 电影 获得 评奖 委员 会 的 特 
等 奖 。Yihn en basarilt sanatcllari 
adiillerini aldilar. 一 年 中 最 有 成 就 的 艺术 
家 们 得 了 奖 。 0 一 kazanmak (或 almak) 
获奖 ,获得 奖赏 ,得 奖 , 获 得 奖励 ,获得 奖金 : 
ikincilik 一 tni almak 获得 二 等 奖 ~ 
Vermek (决定 ) 授 奖 , 颁 奖 

ddiillendirmek (-i) 6diillenmek 的 使 动 
态 ; Yangin! sbndiirmede caba harcayan 
itfaiyecileri belediye 6diillendirdi. 市 政 
府 奖励 了 奋力 灭火 的 消防 队员 们 。 

6diillenmek (nsz) 受到 奖赏 ,得 到 奖励 

6diin is. 补偿 ,弥补 ,抵偿 ,赔偿 ;赔款 ,抵偿 
费 9~ vermek 补偿 ,赔偿 ,弥补 : Lozan 
antlasmasinda, Tiirkiye 5teki devletlere 
hic 6diin vermedi. 根据 洛桑 条 约 土 耳 其 
没有 对 其 它 国 家 进行 赔款 。Kimseye 
bdiin vermeden hakk1m: almak isterim. 
我 要 得 到 不 向 任何 人 进行 赔偿 的 权 
利 。 

ddiine, -cii I zf. 借贷 下 $. 借 的 ;借贷 
的 ,贷款 的 ,借款 的 ,一 benzin 借 的 汽油 一 
para 借 的 钱 , 借 的 款 , 贷 的 款 ~ almak 
借 到 ; 借款; 得 到 贷款 , 贷 取 钱 款 :Komsu 
teyzeden 5diinc bir limon aldik. 我 们 从 
邻居 大 娘家 借 了 一 个 柠 榜 。 一 olarak 借 ， 
贷 (-den) ~ para almak 借 钱 ,借款 , 贷 
款 : Sof6r arkadastan biraz 5diinc para 
almaga geldim. 我 来 向 我 开车 的 朋友 借 点 
钱 。(-e) ~ para vermek 借 给 钱 , 贷 给 款 
(-e) 一 vermek 贷 给 , 贷 予 , 借 给 :Kalemi- 
mi arkadasima bdiinc verdim. 我 把 我 的 
笔 借 给 了 我 的 朋友 。 
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6diincleme 5s.， 人 @ 借 的 , 货 的 ,借贷 的 @ 
《 语 ) 借用 的 ;外 来 的 ( 词 ) 

6diinlemek (-i 补偿 ,赔偿 

6diinli s. 补偿 的 ,赔偿 的 

tdiinsiiz s, ve zf.，@ 无 偿 的 ,无 报酬 的 ， 
无 代价 的 @ 不 给 报酬 的 ,不 付 一 的 ;不 给 
赔偿 的 (人 ) 

Gdyometre [6dyomeltre] (法 ) 18. (化 、 
物 ) 气体 燃 化 计 : 量 气管 

6f iinl. (表示 大 恶 、 虐 烦 \ 不 赞成 . 轻 蓝 等 感 
情 ) 嘿 , 喝 , 唉 , 唉 呀 , 吓 :Of ne kaba adaml 
嘿 , 多 么 粗鲁 的 家 伙 ! Of, ne pis kokul 
是 ,多 么 难 闻 的 气味 ! Of, ne sicak! 唉 ,多 
么 热 的 天 气 ! 

6fke is. 愤 和 ,狂怒 ; 气 怒 0~ ile 愤恨 地 , 气 
盆地 , 气 怒 地 ~ topuklarma (或 tepesine) 
Sikmak 怒 发 冲 冠 ,大 怒 起 来 ,狂怒 起 来 ; 
Bak artkk，6fke topuga ciktr，sus! 你 
看 ! 他 已 经 发 火 了 ,你 就 别 说 了 ! ~ yarat- 
mak 引起 气愤 一 den 一 时 怒 起 ,暴怒 起 来 
一 den ates piiskiirmek 她 不 可 过 ~den 
kudurmak 暴怒 , 气 得 发 疯 一 si burunda 
olmak 义愤 填 唐 :Ofkesi burnundadir， 他 
义愤 填 府 。~si kabarmak 勃然 大 乱 : 
Ofkesi kabartyor， 他 怒气 大 发 。~sini 
Sikarmak (或 almak) 出 气 , 消 气 ~sini 
yenmek 强压 怒火 4Ofke baldan tathdrr, 
与 其 强压 怒火 ,不 如 一 吐 为 快 。Ofke 
gelir, g6z kararir, (或 Ofke gider, yiiz 
kararr, 或 Ofkeyle kalkan zararla otu- 
rur, ) 发 火 易 坏事 , 气 大 会 伤 身 。 

6fkeci s. 易 激 动 的 , 易 动 怒 的 , 易 动 肝火 的 ， 
好 发 脾气 的 ;气愤 的 ,愤怒 的 

6fkecilik, -Bi is. 易 生 气 , 易 发 火 , 爱 动 肝 
火 , 肝 火 旺 

dfkelendirmek (-i) 6fkelenmek 的 使 动 
态 : Yersiz konusmalar miidiirti 6fke- 
lendirdi. 不 合 时 宜 的 谈话 使 校长 很 生气 。 

6fkelenis is. 生气, 发怒, 愤怒, 恼怒; 激动 ， 
发 火 

6fkelenmek (-e) 生气 ,发 轰 , 信 怒 , 恼 火 ; 
气愤 , 愤怒 ,发怒 , 大 发 雷霆 Babam 
kardesimin yalan sboylemesine cok 
6fkelendi. 我 父亲 对 我 弟弟 说 谎 很 生气 。 
Cocuk cevizin yesil kabugunu 1sirdigr 
icin agzi burularak 6fkelendi. 那 孩 子 咬 
了 一 口 青 核桃 的 绿 皮 , 涩 得 他 哎 牙 喇 嘴 , 气 
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急 败 坏 。Durup dururken 6fkelendi, ba- 
rut kesildi. 他 突然 生气 了 , 暴 跳 如 雷 。 

6fkeli s，@ 生 气 的 ,发 轰 的 ,入 怒 的 ,气愤 
的 ;怒气 冲冲 的 , 怒 容 满面 的 , 导 屠 然 的 :~ 
bir davranis 愤怒 的 反应 ,愤怒 的 举止 @ 
急躁 的 ,暴躁 的 ,火爆 的 9 一 ~ 生气 地 , 气 
愤 地 ,恼怒 地 ,愤怒 地 $Ofkeli dilencinin 
heybesi bos kalir. 急躁 的 乞丐 讨 不 到 东 
西 。 

6fkesiz s， @ 不 生气 的 ,不 发 火 的 ,不 动 
怒 的 ;不 易 动 怒 的 :~ sesle dedi ki … 他 
不 动 怒 地 说 … @ 不 急 不 躁 的 ,不 动 肝 火 
的 

dglena is. 见 bglena 

dglenagiller c.is. 见 oglenagiller 

话 e is，@ (组 成 ) 部 分 ,成 份 ;因素 ,要 素 ; 
(机 器 构造 的 ) 零 件 ,部 件 : yapInm 一 leri 
结构 要 素 ;构件 ,结构 元 件 @[ 口 } 人 物 ,分 
子 :gerici 一 leri 反动 分 子 @ ‘ 语 ) 成 份 : 
ciimlenin ~leri 句子 成 份 Ozne， 
timcenin 6&elerinden biridir， 主 诸 是 句 
子 成 份 之 一 。 

话 le is， 用 午 ,正午 ,中 午 : ~~ paydosu 
(或 tatili 午餐 休息 时 间 , 中 午休 息 时 间 一 
postasi 中 班 ,中 午 班 一 sonrasi 午饭 后 的 
时 间 ~ uykusu 午睡 一 yemegi vakti 午 
饭 时 间 bir 一 yemegi vermek 设 午 宴 , 设 
宣 Bugiin 6Ele yemeginde konuk var. 今 
天 吃 午饭 时 将 有 客人 。Ogle iisti uykuya 
yatarrm， 中 午 我 睡觉 。 @ 昨 礼 9 一 isti， 
一 iizeri 在 中 午 , 近 昨 午 , 快 到 中 午 的 时 候 ; 
午后 ,下 午 ~ vakti @ 中 午 , 正 午 , 易 午 , 吃 
午饭 的 时 间 @ 在 中 午 ,在 正午 ,在 吃 午饭 的 
时 候 ~den evvel (或 ince) 上 午 ,午前 
一 den sonra 午后 ,下 午 :Odaya 6&leden 
sonra giines 1$ 志 1 giriyor. 下 午 , 阳 光照 进 
了 房间 。 一 ye dogru 快 到 中 午 的 时 候 一 ye 
kadar 到 中 午 , 直到 中 午 : Ertesi giin 
dleye kadar nasll vakit gecirecegini 
bilemedi. 他 无 法 知道 第 二 天 饭 前 的 时 间 
将 怎样 度 过 。 

记 len is，@[【 俗 ] 中 午 ,正午 , 响 千 @ (天 ) 
子午 圈 , 子 午 线 , 经 线 

诺 lena [6Elelna] (法 ) is. ( 动 ) 眼 虫 (Eu- 
glena) 

i 诺 lenagiller c.is. ( 动 . 植 ) 眼 虫 目 (或 菩 
类 裸 藻 门 ) (Eugienaceae) 


dfkeli / 68renimli 


6 区 lenci s. ve is. (两 班 制 学 校 中 ) 下 午 上 学 
的 (学 生 ); 学 生 , 学员: Oya cglenci 
olmasina karsin sabahlar! erken kal- 
kiyor, 奥 娅 虽 是 下 午 上 学 的 学 生 , 每 天 早 
晨 还 是 早早 起 床 。 

8lende zf. 在 中 午 ,在 昨 午 ,中 午 的 时 候 

谨 leyin [6'gleyin] zf. 在 易 午 ,在 中 午 , 中 
午时 :Ogleyin evde oturacagim， 中 午时 
我 将 在 家 。Her zaman 5S8leyin gelir， 
aksama dogru kalkardi 他 一 向 是 中 午 
来 ,傍晚 走 。 

语 mek 见 6vmek 

5Brek, -Bi is, 【 俗 ] 马 群 

诺 rencelik, -Bi is,【 俗 学习 准备 工作 ,学 
习 预 备 工作 

和 renci is，@ 学 生 ; ~ karnesi 中 小 学 成 
绩 报告 单 一 kiinye defteri 学 生 档案 敌 一 
brgiitleri (或 tesekiilleri) 学 生 组 织 一 si- 
tesi 学 生 城 ~ yurdu 学 生 宿 舍 ilkokul 
一 si 小 学 生 ortaokul 一 si 中 学 生 sinlfta 
kalmis ~ 留级 生 Bu yl okulumuzdaki 
renci saytsl artt1, 今年 我 们 学 校 的 学 生 
人 数 增加 了 。 @( 某 学 者 的 ) 学 生 , 门 生 , 弟 
子 , 门 徒 !( 某 学 派 的 ) 信 徒 ,拥护 者 :Kant im 
一 si 康德 门徒 Hegel'in 一 si 黑 格 尔 的 门 
生 四 ( 军 ) 学 员 

oBrencilik, -B&i is. 学 生 身 份 ; 当 学 生 ; 当 学 
徒 一 yllan 当 学 生年 代 

记 renek, -Bi is.【 口 ] 教 导 ,教训 , 训 言 ;有 
教育 意义 的 例子 

诺 renilmek (nsz) 6&renmek 的 被 动态 

庆 renim is. 学 ,学 习 ; 教 育 ;专门 培训 :一 
araclart 教学 参考 书 , 教 具 一 arkadasl 同 
学 ,同窗 ~ belgesi 专修 班 毕业 证 书 ( 结 业 
证 书 ) ~ cagrndaki cocuklar 学 龄 儿童 一 
stiresi 学 习 期 限 ,学 制 ilk 一 初等 教育 or- 
ta 一 中 等 教育 paraslz 一 免费 教育 
yabanci dil 一 1 学习 外 语 yiksek 一 高 等 
教育 grenimi ortadir. 他 受过 中 等 教育 。 
Ablamin hastali&! nedeniyle dgrenimi 
aksadr 我 姐姐 由 于 生病 拉 下 了 学 习 。0 
一 (ini) yapmak 学 习 , 研 究 : tip 一 i yap- 
mak 学 医 Felsefe ve tarih 6grenimi 
yaptr 他 学 习 过 哲学 和 历史 。 一 ini yarrda 
brakmak 辍 学 ，Ogrenimini yarda 
birakip hayata atildi. 他 辍学 谋生 去 了 。 

谨 renimli s. 有 学 问 的 ;有 学 识 的 ;知识 渊 


igrenis / gretsel 


博 的 ,有 教养 的 ,受过 教育 的 

记 renis is，6Brenmek 的 动 名 词 : Her 
diisiis bir 56grenis. 吃 一 斩 , 长 一 智 。 

诺 renmek (-i) @ 学 习 , 学 :bir lisan 一 
学 习 语 言 jngilizce ~ 学 习 英语 matema- 
tik ~ 学 数学 Diin 68&retmenin anlatu&1 
dersi 6&rendim.、 我 学 了 老师 昨天 讲 的 功 
课 。 @ 读 ， 背 诵 ; 学 会 :otomobil 
kullanmasint ~ 学 开 汽 车 Cok 
calismamiz, kendi yagrmlzla kavrul- 
mayt 6grenmemiz lazim. 我 们 要 努力 工 
作 , 学 会 自己 养活 自己 。Kitap okumak 
6grenmektir， uygulamak da 6gren- 
mektir, hem de daha énemli bir 
虞 renimdir。 读书 是 学 习 , 使 用 也 是 学 习 ， 
而 且 是 更 重要 的 学 习 。Biz biitiin erbap- 
lardan (kim olursa olsun) ekonomi 
alanmda calismay1 6&renmeliyiz. 我 们 必 
须 向 一 切 内 行 的 人 们 (不 管 什 么 人 ) 学 习 经 
济 工作 。 全 打听 ;询问 ;了 解 ; Arzunuzu 
6grenebilir miyim? 您 有 什么 要 求 吗 ? 
Aslan uyanmls，d6rt yanina doniip o 
kiistahmn kim oldugunu 65renmek iste- 
mis， 狮 子 醒 了 ,四 处 寻找 , 想 知道 那个 无 礼 
的 家 伙 是 谁 。 Hanyayt Konyay! ~ 饱 尝 
人 生 酸 甜 苗 辣 

刻 renmelik, -Bi is. 奖学金 ,助学金 

GEreti is，( 哲 ) 学 说 ,主义 ,理论 ;信条 ， 
Marksist 一 si 马克 思 主 义学 说 Mark- 
sizm-Leninizm 一 si 马克 思 列 宁 主 义学 说 

这 retici s，@ 说 明 … 的 , 闹 明 … 的 、@ 教 … 
的 ;教学 的 ,教育 的 ;教学 用 的 :一 malzeme 
教学 材料 ,教材 @ 有 教 益 的 ,有 教育 意义 
的 ,可 供 借鉴 的 ;教训 (人 ) 的 :一 6rnek 有 
教 益 的 典范 一 bir yapit 有 教育 意义 的 作 
品 O~ film 四 教学 影片 @ 科 学 普及 影 
片 

686reticilik, -&i is.@ 说 明 , 曾 明 , 解 释 明 
白 @ 教 训 , 训 言 ; 教 益 , 有 教育 意义 : 一 i 
olmayan filmler 没有 教育 意义 的 影片 

诺 retilmek (-e) 6Eretmek 的 被 动态 

放 retim is，@ 教 ,教授 ;执教 ,任教 ;教学 ， 
培训 ,训练 ;~ bilgisi 教学 论 ,普通 教学 法 
一 gbrevlisi 兼 课 教师 ~ kadrosu sorunu 
师资 问题 ~ metodu 教学 方法 一 
programi 教学 大 纲 ~ iiyesi 教员 ,教师 
一 yi 学 年 yabancl di ~1 教 外 语 
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iiniversitede ~ iiyesi olmak 在 大 学 里 任 
教 ,在 大 学 里 当 教师 @ 教 育 :ihtisas 一 i 
专门 教育 ,专科 教育 ilk ~ 初等 教育 ilk 
一 e kavusturmak 予以 初等 教育 ,使 受 初 
等 教育 karma 一 混合 教学 (在 学 校 里 ) 
mecburi (或 zorunlu) 一 义务 教育 
mesleki teknik 一 职业 技术 教育 orta 一 
中 等 教育 tek postall ~ 全 日 制 教学 yer 
一 i( 军 ) 飞行 员 地 面 训练 yiksek 一 高 等 
教育 

68retis is, 教 ,教授 ;教导 ,教训 , 告 诚 ; 教 
会 , 教 给 ,使 习惯 (于 ) 

6Bretke 1 ( 哲 ) 教学 论 ,普通 教学 论 

放 retme is，0B&retmek 的 动 名 词 : Diinki 
cocuk bize akl 65retmeye kalkt， 和 乳 奥 
未 干 的 小 子 就 试图 来 教训 我 们 。 

Bretmek (-i, -e) @ 教 ,教授 ; birine pi- 
yano calmayl 一 教 某 人 弹 钢琴 birine 
yiizmeyi 一 教 某 人 游泳 Cince 一 教 汉 
语 , 教 中 文 @ 教 导 ,指教 ; 告 诚 , 训 诚 : 
Simdi suratina carpacagm! Bosbogazbgi 
sana 6gretecegim. 我 要 给 你 一 个 大 嘴巴 ， 
让 你 知道 什么 叫 信口开河 ! @ 教 会 , 教 给 ， 
使 懂得 ; 使 习惯 (于 ), 使 养 成 习惯 ; Bunu 
sana kim 6gretti? 是 谁 教 会 你 这 个 ? 
Dayis! yegenini kanadrnrn altina aldi; 
ona ticareti 6Eretti， 田 男 对 外 物 格 外 关 
照 , 教 他 做 买卖。 0OBretirim 《或 
诺 reteyim) sanal 等 我 给 你 个 厉害 有 瞧 瞧 ! 
等 我 教训 教训 你 ! 

源 retmen is. 教师 ,教员 ;老师 :~ okulu 
师范 学 院 ,师范 学 校 一 ler kurulu (学 校 
的 ) 教 务 会 议 atrs 一 i《 军 ) 射击 训练 教练 
员 bando 一 i (交响 ) 乐 队 指 挥 ,合唱 队 指 
挥 ;( 中 国 古 代 的 ) 司 乐 郎 kadm 一 女 教师 
Litince 一 i 拉丁 语 教员 ucus 一 1! 飞行 教 
员 OBretmenimizin 6giitlerini de tutu- 
yoruz. 我 们 要 牢记 老师 的 教诲 。 

retmenlik,， -Bi is. 教师 的 职业 ,教师 的 
工作 ,教书 工作 : ~ okuyan 6grenci 师范 
生 , 读 师范 的 学 生 Allah can saglgr ve- 
rirse Oniimiizdeki yl 6&retmenlikten 
ayrilacag&im. 如 果 我 还 活着 ,明年 我 将 不 
再 教书 . 0~ yapmak 执教 ,任教 , 当 教 师 : 
k6y 一 i yapmak 在 农村 任教 

讶 retsel s. ( 哲 ) 教导 性 的 ,说 教 的 ,有 教育 
意义 的 
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Eiicii 见 Oviici 

语 ildemek (nsz) [ 俗 ] @ 折 腾 , 驾 转 不 安 ， 
乱 跑 @( 马 等 ) 踢 人 ,好 地 喇 子 ,撒野 

68iin is. 次 , 回 :bir 一 de 一 次 ,一 回 ,一 举 ， 
一 下 , 一 口 ( 上 吃喝 )，Bir 58iinde 
yarsindan fazlastml icti. 他 一 口 喝 了 一 多 
半 。giinde iic 一 yemek 一 日 三 餐 
Giinde iic 68iin yemek yiyorum. 我 一 日 
三 餐 。 

6 mek 见 6viinmek 

讶 tr I @is. 同 岁 的 人 ,同龄 人 @( 指 









人 ) 很 少 ,不 多 几 个 ,一 小 握 , 一 小 群 工 5. 
@ 使 习惯 于 … 的 ,使 养 成 了 … 习 惯 的 , 饥 于 


… 的 ”四 受过 特别 技能 训练 的 ( 指 禽兽 ); 驯 
服 了 的 ,调教 好 了 的 ( 马 ) 人 @ 习 惯 的 .人 们 
习以为常 的 , 习 见 的 ,常见 的 ~ olmak 习 
惯 于 ,看 惯 ,与 … 处 熟 ; 安 于 …， 习 惯 于 … 

iigiirdiismek 见 6giirlesmek 

iirlesmek (-e) 习惯 , 浙 渐 习惯 (环境 ` 气 
候 等 ); 习 惯 于 …, 有 … 习 惯 

086iirliik, -B 站 is. 习惯 ,爱好 ,向 往 

6iirmek (nsz) @ 打 响 吗 ; 想 要 呕吐 @ 
(动物 ) 作 只 只 声 , 啤 叫 ,吼叫 068iireceBi 
gelmek OD[ 口 ] 想 要 呕吐 四 【[ 转 ] 民 恶 … 

话 iirtlemek (-i) [ 俗 】@ 挑 选 ,选择 , 选 出 
@ 选 举 , 选 出 (秘书 等 ) 

话 irtmek (-i) 谨 irmek 的 使 动态 

诺尔 让 ， 上 加 打响 吗 , 打 邑 声 ;恶心 ,呕吐 : 
一 siinii giicliikle zaptederek 很 费力 地 忍 
住 呕吐 Cevap beklemeden hastanm 
6giirtiileri isitilen odaya kostu， 他 没 等 
回答 ,就 向 病人 发 出 呕吐 声 的 房间 跑 去 。 
@@ 牛 鸣 , 哗 哗 声 ,动物 的 吼声 0 一 gelmek 
想 要 呕吐 ,恶心 

658iiriis is.( 哎 吐 时 ) 发 出 打 呈 声 , 发 出 干 哆 
声 








见 6viis 

6iit, -di is. 教训 ,训导 , 教 言 ,教导 ;劝告 ， 
建议 , 主意 : doktor 一 医嘱 Sebnem 
babasinin dgiitlerini hic dinlemiyor. 谢 
布 奈 姆 一 点 也 不 听 他 父亲 的 劝告 。 
OBiitlerinizi kendinize saklaym. 您 把 您 
的 告 诚 留 给 自己 用 吧 ! Karaya sabun， 
deliye 6Eiit neylesin。 肥皂 洗 不 白 黑 脸 , 忠 
告 劝 不 了 疯子 。 0 ~ atmak 倾听 教导 ,接受 
劝告 一 (iinii) tutmak 听从 … 劝 告 , 遵 循 … 
告 诚 ~ vermek 劝告 ,劝导 ,规劝 ,告诫 ;出 





6gicii / Okelik 


主意 ; insan iptida kendini bilmeli de 
sonra baskasina 6Biit vermeli， 正 人 先 正 
己 。 ~te bulunmak 劝告 ,劝导 ,规劝 , 告 
诚 ; 出 主意 

56iitcii is。 劝告 者 ,劝导 者 ;出 主意 的 
人 ,谋士 @ ( 宗 ) 传教 十 ;说 教 者 

6iitlemek (-i，-e) 劝导 ,劝告 ,规劝 ; 告 
诫 , 嘱 只 ,建议 ;出 主意 ; Annem g6zyaslarl 
icinde kendime iyi bakmam: Ogiitledi. 
母亲 售 着 泪 反 复 嘱 只 我 好 好 照顾 自己 。 
Giizel olanmn yikilmasmi kimse 5giitle- 
mez。 谁 也 不 能 让 人 去 毁坏 美的 东西 。 

6Eiitlenmek (nsz) tttlemek 的 被 动态 ， 
Simdiye kadar her zaman olduEgu gibi 
yine kemerleri sikmam!z 68iitleniyor 
du. 迄今 为 止 我 们 所 受到 的 教诲 都 是 仍 要 
像 以 前 那样 过 紧 日 子 。 






iicid s, 见 Oviitiicd 

iicii dis is. 白 齿 

6Eiitilmek (nsz) 见 tviittlmek 

二 iitiilis is. 被 磨 碎 , 被 磨 成 粉末 ,被 研 成 
粉末 

86iitils is. 摩 , 麻 碎 , 麻 成 粉末 , 研 成 粉末 

dh6 iinl. (模仿 轻微 的 咳嗽 声 ,表示 要 引起 
对 自己 的 注意 ) 咳 ! 咳 ! 9~ 一 (表示 项 视 、 
贿 笑 ) 哈 哈哈 ! 

6jenik, -Bi is. 优生 学 

6kaliptiis is. ( 植 ) 校 树 (Eucalyptus) 

6kce is.， 人 @ 鞋 后 跟 :; Ayakkabmin Okcesi 
kopmus， 蒜 后 跟 好 像 磨 破 了 。Okcesi 
alcak ayakkabrlar giyerim. 我 穿 儿 跟 鞋 。 
@@ 是 ,脚后跟 : 一 kemigi ( 解 》 躁 骨 加 底 
脚 ,底座 0 ~sini basmak 跟踪 ,跟随 , 追 
随 , 紧 跟 在 … 后 面 走 

jkceli s, 有 鞋 后 跟 的 ,有 后 跟 的 :alcak bir 
一 potin 矮 跟 鞋 yiksek 一 ayakkabilar 
高 跟 鞋 

6kcesiz s， 各 无 后 跟 的 ( 鞋 ): Ayaklarinda 
kaucuk altl，5kcesiz ayakkabilar var. 
他 穿 一 双 橡胶 底 、 无 后 跟 的 鞋 @[ 倡 ] 胆 小 
的 , 胆 人 性 的 , 侍 情 的 : Okcesizin biri，hat 
desen akli bokuna karrsir. 他 是 个 胆 小 
和 鬼 , 你 一 吓 贱 他 ,他 就 尾 滚 尿 流 了 。 

ke is. 天 才 , 天 资 ,和 天赋, 才华 

6kelik, -Bi is. 天 才 , 天 赋 ; 联 明 


6kse / 6kiiz 


6kse is，@@ 乌 胶 , 捕 鸟 用 的 胶 :~den kur- 
tulmus kus 挣脱 了 鸟 胶 的 鸟 人 @ 罗 网 , 圈 
套 ; 涂 上 乌 胺 的 棍 ( 梯 \ 树 梳 ) ~ cubugu 涂 
上 鸟 胶 的 细 树 枝 ( 树 条 ) @【 转 ) 有 诱惑 力 
的 女人 ,有 构 力 的 女人 9~ye basmak (或 
diismek, tutulmak) 〇 D( 乌 ) 落 到 涂 有 乌 胶 
的 树枝 上 @【 转 ] 上当, 受骗 ,被 骗 ,陷入 图 
套 :Kendi eliyle 6kseye tutuldu. 他 自 投 
罗网 。 

Gkse otu is. ( 植 ) 机 寄生 (Viscum album) 

6kse otugiller c.is.《〈 植 ) 柔 寄 生 科 (Lo- 
ranthaceae) 

Gksii is.【 方 ]( 没 有 烧 尽 的 ) 木 头 块 , 炭 火 块 

6ksiilemek (-i) 各 歇 旺 , 扇 旺 , 鼓 风 使 燃烧 
旺盛 @[ 转 ] 遍 起 , 燃 起 , 激 起 (情绪 感情 
等 ) 

6ksiirmek ( nsz) 咳嗽 ; 害 咳 嗽 病 : 
Tsiitttgiim icin 6ksiriiyor, 我 因 感冒 面 
咳 嗽 。 Cocuk 6ksiiriiyor, sokaga 
Sikarmamal， 小 孩子 咳嗽 ,不 应 让 他 出 去 。 
Oksiirecegi tuttu, 他 不 停 地 咳嗽 起 来 了 。 
Oaksiiriip tksmrmak 咳嗽 Gksiire tiksira 
咳 咳 嗣 喘 : Oksiire trksira iki adim yolu 
giic asIyordu， 他 咳 咳 喘 喘 地 走 了 两 步 路 。 

Gksiirtmek (-i) 6ksiirmek 的 使 动态 

ksiirtiicii s， 引 起 咳嗽 的 : 一 hastalik 
《 医 》 呼吸 道 发 炎 ; 支 气管 炎 

6ksiiriik, -也 s， @@ 咳 喇 ; 咳嗽 病 : 一 ilaci 
咳嗽 药 bogmaca 一 下 《 医 》 百日咳 kuru 
一 干咳 Onu 6ksiiriik tuttu, 他 患 了 咳嗽 
病 。Sema gercekten hasta, Oksiiriigi 
hic durmuyor， 塞 玛 真 病 了 ,咳嗽 不 止 。 
人 @ 伤 风 ,感冒 ;受凉 ,着 凉 ;上 呼吸 道 发 炎 0 
一 olmak 咳嗽 ; 害 咳嗽 病 ;Cocuk 5ksiirik 
olmus. 孩子 受凉 了 。 一 e yakalanmak 咳 
嗽 ; 害 咳 嗽 病 ~ istelemek 犯 咳嗽 病 : 
Soguk havaya cikinca 6ksiirigtm iiste- 
ledi. 我 一 吸 冷 空气 ,咳嗽 病 就 犯 了 

人 ksiiriikli s. 咳嗽 的 ; 患 咳 嗽 的 :一 bir a- 
dam (一 个 ) 咳嗽 的 人 0 ~ tiksirtkl 瘦弱 
的 ,消瘦 的 : 赢 弱 多 病 的 ,有 病 的 ; 带 病 的 

dksiiriik otu i 二，( 植 ) 款 冬 ( Tussilago 
farfara) 

Gksiiriis is. 咳 , 咳 喇 ; 患 咳嗽 病 

Gksiiz is. ve s. @( 亡 母 的 或 父母 双 亡 的 ) 
孤儿 : Mustafa, pek kiiciik yasta Oksiiz 
kaldi. 穆 斯 塔 法 很 小 的 时 候 就 成 了 孤儿 。 


1448 


Kaza sonucu anne ve babasini yitiren 
6ksiiz cocuga yakinlarr bakiyor. 在 事故 
中 父母 双 亡 的 孩子 由 他 的 亲友 照看 。Mek- 
tubunu, Oksiiz bir cocugun anastnl bek- 
ler gibi bekledigini unutma. 不 要 忘记 ， 
他 就 像 孤 儿 盼 母 似 的 等 你 的 信 。 人 @[ 转 ] 单 
身 无 靠 的 人 ,单身 ; 独身 者 : Buralarda 
aksiiz kaldrm. 在 这 里 只 剩 下 我 孤身 一 人 。 
0 一 kalmak 中 成 为 孤儿 回 【[ 转 ] 成 为 单身 ， 
成 为 孤单 的 (人 ) 一 parmak 无 名 指 一 ler 
anasl， 一 ler babasi 行善 的 人 ,做 好 事 的 
人 ;恩人 ~ sevindiren 价值 不 大 的 ,不 大 
值钱 的 ,一 文 不 值 的 (东西 ) @ 丁 当 响 的 小 
玩具 ,丁当 响 的 小 饰物 $Oksiiz cocuk (或 
oElan) g0begini kendi keser, 孤儿 自己 扯 
断 脐带 。Oksiiz oglan krk ylda bir 
hurstzhEga cikmis, ay aksamdan dogmus, 
千 载 偷 一 次 , 偏 遇 月 光 夜 。 

Gksiiz bali&1 is.( 动 ) 一 种 绿 鳍 鱼 , 护 鲈 
(Trigla lyra}) 

Gksiizliik, -区 is。， 四 孤儿 生活 ,孤儿 命 
运 ; 孤 苦 无 依 ,孤苦 伶 休 @[ 转 ] 孤 独 , 孤 
单 , 孤 寂 ;孤寂 生活 

6kiine, -ci is,【 方 ] 后 悔 , 愧 悔 ;悔过 认错 

Gkiinmek (nsz) 【 方 ]( 觉 得 ) 可 惜 , 惰 惜 , 感 
到 遗憾 ; 怜 侦 ,怜惜 ; 怀 悔 , 追 悔 ,后 悔 

6kiiz is。 四 公牛 , 牡 牛 , 键 牛 , 阁 牛 : 一 
arabasl 牛 车 一 dami 牛 栏 , 牛 棚 Yiik 
arabasini iki 6kiiz cekiyor. 两 条 牛 拉 着 
载 货 的 大 车 。 @【 口 ] 笨 人 , 穴 人 ,笨蛋 , 迟 
钝 的 人 :~ kafall 思春 的 ;脑筋 迟钝 的 , 轧 
钝 的 加 [但 ] 灌 了 水 银 的 色 子 0 ~ arabasr 
gibi 很 慢 地 , 慢 悠 悠 地 , 像 老 牛 拉 破 车 似 地 
(做 ) ~ gibi 四 健壮 如 牛 , 像 牛 一 样 强壮 @ 
笨 得 像 牛 似 的 ~ gibi bakmak 使 看 着 一 
boyunduruga bakar gibi 又 怕 又 恨 地 一 调 
bacaya cikarmak 中 做 不 可 能 做 的 事 @ 说 
天 书 , 胡扯 ,说 没有 的 事 ~ 六 bagm 
yanma gitiirmek 使 … 复 杂 化 ,使 … 更 加 复 
杂 ;使 … 更 难处 理 ,使 更 艰巨 ~ 证 dama 
cikarmak 四 做 不 可 能 做 的 事 四 说 天 书 , 胡 
扯 ,说 没有 的 事 ~iin altmda buzagl ara- 
mak 企图 用 匾 证 的 理由 证 明 #Okiize boy- 
nuzu yiik olmaz， 牛 不 感到 头 上 的 角 沉 。 
Okiizi boyundurouga kuyrugundan vu- 
ror,( 喻 笨拙 的 人 或 笨拙 的 东西 ) 打 二 头 赶 
牛 ( 赶 牛 都 不 会 赶 )。Okiiz Gldii ortaklik 
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ayrildi (或 bitti，bozuldu)， 树 倒 翻 镍 散 。 

5kiiz baliBr i.《〈 动 》 腾 ; 胆 星 鱼 ,大 海牛 

6kiiz burnu is. 〈 动 ) 犀 鸟 , 双 角 犀 乌 
(Calao) 

Gkiiz dili is. ( 植 ) 牛 舌 草 (Anchusa offi- 
cinalis) 

akiizgiller c.is. ( 动 ) 洞 牛 科 , 牛 科 ( Bovi- 
dae) 

kiiz g5zii is. ( 植 ) 山 金 车 (Arnica mon- 
tana) 

akiizkurba 关 asI, -nt is.( 动 ) 喧 蛙 ,牛蛙 
(Rana catesbiana) 

dkiizhik, -Bi is. 【 口 ] 脑 简 迟 钝 ,愚笨 * 恩 
冀 行 动 (为 ) 

6kiizsoB&u&u is. (4 月 15 日 以 后 刊 的 ) 强 风 
暴 

他 is，@ 土 壤 湿 度 ,土壤 水 分 人 @ 湿 润 的 土 
壤 

dlce is.【 口 ] 测 定 , 测 量 

dlcek, -Bi is. @ 厄 尔 切 克 ( 量 谷物 的 容 
器 ):Pilav yaparken bir 5lcek pirince bir 
bucuk 6lcek su katiyoruz, 我 们 用 一 厄 尔 
切 克 的 米 加 上 一 厄 尔 切 克 半 的 水 做 羊肉 饭 。 
@( 指 实物 与 图 表 之 间 的 ) 比例, 比率 ;比例 
尺 , 缩 尺 :~ cizgisi 直线 比例 尺 , 直 尺 ,长 度 
比例 ,线性 标准 :~ rakamlarl 数字 比例 ， 
数字 比例 尺 grafik (或 cizik) ~ 比例 换算 
尺 hat ~i 直线 比例 ;直线 比例 尺 sayI 一 
数字 比例 ,数字 比例 尺 yiiz binde bir 
一 inde bir harita 十 万 分 之 一 比例 的 地 图 
1/4,500,000 ~te bir harita 450 万 分 之 一 
地 图 @ 标 度 , 刻度, Civalt termome- 
trede, santigrad (celsius) Reaumur ve 
Fahrenheit 6lcekleri kullamlir， 在 水 银 
温度 计 上 摄氏 温度 用 列 氏 和 华氏 刻度 。 @ 
【| 旧 ] 四 分 之 一 基 莱 的 重量 (等 于 四 奥 卡 的 重 
量 , 合 5. 132 千克 ) 

cekli s. 具有 … 比 例 的 ,具有 … 尺 寸 的: 
orta ~ harita 中 比例 尺 (战役 战术 ) 地 图 

Glcer is, 火 钓 , 通 条 

6lcer? is. 测量 器 具 , 测 量 仪器 ,测量 计 :dal- 
ga ~ 波长 计 , 测 波 仪 , 波 频 仪 

Glcermek (-i) 【 俗 ] 使 要 熄灭 的 火 ( 灯 ) 再 烧 
( 燃 ) 旺 

Gleme is. 测量 ,计量 ,测定 :一 aleti 测量 仪 
器 ~ mukavemeti ( 电 ) 测量 变阻器 一 
miihendisi 地 形 测绘 工程 师 arazi 一 Si 地 


Skilz balBr / lei 


形 测量 1Sik 一 〈 军 》 根 据 射击 火光 测定 火 
力 点 su 一 si 水 文 测量 

Glcmek, -er (-i) @ 量 ,计量 ;测量 , 坟 量 ; 
测定 ;bugdayr ~ 量 小 麦 kumasI 一 量 布 
1sIy1 ~ 测 温 ,测量 温度 tarlayl 一 丈量 土 
地 yagr 一 测量 油 , 量 油 zamanl 一 测定 
时 间 , 计 量 时 间 bir yerin genisligini 一 
趟 量 某 地 的 宽度 Annem pencereyi 
6lctiikten sonra perde satm aldl 我 母亲 
量 好 窗户 的 尺寸 ,去 买 了 窗帘 。Masanm 
enini karrslayrp 6lctii. 他 用 手 量 了 量 桌 子 
的 长 宽 。 @[【 转 ] 项 酌 , 估 量 ,衡量 ,全 衡 ; 考 
虑 ,思考 ,思索 , 描 度 : davranislarml 一 局 
重 从 事 sbziinii 一 字 振 句柄 ,项 酌 词句 
attgl her adiml ~ 考 虚 迈 出 去 的 每 一 步 
Onun miizikci degerini 6lemek bana 
diismez, 我 说 不 了 他 是 一 个 什么 样 的 音乐 
家 , Oolciip bicmek 好 好 项 酌 ,仔细 地 考 
虑 ,深思 熟 虚 , 瞻 前 顾 后 : Olciip bicip bir 
ev almaktan baska care bulunmadigma 
karar verdi. 他 深思 熟 虑 后 决定 买房 子 , 除 
此 他 没有 别 的 办 法 。 

Dlctiirmek (-i) 6lemek 的 使 动态 

Glcii is，@ 测 量 , 测 定 ;量度 :~ aleti 量具 ， 
测量 仪器 ~ aygiti 测量 仪器 一 balonu 量 
杯 , 量 简 ~ birimi 计量 单位 一 seridi 卷 
尺 ; 皮 尺 , 米 尺 g5z 一 sii 目测 zaman 一 
birimleri 计量 时 间 单 位 Olciiye 
vurulmadikca bir seyin miktar: bilin- 
mez, 不 量 不 知 数量 。 @ 计 量 单位 ,度量 
单位 ~ ayart 标准 量具 ,标准 器 ,标准 尺 
kiitle ~-leri 质量 单位 uzunluk 一 leri 长 
度 单位 yiizey 一 leri 面积 单位 Metre, 
kilo, litre birer 6lciidiir, 米 , 千 克 、 公 升 
都 是 一 种 计量 单位 。 全 尺寸 .尺码 、 号 码 ; 
长 短 ,大 小 ,面积 ;体积 :bel 一 si 腰围 尺寸 
biiyiik 一 de 大 规模 的 elbise 一 si 衣服 的 
尺寸 odanin ~ 一 si 房间 的 面积 pabuclar 
一 sii 鞋子 的 尺码 her ~de 各 种 规格 的 ， 
各 种 大 小 尺寸 的 inantlmaz 一 lerde art- 
mak 增加 到 难以 置信 的 程度 , 扩大 到 难以 
置信 的 规模 stmr 一 leri 容许 限度 ,极限 公 
差 tankm 一 leri 坦克 的 尺寸 @【 转 ] 节 
制 ,分 寸 ,不 过 分 : Hic bir seyde Glciiyi 
asmamall 什么 事情 都 不 要 过 分 。 
Nesesine 5lcii yoktu， 他 曾 无 限 喜 悦 。 
加 ' 哲 . 逻 ) 标准 ,准则 @〈 乐 ) 拍子 , 节 


dlciicii / bldiirmek 


拍 ;小 节 @ ( 文 ) 格 ,格律 @ 量 器 ;测量 
器 具 , 测 量 计 : kuvvet 一 si 测 力 计 , 功 率 
计 , 测 功 器 yikseklik 一 si 高 度 计 , 测 高 
计 , 测 高 仪 9 一 (siini) almak 测定 ,测量 
@@ 量 尺寸 , 量 … 尺 码 ~ koymak (在 图 纸 
上 ) 标 明 比 例 的 大 小 一 vermek 给 … 东 西 
让 量 尺码 : Eski bir yiiziigimii 6lci ver- 
dim. 我 给 了 一 只 旧 戒 指 让 量 尺 十 。 
一 siini bildirmek 让 知道 自身 价值 : 
Olciisiinii bildirdi, 他 让 他 知道 其 自身 价 
值 。~siinii bilmek 知道 分 寸 ,知道 限度 
一 yi kacrmak 〇 不 知 分 寸 ,不 知 深浅 ,不 
自 量力 地 ,大 胆 妄 为 , 毫 无 节制 地 蛮 干 @ 
(计算 时 ) 算 棚 涂 , 算 错 一 yi Sasuran 过 分 
的 ,过 度 的 ,过 大 的 ,过 多 的 

lciic is. ve 8. 测量 仪器 ,测量 器 具 , 测 量 
计 ; 测 量 … 的 ,计量 … 的; mesafe 一 Si 
《 军 》 测 距 仪 手 , 测 距 兵 

dlciilemek (-i) @@ 整 顿 ,整理 ,调整 ,调节 ， 
调度 ;整顿 好 ,调整 好 @ ( 技 ) 校准 , 调 准 ， 
对 准 ,标准 , 调 好 (机 器 等 ) 

Blciilmek (nsz，-le) 6lemek 的 被 动态 ; 
6lciilemiyecek kadar biiyiimek 疯长 ,无 
节制 地 增长 

人 cil 六 s, ve 对 ，@@ 量 过 的 ,测量 过 的 ,元 
量 过 的 @[ 转 ] 小 心 谨慎 的 ,慎重 的 ;细心 
的 ;经 过 考虑 的 ,深思 熟 虑 的 加 有 分 十 的， 
适中 的 ,适度 的 :Cok 5lcili konusur ve 
benim etrafrmdaki lakirdilar muayyen 
bir dozu gecmezdi， 他 言谈 很 有 节制 ,在 
我 身边 说 话 很 有 分 寸 , 0 一 adimlarla 四 以 
整齐 的 步伐 四 有 分 寸 地 ~ olarak 有 分 十 
地 ,适中 地 ,适度 地 : Saglik icin 6lciili 
olarak giines banyosu yapmak yararlr 
dr. 适度 进行 日 光 浴 有 益 健 康 。 
Yikseklerde dolasma，ialciili ol, is 
tathya baglansin。 你 就 别 好 高 合 远 了 , 适 
可 而 止 ,把 事情 了 结 了 吧 ! 

iciiliilik，- 总 和 让， 适度, 适中 ,不 大 不 小 ; 
(性 格 ) 稳 健 性 ,稳重 ,沉着 ;相称 ,适合 ,相当 

dlciim is，@ 5lcmek 的 动 名 词 全 尺寸 ， 
大 小 ,长 短 ;面积 ,体积 :Bu alanin 6lciimii 
jiki kilometre karedir. 这 块 场地 的 面积 是 
两 平方 公里 。Yeniden yapilan yolun 
alciimii yiiz kilometreyi buldu. 重新 修 
建 的 路 的 长 度 达 一 百 公里 。 @[【 转 ] 结 论 ; 
评价 
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6lciimlemek (-i) @@ 思 考 ,考虑 ,其 酌 , 深 
思 熟 谍 , 左 思 右 想 @ 评 价 ,估价 

Glciimlenmek (nsz) 6lcimlemek 的 被 动 
态 

Glciinmek (-i) 全 面 考虑 ,仔细 其 酌 , 反 复 思 
考 , 左 思 右 想 

Glciisiiz I *， 各 未 量 过 的 ,未 测定 的 @ 
过 分 的 ,过 度 的 ,过 多 的 ;放肆 的 ;无 节制 的 ， 
极端 的 : ~ bir sevgi 过 分 的 爱 Onun 
6lciisiiz davranlslarl betime gitti 他 的 
放肆 激 悉 了 我 。 四 没有 界限 的 ,无 边 无 际 
的 @( 诗 ) 不 按照 前 律 的 zf， @ 草 率 ， 
轻率 地 ,考虑 欠 周 地 ,未 经 周密 思考 地 ,冒失 
地 @ 过 分 地 , 过度 地 ,无 节制 地 9 一 
konusmak 中 说 得 又 多 又 长 @ 不 慎重 地 说 
出 ,冒失 地 说 出 

人 lciisiizliik ，- 区 让 is， 过 分 , 过度, 过 多 ,过 
大 

Glciis is. 量 , 计 量 ,测量 

Glciismek (nsz，-le) @ 相 比 ,与 … 比 较 ， 
较量 人 @ 争 胜 负 , 竞 争 ;竞赛 ,比赛 

Glciistiirmek (-i) @ 6lcismek 的 使 动态 
@ 比 拟 ,比较 ,对 比 ,对 照 ,把 … 与 … 相 比拟 ， 
把 … 与 “相提并论 

Dlciit， -dé is. (衡量 的 ) 标 准 , 准则 : 
Zenginlik her zaman caliskanligm 
6lciidii olamaz。 财富 不 是 任何 时 候 都 是 衡 
量 勤劳 的 标准 。 

刘 diirge is. 处 决 的 地 方 , 法 场 , 刑 场 

bldiiresiye zf. 致命 地 ,残酷 地 ,无 情 地 

idiirmek (-i) @ 打 死 , 杀 死 , 弄 死 ;杀害 ; 
kusu 一 打 死 鸟 kendini 一 自杀 Eline 
diisersem beni muhakkak 6ldiriirdi. 
我 要 是 落 在 他 的 手 里 ,他 非 杀 了 我 不 可 。 
Allah'an Sldiirmedigini kim 6ldirebilir, 
iste yine iyilestim. 老天爷 不 让 我 死 , 谁 又 
能 让 我 死 ? 所 以 我 又 活 过 来 了 。 @ 消 除 ， 
消灭 ,去 掉 , 打 消 ;扼杀 , 毁 掉 ;破坏 ,损害 + 挫 
残 , 压 制 , 压 垮 ! 杀 青 :soganl tuzla ezip 一 
用 盐 把 洋葱 杀 一 杀 Bu adam: icki 
6ldiirdi. 酒 使 这 个 人 表 耳 命 。Meslegi 
onu 6ldiiriiyor. 他 的 职业 有 损 健康 。 Sa- 
vas birtakim sanayi kollarrmx éldiirdi, 
战争 毁 了 许多 工业 部 门 。Kurakhk ekin- 
leri 6ldirdi. 干旱 使 庄稼 都 枯萎 了 。 @ 
【 口 ] 折 磨 ,磨难 ;使 痛苦 ,使 苦恼 ,使 痛 不 欲 
生 , 使 绝望 ; 使 极度 疲劳 : Bu yol bizi 
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6ldiirdi. 这 条 路 把 我 们 累 死 了 。Onun 
tutumu karlsmi 6ldiiriiyor， 他 的 行为 使 
自己 的 妻子 很 苦恼 。Ancak ders verdigi 
cocuk, aBr anliyordu, Bu da onu 
aldiiriyordu. 但 是 他 教 的 这 个 孩子 头脑 迟 
钝 ,也 把 他 折腾 得 够 伐 。 @【 口 ] 白 白花 费 ， 
白 耗费 ,白浪 费 ; zamanl 一 白浪 费时 间 
Batiin bir giinti 6ldiirdiik, 我 们 白白 浪费 
了 一 整 天 时 间 。 4Oldiirseler kanr akmaz. 
( 喻 执 白 的 人 ) 就 是 杀 了 他 ,他 也 不 出 血 。 

idiirtmek (-i，-e) 6ldiirmek 的 使 动态 

aldiirtiilmek 6ldiirtmek 的 被 动态 

ldiiriic 站 T 8，@@ 杀 人 的 ,致死 的 , 致 合 
的 , 致 人 死命 的 ; 极 有 害 的 :一 diisman 死 
敌 ,不 共 戴 天 之 敌 一 darbe 致命 的 打击 一 
silahlar 杀人 武器 ~ mantarlar 有 毒 的 茧 
菇 mikrop 一 ilac 灭 菌 药 Oldiiriicii illet- 
lerin basinda kalp hastahklarmnin gel- 
digi malim. 众所周知 ,心脏 病 乃 致命 疾病 
之 首 。 @[ 转 . 口 ] 极 度 的 ,极端 的 ,非常 的 : 
一 giizellik 非常 美 , 美 得 要 命 工 这 杀人 
者 ,杀人 犯 ,凶手 

idiiriilmek ( nsz) 6ldiirmek 的 被 动态 : 
Kan goliine donen Filistin'de 9 Filistinli 
daha mermilerle 6ldiiriildi, 在 血 流 成 河 
的 巴勒斯坦 ,又 有 九 个 巴勒斯坦 人 被 枪杀 。 

bdiiriim is, 杀人 ,杀害 

bldiiriis is， 打 死 , 杀 死 , 杀 害 

iesiye zf … 得 要 命 ,… 得 要 死 ;十 分 ,很 
~ sevmek 爱 得 要 命 Olesiye calisiyor. 
他 拼命 地 工作 。 

Gles 六 【会 ] 尸 体 ,死尸 ;( 动 物 的 ) 尸 体 

Glet is. 瘟疫 ,流行 病 

dleyazmak [ilelyazmak] (nsz) 差 一 点 死 
了 :Sicaktan 6leyazdi. 他 差 一 点 没 热 死 。 

dlgiin s.，@ 枯 萎 的 , 落 了 的 ,有 点 儿 和 干枯 了 
的 :Olgiin ciceBi suladim， 我 给 有 点 儿 盐 
了 的 花 浇 了 水 。Saksrdaki cicek Olgiin 
duruyor, 花 盆 里 花 打 闫 了 。 @[ 转 ] 没 有 
力气 的 ,没有 精神 的 ;有 气 无 力 的 ,软弱 无 力 
的 ;微弱 的 ;无 生气 的 :一 adrmlarla( 迈 着 ) 
有 气 无 力 的 脚步 一 bir sesle 有 气 无 力 的 
声音 ,微弱 声音 ”加 平静 的 ,宁静 的 , 风 平 浪 
痊 的 ( 指 海 ) 0~ ~ 没有 干劲 地 ,无 精 打 采 
地 ~ ~ cahsmak 无 精 打 采 地 干 活 , 懒 洋 
洋 地 工作 

dlgiinliik, -Bi is. 枯萎 的 样子 ;有 气 无 力 


dldiirtmek / blhmezlestirmek 


的 样子 ,无 精 打 采 的 样子 

Glke 见 lke 

Glker is，@ (布匹 上 的 ) 绒 毛 ,细毛 , 毛 昔 
@( 水 果 上 的 ) 细 毛 

Dllik, -区 is.【 方 ) 铺 垫 物 , 垫 头 ,垫子 

hme is. 6lmek 的 动 名 词 0 一 den evvel @ 
死 前 , 临 死 前 @ 在 死 之 前 

jimek, -iir (nsz) @ 死 ,死亡 ; 物 牲 , 捐 驱 : 
savasta 一 在 战斗 中 阵亡 Cabuk doktor 
cagrrm，yasli hasta 6lecek. 快 请 医生 ， 尾 
年 岁 的 病人 快要 死 了 。Hasta iyi- 
lesemeyip 6ldi, 病人 医治 无 效 死 了 。 jki 
giin can alip can vermis, ancak sonra 
ilmiistii， 他 痛苦 地 挣扎 了 两 天 ,最 后 还 是 
死 7。 @[ 转 ] 浆 ,枯萎 ,干枯 , 误 败 ,凋零 ， 
凋 萎 ; Bu cicekler dayanmaz, cabuk 
6liir, 这 些 花 很 快 就 会 凋 蓉 , 不 能 久 放 。 
人 @ 过 时 ,不 用 ,失去 使 用 价值 :Bu usul ldia 
artrk,， 这 种 方法 已 经 不 用 了 。 @ (-den) 
【 口 ]… 得 要 死 ( 指 难于 忍受 的 感情 或 感觉 ) 
gilmekten 一 笑 死 , 笑 得 要 死 meraktan 
一 好 奇 得 要 命 susuzluktan 一 淘 得 要 死 
oolip alip dirilmek (或 blip alip 
dlememek) 生命 危在旦夕 ,在 死亡 线 上 , 生 
命 在 极 大 危险 之 中 ; 千钧一发 之 际 人 
Oldiiriiriim diyenden korkma, dliriim 
diyenden kork， 不 要 怕 说 “我 要 杀人 ” 的 
人 ,要 防 说 “我 快要 死 了 "的 人 。Olecek ile 
olacaga care bulunmaz. 命中 注定 。 Olen 
ile gidenin dostu olmaz， 死去 的 和 走 了 的 
人 不 会 有 朋友 。 Olen inek siitli olur， 不 
说 死人 的 坏话 。 Olme esegim ， itme, 要 托 
住 ! Olmek var dinmek yok， 有 进 无 退 ; 
只 能 进 ; 不 能 退 ;背水一战 。 Oliir miisiin， 
Gldiiriir miisiin? 真 见鬼 ! 真 该 死 ! Oliirse 
yer begensin kalrsa el begensin, 到 处 受 
欢 迎 的 人 。Oliiriim diyenin istine 
varilmaz、 不 打倒 下 的 人 。 

dlmez s， @ 不 死 的 ,不 朽 的 ,永恒 的 ,永久 
的 ,永生 的 :~ anitlar ve eserler 不 朽 的 文 
物 @ 结 实 的 ,坚实 的 ,坚固 的 

dlmez cicek is.( 植 ; 蜡 菊 ( Helichry- 
Sum) 

6lmezlesmek (nsz) 成 为 不 朽 的 ,成 为 万 古 
流芳 的 

Glmezlestirmek (-i) 6lmezlesmek 的 使 
动态 :adinr 一 使 自己 的 名 字 流 芳 百 世 


dlmezlik / 6lim 


Glmezlik, -Bi is. 永垂不朽 ,流芳 万 古 : 永 
生 , 永 存 ,永恒 

了 mezoglu s. 坚固 的 ,结实 的 :Bu kumas 
6lmezoglu。 这 种 布 很 结实 。 

6lmezotu, -nu ( 植 》 灰 毛 菊 ( Yeranthe- 
mum) 

dlmiis I s. 死 的 ,不 活 的 ;枯死 的 ,凋谢 的 : 
~ bir hayvan 死 的 动物 ~ bir kedi 
yavrusu 一 只 死 小 猫 工 认 . 死人 ,死者 : 
Olmiisleri iyi sbzlerle anmah， 要 说 死者 
的 好 话 。0 ~ diller 死 的 语言 ( 指 非 现行 的 
语言 , 如 古 希腊 语 、 拉 丁 语 等 ) 多 Olmiis 
a(r)slana tavsanlar bile sadr (或 
hiicum eder)， 狮子 死 了 免 敢 侮 ! 虎 落 平 阳 
遭 犬 其 。Olmiis esek (或 koyun) kurttan 
korkmaz。 死 驴 ( 羊 ) 不 怕 狼 ; 死 猪 不 怕 开 水 
活 。 

证 六 了 5s，@ 死 的 ,死亡 的 :一 hayvan 死 的 
动物 一 insan 死人 AgBacin altinda 6li 
bir kus bulduk， 我 们 在 树 下 发 现 一 只 死 
鸟 。 @ 噶 暗 的 ,暗淡 的 ,不 明亮 的 :Olii bir 
1 水 altinda nakrs yapryor. 她 在 昏暗 的 灯 
光 下 刺绣 。 @ 无 生气 的 , 死 气 沉沉 的 ; 停 灌 
的 ,不 动 的 :~ kent 死 气 沉沉 的 城市 一 su 
死水 @ 枯 死 的 ,枯萎 的 :~ agac 枯死 的 树 
一 yapraklar 枯 叶 @ 死 的 ,不 用 的 ,废弃 
的 :~ diller 死 的 语言 Hititce bir 6li 
dildir. 赫 梯 语 是 一 种 死 的 语言 。 @[ 转 】 
不 活泼 的 ,没有 风趣 的 ,不 生动 活泼 的 ,死板 
的 ,呆板 的 :一 tir konusma 呆板 的 谈话 ， 
没有 风趣 的 讲话 ”人 @ 不 能 动 的 ,麻木 的 , 死 
的 :一 organ 不 能 动 的 器 官 ~ deri 死 皮 
和 @@ 没 有 干劲 的 , 邦 谭 不 振 的 ; 迟 顿 的 ,缓慢 
的 ;平静 的 ;微弱 的 ,无 力 的 :~ hava 风 平 
浪 静 的 天 气 ~ bir sesle 有 气 无 力 地 ,小 声 
地 工 这 ， 人 死人 ,死者 ;死尸 : Oliiyi 
gamdiiler. 他 们 把 死者 埋 闫 了。 @( 动 物 
的 ) 尸体: kedi ~sii 猫 的 尸体 , 死 猫 bir 
tavuk 一 sii 死 鸡 Ertesi giinii baba 
horozun oliistinii bulunca, kiiplere bin- 
di. 第 二 天 ,和 爸爸 发 现 公鸡 死 了 ,大 发 雷 佳 。 
@[ 介 ] 灌 了 水 银 的 色 子 ,有 记号 的 牌 ,做 了 
手脚 的 赌 具 0 ~ aigrt @ 冉 死者 ,器 亡者 @ 
痛哭 ~ benzi 死 灰 白 ,死人 般 苍白 的 ~ 二 - 
ri (bulmak) (把 … 视 为 ) 生 死 存亡 ~ dal- 
ga (无 ) 减 幅 波 ,阻尼 波 一 deniz ( 海 ) 死 
浪 ,长 浪 ~ dogmak 生 下 来 就 是 死 的 一 
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fiyatma 很 便宜 ,十 分 廉价 ~ fiyatma git- 
mek 白 送 ,非常 便宜 地 卖 掉 ~ gibi 像 死 的 
一 样 ~ gzii (gibi) 没有 光泽 的 ;不 明亮 
的 ,暗淡 的 , 昏 瞳 的 ~ helvast 荐 亡 的 哈 勒 
瓦 酥 糖 ~ nokta ( 技 、 理 》 死 点 , 止 点 ;僵局 
一 mevsim 淡季 一 korkusu ( 医 ) 尸体 恐 
饰 : Ol korkusunu 6lim korkusu ile 
karistirmamalidir. 不 要 把 尸体 铅 怖 和 死 
亡 恶 怖 混为一谈 。 一 5rti (地 上 的 ) 落 叶 覆 
盖 层 ~ para 死 钱 ,不 生 利 的 资本 ,呆滞 资 
本 ~ saat 午休 或 午睡 时 间 ~ sezon 淡季 
一 Saha ( 军 ) 死 界 ,死角 , (雷达 ) 育 区 一 
sal 给 死者 洗 身 仪式 ~ vermek 死亡 ,去 
世 : Sevincten kalp krizi geciren 
biiyikanne 616 verir, 祖母 因 高 兴 心 脏 病 
突 发 去 世 。 一 si kandilli (或 kinalr) 目地 
的 人 ,可 耻 的 人 ~ye aglamaz diriye 
全 lmez 不 三 不 四 的 一 yi gilldiiriir 特 爱 开 
玩笑 者 , 特 爱 说 笑话 的 人 , 特 该 谐 的 人 
4Oliisiinii jpeyim， 别 让 我 活着 见 到 他 。 

Oliideniz 6z.is. 死海 (亚洲 ) 

liik s.【 俗 ] 无 生气 的 ; 极 虚弱 的 ,疲惫 不 堪 
的 ,无 力 的 

6lim I is，@Q 死 ,死亡 :~ alametleri 死 
亡 的 征兆 ~ cezasl 死刑 ~ haberi 酸 耗 ， 
死讯 ~ orani 死亡 率 ~ sacmak 播种 死亡 
Her hastalgin sonu bliim degildir. 并 非 
人 生 了 病 都 会 死 。Kocasinin 6liimiinden 
duydugu 1stirap cok biiyiik oldu, 丈夫 
的 死 使 她 极其 悲痛 。Oliimi bizi cok 
iizdi, 他 的 死 使 我 们 感到 很 翡 痛 。 @ 死 
刑 , 处 死 ,极刑 ;~ hiicresi 死因 牢房 一 
hikmi (或 kararD 死刑 判决 加 消失 , 消 
逝 ,消亡 :kiiciik sanayinin 一 也 小 的 工业 
消失 @@ 人 忧愁 ,悲伤 ,痛苦 ,苦难 : Oraya 
gitmek benim icin 6limdiir。 去 那里 对 我 
来 说 就 是 要 我 的 命 。Siirgiin benim icin 
6liim gibi bir sey olmustu 流放 对 我 来 
说 是 件 要 命 的 事 。 全 体力 大 减 ,身体 状况 
很 坏 ,健康 状况 很 糟 : Hastalik krsmi bir 
alimdiir 生病 就 是 健康 状况 不 佳 。 工 
tinl. 完蛋 , 见 阁 王 ,上 西天 : Zalimlere 
aliml 消灭 叛徒 1 0 ~ diseginde yatmak 
临 死 的 时 候 , 弥 留 时 一 Allah”m emri 人 
都 是 要 死 的 加 一 定 (做 到 ) ,无 论 如 何 ( 也 要 
做 到 ), 冒 死 ( 也 要 做 到 ): Olim Allahmn 
emri,， bu isi yapacagrm。 哪怕 就 是 死 ,我 
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也 要 做 这 件 事 。~ cezasma mahkim ol- 
mak 被 判 死 刑 , 被 判处 死刑 ~ dirim sa- 
vast 殊死 战斗 ,生死 存亡 的 战斗 ~ halinde 
olmak 濒临 死亡 ,垂危 ~ halinde yaralt 
受 了 致命 伤 的 ~ kadar 很 , 极 ,非常 ,… 得 
要 命 ,… 得 要 死 :Oltim kadar giizel. 她 漂 
亮 极 了 。~ kalm meselesi (sorunu) 生死 
问题 ,生命 依 关 的 问题 ,极端 重要 的 问题 ~ 
kalm savasl 殊死 战斗 ,生死 存亡 的 战斗 一 
makinesi 定时 炸弹 ~ sessizligi 死 一 般 的 
寂静 ~ tehlikesi 生命 危险 ;小 心 危险 一 
teri dakmek 出 一 身 冷 汗 ~e gitmek 死 ， 
走向 死亡 ~e kosmak 想 死 , 找 死 (-i) 一 e 
mahkiim etmek 判处 死刑 ~e mahkim 
olmak 被 判 死刑 , 被 判处 死刑 : Oliime 
mahkim oldu， 他 被 判处 死 判 。~le bu- 
run buruna (或 yiiz yiize) gelmek 濒临 死 
亡 ,行将 死亡 ,行将 就 木 ~ii giz(iin)e al- 
mak 冒 生命 危险 ,不 怕 死 ~iinde 临终 , 弥 
留 之 际 ~iine susamak 想 死 , 找 死 : 
Olimiine mi susadin? 怎么 ,你 活 肪 啦 ? 多 
Oliim dirim (或 kahm) bizim icindir， 人 
都 是 要 死 的 ;人 总 有 一 死 。Oliim var di- 
rim var, 什么 都 有 可 能 ,一 切 都 有 可 能 : 
Olim var, dirim var, ayrllmadan 
helallasaltm。 以 防 万 一 ,还 是 让 我 们 在 分 
手 前 先 告 个 别 吧 。Oliimii gbren hastahga 
razi olur. 舍 车 马 , 保 将 帅 。 

6liimeciil 9 @ 致 命 的 ,有 性 命 危 险 的 ,致死 
的 :一 bir hastalik 绝症 ,不 治之 症 @ 源 
死 的 ,垂危 的 ,垂死 的 ,气息 桩 碍 的 :一 bir 
hasta 垂危 的 病人 

6liimli I s.，@ 死 的 ,死亡 的 ,要 死 的 , 临 
死 的 ; 终 有 一 死 的 ;必死 的 :~ diinya 阴间 ， 
阴 曹 地府 @@ 致 死 的 ,致命 的 工 3. 人 , 凡 
人 , 终 有 一 死 的 人 

iiimliik ，- 关 站 is， 丧 茵 费 

证 mliliik, -区 六 ji. 死 ,死亡 : 材 灭 , 材 没 

iimsek s.【 俗 ] 快 要 死 的 ,垂死 的 ;临终 的 

Gliimsii s. 死 的 ;没有 生气 的 ; 像 死人 似 果 板 
的 ;寂静 的 :一 bir sessizlik 死 一 般 寂静 

Gliimsiiz s，@ 不 死 的 ,永垂不朽 的 ;流芳 
百世 的 ,万 古 流芳 的 :~ bir eser 不 朽 的 作 
品 ~ isimler 名 垂 千古 @ ( 宗 、 神 ) 不 死 
的 ,永生 的 :Diiinsiiz ev olur, 6liimsiiz 
ev olmaz. 【成 ] 有 人 丁 不 旺 之 户 , 无 长 生 不 
老 之 家 。 


dliimcil / Omiir 


6dliimsiizlestirmek (-i) 使 不 朽 , 使 不 灭 ; 


使 永垂不朽 ,使 万 古 流芳 ;使 永生 ,使 永存 


Gliimsiizliik, -HH is， @@ 不 朽 ,永垂不朽 ， 


流芳 万 古 @( 宗 、 哲 ) 不 灭 ;永生 ,永存 


Gliinmek qsz) 死 ,死亡 :Asktan 6liinmez. 


有 爱 就 不 会 死 。Yurt ugrunda 6liiniir. 
为 祖国 献身 。 


is is. 死 ,死亡 
jmerotu, -nu is. ( 植 忽 布 , 啤 酒 花 (Hu- 


mulus Lupulus) 


Smiir, -mrii ( 阿 ) TI is， 人 @ 生 命 ,性 命 ; 寿 


命 : uzun 一 长寿, 长生 Adamcagrzm 
amri krsa imis， 人 的 生命 是 短促 的 。 
Cimnarm 6mrii uzun olur. 法 国 梧桐 树 的 
寿命 是 很 长 的 。Omrii yokmus. 他 命中 注 
定 短 寿 。 和 @ 一 生 , 一 世 ,一 斐 子 @ 生 活 的 
乐趣 ,幸福 @[ 口 ]( 指 非常 漂亮 ,吸引 人 的 
人 或 物 ) 妙 极 了 , 真 妙 , 真 漂亮 : Vallahi 
6miirsiin! 啊呀 ,你 真是 漂亮 极 了 ! 工 3 
【 转 } 奇 怪 的 ,奇异 的 ,奇特 的 ,古怪 的 ;好 玩 
的 , 有趣 的 , 引起 乐趣 的 , 逗 人 笑 的 : 
Dogrusu burasl bmiir yer， 的确 ,这 里 是 
很 好 玩 的 地 方 。 0 一 adam 〇 好 人 , 极 可 爱 
的 人 ,绝代 佳人 :Bu Sabri Bey cok 5miir 
adammis dogrusu。 这 个 萨 布 里 先生 真 的 
是 一 个 很 好 的 人 ! Eh! Hoca pek dmiir 
adamsin hani! 真 棒 ! 老师 ,你 真是 一 个 大 
好 人 。 回 有 点 古怪 的 人 ~ boyunea 一 生 ， 
一 辈子 :一 boyunca senelik gelir (经 ) 终 
身 年 金 ~ Sciiriitmek 四 白 毁 掉 一 生 , 白 断 
送 生 命 : Ankara'ya gelinceye kadar yur- 
dun en iicra yerlerinde adeta 6miir 
ciiriitmiistti、 在 我 来 安卡拉 之 前 ,我 在 那 
最 偏远 的 家 乡 几 乎 是 白 活 了 。@@ 和 白浪 费时 
间 : Hami Bey devlet dairesinde kirk yl 
6miir ciiriitti， 哈 米 先生 在 国家 机 关 白 混 
了 那么 多 年 。~ gecirmek 无 忧 无 虑 地 生 
活 , 随 心 所 欲 地 生活 ;生活 得 幸福 美满 /享受 
生活 ~ siirmek 生活 ,过 活 : Babasmdan 
kalan mirasl har vurup harman savur- 
mamis ve alinceye kadar mutlu bir 
amiir siirmiistt. 他 并 没有 肆意 挥霍 父亲 
留 下 的 遗产 ,一 直到 老 过 着 幸福 的 生活 。 
Elim hic bir ise yaymadr Omiir 
siirdiim faydasiz. 我 肩 不 能 担 , 手 不 能 提 ， 
这 一 辈子 过 得 一 点 儿 意 思 也 没有 ~ 
torpiisii 四 极为 繁重 的 (工作 ) @【 口 ] 好 数 


Smiirlii / bn 


落 人 的 人 ,好 责难 人 的 人 ,好 挑剔 的 人 ( 指 夫 
妻 一 方 ) 一 de bir 非常 难得 的 ,非常 稀有 的 
一 e bedel 很 宝贵 , 贵 如 生命 ~ 让 billah 
【 俗 ] 从 (不 ) ,始终 (不 ), 永 远 (不 ), 任 何 时 候 
也 (不 ):Omrii billah bayle bir eve sahip 
olamazdi、 他 一 辈子 也 没有 住 过 这 样 的 房 
子 ，Kocamdan 6mrii billah katii bir laf 
isitmemistim. 我 一 辈子 也 没有 听 我 丈夫 
说 过 粗话 。 一 下 boyunca 一 生 ,一 辈子 ; 
Omrii boyunca calrst1. 他 工作 了 一 辈子 。 
Omriimiiz boyunca birbirimize yardrm- 
da bulunmak icin yemin ettik， 我 们 发 
拍 , 我 们 这 一 辈子 要 互相 帮助 。~ 旦 Nuh 
暮年 , 活 得 很 久 ~ 六 oldukea 当 他 活着 的 时 
候 : Omrii oldukca anneme bakmak be- 
nin biricik g6revimdir， 只 要 我 母亲 活着 ， 
照顾 母亲 就 是 我 惟一 的 任务 。 一 站 
区 kenmek 寿终正寝 一 让 uzamak 上 长生 ， 
长 寿 四 成 为 耐久 的 ,成 为 坚固 耐用 的 一 让 
vefa etmemek 没有 活 到 … 就 死 了 , 早 逝 ， 
短命 , 短 寿 , 天 折 , 天 亡 :Gocugunun okulu 
bitirdigini g6rmeye adamin 6mrii vefa 
etmemisti， 这 个 人 英 年 早 逝 ,没有 看 到 他 
的 孩子 毕业 。(-in)~iince 一 生 , 一 辈子 ， 
Gardiigiim seyi biitin Smrimce unu- 
tamayacagrm。 我 见 到 的 东西 一 辈子 也 不 
会 忘掉 。~iinde 一 生 , 一 辈子 : Aile 
sevgisini, sicak yuvayI，crvll civil cocuk 
seslerini 6mriinde gO6rmemisti， 他 一 凝 
子 也 没有 享受 过 家 庭 的 爱 , 温 声 的 家 和 孩子 
们 员 员 嘻 嘻 的 说笑 声 。Boylesini 
mriimde g6rmemistim. 一 生 中 我 还 没 
有 见 过 这 种 事 。~iinde rahmana secde 
etmemis 既 不 信 神 又 不 信息 的 (人 ) ~iinde 
unutmamak 记 住 一 辈子 ,永远 不 会 忘记 : 
Ona bir ders vereyim de omriinde 
unutmasm, 我 好 好 教训 他 一 顿 ,让 他 一 辈 
子 记 住 。~iinii gecirmek 度 过 一 生 一 inii 
harcamak 为 … 奋 斗 终身 一 inii sefalet 
icinde gecirmek 在 艰难 困苦 中 度 过 一 生 
一 iinii tiketmek 无 聊 地 消磨 岁月 一 ini 
vermek 为 … 奋 斗 终身 一 iniin sonuna ka- 
dar 至 死 ,一 直到 死 4Omiir boyu mutlu- 
luklar dilerim, 祝 一 生 幸 福 。Omiirler ol- 
Sun! (对 易手 人 的 良好 祝愿 ) 长 命 百 岁 ! 
Omriine bereket! 祝 你 长 寿 ! 谢谢 : Hay 


dmriine bereket; bu sicak giinde buz 
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gibi ayran pek iyi geldi. 嘿 ! 谢谢 ! 这 大 
热天 的 ,这 冰镇 酸奶 真是 太 棒 了 ! 

miirli s. 长 寿 的 ,长 命 的 ,长 生 的 :生命 力 
强 的 ,不 易 死 的 ;长 久 的 :Tanrl 6miirlii et- 
sin。 祝 长 寿 ! Arkadasliklan 6miirli 
olmadi. 他 们 的 友谊 不 长 义 。ilk izdivact 
uzun 6miirlii olmad1. 他 的 第 一 次 婚姻 很 
短暂 。 

Smiirliik, -也 s. 供 一 辈子 用 的 ;永恒 的 ， 
永久 的 ;耐久 的 

Gmiirsiiz s. 短命 的 , 短 寿 的 , 活 的 时 间 不 长 
的 ;不 长 久 的 ,不 经 久 的 ;无益 的 ,无 用 的 :一 
bir hayvan 寿命 不 长 的 动物 

dn I is，@ 前 ,前 面 ,前 部 ,evin 一 房 前 
kapimm 一 站 门 前 Oniinii g6rmeden 
yiiriiyordu. 他 什么 也 不 看 往 前 走 了 。 @ 
正面 ,前 面 ,前 部 :giysimin 一 4 衣服 前 襟 
Ceketin 5ni iki srra digme ile siislen- 
mistir, 在 女 短 上 衣 的 前 襟 上 钉 有 两 排 钮 
扣 。 @ 今 后 ,将 来 ,未 来 ,不 久 的 将 来 : 
Oniimiiz bahar, hava Ismmaya basladi. 
马上 就 是 春天 ,天 气 开 始 转 暖 了 。 工 >. 
人 @ 前 ,前 面 的 ,前 部 的 ;正面 的 ;前 头 的 :一 
kapi 正门 ,大 门 ~ lop ( 解 ) (垂体 的 ) 前 部 
一 miizik ( 乐 ) 序曲 ,前 奏 曲 ~ siralar 前 
排 miidafaa sahasinin 一 kenari 防线 的 
前 沿 trenin 一 tarafr 火车 的 前 部 @ 发 生 
在 … 之 前 的 ;上 述 的 ,前 面 所 说 的 :一 emir 
( 军 ) 预先 号 令 0~ plina gecmek 居 前 列 ， 
居 领 先 地 位 , 居 重 要 地 位 ,名 列 前 茂 :Srnifta 
6n plina gecti、 他 在 班 里 名 列 前 茅 。 一 
planda 居 前 列 , 居 领先 地 位 , 居 重 要 地 位 ， 
名 列 前 茅 ~ secim 四 预 调 ( 频 率 ) @ (法 》 
预选 ~ tutmak 更 喜欢 ,宁愿 ,认为 比较 好 
~de @ 在 前 面 :一 de giden 走 在 前 面 的 
Hoca bnde，subay arkada iceriye girdi- 
ler, 老师 在 前 ,军官 在 后 ,他 们 鱼贯 而 和 人。 
加 以 … 为 首 ,由 … 领 导 一 de gelmek 居 前 
列 , 居 领先 地 位 , 居 重要 地 位 , 名列前茅 
一 deki 在 前 面 的 ,位 于 前 面 的 ~den 从 前 
面 ;在 前 面 ~den yiiriimek 走 在 … 前 面 
一 e 向 前 , 朝 前 面 ~e almak (或 almmak) 
提前 ~e dismek 带领 ,率领 ;带路 , 当 向 
导 : Ev sahibi olduguna 8g6re tne 
diismek sana yakisir, 他 是 房东 ,应 该 给 
你 带路 。Siivariler ine diistiiler. 骑兵 走 
在 前 面 。 一 e siirmek 提出 一 i alnmak 被 
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防止 ,被 预防 (-in) 一 让 sira gitmek 走 在 
前 面 :K6pek sahibinin 6nii sira, tin tin 
gidiyordu. 狗 在 主人 的 前 面 不 声 不 响 地 走 
着 ，~iimiizdeki 将 来 的 ,未 来 的 ,行将 到 
来 的 :一 iimiizdeki giinlerde 日 内 ,在 最 近 
几 天 ~iimiizdeki hafta 下 周 ,在 下 周 
一 iimiizdeki imtihan 即将 举行 的 考试 
(-in) ~iinde 在 前面 : kanun 一 inde 
miisavat 在 法 律 面前 平等 pencerenin 
一 6niinde 在 窗 前 (-in) ~iinde ardmda 
dolasmak QD 跟随 ,追随 ;尾随 ,追逐 ;追求 ， 
致力 于 加 顽强 ,不 届 不 挠 (-in) ~iinde 
diz cokmek 跪 在 面前 , 尽 求 ,央求 ~iinde 
perende atimamak 不 上 当 , 精明: 
Oniinde perende attlmaz. 他 很 精明 ,不 会 
上 别人 的 当 。~iinden cekilmek 离开 , 演 
走 , 滚 开 , Oniimden cekil! 滚 ! 滚 开 ! 
一 iine arkasma (或 ardma) bakmak 阶 前 
顾 后 ,深思 热 虚 , 仔细 拓 酌 (-in) ~iine 
bakmak CD 难堪 ,不 好 意思 , 害 着 , 害 腺 : 
Verilecek cevap olmadig! icin 5niine 
bakmakta devam ediyordu. 他 答 不 出 来 ， 
羞 得 一 直 不 敢 抬头 。@ 留 神 ,留心 ,关心 , 操 
心 :Oniine bak! 留心 自己 脚下 ! (-in) 
一 iine bir kemik atmak 施 小 惠 ， Ali， 
Ahmet'in 6niine bir kemik atarak iste- 
digini yaptirdi、 阿 里 给 艾 哈 迈 德 一 点 儿 好 
处 ,让 他 给 自己 办 事 。(-in) ~iine cikmak 
加 出 现在 面前 ,来 到 面前 ; Larp diye 
bnimiize cikiverdi， 他 突然 跳 到 了 我 的 面 
前 。 加 拦阻 ,阻止 (-in) 一 ine diiserek 
yolunu gistermek 在 前 面 引路 (-in) 
~iine diismek 带领 , 率领; 走 在 前 面 : 
Agabeyim 5niime diistii; peribacalarmi 
gezdik. 大 哥 带 我 们 查看 了 他 家 的 几 个 山 
头 。 一 iine gecilmez 难以 克服 的 ,不 可 过 
制 的 ,无 法 防止 的 ,不 可 避免 的 : 6niine 
gecilmez istek 难以 遏制 的 愿望 (-in) 
~iine gecmek 四 走 到 跟前 : Pencerenin 
bniine gecmis，dalgin ve hiddetli nazar- 
larryla karsiki damlarr seyrediyordu. 他 
走 到 窗 前 ,目不转睛 地 、 愤 怒 地 望 着 对 面 的 
屋顶 。 四 制止 ,阻止 ,禁止 :Babast bir kac 
kere bu isin 5niine gecmek istedi. 他 的 
父亲 几 次 想 制止 他 干 这 份 儿 工作 。 Hic bir 
sey onun 5niine gecemezdi 什么 也 阻止 
不 了 他 。 回 防止 ;采取 防范 措施 一 iine ge- 





on 


len 迎面 磁 到 的 人 ,偶然 遇 到 的 人 ,随便 什 
么 人 : Aksamki olayl 6niine gelene 
ballandirarak anlatryordu. 他 着 人 便 眉 飞 
色 舞 地 讲述 那天 晚上 的 事 。 Her 6niine 
gelen kitap yayInlarsa iyi eserler Ortaya 
konamaz. 如 果 是 个 人 就 能 出 书 ,那么 也 不 
会 有 什么 好 作品 。(-in〉 一 iine katmak 
赶 :Coban aksam iizeri, koyun siiriisir 
nii Oniine katmis，k6ye d6niiyor， 黄昏 
时 分 , 牧羊 人 赶 着 羊 群 回 村 。~iine 
kirmrzr halr serilmek 以 铺 红 地 毯 的 规格 
接待 ,十 分 隆重 地 接待 :Sanatkar，devlet 
baskanlarina layik bir tarzda karsilan- 
dr， 6niine krrmazl halt serildi,， 艺术家 受 
到 了 国家 元 首 规格 的 接待 ,受到 了 铺 红 地 毯 
的 迎接 。(-in) 一 iini almak 〇 制止 , 阻 
止 , 禁 止 : jtfaiye cabuk yetismeseydi 
yanglnm Oniinii almak kolay olmazdr, 

要 不 是 消防 队 很 快 赶 到 ,火灾 就 不 会 那么 容 
易 扑 灭 了 。 Belediye， camaslrlarm 
balkonlarda kurutulmasinrm Giini aldi, 

市 政府 禁止 在 阳台 晾晒 衣物 。@@ 防 止 ; 采 取 
防范 措施 : Bir an 6nce yanginin éniint 
almasaydik biitin mahalle yanacakti, 

要 不 是 我 们 及 时 采取 防范 火灾 措施 ,整个 街 
区 都 要 被 烧毁 了 。Kavganin 6niinii al- 
mak istedikce is biiyiidi, nihayet bir- 
birlerinin grrtlaklarma sarlldilar， 他 越 
是 想 息事宁人 ,事情 就 越 严 重 ,终于 他 们 白 
扯 到 了 一 起 。Saghk ekibi salgmn 
Sniinii almak icin sabaha kadar dur- 
madan calismist. 医疗 队 为 了 防止 疫情 副 
延 一 直人 忙 到 天 亮 。(- 训 ) 一 ini ardnt 
bilmek (或 diisinmek，saymak) 说 言 慎 
行 ,深思 熟 虚 ,前 思 后 想 , 左 思 右 想 ,慎重 行 
事 : Oniinii ardrnr bilmeden bir is yap- 
maya kalkarsan aldanirsin. 你 做 事 如 果 
不 三 思 而 后 行 ,就 会 一 事 无 成 。~iini 
ardmr bilmez (或 diisinmez，saymaz) 性 
急 的 ,急躁 的 ;不 小 心 的 ,不 谨慎 的 , 商 茵 的 : 

Oniinii ardint bilmezin biri de odur. 他 

还 是 一 个 莽 擅 的 人 。~iinii kesmek 拦 

截 ,阻挡 :Dilenci 6niinii kesti, para iste- 
i, 乞丐 拦住 了 他 ,向 他 讨 钱 。@ 阻 挠 , 阻 

止 , 妨 碍 $On tekerlek nereye giderse art 
tekerlek de oraya gider， 前 车轮 到 哪儿 ， 

后 车 轮 就 到 哪儿 。Onde giden yorulur, 


tn ad / bncelikle 


arkada kalan soyulur. 走 在 前 面 怕 累 , 走 
在 后 面 怕 劫 ;左右 没 是 处 ,来 往 难 做 人 - 
Onii kavurga kavuruyor，arkasr harman 
savuruyor, 他 正 处 在 水 深 火热 之 中 。 
Oniine bakma，sonuna bak. 秋 后 算账 。 
Oniine geleni kapar, ardima geleni te- 
per. 前 面 的 他 捞 一 把 ,后 面 的 他 不 放 过 ， 
什么 好 处 他 都 想 要 。@@ 前 面 的 他 咬 一 口 ,后 
面 的 他 蹦 一 脚 ,什么 人 他 都 敢 若 负 。 

dn ad is.《 语 ) 形容 词 

bn alim is. 优先 购买 :~ hakkr (法 ) 优先 
购买 权 

dn avurt is. ( 解 ) 前 内 腮 :一 iinsiizi ( 语 ) 
舌尖 齿 起 边 辅音 “L”sesi bir bn avurt 
iinsiiziidiir， 字 母 *L” 是 舌尖 齿 眼 边 辅音 。 

inayak, -BI is. 创始 人 ,首倡 者 ,发 起 人 ; 领 
导 者 ,组 织 者 ;领袖 ;首领 ,首长 ,头目 ;祸首 ， 
主谋 ,领头 阅 事 的 人 ;向 导 , 领 路 人 0~ et- 
mek 倡导 , 发 起 ,组 织 , 主谋 : O kadar 
Siddetle kars! koydugu bir tesebbiise 
simdi neden kendisini 6n ayak etmek 
istiyordu? 他 为 何 对 他 极力 反对 过 的 事 又 
热衷 去 做 呢 ? (-de) ~ olmak 倡导 ,发 起 ， 
组 织 , 主谋 : Bu gibi islerde her vakit 
inayak olan o idi， 在 这 类 事情 中 他 是 个 
主谋 。 

On Asya 6z. is, (地 ) 西亚 

Gn belirti is,《〈 病 理 ) ( 某 种 ) 疾 病 的 最 早 症 
状 

dn bilgi is. 事先 准备 的 有 关 知 识 ; 文 献 资 
料 

an bilim is 【 旧 】( 哲 》 先 知 ,先知 未 来 一 
切 

jnce [blnce] I zf. 先 ,首先 ;最 初 ,起 先 ,起 
初 :bir an (或 ayak) ~ 尽早 , 尽 可 能 早 一 
些 daha 一 更 早 一 些 ,还 要 早 一 些 en 一 
首先 Once yemek yiyelim,sonra cab- 
Siriz. 我 们 先 吃 饭 , 后 工作 。 Once diisiin 
sonra s6yle! 先 想 一 想 再 说 ! Once sen 
basla. 你 先 开始 。 工 e。 全 和 表示 时 间 的 
词 连用 ,表示 以 前 ,之 前 ,前 :bir yal ~ 一 
年 前 bundan bir giin 一 在 此 前 一 天 Uc 
yl 6nce jzmir'deydim. 三 年 前 我 到 过 伊 
效 密 尔 。 @ 和 从 格 名 词 连用 ,表示 :在 … 之 
前 ,在 … 时 候 以 前 , 先 于 , 早 于 bir isi yap- 
madan ~ 在 做 … 事 之 前 her seyden 一 
首先 Senden 5nce geldi. 他 比 你 先 来 了 。 
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下 is. 发 生 在 … 之 前 的 事 : Cumhuriyet 
一 si 共和 国 成 立 以 前 的 时 期 savas ~si 
yillar 战 前 的 年 代 , 战 前 时 期 tarih 一 Si 
devri 史前 的 时 期 Bu hikmiin 6nceye 
gecerligi yok. 这 个 决议 没有 回潮 效力 。 
Bu isin bir 6ncesi var, 这 件 事 有 其 前 因 。 
0 一 can sonra canan 先 已 后 人 ~sinde 在 
前 夕 ,在 前 夜 :secim 一 sinde 在 选举 之 前 

Gnce bilim is.《〈 哲 ) 预见 ,预知 

dncecilik, -区 iis. 发 起 ,首倡 ,创始 ,创举 ; 
开端 

dnceden [6'nceden] zf. 早先 ,原先 ,先前 ; 
事先 ,事前 ;预先 :~ incelemek 事先 研究 
一 biriktird 放 i para 他 早先 积攒 起 来 的 钱 
Onceden bilmiyordu, sonra 6Erendi， 他 
先前 不 知道 , 而 后 知道 了 。 Gelecegini 
Gnceden haber veriyor, 他 事先 告知 他 要 
来 。Hicbir daviisiin sonu 6nceden belli 
olmaz. 任何 斗争 的 结局 不 可 能 事先 知道 。 
0 一 sezmek 预感 到 ~ ISitic! ( 技 ) 预 热 器 ， 
加 热 器 

tnceki s，@(-den) 以 前 的 ,上 次 的 ;上 述 
的 ,前 述 的 :bundan 一 此 前 的 bundan ~ 
krsrmlarda 在 上 述 的 部 分 中 bundan 一 
mektuplarda 在 以 前 的 信 中 jslamiyetten 
一 tarihimiz 我 们 接受 伊斯兰 教 以 前 的 历 
史 @ 原 先 的 ,从 前 的 ,前 任 的 :一 baskan 
前 任 主席 ,前 任 总 统 ~ zamanda 从 前 的 时 
候 , 古 时 候 , 很 早 以 前 

bncel is，@ 前 任 ( 者 ) @ 先 驱 者 ,前 斐 ， 
一 ler 祖先 ,古人 ,前 辈 一 diizen ( 闻 》 先 定 
的 和 谐 

oncelemek (-i) @ 把 … 提 到 首位 , 提 到 第 
一 位 @ 提 前 ,提前 到 更 早年 代 

Gnceleri [6'nceleri] zf. 从 前 ,以 前 ,过 去 : 
Onceleri bayle seyler yoktu， 从 前 没有 
这 些 东 西 。O，5nceleri bu rolde oyna- 
mak istemedi. 先前 他 不 想 演 这 个 角色 。 

dncelik, -&i is， 领先 ,优先 ,在 先 ; 优 势 
(地 位 ), 优先 权 ; 优先 考虑 的 事 : ar 
sanayiye verilen 一 给 予 重工 业 优先 权 
@[ 口 ) 定 钱 ,定金 ;押金 ,保证 金 $ 一 e Sa- 
hip olmak 优先 于 ,地 位 在 … 之 上 , 比 … 更 
重要 ;具有 优先 权 , 具 有 优势 

éncelikle[ 6'ncelikle] zf. 首先 : Bu 
tasar, mecliste bncelikle goriisiilecek. 


这 个 草案 首先 要 在 议会 里 进行 讨论 。 
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Gncelikli s. 占 优势 的 ,优先 的 ,优越 的 ;( 比 
起 来 ) 更 重要 的 

dncesiz s. 永恒 的 ,永久 的 ,永远 的 , 百 古 长 
存 的 , 自古 以 来 的 , 自古 就 有 的 : Evren 
Gncesizdir, 世界 是 责 古 长 存 的 。 

Sncesizlik, -Bi is. 永恒 (性 ), 永 久 ( 性 ), 永 
存 : Evren 6ncesizlikten beri vardir. 世 
界 自古 以 来 就 有 。 

jncii 工 is，@ 拓 荒 者 ,开路 先锋 ; 英 基 人 ， 
创始 人 ,先驱 者 人 @ 先 锋 队 , 先 遗 队 : 一 
katalarr 先 遗 部 队 , 先 头 部 队 一 miifrezesi 
先头 部 队 alay 一 sii 团 先头 部 队 , 团 先 遗 队 
isci sinifinm ~ 一 s&h 工人 阶级 先锋 队 
Adanin iclerine ilerleyen 6nciilerle irti- 
bat kesiliyor， 和 挺进 到 该 岛 腹 地 的 先 咎 
队 失 去 了 联系 。lzcilerin 6nciisii ilerde 
bir itrmak oldugunu haber verdi. 尖兵 报 
告 说 前 面 有 条 河 。 @@ 领 袖 , 首 领 ,统帅 ; 领 
导 人 下 s. 先进 的 ,进步 的 :一 tecriibeler 
先进 经 验 ~ tiyatro 先锋 派 剧 院 

inciil is， (还 前提, 出 发 判断 : Sonuc 
bnciilleri asmamalidir， 结 论 不 应 超出 前 
提 。 

bnciiliik ，- 世 让 is, 领袖 地 位 ,领袖 职责 0 一 
etmek (或 yapmak) 领导 ,引导 ,指导 , 率 
领 ;管理 ,主持 

bn calisma is. 前 期 工作 ,准备 工作 

ancrm 褒 .( 植 ) 原 叶 体 ,配子 体 

bn damak is. 《〈 解 ) 前 上 膛 , 前 胆 , 一 
iinsiizii 《 语 》 前 腾 辅 音 

Gndelik, -Bi is. 预付 款 ,预支 款 

bnder is. 首领 ,领袖 ;领导 者 ,领导 人 :一 ler 
kadrosu 领导 干部 isci 一 [工人 领袖 Yeni 
Tiirkiye'nin 6nderi Atatiirk tiir, 新 土 耳 
其 的 缔造 者 是 阿 塔 图 尔 克 . 9 一 etmek 领 
导 

dnderlik, -Bi is, 领袖 (首领 ) 地 位 ,领袖 ( 首 
领 ) 职责 : MarkscrLeninci parti 一 inde 
在 马列 主义 者 政党 的 领导 下 0~ etmek 领 
导 , 指 导 ,率领 , 训 keye 一 etmek 领导 国家 

im deyis is. (文艺 作品 的 ) 序 ;序言 ;开场 
白 ; 序 幕 ; 序 曲 

bnduyu is. 预感 

dndiic ,-cii is ,预报 者 ,事先 通报 者 

tn ek is. ( 语 ) 前 级 

inel is, 期 ,期 限 ,( 票 据 等 到 期 后 的 ) 宽 限 

jnelik, -Bi is.( 物 ) 质子 , 阳 质 子 , 正 质子 


dncelikli / inemsizlik 


Snellemek (-i) 延期 ,展期 ,组 期 

6nem is. 意义 ,重要 性 ,重要 意义 : biiyiik 
bir 一 kazanmak 具有 十 分 重要 的 意义 
olaganiistii 一 de siyasi olaylar 具有 十 分 
重要 意义 的 政治 事件 Bu olaylar biiyik 
bnemi haizdir. 这 些 事件 都 具有 十 分 重要 
的 意义 。Her dersin kendine g6re 6nemi 
var, 每 门 课程 都 有 其 自身 的 重要 性 。 Ne 
Gnemi var! 这 有 什么 意义 ! 0 一 tasimak 
具有 重要 意义 :hayati ~ tasimak 具有 非 
常 重 要 的 意义 ~ vermek 重视 ,认为 很 重 
要 ,认为 有 重要 意义 :gereken 一 vermek 
给 予 应 有 重视 Cevre saglEIna Gnem Ver- 
memisler; hastaliklar kol geziyor， 他们 
不 注意 环境 卫生 ,一些 疾病 正在 滋生 莹 延 。 

énemli s. 重要 的 ,意义 重大 的 ,有 重要 意义 
的 ;非常 重要 的 , 极 重 要 的 ,了 不 起 的 : ~ 
bir giin 非常 重要 的 一 天 ~ bir sinav 非 
常 重要 的 考试 一 bir is 非常 重要 的 事情 一 
bir olay 非常 重要 的 事件 ~ arazi ( 军 ) 重 
要 地 段 Bu, yilin en 6nemli olayi idi, 这 
是 一 年 中 最 重大 的 事件 ，Cephenin 6teki 
kesimlerinde Snemli bir sey olmamis- 
tir. 在 前 线 其 它 地 段 上 没有 发 生 什么 重要 
事情 。Ekonomik durum, giiniin 6nemli 
konularmdan biri， 经 济 形势 是 当今 的 重 
要 话题 之 一 . 0(-de) ~ bir rol oynamak 
起 重要 作用 

inemsemek (-i) 重视 ,认为 重要 ,认为 … 重 
要 :Anlattiklarinl pek 6nemsemedim. 他 
说 的 这 些 我 根本 都 不 当 回 事 。Dostluk 
iliskilerinde saygiyi cok 6nemsemeliyiz. 
我 们 认为 在 友好 关系 中 尊重 是 十 分 重要 的 。 
Ogretmenimizin suzlerini hep énemse- 
meliyiz. 我 们 应 重视 我 们 老师 说 的 话 。 

dinemsenis is. 6nemsenmek 的 动 名 词 

inemsenmek (nsz) bnemsemek 的 被 动 
态 

Gnemseyis is. 6nemsemek 的 动 名 词 

jnemsiz s. 不 重要 的 ,无 关 重 要 的 ,无 足 轻 
重 的 :~ bir arrza 不 大 的 损失 一 sey 小 
事 , 琐事 Bos zamanlarimda 5nemsiz 
isler yapmaktan kacimirim. 我 在 空闲 时 
间 不 做 无 意义 的 事情 。Onemsiz bir so- 
run yiiziinden zaman yitirdim， 我 因 无 关 
紧要 的 问题 浪费 了 时 间 。 

Gnemsizlik, -8&i is. 不 重要 ;琐碎 ;无 意义 ; 


Onerge / bnliikliik 


不 足 道 ;无 价值 

bnerge is， 建 议 ,提议 ,提案 : s6zlii soru 
一 si 口头 询问 Neticede 6nerge biiyiik 
ekseriyetle reddedildi， 结果 提案 遭 到 大 
多 数 人 否决 . 0 一 vermek 提出 建议 ,提出 
提案 

nergemek 见 6nermek 

Gnergi is, 呈 文 ,报告 

dneri is. 提议 ,建议 ,动议 :C6p sorununun 
coziimlenmesi icin cesitli Oneriler var. 
为 了 解决 垃圾 问题 有 多 种 建议 . 0~de bu- 
lunmak 提议 ,建议 

bneris i3， 6nermek 的 动 名 词 

inerme is， @ bnermek 的 动 名 词 @ 
《 逻 ) 前 提 ; 推 理 ,推论 ;论断 ,判断 : biiyiik 
一 ( 逻 ) 大 前 提 kiicik 一 〈 逻 ) 小 前 提 
tasim ~ 假 言 判断 ,推论 

inermek (-i) 提出 建议 ,提出 方案 ,提出 提 
案 ; 作出 计划 : Dedem，tatili yaninda 
gecirmemi 6nerdi. 我 祖父 建议 我 在 他 那 
里 度假 。Yelda'ya bugiin bize gelmesini 
bnerdim, 我 建议 耶 尔 达 今 天 到 我 们 这 里 
来 。 

inerti is. 前 提 , 出 发 点 :"Duman clkryorsa 
ates var”s6ziinde duman CikIyorsa Sart 
bir bnertidir。 在 “ 冒 烟 就 有 火 " 这 句 话 中 
“ 冒 烟 就 是 前 提 ”。 

éneze is.〈 猎 ) 潜伏 狩 狂 者 ,隐匿 狩猎 者 ; 洪 
伏 处 ,隐匿 处 

bn g6Eiis is. 前 胸 

bng5ren s. 有 远见 的 ,有 先 见 的 ,有 先 见 之 
明 的 ;规定 的 :bunlari 一 tasart 预见 这 一 
切 的 方案 ,规定 这 一 切 的 草案 

bngbrmek (-i) 预见 ,预见 到 : ticari ve 
ekonomik iliskileri 一 预见 到 经 贸 关系 的 
发 展 

GngoOrii [6'ngiri] is. 预见 性 ,远见 , 先 见 之 
明 

0ngiriilmek (nsz) 6ng6rmek 的 被 动态 

bng5riili s. 有 远见 的 ,有 先 见 的 ,有 预见 的 

bngii is, 【 口 ] 顽 强 精神 , 坚 蔬 不 拨 的 精神 ; 
固执 行为 , 执 抛 脾气 

Gngiil s. 顽强 的 ,不 届 不 挠 的 ;固执 的 , 执 描 
的 

bn gin is. 前 夕 , 前夜 , 前 一 天 : jkinci 
Diinya Savasr nm 6n giinlerinde 在 二 次 
世界 大 战 前 夕 
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Ongiir 见 hiingiir 

Gnizleme is.〈 计 ) 预览 

in kol is, ( 解 ) 前 蔷 , 下 辟 :~ kemigi 梯 骨 

én kosul is. 先决 条 件 :maddi 一 lar 物质 
的 先决 条 件 

énlem is. 措施 ,办 法 :~ paketi 一 找 子 措 
施 Hava pisletilmesine karsi yesillikleri 
cogaltmak ilk akla gelen 6nlemdir. 增加 
绿地 是 防止 空气 污染 的 首选 措施 . 0 一 al- 
mak 采取 措施 ,Belediye，kenti su 
basmasint engellemek icin gerekli 
anlemleri aldi. 为 了 防止 城市 遭 水 淹 ,市 
政府 采取 了 必要 的 措施 。 

jnleme is.，6nlemek 的 动 名 词 ~ hattr 
( 空 ) 截击 线 一 ucusu ( 空 ) 截击 飞行 agIr 
一 radarl ( 空 ) 警戒 和 截击 雷达 

Gnlemek (-i) @ 预 防 ,防止 ;阻止 ,妨碍 ; 阻 
挠 , 阻 难 ,不 允许 : hastaligl 一 预防 疾病 
diinya harbini 一 防止 世界 战争 niikleer 
silahlarm yayilmasint 一 防止 核武 器 扩 
散 tehlikeyi 一 防止 发 生 危 险 (-in》 tiirli 
manevralartnl zamaninda 一 及 时 制止 阴 
谋 salginl 一 预防 流行 病 yanglni 一 预防 
火灾 Basimin agrisin!t 6nlemek icin aspi- 
rin aldim. 我 为 了 治 头痛 服用 了 阿 斯 匹 林 。 
Alinan 5nlemlerle tehlikeyi onlediler. 
他 们 采取 措施 防止 了 危险 发 生 。Yanginr 
cabuk Gnlediler， 他 们 很 快 就 把 火 扑 灭 了 。 
@ ( 军 ) 截 住 ,截击 ; 赶 在 (敌人 ) 前 面 

Gnlenis is. 6nlenmek 的 动 名 词 

inlenmek ( nsz) bnlemek 的 被 动态 ; 
Yangin 6nlendi， 火 被 扑灭 了 。 Hastalik- 
larin bircogu asl ile 6nlenir， 打 疫苗 可 预 
防 多 种 疾病 。 

Snleyici s， @ 预 防 性 的 ,防止 的 ;先发制人 
的 :~ tedbirler 预防 性 的 措施 ~ hekim- 
lik 预防 医学 ~ harp 先发制人 的 战争 en- 
flasyonu 一 tedbirler 防止 通货 膨胀 的 措 
施 @ ( 军 ) 赶 在 前 面 的 :~ ucak 截击 机 

Gnleyis is. 6nlemek 的 动 名 词 

dnliik, -Bi is. 围 衬 ; 围 身 ,单衣 ,工作 服 : 
Beyaz bir is 6nliigiim var. 我 有 一 件 白 大 
裤 单 衣 。Bulastk yrkarken bnliik takmayi 
unutma. 洗 脏 东 西 时 不 要 忘记 戴 围裙。 

5nliikli s. 戴 围 裙 的 , 穿 单 衣 的 , 穿 工作 服 
的 

Gmnliklik, -多 s. ve i. 适合 做 围裙 的 , 适 
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合 做 单衣 的 ( 布 ) 

jn oda is， 人 @ 外 厅 , 前 厅 人 @ ( 解 ) ( 眼 ) 前 
房 

Gn olusCum) is.( 生 ) 先 成 论 , 预 成 论 

dnoOrgii is, 草稿 ,草图 

dn secici is. ( 技 ) 自动 变速 装置 ,预选 器 

Gn secim is. 选举 的 第 一 阶段 , 初 选 ;预选 ; 
milletvekili 一 leri 国会 议员 初 选 ,议员 初 
选 belediye baskant 一 i 市 长 初 选 Siyasal 
partiler yarm 5nsecim yapacaklar, 各 政 
党 明天 举行 预选 。 

dnsel s. ve zf. ( 哲 、 逻 ) 先天 的 , 先 验 的 :一 
kavramlarl ( 暂 〉 (康德 的 ) 先 天 论 , 先 验 论 

dnselci s. ve is. ( 哲 、 逻 ) 先天 论 的 , 先 验 
论 的 @ 先 天 论 者 , 先 验 论 者 

Onsellik, -&i is. 先天 论 , 先 验 论 

in ses i3.《〈 语 ) 词 首 音 :一 diismesi 词 首 音 
脱落 ,如 :1sicak->sicak， 1sttma-*sitma 

6n sezi 这， 预感 ，K6ti bir seyin 
bnsezisiyle ter basan yiiziinii sildi. 他 控 
了 氮 因 不 祥 的 预感 而 冒 汗 的 脸 。 

Gn sezili s, 有 预感 的 

én sorusturma is. 预审 

bn sbz is.，@ 序 ,序言 ,绪论 , 卷 头 语 , 前 言 : 
Hiiseyin Rahmi Giirpinarin én sdz 
yazmadigl roman yok gibidir. 伐 赛 因 … 
拉 赫 米 ， 居 尔 珀 纳 尔 写 的 小 说 似乎 没有 没 
写 前 言 的 。 @ 开场 白 :; Kisa bir on 
sbzden aciklamis kararimi， 在 简短 的 开 
场 白 后 ,他 宣布 了 自己 的 决定 。 

dn sizlesme is. 预约 , 先 约 

Gn sart i3. 先决 条 件 

bn takr is. ( 语 ) 前 置 词 

bn tasar is.，@ 方 案 , 设 计 , 设 计 图 ,规划 ; 
ké6priiniin 一 ! 桥 的 设计 图 @@ 草 案 , 草 稿 ， 
草 约 

6n tasrm is. (人 逻 ) 前 三 段 论 

bn tireme is. ( 语 ) 词 首 音 增补 ,如 : ur- 
mak—=vurmak, Rum— Urum, nar—>inar 
等 

bn uyum is. ( 生 ) 预存 适应 ,预先 适应 

én vurgu is. ( 语 ) 首 音节 重音 , 落 在 首 音节 
上 的 重音 ,如 :Ainkara (安卡拉 ) Kalyseri 
( 开 塞 利 ) alnslzm (突然 ) 等 

6n yargI is. 成 见 ,偏见 ;固定 的 看 法 

in yarglliz s. 抱 有 成 见 的 ,有 偏见 的 

in yiizbas1, -yr is.【 旧 ] 大 尉 


én oda / brdek 


6pmek， -er (-i，-den ) 吻 , 亲嘴 : beni 
alntmdan 一 吻 我 的 额头 g6zlerinden 一 
吻 眼睛 yanagindan (yanaklarmdan) 一 
县 面 类 yer(i) 一 〔〈 在 大 人 物 面前 ) 跪 倒 , 革 
躬 Anne ogluna dogru egilip onu 6ptii. 
母亲 弯 下 腰 , 亲 了 儿子 一 下 。Sibel anne- 
sini kucakladiktan sonra yanaklarmdan 
apti， 塞 比尔 在 拥抱 了 母亲 后 又 吻 了 她 的 
面颊 。Tiirklerde el 6pmek bir gelenek- 
tir. 土耳其 人 有 了 易手 习俗 .06p babanm 
elini 毫 无 希望 , 准 得 坏事 ;一 去 无 消息 ,无 
影 无 踪 6perken istrmak 口 蜜 腹 剑 ; 笑 里 藏 
刀 : Operken tsrrtr， 他 口 蜜 腹 剑 , 笑 里 藏 
刀 。6pip basma koymak 和 拜 领 ,高 兴 地 接 
受 :Ayda iki bin dolarl Spiip basma ko- 
yar，bu zamanda para ml? 他 每 个 月 合 
2000 美元 ,这 笔 钱 现在 就 算 不 少 了 ! 4 Op 
esigi crk drsart， 请 走 吧 ! 快 滚 吧 ! 快走 
开 ! Gizlerinden 6perim， 顺 致 问候 ! Ne 
dper，ne 6ptiiriir， 自 己 不 用 ,也 不 让 别人 
用 ; 占 着 茅 坑 不 拉 屎 ， 

6ptiirmek (-i, -e) 6pmek 的 使 动态 :el 一 
让 购 手 elini ~ 让 吻 她 的 手 

6piiciik, -名 is. 吻 ,接吻 ,亲嘴 : Anneme 
yeni giysimi diktigi icin épiiciiklerle 
tesekkiir ettim。 我 用 吻 感 谢 妈妈 给 我 做 
了 新 衣服 。O ~ almak 想法 博得 一 吻 一 
gi6ndermek 致 以 飞吻， Kocaman 
avuclartndan bir 6piiciik gonderdi， 他 用 
大 手 送 来 一 个 飞吻 。Arkadasina ekran- 
dan 0piiciik gonderdi, 她 在 屏幕 上 给 了 她 
的 朋友 一 个 飞 易 。~ kondurmak 轻 轻 地 
吻 ~ yollamak 致 以 飞吻 一 lere bogmak 
连连 地 吻 

Dpiilmek (nsz) 6pmek 的 被 动态 

6piis 这 6pmek 的 动 名 词 

6piismek (nsz, -le) 和 (相互 ) 接 吻 , 亲 嘴 ， 
Opiisiirken, koklasrrken cikageldi 
kocasi. 就 在 他 们 亲吻 ,拥抱 的 时 候 ,她 丈 
夫 突然 来 了 。 @[ 但 (汽车 等 ) 相 挤 , 相 互 
撞 上 ( 磁 上 ) 

6r is. (城堡 等 的 ) 围 墙 , 壁 刍 

Grcin is.【 旧 ] 绳 梯 , 软 梯 

6rdek. -i is， @ ( 动 ) 鸭 : baba 一 公 聘 
evcil ~- 家 鸭 Beijing 一 i 北京 鸭 yaban 
一 i 多, 野鸭 Ordekler suda cirpinarak 
yiiziiyorlar， 芍 子 扇 动 怒 膀 在 水 中 游 动 。 


Srdek balrgr /brgiitciiliik 


@( 男 用 ) 便 壶 @[【 倡 ] 司 机 私下 揽 的 乘客 
人 @ 套 货 ,笨蛋 0 ~ avlamak (或 toplan- 
mak) 【 转 ] 私下 揽 乘 客 : jstanbula 
giderken biraz da trdek topladik, 
diinyalik dogruldu. 我 们 开车 去 伊 斯 坦 布 
尔 的 时 候 又 拉 了 一 些 散 客 , 捞 了 一 把 。 四 
【 转 ] 宰 客 

6rdek ball&g1 is.，( 动 ) 隆 头 鱼 

Grdek basr is. 深 绿色 的 

Grdekcilik, -8&i is. 放 鸭 子 , 养 鸭 ( 业 ) 

6rdek gagasi is. 浅 橙色 的 

iirdekgiller c. is, ( 动 ) 鸭 科 (4matidae) 

Grdiirmek (-i，-e) 6rmek 的 使 动态 : El- 
bisemi acaba kime 6rdiirsem? 谁 给 我 做 
衣服 呢 ? 

Grek, -i is.【 俗 ] 墙 :建筑 物 , 房 屋 :一 
camuru (建筑 ) 沙 浆 一 ipi 铬 垂 线 , 吊 线 

Grekci is, 建筑 师 ,建筑 学 家 

Drekcilik, -Bi is, 建筑 学 ,建筑 艺术 

dreke ( 希 ) is, 手工 纺 纱 杆 ; 纺 纱 杆 上 的 卷 
麻 或 卷 羊 毛 

Grek giilii is,( 植 ) 蔷 莪 , 野 蓄 项 

Grek pulu is. 云母 

Greksel s. 建筑 的 ,建筑 学 的 ,建筑 艺术 的 

drek yavsant is，( 植 ) 洋 艾 (A.Absin- 
thium) 

bren is。， @ (古代 建筑 的 ) 遗址 ,废墟 : 
Orende kazi yapiliyor， 在 遗址 上 进行 发 
据 ，@ 旧 楼 房 , 老 建筑 ; Oren bir evin 
Sntinden gectim. 我 从 一 栋 老 楼 房 前 面 走 
过 。 四 牧场 

renlik ，- 画 ii. 断 垣 残 壁 ,一 片 废墟 ,满目 
疮 病 

Brf ( 阿 ) is。 加 习俗 ,风俗 ,习惯 ,惯例 ,不 成 
文 的 惯例 ;~- adet hukuku (法 ) 不 成 文 的 
法 律 ,习惯 法 一 ve adet 风俗 和 习惯 @ 礼 
物 , 礼 品 ,赠品 @[ 口 ] 法 官 帆 ; 伊 斯 兰 教 长 
的 头巾 帆 

Brfelemek (-i) 吓 晓 , 恐 古 , 届 吓 ,使 害怕 

6rfen zf. 按 惯例 , 按 习 俗 

iirfi [arfi] ( 阿 ) s. 习惯 的 ,习以为常 见 的 ， 
平常 的 ;合理 的 ,合乎 规律 的 一 idare 
ilan etmek 宣布 戒严 (状态 ) 

drflemek 见 orfelemek 

Orge is. 见 6rgen 

Orgen is. 见 organ 

6rgencilik, -Bi is. ( 暂 ) 有 机 论 
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6rgenlemek (-i) 组 织 ,组 成 ,建立 ;举办 , 举 
行 ,筹备 ;安排 ,安顿 

drgenlesmek (nsz) ( 生 ) 器 官 发 生 ,器 官 
形成 

6rgenlik, -Bi is. ( 生 ) (有 ) 机 体 ,生物 ( 体 ) 

drgensel s.〈 生 〉 有 机 的 

6rgii 工 is，@ 编 , 织 , 编 结 ,编制 ,针织 一 
makinesi 针织 机 ~ sisi 织 针 一 yiinii 编 
织 用 的 羊毛 makine ve el 一 yiinleri 机 器 
和 手工 编织 用 的 羊毛 Bunun 6rgiist 
giizel, 这 件 东 西 织 得 很 好 看 。 全 编织 品 ， 
编制 品 , 针 织品 ; 芯 制 品 ,柳条 制品 : Elinde- 
ki 6rgii ne? 一 Kardesine kazak olacak. 
她 在 打 什么 ? 他 给 弟弟 打 毛衣 。 @ (或 
sac 一 Sj 发 办 :jki kalin 5rgiisi var， 她 
有 两 条 粗 闪 子 。Saclarml iki Grgi 
yapmis. 她 把 头发 梳 成 了 两 条 辩 子 。 
Orgiilerini cdzdii, saclarm! omuzlarna 
indirdi、 她 解 开 关子 ,把 头发 披 在 肩 上 。 
@ 砖 砌 体 , 砖 石 砌 体 加 ( 解 ) 从 全 (织物 
的 ) 组 织 ,结构 ,质地 依 网 ,网 络 :tel 一 铁 
丝 网 5. 编织 的 ,编制 的 ,针织 的 一 el 
bise 针织 的 衣服 ~ eldiven 软 梯 人心 一 
jrmek 编织 ,针织 ,编制 :jki krz okunan 
lart can kulagryla dinlerler, oturduklarr 
yerde 6rgii 6rerlermis， 两 个 女孩 儿 一 面 
认真 听 念 书 ,一 面 坐 着 打 毛 衣 。 

Grgiicii s， 编 织 的 , 编 结 的 ; 编 起 来 的 ; 梳 成 
辫子 的 

iirgalii s, 编 结 的 .针织 的 ; 编 在 一 起 的 , 编 
结 起 来 的 ; 梳 成 办 子 的 :一 mahfaza (电缆 ) 
缠 训 的 一 sac 梳 成 关子 的 头发 tel 一 a8 
《 军 ) 铁丝 网 , 绊 网 , 绊 脚 索 

G6rgiin s. 有 组 织 的 :~ eBitim 有 组 织 的 教 
育 

Grgiisiiz s， 没 有 编 结 起 来 的 ,没有 编 起 来 
的 ;没有 缠 襄 的 ;没有 梳 成 状 子 的 

Grgiit is， 组 织 ;机 构 ,机 关 ; 团体 : genclik 
一 leri 青年 组 织 mesleki 一 工会 组 织 so- 
syal 一 ler 社会 组 织 Filistin Kurtulus 
Orgiiti 巴勒斯坦 解放 组 织 UNESCO， 
Birlesmis Milletlerin bir Orgiitiidiir, 联 
合 国教 科 文 组 织 是 联合 国 的 一 个 下 设 机 构 。 

Grgiiteii is. 组 织 者 ,组 织 家 ,有 组 织 能 力 的 
人 :yetenekli bir 一 有 能 力 的 组 织 者 

jrgiitciiliik, -is， 组织 ( 指 动 作 或 状 
态 ) ;建立 组 织 工作 体制 .编制 
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brgiitlemek (-i) 组 织 , 组 成 ,建立 ;把 … 组 
织 起 来 : savas 一 组 织 战斗 Adamlar 
argiitliyor ve calistirryordu. 他 把 人 们 
组 织 起 来 ,使 其 工作 。 

drgiitlendirilmek (nsz) orgiitlendirmek 
的 被 动态 

Grgiitlendirmek (-i) 5rgitlenmek 的 使 
动态 

Drgiitlenis is，orgiitlenmek 的 动 名 词 

6rgiitlenmek (nsz) 组 成 ;成 立 ;组 织 起 来 : 
Birlesmis Milletler cesitli diinya so- 
rularm! coziimleyecek yolda Orgiitlen- 
tnistir， 联合国 是 为 了 解决 世界 各 种 问题 
而 成 立 的 。insanlar tek baslarma 
yapamayacaklar! seyleri brgiitlenerek 
gerceklestirebilirler， 人 们 单枪匹马 做 不 
了 的 事情 ,组 织 起 来 就 能 做 到 。 

Grgiitleyis is. 6rgiitlemek 的 动 名 词 

iirgiitsiiz s. 无 组 织 的 ,没有 组 织 起 来 的 

argiitsiizliik -部 站 i3， 无 组 织 (性 ) 

rgiitsel s. 组 织 工作 的 ;组 织 的 ,组 织 上 的 ; 
组 织 筹备 的 ;~ calismalar alaninda 在 组 
织 工作 方面 一 yapl 组 织 结构 

argiitiii s， 有 组 织 的 :一 kitleler 有 组 织 的 
群众 ~ fmiicadele 有 组 织 的 斗争 0 一 
olarak hareket etmek 有 组 织 地 行动 

Orgiitliliik， -区 六 is， 有 组 织 ;组 织 性 : isci 
siniftnin 一 站 工人 阶级 的 组 织 性 

brk is,【 俗 ] 挫 牲口 粗 绳 或 链子 

drklemek (-i)【 俗 ] 把 牲口 用 长 强 挫 在 草地 

上 放牧 

6rme J is,@ 6rmek 的 动 名 词 四 毛线 
针织 品 ,编织 品 工 S. 编 结 的 ,编制 的 , 针 
织 的 ~ koltuk 芯 椅 ,柳条 椅 一 corap 手 
工 织 的 长 简 袜 一 yelek 手工 织 的 背心 elde 
一 手工 织 的 ,手工 编 结 的 elde 一 tayy6r 
手工 编织 的 衣服 

6rmek, -er (-i) @ 编 织 , 编 结 ,编织 ,编制 : 
corap 一 织 袜子 fanili 一 织 毛 ( 绒 ) 衣 
hasir 一 织 草 席 sepet 一 编 篮 ( 笑 . 管 ) 子 
tentene 一 编 花边 四 补 , 织 补 :elbisenin 
yirugrni ~- 补 衣服 上 的 洞 ( 窟 座 ) Annem 
pantolonumdeki yirtgI brdii， 我 母亲 给 
我 把 裤子 上 的 窟 麻 补 好 了 。 会 编 ( 梳 ) 辩 子 
Kiz saclarint 6rmiiS。 姑娘 把 头发 梳 成 了 
关子 @ 砌 墙 ,修缮 墙 : lsciler yapinin 
duvarlarmi 6riiyorlar， 工 人们 在 砌 大 楼 


drgiitlemek / brnek 


的 墙 。Bu duvarl iki ginde 6rdiiler， 这 
堵 墙 他 们 两 天 就 砌 好 了 。 @[ 方 ] 做 , 作 , 制 
作 , 制 做 : Ne 6riiyon? 你 在 做 什么 ? 
Bunlarr briip bitirinceye kadar kimse ile 
diinya kelaml etmeyeceksin. 在 你 把 这 些 
活 儿 都 干 完 之 前 ,不 要 同 任何 人 说 话 。 

Grne&in [olrnegin] zf. 例如 ,比方 (说 ), 辟 
如 说 : jnsan her ortamda okumamall， 
6rnegin az ISIkli yerde. 人 不 能 不 看 环境 
读书 ,例如 ,在 光线 暗淡 的 地 方 不 要 读书 。 
Spor viicuda cok yararlidir, ornegin 
agabeyim spora baslayalr daha saglikl 
ve neseli, 体育 锻炼 对 身体 大 有 好 处 ,举例 
说 ,我 哥 责 自 开 始 体育 锻炼 后 变 得 更 加 健壮 
和 开朗 。 

Grnek, -Bi Tis。 加 样品 ,样子 ,式样 , 样 
本 , 式 ,样式 ;模型 :~ iizerine satis 按 样品 
销售 iplik 一 i 纱 的 样品 kumas 一 i 布 的 
样品 yin 一 i 羊毛 样品 Moda dergisin- 
den kendime bir giysi brnegi sectim, 我 
从 时 装 杂 志 里 给 自己 挑选 了 衣服 式样 。Bu 
giysi bana yapllacak olanin ornegi, 这 件 
衣服 是 我 要 做 的 衣服 样品 。 @ 例 子 , 例 证 ， 
实 例 ，Galler konusunu anlatirken 
Tiirkiye gollerinden 6rnek verdi, 他 在 
讲 湖泊 的 时 候 , 举 了 土耳其 的 湖泊 为 例 。 
Bu tarihte bir brnegi daha gormemis bir 
zaferdir. 这 是 史无前例 的 胜利 。 @@ 模 范 ， 
榜样 ,范例 ,典范 :kendi ~iyle 以 自己 的 模 
范 行 为 ,用 自己 的 模范 行为 人 @ 副 本 ,抄本 ; 
复制 本 ,临摹 本 ;拷贝 ;相似 物 , 类 似 物 ; Bu 
cocuk annesinin 6rneBi. 这 和 孩子 长 得 同 他 
的 母亲 一 模 一 样 。 全 图 案 , 图 形 , 花 纹 , 花 
彩 :Bu oyanin 6rnegi cok giizel. 这 花边 
的 图 案 很 好 看 。 工 5 模范 的 ,示范 的 ; 榜 
样 的 ,样板 的 ;样本 的 ,标准 的 ;好 的 ,先进 
的 :一 insan 好 人 ,~ kent 模范 城市 一 
k6y 示范 村 ,模范 村 ~ okul 示范 学 校 一 
6&renci 好 学 生 0~ almak 四 把 … 作 为 榜 
样 @ (-den) 仿效 :Bu cocuk babasindan 
5rnek altryor， 这 个 孩子 仿效 他 的 父亲 。 
(-e) ~ olmak 做 榜样 , 当 典 范 : Ana baba 
cocuklarma 6rnek olmali. 父母 要 成 为 自 
已 孩子 的 榜样 。O&retmen her bakrmdan 
cocuklara 6rnek olur, 老师 要 处 处 为 人 师 
表 。 一 tutmak 把 … 作 为 榜样 ; 仿效 … 
(-in) ~ini almak 把 图 案 描 下 来 ,临摹 图 


Grneklemek / Orti 


案 (-in) ~ini ctkarmak 四 做 … 模 型 回复 
制 … 副 本 (-in) ~ini yapmak 复制 … 图 
像 : Hayret，bir g6riiste tpkt 6rnegini 
yapmis. 真 让 人 叫绝 ,他 看 一 眼 , 就 能 把 你 
惟 妙 惟 表 地 临摹 出 来 。 

jrneklemek (-i) 人 @ 举 例 @ 以 … 为 榜样 

Orneklendirmek (-i) 6rneklenmek 的 使 
动态 

Grneklenmek (nsz) 中 当 样 品 , 当 模 型 ; 当 
例子 四 成 为 “的 榜样 

Grneklik, -Bi is.， @ 样 品 ,样子 ;实例 ; 标 
本 ;模型 ;做 样品 的 东西 ”@ 模 范 , 典 范 

trnekseme is、《〈 语 》 类 推 法 ,类 比 : Bu 
kelime 6rnekseme yoluyla tiiretilmis- 
tir. 这 个 词 是 用 类 推 法 构成 的 。 

6rneksemeciler 5c.is.〈 语 ) 类 比 推理 者 ， 


类 推 法 者 
6rneksemek (-i) 类 推 ,类 比 ;比较 ,比拟 ， 
对 比 ;把 … 相 比较 





6rs is， @ 砧 , 铁 砧 , 锤 砧 , 击 砧 :一 boynuzu 
铁 砧 角 ~ yiizti 忽 砧 的 工作 面 cilingir 
一 站 钳工 用 铁 砧 nalbant 一 i 铁匠 打铁 用 
铁 砧 sivri iiclu 一 尖 角 铁 砧 iki uclu 一 
双 角 铁 砧 ”人 @ 和 鞋匠 用 的 铁 脚 @@ ( 解 ) 砧 骨 
0~Ile cekic arasnda olmak 两 头 受气 

Grs kemi8i is. 〈 解 ) ( 耳 中 的 ) 砧 骨 

Grselemek (-i) @ 弄 坏 , 用 坏 ; 揉 皱 , 弄 皱 ， 
压 争 ; Elindeki cicekleri 6rseleme! 你 不 
要 把 手 里 的 花 弄 坏 了 ! Bakintz, kitabimi 
ne kadar 6rselemissiniz. 您 瞧 , 您 把 我 的 
书 弄 坏 到 什么 程度 。Firtma cicekleri 
6rselemis. 暴风 把 花 刊 得 零落 不 堪 。 @ 
【 转 ] 使 疲惫 不 堪 , 使 变 得 乏力 ,使 变 虚 弱 : 
Hastalik onu epey 6rselemis. 疾病 使 他 
很 虚弱 。 

Orselenis is. 6rselenmek 的 动 名 词 

drselenmek (nsz) @ rselemek 的 被 动 
态 :Cicekler yolda 6rselendi. 花 在 途中 被 
弄 坏 了 。 @[ 转 、 口 疲惫 不 堪 , 心 力 交 疗 ， 
无 精 打 采 ,体力 衰减 

Grseleyis is. 6rselemek 的 动 名 词 

6rtbas is. 0 ~ etmek 掩盖 ,掩饰 ; 隐 螨 , 螨 
住 ,不 公开 , 秘 而 不 宣 ; 藏 匿 ,隐藏 ,窝藏 :so- 
syal ziddiyetleri 一 etmek 掩盖 社会 矛盾 
jsi 6rtbas ettiler 他 们 隐瞒 了 此 事 - 
Kabahat1 6rtbas ettiler， 他 们 文 过 饰 非 。 
有 abahati 6rtbas edildi. 他 的 过 错 被 隐瞒 
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了 。~ olmak 隐藏 起 来 ;隐瞒 起 来 ,不 露 声 
色 , 瞒 住 : Ondan hic bir sey brtbas 
olamaz. 什么 事 也 眶 不 过 他 。 

Grtenek, -&i is.， @ (动物 体 上 的 ) 保 护 组 
织 ,表皮 原 @( 软 体 动物 的 ) 外 套 膜 @( 部 
分 器 官 的 ) 音 区, 包 膜 

Grtme is. @ 6rtmek 的 动 名 词 @ ( 军 ) 
伪装 ,隐蔽 ,设置 弹 幕 、@ ( 军 ) 掩蔽 ,隐蔽 ， 
掩护 :~ hatt 掩护 线 

6rtmece is.( 文 ) 委婉 ( 词 ) 语 

6rtmek, -er (-i) @ 盖 上 , 蒙 上 , 迹 上 , 罩 
上 ; 铺 上 ; 锌 上 ; 涂 上 , 漆 上 ; 戴 上 , 披 上 :15181 
一 谈 住 光 yemek tabagrmi 一 盖 上 菜 盘 
Gece sicak oldugu icin iizerine yalniz 
ince bir pike 6rtii 6rttiik. 由 于 夜里 太 
热 , 我 们 只 给 他 盖 了 一 条 薄 的 凸 纹 布 单 。 
Kadin bebegini itina ile yaurdi, yiiziint 
artti. 女人 小 心 避 瀑 地 把 小 孩 放 下 睡觉 ， 
给 她 遮 上 了 脸 。Masaya artusiinia 
drttim. 我 给 桌子 铺 上 了 桌布 。 @ 关 上 ， 
虚 掩 , 半 掩 (门窗 、 盖 子 等 ): perdeyi ~ 拉 
上 幕 kapiy 一 关上 门 , 掩 上 门 Pencereyi 
artti. 他 关上 了 窗户 。 回填 满 , 填 平 : 
mezarl 一 填 平 墓穴 iistiine toprak 一 在 
上 面 撤 上 一 层 土 ,用 土 关上 @【 转 ) 笼 单 ， 
遮 住 : Duvarlar tavana kadar Orten 
kitap raflarr! 书架 把 四 壁 一 直 谈 到 天 花 
板 。Sarmasiklar duvarlar Ortmiis. 自 墙 
虎 把 墙 都 中 住 了 。 @【 转 ] 掩 盖 , 掩 饰 ; 隐 
瞒 ,包庇 (过 失 、 过 错 等 ) :cinayeti 一 掩盖 
罪行 kabahatini 一 掩盖 … 过 失 Onun 
aylbml 6rttd， 他 隐瞒 了 自己 的 可 耻 行 为。 
Kendi isledikleri giinah! Ortmek icin 
kardeslerimize bu kara lekeyi siirmek 
istediler, 他 们 为 了 掩盖 自己 所 犯罪 过 ,就 
想 往 我 们 兄弟 的 脸 上 抹黑 。 

6rttiirmek (-i re) 5rtmek 的 使 动态 : Ders 
bitince biitiin talebeye makinelerini 
6rttiiriiniiz, 一 上 完 课 您 就 让 学 生 把 他 们 
用 的 机 器 都 盖 上 。Evimin izerini 
maalesef daha 6rttiiremedim. 很 遗憾 ,我 
还 未 能 让 人 给 我 把 房 顶 盖 上 。Su 
cukurlarl bugiin muhakkak 6rttiirmek 
lazimdir. 今天 必须 叫 人 把 这 些 坑 填 上 。 

rtii is. @ 用 于 这 盖 的 东西 ; 羡 布 ,单单 ; 套 
子 ;盖子 ;( 书 的 ) 封 皮 ,封面 , 封 诡 ; 包 皮 :bas 
一 sd 头巾 islemeli ~ 绣花 的 台布 ,绣花 
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的 单 套 masa (或 sofra) 一 sii 桌布 ,台布 
yatak 一 si 床单 ,被 单 yiiz 一 si 面纱 , 面 
单 Kapane ve koltuklara 6rtiiler geciril- 
mistir， 所 有 沙发 和 沙发 椅 都 套 上 了 单子 。 
Masanin Ortiisiini degBistirmek gereki- 
yor. 桌布 该 换 了 。 @@ 屋 项 , 房 顶 ; 顶 : 棚 ， 
遮阳 @ ( 军 ) 掩 南 所 , 掩 需 工 事 ;掩体 @ 
覆盖 层 ;覆盖 物 ;被 禾 ; 幕 一 dokusu 〈 生 ) 
上 皮 组 织 bitki ~si 植被 bitkisel 一 植 
被 kar ~sii 雪 被 diri 一 植物 群 ,植物 区 
系 gecenin ~sii altmda 在 夜幕 下 6li 一 
落叶 覆盖 层 @〈 技 ) 镀层 , 涂 层 ;表面 包 覆 
层 ; 护 墙 板 ;模板 ~ yapra&' ( 植 ) 区 ,区 


片 
6rtiicidh s， @ 莹 上 的 , 盖 上 的 ; 销 上 的 ;遮掩 
的 ,遮盖 的 ; 镀 上 … 的 , 涂 上 … 的 @ ( 军 ) 


掩护 的 一 krtalar 掩护 部 队 

Ortiic, -cii is， @【 口 ] 盖 布 ,单单 ; 笼 单 物 ， 
覆盖 物 @ ‘ 军 ) 掩护 

Grtiik s, 关上 的 , 关 着 的 ,关闭 的 ;让 项 的 ; 
半 开 着 的 , 虚 扼 上 的 :yart 一 bir kapr 半 开 
着 的 门 , 虚 掩 上 的 门 

Grtiihmek (nsz) 6rtmek 的 被 动态 :Sabah- 
leyin uyandiErmlz zaman her tarafr 
karla 6rtiilmiis bulduk. 早 展 我 们 醒 来 的 
时 候 发 现 到 处 都 是 银 装 素 襄 。Kar yaEdr 
也 (或 pislik) 6rtiildi. 一 场 大 雪 遮 脏 , 一 
床 锦 被 让 着 。 

artiilii 了 s， @ 被 覆盖 的 ,被 遮挡 的 ,被 谈 
盖 的 ,被 能 日 的 ;被 盖 上 的 ; 带 着 … 的 :basl 
一 bir kadin 带头 巾 的 妇女 ormanla 一 
arazl 森林 材 盖 的 地 方 Dagbast dumanla 
artiili idi， 山头 云雾 乡 绕 。Yanaklar 
kara bir sakalla 6rtili idi. 他 的 腾 帮 上 
长 满 了 黑 胡 须 。Orta yasl, bast 6rtiili 
bir kadm yanrmda oturuyor. 一 个 带 着 
头巾 的 中 年 妇女 坐 在 我 的 身 旁 。 @[ 转 ] 隐 
藏 的 ,暗藏 的 ;暗含 的 ;含糊 不 清 的 ;隐约 的 ; 
隐蔽 的 ,秘密 的 :~ 6denek 国家 用 于 保密 
事业 的 资金 istii 一 kelimeler 暗示 ,暗语 
Tstt 6rtiil kelimelerle hayatmdan 
bahsetti， 她 含糊 其 辞 地 讲述 了 自己 的 生活 
状况 。 下 zf. 含糊 不 清 地 ,模棱两可 地 , 隐 
隐约 约 地 ,不 直截了当 地 

irtiinmek (-i，-le) @@ 给 自己 盖 上 ( 蒙 
上 ),( 头 上 ) 戴 上 ; 系 上 Bol bir carsafla 
6rtiinmiis. 她 围 上 一 条 宽大 围巾 。iki 


Drtiici / briimcek 


battaniye 5rtiinmiis。 他 盖 了 两 条 毯子 。 
合 (nsz) 【 旧 ] 戴 面纱 , 戴 面 是 :KZ，on bes 
yasIina girince 6rtiindii， 女 孩子 到 15 岁 
就 要 戴 上 面 章 。Orta halli hammlar ren- 
kli yeldirmeler giyerler ve beyaz 
tiilbent bas 6rtiileri Ortiiniirlerdi, 中 等 
经 济 状况 的 妇女 穿 花 的 斗篷 , 戴 白色 麻 纱 做 
的 头巾 。 

Grtiisiiz s. 没有 谈 盖 的 ; 开 着 ( 盖 ) 的 ; 没 戴 
面纱 的 ; 没 戴 帽子 的 ;没有 屋顶 的 ,没有 棚 顶 
的 ;未 清偿 的 :~ bir masa 没有 铺 台 布 的 
桌子 ~ bir hanim 没有 戴 面纱 的 妇女 一 
bir bas 没 戴 帽子 的 头 

Grtiis is. 6rtmek 的 动 名 词 

ri is，@ 6rmek 的 动 名 词 @ 编 结 物 , 编 
制 物 , 编 成 的 东西 ;织品 ,织物 全 建筑 物 ， 
墙 ,篇 管 , 杨 栏 ,围墙 , 院 墙 balciklt ~ 摊 有 
禾 秆 的 黏土 建筑 @ 围 起 来 的 地 方 , 筑 起 转 
墙 的 地 方 加 织 补 工作 

6riP is.【 俗 ] 牧 场 ,放牧 地 

6riici is，@ 织 补 者 ,缝补 者 , 幼 补 旧 衣物 的 
人 @ 针 织女 工 , 织 毛线 的 人 , 编 结 的 人 : 
corap 一 si 织 袜子 的 人 kumas 一 sd 织 布 
的 人 , 织 布 工 duvar 一 si 砌 雯 工 

6riiciilik, -区 让 过， 缝补 活 , 织 补 工作 ; 编 结 
工作 ,编织 工作 

6riik', -区立 is， @@【[ 俗 发 状 @ 补 丁 :Eger 
oriik varsa artik paltonun bizimkine ait 
olduguna hikmederim， 如 果 大 衣 上 有 补 
丁 , 那 我 就 可 确定 是 我 们 的 。 

Griik?, -BB 六 is.【 俗 ] 见 6rk 

Griik?, -六 间 认 . 条 件 ,条 款 ;合同 , 讲 定 的 条 
件 

Griiklemek (-i) 【 俗 ] 用 长 绳子 把 牲口 挫 在 
草场 上 放牧 

iiriilmek ( nsz) 6rmek 的 被 动态 : Duvar 
ariildi。 墙 砌 好 了 。Fanili 6riildi. 法 兰 
绒 内 衣 织 好 了 。 

6riilii s, 编制 的 , 编 成 的 ;编织 的 , 编 起 来 的 

Driim is， @@ brmek 的 动 名 词 @[ 俗 } 畜 
群 夜里 或 清晨 放牧 

riimce is. 【[ 俗 ] 见 6riimcek 

6riimcegimsiler is. ( 动 ) 蛛 形 纲 (Arach- 
noidea) 

6riimcek, -Bi is。， @ ( 动 ， 禾 蛛 (Ara- 
nea): 一 agl 蜂 蛛 网 Odanin tavanmda 
bir 6riimcek ag kurmus. 蜂 蛛 在 房间 天 





Oriimcek kusu / Ote beri 


花 板 上 结 了 网 。Ko6sede bir 6riimcek, 
ince ipliklerini tavandan duvara atarak 
aginl 6riijyor, 墙角 里 有 只 蜘蛛 正在 天 花 板 
和 墙 之 间 拉丝 结 网 。 人 @ 岗 蛛网 @@ 学 步 车 
0 一 almak 清除 蜘蛛 网 ,扫除 蜂 蛛 网 一 
baglamak 结 满 曙 蛛网 , 布 满 蜂 蛛 网 , 张 满 
蜂 蛛 网 ，Achktan g6tiin 6riimcek 
baglamis da, hala fiyakadan vazgecmi- 
yorsun hal 畴 ! 你 都 穷 得 叮当 响 了 ,可 还 
在 那里 臭美 ! ~ kafalr 【 俗 ] 因 循 守旧 的 ， 
保守 的 ,落后 的 ( 指 人 ); 保 守 分 子 ,守旧 分 
子 :Oriimcek kafal insanlar, yeniliklere 
karst cikarlar， 因循守旧 的 人 总 是 反对 新 
生 事物 。~ sarmak (或 tutmak) 结 满 几 
蛛网 , 布 满 向 蛛网 , 张 满 晤 蛛网 : Her taraf 
6riimeek tutmus. 到 处 都 结 满 了 遇 蛛 网 。 

iirimcek kusu is:〈 动 ) 伯劳 (Lanins) 

iiriimcek kusugiller 改 . 〈 动 ) 伯劳 科 
(Laniidae) 

triimceklenmek (nsz) 人 @ 布 满 物 蛛网 ， 
结 满 蜂 蛛网 @[【 转 ] 无 人 收拾, 无 人 清扫 
@ 医 ; (嘴唇 或 嘴 边 ) 发 炎 , 起 泡 , (眼睛 ) 
发 炎 , 红 肿 

driimcekler is，( 动 ) 蜂 蛛 目 ( Araneida) 

driimcekli s， 布 满 蛛网 的 , 结 满 蜂 蛛网 的 0 
一 kafa【[ 茂 ] 保 守 分 子 , 守 旧 分 子 , 反 对 进 
步 的 人 ,顽固 落后 分 子 

Oriimceksi s，( 解 ) 蛛网 膜 的 :一 zar 蛛网 
膜 

Driisiik 5s.【 口 ] 很 复杂 的 ,难以 理解 的 ,难以 

解决 的 ,紊乱 的 ;很 困难 的 各 

OSS 【 缩 ] 高 考 ,高 等 学 校 人 学 考试 (OD&renci 
Secme Sinavy) 

Gstaki (法 ) is. 0 一 borusu ( 解 》 咽 鼓 管 , 耳 

, 咽 管 , 欧 氏 管 | 

OSYM [ 缩 ] 高 等 教育 招生 办 公 室 (OBrenci 
Secme ve Yerlestirme Merkezi) 

dsiir, -srii ( 阿 ) is，@ ( 史 ) 什 一 税 @(… 
的 ) 十 分 之 一 

Gsiircii is.【 旧 ] 收 什 一 税 的 官员 , 收 什 一 税 
的 人 

6t is.《 解 ) 见 6d 

Bte TI is. O 那 , 另 一 边 , 另 一 侧 ; 对 面 : 
Atlantik'in 一 si 大 西洋 彼岸 dagm 一 Si 
山 的 那 一 边 , 山 后 denizler 一 si 海 的 那 一 
边 , 海 的 对 面 ormanm 一 si 森林 的 那 一 边 
Hedegin 6te tarafina atladi, 他 跳 过 了 运 
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沟 。Yanimizdaki genc yolun otesinde 
bir bina iskeleti g6sterdi. 我 们 身边 的 年 
轻 人 指 了 指 马路 对 面 的 一 栋 楼 房 构 架 。 人 @ 
其 余 , 其 余 的 东西 (事情 、 部 分 ), 其 他 东西 ; 
其 它 :bundan (或 ondan) ~si 所 有 的 事 
Bundan 5tesine karsmam。 所 有 的 事情 
都 与 我 无 关 。Bundan Gtesi sizin 
bileceginiz is. 这 些 都 是 你 们 会 干 的 事情 。 
Sen calis, Otesine karisma， 你 干 你 的 ,不 
要 过 问 其 他 的 事 。Otesini bana brrak. 其 
余 的 事 你 都 交 给 我 吧 。 下 s， 那 边 的 , 远 处 
的 ;对 岸 的 ,彼岸 的 :g6liin 一 tarafinda 在 
湖 的 对 岸 TIrmagrn 一 yakasl 河 的 对 岸 
Ote yakaya gecelim. 我 们 到 对 岸 去 吧 , 
~ diinya 彼 世 ,阴间 ,冥界 , 阴 曹 地 府 一 
giin【 俗 ] 不 久 以 前 ,前 几 天 一 yandan 另 
一 方面 ~de 在 那里 ,在 那儿 ,在 前 面 ,再 远 
一 些 ~de beride 到 处 ,在 各 处 : Arka- 
daslarm G6tede beride aleyhinizde ol- 
mayacak seyler siylemege baslamislar. 
您 的 同事 们 已 经 开始 到 处 说 您 的 子虚乌有 
的 坏话 。~den 从 那里 ,从 那 一 边 ,从 那 一 
侧 , 从 对 面 ; 另 一 方面 :Oteden bir ses gel- 
di. 从 那 一 边 传 来 了 声音 。 一 den beriden 
konusmak 东 扯 西 拉 地 闲谈 一 den beri 很 
欠 以 前 ,很 旱 以 前 ,自古 以 来 ; 早 就 : Onu 
ateden beri tanirdrm. 我 早 就 认识 他 。 
Yalan s6ylemek Gteden beri adetidir. 
说 说 是 他 早 就 有 的 习惯 。Cin gtenden 
beri baris icinde yasamay! savun- 
mustur. 中 国 一 直 主 张和平 共处 。 
一 si(nde) berisi(nde) 在 … 的 不 同 地 方 : 
Elbisenizin Otesi berisi camur olmus. 
你 的 衣服 上 到 处 都 是 污 泥 。 一 Si cikmaz 
sokak 死胡同 ~sinde 远 点 儿 , 在 那儿 ,在 
对 面 :sularm biraz ~ sinde 在 离 小 溪 不 远 
的 地 方 (-in) ~sine varmak 走 得 太 远 ,过 
分 夸大 , 太 过 分 (-in) ~sini beri etmek 
处 理 … ,解决 … ,调解 … 一 ye 往 那 里 , 往 那 
边 ~ye beriye 这 样 那样 地 ,各 种 各 样 地 ; 
下 般 地 $Oteye bak. 往 那 儿 看 ! 看 那儿 ! 
Gte beri is. 各 种 各 样 的 东西 ,各 式 各 样 的 
东西 ,各 种 东西 ; 杂 物 ,杂货 ;小 商品 ,小 物品 
一 yi yerlestirmek 把 零 零碎 碎 的 东西 放 好 
Carsidan 6teberi aldim. 我 在 市 场 买 了 各 
式 各 样 的 东西 。Dolaptaki 6teberiyi 
diizelttim. 我 把 柱子 里 的 各 种 东西 放 好 
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了 。Oteberi almaya ciktim. 我 出 去 买 零 
碎 的 东西 。Oteberi yedi, karnmi doyur- 
du. 他 随手 抓 了 一 些 东西 吃 , 填 饱 了 肚子 。 
0~ biliimi 没 预算 的 开支 项 目 

GteBi 0~ giin [ 俗 } 不 久之 前 ,前 几 天 ;前 天 

Gteki, -ni s. ve zm. 别 的 , 另 一 个 , 另 一 
样 , 另 一 种 的 ;其 它 的 ; 那 ,那个 :一 taraf 另 
一 面 , 那 边 ; 那 面 onlardan 一 si 他 们 之 中 
的 另 一 个 Bu kalemi degil, Oteki kalemi 
veriniz, 不 是 这 支 钢笔 ,请 给 那 一 支 钢笔 。 
Oteki oda bundan genistir. 那个 房间 比 
这 个 房间 宽大 ，Onu tanlyorum， fakat 
6teki kimdir? 他 我 认识 , 另 一 个 人 是 谁 ? 
Bunu begenmedim, 6tekisini isterim. 
我 不 喜欢 这 个 ,我 想 要 另 一 个 。 0 一 beriki 
@ 二 者 (都 ) ,各 种 各 样 的 ,其 余 的 ;一 切 东西 
@ 形 形 色 色 的 人 ,各 种 各 样 的 人 : Oteki 
beriki bizim isimize burnunu sokmaz- 
sin, 别 让 任何 人 搅和 了 我 们 的 事 。 一 
diinya 彼 世 , 阴间 , 守 界 , 阴 章 地 府 ' 一 
diinyayr boylamak 死亡 

6tekisi zm. 那 ,那个 ; 另 一 个 ;Beriki san 
dalye kink，6tekisini al. 这 把 椅子 是 破 
的 ,你 拿 那 一 把 吧 。 

jteleme, jtelenme is. ( 物 ) 平 动 ,平移 

title 区 en is. ( 动 ) 灰 营 (Sylvia communis) 

6tlegengiller is.( 动 ) 营 科 

6tleBi, 6tleBiH is.【 俗 ] ( 动 ) 胡 无 丝 ( Gy- 
paetus barbatus) 

dtlek s. ve is, 见 6dlek 

56tmek, -er (nsz) @( 食 , 鸟 .昆虫 ) 鸣 , 足 ， 
叫 # 野 野 叫 , 嗽 哆 叫 ; 哪 哪 思 ,时 野 嘲 哮 地 叫 : 
Agactaki kuslar ne giizel Otiiyor! 树 上 
的 鸟 玫 叫 得 多 么 好 听 呀 ! Yartm saat 
gecince kurbagalar yine ttmege 
basladilar. 一 过 半 个 小 时 ,青蛙 又 鼓 噪 起 
来 了 。Her seyin vakti var，horoz bile 
vaktinde 6ter.【 成 ] 凡 事 丝 有 时 , 鸡 叫 在 天 
明 。 @ 发 出 响声 : Bu boru 6tmiiyor， 这 
把 号 吹 不 响 。Diidiik 6tti. 汽笛 C 哨 子 ) 响 
了 。 @ 发 出 拖 长 的 低沉 声音 , 呼 呼 作 响 , 喻 
喻 响 ;回音 ,回响 :Kulak 6ter. 耳鸣 。 Kiip 
tter 高 水 欠 子 哈哈 作 响 。 @【 倡 ] 空 谈 ， 
闲谈 ; 喉 叭 不 休 ; 说 些 废话 ,说 些 无 聊 的 话 : 
Biitiin giin 6tip durdu. 她 吧 叭 不 休 了 一 
整 天 。 @@[ 但 , 粗 ] 哎 叶 

6tre is.《 语 ) 阿拉 伯 语 中 的 圆 展 \ 窑 ` 后 元 音 


bteBi / dvgil 


(符号 

6ttiirmek (-i 6tmek 的 使 动态 :didiik 一 
吹 身子 Nasll 6ttiireyim? Gece yaris! 
horoz 6ter mi? 我 怎么 让 公鸡 叫 呢 ? 半 和 检 
公鸡 叫 吗 ? 

6ti is-【 方 ] 歌 ,歌曲 ;曲调 

Gtiicii s， 人 @@ 叫 得 好 听 的 ;嘿嘿 叫 的 , 跑 辐 叫 
的 , 樟 叫 的 :一 kuslar 啼 叫 的 鸟 , 鸭 乌 @ 
演奏 ,吹奏 乐器 的 ,演奏 管乐器 的 

6tiicii ku&u kusu is. ( 动 ) 黄 嘴 天 息 , 大 
天 鹅 (Cygnus cygnus) 

atiimlii s. ve is.《 语 ) 浊 的 ( 指 辅音 ); 浊 畏 
音 

6tiimliilesmek sz) ( 语 ) 清 辅音 浊 化 ,如 : 
agac 十 a)aEaca，kanat 十 J)kanadr dip+i) 
dibi 等 

6tiimsiiz is, ve 5.《〈 语 ) 清 的 ( 指 辅音 ); 清 
辅音 

iitiimsiizliik ，- 区 站 1， 清 辅音 

iitiirmek (nsz)【 方 ] 拉 稀 , 阅 肚子 , 演 肚 

6tiirii e, 因为 ,由 于 :bundan ~ 因此 , 因 
而 ,所 以 neden 一 为 什么 ,何以 ,什么 原 
因 , 因 为 什么 ondan 一 〈 就 是 ) 为 这 个 
Dogrulugundan 6tiiri onu herkes sev 
er, 他 为 人 公道 ,大 家 都 喜欢 他 。 
Ofkesinden 6tird iyi diisinemiyor, 他 
由 于 气愤 未 能 好 好 地 考虑 。 

tiiriik ，- 区 让 is,【 俗 ] ( 医 ) 泻 肚 ,腹泻 ; 胃 的 
失调 

aitiiriikli s.【 俗 腹泻 的 , 泻 肚 的 

Gtiis is。 5tmek 的 动 名 词 : Bu biilbiilin 
6tisii cok giizel, 这 只 夜 营 的 啼 声 非常 好 
昕 。 

iitiismek (nsz,-le) 啼 , 鸣 ;一 起 鸣叫 , 喧 噪 ， 
联 噪 ; Agactaki kuslar 6tiisiiyor. 树 上 的 
鸟 儿 在 嘿嘿 置 吐 地 联 咯 。 

GTV【 缩 ] 个 人 消费 税 (Ozel Tiketim Ver- 
SgISD 

vec, -ci is, 两 三 岁 的 公 编 羊 :Git kuman- 
dana sbyle，bvec ise ucuz olursa iki 
tane de benim icin alsin, anladin m1? 你 
去 跟 指 挥 员 说 ,要 是 两 三 岁 的 公 绵羊 便宜 的 
话 , 让 他 给 我 买 两 只 ,你 明白 了 吗 ? 

ivendire is， 一 头 带 尖 钉 的 赶 团 口 的 棍 
( 棒 ]: Elindeki 6vendireyi topraga sap- 
ladi. 他 把 手中 的 赶 性 口 的 棒 插 进 地 里 。 

Gvgii is， @ 称 赞 ,赞扬 ,赞美 ,颂扬 ;称赞 的 


Ovgiicii / ykiinmek 


话 :~~ dolu yazl 赞美 的 文章 ,颂扬 的 文章 
一 yazlsI 赞美 的 文章 ,颂扬 的 文章 Arka- 
daslar! Ali'den 6vgiiyle s6z ediyor. 阿里 
的 同学 们 都 夺 奖 阿里 。Panar In annesi 
cocuklarmin basarisindan 6vgii ile s6z 
ediyor， 珀 纳 尔 的 母亲 夸奖 自己 孩子 的 成 
绩 。 @ 颂 诗 ,颂歌 ,颂扬 文章 , 颂 词 赞 语 : 
cenaze 一 si 临 莱 悼 词 

bvgiicii is. ve s，@O 奇 奖 的 ,称赞 的 ,赞扬 
的 (人 ) @[ 转 ] 过 分 夸奖 的 ,过 分 颂扬 的 ， 
大 肆 吹 捧 ( 人 ) 

Gvgiiciilik, -区 is.。 @ 委 美 ,赞扬 ,称赞 ; 
颂扬 @ 过 分 奇 奖 ,过 分 赞美 

如 vgiilii s. 称 移 的 ,赞扬 的 ,颂扬 的 

Gvmek, -er (-i) 赞扬 ,称赞 ,夸奖 ;赞美 , 颂 
扬 ; 大 加 夸奖 , 先 不 绝口 , 称 装 不 已 ;过 分 颂 
扬 , 过 分 鞠 扬 : Sema'nin yiizii 68retmen 
6verken kizardi 老师 一 夸奖 , 塞 玛 的 脸 就 
红 了 。Gerekince insanlarr 6vmelidir. 在 
需要 的 时 候 , 他 也 该 表扬 表扬 别人 。 
06vdiikce 一 把 … 捧 上 天 去 ,把 … 说 得 天 
花 乱 坠 6ve 6ve goklere cikarmak 把 … 捧 
上 天 去 ,把 … 说 得 天 花 乱 瞧 : Dve 6ve 
g6klere clkardiginlz yer burasl mi? 被 你 
们 吹 得 和 天花乱坠 的 地 方 难道 就 是 这 里 吗 ? 
6vmiis ve yaratmis 中 国 色 天 香 的 (美女 ) 
加 天 造 地 设 的 (地 方 ,物品 等 ) 

viici s. 称赞 的 , 夺 奖 的 ;大 加 赞扬 的 ,称赞 
不 已 的 ;过 分 赞扬 的 ,过 分 颂扬 的 ,评价 过 高 
的 

6vilme is， 6vilmek 的 动 名 词 : Pinar 
aviilmeye layik caliskan ve terbiyeli bir 
所 rencidir， 珀 纳 尔 是 一 个 值得 夸奖 的 既 勤 
奋 又 有 教养 的 学 生 。 

GviihImek (nsz) 6vmek 的 被 动态 

Gviilils is. 6viilmek 的 动 名 词 

Gviince i3。 @@ 自 豪 ;光荣 ,荣誉 ; 专 耀 (或 自 
豪 ) 的 东西 , 引 以 为 自豪 的 东西 ;是 … 的 骄 
做 ;以 … 为 光荣 的 ,以 … 为 自豪 的 @ 自 夺 ， 
说 大 话 ,吹牛 

Gviinc ，-ci is. 见 Oviince 

Gvingen I s, 好 夸 口 的 ,自负 的 ;好 自 吹 
自 擂 的 ,好 自我 吹 哇 的 ; 爱 说 大 话 的 ,狂妄 的 
开 如 自 夺 的 人 ,大 言 不 断 的 人 , 自 吹 自 擂 
的 人 , 爱 自我 吹 哇 的 人 ,吹牛 大 王 ,狂妄 的 
人 

G6viingenlik, -Bi is. 说 大 话 , 吹 牛 ,狂妄 : 
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Onun 6viingenligi arkadaslarma gicik 
verdi. 他 的 狂妄 使 他 的 同事 非常 恼火 。 
Gviinmek (-le) @ 以 … 自 豪 ,以 … 为 光荣 : 
Bilgi yarnismasindan okulumuzun basa- 
rsindan btiirii 6viiniiyoruz。 我 们 为 我 们 
学 校 在 知识 竞赛 中 所 取得 的 成 绩 而 自豪 。 
Kendisine cok giiveniyordu, 6viiniiyor- 
du, ama boyunun 6lciisiinii aldi. 他 很 自 
信和 ,也 很 自豪 ,然而 有 自 知之 明 。 @ 得 意 ， 

自 夺 , 奎 矶 ， 吹 喧 ， 吹牛 : Oviilmek 
6viinmekten giizeldir, 别人 的 硅 奖 比 自 吹 
自 擂 好 。i nsan zenginligiyle 6viinme- 
meli. 人 不 要 专 杷 自己 的 财富 。4Oviinmek 
gibi olmasm。 不 是 吹牛 ,不 是 说 大 话 :Yani 
Oviinmek gibi olmasm， benim 8g6r- 
diigim isleri yapacak yok gibidir, 不 是 
说 大 话 ,我 所 做 过 的 事情 似乎 还 没有 人 能 够 
做 得 到 。 

Gviis is, 赞美 ,称赞 ,颂扬 

6viitmek (-i) @ 磨 (成 粉 ), 麻 碎 , 麻 成 粉 
未 :bugday ~ 麻 小 麦 @[ 俗 】 贪 禁地 吃 掉 
《很 多 ),( 很 快 地 ) 吃 很 多 和 @【 俗 ] 说 废话 ， 
贞 扯 ,胡说 

Gviitiici s. 磨 成 面粉 的 , 研 成 粉末 的 ~ 
disler ( 解 ) 白 齿 

ayki is， 短 篇 小 说 ,中 得 小 说 ;故事 : hayat 
一 sd 生平 ,经 历 ,履历 Bos vakitlerimde 
Omer Seyfettin'in bykilerini okumay 
Sok seviyorum. 我 很 喜欢 在 空闲 的 时 候 读 
奥 梅 尔 ， 塞 伊 费 延 的 短篇 小 说 。Bu 6yki 
bir kasabadaki gretmeni anlatiyor. 这 
个 故事 讲 的 是 在 镇 上 教书 的 一 位 老师 。 

6ykiicii 工 is. 中 、 短 篇 小 说 的 作者 :M 
duh Sevket Esendal iyi bir Oykiiciidiir. 
梅 姆 杜 赫 ， 谢 弗 凯特 ， 埃 森 达 尔 是 一 位 优 
秀 的 短篇 小 说 家 。 工 5. 叙述 … 的 ,讲述 … 
的 

6ykiiciiliik ，- 善 站 is, 中 短篇 小 说 艺术 ,中 短 
篇 小 说 形式 

6ykiilemek (-i) ( 文 ) 讲述 ,述说 ,叙述 ; 描 
述 ,口述 

Gykiince is. ( 文 ) 富 言 

Gykiinmeci is. ve s, 模仿 者 ,仿效 者 ,模拟 
者 ,临摹 者 

6ykiinmek (-e)【 俗 ] 模 仿 , 仿效 ;模拟 , 临 
摹 , 复 制 : Sanatellar daha énceki 
sanatcilarm yapitlarindan dykiine 
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bilirler, 艺术 家 们 可 以 模仿 前 辈 们 的 作品 - 
Gencler yashlara 6ykiinmekten bir siire 
sonra vazgecerler. 年 轻 人 在 仿效 老人 们 
一 段 时 间 后 就 不 仿效 了 。 

6yle I 8, 这 样 的 ,那样 的 :Oyle bir sey 
yok, 没有 这 回 事 ! 根本 就 不 是 这 回 事 ! 
Oyle insan bulunmaz. 这 样 的 人 找 不 到 。 
Oyle kalem bulamadrm. 我 找 不 到 这 样 的 
笔 。 工 矿 . 这 样 ,那样 , 如此: Nitekim 
6yle oldu. 的 确 这 样 发 生 了 。O ne bicim 
is 6yle! 这 事 怎么 是 这 样 的 ! 夏 iinl, 位 
于 带 有 “nasil, ne” 等 疑问 代词 的 句 末 , 表 
示 不 满 . 惊 奇 等 :O 〇 nasll hayvan 6yle? 这 
畜生 怎么 这 样 ! Nasll giyim 0 6yle? 这 衣 
服 怎么 这 样 ? 9 一 biyle 各 种 各 样 ,用 各 种 
方式 ,这 样 或 那样 ~ de 也 正 是 这 样 :Oyle 
de yaptrk. 我 们 也 正 是 这 样 干 的 。 一 de 有 iL 
不 是 这 样 ,Lakin hakikatte 6yle degildir. 
但 实际 上 并 不 是 这 样 。 一 gelmek @@ 很 想 ， 
非常 想 , Oyle geldi ki kalkip boynuna 
sartlayim. 我 真 想 扑 上 去 搂 住 他 的 脖子 。 
四 (-e) 觉得 ,认为 :Bana 6yle geliyor ki 
calismiyorsun， 我 认为 你 没有 好 好 干 。 
Daha dogrusu ona 6yle geliyordu， 准确 
地 说 ,他 觉得 是 这 样 的 。~ ~ 就 这 样 ; 慢 
慢 地 ~ ya @ 真 的 ,确实 @ 正 是 这 样 一 YSe 
假如 这 样 ,如 果 这 样 , 在 这 种 情况 下 ;那么 ， 
那 就 , 这 么 说 来 , 因此 : Oyleyse senin 
kanm bozuk. 这 么 说 来 ,你 是 一 个 卑 贡 小 
人 .$9Oyle mi? 真是 这 样 的 吗 ? 真 的 吗 ? 
Ovyle olsun. 行 ! 好 ! 好 吧 ! 就 按 你 说 的 ! 
Oyle sey (或 yagma) yok， 这 样 的 事 可 不 
能 干 ! 

bylece [5lylece] zf. @ 这 样 , 正 是 这 样 , 完 
全 一 样 , 一模一样 : Oylece yapilacak. 要 
做 成 这 样 。 @ 这 样 ,如 此 : Oylece kendini 
herkese tanitti, 这 样 ,他 向 所 有 人 介绍 了 
自己 。 

byleki 见 bylesine 

6ylelikle [6ylelilk] zf. 这 样 ,那样 ,如 此 : 
Oylelikle giiclikler ortadan kalkar， 这 
样 ,排除 了 困难 。 Ovylelikle zavallhyr kan- 
dirdilar, 这 样 ,他们 说 服 了 不 幸 的 人 。 

dylemesine [ lylemesine ] 9 
Gylesine 

6ylesi s. 像 … 这 样 的 ,和 … 一 样 的 , 像 … 那 
样 的 ,与 “相同 的 


5yle / Ozbekistan 


Gylesine [6'ylesine] zf. 这 样 ,这 么 ;到 这 
种 程度 ,到 这 种 地 步 ; Oylesine fedakar 
kimseler! 这 些 都 是 多 么 富有 自我 牺牲 精 
神 的 人 ! Oylesine kaba sofu ki… 他 是 如 
此 狂热 ,以 致 … 

5z! is，@ 自 我 ,自己 ;本 人 ,本 身 ;: 人 ,人 物 
@ 实 质 , 本 质 ; 主要 之 点 ,要 领 ;内 容 :esas 
一 基本 内 容 meselenin ~ 问题 的 实质 
s6ylenenlerin ~ 站 讲话 的 内 容 yazinin 
一 站 文章 的 内 容 (-e) yeni bir 一 vermek 
使 充满 新 的 内 容 @@ 汁 ,汁液 ,浆液 ;细胞 
液 :agacm 一 站 树 液 meyve 一 站 水 果汁 
portakal 一 所 橙子 汁 @ ( 植 ) 备 , 木 笨 : 一 
istnlar(1) 〈 植 》 舟 射线 @@( 医 ) (辣子 的 ? 
硬块 0 一 让 sizii bir， 一 让 sizii dogru 直率 
的 ,直爽 的 ,正直 的 :直言 不 讳 的 , 开 诚 布 公 
的 ; 坦 述 的 ,诚实 的 ( 指 人 );Ozta s6zi bir, 
yiirekli bir kisi idi， 他 曾 是 个 诚实 ,勇敢 
的 人 。Ozii sozti yerinde， 他 是 个 言行 一 
致 的 人 。 一 iini diinyanm gibegi sanmak 
自己 认为 是 了 不 起 的 人 物 多 Oz 喇 lamar 
ymeca g6z yasarmaz。 事 出 有 因 

6z* 5， @@ 亲 的 ,亲生 的 ;有 亲属 关系 的 :一 
kardes 亲 弟 , 亲 姐妹 ; 同胞 兄弟 姐妹 Ben 
onun 5z dayisiyim. 我 是 他 的 亲 奥 田 。 
Ayse benim 5z kardesimdir， 阿 伊 赛 是 我 
的 亲 妹 妹 。Kendi 6z cocuklart gibi 
bakar， 她 就 像 照看 自己 亲生 孩子 一 样 照看 
他 们 。 @ 自 己 的 ,个 人 的 , 本 人 的 : 一 
gecmis 自传 ,履历 一 sayl 自尊 心 @ 真 
的 ,真正 的 ,纯正 的 ,纯洁 的 ,地 道 的 : ~ 
Tiirkce 地 道 的 土耳其 语 ,纯正 的 土耳其 语 
@ ‘ 理 ) 比 的 ,比率 的 ,单位 的 :一 1s1 比 热 ， 
比热容 ,单位 热 容 ~ kiitle 比热容 ,单位 热 
容 

za is.【 俗 ] @ 溪 ,小 河 ;夏季 干 润 的 小 河 ; 干 
润 的 河床 @ 肥 沃 的 地 方 ,水 洼地 @ 水 渠 
@ 小 湖 加 葡萄 园 ;花园 @ 山 谷 ,谷地 ' 山 
二 @ 树 脂 多 的 松树 

6z bagistklik，- 关 1 is. 《 医 ) 自体 免疫 

Ozbek 6z.is. 乌兹别克 人 :一 dili 乌 兹 别 
克 语 ~ edebiyati 乌兹别克 文学 一 pilavi 
乌兹别克 羊肉 饭 ( 抓 饭 ) 

Ozbekce [6zbe'kce] I 6z. is. 鸟 兹 别克 
语 .zf. 用 乌兹别克 语 , 讲 乌兹别克 语 
看 . 8. 乌兹别克 语 的 

Ozbekistan 6z. is. 乌兹别克 斯 坦 (亚洲 ): 


6z be 0z / 0zelik 


Ozbekistan Cumhuriyeti 乌兹别克 斯 坦 
共和 国 

6z be 6z is. 真情 ,真实 情况 ,真实 ,确实 

06z beslenen s. 〈 生 》 自 养 的 

6z beslenme is. ( 生 ) 自 养 

Gzcesi [6lzcesi] zf. 扼要 地 ,简要 地 ,简短 
地 ,简略 地 

Gzdek', -Bi @ ( 哲 ) 物质 : Cevremizde 
gOrdiigiimiiz her Sey bir 6zdektir, 我 们 
在 周围 见 到 的 任何 一 件 东西 都 是 物质 。 @ 
材料 ,物体 ;器 材 

6zdek?, -Bi [ 方 】@ 树 干 , 树 身 @ 茎 ; 秆 ， 
秸 

bzdekci is. ve 8，( 哲 ) 唯物 主义 者 ,唯物 论 
者 ;唯物 主义 的 ,唯物 论 的 

Gzdekcilik, -Bi is.( 哲 ) 唯物 主义 ,唯物 论 

Gzdeklemek (-i) 【 口 ] 拾 (收割 后 剩 下 的 ) 
谷 穗 

jzdeksel s. 物质 的 ,物体 的 

6zden!' is，( 解 ) 胰腺 

dzden? is， 原文 ,原稿 ,原本 ,正本 

06z denetim is 自我 监督 

Gzdeneyim i.( 哲 , 心 ) 反省 ,自我 检查 

0zdenlik, -Bi is， 独 特性 ,别具一格 

6zdes is。， @ 相 等 的 ,相同 的 ,同样 的 ,一 样 
的 @ ( 数 . 哲 ) 便 等 的 , 恒 同 的 

6zdeslemek (-i) 视 为 同一 的 ,混为一谈 ,等 
量 齐 观 

6zdeslesmek (nsz) 与 … 等 同 起 来 

6zdeslestirmek (-i) bzdeslesmek 的 使 动 

bzdesl 让 ，- 区 ii。 加 相同 ,一 致 ,同一 性 
@ ( 数 ) 同一 性 , 恒 等 性 ;恒等式 ;重合 , 远 合 

dzdevekuslart is. ( 动 ) 能 鸟 (Strutho- 
nes) 

6zdevekusugiller ¢. is. 
(struthionidae) 

dz devim is. OQ 自动 化 @ ( 哲 ) (动作 
的 ) 机 械 性 ,无 意识 性 ,自动 ,自动 化 

dzdevimli s， 人 @ 自 动 的 ,自动 化 的 @( 指 
动作 ) 机 械 的 ,无 意识 的 ,不 由 自主 的 

iz devinim is. 自动 , 自动 操作 ;自动 性 ， 
自动 作用 

dz deyis is. 警句 ,格言 ,篇 言 ,名 言 :Baskan 
Mao'nun 一 leri 毛 主席 语录 Atatiirk in 
“Hayatta en hakiki miirsit ilimdir” s6zii 
bir 6zdeyistir， 阿 塔 图 尔 克 说 “科学 是 生活 
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的 真正 导师 ”, 这 是 一 句 名 言 。 

6z disi 5.( 哲 ) 间接 的 ,以 间接 方式 表现 
的 

6z dikeni is.〈 植 金刚 刺 , 靶 葛 (Smailax 
aspara) 

06z direnc is. ( 理 ) 电阻 率 ,电阻 系数 

Gze is. 《( 暂 ) 特有 的 ,( 所 ) 固 有 的 ,( 所 ) 独 具 
的 :Gilmek insan tiiriine 6ze bir durum- 
dur. 笑 是 人 类 所 特有 的 一 种 表情 。 

Gzek, -Bi is. 【俗人 @ 中 心 ,中 央 ; 中 心 枢纽 
@ (植物 的 ) 子 实 , 籽 ; 核 , 仁 @ ( 数 ) 中 心 : 
一 aclsl ( 数 ) 同心 角 

Gzek doku is. ( 生 , 植 ) 柔 组 织 , 薄 壁 组 织 

Gzeksizlestirme i3，( 管 理 权 等 的 ) 分 散 ， 
分 权 制度 ,地 方 分 权 

6zel s， 人 @( 属 于 ) 个 人 的 ,私人 (所 有 ) 的 ; 私 
有 的 ,私营 的 ;个 体 的 :一 araba 私人 汽车 
一 hayat 私人 生活 ,私生活 ~ is 私事 一 
sekreter 私人 秘书 一 sektop 私有 经 济 成 
分 ~ sermaye 私人 资本 ~ tesebbiis 个 
人 倡议 一 tiire (法 ) 私法 Buraya bzel 
islerim icin geldim， 我 为 私事 到 这 儿 来 
的 。Ablam bir 6zel hastanede hemsi- 
relik yapiyor. 我 姐姐 在 一 家 私人 医院 当 
护士 。Bu plaj . otelin 6zel plajrdir， 这 个 
浴场 是 宾馆 私家 浴场 。 @ 特 别 的 ,特殊 的 ; 
专门 的 ,特有 的 :特种 的 ,独特 的 ,专业 的 :一 
af 特赦 一 ad (或 isim) ( 语 ) 专 有 名 词 一 
bir davet 特别 邀请 ~ okul 特种 学 校 一 
olarak 专门 地 ,特别 地 derginin 一 sayls1 
杂志 专刊 (特刊 ) Bugiin benim icin 6zel 
bir giindiir, 今天 对 我 来 说 是 一 个 特别 的 
日 子 。 Cilegin 6zel bir kokusu ve tadi 
vardrr. 草莓 有 一 种 特殊 的 气味 和 味道 。 

6z elestiri is， 自我 批评 :Davranislarimizda 
yanilmamak icin siirekli 6z elestiri 
yapmalryiz. 为 了 不 犯错 误 , 我 们 要 不 断 地 
进行 自我 批评 。QOzelestiri insanin kendi- 
ni eBitmesi icin gereklidir， 对 于 人 的 自 
我 教育 来 说 ,自我 批评 是 必 不 可 少 的 。 

Gzelestirisel s. 自我 批评 的 ;有 自我 批评 精 
神 的 ,自我 批评 性 的 

Gzelge is. 不 动产 

Gzelgelik ,-&i is. 所 有 制 ;所 有 ,所 有 权 一 
hakki 所 有 权 

6zelik, -名 i is. ( 暂 ) 性 质 ,性 能 ,属性 ;特性 ， 


本 性 ;Demirde isininca oylumunu artir= 
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ma 6zel 话 i vardir， 铁 有 热 胀 冷 缩 的 属 
性 。 

6zellesmek (nsz) 成 为 私有 的 ,私有 化 

6zellestirmek (-i) 6zellesmek 的 使 动 
态 

6zellik, -i is， 特点 ,特征 ;特性 ,特殊 性 ， 
独特 性 : Ankara armudunun 6zelligi 
kiiciik ve lezzetli olmasidrr， 安卡拉 梨 的 
特点 是 小 而 味美 。Amasya elmasmin 
6zelligi, sert ve sulu olmasidir. 阿 马 西 
亚 的 苹果 的 特性 是 脆 而 甜 。Her kadmin 
kendine gare bir 6zell 庆 ioluyor 每 个 女 
人 的 打扮 都 各 有 特点 。 

6zellikle [6zelli'kle] zf. 尤其 是 ,特别 是 ; 
尤其: Sana deger verdigimi 6zellikle 
belirtmek isterim, 我 特别 想 说 明 我 给 你 
的 评 价 。 Yarm size geleceBimizi 
0zellikle s6ylemistim, 我 特别 说 了 我 们 明 
天 到 您 那里 去 。 

zemek (-i) 【 俗 ] 冲 淡 , 稀 释 

iizen is. 努力 ,勤奋 ,勤勉 ;尽心 竭力 ,十 分 努 
力 ; 惑 惑 怀 县 ,认真 负责 ;认真 ,仔细 ,精心 : 
Odevlerimi 5zenle hazirlarim. 我 认真 地 
做 作业 。 0 一 Bistermek 努力 ;勤奋 地 ( 作 
某 事 ) ,卖力 气 ,上 劲 ,力求 ,尽力 设法 

bzenci is, ve 3. 爱好 者 ,( 爱 ) 好 … 的 人 

iizenc, -ci is. 【 俗 ] 加 愿望 ,期 望 @ 渴 望 ， 
渴求 

jzendirmek (-i，-e) 0zenmek 的 使 动态 

dzengen is. ve s. 爱好 的 ,( 爱 ) 好 … 的 ; 爱 
好 者 

jzengenlik, -Bi is， 业余 爱好 ,业余 爱好 者 
的 活动 ;专业 知识 肤浅 ,浅薄 涉猎 

Gzeni is. 努力 ,勤奋 ;渴求 ,力求 ;模仿 ,仿效 

iizenilmek (-e) 6zenmek 的 被 动态 

izenis is，5zenmek 的 动 名 词 

Dzenli s， @ 注 意 的 ;留心 的 ,用 心 的 ,细心 
的 ,关心 的 ,关怀 的 ”、@ 努 力 工作 的 ,勤奋 工 
作 的 

jzenmek (-e) @ 和 努力 ,勤奋 地 作 ( 某 事 )， 
卖力 气 ,上 劲 ,力求 ,尽力 : Ben bu yazlya 
cok 6zendim. 我 在 这 篇 文章 上 花 了 很 多 精 
力 。Belli ki bunu bzenerek yapmIs. 显 
然 ,他 很 努力 地 做 了 这 件 事 。Ozenerek 
tiras oldu， 他 很 仔细 地 刊 了 脸 。Yazt 
yazarken cok 6zenirim. 我 很 用 心地 做 文 
章 。 @ 渴 求 ,力求 : ressamliga Gzeniyor. 


dzellesmek / dzetlemek 


他 一 心 想 当 艺 术 家 。 全 模仿 ,仿效 :Kim- 
den (或 kime) 6zendin de bu kryafete 
girdin? 你 穿 上 这 身 服装 像 什 么 人 ? 
Oozenip bezenmek, zene bezene 认真 ， 
仔细 ;5zene bezene not etmek 很 认真 地 
记 笔 记 , 认 真 地 做 记录 

iizensiz s, ve zf，@ 表 面 上 的 , 皮 相 的 , 皮 
毛 的 ;肤浅 的 ,浅薄 的 @ 不 经 心 的 ,草率 从 
事 的 , 粗 枝 大 叶 的 ,不 认真 的 ;不 整洁 的 , 胡 
乱 的 

jzensizlik, -Bi is. 不 仔细 ,粗心 ,不 经 心 ， 
马虎 ,草率 ;不 认真 ;不 整洁 ,不 整齐 

5zenti is，@ 极 力 模仿 ,效仿 ”人 @ 努 力 , 勤 
奋 , 奋 力 , 勒 勉 

Gzentici s. 极力 模仿 … 的 ,极力 仿效 … 的 

jzenticilik, -Bi is， 极力 模仿 ,极力 效仿 

dzentili s. 努力 的 ,勤奋 的 , 勤 尽 的 , 勤 勤 尽 





恳 的 ;用 心 的 ,小 心 的 
iizentisiz s， 不 努力 的 ,不 用 心 的 ;肤浅 的 ， 
皮毛 的 


azerk(lD s， 自治 的 ,有 自治 权 的 一 bilge 
自治 区 一 cumhuriyet 自治 共和 国 je 
Mogol ~ b6lgesi 内 蒙古 自治 区 Tibet 
一 b6lgesi 西藏 自治 区 Uygur-Sincan 一 
balgesi 新 疆 维 在 尔 自治 区 

iizerklesmek (nsz) 自治 

jzerklestirmek (-i) 6zerklesmek 的 使 动 
态 

6zerklik, -Bi is， 自治 ,自治 权 ; 自 主 

6zet is， @ 提 取 物 , 蔡 取 物 ;浸出 物 ; 浸 育 ; 
精 汁 :cicek 一 ini bala cevirmek 把 花 汁 变 
成 蜜 @ 精 峰 , 精 华 ;实质 ,基本 要 素 加 要 
要 ,提要 ,梗概 ;简短 小 结 ,小 结 :makalenin 
一 i 文章 摘要 konferansin ~i 会 议 提要 
romanin 一 i 小 说 梗概 haberlerden 一 ler 
简明 新 闻 , 新 闻 提要 Okudugum kitabmn 
azetini kardesime anlattim. 我 把 我 所 读 
书 的 梗概 讲 给 了 我 弟弟 听 。 @ (电影 ) 剧 本 
大 纲 ;剧情 简介 0 一 ini crkarmak 归纳 ,总 
结 ;概括 ,概述 

iizetle [azeltle] zf. 简略 地 ,简短 地 ,简要 
地 ,扼要 地 : Basm toplantisinda Gzetle 
sunlar! sOylemistir. 在 新 闻 记 者 招待 会 上 
他 简要 地 说 了 这 些 - 

jzetlemek (-i) 全 概括 ,概述 ;归纳 ,总 结 : 
Son okudugumuz parcayi 6zetledim, 我 
概述 了 我 们 最 后 读 的 一 部 分 内 容 。Simdi 


Gzetlenmek / Ozgiirliiksiizliik 


okudugumuz tarih dersini 6zetleyelim. 
现在 ,我 们 来 把 我 们 学 的 历史 课 内 容 再 概述 
一 下。Son giinlerin gazetelerinden 
birkac haber 6zetliyecegim. 我 把 最 近 报 
纸 上 的 几 条 新 闻 简要 地 说 一 说 。 @ 做 出 结 
论 ,作出 结论 

6zetlenmek (nsz) 6zetlemek 的 被 动态 

6z ezer ] s. ( 心 ) 患 受 虐 狂 的 ; 患 受 虐 色 
情 狂 的 工 53. 患 受 虐 狂 的 人 ; 患 受 虚 色 情 
狂 的 人 

Gz ezerlik is. ( 心 、 医 ) 受 虐 狂 ; 受 虐 色 情 狂 

6zge s， 加 另外 的 ,其 它 的, 别 的 : Ciil， 
kokusuyla, rengiyle 6zge bir cicektir. 
玫瑰 花 根 据 它 的 香 型 和 色彩 是 属 另 一 种 花 。 
@ 别 人 的 ,外 人 的 ,人 家 的 、@[【 口 ) 个 别 的 ， 
某 些 的 ,有 些 的 

6zgeci is. ve s. 利他 主义 者 (的 ) 

6zgecil s. 利他 主义 的 ,会 已 为 人 的 

6zgecilik, -gi is. 利他 主义 

0z gecmis is， 自传, 履历: Agabeyime ise 
alinirken 6zgecmisini sormuslar. 他 们 录 
用 我 哥哥 工作 时 ,询问 了 他 的 腹 历 。 
Yarismaciya kisaca Ozgecmisini anlatt1- 
rtyorlar. 他 们 让 参赛 者 简要 地 讲 一 下 自己 
的 简历 。 

zgii s。 @ 因 有 的 ,特有 的 ; 独 具 的 ;典型 
的 ,有 代表 性 的 :Kendine 6zgii goriisten 
yoksul olusu onu, baskalarinin diimen 
suyunda gitmesi sonucunu dogurmus- 
tu, 他 没有 自己 的 主见 ,只 好 人 云 亦 云 。 
Mandalinanmn kendisine 6zgii bir tadr 
ve kokusu var, 柑 子 有 其 独特 的 味道 和 气 
昧 。Tiirkiye'ye 6zgii olan iiriinlerden 
biri de Antepfrstigidir， 安泰 普 的 标 子 是 
土耳其 的 特产 之 一 。 @ 专 用 的 :Bu park 
yeri 6zel arabalara 6zgiidiir, 这 个 停车 场 
是 供 专车 用 的 。Bu bahce cocuklara 
6zgiidiir. 这 是 一 座 儿 童 花 园 。 

bzgil s，@ 特 殊 的 ,特别 的 ,特有 的 ;独特 的 
@ ( 医 ) 特效 的 , 专 治 … 病 的 : Ensiilin， 
seker hastaligmin 6zgiil lactdir， 胰岛 素 
是 专 治 糖尿 病 的 药 。Kinin srtmaya karsi 
bzgiil ilictir, 奎 宁 是 治 症 疾 的 特效 药 。 0 
一 绒 mrltk ( 物 ) 比重 

dzgiilemek (-i) @ 分 出 , 划 出 , 鲁 出 @ 摊 
出 ,拨款 


dzgillliik, -&ii is. @ 特 性 ,特征 ,特点 @ 
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《 医 , 药 ) 特异 性 ,特征 性 ;特效 性 

6zgiiliik, -& is. 特点 ,特征 ,特性 ;特殊 性 
0~le 尤其 是 ,特别 是 

6zgiin s. 独创 的 ,与 众 不 同 的 , 非 模仿 的 ; 奇 
特 的 ,古怪 的 ,别出心裁 的 , 独 出 心 裁 的 :一 
bir fikir 与 众 不 同 的 想法 ,独特 的 想法 一 
bir tarz 独特 的 方式 方法 Sanatcllar 
6zgiin yapitlariyla iin kazanirlar, 艺术 家 
们 用 自己 独创 的 作品 获得 声誉 。 

dzgiinlesmek (nsz) 成 为 独创 的 ,成 为 特有 
的 ,成 为 独 具 的 ,成 为 独特 的 

dzgiinlestirmek (-i) 6zgiinlesmek 的 使 
动态 

0zgiinliik is. 独创 ,与 众 不 同 , 非 模仿 ; 奇 
特 ,古怪 ,别出心裁 , 独 出 心 裁 

Gzgiir s, 自由 的 ,自由 自在 的 ,不 受 拘束 的 ， 
没有 任何 约束 的 ;独立 的 ,自主 的 : Ben 
bzgiir bir insanim. 我 是 个 自由 的 人 。 
Altr aydir tutuklu olan hirsiz simdi 
6zgiir, 被 监禁 了 6 个 月 的 窃贼 现在 被 释放 
了 。Ozgiir bir ilkede yasiyoruz. 我 们 生 
活 在 一 个 独立 自主 的 国家 里 。 

Gzgiirce [5zgiilrce] sve zf， 自由 的 :in- 
san kisiliginin 一 gelismesi 自由 发 展 人 
的 个 性 0~ konusmak 自由 地 谈论 

dzgiirlesmek (nsz) 成 为 自由 的 ,成 为 无 拘 
无 束 的 ;成 为 独立 的 ,成 为 自主 的 

dzgiirlestirmek (-i) 6zgiirlesmek 的 使 动 
态 

Gzgiirliik, -六 下 is， 自由 ,自主 ,独立 性 , 独 
立地 位 ,自主 性 :basm 一 站 出 版 自由 de- 
mokratik 一 ler 民主 自由 toplanti ~ 总 集 
会 自由 nisbi 一 ortaminda 在 相对 自由 的 
环境 中 Neyi yeglersin，zenginligi mi, 
5zgiirliiEi mii? 你 更 喜欢 什么 ,是 财富 ,还 
是 自由 ? 0 ~e kavusmak 得 到 自由 ,获得 
自由 ;获得 独立 ~ten yoksun 失去 自由 
的 

6zgiirliikcii is. ve s. 拥护 自由 者 ,追随 自 
由 者 : 拥护 自由 的 ,追随 自由 的 :~ de- 
mokrasi 极端 民主 (的 ) 

Gzgiirlikciilik, -名 站 is. 拥护 自由 ,追随 
自由 

0zgiirliiksever s. 爱好 自由 的 

0zgiirliiksiiz s. 失去 自由 的 ,剥夺 自由 的 ， 
没有 自由 的 

6zgiarliksiizliik ，- 区 让 is， 失 去 自由 ,没有 
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自由 ,剥夺 自由 

6z giiven is, 自信 ,自以为是 ,高 做 态度 , 瞧 
不 起 人 

6z ISIn is. ( 植 ) 髓 (射线 , 木 射线 

65z indiikleme is.〈 物 ) 自 感 (应 ) 

6z itme is. (火箭 的 ?自动 推进 

6z itmeli s. 自动 推进 的 ( 指 火箭 ) 

6z kedi balgrgiller is,( 动 ) 鳄 类 

5z kesit is, 圆 木 的 纵 断 面 , 贺 木 的 纵 截 面 

iizlem is，@ 想 念 ,思念 ,怀念 ,挂念 :Uzun 
siiredir gormedigim anneanneme 6zle- 
mim gittikce artiyor. 我 越 来 越 想念 好 久 
没 见 面 的 姥姥 。 @ 渴 望 ,渴求 , 企 望 全 爱 
好 ,嗜好 ,志趣 

jzlemek (-i) @ 想 念 ,思念 ,怀念 ,挂念 : 
Cocugunu 6zliiyor. 她 想念 自己 的 孩子 。 
Teyzem mektubunda beni cok 6zledigi- 
ni yaziyor, 我 的 姨妈 在 信 中 说 她 很 挂念 
我 ，K6yiinti gzliiyor， 他 思念 自己 的 家 
乡 。 @ 渴 求 ,渴望 , 企 望 得 到 

5zlemli s， 思念 的 ,想念 的 ; 忧 悉 的 , 忧 邦 
的 ;渴求 的 ,渴望 的 ;渴望 得 到 的 ,竭力 追求 
的 

Gzlen(il)mek (nsz) 6zlemek 的 被 动态 

Gzlenti is. 思念 ,想念 ,怀念 

dzlesme is. bzlesmek 的 动 名 词 : 
Tiirkcenin ~si 土耳其 语 纯正 化 

jzlesmek (nsz) 纯洁 化 ,纯正 化 

iizlestirmeci is. 言语 纯洁 主义 者 ,语言 纯 
正 癖 者 

6zlestirmecilik, -Bi is. 语言 纯洁 主义 , 语 
言 纯正 兽 

jzlestirmek (-i) 6zlesmek 的 使 动态 

izletmek (-i,-e) 6zlemek 的 使 动态 :Kafir， 
bir haftadir kendini 6zlettin, 客家 ,一 个 
星期 了 ,让 人 家 好 想 你 。 

6zleyin zf,【 口 ] 就 其 实质 说 ,实际 上 ,其 实 ; 
说 实在 的 ;基本 上 ,大 体 上 

Gzleyis is. 6zlemek 的 动 名 词 

zl 站 s。 @ 富 有 特性 的 ,具有 … 特 点 的 ;优良 
的 ,优质 的 ,优等 的 ,质量 好 的 ,纯度 高 的 :~ 
bugday 优质 小 麦 ,合乎 质量 标准 的 小 麦 
@ 实 质 的 ,实在 的 :一 goriismeler 实质 性 
的 会 谈 上 @ 稠 的 ; 莫 的 ;肥沃 的 :~ Samur 
黏 泥 一 hamur 稠 面团 ~ toprak 肥沃 的 
土地 ~ un 条 面 @[ 转 ] 明 快 的 ,形象 的 ， 
富有 表现 力 的 ,表现 力 强 的 ,生动 的 ( 指 语 


0z giiven / Oziir 


言 .词句 ): ~ s6z 警句 ,格言 , 艇 言 Ozli 
anlattim. 我 言 简 意 赎 地 说 了 。 

zliik, -名 六 is。 @@ 实 质 ,本 质 ; 性 质 ,性 能 ， 
属性 ,特性 @ 人 ,个 人 :一 isleri 人 事 科 ， 
人 事 处 ,干部 处 

5izliikle zf. 就 其 实质 说 ,实际 上 ,其 实 

6zne is，@ ( 哲 ) 主体 ;人 ,者 @[D] 人 ， 
一 个 人 @ ‘ 语 ) 主语 : A&ac yeserdi 
ciimlesinde 6zne，agac s6zciigidir， 在 
“ 树 发 绿 了 。” 这 个 句子 中 主语 是 树 (agac)。 
一 almryan fiil 无 人 称 动词 

5znel 3，( 哲 》 主观 的 ;个 人 的 ,本 人 的 :一 
etke 主观 因素 ~ fiil ( 语 》 人 称 动词 

jznelci is. ve s. ( 暂 ) 主观 主义 者 (的 ) , 主 
观 主义 的 

dznelcilik, -Bi is. (1 主观 主义 ,主观 论 

Gznellik, -Bi is. ( 暂 ) 主观 ,主观 性 ,主观 态 
度 

6z 谍 renim is. 自修 ,自学 

6z 刻 renimli s. ve is, 自学 的 ,自修 的 ,无 
师 自 通 的 ;自学 者 ,自修 者 

6z saygl is. 自尊 心 

Gzsel s, 实质 的 ,实质 性 的 ;本 身 的 ,自身 的 

Gzseverlik is.( 心 ) 恋 己 壮 , 自 恋 现 象 

6z su is. ( 植 . 生 ) 汁 ,汁液 , 浆液: mide 
一 yu 胃液 

6ziimleme is.《〈 植 同化 (作用 ) 

5ziimleme dokusiu is. 〈( 植 ) 光合 作用 

6ziimlemek (-i) ‘ 生 ) 使 同化 ,吸收 

jziimlenmek (nsz) ( 生 ) 变 为 与 "相同 
的 ;与 … 同 化 

dziimsemek (-i) 见 6ziimlemek 

dziimsenmek (-i) 见 6zimlenmek 

6ziin erosluk is.( 心 ) 自我 淫荡 , 自 滥 

iiziinlii 8.《 哲 ) 内 在 的 ,本 质 的 ,固有 的 

6ziir, -Zrii ( 阿 ) 这 ， @ 侯 恕 , 宽 想 ,原谅 ; 首 
茹 ;可 原谅 的 理由 , 情 有 可 原 的 理由 : 
Ozriim vardi, gelemedim， 我 没 能 来 是 有 
正当 理由 的 。Geciktin, bir Gziirin mi 
vardr 你 迟到 了 ,有 什么 正当 理由 吗 ? @ 
缺点 ,缺陷 ,缺损 ;残缺 , 环 疯 ,不 足 之 处 ! 毛 
病 ;过 失 : Bu evin birtakrm 6ziirleri var. 
这 房子 有 不 少 缺 陷 。Bu giysinin baz 
aziirleri var， 这 件 衣 服 有 一 些 甫 疫 。 
Ozriim var, uzun yol yiiriiyemem. 我 的 
不 足 之 处 是 走 不 了 远 路 . 0C-den) ~ dile- 
mek 请 求 原谅 ,请 求 侯 怨 : Oziir diler- 


dziirlii / pabuc 


im. 对 不 起 ,请 原谅 。Kapiy! vurmadan 
girdigim icin 6ziir dilerim. 请 原谅 ,我 没 
散 门 就 进来 了 。 回 向 … 道 款 : HatasInl 
anladigrmdan gururunu cebine koydu ve 
arkadasmdan 6ziir diledi, 他 明白 是 自己 
错 了 ,因此 显得 很 廊 巷 ,向 同事 道歉 。 多 
Oziirii kabahatinden biiyik. 为 错误 辩解 
比 错误 还 要 严重 。 

6ziirlii 了 s， @@ 有 正当 理由 的 ,有 可 谅解 理 
由 的 : Oziirlii oldugu icin ise gidemedi. 
由 于 他 有 正当 的 理由 没 能 去 上 班 。 
Dziirliidiir, gelemez. 他 没 能 来 是 有 正当 
理由 的 。 @ 有 缺陷 的 ,有 缺损 的 ,有 瑕 竟 
的 :~ kumas 有 刺 琉 的 棉布 Bu corap 
6ziirli. 这 袜子 有 刺 病 。 厂 s， 残 疾 人 
Diinya Oziirliiler Giint 世界 残疾 人 日 

Gziirsiiz 1 ss， 人 @ 理 由 不 充足 的 ,无 正当 理 
由 的 ( 指 行为 ): ~ ise gitmemek 没有 正当 
理由 不 去 上 班 人 @ 没 有 缺陷 的 ,无 瑕 狐 的 ; 
没有 缺点 的 ,没有 错误 的 ;一 piiriizsiiz 无 
可 指摘 的 ,无 可 责难 的 ~ bir g6mlek 无 焉 
疲 的 衬衫 工 zf 无缘 无 故地 ,没有 道理 地 ， 
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没有 理由 地 ,不 合理 地 ,不 适当 地 一 gec 
kalanlar 没有 任何 理由 迟到 的 人 

Gziiriit is.( 卖 货 的 ) 纯 进 款 

6ziit is。 @ 提 取 的 ; 茶 取 物 ;浸出 物 ; 精 汁 浸 
襄 @ 摘 录 , 摘 要 ,引文 ,( 作 品 的 ) 一 段 , 片 
断 

6zveren s. 有 自我 牺牲 精神 的 ,有 献身 精神 
的 ,忘我 的 ,会 已 忘 身 的 

6zvermek (-i,-e) 献 给 ,贡献 ;把 … 献 给 …; 
自我 牺牲 

Gzveri is. 自我 牺牲 精神 ,献身 精神 ,忘我 精 
神 ,奋不顾身 精神 

Gzverili s， 有 自我 牺牲 精神 的 ,有 献身 精神 
的 ,忘我 的 ,会 已 忘 身 的 

Gzvermek (-i,-e) 献 给 ,贡献 ;把 … 献 给 …， 
自我 牺牲 

6z yap1 is. 性 情 ,性 格 ,个 性 

6z yasam is. 私生活 ,个 人 生活 

6z yasam Gykiisii is， 自传 ,生平 自述 

6z yazt is. 标语 ,口号 ;座右铭 ,篇 言 

6z ybnetim is. 自治 ;自治 权 ; 自 治 制度 





Pp 


P,Pp 土耳其 语 字母 表 中 第 二 十 个 字母 : 双 层 
爆破 清 辅音 

P (化 磷 (Fosfor) 的 符号 

pa (化 》 镁 (Protaktinyum) 的 符号 

pabuc, -cu ( 波 ) 这 @@ 鞋 ,( 无 后 跟 的 ) 便 
鞋 ,拖鞋 :eski 一 毫 无 用 处 的 破烂 ,废物 
@ ( 建 ) 底座 , 座 墩 , 墙 基 ; 底 面 ;根部 ; 脚 ， 
茵 @@ 底 部 ,底面 ;鞋底 , 鞋 党 0(-e) ~ br 
rakmamak 不 怕 , 不 害怕 ;不 退缩 :Ahmet 
Gyle denemeden, kuru giiriiltiiye pabuc 
birakrr takimindan degBil. 艾 险 迈 德 不 是 
那 种 试 都 不 试 就 被 虚 张 声势 吓 住 的 人 。 
Olur olmaz adama pabuc birakmaz. 人 
不 会 无 缘 无 故地 感到 害怕 。 一 eskitmek 
(或 paralamak) (为 某 事 ) 磨 破 了 鞋 ~ ka- 
dar dili olmak 嘴巴 太 臭 (回答 的 话语 没有 


修养 ) ~ pahalr 四 不 能 与 对 手相 比 : Baktr 
pabuc pahali, isi sakaya vurdu. 他 见 对 
方 比 自己 强 , 就 把 事情 当 作 了 玩笑 .。@( 某 
事 ) 可 能 会 花 代 价 ~ tartmak 炫 炮 自 己 〈- 
in) 一 larmi cevirmek 婉转 地 把 … 搓 走 (- 
in) 一 larrmi eline vermek 赶 走 , 撞 走 , 驱 
赶 ;解雇 ,开除 一 tan aSa5gI 四 乎 如 的 , 令 人 
蔬 视 的 @ 无 关 重要 的 ,无 足 轻重 的 , 毫 无 意 
义 的 , 毫 无 价值 的 (kendini) ~u biiyige 
okutmak 发 疯 , 疯狂 : Bu ne hil，sen 
kendini pabucu biiyiige okut， 这 是 怎么 
了 ,你 疯 了 ! (-in) ~udama atmak 抛弃 ， 
遗弃 :Artk pabucu dama atrldi, 他 已 经 
没 用 了 。 Yeni dostlar bulunca eskilerin 
pabucunu dama atmak adetini nereden 


grendiniz? 有 了 新 朋友 ,就 忘 了 老 朋 友 ， 
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您 这 是 打 哪 儿 学 来 的 坏 毛 病 ? 一 am ucuna 
basmak 踏 起 脚 走 路 一 una girip oturmak 
阿 讽 奉 承 ,拍马屁 一 una kum dolmak (或 
tas kacmak) 担心 起 来 ,不 安 起 来 , 变 得 焦 
急 (-in) 一 unu eline vermek 赶 走 , 撑 走 ， 
驱赶 ; 解雇, 开除 (-e) 一 nu ters 
gjiydirmek 叫 … 开演, 使 汐 走 $Pabucum- 
da degil， 我 不 在 乎 。Pabucumu alirsin. 
你 从 我 这 里 什么 也 得 不 到 。Pabuc kadar 
dili var (或 Pabuc kadar dili uzatryor). 
他 的 舌头 太 长 。 

pabuccu is，@ 和 鞋匠 ; 鞋 商 @( 在 某 些 脱 
畦 进入 的 地 方 ) 看 鞋 的 杂 役 : Cami 
kapisinda pabuccular ayakkabr toplar, 
numara verirdi, 清真 寺 进 门 处 都 有 看 鞋 
的 杂 役 收 茜 、 给 号 。0~ kilesi 鞋匠 的 铁 鞋 
检 

pabucculuk, -Bu is. 做 鞋 手艺 ; 修 鞋 手 
艺 ; 卖 鞋 的 行业 

pabuclu 5s， @ 穿 着 鞋 的 , 穿 鞋 的 @[ 但 ] 
学 者 ,有 学 问 的 人 

pabucluk, -总 u is.〔 进 清真 寺 或 进门 ) 脱 鞋 
的 地 方 , 小 门厅 : Pabuclukta yabancr 
iskarpinler var， 进门 脱 鞋 的 地 方 有 一 双 
陌生 的 浅 口 皮鞋 。 

pabucsuz s. 没 穿 鞋 的 :~ kacmak 急 急 跑 
掉 , 溜 掉 

pabiirehne zf. 赤足 , 光 着 脚 

pac is. [ 俗 ] 见 bac 

paca ( 波 ) is，@ 裤 脚 :一 kasnak ( 体 》 橄 
榄 油 摔跤 的 一 个 动作 (一 手 绕 过 对 手 的 裙 扣 
住 其 裤 厢 ,一 手 抓 住 对 手 的 祷 腿 把 对 手 掀 翻 
在 地 ) @( 生 的 ) 羊 (或 牛 ) 蹄 。@( 熟 的 ) 羊 
(或 牛 ) 蹄 :一 dondurmasi 羊蹄 冻 0 ~ ke- 
migi [但] 男性 生殖 器 一 lari srvamak 卷 起 
袖子 (准备 做 ,准备 干 ):Sandilar ki ihtiyar 
bahcivan pacalar! sivayacak, yegenine 
Rabia'y!: almak icin Pasa'nm ayaklarma 
kapaniverecek， 人 们 认为 老 花 匠 为 了 给 他 
的 侄子 娶 到 拉 状 媚 会 立刻 扑 倒 在 巴 夏 的 脚 
下 。~larmdan akmak ( 脏 得 都 要 ) 从 裤 管 
里 流出 来 了 ~si diisiik 坦 坎 的 ,衣冠 不 整 
的 ,衣着 随便 的 (-i) ~smdan tutup at- 
mak 驾 驾 吓 吓 地 撞 , 逐 出 一 Sm cekecek 
(或 toplayacak) hali olmamak 无 能 为 力 ， 
软弱 无 力 :束手无策 一 yi kaptrmak 四 被 
抓 住 ,被 建 住 加 (被 某 事 ) 缠 住 ,无 法 (从 某 


pabuccu / padalya 


事 中 ) 脱 身 回 束 手 束 脚 , 受 牵制 一 yr kor- 
tarmak 得 到 解脱 ,从 (困境 ,烦恼 ,危险 中 ) 
解脱 出 来 :Eline aya&ina diisiip bir maval 
okusan belki pacayl kurtarirdin，, 如 果 你 
跷 下 来 哀求 ,再 说 些 好 话 , 也 许 你 早 就 解脱 
了 

Pacacl is，@ 卖 羊 (或 牛 ) 蹄 的 人 @ 羊 (或 
牛 ) 蹄 熟食 店 

pacacIlk, -区 I is， @@ 卖 羊 (或 牛 ) 蹄 (的 职 
业 ) @@ 卖 羊 (或 牛 ) 蹄 熟食 

paca giin 让 这.【 俗 羊蹄 宴 ( 新 郎 新 娘 结婚 
一 周 后 的 周 五 请 近亲 、 熟 人 吃 的 一 顿 饭 , 因 
席 上 有 羊蹄 而 得 名 ) 

pacal is.， 人 (做 面包 时 各 种 面粉 的 ) 混 合 比 
例 @[ 俗 ] 混 合 物 

pacalr s， 人 @ 有 裤 腿 的 : bol 一 肥 福 腿 的 
dar 一 窑 裤 腿 的 genis 一 pantolon 朋 腿 
裤 Boyanmas dar dizlik ahlak sayiliyor 
da, simsik! baglanmis pacalt don 
miistehcenlesiyor， 穿 有 色 长 统 袜 被 认为 
是 道德 的 ,而 穿 紧 身 裤 却 被 认为 是 太 裸 露 。 
@ 爪 上 长 羽毛 的 :~ givercin 爪 上 长 羽毛 
的 钥 子 ~ tavuk 毛 脚 鸡 

pacalik, -BI is.， 人 @ 裤 脚 管 ”@ 用 于 做 菜 的 
羊蹄 :~ ayak 用 于 做 菜 的 羊蹄 @{ 俗 ) 羊 
蹄 宴 上 新 娘 穿 的 衣服 @( 汽 车 车 轮 的 ) 橡 
皮 挡 泥 片 

pacarrz ( 波 ) 3. 交叉 的 

pacavra [paca'vra] ( 希 ) is， 人 @ 破 布 , 旧 
布 , 碎 布 片 ; 破烂 : Kagrdin baslica ham 
maddesi agac ve pacavradir, 造纸 的 主要 
原料 是 木材 和 破 布 。 @[【 转 ] 不 值钱 的 东 
西 ,无 用 的 东西 0(-i) ~ etmek 弄 坏 ,用 
坏 ; 穿 坏 ~ gibi 破 破烂 烂 的 ( 物 ) ;衣衫 禄 楼 
的 (人 ); 毫 无 价值 的 (人 或 物 ) 一 hastaliy 
【 俗 ] 流 行 性 感冒 一 stn cikarmak 漠 坏 ,用 
坏 ; 穿 坏 ; KizcaBrz kuklasinin pacavrasInI 
clkarmis. 小 女孩 把 木偶 弄 坏 了 。 一 ya 
Sevirmek 和 弄 坏 ， 用 坏 ; 穿 坏 一 ya 
d6ndiirmek 弄 坏 ,用 坏 ; 穿 坏 

pacavraci is. 拣 破烂 的 ,拾荒 者 : 收 破烂 的 
人 

pacavracrlik, -&I is. 拣 破烂 ; 收 破烂 

pacoz，pacuz ( 希 ) is. @ ( 动 ) 鲜 鱼 
(Mugil cephalus) @@[ 倡 ] 妓 女 ; 人 情妇, 娃 
妇 

padalya [pada']ya] is.( 捕 鸟 时 ) 当 作 诱 乌 


padavra / pak 


的 鸟 

padavra is.，@ ( 建 ) 木 瓦 ,屋面 板 ( 盖 屋 项 
用 的 有 棉 口 的 薄 木 板 ) @ 板 条 , 灰 板 条 , 薄 
木板 ~st cikmis， 一 gibi 干 瘦 的 , 骨 瘦 如 
柴 的 

padrlbot is，( 水 上 救生 用 的 ) 狭 长 浮 板 ; 独 
木舟 

padisah [pa:disah] ( 波 ) is.( 史 ) 国王 ; 苏 
丹 ; 钵 谤 沙 赫 0 一 etmek 称 帝 ,为 王 , 当 皇 
帝 ,在 位 

padisahane I 8. 钵 谤 沙 赫 的 ,国王 的 , 苏 
丹 的 有 zf. 苏丹 似 地 , 像 苏 丹 一 样 

padisahlik, -8&1 is. OQ 王位 @ 王 权 @ 
帝制 @ 王 朝 ,朝代 人 @ 帝 国 ,王国 ,君主 国 

padok, -Bu (法 ) 认 . 通 马场 

pad6metre is. 计 步 器 , 步 数 计 

pafta [pa'fta] ( 波 ) 丰 。 @( 大 型 地 图 ,设计 
图 .模型 等 的 ) 每 一 部 分 @ 螺 钉 车 丝 器 , 螺 
钉 切 丝 机 ,螺丝 车 床 @( 作 为 装饰 用 的 ) 金 
属 片 ,大 头 钉 @ (比较 大 的 ) 斑 ,斑点 ; 疙 ， 
胎记 

pagan ( 英 ) I is. 多 神 教徒 下 5. 多 神 教 
的 

paganizm (法 ) is. 多 神 教 

paganlk, -&r is, (基督 教 .伊斯兰 教 .佛教 
之 外 的 ) 异 教 ,多 神 教 

pagoda [pago'da] ( 葡 ) is. (佛教 的 ) 宝 塔 ， 
浮屠 

pagurya 见 pavurya 

pah ( 波 ) 这 @( 金 属 制 品 加 工 后 留 下 的 ) 
毛刺 , 毛 边 , 焊 瘤 , 焊 刺 @ 斜 切 , 斜 割 9 
(-in) ~Ini almak 削 去 尖 角 ,去 毛刺 

paha ( 波 ) 这 。 @ 价 格 ,价钱 ,费用 :istihsal 
一 红 生 产 费用 @ 价 值 ,代价 :iki ayda 
edindigi dostlarrm，mutlulugun pahasinr 
simdi g6nliinii oyan gizli kurdun derin 
actsiyla bdiiyordu. 两 个 月 内 他 得 到 了 朋 
友和 幸福 ,而 现在 他 却 以 揪心 般 的 深 深 痛苦 
偿还 着 这 一 代价 。 0 一 bicilmez 无 价 的 :一 
bicilmez hazineler 不 可 计量 的 财富 一 
bicilmez yardimlar g6stermek 给 予 非常 
宝贵 的 帮助 Basinda a&ir ve paha 
bicilmez emsalsiz bir tac duruyordu. 他 
头 上 戴 着 一 顶 沉重 的 ,无 与 伦比 的 桂冠 。 一 
bicmek (或 kesmek) 评价 ,估价 一 dan 
diismek (或 inmek) 跌价 ,掉价 一 sma 以 
… 为 代价 ; 冒 着 … 危 险 ;以 … 价钱 : ates 
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一 sina 非常 贵 地 hayati 一 sIma 冒 着 生命 
危险 ne (或 her) 一 sma olursa olsun 不 
惜 一 切 代价 yok 一 sina 非常 便宜 地 ;无 代 
价 地 ,不 花 钱 地 ;白白 地 Treni kacirmak 
pahasina onu bekledim. 我 冒 着 误 车 的 危 
险 等 他 。 一 ya ckmak 涨 价 一 ya gecmek 
( 像 贵重 物品 似 的 ) 受 保护 $Pahada agrr， 
yiikte hafif. 东西 虽 小 价值 千金 。 

pahacI is. 卖 贵重 物品 的 人 

pahacrlik, -Br is. 昂贵 :Biiyiik terzilerin 
pahacili&ina bazen Sasarlz， 有 时 我 们 对 
有 名 裁缝 的 手工 费 高 得 吃惊 。 

pahal i3.【 俗 ] 相 反 , 反 面 , 对 立 面 ,相反 的 事 
物 : Bazen - pahal gibi midemizden 
rahatsiz oldugumuz giinlerde - stk sik 
6Ble ve aksam yemeklerine davetlisi- 
nizdir， 有 时 正好 相反 : 当 我 们 肚子 不 舒服 
的 时 候 你 们 却 常常 受 邀 请 去 吃 午餐 和 晚宴 。 

pahalanmak (nsz) 涨 价 ,昂贵 起 来 , 腾 贵 
起 来 

pahali s. 贵 的 ,贵重 的 ,昂贵 的 , 价 高 的 : Bu 
ayakkabl cok pahali, ona alacak kadar 
param yok. 这 双 鞋 太 贵 了 ,我 买 不 起 。0 
~ya mal olmak 付出 很 大 代价 : Bir 
tecriibe gecirmek, sana miithis pahalrya 
mal oldu， 进行 一 次 试验 却 让 你 付出 了 可 
怕 的 代价 。~ya oturmak 付出 很 大 代价 : 
Bu size cok pahaliya oturacak. 这 事 您 要 
付出 很 大 的 代价 。 一 ya satlmak 抬 高 自己 
的 身价 一 ya satmak 抬 高 价钱 $Pahalrdrr 
hikmeti var，ucuzdur illeti var, 一 分 价 
钱 一 分 货 ; 好 货 不 便宜 ,便宜 没 好 货 。 

pahalilasmak (nsz) 涨 价 : Hayat alabi]- 
di 记 ine pahalrlasiyor. 生活 费用 暴涨 。 

pahalilik. -Bl is。 人 @ 物 价 品 贵 ,高 价 @ 
物价 上 涨 :Bu pahalilikta halimiz ne ola- 
cak? 物价 这 么 涨 ,我 们 还 怎么 生活 下 去 ? 

pahal s. 无 怜 网 心 的 ,无 同情 心 的 ;冷酷 无 情 
的 ,残忍 的 

pahlamak (-i) 斜 切 , 斜 审 ; 研 去 , 研 平 

pahlanmak (nsz) 研 去 , 研 平 ,前 去 ,前 平 

pahlr s. 带 楼 的 , 锥 形 的 :Ko6seler yuvarlak 
yerine pahh olarak yapilabilir, 圆 角 可 以 
做 成 裕 形 的 。 

pak, -ki [pa:k] ( 波 ) s。 @ 干 净 的 ,洁净 
的 ,清洁 的 , 整洁 的 : Efendiler，bizim 


cehremiz her zaman temiz ve pak idi ve 
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daima temiz ve pak kalacaktir， 先生 们 ， 
我 们 的 脸 一 直 都 是 干 干净 净 的 ,而 且 永 远 都 
将 是 干 干净 净 的 。 @ 清 白 的 ,纯洁 的 ,没有 
被 焉 污 的 ;贞节 的 :一 adam 诚实 的 人 0 一 
etmek 清洗 ,清除 

paket (法 ) is.@Q@ 包 , 盒 :harp (或 sarg1) 
一 i 急救 包 kar 一 i 雪 球 , 雪 团 kumas 一 ii 
布 包 sigara ~i 烟 盒 yiyecek 一 1 食品 盒 
Yemek paketini, rafta yer bulamadigr 
icin masa iistiine koydu， 因 架子 上 找 不 
到 地 方 , 他 就 把 饭盒 放 在 了 桌 上 。 人 @ 包 里 : 
一 postanesi (邮局 的 ) 包 囊 部 posta 一 i 
邮包 加 一 包 (之 量 ) ,一 盒 (之 量 ); 一 包 ( 东 
西 ), 一 卷 (东西 ), 一 盒 ( 东 西 ); bir 一 
cikolata 一 盒 巧 克 力 bir ~ sigara 一 盒 烟 
Ali babasina iki paket sigara aldi, 阿里 
给 自己 父亲 买 了 两 包 烟 。Paket iistiine 
paket iciyordu， 以 前 他 一 包 接 一 包 地 抽 
烟 。 @ 包 装 : 一 kaBidi 包装 纸 Elimdeki 
paketlerde meyve ve sebzeler var. 我 手 
中 的 纸袋 里 有 水 果 和 疏 菜 。 @【[ 倡 ] 必 部 。 
屁股 O~ baglamak 包装 好 , 装 入 一 et- 
mek 打包 , 装 包 ,包装 ~ program (电台 、 
电视 台 ) 录 制 的 节目 一 tast ( 铺 马 路 用 的 ) 
长 方 小 石 块 ,条 石 ~ yapmak 打包 , 装 包 ， 
包装 A 

paketlemek (-i) 包装 ,打包 ,捆扎 : Ote 
beri paketlemistim, annem paketime 
Sipheyle bakt. 我 把 零 零散 散 的 东西 包 
了 起 来 ,我 妈妈 疑惑 地 看 了 看 我 的 包 。 

paketlenis is. paketlenmek 的 动 名 词 

paketlenmek (nsz) paketlemek 的 被 动 
态 

paketletmek (-i) paketlemek 的 使 动态 

paketleyis is. paketlemek 的 动 名 词 

Pakistan [pa:kistan] 6z.is. 巴基斯坦 ( 亚 
洲 ) 

Pakistanlr [pa:kistanl!] 6z.is. 巴基斯坦 
人 

paklamak (-i) @ 使 清洁 ,使 干净 ,清除 ， 
扫除 @【 转 ] 一 扫 而 光 ; 吃 光 , 吃 完 , 喝 光 
@ 歼 灭 , 消 灭 , 肃 清 

paklanmak (nsz) paklamak 的 被 动态 

paklatmak (-i，-e) paklamak 的 使 动态 

paklrk, -BI is. 清洁 ,整洁 ;光洁 ,纯洁 , 清 
白 

pakt (法 ) 座 . 条 约 , 公约 ,协约 : askeri 


paket / palamut 


isbirligi 一 1 军事 合作 条 约 Balkan 一 I 巴 
尔 干 条 约 barrs 一 ! 和 平 条 约 bitaraflrk 
一 1 中 立 条 约 Kuzey Atlantik 一 1 北大 西 
洋 公约 saldirmazhk 一 1 不 侵犯 条 约 

pal is. 一 种 钢 子 

pala! 这 ， @ 厅 形 大 刀 , 军 刀 , 马 刀 :Belinde- 
ki kisa palasiyla ve omuzunda gri 
tifegiyle masanin kenarina oturdu. 他 
腰 跨 弯 刀 、 肩 打 灰 色 的 步枪 坐 到 了 桌 边 。 
@ 叶 片 , 桨 片 @ ( 建 ) (交叉 放 置 的 ) 橡 木 
和 板 条 0 ~ calmak 努力 , 尽力 ,竭力 : 
Gazetecilikte de yillarca pala caldi. 他 多 
年 尽心 竭力 从 事 新 闻 工作 。 一 Sekmek 拔 
出 马刀 ~ cevirmek 划 桨 一 sallamak 努 
力 ,尽力 ,竭力 一 siirtmek 努力 ,尽力 , 竟 
力 :Biz de az cok pala siirttik. 我 们 多 少 
也 尽 了 点 儿 力 。 

palaz i3.【 俗 】@( 碎 布 织 成 的 ) 布 秸 @ 旧 
家 具 , 旧 衣服 

pala? is. 长 舵 权 

pala bryik, -&r T is. @ 长 而 浓 的 络 腮 
胡 : Dedemin palabryiklar: agzInl bile 
6rtiiyor, 我 祖父 的 大 络 腮 胡 把 嘴 都 遮 住 
了 。 @ 长 大 络 肋 胡 子 的 人 、@[【 仇 ] 黄 口 小 
儿 下 8: 长 大 络 肋 胡子 的 

pala bryiklil s. ve is. 长 大 络 腮 胡子 的 
(A) 

paladyum (法 ) is. (化 ) 名 (Pd) 

palalgrma zf. 直 着 , 竖 着 ,向 上 报 着 ; 锥 
着 :kirisi 一 yerlestirmek 竖 着 放 原 木 

palalik, -BI is. 桂 木 的 一 侧 

palamar ( 希 ) i.《 海 )( 系 泊 用 的 ) 大 索 , 缆 
强 : 一 g6zii 锚 链 孔 ; 导 索 口 , 导 纱 孔 
gemiyi 一 la baglamak 用 缆绳 系 住 船 Bir 
giin tekrar bikkin demir alimir, palamar 
coziiliir, flok acilip kiirek cekilir 有 一 
天 仍 会 拉 起 锚 , 解 开 缆 , 扬 起 帆 , 划 开 效 。0 
一 boyu 十 分 之 一 海里 ~ parasi (或 res- 
mi) 泊 岸 税 ,停泊 税 ~1 cizmek (或 kop- 
armak) 悄悄 走 掉 , 汶 走 

Palamarci is. ( 海 ) 系 ( 解 ) 费 工 

palamut , -du ( 希 ) is. ( 动 ) 狐 钱 ( Pel- 
amys sarda) 

palamut*, -du ( 希 ) is. @ ( 植 ) 榭 实 , 析 
实 , 橡 实 , 橡树 子 , 橡 栗 : 一 agacl (或 
mesesi) 橡树 . 栎 树 ( Valonea) 四 (或 一 
kabugu) 橡 栗 这 @[【 保 ] 带 麻醉 剂 的 自 卷 


palamutlamak / paleograf 


粗 纸 烟 

palamutlamak (-i) (为 转 皮 革 ) 把 皮革 放 
到 填 满 橡 标的 坑 里 

palamutlular 5c.is.《〈 植 ) 山 毛 样 目 (Fa- 
Baceae) 

palan ( 波 ) is. ( 驴 、 马 的 ) 驮 鞍 0 ~~ vurmak 
给 牲口 安 上 驮 鞍 ; Zerduz palan vursan 
esek yine esektir. 【成 ] 锦 级 鞍 下 , 驴 还 是 
驴 。 

palandiz i3,【 俗 ] 饮 用 泉 的 石 模 

palandoken is. 上 坡 石 路 ,上 坡 石 道 

palanga [palainga] ( 意 ) is. 起 重 机 , 卷 扬 
机 ,绞车 , 罚 辆 ,滑轮 ,滑车 :~ makarast 滑 
车 的 滑轮 cift makaral! ~ 双 轮 滑车 

palangalr s. 带 滑轮 的 

palangasiz s. 不 带 滑轮 的 

palanka [palalnka] ( 匈 ) is. ( 史 ) (土木 建 
成 的 ) 炮台 , 堡 刍 ,要塞 : Hasan Pasa 
palankasi civarmdaki hanlara geldikler 
inde eskrya hiicumuna ugradilar. 哈 桑 巴 
夏 抵达 要 塞 附近 的 驿站 时 章 到 了 土 菲 的 缆 
击 。 

palanlamak (-i，-e) 【但 ] 关 起 来 ,监禁 在 
…, 关 进 (监狱 ) 

palanracI I is， 人 @@ 目 充 内 行者 ,招摇 撞 
骗 者 ,骗子 @ 无 赖 汉 , 无 耻 之 徒 , 厚 颜 无 耻 
的 人 工 s. 傲慢 的 , 目 空 一 切 的 ,骄傲 的 

palas' (法 ) is，@ 豪 华 旅 馆 , 豪 华 建筑 
@ 佩 刀 , 佩 全 @@【 但 】 小 事 , 鸡 毛 忒 皮 的 事 
Is， 人 @[ 但 ] 简单 的 , 容易 的 : Yartmnki 
derslerin hepsi palas， 明天 的 课 都 很 简 
单 。 @( 但 ] 千 适 的 (地 方 ) ;简单 的 (事物 ); 
令 人 愉快 的 :~ gecmek 过 得 舒适 Bizim 
askerlik cok palas gecti dogrusu. 说 实 
话 ,我 们 的 兵役 很 容易 地 就 过 去 了 。Bizim 
fizik hocasr cok palas, 我 们 的 物理 老师 
是 我 们 非常 喜欢 的 老师 。 

palas:( 波 ) 语 .【 俗 ) 山 羊毛 息 

palaska [pala'ska] ( 匈 ) is. 武装 带 , 刀 剑 
佩带 ;子弹 带 

palas pandrras zf. 突然 ,忽然 ;一 下 子 , 很 
快 : Bizi palas pandiras yola cikardilar, 
他 们 很 快 就 送 我 们 上 了 路 。 

palaspare is: 破 衣 服 , 破 衣 烂 衫 

palasturpa is. ( 军 ) @ 洗 把 , 洗 膛 村 @ 
雹 塞 , 久 塞 

Palau 6z. is. 帕 劳 (大 洋 洲 ) 
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palavra [palalvra] ( 西 ) is，@I 但 ) 大 话 ， 
吹牛 ; 谎言 : Askerligin palavra ile 
olmad&in: anladi, ama hala caka 
satiyor. 他 知道 当 兵 不 是 讲 大 话 的 事 ， 
可 他 仍 在 吹牛 . Palavraya karnimiz tok. 
我 们 已 听 够 了 谎言 。 @ ( 海 ) (邮轮 的 ) 下 
层 甲 板 0 一 atmak (或 Sayurmak，stk- 
mak) 【但 ] 吹 牛 , 胡 交 : 撤 谎 :Ama da pala- 
vra atarmissin hal 你 也 真能 吹牛 ! 一 SImr 
suratma carpmak 当面 稚 穿 谎言 : 
Palavralarin! suratina carpinca, enayiyi 
foslattim. 我 当面 截 穿 了 他 的 谎言 ,有 得 这 
个 春 货 无 地 自 容 。 

palavracr 工 四.【 倡 ] 爱 说 大 话 的 人 , 欢 牛 
大 王 ; 爱 撤 谎 的 人 下 3.【 倡 ] 爱 说 大 话 的 ， 
爱 吹牛 的 ; 爱 撤 谎 的 

palavracilrk, -BI is, 【 倡 ) 寺 口 ,说 大 话 , 吹 
牛 ;撒谎 

palavralt s. 过 于 夸大 的 ,夸大 其 词 的 ;过 大 
的 ,过 高 的 

palaz 工 认 . 办 :kaz 一 1 欠 划 brdek 一 
雏 鸭 页 S. 肥 的 ,肥胖 的 ;营养 充足 的 

palazla(n)mak (nsz) @( 锥 ) 长 大 ,长 胖 
@[ 转 ]( 小 孩 ) 长 大 ,成 长 ;长 胖 和 @@[ 转 ] 发 
财 ,致富 , 变 富 :Plak satislarinin artmasi 
ile birlikte Sirketler palazlandi， 随 着 唱 
片 销售 量 的 增加 ,公司 发 财 了 。 @L 但 ) 
(-e) 然而 走 险 , 对 抗 ,挑战 :Sen mi kaldin 
bize palazlanacak，imanim， 兄弟 ! 就 剩 
下 你 跟 我 们 作对 了 吗 ? 

palazlasmak (nsz) 长 大 , Ama palaz- 
lastikca da biisbiitin Sirkinlesmi$， 可 他 
越 长 越 胖 , 太 难 看 了 。 

paldrm ( 波 ) 好 (马鞍 的 ) 后 畏 带 人 一 
dudak 硅 拉 下 来 的 嘴唇 ~1asmak 干 一 件 
不 会 成 功 的 事 

paldir kiildiir z/. @ 胡 许 一 声 ; 变 隆 秦 隆 
地 @ 突 然 ; 冒 冒失 失地 : Bir genc 
kadinin, genc bir delikanlinin odasina 
paldir kiildiir girmesi yakisik alir sey 
mi? 一 位 年 轻 女士 冒 冒 失 失地 进入 小 伙 子 
的 房间 合适 吗 ? 0 ~ yuvarlanmak 叫 里 咕 
噜 地 滚 : Merdivenlerden paldir kiildiir 
yuvarlandr. 他 从 楼 梯 上 员 里 肚 噜 地 滚 了 
下 来 。 

paleograf (法 ) is. 古文 字 学 者 ;古典 文献 
学 者 
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paleografi (法 ) is. 古文 字 学 

Paleontolog is. 古生物 病理 学 家 

paleontoloji (法 ) is. 古生物 学 

paleozoik (法 ) is. ve s. 古生代 (的 ) 

Palermo 6z.is. 巴 勒 莫 ( 意 大 利 ) 

palet (法 ) is.，@ (绘画 用 的 ) 调 色 板 :Sema 
paletinin iizerinde maviyle sart boyay! 
karistirarak yesil rengi elde etti. 塞 玛 在 
调 色 板 上 把 黄色 和 蓝 色调 和 成 了 绿色 。 人 @ 
各 种 铲 形 工具 ,刮刀 全 肢 跃 @( 坦 克 的 ) 
履带 

paletli s. 有 履带 的 (运载 工具 ) 

paletsiz s. 没有 履带 的 (运载 工具 ) 

palt is, 橡 标 ,橡树 子 

palikarya [palika'rya] ( 希 ) is. 全 希腊 
独立 战争 时 的 民兵 @@ 和 希腊 人 ( 含 贬义 ) 

palisat, -di (法 ) is. 栅栏 ;~ dokusu ( 植 》 
栅栏 薄 辟 组织 

palit is, 《化 双 光 气 (一 种 毒气 ) 

palladyum is. (化 ) 名 (Pd) 

palmitat (法 ) is. (化 ) 棕榈 酸 盐 ,棕榈 酸 
酯 , 软 脂 酸 盐 , 软 脂 酸 酯 

palmitik, -Bi (法 ) s. (化 ) 0 一 asit 棕榈 
酸 , 软 脂 酸 

palmitil (法 ) is. (化 ) 棕榈 酰 , 软 脂 酰 

palmitin (法 ) is. (化 ) 棕榈 精 , 软 脂 精 , 棕 
构 酸 甘油 脂 

palmiye [pa'lmiye] (法 ) is. ( 植 ) 棕榈 , 棕 
树 :Burasi，iki ksesinde boynu biiyiik, 
uzun palmiye saksilar! duran zarif bir 
methaldi. 在 人 口 的 两 旁 ,有 两 棵 长 在 大 花 
盆 里 棕榈 树 。 

palmiyegiller (法 ) c. is. ( 植 ) 棕 枸 科 
(Palmae) 

palp is. (昆虫 的 ) 触 须 ,触角 ,触手 

pals is, (无 ) 脉冲 : cok yiiksek frekansli 
一 超 高 频 脉冲 

palto [pallto] (法 ) is. 外 套 , 短 大 衣 : 
Buras! cok sicak, cikar paltonu, getir 
as Surayal 这 地 方 很 热 , 把 大 衣 脱 了 , 拿 来 
挂 到 这 儿 ! 

paluze [pa:lu:ze] ( 波 ) is. 一 种 果冻 ( 甜 
点 ); 牛 奶 杏 仁 酥 0~ gibi 白 暂 松软 的 ( 身 
体 》 

palyaco [palya'co] ( 意 ) is. 小 丑 , 丑 角 , 滑 
稽 演 员 0 一 gibi 穿 得 古里 古怪 的 ,穿着 像 
小 丑 


paleografi / pamuklu 


palyacoluk, -&u 这 上 @ 小 丑 的 行当 ( 职 
业 ) @【 转 ] 滑 稽 , 滑 重 动 作 , 丑 态 

palyatif (法 ) s. 减轻 症状 的 ,姑息 的 ,治标 
的 :一 ilac 减轻 症状 的 药 ~ 6nlem 权宜 之 
计 ~ tedavi 姑息 疗法 

Palyos is. 双 刃 短 剑 , 佩 刀 

pami iinl. 【但 ] 咀 , 快 点 ! 我 们 走 吧 ; 
OBlum, pami, dalga gecmel 孩子 , 快 点 ， 
不 要 东张西望 ! 

pampa [paimpa] (法 ) is. 潘 帕 斯 草原 ( 南 
美洲 

pamuk, -Eu ( 波 ) I zi, 《 植 》 @ 棉 花 
(Gossypium ): ~ fidanl 棉 苗 一 tarag1 
轧 棉 机 , 扎 花 机 @ 棉 , 棉 架 ,棉花 : 一 ba- 
rutu 焦 木 素 , 火 棉 , 低 氮 硝 化 纤维 素 一 kir1 
灰 中 带 杂 色 毛 的 ( 马 ) ~ ipligi 棉纱 ,棉线 
加 脱脂 棉 ; 药 棉 : Yaraya pamuk koydu. 
他 往 伤 口上 放 了 点 药 棉 。 工 5. 棉 制 的 :一 
aticl 棉花 杭 理 工 一 bezi 棉布 , 棉 织品 ~ 
kumas 棉布 0~ atmak 梳理 棉花 一 bal 
白色 蜂蜜 一 cekmek 剥 棉 (bir isi) 一 
ipligiyle baglamak 系 于 一 发 ,千钧一发 一 
tkamak 装 作 听 不 见 

pamuk agacl is.( 植 ) 中 棉 , 木 本 鸡 脚 棉 ， 
树 棉 (Gossypium arboreum) 

pamukaki [pamuka''ki] ( 希 ) 认 . 绣花 丝 
线 , 花 色 线 : Annesine gelince, su anda 
nansuk iizerine pembe pamukaki ile fis- 
to yapmakta， 至 于 他 母亲 , 现 正 在 南 苏 克 
布 上 用 粉红 丝线 绣花 彩 。 

pamuk baligr is, 《 动 ) 蓝 狂 (Carcharius 
Blaucus) 

Pamukcu is.。 @ 种 棉 者 ,棉农 @ 棉 商 

pamukcuk, -Bu is. ( 医 ) 霉菌 性 口 炎 , 忽 
口疮 

pamukculuk, 兰 u is. 种 棉 业 , 植 棉 业 

pamuk elmast is.〈 植 ) 棉 桃 ,棉铃 

pamuklamak (-le, -i) 填 上 棉花 ,名 上 棉 
花 

pamuklanmak (nsz) @@ 发 霉 , 生 雪 ,长 毛 
@( 灰 尘 ) 成 棉絮 状 


pamuklatmak (-i, -e) pamuklamak 的 
使 动态 
pamuklu I is.，@ 短 棉 绒 ,卫生 绒 @ 混 


纺 棉 布 ,混纺 棉 制品 加 棉 只 ,棉衣 , 棉 上 
衣 : Ustiinde pamuklu Sam hirkasi, da- 
ha iistiinde yorganlar ve battaniyeler 


pamukluk / panik 


vardr, 他 身上 囊 着 大 马 士 革 棉 上 上衣, 外面 
还 有 被 子 和 毛毯 。 厂 s. 混纺 的 :~ kumas 
混纺 棉布 

pamukluk, -Eu s. 棉花 的 ;棉纱 的 , 棉 织 
的 ;棉布 的 :~ emprime 棉 印 花 布 

Pamuk Prenses 6z. is. 白雪 公主 : Pa- 
muk Prenses ve Yedi Ciiceler masalin! 
cok seviyorum. 我 非常 喜欢 (白雪 公主 和 
七 个 小 矮人 ) 这 个 童话 故事 。 

pamuk tas(D is. (地 ) 石灰 华 , 钙 华 , 凝 灰 
石 

pamuk yagI is, 棉籽 油 

pamuk yaprak biti is. ( 动 ) 棉 蚜虫 

pan is, (机 器 等 的 ) 毛 病 , 故 障 ;运转 不 规律 ， 
间歇 ,间断 : mot6r 一 lar 马达 工作 不 正 
常 ,马达 熄火 9~ yapmak (马达 等 ) 炸 火 ， 
停止 工作 

panama [panaima] (法 ) 88， 上 加 (或 一 
sapkasD) 巴拿马 草帽 @ 巴 拿 马 布 

Panama [pana'ma] (法 ) 6z. is. 巴拿马 
(美洲 ): 一 kanal 巴拿马 运河 

Panama City 6z. is. 巴拿马 城 (巴拿马 ) 

Panamall ] 6z.is. 巴拿马 人 工 9. 巴 拿 
马 的 

Panama odunu is.〈 植 ) 巴拿马 拒 树 

panameriken J s. 泛 美的 ;这 美 主义 的 
JI is. 泛 美 航空 公司 : Panamerikenle 
Berlin'e geldim. 我 乘坐 泛 美 航空 公司 的 
飞机 到 柏林 来 的 。 

panayir ( 希 ) is. 定期 集 市 ,庙会 :一 0yun- 
cusu 街头 卖艺 者 , 演 滑稽 草 台 戏 的 人 ~ 
yeri 集 市 Kasabada is giic duruyor, ca- 
mi meydani doldugu icin panayir halkr 
sokaklarr tikiyor, 镇 上 的 事情 不 好 办 ,由 
于 清真 寺前 广场 挤 满 了 人 , 赶 店 会 的 人 都 挤 
上 了 街道 。 

panayircI is. (定期 集 市 或 庙会 上 的 ) 小 商 
贩 


pancar is.，@ ( 植 ) 甜菜 , 幢 甜 菜 ,粮草 下 
(Beta vulgaris) @( 制 糖 用 的 ) 甜菜 : 
Sekerin ham maddelerinden biri 


pancardir. 食糖 的 原料 之 一 是 甜菜. 一 
gibi olmak (或 ~ kesmek) ( 因 生 气 ) 脸 涨 
得 通红 : Yiizii pancar gibi oldu, 他 气 得 脸 
都 涨 红 了 。 
pancarcr 好 .种 甜菜 的 人 : 卖 甜 莱 的 人 
pancarcrlik, -8&1 is. 甜菜 种 植 业 ; 卖 甜菜 
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pancur is.【 俗 ] 见 panjur 

panda [palnda] ( 英 ) is. ( 动 ) 熊 猿 (Ailu- 
rus fulgens) 

pandantif (法 ) is. (项 链 等 上 的 ) 宝 石 附 
子 , 小 附子 : Actk boyundaki iri ziimriit 
tasli platin pandantifine, elindeki bii- 
yiik altm cantaya bakarak sasiyordu. 
她 看 着 挂 在 裸露 膀子 上 的 、 久 有 大 颗 祖 母 绿 
宝石 的 白金 附子 和 手中 的 金黄 色 大 手提 包 ， 
人 惊 得 目瞪口呆 。 

pandispanya [pandispa'nya] ( 意 ) is. 蛋 
糕 : Karsisimma kendi cay fincanrnl yer- 
lestirdi, kocaman bir pandispanyayl fin- 
cana batirarak yemege koyuldu. 他 在 面 
前 放 了 杯 茶 , 拿 起 一 大 块 蛋糕 往 杯 子 里 茧 了 
着 就 吃 了 起 来 . 0 一 gazetesi[ 介 ] 编 造 的 谎 
言 ,谣言 ,无稽 之 谈 

pandomima [pandomilma] ( 意 ) 认 ， 哑 
剧 : Konusmayarak，bagrrmayarak ya- 
pilan Seyin ismine pandomima denilir. 
不 用 对 话 的 戏剧 叫 哑 剧 . 9 一 kopmak ( 观 
众 ) 发 生 吵架 ~ oynamak 演 哑 剧 

Pandang 06z.is. 巴 东 (印尼 ) 

pandufla 同 pantufla 

panduflacr i.【 倡 ] 小 偷 ,少年 窃贼 , 阵 碱 

pandul, pandiil (法 ) is, 摆 , 摆 锤 

pandiilli s. 带 摆 的 :~ saat 带 摆 的 钟 

panel (法 ) is，@ 公 开 讨 论 会 ,公开 辩论 
会 ,座谈 会 @ 岩 板 , 镶 板 :~ koprii 浮桥 
@@ 配 电 盘 , 配 电 板 ,接线 板 ;控制 盘 :kontrol 
一 i 控制 台 ,操纵 台 

panik, -Bi (法 ) is. 恐慌 ,惊慌 , 惊 怕人 0 一 
Sikarmak 引起 铠 慌 一 kirmak 离开 , 远 
离 , 避 开 :Aynasizl gbriince sipsak panigi 
kirdi. 他 一 看 见 警察 ,赶紧 溜 了 。~ olmak 
起 恶 懂 , 出现 铠 懂 : Hissediyorum ki pa- 
nik olmayacak. 我 感觉 不 会 出 现 恺 慌 。 一 
sacan 张 皇 失 措 的 人 ;危言耸听 的 人 一 
seklinde 张 皇 失 措 地 ,人 慌张 地 , 丽 慌 地 一 
uyandirmak 引起 恺 慌 一 vermek 陷 人 愁 
慌 , 张 皇 失 措 ~ yaratmak 引起 丽 慌 ~e 
kapllmak 陷入 恺 慌 , 张 皇 失 措 : Kendisiyle 
birlikte gelemeyecegini anlaytmca tam 
bir panige kapildi. 听 说 她 不 会 跟 他 一 起 
来 ,他 一 下 子 慌 了 神 。Vapur alabildigine 
sallan1yor, yolcular da alabildigine pa- 
nige kaprlmis bulunuyordu, 轮船 剧烈 地 
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摇晃 ,乘客 们 也 乱 做 一 团 。 
paniklemek (nsz) 张 皇 失措 ,惊慌 
Panislamizm (法 ) 0z. is, 泛 伊 斯 兰 主义 
panjur (法 ) is. 百叶 窗 :Sabah uyaninca 
ilk isim panjurlarr acmak oldu. 早晨 ,我 
醒 来 做 的 第 一 件 事 就 是 打开 百叶 窗 。 
panjurlu s. 有 护 窗 板 的 ,有 顶 栏 门 的 ,有 百 
叶 窗 的 
pankart (法 ) is. 布告 牌 ,标语 牌 
pankras (法 ) is. 拳击 和 角力 相 结合 的 竞技 
锻炼 
pankreas (法 ) is. (或 ~ bezi) ( 解 ) 胰 
( 腺 ) 
pano [paino] (法 ) 让， @ 广 告 栏 : reklam 
一 lan 广告 牌 。 合 控制 面板 ,操作 台 ; 仪 表 
板 ; 配 电 板 全 辟 板 , 护 墙 板 , 锌 板 ; 盖 板 , 护 
板 @ 胶 合板 : Odasina gelirken para- 
vanaya carpmis, panoyu omuzlamisti. 
进 他 的 房间 时 挤 上 了 屏风 ,胶合 板 压 在 了 他 
的 肩 上 。 
panorama [panora'ma] (法 ) is. 
景 ,全 景 图 @[ 转 ] 概 况 , 全 狐 ; 概 论 
pansiman 见 pansuman 
panstmanc1 is. 见 pansumanci 
pansiyon (法 ) 这 @ 供 腾 食 的 寄宿 处 , 腾 
宿 公寓 @ 寄 宿 学 校 , 收 费 学 生 宿舍 
pansiyoncu is，@ 腾 宿 公寓 的 主人 人 @ 收 
费 学 生 宿舍 的 经 营 者 
pansiyonculuk, -8u 这 @ 腾 宿 公寓 主 
人 的 身份 @ 经 营 收费 学 生 宿舍 
pansiyoner (法 ) 这 . ( 兼 包 腾 食 的 ) 公 寓 房 
客 , 寄 腾 宿 者 ;寄宿 学 校 学 生 : Pansiyoner 
demek evin icinde bir yabanct demek. 
寄 腾 宿 者 也 就 意味 着 是 家 里 的 一 个 陌生 人 。 
了 Panslavizm (法 ) 6z. is. 泛 斯 拉夫 主义 
pansuman (法 ) is. 包扎 (伤口 ), 包 甫 ( 伤 
口 ):muvakkat 一 急救 ,临时 包扎 Ce) 
~ yapmak 包扎 , 包 数 : Ayhan gel，di- 
zindeki yaraya pansuman yapmahyrz， 阿 
伊 军 , 你 过 来 ,我 们 得 给 你 把 膝盖 上 的 伤 包 
扎 一 下 。Hic olmazsa bir soguk pan- 
suman yapalrm。 至少 让 我 们 冷 歼 一 下 - 
pansumancr is. 医 士 ,包扎 伤口 者 
pansumancIlik， -&1 is. 医 十 (的 职业 ) 
panteist (法 ) I 8.《〈 哲 ) 泛 神 论 的 ,万 有 神 
论 的 is. 泛 神 论 者 ,万 有 神 论 者 
panteizm (法 ) is. 泛 神 论 ,万 有 神 论 
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paniklemek / panzehir otu 


panteon (法 ) is，@【 旧 ]( 古 罗马 的 ) 潘 提 
侈 神 暴 ,万 神 砍 ,万 神 庙 @ 众 神 : Eski 
Yunan 一 u 古 希 腊 众 神 全 先贤 祠 , 名 人 
墓 

panter (法 ) i3.〈 动 》 豹 : Avcllar panteri 
uzun siire izledikten sonra avladilar. 猎 
手 们 追踪 豹子 好 长 时 间 , 才 把 它 捕 住 。Ke- 
di, kulagB!: kiriste bekliyor; ufak bir 
tikirti olsa panter gibi atlryor. 猫 竖 起 
耳 采 等 着 ,哪怕 稍 有 一 点 儿 动 静 , 它 就 会 像 
豹子 一 样 扑 过 去 。 

pantograf (法 ) 好. 缩放 仪 ,比例 画图 仪 

pantol is.【 俗 ] 长 裤 0 一 Iu hayvan【 倡 ] 粗 
人 , 蛮 人 ,说 话 举止 粗鲁 的 人 ,粗暴 无 理 的 
人 ;笨蛋 ,每 家 伙 , 木 头脑 袋 

pantolon (法 ) 座 . 裤子 ,长 裤 : 一 askilarl 
吊 裤 带 , 背 带 ~ subyesi ( 裤 脚 口 套 在 脚底 
上 的 ) 套 带 ~ zlhl ( 贸 在 制服 裤 缝 上 的 ) 彩 
色 饰 条 diiz 一 散 腿 裤子 ( 裤 腿 不 放 在 园 简 
里 ) ic 一 u 长 衬 裤 kilot 一 u 马 裤 spor 
一 u 运动 长 裤 Redingot giymemis olan- 
lar kara ceket, yelek, cizgili pantolon 
giymisler, 没 穿 燕尾 礼服 的 人 都 穿 了 黑色 
上 装 、 坎 府 和 条 纹 长 裤 。Dereden 
gecebilmek icin pantolonumun pacalarr 
ni sivadim. 为 漠 过 小 河 ,我 把 裤 简 卷 了 起 
来 . ~ baltg' 【 仇 ] 男 性 生殖 器 

pantoloncu is. 做 裤子 的 裁 继 

pantolonculuk, -Bu is. 做 裤子 ; 卖 裤子 

pantomim (法 ) is, 哑 剧 

pantufla [pantu'fla] ( 希 ) is. 上 @ 拖 鞋 , 秸 
布 拖鞋 @[ 倡 ] 偷 盗 , 偷 窃 ; 欺 骗 , 欺 诈 行为 

pantuflaeI 了 is. 制作 或 销售 秸 布 拖鞋 的 
人 工 s. [但 ] 爱 偷 东西 的 ,手脚 不 干净 的 ; 
欺诈 的 

pantuflacrlhk, -&I is. 制作 或 销售 秸 布 拖 
鞋 

Panturanizm 6z.is. 泛 图 兰 主义 

Pantiirkist is. 泛 土 耳 其 主义 者 

Pantiirkizm 6z.is. 泛 土 耳 其 主义 

panya is. ( 海 ) 系 索 , 系 留 绩 , 舰 尾 强 ~yi 
cizmek QD ( 海 ) 解 索 , 解 缆 @ 走 开 , 瀹 开 ， 
悄悄 走 开 

panzehir ( 波 ) is. 解毒 药 , 抗 毒药 0 一 tast 
外 ( 凑 羊 等 动物 骨 中 的 ) 毛 类 石 ,牛黄 @ 乳 
白石 ,蛋白 石 

panzehir otu is.〈 植 ) 药 用 白 前 (Cyna- 





panzer / para 


nohum acutum) 

panzer ( 德 ) is.， 装甲 车 Panzer 
tiimenlerinin saldirisin! aksama sabaha 
bekliyorduk. 我 们 等 待 着 装甲 师 即 将 进行 
的 攻击 。 

papa [palpa] ( 意 ) is. 罗马 教皇 : ~ buy- 
rugu 罗马 教皇 的 训 论 一 g6nderi&gi (或 
sefiri) 教皇 使 节 

papagan ( 阿 ) is，@ ‘ 动 ) 鹦 芽 : Bugiin 
papaganrm konusmak istemiyor. 今天 我 
的 网 甫 不 想 说 话 。 @【 转 ] 应 声 者 , 随 声 附 
和 者 ,人 云 亦 云 者 ,学 舌 者 9~ anahtari 扳 
手 , 扳 头 , 扳 钳 ~ gibi ezberlemek 死记 硬 
背 

papagangiller c, is3.( 动 ; 鹦 荐 科 

papaganlar 5.is.( 动 ) 鹦 形 目 

papa&anlik, -Bl is， @ 颈 欧 学 舌 ( 指 重复 
说 不 理解 的 词句 ) @ ( 医 ) 鹦 荐 热 , 鹦 静 病 
(一 种 传染 病 ) 

papagan yemi is,( 植 ) 红 花 (Cartham- 
us tinctorius) 

papak, -BI is. 毛皮 高 帆 

papalk, -BI is，@( 罗 马 ) 教 皇 的 地 位 (或 
职责 ) ,教皇 的 权力 @@ 罗 马 教廷 ;教皇 的 在 
位 期 间 ~ elcisi 教皇 的 使 节 

papalina [papaliina] is. 沙丁鱼 苗 

papara [papalra] ( 希 ) 认 。 @@ 由 面包 、. 奶 
酪 . 肉 汤 或 牛奶 制 成 的 一 道 菜 ; 奶 酪 汤 @ 
【 俗 ] 遗 责 , 斥 责 , 训 斥 9~ vermek 训斥 一 
顿 ~ yemek 受 斥 骂 , 受 严厉 的 训斥 

papas 见 paspas . 

papatya [papa'tya] ( 希 ) is.《 植 ) 洋甘菊 ， 
母 菊 ( Matricaria chamomilla): ~ fal 
菊花 卦 ( 揪 花 辩 看 行 与 不 行 ) ~ toplamak 
采集 洋甘菊 

papaz ( 希 ) is， @ (希腊 正教 的 ) 主 教 ,神甫 
@( 扑 克 牌 的 )K 0~ ucurmak 【但 ] 举 办 酒 
宴 ~a dinmek 留 像 神甫 一 样 的 长 头发 
一 a kizp oruc (或 perhiz) bozmak 生 神 
甫 的 气 而 破 戒 ~L 86t altmda bulmak 
【但 ] 遭 祸 ,过 到 不 幸 : Bu gidisle sen 
papazt g6t altrmnda bulacaksm。 你 这 么 
干 ,也 许 会 倒霉 的 . $Papaz her giin pilav 
yemez. 福 无 双 降 ; 好 事 不 可 能 天 天 有 。 

papaz balgr, -nr is. ( 动 ) 鲍鱼 , 银 蚀 ; 乌 
名 (Chromis chromis) 

papazi [papazi:] ( 希 ) 这 . 一 种 薄 丝 布 (用 
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于 制作 女 式 服装 领子 上 的 装饰 或 发 套 等 ); 
一 种 做 衬衫 的 布 

papazkactr is. 一 种 扑克 牌 游戏 

papazlik, -&I is. 主教 或 神甫 (的 职位 》 

papaz otu is. ( 植 ) 晕 根 草 , 铁 筷子 (Hel- 
leborus albus) 

Papaz yahnisi, -ni is. 葱 炒 肉 

papel ( 西 ) i3.【 倡 】 人 @【 旧 ] 面 值 为 一 个 里 
拉 的 纸币 @ 纸 币 ,钞票 , 钱 ; Kaspanak 
uclanmls papelleri. 他 硬 把 钱 寨 了 过 来 。 

papelci is.【 但 (用 扑克 牌 骗 钱 的 ) 街 头 骗 

papelcilik, -Bi is. 用 扑克 牌 街头 行 骗 的 行 
当 

papiriis [papi'riis] (法 ) is，@ 〈 植 ) 纸 莎 
草 ( Cyperus papirus): Eski Misirlilar 
papiriisiin saplarmdan kagit 
yapmislardir. 古 埃及 人 用 纸 未 草 造 纸 @ 
(或 ~ kagldr) 纸 莎 草 纸 @ 纸 莎 草 纸 文 
稿 :一 bilim 古代 纸 莎 草 纸 文献 学 

papiriisgiller c, is.〈 植 ) 莎 草 科 ( Cyper- 
aceae) 

Papua 06z.is. 巴布亚 人 

Papua Yeni Gine 06z. is. 巴布亚 新 几 内 
亚 ( 大 洋 训 ): Papua Yeni Gine Bagrmslz 
Devleti 巴布亚 新 几内亚 独立 国 

papuc, -cu 见 pabuc 

papura is, 两 头 牛 拉 的 犁 

papyekuse 《法 ) is. 铜版 纸 , 饥 地 纸 

papyon (法 ) is, 蝴蝶 领结 0 ~ somunu 
《 技 》 蝶 形 螺 由 ,元宝 螺 帆 

para ( 波 ) is， @ 货 币 , 钱 ;硬币 ,钱币 :一 
borcu 货币 债务 ~ buhrani 货币 危机 , 财 
政 危 机 ~ cezast 罚款 ~ cezasl vesikasl 
罚款 单 一 fikdani (或 sikintisD) 资金 短缺 
一 fonu 货币 基金 ~ irsali 汇款 , 汇 钱 一 
kesesi (或 cizdanr) 钱包 , 钱 袋 , 钱 夹 一 
pul 钱财 ~ siskinligi 通货 膨胀 bozuk 
(或 ufak) ~ 零钱 diisen 一 lar 贬值 的 货 
币 Paraya pula ihtiyacr yok. 他 不 缺 钱 
花 。 @ 费 用 :cay 一 si 小 费 , 茶 钱 ev (或 
oda) 一 si 房租 nakil (或 yol) 一 si 运输 
费 ;路 费 合 [ 旧 ] 巴 拉 ( 土 耳 其 旧 辅 币 , 等 于 
四 十 分 之 一 库 鲁 士 ) 外 一 块 ,一 片 ,一 部 分 
~ akrtmak 挥霍 钱 财 一 babasl 富 人 ,有 
钱 人 ~ basmak @ 造 ( 硬 ) 币 , 印 钞票 @ 
(赌博 中 ) 下 注 一 biriktirmek 储 著 钱 , 揽 
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钱 ~ bozmak 把 钱 破 开 , 换 零钱 一 canhsr 
贪财 的 人 , 爱 财 如 命 的 人 《〈-den) 一 
Sekmek 中 取 钱 ; (从 投资 点 ) 回 抽 资 金 : 
Murat bey artik aclk kapatmak icin 
bankadan para cekmiyordu. 穆 拉 特 先生 
现 已 不 从 银行 取 钱 来 填补 亏空 了 。@ 榨 取 
钱财 , 骗 钱 , Sunu yapariz, bunu yaparz 
diye Pasa'yl aldatmaktan ve parasInl 
cekmekten baska bir sey yaptiklar 
yok. 除了 假借 干 这 干 那 的 名 义 欺骗 巴 夏 、 
骗取 他 的 钱财 外 他 们 什么 都 不 干 。~ 
cikarmak 中 和 铸币 , 造 币 回 寄 钱 , 汇 钱 , 邮 钱 
@ 挣 钱 ~ cikismamak 钱 不 够 ~ d6kmek 
浪费 钱财 ~ dinmek 有 人 行贿 一 etmek 
名 值钱 加 起 作用 ,有 意义 ~ etmemek 四 
不 值钱 ; bes 一 etmez 一 文 不 值 @ 不 管 
用 ,不 起 作用 : Rica, niyaz, artik hicbir 
Sey para etmiyor， 央 求 ,祈求 ,什么 都 已 
经 不 管用 了 。Zorlamak para etmez， 
tathlikla kandirmalt. 强迫 没有 用 ,应 该 心 
平 气 和 地 说 服 人 。~ getirmek 带 来 钱财 : 
Hic smriimde bir saatimin bu kadar 
para getirdigini bilmiyordum, 我 从 未 想 
到 过 一 生 中 一 小 时 能 挣 这 么 多 钱 ， 一 
icinde yiizmek 腰 编 万贯 一 isletmek 投资 
一 kazanmak 挣 钱 : Yolunu sasirmis bir 
siirid kirli islerden kirli paralar 
kazanmis. 一 群 迷 失 了 本 性 的 人 做 脏 脏 的 
事 , 挣 脐 脏 的 钱 。~ kesmek 四 造 币 四 挣 
许多 钱 ~ kirmak 挣 到 钱 , 赚 到 钱 (-den) 
~ koparmak 搞 到 一 些 钱 ,把 钱 弄 到 手 ;个 
取 钱 财 ~ mara 一 点 儿 钱 : Madam onu 
cocugu gibi seviyordu, Dara diistiigi 
giinlerde hizmetini hic aksatmadan, 
para mara istemedi. 夫人 视 他 为 己 出 ,在 
他 贫困 滚 倒 的 日 子 里 ,对 他 照顾 得 无 微 不 
至 , 没 要 他 一 分 钱 。(-de) ~ olmak (从 某 
事 中 ) 能 挣 到 钱 : Balikeilikta para vardir 
ama dalgicltk kadar genc isidir， 当 渔民 
能 挣 钱 ,但 这 和 潜水 一 样 是 年 轻 人 干 的 活 。 
一 sacmak 【[ 转 ] 挥 霍 钱 财 ~ saklamak 把 
钱 存 起 来 (准备 困难 时 用 ) ~ saymak 付 
钱 ,付款 , 付 账 (-den) ~ stzdrmak 搞 到 
一 些 钱 , 把 钱 弄 到 手 ; 棒 取 钱财 ~ 
sOktiirmek 让 … 破 费 ,让 … 花 钱 ~ topla- 
mak 拱 钱 一 tutmak 储存 钱 , 储 蓄 钱 @ 
有 钱 ~ vurmak 中 (通过 不 正当 手段 ) 搞 到 


para 


钱 回 (奇迹 般 地 ) 得 到 许多 钱 一 yapmak 
挣 到 钱 , 赔 到 钱 ~ yatrmak 存 钱 ;投资 
(-e) ~ yedirmek 中 大昭 挥 霍 加 行贿 ~ 
yemek (大津 挥 霍 , 大 手 大 脚 地 花 钱 :Para 
yemesini bilinmeyen zengin hergiin 
ziigiirttir, 不 会 花 钱 的 人 再 富 也 是 穷 光 
蛋 。@ 受 贿 , 挥 霍 公 款 , 盗 用 公款 ~dan 
cikmak 不 得 不 花 钱 : Canim ne lizumu 
var, paradan cikiyorsun diye adeta beni 
azarliyor. 亲爱 的 ,有 何必 要 呢 , 因 为 不 得 
不 花 钱 他 似乎 在 怪我 。~nm giimiis 
oldugunu anlamak 仅 得 钱 的 珍贵 
一 nm iisti 找 回 的 钱 , 找 头 一 snr cikar- 
mak 赚钱 , 挣 钱 :ekmek 一 sinl cikarmak 
挣 饭 钱 ~~sint sacmak 挥 替 钱财 一 SIml $0~ 
kaga atmak 把 钱 扔 到 水 里 上 , 打 水 漂 
(-in) ~smi yemek 靠 … 人 生活 ~siyla 
rezil olmak 花 了 钱 没 办 成 事 一 ya 
cevirmek 换 现 钱 ,变卖 ,销售 一 ya kiymak 
舍得 花 钱 ~ya 一 (或 pul) dememek 中 
有 很 多 钱 ,把 钱 不 当 钱 回 ( 挣 到 的 钱 少 得 ) 
不 能 算是 钱 一 yr bayilmak 慷慨 解囊 一 yi 
bolca oynatmak 挥 圳 钱财 一 yl ciiriitmek 
投资 失败 一 yt denize atmak 任意 花 钱 , 挥 
震 一 yi gecirmek Q@ 把 钱 转 到 … 人 账 上 ;把 
钱 汇 给 … 人 加 把 钱 硬 塞 给 … 人 一 
tedaviilden kaldrrmak 货币 的 停止 流通 
一 yla de 齐 很 便宜 一 yla satmn almak 在 
钱 买 $Para cicoz 一 分 钱 也 没有 : Bende 
para cicoz! 我 一 分 钱 也 没有 ! Para 
dedigin el kiri, 钱 乃 身 外 之 物 ，Para 
ile deg&il，sira ile， 钱 不 是 万 能 的 。Para 
nanay 一 分 钱 也 没有 :Bende para nanay! 
我 一 分 钱 也 没有 ! Para parayi ceker. 钱 
能 生 钱 。Para saadet getirmez. 有 了 钱 并 
不 等 于 就 有 了 幸福 。Paran coksa kefil 
ol, isin yoksa Sahit ol! 有 钱 你 就 当 保 人 ， 
没 钱 你 就 当 证 人 。Paran varsa ciimle 
em kulun, paran yoksa timarhane yol- 
Un。 有 钱 能 使 鬼 推 磨 , 无 钱 寸步 难 行 。Pa- 
ranm yiizii sicak.、 钱 是 有 诱惑 力 的 。 
Paras! ucuz olanm kendisi kiymetli olur, 
人 人 都 会 敬重 慷慨 大 方 的 人 。 了 Parayi 
oraya de&i，paraya vermeli， 钱 要 用 在 刀 
刃 上 。Parayi veren didiigi calar, 有 钱 
能 使 鬼 推 麻 。Parayt! zaptetmek deliyi 
zaptetmekten zor. 攒 钱 可 不 是 件 容易 的 


parabellum / paralr 


事 ,并 不 是 每 个 人 都 能 攒 到 钱 的 。Kac 
para eder? @ 值 多 少 钱 ? 四 有 什么 好 处 ? 
parabellum [parabe'llum] ( 拉 ) is. 【I8】 
巴 拉 贝 伦 自动 手枪 

parabol,，-] 垃 (法 ) is. ( 数 ) 抛物 线 

parabolik, -Bi (法 ) s.( 数 ) 抛物 线 的 , 抛 
物 线 状 的 :一 ayna 抛物 线 面 镜 

paraboloit, -di (法 ) 好 . ( 数 ) 抛物 面 

paraca [para'ca] zf. 在 钱 的 方面 : Paraca 
sikintim1z yok. 我 们 不 缺 钱 。 

paracol, -li ( 意 ) is。，@ ( 海 ) (木船 用 的 ) 
肋 材 ; 肘 板 @( 凉 台 的 ) 支 架 , 托 架 @( 单 
匹 马 拉 的 \ 有 项 盖 、 四 周 开 向 的 ?马车 

para darlrg1l is. 《经 ) 通货 紧缩 ,财政 困难 

paradi (法 ) is.( 剧 院内 ) 顶 层 楼 座 

paradigma [paradi'lgma] ( 拉 ) is.( 语 》 
(动词 变 位 , 词 形变 化 等 的 ) 范 例 , 例 词 

paradoks (法 ) is. 奇谈 怪 论 , 奇 论 ; 反 论 ; 
悖 论 :mantik 一 u 人 逻辑 上 的 奇 论 matema- 
tik 一 数学 上 的 悖 论 

paradoksal (法 ) s. 反 论 的 , 售 论 的 

paraf (法 ) is. 缩写 的 签名 , 花 押 

parafazi (法 ) is. ( 医 ) 语言 错乱 , 错 语 ( 症 ) 

parafe (法 ) s. 缩写 签字 的 ,有 花 押 的 0 
〈- 门 ~ etmek 缩写 签字 ,草签 

parafelemek (-i) 缩写 签字 ,草签 : Her ic 
ayda bir kocaman bir kagit yIEIni teskil 
eden sarf evrakm: imzalamakla, 
parafelemekle harcamisimdir. 每 3 个 月 
我 就 得 在 一 大 操 有 关 开 支 的 单据 上 签 一 次 
字 : 

parafin (法 ) is. 石蜡 

parafinli > @ 含 石蜡 的 人 @ 打 石蜡 的 

parafinsiz s. 不 含 石蜡 的 

para g62 s. 贪得无厌 的 ,贪财 的 ,财迷 的 : 
Bu para g6z adamin sirf korpeliginden 
dolayr aldigr ufak tefek kizcagizt herkes 
gOrmek istiyordu， 人 人 都 想 看 一 看 这 个 
音 畜 鬼 娶 来 的 花季 少女 。 

para g6zlii s. 贪得无厌 的 ,贪财 的 

paragraf (法 ) is，@ (文章 的 ) 段 落 ,有 段 ， 
节 : Okudugum 6ykii on paragraftan 
olusuyor. 我 读 的 小 说 有 10 个 段落 。 @ 
节 段 号 (3) 

Paraguay 0z.is. 巴拉圭 (美洲 ) 

paraka [para'ka] ( 意 ) is. 立 网 , 滚 网 

paraket, parakete [parakelte] ( 意 ) is. 
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( 海 ) @( 测 舰 船 航速 的 ) 计 程 仪 , 测 程 仪 : 
一 ipi (或 kordonu) 计 程 仪 绳 ,旋转 强 一 
saati 计 程 仪 @ 立 网 , 滚 网 : Paraketele- 
rimizi yemledik，av gereclerimize ceki 
diizen verd 让 ，sakalastk. 我 们 给 滚 网 挂 
上 了 诱饵 , 理 顺 了 鱼 具 ,相互 开 了 开玩笑 。 4 
一 atmak 放 测 程 仪 

paraketeci s. ve is. 用 立 网 捕 鱼 的 (人 ) 

paralaks (法 ) is, (天) 视差 

paralamak (-i) @ 扬 成 碎片 : Aslan 
geyigi paraladi， 狮子 把 鹿 撕 成 了 碎片 。 
@ 磨 损 ; 使 变 旧 ; 穿 破 ; 用 旧 : Yepyeni 
ayakkabni bir ayda paraladi， 他 一 个 月 
就 把 崭新 的 鞋 穿 破 了 。 合 焉 曲 :bir lisani 
一 (或 ligat 一 , lakirdi 一 ) 说 称 脚 的 … 
语 

paralanmak'(nsz) 变 得 富有 

paralanmak:(nsz) @ paralamak 的 被 
动态 ; Ustbaslarl paralandi, 身上 的 衣服 
都 撕 烂 了 。 @[ 转 ] 挤 命 用 力 地 做 , 端 尽 全 
力 地 做 加 [ 转 ] 努 力 , 尽 力 ;挣扎 

paralatmak (-i, -e) paralanmak” 的 使 动 
态 

ParalayicI s. 令 人 心 碎 的 ; 令 人 非常 痛心 
的 :yiirekler ~ 极 凌 惨 的 , 极 可 怕 的 

paralel (法 ) I 5s. 平行 的 ;一 dogrular 
( 数 ) 平行 直线 一 diizlemler ( 数 〉 平行 面 
TI 站，@@ (天) 纬 圈 , 平 行 图 , 赤 纬 图 @ 
( 数 ) (回转 面 的 ) 平 行 贺 : Her paralel bir 
cemberdir. 每 个 平行 圆 都 是 一 个 圆 ， @ 
( 数 ) 平行 线 :~ kaidesi (或 kurali) 平行 
四 边 形 规则 @( 体 ) (yer 一 leri) 双 杠 9 
一 cizmek 划 平 行 线 ~ olarak 平行 地 

paralelizm (法 ) 这 .〈 哲 ) 平行 论 ( 即 心身 
平行 论 ) 

paralel kenar is. 〈 数 ) 平行 四 边 形 ; 
Dikd5rtgen bir paralel kenardir. 矩形 是 
平行 四 边 形 。 

paralellestirmek (-i) 使 平行 

paralellik, -&i is. @ ‘ 数 ) 平行 (性 ) @ 
【 转 ] 相 似 ,类 似 

paralelogram is.〈 数 ) 平等 四 边 形 

paralel yiiz is. ( 数 ) 平行 六 面体 

parall s. 人 @ 有 钱 的 , 富 的 ,富有 的 : Musta- 
fa Bey parali bir insandir. 穆 斯 塔 法 先生 
是 位 有 钱 人 。 @ 要 付 钱 的 ,收费 的 ; 花 钱 
的 ;有 报酬 的 :一 is 要 花 钱 的 活 ; 有 报酬 的 
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活 一 okul 收费 学 校 @@ 有 斑点 的 :~ bas- 
ma 大 圆 点 布 .印花 布 0 ~ asker 雇佣 兵 
paralik, -Br s. … 钱 的 : Yirmi paralik bir 
pul verir misiniz? 请 给 一 张 二 十 分 的 邮票 
好 吗 ? Obir ~ adam 微不足道 的 人 ,小 人 
物 ,小 小 人 物 (-i bir 一 etmek 破坏 … 的 
声誉 ,败坏 … 的 名 声 Adimazi bir paralik 
ettin， 你 败坏 了 我 们 的 名 声 。. iki ~ ol- 
mak 一 文 不 值 itibarr iki paraltk olur. 他 
的 声望 一 文 不 值 。 

paralojizm (法 ) is.〈 逻 ) 雇 误 推理 ,不 合 
逻辑 的 推论 ,虚假 的 结论 

parametre [parameltre] (法 ) is, ( 数 ) 参 
数 , 参 ( 变 ) 量 

parametreli s. 参数 的 

parametrik (法 ) s. 参数 的 

param parca [paralimparca] s. 撕 成 碎片 
的 ;被 打 得 粉碎 的 : Yalniz paramparca 
gomleBinin iistinde kocaman bir 
kirmizi kravat var. 撕 成 碎片 了 的 衬衣 上 
只 有 一 条 又 宽 又 大 的 红 领 带 。O(-i) ~ et- 
mek 把 … 撕 成 碎片 ;把 … 打 得 粉碎 ~ ol- 
mak 被 撕 成 碎片 ; 被 打 得 粉碎 : Eger 
karanlik icinde bir iki adrm daha 
atsalarmis bu ucuruma diiserek param 
parca olacaklarmls. 只 要 她 们 在 黑暗 中 再 
向 前 多 走 几 步 ,就 会 掉 下 悬崖 , 摔 得 粉 身 碎 
骨 。 

parankima [paralnkima] (法 ) is. @ 
《 解 》 实质 , 主 质 @ ‘ 植 ) 薄 壁 组 织 

paranoya [parano'ya] (法 ) is.《 医 ) 偏执 
狂 ,妄想 狂 

paranoyak, -B&B1 (法 ) Is. 偏执 狂 的 ,妄想 
狂 的 工 is. 偏执 狂 患 者 ,妄想 狂 患 者 : |]k 
konusmalarimizda delikanlryl biz bir 
paranoyak sanmlstik. 在 起 初 的 交谈 中 我 
们 以 为 这 个 年 轻 人 是 个 妄想 狂 。 

parantez (法 ) is. 圆 括号 , 圆 括 弧 :k6seli 
一 方 括号 , 方 括 弧 0~ acmak 打上 圆 括号 
一 icine almak 括 进 圆 括号 

parapet ( 意 ) is， @ ( 海 ) (船上 的 ) 航 墙 
@ 护 墙 ,栏杆 ,女儿 墙 

parasal 5， 钱 的 , 钱 款 的 ,货币 的 

parasempatik (法 ) 8. 〈 解 ) 副交感 神经 
的 :~ sinir sistemi 副交感 神经 系统 

parasIz II 5， 人 @ 没 有 钱 的 , 身 无 分 文 的 : 
~ bir adam 没有 钱 的 人 bes ~ 贫穷 的 ， 





paralik / parazit 


贫苦 的 , 身 无 分 文 的 ,一 文 不 名 的 四 贫穷 
的 ,穷苦 的 ,贫寒 的 @@ 无 偿 的 ,免费 的 :一 
gbsteri 免费 看 演出 一 kurs 免费 培训 班 
一 sagbhk hizmeti 免费 卫生 保健 一 sine- 
ma 免费 电影 ~ tahsil 免费 教育 一 
tiyatro 免费 看 戏 Semih parasiz yatil 
okulda okuyor， 塞 米 赫 在 一 所 免费 寄宿 学 
校 读书 。 工 zf. 免费 地 ,不 花 钱 地 ,无 偿 地 
0O~ pulsuz @ 身 无 分 文 地 : Herkesin 
yemege gittigi bir saatte benim parasiz 
pulsuz buralarda dolasmam bir suc gibi 
geliyor bana. 我 觉得 人 人 都 去 吃饭 的 时 
候 ,我 却 身 无 分 文 地 在 这 儿 闲 逛 是 一 种 悲 
衣 。 回 不 花 钱 地 ,免费 地 ~ pulsuz kal- 
mak 身 无 分 文 ,一 文 不 名 ,贫穷 ,贫苦 多 Pa- 
raslz sirke baldan tath olur、 不 花 钱 的 酯 
比 密 甜 。 

parasIzlrk, -1 is. 身 无 分 文 , 一 文 不 名 , 贫 
穷 , 穷 : Herif bir taraftan parasizliktan 
yakiniyor, 6biir taraftan kalkip karisina 
kiirk manto abyor! 那个 家 伙 一 面 叫 穷 ， 
一 面 又 给 老婆 买 烛 皮 大 衣 ! 多 Parasizlhgimn 
caresi bulunur, yeter ki saglik olsun, 只 
要 青山 在 ,不 怕 没 柴 绕 。 

para Siskinli&i is. 通货 膨胀 

parasol is. ( 单 匹 马 拉 的 .有 顶 盖 、 四 周 开 散 
的 ) 马 车 

parasiit (法 ) 这 .降落伞 :一 birlikleri ( 军 》 
伞兵 部 队 ~ ile atlama 跳伞 一 kulesi 跳 
伞 塔 

parasiitci is， 个 兵 ,空降 兵 : 一 kitalar 
伞兵 部 队 四 跳 企 员 0 ~leri indirmek 空 
投 伞兵 ,空投 空降 兵 

parasiitciiliik -名 站 这. 跳 企 运动 ,跳伞 学 

paratoner (法 ) is, 避雷针 

paravan (法 ) I is.， 人 @ 屏 风 : Tualet 
masas! paravan ile yatak odasindan 
ayrlmlstl 用 屏风 把 梳妆 台 与 卧室 隔 开 
了 。 和 @@[ 转 ] 起 屏 护 作用 的 人 或 事物 , 挡 箭 
牌 @ ( 军 , 海 ) ( 舰 船 的 ) 破 雷 卫 , 扫 雷 器 ， 
防 雷 自卫 具 下 3.【 转 ] 起 屏 护 作 用 的 
(-i) 一 yapmak 把 … 人 作 挡 箭牌 : Beni 
kendisine paravan yapti. 他 把 我 当成 了 
他 的 挡 箭牌 。 

paravana [parava'na] ( 意 ) is. 见 para- 
Van 


parazit (法 ) IT 达 ， 上 加 寄生 虫 @ (无 ) 干 


parazitlenmek / parcalanmak 


扰 , 干 扰 噪 声 了 s. 寄生 的 人 ~ yapmak 
干扰 (无 线 电 ):elektronik 一 yapmak 实 
施 电 子 干扰 @【 转 ] 胡 说 八道 :Kafay! fazla 
cekince cok parazit yapmaya basladi. 
他 喝 多 了 ,开始 胡说 八道 了 。 

parazitlenmek (nsz) (无 线 电 ) 受 干扰 

parazitli s。 @ 有 寄生 虫 的 @@ 受 干扰 的 ， 
有 干扰 噪声 的 

parazitlik, -Bi is. 寄生 ,寄生 现象 ,寄生 生 
活 ,寄生 性 

parazitoloji (法 ) is,《 生 ) 寄生 虫 学 

parazitsiz s。 @ 无 寄生 虫 的 @ 不 受 干 扰 
的 ,无 干扰 噪声 的 : Diinyaya ne yapmak 
icin gelmisse engelsiz, parazitsiz kendi- 
ni o ise adayabiliriz， 如 果 我 们 是 为 了 干 
什么 事 来 到 这 个 世界 的 话 , 就 可 以 毫 无 妨碍 
地 ,不 受 干扰 地 投身 到 要 干 的 事业 中 去 。 

parca ( 波 ) 好 @ 块 , 段 , 片 ; 件 ,个 ,只 :iki 
tahta 一 si 两 块 木板 ii 一 elbiselik kumas 
三 块 衣服 布料 Yolun bu parcasi bozuk. 这 
一 段 路 是 坏 的 。 @ 碎 片 , 断 片 ,切片 
Kmilan vazonun parcalarml sakliyorum. 
我 藏 起 打 碎 了 的 花瓶 碎片 。 全 (一 套 中 的 ) 
一 件 :on 一 dan yapllmus bir oda takimi 十 
件 套 的 家 具 @@( 文 学 作品 或 音乐 作品 的 ) 
篇 , 章 , 节 ; 一 段 , 片断 ; 出 , 幅 , 部 分 , Bu 
parcayt begenmedim， 我 不 喜欢 这 一 部 分 。 
加 零件 ,配件 ,部 件 :yedek 一 lar 备用 配件 ， 
备用 零件 @[【 转 ) 小 滑 头 ,小 机 灵 鬼 ;小 人 
物 ,渺小 人 物 :bir adam 一 si 一 个 小 可 怜 
bir coban 一 si 一 个 小 小 的 牧羊 大 bir 
katip 一 si 小 小 的 秘书 bir kavas 一 sI 一 
个 小 小 的 守卫 jyi bir parca! 好 漂亮 的 妖 
精 ! @ 相 似 物 ,类 似 物 : elmas 一 sr bir 
Socuk 一 个 惹 人 爱 的 小 孩 @[ 傈 ] 麻 醉 剂 
加 ( 物 ) 粒子 ,质点 :alfa 一 lart a 粒子 ,a 
质点 beta 一 lari B 粒子 gamma 一 larl 7 
粒子 , y 质点 0 一 almak ( 医 ) 切片 一 
basma 每 一 块 ,每 一 部 分 ; 按 件 , 论 个 :一 
basina ticret 计件 工资 ~ boheast 上 D 放 备 
用 碎 布 的 布袋 四 【 转 】 杂 七 杂 八 的 东西 : 
Kitap degil，tam bir parca boheasi, 这 
不 是 书 ,完全 是 些 乱 七 八 粳 的 东西 。~ 
cephanesi ( 军 ) 榴 专 弹 , 高 爆 弹 ~ em- 
niyetli ( 军 〉 防 破片 的 ,防弹 片 的 一 he- 
sabiyla is 计件 工作 ~ ~ 四 一 块 块 的 ,一 
片 片 的 @ 一 点 儿 一 点 儿 地 ,逐渐 地 ,渐渐 
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地 : Pencere kenarlarinn parca parca 
dokiilmiis sivalar!, yakn bir inkirazin 
kara haberini veriyordu. 窗户 边 上 斑驳 
的 墙 皮 昭 示 着 墙 很 快 将 塌陷 。(-i) ~ 一 
etmek 撕 成 碎片 ; 打 碎 ; Nevin zarfr da 
mektubu da parca parca etti, 奈 雯 连 皮 
带 柯 把 信 撕 得 粉碎 。~ ~ olmak 被 撕 成 
碎片 ; 碎 成 片 ~ 一 tediye etmek 按 件 支付 
一 ~ yenmek 一 个 个 地 消灭 ;一 点 一 点 地 
消灭 ~ piirciik 少量 的 ,微不足道 的 ~ te- 
sirli bomba ( 军 〉 杀伤 炸弹 ; 蝶 雷 一 lara 
ayrllmak 被 撕 成 碎片 ; 碎 成 片 ~lara ay- 
Irmak 撕 成 碎片 ; 打 碎 bir ~ 一 块 ;一 
眉 ; 一 片 ; 一 件 ; 一 个 ,一 只 :bir 一 ekmek 
一 块 面包 bir 一 toprak 一 块 地 四 一 点 
儿 , 一 丁点 儿 : bir ~ 论 一 点 儿 事 bir 一 
rahatstzltk 一 丁点 儿 不 舒服 图 一 小 会 儿 : 
Bir parca bekleyin， 请 稍 等 一 会 儿 。 

parcacr is，@ 卖 布 头 的 人 四 配件 商 , 零 
件 商 

parcacik, -BI is，@ ( 物 ) 粒子 ,质点 , 微 
粒 : 一 ISImrmi 微粒 辐射 、@ 少 基 , 少 许 , 一 
点 点 :bir ~ su 一 点 点 水 

parcacIlrk, -E&I is. @@ 夹 布 头 四 均 配 件 ， 
卖 零件 

parcak purcak s.【[ 口 ] 极 小 的 ,很 微小 的 ， 
小 小 的 ,很 小 的 

parcalamak (-i) @ 浙 成 碎片 ; 打 碎 ; 打 
破 : Biraz iyi bakinca gordiim ki, kus 
yllanl parcalayip yiyor， 我 仔细 一 看 , 乌 
正 把 蛇 撕 成 碎片 吃 。Aslan debelenmis， 
debelenmis, kendi kendini 
parcalamaktan baska bir sey gelmemis 
ki elinden. 狮子 一 阵 忙活 ,但 是 除了 把 自 
己 抓 得 稀 烂 以 外 一 无 所 获 。Uzaktan aglla 
giren koyunlarla kuzularm telasli uzun 
melemeleri sessizligi parcaliyordu。 远 
处 , 进 圈 的 大 小 羊 焦躁 不 安 , 长 长 的 叫唤 声 
打破 了 宁静 。 @[ 转 ] 分 割 ,分 成 块 或 部 分 

parcalanis is. parcalanmak 的 动 名 词 

parcalanmak ( nsz) @ parcalamak 的 
被 动 态 : Raylarmn iistiine diisiip 
parcalanacaksm， 你 要 是 摔 倒 在 铁轨 上 就 
会 被 碾 成 块 。 @[ 转 ] 使 出 浑身 解数 (使 某 
人 高 兴 ) :Evine gittik mi, agirlayacagim 
diye parcalanrr! 只 要 我 们 一 去 他 家 ,他 就 
会 使 出 浑身 解数 来 招待 我 们 。 


ama 
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parcalatmak (-i) parcalamak 的 使 动态 

parcalayIcr s. 使 成 碎片 的 ;分 裂 的 ;分 裂 
派 的 :~ faaliyet 分 裂 活 动 一 tutumlar 分 
裂 派 的 态度 

parcalay1Is is. parcalamak 的 动 名 词 

parcalr s. 拼接 起 来 的 :一 bohca 拼凑 起 来 
的 布袋 Parcall etekler moda. 现在 流行 
拼接 起 来 的 裙子 。 0 一 bohca gibi 由 不 相 
称 的 部 分 组 成 的 ~ s62 侮辱 性 的 话 

parcaldrk, -Br is. 分 散 ,零散 :一 rejimi 
分 散 状态 ziraatm 一 ! 分 散 的 农业 

pardesii 见 pard6sii 

pardon (法 ) iinl, 对 不 起 ;请 原谅 ! 

pardisii (法 ) is. 薄 外 套 ; Sirunda ku- 
mastan kiil rengi bir pard6sii, ayakla 
rmda da alcak topuklu kahve rengi 
ayakkabilarla cikti， 她 身上 穿 了 件 灰 色 薄 
布 外 套 , 脚 上 穿 了 双 嘟 啡 色 低 跟 皮鞋 出 门 
J 

pardisiiliik ，- 天 ii9， 做 春秋 夹 大 衣 的 料 子 

pare [pa:re] ( 波 ) 好 @ 块 , 段 , 片 ; 断 片 ， 
碎片 @ 件 ,个 ,只 , 门 :yirmi 一 top 二 十 
门 炮 ~ 一 见 parca parca 

parfiim (法 ) is，@ 芬 芳 , 芳 香 ,香味 四 香 
水 

parfiimeri (法 ) 站 @ 化 妆 品 业 , 化 妆 品 
的 制造 或 销售 @ 香 料 ,化 妆 品 全 化 妆 品 
商店 :bir 一 ye girmek 进入 一 家 化 妆 品 商 
上 店 

parrldamak (nsz) @@ 发 光 , 闪 烁 ,闪闪 发 
光 :Giines vurunca，camlar parlldar， 大 
阳 一 照 , 窗 玻璃 闪闪 发 光 。 @【 转 ] 闪 射出 
光芒 ,闪耀 出 光芒 : lnsan sanatinda 
ilerledikce parildar， 人 只 要 不 断 钻研 自己 
的 技术 就 一 定 会 办 射出 光芒 。 

Parrldar s. 闪光 的 ,闪耀 的 :闪烁 的 ;内 内 
发 光 的 ,亮晶晶 的 

parrldatmak (-i) panldamak 的 使 动态 

parildayis is. parildamak 的 动 名 词 

parIl parll zf. ve yans. 耀眼 地 ,光耀 夺 
目地 ,使 人 目眩 地 , 亮 闪闪 地 , 明 晃 晃 地 : 
g6zlerinden 一 d6kiilen yaslar 从 她 眼 里 
滚 落下 来 的 晶莹 泪珠 Bu kubbelerin 
yaldiz! Sofya civarmin her tarafindan 
parll paril sirittyor. 在 索菲亚 的 四 周 都 能 
见 到 大 金 顶 办 内 发 光 . 9 一 parlamak 闪闪 
发 光 ; 护 眼 地 照 注 : Saraym bahcesinde 


parcalatmak / parlak 


giines parll parll parltyordu. 御 花 园 里 阳 
光 灿 烂 。 一 yanmak 熊熊 燃烧 

parlti is， 内 烁 ,内 闪 发 光 ; 光辉 ,光芒 
Biitin gézler onun gittikce artan 
parltisiyla kamasmis gibiydi. 由 于 它 的 
光芒 越 来 越 强 ,所 有 的 眼睛 都 好 像 睁 不 开 
等 

parllttll s. 闪闪 发 光 的 ,闪烁 的 ;光辉 灿烂 
的 :一 ylldrz 闪烁 的 星星 

parlltrsIz s. 没有 光泽 的 ,不 起 亮光 的 ;无 
神 的 , 毫 无 生气 的 :一 g6zler 无 神 的 眼睛 

Paris 0z.is. 巴黎 (法 国 ) 

parite (法 ) is. (两 国货 币 ) 价 值 对 等 

park, -ki (法 ) 这 ， 上 公园 ,大 花园 ;kiiltiir 
一 1 文化 公园 @ 停 车 场 :otomobil 一 ! 轿 
车 停车 场 _@( 车 辆 ) 停 放 @ 仓 库 , 贮 存 处 ， 
停放 处 :cephane 一 1 弹药 仓库 0~ etmek 
(或 yapmak) (车 辆 ) 停 放 , 停 莫 :Kamyon- 
lar, pikaplar arka arkaya park etmis 
bulunuyorlardi yan sokaklarda. 卡车 .小 
型 载重 汽车 都 依次 停放 在 小 巷 里 。 

parka [pa'rka] ( 英 ) is, 风 雪 大 衣 , 派 克 大 
衣 

parke (法 ) is，@ 镶 木 地 板 : Yerden haliy1 
kaldirtti, parke disemeleri iyice sildir- 
di, parlattirdi. 她 让 人 把 地 毯 从 地 上 掀 了 
起 来 ,仔细 地 把 镶 木 地 板 擦 得 透亮 。 @ 块 
石 铺面 的 人 行道 :~ tasi 铺路 石 

Pparkeci is. 制造 或 铺设 镶 木 地 板 的 工人 

parkecilik, -Bi is. 锐 木 地 板 的 制造 或 销 
设 

parkeli s. 镇 木 的 , 锐 石 的 , 石 砌 的 

parkinson is.( 医 ) 帕 金 森 氏 病 , 震 闸 麻 交 

parkur (法 ) is, (赛跑 等 的 ) 路 程 ,全 程 

parlak, -1 S。 人 @ 发 光 的 ,发 亮 的 ,内容 的 : 
一 bir yldiz 内 亮 的 星星 Siyah, ciplak 
dallarda heniz kuruyamayan su 
damlalar! parlak, mavi birer boncuk gi- 
bi parliyor: 光秃秃 的 黑 枝 条 上 还 没 蒸发 
的 水 珠 就 像 一 颗 颗 锂 亮 的 蓝 珍珠 闪闪 发 光 。 
@ 明 亮 的 ,光亮 的 ,明净 的 ;一 bir hava 晴 
天 一 disler 洁白 的 牙齿 ”人 @ 杰 出 的 , 引 人 
注目 的 ,辉煌 的 ,显著 的 :~ bir diisiince 引 
人 注目 的 思想 一 bir ybnetici 杰出 的 领导 
人 Birinci jn5ni Harbini parlak bir 
zaferle kazandtk. 我 们 赢得 了 第 一 次 伊 努 
努 战 役 的 辉煌 胜利 。 @[ 粗 】 顺 眼 的 ,长 得 





parlakca / parmak 


很 不 错 的 ,亮丽 的 :一 oglan 小 白 脸 ,奶油 
小 生 

parlakca zf. 出 色 地 ,卓越 地 ,杰出 地 ,成 功 
地 :Parlakca ispat eder. 他 成 功 地 作出 了 
证 明 。 

parlaklasmak (nsz) 发 光 , 发 亮 ,闪耀 

parlaklik, -BI is 加 光辉 ;光亮 ,光芒 : 美 
丽 , 漂亮 :Saclar，viicut 6ldiikten sonra 
da bir zaman canl bir parlaklikla dalga 
dalga yasamakta ve biiyiimekte devam 
ederler. 头发 在 驱 体 死 后 很 长 一 段 时 间 内 
仍 有 光泽 。 @[ 转 ] 光 彩 ,辉煌 @ (天 ) 亮 
度 

parlama is. parlamak 的 动 名 词 : Benzi li- 
mon gibi sararmaya, gOzleri ates gibi 
parlamaya basladi， 他 脸色 苍白 ,两 眼 冒 
类 = 

parlamak (nsz) 人 @ 发 出 光芒 ,散射 出 光 
臣 ; 发 光 ,发 亮 ; 内 塌 :ayna gibi ~ 像 镜子 
一 样 反光 O benim milletimin yildizidrr 
parlayacak、 他 是 我 们 民族 即将 闪 超 的 一 
颗 星 星 。Her parliyan alti degil 所 有 
闪光 的 东西 未 必 都 是 金子 。 @ 着 火 , 伐 烧 : 
Lamba parladi, 灯亮 了 。 @[ 转 ] 引 人 注 
目 , 出 众 : Niifuzlu akrabalarinin yardimi 
sayesinde bir iki senede parlamis, 
biiyiik bir hariciye memuru olmus$, 在 
有 势力 的 亲 威 们 的 帮助 下 ,他 在 一 两 年 内 就 
记 露 出 了 头角 ,成 了 外 交 部 的 一 名 职员 。 
@@[ 转 ] 突 然 发 她:Sinirlidir，cabucak par- 
lar. 他 有 点 神经 过 敏 , 很 容易 发 恩 。 全 
【 转 ] (感情 等 ) 流 露 , 显 露 ; 闪 内 发 光 : Bu 
kaigitlara g6zleri tuhaf bir 1siltr ile par- 
layarak bakti&ima dikkat ettim， 我 注意 
到 ,他 在 看 这 些 材料 时 , 眼 里 闪 着 奇特 的 目 
光 。Feride'nin yiiziinde bir cocuk se- 
vinci parladi， 菲 里 亿 脸 上 流露 出 了 一 种 孩 
子 般 的 喜悦 。Yiiziinde bir zeka isi&1 
parhyor. 他 脸 上 洋溢 着 智慧 的 光彩 。 
Oparlaymp sinmek 时 隐 时 现 地 发 光 

parlamentarizm (法 ) is. 议会制, 国会 
制 , 代 议 制 ;议会 主义 

parlamenter (法 ) is. 国会 议员 5. 
国会 的 ,议会 的 :~ diizen 议会 制 , 代 议 制 

parlamento [parlamelnto] ( 意 ) is. 国会 ， 
议会 :~ binasi 国会 大 厦 , 议 会 大 厦 一 drsi 
savas 议会 外 的 斗争 ~ dokunulmazli&i 
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议会 的 特权 一 grubu 议会 党 团 一 iiyeleri 
议员 

parlamentocu is. 
会 主义 者 

parlamentolararasI 5. 议会 之 间 的 

parlaticr is. ve s.( 清 漆 、 釉 等 ) 使 发 亮 的 
(物品 ) ,使 光滑 的 (物品 ) 

parlatma is.，@ parlatmak 的 动 名 词 :一 
cark1 砂轮 , 磨 轮 ~ celigi 抛光 钢 一 tozu 
抛光 粉 @@ 磨 光 机 , 轧 光 机 ,抛光 机 ;琢磨 工 
县 

parlatmak (-i) @ 使 发 亮 ,使 变 得 光滑 ; 擦 
亮 , 抛光 ; 照明 , 照 亮 , 照 炉 : catal ve 
bicaklar! 一 擦 亮 刀 叉 madeni esyayl 一 
抛光 金属 家 具 @[ 倡 ] 喝 ( 酒 ): Bir iki ka- 
deh parlatmadan edemez. 他 不 得 不 喝 一 
两 杯 。jki tek parlabnca camurlastl， 两 
杯 酒 下 肚 , 他 就 烂醉 如 泥 。 

parlayIs is, parlamak 的 动 名 词 

parlimanter J 了 is., 军 使 (指派 向 敌 方 的 
谈判 者 ) T s. 议会 制 的 ,国会 制 的 , 代 议 制 
的 

parmak, -BI ] is，@ 手 指 ;脚趾 ; (动物 
的 ) 爪 趾 : 一 emmek 用 手指 头 一 izi 指纹 
~ kemigi 指骨 ; 趾 骨 ayak 一 larl 足 幅 
bas 一 1 拇指 这 inci 一 (或 g6sterme 一 1 
isaret 一 1，S$ahadet ~) 食指 kiiciik 一 
《或 serce 一 ) 小 手指 orta 一 中 指 yiiziik 
一 1 (或 adsiz 一 ) 无 名 指 Uzun，sinirli 
parmaklarr locanin kenarinda uzanmis, 
boksariin kulagrni kopartyordu. 青筋 显 
露 的 细 长 手 从 包厢 里 伸 了 出 来 , 掀 着 拳击 手 
的 耳 打 。 人 @ 辐 条 , 轮 辆 线 加 一 英寸 @ 
【IB] 一 指 的 长 度 ( 大 约 3 厘米 ) @[ 转 这 
连 ,关系 :Bu iste onun parmag! da var. 
这 事 与 他 也 有 牵连 。 @ 栏 杆 柱 TI 5， 全 
一 指 宽 的 Degnegi iki parmak 
kisaltmali. 要 把 拐杖 截 去 两 指 宽 ， @ 一 
手指 的 :bir 一 bal 一 手指 的 蜂蜜 ~ at- 
mak 车 麻烦 ,惹事 生 非 (-e) 一 basmak @ 
撮 手 印 :,bir kagrda 一 basmak 在 文件 上 
揭 手 印 回 使 … 注 意 ; 尖 锐 地 提出 ,突出 强 
调 :bir bahsin bir notasma 一 basmak 
特别 注意 问题 的 细节 Bu arada benim 
Gteden beri g6ziime carpan bir noktaya 
simdi parmak basacagim. 此 时 我 要 提请 
大 家 注意 长 期 以 来 引起 我 关注 的 问题 。 一 


@( 国 会) 议员 @ 议 
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bozmak (孩子 们 之 间 ) 吵 架 ,争吵 ~ hesab 
Q@ 疑 措 头 计算 : ~ hesabl yapmak 儿 
着 指头 算 @ ( 文 ) 音节 韵律 ~ rmak 困 
惑 莫 解 ,莫名 其 妙 ; 感 到 非常 惊讶 ,大 吃 一 
惊 ; 张口 结 舌 ， Su cocugun zekasi 
karsisinda herkes parmak 1sird1. 大 家 对 
这 个 孩子 的 智力 都 感到 十 分 惊奇 。 一 1s1rt- 
mak 使 目瞪口呆 ,使 大 吃 一 惊 : Bu kiiciik 
beldede kocaman isler gérecegini, 
herkese parmak isirtacak eserler 
elkaracagrmnl zannediyordu. 他 以 为 自己 
会 在 这 小 小 的 城市 里 成 就 大 事 , 会 写 出 令 每 
个 人 都 大 吃 一 惊 的 杰作 。~ kadar (年 龄 ) 
小 小 的 ,很 小 的 :~ kadar cocuk 小 不 点 儿 
的 孩子 ~ kald 差 一 点 ,几乎 ~ kaldir- 
mak 举 手 一 kap! (古代 城堡 的 ? 狼 牙 闸门 
(-e) 一 karistirmak( 或 sokmak) 干涉 , 干 
预 ,插手 ,过 问 ~ ~ 指 状 的 :Duvarda par- 
mak parmak yag lekeleri var, 墙 上 有 指 
状 的 油渍 。， 一 tathst 指 状 甜点 ~ iiziimi 
一 种 长 形 白 葡萄 ~ yalamak 占便宜 , 捞 好 
处 ~1agzmda kalmak 困惑 莫 解 ,莫名 其 
妙 ;感到 非常 惊讶 ,大吃一惊 ;张口 结 舌 : 
Haftasina kalmadi, o sert sis kay- 
boldu, semirmeye basladim. Doktorla- 
rm parmagl agztnda kaldi. 还 不 到 一 个 星 
期 , 那 硬 肿块 消失 了 ,我 开始 发 胖 了 。 医 生 
们 都 感到 十 分 惊奇 。(-de) ~10lmak 参与 
某 事 , 与 某 事 有 关系 (-i) 一 ma dolamak 
(或 sarmak) 中 不 停 地 纠缠 : Halilin 
yiireBinin yandigin: anlayinca, onu par- 
maklarina doladilar, atesini kariikjermege 
basladilar， 当 他 们 知道 了 哈 利 尔 受到 刺激 
后 就 缠 住 了 他 ,开始 给 他 火 上 浇 油 。@( 工 作 
时 ) 磨 蹄 , 磨 洋 工 加 轧 弄 ,欺骗 (-i) 一 mda 
oynatmak 把 ( 某 人 ) 玩 并 于 股 掌 之 上 Ci 
一 Ilagzmda btraktrrmak 使 困惑 葛 解 ,使 
黄 名 其 妙 ;使 感到 非常 惊讶 ,使 大 吃 一 惊 ;使 
张口 结 舌 ;Bu ufak tefek kadinm bu denli 
enerji kiipii olusu herkesin parmagmi 
碟 zinda biraktirmis. 这 个 小 妇 人 有 如 此 坚 
忍 不 拔 的 意志 令 大 家 惊讶 不 已 。 一 mr bile 
oynatmamak (或 kipirdatmamak) 连 手 
指头 都 不 想 动 一 动 ,一 点 也 不 关心 , 袖 手 旁 
观 (-e) 一 mr karistrmak 参与 某 事 , 与 某 
事 有 关系 (-e) 一 mr koymak 使 注意 一 ma 
yaranm iizerine basmak 指出 问题 的 关键 


所 在 ;切中 要 害 , 切 中 时 束 一 mm ucunda 
(或 iizerinde) cevirmek 轻松 自如 地 做 ( 事 
情 ) ~1la g6sterilmek 屈指 可 数 一 la say- 
lacak kadar az 屈指 可 数 的 ~la sayll- 
mak 成 为 届 指 可 数 的 一 lart cikirdamak 
弹指 打响 一 lart citlatmak 打响 指 
一 larmda ziller eksik 得 意 忘 形 ,狂喜 
一 larmi yemek 太 好 吃 ( 喝 ) 了 ,味道 好 极 
了 ,好 吃 ( 喝 ) 得 苇 指 头 一 larmn iizerinde 
kalkmak 踏 起 脚 9 Bes parmak bir 
olmaz. 五 个 指头 不 一 样 长 。Parmagm 
icinde! 这 事 与 我 也 有 关 ! 

Parmakcr 工 is. 做 栅栏 的 人 工 5s, 教唆 
的 , 挑 唆 的 ,唆使 的 

parmaklamak (-i) @ 用 手 捞 着 吃 ,用 手 
指 栈 着 吃 ; 用 手指 触 磁 : Balt parmakladi. 
他 用 手指 矿 了 点 蜂蜜 吃 。 人 @ 估 是 ,教唆 , 挑 
动 ,煽动 

parmaklr s.〈 植 ) 指 状 的 , 掌 状 的 

parmaklrk, -8&1 is， @ 机 栏 ,栏杆 : ag 
一 lari 羊 栏 balkon 一 ! 阳台 栏杆 merdi- 
ven 一 1 楼 梯 扶 手 , 楼 梯 栏 杆 pencere 一 ! 
窗户 的 栅栏 Kaskiin tahta parmakliklarr 
aniinde rahatsizlik etmekten cekinerek 
hatrr soruyorlar， 他 们 没 好 意思 在 别墅 的 
本 榭 栏 外 打扰 ,只 是 问候 了 一 声 。 @@ 指 套 ， 
护 指 

parmakliklt s。 四 有 栅栏 的 ,有 栏杆 的 ; 
Ayaklartman ucunda yiikselerek onun 
demir parmakliklr penceresine bir g6z 
atyordum. 我 正 踏 起 脚尖 望 着 她 那 装 有 铁 
栏 的 窗户 。Kapict demir parmakhklr 
kapiy! acarak arabamiza yol vermisti, 
看 门人 打开 铁 栅栏 门 ,让 我 们 的 车 开 走 了 。 
和 @@ 戴 指 套 的 

parmaklikstz s.， 人 @ 没 有 栅栏 的 ,没有 栏 
杆 的 四 没 茵 指 套 的 

parmican ( 意 ) is. 巴尔 马 干酪 

parodi (法 ) i.〈 剧 ) (对 文学 作品 的 7 滑稽 
模仿 

parola [parolla] ( 意 ) is.，@ 口 令 , 识 别 暗 
语 :tecemmii 一 si 回 ( 管 口 ) 令 Bir asker 
uzaktan, gériinmeyen bir yerden parola 
soruyordu. 一 个 士兵 从 远 处 一 个 看 不 见 的 
地 方 问 口令 。 @【 转 ) 口 号 ,标语 : ortaya 
一 atmak 提出 口号 0 一 vermek 说 出 口令 

parpa 证 . 幼小 的 萎 鲜 


par par / partbner 


par par zf. ve yans. 加 (燃烧 东西 时 发 
出 的 ) 脆 吓 声 , 套 哩 啦 啦 声 @@ 闪 闪 地 , 亮 闪 
闪 地 , 明 晃 晃 地 ,闪烁 地 ,灿烂 地 0 一 parla- 
mak 闪闪 发 光 ~ yanmak 只 嘱 喇 喇 地 燃 
烧 

pars ( 波 ) 这 ( 动 ) 鹏 (Felis pardus) 0(-) 
一 gibi bacaklarmdan ayrmak 像 鹏 一样 
把 … 撕 碎 

parsa [palrsa] ( 波 ) is.〈 在 街头 当众 演出 
后 收 的 ) 钱 9~ toplamak (在 街头 当众 演 
出 后 ) 收 钱 一 yi baskasi toplamak 为 别人 
做 嫁 衣 移 

parsal s. 旧 的 ,破旧 的 ,破烂 的 

parsel (法 ) is. 小 块 土地 

parselasyon (法 ) is, 分 成 小 块 ,分 化 ,瓦解 

parsellemek (-i) 人 @ 分 成 小 块 土地 @ 
【 转 ] 分 管 负责 

parsellenmek (nsz) parsellemek 的 被 动 
态 

parsellenmis s. 分 成 小 块 土地 的 ;以 小 块 
土地 为 基础 的 ;小 农 的 ;~ arsalar 分 成 小 
块 的 土地 

parselli s, 分 成 小 块 的 :一 arazi 分 成 小 块 
的 土地 

pars6men (法 ) is. 羊皮 纸 :一 kagrdr 牛皮 
纸 

partal I s. 用 坏 的 ,磨损 的 :Viicudu eski 
partal esvaplar: icinde carpik curpuk 
eski bir degnege d6nmiisti.、 他 的 躯体 在 
破旧 的 衣服 里 面 变 得 像 一 根 弯曲 的 拐杖 。 
工 is.【 俗 ] 大 话 , 谎 言 

partenojenez (法 ) is,( 生 ) 孤 肉 生殖 , 单 
性 生殖 

parter (法 ) is.〔 剧 场 的 ) 正 厅 后 排 ; 池 座 

parti (法 ) is. 党 ,政党 :一 azasi (或 iyesi) 
党 员 一 baskanl (或 reisi) 党 主席 一 gru- 
bu (议会 中 的 ) 党 团 ~ ici demokrasi 党 内 
民主 ~ kongresi 党 代表 大 会 一 tiiziigid 
党 章 cok 一 sistemi 多 党 制 komiinist 
一 si 共产 党 Secimlerde en cok millet- 
vekili crkaran parti hiikimeti kurar. 由 
大 选中 获得 议员 席位 最 多 的 政党 组 织 政府 。 

parti? (法 ) is.。 @ (货物 .物件 等 的 ) 一 批 : 
bir 一 mal 一 批 货 @( 运 动 . 游 戏 等 的 ) 一 
盘 , 一 局 ,一 场 :bir ~ iskambil oynamak 
玩 一 局 牌 satranc 一 si 一 盘 棋 四 酒会 , 派 
对 :dogum giinti ~si 生日 派对 Kokteyl 
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一 鸡尾酒 会 Fransiz elciligindeki par- 
tide bircok iinli kisi g6rdim。 我 在 法 国 
使 馆 的 酒会 上 见 到 了 许多 名 人 。 @[ 转 ) 廉 
价 货 ,便宜 货 @[ 转 ] 暴 利 @@《〈 乐 ) 声 部 ; 
分 谱 , 部 9~ cevirmek 玩 一 局 ~ vermek 
举办 派对 ~ vurmak 成 一 门 好 亲 事 , 门 当 
户 对 ~ 下 kaybetmek 输 , 败北 : Kizm 
gazlerinden damla damla yaslar ak!- 
yordu. imam partiyi kaybediyordu， 姑 
娘 泪珠 涟 涟 。 伊 玛 姆 输 了 。 一 yi kesmek 
玩 完 一 局 ~yi vurmak 捞 一 把 , 赚 大 钱 : 
Balik bol oldu; balikcilar partiyi vurdu- 
lar. 鱼 很 多 , 渔 贩 子 们 大 捞 了 一 把 。 

partici I is. @ 党 员 :Particiler koyleri 
dolaslyorlar, 党 员 们 在 农村 参观 。 @( 某 
个 党 派 的 ) 拥 护 者 ,支持 者 ,赞成 者 工 8. 拥 
护 ( 某 个 党 派 ) 的 ,支持 ( 某 个 党 派 ) 的 ,赞成 
( 某 个 党 派 ) 的 

particilik, -&i is. (对 某 个 党 派 的 ) 拥 护 ， 
支持 ,追随 

partikiil (法 ) is.( 物 ) 微粒 ,粒子 ,质点 

partilerarasi s. 党 派 之 间 的 ,各 党 之 间 的 ， 
党 与 党 之 间 的; ~ yuvarlak masa 
toplantisi 各 党 派 的 圆桌 会 议 

partili 工 is. ( 某 一 党 派 的 ) 党 员 ; Partili 
ler bulduklarini alrp gotiirmiisler， 党 员 
们 把 找到 的 东西 都 送 走 了 。 开 $s. 党 的 :iki 
一 两 党 的 

partililik -Bi is. 党 性 :cok 一 多 党 制 

partisip (法 ) is.〈 语 ) 分 词 , 形 动词 

partisiz 了 5, 无 党 派 的 ,党 外 的 , 非 党 的 
工 如. 无 党 派 人 士 , 党 外 人 士 

partisyon (法 ) is. ( 乐 ) 总 谱 , 乐 谱 

partizan (法 ) 这 人 @ ( 某 个 党 派 的 ) 拥 护 
者 ,支持 者 ,赞成 者 全 游击 队员 :~ savaSl 
游击 战 

partizanca [partizainca] $s. ve zf. 忠实 
于 … 的 ,拥护 … 的 

partizanlik, -E&I is. 加 (对 某 个 党 派 的 ) 
拥护 ,支持 @ 游 击 活动 ,游击 斗争 @ 游 击 
作风 

partner ( 英 ) is. 配 手 , 搭 挡 , 对 手 ,合作 者 ; 
舞伴 ;配偶 ,伴侣 ;伙伴 

partnerlik, -Bi is. 伙伴 关系 0(-e) ~ et- 
mek 当 伙 伴 

partaner (法 ) is.。 @ (戏剧 .电影 中 的 ) 配 
角 @( 扑 克 牌 游戏 中 的 ) 搭 挡 加 舞伴 
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parttaym [pa'rttaym] ( 英 ) is. 半天 , 非 全 
日 ,部 分 时 间 

parya [palrya] (法 ) 好 @( 印 度 的 ) 帕 里 
亚 ,贱民 @@ 被 排斥 和 被 芒 视 的 人 

pas! is，@ (金属 的 ) 锈 :一 6nleyici 防 锈 
剂 , 除 锈 剂 bakrr 一 ! 铜绿 颜料 人 @ 〈 医 ) 
舌 普 ; hastanin dilindeki ~ 病人 的 舌苔 
全 (植物 的 ) 锈 病 9~ acmak 除 锈 ,去 锈 一 
baglamak 中 生 锈 @ 存 坏 , 放 坏 , 变 陈 旧 
一 Sikarmak 除 锈 ,去 锈 ~ kusmak ( 铁 
器 ) 生 锈 脱 漆 一 silmek 除 锈 ,去 锈 ~ tut- 
mak 生 锈 :Altm pas tutmaz, 金子 不 生 
锈 .jsleyen demir pas tutmaz. 流水 不 
腐 , 户 枢 不 吉 。 四 存 坏 , 放 坏 , 变 陈旧 

pas:( 英 ) TI if.〈 体 ) 传 球 :geri 一 回 传 球 
havadan uzun 一 大 脚 传 球 ileri 一 前 传 
球 yerden kisa 一 地 面 短 传 球 Futbolcu 
takim arkadasinin pasindan yararla- 
narak gol attr， 足 球 运动 员 利用 队友 的 传 
球 把 球 跑 进 了 球门 。 丰 iini. (桥牌 等 游戏 
中 轮 到 叫 牌 时 ) 不 叫 ;( 打 牌 时 ) 喊 * 帕 司 ”, 声 
明 不 进 牌 :Benden pas. 我 “ 帕 司 ”. ~ al- 
mak 接 到 传 球 ~ etmek 中 传 球 ,传递 加 
【 转 】] 踢 皮球 , 推 诅 , Her daire bizi baska 
daireye pas ediyordu. 所 有 部 门 都 把 我 们 
推 来 推 去 。 一 gecmek[ 但 ] 放 弃 , 会 弃 , 弃 
之 不 顾 ~ vermek @ ( 体 ) 传 球 , 递 球 @ 
【 倡 ] 抛 媚 眼 ;引诱 

pasaj (法 ) is，@( 游 廊 式 的 ) 商场 : 
Yemegini son giinlerde oracikta, pasaj 
icindeki Macar lokantasinda yiyordu. 
最 近 几 天 他 就 在 商场 里 的 匈牙利 餐馆 里 吃 
饭 。 @( 作 品 的 ) 一 段 ,片段 :Eserlerinden 
pasajlar okumuslar， 他 们 演奏 了 自己 作 
品 中 的 一 些 片段 。 

pasak, -Bl is.【 俗 ] 肚 东西 ; 污 移 物 ; 垃 圾 ， 
污垢 ; 脏 衣 服 

pasaklr I s. 起 具 的 , 脏 脏 的 ,污秽 的 工 
is. 不 爱 整洁 的 人 , 折 遇 人 ;衣衫 裤 楼 的 人 

pasaklrlik, -&1 is. 如 过 ,不 整洁 , 睡 龊 ,及 
脏 , 污秽 : Saclarint ihmal etmesi, ne 
tembelliginden, ne de pasaklih&mdan- 
dir. 她 不 护理 自己 的 头发 既 不 是 她 懒 ,也 
不 是 她 蛋 壳 。 

pasalamak (-i) 【但 ] 给 , 交 给 , 付 给 

pasaparola, pasaparula [ pasaparo'la ] 
( 意 ) is，@ ( 军 ) (依次 口头 传递 的 ) 命 令 


parttaym / paslanmak 


@ 扩 音 器 ,喇叭 , 话 简 0 一 ile 谈 妥 ,说 好 ， 
达成 协议 

pasaport (法 ) is. 护照 :Pasaportlar icin 
Emniyet Dairesine gittim, orada lafa 
daldrm. 为 办 理 护照 我 去 了 安全 部 门 ,在 那 
儿 聊 开 了 。 了 Pasaportunuzun gelecek ay 
siiresi bitiyor. 您 的 护照 下 个 月 就 要 到 期 
了 .~ ckartmak 领 到 护照 (-in) 一 unu 
almak [但 ] 被 解雇 ,被 炒 钱 鱼 〔- 记 ) ~unu 
eline vermek 解雇 , 炒 鲍鱼 

pasavan (法 ) is, (边境 ) 通 行 证 

pasban 见 pazvant 

pasif (法 )  s， 人 @ 被 动 的 ,消极 的 :~ 
bilinco 入 超 , 逆差 一 dayanma (或 
mukavemet) 消极 抵抗 ~ korunma 消极 
防御 ;防空 ~ tedbirleri 消极 的 方法 @ 
( 语 ) 被 动 的 :一 kelime hazinesi 消极 词汇 
古 is. 债 , 欠 债 ,负债 9 一 kalmak 处 于 被 
动 

pasiflestirmek (-i) 使 变 得 被 动 

pasiflik, -Bi is. 被 动 ,消极 

pasiyans (法 ) is, 用 扑克 牌 算 的 卦 

paskal (法 ) s. 逗乐 的 ,滑稽 的 ,可 笑 的 ; Ne 
paskal adam! 多 么 滑稽 可 笑 的 人 ! 

paskalltk, -I is、 滑稽 动作 ,滑稽 可 笑 , 滑 
稽 话 ; Ve daha bin tiirli paskalliklar 
yaparak beni giildiirmeye calisiyordu, 
并 且 他 还 做 出 许 许多 多 的 滑稽 动作 使 劲 吉 
我 乐 。 

paskalya [paska'lya] ( 希 ) is. ( 宗 ; @ 
(基督 教 的 ) 复 活 节 ; ~ bayraml (或 yor- 
tusu) 复活 节 一 boregi 复活 节 圆柱 形 大 
甜 面 包 一 yumurtasl 复活 节 彩 蛋 ~ 
yumurtasl yuvarlama 转 彩 蛋 Paskalya 
yortusunda, dini tatillerde, biiyiik 
tatillerde Manisa'ya gelirdim， 复活 节 、 
宗教 节 和 长 的 假期 里 我 常 到 马 尼 萨 来 。 @ 
(犹太 教 的 ) 逾 越 节 0 一 yumurtasr gibi 花 
脸 的 ( 指 胭脂 所 得 太 多 的 女人 》 

paskalya cicegi is.〈 宗 雏菊 (perennis) 

paskalyalrk, -&1 5. 复活 节 的 

paslandrrmak (-i) paslanmak 的 使 动态 

paslanis 这 .paslanmak 的 动 和 名词 

paslanma is. paslanmak 的 动 名 词 : 
Gemiyi limanda paslanmaya terk etti- 
ler. 他 们 把 船 抛 在 港口 任 其 生 锈 。 

paslanmak (nsz) @ 生 锈 : paslanmayan 


paslanmaz / pasyans 


celik 不 锈 钢 Bicak paslandi. 刀 生 锈 了 。 
@【 转 ] 衰 退 , 变 迟 钝 :insan okumazsa kaf- 
asl paslantr， 人 要 是 不 读书 的 话 脑子 会 生 
锈 的 。 

paslanmaz s. 不 生 锈 的 ,不 氧化 的 ,不 锈 
的 :一 celik 不 锈 钢 

paslasma is， paslasmak 的 动 名 词 

paslasmak (nsz, -le) @ ‘ 体 ) 相互 传 球 ， 
连续 传 球 @[ 倡 } 互 相交 换 眼色 

paslatmak (-i) @ 使 生 锈 : Su demiri 

paslatir， 水 能 使 铁 生 锈 。 @ 使 衰退 ,使 迟 

钝 

Pasli s，@ 和 后 锈 的 (金属 物 ) @@ 有 天 昔 的 : 
Ditini crkarip bakti Dili pashydi, 他 伸 
出 舌头 看 了 看 ,舌头 上 有 舌苔 。 @@ 有 锈病 
的 (植物 ) @ 贫 穷 的 , 破 落 的 :en 一 bilge 
最 贫穷 的 地 区 全 苍白 的 ;暗淡 的 0~ ~ 
野 歧 响 地 , 略 叶 略 野地 :, Basildikca pasli 
pasli gicirdayan merdiveni clktr 他 上 楼 
中 得 楼 梯 咯 叶 咯 肢 响 。 

pas mantarr is.《 植 ) 双 孢 锈 菌 ( Uromy- 
ces) 

pas mantaritgiller 5.is. 《 植 ) 锈 菌 目 
( Uredinales) 

paso [pa'so] ( 意 ) I is. (部 分 或 全 部 免费 
的 ) 入 场 证 ,通行 证 : 686renci pasosu 学 生 
乘 车 证 ( 任 此 证 可 享受 学 生 票 价 ) iinl. 
“ 帕 司 ",， 无能为力 Bundan Gtesine 
benden pasol 我 再 也 无 能 为 力 了 ! 

paspal ( 希 ) I is. @@ 堵 多 的 面 : Bu 
bogayi iyi besle, kepegini, paspalmi 
eksik etme， 好 好 喂养 这 头 牛 , 别 少 了 它 的 
将 皮 面 。 @[ 但 】 低 劣 的 大 麻 五 s. 过 通 
的 , 脏 的 (人 或 衣服 ) 

paspartu (法 ) is. (底板 活动 的 ) 画 框 ,镜框 

paspas is. @ 门 垫 : Disarnsl cok 
camurlu, ayakkabilarint paspasa silme- 
lisin, 外 面 非常 泥 党 ,你 得 把 鞋子 在 门 垫上 
擦 一 擦 。 @ 拖 把 , 拖 布 0(-e) ~ olmak 
有 失身 份 , 低 三 下 四 一 yapmak 用 拖 布 拖 
地 

paspascr is. 用 拖 布 拖 地 的 人 

paspaslamak (-i) 用 拖 布 拖 地 

paspaslanmak ( nsz) paspaslamak 的 被 
动态 

pas rengi is. ve s. 铁锈 色 ( 的 ), 红 棕色 
(的 ) 
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passIz' s. 不 生 锈 的 ( 钢 ) 

passIz? s.〈 体 ) 没有 传 球 的 

passIz s. @ 没 生 锈 的 (金属 物 ) @ 没 有 舌 
苦 的 加 没有 锈病 的 (植物 

pasta! [palsta] ( 意 ) 六 @@ 糕 点 ,饼干 ! 馅 
饼 @ 玉 米面 饼 0 一 yapmak 烤 馆 饼 ; 烤 玉 
米 饼 ,做 糕点 

Pastaz [pa'sta] ( 意 ) is. (衣服 上 的 ?袜子 

pastaci is。 @ 制 售 糕 点 的 人 ;做 糖果 点 心 
的 人 @ 精 果 点 心 店 :一 dakkinl 糖果 点 
心 店 

pastacrlrk, -Bl is. 制 售 糕点 的 行业 

pastahane is. 糖果 点 心 店 

pastal is.【 俗 ) 小 捆 的 干 烟叶 

pastalr is.【 俗 ] 有 初子 的 , 打 裙 的 :一 giysi 
有 裙子 的 衣服 

pastav ( 保 ) is.【 旧 】 呢 绒布 卷 ;一 块 呢 子 0 
一 la pazarjlrk 批发 商业 

pastel (法 ) ] is，@ 彩 色 粉 笔 @ 粉 画 , 色 
粉 彩 画 五 3. 淡色 的 ,褪色 了 的 

pastirma is. 腊肉 ,成 肉 , 需 肉 : A! Kedi 
pastirmalarl yukarida bire kadar ye 
mistir. 哎呀 ! 猫 在 上 面 把 腊肉 吃 得 一 干 二 
净 . 0~ yazl 秋末 炎热 的 日 子 , 秋 老虎 
一 SImI crkarmak [ 口 ] 痛 打 

pastirmacr is， 人 @ 制 售 腊肉 的 人 @ 腊 肉 
店 

pastirmacilik, -8&1 is. 腊肉 的 制作 或 销售 

pastrrmalr s, 有 腊肉 的 :一 yumurta 腊肉 
鸡蛋 

pastirmalik,， -1 5, 适 于 做 腊肉 的 : Eti 
kemiginden siyimp pastirmaliklarmni 
ayirdi. 他 把 肉 从 骨头 上 吻 下 来 准备 做 腊 
肉 。 

pastil (法 ) is.〈 医 ) ( 含 糖 的 ) 锭 剂 , 片 剂 

pastoral, -li (法 ) I 5s.( 文 、 乐 ) 描写 田园 
生活 的 座 ， @ ( 文 ) 描写 田园 生活 的 文 
学 作品 :一 manzume 田园 诗 ~ oyun 关 
于 牧羊 人 的 戏剧 @ ( 乐 ) 牧歌 ;田园 曲 

pastOrizasyon (法 ) is. 巴 (斯 德 ) 氏 消毒 
法 ,低热 消毒 法 

pastOrize (法 ) 3. 消 过 毒 的 , 杀 过 菌 的 ;一 
siit 消毒 牛奶 0(-i) ~ etmek 消毒 ,杀菌 

pastra [pa'stra] ( 希 ) 认 . 帕 斯 特 拉 ( 一 种 用 
52 张 扑 克 牌 玩 的 一 种 游戏 ) 

pasyans is. 纸牌 卦 ( 摆 纸 牌 猜 卦 ) 0 一 
acmak 摆 纸 牌 封 
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pasa I is，@ ( 史 ) 巴 夏 (奥斯曼 帝国 时 
的 高 级 军政 长 官 称号 ) :Talat 一 塔 拉 特 巴 
夏 @ 巴 夏 (土耳其 共和 国 的 将 军 ) 革 5. 
规矩 的 ; 严肃 的 ; 老成 的 : O ne pasa 
gocuk. 他 是 个 多 么 规矩 的 孩子 。 ~ bar- 
da 可 非常 贵重 的 东西 一 gibi yasamak 过 
巴 夏 般 的 生活 ,过 富裕 的 生活 ,过 体面 的 生 
活 ~ kapist  ( 史 〉 奥斯曼 帝 国政 府 加 
(省 ) 政 府 机 关 ~ olmak【 俗 】( 酒 ) 喝 多 了 
的 ~ ~ 规 规矩 矩 的 ,少年 老成 的 :Senin 
oglan pasa pasa oturuyor. 你 儿子 正规 规 
和 矩 矩 地 坐 着 。 

pasa a&acr is.〈 植 ) 非洲 白木 

pasa cadirl is. ( 植 ) 秋海棠 (Begonic 
feasti) 

pasalk, -Br is. 
巴 夏 掌 管 的 区 域 

pasazade [pasaza:de] I is. 巴 夏 的 儿子 
工 s, 贪图 舒适 的 ,贪图 富贵 的 

pasmak is. 见 basmak 

pasmakc1 is. 见 basmakcr 

pat' s. 扁 的 ,扁平 的 :~ burun 扁 鼻 子 , 狮 
子 鼻 

pat is. 啦 , 叭 0 一 diye 中 啦 的 一 声 ; Pat 
diye vurdu. 他 呵 地 打 了 一 下 。@ 突 然 , 一 
下 子 ,猛然 间 :Pat diye iceriye daldi. 他 突 
然 闽 进 了 房间 。~ kiit (或 ~~) 啦 啦 地 ( 连 
着 打 ):Pat pat d6vmeye basladi， 他 哟 哨 
地 护 起 了 耳光 。 

pat is, ( 植 ) 紫苑 (Asiter) 

pat' is. ( 棋 ) ( 王 ) 无 法 可 ( 走 ) 动 ,无 棋子 可 
动 , 逼 和 

pata [pa'ta] ( 意 ) is3， 和 局 ,平局 0 ~ 
Sakmak【 便 ]( 像 军人 般 ) 行 举 手 礼 ~ 
gelmek 〇 (扑克 牌 游戏 中 ) 打 平 加 相互 扯 
平 , 互 不 相 欠 ~ olmak 占 优势 ,领先 

patadak, patadan zf/. 忽然 ,突然 ,骤然 

patak, -8&1 is. 痛打 , 责 打 

pataklamak (-i) @ 痛 打 , 狠 接 : Babam 
yerinden firlay1p beni bir iyi pataklaya- 
cak saniyordum. 我 原 以 为 爸爸 会 飞身 起 
来 把 我 痛打 一 顿 。Oglum diin gece 
Murat'in oglunu pataklamis. Bu sabab 
karakolluk olduk. 我 儿子 昨天 晚上 把 穆 
拉 特 的 儿子 打 了 ,我 们 今天 上 午 去 投了 案 。 
人 @ 很 快 地 打扫 一 下 .马马虎虎 地 洗 一 下 

pataklanmak ( msz) pataklamak 的 被 动 


全 巴 夏 的 称号 @ ( 史 ) 


pasa / patrr 

态 

pataloji is. 病理 学 

patalojik s. 病理 学 的 

patalya [pata'lya] ( 意 ) is. ( 海 ; (1 至 3 人 
划 双 桨 的 ) 作战 快 舟 ,小 艇 , 轻 构 艇 0 一 
durmak [ 保 ] 帮 助 骗子 

patata [ 口 】] 见 patates 

patates [pataltes] ( 意 ) is.@ ( 植 ) 马 铃 
暮 , 土豆 《Solanum tubersom ): 一 
peronosporasi 土豆 霜 霉 @ 马 铃 募 , 土 豆 
(块根 ) :一 ezmesi (或 piiresi) 土豆 泥 一 
haslamasi 土豆 炖 肉 一 koparrclsl 马 铃 昔 
挖掘 机 , 气 暮 机 

patatesli s. 有 土豆 的 ,土豆 做 的 : Sonra 
kizarm1s patatesli SIEIr etini kesmege 
koyuldu. 而 后 他 开始 切 前 好 了 的 土豆 牛肉 
了 。 

patavatsiz s. 不 审慎 的 ,不 明智 的 ;冒昧 
的 ,轻率 的 : Miinire'nin bazl patavatsiz 
ciimlelerini dudaklarml sikarak bir din- 
leyisi vardi. 姆 尼 莱 有 些 话说 得 毫 无 顾忌， 
他 曾 咬 着 路 层 听 。Onun s6zlerine g6niil 
koyma; o biraz patavatsizdir， 他 的 话 你 
别 生 气 , 他 有 点 儿 冒 失 。 0~ a&rz 四 从 考虑 
的 @ 不 够 策略 的 人 

patavatsizca zf. 不 慎重 地 , 冒 冒失 失地 ， 
不 知 分 寸 地 ,不 够 策略 地 ,无 所 顾忌 地 

patavatsIzlik, -&I is. 不 慎重 ,冒失 ,没有 
分 寸 ,不 讲 策略 ,无 所 顾忌 人 ~ etmek 轻率 
行事 ,草率 地 做 事 

paten (法 ) is。， @ 涡 冰鞋 @ 早 冰鞋 0 一 
kaymak 溜冰 

patent(a) ( 英 ) is，@ 专 利 证 ;一 biirosu 
专利 局 一 dilekcesi 专利 申请 书 一 vergisi 
专利 税 @( 营 业 ) 执 照 @ 国 籍 证 书 人 @ 船 
舶 检疫 证 书 @[ 转 ] 专 利 , 特权: Ciinki 
Tiirkiye'de patenti yabanc: sohretlerin 
elinde bulunan heykeltrasltk Tiirk 
sanatkarma para getirmez. 因为 在 土 耳 
其 ,其 专利 属于 国外 名 家 们 的 雕塑 业 不 能 给 
土耳其 的 艺术 家 们 带 来 财富 。 0C-i) 一 inin 
altma almak 把 某 人 置 于 控制 之 下 

patentalil 83. @ 有 专利 的 @ 有 外 国 国籍 
的 

patetik (法 ) s. 感人 的 , 悲 耸 的 , 哀 婉 动人 
的 

patrr zf. ve yans. 踪 脚 声 , 沉 重 的 脚步 声 ; 


patmrdamak / patlican 


破裂 声 , 喀 咏 声 ; 只 喇 声 , 转 轩 声 

Patrrdamak (nsz) 发 出 爆裂 声 ;发 出 折断 
声 ; 呆 吨 地 响 , 噶 噶 地 响 , 秦 豪 地 响 

patrrdatmak (-i) patirdamak 的 使 动态 

patrr kiitiir zf. 脚步 壁 吕 地 ,急匆匆 地 ; 久 
隆隆 地 ,和 隆 一 声 ; 啼 里 哨 畔 地 : Merdi- 
venden ~ inen cocuklar 从 楼 梯 上 急匆匆 
下 来 的 孩子 们 

patrr patrr zf. 脚步 器 中 地 ,急匆匆 地 ; 禾 
隆隆 地 , 族 隆 一 声 ;器 里 蚜 啦 地 :; Evin 
sivalart patir patir yere diisti. 屋子 的 墙 
皮 啼 里 哟 啦 地 掉 在 了 地 上 。 

patirti is，@ 破 裂 声 , 折 裂 声 , 嘻 这 声 ; 吻 喇 
声 ;匆匆 的 脚步 声 : Ayak patirtilarma ku- 
lak verdim. 我 听 着 脚步 声 。 @@ 喃 杂 , 喧 
冰 一 crkarmak 吵 喷 , 喧 哗 , 起 哄 ;引起 争 
吵 ~ etmek 发 出 响声 ;喧哗 ,喊叫 , 吵 旱 ; 
引起 混乱 一 kopmak 叫 骂 起 来 ,吵闹 起 来 
一 ya pabuc birakmamak 不 怕 任 何 威胁 
(Ci) ~a vermek 造成 混乱 ~yla 
konusmak 大 声 说 话 

patirtrlr s. 喧哗 的 , 嘲 杂 的 , 哪 哪 嘻 嘻 的 ;大 
声 的 ,很 响 的 :Tam o strada sakin sularm 
icinden patirtili bir motor sesi geldi, 下 
当 此 时 , 静 静 的 水 面 上 传 来 了 很 响 的 马达 声 
响 。 

patrrtrsrz s. 声音 不 大 的 ,无 声 的 ; 静 悄 悄 
的 今 ~ girilltiisiiz 无 声 的 

pati is。 @( 猫 . 狗 的 ) 前 爪 ”@[ 俗 婴儿 的 
小 脚 丫 

patik, -Bi 《 希 ) is. 婴儿 的 软 底 鞋 :Cocuk 
patiksiz dolasti, iisiitta; iki giindiir 
karni gidiyor. 这 孩子 光 着 脚 到 处 路 ,着 凉 
了 ,两 天 来 一 直 在 拉肚子 。 

patika [pati'ka] ( 保 ) is. 羊 肠 小 道 , 小 路 ， 
小 径 :~ yolu 小 路 ,小 道 

patinaj (法 ) is.， @ ( 体 ) 溜冰 ,滑冰 :一 
alani 沉 冰 场 @( 车 轮 等 的 ) 打 滑 : 一 zinci- 
Ti 防滑 链 0~ yapmak 溜冰 ,滑冰 四 (车 
轮 等 ) 打 滑 

patis 工 is. 细 亚 麻布 , 细 麻 纱布 工 S- 细 
麻布 做 的 

patiska [patilska] ( 意 ) is. 细 亚 麻布 
细 麻 纱布 5. 细 麻 布 做 的 : Bu patiska 
perdelerin dantelélarmi beraber 
6recektik. 我 们 原来 是 要 一 起 做 这 细 麻 帘 
的 花边 的 。 
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patlak, -BI ] s. 有 裂缝 的 ,有 裂口 的 :~ 
davul 开裂 了 的 鼓 芋 is， @ 和 裂缝, 和 裂 防 ， 
皇 隙 ,型 口 :Arabanrm lastiginin patlagini 
tamir ettirdim. 我 让 人 补 了 一 下 车 轮胎 的 
裂口 。 @ 爆 发 ,进发 @@ 罕 窒 , 洞 ; 撕 破 的 
地 方 0~ 86z 牛 眼 ,金鱼 眼 ~ istepne [但 } 
泽 妇 ,妓女 ~ vermek 破裂 ,爆裂 , 炸 裂 
@【 转 ] 爆 发 ,突然 发 生 ,突然 出 现 ; Harp 
patlak verdi. 战争 爆发 了 。 

patlama is.@ patlamak 的 动 名词 : 一 
kapsiili 引信 , 导 火 管 一 maddeleri 爆炸 
品 ,爆炸 物 ,炸药 lagim 一 st 地 雷 爆 炸 
niifus 一 sl 人 口 爆炸 termoniikleer 一 热 
核 爆炸 yer alti 一 地 下 核 爆炸 @[ 转 ] 大 
规模 突然 发 展 ; Bu yl, turizmin patlama 
ylli olacak. 今年 将 是 个 旅游 爆炸 年 。 全 
《 语 )》 爆发 ,破裂 ( 指 音 ) @( 火 山 ) 喷 发 

patlamak (nsz) @ 爆 炸 ; 爆裂: Balon 
patladi, 气球 爆 了 。 Dinamit patladi。 炸 
药 爆炸 了 。 全 破裂 , 裂 开 :G6zlerim gene 
ayakkabilarima kaydi, yanlarr 
patlamistl 我 目光 又 扫 向 了 我 的 鞋子 ,两 
边 都 已 开 了 口 。Su borusu patladi, 水 管 
爆 开 了 。Tomurcuklar patladi， 花茶 绽开 
了 。 @【 转 ] 爆 发 ,突然 发 生 ,突然 出 现 : 
Firtma patladi. 突 发 了 一 场 积 风雨 。 @ 
【 转 】 发 怒 , 发 作 : Can sikintisindan 
patladi, 他 心烦 得 发 火 了 。Ofkesinden 
patlayacaktl 他 差点 气 炸 了 。Patlamal 
忍耐 一 会 儿 ! 不 要 激动 ! @[ 转 ] 作 出 强烈 
反应 @[ 转 ] 突 然 发 出 响声 @[ 口 使 付出 
(代价 ); Bu bana bir milyon liraya 
patladi. 这 使 我 花 了 一 百 万 里 拉 。 

patiamalr s. 烧 油 的 (发 动机 ) 

patlangac, patlangi¢, -Cl is. 人 @( 用 嘴 吹 
射 弹丸 等 用 的 ) 吹 管 @ 摔 炮 儿 , 蒜 炮 人 @ 玩 
具 手 枪 

patlatmak (-i, -e) @ patlamak 的 使 动 
态 :Balonu patlath. 他 把 气球 弄 爆 了 。 
@ 射 , 发射 ; 开 ( 枪 . 炮 ); 放 (烟火) @ 
(nsz) 打 耳 光 : Simdi patlatirim hal 小 心 
我 现在 就 给 你 个 耳光 ! 

patlayret I is. 易 爆 品  s. 易 爆 的 ,能 
爆炸 的 : 一 maddeler 爆炸 物 ,炸药 ~ 
insiiz《〈 语 )》 爆破 辅音 

patlayIs is. patlamak 的 动 名 词 

patirzcan ( 阿 ) is. @ ( 植 ) 茄 , 茄 子 (Sola- 
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num melongena ) @ 茄子 ( 指 果实 ): 一 
dolmasl 茄 合子 0 ~ ineiri 紫色 无 花 果 一 
moru 深 紫色 的 

patlrcangiller ¢. is. 
lanaceae) 

patlrcani [patlica:ni:) 8. 深 紫色 的 

patlrcanlr s. 茄子 做 的 :~ kebap 烧 茄 子 

Patojen (法 ) s. 病原 的 , 致 病 的 ;~ mikrop 
病原 菌 , 致 病菌 

patolog (法 ) is.( 医 ) 病理 学 家 

patoloji (法 ) is.( 医 ) 病理 学 

patolojik, -B&i (法 ) s.〈 医 ) 病理 学 的 ;一 
anatomi 病理 解剖 学 

Patrai 6z. is. 帕 特 雷 (希腊 ) 

patriarkal (法 ) s. 家 长 制 的 ,族长 制 的 , 父 
权 制 的 ;~ miinasebetler 宗法 关系 

patrik, -Bi ( 希 ) is. (天 主教 的 ) 主 教 : Er- 
meni 一 i 亚美尼亚 最 高 主教 Rum 一 i 希 
腊 族 主教 Patriklerini otele getirmek 
biiytik bir hadise idi. 把 主教 们 送 到 宾馆 
是 一 件 大 事 。 

patrikhane [patrikha'ne] is. 主教 府 钳 : 
Dimitro'nun babas! patrikhanede 
memurdu. 迪 米 特 罗 的 父亲 (当时 ) 是 主教 
府 邹 中 的 一 名 职员 。 

patriklik, -Bi is，@ 主 教 的 身份 全 主教 
之 职 ,主教 衔 位 ,大 牧 首 衔 位 :~e tayin ol- 
mak 被 派 去 当主 教 

Patron' (法 ) is.，@ 老 板 ,掌柜 , 厂 主 , 企 业 
主 @[ 转 ] 工 头 ,领班 ;单位 负责 人 人 @ 
【 转 ] 有 钱 有 势 的 人 

patron” (法 ) is. (服装 裁剪 的 ) 纸 样 0 一 
cikarmak 前 纸样 

patrona [patro'na] ( 意 ) is.【 旧 】 海 军 副 司 
邻 :一 gemisi 海军 副 司 令 的 旗舰 

patronaj (法 ) is, (法 ) (为 使 劳改 释放 犯 
重新 适应 社会 生活 而 对 他 们 进行 的 ) 帮 助 ; 
庇护 ,保护 ;监护 

patronca zf. 像 老板 一 样 地 

patroncu is. 裁剪 纸样 的 工人 

patronluk, -Bu i3，@ 老 板 的 地 位 或 权力 
人 @ 适 于 做 服装 纸样 的 纸 等 

pat sat zf.【 俗 ] 偶 尔 , 时 不 时 地 ,零星 地 : 
Cocuk pat sat konusmaya basladi 孩子 
开始 一 句 半 句 地 学 说 话 了 。 

pattadak , pattadan [ pa'ttadak, 
pa'ttadan] zf. 突然 ,忽然 ,出 乎 意料 之 外 : 


《 植 茄 科 (So- 


patlrcangiller / payan 


Pattadak misafir geldi. 突然 来 了 客人 。 

pavkirmak (nsz) @[ 俗 ] (狐狸. 决 狗 等 ) 
琼 叫 , 啤 @[ 俗 ]( 火 ) 熊 能 燃烧 ;( 火 ) 向 某 
地 席卷 而 去 @[【 俗 | 气 得 喇 嗽 直 叫 

pavurya [pavu'rya] ( 希 ) is，@ ( 动 ) 寄 
居 和 无 @[ 倡 ] 焉 肩膀 的 人 

pavyon (法 ) i，@( 园 林 中 的 ) 亭 子 ,楼 阁 ， 
(独立 的 ) 小 屋 人 @ 夜 总 会 

pavyoncu is. 夜总会 老板 

pavyonculuk, -&u is. 夜总会 行业 

Pay is，@ 份 , 份 儿 , 份 额 ;部 分 : Allah ~1 
真主 给 的 份 儿 arslan 一 I (分 东西 时 ) 最 大 
最 好 的 一 份 Bu iste sizin emek payiniz 
hepimizden coktur, 在 这 项 工作 中 您 所 花 
的 劳动 比 我 们 所 有 人 都 多 。 @ 等 份 ,等 额 ; 
Bunu bes pay yapin， 把 这 分 成 5 等 份 。 
加 严厉 斥责 , 申 斥 ,责骂 @ ( 军 ) 基数 ， 
cephane 一 ! 弹药 基数 回 资源; 寿命: 
ihtiyat 一 ! 储备 资源 ucus 一 1 飞行 寿命 
四 ( 数 ) 分 子 : 1/2 kesrinin payr 1 
sayisldir， 分 数 1/2 的 分 子 是 1。 0(-den) 
一 almak 得 到 一 份 ,分 得 一 份 ~ bmak- 
mak (切割 ,分 份 时 ) 贸 有余 裕 (以 备 后 
用 ) @[ 转 ] 留 有 余地 ,有 所 保留 (-den ) 一 
bicmek 比 较 , 对 照 , Kendinizden pay 
bicin, siz olsaniz razl olur musunuz? 您 
设身处地 地 想 一 想 ,要 是 您 的 话 您 会 同意 
吗 ? ~ crkarmak 吸取 经 验 ,获得 经 验 教 
训 : Bununla beraber muhtar，bu vaka- 
dan kovyiin davasi icin bir pay cikarmay1 
ihmal etmemektedir. 但 是 村 长 没有 忘记 
为 了 村 里 的 事业 从 这 一 事件 中 吸取 教训 。 
(-den) ~ cikmak 得 到 一 份 ,分 得 一 份 
(-den) ~ cikmamak 什么 也 没 得 到 ~ et- 
mek 分 ,分 割 ,分 配 , 分 派 ,划分 ;共同 分 享 ， 
共同 分 :Gelin su kitaplar pay edin. 你 
们 来 把 这 些 书 分 一 下 。(-e) ~ vermek @ 
(小 孩 对 长 者 ) 顶 螨 , 强 嘴 ,说 不 礼貌 的 话 四 
责备 ,斥责 ~ yapmak 分 ,分 割 ,分 配 ,分 
派 ,划分 ;共同 分 享 ,共同 分 ~a ~ 完全 ， 
十 分 ,彻底 地 ,全 面 地 (-in) 一 Ia diismek 
落 到 某 和 人 身上 , 某 人 过 到 (-den) 一 Ini al- 
mak 得 到 自己 的 一 份 @[ 转 ] 受 遗 责 , 受 
斥责 : Alirsin payiml 你 要 挨 接 ! 回 得 到 
痛苦 的 教训 

payam ( 波 ) is.【 俗 ] 巴 旦 可 

payan [pa:yan:] ( 波 ) is.【 旧 ] 结 尾 ,结束 ， 


payanda / payton 


完结 9 ~ olmamak 其 乐 无 穷 : Hele hep 
birden uctuklar! zaman nesesine payan 
olmazdi. 尤其 是 当 他 们 一 下 子 都 飞 起 来 的 
时 候 他 就 会 感到 其 乐 无 穷 。 

payanda [paya'nda] ( 波 ) is. 支撑 ,支柱 
OC-e) ~ vurmak (或 vermek) (用 支柱 ) 
支撑 (-den) ~Iarr sizmek 【 僵 ] 出 去 , 走 
开 , 离 开 

payandalamak (-i) (用 支柱 ) 支 撑 

payandalr s. 有 支柱 的 ,有 支撑 的 

payamnsIz s. 无 限 的 ,无 穷 的 ,无 止境 的 ,无 
边 无 际 的 ; Seyretmekteki payansiz haz- 
dan bahseden sicak hauralarla 
doluydu. 他 内 心 充满 对 观赏 时 乐趣 的 温馨 
回忆 。 

Payas 6z.is. 帕 亚 斯 (又 名 亚 卡 哲 克 )( 土 耳 
其 ) 0 ~'a pirince giderken evdeki bul- 
gurdan olmak 偷 鸡 不 成 蚀 把 米 :Oloiisiiz 
davrandi; Payas'a pirince giderken 
evdeki bulgurdan oldu. 他 做 事 草 率 , 偷 
鸡 不 成 蚀 把 米 。 

payda is,( 数 ) 分 母 :一 larr esit olan ke- 
sirlerin toplanmasi 分 母 相 同 的 分 子 相 加 
一 larr esit olmayan kesirlerin cikarmast 
不 同 分 母 的 分 数 相 减 1/2 kesrinin 
paydasl 2 sayisidir, 分 数 1/2 的 分 母 是 2。 

paydas I s. 入 股 的 ,共同 拥有 ( 某 一 财产 ) 
的 开心. 股东 ,人 股 者 :合作 人 

paydasli 8. 共同 拥有 的 (财产 ), 属 于 股东 
们 的 

paydaslik, -Br is. 分 担 ,分 享 ,共同 拥有 

paydos [palydos] ( 希 ) IT i3. (暂时 ) 休 息 ， 
休息 时 间 ; 中 断 ,中 止 :Bu yd okullar gec 
paydos olacak. 今年 学 校 会 推迟 放假 。 
yemek ~u 午休 时 间 下 iinl. 停 ! 完了 ! 
够 了 ! 算 啦 ; Paydos，vakit geldil 停 , 时 
间 到 了 ! 0 一 borusu calmak Q 吹 休息 号 
回 半途 而 废 ,中 途 停止 ~ demek 停止 做 某 
事 , 放 弃 做 某 事 ~ etmek 休息 ,停止 工作 ， 
安排 休息 :; Birisi isini dokuzda paydos 
ederdi. 有 人 9 点 钟 就 不 干 活 了 。 

paye [pa:ye] ( 波 ) 座 .【 旧 ] 等 级 ,级 别 ; 官 
阶 ;军阶 ;军衔 0 一 sini almak 获得 … 级 别 ， 
获得 … 职 务 (-e) ~ vermek 重视 ;尊重 , 尊 
敬 :Onlar bize bir esirden fazla bir paye 
vermemek fikrindedirler. 他 们 不 想 给 我 
们 比 俘虏 更 多 的 尊重 。 
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payedan is. ( 建 ) @@ 勒 脚 , 柱 丢 ; 基 脚 @ 
墙 脚板 , 强 脚 板 ; 护 墙 板 

payeli *. @ 有 等 级 的 ,有 官衔 的 ,有 军衔 的 
人 @ 用 壁 柱 支撑 的 

payen (法 ) is. ve 3. 见 pagan 

payet (法 ) is. (级 在 织物 上 的 ) 闪 光 片 

payidar [pa:yi'dar] ( 波 ) s.【 旧 ] 稳 固 的 ， 
坚固 的 ;持久 的 ,耐久 的 ;不 变 的 0~ olmak 
生存 ,生活 

payidarlik, -BI is. 坚固 ,耐久 性 ;坚定 性 ; 
稳定 性 ,稳固 性 

payitaht [pa:yitaht] ( 波 ) is,【 旧 )】 首 都 , 国 
都 ,都 市 ,首府 

paylama is， paylamak 的 动 名词; 
Kardesim annemin paylamasl iizerine 
aglamaya basladi. 我 弟弟 被 我 母亲 训斥 
时 了。 

paylamak (-i) 斥责 ,责备 , 申 斥 ,训斥 , 责 
骂 :;S6ze karrstugr icin krzl payladilar. 女 
孩 因 插话 而 受到 了 他 们 的 训斥 。 

paylanmak (nsz) paylamak 的 被 动态 

paylasrimak (nsz) paylasmak 的 被 动态 

paylasrm is. 分 ,瓜分 

paylasmak (-i) 分 享 , 同 享 ;与 共 , 同 受 , 分 
担 : acisint 一 分 担 痛苦 Aksam ok- 
Sayacagl yavrular!, sevincini ve kederi- 
ni paylasacak bir esi olmadi. 晚上 她 没 
有 可 以 爱抚 的 孩子 ,也 没有 分 享 快乐 与 痛苦 
的 伴侣 。 

paylastirmak (-i, -e) paylasmak 的 使 动 
态 

paylatmak (-i, -e) paylamak 的 使 动态 : 
Ben cocuklarimr kimseye paylatmam. 
我 不 让 任何 人 训斥 我 的 孩子 。 

paylt s. 共同 拥有 的 (财产 ) 

payplayn [pa'yplayn] ( 英 ) is. 管道 ,管线 

payreks [palyreks] ( 英 ) is. 派 热 克 斯 玻 
璃 , 硼 硅 酸 玻璃 (一 种 耐 热 玻璃) 

paytak, -总 ( 阿 ) I s. 两 月 向 外 弯曲 的 , 罗 
图 腿 的 页 这 (象棋 中 的 ) 兵 , 卒 0~ adim 
摇 播 摆 摆 的 步 变 : Cocuk，hizll，paytak 
adimlarla parkim kapisina dogruldu. 孩 
子 摇 摇 摆 把 地 快速 向 公园 门口 走 去 了 。 一 
一 播 播 摆 摆 地 ~ yolu 小 路 ,小 道 , 弯 麻 曲 
曲 的 小 路 , 羊 肠 小 道 

paytaklik, -1 is. 罗 圈 腿 

payton is. (两 匹 马 拉 的 ) 浅 篷 轻便 四 轮 马 
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车 ;Babam bir yanina beni, bir yantmna 
kaz kardesimi alip da paytona kurul- 
dugumuz an, sanki diinyalar benim 
olurdu. 我 和 妹妹 上 了 马车 , 坐 在 爸爸 的 两 
旁 时 ,整个 世界 就 好 像 都 属于 我 的 了 。 

paytoncu is. (两 匹 马 拉 的 ) 澡 篷 轻 便 四 轮 
马车 车 夫 

pazar ( 波 ) is.。 @ 市 场 , 集 市 ;商埠 :at 一 ! 
马 市 balik ~! 鱼 市 cicek 一 I 花市 
persembe 一 1 周 四 集 市 Pazardan aldi&1 
sebze ve meyveleri yerlestiriyor. 他 在 摆 
放 从 市 场 上 买 回来 的 五 菜 和 水 果 。 @ 星 期 
天 , 周 日 : ~ gtinii 星期 天 Ertesi gin 
pazardir; Ogleye kadar tembellik eder- 
siniz。 明天 是 星期 天 ,你 们 可 以 一 直 睡 到 中 
午 。 加 买卖 , 交易 : Allah haytrl pazar 
versin。 愿 真主 赐予 好 买卖 ! 0 一 kay 吧 ! 货 
船 ~ kay 吧 1 gibi 货船 般 的 一 a cikarmak 
上 市 , 卖 $Pazar olal 祝 生意 兴隆 ! 

pazarbasl i8.【 旧 ] 市 场 管理 员 

pazarcr is. 市 场 商人 ,市 场 摊贩 

pazarcilik, -Bt is. 市 场 商人 或 市 场 摊贩 的 
行业 

pazarlama is. 
@ ‘ 商 ) 销售 学 

pazarlamacr is.( 商 ) 推销 员 

pazarlamacrlik, -&1 is. 推销 员 的 职业 ， 
推销 

pazarlamak (-i) ( 商 》 销售 ,推销 :Bircok 
fabrika iirettigi mallarr jzmir Fuarrnda 
pazarlryor. 许多 工厂 在 伊 兹 密 尔 博览 会 上 
销售 他 们 生产 的 产品 。Bu adama kapidan 
kovsan bacadan girer; malinl pazarlar. 
这 个 人 总 是 软 磨 硬 泡 ,推销 他 的 产品 。 

pazarlasmak (nsz, -le) 讲价 ,还 价 , 讨 价 
还 价 

pazarlik, -Bl is， 人 @ 讲 价 ,议价 , 讨 价 还 
价 :Pazarlik yok! 不 能 讨价还价 ! 不 还 
价 ! Uzun pazarliktan sonra ablam 
ayakkabiyi saticidan ucuz aldi, 我 姐姐 
经 过 长 时 间 的 讨价还价 从 卖 鞋子 的 手 里 很 
便宜 地 买 了 双 土 子 。 人 @ 星 期 天 穿 的 漂亮 衣 
服 : Acaip， pazarhgmr giymis,， fazla 
siislenmis gibiydi. 奇怪 ,她 穿 了 件 漂亮 衣 
服 , 却 显得 花 里 胡 哨 。 @[ 转 ] 讲 条 件 , 讨 价 
还 价 0(-i) ~ etmek 还 价 ,讲价 @ 讲 条 
件 ,讨价还价 :fiyatin! ~ etmek 讨价还价 


@ pazarlamak 的 动 名 词 


paytoncu / Pecenek 


一 uydurmak 讲 好 价钱 一 ! pisirmek 精 于 
讨价还价 : Ne olacak efendim! Pazarlgi 
pisirdiler. 那 还 能 怎么 样 呢 ! 他 们 太 会 讨 
价 还 价 了 ! 

pazarlikcr is. 爱 讲 条 件 的 人 , 爱 讨 价 还 价 
的 人 

pazarliklr s. 讨价还价 的 :一 alis veris 可 
以 讨价还价 的 买卖 

pazartesi, -yi [pazaxrtesi] ( 波 ) is, 星期 
Eh. 

pazar yeri is，@ 市 场 , 集 市 ;商埠 @ 销 
售 市 场 ( 指 国家 ) 0 一 ne dinmek 变 得 拥 
挤 , 变 得 像 集 市 一 样 

pazen [pa:zen] (法 ) i 凸 纹 条 格 细 平 布 : 
Kiiciik k6yli kazrm iistiinde pazen bir 
salvar var. 农村 小 女孩 身上 穿 一 件 凸 纹 条 
格 布 的 灯笼 裤 。 

pazr is. 《 植 ) 甜菜 ( Beta vulgaris var. 
cicia) :Cocuklar pazl topluyorlar， 孩子 
们 在 采摘 甜菜 。 

PazE( 波 ) is, 及 肌 :一 lar! kalin 肌肉 发 达 
的 0 一 sina giivenen 相信 自己 力量 的 

Pazr is. 做 一 个 面包 的 面团 

paziba is. 袖 标 

pazibent, pazubent ( 波 ) 3，@@ 肾 人 饰 , 辟 
环 , 护 符 @@ 辟 章 , 袖 章 , 袖 标 

pazval is. (鞋匠 做 活 时 把 活 件 固定 在 月 上 
所 用 的 ) 鞋 工 皮 条 

pazvant ( 波 ) is.【 旧 ] 守 夜 人 ,更 夫 

Pb (化 ) 铝 (Kursun) 的 符号 

Pd (化 ) 名 (Paladyum) 的 符号 

pe is. 土耳其 语 字母 "P" 的 名 称 

Pecs 6z.is. 佩 奇 (匈牙利 ) 

pec is, 俄 式 取暖 炉 

pece ( 意 ) 这 ， 和 面纱 , 面 音 @[ 转 ] 单 布 ， 
盖 布 @ (天 ) 雾 壬 0~ kullanmak 戴 面 
纱 : Cumhuriyetin ilinindan énce tiim 
Tiirk kadinlart pece kullanmak 
zorundaydr 共和 国 成 立 前 所 有 土耳其 妇 
女 都 必须 戴 面 纱 - ~ takmak 戴 面纱 

peceleme is，@@ pecelemek 的 动 名 词 @ 
伪装 ,隐藏 装置 

pecelemek (-i) @( 用 单 布 ) 盖 上 ,掩盖 起 
来 @ 用 树枝 伪装 起 来 

pecelenmek (nsz) pecelemek 的 被 动态 

peceli s. 戴 面纱 的 

Pecenek, -Bi 6z. is. 佩 彻 尼克 (8 至 11 世 


Pecenekce / pek Ala 


纪 生 活 在 中 亚 、 东 南欧 和 巴尔 干 地 区 的 一 支 
突 萎 游牧 民族 ) 

Pecenekce[ pecene'kce] 6z，i. 佩 彻 尼 
克 语 

pecesiz s. 不 戴 面 纱 的 

peceta is. 比 塞 塔 (西班牙 本 位 币 名 ) 

pecete [pecelte] ( 意 ) is. 餐巾 ;小 桌布 ;( 理 
发 馆 、 医 院 用 的 ) 布 巾 : Sofra kurarken 
tabaklarm yanina da peceteleri koy- 
dum, 在 摆 餐 桌 时 我 在 盘子 旁边 都 放 上 了 
餐巾 。 

pecic is. 一 种 游戏 (根据 7 颗 贝 壳 掷 出 的 正 
反 数 移动 石子 ) 

peciz i3, 【但 ] 房 子 ,农舍 0 一 etmek 回 家 

pec tavu&u i.( 动 ) 珠 鸡 (Numida me- 
leagris) 

pecuta is. ( 动 ) @ 长 吻 海蛇 @ 狐 全 

pedagog (法 ) is, 教员 ,教师 ,教育 工作 者 ， 
教育 家 ,有 教学 才能 的 人 

pedagoji (法 ) is. 教育 学 ;一 enstitiisii 师 
范 学 院 

pedagojik, -Bi (法 ) s. 教育 学 的 ,教学 法 
的 ,教学 的 ,师范 的 ;教师 的 

pedal (法 ) is. 踏板 , 脚 咀 

pederane 工 s. 父亲 的 ;父亲 般 的 , 像 父 亲 
似 的 工 zf 慈 父 般 地 ,父亲 似 地 

pedavra [peda'vra] ( 希 ) 好. ( 灸 屋顶 的 ) 
薄 木板 0O~ gibi 骨 瘦 如 柴 的 ~SL cikmis 
骨 瘦 如 柴 的 

peder ( 波 ) is.【 旧 】 父 亲 , 和 爸爸 :biiyiik 一 
祖父 iivey 一 继父 Pederinize biiyiik 
ikramiye isabet etmis. 您 父亲 中 了 大 奖 。 

pedersahi [pedersa:hi:] ( 波 ) s. 父 权 制 
的 ,家 长 制 的 ,族长 制 的 

pedersahilik, -&i is，@ 父 权 制 ,家 长 制 ; 
族长 制 @ 父 权 制 时 代 

pediatri (法 ) is. 儿科 学 

pedikiir (法 ) is. 修脚 ; 齐 去 脚 上 鸡眼 

pedikiircii is. 修脚 者 ,修脚 员 :修脚 师 传 

pedikiirciiliik ，- 关 让 is. 修脚 业 ,修脚 行业 

pedolog (法 ) is. 土壤 学 家 

pedoloj (法 ) is. 儿科 学 

pedoloji (法 ) 认 , 土壤 学 

peganit (法 ) is. 天 然 磷 铝 石 

pegmatit (法 ) is.〈 地 ) 伟 晶 岩 

pehengir 见 pelengir 

pehlivan ( 波 ) is。 人 @ 摔 跤 手 ,摔跤 运动 员 : 
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一 duasi 摔跤 主持 人 念 的 祷告 词 @[ 转 】 
勇士 , 壮 土 ; 魁 格 的 人 , 力 大 无 比 的 人 9~ 
yakist 发 泡 硬 谊 

pehlivanlik, -BI is. 人 @ 摔 跤 手 的 身份 , 职 
业 @ 摔 跤 运动 @@[ 转 】 勇 敢 ,英勇 ,无 月 ; 
勇气 ; Her iste pehlivanlik s6kmez. 勇敢 
解决 不 了 一 切 。 

pehpeh ( 波 ) iinl， 好 , 妙 : Pehpeh，ne 
giizel yakismis! 太 妙 了 ,有 多 相称 啊 ! 

pehpehlemek (-i) 见 pohpohlamak 

pehriz 见 perhiz 

pehrizci, pehrizkAr 见 perhizkar 

pehrizli 见 perhizli 

pejmiirde ( 波 ) s。 人 @ 破 破烂 烂 的 , 旧 的 , 磨 
损 了 的 @ 零 零散 散 的 , 杂乱 无 章 的 : 
Biitin kasaba ahalisi gibi bunun da 
iistii bast pejmiirde idi, 像 所 有 的 村 民 一 
样 ,这 人 也 是 衣衫 不 整 ， 

pejmiirdelik, -Bi is. 破 破烂 烂 ; 零 零散 
散 ,杂乱 无 章 

pejoratif (法 ) s. 含 贬义 的 , 具 轻 项 意义 
的 ,侮辱 性 的 ;有 损 苯 严 的 ,伤害 自尊 心 的 

pek I s，@ 生 硬 的 ,严厉 的 ;残酷 的 ,无 情 
的 @ 硬 的 ,坚硬 的 ,坚固 的 ,牢固 的 ;结实 
的 :jnsan giilden nazik, tastan pektir. 
人 娇柔 似 花 , 却 坚 如 需 石 。 zj， @ 很 ， 
非常 , 极 :~ az 极 少 ,很 少 ,相当 少 ~ giizel 
非常 美的 ,非常 漂亮 的 一 seker 非常 迷人 
的 , 甜 言 密 语 的 Pek yoruldum. 我 很 累 。 
@【 俗 ] 快 速 ,迅速 :Pek gittigi icin cabuk 
yoruldu 他 走 得 太 急 了 ,很 快 就 感到 累 了 ， 
0O~ baslt 顽固 的 ,固执 的 , 执 拍 的 ~ bilgi- 
siz 一 寡 不 通 的 ,什么 也 不 懂 的 ,一 点 知识 也 
没有 的 ~ canh 富有 生命 力 的 ,生命 力 强 的 
一 gizli 勇敢 无 划 的 ,是 不 倒 的 , 役 吓 不 住 
的 ~ ~ 顶 多 ,最 多 : Pek pek on bin lira 
eder， 顶 多 值 一 万 里 拉 。 一 stk 总 是 : Sizin 
atmiz pek sik kisniyor， 您 的 马 老 是 呈 
鸣 。 ~ siylemek 尖酸 刻薄 地 说 ~ var- 
mak 狠 打 ,用 力 打 ~ yiirekli 狠心 肠 的 , 铁 
石 心肠 的 ,狠心 的 ,无 情 的 一 yilzlii 中 厚 脸 
皮 的 @@ 恬 不 知 耻 的 , 厚 颜 无 对 的 ,无 耻 的 

pek 38 [pek alaq] I 8, 极 好 的 ,非常 好 
的 , 很 好 的 : Pek ia bir ev，nicin 
begenmediniz? 很 好 的 一 幢 房 子 ,你 们 怎么 
不 喜欢 呢 ? 工 zf. @ (用 于 句 首 ) 好 ,好 
吧 :Pek alai, madem biliyordun, ne diye 
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s6ylemedin? 好 吧 ,就 算是 你 说 的 那样 , 你 
既然 早 就 知道 了 ,为 什么 不 说 呢 ? @ 非 党 
清楚 : Kesinlikle buraya gelecegimi sen 
pek ala biliyordun。 我 肯定 要 到 这 儿 来 
的 ,你 知道 得 非常 清楚 。Nitekim ifakat 
hanm hirsizi pek al# g6rmiisti， 然 而 伊 
法 凯特 夫人 清 清楚 楚 地 看 到 了 小 偷 。 

pekce [pe'kce] zf， 人 @ 相 当 硬 地 ,相当 坚硬 
地 @ 相 当 坚 固 地 ,相当 牢固 地 ;相当 结实 
地 @@【 转 】 乐 意 地 ,心甘情愿 地 : 
DiEiinciiler aksama kadar giines 
altrmnda pismis, bikmis, yanmis 
olduklar icin raki sofrasina pekce 
sokuldular, 参加 婚礼 的 宾客 们 一 直 在 太 
阳 底 下 烤 晒 ,到 傍晚 都 腻 烦 了 ,因此 都 很 乐 
意 地 坐 到 了 酒 桌 上 。0 ~ kosmak 跑 得 相 
当 快 

pek doku is.〈 植 ) 厚 角 组 织 

pekent, -di is, (地 ) 天 然 屏障 :天然 障碍 ; 
Toros 一 i 托 罗斯 屏障 

peki [pe'ki] zf，@@ 好 吧 , 是 :-Dersine 
calis! -Pekil“ 要 好 好 学 习 !”“ 是 !”@@ 即 
便 如 此 ,就 算是 这 样 ,好 吧 : Peki，ya diin 
nerede idin? 好 吧 , 就 算是 这 样 ,那么 你 昨 
天 在 哪儿 呢 ? 9 ~ demek 同意 ,答应 :Peki 
dedikten sonra isin nasil agrr lokma 
oldugunu anlamstik ama caymaya da 
yiiziimiiz tutmamisti. 我 们 在 答应 了 之 后 
才 发 现 这 件 事情 真 难 办 ,但 是 我 们 又 不 好 意 
思 翻 悔 。 

Pekin [pe'kin] 6z. is. 北京 (中 国 ): 一 
insani 北京 人 一 6rdegi 北京 鸭 

pekin s.《〈 哲 》 确 淄 的 无疑 的 ,真实 的 ,符合 
事实 的 ;肯定 的 ,一 定 的 ,必然 的 

pekinlik，- 兰 ii.( 哲 》 可靠 性 ,真实 性 ; 必 
然 性 

pekismek (nsz) @@ 变 硬 , 变 得 坚硬 ; 变 得 
坚固 @ 挤 着 , 挤 在 ( 某 处 ) @[ 转 ] 强 化 ， 
变 强 

pekistirme is，pekistirmek 的 动 名 词 : 一 
srfatlari 强化 形容 词 

pekistirmek (-i) pekismek 的 使 动态 

pekistirmeli s. 强化 了 的 :~ isim ( 语 ) 强 
化 名 词 ( 如 ; gtipegiindtiz，tortop》 一 
kelime ( 语 ) 强化 词 ( 如 :kipkirmiz1) 一 
stfat ( 语 ) 强化 形容 词 ( 如 : tertemiz) 一 
zarf ( 语 〉 强化 副词 (如; apansiz 


pekitme is.( 建 〉 加固 ,巩固 , 紧 固 ， 


pekce / pektoral 


karsilamak) 





固 : 
一 ayaB1 扶 壤 , 扶 壁 , 堵 墙 一 demiri 加 强 
料 , 钢 筋 , 配 筋 ~ kirisi 顶棚 梁 

pekitmek (-i) 人 @ 使 更 加 巩固 ,使 更 加 坚 
硬 ,增强 全 重申 

pek iyi is. (学 习 成 绩 ) 优 ,优秀 : Pek iyi 
aldrm. 我 得 了 优 。 


peklesmek (nsz) 上 加 变 硬 @[ 转 ] 变 得 结 


实 , 变 得 更 加 稳固 : Hatta Hismen，bir 
gece riiyasinda esegin palanint yesil bir 
kadifeyle kapl gormiis, inanct pek- 
lesmisti, 甚至 有 一 个 晚上 休 斯 昌 在 梦 中 见 
到 了 驴 鞍 由 天 鹅 绒 包 着 ,他 就 更 加 相信 了 。 

peklestirmek (-i) peklesmek 的 使 动态 

peklik, -Bi is， 硬度 ,刚度 , 风 性 ; 硬 , 坚 
硬 @ ( 医 ) 便秘 全 坚固 ,坚实 ,结实 ; 牢 
固 , 稳 固 O~ cekmek 患 便秘 

pekmez is. 浓缩 葡萄 原 汁 或 桑 花 原 汁 : 
Kayiimiizde yapllan iiziim pekmezi cok 
giizel olur. 我 们 村 制 做 的 浓 葡 萄 汁 是 优质 
的 . ~ akrtmak 【但 ]( 给 某 人 ) 放 血 , 伤 
害 :Bana catma，pekmezini akitirim! 别 
惹 我, 着急 了 我 给 你 放血 ! Cingar clkarip 
pekmez akitirsan, sipsak kodesi 
boylarsin hal 你 要 是 惹事 生 非 ,出 手 伤 人 ， 
很 快 就 会 坐牢 的 ! 一 kaynatmak 熬 葡 萄 
汁 , 熬 柔 医 汁 ~ kefi (或 kbp 启 让 〈 马 的 
颜色 ) 束 红色 多 Pekmez gibi malm olsun， 
Antalya’dan sinek gelir， 好 货 不 愁 无 买 
主 。 

pekmezci iy， 酿 制 或 销售 浓缩 葡萄 原 汁 或 
桑 巷 原 汁 的 人 : Sinek pekmezciyi tanir. 
苍蝇 不 叮 无 颖 的 蛋 。 

pekmezcilik, -Bi is. 浓缩 葡萄 原 汁 或 桑 
芍 原 汁 的 酿 制 或 销售 

pekmezli s， @ 含 葡萄 汁 的 @ 太 甜 的 ,过 
分 甜 的 :~ iiziim 过 分 甜 的 葡萄 

pekmezlik, -&i TI y， 目 用 于 酿 制 浓缩 葡 
萄 汁 的 @ 适 于 酿 制 浓 缩 葡萄 计 的 工 认 . 
配制 浓缩 葡萄 汁 的 作坊 

pekmez toprag1 is. 泥 灰 岩 , 灰 泥 

peksimet, -di ( 希 ) is， 面 包干 , 干 饼 : 
Yanimizda, ne olur ne olmaz diye 
alinmars yarim cuval peksimet vardi. 为 


了 以 防 万 一 我 们 带 了 半 伐 面包 干 。 


pektoral (法 ) 5s。，@ 胸 的 ,胸部 的 四 ( 医 ) 


peleme / pencere 


和 舒 胸 的 , 社 疼 的 

peleme is. (河流 中 行驶 的 ) 平 底 船 

pelemir is. 见 belemir 

peleng ( 波 ) is, ( 动 ) 豹 

pelengir is. 人 刨 子 ;大 刨 , 长 刨 

pelerin (法 ) is. 短 披肩 ;披风 ,斗篷 : gaz 
一 1 防毒 外 套 su gecmez 一 1 雨衣 , 雨 披 
Kollarini yarisina kadar Orten bir peler- 
ini dirseklerinin ucu ile bir kanat gibi 
aclp kapiyordu. 盖 过 半截 腹 膊 的 披风 在 
胎 膊 肘 的 甩 动 下 像 翅膀 一 样 一 张 一 合 。 

pelesenk, -gi ( 阿 ) i3.〈 植 ) @ 香 谊 , 香 脂 
@@ 红 木 ( 材 ) , 黄 檀 木 ( 材 ) 

pelesenk agacr is. 〈《 植 ) 红木 , 黄 檀 木 
(Commiphora opobalsamum ) 

pelikan (法 ) is.( 动 ) 疝 霓 , 墙 鹅 , 淘 河 
( Pelecanus onocrotalus ): Pelikan, 
biiytik tatl! sularin ya da okyanuslarmn 
kiyrlarimda yasar. 鞠 娘 生活 在 江河 湖泊 和 
海边 。 

pelikangiller c. is.( 动 ) 净 网 科 ( Pele- 
canidae) 

pelikansilar c，is,( 动 ) 欧 讽 属 ( Pele- 
caniformes) 

peliki is，@ 皮 ,表皮 ;薄膜 ,薄皮 ;头皮 悄 
@《〈 摄 》 感光 胶片 

pelin ( 希 ) is. ( 植 ) 车 属 植物 ( 4rtemzisia 
absinthium): ~ ruhu 菌 陈 酒 一 sarabi 
苦 艾 酒 (用 艾 根 等 药草 浸 制 的 葡萄 酒 或 密 
酒 , 类 似 于 中 国 的 味美 思 酒 ) 

pelit, -di ( 阿 ) is. 橡树 子 ,检票 

pelte ( 波 ) is.，@ 果 子 冻 @@ 胶 汁 上 凝固 物 
四 ‘化 ) 霜 ,乳液 0 一 gibi 松弛 的 ,柔软 
的 @[ 转 ] 疲 备 的 , 体 乏 的 一 ye danmek 变 
得 疲惫 , 变 得 乏力 

peltek, -Bi s. ve zf. 咬 舌 儿 的 ,口齿 不 清 
的 :~ dis iinsiiz 《( 语 》 咬 舌 音 Hafif 
peltek, bozuk diksiyonuyla tiyatroda 
tutunamazdl 他 由 于 发 音 不 准 . 口 齿 不 清 
而 没 能 进入 戏剧 界 ， 

pelteklenmek, pelteklesmek (nsz) 变 
得 口齿 不 清 :O geceden sonra cenesi bi- 
raz yana carpildi Dili belli belirsiz 
pelteklesti. 从 那天 晚上 起 他 的 下 巴 就 有 
点 焉 斜 了 ,稍微 有 些 口齿 不 清 。 

pelteklik, -B&i is. 咬 舌 儿 , 口 齿 不 清 

peltelenme, peltelesme is. 0 
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peltelenmek, peltelesmek 的 动 名 词 @ 
《 植 》( 植 物 细 胞 膜 纤 维 素 的 ) 胶 化 作用 

peltelenmek, peltelesmek (nsz) @ 胶 化 
@[ 转 ] 疲 惫 不 堪 , 变 得 疲乏 。@[ 转 ] 变 弱 ， 
衰弱 下 来 : Tramvay canlarr bile sert- 
liklerini kaybederek peltelesmis bir 
halde kulak zarma yapisiyorlardi. 就 连 
有 轨 电 车 的 铃声 也 不 那么 刺耳 , 听 起 来 也 变 
得 没 精 打 采 。 

peliir (法 ) is. 薄型 书写 纸 

peliis (法 ) is. 长 毛 绒 , 海 虎 绒 

pembe ( 波 ) is. ve s, 粉红 色 ( 的 ): Dolabin 
icerisini pembeye boyadrk， 我 们 把 柜子 
的 内 侧 潜 成 了 粉红 色 。Tam o sirada bir- 
den pembe g6zli bir Beyaz Tavsan 
kosarak yanindan gecti， 正 在 这 时 ,突然 
有 一 只 红眼 睛 的 白 兔 从 她 身边 跑 过 去 了 .。 驴 
一 gormek 乐观 地 看 待 ,乐观 地 对 待 

pembelesmek (nsz) 成 为 粉红 色 的 ;成 为 
玫瑰 红 的: Siyah burusuk dudaklari 
acllmis，pembelesmisti. 皱 巴 巴 的 黑 肛 习 
颜色 变 浅 了 , 变 成 粉红 色 的 了 。 

pembelestirmek (-i) pembelesmek 的 使 
动态 : Genc kiz, hep 6yle dudagin1 
1sIriyor, yiiziinid pembelestiren tatlr bir 
utancla giiliimsiiyordu. 年 轻 的 姑娘 总 是 
那样 咬 着 嘴唇 , 红 扑 扑 的 脸蛋 带 着 一 种 甜 甜 
的 羞涩 微笑 着 。 

pembelik，-&i zx 粉红 ,玫瑰 红 : 
Hatice'nin yiizt o leylak rengine calan 
permabel 这 iile dalgalanrverdi， 哈 蒂 杰 的 脸 
上 立刻 泛 起 了 痰 紫色 的 红 学 。 

pembemsi s. 浅 粉红 色 的 , 淡 绯 红色 的 

pembezar ( 波 ) I 这 .〈 用 于 制作 村 衣 的 ) 
细软 丝 棉布 卫 $. 细软 丝 棉布 制 成 的 

pena [pelna] ( 意 ) is. ( 乐 ) 拨 子 (演奏 某 些 
弦乐器 用 ) 

penaltr [pelnaltt] ( 英 ) 六 . 志 球 : 一 
noktasi 点 球 点 En tutulmaz penaltilarl 
celer ama bazen de bakarsm bacak 
arasindan en olmayacak golleri yerdi. 
他 能 扑 住 最 难 扑 住 的 点 球 ,可 是 有 时 也 许 能 
从 胖 下 漏 掉 最 不 可 思议 的 进 球 。 

pencere [pe'ncere] ( 波 ) is. 窗 ,窗户 :一 
etegi 窗台 至 地 板 之 间 的 墙 ~ kanadi 窗 遍 
Bavulu actim, kagrdr parcaladm， 
pencereden attim, 我 打开 了 手提 箱 ,把 纸 
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撕 碎 了 ,从 窗户 扔 了 出 去 。 

pencereli s. 有 窗户 的 , 带 窗 户 的 

pencik, -&i ( 波 ) is. ( 史 ) @@ 从 俘虏 中 征 
收 的 士兵 @( 奴 隶 的 ) 卖 身 契 

penciidih [pe'nciidii] ( 波 ) is. 5 点 和 2 点 
(在 15 子 游戏 中 色 子 掷 出 的 点 数 ) 

penciise [pe'nciise] ( 波 ) is. 5 点 和 3 点 
(在 15 子 游戏 中 色 子 搓 出 的 点 数 ? 

penciiyek [pe'nciiyek] ( 波 ) is. 5 点 和 1 
点 (在 15 子 游戏 中 色 子 掷 出 的 点 数 ) 

pence ( 波 ) is，@ (动物 的 ) 爪 , 脚 爪 :arslan 
一 si 狮子 爪 Kus, beni gOriince korktu， 
pencesinde yilanla havalandL， 鸟 看 见 我 
害怕 了 , 抓 住 蛇 飞 了 起 来 。 @[ 转 ] 手 ; 掌 
( 指 势力 ,影响 ); adaletin 一 si 正义 之 手 
Bu vicdan azabimin demirden pencesi 
yiiregini stkmaya baslryordu. 内心 的 痛 
苦 像 似 一 只 铁 扑 开始 挠 他 的 心 。 @@ 鞋 底 : 
Ayakkabimim pencesi eskimis. 我 的 鞋 
底 穿 破 了 。0(Ce) ~ atmak (凶猛 的 野 
兽 ) 扬 起 前 爪 打 : Arslan bir pence atarak 
soysuz kapegin kemiklerini kirmis. 狮 
子 扬 起 前 爪 打 断 了 并 不 名 贵 的 狗 的 骨头 。 
@[【 转 ] 夺 取 ,占有 ~ ~ 满 是 大 红斑 点 的 
( 脸 类)，Sisman beyefendi tombul ve 
beyaz elleriyle karnin! tutarak giiliiyor, 
al yanaklarl pence pence kizariyordu, 
胖 先 生 用 他 那 白 晰 的 胖 手 捧 着 肚子 笑 , 脸 上 
泛 起 了 红 红 的 班 点 ~ 一 ye gelmek 相 
打 , 互 购 ;交战 ;争吵 ~ vurmak 四 用 爪子 
抓 ; 抓 住 四 钉 鞋 掌 ~sine dismek 落 入 ( 某 
人 ) 之 手 ,被 抓 住 ~ye gesirmek 占有 , 强 
占 ,霸占 

pencelemek (-i) @ 用 爪 于 抓 , 抓 住 : 
Memleketi ifsada yeltenenleri, kanun 
penceler. 企图 扰乱 国家 者 ,法 律 将 予以 制 
裁 。 @ 钉 土 党 

pencelenmek ( nsz) pencelemek 的 被 动 
态 

pencelesmek (nsz, -le) 加 相 打 , 互 贡 ; 交 
战 ;争吵 @[ 转 】 斗 争 ,搏斗 ;Delikanlr bes 
Saat dalgalarla aslanlar gibi 
pencelesmistir. 年 轻 人 像 狮子 一 样 与 停 涛 
骇 浪 搏斗 了 5 个 小 时 。 

penceletmek (i) pencelemek 的 使 动态 

penceli s，@Q@ 有 爪子 的 @ 钉 了 鞋 掌 的 @ 
[ 转 ] 有 力 的 ,有 劲 的 , 强 有 力 的 合 [ 转 ] 挑 


pencereli / pepelemek 


让 的 , 寻 峡 的 ,好 吵架 的 ,好 寻 内 苇 事 的 

pencesiz s. 没有 爪子 的 

pencgah ( 波 ) is.〈 乐 ) 土耳其 音乐 中 的 一 
种 曲调 

pendifrank is, 【但 ] 耳 光 , 嘴 巴 : sancak 
iskele 一 etmek 左右 开 弓 打 耳 光 

peneplen (法 ) is. (地 ) 准 平原 

penes ( 匈 ) is. 装饰 用 的 一 种 黄色 金属 片 

peng5 [pelng6] ( 匈 ) is. 班 格 ( 匈 牙 利 本 位 
币 名 ,1946 年 起 改 为 福 林 ) 

penguen (法 ) if. 〈 动 ) 企 玖 (Aptenodytes 


patagonica ): Penguenler Giiney 
Kutbu'na yakin b6lgelerde yasarlar, 企 
鹅 生活 在 靠近 南极 的 地 区 。 


penguengiller c. is.( 动 ) 企 笋 目 

penguenler 5， is. ( 动 ) 企鹅 类 

peni [pelni( 英 ) 座 . 便士 (英国 办 币 单位 ) 

penis [pe'nis] ( 拉 ) is. 男性 生殖 器 官 

penisilin (法 、 英 ) is. 盘 尼 西林 : Penisilin 
kimi hastaliklarmn iyilestirilmesinde 
kullamilir， 盘 尼 西 林 用 于 治疗 某 些 疾病 。 

peniz etmek (-i 门 【但 】@ 泄 圳 :Ulan, bu 
dalgay! peniz edersen, alayimiza birden 
kodesi boylatirlar. 混蛋 ! 你 要 是 把 这 件 
事 捅 出 去 ,他 们 会 把 我 们 大 伙 儿 一 下 子 全 都 
投 进 监狱 。 @ 谈 论 ,讨论 :Simdi ciddi bir 
dava iizerine peniz ediyoruz. 我 们 现在 正 
在 讨论 一 个 重大 的 问题 。 

pens', pense [pelnse] (法 ) is，@( 带 弹 
簧 的 ) 钳 子 , 锰 子 , 夹 钳 , 老 虎 钳 ,Once topu 
atese gosterdi, elinin yand®imn 
anlaymca uzun bir pensle tuttu, atese 
uzattl. 他 先 把 球 放 到 火 上 ,觉得 有 点 资 手 ， 
就 用 长 钳 夹 着 放 和 信 了 火 中 。 @ (衣服 上 的 ) 
裙子 , 宰 

pens* is. 便士 (英国 .爱尔兰 等 的 辅币 名 ) 

pentafil is.〈 植 ) 向 多 委 陵 菜 [potentilla 
reptans) 

pentan (法 ) is. (化 ) 戊 烷 

pentatlon (法 ) is. ( 体 ) @( 古 希腊 的 ) 五 
项 竞技 运动 ( 指 铁饼 、 标 枪 、 摔 跤 . 跑 ` 跳 ) 
@ 古 典 五 项 运动 ( 指 200 米 赛跑 .1500 米 赛 
路、 跳远 铁饼、 标枪 ) 

penye (法 ) is. 精 纺 毛 织 物 开 s. 精 梳 
(过 ) 的 

pepe 5. 口吃 的 ,讲话 结巴 的 

pepelemek (nsz) 口吃 , 结 结巴 巴 地 讲话 ， 


pepelik / perdebirun 


知春 吐 吐 地 讲话 

pepelik, -Bi is. 口吃 ,结巴 

Pepeme s. 口吃 的 ,讲话 结巴 的 

pepemelik, -&i is, 口吃 ,结巴 

pepsin (法 ) is, ( 生 ) 胃 和 蛋白 酶 

pepton (法 ) is, 肛 

perakende [pera:kende] ( 波 ) s. @[IB】 
分 散 的 , 散乱 的 , 零乱 的 , 零散 的 ; 一 
borclar 零散 的 债务 Gecen giin jzmir 
sokaklarinda perakende bir askere 
tesadif etmisler， 昨 天 他 们 在 伊 兹 密 尔 的 
大 街 上 遇 上 了 一 个 散 兵 。 @ 零 售 的 , 零 卖 
的 :~ fiyat 零售 价 ~ satis 零售 , 零 卖 一 
ticaret 零售 商业 0~ etmek 使 散 开 ,使 分 
散 开 ; 使 省 乱 , 使 准 疾 

perakendeci is. 零售 商 

perakendecilik, -Bi is. 零售 

percem ( 波 ) is，Q@[IB) 一 迭 顶 发 @ 需 ， 
马 据 :at ~i 马 妊 全 刘海 ,环形 暴发 ;Sel- 
ma alnina diisen bir percemi eliyle 
kaldurryor， 塞 尔 玛 用 手 撩 起 垂 在 额头 的 刘 
海 。 

percemli s， 有 刘海 的 

percin ( 波 ) is, 饮 钉 , ~ cekici 钢 钉 锤 一 
Sel 语 ; 锦 接 钢 ~ civisi 锦 钉 ~ dikisi (或 
eki) 单行 鲍 钉 接合 ; 单行 饮 接 幼 一 
govdesi (或 saftt) 锦 钉 轴 ~ makinesi 锦 
钉 机 , 钾 接 机 0 ~ etmek 锣 , 锦 接 , 锦 合 

percinci is, 饮 钉 工人 , 句 工 

percinlemek (-i) @ 鲍 , 钢 合 , 鲍 接 @ 
刨 ,将 锦 钉 无 锦 头 的 一 端 ) 锤 出 锦 头 @ 
【 转 ] 加 固 ,使 牢固 ,使 坚固 

percinlenis is，percinlenmek 的 动 名 词 

percinlenmek (nsz) percinlemek 的 被 动 
态 

percinlesmek (msz)【 转 】( 友 谊 、 关 系 等 ) 
得 到 加 强 , 得 到 巩固 

percinlestirmek (-i) percinlesmek 的 使 
动态 

percinleyis ipercinjemek 的 动 名 词 

percinli s, 锦 上 锦 钉 的 

percinsiz s, 没 钾 上 锦 钉 的 

perdah ( 波 ) is， @ 磨 光 , 擦 亮 ;抛光 四 
( 刊 胡子 时 的 ) 二 次 刊 0(-e) ~ vurmak 
(或 etmek) 磨 光 , 擦 亮 ; 抛 光 

perdahcI is，@ 认 光 工人 ,抛光 工人 @ 
【 倡 ] 骗 子 , 诈 骗 犯 
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perdahcrlIk, -Er 3，@ 扫 光 , 磨 光 @ 
【 倡 ] 欺 骗 ,诈骗 

perdahlamak (-i) @@ 麻 光 , 抛 光 @[ 但 】 
欺骗 ,诈骗 @@[ 但 ] 吕 ,辱骂 

perdahlanmak (nsz) perdahlamak 的 被 
动态 

perdahlatmak (-i,-e) perdahlamak 的 
使 动态 

perdahlr s. 磨 光 了 的 ,抛光 了 的 ,光滑 的 ， 
平滑 的 :~ tafek 滑 胜 枪 ,无 来 复线 的 火枪 

perdahslz s. 表面 粗糙 的 ,表面 不 光滑 的 

perde ( 波 ) is， 加 帘 , 窗帘; 帽 , 晶 , kapr 
一 si 门帘 pencere 一 si 窗帘 @@ 银 幕 , 幕 ， 
屏 :beyaz ~ 白 幕 ,银幕 sinema 一 si 银幕 
加 屏障 , 幕 : ~ duvart 围墙, 院 墙 tahta 
一 si 木 屏障 @[ 转 ] 柳 盖 物 ,掩盖 物 ; 密 幕 ， 
ates ~Si 火 幕 duman ~si 烟幕 sis 一 si 
雾 幕 Bu s6zti duyunca g6zlerimdeki 
perde kalkiverdi, 一 听 到 这 话 我 眼中 的 迷 
雾 就 消失 了 。 全 ( 医 ) 白内障 @ ( 剧 ) 
幕 :~ arasl 幕 间 修 息 ~ arkasl 幕后 ,后 台 
karag6z 一 si 演 皮 影 戏 的 幕布 @ ( 乐 ) 调 
式 , 调 ; 全 音 ; 音 级 人 @ 音 调 ,声调 : yiiksek 
一 den konusmak 大 声 说 话 @ ( 动 ) 践 
力 着 涩 感 ,其 愧 感 0 ~ arkasma gizlemek 
和 在 幕后 ~ arkasmda(n) 秘密 地 ,悄悄 地 
~ cekmek 四 拉 上 帷幕 , 拉 上 帘子 @ 掩 盖 ， 
遮盖 ~ inmek 【 俗 ] @O 得 白内障 ， 
G6zlerine perde inmis， 他 得 了 白内障 
加 掩盖 ,遮盖 ~ kapanmak 落幕 ,闭幕 ， 
Birinci perde neredeyse kapanacak, 
IS 尿 lar yanacakti. 第 一 幕 就 要 结束 了 , 灯 
也 即将 亮 了 。Perde kapaninca komigin 
basarist uzun uzun alkislandi， 一 落幕 ， 
小 丑 的 成 功 表演 赢得 了 经 久 不 息 的 掌声 。 
一 kurmak 开始 演 皮影 戏 ~ ~ 慢 慢 地 ,一 
点 一 点 地 ，Sesimiz perde perde 
yiikseliyor. 我 们 的 嗓门 越 来 越 高 。 
一 lerini acmak 揭 开 帷幕 一 si yrtrk (或 
SIyrtk) 不 知 羞耻 的 ,无 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 ， 
不 要 脸 的 ~yYi kapatmak 拉 上 帘子 ; 拉 上 
窗帘 :Aksam olunca perdeleri kapattim, 
天 一 黑 我 就 拉 上 了 窗帘 。~yi Sastrmak 走 
调 ,音调 不 准 

perde ayaklrlar c. is.( 动 ) 跨 足 类 

perdebirun s. 放肆 元 礼 的 , 厚 颜 无 耻 的 ; 
下 流 无 耻 的 
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perdebirunane s. ve zf. 厚 颜 无 耻 的 ;不 
体面 的 ,有 伤风 化 的 

perdeci if， @ 卖 宿 子 的 人 :做 帘子 的 人 
@( 和 舞台 上 ) 拉 幕 的 人 @ 〈 史 》 门卫 

perdecilik, -&i is。 人 @ 卖 窑 子 ;做 帘子 @ 
(舞台 上 ) 拉 幕 @《〈 史 ) 门卫 (的 职责 ) 

perdedar ( 波 ) 这 .〈 史 ) 门卫 

perdeleme is， 加 这 向 物 ,掩饰 物 人 @ ( 海 ) 
护航 舰队 ,护航 勤务 

perdelemek (-i) @ 拉 上 帷幕 , 拉 上 帘子 
@[ 转 ] 掩 盖 , 和 遮盖 :K6r duman yamaclara 
kadar inmis, etekteki bahcelerin kavak 
agaclarml da perdelemege baslanmisti, 
浓 雾 沿 着 山坡 而 下 ,就 连 位 于 山脚 下 花园 里 
的 杨 树 也 被 雾气 笼 音 起来。 

perdelenme is，@ perdelenmek 的 动 名 
词 @ ‘ 语 ) 语调 

perdelenmek (nsz) perdelemek 的 使 动 
态 : G6zleri yaslarla perdeleniyordu， 他 
热泪 盈 眶 。 

perdeli s， @ 有 帘子 的 ;有 起 盖 物 的 @@ 有 
胎 膜 的 (新 生 儿 ) @ ( 乐 ) 有 音 级 的 (乐器 ) 

perdelik, -Bi s， @ 适 于 做 帘子 的 ( 布 ) @ 
… 藉 的 :iki ~ bir oyun 两 幕 剧 iic 一 
piyes 三 幕 剧 

perdesiz s.， @ 没 有 帘子 的 ;没有 遮盖 物 的 
@【 转 ] 不 要 脸 的 , 厚 颜 无 耻 的 

perdesizlik, -Bi is， 人 @ 没 有 帘子 ;没有 让 
盖 物 @[ 转 ] 无 耻 , 卫 不 知 耻 

pereme ( 希 ) 这 .【 旧 ] 一 种 轻舟 

perende [pere'inde] ( 波 ) is.， 人 @ 筋 斗 ， 
跟 斗 ; 跳 , 踢 @ 野 禽 , 野 普 有 5. 能 飞 的 ， 
飞行 的 0(-de) ~ atamamak DD[ 转 ] 不 能 
与 ( 某 人 ) 相 比 , 比 不 过 ( 某 人 ) @【 转 ] 骗 不 
了 ( 某 人 ):Perende atlmaz! 你 骗 不 了 他 ! 
~ atmak 翻 筋 斗 一 den atlamak 避免 危 
险 

perendebaz is. 杂技 演员 ,( 马 戏 团 的 ) 丑 
角 

了 Pereneler 6z.is. 比 利 牛 斯 山脉 (欧洲 ) 

perese is. @@( 泥 瓦工 用 的 ) 铅 垂 线 , 吊 线 ， 
准绳 @[ 转 ] 状 态 ,状况 ,情况 :is bu 一 ye 
geldikten sonra 当 事 情 发 生变 化 后 0 
一 sine getirmek 找到 合适 的 机 会 ,找到 恰 
当 的 时 机 ; 《为 …) 找 适当 的 机 会 一 ye 
almak 中 【 转 ] 捷 量 ,考虑 ,权衡 四 用品 
线 量 


perdebirunane / perhizkar 


perespleks is. (化 ) 列 普 玻璃 ,有 机 玻璃 

-perest 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “崇拜 者 , 爱 
幕 者 ;崇拜 … 的 "”。 如 :atesperest 拜 火 教徒 
putperest 偶像 崇拜 者 , 多神教 教徒 
sehvetperest 好 色 的 ,淫欲 的 ,淫荡 的 

perestij is. 威信 ,威望 

-perestlik, -&i 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 崇 
拜 ,景仰 "。 如 :ananeperestlik 拘泥 传统 ， 
墨守成规 maziperestlik 向 往 过 去 putpe- 
restlik 膜拜 偶像 

perestis ( 波 ) 这 .【 旧 】 崇 拜 ,崇敬 , 爱 昔 0 一 
derecesinde sevmek 崇拜 ,热爱 ~ etmek 
热爱 , 受 莫 

Perestiskar ( 波 ) I 8. 崇拜 者 ,尊崇 者 , 仰 
幕 者 : Bu krzrn bircok perestiskarlarl 
var, 这 个 姑娘 有 许多 崇拜 者 。T 5. 崇 
拜 必 的 ,非常 喜爱 … 的 

perforaj (法 ) is. 钻 孔 ,穿孔 ,打眼 

perforat6r is, 当 岩 机 ,穿孔 机 ,打眼 机 ; 
钻 , 螺 旋 钻 ,麻花 钻 

perfore is. 打眼 ,穿孔 0(-i ~ etmek 穿 
孔 , 打 眼 

performans (法 ) is， 人 @ 成 就 ,成 绩 四 
(机 器 的 ) 生 产 率 ,生产 效率 

pergel ( 波 ) is. 〈 数 ) 圆规 ,两 脚 规 , 量 规 :一 
takimi 一 亦 制 图 仪器 ,一 盒 制图 仪器 
stirgili ~ 卡尺 ,游标 卡尺 ;滑动 径 规 0 
一 iactk 腿 长 的 ~leri acmak QD[ 口 ] 迈 开 
大 步 加 逃跑 , 开 溜 

pergellemek (-i) @ 用 量规 测量 @ 革 的， 
估量 ,衡量 ,权衡 

perhiz ( 波 ) i8， @( 限 制 的 ) 饮 食 , 食 谱 :su 
一 i 流质 饮食 sulu 一 流质 饮食 Bazr 
hastaliklar srki perhiz ister， 有 些 病 需要 
有 严格 规定 的 饮食 。 @ ( 宗 ) 高 戒 , 禁 食 0 
一 etmek 遵守 饮食 制 :Perhiz etmemekle 
hastalgl davet ettiniz， 您 的 病 是 暴 饮 暴 
食 引 起 的 。~ olmak 戒 裔 , 裔 戒 , 节 食 ， 
Biitiin giin tkrmiyor，b6yle perhiz mi 
olur? 他 整 天 见 什么 就 吃 什 么 , 哪 有 这 样 节 
食 的 ? ~ tutmak 中 帝 开 @ 进 规定 的 饮 
食 , 吃 病 号 饭 ~ yapmak 遵守 饮食 制 ~e 
girmek 进 规定 的 饮食 , 吃 病 号 饭 一 i boz- 
mak @ 开 裔 @ 违 犯规 定 的 饮食 

perhizkar ( 波 ) 3. ve is.【 旧 】@ 节 制 饮 
食 的 @@ 守 斋 的 @[ 转 ] 有 节制 力 的 ,能 自 
制 的 ,有 自制 力 的 


perhizli / perperisan 


perhizli s. ve is. 人 @ 节 制 饮食 的 @ 守 高 
的 

perhizsiz s. ve is. 
不 守 高 的 

Peri ( 波 ) is，@ 仙 女 :su 一 si 居于 山林 水 
泽 的 仙女 Ciiceler, periler, kiiciik cocuk 
diinyasi aleminde yasar. 小 矮人 .仙女 生 
活 在 儿童 的 世界 里 。Hasmet beyin 
konakta bulunmadig: gecelerde hanrm 
bahcede perilerle kol kola gezinirmis. 
只 要 哈 什 梅 特 先生 晚上 不 在 家 ,夫人 便 在 花 
园 里 同 仙女 们 辟 挽 着 禹 散步 。 @[ 转 ] 仙 女 
般 的 女人 ,迷人 的 美女 9 一 gibi 仙女 般 的 ， 
迷人 的 ~ peyker 如 画 的 美女 ~leri 
bagdasmak 达到 互相 谅解 ,说 通 ~si 
hoslanmamak 不 受 欢迎 ,没有 赢得 好 感 

peri bacasl is, (地) 土 丘 , 土 包 , 土 堆 

pericik，- 基 ii， @@ 锁 舌 , 锁 门 @ ( 医 ) 羊 
角 风 ,癫痫 病 

peridot, perido (法 ) s.( 地 ) 橄榄 石 

peridotit (法 ) is.〈 地 〉 橄榄 岩 

perifraz is. ( 文 ) 迁 说 法 

peri hastalgr is,( 医 ) 羊角 风 , 疗 疾病 

perikart, -di (法 ) is，( 解 ) 心包 

Pperili s. 经 常 出 现 鬼怪 的 ,闹鬼 的 (地 方 ) 

peri masasI 13.,《〈 地 》 仙 岩石 (立石 上 端的 
桌 状 岩石 ) 

periodik s. 周期 的 ,周期 性 的 ;定期 的 

periodiklik, -&i is. 周期 性 :lekelerin 一 ; 
《天 ) (太阳 上 的 ) 殉 斑 出 现 的 周期 

peripatetizm (法 ) is.( 暂 〉 遂 还 学派 哲 学 
( 即 亚 里 土 多 德 学 派 的 哲学 ) 

peri piramidi is. (地 土 丘 , 土 包 , 土 堆 

periskop, -pu (法 ) is. 潜 望 镜 :kule 一 u 
塔 形 潜 望 镜 sof6r 一 u (坦克 ) 驾 驶 员 潜 望 
镜 Denizaltr kaptanl periskopla denizin 
ytizeyini g6zliiyor, 潜艇 艇 长 用 潜 望 镜 观 
察 海面 。 

perisan [peri'san] 〈 波 ) s， @@ 分 散 的 , 散 
乱 的 ,杂乱 的 :Saclarl perisandi. 她 头发 乱 
篷 篷 的 @@ 可 人 怜 的 ;窘迫 的 : 
Omuzlarindaki camurlu tifeklerin 
altinda iki biiklim olmus，yorgun ve 
perisan agrr agrr yiiriiyorlardi 他 们 房 打 
着 沾 满 泥 巴 的 枪 , 弯 着 腰 ,疲惫 寄 迫 、 脚 步 沉 
重地 走 着 。 @ 不 知 所 措 的 ,惊慌 不 安 的 , 焦 
急 的 @ 优 悉 的 ,忧伤 的 , 温 丧 的 ,泄气 的 


@ 不 节制 饮食 的 @ 
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OLD 一 etmek 使 散乱 , 弄 乱 ,使 陷于 混 
乱 状 态 @ 使 窘迫 ,使 不 安 :aklrnl ~ etmek 
使 伤心 ,使 难过 ,使 心绪 不 佳 ~ olmak 〇 
变 凌 乱 , 变 散乱 @ 变 窗 迫 ; 变 得 不 安 ,心绪 
不 佳 : Vallahi meydan dayagBi yesem bu 
kadar perisan olmazdim. 说 真 的 ,我 即使 
当众 挨 捷 也 不 会 感到 如 此 窘迫 。Babalarr 
6liince arkada kalanlar perisan oldular. 
父亲 一 死 ,身后 的 孤儿 骞 母 生活 十 分 窖 迫 。 

perisanlik, -BI is，@ 分 散 ,散乱 ,杂乱 , 篷 
乱 @ 可 怜 ; 容 迫 全 不 知 所 措 ,六 神 无 主 ， 
焦急 @@ 优 伤 , 忧 悉 ; 诅 丧 

periton (法 ) is. ( 解 ) 腹膜 

peritonit (法 ) is. ( 医 ) 腹膜 炎 

periyodik, -了 &i (法 ) I s. 定期 的 ,周期 的 ， 
周期 性 的 :一 sistem (化 ) 元 素 周期 表 工 
六 .期 刊 

periyost is.( 解 ) 骨膜 

periyot, -du (法 ) is. ( 物 ) 周期 

perki ( 希 ) is. ( 动 ) 河 钙 ( Perca fluviatil- 
is) 

perkismek (nsz) 长 合 , 连 生 ; 对 合 ,接合 : 
Kirk ayak iic ayda perkisti， 摔 断 的 腿 三 
个 月 内 又 长 合 了 。 

perkitmek (-i) 加 固 ,使 更 牢固 ,使 更 结实 

perlit is. 珍珠 岩 

perlon is. @@ 贝 纶 ( 首 产 于 德国 的 一 种 合成 
纤维 ) @@ 贝 纶 布 

perm is. 《地 ) 二 迁 纪 

perma; permanant (法 ) is. 次 发 

permanganat is. (化 ) 高 狼 酸 钙 , 灰 鳃 氧 

permece [perme'ce] ( 希 ) is.( 备 用) 细 缆 
强 

permi (法 ) i， 各 许可 证 ,执照 @ 进 出 口 
许可 证 各 铁 路 季度 票 

permiyen (法 ) is. ve s. (地 〉 二 和 迭 纪 (的 ) 

peroksit, -di (法 ) is. (化 过 氧化 物 

peren (法 ) is.( 火 车) 站台: 一 bileti 站 台 
票 Tren hangi perondan kalkryor? 火车 
在 哪个 站 台 发 出 ? Demin trenin 
giiriiltiisiinden iirkiip havalanan 
giivercinler simdi birer ikiser perona 
konuyorlardi. 刚才 被 火车 声 惊 飞 的 例子 
又 三 三 两 两 地 落 到 了 站 台 上 。 

peronospora [ peronospolra] ( 拉 ) is. 
《 植 ) 霜 霉 :patates 一 Si 马 铃 莫 疫 霉 

Perperisan s. 非常 分 散 的 ,非常 杂乱 的 ; 乱 
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七 八 精 的 

Pers 0z.is. 波斯 人 

persenk, -Bi ( 波 ) is. 评述 分 句 ,插入 性 外 
加 状语 

personel (法 ) is.，@ 人 员 , 职 员 , 员 工 :; 一 
kadrosu (机 关 、 企 业 、 部 队 的 全 体 ) 人 员 
hizmet 一 i 服务 人 员 ucucu 一 飞行 人 员 
yardimci 一 辅助 人 员 , 援 助人 员 Bu 
isyerinin personeli iic yiiz kisidir， 这 个 
工地 上 有 员工 300 人 。 @ 公 务 员 ,公职 人 
员 

perspektif (法 ) is， @ 远 景 : diinya ge- 
lismesinin seyri ve 一 leri 世界 的 发 展 历 
程 及 其 前 景 ilerleme 一 leri 进步 的 前 景 
kurtulus 一 i 解放 的 前 景 全 透视 画 法 0 
一 goriiniisii 立体 图 形 一 gistermek 展示 
远景 

persembe ( 波 ) is, 星期 四 , 周 四 :一 giinid 
在 星期 四 ,在 周 四 今 ~ pazart 旧 货 市 场 9 
Persembenin gelisi carsambadan bellidir. 
没有 好 的 开头 就 不 会 有 好 的 结尾 。 

pertay is。，@ 跳 , 跳 除 @( 起 跳 的 ) 助 跑 0 
一 almak (跳跃 前 的 ) 短 跑 , 助 跑 , 起 跑 

pertavsIz ( 波 ) 这 ,【 旧 ] 放 大 镜 

pertev 好 . 光 , 亮 光 , 光 辉 

了 Perth 6z.is, 珀 斯 (澳大利亚 ) 

Peru 6z. is. 秘鲁 (美洲 ) 

peruk, -gu; peruka [peru'ka] ( 意 ) is. 
假发 :Biraz dalgal! kisa saclart giizel bir 
peruka gibi g6riiniiyor， 她 那 稍稍 有 些 卷 
曲 的 短发 看 上 去 像 是 一 头 漂亮 的 假发 。 0 一 
takmak (或 kullanmak) 戴 假发 

perukacr s, 制 售 假发 的 

perukahr ( 意 ) is.【 旧 ] 理 发 师 , 理 发 匠 : 一 
diikkanl 理发 店 

perukArlik, -&1 is. 理发 手艺 或 职业 

perva [perva:] ( 波 ) 认 . 担心 ,害怕 ; 忍 惧 ， 
恶 慌 , 胆 小 , 胆 尾 ; 郑 伟 9 一 st olmamak 不 
害怕 : Onun kimseden pervasIl yoktur. 
他 从 不 惧怕 任何 人 。 

pervane [pervaine] ( 波 ) is. @@ 晓 , 蜡 野 ， 
尺 蛾 : Ali，pervanelere bak, limbanin 
Sevresinde ne kadar hizl: d6niiyorlar. 
阿里 ,你 看 , 飞 蛾 在 灯 的 周围 飞 得 多 快 ! 全 
螺旋 推进 器 ,螺旋 桨 :一 kanadi 桨 时, 叶片 
vapur ~ si 轮船 螺旋 效 vantilat6r 一 si 电 
很 的 扇 页 Tiirk ucaklarimIn pervane 
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giiriiltileri ugulduyor. 土耳其 飞机 的 螺 
旋 桨 发 出 诈 鸣 声 。 @ 〈 史 ) ( 塞 尔 柱 和 伊 尔 
计时 期 的 ) 土 地 分 封 命令 0 ~ gibi 螺旋 
效 般 旋转 的 四 [ 转 ] 螺 旋 桨 般 地 (在 跟前 转 
来 转 去 ): Hanrmefendinin etrafinda per- 
vane gibi d6niiyor, isteyecegi seyleri 
evvelden kesfetmek icin goziiniin icine 
bakryordu. 他 围 着 妻子 团团 转 , 试 图 先 从 
她 的 眼睛 里 揣测 出 她 究竟 想 要 什么 东西 。 
(-e) ~ olmak 总 在 跟前 转 来 转 去 紧 跟 不 
离 , 缠 着 不 放 ;N6betci doktor，bas hasta 
bakic!, kat hasta bakicilart hemen 
kosusup etrafinda pervane oluyorlar. 
值班 医生 ,护士 长 和 科 里 的 护士 们 立刻 跑 
来 ,在 他 的 身边 忙碌 着 。 

pervane baligl is. ( 动 翻车 鱼 ( Mola 
mola) 

pervaneci is. ( 史 )〔 塞 尔 柱 时 期 ) 负 责 土 地 
分 封 的 官员 

pervaneli s. 有 螺旋 桨 的 ,tek 一 ucak 单 
螺旋 桨 的 飞机 

pervanesiz s. 无 螺旋 桨 的 :一 ucak 无 螺旋 
桨 的 飞机 

pervastz [perva'slz] s. 无 所 段 雏 的 ,无 固 
的 ,勇敢 的 ,大 胆 的 

pervasIzca [perva:sllzca] s. ve zf, 无 县 
的 ,勇敢 的 ,大 胆 的 

pervastzlastirmak (-i) 使 成 为 勇敢 的 ,使 
成 为 无 器 的 

pervasIzlik, -BI is. 无 奶 , 勇 敢 , 大 胆 

Pervaz ( 波 ) is， @( 门 . 窗 等 的 ) 框 ,框架 ; 
Pencerenin pervazma oturup tekrar gok 
yiiziine baktrm. 我 坐 在 窗 框 上 又 望 了 望 
天 空 。 @( 衣 服 上 的 ) 花 边 , 边 饰 人 @( 书 皮 
上 的 ) 皮 包 边 

pervazlamak (-i) 把 … 镶 入 框 里 , 装 框 ,加 
框 ; 滚 边 , 缘 边 , 镶 边 

-perver 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “喜爱 的 ， 
爱好 的 ”。 如 : ananeperver 爱好 传统 的 
sulhperver 热爱 和 平 的 

-perverlik, -Bi 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 
“ 爱 , 喜 爱 ,爱好 ”。 如 : fukaraperverlik 行 
善 milliyetperverlik 民族 主义 sulhper- 
verlik 爱好 和 平 

pes'( 波 ) iin1. (表示 认输 ) 够 了 ,好 了 1 0 一 
dedirtmek 战胜 ,获胜 ,取胜 ;说 服 ~ de- 
mek 认输 , 届 服 ,投降 ~ etmek 认输 , 届 


pes / pesin 


服 , 服 输 , 投 降 :Pes ediyorum. 我 认输 了 。 

pes*( 波 ) s. 轻声 的 ,小 声 的 , 低 声 的 :Zehra 
kapiya dogru yiiriiyiince pesten, 
sevincli seslerle siyleserek arkasindan 
giderler， 当 泽 赫 拉 向 门口 走 去 时 ,他 们 跟 
在 她 后 面 兴 奋 地 小 声 交谈 着 走 了 . 9 一 
perdeden konusmak 小 声 地 说 话 

pesek, -Bi is. ( 医 ) 齿 石 , 牙 垢 

peseta [peselta] ( 西 ) is. 比 塞 塔 (西班牙 原 
货币 单位 ) 

pesimist (法 ) is. 悲观 者 ,悲观 主义 者 

pesimizm (法 ) is. 悲观 主义 ,悲观 

peslesmek (nsz) (声音 ) 降 低 , 放 低 

peso [pelso] ( 西 ) is, 比 案 ( 某 些 拉丁 美洲 
国家 的 货币 单位 ) 

pespaye [pespa:ye] ( 波 ) 5. 平庸 的 ,一 般 
的 ,不 出 色 的 ,普通 的 

pespayelik, -Bi is. 平 唐 , 一 般 

pespembe [pe'spembe] zf. 鲜红 色 地 , 红 
扑 扑 地 , 白 里 泛 红 地 

pest s. 轻声 的 , 低 声 的 ,小 声 的 

pestenkerani [ pestenkeraini:] ( 波 ) 3 
【 口 ] 胡 说 八道 的 ,荒唐 的 , 荒 座 的 ,荒诞 的 : 
了 Pestenkerani lakirdilar sbyltiyor， 他 在 
胡说 八道 。 

pestil I is，@ 水 果 软 糕 :erik 一 i 李子 软 
柑 kaylsl 一 i 桃子 软 糕 @[ 但 ] 病 人 工 >. 
疲惫 的 ,无 力 的 9~ atmak 说 谎 , 撤 谎 一 
gibi 筋疲力尽 地 : Gercekten yatak yor- 
gan, kolu boynu sargilar icinde pestil 
gibi yatiyordu. 的 确 , 他 腹 膊 上 、 身 上 都 缠 
着 绷带 , 盖 着 被 子 , 筋疲力尽 地 躺 在 床上 - 
一 e cevirmek 使 筋疲力尽 ~i ctkmak 累 
得 筋疲力尽 ,Tulum Hayri diin voleybol 
oynamis，pestili cikmistb。 图 鲁 姆 * 哈 利 
昨天 打 排 球 了 , 累 得 筋疲力尽 。(-nin) 
一 ini crkarmak QO 使 勇 疫 力 尽 @ 把 某 和 人 打 
得 动弹 不 得 @ 梯 尽 血 汗 

pestillesmek (nsz)【 转 ] 累 得 筋疲力尽 

pesiis ( 波 ) is. 油灯 

pes' ( 波 ) is. 后 面 ,背面 ,背部 :birbiri 一 ine 
一 个 接 一 个 地 ,一 个 跟着 一 个 地 一 (iD 
一 e(ine) 一 个 接 一 个 地 ,接二连三 地 ;一 个 
跟着 一 个 ~i stra 紧 跟着 :Urcaklar birbiri 
pesi sira birer bomba atip gittiler. 飞机 
一 架 接 一 架 地 各 扔 下 一 颗 炸 弹 飞 走 了 。 
(-in) 一 inde 四 在 … 后 面 @ 想 要 :O 〇 simdi 
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koltuk pesinde， 他 现在 非常 想 要 那 把 椅 
子 . (-in) ~inde dolasmak (或 gezmek) 
跟踪 ,追踪 (-in) ~inde gitmek 跟 , 跟 在 
某 人 后 面 ;跟随 ,追随 ~inde kosmak 扎 
求 ; Yillarca pesinde kostum; ele ede- 
medim; o，g6ziimde kaldi. 我 追 她 已 经 
多 年 了 ,一 直 得 不 到 她 ,我 死 不 虐 目 。(- 记 ) 
一 inden gelmek 跟随 ;伴随 ;尾随 @[【 转 】 
纠缠 (-in) 一 inden gitmek 中 跟踪 ,追踪 
回 跟随 ,追随 (-in) ~inden kosmak 中 追 
求 ,追逐 ; O krzlarm pesinden kosmak 
icin yaratilmis mendebur bir capkindir. 
他 是 一 个 天 生 的 、 令 人 讨厌 的 追逐 姑娘 的 色 
鬼 。 回 【 转 ] 关注 : jki yidir bu isin 
pesinden kosuyorum. 对 这 件 事 我 关注 了 
整整 两 年 。@【 转 ] 迷 恋 : Ali bir kadrmn 
pesinden kosuyor， 阿 里 迷 上 了 一 个 女人 。 
一 inden siiriiklemek 使 跟随 ; 使 追随 
(-in) 一 inden yiiriimek 中 跟 , 跟 在 某 人 后 
面 加 跟随 ,追随 ~ine diismek 人 跟随 ; 伴 
随 ; 尾随 : Kacarsa pesine diiserek ona 
korkulu dakikalar gecirtiyordu， 他 要 是 
逃跑 的 话 ,他 就 会 跟着 ,使 他 担 惊 受 怕 。 四 
[ 转 ] 纠缠 ， Banka miidiirtiniin pesine 
diisiip krediyi kopardr 他 缠 着 银行 行 长 ， 
费 了 好 大 劲 要 到 了 贷款 。~ine takilmak 
紧 跟 着 , 死 乞 白 赖 地 跟着 一 起 走 一 ine tak- 
mak 带 着 , 领 着 , 使 跟着 : Pesine on kisi 
takarak geldi， 他 带 着 10 个 人 来 了 .一 ini 
brakmamak 紧 追 不 放 , 纠 缠 不 休 : Pesimi 
hic birakmaz. 他 总 是 跟 我 纠缠 不 休 。 
一 ini tutmak 跟随 ;伴随 ;尾随 @[ 转 ] 纠 
缠 

Ppes*( 波 ) is.【 俗 (衣服 的 ) 下 摆 ,花边 

Pesaver 6z.is. 白沙 瓦 (巴基斯坦 ) 

pesekar 见 pisekar 

pesin ( 波 ) s. ve zf.，@ 付 现款 的 , 付 现金 
的 :~ fiyat 现金 付款 的 最 低 价格 Parasinl 
pesin vererek bir cay lsmarladl， 他 掏 钱 
买 了 杯 茶 。 人 @ 预 支 的 ,预付 的 (报酬 或 工 
资 ): 一 tediye 预付 (或 预支 ) 工 资 Ayse 
benim gibi degil, pesin para ile 
calisryor， 阿 伊 塞 和 我 不 一 样 ,她 是 先 拿 钱 
后 工作 。 全 预先 :一 cekilen police 预付 
的 汇票 Pesin arpalar, sonra bugdaylar 
hasat edildi,， 先 收 了 大 麦 ,后 收 了 小 麦 。 
Bu baslayan geceden dogma bir pesin 
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his miydi? 这 种 预感 是 从 开始 那天 夜里 产 
生 的 吗 ? @ 用 现金 ,用 现款 : ~ alisveris 
(或 muamele) 现金 交易 ,现款 交易 一 
sat1s 现金 销售 ~ tenzilat 现金 销售 中 的 
折扣 ,贴现 Uc aylik kirayr pesin istiyor. 
他 要 求 预付 3 个 月 的 房租 .0 ~ almak 现 
金 购买 ~ cevap 现成 的 答案 ~ deger ( 债 
券 折合 成 的 ) 现 金价 ~ hiikiim 偏见 ,成 见 : 
Mihim diyoruz ama, bu kendi kendi- 
mize verdigimiz bir pesin hikiimden 
baska bir sey degildir. 我 们 认为 这 很 重 
要 ,但 这 只 不 过 是 我 们 自己 的 见解 罢了 。 一 
para 中 预付 款 ,预支 款 @ 现 金 ,现款 一 
pazarlk 熊 还 没 猫 杀 到 ,就 谈 如 何 分 熊 皮 
~ ~ 提前 ,预先 ;Dogrulugu pesin pesin 
kabul edilmis bir hikme sudan sebepler 
aradilar, 他 们 为 自己 的 成 见 寻找 了 许 
多 借口 。 一 satm almak 现金 购买 ~ 
sbylemek 预 言 , 推测 : Ben size pesin 
seyledim, 我 旱 就 跟 你 们 说 过 。~ yargt 
偏见 ,成 见 一 den siylemek 预先 通知 , 预 
告 ,预报 ;预警 

pesinat [pesi:na:t]( 波 - 阿 ) is. 预付 款 : 
Pesinatmiz ne kadar? 您 付 了 多 少 预付 
款 ? 

pesinatsiz s. 不 含 预付 款 的 , ~ taksitle 
satl$ 不 含 预付 款 的 分 期 付款 销售 

pesinci I is. 现金 结算 者 ,现金 交易 者 了 
5， 现金 交易 的 ,现金 结算 的 

pesinen [pesi:inen] ( 波 - 阿 ) zf，@ ( 首 ) 
先 ; 起 初 ,( 一 ) 开 始 ,起 先 ,最 初 ;预先 ,事先 : 
Bunu pesinen tasrih etmek isterim, 我 
想 先 对 此 作 一 说 明 。 全 现金 结算 ,现金 交 
易 ; 预 支 

peskes( 波 ) is. 【I 旧 ] 礼 物 , 礼 品 OC-i，-e) 
一 Sekmek 中 赠与 ,赠送 , 送 给 ,献上 , 送 上 : 
Benim malimi elaleme ne hakla peskes 
cekersin? 你 有 什么 权利 把 我 的 东西 送 给 
别人 ? @ 浪 费 , 挥 替 

peskir ( 波 ) is，@( 棉 ) 毛 巾 @ 指 噶 布 , 餐 
巾 0~ atmak 分 发 餐巾 

peskirci is. 毛巾 或 餐巾 的 制造 商 或 销售 商 

peskircilik, -Bi is. 毛巾 或 餐巾 的 制造 业 
或 销售 业 

pesli is, ve s, 有 下 摆 的 (衣服 ) 

pesmelba (法 ) is. 冰淇淋 糖水 桃子 

pesrev ( 波 ) is，@ ‘ 乐 ; (土耳其 音乐 组 曲 


pesinat / petekli 


的 ) 前 奏 曲 : Kahvenin radyosu, tam 0 
sirada sultani yegah pesrevine basla- 
mistt. 嘿 罪 馆 的 收音 机 就 在 这 个 时 候 开始 播 
放 起 了 苏丹 木 卡 姆 的 前 奏 曲 。 @ ( 体 ，( 橄 
榄 油 摔跤 中 的 ) 开 头 动作 人 @ ( 文 ) (民间 故 
事 的) 开头 @ ( 军 ) 榴 稚 弹 , 签 弹 全 一 种 
开 刃 的 第 ~ atesi (或 endaht) etmek 打 
址 弹 

pesrevlenmek (nsz) ( 体 ) (橄榄 油 摔 跤 
时 ) 做 开头 动作 

pestahta ( 波 ) is， @【 旧 】( 抽 拉 式 ) 办 公 
桌 : 一 saati 台 钟 @ 况 换 柜台 

pestamal，pestemal ( 波 ) is，@ 浴 巾 ; 
Misafirlere mahsus bir siri yedek 
silecek bohcalarr pestamalindan ke- 
sesine kadar hazir durur。 从 浴巾 到 搓 澡 
巾 , 他 们 专门 为 客人 们 准备 了 许多 备用 的 洗 
澡 用 品 包 。 @ 力 裙 , 工 作 裙 @ 头 巾 ~ 
kusanmak 很 内 行 , 很 有 经 验 

pestamalcr is. 浴巾 .围裙 .头巾 等 的 制造 
者 或 销售 商 

pestamalcilrk, -BI is. 浴巾 、 围 裙 、 头 巾 等 
的 制造 业 或 销售 业 

pestamallr s. 围 浴 巾 的 ; 戴 围裙 的 ; 戴 头 巾 
的 ,Babam pestamallt basimr oksadr ve 
on dakika sonra yola ciktik, 我 爸爸 摸 了 
摸 我 戴 头 巾 的 脑袋,10 分 钟 后 我 们 上 了 路 。 

pestamallrk, -Bl is.【 旧 ]( 租 赁 店铺 的 ) 补 
偿 金 ,( 店 铺 的 ?项 费 

pestamalsrz 3. 没 围 浴巾 的 ; 没 戴 围 裙 的 ; 
没 戴 头 巾 的 

Pestuca [pestulca] 6z.is. 普 什 图 语 

petalinis is. ( 动 ) 一 种 软体 动物 (Patella) 

petalit (法 ) is.《 矿 ) 透 锂 长 石 

petek, -Bi is，@ 蜂 箱 , 蜂 笼 ,蜂窝 :~~ bal- 
mumu 蜂蜡 一 bobin 蜂 房 式 线圈 一 g6zi 
(或 yuvasl) 蜂窝 眼 , 蜂 房 孔 一 giivesi 蜡 
蛾 ， 蜡 蜡 Arllarm yaptgl petekler 
diizgiin altigen bicimindedir， 蜜蜂 做 的 
蜂窝 眼 是 规则 的 六 边 形 。 人 @【 俗 ] 蜂 箱 状 谷 
仓 @[ 俗 ] 蜂 箱 , 人 工蜂 房 @ ( 解 ) 小 模 ， 
小 坑 , 小 泡 , 小 窝 :akcier ~i 肺泡 , 腺 泡 
固 佩 素 克 (清真 寺 尖 塔 的 廊 台 与 尖顶 之 间 的 
部 分 ) @ 小 圈 , 贺 图:bir 一 kasar peyniri 
一 片 图 形 羊 奶 栈 

Petek g6z is,( 动 ) 复眼 

petekli s. 蜂窝 状 的 ,蜂窝 结构 的 ;多 气泡 


petekli kurbaga / peygamber devesi 


的 ;网 眼 状 的 :~ bez 网 格 状 的 布 一 doku- 
ma 网 格 状 织 法 一 kumas 网 格 状 布匹 一 
6rti 网 格 状 盖 布 ~ pike 网 格 状 凸 纹 布 一 
radyat6r 网 眼 状 散热 器 ,分 格式 散热 器 一 
tas 蜜 蜡 石 ~ yaplhs 蜂窝 结构 一 yatak 
artiisi 蜂 窒 床罩 

petekli kurbaBa is. ( 动 ) 苏里南 虹 几 , 负 
子 蟾 ( Pipa pipa) 

Peterson bobini is. 〈 技 》 灭 扳 ( 消 弧 电 
抗 ) 线 圈 

petesi (法 ) is,( 医 ) 疗 痕 , 凉 点 

petka is.【 倡 ] 屁 股 , 展 部 0 一 sr skmak 
【但 ] 感 到 自信 ,有 自信 心 , Petkan 
stkiyorsa ck karsrmal 你 要 是 有 自信 心 
的 话 就 站 到 我 面前 来 ! 

petrarca’crlik, -Br is.〈 文 ) 模仿 意大利 
诗人 彼 特 拉克 的 文体 

petroglif, petrograf (法 ) is. 刻 在 岩石 
上 的 物 相 (或 文字 ) 

petrografi (法 ) is. 岩 相 学 , 岩 类 学 ,岩石 
学 

petro kimyasi is. 
化 学 

petrol, -li (法 ) is。 @ 石 油 :一 alanl (或 
sahasi，yatagi) 油田 一 boru hatt 输 油 
管线 ~ deposu ( 储 ) 油库 , 储 油 池 一 
(istihrac) endiistrisi 石油 工业 ,石化 工业 
一 gazl 天 燃气 一 gemisi 油船 ,油轮 一 
havzasi 油田 ~ istihraci 采油 ;开采 石油 
一 isletmesi 油 矿 ~ kaynagl 油井 一 
kimyasi 石油 化 工 一 kuyusu 油井 一 ma- 
deni 油 矿 一 pompasi 油泵 一 rafinerisi 
炼油 厂 ~ sanayi 石油 工业 一 sondajl 石 
油 钻 探 ~ iirtinleri 石油 产品 一 vagonu 
(铁路 ) 油 色 车 @ 煤 油 , 火 油 : ~ akkor 
1$ 谨 ! 白炽 煤油 灯光 ~ akkor lambast 白 
炽 煤油 灯 一 lambasr 煤油 灯 

petrolci is. 石油 工作 者 ;石油 专家 ;石油 工 
人 

petrolkimya (sanayi) is. 石油 化 工 ,石油 
化 学 工业 

petrolli s. 含 石油 的 , 产 石油 的 :一 hidro- 
karbon 链 ( 脂 族 ) 烃 

petrolog (法 ) s. 岩石 (学 ) 的 , 岩 相 (学 ) 的 

petroloji (法 ) is. 岩石 ( 理 ) 学 

petunya [petu'nya] (法 ) is.《 植 ) 矮 牵 牛 
(Petunia) 


@ 石 油 化 学 @ 岩 石 
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pey ( 波 ) is. 定 钱 , 定 金 :~ akcesi 定 钱 , 定 
金 ,保证 金 ,押金 0 一 almak 收 定金 ,收押 
金 ~ sirmek ( 况 卖 或 拍卖 时 ) 喊 价 ,出 价 
一 vermek 付 定金 , 付 押金 ~ vurmak ( 况 
卖 或 拍卖 时 ) 喊 价 ,出 价 

peyam is. 消息 ,音信 

peyapey zf. 逐渐 地 ,一 步 一 步 地 

peyda [peyda] ( 波 ) s. 明显 的 ,显而易见 
的 ,清晰 的 ,清楚 的 0(-i) ~ etmek 四 产 
生 , 造 成 ;引起 ,招致 四 取得 ,获得 ; Reka- 
bet gayet siddetli bir karakter peyda et- 
ti 竟 争 变 得 相当 激烈 。~ olmak 出 现 , 显 
露 ; Ben ihtiyarm pesinden giderken 
baktrm ki benim arkamdan da bir takim 
karaltilar peyda oldu. 我 跟 在 老人 后 边 走 
着 ,可 是 我 发 现 我 后 边 也 跟着 几 个 黑 影 。 
Ufukta bir gemi peyda oluyor， 天边 出 
现 了 一 稻 船 。 

peydahlamak (-i) @ 获 得 ,取得 :; Bizim 
cocuk fena bir adet peydahladi. 我 们 的 
孩子 养 成 了 一 个 坏 习 惯 。Bu genc bir 
dost peydahlamrs， 这 个 年 轻 人 结识 了 一 
位 好 朋友 。 @【 转 ] 出 现 ,显现 ,显露 

peydahlanmak (nsz) 出 现 ,显现 ,显露 
形成 ,产生 : Kocaman g6zli bir adam 
kuliibenin kapisinda peydahlamverdi. 
俱乐部 门口 立刻 出 现 了 一 位 大 眼睛 的 人 。 

peyderpey [pelyderpey]〈 波 ) zf， 逐步 
地 ,逐渐 地 ,一 点 一 点 地 , 慢 慢 地 : Borcunu 
peyderpey idedi、 他 慢 慢 地 把 债 还 了 。 
peygam 见 peyam 

peygamber ( 波 ) TI is. 人 @ 先 知 ,预示 神 意 
者 , 神 意 代言 人 , 神 意 阐释 者 ; 一 Hazreti 
Muhammet 先知 穆罕默德 jsa 一 神 意 代 
言 人 耶稣 _@ 预 言 家 , 预言 者 全 【但 ] 喝 腑 
了 的 人 , 醉 汉 下 Gz. i 认 . 先知 穆罕默德 9 一 
arpast 黑 麦 一 Gkiizii [ 俗 ] 傻 瓜 ,笨蛋 

peygamber agacr is. ( 植 》 愈 疮 木 
(Guaiacum officinale) 

peygamberane zf.【 旧 ] 像 先知 或 预言 家 
那样 地 ;有 预见 地 

peygamberce s. ve zf.【 转 ] 天 使 般 的 ; 极 
温柔 善良 的 :~ bir sabir 极 大 的 忍耐 

peygamber ciceBi is.〈 植 ) 蓝 色 矢 车 菊 
(Centaurea cyanus) 

peygamber devesi is. ( 动 ) 星 螂 (Man- 
tis religiosa ) 
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peygamber dikeni is. ( 植 ) 野 萄 (Cirsi- 
um arvense) 

peygamber kusu is. 
(Motacilla alba) 

peygamberlik, -Bi is. 先知 的 天 职 ; (宗教 
中 的 ) 神 启 ;预言 ,预见 

peyk, -ki ( 波 ) TI is. @ 卫 星 :~ dislileri 
行星 齿轮 (传动 系 ) ~ disli mili 小 齿轮 轴 
~ sehir 卫星 城 suni 一 人 造 卫星 Ay， 
diinyantn peykidir， 月 球 是 地 球 的 卫星 。 
@[ 转 ] 附 属 物 , 仆 从 :Ahmet，Mehmet'in 
peykidir. 艾 险 迈 德 是 穆罕默德 的 仆 从 ， 
Is. 附属 的 ,附庸 的 : 一 devletler 附庸 
国 , 仆 从 国 

peykan ( 波 ) is. 
浅 毛 

peyke ( 波 ) is. 长 条 匡 , 长 张 : Berber 
diikkinrmin bniine tahtadan bir peyke 
konulmus，iistii kitaplarla dolu. 理发 馆 
门 前 摆 放 了 一 张 长 木 条 王 , 上 面 放 满 了 书 。 

peyklik，- 苞 i is. 仆 从 地 位 ;附庸 ( 国 ) 地 位 ， 
仆 从 国 地 位 

peylemek (-i) @ 定 购 , 预 购 , 预 订 ; 约 聘 ， 
交 定 金 :Evi peyledik. 我 们 交 了 房子 的 定 
金 。Giinlerce uzak koylerden jandar 
malar, sohretli zagarlar getiriyorlar, 
ks icin tavsan avina tazllar peyli- 
yorlardr 几 天 来 宪兵 们 从 遥远 的 村 庄 里 带 
来 了 有 名 的 猎犬 ,预订 了 猜 免 犬 以 备 冬天 猜 
免 。 @ 褒 讽 , 垂 泛 

peylenmek (nsz) peylemek 的 被 动态 

peynir ( 波 ) is. 干酪 ,乳酪 ;一 bicagr 切 干 
酷 的 阔 面 刀 ~ fabrikast (或 
imalathanesi) 制 干酪 工场 ~ imalcisi 干 
酷 生 产 商 ~ kalbr (或 siizgeci) 乳酪 滤 网 
一 kumasI 干 酷 包 布 一 kutusu 干 酷 盒 一 
mayasl 凝 乳 酶 beyaz 一 羊 奶 干 酷 taze 
一 乳 渣 , 奶 渣 , 酸 凝 乳 Tiirkiye de peynir 
en cok koyun siitiinden yapilir. 土耳其 
的 干 酷 大 多 是 由 羊 奶 做 的 。Peynir ek- 
Imek，hazlr yemek. 现成 饭 只 有 干 酷 和 面 
包 . ~ gibi 干 酷似 的 , 凝 乳 状 的 

peynir agacr is. ( 植 ) 木棉 树 , 吉 贝 树 , 异 
叶 杨 (Bombax eriodendron) 

peynirci is. 制造 或 出 售 干酪 的 人 

peynircilik, -Bi is. 干 酷 制 造 业 ; 干 酪 商业 

peynir disi, -ni is. 老头 牙 , 老 太太 牙 ,( 老 


《 动 》 白 故人 忽 


各 箭头 , 箭 尖 @ 恋 人 的 


peygamber dikeni / pihtr 


人 ) 仅 剩 的 牙 

peynirhane ( 波 ) is. 制 干酪 工场 

peynirlemek (-i) 用 乳酪 做 馅 

peynirlenmek (nsz) 人 @ 用 乳酪 做 馈 @ 
凝结 起 来 , 凝 成 一 块 一 块 的 (牛奶 ) 

peynirlesmek (nsz) ( 奶 ) 凝 结 ; 凝 成 块 ; 变 
成 乳 潮 

peynirli s. 放 有 干酪 的 , 放 有 和 乳酪 的 : 一 
sandvic 乳 酷 三 明治 

peynirsinegi is. ( 动 ) 乳酪 蝇 ( Piophila 
casei) 

peynirsiz s. 不 放 和 乳酪 的 ,无 乳酪 的 

peynir Sekeri is. 柠 榜 软 糖 

peynir tatlist is. 乳酪 甜点 (用 乳酪 与 粗 小 
麦 制 成 ) 

peyrev ( 波 ) is.【 旧 】@ 和 追随 者 ,信徒 ,弟子 
@ 模 仿 者 ,临摹 者 ,仿造 者 ,伪造 者 O(-e) 
一 olmak 成 为 追随 者 

peysaj, peyzaj (法 ) ij @@ 风 景 ,县 色 @ 
风景 画 ;风景 绘画 ;风景 摄影 

peyzajcr is. 风景 画家 ;善于 描写 风景 的 作 
家 

pezeta 见 peceta 

pezevenk, -gi ( 波 ) is. 【 粗 】 人 @ 拉 皮条 的 
人 ,为 妓女 拉客 的 人 @ 下 流 东西 ,辣子 

pezevenklik, -区 i is. 【 粗 ]】@ 作 淫 媒 , 拉 皮 
条 ; 作 泽 媒 谋 利 @ 不 成 体 统 的 行为 ,有 失 
大 雅 的 举止 ;不 合法 的 行为 ,违法 行为 0 一 
etmek 撮合 男女 私 通 , 拉 皮条 

pezo' 见 peso 

pezo* is.【 倡 ] 拉 皮条 的 人 ,皮条 客 

Pf 【 缩 】( 物 》 微微 法 (Pikofarad) 的 代号 

PFDK 【 缩 ] 职 业 足 球 纪律 委员 会 (Profe- 
syonel Futbol Disiplin Kurulu) 

Ph (化 ) 磷 (fosfor) 的 符号 

PH ( 物 》 辐 透 ,厘米 烛光 (fob 的 代号 

Phan Rang 0z.is. 金兰 (越南 ) 

Philadelphia 6z. is. 费城 (美国 ) 

Phnom Penh 06z.is. 金边 ( 束 埔 寨 ) 

Phoenix 06z.is. 菲尼克斯 (美国 ) 

pihti ( 波 ) 座 . 凝结 物 ; 凝 结 块 :kan 一 SI 血 
块 Topla parcalanmis, taslarinda kan 
pihtilar duran bir siper 6niinde sirayla 
sehit mezarlarina kadar gelmisim. 我 一 
直 走 到 了 排列 在 一 条 战壕 前 的 烈士 墓 ,这 条 
战壕 已 被 炮火 炸 成 一 段 段 ,石头 上 还 残留 着 
干 血块 。 


pihtrlanmak / pirna 


prihtilanmak (nsz) (液体 ) 浓 缩 ,凝结 起 
来 ,凝结 成 一 块 一 块 

pihtillasmak ( nsz) 凝结 , 凝固 : Kant 
pihtilasmiyordu. 他 的 血 一 直 不 凝固 。 

prhtrlastirmak (-i) prhtlasmak 的 使 动 


态 
态 


palr prrtr is，@ 陈 旧 的 东西 ,破烂 ( 指 家 
具 、 衣 服 ): Su pilt prrularl kaldirilmali. 
这 些 破烂 应 该 扔 掉 了 。 全 什 物 ,零碎 东西 ， 
所 有 物 ,行李 ,东西 0~(yD ~(yD topla- 
mak 收拾 起 所 有 的 东西 :D6rt sene sonra 
ustasl piliyt pirtiy! toplaml$， geldigi 
memlekete d6nmiis. 4 年 后 他 的 师傅 收拾 
起 自己 的 东西 回 故 乡 去 了 。Pilt pirt 
toplayrp gitti, 他 收 抬 起 自己 的 东西 走 了 。 

pimar (is.) @ 泉 ,泉水 ;喷泉 ;喷水池 :1ste 
bir pinar basmdayrmi olugun altina bir 
sepet iri, olgun, renkli seftali koy- 
muslar, 我 就 在 一 泉水 的 源头 ,有 人 在 水 沟 
底 放 了 一 篮 又 大 又 熟 五 颜 六 色 的 桃子 。 
Pasaoluk Yaylasinin her bucagindan bir 
pinar kaynar. 帕 夏 奥 鲁 克 高 原 的 每 一 个 
角落 都 有 泉水 泪 泪 流 消 。 @@ 泉 源 , 泉 水 的 
源头 

pIr is，@(r 音 长 读 )( 乌 疾 飞 而 产生 的 ) 呼 
呼声 ,网 风声, 扑 楼 声 : Kus，pir diye 
uctu, 鸟 扑 楼 一 声 飞 走 了 。 全 (匆忙) 高 
开 ; 消失 : Bu sehirde kalamayacaglml 
anladIEtm an，pir! 我 明白 了 在 这 城市 里 
再 也 待 不 下 去 时 ,立刻 就 离开 了 这 座 城 市 ! 
D6rt yol agzmda pir! 他 在 十 字 路 口 消失 
了 ! 

pirasa [pira'sa] ( 希 ) is. ( 植 ) 韭 惹 , 芍 蒜 
(Allium porrum) ~ bryrklr 留 有 高 卢 
式 长 里 的 

pirazvana ( 波 ) 这 ( 刀 、 剑 等 的 ) 把 , 柄 

pirrldak, -&r is. 信号 设备 ,信号 装置 ;信号 
灯 , 灯 光 信 号 机 ,闪光 信号 器 :一 ileti 灯光 
信号 机 ,闪光 信号 器 

Prrildakcr is, 灯光 信号 员 , 闪 光 信号 员 , 信 
号 员 , 信 号 兵 

pirildamak (nsz) 闪烁 ,闪闪 发 光 : Ates 
bacekleri karanhkta pirildar. 萤火虫 在 
黑夜 里 闪闪 发 光 。 

piril piril s. ve zf，@ 放 射 光芒 的 ,明亮 
的 ;发 亮 的 ;灿烂 的 ;晴朗 的 :~ bir mayis 
sabahr 阳光 明媚 的 一 个 五 月 早晨 一 
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giinesli bir giin 阳光 灿烂 的 一 天 Piril 
prrll sk saclyor。 阳光 灿烂 。 @ 干 净 的 ， 
清洁 的 ,洁净 的 : Her taraf prrll ptrdl， 到 
处 都 干 干净 净 。 四 基 新 的 ,亮丽 的 : Son 
sistem，pirll plrll rotatif almlslar， 他 们 
买 了 一 台 革 新 的 .最 新 型 的 旋转 印刷 机 。 
@[ 转 ] 辉 煌 的 ;出 色 的 ,卓越 的 ,杰出 的 :一 
bir 6&retmen 一 位 杰出 的 教师 一 parla- 
mak 闪闪 发 光 ~ yanmak《〈 眼 睛 ) 炯 灿 有 
光 , 闪 烁 着 光芒 ;( 人 ) 容 光 焕 发 ,喜气 洋洋 

piriltr is， 亮度 ;光辉 ,光芒 ,光泽 : Enver 
Pasa elinde tuttugu bir kutuyu actl ve 
icinden biitiin c6l gecesine akseden bir 
pirlti elkt. 安 瓦 尔 帕 夏 打开 了 手中 的 盒 
子 , 里 面 射出 了 照 亮 整 个 沙漠 夜空 的 光芒 。 

piritltrlr s，@ 内 光 的 ,内 亮 的 ,发 光 的 ,发 
亮 的 @[ 转 ] 带 装饰 的 ,华丽 的 ;刻意 打扮 
的 : Ne kadar giizel, ne kadar piriltil 
seyahat mektuplar! yazmisti Avrupa 
dan, 他 从 欧洲 写 来 了 许多 游记 式 的 信 , 这 
些 信 写 得 是 那么 的 美妙 ,那么 的 动人 、。 

pirlak, -BI 18， 媒 鸟 , 困 子 , 诱 猎 鸟 

pirlamak (nsz) @( 因 害怕 而 ) 飞 起 @ 
( 因 害 怕 而 ) 逃 跑 ,Cocuk dayak yiyecegini 
anlayinca pirladi, g6zden kayboldu， 小 
孩 一 看 要 换 打 ,立刻 就 不 见 了 踪影 。 

pirlangI6，-cI is， 陀 螺 : 一 larl ile 
oynayan eglenen cocuklar 玩 陀螺 的 孩子 
们 

pirlanmak (nsz) (小 鸟 ) 扑 打 着 翅膀 ( 想 
飞 ) 

pirlanta [pirlalnta] ( 意 ) I 这 . 经 琢磨 的 
钻石 ,已 加 工 的 钻石 ; Bu gece siyah 
pirlantalarmni takmis diyorlar， 他 们 说 她 
今天 晚上 戴 了 黑色 的 钻石 首饰 。Onlara 
hakiki pirlanta diye gecirilmek istenen 
yalancl elmaslara bir kuyumcunun 
baktbgr gibi bakmist， 他 曾经 像 个 首饰 商 
似 的 验 过 那些 想 当 作 真 钻石 卖 给 他 们 的 假 
钻石 。 工 5S. 钻石 的 :一 kiipe 钻石 耳环 一 
yiziik 钻石 戒指 0~ gibi 钻石 般 的 ,宝贵 
的 ,珍贵 的 ;纯正 的 

pirlantalr s. 镀 钼 石 的 , 嵌 有 钻石 的 :~ 
bilezik 镶 钻 手 锡 

pirna, pirne, pirni i3.【 倡 ] 拉 客 酒 ,白酒 ， 
Pirnay! fazla alinca bozlamaya basladr. 
他 一 喝 多 就 吐 。 
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pirnal, prrnar ( 希 ) i3.【 方 ] ( 植 ) 圣 栎 
(Quercus ilex) :~ komiirii 圣 栎 木炭 

pirnallik, -&1 is. 圣 栎 林 

Pirpr is. 【I 旧 】 人 @ 蛇 纹 岩 , 蛇 纹 石 @[ 方 ] 
《 植 》 乌 头 

Pir pir zf. 叭 噶 叭 噶 地 一 etmek (灯光 》 
忽悠 忽悠 地 闪烁 ;jdare limbast pir pir 
edip duruyordu sofadaki merdiven 
basinda, 门厅 楼 梯 口 的 煤油 灯 忽 悠 忽悠 地 
闪 着 。 

pirprmr I ii， @@( 史 )( 耶 内 恰 里 军士 兵 
穿 的 ) 红 斗篷 ”@@ 一 种 拜占庭 时 期 的 金 箱 片 
Is.【 倡 } 纵 情 声色 的 , 花 天 酒 地 的 , 骄 奢 
淫 逸 的 , 荒 泾 无 耻 的 ,放纵 的 

pirpit ( 希 ) I s. 破 破烂 烂 的 ,破旧 的 ,破烂 
不 堪 的 芋 计 。 加 粗纺 轮 叫 、@( 摔 跤 手 穿 
的 ) 一 种 厚 布 裤 或 皮 裤 

prrtn is，@ 旧 东西 , 旧 家 具 @[【 俗 ] 小 件 
物品 ,零碎 物品 @【 俗 ] 印 花 布 或 亚麻 布 做 
的 床罩 .被单 或 衣服 9~ yi toplamak 收拾 
东西 : 滚 

pirtr (亚美尼亚 ) &nl.【 倡 } 闭 嘴 ! 住 嘴 ， 
Cenen pirti! 你 少 给 我 废话 ! 闭 嘴 ! 

prrtzk 见 yirtrk pirtik 

pirtlak, -I $s， 人 @ 鼓 起 的 , 凸 出 的 ,向 外 膨 
胀 的 : Zati bey ellerini cirpti, pirtlak 
gozlii hafiye odaya girdi, 扎 提 先生 拍 了 
拍手 ,金鱼 眼 密探 走 进 了 房间 。 人 @ 易 去 这 
的 (果实 ), 易 去 皮 的 :~ iiziim 易 去 皮 的 葡 
萄 

Pirtlamak (nsz) 跳出 ,路 出 ; 鼓 出 , 凸 出 ; 
Mayosu da dar，biitin kaba etleri 
pirtlamis kenardan. 她 的 游 沪 衣 也 紧 , 全 
身 的 歼 肉 都 从 衣 边 上 挤 凸 出 来 了 。 
Koltuklarin yaylarr pirtlamis. 沙发 椅 的 
弹簧 露出 来 了 。 

PISIrIk, -&I s. 胆 导 的 , 尾 恬 的 ,着 导 的 ; 舌 
长 缩 缩 的 , 犹 移 不 决 的 ;其 首 恨 尾 的 , 胆 小 怕 
事 的 : Beceriksiz mi beceriksiz, pisirik 
mai pisrik! A, ne yapayim ben bayle 
erkegil 他 是 那么 无 能 ,那么 胆 小 怕 事 ! 
下 ,我 能 拿 这 种 男人 怎么 办 ! 

plisIriklasmak (nsz) 变 得 萌发 缩 缩 的 , 变 
得 胆 小 怕 事 , 变 得 胆 丑 

PIsIrIklrk, -8&1 is. 郑 伟 , 胆 性 ,县 县 缩 缩 ， 
胆 小 , 情 弱 ; 胆 侍 的 行为 , 刁 弱 的 行为 

prsmak, -ar (nsz) 人 @ 藏 , 藏 起 来 ; 衔 藏 : 


pirnal / pic 


Bir daha b6yle lAf edersen agzini 
yirtarim deyince kiz pistL “你 要 再 说 这 
种 话 , 我 就 斯 烂 你 的 嘴 。" 姑 娘 一 听 这 话 就 钥 
了 起 来 。 @[ 转 】 变 忧郁 , 变 得 闷闷不乐 
@@ 下 薄 私 ,起 雾 

pisprslama is3，plsplslamak 的 动 名 词 : 
Gitti, ablasinn kucagtnda mizmizlanan 
bebegBi kollarma aldi, pispislamaya 
basladi. 她 走 了 过 去 ,从 姐姐 怀 中 抱 起 了 轿 
六 的 婴儿 ,开始 播 晃 哄 他 睡觉 。 

pispIslamak (-i) 括 孩 子 睡觉 , 抱 在 怀 中 网 
孩子 睡觉 

Pit is. 哈 喔 声 ~ 一 哈哈 地 ,发 出 哈哈 的 声 
音 :Prt prt yiiriiyerek geldi, 他 叭 噶 叭 噶 
地 走 了 过 来 。 ~ ~ atmak 吧 晤 吧 顺 地 跳 ， 
突 突 地 跳 : 一 ~ atan kalp 突 突 跳 的 心脏 
一 yok 没有 一 点 声音 

prttrdamak (nsz) 繁 笋 响 ,沙沙 响 , 密 宏 作 
响 , 劈 劈 哟 别 地 响 , Yagmur damlalar 
camlarmn iizerinde prtirdryor， 雨 点 打 在 
玻璃 窗 上 辟 臂 喇 师 地 响 

pitirdatmak (-i) prtrrdamak 的 使 动态 

pitir pitir zf. (形容 轻快 而 紧密 有 序 的 声 
音 ) 叭 噶 叭 噶 地 , 劈 臂 听 哨 地 :Pitur pitir 
yiiridii gitti， 他 以 哄 叭 哄 地 走 了 。Bar- 
dagrin icindeki maden suyu kabarcik- 
larmrn pitir pitr séndigii bile 
duyuluyordu、 就 连 杯 中 矿泉 水 汽 泡 破 灭 
的 赔 赔 声 都 能 听见 。Sol go6ziinden pitir 
pittr iki damla yas dokiiliiverdi. 左 眼 立 
刻 叭 哮 叭 噶 地 掉 下 了 两 滴 眼 泪 。 

pitirdr, prtirtr is. 沙沙 声 , 镶 艇 声 ;低沉 的 
喧 嘲 声 :ayak 一 sI 脚步 的 沙沙 声 O~ et- 
mek 发 出 沙沙 声 ,发 出 低沉 的 喧 喷 声 

pritrak, -BI is.《〈 植 ) 欧 龙 牙 草 ( Xantium 
spinosum) ~ gibi (果树 或 校 条 上 ) 果 实 
累累 : Erikler pitrak gibi, 李子 树 上 果实 
累累 。 

PIyrim prtyrim s. 非常 破旧 的 , 破 破烂 烂 
的 : Tirasl bir karis uzam1s, sirtindaki 
yaglh ceketin yakalarl piyrim piyrim. 他 
的 胡子 有 一 排 长 ,身上 穿着 油 乎 平 的 衣服 ， 
领子 已 破 破烂 烂 。 

Pic ( 波 ) 工 党 ，@@ 私 生子 @[【 转 ) 没 教养 的 
孩子 , 没 礼貌 的 孩子 ;败类 ,不 肖 子 ,讨厌 鬼 ， 
坏 蛋 : Simdi bir kars picler bile 
zavalliya— Ulan, h6diik, bana baksana 一 


piclesmek / pilaki 


diye hitap ediyorlar. “ 嗨 , 窝 守 废 , 胆 小 
鬼 , 昕 我 说 1” 现 在 就 连 小 小 的 没 教养 的 孩子 
跟 这 可 怜 的 人 也 这 样 说 话 了 。 全 植 ) 根 
药 , 根 出 条 工 8. 赔 化 变质 的 ,退化 的 ;变异 
的 9(-i) ~ etmek【 口 ] 毁 掉 , 断 送 ;浪费 
掉 , 胡乱 花 掉 : Nasil olsa bugiinii de 
harcadik, pic ettik. 不 管 怎么 说 ,我 们 又 
无 所 事 事 地 过 了 一 天 。~ kurusu 【 粗 ) 低 
能 儿 , 废 物 , 笔 猪 : Defolun pic kurular 
diye kovuluyorduk.“ 滚 ,你 们 这 帮 笨 猪 .” 
我 们 就 这 样 被 人 砍 走 了 。~ olmak @ 受 扰 
乱 , 受 干扰 , 被 妨碍 ;扫兴 : Uykum pic 
oldu. 我 被 扰 得 没 了 睡意 。@ 落 空 ,无 结 
果 , 徒 劳 无 益 , 无 济 于 事 

piclesmek (nsz) 退化 变质 ,衰退 ,变质 , 变 
坏 

piclik, -区 i is，@ 私 生 @[ 粗 ] 私 生子 般 的 
举动 ,没有 教养 的 行为 

picuta [picu'ta] ( 希 ) is. 大 狐 鱼 

pide [pi'de] ( 希 ) is. 烤 馅 蚀 : kiymalt 一 
肉 沫 馅 饼 peynirli ~ 奶 酷 馈 猎 Yumurtal 
一 鸡蛋 馅 饼 一 glibi 平平 的 ,很 平整 的 ， 
平 的 :Minderler pide gibi olmus. 裤子 像 
馅 饼 一 样 平整 。 

pideci is. 烤 馅 饼 的 师傅 : 卖 馅 饼 的 人 

pideli s. 带 烙 馅 饼 的 ,有 烤 馅 饼 的 : ~ ke- 
bap 馅 饼 烤 肉 

piez (法 ) is. ( 物 ) 厘 巴 , 比 查 (1 斯 坦 / 米 *) 

piezoelektrik, -Bi (法 ) ( 物 ) I is. 压 电 
现象 ; 压 电 学 5s. 压 电 的 

piezograf (法 )is.《 物 ) 压力 晶体 测 压 计 

piezometre (法 )is. ( 物 ) 液压 计 ,压力 计 

piezometri (法 )is. ( 物 ) @ 压 力 测量 ,高 
压 测量 @@ 液 压 学 


pigman, pigment (法 ) is. @ ( 生 ) 色素 
@ 颜 料 ,颜色 ;染料 , 色 料 
pigmantasyon (法 ) is， 人 @ ( 医 ) 色素 沉 


着 @ 染 色 , 着 色 

了 Pigme”ler 6z.is. 介 格 米 人 (非洲 的 一 个 部 
族 ) 

pijama [pija'ma] (法 ) 好 ， 全 (整套 ) 睡 
衣 , 睡 衣 裤 :Ucii de pijamalarinin iistiinii 
masaya birakarak asaB! kostular， 三 个 
人 都 把 上 身 睡 衣 放 在 了 桌 上 , 跑 了 下 去 。 
人 @ 印 度 妇 女 穿 的 一 种 宽松 长 裤 

pik’ ( 英 ) is. 生铁 ,铸铁 :一 boru 铸铁 管 

Ppik?( 意 ) 座 .( 海 ) 中 顶 帆 
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pik”is. (扑克 牌 的 ) 黑 桃 , 黑 桃 牌 

pikap, -bi ( 英 ) is.，@ 电 唱机 ,收音 电 唱 两 
用 机 人 @ 小 型 载重 汽车 ,小 型 客 货 两 用 车 ; 
皮卡 :Kamyonlar, pikaplar arka arkaya 
park etmis duruyorlardi yan sokaklar- 
da. 小 埠 里 一 辆 挨 一 辆 地 停放 着 许多 大 小 
卡车 。 

Pikaplr s. 带电 唱机 的 :一 radyo 电 唱 收音 
两 用 机 

pike' (法 ) 了 站。 四 止 凸 织物 , 凸 纹 布 @ 
(上 西 纹 布 做 的 ) 床单 : Gece sicak oldugu 
icin iizerine yaln1z ince bir pike 6rtii 
arttiik. 由 于 夜里 天 气 热 ,我 们 只 给 他 盖 了 
一 块 薄 布 单 。I 5. 凸 纹 布 做 的 

pike* (法 ) 二 (飞机 ) 俯冲 0 一 bom- 
bardman 人 俯冲 禾 炸 四 俯冲 变 炸 机 ~ 
yapmak (或 etmek) DD( 飞 机 ) 俯 冲 回 ( 台 
球 游戏 中 ) 垂 直击 球 

Piket (法 ) is, 皮 克 牌 牌 戏 (32 张 牌 , 玩 者 2 
到 4 大 ) 

piknik, -i (法 ) is. 野餐 , 野 炊 :一 yap- 
mak 举行 野餐 Bizimkiler bu giin damat 
bey ailesi tarafmdan tertip edilmis bir 
piknige davetli， 我 们 一 家 受 邀 参加 女 媚 
家 今天 举办 的 野餐 。 

piko (法 ) is. 一 种 机 织 花边 

Pikocu is. 机 织 花 边 工 人 ;机 织 花边 工厂 

pikofarad ( 物 ) 微微 法 ( 拉 ) 

pikolo ( 意 ) is. ( 乐 ) 短笛 

pikrat (法 ) is. (化 ) 苦味 酸 盐 

pikrik asit (法 ) is. ‘化 ) 苦味 酸 

piksidyum ( 拉 ) is. ( 植 ) 盖 果 ( 薄 果 的 一 
种 ) 

piktografik (法 ) s. 图 画 文 字 的 

piktogram (法 ) is. 象形 符号 ,图 画 文字 

pikul ( 马 ) is. 担 (中 国 的 重量 单位 一 100 市 
斤 ) 

pil (法 ) is. 电池 ,干电池 :atom 一 i 核反应 
堆 elektrik 一 i 电池 ,电池 组 el feneri 一 i 
手电 简 电 池 galvanik 一 自发 电池 , 原 电 
池 , 伽 伐 尼 电池 kuru ~ 干电池 0 ~i bit- 
mek【 倡 ] 变 得 无 力 , 变 得 衰弱 

pilacka 见 placka 

pilackaci 见 plackacr 

pilafon is.《〈 空 》 上 升 限度 , 升 限 

Pilaki [pila&:ki] ( 希 ) I is. 皮 拉 奇 (一 种 用 
洋葱 大蒜、 香菜 和 葫 葛 卜 等 炒 成 的 菜 ): 
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balik ~si 鱼 皮 拉 奇 fasulye 一 si 豆角 皮 
拉 奇 芋 s,【 便 笨重, 套 货 , 僵 瓜 ~ yap- 
mak 【但 ] 使 混乱 不 堪 , 把 一 切 搞 得 乱 七 八 
精 

pilatika is. 见 platika 

pilav〔 波 ) is， @ 羊 肉 米饭 , 抓 饭 @I 保 ] 
屁股 , 恬 部 $Pilav yiyen kas 区 ml yaninda 
(或 belinde) tasrr, 要 揽 人 瓷器 活 , 得 有 金 钢 
钻 。Pilavdan donenin kas 喇 ! krrlsm， 占 
着 茅 坑 不 拉 屎 。 

pilavlrk, -了 &I s. 做 羊肉 饭 用 的 ,适合 做 羊肉 
饭 的 :一 pirin 做 羊肉 饭 用 的 大 米 

pilic，-ei is. 办 鸡 , 小 鸡 , 鸡 仔 :一 
kizartmasi 烤 鸡 仔 0 ~ ckarmak 孵 出 小 
榴 ~ 色 ibi【 倡 } 年 轻 美 狐 的 关 娘 , 招 人 喜欢 
的 女孩 

piliz is. 嘲笑 , 读 笑 ,嘲弄 ,开玩笑 ~ kes- 
mek 训 笑 ,嘲笑 ,嘲弄 

pilli s. 带电 池 的 ,用 电池 的 :一 radyo 用 电 
池 的 收音 机 

pilot (法 ) IT is. (飞机 等 的 ) 飞行 员 , 驾 驶 
员 ;askeri 一 军事 飞行 员 avcl ~u 歼击机 
飞行 员 beyaz kartlt 一 高 级 飞行 员 
otomatik (或 suni) 一 自动 驾驶 仪 
已 retmen 一 飞行 教员 ,飞行 指导 员 sivil 
一 民航 飞行 员 tecriibe 一 口试 飞 员 工 >. 
做 试点 的 ,试验 性 的 : Yiiz milyon lira ser- 
mayeli bir pilot sirket kuruldu. 建 了 一 
个 有 一 亿 里 拉 资 产 的 试点 公司 。 9 ~ ol- 
mak【 倡 ] 喝 得 大 醇 

pilotaj (法 ) is，@( 飞 机 .飞船 等 的 ) 驾 驶 ， 
驾驶 术 : 一 hatast 驾驶 错误 @@ 特 技 ( 飞 
行 ) 

pilotluk, - 兰 u is. 飞行 员 的 工作 ,飞行 员 的 
职责 ;驾驶 飞机 艺术 

pilotsuz s. 无 飞行 员 的 ,无 人 驾驶 的 :一 
ugak 无 人 驾驶 飞机 

pim ( 英 ) is. 销 钉 , 镖 栓 :burc 一 i 防 松 螺 
栓 , 顶 丝 

pimpirik s. 老 弱 无 力 的 , 豪 弱 的 

pimpis s. 脏 胜 的 , 极 脏 的 , 脏 仿 分 的 

pineklemek (nsz) @ 打 印 :Uzakta, dere 
kenarinda pinekleyen birkac esek 
g6ziime ilisti， 远方 ;在 溪 边 打 着 且 的 几 头 
驴 映 入 了 我 的 眼帘 。 @[【 转 ] 懒 洋洋 地 坐 
着 ;虚度 , 闲 坐 着 打发 时 间 ; 饱 食 终日 无 所 事 
事 :Senin gibi baba evinde, dayi evinde 


pilatika / piramit 


pinekleyen taze dul cok. 像 你 这 样 靠 祖 
业 饱 食 终日 ,无 所 事 事 的 年 轻 窒 妇 多 得 很 。 

pinel ( 意 ) is. ( 海 ) ( 攀 上 ) 风 向 标 , 风 信 旗 ; 
测 风 器 

pines [pi'nes] ( 希 ) 1.《〈 动 》 江 更 [Pimna 
nobilis) 

pingpong (法 ) is, 乒乓 球 ~ 0ynamak 
打 乒 乓 球 

pinhan ( 波 ) s.【 旧 ) 隐 项 起 来 的 ,隐藏 起 来 
的 :潜在 的 ;秘密 的 

pinpon >, 【但 】 衰 老 的 , 老 弱 的 (人 ) 

pinti s. 极其 音 击 的 ,非常 小 气 的 :Kar kuy- 
tuda, para pintide eglesir. 雪 在 背 阴 处 不 
化 , 钱 在 音 畜 鬼 处 不 花 。 

pintile(n)mek, pintilesmek (nsz) 变 得 
音 畜 , 变 得 小 气 

pintilik, -Bi is， 音 冀 ,小 气 , 悍 音 ; Sen 
kardesinin, enistenin ne pintiligini 
gardiiny 你 什么 时 候 见 过 你 兄弟 、 姐 夫 小 
气 了 ? Hasan Efendi pintiligi birakti, 
nasilsa cbmertlesti， 哈 桑 先生 不 再 小 里 小 
气 , 不 知 为 什么 变 得 大 方 起 来 了 。 

pinyon is. (自行 车 的 ) 主 动 轮 , 主 动 齿轮 

pipet (法 )is. (化 , 医 ) 吸 ( 量 ) 管 , 吸 移 管 , 滴 
管 

pipi is.《〈 童 语 中 ) 男 性 生殖 器 

pipe [pilpo] ( 意 ) 座 . 烟斗 , 烟 杆 : Pipo- 
sunu yakti，kibriti sokaga atti. 他 点 起 
了 烟斗 ,把 火柴 棍 扔 到 了 街 上 。 0 ~ iemek 
(或 cekmek) 抽烟 斗 ~ temizlemek 了 但 】 
有 性 关系 ,性 交 

pir ( 波 ) T 六 ，@@[ 旧 ] 老 人 ,老年 人 @( 教 
派 或 艺术 流派 的 ) 创 立 者 ,缔造 者 ,创始 人 
@[【 转 ] 专 家 ,行家 里 手 ,内 行 ;先驱 2. 
好 好 地 ,彻底 地 ,完全 地 ,全 面 地 ,充分 地 ; 相 
当 , 很 , 非常: Bir s6yledi， ama pir 
s6yledi. 他 说 了 一 次 ,但 说 得 很 全 面 。Pir 
uyandim. 我 已 完全 睡 醒 了 。0 一 askma 
(或 yoluna) 免费 地 ,无 偿 地 ;无 私 地 ,只 出 
于 … 的 心 :完全 出 于 爱心 ,完全 出 于 爱好 : 
jki ay pir askina calisti, 他 无 偿 工 作 了 两 
个 月 。~ yoluna gitmek【 口 ) 枉 死 , 白 死 ， 
死 得 毫 无 价值 $Pir ol! [ 口 ] 好 ! 妙 ! 

piramidal, -li (法 ) is. 《 数 ) 棱锥 体 的 , 角 
锥 体 的 

piramit, -di (法 ) is.@ ( 数 ) 棱锥 ( 体 ) ， 
角 锥 ( 体 ): 一 hiicre 〈 解 ) 锥 体 细胞 一 


piramit kavak / pis 


kemik ( 解 ) 三 角 骨 一 sinir demetleri 
《 解 》 锥 体 东 @ ( 史 ) 金字 塔 @ ( 体 ) 选 
罗汉 

piramit kavak is.《〈 植 ) 钼 天 杨 ( Populus 
pyramidalis) 

pire is. ( 动 ) 对 , 跳 入 , 蛇 重 ( Pulex) 0 一 
gibi 灵活 的 ,敏捷 的 ,伶俐 的 ~ icin yor- 
gan yakmak 为 灭 跳蚤 烧 掉 棉 被 ; 因 喷 废 食 
一 ye krzip yorgan yakmak 为 灭 跳 重 烧 掉 
棉 被 ; 因 哮 废 食 ~yi deve yapmak 小 题 大 
做 一 yi goziinden vurmak 百 步 穿 杨 ~yi 
nallamak 巧夺天工 ,手艺 精巧 

pireboli, pirebolu is. 蜂 粮 ;蜂胶 

pirekapan is. 〈《 植 ) @ 除 虫 菊 ,小 黄菊 
(Pyrethrum) @ 大 车 前 (Plantago ma- 
jor) 

pirekatesin ( 德 ) is. 清漆 , 底 漆 

pirelendirmek (-i) pirelenmek 的 使 动态 

pirelenmek (nsz) @@ 有 跳蚤 , 满 是 跳 苗 ， 
生 跳 重 :Kedi pirelendi. 猫 身上 长 跳 重 了 。 
@ 清 除 跳蚤 , 捉 自 己 身上 的 跳 重 @[ 转 ] 生 
疑 ,起 疑 ,怀疑 ,Ancak kiz bunu o kadar 
diline dolamist: ki biiyiik hammin pire- 
lenmesine imkin olamazdI 姑娘 就 此 只 
说 了 那么 多 ,大 太太 不 可 能 起 疑 。 

pireler c. is. ( 动 ) 重 目 

pireli s。@ 有 跳 昔 的 :~ yatak 有 跳蚤 的 
床 @[ 转 } 多 疑 的 ,疑心 重 的 :~ bir adam 
多 疑 的 人 

pire otu is. ( 植 ) 小 白菊 ,除虫菊 ( Tanace- 
tum coccineum) 

pirifani [pi:'rifa:ni:] ( 波 ) is. ve s, 老年 
的 ,年 老 的 

pirina [piriina] ( 希 ) 座 ,( 榨 过 油 的 ) 橄 榄 
渣 :一 yaE (橄榄 渣 中 提炼 出 来 的 ) 橄 模 油 

pirine!, -ci ( 波 ) is.( 植 ) @ 水 稻 ( Oryza 
Sativa) @ 稳 米 ,大 米 :一 unu 米粉 0 一 
taneleri (天 ) 太阳 黑子 (Dimyat'a 或 
Payas’a) ~e giderken evdeki bulgurdan 
olmak 偷 鸡 不 成 蚀 把 米 Olciisiiz 
davrandi; Dimyat’a pirince giderken 
evdeki bulgurdan oldu, 他 做 事 草 率 , 偷 
鸡 不 成 亿 把 米 。(-in) ~i (cok) su kaldir- 
mamak (或 gotirmemek) 开 不 起 玩笑 
一 in tasmi aytklamak 艰难 地 工作 ,做 非常 
困难 的 工作 ~i tasmdan ayiklamak 艰难 
地 工作 ,做 非常 困难 的 工作 


1512 


pirine*, -ci ( 波 ) T is. 黄 铜 5. 黄 铜 制 
成 的 :一 boru 黄 铜 管 一 levha 黄 铜 片 一 
mangal 黄 铜 火 盆 , 黄 铜 暖 炉 ~ sa 黄 铀 片 
一 tel 黄 铜 丝 , 黄 铜 电线 

pirit (法 ) is. 《地 黄 铁 矿 

pirograviir (法 ) is.( 在 木头 或 皮革 上 用 人 烧 
红 的 金属 针 泛 烙 的 ) 烙 铁画 ; 烙 画 术 

piroksen (法 ) 好.《〈 地 》 辉 石 

pirometre [pirome'tre] (法 ) is.( 物 ) 高 
温 计 

pirometri (法 ) is., 高 温 测定 (法 ), 测 高 温 
术 

pirosfer (法 ) is. (地 ) 火 界 , 熔 界 

pirpiri 见 pirpiri 

piruhi ( 俄 ) is. ( 奶 酷 香 芹菜 馅 的 ) 前 包子 

pirula ( 拉 ) i3.《〈 植 ) 鹿 蹄 草 C Pirula) 

pirupak [pi:'rupa:k] ( 波 ) s, ve zf.【 俗 } 
没有 污点 的 ,纯洁 的 ;无 瑕 弟 的 

piryol ( 意 ) 认 .【 旧 )】 凸 形 怀表 

pirzola [pilrzola] ( 意 ) is，@ 排 骨 ; 
koyun 一 si 羊 排 kuzu 一 SI 小 羊 排 s 世 1r 
一 sl 牛排 @ 肉 排 

pirzolalrk, -区 5. 适 于 做 肉 排 的 :一 et 适 
于 做 肉 排 的 肉 

pis s.。 人 龌龊 的 , 脐 脏 的 ,污秽 的 ,不 洁 的 ， 
一 yag 污 油 , 废 油 , 脏 油 Durgun sular 
genellikle pistir. 死水 通常 来 说 都 是 胜 的 ， 
@@( 味 道 ) 难 闻 的 ,恶臭 的 ; (食物 等 ) 腐 败 的 ， 
腐烂 发 臭 的 ; 工 语 rm sularl pistir， 下 水 道 
的 水 恶臭 难 闻 。Cevreyi pis bir koku 
doldurmustu. 四 处 弥漫 着 一 股 恶臭 ， @ 
【 转 ] 坏 的 ,不 好 的 ,低劣 的 ;危险 的 ,有 害 的 ， 
不 利 的 ;一 huy 丑恶 的 本 性 , 坏 脾气 Su pis 
diinyanrn acilarmda bile 6yle bir tat var 
ki, her seye razIyIm。 即使 在 这 租 龄 世界 
的 痛苦 之 中 ,也 有 那么 一 种 趣味 , 令 我 对 一 
切 都 感到 满足 。 人 @ 令 人 恶心 的 ;使 人 不 愉 
快 的 :Su peynir pistir, kenarini fare ye- 
mis. 那 块 奶酪 太 令 人 恶心 了 , 边 上 都 叫 老 
鼠 咬 过 了 。 全 丑陋 的 , 脏 脏 的 :Su pis ke- 
dinin nesini seviyorsunuz? 您 喜欢 这 脏 猫 
的 哪 一 点 呀 ? @@ 乃 襄 的 , 诲 淫 的 :一 szler 
污 言 秽语 @ 申 部 的 , 捍 劣 的 ; 令 人 讨 大 的 : 
一 bir is 乍 他 卓 龄 的 事 , 讨 厌 的 事 ~ agrz 
满嘴 脏话 的 ,好 骂人 的 ~ hastahklar 胜 
病 . 花 柳 病 一 hava 四 十 分 恶劣 的 天 气 @ 
恶臭 ; 臭 气 ~ kokmak 发 臭 , 臭 不 可 闻 ~ 
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konusmak 说 下 流 话 ,说 脏话 一 jakirdr 污 
言 物语 ~ ~ 令 人 讨厌 地 , 令 人 恶心 地 : 
Kocaman, pis pis kokan bir kogusa gir- 
diler, 他 们 进 了 一 间 又 大 又 自 . 气 难 闻 的 宿 
舍 。~ 一 bakmak 不 怀 好 意 地 看 , 心 剑 区 
测 地 看 ~ ~ diisiinmek 部 闷 地 沉思 , 诅 责 
一 一 giilmek 嘲笑 :Simdi bu herifler. 
pis pis surattmlza bakip giilecekler. 现 
在 这 些 家 伙 们 就 会 当面 嘲笑 我 们 了 。 ~ 一 
siritmak 得 意 地 微笑 , 读 笑 ,冷笑 ~ S02 污 
言 秽语 ~ saka yapmak 开 下 流 玩笑 ~i 
一 ine 白白 地 ,徒劳 地 :Pisi pisine bu ka- 
dar masraftan ciktik, 我 们 白白 地 花 了 这 
么 多 钱 ，~ tutmak 变 脏 ; Akar su pis 
tutmaz， 流水 不 腐 。 

pis bryrk is， 各 稀 琉 而 无 形状 的 胡子 @ 
不 爱 清洁 的 人 ,不 修 边 幅 的 人 ; 令 人 讨厌 的 人 

pis bogaz is. ve s. 贪 吃 的 , 嘴 黎 的 , 壬 芍 
的 

pis bo&azlik, -Bl is. 贪 吃 ,暴食 

pisi is,( 儿 语 ) 猫 

pisi balrBr is,( 动 (欧洲 产 的 ) 黄 盖 鱼 
(Limanda limanda) 

pisik, -Bi is. 【 俗 ) 猫 

pisi pisi 工 is. ( 儿 语 ) 猫 研 iinl.“ 吐 味 ” 
唤 猫 声 

pisi pisi otu is. 〈 植 7 鼠 麦 (Hordeum 
murinum) 

piskopos ( 希 ) is. 主教 

piskoposhane [piskoposha'ne] (和 希 波 ) 
is. 主教 住 的 地 方 

piskoposluk, -Eu is，@ 教 区 @ 主 教 住 
的 地 方 全 主教 的 职责 @ 主 教 的 任期 

pislemek @(-e) (家 畜 拉 屎 、 撒 尿 ) 弄 胜 : 
Kedi haliya pislemis. 猫 把 地 毯 尿 胜 了 。 
@(-i) 见 pisletmek 

pislenmek (nsz) 变 脏 , 变 乱 

pisletilme if，pisletilmek 的 动 名 词 : Ha- 
va pisletilmesine karst yesillikleri 
cogaltmak ilk akla gelen 6nlemdir 增加 
绿地 是 防止 空气 污染 的 首选 措施 。 

pisletilmek (nsz) pisletmek 的 被 动态 

pisletmek (-i) @ 污 染 , 弄 脏 , 弄 污 :Cocuk 
iisttinii basint pisletecek. 孩子 会 把 全 身 
都 弄 胜 的 。 @【 转 ] 搞 三, 弄 坏 :Dikkat et， 
bu isi de pisletme， 当心, 别 把 这 事 也 搞 
砸 了 。 


pis bryzik / pistonlu 


pislik, -Bi is.，@ 污 秘 :~~ cukuru 脏 水 坑 ， 
污水 池 Cocugun yiizi g6zii pislik icinde 
kaldi. 孩子 满 头 满 脸 都 是 脏 东 西 。Pis- 
likleri goriince birden midesi kabardi, 
看 到 污 物 ,他 顿时 感到 一 阵 恶 心 。 @ 类 ,类 
便 :Su kedi pisligini temizlesinler， 让 他 
们 把 这 猫 类 弄 干净 。 全 脏 , 脏 脏 , 龄 龊 ,不 
清洁 , 不 干净 , Su mutfagin pisligine 
bakin. 你 们 看 看 这 厨房 的 脏 样子 ，Bu 
hastalik pislikten hasil olur. 这 种 病 是 因 
为 不 讲 卫生 而 引起 的 。Pislikten，koku- 
dan insanm ici kalkiyor, ben bayle 
yerde oturamam。 如 此 脐 脏 ,如 此 恶臭 ,使 
人 作 哎 ,我 可 不 住 这 种 地 方 。 @[【 转 ] 卑 人 
行为 ,下流 行为; 乍 郧 , 卑 光 ,下 流 : Onun 
pisliklerinin cezasint cekiyoruz， 由 于 他 
的 卑鄙 行 为 我 们 吃 尽 了 苦头 。O(-i) ~ 
gotirmek ( 某 地 ) 变 得 很 脏 ~ par- 
magmdan (pacalarmdan) akmak 脏 极 了 

pislikarkr is. 下 水 道 ( 系 统 ) ,排水 网 ,排水 
工程 

pislik b6ce&i is. 〈 动 ) (埃及 ) 圣 甲虫 
(Ateuchus sacer) 

pis su is. 脏 水 ,污水 ;~ anaborusu 排污 水 
管道 ,下 水 道 ,阴沟 ~ borusu 下 水 管 , 排 
水 管 ~ d5semi 下 水 道 网 络 ,排水 设施 

pist'iinl. (把 猫 赶 走 ) 去 ,去 

pist (法) is， 个 贺 形 演出 场地 或 活动 场地 : 
dans 一 i 舞池 manej 一 1 马戏 团 演出 场地 
patinaj 一 i 滑冰 场 sirk 一 i 杂技 表演 场地 
@ 跑 道 : hava (或 ucak) ~i 飞机 跑道 
kosu 一 i 田径 跑道 Ucak pistten 
kalkryor， 飞机 正在 从 跑道 上 起 飞 。 

piston (法 ) T is，@ 活 塞 , 柱 赛 ; 门 体 , 蜡 
形 栓 :一 boslugu (或 s 庆 asl，stoku) 活塞 
的 冲程 一 itenegi (或 kolu) 活塞 的 连 杆 
一 saplamasi 活塞 柄 ~ segmanlari 活塞 
环 siringa ~ 注射 器 的 活塞 Siringa pis- 
tonu siviy! Once ceker, sonra disariya 
verir. 注射 器 先 抽取 液体 ,后 向 外 推出 。 
@[ 转 ] 后 台 , 靠 山 5. 活塞 式 的 :一 vida 
活塞 式 螺钉 0~ kirmak 【 倡 】( 司 机 ) 私 自 
用 车 ;Piston kirmak sevdasmdan vazger 
be ogluml 喂 ,哥们 儿 ! 别 那么 喜欢 私自 用 
村 7T% 

pistonlu s， @ 有 活塞 的 ,有 柱 塞 的 :一 
kompres6r 活塞 式 压 缩 机 @【 转 ] 有 后 台 


pisuar / pismanlik 


的 ,有 靠山 的 

pisuar (法 ) is. 小 便 池 ,小便 处 

pisdar (法 ) is.【 旧 】] 先 驱 , 先 锋 , 先 驱 者 , 先 
锋 队 ;先头 部 队 

piseBen s. 易 煮 熟 的 , 易 熟 的 , 易 煮 的: 一 
fasulye 易 煮 熟 的 豆 ~ nohut 易 者 熟 的 统 
豆 

pisek, -Bi s. [ 俗 ] 见 pisegen 

pisekar [pi'seki'r] ( 波 ) 6z. is. 皮 谢 恰 尔 
(一 种 民间 话剧 中 说 开场 白 的 人 ) 

pisi is. 【 俗 ] 皮 希 (一 种 发 醇 面 制 成 的 油 炸 面 
点 ) 

pisik, -Bi is,( 医 ) 擦 烂 红斑 , 栗 疹 , 凑 子 ， 


汗 痛 
pisim I i， 加 烧 法 ,者 法 @( 陶 ,次 . 砖 
等 的 ) 焙 烧 TS。 人 @ 够 者 一 次 的 : bir 一 


pirine 够 者 一 次 饭 的 米 @ 一 窗 ( 陶 , 瓷 , 夸 
等 ) 

pisirici 了 s. 栾 调用 的 ,适合 于 烧 考 的 工 
is. 面包 师傅 

pisirilis is，pisirilmek 的 动 名 词 

pisirilmek (nsz) pisirmek 的 被 动态 

pisirim(lik), -Bi s， @ 够 者 一 次 的 : bir 
一 kahve 够 者 一 次 的 咖啡 Bir pisirim 
pirincimiz kaldi. 我 们 剩 下 的 米 只 够 者 一 
次 饭 了 。 @ 一 容 ( 陶 、 盗 . 砖 等 ) 

pisiris is. pisirmek 的 动 名 词 

pisirmek (-i) @ 人 烧 , 烤 ,者 (食物 ):ekmek 
一 烤 面包 kahve 一 者 咖啡 siit 一 煮 牛 
奶 yemek 一 者 人 饭 , 烧 菜 Kahvesini de 
pek ala kendi pisirebilecekken esinin 
bniine getirmesini bekler. 尽管 他 完全 可 
以 自己 者 咖 罪 ,但 他 还 是 等 着 让 妻子 给 端 到 
面前 。 @@ 焙 烧 ( 陶 .瓷砖 等 ):comlek 一 
烧 制 陶器 tugla 一 烧 砖 加 [ 转 ] 学 会 , 领 
会 ,掌握 ;Dersimi iyice pisirdim. 我 已 经 
较 好 地 掌握 了 我 的 功课 。 @[【 转 ) 使 熟 ;使 
成 熟 :Felegin nice cevir ve mihneti, nice 
aldanislar, beni pisirmeye kafi gelme- 
起 命中 的 多 少 折磨 与 痛苦 ,多 少 回 的 上 当 
受骗 都 没 能 使 我 成 熟 起 来 。 @[ 转 ] 热 死 ， 
后 死 , 闷 死 :Bu ceket beni pisirdi. 穿着 这 
上 衣 快 把 我 热 死 了 。 @ 引 起 诽 子 : Ter 
cocugun kasiklarimr pisirmis， 孩子 用 股 
沟 里 长 了 凌 子 。Opisirip kotarmak 解决 ， 
干 完 , 使 结束 : Annem yemegi pisirip 
kotardr 我 妈妈 已 经 把 饭 做 好 了 。Bizim 
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pisirip kotarmaya ugrastiginuz ise 
yabanci eller de mi karisiyordu? 难道 有 
外 人 要 插手 我 们 正在 完成 的 这 件 事 吗 ? 

pisirtmek (-i，-e) pisirmek 的 使 动态 : 
Ben olsam kuru fasulye pisirtirdim. 要 
是 我 ,就 让 他 者 干 豆角 。 

Piskin s，@ 熟 的 , 才 过 的 , 烧 过 的 , 烤 过 的 : 
一 ekmek 烤 好 的 面包 @ 易 束 熟 的 , 易 熟 
的 :一 nohut 易 煮 熟 的 座 嘴 豆 @[【 转 ] 不 
客气 的 ,不 拘 礼节 的 ; 厚 验 皮 的 ;+ 不知 郑 耻 
的 :Ne piskin adam, teklif beklemeden 
oturuverdi. 真是 个 不 拘 礼节 的 人 , 没 等 人 
家 道 请 他 就 一 屁股 坐 下 了 。 各 爱 交际 的 ， 
善于 交际 的 @@ 有 经 验 的 ; 养 成 习惯 了 的 ; 
成 熟 的 : Dayaga piskin, aliskin olmanrn 
da kendine gare iyilikleri vardir, 习惯 于 
挨打 ,对 他 自己 也 有 好 处 。Onlarin cogu 
Simdi, yasin! basini almis, akill! uslu, 
piskin adamlardir， 他们 现在 大 部 分 都 已 
经 长 大 成 人 了 ,都 很 聪明 ,稳重 和 练 达 。 

piskince s. ve zf，@ 稍 微 者 过 的 , 较 熟 的 
@[ 转 】] 厚 脸皮 的 ,不 知 羞耻 的 

piskinlik, -各 ii， @@ 邹 的 程度 @ 成 熟 ， 
成 熟 度 @@[【 转 ] 放 律 无 礼 , 厚 颜 无 耻 ， 
Piskinlik hos karsilanmayan bir durum- 
dur. 厚 颜 无 耻 是 一 种 不 受 人 欢迎 的 行为 。 
@@ 经 验 ,体验 0~e vurmak 不 对 理 乃 

pisman [pisma'n] ( 波 ) s, 后 悔 的 , 忻 悔 
的 , 侮 改 的 ;可 惜 的 OC-i，-e) ~ etmek 使 
后 悔 , 使 例 悔 ;使 悔过 ,使 认错 :bir kimseyi 
yapugrIna ~ etmek 使 … 人 因为 做 了 … 事 
而 感到 后 悔 diinyaya geldigine 一 etmek 
使 后 悔 来 到 这 世上 (-e) ~ olmak 后 悔 , 恬 
悔 :Ben bu ise karrsttm，ama pisman o]- 
dum. 我 参与 了 这 件 事 , 不 过 我 后 侮 了 。 
Pisman olmus, simdi yataginda 
kivrantyor. 他 追 悔 莫 及 , 扑 倒 在 床上 。 
Yapma sonra pisman olursun. 别 那 样 
做 ,以 后 你 会 后 悔 的 。 

pismaniye [pisma:niye] ( 波 ) 3. 龙 须 酥 

pismaniyeci is. 制作 或 销售 龙 须 酥 的 人 

pismanlik, -Bt is. 后 侮 ,局 悔 ; Acele isin 
sonu pismanhik. 匆忙 行事 必 后 侮 。Son 
pismanlik fayda vermez. 世上 没有 后 悔 
药 可 乃 。Kim ne derse desin aldirma, 
sonra kaprdan kovulursan pismanlik 


fayda vermez. 别人 怎么 说 ,你 不 要 理 眠 ， 
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否则 ,以 后 你 要 是 被 开除 了 , 哭 都 来 不 及 。 和 
一 akcesi (法 ) 违约 金 ,赔偿 费 一 cekmek 
(或 duymak) 后 悔 ,局 侮 , 追 悔 ;悔过 , 认 
错 : Bu stkatun sonunda Hasan kaptan 
yaptig! hareketten belli belirsiz bir 
pismanbk duymus gibi. 在 这 寂静 之 后 ， 
哈 桑 船长 好 像 因为 他 的 举措 私下 感到 有 些 
后 悔 。Deminki kavgadan dolay! pis- 
manhk duydu. 他 对 刚才 的 争吵 感到 恒 
悔 。 

pisme is. pismek 的 动 名 词 : Sef, gayretli 
bir adamdr Pismeye muhtac olan 
parcalarl durmadan tekrar ettiriyor. 头 
儿 是 个 很 努力 的 人 ,不 停 地 让 他 们 重复 需要 
掌握 的 部 分 。 

pismek, -er (nsz) @ 煮 , 烤 , 炸 , 烧 :B6rek 
pisiyor. 馅 饼 正 在 烙 ，Kebap Pisti， 肉 烤 
好 了 。Haydi kekliklerinizi yiyin; tam 
karar pistiler， 来 吧 , 吃 山 塌 吧 ,火候 烤 得 
正好 。Bu et kosele gibi, pismemis. 这 
块 肉 咬 不 动 , 没 硒 熟 。 @ 焙 人 烧 , 烧 制 : 
Tugla，canak comlek 6zel ocaklarda 
piser. 砖 . 陶 锻 都 是 在 专门 的 窗 里 烧 制 的 。 
@( 果 实 ) 熟 ,长 熟 :; Ekin daha pismemis, 
庄稼 还 没 长 锅 。 人 @ 形 成 据 烂 红 班 , (皮肤 ) 
涝 得 发 红 :Cocuk apis arasi pismis， 孩子 
大 腿 内 侧 涝 得 发 红 了 。 @【 转 ] 获 得 经 验 ， 
银 炼 :Bu memur biraz daha pismek is- 
ter. 这 位 职员 还 需要 再 锻炼 锻炼 。 @ 
[ 转 ] 学 会 ,掌握 @【 转 ] 谈 有 ,协商 妥当 
@【 转 ] 处 在 酷热 之 中 : Giines 6yle kizgm 
ki insan pisiyor. 骄阳 似 火 , 人 都 快要 晒 死 
了 . Opismis armut gibi ( birinin) eline 
diismek 不 劳 而 获 , 坐 享 其 成 pismis asa 
(soBuk) su katmak 拆 台 , 破 坏 好 事 : Biz 
olanca giiciimiizle yesillikleri cogaltma- 
ya calisirken senin bu diisiincelerin 
pismis asa su katiyor， 我 们 正在 尽 全 力 
搞 绿化 时 ,你 的 这 些 想法 却 是 拆 台 。pismis 
kelle gibi strrtmak 四) 央 牙 笑 , 吓 着 嘴 傻 笑 
四 罐 牙 , 吉 牙 吓 嘴 

pispirik, -Bi 座 . 皮 希 皮 里 克 ( 一 种 扑克 牌 
游戏 ) :Riiyasmda pispirik oynar. 他 常常 
做 梦 玩 皮 希 皮 里 克 。 

pisti is, 皮 希 提 , 帕 斯 特 拉 ( 一 种 用 52 张 扑 
克 牌 玩 的 一 种 游戏 ) 

pistov ( 意 ) is. 手枪 





pisme / piyangoculuk 


pisva, pisiiva ( 波 ) is.【 旧 ] 领 袖 ,领导 者 ， 
领路 人 ;上 级 ,上 司 ,长官 

pita ( 西 )is.，@ (中 美洲 产 的 ) 龙 舌 兰 @ 龙 
舌 兰 的 纤维 

pitiasizm (法 ) is,〈 医 ) 疤 病 

piti piti zf.( 叭 噶 叭 噶 ) 步 履 缓 慢 地 ,脚步 
沉重 地 , 缓 缓 地 :Basin! biteviye saga sola 
titreterek kiiciiciik adimlarla, piti piti 
uzaklast 他 不 停 地 左右 晃动 着 脑袋 , 迈 着 
小 小 的 步子 ,脚步 沉重 地 离 去 了 。 

pitiriyazis (法 ) 1. 《〈 医 》 粮 疙 : ~ ver- 
sikolor 花 斑 癣 

piton' (法 ) is. 〈 动 ) 蟒蛇 ( Python) 

piton*( 法 ) is. 吊环 螺钉 , 带 钩 螺 钉 , 羊 眼 螺 
钉 

pitoresk (法 ) s. 风景 如 画 的 ,景色 如 画 的 ， 
秀丽 的 :一 bir k6y 景色 如 画 的 村 庄 Sam， 
yabancilar icin pek pitoresktir， 在 外 国 
人 看 来 ,大 马 士 革 的 风景 相当 秀丽 。 

piyade [piya:de] ( 波 ) I is.，@ ( 军 ) 步兵 
(部 队 ): ~ bo6ligi 步兵 营 一 kesifi 步兵 
侦察 部 队 一 kolu 步兵 纵队 一 timeni 步 
兵 师 bindirilmis 一 摩托 化 步兵 deniz 
一 si 海军 陆 战 队 Genellikle piyadeler sa 
vasta en 6nde giderler. 一 般 来 说 打仗 时 
步兵 总 是 冲 在 最 前 面 的 。 全 棋子 , (象棋 中 
的 ) 兵 , 座 @ 独 木舟 , 划 子 工 s.【 旧 ] 步 行 
的 ,走路 的 :~ kaldrrrml 人 行道 

piyale [piya:le] ( 波 ) is.【 旧 ) 酒 杯 ,葡萄 洒 
杯 ,高 脚 杯 

piyan is.〈 医 ) 雅 司 病 

piyango [piya'ngo] ( 意 ) is. @ 彩 票 :一 
bileti 奖券 ,彩票 esya 一 su 实物 有 奖 抽 彩 
milli 一 国营 彩票 发 行 机 构 tayarre 一 SU 
航空 彩票 @[ 转 ] 意 外 ,惊喜 ~ cekmek 
外 抽签 ,抽奖 回 [但 ] 口 试 : Yarm piyango 
cekilecek, iyice ineklemezsen simite 
hazir ol! 明天 要 口试 了 ,你 要 是 不 好 好 用 
功 的 话 就 准备 拿 鸭蛋 吧 ! ( -e) ~ vurmak 
(或 akmak) 四 中 奖 ,中 彩 @ 获 得 意外 收 
获 ; 弄 到 漂亮 的 女人 

piyangocu is. 卖 彩 票 的 地 方 , 卖 奖券 的 人 ， 
卖 彩 票 的 人 :组 织 抽 彩 的 人 : Fatma, pi- 
yangocu diikkanmda calisirdi. 法 特 玛 以 
前 在 卖 彩票 的 地 方 工作 。 

piyangoculuk, -&u is. 卖 彩票 ,发 行 彩 
票 , 卖 奖 券 


piyangolu / plaj 


Piyangolu s. 幸运 的 ,走运 的 ,运气 好 的 : 
Esma, bu havalide sitma cekmeyen tek 
tiik piyangolulardan biridir. 埃 斯 玛 是 这 
附近 没 得 痉 疾 的 少数 幸运 者 之 一 。 

piyanist (法 ) is. 钢琴 家 ,钢琴 演奏 者 

piyano [piyaino] ( 意 ) ( 乐 ) I 这 . 钢琴 ;: 
kuyruklu ~ 三 角钢 琴 , 大 钢琴 Her ev- 
den ut veya piyano muhakkak bir saz 
sesi duyulur， 从 每 家 每 户 都 传 出 了 孝 声 ， 
不 是 乌 德 容 就 是 钢琴 。 下 zf. 弱 , 轻 0 一 
Salmak 弹 钢 琴 

piyanocu is，@ 钢 琴 家 ,钢琴 演奏 者 @ 
钢琴 调 音 师 ;钢琴 修理 工 

piyanoculuk, -&u i3，@@ 钢 至 家 的 职业 
人 @ 钢 琴 调 音 师 的 职业 ;钢琴 修理 工 的 职业 

piyasa [piya'sa] ( 意 ) is， 人 @ 市 场 , 集 市 ; 
商埠 ,商业 中 心 :一 ekonomisi 市 场 经 济 
一 fiyati 市 场 价 一 miicadelesi 市 场 竞争 
~ raporu 市 场 调查 报告 ,市 场 行情 通报 
ds ~ 国外 市 场 dtinya 一 sl 世界 市 场 
ecnebi (或 yabancr) 一 lar 外 国 市 场 ic 一 
国内 市 场 resmi ~ 官方 汇率 ,官方 牌价 
serbest 一 自由 市 场 ;黑市 ”全 散步 , 汐 达 ， 
闲逛 , ~ yeri 散步 场所 Aksamlar 
kiyida, piyasada biitin koy halkrmr 
gorebilirdik、 每 天 傍晚 在 岸 边 溜达 时 都 能 
见 到 所 有 的 村 民 。 加 市 价 ,时 价 : Bugiin 
piyasa yiikseldi. 今天 价格 又 涨 了 。0 一 
etmek 散步 ,溜达 , 闲 竹 :Aksamlart byle 
kapl bniinde piyasa eder. 他 每 天 傍晚 都 
这 样 在 门 前 散步 ，~dan cekilmek 退出 市 
场 ,从 市 场 上 消失 ~si kirdmak 失去 影响 ， 
失去 作用 ;失去 势力 ;失去 威信 (-i) ~ya 
cikarmak 向 市 场 抛 出: malt 一 ya 
cikarmak 向 市 场 抛 出 货物 ~ya cikmak 
@ 去 散步 ,去 溜达 ,去 闲逛 @ 上 市 ,投放 市 
场 ~ya diismek @ 变 丰富 , 变 充裕 四 做 妓 
女 , 当 妓女 

piyastos ( 希 ) is. 抓 住 ,所 住 9- 让 ~ et- 
mek 【 倡 ] 抓 住 , 捉 住 : Beni piyastos ede- 
nin alnini karislarm. 谁 要 抓 我 ,我 就 让 
谁 吃 不 了 多 着 走 。Dikizci gelmezse， 
topumuzu piyastos ederler. 要 是 没有 望 
风 的 ,我 们 全 都 会 被 抓 住 的 。~ olmak 
【但 】 被 抓 住 ,被 提 住 : Aynasizlar 
(polisler) geliyor abi, fertigi cekmezsek 
piyastos oluruz (yakalaniriz). 大 哥 , 雷 
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子 (警察 ) 来 了 ,再 不 撤 , 我 们 就 要 折 进 去 了 
(被 抓 住 了 )。 

piyata [piyalta] ( 意 ) is. 盆 , 矶 , 盘 工 
5. 平坦 的 , 平 的 :一 ege 平 铂 , 板 甸 

piyaz ( 波 ) is.，@ 蒜 泥 豆角 色拉 @@( 吃 烤 
肉 时 的 佐 料 ) 医 泥 香菜 四 [但 】 奉 承 话 , 蕉 
维 话 , 谈 词 : Benim bu piyazlara karnim 
tok. 我 听 不 进 这 些 奉 承 话 .9 ~ 
dogramak[ 但 ] 说 谎 , 撤 谎 ,说 假 话 ~! 
vermek (或 yapmak) 说 奉承 话 ,奉承 , 茵 
维 , 阿 讽 , 询 媚 一 lart basmak 说 奉承 话 , 奉 
承 , 蕉 维 , 阿 计 , 询 媚 

Piyazcr 工 i. 卖 藉 泥 豆角 色拉 的 人 工 5. 
[【 堡 ] 奉 承 的 , 巷 维 的 , 阿 谢 的 , 诠 如 的 

piyazcilik, -Br is. @ 卖 蒜泥 豆角 色拉 
@【[ 但 } 奉 承 ,恭维 , 阿 讽 , 询 媚 

piyazlamak (-i) 人 @ 用 腌 泡 汁 泡 ( 肉 ) @ 
【但 } 奉 承 ,恭维 , 阿 讽 , 询 媚 ; Sen memle- 
ketin en iyi aktériisin. Seni 
piyazliyorum sanmal 你 是 国内 最 好 的 男 
演员 , 别 以 为 是 我 在 奉承 你 ! 

piyedestal, -li (法 ) is. 柱 座 , (雕像 等 的 ) 
底座 , 台 座 

piyemi (法 ) is.《 医 ) 脓 血 病 

piyes (法 ) is. 剧本 :kiiciik 一 小 剧本 ,小 
型 艺术 作品 

piyezoelektrik, -Bi (法 ) i.《〈 电 )》 压 电学 

piyiz is. 【但 ] 拉 克 酒 9~ kaymak 【但 】 足 
酒 喝 , Belescidir，piyiz kayar， 他 是 个 寄 
生 虫 ,经 常 蹦 酒 喝 。 

piyohemi (法 ) is.( 医 ) 脓 血 病 

piyojen (法 ) s.〈 医 ) 化 肤 的 , 生 胺 的 

piyojeni, piyojenez (法 ) is.〈 医 》 化 脓 , 生 
脓 

piyon (法 ) is。@ 棋 子 , 卒 , 座 子 @[【 转 ] 
《〈 受 人 摆布 或 无 足 轻重 的 ) 小 卒 子 

piyore (法 ) is.《 医 ) 脓 漏 , 肤 溢 , 牙 模 脓 溢 

piyotoraks (法 ) is.《 医 ) 脓 胸 

pizolit (法 ) is. (地 ) 豆 石 

pizzicato [pitsika'to] ( 意 ) is.《( 乐 ) 氢弹 ， 
摊 奏 

PKK 【 缩 ] 库 尔 德 工人 党 (Partiya Karkeren 
Kiirdistan = Kiirdistan jsci Partisi) 

placka [plalcka] is. 抢劫 ,掠夺 ;赃物 , 掠 
夺 物 0~ etmek 抢劫 ,掠夺 ,抢夺 

plackacr is. 强盗 ,掠夺 者 

pl 他 (法 ) 四 。 人 海滩, 海滨 ,海滨 洽 场 全 
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沙滩 , 沙 地 

Pl1ajiyokl8z (法 ) is. (地 ) 斜 长 石 

plak, -BI (法 ) is.， 人 @ 人 金属 板 , 金 属 片 :一 
yatagl ( 摄 ) 干 片 夹 , 硬 片 夹 menfi 一 负 
片 ,底片 miispet 一 正片 , 正 像 @ 唱 片 : 
~ kitaplgr 收集 起 来 的 一 整套 唱片 O， 
cocuBu egBlendirmek icin cok oynak ve 
giiriiltilii bir plak koymustu, 为 逗 孩 子 
高 兴 , 他 放 了 一 张 节 奏 感 强 的 .音乐 比较 热 
阅 的 唱片 .0 ~ gibi 像 照片 一 样 准确 ,非常 
准确 (-i) ~a almak 录制 唱片 :sesi 一 a 
almak 把 他 的 歌 录制 成 唱片 ~+ bozulmak 
【 倡 ] 心 烦 ,烦躁 , 犯 悉 ; 厌 烦 , 讨 厌 ; 乏 味 
一 tan basmak 铜版 印刷 , 钢 版 印刷 

plaka [pla'ka] (法 ) is， @ 人 金属 板 , 金 属 片 
@ 车 牌 ,牌照 回路 牌 ,门牌 ,招牌 

plakacI is, 生产 或 销售 金属 板 的 人 

plakacrik, -BI is. 金属 板 的 生产 或 销售 

plakalr s， 人 @ 包 有 金属 片 的 @@… 牌 号 的 ， 
车 牌号 为 … 的 :06 LS 869 ~ 6zel otomo- 
bil 车 牌号 为 06 LS 869 的 私人 小 汽车 

plakasiz s， @ 不 包 金 属 片 的 @ 无 车 牌号 
的 ,无 牌照 的 

plaker is. 制 售 唱片 的 人 

plAkcrlrk, -&1 is. 制 售 唱片 

plaket (法 ) is，@ 小 板 , 薄 片 @@ 小 册子 ， 
很 薄 的 书 @@ 小 纪念 章 @ (生理 ) 血小板 

plan (法 ) is.，@ 计 划 , 规 划 ,方案 ,打算 , 设 
想 ; besyillik 一 5 年 计划 halk iktisat 
一 ]ari 国民 经 济 计划 hareket 一 1 作战 计 
划 , 行 动 计划 uzun vadeli 一 lar 长 远 规划 
Bu yaz icin hicbir plinimiz yok. 今年 夏 
天 我 们 没 作 什么 打算 。 @ 平 面 图 ;设计 图 ， 
轮廓 图 ,图 样 ,设计 ;略图 ,草图 :一 5lcegi 
平面 图 的 比例 fotograf 一 :! 摄影 地 形 平面 
图 ,空中 摄影 地 图 sehir ~1 城市 规划 图 
yelpaze 一 扇形 图 Oraya kendi 
plinlariyla bir bina, bir cit, bir de ahir 
yaptiracakti. 根据 他 的 设计 ,他 要 在 那里 
建 一 栋 楼 , 围 一 圈 身 管 ,还 要 盖 一 个 牲口 棚 。 
加 ( 摄 ) 镜头 0~ kurmak 四 制订 计划 , 制 
订 规 划 @[【 转 ] 设 圈套 , 设 陷阱 :Dedesinin 
mirasma konmak icin plinlar kuruyor. 
他 正在 设置 圈套 谋取 和 爷 和 爷 的 遗产 。 一 yap- 
mak 计划 ,作出 … 计 划 , 拟 定 … 计 划 , 编 
制 … 计 划 : Turist akrmrini karsllamak icin 
simdiden bir plin yapmislar. 为 了 迎接 


plAjiyoklAz / plantasyon 


游客 潮 , 他 们 现在 就 已 制订 了 一 项 计划 。 
一 a gecirmek 测绘 平面 图 ~a gbre 根据 
计划 ~da olmak 处 于 … 地位: lcine 
kapali，hep arka planda bir cocuktu. 他 
是 个 内 向 的 孩子 ,总 是 默默 无 闻 。 一 da 
tutmak 把 … 放 在 第 … 位 : Derslerini 
birinci plinda tutuyor， 他 把 功课 放 在 第 
一 位 。 一 !hayata gecirmek 实现 计划 

plancrlrk, -8&1 is. 计划 ,拟定 计划 ,编制 计 
划 

plancete [plince'te] (法 ) is, 测量 平板 ， 
平板 仪 

planerit (法 ) is.( 矿 ) 土 绿 磷 铝 石 

planet (法 ) is. 行星 

planetaryum (法 ) is, 天 文 馆 ,天象 仪 

planez (法 ) is. 《地 )》 溶 岩 高 原 

planimetre (法 )is,( 数 ) 求 积 仪 ,面积 仪 ， 
测 面 仪 

planimetri (法 ) is. 
四 地 形 平面 投影 法 

plankton (法 ) i. ( 植 ) 浮游 生物 

planlama is. plinlamak 的 动 名 词 , 一 
komisyonu 计划 委员 会 ~ tablosu 计划 
图 表 aile 一 sl 计划 生育 

planlamak (-i) @ 计 划 , 打 算 ,部 署 @ 设 
计 , 画 图 ,绘制 设计 图 

planlanrs is. plinlanmak 的 动 名 词 

plinlanmak (nsz) plinlamak 的 被 动态 

planlastrrmak (-i) 计划 ,作出 计划 ,拟定 
计划 

plinlr s， 人 @ 有 计划 的 ,有 步骤 的 ,有 组 织 
的 ,有 系统 的 ;有 秩序 的 :~ calisma 有 计划 
的 工作 一 ekonomi 计划 经 济 ~ gelisme 
(或 kalkinma) 有 计划 的 发 展 一 hareket 
有 计划 的 行动 ekonominin 一 olarak ge- 
lismesi 经 济 有 序 的 发 展 人 @ 事 先 计划 好 
的 ,故意 的 

planlrlrk, -E&I is. 计划 性 

plin6r (法 ) is. 滑翔 机 :一 ucusu 滑翔 

planarcii is. 滑翔 机 驾驶 员 ,滑翔 运动 员 

planorciiliik, -BB is. 滑翔 术 , 滑 翔 运动 

Plansiz s.。 @ 无 计划 的 ,无 秩序 的 ,无 组 织 
的 @[【 转 ] 未 曾 事先 计划 好 的 ,无 意 的 

plinset is.， 加 图 可 @ 图 板 , 标 图 板 , 测 图 
板 

plansetci is. ( 军 ) 标 图 员 , 标 图 兵 

Plantasyon (法 ) is，@ 大 农业 企业 ,种 植 


@ ( 数 ) 测 面 积 学 


planya / poca 


业 四 种 植 场 ,种 植 园 

planya [pla'nya] ( 意 ) is. 大 刨 ,长 刨 , 滚 
刨 : 一 makinesi (或 tezgahn) 人 刨床 0(-DD 
一 etmek 刨 , 创 平 , 刨 前 

planyacI is. 刨 工 ,板材 平整 工 

planyalamak (-i) 刨 , 刨 平 , 刨 前 

plase (法 ) is. 赛马 赌博 0(-i) ~ etmek 投 
资 

plasenta (法 ) is. ( 解 ) 胎盘 

plasiye is. (经 推销 员 , 捐 客 ;经 纪 人 

plasiyerlik,，- 芭 iis.〈 经 》 商品 销售 中 介 ， 
商品 销售 经 纪 

Plasman (法 ) 座 . 投资 ,投资 的 钱 

plaster ( 英 ) is, 膏药 , 硬 膏 ;橡皮 彰 

plastik, -区 i (法 ) TI s。 @ 逆 性 的 ,可 邮 的 ; 
粘 的 :一 madde 塑性 材料 ,塑料 一 sanat- 
lar 造型 艺术 ,塑造 术 ~ toprak 黏土 一 
tutkal 一 种 粘 木 头 的 胶 @ 塑 料 的 ,塑料 制 
的 ,合成 树脂 做 的 :~ d6kiim (或 kalip) 
塑料 的 模压 is. 塑料 ,塑料 制品 ,可 塑 
体 ,塑胶 :一 kimyasi 塑料 化 学 ~ ame- 
liyat 整形 手术 ,成 形 手 术 ~ cam 有 机 玻 
璃 ~ cerrahi 整形 外 科 一 maddeler 可 逆 
料 , 塑 胶 ,胶木 :可塑 物 

plastiki cisim is, ( 数 ) 三 维 体 

plastit, -di is. 〈 植 ) 质 体 ;成 形 粒 

plastron (法 ) is，@ 衬 衫 的 前 胸 ; 衬 衫 的 
假 前 胸 , 胸 衣 @ 人 击剑 用 的 ) 护 胸 

pl#terina [plateriina] ( 希 ) 认 . ( 动 ) 银 鱼 

platform (法 ) is， 人 @ 站 台 , 月 台 @ 平 台 ， 
各 :top 一 u 炮台 @ (地 ) 台地 ,地 台 
【 转 ] 纲 领 ,主张 ;论坛 

platika is.( 动 ) 梅花 钙 (Acerina cernua) 

piatin (法 ) is, 铂 , 白 金 (Pt); ~ elektrot 
铂 焊条 一 tel 销 丝 ,白金 丝 ,白金 导线 

platinit (法 ) is.( 冶 ) 代 铂 合金 

piato (法 ) is，@ (地 ) 高 原 . 台 . 台 架 @ 
( 影 ) 舞台 ,( 摄 影 棚 内 的 ) 平 台 , 台 

Platonculuk, -&u 06z. is, (者 ) 柏拉图 哲 
学 ,柏拉图 主义 

platonik, -&i (法 ) s， 人 @ 柏 拉 图 式 的 , 精 
神 的 ,一 ask 柏拉图 式 的 恋爱 ,精神 恋爱 
Ona duydugu ilgi olsa olsa platonik bir 
ilgi olacakti. 他 对 她 的 感情 顶 多 只 能 算是 
柏拉图 式 的 。 @ 理 论 性 的 ,空谈 的 ,无 实际 
效果 的 


pl 有 zma (法 ) is，@ ‘ 生 ) 原生 质 ; 浆 : 一 
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bozulmasi (或 bozulumu) ‘ 植 ) 质 壁 分 高 
一 c6zelenimi { 生 〉 细胞 溶解 (作用 ) 一 
gerilmesi ( 植 ) 质 壁 分 离 复原 @ ‘ 物 ) 等 
离子 区 ,等 离子 体 ,等 离子 气体 

plebisit (法 ) is. (法 ) 公民 投票 ,全 民 投 票 ， 
全 民 表 决 

Ppleistosen (法 ) is. (地) 更 新 世 

plencer is.〈 技 ) 柱 塞 ,活塞 ; 撞 杆 

plenpuvar is. 权力 ,权能 ,全 权 

plep, -bi is. [ 史 】@ 度 民 , 平 民 @ 贫 民 ， 
贫困 市 民 

plerom is.〈 植 ) 中 柱 原 

Plevne 6z.is. 普 列 文 (保加利亚 ) 

plevra [ple'vra] (法 ) is. { 解 ) 胸膜 

plevrai s.( 解 ) 胸膜 的 

pleybek [ple'ybek] ( 英 ) is. (影视 ) 播放 ， 
放 音 ; 放 像 , 放 音 (或 放 像 ) 设 备 

pli (法 ) I is. 福子, 祝 , 袜 痕 工 5. 有 裙子 
的 , 打 初 的 , 打 宰 的 :一 etek 初 裙 

plili s, 有 裙子 的 , 打 初 的 , 打 宰 的 :一 etek 
神社 

plimut is. 洛克 鸡 , 普 里 茅 斯 洛克 鸡 

plise 本 座 . (布下 上 的 ) 裙 于 ,平行 细 裙 工 
53. 带 平行 细 福 的 ,有 褐 避 的 :一 etek 百 裙 
禄 

plisiz s. 没有 裙子 的 ,不 打 褐 的 ,不 打 褐 的 

pliyosen (法 ) is. (地 ) 上 新 世 , 更 新 世 

Ploiesti 6z.is. 普 洛 耶 什 还 (罗马 尼 亚 ) 

plonjon (法 ) is.( 体 ) 跳水 0~ yapmak 
跳水 

pliiralist (法 )J 8. ( 哲 ) 人 @ 多 元 论 的 ,有 
关 多 元 论 的 @ 多 元 论 者 的 下 好 ( 哲 ) 多 
元 论 者 

pliiralizm (法 ) i3.〈 哲 ) 多 元 论 

pliitokrasi (法 ) is. @ 富 豪 寡头 政治 , 爹 
柄 寡头 政治 ,财阀 政治 四 富豪 寡头 政治 国 
家 , 财 章 政 治国 家 

Pliiton [plii'ton] ( 希 ) 6z. is. (天 ) 冥王 星 

plitonyum (法 ) is. (化 ) 钱 (Pu) 

pliviyometre (法 ) is. 雨量 器 

Plzen 0z.is. 比尔 森 (捷克 ) 

PM [ 缩 ] 党 代表 大 会 (Parti Meclisi) 

Pm (化 ) 第 (Prometyum) 的 符号 

PMD [【 缩 ] 议 会 记者 协会 (Parlimento Mu- 
habirleri Dernegi) 

Po (化 》 外 (Polonyum) 的 符号 

poca 见 boca 
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podéisiiet I is. 仿 麻 皮 , 绒 面 革 :Potinle- 
rim，altr rugan，iistii pod6siiet，yandan 
digmeli olacak. 我 的 高 帮 皮 鞋 , 底 要 漆皮 
的 , 面 要 仿 廊 皮 的 ,两 侧 要 有 搭 扣 的 。 工 . 
仿 谭 皮 的 , 绒 面 的 :~ ayakkabr 仿 廊 皮 皮 
鞋 

podyum [po'dyum] (法 ) is,〈 体 ) 领 奖 台 

pof is. 噶 ;Balon pof diye sbndi. 气球 呵 
的 一 声 炸 了 。 Yastik pof diye yere 
diisti， 枕 头 呆 的 一 声 掉 地 上 了 。 

poflamak (nsz) 爆裂 , 绷 裂 , 胀 破 

pofurdamak (nsz) 唉 声 叹 气 : Burada 
oturdugu siirece pofurdad durdu. 他 坐 
在 这 儿 时 一 直 在 唉 声 叹气 。 

pofur pofur zf、 人 @ 呼 味 呼 味 地 (喘气 ) 
@@ 吧 只 地 ( 冒 烟 ); Pofur pofur sigara 
iciyor. 他 叭 噶 叭 噶 地 抽烟 。 

pofyos if.【 倡 ] 破 烂 儿 , 不 值钱 的 东西 ,无 用 
的 东西 

poBaca [ poga'ca] ( 意 ) 18. 大 馅 饼 : 
kaymal 一 肉 馅 大 烤 饼 peynirli 一 奶 酷 
包 焰 饼 istersen 58&leyin sana taze pogaca 
alrr gelirim. 你 要 是 想 吃 的 话 ,中 午 我 给 你 
买 新 鲜 的 馅 饼 来 。 

pogacacI is. 制 售 大 馅 饼 的 人 

po&ama is.〈 技 ; 人 字 起 重 机 , 动 辟 起重机 

pohpoh is. 奉承 , 拍 马 , 询 媚 :Bazl insanlar 
pohpobtan hoslantr， 有 些 人 喜欢 渔 须 拍 
马 。 

pohpohcu s. ve is. 奉承 的 (人 ) , 汐 须 拍 马 
的 (人 ) 

pohpohlamak (nsz) 奉承 , 攻 维 , 阿 谢 , 论 
媚 : Onu 6yle pohpohlamaytn， sonra 
b6biirlenmeye baslar. 您 别 这 样 奉承 他 ， 
他 会 骄傲 的 。Oyle pohpohluyor，yaE 
yakryordu ki biitin civatalarrm 
gevsemisti， 他 如 此 奉承 我 ,我 也 就 放松 了 
对 自己 的 要 求 。 

pohpohlanmak (nsz) pohpohlamak 的 
被 动态 

poker (法 ) is. 扑克 (一 种 赌博 , 源 于 美国 ， 
每 人 掌握 5 张 纸牌 ) ~ cevirmek 玩 扑克 ， 
打 扑 克 : Kis geceleri arkadaslar arasinda 
bir el poker cevirmek de keyiftir. 冬天 ， 
每 天 晚上 朋友 们 一 起 玩 一 把 扑克 也 很 有 乐 
趣 。~ oynamak 玩 扑克 , 打 扑 克 

pokerci s. ve is. 打 扑 克 的 (人 ) 


pokercilik, -Bi is. 打 扑 克 

polargr is.( 物 〉 见 polarici 

polaricr is.( 物 ) 起 偏振 器 ,起 偏光 镜 

polarrlmak (nsz) ( 物 ) 偏振 ,偏振 化 ; 极 化 

polarimetre [polarimeltre] (法 ) is. ( 物 》 
偏振 计 , 旋 ( 偏 ) 光 计 

polarimetri (法 ) is.( 物 ) 偏振 测定 (法 )， 
旋光 测定 (法 ) , 测 偏 振 术 

polariskop (法 ) is. ( 物 ) 检 偏 振 器 ,偏振 
光 镜 , 极 化 光 镜 

polarite (法 ) is,( 物 ) 极 性 

polarizasyon (法 ) is. ( 物 ) @ (电池 电 
极 .电介质 的 ) 极 化 (作用 ), 极 化 强度 人 @ 偏 
振 自 偏 压 

polarma is. ( 物 ) polarmak 的 动 名 词 :一 
diizlemi 极 化 强度 

polarmak (法 ) (-i) ( 物 ) @ 使 极 化 @ 偏 
振 化 ,使 偏振 

polaroit, -di (法 ) is. ( 物 ) @( 人 造 ) 偏 光 
片 ,( 人 造 ) 偏 振 片 @@ 偏 振 相机 

polarilcer is. ( 物 ) 偏振 计 ,旋光 计 

polder is. (地 ) 沿海 幸田 

polemik, -Bi (法 ) is. 论战 , 笔 战 ;争论 , 疼 
论 ; 辩 论 法 ,辩论 术 : 一 konusu 辩论 的 主题 
aclk 一 公开 辩论 Kavgalarim,， edebiyat 
polemiginin en canll 6rnekleriydi o za- 
man. 那 时 ,我 的 笔 战 是 文学 辩论 中 最 生动 
的 典范 。 ~e gir(is)mek 进行 论战 ,进行 
辩论 一 i uzatmak 拖 长 辩论 的 时 间 

Ppoli- ( 希 ) 复 合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “多 ”、 
“到 "的 意思 

poliakrilonitril (法 ) is. (化 ) 聚 再 烯 有 晴 

polialilester (法 ) is. 《化 烽 丙 酯 聚合 物 
(一 种 有 机 玻璃 ) 

polialkol (法 ) is,，( 化 ) 多 元 醇 

polialomer (法 ) is. (化 ) 同系 ( 物 的) 聚合 
物 

poliamid (法 ) is. (化 ) 聚 酰胺 

poliamin (法 ) is. (化 ) 多 胺 ; 聚 烯 胺 

poliandri (法 ) is. ( 社 ) 一 妻 多 夫 制 

poliarsi ( 希 ) 这 .多 头 政治 

poliartrit (法 ) is. ( 医 ) 多 关节 炎 

poliasetal (法 ) is. (化 ) 聚 甲醛 树脂 

poliasit, -di (法 ) 这 .《 化 》 多 元 酸 

poliatomik (法 ) s, (化) 多 原子 的 

polibazit (法 ) is. ( 矿 ) 硫 镜 铜 银 矿 

polibiitadien (法 ) is. (化) 聚 丁 二 烯 


police / politikacrlrk 


police, polica [poli'ce] ( 意 ) is.， @ 汇 票 ， 
票据 ,期 票 :一 farkr 票据 行 市 @ 保 险 单 : 
sigorta 一 si 保险 单 9 一 cekmek 开 期 票 
一 keside etmek 兑换 期 票 

polidaktili (法 ) is.〈( 医 ) 多 指 畸 形 ; 多 趾 
畸形 

polidipsi (法 ) is.( 医 ) 剧 渴 

polietilen (法 ) is. (化 ) 聚 乙烯 

polifaj (法 ) s，@ ( 医 ) 趾 贪 食 症 的 @ 
( 动 ) 多 食性 的 

polifaji( 法 ) is. 
多 食性 

polifoni (法 ) is. ( 乐 ) 复 调 音乐 ; 复 调 歌 曲 

polifonik, -B&i (法 ) 8s. 《 乐 ) 复 调 音乐 的 ， 
复 调 的 :~ miizik 复 调 音乐 

poligam (法 ) s. ve is, 多 配偶 的 

piligami (法 ) is, ve s. 多 配偶 制 (的 ) 

poliglot (法 ) s. ve is. 通晓 多 种 语言 的 ， 
会 讲 多 种 语言 的 

poligon (法 ) is， 人 @ 射 击 场 , 试 炮 场 @ 
《 数 》 多 角形 ,多边形 

poligonal (法 ) s.( 数 ) 多 角形 的 ,多 边 形 
的 :~ toprak 多 边 形 土地 

polijini (法 ) is. ( 社 ) 一 夫 多 妻 制 

poliklinik, -Bi (法 ) is. 各 科 联 合 诊所 , 综 
合 性 诊所 

polim is.【 倡 ] 谎 言 , 扯 谎 0 ~ atmak 扯 谎 ， 
里 扯 ~ yapmak 扯 谎 ,撒谎 ,说 谎 

polimeci i,【 但 】@@ 投 机 者 ,非法 营利 的 
人 ,奸商 @ 扯 说 的 人 ,好 瞎 扯 的 人 

polimer (法 ) (化 了 is. 聚合 物 , 聚 合体 
工 5s. 聚合 的 

polimeri (法 ) is. (化 ) 聚合 (现象 

polimerlesmek (nsz) (化 ) 聚合 (作用 ) 

polimerlestirmek (-i) polimerlesmek 
的 使 动态 

polimerlik, -Bi is. (化 ) 聚合 (现象 ) 

poliomiyelit is. ( 医 ) 消 丹 灰质 炎 

polip (法 ) is。@ ( 动 ) 真 晴 ;( 水 昕 型 ) 珊 
瑚 虫 @ ( 医 ) 息肉 

polipler ¢ is. ( 动 ) 蝗 形 亚 纲 (Aydroidea) 

polipropilen (法 ) 二 .化 ) 聚 再 烽 

polis (法 ) is， OQ 警察 局 四 警察 :一 dev- 
leti 警察 国家 ~ filmi 警匪片 ,侦探 片 一 
hafiyesi 侦探 一 komiseri 警 长 ~ memu- 
ru 警 员 , 警 官 ~ miidiirligi 警察 局 一 
miidiiri 警察 局 长 ~ noktasi 派出 所 一 


@ ‘ 医 ; 贪 食 症 @ ( 动 ) 
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romanr《 文 》 侦探 小 说 gizli 一 秘密 警察 
sivil 一 便衣 警察 siivari 一 骑 警 trafik 
一 交通 警 jki giin sonra，polisler eve 
giderek annesini gOtiirdiler， 两 天 后 , 警 
察 去 他 家 把 他 妈妈 带 走 了 . 9 ~ nezareti 
altma almmak 处 于 警察 的 监视 之 下 

polisaj (法 ) is，@ (纺织 品 ) 上 光 ( 整 理 )， 
打 光 人 @ 麻 光 , 擦 亮 ; 抛 光 

polisakkaritler (法 ) is. (化 ) 多 糖 

polisandrr agacr is. 红木 ( 蓝 花 村 木 . 黑 
黄 檀 木 .紫檀 木 等 的 总 称 ) 

polisiye (法 ) s. 侦探 的 :一 film 侦探 电影 
一 roman 侦探 小 说 

polislik, -&i is, 警察 (的 身份 或 职责 ) 

politeist (法 ) 5. ve is, 多 神 论 的 ;多 神 教 
的 ,信和 多 神 教 的 

politeizm (法 ) is. 多 神 论 ;多 神 教 

politeknik, -&i (法 ) >. 综合 科技 的 ,多 种 
科技 的 ,工科 的 :~ e&itim 综合 技术 教育 
一 okulu 综合 工科 学 校 

politik, -Bi (法 ) Ts. 政治 的 ,政治 上 的 : 
一 hat 政治 路 线 ~ sorunlar 政治 问题 工 
is. 政策 ;ekonomi 一 经 济 政策 

politika [politi ka] ( 意 ) is， 人 @ 政 治 ; 政 
策 , 方 针 :aylr-buyur 一 SI 分 而 治之 的 政策 
barrs (或 sulh) ~st 和 平 政策 dis ~ 对 
外 政策 ,外 交 政 策 hikumet 一 sl hiline 
getirmek 使 成 为 政府 的 政策 ic 一 内 政 ， 
国内 政治 ,对 内 政策 soguk harp 一 sl 冷战 
政策 somiirge 一 s1 殖民 政治 @[ 转 ] 策 
略 ,， 谋 略 ; 手 腕 ， 权 术 ，Bana karsi 
kullandi&! tehdit ve Santaj politikasl 
giiverte halkinca malimdu. 甲板 上 的 人 
们 都 认为 他 很 明显 地 对 我 采用 了 威胁 与 论 
诈 的 手段 .0 ~ cekmek 制定 政策 ~ et- 
mek 要 手腕 ,要 花招 ;奉承 , 阿 谢 , 褒 媚 一 
gitmek 采用 政策 ~ yapmak 要 手腕 , 机 
花招 ;奉承 , 阿 谢 , 论 媚 

politikact 了 is. 政治 家 ,政治 活动 家 ,从 
事 政治 的 人 ;政客 :Kimse onun evvelce 
bir memur mu，bir asker mi，bir 
politikact m1, bir tacir mi oldugunu bil- 
mez. 他 以 前 是 个 公务 员 呢 , 还 是 个 军人 
呢 , 是 个 政客 呢 , 还 是 个 商人 呢 , 谁 也 不 知 
道 。 卫 8.【 转 } 素 承 的 ,恭维 的 , 阿 谈 的 , 诡 
媚 的 


politikacilik, -8&1 is.@ 玩 弄 权 术 @ 幸 
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承 , 蕉 维 , 阿 读 , 询 媚 , 政 客 作风 

Politize is. 使 具有 政治 性 ,使 带 上 政治 色 
彩 ;使 政治 化 

politrik (法 ) is. 
CPolytrichum) 

poliiiretan (法 ) is. (化 〉 聚 氨 基 甲 酸 酷 ， 
聚 胺 酷 

polivinilalkol, -16 is. 《化 认 乙 烯 醇 

polivinilasetat is.“ 化 ) 聚 乙酸 乙烯 酯 

polka [po'lka] (波兰 ) is，@ 波 尔 卡 舞 (一 
种 轻快 的 波兰 或 捷克 民间 舞蹈 ) @ 波 尔 卡 
舞曲 

polluks (法 ) is.《〈 天 ) 双子 ( 星 ) 座 

polo [po'lo] ( 英 ) is. ( 体 ) 马 球 

Polonez (法 ) 62.is，@ 波 关 人 四 ( 乐 ) 
波 洛 涅 效 舞 全 波 洛 涅 兹 舞曲 

Polonya 6z.is. 波兰 (欧洲 ) 

Polonyali [polo'nyal!] I 6z.is. 波兰 人 
Is. 波兰 的 

polonyum (法 ) is, (化 ) 外 (Po) 

polyester ( 英 ) is. 《化 ) 聚 酷 

Pomak 6z.is. 朴 玛 克 ( 保 加 利 亚 穆斯林 ) 

Pomakca [poma'kca] 6z.i 座 , 朴 玛 克 语 

pomat, -di, pomata (法 ) is. 香 脂 ;发 蜡 

pompa [po'mpa] ( 意 ) 让， @@ 系 , 哪 简 : su 
一 SI 水 泵 、@ 真 空 泵 :petrol ~ 一 sl 油泵 , 油 
扩散 稍 , 油 蒸气 真空 泵 

pompaj (法 ) is. 泵 嘿 , 泵 送 , 哪 送 

pompalamak (-i) 人 @Q@ 用 泵 抽 , 泵 嘟 , 泵 送 ， 
哪 送 ， Bisikletin lastigine biraz hava 
pompala. 你 给 自行 车 打点 气 . @[ 转 】 使 
加 剧 ,煽动 ,唆使 ;鼓舞 ,鼓励 ,激励 @[ 但 ] 
与 (女人 ) 发 生性 关系 

pompalanmak (nsz) pompalamak 的 被 
动态 

pompalr s. 带 泵 的 :~ tazyikli gaz ocaB1 
无 声 煤油 气 炉 

Pompei 6z.is. 庞 培 (意大利 ) 

pompon is. 绕 球 ( 鞋 幅 上 的 饰物 ) 

ponje (法 ) is.〈 纺 ) 茧 绸 

ponksiyon (法 ) is. ( 医 ) 穿刺 术 

ponpon (法 ) is， 人 @ 绕 球 , 丝 球 @ 粉 扑 

ponton (法 、 英 ) is. 硅 船 ;浮桥 ;检修 船 壳 用 
的 平底 小 船 :~ k5priisi 浮桥 , 舟 桥 

ponza [polnza] ( 意 ) is. 浮石 , 轻 石 9 一 
taSi siirmek 用 浮石 磨 光 ,用 浮石 抛光 ,用 浮 
石 打 光 


《 植 金发 从 


politize / porsuk agact 


ponzalamak (-i) (用 浮石 , 沙 纸 ) 麻 光 , 抛 
光 : 打 光 

ponzalanmak (nsz) ponzalamak 的 被 动 
态 

pop ( 英 ) s. 通俗 的 ,大 众 化 的 ,普及 的 :一 
miizik 流行 歌曲 ,通俗 歌曲 ~ sarkici 流行 
乐 歌手 Tiirk 一 miizigi 土耳其 流行 音乐 

poplin (法 ) is. 府 绸 ; 毛 葛 :Dekolte，sade 
poplinden bir ev elbisesi giymisti, 她 穿 
了 一 件 祖 胸 露 肩 的 、 纯 府 绸 做 的 休闲 服 。 

popo is,【 口 屁股 ,用 部 :Poposuna usulca 
vururdum. 我 轻 轻 地 打 了 他 的 屁股 。 

popillarite is, 通俗 性 ,大 众 化 ; 受 欢迎 , 风 
行 , 流 行 

popiiler (法 ) s。 @@ 民 间 的 ;大 众 化 的 ; 通 
俗 的 @ 得 人 心 的 ;大 众 喜爱 的 ; ~ bir 
sanatcl 大 众 喜爱 的 艺术 家 一 bir yazar 大 
众 喜 爱 的 作家 

popillizm (法 ) 这 . 民众 主义 

porfir (法 ) is. (地 ) 班 岩 

porfirit (法 ) is. (地 ) 玲 岩 

porfirsi s. 班 岩 的 ;一 granit 花 斑 岩 

Pori 6z. is. 波 里 (芬兰 ) 

pornograf is. 诲 淫 作品 的 作者 ; 诲 滥 作 品 
的 爱好 者 

pornografi (法 ) is. 黄色 书刊 , 淫 书 , 淫 画 ， 
淫秽 作品 

pornografik (法 ) s. 色情 的 , 诲 淫 的 

porselen (法 ) is. 次 ,瓷器 ;beyaz 一 白 
资本 5. 瓷器 的 :~ fincan 痪 杯 ~ 
jzolat6r (或 yalitkan) ( 电 ) 次 绝缘体 一 
tabak 瓷 盘 Maroken bir koltuga 
uzanmis, beyaz porselenden bir pipoyu 
iciyordu. 马 罗 肯 躺 在 沙发 上 , 抽 着 白 次 烟 
斗 。 

porselenci is. 次 器 商 ;瓷器 工人 

porselencilik, -Bi is. 瓷器 的 制造 或 销售 

porsiyon (法 ) is. (食物 的 ) 一 份 ,一 客 :bir 
一 pilav 一 份 米饭 cift ~ 双 份 Bir por- 
siyon et yemegi istiyorum。 我 要 一 份 肉 
莱 。 

porsuk' is. “ 动 ) 获 (Meles) :Porsuk hem 
et, hem otla beslenir. 获 既 吃 肉 , 也 旋 草 。 

porsuk”s. 枯 凌 的 ,凋谢 的 , 鞭 谢 的 ,干枯 的 ， 
起 皱纹 的 ,发 皱 的 

porsuk a%gacr is.( 植 ) 紫 杉 (Taxus bac- 
cata) 


porsukgiller / post 


porsukgiller is. 〈 植 》 紫 杉 科 ,红豆 杉 科 
(Taxaceae) 

porsumak (nsz) 见 porsiimek 

port (法 ) is. ( 计 ) 端口 : seri ve paralel 
一 lar 串 ,并行 端口 

portakal (法 ) is. ( 植 @ 柑 树 , 橘 树 , 栖 
树 ( Citrus aurantium) @ 柑 , 桥 , 橙 :一 
agact 橙 树 kan 一 1 ( 植 ) 血 检 一 surubu 
橙汁 ,橘子 汁 Portakal C vitamini deposu 
bir meyvedir, 橙子 是 一 种 富 含 维生素 C 
的 水 果 。 

portakalr s. 橙黄 色 的 

portakallik, -BI is. 柑 园 , 彬 园 , 橙 园 

portakal rengi is. ve s. 橘 黄色 (的 ), 栖 
色 ( 的 ) 

portaland s. 波 特 兰 的 :一 Simentosu 波 
特 兰 水 泥 , 硅 酸 盐 水 泥 

portatif (法 ) s，。 @ 可 携带 的 ,轻便 的 ; 手 
提 的 :~ karyola 行军 床 一 radyo 手提 式 
收音 机 @ 装 配 的 ,组 装 的 ,拼装 的 :一 ev 
装配 式 房屋 @ 可 折 胎 的 , 折 弘 式 的 : ~ 
masa 折 普 桌 一 sandalye 折 香 椅 @[ 转 】 
最 有 效 的 ,最 快捷 的 :Siz pek portatif yola 
etktyorsunuz。 你们 用 的 是 最 有 效 的 方法 。 

Port-au Prince 6z. is. 太子 港 (海地 ) 

portbagaj (法 ) is. (车 辆 的 ) 行 李 架 

portbebe (法 ) is. (婴儿 ) 背 包 , 视 裸 , 睡 袋 

porte (法 ) is。 @ 有 效 范围 ,能 及 的 范围 
@ 必 要 开支 @ ( 乐 ) 谱 表 人 @ 意 义 ,影响 ， 
重要 性 

Portekiz 6z. is. 葡萄 牙 ( 欧 洲 ? 

Portekizce [polrtekizce] I 02.is. 葡萄 
牙 语 于 zf. 讲 葡萄 牙 语 ,用 葡萄 牙 语 

Portekizli [polrtekizli] I 0z. is. 葡萄 牙 
人 工 3. 葡萄 牙 的 

portf5y (法 ) is. 钱 票 夹 ,钱包 , 钱 夹 :siskin 
一 鼓 起 的 钱包 

Port Harcourt 6z. is. 险 科 特 港 ( 尼 日 利 
亚 ) 

Port Louis 6z.is. 路 易 港 (毛里 求 斯 ) 

portmanto (法 ) is. 衣 帆 架 ; 衣帽间 : 
Antrede duran portmantonun aynasIna 
g6z atti. 他 殴 了 一 眼 人 口 处 衣 幅 间 的 镜 
子 。 llk isi kapimin arkasindaki port- 
mantoda asth duran paltosunu kapip 
sirtina gecirmek oldu， 他 首先 取 下 挂 在 
门 后 衣 帽 架 上 的 大 衣 穿 上 。 
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portmone (法 ) is. 小 钱包 

Port Moresby 06z. is. 莫 尔 兹 比 港 ( 巴 布 
亚 新 几内亚 ) 

porto [polrto] is. (葡萄 牙 产 的 ) 波 尔 图 葡 
萄 酒 

了 Porto 06z.is. 波尔图 (葡萄 牙 ) 

Port-of Spain 06z. is. 西班牙 港 ( 特 立 尼 
达 和 多 巴 哥 ) 

Porto Novo 60z.is. 波多 诺 夫 ( 贝 宁 ) 

portar (法 ) is.《 医 ) (病菌 ) 携 带 者 

portre (法 ) is， @ 肖 像 ,画像 ,相片 : 一 
ressami 肖像 画家 ,画像 家 kendi 一 si 自 
画像 Biri portresini yaplyor，biri kitap 
okuyor ve 6teki notlar aliyor. 一 个 在 画 
肖像 ,一 个 在 看 书 , 另 一 个 在 记 笔记 。 @ 
( 文 ) 肖像 描写 

portreci,， portretist is. 肖像 画家 ,画像 家 

Port Said 6z. is, 塞 得 港 (埃及 ) 

portuc, -cu is.“ 海 ) 盘 尖 舱 

pos 5s. 又 长 又 密 的 (胡子 ): ~ biyik 又 长 又 
密 的 胡子 

posa [polsa] is.@ (水 果 等 的 ) 榨 滞 合 剩 
余 物 , 残 留 物 , 渣 淳 0(-in) 一 SImI cikar- 
mak 四 榨 干 ; Onlar 6yledir，adamrm 
posasini cikarirlar, dedi. 他 说 ,他 们 是 这 
样 的 , 常 把 人 梯 干 。@@ 把 某 和 人 打 个 半死 

posalanmak (nsz) 沉淀 

posalr s. 有 潜 津 的 ,有 残留 物 的 

posas1z 5s. 没有 酒 淳 的 ,没有 残留 物 的 

pos brytklr s. 大 胡子 的 ,胡子 又 长 又 密 的 : 
O, pos biyiklt, baheivan kiliklr birinin 
basini tiras ediyordu， 他 在 给 一 个 胡子 又 
长 又 密 的 、 穿 着 像 是 个 花 匠 的 人 理发 。 

post ( 波 ) is，@ (动物 的 ) 皮 , 兽 皮 :ayt 一 ~ 
熊 皮 geyik 一 u 鹿 皮 kaplan 一 u 虎 皮 
@[ 转 】[ 旧 ] 教 长 的 住所 : Haci Bektas 一 
了 哈 哲 。 贝克 塔 什 的 住所 @【 转 ] 职 位 , 交 
椅 : 一 kavgasl 权力 之 争 @[【 转 ]( 在 有 些 
成 语 中 ) 生 命 ,性 命 0 一 elden gitmek 中 失 
去 性 命 , 死 ,被 杀 死 @ 失 去 交椅 ,失去 权 位 
一 pesinde kosmak 渴望 得 到 高 官 ,谋求 官 
职 ~ vermek 付出 生命 , 死 , 死 亡 一 
deldirmek 【但 ] 中 弹 , 挨 枪 子 儿 ~u kur- 
tarmak 逃脱 生命 危险 , 逃 得 性 命 ;,Binlerce 
kisiden ancak birkac kisi postunu kur- 
tarabildi. 数 千 人 中 仅 有 几 个 人 逃 得 了 性 
命 。 一 u sermek 赖 在 … 地 方 ; Andaval a 
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ugramayt ve uzunca bir zaman oraya 
postu sermeyi adet etmisti. 他 已 习惯 了 
到 安达 瓦尔 去 ,也 习惯 了 在 那儿 赖 好 长 一 段 
时 间 。~u sudan ckarmak 使 情况 好 转 ， 
改善 状况 一 una gecmek 担任 职位 一 ana 
oturmak 夺 得 … 人 的 职位 (-in) 一 una sa- 
man doldurmak 杀 死 … 人 ,把 … 人 杀 死 
(Cin) ~unu crkarmak 把 … 人 往 死 里 打 
posta [polsta] ( 意 ) is。 @ 邮 件 :~ bedeli 
(或 iicreti) 邮资 ,邮费 一 cantasi 邮包 一 
ceki 邮局 收 执 一 cuval 邮 袋 ~ daBiticIst 
投递 员 ,邮递 员 ~ giivercini 信和 镶 一 
havalesi (或 policesi) 邮局 汇款 ~ ku- 
tusu 信箱 一 paketi 邮包 一 pulu 邮票 
hava 一 st 航空 邮件 jstanbul 一 st 伊 斯 坦 
布尔 邮件 sabah 一 si 早 班 邮件 Posta gel- 
di, 邮件 来 了 。Postadan bize bir sey 
ctkmadi. 邮件 里 没有 我 们 的 任何 东西 。 
@ 邮 局 ,邮政 局 :一 biriktirme sandiEr 邮 
政 储蓄 所 一 miidiirligi 邮局 ,邮政 局 @ 
邮 车 , 邮 船 :一 arabas! 邮 车 一 treni 邮政 
火车 ~ vapuru 邮 船 @ 队 , 班 ,组 ;全 体 班 
组 人 员 , 全 队 人 员 :calisma 一 SI (工业 企业 
中 的 ) 工作 地 isci postalar! n6betlese 
calisirlar， 工 人 们 倒班 工作 。 @@ 岗 哨 ; 哨 ， 
所 , 哨 位 ,岗位 :alarm 一 sl 信号 台 , 信 号 哨 
g6zetleme 一 si 观察 哨 ,监视 哨 ;警戒 哨 ; 
观察 部 位 Saga sola postalar crkarildi. 左 
右 都 放 了 岗 。 @〈 军 ) 传令 兵 ,通信 兵 ; 值 
勤 士 兵 : ~ neferi 勒 务 兵 ,勤务 员 Posta， 
su zarfi komutana g6tiir, 传令 兵 , 把 这 信 
封 交 给 指挥 官 ! 人 @ 次 , 回 : Bu araba 
biitiin esyayr d6rt postada tasir. 所 有 的 
东西 用 这 车 要 装 四 次 才能 装 完 。 人 @[【 旧 ] 旅 
行 ,旅程 ,行程 ,旅途 : Avrupa 一 si 欧洲 之 
旅 Karadeniz 一 st 黑海 之 旅 加 工作 班 
次 :gece 一 sl 夜班 @ 国 ( 史 ) 驿 夫 ; 邮 件 押 
送 员 0(-i) ~ etmek @ 把 某 人 送 到 警察 局 
回 派 遗 , 派 出 ,打发 ~ kartr 明信片 Ce) 一 
koymak [ 口 ]@ 对 … 做 出 卑鄙 下 流 的 勾当 
来 @@ 吓 路 ,威胁 :Degil k5miir pazarmda， 
biitiin bir carsida herkese postasint 
koymustu. 不 光 是 在 煤炭 市 场 上 ,他 在 整 
个 集 市 上 对 每 一 个 人 都 进行 威胁 。~ yap- 
mak 作 定期 航行 ,来 回 行驶 :Araba sehre 
giinde iic posta yapar. 汽车 每 天 往 城 里 
开 三 趟 。~ ~ 一 批 接 一 批 地 ,一 组 接 一 组 


posta / pot 


地 ,一 群 接 一 群 地 (-i) 一 ya atmak 寄 出 ， 
部 出 (i) 一 7a gitirmek 邮 寄 : 
Imektuplarr 一 ya gotiirmek 去 邮局 寄 信 
(-i 一 ya vermek 寄 出 , 邮 出 :Kitapcmin 
parasin! postaya vermediniz mi? diye 
sordu. 他 问 道 :“ 书 商 的 钱 您 寄 走 了 吗 ?” 
一 yr kesmek 断绝 关系 加 放弃, 退出 , 撤 
回 : Ben postayt kestim, artik 
toplantilara gitmeyeceBim. 我 已 经 退出 
了 ,再 也 不 去 参加 会 议 了 。 

postacr is. 投递 员 , 邮 递 员 : Postacl，her 
giin bir canta dolusu mektup tasirdi. 邮 
递 员 每 天 都 背 一 大 包 信件 。 

postacrlk, -&1 is, 各 邮政 :一 ta cok ge- 
lismis 训 keler 邮政 非常 发 达 的 国家 和 @@ 邮 
递 员 差 事 ; Bes yll postaclhk yapu， 他 当 
了 5 年 邮递 员 。 

posta(ha) ne [posta:ne] is. 邮局 : ordu 
一 si 军 邮 paket 一 si 包 囊 邮政 分 局 

postal ( 波 ) is，@ 粗 制 长 简 皮 靳 @[ 转 ] 
妓女 , 娟 妓 

postalamak (-i) QQ 邮寄 , 投 寄 @[ 口 ] 派 
遗 , 派 出 ,打发 走 

postalanmak (nsz) postalamak 的 被 动 
态 :Koliler postalandl， 包 衷 寄 走 了 。 

poster ( 英 ) is. 大 型 广告 画 

postin is. 毛皮 , 皮 货 

postis (法 ) is. (妇女 戴 的 ) 假 发 

Postlu s. 有 皮 的 ,有 毛皮 的 

postnisin ( 波 ) is.【 旧 ] 教 长 

postrestant (法 ) is, 留 局 自 取 邮 件 

post-scriptum ( 拉 ) is.( 信 末 的 ) 附 言 , 注 

postsuz s. 没有 皮 的 ,没有 毛皮 的 

postulat ( 拉 ) is. ( 逻 \ 数 ) 公设 ,假设 

poset (法 ) is. 小 纸袋 ,小 纸 套 ; 小 布 叙 :cay 
一 i 茶 包 ,茶叶 袋 

posu is. ( 边 上 有 智 的) 头巾 

posulu s. 就 头巾 的 ,包头 巾 的 : Kadinlar 
hepsi posutluydu, yalnz gozleri 
goriiniiyordu. 妇女 们 都 包 了 头巾 ,只 露 着 
两 只 眼睛 。 

pot' is 和 @@( 因 颖 纠 失 误 而 出 现 的 ) 袜 子 , 初 
笋 , 折 补 @[ 但 ] 扑 克 各 [ 转 ] 错 误 ,失误 ， 
过 失 : 一 yeri 缺点 ,欠缺 ,不 足 之 处 人 @( 扑 
克 游戏 中 各 家 下 的 ) 底 注 (ls) 一 gelmek 
不 顺利 ,出 毛病 ,失败 :jslerin dogru gitm- 


eyen, pot gelen yerleri cok ise de, 





pot / pozit(rmon 


sorulunca s6ylenecek KarsIhklar bulun- 
mustu. 即使 事情 出 毛病 的 地 方 很 多 ,被 问 
及 的 时 候 他 们 也 找到 了 人 借口。 一 krmak 
失言 ,说 错 话 ,陷入 乾 炊 境地 ,胡说 八道 : 
Sahap efendi, kipkirmiz! kesilerek basr- 
ni egdi. Acaba bir pot mu kirmistim? 
夏 哈 普 先生 脸 涨 得 通红 ,低下 了 头 。 是 不 是 
我 说 错 了 什么 ? Zeynep daha s6ze 
baslarken pot kirdi. 泽 耶 普 一 说 话 就 出 
错 ， 一 yapmak 打 扑克 

pot ( 德 ) is. 渡船 ,轮渡 :一 basl 渡河 口 , 渡 
口 ,渡头 

pota [po'ta] ( 波 ) is. 堪 锅 :一 celik 卉 锅 钢 
一 ocagr 堪 锅 炉 

potansiyel (法 ) I s. 潜在 的 ,可 能 的 下 
is，@ ( 物 ) 势能 ,位 能 :~ enerji 位 能 , 势 
能 一 farkr 电位 差 @[ 转 ] 潜 能 ,潜力 , 洪 
在 力量 :harp 一 i 军事 潜力 insan 一 1 人 的 
潜力 sanayi ~i 工业 潜力 

potas' (法 ) is. (化 ) 碳酸 钾 , 钾 碱 : 一 kos 
tik 苛 性 钾 

potas* i3.【 倡 ] 衣 衫 裤 楼 的 人 , 穿 得 破 破烂 
烂 的 人 

potasyum [potalsyum] (法 ) 好 . (化) 钾 
(K):~ hidroksit 苟 性 钾 一 kloriir 氢化 
钾 一 nitrat 硝 石 , 钾 硝 一 siilfat 硫酸 钾 
一 siilfiir 硫化 钾 

potin (法 ) is. 高 帮 皮 鞋 : Sevim in beyaz 
potinleri ideta camurlanmaya 
baslamisti、 塞 维 姆 的 高 帮 皮 鞋 就 快要 泪 满 
污 泥 了 。 

potkal ( 意 ) is. 【 旧 】 (发 生 海 难 时 ) 用 以 放 
置 求救 信 的 瓶子 

potlac, -cr (法 ) 这，( 印 第 安 人 ) 交 换 礼物 
的 宗教 节日 

potlanmak (nsz) 发 皱 , 起 福 

potlu s. 发 皱 的 ,起 皱 的 , 带 袜 的 有礼 的 

potpuri (法 ) is. 《 乐 ) 集成 曲 : Rumen 
orkestrasl Balkan iilkelerinin folklo- 
rundan bir potpuri caltyordu. 罗马 交响 
乐团 正在 演奏 一 支 改 编 自 巴 尔 干 诸 国民 间 
传说 的 集成 曲 。 

potrel 见 putrel 

potuk' , -区 u s. 宽松 带 福 的 (衣服 ) 

potuk? is. 【 俗 ] 小 骆驼 

potur I ?. 有 裙 的 ,做 出 福 的 古语， 人 @ 折 
宰 裤 ,灯笼 裤 : Ayagmda lacivert bir po- 
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tur vardi. 他 下 身 穿 了 一 条 深蓝 色 的 灯 先 
裤 。 @ 裙 :beyin 一 u 脑 褐 damak 一 u 胜 
福 

poturlu s. 穿 折 祝 裤 的 , 穿 灯 笼 裤 的 :siyah 
一 bir delikanl 穿 黑 色 折 祸 裤 的 年 轻 人 

pound (法 ) is. 英镑 

poy is. 《〈 植 ) 胡 卢 巴 ( Trigonella 
joenumgraecum) 

poyra [po'yra] ( 希 ) is. 轮 载 

Poyraz ( 希 ) is，@ 东 北 风 :kis 一 I 冬 天 的 
东北 风 yaz 一 1 夏天 的 东北 风 @ 北 , 北 
面 ,北方 :Bu oda poyraza karsl 这 间 屋 子 
朝 北 。 0~a seyretmek 向 东北 方向 航行 

poyraz kusu is,( 动 ) 是 和 酌 ( Fiaematopruy 
ostralegus) 

poyrazlamak (nsz) 刊 东 北 风 : Hava 
poyrazladi. 刮 东北 风 了 。 

poz (法 ) is。 @ 姿 势 ,姿态 @ ( 摄 ) 曝光 ， 
曝光 时 间 : ~ siiresi 曝光 时 间 Bu resme 
az poz verilmis. 这 张 照片 曝光 不 足 。 合 
【 转 ] 矫 揉 造作 , 装 腔 作 势 ; 摆 架 子 0 一 al- 
mak 摆 亡 势 : fotograf karsisinda 一 al- 
mak 在 照相 机 前 摆 姿 势 ~ atmak (或 
kesmek， takmmak) [ 口 } 装 出 姿态 ,提出 
架势 ~ uzatmak 延长 曝光 时 间 ~ ver- 
mek (D( 照 相 或 画像 时 ) 作 出 姿势 , 摆 变 势 
四 ( 摄 使 曝光 ,使 露 光 ~ yapmak [ 口 ] 装 
出 变态 , 摆 出 架势 

pozisyon (法 ) is. @ 位 置 ,方位 ;状况 :gol 
一 una girmek 到 达 射 门 的 位 置 @[ 转 】 
(社会 ) 地 位 ,身份 ,职位 

pozitif (法 ) s。 @ 积 极 的 ;良好 的 ;有 效 的 
@ ( 电 ) 阳 的 ,阳性 的 :一 elektrik 阳 电 , 正 
电 ~ elektrik yakii 阳 电荷 , 正 电荷 一 
kutbu 阳极 ,正极 和 @ 正 的 :一 film (或 
resim) 〈 摄 ) 正片 , 正 像 ~ sayI《〈 数 ) 正 数 
一 yon 正 向 @ 实 证 的 : ~ bilimler 精密 
学 科 ( 指 数 , 理 , 化 等 ) ~ cag (或 devir) 
(者 ) 实证 阶段 

pozitiflik, -了 &i is， @ 积 极 性 ,有 效 性 @ 
(者) 实证 性 @ ( 物 ) 正 ( 电 ) 性 , 阳 ( 电 ) 性 

pozitivist (法 ) 《 哲 ) is. 实证 主义 者 , 实 
证 论 者 下 5. 实证 主义 的 ,实证 论 的 :一 
felsefe 实证 哲学 

pozitivizm (法 ) is. ‘者 ) 实证 主义 ,实证 
论 

pozit(r)on (法 ) is,，( 物 ) 正 电 子 , 阳 电子 . 
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玉生 

pozit(r)onyum (法 ) is. ( 物 ) 电子 偶 素 ， 
正 电子 素 

Poznan 06z.is. 波 效 南 ( 波 兰 ) 

pozometre is. ( 摄 ) 曝光 计 , 曝 光 表 

pic is. 尾 骨 

pociik is. 【 俗 ] 尾 骨 , 尾 巴 

pof tin1. 是 , 嘿 , 唉 呀 :Pif，ne pis koku! 
唉 呀 , 真 臭 ! 

palot (法 ) is.( 体 ) 回力 球 

parsiik s， 人 @ 皱 缩 的 ,枯萎 的 ,干净 的 :一 
yiiz 干 瘤 的 脸 , 满 是 皱纹 的 脸 ”全 衰老 的 ， 
年 老 的 

parsiiklik ，- 攻 站 1， 皱纹 , 皱 裙 

porsimek ( nsz) @ 起 皱 , 起 争 袜 : 
p6rsiimiis deri 皱 皱 巴 巴 的 皮肤 ”全 变 训 
老 , 变 衰弱 

porsiitmek (-i) p6rsiimek 的 使 动态 

portlek Is, (眼睛 ?突出 的 , 暴 突 的 工 
is. (果子 等 ) 消 水 , 流 汗 

portlemek (nsz) @ (眼睛 ) 突 出 ,向 外 突 
@( 果 子 ) 消 水 , 流 汗 

pisteki ( 波 ) is. 皮 , 羊 皮 :Bir siyah koyun 
pbstekisinin iizerine diz c6ktd。 他 跪 在 
一 张 黑 羊皮 上 。 0 一 gibi serilip yatmak 
直 挺 托 地 躺 着 ( -e) ~ saydirmak 让 某 人 
做 烦琐 而 无 意义 的 工作 ;使 疲 乏 ,使 厌烦 
(-in) ~sini cukarmak 剥皮 ,毒打 〈- 训 ) 
一 sini sermek 毒打 ,把 … 打 个 半死 ~yi 
kurtarmak 摆脱 ,解脱 (-e) 一 Yi sermek 
定居 ,落户 , 住 下 ~yYi sudan cikarmak 解 
脱 ,摆脱 

patibar is. (一 般 指 带 葡萄 干 的 ) 蛋 糕 

patikare (法 ) is. 方块 格子 布 卫 S. 用 
方块 格子 布 做 的 

Pr (化 ) 错 (Praseodim) 的 符号 

prafa [pra'fa] is. 一 种 扑克 牌 游戏 (3 人 玩 
32 张 牌 ) 

Prag 0z.is. 布拉格 (捷克 ) 

pragmaci [pralgmac1] ( 希 ) ( 哲 ) I 5. 实 
用 主义 的 丰 is. 实用 主义 者 

pragmacIlik,， -区 TI 这 .《〈 哲 》 实用 主义 

pragmatist (法 ) ( 暂 ) 工 5. 实用 主义 的 
三 is. 实用 主义 者 

pragmatizm (法 ) is. ( 暂 ) 实用 主义 

Praia 6z.is. 普 拉 亚 ( 佛 得 角 ) 

pranga (法 ) is. 脚 锋 , 锋 钳 9~ kacagl 十 


pozit(r)onyum / prensip 


恶 不 赦 的 罪犯 , 佑 恶 不 忆 的 罪犯 一 dan ctk~ 
mak 解除 脚 镶 , 脱 下 镀 铸 ;被 释放 ,获释 
一 ya girmek 被 戴 上 肢 镍 ,被 撒 入 狱 一 ya 
vurmak 戴 脚 乔 

prangalr s. 戴 脚 镶 的 , 戴 镶 错 的 : Bu iki 
katil ayaklarmdan bellerine kadar，bel- 
lerinden boyunlarma kadar iki kat 
prangali idiler, 这 两 个 杀人 犯 从 脚 上 到 腰 
间 , 从 腰 间 到 肚子 戴 了 两 重 镀 鱼 。 

prangasIZ s. 不 戴 铬 铸 的 ,不 戴 脚 锋 的 

prasa 见 pirasa 

praseodim (法 ) is. (化 ) 错 (Pr) 

pratik, -Bi (法 ) is，@ 做 法 ,作法 @ 
实践 ;实际 应 用 ,实际 ; ~ faydasi 实际 效 
果 ; 实 际 利益 muharebe 一 i 战争 经 验 工 
3 各 实践 的 ; 实际 应 用 的 ,实用 的 : ~ 
ahlak 现行 的 道德 标准 一 Ingilizce 实用 英 
语 教程 ,实用 英语 课程 ~ kimya 应 用 化 学 
一 matematik 应 用 数学 一 talim ve ter- 
biye 实践 训练 @ 使 用 方便 的 ,方便 的 :一 
bir ilet 使 用 方便 的 工具 一 bir tasarr 方 
便 实 施 的 计划 各 手 灵活 的 , 手 灵巧 的 ;有 
经 验 的 :一 bir adam 手 灵巧 的 人 ;有 经 验 
的 人 0~ degeri olmak 具有 实际 意义 ; 
具有 实践 价值 一 te 实践 中 ;日 常生 活 中 

pratika [prati'ka] ( 意 ) is. (发 给 已 经 检 
疫 过 船只 的 ) 检 疫 通行 证 0~ almak 领取 
检疫 通行 证 ~ vermek 发 放 检疫 通行 证 

pratiklesmek (nsz) 变 得 实用 ; 变 得 方便 

pratiklik, -&i is. 实践 性 ;实用 性 ;方便 

pratisyen (法 ) is，@ 实 践 家 , 实 研 者 @ 
自学 者 ,自修 者 ,无 师 自 通 者 @@ 见 习 生 , 实 
习 生 

prazvana is. 刀 柄 , 剑 柄 

prefabrike (法 ) 5s. 预制 的 

prefabrikasyon (法 ) is. 预制 

prehistorik (法 ) s. 历史 以 前 的 ,史前 的 

prehistorya ( 拉 ) is。，@ 史 前 史 @ 史 前 
学 ;史前 考古 学 

prekambriyen (法 ) 四. (地 ) 前 寒 武 纪 

preliit, -dii( 法 ) is.( 乐 ; 前 奏 曲 

prematiire (法 ) 5. 早产 的 

prens (法 ) 河上 王子 @ 太 子 @ 亲 王 

prenses (法 ) is.，@ 公 主 ; 亲 王 夫 人 “ @ 王 
妃 

prenseslik, -Bi is. 公主 封号 ;王妃 封号 

prensip, -bi (法 ) is. 原则 ,方针 :一 sahibi 


prenslik / profesorliik 


有 原则 的 人 ,坚持 原则 的 人 barrs icinde 
yanyana yasama ~i 和 平 共 处 的 原则 
emege g6re taksim 一 i 按 劳 分 配 的 原则 
ihtiyaclara gOre taksim ~i 按 需 分 配 的 
原则 kolektif liderlik 一 i 集体 领导 的 原 
则 Bunlar icin esasli bir prensip kararr 
alinmalidir. 为 此 应 该 确立 一 个 基本 原则 - 
0~ edinmek (或 ittihaz etmek) 遵循 原 
则 ;确立 原则 ~ itibariyle 原则 上 ,基本 上 
一 lere dayanmak 依靠 原则 ,依照 原则 , 按 
原则 一 leri koymak 确立 原则 ,确定 原则 ， 
制定 原则 

prenslik, -区 iis. 王子 封号 ;太子 封号 ; 亲 
王 封号 

preparat ( 德 ) is. 配制 好 的 药品 ,制剂 

pres (法 ) 四， @@ 压 ( 力 ) 机 , 压 床 : 冲 床 : 一 
dairesi 冲压 车 间 idrolik 一 水 压 机 ,液压 
机 @ 压 榨 机 , 榨 汁 机 , 榨 油 机 各 出 版 ;出 
版 物 ,印刷 品 ;报刊 9~ yapmak ( 体 》( 足 
球 比赛 中 的 ? 逼 抢 

presbit (法 ) 5.《 医 ) 患 老 视 的 , 老 花 眼 的 ， 
远视 的 

presbiteryen (法 ) s. 长 老 会 的 ;长 老 派 
的 ;长 老 会 教义 的 

presbiteryenlik, -Bi is. 长 老 制 ;长 老 派 ; 
长 老 会 教义 

presbitlik, -&i is, 老 视 , 老 花 眼 ,远视 

presci is. 压榨 机 工人 ,压力 机 工人 

prescilik, -Bi is. 压榨 机 的 制作 、 销 售 或 使 
用 

prese (法 ) s. 压榨 过 的 , 挤 压 过 的 ,冲压 过 
的 

Presesyon (法 ) is. 天) 岁差 

Presleme is.，@( 用 压 机 ) 压 , 榨 , 挤 @( 布 
匹 的 ) 整 理 , 上 浆 

preslemek (-i) (用 压 机 ) 压 , 榨 , 挤 

preslenmek (nsz) preslemek 的 被 动态 

Prestij (法 ) is, 威信 ,威望 ,声望 

presto [pre'sto] ( 意 )  z.《 乐 ; (用 ) 急 
板 , 急 速 有 is. 急 板 ( 指 乐曲 ) 

Pretoria 6z. is. 比 勒 陀 利 亚 ( 南 非 ) 

prevantoryum [ prevantoryum] (法 ) 
证 ,防治 疗养 院 

prez is.【 俗 ] 一 操 海 洛 因 

prezervatif (法 ) is. 阴茎 套 , 避孕 套 : 
Prezervatif AiDS’e karsi yiizde yiiz bir 
koruyucu olabiliyor mu? 避孕 套 能 百 分 
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之 百 地 防止 艾滋 病 吗 ? 

prim (法 ) is.，@ 奖 励 金 ,奖金 ;补助 ,津贴 
人 @ 保 险 费 :sigorta 一 i 保险 费 @( 证 券 等 
的 ) 滋 价 @ ( 数 ) 索 数 9 一 vermek 发 放 
奖金 ;给 补助 

primadonna [primado'nna] ( 意 ) is. 
《 乐 〉 (歌剧 中 的 ) 主 要 女 演员 

primat (法 ) is.( 动 ) 灵 长 类 动物 

primatlar is. ( 动 ) 灵长目 

primer biitilalkol is. (化 ) 伯 厂 醇 

primitif (法 ) I s. 原始 的 ,早期 的 工 1 
(文艺 复兴 前 期 的 ) 西 欧 艺术 家 或 其 作品 

primitivizm (法 ) is, 原始 主义 

primli s. 有 奖 的 :一 satIs 有 奖 销售 

primus is. 汽 炉 子 , 煤 油 炉子 :~~ bashg! 煤 
油 炉 子 的 燃烧 嘴 一 liambasl 喷 灯 

printer ( 英 ) is. 打印 机 

priz (法 ) is. 插座 , 插 孔 ;插头 ,插销 , 插 塞 : 
Utiniin fisini prizine takar misin? 你 能 
把 筑 斗 的 插销 插 上 吗 ? 

prizma [prilzma] ( 希 ) is，@ ( 数 ) 棱柱 ， 
角 柱 体 :icgen 一 三 校 柱 @ ( 物 ; 棱镜 

prizmatik s. 棱镜 的 :~ diirbiin 棱镜 双 目 
望远镜 

probabilizm (法 ) is. ( 哲 ) 或 然 论 

problem (法 ) I 座 . 问题 ,难题 ,题目 ; 习 
题 :bir numaral ~ 头等 重要 的 问题 en 
keskin 一 最 尖锐 的 问题 geometri 一 1 几 
何 习 题 工 S.【 转 成 问题 的 :一 cocuk 成 问 
题 的 孩子 

problematik, -&i (法 ) s. 成 问题 的 ,有 疑 
问 的 ,可 疑 的 ;未 定 的 :一 yargI 贸然 判断 

problemli s. 成 问题 的 ,有 疑问 的 ,可 疑 的 ; 
未 定 的 

problemsiz s. 没有 问题 的 , 没 疑 问 的 

prodiiksiyon (法 ) is. 生产 ;产生 ,发 生 

prodiiktivite (法 ) is. 生产 能 力 ; 生 产 力 

prodiikt6r (法 ) is.，@ (影视 ) 制 片 人 , 监 
制 者 ,电影 制 片 厂 厂 主 @ ( 商 ) 生产 者 

prodiiktOrliik, -区 ii、 制 片 ,监制 ;生产 

profesbr (法 ) 这 . 教授 :一 ler kurulu 教授 
委员 会 misafir ~ 客座 教授 Bu kirk 
yasint gecmis profesorleri ve ressamlar 
kaprcr taniyor. 看 门人 都 认识 这 些 40 岁 
以 上 的 教授 和 画家 。 

profesbrliik. -区 is. 教授 职位 ,教授 头 
衔 :Profesarliik ancak gercek deger sa- 
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hiplerine verilmelidir. 教授 头衔 只 能 授 给 
那些 有 真 才 实学 的 人 。 

profesyonel (法 ) I 5. 职业 的 ,业务 的 , 专 
业 的 :~ futbol 职业 足球 ~ lig 职业 ( 足 
球 ) 联 盟 T 闻 。 @ 专 业 人 员 ; 职 业 运动 员 
@ 熟 练 工人 ,熟练 手 

profesyonellesmek (nsz) 职业 化 ,专业 
化 ;成 为 熟练 手 

profesyonellik, -Bi is. 职业 性 ,专业 性 ; 
职业 化 ;职业 技能 

profil (法 ) is，@ (面孔 .物体 的 ) 侧 面 , 侧 
部 轮廓 ;侧面 像 :~ bir yiiz 侧 脸 Yalniz 
sakalll sert profilinin bir parcasini 
g6rebiliyoruz. 我 们 只 能 看 见 大 胡子 一 部 
分 严峻 的 侧面 像 。 @ ( 数 ) 断面 ,断面 图 ， 
剖面 ,剖面 图 ,型 面 :一 dogrusu 侧 平 线 一 
diizlemi 侧 ( 立 ) 平 面 boyuna 一 纵 剖 面 
enine 一 横 剖 面 rmak 一 i 河床 剖面 图 
全 型 材 ,钢材 :一 celik 型钢 ~ demir 型 铁 
0~ clkarmak 照 侧面 像 

program (法 ) i， 人 @ 程 序 表 ; 节 目 单 :一 
dergisi 节目 单 ,节目 表 ders 一 ! 课程 表 : 
konser 一 ! 音乐 会 节目 单 一 sunucusu 节 
目 主持 人 @@ 计 划 , 规 划 ;纲要 ,大 网 : bes 
yallk 一 五 年 规划 ,五 年 计划 e&itim 一 1 
教学 大 纲 secim 一 1 竞选 纲领 Nafile yere 
yarin icin kendisine bir Paris gezintisi 
programi cizmege ugrasti. 他 自己 安排 的 
明天 游 巴黎 计划 ,泡汤 了 。 加 纲要 ,纲领 : 
baris ~1 和 平 纲领 parti 一 1 政党 网 领 
@ 程 序 ; bilgisayar 一 ! 计算 机 程序 viriis 
tarama ~1 (计算 机 ) 查 毒 程序 9 一 
cizmek 制订 计划 ,制订 规划 ~ yapmak 制 
订 计 划 , 制 订 规划 ~a tabi olarak 按 计划 ， 
有 计划 地 

programci is，@( 电 影 ,电视 .广播 等 的 ) 
排 节 目 者 :radyo 一 si 广播 节目 制作 者 @ 
(戏剧 ,音乐 会 ) 散 发 节目 单 的 人 各 程序 设 
计 员 ,程序 编制 员 

programce1lrtk, -8&1 is. 排 节 目 ; 订 计划 ; 程 
序 设计 ,编程 

programila(stir)mak (-i) 人 @ 编 节目 单 ， 
安排 节目 :制订 计划 @ 编 制程 序 ,程序 设 
计 

programlr s， 人 @ 有 节目 单 的 @ 有 计划 
的 ,预先 规划 好 的 :~ is 有 计划 的 工作 全 
程序 的 :~ kumanda 程序 控制 


profesyonel / propaganda 


ProgramsIz 3 @@ 没 有 节目 单 的 @ 无 计 
划 的 ,没有 预先 规划 好 的 :~ i 无 计划 的 工 
作 

proje (法 ) is。 @ 打 算 , 设 想 ;计划 ,规划 : 
一 biirosu 计划 局 一 taslagr 设计 草图 一 
yapr hesaplamalarr 预算 tek tip 一 标准 
设计 @ 草 图 ;草案 ;初步 设计 ~ hazrrla- 
mak (或 yapmak) 设计 ;计划 ,筹划 ;打算 ， 
Bir karpuz sergisi acabilmek icin pro- 
jeler yapmakta idi， 为 举办 西瓜 展览 会 ， 
正在 设计 各 种 方案 。 

projeksiyon (法 ) 1， 加 投影 ,射影 :一 
aleti 投影 机 ,放映 机 ;幻灯 机 四 放映 
sinema ~ makinesi 电影 放映 机 

projekt6r (法 ) is，@ 探 四 灯 , 前 照 条 @ 
放映 机 ;幻灯 机 @【 保 }( 汽 车 等 的 ) 头 灯 ， 
前 灯 : Projekt6r,，g6zlerini kamastirinca 
hendege yuvarlandi. 车 灯 照 得 他 两 眼 什 
么 也 看 不 见 , 一 下 子 就 掉 到 了 沟 里 。 人 @ 毒 
气 施放 器 ~leri yakmak @ 打 开 探照灯 ， 
打开 前 照 灯 @ 打 开放 映 机 ;打开 幻灯 机 @ 
【 倡 } 打 开 ( 汽 车 等 的 ) 头 灯 , 打 开 前 灯 图 施 
放 毒 气 

projelendirmek (-i) 设计 ;计划 ,筹划 ; 打 
算 

proletarya [proleltarya] (法 ) is. 无 产 阶 
级 : ~ diktatoryasi 无 产 阶级 专政 一 
inkilabi 无 产 阶级 革命 sanayi 一 si 工业 无 
产 阶级 

proleter (法 ) 认 . 无 产 者 :一 YIEInlar 无 产 
阶级 劳苦 大 众 一 dayamismasi 无 产 阶级 的 
团结 一 ler smrf 无 产 阶 级 Biitiin 
lkelerin proleterleri birlesiniz! 全 世界 
无 产 者 ,联合 起 来 ! 

proleterlesme is. 无产 阶级 化 ,无 产 化 

proleterlesmek (nsz) 变 为 无 产 者 ,无 产 
阶级 化 

proleterlestirmek (-i) proleterlesmek 
的 使 动态 

proleterlik, -Bi is. 无 产 者 的 地 位 ;无 产 者 
的 状况 

prolog (法 ) is.，@( 戏 剧 . 电 影 等 的 ) 序 幕 ， 
棉 子 @ 序 言 , 序 诗 @[ 转 ] 开 端 ,序幕 , 开 
场 白 

prometyum (法 ) is. (化 ) 鲍 (Pm) 

propaganda ( 意 ) is. 宜 传 :menfi 一 反面 
宣传 miisbet 一 正面 宣传 Secim giinleri 


PropagandacI / pruva 


yaklastikca iki komsu da propaganda 
faaliyetini biisbiitiin artirdilar， 随 着 大 
选 的 日 子 越 来 越 近 ,两 个 邻居 也 全 力 加 强 了 
他 们 的 竞选 宜 传 活动 . 9 ~ etmek (或 
yapmak) 宣传 一 da bulunmak 宣传 

Propagandaci is. 宣传 者 ,宣传 员 ,宣传 家 

propagandaciltk, -BI is. 宣传 精神 

Propagandist (法 ) is. 宣传 者 ,宣传 员 

prosediir (法 ) is. 手续 ,程序 

proses ( 英 ) is. 过 程 ,进程 ,历程 

prospekt(iis) (法 ) 这 @ (即将 出 版 的 书 
报 等 的 ) 目录 内 容 介绍 ,简介 ,广告 单 @ 
(大 商场 ,旅馆 等 的 ) 说 明 书 ,广告 

prostat (法 ) is. ( 解 ) 前 列 腺 

prostela [proste'la] ( 希 ) 好 ,围裙 

protaktinyum [protaktiinyum] (法 ) is. 
《化 ) 镜 (Pa) 

protein (法 ) is, (化 ) 蛋白 质 , 肝 :Karbon- 
hidratlar, yaglar ve proteinler viicudun 
ihtiyacr olan enerjinin tic temel kay- 
nagidir. 碳水 化 合 物 .脂肪 和 蛋白质 是 人 体 
所 需 能 量 的 三 大 基本 来 源 。 

proteinli s. 含 蛋白 质 的 :一 besin 含 蛋白 
质 的 食物 

proteinsiz s. 不 含 蛋白 质 的 

Protestan (法 ) I O02.is，@ 新 教 , 耶 稣 教 
@ 新 教徒 ,耶稣 教徒 5. 新 教 的 ,耶稣 教 
的 

Protestanlik, -&1 0z. is. 
@ 新 教 教会 ,耶稣 教 教会 

protesto [prote'sto] ( 意 ) 语 ， @ 抗 议 ( 活 
动 ), 反对 : ~ notasi 抗议 照会 一 
ntiimayisi 示威 游行 ,游行 示威 ”全 抗议 书 : 
Efendiler, ayni giinde muhtelif vesaitle 
Su protestoyu g6nderdim. 先生 们 ,根据 
同一 天 的 各 种 资料 ,我 送 去 了 那 份 抗议 书 。 
@【 法 ]( 公 证 人 对 汇票 等 的 ) 拒 付 证 书 ;( 缴 
付 人 对 苛 捐 等 的 ) 抗 议 书 :56dememe 一 su 
拒 付 证 书 ~ cekmek 递交 拒 付 证 书 〈-i 
一 etmek 抗议 ,反对 @ 递 交 拒 付 证 书 
一 yu basmak (或 cekmek) 提出 抗议 

protez (法 ) is，@ 修 补 物 , 假 体 , 假 器 : 
dis 一 i 义齿 ,假牙 @[ 但 ] 侵 乳房 @ 
〈 语 》 词 首 增添 字母 或 音节 下 5. 修复 性 
的 ,弥补 性 的 (器 官 ) 

protezci is. 假 器 制作 者 

protezcilik, -&i is. 制作 假 器 


@ 新 教 ,耶稣 教 
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protojin (法 ) is, 《地 〉 片 麻 状 花岗岩 

protokol, -li (法 ) is @ 会 议 记录 @ 外 
交会 议 记录 ,外 交会 议决 议 : (bir muahe- 
denin) imza 一 让 (条 约 的 ) 签 字 仪式 人 @ 礼 
仪 ,外 交 礼 节 0~e dahil 可 参加 观礼 的 

protokolcii is。， @ 会 议 记 录 员 @ 礼 宾 官 
各 【[ 转 ] 严 格 遵守 礼仪 的 人 ,恪守 礼节 的 人 : 
Pek protokolcii oldugu icin yemek ses- 
siz geciyordu. 因为 他 是 个 恪守 礼节 的 人 ， 
所 以 吃饭 一 点 不 出 声 。 

proton (法 ) is. ( 物 ,化 质子 , 阳 质 子 , 正 
质子 

protonema [protonelma] (法 ) is,( 植 ) 
原 丝 体 

protoplizma [ protoplé'zma] (法 ) is. 
《 生 》 原 生 质 ,原形 质 ; 原 浆 

prototip [proltotip] (法 ) is. 原型 

prova [pro'va] ( 意 ) is，@ 试 ,试验 @ 彩 
排 ,排练 ,排演 :konser 一 SI 音乐 会 彩排 
oyun 一 si 表演 彩排 resmi gecit 一 SI 阅 
兵 式 预演 temsil 一 si (节目 等 的 ) 预 演 
umumi~~ 彩排 @( 服 装 ) 试 衣 , 试 样 ;el- 
bise 一 si 衣服 试 样 ilk 一 第 一 次 试 样 son 
一 最 后 试 样 @ 清 样 , 试 样 :ilk 一 初次 清 
样 ikinci ~ 第 二 清 样 Gece yarisina ka- 
dar isli bir petrol limbasinm is1&inda 
gazetenin provalarinl tashih ederdi， 他 
常常 在 珠 黑 了 的 煤油 灯 下 校对 报纸 的 清 样 ， 
直到 半夜 . 90~ etmek (或 yapmak) 试 , 试 
验 ;彩排 , 演练 ; 试 衣 : Kostiim kesildi， 
yarin prova edilecek. 衣服 裁 好 了 ,明天 
试 穿 。 一 yr tashih etmek 校对 清 样 

providansiyalizm (法 ) is. ( 暂 〉 天 命 论 ， 
天 命 说 

provizyon (法 ) is. 准备 金 ,保证 金 

provizyonsuz s. 无 保证 金 的 ;空头 的 ( 支 
票 ) 

Provokasyon (法 ) is. 挑拨 (离间 ) ,优惠 ， 
挑动 ,教唆 ,煽动 

provokato6r (法 ) I is. 挑拨 者 ,离间 者 , 炉 
动 者 ,教唆 者 有 5. 挑 唆 的 ,煽动 的 

prozodi (法 ) is. ( 乐 ， 韵律 学 , 诗 律 学 ， 
miizik 一 si 谱 曲 配 词法 

pramiyer (法 ) is. (戏剧 的 ) 初 次 上 演 , 首 
演 ;( 电 影 的 ) 首 映 :fimin 一 i 电影 首 映 

Prusyalr 6z. is. 普鲁士 人 

pruva [pru'va] ( 意 ) is. ( 海 ) 船 首 , 船 头 : 
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一 diregBi 前 桥 ~ hattt ( 船 队 的 队 形 ) 单 纵 
队 0~dan riizgar 逆风 

psikanaliz (法 ) is.( 心 ) 精神 分 析 ( 学 ); 
心理 分 析 法 

psikanalizci is. 精神 分 析 学 家 

psikasteni (法 ) is.〈 医 ) 精神 衰弱 症 

psikiyatr (法 ) is. 精神 病 医 生 , 精 神 病 学 
家 

psikiyatri (法 ) is. 精神 病 学 :一 klinigi 精 
神 病 诊 所 

psikolog (法 ) is. 心理 学 家 ,应 用 心理 学 专 
家 

psikoloji (法 ) 让 @ 心 理学 @ 心 理 , 精 
神 状态 ,心理 状态 :toplum 一 si 社会 心理 
@ ( 文 ; (作品 中 的 ) 心 理 分 析 : ~ filmi 心 
理 分 析 电 影 

psikolojik (法 ) s， 人 @ 心 理学 (上 ) 的 @ 
心理 (上 ) 的 ,精神 (上 ) 的 :Karrm icinde 
biiytadagi bu evi biittin psikolojik der- 
inl 记 iyle benimsemisti. 我 妻子 全 身心 地 
记 挂 着 这 所 她 从 小 住 到 大 的 房子 。 ~ an 
心理 上 的 适当 瞬间 ,最 适当 时 机 一 晤 ri 心 
理 曲线 图 一 oyun 心理 分 析 剧 一 roman 
心理 分 析 小 说 一 savas 心理 战 一 test 心 
理 测试 

psikolojizm (法 ) if.《 哲 ) 心理 主义 ,唯心 
理论 

psikometri (法 ) is. 心理 测量 (学 ) ,智力 
测验 ,用 脑 时 间 测 定 法 :一 testleri 心理 测 
试 

psikopat (法 ) is. 心理 病 者 ,精神 变态 者 ; 
神经 病 患 者 ;《 医 ) 疯子 

psikopati (法 ) 认 . 心理 病态 ,精神 变态 , 变 
态 人 格 

psikopatik s. 心理 病态 的 ,精神 变态 的 

psikopatoloji (法 ) is, 心理 病理 学 ,精神 
病理 学 

psikopatolojik (法 ) 5. 心理 病理 学 的 , 精 
神 病理 学 的 

psikopedagoji is. 儿童 心理 教育 学 

psikososyoloji is. 社会 心理 学 

psikososyolojik s. 社会 心理 学 的 

psikoterapi (法 ) is.《 医 ) 精神 治疗 ,心理 
治疗 ,心理 疗法 

psikoz (法 ) is.( 医 ) 精神 病 ,精神 变态 : 
pahallik 一 u 因 物 价 昂 贵 引 起 的 精神 病 
savas ~u yaratmak 战争 引起 的 精神 病 


psikanaliz / pufla 


psisik (法 ) s. 精神 的 ,心理 的 ,灵魂 的 

Pt (化 ) 铂 (Platin) 的 符号 

ptiyalin (法 ) is. ( 生 ) 唾液 淀粉 酶 

PTT 【 缩 ] 邮 电 局 (Posta Telgraf Telefon) 

Pu (化 ) 稣 (Plitonyum) 的 符号 

puan (法 ) is，@( 各 种 体育 比赛 中 的 ) 得 分 
@( 学 生 考 试 .作业 的 ) 分 数 ;学 分 @( 证 券 
市 场 上 的 ) 点 : Onceki giin New York 
Borsas! Dow Jones endeksi giin icinde 
290 puan, Nasdaq ise 144 puanlik diisiis 
yasadi, 前 天 ,纽约 股市 道 、 琼斯 指数 一 天 
内 下 跌 了 290 点 , 纳 斯 达 克 指数 下 跌 了 144 
点 。 @ 针 脚 0 一 almak 得 分 ,得 点 一 
hesabiyla yenmek 以 比分 取得 胜利 一 ka- 
zanmak 得 分 ,得 点 ~ tutturmak 赢得 所 
需 的 钱 ~ vermek 打分 ,给 分 ,评分 

puanlamak (-i) (给 试卷 ) 打 分 ,评分 

puanlandrrmak (-i 打分 ,评分 ,给 分 

puanlr y， @ 有 分 的 四 有 针脚 的 :krrmlzi 
一 elbise 红线 针脚 的 衣服 

puanlik, -Br s. … 分 ( 数 ) 的 :Kirk puanlik 
iki soru ve yirmi puanlik bir soru 
vardi. 有 了 两 道 40 分 的 题 和 一 道 20 分 的 题 。 

puantaj (法 ) if. 标记 号 , 作 记号 

puanter (法 ) is. 指示 犬 , 保 因 脱 犬 (受过 训 
练 ,能 以 鼻 指 向 所 嗅 出 之 猎物 的 方向 ) 

puantar (法 ) is. 考勤 员 ; 考 勤 打卡 机 

puding (法 ) is @ 布 丁 ( 一 种 糕点 ) @ 
《地 》 圆 砾石 , 砾 岩 

pudra [pu'dra] (法 ) 六 香 粉 , 扑 粉 0(-e) 
一 siirmek 扑 粉 , 氨 粉 

pudralamak (-i) 抠 粉 , 扑 粉 

pudralanmak (nsz) @( 往 自己 脸 上 ) 扑 
粉 , 拒 粉 @ pudralamak 的 被 动态 

pudralr s. 捞 了 粉 的 , 扑 了 粉 的 

pudralrk, -BI is. 扑 粉 盒 , 香 粉 匣 

pudra seker is. 砂 精 , 精 粉 

pudriyer (法 ) is. 扑 粉 盒 , 香 粉 匣 

Puebla 6z. is. 普 埃 布 拉 (墨西哥 ) 

puf! is. 墩 状 软 座 , 墩 状 软 垫 

puf iinl. (表示 劳累 .困倦 或 天 烦 等 感 党 ) 
胶 , 哎 哟 ! 

puf b6reBi is. 油 炸 饼 :Kaynanasinin da 
hic olmazsa puf boregi pisirmeyi 
bilmesini isterdi.、 她 一 直 希 望 婆婆 至 少 也 
会 做 做 油 炸 饼 。 

pufla [pulfla] I is. ( 动 》 绒 鸭 ( Somate- 


puflamak / pupa 


ria) 了 s. 鸭 绒 做 的 :~ silte 鸭 绒 垫 一 
yastik 鸭 绒 枕头 一 gibi 鸭 绕 似 的 ,松软 
的 :~ gibi yastik 松软 的 枕头 

puflamak (nsz) 唉 声 叹气 ,叹气 

puhu is. ( 动 ) 胸 鸣 ,大 猫 王 ( Bubo bubo) 

pul ( 波 ) is，@ 邮 票 :~ parasi (或 res- 
mi) 印花 税 damga ~u 印花 ,印花 邮票 
posta 一 u 邮票 @@ 旧 时 的 金属 硬币 : bir 
一 etmemek 一 文 不 值 bir 一 yerine 
gecmemek 一 文 不 值 bir 一 a degmemek 
一 文 不 值 bir 一 u olmamak 一 文 不 名 , 身 
无 分 文 , 一 贫 如 洗 Cebinde parasl pulu 
yoktur, 他 忽 里 分 文 没有 。 加 装饰 片 ,小 
薄片 ,( 统 在 织物 上 的 ) 闪 光 片 @(15 子 棋 
的 ) 棋 子 :tavla 一 u 15 子 棋 棋子 合 执 图， 
垫 片 :mesin 一 皮革 垫圈 percin 一 u 锦 钉 
垫 片 @ ( 动 ) 鲜 , 鳞 片 ,鱼鳞 :balik 一 u 鱼 
鳞 Bir adamla minimini bir krz cocugu 
elleri balik pulu icinde babk avlryordu. 
一 个 小 小 的 女孩 跟着 一 个 大 人 在 抓 鱼 . 满 手 
都 是 鱼鳞 。 @ 〈 植 ) 鳞片 , 鳞 叶 人 @ 小 型 传 
单 ; 旧 时 记 工 用 的 筹码 ;标签 ;押金 牌 厂 5. 
片 状 的 ,鳞片 状 的 :一 kaya 片 岩 , 板 岩 ,页 
岩 0~ biriktirmek 集邮 一 islemek 饰 以 
闪光 片 ~ ~ 一 片 片 地 ~ 一 ayrdma 一 层 
屋 地 隶 下 ~ ~ ciceklenmek 起 涟 洲 :Den- 
iz pul pul cicekleniyor. 大 海 荡 起 了 涟 满 。 
一 一 d6kiilmek 一 片 片 地 脱落 ~ sise 薄 
壁 细 颈 玻璃 瓶 ~ toplamak 集邮 一 u ya- 
prsttrmak 贴 邮票 

pulat, -dr ( 波 ) is.【 旧 ] 钢 0 ~ gibi 钢铁 般 
的 : Atletinin 6rtmedigi pazilar! pulat gi- 
bi. 竞技 运动 员外 饼 的 脉 肌 坚 硬 如 钢 。 

pulecu is。，@ 赤 邮票 的 人 人 @ 集 郎 者 ,集邮 
家 

pulculuk, -Eu is. 
集邮 爱好 

pul kanatlrlar c. is. ( 动 ) 鳞 翅 目 (Lepi- 
doptera) 

pulatarina is. ( 动 ) 金 饮 ( Mugilauratus) 

pullama is. 预付 邮资 

pullamak (-i) @ 预 付 邮 资 , 贴 邮票 
Duvarlarl pulladi. 他 把 邮票 贴 到 了 墙 上 。 
Zarfi pulladi. 他 把 邮票 贴 在 信封 上 。 @ 
饰 以 闪光 片 , 级 以 闪光 片 :Gece elbisesini 
pulladilar, islediler. 他 们 给 晚 礼 服 组 上 
了 闪光 片 ,收拾 了 一 下 。 


@ 去 邮票 (的 职业 ) @ 
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pullanma is. @ pullanmak 的 动 名 词 : 
Zarflarin pullanmasi gerekir. 信封 都 应 
贴 上 邮票 。 人 @ ‘ 医 ) 脱 屑 ,脱皮 , 梭 皮 ,Baz! 
atesli hastaliklardan sonra deride pul- 
lanma gorilir, 有 些 病 高 烧 退 了 之 后 皮肤 
会 脱皮 。 加 褪色 ;( 一 片 片 地 剥落, 剥蚀 

pullanmak (nsz) @ pullamak 的 被 动态 
@ 变 成 一 片 片 的 ,剥落 ,剥蚀 全 把 自己 打 
扮 漂亮 

pullu s，@ 贴 了 邮票 的 , 贴 有 印花 的 :一 
dilekce 贴 有 印花 的 申请 ~ zarf 贴 有 邮票 
的 信封 @@ 人 饰 有 闪光 片 的 :一 gece elbise 
饰 有 闪光 片 的 夜 礼 服 四 有 垫 片 的 ,有 垫圈 
的 :~ civata 有 垫 片 的 螺栓 四 有 鳞片 的 ， 
有 鳞 的 :~ balik 有 鳞 的 鱼 ” @@ 有 斑点 的 ， 
斑点 很 多 的 

pulluk, -&u ( 德 ) is. 犁 , 双 轮 转 铁 , 转 壁 
双向 犁 

pulman ( 英 ) is. 普尔 门 式 火车 卧 车 

pulsuz s，@ 未 贴 邮票 的 ,未 贴 印 花 的 :一 
dilekce 未 贴 印 花 的 申请 和 @@ 没 钱 的 ;贫穷 
的 全 没有 垫 片 的 ,没有 垫圈 的 @@ 没 有 是 
片 的 ,无 鳞 的 :一 balrk 无 鳞 鱼 

pulu is.《 动 ) 鲜 

puluc, -cu [ 旧 】] s. 阳 姜 的 工 is. 阳 萎 
患者 

pulucluk, -总 un is.【 旧 】( 医 ) 阳 萎 

puma [pulma] (法 ) is. ( 动 ) 美洲 狮 ( Feis 
concolor) 

punar 见 pinar 

punc, -cu (法 ) is. 潘 超 酒 ( 酒 加 糖 、 红 茶 、 
柠 榜 等 调制 的 混合 甜 饮 料 ) 

punt, -du ( 意 ) is. 正好 的 时 候 , 时 机 ,适当 
时 机 ,最 好 时 机 0 一 una getirmek 选择 最 
佳 时 机 做 …:O d6ner dOnemz bir pundu- 
na getirip tanistirayim sizi， 他 一 回来 ,我 
就 找 个 适当 的 时 机 介绍 你 们 认识 。~unu 
bulmak 选择 最 佳 时 机 , 找 适当 的 时 机 

punto [pu'nto] ( 意 ) is. 点 , 磅 (铅字 大 小 
单位 ):8 一 8 磅 , 10 一 10 磅 iri 一 大 号 铅 
字 iri 一 larla vermek 用 大 号 铅字 

puntolu 5s. … 磅 的 :iri 一 baslik 大 号 字 的 
标题 kiiciik 一 小 号 的 

pupa [pu'pa] ( 意 ) is. ( 海 ) 船尾 , 躬 : 一 
atist 攻击 船尾 的 炮火 ~ isaret feneri 船 
尾 信号 灯 ~ Kiiregi 后 舵 一 merdiveni 船 


尾 绳 梯 vapurun 一 sindan pruvasina ka- 
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dar 从 轮船 的 船尾 到 船 头 下 夏 . 从 后 面 ， 
从 后 方 :Riizgar pupa esiyor. 风 从 后 面 乔 
来 . 9~ etmek 撞 船 尾 一 gitmek 四 顺风 
航行 ,顺水 而 去 ; Sicim gitgide bosaliyor; 
gemi hafif yana yatarak pupa gidiyor- 
du. 绳子 慢 慢 地 松 开 了 , 船 慢 慢 地 向 一 边 倾 
斜 ,顺水 而 去 。 回 [ 倡 】 径 直 走 去 ~ yelken 
加 顺风 帆 @【 转 ] 顺 风 , 一 帆 风 顺 地 ;无 所 顾 
鼠 地 :Hiiseyin Rahmi de Ahmet Mithat'm 
sasmaz bir grencisidir. O da pupa yelk- 
en yazar yazilarmi. 的 确 , 侯 塞 因 。 拉夫 
米 也 是 艾 哈 迈 德 ， 米 特 哈 特 的 一 个 刚 乙 自 
用 的 学 生 。 他 写作 品 也 是 毫 无 顾忌 的 。 一 
yelken gitmek 无 所 顾忌 地 走 , 义无反顾 地 
去 ~dan gelmek ( 别 的 船 ) 从 后 面 驶 来 
一 dan riizgar almak 顺风 行驶 

pupla 见 pufla- 

purasa 见 pirasa 

purbuvar(lar) is. 小 费 , 茶 钱 

puro (sigara) [pu'ro] ( 意 ) is. 雪茄 ,雪茄 
烟 , 吕 宋 烟 

pus' i， 加 萍 雾 , 轻 雾 @( 水 果菜 叶 等 表 
面 上 的 ?白粉 , 果 霜 , 叶 箱 , 蜡 被 全 树叶 上 
的 螨虫 网 @( 树 干 或 树枝 上 的 ) 青 苔 合 
头 冶 

pus*( 法 ) is, 拇指 

Pusan 06z. is. 釜山 (韩国 ) 

pusarik I s. 有 雾 的 ,阴暗 的 , 阴 蜂 的 , 变 
阴 上 的 工 站 . 幻 景 , 海 市 故 楼 

pusarmak (nsz) 起 菏 雾 ,起 雾 

pusat is，@ 工 具 @ 武 器 ,装备 @[ 俗 ] 衣 
服 ,衣服 布料 

pusatcr is.【 旧 ] 土 耳 其 奥 尔 塔 奥 云 戏 中 的 
武士 ,丑角 ,小 丑 

pusatlandirmak (-i) pusatlanmak 的 使 
动态 

pusatlanmak (nsz) 【[ 旧 】@ 拿 起 武器 , 武 
装 起 来 ; 穿 上 灰 甲 @ 购 置 必 要 工具 

pusatlt s. 【 旧 】@Q 配 有 武器 的 全 穿 铠甲 
的 

puse is. 吻 ,接吻 ,亲嘴 

puselik, -Bi is. ( 乐 ) 见 buselik 

puset (法 ) is. 童车 ,小 推 车 

pusetci is. 生产 ,销售 或 维修 童车 的 人 

pusla [pu'sla] is。 @ 罗 盘 ,指南 针 @ 短 
得 ,便条 ,小 条 子 四 清单 ,账单 

puslandirmak (-i) puslanmak 的 使 动态 


pupla / pusulasIz 


puslanmak (nsz) 和 占 起 雾 , 下 薄 雾 ,被 蒙 
上 薄 筋 , 蒙 上 一 层 水 气 @ 变 模糊 ,迷糊 : 
Zehra'nin gbzleri puslaniyor. Uyku 
mu, kahir mi，acl mi bilinmez. 泽 赫 拉 
的 眼睛 迷糊 了 。 不 知道 是 困 了 呢 , 烦 了 呢 ， 
还 是 疼 了 。 

puslu s. @ 私 绽 蒙 的 ,有 雾 的 ; 雪 气 腾腾 
的 ;Bu sogukta gok puslu, yerler beyaz. 
在 这 寒冷 的 天 气 里 ,天 空 雾 坦 壹 的 ,地 上 是 
一 片 雪白 。 @ 有 叶 霜 的 ,有 果 霜 的 ;有 虫 网 
的 

pusmak, -ar (nsz) @@ 藏 , 藏 起 来 ! 国 藏 
@【 转 ] 变 忧郁 , 变 得 问 问 不 乐 ” @@ 下 薄 雾 ， 
起 雾 

pusu is，@ 设 伏地 点 ,埋伏 地 ,伏击 图 @ 
伏击 ,埋伏 : Pencerenin kenarmda pusu- 
da bekleyen Sipsi, sinsice pencereye 
yaklasir. 在 窗 边 埋伏 的 西 普 锡 悄悄 地 走 近 
窗户 . 0 ~~ kurmak 设 下 埋伏 一 tutmak 
埋伏 起 来 一 da olmak (或 bulunmak) 在 
伏击 地 ,埋伏 起 来 -站 一 ya cekmek 诱 入 
埋伏 圈 一 ya diismek 中 埋伏 , 受 伏击 (- 让 
一 ya diisiirmek 诱 人 埋伏 圈 : Bir gecey 
pusuya diisiirmek, arkasindan vurmak 
tasarlanmistl， 有 一 天 夜里 ,他 曾 打算 把 敌 
人 引入 伏击 地 点 ,从 背后 进行 缆 击 。~ya 
girmek 进入 伏击 位 置 ~ya yatmak 埋伏 
起 来 :pusuya yatmis kuvvetler 埋伏 起 来 
的 部 队 ,伏兵 

pusucu is. 伏兵 ,埋伏 起 来 的 人 

pusula'[pusu'la] ( 意 ) is. 罗盘 ,指南 针 :一 
dolabi 罗 经 盘 , 罗 经 箱 一 ibresi 罗盘 的 指 
针 一 karti 罗盘 的 盘面 , 罗 经 卡 bezart 
一 sl 磁 针 罗盘 cereyan 一 SI 安培 计 , 电 流 
表 fosforlu ~ 夜光 罗盘 sapma 一 SI 磁 偏 
计 ucak 一 si 飞机 的 罗盘 0 一 YI sasirmak 
加 惊慌 失措 ,不 知 所 措 , 蛋 然 若 失 , 慌 张 , 慌 
神 四 迷失 方向 , 走 错 路 ,做 错 事 

pusulaz[pusu'la] ( 意 ) is， @ 短 笑 , 便 条 ， 
小 条 子 @ 清 单 ,账单 :hesap (或 masraf) 
一 si 账单 ”全 选举 票 :secim (或 intihap， 
rey) 一 si 选举 票 0~ etmek 记 笔 记 ; 记 
录 ; 写 便条 

pusulalr s. 有 罗盘 的 , 带 罗盘 的 

pusulasIz s. 没有 罗盘 的 ,不 带 罗盘 的 : 
Oyle bir tekne parcasidir kis 
pusulastzdir，barometresizdir. 这 是 一 般 


pusval / piirtelas 


这 样 的 小 艇 ,没有 罗盘 ,没有 气压 表 。0 一 
gitmek 中 不 带 罗盘 地 行驶 回 无 舵 无 帆 地 
行驶 , 漫 无 目的 地 行驶 

Pusval is. 也 门人 使 用 的 鞋子 尺寸 

pust ( 波 ) is，@ 变 章 @ 粗 俗 恶 毒 的 号 人 


话 

pustluk, -Bu is. 【 粗 ) 好 男色 ; 变 童 (的 职 
业 ) 

Put' ( 波 ) is， 加 偶像 ,神像 @ 十 字 架 0~ 


gibi 木偶 似 的 ,木偶 般 的 :Diisiindiklerimi 
lakirdi ile gayet kolay anlatugrm hailde 
kalemi ele alinca put gibi tutuluyor- 
dum。 尽管 我 所 想 的 很 轻易 就 能 用 言语 表 
达 出 来 ,但 一 拿 起 笔 我 就 会 像 木 偶 一 样 。 一 
82ibi oturmak 木偶 似 的 一 动不动 地 坐 着 一 
kesilmek 发 呆 , 发 居 , 目 脸 口 呆 一 a 
taprcetk 膜拜 偶像 ~a tapmak 崇拜 偶像 : 
~a tapan (或 tapic1) 偶像 崇拜 者 ,多 神 教 
教徒 Onu ben，biisbiitin baska bir 
hayranlilikla adeta bir puta taparcasina 
seviyorum， 我 完全 是 以 另 一 种 崇敬 心 喜 
欢 他 ,就 好 像 是 膜拜 偶像 一 样 。 

put? is, 三 股 或 四 股 丝线 

putktran is. 破坏 圣 像 运 动 的 拥护 者 

putlasmak (nsz) 过 度 受 崇 

putlastirma is. 崇拜 :Sahsi 一 个 人 崇拜 

putlastirmak (-i 偶像 崇拜 ;过 度 崇拜 ; 视 
作 神 , 奉 车 神明 :sahsi 一 把 … 人 当 偶 像 尝 
拜 Bana islerin en kolayl nedir diye 
sorarsaniz, size bir insanl，bir yazari 
putlastirmaktir derim。 你 们 要 是 问 我 什 
么 事 最 容易 ,我 会 说 把 一 个 人 、 一 个 作家 当 
偶像 崇拜 最 容易 。 

putperest ( 波 ) is. 偶像 崇拜 者 ,多 神 教 教 
徒 :Bu mabet de bir putperest mabedi 
degilse bile her halde ilk kiliselerden 
biriymis. 这 座 寺 庙 即 使 不 是 多 神 教 的 寺 
应, 无 疑 也 是 最 早 的 教堂 之 一 。 

putperestlik, -Bi is. 偶像 崇拜 ;盲目 崇拜 

putrel (法 ) is. 工 字 小 梁 , 工 字 钢 ;小 梁 , 短 
柱子 , 桩 :demir 一 铁 桩 

Puvan 见 puan 

piif yans. 叹 :Piif desen s6ner, 一 吹 它 就 
灭 了 . 0(-e) ~ demek 吹 灭 ,熄灭 ~ des- 
en ucacak 一 吹 就 倒 的 ,很 瘦弱 的 , 弱 不 禁 
风 的 ~ etmek 吹 ( 灭 ), 吹 ( 凉 ) ~ noktasr 
弱点 ,薄弱 点 ,致命 点 ,致命 弱点 一 nok- 
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tasmr bulmak 找 致命 的 弱点 : Pek dogru 
soyliiyorsun, hem de bu isin ic yiiziini 
tafsilitiyla bilmedigin halde pif 
noktasint buluyorsun，Davut aga. 达 坦 
特 老爷 ,你 说 得 太 对 了 ,在 不 具体 本 解 事情 
内 幕 的 情况 下 ,你 就 找 它 的 薄弱 点 . 

piifkiirmek (-i) @ 吹 , 刊 @ 喷 @ 吹 气 ， 
打气 , 吹 胀 

piiflemek (-i) 吹 ( 灭 ), 吹 ( 凉 ) 

piifteri is. 猫 哨子 

Piifiir piifiir zf.( 风 ) 徐 徐 地 ( 吹 ) :Rizgar 
piifiir piifiir ortalgl serinletiyordu， 徐 
徐 的 风 使 天 气 凉爽 起 来 . 0 ~ esmek ( 风 ) 
徐徐 地 吹 

piiklii 见 ekli pikli 

piilverizat6r (法 ) is. 喷 子 ,喷雾 器 , 雾 化 
器 

piinez( 法 ) is. 图 钉 , 撒 钉 

Piir- ( 波 ) S.【 旧 】 复 合 词 的 第 一 部 分 ,表示 
“ 满 的 ,充满 的 , 装 满 的 "。 如 : piircus 满怀 
激动 的 ,十 分 激动 的 piirhiddet 怒火 满腔 
的 ,充满 仇恨 的 piirnese 充满 喜悦 的 
pirsihhat 非常 健康 的 ,十 分 健康 的 

piir is. 【[ 俗 ]( 松 树 等 的 ) 针 叶 

piircek, -Bi I is. [ 俗 ] @ 一 红 卷 发 , 挂 在 
闯 角 上 的 头发 、@ 税 ,植物 的 ) 根 须 工 3， 
人 @ 奇 曲 的 , 暴 曲 的 @ ( 文 ) 花哨 的 ,过 于 华 
丽 的 , 文 给 给 的 ;费解 的 ;奥妙 的 ; 奇 巧 的 , 独 
出 心 裁 的 

piirceklenmek (nsz) 卷曲 , 打 卷 ; 蜂 卷 ;成 
穗 状 

piircekli s. 卷发 的 ,卷曲 的 

piirceksiz s. 不 带 卷发 的 ,没有 卷发 的 

piirciik, -Bi is. 【 俗 ] 见 piircek 

piirciiklii is. 【 俗 ] 胡 萝卜 

piirdiken s. 带刺 的 ,有 刺 的 ,多 刺 的 ,浑身 
是 刺 的 :~ calilar 多 刺 的 灌木 从 

piire (法 ) i.( 豆 类 ,蔬菜 制 成 的 ) 泥 , 糙 ， 
kestane 一 si 票子 着 patates 一 si 土豆 泥 

piiremel s. 充满 希望 的 ,满怀 希望 的 

piiren is. 【 俗 】 ( 植 ) 顺 石 南 

piiriten (法 ) is. ve s. 清教徒 (的 ) 

piirkeyif s. 心满意足 的 ,非常 满意 的 

piirnamus s. 正派 的 ,品行 端正 的 

piirnefret s. 仇恨 满腔 的 ;非常 气愤 的 

Piirnur s. 非常 明亮 的 ,充满 光明 的 

piirtelas .十 分 不 安 的 ,忧心 仲 仲 的， 
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Gartlagrmi yirtarcasina haykinirken 
odaya efendim piirtelas girdi, 正当 我 扯 
破 嗓子 大 喊 大 叫 的 时 候 ,我 先生 忧心 仲 圳 走 
进 了 房间 。 

piirtiik, -区 6 is. (果皮 ,叶子 等 上 的 ) 粒 子 ， 
颗粒 , 鼓 包 , 小 疙 瘤 , 小 包 , 隆 凸 :beton du- 
vardaki ~.ler 水 泥 墙 上 的 鼓 包 portakalin 
一 leri 橙子 皮 上 的 颗粒 ?~ 一 有 疙 瘙 的 ， 
思 凸 不 平 的 

piirtiiklenmek (nsz) 起 喜 包 ,形成 小 颗 
粒 ,长 小 疙 交 , 起 鸡皮 疙 将 

piirtiikli s. 麻 麻 拉 拉 的 ,不 光滑 的 , 疙 疙 交 
瘤 的 ; 粒状 的 ; 有 鼓 包 的 ,长 疙 瘤 的 : 一 
kagit 粒 纹 纸 

piiriimit s. 充满 希望 的 ,满怀 期 望 的 

piiriiz 这 加 粗糙 ;凹凸 不 平 ;参差 不 齐 : 鼓 
包 , 疾 瘤 :cildin 一 leri 皮肤 上 的 疙 冶 ; 封 皮 
上 的 鼓 包 @【 转 困难 ,障碍 : Bu kadar 
piiriizi olan bir ise girmek dogru 
degildir. 进行 这 样 一 件 障碍 重重 的 事 是 不 
对 的 。 @ 负 点 ,缺陷 ,毛病 ,短处 :1si biraz 
karistirnca, biitiin piiriizler siritti 对 
此 事 稍 加 推荐 ,所 有 的 不 足 就 都 显露 出 来 
了 .0~ ayrklamak 清除 障碍 ,排除 故障 ， 
消除 阻碍 ~ temizlemek 清除 障碍 ,排除 故 


障 , 消 除 阻碍 
piiriizalir is, 铵 刀 , 铵 床 
piiriizlendirmek (-i) piiriizlenmek 的 使 
动态 


piiriizlenmek (nsz) @ 变 粗糙 , 变 得 参差 
不 齐 , 变 得 凹凸 不 平 全 (声音 ) 变 得 晰 吗 ， 
变 得 沙哑 @【 转 ] 过 到 障碍 ,过 到 困难 : 
jsler piiriizlendi. 许多 工作 遇 到 了 困难 。 

piiriizlii s， @@ 粗 糙 的 , 止 凸 不 平 的 ,参差 不 
齐 的 :~ cilt 粗糙 的 皮肤 ;四 凸 不 平 的 封皮 
@( 声 音 ) 断 旺 的 ,沙哑 的 、@【 转 ] 困 难 的 ， 
有 困难 的 , 繁 难 的 :~ is 难事 , 繁 难事 

piiriizsiiz s，@ 平 的 ,平坦 的 ;平滑 的 ; @ 
容易 的 ,不 复杂 的 ”全 完美 的 ,没有 缺点 的 

piiriizsiizliik -基站 is. 平 ,平坦 ;平滑 ; 顺 
利 ;完美 无 缺 ,无 可 指责 

piiskii 见 eski piiski 

piiskil is， 绢 ; 绥 ; 流苏 ,流苏 状 物 : kilic 
一 磋 剑 稳 0 一 一 kaslar 浓 眉 

piiskil kuyruklular ¢. is.( 动 ) 绥 尾 目 

piiskiillendirmek (-i) 缝 上 组 络 , 缀 上 流 
苏 ( 穗 状 装饰 物 ) 


piirtiik / piisiirli 


piiskiillia s. 带 穗 的 , 带 流苏 的 , 装 了 幼 的 : 
一 perde 带 流苏 的 窗帘 Bu piiskiilli 
sapka, boyunu biraz daha uzatmis， 她 
茂 这 带 穗 的 帽子 显得 又 高 了 点 。 0 一 belh 
严重 的 灾难 ,严重 的 灾祸 ,严重 的 不 幸 事件 

piiskiilsiiz s. 不 带 穗 的 ,不 带 流苏 的 

piiskiirgec, -ci is. 喷雾 器 , 喷 子 

piiskiiren 见 piiskiirgec 

piiskiirme I is. @@ piiskiirmek 的 动 名 
词 :~ aleti 喷雾 器 一 boya 喷漆 ,喷涂 颜 
料 gaz 一 si 喷气 sis 一 si 喷 烟 @ ‘地 ) 
(火山 ) 喷 发 5, 斑斑 点 点 的 :~ benekli 
kumas 斑纹 布 ~ benli 满 脸 班 点 的 

piiskiirmek (-i) @@ 喷 ,喷射 , 喷 吐 , 溅 起 ， 
四 泊 ”外 (火山 ) 喷 发 , 喷 出 ,喷射 出 : Ya 
nardaglar kil ve duman piiskiiriir， 火山 
会 喷 出 烟 和 灰 。 @【 转 ] 发 泄 (怒火 )， 
Bekci， kirilan camI gériince ates 
piiskiirmiis, 看 门人 一 看 见 打 碎 的 窗户 ,就 
火 冒 三 丈 。 @ 忍 不 住 笑 出 声 来 , 监 不 住 扑 
咏 一 笑 

piiskiirtec, -ci is. 喷雾 ,喷雾 器 , 雾 化 器 

piiskiirtme 1 is. ©@ piiskiirtmek 的 动 
名 词 @ 喷 涂 ; 喷 黑 画 下 5. 喷涂 的 , 喷 抹 
的 ;一 duvar 喷涂 墙 0 ~ tabancasr 喷枪 

piiskiirtmek (-i，-e) 人 @ 使 喷 出 ,使 喷射 
@(-i) 打 退 , 击 退 : dismanl 一 打 退 敌人 ， 
击 退 敌人 ,迫使 敌人 后 撤 加 使 消散 ,使 扩 
散 ,使 散射 ,使 四 江 

piiskirti is. (地 〉 (火山) 溶 岩 

piiskiirtilmek ( nsz) piiskiirtmek 的 被 
动态 

piiskiiriik，- 东 $s. 《地 》 火山 的; 一 
kayaclar 火山 岩 体 ~ kiitle (或 tas) 火山 
着 ,号 发 岩 

piislii 见 siisli piisli 

piisiir ( 希 ) TI is. OO 类 , 污 物 :boku 一 世 
【 粗 ] 类 , 屎 @@ 污 秽 , 污 物 全 不 受 欢迎 的 
人 , 讨 人 厌 的 人 ,讨厌 鬼 , 自 狗 屎 :Pesine iki 
piisiir takip gelmis， 他 来 了 ,身后 跟着 两 
个 讨厌 鬼 。 工 5.【 俗 人 @ 懒 情 的 ; 坑 蒙 扬 
骗 的 @( 线 . 强 . 发 丝 等 ) 凌 乱 的 , 乱 篷 篷 的 
全 (事情 ) 很 复杂 的 , 难 解决 的 ; 难 理解 的 ;有 
缺陷 的 

piisiirlii s. @ 困 难 的 ,有 困难 的 , 繁 难 的 @ 
西 四 不 平 的 ;有 裂纹 的 @ 有 不 足 之 处 的 ,有 
缺陷 的 


Ppiisiirsiiz / rabrta 


Piisiirsiiz s. 平 的 ,平坦 的 ;平滑 的 ;顺利 的 ; 
完美 的 

piitiir i3， 痛 点 子 , 小 颗粒 ,小 鼓 包 ,鸡皮 冶 
瘙 :portakal iizerindeki 一 ler 橘子 皮 上 的 
着 点 

Piitiirlenmek (msz) 起 鸡皮 疙 阁 ; 变 粗粮 ; 
Sirtint ve omuzlarin! yoklamak kabil ol- 
sa, cildinin tavuk derisi gibi 
piitiirlendigi hissedilecektir， 要 是 能 查 查 
他 的 背 和 肩 ,就 能 发 现 他 的 皮肤 就 像 鸡 皮 似 


的 长 了 疙 将 


Q q 土耳其 语 字母 表 中 没有 这 个 字母 , 它 只 
见于 外 来 词 中 。 
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Piitiirli s, 有 小 疙 瘙 的 ,有 鼓 包 的 ;不 平滑 
的 

piitiir piitiir s. 龟 裂 的 ,粗糙 的 , 变 粗 硬 了 
的 :一 deri 龟 裂 的 皮肤 ,粗粮 的 皮肤 , 变 粗 
硬 了 的 皮肤 Ellerim piitiir piitiir oldu. 
我 的 双手 变 粗 硬 了 。 

piitiirsiiz s. 没有 小 疙 瘤 的 ,没有 鼓 包 的 ; 平 
请 的 :光滑 的 

piitiirsiizlik, -区 六 is. 平滑 ,平整 ,光滑 

Pyongyang 06z.is. 平壤 (朝鲜 ) 


q 


Quebec 6z. is. 魁北克 (加 拿 大 )》 
Quito 6z.is. 基 多 (厄瓜多尔 ) 


Rr 


及 ，r 土耳其 语 字 母 表 中 第 二 十 一 个 字母 :舌尖 
齿 眼 后 部 额 动 辅音 。 

Ra is. (化 ) 镭 (Radyum) 的 符号 

Rab, -bbi ( 阿 ) is.@ 上 上帝, 真主 ,天 主 ， 
神 * 老 天 和 耸 , 上 天 ,苍天 @@ 主 人 ,老爷 

Rabat 6z. is. 拉巴 特 (摩洛哥 ) 

rabbani [rabba:ni:] ( 阿 ) s.， @ 神 的 , 神 性 
的 ; 神 授 的 ,天 赐 的 :ilhami 一 天 意 ,天 命 
@@ 虐 诚 的 , 虔 敬 的 

rabbena [rabbena:] ( 阿 ) is. 上 帝 , 真 主 0 
一 hakkr icin (发 哲 时 增强 信服 力 ) 我 对 天 
发 暂 ! 我 当 着 真主 发 暂 ! 的 的 确 确 ! 确实 
如 此 ! 

Rabbi ( 阿 ) is. 上 帝 , 真 主 : Ya Rabbil 天 
啊 ! 上 天 啊 ! 

Rabbim iinl. 上 帝 , 真 主 : Rabbim! 上 帝 


啊 ! 真主 啊 ! 我 的 天 啊 ! 多 Rabbim bir 
arada kocatsin, dirlik dizenlik versin. 
(对 新 婚 夫 妇 的 祝福 语 ) 苍 天 保佑 你 们 白头 
到 老 , 和 睦 美 满 。Rabbim bir daha 
gistermesin. 千 万 不 要 ! 可 别 ! Rabbim 
esirgesin! 真主 保佑 ! 千 万 不 要 ! Rab- 
bimin takdiri ne ise 0 olur. 一 切 遵从 主 
的 旨意 。 

rabit, -pti ( 阿 ) is.【 旧 ] 联 系 ;( 相 互 ) 关 系 ; 
连接 : ~ edati ( 语 ) 连接 词 ~ siygasi 
( 语 ) 【I 旧 ] 系 动词 

rabrta [ra:bita] ( 阿 ) is，@ 联 系 , 关 联 :Bu 
ki ciimle arasinda rabita yok. 这 两 句 之 
间 没 有 联系 。Onun，saziinii ettigimiz 
insanlarla bir rabrtasi yok， 他 和 我 们 所 
说 的 那些 人 之 间 没 有 一 点 关系 。 上 @ 关 系 ， 
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干系 :dostluk 一 sl 友好 关系 加 依从 关 
系 , 从 属性 ,依存 性 全 次 序 , 硕 序 ,秩序 
四 (联结 的 ) 带 子 , 线 ,绳子 @ ( 语 ) 连接 词 

rabitalr 3， @ 整 齐 的 ,有 规律 的 ,次 序 井 然 
的 ;有 条 理 的 ,连贯 的 :~ bir ev 整洁 的 房 
于 ~~ konusma 有 条 理 的 讲话 ~ bir s6z 
有 条 理 的 话语 @ 正 派 的 ;品行 端正 的 :~ 
kadin 正派 的 女人 jkinci ev sahipleri cok 
namuslu，cok rabrtal insanlardi. 第 二 
次 出 租房 的 房东 们 非常 诚实 ,正直 。 

rabItasiz I[ s，@ 杂 乱 无 章 的 ,没有 条 理 
的 ;凌乱 的 :~ bir idare 混乱 的 管理 一 
s6zler 条 理 不 清 的 话语 @@ 不 正派 的 ;不 合 
礼仪 的 :~ adam 不 体面 的 人 下 矿 . (说 话 
等 ) 牛头 不 对 马 嘴 , 毫 无 条 理 : Rabrtaslz 
konusuyor， 他 讲 得 毫 无 条 理 。 

rabItasIzlik, -BI is， @ 混 乱 ,杂乱 无 序 
@ 不 适当 ,不 得 体 ,不 正当 ;不 合适 的 举止 ， 
不 正当 的 行为 

rabi ( 阿 ) say. 【 口 ] 第 四 

rabian ( 阿 ) say.【 口 ]( 用 于 列举 ) 第 四 ,第 
四 点 

raca [ralca] (法 ) is,( 史 ) 拉 甲 , 罗 阁 (古代 
印度 贵族 的 称号 ;印度 土 邦 王公 的 称号 ) 

raci, -i [raici:] ( 阿 ) s, (-e) @ 倒 退 的 , 复 
古 的 @ 与 … 有 关 的 ,与 … 有 联系 的 , 涉 
及 … 的 0(-e) ~ olmak 涉及 ,关系 到 ， 
与 有关:Bu s5ziin ona raci olmadrtmr 
temin ederim. 我 敢 断 言 这 话 与 他 无 关 。 

racih ( 阿 ) s, 占 优势 的 ,具有 优势 的 

racil ( 阿 ) is。 @ 步 行者 ,徒步 者 @[ 转 ] 外 
行 ,门外汉 

racon ( 意 ) i3.【 倡 】@ 习 惯 , 规 律 ; 方 式 , 方 
法 :Hayri biitiin kumar raconunu bilir- 
di 哈 伊 里 知道 各 种 赌博 的 方法 。 @ 装 模 
作 样 , 摆 样 子 ; 炫 炮 ,卖弄 ; 赶 时 竖 : ~ 
meraklist bir adam 喜欢 赶时髦 的 人 0 一 
kesmek [但 ]( 审 讯 和 判决 ) 以 摇 取 人 回 
炫 杞 ,卖弄 ;装模作样 

rad, -dd is. 雷 ;~~ i berk 雷 和 闪电 

radansa [radalnsa] ( 意 ) is. ( 海 ) ( 帆 上 穿 
绳 用 的 ) 金 属 环 , 铁 夭 :cift 一 《〈 海 》 套 环 

radar [raldar] ( 英 ) is. 雷达 ,无 线 电 探测 
器 ,无 线 电 定 位 装置 ,无 线 电 定位 器 :一 
cihazT 雷达 ,雷达 站 arastrrma (或 arama 
tarama) ~1 探测 雷达 ,警戒 雷达 (站 ) 
Sarpisma 6nleme 一 1 ( 船 \ 飞 机 上 安装 的 


rabrtalr / radyan 


用 来 预防 碰撞 的 ) 雷达 警报 系统 cift 
demetli 一 搜索 雷达 g6zetleme 一 1 (地 
面 ) 监 测 雷 达 hava 6nleme ~1 (飞机 上 用 
于 控制 空 对 空 导 弹 的) 跟踪 雷达 hava 一 ! 
( 军 ) 雷达 警报 系统 hava trafik kontrol 
一 !( 室 ) 空中 交通 控制 雷达 hava yolu 
gbzleme 一 I 空 中 航线 警戒 雷达 meydan 
arama 一 1!〈 空 》 飞机 监视 雷达 topcu 
(atrs) 一 ! 火炮 雷达 ucak ~1( 飞 机 上 的 ) 
空中 监测 雷达 yakalama 一 1 探测 雷达 yer 
一 1 地面 雷达 (站 ) y6neltme 一 1 引导 雷达 
(站 ) 

radarci 1 全 雷达 员 @[ 但 ] 告 密 人 , 密 
告 者 , 打 小 报告 的 人 :Arkadaslar, dikkatli 
olun, sinifa yeni bir radarcl geldi. 同学 
们 ,你 们 要 小 心 , 班 里 新 来 了 一 位 打 小 报告 
的 人 。 

radarcilik, -BI is， @@ 咎 达 员 (职业 ) ,操纵 
雷达 的 工作 @【[ 但 ] 窥 视 别 人 家 窗户 

radde ( 阿 ) is， 等 级, 程度 , jse polisi 
karistirmadim. Son raddeye gelmedikce 
de karistirmak niyetinde degilim. 我 还 
没 通知 警方 、 不 到 迫不得已 的 时 候 我 不 想 
让 警察 来 插手 这 件 事 . 0 ~(sin)de (用 于 
时 间 数量 ) 大 概 , 大 约 ; 约 ,约莫 ;左右 :Saat 
on raddelerindeydi. 那 时 是 10 点 左右 。 
Ayakta duramayacak raddede yorgu 
num. 我 累 得 都 快 站 不 住 了 。 

radika [radi'ka] is. ( 植 ) 蒲公英 ( Tarax- 
acum officinale) 

radikal, -li (法 ) Ts，@ 根 本 的 ,治本 的 ; 
彻底 (解放 ) 的 ; 走 极端 的 :~ hareket 彻底 
的 行动 @ 激 进 的 ,激进 派 的 座 . 激进 分 
子 , 急 进 分 子 , 激 进 党 派 的 成 员 :~ ler 急 进 
分 子 , 急 进 党 

radikalist (法 ) is. @ 急 进 分 子 ,激进 分 
子 ; 急 进 党 派 的 成 员 @【 转 ) 急 进 派 ,激进 
派 

radikalizm (法 ) is，@ ( 哲 )》 激进 主义， 
根本 改革 主义 @[ 转 ] 激 进 的 思想 ,激进 的 
行为 

radom ( 英 ) is, (无) 雷达 天 线 单 ;整流 音 

radon ( 拉 ) is. (化 ) 氧 (Rn) 

radyal (法 ) s,，( 技 ) 辐 向 的 , 径 向 的 :一 
makkap tezgahi 径 向 钴 床 ~ yiik alan 
yatak 辐射 轴承 , 径 向 轴承 

radyan'( 法 ) 四 .( 数 ) 弧度 


radyan / radyoizotop 


radyan:( 法 ) is. (天 ) (流星 ) 辐 射 点 

radyasyon (法 ) is. ( 物 ) 辐射 ,放射 ;辐射 
线 ;放射 物 ;辐射 能 :~ hastallgr《〈 医 》 放射 
病 

radyatif (法 ) s.〈 物 ) 放射 的 ,辐射 的 ;发 光 
的 ,发 热 的 

radyat6r (法 ) is,，( 机 〉 @ (暖气 设备 等 
的 ) 散 热 器 ; 放 热 器 ;散热 片 ;冷却 管 @( 翅 
车 的 ) 水 箱 ; 冷 却 片 ,冷却 器 :kanath 一 片 
状 散 热 器 petekli 一 蜂 房 状 散热 器 
RadyatOriin suyunu tazeledikten sonra 
virajlt yokusu tirmanmaya basladi. 水 
箱 灌 上 水 后 他 开始 疏 向 那 带 拐弯 的 斜坡 。 
四 暧 气 片 , 暖 气管 ,暖气 装置 :Odanimn ge 
nisligi arttikca radyatOrde dilim sayis! 
da artar， 房 间 面 积 增 大 ,暖气 片 的 数量 也 
要 增加 。0 ~ bosaltmak 【但 ] 撤 尿 , 小 便 
一 su kaynatmak【 倡 ] 想 撤 尿 , 想 小 便 

radyatbrci is. 制作 .销售 、 安 装 或 修理 ( 暖 
气 设备 等 的 ) 散 热 器 (汽车 的 ) 水 箱 或 冷却 
器 的 人 

radyo [ra'dyo] (法 ) is.。 各 无线电 广播 ;无 
线 电 传送 ,无 线 电 通信 :一 a&! 无 线 电 通信 
网 ~ abcl(sI) 无 线 电 接收 机 , (无线电 ) 收 
音 机 一 donatimi 无 线 电器 材 ,无线 电 设备 
~ parazitleri 无 线 电 干扰 一 r5portajl 无 
线 电 实况 广播 一 vericisi 无 线 电 发 射 机 一 
yayint 电台 广播 ,无 线 电 发 射 一 yn bu 
lucu 无 线 电 测 向 仪 ,无 线 电 定向 仪 @ 无 
线 电台 ,无 线 电 广播 台 : 一 dinleyicisi 广播 
电台 听众 ~ istasyonu 广播 电台 一 
report6ri 广播 电台 记者 一 yayimlan 无 
线 电 广播 ,广播 Beijing 一 su 北京 广播 电 
台 Genellikle Ankara radyosunu dinli- 
yoruz. 我 们 主要 收听 安卡拉 电台 的 广播 。 
和 @ 无 线 电 设备 ,无 线 电 接收 机 ,收音 机 :一 
baBlantisi 无 线 电 通信 ,无 线 电 联络 一 
cihazi 无 线 电器 材 ,无线电 装置 ,无 线 电台 ， 
电台 pikaplr 一 电 唱 收音 两 用 机 , 收 唱 两 
用 机 pilli ~ 使 用 千 电池 的 收音 机 Radyo- 
muz bozuldu, dinleyemiyoruz. 我 们 的 收 
音 机 坏 了 ,无 法 收听 广播 。 0 一 dan 从 无 线 
电 广播 中 ,通过 广播 电台 :通过 收音 机 : 
一 dan dinlemek 通过 收音 机 收听 一 dan 
konferans vermek 通过 广播 电台 作 演 讲 
一 yu acmak 打开 收音 机 

radyoaktif (法 ) s. 放射 性 的 ;放射 引起 的 : 
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一 bulasma 放射 性 沾染 一 cisimler (或 
zerreler) 放射 性 物质 一 elementler 放射 
性 元 素 ~ maddeler 放射 性 物质 一 sualar 
光 辐 射 

radyoaktiflik, -i is. 放射 性 ;放射 ( 现 
象 ): 一 5lcme techizat 测定 放射 仪 suni 
一 人 工 放射 性 tabii 一 自然 放射 性 

radyoaktivite (法 ) is. 放射 性 ;放射 ( 现 
象 ): 一 sirayeti @ 放射 性 辐射 @ 穿 透 性 辐 
射 

radyoakustik *. 无线电 电 声 的 ,无 线 电 电 
声学 的 

radyoastronomi (法 ) is, 无线电 天 文学 ， 
射电 天 文学 

radyobiyoloji (法 ) 语 , 放射 生物 学 ,辐射 
生物 学 

radyocu is，@ 无 线 电 人 员 , 无 线 电 技师 
@ 广 播 电台 工作 人 员 ”各 无 线 电 爱好 者 

radyoculuk, -Eu is.。 人 @ 无 线 电 制造 ,无 线 
电 修理 ,无 线 电 销售 @ 无 线 电 行业 

radyodifiizon (法 ) is. 无 线 电台 广播 

radyoelektrik (法 ) is. 无 线 电 学 

radyoelektronik, -&i is. 无 线 电 电子 学 

radyo etkin s. 放射 的 ,放射 性 的 ;放射 引 
起 的 

radyo etkinli&i, -ni is. 放射 性 ;放射 ( 现 
象 ) 

radyo evi, -ni is, 广播 中 心 ,无 线 电 中 心 : 
Ankara ~ 安卡拉 广播 电台 lstanbul 一 
伊斯坦布尔 电台 

radyofar is. 人 @ 无 线 电 信 标 ,无 线 电 指点 
标 ,无 线 电 指向 标 ”人 @ 无 线 电 导航 台 ,无 线 
电 指 向 台 

radyofizik, -&i is, 无 线 电 物 理学 

radyofoni (法 ) is. 无 线 电 话 学 ,无 线 电 话 
术 , 无 线 电 传 声 ( 指 无 线 电 电话 及 无 线 电 广 
播 ) 

radyofonik , -Bi (法 ) 8. 无 线 电话 学 的 , 广 
播音 质 学 的 :一 oyun 广播 ( 戏 ) 剧 ~ ses 
电台 播音 员 的 嗓音 

radyofoto (法 ) is. 无 线 电 传真 (照片 ) 

radyograf (法 ) i.《〈 医 》 射线 照片 :X 射线 
照片 

radyografi (法 ) is. X 射线 照相 ( 术 ) 

radyogram (法 ) is，@ 无 线 电 报 @(X) 
射线 照片 ,无 线 电 自动 记录 

radyoizotop, -pu (法 ) is.〈 核 ) 放射 性 同 
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位 素 :~1larla tedavi etmek 用 放射 性 同位 
素 治疗 

radyokimya (法 ) is. 放射 化 学 ,射电 化 学 

radyolink ( 英 ) is. 无 线 电 通讯 线路 ,无 线 
电 通 讯 网 ,高 频 无 线 电 通 讯 系 统 

radyolog, -名 u (法 ) is.， 人 @ 放 射 学 家 , (应 
用 ) 辐 射 学 家 ,放射 学 工作 者 @ 放 射 疗法 
医师 ,放射 科 医 生 

radyoloji (法 ) is. (应 用 ) 辐 射 学 ,放射 学 

radyolokasyon is，@ 需 达 学 ,无 线 电 定 
位 学 @ 无 线 电 定位 ,无 线 电 探测 

radyolu s. 带 收音 机 的 ;一 otomobil 装 有 
收音 机 的 小 汽车 

radyometre (法 ) is. ( 物 ) 辐射 计 , 辆 射 
仪 ,射线 探测 仪 ,放射 探矿 计 

radyometri (法 ) is. ( 物 ) 辐射 测定 (法 )， 
放射 性 测量 (法 ) 

radyometrik (法 ) s.〈 物 ) 放射 测量 学 的 ， 
辐射 测量 学 的 

radyopusula is. 无 线 电 罗 盘 , 无 线 电 罗 经 

radyoskopi (法 ) is.( 医 ) X 射线 检查 
(法 ),X 射线 透视 (法 ) 

radyosonde (法 ) is. ( 气 ) 无 线 电 探 空 仪 ; 
无 线 电 高 空 测 候 器 

radyoteknoloji (法 ) is. 射线 拍摄 技术 

radyotelefon (法 ) is. 无 线 电话 (机 ) ;无 线 
电 发 话机 ,无 线 电 收 话机 

radyoteleskop (法 ) is. (天 ) 射电 望远镜 ， 
无 线 电 望远镜 ,电子 望远镜 

radyotelgraf (法 ) is. 无 线 电报 ;无 线 电报 
机 ;( 无 线 ) 电 报 局 

radyoterapi (法 ) 这 ,〈 医 》 放射 疗法 ,放射 
治疗 ,放射 线 治疗 

radyoterapist (法 ) is. 放射 治疗 师 

radyum [ra'dyum] (法 ) 语 . (化 ) 镭 (Ra) 

raf ( 波 ) is. (壁橱 , 书 杜 等 内 ) 搁 板 ; 搁 架 ; 架 
子 , 格 子 架 ,格子 柜 : Bardaklarl yikayip 
rafa yerlestir,， 把 杯子 洗 干净 放 到 架子 上 
去 。 Yemek paketini, raflarda yer 
bulamadig1t icin masa iistiine koydu. 因 
橱 架 上 已 放 不 下 ,他 就 把 饭盒 放 在 了 桌 上 。 
六 ~a koymak (或 kaldrmak) 轻视 , 忽 
视 , 搁 置 ,把 … 东 之 高 阁 : Rafa koy b5yle 
akli, dort kse tekerlek yiiriir mi be? 
拉倒 吧 ! 这 主意 行 不 通 ! 

rafadan 工 zf (者 鸡蛋 ) 者 到 半熟 ,者 得 嫩 
嫩 地 : Sabahlarr rafadan yumurta yi- 


radyokimya / ragmen 


yoruz. 每 天 早晨 我 们 吃 者 注 心 蛋 。I is， 
加 清心 蛋 , 煮 得 很 咸 的 蛋 @[ 但 ] 黄 口 小 
儿 , 和 乳 臭 小儿: Rafadandir,，bos ver 
palavrasina. 他 是 个 乳 奥 未 干 的 小 儿 , 别 听 
他 的 胡说 八道 . 0 一 pisirmek (鸡蛋 ) 者 到 
半熟 

Rafrzi [ra:fizi:] ( 阿 ) 6z. is. ( 宗 ) 邪教 徒 ， 
信奉 获 派 的 人 ;信奉 左 道 邪 说 的 人 

Rafrzilik, -&i 6z. is. ( 宗 ) 邪教 ;异端 ; 信 
奉 邪 说 ; 左 道 政 说 

rafinaj (法 ) is. 精炼 ,提纯 ,精制 

rafine (法 ) s, 精炼 的 ,精制 的 ,提纯 的 ; 净 
化 的 :一 benzin 精炼 汽油 一 seker 精制 糖 
一 yag 精炼 油 

rafineri (法 ) i， 四 精炼 厂 , 提 炼 厂 @ 
(或 petrol 一 si) 炼油 厂 

rafit ( 希 ) is.( 植 ) 针 晶体 , 针 状 结晶 

rafya I is.，@ ‘ 植 ) 酒 椰 , 棕 枸 ( Raphie) 
@ 酒 椰 纤 维 , 棕 榈 纤维 了 5. 酒 椰 纤维 制 成 
的 ,用 棕榈 纤维 制 成 的 : ~ canta 用 棕 桐 纤 
维 制作 的 提包 

ra 区 bet ( 阿 ) is，@ 需 要 ,需求 :biiyiik bir 
一 e mazhar olmak 需求 量 很 大 ,销路 很 广 
@ 哮 好 ,爱好 ,喜好 ,志趣 ,好 感 , 爱 莫 ;兴趣 ， 
Ragbet var ml? 有 兴趣 吗 ? 加 受 欢 迎 , 赞 
许 , 好 评 ; 关 心 ,关怀 ;尊敬 ;风行 ,流行 0 一 
bulmak 受 喜 爱 ; 受 欢迎 ,得 到 好 评 (-e) 一 
etmek (或 eylemek) D 想 ,要 ;希望 D 有 兴 
趣 ;关心 ~ g6rmek 受 喜 爱 ; 受 欢迎 ,得 到 
好 评 ~ kazanmak 受 喜爱 ; 受 欢 迎 ,得 到 好 
评 一 te olmak 受 欢迎 ;获得 好 评 ; 受 赏识 
一 ten diismek 过 时 ,不 时 艇 ,不 流行 

ra 区 betkar s. 有 需求 的 ,有 销路 的 

raB&betli s. 必需 的 ,需要 的 ,有 需求 的 ; 受 欢 
迎 的 

raBbetsiz 5 @ 没 有 需求 的 ,没有 需要 的 ; 
无 销路 的 @ 不 受 欢迎 的 ;不 得 人 心 的 ,不 
受 垂青 的 ,无 好 感 的 

TaEbetsizlik , -&i is，@ 缺 乏 愿望 ,缺乏 爱 
好 ;没有 好 感 @@ 不 受 欢迎 ;没有 需求 ; 汪 
销 , 萧 条 

ra 区 Ip,， -br ( 阿 ) 5. 淘 望 的 ,渴求 的 

ragm ( 阿 ) is. (故意 的 .恶意 的 ) 行 为 0 
(-in) 一 ma 故意 使 生气 地 ,故意 作对 地 ,有 
意 为 难 地 ;违反 着 , 背 逆 着 : kaidelerin 
一 Ina 违反 原则 ,违反 规则 

ragmen [ra'gmen] ( 阿 ) e。 各 不 顾 … 的 ， 


rah / rahatlik 


不 管 …; 违背 …: Bunu bana ragmen 
yapiyor. 他 违背 着 我 的 愿望 做 此 事 。 @ 
尽管 …, 虽 然 …, 虽 说 …: S6z vermesine 
ragmen gelmedi， 尽管 他 答应 了 ,但 没 来 。 
jsin zorlugunu bilmeme ragmen, yap- 
mam demeyi gururuma yediremedim. 
我 知道 这 件 事 不 大 好 办 ,但 是 我 不 好 意思 说 
我 办 不 来 。 

rah'( 波 ) 认 . 路 ,道路 ,路 程 

rahz is. 酒 (多 指 葡萄 酒 ) 

raha ( 阿 ) is. 手掌 

rahat ( 阿 ) is. 安静 ,安逸 , 宁 毅 ;舒适 ' 方 
便 ; 悠 闲 ,自在 厂 5s， @ 安 饮 的 ,安乐 的 , 怎 
闲 的 ;安宁 的 ,平静 的 ,平安 的 ; (身体 上 ) 适 
意 的 : Odevimi bitirdigim icin rahatm. 
我 的 作业 做 完了 , 因此 我 很 轻 采 。Ne 
diisiiniiyorsun, cikar da rahatla. 你 有 话 
好 好 说 。 @ 和 舒 适 的 , 慨 意 的 :一 bir ev 舒 
适 的 房子 ~ bir koltuk 舒适 的 沙发 Ku- 
laktan asma g6zliik buruna takilandan 
rahatttr. 双 腿 眼镜 比 夹 鼻 眼 镜 方 便 。 
Sinifim! gectim, rahat bir tatil gecire- 
ceBim. 我 升级 了 ,我 要 过 一 个 轻松 愉快 的 
假期 。 @ 自 在 的 ,无 拘束 的 夏 zf. 安静 
地 ;随便 地 ,不 受 拘束 地 ;舒适 地 :Bir saatte 
rahat varrrIz. 我 们 一 个 小 时 松 松 地 就 到 
了 。K iinl. 稍 息 ! 0 一 batmak 日 子 过 得 
过 于 舒坦 了 ,没事 找事 :Bu iste ona rahat 
battr, her giin gecimsizlik cikariyor. 他 
日 子 过 得 太 舒 坦 了 ,每 天 非 要 找 点 儿 别 扭 。 
一 btrakmamak 打捞 ;使 烦恼 ;折磨 ;又 扰 ， 
扰 乱 : Beni bir saat bile rahat 
birakmiyor. 他 都 不 能 让 我 安静 一 会 儿 。 
一 bir soluk almak 轻松 起 来 ,轻松 一 会 
儿 ,安定 地 嘴 口 气 ~ doseBi O 停 尸 床 @ 安 
乐 窝 ( 指 去 世 者 的 家 ) ~ diose&inde 临 死 
的 时 候 ,弥留 时 一 diseginde Glmek 死 
在 自己 家 里 ; Bircok gemicilere rahat 
da6seginde 6lmek nasip olmaz. 对 于 许多 
船员 来 说 , 死 在 自己 的 家 里 是 一 种 福 分 。 一 
durmak 四 稍 息 : Rahat dur. 〈 军 ) 稍 息 ! 
回 不 淘气 ,不 胡 亲 :Cocugum，rahat dur! 
孩子 , 别 淘气 ! @ 平 安 地 生活 ,安宁 地 生活 ， 
安静 地 生活 ~ durus ( 体 ) 稍 息 ~ etmek 
外 舒适 ,方便 ;悠闲 ,安逸 ,自在 ,休息 ,休养 
平静 ,停息 ;Sandalyede rahat ediyorum. 
我 坐 在 椅子 上 养神 。Koca evi buldular 
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ya, kilimi kebeyi sermisler, rahat edip 
duruyorlar. 他们 找到 了 一 所 大 房子 ,安置 
停 当 , 舒 每 服 服 地 住 了 下 来 。@ 感 到 无 拘 无 
东 ~ kicma batmak 身 在 福 中 不 知 福 ~ 
olmak 舒适 ;安心 ;无 忧 无 虑 ~ 一 四 轻松 
地 ;自由 地 ,不 受 任何 拘束 地 : Sen 
sabahtan aksama kadar rahat rahat otu- 
ruyorsun, ben kafa patlatiyorum. 你 一 
天 到 晚 养 尊 处 优 ,我 得 操 碎 了 心 。@@ 开 阅 
地 ,宽敞 地 ~ ve huzur icinde yasamak 生 
活 在 和 平 与 安宁 之 中 ~ vermemek 打搅 
使 烦恼 ; 折磨 ; 骚扰 , 扰乱 一 yiizi 
Birdiirmemek 不 让 片刻 安宁 一 yizia 
gbrmemek 不 得 安宁 一 a kavusmak 得 到 
安静 ~1kacmak 失去 安宁 一 ! kalmamak 
失去 宁静 ,失去 悠闲 一 na bakmak 只 关心 
自己 的 安逸 一 mr bozmak 破坏 安宁 
Rahatnizt bozmayiniz. 请 放心 ! 请 别 费 
心 1 $9Rahat ararsan mezarda， 人 死 方 能 
无 优 。 Rahat mismrz? Hic rahat 
degilim，@D 您 过 得 舒适 吗 ? 我 过 得 一 点 都 
不 舒适 。 回 您 心境 好 了 吗 ? 一 点 儿 都 不 好 。 
轿 您 身体 好 吗 ? 一 点 儿 都 不 好 。 了 Rahatma 
bak. 请 随意 ! 

rahatca [rahaltca] 3S，ve zf. 舒适 的 ;舒服 
的 ;悄悄 的 ,偷偷 的 

rahatlamak (nsz) 安心 ,放心 ! 得 到 安慰 
缓和 , 消 释 , 消 除 ; 觉 得 轻松 , Hasta ilicint 
ictikten sonra epey rahatladi. 病人 服药 
后 感觉 好 多 了 。Havalar Isininca biraz 
rahatladik， 天 气 一 转 暧 ,我 们 就 嫩 服 点 了 。 
Smavlar bitince rahatladik. 考试 一 结束 
我 们 就 觉得 轻松 了 。 

rahatlanmak (nsz) @ 休 息 , 软 息 @ 安 
心 ;放心 ,安静 下 来 ”全 感到 无 拘束 ,感到 自 


在 

rahatlasmak (nsz) 振作 ,振奋 精神 ;得 到 
安慰 

rahatlastrrmak (-i) rahatlasmak 的 使 动 
态 


rahatlatici s. 使 平静 的 ,安抚 的 ;镇 静 的 

rahatlatmak (-i) rahatlamak 的 使 动态 : 
Serin hava insani rahatlatiyor. 凉爽 的 天 
气 使 人 心情 舒畅 。 

rahatlrk, -B&B1 is. 安静 ,安宁 , 安 着 ;每 适 , 尾 
意 ;安心 ,自在 ;方便 : g6niil 一 1 内 心 的 平 
静 Allah rahatlik versin. 晚安 , 祝 你 睡 个 
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好 觉 。 

rahatsIz s， 人 @ 不 安 的 ,不 安宁 的 ,不 安静 的 
@ 不 舒适 的 ,不 方便 的 ;不 顺心 的 ,不 合意 
的 ;~ bir ev 不 合意 的 房子 一 bir oturus 
不 舒坦 的 坐姿 一 bir uyku 不 安 的 睡眠 一 
bir yolculuk 不 顺心 的 旅行 ”@ 不 健康 的 ， 
有 点 病 的 ,感觉 不 舒服 的 : Rahatsiz insan 
doktora gider， 身体 不 适 的 人 要 去 看 医 
生 。Rahatsiz misiniz? 您 不 舒服 吗 ? 
Kalbinden rahatsizdir， 他 心脏 有 毛病 。 
@ 不 安 的 ,担心 的 ,焦急 的 ,焦躁 的 0~ edi- 
ci 使 不 得 安静 的 ; 带 来 不 便 的 一 etmek 使 
不 得 安 吏 ;惊动 ,打搅 ;烦忧 : Affedersiniz， 
sizi rahatsiz ettim。 对 不 起 ,打搅 您 了 ! 
Kendi keyfimiz icin bircoklarml， en 
sevdiklerimizi rahatsiz etmeye hakkimiz 
yok. 我 们 无 权 为 了 自己 的 兴致 而 去 骚扰 许 
多 人 ,无 权 去 打扰 我 们 最 喜欢 的 人 们 。 一 
olmak 中 生病 ,身体 不 舒服 四 不 安 ,焦急 : 
Rahatsiz olmayiniz! 请 放心 ! 请 您 别 费 
心 ! Biiyikannem korna seslerinden 
Sok rahatslz oluyor, 我 的 祖母 非常 讨厌 
喇叭 声 。 

rahatsizlanmak, rahatsizlasmak (nsz) 
生病 ,得 病 , 患 病 , 害 病 ,身体 不 适 : Dedem 
diin aksam biraz rahatsizlandi， 昨 天 了 晚 
上 我 的 祖父 偶 感 不 适 。 

rahatsizhk, -BI is. @ 不 安 ,惊慌 ;焦急 
@ 不 千 服 ,小 病 ; 有 点 病 :kadin 一 ! 月 经 
各 不 方便 ,不 舒服 ,不 舒适 9 ~ duymak 感 
到 不 安 ~ vermek 打捞 ,惊动 , 烦 扰 , 揽 扰 ; 
使 不 放心 ,使 担心 

rahavet 见 rehavet 

rahibe [ra:hibe] ( 阿 ) is. 修女 ;尼姑 

rahibelik, -Bi is. 当 修女 ;出 家 为 尼 

rahim', -hmi ( 阿 ) is. 子宫 :~ diismesi 
子宫 下 垂 ~ hastalig1 cekmek 患 子宫 毛 
病 

rahim?*( 阿 ) s. 仁慈 的 ,慈善 的 , 慈 翡 的 , 宽 
大 的 ,宽厚 的 

rahimane I s. 慈善 的 ,善举 的 下 zf. 慈 
善 地 , 花 翡 地 ;宽厚 地 

rahip, -bi ( 阿 ) is. @ (基督 教 的 ) 修 道 十 ， 
僧人 但 @ 和 尚 ; 出 家 人 : Budist 一 i 和 尚 
一 ler yurdu 修道 院 , 寺 院 

rahiplik, -i is. 当 修 道士 ;出 家 为 僧 , 当 和 
尚 ;修道 生活 , 僧 介 生活 


rahatsiz / rahtl 


rahle ( 阿 ) is. 低 矮 的 书桌 , 课 桌 

Rahman [rahma:n] ( 阿 ) s. ( 宗 ) 无 上 仁 
匡 的 ,至 仁 至 爱 的 (真主 的 别称 ) 

rahmani [rahma:ni:] ( 阿 ) s. 神 的 ,上 帝 
的 ,真主 的 ,天 主 的 

rahmet is，@( 上 帝 、 真 主 的 ) 仁 慈 ;宽恕 ， 
同情 , 怜 个 ,Allah rahmet eylesin, 让 他 安 
息 吧 ! 和 @@[ 口 ] 好 雨 , 霖 :Bugiinlerde rah- 
met yagarsa (diiserse), ciftcinin yiizi 
giilecek. 这 几 天 老 天 要 是 能 下 一 场 甘霖 的 
话 ,农民 们 定 会 笑 逐 颜 开 . 0~ okumak O 
(对 已 故 者 做 ) 实 告 ,祈祷 四 祝福 (-e) ~ 
okumamak 不 施 以 仁慈， Diisman 
diismana rahmet okumaz yal 敌对 双方 
之 间 无 仁慈 可 言 ! ~ okutmak 更 坏 , 更 讨 
厌 ~i rahmana kavusmak 作 古 ,与 世 长 
辞 ,长 眠 ;故去 ,去 世 $Rahmet olsun 
canma、 愿 真主 宽恕 他 。 

rahmetli; rahmetlik, -&i ] s. 过 世 的 ， 
已 故 的 工 过. 死者 ,亡者 ;过 世 的 人 ,已 故 
者 0~ olmak 去 世 , 故 去 

rahmetmek (-e) 怜 必 , 怜 也 ,怜惜 ;表示 深 
切 的 同情 

rahmetullahi 0 一 aleyhi 已 故 的 , 先 …( 对 
死者 的 尊称 ) 

rahmeylemek (-e) 怜 侈 , 怜 恤 ,怜惜 ;表示 
深切 的 同情 

rahmi ( 阿 ) s,〈 解 ) 子宫 的 , 腹 内 的 

rahne ( 波 ) 加 笋 口 ,缺口 ; 破 洞 , 帘 麻 ， 
洞 , 孔 , 眼 ;裂缝 ,裂口 ,破裂 处 @[ 转 ) 缺 
损 ,亏损 ,损失 09~~ acmak 打开 缺口 ;造成 
损失 ~ almak 遭 到 破坏 ~ kapatmak 修 
补 缝隙 ;弥补 损失 

rahnedar ( 阿 ) s. @@ 有 移 口 的 ,有 窒 竹 的 ， 
有 裂 幼 的 @( 弄 ) 坏 了 的 ,毁坏 的 0~ et- 
mek 打 洞 , 打 孔 ,打眼 @ 损 害 ,伤害 ,有 害 
于 ,造成 危害 ~ olmak 打 成 洞 ,打出 窟 条 

rahnelendirmek (-i) rahnelenmek 的 使 
动态 

rahnelenmek (nsz) 被 打 穿 ,被 弄 坏 , 受 损 

raht'( 波 ) is.，@ (全套) 马 具 , 挽 具 @ 旅 行 
途中 所 需 的 一 切 东西 和 @ 门 前 , 门 栓 ;( 门 窗 
的 ) 插 销 0(-in) 一 mi vurmak 套 好 车 , 套 
好 牲口 

raht? is. 氏族 ;部 族 ,部 落 ; 家 族 ,宗族 

rahtlamak (-i) 套 好 牲口 , 套 好 车 ; 备 马 

rahtlr s. 套 好 的 ; 备 好 的 ; 戴 上 嚼 子 的 


rahvan / raks 


rahvan ( 波 ) IT 这 加 浪花 蹄 , 侧 对 步 , 汐 
蹄 步 ( 马 的 一 种 步 法 , 同 侧 两 腿 同 时 提起 , 同 
时 放下 ) @@ 溜 蹄 马 , 小 走马 工 *. 走 溜 蹄 
步 的 下 zf. (马匹 等 ) 用 侧 对 步 ( 走 、 跑 ) 9 
一 gitmek (或 yiiriimek) 走 溜 蹄 步 

rai ( 阿 ) Tis，@ 牧 人 @[ 转 ) 国 家 首脑 ， 
国家 元 首 下 8. 田园 作品 的 ， 的 :一 
siir 田园 诗 

rakabe ( 阿 ) is. @ 绒 ,脖子 @ 奴 隶 ,奴仆 

rakabi ( 阿 ) s.( 解 ， 颈 的 

rakam ( 阿 ) is.，@ ‘ 数 ) 数字 ,数目 字 : 
Arap 一 larl 阿拉 伯 数 字 Romen 一 lar 
罗马 数字 Biitiin sayllarda yalniz on 
rakam kullanilir， 所 有 数据 都 由 10 个 数 
字 组 成 。 @ 数 目 ,数据 :Son istatistikler 
den aldgrmiz bu rakam, isin 6nemini 
yeter derecede belirtmektedir, 我 们 从 最 
新 统计 中 得 到 的 数 据 足以 显示 事情 的 重要 
性 。@ 数量 , 数目 , 数字 : Kayiplar， 
yiksek bir rakama cikt 损失 已 达到 了 
一 个 很 高 的 数字 。 @( 或 ilmi 一 ) 算 术 

rakamlama is. ( 乐 ) 数字 低音 的 标注 5( 低 
音 或 弦 的 ) 低 音标 注 法 

rakamila(ndir)mak (-i) 〈 乐 ) 用 数字 标明 
音 高 (曲调 ),( 在 低音 上 ) 标 注 数字 ;用 数字 
标 出 

rakamli s. 含有 数字 的 ;tek 一 sayllar 单 
位 数 ,一 位 数 iic ~ sayilar 3 位 数 

raket'( 阿 ) is， 人 @Q 球 拍 :badminton 一 i 羽 
毛 球拍 ping-pong (或 masa topu) ~i 乒 
乓 球拍 Tenis raketlerini aldin mi? 你 买 
网 球拍 了 吗 ? @ 雪 鞋 :kar 一 i 雪 峙 

raket? 见 roket 

rakr is. 烧酒 ;拉克 酒 (由 葡萄 无花果 .李子 
等 含 糖 量 高 的 水 果 的 果汁 与 酒精 一 起 发 本 
后 蒸馏 而 得 的 酒 ): ~ alemi (或 meclisi) 
酒会 ~ kadehi 酒 忠 ,酒杯 一 masasi 酒 桌 
一 mezesi 下 酒菜 ~ sisesi 酒 瓶 saman 
一 st 粗 制 拉克 酒 ,低级 拉克 酒 Bir defa 
raki adamin beyinine vurdu mu, 
cekiver kuyrugunu. 这 个 人 又 喝 多 了 ! 快 
把 他 拖 出 去 ! 0 一 cekmek 中 制 酒 , 烧 拉 克 
酒 四 喝酒 ~ siskast 因 醒 酒 而 伤 身 的 人 

rakIcr is，@ 酿 拉克 酒 或 卖 拉 克 酒 的 人 合 
嗜好 拉克 酒 的 人 , 嗜 酒 成 只 的 人 , 酒 徒 , 酒 
鬼 , 醇 汉 

rakicrlk, -&1 is. 





人 @ 酿 或 卖 拉 克 酒 的 行业 
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@ 酒 癖 , 嗜 酒 过 度 ;酒精 中 毒 

rakrm [rakim] ( 阿 ) is. 海拔 高 度 : Bu 
dagrm rakim1 600"diir. 这 座 山 的 高 度 为 海 
拔 600 米 。Kentimizin rakim1 2100 me- 
tredir. 我 们 市 的 海拔 高 度 为 2100 百 米 。 

rakrmlr s. 海拔 … 米 的 :320 ~ da& 海拔 
320 米 的 山 

rakmrol is. 播 摆 舞 ;摇摆 舞曲 

rakIs, -ksr ( 阿 ) is. 【 旧 ] 同 raks 

rakibe [raki:be] ( 阿 ) is, 女 竞 争 者 , 女 对 手 

rakiben zf. 骑 着 ( 马 等 ), 在 ( 船 , 飞 机 、 火 
车 ) 上 

rakik, -kr [rakik] s.@ 瘦 的 ; 弱 的 ; 薄 
的 ; 细 的 @【 转 ) 心 肠 软 的 ,菩萨 心肠 的 , 富 
有 同情 心 的 ,发 慈悲 心 的 

rakip, -bi [raki:p] I s. 竞争 的 ;角逐 的 ， 
竞赛 的 下 语 . 竞争 者 ,对 手 ,对 方 ,敌手 : 
Giiresci rakibinin sirtin! yere getirmeye 
callsiyor， 摔跤 手 极力 想 把 对 手 摔 倒 在 地 。 
Yenilgisinin biitiin sebebi rakibini 
kiicik g6rmesinden kaynaklaniyordu, 
他 的 失败 盖 源 于 他 对 对 手 的 轻视 O~ Ck- 
mak 作为 对 手 出 现 , 出 场 ~ olmak 作为 对 
手 , 当 对 手 $Rakip ilsiin de ne yiizden 
iiirse 6lsiin. 为 达 目 的 而 不 择 手段 。 

rakip, -bi ( 阿 ) 1 is. 骑马 的 人 , 骑 者 工 
5. 骑马 走 的 ; 乘 ( 坐 ) 轮 船 ( 火 车 ) 走 的 
(-e) ~ olmak 骑马 , 乘 船 (飞机 等 ) 

rakiplik, -&i is. 竞争 ,角逐 

rakipsiz s. 无 对 手 的 ,无 敌手 的 ;垄断 的 :一 
sampiyon 无 与 伦比 的 冠军 ,无 对 手 的 冠军 

rakit [ra:kit] ( 阿 ) s. 不 流动 的 ,静止 的 ; 平 
静 的 ,安静 的 : mai 一 死水 Bugiin deniz 
pek rakit. 今天 大 海 非常 平静 。Diin hava 
cok rakitti.。 昨天 是 无 风 的 天 气 。 

rakkas [rakka:s] is. @( 钟 的 ) 摆 , 摆 锤 : 
一 testeresi 摆 锅 saat 一 ! 钟 摆 yalpa 一 1 
倾斜 仪 ,倾斜 计 @[ 旧 ] 跳 三 者 @[IB] 芭 


芋 舞 男 演员 

rakkase [rakka:se] ( 阿 ) is.【 旧 】 女 舞 申 演 
员 , 女 跳舞 者 

rakkaslr s. 带 摆 的 ,有 摆 的 :一 saat 有 摆 的 
钟 

rakor (法 ) is. 联 轴 节 , 管 节 ; 连 接管 ,结合 
管 , 连 管 , 套 管 

raks ( 阿 ) is， @@ 跳 舞 , 舞 蹈 @ ‘ 物 ) 和 谐 


振东 , 谐 和 振动 0 一 hastaltgr ( 医 ) 舞 器 病 
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raksan ( 阿 - 波 ) 8S. 跳舞 的 0 一 a gelmek 
(或 girmek) 开始 跳舞 

raksetmek (nsz) @ 跳 舞 四 号 动 ,搏动 ; 
摆动 :振动 ;晃动 

raksi ( 阿 ) s. 摆动 的 ,晃动 的 ,振动 的 

ral(Di ( 英 ) is. 公路 汽车 赛 

ram [raim]( 波 ) s. 听话 的 , 昕 从 的 ,顺从 
的 ,服从 的 ,驯服 的 0(-i) ~ etmek 使 驯 
服 ,使 服从 ,使 听从 〈-e) ~ olmak 服从 , 听 
从 ,顺从 ,听命 于 

ramak，-kI ( 阿 ) is，@ 一 点 ,少许 @ 
【 旧 ] 将 死 的 人 的 最 后 一 口气 O(-e) ~ kal- 
mak 儿 乎 ,差点 没 ,快要 ,将 要 :Bogulmaya 
ramak kalmis olan cimri hemen elini 
uzatrmlS， 快 要 济 死 的 音调 鬼 立 刻 伸 出 了 他 
的 手 。Bayilmasina ramak kalmrstt， 他 
差点 没 界 过 去 。 

ramazan ( 阿 ) is. 莱 麦 丹 , 裔 月 :一 
bayrami 开 裔 节 ,( 中 国 新 疆 称 ) 肉 孜 节 一 
davulu 斋月 中 叫 醒 人 们 起 来 吃饭 的 鼓 声 
一 key 五 (由 于 戒 帝 而 引起 的 ) 坏 心情 , 坏 情 
绪 ~ pidesi 斋月 中 所 吃 的 馅 饼 

ramazaniyelik, -Bi [ramaza:iniyelik] is. 
帝 月 中 所 需 的 食物 

ramazanlik, -区 1 5. 为 斋月 准备 的 (食物 ): 
一 gillac 裔 月 用 的 甜食 

rami ( 马 来 ) is. ( 植 ) 芝麻 ( Boejmeria 
nivea) 

ramp (法 ) is. (舞台 的 ) 前 沿 ; ~ 1siklart 
(舞台 的 ) 成 排 脚 灯 ~ 5 区 ma cikmak 上 
演 

rampa [raimpa] ( 意 ) is， @ 斜 坡 ; 坡 道 : 
Tren rampayI giicliikle cikti 火车 艰难 
地 息 上 了 和 斜坡 。 @ (两 艘 船 的 ) 并 连 : 
Gemiler rampa ettiler, 船 并 连 了 J 了。 @ 
(火车 站 装 御 货物 或 分 、 接 车 厢 用 的 ) 平 台 : 
ayirma ~sI (火车 ) 分 离 车 采用 平台 
cekme 一 si ( 船 出 入 水 时 用 的 ) 牵 引 道 @ 
《 军 发 射 台 :atIs 一 si 发 射 台 全 蚂 蝗 钉 ， 
铁 伴 钉 0~ etmek 中 船 的 并 列 连 接 四 [但 
没 受 邀 请 坐 到 … 人 的 酒 桌 上 

rampacI is. (中) 在 航 战 中 路 到 敌 船 上 作 
战 的 ) 战 士 

rampalamak (nsz) @( 船 ) 停 靠 在 … 旁 ， 
停靠 在 … 地 方 ”@[ 但 ] 不 请 就 坐 到 … 人 的 
酒 桌 上 

rampall 3. 有 斜坡 的 ,有 坡 道 的 : Bu 


raksan / rap 


d6nemecli，rampall saadet beni biraz 
iirkitmeye basladi. 这 历尽 曲折 艰辛 才能 
得 到 的 幸福 开始 令 我 感到 害怕 了 。 

rana ( 阿 ) I s. 好 看 的 ,可 爱 的 , 讨 人 喜欢 
的 ,卓越 的 , 极 好 的 下 zf. (或 ~ ~) 很 
好 ,非常 好 : Rana rana malimunuzdur 
ki. . .您 非常 清楚 … 

randa [ralnda] ( 意 ) is, ( 海 ) 后 杭 纵 帆 , 顶 
桥 帆 : 一 bumbasi 后 档 纵 帆 的 下 枯 一 
iskotasi 后 档 纵 帆 的 帆 脚 索 ~ istingasi 
后 档 纵 帆 的 卷 帆 索 一 yelkeni 后 档 纵 帆 

randevu (法 ) is. 会见 ,会 面 ;约会 ,幽会 ; 
Saat dokuzda arkadasimla randevum 
var, 9 点 钟 我 和 朋友 有 个 约会 。 ~ al- 
mak 预约 时 间 , 约 定 会 见 时 间 和 地 点 ~ 
evi 妓院 (-e) ~ vermek 确定 约会 一 SU 
olmak 约定 会 面 : Bilmem ki anne, gene 
0 Fahri ile randevusu olmasin. 我 也 不 
知道 ,妈妈 ,可 别 又 是 和 那 法 赫 莉 有 约会 。 

randevucu is. 妓院 的 老板 , 老 鸭 

randevuculuk, -Bu is, 开 妓 院 , 当 老 约 

randevu evi, -ni is. 幽会 场所 ; 暗 娟 的 处 
所 ,地 下 妓院 

randevulasmak (nsz) 约见 ,约会 

randrman (法 ) 1， @@ 生 产能 力 ,生产 率 ， 
生产 效率 ;产量 ,收益 :一 1 arttirmak 提高 
产量 calisma 一 1 劳动 生产 率 @ 效 率 , 有 
效 系数 全 (发 动机 的 ) 功 率 @( 铁 路 的 ) 通 
过 能 力 

randrmanlr s. 生产 的 ,有 生产 能 力 的 ;有 
成 效 的 ;多 产 的 ; bir calisma 生产 劳动 

Rangun 6z. i， 仰 光 ( 缅 多 ) 

rant (法 ) is. 定期 利息 ,定期 收益 ,定期 租 
金 ,地 租 ;投资 所 得 的 红利 赢利 ,利润 

rantabil 见 rantabl 

rantabilite (法 ) is. 利润 ;利润 率 ,收益 率 ， 
赢利 率 ;收益 

rantabl (法 ) s. 生 利 的 ,能 获 利 的 ,有 收益 
的 ,赢利 的 0~ olmak 成 为 能 获 利 的 ,成 为 
能 赢利 的 

rantiye (法 ) is. 有 定期 利息 收益 或 年 金 收 
人 者 , 食 利息 者 

ranza [ralnza] ( 意 ) is. (车 上 或 船上 的 ) 吊 
床 , 吊 铺 ;卧铺 : 双 层 床铺 ;简单 板 床 

rap 这 (形容 突然 停止 时 ) 吊 (的 声音 ) 0~ 
一 ( 齐 步 走时 ) 王 而 (的 声音 ) Askerler rap 
rap gejiyorlardi， 战士 们 员 呈 地 走 了 过 来 。 


rapor / rasit 


一 一 diye durmak 出 地 停 下 :Biitiin kita 
tek bir insan gibi rap rap diye durdu. 
整个 分 队 就 像 一 个 人 一 样 吓 的 一 声 停 了 下 
来 。 

rapor (法 ) is， 报告 ,汇报 ;呈报 :analiz 
一 u ( 商 ) 信用 状 avarya 一 u ( 商 ) 海损 报 
告 bakim 一 u ( 空 ) 保养 报告 deniz 一 
海损 报告 gemi 一 u (船长 的 ) 航 海报 告 
harp 一 larl 作战 报告 hasar 一 u 损失 调 
查 报告 hayat hikayesi 一 u (人 的 ) 简 历 报 
告 ,( 楼 房 ,工具 ,设备 等 的 ) 使 用 情况 报告 
hekim 一 u 医生 的 报告 meteoroloji 一 1 
(书面 ) 气 象 报告 mevki 一 u (气象 船 的 ) 气 
象 测量 报告 muhtemel iase meveut 一 上 
( 军 ) 给 养 报告 Hava raporunu dinledin 
mi? 你 听 了 天 气 预 报 吗 ? Yantmdaki 
kiiciik masanm iistiinde cabucak rapo- 
runu yazdi, 他 在 我 身 旁 的 小 桌子 上 很 快 
地 写 好 了 报告 。 人 @ 证 明 , 证 ( 明 ) 书 ,证 件 : 
adli 一 《法 〉 医 生 证 明 ;法 医 鉴定 morg 
一 u 验尸 报告 muayene 一 u 诊断 书 
otopsi 一 u ( 医 ) 验尸 报告 Kaza geciren 
ablama, doktor bir hafta ise gidemez 
raporu verdi. 医生 给 我 遭受 不 幸 的 姐姐 开 
了 休假 一 周 的 证 明 。 ~ etmek (向 上 级 ) 
报告 ,汇报 ,呈报 ~ getirmek 送 报告 , 送 交 
报告 ~ okumak 做 报告 , 作 报 告 一 
ulastmrtlmas 报告 的 递交 (转交 ) 一 ver- 
mek 报告 ,汇报 :a&izdan 一 vermek 口头 
汇报 

raporcu is. 报告 人 , 写 报告 的 人 

raporlu 5. @ 有 报告 的 , 递 了 报告 的 全 请 
了 病假 的 , 休 病 假 的 : Grip yiiziinden ii 
giin raporluyum. 我 因 感冒 休 病 假 3 天 。 
Suna hasta, iki giin raporlu, 苏 娜 病 了 ， 
病 休 两 天 。 @[【 俗 ]( 被 确定 为 ) 有 精神 病 的 
(人 ) ,痴呆 的 , 傻 的 ,疯癫 的 

raportor (法 ) is. 报告 人 ,汇报 人 

raportirliik ， -总 让 is. 报告 人 的 身份 

rappadak [ra'ppadak] zf. 突然 ,忽然 

rapsodi (法 ) is.， @( 古 希腊 的 吟 诵 的 ) 史 
诗 , 令 事 诗 ( 特 指 荷 马 史诗 ) @ ( 乐 ; 狂想 
曲 ;Liszt'in Macar 一 leri 李斯 特 的 匈 牙 
利 狂 想 曲 

rapt is. 系 , 捡 , 绑 ,固定 , 钉 ; 列 人 ;连接 ; 合 
订 0(-e) ~1 kalp etmek 依恋 ,眷恋 ,醉心 
学 
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raptedilmek (nsz) raptetmek 的 被 动态 

rapten [ralpten]( 阿 ) zf. 捆 着 , 绑 着 ; 控 
着 , 扣 着 , 系 着 ; 连接 着 : Oradan da bir 
mahzen kapagrI actilar, bir sopaya 
rapten beni icerisine indirdiler, iizerime 
de demir kapry! kapadilar. 在 那儿 他 们 
打开 了 地 下 室 的 门 ,用 一 根 棍子 架 着 我 把 我 
推 了 进去 ,对 着 我 把 铁 门 关上 了 。 

raptetmek (-i，-e) 把 … 系 ( 挫 , 绑 ) 在 … 
上 ,把 … 固 定 在 … 上 ,把 … 钉 在 … 上 ,把 … 并 
入 ( 列 人 )…, 把 … 同 … 连 接 起 来 bir Seye 
一 把 … 连 接 在 … 上 ; 合 订 

raptiye ( 阿 ) is. 图 钉 , 抠 钉 ;别针 , 回 纹 针 ， 
( 夹 文件 用 的 ) 夹 子 : Yapti&Im resmi du- 
vara raptiye ile astim, 我 用 图 钉 把 我 画 
的 画 钉 在 了 墙 上 。 

raptiyelemek (-i) (用 夹子 ,图 钉 等 ) 夹 住 ， 
钉 上 , 别 住 

raptiyelenmek (nsz) raptiyelemek 的 被 
动态 

raptolunmak (nsz) 被 合并 ,被 并 入 ;附加 
在 … 上 , 附 在 … 上 

rasadat ( 阿 ) 5. is. 观察 ,观测 

rasas ( 阿 ) 站 ， @@ 铬 (Pb) @ 锡 (Sn) 

rasat, -dr ( 阿 ) is. (天 文 ) 观测: ~ 
dirbiini 天 文 望远镜 0~ etmek 观察 , 观 
测 ,进行 天 文 观察 ~ vermek 报告 气象 资 
料 ~ yapmak 观察 ,观测 ,进行 天 文 观察 

rasatcI is. 观察 人 ,观察 员 

rasathane [rasathainne] is. 天 文 台 ; 观 象 


台 


rasemik I s. 《化 ) (外 ) 消 旋 的 下 全 ， 
(外 ) 消 旋 体 ,( 外 ) 消 旋 物 

rasgele I s. 偶然 的 ;任何 的 ;不 论 什么 样 
的 ,随便 的 :~ bir adam 随 使 什么 人 ,任何 
一 个 人 ~ bir yer 随便 什么 地 方 ,任何 地 方 
I zf. 偶然 ,意外 地 ;胡乱 地 ,随便 地 ,任意 
地 ,了 酯 猜 着 , 睹 碰 着 , 随意 : Rasgele bir 
tanesini aldim. 我 随意 拿 了 一 个 。 正 
iinl. 相当 于 (“jsiniz rast gitsin.”) 祝 工 
作 顺 利 ! 祝 事情 顺利 ! 

rasgelmek (-e) @@ 遇 见 ,碰见 ,巧遇 ,意外 
地 碰见 :insan tiirlisiine rasgelir. 人 什么 
事 都 可 能 遇 上 。 @ 意 外 地 获得 合意 外 地 
击 中 ; 击 中 @ 找 到 , 寻 到 

rasit, -dr [ra:sit] ( 阿 ) is.【 旧 ] 观 察 人 , 观 
测 人 ,监视 人 
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rasih ( 阿 ) I s. 刚强 的 ,坚强 的 ,坚定 的 ; 强 
壮 的 ,健壮 的 ,强壮 有 力 的 下 访 . 大 行家 
rasim ( 阿 ) is. 艺术 家 ,艺术 工作 者 ;艺术 大 
师 

rasime'( 阿 ) is. 女 艺 术 家 , 女 艺术 工作 者 ; 
女 艺术 大 师 

rasime” is. 风俗 ,习俗 .习惯 ; (宗教 的 或 世 
俗 的 ) 仪 式 ,典礼 

rasist (法 ) is. 种 族 主义 者 

rasizm (法 ) is, 种族 主义 

raslamak (-e) @ 遇 见 ,碰见 ;相遇 ,相连 ， 
磁 到 ; (偶然 ) 碰 着 , 磁 上 , 遇 上 : Arka- 
dasimin yemeginde bircok tanidiga 
rasladim. 我 在 朋友 处 吃饭 时 , 遇 到 了 很 多 
熟人 。Bir giin eskiden tantdgrm bir 
kadina raslamistim， 有 一 天 我 碰见 了 一 
个 我 以 前 认识 的 女人 。 @ (意外 地 ) 击 中 ， 
打 中 ;Tas cama rasladi, 石子 击 中 了 窗 玻 
璃 。 

raslanmak (-e) 碰 着 ,碰见 , 磁 上 ,过 上 

raslantr is，@ 偶 然 见 到 ,意外 地 相遇, 巧 
遇 @( 两 件 或 几 件 事 ) 意 外 地 同时 发 生 , 巧 
合 : Raslantiya bak, sen. Ben de 
tiyatrodaydim. 有 瞧 这 太 巧 了 , 那 时 我 也 在 
剧院 里 ,0~yla 偶然 

raslantisal s. 偶然 碰见 的 ,意外 过 上 的 , 巧 
这 的 

raslasmak (nsz, -le) @( 意 外 地 ) 相 过 ， 
相连 ; 碰 到 @( 事 情 等 ) 同 时 发 生 

raspa [ra'spa] ( 意 ) 这 ， @@ 粗 铂 ( 刀 ), 森 
键 ; 刊 刀 , 刊 板 @[ 倡 ] 贪 吃 的 人 0(-i) 一 
etmek 中 刮 , 擦 , 键 ,中 回 [但 ] 吃 光 , 吃 得 一 
干 二 净 ~ tast (甲板 上 做 卫生 用 的 ) 浮 石 ， 
泡沫 石 

raspacI is.@ 制 作 粗 铁 ( 刀 . 木 雏 、 刊 刀 .、 乔 
板 ) 的 人 人 @[ 倡 ] 贪 吃 的 人 

raspalamak (-i) @@ 刊 , 据 , 铂 ,路 ;用 力 探 
净 , 蹄 净 @[ 但 ](-e) 滚 到 … 跟 前 , 滚 到 … 
下 面 

raspalanmak (nsz) raspalamak 的 被 动 
态 

rast I s. 直 的 ,笔直 的 is。，@ 过 到 , 碰 
见 @ 侦 然 发 生 ,意外 地 击 中 9~ gelis 相 
遇 , 会 见 ,机 会 ;偶然 (性 ) 一 gelmek 中 过 
见 ,碰见 ,巧遇 ,意外 地 碰见 : Bugiin yolda 
kardesinize rast geldim. 今天 我 在 路 上 碰 
见 了 你 弟弟 。Dikkat et, yagmaciya rast 


rasih / rastlanmak 


gelirsen bittigin giindiir。 你 要 当心 点 儿 ， 
要 是 有 一 天 你 遇 上 了 动 道 的 ,你 就 完了 ! @ 
意外 地 获得 : Kumasin iyisi bana rast 
geldi. 我 意外 地 得 到 了 抉 好 布料 。@ 意 外 
地 击 中 ; 击 中 : Uc tas atti, ama hicbirisi 
rast gelmedi. 他 扔 了 三 块 石头 ,但 一 块 也 
没 击 中 。@ 找 到 , 寻 到 :Cok ev aradim， 
ama hicbir yerde rast gelmedim. 我 看 了 
很 多 房子 ,但 没 找到 (合适 的 )。(-i) ~ ge- 
tirmek 中 碰见 , 遇 到 : Arkadasrmr ic 
giindiir ariyorum, nihayet otobiiste rast 
getirdim. 我 找 了 我 朋友 三 天 ,终于 在 公共 
汽车 上 遇见 了 他 。 加 击 中 ; Ue kursun 
attr，ikisini rast getirdi. 他 开 了 三 枪 , 打 
中 了 两 枪 。 全 抓 住 (适当 的 机 会 ); Neseli 
bir zamana rast getirip dilegimi 
sOyledim, hemen kabul etti. 我 找 了 一 个 
高 兴 的 时 刻 说 出 了 自己 的 要 求 ,他 立刻 就 答 
应 了 。 团 使 成 功 ; Allah isinizi rast getir- 
sin。 愿 上 帝 相助 你 工作 (事业 ) 取 得 成 功 ， 
一 gitmek 进展 顺利 :jlSi rast gidiyor， 他 
的 事业 进展 顺利 。 

rasf( 波 ) is. ( 乐 ) 一 种 古老 木 卡 姆 的 名 
称 工 5. 人 @ 正 确 的 ;真实 的 @@ 右 边 的 : 
Sep 一 左边 的 和 右边 的 

rastgele  s. 偶然 的 ;任何 的 ;不 论 什么 样 
的 ,随便 的 :~ bir adam 随便 什么 人 ,任何 
一 个 人 一 bir yer 随便 什么 地 方 ,任何 地 方 
工 zf. 偶然 ,意外 地 ;胡乱 地 ,随便 地 ,任意 
地 ; 睹 猜 着 ,上 里 磁 着 , 随意 ; Rastgele yere 
isenmez. 禁止 随地 小 使 。 夏 iinl. 相当 于 
(人 siniz rast gitsin.") 祝 工作 顺利 ! 祝 事 
情 顺利 ! 

rastik, -区 LI( 波 ) 这 ， 加 (妇女 描 眉 、 描 睫 、 染 
发 用 的 ) 黑 色 粉 末 , 染 发 ( 眉 、 须 ) 药 :~ tasl 
眉 笔 @ ( 农 ) 马 亏 菌 : 黑 德 病 0~ cekmek 
描 眉 , 描 睫 毛 , 染发 : Kaslarina rastik 
ceker ve ellerine kina yakar， 她 用 眉 笔 
描 眉 ,用 指甲 油 染指 甲 。 

rastrklr s. 描 了 眉 的 ; 染 了 发 的 

rastlamak (-e) @@ 遇 见 , 碰 见 ;相遇 ,相逢 ， 
碰 到 ;( 偶 然 ) 碰 着 , 碰 上 ,过 上 :Bir giin es- 
kiden tanidigim bir kadma raslamistim. 
一 天 我 碰见 了 一 个 我 以 前 认识 的 女人 。 
Yolda tanidiklara rastladik. 我 们 在 路 上 
通 到 了 熟人 。 @( 意 外 地 ) 击 中 , 打 中 

rastlanmak (-e) 磁 着 ,碰见 , 磁 上 ,过 上 : 


rastlantr / rayice 


Elinde avucunda nesi varsa kumara 
toplumumuzda azca rastlanir， 在 我 们 这 
个 社会 里 ,倾家荡产 去 赌博 的 人 很 少见 。 

rastlantr is，@ 偶 然 见 到 ,意外 地 相遇 , 巧 
遇 @( 两 件 或 几 件 事 ) 意 外 地 同时 发 生 , 巧 
合 9 一 yla 偶然 

rastlantrlr s， @ 偶 然 见 到 的 ,意外 相遇 
的 ,巧遇 的 @( 两 件 或 几 件 事 ) 意 外 同时 发 
生 的 ,巧合 的 

rastlasmak (nsz, -le) @( 意 外 地 ) 相 遇 ， 
相 着 ; 碰 到 :; Son bir ylldir sokakta bile 
rastlasmadyg1miz halde beni unutmamis 
demek. 这 么 说 ,尽管 我 们 一 年 来 在 街 上 也 
难得 碰见 ,但 他 还 没有 忘记 我 。 @ (事情 
等 ) 同 时 发 生 

rastlay1Is is. 巧 过 ;巧合 

rasyonalist (法 ) is. 
人 @ 纯 理性 主义 者 

rasyonalite (法 ) is，@ ( 哲 ) 合理 性 @ 
( 数 ) 有 理性 

rasyonalizasyon (法 ) is. 合理 化 

rasyonalizatér is. 合理 化 工作 者 ,合理 化 
建议 者 ;从 事 合理 化 生产 的 先进 工人 (或 工 
程 师 等 ) 

rasyonalizatirliik，- 攻 和 这， 合理化: 一 
hareket 合理 化 建议 活动 

rasyonalize 0 一 etmek 使 合理 化 

rasyonalizm (法 ) is.《 暂 ) 唯 理论 ,理性 主 
义 

rasyonel (法 ) s， 人 @ 理 性 的 ;有 理性 的 ; 推 
理 的 @ 合 理 的 ; 明 事 理 的: ~ calisma 合 
理 的 劳动 ,合理 的 操作 emegi ~ Sekilde 
teskilatlandirmak 合理 地 组 织 劳动 @ 
( 数 ) 有 理 的 ,合法 的 , 命 分 的 :一 say! 〈 数 》 
有 理 数 , 命 分 数 

rasyonellik, -Bi is. 合理 化 

rase ( 阿 ) is. 震颤, 打 战 , 富 拌 ,战栗 ;Biitiin 
viicudumu bir rase kapladi 我 全 身 发 
拌 。，Doktor Hikmet，ilk defa olarak 
éliim korkusunun rasesini ta yiireginin 
icinde hissetti， 希 克 梅 特 医生 第 一 次 由 内 
心 深 处 感受 到 了 对 死亡 的 恶 惧 , 产 生 了 震 
疗 。 

rasedar ( 阿 - 波 ) 5. 哆 嗪 的 ,发 拌 的 , 额 持 
的 , 打 战 的 

rasi ( 阿 ) s. ve is. 行贿 的 (人 ) ,行贿 者 

rasit ( 阿 ) s. 【I 旧 ]@ 成 熟 的 ,聪明 的 @ 走 


@ ( 哲 ) 唯 理论 者 
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正路 的 ,正统 的 ”全 信教 的 

rasitik, -Bi I is. 伯 偿 病 和 患者 , 伯 偿 病 儿 
I 5s. 患 向 偿 病 的 :一 bir hasta 向 偿 病 串 
者 

rasitizm ( 希 ) is.〈 医 ) 向 偿 病 ,软骨 病 + 向 
偿 病 的 症状 

ratanya [rata'nya] ( 秘 ) is.〈 植 ) 三 丝 豆 ， 
秘鲁 拉 坦 尼 ( Krameria triandra) 

ratIp, -bi [ra:trp] ( 阿 ) 5.【 旧 ] 湿 的 ,湿润 
的 ;潮湿 的 :Bu ev cok ratiptir， 这 房子 很 
潮湿 。Bugiin hava ratiptir, 今天 天 气 潮 
湿 。 

ratip, -bi ( 阿 ) s, 按 次 序 排 好 的 , 按 次 序 放 
置 的 ,规定 次 序 的 

ratl 见 rrtl 

raunt, ravnt, -du ( 英 ) is.( 体 ) (拳击 中 
的 ) 一 个 回合 , 一 次 ;一 轮 : grismelerin 
iicinci 一 u 第 3 轮 谈判 

ravak is. 真 蜂蜜 

Ravalpindi 6z. is. 拉 瓦 尔 品 第 ( 巴 基 斯 
坦 ) 

ravent [ra:vent] ( 阿 ) is. ( 植 , 药 〉 大 黄 ;大 
黄 属 ( Rheum officinale) 

ravi ( 阿 ) 1 s. 讲述 的 , 讲 故事 的 ,说 书 的 
工 is. 讲 故事 的 人 ,说 书 的 人 

raviyan ( 阿 - 波 ) 5. is, 讲 故事 的 人 ( 们 ), 说 
书 的 人 ( 们 ) 

ravza ( 阿 ) is. 
天 堂 @@ 圣 莫 

ray ( 英 ) is， 加 钢轨 , 轨 条 ;轨道 ;一 baslg! 
(铁路 ) 尽 头 线 , 独 头 线 , 死 贫 线 Demiryolu 
g6revlileri raylarr sik sik kontrol eder- 
ler. 铁路 巡 道 工 经 常 检查 轨道 。 @[ 转 ] 顺 
当 的 发 展 道路 , 正常 的 运行 轨道 9 ~ 
disemek (或 fersetmek) 铺设 轨道 
一 (m)a girmek (或 oturmak) 顺利 地 进 
行 ;在 正常 的 轨道 上 ~(m)a oturtmak (或 
sokmak) 使 顺利 进行 ;使 走 上 正常 轨道 
一 (mdan cikarmak 使 变 得 混乱 
一 (m)dan ckmak (火车 等 的 ) 出 轨 @@ 
越轨 , 变 得 混乱 

raya 见 reaya 

rayba [ralyba] ( 德 ) is. 《机 》 铵 刀 , 匀 床 

rayegan 5。 @ 免 费 的 ,无 偿 的 @@ 很 便宜 
的 , 贱 价 的 @ 充 足 的 ,充裕 的 @ 不 值钱 的 

rayet ( 阿 ) is. 旗 , 旗 帜 

rayice is. (有 价 证 券 的 ) 行 市 ,牌价 ,行情 ， 


0 园 , 花 园 @ 乐 园 , 柱 地 ， 
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兑换 率 

rayic, -ci [ra:yic] ( 阿 ) is. (有 价 证 券 
的 ) 行 市 ,牌价 ,市 价 : 行 情 , 兑 换 率 :一 fiyat 
《 商 》 价格 表 , 价 目 表 ,定价 表 liranin resmi 
一 i 里 拉 的 官方 牌价 有 8. 畅销 的 ,有 销路 
的 ,需要 量 大 的 ;流通 的 ( 指 硬币 ) 

rayiha [ra:yiha] ( 阿 ) is. 【 旧 】 芳 香 ,芬芳 ， 
香气 ,香味 :seftali ~ si 桃 香 

rayihalr 3.【 旧 ] 香 的 ,芳香 的 ,芬芳 的 ,有 香 
味 的 

raysIZ 5s. 无 轨 的 

raz is. 秘密, 秘密 事情 

razak1 ( 阿 ) is.( 皮 厚 、 粒 大 而 长 ,糖分 多 
的 ) 一 种 葡萄 

razl [ra:zl] ( 阿 ) s. 同意 的 ,赞同 的 ,答应 
的 ;十 分 满意 的 ,心满意足 的 ;表示 满意 的 : 
Suna razi misinIz? 您 同意 这 个 吗 ? ~ et- 
mek 使 满意 ;使 得 到 满足 ,使 如 愿 以 偿 ;使 
放心 ,使 平静 ;劝说 ,使 相信 :Ganliin rahat 
olsun，babaclgrm，ben onu razl ederim. 
你 就 放心 吧 , 和 爸爸 ,我 会 让 她 管 应 的 一 
gelmek 同意 ,答应 ;得 到 满足 ,感到 满足 : 
Ablam razt gelmedikce hepsi bos， 只 要 
我 姐姐 不 同意 ,一 切 就 都 是 白费 。~ ol- 
mak 同意 ,答应 ;得 到 满足 ,感到 满足 : 
Halic: eski hal ile yenisini degismeye 
razl olmadi. 地 毯 商 不 同意 以 旧 换 新 。 

raziyane 见 rezene 

razmol ( 俄 ) is. 粗 磨 面粉 

Rb (化 ) 锦 (rubidiumy) 的 符号 

rel is. 土耳其 语 字母 “R” 的 名 称 

re* is,( 乐 ) 7 个 唱 名 之 一 (在 固定 唱 名 法 中 
相当 于 音 名 D) 

Re (化 铂 (Renyum) 的 符号 

reaksiyon (法 ) is. ( 物 、 化 》 反应 ;反作用 ， 
反 ( 动 ) 力 :termoniikleer 一 ud 热 核 ( 子 ) 反 
应 zincirleme ~u ( 物 ) 连锁 反应 

reaksiyoner 这 .反动 分 子 , 反 动 派 

reaktif，-vi is, (化 ) 试 前 , 试 药 

reaktor (法 ) is.，@ (化 ) 反应 器 @ ( 物 ) 
反应 堆 :atom 一 让 原子 反应 堆 @ 《 空 ) 喷 
气 式 发 动机 @ ( 电 ) 电 抗 器 

realist (法 ) TI is.，@ 文艺) 现实 主义 
者 ,现实 主义 作家 和 四 ( 哲 ) 唯 实 论 者 ,实在 
论 者 加 注重 现实 的 人 ,实际 家 ,实事 求 是 
的 全 s，@ (文艺 ) 现实 主义 的 ;现实 
主义 者 的 ;现实 的 ,实际 的 :一 roman 现实 


rayic / recel 


主义 小 说 @ ( 哲 ) 唯 实 论 的 ,实在 论 的 
realistce zf. 现实 地 ,讲求 实际 地 
realistlik , -Bi is.@ ( 哲 ) 唯 实 主义 ,实在 

论 @ ( 文 , 艺 ) 现实 主义 @ 求 实 ,实事 求 

是 
realite (法 ) is. 现实 (生活 ), 事 实 , 真实 

(性 ) ,客观 现实 ,实际 情况 :~ lere uygun 

diismez 与 事实 不 相符 的 Realiteler sizi 

korkutmasin. 不 要 让 现实 吓 坏 了 你 们 。0 

一 ye dayanmak 依据 事实 ~ye donmek 

回 到 现实 
realizm (法 ) is.。@ (文艺) 现实 主义 , 写 

实 主义 @ ( 哲 ) 唯 实 论 ,实在 论 , 唯 实 主 

义 ;( 对 人 ,对 事 的 ) 现 实 主义 态度 ,实事 求 是 

的 态度 
reasiirans (法 ) is, 重新 保险 ,分 行 保险 ,再 

保险 
reasiire 0 一 etmek 重新 保险 ,再 保险 ,分 行 

保险 
reaya [rea:ya:] ( 阿 ) is, [IH) @ER @ 

(奥斯曼 帝国 的 ) 非 穆斯林 臣民 @【 转 ) 基 

督 教徒 
rebabi y， @ 弹 奏 列 巴 勃 琴 的 @ 抒 情 的 ， 

充满 抒情 味 的 
rebap, -bi [reba:p] ( 波 ) is, 列 巴 勃 琴 (一 

种 古 拨 弦 乐器 ) 
rebi ( 阿 ) is. 春 , 春 天 :fasll 一 春季 
rebif ( 阿 ) s. 春天 的 ,春季 的 
rebiyiilahrr [rebi'yiila:hir] ( 阿 ) is. 【IB} 

阿拉 伯 阴 历 四 月 
rebiyiilevvel [ rebi'yilevvel] ( 阿 ) is. 

【 旧 】 阿 拉 伯 阴历 三 月 
recep, -bi ( 阿 ) is.【 旧 ] 阿 拉 伯 阴历 七 月 
Tecez ( 阿 ) is.( 文 ) 一 种 诗 格 的 名 称 
recim, -cmi ( 阿 ) is.【 旧 】 用 石头 砸 死 ( 一 

种 死刑 ) 
recmetmek (-i) 【 旧 ] 用 石头 磺 死 (一 种 死 

刑 ? 
reciil ( 阿 ) is。 @ 活 动 家 @ 专 家 ,行家 ,能 

手 :Bu isin reciilii degildir, 他 不 是 这 方面 

的 行家 。 
reciiliyet ( 阿 ) is. 英勇 ,勇敢 ,勇敢 精神 , 男 

人 的 气概 
recel ( 波 ) is. 果 咨 , 糖 效 ;cilek 一 i 草 莓 普 

kayrsr 一 【杏子 着 visne ~ i 樱桃 奖 On- 

lar kahve, siit, hatta kisin salep 
icmegi, zeytin, peynir, recel ve ekmek 


recellik / refah(iyet) 


yemegi tercih ederler， 他 们 最 喜欢 喝 嘿 
罪 .牛奶 ,冬天 则 喜欢 喝 用 红 门 兰 浸泡 的 执 
饮料 , 吃 橄榄 . 奶 酷 .果酱 和 面包 等 食物 - 

recellik, -Bi >. 用 来 做 果 痪 的 (果子 ) ,适合 
做 果 着 的 ,一 kaylsl 用 来 做 果 次 的 可 

recete [recelte] ( 意 ) is，@ 药 方 ,处 方 @ 
菜谱 @[【 转 ] 窍 门 ,方法 ,办 法 ,途径 9 一 
yazmak 开 药方 一 yazmamak 【 倡 ] 不 重 
视 , 不 注意 

recina, recine [recine] ( 意 ) i， @ 树 脂 ; 
焦油 ; 木 焦油 ;树胶 ;松香 ,松脂 :一 cikaricr 
树脂 采集 器 ~ kabl 采集 树脂 时 使 用 的 容 
器 一 kanal 树脂 槽 ~ keseleri 采集 树脂 
时 使 用 的 的 子 一 sakrzl 李 树 或 杏 树 树胶 
amino plastik 一 ler 氨基 合成 树脂 dogal 
(或 tabiD 一 天 然 树脂 fenoksi 一 si 莱 氧 
基 树 脂 fosil 一 矿物 脂 ; 含 氧 碳 氧化 合 物 
inden 一 leri 节 树 脂 kazein 一 leri 酷 恒 
白 树脂 kokulu 一 《 药 ) 含油 树脂 petrol 
一 si 石油 树脂 suni ~ 合成 树脂 ;树脂 型 
物 ; 赛 树脂 Cammn iizerinde pirl prrl 
parlayan kokulu recineler var. 松树 上 有 
闪闪 发 亮 的 芳香 的 树脂 。 @《〈 化 聚合 而 
成 的 大 分 子 人 造物 质 6~ almak 采 树 脂 

recinalr, recineli s. 含 树脂 的 ,树脂 的 ; 涂 
以 树脂 的 , 漫 以 树脂 的 

redaet ( 阿 ) is， 人 @ 败 坏 ; 恶 习 ; 行 为 不 端 ， 
不 道德 @ ( 医 ) 恶性 ( 指 肿瘤) 

redaksiyon (法 ) is.@ 写 作 ; 编 繁 ,编辑 
@ 全 体 编辑 人 员 ;编辑 部 ,写作 室 和 @ 审 订 ， 
校订 ,校勘 :piyesin ikinci 一 u 第 二 校 剧 
本 ,第 二 稿 剧本 

redaktar (法 ) is，@ 编 辑 , 编 繁 者 ;校订 者 
@ 公 文 拟稿 员 

redakt6rlik, -区 让 is， 编辑 工作 

redd 见 ret 

reddedilmek (nsz) reddetmek 的 被 动 
态 :Biitiin ricalartmlz reddedildi, 我 们 的 
所 有 要 求 都 被 拒绝 了 。 

reddetmek (-i) @ 拒 绝 , 回 绝 ;否决 ,否定 ， 
驳回 : Kendisine evlenme teklif ettim, 
reddetti 我 向 她 求婚 ,她 拒绝 了 。 人 @@ 不 认 
为 是 家 庭 成 员 , 不 承认 是 家 庭 成 员 : 
Evlathktan reddettim, evime koymaya- 
cagnm。 我 不 承认 养子 ,不 能 让 他 进 我 家 门 。 
人 @ 反 驱 , 驶 斥 , 驶 倒 : Bu kitap onun biitiin 
savlarini reddediyor. 这 本 书 驶 斥 了 他 的 
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所 有 说 法 。 

reddiye ( 阿 ) is.【 旧 ] 驶 斥 文章 ;否定 的 答 
复 

reddolunmak (nsz) reddetmek 的 被 动 
态 ，Belki reddolunmaktan korkuyor; 
fakat hic siiphe etme, onun tarafrndan 
seviliyorsun。 也 许 他 害怕 遭 拒绝 ,但 毫 无 
疑问 ,他 是 爱 你 的 。 

redevans (法 ) is. 享受 特许 权 , 专 利 权 的 费 
用 

redi, -让 ( 阿 ) *， @ 有 恶习 的 ;不 道德 的 ; 行 
为 不 端的 ;讨厌 的 ,可 恶 的 ,龌龊 的 ;下 流 的 
@@ 恶 性 的 (肿瘤 

redif [redi:f] ( 阿 ) is，@ ‘和 军 ) 后 备 队 , 预 
备 队 :~ alayl 后 备 团 @ ( 军 ) 后 备 兵 , 预 
备 役 兵 ;一 askeri (或 eri) 预备 役 兵 一 leri 
cagirmak 征召 预备 役 军 人 全 〈 史 ) ( 奥 斯 
曼 帝国 后 期 退出 现役 转 为 ) 预备 役 的 军人 
@ ( 文 ) (诗歌 中 每 一 段 都 ) 重 复 的 韵脚 

redingot (法 ) is. (旧时 欧洲 男子 上 身 穿 
的 ) 常 礼服 : Redingot giymemis olanlar 
da kara ceket, yelek, cizgili pantolon 
giymisler, 那些 没 穿 常 礼服 的 人 穿 的 是 黑 
夹克 .背心 和 条 纹 裤 。 

redingotlu s. 穿 常 礼服 的 :Tahir efendi, 
pencereden melil melil bos sokaklarl 
seyrederken kisa boylu，yagli redingot- 
lu, seyrek sakalll，tozlu potinli bir a- 
dam girdi， 正 当 塔 希 尔 先生 从 窗口 诅 丧 地 
望 着 空 荡 功 的 大 街 时 ,一 位 身材 绑 小 、 穿 着 
油 平平 的 常 礼服 、 胡 子 稀 朴 、 靳 子 上 满 是 尘 
土 的 人 走 了 进来 。 

redoks ( 英 ) is.〈 化 ) 氧化 还 原作 用 

redres6r (法 ) is，@ (机 ) 矫 直 装置 @ 
( 电 ) 整流 器 ,整流 管 四 (无 ) 检 波 器 , 检 
波 管 

rediiksiyon is. (化 ) 还 原 ( 作 用 ) 

rediikt5r is.( 技 ) 减速 齿轮 ,减速 器 , 减 压 
间 , 减 压 器 : 异 径 接 管 

ree 见 rie 

reel s. 现实 的 ,实际 的 ,真实 的 ,实在 的 :一 
gelir 实际 收入 一 imkanlar 现实 条 件 
yallk 一 artis 年 实际 增长 

reeskont (法 ) is. (期 票 的 ) 再 贴现 , 重 贴现 

ref 见 refi 

refah(iyet) [refa:h] ( 阿 ) is. 繁荣 ;幸福 ; 
富裕 ,富足 , 般 实 ;平安 :~ seviyesi 生活 水 
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平 halkm 一 seviyesinin yiikselmesi 提 
高 人 民 的 生活 水 平 maddi ~ 物质 福利 人 
一 icinde yasamak 享福 ,过 平安 幸福 的 生 
活 

refakat [refa:kat] ( 阿 ) is. @ 陪 同 , 作 伴 ， 
一 路 跟随 : ~ avcl ucagl ( 军 〉 休 机 一 
gbrevi ( 军 ) 护航 (任务 ) 一 memuru 导 
游 ! 陪 同人 员 四 护送 ,护卫 ,押运 :一 ge- 
misi ( 军 ) 护卫 舰 一 miifrezesi 护卫 队 一 
tcreti 【 俗 ] 陪 护 费 一 yatagl【 俗 ] 陪 护 床 
@ ( 乐 ) 伴奏 ,伴唱 : piyano 一 ile 在 钢琴 
伴奏 下 0 ~ etmek QI[ 口 ] 陪 同 , 作 伴 ; 护 
送 ;押送 ; 护航: Benim kendisine refakat 
etmem lizim gelmisti， 当 时 我 必须 陪 着 
他 。 回 伴奏 0~inde 在 … 陪 同 下 ~inde 
bulunmak 四 受 … 的 保护 加 由 … 陪 同 ; 
由 … 陪 护 :一 inde bulunan zevat ile 和 他 
的 陪同 人 员 一 起 Refakatinde bir katip 
bulunuyor. 他 有 一 名 秘书 陪同 。 一 inden 
ictinap etmek 放弃 与 … 的 交往 

refakatci is, 陪护 员 , 陪 护 人 员 , 陪 伴 的 人 

refedilmek (nsz) refetmek 的 被 动态 

referandum [referaindum] (法 ) is. @ 
全 民 投 票 ,公民 投票 @( 外 交 使 节 对 本 国 
政府 的 ) 请 示 信 @~ yapmak 进行 全 民 公 
决 

referans (法 ) is，@ (关于 品行 能力 等 
的 ) 证 明 , 介 绍 ;证 明 书 ;介绍 信 , 推 荐 信 , 推 
荐 的 话 @ 参 考 ;参照 ,参考 书目 

refetmek (-i) @ 举 起 : Kadehimi sizin 
saadetinize refediyorum.， 我 为 您 的 幸福 
举 杯 。 @ 取 消 , 撒 消 :废除 ,废止 ;剥夺 , 袜 
夺 :Riitbesini refettiler. 他 们 取消 了 他 的 
军衔 。 @ ( 数 ) 乘 方 , 自 乘 ;ikinci kuvve- 
te ~ 使 自 乘 

refik, -ki [refik] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 同 事 ， 
朋友 ,伙伴 :Kisi refikinden azar， 跟 着 哈 
人 学 啥 人 ,跟着 巫婆 跳 大 神 : 近 朱 者 赤 , 近 黑 
者 黑 。 @ 坟 夫 , 老 公 , 男 人 名 同 路 的 , 同 
行者 , 旅 伴 @ 同 伙 , 参 与 者 

refika [refi:ka] ( 阿 ) is.【 旧 麦子 ,夫人 ， 
老婆 

refleks (法 ) is, 反射 ,反射 作用 ;反映 , 反 
应 :~ hareketi 反射 的 动作 5artl (edinil- 
mis) ~ ( 生 》 条件 反射 sartslz ~《 生 ) 非 
条 件 反 射 ,无 条 件 反射 ters 一 反 向 条 件 反 
射 


refakat / rehayap 


reflektar (法 ) is。， @ 反 射 器 ,反射 镜 , 反 光 
镜 , 回 光 镜 头 ;反射 体 @ ‘天 ) 反射 望远镜 

refolunmak (nsz) 被 废止 ,被 废除 ;被 取 
消 ;被 解除 

reform (法 ) is. 改革 ,革新 ,改良 : disa 
acllma ve 一 politikas! 改革 开放 政策 
karsi 一 (katolik 一 u) (德国 历史 学 家 们 
对 16 世纪 针对 新 教改 革 而 进行 的 改革 的 称 
呼 ) 反 新 教改 革 toprak 一 ua 土地 改革 , 土 
改 

reformcu 工 1. 改革 派 ,改革 家 ,改革 者 
工 8. 改革 的 ,改良 主义 的 : 一 bir tutum 
改革 的 态度 

reformculuk, -名 u is, 改良 主义 

reformist J] is, 改革 者 ,革新 者 ;改良 主 
义 者 卫 5. 改良 主义 的 ;改良 主义 者 的 

reformizm is. 改良 主义 

reftar is. 轻盈 的 步 态 

refte refte zf. 渐渐 地 ,一 点 一 点 地 

reftiye( 波 - 阿 ) is.【 口 ] 出 口 税 

refiij (法 ) is.〈 城 市 交通 路 上 的 ) 安 全 岛 

regaip, -bi [rega:ip] ( 阿 ) is， @@ 崇 拜 的 
对 象 @ 阿 美 娜 受孕 怀 上 先知 穆罕默德 的 
纪念 日 之 夜 (阿拉 伯 阴 历 7 月 第 一 个 星期 五 
的 夜晚 ) 

reglan (法 ) ] 六 . 套 袖 大 衣 工 5. 套 袖 式 
的 :一 kollu bir ceket 套 袖 式 西 装 

regiilator (法 ) is. ( 技 ) 调节 器 ,调整 器 , 控 
制 器 , 调 速 器 ,校准 器 :~ ayagl 调节 架 一 
mili 调节 轴 一 yayl 调节 簧 

reh 见 rah! 

reha [reha;] ( 波 ) is.【 旧 ] 救 ,拯救 ;抢救 , 解 
救 ; 获 救 , 摆 脱 ,逃脱 9~ bulmak 获救 ; 摆 
脱 ,逃脱 ; 免 受 

rehabilitasyon (法 ) is.( 医 ) (残疾 等 的 ) 
恢复 性 治疗 

rehakar I is. 手 救 者 , 救 傅 人 ,救星 下 
解救 的 , 抵 救 的 .有救 的 

rehavet [reha:vet] ( 阿 ) is. (身体 ) 乏 力 ， 
无 力 ,萎靡 不 振 ; 发 懒 ,无 精 打 采 9 ~ bas- 
mak (或 c6kmek) 感到 全 身 乏 力 

rehaviiis. ( 乐 ) @Q (流浪 乐师 背 在 背 上 的 ) 
手 播 风琴 ,八音盒 @ 一 种 古老 木 卡 姆 的 名 
称 

rehayap, -br s. 解放 了 的 ,被 释放 的 ;被 解 
救 的 ,被 拯救 了 的 ,摆脱 了 … 的 0(-den) 一 
olmak 得 救 ,获救 ;避免 ,摆脱 : hastallktan 


rehber / rekonstriiksiyon 


一 olmak 摆脱 疾病 

rehber ( 波 ) is，@ 向 导 , 导 游 ,领路 人 , 引 
路 人 @[ 转 ] 领 导 者 ,组 织 者 @@ 手 册 , 便 
览 ,指南 :telefon 一 i 电话 德 

rehberi 见 rehberlik 

rehberlik, -Bi is.@ 导 游 业务 ;领导 职 
务 ,领导 工作 @ 指 导 0(-e) ~ etmek 四 
指导 @@ 当 导游 , 当 向 导 , 引 路 ,领路 : Yeni- 
lik ve genclik hareketine rehberlik et- 
mektedir， 他 领导 革新 和 青年 运动 。 

rehgiizar, rehgiizer is. 通过 的 地 方 , 通 
路 ,过 道 ;~Imlzdaki Sehirler 在 我 们 途经 
道路 上 的 城市 

rehin ( 阿 ) is. 抵押 品 ,担保 物 ,保证 金 , 押 
金 ;一 alan 承 典 人 一 bankasi 贷款 银行 
~ mektubu (或 senedi) 抵押 凭据 0~ et- 
mek 抵押 ~ mukabilinde ikraz etmek 抵 
押 借 贷 ~ vermek 抵押 一 den kurtarmak 
赎 回 :Evini rehinden kurtardi. 他 赎 回 了 
抵押 的 房子 。~e koymak 把 … 作 抵押 
一 ler mukabilinde para vermek 以 … 作 抵 
押 借 给 钱 

rehine [rehi:ne] ( 阿 ) is. 人 质 , 作 人 质 的 
人 : Bu anda elimizde, bir rehinemiz 
var， 目 前 我 们 手中 有 一 个 人 质 。 

rehniima 见 rehber 

reis ( 阿 ) is， 各 主席 ,总 统 , 议 长 :agtr ceza 
一 i 刑事 法 院 院 长 Biyiik Millet Meclisi 
一 i (土耳其 的 ) 大 国民 议会 议长 divan 
harp 一 i 军事 法 庭 庭 长 fahri 一 i 名 誉 主 
席 ikinci ~ 第 一 副 主 席 mahkeme 一 i 法 
院 院 长 ,法 庭审 判 长 @@ 首 长 ,首脑 ;长 ,长 
官 ;首领 ,头目 : aile ~ leri 家 长 ,户主 
belediye 一 i 市 长 biiyiik erkianr harbiye 
一 i 总 参谋 长 devlet ~i 国家 元 首 ,总 统 
加 ( 海 ) (小 船 的 ) 船 长 9 一 efendi (奥斯曼 
帝国 的 ) 外 交大 臣 

reisicumhur is. ( 阿 ) 总 统 ,( 共 和 国 ) 主 席 

reislik, -Bi is. 主席 .首领 头目 等 的 职位 ， 
职务 0~ etmek 担任 主席 ,当主 席 

reisiilkiittap, -br Lreilsialkittap] ( 阿 ) 
这 .《 史 》(1839-1870 年 土耳其 奥斯曼 帝国 
进行 仁政 改革 以 前 的 ) 外 交大 臣 

reji (法 ) 这 @【 旧 ] 专 卖 局 ,官办 企业 人 @ 
《 影 . 剧 ) 导演 ,舞台 监督 

rejim (法 ) is， @ 政 体 ,政治 制度 :Cumhu- 
riyet 一 i 共和 制 farklr 一 leri olan mem- 
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leketler 不 同 社会 制度 的 国家 1rk ayrimr 
一 种 族 隔离 制度 parlamenter 一 议会 制 
度 sosyalist 一 (i) (或 sosyalizm 一 D) 社 
会 主义 制度 tek parti 一 i 一 党 制 @( 生 
活 , 作 息 、 治 疗 等 的 ) 制 度 @ (法 ,经 ) 制 
度 ,规章 ,措施 ,办 法 :ceza infaz 一 i 教养 制 
度 d6viz kontrol 一 i 外 汇 管理 办 法 
giimriik 一 i 海关 制度 idari 一 行政 管理 
制度 ithalat 一 i 进口 管理 办 法 mal 一 i 
(夫妻 ) 财 产 约定 orman 一 i 森林 法 @ 规 
程 ,制度 ,规范 , 状态; 方式, 条件; 用量, 束 
率 ;akarsu 一 i (一 年 中 ) 水 流量 的 变化 》 
一 yapmak @ 规 定 病人 的 饮食 @ 遵 守 制 度 

rejisbr (法 ) is. 导演 ;舞台 监督 

rejisorlik, -Bii is. 导演 业务 ,导演 工作 ; 
导演 ;导演 艺术 ,~ fakiiltesi 导演 系 Bu 
filmin rejis6rligini yapt， 他 是 这 部 影 
片 的 导演 。 0~ etmek 导演 

rekabet [reka:bet] ( 阿 ) is. 比赛 ,竞赛 ; 竞 
争 , 角 逐 : 一 serbestisi 竞争 自由 gayri 
kanuni 一 (或 haksiz 一 ) 不 合法 的 竞争 
serbest ~ rejimi 自由 竞争 制 yasama 
一 i 生存 竞争 0(e) ~ etmek 比赛 ,竞赛 , 况 
争 ,角逐 ~ kabul etmez fiyat 无 与 伦比 的 
价格 一 te galebe calmak 在 竞争 中 获胜 

rekaket ( 阿 ) is, [ 旧 】@ 口 吃 , 结 已 @ 
(语言 等 的 ) 不 连贯 性 ;不 清楚 ,模糊 不 清 ; 没 
有 表现 力 ,无 表情 全 无 力 ,虚弱 

rekat ( 阿 ) is. ( 宗 ) 拉 卡 (伊斯兰 教 的 礼拜 
由 几 个 “ 拉 卡 ”组 成 ,每 个 “ 拉 卡 "由 7 个 动作 
和 念 社 词 组 成 ) 

reklam (法 ) is, 广告 ,广告 画 , 广 告 片 :~ 
bandi 图 书 ( 作 品 ) 简 介 一 bildirisi 产品 广 
告 ~ filmi 广告 片 ~ grafigi 广告 画 Kent 
sokaklarinda bazi reklimlar do- 
lastiriltyor. 某 些 广告 在 城市 的 大 街 小 巷 
随处 可 见 . 0(-i) ~ etmek 登 广告 ,做 广 
告 :genis 6lciide 一 etmek 大 做 广告 (-e) 
~ yapmak 登 广 告 ,做 广告 ; kendine 一 
yapmak 自我 宣扬 , 自 吹 自 擂 

reklamci is. 广告 商 

reklAmce1rlrk. -名 1 is. 广告 业务 

rekolta, rekolte [reko'lte] ( 意 ) is. 收成 ， 
收获 ; 收获 量 ; 农产品 : bu ylin bugday 
一 si 今年 的 小 麦收 成 

rekonstriiksiyon (法 ) is. 改造 ,改建 0 
(-i) ~dan gecirmek 改造 ,改建 ;修复 
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rekor (法 ) is. (最 高 ) 纪 录 ; 最 佳 成 绩 ;从 未 
到 达 过 的 最 高 (或 最 低 ) 限 度 :一 denecek 
kadar krsa bir siire icinde 在 空前 的 最 短 
期 限 内 ~ diizeye ulasmak 达到 最 高 水 平 
diinya 一 世界 纪录 iiretim 一 u 生产 最 
高 纪录 9~ hrzla 以 创 纪录 的 速度 一 kir- 
mak 打破 纪录 : Altan yiizme yarisinda 
rekor kirdr 阿尔 坦 在 游泳 比赛 中 打破 了 
纪录 。 一 kurmak (或 yapmak) 创造 纪录 

rekorcu, rekortmen ( 英 ) is. 创 纪录 者 , 创 
造 纪 录 的 运动 员 

rektifiye is.( 技 ) 弄 平 , 调 平 , 整 平 ; 弄 直 ， 

，” 校 直 ; 负 和 孔 

rektar ( 法 ) is,， (大 学 ) 校长 : Ankara 
Universitesi 一 站 安卡拉 大 学 校长 

rektorliik, -区 站 is， @ (大 学 ) 校 长 (的 职 
务 、 职 位 ) @( 大 学 ) 校 长 办 公 室 

rektum ( 拉 ) is. ( 解 ) 直肠 

rekz ( 阿 ) is.，@ 插 入 , 插 进 (地 里 ); 扎 入 ， 
钉 进 , 打 进 @ 插 上 , 竖 起 , 升 起 ; 建 起 

rekzetmek (-i) @ 刺 人 , 扎 人 , 稚 入 ,插入 ， 
插 进 (地 里 ); 钉 进 @@ 插 上 , 坚 起 , 升 起 ; 建 
造 , 建 立 ,建设 

relativizm is.( 暂 ) 相对 主义 

rem is. 惊 征 , 惊 惧 , 恶 惧 

remadi ( 阿 ) s。@ 灰 色 @@ 略 带 灰 色 的 , 浅 
灰色 的 

remat, -di ( 阿 ) is. 灰 , 爆 , 灰 炮 ;草木 灰 

remel ( 阿 ) is，@ ( 文 ) 一 种 阿拉 伯 诗 歌 韵 
律 的 名 称 @ ( 乐 ) 一 种 东方 音乐 旋律 的 名 
称 


remet, -di ( 阿 ) is.〈 医 ) 眼 炎 

remi ( 英 ) is. (用 两 副 牌 玩 的 ) 一 种 牌 戏 0 
一 yapmak 一 下 子 亮 出 手中 所 有 的 牌 

remide ( 阿 ) s. 慌张 的 , 慌 了 神 的 ,六 神 无 
主 的 , 停 性 失措 的 ; 胆 小 的 , 胆 导 的 

remil, -mli ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 沙 卜 ( 抓 把 沙 
撒 在 地 上 ,根据 其 所 成 形状 断定 吉凶 ) @ 
沙 卜 术 9 一 atmak (或 d6kmek) 进行 沙 
卜 :Ondan sonra bakrcr hoca remil atsa 
nerede oldugumu bulamaz. 而 后 即使 算 
命 先生 进行 沙 卜 也 找 不 到 我 在 哪儿 。 

remilci is. 【I 旧 ] 用 沙 占 卜 者 

remiz, -mzi ( 阿 ) is. 【 旧 )】 象 征 ;符号 , 记 
号 ;标志 ;暗号 : Acaba iki kisi oturup 
birtakim remizler mi diisiindiiler? 难道 


两 人 坐 着 想 出 了 一 些 记 号 ? 


rekor / rendelenmek 


remizlendirmek (-i) 象征 .把 … 作 为 … 的 
象征 

remizli 0 一 isim 笔名 ,假名 

remm ( 阿 ) is. 修理 

remmal, -li ( 阿 ) is.，@ 在 沙 上 占 卦 者 ,在 
沙 上 算命 者 @@ 骗 子 ,招摇 撞 骗 者 

remork, -ku is. 挂车 ,拖车 0(-i) 一 
cekmek 牵引 ,拖带 

remorkar is. 拖 船 ,拖轮 ;牵引 车 ,牵引 机 

remzetmek (-i) @ 暗 示 , 示 意 @ 译 成 密 
码 

ren is. 《 动 ) 北方 鹿 , 驯 鹿 (Ramngijer taran- 
dus) 

Ren 6z.is. 莱茵 河 

renanet ( 阿 ) is. 大 声 地 了 串 吟 , 哼 哼 声 

rencide [renci:de] ( 波 ) 3.【 旧 ] 伤 心 的 , 痛 
心 的 ,难过 的 ;受伤 害 的 0(-i) ~ etmek 侮 
辱 ,凌辱 ;欺负 ;使 受 委 届 ,使 伤心 : Bu 
soguk，yayvan sozler zevkimi rencide 
ediyordu. 这 样 的 冷 言 冷 语 破坏 了 我 的 兴 
致 。~ olmak 受气 , 受 委屈 ;被 欺负 ,被 侮 
情 : Bir dostluk havasl icinde bile olsa 
ferdin sahsi hiirriyeti ve sahsi vakarr 
bundan rencide oluyor, 即使 在 友好 的 气 
氛 当 中 ,个 人 的 自由 和 个 人 的 仪态 也 会 因此 
受到 损害 。 

rencis is. 压制 ,压迫 ;欺压 ,其 侮 ,欺负 

renc, -ci is。 @ 难 事 , 累 蓉 ,负担 ,困难 @ 
痛苦 ,悲痛 

rencper ( 波 ) is， 人 O 筷 工 , 雇 农 ;日 杂工 ,做 
粗 活 的 工人 @ 农 民 ; Bizim drsarl giden 
iscilerimizin yiizde doksandan fazlas) 
rencperdi. 我 们 出 外 打工 的 人 90% 以 上 都 
是 农民 。 

rencperbasi, -ni is. 监工 ;( 多 指 建筑 工程 
的 ) 工 长 ,组 长 

rencperlik, -Bi is. 当 雇 工 ( 雇 农 ,勤杂 工 ， 
劳工 ;农民 ) 

rende ( 波 ) is. @ 划 子 @ 擦 菜 板 , 探 子 
全 (用 擦 于 ) 擦 好 了 的 ; 刨 花 ; havuc ~ si 
擦 好 的 细 胡 萝卜 条 peynir 一 si 刨 好 的 干 
酷 

rendeci is. 创 工 ,刨床 工人 

rendelemek (-i) @ 创 ;tahtayl 一 刨 木板 
人 @( 用 擦 子 ) 掠 :peynir 一 擦 奶 酷 

rendelenmek (nsz) rendelemek 的 被 动 
态 
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rendeleyici is. 刮刀 , 刊 前 器 

rendeli s. 刨 光 的 , 蚀 平 的 , 蚀 好 了 的 : 一 
tahta 刨 好 的 木板 

rengarenk [relnga:renk] ( 波 ) $5. 多 种 色 
彩 的 ,各 种 颜色 的 ,五 彩 缤纷 的 , 五颜六色 
的 ,五 光 十 色 的 :Giines batarken diinyaya 
Gyle giizel, rengarenk ISIklar 
birakiyordu ki. .. 太阳 下 山 的 时 候 给 大 地 
酒 下 的 光芒 是 那么 的 漂亮 ,那么 的 五 彩 缤 
纷 … 

ren gey 放 i，-ni is. ( 动 ) 驯鹿 (Rangifer 
tarandus) 

rengin s，@ 染 了 色 的 ; 涂 了 色 的 ;油漆 过 
的 @ 美 丽 的 ,好 看 的 ,漂亮 的 ;打扮 过 的 

renium is.〈 化 》 铂 (Re) 

renk, -gi ( 波 ) i3，@@ 色 ,颜色 ,色彩 :一 
ahengi 色彩 平衡 ~ bilgisi 色彩 知识 一 
ciimbiisi 杂 色 一 dayanikh&l 色彩 稳定 性 
~ gozesi 色素 细胞 acrk 一 浅 色 ,淡色 
akaju 一 i 红 综 色 , 赤 褐色 ana 一 ler 基色 ， 
原色 ( 指 红 、 黄 、 蓝 三 色 ) ara 一 中 间 色 ,过 
度 色 bakir ~i 铜 褐色 bakir 一 ler 纯色 
balmumu 一 i 蜡 黄 色 baygm 一 ler 暗淡 
的 天 然 色彩 belirsiz ~ 模糊 色彩 canlr 
一 ler 鲜艳 的 色彩 ,亮色 ,明快 的 色调 cevre 
一 leri 底 色 esas (或 jlkel) 一 ler (太阳 光 
线 中 的 ) 七 色 g6revsel ~ler 实用 色彩 
hakim ~ 主 色 isaret (或 giivenlik) 
一 leri (用 于 表示 出 入 方向 、 安 全 信号 等 的 ) 
标记 色 karanlik (或 koyu) 一 ler 深 色 or 
ta ~ 一 中 间 色 blgiin (或 sbniik) 一 灰白 
色 + 用 暗色 6z 一 地 方 色彩 saf ~ 纯色 
sagrr 一 不 透明 色 saglam 一 固定 色 , 不 
消 寝 的 颜色 sicak 一 ler 上 暖色 soguk 一 
ler 冷色 som 一 《不 明 不 暗 的 ) 正 常 色 
tamamlayicl 一 互补 色 ( 由 三 种 基色 中 的 
任意 两 种 调 合 出 的 颜色 ) uyandiric! 一 重 
色 uyuskan 一 ler 调 合 色 yalama 一 条 色 
yek ~ 单 色 的 zayd 一 弱 色 Birisi 
siitsiiz cikolata renginde, uzun boylu. 
genis omuzlu, Amerikan boks6rlerine 
benziyordu. 其 中 一 人 有 着 无 奶 巧克力 色 
的 皮肤 ,高 高 的 个 子 , 宽 宽 的 肩膀 ,长 得 像 美 
国 的 拳击 手 。G6kkusaginda bulunan 
yedi rengi sayabilir misin? 你 能 数 出 彩虹 
中 的 七 种 颜色 吗 ? 人 @| 转 ] 形 状 ,式样 ;性 
质 ,( 本 ) 性 ,特征 面貌 ;转变 : 1sin rengi 


deBisti. 事情 的 性 质变 了 。 0 一 almak 变 
成 … 颜 色 一 (i) atmak 〇 褪色 , 落 色 ;失去 
光泽 :Kumas rengini attL 布 褪色 了 。 四 
(面色 ) 苍 白 ~ baglamak 着 色 , 变 成 … 颜 
色 ~i bozuk 脸色 苍白 的 : Rengi bozuk. 
他 脸色 苍白 。 一 katmak 使 生 色 ,增光 , 添 
彩 ~ menk atmak 脸色 苍白 ,失去 光泽 一 
一 四 各 种 颜色 的 , 五光十色 的 ,五 色 斑 庙 
的 ,五 彩 缤纷 的 @ 形 形 色色 的 ,各 式 各 样 的 
一 ~ Cmvilti 各 种 歌 嗽 叫 声 ~ 一 olmak 上 
染 上 各 种 颜色 加 脸色 起 变化 @ 激 动 得 无 地 
自 容 ~ vermek 使 生 色 ,增光 , 添彩; Bir 
giin de, ise daha fazla renk vermis ol- 
mak icin, eve biiyiikce bir kutu getirdi 
ve bu kutuda dinamit oldugunu gizlice 
karisina s6yledi. 一 天 ,为 了 对 事情 加 以 更 
多 的 谊 染 ,他 把 一 个 大 大 的 箱子 带 回 了 家 并 
悄悄 地 告诉 他 妻子 说 这 箱子 里 面 有 炸药 。 
(-den) ~ vermemek 隐藏 思想 感情 ,不 露 
声色 :Fakat Hacr ilhami efendiyle kizmnr 
en cok cekemeyenler bile onlarm vakur 
bir vaziyet aldiklarimi, her ne olursa o]- 
sun, ele giine renk vermediklerini iti- 
rafa mecbur oldular. 但 是 就 连 最 不 喜欢 
哈 吉 ， 伊 尔 哈 米 先生 和 他 女儿 的 人 也 不 得 
不 说 他 们 稳重 ,无 论 如 何 都 不 会 对 外 人 透露 
他 们 的 思想 感情 ，~e oynamak 轮 盘 赂 
一 iatmak 褪色 ,. 掉 色 四 失色 , (脸色 ) 变 
苍白 , 变 暗 淡 一 i caltk 中 初 色 的 , 掉 色 的 
加 苍白 的 ,没有 血色 的 ~i calmak (颜色 ) 
相似 ~i kacmak @ 褪 色 , 掉 色 加 失色 ,( 脸 
色 ) 变 苍白 , 变 暗 淡 ~i tutmak 颜色 相符 
~i ucmak @ 褪 色 , 掉 色 : Rengi ucmus， 
kenarlan yenmis bir fotografr var. 他 有 
一 张 褪 了 色 的 、. 边 角 都 已 缺损 了 的 照片 。 四 
失色 ,( 脸 色 ) 变 苍白 , 变 暗 淡 : Kadinlar da 
bu defa Tevfik'i diikkanm kaprsmda 
yakaladilar, ayn! seyi ona actilar. 
Tevfik'in rengi uctu, dudaklari titredi, 
这 一 回 女 人 们 在 商店 门口 截 住 了 泰 夫 菲 克 ， 
告诉 了 他 同样 的 事情 。 泰 夫 非 克 脸色 大 变 ， 
噶 唇 都 发 拌 了 。~i uymak 颜色 相符 一 ini 
belli etmemek 隐藏 思想 感情 ,不 露 声色 
一 leri hafifletmek 使 额 色 变 淡 ~ten 一 e 
girmek 郑 愧 而 脸 变色 ,害羞 : Genc krz， 
renkten renge giriyor, verecek cevap 


bulamiyordu, 年 轻 姑娘 答 不 出 问 话 , 脸 郑 
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得 红 一 阵 、 白 一 阵 。 

renk bilimi is. 颜色 学 

renkci is. ( 重 色彩 的 ) 画 家 

renkgideren is. (化 ) 褪色 剂 

renk ko6rliigii, -ni is. ( 医 ) (全 ) 色 育 

renk korii is. 色盲 者 ,色盲 患者 

renk kiire is, (天 ) (太阳 的 ) 色 球 层 

renklemek (i) 染 , 染 色 , 涂 色 , 着 色 ; 涂 上 
各 种 颜色 

renklendirilmek (-le) 着 上 ( 某 种 颜色 ); 
涂 成 ( 某 色 ), 桨 成 ( 某 色 ) 

renklendirme is，@Q 着 色 @ ( 摄 ) 上 色 

renklendirmek (-i) @ renklenmek 的 
使 动态 @【[ 转 ] 使 高 兴 , 使 愉快 ,使 变 得 万 
紫 千 红 , 使 变 得 生气 勃勃 Kadinlar 
Gzenli, acik, yazhk giyimleri ile 
kalabalgi renklendiriyorlar, 女人 们 穿着 
艇 费 苦心 准备 的 低 胸 夏 服 , 使 人 群 变 得 活路 
了 起 来 。 

renklenmek (nsz) @ 上 色 , 着 色 , 染 上 色 : 
Bahar geldi，her taraf renklendi， 春 天 
来 了 ,到 处 都 变 得 万 紫 千 红 。 @[【 转 ] 变 得 
有 吸引 力 , 变 得 有 色彩 :Konusma birden- 
bire renklendi， 发 言 (报告 ) 一 下 子 变 得 有 
了 吸引 力 。 

renkli s。，@ 有 色 的 ,着 色 的 , 带 色 的 :Bu 
kusun renkli tiiyleri var， 这 只 鸟 有 彩色 
的 羽毛 。 @ 彩 色 的 , 花 的 :一 baski 彩色 
印刷 ~ baskipresi 彩色 印刷 机 ~ cam 彩 
色 玻璃 ~ camasir 花 布衣 服 ~ filim 彩色 
电影 一 gbsterge (化 彩色 指示 剂 ~ 
kabartma 浮雕 宝石 一 kalem 彩 笔 一 
kazl 彩印 ~ levha 彩色 插图 ~ litografik 
baski 彩色 石 印 术 ; 彩 色 石 印 图 画 一 resim 
彩 图 ~ sinema 彩色 电影 拍摄 技术 一 
siislti kaEgrtlar 彩色 装饰 纸 ~ tas basma 
( 印 ) 彩色 石 印 术 ~ televizyon 彩色 电视 
机 degisik 一 不 同色 彩 的 es 一 等 色 的 ， 
单 色 的 ,一 色 的 @【 转 ] 生 动 的 ,鲜明 的 ;多 
姿 多 彩 的 ;( 气 氛 ) 活 跃 的 ;有 吸引 力 的 ,富有 
表现 力 的 :~ bir politikact 有 吸引 力 的 政 
治 家 ~ bir toplanti 气氛 活跃 的 会 议 0 一 
一 多 种 色彩 的 ,五 彩 缤纷 的 

renklilik, -&i is, 有 色 , 彩 色 , 色 度 

renk6lcer is. 色 度 计 , 比 色 计 

renk Gleme is. ( 物 ) 比 色 法 

renk6lciim is.( 物 ) 色 度 学 , 比 色 法 


renk bilimi / reprodiiksiyon 


renksecmezlik, -Bi is.〈 医 ) 色盲 

renksemez s. 消 色差 的 , 非 彩 色 的 :一 
cekirdek6zi ( 生 ) 非 染色 质 一 diirbiinler 
消 色 差 望远镜 

renkser s.( 物 ) 色散 的 

renksiz s. @ 无 色 的 :; Su renksiz bir 
svidir. 水 是 一 种 无 色 的 液体 。 和 @@ 非 彩色 
的 ,黑白 的 :一 film 黑白 电影 ~ fotograf 
黑白 照片 全 苍白 的 :Bu sabah, Munise 
biraz hasta ve renksiz uyandi, 今天 早 
晨 , 穆 尼 塞 醒 来 时 有 点 不 舒服 ,脸色 苍白 。 
@@[ 转 】 不 出 色 的 ,平淡 无 奇 的 ,平庸 的 ,平凡 
的 :~ adam 平庸 的 人 ~ diisiinceler 平淡 
无 奇 的 想法 Geriye kalan iic d6rt yol- 
cuya gelince bunlar lalettayin ve renk- 
siz insanlardi， 至 于 其 余 三 四 个 旅客 则 都 
是 普 普 通通 ,平庸 的 人 。 

renksizlik, -Bi is. @ 无 色 : Bu acik ve 
soluk havanin renksizligi icinde, adanin 
yesillikleri, kryilara ve havaya yesil 
kursuni g6lgeler salryor, 在 这 晴朗 明亮 
的 天 空 下 ,海岛 的 绿色 给 沿岸 和 空中 撤 下 了 
铅 绿色 的 映 影 。 @【 转 ) 不 出 色 , 平 淡 无 奇 ， 
平凡 ,平淡 ;平庸 

renktes 3.《〈 植 》 相 同 颜色 的 ;同色 性 的 

renkteslik, -&i is.( 植 ) 同 颜色 性 ,同色 性 

renkveren is. (化 ) 色素 原 

renk yuvari, -nI is, (天 ) (太阳 的 ) 色 球 
层 

rennan ( 阿 ) s. 响亮 的 , 晾 亮 的 ,洪亮 的 ,大 
声 的 

rentabilite i， 有 利润 ;利润 率 , 收 益 率 , 赢 
利率 ;收益 : istihsal ~ sinin artttrllmasi 
提高 生产 利润 率 

renyum (法 ) is. (化 ) 争 (Re) 

reomiir (法 ) is. 列 氏 温度 计 

reorganizasyon (法 ) 座 , 改组 ,改造 ; 改 
编 ; 整 顿 ;整编 

reosta [reo'sta] (法 ) is，( 电 变阻器 , 电 
阻 箱 

repertuvar，repertuar (法 ) is. (剧团 、 
歌舞 团 等 能 够 上 演 的 ) 全 部 剧目 ;全 部 节目 

replik, -总 i (法 ) is，@ ( 剧 ) (演出 时 给 同 
台 演 员 作 暗示 的 ) 尾 白 ,提示 ;( 剧 中 人 物 说 
完 一 段 话 后 , 另 一 个 人 接 上 去 说 的 ) 对 白 , 答 
句 @ 辩 联 , 反 了 驶 , 回 嘴 

reprodiiksiyon (法 ) is.，@ 再 生产 @ 


res / resimlesmek 


《 印 ) 翻印 ,复制 

res is. 
sgIr 10 头 牛 @ 首 长 ,首脑 ,领袖 ,领导 人 
@ 顶 , 炸 , 峰 ; 尖 , 稍 ;上 部 ,上 端 @ 起 点 , 开 
始 ,开端 @ (地 ) 峡 ,( 海 ) 角 

resanet ( 阿 ) is. 坚固 (性 ) ,结实 ;耐久 性 # 
强度 ;坚强 , 刚 籽 , 百 折 不 回 

resanetli s, 坚固 的 ,结实 的 ;坚强 的 ,刚才 
的 ,不 届 不 挠 的 

resas 见 rasas 

resen'[relsen] ( 阿 ) zf.，@1I9】 主 动 地 
@ 独 立地 ,独自 全 全 体 ,人 人 都 

resen” is. 绳子 , 索 ,绳索 

resepsiyon (法 ) is. 人 @ 接 待 ,接见 ;欢迎 
@ 招 待 会 ;欢迎 会 宴会 人 @ 接 待 处 ,总 服务 
台 :bir otelin ~u 一 家 旅馆 的 总 服务 台 

reseptir (法 ) 靖 ， 人 @@ (无 ) 收音 机 @ 
《 电 》 接收 机 ;收报 机 ; 收 话机 和 @@ 听 简 : 
telefon 一 耻 电 话 听 简 , 受 话 器 

resesif (法 ) s, 退隐 的 , 隐 性 的 

reside s. 走 到 … 的 ,来 到 … 的 ;达到 … 的 

resif (法 ) is. 礁 , 障 礁 ; 礁 脉 9 一 e carpmak 
触礁 :一 e carpan gemi 触礁 的 船 

resikar ( 阿 - 波 ) is. 政权 ;统治 ,统治 地 位 人 
一 a gecmek 当政 ,夺取 政权 一 da bulun- 
mak 执政 ,当权 ,统治 

resim, -smi ( 阿 ) is，@ 画 ,图 画 ;速写 图 ， 
素描 ;~ altr yazrsl 图 片 说 明 ~ atelyesi 
画室 ~ civisi 图 钉 , 氮 钉 一 kaigrdi 画 纸 
一 masasl 画 案 , 画 桌 一 merkezler 图 片 
中 心 ~ modeli (学 画 用 的 ) 样 图 , 画 样 一 
sehpasi 面 架 一 tahtast 画板 ack 一 色 
情 画 agac 一 i 树木 画 ara 一 ler 陪衬 画 
arka ~ 背景 画 ay 1Sikl 一 月 景 画 cam 
boyama 一 玻璃 背面 油画 cevrinme 一 i 
回转 画 , 活 动画 景 ciplak 一 裸体 画 deniz 
一 i 海景 画 gece is 水 lt 一 夜景 画 golge 
~ 剪影 g6lgeli 一 阴影 画 iki renk 一 双 
色 画 kalem 一 笔墨 画 Yaptigimiz resim- 
ler secilerek yl sonunda sergilenecek. 
我 们 画 的 画 将 在 年 底 评选 后 展览 。 @ 绘 
画 ;绘画 艺术 :~ 虞 retmeni 美术 老师 一 
sanati 绘画 艺术 Resim，giizel sanatlar- 
dan biridir. 绘画 是 一 种 艺术 。 会 图 纸 : 
一 aletleri 绘图 用 品 ~ miirekkep kalemi 
胸 嘴 笔 ,绘图 笔 atelye (或 yaplm) ~i 施 
工 ( 样 ) 图 cizgisel ~ 直线 图 es6lciilii 一 


@ 头 ,只 (和 性 口 计算 单位 );on 一 
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等 角 图 grafik ~ 示 图 makine 一 i (或 
sanayi 一 iD 机 械 制 图 meslek 一 i 技术 图 
mimari 一 建筑 设计 图 renkli 一 彩 图 
teknik 一 设计 图 @ 画 像 :bas 一 1 半身 
像 ,雕像 cizgi (或 cizi) 一 速 描 , 白 描 , 素 描 
Ressam, babamm giizel bir resmini 
yapti. 画家 给 我 爸爸 画 了 一 张 很 好 的 像 。 
加 相片 ,照片 :一 albimii 影集 一 
biiyiikligia (或 formas1) 相片 的 尺寸 一 
biiyiitilme 照片 放大 biiyiiltme 一 放大 
的 照片 ana ~ 全 景 Arkadasimmn resmi- 
ni anl olarak saklayacaBim， 我 将 把 我 朋 
友 的 相片 珍藏 起 来 作为 留念 。Resmimi 
aldrracagrm。 我 要 照相 。 全 仪式 ,典礼 ， 
庆祝 典礼 (仪式 );askerin gecit 一 i 阅兵 式 
kiisat 一 i 开张 典礼 @ 税 ,税收 ,关税 ;38 
一 1 羊 头 税 balta 一 i 宰 牲 税 cift ~i 农业 
税 demir 一 i 停泊 税 gecis ve isgal 一 i 过 
境 停泊 税 havuz 一 i 入 坞 费 ,码头 费 iskele 
一 i 码头 费 kanal 一 i 过 运河 税 kantar 
一 i 秤 头 税 kilavuz ~i 领 港 费 ;领航 费 
maden ~i 矿床 土地 税 ~ almak (或 
cekmek, cikarmak) 照相 一 cizmek 夯 
画 ; 绘 图 ,制图 ~ gibi 美 如 画 : ~ gibi kiz 
美 如 画 的 女孩 ~ gonyesi 三 角 板 一 hr- 
kasi (伊斯兰 教 ) 僧 袍 一 yapmak 面 画 , 作 
画 一 i miirekkeplemek 插图 ,上 黑 (-n1n) 
~idir 肯定 是 ,一 定 是 : Bes dakika bek- 
lerse vapuru kactrdigrnIn resmidir, 他 要 
是 等 5 分 钟 的 话 就 一 定 赶不上 轮船 。Teh- 
like karsimizda canlanmis duruyor, 
ayagImlzl denk alamazsak giiriiltiye 
gittigimizin resmidir， 如 果 我 们 面临 危险 
而 掉以轻心 ,我 们 肯定 会 卷 人 是 非 之 中 。 

resimci i3， @ 摄 影 师 , 照 相 师 ;摄影 者 @ 
美术 教师 和 @@( 室 内 ) 装 潢 工匠 ,装修 工区 
布景 师 

resimhane ( 阿 - 波 ) is. 绘图 室 

resimlemeci, resimleyici is. 插图 画家 

resimlemek (-i) @ (给 书 , 杂 志 等 ) 画 插 
图 ,加 插图 @[ 转 ]( 用 图 ) 说 明 , 阐述 : 
Yazar kitabrnl resimledi， 作 者 用 图 对 他 
的 书 作 了 说 明 。 

resimlendirmek (-i) 见 resimlemek 

resimlesmek (nsz) 画 成 画 , 组 成 画 , 构 成 
画 , Diinya giizel gbriindi resimlesmis 
uykuda. 在 美化 了 的 睡梦 中 世界 变 得 美好 
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RE 

resimli s. 带 画 的 ,有 图 的 ; 带 插图 的 :一 
cocuk kitaplarr 少儿 画册 ~ mecmualar 
带 插图 的 杂志 

resimlik, -Bi is. 
一 银 相框 全 相册 

resimsi s. 如 画 似 的 , 美 如 画 似 的 

resimsiz I s. 不 带 插图 的 ,没有 插图 的 ; 
一 bir kitap 没有 插图 的 书 卫 zf. 不 讲 客 
套 地 ,不 拘 礼节 地 , 随 随便 便 地 

resim yazr is. 象形 文字 

resital, -li (法 ) is. 独奏 会 ;独唱 会 :piyano 
一 1 钢琴 演奏 会 ~ vermek 举行 独唱 会 

resmen [relsmen] ( 阿 ) z/，@ 官 方 地 @ 
法 定 地 @ 正式 地: Sizi resmen 
nisanlamaya karar verdik. 我 们 决定 给 你 
们 正式 订婚 。 

resmetmek (-i) @ 绘 画 ; 作 图 ,制图 ; 夯 
出 , 绘 出 ( 某 种 图 形 ) @ 画 ,用 图 表示 ;【 转 】 
(生动 地 ) 描 写 , 描 述 

resmi [resmi:] ( 阿 ) s， 人 @ 官 方 的 ,政府 方 
面 的 :~ daire 政府 办 事 处 ,政府 部 门 一 
defter tutma 官方 备忘录 一 gazete 官方 
报纸 ~ makam 政府 高 级 部 门 ,高 级 官员 
办 公 室 ~ memur 政府 工作 人 员 , 公 务 员 
~ sekil 官方 形式 ~ tebl 这 公报 一 
yayinlar 官方 出 版 物 Bulundu&umuz yer 
resmi bir dairenin biirosudur. 我 们 所 在 
的 地 方 是 一 个 政府 部 门 的 办 公 室 。 人 @ 正 式 
的 ,合法 的 :~ beyyine 合法 证 据 ~ elbise 
(或 giysi) 礼服 , 官 服 ~ evrak 正式 文件 
一 ilan 正式 声明 ~ karsilama 正式 接见 ， 
举行 仪式 欢迎 ~ kur 法 定 兑换 率 ~ mua- 
mele 正式 交易 一 miiracaat 正式 请 求 一 
nikah 合法 婚姻 ~ oynatim 正式 公映 一 
selim (或 tazim) ( 军 ) 敬礼 ~ senet 证 
券 ; 奥 约 ;正式 文件 ~ sicil 正式 注册 ~ 
tasdik 证 明 一 vasiyetname 合法 遗嘱 一 
ziyaret 正式 访问 gayri 一 非 正式 的 ; 非 官 
方 的 Tiirkiye'nin resmi dili Tiirkcedir. 
土耳其 的 国语 是 土耳其 语 。 @【 转 ] 客 气 
的 , 拘 礼 的 ,有 礼节 的 ,一 本 正经 的 : O 
herkesle hep resmidir, 他 对 所 有 人 都 彬 
彬 有 礼 . 一 bilir kisi 行家 ,专家 ;鉴定 专 
家 ~ tasfiye 清理 财产 , (企业 ) 结 业 

resmigecit, -di [relsmigecit] is, 阅兵 式 

resmilestirmek (-i) 使 官方 化 ,使 正式 化 


各 画 框 ,相框 : gimiis 


resimli / resit 


resmilik, -名 i [resmi:lik] is. 官方 性 质 ; 正 
式 ,庄重 ;一 本 正经 ;庄重 的 仪式 ; 官 腔 ;上 典 
礼 ; 官 样 文章 

resmiyet is. 官方 性 质 ;正式 ;严肃 ,庄重 ， 
一 本 正经 ; 官 腔 , 官 样 文章 ; Vecihe，ayml 
soguk resmiyetle kisa cevaplar verdi. 
威 吉海 同样 一 本 正经 地 给 予 了 简洁 的 答复 。 
0(-D ~e dakmek 把 … 纳 入 正规 渠道 

ressam ( 阿 ) is. 人 @ 画 家 ,美术 家 ,彩色 写生 
画家 :kitap 一 1 插图 画家 , 画 插图 者 por- 
tre ~ 工 肖像 画家 ,画像 家 sulu boya 一 ! 
水 彩 画家 tezyinat 一 1 画布 景 的 美术 家 
Ben kendi hesabima ressam olmak is- 
terdim. 我 曾 想 自学 成 为 一 名 画家 。 和 @@ 绘 
图 员 ,制图 员 

ressamlk，-EI is. 四 夯 家 职业 ， 
Ressamligr hayatta kendime bir mefka- 
re diye kabul ediyorum. 我 把 当 一 名 画家 
作为 我 自己 生命 中 的 一 个 理想 。 @ 绘 画 艺 
术 , 彩 色 写 生 艺术 ,写生 夯 法 ~ yapmak 
作画 , 画 画 

rest (法 ) is. 比 锅 ( 赌 博 用 语 , 照 庄 家 台面 上 
所 有 的 钱 下 注 ) ~ cekmek 押 上 全 部 赌 
注 , 比 锅 周 ,孤注一掷 :Serefine rest cekti 
他 把 自己 的 人 格 都 赌 上 了 。 

resto [re'sto] zf. 【但 ] 够 了 ! 行 了 ! 得 了 ! 
好 了 ! 

restoran (法 ) i3. 饭店 ,餐馆 ,餐厅 

restorasyon (法 ) is. ( 受 损 建筑 物 的 ) 修 
补 , 修 复 , 修 建 

restore (法 ) 8. 修补 了 的 ,修复 了 的 ,修建 了 
的 ( 受 损 建筑 物 ) 0~ etmek 修补 ,修复 , 修 
建 ( 受 损 建筑 物 ) 

resul, -li [resu:l] ( 阿 ) is. ( 宗 ; @[I9】 
使 徒 ,传道 者 全 先知 ;预言 者 ,预言 家 

resiilimal, -li [re'siilma:l] ( 阿 ) is. [I 昌 ] 
固定 资本 ,本 钱 

resadet ( 阿 ) is. ( 宗 ) 走 正道 , 走 真理 之 路 

resadetl@ ( 阿 ) is,( 宗 ) 遵守 教规 者 

resat, -dr 见 resadet 

resfetmek (-i) 耽 吸 , 吸 和 人 ;吸收 ,吸取 

resha ( 阿 ) is. @ 滴 落 , 滴 流 @( 汗 ,露水 
等 的 ) 滴 ,一 滴 , 一 点 ,点 滴 

resif, -sfi ( 阿 ) is. 吸入 ,吸收 ,吸取 

resit, -di ( 阿 ) s. 【I 上 昌 】@ 成 年 的 ,长 成 的 ， 
发 育成 熟 的 ,达到 成 熟 年 龄 的 ”人 @ 走 上 正道 
的 @ 联 明 的 ,有 智慧 的 ,明理 的 0~ ol- 


resk / revolver 


mak 达到 成 熟 年 龄 的 ,成 年 的 

resk is，@ 嫉 妨 , 尽 妨 ; 羔 莫 人 @ 羔 慕 的 原 
因 ; 鼠 妒 的 缘故 

reskaver s. 引起 忌妒 的 ,引起 酶 意 的 

ret, -ddi ( 阿 ) is。@ 拒 绝 ,回绝 ,不 接受 ; 否 
决 ,否认 ,否定 , 驶 回 :~ cevab1 否定 的 答复 
一 hakki 否决 权 evlatliktan 一 放弃 家 长 
的 权利 Dostundan ve btekilerden kuv- 
vetli bir ret bekliyordu. 他 期 待 着 他 的 朋 
友和 其 他 人 予以 坚决 的 回绝 。 @ 《法 ) 申 
请 回避 ”@ 反 驳 , 驳斥 , 驶 倒 0 ~ cevabr 
vermek 拒绝 ,回绝 

retina [retitna] ( 拉 ) is. ( 解 ) 视网膜 

retorik, -Bi (法 ) i3。 @@ 修 辞 艺术 @@ 修 辞 
学 

retret is. ( 商 ) 逆 汇 兑 汇票 

retus is. 修 , 修 描 ; 修 版 , 修 片 ; 修 绘 9 一 et- 
mek (或 yapmak) 中 修 , 修 描 ( 底 版 或 相 
片 ) @ 作 出 必要 的 修改 

Reunion adast 6z.is. 留 尼 汪 岛 (非洲 ) 

-rey 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 走 的 "。 如 : 
tezrev 快走 的 

reya [reva] ( 波 ) s. 允许 的 ,准许 的 ,被 许 
可 的 ;合适 的 ,适当 的 ;通行 的 ,可 行 的 ,可 以 
接受 的 ; Fahim beyi bu kadar ce- 
kistirmek sanki reva miydi? 这 么 数落 法 
希 姆 先生 难道 就 可 以 吗 ? O(-i，-e) 一 
gbrmek 认为 是 可 行 的 ,准许 ,许可 ,容许 

reyabxrt ( 阿 ) 6.is. 见 rabita :一 L dostane 
友好 关系 

revac, -ci [reva:c] ( 阿 ) is. 销路 :畅销 #: 流 
行 :Genis pencereli，manzaralr salonlar 
revacta, 现在 正 流行 大 窗户 , 带 风景 的 客 
厅 。 Her milletin edebiyatinda bu nevi 
eserlerin revacl da olmustur. 每 个 民族 
的 文学 中 都 流行 过 这 类 作品 , 9 ~~ bulmak 
有 销路 ,畅销 ;流行 :Revac buldu. (产品 ) 
有 了 销路 。Yeni moda giyisiler revac 
buldu. 流行 新 的 时 装 了 。 一 ta olmak 有 
销路 ,畅销 ;流行 

revacland1irmak (-i) 扩大 对 … 的 需求 , 促 
销 … 

revaclr s. 有 好 销路 的 ,畅销 的 

revacsIZ 5. 没有 销路 的 ,滞销 的 

revacsIzlik, -BI is. 无 销路 , 灌 销 , 卖 不 出 
去 

revak, -ki [reva:k] ( 阿 ) is.〈 建 ) (建筑 物 
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正面 的 ?门廊 ,回廊 , 拱 , 拱 项 ;亭子 ,楼 阔 

revakiye [reva:kiye] ( 阿 ) is. ( 暂 〉 【IH】 
加 斯 多 葛 主 义 ,斯 多 葛 学 派 哲 学 @[ 转 ] 禁 
欲 主义 ;淡泊 

revaliiasyon (法 ) 这 . 重新 估价 ,升值 

revan [reva'n] ( 波 ) s.【 旧 】 走 着 的 ,走动 
的 ;流动 的 0~ olmak 走 , 走 动 ; 流 ,流动 

revani [revaini] ( 波 ) is. 莱 瓦 尼 ( 一 种 由 鸡 
蛋 和 粗 面粉 制 成 , 浇 上 果汁 的 ) 甜 食 : Ben 
biitiin bu yemeklerin sonunda gelecek 
revani tatlisina bayilirim. 我 非常 喜欢 饭 
后 吃 莱 瓦 尼 甜 点 。 

revans 这 . (战败 后 的 报复, 复仇 ;( 赌 输 后 
的 ) 捞 本 , 翻 本 :~ maci 复仇 赛 

revayih ( 阿 ) 5. is. 香料 

revendiik is. 粗 帆 布 

reverans (法 ) is. 请 安 礼 ; 届 膝 礼 :Kalktr， 
bir reverans ve bir cokiis; basint uzatti, 
ellerini yere koydu. 他 站 起 身 , 一 个 届 膝 ， 
而 后 跪 下 了 ; 伸 出 了 脑 绕 , 双 手 着 了 地 。0 一 
yapmak 行 局 膝 礼 

revi is. ( 文 ) 押韵 词 的 最 后 一 个 字母 

revir ( 德 ) is. (学 校 ,军营 等 的 ) 卫 生 所 , 医 
务 室 ; 门 诊 部 ,诊疗 所 

revis ( 波 ) is.， @( 事 件 等 的 ) 进 程 ,过 程 ; 进 
行 ,进行 情况 人 @ 方 式 ,方法 ;手法 ,风格 特 
点 

reviyet ( 阿 ) is. 考虑 ,思量 , 期 酚 ,深思 部 
虑 ,全 面 分 析 

revize ~ edilmek 受到 检查 ;受到 审查 ; 受 
到 修正 

revizyon (法 ) is. 修订 ,校订 ,校正 ;修改 ， 
修正 9~ yapmak 修订 ,校订 ;修改 ,修正 
~a tabi tutulmak 被 修订 (-i) ~dan 
gecirmek 对 … 加 以 修订 一 dan gecmek 
【但 ] 病 倒 在 医院 

revizyonist (法 ) 1 is. 修正 主义 者 下 3. 
修正 主义 的 

revizyonizm (法 ) is. 修正 主义 

revnak ( 阿 ) is.【 旧 ] 光 辉 ; 光 亮 ;美丽 , 漂 
亮 ; 华 丽 , 富 丽 堂皇 :ise daha fazla revnak 
vermis olmak icin eve biiyiikce bir kutu 
getirdi. 为 把 事情 办 得 更 漂亮 ,他 把 一 个 大 
大 的 箱子 带 回 了 家 。 

revnaklr s. 豪华 的 ,富丽 的 ,华丽 的 ,美丽 
的 

revolver (法 ) is. 左轮 手枪 :信号 手枪 ; 
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Sedef ve giimiis kakmalr bicaklara, re- 
volverlere merakliydi. 他 喜爱 嵌 有 贝壳 
的 镶 银 刀 和 左轮 手枪 。 

revii (法 ) is，@( 有 小 型 歌舞 的 ) 时 事 讽刺 
剧 ,戏剧 评论 @ 杂 志 

rey ( 阿 ) is.【 旧 】@ 选 票 :一 puslas! 选票 
一 sandIEgI 投票 箱 @ 见 解 ,观点 ,想法 , 意 
见 ， Bas basa diisiiniip sonra da 
aralarinda miisavere ederek reylerini 
bildireceklerdi. 他 们 本 想 先 独自 考虑 考 
虑 ,再 相互 征求 一 下 意见 ,而 后 再 表态 。 全 
(表决 时 段 的 ) 票 ,表决 者 的 意见 : hafi 一 
秘密 投票 ,不 计 名 投票 itimat 一 i 信任 投 
票 muhalif 一 反对 票 muvafik ~ 赞成 票 
0~ kazanmak 得 票 :jki intihaptan birinde 


yiizde yetmis bes, digerinde yiizde seks- 


en bes rey kazanmistir， 两 次 选举 中 ,一 

次 他 得 了 ?5% 的 票 , 另 一 次 得 了 85 站。 一 

kullanmak 投票 : aleyhte 一 kullanmak 

投票 反对 ~ sayiimak 计算 票数 ~ ver- 

mek 投票 ~e koymak 提交 表决 (-i) ~e 

vazetmek 付 诸 表决 一 ini beyan etmek 表 
态 

reybi ( 阿 ) I s. 怀疑 的 ,疑惑 的 ,对 … 缺 乏 
信心 的 工 闻 ，@@ ( 哲 ) 怀疑 论 者 ,怀疑 主 
义 者 @ 爱 怀疑 的 人 ,怀疑 一 切 的 人 

reybiye ( 阿 ) is，@ ‘ 哲 ) 怀疑 论 , 怀 疑 主 
义 @ 人 怀疑 , 抱 怀 疑 态度 

reye ( 阿 ) s. 有 条 纹 的 , 花 条 的 :~ pantolon 
有 条 纹 的 裤子 

reyhan ( 阿 ) i.《〈 植 〉 @ 甜 罗勒 (Ocimum 
basilicum) 四 各 种 香草 

Reykjavik 6z. is. 雷 克 雅 未 克 ( 冰 岛 ) 

reylesme is. 交换 意见 

reyon" is. ( 物 ) 射线 ;射线 东 , 射 束 ,波束 ; 
辐射 ,放射 :alfa 一 lart a 射线 beta 一 
lar B 射 线 ga(m)ma 一 lari 伽 马 (7Y) 射 线 

reyon* (法 ) is. (大 商店 中 的 各 个 ) 部 : 
ayakkabi ~ u 皮鞋 部 

reyp, -bi ( 阿 ) is. 怀疑 ,疑惑 ;猜疑 

rezail ( 阿 ) c. is. 闫 辱 , 耻 翌 , 丢 人 的 事 , 丑 
事 

rezalet [reza:let] ( 阿 ) is. 丑闻 , 丑 事 ,丢脸 
的 事 ; 难 堪 ; 卷 愧 ,羞耻 ,斯 愧 :Rezaletime 
dayanamadi 他 经 受 不 住 我 的 状 辱 。Bu 
ne rezalet! 这 是 多 么 丢脸 的 事 ! Evimde 
bayle rezaletler oldugunu herkesin 


revii / rezil 


trenmesini ister miyim? 难道 我 会 愿意 
让 别人 都 知道 我 家 里 有 这 种 丑 事 吗 ? 9 一 
carmihima germek 折 辱 ~ Sikarmak 使 
出 丑 ,使 难堪 ,使 委 人 现 眼 ,使 丢脸 : Boyle 
biiyiik bir adamla dansi yarida brrakIp 
rezalet cikarmak icin insanrn akh kacik 
olmalr 肯定 是 她 的 脑子 出 了 问题 , 才 会 在 
与 这 位 大 人 物 跳舞 时 用 手 而 去 ,使 之 难堪 。 
一 gikmak 出 丑 , 发 生 丑 闻 : Rezalet cikt1 
出 了 丑闻 。~ etmek 使 出 丑 , 使 难堪 ,使 丢 
人 现 眼 ,使 丢脸 

rezaletli s. 丢脸 的 ,出 丑 的 ,可 耻 的 ,无 耻 
的 , 乍 吕 的 

rezaletlik, -Bi is. 耻 请 , 闭 夺 ;丢脸 的 事 ， 
可 耻 的 行为 

reze'( 阿 ) is. 门 痕 ,小 六, 插销 ;挂钩 , 门 钩 : 
Kapinin reze tarafina yakin yerinde bir 
parmak kalinligimnda bir catlak gOziime 
ilisti. 我 车 见 门 门 附近 有 一 指 宽 的 裂缝 ， 

reze* is. 很 薄 的 创 花 ; 刨 悄 

rezede (cicegi) is.( 植 ) 黄花 木犀 草 ( Re- 
Sede luteola) 

rezeksiyon (法 ) is.( 医 ) 切除 ( 术 ) 

rezelemek (-i) 插 上 门 门 , 插 上 插销 

rezeli s. 插 上 门 归 的 , 插 上 插销 的 

rezene [reze'ne] (法 ) is.( 植 ) 茄 香 ( Foe- 
niculum vulgare) 

rezery (法 ) 认 ， 加 储备 ( 物 ), 保 存 ( 物 ); 
altin ~i 黄金 储备 diviz 一 ! 外 汇 储备 
@( 矿 产 等 的 ) 依 藏 量 

rezervasyon (法 ) is. 
预订 @ 预 订 处 

rezidans (法 ) is. 窒 媒 

rezil [rezi:l] ( 阿 ) s. 卑鄙 的 ,下 贱 的 ,卑贱 
的 0(-i) ~ etmek 侮辱 , 装 辱 , 欺 辱 ;使 … 
丢脸 ,使 … 出 丑 : Sadece rezil etmekle 
kalmayacaBim, hapse de tiktiracagim. 
我 不 仅 要 让 你 出 丑 , 还 要 把 你 关 进 监牢 。 
Kisiyi vezir eden de karisidir, rezil e- 
den de. 妻 贤 家 道 兴 , 妻 妒 坏 门庭 。~ ke- 
paze olmak 受辱 ,丢脸 ,出 丑 一 olmak 受 
辱 ,出 丑 : Ac kaldim, rezil oldum，tiirli 
hakarete ugradim. Hepsini sineye 
cektim. Fakat namussuzluga tahammiil 
edemem. 我 挨 过 饿 , 丢 过 脸 ,受到 过 各 种 
各 样 的 侮辱 ,我 都 忍受 了 ,但 我 不 能 忍受 不 
道德 的 行为 。(-i) ~ riisva etmek 当众 侮 


人 @( 床 位 、 座 位 等 的 ) 


rezilce / rica 


辱 …, 当 众 辱 多 … ,使 … 当众 丢脸 一 riisva 
olmak 受辱 , 丢脸 , 出 丑 : Beni dillere 
diisiirdiin，rezil riisva oldum. 你 使 我 成 
了 人 们 议论 的 话题 ,我 在 人 前 感到 无 地 自 
容 。 

rezilce 1 s. 难堪 的 ,出 了 丑 的 ;卑鄙 的 ,下 
贱 的 :着 愧 的 工 [rezi'lce] zf. 难堪 地 ,出 
了 丑 地 ; 卑 郧 地 ,下 贱 地 ; 郑 愧 地 

rezilet ( 阿 ) is. 恶习 ,毛病 

rezillik, -Bi is. 丑闻 ;难堪 ; 闭 愧 ,其 耻 ; 插 
名, 下 贱 , 不 道德 的 行为 :Onlar ne rezillik 
yaparlarsa yapsInlar，bundan bize bir 
zarar gelmez. 无 论 他 们 干什么 睾 吕 勾当 ， 
对 我 们 都 不 会 构成 危害 。 

rezin ( 阿 ) s， @ 严 肃 的 ,稳重 的 ,老成 的 ， 
持 重 的 ,庄重 的 @ 强 壮 的 ,健壮 的 ;坚固 
的 ,结实 的 

rezistans (法 ) is,〈 技 、 物 ) 阻力 ;电阻 , 电 
抗 ,阻抗 

rezmgah ( 阿 - 波 ) is,【 口 战场 

rezol is. (化 ) 甲 阶 酚 醛 树 脂 , 可 溶 酚醛 树脂 

rezonans (法 ) is,( 物 , 电 〉 共 振 , 谐 振 ; 共 
鸣 

reziime is. 简 述 ,概述 ;简短 总 结 , 小 结 

rezzak ( 阿 ) s.( 宗 ) 赐 福 的 

Rh (化 ) 错 (Rodyum) 的 符号 

Ridvan ( 阿 ) is. ( 宗 ) 在 天 堂 大 门 旁 的 守护 
神 

rifk ( 阿 ) is. 和 善 ; 温 和 ,温柔 ,温情 ,柔情 ; 
善良 , 彬 彬 有 礼 0(-e) ~ ile muamele et- 
mek 温柔 地 对 待 … 

rih ( 波 ) 讼 .【 旧 】( 写 完 字 后 撤 在 纸 上 用 于 吸 
干 黑 水 的 ) 沙 

rihdan [rihda:n] ( 波 ) is.【 旧 】( 古 时 为 豚 
干 纸 上 墨 水 用 的 ) 沙 漏 盘 , 撤 沙 器 

rihtrm ( 波 ) is. 码头 ; istasyon 一 ! 浮 码 
头 , 看 船 ; 停 船 场 Rihtima yanasmis 
gemileri izledim. 我 参观 了 停泊 在 码头 上 
的 船只 ,Limanda bulunan gemileri 
grmek icin nhtima gittik. 我 们 去 码头 
看 了 看 停 在 港湾 的 轮船 。 

rtka ( 阿 ) is.【 旧 】( 最 常用 的 阿拉 伯 语 ) 手 写 
体 

riza [riza:] ( 阿 ) is， 人 @ 同 意 ,赞成 ; 管 应 ; 
Bu ise rizaniz var mi? 您 同意 这 件 事 吗 ? 
@@ 要 求 ,愿望 :一 ya bagh akitler 双方 或 多 
方 认 可 的 条 约 , 协 议 Allah (或 Tanrr， 





1556 


Mevla, Hak) ~slicin 为 了 真主 (或 神 ) 的 
意愿 Kendi rizasiyla gitti. 他 自己 要 求 走 
了 . 0~ beyani D (法) 申诉 四 判决 〈(-e) 
一 gistermek 同意 ,赞成 ,答应 ;使 听从 ,使 
顺从 : Yarm yamalak 1slahat tedbirler- 
ine inanmaktansa kazaya riza 
g6stermek bana daha hos goriiniir. 我 
认为 与 其 相信 那些 盲目 的 改革 措施 ,不 如 顺 
其 自然 。~st olmak 征 得 同意 , 求 得 许可 
一 SImli almak 取得 … 人 的 同意 ~SImi ver- 
mek 同意 ,答应 

rizk, -kr ( 阿 ) is。 @@【[ 旧 ] 生 活 资料 ,食物 ， 
粮食 @( 相 信和 是 上 帝 赐予 的 ) 食 物 @【 转 】 
生活 所 必须 的 食物 ,食品 0 一 Imml cikarmak 
挣 一 天 的 糊口 钱 一 ma mani olmak 使 失 
去 食物 , 想 侵吞 生活 资料 , 想 染指 生活 资料 

riayet [ria:yet] ( 阿 ) is， 尊敬, 尊重 , 敬 
重 ,爱戴 ;敬意 ;关怀 ,关心 ”全 服从, 顺从， 
听从 ;遵守 ,恪守 ,遵循 :yapllan tavsiyeye 
一 听从 建议 0(-e) ~ etmek 尊敬 , 尊 
重 ,敬重 四 服从 ,顺从 ;遵守 ,遵循 :kanun- 
lara 一 etmek 遵守 法 律 mecburiyete 一 
etmek 服从 需要 ~ g6rmek 受到 敬重 

riayetci is. ve s, 很 股 勤 的 ,非常 客气 的 ， 
关心 的 ,关怀 的 ;谦恭 的 

riayeten zf. 出 于 敬重 …, 人 恪守 …: 
ihtiyarhgrmna 一 出 于 对 他 年 事 已 高 的 尊重 
ihtiyata 一 持 慎重 态度 

riayetkAar ( 阿 - 波 ) is.【 旧 ] 共 敬 的 ;尊重 人 
的 ,尊敬 人 的 ;服从 的 ,顺从 的 ;体谅 的 ,体贴 
的 

riayetkarane ( 阿 - 波 ) zf. 谦恭 地 , 功 敬 地 ， 
彬 彬 有 礼 地 , 股 勒 地 ,周到 地 

riayetsiz s.【 旧 ] 无 礼 摇 的 ,失礼 的 ;不 虚 诚 
的 ,不 尊敬 的 

riayetsizlik, -Bi is. @ 无 礼貌 ,失礼 ;不 
尊敬 ,不 尊重 ,不 恭敬 的 态度 @ 不 服从 ,不 
顺从 ,不 听从 :usule 一 不 注重 方式 方法 

ribat ( 阿 ) is，@( 结 物 等 用 的 ) 带 于 , 绳 , 线 
@ 托 钵 僧 的 住处 ( 居 处 ) @ ( 解 ) 韧带 

rica [rica:] ( 阿 ) is, 请 求 ,恳求 ,乞求 ,申请 ， 
Ricami kabul etti. 他 接受 了 我 的 请 求 。 
Size (或 sizden) bir ricam var, 我 有 一 事 
要 求 您 . 0(-den 用、etmek 请 求 , 朋 求 , 乞 
求 , 申 请 (-e) 一 da bulunmak 请 求 ,恳求 ， 
乞求 ,申请 $Rica ederim! @ 求 您 了 :Rica 
ederim bunu yapmayIm. 求 您 了 ,请 不 要 
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做 这 件 事 。 Rica ederim odamdan 
cikiniz, ben b6yle seylere tahammiil 
edemem. 求 您 了 ,请 从 我 房间 里 出 去 ,我 
忍受 不 了 这 些 事 。 回 劳 驾 ! 加 请 ,请 吧 , 别 
客气 ! 

ricacr is. 申请 者 ,请 求人 : Artik ne bolca 
maas, ne ricact, hulisa can sikic! bir 
menkibiyet! 现在 既 没 有 高 额 的 工资 ,也 
没有 上 门 求 他 的 人 ,的 的 确 确 是 一 种 令 人 心 
烦 的 不 幸 ! 

rical, -li Lrica:l] ( 阿 ) ¢. is. [lH)】 @ 男 人 
们 ,男子 汉 们 ”@ 政 府 高 级 官员 ;活动 家 们 : 
devlet ~i 国务 活动 家 们 

ricat, -tI ( 阿 ) 四 ， 各 [ 旧 ] 放 弃 @ ( 军 ) 退 
却 ,后 退 , 渍 退 ; 搬 退 :一 hatti 撤退 路 线 一 
yollarl 退却 的 道路 一 ytiriiyiist 退却 行 
军 , 背 敌 行军 diismanm hattl 一 nt kes- 
mek 切断 敌人 的 退路 1683 te Viyana 
ricatl ile jmparatorluk, Avrupa 
fetihlerini kaybetmege baslayacaktir. 
帝国 随 着 1683 年 的 维也纳 大 省 退 开 始 失去 
了 对 欧洲 的 占领 。0 ~ etmek 退却 ,后 退 ， 
省 退 ;撤退 

ricatghh ( 阿 - 波 ) is，( 军 、 史 ) 城堡 ,多 面 
堡 , 堡 刍 

rida ( 阿 ) is. 斗篷, 披风 

rie ( 阿 ) is. ( 解 ) 肺 

rievi ( 阿 ) s. ( 解 ) 肺 的 

rieviye ( 阿 ) 5s. ( 解 ) 肺 的 

rifat ( 阿 ) is. 高 位 , 显 职 

Riga 6z.is, 里 加 (拉脱维亚 ) 

rih ( 阿 ) is. 《 医 ) 人 @ 骨 肠 里 的 气体 , 灌 气 ， 
尼 @( 腹 中 的 ) 绞 痛 

rihlet ( 阿 ) is，@ 迁 徙 ;迁移 @ 死 ,死亡 0 
一 etmek 死 ,死亡 , 物 牲 

Rijeka 6z.is. 里 耶 卡 (克罗地亚 ) 

rik&#p, -br ( 阿 ) is. [ 口 ) @ 马 猴 @ 头 面 
人 物 出 席 

rikkat ( 阿 ) is. 【I 旧 】 人 @ 细 长 ,苗条 ,纤弱 
@ 同 情 , 怜 习 ; 仁慈 , 宽恕 ; 温柔 , 体贴 : 
jgrencliklerine, cirkinliklerine ragmen, 
Rabia'nin biitiin varli&in! merhamet ve 
rikkat dalgalarinda bogdu. 尽管 他 很 可 
恶 , 令 人 感到 严 心 ,但 拉 比 亚 整个 人 都 被 济 
没 在 了 仁慈 与 宽恕 的 浪 涛 之 中 . 9 ~e 
gelmek 受 感动 的 , 深 感 同 情 的 ; 怜 侦 ,怜惜 
一 e getirmek 使 深 受 感动 


ricacI / risk 


rikkata&miz, rikkatengiz s. 值得 同情 的 

rikkatli s. 【I 旧 】@ 细 长 ,苗条 ,纤弱 合同 
情 , 怜 个 ; 仁慈 ,宽恕 ; 温柔, 体贴: Fakat 
karincay! incitmekten korkan, rikkatli, 
merhametli bir kadin icin boyle siitsiiz 
mahlaklarla ugrasmak ne zor! 但 是 对 于 
一 个 连 嫌 蚁 都 不 敢 伤害 的 ,温柔 有 同情 心 的 
女人 来 说 ,与 这 些 无 耻 的 东西 纠缠 在 一 起 有 
多 么 地 难 ! 

rimayet ( 阿 ) is. 掷 , 投 , 扔 , 射 ; 射 击 

rimel (法 ) is. 染 眉 毛 (或 睫毛 ) 油 :Nihayet 
kirpiklerine de birer firca rimel dokun- 
durdu, onlari da diklestirdi. 终于 她 也 抹 
了 点 睫毛 油 , 使 且 毛 都 竖 了 起 来 。 

rimellemek (-i) 染 有 眉毛, 染 有 睫毛 : 
G6zlerini rimelledi， 她 把 眉毛 和 睫毛 染 
Te 

rimellenmek (nsz) rimellemek 的 被 动态 

rimelli s. 染 了 眉毛 的 , 染 了 睫毛 的 :一 kir- 
pikler 染 了 睫毛 的 

rina [rilna] is. ( 动 ) 灰 鲍 (Dasyatis pasti- 
naca) 

rindane ( 波 ) zf. 享乐 至 上 地 ,贪图 享受 地 ， 
寻 欢 作乐 地 

rindi 见 rintelik 

ring ( 英 ) is，@ ( 体 ) 拳击 台 , 源 击 场 ;摔跤 
场 ;:D6viist brrakm，kendinizi ringte mi 
sandrnlz? 别 打 了 ,你 们 以 为 自己 是 在 摔跤 
场 上 吗 ? @@ 环 ,图 :~ seferi 环行 线路 

ringa [riinga] ( 德 ) is. ( 动 ) 海鲜 鱼 (Clu- 
pea harengus) :tiitiinlii 一 二 钙 鱼 

rint, -di ( 波 ) is. ve s.【 旧 】@ 生 活 豪放 不 
稻 的 人 (艺术 家 ) ;放荡 的 人 ; 寻 欢 作乐 的 人 
@ 不 落 陈 套 的 ,不 从 惯例 的 ;异乎 寻常 的 

rintlik, -Bi is.【 旧 】 狂 欢 , 纵 酒 ;玩乐 , 取 
乐 ,腐化 堕落 生活 

rintmesrep, -bi ( 波 - 阿 ) is. 整 天 喝酒 的 
人 ,酒鬼 :游手好闲 的 人 

Rio de Janeiro 6z. is. 里 约 热 内 卢 ( 巴 
西 ) 

risale [risa:le] ( 阿 ) is.【 旧 】 小 册子 :Son 
derece k6tii kagrda basllmis bir risale 
idi. 是 一 本 用 最 糟 的 纸张 印 成 的 小 册子 。 

risalet ( 阿 ) 这 @ 天 职 ;使 命 ,任务 @ 先 
知 的 天 职 

risk, -ki (法 ) is. 风险 ,危险 ,危险 性 ;冒险 : 
Bu is belirli bir risk tasiyor. 这 事 有 一 定 





riske / robdbsambr 


的 风险 。Bunun getirecegi riski g6ze 
almrstt 他 注意 到 了 此 事 可 能 带 来 的 危险 。 
0 一 lere sokmak 冒险 

riske 0~ etmek 冒险 ;做 冒险 事 

risturn is. ( 商 ) 让 价 ,折扣 ;归还 ,偿还 , 补 
偿 

ris! is. 伤口 ,创伤 

ris*( 阿 ) is. 胡子 ,胡须 

rise is，@ 重 子 ;流苏 @ 须 根 

riste 入。 @@( 缝 东西 用 的 ? 线 ; 细 绳 , 细 皮 线 ， 
皮 绳 ”@[ 转 】( 为 调查 提供 的 ?线索 ;联系 

ritim, -tmi (法 ) is.( 文 、 乐 〉 节拍 ,节奏 
旋律 ,( 诗 的 ) 韵 律 ,节律 0~e uymak 按 节 
拍 , 按 节奏 

ritimli s. 有 节奏 的 ,有 旋律 的 ;有 节拍 的 

ritmik (法 ) s. 有 节奏 的 :~ dans 节奏 感 强 
的 舞蹈 ~ eslik 〈 乐 》 有 节奏 的 和 弦 伴 奏 
一 jimnastik ( 体 艺术 体操 ,韵律 体操 一 
kurgu ( 影 ) 有 节奏 的 蒙太奇 一 miizik 节 
奏 感 强 的 音乐 ~ taklit 节奏 的 模仿 

rivayet [riva:yet] ( 阿 ) is. 人 谣言 ,谣传 ; 
传闻 , 传说; Diin ortalikta, okullarm bu 
yaz erken kapanacagiyla ilgili bir riva- 
yet dolastr 昨天 大 家 都 在 传说 今年 夏天 
学 校 将 提前 放假 。 @ 传 说 ,故事 ,传奇 合 
说 法 ,解释 : Mehmet Ali'nin ~ine gOre 
据 穆罕默德 .阿里 所 说 Bu hususta ben 
de bazl rivayetler isittim, 我 也 听 到 了 一 
些 有 关 此 事 的 传闻 . 0 ~ birlesik zamamr 
( 语 ) 指 -yormuss -mismis; -ecekmis; 
-ermis 等 用 来 表示 怀疑 .传闻 等 含义 的 传闻 
性 复合 时 态 ~ etmek (或 eylemek) 讲述 ， 
叙述 ,述说 ;转达 ,转告 ,转述 ~ olunmak 
讲述 , 叙 述 , 流 传 ， Dili biraz kesilip 
tOrpiilenecek olsa, saksaganr pa- 
pagandan cok daha giizel konusacag! ri- 
vayet olunur， 人 们 传说 ,要 是 喜 静 的 舌头 
稍微 剪 平一 点 的 话 , 说 话 会 比 鹦 更 说 得 好 听 
得 多 。~e gire (或 nazaran) 听 说 ,据说 ， 
据闻 , 据 传 说 

riya [riyai]〈 阿 ) is. 伪善 (态度 ), 虚伪 ; 假 
仁 假 义 ,口是心非 , 阳 奉 阴 违 ,两 面 性 

Riyad 6z.is. 利雅 得 (沙特 ) 

riyah ( 阿 ) c. is. ( 医 ) @@ 肠 内 积 气 , 尾 @ 
(肚子 里 ) 绞 痛 

riyahi ( 阿 ) 5. 风力 发 动 的 ,利用 风力 的 

riyakar [riya:ka:r]( 阿 - 波 ) I 8. 伪善 的 ， 
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虚伪 的 工 座 . 伪 君 子 ,伪善 者 ,虚伪 的 人 ， 
两 面 三 刀 的 人 

riyakArane ( 阿 - 波 ) s. ve zf. 伪善 的 , 假 
仁 假 义 的 ,口是心非 的 , 阳 奉 阴 违 的 

riyakArlik, -I is. 伪善 (态度 ) ,虚伪 ; 假 仁 
假 义 ,口是心非 ,两 面 派 的 行为 :Riyakarlhk 
asaglhgrmn son haddidir. 两 面 派 的 行为 是 
最 卑 针 的 。Daha kiiciikken riyakarbga 
baslamisti 他 从 小 就 虚 情 假 义 。 

riyal, -li ( 西 ) is。 人 @ 列 阿尔 (西班牙 古 银 
币 ) @ 里 亚 尔 ( 伊 朗 , 沙 特 阿拉 伯 ,、 也 门 等 
国 的 本 位 币 名 ) 

riyala [riya'la] ( 意 ) is, ( 史 〉 皇 帝 ( 国 王 ) 
的 专 舰 

riyaset [riya:set] ( 阿 ) is.【 旧 】 总 统 (主席 、 
校长 ,会 长 , 行 长 等 ) 的 职位 (或 职务 ,任期 ) 
0(-e) ~ etmek 四 担任 主席 等 的 职务 回 主 
持 : OBleden sonra Posta ve Telgraf 
Nezaretinin iist katindaki salonda 
ictimaa bizzat riyaset edecekti， 他 将 亲 

自主 持 下 午 在 邮电 部 顶楼 大 厅 里 召开 的 会 

议 。 

riyasetpenah 《 阿 - 波 ) 座 . (会 议 的 ) 主 席 

riyaslz [riya:siz] s. 真诚 的 ,坦率 的 , 表 里 
一 致 的 ,不 典 伪 的 

riyazet [riya:zet] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 禁 欲 ， 
苦行 , Karargahta adeta bir manastIr 
hayatinin riyazeti icinde yasIyorduk, 我 
们 在 驻地 就 像 生活 在 修道 院 里 修行 一 样 。 
@ 高 戒 

riyazi ( 阿 ) s. 数学 的 :~ ilimler 数学 科学 

riyaziyat ¢.is. 数学 

riyaziye [riyaiaziye] ( 阿 ) is.【 旧 ] 数 学 ;一 
kaideleri 数学 定理 

riyaziyeci is.【 旧 ] 数 学 家 

riyolit (法 ) 好. (地 ) 流 纹 岩 

rizan s. 现在 的 ,目前 的 ;现时 的 ,现行 的 

Rize 6z.is. 里 泽 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

riziko [rizilko] ( 意 ) ij 风险 ,危险 :savas 
一 su 战争 危险 

rizikolu s. 冒险 的 ,有 危险 的 

Rn (化 ) 氨 (radon) 的 符号 

roba [rolba] ( 意 ) is.， 加 【[ 旧 】 衣 服 , 服 装 
@ 胡 服 胸口 到 肩 之 间 的 装饰 

robalr s. 有 装饰 的 , 带 饰 品 的 :一 giysi 带 
饰品 的 衣服 

robd5sambr (法 ) is. 晨 衣 ;睡衣 :Sirtina 
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yeni aldigr deve tiiyii uzun robd6sam- 
brin gecirdi. 他 穿 上 了 新 买 的 驼 绕 长 睡 
衣 。 

robot ( 捷 ) is.，@ 机 器 人 ;自动 仪器 ;自动 
机 : Ablam bulasigt yikayan bir robot 
diisliyor, 我 姐姐 幻想 着 有 一 个 自动 洗 硫 
机 。Robotlar yaygmlasirsa insanlar ne 
yapacak? 机 器 人 要 是 广泛 使 用 的 话 , 人 将 
做 什么 呢 ? @[ 转 ] 没 有 头脑 的 人 

robotik, -Bi (法 ) is. 自动 化 ,自动 机 化 ; 采 
用 机 器 人 ,采用 机 械 手 

robotlasmak (nsz) 机 械 人 化 ,机 械 手 化 ， 
采用 机 器 人 ,采用 机 械 手 ;自动 化 ,自动 机 化 

robotlastirmak (-i) 使 … 自 动 化 ,配备 机 
器 人 , 装 上 机 械 手 

robotluk, -名 u is. 机 器 人 似 的 工作 (状态 )， 
像 机 器 人 一 样 地 行事 

roda [ro'da] ( 意 ) 1.《 船 》 索 圈 , 绳 盘 

rodaj (法 ) i3.《〈 机 》 研磨 ,磨合 , 磨 光 

rodeo ( 英 ) is. (美国 西部 牧场 牧人 的 ) 骑 野 
马 或 野牛 竞技 表演 

rodyum [roldyum] (法 ) 认 . 《化 》 圣 (Re) 

rok is，( 棋 ) 王 车 易 位 

roka [rolka] ( 控 ) is.《 植 ) 芝麻 菜 ;紫花 南 
若 (Eruca sativa) 

roket ( 英 ) is，@ 火 箭 : ~ bataryasl 火箭 
炮 连 一 mermisi 火箭 弹 niikleer 一 
silahlarr 导弹 核武 器 tenvir 一 i 照明 弹 
uzak menzilli ~ 远程 火箭 ,远程 导弹 ii 
kidemli (或 safhal) ~ 三 级 火箭 @ 导 
弹 :kitalararas! ~ 洲际 导弹 0 一 atmak 
(或 ateslemek) 发 射 火箭 

roketatar is. 火箭 发 射 装置 ;火箭 简 

roketli s. 火箭 的 

rokfor (法 ) is. 罗 克 福特 (城市 名 ) 乳 酷 , 法 
国 的 一 种 羊 乳 干 酷 

rokoko (法 ) I is, ( 建 , 艺 ) 洛 可 可 式 (18 世 
纪 在 西欧 盛行 的 建筑 和 装饰 式样 ) 开 5. 洛 
可 可 式 的 ;过 度 装饰 的 ;纤巧 烦琐 的 :一 bi- 
na 洛 可 可 建筑 风格 的 大 楼 一 mobilya 洛 
可 可 式 家 具 

rol, -li (法 ) is，@ 和 角色:bas 一 主角 @ 
【 转 】 责任, 任务 ; 作用 ; tarihte halk 
y 世 mlarinin 一 站 人 民 群 众 在 历史 上 的 作 
用 tarihsel ~ 历史 上 的 作用 Diinkii an- 
lasmazlikta benim bir roliim yok. 在 昨 
天 的 争吵 中 我 没有 责任 。 @【 转 ]】( 所 担任 


robot / romanci 


的 ) 角 色 :Ev kadin1 roliinii cok ciddiyetle 
ele almistim, 我 非常 认真 地 担任 起 一 名 家 
庭 主妇 的 角色 。 ~ almak 扮演 角色 :bir 
filimde 一 almak 在 一 部 电影 中 扮演 角色 
Halide Edip Hanim'm Kenan cobanla- 
Trinda rol almisti bu kiz. 这 姑娘 曾 在 险 丽 
伪 ， 艾 迪 普 夫人 的 《放羊 娃 凯 南 }》 剧 中 扮演 
过 角色 。~~ kesmek 撒谎 ;假装 , 伴 装 , 装 样 
子 ~ oynamak @ 扮 演 角 色 @【 转 ] 起 作 
用 : Bunda ne hocanin bilgisi, ne 
Socugun callskanhgr rol oynar, 在 此 老 
师 的 知识 起 不 了 作用 ,学 生 的 勤奋 也 不 起 作 
用 。 Kardesimin hayatmda oynadiginiz 
rol sizi romantik bir insan gibi bana 
gOsterdi. 您 在 我 弟弟 生活 中 扮演 的 角色 
使 我 觉得 您 像 是 个 富 于 浪漫 色彩 的 人 。 一 
yapmak QD( 在 剧 中 ) 扮 演 角色 加 虚伪 地 做 
作 : Rol yapmaya kalkissa yiiziine 
goziine bulastrracagrmi biliyordu， 他 知 
道 要 是 企图 要 滑 就 会 把 一 切 都 搞 砸 的 。 一 站 
olmak 有 作用 , 起 作用 : Sizinle benim 
bunda bir rolimiz oldu muydu? 您 和 我 
在 这 上 面 起 过 什么 作用 吗 ? 一 ine Stkmak 
扮演 角色 ~iini oynamak 中 扮演 角色 : 
Hazirladig1miz giildiiride Akm polis 
roliinii oynayacak. 在 我 们 准备 的 小 品 中 
阿 肯 将 扮演 警察 的 角色 。@[【 转 ) 起 作用 

rom ( 英 ) is. 糖 酒 , 朗 姆 酒 (甘蔗 汁 制 的 烈性 
酒 ) 

Roma 06z.is. 罗马 (意大利 ) 

Romall 6z.is，@ ( 史 ) 古 罗马 的 公民 @ 
罗马 市 的 居民 

roman (法 ) 1，( 长 篇 ) 小 说 : coziimleme 
一 1 注重 描写 心理 的 长 篇 小 说 macera (或 
olgu) ~ 惊险 小 说 蝶 retimli 一 醒 世 小 
说 sanat dsl 一 非 艺术 性 小 说 Tarihsel 
roman okumayi seviyorum. 我 喜欢 看 历 
史 小 说 。 

romanci is. 小 说 家 ,长 篇 小 说 作者 :Bircok 
kadinlar, ruh tahlillerini seven roman- 
cilar gibi, Smiirlerin kurulusunu ve bo- 
zulusunu takip eder. 许多 妇女 ,就 像 喜爱 
心理 分 析 的 小 说 家 一 样 , 关 注 着 生命 的 诞生 
与 毁灭 。 Halide Edip Adivar, Kurtulus 
Savasrni islemis bir romancidir， 哈 丽 
焦 。 艾 迪 普 。 阿 德 瓦尔 是 写 解放 战争 的 小 
说 家 。 


romancilk / roza 


romancrlrk, -BI is. 小 说 写作 ;小 说 家 的 职 
业 

romanesk (法 ) 5s， @ 小 说 般 的 ,传奇 故事 
式 的 ;一 seriiven 小 说 般 的 冒险 Hayatta- 
ki her vak’a, her sergiizest romanesk 
ceside mevzu olabilir. 生活 中 的 每 一 件 事 
情 .每 一 次 冒险 活动 都 可 以 成 为 小 说 的 主 
题 。 @ 与 小 说 有 关 的 :~ teknik 小 说 技 
巧 @[【 转 ]( 小 说 人 物 般 ) 表 达 感 情 的 ,充满 
感情 的 ; Hicabin1, ayibinr da heniiz du- 
yamayacak kadar romanesk bir hiiziin 
icindeydi. 她 满怀 着 忧伤 ,还 感觉 不 到 羞愧 
和 耻 码 。 

romanlastrrmak (-i) 把 … 写 成 小 说 

romans ( 西 ) is，@ ‘ 诗 ) 西班牙 八 音 节 浪 
漫 曲 , 抒 情歌 曲 ,情歌 @ 浪 漫 诗 ,抒情 情诗 
加 ( 乐 ) 钢琴 曲 

romantik, -Bi (法 ) TI 5s， 人 @ 浪 漫 的 ;充满 
浪漫 色彩 (情调 ) 的 ; 富 于 幻想 的 ; roman- 
tik bir insan 富 于 浪漫 色彩 的 人 @ 浪 漫 
主义 的 ,浪漫 派 的 :~ edebiyat 浪漫 主义 文 
学 ~ yazl 浪漫 主义 文学 作品 下 好 ,浪漫 
主义 作家 (或 艺术 家 ) :浪漫 主义 者 : ~ siir 
浪漫 主义 的 诗 

romantiklik, -&i is, 浪漫 主义 精神 ,浪漫 
色彩 ,浪漫 情调 

romantizm (法 ) is， 人 @ 浪 漫 主 义 : Victor 
Hugo'yu seviyorum; bu merhaledeki 
diisiiniisiime epeyi uygun oldugu icin 
onun siirini anlamakla, romantizme ko- 
lay bir kaprdan girmis oldum. 我 喜欢 维 
克 多 ， 雨 果 ; 由 于 浪漫 主义 相当 符合 于 我 这 
一 阶段 的 思想 ,因而 随 着 对 他 的 诗歌 的 理 
解 ,我 很 容易 地 就 接受 了 。 @【 转 ] 浪 漫 倾 
向 (或 精神 ) 合 浪 漫 色彩 

Romanya [romalnya] 6z. is. 罗马 尼 亚 
(欧洲 ) 

Romanyalr [roma'nyal!] I s. 罗马 尼 亚 
的 ;罗马 尼 亚 人 的 工 讼 . 罗马 尼 亚 人 

romatizma [romatilzma] (法 ) is.〈 医 》 
风湿 ,风湿 病 : mafsal 一 si 关节 风湿 
Biiyiikannemle biiyiikbabam her yl 
romatizmalari icin tlicaya giderler. 我 的 
和 爷 答 奶奶 每 年 都 要 去 洗 温泉 治疗 他 们 的 风 
湿 病 。Dikkat ediniz, bu bir romatizma 
baslangicidir, 当心 点 ,这 是 风湿 病 的 开 
端 。 
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romatizmall 1 is. 风湿 病 患者 了 3- 
( 患 ) 风 湿 病 的 ; 患 风湿 病 似 的 

romatizmamst 5.( 医 ) 人 @ 风 湿 病 的 . 患 
风湿 病 的 , 患 风 湿性 关节 炎 的 、@ 类 风湿 病 
的 ;有 风湿 性 关节 炎 特 性 的 

romatoloji (法 ) 好 . 风湿 病 学 

Romen (法 ) is.【 旧 ] 古 罗马 人 ;罗马 人 :一 
rakamlarl 罗马 数字 

romorkér 见 r6morkor 

rondela [ronde'li〈 意 ) is,( 技 ) 垫圈 , 热 
片 , 垫 板 , 衬 垫 ;填料 , 衬 料 ,bakrr ~ 铜 垫 
图 

rontgen 见 rontgen 

rop, -bu (法 ) is. (妇女 的 ) 长 袍 ,长 衫 , 睡 
衣 : jlk gOziime carpan sey, pembe renk- 
li, ince yinli，sade bir roptu, 首先 映 入 
我 眼帘 的 是 一 件 粉红 色 ` 式 样 朴 素 的 细 纺 株 
睡衣 。 

Rosario 6z. is. 罗 萨 里 奥 ( 阿 根 廷 ) 

Roseau 0z.is. 罗素 (多 米 尼克 ) 

rosto [ro'sto] ( 意 ) is. 烤肉 , 炙 肉 

Rostov Gz. is, 罗斯 托 夫 ( 俄 罗斯 ) 

rostoluk, -区 u s. 能 烤 的 ( 肉 ), 适 合 做 烤肉 
的 ( 肉 ) 

rot (法 ) is. (连接 方向 盘 与 车 轮 的 ) 杆 , 柄 

rota [ro'ta] ( 意 ) is， 人 @( 船 .飞机 的 ) 航 线 ， 
航向 :一 emri 改变 航向 的 命令 aksi 一 相 
反 的 航向 @@[ 转 ] 路线 ,方针 ~ 
diizeltmek 纠正 航向 ; 修正 路 线 一 
Sasirmak 迷失 航向 一 tutmak 保持 航向 
一 dan diismek (或 sapmak，cikmak) 偏 
离 航 线 : Petrol gemisi rotadan cikti&I 
icin baska bir gemi ile carpisti, 由 于 油 
轮 偏离 了 航线 , 撞 上 了 另外 一 稻 轮 船 。 
~sindan ckmak 离开 航向 一 8 
degistirmek 改变 航线 ,改变 路 线 :Tur- 
gut ani bir kararla rotasn1 degistirdi， 
图 尔 古 特 突然 决定 改变 路 线 。@[【 转 ] 改 变 
态度 ;改变 方针 

rotasyon (法 ) is. 轮换 ,轮流 

rotatif (法 ) is. (或 ~ makine) 轮转 印 
刷机 工 5. 旋转 的 ,转动 的 ,转子 式 的 

rotor ( 英 ) is.，@ (机 ) 叶轮 ; 转 片 , 动 片 ， 
(直升机 等 的 ) 旋 要 ,旋转 部 ; 转动 体 @ 
( 电 ) 转子 

Rotterdam 6z. is. 鹿特丹 (荷兰 ) 

roza [rolza] ( 意 ) is. 玫瑰 花形 宝石 (或 
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钻石 ) 下 8. 玫瑰 花形 宝石 (或 钻石 ) 制 成 
的 :~ kiipe 政 瑰 花 形 宝石 (或 钻石 耳环 

rozbif ( 英 ) is. 烤 牛 肉 , 干 炸 ( 牛 ) 里 背 

rozet (法 ) is.， @@ 贿 蝶 结 , 花 结 @ 徽 章 ,证 
章 ,纪念 章 ; 玫瑰 花形 装饰 : Edebiyat 
Fakiiltesi ~i 文学 院 徽章 krzllay 一 i 红 
十 字 徽章 Agabeyimin iiniversite rozeti 
var, 我 哥哥 有 一 枚 大 学 校 获 。 会 (水管 
的 ) 圆 花饰 

rafle (法 ) is. 反射 光 ;( 布 头发 等 的 ) 光 泽 

rilans (法 ) is.〔 财 牌 时 ) 比 对 方 下 更 大 的 财 
注 ,加 赌注 

ralanti (法 ) is. 《机 》 节 流 阔 (或 杆 ), 风 门 
0~de durmak (或 calismak) (机 动车 发 
动机 ) 空 转 一 ye almak 使 (机 动车 发 动 
机 ) 空 转 @[ 转 ] 使 减速 

ralatif (法 ) s, 有 关系 的 ,相关 的 ,关于 … 
的 ,和 … 有 关系 的 ;相对 的 ,比较 的 ;比较 而 
言 的 ,相应 的 ,成 比例 的 

rilativist (法 ) 1 is. 相对 主义 者 ,相对 论 
者 有 5s. 相对 主义 的 + 相对论 的 

rilativite (法 ) is，@ ( 哲 ) 相对 性 @ 
( 物 ) 相对 论 

rolativizm (法 ) is.( 哲 ) 相对 主义 

role (法 ) is，@ ( 电 ) 继电器 ,中 继 器 @ 
(无 ) 转播 ,中 继 ;转播 的 无 线 电 节目 @@ 
《 自 ) 替 继 器 @ “机 ) 继 动 器 

ralyef (法 ) is. 浮雕 ,浮雕 品 

r6mark is. (简短 的 ) 意 见 , 见 解 ,说 明 ;( 书 
页 ,文件 等 页 边 上 的 ) 注 ,附注 ,脚注 ,注解 0 
~ yapmak 批评 ;加 标注 ,加 评语 

romork (法 ) is. 拖车 ,挂车 : Romorkun 
icinde bir deste bos cuval sadece. 拖车 
里 只 有 一 捆 空 袋子 。Traktoriin arkasina 
bagh romorkun iistiine tirmandi， 他 让 
上 了 拖拉 机 后 面 的 拖车 厢 。 

r6morkaj is. ( 海 ) 拖 驶 航运 

r6mork6r (法 ) is. 拖 船 ,拖轮 

Rinesans (法 ) is. (或 ~ devri) (欧洲 14 
至 16 世纪 的 ) 文 艺 复兴 时 代 

rontgen [r6intgen] is. @ ‘ 物 ) 伦琴 (X 
线 单位 ) @ ( 医 ) 六 光 射线 ,久光 ; 照 立 光 ; 
透视 :~ cihazl 久光 透视 仪 ~ filmi 久光 
片 一 makinesi X 光 透视 仪 一 tedavisi 放 
射 ( 线 ) 疗法 Annemin basinin neden 
agridiBint anlamak icin rontgen 
cekilecek. 我 妈妈 要 做 工 光 透视 检查 她 的 


rozbif / ruam 


头 为 什么 疼 。 @@[ 但 ] 偷 看 , 疯 视 4 一 et- 
mek (给 病人 ) 做 光 透 视 一 isletmek 
【但 ] 往 人 家 窗户 里 偷 看 一 i ahnmak ( 病 
人 ) 做 X 光 透视 

rontgenci i3， @@ 伦 入 射线 学 家 ;X 光 透 视 
医生 @[ 但 } 有 疯 视 (女人 ) 癣 的 男子 @ 
【 倡 ] 把 守 的 人 , 望 风 的 人 

rintgencilik, -&i is. 
【但 窥视 女人 办 

raportaj (法 ) is. 报道 ,采访 ,新 闻 报 道 , 通 
讯 : Gazetelerde degisik konularda 
r56portaja sik sik rastlariz. 我 们 经 常 可 以 
在 报纸 上 看 到 对 各 种 问题 的 报道 一 
yapmak 采访 

roportajcl is. 采访 记者 ;驻地 记者 

rportajcrlik, -BI is. 报道 (工作 ) ,采访 工 
作 ; 当 采访 记者 

raprezantan is. 代表 

roprodiiksiyon (法 ) is. 
再 生 全 翻印 ,转载 ,复制 
生产 

rotar (法 ) is， 晚点 , 耽搁 , 延误 ,延迟 ， 
Kiicik bir rotarmiwz oldugu icin 
Diyarbakrr'a ancak saat bire variyoruz. 
由 于 我 们 稍微 有 些 晚 点 ,所 以 1 点 左右 才能 
到 迪 亚 巴克 尔 。Luoyang'"dan gelecek 
trenin rotarr var m1? 从 洛阳 开 来 的 火车 
晚点 吗 ? 

ratarlr s. 晚点 了 的 ,延误 了 的 

rotus (法 ) is. 润 饰 ,润色 ( 画 , 文 章 等 ); 修 
正 , 修 描 ( 底 片 等 ); Benim kisaltilan 
makale ile Ziihtii'niin rotustan gecen 
makalesini birlestirdiler， 他 们 把 我 那 篇 
压缩 了 的 文章 与 祖 赫 图 润色 过 的 文章 融合 
在 了 一 块 儿 。 9 一 etmek 润 饰 ,润色 ( 画 、 文 
章 等 ) ;修正 , 修 描 ( 底 片 等 ) 

rdtuscu is, (对 画 ,文章 等 ) 加 以 润色 的 人 ; 
修正 (底片 等 ) 的 人 

ratuslu s. 润 饰 了 的 , 渔 色 了 的 ( 画 , 文 章 
等 ); 修 正 了 的 , 修 描 了 的 (底片 ) 

rovans (法 ) is. 赢 回 , 捞 回 , 扳 回 

Ru (化 ) 钉 (rutenyum) 的 符号 

ru is.@ ( 诗 ) 脸 @ 表 面 , 表层, 上层: 
siyah ~ 被 污 导 的 ;丢脸 的 ,( 使 自己 ) 名 誉 
扫地 的 

ruam [ruaim] ( 阿 ) is. 鼻 冯 病 ,( 马 ) 鼻 外: 
一 hastallErI 鼻 丫 病 ,( 马 ) 鼻 外 had 一 急 


O@X 光 放射 学 @ 


加 生殖 ,繁殖 ; 
回复 制品 @ 再 
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性 鼻 冶 病 

Ruanda 6z.is. 卢旺达 (非洲 ) 

ruba [ru'ba] ( 意 ) is.【 旧 ] 衣 服 , 服 装 

rubai [rubai:] ( 阿 ) is. ( 文 ; 【I 旧 ] 鲁 巴 伊 
《宫廷 文学 中 四 行为 一 段 的 韵律 诗 ) 

rubalrk, -8&I is. 衣服 料 子 , 一 块 衣料 

rubayat ( 阿 - 波 ) c. 着.《 文 ) 四 行 诗 :Omer 
Hayyam'n ~ leri 厄 梅 尔 ， 哈 亚 姆 的 四 
行 诗 

ruberu zf. 脸 对 脸 ,面对面 

rubidyum [rubildyum] (法 ) 国 .《 化 》 铅 
(Rb) 

ruble [ru'ble] ( 俄 ) is, 卢布 

rubu ( 阿 ) $s.【 旧 ] 四 分 之 一 :daire 一 〈 数 》 
圆 的 象限 ,象限 

rubya is. 卢比 (印度 .巴基斯坦 ,斯 里 兰 卡 、 
尼泊尔 等 国 的 本 位 币 名 

ruchan 见 riichan 

Rufai [rufa:i] ( 阿 ) 1 6z. is. 鲁 法 伊 派 信 
徒 :Bu ise Rufailer karrsir， 这 事 儿 太 复 
杂 了 , 谁 也 解决 不 了 。 下 5. 鲁 法 伊 派 的 

Rufailik, -Bi 6z. is, 鲁 法 伊 派 ( 由 阿 赫 迈 
德 ， 鲁 法 伊 创立 的 、 以 摆脱 人 类 所 有 的 自身 
压力 和 嗜好 为 目的 的 教派 , 属 逊 尼 教 派 ) 

rugan ( 波 ) is.( 用 于 制作 皮鞋 \ 皮 包 的 ) 狂 
亮 的 皮 , 油 光 锤 亮 的 皮 , 漆 皮 :一 ayakkabr 
漆皮 皮鞋 一 cizme 漆皮 对 一 deri 漆皮 一 
iskarpin 漆皮 便 鞋 Nevin "in babast siyah 
ipek coraplariyla rugan ayakkabilarni 
giymisti, 奈 温 的 爸爸 穿 了 双 黑 丝袜 和 漆皮 
皮鞋 。 

rugani s， 上 了 漆 的 ,上 过 油 的 , 擦 过 油 的 

ruganlamak (-i) 上 漂 , 刷 漆 , 污 上 当 

ruganlr s. 上 了 漆 的 

rugbi (法 ) is. 橄 槛 球 

ruh!( 阿 ) is，@ 面 天, 腮 @ ‘ 棋 ) (国际 象 
棋 中 的 ) 车 ,堡垒 

ruhz[ruh] ( 阿 ) is，@ 心 ,心灵 ,内 心 ; 精 
神 :~ arginlig1 ( 医 ) 神经 衰弱 一 bilgini 
心理 学 家 一 hali (或 haleti) 精神 状况 , 心 
情 ;心理 状态 ~ hastaltklart 精神 病 , 心 理 
病态 ~ hastasi 精神 病 患 者 ,心理 病 患者 ， 
精神 变态 者 ~ hekimi 精神 病 学 家 ,精神 病 
医生 一 hekimligi 精神 病 学 ~ ilmi 心理 
学 ~ dlciimii 心理 测验 (学 ) ~ sayrthgr 
( 医 ) 精神 病 ,精神 变态 ,变态 心理 Biitiin 
ruhumla seviyorum， 我 全 身心 地 爱 着 。 


Olmiislerin ruhuna degsin. (接受 所 赠送 
的 食物 时 所 说 的 一 句 感谢 语 ) 愿 众多 的 神灵 
保佑 你 ! @[ 转 ] 活 泌 , 活 力 ,充满 活力 , 生 
气 却 勃 :Bu adamda hic ruh yoktur, 这 人 
没有 一 点 儿 活力 。 Kulaklarma 
inanamiyordum, bu kadar narin, bu 
kadar nahif bir viicutta boyle bir ruh. 
我 真 不 敢 相 信 自己 的 耳朵 ,如 此 单薄 瘦弱 的 
躯体 中 竟 有 这 样 的 活力 。 全 精华 ,精髓 ; 实 
质 ,本 质 ,主要 要 点 :Meselenin biitin ru- 
hu burada. 问题 的 全 部 实质 就 在 此 。 @ 
香精 ; 浸 襄 , 精 汁 :afyon 一 鸦片 本 kat- 
ran 一 u (化 ) (杀菌 或 防腐 用 的 ) 杂 酚 油 ， 
木 馏 油 nane ~ 薄荷 精 nisadrr 一 u 氨 
水 Bazis! ruh koklar, bazrsl alnina sirke 
siirer, bazist kollarin:, bileklerini 
ovusturur, 有 的 人 闻 闻 香精 ,有 的 人 往 额 
头 抹 抹 酯 ,有 的 人 接 揉 搓 揉 黎 且 .手腕 。 合 
精神 ,精神 状态 :勇气 ,决心 :Sagm 一 unu 
anlamak 了 解 时 代 精 神 karslliklr 
cikarlara saygi ~ u icinde 以 互利 的 精神 
muharebe ~u《 宗 ) 战斗 精神 ,土气 
yasanin 一 una aykrrlt olmak 与 法 律 精神 
相抵 触 @ 神 灵 , 瑰 灵 , 幽灵 ,灵魂 :~ 
caBirma 关 亡 ( 术 ) ,招魂 术 ( 迷 信 中 与 死者 
鬼魂 交往 ) ~ gibi 幽灵 般 的 ,幽灵 似 的 一 
seansl 关 亡 会 ,招魂 会 @ 性 格 , 天 性 ,本 
性 , 品 性 ;心肠 ,心眼 :Onun ne ruhta in- 
san oldugunu anladrm， 我 明白 了 他 是 个 
什么 样 的 人 (我 明白 了 他 是 个 什么 本 性 的 
人 )。 @ (化 ) 氧化 物 9~ bulmak 有 活 
力 , 变 得 有 活力 ~ cagrrmak (迷信 中 ) 招 
魂 ,请 仙 一 kazandirmak 使 变 得 有 活力 ， 
活跃 ~ teslim etmek 归 天 ,去 逝 :Kiicik， 
ak1 cok g6zlerini belerterek ruh teslim 
etmistir， 这 小 子 两 眼 一 翻 断 了 气 。 一 Ver- 
mek 使 变 得 有 活力 ,活跃 ~ (bile) duy- 
mamak 一 点 儿 都 不 知道 ,不 明白 : Birinin 
yukarida topladigrmi 6teki sokaga tasir, 
konak soyuldugu hélde, kimsenin ruhu 
bile duymazdr 即使 有 人 把 在 上 面 搜 罗 到 
的 东西 搬 到 别 的 街道 ,庄园 被 人 毛 掠 一 空 也 
没 人 会 知道 。Kimsenin ruhu duymazdi. 
谁 也 没有 听见。 一 umu oksamak 使 喜欢 ， 
讨好 一 mma okumak 明白 … 人 的 心理 ; 狂 
心事 ~unu Sadetmek 告慰 … 人 于 九泉 之 
下 , 夭 莫 亡灵 ;告慰 亡魂 : Hepsi Orslerinin 
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iizerine birer mum yakmislar, peder- 
jerinin ruhunu sadediyorlar. 大 家 在 铁 砧 
上 点 上 了 旺 烛 ,告慰 着 他 们 的 父亲 。(- 记 ?7 
一 unu tahlil etmek 分 析 氧 化 物 一 anu 
teslim etmek 归 天 , 去 逝 : Hicbir sey 
sylemeden ruhunu teslim etmis. 他 什 
么 也 没 说 就 喘气 了 。 $9Ruhu Sad olsun! 安 
息 吧 ! Ruhum! 亲爱 的 :- Ne var ruhum? 
- Hic.“ 有 什么 事 吗 , 亲 爱 的 ?”“ 没 什么 ,” 

ruhan ( 阿 ) zf. 精神 上 ,心灵 上 :~ dinlen- 
mek 静 静 心 ~ hasta 精神 病人 

ruhani [ru:haini:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 非 物质 
的 ;精神 (上 ) 的 ,心灵 的 :Bir nur inmis gi- 
bi yiireBime adeta ruhani diyebilecegim 
bir sikinet c6kmiisti. 就 像 是 一 道 亮光 
透 进 了 我 的 心田 ,可 以 说 我 的 心灵 得 到 了 安 
宁 。 @ 教 权 主 义 的 ,教会 的 ,宗教 的 加 从 
事 宗教 事务 的 :~ reis 宗教 领袖 

ruhaniyet [ru:hainiyet] ( 阿 ) is. [IH] © 
精神 (性 ) ,灵性 @( 宗 ) 已 死 圣 徒 的 教 职 
@ ( 宗 ) 巨大 的 精神 力量 ; evliyalarmn 一 
ine st&mmak 托 庇 于 圣人 的 思想 精神 

ruhban [ruhba:n] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 }】 修 道士 ， 
僧侣 ;和 尚 ,出 家 人 

ruhbaniyet [ruhbamiyet] ( 阿 ) is. 僧侣 
生活 ,禁欲 生活 

ruhbilim is. 心理 学 

ruh bilimeci is. 心理 学 家 

ruh bilimceilik, -&i is.。 @Q 从 心理 角度 来 
研究 宗教 ,艺术 ,道德 等 现象 人 @ 唯 灵 论 
人 @ 刘 辑 学 与 心理 学 的 混合 

ruh bilimsel s. 心理 学 (上 ) 的 ,心理 (上 ) 
的 

ruhca viicutca zf. 完全 ,彻底 ;精神 和 肉 
体 地 : Yavas yavas ruhca viicutca bozu- 
lur. 他 的 精神 和 体质 都 在 渐渐 地 变 弱 。 

ruhc6ziimii is. @( 医 ) 精 神 分 析 , 心 理 分 析 
@( 心 ) 精 神 分 析 学 ,心理 分 析 学 

ruhc6ziimcii is. 精神 分 析 专家 ;心理 分 析 
专家 

ruhcaziimsel s. 精神 分 析 的 ,心理 分 析 的 ; 
心理 分 析 学 的 

ruhen [ru:hen] ( 阿 ) zf. 心理 上 :精神 上 ， 
心灵 上 ;衷心 地 , 诚 屋 地 

ruh gicii is. ( 宗 ) (灵魂 的 ) 转 生 , 轮 回 

ruhi [ru:hi:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 精 神 的 ,心理 的 ， 
灵魂 的 : ~ hayat 精神 生活 Bir sey bir 


ruhan / ruhsat 


adama 6Eretmek icin 6gretenle grenen 
arasinda mutlaka ruhi bir yakinhk 
lazimdir. 要 教 给 人 一 点 东西 , 教 与 学 的 人 
之 间 必 须要 有 心灵 上 的 沟通 。 

ruhiyat [ru:hiya:t]( 阿 ) is.【 旧 】 心 理学 : 
Ben Avrupa'nin piiriten papazlarryla 
rekabet eden ruhiyat biiyiiciilerinden 
degilim. 我 并 不 是 那 种 与 欧洲 清教徒 神甫 
相 竞争 的 心理 学 巫师 。 

ruhiyatcr [ru:hiyatecD] is.【 旧 】 心 理学 家 

ruhiyatcrlik, -&1 is.【 旧 】 心 理学 家 (的 职 
业 ) 

ruhlandirmak (-i) 鼓舞 ,激励 ;使 振作 ,使 
奋发 ;使 精力 充沛 

ruhlanmak (nsz) 受到 鼓舞 ,振作 起 来 , 精 
神 振奋 起 来 ,充满 活力 ,活跃 起 来 

ruhlu s， 人 @ 有 … 心 灵 的 ,有 … 心 肠 的 ,有 *… 
品 性 的 :alcak 一 下 流 的 ,可 恶 的 ,卑鄙 的 ， 
下 贱 的 asil 一 高 尚 的 ,气度 高 贵 的 ,光明 
正大 的 iyi 一 善良 的 ,好 心肠 的 ;善意 的 
kaba 一 不 礼 鹏 的 ,粗暴 的 ,粗鲁 的 ;不 文明 
的 serseri 一 好 流浪 的 ,好 游荡 的 zay!f ~ 
软弱 的 ,意志 薄弱 的 Allah, ince ruhlu ki- 
bar yaratmisti bu kizl， 是 真主 把 这 姑娘 
造就 得 那么 细心 有 礼 瑶 。Eger 0 cani ru- 
hlu adamin Oniinii almasaydik, herkese 
biyiik fenaliklar yapacakti， 要 不 是 我 们 
对 那个 有 犯罪 心理 的 人 有 所 防范 ,他 会 给 大 
家 造成 极 大 的 伤害 。 @ 活 牙 的 ,生气 勃勃 
的 ;生动 的 :amatar 一 热心 的 ,勤奋 的 ; 活 
路 的 ,生气 勃勃 的 @【 转 ] 有 影响 力 的 

ruh dlciimii i5. 心理 测验 (学 ) 

ruh Otesi, -ni is. ve s. 玄学 (的 ) ,心灵 学 
(的 》 

ruhsal s.， 人 @ 精 神 的 ,心理 的 ,心灵 的 :一 
hayat 精神 生活 @@ 心 理学 的 

ruhsar(e) is.( 诗 ) 人 @ 面 类 , 胭 全 脸 , 面 ， 
面孔 ,面容 

ruhsat ( 阿 ) is. @【 旧 ] 允许, 许可 ,同意 : 
Oliim bir belediye doktoru tarafmdan 
tasdik edilerek gbmiilmesine ruhsat 
verilir. 必须 经 由 市 立 医 院 医 生 确 诊 为 死 
亡 才能 允许 人 非 。 @ 许 可 证 ,执照 :一 tez- 
keresi 许可 证 ;证 书 ,证 明文 件 合租 让 合 
同 ,租赁 合同 9~ almak 四 领 到 许可 证 ( 执 
照 ) @ 受 命 为 全 权 代表 ~ vermek 中 准许 ， 
许可 ,允许 ;批准 @ 授 对 全 权 , 委 托 


ruhsatiye / rutenyum 


ruhsatiye ( 阿 ) is. 办 理 许可 证 或 执照 的 费 
用 

ruhsatlr s. 许可 的 ,允许 的 0 ~ erat ( 兵 和 
士官 中 的 ) 休 假 的 人 

ruhsatname [ruhsatna:me]〈 阿 - 波 ) 证 . 
许可 证 ,执照 ;休假 证 

ruhsatsIz s. 未 经 许可 的 ,未 经 批准 的 ;没有 
许可 证 或 执照 的 

ruhsuz s，@ 死 的 ,不 活 的 ;无 生命 的 , 非 动 
物 的 @ 无 力 的 ,没有 干劲 的 ,萎靡 不 振 的 ， 
无 精 打 采 的 ;呆板 的 ,不 活 泌 的 ;无 影响 力 的 
图 冷淡 的 ,冷冰冰 的 

ruhsuzluk, -&&u is， 人 @ 无 生气 , 死 气 沉沉 ; 
无 精 打 采 @@ 体 弱 无 力 ,虚弱 ;萎靡 全 无 
动 于 惠 

Ruhulkudiis, -dsii ( 阿 ) is，@ ( 宗 ) 后 
布 勒 伊 来 天 使 全 (三 位 一 体 中 的 ) 圣 灵 

ruj (法 ) is. 口红 : Teyzem beni 6perken 
yana&rmda ruj lekesi oldu. 姨妈 亲 我 的 
时 候 在 我 脸 类 上 留 下 了 口红 印 。 

rulet (法 ) is，@@( 赌 博 ) 轮 盘 ; 轮 盘 赠 @ 
雕版 滚轮 (在 版 画 金属 版 面 划 点 线 用 的 小 齿 
轮 ); 刻 压 点 线 用 的 滚轮 

rulman (法 ) is, 轴承 ,bilyeli 一 滚珠 轴承 
makarali 一 滚 柱 轴承 

rulo (法 ) i3，( 纸 , 布 . 油 秸 等 的 ) 一 卷 ; 卷 状 
物 

Rum!' I 6z.is， 人 @( 出 生 和 生活 在 土耳其 
或 其 他 穆斯林 国家 的 ) 希 腊 人 @ ( 史 ) 拜 
占 庭 人 ; 东 罗 马 人 工 3. 希腊 人 的 :一 ki- 
lisesi 希腊 教堂 

Rumz 6z. 这.【 口 } 小 亚细亚 

rumba [ru'imba] js， 各 伦巴 舞 @ 伦 巴 舞 
音乐 :Caz o yil cok yayilan bir rumbayr 
calryor， 一 士 乐队 弹 奏 着 那 年 非常 流行 的 
一 首 伦巴 乐曲 。 

Rumea [rulmca] I 6z.is. 希腊 语 工 zf 
讲 希腊 语 , 用 希腊 语 

Rumelili [ru'melili] I 6z. is. 鲁 美 利 亚 
居民 (土耳其 对 14-16 世纪 时 被 迫 并 入 奥 斯 
曼 帝国 苏丹 版 图 内 的 巴尔 干 半岛 各 国人 的 
称呼 ) 工 s. 鲁 美 利 亚 人 的 

Rumen J] 6z.is. 罗马尼亚 人 下 5. 罗马 
尼 亚 的 ;罗马 尼 亚 人 的 :~ danst 罗马 尼 亚 
舞蹈 

Rumence [rume'nce] I 6z.is. 罗马 尼 亚 
语 开 z. 讲 罗马 尼 亚 语 ,用 罗马 尼 亚 语 
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rumi [ru:mi:] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 古 希腊 的 ; 拜 
占 庭 的 ;拜占庭 人 的 ”人 @ 阿 纳 多 卢 的 ,生活 
在 阿 纳 多 卢 的 (人 ) ~~ takvimi 格 里 高 里 
历法 (新 历 , 系 教皇 格 里 高 里 十 三 世 颁 布 , 即 
现在 的 公历 ) 

rumlasmak (nsz) 希腊 化 ;掌握 希腊 语 

rumlastirmak (-i) rumlasmak 的 使 动 
态 

rumluk, - 攻 u is.， @@ 希 腊 人 住 区 @@ 和 希腊 
族 @@ 和 希腊 人 在 土耳其 的 生活 条 件 

rumuz [rumu:z] ( 阿 ) ¢. is， 加 象征 ; 标 
志 ; 符 号 ,记号 ,代号 人 @ 代 表 符 号 ;( 地 图 上 
的 ) 图 例 ; 有 隐 意 的 符号 或 话语 ,如 密码 、 暗 
号 ,缩写 ,示意 ,暗示 等 

rumuzi ( 阿 ) s. 象征 (性 ) 的 ;符号 的 ;含有 
寓意 的 

rumuzlu 5， 有 暗示 的 ,有 隐 意 的 : Hilmi 
efendi biitiin bu yarl rumuzlu sbzlerden 
anjamlstl， 希 尔 米 先 生 完全 明白 了 这 些 半 
明 半 暗 的 话 。 

rupi, rupye ( 英 ) is. 卢比 (印度 ,巴基斯坦 
等 国 的 本 位 币 名 ) 

Rus I 6z. 座 . 俄罗斯 人 卫 3S， @ 俄 国人 
的 ;俄罗斯 人 的 四 俄国 的 ,俄罗斯 的 : 一 
dili 俄语 ~ edebiyat 俄罗斯 文学 一 malr 
俄国 货 ~ salatasl 俄罗斯 色拉 (由 胡萝卜 、 
土豆 泥 、 驴 豆 , 甜 菜 . 酸 黄瓜 ,鸡蛋 和 香菜 制 
成 ) ~ ulusu 俄罗斯 民族 ~ yazari 俄罗斯 
作家 Televizyonda Rus danslarini 
ilgiyle izledim. 我 借 有 兴致 地 看 了 电视 里 
的 俄罗斯 舞蹈 。 

Rusca [rulsca] ] 6z. is. 俄语 ,俄罗斯 语 
言 开矿 . 讲 俄语 ,用 俄语 

Ruscuk 06z.is. 鲁 塞 (保加利亚 ) 

ruslasmak (nsz) 俄罗斯 化 ;掌握 俄语 

ruslastirmak (-i) ruslasmak 的 使 动态 

Trusta is. ( 文 ) 农村 

rustai [rusta:i:] ( 波 ) is.【 旧 】 农 民 

Rusya 0z. is. 俄罗斯 ( 欧 亚 ); Rusya Fe- 
derasyonu 俄罗斯 联邦 (欧洲 ) Beyaz 
Rusya 白俄罗斯 

Rusyalr Is. 俄国 的 ,俄罗斯 的 :~ mi- 
safirler 俄罗斯 客人 们 工读. 俄罗斯 人 

rusen 3 人 @ 发 光 的 ,发 亮 的 , 闪 沪 的 ,闪烁 
的 ,放射 光芒 的 @[ 转 ] 明 显 的 ,显然 的 , 显 
而 易 见 的 

rutenyum [rutelnyum] (法 ) is. (化 ) 钉 
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(RW 

rutherfordyum [ rutherfo'rdyum] is. 
《化 》 外 (RD( 美 国人 给 104 号 人 造化 学 元 
素 起 的 名 称 ) 

rutubet [rutu:bet] ( 阿 ) is. 湿润 ,潮湿 :一 
derecesi 湿度 ~ 6leme aleti 湿度 表 , 湿 度 
计 izafi 一 相对 湿度 mutlak 一 绝对 湿度 
Bu evde rutubet var. 这 房子 潮湿 。 

rutubetlendirmek (-i ) rutubetlenmek 
的 使 动态 

rutubetlenmek (nsz) 湿 , 变 得 湿润 ,发 潮 ， 
变 得 潮湿 ;得 到 滋润 

rutubetli s. 湿润 的 ,潮湿 的 : ~ bodrum 
潮湿 的 地 下 室 ~ hava 潮湿 的 空气 一 yer 
潮湿 的 地 方 Genis，bombos bir tashgrm 
serin, rutubetli kiif kokusu duyuldu. 
在 那 石头 砌 的 空旷 院子 里 可 以 闻 到 一 股 阴 
冷 ,潮湿 ,发 符 的 气味 。 

rutubetsiz s. 干燥 的 ,不 湿 的 ,不 潮 的 

ruy 见 ru 

ruya 见 riiya 

ruz [ruiz] ( 波 ) is.【 旧 】 白 天 , 白 屋 :~u seb 
昼夜 不 停 地 ,经常 地 ,不 断 地 

ruze is.《〈 宗 ) (穆斯林 在 帝 月 的 ) 守 这 ,把 背 

ruzmerre s. 日 常 的 ;每 天 (不 断 ) 的 ;平常 
的 

ruznamce is.【 口 ] 收 支 短 ,出 纳 账 

ruznamceci is, 会 计 员 , 簿 记 员 , 记 账 员 ; 
会 计 师 

ruzname [ruznaime] ( 波 ) is,。 @[I8] 日 
记 , 日 志 ; 日 记 本 @ 议 事 日 程 ,议程 : 
mtizakerat 一 si 议事 日 程 @ ( 史 ) 史册 ， 
大 事 记 : Bu giin elimde bir ruznamem 
olsaydi, belki hakikati anlayabilecek- 
tim, 今天 我 手 上 要 是 有 本 史册 的 话 ,也 许 
我 就 能 了 解 真 相 。 @ 日 报 @@ 出 纳 账 , 收 
支 捕 0 ~ tutmak 记 日 记 : Diinyada en 
birinci zevk ruzname tutmaktir derdi. 
他 常 说 世上 最 有 意义 的 事 是 记 日 记 。 

ruznameci s. 安排 (会 议 ) 日 程 的 

riibai 见 rubai 

riibap, -bz 见 rebap 

riibubiyet is， 人 @ 物 主 身份 ;拥有 ,占有 @ 
神圣 ,宗教 性 

riicu, -u [riicu:] ( 阿 ) 这.【 有 旧 】 人 @ 返 回 ,上 与 
回 ; 收 回 ( 所 说 的 话 ) : ~ cezasl 违约 赔偿 
一 hakkr (法 ) 追 索 权 一 tazminati 违约 


rutherfordyum / riisuh 


赔偿 费 @( 事 情 基于 自身 的 原因 ) 复 发 ,再 
发 生 @ ( 哲 ) 否定 之 否定 0~ etmek @ 返 
回 , 归 回 ,回去 ,回来 ;倒退 ,后 退 : sadede 
一 etmek 回 到 主题 上 @ 违 背 诺言 ;改变 主 
意 :s6ziinden 一 etmek 否认 自己 说 过 的 
话 Hakkr olmak hakkindan kim riicu 
edecek? 有 谁 还 会 改变 主意 不 想 拥有 呢 ? 

riichan [riicha:n]( 阿 ) is.【 旧 】 优 越 性 , 优 
势 ( 地 位 ) ,优越 处 ;优先 :一 hakki (法 优 
先 权 Yugoslav ucuzlugu ile 6dedigi icin 
nakliyat hususunda biiyiik bir riichan 
kazanmlstir. 由 于 是 按 南 斯 拉夫 的 低 价 支 
付 , 他 在 运输 方面 赢得 了 优势 。 

riichanlr s. 占 优势 的 ,优先 的 ;优惠 的 ,看 
中 … 的 :一 tarife 优惠 的 运 价 

riiesa [riiesa;] ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] 主 席 们 ; 首 
领 们 ,头目 们 

Riifai 6z.is，@ ( 宗 ) 鲁 法 伊 ( 托 钵 修 会 的 
名 称 ) @@ 鲁 法 伊 修 会 成 员 ,Budan btesine 
Riifailer karisir, 乱 七 八 精 。 

riifeka [rifeka:] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 ] 朋 友 们 ， 
同事 们 

riik 意 , -u [riku] ( 阿 ) 达 ， 人 【有 旧 ] 深 网 身 
@@ 做 祷告 时 的 深蓝 躬 0 一 a varmak (做 实 
告 时 ) 鞠 躬 , 行 鞠躬 礼 

riikiidet ( 阿 ) is.( 医 ) (血液 等 的 ) 郁 满 , 停 
滞 ; 郁 血 

riikiin, -kn 站 ( 阿 ) is，@[【 旧 】] 柱子 , 柱 ， 
(物体 ) 最 坚固 的 一 面 @@ 有 影响 的 人 ;有 权 
势 的 人 ;骨干 ,栋梁 , 台 柱 子 

riakiip, -bi ( 阿 ) is. 放行 , 放 人 上 车 ( 船 、 飞 
机 等 ) 9~ etmek @ 乘 上 , 搭 上 (火车 ,轮船 


等 ) 四 骑 上 马 
riikiis 5 ve is, 衣着 打扮 可 笑 的 (女人 ): 
Sadece kasabanrn adam Se- 


kistirmesinden baska bir sey bilmeyen 
seviyesiz ve riikiis kadinlarin: tenkit 
ediyordu, 他 只 是 批评 那些 只 知 使 镇 上 的 
男人 们 为 其 争 风 吃醋 而 不 知 其 他 的 下 贱 的 、 
打扮 可 笑 的 女人 。 

riikiisliik ，- 阁 站 1. 衣着 打扮 可 笑 

riimaz 见 rumuz 

riistik (法 )  s. 乡村 的 ,有 乡村 色彩 的 了 
好 ,农村 的 房屋 

riisubi ( 阿 ) 5.〈 地 ) 沉积 的 ;水 成 的 

riisuh ( 阿 ) i3， 人 @@ 坚 教 ,坚定 ;坚固 ;稳定 
性 ,稳固 性 @ 亿 学 ,博学 ,学 识 渊博 


riisum / riizgar 


riisum [riisurm] ( 阿 ) ¢.is.【 旧 ] 税 ,税收 ; 
关税 :belediye 一 u 市 政 税 giimriik 一 
关税 ithalat 一 u 进口 税 

riisumat, -tI [riisu:ma:t] ( 阿 ) ¢. is. [ 旧 } 
(国家 征收 的 ) 商 品 税 : Size ya riisumat 
miidiirliigiinde yahut da sehir emin- 
l 志 inde g5zii oldugunu s6yler， 他 会 跟 您 
说 他 想 去 国税 局 或 市 安全 局 。 

riisup, -bu [riisu:p] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 沉 淀 
物 , 酒 浪 , 残 污 , 槽 粕 ;废物 @ 地 层 , 层 , 层 
理 , 成 层 

riisiill ¢. is. ( 宗 ) 神 的 使 者 们 ,先知 们 ,预示 
神 意 者 们 

riisiimat ( 阿 ) is. 【 口 ] 海 关 

riisva(y) ( 波 ) 3. 被 污辱 的 ,被 奸 污 的 ,失去 
贞节 的 O~ etmek 使 蒙受 耻辱 ,使 受 侮辱， 
使 名 誉 扫地 ,使 丢脸 一 olmak 蒙受 耻辱， 
受辱 ,丢脸 

riisvalik, -B&B1 is. 丑闻 ;难堪 ;羞愧 ,羞耻 ; 插 
贡 , 下 贱 ; 不 道德 的 行为 ,缺德 

riiseym ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 胚 胎 ,胚胎 ,胎儿 
@[【 转 (思想 等 的 ) 萌 芽 ,初始 ,起 源 , 发 生 : 
daha ~ halinde iken kirmak 把 … 消 灭 在 
萌芽 状态 

riist, -td ( 阿 ) 好 各 成 年 :一 sinni 成 年 
@[ 转 1 成熟 0 ~e ermek 中 成 丁 ,达到 成 
年 @[ 转 ]( 思 想 .工作 上 ) 成 熟 

riistiye ( 阿 ) is.【I 旧 】 (苏丹 土耳其 时 代 的 ) 
中 学 

riisvet ( 阿 ) is. 贿赂 : Bu zat riisvetin, 
hediyenin korkunc bir diismaniymis! 这 
家 伙 对 收受 贿赂 和 礼物 深恶痛绝 ! 0 ~ al- 
mak (或 yemek) 受贿 一 vermek (或 
yedirmek) 贿赂 ,行贿 

riisvetci s. 受贿 (者 ) ,贪污 (分 子 ) 

riisvetcilik, -B&i is. 受贿 (行为 ) 

Triitbe ( 阿 ) is. 等 级 ,级 ; 官 级 ,官衔 ,军衔 : 
derecesi 官阶 ,军阶 ,官衔 ,军衔 ~ indiri- 
mi 降 职 ,降级 一 isaretleri 军衔 符号 ;等 级 
标志 ~ maasI【[ 旧 】( 奥 斯 曼 帝 国 时 期 的 ) 月 
做 askeri ~ 军衔 Dayimin riitbesi al- 
bay,. 我 舅 血 的 军衔 是 上 校 。Riitbesi ne? 
他 是 什么 军衔 (官衔 )? 0~ almak 升级 , 晋 
升 军衔 ~ indirmek 使 降级 ,使 降 职 一 
vermek 使 晋升 ,提升 ; 提 级 , 提 衔 一 ye 
gore (或 uygun) 按 官衔 一 yi geri almak 
革职 , 降 职 ,降级 , 贬 请 
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riitbeli s. 有 官衔 的 ,有 和 军衔 的 : biyiik (或 
yiiksek) ~ 官衔 高 的 ,显要 的 ;上 层 的 , 社 
会 地 位 高 的 

riitbeliH ( 阿 ) is. 主教 ,主教 大 人 (奥斯曼 帝 
国 时 代 对 主教 的 尊称 ) 

riitbi zf. 按 官衔 , 按 官 级 , 按 军衔 , 按 称 号 人 
一 say! sifati 次 序数 词 

riius 5. is. 首脑 们 ,领袖 们 ;首长 们 ,头头 们 

riiya [riiiya:] ( 阿 ) is，@ 梦 ,梦境 ;Rahat 
bir uyku uyudum ve kiz kardesimin 
bebegini riiyada belki bin defa 6ptiim., 
我 安安 静 静 地 睡 了 一 觉 , 梦 中 亲 了 我 妹妹 的 
孩子 无 数 次 。 @[ 转 ] 幻 想 ,梦想 ,空想 :Bu 
saadetin bir ay，bir bucuk ay sonra 
yeniden bir riiya olacagrInr bile aklina 
getirmiyordu. 他 想 都 不 想 这 种 幸福 个 把 
月 后 又 会 变 成 空 幻 。 @[【 转 ] 理 想 ,愿望 9 
一 analizi 圆梦 ~ gibi 梦幻 般 的 (美丽 ): 
Yolculugumuz riiya gibi gecti. 我 们 的 旅 
行 就 像 梦 一 样 过 去 了 。~ g6rmek 中 做 梦 ， 
梦 见 @[【 转 】 梦 想 , 忆 避 , g6zii actk 一 
go6rmek 【 转 ] 白 日 做 梦 ~ yorumu (或 
tabiri) 圆梦 , 释 梦 〔-i) 一 (Sm) da gormek 
梦 见 ,在 梦 中 见 到 ;Seni riyamda 
gardim。 我 在 梦 中 见 到 了 你 。Bunlar 
riiyasinda bile gormemisti， 他 做 梦 也 没 
有 想到 这 些 。~larma girmek【 转 】 受 影 
响 , 很 害怕 一 si clkmak 梦想 实现 一 sina 
girmek 梦 见 一 smmda gbrememek 不 抱 幻 
想 一 smda gbrse hayra yormamak 对 … 
不 作 幻想 ,不 相信 会 实现 

riiyalr s. 幻想 的 , 沉 入 幻想 的 :一 g6zler 沉 
人 幻想 的 眼睛 

riyamsI 5s. 好 幻想 的 , 沉 入 幻想 的 

riiyet [rii:yet] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 看 ,发 觉 , 察 
觉 ,观察 :一 sahasi 视野 ~ sartlarl 能 见 
度 的 条 件 四 审查 ,审核 ;审理 ; davanm 
一 1 审理 案子 0~ etmek 观察 ;观看 @ 审 
理 ,审查 :审核 

riizgar ( 波 ) is. 风 :~ alti 下 风 ; 背 风 处 ,下 
风 处 一 asindirmasi 风化 一 bayraBi 风向 
旗 ~ cilalamasi ( 风 把 石头 ) 磨 (光滑 ) 一 
dalgalari 风浪 一 degismesi 风向 变化 一 
firldagi 风 标 一 hizi 风速 ~ kanatlari 风 
村 一 kiran (通风 用 的 ) 天窗, 烟 窗 一 
6lcer 风速 表 ~ 6lemesi 风速 和 风向 测定 
法 一 perdesi 挡 风 林 一 “T”si 风向 齿 一 


1567 


tiineli 风 洞 一 torbasi 风 ( 向 ) 袋 dik 一 
逆风 giines ~I 太 阳 风 imbat 一 1 海风 
meltem 一 I 陆风 mevsimlik (或 yllik) 
一 季风 saganak 一 狂风 saglam 一 (不 
变 向 持续 吹 的 ) 风 Hangi riizgar atti? 是 
什么 风 把 你 吹 来 的 ? Riizgar kaliyor. 风 
减弱 了 ,~ almak 喝 风 ,在 风口 : Bu ev 
cok riizgar aliyor. 这 屋子 非常 通风 。 一 
altmda bulunmak 处 在 下 风 ~ avlamak 
人 飞速 前 进 四 什么 也 得 不 到 ~ ekip 
firtma bicmek [成 ] 自 食 其 果 ; 恶 有 恶 报 一 
gelecek delikleri tikamak 防 患 于 未 然 一 
如 bi 像 风 一 样 ( 快 的 ): Hizli，telisli, 
riizgar gibi yiiriyordu，ama ayaklarr 
yere basmiyor gibiydi， 他 走 得 很 快 ,匆匆 
忙 忙 地 , 像 风 一 样 ,就 像 脚 不 着 地 似 的 。 一 
gibi gecmek ( 指 时 光 ) 飞 逝 ~ kesmek ( 帆 
船 比赛 中 ) 截 风 , 把 ( 吹 向 对 手 的 ) 风 截 住 
一 a kacmak (帆船 ) 顺 风 航 行 一 a karsi 顶 
风 一 a sokulmak 顶风 航行 ,逆风 而 行 一 四 
goziine gitmek 逆风 而 行 $Riizgar eken 
firtma bicer， 自 食 其 果 ; 恶 有 恶 报 。 
Riizgar esmeyince yaprak oynamaz (或 
dal kimildamaz). 无 风 不 起 浪 。Riizgira 


riizgAr giilii / saat 


tikiiren kendi yiiziine tiikiiriir， 以 卵 击 
石 。Riizgarm éniine diismeyen yorulur. 
识 时 务 者 为 俊杰 。Riizgarl havanm kuy- 
tusu, yagmurliu havanm uykusu， 有 备 
无 患 。 

TiizSgSr 名 刘 首 ，-n 首 is, 风向 罗盘 ; 风 图 , 风 
玫瑰 

riizgarlanmak (nsz) @ 起 风 , 开 始 刊 风 
人 @ 迎 风 站 立 ( 吹 风 ) :Oyle sicak ki pencere 
dniinde riizgarlanmaya calistyorum， 天 
热 得 我 想 在 窗口 吹 吹 风 。 

riizgarlr s. 刊 风 的 ,有 风 的 ;多 风 的 :一 bir 
hava 刊 风 的 天 气 siyah 一 gece 月 黑 风 高 
之 夜 Hava bulutlu ve iizerinde 
durdugumuz tepe riizgarli idi， 天 气 是 阴 
天 ,我 们 所 在 的 山头 狂风 呼啸 。 

riizgArlik, -1 is. @ 迹 徐 , 雨 篷 @ 挡 风 
屏 

riizgarsIz s. 无 风 的 ,平静 的 :一 bir hava 
无 风 的 天 气 

riizgar iist is. 上 风头 ;上 风 面 ,上 风 航 : 
~nde bulunmak 处 于 上 风 处 ~ne cik- 
mak 顶风 而 行 


Ss 


S, s 土耳其 语 字母 表 中 第 二 十 二 个 字母 ;舌尖 
耸 眼 摩擦 清 辅音 

S (化 ) 硫 (Kiikiirt) 的 符号 

saadet [saa:det] ( 阿 ) is. 平安 ,幸福 , 顺 遂 ， 
福气 ;幸运 ;一 asrl 先知 穆罕默德 生活 的 时 
期 Ne saadet! 多 么 幸福 ! 多 么 高 兴 ! 0 一 
bahs etmek 使 得 到 幸福 ,使 感到 幸福 一 le 
@ 幸 运 地 ,幸福 地 @[【 旧 ] 青 见 (相当 于 giile 
giile) ,一 路 顺风 ! 一 切 顺 遂 ! 

saadetli s. 幸福 的 ,幸运 的 ,走运 的 

saat ( 阿 ) is， 人 小 时 ,钟头 :一 aclst (天 》 
时 角 一 basina iicret 小 时 工资 一 
cemberleri (或 dilimleri) (天 ) 时 区 kilo- 
vat 一 千瓦 小 时 vasati 一 (天 〉 太阳 时 


@ 时 候 : O saatte orada kimse bu- 
lunmaz. 这 个 时 候 那 里 什么 人 都 找 不 到 。 
加 时 间 , 时 辰 :~ farkr 时 差 calisma 一 i 
工作 时 间 ders 一 i 上 课时 间 ilave ~ 加 班 
时 间 kahvalt 一 i 早饭 时 间 mahalli 一 当 
地 时 间 uyku 一 i 睡眠 时 间 , 睡 觉 时 间 yaz 
一 i 夏 历时 yemek 一 i 吃饭 时 间 Saat 
tamam. 时 间 到 了 。 @ 一 小 时 的 路 程 : 
Orasi buraya iki saattir, 那儿 到 这 儿 有 
两 个 小 时 的 路 程 。 人 @ 钟 , 表 , 计时 器 : ~ 
anahtarl 上 发 条 的 钥匙 一 caml 表 索 子 一 
minesi 表盘 ~ rakkasi 钟 摆 , 摆 锤 ~ 
zemberegi (钟表 等 的 ) 发 条 一 makinesi 
钟表 机 构 , 钟 表 装 置 asma 一 挂钟 , 壁 钟 


saatbesaat / sabah 


bilek (或 kol) ~i 手表 cep ~i 怀表 
calar 一 闹钟 elektrik 一 1 电子 钟 giines 
一 i 日 规 ,日 峰 仪 kum ~i 沙漏 masa 一 1i 
台 钟 meydan ~i 广场 钟 Kolundaki 
krom saate g6z attL， 他 看 了 看 有 骆 膊 上 的 
镀铬 表 。 @ 表 ,计数 器 :benzin 一 i 油 量 
表 elektrik 一 1 电表 gaz 一 1 煤气 表 gemi 
一 i 航行 表 motor ~i《 技 》 转 速 计 , 测 速 
仪 parakete 一 i 航速 表 su 一 i 水 表 taz- 
yik (或 basinc) ~i 气压 计 , 睛 雨 计 偏 一 
ayarl 标准 时 间 : Ankara 一 ayarl ile 一 
altida 安卡拉 时 间 六 时 四 对 时 , 校 钟 ( 表 ) 
~e karst yaris ( 体 ) 计时 赛 ~ basi 四 每 
个 小 时 的 头 几 分 钟 ; 整 点 四 寂静 无 声 一 gi- 
bi 准时 的 , 像 钟 一 样 的 一 gibi islemek 像 
钟 一 样 地 工作 ,不 停 地 工作 ~ hakemi (得 
球 比 赛 中 的 ) 计 时 裁判 ~ on birde 上 了 年 
纪 的 时 候 ,将 近 晚年 ,晚年 时 期 一 onbir 
bucogu calmak 生命 的 最 后 时 刻 到 了 ( 老 
了 ), 晚 年 ,暮年 ~ tutmak 按 表 计 时 一 
vurmak 钟 声 响 ,项 钟 ~i calmak 钟 响 ,时 
间 到 ~i kurmak 给 钟表 上 发 条 ~i 一 ine 
及 时 ,按时 ,正点 : Saati saatine vapura 
yetistim, 我 及 时 地 赶 上 了 轮船 。Tren 
saati saatine gara girdi, 火车 正点 到 站 。 
~i ileri almak 把 表 调 快 ~i 一 ine uy- 
mamak 一 会 儿 一 个 样 , Saati saatine 
uymaz ki onunla arkadaslik edeyim. 他 
一 会 儿 一 个 样 ,我 怎么 能 跟 他 交 朋 友 呢 ? 
一 inde 在 规定 的 时 间 内 ,在 约定 的 时 间 内 ， 
准时 ,及 时 ,按时 一 Ileree 好 长 时 间 , 好 几 个 
小 时 ~ten ~e 中 越 来 越 四 最 近 ,很 快 就 ， 
马上 就 $Saat basr galiba! (或 geldi!) (发 
觉 会 议 突然 冷 场 时 说 的 一 句 笑话 怎么 都 哑 
巴 了 ! Saat bu saat， 这 正 是 个 机 会 ;机 不 
可 失 : Giin bu gtin，saat bu saat, bu 
aksam Ali'yi yakaltyamazsam belki 
senelerce elime b6yle bir firsat daha 
gecmiyecek， 机 不 可 失 , 时 不 再 来 ,今天 晚 
上 我 要 是 抓 不 住 阿 里 ,也 许 几 年 也 再 不 会 有 
这 样 的 机 会 了 。 

saatbesaat zf. 逐渐 ,渐渐 ,愈益 

saatci is. 钟表 匠 ; 钟 表 商 

saatcilik, -Bi is， 人 @ 钟 表 业 , 钟 表 生 意 @ 
钟表 匠 职 业 

saathane ( 阿 - 波 ) is. 钟表 店 ,钟表 修理 店 

saatli s. 有 表 ( 钟 ) 的 , 带 表 ( 钟 ) 的 :一 bom- 
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ba 定时 炸弹 

saatlik s. 一 小 时 的 ;一 iicret 计时 工资 bir 
一 g6riisme 一 小 时 的 会 谈 d6rt 一 bir 
yol 四 个 小 时 的 路 程 ic 一 is 三 小 时 的 工 
作 yedi ~ isgiini 七 小 时 工作 日 

saat otu is. 〈 植 ) 牧牛 儿 苗 , 老 鸡 草 (Ero- 
dium) 

saba!'[saba:] ( 阿 ) is.【 旧 】@ ( 乐 ) 一 种 古 
老 木 卡 姆 的 名 称 全 轻微 的 展 风 

saba* 见 kaba saba 

sabah ( 阿 ) is. 早晨 ;上 午 :~ cimnastigi 
早操 , 早 锻炼 一 ezanI《 宗 ) 呼唤 人 们 做 晨 
祷 ~ gazetesi 晨报 一 karanlIEI 破晓 前 的 
雾 才 一 kizilltg! 朝霞 ~ namazl ( 宗 ) 展 
祷 , 展 礼 再 zf. 上 午 :bu 一 今天 早晨 , 今 
天 上 午 diin 一 昨天 早 展 ,昨天 上 午 yarin 
一 明天 早晨 ,明天 上 午 Biitiin ev islerini 
sabah bitirdim. 我 一 上 午 就 做 完了 所 有 家 
务 , 0~ aksam 整 天 , 整 天 地 ,一 直 , 每 时 每 
刻 ~ erkenden 一 大 早 , 一 清早 一 keyfi 
早晨 刚 睡 醒 时 懒散 的 样子 ~ mahmurlu&u 
睡 眼 慢 松 的 样子 ~ ~ 一 大 早 , 大 清早 ;Sa- 
bah sabah kafa iittiledi bu cocuk yahu. 
这 孩子 ,一 大 早 就 听 员 嘻 喷 个 没完 。Sabah 
sabah komsuya damladi. 一 大 早 , 他 突然 
出 现在 邻居 的 面前 。Sabah sabah sokaga 
diistim. 我 一 大 早 就 上 街 了 。 一 vakti 早 
晨 ~a ckmamak (病人 ) 熬 不 到 天 亮 : 
Aksama dogru birdenbire ag&irlast1 
Alt saatten beri kendini bilmiyor, 
Sabaha cikmayacak. 临近 傍晚 他 的 病情 
突然 加 重 了 ,已 有 6 个 小 时 一 直 不 省 人 事 ， 
熬 不 到 天 亮 了 。~a dogru (或 karsn) 将 
近 黎 明 ,凌晨 ,清晨 时 分 ;Sabaha karsl ha- 
va sogudu. 清晨 时 分 天 变 凉 了 ，Tren 
sabaha karsr istasyona geldi， 列 车 在 清 
展 时 分 驶 进 了 车 站 。~! bulmak (或 et- 
mek) QD 天亮 :Sabaht eder etmez barmak 
derdine diistiim. 天 一 亮 ,我 就 为 无 处 藏身 
而 发 亚 . 加 彻夜 不 卢 , 熬 通 宵 ， Hic 
uyuyamadim. Her dakika gelip 
kaldiracaklar saniyordum. Ama iste 
sabahr ettik. 我 怎么 也 睡 不 着 , 想 他 们 随 
时 都 会 来 叫 起 我 ,就 这 样 彻夜 未 眠 。O el- 
emli giintin gecesinde g6zlerime uyku 
girmemis，sabahr etmistim. 在 那个 痛苦 
的 夜晚 ,我 彻夜 未 眠 ,一 直 歼 到 天 亮 。 一 ! 
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Zor etmek 勉强 熬 到 天 明 一 吓 erken 
saatierinde 清晨 , 清早 ,早晨 的 时 候 一 mm 
Kiriinde 凌晨 $9Sabah ola，hayrr ola (或 
gele). 早上 比 晚间 聪明 。Sabah siircen， 
geceye dek siircer， 一步 错 , 步 步 错 。Sa- 
bahr serifler hayrr olsun (或 hayrolsun). 
早上 好 ! 早 安 ! Sabahm krzdh&r aksamr 
kas eder; aksamm kizilli&! sabahr giiz ed- 
er. 朝霞 预示 着 夜 式 ,晚霞 意味 着 晨 秋 。 
Sabahlar hayrolsun! 早上 好 ! 早 安 ! 
Sabahtan karnm: doyuran, kiiciikken 
evlenen aldanmamis. 吃 了 早饭 才 有 力气 
干 活 ; 适 时 结婚 才 有 能 力 养育 后 代 。 

sabahci is. @ 下 夜班 的 人 ;起 早 的 人 @ 
彻夜 未 卢 的 人 , 熬 通宵 的 人 全 上 午 上 半天 
课 的 学 生 0~ kahvesi 通宵 营业 (或 凌晨 开 
业 ) 的 咖啡 馆 

sabahki s. 早晨 的 ,清晨 的 ;早晨 出 现 的 , 早 
展 发 生 的 

sabahlamak (nsz) @ (在 某 地 ) 待 到 早 
上 ; 夜 宿 ; Kisim ahirlarda, yazin otlarin, 
samanlarm arasimmda sabahliyordu, 冬天 
他 睡 在 性 口 棚 里 ,夏天 他 睡 在 草 堆 里 。 @ 
数 通 宵 ,彻夜 不 眠 

sabahlari zj ，@@ 早 晨 , 早 上 ;上 午 四 每 天 
早晨 ;每 天 上 午 :,Sabahlarr denize giriyor. 
他 每 天 早晨 都 下 海 游泳 。 

sabahlatmak (-i) sabahlamak 的 使 动态 ， 
Misafizlerimizi sabahlattik. 我 们 一 夜 没 
让 客人 们 睡觉 。 

sabahleyin [saba'hleyin] zf. 早晨 ;上 午 : 
Nihayet dérdiinci giinii sabahleyin 
gelip annemle konustu. 终于 在 第 四 天 上 
午 他 来 和 我 母亲 谈 了 。Sabahleyin af 
karnina ders izlenmez, 早上 不 吃饭 ,上 课 
就 听 不 进去 。 

sabahli 见 aksaml: sabahli 

sabahlrk, -&r I is. 晨 衣 : Hemen onun 
iistiine sabahligin: gecirerek kapiyt 
acmaBa kostu. 他 立刻 穿 上 晨 衣 路 去 开门 
了 。 工 8. 早晨 的 ; 够 一 早晨 (上 午 ) 的 :bir 
一 kahvalt 能 项 一 上 午 的 早餐 Bir 
sabahlik is kaldi, 还 有 够 干 一 早晨 (上 午 ) 
的 活 。 页 丰 . 看 在 是 早晨 的 分 上 : Bu 
sabahhk beni bagislayiniz. 大 清早 的 ,您 
就 饶 了 我 吧 ! 

Sabah yildrzi 6z. is. (天 ) 金星 ,太白 星 


sabahc1 / sabirsiz 


saban is. 犁 :一 bicaB1 (或 capasi, keski- 
si, kilicn 前 小 犁 , 副 犁 一 demiri 犁 锋 ~ 
izi 犁 沟 , 垄 沟 ~ kulagl 犁 壁 , 翻 土 犁 板 ~ 
oku 犁 辕 一 5kcesi 犁 底 Koyli sabanla 
topragi kabarttyor. 农民 正在 犁 地 。 0 一 
siirmek 中 犁 , 耕 回 【[ 转 】( 摔 跤 比赛 中 搜 着 
扑 倒 的 对 手 的 双 脚 ) 拖 

saban balig1, -nr is. ( 动 ) 长 尾 效 

saban kemigi, -ni is. ( 解 ) 犁 骨 

sabankrran is. ( 植 ) 芒 柄 花 属 植物 

saban otu is. ( 植 ) 一 种 芒 柄 花 

Sabik, -ki[sa:bik] ( 阿 ) s, 过 去 的 ,以 前 
的 , 旧 的 , ~ basvekil 前 总 理 ,前 首相 
mektebin 一 miidiirii 学 校 的 前 任 校长 

Sablka [sa:bika] ( 阿 ) is，@ 过 去 了 的 事 ; 
过 时 了 的 东西 ;先例 @ 前 科 , 累犯 :一 
kaydi (法 ) 案 底 记录 Bu hirsizin sabikasi 
Soktur. 这 小 偷 的 案 底 很 多 。 

sabrkalr s， 有 案 底 的 ,有 前 科 的 ; Bu giin 
medeniyet ve insaniyetin diismanlarr 
olan canileri, sabikalilart o ariyor, 0 
takip ediyor, o buluyor, 目前 他 正在 追 
捕 与 文明 和 人 性 为 敌 的 杀人 犯 和 有 前 科 的 
罪犯 。 

sabrkastz s. 无 案 底 的 ,无 前 科 的 

sabrr, -bri ( 阿 ) is. 忍耐 ;耐心 ,忍耐 力 ; 容 
忍 ,克制 :azami ~ 最 大 限度 的 忍耐 ~ 
tasi 有 忍耐 力 的 人 ,有 耐心 的 人 ~1 tasmak 
忍无可忍 : Sabri tast'， 他 忍无可忍 。 一 
tikenmek 忍无可忍 ,Bu cevap kim bilir 
kac defa tekrarlanmis olacak ki，sonun- 
da herifin sabri tikenmis. 这 一 回答 谁 也 
不 知道 还 要 重复 多 少 次 ,这 家 伙 终 于 忍 无 可 
忍 了 。 一 mi tasrmak 使 忍无可忍 ; Lafi 
agzinda geveleme de ne diyeceksen de, 
sabrrmr tasirma, 你 别 支 支吾 吾 的 , 想 说 什 
么 你 就 说 , 别 让 我 不 耐烦 ! ~la 耐心 地 多 
Sabrr acidir，meyvesi tatlidmr. 忍耐 是 痛 
苦 的 ,结果 是 甜蜜 的 。Sabrm sonu 
selamettir， 坚持 就 是 胜利 。Sabrrla koruk 
helva olur，dut yapragr atlas。 只 有 耐心 
等 待 , 酸 葡萄 才能 变 甜 , 柔 叶 才 能 成 缓 。 

sabirlr s. 耐心 的 ,有 忍耐 力 的 ,好 脾气 的 : 
Halim, adi iistiinde sabirlr bir adamdir. 
哈 利 姆 人 如 其 名 ,是 个 好 脾气 的 人 。 0 一 ol- 
mak 有 耐心 

Sabrrsiz s. 不 耐烦 的 ,急躁 的 ;忍受 不 了 的 ; 


sabirsizlanmak / sabunlamak 


急切 的 ;~ bir hali vardi. 他 显得 焦躁 不 
安 。 

sabirstzlanmak (nsz) 显得 不 耐烦 , 变 得 
不 耐烦 

sabirstzlik, -BI is. 不 耐烦 ,急躁 ;不 可 忍 
受 ; 急 切 09~la 不 耐烦 地 ,急躁 地 ; 忍 不 住 
地 ;急切 地 , 焦急 地 : Sinav sonucunu 
sabirsizlikla bekliyorum, 我 正 焦急 地 等 
待 着 考试 的 结果 。 

sabi [sabi:] ( 阿 ) I is， 儿童 , 少年; iki 
yasinda bir 一 两 岁 的 儿童 5. 年 幼 的 ， 
未 成 年 的 ,年 岁 小 的 

sabit [sa:bit] ( 阿 ) s， @ 不 动 的 ,静止 的 ， 
固定 的 :~ bakis (或 nazar，g6z) 凝视 的 
目光 ,一 动不动 的 目光 ; 定 定 的 眼神 ~ ba 
lon 系 留 气 球 ~ cisimler 固定 不 变 的 物体 
~ disk ( 计 ) 硬盘 ~ hedef 固定 目标 一 
kiymetler 固定 资产 ~ makara (或 kas- 
nak) 定 ( 滑 ) 轮 一 makine 固定 机 器 一 
nokta 定点 ,固定 点 一 seviye kabi 浮 箱 ， 
浮 简 一 varliklar 不 动产 ~ ylldizlar 恒星 
Bu masa oynamaz，sabittir. 这 张 桌子 不 
能 移动 , 是 固定 的 。 @ 不 可 否认 的 : 
Hirsizhgr sabit oldu. 他 的 偷盗 行为 是 否 
认 不 了 的 。 @【 转 ] 不 变 的 ,固定 的 ,确定 
的 ;~ carpan 不 变 因 素 ~ fikir 摆脱 不 了 
的 想法 ,固执 的 观念 (或 思想 ) ~ fiyat 固定 
价 ~ gelir 固定 收入 一 giderler 固定 消 
费 , 固 定 支出 ~ kadem 坚定 的 步伐 一 
kaide 不 变 的 准则 ~ kalem 笔迹 难 擦 掉 的 
铅笔 ~ kemiyet 便 量 ,不 变量 一 maliyet 
固定 成 本 ~ para 稳定 货币 ~ renk (或 
boya) 不 变 的 颜色 一 sayt 绝对 数量 一 
sermaye 固定 资本 ~ tarih 不 变 的 历史 一 
vadeli mevduat 定期 存款 0 ~ olmak 四 
被 确认 , 被 确定 : Onceden koydugu 
teshislerin dogrulugu sonradan kac de- 
fa sabit olmus. 先前 作出 的 判断 后 来 多 次 
被 证 明 是 正确 的 。@@ 不 动 ,静止 ,固定 

sabite [sa:bite] ( 阿 ) 二 . 【 旧 】@ ( 数 ) 常 
数 @ (天 ) 恒星 

sabitlesmek (nsz) 被 固定 ; 变 固定 

sabitlestirmek (-i) sabitlesmek 的 使 动 
态 

sabitlik, -i is. 固定 ,固定 状态 ;固定 性 ， 
稳定 性 :Fikirlerim gibi cisimlerimde de， 
talihimde de sabitlik yok. Her sey 
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degisiyor。 就 像 我 的 思想 一 样 ,我 的 撕 体 、 
我 的 命运 都 没有 固定 性 可 言 ,一 切 都 在 变 


化 。 

sabo [salbo] (法 ) 这 @ (欧洲 人 穿 的 ) 木 
鞋 @ 凉 鞋 

sabotaj (法 ) is. 破坏 ,故意 毁坏 0~ yap- 
mak 破坏 

sabotajcr 了 is. 破坏 分 子 , 搞 破坏 的 人 工 
3. 摘 破 坏 的 

sabote etmek (-i 破坏 

sabretmek, sabreylemek (nsz) 忍受 , 忍 
耐 ;容忍 : Biraz sabret, tren yarIm saat 
sonra gelir， 你 再 耐心 等 待 一 会 儿 , 火 车 再 
有 半 个 小 时 就 到 。 $Sabreden dervis, mu- 
radma ermis， 有 志 者 事 竟 成 。 

sabuk 见 abuk sabuk 

sabuklama is. 谐 亡 ,论语 ; 咯 语 ,梦话 ; 亡 
想 

sabuklanma is. 诡 妄 ,神志 昏迷 ,说 胡 话 ， 
发 狂 

sabun ( 阿 ) is，@ 肥 皂 :一 balonu 肥皂 泡 ， 
肥皂 沫 一 bezi ( 抹 肥 皂 用 的 ) 搓 澡 布 , 搓 澡 
巾 ~ kalrbr 肥皂 块 ~ kutusu 肥皂 箱 , 肥 
皂 盒 一 tozu 肥皂 粉 antiseptik 一 抗菌 皂 
arap 一 u 软 皂 , 钾 皂 acl su 一 硬 水 皂 ，, 海 
水 皂 banyo 一 u 浴 皂 bir kalip 一 一 块 肥 
和 皂 leke 一 u 去 污渍 皂 mutfak 一 u 洗衣 皂 
tras ~.larl 剃 须 襄 toz 一 肥皂 粉 tuvalet 
一 lar 香皂 @ 肥 皂 块 状 物 : ~ tasI (裁缝 
用 的 ) 粉 块 9 一 kip 放 让 (或 balonu) gibi 
sinmek 像 肥皂 泡 一 样 破灭 : Polisler 
gelince bir sabun kopiigii gibi isyanm 
ruhu so6ndii. 警察 一 来 ,暴乱 就 候 旗 息 喜 
了 

sabuna&acr is.( 植 ) 无 串 子 


sabuncu is，@ 生 产 肥 和 皂 的 工人 @ 卖 肥 
皂 的 ,肥皂 商 

sabunculuk, -Bu is， 人 @ 肥 皂 制 造 业 @ 
做 肥皂 生意 


sabunhane [sabunhaine] is. 肥皂 厂 

sabuniye [sabu:niye] is.( 由 淀粉 制 成 的 ) 
一 种 粉 状 甜食 

sabunlamak (-i) @ 打 肥皂 :basint 一 往 
头 上 打 肥 皂 elbiseyi ~ 给 衣服 打 肥 皂 
Yiiziinii sabunlarken 1slk caliyordu. 他 
一 边 往 脸 上 打 肥 皂 , 一 边 吹 口哨 。Yemek- 
lerden 5nce ellerini sabunla! 饭 前 你 要 用 
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肥皂 洗手 ! @@( 在 掷 色 子 赌博 中 最 后 车 作 
移 把 对 手 ) 洗 劫 一 空 

sabunlanmak (nsz) 自己 打 肥 皂 

sabunlasmak (nsz) 变 成 取 皂 ;成 肥皂 样 ; 
皂 化 

sabunlastrrmak (-i) sabunlasmak 的 使 
动态 

sabunlu s.， 人 @ 有 肥皂 的 :一 su 肥皂 水 @ 
打 过 肥皂 的 :~ bez 打 过 肥皂 的 布 (或 洗澡 
巾 ) ~ sac 打 过 肥皂 的 头发 @@( 药 ) 多 脂 
的 :一 pililler 多 脂 药丸 一 yaki 多 脂 发 疱 
药 

Sabuniuk, - 若 u is， @@ 肥 皂 盒 @ 适 合用 
来 制作 肥皂 的 :~ yag 适合 用 来 制作 肥皂 
的 油 

sabun otu 这 .〈 植 ) 拒 草 , 霞 草 

sabunsuz J s. 没有 肥皂 的 , 没 打 肥 和 拒 的 
丰 zf. 不 打 肥皂 地 

sabun tasr is. 皂 石 ; 块 滑石 

sabura [sabulra] ( 拉 ) is. ( 船 》 压 舱 物 , 故 
载 ,镇 重 物 

Sac 工 is，@ 人 金属 片 ,金属 板 , 钢 皮 , 铁 皮 ， 
铁 板 ; ~ haddesi 滚 轧 机 ;轧钢 机 一 
kivirma tezgahi (makinesi) 卷 钢 机 一 
makasl 剪 切 刀 , 剪 切 机 : 剪 铁 剪 一 
mamulati 铁 制品 baklaval 一 〈 船 格子 
花 铁 板 bir catinrm 一 kaplamasl 顶 子 的 
包 铁 皮 kalaylt ~ 久 锡 铁皮 kazan 一 1 锅 
炉 钢板 oluklu (或 ondiile) ~ 波纹 钢板 
plake ~ 镀 银 铁 片 ( 板 ) silisli 一 磁铁 @ 
钢 锅 , 铁 锅 5. 钢板 制 的 ,铁皮 制 的 , 白 铁 
皮 的 : ~ cekici 铁 锤 ~ celik 钢板 ~ 
levha 铁 片 , 铁 板 一 palet 〈 汽 ) 防滑 钢 刀 
一 soba 铁 炉 0~ kaplamak 包 铁 皮 

SacayagI, -nI; sacayak, -EI is. @( 搁 在 
火 上 支撑 水 壶 的 ) 三 脚 架 ,( 桌 上 搁 热 菜 用 
的 ) 绑 脚 金 属 架 @ 三 条 腿 的 桌子 ;三 脚 伍 ; 
里 ;三脚 支撑 物 ; 三 脚 架 0~ yiiriimek ( 军 》 
品 字 队 形 前 进 

sac! is, 头发 :~ baB1 发 带 ,发 夹 , 蝴 蝶 结 一 
bicimi 发 型 ,头发 式样 一 boyast 染发 药水 
一 Cesitleri 发 型 ~ derisi 头皮 一 运 nesi 
等 子 一 kivrimr (或 lilesi) 一 缁 卷发 一 
kurutma makinesi (或 kurutucusu) 电 
吹风 ~ makasi 发 前 ,理发 前 一 makinesi 
理发 推 子 ~ pudrasi ( 剧 ) (化 妆 用 的 ) 发 
粉 ~ teli 发 丝 一 tokasi 发 夹 ,发 扣 at 





sabunlanmak / sac 


kuyrugu 一 马尾 辫 这 reti (或 takma) 一 
假发 kivircrk 一 卷发 sakak 一 ! 连 颖 胡 
子 , 业 须 , 茵 tepe 一 ! (周围 都 剃 光 了 的 ) 头 
顶 长 发 束 Saclarl diken gibi kalkik. 他 的 
头发 根 根 竖 起 。Saclar korkudan dimdik 
oldu. 他 是 得 头发 都 竖 起 来 了 。0 一 
红 artmak 数 白 了 头 一 bas 所 有 的 头发 
一 d6kiilmek 掉头 发 一 6rgiisii 上 辫子 ,发 
辩 加 状 子 似 的 东西 ~ 一 a bas basa 激烈 
的 打斗 ; Bugiin sac saca bas basa bir 
d6viistiiler ki ayirincaya kadar basimiza 
hal geldi， 他 们 今天 又 打 了 起 来 ,我 们 好 不 
容易 才 把 他 们 拉 开 。Kizlar sac saca, bas 
basa birbirine girmislerdir， 几 个 姑娘 撕 
扯 着 打 成 一 团 。~ 一 a bas basa gelmek 
(女人 ) 打架 , 撕 拼 (-de) ~ sakal 
绕 artmak 数 白 了 发 ,在 … 地 方 工作 到 老 
一 Sakal birbirine karismak 葛 头 垢 面 一 
sakala karismak 落 头 垢 面 一 yapmak 杭 
头 ,做 头发 ~ yaptirmak (妇女 ) 去 做 头发 
一 a Sakala kmr serpilmek 须发 斑 白 一 1 
basr agarmak 须发 斑 白 , 见 老 (-in) ~! 
bast birbirine karismak 头发 乱 医 幕 ; 
Matmazelin sacl basl birbirine karis- 
mistL 小 姐 的 头发 乱 蓬 医 的 。(-in) ~! 
basl dagllmak 头发 乱 蓬 医 ~1 bitmedik 
要 儿 ,幼儿 ; 屯 臭 未 干 的 ,未 成 年 者 ~r el 
elinde 不 能 自己 做 主 的 ;不 能 自由 行动 的 ; 
已 婚 妇 女 (-in) ~1 sakali agarmak 须发 
得 白 ,年 老 (-in) ~1topuklarmi divmek 
头发 很 长 ~LuUzun akli kisa 头发 长 见识 短 
(-in) ~Ima ak dismek 头发 开始 花白 
(-in) ~ma kr diismek 头发 花白 一 Ina 
sakalina bakmadan 不 看 他 的 年 纪 , 与 他 的 
年 龄 不 相称 地 ,显得 幼稚 地 一 mdan 
basmdan utanmak 感到 羞愧 一 mdan 
trnagma 从 头 到 脚 一 mi basmi yolmak 
四 据 扯 自己 的 头发 @[ 转 ] 非 常 难过 ,十 分 
烦恼 ( 诅 均 ) 一 ni siipiirge etmek (女性 ) 非 
常 努 力 工 作 : SacImn: siipiirge edip 
cocuklarimni yetistiren dullara saygmlik 
gOsterilir. 要 尊重 那些 辛 辛 苦 苦 把 孩子 拉 
扯 大 的 寡妇 们 。 一 lara kr serpmek 头发 
变 花白 (-in) ~iar iki tiirii olmak 头发 
花白 一 lart kokiinden kestirmek 剃 光 头 
一 larr ortadan ayrilmis 头发 中 分 的 ~lanm 
tiirli olmak 头发 变 花白 ,已 过 中 年 


sac / sacmak 


一 larmr degirmende agartmamak 虚 
度 年 华 , 一 事 无 成 $Sac safadan，ttrnak 
cefadan uzar, 悉 长 指甲 乐 长 发 。Sacm ak 
m, kara ml? Sac iniine disiince 
goriirsiin, 你 别 着 急 ,过 一 会 儿 你 就 会 明 
白 。Sacm degil, sac baEgum degil. 和 
人 没有 任何 关系 。 

sac’ is. (天 ) 茜 发 

Sac’, -CI is. ve s. 见 sac 

sacak, -Bl [ is，@ 穗 , 缘 饰 ,流苏 ; 穗 状 
物 :epiplon ~larr 肠 网 膜 perdenin 一 :1 
窗帘 翻 @@ 栓 , 房 榴 , 屋 棋 : ~ damlabgr 
《 建 》 外 侧 滴水 平 枝 一 deresi (或 dam de- 
resi, dam olugu) ( 建 ) 检 模 一 kiremidi 
( 建 ) 榴 瓦 ~ k6k sistemi ( 建 上 棚 ( 柱 ); 
榴 口 ~ yastigr ( 建 ) 搁 栅 ;小 梁 ; 托 梁 dam 
一 1 屋 榴 kirma 一 侧 屋 构 kirpi 一 锯齿 
权 kitabeli ~ 雕花 榴 tura 一 〈 建 ) 楼 房 
边 柳 加 ( 物 ) (光学 中 的 ) 条 纹 :~ arali&! 
( 物 》( 光 学 中 的 ) 条 纹 距 girisim 一 ]ar 干 
涉 条 纹 Kapinin sacagl altina sErndi. 他 
租 到 了 门 榴 下 。 工 $. 穗 状 的 0 一 bpmek 
【 旧 】 奥 斯 曼 帝国 时 在 皇宫 举办 庆祝 仪式 时 
大 臣 们 亲吻 皇帝 座位 的 缘 饰 ~ suyu 细 流 ， 
泪 滴 一 1ates sarmak 火烧 眉毛 

sacak bulut is. ( 气 ) 卷 云 :Sacak bulut- 
lar，iyi havada yagmur veya kar 
yaEacaEIni haber verir, 晴天 见 卷 云 , 非 十 
即 雪 。 

sacak kbk is, ( 植 ) 簇生 根 ,须根 

sacaklanmak (nsz) 成 德 状 

sacaklr s. 有 穗 状 缘 饰 的 :ipek 一 5rti 带 
丝 穗 的 单单 , 盖 布 

sacalamak (-i) 撤 , 撤 播 ; 酒 , 溅 

sacalanmak (nsz) sacalamak 的 被 动态 

SacI is. @@ 向 新 娘 抛洒 的 花 、 糖 果 、 谷 物 、 钱 
币 等 物 @ 婚 礼 上 新 郎 家 的 女 客 给 新 娘 的 
礼物 0~ atmak (或 ktlmak) 向 新 娘 抛洒 
花 , 糖 果 , 谷 物 、 钱 币 等 物 

sacIk s，@ (被 ) 扫 酒 的 @ 见 acik sactk 

sacllis is. sacllmak 的 动 名 词 

sactimak (nsz) @ sacmak 的 被 动态 : 
Babasinn, anasinin el siirmedigi kitap- 
lar simdi yerlere sacilmisti. 连 他 父母 都 
没 碰 过 的 书 现在 却 已 酒 落 一 地 。 @ 传 播 ， 
散布 @ (女人) 衣着 举止 放 功 0sacilip 
dakiilmek 四 挥霍, 浪费 四 倾诉 
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sacrm is. 浪费 (行为 ); 滥 用 ,挥霍 

sacmtr 语 . 碎片 , 碎 块 ; (切割 下 的 ) 切 头 , 切 
边 ;残余 物 , 剩 余 物 

sacIs is. sacmak 的 动 名 词 

sacistirmak (-i @( 一 点 一 点 地 ) 抛 酒 ， 
撒 , 使 散 开 人 @ 随 意 抛洒 

sacIt is. 浪费 (行为 ) ;滥用 ,挥霍 

sackiran is. ( 医 ) 金钱 癣 

Sacli s. 有 毛发 的 ;长 着 头发 的 :~ mese ( 土 
耳 其 的 一 种 ) 栎 树 一 nemalcer 毛细 湿度 
计 ak 一 白 发 的 sarl ~ 黄 头 发 的 siyah 
一 黑头 发 的 0~ sakalli adam 成 年 人 ,中 
年 人 

sacll deri is. 头皮 

saclr yildrz is.【 旧 ] 顽 星 

sacma J ii， 各 sacmak 的 动 名 词 @ 
【 转 ] 荒 雇 , 廖 论 ;胡说 ,废话 :Bu sacmalar 
kimse dinlemez， 谁 也 不 会 听 这 种 廖 论 。 
@( 撒 的 ) 渔 网 @ 大 号 铅 弹 ;kus icin 一 
( 鸟 枪 用 的 ) 细 铅 沙子 ,小 筷 弹 TI 5. @ 
【 转 】 无 意义 的 ; 荒 订 的 ,一 bir hareket 芒 
雇 的 举动 ~ bir is 无 意义 的 事 ~ bir soz 
无 意义 的 话 ,胡说 ; 雇 论 一 bir teklif 匾 雇 
的 建议 ~ iddia 匾 雇 的 断言 , 荒 雇 的 诉求 
一 seyler 荒 雇 的 事 @[【 转 ] 恩 总 的 , 讲 废 
话 的 ,胡说 的 :~ adam 愚 套 的 人 , 讲 废 话 的 
人 ,胡说 的 人 一 merdiven 旧 梯 子 ~ sa- 
pan 非常 荒 订 的 , 毫 无 意义 的 , Belki de 
kiymetli saatlerinizi benim sacma sapan 
stzlerimi dinleyerek 5ldiireceksiniz， 听 
我 采 扯 也 许 会 浪费 您 宝贵 的 时 间 。~ Sa- 
pan konusmak 胡说 八道 ,胡言 乱 语 ,说 胡 
话 ~ siylemek 胡说 八道 

sacmacr 5. 胡说 八道 的 ,胡言 乱 语 的 ;说 胡 
话 的 

sacmak (-i) @ 酒 ,撒播 ,散播 ; 喷 ( 火 ); 散 
放 ( 气 味 );( 烟 支 ) 弥 温 :alev 一 喷 火 du- 
man 一 烟雾 笼 单 ,雾气 弥漫 kivilcim 一 
进 射 火星 koku 一 散发 气味 tohum 一 播 
种 Oraya birikmis sulara basarak 
camurlart etrafa sactt， 他 踩 着 了 那儿 的 
积 水 , 溅 得 脏 水 到 处 都 是 。 全 发 ( 光 ): Is 下 
一 发 光 Biiyiimiis g6zler Orste diviilen 
kizgm demir gibi krvilcimlar sacti. 睁 大 
了 的 眼睛 像 铁 砧 上 锤 打 着 的 烧 红 了 的 铁 一 
样 散射 着 火花 。 加 [【 转 ] 传 播 (思想 或 见 
解 ): Tiirk halk ulusunun agzindan, 
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boyuna akal ve akilcilik sacar Nasrettin 
Hoca. 纳 斯 列 丁 * 堆 加 展现 了 土耳其 人 民 
的 聪明 才智 。Osacmp savurmak 挥 赴 钱 
财 

sacmalamak (nsz) 胡说 八道 ,胡言 乱 语 ; 
说 胡 话 : Konusmasl biisbiitiin dagudr， 
tutarsizlastI，Artik sacmaliyor， 他 说 话 
颠 三 倒 四 ,牛头 不 对 马 嘴 , 已 在 胡说 八道 了 。 

sacmalrk, -B1 is，@ 放 和 置 渔网 的 地 方 @ 
【 转 ] 荒 雇 , 廖 论 ;荒唐 (或 思春 的 ) 行 为 0 一 
yapmak 做 套 事 

sacsIZ s. 没有 头发 的 ,不 长 头发 的 :一 bas 
秃头 

sacula [sacu'la] ( 意 ) is. 木 制 模板 

sada, seda is， 人 @ 声 音 ,响声 ,音响 ;嗓音 :一 
isareti ( 船 的 ) 音 响 信号 一 membal 声 源 
~ mevcesi 声波 ~ 56lcme boliigi 声响 探 
测 仪 Etrafta ses seda yok (cikmiyor). 
四 周 寂 静 无 声 。 人 @ 回 声 ,回音 , 回 波 : aksi 
一 回音 

sadak, -BI is.【 旧 ) 第 袋 , 箭 简 

sadaka ( 阿 ) is. @ 施 合 物 ,施舍 @ 救 济 ， 
赈济 ( 物 ) 0 一 devsirmek 募捐 ~ dilemek 
乞讨 , 讨 饭 ~ istemek 乞讨 , 讨 饭 ; Cami 
nin aniinde zavallr bir adam sadaka is- 
tiyordu， 清 真 寺前 有 一 个 穷人 在 乞讨 。 一 
vermek 施舍 :; Sen bana niye siyleme- 
din? Sadaka verirdik，adak adardik. 你 
怎么 不 对 我 说 ? 我 们 本 可 以 接济 些 的 。 
一 ya muhtac olmak 需要 救济 ;被 迫 乞 讨 

sadakat [sada:kat] ( 阿 ) is，@ 忠 诚 , 忠 
心 ;忠实 ;~ borcu 忠心 eslerin 一 borcu 
《法 ) 夫妻 间 的 忠贞 hudutsuz (或 sonsuz) 
一 无 限 忠诚 iscinin 一 borcu (法 ) 工人 对 
雇主 的 忠心 @ 台 真 度 , 保 真 度 : bir tele 
vizyon alicisinmin ~i 电视 机 的 保 真 度 
yiiksek 一 高 保 真 0 ~ gistermek 表 忠 心 

sadakatli .忠诚 的 ,忠实 的 ;守信 的 ;虔诚 
的 ;忠贞 的 

sadakatsiz s. 不 忠诚 的 ,不 忠实 的 ;不 守信 
用 的 ;不 虔诚 的 

sadakatsizlik, -Bi is. 不 忠诚 ,不 忠实 ;不 
守信 ;不 诬 诚 的 ;不 忠贞 ; 背 信 弃 义 ;叛变 ,出 
卖 ; Ama kendi hesabina sakatsizlik 
gOstermemisti, 但 对 他 自己 他 却 从 来 没有 
不 忠实 过 。 

sadakor ( 意 ) TI is. 生丝 布 5. 生丝 的 


sacmalamak / sadelestirmek 


(衣服 》 

sadair, sedaii I 5s， 国 有 声音 的 ,有 声响 
的 @ 有 回音 的 加 浊 辅 音 的 :一 harfler 
浊 辅 音 工 四 .【 旧 ] 浊 辅音 

sadaret [sada:ret] ( 阿 ) is. ( 史 ) (奥斯曼 
帝国 时 的 ) 丞 相 ( 职 位 ); 丞 相 府 9 一 
koltouguna oturmak 登 上 丞相 的 宝座 ， 
当 丞 相 

sadasIz，sedasIZz I 5s， 人 @ 无 声 的 , 静 静 的 ， 
寂静 的 @@ 没 有 回声 的 @ 清 辅音 的 : 一 
harfler 清 辅音 五 六 ,【 旧 ] 清 辅音 

sadberk is.( 指 花 ) 重 辩 的 ,多 辩 的 

sade [sa:de] ( 波 ) 5s， 人 @ 简 单 的 ;朴素 的 ; 
单纯 的 ; 不 挫 杂 的 ; ~ bir giysi (或 
kiyafet) 朴素 的 服装 (衣服 ) 一 bir yemek 
家 常 便 饭 ,简单 的 饭菜 , 便 饭 ~ birimler 
boligi ( 数 ) 个 位 数 ~ g6z (昆虫 的 ) 单 眼 
jki ufak cocuk konusarak gidiyor, 
halleri o kadar sade，o kadar sevimli 
ki, imrenmemek miimkiin degil， 两 个 小 
孩 边 说 边 走 , 样 子 是 那么 地 天 真 ,那么 地 可 
爱 , 叫 人 无 法 不 茉 募 。Kiz 6&renciler 
genellikle sade giysiler giyer. 女 学 生 们 
总 体 上 说 穿着 都 很 朴素 。 @ 纯 的 ,一 
barek 没有 馅 的 小 点 心 Babam sade kah- 
ve sever, 我 从 爸 喜 欢 喝 黑 咖啡 。 全 ( 文 ) 
无 华丽 词 藻 的 ,简明 易 仅 的 ,简单 明了 的 : 
Lirik siir en halis $airlerin elinde gayet 
sadedir、 最 朴实 的 诗人 写 的 抒情 诗 是 相当 
的 简单 明了 。 人 @ 纯 正 的 ,纯洁 的 ,地 道 的 ， 
优雅 的 : ~ Tirkce 纯正 的 土耳其 语 T 
[sa'de] zf. 只 ;仅仅 ; 才 : Sade bu is icin 
geldim. 我 就 是 为 了 这 事 儿 才 来 的 .0 一 
giizel 长 得 漂亮 ;自然 美 ~ suya 不 放 油 的 : 
一 suya corba 清汤 多 Sade pirin¢ zerde 
olmaz, bal gerektir kazana; baba malr 
tez tiikenir, evlht gerek kazana， 坐 吃 山 
空 。 

sadece [saldece] zf. 只 ;仅仅 ; 才 : Bu gif 
isin altindan sadece siz kalkabilirsiniz. 
这 件 困难 的 工作 只 有 您 能 胜任 。Size sa- 
dece ben geliyorum. 只 有 我 一 个 人 来 看 
您 。 

sadelesmek (nsz) 简化 ,精简 ; 变 得 易 仅 ， 
变 单纯 , 变 得 简单 明了 : Dilimiz gittikce 
sadelesiyor, 我 们 的 语言 在 逐渐 简化 。 

sadelestirmek (-i) sadelesmek 的 使 动态 


sadelik / safa 


sadelik, -Bi is， @ 简 单 ,简易 ,简明 @ 朴 
素 ;单纯 ;直率 ,坦率 ;天 真 @@ 无 知 ;思春 : 
Bu kadin kalabalik meclislerde bile 
sadelikten kurtulamamist1r. 这 女人 即使 
是 在 大 庭 广 众 之 中 也 还 是 那么 思春 。 

sadet, -di ( 阿 ) is. (谈论 的 ) 主 题 ,主要 话 
题 ;Sadedim dahilinde de&il. 这 已 经 超出 
了 我 的 话题 . 0 ~e gelmek 回 到 主题 上 : 
Ne ise bunlar hep dedikodu. Sadede 
gelelim. 好 了 ,这 些 都 是 题 外 话 。 让 我 们 
回 到 主题 上 来 。~e riicu etmek 回 到 主题 
上 ~ten ayrimak 偏离 话题 ,离开 本 题 
一 ten haric 不 涉及 主题 

sadeya 区 iy， 黄 油 : Annem makarne 
iizerine sadeyag koyar、 我 妈妈 往 通 心 粉 
上 加 黄油 。 

sadik [sa:dik] ( 阿 ) s。 @【 旧 ] 真 实 的 ,如 
实 的 :kavli ~ 真 话 ,实话 @ 忠 诚 的 ,忠心 
的 : ~ bendeniz 您 忠实 的 仆人 Kopek 
sadik bir hayvandrr， 狗 是 一 种 忠实 的 动 
物 . 0(-e) ~ kalmak 忠于 : Haftada bir 
iki kere beni g6rmeye gelecegine dair 
verdigi sbze sadik kalmastir, 他 信守 他 的 
诺言 , 每 个 星期 来 看 我 一 两 次 。 多 Sadik 
dost akrabadan ye&dir， 真 诚 的 朋友 比 亲 
威 好 。 

sadikane [sa:dikaine] ( 阿 ) s. ve zf. 较真 
实 的 ; 较 忠 诚 的 , 较 忠 心 的 

sadIklik, -区 Li3， 忠实 ,忠诚 ,忠心 , 忠 忱 

sadir', -dri ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 胸 ,胸腔 ;( 衣 
服 的 ) 胸 部 @ 心 ,心脏 @ ( 史 ) 丞相 @ 
《 史 》 丞相 (sadrazam) 的 简称 0 ~a Sifa 
vermek 令 人 宽慰 ,使 放心 ,使 欣慰 : Murat 
beye de meseleyi biraz crtlattim. Ondan 
da pek sadra sifa verecek bir seyler 
嫩 renemedim. 我 把 问题 也 向 穆 拉 特 先生 
作 了 暗示 ,但 我 也 没 能 从 他 那儿 得 到 些 令 人 
欣慰 的 回应 。 

sadrnz[sa'drr] ( 阿 ) 5.【 旧 】 出 现 的 ,显露 出 
来 的 ,可 以 见 到 的 9 一 olmak 外 公布 , 颁 
布 ,发 表 回 发生 ,出 现 ; 被 看 见 

sadik (法 ) I s. 施 虐 淫 的 ,性 虐待 狂 的 : 虐 
待 狂 的 : Ah，siz sadik bir adamsiniz. 
Bakismizdan anladim. 啊 , 您 是 个 虐待 
狂 ! 我 从 您 的 眼神 中 看 出 来 的 。 工 语 . 施 
虐 汉 者 ,性 虐待 狂 者 ;虐待 狂 者 

sadist (法 ) Is. 施 虐 淫 的 ,性 虐待 狂 的 ; 虐 
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待 狂 的 芋 is. 施 虐 泽 者 ,性 虐待 狂 者 ;虐待 
和 狂 者 

sadistlik, -&i is. 施 虐 淫 ,性 虐待 狂 ; 虐 待 
和 狂 

sadizm (法 ) is，@ 施 虐 淫 ,性 岂 待 狂 , 残 暴 
色情 狂 @ 虐 待 狂 ;极度 残暴 

sadme ( 阿 ) is，@ (车 船 等 的 ) 碰 撞 ;( 利 益 、 
意见 等 的 ) 冲突 :mukabil 一 还 击 ,反击 
@ ( 心 ) (精神 上 的 ) 打 击 , 混 乱 

sadrazam [sadra:zam] ( 阿 ) is,( 史 )( 奥 
斯 曼 帝 国 的 ?丞相 

sadrazamlik, -BI is. 和 丞相 (官职 ) 

saf!, -ffr ( 阿 ) is, 排 , 列 :bir sirali ~ 一 列 
横 队 genis aralrklt 一 散 开 形 队 列 in 一 
前 排 yanaskk 一 密集 队 形 Biitiin garson- 
lar saf teskil edip selama dururlardi, 餐 
厅 的 所 有 服务 员 列 队 致 意 , 9 一 
baBlamak 排队 ,站 队 ~ dist edilmek 被 
开除 出 列 ~ dst etmek 开除 出 列 ~ dist 
kalmak 不 结盟 ~ dizmek 调整 队 形 一 
harici yapmak 开除 出 列 ~ Seklinde 以 队 
列 形式 ~ tutmak 排 好 队 , 站 好 队 一 mda 
在 队列 中 ~lari sikistrmak 收拢 队 形 
一 larma gecmek 入 列 , 进 入 队列 

Saf( 阿 ) s。 @ 纯 的 ,不 的 杂 的 ;纯净 的 ; 清 
澈 的 ;清晰 的 :~ altm 纯 金 一 balmumu 
原 蜡 ~ balmumu cilasr 未 用 过 的 地 板 蜡 
一 holding 纯 股 权 公 司 一 trk 纯 种 一 
ispirto 纯 酒精 ~ kar 纯利 润 一 kinetik 
纯 动力 学 一 orman 一 种 树 至 少 占 80% 的 
森林 ~ ses 纯音 一 siklet 净重 ~ ter- 
eyabi 黄油 一 yiinli 纯 毛 的 、@ 天 真 的 , 幼 
稚 的 ,单纯 的 :一 kalpli 淳朴 的 ,心地 忠厚 
的 ,老实 的 Ahmet saf bir cocuktur. 艾 哈 
迈 德 是 一 个 天 真 的 孩子 。Yenge, acik 
s6zli，saf bir kadincag&1izdir， 大 巡 是 个 直 
玩 ,淳朴 的 女人 。 0 一 ~ 天 真 无 那 地 ,老实 
地 ,天 真 地 

safa, sefa [safa:] ( 阿 ) is， 人 @ 无 忧 无 虑 @ 
娱乐 ;兴致 ;乐事 , 乐 处 ,高 兴 , 快 乐 : kayik 
一 si 划船 的 兴致 全 一 种 曲调 9~ etmek 
【 转 ] 自 娱 自 乐 ~ pezevengi 【 介 ] 追 求 享乐 
的 人 ~ siirmek 过 快活 享受 的 生活 一 Ver- 
mek 使 快乐 一 ya mest kaplamak 延长 快 
乐 的 时 间 多 Safa(lar) bulduk. (对 “Safa 
geldin. ”而 说 的 感谢 语 ) 谢 谢 ! Safa gel- 
din(niz). 欢迎 ! Safa ile yenen cefa ile 
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kazanihr. 花 钱 开心 挣 钱 苦 。Safa yab 
olun, 祝 您 愉快 ! Safalar getirdiniz,， 欢 
迎 ! Safalar olsun. 祝 您 愉快 ! 

safahat [safaha:t] ( 阿 ) ¢. is. 阶段 ;周期 

safalr [safa:l1] s. 令 人 愉快 的 

safari ( 阿 ) 这 ， 全 (东非 和 中 非 的 ) 鞍 猫 远 
征 @ 集 体 疗 猎 四 和 芬 猎 服 

Safca 工 %S. 有 点 儿 天 真 的 ,有 点 儿 幼 稚 的 ， 
有 点 儿 单纯 的 下 zf. 纯粹 地 ,不 手 杂 地 ; 纯 
净 地 ;清澈 地 ;清晰 地 

safderun [safderuin] ( 波 ) s.【 旧 ] 天 真 的 ， 
幼稚 的 ,单纯 的 , 易 受 骗 的 :Cocuk gibi saf- 
derundur. 他 像 孩 子 一 般 天 真 。 

safderunluk, -Bu is. 纯朴 ,老实 ,忠厚 ; 直 
爽 , 直 率 ; 天 真 

safdil ( 波 ) s.【 旧 】 天 真 的 ,幼稚 的 ,单纯 的 ， 
易 受 骗 的 :Bir safdil hanimefendi, kizima 
iyi bir koca buldugunu yemin billah 
anlatt1， 天真 的 女士 赌 吕 发 暂 地 说 是 给 我 
女儿 找 了 个 好 丈夫 。 

safdillik, -&i is. 老实 ,朴实 ,浑厚 ,心地 忠 
厚 : 天 真 无 邪 ,直率 ,直爽 

safer ( 阿 ) is. 阴历 的 第 二 个 月 

Saffet( 阿 ) is.【 旧 ] 单 纯 ,天 真 ,幼稚 ;纯净 
0~le 随便 地 ,不 客气 地 ; 简 简单 单 地 ;无 意 
中 

safha ( 阿 ) is， @ 阶 段 ;周期 :hazirlik 一 Si 
准备 阶段 inkisaf 一 si 发 展 阶 段 Gerci 
sonradan, bu olaytm su son safhasrny 
hatirladikeca, cok defa giilmekten 
kattlmrstmdir， 即 使 后 来 我 想起 这 事 的 最 
后 阶段 也 好 多 次 笑 弯 了 腰 。 @ ‘ 物 ) 相 ; 
周 位 ;相位 :aynl ~lt 等 相位 的 ii ~ 三 
相 的 

safhalr s. 有 级 的 ,分 组 的 ;分 段 的 ,分 阶段 
的 :iki ~ roket 二 级 火箭 iic ~ 三 相 的 

Safi ( 阿 ) TI s. 人 @ 清 激 的 ;清晰 的 ;清洁 的 
人 @ 纯 净 的 :一 agirlik 净重 一 gelir 纯 收 入 
一 su 纯净 水 gayri 一 不 纯 的 ,混杂 的 , 混 
的 下 [safi] zf. 仅仅 ,只 ,纯粹 ,完全 : 
Herif safi dubaraci, harbi konustugu 
yok. 这 小 子 纯粹 是 一 个 骗子 ,一 句 实话 也 
没有 。 Herifcioglu Safor degil, safi 
kasap. 这 小 子 不 是 司机 ,完全 是 一 个 马路 
杀手 . 0 一 dikkat kesilmek 全 神 贯 注 一 
kemik 皮包 骨 

safiha [safi:ha] ( 阿 ) is. 金属 片 , 板 


safahat / safsatalr 


Safir (法 ) 认 . 蓝宝石 

safiyet [safi:yet] ( 阿 ) i3.【 旧 ] 清 澈 ;清晰 ， 
清洁 

Saf kan is. 纯 种 ( 马 ) , 纯 血统 ( 马 》 

saflasmak (nsz) @ 成 排 ,成 行 @@ 变 清 
澈 ; 变 清晰 : 变 纯 全 变 天 真 , 变 幼稚 , 变 单 
纯 

saflastirmak (-i) saflastirmak 的 使 动 
态 :petrol ~ 净化 石油 

Saflik, -BI is. @@ 纯 洁 ,清白 ;贞洁 ;清晰 : 
Yaldrz bir cocuk saflig! ile giilimsedi. 
耶 尔 德 兹 孩子 般 纯真 地 笑 了 。 四 单纯 ;天 
真 ; 无 知 : Gayet basit bir hile ile 
saflgrmdan istifade ederek isi basardi, 
他 利用 我 的 无 知 施 以 小 计 把 事 办 成 了 。 

safra' ( 意 ) is，@ 〈( 船 ) 压 舱 物 ,镇 重 物 ; 一 
b6lmesi (或 sarnaclt) 〈《 船 》 压 水 舱 一 
suyu《〈 船 》 压 舱 水 @( 渔 网 的 ) 坠 子 @ 
(热气 球 的 ) 沙 讲 ; 一 kumu ( 船 或 气球 的 ) 
沙 囊 @【 转 】 令 人 不 安 的 人 , 叫 人 担忧 的 
人 ; 包 宰 ,负担 O~ atmak 放下 包容 ,解除 
负担 ~ koymak ( 往 船 或 气球 上 ) 放 置 重 
物 ;( 给 渔网 ) 加 铝 险 ~smr yiiklemek ( 往 
船 或 气球 上 ) 放 置 重 物 ;( 给 渔网 ) 加 铝 险 

safra*( 阿 ) is, 胆汁 :一 kesesi ameliyatr 胆 
各 手术 0~ bastirrmak 先 吃 点 儿 东 西 垫 执 
肚子 ~SI bulanmak 恶心 ,作呕 一 SI 
danmek 恶心 ,作呕 :Safram dondi， 我 想 
吐 。~SI kabarmak 恶心 ,作呕 : Safram 
kabarryor， 我 感到 恶心 。 

safra kesesi, -ni ( 阿 - 波 ) is. ( 解 ) 胆囊 

safralr s. 带 镇 重 物 的 ; 带 铅 坠 的 ;有 包 补 
的 ,有 负担 的 

safran ( 阿 ) is.( 植 ) 茂 红 花 , 藏 花 , 番 红 花 : 
一 yagi (化 ) 藏 花 油 O~ gibi 黄 黄 的 , 量 黄 
的 :Onun yiizii safran gibi saridrr， 他 脸 
色 旱 黄 。 

safsata ( 阿 ) is， 各 诡 状 , 犹 辩 @ ( 哲 ) 诡 
辨 (法 ) :ilinek 一 sl 把 偶然 说 成 必然 的 诡 
辩 法 0 ~ yapmak 诡辩 , 效 辩 一 ya 
diismek 谎 辩 , 狭 辩 

safsatacl 工 3. 诡辩 的 is. 诡辩 者 , 诡 
辩 家 

safsatacilik,， -B&B1 is.( 哲 ) 诡辩 (法 ) 

safsatalamak (nsz) @ 采 取 诡 辨 @ 说 芒 
雇 话 ,胡说 八道 

safsatali s. @ 话 辩 的 @ 没 有 道理 的 ,不 


safsiken / sagaltrcT 


合理 的 ; 荒 雇 的, 妄 诞 的 

safsiken,safzen s. 勇敢 的 ,英勇 的 

sagar [sa:gar] ( 波 ) is.【 旧 酒杯 

sagu [salgu] ( 马 来 ) is.〈 植 ) 西 ( 谷 ) 米 

sagu aB&acr is. ( 植 ) 西 谷 椰 子 ( Metroxy- 
lon saghu) 

sa 区 !] 3， 各 右边 的 , 右 侧 的 :~ agrzl 正 
螺纹 的 ~ alt k6se 右 下 角 一 el 右手 一 
karincak 右 心 室 ~ kulak 右 耳 一 
kulakcrk ( 解 ) 右 心 耳 ~ omuz 右 肩 Sag 
cebinde kocaman bir gazete tomarl 
gbriiniiyordu. 他 的 右 儿 里 有 一 卷 报纸 露 
着 。 @ 右 派 的 ,保守 的 ,守旧 的 is.@ 
右 ,右面 ,右边 , 右 侧 , 右 方 :一 Imda 在 我 右 
侧 Sa&a acll! (口令 用 语 ) 向 右 展开 ! Saga 
bak! (口令 用 语 ) 向 右 看 齐 ! Saga bak 
hizaya gel! (口令 用 语 ) 向 右 看 齐 ! 人 @ 右 
派 分 子 , 保 守 主 义 者 ,因循守旧 的 人 ;保守 思 
想 :asirl ~ 极 右 0O~ clkarmak 〈 拳 出 ) 出 
右 拳 ~ giziinii sol gizden kiskanmak 极 
其 妒忌 ,非常 姥 妒 ~ kol D[ 转 ] 得 力 助手 ， 
左 膀 右 臂 @〈 军 ) 右 恤 部 队 一 kulagmr， 
sol eliyle gistermek 走 弯路 , 费 周折 一 
tarafmdan kalkmak 运气 好 ,一 切 顺 利 ， 
(事情 ) 进 展 顺 利 ~ yan @ 右 半 部 四 右 副 
一 yapmak 向 右 打 ( 方 向 盘 ) ~a dogru 
daniisli riizgar 顺 ( 时 针 ) 转 风 ~a 
dinmek 向 右 转 : Saga d6n! 向 右 转 ! 
Tarnm saga d5nl 半 面 向 右 转 ! 一 a kay- 
mak (政策 ) 趋 向 保守 一 a sola 向 左右 两 
边 ; 到 处; 随 地: Biitiin giin saga sola 
kosturup durdu， 他 成 天 忙 得 团团 转 。 
Esen Hanim saga sola kulak veriyor ve 
Suraya buraya lakirdi yetistiriyor， 艾 森 
太太 四 处 包 打 听 , 到 处 传 闲 话 。 一 a sola 
bakmadan 不 顾 他 人 地 ; 政 忽 大 意 地 一 da 
solda 在 左右 两 边 ,到 处 ,随地 一 dan geri 
dinmek (或 etmek) 向 后 转 一 dan soldan 
从 各 个 方向 ~dan yiiriimek 走 右边 一 ! 
solu cekistirmek 挑 唆 , 挑 拔 离 间 一 1 solu 
olmamak 不 知 所 措 ,无 所 适 从 : Sa&t solu 
(belli) olmaz。 他 不 知 所 措 。 一 ! solu 
sasirmak 头晕 一 1 tutmak 抓 住 右 侧 ( 边 ) 
一 ma almak 把 … 向 右 挪 一 Ia gecmek 
(政治 上 ) 向 右倾 ,向 右 转 一 中 a soluna 
bakmak 左 顾 右 盼 一 ma soluna bak- 
mamak 不 顾 周围 情势 ,不 经 心 ,疏忽 大 意 
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一 imda mevki almak 在 右派 中 取得 地 位 
一 nt solunu bilmemek (或 SaStrmak) 迷 
惑 ,困惑 ;不 知 所 措 和 %Sag ayagm gittigi 
yerden sol ayagm haberi olmasm. 要 
严守 秘密 。Sag elinin verdigini sol elin 
gormesin， 助 人 莫 声 张 。 Sag gizden sol 
goze fayda yok。 凡事 要 靠 自己 去 努力 。 

sa * s， 人 @ 健 康 的 ,健壮 的 : Anneniz sag 
midir? 你 的 母亲 身体 好 吗 ? 和 @@ 纯 的 :一 
yab 纯 油 @@ 活 着 的 ,在 世 的 : Sen sag， 
ben selimet, 你 好 我 好 就 行 了 . 一 akce 
足 价 硬币 ~ brakmamak 不 让 活 , 打 死 ~ 
esen [ 转 ] 健 康 的 ,在 世 的 一 kalanlar 幸存 
者 ~ kalmak 幸存 , 活 下 来 ;Sag kalsaydi 
daha cok kimseye yardrml olurdu, 要 是 
他 还 活着 的 话 ,还 会 给 许多 人 以 帮助 。 一 
koly)mamak 不 让 活 ~ yer ko(y)mamak 
毒打 , 痛 殴 , 打 得 遍 体 麟 伤 ~ olmak 活着 ， 
在 世 ~ para【 俗 ] 真 货币 ( 指 纯度 和 重量 都 
符合 标准 的 金属 货币 ) 一 salim (ve) (或 
selamet) @ 平 安 无 事 的 ,平平 安安 的 ,安然 
无 兽 的 : Deminki badireden sag salim 
kurtulabildi, 他 安然 无 基地 逃 过 了 刚才 这 
一 动 。Yusuf o miithis kazadan sag ve 
salim kurtuldu. 尤 素 福 在 这 场 可 怕 的 事 
故 中 安然 无 着 。 四 健 健康 康 的 ,非常 健康 
的 ,好 好 的 一 salim avdet etmek 平安 归来 
一 ken 活着 的 时 候 多 Sag bas yastrk iste- 
mez, 身体 好 的 人 不 会 在 床上 待 着 。Sag ol 
(或 olun) ! 四 谢谢 ! @( 军 中 对 上 级 的 问候 
用 语 ) 您 好 ! Sag olsun(ar)! 四 用 于 句子 开 
头 表示 一 种 委婉 的 指责 : Sag olsun, beni 
hic dinlemedi， 他 一 点 儿 都 没 听 我 的 。@ 
表示 有 信心 :Paran kitsa itibarin sag ol- 
sun， 钱 不 够 不 要 紧 ,只 要 你 还 有 信誉 。 
Sa& olsun da da& ardmda olsun， 留 得 青 
山 在 ,不 怕 没 柴 烧 。Sag Gkiize ciiriik sa- 
man zarar etmez. 身 正 不 怕 影 子 重 。 

sa 区 acIk is. (足球 ) 右 边锋 :Eski bir sag 
actk, gollerinden cok alnina diisen 
percemi icin sevilirdi， 作 为 一 个 老 的 右边 
锋 , 比 起 他 的 进 球 ,人 们 更 喜欢 他 额头 上 的 
刘海 。 

saEalmak (nmsz) 康复 ,恢复 健康 : Oldi 
Glecek derken sagaliverdi. 本 来 他 已 经 快 
不 行 了 ,可 是 他 却 康复 了 。 

sagalttcr s，@ 治 疗 的 ,使 恢复 健康 的 @ 
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治疗 的 ( 药 或 方法 ) ,使 恢复 健康 的 (药物 或 
方法 ) 

sagaltrm is. 治疗 ,疗法 

sagaltImevi is. 疗养 院 ,疗养 所 

Sagaltmak (-i) sagalmak 的 使 动态 

sa 区 altsal s. 医学 的 ;医疗 的 

saBanak, -&I is. 阵雨 :一 bulutu 阵雨 云 
Sagnakli yagmur tez gecer. 阵雨 很 快 就 
会 过 去 。 9~a tutulmak 遭 雨 淋 

Sa 区 anlar ¢. is.( 动 ) 佛法 僧 目 乌 

sa 多 beBeni is. 最 高 鉴赏 力 (审美 力 ) ,极为 
精细 的 鉴赏 力 ;非常 讲究 的 口味 

Sa 区 bek is, 右 后 卫 : Sag bek Riza topu 
filelerden cikarip santraya g6nderiyor. 
右 后 卫 勒 扎 把 球 从 网 中 取出 , 开 到 了 中 场 。 

saB&cl I s. 右翼 的 ,右倾 的 ,右派 的 ;保守 
的 :~ oportiinistler 右倾 机 会 主义 者 工 
is。 @@ 右 浊 , 右 派 ; 保 守 派 :aSIrI ~ 极 右派 
@@ 右 滥 分 子 , 右 派 分 子 ! 保 守 主 义 者 

saB&cIlik, -I is. 右派 ;保守 主义 

sagdic, -cl is.【 旧 ] 人 徐 相 ,伴郎 0~ emegi 
【 俗 } 劳 而 无 功 ,徒劳 

sagdiclik，, -rt is, 人 忌 相 的 身份 

sagmak (-i，-e) sa&mak 的 使 动态 

sagduyu is. 明智 ,理智 ,慎重 , 一 sahibi 
her vatandas 每 一 个 有 理智 的 公民 Bu 
halk cocugunun sagduyusu，temiz bir 
yiiregi, yigitligi ve hepsiyle beraber 
saflig1 vardir， 这 个 人 民 的 儿子 ,他 的 理 
智 . 他 的 慈悲 心 . 他 的 大 无 其 精神 及 其 所 有 
的 一 切 都 透 着 真情 。0 一 nun sesini dinle- 
mek 听取 合理 的 意见 

sa&duyulu s. 理智 的 ,明智 的 

Sa 区 gbri is. 远见 ,高 脆 远 杞 , 先 见 之 明 ; 洞 
察 力 ,明达 ,敏锐 

sa 区 gGriilii s. 远见 卓识 的 ,高 脆 远 也 的 ,有 
先 见 之 明 的 ;有 洞察 力 的 ,明达 的 ,敏锐 的 

Sa 总 gbriisiiz s. 无 先 见 之 明 的 ,无 远见 的 , 目 
光 短 浅 的 ;无 洞察 力 的 

Sa 总 gbriisiizliik ，- 基 站 is. 无 先 见 之 明 ,无 远 
见 , 目 光 短 浅 ;无 洞察 力 

sa haf is. 右前 卫 : Ben o zamana kadar 
takimda sag haf oynuyordum. 我 直到 那 
个 时 候 都 在 队 里 踢 右前 卫 。 

sag1 is. 乌 粪 

SagIcCI IT S. 挤 奶 的 工 过. 挤 奶 人 , 挤 奶 女 
下 


sagIlmak (nsz) 


sagaltim / sagirlasmak 


sagxilrr 见 sagimlr 

SagIls is. sagllmak 的 动 名 词 

@ sagmak 的 被 动态 : 
Sagihyor koyunlar, siitler kaplara 
konuyor. 母 羊 正在 挤 奶 , 羊 奶 被 倒 进 了 奶 
桶 。 四 ( 布 等 ) 脱 线 : Kilimin kenarl 
saglldl 地 秸 边 上 脱 线 了 。 加 [【 俗 】 滑 
(和 人 ), 溜 ( 进 );( 闪 电 快 速 向 下 ) 击 打 :Dur- 
madan yildinm saBiliyormus agacin 
iistiine, agac gittikce biiyiiyor, bir 1sik 
yuvarlaBinm icinde kaliyormus. 闪电 不 
断 地 击 打 着 树 , 树 变 大 了 , 笼 单 在 一 团 亮光 
中 。Yilan delige saglldi， 蛇 游 进 了 洞 .4 
Sagilr inegin buzagist kesilmez, 要 精心 
爱护 有 用 之 材 。 

Sagrm is.@ sagmak 的 动 名 词 @ 一 次 
的 挤 奶 量 @[ 俗 ) 奶 牛 ; 奶 羊 :Onun epey 
sagrml var, 他 有 许多 奶牛 ( 羊 ) 。 

Sagrmlr s. 有 奶 的 , 生 乳 的 

sa&Imlrik, -I s. 为 取 和 乳 而 饲养 的 (牲口 ) 

Sa 区 Im s.《 暂 ) 正确 的 ,合理 的 ;有 效 的 ,正当 
的 :一 anlatim 正确 的 解释 一 bilimler 
数学 

saB&mma is. ( 生 ) (肠胃 等 的 ) 里 动 

sagir 5s， 人 @O 癌 的 , 耳 绽 的 : ~ cocuk 俐 孩 
一 ]arin eBitimi 襄 人 教育 Adam biraz 
sagirdir，tez beri duymaz. 他 有 点 什 , 一 
下 子 没 有 听见 。Misrr'daki saglir sultan 
bile duydu, 路 人 尼 知 。 @@ 隔 音 的 :一 du- 
var 隔音 墙 一 oda 隔音 室 一 yan ( 建 ) 隔 
音 面 不 发 热 的 ,发 热 少 的 ; 热 得 慢 的 :一 
soba 不 热 炉 一 tencere 不 热 锅 @( 击 打 
时 ) 不 出 声 的 :~ davul 哑 鼓 0 一 cam 毛 玻 
璃 ~ etmek 使 变 侈 ,使 听 不 见 , 震 例 一 
kapr 假 门 ~ kemer ( 建 〉( 用 砖 或 石 块 垒 
死 的 ) 拱门 ~ olmak 变革 , 耳 部 ~ 
pencere 上 假 窗 ,装饰 窗 @ 死 窗 一 renk 柔 
和 的 颜色 ~ ses ( 剧 ) 问 声 $Sagrr icin iki 
kere kamet olmaz. 好 话 不 说 第 二 遍 。 

sagir dilsiz 1 s. 付 哑 的 :~leralfabe 育 
文 下 座 . 八 哑 人 

sagIr dilsizlik, -&i is. 榴 哑 

sagirlasmak (nsz) @ 交 合 , 交 耳 茹 @ 
( 炒 锅 ,炉子 等 ) 热 得 慢 全 变 得 喻 声 喻 气 ; 
变 沙 哑 : Bu giiriilttili konusmalarm 
ugultusu yukarr katlara genisleyerek, 
sagrrlasarak cikmaya basladl 这 嘲 杂 的 


sagirlastirmak / saglrcakla 


说 话 声 渐渐 地 传 到 了 楼 上 。 

sagirlastirmak (-i) saBirlasmak 的 使 动 
态 

saBIrlik, -BI is. 玲 , 听 不 见 

SagIr yilan is. 〈 动 ) 时 蛇 

sagIS is，@ 清 算 , 结 算 , 清 账 @ 簿 记 , 会 计 

saBISman is. 会 计 员 , 簿 记 员 , 记 账 员 ; 会 计 
师 

sagritmak (-i) [ 俗 ] 治 ,医治 ,治疗 

sa 区 ic is, ( 体 ) 右 内 锋 

sagistem is. 真诚 ;诚意 ; 真 巩 

saglam I 5s，@ 结 实 的 ;坚硬 的 ;牢固 的 ， 
稳 因 的; ~ ayakkab! 结实 的 鞋 bir 
iman 坚定 的 信念 ~ dostluk 牢固 的 友谊 
~ karar 坚定 的 决心 ~ yap! 牢固 的 建筑 
En saglam siitunlar iistiinde durdugu 
sanilan devir，bir karton kale gibi 
yiklmrstr。 原 以 为 建立 在 最 坚固 的 支柱 上 
的 朝代 也 像 纸 板 做 的 城堡 一 样 土崩瓦解 了 。 
人 @ 健 全 的 ,完好 的 :一 bardak 完好 无 损 的 
杯子 一 tabak 完好 无 损 的 盘子 Biitiin 
esya saglam， 所 有 的 东西 都 完好 无 损 。 
@ 健 康 的 ,体格 健壮 的 :一 adam 体格 健壮 
的 人 beden ve ahlak bakimindan 一 身 
心 健康 的 ~ bir genc 棒 小 伙 子 Saglam 
kafa, sag&lam viicutta bulunur, 有 了 健康 
的 身体 才 有 健康 的 头脑 。 @ 可 靠 的 ;可 信 
赖 的 ; ~ bir durum 可 靠 的 状况 一 bir 
gorev 可 靠 的 工作 ~ d6viz( 商 ) 硬 通 外 汇 
一 is 可 你 的 事 一 para 通用 货币 ~ ticar- 
et evi 可 信赖 的 商行 合 真 实 可 靠 的 : ~ 
deliller 确凿 的 证 据 一 haber 确实 的 消息 ， 
确切 的 消息 B6yle saglam adi nereden 
bulacaksm. 你 上 哪儿 去 找 如 此 可 靠 的 名 
称 。I [salglam] zf.【 俗 ] 一 定 ,必定 ; 绝 
对 ;确实 , 毫 无 疑问 地 ; 无论 如 何 : Byle 
giderse saglam yikrhr， 他 这 样 下 去 肯定 
得 完蛋 。Calismazsa saglam isten atihr. 
他 不 努力 工作 的 话 肯 定 会 被 炒 鲈鱼 。 9 一 
ayakkabr degi] 不 可 信 :Nasll aldatt be- 
ni，meger saglam ayakkabi degilmis. 原 
来 他 是 个 不 可 信 的 人 , 真 把 我 骗 得 好 苦 。 一 
hava (持续 不 变 的 ) 晴 天 一 kaba kotar- 
mak 使 ( 某 事 ) 变 得 有 益 ; 使 ( 某 事 ) 有 利 可 
图 ~ kaz 吕 a baglamak 使 ( 某 事 ) 变 得 可 
信 ; 使 ( 某 事 ) 变 得 有 保障 一 rizgar 不 变 向 
持续 吹 的 风 一 yerlesmek 安 结实 ,固定 起 
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来 , 系 紧 , 钉 牢 , 杭 住 ~a baglamak 使 变 
得 可 信和 ;使 变 得 有 保障 一 a gitmek 【但 】 残 
忍 地 打 ,亡命 地 打 ; 往 死 里 打 :Bir tane yer- 
lestirilmis ama, saglama gitmis. 他 打 了 
一 下 ,但 手下 绝 没 有 留情 . Saglam bas 
yastrk istemez. 身体 好 的 人 不 会 在 床上 待 
着 。 

saglamak' (-i) @ 保 证 ,保障 ;供给 ,提供 : 
tam sosyal esitlik 一 获得 全 面 的 社会 平 
等 Yagmur， bitkilerin yetismesini 
saglar。 雨水 保障 了 植物 的 生长 。 @@ 取 得 ， 
获得 ;basarl ~ 获得 成 功 ;取得 成 就 ,取得 
好 成 绩 iistiinliik 一 获得 优势 @ ( 数 ) 证 
明 ,论证 

saBlamak*( nsz) (交通 工具 ) 往 右 拐 , 右 拐 : 
Sofar hicbir seye aldrrmadan saglayip 
sollayrp araba siiriiyor. 司机 什么 都 不 在 
乎 , 开 起 车 来 横冲直撞 。 

saBlamca [saglalmca] 8. ve zf. 相当 牢固 
的 , 较 牢固 的 ;相当 可 车 的 , 较 可 靠 的 ;相当 
确实 的 , 较 确实 的 ;相当 完好 无 损 的 , 较 完好 
的 :Bacaklarini acip saglamca durdu. 他 
叉 开 了 两 腿 , 稳 稳 地 站 着 。 

saElamecI is. 稳重 可 靠 的 人 

saglamlamak (-i) 人 @ 使 稳固 ,使 牢固 ;区 
固 ,加强 @[ 转 ] 使 可 靠 ,使 可 信 ; 加 强 ( 说 
服 力 ) 

saglamlasmak (nsz) 变 稳固 , 变 牢固 , 变 
结实 ; 变 健康 ; 变 可 靠 

saglamlastirmak (-i) saglamlasmak 的 
使 动态 : Ote yandan doBum，kadina 
duyulan sayginlig! artirdig! gibi, onun 
aile, akraba ve grup icindeki yerini de 
saglamlastinr. 另 一 方面 ,女人 生 孩 子 不 
但 更 能 得 到 人 们 的 尊敬 ,而 且 还 能 巩固 她 在 
家 庭 和 亲朋 好 友 中 的 地 位 。 

saBlamlrk, -BI is. 牢固 (性 ); 完 好 ,完整 
(性 ); 健 康 ; 可靠 ( 性 ); 确 实 ( 性 ): karak- 
terin 一 I 坚强 性 格 

sa 区 lanlS is. saglanmak 的 动 名 词 

saglanmak (nsz) saglamak 的 被 动态 : 
Onun da yardima saglandl 他 也 提供 了 
帮助 。 

sa 区 layIcI s. 保障 … 的 ,保证 … 的 :temizligi 
一 6nlemler 保障 卫生 的 措施 

saglicakla [saglica'kla] zf. 幸福 地 ,幸运 
地 ;愉快 地 9SaBlicakla gidin! 再 见 ! 祝 旅 
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途 恰 快 ! 祝 一 路 平安 ! Saglrcakla kalm! 
再 见 1 请 留 步 ! 

saBglk!, -8&1 is.。 加 健康 ;卫生 :一 bakim 
卫生 ,卫生 保健 ~ (或 karaciger) cizgisi 
(手掌 上 的 ) 健 康 线 一 durumu 健康 状况 
一 eBitimi (未 满 18 周岁 的 小 学 毕业 生 可 
以 上 的 ) 卫 校 ~ hakkr (法 ) 卫生 权益 一 
hizmeti 《法 ) 卫生 保健 ~ kordonu 防疫 
线 ,卫生 交通 封锁 线 一 koruma 卫生 学 , 卫 
生 术 ~ korumu 保健 ,卫生 ~ k6y ebe 
okullari 农村 助 产 学 校 ~ muayenesi 体 
格 检查 ~ raporu 健康 证 明 一 rejimi 卫生 
法 一 yoklamasi (拳击 运动 员 的 ) 健 康 检查 
ablz ve dis 一 Imi koruma 口腔 和 牙齿 的 
卫生 保健 akll 一 In koruma 心理 卫生 保 
健 halk 一 I 公共 卫生 sanayide 一 koru- 
ma 工业 卫生 保健 Cevre sagli&ina 6nem 
vermemisler; hastaliklar kol geziyor. 
他 们 不 注意 环境 卫生 ,一些 疾病 正在 滋生 昔 
延 。 Saghga zarar veren Seylerden 
kacmmall, 应 该 远离 有 害 于 健康 的 东西 。 
四 健康 状况 , 身体 状况 : Bugiinlerde 
saglgim k5ti, 最 近 几 天 我 的 身体 不 好 。 
Saghgrm iyi oldugu siirece calisirim. 身 
体 好 的 话 我 就 工作 。 0 一 topu 体操 用 球 一 
topu cimnasti&i 球 操 ~ yurdu 疗养 所 , 疗 
养 院 ~a kavusmak 恢复 健康 一 a yiiz tut- 
mak (身体 或 病情 ) 开 始 好 转 ~! yerinde 
身体 健康 (-in) 一 ma kavusmak 恢复 健 
康 ; Bir siire sonra sagligima tiimiiyle 
kavusup kendi evime tasmdim， 过 了 一 
段 时 间 ,我 完全 焦 复 了 健康 ,就 撒 回 了 自己 
的 家 。~mda 活着 的 时 候 ~mdan 
kuskulanmak 怀疑 其 健康 状况 多 Saglik 
olsun. (东西 打 碎 后 说 的 安奈 话 ) 别 在 意 : 
Siirahi kinild: diye, iiziilme, saglik ol- 
sun, 不 要 为 打 碎 了 玻璃 瓶 而 难过 , 别 放 在 
心 上 。SaBlik varliktan yeg&dir. 健康 是 最 
宝贵 的 财富 。SaE1 放 mazal 为 您 的 健康 ( 干 
杯 )! Sa&likla!l 祝 顺 利 ! 祝 幸福 ! 祝 您 身 
体 健康 ! 

saBlik? is. 消息 0~ vermek[ 转 ] 通 知 ， 
通告 @ 建 议 ,劝告 ;推荐 ,介绍 

saglik bilgisi, -ni is. 卫生 学 ,卫生 术 

sa 区 liklr s， 人 @ 健 康 的 :jnsanlarin yiizleri 
giinesten iyice kavrulmus, saglrklr bir 
gbriiniisleri var。 人 们 的 脸庞 在 阳光 下 丁 


sagBlrk / sah 


得 黔 黑 动 黑 的 ,显得 都 很 健康 。 @【 转 ] 正 
确 的 ,可 信和 的 :一 diisiince 健康 的 思想 On- 
dan saghkl bir bilgi almamiyor， 从 他 那 
里 得 不 到 可 靠 的 消息 。 

sa&liksal s. 卫生 学 的 ;卫生 的 ;促进 健康 的 

Sag&liksiz s. 人 @ 不 健康 的 ,身体 状况 不 好 的 
@【 转 ] 不 正确 的 ,不 可 信和 的 

SaElrsal s. 卫生 的 ,保健 的 ,防疫 的 

saglr sollu s, ve zf. 左右 两 边 的 : 一 
biiyiik yapilar 两 边 的 大 建筑 物 ~ evler 
两 边 的 房子 Sagli sollu iki tokat patlatti. 
他 左右 开 弓 打 了 两 耳光 。Sagl sollu otur- 
muslar, 他 们 分 左右 坐 下 了 。 

sagmak, -ar (-i) @ 挤 ( 奶 ); Siit cok 
taze, inekleri yeni sagdim.， 牛奶 很 新 鲜 ， 
是 我 刚 从 牛 身上 挤 下 来 的 。Sen aga ben 
aga inekleri kim saga? 都 当 老 爷 不 干 活 ， 
谁 来 挤 奶 供 咱 喝 ? @@( 从 蜂箱 中 ) 采 (蜂蜜 ) 
和 @ 强 ( 丝 ); 解 开 ( 球 状 的 线 团 或 强 束 ) :ipek 
kozalarmi 一 绢 丝 iplik makarasiml 一 
解 编 团 Biri iki elinin arasina bir yiin cile 
germis, Obiirii de cileyi saglp yumak 
sarlyor, 一 个 人 两 手 撑 着 一 束 毛 线 , 另 一 人 
在 把 这 毛线 绕 成 线 团 。 @【 但 ] 诈 取 ( 某 人 
的 钱 ) 

sagmal, sagman I 3, 产 奶 的 , 产 乳 的 工 
is, @ 奶牛 : lri Hollanda cinsi 
sagmallardi, giinde 42-45 kilogram aras1 
siit verirlerdi. 这 些 都 是 荷兰 种 大 个 奶牛 ， 
每 天 能 产 42 至 45 公斤 奶 。 @[ 倡 ] 播 钱 树 
0O~ inek 人 奶牛 : Sagmal ineklerden 
bazilart bol siit verir. 有 些 奶牛 产 奶 量 很 
高 。 四 [ 倡 ] 括 钱 树 

Sagri is. @ (四 脚 动物 的 ) 性 部 :atin 一 sl 
马 屁 股 @ ( 解 ) 骸骨 ; 荐 骨 : 一 kemigi 
《 解 ) 骸骨 ; 荐 骨 @( 牛 猪 羊 等 的 ) 后 腿 肉 
全 山顶, 山 消 :cati (或 dam) 一 SI ( 建 ) 屋 
疹 

Sa 总 tbre is. 道德 ,道义 ,德行 ;道德 品质 

Sa 区 tbresel s. 道德 的 ,道义 的 ;有 道德 的 

Sa 区 u is. 误 歌 ,挽歌 0~ sagmak 【 俗 ] 唱 哀 
歌 ; 雇 人 哭 丧 

Sa 区 ucu is. 唱 哀 歌 的 人 , 哭 丧 的 人 , 哭 灵 的 
人 

SaBya is. 奶油 ,黄油 

Sa 区 yazI is.( 语 ) 正字 法 ,拼写 法 

sah, -hhi is. ( 阿 ) 【i 旧 】 (确认 情况 属实 的 ) 


saha / sahil 


签名 , 盖 章 0(-e) ~ cekmek (确认 情况 属 
实 的 ) 签 名 , 盖 章 ;签证 ,签署 

saha [sa:ha] is，@ 场 ,场地 :ac 永 一 露天 
场地 atls 一 sl 射击 扇面 ,射击 地 境 , 射 界 
射击 场 ,靶场 kuvvetler 一 SI ( 理 ) 力 场 
orta 一 sl 中 场 spor ~st 体育场 Futbol 
sahasinin kenarmda diismanlarimni 
seyrediyordu. 他 在 足球 场 边 上 看 着 对 手 。 
@ 地 区 ,区 域 ,地 带 :~ derecesi 地 区 的 级 
别 ~ kontrol merkezi ( 空 航空 控制 中 心 
一 kontrol radari ( 雷 ) 区 域 航空 控制 雷达 
一 kontroli ( 核 ; 区 域 ( 核 污染 ) 检 验 一 
monit6ri 区 域 ( 核 污染 ) 检 验 器 asll mu- 
harebe 一 sI 主 战 场 ates 一 sl 射击 地 带 
ates tutmayan 一 〈 发 动机 中 的 ) 死 点 空 
间 ;( 雷 达 ) 育 区 ;死角 , 死 界 av 一 sl 歼击机 
活动 区 域 etki 一 st 有 效 射程 范围 ;活动 半 
径 harekit ~sil 活动 区 域 hava 一 si 空 
域 ,空间 kalkis 一 st (飞机 ) 起 飞 场 kara 
一 sl 陆地 区 域 memnu 一 SI 禁地 ,禁区 
muharebe ~sT 战场 作战 地 幅 ; 战 斗 活动 
空域 miicadele 一 sl 斗争 领域 miidafaa 
一 sl 防御 地 带 miistahkem 一 sl 设防 地 
带 , 锁 又 地 带 nisangah tesis 一 s1 直射 距 
离 riiyet 一 st ( 摄 ) 视野 sahil Sndeki 
deniz 一 sl 沿海 海域 seyir 一 SI 航 区 ta- 
arruz 一 sl 进攻 地 带 tabiye 一 si 战术 地 
幅 tatbik 一 sina vazetmek 运用 到 实践 中 
去 topcu atesinin tesir 一 sl 炮火 封锁 区 
toplanma 一 sl 集结 区 ucus 一 si 航程 , 飞 
行距 离 yarma 一 s1 突破 地 段 yayilma 
一 SI ( 生 ) 蔓延 区 合 领 域 ,范围 ,天 地 ; 方 
面 ,部 门 , 场所 : bilgi 一 sI 知识 领域 
faaliyet ~si 活动 领域 hayat 一 s! 生活 空 
间 siyasi ~ 政治 领域 0 一 dan atdmak 神 
出 场 ~ya yerlesmek 〈 体 ) 占据 场 上 优势 

sahabe [saha:be] ( 阿 ) c. is. @ 先 知 穆 罕 
默 德 讲 经 时 在 场 的 人 人 @[ 旧 ] 主 人 ,老爷 

sahabet [saha:bet] ( 阿 ) is.【IB] 支 持 ; 保 
护 , 庇 护 0~ etmek 支持 ;保护 ,庇护 :Sen 
hayirh bir mal misin ki，Hatice yi sa- 
habet edeceksin. 你 也 不 是 个 好 东西 ,要 
你 来 保护 哈 蒂 杰 ! 

sahabetci I s. 支持 的 ;保护 的 下 党 , 支 
持 者 ; 保护 者 : Kahpenin g6zlerine mi 
tutulmus ne，sahabetci ctkiyor. 他 出 来 
护 着 ,是 他 看 上 了 这 姥 子 还 是 怎么 着 ? 
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sahabi ( 阿 ) s.《〈 宗 ) 有 幸 见 到 先知 穆 罕 默 
德 的 

sahabiye ( 阿 ) is. ( 宗 ) 有 幸 见 到 先知 称 罕 
默 德 的 妇女 

sahaf ( 阿 ) is. 卖 旧 书 的 人 ,旧书 商 : 一 
carslsl 旧书 市 场 ~ dakkanr 旧书 店 O 
yazma eseri sahaflarda elime gecirtim. 
那 本 手 抄本 的 东西 是 我 从 旧书 店 搞 到 的 。 

sahaflrk, -E&I is. 卖 旧书 

Sahalin Adasr 06z. is. 萨 险 林 岛 ( 库 页 岛 ) 
(俄罗斯 ) 

sahan ( 阿 ) i3.( 热 饭 或 者 鸡蛋 用 的 ) 铜 盘 

sahanlik, -E&I I is, 楼 梯 平 台 : Uc ha- 
deme, ebe, hasta bakrcr merdivenin or- 
ta sahanhgrmda sikismislar, sedyeyi 
cevirmeye calisiyorlar, 三 个 清洁 工 , 助 产 
士 和 护士 在 楼 梯 平 台 上 挤 成 一 堆 , 尽 力 在 调 
转 担架 。I 3. 一 盘子 的 :iki 一 yemek 两 
道 菜 

sahavet [saharvet] ( 阿 ) is.【 旧 】 恢 慨 , 大 
方 ; 宽 宏大 量 

sahavetli s. 宽 宏大 量 的 ,宽厚 的 ;会 已 为 人 
的 ;慷慨 的 

sahi [sa:hi] ( 阿 ) zf. 的 确 , 确 实 , 真 的 :Sahi 
dedikleri kadar giizelmis! 她 确实 如 和 人们 
所 说 的 那么 漂亮 ! Siz onu g6rmediniz mi 
sahi! 你 们 真 的 没 看 见 他 吗 ! 

sahici s. 【 俗 ] 真 正 的 ,名 符 其 实 的 :~ el- 
mas 真正 的 宝石 Rasit cocuk dedigime 
bakip da onu sahici cocuk zannetmeme- 
li. 你 千 万 不 要 认为 我 说 他 是 个 成 熟 的 孩子 
他 就 真 的 是 个 孩子 。 

sahiden [salhiden] zf. 确实 ,的 的 确 确 , 实 
在 ; 真 的 : Hasan, sahiden yarin jzmir'e 
mi gidiyoruz? 哈 桑 ,我 们 明天 真 的 要 去 伊 
兹 密 尔 吗 ? 

sahife [sahife] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 页 9 ~ 
baglamak 装订 一 leri cevirmek 翻阅 , 济 
览 

sahih ( 阿 ) s.【 旧 ] 正 确 的 ,合理 的 ;真实 的 : 
Gazeteler bir sey yazmadilar, bize 
resmi, sabih hicbir malamat vermiyor- 
lar. 报纸 上 什么 都 没有 登 ,根本 就 没 向 我 们 
报道 官方 的 真实 的 消息 。 

sahil [sa:hij] ( 阿 ) I is. (江河 湖 海 等 的 ) 
岸 , 堤 ; ~ batariyast 岸 炮 群 ~ boyunca 
沿岸 ~ bilgeleri 海滨 地 区 一 Gam1 ( 植 》 
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海岸 松 ~ deniz nakliye vasitalarr 码头 运 
输 船 一 hatti 海岸 线 一 istihkimat 海岸 
工事 ~ isareti 航标 灯 一 kordonu (地 》 
邮 , 沙 嘴 一 k6priisii 吊桥 一 kumsal 沙 
滩 ~ muhafaza filosu ( 军 ) 海岸 护卫 舰队 
一 muhafaza gemisi 海岸 护卫 舰 一 
muhafrzr 海岸 警卫 (或 缉私 .救生 7 队 ( 队 
员 ) ~ miidafaasl 沿岸 防御 ~ saray 海滨 
官 山 ~ savunmasi 海岸 防御 一 topeusu 
( 军 ) 海岸 炮兵 部 队 s 后 一 低 岸 ,浅滩 Bir 
giin, adanin sahilinde, bir sogan yiikli 
kayik gelip demirledi. 一 天 ,一 稻 装 着 洋 
葱 的 小 船 泊 在 了 岛 的 岸 边 。 工 $. 沿岸 的 ; 
沿海 的 ,海滨 的 :~ b6lgeler 沿岸 地 区 , 沿 
海地 区 0 ~den acmak ( 船 ) 离 岸 ~den 
gjitmek ( 船 ) 沿 岸 航行 ~e atmak 把 … 抛 
向 岸 ~e cikarmak 使 登陆 ~e dikilmek 
( 船 ) 垂 直 向 岸 行驶 ~e diismek 搁浅 一 e 
inmek 上 岸 ~e oturmak 搁浅 ~e vur- 
mak (水 里 的 动物 被 潮水 ) 冲 上 岸 一 jyala- 
mak (潮水 ) 冲 击 沙滩 

sahilesmek (nsz) 被 证 实 ,得 到 证 实 ; 付 诸 
实现 ;成 为 现实 ;实现 ,( 任 务 ,计划 等 ) 完 成 ; 
(目的 ) 达 到 ;( 愿 望 ,要 求 等 ) 得 到 满足 

sahilestirmek (-i) sahilesmek 的 使 动态 

sahip, -bi [sa:hip] ( 阿 ) is. @ 所 有 人 , 物 
主 ,占有 人 ,业主 :arazi 一 i 土地 所 有 者 ,地 
( 产 ) 主 ev ~i 房东 , 屋 主 ev 一 i hanim 女 
房东 gemi 一 i 船主 kiiciik miilk 一 i 小 私 
有 者 mal ~i 所 有 者 ;私有 者 ; 物 主 ,业主 
niikleer siliha 一 拥有 核武 器 的 rey 一 i 
拥有 投票 权 的 Kacan krzm biitiin sahip- 
leri icin beklemek ve buluncaya degin 
beklemek vardi. 对 于 逃跑 了 的 姑娘 的 所 
有 主人 来 说 他 们 必须 等 待 ,直到 找到 她 为 
止 。Diigiin sahipleri gibi adrm basmda 
bahsis dagrttugrm icin hizmetciler de 
yiiksiinmiiyorlardl。 由 于 我 也 像 办 喜事 的 
主 家 一 样 走 着 发 了 小 费 , 所 以 服务 员 们 都 没 
有 偷懒 。 @ 具 有 ( 某 种 品质 、 才 能 等 ) 的 人 ; 
掌握 某 种 思想 、 语 言 .知识 、 技 能 等 的 人 : 
bilgi ~i 学 者 ,有 知识 的 人 deha 一 i 天 
才 , 有 天 赋 的 人 gayret 一 i 勤奋 的 ,努力 
的 , 勤 勤 届 居 的 ,用 心 的 hosgirt 一 i bir 
insan 宽 宏 大 量 的 人 hiiner 一 i 内 行 , 专 
家 ,能 工 巧 匠 iktidar ~i 当权 者 ,执政 者 
irfan 一 1 有 知识 的 人 ,有 文化 的 人 ,有 修养 


的 人 kafa 一 leri 脑力 劳动 者 malimat 
一 i 行家 ,内 行 ,精通 某 事 的 人 ;消息 灵通 人 
土 , 知 识 渊博 者 namus 一 i 有 人 格 (气节 ) 
的 人 s6z 一 i 有 影响 的 ,有 权威 的 ,说 一 句 
顶 一 句 的 SOhret 一 i 有 声誉 的 人 ,有 和 名望 
的 人 ,有 荣誉 的 人 tabiat 一 1 有 趣味 的 人 ， 
有 嗜好 的 人 ,有 审美 力 的 人 tecriibe 一 有 
经 验 的 人 zeka 一 ! 聪明 的 人 ,有 头脑 的 人 ， 
机 灵 鬼 zevk 一 i 有 情趣 的 人 ;有 审美 力 的 
人 ;有 幽默 感 的 人 加 完成 了 ( 某 事 、 某 作品 
等 ) 的 人 ;制造 出 了 … (产品 ) 的 人 :mutlaka 
okunmasi gerekli birkac eserin ~i olan 
bir yazar 一 位 写 了 几 部 人 人 必 读 作品 的 作 
家 @ 保 护 者 ;看 护 者 ;malina 一 olmak 
保护 财产 0(-e) ~ bulunmak 拥有 ,具有 
~ Stkmak 四 认领 ,索取 : Burasi yillardir 
bos， ne kimse sahip cikiyor, ne 
ugruyor, 这 地 方 已 经 闲置 好 多 年 了 , 既 没 
人 来 过 问 , 也 没 人 来 光顾 。 四 保护 ,看 护 ~ 
kalmak 使 成 为 主人 ,使 成 为 占有 者 ~ ol- 
mak 成 为 主人 ,成 为 占有 者 : Her halde bu 
kiz da evlenecek, coluk cocuk sahibi 
olacakt 不 管 怎样 ,这 姑娘 都 要 结婚 生子 。 
4Sahibinden evyel ahura girme. 不 要 替 人 
背 黑 锅 。 

sahipli s.， 人 @ 有 主 的 :~ esya (法 ) 被 占有 
的 东西 ;有 主 的 东西 @[ 转 ] 有 人 保护 的 ， 
有 人 看 护 的 

sahiplik, -Bi is. 所 有 权 ,占有 权 , 拥 有 权 ; 
所 有 ,占有 ,拥有 :~ duygusu 占有 感 ,拥有 
感 0~ etmek 保护 ,庇护 , 棚 护 

sahipsiz s， @@ 无 主 的 ,不 属于 任何 人 的 
@[ 转 ] 无 人 保护 的 ,无 人 看 护 的 :~ k6pek 
野 狗 yetimler yurdunda barmdirilan 一 
Socuklar 寄居 在 孤儿 院 的 无 人 监护 的 孩子 
们 

sahipsizlik, -Bi i 座 ，@ 无 主 @ 无 人 保 
护 ,无 人 帮助 ,无 人 照顾 ,无 依 无 靠 

sahne ( 阿 ) is，@ 和 舞台 ;~ alti (舞台 的 下 
部 ) 台 一 anbarr 道具 仓库 一 arkast 后 台 
一 artisti 舞台 演员 ~ asans6rii 舞台 电梯 
一 calismasi 彩排 ~ citi (或 kafesi) ( 舞 
台 上 的 ) 格 顶 ~ degistirme cizelgesi 布景 
变换 顺序 表 一 dengesi 舞台 平衡 一 
donanimi 道具 一 donattmersl 道具 管理 
员 ~ diizeni 舞台 装置 ~ esyasi 舞台 背景 
道具 一 gerisi 后 台 ~ kilavuzu 舞台 监督 


sahnelemek / sahur 


一 miidiirii 舞台 监督 一 miizigi 舞台 音乐 
一 oyunlarr 街头 或 露天 演出 ~ 5ni 前 台 
一 ressami 舞台 布景 绘制 师 一 sa&i 右 台 
~ sesi ayarl 舞台 音响 效果 的 调整 一 
takamlarr 道具 一 ye koyan (或 koyucu， 
ybnetmeni) 舞台 监督 arka 一 后 台 dene- 
me 一 si (话剧 ) 排 练 舞 台 d6ner 一 旋转 
舞台 kayar 一 移动 舞台 okul 一 si 学 校 主 
席 台 6n 一 前 台 , 台 口 5n ~ localan ( 舞 
台 侧 旁 的 ) 特别 包厢 Sahneyi bosaltm. 
(演出 就 要 开始 ) 其 他 人 都 下 场 。 人 @( 戏 剧 、 
电影 .电视 等 的 ) 一 场 ;( 戏 剧 ,故事 中 的 ) 一 
段 情节 ;( 电 影 的) 一 个 镜头 :birinci perde- 
nin tctinci 一 si 第 一 幕 第 三 场 harp 一 Si 
战争 剧 @( 实 际 生活 中 的 ) 一 个 场面 (或 场 
面 特写 ): Resim bir av sahnesini can- 
landrrtyordu. 画面 展示 了 一 幅 狩 猫 的 场 
面 。 @( 转 ] 场 面 ,景象 :Tren kazasindan 
sonra insanlarin kosusmasI korkunc bir 
sahneydi， 火 车 出 事后 人 们 来 回 乱 跑 , 那 真 
是 一 幅 可 怕 的 景象 。 全 【 转 ] 剧 院 :Sahne- 
mizin ilk Tirk kadim: Afife'yi polis 
yakalamaya gelince, edebi heyet azalarr 
birer birer kacmis, yalniz Celal Sahir 
kalmistr 警察 一 来 抓 我 们 舞台 上 第 一 位 土 
耳 其 女性 亚 菲 费 ,文学 团体 的 成 员 们 就 一 个 
一 个 地 汶 走 了 ,只 剩 下 了 杰 拉 尔 。 萨 希 尔 。 
@[ 转 ] (政治 ,学 术 等 ) 舞台 : politika 
~sinde adlarr duyulan kisiler 政治 舞台 
上 有 和 名 的 人 物 tarih 一 sine ctkmak 走 上 
历史 舞台 0~ dist 《 剧 》 台 外 @ 幕 后 一 
dili @ ( 剧 》 话剧 语言 @ 土 耳 其 的 标准 语 
言 ~ olmak 成 为 舞台 一 ye cikarmak 演 
出 ,上 演 (节目 ) 一 ye etkmak 四 演出 ;演奏 
四 [ 转 ] 出 场 ,出 台 一 ye koymak 演出 

sahnelemek (-i) 演出 :Oyun sahnelerken 
niye bu yolu izlediklerini topluluk 
tiyeleri s6yle aciklryor. 团体 的 成 员 们 是 
如 此 解释 演出 节目 时 为 什么 采用 这 一 方 
法 。 

sahnelenmek (nsz) @@( 节 目 ) 上 演 @ 
【 转 ]( 状 况 ) 出 现 ;( 事 件 ) 发 生 

sahra [sahraj] is， 平原 ,田野 :一 ately- 
esi 野外 作坊 一 cephane deposu (或 
parkn 野外 军械 库 一 divaniharbi 战地 法 
庭 ~ diirbiinii (和 天) 双 简 望远镜 一 firint 
战地 面包 房 ~ hastanesi 野战 医院 一 
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istihkamatrt (或 tahkimat) 野战 工事 一 
mevzii 战地 状况 一 mutfagl 野战 厨房 , 野 
战 炊事 车 一 postast 战地 邮政 , 军 邮 一 
techizat 野战 装备 一 telsizi 战地 无 线 电 
一 topu 野 炮 @ 沙 漠 

Sahra Coli 6z.is. 撒哈拉 沙漠 (非洲 ) 

sahre ( 阿 ) is.【 旧 】 矿 石 岩 ;岩石 块 

sahte ( 波 ) 5s， 人 @ 假 的 ,伪造 的 ,假冒 的 ; 仿 
造 的 :一 belge 假 证 明 ; 假 材料 ~ cek 假 支 
票 ~ elmas 假 钻石 一 eser ( 稍 作 修 改 后 
的 ) 伪 作品 一 evrak 假 证 明 ; 假 材料 一 g6z 
yaslari 假 悍 悍 的 眼泪 一 hareket 欺骗 行 
为 ,欺骗 活动 ~ mevzi 假 阵地 ~ para 假 
币 一 senet 假期 票 , 假 票据 一 taarruz 伴 
攻 一 tavlrli 假装 的 ,伪装 的 , 伴 装 的 一 
tayyare meydanl 伪装 机 场 ~ varaka 假 
证 件 ; 假 执照 ; 假 凭证 ~ vesikalar 伪造 的 
文件 Sahte kimlik kartint cikarmisti, 
他 曾经 出 示 过 假 身份 证 。 @[【 转 ] 虚 伪 的 ， 
不 真实 的 ;欺诈 的 ;假装 的 ; 矫 揉 造作 的 ,不 
自然 的 :~ bir giiliis 假 笑 一 tavir 虚伪 的 
态度 

sahteci s. 说 谎 的 ,造假 的 

sahtecilik, -&i is. 和 弄虚作假 ;假冒 , 厦 制 ， 
仿制 ;伪造 虚伪 9 一 Yapmak 伪造 ,等 改 ， 
恬 造 ; 担 假 

sahtekar [sahteka:r] ( 波 ) s. 说 谎 的 ,造假 
的 :Behic，yalancl，sahtekar，hodbin ve 
nank6rdi, fakat sevimliydi. 贝 希奇 爱 说 
谎 , 爱 弄 虚 作 假 , 自私 自 利 , 忘 因 负 义 ,但 还 
是 有 点 可 爱 ， 

sahtekarlrk, -名 1 is. 弄虚作假 ;假冒 , 伪 
造 ;虚伪 0 一 1 ac 到 a Yurmak 揭穿 骗局 ; 
据 下 伪装 

sahtelik, -Bi is. 虚假 ;欺诈 ;伪善 , 虚伪 : 
Bu senedin sahteligi meydanda. 很 明显 
这 票据 是 假 的 。 

sahtiyan ( 波 ) is. 技 皮 ,精制 的 山羊 皮 ， 
上 等 山羊 革 本 5. 精制 山羊 皮 的 

sahtiyancr is. 制 售 精制 山羊 皮 的 人 

sahtiyancrlik, -BI is. 制 上 等 山羊 皮 的 职 
业 , 制 上 等 山羊 皮 的 工作 ;做 精制 山羊 皮 的 
生意 

sahur ( 阿 ) 这 人 @ 帝 月 中 伊斯兰 教徒 黎明 
前 吃 的 饭 :一 yemeBi 斋月 中 伊斯兰 教徒 歼 
明 前 吃 的 饭 ，@ 况 月 中 伊斯兰 教徒 黎明 前 
吃饭 的 时 间 : 一 davulu (提醒 伊斯兰 教徒 
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谊 月 中 黎明 前 起 来 吃饭 的 ) 硕 鼓 声 9 ~a 
kalkmak 帝 月 中 伊斯兰 教徒 黎明 前 起 来 吃 
饭 

sahurluk, -&u I is. 高 月 中 伊斯兰 教徒 黎 
明 前 吃饭 时 吃 的 东西 下 3- 适合 于 伊斯兰 
教徒 斋月 中 黎明 前 吃饭 时 吃 的 

saik, -ki [sa'ik] ( 阿 ) 这.【 旧 】@@ 原 因 , 理 
由 @ ( 哲 ) 因素 ,要 素 ;动机 ,目的 

Saikat[sa'ika] ( 阿 ) is.【 旧 ) 雷 电 , 韦 盘 :si- 
peri 一 避雷针, 避雷 器 

saika* ( 阿 ) is. 【 旧 】 原 因 : kiskanclik 
一 siyla 由 于 嫉妒 Bircoklar merak 
saikasryla gelmisler. 有 好 多 人 是 出 于 好 
奇 而 来 的 。 

Saint Christopher ve Nevis 0z.is, 圣 
基 芯 和 尼 维 斯 (美洲 ) 

Saint Geoges 0z.is. 圣 乔治 (格林 纳 达 ) 

Saint John’s 6z. is. 圣 约翰 ( 安 提 瓜 和 巴 
布 达 ) 

Saint Lucia 6z.is. 圣 卢 西 亚 (美洲 ) 

sair [sa:ir] ( 阿 ) 3.【 旧 ] 其 他 的 ,另外 的 :一 
esya 其 他 物品 ,其 他 东西 Onun sair 
islerini bir dereceye kadar engelledi ise 
de ne zararl var! 就 算是 他 的 其 他 事情 受 
到 了 一 些 耽搁 , 那 又 有 什么 关系 呢 ! 

saire ( 阿 ) s. 其 他 的 ; 别 的 :ve 一 等 等 ,以 
及 其 他 的 

sairfilmenam [sairfilmenazm]( 阿 ) 8， 
【 旧 ] 梦 行 的 ,梦游 者 的 

Sak' 5， @ 警 觉 的 ,警醒 的 人 @ 睡 卢 轻 的 , 睡 
卢 浅 的 , 睡 得 不 死 的 0 ~ durmak 防备 , 戒 
备 ,保持 警觉 ~ yatmak 不 睡 死 

sak*[sa:k] ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 茎 ,( 树 ) 干 ,( 叶 ) 梗 

saka'( 阿 ) is. (专职 换 家 挨户 ) 送 水 的 人 , 送 
水 工 :一 meski 皮 圳 , 皮 制 水 囊 0 一 beygi- 
ri gibi【 转 】@ 四 处 奔波 的 人 , 走 过 很 多 地 
方 的 人 四 为 消磨 时 光 而 到 处 闲逛 的 人 

Sakaz is. ( 动 ) 金 翅 兴 (Carduelis carduel- 
is) 1 

sakaf ( 阿 ) is.【 旧 ] 屋 顶 

SakagI is. 鼻 痊 病 ; 马 鼻 痊 

sakak, -&I is. ( 颈 部 ) 下 垂 的 皮肉 

sakal is. @@ 胡 须 ; 络 腮 胡 子 :~ aki 老年 ， 
高 龄 frenk 开山 羊 胡子 keci 一 留山 羊 
胡子 的 sacina 一 Ina krr diismek 头发 , 胡 
子 变 灰白 top 一 短 而 浓 的 胡子 Sakalr 
var, yast elliyi askm fakat dincti. 他 有 


sahurluk / sakar 


胡子 ,已 过 知 天 命 之 年 ,但 很 健康 。 
Sakalim yok ki，s6ziim dinlensin. 我 还 
年 轻 , 没 人 会 听 我 的 话 。 @ (动物 的 ) 颌 毛 
~ bast cevirmek (为 蓄 胡 子 而 ) 修 脸 一 
basr dattmak 威胁 ~ brakmak 蓄 胡 子 
一 duasma cikmak (期 望 某 件 不 太 可 能 实 
现 的 事 时 说 的 一 句 话 )( 但 愿 ) 西 边 出 太阳 
一 koyuvermek 著 胡 子 ~ otu oynatmaz 
成 熟 到 入 嘴 就 化 的 一 uzatmak (或 salrv- 
ermek) 著 胡 子 (-in) ~! bitmek ( 某 事 ) 
延缓 ~! degirmende agartmak 老 来 
一 事 无 成 ,空白 了 少年 头 ~1ele vermek 让 
人 牵 着 鼻子 走 , Yumusak durmak，yal- 
varmak，sakall ele vermek demektir, 
sonra artik evin idaresi ne olacak? 软 
弱 .谦恭 ,意味 着 让 人 牵 着 鼻子 走 , 而 且 家 庭 
的 管理 现在 又 将 会 是 什么 样 呢 ? ~1 
kaptrmak 让 人 牵 着 鼻子 走 ~1saydirmak 
失去 别人 的 尊敬 一 ma gilmek 嘲笑 ,嘲弄 ; 
买 落 ; 讨 笑 ~Ina sogan dogramak 训 
笑 , 嘲 笑 ,嘲弄 ;侮辱 $Sakal bryBa denk 
olmaymca berber ne yapsmy? Q 巧 妇 难 
为 无 米 之 炊 。@@ 人 不 数 出 ,再 能 干 的 人 又 能 
做 些 什么 昵 ? Sakal kecide de var， 有 胡 
子 并 不 能 代表 什么 。 

sakalrk, -区 1 is，( 挨 家 挨户 ) 送 水 

sakallanmak (nsz) 长 胡子 

sakalll I s.， @ 有 胡子 的 ;有 颌 毛 的 :一 
keci 有 胡子 的 山羊 ak 一 白 胡 子 的 uzun 
一 胡子 长 的 Uzaktan cadirimiza dogru 
gelen siyah sakall, kirk beslik bir be- 
deviyi isaret ettiler， 他 们 指 了 指 黑 胡子 、 
四 十 五 岁 左右 .从 远 处 直 朝 我 们 帐篷 走 来 的 
贝 督 因 人 。 @@ 有 胡须 的 , 没 剃 胡须 的 :一 
bebek 老 顽 童 Sakalh yiiziinii avuclar 
icine almis，diisiiniiyordu。 他 手 捧 荐 长 
了 胡须 的 脸 ,沉思 着 。 责 这 -《 史 》 (奥斯曼 
帝国 时 抓获 的 ) 老 年 俘虏 

Sakalsrz 3，@@ 没 胡子 的 ;不 著 胡 子 的 @ 
胡须 还 不 需 剃 的 

sakamet [saka:met] ( 阿 ) i3.【 旧 ] 病 , 疾 
病 ,失调 ( 指 轻微 的 病 ); 缺 点 ,欠缺 ,不 足 之 
处 , 恒 竟 ,毛病 ,错误 ;缺陷 

sakametli ? 人 @ 危 险 的 ; 坏 的 ;有 害 的 @ 
有 缺陷 的 ,有 残疾 的 

sakandirik, -E&I is. 帽 带 

sakar is，@( 牛 马 等 脸 上 的 ) 白 班 @ 


sakarat / sakinmak 


毛 手 毛 脚 的 人 ;手脚 笨拙 的 人 工 5. 毛 手 毛 
脚 的 ; 繁 抽 的 ; 不 熟练 的 : Orada ne 
babamin sakar hareketlerinden, ne an- 
nemin cehresindeki hiizniinden haberim 
olurdu. 在 那里 我 既 没 注意 到 我 爸爸 的 策 
拙 举动 ,也 没 注意 到 我 妈妈 脸 上 的 忧伤 。 

sakarat (法 ) is, (化 ) 糖 质 盐酸 ; 糖 合 物 

sakaraz (法 ) is. (化 ) 转化 酶 ,蔗糖 酶 

sakarimetre (法 ) is. 《化 ) (比重 ) 糖 量 计 

sakarimetri (法 ) is. 《化 ( 含 糖 量 ) 测 量 
法 

sakarin (法 ) is. 糖精 

sakarlasmak (nsz) 变 得 毛 手 毛 脚 ; 变 得 笨 
拙 

sakarlik, -&1I if， 毛 手 毛 脚 ; 笨 拙 ; 不 熟练 

sakaroz (法 ) is. (化 ) 蔗糖 (Ci HazO) 

Sakarya 0z.is. 萨 卡 里 亚 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

sakat ( 阿 ) ] 5s， @ 残 疾 的 ,残废 的 :一 bir 
adam 残疾 人 ~ bir iskemle 残缺 不 全 的 板 
壬 aBIr ~ (身体 ) 严 重 受 损 的 hafif 一 〈 身 
体 ) 轻 微 受 损 的 kolu 一 bir cocuk 用 膊 有 
残疾 的 孩子 Ben gordigiinilz gibi bir 
sakat askerim。 正如 你 们 所 见 的 ,我 是 一 
个 残废 军人 。 @[ 转 ) 有 缺陷 的 ;有 缺点 的 : 
一 bir anlatim 欠缺 的 解释 ;错误 的 解释 一 
bir ifade 错误 的 表达 ,不 正确 的 表达 一 
bir is 不 完美 的 事 ; 有 欠缺 的 事 kafadan 
一 【让 ] 繁 蛋 , 傻 货 开 如 .残疾 者 ,残疾 人 * 
有 残疾 的 动物 : 一 arabasi 残废 人 用 车 一 
bisikleti 轮椅 

sakatat [sakata't] ( 阿 ) ¢. is. (家 畜 、 家 禽 
等 被 宰杀 后 的 ) 内脏, 下 水 

sakatatcr is. 卖 下 水 的 人 

sakatatclk, -BI is. 卖 下 水 

sakatcl is. 卖 下 水 的 人 : Ekmegini alinca 
dogru haldeki sakatclya ugradi， 他 买 了 
面包 就 径直 去 了 集 市 里 卖 下 水 的 地 方 。 

sakatlamak (-i) @ 使 残 度 , 使 成 残疾 ;使 
断 肢 ; 切 去 (手足 或 身体 的 重要 部 分 ) @ 
【 转 ] 破 坏 ,毁坏 ;损害 ;伤害 :kumasi 一 毁 
坏 布匹 

sakatlanIs is. sakatlanmak 的 动 名 词 

sakatlanmak (nsz) 变 成 残废; 断 肢 ; 受 损 ， 
Dogru yiiriisek atlarm ayaklarr sakat- 
lanacakti， 要 是 我 们 一 直 朝 前 走 的 话 , 马 月 
就 会 受伤 致 残 。Kosuda ktsragin saE 
kolu sakatland1. 在 奔跑 中 , 母 马 的 右前 腿 


1584 


摔 断 了 。 

sakatlik, -BI is.， 人 @ 残 疾 ,残废 ;缺陷 ; 错 
误 ;不 足 : ~ emekli aylig! 残废 抚恤 金 el 
一 1 手 残 fonksiyonel 一 (手足 的 ) 官 能 性 
残疾 Sube reisi bu gibi sakatliklarr 
olanlarin heniiz silih altina alinmadigini 
sayledi 分 局 的 负责 人 说 不 征召 像 有 这 种 
残疾 的 人 入 伍 。 @ 差 错 ;过 失 ; 失 误 :Elin- 
den bir sakatlik cikmasm. 但 愿 他 别 出 什 
么 差错 。 @[ 转 ] 缺 陷 ; 错 误 ; 损 坏 ; 毛 病 ;不 
足 ;:evlenmede 一 lar 婚姻 不 圆满 Ku- 
masin sakatligmi bicerken cikardim, 我 
把 布 裁 坏 了 。 

sakrmn tiinl，@ 千 万 (不 要 ):Sakimn hal 千 万 
别 做 ! Sakin s6ylediklerimi unutmayimn! 
千 万 别 忘 了 我 说 的 话 ! Sinirlendirmeye 
gelmez, Sekeri yiikselir, sakm 
kizdirmaym. 他 不 能 受 刺 激 , 血糖 会 升 高 
的 , 千 万 不 要 让 他 生气 。 @ 但 愿 (不 要 ): 
Sakn bulasicr bir hastalik olmasin! 但 
愿 不 是 传染 病 ! 

sakmca is， 障 碍 ,妨碍 ;不 便 , 不便 之 处 : 
Kabul etmekte bir sakinca yoktur, 赞成 
(这 件 事 ) 没 有 什么 不 便 。 

sakImnealr s. 不 方便 的 ,引起 不 方便 的 , 烦 扰 
的 :~ yayin 不 便 公开 的 报道 

sakrmdrrmak (-i) (预先 ) 警 告 ,预告 

sakmgan s. 细心 的 ,谨慎 的 ,慎重 的 , 深 谋 
远 虚 的 ; 胆 慎 的 ,缺乏 自信 心 的 

sakinganlik, -&I is. 细心 ,谨慎 ,慎重 , 深 
谋 远 虑 ; 胆 性 ,缺乏 自信 心 

sakinrlmak (nsz) sakinmak 的 被 动态 人 
Sakrmlan gize cip batar， 越 是 小 心爱 护 
的 东西 就 越 是 容易 受到 损害 。 

sakimnis is. sakinmak 的 动 名 词 

sakinma is，@ sakinmak 的 动 名 词 @ 
(拳击 运动 员 比 赛 时 的 ) 躲 闪 0 ~st ol- 
mamak 四 毫 不 县 惧 ,一 点 都 不 怕 四 不 注 
意 , 掉 以 轻 心 

sakrmmak (-den) @@ 和 避免 , 避 开 , 戒 ; 
giinahtan 一 避免 犯罪 @ 预 防 ;采取 措施 
避免 ;小 心 ;谨慎 :hastaliktan 一 预防 疾病 
soguktan 一 防寒 Bir insanl， yaninda 
usak gibi kullandrracak her isten sakin. 
要 避免 把 一 个 人 当 作 你 身边 的 奴仆 。 
Suyun yavas akanindan, insanin yere 


bakanindan sakin. 平静 水 面 低 头 汉 ,多 加 
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提防 莫 小 看 。 加 (- 间 保护 ;监护 ;爱护 

sakrmntr is. 预防 措施 ,预防 方法 

sakmtrlr s. 小 心 谨慎 的 ,慎重 的 

SakrntIlk, -1 is. 预防 措施 ,预防 方法 

sakImtIsIz s. 不 小 心 的 ,不 谨慎 的 ,不 慎重 
的 ,不 经 心 的 

sakirdamak (nsz) (由 于 害怕 或 寒冷 ) 发 
拌 , 发 语 

sakirga [saki'rga] is.《 动 ; (寄生 吸血 的 ) 
扁 剧 , 昕 , 壁 于 

sakir sakIr zf. ve Jans. 瑟瑟 (发 拌 ): 
Sakrr sakrr titriyordu， 他 在 瑟瑟 发 拌 。 

sak1rtr is. 瑟瑟 发 持 

Sakrt [sa:kit] ( 阿 )【 旧 】I s，@ 掉 下 来 的 ， 
落下 的 ,降落 的 。、@ 被 推翻 的 :一 hanedan 
被 推翻 了 的 王朝 @ 失 去 其 重要 性 的 ;失去 
其 价值 的 下 座 . 流产 胎儿 ;cenini 一 早 
产 ,流产 9~ olmak 失去 价值 ;失去 意义 : 
Namazl sakrt oluyordu, Yeni bastan 
basltyordu. 他 的 祷告 变 得 没有 了 意义 。 
他 又 从 头 开 始 了 。 

Sakit 06z.is. (天 ) 火星 

SakIz IT is.@ 橡 皮 糖 ,口香糖 @ 乳 香 ， 
木 焦油 ; 玛 帝 脂 :一 bademi 软 壳 巴 旦 杏 一 
baklasl 吐鲁番 蚕豆 ~ dikeni 带刺 的 产 树 
胶 的 树 ~ enginarr 产 树 胶 的 洋 葡 , 产 树胶 
的 朝鲜 葡 ~ giilii 大 马 士 革 音 薇 ~ leb- 
lebisi 一 种 炒 熟 了 的 咸 雇 嘴 豆 ~ rakisi 乳 
香 露 酒 ~ tatlisi 一 种 甜食 agac 一 1 树脂 ; 
松香 cam 一 1 gibi 黏 皮 糖 似 的 damla 一 1 
优等 乳香 ( 呈 大 粒状 清洁 明亮 的 乳香 ) ka- 
rina kalafat 一 ! (用 于 船 的 水 下 部 分 的 ) 填 
缝 胶 kenger 一 ! 浓缩 的 奶 葡 液 yer 一 工 含 
水 苏打 工 9， 米色 的 ,乳香 色 的 , 淡 黄 色 的 : 
Sirtmda sakiz manto vardi. 她 当时 穿着 
一 件 米色 大 衣 . 0(-e) ~ c 详 nemek @ 呈 
口香糖 @[ 转 ] 支 吾 捷 塞 ,闪烁 其 词 ,含糊 其 
词 ,有 意 岔 开 ~ gibi 四 洗 得 干 干净 净 的 或 
白净 的 (衣服 ) @@ 纠 缠 不 清 的 ,着 人 厌烦 的 

SakIz aB&acl is.( 植 ; 乳香 树 , 阿 月 浑 子 , 黄 
连 木 CPistacia lentiscus) 

SakIZ kabagI is.( 植 ) 黄花 葫芦 , 菜 戎 芦 
( Cucurbita pepo) 

SakIZ levregi is. ( 动 ) 角 效 , 刺 徐 ,白斑 角 
牙 ; 海 狗 (Scyllorhinus caniculus) 

sakIzlr s. 树脂 的 , 含 树脂 的 0 一 lokam 一 
种 美味 糕 





sakmnt1 / sakinlesmek 


saki [sa:ki:] ( 阿 ) is.【 旧 】( 酒 会 上 的 ) 酒 招 
待 ,项 酒 的 人 

Sakil [saki: 有 ] ( 阿 ) T s。@【IB] 重 的 ,沉重 
的 ,笨重 的 ; (作品, 谈话 等 ) 元 长 的 ,沉闷 的 ， 
乏味 的 @【 旧 ] 讨 厌 的 , 令 人 作呕 的 @ 丑 
陋 的 ,难看 的 ;不 合适 的 卫 认 .《 乐 ) 土耳其 
音乐 中 的 一 种 曲调 

sakim [saki:m] ( 阿 ) s.【 旧 ]@ 不 对 的 ,不 
正确 的 ,错误 的 ;不 公正 的 @@ 有 病 的 ,不 健 
康 的 @ 不 完整 的 ; 坏 的 ,被 弄 坏 了 的 

sakin [saki:n] ( 阿 ) TI s，@ 不 动 的 ,静止 
的 :~ deniz 风平浪静 的 大 海 一 hava 无 风 
的 天 气 @@ 静 的 ,安静 的 ,平静 的 ;文静 的 ， 
不 出 声 的 :~ bir giin 平静 的 一 天 ~ 
cocuk 文静 的 小 孩 , 话 不 多 的 小 孩 一 uyku 
安静 的 睡眠 Dinlenmek icin otelimizden 
daha sakinini bulacagrmrzr ummam; 我 
想 你 们 找 不 到 比 我 们 旅馆 更 安静 的 地 方 来 
休息 。 加 温和 的 ;文静 的 ;无 害 的 ,不 伤害 
人 的 ;一 adam 温和 的 人 @@ 安 静 了 的 , 平 
静 了 的 , (痛苦 ) 减轻 了 的 : Hasta simdi 
sakin, uyuyor. 病人 现在 安静 下 来 了 , 睡 
着 了 。 @[ 旧 】 在 某 地 居住 的 : Ankara da 
sakin， 他 居住 在 安卡拉 。 is. 居民, 住 
户 ,居住 者 :k6yiin 一 Ieri 村 民 们 mahalle 
一 jeri 街区 居民 0 一 olmak 中 居住 ;定居 
加 变 安静 , 变 得 平静 ~ ~ 四 静止 地 ,不 动 
地 ,不 变 地 : Kar，diizen icinde sakin 
sakin yagacaga benzemiyordu. 雪 不 像 是 
要 如 此 不 变 地 下 下 去 。@ 镇 静 地 ,平静 地 : 
Nil sakin sakin etrafa bakarak ve 
heyecanima aldirmayarak s6ziine devam 
ediyor, 妮 尔 静 静 地 望 着 四 周 , 没 有 在 意 我 
的 激动 之 情 ,继续 说 着 。@ 安 静 地 

sakince [sa:kiince] s. ve zf. 安静 的 ,平静 


的 
sakinlemek (nsz) 变 安静 , 变 得 平静 : Bazi 
dalgall gecelerin sabahlart, metle 


yiikselmis ve simdi sakinlemis suyun 
kenarinda kedi lesleri bulurdum. 在 一 
些 风浪 大 作 的 夜晚 之 后 的 早晨 ,我 经 常 能 在 
平静 了 的 水 边 找到 一 些 被 湖水 冲 上 来 的 死 
猫 。 

sakinlesmek (nsz) 变 安静 , 变 得 平静 : 
Hasta igneden sonra oldukca sakin- 
lesti. 病人 打针 以 后 安静 多 了 。Ortalik 
sakinlesti， 四 周 静 下 来 了 。 


sakinlestirmek / salah 


sakinlestirmek (-i) sakinlesmek 的 使 动 
态 

sakinlik, -&i is. 安静 ,平静 ;寂静 ,无 声 ; 宁 
静 

sakit [saikit] ( 阿 ) s.【 旧 ] 不 爱 说 话 的 , 沉 
默 寒 言 的 ; 不 出 声 的 : Sakite s6z isnat 
edilmez, 沉默 守 言 的 人 不 爱 多 说 话 。 一 
bir surette 不 出 声 地 ,不 声 不 响 地 ;悄悄 地 ， 
小 声 地 ;偷偷 地 ~ kalmak 沉默 寡言 

saklama is. saklamak 的 动 名 词 ; Mektu- 
bu saklamaya cabhstr 他 企图 把 信 藏 起 
来 。 

saklamak (-i) @ 收藏 , 保存 : ilkokul 
kitaplartml sakliyorum. 我 收藏 我 的 小 学 
课本 。 @ 存 , 存放 : Paralarini kasada 
saklryor. 他 把 钱 存在 银行 里 。 @@ 藏 ,隐藏 
@ 保 存 ,保藏 ,eti buzdolabinda 一 把 肉 保 
存在 冰箱 里 peyniri tuzlu suda 一 把 奶 栈 
保存 在 盐水 里 @ (den，-i) 隐 并 : 
Benden bile sakladi. 他 甚至 连 我 都 畴 着 。 
Hasis islerle ugrastigt icin meslegini 
sakliyor, 他 隐瞒 他 的 职业 是 因为 他 从 事 的 
是 下 贱 的 工作 。Ondan hic bir sirrimi 
saklamam, 我 从 不 对 他 隐瞒 我 的 秘密 。 
@(i, -e) 为 … 留 下 某 物 :Bu kitabi size 
sakladrm， 这 本 书 是 我 专门 留 给 您 的 。Bu 
yemeBi yarina saklayalim. 这 莱 我 们 留 到 
明天 吃 吧 ! @【 转 ] 保佑, 保护 : Allah 
saklasin (或 Hak saklaya). 愿 真主 保佑 。 
4Sakla samani，gelir zamani. 要 保存 好 
目前 用 不 着 的 东西 ,以 备 将 来 有 用 。 

saklambac, -CI is. 捉迷藏 游戏 0 一 oyna- 
mak 玩 提 迷 藏 游戏 

saklanrlimak (-e) @ 为 … 而 贸 : Bu 
yiyecek size saklanrldi. 这 食物 是 为 您 贸 
的 。 @(den) 被 隐瞒 : Mesele benden 
saklamldi、 这 个 问题 我 被 蒙 在 鼓 里 了 。 
@ saklanmak 的 无 主 态 Buraya 
saklanilir mi? 这 里 能 藏 得 住 吗 ? 

saklanis is. saklanmak 的 动 名 词 

saklanmak (nsz) @@ 茂 身 , 茂 ,隐藏 ,般若 
Bahceye atlayip kiimeslerin arkasinda 
bulunan kovuBa saklanacaktr 他 跳 进 了 
花园 , 想 藏 进 鸡 笼子 后 面 的 洞 里 。 @Cde) 
存放 …, 存 贮 在 …, 保 存 ( 收 藏 ) 在 …: 
Saraplar mahzende saklanir. 葡萄 酒 储藏 
在 地 窒 里 。 @@(-den) 谨防 ,提防 ,小 心 
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saklantr is. 被 藏 起 来 的 东西 ,储藏 的 东西 

saklatmak (-i, -e) saklamak 的 使 动态 

sakli *。 @ 茂 起 来 的 ,躲藏 起 来 的 :~ hedef 
暗藏 的 目标 ; 隐 含 的 目的 @ 保 留 着 的 , 保 
存 着 的 : 一 mevzi 保留 位 置 Her hakki 
saklidir, 他 的 一 切 权利 都 保留 。 全 被 保 
藏 起 来 的 ,被 保存 起 来 的 : kasada 一 
miicevherler 放 在 保险 箱 里 的 珠宝 @@ 被 
隐瞒 的 : Bu haber hic kimseden sakl 
degildir. 这 条 消息 对 谁 都 不 保密 。 0 一 
tutmak 藏匿 ,隐藏 ,掩盖 

saklrk, -BI is.【 俗 ] 警 戒 ,警惕 (性 ) 

sako ( 希 ) is.【 旧 】 男 式 便 短 装 上 衣 

saks is. 萨克森 次 器 

saksagan is. ( 动 ) 更 (Pica pica) 

sakshorn is.〈 乐 ) 萨克斯 号 

sakst is， 人 @ 花 盆 : Saksiyl biraz sula, 给 
盆花 浇 点 水 ! @[ 保 ] 头 ,脑袋 

saksr giizeli, -ni is. ( 植 ) 琉璃 草 属 植 物 
(Cotyledon umbilicus) 

saksilik, -BI is， 上 @ 花 盆 架 @ 装 饰 花 盆 ， 
套 盆 和 @@ 冬 季 放置 盆花 的 地 方 

saksofon (法 ) is.( 乐 ) 萨克斯 管 

saksofoncu is. 萨克斯 管 吹奏 者 

saksonya [saksolnya] s, 萨克森 (德国 城 
市 ) 制造 的 : Bu yemek takimi hakiki 
saksonyadir. 这 套餐 具 是 真正 萨克森 制造 
的 竞 器 。 

Saksonya 0z.is. 萨克森 (德国 ) 

sal is. 木 排 , 木 复 ,窗子 :bohca (或 torba) 
~ 橡皮 入 ,充气 救生 徐 Cocuklar bir sal 
yapip Irmagt onunla gectiler， 和 孩子 们 扎 
了 一 个 木 第 过 了 河 。 

sali [sala;] ( 阿 ) is，@( 星 期 五 ,宗教 团体 
节日 或 在 某 些 地 方 为 亡 人 做 祷告 前 ) 召唤 
(人 们 前 来 进行 祷告 @ 威 胁 ,威吓 , 侗 吓 
人 @ 住 在 不 同 街区 的 孩子 打 群 架 9 一 vermek 
(或 okumak) 召唤 (人 们 前 来 进行 祷告 ) 

salabet [sala:bet] ( 阿 ) is. 【 旧 ) 力 ,力量 ， 
力气 ;实力 ;强度 ; 硬 , 坚 强 ;强壮 ;耐劳 (性 ); 
牢固 ,结实 

salabetli s，@ 坚 固 的 ,结实 的 ,坚实 的 @ 
【 转 ] 坚 强 的 , 刚 打 的 ,坚忍 不 拔 的 ,不 可 动摇 
的 ,百折不挠 的 

salacak， - 世 1 is. (为 尸体 擦洗 时 的 ) 停 尸 板 

salah [sala:h] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 改 进 ; 改 良 ; 
增进 @ 福 利 ,富裕 ;幸福 ,平安 合 恢 复 健 
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康 , 康 复 0~ bulmak 四 变 得 更 好 ,得 到 改 
善 @ 恢 复 健 康 , 康 复 一 a ckarmak 使 改 
进 , 使 改良 ~a yiiz tutmak 开始 改进 ,开始 
好 转 

salahiyet [sala:hiyet] ( 阿 ) is.【 旧 】 权 限 ; 
职权 ,全 权 : ~ tecaviizii 超越 职权 dairei 
一 权力 范围 ,职权 范围 fevkalade 一 特权 
genis 一 almak 取得 广泛 的 权能 verilen 
一 eistinaden 依据 所 给 予 的 职权 (或 权力 ) 
0~ vermek 授 邓 全权, 授权 ;委托 ~e haiz 
olmak 拥有 权力 

salAhiyetli s. 人 @ 有 权 的 ,有 权势 的 人 @ 权 
威 的 ,有 威信 的 

salahiyetsiz s.。 @ 无 权 的 ,无 权势 的 @ 
没有 权威 的 ,没有 威信 的 

salahiyettar [ sala:hiyetta:r] ( 阿 - 波 ) 5s. 
【 旧 ] 有 权 的 ,有 权势 的 O(-e) 一 olmak 拥 
有 全 权 , 享 有 全 权 

salak, -BI s. 傻 的 , 轧 赛 的 , 策 的 :Bizi degil 
kendini kandiriyorsun salak! 你 是 在 自 
拔 若 人 , 笔 蛋 ! 0 一 一 bakmak 呆 果 地 看 

salakca s. ve zf. 僵 的 , 笔 的 ; 恩 赛 的 

salaklasmak (nsz) 变 使 , 变 厌 , 变 笨 

salaklik, -&1I is. 傻 , 思 赂 , 笨 ; 恩 春 的 行为 : 
~ etmek (或 yapmak) 干 春 事 

salam ( 意 ) is. 香肠 ,火腿 肠 

salamandra [salama'ndra] (法 ) is. @ 
《 动 ) 蜂蜡 ”@ (能 在 屋 里 挪动 的 、 烧 煤 的 ) 
取暖 火炉 

salamanje (法 ) is. 餐 室 ,( 家 用 ) 餐 厅 

salamura [salamulra] ( 意 ) I is. @( 腌 
鱼 ,. 蔬 菜 等 的 ) 盐 水 ,泡菜 水 和 @@ 存 放 在 这 种 
盐水 中 的 食物 :balkk 一 st 腌 鱼 的 盐水 T 
5. 腌 制 的 :~ balik 腌 鱼 

salamuralik s， @ 适 合 于 腌 制 的 合用 于 
腌 制 的 :一 balik 用 于 腾 制 的 鱼 

salangan is. ( 动 ) 金 丝 燕 (Coliocalia) 

salapurya [salapu'rya] ( 意 ) is. 商用 小 帆 
船 0 一 gibi 像 小 船 一 样 的 ( 鞋 ) 

salas (多 ) I is.@( 卖 蔬菜 .水 果 等 的 ) 货 
棚 , 窝 棚 @ 木 板 措 成 的 富 棚 下 5 木板 搭 
成 的 : Kenar mahalleleri gezerken 
birtakim salas barakalar gOreceksiniz. 
你 们 到 城郊 走 走 ,就 会 看 到 很 多 窝 棚 。 

salaspur is3. ( 织 得 稀 的 、 当 里 子 布 用 的 ) 薄 
布 


salat [sala:t] ( 阿 ) is.，@[IB] 社 告 @( 宗 


salahiyet / saldirganlik 


教 仪式 上 提 及 先知 穆罕默德 时 为 表示 敬意 
而 做 的 ) 祷 告 9~ okumak 祷告 

salata [sala'ta] ( 意 ) is. 色拉 :一 taksim 
tabagr ( 盛 色 拉 的 ) 盘 子 ,碟子 beyin 一 SI 
羊 (或 牛 ) 脑 色拉 coban 一 sI 牧羊 人 色拉 
dil 一 si 牛 舌 色拉 domates ~sI1 西红柿 色 
拉 frenk 一 si 苦 莒 叶 做 的 色拉 krvrircrk 
(yesil) ~ 绿色 色拉 (或 叫 生菜 色拉 ) 
meyve 一 SI 水 果 色 拉 

salatalrk, -Br [sala'talik] I is. 黄瓜 
3. 用 于 做 色拉 的 :一 domates 做 色拉 用 的 
西红柿 

salAvat [salava:t] ( 阿 ) ¢.is. 加 【有 旧 ] 祷 告 
@ (为 表明 对 先知 穆罕默德 及 其 后 人 的 敬意 
时 所 做 的 ) 祷 告 @〈 体 ) (橄榄 油 摔跤 比赛 
前 所 做 的 ) 祷 告 0 ~ getirmek 【 俗 ] 在 危险 
的 情况 下 诵 念 先知 穆罕默德 , 祷告: Bir 
yildiz diistii，iki kadm da bir aglzdan 
salavat getirdiler. 一 颗 星星 坠落 了 ,两 个 
女人 异口同声 地 祷告 起 来 了 。 

salcr is. 木 排 运 输 工 人 

salcrlrk,-&1 is. 木 排 运 输 工作 

salca [sa'lca] ( 意 ) is， @ 调 味 将 油 , 调料 
@ 西 红 柿 弟 , 蕃 茄 澳 〈 沙 司 ) 

salcalamak(-e) 加 调料 ,加 作料 

salcalr s. 加 有 蕃茄 桨 的 :一 kebap 加 蕃茄 
痪 的 烤肉 一 yemek 加 蕃茄 殴 的 菜 

salcalik, -&1 5， @@ 适 用 于 做 蕃茄 省 的 @ 
用 于 做 蕃茄 着 的 :一 domates 做 蕃茄 焕 的 
荐 茄 

saldrrgan 工 is. 侵略 者 :一 harpleri 侵略 
战争 一 ocagi 侵略 策 源 地 ~ politikasi 侵 
五 政策 ~ tertipleri 侵略 阴谋 Bu ulus ya 
emperyalist saldirganlar! memleketten 
kovacak，bagrmslz ve bzgiir yasayacak 
ya da carpisa carpisa 6lecekti. 这 一 民族 
当时 要 么 把 帝国 主义 侵略 者 赶 出 国土 ,过 一 
种 独立 自主 的 生活 ,要 么 就 跌 跌 擅 擅 地 走向 
灭亡 。 于 5. 爱 挑 几 的 ,侵略 的 ;进攻 的 : Bu 
ka6pek cok saldirigan. 这 条 狗 爱 咬 人 。0 
一 1gemlemek 制止 侵略 一 lara girismek 
发 动 战争 

saldirganlasmak(nsz ) 侵 略 , 挑 昱 , 寻 内 

saldrrganlrk, -E&I is. 人 @ 侵 了 略 行为 , 挑 岩 行 
为 :~ harpleri 侵略 战争 ~ ocagl 侵略 策 
源 地 一 politikasr 侵略 政策 一 tertipleri 
侵略 阴谋 Oralar her saldirganliktan ko- 


saldrrr / salim 


runmus Tiirk kucagr idi， 那里 是 土耳其 
的 心脏 地 带 , 没 受 过 任何 侵略 。 @@ 挑 证 
全 侵略 性 ; 爱 寻 蚌 0 一 1 gemlemek 制止 侵 
略 一 lara girismek 发 动 战争 

saldIrt is. 侵略 ; 寻 邮 ; 攻 击 , 袭 击 : ~ silahr 
攻击 性 武器 actk 一 lar 公开 的 进攻 ;公开 
挑 诈 actk ve gizli 一 公开 的 和 隐蔽 的 侵略 
karsi 一 反攻 niikleer 一 核 攻击 tekel- 
lerin ~larr 垄断 者 们 的 冲击 0 ~ya 
gecmek 转 入 进攻 :Ordu saldiriya gecti. 
部 队 转 入 进攻 。~ya uEramak 遭受 效 
击 , 草 受 攻击 , 遭 到 入 侵 : polisin ~larma 
ugramak 受到 警察 的 攻击 一 yi geriletmek 
(或 piiskiirtmek) 击溃 进攻 ;阻止 攻击 

saldirict s. 侵略 的 ,侵犯 的 ;攻击 的 : ~ 
Planlar 侵略 计划 ;攻击 计划 

Saldrrtm is. 攻击 ,袭击 ;进犯 ,侵犯 

saldirrs is，saldirmak 的 动 名 词 : baskm 
tarzinda 一 突然 袭击 borda bordaya 一 
接 航 战 karsi (或 mukabib ~ 反攻 Her 
tiirlii saldiris ve satasma sahneleri gene 
eksik degildi， 仍 有 不 少 各 种 攻击 、 寻 是 的 
场面 .0~a 噶 ramak 受到 攻击 , 遭 到 人 
侵 

saldirma is，@ saldirmak 的 动 名 词 @ 
大 刀 , 大 砍刀 

saldrrmak (-e) 进攻, 攻击 ,袭击 :As- 
lan terbiyecisine saldirdi, 独子 攻击 了 驯 
兽 员 。 Bu k6pek sahibinden baska 
herkese saldiriyor, 这 条 狗 除了 主人 外 谁 
都 咬 。 @ 侵 犯 ,侵略 @(-i) 使 扑 向 ;jti， 
kapegi iistiime saldirma! 别 让 狗 咬 我 . 
@ 调 转 船 头 准备 起 航 @@[ 转 ] 择 击 , 非 难 ， 
攻击 , 责难 ; Bu gazete birkac giindiir 
muhalif gazetelere saldirtyor, 这 家 报纸 
几 天 来 一 直 在 反击 反对 派 报纸 。 人 @ 化》 
锈蚀 , 腐蚀 , 侵蚀: Asitler madenlere 
saldrrrr。 酸 能 腐蚀 金属 。 

saldrrmazlrk, -BI is. 互 不 侵犯 :一 ant- 
lasmas1 (或 paktnD 互 不 侵犯 条 约 

saldrrtmak (-i) saldirmak 的 使 动态 

Saldide s. 老 的 ,年 老 的 ;有 经 验 的 ,阅历 丰 
富 的 

salep, -bi [sa:lep] ( 阿 ) is. @ ( 植 ) 红 门 

兰花 (Orchis) :一 otu ( 植 ) 兰花 草 @ 

兰花 根 粉末 ”@ 萨 莱 普 饮料 (兰花 根 粉末 加 

甜 牛奶 或 糖水 煮沸 而 成 的 热饮 料 ): Bogaz 
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agrisina sicak salep pek iyi gelir. 热 萨 
莱 普 饮料 治 喉 晓 痛 很 有 效 。 

salepci is， 制 售 萨 莱 普 饮料 的 人 0 一 
di 苔 inmii 背地 里 行动 ;阴谋 ,诡计 , 倾 轧 

salepcilik is. 制 售 萨 莱 普 饮料 的 行业 

salepgiller c.is. ( 植 ) 红 门 兰 科 ( Orchi- 
daceae) 

salgl is，@ ( 生 ) 分 小, 排泄 @ 分 小物 , 排 
泄 物 : ~ bezi 唾液 腺 ,省 腺 ~ dokusu 
《 植 》 分 泌 组 织 一 hiicresi ( 植 ) 分 泌 细 胞 
一 kanallarr ( 植 ) 分 小 管 ,分 泌 腺 一 kese- 
leri ( 解 ) 分 泌 泡 于 一 organlari ( 植 ) 分 泌 
器 官 ,分 泌 腺 一 tiiyleri 分 说 绒毛 felc 
一 sl 麻痹 分 泌 液 ic 一 〈 生 〉 内 分 汉 液 
Tikiirik bir salgidir， 唾 液 是 一 种 分 小 
液 。 @ (天 ) 太阳 喷发 

salgrlamak (-i) ( 生 ) 分 这 ,排泄 

salgllayIs is. salgllamak 的 动 名 词 

salgm 工 s. 流行 性 的 ,传染 的 :~ hastaltk 
流行 病 , 传 染病 一 hastalik membai 流行 
病源 ,传染 病源 工 is， @ 传 播 , 流 行 :一 
giici 《 医 ) 传染 力 , 流 行 力 grip 一 I 感 冒 流 
行 tifo ~1 伤寒 流行 @ 传 染病 , 竟 疫 : 
一 lar bilimi 流行 病 学 Saghk ekibi 
salginin 6niinii almak icin sabaha kadar 
durmadan calismist. 医疗 队 为 了 防止 疫 
情 蔓延 一 直 忙 到 天 亮 。Salgin cok kisiyi 
g6tiirdii. 这 场 瘟疫 使 许多 人 丧生 。 加 传 
开 ,蔓延 开 :cekirge 一 1 蝗虫 蓝 延 @[ 转 】 
流行 ,时 瞩 , 风行 : kumar 一 ! 赌博 流行 
Hatrra defteri modasr cok salgindi, 写 
回忆 录 这 一 时 瞩 当 时 非常 流行 。 人 @[ 旧 } 临 
时 税收 

salgmer 这 .【 旧 ] 收 税 人 

salgmlasmak (msz) 传 开 , 蔓 延 开 , 流 行 

SalgIt is. 使 命 ,任务 

salhane [salha:ne] ( 阿 - 波 ) is, 屠宰 场 

salr is. 星期 二 ,周二 :一 giinii 星期 二 

saltk, -Bl is. 消息 0 ~ almak 得 到 消息 
(-i) ~ vermek 通知 ,通告 @[ 转 ] 建 议 ， 
劲 告 ;推荐 ,介绍 : Bana bir ilac salik ver- 
in. 给 我 介绍 一 种 药 吧 ! Ogretmenin 
salik verdigi kitabi aldim. 我 买 了 老师 推 
着 的 书 。Bu ceviriyi okurlara candan 
sahk veririm. 我 诚挚 地 向 读者 们 推荐 这 
篇 译作 。 


saltm is. @ 发 行 (纸币 、 债 券 等 ) 四 发 射 ; 
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拍 发 的 孙子 们 到 花园 里 去 玩 了 。 
salmcak, -BI is. @ 秋 千 , 吊 床 , 强 床 :一 salikozid, salisin (法 ) is. 《化 柳 醇 ,水 杨 
halkalar ( 体 ) 吊环 一 illeti ( 羊 等 的 ) 头 学 起 


病 , 旋 回 病 ~ sandalye 摇椅 besik 一 〈 公 
共 场 所 的 ) 秋千 kayk 一 船形 秋千 
Salincaga annesi binmedi, o bindi 
yalntz, 他 母亲 没有 上 秋千 ,就 他 一 个 人 上 
了 。 @ 播 篮 ， Bebegi uyutmak icin 
salncagr yavas yavas salliyorum. 我 轻 
轻 地 昂扬 篮 哄 孩 子 睡觉 

Salimncakci is. (公共 场所 的 ) 秋 千 管理 人 
员 ;Salimcakcmin oglu herkese g6z ku- 
lak oluyordu. 秋千 管理 员 的 儿子 照看 着 
每 一 个 人 。 

salncakli s. 播 动 的 ;来 回 摇摆 的 :~ 
iskemle 船 梯 ,踏板 ,跳板 一 koltuk 摇椅 

salmcaksIz s. 没有 秋千 的 

salmm is. @ sanmak 的 动 名 词 @ 
《 物 ) 摆动 ,振动 :~ diizlemi 振动 平面 ~ 
genligi ( 物 )* 振幅 一 hareketi 播 摆 运 动 
一 merkezi 播 摆 中 心 enine 一 横向 摆动 
zati ~ 固有 振动 ,因由 振荡 Sarkacinin 
devinimi bir salintimdir. 钟 押 的 晃动 是 一 
种 摆动 。 (天) (月 亮 的 ) 天 平 动 

salmi1s is, salinmak 的 动 名 词 

salmma is. @ salinmak 的 动 名 词 @ 
《地 》 波动 ,起伏 

salimmak (nsz) @ (走路 时 身体 ) 左 右 播 
晃 ; Viicudu o kadar narindi ki hafif 
riizgarlarla sallanan salkrmm sOgiitler gi- 
bi oradan oraya salityor. 他 弱 不 禁 风 ， 
就 像 微风 中 摇摆 的 垂柳 一 样 东 摇 西 摆 。 人 @ 
(-e) salmak 的 被 动态 : Eczaneye adam 
salindi. 已 经 派 人 去 药店 了 。 Osalina 
salina 播 播 摆 摆 地 

salmti i， @@ 播 所, 见 动 @ 风 浪 ,波涛 , 波 
浪 

salmtrlr s.， @ 摇 晃 的 :~ bir ev 播 晃 的 房 
子 @( 走 路) 摇摆 的 ，Sahntli 
ytiriiyiisiiyle avlunun ortasmdaki 
mermer yalaga gidiyordu. 他 扬扬 晃 晃 地 
走向 院子 中 央 的 大 理 石 水 槽 。 

salrverilmek (nsz) sahvermek 的 被 动态 

salrvermek (-i) 释放 ; 放 走 ;放飞 :Kusu 
saliverdi. 他 把 鸟 放飞 了 。 Nadide 
Hanim, yemekten sonra torunlarni 


bahceye salivermis. 娜 蒂 焦 夫 人 饭 后 让 她 


salim [sa:lim] ( 阿 ) s，@ 未 受 损伤 的 ,未 
受 损害 的 ,安全 的 ,平安 的 @@ 无 可 指责 的 ， 
无 可 责难 的 ,无 环 疫 的 ,完美 无 缺 的 : 一 
Tirkce 地 道 的 土耳其 语 ;纯正 的 土耳其 语 
Bu bence en salim bir care. 依 我 看 ,这 是 
最 好 的 办 法 。 全 健全 的 ,合理 的 ,正确 的 ; 
头脑 清醒 的 :~ bir siyaset 正确 的 政策 ~ 
kafa ile diisinmek 用 清醒 的 头脑 思考 
四 没有 … 的 , 免 于 … 的 ; Her tiirli 
hastaliktan salim. 他 什么 病 也 没有 。 0 一 
varmak 顺利 到 达 , 平 安 抵达 

salimen [sa:limen] ( 阿 ) zf. 平安 地 ,安全 
地 ,完好 无 损 地 ;健康 地 0 一 avdet etmek 
平安 归来 ~ Yarmak (船舶 ) 顺 利 到 达 , 平 
安 抵达 

salimetre is. ( 物 ) 趟 液 比重 计 , 盐 重 计 

salimiye is. (伊斯兰 教 ) 赛 利 姆 派 

salip, -bi [sa:lip] ( 阿 ) is.【 旧 )】 十 字 , 十 字 
架 :Ehli ~ 十 字 军 骑士 

salise [sa:lise] ( 阿 ) is. 六 十 分 之 一 秒 

salisilat, -tI (法 ) is, 《化 ) 水 杨 酸 盐 ;水 杨 
酸 酯 , 柳 酸 盐 , Salisilat romatizmanin te- 
davisinde kullamhr; 水 杨 酸 盐 用 于 治疗 
风湿 。 

salisilik (法 ) s. (化 , 药 ) 水 杨 的 , 柳 的 :一 
asit 水 杨 酸 , 柳 酸 

salivasyon (法 ) is. ( 医 ) 多 省 ;过 量 的 睡 液 
分 泌 

salkrmi TI 订 ， @@ 束 , 串 , 哪 噜 :hurma 一 1 
椰 素 申 iiziim 一 1 葡萄 串 Behzat da iki 
salkim muzu oradakilere daBitmis. 贝 赫 
扎 特 也 把 两 把 香 燕 分 给 了 那里 的 人 们 。 @ 
《 植 ) 总 状 花序 : ~ basak ( 植 ) 散 币 
bilesik 一 《〈 植 ) 穗 状 花序 ; 复 总 状 花序 ; 散 
穗花 序 @[ 旧 】( 军 ) ( 炮 打 出 的 ? 铁 片 , 铁 
块 :~ topu ( 军 〉 【 旧 ] 散 弹 加 农 炮 
patlayict 一 连珠 炮 ; 焰 火 、 蒜 炮 下 5. 总 
状 的 ,果穗 状 的 ,成 囊 的 :bir 一 iiziim 一 串 
葡萄 @~ ates 连珠 炮 (或 焰火 、 粹 炮 等 ) 
加 车 尾 一 sacak 散乱 的 ; 破烂 的 : 
Sahanhklara kadar salkim sacak insan 
doluydu. 楼 梯 上 都 挤 满 了 一 堆 一 堆 的 人 。 
一 ~ 一 串 串 : Ac bir tilki bakmis ki 


Sardaktan salkim salkim iiziimler 


salkim / salmak 


sarkiyor, imrenmis, yemek istemis. — 
只 饥饿 的 狐狸 看 到 葡萄 架 上 垂下 的 一 串 串 
葡萄 , 垂 雀 欲 滴 , 很 想 吃 。 

salkrmz is. ( 植 ) 紫藤 ( Wistaria sinen- 
sis): Bahcedeki salkrm ne giizel acti. 
子 里 的 紫 药 花 开 得 多 么 漂亮 啊 ! 

salkrm agact is. ( 植 ) 刺槐 , 洋 槐 

salkimak (nsz) 悬垂 ,悬挂 ,下 垂 

salkim darr is.《〈 植 ) 连珠 乘 

salkim giivesi is. ( 动 ) 蛾 

salkrmsr s. 束 状 的 , 串 状 的 ,球状 的 

salkrm sigiit is.( 植 ) 垂柳 (Salix baby- 
lonica) 

salkur is. 代表 团 

sallabas s， 人 @ 不 停 地 摇头 的 @[ 转 ] 随 声 


附和 的 
sallama is. sallamak 的 动 名 词 :~ aygitl 
《 技 ) 平衡 器 ,平衡 装置 


sallamak (-i) @ 揪 ,摇动 , 见 动 , 轻 揪 ; 挥 
舞 ,挥动 :ayaklart 一 您 动 双 腿 Sen yine 
anahtartnl crkar,， salla, eglendir. 你 还 是 
拿 出 钥匙 播 着 哄 他 。 @【 转 ]】( 把 … 事 无 故 
地 ) 拖 延 ,推迟 ,耽搁 , 磨 蹲 :jsimi bir hafta 
salladilar, sonunda da biz karismaylz 
dediler. 他 们 把 我 的 事 耽 搁 了 一 星期 ,最 后 
说 不 归 他 们 管 。 @@[ 但 ] 打 (耳光 ):Sokak- 
tan gecen bir adam，bunlarr ayirdi, 
ikisine birer tokat salladi. 从 街 上 走 过 的 
一 个 人 把 这 两 人 拉 开 了 ,一 人 给 了 一 耳光 。 
@[ 伸 ) 手 泽 

sallamamak (-i)【 俗 ] 唾 弃 , 崔 不 起 ,无 视 ， 
不 重视 ,不 放 在 心 上 , 毫 不 在 意 ;不 予 理 上 

sallandirmak (-i, -e) @ sallanmak 的 
使 动态 @【 转 ] 绞 死 , 吊 死 ;处 决 ,处 死刑 

sallanis is. sallanmak 的 动 名 词 

sallanmak (nsz) @ 活 络 , 松 动 ,摇晃 :Disi 
sallantyor， 他 的 牙 松 动 了 。 Masa 
sallanlyor， 桌子 不 稳当 。 全 见 动 ,摆动 ， 
摇摆 : sallanan iskemle 摇椅 Limba 
sallamtyor， 灯 在 晃动 。Araba bozuk 
kaldirimlarinn iistiinde sallaniyor, 
devrilecek gibi oluyordu， 车子 在 坑 坑 洼 
洼 的 路 上 其 复 而 行 ,似乎 就 要 颐 翻 车 了 。 
@ 消 磨 (时 间 ) ,闲逛 @ 受 震动 ,颤抖 :Son 
depremde biitiin kent sallandir 在 最 近 
一 次 地 震中 整个 城市 都 晃动 了 。 @【 转 ] 
(地 位 等 动摇 ,不 稳 , 播 播 欲 坠 0sallana 
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sallana 摇 摇 晃 网 地 ;扬扬 摆 摆 地 , 东 倒 西 焉 
地 :Uzaktan iic kisinin, kafay: bulmus 
olarak sallana sallana gelmekte 
olduklarmi g6rdiim， 我 看 到 远 处 有 3 个 
人 醇 配 醒 地 、 东 倒 西 焉 地 走 了 过 来 。 

sallantr is，@ sallanmak 的 动 名 词 @ 
【 转 ] 耽 搁 , 搁 置 ; 不 重视 ,忽视 ,不 注意 9 
一 da brakmak 不 下 结论 ;不 予 决 定 一 da 
kalmak 没有 结论 或 结果 

sallapati [sallapaxti] s. ve zf， 上 粗心 
的 ;冒失 的 ;不 礼貌 的 ;一 bir adam 冒失 网 
Miidiiriin odasina sallapati girilmez， 经 
理 办 公 室 不 能 贸然 进入 。 人 @ 不 加 思考 的 ， 
不 谨慎 的 ,不 小 心 的 ,轻率 的 合 粗 制 滥 造 
的 : Bu entarileri, sallapati bir sey 
sanmayimiz. 你 们 不 要 把 这 儿 件 袍 子 看 成 
是 粗制滥造 的 东西 。 

sallasrrt etmek [ 俗 ] 挑 起 ; 担 起 ; 背 起 

sallr s. 宽阔 的 ,扁平 的 :~ bir yapr 低 矮 的 
建筑 

salma ] is， @ salmak 的 动 名 词 :一 
cizgileri ( 光 等 的 ) 发 射线 一 ipi ( 捕 马 等 
的 ) 套 索 , 套 马 索 ~ kasasl ( 船 的 ) 龙 骨 仓 
一 omurga ( 船 的 ) 龙 骨 一 siIr 没有 牧人 
看 管 的 牛 alev 一 borusu 吹 管 , 焊 枪 ; 喷 焊 
器 @@ 萨 尔 玛 ( 与 米饭 一 起 煮 的 肉 菜 )， 
midye 一 sl 贻 贝 萨 尔 玛 加 (村 民 委员 会 
按 户 征收 的 ) 费 用 : Aileniz bu yll icinde 
ne kadar salma 6dedi. 今年 你 们 家 交 了 
多 少 费用 。 @( 某 些 衣 袖 处 悬挂 的 ) 布 片 
@ 乌 舍 , 鸡 帘 , 鸭 棚 ; giivercin 一 sI 的 子 窜 
@ ( 史 ) 奥斯曼 帝国 时 的 宪兵 ;~ cuhadar 
( 史 》 奥斯曼 帝国 时 的 宪兵 部 队 一 
karakullukcu ( 史 〉 奥 斯 名 帝国 时 伊 斯 坦 
布尔 的 宪兵 ~ tomruk ( 史 ) 拘留 所 工 5. 
各 闲逛 的 ,四 处 走动 的 (牲口 ): 一 siiri 四 
处 走动 的 牲口 群 @ 不 停 地 流 着 的 (水 ) 0 
一 gezmek 闲 得 

salmak, -ar (-i, -e) 释放 , 放 开 , 放 走 ; 
放 牲 口 :gemileri engine 一 把 船 驶 人 公海 
hayvanlart cayira 一 放牧 口吃 草 hazn- 
eye su 一 往 水 库 里 放水 tazIyI tavsana 
一 放出 猎狗 去 追 兔子 Cocuklarl sokaga 
salmissin. 你 把 孩子 们 都 放 到 外 面 去 了 。 
@@ 紧 急 派 遗 ; 急 送 ;火速 星 报 ,紧急 通知 :ad- 
am 一 火速 派 人 haber ~ 通知 ,通报 ,发 
消息 , 捕 口 信 Once bakanliga gizliden 
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dilekce saldik. 首先 我 们 悄悄 地 往 部 里 递 
了 申请 。 加 撤 , 放 , 加 入 : ekmegi firma 
一 把 面包 放 进 炉 里 烤 pilavin pirincini 一 
下 米 做 饭 sogutmak icin kuyuya su kabi 
一 为 了 使 水 冷却 而 把 水 钠 放 人 和信 井 里 
Kaynayan suya evde kesilmis makarna 
saldi. 他 往 开水 锅 里 下 面条 。 @ 铺 :yatak 
一 铺 床 @ 长 出 @ 使 遭受 ,给 带 来 ,使 陷 
入 :basmi derde 一 藻 麻 烦 ; 自 生 烦 恼 @ 
征 ( 税 ); 课 ( 税 ): Ona elli bin lira 
salmislar, 他 们 向 他 征 了 五 万 里 拉 的 税 。 
加 传播 ,散布 :korku 一 散布 恺 惧 @ (-e) 
扑 向 , 效 击 : Ayt adama salar， 熊 会 袭击 
人 。K6pek ev sahibine salmaz.， 狗 不 会 
咬 主 人 。 图 【 旧 】 留 ( 著 ) (发 须 等 ): 
saclarint 一 留 长 发 @ 国 (-i) 不 关心 ,不 重 
视 , 不 感 兴趣 

salmalrk, -&I is. 草地 ,牧场 

salman s. 独立 的 ,自主 的 ,独立 自主 的 

salmastra [samalstra] ( 意 ) is.，@ 索 , 缆 
绳 @ 衬 料 , 衬 垫 , 衬 片 ;垫圈 填料 ; 塞 强 : ~ 
bilezigi (或 halkasD 垫圈 , 热 片 一 ku- 
tusu 填料 盒 ,填料 座 ,填料 函 Pamuk 一 SI 
棉 衬 料 , 棉 衬 片 , 棉 衬 垫 

salname [sa:lna:me] ( 波 ) is.【 旧 ] 年 鉴 ,年 
刊 

salon ( 德 ) is，@ 厅 ,客厅 :~ cimnastigi 
《 体 》 室 内 体操 运动 ;室内 健美 操 artistler 
一 u 演员 休息 室 cimnastik 一 u 体操 房 
ds 一 外 厅 dinlenme 一 u 休息 室 , 休 息 厅 
durusma 一 u 审判 厅 kabul 一 u 接待 室 
konferans 一 u 会 议 厅 ,会 议 室 mahkeme 
一 u 法 庭 ,审判 庭 sigara 一 u 吸烟 室 yol- 
cu 一 u 候车 (或 船 ) 室 @@ 庭 , 廊 , 馆 : 一 
tiyatrosu 小 剧场 berber 一 u 理发 馆 , 发 
廊 bilardo 一 u 台球 室 cay ~u 茶馆 
diigtin 一 u 婚礼 大 厅 konser ~u 音乐 厅 ， 
音乐 堂 resim 一 u 美术 展览 馆 ; 画廊 
tiyatro 一 u 观众 厅 , 小 剧场 ,放映 厅 
yemek 一 u 餐厅 全 沙龙 一 adami 经 常 
参加 娱乐 聚会 的 男人 ;贵族 绅士 

salon arokaryasi is. ( 植 ) 室内 南洋 杉 

salos, saloz s.【 俗 ] 有 点 儿 古 怪 的 ,精神 不 
正常 的 ,有 点 儿 糊 涂 的 ,有 点 儿 傻 头 傻 脑 的 

salozlasmak (nsz)【 俗 ] 发 果 , 发 傻 ,发 惕 

salpa s， 人 @ 松 散 的 ,松弛 的 ,松软 的 全 懒 
散 的 ;不 懂行 的 


salmalrk / salyamsl 


salpak, -总 s， @ 松 散 的 ,松弛 的 ,松软 的 
人 @ 懒 散 的 ;不 懂行 的 :Salpak kiz, aya&inin 
altma baksanal 颌 姑娘 ,看 看 你 的 脚底 下 ! 

salt 工 zf. 仅仅 ,单纯 ,只 是 :Salt o mu bil- 
ir? 难道 只 有 他 知道 吗 ? 下 s. 纯 的 ;绝对 
的 ;纯粹 的 ,完全 的 :一 asit 浓 酸 ~ bolluk 
绝对 的 丰富 ~ caba 绝对 的 办 法 ~ 
cokluk (或 cogunluk) 绝对 多 数 一 deger 
绝对 值 ~ filim《〈 影 纯粹 的 电影 ,情节 虚 
构 的 电影 ~ gecmezlik (法 》 绝 对 无 效 一 
haklart (法 》 绝 对 权益 ~ Irakbk aclsl 
《天 ) 绝对 视差 ~ insan 真实 的 人 ,真诚 的 
人 一 nem (地 ) 绝对 湿度 ~ parlaklik 
《天 ) 绝对 亮度 一 sevinc 纯粹 的 喜悦 一 
sicaklik (天 ) 绝对 温度 ~ sifir ( 物 》 绝对 
零度 (-273. 16*C) ~ yanilg!1 (天) 绝对 误 
差 ~ yas 绝对 年 龄 ~ yogunluk 绝对 密 
度 ,绝对 浓度 一 y6rlinge (天 》 绝 对 活动 范 
围 ;绝对 势力 范围 

salta'[sa'lta] ( 意 ) is. ( 狗 等 的 ) 直立 :一 
durmak ( 狗 等 ) 直 立 

salta*[sa'lta] ( 西 ) 好 .《〈 船 》 松 缆绳 

saltas[sa'lta] ( 意 ) is.【 旧 】 一 种 短 夹克 (无 
领 \ 无 扣 眼 、 肥 袖 ) 

saltanat ( 阿 ) is. @ 君 权 , 统 治 权 ; 苏 丹 的 
职位 (权力 ): ~ arabasi 豪华 轿车 !《 史 》 
(奥斯曼 帝国 的 ) 皇 家 马车 ~ kayg1 ( 史 》 
(奥斯曼 帝国 的 ) 皇 家 轮船 @【 转 ] 华 丽 ; 壮 
丽 ;豪华 全 权威 ;权限 ;职权 ;权力 9 一 
siirmek 四 统治 回 【[ 转 ] 过 豪华 生活 

saltanatlr s, 华丽 的 ;壮丽 的 ;豪华 的 

saltanatsIz s. 不 华丽 的 ;不 壮丽 的 ;不 豪华 
的 

saltcrlik, -&I is. 专制 主义 ;绝对 论 

saltrk s. 无 条 件 的 ,绝对 的 :~ gercek ( 哲 》 
绝对 真理 

saltikcr is. 专制 君主 ,独裁 者 

saltikcrltk, -区 TI is. 专制 制度 ,独裁 

salto is. 翻盘 斗 , 抓 简 斗 

Salvador 6z.is. 萨尔瓦多 (巴西 ) 

salvo [sallvo] ( 意 ) 座 . ( 军 ) (炮火 ) 齐 射 ; 
(炸弹 等 的 ) 齐 投 ,连续 投 ; 避 次 射 (炮兵 连 的 
一 种 发 射 法 ) ;一 atesi ( 鸣 炮 ) 致 敬 ;( 炮 火 ) 
齐 射 

salya [sa'lya] ( 希 ) is. 省 ,唾液 ,口水 : 
CocuBun salyasi akmis. 孩子 流 口 水 了 。 

salyamsi s. 唾液 般 的 


salyangoz / samurkaslr 


salyangoz ( 希 ) is.，@ ‘ 动 ) 蜗牛 @ 贝 
壳 , 介 壳 @ ( 解 ) 耳蜗 

Salzburg 6z. is. 萨 尔 茨 堡 (奥地利 ) 

Sam' bz. is. 闪 ( 挪 亚 的 长 子 , 闪 族人 的 祖 
先 ) 

Sam” 6z.is. 山姆 :一 Amca 山姆 大 坡 

sam ( 阿 ) is. 西蒙 风 ( 非 洲 和 阿拉 伯 沙 漠 地 
带 的 干 热风 ) 

saman is. 稻草 ; 麦 秆 :一 anlzl 庄稼 收割 后 
余 留 的 部 分 , 荐 ~ copii 麦秸 , 麦 秆 ~ 
hamuru 稻草 浆 一 mukavva 草 纸板 一 
nezlesi ( 医 ) 枯草 热 ,花粉 热 一 rakIs! 粗 
制 拉 克 酒 ,低级 拉克 酒 ~ suyu 稻草 色 锌 
金 材料 ~ tozu 谷 壳 ; 穆 , 切 细 的 稻草 ( 作 饲 
料 用 ) ~la 6rtmek 用 稻草 盖 上 Saman 
yemez， 他 不 容易 上 当 . 0 一 alevi gibi 
【 俗 ] 火 暴 脾 气 的 , 暴 蹊 的 ,一 点 就 着 的 一 
altmdan su yiiriitmek 暗地里 的 鬼 ~ gibi 
乏味 的 ,平淡 的 , 案 然 无 味 的 , 淡 而 无 味 的 
一 kafal 草包 

samani [samaini:] .稻草 色 的 , 淡 黄 色 的 

saman kagidr, -nl is. 描 图 纸 

samankapan is. 琥珀 

samanlr s. 带 谷 这 的 ; 带 穆 的 :~ gibre 稻 
草 肥 料 ~ karton 草 纸 板 , 马 次 纸 一 
kerpic( 混 有 稻草 的 ) 糊 墙 泥 

samanlik, -8&I is. 放 稻草 的 地 方 , 干 草 堆 ， 
干草 井 

Saman OErusu 6z.is, (天 ) 银河 

saman rengi, -ni is. 稻草 色 , 淡 黄色 

saman sarlsr, -nl is. 稻草 色 , 谈 黄色 

Saman UErusu, -nu 0z.is. (天 ) 银河 

Saman Yolu, -na 江 . 认 . (天 ) 银河 :Bu- 
lutsuz actk gecelerde Saman Yolunu 
grebilirsin。 在 晴朗 的 夜晚 ,你 可 看 到 银 
河 。 

samaryum [ samalryum] is. (化 ) 久 
(Sm) 

Samawa 0z.is. 塞 马 沃 (伊拉克 ) 

samba [salmba] ( 葡 ) is，@ 柔 巴 舞 @ 肥 
巴 舞 曲 

Sami [sami:] is. 闪 米 特 人 工 5. 内 米 
特 人 的 :~ diller 内 语族 

samimi [sami'mi] I *， 人 真诚 的 ; 笃 实 
的 诚恳 的 ;直率 的 ;真挚 的 : 表 里 一 致 的 :一 
bir dostluk 真挚 的 友谊 ~ bir duygu 真 
挚 的 感情 ~ selamlar 诚挚 的 问候 Samimi 
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gibi goriinir ama aldanmayin: Her 
katiilik onun basinin altmdan cikar. 他 
看 起 来 忠厚 老实 ,可 是 你 们 别 上 当 , 他 什么 
坏事 儿 都 于 得 出 来 ! @@ 亲 密 的 ,密切 的 :一 
bir arkadas 亲密 的 朋友 工 zf- 真诚 地 , 诚 
恩 地 ; 真 健 地 ;热诚 地 : Onunla samimi 
konustum. 我 和 他 真诚 地 交谈 过 了 .9 一 
olmak 中 变 得 亲密 ; 变 得 密切 四 变 诚 尽 ; 变 
真诚 

samimilesmek ( nsz) 变 得 亲密 ; 变 得 坦 
诚 ，Birdenbire samimilesiverdi， krrk 
yalak tanrs olup ctkti, 他 突然 显得 非常 亲 
热 ,就 像 是 认识 了 多 年 的 老 朋 友 。 

samimilik, -Bi is. 见 samimiyet ;kiistah 
bir 一 le 厚 颜 无 耻 地 

samimiyet [samimiyet] is. 人 @ 亲 切 , 亲 
密 , 亲 热 : Bu iki arkadasin samimiyetini 
cekemiyorlar, devamlr olarak aralarina 
fitne sokmaya calrsiyorlardi， 他 们 受 不 
了 这 两 个 同学 如 此 亲密 ,一 直 企 图 在 他 们 之 
间 搬 和 弄 是 非 。 @ 真 诚 ; 诚 尽 ; 坦率; Bu 
samimiyet her dijgiimii c6zer， 这 种 诚意 
能 解 开 任何 疙 将 。 

samimiyetle [sami:miyeltle] zf, 亲密 地 ， 
亲切 地 ;真诚 地 ;坦率 地 :Prens bizi biiyiik 
bir samimiyetle karsiladi， 王子 非常 亲切 
地 接见 了 我 们 。 

samimiyetsiz .虚伪 的 ,虚假 的 :不 亲热 
的 ;冷淡 的 

samimiyetsizlik, -&i is， 虚伪 ,虚假 ; 不 
亲热 ;冷淡 

Samoa (Batr Samoa) 6z. is. 萨摩 亚 ( 或 西 
萨摩 亚 ) (大洋洲 ):Samoa Baglmslz Dev- 
leti 萨摩 亚 独 立国 

samsa ( 波 ) 这 . 萨 姆 萨 (由 面粉 糖浆 制 成 的 
一 种 甜食 ) 

samsun ( 希 ) 站.【 有 旧 ] 一 种 军 犬 (两 耳 下垂 、 
高 大 凶猛 ) 

Samsun 6z. is. 萨 姆 松 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

samur ( 波 ) I 好. ( 动 ) 黑 狠 , 紫 狠 (Martes 
zibellina) I s. 紫 狠 皮 制 的 :一 kiirk 用 
皮 ; 锅 皮 大 衣 一 kiirkiinii sirtina almak 
穿 上 船 皮 大 衣 0~ kas 又 黑 又 亮 的 浓 眉 一 
kasls 浓 眉 的 

samuray (日 ) is. 武士 

samurkas is. 黑 浓 眉 ,发 亮 的 浓 用 

samurkaslr s. 浓 眉 的 , 黑 浓 眉 的 
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samut [samu':t] ( 阿 ) s,【 旧 ] 不 爱 说 话 的 ， 
沉默 寡言 的 ; 默 不 做 声 的 ,不 说 话 的 

sam yeli, -ni is. 西蒙 风 ( 非 洲 和 阿拉 伯 沙 
漠 地 带 的 干 热风 ) 

san is.，@ 名 誉 ,名 声 ;荣誉 @ 称 号 ;头衔 : 
adi 一 1 (一 个 人 的 ) 名 姓 和 称呼 加 本 质 ; 
属性 ;品质 ,特性 9~ g6rmek 【 旧 、 转 ] 视 察 
(部 队 ) ~ olarak 为 了 表示 尊敬 ~ ver- 
mek 【 转 、 旧 】( 部 队 ) 被 视察 ,被 检阅 

sana zam. 人 称 代词 sen 的 向 格 形式 : 
Birak beni; giin olur, benim de sana bir 
iyiligim dokunur. 放 过 我 吧 , 总 有 一 天 我 
会 报答 你 的 。Sana yakismaz. 这 与 你 身 
份 不 相称 。Sana vereyim bir 6giit: Ken- 
di ununu kendin 6&iit.【 俗 ] 我 给 你 一 个 
忠告 : “自己 的 事 要 自己 做 ,”@Sana laf 
yok. 没有 说 你 。 说 的 不 是 你 。Sana ne? 
与 你 何 干 ” Sana tasla vurana (或 doku- 
nana) sen asla (或 ekmekle,，pamukla) 
Var (或 dokun). 要 以 德 报 怨 。 

San’a 6z. is. 萨 那 (也 门 ) 

sanal s.， @ 想 象 中 的 ;假想 的 ,虚构 的 ;幻想 
的 ,虚拟 的 :~ daire 假设 中 的 圆 ~ giines 
(天 ) 幻 日 , 晕 @ ( 数 ) 虚数 的 :一 sayt (或 
nicelik) 虚数 

sanat ( 阿 ) is，@ 艺 术 ; 工 艺 :~ arkeoloji- 
si 艺术 考古 学 ~ cemiyetleri 艺术 团体 一 
dist roman 非 艺 术 性 小 说 一 
elestirmecisi 艺术 评论 家 一 eseri 艺术 作 
品 一 felsefesi 艺术 哲学 ~ filmi 艺术 电 
影 ~ icin 一 为 艺术 而 艺术 ,艺术 至 上 主义 
一 meraklisi 艺术 爱好 者 一 muharriri 美 
学 作家 一 musikisi 古典 音乐 一 serbesti- 
si 创作 自由 ~ sinemasi 艺术 影院 一 
tarihcisi 艺术 史学 家 一 ynetmeni 艺术 
指导 ~ zevki 艺术 品位 abstre 一 抽象 派 
艺术 baigdastbrmak 一 ! 协调 艺术 bahce 
一 1 园艺 baskl resim 一 larl 刻画 艺术 ( 石 
刻 , 木 刻 等 ) benzetme 一 larr 自然 临摹 艺 
术 betili ~ 自然 图 形 表现 艺术 betisiz 一 
抽象 图 形 表现 艺术 canlt ~ 现代 艺术 ede- 
bi 一 lar 文学 艺术 gelenekci 一 传统 艺 
术 , 传 统 工艺 g6sterme ~1 展览 艺术 ; 表 
现 艺术 giizel 一 lar 美 艺术 ( 指 诗歌 .音乐 、 
绘画 .雕塑 建筑 等 ) halk 一 larr 大 众 艺术 
helenistik d6nem 一 1 古 希腊 艺术 plastik 
一 lar 造型 艺术 , 骤 造 术 ( 指 雕塑 \ 陶 次 品 制 


samut / sanatsever 


造 等 ) siir 一 1 诗歌 艺术 tatbiki giizel 
一 lar 美术 ( 指 家 具 制 造 、 纺 织 , 次 器 制造 、 
建筑 等 ) Sanat sanat icindir. 这 是 为 艺术 
而 艺术 。Selimiye Camii yiiksek bir 
sanat yaprtndrr， 塞 利 姆 清真 寺 是 一 座高 水 
平 的 艺术 建筑 。 @ 工 艺 ;手艺 :~ mektebi 
技工 学 校 ~ okulu 各 种 手工 艺 职业 培训 学 
校 ~ sahibi 手艺 人 ,手工 业者 ,工匠 一 
tezkeresi 手工 业 营 业 执照 el 一 1 手艺, 手 
工艺 kiiciik 一 sicili 手工 艺 注册 Onun 
sanati terziliktir， 他 的 手艺 是 裁 继 。 @ 
技术 ,技艺 ;技巧 :annelik 一 ! ( 当 ) 母 亲 的 
艺术 ,( 当 ) 母 亲 的 技巧 askerlik 一 I 军 事 艺 
术 boyacilik 一 ! 颜料 制作 工艺 ; 抹 油 彩 的 
技巧 ,喷漆 技术 dekoratif 一 lar 装饰 艺术 ， 
装潢 艺术 dokuma 一 larl 纺织 艺术 
diilgerjik 一 1! 木工 技艺 ev 一 lar 持家 之 
道 konusma ~1 说 话 技巧 ,讲话 艺术 
siisleme 一 装饰 艺术 , 装潢 艺术 
yogumlu 一 lar 雕塑 (艺术 ) 多 Sanat altm 
bileziktir, 手艺 是 一 个 金 饭 兢 。Sanati us- 
tadan girmeyen (或 锯 renmeyen ) 
记 renmez, 学 艺 不 拜师 ,难以 学 到 家 。 
Sanatmr hor giren bogazma torba 
takar. 瞧不起 自己 手艺 的 人 终究 要 受 穷 。 

sanatcI is。，@ 艺 术 家 ;美术 家 ;演员 :misa- 
fir ~ 特 道 艺 术 家 ;客串 演员 ”人 @ 技 艺 精湛 
的 能 手 , 能 工 巧 区 ,好手 各 手艺 人 ,手工 业 
者 ,工匠 : SanateIyl iivey evlit saymak 
huyu yine pek degismedi， 他 那 瞧 不 起 手 
艺人 的 习惯 依然 没有 多 大 改变 。 

sanatcIIk,，- 基 1 is. 手艺 ,工艺 

sanatkAr [sanatka:r] is，@ 艺 术 家 ;美术 
家 ;演员 :heykel 一 ! 雕塑 家 ses 一 ! 歌手 ， 
歌唱 家 @ 技 艺 精湛 的 能 手 , 能工巧匠 ,好 
手 加 手艺 人 ,手工 业者 ,工匠 

sanatkarane [ sanatka:ra:ne ]( 阿 - 波 ) I 
s. 技艺 精湛 的 zf. 艺术 地 ;巧妙 地 ,出 
色 地 

sanatkarlik, -BI is. 手艺 ,工艺 

sanatll s. 巧妙 的 ;艺术 的 ;熟练 的 

sanatoryum [sanato'ryum] (法 ) is. 疗养 
院 ( 所 ) 

sanatsal s. 巧妙 的 ;艺术 的 ;熟练 的 ,内行 
的 ,技艺 精湛 的 


sanatsever 工 is. 艺术 爱好 者 5. 爱好 


艺术 的 


sanatseverlik / sandrk 


sanatseverlik, -Bi is. 爱好 艺术 

sanayi, -i [sana:yi:] ( 阿 ) ¢. is. 工业 :一 
bankalari 工商 银行 ~ b6lgesi 工业 区 一 
devrimi 工业 革命 一 erbabi 企业 主 , 厂 
主 ; 工 业 家 ,企业 家 ~ hukuku 工业 法 一 
isletmesi 工业 企业 一 kireci 工业 用 石灰 
一 kredileri 工业 贷款 ~ merkezi 工业 中 
心 ~ marntakasl 工业 区 ~ miiesseseleri 
工业 企业 ~ miihendisligi 工业 工程 师 的 
头衔 ~ odasl 实业 家 协会 ;企业 家 协会 一 
sehri 工业 城市 ~ tesisi 工业 设施 agac 
一 i 木材 加 工业 aglr ~ 重工 业 deri ~i 
皮革 工业 dokuma 一 i 纺织 工业 el 一 1 手 
工业 gida maddeleri 一 i 粮食 加 工业 
hafif 一 轻工业 harp 一 1 军事 工业 
kudretli bir 一 devleti 工业 强国 kiicik 
mahalli 一 i 小 型 地 方 工业 montaj 一 i 装 
配 业 odun 一 i 木材 加 工业 otomotiv ~i 
汽车 工业 yapl malzemesi 一 i 建材 工业 

sanayici 了 这 人 @@ 工 业主 义 者 ;实业 家 , 企 
业 家 ,企业 主 , 厂 主 @ 手 艺人 5. 工业 
的 :~ halk 工业 人 口 一 memleketler 工 
业 国 家 

sanayicilik, -Bi is. 工业 主义 ;手艺 

sanayilesme is. sanayilesmek 的 动 名 闻 : 
一 tempolari 工业 化 的 速度 

sanayilesmek (nsz) 工业 化 

sanayilestirmek (-i) sanayilesmek 的 使 
动态 

sancak 这 @ 旗 ;旗帜 :一 eli 旗手 , 掌 旗 兵 
一 gemisi 旗舰 ~ kaptanl 旗舰 长 一 
kolculart (或 muhafizlar) 护 旗 手 一 
tbreni 升 (或 降 ) 旗 仪式 isaret 一 lart 信号 
旗 @ 军 旗 ;( 某 部 队 的 ) 旗 帜 :一 diregi 旗 
杆 alay ~1 团 旗 @ ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 
介 于 省 和 县 之 间 的 ) 行 政 区域 , 地 区 , 郡 @ 
( 船 ; 右 航 : Alabanda sancak! 右 满 舵 ! O 
一 bogmak ( 船 ) 发 出 求救 信号 ~ in- 
dirmek 四 降 旗 @ 投 降 ~ iskele [但 ] 左 右 
开 弓 ;一 iskele pendifrank etmek 左右 开 
弓 打 耳光 ~ taraf ( 海 ) 舰 楼 一 a yemin 
etmek 面 对 旗 帜 宜 暂 

sancak beyi is. 《 史 》 地 区 行政 长 官 

sancaktar is. 旗手 

sancr is. 绞 痛 , 剧 痛 , 刺 痛 :kum 一 SI《 兽 ) 
吞 沙 引 起 的 腹痛 Sirtimda hafif sancr 
var, 我 后 背 有 点 儿 痛 . 0 一 st tutmak 突 发 
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疼痛 : Of，gene sancim tuttu. 哎哟 ,我 
肚子 又 疼 了 。 

sancilanmak (nsz) 突 发 疼痛 : Midesi 
sancilandi. 他 胃痛 了 。Sancllanmak ih- 
timalini de diisiinerek uyusturucu ilac 
bile aldim yanrmal 考虑 到 有 可 能 会 痛 , 我 
连 止 疼 药 都 带 上 了 。 

sancllr s. 绞 痛 的 ,疼痛 的 :~ hasta 感到 疼 
痛 的 病人 

sancrmak (nsz) 绞 痛 , 剧 痛 , 刺 痛 : Yara 
sanclyor， 伤口 疼 。Karnim sanclyor. 我 
肚子 疼 。 

sancIs1z s. 不 痛 的 :一 dogum 无 痛 分 娩 法 

sancmak, -ar (-i) @【 俗 ] 扎 入 , 刺 人 ; 插 
人 :; 稚 入 @ 插 上 , 树 起 , 升 起 

sandal'( 阿 ) is。 @〈 植 ) 檀 香 树 ( Santa- 
lum):beyaz 一 白 檀 @ ‘ 植 ) 机 香木 :一 
tespih 檀 香 木 念珠 @ 〈 植 ) 檀 香 树脂 

sandal( 阿 ) is. 划 艇 ;Gtkarma 一 ! 登陆 小 
艇 imdat 一 1 救生 艇 kilavuz 一 ! 领航 艇 ， 
导航 艇 O~ cekmek 划船 一 la gezmek 划 


船 

sandal’, sandalet (法 ) is. 凉鞋 , 便 畦 :~ 
giymek 穿 凉鞋 

sandal* is.【 旧 ] 锦 级 ,花纹 ;织锦 

sandalaBact is. 〈 植 ) 杷 香 树 (Arbutus 
andrachne) 

sandalcr is. 船 工 , 船 夫 ; 出 租 (或 出 售 ) 小 艇 
的 人 

sandalcrlk, -I is. 船 工 (的 职业 ) ;小 艇 出 
租 (或 出 售 ) 

sandalgiller c. is. ( 植 ) 檀 香 属 植物 ( Sa7- 
talaceae) 

sandalye [sanda'lye] ( 阿 ) is， 加 椅子 : 
besik 一 摇椅 dofen 一 太 师 椅 dua 一 Si 
(基督 教徒 祈祷 时 用 的 ) 跪 几 elektrik 一 Si 
电 椅 hasir 一 芯 椅 ,柳条 椅 ressam 一 Si 
三 脚 折 匡 salincak ~ 摇椅 @[ 转 ] 交 椅 ， 
地 位 :一 kavgasi 交椅 之 争 Falanca san- 
dalyesini kaybetmekten cok korkar. 他 
非常 害怕 失去 他 的 某 把 交椅 。 

sandalyeci is. 制 售 椅子 的 人 ,家 具 商 

sandalyecilik ，-Bi is. 制 售 椅子 

sandalyelik, -Bi is. ( 木 制 ) 墙 裙 

sandalyesiz 5s， @ 没 有 椅子 的 ”人 @ 没 有 交 
椅 的 : ~ nazir 不 管 部 大 臣 ( 或 部 长 ) 

sandik, -1 ( 阿 ) is. @@ 和 箱子, 柜子, 盒子， 
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箱 笼 :ahit 一 1 藏 经 匣 , 藏 经 柜 一 duvar 赫 
梯 建 筑 中 城墙 构筑 技术 ~ istif 箱 式 堆 装 
一 kilidi 箱 镇 alet 一 1 工具 箱 araba 一 ! 
汽车 车 师 cephane 一 ! 弹药 箱 camur 一 ! 
(建筑 工人 用 的 ) 灰 桶 , 灰 盆 deri 一 皮 箱 
diri balik ~ ( 捕 鱼 用 的 ) 箱 乱 elbise 一 ! 
衣 箱 gaz 一 ! 煤油 桶 gelin 一 新 娘 的 梳妆 
盒 kafes ~ 板 条 箱 ,柳条 箱 kafesli 一 
(专用 于 搬运 玻璃 器 亚 的 ) 板 条 箱 ,柳条 箱 
kara 一 【 旧 】 黑 色 钱柜 (土耳其 近 卫 部 队 存 
放 士 兵 死 亡 后 其 东西 出 售 所 得 的 钱 的 箱 柜 ) 
kitap 一 ! 书 箱 ,书柜 mal 一 ! 货柜 sal- 
mastra ~1 填充 函 , 填 料 函 su 一 ! 水 箱 
seker 一 1 糖 盒 toparlak 一 (炮弹 箱 和 @@ 柜 
台 ; 收 银 台 , 收 款 处 ;出 纳 办 公 室 :一 defteri 
账本 ~ emini 出 纳 员 合资 金 ,基金 :am- 
ortisman ~ 还 债 基金 emekli 一 1 退休 人 金 
emniyet 一 ! 保证 金 tasarruf 一 ! 储蓄 所 
0~ atmak 竟 基 ~ esSyasl 嫁妆 ( 指 新 娘 穿 
的 衣服 等 ) ~ kokusu 中 箱子 木头 味 加 好 
闻 的 ~ kurulu 选举 委员 会 ~ kebabi ( 肉 
和 土豆 为 馅 的 ) 一 种 馅 饼 ~ lekesi 霉 迹 一 
odast 小 储藏 室 , 小 仓库 ~ sepet 所 有 的 东 
西 ,零碎 用品: Sandik sepet toplad) 
gotiirdi. 他 收拾 起 所 有 的 东西 走 了 。 
一 tan ctkmak 当选 上 任 

sandrk bali&1, -ni is，( 动 ) 箱 印 (Lacto- 
phrys trigueter) 

sandik bali 攻 Igiller c. is. ( 动 ) 箱 印 属 

sandItkc1 is. 制 售 箱子 的 人 

sandrkcilik, -&r is. 箱子 制 售 业 

sandrkkar is. 出 纳 员 ; 收 款 员 ; 售 票 员 

sandtkkarlk, -BI 这， 加 出 纳 工作 ; 收 款 
工作 ;售票 工作 @ 当 出 纳 ; 当 售票 员 

sandiklamak (-i) 装 箱 

sandiklanmak (msz) sandiklamak 的 被 
动态 

sandikli i。 @@ 墙 裙 板 :cift 一 一 种 用 于 
制作 墙 裙 的 松树 板 @( 玛 赫 穆 特 二 世 时 发 
行 的 用 于 装饰 的 ) 一 种 金币 0 一 Serceve 窗 
框 ~ saat 座 钟 

sandirmak (-i, -e) sanmak 的 使 动态 

San Diego 6z.is. 圣迭戈 (美国 ) 

sanduka [sandulka] ( 阿 ) 这 加 放置 于 坟 
墓 上 的 木 术 或 石 术 和 @@ 小 箱子 全 ( 宗 ) 作 
为 穆斯林 达官 显贵 的 标志 而 放置 于 其 坟墓 
上 的 棺 材 ;基督 教 存放 圣人 所 用 物品 的 箱 柜 


sandxrk balgr / sanlr 


sandvic, -ci ( 英 ) is. 三 

sandvicci is. 制 售 三 明 这 

sanem ( 阿 ) is. @ 神 像 ,偶像 @[ 转 ] 非 党 
漂亮 的 人 ,美人 @@【I 旧 】( 文 ; (伊朗 和 土 耳 
其 宫廷 文学 中 的 ) 恋 人 ,情人 、@ ( 宗 ) 神 一 
般 完 美的 情人 ,美人 

sanemperest is. 偶像 崇拜 者 ,多 神 教 教徒 

San Francisco 6z. is. 圣 弗朗西斯 科 ( 又 
名 旧金山 )( 美 国 ) 

sangl s. 惊 博 的 ,惊讶 的 ,惊奇 的 , 惊 果 的 

sanglamak (nsz) 惊 情 ,惊讶 ,惊奇 , 惊 果 

sangllik,， -BI is. 惊 情 , 惊 讶 , 停 奇 , 惊 果 

sanr is， 人 @ 推 测 , 设 想 ;假定 ,猜测 全 意见 ， 
看 法 , 主张 ,见解 0 ~mea 我 想 ,我 认为 
一 sina kapilmak 以 为 ,认为 ;猜想 

sanlk, -区 I 3S. ve is. 有 嫌疑 的 ,涉嫌 的 ,可 
疑 的 ;嫌疑 人 :6ldirmekten 一 涉嫌 谋杀 
Huirsizliktan sanik iki kisi yakalandi, 有 
两 个 人 涉嫌 查 窃 被 抓获 。 

santklik, -Br is. 嫌疑 ,涉嫌 ,可 疑点 

sanilmak (nsz) sanmak 的 被 动态 

sanidin (法 ) is.( 矿 ) 透 长 石 

saniye [samiye] ( 阿 ) is. 秒 : 一 ibresi 秒针 
一 de gOriintii sayls1 每 秒 放映 的 电影 画面 
数 一 de cevrim 秒 转 , 秒 周 一 de metre 秒 
米 Kosuda Ali Tiinay'’dan bir saniye 
bnce gelerek yarismayi kazandi. 在 赛跑 
比赛 中 ,阿里 比 图 纳 伊 快 1 秒 获胜 ,0 
一 sinde 在 那 一 刻 

saniyeli s. 去 时 间 的 ,短暂 的 ,转瞬 即 逝 的 
~ fitil ( 军 ) 点 火 强 ,导火线 

saniyelik, -Bi Ts. 一 秒 的 :~ acl 一 秒 的 
角度 ~ is 一 秒 钟 的 事 , 一 秒 钟 的 活 工 好 
秒针 

San Jose 0z.is. 圣何塞 (哥斯达黎加 ) 

San Karlos 0z. is. 圣 卡 洛斯 (菲律宾 ) 

sanki [salnki] zf.。 全 假定 ,假设 ; 算 ,就 算 ， 
Sanki aldin da ne kazandin? 就 算 你 得 到 
了 ,你 又 赢得 了 什么 呢 ? Sanki bu da 
giizel mi? 这 也 算得 上 漂亮 吗 ? Bu isi 
yaptin da sanki iyi mi oldu? 你 做 了 这 件 
事 就 行 了 吗 ? @@ 好 像 , 似乎 ,就 好 像 : 
Sanki gece olmus gibi. 好 像 天 已 经 黑 了 。 
Sanki haberi yokmus. 好 像 他 没 听 说 过 似 
的 。Sanki kabahati benimmis. 似乎 是 我 
的 错 。 

sanll s. 有 名 的 ,著名 的 ;有 名 望 的 ,有 声望 





sanmak / santimetre 


的 :adl ~ bir adam 名 人 ;有 名 望 的 人 

sanmak, -Ir (-i) 人 @ 认 为 ,相信 ; 想 ,猜想 ， 
料想 ; Onlar beni kapana koyacaklarmi 
sanadursunlar， 他 们 以 为 我 会 上 他 们 的 圈 
套 ,让 他 们 做 梦 去 吧 ! Seni denize diistii 
sand1 ve tasalandr, 她 以 为 你 掉 海里 了 , 非 
常 担心 。 @ 预 测 , 推测 ,假设 ;估计 : G6k 
yiiziiniin dogu taraft 6yle bir kirzrllik 
icinde idi ki birdenbire giindiiz oluver- 
dj，sandrm， 东方 已 红 霞 满 天 ,我 想 很 快 天 
就 要 亮 了 。 加 当成 , 当 作 , 以 为 ; Ben de 
seni birsey sanirdm, halbuki kaba 
sovanin biriymissin。 本 来 我 也 把 你 当成 
个 人 物 , 然 而 你 却 是 一 个 外 强 中 干 的 人 。 
jyi sandiklarm da bana kiilah etmeye 
kalkarlarsa, bundan sonra artik kim- 
seye itimadrm kalmaz， 我 认为 他 们 是 好 
人 ,如 果 他 们 也 想 骗 我 的 话 ,以 后 我 再 也 不 
相信 任何 人 了 。Osanr(yor) rsam 如 果 我 没 
搞 错 的 话 

San Marino 6z.is. 圣马力诺 (欧洲 ) 

San Miguel 6z.is. 圣 米 格 尔 (萨尔瓦多 ) 

San Pedro Sula 6z.is. 圣 佩 德 苏 拉 ( 洪 都 
拉 斯 ) 

Sanrr is. 《 心 ) 幻觉 ,幻觉 象 ,错觉 : 一 
dogurucu 幻觉 剂 ~ hali 幻觉 症 ayna 
一 sl 镜 幻觉 endoskopi ~sI 内 痉 幻 觉 
optik 一 视 错 觉 yalanct 一 假 幻 觉 
Olmaz, gercek olamaz bu yasad¥Imiz, 
ya sanrr, ya sanriya Cok yakin birsey. 
不 可 能 ,我 们 所 经 历 过 的 不 可 能 是 真 的 ,要 
么 是 幻觉 ,要 么 是 类 似 于 幻觉 的 东西 。 

sanrllamak (-i) 引起 幻觉 ,产生 幻觉 

San Salvador 06z.is. 圣 萨尔瓦多 ( 萨 尔 瓦 
多 ) 

sansar is. @ ( 动 ) 络 (Martes martes) 
@ 小 偷 0~ gibi 秘密 地 

sansargiller c, is. ( 动 ) 厄 属 

sansasyon (法 ) is. 秦 动 ,强烈 反响 0 一 
yaratmak 引起 闭 动 ,引起 强烈 反响 

sansasyonel s. 引起 珍 动 的 , 厌 动 一 时 的 ， 
符 人 听闻 的 ;~ haber 引起 秦 动 的 新 闻 

Sanskrit IT 6z.is. 林 语 ,梵文 TI 8. 焚 语 
的 ,梵文 的 ,用 楚 文 写 的 

Sansbr 见 sansiirci 

sansiialist is. ( 暂 ) 感觉 论 者 

sansiializm (法 ) is.( 暂 〉 感觉 论 ,感觉 主 
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义 

sansiir (法 ) 座 ， 人 (新闻. 电影 书刊 等 的 ) 
审查 ,检查 :kendi kendini 一 (记者 或 作 
家 ) 自己 审查 原稿 Filmler iistiindeki 
sansiirin daha slkr ve dikkatle 
yapilmasi gerekiyor. 对 电影 的 审查 还 要 
更 加 严格 仔细 。Bazi iilkelerde sansiiriin 
kol gezdigi goriiliyor, 一 些 国家 的 新 闻 
审查 名 目 繁多 。 @( 新 闻 、 电 影 ,书刊 等 的 ) 
审查 官 ,检查 官 会 〈 军 ) 保密 检查 0 一 et- 
mek 审查 (电影 \ 书 刊 , 新 闻 等 ) @【 转 ] 保 
密 ~den gecirmek 审查 (电影 ,书刊 ,新 
闻 等 ) @[ 转 ] 保 密 ~e uydurmak 检查 , 审 
查 

sansiirc is. 监察 官 ;( 新 闻 、 电 影 ,书刊 
等 的 ) 审 查 员 ,检查 员 下 3. 监察 官 的 ;审查 
员 的 ,检查 员 的 :~ bir anlayis 审查 员 般 的 
观点 

sansiirlemek (-i) 审查 ,检查 (电影 \ 书 刊 、 
新 闻 等 ) 

sansiirilenmek ( nsz) sansiirlemek 的 被 
动态 

sansiirlii s. 审查 过 的 ,检查 过 的 

Santa Ana 06z.is. 圣 安 娜 (萨尔瓦多 ) 

santi- (法 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 厘 ”， 
“ 百 分 之 一 ”的 意思 

Santiago 6z.is.@ 圣 地 亚 哥 (智利 首都 ) 
和 @@ 圣 地 亚 哥 (古巴 城市 ) 

santiar (法 ) is. 公 厘 , 百 分 之 一 公 亩 

santigram (法 ) is. 厘 克 , 百 分 之 一 克 

santigrat, -dr (法 ) is. (温度 的 ) 百 分 之 一 
度 

santilitre [santililtre] (法 ) is. 厘 升 , 百 分 
之 一 着 

santim (法 ) is, 百 分 之 一 ; 百 分 之 一 法 郎 ; 
厘米 :一 kiipe 立方 厘米 metre 一 i 厘米 0 
一 kacirmamak 不 差分 毫 

santimantal, -li (法 ) s, 多 悉 善 感 的 , 易 
动感 情 的 ,感情 用 事 的 ; Beni santimantal 
bulacaksiniz， 你 们 会 发 现 我 是 个 多 悉 善 感 
的 人 。 

santimantalite (法 ) is. 感伤 :温情 ;多 释 
善 感 

santimantalizm (法 ) is.( 文 ) 感伤 主义 ; 
温情 主义 :感伤 ;温情 ;多愁善感 

santimetre (法 ) is. 厘米 ,公分 , 百 分 之 一 
米 
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santimlik， -总 i 5. … 厘 米 的 

Santo Domingo 0z.is. 圣 多 明 各 (多 米 尼 
加 ) 

santra (法 ) is.〈 体 ) 球场 中 央 , 中 场 :一 
cizgisi《 体 ) 中 场 线 ~ noktasI ( 体 ) 中 场 
发 球 点 ~ sahasi ( 体 ) 中 场 区 一 yapma 
《 体 ) 中 场 开 球 ~ yuvarlagl《〈 体 )》 中 场 圆 
弧 区 

santral, -li (法 ) TI 这， 加 站 ,所 ,局 , 台 ， 
radyo 一 i 无 线 电 台 人 @ 发 电厂 ,发 电站 : 
atom 一 i 核电 站 elektrik 一 i 发 电厂 
hidroelektrik 一 水 电站 hidrolik 一 水 电 
站 ,水 力 发 电站 niikleer 一 i 核电 站 ter- 
mik 一 热电 站 全 电话 局 :telefon 一 i 电 
话 交换 局 @ 接 线 员 ,话务员 ; 报 务 员 有 3. 
中 央 的 :bu tesekkiilin 一 komitesi 该 组 
织 的 中 央 委 员 会 09~ tablosu 四 配 电 板 , 配 
电 盘 , 开 关 屏 加 (电话 的 ) 交 换 机 ,交换 台 
一 i calismak 动脑 盘 一 i isletmek 动脑 盘 

santralcr is. 接线 员 

santralizasyon is 集中: milletlerarasl 
kapitalin konsantrasyonu ve 一 u 国际 资 
本 的 积聚 和 集中 

santrfor (英语 . ( 体 ) (足球 ) 前 锋 

santrhaf ( 英 ) is. ( 体 ) (足球 ) 中 场 球员 ,中 
前 卫 

santrifugasyon is.《〈 技 ) 离心 分 离 , 离 心 
脱水 

sarmitrifiij (法 ) I s. 离心 的 ;利用 离心 力 
的 :之 test cihazr 离心 机 ~ tulumba 离心 
泵 于 is. 离心 机 .离心 脱水 机 ,离心 分 离 机 

santrifiijor (法 ) is. 离心 机 

santrozom (法 ) is.《 生 ) 中 心 体 ,细胞 中 心 

santur ( 波 ) is.( 乐 ) 柔 图 尔 醒 

santurcu is. 桑 图 尔 琴 弹 奏 者 “ 

santuri [santu:ri:] ( 波 ) is. 桑 图 尔 琴 弹 奏 
者 

Sao Paulo Gz. is, 圣保罗 (巴西 ) 

Sao Tome 6z.is. 圣 多 美 ( 圣 多 美和 普 林 西 
比 ) 

Sao Tome ve Principe 6z. 六. 圣 多 美和 
羡 林 西 比 (非洲 ) 

sap is @ 柄 ,把 手 : ~ bilezigi 柄 逢 一 
kovanr 旗杆 或 标枪 的 铁 套 ~ takma 装 
柄 , 装 把 手 baltanin 一 1 斧头 柄 beyin 一 : 
脑 干 bxcagrmn 一 1 刀 把 , 刀 柄 dbner 一 转 
轴 杆 dimen dolabi 一 ! 能 把 6&e 一 1 刍 刀 


santimlik / sapan 


柄 firca 一 1 牙刷 柄 ;刷子 柄 + 毛笔 杆 kilie 
(或 fl6ore) 一 1 剑 柄 kiirek 一 ! 浆 柄 
semsiye 一 1 伞 柄 “四 提 手 : cantanIn 一 1 
包 的 提 手 valizin 一 1 行李 的 提 手 人 @[ 但 ] 
男人 ,成 年 男子 ,男子 汉 人 @ 树 干 ,; 树 身 合 
《 植 》 (植物 的 ) 茎 , 干 , 梗 ;( 叶 子 、 花 ,果子 
的 ) 柄 , 醒 ;( 荐 菇 的 ) 柄 ;( 莱 蔬 等 ) 近 地 面 的 
茎 部 ;( 树 干 的) 根部 : 一 ay 尿 lama 去 除 果 
子 柄 bazilik ~~ 底 梗 , 基 梗 cicek 一 ! 花梗 
kok 一 根 蔡 , 根 状 茎 sanlgan 一 缠 芯 
siiriingen 一 咎 甸 醒 yaplSicl 一 茧 , 疏 墙 
芯 yaprak 一 1 叶 梗 @ ( 乐 ; (弦乐器 的 ) 
酚 颈 @ 烙 铁 柄 ;水 龙头 开关 的 把 柄 @ 
《 农 ) 麦秸 , 麦 秆 ;稻草 , 豆 秸 ;( 盖 屋顶 用 的 ) 
干草 :一 siirmesi 马 勃 苗 ; 黑 穗 病 ekin 一 :! 
麦 千 , 麦 秆 ;稻草 , 豆 知 i( 盖 屋顶 用 的 ) 干 草 
人 @ 穿 上 针 的 线 0 一 sekmek 把 (地 里 割 好 了 
的 ) 农 作物 运 到 打 谷 场 ~Isilik【 倡 ] 无 所 
事 事 的 ,游手好闲 的 , 浪 蓝 的 ,懒散 的 ~na 
kadar 完全 ,彻底 ,十 足 ,绝对 ; Sapina ka- 
dar diiriist bir adam， 他 绝对 是 个 正直 的 
人 。 

sapa s. 远离 大 路 的 ,个 远 的 ,偏僻 的 :Burasl 
pek sapa 这 里 相当 偏僻 ; O 〇 koy 
sapadir， 那 是 个 偏僻 的 村 子 。Orasi bana 
sapa geliyor (或 disiiyor). 我 觉得 那 是 
个 偏远 的 地 方 。 

sapaju is. ( 动 ) 白喉 卷 尾 猴 

sapak, -BI [ is，@( 路 的 ) 盆 路 口 ; (水流 
的 ) 分 岔 处 @ 儿 何 形 装饰 ”人 @ 建 筑 工 人 使 
用 的 用 于 制作 凹凸 线条 的 一 种 模板 工 5 
《 哲 )》 反常 的 ,异常 的 ,不 合 常规 的 

sapaklrk, -I is.( 哲 ) 反常 ,异常 ,变态 ;不 
合 常规 ,畸形 

sapanl is，@ 弹 弓 @ 频 悬 带 , 闫 托 @( 滑 
轮 上 的 ) 线 纺 或 铁 索 ; 船 上 用 于 起 重 的 各 种 
材料 :一 cevizi 缆绳 结 direk 一 1 檐 杆 索 
kandilisa ~ 扬帆 索 koyun 一 ! 捆 索 
makara ~1 滑轮 铁 索 miyama 一 1 帆 索 
radansali 一 铁 环 链 simit 一 〈 绑 桨 用 的 ) 
强 圈 tel ~ 金属 链 @ 投 石器 ,投弹 器 ( 古 
代 武 器 ) @ 吊 索 , 吊 链 , 吊 带 :cuval ~1 网 
狗 的 吊 强 demire 一 vurmak 把 铁 锚 捡 上 
铁 链 halat 一 〈 吊 货物 用 的 ) 网 儿 6 ~a 
vurmak 绑 吊 索 

sapan* is. 见 saban:~ demiri 犁 锋 ~ ke- 
miEi《 解 ) 犁 骨 


sapan balg1 / saplanmak 


sapan balg1 is. ( 动 ) 长 尾 蓝 

sapanorya is.【 俗 ] 丑陋 的 脸 , 丑 八 怪 ( 指 
人 ) 

sap arIsIgiller is. ( 动 ) 麦 线虫 

saparna [sapalrna] (美洲 方言 ) is.〈 植 》 
蔬 莫 (Smilax) 

saparta, zaparta [sapalrta] ( 意 ) is. @ 
炮台 边 的 船 航空 地 @@ 圾 炮 加 航 雹 齐 身 
@[ 转 】 谴 责 , 斥 责 ,训斥 0 一 yl vermek 齐 
责 , 申 斥 ~yr yemek 挨 训 , 受 谴责 , 受 申 斥 

sapass 区 5. 身体 魁梧 的 ,十 分 强壮 的 ,非常 
健壮 的 

sapasaglam [sapa'saglam] s. 结 结实 实 
的 , 健 健康 康 的 ;非常 牢固 的 ;非常 健壮 的 ; 
未 受 损伤 的 ,未 受 损害 的 ,完整 无 缺 的 : 
Murat sanki kazik kakmis diinyaya, 
seksen yasma geldigi hilde sapa- 
saglam， 穆 拉 特 真 是 长 寿 , 昌 年 近 八 旬 , 可 
仍然 非常 硬朗 。 

sapcIk, -BI is.@ ‘ 植 ) 花梗 , 花 柄 ; 菌 柄 ; 
叶柄 外 蒂 , 根 ,akciger 一 1 肺 根 kara- 
ciger ~1 肝 蒂 @ ( 动 ) 梗 节 ; 肉 茎 ;beyin 
一 larl 大 脑 梗 节 

sapIk, -BI 5. ve is. 违反 常情 的 ,反常 
的 ,变态 的 ;~ asalak 不 稳定 寄生 虫 一 
diistince 不 正常 的 思想 cinsel (或 cinsi) 
一 性 变态 的 、@ 疯 狂 的 ,着 魔 的 全 同性恋 
的 

sapIkca [sapllkca] 8. ve zf. 反常 的 ;疯狂 
的 ;同性 恋 的 

Sapiklasmak (nsz) 变 反常 ; 变 疯 狂 ; 变 成 
同性 恋 者 

sapiklik, -区 Li @ 违 反常 情 , 反 常 :cinsi 
一 同性 恋爱 ,同性 恋 关系 @@ 功 能 失调 :tat 
alma 一 1 失去 味觉 @ ( 心 ) 心理 失常 

sapIlmak (-e) 转弯 , 拐 杜 ,转向 

sapmnc, -cl is，@ 误 差 , 雇 误 :~ ekseni 误 
差 轴 ~ merkezi 误差 中 心 cinsel ~lar 
( 心 ) 性 偏差 后 rilik 一 5 曲率 误差 gdnliik 
一 (天) 日 差 siit 一 1 ( 医 ) 乳汁 变异 @ 
( 物 ) 像 差 ,色差 :kiiresel 一 〈 物 》 球面 像 
关 renkser 一 ( 物 ) 色差 全 (天) 光 行 差 

sapIr sapIr zf. 不 断 地 ,大 量 地 : Elmalar 
sapIr saprr d5kiildii. 苹果 吹 里 啦 啦 地 撤 
了 出 来 。 KizgIn giinese maruz 
birakilmis cam fistiklar: gibi catir catir 
catlryor，saprr sapir d5kiiliyordu. 它们 


1598 


就 像 是 烈日 暴晒 下 的 松 籽 一 样 嘱 里 叮 啦 爆 
开 , 纷 纷 落地 。 

Saplisilik, -&i is.【 俗 ] 流 浪 者 ,无 业 游民 ; 
乞丐 ;贫民 ,衣衫 袜 禄 的 人 

sapIs is. sapmak 的 动 名 词 

sapltIs is，sapitmak 的 动 名 词 

sapitmak (nsz) @@ 变 糊涂 ;失去 理智 , 失 
去 头脑 : Akl basinda bir kimse kolay 
kolay yolunu sapitmaz. 一 个 正派 的 人 是 
不 会 轻易 学 坏 的 。 @【 转 ] 胡 言 乱 语 ,说 胡 
话 ; 东 拉 西 扯 @[【 旧 】 使 拐 夸 , 使 改变 方向 
@ 迷 路 :Yolu saprtular. 他们 迷 了 路 。 

sapkI is， 人 @ 反 常 ,异常 ;颠倒 ; 倒 错 :istah 
一 sl 食欲 反常 @( 篮 球赛 中 ) 犯规 : 
besinci ~ 第 五 次 犯规 bilerek 一 故意 犯 
规 karsiliklr ~ 相互 犯规 kisisel 一 个 人 
犯规 

Sapkin JT s. 人 @ 不 正当 的 , 隆 落 的 ;邪恶 的 
四 不 合 常情 的 ,反常 的 @@ 移 动 的 ,漂移 性 
的 :~ arazi 漂移 性 地 层 ~ kayalar (或 
taslar) 漂 砾 , 漂 块 , 漂 石 块 Tis- 误 人 上层 
途 者 ,堕落 者 ,生理 本 能 反常 者 : cok ybnlia 
一 生理 本 能 多 面 反常 者 ~ rum kilisesi 
《 宗 ) 分 裂 的 希腊 教堂 (东正教 教堂 ) 

sapkmlik, -&I is， @@ 陡 落 ; 那 恶 :,genclik 
一 1 未 成 年 人 的 犯罪 行为 @ 反 常 ,goriis 
一 1 视差 @ ( 宗 ) 违背 神 的 旨意 ; 异 教 

saplama is，@ saplanmak 的 动 名 词 :一 
atIS 〈 军 ) 超出 射程 的 射击 ~ dikis (书本 
或 账本 的 ) 装 订 线 ~ duvar 纵 墙 、@ ( 史 》 
奥斯曼 帝国 时 的 非 精 兵部 队 成 员 @〈 技 ) 
螺钉 ,螺栓 :一 civata ( 技 ) 螺钉 一 vida 
《 技 ) 双 头 螺栓 , 柱 螺栓 genlesmeli 一 及 
胀 螺栓 @[【 旧 ] 大 头 钉 全 在 水 坝 建筑 中 两 
块 填料 之 间 起 固定 作用 的 部 件 

saplamak (-i，-e) 插 ; 塞 ; 刺 ; 截 : Bicag1 
sapladi. 他 用 七 首 刺 了 一 下 。 

saplanis is. saplanmak 的 动 名 词 

saplanma is @@ saplanmak 的 动 名 词 
@ 瘫 病 ; 内 脏 器 官 神经 症 

saplanmak (-e) @ 刺 入 ;插入 ; 扎 人 : 
Bicak tahtaya saplandr 刀 扎 在 了 木板 
上 。Ok bacagra saplandi. 箭 扎 在 了 他 
的 腾 上。 Katil ve canavar s6zciikleri 
Ali'nin yiiregine bicak gibi saplanmisti. 
一 提 到 凶手 和 暴徒 ,阿里 的 心 上 就 像 是 被 捅 
了 一 刀子 。 四 陷 进 ,陷入 :camura 一 陷 
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人 泥潭 Araba kuma saplandi. 汽车 陷 进 
了 沙 地 。 四 [ 转 】( 思 维 等 ) 卡 住 ,出 不 来 ; 固 
执 :Zihni bu noktaya saplandr 他 在 这 一 
点 上 很 固执 。 

saplantr is. 蒙 绕 在 脑 际 的 念头 , 玩 念 ;摆脱 
不 开 的 烦恼 ,摆脱 不 了 的 思想 (或 感情 等 ): 
if tepi ~ 冲动 ,感情 冲动 ;冲动 的 想法 

saplantilt s. 有 玩 念 的 ,有 烦恼 的 

saplatmak (-i) saplamak 的 使 动态 

saplayIs is. saplamak 的 动 名 词 

saplI I s.， 人 @ 带 把 的 , 带 柄 的 ,有 把 手 的: 
一 Cenekler ( 植 ) 有 柄 的 子叶 一 delgi 手 
扶 螺旋 钻 ~ el bombasl 木 柄 手榴弹 一 
karin ( 动 ) (昆虫 的 ) 具 柄 腹 一 siipiirge 
带 把 的 扫 明 ~ tencere 有 把 的 炒 锅 一 ya- 
prak ( 植 ) 柄 叶 @@ 插 入 的 , 扎 进去 的 :一 
mandal 销 门 , 插 门 Brcak karpuza sapli 
duruyor. 刀 揪 在 西瓜 上 。 开 座 . 长 柄 水 
际 ; 长 柄 炒 锅 0~ kalmak 坚持 ,坚守 

saplr mese is. ( 植 ) 柄 橡树 , 具 柄 栎 
(Quercus robur) 

sapma is，@ sapmak 的 动 名 词 @ ( 物 ) 
偏差 , 偏 移 , 偏 航 : 一 aclsI 偏差 角 一 
gostergesi 偏 流 指示 器 ,航行 照 准 器 一 
ibresi 磁 偏 针 一 6lcer 磁 偏 计 一 pusulasi 
磁 偏 计 ~h baglantr 桦 状 连接 
aclsal ~ 偏差 角 aritmetik 一 绝对 差 a- 
tonal 一 揭 调 ,不 成 调 ba&! 一 相对 差 
cizgisel 一 直线 距离 disey 
一 SI 垂直 偏差 gticil 一 有 效 差 muh- 
temel 一 概 差 mutlak ortalama 一 绝对 
差 ortalama kuadratik 一 基准 差 orta- 
lama ~ 平均 差 rotadan 一 改变 航线 , 改 
变 航向 tipik 一 基准 差 @ ( 数 ) 偏差, 离 
差 , 变 差 一 ortalamast 平均 差 
karsilastirma 一 si 参考 差 @ 差 价 @ 
( 鹿 、 山 羊 等 动物 在 躲避 追击 时 的 ) 拐 弯 跑 
@ ( 语 不 规则 现象 全 (仪表 上 指针 的 ) 漂 
移 @ 异 常 ,差异 ,畸变 : cinsel 一 性 别 差 
异 kromozom 一 sL 染色 体 畸 变 otozom 
一 sl 常 染色 体 畸 变 

sapmak, -ar (-den，-e) 和 @ 抛 守 , 转 村: 
Saticl yan sokaga sapti， 小 贩 拐 进 了 胡 
同 。@1【 转 ] 背离 , 偏离 ; 走 人 歧途 : 
amacindan 一 背离 其 目的 ckmaza 一 陷 
入 困境 ,走投无路 ,不 知 所 措 fena yola 一 
走 邪 道 hileye ~ 欺诈 ,诈骗 yalana 一 散 


saplant1 / saptrrici 


骗 , 说 谎 @@( 子 弹 ) 偏 离 弹 道 

sapot is. ( 植 ; 人 心 果 

sapot agacl, -nr is. ( 植 ) 人 心 果 树 (Ach- 
ras sapota) 

sapotgiller ¢. is. ( 植 ) 人 心 果 属 , 山 槛 科 

Sapporo 6z,is. 札 蝇 (日 本 ) 

saprofit 了 is. 腐生 植物 有 s. 腐生 的 ( 植 
物 ):~ bitki 腐生 植物 

sapsaglam [sa'psaglam] s. 结 结实 实 的 ， 
健 健康 康 的 ;非常 牢固 的 ;非常 健壮 的 ;未 受 
损伤 的 ,未 受 损害 的 ,完整 无 缺 的 : Geri 
d6nen fiize sapsaglamdr 返回 的 火 稍 完 
好 无 损 。 

sapsakin s. 非常 安静 的 ;十 分 平静 的 :一 
deniz 十 分 平静 的 大 海 

sapsarI [ salpsar] s. @ 黄 黄 的; 〇 
siralarda insana hayret verecek kadar 
koskocaman ve sapsart bir ay firladi. 正 
在 此 时 ,一 轮 大 得 让 人 吃惊 的 黄色 月 亮 突然 
出 来 。 @@( 脸 色 ) 苍 白 的 0~ kesilmek ( 脸 
色 ) 变 苍白 ~ olmak (脸色 ) 变 苍白 :Kadin 
bunu duyunca irkilmis; krskanchgrmdan 
yiizi sapsarI， yemyesil olmus. 这 女人 得 
知 后 大 吃 一 惊 ,嫉妒 使 她 的 脸色 黄 一 阵 白 一 
阵 。 

sapsiz 5s， 各 无 把 的 ,无 柄 的 :~ ur 无 带 肿 
瘤 @ 无 蔡 的 ,无 梗 的 ,无 叶柄 的 :一 bitki 
无 茎 植物 0O~ balta 没有 保护 人 的 ,无 后 台 
的 

sapsIZ mese is.( 植 ) 英国 栎 ,无 柄 栎 

sap sinegigiller is. ( 动 ) 麦 秆 蝇 

saptama is，@ saptamak 的 动 名 词 @ 
( 影 ) (电影 胶片 的 ) 定 影 

saptamak (-i) 人 @ 使 固定 ,安装 @[ 转 ] 证 
实 , 确 定 

saptanrm is. 固定 性 ,稳定 性 ; 耐 挥发 性 : 
angilarm ~1 记忆 的 稳定 性 

saptanrmcerltk, -&1 is. ( 哲 ) 物种 不 变 论 

saptanIs is. saptanmak 的 动 名 词 

saptanmak (nsz) saptamak 的 被 动态 

saptayIct  s. 固定 的 ; 定 影 的 :~ 
yikama (胶片 的 ) 定 影 冲洗 工 is. 固定 器 ; 
‘ 摄 ) 定 影 剂 

saptayls is. saptamak 的 动 名 词 

saptirict 工 5s， 人 @ 使 偏 斜 的 ,使 转向 的 ,使 
偏转 的 ;导致 偏差 的 :~ bobinler ( 电 〉 偏 
导线 图 一 plakalar 〈 电 ) 导 流 板 ,整流 柚 


saptrrtimak / sardalya 


四 折射 的 :~ teknik 折射 技术 工 8， 人 
偏 导 器 , 致 偏 板 @@ 导 流 片 ,导向 装置 . 导 风 
板 :jet 一 sI 推力 换 向 器 , 反 推 力 装置 

saptirilmak (nsz) saptirmak 的 被 动态 

saptirma i、@ saptirmak 的 动 名 词 :一 
bendi 水 流 改道 堤坝 dren tipi 一 排水 沟 ， 
排水 管 @ 眶 准 镜 的 偏差 较 正 加 偏差 角 
@ ( 建 ) 回 纹饰 

saptrrmak (-i) sapmak 的 使 动态 

sara ( 阿 ) is.〈 医 ) 疯 首 , 羊 疯 疯 :一 0toma- 
tizmi ( 医 ) 癫 痛 的 自动 性 ,着 病 的 自动 作用 
一 sl tutmak 得 着 痫 病 gizli 一 潜在 疗 痛 
heyecan 一 SI 情感 着 痛 

sarac, -CI ( 阿 ) is，@O 堵 工 , 马 具 工 ; 卖 鞍 子 
(或 马 具 ) 的 人 : 一 bicaBl 半圆 形 铲 刀 一 
dikisi 马鞍 锋 制 术 一 讶 nesi 马鞍 针 一 
ruleti 鞍 工 用 的 滚 花 刀 一 takimlarr 料 工 
工具 ~ tezgahi 鞍 工 桌 人 @ 管 马 具 的 人 


全 皮革 制造 商 

saracane, sarachane i3， @@ 马 具 店 ; 马 
具 作 坊 @ 马 具 市 场 

saraclik, -BI is，@ 束 工 手 艺 , 马 具 手艺 
@ 蒂 具 业 , 马 具 业 


sarahat [sara:hat] ( 阿 ) is.【 旧 】 明 白 , 清 
楚 , 明 晰 ,明确 ,直截了当 

sarahaten [sarathaten]( 阿 ) zf.【 旧 ]】 明 白 
地 ,清楚 地 ,明确 地 ,直截了当 地 ,干脆 地 , 清 
晰 地 ,明显 地 

sarak, -1 is，@ ‘ 建 ) 层 间 腰 线 @ 缘 饰 ， 
边 饰 

saraka ( 希 ) is，@【 仇 ] 哮 笑 , 啊 弄 ; 恩 弄 
@ ( 文 ) 讽刺 ,挖苦 , 讨 笑 9~ etmek 嘲笑 ， 
嘲弄 ,奚落 一 ya almak 嘲笑 ,嘲弄 ,奚落 

sarakacr s.【 伸 ) 哮 笑 的 ,里 弄 的 ; 恩 弄 的 

sarall I s. 症 病 的 , 患 着 病 的 is. 颜 痛 
病人 

sararIs is. sararmak 的 动 名 词 

sararma 这 ，sararmak 的 动 名 词 : Tar- 
ladaki bugday basaklart sararmaya 
basladi， 地 里 的 麦 穗 发 黄 了 。 

sararmak (nsz) @ 变 黄 , 发 黄 : sararan 
yapraklar 枯黄 的 叶子 Giinese karsl olan 
perdeler sarariyor， 向 阳 的 窗帘 发 黄 了 。 
人 @ 脸 色 发 白 ,脸色 变 得 苍白 加 褪色 , 落 色 : 
giinesten ~ 师 袜 色 Osararmp sararmak 
(脸色 ) 越 来 越 苍白 sararip solmak 越 来 越 
黄 , 变 黄 ;Dedim dilber nicin sararip sol- 
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dun / Dedi cektiklerim dil yarasidir. 我 
说 美 娇 娘 你 为 什么 那么 民 悦 / 她 说 那 是 因 
为 我 心灵 上 受到 的 创伤 。 

sarartr is. 黄 颜色 :iiti 一 sl 毁 斗 必 出 的 焦 
黄色 

sarartma is. sarartmak 的 动 名 词 
3.【 俗 ] 脸 色 苍白 的 

sarartmak (-i) sararmak 的 使 动态 : 
Giines ekinleri sararttI， 太阳 把 作物 晒 黄 
了 。Sigara parmaklarin! sarartmIs. 香 
烟 把 他 的 手指 都 需 黄 了 。 

sarasker ( 波 - 阿 ) is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 
的 ) 军 队 总 司令 ,部 队 总 指挥 

saraskerlik, -总 i is.〈 史 ) 总 司令 (的 职位 ) 

sarat, -tl is.【 俗 ]( 孔 眼 较 大 的 ) 筛 子 

saravele is. 卷 帆 ; 一 etmek 卷 帆 一 incesl 
捆 帆 索 

saraveleci is. 卷 帆 工 

saray is， 人 @ 官 典 , 王 宫 , 宫 廷 ;一 agalarl 宫 
廷 侍卫 ~ asclar 御 ' 厨 一 
bostancibasilart 宫廷 侍卫 长 ;大 内 总 管 一 
darbesi 宫廷 政变 ~ erkani 朝廷 官员 , 廷 
臣 一 francalasl 御膳 一 harmanisi (宫廷 
内 着 在 重大 仪式 上 穿 的 ) 一 种 狭长 的 女 式 披 
启 ~ kethiidasi 宫廷 门卫 ~ musikisi 宫 
廷 音乐 ~ peykleri (皇帝 出 去 礼拜 时 走 在 
卫队 前 面 的 ) 随 从 ,仆人 一 tiyatrosu 宫廷 
戏班 一 ustasl 官 延 女 总 管 (掌管 女 佣 }) 
harem 一 后 宫 @ 馆 ; 院 ; 庭 :adliye ~1 
法 院 , 法 庭 belediye 一 市 府 大 楼 kiiltiir 
一 I 文 化 宫 piyonerler 一 I 少年宫 spor 
ve sergi ~! 体育 馆 和 展览 厅 ticaret 一 1 
商行 ,商号 Topkapr 一 YI 托 普 卡 珀 皇宫 
加 朝廷 ;当局 :~ bir kimse 朝廷 的 一 员 
@[ 转 ] 高 大 华丽 的 建筑 物 , 宫 :giinesin 一 I 
太阳 宫 giilsen 一 花园 别 时 safagm ~1 
起 官 

Saraybosna 6z.is. 萨拉热窝 ( 波 黑 ) 

saray cicegi is. ( 植 ) 职 淮 属 植物 ; 梁 滨 ， 
飞 燕 草 

sarayli s. 宫 中 的 (宫女 ) 

saray lokmasI is. 一 种 油 炸 鸡蛋 糕 甜 点 

saraypatr is. ( 植 ) 紫苑 

sardalya, sardalye, sardela 
[sardallye] ( 意 ) is. ( 动 ) 沙丁鱼 :~ a&l 
沙丁鱼 渔网 Ocan taze sardalye hic 


yemedi ama konservesini yedi.， 奥 詹 从 
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不 吃 鲜 沙丁鱼 ,但 是 吃 锥 头 沙丁鱼 。 0 一 中 - 
bi istif ohmak 拥挤 不 堪 , 挤 得 水 泄 不 通 

SardIrmak (-i, -e) @ sarmak 的 使 动 
态 :halati 一 (无 意 中 ) 让 绳索 卷 住 了 螺旋 
桨 merak 一 引起 兴趣 Bu sefer arabaci 
calakamcl hayvanlar yokusa sardirdi. 
这 回 车 夫 不 停 地 挥动 着 鞭子 把 牲口 赶 上 了 
坡 。Hanrmelini cardaga sardrrdl， 他 让 
忍冬 仆 满 了 架子 。 @[ 倡 】 不 停 地 思考 

sardogan is. ( 动 ) 黄 座 

sardun ( 希 ) is. 欧 极 纤维 制 成 的 一 种 绳索 

sardunya [sardu'nya] ( 意 ) is. ( 植 ) 天 等 
葵 , 石 蜡 红 (Geramiurm ) 

sardunyagiller ¢. is. 〈 植 ) 天 竺 蔓 属 ; 物 
牛 儿 苗 科 

sarf ( 阿 ) is.，@ 开 支 ,费用 ,支出 ;花费 , 耗 
费 :~ emini ( 史 ) (政府 机 关 财 产 ) 受 托 人 
@[ 旧 ) 语 法 9 ~ etmek 四 花费 , 花 销 : Bu 
parayl ancak sikistrgimn vakit sarfet! 这 
笔 钱 不 到 万 不 得 已 的 时 候 你 不 要 花 ! @ 
【 转 ] 献 给 ,贡献 ,奉献 回 使 用 ,采用 ,利用 : 
Aralarinda cekememezlik olur， bir- 
birine acl s6zler sarf eder， 他们 互相 嫉 
妒 ,彼此 说 些 刻薄 的 话 。~ ol(un)mak 花 
费 掉 ; 被 用 掉 ; 被 消耗 ,被 消费 一 payl 中 弹 
药 基数 @ 加 油 ,添加 的 燃料 回 一 午夜 的 口 
粮 ~1 gayret etmek 尽心 竭力 ,十 分 努力 ， 
勘 勘 奈 恩 一 : makderet (或 mesai) etmek 
竭尽 全 力 ~1zihin etmek 思量 ,反复 揣 量 ， 
手 酌 ,权衡 ! 查 明 , 认 清 

sarfrnazar [sa'rfinazar] ( 阿 ) zf. 撤 开 , 放 
在 一 边 9(-den) ~ etmek 中 不 计算 ,不 算 
在 内 Bu ufak tefek kusurlardan 
sarfinazar edilirse, fena adam degil. 如 
果 不 算 这 些小 毛病 的 话 ,他 是 个 不 错 的 人 。 
加 放弃; 撤销 ; Dava ikame etmekten 
sarfinazar edildi 起 诉 撤销 了 。 

sarfiyat [sarfiya:t] ( 阿 ) c. is. 花费 ,消费 ， 
支出 ;消耗 :~ ve varidat 支出 与 收入 , 收 
支 cepane ~1 弹药 消耗 su ~1 水 流量 , 耗 
水 量 yakit 一 ! 燃料 消耗 Bir ydlk sarf- 
iyat biitce siInirlarrml astL 一 年 的 开支 超 
出 了 预算 。 

SargI 这 ， 各 (织物 、 纸 .皮革 、 人 金属 等 做 成 
的 ) 带 :kelepee 一 (轮胎 的 ) 布 补丁 或 皮 补 
丁 kundak 一 si 祷 宰 , 包 布 @@( 电 ) 绕 
组 , 线 卷 ; cift telli 一 双 股 线 , 双 股 绕组 


sardrrmak / sarhoslasmak 


cubuk 一 绕组 锭 denklestirme 一 sl 平衡 
绕组 disk seklinde 一 盘 状 绕组 doldu- 
rulmus 一 填料 线圈 halka ~ 环 状 绕组 
ikincil 一 次 级 线圈 , 副 线圈 indiikleyici 
一 感应 绕组 indiikleme makinesinin 
primer 一 sl 感应 机 的 原 线圈 indiikleme 
makinesinin sekonder 一 s! 感应 机 的 副 
线圈 izolasyon 一 sl 绝缘 线圈 izole 一 绝 
缘 线 圈 komiitasyon 一 sI 转换 绕组 k6r 
一 育 绕 组 polarizasyon 6nleme 一 sl 抗 
电极 化 绕组 primer ~ 初级 线圈 , 原 线 图 
sepet 一 (无) 莱 形 绕组 tambur ~ 滚 简 
形 绕组 加 ( 医 ) 绷带 , 包 布 :一 kutusu 
(或 sandigD 急救 箱 , 数 料 箱 一 malzeme- 
si 敷料 ,包扎 材料 ~ paketi 急救 包 一 
yeri 包扎 站 , 惠 伤 站 cene 一 sI 托 类 带 de- 
likli 一 带 孔 的 绷带 Doktor kirtk kolu- 
mun sarglslnI degistirdi， 医 生 给 我 换 了 
骨折 胎 笨 上 的 贿 带 。0 一 sarmak 包扎 , 囊 
伤 

sargllamak (-i) 用 绷带 包扎 ;用 带子 绑 

SargIlr 5， 绑 着 绷带 的 ;用 带子 绑 着 的 :一 
bas 绑 着 绷带 的 头 一 kablo 束 带 电缆 

sargIlik, -&1 3. 囊 伤 的 ,包扎 用 的 , 数 囊 的 
包装 用 的 :一 bez 绷带 ,包扎 带 ~ kagnt 包 
装 纸 

SargIn s.【 俗 ] 由 更 的 ,发 自 内 心 的 ,出 自 肺 
腑 的 

sargIs1z 3. 没 绑 绷带 的 ;无 带子 绑 着 的 

Sarh 6z. is, 萨 尔 (乍得 ) 

sarhos ( 波 ) TI 5，@@ 酒 醉 的 , 喝 醉 了 的 :~ 
adam 喝 醉 了 的 人 , 醉 鬼 @[ 转 ] 陶 醉 的 ; 兴 
奋 的 ;狂热 的 页 这 ， @@ 醉 汉 , 喝 醉 的 人 :一 
yiiriiyiisii 醉 步 ;中 中 的 步子 一 zembili 及 
胜 的 , 脏 脏 破旧 的 ,龌龊 的 @@ 狂 热 者 :zafer 
一 u 对 胜利 的 陶醉 9~ edici 醉人 的 , 令 人 
陶醉 的 ~ etmek 中 灌 醉 ,使 喝 醉 四 使 陶醉 
一 olmak 四 喝 醉 :Kazayi yapanin sarhos 
oldugu，ters yoldan geldigi giin gibi 
asikirdi 区 事 者 显然 是 唱 醉 了 ,而 且 又 是 
道行 。@[【 转 ] 兴 奋 , 陶 醉 ~ yolu 浮雕 细 工 
4Sarhosa dokunma，Kkendi yrkisim. 刚 恤 
自用 的 人 再 劲 也 没 用 ,他 不 撞 南 墙 不 回头 。 
Sarhostan deli bile korkar， 喝 醉酒 的 人 
比 疯子 还 可 怕 。 

sarhoslasmak (nsz) @ 喝 醇 : sar- 
hoslasmis davetli 喝 醉 了 的 客人 @【 转 ] 


sarhoslatmak / sartk 


兴奋 ,陶醉 

sarhoslatmak (-i) 使 喝 醉 ,让 喝 醉 

sarhosluk，-gu is，@@ 酒 醉 , 醉 : 一 
muayenesi (对 驾驶 员 所 做 的 ?酒精 含量 检 
查 @ 陶 醉 ,极度 兴奋 :zafer 一 对 胜利 的 
陶醉 

sarI 1 s，@ 黄 色 的 , 黄 颜 色 的 :~ altm 黄 
金 ~ asl boyasi 黄 赫 色 ~ aySekadrn 四 
季 豆 ,鲜嫩 菜豆 蔷 一 baglar ( 解 〉 黄 蔬 带 
一 basin kart 新 闻 黄 卡 (土耳其 新 闻 单位 
工作 人 员 身 份 证 ) 一 civi 锌 铜 钉 一 
c6kelti ( 药 ) 黄色 的 氧化 季 一 ekran 〈 摄 》 
黄色 的 滤 色 镜 一 1rk 黄种 人 ~ 1Sk 黄 灯 
(交通 灯 ) ~ kan (血液 凝结 时 出 现 的 ) 黄 
水 , 黄 汁 ~ kartnca 黄 妈 蚁 ~ kemik ( 解 ) 
黄 骨 一 kemik iligi ( 解 黄 骨髓 一 ma- 
den 黄 铜 矿 ~ maun 伦巴 木 一 melhem 
硫化 药膏 一 potas 铭 酸 钾 ~ sacli 金发 的 
一 saman kigrdi 草 纸 一 sendika 黄色 工 
会 一 sendikacilk 黄色 工会 运动 ~ sicak 
炎热 ,酷热 ~ sirma 金 线 , 金 丝 ~ yag 澄 
清 了 的 黄油 ~ yaBz 红 妮 马 一 yakut 黄 
晶 , 黄 水 晶 , 茶 唱 giimiis 一 sl 银 黄 涂料 
Tskk 一 sl 鲜 黄色 kadmiyum 一 s1 锅 黄 
kanarya 一 si 鲜 黄色 kehribar 一 si 琥珀 
色 Acik sarr saclart var. 他 有 一 头 浅黄 色 
的 头发 。 @ 黄 头发 的 ,金发 的 :一 Socuk 
金发 小 孩 加 苍白 的 ,无 血色 的 ;脸色 苍白 
的 : ~ benizli 脸色 苍白 的 Yiizi cok 
sartydi, 他 脸色 很 苍白。 下 加 ， @ 黄 色 ， 
黄 颜色 :altm 一 si 金黄 色 En cok sariy1 
seviyor， 他 最 喜爱 黄 颜色 。 @ 黄 铜 : ~ 
bakir 黄 铜 @@[ 转 ] 金 币 :Bunu bir sarlya 
aldim. 这 是 我 花 了 一 个 金币 买 的 . 0 一 
ciizdan 【I 昌 ] 妓 女 身份 证 一 cizme giymek 
穿 黄 靳 ( 喻 地 位 高 ) 一 cizmeli Mehmet 
呢 a 身份 住址 不 详 者 一 pas ( 植 ; D (植物 
的 ) 锈 病 @( 植 物 锈病 引起 的 ) 锈 班 一 一 
淡色 的 , 浅 色 的 ;暗淡 无 光 地 

sarl aBackurdu is. 《动量 妆 

sarr aBIz is. ( 动 ) 座 石 首 鱼 (Sciaena aq- 
uilla) 

sart akrep is. ( 动 ) 黄 蝎 

sarl asma is. ( 动 ) 黄酮 (Oriolus orio- 
lus) 

sarl asmagiller ¢. is. ( 动 ) 黄酮 科 

sarl balik is. ( 动 ) 雅 罗 鱼 (ldus jesses) 
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sarl benek is. ( 解 ) (视网膜 ) 黄 斑 

sarIca 5s. 带 黄 色 的 , 略 黄 的 , 暗 黄 的 工 
座 ，@ ( 动 ) 野 蜂 @ ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 
直属 于 省 府 的 ) 民 兵 

saricalik, -&1 is. 
《 植 》 缺 绿 病 ; 褪 绿 

saricik, -&I i3.( 动 黄酮 

sarI calr is. ( 植 ) 黄豆 ( Berberis vulgar- 
is) 

saricam is.〈 植 ) 黄 松 

sarl celtik i3.《〈 植 》 黄 芒 稻 

sarl CIyan is，@ ( 动 ) 黄 幅 蛤 。、@ 贼 由 鼠 


@ ' 医 ) 攻 黄 病 @ 


眼 的 金发 人 

sarl cicek, -Bi is. ( 植 ) 不 泣 花 ;不 凋 花 植 
物 ( 指 蜡 菊 、 灰 毛 菊 ) 

sarl cicekli orman giilii ij.《〈 植 ) 杜 静 
花 


sarl c 庆 dem is.〈 植 ) 秋水 仙 

saricizmeli s， ve is. 无 名 的 ,不 出 名 的 ， 
无 人 知道 的 

saricobanaldatan is. 
(Motacilla flava) 

sarl cOpleme is. ( 植 ) 黄 莞 莹 

Sarr Deniz 6z. is. 黄海 (中 国 ) 

sarrderili s. 肤色 黄 的 , 黄 皮 肤 的 

sarl diken is. ‘( 植 ) 黄 壤 草 (Scolymus 
hispanicus) 

sarl erik, -Bi is, 【 俗 ] 李 子 , 黄 李子 

sari fasulya is.( 植 ) 黄豆 

sari f 记 is.〈 植 ) 野 驴 豆 

sart gagall dagkargast is,( 动 ) 红 嘴 山 
外 

sarl gagall yelkovan is. ( 动 ) 剪 水 驱 , 海 
燕 , 风 雨 乌 

sarl gz is. ( 动 ) 黄 铀 (SarSus salvieri) 

sar 二 Itburma is. 一 种 甜 糕点 

sarl giigiim i3. 〈 植 ) 蒲公英 

sarl halile is. ( 产 自 东 印 度 的 ) 一 种 李子 
(Terminalia citrina) 

sar hani is. ( 动 ) 石 斑 鱼 ;多 锯 鲍 (Epi- 
nepheles gigas) 

sarl humma is. ( 病 ; 黄 热 病 ; 一 
sivrisinegi ( 动 ) 黄 热 病 蚊 ,埃及 伊 蚁 

sartk, -&IL is. 头巾 ;包头 巾 , 头 帕 : 一 ucu 头 
巾 的 一 头 ( 指 垂 在 一 边 的 ) burma 一 一 种 
男士 头巾 dardogan 一 〈 奥 斯 曼 帝 国 时 士 
兵 戴 的 ) 一 种 头巾 ruzmerre 一 〈 奥 斯 曼 帝 


《 动 ) 黄 头 更 忽 
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国 时 官员 平时 所 戴 的 ) 一 种 头巾 

sarl kanat is. ( 动 ) 绿 鳃 

sarl kavak is.〈 植 ) 黄 叶 杨 树 

sarrkcr is.【 旧 ] 卖 头巾 的 商人 

sari k1z 这 ， @@【[ 但 ] 金 里 拉 @[ 保 ] 黄 麻 ， 
大 麻 和 @[ 俗 ] 母 牛 

sarlklz I s. 戴 头 巾 :~ efendi 戴 头 由 的 
先生 工 过.【 转 ] 称 斯 林 

sarllasmak ( nsz) @ 发 黄 , 变 黄 @( 脸 
色 ) 变 苍白 ,发 白 

sarilgan s. ( 植 ) 缠绕 的 , 息 葛 的 :一 g6vde 
可 缠 的 枝条 

sarill' s. 有 黄 颜 色 的 , 带 黄 色 的 , 涂 上 了 黄 
色 的 , 染 黄 了 的 

sarrly s. 包 好 了 的 ; 捆 好 了 的 ; 缠 好 了 的 : 
kagrda 一 terlikler 用 纸 包 好 了 的 拖鞋 
kagrt 一 mal 纸 包 的 货 

sarllrk, -EL i3， 加 黄色 , 黄 颜色 @@ 花 日 ， 
无 血色 ,脸色 苍白 @@( 医 ) 黄 站 ( 病 ); 一 
hummasi 黄 疤 热 ( 黄 益 病 引起 的 发 烧 ) 
kanamal 一 出 血性 黄 冶 Ali'nin yiizi 
cok sarl， galiba sarilik oldu. 阿里 脸色 苍 
白 ,也 许 是 患 上 了 黄 瘟病 。 @ 〈 植 》 黄 化 
病 , 净 黄 病 , 失 绿 病 , 锈 病 ” @( 短 的 ) 黄 烂 
病 , 脓 病 

sarrlis is. sarilmak 的 动 名 词 

sartlismak (nsz，-le) 相互 拥抱 

sarllmak (nsz) @ sarmak 的 被 动态 @ 
(-e) 编 绕 , 盘 绕 加 (-e) 拥抱 , 搂 , 抱 :ata 
一 紧 贴 在 马 背 上 ayagma 一 扑 倒 在 … 人 
的 脚下 bogazrna ~ 抬 住 某 人 的 脖子 , 扑 
上 去 撕 打 Hasan tiril tiril titriyor, 
anaslna sariltyordu. 险 桑 搂 着 他 母亲 ,其 
瑟 发 拌 。 @ 尽 全 力 着 手 进行 ,着 手 干 ; 干 ， 
进行 ,从 事 ; 全 身心 地 投入 : derslere 一 全 
身心 地 学 习 ise 一 全 身心 地 工作 合 抓 
起 , 拿 起 ,把 住 , 抓 住 , 担 住 :kaleme 一 拿 
起 笔 ,着 手写 作 siliha ~ 拿 起 武器 Zeki 
ve yuvarlak yiizlii bir cocuk, kendinden 
biiyiik kilicmna sarrmis, donuk donuk 
bakiyor. 圆 圆 脸 的 聪明 小 孩 紧 紧 担 住 一 把 
比 他 还 要 高 的 大 刀 , 果 呆 地 望 着 。 

sarIm is.@ sarmak 的 动 名 词 四 ( 螺 线 、 
螺旋 线 的 ) 圈 :amper 一 ( 电 〉 安 碟 ( 数 ) bir 
spiralin 一 螺 圈 karma 一 ( 电 〉 复 绕组 
karsi devre 一 lart ( 电 ) 反 电动 势 全 ( 软 
体 动物 的 ) 螺 塔 


sarl kanat / sarI yonca 


sarl menekse is.《〈 植 ) 黄 划 菜 ,紫罗兰 

sarImlik, - 关 ! i3. ( 技 ) 简 管 , 简 子 , 卷 线 轴 ， 
盘 

sarim(Dsak, -1 is.( 植 ; @ 攻 (Allium 
sativuwm) @ 蒜 ( 头 ), 大 蒜 : 一 disi 藉 辩 一 
esansl 藉 油 ,大 蒜 油 beyaz 一 白 蒜 bir 
bas 一 一 头 蒜 bir dis 一 一 辩 蒜 多 Sarm- 
sak da acr amma, evde lizm bir disi. | 
一 个 家 庭 如 果 没 有 主妇 就 不 成 其 为 家 。@ 
有 备 无 患 。Sartmsak yemedim ki agzim 
koksun, 不 做 亏 心事 ,不 怕 鬼 叫 门 : Benim 
kayglm yok; sarmisak yemedim ki 
agzrm koksun. 我 有 什么 可 担心 的 ,不 做 
却 心事 ,不 怕 鬼 叫 门 。Sarmsag! gelin et- 
misler de kirk giin kokusu cikmamis, 和 
人 知 面 不 知心 ( 意 指 不 要 急于 对 一 个 人 的 好 
坏 下 结论 )。Sarmsagml hesap eden， 
pacayi yiyemez. 前 怕 狼 后 怕 虎 就 会 一 事 无 
成 。 

sarimsak hardal is. 〈 植 ) 蒜 芥 

sarimsak kurbagasl is,( 动 ) 铀 足 蟾 

sartmsaklamak (-i) 加 藉 , 放 攻 

sarimsaklr s. 有 蒜 的 ,放款 的 ,加 忒 的 

sarimsak otu is,，( 植 ) 其 莉 ( Alliaria 
petiolata) 

sarrmsi, sarIimtrrak s. 略 带 黄 色 的 

sarl mukallit is. ( 动 ) 黄 营 

sarl niliifer is, ( 植 ) 白 睡 莲 

sarmmak (-e) 把 自己 包 惠 起 来 ; 紧 束 自己 ， 
被 盖 往 :; Davut ile Ali paltolarina, 
kaskollarma sarinip caddeye ciktilar. 达 
沃 特 和 阿里 囊 紧 了 大 衣 和 围巾 上 街 去 了 。 

sarl ot 这 .〈 植 》 黄 矢 车 菊 

sarl papa is. ( 植 ) 黄种 桃 

sart pat is. ( 植 ; 菊 ( 花 ) 

sarl sabrr is. ( 植 ) 芦 共 (4loe vera) 

sarl salktm is. ( 植 ) 金 链 花 (Laburnum 
anagyroides) 

sarl sap sineBi is. ( 动 ) 麦 秆 蝇 

sarls is, sarmak 的 动 名 词 

sarism 5. @ 有 金黄 色 头 发 的 : Ablam 
sarisin bir genc kizdir. 我 姐姐 是 一 个 头 
发 金黄 的 年 轻 姑娘 。 @ 人 金黄 色 的 :一 bir 
kis giinesi 金黄 色 的 冬日 

SarISImea s. 浅 色 的 ; 浅 色 头 发 的 

sarrsmlrk. -BI is. 金黄 色 ; 金 黄色 的 头发 

sarI yonca is.( 植 ) 首 荐 ; 金 花菜 , 草 头 


sarIryiiksiikotu / sarmak 


sarIyiiksiikotu, -nu is.〈 植 ) 毛 地 黄 , 洋 
地 黄 ( Digitalis lutea) 

sarl yiizliiarI giller is. 《 动 ) 黄 面 蜂 

sarl zambak is. ( 植 ) 黄 百 合 

saAri[sa:ri] ( 阿 ) 35。 @ 流 动 的 @ 传 染 的 : 
一 hastalrk 传染 病 

sari ( 印 ) is. 纱 丽 (印度 妇女 服装 ,用 整 段 棉 
布 或 丝绸 包头 囊 身 或 披肩 囊 身 ? 

sarig (法 ) is. ( 动 ) (美洲 ) 负 鼠 ( Didelphys 
dorsigera) 

Sarih [sari:h] ( 阿 ) s， 人 光亮 的 ,明亮 的 ， 
明朗 的 ,光明 的 ;发 亮 的 全 清晰 的 ,明白 
的 ,清楚 的 加 明显 的 ,显然 的 全 明确 的 ， 
有 说 服 力 的 ”各 无 可 争议 的 , 毫 无 疑问 的 ; 
一 bir hak 无 可 争议 的 权利 0 一 ifade 直 
接 引 语 : gayri 一 ifade 间接 引 语 ~ 
surette 人 明亮 地 @ 清 楚 地 @ 明 显 地 图 当 
然 ,无 疑 

sarkac, -cl is,( 物 ) 摆 , 摆 锤 : ~~ asllma 
( 体 ; (体操 中 躯体 7 悬垂 摆 动 一 darbe 
makinesi 测量 金属 耐 压 力 的 仪器 ~ 
hareketi 摆动 , 摆 幅 运动 一 ritmi《〈 医 》( 心 
音 的 ) 钟 摆 状 节律 ~ yiiriiyiisii 《 医 〉 钟 所 
状 步 态 ( 指 挂 着 双 拐 走路 的 样子 ) 一 世 
boyu 摆 长 , 摆 幅 basit 一 单 舞 bilesik 一 
复 摆 denklestirici 一 补偿 摆 elektrik 一 
木 傅 球 验 电器 hidrometri 一 1 水 文 测量 仪 

sarkaclamak (-i) ( 体 ) 摆动 (身体 ) 

Sarkacli s. 有 搜 的 ,有 摆 狂 的 :一 saat 摆 钟 

sarkIk, -BI s, 悬垂 的 ,下 垂 的 , 夺 拉 着 的 ， 
一 dil 春 拉 下 来 的 舌头 一 dudaklr 嘴唇 厅 
拉 下 来 的 ~ yanak 春 拉 下 来 的 两 胭 一 
yumurtacik ( 植 ) 倒 生 的 胚珠 

sarkIk canak is, ( 植 ) 吊 苯 

sarkiklik, -1 is. 悬垂 ,下 垂 , 夺 拉 着 (的 状 
态 ) 

SarkIl s. 有 摆 的 ,摆动 的 

sarklmak (msz) @@ 悬 着, 吊 着 ;向 下 垂 ， 
春 拉 着 ;悬挂 ,垂下 @@( 沿 着 绳子 等 ) 下 来 ， 
下 去 

sarkmmak (nsz) @ 纠 缠 , 追 随 不 舍 , 联 
絮 , 使 胰 烦 ;( 令 人 厌烦 地 ) 献 股 勤 ; 追 求 ( 妇 
女 ) @ 悬 着 , 吊 着 ,向 下 垂 , 夺 拉 着 :pence- 
reden 一 从 窗口 探 出 

sarkIntI is. @@ 悬 生物 ,悬挂 物 人 @ 死 气 白 
藉 的 请 求 , 花 人 厌烦 的 提问 或 谈话 等 0 一 
olmak 变 得 令 人 厌烦 


1604 


sarkimntHrk, - 关 ! is. 纠缠 ,追随 不 舍 , 耳 絮 ， 
使 且 烦 ;( 令 人 厌烦 地 ) 献 役 勤 一 etmek 
纠缠 ,使 芋 烦 , 惹 讨厌 

sarkls is. sarkmak 的 动 名 词 

Sarkat, -tr is. (地 ) 钟乳石 

sarkitma is，@ sarkitmak 的 动 名 词 @ 
( 建 ; 钟乳石 状 装饰 :~ bindirmelik 钟 乳 
石 状 梁 托 一 kanat 悬垂 式 窗帘 一 kilit 
tas! 悬垂 式 拱 顶 石 ~ siis (家 具 上 的 ) 雕 花 
装饰 buz ~si 钟乳石 状 装饰 kemer 一 sl1 
县 人 饰 

sarkitmak (-i) @ sarkmak 的 使 动态 ， 
iple 一 用 绳子 把 … 放 下 来 kuyuya kova 
一 把 水 桶 放 和 井中 @[【 转 、 诺 ] 绞 死 

sarkma is,，@ sarkmak 的 动 名 词 @ 
‘ 海 ) (潜水 艇 ) 下 潜 和 @ 揪 见 , 颠 篮 人 @ 小 附 
子 , 垂 饰 

sarkmak, -ar (-e) @ 苹 着 , 吊 着 , 垂 着 , 奔 
拉 着 ; Ac bir tilki bakmis ki cardaktan 
salkrm salkm iizimler sarkiyor，im- 
renmis, yemek istemis. 饥 俄 的 狐狸 看 到 
葡萄 架 上 短 下 的 一 串 串 葡萄 , 垂 泛 欲 滴 , 很 
想 吃 ，Bu aBacin meyve dolu dallar 
yere sarkryor, 这 棵 树 上 挂 满 果实 的 枝条 
垂 向 地 面 。 @ 下 来 ,下 去 ,落下 ,放下 , 降 
落 ,垂下 :drsartya 一 向 外 掉 , 向 外 垂 ;( 窗 
户 ) 向 外 开 加 【 俗 ] 延 长 (路 程 ) 至 : 
Cikmisken carsiya kadar sarkiverseydiniz. 
你 们 既然 出 了 门 就 该 去 趟 市 场 。 @[【 旧 ) 突 
袭 ,袭击 :Diisman sehre sarktr 敌人 比 击 
了 市 区 。 

sarkom (法 ) is.〈 医 ) 肉瘤 

sarma I 过，@@ sarmak 的 动 名 词 :一 
kafiye ( 文 ) 包 事 式 韵 脚 (四 行 诗 中 首 句 与 
屁 句 押韵 ,二 、 三 句 押 韵 ) yaralarl 一 
devresi 疗伤 期 @@ 包 惠 物 ,包皮 ,套子 ,日 
子 , 外 帝 , 包 杆 合 ( 包 馅 的 ) 皮 @ ( 体 ) 缠 
(摔跤 比赛 中 用 腿 缠 住 对 方 的 腿 ) 厂 $. 包 
里 着 的 , 缠 着 的 : ~ isleme 包 填 工作 一 
yay 缠 好 了 的 弓 

sarmac is. ( 箱 , 拆 , 桶 、 盒 等 的 ) 包 装 ,包皮 

sarmak, -ar (-i) @ 卷 , 统 , 绕 , 盘 ; 里 , 包 ， 
包扎 :dolma 一 卷 菜 卷 ipl 记 i 一 缠 线 团 ， 
绕 强 团 ipligi makaraya ~ 用 线 缠 轴 
kitabr kiagrda 一 用 纸 包 书 sigara 一 卷 
烟 卷 yarayi 一 包扎 伤口 Asma cardag1 
sardi. 芯 息 满 了 架子 。Bu kusak onun 
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belini ancak iki defa sarar. 这 条 腰带 只 
能 绕 他 的 腰 两 图 。 @ 环 绕 ,围绕 ,图 住 , 围 
住 ,包围 :Ordu, dismanl sardi. 部 队 包围 
了 敌人 。 @( 烟 , 雾 . 火 焰 、 黑 暗 等 ) 笼 单 , 弥 
漫 ;etrafl 一 笼罩 四 周 Ates catIyl sardi. 
大 火 已 蔓延 到 屋顶 了 。Midesini saran 
bir sanct hissetti 他 感到 胃痛 。 
Pismanlik onu sardi. 他 例 悔 不 已 。 @ 拥 
抱 , 抱 : Evlaidmi kollarryla sardr 他 用 双 
手 搂抱 着 孩子 。 全 吸引 ,使 喜爱 ,使 入 迷 ， 
使 陶醉 :Bu ev bizi cok sardi. 我 们 很 满意 
这 套房 子 。Bu sarki beni sarmiyor. 这 首 
歌 并 没 使 我 人 迷 。 @ 盖 ,覆盖 ; 包 住 :lnce 
bir tiil kadinin saclarint sarmmStlL 薄 薄 
的 一 块 纱 巾 盖 住 了 女人 的 头发 。 @ 使 陷 人 
(困境 ,麻烦 等 ); 使 不 安 : belayr basma 一 
使 陷入 困 窒 ;使 章 受 不 幸 @【 转 ) 出 神 深思 
全 围攻 ,攻击 ,进攻 ,袭击 :Faik Efendi bil- 
iyordu ki saracaklar, hem de fena sara- 
caklar. 法 伊 克 先生 知道 他 们 将 要 围攻 ,而 
且 将 是 很 猛烈 的 围攻 。 轧 [ 转 指责 ,说 , 批 
评 ; 用 言语 攻击 : Evdekilerin hepsi bana 
sariyor, 家 里 人 人 都 说 我 。 @( 衣 服 ) 穿 着 
合身 :Bu kryafet size sarmadi. 这 套 衣服 
不 合 您 的 身 。 国 [ 转 } 纠 缠 不 休 , 隆 絮 , 使 肤 
烦 , 死 气 白 赖 ; Amma sariyorsun hal 哎呀 
你 也 太 胡 搅 蛮 纺 了 ! 国 [ 转 ] 硬 塞 给 ,强加 
于 , 强 使 接受 , Bu ipi baskasrma sarmak 
istiyor. 他 想 把 这 事 硬 塞 给 别人 .Osarip 
sarmalamak 包 严 , 盖 严 ,庄严 ; 拥 紧 , 绑 紧 

sarmal 8,《 物 ) 螺旋 形 的 ,螺旋 状 的 , 螺 线 
状 的 :~ bulutsu 天) 螺旋 星云 ,旋涡 星云 
一 kirik 螺旋 状 骨 折 ~ sonsuz vida 蜗杆 
一 talkim ( 植 ; 螺旋 状 素 伞 花序 ~ ya- 
praklar ( 植 ) 互生 叶 ~ yonelim ( 植 ) 
(根茎 的 ?螺旋 状 生长 

sarmalama is. sarmalamak 的 动 名 词 

sarmalamak (-i) 紧 紧 包 上 , 囊 住 , 围 上 : 
Cocugu sardim sarmaladim., 
camasirimizt yiikledim， yola ciktik. 我 
把 孩子 包 好 , 背 上 我 们 的 衣服 ,上 了 路 。 
Yaraliyr da sar sarmala. 你 给 伤员 好 好 
包扎 一 下 ! 

sarmalanmak (nsz) sarmalamak 的 被 动 
态 

sarman 工 s. 极 大 的 ,巨大 的 ,庞大 的 工 
is. 黄 猫 


sarmasan，sarmasicI is. 〈 植 攀 绕 植 
物 , 茧 本 植物 

sarmas dolas zf. 拥抱 着 0 一 olmak 相 
拥 , 相 抱 ,相互 拥抱 ~ uyumak 相 拥 而 臣 

sarmasIk, -&1 is.( 植 ) 肥 墙 虎 ,常春 芯 
(Hedera helix):adi (或 duvar, orman) 
一 普通 常春 芯 

sarmasikgiller c. is. 〈 植 ) 五 加 科 ( Ara- 
liaceae) 

sarmasmak (nsz -le) 互相 拥抱 ,交织 在 一 
起 ,缠绕 在 一 起 ,纠缠 在 一 起 

sarniIc, -CI ( 阿 ) is. @ 雨 水 池 , 贰 水池 人 @ 
(船上 的 ) 水 箱 ; bas kac 一 lar( 船 的 ) 前 后 
水 箱 dalma 一 lari (潜艇 的 ) 进 水 舱 su 一 I 
(船上 的 ) 水 箱 , 水 铅 sephiye 一 1 浮 简 , 浮 
箱 @ 油 舱 , 油 镶 , 油 柳 : 一 dubasi 油船 ( 平 
底 小 驳船 ) 一 gemisi 油船 一 vagonu 油 
馈 车 seyyar 一 流动 油槽 车 0~ basmak 
(潜艇 ) 排 水 

sarniclt s. 有 水 池 的 ;有 水 箱 的 ;有 油 舱 的 ; 
一 bir ev 有 水 池 的 房子 ~ gemi 油船 , 油 
轮 一 tekne 小 油船 ,小 油轮 一 vagon 油槽 
车 

sarp, -pI TI ss， 人 @ 陡 的 ,陡峭 的 , 峻 峭 的 :一 
arazi 难以 走 进 的 地 方 ~ bir dag 陡峭 的 
山 一 kayaliklar 陡峭 的 岩石 地 一 yol 峻 
峭 的 路 ”@ 困 难 的 ,有 困难 的 ;使 为 难 的 ; 束 
手 的 计 。，@ 陡 地 , 峻 峭 的 地 方 、@ 困 难 ， 
难事 ,障碍 :lsler sarpa sardi. 事情 变 得 困 
难 了 . 0~a sarmak (事情 ) 变 得 困难 , 变 得 
难 办 

sarpa [sa'rpa] ( 希 ) is.( 动 ) 海 鲍 ( Boops 
salpa) 

sarpimn ( 希 ) is,【 俗 】 @ 谷 仓 , 粮 仓 人 @ 面 包 
柜 

sarplasma 这 .陡坡 ,峭壁 ,悬崖 :斜坡 

sarplasmak (nsz) @ 变 陡 , 变 峻 峭 : Yol 
birden bire sarplastt， 路 一 下 子 变 得 陡 
了 -。 @ 变 得 难 办 , 变 得 难以 解决 

sarplik, -名 1 is. 陡 , 陡 峭 , 峻 峭 

sarpon ( 希 ) is.【 俗 ] @ 谷 仓 ,粮仓 @ 面 
包 柜 

Sarraf ( 阿 ) is. (货币 ) 兑 换 商 , 银 号 老板 : 
insan ~~1【 转 ] 善 辨 人 心 的 人 Kazanc 
hirst, sarrafi yasl: kalpazanin tuzagina 
diisiirmiistii. 一 心 想 发 财 的 银 号 老板 中 了 
老 骗子 的 圈套 。 


sarrafiye / satasmak 


sarrafiye [sarra:fiye] ( 阿 ) is. (货币 兑换 
的 ) 佣 金 

sarraflik, -BI is. 货币 兑换 0 ~ etmek 
(或 yapmak) 兑换 (货币 ) 

sarsac is.《 技 》 振 动 器 ;( 混 凝 土 ) 振 的 器 

sarsak, -区 1 5S. 体 弱 的 ,虚弱 的 ,( 年 老 体 弱 
或 疾病 引起 的 ) 额 拌 的 ,发 语 的 ~ sursak 
(或 sursuk) 显 拌 地; 一 sursak bir 
yiiriiyiis 网 网 悠悠 的 步 态 

sarsakca [sarsalkca] s. ve zf. 颜 拌 的 ,着 
剖 澳 的 

sarsaklk, -&I is. 闸 , 额 拌 ;虚弱 ,软弱 无 
力 :bir milletin ~1 一 个 民族 的 软弱 无 力 

sarsalamak 见 sarsmak 

Sarsar ( 阿 ) is. 飓风 

SarsI is. 震动 ,震荡 ;网 动 ,摇动 

SarsicI s. 引起 震动 的 ,引起 晃动 的 ,使 摇晃 
的 

sarsik, -BI 5s， 人 @ 震 动 的 , 震 辣 的 @ 虚 弱 
的 全 震惊 了 的 , 惊 呆 了 的 

sarsilIs is. sarsllmak 的 动 名 词 

sarsilma i3， @@ sarsilmak 的 动 名 词 @ 
痉挛 , 抽 搞 , 惊 腾 :kas 一 si 肌肉 痉挛 

sarsilmak (nsz) @ sarsmak 的 被 动态 : 
Ev riizgardan sarstliyor， 房 子 被 风 刊 得 
播 揪 见 网 kincisinde sehir kokiinden 
sarsilmisti. 第 二 次 ,城市 受到 剧烈 震动。 
@[ 转 ] 变 虚弱 , 变 得 软弱 无 力 : Hastaltktan 
cok sarsildi. 他 病 得 很 虚弱 。 各 震惊 , 停 
呆 :Yumruk yemis gibi sarsildl， 他 像 挨 
了 一 拳 似 地 惊 呆 了 。Direk direk bagiran 
sesiyle uykumundan sarsilip uyanmis 
bulundum. 我 从 梦 中 被 他 那 声 晰 力 竭 的 喊 
叫 声 惊醒 。Osarsila sarsila 播 摇晃 晃 地 : 
sarslla sarsila gitmek 播 摇晃 晃 地 走 

sarsIlmaz s. 不 可 动摇 的 ,坚定 不 移 的 ; 牢 
不 可 破 的 :~ birlik 牢 不 可 破 的 同盟 

sarsIlmazlik, -BI is. 坚固 (性 ) ,结实 ,而 
久 性 ; 牢 不 可 破 , 坚 定 不 移 

sarsim is. @ sarsmak 的 动 名词 @ 
《天 》 摄 动 

sarsmtr is，@ 震 动 ,震荡 ; 拌 动 , 额 动 , 颠 
笋 :~ hareketi (天 〉( 天 体 的 ) 震 荡 运 动 
ruhi 一 精神 震荡 , 心 录 震动 rizgar 一 SI 
阵风 Trenin sarsmntisiyla iist iiste 
yngrldilar， 随 着 火车 的 震动 他 们 摔 倒 成 一 


堆 。 Yaraliar trenin miitemadi 
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sarsintisina tahammiil edemezler， 伤员 
们 经 受 不 住 火 车 不 停 地 颠 复 。 全 发 拌 , 闸 
抖 , 哆 嗪 , 战栗 , 震 颜 : Basinl sirasinm 
iistiine saklamls，omuzlarr hafif sarsin- 
tlarla titriyordu. 他 抱 头 伏 在 桌 上 ,双肩 
微微 额 拌 着 。 @ 地 震 : 一 b6lgesi 地 震 区 
域 , 震 区 yer 一 sl 地 震 @ 地 震 的 震动 全 
【 转 ) 混 乱 ;动乱 ;骚动 : siyasi 一 政治 动乱 
@( 受 车 祸 .药物 等 影响 而 造成 的 ) 震 功 , 震 
惊 ,震动 ,激动 : beyin 一 st 〈( 医 〉 脑 震 范 
OCbir) ~ gecirmek 遭受 一 场 大 震 功 ; 遭 
受 沉重 的 打击 ,经 受 震惊 

sarsIntIll s， @@ 播 网 的 ;动荡 的 ;震动 的 ;发 
拌 的 , 曙 拌 的 , 颠 繁 的 ;震荡 的 ”@@[ 转 ] 动 荡 
的 ,不 稳定 的 :一 bir evlilik yasamlari 不 
稳定 的 婚姻 生活 ~ bir ticaret hayatr 动 
萝 的 商业 生活 ~ masa ( 细 矿 石 的 ) 筛 洗 桌 
0~ cahsma (离合 器 的 ) 跳 动 般 运 作 @ 
〈 刨 子 等 ) 波 动 型 运作 

sarsintIsIz 3， @@ 不 播 哆 的 ;不 震动 的 ;不 
发 拌 的 ,不 颤 拌 的 ;~ bir tasit 不 颠 禾 的 车 
@【 转 ] 不 动荡 的 ,稳定 的 ,安定 的 :~ bir 
hayat 安定 的 生活 

sarsIS is. sarsmak 的 动 名 词 

sarsmak (-i) @ 扬 动 , 拌 动 ;使 震动 ;使 播 
晃 :evleri 一 使 房屋 播 见 masayr 一 晃动 
桌子 yerleri 一 震动 大 地 @[【 转 ] 使 健康 
受到 损害 , 使 身体 衰弱 ; 受 不 利 影响 : 
Hastalik onu sarstl 疾病 使 他 的 身体 误 
弱 了 。 

sartiya ( 意 ) is. 护 枪 索 

Sasani 5z. is. (伊朗 古代 的 ) 萨 珊 王 朝 的 : 
一 Devleti 萨 珊 王朝 

Sasaniler is. (伊朗 古 代 的 ) 萨 珊 王 朝 

SasI 5. 发 臭 的 ,恶臭 的 ,气味 难 闻 的 0~ 一 
kokmak 发 出 臭 味 ,有 不 好 闻 的 气味 

sasImak (nsz)【 俗 ] 腐 烂 ,腐败 ,发 出 自 味 ， 
发 出 难 闻 的 味 

satasilmak (-e) satasmak 的 被 动态 

sataskan 5s. 挑 评 的 , 寻 几 的 ,好 吵架 的 ,好 
寻 几 车 事 的 

satasmak (-e) @@ 使 厌烦 ,使 烦恼 ;打扰 , 纠 
缠 ; 使 不 得 安静 ,使 不 得 休息 ,惊扰 :kiza 一 
纠缠 姑娘 OBretmen Aliye satasan 
Selim'e cok kizdi, 赛 里 姆 老 是 对 阿里 纠 
缠 不 休 , 老师 很 生 他 的 气 。 @ 寻 几 , 找 夸 
儿 , 惹 事 , 招 芒 : Aman, ona satasmayin; 
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o, fermanll delidir， 当心 点 儿 ! 别 招惹 
他 ,他 是 一 个 人 所 共 知 的 大 笨蛋 。Onun 
dili uzundur，satasmayIn， 她 是 一 个 长 舌 
妇 , 你 们 别 招惹 她 ! 

saten (法 ) is. 缓 子 ;组 纹 织物 : Cekete 
satenden astar koymus. 他 给 上 衣 加 上 了 
织 子 里 子 布 。 

sathi [sathi:] ( 阿 ) 8.【 旧 】 表 面 上 的 ,表层 
的 ;肤浅 的 ,浅薄 的 :一 bir inceleme 肤浅 
的 调查 ;肤浅 的 研究 ~ bir yara 皮 外 伤 , 表 
面 伤 ~ malumat 肤浅 的 知识 一 mesaha 
表面 面积 ,面积 0~ bir surette 表面 地 ; 肤 
浅 地 ,浅薄 地 

sathilesmek (nsz) 变 肤 浅 , 变 得 浅薄 ; 变 成 
表面 的 ,表面 化 

sathilestirmek (-i) sathilesmek 的 使 动 
态 

sathilik, -&i is. 表面 性 ,肤浅 ,浅薄 

satr is. 卖 ,出 售 ;销售 0 ~ya crkarmak 出 
售 

satrer is. 卖 者 ,销售 者 ;商贩 , 捧 贩 ;营业 员 ， 
售货员 ,店主 ;生意 人 ,买卖 人 : 一 kiz 年 轻 
的 女 上 售货员 , 女 店 员 alict ile ~ 
arasindaki anlasma 买卖 双方 的 协议 
gazete 一 sl 报 贩 gezgin 一 流动 排 贩 
pazar 一 lari 集 市 小 贩 seyyar 一 流动 商 
贩 , 行 商 , 小 贩 sokak 一 sI 走 街 串 巷 的 小 商 
贩 

Saticilik, -区 is， 人 @ 销 售 业 ;商贩 (的 行 
业 ), 营 业 员 (的 职业 ):seyyar ~ 流动 商贩 
业 , 行 商业 @ 小 买卖 : Pazar yerlerinde 
saticlhkla ise baslamis, 他 在 集 市 上 以 小 
买卖 起 家 。 

Satih,， -thr ( 阿 ) is.【 旧 ] 表 面 ,表层 ,外 表 ， 
面 ;面积 :~ 6lciisti 面积 单位 hamil 一 支 
承 面 ,升力 面 kanat 一 I 侧面 makta 一 1 
横断 面 mail ~1 斜面 muavvec (或 
miinhani，miistedir) 一 !《〈 数 ) 曲面 ser- 
best su 一 1 空旷 的 水 面 yolun d5seme 
一 1 路 面 ,路 基 面 0~a ctkmak 暴露 出 来 ， 
显露 出 来 

satrlik, 才 I $s. 出 售 的 , 待 售 的 :~ ev 待 售 
的 房屋 Satilik ziftin olsun, Selanik’ten 
kel gelir 有 货 不 愁 无 买主 0 一 a ctkar- 
mak 卖 ,出 售 ,出卖 

satilmak (msz, -e) @ satmak 的 被 动态 : 
Mallar satildi. 货 卖 完了 。 @[ 转 ] 卖 身 投 


saten / satirlik 


靠 :diismana satilanlar 卖身 投靠 敌人 的 
人 ,叛徒 ,变节 分 于 

satrlim1s is. @@ 卖 掉 的 ,出 售 了 的 @[ 转 ] 
出 卖 灵 魂 的 ;出 卖 肉 体 的 ;卖身 投靠 的 

satrm is. 卖 ,出 卖 ,出 售 ;alim 一 买卖 , 交 
易 , 购 销 

satrimca is, 发 票 

satrmlrk, -&I is. 佣金 ,( 代 卖 ) 手 续费 

satin alan (或 alicr) is. 买主 ,购买 者 ; 顾 
客 , 主 顾 

satm alma is. satin almak 的 动 名 词 :一 
degeri (或 kiymeti) 购买 值 ~ fiyati 买 价 
一 giici (或 kuvveti) 购买 力 一 giidiisi 
购买 动机 ~ konmisyonu 采购 委员 会 ~ 
policesi 投资 期 票 devlet 一 sistemi 国家 
的 收购 体制 0 一 arzusunda olmak 想 购 
买 , 想 买 

satm almak (-i) 各 买 ,购买 ,购置 ; pa- 
rayla 一 花 钱 买 ,用 钱 买 Aumlz icin 
saractan bir eyer satIn aldrk. 我 们 从 菱 
工 那里 给 我 们 的 马 买 了 鞍 子 。 @@ 贿 赂 , 收 
买 :adam 一 收买 人 ,贿赂 人 

satm almaz s. 收买 不 了 的 ,不 可 贿 买 的 ， 
清廉 的 , 廉 清 的 :一 savunucu 收买 不 了 的 
辩护 人 

satIr'( 阿 ) is. (文字 的 ) 行 :一 arasl (或 
ayarl) 行 距 ~ dizen makineler 排 字 机 一 
diizenleme (在 同一 行 ) 设 置 不 同 的 字 间 距 
一 frekansi (电视 的 ) 行 扫描 频率 一 mat- 
ris 行 宽 一 saylsl 行 数 blok 一 整 行 bos 
一 空 行 iki 一 两 行 ;[ 转 少量 (文字 ) Bu 
sayfada on bes satir var. 这 一 页 有 15 
行 . 0~ aralamak (用 铅 条 ) 分 隔 字 行 ,在 
字 行 间 插入 铝 条 ~ ayarlamak 调节 行距 
一 ~ 一 行 一 行 地 , Yazilarimi satir satir 
inceliyordu. 他 一 行 行 地 研究 我 的 文章 。 
一 yiiriitmek 断 行 ~larm arasmdan oku- 
mak 领会 字里行间 的 含义 ,领会 到 言 外 之 
意 

Satnm( 阿 ) is. 大 切 肉 刀 :kasap 一 1 屠夫 的 
大 切 肉 刀 0 一 atmak 消灭 ,歼灭 ,毁灭 , 丈 
绝 ~a yatmak 不 得 不 听 人 了 睐 扯 

satrIr basr is. 每 段 的 第 一 行 , 另 起 的 一 行 : 
Satrr basi. 另 起 一 行 。Paragaraf bitince 
satir basI yapin. 一 段 完 了 ,要 另 起 一 行 。 

satrrlik, -多 I is. 有 行 的 ,… 行 的 :dO6rt 一 
bir haber 四 行 字 的 消息 kirk 一 bir yazr 


satis / savak 


四 十 行 的 简讯 

satIs is, satmak 的 动 名 词 :~ akcasi (或 
bedeli, deBeri, kiymeti) 卖 价 ,销售 价 一 
birligi (或 kooperatifleri) 销售 合作 社 一 
biirosu 售票 处 ~ hasllitr 销售 收入 一 
hesabi 销售 账目 ~ iadeleri 未 售 完 的 退货 
一 karteli 销售 卡特 尔 ~ kotasi 销售 定额 
一 kuliibesi 售 货 亭 , 摊 亭 一 masrafl 销售 
费用 ~ memuru 推销 员 ~ salonu 拍卖 
行 ,拍卖 场 ;商品 出 售 处 一 sonrasI hizme- 
ti 售后 服务 ~ s6zlesmesi (或 mukavele- 
si) 销售 合同 一 ruhsat 销售 许可 证 一 
yeri isgaliyesi 摊位 费 一 yerinde reklam 
销售 广告 一 yevmiyesi 销售 日 志 ihtiyari 
一 自主 销售 kartopu 一 1 滚雪球 式 销 售 
tecriibe ve muayene iistiine 一 试销 0 一 
yapmak 卖 ,出 售 ,销售 一 a arzetmek (或 
cikarmak) 卖 ,出 售 ,出 卖 

satISkan 3. 挑 蚌 的 , 寻 央 的 ,好 吵架 的 

satir (法 ) is, 讽刺 , 计 讽 ;讽刺 作品 : 一 
draml《 剧 ) 讽刺 喜剧 

satirik, -Bi (法 ) s, 讽刺 的 , 讨 讽 的 :一 
heykel 讽刺 雕像 一 sair 讽刺 诗 诗人 一 
siir 讽刺 诗 

satkrm is. 频 徒 ;叛变 者 , 背 频 者 

satkmlrk, -&1I is. 背叛 行为 ,变节 行为 ; 背 
信 弃 义 

satlican ( 阿 ) is.( 医 ) 胸膜 炎 

satmak (-i, -e) @ 卖 ,出 售 ,销售 :alip 一 
做 买卖 ,做 生意 ayakkabl 一 卖 鞋 dam- 
ping fiyatma 一 倾销 El altindan ucuz 
fiyata evini satmis; ailesini perisan et- 
mis, 他 背地 里 以 低 价 把 房子 卖 了 ,家 人 闻 
讯 顿 时 乱 做 一 团 。jnegi satti. 他 把 奶牛 卖 
了 。 @[【 转 ] 自 吹 , 自 夸 , 压 杷 ; 硬 充 ,卖弄 ， 
炫 炮 :aBtz 一 自 夸 , 自 吹 自 播 ,吹牛 皮 , 奔 
口 akdl 一 卖弄 聪明 ,要 小 聪明 avurt 一 
说 大 话 , 吹 牛 , 夸 口 bilgi 一 装 出 有 学 问 的 
样子 ,不 懂 装 慌 ,卖弄 学 问 cesaret 一 装 出 
勇敢 的 样子 evliyalik 一 假装 虞 诚 , 假 仁 假 
义 kabadayilk 一 充 好 汉 , 装 英雄 , 装 勇敢 
kendini dirhem ~ 得 意 ; 卖 关于 , 故 作 高 
深 , 故弄玄虚 :人 己 扭 捏 捍 marifet (或 
malimat) ~ 充 内 行 ;假装 有 学 问 ustalik 
一 充 内 行 , 装 懂行 @[【 堡 ] 摆 脱 ; 溜 掉 , 悄 
悄 地 离开 : Yanimdakini satamazsam size 
gelemeyecegim。 要 是 我 摆脱 不 了 我 身边 
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的 人 ,我 就 去 不 了 您 那儿 。 @[【 转 ] 虚 饰 , 炫 
底 ; 表 现 , 拍 高 自己 的 身价 :callm 一 卖弄 
自己 , 炫耀 自己 Kendini nasll da 
satmasini biliyor, 他 懂得 如 何 表现 自己 。 
@【 转 】 出卖 , 叛 卖 ; Bu adamn bizi 
sattlgindan siipheleniyorum， 我 怀疑 是 
此 人 把 我 们 出 卖 了 .0satip savmak 低 价 
卖 光 , 卖 完 :Ne var ne yok, satip savarak 
memleketten cikt 他 把 自己 所 有 的 东西 
都 卖 光 了 ,出 国 去 了 。 

satranc, -cI ( 波 ) is, 国际 象棋 ;象棋 ;一 
oyuncusu 象棋 手 , 弈 棋 手 , 棋 手 ~ oyunu 
下 国际 象棋 ~ 一 成 棋盘 形 ~ tahtasl 棋 
盘 一 takiml 一 套 国际 象棋 ~ tasl 棋子 
Cin ~! 中 国 象 横 Dinya 一 
Sampiyonluk Macr 国际 象棋 冠军 赛 

satranclr s. 棋盘 格 的 ,格子 状 的 :一 ku- 
mas 格子 布 

satrap, -bl (法 ) 好.( 史 ) ( 古 波斯 帝国 省 区 
的 ) 总 督 

satsuma [satsu'ma] (日 ) is. 
@ 日 本 萨摩 省 产 的 彩 釉 陶 器 

satttrmak (-i, -e) satmak 的 使 动态 

Satiirn (法 ) 6z. is. (天 ) 土星 :一 halkasr 
土星 光环 

satvet ( 阿 ) is.【 旧 ] 强 大 力量 ,威力 ,势力 

sauna [sau'na] (法 ) is.( 苏 兰 式 ) 蒸 汽 浴 ， 
蒸汽 浴室 

Sav 这 ， 回 论点 ,论断 :一 ! kanmitsama 预期 
理由 ,窃取 论点 , 丐 词 (是 证 明 中 以 本 身 尚 待 
证 明 的 判断 作为 论据 的 一 种 刻 辑 错误 ) 
tarihsel 一 lar 有 关 历 史 的 论断 @[【I 旧 】 
话 ; 言 词 ,言语 ;消息 ,信息 @[IB] 俗 语 @ 
论题 ,命题 ;一 1 film 主题 电影 (提出 并 六 
述 某 一 鲜明 主题 的 电影 ) karsi 一 反 题 , 反 
命题 

sava is. @ 消 息 ,信息 @ 好 消息 ,喜讯 

SavacI is， 人 @ 使 者 ,信使 @ 送 喜讯 的 人 , 报 
喜 的 人 @@[ 俗 }( 宗 教 中 ) 预 示 神 意 者 , 神 意 
代言 人 , 神 意 阐释 人 ,先知 

Savak, -BI is.【 俗 】 @ (水 车 的 ) 导 流 板 : 
degirmen 一 1 水 车 的 导 流 板 全 (水 车 的 ) 
污水 渠 人 @ 滋 洪 道 ; 溢 流 口 , 溢 流 堰 : batk 
akrslr 一 水 底 导 流 坝 borulu 一 洲 洪 管道 
dolu 一 游 水口 ,溢洪道 frtma ~1 暴雨 洲 
洪 道 genis esikli 一 宽 道 截流 坝 
giidiimli 一 截流 坝 


加 一 种 橘子 
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savaklamak (-i) [ 俗 ]( 用 水 车 ) 把 水 抽 入 
灌溉 渠 

savan i.【 俗 】@@ 厚 地 秸 加 地毯 ; 铺 在 地 
面 当 地 毯 用 的 垫子 

savan(a) [sava'n, sava'na] (法 ) 这 . 萨 王 
纳 植被 ; 萨 王 纳 稀 树 草原 

savas is， 人 @ 战 争 :~ hazinesi 战备 金库 一 
hikiimleri 军事 法 一 ilini 宣战 一 kuru- 
lu 军事 委员 会 ~ vergisi 战争 赔偿 atom 
一 原子 战争 dalgalar ~I 电子 战 elek- 
tronik 一 电子 战 gerilla 一 I 游击战 ic 一 
内 战 , 国内 战争 ihtilalci ~ 革命 战争 
istiklal 一 1 独立 战争 kimyasal 一 化 学 战 
kurtulus ~ 解放 战争 kutsal 一 圣战 ; 神 
圣 的 战争 niikleer 一 核 战 partizan 一 
游击 战 soguk 一 冷战 topyekiin 一 总 体 
战 Dileyelim ki bir daha hic diinya sa- 
vasl olmasin. 我 们 希望 不 要 再 发 生 世 界 大 
战 。 @ 战 役 ; 战 斗 :一 drslk 非 交战 状态 
一 durumu 战 时 状态 ~ ekonomisi 战 时 
经 济 一 endiistrisi 军事 工业 一 gazl 窒息 
性 气体 ,致死 性 毒气 ~ gemisi 军舰 ,战舰 
一 gtiveni 战斗 保障 ,战斗 警戒 一 harekat 
战斗 行动 ~ hilesi 战术 ;计策 ,计谋 ;策略 
一 kudreti 军事 力量 ,军事 威力 ~ kiimesi 
战斗 群 ,战斗 组 ,战斗 队 ~ tesekkilleri 作 
战 兵团 asll ~ 主攻 战 devler 一 ! (希腊 神 
话 中 的 ) 神 魔 之 战 direnek 一 1 抵抗 engel 
gecidi (或 yipratma) ~I 消耗 战 ,疲劳 战 
gaz 一 1 毒气 战 geciktirme 一 ! 阻击 战 
kara 一 1 陆 战 kati 一 决定 性 的 战斗 ,决战 
ynldrrm 一 1 闪电 战 加 斗争 ,奋斗 :bars 
ugrunda (yiiriitiilen) ~ 争取 和 平 的 斗争 
yikicr 一 颠覆 活动 @ 争 斗 ,搏斗 :hayat 
一 1 生存 竞争 kartallarla leyleklerin 一 1 
广 诉 之 争 , 酮 蚌 相 争 0~ acmak 发 动 战争 ， 
开战 ~ dist etmek 杀伤 ,击毁 ;使 失去 作战 
能 力 ~ etmek 作战 ,打仗 ,战斗 ~ kop- 
mak 爆发 战争 : Savas koptu， 战争 爆发 
了 。~ vermek 开会 ~ yapmak 进行 战 
争 四 进行 斗争 ~ yiiritmek 指挥 作战 一 a 
girismek 开始 交战 加 斗争 起 来 ~a 
girmek 进入 战斗 ,开始 交战 ~a tutusmak 
加 开战 @ 斗 争 

SavaScIE I s. @ 交 战 的 ,参战 的 ,作战 的 ， 
战斗 的 @ 好 战 的 ,尚武 的 下 座 . 战士 , 士 
兵 , 战 斗 人 员 ; 交 战 者 ,参战 者 ;武士 ,勇士 ， 


savaklamak / savcliltk 


斗士 :basibozuk 一 游击 队员 ;《〈 史 ) 自由 
射手 

SavasScI 3. 尚武 的 ,善战 的 

savascIlk, -BI is. 尚武 精神 ;好 战 (性 ) ,好 
斗 

savasIm is. 战斗 ;斗争 ;竞争 : Uzun siiren 
savasim sonunda sitma artik yurdu- 
muzda cok g6riilmiiyor， 经 过 长 期 的 斗 
争 , 症 疾 在 我 国 已 不 常见 . 9 一 vermek 战 
斗 ;斗争 ;竞争 

SavaSImcI 工 s. 参加 战斗 的 ;参加 斗争 的 ; 
参加 比赛 的 ,竞争 的 了 is, 竞争 者 ,参加 比 
赛 的 人 ;参加 斗争 的 人 

savaskan 工 s. 英勇 的 ,尚武 的 ,善战 的 工 
is. 战士 ,士兵 ,战斗 员 

savaskanlik，-&I is， 战 斗 ( 性 ): isci 
sinifinin 一 ! 工人 阶级 的 战斗 性 

savasmak (nsz, -le) @ 作 战 ,战斗 ,打仗 ， 
搏斗 ; 斗争 : savasan kita 作战 部 队 
amanslzca 一 顽强 战斗 , 激烈 战斗 
vatanin Seref ve istiklali icin 一 为 祖国 
的 荣誉 和 独立 而 战 @【 转 ] 努 力 ,尽力 , 力 
求 : yizmege 一 尽 全 力 游泳 Bilim 
adamlar! insanlarl élime  gétiiren 
hastaliklarla siirekli savasiyorlar， 科学 
家 们 在 同 致命 性 疾病 进行 着 不 懈 的 斗争 。 
Biz giicliklerle savasrken kl 
krprrdamadi 我 们 奋力 苦战 ,他 却 无 动 于 
右 。 

savasman is. 战斗 员 , 战 士 ,士兵 

savat, -dI ( 阿 ) is. 乌 银 镶嵌 装饰 

savatcr is. 乌 银 镶嵌 匠 

savatlamak (-i) 用 乌 银 镶嵌 

savatlr s. 有 乌 银 灸 骨 装 饰 的 :~ tabaka 有 
乌 银 镶嵌 装饰 的 盘子 

savatmak (-i) 用 乌 银 镶嵌 

savbeti is. (法) 起 诉 书 

savca is. 起 诉 书 

savcI is. 检察 官 ,检察 长 ;公诉 人 : basin 
一 sl 新 闻 检 察 员 bas 一 总 检察 长 sosyal 
一 社会 控诉 人 Savci, sani&1 sorguya 
cekti， 公诉 人 盘问 被 告 。 | 

savcrlik, -BI is。 加 检察 官 (的 职务 ): Ue 
yildir savciltk yapiyor. 他 当 了 三 年 检察 
官 。 四 检察 机 关 , 检 察 院 :cumhuriyet 一 ! 
共和 国 检察 机 关 一 a basvurmak 向 检察 院 
提出 申请 


savdrrmak / savunmak 


savdirmak (-i, -e) savmak 的 使 动态 :Bir 
is icin gelen adaml kapictya savdirdi. 他 
把 来 办 事 的 人 打发 到 了 看 门人 那里 。 

savga is. 保卫 ,捍卫 ;防御 ,防卫 

savgal(Ik, -总 D) 5. 防御 的 ,防卫 的 ,防守 的 

savgamak (-i) 防卫 ,防守 ;保卫 ,捍卫 

savgaman is, (法 ) 辩护 人 ,律师 
savilmak (nsz) savmak 的 被 动态 

savla, savlo [salvla，salvlo] ( 意 ) is. 旗 
绳 ,旗杆 绳 , iskandil 一 su 测 深 索 isaret 
一 su 信和 号 旗 索 parakete 一 su 测 程 索 
uckurluk 一 su 旗 缘 带 

savlak i3， @ 贫 图 , 贪 求 ,谋求 ,企划 ;奢望 ， 
凯 蚀 ”@ 争 讼 , 打 官 司 

savlamak (-i) 【 俗 ] 自 称 ,声称 ,主张 ;断言 ; 
要 求 

savlayIcr s. 要 求 的 ,请 求 的 

savlet ( 阿 ) is, 攻击 ,冲击 ; 狸 攻 ,袭击 

savlr s, 急忙 的 ,急促 的 ,匆匆 忙 忙 的 ;匆忙 
的 

savltk, -Br is. 起 诉 书 

savmak, -ar (-i) @ 让 离开 ,打发 ;摆脱 ; 
赶 走 ,驱逐 : dilenciyi 一 把 乞丐 打发 走 
hizmetciyi 一 让 服务 员 离 开 Kiicik 
kardesim korkunca ka5pekleri 
yanrmizdan savdik. 我 弟弟 感到 害怕 ,我 
们 就 把 狗 都 赶 走 了 。 @ 从 … 中 摆脱 出 来 ; 
康复 ,痊愈 :hastallgl 一 恢复 健康 ,康复 ， 
痊愈 @@ 度 过 , 赦 过 @ (-e) 【 旧 ] 过 熟 ,部 
过 头 ; 六 , 枯 攻 , 凋 谢 : Vazodaki cicekler 
savmis，yenilemeli、 花 瓶 里 的 花 已 莫 了 ， 
该 换 了 。 全 (-e) 【 旧 ] 渗 入 ,渗透 入 ; 穿 人 ， 
进入 :tank savar top 反 坦克 炮 ucak sa- 
var top 高 射 炮 Soguk icime savdi. 我 感 
到 寒气 逼 人 。 

Sayruk, -Eu y。 @ 轻 率 的 ,冒失 的 ,不 经 心 
的 , 丢 三 落 四 的 ,很 健忘 的 人 @@ 混 乱 的 ,杂乱 
的 ;无 条 理 的 ,马虎 的 ,不 爱 收拾 的 :一 bir 
所 renci 一 个 马虎 的 学 生 ~ isci 数 簿 塞责 
的 工人 ,做 事 马马虎虎 的 工人 

savrukluk, -Bu is. 混乱 , 亲 乱 ,杂乱 无 章 ; 
马虎 ,轻率 ,冒失 ,不 经 心 

savrulma is. @ savrulmak 的 动 名 词 
@( 飞 机 ) 最 小 半径 坡度 盘旋 @@ (地 ) 风蚀 
@( 汽 车 ) 打 滑 

savrulmak (nsz) 人 @ 分 散 , 散 开 ; 酒 , 酒 落 
@( 被 风 ) 吹 散 , 吹 乱 
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savrulus is. savrulmak 的 动 名 词 

savruntu is. 浪花 ,水 花 

savsa zf. 慢 , 缓 慢 ; 慢 条 斯 理 地 

savsak, -名 1 5. 玩忽 的 ,疏忽 的 ,粗心 大 意 的 

savsaklamak (-i) 推迟 ,拖延 ,耽搁 ,延缓 : 
Akan dam: onartmay! boyuna 
savsakliyor, 他 一 而 再 ,再 而 三 地 拖 着 不 派 
人 来 修 漏 雨 的 屋顶 。Ayse derslerini 
savsakladig! icin 6gretmenimiz onu 
uyardi. 阿 伊 赛 误 了 课 , 我 们 老师 提醒 了 
她 。 

savsaklanmak (nsz) savsaklamak 的 被 
动态 

savsaklay1s is. savsaklamak 的 动 名 词 

savsaklik, -BI is. 轻视 , 轻 漫 , 邵 视 的 态度 ， 
瞧不起 

savsamak (-i) 推迟 ,拖延 ,耽搁 ,延缓 

savs6z is. 口号 

savulmak (nsz) 让 路 ,让 道 ,让 开 + 躲 开 , 吉 
开 :Savul，savulun! 让 开 , 快 让 开 ! 劳 驾 ! 
借 光 ! 

savunagelmek (-i) 保卫 ,保护 ;捍卫 , 维 
护 :isci simfinin ctkarlarma 一 维护 工人 
阶级 的 利益 

sayunma 1 @@ savunmak 的 动 名 词 : 一 
bakani 国防 部 长 一 cephesi 防御 阵地 ~ 
disi ( 动 ) 狼 牙 , 巨 牙 ,长 牙 一 giicti 防御 能 
力 一 hattl 防线 ~ imkinlari 防卫 手段 
一 kuvveti 防御 部 队 ,防御 力量 ~ 
mekanizmalari ( 生 )〉 防 御 反 应 一 savaSi 
防御 战 ~ toplulug 防御 共同 体 ~ tiiyleri 
《 植 ) 绒 刺 atom 一 st 原子 防护 atoma 
karst 一 原子 防护 gece 一 Si ( 舰 船 的 ) 夜 
间 防 护 hava 一 si 防空 kara 一 si 地 面 防 
御 mevzi ~sI 区 域 防守 mili 一 
bakanbgi 国防 部 sahil 一 st 海岸 防御 
sivil 一 民 防 ( 尤 指 防空 ) stratejik 一 战 
略 防御 yurt ici 一 sl 国防 @@ 辩 护 ;辩论 ; 
辩护 词 :一 hakki (法 ) 辩护 权 @@( 体 ) 守 
势 ,防御 :一 eylemi (击剑 比赛 中 ) 防 守 动 
作 b6lge 一 si (篮球 比赛 中 的 ) 区 域 性 防守 
0O~ bilgesi @ ( 军 ) 防区 @ ( 体 ) 后 场 
一 ya gecmek 转 入 防御 

sayunmak (-i) 人 @ 防 守 , 保 卫 , 捍 卫 ; 保 护 : 
baris! 一 保卫 和 平 en genis halk kitle- 
lerinin hayati isteklerini 一 保护 广大 群 
众 的 生活 需求 Cin Halk Kurtulus Or- 
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dusu yurdumuzu savunmakla 
garevlidir. 中 国人 民 解 放 军 肩负 着 保卫 我 
们 祖国 的 职责 。 @ 辩 护 ,支持 : Avukat 
sanlgl mahkemede savundu, 律师 在 法 庭 
上 为 被 告 进行 了 辩护 。 Yasa tasarisinl 
savundu. 他 为 他 的 法 律 提案 进行 了 辩护 。 
savunmalrk, -总 I s. 防御 的 ,防卫 的 ,防守 
的 , 守 势 的 
savunman is. (法 ) 律师 ,辩护 人 
savunmasIz s. 孤立 无 援 的 ,束手无策 的 ， 
无 力 抵抗 的 9 一 hailde brakmak 使 孤立 
无 援 ,使 无 力 抵抗 
savunu is. savunmak 的 动 名 词 
savunucu 工 5s. 保卫 的 ,保护 的 ,起 保护 作 
用 的 工 这 ， @ 保 卫 者 ,捍卫 者 ,保护 者 , 防 
卫 者 ,庇护 人 四 辩护 人 :cetin ve satin 
alinmaz ~ 坚强 廉洁 的 辩护 人 sosyal 
savcllar ve 一 lar 社会 控诉 人 和 辩护 人 
@ ( 体 ) 后 卫 
savunuculuk, -Bu is. 
卫 , 防 守 @ 辩 护 
savunulmak (nsz) savunmak 的 被 动态 
savunus is. savunmak 的 动 名 词 
savurga is, 浪费 (行为 ) ,挥霍 
savurgan s. 非常 浪费 的 ,挥霍 的 ,奢侈 的 
sayurganca [savurgalnca] 3. ve zf. 浪费 
的 , 挥 才 的 ,奢侈 的 
savurganlrk, -BI is. 浪费 , 挥 替 , 奢 侈 (性 ) 
savurmak (-i) @ 酒 ,洒落 ; 复 , 扬 (谷物 ): 
harman ~ 扬 谷 , 篮 粮 食 @( 风 ) 吹 掉 , 吹 
散 , 吹 乱 :Riizgar Serap'in saclarini savu- 
ruyor. 风 吹 乱 了 赛 拉 普 的 头发 。 加 搓 ， 
投 , 抛 , 扔 : gtilleyi 一 掷 铅球 tast cama 
dogru 一 扔 石子 砸 玻璃 topu kaleye 
dogru ~ 把 球 射 向 球门 Elimdeki yem 
leri kuslara savurdum. 我 把 手中 的 鸟 食 
投 给 了 鸟 。 @ 挥 舞 ; 节 , 打 , 击 :Kilie 一 挥 
剑 , 舞 剑 yumruk 一 拳 打 , 挥 舞 拳头 , 挥 大 
@ 说 (谎话 .骂人 的 话 等 ): arkasmmdan 一 
背后 骂人 kiifiir 一 诅 骂 , 咒 骂 , 辱 驾 , 襄 污 
palavra 一 吹牛 , 胡 询 ;撒谎 @ 浪 费 , 挥 
者 :paralari 一 浪费 钱财 @ 烽 , 搅 ( 汤 、 水 
等 ):corbayi 一 搅 一 下 汤 tursuyu 一 拌 
酸菜 , 拌 泡菜 @@ 喷 , 吐 ; 沽 着, 扬 起 : 
tikiiriikler 一 吐 唾沫 ; 吐 病 Cigaranin 
dumanrni yiiziime savurma， 别 把 烟 往 我 
的 脸 上 吐 ! Kasirga tozu topragI savur- 


人 @ 防 御 , 防 卫 , 保 


savunmalrk / saydam 


du. 帜 风 卷 起 了 尘土 。 

savurtmak (-i) savurmak 的 使 动态 

savusmak (nsz) 各 悄悄 地 离 去 ,偷偷 地 离 
开 ， 溜 走 Bir iki gazete alp 
savusuyorum, 我 正 拿 了 几 张 报纸 要 开 汶 。 
Hepsi yerlerinden kalktr，sonra birer 
birer savustular， 他 们 全 都 站 了 起 来 , 然 
后 一 个 个 汐 之 大 吉 。 全 恢复 ,康复 ,复原 
Osavusup gitmek 演 走 ;匆匆 离 去 

savusturmak (-i) 避 开 , 躲 开 ; Hasta teh- 
likeyi savusturdu, 病人 脱离 了 危险 。 

savut, -du is. [ 方 ] 武 器 

savutlamak (-i) 把 … 武 装 起 来 

savutlanmak (nsz) savutlamak 的 被 动 
态 

savutlu s. 武装 的 , 配 有 武器 的 

savutsuz s. 没有 武器 的 , 手 无 才 铁 的 , 赤 手 
空 拳 的 

savutsuzlamak (-i) 解除 … 的 武装 ,使 缴 
械 ;使 裁军 ,使 裁减 军备 

savutsuzlanmak (nsz) savutsuzlamak 
的 被 动态 

say [sa:y] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 尽 力 , 努 力 , 费 力 
各 工作 ,劳动 :~ borsasl 职业 介绍 所 一 
erbabr 劳动 者 0 一 etmek 中 从 事 劳动 , 工 
作 ; 致 力 于 加 努力 ,尽力 设法 ,力求 

saya [salya] is. (未 上 底 的 ) 鞋 帮 : 一 maki- 
nesi 制 鞋 帮 机 

SayacI is, 鞋 帮 匠 

sayacilik, -E&I is. 鞋 帮 和 制造 业 

Sayac, -CI is. 计数 器 ,流量 计 , 流 速 计 :ana 
一 总 计数 器 devir 一 1 转速 计 elektrik 
一 1 电 度 表 forma 一 ! (印刷 ,纸张 ) 计 数 器 
gaz 一 1 煤气 表 g6riintii 一 1 (电影 画面 ) 
计数 器 kismi ~ 分 区 计数 器 su 一 I 水表 

sayar s. 菩 敬 的 ,表示 尊敬 的 

Sayda 6z.is. 赛 达 (黎巴嫩 ) 

saydam 5s，@ 透 明 的 ;可 为 某 种 辐射 所 透 
射 的 :~ boyasi 透明 色 ~ damlatas 透明 
的 宝石 一 pano〈 剧 ) 透明 纱 一 perde 布 
银幕 ~ resim 幻灯 片 ~ tabaka ( 解 ) 角 
膜 ~ yaprak ( 影 ) 赛 璐 瑞 片 (制作 动画 电 
影 用 ) Cam saydamdir. 玻璃 是 透明 的 。 
@【 转 ) 坦 率 的 ,明朗 的 ,清楚 的 ,明白 的 , 明 
显 的 :Karmasik gibi g6ziiken sorun son 
giinlerde saydam bir goriiniis kazandi. 
看 似 复杂 的 问题 最 近 变 得 明朗 了 。 


saydamlasmak / sayha 


saydamlasmak (nsz) @@ 透 明 化 , 变 透明 
@[ 转 ] 明 朗 化 , 变 清 晰 

saydamlastrrmak (-i) saydamlasmak 
的 使 动态 

saydamlIk, -BI is，@ 透 明 , 透 明度 : 
suyun 一 ! 水 的 透明 度 四 透明 效果 各 明 
显 (性 ) ,坦诚 ,坦白 ,明朗 

SaydamsIZ s. 不 透明 的 ,不 透 光 的 

saydamsIzlik, -Bl is. 不 透明 性 ,不 透 光 
性 :bir yiizey iizerinde bir tabakanin 一 1 
平面 油层 的 不 透明 性 

saydirmak (-i, -e) saymak 的 使 动态 

saye [sa'ye] is，@[【IB] 阴 影 ;影子 @[ 转 } 
保护 ,庇护 ,防护 ”全 支持 ,赞助 0 一 sal- 
mak 中 使 产生 影子 @【 转 ] 保 护 , 庇 护 ; 支 
持 ,帮助 ~sinde 幸亏 ,多 亏 ; 由 于 :Cocuk， 
ne grenmisse, ne yapmissa 
Ramazan'In sayesinde yapmistIr， 多 亏 
了 拉 玛 赞 , 孩 子 才 学 会 了 些 东 西 ,做 了 些 事 
情 。 Cinayet mahallinde biraktg 
kagntlar sayesinde katilin kim oldugu 
anlasilmistir. 根据 犯罪 现场 遗留 的 几 张 纸 
片 , 杀 人 凶手 已 经 查 明 。 

sayeban [sa:yeba'n] ( 波 ) is.【 旧 】@ 天 盖 
(旧式 大 床 的 一 种 帐 顶 ) @@ 大 帐篷 @ 
【 转 ] 所 有 者 ,拥有 者 ;保护 人 ,庇护 者 : 
sayesinde ~ olmak 多 亏 … 的 帮助 才 得 到 

sayfa ( 阿 ) is，@( 书 本 的 ) 页 :~ kagxdr 页 
托 ~ kenar rakaml 旁 注 页 码 一 seridi 
书签 带 ,丝带 书签 @ 纸 张 全 专栏 , 专 页 ; 
一 面 版 面 :一 baglama masast 排版 桌 , 拼 
版 桌 ~ bashg 标题 ,题目 ! 书 由 ,天 头 ; 书 
名 ,篇 名 一 diizeni 拼 版 一 miirettibi 拼 版 
工人 @【 转 ] (值得 记载 的 ) 事 件 ,插曲 : 
tarihimizin sanl 一 larr 我 们 历史 上 光辉 
的 篇 章 0~ atmak 装 版 ~ baglamak 编 
排 (版 面 等 ) ~ yapmak 编排 (版 面 等 

sayfalandirmak (-i) 把 … 分 页 拼 版 

sayfalrk, -Bt 5. … 页 的 :bir 一 yazl 一 页 
的 文章 elli 一 kitap 50 页 的 书 

sayfiye ( 阿 ) is. 夏季 别 坚 :~ evi 夏季 别墅 
一 sehri 避暑 城镇 0 一 ye gitmek 外 出 避暑 

saygl is. 尊敬 ,尊重 ,敬重 ,爱戴 ;敬意 :一 
ceken g6riiniis 庄严 的 外 貌 一 rogulu 
《 语 》 敬称 复数 形式 一 karakolu 仪仗队 
ahlak yasasil ~.SI 对 道德 规范 的 尊重 
derin 一 larrmla 此 致 深 深 的 敬意 
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karsiikh 一 互相 尊重 ,互相 尊敬 kisi 
haysiyetine 一 对 个 人 尊严 的 敬重 
Saygrlarmmr sunarmm。 并 表 我 的 敬意 。 
Yasalara ve emege sayglsI vardir. 他 尊 
重 法 律 和 劳动 。0(-e) ~ beslemek 尊重 ， 
尊敬 ~ durusu 立正 致意 :ayakta 一 du- 
rus yapmak 起 立 致敬 bir dakikalik ~ 
durusu 一 分 钟 的 默哀 (-e) ~ duymak 尊 
重 ,尊敬 ~ Birmek 受到 尊敬 《〈-e) 一 
gistermek 尊重 , 向 … 表示 敬意 ; bir- 
birlerinin menfaatlerine karsiiklt ~ 
gOstermek 相互 尊重 彼此 的 利益 Yasalara 
ve kurallara karst saygl g6ster. 你 要 尊 
重 法 律 和 法 规 ! ~yla (信和 尾 用 语 ) 此 至 
敬礼 ,致敬 @ 尊 敬 地 , 怀 着 敬意 

Saygideger 5. 可 尊敬 的 ,应 受 尊重 的 :一 
bir Sahsiyet 值得 尊敬 的 人 

saygIlr s. 恭敬 的 ,尊敬 人 的 ,尊重 人 的 , 梢 
彬 有 礼 的 :一 adam 谦 蒜 的 人 , 彬 彬 有 礼 的 
人 ,有 礼貌 的 人 0~ davranmak 待人 谦 蕉 
有 礼 (-e) ~ olmak 尊敬 ,尊重 

saygin 5. 受 尊 敬 的 , 受 尊重 的: Saygin 
kisiler davranislariyla herkesin sevgisi- 
ni，sayglIsIni kazanirlar. 受 尊敬 的 人 用 自 
己 的 言行 赢得 了 所 有 人 尊重 与 爱戴 。 

saygInlik, -B1 is. 尊敬 ,尊重 ,敬重 ,爱戴 ; 
敬意 

SaygSISIZ 5s. ve zf. 不 尊敬 的 ,不 尊重 的 ,不 
恭敬 的 ,不 礼貌 的 ;放肆 的 : baskalarima 
karsi 一 davranmak 对 别人 不 尊重 Bu 
cocugun kiirek kadar dili var, cok 
sayglsi2、 这 孩子 是 个 大 嘴巴 ,说 话 非 常 放 
嫂 。 

SaygISIZCa [saygisilzca] $s, ve zf. 不 尊敬 
的 ,不 尊重 的 ,不 恭敬 的 ,不 礼貌 的 9 一 
bahsetmek 不 客气 地 说 

SaygISIZIn zf. 不 尊敬 地 ,不 尊重 地 ,不 恭敬 
地 ,不 礼貌 地 ;放肆 地 ;OO 〇 saygisizin tim 
kusurlarm! sayd1, alemin icinde bes 
paralik etti， 他 毫 不 客气 地 数落 他 ,使 他 觉 
得 无 地 自 容 。 

saygIsIzlik, -BI is.，@ 不 尊敬 ,不 恭敬 ,无 
礼 狐 @[ 转 ] 不 尊敬 的 言行 ,不 礼貌 的 言行 
0~ etmek 不 尊敬 ,不 礼貌 

Saygon (Ho Si Minh City) 6z. is. 西 页 
(旧称 胡志明 市 )( 越 南 ) 

sayha ( 阿 ) is.【 旧 ] 叫 碱 声 , 尖 叫 声 
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sayl is，@ ( 数 ) 数 ,数字 :一 harfleri 罗马 
数字 asll 一 lar ( 语 ) 数量 数 词 atom 一 原 
子 序 ( 数 ) biiyiik 一 lar kanunu 概率 cift 
一 偶数 , 双 数 cift olarak cift 一 (或 esit 
olarak esit 一 ) 重 偶数 (能 被 四 除 尽 的 ) 
dogal ~ 自然 数 eksi 一 负数 gercek 一 
实数 ikinci basamaktan sekilli 一 (或 
iicgen 一 ) 三 角形 数 karmas 民 一 带 分 数 
kesirli 一 分 数 negatif 一 负数 ortak 
一 lar 公 数 ortak tlciilmez 一 lar 不 可 通 
约 数 ortak 6lciiliir ~lar 可 通 约 数 pozi- 
tif 一 正 数 sayma 一 sI 列举 数 sIra 一 
slfatI 〈 语 》 序数 形容 词 sira 一 si 序数 词 
sonlu btesi ~ ( 数 ) 势 sonlu 一 有 限 数 
tam 一 整数 tam kareli 一 完备 平方 数 
tek 一 单数 temel 一 ( 数 〉 基数 ,基本 量 
人 @( 报 刊 等 的 ) 期 ,号 : cekim 一 SI《〈 影 ) 镜 
头 编号 derginin son 一 sinda 在 最 新 一 期 
的 杂志 上 duyarkat 一 SI (胶片 用 的 ?乳胶 
号 @ 指 数 ,指标 , 率 ;brom 一 sI 溴 值 dal- 
ga ~.sI 波 速 devir 一 sl 转速 endeks 一 
物价 指数 g6riintii 一 si ( 影 ) 图 像 放映 速 
@ 数 量 :baskt 一 sx 发 行 量 ,印刷 量 bir el- 
ementin oran 一 SI (化 ) 原子 量 kuvanta 
~larr 量子 数 kiibik 一 立方 数 kiitle 
一 sl (化 ) (原子 ) 质 量 数 sihirli 一 核 中 子 
数 或 核 质子 数 @@《〈 体 ) 得 分 数 :一 farki 
比分 差距 ~ g6stergesi 记分 牌 ~ hakemi 
(篮球 ) 裁判 一 kagldr 记分 单 一 tahtasi 
记分 板 0~ etkarmak OD 得 分 ,首开 记录 四 
增加 得 分 ~ saymak 数 数 ~ vermek 让 分 
4Saytm suyum yok. (少儿 游戏 中 ) 说 好 
啦 , 我 不 计 分 ( 意 指 我 只 玩 一 会 儿 )。@( 孩 
子 们 之 间 说 的 话 ) 我 不 是 阅 着 玩 的 (或 这 不 
是 儿戏 ) 。 

sayl boncugu is. 算盘 

Sayica [sayilca] zf. 在 数量 上 :~ deEer 数 
值 ~ iistiinliak 数量 上 的 优势 Sayica pek 
azdi. 数量 上 相当 少 . ~ iistiin olmak 数 
量 上 占 优势 

SayIcI is.，@@ 计 数 员 , 统 计 员 @ 牲 口 数量 
统计 员 

sayIklamak @ (nsz) 说 梦话 ,发 脱 语 ; 说 
胡 话 , 说 谐 语 : Erdal cok hasta， 
sayikliyor. 埃 尔 达尔 病 得 很 重 , 直 说 胡 话 。 

@(-i) [转念 念 不 忘 ,不 时 提起 ;渴望 ,向 

往 


say1 / sayISmak 


sayllama is，@ sayllamak 的 动 名 词 @ 
统计 ;统计 表 ; 统 计数 字 ; 统 计 资料 

sayllamak (-i) 列举 , 枚 举 ; 数 ,计数 

sayIlt s， 人 有 数 的 ,数目 不 大 的 ,不 太 多 
的 :Bu gibi olaylar tarihte sayilidir. 这 
类 事件 历史 上 也 届 指 可 数 。 全 编号 的 , 标 
号 码 的 :on 一 kagrt 10 号 纸 @@( 数 量 或 
时 间 ) 确 定 的 ,明确 的 :~ firtinalar 日 历 上 
标明 的 暴风 雪 Tabakalar saylltdir。 盘子 
的 数量 是 已 知 的 。 @【 转 ] 知 名 的 ,著名 的 ， 
出 名 的 , 尽 人 皆 知 的 一 giinler 中 不 多 几 
天 :Sayth giinler tez gecer. 不 多 的 几 天 
一 晃 就 会 过 去 的 。@( 法 定 的) 休假 日 

saylimak (nsz) saymak 的 被 动态 :sayrlan 
balge (击剑 比赛 中 的 ) 有 效 面 ,有 效 区 ,有 
效 部 位 Bu konuda kabahatsiz 
sayllmam. 在 这 个 问题 上 ,我 并 非 没有 过 
错 。Osayihp dbkiilmek 列举 , 详 述 ; 数 

sayIm is. 统计 调查 ,登记 , 列 清单 ;一 giini 
(人 口 ) 普 查 日 一 vergisi 牲口 税 an- 
tikoensidans 一 导 步 计量 bitki 一 1 植物 
统计 调查 kan 一 ! 血细胞 统计 ,血液 分 析 ， 
验 血 kasa 一 1 清查 保险 柜 silihsrzlanma 
一 1 裁军 核查 Niifus sayrmlarl bes yilda 
bir yapilir， 人 口 普查 每 5 年 进行 一 次 。 

sayrm bilimi is. 统计 学 

sayImlama is. 统计 ;统计 表 ; 统 计数 字 ; 统 
计 资 料 

sayImlamacI is. 统计 学 家 ,统计 员 

Sayrmsal s. 统计 的 ,统计 学 的 

saym s. 尊敬 的 ,敬爱 的 :一 bayim 尊敬 的 
先生 pek 一 尊敬 的 , 散 爱 的 

saylsal s.， @ 数 的 ,数字 的 :~ sinav 数字 
式 考试 ~ telefon 数字 式 电话 @ 数 字 上 
的 ,以 数字 表示 的 : ~ deger 数值 ~ 
fonksiyon 数字 计算 ,数码 演算 一 seri 数 
级 ~ tablo 数码 表 ~ iistiinliik 数量 上 优 
势 0~ esitsizlik 数量 上 的 不 均衡 @ 不 
等 式 

sayIsIz 5。 @ 无 数 的 , 数 不 清 的 ,不 可 胜 数 
的 :~- basarilar 无 数 的 成 就 @[ 旧 ] 未 编 
号 的 ;未 计数 的 

sayIs1zl1k, -BI is. 无数 ,不 可 胜 数 

sayIs is. saymak 的 动 名 词 :yerinde 一 原 
地 踏步 ,停滞 不 前 

sayIsmak (nsz, -le) @ 票 据 交 换 ,清算 
@( 少 儿 游戏 中 ) 数 数 (以 决定 谁 当头 ) 


Sayistay / SBP 


SayIstay is. 审计 法 院 

saykal ( 阿 ) is.【 旧 】@ 抛 光 工 ,打磨 工 , 研 
麻 工 @ 抛 光 机 @ 釉 ,上 光 剂 0 一 ver- 
mek 抛光 ,打磨 ,研磨 , 磨 光 , 磨 出 光泽 ,所 
亮 

saykallamak (-i) [I6) @ 上 光 , 上 釉 @ 
【 转 ] 奉 承 ,恭维 , 阿 谢 , 认 媚 

saylamak (-i) 【 俗 ] 见 secmek 

saylav is. 议员 ,代表 

saymaca I s. 名 义 上 的 ,有 名 无 实 的 , 挂 
名 的 :KaErt paranin degeri saymaca bir 
degerdir， 纸币 的 价值 是 票面 价值 。 工 zf 
名 义 上 ;在 数字 上 

saymak，-ar (-i) @ 数 ,计算 , 统计: 
bahcedeki agaclari 一 清点 花园 里 的 树 
evleri 一 清点 房屋 的 数量 @ 数 数 : bir- 
den ona kadar 一 从 1 数 到 10 @@ 计 算 在 
内 ， 包 括 : Bundan 6nce verdigimi 
saymiyor musun? 在 这 之 前 我 给 你 的 ,你 
不 把 它 计算 在 内 吗 ? @ 重 视 :O，bu gibi 
adetleri cok sayar. 他 非常 重视 这 类 习俗 。 
@【 转 ] 看 作 , 视 为 :Allah gibi 一 奉 若 神 明 
Artbk，krsi gecti sayabiliriz. 我 们 可 以 把 
冬天 看 作 已 经 过 去 了 。 @ 苯 敬 , 尊 重 , 航 
重 ， 爱 戴 ;， Gencler daima yashlar! 
saymal. 年 轻 人 要 永远 尊敬 老年 人 。 @ 
列举 , 枚 举 , 列 数 :birinin iyiliklerini ~ 列 
举 … 人 的 好 处 (或 优点 ) O saygisizm tiim 
kusurlarml saydi, élemin icinde bes 
paralik etti， 他 毫 不 客气 地 数落 他 ,使 他 觉 
得 无 地 自 容 .0 ~la bitmemek (或 
tikenmemek) 数 不 尽 ,不 可 胜 数 sayip 
d6kmek 列举 ; 详 述 Say beni，sayayrm 
seni. 你 敬 我 一 尺 ,我 敬 你 一 广 。 

saymamazlik, -BI is. 不 尊敬 ,不 尊重 , 缺 
乏 敬 重 

sayman is. 会 计 员 ;会计师 

saymanlik, -BI is. 人 @ 账 , 德 记 ,会 计 ; 答 
记 学 ,会 计 学 @ 会 计 室 ;会 计 科 ;财会 办 公 
室 

saymazlik, -BI is. 不 尊敬 ,不 恭敬 ,无 礼 摇 

sayrI T Y.【 旧 】@@ 有 病 的 , 患 病 的, 赢 弱 多 
病 的 人 @ 感 到 不 舒服 的 ;感到 不 快 的 ,感到 
不 满 的 ;有 恶 感 的 了 ii.【 旧 ] 病 人 一 
diismek 生病 ,得 病 

sayrIl s.【 旧 ] 病 理学 的 ,病理 的 

sayrIlar evi is. 医院 ,病院 
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sayrllik, -BI is.， 人 @ 病 ,疾病 ,病痛 @[【 转 ] 
怪癖 ;嗜好 

sayrimsak, -名 1 5. 装 病 的 

sayrimsamak (nsz) 装 病 

Sayrrshand 06z.is. 赛 音 山 达 (蒙古 ) 

sayvan ( 波 ) is。 人 @ 天 遮 , 天幕, 迹 阳 布 篷 : 
heykel 一 1 (雕像 上 面 的 ) 顶 盖 , 拱 顶 perde 
一 窗帘 顶 盖 , 窗 帘 盒 tahta 一 1 ( 挂 在 木板 
上 的 ) 华 盖 和 @@ 支 有 天 篷 的 地 方 @[【 旧 ] 
( 植 ) 伞 形 花序 人 @ 镶 裙 , 皱 边 , 边 饰 :etek- 
lik 一 ! 裙子 的 边 饰 @( 床 、 窗 等 的 ) 垂 饰 ; 
karyola 一 1 床 的 季 饰 , 床 顶 华盖 人 @ 楷 饰 : 
sacak 一 1 榴 饰 

sayvaniye is. ( 植 ) 拿 形 科 ( Umbelli- 
ferae) 

saz! ] i 〈 植 ) 芦 , 革 , 芦 苇 :一 benizli ( 脸 
色 ) 苍 白 的 ~ kamisi 芦苇 再 5. 用 芦 瑟 纺 
的 ,用 芦 华 制 的 :一 Sati 用 芦苇 盖 的 屋顶 一 
kalem 芦苇 笔 一 kay 吧 ! 芦苇 船 , 芦 革 第 一 
kuliibe 芦苇 亭 

saz?( 波 ) is， 和 乐器 :一 ilemi 弹唱 娱乐 晚 
会 一 semaisi (歌曲 的 ) 结 尾 伴 奏 音 乐 一 
sairi ( 文 》 弹 唱诗 人 一 takimi 民乐 乐团 
Sazlar akort edildikten sonra konser 
basladi. 各 种 乐器 调 好 音 后 音乐 会 就 开始 
了 。 @ 塔 尔 琴 :~ eseri 塔 尔 琴 乐曲 0 一 
calmak 弹 奏 乐 器 , 弹 塔 尔 琴 

sazan is. ( 动 ) 鲤鱼 

sazangiller is. ( 动 ) 鲤 科 

sazcl is，@ 塔 尔 琴 弹 奏 者 ;乐器 演奏 者 @ 
塔 尔 琴 商 ;乐器 制造 或 销售 商 

sazcilIk, -&1 is， @@ 塔 尔 雁 弹 奏 ; 乐 器 演奏 
@ 塔 尔 琴 制作 或 销售 业 ; 乐 器 制作 或 销售 业 

sazende [sa:zende] ( 波 ) is.【 旧 】] 演 奏 家 

sazli s. 有 塔 尔 琴 弹 奏 的 :~ s6zli 有 弹唱 
的 ~ toplant! 有 塔 尔 琴 弹 奏 的 集会 

sazlik, -&I is. 芦苇 地 

sazlik ardicr is. ( 动 ) 苇 营 

sazlik balrkci Ordegi i3.《〈 动 ) 风头 潜 鸭 

sazsIZ s， 依 无 芦苇 的 @ 无 塔 尔 琴 的 ;无 乐 
器 的 

sazlik yelvesi is. ( 动 ) 苇 玖 

SB [ 缩 ] 苏 联 (Sovyetler Birligi) 

Sb (化 ) 镑 (Antimon) 的 符号 

SBF 【 缩 ] 政治 学 院 (Siyasal Bilgiler 
FakiiltesD 

SBP【 缩 ] 社 会 主义 联盟 党 (Sosyalist Birlik 
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Partisi) 

Se (化 ) 钳 (Skandiyum) 的 符号 

Se (化 ) 硒 (Selenyum) 的 符号 

seans (法 ) 认 ， 一 场 ,一 次 ,一 回 :; Por- 
tresini lic seansta tamamladi. 他 分 3 次 
给 她 画 了 一 幅 肖 像 。 @@ 会 议 , 开 会 ,会 期 : 
akademik kurulun 一 I 学 院 教职员 工会 议 
全 (音乐 会 .电影 \ 戏 剧 的 ) 演 出 ,演奏 ;表演 : 
Sinemalar giinde iic seans yaplyor. 电影 
院 一 天 放 三 场 电影 。 

sebat [seba:t] ( 阿 ) is. 坚持 ,坚忍 不 拔 ,不 
届 不 挠 Fakat su var ki cocuklar 
arzularinda sebat g6stermiyorlar. 但 是 
有 一 点 ,孩子 们 并 没有 坚持 他 们 的 要 求 . 0 
一 etmek (或 eylemek, gistermek) 坚持 ， 
不 局 不 找 : Bir iste sebat edip calis- 
mazsan sonunda ac kalirsin， 如 果 你 工作 
不 努力 ,最 终 就 要 饿 肚皮 。~la 坚强 地 ,不 
届 不 挠 地 , 百 折 不 回 地 

sebatkar [seba:tka:r] ( 阿 - 波 ) 5s.【 旧 】 坚 决 
的 ,不 届 不 挠 的 ,坚定 不 移 的 ,坚韧 不 拔 的 

Sebatlil 3. 坚决 的 ,不 屈 不 挠 的 ,坚定 不 移 
的 ,坚韧 不 拔 的 ;En sebath inkalapcr simf 
isci sinftdir。 工人 阶级 是 最 彻底 的 革命 阶 
级 。 

sebatsIz s. 易 变 的 ,无 常 的 ,不 坚定 的 ,( 对 
爱情 ) 不 专 一 的 , 朝 三 莫 四 的 , 朝 秦 医 楚 的 

Sebatsizlik,，- 攻 1 is. 不 固定 ,变幻 无 常 , 反 
复 无 常 ;不 专 一 , 朝 三 警 四 , 朝 秦 普 楚 

sebayiidi [seba:'yiidti] ( 波 ) is. 3 点 和 2 
点 (在 15 子 游戏 中 色 子 掷 出 的 点 数 ) 

sebbetmek (-i) 驾 , 斥 驾 , 辱 驾 , 痛 骂 

sebebiyet ( 阿 ) is. 【 旧 】 人 @ 原 因 , 起 因 , 缘 
故 ;理由 ,动机 @ { 暂 ) 因果 性 ,因果 关系 
0(-e) ~ vermek 引起 , 若 起 ,造成 ;使 有 借 
口 :O kadar almgan bir huy vardi ki, en 
masumane s6ylenen sézii bile kaldir- 
maz, cok kez kavgalara sebebiyet ve- 
rirdi, 他 是 那么 的 心胸 狭 窗 ,别人 说 的 哪怕 
是 一 句 最 无 恶意 的 话 ,他 也 容 不 下 ,往往 争 
吵 起 来 。 

Sebep, -bi ( 阿 ) is.， 加 原因 ,缘故 ;理由 , 动 
机 :~ ve maksat zarfi ( 语 ) 原因 和 目的 副 
词 bosanma 一 leri 离婚 的 理由 bu 一 le 
因此 ,为 此 cezayr agrrlastrrtci 一 er 从重 
情节 cezayl hafifletici 一 ler 从 轻 情节 
gecerli bir ~ 行 得 通 的 理由 ,说 得 过 去 的 


Sc / sebilhane 


理由 ,正当 理由 hakli ~ 正当 理由 harp 
一 i 宣战 理由 ,开战 理由 Yoksullugun se- 
bebi cok defa tembelliktir. 贫穷 往往 是 
懒惰 造成 的 。 四 借口 0 ~ (ini) aramak 
寻找 原因 ; 找 根 据 , 找 借口 : Kavga 
Sikarmak icin sebep ariyor, 他 在 找 借口 
打架 。 一 gistermek 说 明理 由 ,提出 论据 
一 olmak 引起 ,导致 ,造成 : Kiiciik bir 
dedikodu birbiriyle katii kisi olmalarma 
sebep oldu. 一 个 小 小 的 流言 费 语 ,使 得 他 
们 互相 姥 恨 。 四 成 为 起 因 , Bir aralik,， ne 
sebep oldu bilmem, daha sik! ugramaya 
basladim， 有 段 时间 不 知道 是 什么 原因 ,我 
去 得 更 勤 了 。~ teskil etmek 形成 理由 
~iyle 由 于 , 因为 ; Hireinli&! sebebiyle 
hicbir yerde tutunamryor， 由 于 他 脾气 不 
好 ,到 哪儿 都 呆 不 长 。G6revinde yaptigr 
birtakrm suiistimaller sebebiyle isinden 
el cektirmislerdi, 他 因为 在 职 期 间 数 次 滥 
用 职权 而 被 停职 。# Sebep olan sebepsiz 
kalsmm， 亚 有 恶 报 。 

sebeplenmek (nsz) 捞 到 好 处 ,得 到 便宜 ; 
Bu isten biz de sebeplendik. 我 们 也 从 这 
件 事 中 得 到 了 好 处 。 

sebepli s. 有 理由 的 ,有 根据 的 ,有 论据 的 ; 
有 原因 的 ,有 缘由 的 :一 c6ziimlerme 有 根 
据 的 分 析 ~ sebepsiz 盲目 地 ,无 目的 地 ， 
胡乱 地 

sebeplik, -&i is. 理由 ;论据 

sebeplilik, -Bi is. 见 sebebiyet 

Sebepsiz s. 无 原因 的 ,无 缘 无 故 的 ,无 正当 
理由 的 :~ bir 6fke 无 缘 无 故 的 恼 抱 一 让 - 
tisap 《法 ) 非法 暴 富 0 一 kalmak (生活 ) 
变 得 持 据 , 变 得 窘迫 ~ yere 无 缘 无 故地 多 
Sebepsiz kus bile ucemaz. 无 风 不 起 浪 。 
Sebepsiz bliim olmaz。 人 不 会 无 缘 无 故地 
死 . 

sebepsizlik, -&i is. 无 缘 无 故 ,没有 原因 

sebil [sebi:]] ( 阿 ) is. @ (伊斯兰 教 节日 
里 ) 免 费 分 发 的 饮用 水 或 食品 人 @ 免 费 饮水 
处 ;饮用 泉水 加 【 俗 】 分 发 甘草 水 0 ~ et- 
mek 浪费 ,挥霍 

sebilci is. (伊斯兰 教 节日 里 ) 免 费 分 发 的 饮 
用 水 或 食品 的 人 

sebilhane [sebi:lha:ne] is. (伊斯兰 教 节日 
里 ) 饮 用 水 或 食品 免费 分 发 站 : ~ bardag1 
(饮用 水 分 发 站 里 ) 喝 水 杯 9 一 bardagr gi- 


sebkihindi / secme 


bi (人 群 ) 拥 挤 不 堪 

sebkihindi [se'bkihindi;] ( 阿 ) is. 《 文 》 
【 旧 ] 印 度 风格 (17-18 世纪 的 文学 中 出 现 的 
脱离 人 的 情感 ,追求 奇异 幻想 的 一 种 诗歌 风 
格 ) 

sebze ( 波 ) is. 蔬菜 :一 bahcesi 菜园 一 
keskisi 切 菜刀 一 koruma deposu 蔬菜 贮 
藏 室 

sebzeci is. 卖 菜 的 人 

sebzecilik, -Bi is. 卖 菜 

sebzelik, -Bi is.， 人 @ 菜 园 @( 冰 箱 的 ) 保 
鲜 柜 

sebzevat [sebzeva:t] 5c. is. 蔬菜 

seccade [seccaide] ( 阿 ) is. 礼拜 时 用 的 地 
毯 , 小 地 毯 , 跪 和 

secde ( 阿 ) is. (礼拜 时 ) 即 头 , 跑 拜 ,俯首 在 
地 ~ etmek 俯首 在 地 , 磋 头 , 即 头 ,跪拜 
一 ye varmak (或 kapanmak) 俯 首 在 地 ， 
奢 头 , 邑 头 ,跪拜 

seci，-c 宇 [sec 订 ( 阿 ) is.【 旧 】《 文 ) 韵文 ， 
联 文 , 赋 

seciye ( 阿 ) is. 性 格 ,性 情 ;个 性 ,气质 

seciyeli s. 可 靠 的 ,可 信赖 的 ;性 格 坚强 的 

seciyesiz s. 不 能 信任 的 ,不 能 信赖 的 ,不 可 
靠 的 ; 没 骨气 的 ,无 气节 的 ,无 主见 的 

seciyesizlik, -Bi is. 意志 薄弱 ,优柔寡断 、 
无 主见 ;无 骨气 ,无 气节 

seccade ( 阿 ) is. 礼拜 时 用 的 地 毯 , 小 地 毯 ， 
跪 毯 

secenek, -Bi is. 蔡 换 物 ; 选 择 对 象 ! 可 供 选 
择 的 办 法 或 方案 ;选项 

seci is，@ segmek 的 动 名 词 @ ( 生 ) 选 
择 性 

secici s, 选择 的 ;挑选 的 ,选拔 的 ;有 选择 力 
的 :~ amnezi 《 医 ) 选择 性 遗忘 一 
fonksiyonlar ybntemi 多 向 选择 法 一 
gecirgenlik 〈 动 . 植 选择 性 渗透 一 
yakinhiklar ( 心 ) 有 择 亲 和 势 ~ler kurulu 
选拔 委员 会 

secicilik, -Bi is. 选择 性 :一 katsaylsI 选 
择 系数 

secik, -Bi s， @ 明 显 的 .清楚 的 ,确定 无 误 
的 @ 有 选择 性 的 和 @ 与 其 他 不 同 的 ,独特 
的 ,性 质 截然 不 同 的 ”@ 线 条 分 明 的 ,轮廓 
鲜明 的 ;明显 的 

seciklik, -名 i is. 清晰 ,清楚 

secilis is. secilmek 的 动 名 词 
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secilmek (nsz) secmek 的 被 动态 :secmek 
ve 一 hakki 选举 权 与 被 选举 权 

secilmis s， @ 挑 选 出 来 的 ;优秀 的 ,杰出 
的 :一 hikayeler 短篇 小 说 选集 一 siirler 
诗歌 选集 @ 挑 剩 下 的 :一 meyveleri cok 
ucuza sattl. 他 把 挑 剩 下 的 水 果 很 便宜 地 
卖 了 。 

secim is。 @ 挑 选 ,选择 , 选 定 : ayakkabl 
一 i 挑选 鞋 deneysel 一 尝试 性 挑选 @ 
(法 ) 选举 :~ b6lgesi (或 cevresi) 选区 ， 
选举 区 一 cezalarl 福 夺 选举 权 一 da6nemi 
选举 期 ~ enciimeni (或 kurulu) 选举 委 
员 会 一 hakki 选举 权 ~ kiitiga (或 lis- 
tesi) 选举 名 单 一 miicadelesi 竞选 ~ 
propagandasi 竟 选 活动 ; 拉 选 票 活 动 一 
sandigl 选票 箱 一 yasaklari 选举 禁 律 一 
yeterligi 选举 资格 一 in yenilenmesi 重新 
选举 ara 一 部 分 选举 belediye 一 i 市 政 
选举 genel ~ 普选 kismi ~ 部 分 选举 
mebus ~i 议员 选举 Secim gecerli 
sayihr. 本 次 选举 确认 有 效 。 @〈 生 ， 选 
择 , 淘 汰 :dogal 一 《 动 ) 自 然 选择 ,自然 淘 
汰 yapma 一 〈 动 , 植 》 人 工 选择 ,人 工 淘 汰 
0 一 yapmak 挑选 ;选举 ;选择 一 i kazan- 
mak 获 选 ,当选 ;Kahir ekseriyetle secimi 
kazandi. 他 以 压倒 多 数 当选 。 

secimli s. 经 选举 产生 的 ,选任 的 ,选举 的 : 
一 organlar 选举 出 的 机 构 

secis is， secmak 的 动 名 词 

secki is. 选集 ; 选 曲 ;选段 

seckin s. 杰出 的 ,卓越 的 ,优秀 的 , 极 好 的 ， 
出 众 的 :一 devlet adami 杰出 的 国家 领导 
人 一 nitelik 显著 特性 ~ yazlar 好 文章 
Kitaplarm seckinlerini hep 
g6tiirmiisler， 他 们 把 好 书 都 带 走 了 。 0 一 
alt grup《〈 数 ) 不 变量 子 群 

seckinlenmek (nsz) (被 ) 挑 出 , 选 出 

seckinler c.is. (一 个 团体 中 的 ) 杰 出 人 物 ， 
精华 ,精英 

seckinlesmek (nsz) 变 得 出 众 , 变 得 优秀 ; 
成 为 杰出 人 物 

seckinlik, -&i is. 杰出 ,卓越 ,优秀 

secme 工 is. secmek 的 动 名 词 5. 挑选 
出 来 的 ;优秀 的 ,杰出 的 , 章 越 的 :~ eserler 
文选 ,作品 选集 一 hakki 选举 权 ~ iliskisi 
7 语 ) 选择 关系 ~ parcalari 文选 ,选集 , 选 
眉 
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Secmece 工 zf. 有 选择 地 ,挑选 地 ,任意 选 
择 地 :Secmece verirsen on tane alirim., 
你 要 是 让 挑 的 话 ,我 就 买 十 个 。 开 5s. 选 购 
的 ;挑选 着 买 的 :一 portakal 选 购 的 柑 橙 

Secmeci 工 s. 折 中 主义 的 , 折 中 派 的 工 
好 . 折 中 主义 者 , 折 中 派 

secmecilik, -&i is. 《 哲 》 折 中 主义 

secmek, -er (-i) @ 选 择 , 选 出 ,挑选 出 , 选 
拔 :Ben bu kitabr sectim, 我 选 了 这 本 书 。 
@ 选 举 , 推 选 : Biz sizi baskanhga sectik. 
我 们 选 您 当主 席 。 全 辨认 出 ,看 出 , 听 出 ， 
觉 出 : Bir karaltt gordiim, ama ne 
oldugunu secemedim. 我 看 到 了 一 个 黑 
影 , 但 没 看 清 是 什么 。 

secmeli s. 可 自由 选择 的 ,可 自行 决定 的 ， 
非 强制 性 的 :~ ders 选修 课 一 koruma 
dtzenegi ( 电 ) 保险 ,保险 设施 

Secmen is. 有 选举 权 的 人 ,选民 : 一 kart 
选民 证 ~ ktitiigt (或 listesi) 选民 登记 

secmenlik, -Bi is, 选民 (的 身份 ) 

Sectirmek (-i, -e) secmek 的 使 动态 

Sed, -ddi 见 set! ;Cin Seddi 长 城 

seda [seda:] ( 阿 ) is. 见 sada 

sedali 见 sadal 

Sedasiz 见 sadasiz 

Sedef ( 阿 ) is，ve s. 贝壳 , 贝 甲 ; 珠 母 : 一 
diigme 贝壳 纽 扣 , 珠 母 纽扣 ~ hastahgi 
牛皮 癣 一 isi 加 工 贝壳 一 kakmal 
Sekmece 做 有 贝壳 的 抽 导 ~ mozaik 镶 幅 
贝 这 

sedefci is. 贝壳 加 工 工人 

sedefcilik, -&i is. 贝壳 加 工业 

sedefli s. 用 贝壳 制 的 ,用 贝 碗 装扮 的 ;珍珠 
质 的 ,产生 珍珠 质 的 :一 kalker 大 理 石 

sedef otu is. ( 植 ) 芳香 ( Ruta graveo- 
lens) 

sedef otugiller is. ( 植 ) 芳香 科 

sedefsi s. 珍珠 似 的 ,有 珠光 的 :~ bulut 珍 
珠 云 , 珠 状 云 

sedimantasyon (法 ) is，@ (化 . 医 ) 沉 
淀 (作用 ) ,沉降 :一 deneyi 沉淀 试验 @ 
《地 ) 沉积 (作用 ) 

sedir'( 阿 ) is,( 无 靠背 ,无 扶手 的 ) 沙 发 : 一 
kanape 靠背 长 沙发 ~ yastbgl 沙发 车 垫 

sedir ( 拉 ) is. ( 植 ) 雪松 (Cedrus) 

sedrebeki is.【 口 ] 胡 说 ,瞎说 ,胡说 八道 
sedye [se'dye] ( 意 ) is. 担架 :Biraz sonra 


secmece / seferber 


sedye yukarl cikarilip koridora konul- 
du. 不 一 会 儿 , 担 架 被 抬 了 上 来 , 放 在 走廊 
上 。 

sedyelik, -Bi s. 必须 用 担架 抬 的 :一 hasta 
必须 用 担架 抬 的 重病 号 

sefa ( 阿 ) is. 见 safa 

sefahat, -ti ( 阿 ) is. 
为 @ 消 遗 , 娱 乐 : 
hayati 娱乐 生活 

Sefakis 6z. is. 斯 法 克 斯 (突尼斯 

Sefalet [sefa:let] ( 阿 ) is，@ 贫 穷 ,贫寒 ， 
穷苦 ; 贫 靖 ,贫乏 @@ 可 人 怜 , 不 幸 0 一 
Sekmek 受苦 , 受 穷 ; 遵 受 不 幸 ~ ducar ol- 
mak 陷于 贫困 ~ icinde yasamak 过 穷 日 
子 , 过 苦 日子 , 受 穷 ,贫困 流 倒 ;苦于 缺乏 ( 某 
物 ) ~e dalmak 陷 人 贫困 ~e diismek 陷 
于 贫困 

sefaret [ sefairet] ( 阿 ) is, 大 使 馆 : 一 
erkani (或 heyeti) 外 交 使 团 ~ katibi 大 
使 馆 秘书 ~ memurlar! 大 使 馆 工作 人 员 
一 miistesarr 大 使 馆 参 赞 一 terciiman1 
大 使 馆 译 员 Tiirk Sefareti 土耳其 大 使 馆 

sefarethane [sefa:rethaine] ( 阿 ) is. 大 使 
馆 ( 驻 地 ) 

sefaretname [sefa:retnaime] ( 阿 ) is. ( 奥 
斯 曼 帝 国 时 ) 驻 外 使 节 的 工作 报告 

sefer' ( 阿 ) is.，，@ 旅行 , 旅程, 旅途: 一 
erzaki 供 一 次 出 航 的 粮食 一 yolu cizme 
haritasl 航空 地 图 一 den kaldirilmis ge- 
mi 不 适 于 出 航 的 船只 d6niis 一 i 返航 ; 回 
航 ;回程 diizenli 一 定期 航行 ,定期 航班 
kisa ~ 短途 航行 ring 一 i 环形 航行 ucak 
一 1 航班 uzun bir ~ 长 途 旅 行 @ 战 争 : 
一 bahsisi ( 史 》 御 党 一 duasI ( 史 》 出 征 
前 的 祷告 ~ hizmetlerine kabiliyetli 适 于 
征战 的 一 kazani 行军 锅 一 nakliyatr 军 
运 , 军 运 工具 ~ ordusu 远征 军 @ 次 , 回 : 
bu 一 这 一 次 ,这 次 gecen 一 上 一 次 ,上 
回 ic 一 三 次 0~ acmak 开战 ~ halinde 
bulunmak 在 航行 中 ;在 旅途 中 ;在 征途 中 
一 eSmek ( 史 ) 出 征 ~ etmek 旅行 ,去 旅 
行 ~ kuvvetleri 远征 军 @ 野 研 军 

sefer* 见 safer 

seferber ( 阿 - 波 ) is. 被 动员 人 伍 的 ;准备 出 
征 的 :一 kryafeti 行军 军服 ,军装 9 一 bir 
hale getirmek 动员 ,发动 ~ etmek 动员 ， 
发 动 ~ olmak 动员 起 来 


@ 放 功 ,放纵 ;放纵 行 
让 emleri 娱乐 圈 一 





seferberlik / seki 


seferberlik, -i is， 人 @ 动 员 : ~ emri 动 
员 令 ~ ilani 动员 公告 ~ plainl (或 proje- 
si) 动员 计划 ~ talimati 动员 指令 一 ip 
ilgasl 复员 genel (或 topyektin, umumi) 
一 总 动员 kismi ~ 部 分 动员 ordu 一 i 军 
队 动员 @ 发 动 时 期 ,动员 阶段 0 ~ ilan 
etmek 动员 ,进行 动员 

seferi [seferi:] ( 阿 ) 5.【I 旧 】@ 与 旅行 有 关 
的 @ 与 征战 有 关 的 :一 durum 动员 状态 
~ harp divanl 战地 法 庭 ,军事 法 庭 一 
hayat 军旅 生涯 一 hizmet 兵役 , 军 役 一 
kiyafet 军装 ,军服 一 kurulus 作战 分 队 
一 kuvvet (或 mevcut) 作战 部 队 一 ordu 
远征 军 ~ seyrii hareket cetveli 作战 计 
划 ~ tayin 野战 口粮 一 techizat 军人 装 
备 ~ teskilat 作战 兵团 @@ 因 旅行 没 能 斋 
戒 和 做 祷告 的 

seferlik, -&i s. 够 一 次 的 :bu 一 就 这 一 次 
iki 一 yol parasl 够 两 趟 的 路 费 

sefer tasi, -mr is. (一 格 一 格 登 起 的 ) 手 提 
饭盒 , 提 盒 9 ~ gibi 一 格 一 格 的 ( 指 楼 房 的 
每 一 层 只 有 一 间 房 ) 

sefih [sefi:h] ( 阿 ) s。 人 @ 放 荡 的 ,放纵 的 ， 
花 天 酒 地 的 :leer，kumar oynar，basina 
bir siirti sefih insan toplar， 他 醒酒 、 赌 
博 , 周 围 聚 了 一 群 花 天 酒 地 的 人 。 人 @ 良 俗 
的 ,粗俗 的 

sefil [se 位 ]] ( 阿 ) s。 @ 受 穷 的 ,受苦 的 , 受 
罪 的 ;遭受 不 幸 的 :一 vaziyeti 苦难 的 处 境 
@ 乍 邯 的 ,可 耻 的 和 @@ 破 旧 的 :~ bir ev 破 
旧 的 房屋 ~ olmak 受苦 , 受 穷 ;遭受 不 幸 

sefillik, -总 iis， @@ 若 难 ,不 幸 @ 贫 穷 , 贫 
困 , 赤 贫 ” 合 牛 部 ,可 耻 人 @ 破 旧 , 破 烂 

sefine [sefine] ( 阿 ) is.【 旧 ] 船 , 舰 船 :ha- 
va 一 Si 飞艇 ,飞船 

sefir [sefi'r] ( 阿 ) is. 大 使 ,公使 

sefire [sefi:re] ( 阿 ) is. 人 @ 女 大 使 , 女 公使 
@@ 大 使 夫人 

sefirlik, -&i is. @ 大 使 馆 @ 大 使 衔 

segah [sega:h] ( 波 ) is.( 乐 ) 一 种 土耳其 音 
乐 

seBirdim is，@ 赛 跑 人 @ 后 坐 力 , 反 冲 力 ; 
跳 回 , 弹 回 :一 halatr ( 海 )【 旧 ] 减 震 索 一 
mengenesi 减 震 垫 料 @@( 水 磨 机 的 ) 斜 水 
模 @ ( 史 ) (从 屠宰 场 往 炊 事 房 ) 运 肉 兵 0 
一 yolu 护城河 四 (驿站 的 ) 走 谭 

seBirdis is. seBirtmek 的 动 名 词 
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seBirmek (nsz) (肌肉 ) 抽 动 , 颜 动 :Gozim 
seEiriyor。 我 的 眼皮 在 跳 。 

segirtme is，@ seEirtmek 的 动 名 词 @ 
无 饵 鱼 钩 : ~ olta ile baltk avi 用 无 饵 钩 捕 
鱼 ~ zokasi 鱼 形 钓 钩 

segirtmek (nsz) 向 ( 某 方 向 ) 冲 去 , 飞 奔 ; 迅 
速 地 离开 : Birdenbire kalkip eve dogru 
seBirtti. 他 突然 站 起 来 跑 回 家 了 。 

se 各 men ( 波 ) is. (参加 节日 庆典 或 婚礼 时 
身 着 民族 服装 、 骑 马 挎 枪 的 ) 年 青 人 ,勇士 

seher ( 阿 ) is. 黎明 ,清晨 :~ vakti 黎明 , 清 
晨 ~ yeli 晨 风 

sehim, -hmi ( 阿 ) is.【 旧 】@ 股 份 , 股 金 ， 
股票 @ 一 部 ,部 分 

sehiv, -hvi ( 阿 ) is.【 旧 ] 朴 忽 , 马 虎 , 粗 心 ， 
差错 

sehpa [sehpa'] ( 波 ) is，@ 三脚 支撑 物 ; 
鼎 : 一 ayagl 三 脚 支撑 撑 脚 ; 桩 一 baslht&1 
三 脚 支撑 撑 盖 ~ vinci 三 脚 吊车 ,三 脚 起 
重 机 atlama ~sI ( 体 ) 跳高 撑 架 bickr 
一 si 锯 木 架 doner 一 转 架 diirbiin ~ 伸 
缩 架 katlanir 一 折 释 架 mot6r 一 sI 发 动 
机 托 架 nisan 一 si 瞄准 架 tifek 一 sl 瞄准 
架 @ 三 腿 桌 四 绞刑 架 : idam 一 sina 
cikmak 上 绞刑 架 , 被 绞 死 人 @ 面 架 9 一 ya 
Sekmek 绞 死 , 吊 死 

sehven [selhven] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 不 经 心地 ， 
疏忽 地 ;错误 地 , 漠 错 地 

sehvetmek 漠 错 ,做 错 ;犯错 ; 想 错 ,看 错 

SEK [ 缩 ] 乳 品 工业 协会 (Sat Endiistrisi 
Kurumu) 

sek (法 ) 5s. 纯 的 ,不 挫 杂 的 ,不 竞 水 的 
( 酒 ): 一 viski 不 兑 水 的 威士忌 一 votka 
不 竞 水 的 伏特 加 工 zf. 不 掺 水 地 ,不 摊 困 
地 :一 icmek 不 竞 水 地 喝 ( 酒 ) 

sekant (法 ) is.( 数 @ 割 线 @ 正 割 

sekban [sekbain] ( 波 ) is. ( 史 ) @( 奥 斯 
曼 帝国 时 的 ) 边 防 军 @( 奥 斯 曼 帝国 时 省 、 
地 区 的 ) 地 方 部 队 

sekbanbast is. ( 史 ) (奥斯曼 军队 中 ) 边 防 
军 指挥 官 

Sekendiz 0z.is. (天 ) 土星 

sekene ( 阿 ) 5. is.【 旧 ] (sakin 的 复数 形 
式 ) 居 民 , 住 户 ,常住 居民 

sekit is，@【 口 ] 石 磁 , 土 故 ; 石 性 , 土 疆 :de- 
vir ~ 半圆 形 石 区 @ 坦 岸 , 阶 丘 :akarsu 
一 si 河 成 阶地 asImntt 一 si 侵蚀 成 阶地 
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barbata 一 si 栏 墙 ; ( 挡 土 墙 ) 鞍 形 盖 顶 
binek seti ve 一 si 台阶 c6kerti 一 si 沉积 
阶地 kaya 一 si 石 质 阶地 

seki? is. ( 马 , 驴 或 牛 腿 上 的 ) 白 斑 

Sekilemek (-i) 使 成 梯田 , 造 梯田 

sekili s. 有 白斑 的 :~ at ( 脚 上 ) 有 白斑 的 马 

sekincilik, -&i is. ( 哲 〉 寂静 主 义 

sekis is. sekmek 的 动 名 词 

Sekiz say. 八 ; 八 个 :一 bucuk 八 个 半 ; 八 点 
半 ~ defa (或 kere) 八 次 一 k5se 八角 形 
一 mm lik film 八 毫米 胶片 一 tek ( 体 》 
八 人 划 艇 一 de bir 八 分 之 一 Mayrs'm 一 i 
五 月 八 日 saat ~ 八 点 钟 yiizde ~ 百 分 
之 八 On altrda sekiz iki var. 16 除 以 8 等 
于 2。Sekiz iki daha on eder. 8 加 2 等 于 
10. 0~ cizmek 8 字形 表演 ~ kise ol- 
mak 悠闲 ;自在 ;得 意 ,高 兴 ; 有 兴致 

Sekizer 5s， 每 八 个 ; 各 八 个 :; Cocuklara 
sekizer dolar verdi. 他 给 了 孩子 们 每 人 八 
个 美元 。 

sekizgen is. ( 数 ) 八角 形 : 一 piramid 八角 
椎 一 sekli 八角 形 bir diizgiin 一 等 边 八 


边 形 

sekizinci say. 第 八 :~ giin 第 八 天 ~ sira 
第 八 排 

sekiz kollular is. ( 动 ) 八 腕 亚 目 (软体 动 
物 ) (Octopus) 

sekizli IT s，@ 带 8 字 的 ,有 数字 8 的 : 


sinek 一 si 梅花 8 @ ( 文 ; 八 行 的 ( 诗 ) I 
is.( 乐 》 八 分 之 一 音符 

sekizlik, -&i I s. 含 八 个 的 ,可 容纳 八 份 
的 ;由 八 个 部 分 组 成 的 下 语 .“ 乐 〉 八 分 之 
一 音符 :~ es 八 分 休止 符 

Sekiz yiizli is. 八 面体 

seklem is. 【 俗 】@ 绒 毛 或 毛 织 成 的 找 子 
@ 古 代 重量 单位 (等 于 10 个 巴特 曼 ,一 个 巴 
特 曼 在 不 同 地 区 等 于 2-8 个 奥 卡 ,一 个 奥 卡 
等 于 1283 克 ) 

sekme is，@ sekmek 的 动 名 词 @ ‘ 军 ) 
跳 弹 :一 atist 跳 弹 射击 一 izi 跳 弹 弹 坑 

sekmek, -er (nsz) @@( 单 腿 或 双 腿 ) 蹦 蹦 
跳 跳 地 走 :Evden yola，yoldan eve vara- 
bilmek icin evvelce yerlestirilmis iri 
kayalar iizerinde sekmek gerekirdi. 要 
从 家 里 到 路 上 ,或 从 路 上 到 家 里 都 必须 在 原 
先 放 好 的 大 石头 块 上 蹦跳 着 走 。 人 @ 蹦 , 跳 : 
Tas seke seke g6zden kayboldu. 石子 儿 


seki / sekte 


蹦 着 蹦 着 就 不 见 了 。 四 跳 飞 , 漂 掠 : Mer- 
mi sekti 炮弹 跳 飞 了 。 @ 停 顿 ,中 断 ， 
Hastanin atesi bir giin bile sekmedi. 病 
人 的 烧 一 天 也 没 退 过 。 

sekmen is. @ 无 靠背 椅 四 楼 梯 ,阶梯 

sekoya [sekolya] ( 拉 ) is. ( 植 ) 巨 杉 , 世 界 
第 (Sequoia) 

sekretarya [sekretalrya] (法 ) is, 秘书 
处 ;书记 处 

sekreter (法 ) 这 秘书 :6zel 一 私人 秘 
书 @ 书 记 :genel 一 总 书记 ;秘书 长 @ 
编辑 秘书 

sekreter kusu is. ( 动 ) 食 蛇 鹰 

sekreterlik, -Bi is， @@ 秘 书 的 职务 或 任 
期 ;书记 的 职务 或 任期 :一 okulu 秘书 学 校 
genel 一 总 书记 (的 职务 ); 秘 书 长 (的 职 
务 ) @ 秘 书 处 ;书记 处 :Birlesmis Millet- 
ler Sekreterligi 联合 国 秘书 处 

Seks (法 ) is. 性 ,淫欲 ,色情 :一 endiistrisi 
色情 工业 

seksapel ( 英 ) is, 性 感 

seksek, -六 i is. 小孩 独 脚 跳 踢 石子 儿 的 游 
戏 ," 跳 房子 "游戏 

seksen say. 八 十 ; 八 十 个 0 ~ kapmm ipi- 
ni cekmek 中 走 东家 , 串 西 家 四 东 奔 西 走 ; 
求 和 爷爷 告 奶奶 ~ kere 很 多 次 多 Seksen 
doksan bir giin yoksun， 人 总 是 要 死 的 。 
Sekseninde saz igrenen kiyamette 
Salar， 为 时 已 晚 。 

seksener s. 每 八 十 个 ;各 八 十 个 ;~ dolar 
各 八 十 美元 ;每 人 八 十 美元 

sekseninci say. 第 八 十 

seksenlik, -&i s. @ 可 容纳 八 十 (个 ) 的 ; 
含有 八 十 个 的 :一 limon sandig1 能 装 八 十 
个 柠 样 的 箱子 @ 八 十 岁 的 :一 bir adam 
一 个 八 十 岁 的 人 

Seksi ( 英 ) s. 性 感 的 ;引起 性 欲 的 ,色情 的 

seksiyon (法 ) is. 部 门 ,组 , 科 , 室 

seksolog (法 ) is. 性 学 家 

seksoloji (法 ) is. ( 医 ) 性 学 :一 enstitiist 
性 学 研究 所 

seksolojik (法 ) s.( 医 ) 性 学 的 

sekstant (法 ) is. 六 分 仪 

seksiiel (法 ) s. 性 的 

sekte ( 阿 ) is。 @ 停 顿 ,间断 , 中断: jki 
doktor da bunun bir kalp sektesinden 
olduguna rapor verdiler， 两 位 医生 都 诊 


sekteikalp / selamilasmak 


断 为 心肌 梗塞 。 @[ 旧 ] 破 损 @[IB] 
{ 医 ) 卒中 , 中风 ,脑溢血 9(-e) 一 get- 
irmek 使 … 受 到 损失 ,有 害 于 …, 损 害 , 危 
害 ,阻止 ,妨碍 (-e) 一 iras etmek 〈 或 ver- 
mek) 使 … 受 到 损失 ,有 害 于 …, 损 害 , 危 
害 ,阻止 ,妨碍 ~ vurmak 中 断 ; 遮 断 ;阻碍 
(-e) ~ye 噶 ramak 停止 ,停滞 ,停顿 ;Bu 
is sekteye ugradi, 这 件 事 停顿 下 来 了 。 

sekteikalp, -bi [sektelikalp]〈 阿 ) is. 
【 旧 ] 心 肌 梗 塞 ,心肌 梗死 ,心力 训 总 

sekter (法 ) 1 5. 宗派 的 ,宗派 主义 的 工 
is, 宗派 分 子 , 宗 派 信徒 ,教派 信徒 

sekterlik, -Bi is.，@ 宗 派 主义 
教派 性 

sektirmek (-i) sekmek 的 使 动态 Osek- 
tirmemek 四 不 让 停 ,不 让 中 断 :isini hic 
sektirmez， 他 从 不 让 自己 的 工作 有 丝毫 停 
于。@@ 不 错过 ;O，santim sektirmez. 他 
从 不 放 过 一 丝 一 毫 。 

Sektar (法 ) 让 ,部 门 ,领域 :devlet (或 res- 
mi) 一 让 国营 部 门 bzel 一 私营 部 门 

sel ( 阿 ) is， 人 @ 水 流 , 激 流 ,湾流 ;山洪 , 石 
洪 ,泥石流 ;一 ak1s1 激流 涌 动 ~ gibi akm 
激流 ,灌流 ~ gibi bosanan yaslar 泪 如 泉 
涌 ~ lav 泥石流 ~ yarintist 山洪 道 一 
yatagrnl (或 yarmtisinin) acllmasi 冲 沟 ; 
沟 蚀 @[ 转 】( 涌 动 的 ) 人 群 ,人 流 :insan 
一 leri 人 群 ,人 流 memur 一 职员 群 @@ 
【 转 ] 洪 水 猛兽 6~ gibi (液体 ) 流 水 般 地 
( 消 ) 四 (时 间 ) 像 山洪 一 样 (流逝 ) @( 人 
群 ) 潮水 般 地 ( 涌 动 ) (bir yeri) 一 
gitiirmek (D( 某 地 ) 暴 雨 连绵 加 ( 某 地 ) 被 
洪水 冲 毁 ~ 6niinde kiitik kapmak 火 中 
取 票 ,虎口 拔牙 ~ ~i gotiirmek 洪水 油 涌 
~e gitmek 白白 地 浪费 ~i suyu kal- 
mamak (果菜 ) 发 天, 干巴 ,( 食 物 ) 变 得 干 
硬 $Sel gider kum kalr， 人 过 留 名 , 雁 过 
留 声 。Sel ile gelen yel ile gider， 钱财 来 
得 容易 ,去 得 也 快 。 

selam [sela:m] ( 阿 ) 这. 问候 ,问好 ,敬礼 ， 
致敬 ;一 topu ( 军 ) 礼炮 resmi 一 《以 鸭 
枪 . 鸣 炮 .升旗 , 举 手 等 表示 的 ) 敬 礼 ,致敬 ; 
礼炮 Namik Bey'in size selamr var, 纳 默 
克 先 生 向 您 间 好 。 0 一 almak 答 礼 ,回答 问 
候 ~ cakmak 问候 某 人 ,( 向 某 人 ) 问 好 一 
durmak 敬礼 ~ etmek 消去 问候 , 代 问 好 
一 getirmek 向 某 人 问好 一 gindermek 朱 


@ ( 宗 ) 
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去 问候 , 代 问 好 ~ sabah etmek 寒 喧 ;聊天 
(-den, -e) ~ siylemek( 或 yollamak) 四 
向 某 人 转达 问候 : Miimtaz Bey size selim 
sOyledi, 穆 姆 塔 效 先生 向 您 问好 。@ 让 某 
人 转达 问候 : Kemal Beye benden selam 
sbyleyiniz, 请 转告 我 对 凯 末 尔 先生 的 问 
候 . ~ tiki (小 儿 ) 抽 搞 ~ verip borclu 
crkmak 小 小 的 一 声 问 候 招 来 一 堆 的 事 
(-e) ~ vermek 问候 某 人 ,行礼 ,打招呼 ; 
asker ~1 vermek 行军 礼 Son zamanlar- 
da burnu biiyiidd, kimseye selam bile 
vermiyor, 近来 他 做 起 来 了 , 见 谁 都 不 理 
眼 。Onun gibi adamlara selam vermek 
bile caiz degildir。 对 他 那样 的 人 , 连 打招呼 
都 不 必要 。 一 a durmak 敬礼 ~1 sabah! kes- 
mek 与 某 人 断绝 关系 一 mr esirgemek 不 表示 
问候 ,不 答 理 人 Selim para，kelam para， 稍 
微 一 动 就 要 花 钱 。 

selamaleykiim [selamalelykiim]〈 阿 ) tinl. 
(穆斯林 之 间 的 问候 语 ) 您 好 ! 

selamet [selamet] ( 阿 ) is. @ 健 康 ; Kafam 
diisiinme selimetini kaybediyor， 我 的 脑子 
开始 迟钝 了 。 @ 和 解脱 ,摆脱 全 安全 ,平安 ; 
幸福 , 顺 六 ,富足 安 康 :一 le vars 平安 抵达 , 平 
安 到 达 cemiyetin ~i icin 为 了 社会 的 安定 
Allah (或 Hak) selimet versin! 真主 保佑 ! 
Yildiz hanm emniyet ve selaimettedir， 耶 尔 
德 兹 夫人 安全 了 。 @ ( 文 ;【 旧 】 流 利 ,通达 ， 
流畅 0~ bulmak 得 到 解救 ;摆脱 ( 某 种 危险 ) 
一 parasi 施舍 物 ~e ctkmak 得 到 解救 ;摆脱 
( 某 种 危险 ) $Selametle! @ 一 路 平安 ! 祝 心 
想 事 成 ! 加 平安 无 事 ;安然 无 羔 

selametlemek (-i) 送行 :Misafiri k6se basma 
kadar selametlediler. 他 们 把 客人 送 到 了 所 
角 处 。 

selamlamak(-i) 欢迎 ;招呼 ,致意 ; 致 元 ;敬礼 : 
eliyle 一 挥手 致意 Onu ve onun gibi ates 
altinda, duman icinde memleketi icin 
almeye atilanlan birden selamlryorum 我 
一 并 向 他 和 他 那样 在 烈火 硝烟 中 为 国 英勇 牺 
禾 的 人 们 致敬。 

selamlanmak (nsz) 受 礼 ,接受 致意 ,接受 臻 
数 

selamlasmak (nsz -le) @@ 相 互 问 候 , 相 互 至 
意 @@ 相 互 打招呼 : Pek ahbap degiliz， 
selamlasinz. 我 们 并 不 是 很 要 好 的 朋友 ,只 是 
点 头 之 交 。 
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selamlayIs 站 .selamlamak 的 动 名 词 

selAmlik, I 这 ，@@[ 旧 ] 男 厢房 @ ( 史 ) 奥 
斯 昌 帝 国 时 皇帝 周 五 去 清真 寺 做 礼拜 时 所 举 
行 的 仪式 

Selam otu is. ( 植 ) 拉 维 纪 草 (Levisticum) 

selamsrz sabahsrz zf， 人 @ 不 打招呼 ,不 问好 ， 
不 表 问 候 。@ 不 尊敬 地 ,不 恭敬 地 ,不 尊重 地 

selamiinaleykiim [ selamiinalelykiim] ( 阿 ) 
ZU (穆斯林 之 间 的 问候 语 ) 您 好 ! 一 kir 
kadi 哮 啼 外 嘱 的 人 , 话 多 的 人 

Selanik 6z. is. 萨 洛 尼 卡 ( 塞 萨 洛 尼 基 ) (希腊) 

selaset [seliset] ( 阿 ) 二 .【 旧 】( 文 ; 流利 , 流 
畅 ;生动 

selatin [selatin] ( 阿 ) 5. is. 苏丹 :一 cami 以 
苏丹 名 义 建造 的 清真 寺 , 大 教堂 一 meyhane 
大 酒馆 

Selcuk 6z. is. ( 史 ) 塞 尔 柱 人 :一 imparator- 
lugu 塞 尔 柱 帝 国 Seleuk Devleti'nin ilk ku 
rucusu Selcuk Beydir, 塞 尔 柱 王朝 的 开国 者 
是 塞 尔 柱 巴 依 。 

Selcuki [selcuki] 6z. is. ve 【有 旧 】@ 塞 尔 
柱 王朝 (的 ) 和 @@ 塞 尔 柱 人 (的 ) 






Selcuklu 6z, is. ve s，@ 塞 尔 柱 王 朝 ( 的 ) 
@ 塞 尔 柱 人 (的 ) 

Sele'[selle] ( 阿 ) is. 浅 公 0 ~ zeytini 少量 盐 
腌 成 的 橄榄 


sele (法 ) is.( 体 )( 自 行车) 车 座 , 座 执 

sele’ 见 sere 

Selebes Adasi 6z.is, 苏 拉 威 西 岛 (亚洲 》 

selef ( 阿 ) is.【 旧 )] 前 任 ;Halbuki yeni patron 
selefine hic benzemiyordu. 然而 新 老板 一 点 
也 不 像 他 的 前 任 。 

selek, 六 | s.【 俗 ] 慷 慨 的 ,大 方 的 :好客 的 , 股 勤 
的 

seleksiyon (法 ) 辣 . 挑选 ,选拔 ,选择 

Selektbr (法 ) 1 加 选择 器 @ 汽 车 灯光 调控 
器 加 波段 开关 ,调谐 旋钮 @ 清 粮 机 , 禾 谷 
机 9~ yapmak [ 转 ] 使 腿 色 , 递 眼色 

selem ( 阿 ) 好 .《〈 法 )【 旧 ] 付 定金 的 峻 买 

selen'i.【 俗 ] 声 音 ,响声 ,音响 ;消息 

selenz 座 . (化 ) 硒 (Se) 

selentereler (法 ) if. 《 动 ) 腔 肠 动物 门 (Co- 
elenterata) 

selenyum (法 ) 六. (化 ) 硒 (Se) 

selfservis [ sellfservis] ( 英 ) is.， 加 ( 某 些 商 
上 店 、 餐 厅 的 ) 无 人 售 货 法 ,顾客 自我 服务 @ 无 
人 售 货 商 店 ,自助 餐厅 


selimlay1s / semai 


selika [selika] ( 阿 ) 认 .【 旧 ] 说 写 天 赋 , 优 美的 
文体 ;文学 鉴赏 力 

selim [selizm] ( 阿 ) s。 @[【 旧 )】 正 确 合理 的 ; 健 
全 的 ;正直 的 ;未 受 损 的 ,完好 的 ”人 @ (病情 ) 轻 
的 ;良性 (肿瘤 等 ):~~ ur 良性 肿瘤 

selinti is，@ (地 ) (雨水 汇 成 的 ) 水 流 @ 
【 俗 } 洪 水 带 来 的 垃圾 

selis [selis] ( 阿 ) 3.《 文 )【 旧 ] 流 利 的 ,流畅 的 ， 
悦耳 的 ,和 谐 的 ,好 听 的 

selman etmek (nsz) 【 俗 ] 讨 饭 , 要 人 饭 ,人 乞讨 为 
生 

selofan (法 ) is. 玻璃 纸 , 赛 吏 玲 

seloteyp, -bi [se'loteyp] ( 英 ) ij 透明 胶带 

sejp, -bi ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 抢 , 夺 ; 剥 夺 : @ 
( 逻 ) 否定 ~ etmek 抢 走 , 夺 去 ;剥夺 ,使 志 
失 

seliilloit, -di (法 ) is. 赛 璐 玫 

Seliiloz (法 ) is. (化 ) 纤维 素 : 一 asesat 醋酸 纤 
维 ( 素 ) ~ nitrat 硝酸 纤维 ( 素 ) ~ propiyo- 
nat 丙 酸 纤维 ( 素 ) 

seliilozik (法 ) s. 纤维 素 的 , 含 纤维 素 的 :一 
vernikler (或 boya) 喷洒 

selva [sellva] ( 葡 ) is,. (地 热带 雨林 

Selvi 见 servi 

selvice [selvilce] ( 意 ) 认 ，( 海 ) 活动 案 具 ; 
yedek 一 备用 索 具 

sem, -mmi ( 阿 ) is.【 旧 ) 毒 药 ,毒物 

sema'[sema:] ( 阿 ) is. 天 ,天 空 :bulutsuz 一 
晴朗 的 天 空 ,无 云 的 天 空 Semayr kara bulut- 
lar istila ediyor， 乌 云 布 满 天 空 ,0 ~lara 
tecaviiz etmek 侵犯 领空 

sema? , -I ( 阿 ) is.【 旧 】@ 听 , 听 到 ,听见 @ 
伊斯兰 教 苦 行 僧 僧 团 举办 的 一 种 娱 神 活动 

semafor (法 ) is，@( 铁 路 上 的 ) 辟 板 信 号 机 : 
一 kolu (铁路 ) 信 号 机 的 臂 板 一 merkezi ( 铁 
路 ) 信 号 所 @《 海 ) 信号 台 , 信 号 所 ;信号 机 ， 
高 杆 上 的 信号 装置 :一 bayraB 信号 旗 一 
telgrafr 信号 电报 

semah ( 阿 ) is. 土耳其 锡 瓦斯 和 托 卡 特地 区 的 
一 种 民间 舞 路 

semahane [sema:hamne] is. 苦行 僧 们 举办 娱 
神 活动 的 厢房 

semahat, -ti [sema:hat] ( 阿 ) is.【 旧 ] 悚 慨 ， 
不 音 冀 , 司 慨 大 方 

semai'[sema:i:] ( 阿 ) 1 s.【 旧 ] 不 合 语法 规则 
的 ,习惯 用 的 (语句 ) ss。 @( 乐 ) 土耳其 音 
乐 中 的 一 种 @ ( 文 ) 土耳其 民间 文学 中 以 八 


semai / semizlik 


个 音节 为 韵律 的 诗歌 体裁 9 一 kahvesi 民间 
诗人 们 又 会 的 咖啡 馆 

semaf[sema:i:] ( 阿 ) s.【i 旧 】 见 semavi 

seman (法 ) is， 和 @ 渗 碳 剂 @ 牙 骨 质 

semantem (法 ) is. 《语义 素 (语义 单位 ) 

semantik, -名 i (法 ) TI 5.( 语 ) 语义 的 ,语义 学 
的 ,意义 的 :~ farkhlasma cetveli 语义 分 化 
标准 ~ genellesme 语义 的 推广 ~ izlenim 
语义 印象 ~ sisyemi 语义 系统 有 认 . 语义 学 : 
mantiksal 一 符号 学 

semaver [sema:ver] ( 俄 ) is. (有 加 热 装 置 的 ) 
茶 坦 , 茶 炊 

semavi [sema:vi’] ( 阿 ) 5.【 旧 】 天 的 ,天 空 的 : 
一 eczan 天 体 ~ mavi 天 蓝 色 

sembol, -li (法 ) 站。 人 @ 象 征 @ 符 号 ,记号 ， 
代号 ,标记 :meslek 一 记 兵种 符号 iist subay 
一 卫校 官 的 符号 

sembolculuk, 着 n 见 sembolizm 

sembolik, 草 (法 ) s。 各 作为 象征 的 ,象征 性 
的 :一 hareket 象征 性 的 行为 @ 符 号 的 ,使 
用 符号 的 ;~ analiz (或 hesap)〈 数 》 代 数 分 
析 法 一 g6rev 替代 作用 ~ mantik 符号 逻辑 
~ yazl ( 语 ) 表意 文字 

sembolist (法 ) T 5, 象征 主义 的 ,象征 派 的 工 
计 , 象征 主义 者 ,象征 派 

sembolizm (法 ) 六 人 @ 符 号 体系 ,各 种 象征 ; 
符号 表示 ,象征 表示 @ ( 文 ) 象征 主义 

sembollestirmek (-i) 人 @ 使 象征 化 ,使 成 为 象 
征 @ 符 号 化 ,使 成 为 符号 

seme s. 惊 情 的 ;愚蠢 的 , 傻 的 ;每 的 ,低能 的 ,无 
能 的 0~ tavuk 木 鸡 , 呆 鸡 , 僵 瓜 

semelesmek ( nsz) 惊 情 , 惊 呆 ; 变 恩 塞 , 变 傻 ; 
变 得 低能 

semen ( 阿 ) 这 .【 旧 ] 肥 , 胖 0 一 baglamak (或 
gelmer) 长 胖 , 变 肥胖 ,发胖 一 peyda etmek 长 
胖 , 变 肥胖 ,发 胖 

semender ( 波 ) 过 @ ( 动 ) 蝶 晨 (Salaman- 
dra) @( 传 说 中 生活 在 火 中 的 ) 火 蜥 蝎 , 火 
蛇 ; 火 精 , 火 怪 

semendergiller is. ( 动 ) 蝶 晤 科 (Salamand- 
ridae) 

semenderler c.is.( 动 ) 蜂蜡 科 ( Salamand- 
ridae) 

semer ( 希 ) is，@ 驮 鞍 :da& top 一 i 拉 山 炮 的 
台子 yik ~i 驮 鞍 Onu bacagmdan yaka- 
layarak semerden kaydirdim 我 抓 住 他 的 
腿 , 把 他 从 马鞍 子 上 拖 了 下 来 。 人 @ 著 状 物 : 
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duvar 一 i 墙 的 压顶 , 盖 顶 加 背 签 :hamal 
一 i 背 签 @ (地 ) 背 斜 , 背 斜 层 人 @[ 但 】 屁 
股 , 必 部 ~ varmak 安装 驮 鞍 ~i devirmek 
无 事 用 答 ,游荡 :Adammn bir isi yaptgr yok; 
biitiin giin semeri deviriyor 此 人 什么 事情 
也 不 干 , 整 天 游手好闲 。~i divmek 路 瞳 , 狂 
瑰 一 ini dayamak QD 把 牲口 关 进 牲口 棚 @ 开 
除 ; 赶 走 , 哄 走 一 ini yere vurmak 辞职 

semerci is. 驮 鞍 制作 者 或 销售 商 

semercilik, -名 i is. 驮 园 制 作业 或 销售 业 

semere ( 阿 ) is.【 旧 ]@ 产 物 ;果实 ;水 果 , 果 子 
@[ 转 ] 结 果 , 成 果 , 效 果 , 效 用 ~sini vermek 
出 成 果 , 出 效果 

semereli s.【 旧 有益 的 ,有 收益 的 ;富有 成 果 
的 ,有 成 效 的 :~ gelisme 有 成 效 的 发 展 ,良好 
的 发 展 O (-den) ~ Sekilde faydalanmak 合 
理 使 用 

Semerkant 6z,i3， 撤 马尔 罕 (乌兹别克 斯 坦 ) 

semerlemek (-i) 安装 驮 鞍 

semerlenmek (nsz) semerlemek 的 被 动态 

semerli s. 安 上 了 驮 鞍 的 (牲口 ) 

semerotu, -nu is.( 植 ) 宽 叶 香 蒲 (Typha 
latifolia) 

Semersiz s. 未 上 驮 鞍 的 (牲口 ) 

semi, -myvi( 阿 ) is.【 旧 ] 听 ;听觉 

semih [semi:h] ( 阿 ) s.【 旧 }】 司 慨 的 ,大 方 的 ， 
不 音 击 的 

seminer (法 ) is。 各 讨论 会 ,研讨 会 :serbest 
一 自由 讨论 Bir seminer tertiplendi， 举办 
了 一 次 研讨 会 。 @ 大 学 学 术 讨论 会 

semirgin ss， 人 @ 肥 的 , 胖 的 ;懒得 发 翌 的 @ 肥 
翌 腾 肿 的 

semirmek (nsz) 长 胖 , 发 胖 

semirtmek (-i) semirmek 的 使 动态 

semiyoloji (法 ) is， @@ 〈 医 ) 征 候 学 @ 符 号 
学 

semiyotik， 交 (法 ) 六. ve 5. 符号 学 (的 ) :一 
fonksiyon 符号 功能 ,标志 功能 

semiz 5s， @ 胖 的 ,肥胖 的 :~ bir inek 肥 牛 一 
tavuk 肥 鸡 Boyu uzundu, yalniz biraz fazla 
semizdi. 他 个 子 不 矮 , 只 是 太 胖 点 儿 。 @ 多 
脂 的 ,多 油 的 ; 浓 的 , 粘 稠 的 :~ boya 浓 油 彩 
一 Sizgi 粗 线条 

semizce 5s. ve zf. 相当 胖 的 ;很 肥 的 

semizlemek (nsz) 发 胖 ,长 胖 

semizlesmek (nsz) 发 胖 , 长 胖 

semizlik, 癌 i is. 胖 ,肥胖 
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semiz otu, -nu 好 .〈 植 ) 马 齿 苋 (Portulaca 
oleracea) 

semiz otugiller is. ( 植 ; 马 具 苋 科 ( Portula- 
Caceae) 

sempati (法 ) is，@ 同 情 @ 好 感 ;喜欢 0 一 
beslemek 抱 有 好 感 ;产生 好 感 ,喜欢 一 duy- 
mak 抱 有 好 感 ;产生 好 感 ,喜欢 ~ sinir 交感 
神经 一 uyandrmak 使 产生 好 感 ,获得 好 感 
一 sini kazanmak 博得 好 感 

sempatik, -Si (法 ) s。 @@ 讨 人 喜欢 的 ,车 人 爱 
的 , 令 人 产生 好 感 的 :一 bir cocuk 一 个 讨 人 
喜欢 的 孩子 @ 可 爱 的 ,美好 的 ,吸引 人 的 :一 
bir yer 一 个 吸引 人 的 地 方 人 一 kordon ( 解 》 
交感 神经 系统 ~ sinir sistemi ( 解 ) 交 感 神经 
系统 ~ reaksiyonlar 交感 反应 

sempatizan (法 ) s. ve is,( 对 党派 ,学 说 ) 表 
示 同 情 的 ,支持 者 ,赞同 者 

sempozyum (法 ) is. 专题 讨论 会 ,专题 座谈 会 

semptom (法 ) 这 .〈 医 ) 症状 

Semit ( 阿 ) is。 @ 方 向 ,方面 ，@( 城 市 中 的 ) 行 
政 区 ,居住 区 9~ 一 一 个 区 一 个 区 地 ~i 
mechule kacmak 向 到 无 人 知晓 的 地 方 去 
Cin) 一 ine uaramak 中 专程 前 往 ,光顾 : 
Mektebin semtine bile ugramamislar da 
hangi derse calismislar acaba? 他 们 连 学 校 
都 没 去 过 ,还 能 上 什么 课 ? Talih onun sem- 
tine uramadl 他 没 交 过 好 运 。@@ 看 望 , 探 
望 , Nice iyiliklerde bulundugu kimseler, 
onun semtine ugramaz olmuslardr 他 对 别 
人 做 了 那么 多 的 好 事 ,可 没 人 去 看 过 他 。(-i， 
-in) ~ine ugratmak 中 派 人 专程 前 往 ,使 
光顾 四 聘用 , 招 用 : Elinizden iki paralik is 
gelmez，Siz adam olsaniz ben bayle insan- 
lam semtime mi ugratrrm。 你 们 什么 都 不 会 
做 ,如 果 你 们 能 干 的 话 , 我 还 要 这 些 人 干什么 ? 

semtikadem ( 阿 ) 这 . (天 )【 旧 ] 天 底 

semtiirreis, -re’si [ selmtiirreis] ( 阿 ) is. 
《天 ) 【 旧 ] 天 顶 

sen zm. 你 ~ ~ ql 永远 ;Sen sen ol, bir 
daha boyle islere kansma. 你 以 后 再 不 要 插 
手 这 类 事 了 ! Sen sen ol b5yle s6zlere inan- 
ma. 你 以 后 再 也 不 要 相信 这 样 的 话 了 ! ~i 
gidi 一 i 你 呀 你 ! 你 这 个 家 伙 ! 你 这 个 小 的 
蛋 鬼 ! 你 这 小 子 :Seni gidi yalancr seni 你 
这 小 子 ! 你 撒谎 ! 一 i 一 i 你 呀 你 ! 你 这 个 家 
伙 ! 你 这 个 小 捣蛋 鬼 ! 你 这 小 子 : Seni seni 
diyerek basm1 sallaytp giiliimsedi， 他 摇 摇 


semiz otu / sendika 


头 , 笑 着 说 “你 呀 你 呀 ! 你 这 个 家 伙 !"4Sen 
bilirsin. 请 随意 ! 随 你 便 ! Sen dost kazan， 
diisman ocagm basmdan glkar， 多 一 个 朋友 
就 少 一 个 敌人 。Sen giderken ben geliyor- 
dum 我 过 的 桥 比 你 走 的 路 还 多 。Sen 
islersen mal jsler，insan yle genisler. 只 有 
劳动 才能 创造 财富 。Sen isten korkma, is 
senden korksun. 凡事 你 不 怕 它 , 它 就 怕 你 。 
Sen sag ,ben selamet 从 今后 ,大 路 朝天 各 
走 半 边 。Sen sen，ben ben， 你 走 你 的 阳 关 
道 ,我 走 我 的 独木桥 。Senin canm can da 
benimki pathcan mr? 你 的 命 值钱 ,我 的 命 就 
不 值钱 吗 ? 

sena! is. 电 闪 

senaz( 阿 ) is.【 旧 ) 颂 扬 ,赞扬 ,表扬 0(-i) 一 
etmek 颂扬 ,赞扬 ,表扬 

senarist (法 ) i3. 电影 剧本 作者 ,电影 编剧 

Senaryo [sena'ryo] (法 ) is. (电影 ) 剧 本 : ~ 
direkt6rii (或 Y6netmeni) 导演 一 hikayesi 
故事 梗概 ,故事 情节 

senaryocu 这 . 电影 剧本 作者 ,电影 编剧 

senaryoculuk, 名 u is, 剧 作者 ,编剧 (的 身份 ) 

senato [sena'to] ( 意 ) 四， 加 ( 史 ) (十 罗马 时 
代 的 ) 元 老 院 @ 上 议院 ,参议 院 :一 baskani 
议长 

senatir (法 ) is，@ ‘ 史 ) 元 老 院 议员 @ 上 
议员 ,参议 员 

senatorliik, 多 庚 ， 人 @ 议 员 ( 的 身份 ) @ 议 
员 ( 的 职责 或 办 公 室 ) 

senbol 见 sembol 

sencar is.( 植 ) 琉璃 音 ( Borago officinalis) 

sence zf. 依 你 说 , 按 你 的 看 法 , 照 你 的 意见 

senci is. 利他 主义 

sencileyin zf.【 旧 ] 像 你 一 样 

sendelemek (nsz) @ 跟 中 ,失足 ; 幅 中, 播 摇 
昂 见 地 走路 : Ayag! bir tasa takilip sendele- 
生 一 块 石头 绊 了 他 一 下 ,他 打 了 个 跟 踊 。 
Nuri, gittikce kagsiyor, ayaga kalktikca 
sendeliyor, agzmdan heceler kuvvetsiz 
cikiyor. 努 里 日 渐 衰老 ,站 起 来 播 扬 晃 网 ,说 
话 有 气 无 力 。 @[ 转 】 人 惊慌 失措 ; Bu haberi 
almca fena halde sendeledi 一 得 到 这 个 消 
息 , 他 惊慌 失措 。 


sendik, 曾 (法 ) is. (公司 ,社团 的 ) 理 事 
sendika [sendi'ka] (法 ) is， 人 @ 工 会 ,职工 会 : 


一 bas temsilcisi 工会 首席 代表 ~ birligi 工 
会 联盟 一 hareketi 工会 运动 ~ kurma 


sendikacr / senkrosiklotron 


hakki 建立 工会 的 权力 ~ temsilcisi 工会 代 
表 isci 一 si 工会 Sendika iscilerle birlikte 
grev karar aldi 工会 和 工人 们 一 起 决定 轩 
工 。 @ 企 业 联合 组 织 , 辛 迪 加 :emisyon ~sI 
债券 发 行 银行 团 mali 一 财团 

sendikact is，@ 工 会 干部 ( 指 常委 .理事 , 主 
席 ) @ 工 团 主义 者 ; 工 联 主义 者 

sendikacilik, 六 1 is， 人 工会 运动 @ 工 团 主 
义 , 工 联 主 义 

sendikal (法 ) s， 人 @ 工 会 的 ,职工 会 的 :一 
haklar 工会 的 权利 @ 联 合 会 的 

sendikalasmak (nsz) 全 自行 组 织 工会 ;自行 
组 织 联合 会 @@ 参 加 工会 ,参加 联合 会 

sendikalastmrmak (-i) 组 织 工会 ;组 织 联合 会 

sendikali I s. 有 工会 的 ,有 联合 会 的 ;参加 了 
工会 的 下 这 , 工会 成 员 , 联 合 会 成 员 ; 有 工会 
或 联合 会 的 企业 

sendikalrlik, 吉 r is. 工会 或 联合 会 成 员 ( 的 身 
份 ) 

sendikalist (法 ) is. @ 工 会 干部 ( 指 常委 , 理 
事主 席 ) @ 工 团 主义 者 , 工 联 主义 者 

sendikalizm (法 ) s， 人 @ 丁 会 运动 @ 工 团 主 
义 , 工 联 主义 

sendikasiz s, ve is. 未 建立 工会 或 联合 会 的 
(企业 ); 未 参加 工会 的 (工人 ), 未 参加 联合 会 
的 (企业 ) 

sendikasrzlik, 名 I is. 未 加 入 工会 或 联合 会 
未 建立 工会 或 联合 会 

sendrom (法 ) is，( 医 ) 综合 症 ,症候 群 

sene ( 阿 ) is. 年 :~ basi 新 年 bu 一 今年 Ru- 
mi 一 (天) 格 里 年 0~ler ~si 一 年 又 一 年 ， 
一 年 年 地 ~lerce 好 多 年 ,好 儿 年 

Senegal 6z. is. 塞内加尔 (非洲 ) 

senek, 名 i is,[ 俗 | 木 制 大 水 铅 

senelik, 名 Is。 @ 一 年 的 ;全 年 的 ;为 期 一 年 
的 :~ bilanco 年 度 资产 负债 表 , 年 度 平衡 表 
一 dergi 年 刊 杂 志 ~ gelir 年 收入 ~ taksit 
一 年 的 分 期 付款 Evi senelik tuttular 那 套 
房子 他 们 租 了 一 年 。 @… 年 的 :bes 一 pro- 
gram (或 plin) 五 年 规划 ,五 年 计划 binlerce 
一 几 千 年 的 , 千 百 年 的 yiiz 一 绚 a¢ 百年 老 
树 Demek ki bunca senelik kuzu gibi yu- 
musak baslt kars! da nihayet isyan 
bayragmmna acmisti. 这 么 说 ,这 么 多 年 一 直 温 
顺 得 像 只 羊羔 的 老婆 也 终于 起 来 反抗 他 了 。 
工 辣 . 年 薪 , 年 工资 

senet, -di ( 阿 ) sy 人 @ 票 据 ,证 券 :一 sepet 协 
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议 ;证 明文 件 ,凭证 ,单据 ~in vadesi 票据 的 
期 限 ~ler ciizdaml 有 价 证 券 夹 intifa 一 leri 
利益 股 krymetli 一 有 价 证 券 ,流通 证 券 ti- 
cari 一 商业 证 券 Bu zarflar hisse senedi 
dolu idi 这 些 信封 装 满 了 股票 。 @ 奖 约 , 所 
有 权 凭 证 :alacak 一 i 债券 resen yapilan 一 
公证 了 的 欠 单 tasdikli 一 公证 了 的 契约 @ 
【 旧 ] 证 书 , 证 明 :adi (或 hususi, 6zel) ~ 私 
署 证 书 resmi 一 官方 证 明 9 一 kaldurmak 
转让 票据 ~ vermek 中 给 书面 证 明 , 开 书面 
证 明 @( 带 欺骗 性 的 ) 打 赌 ,肯定 ,确认 ~i 
tahsil etmek 兑现 期 票 ~i tedaviilden kaldr-~ 
mak 收回 期 票 ~i temdit etmek 更 新 期 票 ， 
延长 期 票 

senetlesmek (nsz -le) 缔结 条 约 ,订立 合同 

senetli s. 有 契约 的 ,有 书面 证 明 的 :一 alacak 
有 证 明 的 债务 人 ~ sepetli 有 根 有 据 的 ,有 凭 
证 的 

Senetsiz s. 无 契约 的 ,无 凭据 的 :~ para 没 写 
收 条 的 钱 ~ sepetsiz 无 凭 无 据 地 ,无 收据 
地 ,无 书面 证 明 地 

Senevi[senev 问 ( 阿 ) s$. [IH] senelik, yillik 

senevf? s. ( 哲 ) 二 元 论 的 

senfoni (法 ) 这 . 《〈 乐 ) 交响 乐 ,交响 曲 : 一 
orkestrasi 交响 乐队 ,交响 乐团 Beethoven in 
tiim ~leri 贝多 芬 的 全 部 交响 曲 renk 一 si 
协调 的 色彩 

senfonik, 甸 (法 ) 5. 交响 乐 的 ,交响 曲 的 ;一 
siir 交响 诗 ~ konser 交响 乐音 乐 会 

senir is. 【 俗 山脊 , 山 梁 

senit, -di 四.【 俗 ] 面 板 ; 和 面板 

senkretizm (法 ) 二 . (哲学 上 ,宗教 上 的 ) 诸 说 
混合 

senkron (法 ) 5. 同步 的 ,同期 的 :一 generat6r 
同步 发 电机 

senkroni (法 ) is.《〈 语 》 同时 性 , 共 时 性 ( 指 从 
某 一 历史 时 期 看 的 语言 现象 ) 

senkronik, 区 (法 ) s。 @@ 同 步 的 ,同时 发 生 
的 、@ 研 究 或 反映 同时 发 生 的 事物 的 :一 dil- 
bilim ( 语 ) 同时 语言 学 , 共 时 语言 学 一 tablo 
( 史 ) 同 代 事件 表 , 对 照 历史 年 表 

senkronize (法 ) s. 同步 的 ;一 vites kutusu 
( 汽 ) 同步 变速 箱 ~ yiizme 花样 游泳 

senkronizasyon (法 ) 这 .《 影 ) 同期 录音 ; 配 
音 ;同期 录音 室 ; 同 期 录音 师 

senkrosiklotron (法 ) is. 稳 相 加 速 器 ,同步 回 
旋 加 速 器 
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senkroskop, -pu (法 ) is.( 电 ) 同 步 指 示 仪 ， 
同步 示波器 

senkrotron (法 ) 5. 同步 加 速 器 

senli benli zf. 亲近 地 ,亲密 地 ,亲热 地 :Senli 
benli konusuyorlar 他 们 亲热 地 交谈 着 。 和 
一 一 olmak 非常 亲密 ,极其 亲近 地 相处 :Sa- 
londa kahvelerini icerlerken senli benli ol- 
muslardi bile, 他们 在 厅 里 喝 咖 啡 时 已 经 无 话 
不 谈 了 。 

Senozoik (法 ) if. (地 ) 新 生 代 , 新 生 界 

sensen is. 口香糖 

sensir is. 传感器 , 传 感 仪 , 传 感 装置 ;传送 器 

sensualizm is. ( 暂 ) 感觉 论 ,感觉 主义 

sent is, 分 (加 拿 大 ,美国 等 国家 或 地 区 的 辅币 
名 ) 

sentagma (法 ) is.( 语 ) 音义 段 , 意 群 

sentagmatik, 剖 i (法 ) 1 s.《 语 》 音义 段 的 , 意 
群 的 :~ dilbilgisi 音义 语法 一 让 ski 音义 自 
关系 ~ kurallar 意 群 规则 认 .〈 语 ) 意 群 学 

sentaks (法 ) is.〈 语 ) 句法 ;句法 学 :一 bozuk- 
lugu 句法 错误 ~ sistemi 句法 体系 

sentaktik, 六 i (法 ) s. 句法 的 

sentetik, -六 i (法 ) s. 综合 的 ,合成 的 :一 diller 
综合 语 一 kumas 合成 纤维 织物 ~ jif 合成 
纤维 ~ madde 合成 物 一 ses 合成 音 一 
sorular 综合 问答 题 

Sentez (法 ) 这 ， 加 综合 ,概括 ,总 结 : 一 
giicstizltigti 《 心 ) (孩子 ) 缺 乏 综合 能 力 合 
《化 ) 合成 (法 ):kimyasal 一 《生化 能 合成 
@ ( 数 ) 综合 法 @ ( 医 ) (创伤 .骨折 等 的 ) 接 
合 ,愈合 0 一 yapmak 综合 ,概括 ,总 结 

sentimental s. 伤感 主义 的 ;多 悉 善 感 的 , 易 动 
感情 的 ,心肠 过 软 的 

Senyir (法 ) is, 《( 史 ) @@ 领 主 ,庄园 主 @@ 届 
和 爷 , 贵 人 ;老爷 ,大 人 ,先生 

senyarlik， 攻 ii，( 史 ) 加 领主 权 @ 领 地 ， 
庄园 

Sepek, 如 is. 麻石 的 支 枢 

sepelek, seperek, 名 i 见 sersem sepelek 

sepelemek (nsz) 稀 政 地 落 雨 点 , 稀 稀 拉 拉 地 
下 小 雨 :Kar sepeliyordu， 标 起 了 称 玻 的 雪 
花 。 

sepet ( 波 ) ] s， 各 能, 竹 , 管 ,第 ,区 :一 k5prii 
土石 能 全 成 的 桥 一 irgii cardak 茧 架 bagaj 
一 i 行李 架 balon 一 i 热气 球 吊 复 , 悬 篮 , 吊 舱 
biiyiik terazi 一 ( 捕 甲 沉 类 水 生动 物 的 ) 柳 条 
笼 , 铝 丝 乱 dikis 一 i 针线 管 第 evrak 一 i 邮 


senkroskop / sepici 


政 专用 信箱 ; 收 件 箱 , 收 信箱 huni ~ 漏斗 形 
大 鱼网 kigit 一 i 字 纸 签 @@ 捕 鱼 每 会 球 
篮 , 篮 球 信 :~e abs《〈 体 ) 投 复 @@ 车 身 , 车 
体 ,车 厢 : 车 斗 , 边 斗 了 各 一 篮 , 一 繁 , 一 
乱 , 一 第 ,一 态 :bir 一 elma 一 敌 苹 果 @ 编 
制 的 ,用 细 条 编制 的 :一 besik 柳条 编制 的 摇 
篮 ~ bezek 花篮 饰 ~ sandik 柳条 箱 , 板 条 
箱 0(-e) 一 havast calmak 辞退 ,解雇 :Pa- 
tron, ise gef gelmeyi ahskanhk hiline get- 
irenlere sepet havast calmis， 老板 把 那些 总 
是 上 班 迟到 的 人 给 开除 了 。(-e) 一 havasr 
vurmak 辞退 ,解雇 ~ kafal 傻瓜 一 irene 
Sip vermek 助 对 为 虚 ~ sargl ( 电 ) 菱形 绕 阻 
~i calstrmak 动脑 筋 , 想 办 法 一 te pamugu 
olmamak 无 知 , 轧 策 一 te pamuk 【 诺 ] 学 
识 , 知 识 

sepetci is. 制作 或 销售 篮 ( 签 .入 、 第 ,区 ) 的 人 

sepetcilik, -六 i is. 编 复 ( 繁 , 偿 , 算 , 芒 ) 的 手艺 
或 行业 

sepetci sigiidii is.( 植 ) (枝条 可 编 器 具 的 ) 柳 
树 (Salix viminalis) 

sepet kulpu, -nu is.( 建 ) 三 心 拱 

sepetlemek (-i) @ 装 住 , 装 签 : Meyveleri 
sepetlediler ve satisa cikardilar. 他 们 把 水 果 
装 使 拿 去 卖 了 。 @[ 但 解雇, 赶 走 , 桦 走 : 
Herif adam degil ki, ipikmgm biri, nereye 
gitse sepetleniyor， 这 家 伙 不 是 个 东西 , 整 天 
游手好闲 , 走 到 哪儿 都 不 受 待 见 。jsini asar- 
san， sepetlerler seni sonra， 你 要 是 磨 洋 工 ， 
他 们 事后 会 开除 你 。Makbule, bu iic kocayr 
nasll ”sepetledigini hic cekinmeden 
anlatryor， 玛 克 布 莱 毫 不 避讳 地 讲述 着 她 是 
如 何 一 个 一 个 地 挫 走 她 的 三 个 丈夫 的 。 

sepetlenmek (nsz) sepetlemek 的 被 动态 

sepetli s. 带 篮子 的 , 带 能 的 :一 fistan 有 裙 环 
的 女 裙 , 鲸 须 架 式 女 裙 ~ motosiklet 带 边 斗 
的 摩托 车 

sepetlik, 首 i TS。 @@ 适 于 编 复 管 等 的 :一 saz 
适 于 编 篮 能 的 芦苇 ”@@… 篮 的 ,… 复 的 :ii 一 
iiziim 三 篮 葡萄 ,三 复 葡 萄 Ti @ ( 建 ) 拱 
@[ 俗 ] 腹 部 ,腹腔 

Sepetsiz s. 没有 篮 估 的 ,不 带 篮子 的 

sepet topu is.( 体 ) 篮球 

sepi is. 靶 革 :~ maddesi 三 料 一 serbeti 力 酸 
溶液 一 tozu 琶 料 渣 

sepici is. 莱 革 工 ;皮革 商 : 一 egzamasi ( 才 革 
工 手 上 的 ) 湿 疹 


sepicilik / serce 


sepicilik， 关 Fi 六. 靶 革 工艺 

sepilemek (-i) 整理 (皮革 ) 

sepilenmek (nsz) sepilemek 的 被 动态 

sepili s. 靶 过 的 

sepken 见 sulu sepken 

Seps (法 ) i，( 动 ) 纵 斑 黄 背 蝎 

septik', 名 i (法 ) 8- 〈 哲 ) 怀疑 论 的 , 抱 怀 疑 态 
度 的 

septik* 3,〈 医 ) 腑 毒性 的 ,腐败 性 的 

septisemi (法 ) i.《 医 ) 败 血 病 , 败 血 症 

septisizm (法 ) is.( 哲 ) 怀疑 论 ; 怀 疑 主义 

sepya [se'pya] ( 意 ) I 六， 乌贼 (分 说 的 ) 量 汁 ， 
乌贼 墨 颜料 s, 乌贼 墨 画 成 的 ( 画 ) 

ser( 波 ) 认 .【 旧 】@ 头 , 头 部 , 脑 绕 @ 头 目 , 首 
领 ,首脑 0~ verip sr vermemek 保密 , 守 口 
如 撼 , 宁 死 不 降 一 de … var 拥有 …, 具 有 … 
一 den geemek 献身 于 - … 一 inmi vermek 献身 
下 去 

Ser (法 ) 六 温室, 暖 房 :一 olay! 温室 效应 

sera [selra] ( 意 ) is. 温室 ,上 暖 房 

seracrl is， @ 建 温室 的 人 人 @ 在 温室 里 种 植 蔬 
菜 的 人 

seracilik, 着 ! i， @@ 温 室 建筑 业 四 温室 蔬 
菜 种 植 业 

serak, 阁 [ (法 ) 语 . 《地 冰 塔 ,冰雪 柱 

seramik, -名 i (法 ) | $. 陶瓷 的 , 制 陶 次 器 的 ;一 
mamulat (或 tiriinler) 陶瓷 产品 Seramik- 
ten bir vazo aldrm. 我 买 了 一 只 陶瓷 花瓶 。 下 
座 , 陶 次 制品 :一 koleksiyonu 陶瓷 制品 收藏 

seramikci is. 陶瓷 工 , 陶 次 制作 者 

seramikcilik, -Bi is， 人 @ 移 盗 工 艺 全 网 次 
制作 业 

Serap, -bi [serap] ( 波 ) is. 邦 景 , 海 市 大楼; 
幻 景 :akustik 一 幻 听 

serapa [sera:pa:]( 波 ) 丰 .【 旧 ] 从 头 到 脚 , 完 完 
全 全 地 ,彻底 地 

Serasker ( 波 - 阿 ) is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 的 ) 
军队 总 司令 ,部 队 总 指挥 :~ kaprsl 总 司令 部 

seraskerlik, 冲 i is. ( 史 〉 总 司令 (的 职位 ) 

serazat, -di [sera:zat] ( 波 ) 8.【 旧 ] 自 由 的 , 独 
立 的 ,不 受 约束 的 

serbaz [serba:z] ( 波 ) s.【 旧 ] 勇 敢 的 ,英勇 的 ， 
无 所 县 惧 的 

serbest ( 波 ) 1 5s， @@ 自 由 的 ,有 自由 的 :一 
calisma grubu 自由 学 习 小 组 ,兴趣 小 组 一 
cark 自由 轮 , 空 转 轮 一 d6viz piyasast (或 
rejimi) 自由 汇 竞 制 ~ diisme 自由 落体 运动 
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一 diisiinceli (或 fikirli) 自由 思想 的 ,有 自由 
思想 的 一 evlilik ( 史 ) (中 世纪 ) 自 由 人 的 婚 
姻 ~ firka 独立 的 党 派 ~ figiirler (或 
hareket) ( 体 ) 自选 动作 一 fiyat sistemi 自 
由 市 场 价格 体系 一 giires 自由 式 角力 一 
meslek 自由 职业 一 muhabir 自由 通讯 记者 
一 miibadele 自由 贸易 ~ miibadele (ticar- 
et) sahasi ( 商 ) 自由 贸易 区 ~ nazum 自由 体 
诗 一 parkur (火车 的 ) 自 由 程 ~ piyasa 自 
由 市 场 一 Tekabet rejimi 自由 竞争 机 制 ~ 
seminer 自由 讨论 会 一 tesebbiis 自由 企业 
一 tevdiat (贵重 物品 在 银行 的 ) 自 由 存放 一 
ticaret 自由 贸易 一 vektar 自由 向 量 一 yol 
(火车 的 ) 自 由 路 段 一 ytizme { 体 〉 自 由 泳 
人 @ 自 由 自在 的 ,不 受 拘束 的 ,随意 的 : 一 doniis 
bileti ( 尤 指 空运 终点 为 非 出 发 地 点 的 )* 开 颌 
式 "来 回 票 @ 空 亲 的 ,没事 的 , 空 着 的 ;未 被 
占用 的 :~ mesafe 间隔 ,空隙 ,距离 Oleyin 
serbestim，gelebilirsin。 我 中 午 有 空 ,你 来 
吧 。 @[ 粗 (女人) 轻 泽 的 ,放荡 的 下 玉 , 自 
由 地 ,自由 自在 地 ,不 拘束 地 ,随意 地 ;一 
konusmak 自由 交谈 ,自由 发 表意 见 ~ ats 
( 体 ) 罚球 :~ ats balgesi ( 体 ) 罚球 区 一 
ans cizgisi ( 体 》 罚 球 线 ~ balon 漂浮 气球 
一 brakmak 释放 ,使 获得 自由 ~ bilge 免税 
区 ~ darp 硬币 铸造 ,铸币 一 giris kart〈 剧 
院 的 ) 招 待 券 ,优待 券 一 piston 气压 活塞 一 
sehirler ( 史 ) 免税 城市 ~ terciime 意译 , 自 
由 的 译 法 ~ vurus ( 体 ) 任意 球 一 yiiriiyis 
@ 散 步 , 闲 得 @( 拳 击 中 的 ) 游 走 

serbestce [serbe'stce] s. ve zf. 自由 的 ;自由 
自在 的 ,随意 的 

serbesti [serbesti] ( 波 ) 座 .【 旧 】@ 自 由 , 自 
由 性 ;独立 ,独立 性 :一 usul 自由 行动 ma- 
nevra 一 Si 行动 自由 @@ 自 由 自在 ,闲散 ,无 
拘束 0 一 sini ihlal etmek 妨碍 自由 ,压迫 , 压 
制 ,欺压 , 若 侮 一 ye kavusmak 获得 自由 

serbestlemek (nsz) (从 负重 ,拥挤 ,紧张 中 ) 得 
到 解脱 ; 变 得 宽松 ;缓解 ; 变 得 宽裕 ;得 以 宽慰 
Eline biraz para gecti de serbestledi 他 手 
里 有 了 点 钱 才 得 以 缓解 。 

serbestlik, 名 i is。， @ 自 由 ,自由 权 : ~ dere- 
cesi 自由 度 hareket 一 i 行动 自由 人 @ 自 由 自 
在 ,闲散 ,无 拘束 ,无 约束 

serce is. ( 动 ) 省 ,麻雀 ( Passer domaesticus ) : 
bataklk 一 si 西班牙 兴 cift 一 si 林 岩 岗 (一 
种 欧洲 常见 的 小 鸭 禽 ,多 栖 篱 上 ) dag ~si 树 
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麻 沂 evcil 一 家 稚 kaya 一 si 岩 沂 Damdaki 
tavuktan elde bulunan serce daha iyidir. 屋 
顶 上 的 母 鸡 虽 肥 ,不 如 手 里 的 麻雀 香 。 一 
gibi daldan dala sekmek 善 变 , 多 变 ,变化 多 
端 ,变幻 莫 测 ~ kadar【 转 】 小 小 的 ,相当 小 的 
~ yuvas! 中 麻 答 窝 @17 世纪 的 一 种 头巾 缠 
法 9Serveden korkan dam ekmez 不 人 虎穴 ， 
下 得 虎 子 。 

serce dili is,( 植 ) 党 舌 (Thymelaea) 

sercegiller is. ( 动 ) 党 形 岛 类 ( Passeridae) 

serce parmak, 名! is. 小 手指 ( 头 ) 

sercin ( 波 ) 【 旧 ] I is. 梭 舌 于 5. 优秀 的 ,杰出 
的 ,出 类 拔 萃 的 

serdar [serda:r] ( 波 ) 这.【 旧 ] 指 挥 官 ,司令 

serdengecti is，@lI 昌 ] 胆 大 的 人 , 讽 医 的 人 ， 
不 顾 一 切 的 人 、@( 奥 斯 曼 部 队 中 的 ) 敢 死 队 ， 
自我 牺牲 者 ,自我 献身 者 

serdengectilik, -名 i is. 献身 ,自我 狂 牲 精神 

serdetmek (-i)【 旧 】 引 证 ,提出 (理由 等 ); 呈 
递 ; 叙 述 ,讲述 ,说 明 : Enine boyuna bireok 
deliller serdetti， 他 详细 地 提出 了 许多 证 据 。 

serdirmek (-i, -e) sermek 的 使 动态 

serdiimen 四 ， 各 能 手 @ 航 信 士 官 

sere is. 一 拱 

serebrasteni (法 ) 认 .( 医 ) 脑 神经 衰弱 

serebroskleroz (法 ) is.《 医 ) 脑 硬化 

serek, 首 i is. (市 场 上 的 ) 货 物 陈列 台 , 货 架 防 
晒 水 果 的 架子 

serem is.( 医 ) 血清 

seremoni (法 ) 认 ， 加 仪式 ,礼仪 ,典礼 @ 礼 
节 , 礼 貌 

seren is，@ ( 海 ) 模 术 , 棋 桥 @ 门 栓 

serenat, -di (法 ) 闻 .《 乐 ) 小 夜曲 

serencam [serencazm] ( 波 ) 站.【 旧 】@ 结 束 ， 
终了 ;结尾 ,结局 ;结论 :harp 一 lan 战争 的 结 
局 @ 事 件 ,事变 ,事情 ,事故 

sere Serpe 见 sermek 

seretan ( 阿 ) is. 【[ 旧 】Q@ ( 动 ) 乱 @ ( 医 ) 冶 

Seretan bz.is. (天 ) 巨 秘 座 

Serf (法 ) is. 农奴 

sergen is，@[ 俗 ] 架 子 ,书架 @ 货 物 陈 列 台 ， 
货架 ; 柳 窗 

sergerde ( 波 ) is.【 旧 ] 集 团 头子 ,集团 头目 

sergerdelik, 癌 i is.【 旧 ] 首 领地 位 ,头目 身份 

sergi is， 全 展览 ,陈列 :一 salonu 展览 厅 , 陈 
列 室 ~ sarayr 展览 馆 , 陈 列 馆 resim 一 Si 画 
展 sanayi ~si 工业 展览 会 Wluslararast 


serce dili / seri 


一 ler 国际 博览 会 yerli mallar 一 Si 土产 品 
展览 ziraat ~'si 农 展 ,农业 展览 会 @ 展 览 
会 ,博览 会 ,展览 馆 , 陈 列 馆 :hayvan 一 si 动 
物 园 和 @@ 货 捧 , 售 货 棚 , 售 货 剖 :karpuz 一 Si 
西瓜 棚 , 西 瓜 捧 @@【 俗 ] 地 毯 , 秸 毯 9 一 
acmak 举办 展览 ~ olmak 累 得 瘫 倒 :Hep- 
imiz bir sergi olduk. 我 们 都 累 坏 了 。 一 ser- 
mek 陈列 ,展示 一 ye koymak 陈列 ,展览 , 展 
出 

sergici is. 摊贩 

sergi evi is. 展览 厅 , 陈 列 馆 ,美术 馆 

sergilemek (-i) 各 陈列 ,展览 , 展 出 人 @ ( 文 ) 
展开 ,呈现 

sergilenis is. sergilenmek 的 动 名 词 

sergilenmek (nsz) sergilemek 的 被 动态 

sergileyis is. sergilemek 的 动 名 词 

sergilik, 名 i I s. 适合 展览 的 ( 指 展品 ) 了 好， 
杨 窗 ;( 带 玻璃 的 ) 陈 列 柜 

sergin 5s， 各 把 开 的 ,展示 的 ,展现 的 @( 因 
病 ) 卧 床 的 0~ vermek 病 倒 , 因 病 卧 床 

Sergiizest ( 波 ) is.【 旧 ] 冒 险 ,冒险 活动 ;惊险 活 
动 ,奇遇 :一 ahskanlEI 冒险 主义 ,习惯 冒险 
jnsan kendi memleketinden uzaklasip 
birtakrmm sergiizestler gecirmek ister， 人 往 
往 想 离开 家 乡 去 经 历 一 些 冒险 。 

sergiizestci is. 冒险 家 ;冒险 主义 者 

serhat, -ddi ( 波 - 阿 ) is.【 旧 ] 边 境 , 国 界 , 国 境 
线 ;界线 ,边界 ;界线 ,限度 

seri'( 法 ) i8， @ 系 列 , 连 续 :一 baglama (或 
baglant) ( 电 ) 串联 一 devre ( 电 ) 串联 电路 
一 konvertisir ( 电 》 串 级 变 流 机 一 motoru 
系列 发 动机 一 numarasl 序列 号 ,流水 号 一 
pervanesi 系列 螺旋 桨 alterne 一 〈 数 》 交错 
级 数 ekonomik ~ 经 济 数列 elektrik ilet- 
kenleri ~si ( 电 ) 导电 体系 列 estamp 一 Si 
未 版 画 系列 ,铜版 画 系列 , 石 印 品系 列 fiyat 
一 si 价格 系列 madalya 一 si 纪念 章 系列 , 奖 
章 系列 pul 一 si 系列 邮票 siirekli 一 普通 邮 
票 yazt 一 si 从 书 @ 流 水 作业 法 :~ imalat 
流水 作业 生产 ~ imalat iscisi 流水 线 工人 
Fabrika seri imalata baslaymca fiyatlar 
diisti, 工厂 一 开始 进行 流水 作业 法 生产 , 价 
格 就 下 跌 了 。 

seri[seri] s, 快 的 ,迅速 的 ,急速 的 : ~~ ates 
( 军 ) 急促 射 一 atesli ( 军 ) 速射 的 ~ atesli 
toplar ( 军 ) 速射 炮 一 hatlarla 用 学 线 画 ,用 
细 线 条 画 一 insa 快速 建筑 (法 ) ~ mahkeme 


serian / sermaye 


usuli 《法 》 速 审 程序 ~ telgraf 急电 9 一 
yazmak 速写 

serian [seri'an] ( 阿 ) zf.【 旧 ) 立 刻 ,赶快 , 匆 
人 忙 , 急 伦 

Serici 这 ,自动 铺路 机 

Serigraf (法 ) is. 丝 网 印刷 , 丝 漆 印 

serili S， 铺 开 的 , 张 开 的 ,展开 的 ,延伸 的 : 
bahceye ~ bulgur 摊 开 在 园子 里 的 麦 仁 
Basm!, masanm iizerine serili bir plana 
di. 他 低头 看 扒 在 桌 上 的 一 份 计划 。 

serilis is. serilmek 的 动 名 词 

serilmek (nsz) @ sermek 的 被 动态 :Odanm 
tabanma arka iistii serildi gitti. 他 被 人 从 后 
边 推倒 在 地 板 上 。 @@ 躺 , 卧 , 蜂 缩 : Ay， 
ocagm éniine serilmis, keyifli keyifli 
homurdanryormus， 熊 卧 在 炉子 旁边 , 舒 舒服 
服 地 打 起 了 呼噜 。Her taraftm bylesine 
tutulmustu ki, kolum kanadrm kesilip bir 
kaseye seriliverdim. 我 浑身 动弹 不 得 ,无 能 
为 力 , 蜂 缩 在 一 个 角落 里 。 

serin s. 凉 的 ,凉爽 的 ,凉快 的 ,清凉 的 :一 hava 
凉爽 的 天 气 ~ su 清凉 的 水 Annem kon- 
serveleri serin yere koyar. 我 妈妈 通常 把 镜 
头 放 在 阴凉 处 . ~ gelmek 【但 ] 冷 静 .不 发 
火 ~ tutmak 保持 清凉 ,保持 凉爽 

Serince s. 凉 凉 的 , 较 凉 夷 的 , 较 凉 快 的, 较 清 
凉 的 

serin kanla zf. 冷静 地 ,沉着 地 :一 diisiinmek 
冷静 地 考虑 

Serin kanlr s, 冷静 的 ,沉着 的 

serin kanlilik, 部 ! is. 沉静 ,冷静 ,沉着 : Ben 
biitiin utanmazligrm ve serin kanllrgrmr 
ele alarak cevap verdim. 我 大 胆 \ 冷 静 地 回 
答 了 问题 。 

serinleme is. serinlemek 的 动 名 词 : Aksam 
iistii riizgar cikmis hava serinlemeye yiiz 
tutmustu 傍晚 时 分 ,起 风 了 ,天 很 快 就 要 变 


凉快 了 。 
serinlemek (nsz) @@ 变 凉 ; 冷 却 下 来 : 
Havanm iisiitecek kadar serinlemis 


olmasma gbre sabah yakrm。 天 气 凉 得 使 人 
感到 冷 ,说 明天 快 亮 了 。 @@[ 转 】( 怒 气 等 ) 平 
息 ; 平 静 下 来 ;失去 热情 。 

Serinlenmek (nsz) 入 纳凉 ,使 自己 凉爽 : 
Serinlenmek icin soguk bir sey ictiler 他 们 
喝 了 点 冷饮 凉快 凉快 。 @ 变 凉 ;冷却 下 来 : 
Ortalik serinlendi. 天 气 凉快 起 来 了 。 
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serinlesmek (nsz ) 变 凉 ; 冷却 下 来 : Hava 
serinlesti、 天气 凉 亚 了 。 

serinletici s. 清凉 的 , 凉 吏 的 ,清新 的 : Bu 
mevsimde en iyi serinletici bir sey hindis- 
tancevizinin siitiidiir 这 个 季节 最 好 的 清凉 
饮料 是 椰子 汁 。 

serinletmek (-i) serinlemek 使 动态 :Yagmur 
ortallgI serinjetti， 雨水 使 天 气 凉 爽 了 。 

serinlik, 区 is.， @ 浆 ,凉爽 ,凉快 ,清凉 : 
aksam 一 i 晚 谅 ”@ 冷 静 ;平静 各 凉爽 的 天 
气 9 一 basmak 中 变 凉 , 变 清凉 @ 平 息 ;平静 
下 来 一 vermek 使 凉爽 ,使 清凉 @【 转 ] 使 
平息 ;使 平静 下 来 

seririyat ( 阿 ) 六.【 旧 】( 私 人 ) 诊 所 ,门诊 所 

seris i，sermek 的 动 名 词 

serkes ( 波 ) 5. 不 服从 的 ,不 顺从 的 ,违抗 的 ,不 
听话 的 , 偶 强 的 ,顽固 的 #Serkes ikiiz (son) 
solugu kasap diikkanmda alr， 抗拒 从 严 
(顽抗 到 底 只 有 死路 一 条 )。 

Serkesjik，- 交 | i. 不 服从 ,不 顺从 ,违抗 ,不 听 
话 , 偶 强 , 顽 固 

serlevha ( 波 - 阿 ) s,【 旧 ]】 (书刊 诗歌 ,乐曲 等 
的 ) 标 题 ,题目 ; 书 名 ,篇 名 

sermaye [serma:ye] ( 波 ) is， @ 资 本 ,资金 : 
一 biitcesi 资本 预算 一 degeri 资本 价值 一 
emek ortakhgr 劳资 合作 ~ faizi 资本 利息 
一 fazlasi 资本 公积金 一 hareketi 资本 的 流 
动 ~ hesabi 资本 核算 ~ hissesi 股份 资本 
一 ihtiyatlan 储备 资本 ~ ikraz 资本 借贷 
一 kiymeti 资本 价值 ~ piyasasi 资本 交易 市 
场 ~ vergisi 资本 税 ~ yaratma 资本 形成 
一 lerin kaclsl 资本 外 流 ~nin donme 
Sukurlugu 资本 周转 率 一 si paylara 
boliinmiis komandit sirket 两 合 公司 banka 
一 Si 银行 资本 degisir 一 可 变 资 本 devlet 
一 si 国家 资本 esas 一 固定 资本 finans 一 si 
金融 资本 gercek 一 已 缴 资本 ,已 缴 股本 , 实 
数 资 本 girisim 一 si 投资 资本 kullanim 一 Si 
农用 资本 mali ~ 金融 资本 menkul 一 动产 
资本 milli ~ 国家 资本 6li 一 不 生 利 的 资 
本 ,呆滞 资本 parasal 一 货币 资本 resmi 一 
国家 资本 sanayi 一 si 工业 资本 sosyal 一 社 
会 资本 ticaret 一 si 商业 资本 yabanci 一 外 
国资 本 ,外 资 @ 成 本 : ~ masrafr 基本 建设 
费用 一 sinden daha ucuz 低 于 成 本 mallar 
一 sine satmak 以 成 本 价 出 售 @[ 转 ] 财 产 ， 
财富 :一 sigortasl 财产 保险 ，@[ 转 ] 话 题 :Bu 
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likirdr, bir hafta havuzlu kahvenin ser- 
mayesi oldu 这 个 话题 在 游泳 池 咖 啡 馆 里 谈 
论 了 一 个 星期 。 全 [ 倡 ] 娟 妓 ,妓女 9 一 koy- 
mak 投资 ~sini tiketmek 四 耗 尽 资本 @ 
【 转 】( 生 命 的 ) 油 灯 枯竭 ~yi kediye yiiklemek 
【 读 ] 挥 震 财 产 : Ellerindeki paralan har vu- 
rup harman savurarak sonunda sermayeyi 
kediye yiiklemis, bes parasiz kalmislard. 
他 们 手 里 有 钱 就 肆意 挥霍 ,最 后 山 穷 水 尽 , 变 
得 一 无 所 有 。 

sermayeci I is. 资本 家 ,富豪 ;投资 者 ;财主 ， 
有 钱 人 工 3. 资本 主义 的 

sermayecilik, 六 | is. 资本 主义 ,资本 主义 制 
度 

sermayedar [serma:yeda'xr] ( 波 ) 1 5. 有 钱 的 ， 
有 资本 的 认 . 资本 家 ,富豪 ;财主 ,有 钱 人 

sermayeli s， @@ 有 资本 的 : yiiz elli milyon 
dolar 一 bir banka 有 1. 5 亿美 元 资本 的 银 
行 @ 学 识 洲 博 的 ;内 行 的 ,有 经 验 的 

serme is，@ sermek 的 动 名 词 @[ 俗 ] 前 饼 

sermek, -er (-i, -e) @ 分 置 ,分 放 在 各 处 ,分 
别 摆 ( 摊 ) 开 ; 押 开 , 挫 开 , 铺 开 :camasir 一 把 
内 衣 分 着 挂 起 来 : 晾 衣 服 ceyiz ~ 摆 开 嫁妆 
fotograft masanm iizerine 一 把 照片 摊 在 桌 
上 iiziimii giinese 一 把 葡萄 捧 在 太阳 底下 了 是 
yatagl yere ~ 把 床铺 在 地 上 Cinarm altma 
bir hasir sererek uzandi 他 在 法 国 梧桐 树 下 
铺 了 一 张 席 子 , 身 在 上 面 。 @ 使 畏 下 , 押 倒 ， 
使 摔 倒 :Hasmint yere serdi. 他 把 对 手 揭 倒 
在 地 。 各 铺设 (电缆 ) @[【 和 转 ) 拖 延 ,延宕 :isi 
一 拖延 事情 ,玩忽 职守 Osere serpe 舒适 地 ， 
舒服 地 ; Balkonda sere serpe oturabilir， 他 
们 可 以 舒 舒 服 服 地 坐 在 阳台 上 。 

sermest ( 波 ) 5.【 旧 ] 醉 本 本 的 i[ 转 ] 陶 醉 的 人 
一 olmak 陶醉 ,陶醉 于 ,醉心 于 

sermuharrir [selrmuharrir] ( 波 - 阿 ) is. 【IB】 
总 编辑 ,主编 

sermiirettip，-bi [selrmiirettip] ( 波 - 阿 ) 座 . 
【 虽 ] 排 字 主 管 

seroloji (法 ) is.( 医 ) 血清 学 

seroskopi (法 ) is. ( 医 ) 血清 检查 

seroterapi (法 ) is.( 医 ) 血清 疗法 

serozite (法 ) is.《 医 ) 浆液 

serpantin (法 ) ij。 @( 节 日 里 供 抛掷 用 的 ) 彩 
色 纸 带 卷 @ 蛇 形 管 全 (地) 蛇 纹 岩 , 蛇 纹 
石 

serpelemek (nsz) @@ 下 毛毛 雨 : Yagmurun 


sermayeci / sersemce 


serpeledigi olurdu eski yaz giinlerinde, bu- 
lut gecti derlerdi. 以 前 夏天 也 下 毛毛 雨 ,人 
们 说 是 有 云 际 过 。 @ 下 连绵 细 雨 

serpilmek (nsz) ©@ serpmek 的 被 动态 : 
Konuklara kolonya serpildi. 给 客人 们 酒 了 
点 柠檬 香水 。 全 下 小 雨 ;Serpilmeye basladi 
bir yagmur ince ince. 淅 淅 沥沥 地 下 起 了 小 
雨 。 @ 成 长 ,长 大 ;Cocuk biiyiidii, serpildi. 
孩子 长 大 了 。 Oserpilip gelisme 繁荣 ,昌盛 , 兴 
旺 ,兴隆 

serpinti is， @ 浪 花 ,水 花 , 飞 沫 : dalgalarm 
一 si 浪花 radyoaktif 一 ler 放射 性 尘埃 人 @ 
毛毛 雨 , 细 雨 ;小 雪花 @【 转 ] 余 波 ; (削弱 了 
的 ) 影 响 : Burast depremin serpintisine 
rastladr 这 里 遇 上 了 余震 ,0 一 ye ugramak 
略 受 损失 

serpis is， serpmek 的 动 名 词 

serpistirmek (-i, -e) 全 下 毛毛 细 两 ;下 小 
雪 : Serpistiriyordu kar soguk gece yarIsL 
赛 冷 的 深夜 下 着 小 雪 。 @ 酒 落 , 搬 落 ,使 散 
落 ， Cicekleri mezarm iizerine 
serpistirmislerdi， 他 们 把 花 撤 在 坟 摹 上。 

serpme Ti，@@ serpmek 的 动 名 词 :gaz 一 
毒气 扩散 @( 捕 鱼 用 ) 单 形 网 , 套 式 网 三 5. 
撒 落 的 , 撤 开 的 :一 benli 长 满 黑 疙 的 ~ boya 
喷漆 0 一 deBisiklik 偶然 的 变化 

serpmek, -er (-i, -e) 各 撤 , 撤 布 ,使 散布 ; 
konfeti 一 抛 酒 彩 纸 kuslara yem 一 给 鸟 撤 
点 食 @ 酒 , 喷 淋 :birinin yiiziine su 一 向 某 
人 脸 上 酒水 会 (nsz) 下 毛毛 雨 ;下 小 雪 : Kar 
serpiyor 下 着 小 雪 。 Ya&mur serpiyor 下 
着 毛毛 细 雨 。 

serptirmek (-i, -e) serpmek 的 使 动态 

serpus [serpus] ( 波 ) 认 .【 旧 ] 男 式 缠 头 巾 

sersefil [selrsefl] s, 极 贫 困 的 , 极 贫 穷 的 : 
Onlar ohmasaydi sersefildim k6y yerinde, 
要 是 没有 他 们 ,我 还 在 农村 过 贫困 滚 倒 的 生 
活 。 

sersem ( 波 ) 5。 人 @ 惊 情 的 , 售 得 发 果 的 、@ 剖 
的 , 俊 的 , 繁 的 ;莽撞 的 9 ~ etmek 使 售 得 发 
果 , 使 果 若 木 鸡 一 gjibi 白痴 般 地 ;莽撞 地 ; 像 
竹 蛋 一 样 , 像 傻子 一 样 ~ sepelek (或 sepet) 
恩 春 的 , 笔 的 ;感觉 迟钝 的 ;呆滞 的 一 olmak 
(头脑 ) 发 辕 ; 变 傻 , 变 得 俊 头 俊 脑 :Giiriiltiiden 
sersem oldum、 我 被 响声 吓 了 一 跳 。~e 
Sevirmek 使 售 得 发 呆 ,使 呆 若 木 鸡 

sersemce [serse'mce] 5. ve 戏 . 呆 头 呆 脑 的 ， 


sersemje(S)mek / serum 


傻乎乎 的 ; 昏 昏 沉沉 的 

Sersemle(S) mek (nsz) 变 傻 , 变 得 俊 头 傻 脑 ， 
变 呆 ;Bekir iki iic darbeden sonra biisbiitiin 
sersemledi. 贝 基 尔 在 经 历 了 两 三 次 打击 后 完 
全 变 傻 了 。 

sersemletmek (-i) sersemlemek 的 使 动态 

sersemlik, 曾 i. 麻木 状态 ; 轧 守 的 行为 (或 
想法 、 话 等 ); (头脑) 混乱 , 心 不 在 副 , 胡 思 乱 
想 :uyku 一 i 昏睡 uyku 一 iyle 半 睡 不 醒 地 ， 
盯 虹 地 , 似 醒 非 醒 地 

serseri ( 波 ) I 5s， 人 @ 流 浪 的 ;漂泊 的 ;浪荡 的 ， 
懒散 的 、@ 乱 放 的 ,无 目标 的 , 没 打 中 的 ,偶然 
打 中 的 :一 kursun 流 弹 一 maymn 漂浮 水 雷 
~ torpil 漂流 水 雷 加 游 飞 的 ,不 定向 的 :一 
martilar 游 飞 的 海鸥 页 语 . 流浪 者 ,流浪 乞 
丐 ;浪子 ;懒汉 ; 流 误 ; 游 民 ~ ve kaba- 
daythkla gecinmek 四 处 漂泊 , 闽 荡 江湖 

Serserice [serserilce] 1 5. 漂泊 不 定 的 ,流浪 的 
工矿 漂泊 不 定 地 , 游 移 不 定 地 ;懒散 地 ; 像 浪 
子 一 样 

serserilesmek (nsz) 到 处 流浪 ,成 为 流浪 汉 

serserilik, 六 i is. 流浪 ,漂泊 ;流浪 生活 ,流浪 
习惯 0~~ etmek (或 yapmak) 过 流浪 生活 ， 
流落 四 方 ,过 漂泊 生活 

Sert ( 波 ) 5， 人 @ 硬 的 ,坚硬 的 :~ arazi 硬 土 ; 陆 
地 一 bugday 固体 麦 一 kaplama 硬 路 面 一 
karton 硬 纸板 一 kasele 硬 皮革 一 kursun 
铅字 合金 ~ pist 坚硬 的 跑道 ~ plistik 硬 塑 
料 ~ sessiz (或 iinsiiz)《〈 语 ) 清 辅 音 ~ su 
硬 水 和 @ 严 厉 的 ,严峻 的 ,猛烈 的 :一 adam 严 
厉 的 人 ~ cezalar 严厉 的 惩罚 一 deniz 波涛 
测 涌 的 大 海 ~ hava (或 这 lim) 恶劣 的 气候 
@@ 冷 酷 的 ,苛刻 的 ,无 情 的 ,狠心 的 ;粗暴 的 , 粗 
和 鲁 的 ,生硬 的 :~ bir ses 生硬 的 口气 ~ cizgi 
粗 线条 ~ cizgili bir yiiz 线条 分 明 的 脸 一 
doniis 急 转 弯 一 hareket 粗暴 的 行为 ~ ro- 
man 尖 刻 的 小 说 Biz，daha sert karsilik 
verince 0, kuyrugunu kisti. 我 们 一 做 出 更 
为 强硬 的 反击 ,他 立刻 夹 起 了 尾巴 。Cocu&a 
bu kadar sert davranma. 你 对 孩子 别 这 么 
凶 ! @ 严 格 的 :一 bir y6ntem 严格 的 方法 
一 kanunlar 严格 的 法 规 全 有 力 的 , 强 有 力 
的 :一 adimlar 有 力 的 步伐 一 ISk 强 光 一 
kuplaj 紧密 的 连接 ~ nabrz 有 力 的 脉搏 一 
riizgar 强风 , 劲 风 ki iic giinden beri sert 
bir kus riizgarr esiyor. 河 测 的 寒 风 已 经 刊 了 
两 三 天 了 。 人 @ 刺 激 性 强 的 , 哈 人 的 ,烈性 的 : 
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一 sirke 哈 人 的 醋 一 sarap 烈性 葡萄 酒 ~ 
tiitiin 险 人 的 烟叶 Bu sigaranm icimi 
oldukca sert 这 种 烟 味 很 冲 。 全 紧张 的 ,不 
自然 的 :Kongre sert bir hava icinde cereyan 
etti 会 议 是 在 紧张 的 气氛 中 进行 的 。 0~ bir 
sekilde (或 tonda) konusmak (或 siylemek) 
粗暴 地 说 ~ ~ 严厉 地 ;严格 地 ;粗暴 地 ,生硬 
地 一 ~ cevap vermek 生硬 地 回答 

sertabip, -bi [selrtabip] ( 波 - 阿 ) is.【 旧 ] 主 
任 医师 ,主任 医生 

sert alcrtast is. (化 ) 本 

sertce Is. 粗暴 的 ,粗鲁 的 ,不 礼貌 的 ;生硬 的 ， 
不 客气 的 ;严厉 的 ,残忍 的 ,残酷 无 情 的 :一 bir 
lisanla 用 严厉 的 口气 zf. 粗暴 地 ,严厉 地 ， 
一 bakmak 严厉 地 看 Sertce sordu 他 严厉 
地 问 。 

sert damak is. ( 解 ) 硬 额 

sert doku is.( 植 ) 厚 壁 组 织 

Sertelmek (nsz) 人 @ 增 加 抵抗 力 @@[ 转 ] 变 
硬 ; 变 严肃 ; 变 强烈 ; 变 严厉 

Sertifika (法 ) 站 . 证书 ,证 明 书 ,考试 合格 证 书 

sertifikalr s. 有 证 书 的 

sertifikastz s. 无 证 书 的 

sertlenmek (nsz) 变 严肃 , 变 严厉 , 变 严 格 ; 变 
强烈 ; 变 强硬 

sertlesme is. @@ sertlesmek 的 动 名 词 @ 
( 技 ) 溢 火 , 硬 化 (热处理 ) @@ 〈 语 ) (辅音 ) 硬 
化 9~ noktasi 凝固 点 

sertlesmek (nsz) @ 变 强硬 , 变 硬 ,硬化 : Bet- 
on sertlesmis. 混凝土 变 硬 了 。 人 @@[ 转 ] 变 严 
酷 :iklim sertlesti 气候 变 得 非常 寒冷 。 @ 
【 转 ] 变 严厉 , 变 严格 @[【 转 ) 变 生硬 , 变 粗暴 ， 
变 粗鲁 

Sertlestirmek (-i) sertlesmek 的 使 动态 

sertlik, 闸 十。 硬度 ,刚度 ;刚性 ; 硬 ,坚硬 : 
一 cetveli 硬度 标尺 一 derecesi 坚硬 程度 级 
damar 一 i 动脉 硬化 elmasm ~i 钻石 的 硬 
度 @[ 转 ] 严 厉 , 茜 刻 ;无 情 ,冷淡 ;刻薄 , 严 
栈 ; 不 体谅 ,不 和 善 :~ g6stermek 表现 出 严 
厉 ,表现 出 严格 

sert tabaka is. ( 解 ) 巩膜 

sert yapraklr ardic 证 . ( 植 ) 硬 叶 刺 柏 

sert yapraklr bitki is. ( 植 ) 硬 叶 植物 

sertzar is. ( 解 ) 硬 脑 ( 疹 ) 膜 

serum (法 ) is.( 医 ) 血清 ; 菌 苗 , 疫 苗 : 一 
hastabEgi 血清 病 ~ reaksiyonu 血清 学 反应 ， 
血清 诊断 一 la teshis 血清 诊断 antilenfotis 


1631 


(或 antilenfositer) ~ 淋巴 细胞 血清 fizyolo- 
加 (或 suni) ~ 生理 盐水 kaakh humma 
一 由 破 伤 风 血清 kus palaz ~u 白喉 血清 

ser uniubiti is. ( 动 ) 温室 甲 沉 虫 ,长 尾 粉 零 

Seriiven ( 波 ) 达 . 冒险 ,奇遇 ,传奇 故事 ,惊险 情 
节 :~ 和 mi 惊险 电影 

Seriivenci s. ve is. 冒险 的 ,喜欢 冒险 的 ;冒险 
家 ,冒险 主义 者 

seriivencilik, i is. 冒险 ,喜欢 冒险 ,冒险 的 
嗜好 ;冒险 主义 , 讶 动 主义 

seriivenli s, 有 冒险 经 历 的 ,有 奇遇 的 ,有 惊险 
的 

Seriivensiz s. 无 冒险 经 历 的 ,无 奇遇 的 ,无 惊 
险 的 

Seriizit is. 《 矿 )》 白 铅 矿 

Servet ( 阿 ) is， 财产 ,财富 ;财宝 , 钱财 ;一 
beyant 财产 声明 ~ beyannamesi 财产 声明 
书 ~ sahibi 财产 所 有 人 ,财主 , 富 人 ,很 有 钱 
的 人 一 vergisi 财产 税 kesbi 一 etmek 发 
财 ,致富 milli ~ 国家 财产 tabii 一 ler 自然 
资源 toprakalt! 一 ler 地 下 资源 ,矿产 ;地 下 
财宝 Servet denen sey cok defa paradan 
ibarettir 所 谓 财富 ,大 多 是 由 钱 构成 的 ~ 
astrmak 侵吞 财产 ~ icinde yasamak 过 着 富 
有 的 生活 ~ kazanmak 发 财 ,致富 , 变 富 一 
toplamak 聚敛 财富 ~ yapmak 积累 财富 

Servetli s. 富 的 ,富裕 的 ;很 有 钱 的 ,有 财产 的 

Servetsiz s. 不 富有 的 ;没有 财产 的 ,没有 钱 的 

servi ( 波 ) is,( 植 ) 柏树 ( Cupressus sempervi- 
rens) 0 一 alt [但 ] 坟 墓 ,墓穴 一 boylu 腰 板 
挺 直 的 ; 挺 秀 的 , 细 高 条 的 

servigiller c.is. ( 植 ) 柏 科 (Cupressaceae) 

servilik, 六 六 ， 人 @Q 柏 树林 人 @ 莫 地 , 坟 地 

Servis (法 ) is.。 @ 服 务 ;照应 ,招待 ;服侍 ;上 
菜 , 其 酒 :~ arabast 公务 车 ~ botu 港务 船 
一 dahil formiili (旅馆 ,饭店 等 实施 的 一 种 ) 
含 服务 费 的 收费 形式 gece 一 i 夜班 ~ ista- 
syonu (机 动车 辆 的 ) 维 修 站 ;加 油 站 ,服务 站 
一 mesajt (航空 ) 服 务 信息 ~ motoru 港务 
摩托 艇 cay ~i 上 茶 , 送 茶 , 端 茶 posta ~i 
邮政 服务 tramvay 一 i 有 轨 电 车 ,公共 有 轨 电 
车 Bu garsonun servisi iyi degil 这 个 服务 
员 服 务 得 不 好 。 人 @ 勤 务 , 服 役 ,勤务 部 队 , 军 
种 :askeri adalet ~i 军事 法 律 勤务 askeri 
hava nakliyat 一 i 军事 空运 勤务 casus ara- 
ma ~i 反 侦 察 勤务 ,窃听 勤务 dinleme 一 i 
《 军 》 截 听 勤 务 gizli 一 谍报 侦察 istihbarat 


ser unlubiti / ses 


一 i 侦察 勤务 harp haberler ~i 军事 情报 勤 
务 hava g6zetleme 一 i 对 空 情 报 勤务 全 行 
政 部 门 ,服务 机 构 ; 部 门人 员 , 机 构 人 员 :kam- 
biyo 一 i 外 汇 交易 所 muhasebe 一 i 财务 处 ， 
财务 办 saglik ~i 卫生 所 ,卫生 处 @ ( 体 
发 球 :一 atan 发 球 者 各 成 套餐 具 , 成 套 茶 
具 :~ takrmr 一 套餐 具 , 一 套 茶具 0 一 kaprsl 
边 门 , 旁 门 ,侧门 ,后 门 ,内 部 人 员 通 道 ~ 
k5priisi (舞台 上 方 的 ) 栈 桥 ~ kuyusu ( 供 器 
械 . 人 员 上 下 的 ) 侧 矿井 , 旁 井 ~ merdiveni 
便 梯 , 侧 梯 , 后 楼 梯 ~ siirati (商船 的 ) 最 经 济 
的 航速 ~ yapmak 服务 ,餐厅 服务 ~ yolu 
(铁路 ) 备 用 线 一 ten cikarmak 使 退役 
seryaver [selryaver] ( 波 ) is. 副官 长 ,副官 
Seryum [selryum] (法 ) is. (化 ) 策 (Ce) 
Seryumlu s. 含 饰 的 :一 topraklar 希 土 
serzenis ( 波 ) 站.【 旧 ] 责 备 , 申 斥 ;指责 , 非 难 0 
一 te bulunmak 责备 , 申 斥 ;指责 , 非 难 
Ses is.。 @ 声 ,声音 ,声响 ,音响 : 一 ayar 
gostergesi (无 ) 声音 调谐 指示 器 ~ band! 录 
音 带 一 basy6netmen yardmcisi 录音 师 一 
borusu 量 叭 简 , 扩 音 器 ~ boliimii 拾 音 器 ， 
电 唱 头 一 cmlamasl 鸣 响 ,丁当 声 一 
diizeltici ( 军 ) (监听 器 材 上 的 ) 音 响 校正 器 一 
etkisi 音响 效果 一 hizmdan fazla 超 音速 一 
kamerast 录音 摄像 机 ~ kansmasl 申 话 , 串 
音 ~ kaslan (或 kirisleri, seritleri, telleri) 
《 解 ) 声 ( 韧 ) 带 一 kaynt cihazr 录音 设备 , 录 
音 机 ~ yiikseltici 扬声器 ,喇叭 简 kalin 一 
低音 ,低沉 的 声音 kamsik 一 混杂 音 ”@ 说 话 
声 , 话 语 , 果 音 , 声音 , 嗓子 ; 傅 鸣 声 :~ 
kasikhgr 声音 呆 哑 一 siiriimii 清音 一 tit- 
remesi 颤音 ,声音 显 抖 ~ tiiremesi 增 音 一 
yitimi ( 医 ) 失 音 症 alcak (或 yanm, yavas) 
一 le 低 声 地 , 悄 声 地 ,轻声 地 ,小 声 地 pes 一 
低 声 ,轻声 saf ~ 纯音 ;清脆 的 嗓音 yiiksek 
一 le 大 声 地 ,高 声 地 Ses seda yok! 可 无 音 
讯 。Sendeki ses kimde var? 谁 有 你 那么 好 
的 嗓子 ?Sesi, yalnizca benim icin, daha da 
tatllasir 他 只 有 和 我 说 话 的 时 候 才 变 得 温柔 
可 爱 。 加 ( 语 ) 音 ,语音 :~ degistirme 变 音 
位 一 diismesi 语音 脱落 一 karstlanmasi 语 
音 的 对 应 转换 ~ uyumu 语音 和 谐 bilesik 
一 1 混合 音 ,杂音 bilesim ~i 组 合 音 ,复合 音 
@ ‘ 乐 ) 声 部 ; ~ alant ( 乐 ) 声 域 ~ 
sanatkarr 歌手 ,歌唱 家 ~in siirerligi (或 
一 lerin kuvveti) ( 乐 ) 音域 selest 一 ler ( 乐 ) 


ses altr / sessiz 


(管风琴 发 出 的 ) 柔和 而 悠扬 的 声音 
soniimsiiz (或 miizikal) 一 乐音 yanm 一 
( 乐 ) 半音 0~ almak 四 录音 :一 alictst 录音 
设备 ,录音 机 一 alma odact 印 录音 室 回收 
音 ;~ almayan b6lge 收听 不 到 无 线 电 广播 
的 地 区 ~ biiyiitmek 扩 音 一 Sikarmak 发 
音 ,发 声 , 出 声 :~ clkarma organt ( 解 ) 发 音 
器 官 ~ elkarmamak 保持 静默 ,不 作 声 ,不 发 
表意 见 ,不 反对 ~ kmak 有 声音 一 Gk- 
mamak 寂静 无 声 ;可 无 音信 一 degisimi 人 
变 音 ,变声 @ 音 变 ~ etmek 叫 峨 ,呼喊 一 
etmemek 保持 静默 ,不 作 声 ,不 发 表意 见 ,不 
反对 ~ gegirmemek 隔音 ,一 gecirmez 隔音 
的 ~ gecirmezleme 隔音 一 kesilmek 断 音 ， 
声响 中 断 ~ kuvvetlendirmek 扩 音 一 seda 
cikmamak 农 静 无 声 ; 吾 无 音信 ~ soluk ke 
silmek 无 声 无 息 ~ soluk kalmamak 寂静 ， 
安静 Ortalikta ses soluk kalmadi 四 周一 片 
寂静 。~ vermek 四 回应 ,回答 ,给 回音 四 喊 
吓 , 叫 唤 ,招呼 ,召唤 , 叫 来 一 ji ayyuka crkmak 
大 声 喊叫 ~i etkmamak 沉默 ,不 说 话 ,不 出 
声 ; 寂 静 ~i gkmaz 寂静 无 声 的 ,不 爱 说 话 
的 ,沉默 寡言 的 ~i kesibmek 停止 说 话 ,压低 
嗓门 ~inden tanomak 听 出 某 人 的 声音 ~ini 
agmak 提高 嗓音 ,加 大 音量 一 ini alcaltmak 
压低 声音 ,压低 嗓门 ~ini cikarmamak 保持 
静默 ,不 作 声 ,不 发 表意 见 , 不 反对 ~ini inee 
ltmek 使 嗓门 变 细 一 ini kesmek 停止 说 话 ， 
压低 嗓门 ; Baktm ki 1af anlamryor，sesimi 
kestim. 我 明白 了 ,他 什么 也 不 懂 , 我 就 不 再 
说 什么 了 。~ini kismak 压低 声音 ,压低 嗓门 
一 inin yettii kadar haykrmak 声 晰 力 站 
喊叫 ,大 喊 大 叫 一 le selamilamak 大 声 打招呼 

ses altr s， @ 亚 音速 的 @ 亚 声 的 (频率 低 于 
每 秒 16 周 左右 的 ) 

ses bilgisi, -ni is. ( 语 ) 语音 学 ; 音 位 学 ;音韵 
学 

ses bilimi is. ‘ 语 ) 语音 ,语音 学 , 音 位 学 

Sesbilimsel s. 语音 的 

ses birimi i?.( 语 ) 音素 

sesborusu is. 喇叭 简 , 扩 音 器 

sesbiiyiitiir is. 麦克 风 , 送 话 器 ,传声器 

sesci is. 调 音 师 

sescil s, 语音 的 :一 alfabe (国际 ) 音 标 一 
yazm (或 imla) 语音 记录 ,语音 听写 

seselim is. ( 物 ) 共振 ,谐振 ,共鸣 

seslem is. 〈( 语 ) 音节 
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Seslemek (-i) [ 俗 ] 听 , 竖 起 耳 休 听 

sesiendiris is. @ seslendirmek 的 动 名 词 
@ ( 影 ; 配音 

seslendirme is， @@ seslendirmek 的 动 名 词 
@ ( 影 ) 配音 ;录音 合成 

seslendirmek (-i) @ seslenmek 的 使 动态 
@ 〈 乐 ) 唱 曲 ;演奏 乐曲 

seslenis is. seslenmek 的 动 名 词 :一 hali ( 语 》 
呼 格 

seslenmek (nsz, -e) 加 呼喊 ,呼唤 ;招呼 : 
Asazya seslendim 我 朝 下 喊 了 一 声 。Ses- 
lendim duymadr 我 路 了 一 声 ,他 没 听见 。 
@ 回 答 ,答应 ,答复 ;说 :Cagrrdrm，seslenme- 
看 我 叫 了 ,他 没 回应 。 @[【 转 ] 号 召 .召唤 , 呼 
吁 ;Bu degerli yazarlar genc agzlardan bize 
bir kere daha seslendi. 这 些 可 贵 的 作家 们 再 
次 用 他 们 年 轻 的 声音 向 我 们 发 出 了 召唤 。 

sesli IT.9， @ 有 声音 的 ,能 发 出 声音 的 :一 bo- 
ru 喇叭 ,小 号 ~ diplik 〈 影 音响 效果 一 
film 有 声 电影 片 ~ gosterici 有 声 电影 放映 
机 ~ kusak ( 影 声带 一 sinema 有 声 电影 
@ 有 某 种 嗓音 的 ,有 某 种 嗓子 的 ”全 响亮 的 ， 
洪亮 的 , 嘛 亮 的 ;大 声 的 ,高 声 的 ;很 响 的 ， @ 
《 语 ) 元 音 的 :~ harf 元 音字 母 荆 这 ，《 语 ) 元 
音 :~ benzeri 半 元 将 ~ uyumu 元 音 和 谐 
dar 一 ler 罕 元 音 diiz 一 ler 非 圆 层 元 音 ge- 
nis 一 ler 宽 元 音 ince 一 ler 前 列 元 音 kahm 
一 ler 后 列 元 音 uzun 一 长 元 音 yuvarlak 
一 ler 贺 唇 元 音 看 矿 . 大 声 地 ,高 声 地 :Sesli 
oku, biz de dinleyeyim, 你 大 声 念 ,我 们 也 听 
听 . 0~ aglamak 号 哆 大 哭 一 lmek 哈哈 
大 笑 ~ ~ 嘿嘿 嘲 吐 地 ,吵吵 吧 喷 地 

seslice zf. 大 声 地 ,高 声 地 ,很 响亮 地 

sesli tas is. (地 ) 响 岩 

sesilcer is,( 技 ) 声 强 计 , 测 声 计 

sessiz 1 s，@ 无 声 的 ,没有 声音 的 ,不 出 声 的 : 
一 altct ( 影 ) 无 声 摄影 机 一 film 无 声 电影 
一 gosterici 无 声 电影 放映 机 ~ yiiriiyiis 无 
声 的 示威 游行 Derste sessiz okuma yaptik. 
我 们 在 课堂 上 默读 。 @ 吸 子 不 好 的 ,嗓音 不 
佳 的 @ 健 静 的 ;寂静 的 ;安静 的 , 静 悄 悄 的 ， 
不 出 声 的 :~ bir cahsma 安静 的 工作 一 bir 
motor 噪音 小 的 马达 一 oda 寂静 的 房间 一 
orman 静 悄悄 的 森林 @ 温 顺 的 ,平和 的 , 温 
和 的 ,文静 的 :~ bir genc 文静 的 青年 和 @@ 不 
爱 说 话 的 ,沉默 寡言 的 : Ahmet sessiz bir 
cocuktur 艾 哈 迈 德 是 个 不 爱 说 话 的 孩子 @ 
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《 语 ) 辅音 的 :~ harf 辅音 字母 is.( 语 》 辅 
音 :akac 一 流 音 辅音 bogaz 一 i 喉 辅音 da- 
mak 一 i 胆 辅 音 dudak ~i 层 辅 音 dis ~i 
齿 辅 音 sert 一 清 辅音 siirekli 一 摩擦 音 
sireksiz 一 塞 辅音 ,爆破 辅音 yumusak 一 
溃 辅音 在 术 . 安静 地 ,寂静 无 声 地 ,默默 地 ， 
静 悄悄 地 ,无 声 无 息 地 : Asfalt cadde, ay 
ISIEBinda sessiz akan bir dere gibi uzuyor. 柏 
油 马路 像 一 条 月 光 下 静 静 流 消 的 小 河 绵延 而 
去 。Adamun yere bakanindan, suyun sessiz 
akanindan kork. 平静 水 面 低头 汉 ,多 加 提防 
莫 小 看 。 0 ~ sedastz 毫 无 声响 的 ,寂静 无 声 
的 ,无 声 无 息 的 ;Giindiiz ya bir yere sokulup 
uyur, ya sessiz sedasiz sokaklarda dolasir. 
白天 ,他 要 么 策 在 一 个 角落 蒙 头 大 睡 ,要 么 一 
声 不 蚁 地 在 大 街 上 游荡 。~ 一 不 声 不 响 地 

Sessizce [sessilzce] zf. 安静 地 ,寂静 无 声 地 ， 
默默 地 , 静 悄悄 地 ,无 声 无 息 地 : Onlar ses- 
sizce birbirlerini kucakladilar， 他 们 无 声 地 
拥抱 着 。0O~ aBlamak 无 声 地 哭泣 

Sessiz SImgrraklr ytlan is.( 动 ) 无 声响 尾 蛇 
(Lachesis mutus) 

Sessiz kuEu is. ( 动 ) 赤 嘴 天 笋 , 哑 声 天 笋 , 疣 
鼻 天 鹅 ( Cygnus olor) 

Sessizlesmek (nsz) 停止 出 声 ,停止 作 声 ,沉寂 
下 来 ,安静 下 来 

Sessizlik, 名 i is， OQ 沉默 , 城 默 @ 安 静 , 宁 
静 ,寂静 无 声 , 一 denizi (天 ) 月 球 上 的 海 
Odaya bir 6liim sessizligi cSkmiisti, 屋子 
里 死 一 般 的 寂静 。Uzaktan agrla giren 
koyunlarla kuzularm telisl! uzun meleme- 
leri sessizligi parcahyordu 远 处 , 进 团 的 羊 
群 焦 跟 不 安 ,长 长 的 叫唤 声 打破 了 宁静 。 

Sestas, sestes ( 语 ) IT 5, 同音 异 义 的 研 is. 同音 
异 义 词 

Sesiistii 9. 超 音速 的 :~ hiz 超 音速 

sesyazar is. 留声机 ,唱机 

Set ( 阿 ) 认 。 @ 堤 , 坝 , 堰 :~ g6li 人 工 湖 ~ 
kapagr 水 坝 一 resifi 堤 礁 jskeleye yakm 
yere set yaplldr 在 靠近 码头 的 地 方 筑 了 一 
道 堤坝 。 @ 高 台 , 较 高 的 平地 :一 diizliigi 
平台 , 平 顶 ; 台 地 ,地 台 kum 一 i 沙丘 Hursit 
efendinin kahvesi bniindeki set iistiinde, 
ydlanmas iki cmarm altmda oturulur, kah- 
ve icilir, konusulur， 人 们 通常 都 可 以 在 胡 尔 
希 特 先生 家 咖啡 馆 门 前 高 地 上 的 两 棵 老 梧 柚 
树 下 坐 着 喝 咖 啡 , 聊 聊 天 。 全 基石 ,墙角 石 


sessizce / sevdirmek 


人 @ 围 墙 , 土 墙 ; 土 城 , 辟 皇 :一 duvar 挡 土 墙 
Cin 一 i 长 城 人 @( 枪 管 , 燃 管内 的 ) 阳 膛线 
人 @ 阶 地 ,台地 , 段 丘 @ 栅 栏 ,篇 栅 人 @ 障 碍 ， 
阻碍 ”人 @ 阻 挡 , 挡 住 ,阻塞 ,阻隔 , 阻 断 ;封锁 ， 
关闭 :~ atesi ( 军 ) 拦阻 射击 仿 ( 医 ) 栓塞 ， 
阻塞 9~ cekmek 个 筑 堤坝 ;又 围墙 @[ 转 】 
阻碍 ,妨碍 ,阻挠 ,阻挡 一 etmek 截 住 (水 流 )， 
封 住 (出 入 口 等 ); 封 锁 ;挡住 , 堵 住 ; 阻 断 ,切断 
一 mevzii ( 军 ) 阻击 阵地 ~ ~ 一 层 层 的 ,一 
排 排 的 ~ 一 haglar 一 排 排 的 葡萄 园 

set ( 英 ) 站，《 体 (乒乓 球 、 排 球 等 比赛 中 的 ) 一 
局 ,一 盘 

setir, -tri ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 迹 盖 , 盖 上 , 蒙 上 
@ 沪 盖 , 掩 蔽 ,掩饰 ; 隐 杠 ,包庇 ”全 掩护 ;一 
Jutasr 掩护 部 队 

setlic, -ci ( 德 ) is. 碳 栈 矿泉 水 

Setre [seltre] ( 阿 ) 这 【上 长 礼服 

setretmek (-i) @@ 选 盖 , 盖 上 , 蒙 上 @ 掩 盖 ， 
掩蔽 ,掩饰 ;隐瞒 ,包庇 加 掩 护 

setriavret [se'triavret] ( 阿 ) i3,【 旧 】 逃 掩 着 
处 ;害羞 的 动作 

Seul 6z.is. 首尔 (韩国 ) 

Sevap, -bi [sevap] ( 阿 ) is， @ 恩 赐 , 恩 惠 ; 好 
处 ;报酬 ,报答 ,奖赏 ; Bunun sevabl coktur. 
这 会 有 很 多 好 处 。 @@ 善 行 ,善事 0 ~ etmek 
施 恩 ,做 好 事 ~ islemek 受 恩赐 ;得 到 好 处 一 
kazanmak 受 恩赐 ;得 到 好 处 ~ sahibi 行善 
的 人 ,善人 ;恩人 ~a girmek 受 恩 赐 ;得 到 好 
处 

sevda [sevda:] ( 阿 ) is.， @ 爱 ,恋爱 ,情欲 , 爱 
情 : 一 macerasl 爱情 传奇 故事 @@ 爱 好 , 哮 
好 :Bu sevdadan vazgec! 放弃 这 一 嗜好 吧 ! 
0~ cekmek 爱恋 ,钟情 ~sma diismek 拥有 
难以 过 止 的 渴望 ,迷恋 :Son giinlerde de ro- 
man yazmak sevdasma diisti， 最 近 他 又 迷 
上 了 写 小 说 ,~ya dismek 爱 , 恋 爱 ,钟情 , 陷 
人 爱河 一 ya salmak 使 爱 上 自己 一 yr sarmak 
被 爱 蒙 住 眼睛 多 Sevda gecer yalan olur, son- 
ra sokar yllan olur， 爱 到 尽头 始 为 痛 。 

sevdalanis ji3. sevdalanmak 的 动 名 词 

sevdalanmak (nsz) @ 钟 情 于 , 爱 上 
恋 ,酷爱 ( 某 物 ):kitaplara ~ 迷恋 书 


加 迷 


Sevdalr IY，@@ 热 恋 的 ,爱恋 的 ,钟情 的 ,多 情 


的 四 爱好 的 ,迷恋 的 工 信 . 情人 ,恋人 


Sevdicegim is. 【 俗 ] 亲 爱 的 
sevdirmek (-i, -e) sevmek 的 使 动态 :kendi- 


ni ~ 使 爱 自己 Cocuklara okulu sevdirme- 


sevecen / sevis 


下 应 该 让 孩子 们 爱 学 校 。Kadmh ile 
herkese kendini sevdirdi， 她 以 她 的 贤惠 赢 
得 了 众人 的 爱戴 。Toplum icinde dikine 
gitmekle insan kendini sevdiremez. 在 社会 
上 事 事 与 人 对 着 干 的 人 是 不 招 人 待 见 的 。 

sevecen s.【 俗 ] 温 情 的 , 怜 悦 的 ,同情 的 

sevecenlik, 名 i is. 同情 心 , 怜 位 心 , 侧 隐 心 

-sever 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “喜欢 … 的 , 爱 
好 … 的 "等 。 如 :barssever 爱好 和 平 的 ;爱好 
和 平 者 sinemasever 电影 爱好 者 ,电影 摄影 业 
余 爱好 者 yurtsever 爱国 者 

-severlik, 首 i 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “爱好 ， 
嗜好 ,喜爱 "。 如 :yurtseverlik 爱国 主义 

sevgenmek (nsz) 表示 同情 ,表现 出 怜 虱 之 心 ， 
表现 出 温情 

sevgi is，@ 爱 ,爱情 ,恋爱 :aile 一 Si 爱 家 庭 
evlat 一 si 爱 孩子 vatan (或 yurt) 一 si 爱 祖 
国 Cocuklar icin anne sevgisinin yerini 
hicbir sey tutamaz， 对 于 孩子 们 来 说 ,母爱 是 
无 可 蔡 代 的 。 @ 爱 好 ,喜爱 0 一 beslemek 
爱 , 热 爱 ; 喜 爱 (-in) 一 sine talip olmak 求 
爱 ，Murat gelip talip oldu Ayse'nin 
sevgisine; kz fazla direnmedi, 穆 拉 特 来 向 
阿 伊 赛 求爱 , 阿 伊 赛 没有 再 拒绝 。~sini kay- 
betmek 失去 某 人 的 爱 ,失恋 4Sevgi gecer ya- 
lan olur, sonra sokar ylan olur, 爱 到 尽头 始 
为 痛 。 

sevgili 1 s，@ 冤 爱 的 ;喜爱 的 @ 亲 爱 的 ,可 
爱 的 :~ cocuklar 可 爱 的 孩子 们 Sevgili ark- 
adasm, seni cok 6zledim。 亲爱 的 朋友 ,我 非 
常 想念 你 。 i， @ 亲 爱 的 。、@ 朋 友 

sevi is， @ 爱 ,热爱 @ 恋 爱 ,爱情 

sevici is, 女 同性 恋 者 

sevik s. 亲爱 的 ;心爱 的 ;亲切 的 

sevilis is. sevilmek 的 动 名 词 

Sevilla 6z. is. 塞 维 利 亚 (西班牙 ) 

sevilme is， sevilmek 的 被 动 态 : Melek， 
sevilmeye layk bir i 梅 莱 克 
是 一 个 值得 我 们 爱 的 朋友 。 

sevilmek ( nsz) sevmek 的 被 动态 : Caliskan 
insanlar her yerde sevilir。 勤奋 的 人 到 处 都 
受 爱戴 。Dogrulugundan dolayt cok sevilir. 
由 于 他 的 正直 ,非常 受 人 爱戴 。 

sevim is，@ 可 爱 ,娇媚 ,妩媚 四 魅力 ,诱惑 
力 

sevimli s， 依 富 于 诱惑 力 的 ,迷人 的 ”@ 讨 人 
喜欢 的 , 招 人 喜爱 的 :~ bir cocuk 一 个 讨 人 
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喜欢 的 孩子 

sevimlilesmek (nsz) 人 @ 变 得 可 爱 , 变 得 娇媚 
@ 变 得 迷人 , 变 得 吸引 人 

sevimlilestirmek is，sevimlilesmek 的 使 动 
态 

sevimlilik, 名 i is. 讨 人 喜欢 , 招 人 喜爱 

sevimsiz s. 讨厌 的 , 令 人 厌恶 的 ,引起 反感 的 ， 
令 人 不 愉快 的 :~ bir yiiz 一 张 不 讨 人 喜欢 的 
脸 Burasr bana pek sevimsiz geldi 我 非常 
讨厌 这 里 。Bu sevimsiz adam ekmedEin 
yerde biter 真是 客家 路 窄 ,又 遇见 这 个 讨厌 
的 家 伙 了 。 

sevimsizlesmek (nsz) 变 得 令 人 讨厌 , 令 人 反 
感 

sevimsizlik, 名 i 这 .不 可 爱 ,不 招 人 喜欢 

sevine, -ci is. 高 兴 ,喜悦 ;愉快 ,快乐 :bayram 
一 i icinde 在 节日 的 喜悦 中 Gizleri 
sevincten 1Sll 1sll parlryor， 他 高 兴 得 两 眼 闪 
闪 发 光 。Sevincim icime si&mlyor， 我 喜 不 
自 禁 。 0(-i) 一 almak 使 高 兴 ; Bizi sevine 
aldi 我 们 充满 了 喜悦 ，~ duymak 感到 高 兴 
一 gizyaslart dikmek 流出 高 兴 的 泪水 -站 
一 icinde brakmak 使 高 兴 ,使 喜悦 ,使 欣喜 
万 分 一 i kursagmda kalmak 乐 不 起 来 ,高 兴 
不 起 来 ~inden azi kulaklarma varmak 脸 
上 笑 开 了 花 ,乐得 合 不 拢 嘴 ~ten ucmak 乐 
得 轻飘飘 的 

sevincli s, 高 兴 的 ,喜悦 的 ;愉快 的 ,快乐 的 ; 令 
人 高 兴 的 ,可 喜 的 :一 bir haber 令 人 高 兴 的 
消息 一 bir yiiz 喜悦 的 面容 一 kahkaha 从 
快 的 笑 声 一 一 高 高 兴 兴 地 ,兴高采烈 地 

sevindirici s. 令 人 高 兴 的 , 令 人 喜悦 的 ,可 喜 
的 :一 haber 邻 人 高 兴 的 消息 Olaym sevin- 
dirici yanlar da var 事情 也 有 可 喜 的 方面 。 

sevindirmek (-i) sevinmek 的 使 动态 : Bu 
haber bizi sevindirdi. 这 个 消息 使 我 们 很 高 
兴 。 

sevinis is. sevinmek 的 动 名 词 

sevinmek (-e) 高 兴 , 喜悦 ; Bu habere pek 
sevindim. 我 对 此 消息 感到 非常 高 兴 。 
Hediyemi sevinerek kabul etti， 她 欣然 接受 
了 我 的 礼物 。Osevine sevine 高 高 兴 兴 地 , 兴 
高 采 烈 地 

sevinmelik, 名 i is, 赠品 ,礼品 ,礼物 ;小 费 

Sevir, -vri ( 阿 ) 6z. is. (天 ) 【 旧 ] 金 牛 座 ;金牛 
宫 

sevis is.sevmek 的 动 名 词 : Sevisten sevise 
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fark vardrr.， 爱 与 爱 各 不 相同 。 

sevismek (nsz, -le) @ 互 爱 ,相爱 :Sevistiler 
ve evlendiler. 他 们 相爱 结 了 婚 。 人 @ 做 爱 ,发 
生性 关系: Opiismek， sevismek karm 
doyurmuyor， 靠 接吻 .做爱 填 不 饱 肚子 。 

sevismezlik, - 剖 i 过 (彼此 ) 反 感 ,厌恶 , 嫌 恶 

seviye ( 阿 ) is. 程度 ,水 平 ;高 度 !〈 物 ) 级 :一 
farki 水 平 差距 一 hatt 水 平 线 deniz ~si 海 
平面 enerji 一 si 能 级 gecim 一 si 生活 水 平 
gelisme ~si 发 展 水 平 hayat ~Si 生活 水 平 
siyasi Suur 一 si 政治 觉悟 水 平 su ytiziiniin 
一 sinden yiiksek 高 出 水 平面 Bu hareket 
onun seviyesinde bir adama yakismaz. 这 种 
行为 与 他 这 种 人 不 相称 。 0 ~sine indirmek 
使 降 到 某 种 水 平 ~sine ulasmak 达到 某 种 水 
平 


seviyeli s. 有 水 平 的 ,高 水 平 的 ;高 级 别 的 :一 
bir toplant 高 水 平 的 会 议 yiiksek 一 te- 
maslar 高 级 别 的 接触 ,高 层次 的 联系 

seviyesiz s. 没 水 平 的 ,低劣 的 ;平庸 的 ,一 般 
的 ,平常 的 

seviyesizlik, -B&Bi is, 没 水 平 ,低劣 ;平庸 ,一 般 
(性 ), 平 常 (性 ) 

sevk, -kI ( 阿 ) is， @ 派 道 ,派出 ;打发 @ 送 ， 
运送 :cepane ~1 运送 弹药 yarahlarm 一 I 运 
送 伤员 @ 引 导 , 促 使 @ ( 军 ) 指挥 ,率领 : 
~ ve idare 指挥 ,率领 bir ordunun 一 ve 
idaresi 指挥 军队 biiyiik 一 ve idare 战役 指 
挥 kiiciik ~ ve idare 战术 指挥 merkezi 一 
ve idare 集中 指挥 加 ( 军 ) 调动 , 调 遗 ,调集 
0~ etmek QD 派 遗 ,调派 @ 引 导 , 促 使 ~ ol- 
mak 受 派 坦 ,被 派 往 

sevkItabii [se'vkitabii:] ( 阿 ) is. 本 能 ;天 性 

sevkryat [sevkiya:t] ( 阿 ) is.( 军 ) 派 遗 ,运送 

sevkolunmak (nsz) 被 派 往 , 被 发 往 ,被 疏 散 

sevkulceys ( 阿 ) 好.【 旧 ] 战 略 :~ bakimindan 
miihim noktalar 战略 要 地 

sevymek (-i) @ 爱 ;爱戴 ; 爱 幕 :anasini 一 爱 
母亲 yurdunu 一 爱 祖 国 Murat cok baba 
bir adamdrr, onu hepimiz severiz. 穆 拉 特 是 
一 个 非常 热心 的 人 ,我 们 大 家 都 很 喜欢 他 。 
四 爱恋 :Bunlar birbirlerini severek evlendil- 
er, 这 两 人 相爱 结婚 了 。 各 爱好 ,喜欢 :ac 
renkleri 一 喜欢 浅 颜 色 cicekler 一 喜欢 花 
Ali okumayr cok seviyor， 阿里 非常 爱 读书 。 
@ 折 爱 , 抚 模 ,Gel cocuBum,seni biraz 
seveyim. 来 吧 ,孩子 ,让 我 抱 抱 。 全 喜欢 , 适 


sevismek / seyir 


宜 :Bu agac nemli ortami sever 这 种 树 适宜 
在 湿润 的 地 方 生 长 。Oseve seve 高 兴 地 ,喜悦 
地 ;愉快 地 ,快乐 地 多 Sev beni，seveyim seni. 
爱 是 相互 的 。Sev seni seveni hak ile yeksan 
ise, sevme seni sevmeyeni Msrr'a sultan ise. 
宁 要 痴心 爱 你 的 村 寻 , 不 要 不 爱 你 的 公主 。 
Sevenin kuluyum，seymeyenin sultan， 宁 要 
痴心 爱 你 的 村 姑 , 不 要 不 爱 你 的 公主 。Sevip 
(或 sevisip) dostuna，bosanip kocana var- 
ma. 不 可 与 婚外情 人 结婚 , 亦 不 可 与 离婚 丈 
夫 复 婚 。Sevsinler! 【 讽 ] 太 好 了 1! 

seyahat, - [seya:hat] ( 阿 ) 讼 . 旅行 ;游历 , 游 
览 ,参观 ;探险 :一 acentasi (或 satrs biirosu) 
旅行 社 ~ belgesi 护照 ~ bursu 差旅费 一 
ceki 旅行 支票 一 hiirriyeti 来 往 自 由 一 
kitaplan 旅行 指南 ,旅游 手册 一 masraflar 
旅游 费用 一 yevmiyesi 出 差 费 dinya 一 1 环 
球 旅行 ,周游 世界 gidis doniis 一 i 往返 旅程 
kutup ~i 极地 探险 0 一 etmek (或 yap- 
mak) 旅行 ;游历 ~e ckmak 去 旅行 ,去 旅游 
一 te bulunmak 旅行 ,游览 

seyahatname [seya:hatnaime] ( 阿 - 波 ) is. 游 
记 , 纪 行 

Seyek [selyek] ( 波 ) is.(15 子 游 戏 中 色 子 掷 出 
的 点 数 )3 和 1 

seyelan [seyelamn] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 流 出 , 滋 
出 ,流下 ;排出 ,流动 @ ( 物 ) 流 ; 通 量 :elek- 
tron 一 ! 电子 流 0~ etmek 流 , 流 动 ,流向 

seyir, -yri ( 阿 ) is， 过 程 ,进程 ,历程 : ge- 
lisme ~i 发 展 过 程 hastali&in 一 i 疾病 的 发 
展 过 程 @ 旅 行 ;航行 ,行驶 ;一 altitidt 航行 
高 度 ,飞行 高 度 一 belgesi ( 海 ) 适 航 证 书 一 
denemesi ( 海 ) 试航 一 durumunda bir gemi 
航行 中 的 船 一 fenerleri 航标 灯 一 htzr ( 飞 
机 ) 巡 航速 度 ~ jurnalt ( 海 ) 值班 日 志 , 航 海 
日 志 ~ julavuzu ( 海 ) 航路 指南 ,水 路 图 志 
一 tecriibesi ( 海 ) 航海 经 验 sualtt 一 1 ( 海 》 
水 下 航行 @@ 观 光 , 观 看 ,旅游 ;一 yeri 景点 
Herkes tbreni seyre gelmis， 人 人 都 来 观看 
了 仪式 。 @ 观 察 ,了 望 :一 karakolu ( 军 ) 了 
望 所 ,观察 所 ~ subayi ( 海 ) (在 了 望 台 上 ) 负 
责 了 望 的 军官 固有 景 象 ,场面 ,景色 ,景致 ; 演 
出 ,表演 :Burada seyir mi var? 这 里 有 什么 好 
看 的 吗 7 0 一 siast 四 观察 范围 ;能见度 范围 
加 活动 半径 ( 指 飞机 ,舰艇 等 ) 一 ve temasa 
etmek 细 细 观察 ,仔细 端详 ~e ckmak 去 散 
步 ,去 演 达 ~e dalmak 看 和 人 迷 ,专心 致 志 于 


seyirci / seyyie 


观看 ~e gitmek 去 散步 ,去 溜达 

seyirci is，@ 目 击 者 ,目睹 者 ;旁观 者 @ 观 
众 ;参观 者 sinema ~si 电影 观众 tiyatro 
一 si 戏剧 观众 Tiyatroda kalabalik bir se- 
yirci vardr 戏院 里 观众 爆满 。0(-e) 一 kal- 
mak 不 参与 ,不 干涉 , 当 旁观 者 

seyirlik, -部 is，@ 景 象 ,场面 ,景色 ,景致 @ 
戏剧 ;演出 ,表演 9 一 oyun 戏 ( 指 话剧 ,木偶 
戏 \ 皮 影 戏 等 ) 

seyis ( 阿 ) [is. 马 信 , 养 马 人 , 马 夫 :Sizin at jle 
seyis duruyor mu? 这 是 您 的 马 和 马 夫 吗 ? 荆 
5. 养 马 的 

seyislik, 闸 | is. 养 马 (的 职业 ) 

seyit, -di ( 阿 ) i.【 旧 】@@ 先 生 , 老 他 ,主人 
@( 伊 斯 兰 教 创 始 人 ) 称 罕 默 德 的 后 裔 , 圣 后 ， 
圣 毅 

seylani [seylan 订 ( 阿 ) i. 《地 》 铁 铝 榴 石 , 石 
榴 石 

seylan tasr, -nr 证. (地) 铁 钻 柳 石 ,石榴 石 

seylap, -br [seylap] ( 阿 - 波 ) is.【 旧 ] 激 流 , 注 
流 ,洪水 

seymen (is. ) 同 segmen 

seyran [seyran] ( 阿 ) 这 . 散步 ,溜达 ,闲逛 0 
一 etmek (或 eylemek) 散步 ,溜达 , 闲 输 一 a 
skmak 去 散步 ,去 泣 达 ,去 闲逛 

seyranilk， I is, 散步 的 地 方 ,溜达 的 地 方 

seyrek, 剖 工 Ss， 人 @ 稀 的 ,稀薄 的 , 稀 政 的 ;分 散 
的 ,散乱 的 :~ kumas 织 得 稀 的 布匹 一 saf 
散乱 的 头发 ;稀疏 的 头发 agaclan 一 bir 
bahce 树 少 的 园子 Bahcedeki cimenler cok 
seyrek、 花园 里 草 很 少 。 全 稀有 的 ,罕见 的 ， 
稀奇 的 ; Bu sularda kefal pek seyrektir. 这 
片 水 域 里 很 少 有 鳃 鱼 。 zf， 人 @ 难 得 ,很 少 
地 :~ ziyaret etmek 难得 拜访 bir yere 一 
gitmek 很 少 去 某 地 Bugiinlerde sinemaya 
seyrek gidiyorum， 最 近 我 很 少 去 看 电影 。 
@@ 稀 疏 地 ,零散 地 :上 aclan 一 dikmek 稀 朴 
地 栽 树 cicekleri ~ 一 dikmek 稀 朴 地 栽 花 
OSeyrek git sen dostmna，kalksm ayak 
iistiine， 客 以 稀 为 贵 。 

seyrekce [seyrelkce] s. ve zf. 稀 稀 的 , 零 零 
散 散 的 ;比较 少 的 

seyreklesmek (nsz) @@ 变 稀 朴 , 变 稀少 ; 玻 
散 ,分 散 : Kalabahk seyreklesti， 人群 散 开 
了 。 @ 变 稀有 , 变 得 罕见 :Orman gittikce 
seyreklesti、 森林 越 来 越 稀少 了 。 

seyreklestirmek (-i) seyreklesmek 的 使 动态 
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seyreklik, 到 is， 人 稀有 ,罕见 ,稀少 @ 稀 
政 

seyrelmek (nsz) 见 seyreklesmek 

seyreltik s. (化 ) 稀释 的 

seyreltiklik, 剖 i is，@ 稀 释 ,冲淡 @ 稀 薄 ; 
havanm ~i 空气 稀薄 

seyreltilmek (nsz)〈 化 ) 被 稀释 ,被 冲淡 

seyreltmek (-i) @ seyrelmek 的 使 动态 @ 
稀释 ,冲淡 

seyretme is，seyretmek 的 动 名 词 : Bir bay- 
ram giinii, biitiin k5y halk:, yapilacak deve 
giiresini seyretmeye hazirlaniyordu. 节日 的 
一 天 ,全 村 人 都 准 备 去 观看 将 举行 的 斗 骆 驼 比 
赛 。 

seyretmek (-i, nsz) 加 看 ,观看 ,观赏 ; 劳 观 : 
televizyon 一 看 电视 Senelerden beri 
giinesin dogusunu seyretmedim， 好 多 年 我 
没有 看 过 日 出 了 。 人 @( 船 ) 航 行 ,行驶 :Gemi 
kiytya yaka seyrediyor， 船 沿 着 岸 航行 。 @ 
(疾病 ) 持 续 , Hastahk atesli seyrediyor，( 病 
人 ) 高 烧 不 退 ， 

seyriisefer ( 阿 ) is.【 旧 ) 来 往 , 交 通 :一 duru- 
mu 交通 状况 一 memuru 交通 调度 员 hava 
一 i 空中 导航 ,空中 领航 Seyriisefer iki saat 
durdu， 交 通 阻 塞 了 两 个 小 时 。 

seysatit (法 ) 证 . 硅 藻 土 

seyyah ( 阿 ) 认 . 旅行 者 ,旅游 者 ,参观 者 ,游客 
旅客 ,乘客 :一 celbetmek 吸引 游客 一 esyasl 
旅客 的 行李 ~ sehri 旅游 城市 ~ vapuru 客 
轮 

seyyal, -上 [seyya:] ( 阿 ) 5.【 旧 ] 液 态 的 ,液体 
的 0~ politika 灵活 政策 

seyyale [seyya:le] ( 阿 ) is.【 旧 ] 液 体 

seyyanen [seyyamen] ( 阿 ) zf.【 旧 ] 相 等 地 ， 
相同 地 ;一 样 地 ,同等 地 

seyyar ( 阿 ) 5s。 @ 巡 回 的 ,流动 的 :一 esnaf 货 
郎 ~ kesif kolu 巡逻 队 一 sattcl 流动 商贩 
一 sinema 流动 电影 放映 机 ,巡回 电影 放映 设 
备 @ 可 携带 的 ,轻便 的 ,手提 的 :~ lamba 
手提 灯 ~ mengene 便携 式 老虎 钳 @ 野 战 
的 :一 hastane 野战 医院 一 mutfak 野战 厨 
房 ,野战 侈 事 车 ~ topcu 野战 炮兵 

seyyare [seyya:re] ( 阿 ) 好 .《〈 天 )【 旧 ] 行 星 

Seyyiat [seyyiat] ( 阿 ) ¢. 巡 .【 旧 】 罪 草 , 徘 行 ， 
罪过 

seyyibe ( 阿 ) 二 .【 旧 ) 寒 妇 

seyyie ( 阿 ) is.【 旧 】@ 罪 葬 , 罪 过 ,罪行 @ 过 
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失 , 过 错 , 不 合乎 道德 准则 的 行为 0 ~sini 
Sekmek 蔡 某 人 负责 , 替 某 人 吃苦 受累 

Seza [seza:] ( 波 ) is.【 旧 ] 应 有 的 ,当之无愧 的 ; 
适当 的 ,适合 于 … 的 ;恰如其分 的 ~ olmak 
获得 ,得 到 ,受到 (就 得 的 荣誉 或 处 罚 等 ) 

Sezaryen (法 ) 这 .《 医 》 剖 官 产 术 :~ ameliyatr 
剖 宫 产 术 9~ yapmak 进行 剖 宫 产 ,做 剖 宫 产 
手术 

Sezaryenli is. 剖 宫 产 的 (产妇 ) 

sezdiris is. sezdirmek 的 动 名 词 

Sezdirmek (-i, -e) sezmek 的 使 动态 : Mese- 
leyi sezdirmek istedim, ama farkina 
varmad. 我 想 让 他 明白 是 怎么 回 事 ,可 是 他 
却 毫 无 察觉 。 Osezdirmeden 悄悄 地 :Kimseye 
sezdirmeden gidiverdi、 他 突然 悄悄 地 走 了 。 

sezeren is. ( 史 ) 封建 领主 ;宗主 (宗主 国 的 君 
主 ) 

sezgi is。 @@ 直觉 , 直观: Ogretmenimizin 
sezgileri cok giicli, Gdevleri yapmayanlar 
yiiziinden anhyor, 我 们 老师 的 直觉 很 厉害 ， 
她 一 看 脸色 就 知道 谁 没 做 作业 。 人 @ 预 感 

sezgicilik, 老 i is. ( 哲 ) 直觉 主义 ,直观 论 :一 
felsefsi 直觉 主义 哲学 

Sezgili 8. 直觉 的 ,直观 的 

Sezgisel 5s， 各 直觉 的 ,直观 的 @@ 直 觉 主义 的 

sezi is. 见 sezgi 

sezilmek ( nsz) sezmek 的 被 动态 

sezindirmek (-i) sezinmek 的 使 动态 : Ona 
giicenikligimi sezindirdim. 我 让 他 意识 到 了 
我 对 他 的 不 满 。 

sezinlemek (-i) 领情 到 ,意识 到 ,认识 到 ,预感 
到 , 猜想 到 : Arkadaslarndan aynldigmi, 
tam ters yola diistiiginii sezinlemedi bile. 
他 甚至 没有 意识 到 他 已 经 背离 了 他 的 朋友 , 走 
上 了 完全 相反 的 道路 。 

sezinleyis is，sezinlemek 的 动 名 词 

sezinmek (-i) 见 sezinlemek 

Sezis is. sezmek 的 动 名 词 

sezmek, -er (-i) @ 感 到 ,察觉 .发 觉 ; 看 出 : 
Bu adamda kendine karsi tepeden bir bakis 
seziyor 他 察觉 出 这 人 瞧不起 自己 。Esek de 
islerin yolunda olmadigmr sezmis, basmi 
alp gikmus. 这 头 驴 也 感觉 到 大 事 不 妙 ,就 调 
头 逃跑 了 。 人 @ 领 悟 ,理解 ,了 解 ,明白 :Onun 
deli sayilmasinin sebeplerini gizlice biz de 
sezerdik. 我 们 也 暗中 了 解 到 人 们 为 什么 说 他 
是 疯子 。 


Seza / SIcak kanlr 


sezon (法 ) is，@ 季 ,季节 ,时 节 :kis 一 u 冬季 
yaz ~u 夏季 @( 一 年 中 某 个 特定 的 ) 季 节 ， 
赛季 :futbol 一 u 足球 赛季 tiyatro 一 u 戏剧 
季节 

sezii is.( 植 ) 标 树 软木 

Sezyum (法 ) 计 , (化) 饮 (Cs) 

sfagnum [sfalgnumj] ( 拉 ) is. ( 植 ) 泥炭 苏 , 水 
萝 (Sphagnum) 

sfenks (法 ) 5. 【i 旧 】@ 斯 芬 克 斯 (希腊 神话 中 
带 翼 狮 身 女 怪 ) @( 古 埃及 的 ) 狮 身 人 面 像 

SHP 【 缩 ] 社 会 民主 人 民 党 (Sosyal Demokrat 
Halkc: Partisi) 

sICacIk, 名 I [sllcaclk] s. 暖 烘 烘 的 , 暖 洋洋 的 ， 
暧 暖 和 和 的 

SIcak, 冲 1T 5s， @ 热 的 , 暖 的 , 凌 的 :一 alin (或 
hava dalgasn 热 锋面 气旋 一 d6vme 热 锻 造 
~ hava kitlesi 热气 流 ,热气 团 一 haval 
IsItma 气 暖 一 iklim 热带 气候 一 kat (地 》 
商 温 层 ~ kusak《 地 ) 热带 ~ renk 暖色 一 
sekt6r 高 温 地 带 一 su d6semi 热 水 装置 一 
su kazanl 热 水 炉 一 sular 温泉 一 sulu 
1sttma 水 暖 @@ 温 暖 的 ,暖和 的 , 温 热 的 :~ 
bir yuva 温暖 的 家 庭 ;舒适 的 住所 一 hava 暖 
和 的 天 气 一 oda 暖和 的 房间 和 @[ 转 】 亲 热 
的 ,亲切 的 ,热诚 的 :一 bir karsllama 热诚 欢 
迎 ~ istek 热烈 的 愿望 ~ ses 热切 的 语调 
一 yiizlii 热切 的 ,和 应 可 亲 的 , 股 勤 的 ,客气 的 
daha 一 gelmek 显得 更 加 和 议 可 亲 Ayse 
sicak bir insan, onu cok seviyoruz， 阿 伊 赛 
是 一 个 热心 肠 的 人 ,我 们 都 很 喜欢 她 。 计 . 
人 @ 热 ;高 温 ,炎热 :一 Laboratuvar 高 温 实 验 
室 一 tedavisi( 医 ) 热 疗法 一 yahtkant 隔 热 
层 , 隔 热 物 san ~ 炎热 yaz ~1 和 茵 热 
Sicaklar fena bastirdi， 天 气 变 得 极其 炎热 。 
Sicakta yiiriimeye can kalmadl 天 气 炎热 ， 
他 没有 力气 走路 了 。 @ 暖 和 的 地 方 ;炎热 的 
地 方 加 浴池 ,澡堂 0 一 a gitmek 去 洗澡 ~1 
一 ma 趁 热 打铁 ,不 失 时 机 地 :Mademki karar 
alind! sicaB sicagimma harekete gecelim， 既 
然 已 经 决定 了 , 那 我 们 就 开始 干 吧 ! 

SIcakca 5s. 暖 暖 的 , 温 温 的 

sicak kanl s，@ ( 动 ) 恒温 的 , 温 血 的 ; 
Memeliler ve kuslar sicak kanl 
hayvanlardir. 哺乳 动物 和 鸟 类 都 是 温 血 动 
物 。 @ 热 情 的 ,热烈 的 : Berna sicak kanl 
bir kiz, herkesle dost olabiliyor 贝尔 娜 是 
一 个 热情 的 姑娘 ,和 大 伙 儿 关系 都 很 好 。 
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sicak kanlilik, 名 ! is，@ ‘ 动 ) 恒温 性 @ sicthmak (nsz) @( 把 自己 身上 ) 和 弄 脏 @ 
热情 ,热烈 【 转 ] 变 坏 ;恶化 ( 指 事情 ? 

sicaklasmak (nsz) @@ 变 热 , 变 暖 @ 变 得 亲 ”siIctrgan 5. 授 允 的 :一 bir kedi 通过 猫 
热 , 变 得 亲切 scIrganlik, 名 1 is. 遂 坎 


sicaklastrrmak (-i) sicaklasmak 的 使 动态 

sicaklik, 名 i 人 5， @ 执 ,高 温 , 炎 热 :~ esiBi 热 
阅 ~ ilmi 热 工学 ~ muadili ( 物 ) 热 当量 一 
nakil kabiliyeti 传 热能 力 ;导热 性 一 seviyesi 
热度 ~ zayiatt 热 消耗 giinesin ~! 太阳 的 
热度 sobanin 一 1 炉子 的 温度 和 @@ 温 度 ; 体 
温 :~ degismeleri 温度 变化 一 derecesi 温 
度 ,气温 ;体温 ~ erisi 〈 医 ) 体温 曲线 一 
farka 温差 ~ katsaylst!《〈 电 》 温度 系数 一 
terselmesi (地 ) 温度 落差 ,温差 denge 一 ! 
《与 恒温 动物 的 体温 相 适 应 的 最 低 ) 平 衡 气温 
en diisiik hava 一 1 最 低 气 温 havanin 一 1 气 
温 Havanm sicakhgr artt 气温 升 高 了 。 
Hastalaninca kardesimin viicut sicaklg 
arttl 我 弟弟 一 生病 体温 就 升 高 了 。 全 (党 
堂 的 ) 热 水 池 @@[ 转 ] 亲 热 , 亲 切 ,热诚 9 一 
almak 吸 热 ,取暖 一 vermek 散热 , 放 热 ; 热 消 
耗 

sicak(hk) dleer is. 温度 计 ( 表 ) ;寒暑 表 : 体 温 计 
( 表 ) 

sicamn is. ( 动 ) 鼠 , 老 鼠 , 耗 子 (Rattus):~ de- 
risi 鼠 皮 ~ yu 鼠 年 0 一 deligi bin akce 
(或 altm) 无 藏身 之 地 ,无 路 可 逃 一 deligine 
paha bicilmez olmak 找 不 到 藏身 之 处 ,无 
路 可 逃 ~ km 深 灰 色 (的 ) , 鼠 皮 色 ( 的 ) ,灰色 
(的 ) ~ tiyii 深 灰色 的 , 鼠 皮 色 的 ~a 
dinmek 和 弄 得 湿 淋淋 的 ,浑身 湿 透 , 变 成 落 
汤 鸡 四 挨打 加 胆 恬 , 胆 小 如 鼠 SKan ctkt 画 
deligi bilir, 老鼠 熟悉 来 时 道 ,恶人 行事 知 退 
路 。Sican delize siBmanms, bir de 
kuyruguna kabak baBlamms， 中 屋 漏 偏 遇 
连阴雨 ;雪上 加 霜 。@@ 自 身 难 保 , 难 上 加 难 ， 
Sican diisse bast yartir， 家 徒 四 壁 。Sican 
gecer, yol olur， 邪门 焉 道 一 经 开通 ,人 人 痢 
将 趋 之 若 敬 。 

sican disi, -ni is. 线 颖 , 接 锋 ,接合 口 

siCan fiBi is，( 植 ) 纳 博 纳 野 欧 豆 

sicangiller c. is. ( 动 ) 鼠 科 

sIcanimstlar 5c. is.( 动 ) 鼠 科 动 物 

sican kulagr, -nr is.( 植 ) 柔 毛 山 柳 菊 

sICan kuyrugu, -nu is. 针 甸 , 细 圆 狂 , 什 锦 链 

sICan otu, -nu is.【 俗 ] 砷 , 磁 霜 (As) 

siICan yolu, -nu is. 地 道 ,坑道 


sicmak (nsz) 【 粗 )@ 拉 尿 , 大 便 人 @ 弄 坏 , 弄 
糟 : Adam isime sictt 那 家 伙 坏 了 我 的 事 。 
Osiemp svamak 中 破口大骂 ,自驾 加 毁坏 , 断 
送 Sictr Cafer，bez getir， 张 三 拉 尿 让 李 四 
给 擦 屁股 。 

sicrama is. sicramak 的 动 名 词 0 ~ tahtasr 
(或 yeri) 踏板 ,跳板 ,弹跳 板 一 larla hareket 
etmek 牙 进 

sicramak (nsz, -e) 人 @ 跳 嘱 , 跳 ;弹跳 ;跳动 : 
Cocuk tastan tasa sicrayarak gitti， 小孩 踩 
着 石头 路 暗 跳 跳 地 走 了 。 人 @ 惊 跳 , 惊 动 : 
Cocuk sicrayarak uyandi. 孩子 惊 限 了 。 合 
喷 溅 ,飞溅 :Camur sicradr 泥巴 溅 了 起 来 。 
Beyaz gbmlegine ne bir damla kan, ne de 
bir damla camur sicradi, 他 的 白 衬衫 上 一 点 
污渍 都 没 汝 上 。Biitin gazlerden manalh 
S 尿 lar stcryordu 他 们 每 个 人 的 眼中 都 流露 
出 意味 深长 的 神情 。 @( 火 势 , 疾 病 ) 迅 速 波 
及 ,蔓延 : Yangin te mahalleye siradr 火 
势 迅 速 蔓延 到 了 其 他 街区 。 

Sicratma i，sicratmak 的 动 名 词 ~ tahtasi 
跳板 , Bu isi kiiciikseme. Bu, daha iyi bir 
mevki icin sana bir sicratma tahtasl vazi- 
fesini gariir。 你 可 别 小 看 这 件 事 , 它 可 能 是 你 
谋求 更 高 职位 的 跳板 。 

sicratmak (-i, -e) @ sicramak 的 使 动态 ， 
yerinden 一 使 跳 起 来 Yakasma miirekkep 
sicrattm 我 把 墨水 溅 到 了 他 的 衣 领 子 上 。 
四 使 发 怒 , 使 发 火 

SICrayIcI 8.( 动 ) 跳 路 的 (动物 ) 

SIcray1S is. sicramak 的 动 名 词 :Bir sicrayista 
eyerin iizerine oturuverdi, 他 一 肛 就 骑 上 了 
马 背 。 

sicraylslr s, 跃进 ( 式 ) 的 ,飞跃 式 的 ; 突 跃 (性 ) 
的 ,突变 式 的 ,突然 的 :一 bir gelisme 飞跃 式 
的 发 展 

sidik, -dk1 ( 阿 ) is. 【| 旧 】@ 真 实 ,真实 性 ; 实 
情 ,实际 情况 ,事实 @ 忠 诚 , 忠 实 ,忠贞 0 
(-den) ~1 stynhmak 失去 对 … 人 的 信赖 

sifak, 名 i is.( 解 ) 脖 , 筋 头 ,韧带 

sifat ( 阿 ) is， @ 身 份 ,资格 ;特性 ,属性 ,性 质 : 
arkadaslk 一 Iyla 以 朋友 的 身份 baba 一 Iyla 
以 父亲 的 身份 baskan 一 1 ile 以 主席 的 身份 
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@@[ 俗 】 外 表 , 外 盘 :Onun ne adam oldugu 
slfatimdan belli. 观 其 外 貌 即 可 知道 他 是 什么 
样 的 人 。 @ ( 语 ) 形容 词 :~ cesitleri 形容 
词 的 种 类 ~ takimt (或 tamlamasn 形容 词 
词组 pekistirme 一 lar 强化 形容 词 

sifat-fiil is.( 语 ) 形 动词 

sifatlandrrmak (-i) 给 … 以 称号 ,以 … 来 形容 

sifatlastrrmak (-i) ( 语 ) 使 形容 词 化 ,把 … 作 
为 形容 词 用 

sifmr TI say. 零 :mutlak 一 〈 物 ) 绝对 零度 工 
5， 和 @[ 转 ] 一 无 所 有 的 ,微不足道 的 :0，ben- 
im goziimde sifirdir， 他 在 我 眼 里 险 也 不 是 。 
@[ 转 ] 零 ,无 , 毫 无 收获 :一 deBerli (化 ) 零 价 
的 Sorma，su icsem kilo altyorum, biitin 
rejimleri denedim，netice stfir. 硕 提 了 ,我 连 
喝 水 都 长 肉 ,尝试 了 所 有 的 减肥 方法 ,结果 等 
于 零 . 0~ noktast QD 《 物 ) 冰点 @ ( 数 〉( 坐 
标的 ) 零 点 ~ numara 【 介 ] 最 完美 的 ,最 完善 
的 :十足 的 :~ numara kiilhanbeyi 十 足 的 流 
谍 ~a indirmek 使 化 为 零 ,使 降 为 零 ~dan 
baslamak 从 零 开始 一 a esitlemek (或 esit 
lalmak) ( 数 ) 使 等 于 零 一 dan servet sahibi 
olmak 从 一 无 所 有 变 成 有 钱 的 财主 ~! 
tiketmek 【但 ]O 耗 尽心 力 加 变 得 一 无 所 有 
9Sifira stfir, elde var stfir. 竹 篮 打 水 一 场 空 。 

stfrrer s.【 倡 } 爱 给 学 生 打 零 分 的 (老师 ) 

sifnrlamak (-i) ( 数 ) 使 等 于 零 ,清除 

siframak (-i) ( 数 ) 使 等 于 零 ,清除 

s 噶 S，@ 浅 的 ;一 deniz 浅海 ~ deniz adalar 
大 陆架 岛屿 ,浅海 区 岛屿 一 deniz bilgeleri 
浅海 区 域 一 deprem ocagI 浅 震 源 ~ su 浅 
水 ~ yayla 大 陆架 , 陆 棚 @[ 转 ] 肤 浅 的 , 浅 
显 的 :~ bilgi 肤浅 的 知识 ~ diisiince 肤浅 
的 思想 0 一 a oturmak 搁浅 

sla is. 《 物 ) 容量 ;电容 ;电容 量 

Ss 才 alr s. 卷 起 的 , 挽 起 的 

siBamak 见 sivamak 

SIEamsal s. (生理 ) 蠕动 的 :一 devinimler (或 
hareket) (肠胃 等 的 ) 蠕 动 ters 一 北里 动 的 

s 二 drriimak (nsz) sigdirmak 的 被 动态 : 
Olanca mobilya bu salona slgdrnld: 相当 多 
的 家 具 放 进 了 这 个 厅 。 

S 喇 dmrxs is. slEdqirmak 的 动 名 词 

s 放 dmrmak (-i，-e) 把 … 装 进 …, 把 … 放 人 …: 
Kitaplar cantaya sdiramadrm 我 没 能 把 
书 都 装 进 书包 。 

SIEmmlr s. 容量 大 的 ;容量 是 … 的 ,容积 是 … 的 


sifat-fiil / sg sinegi 


si 次 m is. ( 动 ) 黄 鹿 

s 吉 mak, 名 1 5。 加 隐藏 处 ,躲避 处 ;庇护 所 ， 
避难 所 :dag 一 ! 高 山 小 屋 ic 一 国内 避难 
Firtma sirasinda bir magarada sigmak bul- 
duk、 大雨 倾 盆 时 ,我 们 躲 进 了 一 个 山洞 。 @ 
《 军 ) 掩蔽 所 ,防空 洞 :atoma karsl koruyucu 
一 防 原子 掩蔽 部 beton 一 混凝土 掩蔽 所 
gaz 一 ! 防毒 掩蔽 部 mukavim 一 弹药 库 to- 
prak ~I 掩 壕 

S 二 mk, 兰 [ 认 . 难民 ;避难 者 ,逃亡 者 

sl 到 ntimak (nsz) sigimmak 的 被 动态 

s 弄 mIS is. stBmmak 的 动 名 词 

S 天 mma is，@ siEmmak 的 动 名 词 :~ 86z6 
《隧道 中 的 ) 掩 体 一 hakki 庇护 权 @ ( 体 ) 
藏 在 … 的 身后 (避风 ) 

si 区 mmak (-e) 四 避难 ,逃亡 ;躲藏 :siEmacak 
yer 避难 所 ,庇护 所 Buraya si&mirm diye 
dalmus iceri， 他 跳 进 去 租 了 起 来 。 Hayvan 
bir kayamn dibine siEmrmrstr 牲口 躲 在 岩石 
底下 。 Yagmur yagarken bir agacm altma 
slBmdum 下 雨 的 时 候 , 我 租 到 了 树 下 。 @ 
【 转 ] 求 援 ,求助 : allah'a ~ 求 真 主 帮助 
Cocuk anasma siBmdi 孩子 向 他 的 母亲 求 
助 。 @[ 转 ] 爷 仗 , 伸 束 :hatiralanmiza 一 仰 
仗 于 我 们 的 交情 

sl 了 &mtr is. 食客 , 吃 白 食 者 ;寄生 者 0~ vaziye- 
tine diismek 成 为 食客 

Sir is，@ ( 动 ) 牛 :~ eti 牛肉 ~ topugu 
牛 蹄 杯 ~ ve davarlar 家 畜 ,牲畜 ,牲口 @ 
【 粗 ) 粗 野 的 人 ,粗俗 的 人 O~ gibi adam 绊 
牛 ,固执 的 人 一 in 名 bi 缮 牛 ,固执 的 人 

sl&Ir baldiranr is. ( 植 ) 毒 芹 (Cicuta Viro- 
sa) 

siBIreIk, 六 I is.( 动 )( 紫 翅 ) 术 鸟 (Sturnus 
vulgaris) 

strcikgiller c.is. ( 动 ) 术 鸟 科 (Sturnidae) 

stBmrerhik, 着 + is， 养 牛 , 养 牛 业 

srr dili, -ni is. ( 植 ) 牛 舌 草 (Anchusa of- 
ficinalis) 

str diligiller c. is. ( 植 ) 紫 草 科 

smr gizkurdu is. ( 动 ) ( 牛 ) 眼 虫 

stBr gizii, -ni is. ( 植 ) 山 金 车 

SI 区 mr kuyrugu is.( 植 @@ 毛 蕊 花 ( Yerbas- 
Cum) 四 益母草 ( Leonurus) 

slBIrlar c.is.( 动 ) 洞 角 科 , 牛 科 ( Bovidae) 

SIEITr lirva sinegi is. ( 动 ) 牛皮 蝇 

siBIr sinegi 二.( 动 ) 牛 旺 


SI 区 rr sinegigiller / srk1 


SI 区 rr sinegigiller is. ( 动 ) 旺 科 

SI8Ir Seridi is.( 动 ) 牛肉 丝 虫 , 无 钧 练 虫 

siIBIr tenyasr is. 〈 动 ) 无 钩 缘 虫 ,牛肉 缘 虫 
(Taenia inerme) 

siErrtmac, -cr is. 放 牛 人 ,牧牛 人 

sigISmak (nsz) 刚刚 容 得 下 ,刚刚 放 得 下 ,勉强 
挤 得 下 ; Biraz daha sikistrsak bepimiz 
slBIsinz. 要 是 我 们 再 挤 挤 就 都 能 挤 下 了 。 

slBIStrrmak (-i, -e) 硬 塞 信 , 硬 挤 进 ,勉强 塞 
进 ,勉强 挤 进 

s 志 la is，( 植 ) 枫 香 树 , 枫 树 ( Liquidambar 
Orientalis):~ ya 权 清凉 油 

siBlasmak (nsz) @@ 变 浅 :Deniz siglast 海 
水 浙 浅 。 @( 思 想 .感情 等 ) 变 庸俗 , 变 浅薄 

slBlik, 名 1I is， @ 浅 ;浅滩 ,水 浅 处 @[ 转 ] 
肤浅 ,庸俗 5. 浅 的 

siB&mak, -ar (-e) 人 @ 容 得 下 , 装 得 进 , 放 得 进 : 
Biitiin esya bu bavula si8di 所 有 的 东西 都 
装 进 了 这 只 箱子 。Bir koltuga iki karpuz 
s 吧 maz, 一 心 不 可 二 用 。 @【 转 ) 适 合 ,合乎 ， 
符合 :Bu davranisin ne akla ne mantEa ne 
de insanhga sIEar! 你 的 这 一 行为 既 不 合 情 
理 ,又 不 合 逻 辑 ,也 不 符合 人 性 。 

sihhat, -ti ( 阿 ) is， @ 健 康 ;健康 状况 :一 
bakimi 卫生 保健 ~ isleri idaresi 卫生 局 一 
raporu (进口 动物 的 ) 健 康 证 明 ~ ve ictimai 
muavenet vekaleti 卫生 和 社会 救济 部 一 
yurdu 疗养 院 , 休 养 所 Sihhatine dikkat et- 
mezsen yakmda kozalak mahallesini 
boylarsm、 你 要 是 不 注意 身体 ,很 快 就 会 丢 了 
你 的 小 命 。 @ 真 实 性 ,准确 人性, 可靠 性 : 
haberin ~i 消息 的 可 靠 性 0~ iizre 真实 地 ， 
符合 实际 地 ,准确 地 ~e kavusmak 康复 , 痊 
愈 ~i bozuk 身体 不 好 的 ,有 病 的 一 i bozul- 
mak 身体 不 好 ,生病 ~te olmak 身体 健康 多 
Sihhat gibi insana sermaye olmaz. 健康 是 人 
的 最 宝贵 财富 。Sthhatler olsun! (对 刚 洗 完 
澡 或 刚 刊 完 胡 子 的 人 所 说 的 话 ) 祝 身体 健康 ! 

sihhatli s. 健康 的 ,健全 的 

srihhi [sihhij] ( 阿 ) s. 卫生 的 ,公共 卫生 的 ; 保 
健 的 ,救护 的 :一 bakm 体检 ~ durum 健康 
状况 ~ hizmet 卫生 服务 一 ilk imdat (或 
yardim) 急救 一 mektep 卫校 ~ muayene- 
den gecmek 经 过 体检 

sihhilestirilme is， 得 到 改 善 ， calisma 
Sartlarinm 一 si 劳动 卫生 条 件 得 到 改善 

sthhilestirmek (-i) 使 健康 ,保健 ;使 讲究 卫 
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生 ; 改 善 卫生 条 件 

sthhiye ( 阿 ) 好 . 卫生 ;保健 :一 arabasi 救护 车 
一 cantasl 卫生 包 , 急 救 包 ~ eri (或 neferi) 
卫生 员 ,护理 员 ; 卫 生 兵 ~ hizmeti (或 servi- 
si) 卫生 服务 一 kademesi 卫生 列车 一 
makamr 卫生 局 ~ ucagi 救生 飞机 

sthhiyeci is，@ 卫 生 员 ,护理 员 @ ( 军 ) 卫 
生 兵 

sthriyet ( 阿 ) is.【 旧 】 联 姻 , 结 亲 ; 姻 亲 关系 
0(-le) ~ etmek 联姻 , 结 亲 

sik I 5，@ 浓 密 的 ,稠密 的 ,茂密 的 :~ cahlik 
稠密 的 灌木 从 一 dokuma 密 织 ~ kumas 织 
得 密 的 布 ~ orman 密林 ~ sac 浓密 的 头发 
@ 频 繁 的 ,经 常 的 ,常见 的 :一 solunum 急促 
的 呼吸 O 机 kede firtmalar pek sktrr 在 这 
个 国家 暴风 雨 很 频繁 。 工 zf。 人 @ 常 常 ,经 常 : 
bir yere ~ gitmek 经 常 去 某 地 人 @ 浓 密 地 ， 
稠密 地 :agaclan 一 dikmek 密 密 地 植树 0 一 
一 四 密 密 地 ,紧密 地 回 经 常 ,常常 Stk gid- 
ersen dostuna，yatar arka iistiine， 常 客 不 受 
欢迎 。 

stkacak, 名 1 认 ， @ 挤 压 器 。@ 株 汁 器 

sikac, -CI is.( 技 ) 压气 机 ,( 气 体 ) 压 缩 机 ; 压 
榨 机 

sik bogaz 0(-i) ~ etmek 强制 ,强迫 , 通 迫 ; 约 
东 , 克 制 : Sk bogaz etme cocugum， Bir 
caresine bakacaglz. 别 着 急 ,孩子 ,我 们 会 有 
办 法 的 。 

sikca [sikca] zf.， 各 密 密 地 ,稠密 地 @ 经 
常 ,常常 :~ g6riilen 常常 可 见 的 fgStkga var- 
ma dostuna, kalksm ayak iistiine, 客 稀 为 贵 , 

sikr I 5， 人 @@ 罕 的 , 狭 窗 的 ! 紧 的 , 紧 绷 的 :一 
ayakkabr 挤 脚 的 鞋 beli 一 bir ceket 腰 瘦 的 
上 衣 en 一 netice 直接 的 结果 人 @ 满 满 的 , 鼓 
鼓 的 ;~ bir denk 装 得 满 满 的 马 驮 子 ~ mu- 
harebe hazrh& 充分 的 战斗 准备 @@ 严 格 的 ， 
严肃 的 ,严谨 的 :~ bir disiplin 严格 的 纪律 
一 bir emir 死命 令 一 bir imtihan 严格 的 考 
试 ~ bir kontrol altnda bulunmak 处 于 严 
格 的 控制 之 下 一 bitaraf 严守 中 立 的 ~ per- 
hiz 严格 规定 的 饮食 全 严厉 的 ,严格 的 :~ 
bir yonetici 严厉 的 领导 全 紧张 的 , 匆 促 的 ; 
激烈 的 : ~ tartsma 激烈 的 争论 Son 
giinlerde islerimiz cok stki. 最 近 几 天 我 们 的 
工作 很 忙 。 @ 音 畜 的 ,贪财 的 :eli 一 吝 击 
的 ,贪财 的 工矿 . 紧 紧 地 : Pencereyi sikt ka- 
pa. 把 窗户 关 紧 ! 下 站， 人 @ 困 境 , 困 难 ,艰难 : 
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basr 一 da olan 有 麻烦 的 人 ,有 困难 的 人 @ 
严厉 的 措施 ,严厉 的 办 法 ,严格 的 规则 各 
( 军 ) 炮 塞 ~ aguzh 嘴 紧 的 ,能 保守 秘密 的 
一 ahbap 亲密 的 朋友 ~ basmak 施加 影响 ， 
施加 压力 ; 追 使 ,强迫 ~ Sahsmak 努力 工作 ， 
紧张 地 工作 ~ dostluk miinasebeti 亲密 友好 
的 关系 ~ durmak 坚持 住 , 忍 住 , 坚 守 不 动 
一 fk 紧密 的 ,密切 相关 的 ;亲密 的 ~ ise 如 
果 有 自信 心 的 话 , 如 果 相 信 自 己 的 话 一 
riizgar 大 风 , 强 风 ~ 一 (ya) 加紧 紧 地 , 严 严 
实 实地 加 极其 严厉 地 ,十 分 严厉 地 ~ tutmak 
紧 紧 抓 住 :isi ~ tutmak 认真 着 手工 作 , 抓 紧 
工作 ~ yiiriimek 快速 行走 ~ zamanlarda 
在 困难 时 期 一 da kalmak 处 于 困境 之 中 一 ya 
ahsmamak 不 适应 严格 的 纪律 ~ya almak 
中 限制 ,约束 四 按 纪律 办 事 一 ya dayanmak 
经 受 住 艰难 困苦 一 ya gelmek 陷入 困境 ,处 于 
困境 一 ya koymak 整理 就 绪 ,整顿 好 ,调整 好 
一 vermek 若 麻 烦 一 yt yemek 受 请 责 , 受 申 
斥 

stkica [srkiica] zj. @ 紧 紧 地 : 一 baglamak 
捆 结 实 , 绑 结实 @ 严 格 地 

skaer s. 令 人 厌烦 的 ,使 不 耐烦 的 :一 bir is 令 
人 厌烦 的 工作 ,枯燥 的 工作 jzledigim film 
cok stkiciydi. 我 看 的 电影 很 枯燥 无 味 。 

sikr denetici is. 新 闻 检 查 员 ,书刊 检查 员 

stkr denetim is, 严格 的 审查 

SIkI diizen 这 .纪律 

sikilamak (-i) @ 使 变 得 窄 小 ,使 变 紧 ,缩小 
@ 系 紧 , 结 紧 , 捆 紧 , 扎 紧 全 填 实 , 压 严 实 ; 塞 
紧 , 堵 严实 @[ 转 ] 通 迫 ;催促 ;施加 压力 

sikalanmak ( nsz) sikilamak 的 被 动态 

sikalcrm is.，@ 不 幸 ,灾祸 ,灾难 @@ 痛 苦 , 苦 
难 

sikrlgan s. 须 遥 的 ,羞涩 的 , 盖 忧 的 0 一 bir 
eda ile 硒 用 地 , 关 涩 地 , 郑 导 地 

sikilganlik,， 阁 fi， 采 膜 , 关 涩 , 郑 导 

stkihk, -六 is，@ 紧 , 窄 ,小 @ 严 格 ,严肃 ; 严 
厉 @ 紧 张 , 匆 促 。@[ 转 ) 音 冀 , 贪 财 

sikilis is. sikijmak 的 动 名 词 

sikilima is，@ sikilmak 的 动 名 词 @[ 转 ] 脑 
腊 , 差 涩 , 闭 尾 

sikilmak (-e) @ skmak 的 被 动态 :Salataya 
limon sikaildr mi? 色拉 里 放 柠 橡 计 了 吗 ? () 
kadar sikildrm ki dikis kaldi bay'lacaktim. 
这 么 挤 ,我 快 受 不 了 了 。 @(nsz, -den) 大 
倦 , 烦 燥 , 困 惑 ,烦恼 , 气 恼 ,感到 无 聊 : Yalniz 


sikica / sikistk 


oturmaktan sikildrm. 我 一 个 人 坐 着 太 无 聊 
了 。Yalmzhktan sikildm.、 我 讨厌 孤独 。 
@(nsz, -e) 着 于 , 害 盖 :konusmaya 一 着 于 
开口 , 郑 于 启齿 Sikildim da s6yleyemedim. 
我 没 好 意思 开口 。Oslalmadan 无 耻 地 ,不 知 
害 腺 地 ; 厚 颜 无 耻 地 

sikilmaz s. 恬 不 知 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 ,无 耻 的 

SikHmazlik, 名 is. 刁 不 知 耻 , 厚 颜 无 耻 , 无 耻 

sikm is，@ sikmak 的 动 名 词 @ 一 把 :bir 
一 un 一 把 面 @@ 一 次 挤 的 量 :bir 一 ma- 
cunu 一 次 挤 出 的 牙膏 @ 一 次 装填 的 (火药 ) 
量 :bir ~ barut 一 次 装填 的 火药 量 

sikimlik, 六 $. 一 把 … 的 ,一 换 … 的 : Bir 
sikumlik cant var. ( 指 体 弱 有 病 的 人 ) 虚 弱 得 
不 得 了 ,只 剩 一 口气 了 

sikm 见 sikint 

sikIme, -cI is. 贫困 ,贫穷 ,艰苦 

sikmmak (nsz) 尽力 ,力求 ,竭力 

stkimtr is。 @@ 厌 倦 ,无 聊 ; 烦 恼 ,烦闷 ;can (或 
ic) 一 st 烦恼 , 烦 问 ,忧愁 ,忧郁 、@ 苦 头 ,困难 
和 @ 穷 困 , 经 济 搬 据 :Adamcagrz stikmt icinde. 
可 怜 的 人 生活 质 据 。Nasilsin,bir sikintin 
mi var? 怎么 ?你 有 什么 困难 吗 ? ”人 @ 短 缺 : 
maddi 一 物质 工 乏 su 一 sl 缺 水 Petrol 
sikmtrsima karst bir kolaylik bulmali， 必须 
找到 一 个 对 付 石油 紧缺 的 办 法 。0 ~ basmak 
感到 厌倦 ~ cekmek 吃苦 , 章 罪 ,经 历 磨难 : 
Yollarda cok slant cektik。 路 上 我 们 遭 了 
很 多 罪 。~ gormek 生活 窒 迫 ,经 济 持 据 ~ 
vermek 使 大 倦 , 使 烦恼 一 da olmak 生活 究 
迫 ,经 济 后 据 ~dan patlamak 人 烦 得 要 死 ~sI 
olmak 有 烦心 事 , 有 烦恼 四 要 去 大 便 一 ya 
diismek 生活 变 得 寄 迫 一 ya gelememek 经 受 
不 住 困 难 的 考验 一 ya girmek 承受 困难 一 ya 
ugramak 过 到 困难 

sikmtilt s，@ 烦 恼 的 ,感到 厌倦 的 人 @ 邻 人 烦 
信 的 , 令 人 厌倦 的 :一 hava 问 热 的 天 气 @ 穷 
困 的 ,经 济 持 据 的 : Ben bolluk icinde rahat 
yasarken kardesimin sikmti: yasamasinr 
icim gotiirmiiyor， 我 丰衣足食 过 得 舒 舒 服 
服 ,不 忍心 看 我 的 弟弟 过 苦 日 子 。 

stikmtistz s. 生活 不 困难 的 :无 优 无 虑 的 : 一 
bir hayat 无 优 无 虑 的 生活 0 一 gesinmek 过 
小 康生 活 

sikisabilirlik, 名 i is.《 物 ; 压缩 性 

stkisIk, 冲 [1 5。 @@ 紧 密 的 ,密集 的 , 排 得 紧 的 ， 
挤 紧 的 ,紧凑 的 :一 nizam 密集 队 形 ;密集 队 


Sikistkhk / stkma 


列 @ 紧 张 的 ,繁忙 的 ,多 的 : Bayram iizeri 
terzinin isleri cok sikistk. 快 过 节 了 ,裁缝 的 
活 儿 特别 多 。Erdem'in yazist cok sikisik. 
埃 尔 代 姆 的 文章 很 多 。 @@ 困 难 的 ,窘迫 的 , 持 
据 的 :~ durum (或 hil) 困境 
stkisiklik, 名 ! is， 人 @ 拥 挤 @@ 困 境 ; 困 难 , 窘 
迫 
sikismak (nsz) @ 挤 着 , 挤 在 ( 某 处 ):Biz bu 
dar yerde pek sikistk. 我 们 在 这 狭 窑 的 地 方 
相当 拥挤 。 @ 被 夹 住 ,被 挤 住 :Parma 襄 
kaprya stkist, 他 的 手指 被 门 扩 了 一 下 。 @ 
处 于 困境 : Bu parayr ancak slkrstgm vakit 
sarfet! 这 笔 钱 不 到 万 不 得 已 的 时 候 你 不 要 
花 ! @@ 受 压 ;( 胸 ) 问 , 宣 息 :G6gsii stkismus. 
他 胸口 发 因 。 @@ 急 于 去 大 便 
sikistricr is. 拧 , 挤 、 压 的 工具 
sikistmriimak (msz) sikistirmak 的 被 动态 
sikIStIrts is. sikistirmak 的 动 名 词 
sikistrma is. @ sikistirmak 的 动 名 词 : 
Surada, ‘burada yolumu keser, her bir 
yanimi sikisurmaya kalkardi 他 总 是 四 处 堵 
住 我 的 去 路 ,企图 对 我 动手 动 脚 。 @ ( 技 ) 
压缩 ,浓缩 ,密封 ; 压 实 :~ aynasi 卡 盘 ,夹具 
一 makinesi 压缩 机 一 mukavemeti 抗 压强 
度 ~ tazyiki 压缩 压力 ~ tulumbas 压缩 式 
水 泵 ~ vidasi 夹 紧 螺钉 , 锁 紧 螺钉 
sikistrmak (-i) @ 察 , 挤 , 压 , 插 , 放 , 推 ， 
camasirlan bavula 一 把 衣服 塞 进 箱子 el- 
biseleri dolaba 一 把 衣服 塞 放 进 衣柜 
Kitaplannr bir bavulun icine stkasttrd， 他 
把 书 都 塞 进 了 一 只 旅行 包 。Sisenin 
mantarmi iyi stkistrrdm mr? 你 把 瓶 塞 子 塞 
紧 了 没有 ? @ 扭 紧 ,拧紧 , 旋 紧 ; 压 紧 , 挤 紧 : 
Dilini，dislerinin arasina sikistirryor， 他 紧 
咬 着 舌头 。ParmaBrm kaprya sikrstrdim 
我 把 手指 头 挤 在 了 门 里 。Tornaviday getir 
de surdaki vidayr srkistr， 把 改 锥 拿 来 ,把 这 
里 的 螺丝 钉 拧紧 ! 全 使 密集 ,使 紧凑 ;使 细 
紧 ; 压 实 , 的 固 ，cal demetini bir iple 
baBlaytp ~ 用 绳子 把 柴 捆 紧 topra 名 ， 
iizerine kuvvetle basarak 一 用 力 把 土 躁 实 
@ 挤 , 逼 ;[ 转 ] 包 围 ,围攻 :kaleyi 一 《〈 体 ) 攻 
球门 Hasmint bir k6seye stkistirdi、 他 把 对 
手 通 到 了 一 个 角落 里 。 @[【 转 } 施 加 压力 ,去 
迫 ,催促 : Sikistimnca hepsini syledi 一 带 
他 ,他 就 什么 都 说 了 。 合 塞 给 , 塞 :avucuna 
一 往 他 手 里 塞 Eline birkac lira 
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stkistinverin, derhal yapar， 您 只 要 往 他 手 
里 塞 几 个 里 拉 , 他 立刻 就 会 去 干 的 。 @[ 但 】 
(对 女性 ) 动 手动 脚 ,调戏 

Sikat is。 @ 药 片 , 片 剂 :aspirin 一 I 阿司匹林 
片 剂 @ 法 缩 物 

SIkIE , -ktr ( 阿 ) 语 . ( 医 )【 旧 ] 流 产 ,小 产 

sikIy6netim is. 戒严 :~ kanunu 戒严 法 ~ 
uygulamak 实施 戒严 

sikrygnetimci is, 发布 戒严 令 的 人 

sikkm s. 农 寞 的 ,无 聊 的 ,感到 厌倦 的 ,烦恼 的 
0 一 一 寂寞 地 , 烦 问 地 ,无 聊 地 ,闷闷不乐 地 

srkkmlik, 名 ! is. 感到 厌倦 ,寂寞 ,无 聊 , 烦 问 ， 
枯燥 

siklam 见 strsiklam 

siklamak (nsz) 加 鸣 咽 , 琢 泣 , 抽 叶 ,哭泣 @ 
(在 负重 的 情况 下 ) 发 出 咏 昧 声 ,气喘 吁 吁 
Oxklaya siklaya 竭尽 全 力 地 ,尽心 尽力 地 

stiklasmak (nsz) @ 变 稠密 , 变 茂 密 ; 变 密集 : 
Kentimizdeki yapilar giin gectikce 
stkilastyor， 我 们 城 里 的 高 楼 大 厦 日 渐 其 多 。 
@ 更 加 频繁 ,次 数 增加 ,更 经 常 : Ziyaretleri 
stklast， 他 来 访 得 更 频繁 了 。 

stklastiriimak (nsz) siklastrrmak 的 被 动态 

siklastrrmak, siklatmak (-i) siklasmak 的 使 
动态 :admmlanm 一 加 快 步伐 Ziyaretlerini 
stklastirdi、 他 来 访 次 数 多 了 。 

Siklet ( 阿 ) 庚 。 @ 重 物 ,重担 , 重 压 ,重量 :agr 
一 boks sampiyonu 重量 级 拳击 冠军 atom 
~i 原子 量 en hafif ~ (或 旬 iz 一 ) 次 最 轻 
量 级 hafif 一 轻 量 级 horoz (或 tiy) 一 《 体 ) 
羽 量 级 orta ~ 中 量 级 @[【 旧 ] 困 难 ,难事 ， 
负担 全 狭窄, 宕 小 ,拥挤 0 一 merkezi 四 
( 物 ) 重心 回 ( 军 〉 主 攻 方向 ,主要 突击 @ 中 
心 ; 重 点 : konusmanm ~i 谈话 的 主题 ~ 
vermek 使 烦闷, 使 天 倦 

sikletsiz s。 @@ 轻 的 @ 没 有 重量 的 ,失重 的 : 
一 astronotlar 失重 状态 的 宇航 员 

sikletsizlik, 名 i i 认 . 失重 :insanin uzun siire 
一 icinde kalmasl 人 长 期 处 于 失重 的 状态 

Sikhk, 多 1 is， 四 紧密 ,密集 ,结实 :密度 @ 
人 物 ) 频率 , 周 率 各 距离 

sikma I 十，@ skmak 的 动 名 词 : Bu 
yagmurlar da artik can sikmaya basladi 这 
场 雨 已 经 开始 让 人 心烦 了 。 @ 灯 竺 实 @ 
【 俗 } 紧 身 女 式 坎肩 工 Y. 适 于 榨 汁 的 :一 por- 
takal 适 于 榨 汁 的 橙子 O~ bas (用 丝 巾 包扎 
的 ) 一 种 发 式 
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stkmac, -CI is, 压榨 机 ,压缩 机 

sikmak, -ar (-i) @@ 捆 紧 , 束 紧 , 系 紧 ; 搂 紧 ， 
抱 紧 ;Ben onu g6gsiime slkryorum. 我 紧 紧 
地 把 他 抱 在 怀 里 。 @ 压 , 棒 , 挤 , 拧 : camasIr 
一 拧 干 衣服 limon 一 挤 柠 榜 秆 iziim 一 
榨 葡 萄 汗 @ 挤 , 勒 :ayakkabt aya 色 一 鞋 挤 
脚 Kemer belimi sikt. 我 扎 上 了 皮带 。 @ 
压 , 喷 :flit ~ 喷 杀 虫 剂 yangma su 一 向 着 
火 点 喷 水 加 射 ,射击 , 发射: Uc kursun 
sikt 他 开 了 3 枪 。 人 @ 使 窒 迫 ,使 困 烦 ;使 为 
难 ,苛求 :Cocugu cok slluyorlar 他们 对 孩子 
大 苛求 了 。 @ 使 厌倦 ,使 感到 无 聊 : B6yle 
seyler insanl sikar, 这 类 事情 使 人 厌烦 。 

stkmalik, 名 1 5. 适 于 榨 汁 的 :一 portakal 适 
于 榨 汁 的 橙 橘 

sila ( 阿 ) is， @@ 团 束 , 重 来 @ 家 园 ,家 乡 :一 
hastalhgr 思乡 病 一 etmek 探 家 , 回 家 探亲 
一 siygast ( 语 )【 旧 】 副 动词 ~dan gelmek 从 
家 乡 来 ~smr cekmek 想 家 ,思念 故乡 一 ya 
itmek 回 故乡 , 回 故里 

silaci is. 回 家 的 人 ,返回 故里 的 人 , 回 故乡 探 
亲 的 人 ~ olmak 回 故里 ,回老家 看 看 

srmah ( 阿 ) i3.《 解 》 耳 道 

srmak (-i【 俗 】 加 打破 , 打 碎 i[ 转 ] 摧 毁 ,使 破 
灭 @ 打 败 ,击溃 ,战胜 

smrzmak (-i) 【 口 】@ 折 断 ; 撕 碎 , 据 破 , 扯 
碎 ; 拆 毁 , 损 坏 、@ 解 除 ,废除 ;违反 ; 食 言 , 殉 
约 

simsIcak [si'msicak] 8. 非常 热 的 ,炎热 的 :一 
bir giines 酷热 的 太阳 

smmstk1 [stimsikd s. ve zf. 加 紧 紧 的 ,非常 
紧 的 :一 baBlamak 紧 紧 地 系 , 紧 紧 地 连接 在 
一 起 ~ sarmak 紧 紧 包 住 , 紧 紧 囊 住 ~ tut- 
mak 紧 紧 抓 住 Direksyonun simidine 
simsiki yaplstL 他 紧 紧 握 住 方向 盘 。 @@ 非 
常 严格 的 ,非常 严厉 的 全 非常 紧张 的 9 一 
bir elma gibi 像 一 个 成 熟 的 苹果 

smaat, - 攻 [sna:at]( 阿 ) 语 .【 旧 】 手 工业 , 手 
艺 ,工艺 

smai [smai:] ( 阿 ) s，。 @@ 工 业 的 ,产业 的 :一 
bitkiler (或 nebatat) 经 济 作物 一 imalat 工 
业 产 品 ~ istihsal 工业 生产 ~ merkezi 工业 
中 心 一 mmtaka 工业 区 ~ miiessese (或 te- 
sisat) 工业 设施 ,工业 企业 一 miilkiyet 工业 
资产 @ 手 工业 的 ,手工 业 生 产 的 四 人 工 
的 ,人 造 的 

smamak (-i) @@ 尝 试 ; 试 验 ;试用 :jzin verirs- 


sikmac / smf 


iniz bu kalemi satm almadan énce sinamak 
istiyorum 如 果 您 允许 ,这 支 笔 我 想 先 试 试 再 
买 。 @ 考 查 ;考试 ,考核 :OBretmenimiz der- 
sin sonunda bizi smamak icin soru sordu. 
我 们 老师 上 完 课 通过 提问 考查 了 我 们 。 

smangili s. 久 经 考验 的 ;经 过 试验 的 ,亲身 体 
验 过 的 ,经 历 过 的 

smanmak (nsz) smamak 的 被 动态 

smat is. 不 幸 ,灾祸 ,灾难 ;考验 

smatmak (-i, -e) smamak 的 使 动态 

snay is. 加 考试 : bitirme 一 ! 毕业 考试 
biitiinleme ~! 补考 giris 一 lan 人 学 考试 
@[ 转 ] 考 验 :Evliligin ilk mllan bir smavdrr. 
结婚 后 的 头 几 年 是 一 场 考验 。0~ vermek 参 
加 考试 ,应 试 ~a cekmek 进行 考核 ,测试 一 a 
girmek 参加 考试 , 应 试 ~da basan 
gistermek 顺利 通过 考试 一 dan gecmek 参加 
考试 , 应 试 : Agabeyim ise girmeden 6nce 
smavdan gecti 我 哥哥 先 通过 考试 再 上 班 。 
一 Ina hazrlanmak 准备 考试 : Matematik 
simavIna hazirlaniyorum. 我 在 准备 数学 考 
试 ，~lara katimak 参加 考试 ,应 试 ~lan 
kazanmak 考试 合格 ,考试 通过 

smavlamak (-i) 考试 ; 考 问 , 查 问 ;考验 ,检验 

sinayman is. 主考 人 

smnay1s is， smamak 的 动 名 词 

smaylamak (-i) 描写 ;描绘 出 , 夯 出 ,塑造 出 

smcan is. ( 植 ) 黄花 , 黄 尾 (Astragalus) 

sIndi is. [ 俗 ] 裁 颖 前 

simndik, 名 I; sindrgr is. 战败 地 

sindirtk, 关 ! is. 凯旋 ;胜利 ,光辉 成 就 

sindirtlmak (nsz) smdirmak 的 被 动态 

smdrrmak (-i) 【 俗 ) @ smmak 的 使 动态 
ON sindirmek 

singm s. 【 俗 ) @ 吓 呆 了 的 ,害怕 的 @ 胆 小 
的 , 胆 忧 的 _ 人 @ 伤 心 的 ,伤感 的 ;忧愁 的 ,忧伤 
的 

sImf ( 阿 ) 过 ， @ 阶 级 ;社会 等 级 :一 ayrimlan 
(或 farklan) 阶级 差别 ~ catismasi (或 
miicadelesi) 阶级 斗争 一 celismesi 阶级 矛盾 
一 dismanl 阶级 敌人 一 nizam 阶级 体系 
isci 一 ! 工人 阶级 kapitalist 一 资产 阶级 
sofor ~1 司机 阶层 varhkl 一 lar 有 产 阶级 
zengin 一 富裕 阶层 @@ 班 ,班级 ;年 级 :一 
arkadasl 同学 ~ atmosferi 班 风 , 一 个 班级 
的 风气 一 ici testler 班级 测验 ~ G8retmeni 
班主 任 deneme 一 1 试验 班 Birinci sdf 


smfi / spa 


5grenciyim. 我 是 一 年 级 的 学 生 。 全 教室 ， 
课堂 : 一 ders defteri 课堂 笔记 一 dsi 
faaliyetleri 课外 活动 ~ 6devleri 课堂 作业 
Zil caldr, herkes sintfima girsin. 铃 响 了 ,大 
家 都 进 教室 吧 ! @( 动 植物 分 类 ) 纲 :alt 一 
( 动 , 植 ) 亚 岗 iist ~ 《 动 . 植 ) 总 纲 Memeli- 
ler, kuslar, baliklar, omurgalilar dalinm 
birer stnrfrdrr 哺乳 动物 、 禽 . 鱼 都 是 背 椎 动 
物 的 纲 。 全 等 级 ,种 类 ,类 别 :一 derecesi 级 
别 证 书 ,等 级 证 书 ~ smir 级 限 birinci 一 
marangoz 一 级 木工 birinci 一 ynldiz 一 等 星 
gemi ~1 海 船 的 等 级 @ 层 次 : Bu roman， 
her smif okuyucuya hitap eden bir eserdir. 
这 部 小 说 是 一 部 适 于 各 个 层次 读者 阅读 的 作 
品 。 @ ( 军 ) 军 兵种 ,部 队 :asll 一 基本 兵 
种 ,主要 兵种 demiryol (或 simendifer) ~1 
铁道 部 队 ,铁道 兵 fenni ~ 技术 兵种 harita 
一 ! 地 形 测绘 部 队 hava 一 I 航空 兵 hava yer 
一 1 空军 地 勤 部 队 istihkim ~ 工程 兵 jan- 
darma 一 ! 宪兵 kimya 一 1 防 化 兵 levazim 
一 ! 军需 部 门 muharebe ~1 通信 部 门 per- 
sonel 一 1 人 事 部 门 piyade 一 ! 步兵 seri 一 
快速 反应 部 队 sthhiye 一 1 卫生 兵 subay 一 ! 
军官 团 tank 一 ! 坦克 兵 topeu 一 1 炮兵 
yardrmci (或 muavin) ~ 非 作 战 部 队 , 非 作 
战 兵种 9~ gegmek 升级 :一 gecme notu 升 
级 的 分 数 ~ komedisi 通俗 喜剧 ~ca oku- 
mak 全 班 集体 默读 ~ 人 ta cakmak [但 ] 贸 级 
一 ta dinmek 【 僵 ] 留 级 一 ta kalmak [ 僵 ] 留 
级 

snuff ( 阿 ) 5. 阶级 的 ,阶级 之 间 的 

smiflama 站。 加 分 类 ;分 级 @ 分 类 法 

smiflamak (-i) 分 类 ;分 等 级 

SsImiflandmximak (nsz) siflandirmak 的 被 
动态 

SIniflandrrma is. ( 军 ) 按 兵 种 分 类 

smiflandirmak (-i) smiflanmak 的 使 动态 

SsImnrflanls is. simiflanmak 的 动 名 词 

sniflanmak (nsz) smiflamak 的 被 动态 

smiflasmak (msz) 阶级 化 ;等 级 化 

smflik, 六 s.… 年 的 ;… 级 的 : sekiz 一 站 
okul 8 年 制 的 小 学 

smifsal s. 阶级 的 ;等 级 的 :一 celiskiler 阶级 
矛盾 

SImifstz s.， @ 无 阶级 的 :一 cemiyet 无 阶级 社 
会 @ 非 阶级 的 ,阶级 外 的 

smik, 名 I s.【 俗 】@ 被 打 碎 的 ,破碎 的 ”人 @ 被 
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打败 了 的 ,战败 了 的 ,种 退 的 

smrkcr is. 【 俗 ] ( 医 ) 正骨 郎中 ,接骨 医生 

smrkcrlik, 六 I is. 《 医 ) 正骨 ,接骨 

Smir ( 希 ) is @ 国 境 ,边境 ;边疆 :~ an- 
]asmazhgr 边境 争端 一 direBi ( 国 ) 界 标 一 
gan 边境 车 站 ~ isareti 界 标 , 界 牌 一 kara- 
kolu 边防 哨所 一 tast 界 石 , 界 标 memleke- 
tin ~1 国境 线 ,边境 线 Tiirkiye nin dogu 
一 ! 土耳其 的 东部 边境 @( 省 ,县 ,村 等 的 ) 界 
线 ,边界 :~ cigileri 边界 线 ; 界 线 ~ iisti (处 
于 ) 分 界线 上 的 agac ~1 树木 分 界线 
bataklhgm 一 : 沼泽 地 的 界线 deniz 一 1 海 的 
界线 elastik ~ 弹性 界线 esneklik 一 1 弹性 
界线 ormanrn 一 上 森林 的 界线 和 @@[ 转 ] 界 限 ， 
限度 ,范围 ;一 act ( 物 ) 临界 角 alt 一 下 限 ， 
最 低 限度 iist 一 上 限 ,最 高 限度 yanlis 一 1 
误差 范围 0~ cekmek (或 Sizmek) 中 划 定 界 
线 回 划 定 界限 (-D 一 dst etmek 驱逐 出 境 

smirdas s. 有 相 邻 边界 的 (国家 等 ) 

smIrdashk, 名 I is. 有 相 邻 边界 , 邻 国 

smirlamak (-i) 人 @ 限 制 ,限定 :biiyiik toprak 
miilkiyetini 一 限制 地 主 的 地 产 parlamen- 
tonun yetkilerini 一 限制 议会 的 权力 和 @@ 划 
定 界线 , 划 定 界限 ,圈定 ,界定 : Ciftl&imizi 
tahta bir citle smrladik. 我 们 用 木 栅 栏 把 我 
们 的 农场 图 了 起 来 。 

smirlandirmak (-i) 见 snirlamak 

smirlants $s、sinirlanmak 的 动 名 词 

sInrrianmak (nsz) sinirlamak 的 被 动态 

smrrilayici s. 限制 的 ,有 限制 的 ,局 限 的 :一 
tedbirler 限制 性 措施 

smirlay1s is. smirlamak 的 动 名 词 

smrrlz 5s。 @ 有 边界 的 ,有 国界 的 @ 有 限 的 ， 
限制 的 ,限定 的 , 受 限 的 ;狭隘 的 :一 ciimle 
( 数 ) 有 界 集 , 轩 集 一 doBru ( 数 ) 线段 一 
sayl ( 数 ) 有 限 小 数 ~ sayllar ciimlesi 《 数 ) 
有 限 小 数 集 一 sorumluluk 有 限 责任 一 
yeterlik 有 限制 的 权力 

smIrsiz 5s， 上 无 边界 的 ,无 国界 的 @ 无 限 
的 ,无 边 无 际 的 :无 约束 的 ;不 定 的 :一 dogru 
( 数 ) 直线 一 sayl ( 数 ) 无 限 小 数 ~ sorum- 
luluk 无 限 责任 0 一 yetki vermek 给 以 无 限 
大 的 权力 

smmak, -ar (nsz) 人 @[ 份 ] 破 ,破碎 ;断裂 ; 坏 
掉 “@ 溃 退 ,被 打败 ,被 击 省 , 演 败 

smop 见 snop 

sipa 访 . 入 驹 子 , 小 驴 
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spsIska .很 瘦 的 ,瘦弱 的 ,消瘦 的 :一 cocuk 
瘦小 屏 弱 的 小 孩 

sIr 这， @ 球 琅 , 秋 :iizerine 一 cekilen toprak 
vazo 涂 釉 陶 制 花瓶 ”@ 锡 汞 齐 ( 制 镜 用 ): 
Aynanm sirt d6kiilmiis, 镜子 的 锡 录 齐 脱落 
了 

SI2, -TI ( 阿 ) is，@ 秘 密 ,机 密 :~ katibi 机 
要 秘书 ~ kiipi 保密 员 askeri 一 军事 秘密 
ekonomik 一 lar 经 济 情报 meslek 一 ! 职业 
秘密 Arkadaslarmazimn srlarml baskalarma 
sylemeyiniz 不 要 把 你 朋友 的 秘密 告诉 别 
人 。 @ 奥 秘 ,神秘 ,奥妙 : Doganm strlan 
bilimsel buluslarla yavas yavas caziiliyor 
大 自然 的 奥秘 逐渐 被 科学 发 现 解 开 了 。 合 
秘诀 ,诀窍 ;秘方 :basarmin 一 1 成 功 的 秘 雇 
yazl sanatmn 一 lar 写作 的 秘诀 0~ acmak 
泄密 ,泄露 秘密 ~ etmek 隐瞒, 掩盖 ,藏匿 一 
olup gitmek 失踪 ,消失 ,不 知 去 向 一 orta& 
同谋 者 ;参与 者 ;隐匿 者 ,窝藏 者 , 窝 主 一 Sak- 
lamak 保密 ,保守 秘密 ~ stzdirmak 泄密 , 洪 
露 秘密 ~ tutmak 保密 ,保守 秘密 一 vermek 
泄密 ,泄露 秘密 一 a ermek 发 现 秘密 一 3 
kadem basmak 失踪 ,消失 ,不 知 去 向 一 Ima 
varmak 深 知 … 人 的 秘密 

sira is，@ 排 , 列 , 行 ;系列 ,一 连 捉 :~~ isi 一 连 
申 的 事务 一 noktalar 省 略 号 ,删节 号 一 
odalar 成 排 的 房间 bir 一 olay 一 连 串 的 事 
件 :bn 一 前 排 OrturduEumuz sokakta tiirli 
Seyler satan bir stra diikkin var. 在 我 们 住 
的 那 条 街 上 ,有 一 排 卖 各 种 东西 的 小 店 ， 人 @ 
队伍 ,行列 :adam 一 sma gecmek 加 入 名 人 
行列 Strayi bozmaym. 别 插队 ! 会 顺序 ,次 
序 :~ atts 依次 开火 ,依次 开炮 ~ numarast 
顺序 号 码 ~ sayist 序数 数 词 bindirme (或 
nakliyat) 一 sl 装运 顺序 boy 一 st 个 子 的 高 
低 顺序 yas 一 sr 年 龄 顺序 @ 时 机 ,时 节 ; 场 
合 ,情况 , Bir strasm bulursam，s6ylerim 
有 机 会 的 话 我 会 说 的 。 @@ 长 匡 , 长 椅 , 座 位 * 
课 桌 : 一 nin kapa 配 课 桌面 tek ki i 
单 人 课 桌 .Siniftmazda her sirada iki 霹 renci 
oturuyor 在 我 们 教室 .每 张 桌子 坐 两 个 学 
生 。 @@ 与 “ardi，arkast，5nii，yanm 等 词 连 
用 构成 地 点 状语 :ardi 一 gelmek 接 蚂 而 至 ， 
接 吗 而 来 arkast 一 kosmak 紧 跟着 跑 5ni 
一 gitmek 走 在 前 面 yam 一 yiiriimek 并 户 
而 行 9~ adamr 普通 人 ,一 般 人 一 beklemek 
站 队 , 排 队 一 dayagma cekmek 依次 打 , 依 次 
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接 ~ dsr hizmet 中 非 战 列 勤务 @ 不 按 顺 序 
执勤 ~ duvart ( 建 )( 阳 台 、 桥 \ 岸 等 处 防护 用 
的 ) 矮 栏 墙 ~ gizetmek 等 待 时 机 ,等 机 会 一 
hakki (法 ) (发 明 .发现 等 的 ) 优 先 权 一 harici 
hizmet 四 非 战 列 勤务 @ 不 按 顺 序 执勤 ~ ile 
依次 , 按 顺序 一 karpuzu 大 小 不 一 的 西瓜 一 
kemerler ( 建 小 连 拱 廊 ; 育 拱 廊 ~ mal 普 
通商 品 ~ obmak 排 成 行 , 排 成 队 ~ ressam 
普通 画家 , 平 甫 的 画家 ~ savmak 懂行 职责 
一 ~ 中 成 排 地 ,一 排 排 地 @ 依 次 , 按 顺 序 一 
siitunlar ( 建 ) 柱廊 , 列 柱 ~ takip etmek 遵 
守 次 序 ~ vermemek 不 让 说 话 , 不 让 发 言 : 
Orurdugumuz miiddetce bize tiirli konu- 
Smak sirast vermedi, ne kadar stz ebesi ol- 
mus 0 ktzacagz. 这 是 一 个 爱 噶 电 的 女孩 儿 ， 
一 坐 下 来 就 没 我 们 说 话 的 份 儿 。 一 st dismek 
时 机 到 来 ~sL gelmek 中 轮 到 四 时 机 到 来 
一 si gelmisken 趁 这 时 机 , 趁 此 机 会 ~sma 
getirmek 找 一 合适 的 机 会 ~sma gore 根据 
情况 ,酌情 一 sma koymak 整理 ,清理 四 算 
在 … 之 中 ~smda 必要 时 ;及 时 ,适时 四 在 
适当 的 时 候 ,在 方便 的 时 候 @ 在 … 期 间 :taa- 
ruz harekatr 一 sinda 在 进攻 战 期 间 一 sm 
diisiirmek 利用 机 会 , 找 个 机 会 ,抽空 一 Sm 
getirmek 找 一 合适 的 机 会 一 stm kaybetmek 
(孩子 ) 错 过 ( 吃 奶 或 睡觉 ) 的 时 间 一 Sm sav- 
mak 履行 职责 一 ya girmek 中 排队 @@ 变 得 有 
序 ,井然 有 序 一 ya koymak 整理 一 yt bozmak 
加 破坏 秩序 ,扰乱 队伍 @@ 不 守 时 ,不 遵守 时 间 

siraca is、( 医 ) 淋巴 腺 结核 , 疗 辣 

siracagiller ¢. is.( 植 ) 玄 参 科 

siracall 5. 丫 病 的 , 患 疗 病 的 

sIraca otu is. ( 植 ) 玄 参 (Scrophularia) 

siract is, [ 俗 ] 蔡 补 演员 

sira dag (lar) is. 山脉 : Toros Daglan 
Tiirkiye'nin 6nemli stradaglarrdr， 托 罗斯 
山脉 是 土耳其 有 名 的 山脉 。 

smradan 3. 普通 的 ,一 般 的 ,平凡 的 ;平庸 的 :一 
bir adam 普通 人 ,一 般 人 

stradiizen 认 , 职位 等 级 ,官位 等 级 ;职位 等 级 
制度 

stralac. -CI is. 文件 夹 , 文 件 柜 

siralamak (-i) 人 @ 使 排 成 行 , 摆 放 成 行 : 
iskemleleri 一 把 椅子 摆 放 成 行 @@ 排 列 , 整 
理 ,放置 :dosyalan ~ 把 文件 编组 分 类 @ 
列举 ,逐一 指出 , 开 列 :Bize karst bir siirii iti- 
raz siraladi， 他 向 我 们 提出 了 许多 反对 意见 。 
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@ 重 复 做 …: Bekci biitiin kapilar siraladr 
守夜 人 查看 了 所 有 的 门 。 @@ 打 腹 稿 ,做 腹 案 : 
Bu konudaki diisiincelerimi siraladm. 就 此 
问题 ,我 已 经 有 了 腹 稿 。 (nsz) (小 孩 ) 抓 
着 (东西 ) 走 , 搜 着 (东西 ) 行 走 ; Bir yasmdaki 
kardesim artik siraliyor. 我 一 岁 的 弟弟 已 经 
能 扶 着 东西 走路 了 。 

simralanrs is. stralanmak 的 动 名 词 

siralanmak (nsz) 人 @ 排 成 行 ,排队 ,排列 : 
OBrenciler okulun bahcesinde siralandi. 学 
生 们 在 学 校 的 花园 里 排 成 了 队 。 @ 按 顺序 
摆 放 ,整理 出 来 

smralasma is. 轮流 ,替换 ,交替 

stralatmak (-i, -e) siralamak 的 使 动态 

siralayIcl is. 整理 者 ,清理 者 

siralr s。 信 有 序 的 ,有 顺序 的 ,有 次 序 的 ; 
Kitaplar siralidir， 书 是 按 序 摆好 的 。 @ 恰 
当 的 ,适宜 的 :~ konusma 恰当 的 发 言 ,恰当 
的 讲话 O~ ciimle 〈 语 》 并 列 句 一 srasz 随 
时 随地 ,不 论 时 间 和 地 点 ,随意 地 ;不 合 时 宜 地 

stralr olus is.( 生 ) 后 生 , 渐 成 

siram siram 5. ve zf. 一 排 排 的 ,一 行 行 的 ， 
排 成 行 的 :Cocuklar siram stramdi， 孩 子 们 
一 排 排 地 站 着 . 0 一 dizilmek 排 成 一 排 排 , 排 
成 队 

strastyla zf.， @ 依 次 , 按 顺 序 人 @ 适 当地 , 妥 
善 地 

sirasiz s， @@ 混 乱 的 ,杂乱 的 ,无 规则 的 ;无 条 
理 的 @ 不 适当 的 ,不 合适 的 ,不 合 时 宜 的 

strat [siraxt] ( 阿 ) is.【 旧 】 路 ,小 道 ,小 径 0 一 
kiprisii ( 宗 ) 天 桥 (伊斯兰 教 称 架 在 火 狱 之 
上 直通 天 园 的 桥 ); 奈 何 桥 

sIravardrya O~ dolasmak 依次 传递 

SIray is. 外 貌 ; 面 摇 ; 外 表 , 外 形 , 外 观 

Srrbistanlr 6z. is, ve s. 塞尔维亚 人 (的 ); 塞 
尔 维 亚 族 (的 ) 

Smca is. 玻璃 :一 esya 玻璃 回血 ~ kadeh 玻 
璃 杯 多 Sirca evde (或 kiskte) oturan, 
komsusuna tas atmamali， 不 要 搬 起 石头 砸 自 
己 的 脚 。 

sircak, 名 1 i 缺口, 缺 键 ; 小 坑 : Vazonun 
kenarinda stmrcagi vardi. 花瓶 的 边 上 原来 有 
一 个 缺口 。 

sirdas 四. 知已 ,密友 ,知心 朋友 

sirdashk, 名 I is. 亲密 ;密切 ;熟悉 ;亲密 的 朋 
友 关 系 ,知己 ,知心 朋友 的 关系 

sIrf ( 阿 ) zf @ 仅 仅 , 只 不 过 ;全 然 ,彻底 地 :一 
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siitten mamul 纯 奶 制品 Sirf seni gormek 
icin geldim. 我 是 专门 来 看 你 的 。Bugiin surf 
peynir ekmek yedi 我 们 今天 只 吃 了 奶 酷 和 
面包 。 @@ 绝 对 地 ,完全 地 ,纯粹 地 : Bu s6z 
strf yalandir 这 全 都 是 谎话 。Evi suf 
tahtayla yapmrslar 他 们 全 部 用 木头 建成 了 
这 所 房子 。 

SIrtk, 六 I is. 竿 ,杆子 ;篇 :一 domatesi 拱 架 西 
红 柿 ~ hamal 挑 夫 ~la atlama ( 体 ) 撑 杆 
跳高 ara 一 1 (马术 比赛 ) 障 碍 杆 cengelli 一 
(商店 用 于 挂 或 取 货 物 的 ) 钓 形 杆 fasulye 一 ! 
豆角 架 hamal ~1 扁担 Cocuk elindeki 
sinkla agactaki cevizleri diisiirmeye calisi- 
yor， 孩 子 用 竹竿 极 力 够 树 上 的 核桃 。 ~ 下- 
bi 【 讶 ] 大 高 个 子 ~ gjibi durmak 木 立 , 果 立 
不 动 ~ gjibi gezmek 闲 游荡 ,无 事 闲 得 

sirtkcr is. 迭 竿 跳 运动 员 

siriklamak (-i @ 措 架 @[ 但 ] 偷 ,偷窃 , 窃 
取 

strtlstklam [sin'lsiklam] s, 湿 济 济 的 , 湿 淋 
淋 的 , 湿 透 了 的 : Sicakta biraz ytiriiytince 
sirilstklam terledim、 高 温 下 我 走 了 几 步 就 已 
经 大 汗 淋 演 。Yagmurda smlsiklam 
islandrm. 我 被 两 淋 透 了 。 

Smrm is. 容 皮 带 , 小 皮条 : 一 halat 皮 索 一 
karmne 皮革 一 6rgiisi 皮 织 品 9~ gibi 瘦长 
而 结实 的 

sirmmak (-i) [ 俗 】@ 给 , 颖 (被 禄 等 @ 缝 结 
实 , 缝 牢固 

SIrItik, 阁 [ 3. 爱 傻笑 的 , 爱 吓 嘴 傻 笑 的 

strttis is，simtmak 的 动 名 词 

SIrrtkan 3， @ 合 笑 的 , 吉 牙 吓 嘴 僵 笑 的 @ 计 
笑 的 ,嘲笑 的 

sirrtkanlik, 产 ! 这 .使 笑 的 样子 ,而 牙 吓 嘴 傻 
笑 的 样子 

Smrrtmak (nsz) @@ 丰 牙 吓 嘴 傻 笑 ,傻笑 Bak 
hali karsmmda srmtryor toz ol! 还 跟 我 这 儿 
会 笑 , 滚 ! @@ 计 笑 , 别 笑 :Nicin simtyorsun， 
yine bir yaramazlk yaptm degil mi? 你 坏 笑 
什么 呢 ? 是 不 是 又 干 坏事 了 ? 和 @@【[ 转 ] 突 出 ， 
显露 出 来 ,暴露 出 来 :1si biraz kanstinnca, 
biitiin piiriizler smtt 对 此 事 稍 加 推荐 ,所 
有 的 不 足 就 都 显露 出 来 了 。 

sirlamak (-i) 涂 釉 , 上 搞 瓷 釉 

srrianmak (nsz) sirlamak 的 被 动态 

Sril s. 涂 釉 的 ; 涂 瓷 漆 的 ; 挤 瓷 的 :一 kiip 涂 
釉 陶 钠 
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SIrIE s. 神秘 的 ,神秘 莫 测 的 ;秘密 的 

sirma I 诬 ，@ (绣花 用 的 ) 金 线 , 银 线 :一 
islemeli 用 金 银 线 绣 的 @ 军 衡 条 纹 工 3. 金 
黄色 的 , 金 线 似 的 :一 sac 金黄 色 头发 ,金发 

sirmakes is.【 旧 ] 绣 金 女 工 

sirmakeshane is.【 旧 ) 绣 金 作坊 

sirmalr s. 缚 金 的 :~ fes 绣 金 幅 

SIrnasik, 冲 ! 5。 人 @ 纠 缠 的 ,使 人 情 烦 的 , 讨 大 
的 @[ 转 ] 找 人 麻烦 的 , 令 人 讨厌 的 ;难以 相 
处 的 :Ne sirnastk adam，hic gitmeye niyeti 
yok, 这 个 人 太 讨厌 ,一 点 儿 都 没有 想 走 的 意 
思 。 

srrmnasikca [strnasikca] s. ve zf. 令 人 讨厌 
的 ,纠缠 不 清 的 

srmasiklk, 名 1 is. 烦 扰 , 纠 缠 ; 麻 烦 事 ,烦恼 
事 

srrmnasIs is，sirnasmak 的 动 名 词 

sirnasmak (nsz) 纠缠 ,使 烦恼; 找 别扭 :Ters 
cevap alinca strnasmaya basladi、 一 不 答应 
他 ,他 就 开始 找 别扭 了 。 

strnastrrmak (-i) 车 麻烦 ,招惹 麻烦 

Surp, -br Gz. is. 塞尔维亚 人 

Surpea 6z. is. 塞尔维亚 语 

sIrrolmak (nsz) 失踪 ,消失 ,不 知 去 向 :Bu pe- 
ri daima camhgm icine kaciyor, orada 
sirroluyor, 这 精灵 总 是 往 松树 林 跑 ,消失 得 
无 影 无 踪 。 

siIrsiklam [si'rsiklam] s. 进 渡 渡 的 , 湿 淋 淋 
的 , 湿 透 了 的 :~ as 永 狂热 的 情侣 0 一 kesil- 
mek (或 olmak) 湿 透 ; 淋 透 ; 漫 透 ~ sarhos 
烂醉 如 泥 的 ~ ter icinde 浑身 是 汗 , 满 头 是 
汗 , 大 汗 淋 注 

sIrsiz 5, 无 釉 的 ; 没 涂 痪 漆 的 :~ kiip 无 釉 的 
网 针 

sIrt is。，@ 背 , 疹 , 消 背 , 背 部 :一 把 rtsl 背 疼 ， 
背 痛 ~ alisturmalar ( 体 》 背部 训练 ~ 
cantasi 背包 一 ipi ( 解 ) 消 索 一 kemikleri 
( 解 ) 椎 骨 , 状 椎 一 omurlan ( 解 》 胸 椎 一 
yiizgeci 背鳍, 鱼 医 biiyiik (或 uzun) 一 kasl 
( 解 ) 背 阔 肌 kemer 一 1 ( 建 ) 拱 背 kemer 
tasl 一 1 ( 建 )〈 拱 块 的 ) 外 拱 腹 6n 一 《〈 动 》 
(昆虫 的 ) 前 胸 “@ 背 ;背面 ,反面 :btcagm 一 ! 
刀 背 @@ 山 消 , 山 梁 ,山岭 ,分 水 岭 :KGyiimiiz 
Su karsl dagm sirtmdadrr 我 们 的 村 子 就 在 
对 面 的 山洪 上 。 0(-e) ~ cevirmek 〇 D 扭 过 脸 
去 , 转 过 身 去 ,不 理 上 四 拒绝 ,不 接受 一 
dinmek 转身 , 扭 身 , 翻 身 一 ~a 背靠背 ~ 
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一 a Vermek 互相 帮助 一 vermek 拒绝 ,不 接 
受 ~! kasmmak 该 打 , 欠 接 :Rahat durmu- 
yorsun; senin galiba yine sirtin kasinryor. 
你 不 老实 待 荐 ,是 不 是 又 想 挨打 了 ? ~! kavi 
@ 虎 背 熊 腰 , 身 强力 壮 @ 有 后 盾 的 回 穿 得 多 
的 一 ! pek @ 穿 得 暖 的 :Karnl tok, sirt! pek 
kisiler icin karm yaBst eglencelidir, 对 于 吃 
得 饱 穿 得 暖 的 人 来 说 ,下 雪 也 是 愉快 的 ，@ 有 
靠山 的 ,后 台 硬 的 ,有 情 无 丽 的 一 1 sira 一 个 
跟 一 个 一 1 yere gelmemek 坚不可摧 , 坚 如 辑 
石 ,不 可 战胜 , 战 无 不 胜 : Dayrsmm kol- 
tugunda strtl yere gelmez. 他 在 叔 扳 的 帮助 
下 战 无 不 胜 。~! yufka 衣衫 单薄 的 : 
Zavallimn sirttr yufka, onun icin bu 
giinlerde evden dsar cikmaya pek cesaret- 
le edemiyor. 这 个 可 怜 的 人 衣衫 单薄 ,因此 
这 几 天 一 直 不 敢 出 门 。 一 ma almak Q 背 起 ， 
挑 起 回 承担 ~ma gecirmek 穿 ( 衣 服 ) 
一 mdan atmak 摆脱 , 租 开 ,逃脱 ,解除 (负担 、 
责任 等 ) (- 识 ) 一 mdan okarmak 利用 … 为 
自己 件 利 ,凭借 … 得 到 好 处 一 mdan 
gesinmek 靠 … 人 养活 一 mdan (para) kazan- 
mak 利用 … 为 自己 挣 钱 ~Imr dayamak 中 背 
靠 @ 依 靠 ;信赖 ~mr yere getirmek 四 把 … 
摔 倒 在 地 回 战胜 ,打败 ~ta tasmak 背 , 背 
负 : Hastayr hastaneye kadar sirtta tasidi, 
他 把 病人 背 到 了 医院 .Srtmda yumurta 
kiifesi yok ya， 毫 无 顾忌 : Nisan! geri veri- 
rim; sirtimda yumurta kiifesi yok ya. 我 要 
退 婚 , 我 没什么 可 顾忌 的 ! 

strtar is. 《 动 ) 一 种 背 上 的 皮 很 厚 的 蜥 蝎 

sirtar ba 区 is.( 动 ) 淡水 胡瓜 鱼 ( Maena 
vulgaris) 

sirtarmak (nsz) @ 准 备 反击 ,准备 抵抗 人 @ 
聚集 起 来 ,集结 :Bulutlar ufukta sirtardr 云 
彩 在 天 边 聚 到 一 起 了 。 

sIrtr kara is，@ ( 动 ) 大 青鱼 人 @@[ 但 ]( 色 子 
掷 出 的 ) 两 个 6 点 

sirtlamak (-i) 肩负 起 , 挑 起 ;承担 起 : Sand 名 
srtrtlaytp gotirdii 他 把 箱子 打 走 了 。 
Tasiyialar cuvallar sirtlayrp gotiirdiler. 
搬运 工 们 把 麻袋 打 走 了 。 

sirtlan is. ( 动 ) 瞩 狗 (Hyuena) 

srrtlangiller ¢. is.( 动 ) 长 狗 科 (五 waenidae) 

SIrt iistii zf. 促 面 , 脸 朝 天 0 一 devriimek 仰 
面倒 地 ~ dinmek 翻身 仰 面 躺 ~ dismek @ 
仰 面 跌倒，Agactan srt iisti yere 


SIska / SIVI 


diismiistt 他 仲 面 朝 天 地 从 树 上 摔 了 下 来 。 
回 累 得 站 都 站 不 住 ~ uyumak 仲 甲 一 yat- 
mak 人 仰卧 , 仰 躺 @[ 转 ] 每 舒服 服 地 过 日 子 ， 
过 舒服 日 子 ~nde yiizmek 仰泳 
SIska 5$。 @ 体 弱 的 ,瘦弱 的 , 屏 弱 的 ,虚弱 的 ; 
一 kollar 干 瘦 的 胎 膊 Arabalarm kuru otlar 
iizerinde siska cocuklar uyuyordu, 瘦弱 的 
孩子 们 在 车 上 的 干草 堆 里 睡 着 了 。 人 @【[ 旧 ] 患 
积 水 的 , 患 水 肿 的 ,浮肿 的 0 ~ olmak 患 水 
肿 , 患 积 水 ~st cikmak 患 水 肿 , 患 积 水 
siskalasmak (nsz) @ 患 水 肿 , 患 积 水 @ 误 
弱 ,虚弱 
siskalik, Br is. 
弱 , 干 瘾 
sttma is, 症 疾 ;~ asllama《〈 医 ) 注射 痉 疾 预防 
针 一 miicadelesi 预防 症 疾 一 n5betleri 首 
疾 发 作 ~ uzmani 症 疾 病 专家 , 首 疾 医生 一 
girmemis ses 响亮 的 声音 (-i) ~ tutmak 首 
疾 发 作 :Dursun'u sttma tutmus， 杜 尔 松 症 


@ 水 肿 , 积 水 @ 壮 弱 , 虚 


srtma aBact is. 《( 植 ) 校 树 ( Eucalyptus glob- 
ulus) 

sitma asalagr is. ( 动 ) 疙 原虫 

srtma bilimi is, 症 疾 学 

sitmalanmak (nsz) 患 症 疾 

srtmalr s， @@ 患 将 疾 的 @ 引 起 疙 疾 的 :一 
yer 疤 疾 发 源 地 

sitmalik, 冲 ! is. 首 疾 发 源 地 

sitma otu is. ( 植 ) 泽 兰 (Eupatorium) 

sitma paraziti is. ( 动 ) 疙 原虫 

sitma sivrisineBi i 《〈 动 ) 按 蚊 , 并 蚊 
(Anopheles maculipennis) 

siva is. @@( 抹 墙 的 ) 灰 泥 ,砂浆 , 灰 浆 :一 
cimento 灰 浆 水 泥 ~ harcr 水 泥 石 灰 砂浆 , 混 
合 砂浆 carpma 一 稀 藉 浆 kaba ~ 打 底 用 的 
灰 泥 kirec 一 si 粗 涂 灰 泥 层 @ 涂 料 , 涂 层 : 
Bu duvarm stvast dOkiilmiis, yeniden yap- 
mak gerekiyor. 墙 皮 掉 了 ,该 重新 粉刷 了 . 位 
一 vurmak 抹 灰 , 抹 墙 

SIVacI is. 抹 灰 工 ,粉刷 工 

SIVacI kusu is.( 动 ) 攀 (Sitta) 

siIvaci kusugiller c.is. ( 动 ) 枸 科 (Sittidae) 

srvacrhk, 名 1 is. 抹 灰 , 抹 墙 ,粉刷 

sIvalamak (-i) 抹 灰 , 抹 墙 ,粉刷 

Srvalt s。 @ 抹 了 石 刘 的 , 粉 剧 过 的 :一 duvar 
粉刷 过 的 墙 _@ 抹 在 … 上 的 :duvara 一 bu- 
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lunan harc 抹 上 墙 的 砂浆 

sivalr s. 卷 起 的 , 掖 起 的 : Dirseklere kadar 
kollan srvaltydi. 他 的 裤 腿 一 直 卷 到 了 膝盖 。 

sivama 1] 认 ， sivamak 的 动 名 词 工 3 涂 上 … 
的 , 包 钉 上 … 的 :~ pirlanta bir tac 镶 满 宝石 
的 王冠 gimiis ~ cekmece 包 银 抽 层 看 于 
@( 包 得 ) 严 严 地 人 @ 满 满 当当 地 : Bardagl 
srvama doldurdu 他 把 杯子 倒 满 了 。 

sivamak'(-i) @@ 涂 灰 泥 ; 厚 厚 地 涂抹 :duvarr 
一 抹 墙 @(-i, -e) 抹 :duvara cimento 一 
往 墙 上 抹 水 泥 加 (-i, -e)【 转 ) 涂 抹 ,沾染 : 
Cocuk receli yiiziine sivadi， 孩 子 把 果 洲 抹 
上 了 脸 。 @(-i) 【 转 ] 抚 爱 ,抚摸 : Zehra 
hanm, Tevfik'in ebesiydi ve onu cok 
severdi、Arkasni sivadi, teselli verdi. 泽 赫 
拉夫 人 是 泰 夫 菲 克 的 接生 婆 ,非常 爱 他 。 她 岳 
摸 着 他 的 后 背 , 给 他 些 安慰 。 

sivamak* (-i) 卷 起 , 挽 起 , 掖 起 ，Dereyi 
gecmek icin pacalarrmi sivadim, 我 卷 起 裤 
腿 过 河 。 

srvanmaks (nsz) srvamak 的 被 动态 :Cocugun 
elleri miirekkeple srvandi， 孩 子 的 双手 沾 满 
了 墨水 。Harc duvara sivandi, 墙 上 抹 上 了 
灰 泥 。 

sivanmak*(nsz, -e) @ sivamak 的 被 动态 
@【 转 ] 准备 , 开 始 : Yavas yavas ise 
sivanmali. 工作 应 当 循序 渐进 。 

SIVasIZ 5. 未 抹 灰 泥 的 

sivasmak (-e) 人 @( 把 自己 身上 ) 弄 脏 ,( 变 ) 脏 ， 
蒜 @(nsz) 变 黏 ,发 黏 

sivastirmak (-i) sivasmak 的 使 动态 

sIvatmak (-e, -i) srvamak 的 使 动态 

sivazlamak (-i) @@ 抚 爱 , 抚 摸 , 抒 :sakallarrm 
一 插 胡 子 , 报 胡须 strtm 一 轻 轻 抚摸 他 的 
后 背 @( 用 手掌 等 ) 报 平 ; 民 平 : kumasi 
sivazlayarak burusuklann gidermek 忱 平 布 
上 的 折 皱 四 拭 : Terleri elinin tersiyle 
sivazladi. 他 用 手背 拭 去 了 汗水 。 

stvazlatmak (-i) sivazlamak 的 使 动态 

SIVI I s. 液体 的 :液态 的 ,流动 的 :一 kristal 
monitr 液晶 显示 器 一 sabun 液体 肥皂 一 
yakit 液态 燃料 ,液体 燃料 一 yak gemisi 油 
船 Su sivt bir maddedir. 水 是 一 种 液态 物 
质 。I is. 液体 : beyin omurilik 一 si 脑 背 
( 丹 ) 液 ds ~ 外 淋巴 液 doku 一 Si 组 织 液 
eklem 一 st ( 解 ) 滑 液 fren 一 st 气 和 刹车 液 
ickulak 一 si (或 ic 一 ) 内 淋巴 液 karmak 
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一 si 脑 空 液 organik 一 lar 体液 viicut 一 所 
体液 

SsIVIK, 六 5， 人 @ 液 体 的 ;流质 的 ,流动 的 ,液化 
的 ,水 分 多 的 ;潮湿 的 :~ hamur 稀 面团 ~ 
hava 液态 空气 ~ oksijen 液态 氧 @[ 倡 ] 易 
黏 的 ,发 黏 的 ;纠缠 不 休 的 

srvIklastrrmak (-i) @ 使 液化 ,使 成 液体 @ 
使 发 黏 ; 使 变 得 纠 绽 不 休 

sivIlasma is. 液化 

SIvilastmrmak (-i) 使 液化 ,使 成 液体 

sIvindrmak (-i) srvmmak 的 使 动态 

sIvmmak (nsz) (气体 ) 液 化 ,成 液体 

siviGlcer is. (化 、 物 ) 浮 秤 ,( 液 体 ) 比 重 计 

SIVIrya [svi'rya] ( 意 ) 下、 人 @ 热 闵 地 .活跃 
地 ,生气 勃勃 地 :Bugiin satts sivirya gidiyor. 
今天 生意 兴隆 。 四 连续 地 ,不 断 地 ,经 常 地 
四 一 个 接 一 个 地 ,接二连三 地 @ 满 满 地 ,水 
泄 不 通 

SIVISIk, 六 5s， @ 条 的 , 蒜 性 的 @[ 转 ] 纠 缠 
不 休 的 ,讨厌 的 :cok 一 bir herif 非常 讨厌 的 
家 伙 

sIvISiklik, - 冯 ! is， @ 壬 性 , 胶 犁 性 ,黏着 性 , 附 
着 性 ”@[ 转 ) 纠 绰 , 纠 缠 不 休 , 死 乞 白 赖 , 胡 揽 
蛮 缠 ;车 人 生 厌 的 行为 

SiIVISmak (-e) @( 把 身上 ) 弄 脏 , 弄 污 ;( 变 ) 脏 
@(-den，nsz) 汐 , 汐 走 , 偷 偷 地 离开 : Beni 
goriince hemen srvismak istedi 他 一 看 见 我 
就 想 汶 走 。Osvisp gitmek 汐 走 , 溜 掉 

SIVI ya 区 is. 液态 油 

siyanet [styainet] ( 阿 ) 她 .【 旧 ] 保 护 ,保卫 , 守 
卫 ; 警 卫 0~ etmek 【 旧 ] 保 护 :保卫 ,守卫 ; 警 
卫 

SIYga ( 阿 ) is.【 旧 】( 语 ) (动词 的 ) 式 :iltizam 
一 SI 愿望 式 0 一 ya cekmek 盘问 ;审问 ; 查 问 

sIyIrga, siyrgl is. [ 俗 ] 加 友子 @ 詹 

SIyIrIS is. siyirmak 的 动 名 词 

styIrmak (-i) @ 划 破 , 擦 破 ; 打 伤 :Cark elini 
siyirdi 轮子 擦 破 了 他 的 手 。Cocugun attt 配 
tas bacagrmi styirdi. 这 个 孩子 扔 石头 打 伤 了 
我 的 腿 。 @ 搜 下 来 , 扯 下 来 ; 揭 下 ,抽出 , 挨 
出 ; 强 下 , 扒 下 :agac dalinmn kabugunu 一 剥 
下 树枝 皮 kalcma ~ 拔 剑 Okula gec kal- 
mamak icin geceligimi hemen styirip okul 
giysilerimi giydim. 为 了 上 学 不 迟到 ,我 一 把 
扯 下 睡衣 , 换 上 了 校服 。Ortiiyii birden bire 
styirdi 他 一 下 子 搜 掉 了 盖 布 。 合 吃 光 , 拿 
光 :Ne buldu ise hepsini siyirdi. 他 把 找到 的 


SIVIk / SIzmm sizm 


东西 都 吃 光 了 。 @(-den) 使 摆脱 ,使 解脱 : 
Onu bu bulastk isten styrrmak kolay degil. 
要 使 他 摆脱 这 件 绰 人 的 事 不 那么 容易 。 

SIyIrtmak (-i, -e) siyrrmak 的 使 动态 

sIyrik, 名 II 5， 人 @ 皮 肤 擦 伤 了 的 , 划 破 了 的 : 
Kolumdaki siyrk yer cok acryor， 我 腹 膊 上 
擦 伤 的 地 方 很 疼 。 @[ 转 】 不 知 盖 耻 的 ,无 耻 
的 ,不 要 脸 的 下 好 . 控 伤 , 抓 伤 , 播 伤 , 划 伤 ; 划 
痕 , 擦 伤 的 痕迹 

syrikhk, 名 1 is. 无 耻 , 恬 不 知 耻 ; 无 耻 行 为 

styrilis is. siynlmak 的 动 名 词 

siyrilmak (nsz) siyirmak 的 被 动态 :cok zor 
bir durumdan 一 摆脱 困境 kuskudan 一 解 
除了 (对 自己 的 ) 怀 疑 Elim stynldr 我 的 手 划 
破 了 ，Kihclar siynldi 剑 拔 出 来 了 。，Ne 
var, ne yok, hepsi srtyrldk 所 有 吃 的 东西 都 
被 一 扫 而 光 。 

sIyrmtr is， @ 残 姜 剩 饭 @@[ 俗 】 扯 下 的 ) 布 
条 各 [ 俗 } 氮 伤 , 抓 伤 , 播 伤 , 划 伤 ; 划 痕 , 氛 伤 
的 痕迹 

stzak, -前 is.【 俗 ) 水 泉 ,( 山 岩 间 的 ) 渗 水 流 

srzdrrthmak (nsz) stzdirmak 的 被 动态 

Sizdirmak (-i) @ sizmak 的 使 动态 :Bu kiip 
suyu sizdiryor 这 陶 饶 漏水，Son kadeh 
adam stzdirdi. 最 后 一 杯 酒 把 他 灌 倒 了 。 @ 
传播 ,散布 ;泄漏 (消息 ,秘密 等 );Ortaliga hic 
bir sey stzdirmadi. 他 没有 向 别人 走 圳 一 点 
风声 。Ne yaptiklart hakkmda hic bir haber 
sizdirmiyordum 我 只 字 未 提 他 们 都 干 了 些 
什么 。 @ 涪 清 , 倾 析 , 把 … 过 涝 干净 @[ 转 】 
榨取 , 勒索 , 禹 诈 : Haylaz cocuk babasmr 
sizdmyor. 游手好闲 的 孩子 不 断 地 骗 他 父亲 
的 钱 。 @【 转 ] 使 发 型, 使 发 媒 : Bugiinkii 
sicak insani sizdirryor, 今天 热 得 人 头发 学 。 

sIzdirmaz 5, 不 能 透 过 的 ,不 能 穿 过 的 , 穿 不 透 
的 , 渗 不 透 的 :结实 的 ,厚实 的 

stzgit, -tf is. 【[ 俗 ] 肉 糜 ,市 碎 的 内 

SIZT is.，@ 疼 痛 @ 痛 苦 , 苦 楚 , 翡 痛 ,忧伤 

siZICI 3.《〈 语 ) 摩擦 音 的 :~ iinsiiz 摩擦 辅音 

sizildanmak (nsz) 见 sizlanmak 

SIZllr S。 @ 疼 痛 的 , 痛 得 负心 的 ”人 @ 痛 苦 的 , 翡 
痛 的 ,忧伤 的 

srziltr is。 @ 串 叭 ,呜咽 , 京 号 @ 不 满 ,不 快 ; 
诉 怨 ,抱怨 

SIZIltIsSIz s. 毫 无 怨言 的 

SIzIm is. 诊 透 , 透 和 人 

SIZIm SIZIm zf. 与 szlamak， sizlanmak 等 动 


SIzmtl / sidik 


词 连 用 ,加 强 词义 :很 痛 ,很 疼 ; 痛 得 很 , 钻 心 地 
痛 :BacaBim sizim sizm stzhyor 我 的 腿 钼 
心地 疼 。 

sIzmtr is， 渗 出 物 ;分 泌 物 ; ~ neticesinde 
kaybolan miktar 撤 漏 量 , 漏 损 量 一 suyu 
(地 ) 渗透 水 一 yeri 孔 , 洞 , 渗 漏 的 地 方 
kadiik 一 si ( 解 ) 羊水 su 一 si 细 水 流 Boru- 
lardaki stzmt duvar 1slatt 管子 渗水 把 墙 
都 当 湿 了 。0~ yapmak 渗 出 ,流出 

SIZInttlr s. 有 渗 漏 的 ; 渗 出 的 

SIZIrmak (-i) 滤 , 过 滤 

SIZIS is， sizmak 的 动 名 词 

stzlamak (nsz) @ 痛 ,疼痛 : BacaBimdaki 
yara bugiin cok srtzlryor 今天 我 的 腿 伤 很 
疼 。 @ 感 到 痛苦 ; 愧 恼 ,伤心 :jcim stzladr, 
我 很 难过 。Kiiciik kaz yapacak baska bir 
sey bulamadr, ici stzlaya sizlaya kapryl actL 
小 姑娘 没有 办 法 , 志 下 不安 地 打开 了 门 。 
Kimes gibi bir evde oturduklarmi 
gbrtince, icim stzladr 看 到 他 们 住 在 一 座 铭 
子 笼 似 的 小 房子 里 ,我 很 难过 。 全 抱怨 ; 叫 
届 ; 诉 苦 : ABladi，sizladi， 她 边 油 边 诉苦 。 
Haftaliklart verilmedi@i icin biitin isci 
slzlamaga basladi， 由 于 不 发 工资 ,工人 们 开 
始 抱怨 。 

stzlanis is. sizlanmak 的 动 名 词 

srzlanmadan zf. 逆 来 顺 受 地 ,绝对 顺从 地 

sizlanmak (nsz) 抱怨 , 叫 届 ;诉苦 : Bosuna 
sizlanma, hastahgm gecinceye kadar 
sokaga cikamazsm、 你 不 要 抱怨 了 ,抱怨 也 没 
用 , 病 好 之 前 你 哪里 也 不 能 去 。 

sizjatrcr s. 极 唐 惨 的 , 极 可 怕 的 ,使 心 碎 的 

sIzlatmak (-i) stzlamak 的 使 动态 : icini (或 
ytireBini) 一 使 痛苦 ,使 伤心 ,使 痛心 ,使 心 
碎 ; 使 志 直 不 安 

sizlayIs is. sizlamak 的 动 名 词 

sizma is. @@ stzmak 的 动 名 词 : suyun 
topraga ~sT 水 分 渗透 到 土壤 lmcr fikirler 
一 si 破坏 性 思想 的 侵袭 人 @( 门 窗 的 ) 漏 风 : 一 
ipi 填 密 绳 ,十 密 线 ~ ipi baskis! 填 密 绳 环 
一 ipi kutusu 填充 函 , 填 料 函 

sizmak, -ar (nsz) 人 @ 渗 出 ; 冒 出 ;分 泌 出 ; 渗 
漏出 ,滴漏 :borudan gaz 一 管子 漏 气 pan- 
curlardan xsik 一 护 窗 板 漏 光 Kiipten su 
stzlyor, 罐子 漏水 了 。 @ 沂 ,漏出 , 进 泼 , 走 
漏 (消息 .秘密 等 ): Agzlarmr stkr tuttular， 
hicbir sey stzmadi 他 们 守 口 如 瓶 ,滴水 不 
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漏 。 @ ( 军 ) 渗入 , 混 进 ,渗透 @ 油 走 , 油 
掉 :Bekir, kasla g6z arasinda disarrya stzdi, 
一 既 眼 的 工夫 贝 基 尔 就 渔 出 去 了 。 和 @( 酒 后 
或 因 疲 劳 ) 人 睡 , 半 睡 :licr konyaga d6ktiim 
jki saat sonra Siileyman stzdr 我 把 药 倒 进 
了 白兰 地 。 两 小 时 后 苏 莱 曼 睡 着 了 。 

si is. ( 乐 ) 7 个 唱 名 之 一 (在 固定 唱 名 法 中 相当 
于 音 名 B) 

Si (化 〉 硅 (Silisyum) 的 符号 

sia 四 。 各 容 量 ,容积 ;( 活 动 的 ) 半 径 :一 hacmi 
( 技 ) 汽缸 工作 容积 hareket ~si 活动 半径 ; 
(次 料 ) 储备 里 程 , 最 大 行程 telsizlerin 
konusma ~si 无 线 电台 广播 有 效 距离 tevcih 
一 sl ( 军 ) 直射 距离 @ ( 电 ) 电 容 率 , 介 电 常 
数 

sibak [sibak] ( 阿 ) is.【IB】 人 @ 以 前 的 事 ,以 前 
发 生 的 事 @ 联 系 ,关联 全 前 文 ,上 文 

sibernasyon ( 英 ) 证 . (用 电子 计算 机 ) 控 制 

sibernetik, -多 i (法 ) 认 . 控制 论 

Sibirya 6z. 夫 . 西伯 利 亚 (俄罗斯 

sicil ( 阿 ) is， 人 @ 登 记 簿 ,注册 簿 :一 dairesi 登 
记 处 ,注册 处 ~ liman 船籍 港 ”@@ 案 卷 , 卷 
宗 ,档案 材料 ;~ kayntlan 用 调查 表 收 集 的 资 
料 @ 清 单 ,目录 人 @ 对 机 关 工 作 人 员 的 鉴定 
书 , 考 语 0 一 vermek (就 革 人 是 否 适 合 某 一 
工作 岗位 ?向 上 级 部 门 作出 汇报 

sicilli s. ve 这 全 已 登记 的 ;已 注册 的 ;已 挂 
号 的 @[ 转 ] 有 前 科 的 ; 惯 犯 ,累犯 

Sicilya 6z.is. 西西 里 (意大利 ) 

sicim is. 细 强 ,绳子 ; 细 线 : Paketi sicimle 
b 瑟 ladrm. 我 用 绳子 捆 好 了 包 衰 。0~ 名 bi 成 
线 状 的 ( 雨 或 泪水 ):terler ~ gibi akmak 汗 
如 雨 注 Sicim gibi yagmur yagryor, 大 雨 如 
注 。 

sidaris is，( 动 ) 尺 蛾 , 尺 屿 蛾 (Cidaris) 

siderit (法 ) 认 ， @ (天 ) 铁 陨 星 , 陆 铁 @ 
《 矿 ) 萎 铁 矿 , 蓝 石 英 

siderolit is. 古 橄 铁 镍 陨石 , 铁 陨石 

sideroz (法 ) 语 , 姜 铁 矿 

sidik, 剖 i is. 尿 :一 damlamasi 小 便 失禁 , 遗 
尿 ~ deligi ( 解 ) 尿道 外 口 一 indikanm (化 》 
尿 蓝 母 ~ kovugu ( 解 ) 膀胱 ~ organ! ve 
yollan 泌尿 器 官 和 尿 路 一 silindirleri ( 医 》 
尿 管 型 ~ s6ktiiriici ( 药 ) 利尿 剂 ~ sekeri 
{ 医 ) 糖尿 病 ~ taslan ( 医 ) 尿 路 结石 一 
tutulmasl (或 zorlugu) 排尿 困难 , 尿 痛 0 一 
yars! 毫 无 意义 的 竞争 





sidik borusu is. ( 解 ) 输尿管 

sidik kavu&u is.( 解 ) 膀胱 

sidikli s。 @ 沾 上 尿 的 。、@ 尿 湿 的 , 尿 裤子 的 : 
一 Socuk 尿 裤子 的 孩子 

sidiklik, 冲 i 证. ( 解 ) 膀 腕 

sidiksekeri is.( 医 ) 糖尿 病 ;多 尿 症 

sidik torbasr is. ( 解 ) 膀胱 

sidik yolu is. ( 解 ) 尿道 

sidik zoru is.( 医 ) 排尿 困难 , 尿 痛 和 一 ma 
tutulmak 患 尿 痛 , 排 尿 困难 

Sierra Leone 6z.is. 塞拉利昂 (非洲 ) 

sif ( 英 ) 认 ,( 商 ) 到 岸 价格 

sifilis (法 ) is，( 医 ) 梅毒 

sifon (法 ) 六 ， @ 虹 吸 ( 管 ); 虹 吸 全 排水 道 ， 
涵洞 @ 〈 建 ) 存 水 弯 , 下 水 道 弯 头 :一 u 
Sekmek (或 cekilmek) 清除 下 水 道 弯 头 中 的 
水 ”@ 进 水 或 排水 的 虹吸 设备 各 ( 动 ; ( 头 
是 类 的 ) 体 管 ;( 软 体 动物 的 ) 水 管 ; (软体, 束 皮 
动物 的 ) 虹 管 

sifonlu s. 虹吸 的 ,虹吸 作用 的 ,一 
人物) 虹吸 气压 计 

Sifonlular ¢. is. ( 动 ; 虹吸 管 动物 

sifonoforlar c. is. ( 动 ) 管 水 母 目 

sifos is.【 俗 ] 无 用 的 想法 ,空想 ; 空 摆设 

siftah ( 阿 ) is, (买卖 的 ) 开 端 ,第 一 笔 交易 ;一 
parasi 第 一 笔 交易 的 收入 Benim siftahim 
ugurludur, 我 的 第 一 笔 交 易 很 幸运 。 工 矿 . 
第 一 次 ,首次 :Bu haberi siftah ondan duy- 
dum. 我 是 从 他 那儿 第 一 次 听 到 这 个 消息 的 。 
0~ etmek 做 第 一 笔 交易 9Siftah(1) senden， 
bereket(D Allah"tan，( 对 第 一 位 顾客 说 的 客 
套话 ) 愿 你 给 我 带 来 好 运 ! 

siftahlamak (-i) @ 做 第 一 笔 交易 @ 第 一 
次 吃 时 鲜 水 果 或 蔬菜 

siftinmek (nsz) 【 俗 ] @ 打 发 时 间 ,消磨 时 间 ， 
消 遗 @ 抓 , 摇 , 播 痒 

sigala is. ( 植 ) 见 slgla 

sigara [sigalra] ( 西 ) is. 香烟 , 纸 烟 , 烟 卷 ;一 
kagrdi 卷烟 纸 一 salonu 吸烟 室 , 吸 烟 厅 一 
tabakas! 烟 盒 一 tablast 烟灰 缸 一 nm 
birakilmasi 戒烟 bir 一 页 ateslemek 点 一 支 
烟 OBretmen, 6grencilere sigaranm 
cigerlerine zarar verebilecegini soyliiyor, 老 
师 对 学 生 们 说 吸烟 对 肺 有 害 。 9 ~ iemek 吸 
烟 ,抽烟 ~ kagrdr gibi 非常 薄 的 一 yr bmak- 
mak 戒烟 一 yt tellendirmek 过 烟 况 

sigara bocegBi is.( 动 ) 烟 甲 虫 (Lasioderma 


basmcealcer 


sidik borusu / sigortasrzlk 


Serricorne) 

sigara boOregi is., 春卷 

sigaract is. 烟 商 , 烟 贩 , 卖 香烟 的 人 

sigaralik, -1 is.。 加 烟 念 四 烟 嘴 

Sigorta [sigolrta] ( 意 ) 太 ， @ 保 险 :一 ettiren 
投保 人 ~ karslg 保险 储备 金 ~ 
mukavelename (或 policesi) 保险 单 一 
police karsthg avans 人 寿 保 险 预付 金 一 
prodiikt6ri 保险 经 纪 人 一 sahibi 投保 人 一 
tarife 保险 价目 表 abonman (或 dalgaln ~si 
定期 保险 acze karsi 一 无 清偿 能 力 保险 
amme 一 SI 社会 保险 amortisman 一 SI 分 期 
偿还 保险 askm 一 超 值 保险 aval 一 SI (保险 
公司 的 ) 信 贷 担保 cifte 一 双重 保险 hastahk 
一 sl 疾病 保险 hava 一 sl 航空 保险 hayat 
一 Sl 人寿 保 险 hayat hilinde 一 财产 保险 
isci 一 lar 社会 保险 kamu 一 si 社会 保险 
karsthkl 一 互助 保险 mal 一 SI 财产 保险 
maliyet 一 sl 残废 保险 mecburi 一 强制 保险 
miikerrer ~ 再 保险 ,分 保 6liim 一 sl 人 寿 保 
险 prim 一 si 保险 金保 险 Evimizin yangina 
karsr sigortas! var， 我 们 家 房子 保 了 火险 。 
加 保险 公司 :~ sirketi 保险 公司 @ ( 电 ) 保 
险 丝 ,熔断 丝 ;保险 装置 ;~ teli 保险 丝 0 一 
atmak 跳闸 一 etmek 保险 ,投保 ~ olmak 
投保 ~ yapmak 保险 ,投保 ; 订 保险 契约 ~s1 
atmak [但 ] 一 团 精 ,完全 颠倒 ,Sigortasl atti. 
一 切 都 来 了 个 大 翻 个 。 一 ya yatmmak 保险 ， 
投保 

Sigortacr is. 保险 人 ,承保 人 ,保险 公司 代理 人 

Sigortacrhik,， 癌 ! is. 保险 ,保险 业 

sigortalamak (-i) @ 保 险 ,投保 @@ 使 更 加 
安全 ,使 更 加 保险 

sigortall JS。 @@ 投 了 保 的 ,有 保险 的 :一 ara- 
ba 投了 保 的 汽车 ~ isei 投保 了 的 工人 人 @@ 
【 转 ] 安 全 的 ,保险 的 ,有 保障 的 座 . 参加 社 
会 保险 的 工人 ;被 保险 人 , 受 保 人 :~ hesap 
fisi 受 保 人 的 结算 单 一 hesap kartr 受 保 人 
的 记 账 卡 一 sicil kart 受 保 人 的 档案 卡 

sigortalilik， 才 [5 is.， 被 保险 , 受 保 : 一 中 
baslangici 受 保 期 的 起 算 时 间 

SigortasIz Is， @ 未 投保 的 , 没 受 保 的 : 一 
araba 没 受 保 的 汽车 ~ isci 未 投保 的 工人 ， 
没有 保险 的 工人 和 @@[ 转 ] 不 保险 的 ,不 安全 
的 ,没有 保障 的 开国 . 没有 参加 社会 保险 的 工 
人 :未 投保 人 ,不 受 保 的 人 

Sigortasrzltk, 名 1 is. 未 受 保 , 不 受 保 , 没 有 保 


sigil / silahlr 


险 

sigil is. ( 医 ) 皮 疣 :Ali'nin ellerinde iic tane 
sigil var, 阿里 手 上 有 3 颗 皮 疣 。 

sigiP is. 【 俗 ] 针 

si&gil otu is,【 俗 】( 植 ; 大 戟 ( 治 皮 疣 用 ) 

sihir, -hri ( 阿 ) is. 巫 术 , 妖 术 ,魔法 :魔术 , 戏 
法 0~ yapmak 施 巫 术 , 施 妖 术 , 施 魔法 

sihirbaz ( 阿 - 波 ) is. 巫师 ,魔法 师 , 术 士 :魔术 
师 

sihirbazlik,， -名 I is. 巫 术 ,魔法 , 妖 术 ;魔术 , 戏 
法 

sihirlemek (-i) 使 中 那 , 使 着 麻 

sihirlenmek (nsz) 中 那 ,着 广 

sihirli s， 中 了 魔 的 ;有 魔法 的 ;神奇 的 ; 妖 屠 
的 ;~ ayna 魔 镜 一 formiil 吃 语 , 吃 一 hal 
魔 向 , 飞 千 ~ sayi 核 中 子 数 或 核 质子 数 

Siirt iiz. is. 锡 尔 特 (土耳其 省 \ 市 ) 

sik is. 【 粗 ) 阴 茎 , 阳 物 

sikalar c. is. ( 植 ) 苏铁 目 (Cycadales) 

sikatif (法 ) (化 ) 工 s. 促进 干燥 的 开国 . 干 料 

sikke!( 阿 ) is， @@ 硬 币 ,铸币 人 @ 冲 模 , 压 模 ; 
冲模 的 花纹 0 一 bastmmak (或 kesmek) 造 
( 硬 ) 币 

sikke is.【 俗 }( 系 , 乡 牲 口 的 ) 桩 

sikke” is.〈 僧 侣 戴 的 一 种 ) 毛 千帆 

sikkelemek (-i)【 俗 ]( 把 性 口 ) 绑 在 桩 上 

Sikkim 06z. is. 锡金 (印度 ) 

siklamen (法 ) 1 is，@ ( 植 ) 仙 客 来 ,兔子 花 
(Cyclamen coum) 和 @ 仙 客 来 紫色 下 3 仙 
客 来 紫色 的 

siklememek (-i) 【 粗 ] 不 注意 ,不 重视 ,不 在 
乎 ,不 在 意 

siklet ,-di is. siklet 

siklon (法 ) is, 气旋 ;旋风 ;狂风 ,飓风 

siklotron (法 ) 这 . 回旋 加 速 器 

sikmek, -er (-i) [ 粗 ] 贪 , 操 

siktirici s.【 粗 ] 庸 俗 的 ,粗俗 的 

siktirmek (nsz) [ 粗 ] 滚 开 ,见鬼 去 :Siktirl 滚 
开 ! 见鬼 去 吧 ! Osiktirip gitmek 掉头 就 走 人 
Siktir et! 中 别 在 意 ! @ 让 他 滚 ! 

silah [silah] ( 阿 ) s，@ 武 器 ,军械 :一 alt 兵 
役 ~ arkadasl 战友 一 arma 武器 收藏 ,武器 
装饰 ~ bast 战斗 警报 一 bast toplanma yeri 
( 军 》 紧急 集合 地 一 kullanma hakka 使 用 武 
器 的 权力 ~ kuvveti 武力 一 muvaffakiyeti 
战斗 的 胜利 一 ustas 军械 技师 ;军械 员 一 
yansl 军备 竞赛 ~larm kontrolii 武器 检查 ; 
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武器 控制 atessiz 一 冷 兵 器 himaye 一 ! 防御 
性 武器 kesme ve diirtme 一 1 冷 兵 器 
miidafaa 一 ! 防御 性 武器 NBC 一 lar 生化 核 
武器 roket 一 1 火箭 武器 taarruz ~1 进攻 性 
武器 tahaffuz 一 lan 防御 性 武器 tepkili 
一 ]ar 火箭 武器 yakm muharebe 一 lan 近战 
武器 yasak 一 lar 禁用 武器 zehirli 一 lar 化 
学 武器 @[ 转 ] 工 具 ,手段 ;方式 ,方法 :ide- 
olojik 一 思想 武器 0~ altma almmak 应 征 
入 伍 , 服 兵役 ~ altma almak (或 cagormak) 
征兵 ~ altma davet etmek 征兵 ~ altmda 
bulunmak (或 olmak) 服 兵役 ~ atmak 开 
火 , 开 枪 ,开炮 一 basl etmek 准备 战斗 一 
brakismak 停战 ;休战 一 bosaltmak 退出 枪 
弹 ~ catmak 架 枪 ~ cekmek 拿 出 武器 ;用 
武力 威胁 ~ dogrulmak 举 枪 瞄准 ~lar 
konusmak 四 对 射 , 互 射 @[ 转 ] 有 效 一 pat- 
lamak @ 枪 响 @[ 转 ] 战 斗 开始 ~ saldmmak 
拿 起 武器 ~ sikmak 开 枪 ~ tasmak 持 械 
一 a davranmak 动用 武器 , 诉 诸 武 力 一 a sa- 
nlmak 拿 起 武器 一 mi elinden almak 解除 … 
的 武装 ,使 缴械 一 la tehdit etmek 用 武力 威 
胁 一 lan atmak 投降 , 届 服 一 lart azaltmak 
裁减 武器 ~lan bmakmak 中 不 打仗 : 
Silahlan birakmz. Zira halk, Musliiman 
oldu, 不 要 打 了 ,这 些 人 版 依 伊斯兰 教 了 ! 包 
缴械 投降 ~lan terketmek 投降 , 届 服 
一 larmr almak 缴 … 的 械 , 解 除 … 的 武装 
一 larm teslim etmek 缴械 投降 多 Silah 
basmal (口令 ) 取 枪 ! Silah omuzal (口令 ) 


托 枪 ! 

silAhendaz [sila:henda:z]( 阿 - 波 ) 六 【有 旧 ] 海 
军 陆 战队 士兵 

silahhane [silaihhaine] ( 阿 - 波 ) 认 . 武器 库 , 军 
械 库 ,军火 库 


silahlamak (-i) 武装 ,装备 

silAhlandrrmak (-i) silahlanmak 的 使 动态 

silahlanma is， @ silihlanmak 的 动 名 词 
@ 扩 军 :一 yartsl 军备 竞赛 

silahlanmak (nsz) 武装 起 来 , 拿 起 武器 

silahli s. 武装 起 来 的 ,武装 的 :~ arac 武装 车 
辆 ,装甲 车 一 bitaraflik 武装 中 立 ~ cete 武 
装 团伙 ~ hizmete elverisli 适合 于 战斗 勤务 
的 一 isyan 武装 起 义 ,武装 暴动 ;武装 暴乱 一 
kesif 武装 侦察 ~ kuvvetler 武装 力量 ,武装 
部 队 一 kuvvetler inzibatr 军 警 ~ kuvvetler 
istihbaratr 军情 处 一 kuvvetler kuriye 
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hizmeti 军队 的 通讯 处 一 kuvvetler 
miisterek harp akademisi 军事 参谋 学 院 一 
kuvvetler sansiirii 军队 的 保密 检查 一 
miifrezesi 武装 队伍 ,武装 中 队 Giindiiz 
kiilahh，gece silahh. 满嘴 仁义 道德 ,一 肚子 
男 盗 女 如. 0 一 kuvvetler kullanmak 使 用 武 
装 力量 

silahlik, 名 1 is， @[I9] 武 装 带 @ 枪 架 

silahli tenya is. ( 动 ) 猪肉 缘 虫 

Silahsrz 9$。 @ 没 有 带 武器 的 ,手无寸铁 的 ; 非 
武装 的 ; 丢 盔 印 甲 的 : Harp sonuydu，ordu 
dagllms，asker silahsiz, darmadagimik, 
yolu tutmustu, 仗 打 到 最 后 ,军队 汗 不 成 军 ， 
士兵 们 丢 盔 卸 甲 ,纷纷 存 路 而 逃 。 和 @@ 非 战斗 
的 , 非 战 列 的 : ~ hizmet 非 战 列 勤 务 ~ 
hizmete elverisli 适 于 非 战 列 勤 务 的 0 一 a 
aymmak 断定 … 适 合 非 战 列 勤务 

silahsrzlandrrmak (-i) silahsizlanmak 的 使 
动态 

silahstzlanmak (nsz) 缴械 ,放下 武器 ,武装 
被 解除 ;裁减 军备 ,裁军 

silAhsor ( 阿 - 波 ) 这. 射 ( 击 ) 手 ,火枪 手 

sil&hsorluk, 名 u is. 枪手 (的 身份 或 职业 ) 

silahtar is.( 史 ) 执 戟 郎 (奥斯曼 帝国 时 为 皇 
帝 、 宰 相 \ 大 臣 等 人 照看 武器 的 侍从 ) 

sildirilhmek (nsz) sildirmek 的 被 动态 

sildirmek (-i，-e) silmek 的 使 动态 

sildirtmek (-i) sildirmek 的 使 动态 

silecek, -Bi is， 加 浴巾 @( 汽 车 挡 风 玻璃 上 
的 ) 刊 水 器 ,雨刷 器 ,雨刷 , 雨 刮 Siriicii 
yagmur baslaynca silecekleri calistirdi 下 
雨 了 ,驾驶 员 打 开 了 雨 剧 。 会 门 垫 

silgi is.，@ 检 皮 ; 黑 板 氛 ; 挖 字 刀 ; 擦 除 器 : 
YaptiBm yanhs silgiyle sildim. 我 用 橡皮 
擦 掉 写 错 的 地 方 。 @[ 俗 洗澡 毛巾 ; 搓 澡 店 

silgic, -ci is，@ 浴 巾 @( 汽 车 挡 风 玻 璃 上 
的 ) 刊 水 器 ,雨刷 器 ,雨刷 , 雨 刊 

Si 让 让. 地 秸 块 ; 门 执 

Silj s。 @ 干 净 的 ,洁净 的 ,清洁 的 ,整洁 的 @ 
【 转 ] 贞 洁 的 : Pek sili kz 她 是 个 贞洁 的 关 
娘 。 

silici is.， @ 清 洁 工 @ 麻 光 工 人 

silik, -B 5s， @ 磨 破 的 ,磨损 的 :一 para 磨损 
的 硬币 @ 模 糊 的 ,不 清楚 的 : Televizyon 
dekranindaki hayal pek silik. 电视 屏幕 上 的 
图 像 很 不 清楚 。 @[ 转 ] 不 出 众 的 ,平平 常常 
的 ,平淡 无 奇 的 ,无 特色 的 ,平庸 的 ,不 出 色 的 ， 


silAhlik / silisiz 


平凡 的 :~ bir adam 一 个 平凡 的 人 ~ bir 
kisilik 平平 常常 的 个 性 0 一 yazi 擦 得 模糊 的 
字 或 文章 : Bu silik yazryr okumakta giicliik 
Sekiyorum. 我 很 费力 地 阅读 这 篇 字迹 模糊 的 
文章 。 
Silikat,，- 帮 (法 ) 好 .〈 化 》 硅 酸 盐 
siliklesmek (nsz) @ 变 磨损 , 麻 破 @[ 转 ] 变 
得 平常 , 变 得 无 特色 ,平庸 化 
siliklik, -i is， @ 破 损 ,磨损 
普通 ,平庸 

silikon (法 ) 认 . (化 ) ( 聚 ) 硅 酮 

sililik, 六 i 5。 @ 干 净 ,洁净 ,清洁 ,整洁 @ 
【 转 ] 贞 洁 

silindir (法 ) is， @ ( 数 ) 柱 ,圆柱 体 :一 ayna 
柱 面 镜 ~ sapkas! 大 礼帽 一 seklinde 柱状 
的 , 柱 形 的 一 in ana dogrusu 圆柱 体 的 母线 
~in ds prizmasl 圆柱 体 的 外 切 棱 柱 ~in 
ekseni 圆柱 体 的 轴线 -in dik kesiti 圆柱 体 
的 截面 ~in ic prizmasi 圆柱 体 的 内 接 棱 柱 
一 in tabanlan 圆柱 体 的 底面 ~in yan 
yiizleri 圆柱 体 的 侧面 一 in yiiksekligi 圆柱 
体 的 高 ( 度 ) @ ( 技 ) 滚 简 ; 轧 辊 : 压 辊 :cukur 
baskr 一 i 四 版 印刷 滚 简 yangm 一 i 喷 火 简 
和 @ 汽 缸 ; 系 壳 :fren 一 i 制 动 汽缸 ,条 车 汽缸 
@ 压 路 滚 简 :yol 一 i 压路机 Sokagnmiza yeni 
yapilan asfalt bir silindirle diizeltiyorlar. 
他 们 正 用 压路机 给 我 们 压 新 铺 的 柏油 路 . 9 一 
ekseni (神经 细胞 的 ) 轴 突 ~ Wbi ezip 
gecmek 碾 压 ;彻底 击 垮 

silindiraj (法 ) i, 辊 轧 ; 滚 压 ,一 tezgahi 轧钢 
机 ,压延 机 O~ yapmak 四 辊 压 , 轧 制 , 驾 压 ， 
压延 @ 打 夯 , 夯 筑 , 捣 固 , 插 实 

silindirik (法 ) s. 圆柱 形 的 , 圆 简 形 的 

silindirli s。 @ 贺 柱 形 的 , 简 式 的 。、@ 汽 所 的 : 
alti ~ motor 六 和 发 动机 

silindirse] s。 人 @ 有 关 贺 柱 的 人 @ 圆 柱 形 的 ,加 
简 形 的 :~ yiizey 圆柱 形 面 

silinis is. silinmek 的 动 名 词 

silinmek (nsz) @ silmek 的 被 动态 @ 擦 干 
自己 , 措 净 自己 @[【 转 ) 消 失 , 消逝 ;失踪 ,不 
知 去 向 :ortadan 一 消失 ;失踪 ,不 知 去 向 

silinti is. 擦拭 后 的 痕迹 , 擦 痕 ; Bu sayfada 
silintiler var. 这 页 上 有 许多 擦 痕 。 

silis (法 ) 好 .〈 化 ) 硅 石 ,二 氧化 硅 

siliscil s. ( 植 ) 砂 土生 的 

silisik asit (法 ) 汪 . (化 ) 硅 酸 

silisiz s. ve 二 . 不 正经 的 ,不 贞 的 ;淫秽 的 ( 物 


@[ 转 ] 平 凡 ， 


silisizlik / simetrik 


件 ); 猥 襄 的 (行为 ) 

silisizlik, 首 i 二 . 品行 恶劣 ;不 端 行为 ;放荡 

silisli s. 硅 质 的 ;一 cam 石英 玻璃 ~ celik 硅 
钢 一 sa 磁化 铁皮 

silisyum (法 ) is. (化 ) 硅 (旧名 砂 ) (SD; 一 
celik 硅钢 

silis is，silmek 的 动 和 名词 

silkelemek (-i) 人 @ 拌 动 ,摇动 ;使 震动 ;使 揪 
网 :toz bezini 一 抖 抹布 Cocuk aBac! silke- 
leyip dutlan diisiirdi， 和 孩子 把 柔 莽 从 树 上 摇 
见 下 来 。 @[ 转 ] 使 震动 ,使 震惊 ,使 心绪 不 
宁 ,震撼 @[ 转 ] 摆 脱 (负担 或 责任 ); 抛 弃 , 丢 
弃 

silkelenmek (nsz) @ silkelemek 的 被 动态 : 
Biitiin halilar silkelendi， 地 毯 都 拌 过 灰 了 。 
人 @ 拌 动身 体 ,摇动 身体 

silkeleyis is, silkelemek 的 动 名 词 

silki is, (从 梦 中 ) 惊 醒 

silkindirmek (-i) silkinmek 的 使 动态 

silkinis is. silkinmek 的 动 名 词 

silkinmek (nsz) @@ 播 动身 体 ,抖动 身体 全 
吃惊 ,受惊 吓 :; Yanmmda bir dal citirtisi duy- 
dum、Silkindim, 我 听 到 了 附近 有 枝条 折断 
的 声响 , 吃 了 一 惊 。 全 (-den)【 转 ] 摆 脱 , 解 
脱 :tembellikten 一 改 掉 懒惰 的 毛病 

silkinti i。 @ 惊 跳 , 惊 动 ,惊吓 @( 花 ) 凋 谢 

silkme is，@ silkmek 的 动 名 词 @ 蔬 菜 肉 
丁 :pathcan ~si 茄子 肉 丁 合 〈 体 ) 挺举 

silkmek (-i) 拌 落 , 拌 掉 ; 拌 动 ,摇动 ,晃动 :2 
Bact ~ 摇 树 brtiiyii 一 拌 桌布 Oteki, kolu 
nu silkti，kurtardr 另 一 人 猛 地 甩 了 一 下 用 
膊 ,挣脱 了 出 来 。Osilkip atmak 摆脱 掉 ; 抛 弃 

silktirmek (-i，-e) silkmek 的 使 动态 

sille ( 波 ) is, 耳光 , 耳 刊 子 , Sille tokat bir- 
birine girdiler 他 们 你 一 耳光 我 一 耳光 地 电 
打 在 了 一 起 。 0~ vurmak 打 耳 光 ~ yemek 
所 耳光 

silme I is.@ silmek 的 动 名 词 :~ tahtast 
( 称 量 谷物 时 使 用 的 ) 刊 平板 @《〈 建 ) 挑 榆 ， 
房 柳 ; 飞 榴 ; 柳 板 : 一 kalthi 轧 型 模 古 5， @ 满 
的 , 满 满 的 :~ bir sinik bugday 满 满 一 斗 去 
子 O caglarda saraylar, konaklar, yalilar 
silme cariyedir 在 那个 年 代 皇 宫 、 官 姥 、 别 时 
里 有 很 多 女奴 。 @@ 完 全 的 ,完整 的 ;全面 的 
下 zf. 完全 地 ,完整 地 ;全 面 地 0 一 cekmek 
加 工 线 脚 ,用 线 脚 装饰 

silmece zf. 满 满 地 :~ doldurmak 盛 得 满 满 
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的 

silmek, -er (-i) @@ 掠 , 措 , 拭 ; 擦 干 , 擦 去 , 拱 
掉 ; 乔 去, 去掉:burnunu 一 所 鼻子 cam 一 
擦 玻璃 ellerini 一 擦 手 gbzyastm 一 擦 眼泪 
tahta 一 擦 地 板 terini 一 擦 汗 Kotii bir 
seyin 6nsezisiyle ter basan yiiziinii sildi. 他 
擦 了 擦 因 不 祥 的 预感 而 冒 汗 的 脸 。 @(-i， 
-den) 使 退 居 次 要 位 置 ;使 退出 :sahadan 一 
使 退出 场地 ;使 退出 领域 sahneden ~ 使 退 
出 舞台 和 @@[ 转 ] 使 消失 ;使 失踪 @[ 转 ] 删 除 : 
kaydmi 一 删除 记录 ,撤销 登记 ,除名 
Defterden adma silmisler 他 们 把 他 的 名 字 
从 本 子 里 抹 掉 了 。0silip siipirmek @ 打 扫 
加 一 扫 而 光 , 吃 光 :Bir oturusta hepsini silip 
siipiirdiim 我 一 下 就 把 所 有 东西 都 一 扫 而 
光 . 加 一 扫 而 光 , 全 部 带 走 ;全 部 消灭 光 $9Sil 
bastan. 不 成 ! 重新 再 来 ! 

silo [sillo] (法 ) 六 . (存放 谷物 的 ) 简 仓 ;地 容 : 
bugday 一 su 麦 仓 yeralt fuze 一 lar 地 下 火 
箭 仓库 Bugday celik silolarda uzun siire 
saklamr 小 麦 在 铁 桶 中 可 存放 很 长 时 间 。 

silolamak (-i) 把 (谷物 等 ) 装 人 粮仓 

silsile ( 阿 ) is， 加 一连 串 ; 一 排 , 山 脉 , da& 
一 si 山脉 Trende herkes uyuyor，uzun bir 
Oksiiriik silsilesi ve baz iniltilerden baska 
ses yok. 火车 上 人 人 都 睡 着 了 ,只 有 长 时 间 
的 一 连 串 咳 喇 声 ,有 时 有 一 些 串 吟 声 ,没有 其 
它 声响 。 人 @ 系 谱 ,系统 ,家 系 ,家 谱 

silsilename [silsilename] is.【 旧 ) 家 谱 

siluet (法 ) 认 . 轮廓 , 黑 影 : Ankara kalesinin 
一 i 安卡拉 城堡 的 轮廓 

silitryen (法 ) 六. ve 5. 《地 ) 志 留 纪 (的 ) 

simi( 波 ) 工地.【 旧 】@ 银 ,白银 @ 银 色 金 属 : 
一 akce 银币 一 serit 银饰 线 丰 5. 银白 色 的 ， 
银 光 闪闪 的 ;一 pul (装饰 用 的 ) 银 光 闪 闪 的 金 
属 片 

sinm is.【 俗 ] 象 征 ;标志 ;符号 ,记号 

sima [simal] ( 波 ) ss， 人 @ 脸 , 面 ,面孔 , 面 移 , 面 
容 :melek 一 天 使 般 的 容貌 Beni bu sima 
altmda tanmazsm. 我 这 副 模样 ,你 是 不 会 认 
出 的 。 全 人 物 , 角 色 :kalburtistti 一 lar 著名 
和 人物 ;杰出 人 物 tanimmmis bir 一 著名 人 物 , 有 
名 人 物 

simetri (法 ) i。 加 对 称 ,匀称 :一 diizlemi 对 
称 平面 一 merkezi 对 称 中 心 ( 轴 、 平 面 ) @ 
{ 数 ) 对 称 (性 ) 


simetrik, 名 i (法 ) 5s。 人 @ 对 称 的 ,匀称 的 @ 
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( 数 ) 对 称 的 :一 fonksiyon 对 称 函 数 

simetrili s.。 @@ 对 称 的 ,匀称 的 @ ( 数 ) 对 称 
的 

simetrisiz s. 不 对 称 的 ,不 匀称 的 

simge is. 象征 ;符号 ;标记 ;记号 ,代表 ,符号 ， 
略 号 ;:《 TTC.》Tiirkiye Cumhuriyetimnin 
simgesidir.《T. C. ) 是 土耳其 共和 国 的 缩写 符 
号 。Kimyada altm ( Au 〉 simgesiyle 
gbsterilir 《Au》 是 金 的 化 学 元 素 符号 。 

simgeci Iis. 象征 主义 者 ,象征 派 工 Y. 象征 
主义 的 ,象征 派 的 

simgecilik, Bi is. 
@@ 象 征 主义 

simgelemek (-i) 象征 (着 ) ;把 … 作 为 象征 

simgesel 5s， 象征 的 ,符号 的 @@ 象 征 主义 
的 

simgesellik, 名 i is. 象征 性 

Simikot 6z. is. 锡 米 科 特 (尼泊尔 ) 

simit, -di ( 阿 ) is， @ 芝 麻 面 包 圈 全 图 状 
物 :can 一 i 救生 圈 cankurtaran 一 i 救生 圈 
tahlisiye 一 i 救生 圈 Direksyonun simidine 
stmsiki yapisti 他 紧 紧 担 住 方向 盘 。 @ 
【 俗 ] 精 粉 ,上 等 面粉 

simitci is. 制作 或 销售 芝麻 面包 轿 的 人 ;芝麻 
面包 圈 小 贩 

simitcilik, 名 i i 认 . 制作 或 销售 芝麻 面包 图 的 
行业 

simpozyum (法 ) is. 见 sempozyum 

simsar ( 阿 ) is, 经 纪 人 , 搞 客 ,中 间 人 :Bu a 
dam kiyafet itibarryla 5biir sandaldaki sim- 
sar，terciiman，saticl，gezdirici vesaireden 
farkh degildi. 穿着 上 这 人 与 男 一 条 船上 的 护 
客 、 翻 译 , 小 贩 、 导 游 等 人 没什么 分 别 。 

simsariye [simsa:riye] ( 阿 ) is. 经 纪 费 ,佣金 

simsarlik, -多 I is. 经 纪 , 经 纪 业 

simsiyah [siimsiyah] s. 黑 黑 的 ,非常 黑 的 , 漆 
黑 一 团 的 : Karsmdaki karanlik odanin 
kapist aralandi, simsiyah iki el disariya 
dogru uzandi. 我 对 面 的 黑 屋 子 的 门 开 了 条 
缝 ,有 两 只 漆黑 的 手 伸 了 出 来 。 

simiilasyon (法 ) is. 模拟 ,模仿 

simiilat6r (法 ) 这 . 模拟 装置 ,模拟 器 

simya [simya:] ( 阿 ) 好 . 练 金 术 , 练 丹 术 

simyacr is. 练 金 术士 , 练 丹 术士 

sin' 克 .【 旧 ] 墓 穴 ,坟墓 

sim ， -nni ( 阿 ) is. 年 龄 :寿命 

Sinagog ( 希 ) is. 犹太 教堂 


各 符号 表示 ,象征 表示 


simetrili / sinek agolrk 


sinagrit is. 见 sinarit 

sinameki [sinameki] ( 阿 ) ij @ ( 植 ) 番 注 
树 (Cassia) @@ 巴 豆 加 番 泻 叶 @[ 转 ] 讨 厌 
鬼 , 令 人 生 厌 的 人 ~ gibi 讨厌 的 , 令 人 腻 烦 
的 

sinara ( 希 ) 座 . (钓鱼 用 的 ) 大 号 带 钓 的 鱼 形 金 
属 片 

sinarit ( 希 ) is. ( 动 ) 海 鲍 (Dentex vulgaris) 

Sina Yarrmadasr 0z. is. 西奈 半岛 (亚洲 ) 

sincabi [sinca:bi] ( 波 ) is. ve 8. 灰色 , 浅 灰 
色 ; 灰 鼠 皮 色 (的 ) 

sincap, -bi ( 波 ) 语 .( 动 ) 松鼠 (Sciurus vul- 
Baris) 

sincapgiller 5c. is. ( 动 ) 松鼠 科 

sindiirilmek (nsz) sindirmek 的 被 动态 

sindirim is. 消化 :~ aygrtt (或 sistemi) 消化 
系统 

sindirim bilimi is. ( 医 ) 骨 肠 病 学 

sindirim bilimei is. 胃 肠 病 专 家 , 崩 肠 病 医 
生 

sindiris is. sindirmek 的 动 名 词 

sindirmek (-i，-e) @ sinmek 的 使 动态 ， 
icine 一 消化 ,吸收 @(- 中 [ 转 ] 镇 压 ,扑灭 ， 
平定 ;压制 ( 住 ), 压 下 去 : Kendisine isyan e- 
den derebeyleri sindirdi， 他 制服 了 那些 举行 
叛乱 反 他 的 封建 君主 。 

sine [sime] ( 波 ) 证 。 @ 胸 ,胸部 ;胸膛 ,胸腔 
@[ 转 ) 胸 怀 ;心怀 ,人 怀 @【 转 ] 怀 抱 0 
(Ci) ~ye cekmek 忍受 住 , 经受 住 : Ac 
kaldim, rezil oldum, tiirli hakarete 
ugradm. Hepsini sineye cektim, Fakat na- 
mussuzluga tahammiil edemem 我 挨 过 俄 ， 
丢 过 脸 ,受到 过 各 种 各 样 的 侮 胖 ,我 都 忍受 住 
了 ,但 我 不 能 忍受 不 道德 的 行为 。 

sinek, -部 证 ，@ ( 动 ) 蝇 , 苍 蝇 : 一 kagidi 苍 
蝇 纸 一 pisligi 苍蝇 屎 ~ sicmadik yer 苍蝇 
没 町 过 的 地 方 at 一 i 马 蝇 sivri 一 蚊子 @ 
《扑克 牌 的 ) 梅 花 牌 :~ beyi 梅花 爱 司 9~ av- 
lamak Q 抓 苍蝇 , 拍 苍蝇 , 打 苍 蝇 @[ 转 ] 无 所 
事 事 (-in) ~ kadar degeri olmamak 毫 无 价 
值 :G6ziimde sinek kadar degeri yok， 在 我 
眼 里 ,他 和 狗屁 不 是 。~~ ucusmasl〈 医 》 飞 蝇 幻 
视 一 ten yag cikarmak 竹 篮 打 水 白费 事 , 徒 
劳 元 益 $Sinek kiiciiktiir (或 ufaktr) amma 
mide bulandimr. 一 粒 老鼠 屎 能 坏 一 锅 汤 。 
Sinek pekmezciyi tanr. 苍蝇 不 叮 无 缝 的 蛋 。 

sinek agrrlk,， 着 I is.( 体 ) (拳击 比赛 中 的 ) 


sinekcil / sinir 1656 


最 轻 量 级 (48-51 千克 级 ) 

sinekcil is. ( 动 ) 秒 (Auscicapa) 

sinekkapan i8。、 @ ( 植 》 捕 蝇 草 ( Dionaea 
muscicapa) @ ( 动 ) 锅 等 捕食 飞 虫 的 鸟 

sinekkapangiller c. is， @ 捕 蝇 植 物 @@ 捕 
食 飞 虫 的 鸟 类 

sinekkaydr s. (胡子 刊 得 ) 光 光 的 :Sinekkaydr 
trras oldu 他 把 胡子 刮 得 光 光 的 。 

sinek kusu is.( 动 》 蜂鸟 (Trochilus ) 

sineklenmek (nsz) 人 @ 有 葵 剖 叮 , 招 苍蝇 @ 
赶 苍蝇 

sinekler c. is. ( 动 ) 双 翅 目 

sineklik, 冯 i is， 加 蝇 拍 人 @ 粘 蝇 纸 , 毒 蝇 纸 
四 (防止 苍蝇 进门 的 ) 门 窗 ;纱窗 门 @ 苍 蝇 多 
的 地 方 

sinek srklet is. ( 体 ) (拳击 比赛 中 的 ) 最 轻 量 
级 (48-51 千克 级 ) 

sinema [sinelma] (法 ) 汪 。 加 电影 ,电影 业 : 
一 artisti 电影 演员 一 bastmk 电影 刊物 一 
delisi 影迷 ~ dergisi 电影 杂志 一 dsi 反 电 
影 艺术 的 一 dili 电影 语言 一 endiistrisi 电 
影 工业 ,电影 业 ~ 旬 imi 影片 ~ kiiltiirii 电 
影 文化 一 makinesi 电影 放映 机 一 romanm 
电影 小 说 一 salonu 电影 放映 厅 一 sanatSISI 
电影 艺术 家 一 yildia 电影 明星 renkli 一 彩 
色 电影 sessiz 一 无 声 电影 seyyar 一 流动 
电影 放映 机 ,巡回 电影 放映 设备 @ 电 影院 
Bugiin sinemada hangi filim oynuyor? 今天 
电影 院 放映 什么 电影 ? @@ 电 影 艺术 9 一 Si 
oynanmak 被 搬 上 银幕 ,被 拍 成 电影 

sinemacr is， 人 @ 电 影 工 作者 人 @ 电 影 制 片 或 
导演 全 电影 院 工作 人 员 

sinemactlik, 蔚 ! 这 。 加 电影 业 @ 电 影 工业 
人 @ 电 影 制 片 术 

sinemasever is. 电影 爱好 者 

sinemaskop, -pu (法 ) 六 . 宽 银幕 电影 

sinematek, 名 i (法 ) is， 影片 资料 馆 

sinematik, 痢 i (法 ) is. 运动 学 

sinematograf (法 ) is. 电影 放映 机 ;电影 摄影 
机 

sinerama (法 ) is. 全 景 电影 

sinerji (法 ) is. 协同 作用 

sinestezi (法 ) is.〈 心 ) 联 觉 

Singapur iiz .is. 新 加 坡 ( 亚 洲 ) 

singin s.【 俗 且 爱 的 , 差 涩 的 , 状 导 的 

sini ( 波 ) is. 托盘 ,茶盘 

sinik!, 着 i s. 中 着 的 ; 藏 起 来 了 的 ; 钱 在 角落 的 


sinikz , 癌 i (法 ) T is.( 哲 ) 犬 侨 主 义 者 , 背 尼 克 


学 派 分 子 古 $5. ( 哲 ) 犬 儒 主 义 的 


sinir Tis，@ ( 解 ) 神经 ;一 aErtsl 神经 痛 一 


akmi 神经 冲动 ~ akasl 神经 紧张 一 
argmhig 神经 衰弱 一 bogumlan 神经 节 一 
borusu (神经 的 ) 轴 突 ~ cerrahisi 神经 外 科 
学 一 doktoru (或 hekimi) 神经 病 专 家 ,神经 
病 医生 一 hastah 色 神经病 一 hastasl 神经 
病 患者 一 ilici 神经 ( 毒 ) 碱 一 iltihabi 神经 
炎 一 k6kleri 神经 末 稍 ~ merkezi 神经 中 枢 
一 plag 神经 板 ,化 板 ~ telciBi 神经 原 纤维 
一 teli 神经 纤维 ~ uyamkligi 神经 过 敏 ; 神 
经 紧张 (兴奋 ) alin 一 i 额 神经 damar devin- 
diren 一 ler 血管 后 缩 神 经 hareket 一 1 运动 
神经 isitme 一 i 听 神 经 koklama 一 1 噢 神经 
omur 一 鹤 骨 神经 omurga 一 1 副 神经 sem 
pati 一 i ( 解 ) 交 感 神经 @【 俗 ] 筋 , 胖 :etin 
一 lerini ayurmak 吻 肉 筋 全 神经 过 敏 (的 病 
症 ):;Bu kadinin bir siniri var, kan goriince 
bayilr, 这 女人 有 种 神经 过 敏 症 ,一 见 血 就 
坚 。 @ 感 觉 ;敏感 (性 ), 感 受 性 ;灵敏 性 : 
Sende hic sinir yok mu? Bu kadar 
aldrrmazhk olur mu? 你 一 点 感觉 都 没有 吗 ? 
能 这 么 不 在 乎 吗 ? 荆 S. 神经 质 的 ,神经 过 敏 
的 ; 易 激动 的 ;烦躁 的 :Ne sinir adam! 真是 个 
神经 病 ! 0 一 kesilmek 非常 恼火 ,极其 恼怒 
一 olmak 生气 ,恼火 一 ioynamak 心神 不 安 ， 
着 急 , 焦 急 ,急躁 ;生气 ,恼火 ,不 安 一 i tutmak 
大 发 脾气 ,大 为 信 火 (-in) 一 ine dokunmak 
激怒 ,使 恼怒 ;使 烦躁: Su adamm alayct 
giilisii sinirime dokunuyor. 这 个 人 的 嘲笑 
使 我 大 为 恼 火 。(- 训 )》 一 ini oynatmak 使 心 
神 不 安 ,使 着 急 , 使 焦急 ;使 急躁; 使 生气 ,使 恼 
火 ,使 不 安 一 leri altiist olmak 心烦 意 乱 :Son 
giinlerde basmdan gecen olaylar sebebiyle 
sinirleri altiist olmustu. 最 近 儿 天 遇 到 的 几 
件 事 情 搞 得 他 心神 不 安 。 ~leri ayag a kalk- 
mak 变 得 神经 质 ,神经 紧张 ,生气 , 气 恼 
一 leri ayaklanmak 变 得 神经 质 ,神经 紧张 
一 leri ayakta olmak 变 得 神经 质 ,神经 紧张 ， 
气 , 气 恼 :Sinirleri ayakta, ona hic bir sey 
syleme 他 正在 生气 ,你 什么 也 别 对 他 说 ! 
一 leri bosanmak 生气 , 变 得 非常 神经 质 ; 因 激 
动 而 止 不 住地 笑 . 哭 或 喊叫 一 leri bozulmak 
生气 ,发 火 , 气 恼 ~leri gergin otmak 神经 紧 
生气 , 气 恼 ~leri gerilmek 神经 紧张 
一 leri gevsemek 神经 舒缓 ,放松 一 leri kuv- 
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vetli 冷静 的 ;理智 的 一 leri saglam 冷静 的 ; 
理智 的 ~leri yatsmak 神经 舒缓 ,放松 一 leri 
zayf 神经 脆弱 的 一 lerine hakim olmak 变 
得 冷静 ;有 理智 ;控制 情绪 ~Ierini bozmak 
激怒 ,使 生气 ;使 失去 平静 

sinir bilimi is. ( 医 ) 神经 学 ;神经 病 学 

sinirce is. ( 医 ) 神经 (官能 ) 症 :jsteri bir si- 
nircedir 歇斯底里 是 神经 官能 症 的 一 种 表现 

sinir doku i.〈 解 ) 神经 组 织 

sinir kanathlar 5. i ( 动 ) 脉 起 目 , 脉 起 类 

sinirlemek (-i) @ 吻 除 筋 腿 全 (战斗 中 ) 用 
刀 或 剑 割 断 马 后 腿 的 筋 @[ 俗 ] 消 化 

sinirlendirmek (-i) sinirlenmek 的 使 动态 : 
Kapanik mizacl adamla hergiin diisiip 
kalkmak insan adeta sinirlendinyor 每 天 
同 内 向 ,孤僻 的 人 待 在 一 起 ,都 快 把 人 通 疯 了 。 

sinirlenis is, sinirlenmek 的 动 名 词 

sinirlenmek (nsz. -e) 被 激怒 ,生气 ; 变 得 激 
动 ,恼火 

sinirli s， @ 多 筋 的 :~ et 多 筋 的 肉 @ 神 经 
质 的 ,神经 过 敏 的 ; 易 激怒 的 ; 易 激动 的 ;烦躁 
的 :一 bir kadm 神经 质 的 女人 

sinirlilik, 名 i is. 神经 质 ,神经 过 敏 ,神经 不 
安 :Ciplak ayaBint o ana kadar gbrmedigim 
bir sinirlilikle oynatmaya basladL 他 开始 神 
经 质地 摆动 他 的 光 脚 丫 , 这 种 神经 质 以 前 我 从 
没 见 过 。 

sinir otlarr c.is. ( 植 ) 车 前 

sinir otu is. ( 植 ) 泽 泻 ( Plantago) 

sinir otugiller c. is.〈 植 ) 车 前 科 

sinirsel s.( 解 ) 神经 的 :~ boru 〈 动 ) 神经 管 
一 sistem 神经 系统 

sinirsiz s， @ 无 筋 的 ”@ 不 易 激 动 的 ;不 易 激 
怒 的 

sinirsizlik, -名 i is. 不 易 激动 (的 特性 ) ;不 易 激 
怒 ( 的 特性 ) 

sinis is， sinmek 的 动 名 词 

sinizm (法 ) is. ( 暂 ) 犬 侨 主 义 

sink 座 .( 动 ) 石 龙 子 (Seincus) 

sinle is. 【 旧 ] 苟 地 , 坟 地 

sinlik, 痢 ; 汪 . 墓地 , 坟 地 

sinmek, -er (nsz, -e) @ 嘲 伏 , 足 下 , 姥 缩 ; 
藏 , 藏 起 来 ; 躲藏 : Tavsan kayanm dibine 
sinmisti, 野 免 藏身 在 岩石 底下 。Kedi bir 
ka6seye sinmis, farenin cikmasinr bekliyor- 
du. 猫 蹲 在 各 网 里 等 老鼠 出 洞 。 @[ 转 ] 退 
缩 :屈服 , 认 输 :Kabahati yiiziine vurulunca 


sinir bilimi / sinyalizasyon 


sindi, 他 被 人 当面 数落 了 一 顿 ,一 下 子 就 欧 
了 。 @(-e) 渗透 入; 弥漫 于 ;扩散 于 :Babgm 
kokusu eve sinmis. 满 屋 都 是 鱼 腥 昧 。 
Odaya giizel bir cicek kokusu sinmis， 满 屋 
花香 扑鼻 。 

Sinolog (法 ) is. 汉学 家 ,研究 中 国 问题 的 专家 

Sinoloji (法 ) is. 汉学 ,中 国 问题 研究 

sinonim (法 ) [is. 同义词 ,近义词 ,等 义 词 ; 同 
义 语 古 5. 同 义 的 , 近 义 的 ,等 义 的 

Sinop 6z. 二 . 锡 诺 普 (土耳其 省 ,市 ) 

sinsi s。 @ 阴 险 的 ,奸诈 的 ;不 坦率 的 ,不 露 心 
境 的 ,城府 很 深 的 ,虚伪 的 :~ bir adam 阴险 
的 人 ~ politikacrltk 奸诈 的 政治 手段 Sinsi 
tilki gilerek tavsana yaklasti. 狐 独 的 狐狸 
笑 着 走 近 了 兔子 。 @ 暗 中 的 ,暗藏 的 ,隐藏 
的 ;悄悄 的 ,偷偷 的 :一 bir giiliis 窃 笑 , 暗 笑 
加 慢 性 的 ( 病 ): Seker hastahgl sinsi bir 
hastaliktr. 糖尿 病 是 一 种 慢性 病 。0 ~ 
faaliyet 破坏 活动 ~ ~ 悄悄 地 ,偷偷 地 

sinsice [sinsilce] s. ve zf. 悄悄 的 ,偷偷 的 , 暗 
中 的 

sinsilesmek (nsz) @@ 变 阴险 , 变 奸 诈 ; 变 虚伪 
和 @ 变 隐蔽 @( 病 ) 变 成 慢性 

sinsin is. (青年 男子 夜晚 在 敌 火 旁 ,在 鼓 、 哎 呐 
的 伴奏 下 跳 的 ) 一 种 民间 舞蹈 , 兴 兴 舞 

sintaks is. ( 语 ) 句 法 ;句法 学 

sintigrafi (法 ) is.( 医 ) 7 线 照相 

sintine [sintine] ( 意 ) is，( 海 ) (商船 的 ) 货 
舱 , 底 舱 :~ suyu 舱 水 , 船 底 污水 

siniis [silniis] (法 ) 汪 。 @ ( 解 ) 窦 :alin 一 站 
人 额 赛 人 @ ( 数 ) 正 改 ;一 cizgisi (或 eg&risi， 
miinhanisi) 正弦 曲线 ~ fonksiyon 正弦 函 
数 

siniisoidal, -li (法 ) 5s. ( 数 ) 正弦 曲线 的 :正弦 
( 式 ) 的 

siniisoit, -di (法 ) 二 .( 数 ) 正弦 曲线 

Siniiycu 6z.is. 新 义 州 (朝鲜 ) 

siniizit (法 ) is.( 医 ) 窦 炎 , 鼻 旁 窦 炎 

siniizoidal, -上 i (法 ) 5.( 数 ) 正弦 曲线 的 :正弦 
( 式 ) 的 

siniizoit, -di (法 ) if.《〈 数 》 正弦 曲线 

sinyal，- 下 (法 ) 六 .信号 ,号 志 :一 limbast 信 
号 灯 uzay arasindan gelen 一 ler 来 自 宇宙 空 
间 的 信号 0~ cekmek 发 信号 一 Bindermek 
发 出 信号 一 vermek 发 信号 

sinyalizasyon (法 ) is. 信号 设备 ,信号 装置 


sinyor / sislenmek 


sinyor ( 意 ) is. 先生 

sipahi [sipa:hi] ( 波 ) 这 @ ( 史 ) (奥斯曼 帝 
国 的 ) 骑 兵 @ ‘ 史 )〔 旧 时 英法 等 国 驻 印度 军 
队 里 的 当地 雇佣 兵 ) 西 帕 依 0 一 oc 去 中 
( 史 ) (奥斯曼 帝国 的 ) 骑 兵团 回 ( 士 耳 其 ) 协 助 
养 马 业 协 会 

sipahilik, -部 | is. 骑兵 (的 身份 或 职责 ) 

siparis [sipa:ris] ( 波 ) 好 加 订货 ,定做 :一 
mektubu (或 pusulast) 订货 单 Siparis 
basarldr 订货 完成 了 。 @@ 订 购 的 货物 , 定 
制 货 ,定购 品 ,定货 ;委托 做 的 工作 @[ 旧 ] 风 
养 费 0~ almak 接 到 订货 ~ etmek (或 ver- 
mek) 定制 ,定做 ;定购 一 i geri almak 取消 订 
货 

siper ( 波 ) T 识 ， @ 壕 , 拍 壕 ;( 军 ) 掩体 , 散 兵 
壕 :~ amelesi 挖 土工 人 一 aynasi 掩体 潜 望 
镜 一 harbi (或 muharebesi) 阵地 战 at 一 i 
射击 掩体 kale 一 i 护 城 壕 top 一 i 炮 掩 体 
@ 护 板 , 挡 板 : riizgir 一 i 挡 风 板 全 (门窗 
上 ) 挡 风雨 的 小 披 柳 @ 帼 丘 ;遮光 帽 栓 : kas- 
ket (或 sapka) ~i 遗 阳 帽 榴 工 3 隐蔽 的 
Burast siper bir yerdir. 这 里 是 个 隐 项 场所 。 
0~ almak 躲避 ,隐藏 (Kendine) 一 etmek 
把 … 作 为 挡 箭 牌 , 把 … 作 为 护身符 Kendlinri) 
一 etmek 掩护 ,保护 ;庇护 (-i) 一 etmek 挡 
住 , 堵 住 , 谈 住 一 havant 迫 击 炮 ; 火 箭 炮 一 
kazmak 挖 掩体 :; Askerler cephede siper 
kazryorlard' 战士 们 在 前 线 挖 战壕 。 

siperisaika [sipelrisa:ika] ( 波 - 阿 ) 证 【 旧 ] 避 
雷 针 

siperlenmek (nsz) 挖 战壕 ;进入 掩体 ; 衙 避 ， 
躲藏 ,隐藏 

siperlik, 癌 i is。 @ 帽 天 ,让 阳 帆 正 ” 人 @ 谈 板 ， 
挡 板 :rizgar 一 i 挡 风 玻璃 @@( 军 ) 可 作 掩 
体 的 地 方 

sipolin (法 ) 证 . 《地 》 云母 大 理 岩 

sipsi is， @【 旧 ] 笛 ,笛子 @ 汽 笛 

sipsivri [silpsivri] s. 尖 尖 的 ,非常 尖 的 ;非常 
锐利 的 :Bu kalemin ucu sipsivri， 这 支 笔 的 
笔尖 非常 尖 。 0~ kalmak 众叛亲离 

sirayet [sira:yet] ( 阿 ) i， 人 @( 疾 病 等 的 ) 传 染 
@[ 转 ] 传 播 ; 草 延 : Yangrn etrafa sirayetleri 
bnlemistir 他 阻止 了 火势 的 蔓延 0 一 此 
mek 四 (疾病) 传染 @[ 转 ] 传 播 ; 昔 延 : Bu 
dedikodular bizim eve bile sirayet etti 这 
些 谣言 甚至 都 已 经 传 到 我 们 家 里 来 了 。 

siren (法 ) is, 汽笛 ,警报 器 
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sirk, -ki (法 ) is. 马戏 场 ,杂技 场 ;马戏 团 

sirkat, -fi ( 阿 ) 好 .【 旧 ] 偷 窃窃 盗 

sirke' is. 电 , 虱 卵 

sirke ( 波 ) is. 酷 :一 asidi 酷 酸 ,乙酸 ~ bak- 
terisi 醋酸 细菌 odun 一 si 木 醋 0 ~ satmak 
冷漠 ,冷淡 4 Sirkesini，sarmsagmr sayan， 
pacayr yiyemez。 舍不得 孩子 套 不 住 狼 。 

sirkeci is. 酿 制 或 出 售 醋 的 人 

sirkecilik, 名 i 认 . 醋 的 制造 业 或 销售 业 

sirkelenmek (nsz) @ 长 遇 , 生 虱 卵 @ 加 醋 ， 
放 醋 

sirkelesmek (nsz) 变 酸 ,发 酸 : Meyhanelerin 
sarabr sirkelesmis. 酒店 的 葡萄 酒 都 已 经 变 
酸 了 。 

sirkeli s， @ 长 遇 的 , 生 列 卵 的 @ 加 醋 了 的 ， 
一 salata 酸 色拉 ,加 醋 的 色拉 

sirkelik, 名 i is. 酷 瓶 , 酷 坛 5. 适 于 酿 栈 
的 :~ iziim 适 于 酿 酷 的 葡萄 

sirken is.【 俗 ] 野 菠菜 (Chenopodium al- 
bum) 

sirkencebin, sirkengebin ( 波 ) 认 .【 旧 ) 糖 栈 汗 

sirke sineBi is. ( 动 ) 果 蝇 (Drosophila) 

sirkiilasyon (法 ) is, 循环 ,环流 ,流通 :su 一 u 
水 的 循环 

sirkiiler (法 ) is. 通报 , 通 函 

sirmo [sirmo] is,( 东 阿 纳 多 卢 地 区 生长 的 ) 
一 种 野草 (Allizom atrovilaceum， Allium 
vineale) 

siroko [sirolko] ( 意 ) is. 西 洛 可 风 ( 从 撒哈拉 
吹 向 地 中 海 的 热风 ) 

siroz (法 ) is.《 医 ) 肝 硬化 , 肝 硬 变 

sirozlu s. 肝 硬 化 的 ; 患 肝 硬化 的 

sirrus [si'rrus] ( 拉 ) 认 .〈 地 ) 卷 云 

sirtaki ( 希 ) is. 一 种 舞蹈 , 西 尔 塔 基 舞 

sirto [silrto] ( 希 ) 好 ， @ 一 种 舞步 @ 一 种 民 
间 舞 蹈 , 西 尔 托 舞 

Sirus 6z，i.《 天 )》 狼 ( 星 ) 

sis is. 雾 : 薄 雾 ; 轻 堵 :一 atisi 发 烟 弹射 击 一 
bombasi 发 烟 弹 一 cana 恕 (或 paketi) 发 烟 
总, 烟幕 简 一 duvan! 烟幕 一 kutusu 发 烟 
色 , 发 烟 迫 击 炮弹 ~ lambasi 雾 灯 ~ mermi- 
si 发 烟 弹 ,烟幕 弹 一 perdesi 烟幕 kesif 一 
波 雾 suni 一 人 造 烟雾 tabii 一 雾 ;烟雾 
0~ 6kmek 下 雾 ,起 雾 : Sis cikiiyor 起 雾 
pi 

sislendirmek (-i) sislenmek 的 使 动态 

sislenmek (nsz) 被 烟雾 笼罩 
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Sisli s. 有 雾 的 :~ bir bahar sabahr 一 个 有 和 雾 
的 春天 早晨 

sismik (法 ) 语 . 地 震 的 :~ arastirmalar 地 震 
研究 

sismograf (法 ) i, 测 (地 ) 震 术 

sismolog (法 ) i3， 地 震 学 家 

sismoloji (法 ) is. 地 震 学 

sistem (法 ) is， 人 @O 体 系 :astronomi 一 ! 天 文 
体系 felsefe 一 i 哲学 体系 savunma 一 i 防御 
体系 @ 系 ,系统 ;体系 :akaryakit 一 i 燃料 系 
统 ak kan 一 i 淋巴 系统 aydmlatma 一 i 照 
明 系 统 boru ~i 管道 系统 fren 一 i 剩 车 系 
统 giidiim 一 i 操作 系统 giines 一 1 太阳 系 
hazm 一 i 消化 系统 miinakale 一 i 运输 系统 
otomatik kontrol 一 i 自动 控制 系统 seman- 
tik ~ 语义 系统 sentaks 一 i 句法 系统 tor- 
pito muhafaza 一 i (军舰 上 的 ) 防 水 雷 设施 
@ 体 制 ,制度 : eBitim 一 教育 体制 isletme 
一 i 经 营 机 制 metre 一 i 米 制 politika 一 i 政 
治 制度 secim 一 i 选举 制度 @ 方 式 ,方法 ， 
方案 :eski bir 一 老 方法 全 模型 ;样式 

sistematik, -名 i (法 ) is. 成 体系 的 ,有 系统 的 

sistemlesmek (nsz) 系统 化 ,成 体系 

sistemlestirmek (-i) sistemlesmek 的 使 动态 

sistemli s. 成 体系 的 ,有 系统 的 :一 hastalik 
( 医 ) 系统 疾患 一 hezeyan《 医 》 系统 化 妄想 

sistemsiz s, 不 成 体系 的 ,不 成 系统 的 

sistemsizlik, -多 i is. 无 系统 ,无 体系 

sistire [silstire] ( 希 ) 好 .刮刀 , 乔 板 

sistirelemek (-D 刊 , 擦 

sistit (法 ) is，( 医 ) 膀胱 炎 

sistol (法 ) is. (生理 ) (心脏 的 ) 收 缩 

sitayis [sitaxyis] ( 波 ) is.【 旧 】 颂 词 , 鞠 美 词 ; 颂 
扬 , 赞 扬 ,表扬 

site (法 ) is。 居住 区 :5&renci 一 si 学 生 住 
宅 区 @ ( 史 ) (古代 的 ) 城 邦 ,国家 全 城市 ; 
都 市 人 @ 网 站 

sitem ( 波 ) 好 指责 ,训斥 ,责备 ,斥责 0 一 et- 
mek 指责 ,训斥 ,责备 ,斥责 

sitemkAr [sitemkar] ( 波 ) 8. 责备 的 ,谴责 的 ， 
应 受 斥责 的 

sitemli s. 责备 的 ,谴责 的 ,应 受 斥责 的 

sitil is. 【 俗 ] 水 彬 

sitoloji (法 ) is. 细胞 学 

sitopilazma (法 ) 证 . 细胞 质 ,细胞 桨 

sitrik asit (法 ) is. (化 ) 检 榜 酸 

sitteisevir [sittelisevir] ( 阿 ) is.【 旧 】(4 月 份 


sisli / sivri sincapcik 


出 现 的 平均 能 持续 6 天 的 ) 暴 风雨 

sittinsene [sittiinsene] ( 阿 ) zf. 很 入 ,好 久 ; 
一 辈子 ,Sittinsene gelmese umurumda 
deBil. 他 一 辈子 不 来 我 都 不 在 乎 。 

Sivas 6z.is. 锡 瓦 斯 (土耳其 省 ,市 ) 

sivil (法 ) Is。 人 @ 非 军人 的 ,文职 的 ,平民 的 :一 
ahali (或 halk) 平民 ,老百姓 ~ hizmetler 文 
职 人 员 ; (军队 以 外 的 全 部 ) 行 政 机 构 一 
makamlar 民政 当局 一 savunma 民 防 系统 
Siviller de askerlik 6devini yapmak 
zorundadirlar, 普通 百姓 都 必须 服 兵役 。 人 @ 
穿 便衣 的 , 穿 便服 的 :一 polis 便衣 警察 @ 平 
民 的 ,民用 的 ,民间 的 :~ elbise 便服 @[ 转 ] 
赤裸 的 , 光 着 的 ,光秃秃 的 is, 便衣 ,便衣 警 
察 

sivilce ji 丘疹 ;小 脓 疱 ;小 市 子 ; 粉刺 : Si 
vilcelerini sikarsan yara olabilir， 你 要 是 挤 
小 疝 子 ,很 容易 受伤 。 

sivilceli s. 长 脓 疱 的 ;长 辣子 的 ;长 粉刺 的 

sivillik, -名 i 座 ， @@ 平 民 ,老百姓 (的 身份 ) @ 
裸体 ;没有 遮盖 

sivismek (nsz) 渔 , 偷 跑 掉 

sivri! s。 @ 尖 端的 ,尖顶 的 , 尖 头 的 , 尖 的 ; 锋 
利 的 :~ bicak 尖刀 ;锋利 的 刀 ~ burun 尖 鼻 
子 的 一 dag 山峰 ,顶峰 一 ege 尖 头 刍 ~ 
k6se ( 数 ) 锐角 一 tepe 山顶 ,山峰 @ 尖 锐 
的 ,激烈 的 O~ akill 古怪 的 人 ,怪人 一 bash 
@ 非 常 尖 的 加 固执 的 , 执 擅 的 ,任性 的 一 
boylu 又 高 又 瘦 的 ,身材 细 高 的 ~ dilli 刻薄 
的 ,说 话 尖 刻 的 一 kafal 非常 尖 的 @ 固 执 
的 , 执 逝 的 ,任性 的 

sivri is. ( 动 ) 狐 馆 

siyri biber ix 尖 椒 , 尖 辣椒 

sivri fare is，( 动 ) 移 贿 (Sorex araneus) 

sivri kuyruk, 冲 u 二. ( 动 ) 晓 虫 (Enterobius 
vermicularis) 

sivrilesmek (745z) 变 尖 

sivrilestirmek (-i) sivrilesmek 的 使 动态 

sivrilik, - 剖 二 . 尖 头 形 , 尖 细 的 式样 

sivrilis is. sivrilmek 的 动 名 词 

sivrilmek (nsz) @@ 变 尖 ; 被 磨 快 @[ 转 ] 技 
尖 , 出 类 拔 萃 : Ali kardeslerinin en kiiciigi 
olmakla beraber epeyce sivrilmisti， 阿里 虽 
是 兄弟 几 个 中 最 小 的 ,但 是 最 拔尖 的 。 

sivriltmek (-i sivrilmek 的 使 动态 

sivri sincapcrk,， 将 让 .〈 动 ) 树 购 〈 了 Tipaia 
ferruginea) 


sivri sinek / skandal 


sivri sinek, 阁 i is. ( 动 ) 蚊 (Culex pipiens) 

siya [silya] ( 希 ) is.( 海 ) 倒 划 ,转向 划 :Siya 
beraber! (口令 ) 一 齐 倒 划 ! 0 一 etmek 倒 划 ， 
转向 划 ~ ~ 后 退 着 ,倒退 着 ( 划 ) 

siyah ( 波 ) T is， @ 黑 ,黑色 :~lara giyinmis 
adam 穿 一 身 黑 衣服 的 人 人 @ 黑 体 字 : Siyah- 
lar bana ait 着 重点 是 我 加 的 。 加 黑色 胡 
料 ,黑色 衣服 @ 【 俗 ] 鸦 片 , 黑 谊 I 5. 黑 的 ， 
黑色 的 :~ altin 乌金 ( 指 煤 ) ~ beyaz fm 黑 
白 影片 ~ biber 黑 胡椒 一 ekmek 黑 面包 一 
g6kyiizii 漆黑 的 天 空 Bu ayakkabmm siyahr 
var mu? 这 种 鞋 有 黑色 的 吗 ? ~ rizgarh 
gece 月 黑 风 高 之 夜 ~a boyamak 梁 成 黑色 
~lar [ 口 ] 黑 人 ~lara biiriinmek 穿 一 身 黑 
家当 

siyahrmsr， siyahrmtnrak s. 稍 黑 的 , 带 黑 的 ， 
黑 勋 哑 的 

siyahi [siyahi] ( 波 ) TI s. 黑人 的 工 辣 . 黑人 ， 
黑 奴 

siyahlanmak, siyahlasmak (nsz) 天 色 黑 暗 起 
来 , 变 暗 ,发 岛 ; 变 黑 

siyahlatmak (-i) 使 成 黑色 ; 弄 黑 , 抹 黑 

siyahlik, -部 is, 黑色 ;黑暗 ; 错 暗 

siyak [siyak] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ (句子 等 的 ) 结 
构 , 词 序 @ 方 式 ,方法 :一 u sibak 语言 的 严 
整 性 ,语句 合乎 逻辑 

siyanojen (法 ) i3. (化 ) 氨 

siyaniir (法 ) 过 (化 ) 氰 化 物 

siyasa [siya:sa] is. 见 siyaset 

siyasaci 认 . 政治 家 ,政治 活动 家 ,从 事 政治 的 
人 ;Siyasacilar arasmda tuttugun kimse yok 
mu? 政治 家 当中 没有 你 拥护 的 人 吗 ? 

siyasacrlik, 六 1 汪 . 政治 活动 

siyasal [ siya'sal] s. 政治 的 ,政治 上 的 :一 
bilgiler 政治 学 科 , 政 治 课程 一 bilimler 政治 
学 一 coBrafya 政治 地 理 ( 学 ) 一 durum 政治 
地 位 ~ haklar 政治 权利 一 istikrar 政治 稳 
定性 Partilerin siyasal gbriisleri birbirinden 
farkhdir, 党 派 的 政治 观点 各 不 相同 。 

siyaset [siya'set] is， 人 @ 政 治 ;政界 :一 hayat 
政治 生命 ;政治 生活 Bir yaslt akrabam elini 
etegini siyasetten cektikten sonra gil ye- 
tistirmeye basladi, 我 的 一 位 上 了 年 纪 的 亲 
威 退出 政界 之 后 开始 养 植 玫瑰 花 。 外 政策 ， 
方针 :actk kapr ~i 开放 政策 ds 一 外 交 政 
策 , 对 外 政策 ic 一 内 政 ,国内 政治 ;对 内 政策 
Bars icinde yanyana yasama 一 ini sistemli 
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ve devaml olarak yiiriitmek 一 贯 奉行 和 平 
共处 政策 0~ adam 政治 家 : Secimler yak- 
lastu，siyaset adamlan televizyonda sik sik 
konusuyorlar 选举 临近 了 ,政治 家 们 常常 在 
电视 上 发 表 竞 选 演说 。~ meydaml (或 yeri) 
【 旧 ] 刑 场 一 le grasmak 从 政 

siyasetci is. 政治 家 ,从 事 政治 的 人 ;政客 

siyasi [siya:si]] ( 阿 ) 工 s. 政治 的 ,政治 上 
的 :~ akide 政治 信仰 一 eylem 政治 活动 
一 gerginlik 政治 上 的 紧张 局 势 ~ haklar 
政治 权利 ~ hiirriyet 政治 自由 一 iktisat 
政治 经 济 一 mahkiim 政治 犯 ~ parti 政 
党 ~ pasaport 外 交 护 照 一 taarruz 政治 
上 的 扩张 政策 一 taktik 政治 策略 王座， 
政治 家 ,从 事 政治 的 人 ;政客 

siyasiyat, -tI [siya:siya:t] ( 阿 ) 这 【有 旧 ] 政 
治 活动 

siyatik, -Bi (法 ) is.〈 医 ) 坐骨 神经 痛 

siyek, -Bi is.( 解 ) 尿道 

siyenit (法 ) is, 《地 》 正 长 岩 

siyer ( 阿 ) is.【 旧 ] 讲 述 先 知 穆罕默德 生平 
的 书 

siymek (nsz) (猎狗 等 ) 撤 尿 ,小便 

siyonist (法 ) 1 5s. 犹太 复 国 主义 的 :一 
hareket 犹太 复 国 主义 活动 卫 六 犹太 复 
国 主义 者 

siyonizm (法 ) is. 犹太 复 国 主义 ,犹太 复 国 
运动 

siz zm，@ 你 们 @ 您 0~ bizli konusmak 
说 话 以 “您 "相称 $Siz bilirsiniz， 您 随意 ! 
Siz sag olun! (对 遭受 损失 的 人 说 的 宽 
奈 话 ) 您 想 开 点 吧 ! 加 (通告 某 人 已 去 世 时 
所 说 的 话 ) 望 节 哀 硕 变 ! Sizden iyi ol- 
masm! (表扬 第 三 者 时 说 的 一 句 客 套话 ) 比 
您 还 差点 ! 他 和 您 一 样 也 是 个 好 人 :Onun- 
la tam yirmi senelik gecmisimiz vardi. 
Sizden iyi olmasm cok terbiyeli ve 
caliskan bir insandi. 我 们 和 他 有 整整 20 
年 的 交往 ,他 和 您 一 样 也 是 个 好 人 , 既 有 教 
养 ,又 很 勤奋 ，Size doyum olmaz! (分 别 
时 说 的 客 套话 ) 真 舍不得 离开 你 们 ! Siz 
(ler)e bmiir! (通告 某 人 已 去 世 时 所 说 的 
话 ) 望 节 哀 顺 变 ! 

skandal, -li (法 ) is. 丑 事 , 丑 闻 , 丑 剧 :adli 
一 司法 丑闻 Ben evimde skandal is- 
temem demedim mi? 我 不 是 说 过 我 不 想 
家 里 有 丑闻 吗 ? 
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Skandinav 6z. is. 斯 堪 的 那 维 亚 人 ( 指 瑞 
典 人 .挪威 人 ,丹麦 人 及 劳 兰 人 ) 

Skandinavya 6z. is. 斯 塔 的 那 维 亚 ( 欧 
洲 ) 

skandiyum [skaindiyum] (法 ) is. 化 》 
镜 (Gc) 

skavut ( 英 ) is.( 海 ) 侦察 舰 

skec ( 英 ) is. 短小 喜剧 , 幕 间 短 剧 :Foyasini 
cikaracag! insanlar, onun skeclerindeki 
kadar centilmen olmayabilirler， 他 要 是 
揭穿 了 这 些 人 的 真面目 ,这 些 人 就 不 会 像 在 


他 的 喜剧 中 那样 有 绅士 风度 了 。 
Ski ( 英 ) is. 滑 要 ,请 雪 履 :一 sporu 滑雪 运 
动 


skif ( 英 ) is. 轻舟 ,小 快艇 

skink, -gi ( 英 ) is.( 动 ) 石 龙 蜥 (Scincus) 

skinkgiller c. is，( 动 ) 石 龙 蜥 科 , 石 龙 子 
科 

skleroz (法 ) is.《 医 ) 硬化 

Skoc 6z,is. ve s。 @ 苏 格 兰 人 ,苏格兰 的 
上 @ 苏 格 兰 威士忌 

skor (法 ) is, 比分 :Skor 3:2 lehimizedir, 
比分 是 3 比 2, 对 我 们 有 利 。 

skolastik， -Bi (法 ) IT 认 . (中 人 世纪) 经院 哲 
学 5，@ 经 院 的 ;经 院 式 的 人 @[ 转 ) 学 
究 , 拘 于 形式 者 

Slav I 6z.is. 斯 拉夫 人 工 3. 斯 拉夫 的 ， 
一 danslar 斯 拉夫 舞 

Slavea [sla'vca] 6z.i3, 斯 拉夫 语 

Slavist is. 斯 拉夫 语 学 者 ,斯 拉夫 民族 研究 
者 

Slavistik, -&i is. 斯 拉夫 学 (研究 斯 拉夫 语 
言 . 历 史 .文学 等 ) 

slayt, -df ( 英 ) is. 正片 ,幻灯 片 

Sligo 6z. is, 斯 莱克 (爱尔兰 ) 

slogan ( 英 ) is. 口号 ,标语 0~ atmak 呼 口 
号 ;提出 口号 

Slovak 工 6z.is. 斯 洛 伐 克 人 下 5. 斯 洛 
伐 克 的 

Slovakca [slovalkca] 6z.is. 斯 洛 伐 克 语 

Slovakya 6z. is. 斯 洛 伐 克 (欧洲 ) 

Sloven 6z. is, 斯 洛 文 尼 亚 人 

Slovence [slove'nce] Gz. is. 斯 洛 文 尼 亚 


语 


Slovenya 6z.is. 斯 洛 文 尼 亚 (欧洲 > 
Slovenyalr [sloveinyalt] I 6z. is. 斯 洛 
文 尼 亚 人 页 s. 斯 洛 文 尼 亚 的 


Skandinav / sofiyane 


Sm (化 ) 多 (Samaryum) 的 符号 

smokin ( 英 ) is. 无 尾 常 礼服 

Sn (化 ) 锡 (Kalay) 的 符号 

snobizm is. 冒充 绅士 ; 假 斯 文 

snop, -bu ( 英 ) s. 冒充 高 雅 的 , 赶 时 瞩 的 

soba [so'ba] (马其顿 ) is.( 取 暖 用 的 ) 炉 ， 
火炉 :~ borusu 火炉 烟 向 管 ; 烟 简 一 ka- 
pagl 炉 盖 gaz 一 SI 煤油 炉 O~ bir a&z 
yakmak 生 炉 子 ~ tutusturmak 生 仿 子 
一 yakmak 生 炉 子 

sobacr is. 砌 炉 匠 , 修 坊 匠 ;制造 ,贩卖 或 安 
装 火炉 和 暖气 设备 的 人 

sobaciltk, -BI is. 火炉 业 ; 制造, 贩卖 或 安 
装 火炉 和 暖气 设备 的 职业 

sobalrk, -&1 5。 @@ 能 塞 进 火炉 的 :一 odun 
生 炉 子 的 木柴 @@ 适 于 制作 火炉 的 :一 sac 
适 于 制作 火炉 的 铁皮 加 (一 ) 炉 :bir 一 
odun 一 炉 木 柴 

sobe is. 儿童 所 人 游戏 中 被 捉 者 在 被 捉 住 前 
说 的 一 个 游戏 用 语 , 说 完 后 就 可 免 于 被 提 

sobelemek (i) (儿童 提 人 游戏 中 被 担 者) 
说 出 “sobe" 这 一 游戏 用 语 而 免 于 被 所 

soda [so'da] ( 意 ) ij @@ 苏 打 品 体 , 碱 , 苏 
打 :camasir 一 s! 纯碱 kostik 一 苟 性 钠 ， 
烧碱 @ 苏 打 水 ,汽水 

soda otu is. ( 植 ) 猪 毛 菜 (Salsola) 

sodyu(o) m [soldyum] (法 ) is. (化 ， 钠 
(Na) ;一 asetat 醋酸 钠 ~ bikarbonat 碳 
酸 氢 钠 , 小 苏打 ~ bromiir 省 化 钠 一 
fliorit 气 化 钠 ~ fosfat 磷酸 钠 一 
hidroksit 氧 氧化 钠 一 hipostilfit 硫 代 硫 
酸 钠 , 大 苏打 一 karbonat 碳酸 钠 一 
kloriir 氧化 钠 , 盐 一 nitrat 硝酸 钠 ~ sal- 
isilat 水 杨 酸 钠 一 silfat 硫酸 钠 

sodyumlu s. (化 ) 含 钠 的 , 含 碱 的 : 一 
kirec 碱 石灰 

sof ( 阿 ) is.，@【I 旧 ] 毛 料 子 四 一 种 粗 制 毛 

品 ,呢绒 :Ankara 一 u 安卡拉 呢绒 

sofa ( 阿 ) is.，@ 门 厅 , 前 厅 @ 沙 发 @@ 石 
头 匡 子 

sofi [sodfi:] ( 阿 ) 工 is. 神秘 主义 者 下 $， 
神秘 主义 的 ,神秘 主义 者 的 

sofist (法 ) is。 @ 诡 辩 者 ,诡辩 家 @ 诡 
辩 派 工 3- 诡辩 的 ,诡辩 派 的 

sofistik, -ki (法 ) s. 诡辩 的 ,好 诡辩 的 

sofistlik, -名 1 is. 诡辩 者 (的 身份 ) 

sofiyane [so:fiya:ne] ( 阿 - 波 ) 8. 神秘 主义 


sofizm / soguk 


的 ,神秘 的 

sofizm (法 ) is. (者 ) 诡辩 ,诡辩 法 

sofra ( 阿 ) is，@ 和 餐桌 ,饭桌 :一 basinda 吃 
饭 时 ~ bezi (或 5rtiisi) 桌布 ,台布 一 
siisii 摆设 在 大 餐桌 中 央 的 银 质 或 次 质 器 姐 
一 tahtasi 小 矮 圆桌 一 takimi 餐具 , 食 具 
一 tuzu 食盐 gariban (或 yolcu,， yol) 
一 SI 会 弦 棚 , 合 饭 处 raki 一 si 酒席 @ 饭 
食 , 餐 :一 artlgl 残 赣 剩 饭 ~ duasi 饭 前 祷 
告 ~ sahibi 东道 主 ,请 客 (吃饭 ) 者 aksam 
一 sl 晚饭 ,晚餐 alafranga 一 欧式 饭菜 
coban 一 sl 牧羊 人 的 野餐 diigiin 一 sl 婚 
宴 Sofraya buyurunuz! 请 入 席 ! Simdi 
sofradan kalktim. 我 刚 吃 完了 饭 ， 一 
桌 人 :Kalabaliktrk，iie sofra olduk. 我 们 
人 多 , 坐 了 3 桌 。 @ 回 桌 @ 肛 门 @ 地 毯 
上 的 圆 形 图 案 0~ basima gecmek 入 席 就 
餐 ~ donatmak 摆 上 丰盛 的 饭菜 ~ ha- 
zrlamak (或 kurmak) 摆 饭 桌 , 摆 上 餐具 ， 
摆 桌 准备 吃饭 ~ kaldrmak (或 topla- 
mak) 收拾 饭桌 ,收拾 餐具 ~ sermek 摆 饭 
桌 , 押 上 餐具 , 摆 桌 准备 吃饭 一 si actk 好 客 
的 :Onun sofrasl herkese aclktir, 他 这 个 
人 非常 热情 好 客 ， 一 sE meydanda 民 慨 好 
客 的 多 Sofra giriirsen yanas, dayak 
giriirsen dolas. 趋 利 避 害 ; 见 机 行事 。Sof~ 
raniza bereket! (客人 饭 后 说 的 感谢 语 ) 谢 
谢 您 的 盛情 款待 ! 

sofracr is. ( 史 ) 宫 中 主管 酒 类 、 腾 食 的 男 仆 

sofralik, -BI s.〈( 放 餐桌 上 ) 食 用 的 :~ 
iiziim 食用 葡萄 一 zeytin 食用 橄榄 

softa ( 波 ) is， @【 旧 ] 神 学 学 生 @【 旧 ] 神 
学 家 ; 讲 经 者 @[ 转 ] 狂 热 者 , 讶 信者 ;宗教 
狂 @【 转 ] 守 旧 派 ,落后 于 时 代 的 人 

softaca [softa'ca] s. ve zf. @ 狂 热 的 , 育 
信 的 ,迷信 的 ，@ 守 旧 的 ,落伍 的 ,不 时 释 的 

softalasmak (nsz) 成 为 狂热 ,产生 育 信 

softaltk, -1 is. 宗派 ,宗派 主义 

sofu ( 阿 ) s. ve i3. 笃信 宗教 的 ,虔诚 的 , 虚 
信 的 (人 ) 

sofuca s. ve zf. 笃信 宗教 的 ,虔诚 的 , 虔 信 
的 

sofuluk, -区 u is. @( 对 宗教 的 ) 虔 诚 , 虐 
信 , 虔 获 @ 狂 热 , 盲 信 

Sofya 6z.is. 索非亚 (保加利亚 ) 

soBan is.〈( 植 ) @ 洋 葱 ,葱头 ; 葱 属 植物 
(Allium cepa):kuru 一 洋葱 , 草 头 taze 
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(或 yesil) ~ 小 葱 , 香 萄 ,大葱 @( 百 合 、 
郁金香 等 的 ) 鲜 蔡 , 球 ( 荃 ) 0 一 bask 傻瓜 ， 
笨蛋 4 Soqgan dikmedim,， acsm 
cekmedim. 不 做 亏 心事 ,不 怕 鬼 叫 门 。SoE - 
an sarmsak yemedim ki agzm kok- 
sun, 不 做 亏 心事 ,不 怕 鬼 叫 门 。So&anm 
acrsImi yiyen bilmez, dograyan bilir. 
守业 不 知 创业 难 。 

soBancl is. 葱 孤 , 卖 葱 的 人 

soBancIk, -Bl is，@ ( 植 ) 珠 芽 , 零 余子 ; 
小 列 头 、@ 蒜 辩 @ ( 解 ) 脑 垂体 

soBan ciceBi is.( 植 ;【 俗 ) 长 寿 花 , 黄 水 仙 

soganlamak (nsz) 加 上 葱 

soganli 5， @@ 加 葱 的 ,有 萄 的 
的 :一 bitkiler 鳞茎 植物 

Sogdca [solgdca] 6z. is. 标 特 语 

soB&rulmak (nsz) so&urmak 的 被 动态 

so&g&rumsama is.〈 化 ) 吸附 (作用 ) 

So 区 uk, -Eu I 5s， 人 @ 冷 的 ,寒冷 的 ; 凉 的 , 冰 
凉 的 :一 apse ( 医 ) 冷 脓 肿 , 结 核 性 脓肿 一 
alin 冷 锋 面 气旋 ~ barut 低温 火药 
《2000"C 以 下 爆炸 的 火药 ) ~ baski 钢印 
一 biife 冷 餐桌 ~ ceset 冰凉 的 尸体 一 
dalgasi 寒潮 ~ hadde 冷 轧钢 ~ harp 
(或 savas) 冷战 一 hava 冷 空气 一 iklim 
寒冷 的 气候 一 kusaklar 寒冷 地 带 一 su 
凉水 一 ter 冷汗 一 yel 塞 风 ,冷风 Aman 
cok soguk，donuyorum. 啊 , 天 哪 ! 太 冷 
了 , 冻 死 我 了 。 @【 转 ) 冷 静 的 ,沉着 的 ,镇 
静 的 ;无 动 于 囊 的 ,冷淡 的 :冷酷 的 ,一 bir 
cevap 冷淡 的 回答 一 bir espri 黑色 幽默 
一 bir s6z 冷冰冰 的 话语 一 ciddilik 故 作 
严肃 状 一 tavir 冷淡 的 态度 Bize karsI 
davranist soguktu， 他 对 我 们 冷冰冰 的 。 
@【 转 ] 性 冷淡 的 (女人 ) @[【 转 ) 不 可 爱 的 ， 
不 讨 人 喜欢 的 :一 bir adam 不 讨 人 喜欢 的 
人 ;严厉 的 人 ;冷酷 无 情 的 人 工 zf. 冷淡 
地 ,冷冰冰 地 ;冷酷 地 下 生冷 ,寒冷 0 一 
algmligi 着 凉 ,感冒 一 almak 着 凉 ,感冒 
一 beyinli 恩 印 的 ~ durmak 冷淡 ,冷漠 
一 dus 凉水 澡 回 突如其来 的 坏 消息 : 
Fiyatin birden diismesi balrkcllarda 
soguk dus etkisi yapti. 鱼 价 暴跌 ,对 鱼 贩 
子 来 说 如 同 当头 浇 了 一 盆 冷 水 。 一 
diismek (事件 或 话语 ) 不 合 时 宜 ~ ger- 
mek 冷 拉 (金属 丝 等 ) ~ gizlerle bakmak 
冷眼 观 瞧 一 hava es-(tir)mek (使 ) 冷 场 ， 


介 有 鳞茎 
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使 匆 餐 无 声 ; Ali nereye gitse orada 
soguk bir hava eserdi. 阿里 走 到 哪儿 , 哪 
儿 就 鸦 汰 无声。 一 kacmak (事件 或 话语 ) 
不 合 时 宜 ; Gercekten de 0 tartismada 
Ali'nin soyledikleri pek soguk kacm1is- 
世 在 那 次 争吵 中 ,阿里 说 的 话 也 确实 不 太 
合适 。~ karsilamak 冷冰冰 地 接待 , 冷 
过 , 慢 待 ~ neva(le) 冷漠 乖 良 的 人 , 乖 饼 
的 人 : Su adam gruptan ayr duruyor; 
soguk nevalenin birisidir. 这 个 人 不 合 
群 ,是 一 个 冷漠 乖 康 的 人 ,~ tavr 
gostermek 表现 冷淡 一 ter basmak (或 
dakmek) 冒 冷汗 :Ali dehsetle soguk ter 
d6kiiyordu, 阿里 吓 得 直 冒 冷汗 。 一 yak- 
mak (或 vurmak) (植物 等 ) 冻 伤 $Soguk 
kirk kat kece, ben ondan gece, bir kat 
deri, ben ondan geri demis. 一 件 皮 衣 能 
顶 几 件 毛衣 。 
soguk bez is. ( 细 薄 柔软 的 ) 平 纹 细 布 
soguk kanlr s，@ 冷 血 的 加 冷静 的 ,镇 
静 的 ,沉着 的 0 ~ hayvanlar 冷血 动物 : 
Balk，stiriingenler soguk kanlr hayvan- 
lardandir， 鱼 ,要 行 动物 属于 冷血 动物 。 一 
olmak 变 冷静 , 变 镇 静 , 变 沉着 : Biiyiik 
kumandanlarin harp zamanr: soBuk 
kanh olmasini tavsiye ederler, fakat el- 
de deBil. 有 人 建议 高 级 指挥 官 在 打仗 的 时 
候 要 保持 头脑 冷静 ,但 这 不 容易 做 到 。 
soBuk kanlrltk ,- 区 1 is. 冷静 ,镇 静 ,沉着 
soguklamak (nsz) 【 俗 ] 着 凉 ,受凉 ,感冒 
soguklasmak (nsz) @ 交 冷 ; 变 凉 ;冷却 
@[ 转 ] 变 得 冷淡 , 变 得 冷漠 , 变 得 冷静 
soBuklastirmak (-i) so&uklasmak 的 使 
动态 
sogukluk, -Bu is. @ 冷 ,寒冷 ; 冷 的 感觉 ， 
凉意 :~ kutbu 寒 极 一 tekni&i 冰镇 技术 ， 
冷冻 技术 ~ toplayici (或 akiimiilatorii) 
冷气 收集 器 mermerin 一 u 大 理 石 的 凉意 
@ 饭 后 食用 的 水 果 或 糖 煮 水 果 加 澡堂 的 
脱 衣 间 ，Ogle namazint hamamm 
soBukluBunda kaldi， 他 就 在 澡堂 的 脱衣 
间 做 了 午间 的 祷告 。 @[ 转 冷淡, 冷漠, 无 
生 气 : Delikanlt， soguklugu iliklere 
isleyen soguk bir sesle, evet efendim, 
dedi. 年轻 人 极其 冷漠 地 说 :是 的 ,先生 -” 
@[ 转 ] 性 冷淡 0 一 vermek 使 感觉 癌 
soBulmak (nsz) @【 俗 ] 枯 萎 , 凋 谢 ,干枯 


soguk bez / sokak 


@ ‘地 ) (河流 水井、 泉 ) 变 干 泗 

soBumak (nsz) 生变 冷 , 变 凉 ,冷却 ;cay 
一 茶 变 凉 hava 一 天 气 变 冷 Usiiyorum， 
viicudumun sogudugunu duyuyorum, 
dislerim birbirine vuruyor. 我 受凉 了 ,我 
感到 身上 发 冷 ,牙齿 打 辣 。 @(-den) 变 冷 
淡 , 变 冷 漠 , 不 喜欢 : Belki de benim 
baskasiyla evlenip gidisim iizerine 
hayattan sogudu，kendini koyverdi， 也 
许 是 因为 我 与 别人 结婚 走 了 ,所 以 她 对 生活 
失去 了 热情 ,放任 了 自己 。Giin gectikce 
isimden sogudum. 我 越 来 越 不 喜欢 我 的 
工作 了 。 

sogurmak (-i) @ 吸 ,吸取 @ 了 吸收 :Siyah 
yiizeyler 1sk enerjisini sogurup 181] 
enerji durumuna getirirler. 黑色 平面 吸 
收 光 能 而 产生 热能 。 

Sogurus is. so&urmak 的 动 名 词 

soB&usmak (nsz) (土壤 ) 得 到 滋润 

soB&utkan 了 s. 冷却 的 ,制冷 的 卫 这 冷 
冻 机 ,冷却 器 

soB&utmac, -CI is. 制冷 机 ,冷冻 机 ,冷却 器 

sogutmak (-i) sogumak 的 使 动态 : suyu 
一 把 水 放 凉 Limonatay! soguttunuz 
mu? 你 把 柠檬 水 冰凉 了 吗 ? Diisiiniip 
tasinmadan s6ylenmis bir s6z sizi bu 
evlenmeden ”sogutursa biiyiikleriniz 
benden bilirler， 如 果 我 随便 说 了 一 句 话 ， 
叫 您 不 满意 这 门 婚事 ,您 家 大 人 会 怪罪 我 
的 。 

soButucu I 5. 冷冻 的 ,制冷 的 工 汪 ， 冰 
箱 ; 冷 冻 机 ,制冷 机 

sogutulmak (nsz, -den) sogutmak 的 被 
动态 

soEutus is. so&utmak 的 动 名 词 

soBuyus is，so&umak 的 动 名 词 

Sohar 6z.is. 苏 险 尔 (阿曼 ) 

sohbet ( 阿 ) is。 @ 会 谈 ,谈话 , 非 正式 会 
谈 , 闲 谈 , 聊 天 :一 toplantisi 座谈 会 Biraz 
evvelki sikutu simdi hararetli bir soh- 
bet takip ediyordu, 继 刚才 的 冷场 之 后 是 
气氛 热烈 的 闲谈 。 @ ( 文 ) 对 话 体 的 作品 : 
Tam fikir ve sanat sohbetlerine yakrsan 
bir cerceve icindeyiz. 现在 是 我 们 探讨 思 
想 和 艺术 的 最 佳 氛围 。 0 一 etmek 闲谈 , 著 
天 

sokak, -BI ( 阿 ) is. 街 ,街道 ,马路 :一 arasl 


soket / sokulu 


胡同 ,小 巷 ~ aynasI ( 门 上 的 ) 警 眼 , 猫 眼 ， 
( 装 在 窗 框 上 的 ) 反 光 疯 视 镜 一 basi 街道 
的 起 点 (或 开头 的 一 段 ) ~ isleri 家 外 的 日 
常事 务 ~ kapisi 前 门 , 街 门 ~ limbasi 街 
灯 , 路 灯 ~ muharebesi 埠 战 ckmaz 一 
死胡同 kiicik 一 小 街 , 小 埠 ~ agz! 粗 
俗语 ~ cocu&u 街头 顽童 ,街头 流浪 儿 一 
dili 粗俗 语 ~ havadisi 街 谈 埠 议 的 流言 蓝 
语 ~ kadmu (或 kizD 娼妓 , 效 女 ,风尘 女 
子 :Evliydi，cocugu da vardi, Bir sokak 
kadinina tutuldugu giinden beri g6zi 
hic bir sey g6rmez olmustu. 他 有 老婆 孩 
子 , 可 自从 迷 上 了 那个 姨 子 那天 起 ,就 对 什 
么 也 不 感 兴趣 了 。~ ~ dolasmak 在 街头 
徘徊 ,在 街头 溜达 ~ siipiirgesi 游荡 的 女 
人 ,成 天 不 着 家 的 女人 : Olma sokak 
stiptirgesi; kadm kadrmnerk ol! 你 别 成 天 
老 往 街 上 跑 , 女 人 要 有 个 女人 样 ! ~ iisti 
临街 的 , 面 朝 街道 的 (-i) ~a atmak 四 扫 
地 出 门 , 赶 出 , 逐 出 四 挥 替 浪 费 加 甩卖 
Sen ne diyorsun! Bu mali sokaga atsan 
elli bin lira eder， 你 说 什么 呢 ? 这 种 货 在 
地 摊 也 要 卖 5 万 里 拉 呢 ! ~a ckma yasagB1 
宵禁 令 ~a ckmak 上 街 : Bu cocugun 
iisttine diisme bayle。 Azicik kendi 
haline birak, sokaga ciksin, oynasimn. 
对 这 孩子 你 不 要 管 得 这 样 严 , 要 放松 一 些 ， 
让 他 到 街 上 去 玩 玩 儿 ! ~a dbkiilmek 涌 
上 街 , 涌 出 门 :Depremde herkes sokaga 
d6ktildi， 地震 时 人 们 都 消 上 了 大 街 。 一 a 
diismek 〇 上 街 : Sabah sabah sokaga 
diistiim. 我 一 大 早 就 上 街 了 。 回 沦 为 如 
妓 , 成 为 妓女 , 当 妓 女 : Bu kadrn sokaga 
diismeye gérstin, onu tekrar eski haline 
getirmek cok giictiir, 这 个 女人 要 是 堕落 
了 ,就 很 难 让 她 回头 。 轿 充斥 街头 不 值钱 
一 坦 brakmak 把 … 放 在 门 外 , 不 让 … 进 门 
~ta bulmamak 认为 … 非 常 有 价值 ; Ben 
canimr sokakta bulmadim efendim. 先 
生 , 我 的 命 并 不 是 街 上 捡 的 。 一 ta kalmak 
流落 街头 ~taki adam 普通 人 ,一 般 人 

soket ( 英 ) is. 短 袜 

sokmak, -ar (-i) @ 插 入 ;引进 ;传人 , 输 
人 :cebine 一 插入 口袋 topu kaleye 一 
把 球 送 入 大 门 @ 让 … 进 入 ,使 … 进 入 : 
gemiyi limana 一 让 船 驶 入 港口 Hasta- 
neye ziyaret saati disimda kimseyi 
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sokmazlar， 医院 里 除了 探视 时 间 谁 都 不 让 
进 。 四 刺 , 扎 , 截 @( 虫 等 ) 斤 , 叮 , 咬 : 
Cocugu arl sokmus， 孩子 让 蜜蜂 白 了 。 
Yilan gibi sokar, 像 蛇 一 样 蛟 人， O 
sirada arllar da cicek 6zii toplamaktan 
d6nmiisler， hepsi arlcImnIn basina 
iisiismiis，sokup canmni acitmislar. 正在 
这 时 ,蜜蜂 采 塞 回来 了 ,全 都 飞 到 养 蜂 人 的 
头 上 暂 他 ,使 他 疼痛 难 忍 。 加 走私 :ilkeye 
kacak esya 一 向 ( 某 ) 国 家 走私 水 货 @ 
强 塞 信 ,用 欺骗 手段 出 售 ( 劣 货 ); Satic1 
elmanin ciiriiklerini sokmus， 小贩 掺 进 
了 一 些 烂 苹果 。 @【 转 ] 插 ( 话 ): Asm， 
fikrini bircok sézlerle saglamlamaya 
ugrasirken, araya -Olmaz ml dersiniz, 
ne dersiniz? - gibi sualler sokuyor, ce- 
vap istiyordu、 亚 森 姆 在 大 谈 特 谈 自己 想 
法 的 时 候 ,他 还 插入 一 些 类 似 于 “你 们 说 不 
对 吗 ? 你 们 以 为 怎么 样 ?等 问题 ,等待 回 
答 。 @[ 转 ]( 用 言语 ) 刺 伤 , 担 伤 ,伤害 ; 刺 
激 ,挖苦 

sokman is. 【[ 俗 ] 长 简 靳 

sokra ( 希 ) is. 接头 , 接 颖 

sokranmak (sz) 【 俗 ] 嘟 喷 , 低 声 埋怨 

sokturmak (-i, -e) sokmak 的 使 动态 

soku is, 【俗人 @ 石 白 , 石 研 钵 四 杆 

sokucu s， @ 使 插入 的 ;使 引进 的 ;使 传人 
的 ,使 输入 的 @ 使 … 进 和 的 合用 … 刺 的 ， 
用 … 扎 的 ,用 … 截 的 @ 豆 的 ,叮咬 的 @ 用 
欺骗 手段 出 售 ( 劣 货 ) 的 @( 用 言语 ) 刺 伤 
的 ,损伤 的 ,伤害 的 ,挖苦 的 

sokulgan s. 好 交际 的 ,和 应 可 亲 的 ; 易 相 处 
的 , 易 交往 的 ; 友善 的 ; Kacirmaktan 
korkar gibi pek hafif adimlar, pek 
sokulgan nazarlarla ona dogru yiiriidi, 
他 怕 错 过 了 机 会 , 便 轻 轻 地 非常 友善 地 向 
她 走 了 过 去 。 

sokulganlrk, -BI is. 爱 交 际 ,易于 交往 

sokulmak (nsz. -e) @ sokmak 的 被 动 
态 @ 走 人 ,进入 ;进去 ,深入 ; 挤 进 , 钼 进 ， 
勉强 塞 入 :diismana 一 与 敌人 接触 (交火 ) 
Fabrika sistemi ilk 6nce giyim 
endiistrisine sokuldu. 工厂 体制 首先 进入 
了 服装 工业 。 全 靠 紧 , 紧 贴 , 假 依 ,贴近 : 
birbirine 一 相互 假 依 siki skrya 一 紧 紧 
地 假 依 在 一 起 

sokulu J s. 插 着 的 , 插 在 … 里 的 :kilitte 
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一 anahtar 插 在 锁 里 的 钥匙 工 zf. 插 着 

sokulus is. sokulmak 的 动 名 词 

sokum is. 【 俗 ]( 食 物 的 ) 一 口 ,一 小 份 , 一 小 
片 ,一 小 眉 , 一 小 块 

sokur I is. 【[ 旧 ] ( 动 ) 巍 鼠 工 3， 人 @ 凸 
陷 的 , 瘦 得 陷 进去 的 :一 g6z 凹陷 的 眼睛 
@ 独 眼 的 ,一 只 眼 的 :一 hayvan 独眼 牲畜 

sokus is. sokmak 的 动 名 词 

sokusmak (-e) @@ 挤 进 , 钻 进 , 勉 强 塞 人 
@@ 渗 人 ,相互 渗透 ,交融 

sokusturmak (-i, -e) ©@ sokusmak 的 
使 动态 @[【 转 】 挫 杂 ; Manav ciiriik 
elmalarl sokusturup cocuBa verdi. 水 果 
商 把 烂 苹果 掺 到 好 苹果 里 卖 给 了 孩子 。 人 @ 
[ 转 ]( 用 言语 ) 刺 伤 ,损伤 ,伤害 :jkide birde 
baslarinda Selman gibi adamlar oldugu- 
nu sokusturuyordu. 他 时 不 时 地 刺激 他 
们 说 他 们 像 塞 尔 芒 这 样 的 人 。 

so I 5. 左 的 ;左手 的 ;左边 的 , 左 侧 的 ; 左 避 
的 :~ bek 左 后 卫 ~ egEilimli 左 用 的 ,左派 
的 一 el 左手 ~ kol ( 军 ) 左 浊 部 队 一 ku- 
lak 左 耳 Hatta oklardan birisi az kalsin 
sol gdztmii k6r ediyordu. 甚至 有 一 枝 箭 
差点 儿 射 里 我 的 左 眼 ， 工 这 ， 人 @ 左 , 左 侧 ， 
左边 : @ 左 派 , 左 辟 :~ parti 左翼 党 派 
asir 一 极 左 。@ 〈 体 )( 效 击 中 的 ) 左 手 源 
0~ eli beklemek 等 … 人 吃饭 :Haydi, sol 
elimiz bekliyor, daha fazla gec 
kalmasin. 你 快 点 儿 ! 我 们 大 伙 儿 都 等 你 
吃饭 呢 ! 别 来 太 晚 了 ! 一 tarafindan 
kalkmak 情绪 不 好 ,心情 不 好 , 事 不 关心 ; 
发 脾气 ,使 性 子 : Aman sakrm miidiiriin 
yanina girme! Gene sol tarafidan 
kalmis galiba, ates piiskiiriiyor. 你 可 要 
小 心 点 儿 ! 别 去 找 经 理 ,他 好 像 又 心情 不 
好 ,正在 发 火 呢 ! ~ taraftan kalkmak 情 
绪 不 好 ,心情 不 好 , 事 不 亲 心 ;发 脾气 ,使 性 
子 ~ yapmak 向 左 打 方向 盘 ~a danmek 
向 左 转 : Diimdiiz gidin，sola déniin. 1 
km，6tede bir benzinci var, 你 们 一 直 走 ， 
向 左 拐 ,一 千 米 开 外 有 一 个 加 油 站 。~a 
kaymak (政治 上 和 经 济 上 ) 左 倾 ~da sifir 
微不足道 ,不 算 什么 , 险 也 不 是 一 dan geri 
danmek 左 后 转 

sol?, -li (法 ) is.《 乐 〉 @ 音 阶 的 7 个 唱 名 
之 一 @ 长 音阶 的 第 5 音 

sol actk, -名 I is.〈 体 ) 左边 锋 


solak, -名 1 1 s. 惯用 左手 的 (人 ) is. ( 奥 
斯 曼 帝 国 时 皇帝 的 ) 贴 身 卫 兵 

solaklik, -多 1 is， @@ 避 用 左手 ,不 自然 , 笨 
拙 ”@( 奥 斯 昌 帝 国 时 皇帝 的 ?贴身 卫 兵 ( 的 
职业 ) 

sol anahtarl is. ( 乐 ) 高 音 谱 号 

solaryum (法 ) is. 日 光 治疗 所 

solcu I is. 左倾 分 子 ,左派 分 子 工 8, 左 
倾 的 ,左派 的 

solculuk, -名 u is. 左派 ,左倾 

soldurmak (-i) solmak 的 使 动态 ; 
Giines，boyalarr soldurdu， 阳光 使 颜料 
褪色 。 

solfej (法 ) is.( 乐 ) 加 视 唱 练 耳 @@ 视 虽 
练习 曲 集 ; 视 唱 教 本 

solgun s. 凋谢 的 , 枯 芋 的 ; 褪 了 色 的 ,暗淡 
的 ; 恰 眉 的 : Yash agaclarm solgun yo- 
sunlarla kapl: catalll dallart， yolcu- 
larimizm baslarr tizerinde uzun, zayif 
kollar gibi uzaniyor ve birbirlerine 
karstyorlardi. 老 树 电 结 的 枝 醒 布 满 白 色 
的 地 衣 ,仿佛 干 瘦 的 巨大 辟 膀 似 的 ,交叉 伸 
展 在 我 们 的 旅行 者 的 头顶 上 。 

solgunlasmak (nsz) 凋谢 ,枯萎 ;褪色 ; 变 
愉悦 

solgunluk, -部 u is. 暗淡 ; 殿 倍 ; 寝 色 

sol haf is. ( 体 ) 左前 卫 

sol ic is.〈 体 ) 左 内 锋 

solidarist (法 ) 1 is. 社会 连带 主义 者 工 
5. 社会 连带 主义 的 

solidarizm (法 ) is. 社会 连带 主义 

solipsizm (法 ) is.( 哲 ) 唯 我 论 

solist (法 ) 这 .《 乐 ) 独奏 者 ,独唱 者 

sollamak (nsz) 从 左 超车 

sollayIs 这 ， sollamak 的 动 名 词 

sollu 见 sagl sollu 

solmak, -ar (nsz) 人 @ 凋 谢 , 枯 芋 :Kuslar 
altyor， cicekler soluyor, yapraklar 
dakiiliyor，ufuklar karartyor， 鸟 儿 在 襄 
鸣 , 花 儿 在 凋谢 , 叶 于 在 凋落 ,天 际 在 变 黑 。 
Yedi sekiz giin icinde kizcaBlz, 
siizilmiis, solmus, g6zleri cukura 
kacmist 七 八 天 的 时 间 ,可怜 的 姑娘 消瘦 
了 ,用 上 失去 了 光泽 ,两 眼 也 凹陷 了 。 人 @ 视 
色 , 变 暗淡 , 变 得 不 新 鲜 

solmaz s. 不 褪色 的 

solo [so'lo] ( 意 ) is. ( 乐 ) 独奏 曲 , 独 唱 曲 和 
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一 yapmak 独奏 ,独唱 

solocu is.( 乐 ) 独奏 者 ,独唱 者 

Solomon Adalarr 6z. is. 所 罗 门 群岛 (大 
洋 洲 ) 

solucan is，@ ( 动 ) 蠕虫 ; 肠 虫 :一 bilimi 
蠕虫 学 ~ diisiiriici 驱 虫 药 一 gibi 面 黄 
肌 瘦 ~ hastal&! 蠕虫 病 @ ‘ 计 ) 蠕虫 病 
毒 

solucanlar is、( 动 ) 寡 毛 纲 ( 环 节 动 物 ) 

solucan otu is. ( 植 ) 茧 菊 ( Pelargonium 
endlicherianum ) 

soluBan I s. 人 @ 哮 哗 的 ,哮喘 性 的 外患 
哮喘 的 (牲口 ) 下 好 (海上 的 ) 长 浪 , 涌 浪 ; 
海浪 ,波涛 :~ uzunlugu 长 浪 的 波长 ~ 
yiiksekl 运 i 长 浪 的 浪 高 dip ~ (飓风 和 地 
震 引 起 的 ) 海 吴 

soluBanlik, -BI is.( 医 ) (动物 的 ) 哮 嘲 

soluk', -区 um is， 人 @ 呼 吸 , 呼 气 ; 一 borusu 
《 解 ) 气管 ~ darhgl 呼吸 困难 , 蜂 喘 一 
deligi ( 动 ) (昆虫 . 几 蛛 等 的 ) 气 门 @ 有 个 
性 ,有 特点 的 人 或 物 一 aldirmamak 不 让 
停 软 ,不 停 地 催促 ,不 让 喘息 : Dur biraz 
dinleneyim, yok soluk aldirmamak 
niyetinde isen buna gelemem， 等 等 ! 让 
我 软 会 儿 ! 你 要 是 不 想 让 我 喘 口 气 , 那 可 不 
行 。Usta，iscileri soluk aldirmadan 
calistirdi. 领班 催促 工人 们 干 活 儿 ,一 会 儿 
也 不 让 他 们 休息 。~ alip vermek 呼吸 一 
almak @ 吸 气 :suni 一 almak 人 工 呼吸 
回 休息 ,歇息 一 kesici 令 人 了 映 不 过 气 来 的 ， 
令 人 感到 激动 或 害怕 的 ~ kesmek 令 人 喘 
不 过 气 来 , 令 人 感到 激动 或 害怕 一 ~a 气 
喘吁吁 ,上 气 不 接 下 气 :Soluk soluga yere 
5S6ktti、 他 气喘 吁 吁 地 坐 在 地 上 。~ tut- 
mak 屏 气 , 屏 住 呼吸 ~ vermeden @ 不 喘 
气 地 回 不 停 地 ,不 间断 地 ~ vermek 呼 气 
Cde) ~u almak 争分夺秒 地 赶 到 某 地 : 
Papelleri uclaninca solugu kirmiz! fe- 
nerde aliyor. 你 一 给 他 几 个 钱 ,他 就 去 狂 
窗子 了 7。~u dar almak 勉强 逃脱 一 u ke- 
silmek 喘 不 过 气 来 : Solugu kesilmisti. 
他 喘 不 过 气 来 了 。~ kesilmis bir Sa6l 荒 
凉 的 沙漠 ~u tkanmak 嘴 不 过 气 来 : 
Solugum tikandi,， 我 蜡 不 过 气 来 了 。 
一 unu toparlamak 喘 过 气 来 , 歌 一 口气 ， 
喘 一 口气 

soluk: , -区 u s. @ 苍 白 的 ,无 血色 的 :一 


benizli (或 yiizli) 脸色 苍白 的 一 bir 
cicek 枯萎 了 的 花 一 dudaklar 毫 无 血色 的 
双 唇 @ 暗 淡 的 ,微弱 的 : Bahceye，kafes- 
lerden elenen soluk bir 1stk vurmus. 灯笼 
里 发 出 的 暗淡 的 灯光 照 着 花园 。 各 褪 了 色 
的 :~ kumas 初 了 色 的 布 

soluklanmak (nsz) 恢复 呼吸 , 喘 一 口气 ， 
休息 一 下 ,上 软 一 会 儿 

soluklasmak (nsz) 凋谢 ,枯萎 ;褪色 ,( 颜 
色 ) 变 暗淡 

soluksuz zf. 屏 住 呼吸 , Soluksuz onlara 
bakryordu. 他 屏 住 呼 吸 看 着 他 们 。 

solumak (nsz) @ 沉 重地 呼吸 ,气喘 : Yor- 
gunluktan soluyup s6z s6yleyemiyor. 
他 累 得 气喘 吁 吁 , 连 话 都 说 不 出 来 了 。 @ 
【 转 ] 惑 足 了 劲 儿 :; Otomobil] soluyarak 
Kirmizitepe’ye tirmanmaya basladi, 汽 
车 刺 足 了 劲 儿 开始 息 红 山 。 

solungac, -cI is,( 动 ) 鳃 

solunmak (nsz) 呼吸 ;歇息 

solunum is. 呼吸 :一 aygitt (或 organi, 
sistemi, yollarn 呼吸 器 官 ~ giicliigii 呼 
吸 困难 

solus is. solmak 的 动 名 词 

solutmak (-i) solumak 的 使 动态 : Bu 
yokus beni soluttu. 这 个 上 坡 扑 得 我 直 
喘 。 

soluyus is，solumak 的 动 名 词 

soliisyon (法 ) is. 胶粘剂 

som' 5. 人 @ 实 心 的 , 整 块 的 :~ altm bilezik 
实心 金 手 甸 一 giimiis catal bicak 实心 银 
刀 又 Kosk, som giimiis bir parmaklikla 
ikiye balinmiisttir。 别 竖 由 一 实心 银 栅栏 
一 分 为 二 。 @@ 质 地 纯净 的 ,纯真 的 ; 纯 种 
的 : Karsiki binalarm som ve agir 
g6lgelerinde Orta Cagin biitiin azametli 
stkleti var， 对 面 几 幢 楼 房 凝重 的 阴影 中 有 
着 中 世纪 所 有 的 庄严 。Prens egilip bu 
tek pabucu almis. Mini mini, cici bici, 
som altinla islenmis bir pabuc. 王子 弯 
腰 把 这 只 鞋 抬 了 起 来 ,这 是 一 只 纯 金 制 成 的 
鞋 , 小 巧 而 又 精美 。 

som” is. 码头 (的 水 上 部 分 ) 

som? is. ( 动 ) 链 鱼 , 儿 (Salmo salar) 

soma'[so'ma] ij. ( 首 批 蒸馏 而 成 的 不 含 香 
料 的 ) 拉 客 酒 

somaz[solma] ( 希 ) is. 体质 , 体 细胞 
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somak'! , -gl ( 阿 ) is.( 植 ) 漆 树 

somak”, -1 is.【 俗 ] 狗 、 狐 猩 等 动物 的 鼻子 
和 嘴巴 部 分 

somaki 了 is. 斑 岩 5. 斑 岩 的 , 含 斑 岩 
的 , 班 状 (结构 ) 的 :一 kiilliik 斑 岩 烟灰 多 

Somali 6z.is. 索马里 (非洲 ) 

somata [somalta] ( 希 ) 这 . 杏仁 圳 (饮料 ) 

somun'( 希 ) is. 圆 面包 

somun: (法 ) is.， 螺丝 帽 , 螺丝 母 :一 
anahtarl 螺 帽 扳 子 , 扳 钳 一 disi 内 螺纹 ， 
阴 螺 纹 ~ freze makinesi 车 螺丝 的 铣床 
altr k6se 一 六 面 螺丝 帽 civata 一 u 螺 栓 
的 螺 帆 

somurdanmak (nsz) 咕 味 , 哪 喷 

somurtkan $， 赌气 的 , 爱 赌气 的 ;好 埋怨 
的 ,脾气 不 好 的 + 皱眉 的 ,沉着 脸 的 : 
Yaninda olmaktan memnunsun tabii, . . 
lstedigin kadar somurtkan dur; zaten 
somurtkanhig&m da memnuniyetinden! 
在 他 身边 你 自然 是 高 兴 的 … 你 爱 怎么 埋怨 
就 怎么 埋怨 ,你 的 埋怨 是 高 兴 的 表现 ! 

somurtkanlik, -BI is. 赌气 ;阴沉 ,不 高 兴 
的 样子 :Bu anlasmazhk sofra halkina bir 
somurtkanltk getirdi. 这 种 争论 使 饭桌 上 
的 人 都 不 高 兴 。 

somurtmak (nsz) 皱眉 头 , 沉 下 脸 #; 咕 味 ， 
低 声 抱怨 

somurtus is. somurtmak 的 动 名 词 

somut 工 s. 具体 的 ,有 形 的 ;实际 的 ,实在 
的 :一 isimler 具体 名 词 ~ kavram 具体 
概念 ~ sayt ( 数 ) 绝对 数 ~ sonu 具体 结 
果 Tas, su, hava somut birer varliktir. 
石头 ,水 、 空 气 都 是 具体 的 东西 。 工 is. 具 
体 性 ,具体 ;具体 事物 

somutlasmak (nsz) 具体 化 ;物化 

somutlastirmak (-i) somutlasmak 的 使 
动态 

somutluk, -B&u is. 具体 化 ,具体 ;物化 

somya (法 ) is. 驮 架 的 底座 

son I s。 @ 最 后 的 ,最 末 的 :~ vagon 最 
后 一 节 车 厢 @ 最 近 的 ,最 新 的 :一 diinya 
savast 最 近 一 次 世界 大 战 ~ giinlerde 在 
最 近 几 天 里 ,最近 几 天 ~ haberler 最 新 消 
息 ~ zamanlar 最 近 一 段 时 间 会 最 后 的 ， 
最 终 的 :~ dakikada 在 最 后 时 刻 ~ durak 
终点 ~ giirliik 晚年 的 幸福 ~ kerte 最 后 
阶段 一 kurgu ( 影 ) 最 终 剪辑 ~ nefes 临 
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终 , 垂 危 ! 最 后 一 口气 ~ posta 【 俗 ] 最 后 一 
次 ~ vazife (或 g6rev) (对 死去 的 亲友 所 
作 的 ) 最 后 的 义务 Bu onun son istegi 
oldu, 这 成 了 他 最 后 的 要 求 。 is. @ 
终 , 末 ; 末 段 , 线 ,最 后 部 分 :bu yolun 一 u 
这 条 路 的 尽头 kisin 一 u 冬季 的 末尾 @ 
( 解 ) 胎盘 和 @@【 转 ] 死 亡 ; 下 场 :Kurt can 
cekisirken: “Kendini begenip bobiirlen- 
menin sonu b6yle olur iste!l”demis. 狼 
在 临 死 的 时 候 说 :“ 这 就 是 自 高 自 大 ,得 意 忘 
形 的 下 场 .” 下 zf 最后; 最 近 : Son 
g6rdiigim film bir komediydi. 最 近 我 看 
的 是 一 部 喜剧 电影 .~~ bakiyesi ( 数 ) 余 
数 , 差 数 ~ bulmak 完毕 ,完成 ;结束 , 停 
止 ;用 尽 , 耗 尽 ,达到 尽头 :Kavga son bul- 
du. 争吵 结束 了 。 一 defa 最 后 一 次 ,最 近 
一 次 一 derece 极其 ,非常 一 hesap 结算 
一 kozunu oynamak 打出 最 后 一 张 王 牌 一 
kirliik 盲目 ~ nefesini vermek 断气 , 死 
亡 ~ siz ) 结 ( 束 ) 语 ;闭幕 词 @ 最 后 保证 ， 
最 后 诺言 ,不 再 更 改 的 允诺 一 verdirmek 
结束 ,停止 (-e) ~ vermek 制止 ;消除 ;中 
断 , 中 止 , 打 断 : Kardeslerimin tartis- 
masina bir son veremiyorum; yukarr 
tiikiirsem bryrk, asag! tikiirsem sakal. 
他 们 在 争吵 不 休 , 我 却 无 法 制止 ,他 们 都 是 
我 的 兄弟 ,我 左右 为 难 。 一 a ermek 完毕 ， 
完成 ;结束 ,停止 ;用 尽 , 耗 尽 ,达到 尽头 一 u 
belirsiz 无 定 限 的 ,不 确定 的 一 ua gelmek 
结束 ;完结 ;到 头 ; 死 ~u gelmez (或 gelm- 
eyen) 无 穷 无 尽 的 ,无 止境 的 ; 袍 长 的 * 漫 长 
的 ;无 休止 的 一 a olmak 完毕 ,完成 ;结束 ， 
停止 :用 尽 , 耗 尽 一 una getirmek 做 完 , 完 
成 ,结束 一 unu almak 做 完 , 完 成 ;得 出 结 
果 一 unu diisiinmek 考虑 后 果 一 unu ge~ 
tirememek 完 不 成 , 干 不 完 一 unu getirmek 
完成 , 实现 9 Son gelen devlet devlet 
deBildir， 老 来 得 财 , 为 时 已 晚 。Son 
pismanhk fayda vermez (或 Son 
pismanhk para etmez), (事情 已 然 发 生 ) 
再 后 悔 也 没有 用 。Sona kalan donakalir. 
先 来 吃 肉 ,后 来 喝 汤 。 

sonar ( 英 ) is， @ 声 纳 ,声波 导航 和 测 距 系 
统 @ 超 声波 潜水 艇 探测 器 ,声波 定位 仪 

sonat (法 ) 这 .《 乐 ) 奏鸣曲 

son bahar [so'nbahar] is. 秋天 :Son ba- 
har yagmurlarmdan sonra giinesli, 


sonda / sonsuz 


sicak，giizel bir giin. 秋雨 过 后 , 秋 高 气 素 
的 一 天 。 

sonda [solnda] ( 意 ) is. @ 测 深 器 , 测 深 
铅 ,水 达 @ 探 测 器 ,探头 , 探 针 , 插 子 , 拣 样 
器 加 ( 医 ) 探 条 , 探 子 ;导管 

sondaj (法 ) is.，@ 探 测 ;钻探 :一 borusu 
钻 杆 ~ kuyusu 钻井 ~ makinesi 钻探 机 
atmosterik ~ 气象 探测 @ ‘ 医 ) 探 条 插 
入 (法 ); 导 管 插入 (法 ) @[【 转 ) 试 探 ,测试 
~ yapmak 探测 ;钻探 @《〈 医 》 插入 探 
条 ;插入 导管 @[ 转 ] 研 究 , 探 索 

sondajcr is， @@ 测 深水 手 ,水 达 手 @ 钻 探 
> 

sondalamaci is，@ 测 深水 手 ,水 花 手 @ 
钻探 工 

sondalamak (-i) 
查 , 测 深 

sondurmak 见 sundurmak 

Sone (法 ) is. ( 文 ) 十 四 行 诗 

son ek is. ( 语 ) 后 级 

sonlu s, 有 止境 的 ,有 限 的 : 一 biiyiiklik 
( 数 ) 有 限量 ~ sayt ( 数 ) 有限 数 ,有 限量 
一 uzay 有 限 的 太空 

sonra [so'nra] zf.@Q 以 后 ;后 来 ;随后 : 
biraz 一 过 一 会 儿 daha 一 以 后 ,随后 ,后 
来 ,然后 Sonra ne oldu bilmem.， 以 后 发 
生 了 什么 事情 我 不 知道 了 。Sen git, ben 
sonra gelirim, 你 先 走 ,我 随后 就 到 。 @ 
否则 ,不然 ; Tembellik etmesin，sonra 
sinifta kalir， 让 他 别 偷懒 ,不 然 会 留级 的 。 
Soguk su icme, sonra hasta olursun. 不 
要 喝 凉 水 ,要 不 然 你 会 生病 的 。 I e. @ 
(-den) (表示 时 间 、 空 间 、 等 级 ) 在 … 之 后 : 
在 … 之 下 :yazdiktan ~ 写 完 后 , 写 了 之 后 
bundan 一 此 后 dersten 一 课 后 
simdiden ~ 从 现在 起 ,从 这 时 起 
toplantidan 一 会 后 jmza yetkisi genel 
miidiirden sonra onundur. 除了 总 经 理 ， 
只 有 他 有 签字 权 。Kahvaltidan sonra biz 
Fakiilte "mizden ciktik. 早饭 后 我 们 出 了 
学 院 。Yoldan sonra orman baslar. (这 
条 ) 路 完了 就 是 森林 。 @@…( 时 间 ) 之 后 ,过 
了 …( 时 间 ):bir yl 一 一 年 以 后 .过 了 一 
年 on giin ~ 十 天 以 后 Hasta ic hafta 
sonra iyilesti. 病人 三 星期 后 恢复 了 健康 。 
下 is。，@ 接 续 部 分 ,续篇 ,下 文 :~si 续 
篇 ,续集 Bunun sonrasl yok. 这 没有 下 


加 测 水 深 四 钻探 , 探 
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文 。Sonrasr var， 待 续 。 @ 以 后 ,后 面 : 
ameliyat 一 si devre 手术 后 的 时 期 harp 
一 si devre 战 后 时 期 O~ da 而 且 , 此 外 ， 
加 之 一 smr diisiinmek 想 想 以 后 一 ya at- 
mak 延迟 ,使 延期 ,延缓 ~ya brrakmak 延 
迟 ,使 延期 延缓: Bu isi sonraya 
barakmamal， 他 不 能 把 这 事 往 后 推 了 。 多 
Sonrasi saElk， 四 仅 此 而 已 。 四 别 在 意 。 

sonradan [so'nradan] zf. 后 来 ,以 后 , 瑞 
后 :~ hizlandirma (电子 束 的 ) 偏转 后 加 
速 , 后 段 加 速 Bunu o vakit bilmiyordum， 
sonradan 6grendim。 当时 我 并 不 知道 这 ， 
后 来 才 听 说 的 , 0 一 elde edilmis 后 来 获得 
的 一 gelen 迟到 的 ,来 晚 的 一 86rme (或 
yetisme) 暴发 户 ,新 贵 ~ g6rmiis 暴发 的 ， 
又 发 的 ~ olma 新 近 的 ,最 近 的 ,比较 新 颖 
的 $ Sonradan gelen devlet, devlet 
degildir， 老 来 得 财 , 为 时 已 晚 ， 

sonraki [solnraki] s, 接续 的 ,后 面 的 , 随 
后 的 :~ yiizytllarda 在 后 来 的 几 个 世纪 里 
0 evden 一 evler 那 栋 房 子 后 面 的 房子 

sonralari [solnralarr] zf. 后 来 ,以 后 ,之 
后 :Once iyi idi, sonralarr bozuldu. 起 初 
还 好 好 的 ,后 来 就 出 毛病 了 。 

SonrasIz [soinrasiz] s, 见 sonsuz 

sonrasizlik, -BI is. 见 sonsuzluk 

sonsal s. ( 哲 ) 由 结果 追溯 到 原因 的 ,由 事 
实 推论 出 原理 的 ,归纳 的 ; 凭 经 验 的 : Bir 
yerde duman goriince orada ates 
yandigini kestirmek sonsal bir yargidir, 
见 到 一 个 地 方 有 烟 , 就 判断 那儿 起 火 , 这 是 
一 种 由 结果 追溯 到 原因 的 判断 。 

Son ses is.〈 语 ) 尾音 , 词 或 音节 的 末尾 音 ; 
一 diismesi 尾音 的 失落 (如 :arg)arD 

sonsuz Ts.， 人 @ 无 限 的 ,无 穷 的 :~ biiyiik 
nicelik ( 数 ) 无 限 大 量 一 ciimle ( 数 ) 无 穷 
集 ,无 限 集 ~ kiiciik ( 数 ) 最 接近 于 零 的 无 
穷 量 ~ kiiciik nicelik ( 数 ) 无 限 小 量 一 
nicelik 无 限量 ,无 穷 量 Seninle arka- 
dashgrmiz sonsuz olacak. 你 我 之 间 的 友 
谊 将 会 是 永久 的 。 @ 无 穷尽 的 ,无 止境 的 ， 
无 数 的 , 极 大 的 :~ c61 无 边 无 际 的 沙漠 一 
8g6k 无 边 无 际 的 天 室 一 keder 极其 悲痛 
一 saadet 无 限 的 幸福 ~ uzay 无 限 的 太空 
Bana sonsuz calisma giicii verdiniz， 您 
给 了 我 无 穷 的 工作 动力 。 工 is. 无 限 ,无 边 
无 际 (的 事物 ) 
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sonsuzca [sonsulzca] zf. 无 限 地 ,无 穷 地 ; 
非常 ,极其 ,极为 

sonsuzlasmak (nsz) 成 为 无 限 的 , 变 为 无 
穷 的 ; 变 成 无 止境 的 

sonsuzluk, -名 u is， 人 @ 无 限 性 ,无 穷 性 ;无 
限 ,无 穷 ”@ 无 始 无 终 ,永恒 ,永久 加 无 边 
无 际 的 太空 宇宙 

sontesrin 好 .【 旧 】 十 一 月 

sonuc, -cu 这 ， @@ 后 果 , 结 果 , 成 果 :etkili 
一 有 效 成 果 ; 有 影响 的 结论 ,有 影响 的 结果 
smav ~u 考试 成 绩 Agabeyim bugtin 
sinav sonuclarint brenecek. 我 可 机 今 
天 想 要 知道 考试 的 结果 。 @ 结 论 ,推论 : 
genel 一 lar 一 般 性 结论 加 结束 部 分 , 结 
尾 0~ almak 中 完成 ,结束 加 得 出 结论 ; 
取得 成 果 一 cikarmak 得 出 结论 ,推断 出 
结论 ~ olarak 作为 结论 ,因此 ~ vermek 
产生 结果 , 带 来 结果 : beklenen 一 u ver- 
memek 没 达到 预期 的 结果 ("i) 一 a 
baglamak 归纳 ; Uzun boylu konus- 
tuktan sonra sé6ziinii bir sonuca 
baBladi, 大 个 子 讲话 以 后 ,他 把 自己 的 发 
言 作 了 一 个 归纳 。 ~a baglanmak 取得 
成 果 ; 得 出 结论 ~a varmak 得 到 结果 :ke- 
sin ~a varmak 得 出 最 终结 论 ;得 到 最 终 
结果 ~ta 最 后 ,最 终 :Diimeni egri herifin 
birisin, her isinde hesapslz hareket e- 
der，sonucta zarar gOriirsiin， 你 这 个 没 
有 准星 的 家 伙 , 你 总 是 做 事 轻率 ,最 终 是 要 
吃 蔷 头 的 。~ 员 由 于 :Deprem sonucu ki- 
mi evlerde catlaklar olustu， 由 于 地 震 ， 
部 分 房子 出 现 了 裂缝 。Kaza sonucu kim- 
sesiz kalan cocugun dram!: herkesi 
iizdii, 一 场 事故 使 孩子 成 了 孤儿 的 悲剧 ,大 
家 都 为 之 动容 。 

sonuclamak (-i) @ 完成 , 结束 : Bu 
konusmayt arttk sonuclayalim， 让 我们 
结束 这 次 会 谈 吧 ! @ 作 出 结论 ;得 到 结果 ; 
引起 后 果 ; Bu hareket bircok iyilikler 
sonucladl 这 次 行动 取得 了 许多 好 的 结 
果 。 

sonuclandrrmak (-i) sonuclanmak 的 使 
动态 

sonuclanis is. sonuclanmak 的 动 名 词 

sonuclanmak ( nsz) 完成 ,结束 ,了 结 , 告 
终 ;Bu is cabuk sonuclandr 这 项 工作 很 
快 就 结束 了 。Bu is b5yle sonuclanma- 


malrydr，bunda mutlaka bir bit yenigi 
varmrs.。 这 件 事 不 能 就 这 么 了 结 , 这 其 中 肯 
定 有 问题 。 

sonucsuz s. 无 结果 的 ,无 效果 的 

sonurgu i3.〈 哲 ) 后 果 , 结 果 ; 结 论 , 推 论 

sonurtu is.( 逻 ) 后 件 

sonusmaz is.〈 数 ) 渐 近 线 

sop is. 氏族 0 soy ~ 亲戚 ,亲属 ,亲族 

sopa [so'pa] iy， @ 短 粗 木 棍 :kaucuk (或 
listik) 一 橡胶 棍 ,警棍 @@ 根 击 , 杖 击 人 @ 
【 转 ] 棒 打 @ 拐 棍 ,拐杖 9 一 atmak 棒 打 ， 
棍 打 , 杖 打 :Ceza olarak elli sopa attilar, 
作为 惩处 他 们 打 了 50 棍 。(-e) 一 Sekmek 
棒 打 , 棍 打 , 杖 打 :Cocuga bir giizel sopa 
cekti， 他 用 棍子 把 孩子 狠 狠 地 打 了 一 顿 。 
一 diiskiinii 欠 搂 者 , 欠 搂 的 人 一 Yurmak 
棒 打 , 棍 打 , 杖 打 ~ yemek 挨打 , 挨 棒 打 
一 ya dayanmak 持 拐 :Yaslt adam elinde- 
ki sopaya dayanarak yiiriiyor. 一 位 上 了 
岁数 的 人 挂 着 拐 棍 行 走 。 

sopalamak (-i) 棱 打 , 棍 击 , 杖 打 

sopalanmak (nsz) sopalamak 的 被 动态 

sopalr s, 手 里 有 棍 的 , 拿 着 棍棒 的 

soplu s. 出 身 于 名 门 贵族 的 

soprano [sopralno] ( 意 ) is.( 乐 ) @ 女 高 
音 @ 女 高 音 歌手 @ 高 音乐 器 

sopsoBuk, -部 u [solpsoguk] s. 寒冷 的 , 冰 
冷 的 , 极 冷 的 

sor is.《 植 ) 变 群 ,孢子 堆 

soray is. 责任 

soravilr s. 有 责任 的 ,负责 的 

sordurmak (-i，-e) sormak 的 使 动态 : 
Doktor her giin hastasinl sorduruyor. 
医生 每 天 都 探 问 他 的 病人 。 

soreksgiller c.is. ( 动 ) 购 贱 科 

sorgu is， 全 审讯 ,讯问 ;盘问 : ~ hakimi 
(或 yargicD) 预审 员 , 预审 法 官 Saniklar 
sorgularindan sonra tutukladilar， 审 讯 
之 后 ,他 们 逮捕 了 嫌疑 犯 。 @ 审 讯 记录 0 
(-i) 一 ya cekmek 提审 ,审问 ,审讯 ,讯问 ; 
盘问 

sorguc, -cu is，@( 乌 的 ) 羽 冠 , 冠 毛 @ 
[I9] 羽 饰 

sorguclu s. 有 羽 冠 的 ,有 冠 毛 的 :~ kus 有 
羽 冠 的 鸟 

sorgulamak (-i) 审讯 ,讯问 

sorgulanis is. sorgulanmak 的 动 名 词 


sorgulanmak / sorusturmak 


sorgulanmak (nsz) sorgulamak 的 被 动 
态 

sorgun is. ( 植 ) 见 sorkun 

sorgusuz sualsiz zf. 未 经 许可 ;未 征求 意 
见 ; 问 都 不 问 一 下 : El evine girilir mi 
sorgusuz sualsiz? 未 经 许可 能 进 陌生 人 的 
家 吗 ? 

sorit (法 ) is,( 逻 ) 连锁 法 ,连锁 推理 

sorkun is. ( 植 ) 柳树 

sormaca is. 讯问 ,调查 ,侦察 

sormak'(-i, -e, -den) 人 @ 问 ,询问 ,打听 ; 
提问 ; 审问 ; 考 问 : birine saatin kac 
oldugunu 一 向 … 人 询问 几 点 了 @ 要 某 
人 负责 ;向 某 人 问罪 ;追究 : Bu isi benden 
sorarlar， 他 们 会 就 此 事 追 究 我 的 责任 。 多 
Sora sora Bagdat (或 Kabe) bulunur. 
没有 打听 不 到 的 地 方 。Soran yanilmamus 
(或 yorulmamus)， 虚 心 求教 , 事 半 功 信 。 
Sormal (或 Sormaym! Sorma gitsin!) 
咕 ! 别提 了: Sormaytn，evde korkunc 
bir cadt oturuyor. 嗨 ! 别提 了 ,房子 里 有 
一 个 恶 鬼 。Sorma kisinin aslm!，soh- 
betinden bellidir, 看 一 个 人 的 言谈 ,就 可 
知道 他 的 为 人 。Sormas ayip olmasm。 不 
好 意思 ,请 问 … 

sormak:(-i) 吸 , 哆 , 噶 ; 啊 

sormuk, -&u is. [ 俗 ] @ 奶 嘴 @ 奶 炖 

sorti (法 ) is，@ 输 出 口 ,引出 线 , 电 源 插 座 
人 @( 出 动 ) 架 次 ,起 飞 ,出 动 

soru is，O 问 题 ;疑问 :一 ciimlesi ( 语 ) 颖 
问 句 一 edati (或 eki) ( 语 ) 疑问 语气 词 
一 isareti ( 语 ) 问号 ~ sifati ( 语 ) 疑问 形 
容 词 ~ zamirleri ( 语 ) 疑问 代词 ~ 
zarflarr《 语 ) 疑问 副词 @ 查 问 ,询问 ; 咨 
询 ;质问 :s6zli ~ 口头 查询 0~ cetveli 借 
书 卡 ~ dizini ( 心 ) 调查 表 ~ diziniyle 
goriisme ( 心 ) 通过 调查 表 调 查 ~ giinil 
《 宗 ) 最 后 审判 日 ,世界 末日 ~ Sormak 发 
问 ,提问 , 问 问 题 ~ yagmuruna tutmak 
纷纷 提出 问题 ,接二连三 地 提出 问题 

sorulmak (msz，-e，-den) sormak 的 被 
动态 

sorum is. 责任 : Bu isin sorumunu ben 
iizerime alirrm. 我 承担 此 事 的 责任 。 

sorumak (- 门 吸 , 哆 , 咕 ; 吵 :parmag1 一 吸 
哎 手 指头 

sorumlu I s. 负责 的 ,应 负责 的 ,有 责任 
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的 :Bu isin bayle olmasmda bas sorum- 
lu oldugumu diisiiniip kendi kendimi 
yiyorum. 我 认为 这 件 事 弄 成 这 个 样子 全 
怪我 自己 ,我 在 生 我 自己 的 气 。 丰 is. 负责 
人 ,负责 者 :~ y6netmen 主管 负责 人 0 一 
tutulmak 对 … 负 责 

sorumluluk, -&u is. 责任 : ~ bolgesi 
{ 军 ) 防区 ~ duygusu 责任 感 sahsi 一 个 
人 责任 Sorumluluk size diiser. 责任 落 在 
您 的 身上 。 0 一 tasmak 对 … 负责 
(sirtma) ~ yiiklemek 承担 责任 ~tan 
cekinmek 逃避 责任 一 u baglamak 把 责 
任 推 到 … 上 一 u baskasima yrkmak 把 责任 
推 到 别人 身上 一 undan kendisini styrr- 
mak 推卸 责任 一 unu iizerine almak 承担 
责任 ,担负 起 责任 

sorumsuz s. 不 负责 任 的 ,无 责任 心 的 ,不 
承担 责任 的 :~ davranis 不 负责 任 的 行为 
一 insan 不 担负 责任 的 人 

sorumsuzca y. ve zf. 不 负责 任 的 

sorumsuzluk,，- 攻 ui. 不 负责 任 , 不 负责 
的 态 度 ，O kadar sorumsuzluk 
icindesiniz kil 你 们 这 里 到 处 都 是 如 此 不 
负责 任 ! 0 一 la suclandirmak 指责 某 人 不 
负责 任 

sorun is，@ 问 题 ;难题 ;题目 ;习题 @ 
【 转 】( 待 解决 的 ) 问题 ~larm 
c6ziimlenmesi 解决 问题 

sorunlu s. 有 问题 的 ,成 问题 的 

sorunsal s. 成 问题 的 ,有 疑问 的 ,可 疑 的 ,未 
定 的 

sorunsuz s. 没 问题 的 ,不 成 问题 的 

sorusmak' (nsz) 相互 询问 

sorusmak’” (nsz)【 俗 】@ 吸 干 , 汲 干 ;Dere- 
nin suyu sorustu. 溪水 被 吸 干 了 。 @( 衣 
服 ) 开 始 甩 干 

sorusturma is. 盘问 ,追问 ,审讯 ;调查 , 调 
查 研究 :一 kurulu 调查 委员 会 bn 一 预审 
son 一 终审 sosyolojik 一 社会 学 的 调查 
研究 0~ acmak 开展 调查 

sorusturmacI is. 调查 者 ,调查 员 

sorusturmacrlik, -BI is. 调查 员 的 工作 
(或 职业 ) 

sorusturmak (-i, -e) 详细 盘问 ,追问 ; 调 
查 , 调 查 研究 : Paramiza mi g6z dikiyor- 
lar, hele bir inceden inceye so- 


rusturalim. 让 我 们 细 细 地 盘问 一 下 ,他 们 
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是 不 是 在 帘 饥 我 们 的 钱 。 

sorusturucu J] is. 调查 员 ,调查 者 下 3. 
调查 的 

sorutkan s.【 俗 ] 见 somurtkan 

sorutmak (nsz) 【 俗 ] 见 somurtmak 

SOS (法 ) is. 调味 汁 , 济 

S. O. S。is. 求救 信号 0 一 vermek 发 出 求 
救 信号 ;发 出 求救 呼声 ;求救 

sosis (法 ) is. 红 肠 ,香肠 ,腊肠 

sosyal, -li (法 ) s. 社会 的 ,社会 性 的 ,社会 
上 的 ; 一 antropoloji 社会 人 类 学 一 
baglar (或 miinasebetler) 社会 关系 一 
baski 大 众 出 版 物 一 besleme 公共 饮食 
~ bilgiler 国情 ~ bilimler 社会 科学 一 
bilinc 社会 意识 ~ bitkiler 丛生 植物 ~ 
davranim 公共 道德 一 degerler 社会 准 
则 ,道德 标准 ~ deBisme 社会 变化 一 色 - 
itim 公共 教育 ~ ekonomi 社会 经 济 ~ e- 
sitsizlik 社会 性 的 不 平等 ~ felsefe 社会 
哲学 一 gelisme 社会 发 展 ~ grup 社会 团 
体 ~ gidiiler (动物 的 ) 群 居 性 一 
giivenlik 社会 保险 ;公共 安全 ~ giivenlik 
kurumlari 社会 保险 机 构 一 hayat 社会 生 
活 一 ihtiyaclar 社会 需要 ~ inkilap 社会 
变革 ,社会 革命 ~ konut 贫民 住宅 一 ni- 
zam 社会 制度 ~ olgunluk (人 在 社会 生 
活 中 的 ) 成 熟 ~ psikiyatri 社会 精神 病 学 
一 psikolog 社会 心理 学 家 ~ sermaye 社 
会 资产 ~ simf 社会 等 级 ,社会 阶级 ~ 
sigorta 社会 保险 ~ sorumluluk 社会 责 
任 ~ statti 社会 地 位 ~ yardim 社会 福利 
事业 ~ zeka 适应 社会 的 能 力 

sosyalist (法 ) is. I 社会 主义 者 ;社会 党 人 
工 $. 社会 主义 的 :一 diizen 社会 主义 制度 
一 devrim 社会 主义 革命 一 ekonomi 社 
会 主义 经 济 ~ kurulusu 社会 主义 建设 一 
olmiyan bir memleket 非 社会 主义 国家 
一 olmuyan gelisme yolu 非 社会 主义 发 展 
道路 ~ realizm 社会 主义 现实 主义 一 
tilkeler 社会 主义 国家 ~ iiretim iliskileri 
社会 主义 生产 关系 一 yarSI 社会 主义 竞赛 

sosyalizasyon (法 ) is. 社会 化 ,社团 化 

sosyalizm (法 ) is. 社会 主义 :bilimsel (或 
ilmi) ~ 科学 社会 主义 

sosyallesme is. 社会 化 ,社团 化 

sosyallestirmek (-i) 使 社会 化 ,使 社团 化 

sosyete (法 ) is，@1【IB】 团 体 ,会 , 社 :So- 


syetemizde yerli zenginlerden bazilart 
ve birkac jstanbullu biyiik memur aile- 
si vard1. 我 们 的 团体 中 曾 有 一 些 当 地 的 富 
人 和 伊斯坦布尔 的 一 些 高 级 职员 家 庭 的 人 。 
@ 上 流 社会 ,上 层 社会 ,社交 界 : 
Babamindan biraz kirint: kalmasa senin 
paran ile bu sosyete hayatinin yanma 
yaklasabilir miyiz? 要 不 是 我 父亲 留 下 点 
儿 东 西 , 靠 你 这 点 儿 钱 ,我 们 能 跻身 于 上 流 
社会 吗 ? 

sosyetik, -Bi (法 ) s， @ 上 流 社会 的 ,交际 
界 的 @ 训 欢 上 流 社会 生活 的 ,向 往 交 际 界 
生活 的 

Sosyo- (法 ) 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “社会 ” 
的 意思 。 

sosyoanaliz (法 ) is. 社会 测定 分 析 , 社 会 
现象 测定 分 析 

sosyodram (法 ) is. 社会 心理 剧 

sosyoekonomik (法 ) 5. 社会 经 济 的 

SOsyokiiltiirel (法 ) s. 社会 文化 的 

sosyolengiiistik ， -Bi (法 ) is. 社会 语言 学 

sOsyolog (法 ) is, 社会 学 家 

sosyoloji (法 ) is. 社会 学 

sosyolojik (法 ) s. 社会 学 的 ,社会 学 上 的 

sota 0 一 da brrakmak 中 使 十 分 惊讶 四 使 很 
窖 困 , 使 十 分 为 难 , 使 陷 人 困境 一 da kal- 
mak 人 四 伺机 加 欺骗 ,所 弄 , 陷 人 困境 一 ya 
diisiirmek 中 找 机 会 ,使 有 合适 的 机 会 @ 捧 
骗 , 捉弄 , 陷 人 困境 : Bakarsin，arka- 
dasinim diye beni de sotaya diistiriirler. 
他 们 自称 是 我 的 朋友 ,然而 他 们 可 能 连 我 都 
会 骗 。 一 ya getirmek @ 找 机 会 ,使 有 合适 
的 机 会 四 欺骗 ,捉弄 , 陷 人 困境 

sote (法 ) 这 用 油 炒 的 食物 , 嫩 煎 的 食物 ; 
babrek 一 si 炒 腰 花 c 庆 er 一 si 炒 肝 

sovhoz ( 俄 ) is.〈 前 苏联 的 ) 国 营 农 场 

Sovyet (法 ) 6z. is. 苏维埃 : ~ler Birligi 
苏联 

soy 工 is.，@ 人 种 ,种 族 ;民族 :insan 一 
人 种 saf 一 纯 种 , 纯 血统 Tiirk 一 u 土 耳 
其 民族 @ 家 族 ,世系 :~ kanunu 家 法 ,家 
规 ~ sop 亲戚 ,亲属 ,亲族 一 zinciri 血 
统 , 家 系 一 u s6nme 绝种 , 灭 种 hiikiimdar 
一 u 皇族 下 5。 @@ 贵 族 的 :一 adam 贵族 
一 at 纯 种 马 ~ maden (或 metal) 贵金属 
( 金 , 银 . 铂 等 ) 四 种 类 ,类 型 :O soydan 
mal kalmadi 那 类 货 已 卖 完 了 .0 ~ 


soya / soyunmak 


donmek 退化 ,变质 ~ gazlar (化 ) 稀有 气 
体 , 情 性 气体 一 a cekmek 具有 某 一 家 族 的 
特性 ;遗传 ~dan bulasma ( 医 〉 遗传 性 传 
染 ~u bozuk 家 庭 出 身 不 好 的 , 低 贱 的 一 u 
sopu belli 出 身 于 名 门 贵族 的 多 Soydur 
ceker，boktur kokar, 龙 生 龙 , 凤 生 凤 , 老 
鼠 的 儿子 会 打 洞 。 

soya [solya] (法 ) is. ( 植 ) 大豆, 黄豆 :一 
fasulye 大 豆 ,黄豆 一 unu 豆 粉 一 yaB1 豆 
油 

Soya cekim is. 遗传 性 :一 vasiflar 遗传 特 
征 

Soy ad1, -nI is. 姓 

SOy 3 区 acI is.( 植 ) 系谱 树 

soydas I is. 亲 威 ,亲属 ;同族 ,同乡 5 
同一 部 族 的 

soydaslik, -Bl is. 亲属 关系 ;同族 关系 , 同 
乡 关系 

soydurmak (-i，-e) soymak 的 使 动态 : 
Cadirda esvaplarini soydurdu, 
viicutlarima bakti，begenmedi， 在 帐篷 里 
他 让 他 们 脱 了 衣服 ,看 了 看 他 们 的 身体 , 没 
看 上 。 

soygun is， 加 掠夺 ,抢劫 @ 抢 来 的 东西 ， 
掠夺 来 的 东西 

soyguncu IT s. 抢劫 的 ,掠夺 的 了 访 . 强 
盗 , 罪 徒 ,抢劫 犯 

soygunculuk, -总 mn is. 抢劫 ,掠夺 

soyka' is. 【 俗 ] 死 人 身上 脱 下 的 衣服 

soyka? is.( 动 ) 一 种 杂 色 小 乌鸦 

SOY krrrmi is. 种族 灭绝 ,种 族 大 屠杀 

soylu I is.，@ ( 史 》 贵族 四 世家 子弟 、 
名 门 之 后 加 高 贵 5。 @ 出 身 于 贵族 的 
@ 出 身 于 世家 的 ,出 身 于 名 门 的 @@ 高 贵 的 
0 一 soplu 出 身 于 名 门 贵族 的 

soylu erki is. 贵族 政治 

soyluluk, -Eu is.， 人 @ 高 贵 @ 贵 族 ( 身 
份 ) ;贵族 阶级 

soymak, -ar (-i) @ 和 剥皮 ,去 皮 : agacm 
kabugunu 一 剥 树 皮 elmayr 一 前 苹果 
patatesi ~ 前 土豆 皮 yumurtayt 一 剥 鸡 
蛋 @@ 替 … 脱 衣服 :Cocugu soy da yatir. 
给 孩子 脱 了 衣服 让 他 躺 下 睡 吧 ! 全 掠夺 ， 
抢劫 偷盗; Adami yolda soymuslar 他 
们 在 路 上 把 那 人 抢 了 。Kendine polis 
siisii veren hirsiz evi soymus. 窃贼 冒充 
警察 洗 动 了 这 一 家 . 0soyup sogana 
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cevirmek 抢 光 , 偷 光 , 骗 光 ; 使 顾客 花 光 
所 有 的 钱 ;使 变 得 一 无 所 有 : Herif seni 
soyup sogana cevirmeden rahat etme- 
yecek. 这 家 伙 不 让 你 花 光 所 有 的 钱 是 不 会 
善 罢 甘 休 的 。 

soymuk, -部 u is.( 植 ) 人 @ 官 皮 部 @[ 俗 ] 
松树 的 内 层 皮 或 为 获取 松树 的 内 层 皮 而 在 
树干 上 开 的 口子 

soy olus is. ( 生 》 系统 发 育 ,种 系 发 生 

soysal s. 开化 的 ,文明 的 ;有 文化 的 ,有 修养 
的 

SOy sop is. 列 祖 列 宗 ,三 姑 六 婆 , 亲 威 

soysuz IT 5.，@ 非 贵族 的 , 非 名 门 显贵 的 ; 
普通 的 ,平常 的 @ 退 化 的 :堕落 的 :衰落 的 
@@ 下 流 的 ,下 贱 的 , 卑 吉 的 :一 davranis 摆 
鄙 的 行为 ~ hain 可 耻 的 叛徒 一 kadm 下 
贱 的 女人 下 达 ， @ 出 身 低下 的 人 ,普通 人 
@ 退 化 者 ;堕落 者 ; 误 落 者 @@ 下 流 人 , 目 郧 
小 人 :Su soysuza bak, mal sahibi olunca 
beni kapr disar atacakmis， 你 要 当心 那 
个 卑 贡 小 人 ,要 是 让 他 当 了 家 ,他 会 把 我 赶 
出 家 门 的 。 人 @ 低 等 的 植物 

soysuzca [soysu'zca] I s. 见 soysuz J 
下 .下流 地 , 插 册 地 ,无 耻 地 

soysuzlasmak (nsz) 恶化 ,退化 ;堕落 ; 赔 
化 变质 ;衰落 ,衰减 

soysuzlastirmak (-i) 使 (学 说 、 理 论 等 ) 良 
俗 化 :bir fikri 一 重 曲 思想 

soysuzluk, -Bu is，@ 非 贵族 , 非 显 贵 门 
第 @ 牛 导 , 卑 劣 ;无 耻 ; 卑 哇 的 行为 ,无 耻 
的 行为 

soytarr ( 阿 ) is.，@ 丑 角 , 小 丑 @[ 转 ] 骗 
子 ; 滑 头 , 镁 猎 的 人 

soytarilik, -E&I 这 加 滑稽 ,该 谐 @ 滑 入 
动作 ,滑稽 艺术 0 ~ etmek 欺骗 , 行 骗 ; 狐 
独 , 要 滑 头 ;使 狗 计 

Soyucu J is. 强盗 ;掠夺 者 丰 5. 强盗 的 ， 
掠夺 的 

soyulmak (nsz) soymak 的 被 动态 : 
Yarasi soyuldu. 伤口 掉 病 了 。Osoyulmus 
sogana dé6nmiis 一 无 所 有 的 , 赤 贫 的 

soyunma is. soyunmak 的 动 名 词 : ~ 
odasi 更 衣 室 

soyunmak (nsz) 人 @ 脱 衣服, 脱 掉 衣服 : 
Soyunup yatti. 他 脱 了 衣服 躺 下 了 。Dut 
yapragr actr，soyun; d6kti，giyin. 桑树 
发 芽 春光 近 ,桑树 落叶 冬天 到 。 @(-e) 
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【 转 } 努 力 把 自己 装扮 成 : Yazarhga soyun- 
du. 他 装 出 一 副 作 家 的 样子 。 全 加 入 神秘 
主义 ,加 入 神秘 教 Osoyunup dakiinmek 换 
上 在 家 穿 的 衣服 , 换 上 休闲 服 : Salona 
gecti，koltuga brrakt kendini. Soyunup 
dokiinmegBe, yikkanmaya giici yoktu. 他 
进 了 屋 , 瘫 倒 在 沙发 上 , 连 换 衣服 洗澡 的 力 
气 都 没有 了 。 

soyuntu 工 i. (被 剥 落 的 ) 果 皮 , 树 皮 工 
s. 抢 来 的 , 偷 来 的 :一 esya 赃物 , 抢 来 的 东 
西 

soyunus i3. soyunmak 的 动 名 词 

SOyuS is. soymak 的 动 名 词 

soyut 5。，@ 抽 象 的 :一 isim《〈 语 ) 抽象 名 词 
一 kavram 抽象 概念 ~ sanat 抽象 派 艺术 
一 say! ( 数 ) 不 名 数 @[ 转 ] 难 理解 的 , 深 
奥 的 

soyutculuk, - 世 u is. ( 暂 ) 抽象 主义 

soyutlama is. ( 暂 ) 抽象 ,抽象 作用 

soyutlamak (-i，-den) 使 抽象 化 ,抽象 

soyutluk, -区 u is. 抽象 性 

sibe，s6bi s， 卵 形 的 ,椭圆 形 的 

sogdiirmek 见 sovdiirmek 

siBe 见 sbve 

sigmek 见 savmek 

Si 区 ibmek 见 sbviilmek 

sOBiis 这 ， 各 冷 肉 (者 熟 放 凉 后 食用 的 肉 ) 
@( 不 放 油 和 柠檬 的 西红柿. 黄瓜 等 ) 凉 菜 

soiismek 见 sbviismek 

s6Eiistiirmek 见 soviistirmek 

sbit, -di 这 .〈 植 》 柳 ,柳树 (Salix) :一 
aEacr 柳树 ~ yapragI ( 军 ) 柳 叶 刀 ak 一 
白 柳 boz ~ 灰 柳 keci 一 站 黄花 柳 , 山 毛 
柳 salkim 一 垂柳 

Si 区 iitgiller c. is.《 植 ) 杨柳 科 

si5iitlii s， 长 柳树 的 (地 方 ) 

soBiitliik， -区 立 is. 柳树 林 

sbEgiit oyuncusu is. ( 动 ) 木 套 蛾 

sbkel s.【 俗 ] @ 不 健全 的 ; 残 度 的 @ 体 弱 
的 ,虚弱 的 

sOkmek, -er (-i) @@ 拔 出 , 拔 掉 ; 摘 下 , 务 
下 ,摘除 :agact 一 把 树 连 根 拔 起 civiyi 一 
拔 钉子 ,起 钉子 kitabin kabinl 一 扯 掉 书 
皮 @ 拆 除 , 拆 开 , 松 开 , 解 开 :cadirl 一 拆 
帐篷 makineyi 一 拆 机 器 Jskartaya 
crkarrlmis gemileri hurdacilar séktiiler. 
收 废品 的 把 被 废弃 的 船 拆 得 七 零 人 落 。 合 


soyuntu / solpik 


( 风 、 水 流 等 ) 刊 走 ; 卷 走 ; 冲 走 @ 克 服 , 越 
过 : Araba camuru s6kemedi. 汽车 没 能 
越过 泥 坑 。 @ 辨认 , 辨 读 : Bu yaziyt 
s6kemedim. 这 字 我 看 不 清 。 @ 看 懂 , 看 
明 白 , 读 慌 ，Bunlarm Fransizcasin1 
sbkmek bir mesele, manalarin! sikmek 
ikinci bir meseledir. 看 懂 他 们 的 法 文 是 
一 回 事 , 理 解 他 们 的 意思 又 是 一 回 事 。 人 @ 
(nsz) 流出 ,分 泌 出 ,排出 : Balgam s6kti. 
痰 排出 了 。 @(nsz) 出 现 ,突然 出 现 ; 涌 
现 ;突如其来 ;突然 来 到 :Kalabalk s6ktii， 
人 群 涌 了 出 来 。 和 @【 但 产生 影响 : 行 得 通 : 
Bize dalavere sbkmez， 跟 我 们 机 阴谋 诡 
计 是 不 会 得 逮 的 。 人 @ 使 分 开 , 使 远离 ,使 放 
弃 ;Saplandgr fikirlerden sokemezdiniz, 
您 改变 不 了 他 的 主意 。 起 开始 出 现 , 显 露 : 
Safak s6ktiyor. 天 快 亮 了 。 图 获得 成 功 ， 
取得 成 就 :Bu isi yalniz ben sbkerim， 这 
件 事 只 有 我 能 干 成 ,0s6kiip atmak 中 献 
出 ,贡献 出 四 连 根 铲除 

siktiirmek (-i，-e) sokmek 的 使 动态 ， 
Gazeteyi s6ktiirmeye basladl 他 力图 弄 
清 报纸 报道 些 什么 。 

sOkiik, -并 is. 裂缝 , 开 列 处 下 5. 脱 线 
的 ;开裂 的 ,破烂 的 ,有 窗 笨 的 :一 Gorap 脱 
线 了 的 袜子 一 elbise 开 绽 了 的 衣服 0 一 
6rmek (或 dikmek) 织 补 破 洞 

sikiilmek (nsz) @ s6kmek 的 被 动态 
@(-i【 但 ] 把 ( 钱 ) 拿 出 来 ;:S6ktl bakalim 
paralarll 把 钱 交 出 来 ! 

sOkiilils is. s6kiilmek 的 动 名 词 

sakiim is. 拆卸 ;摘除 ; 拔 出 , 连 根 拔 起 : 
pancar 一 拔 甜菜 

sOkiin 0~ etmek 接 旺 而 至 ,接二连三 地 到 
来 ;Birazdan giilistip bagrisarak sbkiin 
ederler. 过 一 会 儿 她 们 就 会 说 说 笑 笑 地 蜂 
拥 而 至 。Cekirgeler s6kiin etti， 星 虫 蜂 
拥 而 至 。 

Ss5kiinti 这 @ (衣物 等 的 ) 破 洞 ; 脱 线 处 
全 树林 中 开明 的 田地 

s5kii otu is. ( 植 ) 鸟 足 豆 , 回 禽 足 草 (Or- 
nithopus sativus) 

sOkiis is. s6kmek 的 动 名 词 

silentereler ¢. is. ( 动 ) 腔 肠 动物 

sOlom (法 ) 认 . ( 动 ) 体腔 

silomlular c.is. ( 动 ) 体腔 动物 

sOlpiik, -也 s.( 医 )【 俗 ] 软 的 ,松软 的 , 松 


solpiimek / soniimsiiz 


弛 的 

solpiimek (nsz) 【[ 俗 ] 人 @ 变 瘦 , 减 肥 
化 , 变 乘 软 ; 变 得 软弱 , 变 得 衰弱 

sOmestr (法 ) is. 学 期 :~ karnesi 学 生 手 
册 ~ tatili (学 校 的 ) 假 期 birinci 一 第 一 
学 期 ikinci 一 e kadar 到 第 二 学 期 

somikok, -ku (法 ) is. (化 ) 半 焦 炭 , 半 焦 

simiirge is. 殖民 地 :~ ordusu 殖民 军 一 
pakt 殖民 条 约 一 savaslarl 殖民 地 战争 
~ sistemi 殖民 制度 ~ 训 lkeleri 殖民 地 国 
家 一 ler sorunu 殖民 地 问题 yarl ~ 半 殖 
民 地 Bugiin yeryiiziindeki s6miirgelerin 
pek cogu bagimsizliklarin: kazandilar. 
当今 世界 上 大 多 数 殖民 地 获得 了 独立 。 

sbmiirgeci s, 殖民 主义 的 ,殖民 的 :~ dev- 
letler 殖民 国家 S6miirgeci devletler son 
yillarda somiirgelerine bagrmslzlik ver- 
mek zorunda kalmislardir， 近 几 十 年 殖 

国家 迫不得已 让 殖民 地 独立 。 

somiirgecilik， -也 i is. 殖民 主义 ;emperya- 
lizmin ~ sistemi 帝国 主义 的 殖民 主义 制 
度 yeni 一 新 殖民 主义 

sOmiirgelesmek (nsz) 殖民 地 化 , 变 为 殖 
民 地 

sbmiirgelestirmek (-i) s6miirgelesmek 
的 使 动态 

somiirgen 工 is, 剥 前 者 ,榨取 利润 者 工 
5. 剥 前 的 

somiirgenlik, -Bi is, 剥 前 , 剥 前 制度 

sbmiirmek (-i) @@ 吃 光 , 旋 完 四 鸣 , 嗓 ， 
哩 @ 剥 前 :isgiiciinii 一 剥 前 劳动 力 

sOmiirii is. 剥 前 :一 ye karsi cikmak 反对 
剥削 

smiiriic 首 I ii. 剥削 者 ,榨取 利润 者 下 >， 
剥削 者 的 :~ siniflar 剥 前 阶级 

Somiiriiciilik ，- 苞 直达- 剥削, 剥 前 制度 

sbmiiriilmek (nsz) somiirmek 的 被 动态 

sbmiiriis is. siomiirmek 的 动 名 词 

sbndiirme is. sbndiirmek 的 动 名 词 : 
Korucu， ormanda yaktiBimiz atesi 
giderken iyice sondiirmemizi sOyledi. 
护林 员 要 我 们 在 离开 时 完全 熄灭 在 森林 里 
点 的 筹 火 。 

sondiirmek (-i) 四 熄灭 ,扑灭 ; 关 ( 电 灯 
等 ) :atesi 一 灭火 1S 永 larl! ~ 关 灯 Par- 
maginin ucuna gelen alevi yere atiyor, 
terligiyle basarak s6ndiiriiyor. 他 把 快 烧 


@ 软 
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到 指 尖 的 火 扔 到 地 上 ,用 拖鞋 踩 灭 了。 @ 
把 气 放 掉 :Cocuk balonu sndiirdii， 孩子 
把 气球 的 气 放 掉 了 。 @[【 转 ] 使 平静 ,平息 ， 
缓和 :6fkesini 一 平息 某 人 的 怒火 
Sbndiiriic 让 I is. 灭火 器 ,灭火 机 开 5. 
灭火 的 :一 bomba 灭火 弹 
sindiiriilmek (msz) s6ndiirmek 的 被 动 


态 
态 


sonmek, -er (nsz) @ 炮 灭 : Ates sondii. 
火 炸 灭 了 。 @ 跑 气 , 漏 气 : Balon s6ndii. 
气球 漏 气 了 。 @[【 转 ] 消 逝 ,消失 : askr 一 
爱情 消失 kini 一 仇恨 消失 @ 渐 渐 消亡 ， 
慢 慢 地 消失 : Bu sehir yavas yavas 
saniiyor. 这 座 城市 在 渐渐 地 消亡 。 @ 
【 转 ]( 声 音 ) 消 逝 @[ 转 ] 死 ,Adamcaglz 
iki saat icinde sbndii gitti, 可 怜 的 人 在 两 
小 时 内 死 了 。Osinmiis fenere dinmek 变 
得 惟 昼 :Ali niye byle sbnmiis fenere 
d6nmiis ki， 阿 里 怎么 变 得 如 此 惟 售 ! 
sonmiis g6z 目光 呆 洲 的 眼睛 ,暗淡 无 神 的 
眼睛 

sOniik, -区 下 5s， 四 灭 了 的 :熄灭 了 的 :一 
ates 熄灭 了 的 火 @ 跑 气 的 , 漏 气 的 一 ba- 
lon 跑 气 的 气球 全 灰暗 的 ,无 光泽 的 , 聊 暗 
的 ,暗淡 的 ,微弱 的 :一 bir duygu 微弱 的 
感觉 ~ bir tmit 微弱 的 希望 ~ gozler 目 
光 果 洁 的 眼睛 ,暗淡 无 神 的 眼睛 一 ISkk 暗 
淡 的 光线 ~ renk 降 色 ,暗淡 的 颜色 @ 
【 转 】 不 好 看 的 ,不 漂亮 的 ,外 表 平 常 的 :一 
bir adam 外 貌 平 平 的 人 ~ ifade 呆板 的 
表述 ~ kalmak 四 阴沉 , 临 暗 , 昏 暗 ,没有 
光泽 @ 不 好 看 ,不 漂亮 ,外 表 平 常 ,相貌 平 
平 ; Onun yaninda her kadn séniik 
kaliyor. 在 他 身 旁 的 女人 都 相貌 平平 。 

Sbniikliik ，- 攻 站 is。 @ 灰 暗 , 无 光泽 , 降 暗 ， 
暗淡 @ 不 好 看 ,不 漂亮 ,外 表 平 常 ,相貌 平 
平 

sbniim is.，@ ‘ 物 ) 减 幅 , 衰减 ,阻尼 bir 
sarkac saliniminin 一 习 氛 锤 振荡 衰减 @ 
分 期 偿还 ,分 年 摊 还 ,折旧 , 偿 清 (债务 ): 一 
ayrimi 分 期 偿还 用 的 款项 

siniimlemek (-i) @ ( 物 ) 减弱 ,减轻 ,组 
和 @ 分 期 偿还 ;逐步 提 回 … 购 置 款 

soniimlii s.( 物 ) 衰减 的 ,阻尼 的 : 一 
salinim 衰减 的 振荡 

Sbniimsiiz s.( 物 ) 不 减弱 的 ,不 衰减 的 ,不 
停息 的 :~ salinim 持续 振荡 
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sOr'( 法 ) is. 
护理 的 女士 

sir*( 法 ) 好 ,先生 ,阁下 

Sorf ( 英 ) is. 冲浪 

sivdiirmek (-i，-e) s6vmek 的 使 动态 

Save is，@ 门 框 ; 窗 框 @ 门 坎 , 门 前 台阶 
合 ( 院 门 的 ) 门 柱 

siven is.【 俗 @ 木 棒 , 长 木 棍 :Aksamdan 
sonra gelene ya sogan ya da sOven. 傍 
晚 之 后 来 的 人 要 么 吃 惹 ,要 么 挨 棒 打 。 @ 
篇 笛 柱 

SGvgii is. 诅咒 ,咒骂 ; 辱 骂 ! 辱 骂 的 话 

soOvgiicid 工 这 . 说 相 话 者 ,咒骂 者 荆 5. 驾 
人 的 , 肾 骂 的 ,咒骂 的 

sivmek，-er 侮 夯 , 辱骂 ;诅咒 , 咒 轨 : 
S6vmek，uygar insanlara yakismayan 
bir davranistir, 说 驾 是 一 种 不 文明 的 行 
为 Osiviip saymak 诅 疙 , 骂 , 辱骂 : A- 
dama sbviip saydi, onu iyice donattr 他 
把 那 人 数落 了 一 顿 ,好 一 通 臭 骂 。 

saviilmek (nsz) sovmek 的 被 动态 

Sbviis is， sOvmek 的 动 名 词 

Savyiismek (nsz. -le) 相互 辱骂 ,对 骂 , 相 互 
忽 骂 

sbviistiirmek (-i，, -le) s6viismek 的 使 动 
态 

siylemek (-i, -e) @ 说 ,说 话 ; 讲 ,讲话 : 
actk 一 明白 地 讲 ,直截了当 地 说 iyiligini 
一 讲述 … 的 好 处 Tiirkce 一 讲 土耳其 语 
yalan 一 说 谎 Ciddi mi s6yliiyorsun? 你 
是 当真 说 的 ? Gayet dogru soyliiyor， 他 
说 得 很 对 。Siz bana her seyi s6ylediniz. 
您 把 一 切 都 告诉 了 我 。 @ 提 出 ,指出 ,说 出 
(意见 ); 认 为 : Benim icin bbyle bir sey 
sbyleyemezsiniz. 您 不 能 这 么 说 我 。Ben 
fikrimi sayledim. 我 说 出 了 我 的 想法 。 
@ 要 ， 要求 :Kiz adami gériince, 
hizmetcisine daha cabuk yiirimesini 
s6yledi. 姑娘 看 见 了 这 个 人 ,让 丫 要 快走 。 
Size kahve s6ylemedim. 我 没有 给 您 要 咖 
啡 。 Size bir mektup yazmami 
s6ylediler. 他 们 要 我 给 您 写 封 信 。 人 @ 唱 
( 歌 ) :Sarki 一 唱歌 全 朗诵, 念 , 读 ,朗读 : 
siir ~ 朗诵 诗 , 念 诗 人 @ 预 言 ,预告 : Bir 
degil iki tane oldugunu size 
s6ylemistim. 我 曾经 告诉 过 你 们 不 是 一 
个 , 而 是 两 个 Osiylediklerini bmrak- 


加 修女 ,尼姑 ”人 @ 在 修道 院 当 
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mamak 到 处 乱 说 ,到 处 讲 坏 话 
siylemed 返 ini brrakmamak 信口开河 
sbylemedik s6z brakmamak 信口开河 
siyleyip yazdrrmak 让 记 下 口述 ,让 笔录 口 
述 $Siyleyene bakma，siyletene bak. 不 
要 看 是 谁 说 的 , 而 要 看 是 谁 让 他 说 的 。 
Siyleyenden dinleyen arif gerek. 会 说 的 
不 如 会 听 的 。 

s6ylence is. 传奇 ,传说 

siylenilmek (nsz) @ s6ylemek 的 被 动 
态 :Bir aralar 6yle s6ylenildi, 有 一 阵 是 
这 么 说 的 。 @ 抱 她, 埋怨, 低 声 埋怨 : 
Yabancilarin éniinde bayle ulu orta 
s6ylenilir mi? 在 陌生 人 面前 能 这 么 不 顾 
影响 地 抱怨 吗 ? 

sOylenis is, 发 音 ,读音 ;发音 方法 

siylenmek ( nsz) @ sbylemek 的 被 动 
态 ， Suclularn ikisini de sag 
birakmayacagl sbylenmekteydi， 当 时 有 
人 说 ,他 不 会 让 那 两 个 罪犯 活着 。 @@ 自 言 
自 语 , 咕 咏 :kendi kendine 一 自 言 自 语 
Epey s6ylendi，ama aldiran olmadr 他 
吐 哑 了 好 一 阵子 ,但 没 人 加 以 理 奴 。 合 抱 
她 ,埋怨 : Boyle bir kere soylenmeye 
basladr mi kolay kolay susmazdi artik. 
他 一 抱怨 起 来 ,就 没完 没 了 了 。 

siylenti is. 消息 , 风声 , 传闻 Bir 
saylentiye gbre okullar bu yd gec 
acilacak， 据 传 今年 所 有 学 校 推迟 开学 。 

sbylesi i， 加 交谈 , 倾 谈 @@〈 文 ) 对 话 体 
的 作品 Kayliler，k6y kahvesindeki 
sOylesilerinde bu yilki tarrm ve koy 
sorunlar iizerinde durdular. 农民 们 在 乡 
村 咖啡 馆 里 谈论 今年 的 农业 和 农村 问题 。 

siylesmek (nsz. -le) 各 交谈 四 讨论 , 辩 
论 , 争 论 

sbyletmek (-i，-e) @ sbylemek 的 使 动 
态 :Burada kimseye s6z s6yletmiyorlar. 
这 里 不 让 任何 人 说 话 。jki kadeh fazla 
icirtince biilbiil gibi sbyletirim， 我 一 让 
人 多 灌 他 两 杯 ,他 的 话 茵 子 就 打开 了 。 @ 
人 迫使 承认 , 使 招 认 : Ben ona bunu 
s6yletirim. 我 会 让 他 承认 这 一 点 的 。 

siylev is. 演说 ,讲话 :acls 一 i 开幕 词 9 一 
vermek 发 表演 说 ,发 表 讲话 ~de bulun- 
mak 发 表演 说 ,发 表 讲 话 

siyleyis is. 发 音 ,读音 ;发音 方法 
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sOz is， 句子, 话 :~ diiellosu 辩论 ,舌战 
一 yarisi 辩论 ,舌战 一 yayinlari (电台 、 
电视 台 ) 除 音乐 节目 以 外 的 所 有 广播 一 
yitimi ( 医 ) 失语 症 ,无 语言 能 力 一 in ge- 
lisi ( 文 ; 上 下 文 S6z anlayan beri gelsin. 
你 们 谁 都 不 理解 。S6z ve hareketleri 
gayet derli topluydu. 他 的 言谈 举止 相当 
有 条 不 率 。Sbztim s6z. 我 说 话 算数 - 
S6ziim yok, 我 没有 要 说 的 。 @@ 词 , 字 : 一 
takimi ( 语 ) 词组 ~ varhgl《〈 语 ) 词汇 , 语 
汇 一 zinciri ( 语 ) 词 链 全 消息 ,风声 , 传 
闻 :Ortalikta bir s6z dolasiyor. 四 周正 传 
播 着 一 种 流言 。 @ 人 允诺 ,许诺 ,约定 ,诺言 
各 歌词 ;~ yazarl 词 作者 Sarkmin s6zleri 
cok anlamli， 歌 词 很 有 意义 . 0(-den) 一 
acmak 谈论 , 谈 起 , 谈 及 : Aile toplan- 
tisinda diigtinden s6z acildi. 在 家 庭 会 议 
上 ,讨论 了 婚礼 的 事 。~ adami 演说 家 , 雄 
辩 家 ~ 哎 zindan dirhemle ckmak 少 言 
寡 语 ,不 爱 说 话 : Sinrfa yeni gelen cocuk 
adeta dilsiz gibiyidi; s6z agzindan 
dirhemle cikiyordu. 班 上 新 来 的 孩子 不 爱 
说 话 , 儿 乎 像 个 哑巴 似 的 ，~ 驱 zmdan 
dikiilmek 不 得 不 说 ,人 迫不得已 地 说 , 言 不 
由 庄 地 说 ~ alip vermek 交谈 ~ almak 
中 得 到 许诺 @@ 得 到 发 言 的 许可 ,得 到 发 言 
权 : Baskandan s6z alarak，ben de bu 
konudaki gériislerimi, diisiincelerimi 
bildirdim. 得 到 主席 的 许可 ,我 也 就 此 问题 
发 表 了 我 的 看 法 。@ (求婚 的 男方 ) 得 到 女 
方 的 允 婚 ~ altmda kalmamak (言语 上 ) 
针锋相对 , 反 导 相 读 ~ anlatmak 讲解 , 解 
释 ,说 明 ,阐明 ~ aramizda 人 你 知 我 知 ,天 
知 地 知 @ 只 在 我 们 之 间 说 ,不 瞒 你 说 一 
arasmda 附带 地 ,顺便 地 ,话语 之 间 ~ at- 
mak 中 用 言语 刺激 ,用 话语 侮辱 , 冷 嘲 执 
讽 : Mahallenin o iki giizel krzl bir- 
birlerini cekemezler，bir araya gelseler 
birbirlerine s6z atmadan duramaz. 街区 
的 这 两 个 漂亮 的 姑娘 互 不 服气 ,一 见面 就 互 
相 识 讽 , 没 完 没 了 。@( 对 妇女 ?用 话 挑逗 ， 
喉 唆 不 休 , 调 戏 : Yiiziiniin ifadesi o kadar 
ciddi idi ki，hic bir erkek ona s6z 
atmad1, 她 脸 上 的 表情 是 那么 的 严肃 ,没有 
一 个 男人 敢 调 戏 她 。 一 ay 喇 a (或 yere) 
diismek 说 三 道 四 : Baktim ki s6z ayaga 
diismiis, su halde cekilip gitmek daha 


muvafiktir dedim. 看 来 已 经 有 人 说 闲话 
了 ,既然 如 此 ,我 看 还 是 离开 的 好 。 一 bir 
etmek 约定 , 约 好 ;统一 口径 ,串通 一 Stk- 
mak 有 传闻 ,有 风声 , 风 传 ,谣传 :Askerlik 
siiresi kisalacakm1s, diye bir s6z cikt. 
有 传言 说 服役 期 要 缩短 。~ dinlemek 听 
话 ~ dismek 有 发 言 权 ,被 允许 发 言 : 
Biiyiikler varken kiiciiklere s6z diis- 
mez. 大 人 说 话 的 时 候 , 小 孩子 们 不 要 插 
蜡 。O konuda size s6z diismediEini bil- 
meniz gerekirdi， 你 们 应 该 知道 ,在 这 个 问 
题 上 , 没 你 们 说 话 的 份 儿 。 一 diisiirmek 把 
话题 引 到 … 上 ~ ebeligi 哮 四 ,饶舌 :S6z 
ebeligini birak, uslu, terbiyeli otura- 
caksan otur. 你 就 别 晓 叫 了 , 老 老实 实 举 
会 儿 行 不 行 ? 一 ebesi 路 嘴 叫 明 的 人 , 侥 天 
者 : Oturdugumuz miiddetce bize bir 
tiirli konusmak siras! vermedi, ne ka- 
dar s6z ebesi olmus o kizacaB1z. 这 真是 
一 个 爱 说 话 的 女孩 儿 , 我 们 一 坐 下 来 就 没 说 
话 的 份 儿 了 。 一 ehli 有 口才 的 人 ,善于 辞 
令 的 人 ,能 言 善 辩 的 人 一 eri 四 有 口才 的 
人 ,善于 辞 令 的 人 ,能 言 善 办 的 人 有 影响 
的 人 ,有 威信 的 人 ,有 权威 的 人 ~ eslemek 
听话 ,服从 指令 (-den) 一 etmek 谈 及 ,说 
起 , 提 到 , 议论 : Oniimde yiiriiyen iki 
kizm konusmalarina kulak kabarttms; 
yeni filmden s6z ediyorlardi， 我 注意 听 
了 听 走 在 我 前 面 的 两 个 女孩 儿 的 谈话 ,她们 
在 议论 一 部 新 电影 。(-i) ~ etmek 说 闲话 
(-e) ~ gecirmek 影响 ,( 说 话 ) 起 作用 :Siz 
daha elinizin alttndaki iki ic kopuga s6z 
geciremiyorsunuz.、 您 不 能 再 吟 只 您 手下 
的 那 几 个 游手好闲 的 人 做 什么 事 了 。(-e) 
一 gelmek 拨 批 评 , 受 批评 :S6z gelmesin- 
den cekinenler hic bir sey basaramaz- 
lar. 怕 挨 批评 的 人 什么 事情 也 干 不 成 ! 
(-e) ~ getirmek 使 挨 批 评 ,使 受 批 评 : 
Cocuk her zaman terbiyeli davranarak 
annesine babasina s6z getirmedi， 这 个 
孩子 一 向 很 有 教养 , 没 让 父母 丢 过 脸 。~ 
26tirmek 摘 话 , 传 话 ,转达 口 信 @@ 可 争 
议 , 可 商检 ,挑剔 ;Karr，bilirsin cok stz 
gatiirmem，kolum da uzundur, elim de 
agnrdar. 老婆 ,你 会 明白 的 ,相信 我 .我 什么 
都 能 干 。 一 gtirmez 不 容 置 疑 ,无 可 争辩 
的 ,无 可 挑剔 的 ~ isitmek 受 斥责 , 受 让 


1677 


责 :jsinde hata yaptl; s6z isitti. 他 做 错 
了 事 , 挨 了 批评 。 一 kaldirmamak 眼 里 揉 
不 下 沙子 ,不 容 别 人 冒犯 : Ben s6z 
kaldiramam; hemen dersini veririm, 我 
可 容 不 得 别人 挤 对 我 ,会 马上 教训 他 。 一 
kavaf'i 伐 舌 的 人 ,多 嘴 的 人 :好 播 弄 是 非 的 
人 ,好 散布 流言 费 语 的 人 一 kesmek 缔结 
婚约 ~ konusu @ 上 述 的 :一 konusu 
olay 上 述 事件 @ 话题 ;讨论 题 一 konusu 
etmek 谈 及 , 谈 起 , 谈 到 ,把 … 变 为 话题 ~ 
konusu olmak (被 ) 谈 及 ,( 被 ) 谈 起 ,( 被 ) 
谈 到 ,成 为 话题 一 olmak (被 ) 说 闲话 一 
riisveti 好 听 的 话 ,拍马屁 , 阿 谢 奉 承 ~ sa- 
hibi 有 权威 的 人 一 sahibi olmak 成 为 权 
威 人 十 ~ siylemek 说 话 ~ 一 站 acmak 
一 个 话题 接着 一 个 话题 地 聊 ~ tasmak 人 
传 话 加 传 闲话 , 搬 弄 是 非 ,挑拨 离间 一 
tasiyter 搬 弄 是 非 的 ,挑拨 离间 的 ,多 路 多 天 
的 ~ temsili 例如 ,比如 , 璧 如 ~ ve saz 消 
遗 , 娱 乐 ,游乐 (-e) ~ vermek 四 许诺 , 答 
应 : Mehmet，gelecek hafta icin bize 
gelmeye s6z verrmisti， 称 罕 默 德 答应 下 周 
来 看 我 们 。 加 允许 发 言 四 (女方 ) 允 素 , 答 
应 婚事 ~ yok 好 极 了 ! 没 得 挑 :Bu enfes! 
Buna s6z yok， 这 太 棒 了 ! 没 得 挑 ! 一 de 
durmak 信守 诺言 , 言 而 有 信 : Benim fe- 
nama giden sey onun verdigi s6zde 
durmamasidir, 使 我 恼火 的 是 他 说 话 不 算 
数 。 一 de kalmak 空谈 ~e atilimak 插话 ， 
插嘴 ~e bogmak 晓 踪 轨 叫 地 说 废话 ~e 
kaprimak 听信 一 e karsmak 插话 : Dok- 
tor, Esen hanimin icinden gelenleri 
g6zlerinden okuyarak, size karistigina 
pisman oldu. 大 夫 从 艾 森 太 太 的 眼神 里 看 
出 了 她 在 想 什么 ,后 悔 自己 的 多 嘴 。 一 e 
son Vermek 结束 发 言 ,结束 讲话 ~e yat- 
mak 服从 ,听话 :Kardesim s6ze yatar. 
我 兄弟 很 听话 。@@ 遵 守 诺 言 ,守信 用 , 言 而 
有 信 ~ 站 acllmak 被 谈 到 ~ agzma tika- 
mak 打 断 某 人 说 话 ,使 住 嘴 ,不 让 说 话 : 
Tam aciklayacaktim, s6zi agzima 
tikadi, konusturmadi. 我 正 要 说 ,他 打 断 
了 我 的 话 ,不 让 我 说 。 一 站 喇 zmda birak- 
mak 打 断 … 人 说 话 ,使 住 嘴 , 不 让 … 人 说 
话 : S6zii agzrnda brraktr，kadrncagrIz1 
konusturmadi. 他 打 断 了 这 个 女人 的 话 ， 
不 让 她 说 了 。 一 让 agzmda c 庆 nemek 含 
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类 地 说 话 , 哪 咳 ,拐弯 抹 角 地 说 : S6zi 
bogazmda cigneme, bir sonuca bagla. 
你 就 别 在 那儿 说 车 辕 团 话 了 ,打住 吧 ! 一 站 
弛 Zinda gevelemek 含糊 地 说 话 , 嘟 咳 , 支 
吾 吾 一 让 3aEzmda kalmak 话 没 说 完 一 站 
3Ezimda gevelemek 含糊 其 辞 地 说 , 哪 咏 
一 让 aEzmda kalmak 话 到 嘴 边 没有 说 出 
一 言 未 了 ; 插 不 上 嘴 ~ 站 ag&zmdan almak 
打 断 某 人 说 话 ,使 住 嘴 , 不 让 说 话 一 让 
aEzmdan cikarmak 说 走 嘴 一 站 ameline 
uymamak 说 一 套 做 一 套 一 让 aysEa 
diisirmek 让 人 说 三 道 四 :; S6zi ayaga 
diisiirmektense basta saklamak evladrr. 
与 其 说 出 来 让 人 说 三 道 四 ,还 不 如 不 说 为 
妙 。~ 站 baglamak 结束 演讲 , 结束 发 言 
一 让 bal ile kesmek 有 礼貌 地 插话 一 下 bi- 
rakmak 让 发 言 一 站 bir Seye getirmek 暗 
示 , 暗 喻 ,拐弯 抹 角 地 说 一 让 bogazma 
tkamak 打 断 某 人 说 话 , 使 住 嘴 , 不 让 说 话 
一 站 bol 饶舌 的 ,多 嘴 的 ,说 话 不 谨慎 的 一 让 
Sevirmek 转移 话题 , 换 话 题 一 站 
5 运 nemek 含糊 地 说 话 , 哪 咏 , 拐 麻 抹 角 地 
说 ~idagrtmak 高 题 ,远离 话题 ,跑题 一 让 
edilmek 值得 一 提 ~ 六 gecen 上 面 所 提 到 
的 ,上 述 的 ~ 站 gecer 有 势力 的 ,有 威信 的 ， 
有 权威 的 ~ gecmek 中 说 话 管用 :Onun 
s6zii burada gecmez. 他 的 话 在 这 里 不 管 
用 。@( 被 ) 提 及 ,( 被 ) 谈 及 ,( 被 ) 说 起 一 下 
getirmek 使 话题 转向 …, 使 话题 转 到 …: 
Dendiirdii, dolastirdi, s6zii miras ko- 
nusuna getirdi. 他 完了 半天 圈子 ,把 话题 
转 到 了 遗产 问题 上 。 一 让 kaldrrmamak 眼 
里 揉 不 下 沙子 ,不 容 别 人 冒犯 : 〇 kadar 
alingan bir huy vardi ki, en masumane 
saylenen sdzii bile kaldirmaz, cok kez 
kavgalara sebebiyet verirdi， 他 是 那么 的 
心胸 狭窄 ,别人 说 的 哪怕 是 一 句 最 无 恶意 的 
话 ,他 也 容 不 下 ,往往 争吵 起 来 。 一 也 kapa- 
mak 结束 谈话 ,终止 话题 ~ 站 kesmek @ 
停止 发 言 ,中 断 发 言 @ 打 断 发 言 , 使 停止 发 
言 ~ saglam 〇 正确 的 话语 ,恰当 的 话语 
回 说 话 可 信 的 一 让 sohbeti yerinde 说 话 得 
体 的 ,说 话 有 分 寸 的 ,说 话 恰如其分 的 一 站 
tartmak 说 话 字 撩 句 酚 ~ 六 tutmak O 〇 服 
从 ,听话 四 遵守 诺言 ,守信 用 , 言 而 有 信 : 
Ali'ye, Ayse'ye bir kardes gibi baka- 
cagima sz verdim. O sézii tutuyorum. 


sizavelgr / soz birligi 


我 答应 阿里 要 像 照 顾 妹妹 一 样 照 顾 阿 伊 赛 ， 
我 会 遵守 这 个 承诺 的 。 一 让 uzatmak 说 得 
多 ,把 话题 扯 远 ~ 站 yabana atmak 不 在 
乎 ,不 当 回 事 , 当 耳 旁 风 : Yok，bu s6zia 
pek yabana atmayalim, adamin bu nok- 
tada hakli olmasi ihtimalr var. 不 ! 我 们 
不 要 把 这 句 话 不 当 回 事 ,在 这 个 问题 上 ,此 
人 可 能 是 对 的 。 一 站 yere diismek 话 落空 ， 
说 话 没 人 听 :Benim ricami kabul etmedi， 
sOziim yere diisti, 他 没有 接受 我 的 请 求 ， 
我 的 话 白 说 了 。 一 im buradan dsarr 不 要 
多 心 ,我 说 的 不 是 你 们 一 im meclisten 
dsarr 不 要 多 心 ,我 说 的 不 是 你 们 一 imr 
ona 中 所 谓 的 ,被 说 成 的 ,被 指称 的 @ 不 要 
多 心 , 我 说 的 不 是 你 们 一 im yabana 不 要 
多 心 ,我 说 的 不 是 你 们 : S6ziim yabana， 
kiskanclik bir ruh hastaligidir, 不 要 多 
心 ,我 说 的 不 是 你 们 , 妨 妒 是 一 种 心理 变态 。 
S6ziim yabana seytan ile pazarlig! var 
herifin, 不 要 多 心 ,我 说 的 不 是 你 们 ,有 人 
在 和 魔鬼 做 交易 一 im aksrmr 
degistirmek 转 人 另外 一 个 话题 ~iin 
alttmda kalmamak (言语 上 ) 针 锋 相对 , 反 
层 相 训 一 iin arkasmi getirmek 结束 发 言 
一 im kisast 简单 地 说 , 简 而 言 之 ,总 之 
一 iinde durmak 信守 诺言 , 言 而 有 信 :O 
sbziinde duran bir adamdir. 他 是 个 信守 
诺言 的 人 。 一 iinden (dsarD ctkmak @ 违 
背 诺言 ,不 守信 用 @@ 无 视 规劝 ,不 顾 教导 ， 
不 听话 : O da seni seviyor，s6ziinden 
disarl ckmryor， 他 也 是 爱 你 的 ,对 你 是 言 
上 听 计 从 。Annesi ve babasi ne derse ya- 
par, kesinlikle sé6zlerinden ”drsarr 
cikmazdi, 父母 怎么 说 ,他 就 怎么 做 ,绝对 
听话 。~iinden dinmek 违背 诺言 , 反 侮 : 
Adam odur ki s6ziinden d6nmeye. 男子 
汉 一 言 九 易 。~iine bal mumu ya- 
pistrmak 永世 不 忘 :Bu s6ziine balmumu 
yapistiriyorum， 你 这 句 话 我 会 永世 不 忘 。 
一 ine gelmek (最 后 才 ) 同 意 某 人 说 的 话 : 
Sonunda s6ziime geldi. 他 终于 同意 了 我 
说 的 话 。 一 iine givenilmek … 的 话 可 信赖 
一 iine itaat etmek 服从 ,顺从 ,听话 , 遵 命 : 
Soziinize itaat etmezse ellerinizle 
samarlaymiz. 要 是 他 不 听 您 的 话 ,您 就 筷 
他 的 脸 。~ iine sahip 说 话 算 话 的 ,守信 用 
的 ,信守 诺言 的 一 inii bal ile kesmek 有 
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礼 艇 地 插话 :S6ziinii balla kesiyorum. 对 
不 起 ,我 打 断 一 下 。 一 ini bilmez 说 话 不 
得 体 的 ,不 老练 的 ,不 机 智 的 ,不 圆滑 的 
一 inii degistirmek 变 卦 一 inii dinlemek 
听话 :Murat annesinin sbziinii dinler. 穆 
拉 特 听 妈 妈 的 话 。~iinii dirhemle sat- 
mak 容 言 ,很 少 说 话 ~iinii esirgememek 
坦率 地 说 (-in) 一 iinii etmek 谈 到 , 提 到 : 
Aksam senin sOziinii ettik，kulagrml 
Sinlattik, 晚上 我 们 谈 到 了 你 ,我 们 想念 
你 。~iinii gecirmek 使 听话 : Her baba， 
cocuklarma s6ztinii gecirebilmelidir, 每 
一 位 父亲 都 必须 使 孩子 听话 。 一 iii geri 
almak 中 食 言 ,收回 承诺 加 收回 前 言 :A 仁 
federsiniz, anlamadan konustum, 
sbziimii geri aliyorum， 对 不 起 ,是 我 搞 错 
了 ,我 收回 我 的 话 。Sen 5yle diisiiniirsen 
ben de s6ziimii geri aliyorum.， 如 果 你 这 
么 认为 , 那 我 就 收回 我 的 话 。 一 ini kes- 
mek 中 停止 发 言 ,中 汤 发 言 四 打 断 发 言 ,使 
停止 发 言 ~iinii sakmmamak 坦率 地 说 
一 ini tutmak QD 服从 , 听话 Benim 
soziimii tutsaydi, smifta kalmazdi, 他 要 
是 昕 我 的 话 , 就 不 会 留级 了 。@ 遵 守 诺言 ， 
守信 用 , 言 而 有 信 ~iinii yabana atmak 不 
昕 劝 , 当 耳 旁 风 : Benim s6ziimii yabana 
atarsan sonunda bu hillere diisersin 
iste, 你 要 是 把 我 的 话 当 耳 旁 风 ,你 最 后 的 
结局 就 会 是 这 样 的 。 一 iini yemek 食 言 ， 
收回 承诺 ~iiniin eri olmak 成 为 守信 用 的 
人 ,成 为 说 话 算 话 的 人 4$ Siz aBizdan 
crkar. 君子 一 言 , 细 马 难 扎 。Siz bir，Al- 
lah bir. 君子 一 言 , 驯 马 难 追 :S6z bir, Al- 
lah bir; gelecegim dedi, 君子 一 言 , 双 马 
难 追 ,他 说 过 他 要 来 ，Siz dedigin yas 
deridir, nereye cekersen oraya gider. 话 
是 活 的 ,怎么 理解 都 有 理 。S6z giimiisse 
siikiit altmdrr， 善 言 固 好 ,沉默 是 金 。S6z 
var daga cikarr，s6z var dagdan in- 
dirir (或 Siz var is bitirir, sz var bas 
yitirir), 得 体 的 话 有 助 于 你 的 事业 顺利 发 
展 ,不 得 体 的 话 也 会 使 你 的 事业 功 败 垂 成 ， 
甚至 让 你 丢掉 脑袋 。 


sb6zavc1ll81 is. 嚼 惑 煽动 , 串 惑 宣传 
SOzavcIsI is. 患 惑 家 ,恶意 煽动 者 , 炉 风 点 


火 的 人 


s6z birli;i is. 同意 ,赞同 ;一 致意 见 ;约定 ， 
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约 好 ;统一 口径 ,串通 9 ~ etmek 约定 , 约 
好 ;统一 口径 ,串通 ~yle 一 致 ,一 致 地 

s6z baliikleri is.《〈 语 ) 词类 , 品 词 

sizci is. @O@ 代 言 人 ,发 言 人 : dsisleri 
bakanlgr 一 si 外 交 部 发 言 人 全 作 报 告 
的 人 :Kiimeye ben s6zcii secildim。 我 被 
选 为 小 组 发 言 人 。 

s6zciik, -区 i is. 单词 ,单字 :一 hazinesi 词 
汇 一 tiiri 词类 一 vurgusu 词 的 重音 

SOzciiliik ，- 阁 站 is, 发 言 人 ,代言 人 ; 作 报 告 
的 人 (的 身份 ) 0 一 etmek 做 发 言 人 

sbzde I zf. 好 像 , 仿 佛 ,似乎 : Sizde 
elendik, 我 们 好 像 得 到 了 消遣 。S6zde 
yarin gezi varml$， 好 像 明 天 有 和 参观。 
Sbzde calisiyorsun， 听 说 你 在 工作 。 下 
3. 自称 的 ,自命 的 ,所 谓 的 :一 bilgin 所 谓 
的 学 者 ~ mimar 所 谓 的 建筑 师 0~ Gzne 
《 语 》 形式 主语 

Soz dizimi, -ni is.( 语 ) 句法 ,句法 论著 

Sbz dizimsel s.〈 语 ) 句法 的 

Sbzel s，@ 口 头 上 的 ,口头 的 @@ 词 语 的 , 言 
语 的 ;字句 的 O~ 详 renme 学 习 言 语 

S6z gelimi zf. 例如 ,比方 说 ,譬如 

s0z gelisi zf. 例如 ,比方 说 , 辟 如 :S6z ge- 
lisi sen anne olsaydrm bu durumda ne 
yapardin? 假如 说 你 是 母亲 ,在 这 种 情况 
下 ,你 怎么 做 ? 

SOz giiresi is. 辩论 ,争论 ,论战 

sbz karISlkhgI is.《〈 医 ) 语言 错乱 

Sbzle zf. 口头 地 ,口述 地 ,口传 地 

sbzlendirici is,( 影 ) 配音 复制 人 员 

s6zlendiricilik, -&i is.( 影 配音 复制 ， 
译 制 

sizlendirmek (-i) ‘ 影 ; OQ 配音 复制 @ 
译 制 

sGzlesim iy .契约 、 合 同 

siizlesme is，@ s6zlesmek 的 动 名 词 @ 
契约 ,合同 :~ hiirriyeti 签 定 合同 的 自由 
一 den dogan borclar 契约 规定 的 义务 各 
契约 书 , 合 同 书 :satIs 一 si 销售 合同 

szlesmek (msz，-ie) 加 商 妥 ,约定 
好 会 面 的 时 间 、 地 点 

s6zlesmeli ] s. 订 有 合同 的 ,契约 规定 的 
工 zf. 签 合同 , 订 合同 

sOzlesmesiz s. ve zf. 未 订 合 同 的 

s6zli Ts，@Q 口 头 的 ,口头 上 的 :~ cevap 
口头 回答 一 edebiyat 口头 文学 一 film 同 


@@ 约 


soz boliikleri / spor 


步 录 音 电 影 一 sinav 口试 一 soru (议会 
中 的 ) 口 头 提问 ~ vasiyetname 口头 遗嘱 
Bugiin matematikten s6zli sinav ola- 
cak. 今天 数学 课 要 进行 口试 。 @@ 有 约 的 ， 
许 了 诺 的 四 有 婚约 的 座 . 有 婚约 的 人 

Sbzlik，- 区 下 is3. 词典 ,字典 ; Franslzca- 
Tiirkce S6zliik 法 语 -土耳其 语词 典 Tara- 
ma S6zliigi 梳理 词典 Tiirkce Sozliik 土 
耳 其 语词 典 

s6zliik bilimi is, 词汇 学 

sozlik bilimci is. 词汇 学 家 

sazliikcii is. 词典 编纂 者 

SOzliikciilik，- 区 让 is, 词典 学 ,词典 编纂 
(法 ) 

SOzsiiz s. 不 言语 的 ,不 咏 声 的 :一 0yun 三 
剧 

sOziimona 5s. ve zf. 所 谓 的 , 称 之 为 … 的 

spaghetti ( 意 ) is. 细 面 条 ;一 种 祝 面 条 

spazm (法 ) 这 .痉挛 

spektroskop, -pu (法 ) is, 分 光 镜 

spektroskopi (法 ) is. 光谱 学 

spekiilasyon (法 ) is，@ ‘ 哲 ) 思辨 @ 
《 商 投机 @ ‘ 商 ) 重 商 主义 

spekiilatif (法 ) is, 思辨 的 

spekiilat6r (法 ) is, 投机 者 ,投机 商 

sperma [spelrma] (法 ) 好 ， 占 精液 @ 精 
子 , 精 虫 

spermatozoit (法 ) is. 精子 , 精 虫 

spesiyalist (法 ) is. 专家 ;专科 医生 

spesiyalite (法 ) is. 特制 品 ,特产 ;: 有 特性 
的 东西 

spiker ( 英 ) is. 播音 员 : Spiker，yarm 
havanin yagmurlu olacagInl sOyledi. 播 
音 员 说 明天 有 雨 。 

spikerlik, -Bi is. 
音 

spiral, -li (法 ) I 3. 螺旋 形 的 下 证 .( 钟 
表 ) 游 丝 

spiril (法 ) is. ( 生 ) 螺旋 菌 , 螺 菌 

spiritiializm (法 ) is.〈( 哲 ) 唯 灵 论 

Split 6z. is. 斯 普 利 特 (克罗地亚 ) 

spontane (法 ) 5. ve zj/， 人 @O 自 发 的 @ 本 
能 的 ,自动 的 

spontaneizm (法 ) is. 自发 主义 

spor' (法 ) is. 竞技 运动 ,运动 ;运动 项 目 : 
~ diinyast 体育 世界 ~ gazetesi 体育 报 
一 klibi 体育 俱乐部 ~ levazrmr 体育 用 


@ 播 音 员 的 职位 @ 播 


spor / statolit 


品 ~ meydani 运动 场 ~ muhabiri 体育 
记者 atts ~u 射击 运动 atletik 一 lar 竞 
技 运动 ,竞技 atl 一 马术 运动 dag 一 J 山 
地 运动 deniz 一 lan 海上 运动 dbviis 
一 larr 打斗 运动 (拳击 、 摔 跤 等 ) krs 一 larl 
冬季 运动 ski ~u 滑雪 运动 su (或 
yizme) ~u 水 上 运动 Basketbol, 
yiizme，kayak birer spordur. 篮球 .游泳 
和 滑雪 都 是 运动 项 目 。 正 5. 运动 的 ,体育 
的 :~ araba 跑车 ,赛车 一 ayakkabi 运动 
鞋 ~ elbise 运动 服 0 一 yapmak 从 事 体 
育 运动 

spor2:( 法 ) is. ( 动 . 植 ) 孢子 ; 孢 秦 

sporcu 1 is. 运动 员 :Cin 一 lar 中 国运 
动员 Devlet basarll sporcuyu korur. 政 
府 保护 优秀 的 运动 员 。 责 5. 爱好 体育 的 ， 
从 事 体育 运动 的 

sporculuk, -总 ua is. 从 事 体育 运 动 

spor kesesi is. ( 植 ) 孢子 囊 

sporlanmak (nsz) 形成 孢子 ;通过 孢子 繁 
殖 

spor loto is. 一 种 体育 彩票 , 猿 中 比分 者 中 
奖 

sporlular c. is. ( 动 ) 孢子 虫 岗 (SPporo- 
zoa) 

sporsever ] is. 体育 爱好 者 工 s. 爱好 
体育 的 

sportif (法 ) 这 . 有 关 体 育 的 ;运动 的 ;体育 
运动 性 质 的 

sportmen ( 英 ) ] is. 男 运动 员 3. 身体 
健壮 的 ,身材 健美 的 ,运动 员 体型 的 

spor toto is. 一 种 体育 彩票 , 猜 中 比赛 结果 
者 中 奖 

spot ( 英 ) is，@ 光 点 @ 小 聚光灯 ,舞台 
上 的 ) 追 灯 

sprey ( 英 ) is.， @@ 喷 堆 @ 喷 穷 器 

Sr (化 ) 锰 (Stronsiyum) 的 符号 

Sri Lanka 6z. is. 斯 里 兰 卡 (亚洲 ) 

Srilanka (Seylan) Adasr 0z.is. 斯 里 兰 卡 
岛 (亚洲 ? 

SSCB [ 缩 ] 苏 维 埃 社会 主义 共和 国联 盟 , 苏 
联 ( Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri 
Birl 放 iD) 

SSK 【 缩 ] 社 会 保险 协会 (Sosyal Sigortalar 
Kurumu) 

stabilizasyon (法 ) 8. 稳定 作用 ,稳定 , 平 
稳 
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stabilizatOr (法 ) is. 稳定 器 

stabilize (法 ) s， @ 平 稳 的 ,稳定 的 :~ yol 
平稳 的 路 人 @ 坚 固 的 ,稳固 的 ~ etmek 稳 
定 ,安定 ;使 (车 辆 等 ) 平 稳 ,使 (地 面 \ 路 面 
等 ) 坚 固 

stadya [sta'dya] (法 ) is. 视 距 尺 

stadyum [staldyum] ( 拉 ) is. 体育 场 

stafilokok,- ku (法 ) is. 葡萄 球菌 

stagflasyon (法 ) is. 生产 停滞 加 通货 膨胀 

staj (法 ) is. 实习 期 ,见习 期 ;培训 期 :一 
miiddeti 实习 期 ,见习 期 ;培训 期 Kiz 
stajin! bitirince kasabada bir dis mua- 
yenehanesi acacaktr 姑娘 本 打算 实习 一 
结束 就 在 镇 上 开 一 家 牙医 诊所 , 0 一 
devresi gecirmek 度 过 实习 期 ~ yapmak 
实习 ,见习 , 受 培训 

stajyer (法 ) [ is. 实习 生 , 见 习 生 ,培训 生 
JI s. 实习 的 ,见习 的 ,培训 的 :一 doktor 
实习 医生 一 外 retmen 实习 教师 

stajyerlik, -总 i is. 实习 ,见习 , 受 培训 

stalagmit (法 ) is.〈 地 ) 石笋 

stalaktit (法 ) 计 ，@ (地 ) 钟乳石 @ 
《 建 》 钟乳石 状 装饰 

standart, -di (法 ) I 8. 标准 的 , 合 规格 
的 :~ dil 书面 语 ~ fiyat 标准 价 一 hata 
标准 误差 ,合格 的 误差 一 is zamanl 标准 
工作 时 间 ~ kar 标准 利润 一 6lct 标准 尺 
寸 一 para 标准 货币 一 saat 标准 时 间 一 
tiitiin 合格 烟叶 认 . 标准 ,水 准 ,规格 : 
halkm hayat 一 1! 人 民 的 生活 水 准 

standartlasmak (nsz) 标准 化 ,合乎 标准 ， 
统一 化 

standartlastrrmak (-i) standartlasmak 
的 使 动态 

stand-by [stelndbay] ( 英 ) is. 随时 可 使 用 
的 贷款 

stant, -di ( 英 )is，@( 赛 马场 的 ) 看 台 @ 
展览 台 ,展览 架 

star ( 英 ) is. 电影 明星 ,明星 

start ( 英 ) is.《 体 ) 开始 ,起 跑 

stat, -dr (法 ) is. 见 stadyum 

statik. -&i (法 ) TI 5. 静止 的 ,静态 的 , 静 力 
的 :一 analiz 静态 分 析 ~ basme 静 压 一 
elektrik 静电 工 is. 中 静 力 学 @ ( 电 ) 定 
子 0~ organ QD ( 动 ) 平衡 器 官 @《 电 ) 不 
受 磁场 影响 的 部 件 

statolit (法 ) is.《〈 解 )》 耳 沙 , 耳 石 
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stator ( 电 ) is.( 物 ) 定子 , 定 片 

statosist (法 ) is,( 解 ) 平衡 器 ,平衡 春 

statii (法 ) is。 @ 身 份 ,地 位 ,职位 @ 章 
程 ,条 例 ,规章 制度 @ 雕 像 :bakir ~ 铜 像 

statiiko [statii'ko] (法 ) is. 《外交 、 法 ) 原 
状 :一 muhafaza etmek 维持 原状 

Stavanger 0z.is. 斯 塔 万 格 (挪威 ) 

stearik, -总 i (法 ) s. 化 硬 脂 的 , 取 自 硬 脂 
的 , 似 硬 脂 的 

stearin (法 ) is. (化 ) 硬 脂 精 , 硬 脂 ,甘油 三 
硬 脂 酸 酯 

Stegozar is. (古生物 ) 剑 龙 

stem! ( 英 ) is. (英国 在 第 二 次 世界 大 战 中 使 
用 的 ) 斯 特 恩 式 轻 机 枪 

stem? (法 ) is, ( 物 ) 斯 坦 ( 力 的 单位 ,等 于 10 


达 因 ) 

steng (法 ) is，@ 速 记 , 速 记 法 ;速记 记录 稿 
(Stenografi 的 缩写 ) @@ 速 记 员 
(Stenograf 的 缩写 ) 


stenograf (法 ) is, 速记 员 

stenografi (法 ) is, 速记 ,速记 法 ;速记 记 
录 稿 

stenotip (法 ) is. 按 音速 记 打 字 机 

step ( 俄 ) is, 草原 ;荒原 ,荒漠 ;原野 ,野外 : 
Steplerde aksam giizel ve korkunctur. 
荒原 的 傍晚 是 美丽 而 又 令 人 生长 的 。 

stepne (法 ) is. 备用 轮胎 

ster (法 ) is. 一 立方 米 (容积 单位 ) 

steradyan (法 ) is.《 数 ) 球面 度 (立体 角 单 
位 

Stereo (法 ) is. 立体 声 技术 (Stereofoni 的 
缩写 ) 

stereofoni (法 ) is. 立体 声 技术 

stereofonik, -名 i (法 ) s. 立体 声 的 ,立体 声 
效 的 

stereografi (法 ) is. 立体 平 画 法 ;立体 摄影 
术 , 体 视 照 片 摄 制 术 

stereografik, -&i (法 ) s. 立体 平 画 法 的 ; 
立体 摄影 术 的 

stereoskop (法 ) is. 立体 镜 , 体 视 镜 

stereoskopik, -Bi (法 ) s. 立体 的 , 体 视 
的 :~ cift 立体 像 对 

stereotipi (法 ) is. 铅 版 (胶版 ,塑料 版 ) 印 
刷 术 ; 制 铅 版 (胶版 ,塑料 版 ) 术 

steril (法 ) 8- @ 不 结果 实 的 ,不 生育 的 @ 
《 医 》 无 菌 的 

sterilizasyon (法 ) is. 灭 菌 , 消 毒 ; 灭 菌 法 
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sterilize (法 ) s， 人 @ 杀 过 菌 的 , 消 过 毒 的 : 
一 nesler 消毒 柳 叶 刀 ~ sebze 消毒 蔬菜 
一 siit 消毒 牛奶 ~ yara 消毒 伤口 @ 无 
生殖 力 的 ,不 育 的 ,不 孕 的 9 一 etmek 消 
毒 ,杀菌 

sterlin ( 英 ) is. (英国 本 位 币 名 ) 先 令 

stetoskop, -pu (法 ) is. ( 医 ) 听诊 器 

steysm ( 英 ) is. ve s. 旅行 汽车 (的 ) ,小 型 
客车 (的 ) , 客 货 两 用 车 (的 ) 

sterol, -i (法 ) is. (化 固 醇 , 山 醇 

St.。George Kanalr 60z. is. 圣 乔 治 海峡 
《欧洲 ) 

stil (法 ) is. @ 文 笔 ,文风 ,文体 ,笔法 @ 
风格 ,式样 ;特色 :Gotik 一 哥 特 式 

stilistik, -了 i (法 ) is， @ 风 格 学 ,文体 学 
@ ( 语 ) 修辞 学 

stilo [sti'lo] (法 ) is. 自来水 笔 

StoacI ( 希 ) ] is. 斯 多 葛 派 禁欲 主义 者 工 
5. 斯 多 葛 派 的 ,斯 多 葛 主 义 的 

stoacrltk, -&I is. ( 哲 ) 斯 多 葛 主 义 ; 禁 向 主 
祥 

Stockholm 6z. is. 斯 德 哥 尔 摩 (瑞典 ) 

stok ( 英 ) is. 存货 ,库存 货 ; 迪 存 * 储 备 :altrn 
一 u 黄金 储备 0 一 etmek 贮存 ;储备 

stokcu is @ 幅 存 者 ;储备 的 人 ; 堆 料 工人 
人 @ 辕 积 居 奇 者 

stokculuk, -Eu is，@ 堆 料 四 困 积 

stoklamak (-i) 贮存 , 围 积 

stop ( 英 ) iinl，@ 停 止 , 停 @@ 电 文中 代替 
标点 的 用 语 9~ etmek【 俗 】 停 止 , 停 下 来 

stopaj (法 ) is. 预 扣 赋税 (雇主 发 工资 时 替 
政府 预 扣 的 所 得 税 》 

stor (法 ) is. 帘子 , 谈 帘 ; 窗帘 , 窗 帷 : 
Pencerelere stor perdeleri cekilmisti, 
窗户 都 拉 上 了 窗帘 。 

storlu s. 有 窗帘 的 , 挂 窗帘 的 : Pencereler- 
inde storlu mavi perdeler vardi. 她 的 窗 
户 上 挂 着 蓝 色 窗 宿 。 

St，Peterbourg 6z. is. 圣彼得堡 ( 俄 罗 
斯 ) 

Strasbourg 6z. is. 斯 特 拉 斯 保 ( 法 国 》 

stratej (法 ) is. ( 军 ) 战略 家 

strateji (法 ) is.。 @ 计 谋 ,策略 : siyasi 一 
政治 策略 四 战略 :askeri 一 军事 战略 
kiirevi ~ 全 球 战略 

stratejik, -i (法 ) s. 战略 的 ,战略 上 的 :一 
bir b6lge 战区 ~ bir silah 战略 武器 一 
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geri cekilme 战略 上 的 撤退 一 harita 战 
略图 ~ hava harekati 空中 战略 支援 一 
hava savasl 战略 性 空战 ~ istihbarat 战 
略 情报 ~ mevki 战略 地 位 一 savunma 
战略 防御 一 taarruz 战略 进攻 一 Yayllma 
战略 分 布 ~ ynak 战略 上 的 集中 

stratigrafi (法 ) is. 地 层 学 ,区 域 地 层 

stratosfer (法 ) is. 平流 层 , 同 温 层 

stratus ( 拉 ) is. 层 云 

streptokok, -ku (法 ) is.〈 生 ) 链球 菌 

streptomisin (法 ) is. 链 霉 素 

stres ( 英 ) is. ( 医 ) 应 激 

striknin (法 ) is. 马 钱 子 碱 , 士 的 宁 

striptiz [stri'ptiz] ( 英 ) is, 脱衣 舞 

striptizci 工 is. 脱衣 舞女 工 5. 跳 脱衣 舞 
的 

stronsiyum [stroinsiyum] (法 ) is. 《化 》 
锡 (Sr) 

striiktiiralist (法 ) 了 座 . 结构 主义 者 工 
5. 结构 主义 的 

striiktiiralizm (法 ) is. 结构 主义 

striiktiirel (法 ) s. 结构 性 的 

stiidyo [stiildyo] (法 ) is。 @ (画家 、 艺 术 
家 等 的 ) 工 作 室 @ 照 相 室 , 照 相 馆 全 摄 
影 棚 ;~ alicisi 摄影 机 一 arast 电影 制 片 
场 一 aydinlatmasi 摄影 棚 的 照明 一 
diizliigi 摄影 棚 内 的 平台 , 台 一 iscisi 摄 
影 棚 的 置 景 工 @( 广 播 电台 的 ) 录 音 室 , 播 
音 室 ;( 电 视 台 的 ) 录 像 录音 室 ,广播 室 

su, -yu is @ 水 :一 bardagl 水 杯 一 
basinct 水 压 ~ birikintisi 水 塘 , 池 沼 ,水 
潭 ,水 坑 一 borusu 水 管 一 boyasi 水 彩 颜 
料 ~ deposu (或 hazinesi) 水 库 , 储 水 池 
一 diizeyi 水 平面 ,水 位 一 hatt1 (或 kesi- 
mi) ( 船 的 ) 吃 水 线 一 isareti (纸张 上 的 ) 
水 印 图 案 ~ kulesi 水 塔 一 saati (或 
sayacD 水 表 一 sandi&1 水 箱 一 seti 分 水 
岭 ~ tulumbasi 水 泵 icilir ~ 饮用 水 
icme 一 yu 饮用 水 iyi 一 饮用 水 kaynar 
一 开水 ,沸水 kullanilmis 一 lar 污水 , 废 
水 maden ~.yu 矿泉 水 musluk 一 yu 自 
来 水 @ 江 , 河 , 川 :一 basan taban ovasi 
河套 平原 ~ basan tabani 河床 , 河 模 一 
basr 水 源 ,河源 一 boyu ormanl (或 
agaclgn) 沿岸 的 树林 一 b6limi 流域 一 
b5limii cizgisi 分 水 岭 一 kavsag1 河流 交 
汇 处 ~ yataB 河床 dar 一 航道 狭窄 的 地 


方 Tiirk 一 lar 土耳其 河流 加 水 域 , 海 
域 :anvatan (或 kara) 一 larl 领 水 ,领海 
umum 一 lar 国际 水 域 @( 水 果 等 的 ) 汁 ， 
露 :domates 一 yu 番茄 汁 mide 一 yu 骨 
液 portakal 一 yu 橙汁 全 香精 , 精 :cicek 
一 yu 花露水 gil 一 yu 玫瑰 香水 @ 内 汁 ， 
肉 卤 , 菜 汤 :et 一 yu 肉 汤 tavuk 一 yu 鸡 
汤 @ 边 饰 , 缘 饰 @ 水 ( 指 洗 的 次 数 ) :bir 
一 yikamak 洗 一 水 iki 一 yikamak 洗 两 
水 加 ( 技 ) 淳 火 :~ alan celik 涪 过 火 的 
钢 ~ alma yeteneBi ( 技 ; 桩 性 , 沾 透 性 
Bu bicagin suyunu iyi vermemisler, 这 
把 刀 的 济 火 没 弄 好 。 ~ alma teknesi 四 
阴沟 ,污水 桶 加 抽水 马桶 一 almak @( 船 、 
鞋子 等 ) 进 水 :Ayakkabim su alryor. 我 的 
鞋 进 水 了 。Carpismann tesiriyle her iki 
tekne de su almaya baslamlstl， 两 条 船 
相 挤 ,都 进 水 了 。@ 往 船上 装 饮用 水 @ 
( 医 ) 抽 腹 水 , 抽 积 水 ~ banyosu 《化 ) 水 浴 
一 baskmi 发 大 水 一 basmak 淹没 ,发 大 
水 ; Eger bir yagmur yag&arsa evi su 
basar. 一 下 雨 , 屋 里 就 闸 水 灾 。 一 bom- 
bast ( 军 ) 鱼雷 发 射 器 ~ bosaltmak 排水 
一 bugusu 水 菊 气 ~ buhari 水 蒸气 :一 
buharr gerilimi 水 蒸气 压 一 cami (化 ) 水 
玻璃 ~ cenderesi (火车 站 的 ) 锥 嘴 型 上 水 
管 ,水 稚 ~ cismi ( 解 ) 眼 房 水 一 carpmak 
往 脸 上 滩 水 洗 一 cekmek 中 吸水 四 抽水 ， 
打 水 ,取水 ~ d6kmek 四 排尿 , 撤 尿 四 洗 
澡 ~ dikmelik 小 便 池 ,小 便 处 一 
dikiinmek 冲 澡 : Yoruldum，terjedim， 
su dokiindiim，rahatladim, 我 累 得 浑身 
是 汗 , 冲 了 个 淋浴 ,舒服 多 了 。 一 etmek 
( 船 ) 漏 水 ,渗水 一 gecirir 可 被 渗透 的 一 
gecmez 不 透水 的 ,防水 的 一 gelmek 流 羊 
水 ~ gibi 湿 洲 浪 的 ,水 淋淋 的 加 非常 简 
单 ~ gibi akmak 四 时 光 如 流水 四 财源 滚 
滚 (-i) ~ gibi bilmek 了 如 指 掌 , 精 通 , 熟 
知 ~ gibi ezberlemek 背 得 很 流利 , 背 得 深 
瓜 烂 熟 ~ gibi gitmek ( 钱 ) 花 得 如 流水 一 
样 ~ gibi okumak 念 得 很 流利 ~ gibi ol- 
mak 湿 透 ~ gibi terlemek 挥汗如雨 ; 汗 
如 雨 注 一 giderme 四 排水 : ~ giderme 
borusu 排水 管 四 脱水 ~ girmemis 脏 的 ， 
脏 乎 乎 的 ; 脏 的 , 没 洗 的 ~ 86tirmez 无 可 
争辩 的 ,不 容 置 疑 的 ,无 可 挑剔 的 ~ 
Btiiriir yeri olmamak 无 可 争辩 ,无 法 反 
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驱 , 无 可 挑剔 ~ gicii fabrikasr 水 力 发 电 
站 ,水 电站 ~ icinde (价格 ) 最 低 , 至 少 :Su 
gelinlik su icinde iic yiiz dolar eder. 这 
件 婚纱 至 少 值 三 百 美元 。 一 icinde kal- 
mak 中 浑身 汗 湿 :1htiyarladik artik! Su 
dokuz basamagrI cikarken su icinde 
kaliyorum. 我 们 已 经 老 了 , 才 腹 了 这 么 九 
级 台阶 ,就 已 经 浑身 是 汗 了 。 加 浑身 湿 透 
~ iemek gibi 像 喝 水 一 样 ;不 费 吹 灰 之 力 ， 
不 费劲 儿 ; 一 点 不 费事 ~ iktiza etmek 
( 宗 ) 需要 沐浴 ~ inmesi ( 医 ) 积 水 , 水 肿 
一 kacirmak 中 漏水 , 渗 漏 @【 保 ] 使 优 虑 ， 
使 烦恼 ,使 人 担心 , 找 麻烦 ,使 头疼 回 拐 弯 
抹 角 地 说 ,含蓄 地 说 一 kaldtrmak ( 米 等 者 
的 时 候 ) 吸 水 ~ kanalr ( 解 ) 管 ,导管 ~ 
kanal sistemi ( 动 ) 水 管 系 ~ kapmak 中 
变 湿 , 受潮 四 (伤口) 化脓, 溃烂 一 
katidmamus (或 katilmadrk) 不 含水 的 , 纯 
的 ,不 的 杂 的 ;真正 的 ,十 足 的 : Ali, su 
katilmadik Tiirktiir。 阿里 是 一 个 纯粹 的 
土耳其 人 。 一 kesmek (或 kesilmek) 化 成 
水 ~ koyuvermek QD (蔬菜 和 肉 在 者 的 时 
候 ) 出 汤 , 化 成 水 四 不 守 诺言 ,反悔 ~ kusu 
加 水 鸟 回 罗 ~ kuvvet merekezi 水 力 发 电 
站 ,水 电站 ~ kiiltiiri 水 产 养殖 @( 植 物 
的 ) 水 培 法 ~ 6rtiisi (池塘 ,湖泊 等 的 ) 
一 大 片 平静 的 水 面 @ 含 水 层 图 宿 状 瀑布 
一 pahasma vermek 卖 得 非常 便宜 一 
salivermek 人 (蔬菜 和 肉 在 煮 的 时 候 ) 出 
汤 , 化 成 水 加 不 守 诺 言 , 反 悔 ~ sikmtist 
Sekmek 遭受 缺 水 的 痛苦 一 stzdirmaz 不 
透水 的 ,防水 的 一 iistiine ctkmak 浮 出 水 
面 , 升 出 水 面 ~ vermek 四 浇 水 :灌流 四 给 
(牲口 ) 喝 水 加 给 ( 某 人 ) 水 喝 田 淳 火 ~ 
yalaBt 阴沟 ,污水 权 四 抽水 马桶 一 yap- 
mak ( 船 ) 漏 水 ,渗水 ~ yede&i 水 眼 , 井 
眼 ,泉眼 ~ yolunda yatmak [但 ] 在 外 工 
作 , 在 外 干 活 ~ yiizi gbrmemis 脏 的 , 脏 
平平 的 ; 脏 的 , 没 洗 的 : Bu bardaklar su 
yiizii g6rmemis. 这 些 杯子 好 像 没 洗 。 一 
yiiziine cikmak 水 落石 出 一 da balk sat- 
mak 事情 还 未 成 功 就 要 分 享 好 处 ~da 
pismis 煮沸 的 ,者 熟 的 ,者 开 的 一 dan cik- 
mak 浮 出 水 面 ,露出 水 面 , 升 出 水 面 一 dan 
cikmis balEa d6nmek 不 知 所 措 一 dan 
Sikmis fare gibi 像 落 汤 鸡 似 的 一 dan 
cikmis sicana donmek 变 成 落 汤 鸡 一 dan 


su 


gecirmek 人 粗略 地 洗 ( 衣 服 ) @@ 把 (衣服 ) 
漂洗 一 下 ,过 过 水 一 dan sebep 编造 的 借 
口 , 谎 言 ~dan ucuz 非常 便宜 ~lar 
kararmken 傍晚 时 分 ,日 落 时 分 : Sular 
kararirken sehre varmistik. 日 落 时 分 ， 
我 们 赶 到 了 城 里 。 一 lar kararmak 天 黑 ， 
Sular kararmca kuslar yuvalarina 
d6nerler. 天 一 黑 , 鸟 儿 就 会 归 人 巢 。 一 lar 
kmilmak 天 气 变 暖 ~lary yarmak 辟 波 斩 
浪 一 ya atlama 跳水 ~ya bogujmak 被 
水 淹没 一 ya cizgi cizmek 白 忙 活 ,做 无 用 
工 , 喀 耽误 工夫 一 ya diismek (事情 或 计 
划 ) 落 空 ,泡汤 一 ya gommek 水 非 ~ya 
gistermek 轻 轻 济 一 浏 , 漂 洗 一 下 , 掠 水 洗 
— 下 (-i) ~ya gotiiriip susuz getirmek 其 
骗 : Beni suya gbtiiriir de susuz getirir. 
他 还 会 骗 我 。 一 ya pala calmak 白 忙活 ， 
做 无 用 工 , 里 耽误 工夫 ~ya sabuna 
dokunmamak 不 涉及 敏感 问题 ,回避 敏感 
问题 ~ya salmak 扔 进 水 ,白白 地 花 了 
一 ya yinelim ( 动 植物 的 ) 向 水 性 , 趋 水 性 
一 yu bastan (或 basmdan) kesmek 把 事 
物 消灭 在 萌芽 状态 ,采取 防范 措施 ~yu 
Sekilmek 干 泗 , 变 干 ,干燥 ~yu cekilmis 
degirmene dimmek 中 变 得 毫 无 用 处 ， 
变 得 无 所 作为 : En iyi yardimcismdan 
yoksun kalinca suyu cekilmis degir- 
mene dondii. 失去 了 最 好 的 助手 ,他 一 事 
无 成 。 四 变 得 寂静 无 声 ; Okullar tatile 
girince okul, suyu kesilmis degirmene 
d6ndii. 一 放假 ,学 校 就 变 得 寂静 无 声 。 
一 yu cikmak 变 乏 味 , 失 去 吸引 力 一 yu 
gbrmeden pacalari sivamak 还 没 见 到 水 
就 卷 裤 腿 一 yu tsmmak (或 kaynamak) 
快要 完了 ,快要 倒霉 : Dikte heveslilerinin 
suyu Isinmisa benzemektedir， 那些 想 搞 
独裁 的 人 看 来 要 完蛋 了 。 一 yu seli kal- 
mamak 烧 干 , 煮 干 一 yu sert 四 淳 火 好 的 ， 
非常 硬 的 ( 钢 ) 回 严厉 的 ,苛刻 的 (人 ) 一 yu 
yokusa akrtmak 制造 麻烦 ;阻挠 ,刁难 ,为 
难 一 yu yokusa siirmek 制造 麻烦 ;阻挠 ， 
刁难 ,为 难 一 yu yumusak 好 脾气 的 , 少 言 
考 语 的 一 yun akmtrsma gitmek 走 着 瞧 ， 
追随 事态 的 发 展 一 yun bast @ 泉 ,泉水 , 源 
泉 ;水 源 , 河 源 @@ 关 键 人 物 一 yun yiziine 
Sikmak 水 落石 出; Gercekler suyun 
yiiziine ckti, biz de kurtulduk. 事情 真 


su akrebi / su biberi 


相 大 白 ,我 们 也 解脱 了 。 一 yuna gitmek 迁 
就 ,迎合 ,纵容 ,姑息 (-in) ~yuna princ 
haslanamamak 不 可 信 , 不 可 靠 : Ona 
giivenip is kurma，suyuna prine has- 
lanmaz. 别 指望 他 办 事 , 他 靠不住 。(-in) 
一 yuna pirinc salmmamak 不 可 信 , 不 可 
靠 :Onun suyuna pirinc salinmaz. 此 人 
靠不住 。~yuna tirit 无 关 紧 要 的 ,无 足 轻 
重 的 ;肤浅 的 ,浅薄 的 ,皮毛 的 一 yuna tirit 
gecinmek 勉强 过 (日 子 ) ,勉强 生活 加 相 
处 得 马马虎虎 ~yunca gitmek 迁就 , 迎 
合 ,纵容 ,姑息 ~yunu almak (食物 ) 脱 
水 , 控 干 四 (原油 ) 脱 水 @( 食 物 ) 灌 汤 : 
yemegin 一 yunu almak 灌 出 菜 汤 一 yunu 
bulandirmak 搅 浑 水 ,捣乱 ,破坏 
Kiskanchk yapti, suyumuzu bulandir- 
di. 他 嫉妒 ,把 我 们 的 事 儿 撑 了 。 一 yunu 
cekmek @ 煮 干 , 数 干 四 花 光 , 花 完 ,消耗 
光 ; Cephane suyunu cekti, Siingi 
hiicumuna kalkilacak. 子弹 打 光 了 ,即将 
进行 白 刃 战 。~yunu kesmek ( 船 ) 堵 漏 
一 yunun 一 yu 四 远亲 @ 八 杆子 够 不 着 的 ， 
风 马 牛 不 相 及 :Onun bizimle ilgisi yok; 
suyunun suyu biridir， 他 和 我 们 毫 无 关 
系 , 根 本 不 沾边 $Su akar 86z kapar. 一 切 
在 运动 , 一 切 在 变化 。Su akarken testiyi 
doldurmali (或 doldur)， 人 无 远虑 , 必 有 
近 忧 。Su aktgi yere yine akar. 好 运 会 再 
来 的 。Su alcaga akar. 水 往 低 处 流 。Su 
bulanmaymeca durulmaz。 凡事 总 有 水 落 
石 出 的 时候。 Su bulununca (或 
g6riiliince) teyemmiim bozulur， 有 好 的 
就 不 用 差 的 。Su kiiciEiin, s6z (或 sofra) 
biiyi 记 iin、 要 尊 老 爱 幼 。Su testisi su yol- 
unda kr, 要 想 达 到 目的 ,就 得 付出 代 
价 。Su uyur, diisman uyumaz. 对 敌人 的 
警惕 心 不 能 有 丝毫 松懈 。Su yatagmi bu- 
lur, 天 生 我 才 必 有 用 。Suyu getiren de 
bir, testiyi kiran da. 成 也 萧何 , 败 也 萧 
何 ;水 能 载 舟 , 亦 能 覆 舟 。Suyu mu cikti? 
( 某 地 ) 有 什么 不 要 吗 ? 你 为 什么 不 想 去 ? 
Suyu nereden geliyor? 钱 从 廓 儿 来 : Cok 
harcama yapryorsuny suyu nereden gel- 
iyor? 你 要 花 很 多 钱 ,可 钱 从 哪儿 来 呢 ? 
Suyun yavas akanmdan, insanin yere ba- 
kanmdan kork (或 sakin). 平静 水 面 低头 
汉 , 多 加 提防 莫 小 看 。 
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su akrebi is. ( 动 ) 灰 蝎 铺 ( Nepa cinerea) 

sual, -li [sua:i] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 问 题 ; 疑 
问 :~ cevap 问题 和 答案 ~e cevap usulii 
问答 法 @ 查 问 ,询问 ;咨询 ;质问 :~ sabi- 
bi 问 话 者 ,发问 者 ~ takriri (议员 向 政府 
提出 的 ) 书 面 质询 0 一 acmak 讯问 ,提问 ， 
考 问 ~ etmek 四 提问 四 询问 ,打听 … 一 
eylemek 询问 , Hepimizin halini hatirint 
sual eyledi. 他 询问 了 我 们 每 个 人 的 健康 
和 工作 状况 。 一 sormak 发 问 , 提 问 , 问 问 
题 :一 sorma hakki 质询 权 一 e Cevap ver- 
mek 回答 问题 一 i bastrmak 讯问 ,提问 ， 
考 问 

su altt is. 水 下, 水底, 海底 ; ~ 
arastirmalari 水 下 探查 一 flast 水 下 闪光 
灯 一 fotografcili@1 水 下 照相 (职业 ) 一 
isleri 水 下 作业 ,水 下 工作 一 mayIni 水 雷 
0 一 nda kalmak 被 水 淹没 

su ardIcl is. ( 动 ) 苇 营 (Acrocephalus 
paludicola) 

suare (法 ) is，@ 晚 会 @( 电 影剧院 的 ) 
夜场 0~ vermek 举办 晚会 

su askilarr ¢, is. ( 植 ) 生长 在 淡水 中 的 一 
种 芯 状 水 草 

su aygIrI is. ( 动 ) 河马 科 ( Hippopota- 
mus) 

su aygIrIgiller ¢.is. 河马 族 

su bakireleri ¢. is. ( 动 ) 晴 媳 目 

su baldrranl is. ( 植 ) 茄 香 叶 水 芹 (Cicu- 
ta virosa) 

subasi [su'bas!] is @( 城 市 的 ) 警 备 司令 
@ 波 斯 军营 中 的 下 级 军官 加 〈 史 ) 奥 斯 总 
帝国 时 战争 时 期 负责 保安 .和 平时 期 负责 收 
税 的 官员 人 @( 奥 斯 曼 帝 国 时 欧洲 大 陆 的 ) 
庄园 管家 

subay is. 军官 :一 boslugu 军官 空缺 一 
okulu 军官 学 校 cephane (或 iase) 一 1 军 
需 官 deniz 一 海军 军官 devriye 一 1 巡察 
军官 emekli 一 退伍 军官 genel kurmay 
一 ! 总 参谋 部 军官 haber 一 ! 侦察 军官 
ihtiyat (或 yedek) ~ 预备 役 军官 irtibat 
一 1 联络 官 istihbarat 一 ! 情报 军官 var 
diya 一 1 值班 军官 vizita 一 1 (舰队 司令 部 
的 ) 信 号 副官 zabita 一 1 警官 ~ hizmet 
eri 勤务 兵 

subaylk, -BI is. 军官 (的 职务 或 职位 ) 

su biberi is. ( 植 ) 辣 更 ,水 更 ( Polygonum 
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jydropiper) 

su bilgisi is. 水 文 地 理学 

su bilimi is, 水 文学 

su bilimei is. 水 文学 家 

su biti is. ( 动 ) 水 重 ,金鱼 虫 , 红 虫 ( Daph- 
nia pulex) 

su bitkisi is. 

su boyasr is. 

su bocegi is. 
caraboides) 

su boOregi is. 一 种 馅 饼 ( 烤 这 种 馅 饼 前 先 把 
馅 饼 皮 在 水 里 者 熟 ) 

subra [su'bra] (法 ) is. (为 防 脏 、 吸 汗 而 在 
衣服 的 腋窝 处 继 的 ) 夹 层 

subret (法 ) is. (喜剧 中 的 ) 侍 女 , 活 泼 调皮 
的 心腹 丫 括 

subye [su'bye] (法 ) is.( 系 在 鞋底 下 的 ) 扣 
紧 鞋 套 ;( 实 脚 口 套 在 脚底 上 的 ) 套 带 

Sucre 6z.is, 苏 克 雷 ( 伯 利 兹 ) 

Sucu is. 卖 水 的 人 , 担 水 的 人 , 运 水 工人 , 送 
水 的 人 

sucuk, -Bu is. 人 灌肠 ,香肠 ,腊肠 @ 一 
种 灌肠 型 甜食 ~ gibi Islanmak (或 ol- 
mak，kesilmek) 从 头 到 脚 都 湿 透 :O 
saganak yagmurun altinda uzun siire 
yiiriidiikleri icin hepsi de sucuk gibi 
Islanmislardi. 由 于 在 大 雨中 行走 了 很 长 
时 间 , 所 有 的 人 浑身 上 下 都 湿 适 了 。~ ke- 
silmek 从 头 到 脚 都 湿 透 , 遭 十 淋 一 unu 
Sikarmak 中 使 极度 疲劳 ,疲惫 不 堪 @ 痛 
打 , 把 … 和 市 成 肉 泥 

sucukcu is，@ 灌 肠 制作 或 销售 商 @ 灌 肠 
型 甜食 的 制作 或 销售 商 

sucukculuk, -&u is. 
灌肠 型 甜食 的 制 售 业 

sucuklasmak (nsz) 【 旧 ] (由 于 汗 和 污垢 
而 ) 变 得 像 灌肠 一 样 

sucuklu s. 有 香肠 的 :~ kanepe 风味 香肠 
吐 司 

sucul s. 嗜 水 的 , 喜 水 的 :Ordek sucul bir 
hayvandir， 鸭子 是 喜 水 动物 。 

sucul bitki is.( 植 ) 水 生 植物 

suculuk, -&u is. 卖 水 或 送 饮用 水 的 职业 或 
工作 

suc is. @@ 菲 ,罪恶 , 徘 草 , 徘 过 : Sinavda 
kopya yapmak bir suctur. 考试 作弊 是 一 
种 犯罪 。 @@ 犯 法 ,不 法 行为 , 徘 行 :一 aleti 


《 植 》 水 生 植 物 
水 彩 颜 料 
《 动 ) 水 龟 虫 (Hydrophilus 


@ 汶 毛 制 售 业 @ 


su bilgisi / suclu 


犯罪 工具 ~ delili 罪证 ~ esyasi 罪证 一 
ortagI 同谋 者 ,共犯 ,帮凶 一 ortakhig1 同 
谋 关系 ,共犯 关系 ~larn ko6kiinden 
kazrnmasl 彻底 根除 犯罪 加 错误 ,过 错 ， 
过 失 ; 责 任 :Bunun sucu benim degil， 这 
不 是 我 的 过错。Sucunu anlayinca 
kizardi, bozardi. 他 一 意识 到 自己 错 了 ， 
就 著 愧 得 满 脸 通 红 。 0 一 atmak 推卸 责任 
(-e) 一 bulmak 许 于 , 归 答 于 ; Ona suc 
bulmak dogru degil, elinden geleni 
yapt. 不 应 把 责任 归咎 于 他 ,他 已 经 尽力 
了 。~ etmek 中 有 过 失 , 有 过 错 ,犯错 误 
回 作 章 ,有 罪 ( 章 ) , 犯 戒 ~ islemek 犯罪 
回 犯 错误 ~ yiiklemek 中 使 承担 罪责 , 嫁 
祸 @ 推 卸 责任 ,使 承担 责任 一 tan gecmek 
原谅 ,宽恕 ,饶恕 (-e) ~u bulmak 挑 毛 
病 ,认为 有 过 错 , 诱 于 ,归咎 于 :Cogu kim- 
seler, kendi suclariyla yikima ugradilar 
mi, sucu tanrilara bulur, talihten 
yakrnirlar， 有 许多 人 由 于 自己 的 过 错 而 遭 
不 幸 , 却 怨天尤人 。~0 istine almak 承 
担 责任 ,承担 过 错 一 undan gecmek 宽恕 ， 
宽容 一 unu bagislamak 宽恕 ,宽容 ~unu 
itiraf etmek 中 承认 自己 有 错 加 认罪 4Suc 
samur kiirk olsa kimse iistine almaz 
(Sucu gelin etmisler, kimse giivey 
girmemis)， 谁 也 不 愿 承 担 罪责 。 

SU Sicegi is. 〈 医 ) 水 盖 O(-e) ~ bu- 
lasmak 染 上 水 辣 : Cocuga su Sicegi bu- 
lasmis. 这 孩子 好 像 染 上 了 水 盖 ， ~ 
cikarmak 出 水 瘟 

suclamak (-i, -le) 控告 ,起 诉 ;指责 :Onu 
hirsizlik ve yalancilikla sucladilar, 他 们 
控告 他 犯 了 盗窃 罪 和 诈骗 罪 。 

suclandirmak (-i) suclanmak 的 使 动态 

suclanmak (-le，nsz.) suclamak 的 被 动 


态 


suclayIs is. suclamak 的 动 名 词 

suclu J 了 is @ 和 罪犯 ,犯人 :Suclularm 
ani, delice hareketleri gizli kalabilir. 罪 
犯 们 突然 间 的 疯狂 行为 是 有 隐蔽 性 的 。 @ 
犯 有 过 错 的 人 工 3 全 犯罪 的 ,犯法 的 
加 犯 有 过 错 的 : Bakaltm bu iste suclu 
olan kim? 在 这 件 事 上 到 底 谁 是 谁 非 ,我 们 
走 着 瞧 - 0(-i) 一 bulmak 认为 有 罪 : 
Onu suclu buldular， 他 们 认为 他 有 罪 。 
回 认为 有 过 错 ~ g6riilmek 被 认为 有 罪 一 


sucluluk / sulandiric1 


olmak 四 成 为 罪犯 @ 有 过 错 ~ tutmak 控 
诉 ,控告 ~ sayimak 四 被 认为 有 罪 四 被 
认为 有 过 错 $Hem suclu，hem giicli。 位 
坑 里 的 石头 又 臭 又 硬 。 

sucluluk, -&u is. 有 罪 , 犯 罪 : 一 duygusu 
(或 hezeyant， kompleksiD 〈 心 ) 犯罪 感 

sucsuz 5. 无 菲 的 ,无 辜 的 

sucsuzluk, -名 u is. 无 罪 , 无 这 

su culhasr is. ( 动 ) 攀 鸟 

su cullugu is. ( 动 ) 酷 ; 沙 锥 乌 

suc iistii zf.( 在 犯罪 现场 ) 当 场 0 一 mah- 
kemesi 当场 抓获 案 审判 庭 一 yakalamak 
当场 抓获 ; HirsIz suciisti yakalandi， 小 
偷 被 当场 抓获 。 

sud，is:〈 化 ) 纯 碱 ,苏打 ,碳酸 纳 

sudak, -BI is,( 动 ) 梭 钙 (Lucioperca flu- 
viatilis) 

su dolabr is. 房 斗 水 车 

sudan s. 不 值 一 提 的 ,无 关 紧 要 的 ,无 足 轻 
重 的 , 胡 将 的 ,无 稽 的 ; 假 的 ,伪造 的 , 毫 无 根 
据 的 :一 bahaneler 不 成 理由 的 托 辞 ~ bir 
calisma 无 关 紧 要 的 工作 一 bir 6ziir 毫 无 
根据 的 辩解 ~ bir sebep 不 值 一 提 的 原因 
一 Sey 小 事 ,琐碎 事 

Sudan 6z, 证 . 苏丹 (非洲 ) 

Sudanli[su'danld] I 6z.is. 苏丹 人 工 5. 
苏丹 的 ;苏丹 人 的 

Sudan tavuBu is. ( 动 ) 珠 鸡 

su diisen is. (地 ) 瀑布 

sufle (法 ) is. ( 剧 ) 提 词 0 一 etmek (给 
演员 ) 提 台词 四 提醒 某 人 说 话 

suflar (法 ) i.( 剧 》 提 台词 的 人 

suflariik ， -总 站 这. 〈 剧 ) 提 人 台词 

su gecirmez s. 不 可 渗透 的 ;不 透水 的 ;经 
防水 处 理 的 ,经 拒 水 处 理 的 ,防水 的 

su gili is.( 植 ) 睡莲 

Suhumi 6z. is. 苏 呼 米 (格鲁吉亚 ) 

su ibri&i is, ( 植 猪 笼 草 (Nepertthes des- 
tillatoria) 

su ibrigigiller is.( 植 ) 猪 笼 章 属 

suiistimal, -li ( 阿 ) 这 滥用 : G6revinde 
yaptigI birtakrm suiistimaller sebebiyle 
isinden el cektirmislerdi， 他 因为 在 职 期 
间 数 次 滥用 职权 而 被 停职 - 9 ~ etmek 滥 
用 ,非法 利用 ,不 正当 地 利用 ~e meydan 
vermek 使 有 小 用 的 借口 ~e meydan ver- 
memek 杜绝 滥用 
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suikast ( 阿 ) is. @ 谋 害 , 谋 杀 , 行 凶 , 暗 害 ， 
刺杀 :Bir nefes alayim derken igren¢ bir 
suikasta ug&radim， 当 我 想 软 一 会 儿 时 遇 
上 了 可 恶 的 行刺 。 @ 恶 意 ,起 意 不 良 , 包 藏 
祸 心 0 一 ta parmagr olmak 参与 谋杀 

suikastcI I is，@@ 杀 人 犯 ,凶手 ,刺客 
@ 预 谋 犯 , 恶 徒  s， @ 杀 人 的 @ 预 谋 
犯罪 的 ,谋害 的 ,蓄意 为 恶 的 

suiniyet ( 阿 ) is.【 旧 】 恶 意 ,不 怀 好 意 

su kabaBr is.( 植 ) 葫芦 (Lagenaria vul- 
garis) 

su kam1sr is,( 植 ) 香 蒲 (Typha) 

su kamisigiller is. ( 植 ; 香 薄 科 
(Typhaceae) 

su karanfili is. ( 植 ) (水 ) 石 竹 ( Geum 
urbanum) 

su keleri is. ( 动 ) (水 ) 蝶 峙 (Lophius) 

su kemeri is. 高 架 渠 ,引水 渠 , 引 水 道 渡 
覃 , 桥 渠 

sukesimi，is.〈 海 ) 吃 水 线 

su keteni is.〈 植 ) 野生 亚麻 ( Eupatorium 
cannabinum ) 

su kobayr i3,〈 动 ) 水 豚 

su korkusu is.〈 医 ) @@ 巩 水 病 ,县 水 @ 
狂犬 病 

sukurba 基 asI，i3.( 动 池 蛙 ,食用 蛙 (Ra 
na esculenta) 

sukut [suku:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 险 落 , 下 落 ; 垮 
台 ; 破灭 , 消失 ; ~u hayal 幻想 破灭 
ahlakin 一 u 道德 败坏 , 锐 化 Bu davanin 
sukutunu talep ederim， 我 要 求 撤 诉 。 
kabinenin ~u 内 阁 垮 台 merminin 一 
noktasl ( 军 ) 弹 着 点 9 一 etmek 坠落 ,下 
落 ; 垮 台 ; 破 灭 ,消失 :~ eden dava 终止 了 
的 案件 ~u hayale ugramak 失望 ,扫兴 

su kiire is. 见 su yuvarl 

sulak, -Br 5s. 含水 的 , 导 水 的 ;可 灌溉 的 : 
一 tarla 可 灌溉 地 ~ yer 湿地 ,含水 地 工 
这，( 给 鸟 喝 水 用 的 ) 水 杜 ,饮水 器 , 喂 水 器 

sulaklik, -E&I is. 含水 性 , 导 水 性 :可 灌溉 性 

sulama is. sulamak 的 动 名 词 

sulamak (-i) 加 涪 , 酒 ,灌溉 : tarlayt 一 
浇 地 Babasl cicekleri suluyor， 他 父亲 在 
浇 花 。 @ 给 牲口 喝 水 和 @【[ 倡 ] 花 钱 : Sa- 
bah sabah bin lirayl suladik， 一 大 清早 
我 们 就 花 了 一 千里 拉 。 

sulandirict I is. 稀释 剂 ,冲淡 剂 5. 
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使 稀释 的 

sulandrrmak (-i) salanmak 的 使 动态 

sulanmak (nsz) @ sulamak 的 被 动态 : 
Cicek sulaninca dirildi. 花 儿 一 浇 水 又 活 
过 来 了 。Tarla sulandi. 地 浇 过 水 了 。 @ 
化 成 水 ; 出 水 : Geceye dogru kar 
sulanryor, 到 夜里 雪 开 始 化 了 。 加 稀释 ， 
变 淡 :Kani sulandi. 血液 稀释 了 。 @( 眼 
上 晴 ) 流 眼泪 ; Otomobilde bir sey kactig1 
icin durmadan g6zii sulantp akiyor. 在 
汽车 上 睐 了 眼 , 他 的 眼 一 直 在 流泪 。 @ 
(-e) 【但 ] 羡慕 ,眼红 : Bizim ciceklere 
sulandi, 他 看 我 们 的 花 眼 红 。 @[ 倡 ] 被 
勾引 , 受 引诱 

sularmda zf (表示 时 间 ) 将 近 , 左 右 :on， 
onbucuk 一 十 点 到 十 点 半 左 右 

sulatmak (-i，-e) sulamak 的 使 动态 

sulfata [sulfalta] is.【 俗 1 ( 药 ) 奎 宁 ,金鸡 
纳 ( 霜 ) 

sulh ( 阿 ) is，@@ 和 平 :一 akdi 缔结 和 约 一 
emniyeti 和 平 的 保障 ~ komitesi 和 平 委 
员 会 ~ konferanst 和 平 会 议 ~ mua- 
hedesi 和 约 ~ miizakeresi 和 平 谈判 ,和 
谈 一 perisi 和 平 天 使 一 sartlart 和 平 条 
件 ~ vakti (或 zaman1) 和 平时 期 Yurtta 
sulh, cihanda sulh. 国家 要 和 平 ,世界 要 
和 平 。 @ 安 静 ,安宁 , 安 北 四 和 解 ,调解 : 
~ hakimi 调解 法 官 ~ mahkemesi 调解 
法 庭 , 治安 法 庭 0 ~ icinde beraber (或 
bir arada) yasamak 和 平 共 处 一 olmak 
说 妥 ,达成 协议 : Yiiz bin lira alacaklr ik- 
en kirk bin liraya sulh oldu. 他 本 来 该 拿 
10 万 里 拉 , 却 说 要 了 拿 4 万 里 拉 。 下 vvela 
kapryr yedi yiiz milyon liradan actt，nmi- 
hayet bes yiiz milyona sulh oldu. 他 开 
价 7 亿 里 拉 , 最 后 以 5 亿 里 拉 成 交 - 

sulhcu s, 爱好 和 平 的 ,和 陵 的 

sulhperver ( 阿 ) s. 爱好 和 平 的 ,和 睹 的 

sulhsever s. 爱好 和 平 的 

sulp, -bi ( 阿 ) [ 旧 】I 证，@ 冰 椎 @ 
【 转 ] 后 音 , 后 代 , 子 孙 0 一 inden gelmek 出 
身 于 … 正 $.〈 物 ) 固体 的 

sulta ( 阿 ) is.【 旧 】 权 力 , 职 权 

sultan ( 阿 ) is，@ ‘ 史 ) 苏丹 (伊斯兰 国家 
君主 及 其 妻子 和 子女 的 称号 ): Kanuni 
Sultan Sileyman 卡 努 尼 。 苏 丹 ， 苏 莱 曼 
Naciye Sultan 娜 吉 耶 * 苏丹 @( 宗 ) 苏 
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丹 ( 比 克 特 西 教 团 一 些 圣人 的 称号 ) :Kay- 
gusuz Sultan 卡 依 古 素 兹 * 苏丹 

sultani [sultaini:] ( 阿 ) I s. 苏丹 的 ,王室 
的 下 is，@(1908 年 以 前 奥斯曼 帝国 时 期 
的 ) 高 中 @ ( 史 ) (埃及 、 突 尼斯 , 扎 伊 尔 等 
地 颁发 的 ) 奥 斯 曼 金币 四 一 种 无 核 葡萄 0 
一 tembel 最 懒 的 ,最 游手好闲 的 ~ tem- 
bellik 极其 懒散 ,极其 游手好闲 

sultanlik, -E&I is.， @ 苏 丹 的 职位 ,苏丹 在 
位 的 时 期 @ 苏 丹 国家 (以 苏丹 为 元 首 的 国 
家 ) @I 转 ] 幸 福 ,幸福 的 事 ;舒适 的 生活 : 
Bekarhk sultanltktr. 单身 生活 是 一 种 幸 
福 的 生活 。 

sultan olu is.《 史 ) 王室 公主 所 生 的 男孩 

sulu J 5s，@ 仿 水 的 ; 带 汤 的 :~ ilac 汤 
液 , 汤 剂 一 yemek 有 汤 的 菜 四 水 分 大 
的 ,多 汁 的 :~ elma 多 汁 的 苹果 ~ limon 
多 汁 的 柠 榜 加 加 水 的 , 欣 水 的 :一 siit 的 
水 的 牛奶 @[ 转 ] 纠 缠 的 ,使 人 典 烦 的 , 讨 
厌 的 ; 爱 摘 恶作剧 的 ; Sarhoslugu sulu- 
dur, 他 的 醇 态 令 人 讨厌 。 正 好，【 转 ] 讨 厌 
的 人 ; 爱 搞 恶 作 剧 的 人 一 86z 爱 器 的 人 
一 gzlii 爱 哭 的 , 爱 流 泪 的 一 Zirtlak 四 汤 
汤水 水 没有 味道 的 @ 柠 橡 @( 游 戏 时 ) 贾 束 
回 鼻 子 的 , 爱 器 锚 子 的 

sulu boya 工 is. 水 彩 颜料 ,一 ressam1 水 
彩 画 家 三 5. 水 彩 的 ,用 水 彩 画 成 的 :一 
resim 水 彩 画 

suluk, -BI is， @@[ 俗 ] 洗 澡 间 人 @( 喂 鸟 用 
的 ) 水 杜 , 饮 水 器 司马 衔 , 马 喝 子 :~ zinci- 
ri 马 衔 , 马 明子 人 @ ( 医 ) 小 孩 头 上 造成 脱 
发 的 一 种 皮肤 病 @@( 体 ) (参赛 者 用 于 放 
水 、 茶 或 果汁 等 的 ) 水 容器 

sululasmak (msz)【 转 ] 变 得 纠缠 不 休 , 变 
得 使 人 腻 烦 

sululuk, - 基 u is.，@ 售 水 ;多 汁 @[ 转 ] 纠 
纺 不 休 , 令 人 腻 烦 ,胡闹 

sulu sepken zf. ve s. 和 雨 一 块 儿 下 的 ， 
夹杂 在 雨中 (的 ): Arttk soguklar 
baslamisti, yagmurlarm ardi arkast ke- 
silmiyor, bazen sulu sepken kar bile 
diisiyordu. 天 已 经 开始 变 冷 了 , 雨 不 停 地 
下 着 ,有 时 甚至 还 夹带 着 雪花 。 

sumak, 冲 1 ( 阿 ) is.， 人 @ ‘ 植 ) 漆 树 (Rhus 
coriafia) @ 漆 树 的 果子 

Sumatra AdasI 6z. is. 苏门答腊 岛 ( 亚 
洲 ) 


sumen / suphanallah 


sumen (法 ) i.〈《 有 吸 量 纸 的 ) 信 签 夹 
Sumer 6z.is. 苏 美 尔 族 , 苏 美 尔 人 :一 me- 
deniyeti 苏 美 尔 文明 一 训 kesi 苏 美 尔 国 

Sumerce [sume'rce] 6z. is. 苏 美 尔 语 

Sumerolog (法 ) is. 苏 美 尔 学 家 

Sumeroloji (法 ) is. 苏 美 尔 学 

su mercimegi is.〈 植 ) 浮 萍 (Lemna) 

su mercimegigiller is. 《 植 ) 浮 萍 科 
(lemnaceae) 

su mermeri is. 雪花 石 襄 ;建筑 石膏 

su muhallebisi is. 甜 奶 米粉 

sumsuk, -Bu is. 【 俗 ] @ 拳 关 @ 用 拳头 
击 打 , 拳 击 

sumsuklamak (-i)【 俗 ] 用 拳头 击 打 , 拳 击 

suna is，@Q 公 网 @[ 俗 ] 湖 网 0 一 gibi (或 
boylu) 高 大 英俊 的 

sunak, -BI is. 祭坛 , 祭 台 , 石 供 桌 

sunam is. (祭神 用 的 ) 町 牲 , 供 物 

su nanesi is.( 植 ) 薄荷 (Mentha agquati- 
ca) 

sundurma IT is，@ sundurmak 的 动 名 
词 @( 门 窗 上 的 ) 挡 雨 披 宿 @@[ 俗 ]( 有 项 
篷 的 ) 凉 台 ;: 凉 崩 于 5. 挡 雨 的 ; 挡 雨 披 帘 
式 的 :~ Satr 单 坡 屋 顶 

sundurmak (-i) @ sunmak 的 使 动态 
@[【 俗 ] 给 , 递 给 , 传 给 

sungu is，@ (给 上 司 ) 赠 送 的 礼品 ,礼物 
@ ‘ 宗 ) 祭 献 物 , 祭 品 

sungur is.( 动 ; ( 产 于 北欧 的 ) 大 华 

suni [suni:] ( 阿 ) s， 人 @ 人 工 的 ,人 为 的 ,人 
造 的 :~ giibre 人 工 肥 料 ~ ipek 人 造 丝 
织品 ~ kaucuk 合成 橡胶 ,人 造 橡胶 一 
k6sele 人 造 革 , 仿 造 革 一 peyk 人 造 卫 星 
~ pilot 自动 驾驶 仪 ~ ufuk (天 ) 假 地 平 
一 yagmur makinesi 人 工 降 南 设备 一 
yagmurlama tesisi 人 工 降雨 设备 @[ 转 】 
不 自然 的 ,做 作 的 , 矫 揉 造作 的 ,假装 的 :一 
insan 不 真诚 的 人 9 一 olarak 做 作 地 一 
soluk almak 人 工 呼 吸 

sunilik, -总 i is. 装 样 , 装 相 ; 做 作 , 矫 揉 造作 

sunmak (-i, -e) @ 给 ,供给 ,提供 ,提出 ; 
呈 递 ,递交 : gecen giin sundugum mek- 
tupta 在 我 昨天 晨 递 的 信函 中 Bu kitabr 
size sunmak istiyorum. 我 想 给 您 送 上 这 
本 书 。 @ 献 给 ,呈献 ,奉送 , 赠 给 ,献上 , 送 
上 ; 端 上 , 捧 上 ; 致 以 …: Derin saygilarimi 
sunarm, 向 ( 某 人 ) 表 示 深 深 的 敬意 。En 
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iyi dileklerimi sunarim. 致 以 最 良好 的 祝 
愿 。 

sunta [sulnta] is. 刨花板 , 压 密 板 

suntrrac， suntrras ( 波 ) is.，@( 钉 马 掌 用 
的 ) 前 蹄 刀 @ 堵 刀 , 吕 形 铲 刀 

sunturlu s.。 @ 坏 的 ,不 好 的 ;粗俗 的 ,粗野 
的 ; 令 人 不 快 的 :~ bir kiifiir 不 堪 入 耳 的 
脏话 : Odasina girip kapisint cekince, 
Binbasr Ferit sOviip saymaya basladi, 
hem de sunturlu kifirler, 非 里 特 少校 走 
进 他 的 办 公 室 ,关上 门 就 骂 骂 呈 吓 数落 了 起 
来 ,而 且 用 的 尽 是 些 不 堪 入 耳 的 脏话 。 @ 
【 俗 ] 光 彩 夺 目的 ;鲜艳 的 ,鲜明 的 

sunu is.，@O 呈 递 物 ,递交 物 @@ 供 给 ,供应 ; 
一 ve istem 供与 求 ,需要 与 供应 is 一 su 
提供 劳动 力 ; 对 劳动 的 需求 is sunusu is 
dileginden iistiin 劳动 力 供 大 于 求 

sunucu I 了 is. (广播 ,电视 或 娱乐 场所 的 ) 
节目 策划 人 工 35.〈 广 播 ,电视 或 娱乐 场所 ) 
策划 节目 的 

sunuculuk, -总 ua is. (广播 .电视 或 娱乐 场 
所 ) 节 目 策划 (的 职业 》 

sunulmak (-e) sunmak 的 被 动态 

sunulus is. sunmak 的 动 名 词 

sunum is.【 俗 ]( 一 ) 片 ,( 一 ) 块 

sunus is. @ sunmak 的 动 名 词 人 @ 书 面 呈 
文 报告, 请求, 请 永 , 申 请 ,祈求 ”@ 前 言 

su oku, -nu is. ( 植 ) 慈 姑 (SaSitreria ) 

su okugiller is.( 植 ) 泽 泻 科 

su6lcer is. 液 面 计 , 液 位 计 ; 水 位 计 , 液 体 比 
重 计 , 流 速 计 

su GriimceBi is. ( 动 ) 银 蛛 ( Argyroneta 
aquatica) 

su Griimcegigiller is. ( 动 ) 银 蛛 科 

sup(anglez) (法 ) 这 .巧克力 做 的 一 种 甜点 

supap (法 ) is. 闪 门 ,气门 , 活 门 :一 bashgr 
滑 阀 ~ yatagI 阔 座 , 活 门 座 alic! ~ 豚 气 
阀 , 进 气 门 bosaltma (或 defi) ~! 排 气 阁 
elektrikli 一 整流 器 elektronik 一 电子 
阀 , 整 流 管 emniyet 一 ! 安全 阁 huruc 一 1 
排 气 阅 kanatl 一 节气 阁 soluk verme 
一 1 (防毒 面具 的 ) 呼 气 阀 

supara ( 波 ) is.【 旧 】 (奥斯曼 帝国 时 的 ) 教 
科 书 

Superior G6li 6z. is. 苏 必 利 尔 湖 (美洲 ) 

suphanallah [supha:lnallah] ( 阿 ) iinl, 
(表示 惊奇 ) 我 的 天 啊 ! 天 啊 ! 
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su piresi is. 〈 动 ) 水 重 , 金鱼 虫 , 红 忠 
(Daphnia pulex) 

supya ( 希 ) is.( 动 ) 乌贼 , 量 鱼 (Sepia) 

sur'[ sur] ( 阿 ) is. 城墙 , 城堡 的 墙 
Topkapi 一 lari 托 普 卡 帕 城 堡 的 墙 

Sur: is.【 俗 ] 命 运 ,机 缘 , 运 气 

sur is. 结婚 典礼 ,婚礼 

surt 这 ,加 号 角 @( 宗 ) 阿 兹 拉 伊 来 的 角 笛 

sura 1 is. 斜纹 软 岗 了 5. 斜纹 软 绸 做 的 

Surabaya 6z.is. 泗水 ( 苏 拉巴 亚 )( 印 尼 ) 

surat ( 阿 ) is，@【 口 ] 脸 , 面 ;嘴脸 ;脸色 , 神 
色 , 表 情 : Herifteki surata bak! 瞧 那 家 
伙 的 嘴脸 ! @ 一 脸 的 不 高 兴 ;阴郁 : Herif- 
te suratl g6rme，bir karls. 看 那 家 伙 的 
脸 , 拉 得 足 有 一 尺 长 。 全 冷 痢 ,冷落 ,冷淡 : 
Ne vurdum duymaz misafirdi bunlar, 
ne surattan anliyorlardi, ne rumuzdan, 
ne kinayeden, 这 些 客 人 感觉 太 迟 钝 了 , 既 
不 领会 别人 的 冷淡 ,也 不 领悟 别人 的 暗示 ， 
更 不 明白 别人 的 讽 响 。 @( 纸 牌 ) 人 头 牌 ， 
花 牌 O(-e) ~ asmak 绷 着 脸 , 拉 长 脸 , 板 
着 脸 , 板 着 面孔 : Babam biraz surat asti 
ama， anam katildi gilmekten. 我 爸爸 稍 
稍 板 着 面孔 ,但 我 妈妈 却 笑 弯 了 腰 。 Misa- 
fire surat asmak istiskal demektir. 对 客 
人 拉 着 脸 就 是 慢 待 客人 。~ bir karrs 生气 
的 , 脸 拉 长 了 的 :Sonra d5ndi，surat bir 
karis yanrmilza geldi. 后 来 ,他 转 回 身 , 拉 
着 脸 来 到 我 们 身边 。~ diiskiinii 面目 丑陋 
的 , 丑 八 怪 ;Bir cingene karis! vardi, su- 
rat diiskiinii，ama seytan mr seytan. 他 
有 一 个 吉卜赛 老婆 ,面目 狠 狼 , 奇 丑 无比 。 
Ce) ~ etmek 财气, 生气; 不满 Bana 
artik surat ediyor. 他 在 生 我 的 气 。Ah- 
met, 0 meseleden sonra tam bir hafta 
surat etti, 自打 那 件 事 之 后 ,整整 一 个 星 
期 , 艾 哈 迈 德 都 拉 着 脸 。 一 kalmamak 没 
脸 ,无 脸 :ikimizde de birbirimize bakacak 
surat kalmamisti, 我 们 两 人 都 已 无 脸 相 
对 了 。 一 mahkeme duvarr 铁 板 着 脸 的 ; 
不 苟 言 笑 的 ;沉默 赛 言 的 ;Bu krza ne ol- 
mus? Surat mahkeme duvart.。 这 个 女孩 
儿 怎 么 啦 ?” 她 的 脸色 这 么 难看 。@ 无 耻 的 ， 
不 知 害 用 的 ; 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 脸 的 :Onda 
surat mahkeme duvart, tikiirsem 
yaEmur yaBiyor sanacak. 他 是 个 厚 颜 无 
耻 的 人 ,即使 我 朝 他 吐 唾 沫 ,他 也 只 当 是 下 


su piresi / suret 


了 点 雨 。~1 astk 板 着 脸 的 ,愁眉 不 展 的 
一 1bir karss 生气 的 , 脸 拉 长 了 的 :jmtihan 
odasmdan surat! bir karrs olarak 
cikmisti, 他 从 考场 出 来 , 脸 拉 得 有 一 尺 多 
长 。~1 carsamba pazarma donmek 板 着 
脸 ~1 de&ismek 变脸 ,翻脸 , 板 着 面孔 一! 
esek derisi 无 耻 的 ,不 知 害 旧 的 ! 厚 颜 无 耻 
的 ,不 要 脸 的 ~! kasap siingeriyle silin- 
mis 无 耻 的 ,不 知 害 腺 的 : 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 
脸 的 ~Tmahkeme duvart 四 铁 板 着 脸 的 ; 
不 苛 言 笑 的 ;沉默 寡言 的 四 无 耻 的 ,不 知 害 
曝 的 ; 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 脸 的 ~! sirke sat- 
mak 脸 发 酸 , 脸 拉 长 一 ma carpmak 中 打 
耳光 , 打 嘴 巴 : Simdi suratina Sarpa- 
cagiml! BosbogazliEgr sana 6gretecegim， 
我 要 给 你 一 个 大 嘴巴 ,让 你 知道 什么 叫 信 口 
开 河 ! 加 当面 稚 穿 (谎言 等 ) :Palavralartml 
suratma carpinca, enayiyi foslattim. 我 
当面 戳穿 了 他 的 谎言 , 腺 得 这 个 强 货 无 地 自 
容 。 ~ma indirmek 打 耳 光 , 打 嘴巴 
一 mdan diisen bin parca olmak 赌气 ; 脾 
气 变 坏 ~Ini burusturmak 脸色 变 酸 ,显得 
不 高 兴 , 扮 鬼脸 一 mr eksitmek 脸色 变 酸 ， 
显得 不 高 兴 , 扮 鬼脸 一 mr karatmak 阴郁 
起 来 

suratli s. 板 着 脸 的 ;生气 的 ,气愤 的 ;表示 
不 满 的 ， Bac! da agzmdan dirhemle 
lakirdi cikan asik suratlr bir kadrmdr 姐 
姐 也 是 个 沉默 赛 言 ,不 苛 言 笑 的 女人 。 

suratsIz 5。 人 @ 板 着 脸 的 ,表示 不 满 的 @ 
难看 的 ,不 美观 的 @ 牌 气 不 好 的 , 坏 脾气 
的 

suratsrzlk, -Bl is. 板 面 孔 ( 的 样子 ), 阴 
郁 , 不 高 兴 ;难看 , 丑 ,丑陋 

sure [su:re] ( 阿 ) is. ( 宗 ) (伊斯兰 教 ( 古 兰 
经 ) 的 ) 章 :Melek 一 si 仙女 章 Yusuf 一 Si 
约瑟夫 章 

suret [su:ret] ( 阿 ) is，@ 外 貌 , 外表, 外 
形 :insan 一 inde bir agac 外 表 像 人 的 树 
@ 抄 本 ,副本 ;拷贝 四 方式 ,方法 : agrr 
一 te 沉重 地 ,缓慢 地 aynl 一 le 以 同样 的 
方式 ;用 同样 的 方法 bu 一 le 以 这 种 方式 ; 
通过 这 种 方法 uygun gelecek 一 te 以 合 
适 的 方式 ;通过 适当 的 方法 @【[ 有 旧 ] 脸 ; 脸 
色 , 表 情 , 神 色 图 (伊斯兰 教 哲学 中 对 于 物 
体 的 五 种 ) 感 觉 @[ 俗 } 照 片 ,画像 ,肖像 9 
一 almak 复制 ,拷贝 ~ cikarmak 复制 , 拷 


sureta / susus 


贝 ~ degistirmek 改变 外 散 , 改 变 外 观 一 i 
haktan gorimmek 假装 为 … 人 好 ;假装 无 
恶意 一 ine girmek 装 出 某 种 样子 一 ini al- 
mak 复制 , 拷贝: Bunun bir suretini 
almalr， 他 应 该 把 这 个 复制 一 份 。 

sureta [su:'reta:] ( 阿 ) zj. @ 外 表 上 ,表面 
上 ,从 外 表 看 ,就 外 表 而 论 全 虚伪 地 ,虚假 
地 全 形式 主义 地 ,表面 上 地 

su rezenesi, -ni is. ( 植 ) 苘 香 叶 水 芹 

Suriye 6z.is. 叙利亚 (亚洲 ) 

Suriyeli [su:'riyeli] I 6z.is. 叙利亚 人 
工 85. 叙利亚 的 ;叙利亚 人 的 

susak, -gI 工 3,【 俗 】@@ 渴 的 , 口 渴 的 @ 
【 转 ] 迟钝 的 , 因 春 的 , 轧 笨 的 :一 burunlu 
鼻子 又 大 又 难看 的 (人 ) 下 苹 .【 俗 】( 用 戎 
芦 或 木头 制 成 的 ) 水 杯 9 一 号 tzlt 说 废话 的 
《人 ), 说 空话 的 (人 ) 

susaklik, 首 ! is，@ 涡 , 口 涡 @[ 转 } 迟 钝 ， 
恩 癌 ,着 征 

susallar is. 水 生生 物 

susam ( 阿 ) is.( 植 ) @@ 艺 麻 , 脂 麻 , 胡 麻 
(Sesamum indicum) @ 高 尾 , 蓝 蝴 蝶 
花 ; 黄 匣 蒲 (Iris germanica) 

susamak (nsz) @ 涡 ， 口 渴 ，Cok 
susadim. 我 涡 极 了 。 @[ 转 】] 渴 望 , 热 望 : 
Halk yenilige ve bilgiye susamisti 人 们 
早 就 渴望 得 到 新 生 事物 和 知识 。 

susamgiller is,( 植 ) 胡麻 科 (Pedalia- 
ceae) 

susam helvast is. 芝麻 酥 糖 

su samuru is, ( 动 ) 水 阁 (Lutra) 

su samurugiller js- ( 动 ) 绍 属 

susam yag1 is. 艺 麻油 ,麻油 

su sarmmsag1 iy.《〈 植 ) 石 盔 属 植物 , 香 科 属 
植物 

susatmak (-i) @ susamak 的 使 动态 @ 
【 转 ] 制 造 困难 

susayIS is. susamak 的 动 名 词 

su Sicanl is. ( 动 ) 水 鼠 

su SsI&Irl is. ( 俗 ) 水 牛 

su sinegi is. ( 动 ) 水 龟 虫 ( Hydrophilus) 

susku is. 沉默 , 城 默 ;寂静 

suskun s. ve zf. 不 爱 说 话 的 ;寂静 无 声 的 ; 
沉默 赛 言 的 

suskunluk, -Eu is. 沉默 , 绒 默 ;寂静 ;沉默 
寡言 

susmak, -ar (nsz) @ 江 默 不 语 , 保 持 旨 
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默 :Sus! 不 说 话 ! 吐 ! 别 作 声 ! Kadin bu 
defa biisbiitiin susuyor ve basint 6niine 
晤 iyor 女士 这 次 低头 不 语 。 Yanlis bir 
Sey soylemek korkusuyla sustum. 由 于 
怕 说 错 话 ,我 保持 绒 默 。 @ 不 作 声 ;不 再 发 
出 声音 : Sen onun sustuguna bakma， 
kimbilir neler tasarliyor. 你 别 看 他 现在 
一 声 不 蚁 , 谁 知道 他 在 想 些 什么 。 和 @@[【 转 】 
停止 ;不 起 作用 ,失去 影响 : Adaletin sus- 
tugu yerde haksizbk baslar. 哪里 失去 了 
正义 ,那里 就 会 出 现 不 公平 0sus payr (让 
… 人 保持 沉默 而 给 的 ) 贿 赂 ,封口 钱 

Susmalik,， -BI is. (让 … 人 保持 沉默 而 给 
的 ) 贿 赂 ,封口 钱 

suspus 3. 一 声 不 蚊 的 ,不 咏 声 的 ,沉默 的 : 
Bir an iici de suspus oldular, bic kimse 
konusmadi, 一 下 子 三 个 人 都 闭 上 了 嘴 , 谁 
都 不 说 话 了 ,0 ~ olmak 闭 嘴 ; 不 作 声 ,不 
蚁 声 ;沉寂 下 来 ,安静 下 来 

susta!'[ sulsta] ( 意 ) is. ( 狗 ) 人 立 0 一 
durdurmak 中 使 ( 狗 ) 人 立 @@ 使 害怕 , 令 人 
感 到 恐 惧 ; Yengeye yenge deyip 
gecmeyelim. Bir mahalleyi susta 
durdurdu, 大 妨 不 是 一 般 的 大 妨 , 她 令 整 
个 街区 的 人 都 感到 害怕 。 ~ durmak 中 
( 狗 ) 人 立 加 对 某 人 俯首 贴 耳 ,巴结 , 拍 马 ; 
献 媚 一 ya kalkmak ( 狗 ) 人 立 

Sustaz[ su'sta] i. 保险 卡 模 , 安全 沟 ; 
Sakinin 一 si 折 刀 的 保险 卡 档 

sustalt IsS. 有 保险 卡 槽 的 : Elinde 
sustal bir bicakla k6seye oturdu， 他 拿 
着 一 把 带 保险 卡 槽 的 刀 坐 到 了 角落 里 。 下 
is. 折 刀 :一 caki 一 种 大 折 刀 

susturmak (-i) @ susmak 的 使 动态 @ 
使 没 话说 : Bilgili adam hepsini sustur- 
du. 知识 渊博 的 人 使 得 所 有 的 人 都 哑 口 无 
言 了 。 

susturucu 工 $- 使 不 出 声 的 ,使 说 不 出 话 
来 的 ,使 没 话说 的 :~ cevap 令 人 没 话 可 说 
的 回答 工 is. 消音 器 , 减 音 器 ,消声器 , 减 
声 器 : Tabancaya susturucu takmislar, 
他 们 给 手枪 装 上 了 消声器 。 

susturulmak (nsz) susturulmak 的 被 动 
态 

susus is. susmak 的 动 名 词 : Bu susus 
sOyleyecek s0z bulamadigi icin degildi. 
这 种 沉默 不 是 他 找 不 到 要 说 的 话 。 
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Susuz s，@ 不 的 水 的 ,不 况 水 的 ;不 含水 的 : 
Bir kadeh rakiy! susuz ve bir hamlede 
icti, 他 一 口 喝 完了 一 杯 不 的 水 的 拉克 酒 。 
@ 水 分 不 大 的 , 汁 水 少 的 :一 portakal 汁 水 
少 的 构 子 人 @ 雨 水 少 的 ,干旱 的 :一 bir yaz 
少雨 的 夏季 ,干旱 的 夏天 ~ yer 雨水 少 的 
地 方 , 干 旱 的 地 方 ”@ 口 渴 的 , 沁 的 , 喝 不 着 
水 的 ; Tam da6rt giinden beri susuzdu. 
他 已 整整 4 天 没 喝 着 水 了 。 各 没有 水 的 ; 
一 birakmak 不 给 水 ,使 没有 水 ,无 水 

susuzluk, -部 u is， 人 @ 干 燥 , 干 早 , 缺 水 ; 
Yurtta susuzluk kalmamalr 在 国内 应 该 
消灭 干旱 。 @ 渴 , 口 渴 : Susuzluktan 
takati kesildi, 他 已 经 渴 得 没劲 了 。 

su siiliinii is,( 动 ) 紫 水 鸡 

su siimbiilii is, ( 植 ) 水 生 风 信子 , 洋 水 仙 

su siipiirmesi, -ni is. 《地 》 剥蚀 (作用 ) 

su Seridi is. ( 植 ) 黑 三 校 (SparmaQanaxm ) 
sut, -du (法 ) 认 . (化 ) 纯碱 ,苏打 ,碳酸 钠 ; 
一 kostik 烧碱 , 苛 性 钠 , 氢 氧 化 钠 

su tasS , -ni [su'tas!] is. (地 ) 石灰 华 , 钙 
华 

su tasr, -nl [su'tast] (法 ) is.〔( 衣 服 上 
的 ) 饰 带 , 金 银饰 带 

su tayuBu is, ( 动 ) 骨 顶 鸡 ( Fulica atra) 

su tavuBugiller is. ( 动 ) 秧 鸡 科 

su terazisi is, 集 水 塔 

su teresi is.( 植 ) 水 田 莉 ( Nasturium of- 
ficinale) 

su topu is. ( 体 ) 水 球 

sutyen (法 ) is，( 妇 女 ) 胸 单 

sutyenci is. 制作 或 销售 胸 单 的 人 

sutyencilik, -&i is. 制作 或 销售 胸 单 的 行 
业 

Suudi Arabistan 6z. is. 沙特 阿拉 伯 ( 亚 
洲 ) 

su iisti is. 水 面 一 gemi 水 面 船只 

Suvare is, 见 suare 

suvarim is. (给 牲畜 一 次 的 ) 喂 水 量 :iki 一 
su 喂 两 次 的 水 

suvarmak (-i) (给 牲畜 ) 虽 水 

suvat is. 牲畜 ) 饮 水 处 ,( 牲 畜 ) 饮 水 模 ; 饮 
牲口 的 地 方 

Suveyde 6z.is. 苏 韦 达 (叙利亚 ) 

Suveys 0z. is. 苏伊士 (埃及 ) 

su yalamasr is. (地 ) 剥蚀 (作用 ) 

su yarpuzu is.( 植 ) (水 ) 薄 荷 


susuz / siiblimlestirmek 


su yelvesi is. ( 动 )( 水 ) 秧 鸡 ( Rallus 
aquaticus) 

su yllanr is. ( 动 ) 水 蛇 (Natrix natrix) 

su yllantgiller is. ( 动 ) 游 蛇 科 Colub- 
ridae) 

su yrlanlarl is. ( 动 ) 水 蛇 科 〈Colubri- 
formia) 

su yolcu is. @‘ 史 ) 水 道 管理 员 , 负 责 供水 
的 人 @ 配 管 工 

su yolu is.，@ 水 管 ,水 槽 ,水道 , 水 可 @ 
(纸张 中 的 ) 水 印 @( 衣 服 上 的 ) 饰 带 人 @ 把 
纸张 上 夯 的 点 用 线 连接 起 来 的 一 种 儿童 游 
戏 

su yosunlarr is. ( 植 ) 藻类 ( Algae) 

su yosunu is.( 植 ) 水 藻 (Alga marina) 

suyuk, -&u I is, 体液 5. 液态 的 ,流动 的 

suyukculuk, -&u is.《〈 医 ) 体液 病理 学 说 

su yutan is. (地 ) 灰 岩洞 ;石灰 坑 , 斗 淋 

su yuyarl is. 《地 ) 水 圈 , 水 界 

suzidil [su:'zidi] ( 波 ) is. (乐土 耳 其 的 
一 种 合奏 曲 

suzidilara [su:'zidila:rad] ( 波 ) is.《 乐 ) 土 
耳 其 的 一 种 合奏 的 木 卡 姆 

suzinak, -ki [su''zina:k] ( 波 ) is,《 乐 ) 土 
耳 其 的 一 种 独奏 的 木 卡 姆 

SU 【 缩 ] 塞 尔 柱 大 学 (Selguk Universitesi) 

siibap, -pl is. 见 supap 

siibek, -Bi is.【 俗 婴儿 用 尿 谈 或 输尿管 : 
Kiiciil de siibege (或 bes 记 e) gir.【[ 俗 ] 你 
年 龄 还 小 吗 ? 那 就 躺 到 摇篮 里 去 吧 ! 

siibjektif (法 ) s. 主观 的 :~ hata 主观 错 
误 ~ idealizm 主观 唯心 主义 

siibjektiflik, -&i is. 主观 ,主观 性 ,主观 态 
度 

siibjektivist (法 ) 了 is, 主观 主义 者 ,主观 
论 者 卫 S. 主观 主义 的 ,主观 论 的 

siibjektivite (法 ) is, 主观 性 

siibjektivizm (法 ) is. 主观 主义 ,主观 论 ; 
主观 态度 ,主观 见解 

siiblime (法 ) is. (化 ) @ 升 华 物 @ 而 霜 ， 
氧化 冬 , 升 嫉 

siiblimlesmek (nsz) (化 》 
全 使 升华 

siiblimlestirme (-i) ©@ siiblimlestirmek 
的 动 名 词 和 四 升华 (作用 ) 

siiblimlestirmek (-i) (化 〉siiblimlesmek 
的 使 动态 


各 升华 , 凝 华 


siibut / silluk 


siibut [siibu:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 确 定 , 查 明 , 确 
认 : 一 delil 确 当 证 据 0~ bulmak 确定 , 查 
明 ,确认 

siibvyansiyon (法 ) is. (国家 提供 的 ) 补 贴 ， 
补助 金 ,津贴 

Siibyan ( 阿 ) c. is. 孩子 们 :~ kogusu 少 管 
所 

siibye [sii'bye] ( 意 ) is. 巴 旦 杏仁 糖浆 , 巴 
有 旦 杏仁 糖水 : badem 一 si 巴 旦 杏仁 糖浆 ， 
巴 且 杏仁 精 水 

siicut, -du [siicu:t] ( 阿 ) is.【I 旧 】( 祈 实时 ) 
俯 伏 ,拜倒 0~ dermek 让 印 拜 ~ etmek 
(祈祷 时 ) 俯 伏 , 拜 倒 , 俯 首 在 地 ,下 跪 ,鞠躬 
~a varmak (祈祷 时 ) 俯 伏 ,拜倒 ,俯首 在 
地 ,下 跪 ,鞠躬 4Siicutuna lanet! 他 该 死 ! 

siidremek (nsz) 喝 醉 酒 ,成 为 醉 鬼 

siiet (法 ) 好 . 仿 鹿 皮 , 绒 面 革 : ~ ayakkabr 
仿 鹿 皮 皮 鞋 ~ ceket 仿 鹿 皮 上 胡 

siifli [sifli:] ( 阿 ) s， @@ 捍 部 的 ,下 流 的 ,无 
耻 的 ; Sabri'nin maceralart hep bayle 
sifli seylerden ibaret degildi， 萨 布 里 的 
冒险 行为 并 不 都 是 如 此 掉包 下 流 。 @ 衣 衫 
裤 楼 的 ”加 在 下 面 的 ,在 … 下 面 的 

siiflilesmek (nsz) @@ 变 得 乎 邯 , 变 得 下 
流 , 变 得 无 耻 @ 变 得 衣衫 被 裕 

Siiflilik ， -Bi is。 @ 牛 哇 勾 当 , 下 流行 为 ,无 
耻 的 行径 @ 衣 衫 被 实 的 样子 

Siiheyl ( 阿 ) 6z. is. (天 ) 天 狼 星 

siihulet [sihuilet] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 容 易 ， 
便当 ,方便 @ 温 柔 , 亲 切 ;盛情 ;客气 @ 
适宜 的 氛围 ,合适 的 环境 0 ~ gistermek 
给 以 方便 ,协助 ,帮助 一 le 容易 地 ,方便 地 ， 
简单 地 ,不 费力 地 

siihunet [siihu:net] ( 阿 ) is.【 旧 ] 热 , 炎 
热 ,高 温 

Siiit (法 ) is.《 乐 组曲 

siije (法 ) is @ 主题 ,题目 ;问题 ;课题 : 
hukuk 一 si 法 律 问题 @ ( 语 ) 主语 

Siikliim piikliim zf. 张 皇 失 措 地 ,不 知 所 
措 地 , 届 然 车 失地 , 慌 懂 张 张 地 : Siikliim 
piikliim cekilip gitti. 他 懂 懂 张 张 地 走 了 。 

Siikse (法 ) 这 @ 成 功 ,胜利 ,成 就 @ 欢 
迎 , 好 评 , 玩 扬 一 saglamak 保证 成 功 
一 yapmak 中 取得 成 就 ,获得 成 功 加 获得 
好 评 , 受 到 欢迎 一 yaratmak 保证 成 功 
一 sinden gecilmek 受 欢迎 : Siksesinden 
gecilmiyor， 他 不 受 欢迎 。 
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siikiinC et) [siikimn, siki:net] ( 阿 ) is. 
各 平静 ,安静 , 宁 苯 ;静止 ,停止 :~ hali 静 
止 状态 Terbiye ve siikiinetlerini de hic 
kaybetmeyen bakislarina asla cirkin 
denemez. 不 失礼 貌 \ 平 静 的 目光 永远 也 不 
能 称 之 为 丑陋 。 全 安宁 , 安 谨 :; Sikinu 
uykuda ariyor, ama 0 da bir tiirli 
gelmiyor, 他 想 安静 地 睡 一 觉 ,可 怎么 也 睡 
不 安静 。 0~ bulmak 安静 下 来 ,平静 下 来 ; 
停止 ,终止 ~ etmek 得 到 安静 ,获得 安宁 ， 
安心 ~a kavusmak 得 到 安静 ,获得 安宁 ， 
安心 一 le 平静 地 ,安静 地 

siikunetli s. 平静 的 ,安静 的 ,宁静 的 ;静止 
的 ;安宁 的 , 安 闪 的 

Siikat [sikit] ( 阿 ) 节 . 沉默 , 织 默 ; 彼 静 : 
Siikat ikrardan gelir, 不 说 话 就 意味 着 默 
认 。Rol bitince krsa bir siikatu siddetli 
bir alkis takip etti， 演 出 一 结束 ,在 短暂 
的 沉静 之 后 爆发 出 了 一 阵 热 烈 的 掌声 ,0 一 
hakkf (让 … 人 保持 沉默 而 给 的 ?贿赂 ,封口 
钱 一 la gecistirmek 不 提 及 ,不 涉及 ,不 触 
及 … 话 题 

Siikinati [sika:ti] ( 阿 ) s.【 旧 ] 不 爱 说 话 的 ; 
寂静 无 声 的 ;沉默 塞 言 的 

siikitilik i 
声 ; 沉 默 赛 

siilale ( 阿 ) is. 家 族 ,世系 ; Siilalesi kesil- 
di. 他 的 家 族 断 代 了 。 

siilf ( 拉 ) is.【 旧 】‘ 化 ) 硫 ( 磺 ) 

siilfamit, -di (法 ) is, (化 硫 酰 胺 

Siilfat (法 ) is.、 (化 ) 硫酸 盐 :bakir ~ 硫酸 
铜 

siilfatlama is. 硫酸 铜 杀菌 处 理 

siilfatlanma is.〈 物 ) 与 硫酸 盐 化 合 

silfatlasma is. (化 ) 金属 硫化 物 的 硫酸 盐 
化 

Silfit (法 ) is. 《化 ) 亚 硫 酸 盐 

siilfitleme is. 硫酸 铜 杀菌 处 理 

Siilfiir (法 ) is, (化 ) 硫化 物 

Siilfiirik (法 ) s. (化 ) 含 硫 的 ,硫化 的 :一 
asit 硫酸 

Siilfiirimetre (法 ) is. 《自动 ) 定 硫 仪 

siilfiirlemek (-i) @ 硫 化 ,使 成 硫化 物 : 
bakiri 一 使 铜 硫化 @@ 用 二 硫化 碳 杀 虫 

Siiline [siiliine] ( 希 )is. ( 动 ) 竹 蚂 (So- 
len) 

siiluk, -ki [silu:k] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 遵 种 
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遵守 ,信和 寿 ,奉行 @ 加 入 苦行 僧 团 :一 ehli 
苦行 僧 , 苦 修 者 ,禁欲 者 9 一 etmek @ 进 入 
… 行 业 , 开 始 从 事 … 职 业 四 加 入 苦行 异 团 

siiligen is， 铅 丹 , 红 铅 ,四 氧化 三 铝 ~ 
boyasl 铅 丹 ; 防 锈 漆 

siilik, -Bi is, @ ( 动 ) 水 昧 , 蚂 暴 ( Hiru- 
do): ~ koymak (或 vurmak，yapIS- 
tirmak) 贴 医 星 , 贴 水 晤 @《〈 植 》 卷 须 0 
一 gibi (水 昨 般 ) 黏 卑 的 ,纠缠 不 清 的 ,使 人 
腻 烦 的 

Siiliikcii is，@ 卖 水 是 的 人 和 @@ 用 水 蚂 吸 血 
为 职业 的 人 

siliikler is.( 动 ) 是 纲 

siiliimen ( 阿 ) is. 础 霜 

siiliin is，( 动 ) 稚 , 野鸡 ( Phasianus 
colchicus) 0~ gibi 细 长 苗条 ,走路 姿势 优 
美的 (小 姐 或 女士 ) 

siiliingiller is.《 动 ) 准 科 

siilinliak ，- 交 让 is. 养 奴 场 

siilis( 阿 ) is，@ 三 分 之 一 合用 阿拉 伯 字 
母 写 的 一 种 书法 

siimbiil ( 波 ) is,《 植 风 信子 (Hyacinthus 
orientalis) 

siimbiile ( 阿 ) is. ( 乐 ) 一 种 土耳其 乐曲 

siimbiili [simbilii] ( 波 ) s. 多 云 的 ,阴风 
的 

siimbiilteber ( 波 ) 谤 .《 植 》 西洋 栅 草 ,多 
花 水 仙 ( Polianthes) 

siimek, -B&Bi is.【 俗 ]( 待 纺 的 ) 羊 毛 

siimkiirmek (nsz) 的 鼻涕 :Cebinden bir 
siimiklt mendil crkarip siimkiirdii， 他 
从 针 里 掏 出 控 鼻 涕 的 手绢 括 了 括 鼻 涕 。 

siimkiirtmek (-i) simkirmek 的 使 动态 

siimmettedarik [ siilmettedarik] ( 阿 ) 
zf. ve s.【 旧 ] 匆 忙 的 ,仓促 的 ,人 慌忙 的 :一 
bir cevap 仓促 的 答复 ~ bir eser 仓促 的 
作品 

siimsiik! , -名 让 s.【 俗 ] 低 能 的 ,总 第 的 ,思春 
的 , 傻 头 傻 脑 的 : Bes yl bncesine kadar 
kara kuru, siimsiik bir kizken simdi 
gelisivermis bir disi. 五 年 前 她 还 是 一 个 
又 黑 又 瘦 的 傻 站 头 ,现在 成 了 一 个 大 胖 女 
人 。 0~ 一 傻乎乎 地 

siimsiik”, -总 is.( 动 ) 锋 鸟 (Sulabassa- 
na) 

siimsiikgiller is. ( 动 ) 锋 鸟 科 

siimsiiklesmek (nsz) 变 轧 繁 , 变 迟 印 , 变 


siiligen / siingerler 


得 果 头 果 脑 : Yaln1z, iste hepsi siimsiik- 
lesti，galiba sizden cekiniyorlar. 只 不 
过 ,所 有 的 人 都 变 傻 了 ,大 概 在 您 面前 都 很 
拘束 。 

siimsiikliik, -区 站 is. 低能 , 思 笨 ,迟钝 , 傻 
里 傻 气 的 样子 ;电大 的 言行 

siimter is.【 俗 ) 一 种 小 麦 

siimiik, -Bi is。 @ 犁 液 ;鼻涕 @ ( 解 ) 条 
膜 ; Siimiik，burunda mikroplara ve 
yabanc! cisimlere kars! bir koruyucu- 
dur. 黏膜 保护 鼻腔 不 受 细菌 和 异物 的 侵 
袭 。 

siimik doku is, ( 解 》 番 膜 

siimiikli s， 人 @ 有 黏液 的 。@ 好 流 描 涕 的 

siimiikli bicek, -Bi is. ( 动 ) 蜂 蛤 ,蜗牛 。 
锚 沸 虫 (Limax); Simiklii bbcekler 
genellikle nemli yerlerde yasamay! Se- 
verler， 蜗 牛 一 般 喜 欢 生 活 在 潮湿 的 地 方 。 

siimiiksel s， @ 黏 液 的 ,黏液 性 的 四 黏膜 
的 

siimiiksii s.《 解 》 黏液 的 :一 zar 外 黏膜 

siindiirme i，@ siindiirmek 的 动 名 词 
@[【 俗 一 种 甜 奶 栈 

siindiirmek (-i) siinmek 的 使 动态 

siindiis ( 阿 ) 四 【有 旧 ] 一 种 锦 级 

siine is. ‘ 动 ) 小 麦 盾 晴 (Eurigaster integ- 
riceps) 

siinepe I s. 过 歇 的 ,不 修 边 幅 的 ,不 整洁 
的 ;懒惰 的 ,懒散 的 工 语 . 笨蛋 , 懒 蛋 

siinepelik, -Bi is, 过 过 ,不 修 边 幅 , 不 整 
洁 ; 懒 情 , 微 散 

siinger ( 希 ) is， 人 @ ( 动 ) 海绵 :一 avclsl 海 
纺 采 集 者 @ 塑 洗 用 海绵 ;banyo 一 i 浴 用 
海绵 @ 人 造 海绵 :~ yastik 海绵 枕头 9 一 
avlamak 采集 海绵 ;Denizde dibe dalarak 
siinger avltyorlar, 他 们 潜入 海底 采集 海 
编 。 (tizerinden) ~ cekmek (或 gecir- 
mek) 把 某 事 一 笔 勾 销 ,不 愿 再 提 及 … 事 ， 
淡忘 :bir isin iizerinden 一 gecirmek 淡 





忘 … 事 ~ gibi 像 海绵 一 样 松软 的 一 
kaBdi 吸 野 纸 

siingerci is.， @ 海 绵 采集 者 @ 卖 海 编 的 
人 

siingercilik, -&i is. 人 @ 海 绵 采 集 业 @ 海 
绵 销 售 业 


siinger doku is. ( 植 ) 海绵 状 组 织 
siingerler is.( 动 ) 海绵 纲 


siingerli / siirahi 


Siingerli s. 铺 上 海绵 的 ;用 海绵 制 成 的 

siingersi s. 海绵 状 的 ,多 孔 的 :~ kemik 海 
编 骨 

Siinger tasi is. 浮石 , 轻 石 

siingii is，@ 刺 刀 :;~ muharebesi 刺刀 战 ， 
白 刃 战 Cephane suyunu cekti. Siingi 
hiicumuna kalkilacak. 弹药 打 光 了 ,即将 
进行 白 刃 战 。 @ 坟 头 上 作 标 记 的 竹竿 全 
铁 择 0 一 cikarmak 印 下 刺刀 ~ ~ye 拼 
刺刀 ,肉搏 :~ 一 ye muharebe etmek 进 
行 白 刃 战 Siingii siingiiye savas oldu; 
kan g6vdeyi g6tiirdii， 发生 了 肉搏 战 , 血 
流 成 河 。 一 si agr 四 好 坐 着 不 动 的 ,不 好 
走动 的 @ 麻 洋 工 的 , 慢 腾 腾 的 , 笨 手 笨 脚 
的 ,不 敏捷 的 , 懒 仿 的 @ 不 讨 人 喜欢 的 , 冷 
漠 的 一 si depresmesin (在 提 及 亡者 的 坏 
处 时 所 说 的 话 ? 别 让 他 听 到 后 死 不 虑 目 : 
Siingiisti depresmesin ama, bana az 
kattiligi dokunmadr 别 让 他 听 到 后 死 不 
虐 目 ,可 他 没 少 对 我 使 坏 。 一 si dilsik QD 
有 病 的 ,身体 不 好 的 @@ 自 废 的, 诅 玫 的 , 乔 
头 丧 气 的 ; Arif Beyi g5rdiim，biitin 
varligtnl kaybetmis, siingiisii diismiis- 
ti 我 见 到 了 阿里 夫 先生 ,他 已 经 一 无 所 有 
了 ,， 非 常 淄 丧 。 Odadan bir hayli 
siingiisii diisiik crkti, 旦 里 走出 了 好 多 垂 
头 丧 气 的 人 。 4Siingii davran! (短兵相接 
时 的 冲锋 号 令 ) 拼 刺 前 进 ! Siingii tak! 上 
刺刀 ! 

siingiilemek (-i) 人 @ 用 刺刀 刺 @ 用 铁 插 
捅 (炉子 ) 

siingiilenmek (msz) siingiilemek 的 被 动 
态 

siingiilesmek (nsz, -le) 与 … 拼 刺刀 

Siingialii s， 上 了 刺刀 的 

sinmek, -er (nsz) @ 失 去 弹性 , 捉 开 , 挤 
松 :Bu kumas kolay kolay sinmez. 这 种 
布 不 会 轻易 失去 弹性 。 @@ 拉 长 , 挤 长 

siinnet ( 阿 ) is. @ (根据 穆罕默德 的 言行 
而 建立 的 ) 伊 斯 兰 教 教规 的 传统 部 分 : 一 
ehli 正统 穆斯林 ,还 尼 派 教徒 @@ 包 皮 环 切 
术 @ ( 宗 ) 割礼 :一 cocu&u 举行 过 或 要 
举行 割礼 的 孩子 一 digiini 割礼 仪式 0 一 
etmek (或 yapmak) 给 … 行 割礼 ~ olmak 
行 割礼 

Siinnetci is. 给 别人 行 割礼 的 人 

siinnetcilik, -Bi is. 给 别人 行 割礼 的 职业 
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siinnetlemek (-i) [ 俗 ] 吃 光 , 一 扫 而 光 

siinnetji s. 行 过 割礼 的 

siinnetlik, - 问 i s. 为 行 割礼 而 准备 的 

siinnetsiz s. 未 行 过 割礼 的 

Siinni ( 阿 ) TI 6z. is. 逊 尼 派 教徒 5. 逊 
尼 派 的 

Siinnilik, -Bi 6z. is. 逊 尼 派 

siiper [siilper] (法 ) s. 超级 的 ;超标 准 的 ; 
特大 号 的 : ~ benzin 高 辛 烷 汽 油 一 
cimento 超标 号 水 泥 ~ giicler 超级 大 国 

siipermarket [siilpermarket] ( 英 ) is. 超 
级 商场 ; 自动 售 货 商 店 : Biyik kentle- 
rimizde siipermarketler giderek coga- 
Liyor, 在 我 们 的 大 城市 里 超市 逐渐 增多 。 

siipermarketci is. 超级 商场 老板 ;自动 售 
货 商 店 老板 

siipriilmek (msz) 见 siipiirilmek 

siipriintii is，@ 扫 成 堆 的 垃圾 :一 teneke- 
si 垃圾 箱 Bunlar siipriintii arabasina 
at，bunlar yenmez. 把 这 些 扔 到 垃圾 车 上 
去 ,这 些 东西 不 能 吃 。 @[ 转 废物 ,下 贱 货 

Siipriintiici is. @@ 垃 圾 清理 工 @[ 转 】 买 
卖 低 价 劣质 货 的 人 

Siipriintiiliik ，- 区 下 好. 垃 复 箱 ,垃圾 简 ; 垃 
圾 场 

siipiirge is, @ 扫 明 :Balkonu siipiirge ile 
siipiirdiim, 我 用 扫 沉 扫 了 凉 各。 外 吸 尘 
器 

siipiirgeci is。 @ 制 作 销 售 扫 顺 或 吸尘器 
的 人 @ 街 道 清洁 工 

siipiirgecilik, -&i is.， @ 制 作 销售 扫 明 或 
吸尘器 的 行业 @ 街 道 清洁 工作 

siipiirge calist is.( 植 ) 欧 石 南 

siipiirge darisr is,( 植 ) 高 粱 , 罚 乘 

siipiirgelik, -&i I s. 制 扫 蜗 的 i. 
《 建 ) 踢脚板 , 壁 脚 线 

siipiirge otu is. ( 植 ) 欧 石 南 

siipiirmek (-i) @ 打 扫 , 扫 除 : Diikkanin 
6niinii cocuklar siipiiriir， 商店 门 前 是 孩 
子 们 打扫 的 。 @[【 转 ] 清 除 ,消灭 ,歼灭 @ 
【 转 ] 吃 光 , 喝 光 

siipiirtmek (-i，-e) siipiirmek 的 使 动态 

siipiirilmek (nsz) siipiirmek 的 被 动态 

siipiiriis is. siipiirmek 的 动 名 词 

siirahi [siira:hi] ( 阿 ) is. 长 颈 大 肚 玻璃 瓶 : 
Bardaklara，siirahilere，krrlacak sey- 


lere dikkat ediniz. 你 们 要 当心 杯子 ,玻璃 
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撼 等 易 碎 物品 。 

siirat, -ti ( 阿 ) is. 快 ,迅速 ;速度 :一 katarl 
特快 列车 ~ kosucusu 短跑 运动 员 一 
6leme aleti 速度 计 , 里 程 表 ses 一 ! 音速 
Asirr siirat kazalara neden oluyor. 超速 
是 事故 发 生 的 原因 。 0(-de) ~ gistermek 
急于 , 忙 着 做 ~ kirmak 减速 ~ vermek 
加 速 ~i arttrmak 加 快 ,加 速 ~ini azalt- 
mak 减速 

siiratle [ siira'tle] zf. 迅速 地 ,快速 地 : 
dayanilmaz bir 一 以 不 可 阻挡 之 势 ,极其 
迅速 地 

siiratlendirmek (-i) siiratlenmek 的 使 
动态 

siiratlenmek (nsz) 加 速 

siiratli s. 迅速 的 , 快 的 ;即时 的 ,即刻 的 

siirbilim is. 神话 ( 集 ) ;神话 学 

siire, -cii is, 犯错 误 , 有 过 失 : ~ lisan 口 
误 

siircek， -Bi is, 神话 ,传说 

siiremek, -er (nsz) @ 失 足 ,( 马 ) 失 前 蹄 : 
atin ayaB1 一 马 失 前 路 @[ 转 ] 犯 错误 ,有 
过 失 :dili ~ 有 口误 $Siircriekle kosanin 
eteBi ayagmna dolasir. 慢 工 出 细 活 ;宁静 
致远 。 

siirdiirmek (-i) sirmek 的 使 动态 : 
Parmakliklara boya siirdiirdi, 他 让 人 漂 
了 栅栏。 

siirdiiriim is, 预约 ,预订 

siirdiiriimeii is. 预约 者 ,预订 者 ,订户 

siirdiiriis is, siirdiirmek 的 动 名 词 

siire is. 期 间 , 期 限 ; 一 6lcen ( 体 ) 测 时 员 ， 
计时 员 askerlik 一 si 兵役 期 bir hafta 
一 since 在 一 周 之 内 bir ~ sonra 过 了 一 
阵子 ,过 了 一 会 儿 ders yl 一 sinde 在 一 
学 年 内 hizmet ~si 服役 期 间 insan 
amriiniin ortalama ~si 人 的 平均 寿命 
kulucka 一 si 潜伏 期 tahsil 一 si 学 制 0 
(CdED 一 ee 加 在 … 期 间 ;在 … 时 候 , 在 … 过 
程 中 : Misafir olarak kaldi&1! siirece onu 
bas iistiinde tutmuslardi 在 他 做 客 期 
间 , 他 们 盛情 款待 了 他 。 加 只要, 如果 : Bir 
ipucu vermediginiz siirece bu bilmeceyi 
56zemem。 你 要 是 不 提示 一 下 ,我 就 猜 不 出 
这 个 谜语 。B6yle davrandi&in siirece 
coluk cocugun maskarasI olmaktan 


kurtulmazsin。 只 要 你 这 么 干 ,你 就 难免 成 


siirat / siireksiz 


为 这 帮 毛 头 小 子 们 的 笑料 。Saghgrm iyi 
oldugu siirece calisirim. 身体 好 的 话 我 就 
工作 。~Si bitmek 期 满 , 到 期 :Pasapor- 
tunuzun gelecek ay siiresi bitiyor, 您 的 
护照 下 个 月 就 要 到 期 了 。~si dolmak 期 
满 ,到 期 :Siiresi doldu, emekliye ayrildi. 
他 年 岁 已 到 ,已 经 退休 了 。Siiresi doldun- 
ca yurda dinecek. 期 限 一 到 , 他 就 将 回 
国 


siire asImI is. 超越 诉讼 时效: Bazl 


borclar siire asimmma ugBrayabilir, 一 些 
债务 可 能 超过 诉讼 时 效 。 

siirec, -ci is. 过 程 ,进程 ,历程 : bir iktisadi 
krizin 一 i 一 次 经 济 危 机 的 过 程 gelisme 
一 i 发 展 过 程 

siireduran >,.《 物 ) 惯性 的 ,惰性 的 

siiredurum is.( 物 ) 惯性 ,惰性 

siiregelen 5s. 持续 至 今 的 ,持续 的 

siiregelmek (nsz) 持续 ,继续 进行 ,继续 : 
Tanzimat'tan beri siiregeliyor， 从 改良 
时 期 持续 至 今 。 

siireBen 35， 人 长 期 的 ,持久 的 : ~ bir an- 
lasmazlik 长 期 的 不 和 ,长 期 的 矛盾 @ 
( 医 ) 慢性 的 ,年 久 的 ,久治不愈 的 , 痛 疾 :一 
bir hastaltk 慢性 病 

siiregenlesmek (nsz) 人 @ 变 成 长 期 的 , 变 
得 持久 @‘ 医 ) 变 成 慢性 的 

siirek, -Bi I is，@ 时 间 长 短 ,持续 的 时 
间 ; 期 间 , 期 限 :iiziimiin siireBi coktur. 葡 
萄 的 生长 期 很 长 。 @【 俗 ] 畜 群 工 5.( 骑 
马 ) 跑 得 快 的 ;( 开 车 ) 开 得 快 的 :一 tatar 跑 
得 快 的 信使 90~ avi 围 猎 

siirekci is. 【 俗 ] 买 卖 羊 群 的 人 

siirekli I s. 连续 的 ,继续 的 ,持续 的 ,不 断 
的 :一 alkislar 持续 不 断 的 掌声 ~ ates 持 
续 不 退 的 高 烧 一 barts 永久 和 平 一 
fonksiyon ( 数 ) 连续 函数 一 hastaltk 痛 
疾 ~ hal《( 语 ) 长 久 现 在 时 一 sikayetler 
不 断 的 抱怨 一 ve planli bir yikselis 持 
续 不 继 的 有 计划 的 增长 一 tinsiiz〈 语 》 浊 
畏 音 ~ yagmur 连续 下 的 雨 zf. 长 期 
地 ,持久 地 0 一 bir sekilde 持续 地 ,连续 地 

siireklilik, -Bi is. 继续 ,连续 ;连续 性 :一 
ilkesi 连续 性 原则 

siireksiz s. 中 断 的 ,间断 的 ,不 连贯 的 , 断 断 
续 续 的 :一 bir mutluluk 不 长 久 的 幸福 一 
fonksiyon ( 数 ) 不 连续 函数 ,间断 函数 一 


siireksizlik / siirmek 


iinsiiz ( 语 ) 清 辅音 

siireksizlik, -Bi is. 不 连续 ;中 断 ;不 连续 
性 ,间断 性 

siireli s， 定 期 的 ,周期 的 , 周期 性 的 : 一 
yayin 期 刊 kisa 一 kurslar 短期 培训 班 

siiredlcer is. 时 计 , 精 密 时 计 ; 秒 表 , 马 表 

siirerlik, -i is. 继续 ,连续 ;连续 性 :一 fi- 
壕 ( 语 ) 持续 动词 ~ goriiniimii ( 语 ) 复合 
持续 动词 (由 副 动 词 与 助动词 构成 表示 持续 
的 概念 ) sesin 一 i ( 乐 ) 音域 

siiresiz s. ve zf. 无 限期 的 :~ tatil 无 限期 
的 假期 Gazete siiresiz kapatildi 报纸 无 
限期 地 停刊 了 。 

siireyazar is. 计时 仪 ,计时 器 

Siireyya [siireyya] ( 阿 ) Gz.is.《 天 ) 昂 星 
团 

siirfe ( 阿 ) is.【 旧 】( 动 ) 毛虫 , 鳞 怒 目 幼虫 

siirfile (法 ) 二 ，( 缝 纲 ) 锁 边 9 ~ yapmak 
( 幼 纪 ) 锁 边 

siirgen doku is.〈 植 ) 分 生 组 织 

siirgit zf. 永恒 地 ,永久 地 ,永远 ;无 限制 地 
无 止境 地 O~ yapmak 无 限制 地 延长 

Siirg 让 四， @ 申 , 恰 , 插 销 @ 把 合 钱 刀 
@( 农 用 工具 ) 镇 压 器 , 压 平 机 , 石 滚 子 全 
游标 @( 病 人 用 的 ) 便 盆 人 @ 枪 栓 ; 炮 栓 : 
一 kolu 枪 栓 柄 9 一 ates 《 军 ) 拦阻 射击 一 
cekmek 翅 ; tarlaya 一 cekmek 把 地 一 
mevzi ( 军 ) 斜 切 阵地 

siirgiilemek (-i) @@ 上 门 , 插 上 插销 ,镇 闭 
人 @ 压 实 ,夯实 , 压 平 抹 平 @@ 丰 (地 ) 

siirgiilenmek (nsz) sirgiilemek 的 被 动 
态 

siirgial 诞 s.。 @ 有 站 的 ,有 插销 的 :一 kapl 
有 站 的 门 一 pencere 有 插销 的 窗户 @ 上 
了 日 的, 插 上 插销 的 : Kapiyt itti， 
siirgiiliydi， 他 推 了 门 , 门 上 也 。 

siirgiin is. @ 流 放 者 ,放逐 者 ,流亡 者 : 
Siirgiin evi vurgun evi. 流放 者 的 家 人 与 
死者 的 家 人 同样 的 不 幸 。Siirgiinleri af- 
fedildi 流放 者 都 被 赦免 了 。 @@ 流 放 , 放 
逐 ,流亡 :一 cezasl 判处 流放 一 yeri 流放 
地 加 流放 地 : Siirgiinlerde cile doldu- 
ruyordu en giizel yasinda. 他 在 人 生 最 美 
好 的 时 期 , 却 在 流放 地 企盼 着 重 运 的 结束 - 
@ ( 植 嫩 芽 ,新 芽 , 新 校 回 ( 医 ) 腹泻: 
Siirgiinii var, 他 有 点 拉肚子 . 9 一 avi 转 
猫 ~ etmek 流放 , 放 连 ~ gitmek 加 被 流 
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放 , 被 放逐 回 腹泻 ~ hayati gecirmek 经 
历 流亡 生涯 ,过 流亡 生活 一 e gindermek 
流放 ,放逐 一 让 olmak 腹泻 

siirme! TI is，@ siirmek 的 动 名 词 @ 门 ， 
栓 ,插销 :emniyet 一 安全 插销 ,保险 栓 ; 
Kaplyl kapadr，siirmeyi cekti， 他 关上 
门 , 择 上 门 。 @( 桌 , 柜 等 的 ) 抽 居 工 s. 来 
回 拉动 的 ; 可 拉 开 的 ;可 抽出 的 :~ kapak 
可 抽出 的 盖 一 kapi 推拉 门 一 pencere 推 
拉 窗 

siirmez is，@O 了 眼影 :一 mili 描 眉 笔 Cenc 
giizel ascl kadinin kirpiklerinde stirme， 
parmaklarmda kina yoktu. 年 轻 漂亮 的 
女 厨 师 既 设 涂 眼影 ,也 没 涂 指甲 油 。 @ 黑 
重病 一 cekmek 涂 眼 影 : gbzlere 一 
cekmek 描 眼圈 一 yi gizden cekmek (或 
Salmak) 熟练 地 扒 窃 

siirmedan is.【 旧 ] 眼 影 盒 

siirmek, -er (-i，-e) 加 驾驶 : Arabayr 
hrzl siirme， 不 要 开 快 车 ! Arabayl son 
hrzla siiriiyordu; saskmliktan kiigik di- 
limi yutacaktrm. 他 把 车 开 得 飞快 , 真 要 吓 
死 我 了 ! @@ 牵 , 赶 , 驱 :atr 一 赶 马 , 驱 马 
hayvanl 一 赶 牲口 koyunlarr ~ 赶 羊 群 
k6pek siirerek yapllan av 犬 猎 全 向 前 
挪动 , 往 前 移 ; 递 :firma 一 把 … 放 人 炉子 
里 烘 烤 Onun masasin! biraz bteye 
siiriiniiz, 请 把 他 的 桌子 向 那 边 挪 一 挪 。 
Oniime bir kagit siirdii. 他 往 我 面前 放 了 
一 张 纸 。 @ 摸 , 碰 , 触 , 动 :Elinizi oraya 
siirmeyiniz， 你 们 不 要 用 手 去 碰 那 儿 。， @ 
放逐 ,流放 ;驱赶 ,驱逐 , 赶 跑 : Miitarekede 
jngilizler onu Malta'ya siirdiiler, 停战 期 
间 英 国人 把 他 流放 到 马耳他 去 了 ， 全 涂 ， 
抹 , 拉 :boya 一 涂 颜料 kolonya 一 抹 花 
露水 @ 销 售 , 出售, 推销 ;使 上 市 : kalp 
para 一 出 售 假币 mal ~ 出售 货物 @ 
(-i) 过 生活 :mutlu bir yasayls 一 过 幸福 
生活 Sessiz, iddiasiz,， d6rt duvar 
arasinda bir memur hayati siiriiyor. 他 
过 着 一 种 默默 无 闻 .与 世 无 争 . 足 不 出 户 的 
职员 生活 。Leyla on sekizini siiriiyor. 
莱 依 拉 正 度 过 她 的 十 八 周 岁 。 加 (-i) 耕 ， 
耕 翻 :cift 一 耕地 toprak 一 耕地 tarlayl 
一 耕地 图 (nmsz) 持续 ,延续 ,继续 : 
Firtina iic giin siirdi. 风暴 持续 了 三 天 。 
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altrsIna kadar siiriiyor. 我 们 的 大 会 从 上 观礼 物 的 人 
午 十 点 开 到 下 午 六 点 。 图 Cnmsz) 花 时 间 : 。 siirrealist (法 ) I is. 超 现实 主义 者 有 5. 
Bu is iki saat siirer， 这 项 工作 要 花 两 个 超 现实 主义 的 


小 时 。Cok siirmez，her Sey diizelir. 要 
不 了 多 久 , 一 切 都 会 好 起 来 的 。 @ 国 (75z) 
生长 , 长 出 , 发芽 , 吐出 嫩 芽 : Ekinler 
siirdi. 庄稼 长 出 来 了 。 转 (msz) 用 污 ; 
Su hastanin ici siiriiyor， 这 个 病人 腹泻 。 
0(-iD siiriip atmak 驱赶 ,驱逐 , 赶 跑 :On- 
lar diismanlarm! memleketlerinden 
siiriip attilar, 他 们 把 敌人 赶 出 了 自己 的 
国家 。(-i) siiriip ctkarmak 驱赶 ,驱逐 , 赶 
跑 siiriip gitmek 持续 下 去 ,继续 下 去 Siir 
gitsin， 随 它 去 吧 ! 

sirmelemek (-i) @ 上 中, 插 上 插销 , 锁 
闭 : jlk is olarak hemen kostum, oda 
kaprsrinl siirmeledim. 第 一 件 事 就 是 我 立 
刻 跑 去 把 房 门 插 上 了 。 @@ 涂 眼影 

siirmelenmek (nsz) siirmelemek 的 被 动 
态 

siirmeli s。 @ 抹 了 眼影 的 : Kirpikleri 
kudretten siirmelidir， 她 的 眼睫毛 天 生 就 
带 眼 影 。 @ 上 了 前 的 , 插 上 插销 的 , 锁 上 
的 :~ kapl 上 了 锁 的 门 

siirmelik, -Bi is. 眼影 盒 

siirme mantarigiller is.〈 植 ) 黑 粉 菌 目 
(Ustilaginees) 

sirme mantarlar! is. 
(Ustilaginales) 

siirmenaj (法 ) is. ( 医 ) 劳累 过 度 ,工作 过 
度 

siirmesiz s. 不 涂 眼 影 的 

SiirmetasI is.〈 矿 ) 禾 锁 矿 

siirnatiiralizm (法 ) is. 超自然 主义 

Siirpriz (法 ) is. 使 人 惊讶 的 事物 , 意 想不到 
的 事物 ; 意 想不到 的 礼物 ;意外 的 惊喜 :一 
dolu bir hafta 充满 意外 事件 的 一 周 一 
Seklinde 意外 地 ,突然 地 一 yapmak 做 出 
出 乎 意料 的 事 Eger 一 seklinde bir 
saldirma olursa 如 果 发 生 罕 然 袭击 Ko- 
cam bu giin gazeteci arkadaslarina bir 
siirpriz parti vermek istiyor. 我 丈夫 今 
天 想 为 报社 的 朋友 们 举办 一 个 意 想不到 的 
舞会 。 

Siirre' ( 阿 ) is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 时 苏丹 每 
年 送 往 麦 加 和 麦 地 那 的 ) 朝 讽 金 , 朝 疯 礼物 : 
一 alayl 送 朝 疯 物 的 使 团 一 emini 护送 朝 


《 植 ) 黑 粉 菌 


siirrealite (法 ) is. 超 现实 

siirrealizm (法 ) is. 超 现实 主义 

siirsat is.【 旧 ] (奥斯曼 帝国 改良 时 期 以 前 
为 征战 的 部 队 ) 征 收 的 军粮 

siirsarj (法 ) 这， @( 邮 票 的 ) 更 改 票 值 的 印 
记 :Cogu kez pullara siirsar yapllir， 邮 
票 上 票 值 的 印记 经 常 被 更 改 。 人 @ 过 载 , 过 


负载 
siirtmek, -er (-i，-e) @ 擦 ,用 力 磨擦 : 
Cemal ellerini hizlh hizl: birbirine 


siirttii、 杰 马尔 迅速 地 搓 了 搓 双 手 。 @ 使 
触摸 ,使 触及 加 (Cnsz) 流浪 ,漂泊 ,游荡 ， 
闲 得 :Aksama kadar nerelerde siirttiin? 
你 在 什么 地 方 瞎 逛 到 天 黑 ? Hesap verin 
bakalim, nerelerde siirtiyordunuz bu 
saatlere kadar? 哎 , 你 们 要 说 清楚 ,在 什么 
地 方 一 直 野 到 现在 ? 0siirtiip durmak 不 
停 地 闲 连 

siirtiik, -区 5, 好 动 的 , 轻 化 的 ,风骚 的 
(女人 ), 在 家 待 不 住 的 , 常 在 街 上 和 逛 的 : Bu 
siirtigi ogluma almak da, sonunda 
cikacagl belli olmayan bir felakettir. 给 
我 儿子 娶 这 么 一 个 在 家 果 不 住 的 女人 ,最 后 
必 将 是 一 场 不 可 想象 的 灾难 。 工 is. 妓女 

Siirtiik1ik ，- 攻 让 is. 游手好闲 ,无所事事 

siirtiilmek (-e) siirtmek 的 被 动态 

Siirtiinme is. @ siirtiinmek 的 动 名 词 
@ ( 物 ) 磨擦, 磨擦 力 ; 一 kuvveti 磨擦 力 
一 mukavemeti 磨擦 阻力 一 yiizii 摩擦 面 
Husule gelen siirtinme bir hararet 
meydana getirmistir. 磨擦 产生 了 高 温 。 

Siirtiinmek (nsz) @ 在 地 上 拖拉 ,的 行 ; 
( 身 体 ) 踏 : Hasta gene duvarlara 
siirtiinerek kendini alt katin merdiven- 
lerine attl， 病人 还 是 在 扶 墙 往 下 蹦 时 摔 到 
了 底层 的 楼 梯 上 。 @【 转 ] 找 夺 儿 , 寻 央 , 若 
事 @ 擦 拭 ,揉搓 (自己 身体 的 某 部 ) ;表示 
亲 热 ; Kedi bacaklarina sokuldu 
siirtiindii 猫 用 爪子 擦 脸 。 

siirtiiniis is. sirtinmek 的 动 名 词 

siirtiis is. siirtmek 的 动 名 词 

siirtiisme is. @ siirtiismek 的 动 名 词 
@[ 转 ] 不 和 ,意见 分 歧 ;不 一 致 ,不 协调 ,了 矛 
盾 


siirtiismek / siiriimek 


siirtiismek (nsz. -le) @@ 相 互 磨擦 @ 
【 转 ] 产 生意 见 分 歧 , 产 生 蔬 盾 

siirtiistiirmek (-i，-e) 使 相互 磨擦 

siirur [Csiiru:r] ( 阿 ) 好 .【 旧 高兴, 喜悦 * 愉 
快 ,快乐 

siirii 这 ， @@ 群 , 畜 群 ,动物 群 :bir 一 at 一 
群 马 bir ~ inek 一 群 牛 cekirge 一 si 蝗 
虫 群 koyun 一 si 羊 群 kurt 一 si 狼 群 
Siiriiye kurt saldirmi$， 狼 袭击 了 羊 群 。 
@ 人 群 :Davul sesini duyan bir siira in 
san.oraya kosusmaya basladi. 一 群 听 到 
鼓 声 的 人 都 向 那里 跑 去 。Sokaklarda 
alay gecerken baska cocuklar da siiriiye 
katiir, mektebe kadar giderler， 当街 上 
有 一 队 孩 子 走 过 的 时 候 ,其 他 的 孩子 们 也 加 
入 其 中 ,一 直 跟 到 学 校 。 四 一 束 ,一 香 , 一 
包 ; Elime bir siirii gazete tutusturdular, 
他 们 往 我 手 里 塞 了 一 个 报纸 . 今 ~ sepet 很 
多 人 在 一 起 ;全 家 ,全 家 老 小 一 起 ;许多 东西 
在 一 起 :Siirti sepet bize geldiler. 很 多 人 
一 起 来 我 们 家 了 。 ~ ~ 一 群 群 地 ,很 多 ， 
大 量 : Yiikseklerden kuslar stiri siiri 
geciyor, 一 群 群 的 鸟 从 空中 飞 过 ，~den 
ayrimak 脱离 群体 ,Siiriiden ayrlan 
koyunu kurt kapar, 离开 了 羊 群 的 羊 会 被 
狼 吃 掉 。 一 ye kattlmak 混入 人 群 之 中 
回 同 别人 做 的 一 样 $Siiriisiine bereket! 很 
多 ,非常 多 :Onda hrstm akraba siiriisiine 
bereket! 他 有 一 大 堆 亲 威 ! 

Siiriic 站 这， 人 @@ 赶 畜 群 的 人 @ 骑 手 ;车 夫 ; 
驾驶 员 , 司机 : jipin ~si 吉普 车 司机 
Siirticit arabayl iizerimize dogrultmak 
icin direksiyon kirdi. 司机 一 打 方向 盘 ， 
汽车 向 我 们 驶 来 。 @ 〈 计 》 驱动 程序 ,驱动 
器 

Siiriiciil ,群居 的 ,合群 的 

Siiriiciilik -总 站 is， @ 赶 畜 群 的 工作 @ 
驾驶 工作 ;骑马 (或 骆驼 等 牲口 ) 

siiriiklemek (-i) @ 拖 , 拉 , 搜 :Kendini 
eve kadar siirikledi. 他 拖 着 双 腿 回 到 了 
家 。 @ (水 流 ) 带 走 : Sakarya nehri 
kirilmis sogiit dallarm: siirikliyordu- 
萨 卡 利 亚 河水 夹带 着 折断 的 柳 枝 蛇 蚂 而 去 。 
@@[ 转 ] 硬 拖 来 , 硬 搜 来 :Siz yalnlz gelemez 
miydiniz, bu adamcaBiz! buraya kadar 
ne diye siiriiklediniz? 您 自己 一 个 人 不 会 
来 吗 ,为 何 要 把 这 可 怜 的 家 伙 硬 搜 到 这 儿 


siiriimek (-i) 
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来 @(-i, -e) 【 转 ] 强 拉 进 , 硬 拖 进 ; 骗 
进 , 引 诱 加 入 ;使 卷 人 ,使 陷 人 :felakete 一 
使 遭 不 幸 , 使 不 幸 maceraya 一 使 卷 人 冒 
险 savasa 一 使 卷 入 成 争 Benim 
caglarmdan kim bilir kac bin genci 
bahtiyar riiyalara siiriiklemistir, 不知 有 
多 少 我 这 样 年 龄 的 青年 受 其 影响 而 陷 和 人 了 
幸福 的 梦幻 。Kiz kardesini k6tii yola 
siiriikledi diye babas! reddetmisti， 他 把 
妹妹 引入 了 歧途 ,因此 他 父亲 与 他 断绝 了 关 
系 。 

siiriiklendirmek (-i; -i, -e) siriiklenmek 
的 使 动态 

siiriiklenis is. siiriklenmek 的 动 名 词 

siiriiklenmek (-e) @ siiriklemek 的 被 
动态 ，Aksama dogru ayaklar evlere 
dogru siiriiklendi. 傍晚 的 时 候 人 们 拖 着 
双 腿 回 到 了 家 。 @ 使 自己 陷入 ,使 自己 卷 
入 @(nsz) 拖延 ,推迟 :Bu dava iki yl 
siiriklendi. 这 件 案子 已 经 拖 了 两 年 了 。 
和 @@( 船 受 风 或 水 流 的 影响 7 漂流 

siiriikletmek (-i，-e) siiriiklemek 的 使 动 
态 

siiriikleyici s，@ 拖 的 , 拉 的 , 搜 的 @ 具 
有 诱骗 性 的 ;吸引 人 的 :一 bir roman 一 部 
吸引 人 的 小 说 

siiriikleyis is. siiriklemek 的 动 名 词 

Siiriilge is 流放 ;流放 地 ,放逐 地 

siiriilme is.@ sirilmek 的 动 名 词 :ham 
topraklarm ~si 开荒 @ 上 市 ; Yeni 
paralarm piyasaya siirilmesi icin 
hazirliklar yapiliyor, 新 货币 上 市 流通 的 
准备 工作 正在 进行 。 

siiriilmek (-e) siirmek 的 被 动态 : Bir za- 
manlar Cui adinda bir adam vardi, bu, 
giiniin birinde isledigi bir suctan dolayi 
Guangdong'a siiriilmiistii， 从 前 ,有 一 个 
姓 崔 的 人 ,有 一 天 犯 了 罪 , 被 发 配 到 了 广东 。 

siiriiliis is, siirilmek 的 动 名 词 

siiriim is。 信和 销售 ,推销 ,销路 :~ pazar! 
(或 sahasi) 销售 市 场 ~ ve satis 销售 一 
zorlugu 销售 困难 Bu malin siirimi yok- 
tur, 这 种 产品 没有 销路 。 @ 流 通 : Bu 
para siiriimden kaldrrildr 这 种 货币 已 停 
止 流通 了 。 @ ( 计 ) 版 本 : degerlendirme 
一 立 测 试 版 





@ 拖 , 拉 , 搜 : duvaginl ~ 
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拖 头 纱 etegini 一 拖 长 说 @ 牵 引 , 拖 带 

Siariimlii s, 有 销路 的 ,销路 好 的 ,畅销 的 ， 
卖 得 出 去 的 

siariimliik ，- 区 让 is. 美容 ,整容 

siiriim siiriim zf 与 siriinmek 连用 ,起 
强调 作用 ~ siirinmek 过 着 极 可 怜 的 生 
活 , 苟 且 偷 安 ; 混 日 子 , 庸 庸 碌碌 地 活着 , 艰 
难度 日 , 贫困 濠 倒 : Sirim sirim 
siriinstin! 让 他 生活 不 得 安宁 ! 
Babasindan kalan paranin kisa zamanda 
dibine darl ekmeseydi, simdi béyle 
siirinmezdi, elbette. 要 不 是 他 很 快 就 把 
他 父亲 留 给 他 的 钱 挥霍 一 空 ,他 现在 当然 不 
会 这 样 贫困 渡 倒 。 

siiriimsiiz s. 没有 销路 的 , 卖 不 出 去 的 

Siiriimsiizlik ，- 区 下 is, 缺乏 市 场 ,市 场 不 
景气 ,市 场 疲软 

siiriinceme is. 延误 ,耽误 :~ harbi 持久 
战 O~de brakmak 束之高阁 ;延误 ,耽误 ， 

耽搁 ,推迟 一 de kalmak (被 ) 延 误 ,( 被 ) 耽 
误 

Siiriindiirmek (-i) @ siiriinmek 的 使 动 
态 @[ 转 ] 制 造 困 难 ,制造 库 碍 ,制造 麻烦 

Siiriindiiriilmek ( msz) siirindiirmek 的 
被 动态 

Siiriingen 5s. ve 这， 加 〈 动 ) 爬行 的 ( 动 
物 ) @ ( 植 ) 铅 甸 的 ,攀缘 的 (植物 ): 一 
Sap 假 项 , 蔷 乾 

siiriingenler is. ( 动 ) 仆 行 纲 ( Raptilia) 

Siiriinme is，@ siirinmek 的 动 名 词 @ 
( 动 ) 胞 行 9~ hendegi 四 能 容 一 个 人 钻 进 
去 的 洞 四 电费 沟 ,电缆 档 

siirinmek ( nsz) @ 有 爬行 , 笛 甸 前 进 ， 
icimize tekrar emniyet geldikten sonra, 
karnimiz iistiinde siiriinerek Nil’e, son- 
ra Oteki sahile gectik、 当 再 次 感到 安全 
后 ,我 们 锐利 进 入 尼罗河 ,而 后 到 达 了 对 岸 。 
@(-i) (自己 给 自己 ) 抹 , 涂 , 擦 :krem 一 
摊 香 脂 ( 油 襄 ) koku 一 酒 香水 Bir sise 
kolonya siiriindiim, 我 氛 了 一 瓶 古 龙 水 。 
@@(-e) 接触 ,触及 , 碰 到 ; 足 :boyays 一 沾 
上 油漆 duvara ~ 碰 着 墙 @ (nsz) 
siiriimek 的 被 动态 加 (nsz) 过 极 可 怜 的 
生活 ,苟且 偷 安 ; 混 日 子 , 庸 庸 碌 碌 地 活着 ， 
艰难 度 日 :yarr tok ~ 过 着 贫困 生活 

siiriiniis is, siirinmek 的 动 名 词 

Siiriir is. (化 ) 辰 砂 , 朱 砂 , 硫 化 乘 


Siiriistiirmek (-i, -e) 上 加 不 时 蹦 ( 揉 、 搓 )， 
轻 轻 蹄 (揉搓 ); @ 按 摩 ,推拿 

siiriit is. (销售 ) 市 场 

siiritme is， @ siiriitmek 的 动 名 词 @ 
拖网 ,大 拉 网 @@( 捕 鱼 用 的 ) 绳 钩 , 线 多 

siiriitmek (-i，-e) siirimek 的 使 动态 

Siiryani [siiryaini:] ( 阿 ) 6z. 好 ,叙利亚 
人 

Siiryanice [siirya:ni;lce] 0z.is. 古 叙利亚 


语 


Siis 这 人 @ 饰 物 ,装饰 品 ;美化 物 ,装饰 物 : 一 
esyasl 化 妆 用 品 ; 装 饰品 一 icin 只 是 为 了 
装饰 ~ piis 小 小 的 装饰 品 Gurur kadinimn 
siistidiir， 自 尊 是 妇女 的 化 妆 品 。 @ 装 饰 ， 
装潢 ;装饰 术 ; 一 bitkisi (或 nebatD 观赏 
植物 ~e pek diiskiin 酷爱 盛装 全 豪华 
的 装饰 物 ;奢侈 的 装饰 品 @ 华 丽 的 辞藻 ， 
Divan siiri siise 6nem vermistir, 宫廷 诗 
重视 华丽 的 辞藻 . 0~ etmek 打扮 漂亮 一 
vermek 装饰 ,打扮 ,点 缀 ,美化 (kendine) 
一 站 vermek 冒充 ,假装 , 装 出 … 的 样子 , 摆 
出 一 副 … 的 架势 ;Kendine namuslu bir 
adam ~ 上 vererek 冒充 正派 的 人 Adam 
kendine miifettis siisii veriyor， 此 人 捍 
出 了 一 副 监察 大 员 的 架子 。Kaza stisii 
vererek bir insan cignedi， 他 伪造 车 祸 压 
死 了 一 个 人 。Kendine polis siisii veren 
hirsiz evi soymus. 窃贼 冒充 警察 洗 动 了 
这 一 家 。 

siisen ( 波 ) 这 .《 植 》 埋 尾 , 蓝 蝴 蝶 花 ; 黄 莒 蒲 
(ris germanica) 

siisengiller is. ( 植 ) 态 尾 科 (lridaceae) 

siisleme is、 @ siislemek 的 动 名词 : 一 
sanatlari 装饰 艺术 ,实用 艺术 全 装饰 , 装 
饰 术 :ustaca bir 一 非常 内 行 的 装饰 四 
装饰 图 案 bazilikanin duvar 一 leri 长 方形 
大 厅 的 整 饰 slis，d6seme ve 一 esSyalarl 
装饰 品 

siislemeci 工 is. 室内 装饰 家 工 9. 搞 装 
饰 的 

siislemecilik, -&i is. 装饰 艺术 

siislemek (-i) @ 装 饰 ,装潢 ;点 级 ;美化 ， 
使 漂亮 ;装扮 ,打扮 : kompozisyonu giizel 
tasvirlerle 一 通过 优美 的 描写 使 文章 增添 
色彩 Yarm gece verilecek balo icin 
salonlari cidden giizel siislediler. 为 了 
明 晚 的 舞会 他 们 把 舞厅 装饰 得 相当 漂亮 。 





siislendirmek / siit kardes 


Yemisciler dikkanlarint meyvelerle 
siisliiyorlar, 果品 商用 水 果 装 饰 他 们 的 商 
店 。 @【 转 ] 面 斥 ,当面 指责 ;Ben onu bir 
siisleyeyim de g6rsiin. 走 着 瞧 , 我 一 定 要 
他 当面 好 看 ! Osiisleyip piislemek 刻意 装 
人 饰 ;刻意 打扮 ,把 … 打 扮 漂亮 ,给 … 穿 漂亮 衣 
服 

siislendirmek (-i) siislenmek 的 使 动态 

siislenis is. siislenmek 的 动 名 词 

siislenmek (nsz) @( 自 己 给 自己 ) 打 扮 :0 
giin yl basr oldugu icin pek siislen- 
misti. 那天 由 于 是 元 旦 ,她 刻意 打扮 了 一 
下 。 @ siislemek 的 被 动态 

siisletmek (-i,-e) siislemek 的 使 动态 

siisleyici i3，ve 8. 装饰 的 (人 ), 装 潢 的 
(人 ); 装 饰 性 的 

siislii s， 人 @ 有 装饰 的 ,有 点 名 的 ;化 了 妆 的 ， 
打扮 了 的 :~ bir ifade 文雅 的 表达 一 bir 
kadin 化 了 妆 的 女士 ~ bir oda 装饰 了 的 
房间 ~ bir s6z 文雅 的 话 ;冠冕 堂皇 的 话 ; 
文雅 语 ~ ciimleler 花言巧语 ~ tslup 华 
丽 的 文笔 @ 爱 化 妆 的 , 爱 打扮 的 :一 bir 
krz 爱 打扮 的 女孩 9 一 piisli 浓妆艳抹 的 ; 
豪华 的 ,华丽 的 ,富丽 堂皇 的 , 比 容 华贵 的 

siisliik ，- 总 站 这 小 玩物 ;小 摆设 ,小 饰物 

siismek, -er (-i) ( 牛 、 羊 等 ) 抵 , 触 : Koc 
cocuBu siismiis， 公 羊 抵 了 孩子 。 

siispansiyon (法 ) is， 人 @ 县 学 @@ 悬 浮 液 
@ (汽车 ) 悬挂 : Cip hazirdir. jnsallah 
stispansiyonu iyidir, yoksa yollarda icimiz 
dsmiza cikacak. 吉普 车 备 好 了 ,真主 保佑， 
车 的 悬挂 装置 不 错 , 不 然 我 们 非 学 车 不 可 。 

siissiiz s. 朴素 的 ,简单 的 ;不 打扮 的 ,不 化 妆 
的 ;没有 装饰 的 

siit is，@ 乳 , 奶 :~ asidi 乳酸 ~ bezi 乳腺 
~ cocugu 吃 奶 的 婴儿 ~ danasi 乳牛 一 
dii&gimlenmesi 奶 胀 一 fabrikasl 乳品 厂 
~ hummasi 产 乳 热 ~ hulasasl 炼乳 一 
kesimi 断奶 一 makinesi 牛奶 分 离 器 一 
tenceresi 奶 锅 一 vurgunu 吃 孕 妇 奶 的 孩 
子 , 吃 孕妇 奶 得 病 的 孩子 一 yapicr 催乳 
的 ;催乳 剂 一 yiiztd 奶 皮 ana 一 立 母 乳 as- 
lan 一 狮子 奶 (拉克 酒 的 俗称 ) eksi 一 
酸奶 taze 一 鲜 奶 @ ( 植 ) 浆液 :badem 
一 站 查 仁 密 bitki 一 站 (植物 的 ) 浆 @@ 雄 
鱼 的 生殖 腺 ; 鱼 精 @[ 但 ] 汽 油 0~ beyaz 
和 乳白色 ~ burnundan ckmak 感到 极 大 的 
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困难 (cocu&Bu) 一 calmak 坏 了 的 奶 使 孩 
子 中毒 一 cekmek (在 … 方 面 ) 相 像 一 
cocugu 四 乳 要, 吃 奶 的 孩子 @[【 转 ] 乳 奥 末 
干 的 小 儿 , 没有 经 验 的 人 ,幼稚 的 人 一 
dakmiis kedi gibi 像 打 翻 了 奶 的 猿 一 样 ; 
【 转 ]( 因 犯错 误 而 ) 扫 辟 缩 缩 ,战战兢兢 一 
gibi 非常 白 的 ,雪白 的 ;非常 干净 的 一 ku- 
zusu 中 羊羔 ,羔羊 四 婴儿 , 乳 婴 @ 娇 生 惯 养 
的 人 ; 屯 臭 未 干 的 小 儿 , 没 有 经 验 的 人 ,幼稚 
的 人 ~ mavisi 浅 蓝 色 的 一 vermek 喂奶 ， 
哺乳 一 ten agzl yanmak 心 有 余 怪 一 ten 
kesmek (给 孩子 ) 断 奶 一 让 bozuk 出 身 卑 向 
的 , 低 贱 的 ;下流 的 ,无 耻 的 一 让 kacmak〈 哺 
乳 的 母亲 ) 没 奶 , 缺 奶 ~ 证 siimi 六 pak 出 
身高 贵 的 ,上 流 的 ;有 良好 家 教 的 ,正派 的 ,可 
车 的 ;良家 子弟 ~ temiz 出 身高 贵 的 ,上 流 
的 ;有 良好 家 教 的 ,正派 的 ,可 靠 的 ! 良 家 子弟 
一 iine brakmak 指望 … 人 赁 良心 (来 办 … 
事 ) 一 ine havale etmek 指望 … 人 凭 良心 
(来 办 … 事 ): Siitiine havale ettim. 这 事 我 
就 让 你 赁 良心 办 。~iine kalmak (事情 ) 常 
… 人 任 良 心 (来 办 ) ~iinii helal etmemek 
(母亲 ) 找 孩子 算账 4 Siitten gz! yanan 
yurdu (或 ayranr) ifleyerek yer (或 
icer). 被 牛奶 更 过 的 人 喝 酸 奶 都 吹 着 喝 ; 一 
朝 被 蛇 咬 ,十 年 怕 井 强 。Siitle giren huy， 
canla ctkar， 京 性 难 移 。 

siit aacl is. ( 植 ) 乳 树 ( Galactoden- 
dron) 

siit ana, siit anne is. 喂奶 的 妇女 ,奶妈 , 乳 
母 ;Cocugunu siitanneye emzirtti， 他 让 
奶妈 给 孩子 喂奶 。 

siit analrk, siit annelik is. 奶妈 ,乳母 (的 
身份 ) 

siit baba is. 奶 答 ,奶妈 的 丈夫 

siit basr is. 乳脂 , 凝 乳 , 乳 皮 

siit beyaz s. 奶 白色 的 ,乳白 色 的 ;雪白 的 : 
O aslan yelesine benzeyen saclar simdi 
siit beyaz olmus. 那 狮 专 般 的 头发 现 已 变 
得 雪白 了 。 

siitciiis. 卖 牛 奶 和 奶 制 品 的 人 ~ beygiri 
gibi 傻 果 果 而 又 冷漠 地 

siitciilik, -BH 这。 @ 卖 牛奶 人 @ 制 作 乳 制 

siit disi is. 乳牙 

siithane [siithame] 座 , 乳品 厂 

siit kardes is. 同 乳 兄弟 ,一 奶 同胞 





1701 


Siit krrl s. 白 的 ,白色 的 ( 马 ) 

Siit kIz1l is. (奶妈 ) 奶 大 的 女孩 

siitlac, -Cr is. 甜 奶 米汤 

siitle&en is. ( 植 ) 大 戟 (Euphorbia) 

siitleBengiller is. ( 植 ) 大 戟 科 ( Euphor- 
biacae) 

siitlendirmek (-i) siitlenmek 的 使 动态 

siitlenmek (nsz) 产 奶 ,分 泌乳 汗 

siitliman 3 @ 平 静 的 ,风平浪静 的 :Deniz 
bugiin siitliman. 大 海 今天 风平浪静 。 @ 
【 转 ] 平 静 的 ,宁静 的 ,安宁 的 

siitlimanlk, -&1 is. @ 平 静 ,风平浪静 
@[【 转 】 平静, 宁 静 , 安 宁 : Ortalik 
siitlimanlik. 周转 一 片 寂静 。 

Siitlii s， @ 牛 奶 的 ; 挫 奶 的 ,用 牛奶 做 的 ;多 
乳 的 ;出 乳汁 的 :~ cikolata 牛奶 巧克力 一 
kahve 牛奶 咖啡 @ 产 乳 的 :~ inek 乳牛 
一 maddeler 乳 制品 @@ 乳 状 的 ; 含 乳 状 汗 
液 的 (玉米 . 麦 粒 等 ) 

siitliice is.《 植 ) 毛 黄 

Siitli kengel is.〈 植 ) 骆驼 刺 

Siitii ot is. ( 植 ) 海 乳 草 ( Glaux mariti- 
ma) 

Siit nine is. 奶妈 ,乳母 , 女 保姆 

Siit oul, - 世 ul is. (奶妈 ) 奶 大 的 男孩 

siit otu is. ( 植 ) 远志 (Polygala vulgaris) 

siit otugiller is.( 植 ) 远志 属 

siit6lcer is. 乳 比重 计 , 乳 密度 计 

siitre ( 阿 ) is.，@ 盖 布 , 迹 布 ,覆盖 物 @ 
( 军 ) 掩体 ,掩蔽 工事 :sahra usulii 一 野战 
式 掩体 tabii 一 天 然 的 掩体 

siitsiiz ] $s.，@ 不 摊 奶 的 ,不 加 奶 的 ; 少 乳 
的 @ 不 产 乳 的 ,没有 奶 的 . 产 乳 少 的 全 
不 含 乳 状 汁液 的 , 干 的 :一 misir 干 玉米 
@[ 转 ] 出 身 捍 微 的 ,低下 的 ;下 流 的 ,无 耻 的 
工 认 . 出 身 插 微 的 人 ;坏蛋 ,恶棍 多 Siitsiiz 
inek melegen olur. 不 产 奶 的 母 牛 爱 蜂 蜂 
叫 。 

siitsiizliik, -区 站 is， 加 不 摊 奶 ; 少 乳 :不 产 
乳 @ 出 身 乍 微 :! 卑 如 ;可 耻 , 无 耻 : Bir in- 
sana karst yapilir miyd: bu siitsiizliik. 
对 一 个 人 难道 可 以 做 出 如 此 皖 志 的 勾当 吗 ? 

Siit tozu is. 奶粉 

siitun [siitu:n] ( 波 ) is，@ 福 ,圆柱 ,支柱 : 
一 arahgi 柱 间 , 柱 间距 离 一 bashgt 柱头 ; 
花 帽 头 一 larla donanmas konak 建 有 柱 
廊 的 别 蛙 beton 一 水 泥 柱 dorik 一 陶 立 


siit krri / siizgiin 


克 柱 heykel 一 ua 浮雕 柱 karmli 一 纺锤 
形 柱 mermer 一 大 理 石柱 sira 一 lar 柱 
廊 , 列 柱 @ 栏 , 列 , 纵 行 ; 制 表 位 : gazete 
一 u 报 栏 haber 一 u 新闻 栏 @【 转 )( 气 
体 、 液 体 等 形成 的 ) 柱 :alev 一 u 火 柱 su 
一 u 水 柱 @ 纵 队 , 纵 列 ,直行 :rakam 一 
列 数字 ,数列 0~ ~ 一 道道 的 ,一 股 股 的 
(液体 ): hortumlardan fiskiran 一 一 su 
从 管子 里 喷射 而 出 的 一 道道 水 柱 

siityen is. 见 sutyen 

siivari [siiva:ri:] ( 波 ) is. @ 骑 马 的 人 : 
Karsidan iki siivari geliyordu， 对面 来 了 
两 个 骑马 的 人 。 和 @@ 骑 兵 : 一 alayl 骑兵 团 
~ birligi 骑兵 部 队 一 baliigi 骑兵 营 一 
davulu 定音鼓 一 grubu 骑兵 分 队 一 
hiicumu 骑 袭 ~ polisi 骑 警 一 simfi 骑 
兵 ,马队 一 takimi 骑兵 排 Bir sabah 
siivarilerimiz sehre girdigi isitildi. 一 天 
早晨 人 们 听 到 我 们 的 骑兵 进 了 城 。 各 船 
长 , 舰 长 :iicincii 一 二 副 

siivarilik，- 区 i is，@ 骑 兵 的 身份 ,骑兵 役 
@ 船 长 , 舰 长 (的 职位 ) @[【 俗 ] 缀 在 裤子 膝 
部 和 后 面 的 布 

siive is. [ 俗 ] 见 sove 

siiveter [siivelter] ( 英 ) is. 厚 运动 衫 ;毛线 
衫 ,卫生 衫 

Siiyek -Bi is.《 医 ) (正骨 用 的 ) 夹 板 

siiyeklemek (-i) ( 医 ) 夹 夹板 ; kirik bir 
kol 一 给 断 辟 上 夹板 

siiyiim is.【 俗 ] 穿 上 针 的 线 

siizdiirmek (-i，-e) siizmek 的 使 动态 

siizek, -Bi is，@[ 俗 筛子, 笋 ,过 波 器 @ 
《 影 》 用 细 纱 布 制 成 的 ,使 光线 漫 射 的 设备 

siizekli s. 中 有 过 滤器 的 , 带 过 滤器 的 回 过 
滤 过 的 

siizeni ( 波 ) is. 一 种 刺绣 

siizgec, -ci i， @@ 滤 器 ,过 滤器 :一 kagrd 
过 滤纸 yag 一 i 滤 油 器 , 滑 油 过 滤器 ben- 
zin ~i 汽油 过 滤器 karabiiratr hava ~i 
空气 滤 净 器 ,空气 滤 尘 器 @ 筛 子 , 第 ,过 滤 
器 加 (酒水 桶 的 ) 喷 头 

siizgecli s. 带 滤器 的 ; 带 喷头 的 (酒水 桶 ); 
一 cihaz 过 滤器 ~ kova 喷 壶 ,酒水 器 

siizgii is.【 俗 】@ 带 孔 的 色 人 @( 捕 鱼 用 的 ) 
网 宛 @ 洒 水 桶 

siizgiin s. 消瘦 的 ;疲惫 不 堪 的 ,无 精 打 采 
的 :一 bakts 疲惫 的 目光 一 g6z 疲惫 的 眼 





siizgiinlesmek / sad 


睛 一 yiiz 消瘦 的 脸庞 

siizgiinlesmek (nsz) 消瘦 ; 变 得 疲惫 不 堪 

Siizgiinlik ，- 区 让 is. 消瘦 ;疲惫 不 堪 , 无 力 

siizme J is. sizmek 的 动 名 词 I 5. @ 
滤 过 的 , 滤 净 的 : ~ bal 滤 净 的 蜜 一 
yogurt 滤 过 的 酸奶 @[ 但 ] 坏 的 , 恶 的 ; 插 
他 的 ,下 流 的 

Siizmek, -er (-i) QO 过滤, 使 过 滤 : suyu 
一 过 滤 水 serbeti 一 过 滤 饮 料 @@ 审 视 ， 
仔细 打量 ,tepeden trrnaga kadar 一 从 头 
到 脚 地 打量 Neden sonra basm! kal- 
dird1, beni iyice siizdii, galiba g6zlerine 
inanamiyor. 后 来 不 知 为 什么 他 抬 起 了 头 ， 
仔细 地 看 了 看 我 ,好 像 不 敢 相 信 自己 的 眼睛 
似 的 。Kahvenin icini sizdt. 他 环视 了 一 
下 咖啡 店 。 @@ 无 精 打 采 地 睐 着 眼睛 看 ， 
G6zleri siize siize konusuyordu. 他 显 着 
眼睛 说 话 。 

Siiziicii s. 过 滤 用 的 

Siiziik, -区 s. 疲惫 的 ,疲惫 不 堪 的 ,有 气 无 
力 的 ; 消瘦 的 : 一 cehre 消瘦 的 脸庞 一 
g6zler 疲惫 的 双眼 Uykudan uyandr 
rilmis gibi g6zleri siiztik，d6ndi，baktr. 
他 像 是 被 人 刚 叫 醒 了 似 的 ,两 眼 悍 恰 , 转 过 
身 ,看 了 看 。 

siiziilme i3， @ siiziilmek 的 动 名 词 @ 
( 岛 飞 机 等 的 ) 滑 翔 :一 ucusu 滑翔 

siiziilmek (nsz) @ siizmek 的 被 动态 : 
Bal siiziildi. 蜜 已 过 滤 过 了 。 人 @ 渗 出 , 流 


S 


S，s 土耳其 语 字 母 表 中 第 二 十 三 个 字母 : 舌 
尖 齿 眼 后 部 磨擦 清 畏 音 

Sa [a] tiinl.“ 沙 "(运动 员 的 欢呼 语 ,每 次 要 
连 呼 三 遍 ,“yasa 或 yasasin” 的 缩 读 形式 ) 

sab, -bbr ( 阿 ) is. 少年 (人 ); 年 轻 人 ,后 
生 工 s. 年 轻 的 ,年 少 的 ;少年 的 ,青年 的 

saban [sa:ba:n] ( 阿 ) I 好 .【 旧 J 阴 历 八 月 
厂 s.【 倡 } 物 的 ,思春 的 ;有 点 儿 傻 头 傻 脑 
的 ;有 点 儿 古 怪 的 
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出 :G6zlerimden yaslar siizildi. 我 的 眼 
里 流出 了 泪水 。 四 和 彰 翔 ,滑翔 :Kus gene 
havada siiziiliip daireler ciziyor， 鸟 仍 在 
空中 盘旋 彰 翔 着 。 @ 滑 过 , 渔 进 ,偷偷 进 
人 , 溜 走 : Bakttm siiziilip gecti ackktan 
iki sandal. 我 一 看 ,水 面 上 有 两 只 船 滑行 
过 去 了 。Bir daha vurdum ve cevap 
alamayinca her zaman yapugrm gibi 
usulca kapryl actp iceri siiziildiim. 我 再 
次 薇 了 坑 门 ,没有 回音 ,我 就 像 往 常 一 样 悄 
悄 地 打开 门 内 了 进去 。 加 变 瘦 , 消瘦 : Ye- 
di sekiz giin icinde kzcagiz，siizilmis， 
solmus，g6zleri cukura kacmisti, 七 八 
天 的 时 间 , 可 怜 的 姑娘 消瘦 了 , 脸 上 失去 了 
光泽 ,两 眼 也 凹陷 了 。 会 (眼睛 ) 半 陷 半 闭 ， 
困 得 睁 不 开 ; 睡 眼 悍 恰 ; 睐 起 来 :Sesi hafif- 
lemis，g6zleri siiziilmiis, aglar gibi bir 
halde anlattyordu. 他 压低 了 嗓门 ,两 眼 半 
睐 着 , 像 是 要 身 了 似 地 讲述 着 。 @ 装 模 作 
样 , 扭 扭捏 捏 , 装 腔 作 势 ; 卖 俏 ;Gelin gibi 
iziliiyor. 她 像 新 娘 似 地 扭 扭捏 捍 。 
siiziilis is. siiziilmek 的 动 名 词 
Siiziinti is, 滤液 
svastika is，@ 民 (古代 一 种 符 吕 、 护 符 ; 佛 
经 的 万 字符 ) @ 中 (德国 纳粹 党 党 微 ) 
Svaziland 6z. is. 斯 威 士 兰 (非洲 ) 
Sydney 0z.is. 悉尼 (澳大利亚 ) 
Szeged 06z.is. 塞 格 德 (匈牙利 ) 







S 


sabanla(s)mak (nsz) [但 ] 变 套 , 变 笔 , 变 
斧 

sabanlik, -BI 好 .【 倡 ] 物 ,思春 ; 傻 头 俐 脑 ， 
俐 里 傻 气 

Sablon ( 德 ) is.，@ 规 ,量规 , 样 规 , 距 规 , 模 
型 尺 @ 模 型 ,模子 ;样板 

sad [sa:d] ( 波 ) is.【 旧 高 兴 的 ,兴奋 的 , 恰 
快 的 , 快乐 的 0 一 olmak 变 得 高 兴 : 
Ruhlar! sad olsun. 让 亡灵 安息 吧 ! 
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Ganltiniiz (或 ruhunuz) 5ad olsun! 祝 您 
幸福 ! 

Sadap s. 潮湿 的 ,水 分 大 的 ;鲜美 多 计 的 ;水 
灵 的 

sadirdamak (nsz) @( 流 水 ) 作 泪 泪 声 , 泌 
泼 作 声 ,发 出 党 党 声 @ 急 涌 , 进 酒 ;喷射 

sadirvan ( 波 ) is. 清真寺 院子 中 的 ) 喷 水 
池 : Sadirvanlar genellikle cami avlu- 
larmda bulunurlar, 清真 寺 的 喷水池 一 般 
都 在 院子 里 。 

sadi is. 快乐 心情 ,快活 ;愉快 的 心情 ;喜悦 ， 
高 兴 

sad(u)man s. 快乐 的 ,快活 的 ,开心 的 ,愉快 
的 ;喜悦 的 ,高 兴 的 ;幸福 的 ,心满意足 的 

sadumani is. 高 兴 , 喜 悦 ; 快 乐 ,愉快 ;幸福 

Safak, -BI ( 阿 ) is. 黎明 ,拂晓 ; Safak 
agaryor, 朝霞 出 来 了 。O(-de) ~ atmak 
忧 然 大 悟 ,清楚 ~ sbkerken 黎明 一 
sikmek 天 亮 , 破晓 ; Ta cocuklugundan 
beri safak sikmeden yataBina girdigi 
veya girse bile uyudugu goriilmemis, 
从 他 小 时 候 起 就 不 曾 见 他 歼 明 前 上 过 床 ,或 
是 说 即使 上 了 床 也 没有 睡 着 过 。 一 la be- 
raber 黎明 

Safi s。 @ 有 益 健康 的 ,能 治 病 的 ”@ 使 得 到 
满足 的 ,使 满意 的 ;肯定 的 ,满意 的 : ~~ ce- 
vap 肯定 的 回答 ,满意 的 回答 

Safif [safiii] ( 阿 ) 6z. is.， @@ 伊 斯 兰 教 逊 
尼 派 四 大 教 法 学 派 之 一 , 沙 非 仪 教 法 学 派 
@ 伊 斯 兰 教 沙 非 仪 教 法 学 派 的 门徒 9 一 
kipegi 脸 长 得 难看 的 人 ,丑陋 的 人 一 
kipegi gibi titremek 其 巧 发 拌 一 ki- 
pegine donmek 满面 尘 垢 

Safiilik, -8&i 6z. is. 沙 菲 仪 教 法 学 派 , 沙 菲 
仪 (伊斯兰 教 法 学 派 之 一 ) 

Safiiye is.( 宗 ) 苏 菲 派 教义 

saft ( 英 ) is. ( 技 ) 轴 , 转 轴 :~ yatagl 轴承 

Saful, -li is.( 盛 放 蜂 蜜 的 ) 小 木 桶 

sagirt, -di 见 sakirt 

sah!'[sa:h] ( 波 )  ，@( 伊 朗 、 阿 富 汗 ) 沙 
赫 , 国 王 : Eskiden iran'da sah yonetimi 
vardi. 以 前 伊朗 是 君主 制 。 全 (国际 象 柑 
中 的 ) 王 下 s. 最 佳 的 ,最 好 的 ,最 美的 ,最 
漂亮 的 0 ~ iken sahbaz olmak ( 某 人 ) 落 
井下 石 $Ben sahm: bu kadar severim. 
我 只 能 做 这 么 多 让 步 。 

Sahz[sath] ( 波 ) is.( 马 的 ) 前 蹄 腾空 , 陡 立 


sadap / sahis 


起 来 9~a kalkmak 中 ( 马 ) 前 蹄 腾空 , 陡 立 
起 来 @[ 转 ] 激 动 ;生气 ,有 过 激 行 为 

sah’” is，@ 枝 ,树枝 @( 动 物 的 ) 角 

sahadet [saha:det] ( 阿 ) is. @ 证 据 , 见 
证 ,证 词 @ 御 牲 0 一 etmek 作证 ~ 中- 
tirmek 〈 宗 》 用 阿拉 伯 语 说 出 “只 有 安 拉 是 
真主 ,穆罕默德 是 他 的 使 者 和 先知 .”~te 
bulunmak 作证 

sahadetname [ Saha:detnarme] ( 阿 - 波 ) 
从 。 上 @ 文 插 , 证 书 , 毕 业 证 书 , Benim lise 
sahadetnamem - diplomam - koskoca 
bir kagrttir 我 的 高 中 毕业 证 书 是 一 张大 
大 的 纸 。 和 @ 证 明 书 ,证 书 ,凭证 :asl 一 Si 
预防 接种 证 明 书 sigorta 一 si 保险 证 书 

sahadetnameli s. 有 文 插 的 ;有 证 明 书 的 ， 
有 证 书 的 

sahadet parmagI is. 食指 

sahane [saiha:ne] ( 波 ) s， @【IB] 国 王 的 ， 
王室 的 ，@ 壮 丽 的 ,宏伟 的 :豪华 的 ,华丽 的 
@【 转 ] 极 美的 ,优美 的 , 极 好 的 ,漂亮 的 :一 
bir bale 优美 的 芭 蓝 舞 Sahane g6zleri 
var, 她 有 非常 漂亮 的 眼睛 。Kadrm biraz 
geckin ama giizell 庆 i sahane， 这 女人 虽 
已 是 半 老 徐 娘 ,但 风韵 犹 存 。 

sahap, -bf ( 阿 ) is.【 旧 流星 

sahbaz ( 波 ) I is. 巨 华 5s，@[ 转 ] 灵 活 
的 ,灵巧 的 ,麻利 的 ;熟练 的 、@ 英 勇 的 , 勇 
敢 的 

sah damarr is. ( 解 ) 主动 脉 ,大 动脉 

sahdar s，@ 多 枝 的 ,多 莹 的 ;多 权 的 @ 特 
角 多 权 的 

saheser [Saiheser] ( 波 - 阿 ) 座 . (艺术 、 
文学 等 的 ) 杰 作 , 精 品 , 代 表 作 工 5. 杰出 
的 ,优良 的 ,高 质量 的 ; 画 
Herkes, mektep mi 
resmin bir saheser olduguna kaniydi, 
包括 学 校 校长 在 内 的 所 有 人 都 认为 这 幅 夯 
是 杰作 。 0 一 yaratmak 创作 精品 ,制造 杰 
作 : Su milli savas icinde koy kadrmi 
bashbasma bir tarih， bir saheser 
yaratiyor， 在 那 次 独立 战争 中 农村 妇女 独 
自 书写 历史 ,创造 奇迹 。 

sahrm, -hm1r ( 阿 ) i3.【 旧 ] 脂 肪 ,内 脏 油 

sahis, -hsi ( 阿 ) is. @@ 人 ,个 人 ,人 物 , 人 
士 : ~ miilkiyeti 私人 财产 ~! put- 
lastirma 对 个 人 的 崇拜 ,个 人 迷信 一 Ima 
ait esya 属于 我 个 人 的 东西 manevi 一 法 







Sahrs / Sahsiyet 


人 Benim sahsima ait bir mesele. 这 是 
我 的 个 人 问 题 。 Yazllartmlz da, 
sahislarmiz da birbirine benzemiyor. 您 
的 作品 与 您 个 人 互 不 相像 。 @( 戏 剧 , 小 说 
中 的 ) 人 物 , 角色 @ ( 语 ) 人 称 : 一 
zamirleri 人 称 代词 birinci ~ 第 一 人 称 
ikinci cogul ~ 复数 第 二 人 称 iiciinci 
tekil 一 单数 第 三 人 称 

Sahrs( 阿 ) is. 水 准 尺 

Sahrslandrrma is. 化 身 ,体现 

sahislanmak (nsz) 实现 ,得 到 体现 

Sahi I is. 人 @ 沙 赫 的 头衔 ,王位 ; 沙 赫 的 政 
权 , 王 权 @ (波斯 硬币 ) 沙 赫 全 【 口 ] 炮 
@ 一 种 哈 勒 瓦 酥 糖 工 5. 沙 赫 君主 制 的 ; 国 
斑 的 ,帝王 的 

sahika [sa:hika] ( 阿 ) 站 .【 旧 山峰 ,山顶 ， 
山 首 ， 高 度 ，Civar daglarm karli 
sahikalarmi yeni sevgilime gOsteri- 
yorum, 我 指 着 附近 积 雪 的 山峰 ,让 我 的 新 
恋人 看 。 

sahin [sa:hin] ( 波 ) is. ( 动 ) 华 , 何 ( Buteo 
buteo): ~ bakisht 目光 锐利 如 座 的 甸 
Sahin ile deve avlanmaz. 星 臂 是 挡 不 住 车 
的 。Sahin kiiciiktiir amma, koca turnayi 
havadan indirir， 鹰 虽 小 却 比 鹤 有 了 能耐 (个 
小 劲 大 ) 

Sahinci is. 唐 监 (为 皇帝 管理 诠 猎 的 猎 官 ) 

sahin otu is.《 植 ) 山 柳 菊 ( Hieracium) 

Sahit, -di [sa:hit] ( 阿 ) is，@Q@ 证 人 ;见证 
大 ;目击 者 :diiello 一 i 决斗 见证 人 itham 
一 i 原告 方 证 人 , 控 方 证 人 miidafaa 一 i 被 
告 方 证 人 , 辩 方 证 人 yalancl 一 伪证 人 
@ 证 据 ,证 明 0 一 dinlemek 询问 证 人 ~ 
olmak 当 证 人 (-i) ~ tutmak 用 … 来 作 
证 ,请 … 人 来 作证 

Sahitli s. 证 明 无 误 的 ,认证 的 ;有 证 人 的 ， 
有 见证 的 ~ olmak 证 明 无 误 ,认证 ;有 证 
人 ,有 见证 

sahitlik, -Bi is, 证 据 , 见 证 ;证 词 0(-e) 一 
etmek 证 明 ,证 实 ; 出 庭 作证 

Sahitsiz s. 无 见证 的 ;无 认证 的 

sah kartal is. ( 动 ) 白 房 屠 (Aquila hali- 
aca) 

sahlandrrmak (-i) 5ahlanmak 的 使 动态 

sahlanis is. sahlanmak 动 名 词 

sahlanma is. @ sahlanmak 的 动 名 词 
@( 马 ) 前 蹄 腾空 站 立 
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sahlanmak (nsz) @( 马 ) 前 蹄 腾空 ,直立 
起 来 Altmdaki beygir act aci 
kisneyerek sahlanir gibi oldu. 我 座 下 的 
马 一 声 事 厉 的 踢 鸣 ,前 路 腾空 站 了 起 来 。 
@@ 竺 直 飞 起 @【 转 ] 发 恩 , 生 气 ;O bana 
muamelelerde horozland!, ben de ona 
sahlandim， 他 对 我 趾 高 气 扬 , 我 对 他 恩 不 
可 歇 。 @ 精 神 振奋 起 来 ,振作 起 来 

sahlik, -E&I is.， @@ 看 主 统治 @ ( 史 ) ( 阿 
富 汗 、 伊 朗 ) 王 国 ,帝国 

sahmerdan ( 波 ) is，@ 机 动 锻 锤 ”人 @ 打 村 
机 ; 夯 锤 , 落 锤 :一 aleti 打桩 机 el 一 ! 手 锤 
0 一 la vurmak 用 夯 锤 打桩 

sahname is. 史记 

sahnameci is.‘ 史 ) 历史 编纂 学 家 

sahnis, sahnisin ( 波 ) is.【 旧 ) 封 闭 凉 台 , 封 
闭 阳台 ;项 廊 , 凉 廊 

sahrah is，@ 大 道 @ 大 街 ,大 马路 

sahrem sahrem zf/. 一 道 一 道 地 ,一 条 一 
条 地 ,一 块 一 块 地 ,一 片 一 片 地 : Kumas 
$ahrem sahrem ayrldr 布 撕 成 一 块 一 块 
的 了 。 

sahsen [sa'hsen] ( 阿 ] zf，@ 亲 自 : Ben 
$ahsen isitmedim， 我 没 亲 耳 听 到 。Siz 
bu isi sahsen ele almahsrniz. 这 事 您 得 
亲自 干 。 @ 当面 (认识 ); Onu sahsen 
tanlrtm，ahbapligrmiz yoktur, 我 是 刚 见 
面 才 认识 他 的 , 跟 他 没有 什么 亲朋 关系 。 

Sahsi [sahsii] ( 阿 ) s. 个 人 的 ,私人 的 ,涉及 
个 人 的 :~ borc 个 人 债务 ~ diisiincem 
我 个 人 的 看 法 一 eSya 私人 物品 一 gelir 
个 人 所 得 ~ hayat 私人 生活 ,个 人 生活 ~ 
hiirriyet 人 身 自由 一 ihtiyaclar 个 人 需求 
一 masuniyet 人 身 不 受 侵 犯 ~ men- 
faatler 个 人 利益 ~ milkiyet 个 人 财产 ， 
私人 财产 一 zamir 人 称 代词 Bu sizin 
sahsi kanatinizdir 这 是 您 的 个 人 意见 。 
Hareketin icinde sahsi kinler vardr 这 
种 行为 中 有 私人 恩怨 。 

Sahsiyat [sahsiya:t] ( 阿 ) ¢. is. @ 私 事 
@@ 对 (… 人 ) 私 生活 的 反击 9 一 yapmak 对 
… 人 的 隆 私 进行 攻击 一 a d6kmek 对 … 人 
的 隐私 进行 攻击 

Sahsiyet ( 阿 ) is。@ 人 格 ,品格 ;个 性 ,性 
格 : Ben birer sahsiyetleri olan bu 
yalilarin cogunu dostlarmm gibi tanirim. 


就 像 熟 知 我 的 每 一 个 朋友 一 样 , 我 了 解 这 些 
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风格 各 异 的 海边 别墅 中 的 大 部 分 。 全 人 
人 物 ; 要 人 ,知名 人 士 

sahsiyetli s. 有 个 性 的 :有 性 格 的 :一 bir 
yiiz 有 个 性 的 面孔 

Sahsiyetsiz s. 没有 个 性 的 ,没有 性 格 的 

sahsiyetsizlik, -Bi is. 没有 个 性 ,没有 性 
格 

Sahsiivar is. 熟练 的 骑手 ,技术 高 超 的 骑马 
师 , 优 秀 的 马术 表演 者 

Sahtane is. 大 粒 珍 珠 

sahtere ( 波 ) is. ( 植 ) 球 果 紫 董 , 蓝 董 (Fu- 
maria officinalis) 

sahteregiller (otu) ¢. is. ( 植 ) 蓝 董 属 

sahteric, -ci 见 sahtere 

sahtur is. 渡船 ,轮渡 ; 重 舟 

sahzade ( 波 ) is.【 旧 ] 王 子 

Saibe [saibe] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 斑 ,斑点 , 污 
点 @[ 转 ] 缺 点 ,缺陷 ,毛病 ,不 足 

saibeli s.【 旧 ] 有 开 症 的 ,不 完美 的 ,有 缺陷 
的 

saibesiz s.【 旧 纯洁 无 瑕 的 ,完美 的 ,清白 
的 

Sair [saiir] ( 阿 ) is， @ 诗 人 ,诗歌 作者 : 
Fikri hiir, vicdanr! hir, irfanr hiir bir 
sairim, 我 是 一 个 思想 自由 ,心灵 自由 、 知 
识 丰 富 的 诗人 。 @@ 富 于 诗意 的 人 :一 ru- 
hlu bir adam 富有 诗意 的 人 

sairane [saiiraine] ( 阿 - 波 ) zf. ve s. 诗人 
般 地 (的 ) ,富有 诗意 的 ,充满 诗情画意 的 ， 
Cok sairaneydi dogrusu 0 yaziniz. 您 的 


文章 的 确 充满 了 诗情画意 。 
sairanelik, -Bi is. 诗意 ,诗情画意 : Bu 
nesenin herhangi bir sairanelikle 


alakasi yoktu. 这 种 欢乐 没有 一 点 诗 情 画 
意 。 

sairlik, -Bi is. 诗人 的 天 赋 , 诗 人 的 才能 : 
一 satan 认为 自己 是 诗人 的 Bu koltuk ve 
bu sohbet, az cok sairlik, ediplik 
iddiasinda bulunan jzzeti efendinin 
hosuna gidiyordu. 这 张 沙 发 和 这 种 谈话 
深 受 多 少 有 些 想 当 诗人 、 文 学 家 的 伊 泽 提 先 
生 的 喜欢 。 

sak! is, 哺 , 厂 :Sak diye yiiziine vurdu, 咯 
地 一 声 打 在 了 他 的 脸 上 。 

sak?, -kk ( 阿 ) is.【l 旧 】@ 劈 开 , 剂 开 ; 裂 
开 @ 有 裂缝 ,裂痕 ,裂纹 

saka is， 说 笑 ,笑话 , 玩笑 ;开玩笑 : esek 


sahsiyetli / saka 


一 SI 恶作剧 ,粗鲁 话 ,无 礼 的 话 : 粗 鲁 行为 
jmamamn sakasma ben de saka ile muka- 
bele ettim. 我 用 玩笑 回 敬 了 伊 玛 姆 的 玩 
笑 。Sakayr brakalim. 别 开 玩笑 了 。 
Sakanimn da bir kararl olmali 开玩笑 也 
应 该 有 个 分 寸 。 0 一 bir yana 说 正经 的 , 别 
开玩笑 了 ~ etmek 说 着 玩 , 闹 着 玩 , 开 玩 
笑 , 逗 乐 一 gibi gelmek 不 可 思议 ,难以 置 
信 : Universite imtihaninl kazandIlgrma 
hala inanamiyorum. Bana hala saka gi- 
bi geliyor. 我 仍 不 敢 相信 我 考 上 了 大 学 ， 
真是 难以 置信 。(is) ~ g6tirmemek 中 非 
同 小 可 ,不 是 儿戏 ,不 是 闹 着 玩 的 : jsin 
saka g6tiiriir yanl yok， 此 事 非 同 小 可 。 
回 不 喜欢 开玩笑 ~ iken kaka olmak 玩笑 
开 过 了 头 一 iken kakaya cevirmek 玩笑 
开 过 了 头 ~ kaldrrmak 开 得 起 玩笑 :Saka 
kaldirmaz. 他 开 不 起 玩笑 。 ~ maka 
(derken) 很 容易 地 , 毫 不 费力 地 ,六 着 玩 儿 
似 地 : Saka maka derken kisin yarisin1 
atlattik. 一 晃 冬 天 已 过 去 一 半 了 。~ ol- 
sun diye 为 了 开玩笑 ~ s6ylemek 开 一 会 
儿 玩笑 ,说 几 句 笑话 ~ yapmak 要 弄 , 提 
弄 , 对 … 搞 恶作剧 :jlk defa goriistiigtimiiz 
halde benimle saka yaptl 尽管 我 们 是 第 
一 次 见面 ,但 他 还 是 对 我 摘 了 恶作剧 。 一 
yollu 以 开玩笑 的 方式 ~ yoluyla 以 开 玩 
笑 的 方式 (-in)~si yok 四 和 … 人 开 不 得 
玩笑 加 危险 的 ,不 是 闹 着 玩 的 Bu 
hastaligin sakasI yok, 这 病 可 不 是 六 着 玩 
的 。(-i) ~ya almak 把 … 当做 开玩笑 
(i ~ya bogmak (或 bozmak， 
d6kmek) 把 … 化 为 笑谈 :Ahmet Kerim， 
isi sakaya d6kmek istedi ve eliyle so- 
frada oturan kizlart  géstererek: 
Gercekten bunlar sahit, ispat istemez, 
dedi. 艾 哈 迈 德 。 凯利 姆 想 把 事情 化 为 笑 
恋 , 他 用 手指 着 坐 在 饭桌 旁 的 姑娘 们 说 :“ 毫 
无 疑问 ,她 们 是 见证 人 。.” 一 ya gelmek 开 得 
起 玩笑 : Sakaya gelir tarafr yok， 这 事 没 
有 什么 可 笑 的 。 一 ya gelmemek Q 开 不 起 
玩笑 :O pek alingan bir insandir, 6yle 
sakaya gelemez. 他 心胸 狭窄 ,对 他 不 能 开 
这 样 的 玩笑 。@ 不 适合 开玩笑 ,不 是 开玩笑 
的 地 方 : Bu is Sakaya gelmez， 这 事 开 不 
得 玩笑 。~ya getirmek @ 用 开玩笑 的 品 
气 说 严肃 的 事情 @ 用 玩笑 缓和 气氛 -让 


sakacr / sakirtlik 


一 ya vurmak 把 … 化 为 笑谈 ~yt kakaya 
Sevirmek 玩笑 开 过 了 头 

SakacI IT s. 爱 开 玩笑 的 , 爱 说 笑话 的 , 爱 
戏 读 的 ,该 谐 的 :Gazi, teessiiriinii Sakacl 
bir tonla Orterek s6ziimii kesti. 加 齐 打 
断 了 我 的 话 ,用 该 谐 的 语气 掩盖 了 他 的 忧 
伤 。Selim sakacr bir arkadasrmizdir. 塞 
利 姆 是 我 们 的 一 个 爱 开 玩笑 的 朋友 。 工 
必 . 爱 开玩笑 的 人 , 爱 说 笑 的 人 ,该 谐 的 人 ， 
爱 戏 读者 : Ben 6yle santyorum ki, siz 
sakact bir kimsesiniz; insanlara 
takrlmaktan pek hoslaniyorsunuz. 我 觉 
得 您 是 个 爱 开玩笑 的 人 ,很 喜欢 捉弄 人 。 

Sakacrk, -BI is. 笑话 , 笑 谍 ,戏言 ;玩笑 ~ 
etmek 开 一 会 儿 玩笑 , 议 谐 一 阵 ,说 几 句 笑 
话 , 开 个 小 玩笑 

Sakaciktan zf，@ (儿童 用 语 ) 不 是 当真 
地 ,故意 假装 地 ,存心 说 着 玩 地 :Sakaciktan 
sOyledim, aBlama， 别 器 了 ,我 是 说 着 玩 
的 。 @ 为 了 开玩笑 ; Sakacrktan adam- 
cag1zl epey hirpaladilar. 他 们 为 了 开玩笑 
把 那 可 怜 的 人 折腾 了 好 久 。 全 很 容易 地 ， 
毫 不 费力 地 ,随便 地 : Sakactktan epey is 
gOrmiisiiz， 我们 不 知 不 觉 干 了 这 么 多 事 。 

Sakacrlk, -1 is. 该 谐 , 受 开玩笑 ;Her za- 
manki sakacilg ile evin icindeki gergin 
havayi yatistirmasm! cok iyi becerirdi. 
他 经 常 成 功 地 运用 该 谐 来 缓和 家 中 的 紧张 
气氛 。 

sakadan zf. 开玩笑 地 , 闹 着 玩 地 :Sakadan 
darilir gibi yaptL 他 装 出 了 一 副 生气 的 样 
Pu 

sakaik, -ki 见 sakayik 

Sakak, -I is. 太阳穴 , 桥 角 :一 kemigi 
( 解 ) 里 ( 额 ) 骨 ~ sacl 瞩 发 Genc adam 
tekrar elini hastanm basma, sakakla- 
rina gotiirerek, biitiin yiiziini，boy- 
nunu oksadt. 年 轻 人 再 次 把 手 放 到 病人 的 
头 和 额头 上 ,抚摸 着 他 的 脸 和 脖子 .一 larr 
aEarmak 两 用 发 白 ~lart beyazlanmak 
两 挨 发 白 

sakalasmak (nsz, -le) 相互 开玩笑 , 同 … 
人 开玩笑 ; Yaninda getirdigi damadr ve 
torunu ile sakalasryordu. 他 和 随行 的 女 
婿 .孙子 开 着 玩笑 。 

SakasIz zf. 认真 地 ,严肃 地 , 正 儿 八 经 地 ,不 
开玩笑 地 :Sakaslz s6yliiyorum. 我 说 的 不 
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是 玩笑 。 

Sakasuka is. 玩笑 ;俏皮 话 

Sakat 见 sakit 

Sakaykk [Saka:yk] ( 阿 ) is. ( 植 ; 芍药 
(Paeonia mascula) 

SakImak (nsz) @@( 育 乌 ) 鸣 叫 , 嘛 噬 @ 
【 转 】 唱 , 歌唱 ;( 用 诗 ) 歌颂, 赞扬; Hep 
aski, hep yurt sevgisini sakiyan sairler 
vardir; ben sair olsaydim 1s181n verdigi 
hazlar! s6yler， hep giinese évgiiler 
yazardim. 有 的 诗人 歌唱 爱情 ,有 的 诗人 歌 
颁 爱 国 心 ;我 要 是 诗人 的 话 , 我 就 歌唱 光明 
带 来 的 幸福 ,不 断 创作 对 太阳 的 颂 词 。 

Sakrrdamak (nsz) 各 喀 喀 响 ; 哗 哟 响 ; 炭 
嘴 响 ;下 野 叫 @( 雨 水 ) 哗 哗 响 ; Yagmur 
sakirdayarak ya&Iyor， 雨 唑 哗 地 下 着 。 

Sakrrdatmak (-i) sakirdamak 的 使 动态 ; 
Parmaklarini sakirdatiyor. 他 打 着 响 指 。 

Sakrr Sakrr zf，@( 十 水) 哗啦 啦 地 , 唑 哗 
地 ;( 禽 鸟 ) 嘿 嘿 地 : Yagmur hila sakir 
$akir yagIyOr， 十 还 在 哗 哗 地 下 着 。 @ 流 
利 ,流畅 :Sakir salur jngilizce konusuyor. 
他 英语 讲 得 非常 流利 。 @ 沉 光 , 滑 汶 

SakIr Sukur zf. 町 叮 当当 地 ; 叮 叮 吃 咯 地 ， 
岂 吕 叶 听 地 

SakIrtr is. 叮当 声 ; 叮 降 声 ;弹指 声 ; 喀 喀 声 ; 
吕 哺 声 ,bardaklarm ~si 杯子 的 叮当 声 el 
一 larn 啦 喇 的 鼓掌 声 Kalin camlardan， 
kapal: panjurlarin disarisinda siddetli 
bir yagmurun ayak seslerine benzeyen 
sakirtilarint duyuyordum。 隔 着 厚 厚 的 玻 
璃 ,我 听 到 关 着 的 百叶 窗外 面 有 像 脚步 声 似 
的 刷 串 暴雨 声 。 

Sakrrtllrz s. 叮 叮当 当 的 ; 叮 叮 响 峰 的 ;只 哈 
呵呵 的 : Sirttma，kaba etlerine yum- 
ruklar, sakirtill silleler atmaya basladi. 
他 开始 用 拳 择 打 他 的 背 、 他 的 横 肉 ,只 咪 听 
只 地 甩 起 了 耳光 。 

SakirtIsIZ s. 没有 叮当 声 的 ;没有 叮 响声 
的 ;没有 嘻 达 声 的 ; 没 甩 声 的 

Sakrt is. ( 动 ) 海 碳 (Muraena helena) 

Sak1Iy1s is. Sakrmak 的 动 名词 

Saki [saki:] ( 阿 ) is. 强盗 ,匪徒 

sakilik, is. 抢 动 , 强 抢 , 动 掠 ,掠夺 

sakirt, -di[sa:kirt] ( 波 ) is. 学 生 ;学 徒 ， 
艺 徒 ,见习 生 

sakirtlik, -Bi is. 





加 当 学 生 , 当 学 徒 :学 生 
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身份 ;学 徒 身份 @[ 转 ] 不 成 熟 , 没 有 经 验 ; 
天 真 

sakkadak [sa'kkadak] zf. 突然 ,忽然 , 独 
然 间 :Sakkadak diisiip bayildi. 他 突然 跌 
倒 晕 了 过 去 。 

sakketmek (-i) 砍 开 , 和 章 开 , 劈 开 , 齐 开 ; 折 
碎 , 撕 碎 

sakkIsefe is. 0~ etmek 中 张 开 嘴 四 [ 转 】 
闲聊 ,闲谈 ;讲话 ,谈话 

saklaban I 8， 人 @ 滑 稽 的 ,该 谐 的 ; 逗 笑 
的 ,逗乐 的 @[【 转 ] 阿 谢 奉 承 的 ,车 维 的 , 诡 
媚 的 座 . 丑角 ,小 丑 ; 逗 笑 者 

saklabanlik, -Br is. 加 丑角 的 行当 ; 滑 
移 , 次 谐 ; 滑 稿 动作 ,该 谐 话 : Dikkate 
Sayan bir nesem, bir saklabanligim 
vardr 我 有 值得 注意 的 一 种 兴奋 .一 种 次 
谐 。 @ 阿 误 奉承 , 论 媚 0~ etmek 装 疯 卖 
傻 , 故 作 颠 狂 

saklamak (nsz) 发 出 啤 喇 声 , 啦 哟 作 响 ,发 
出 喀 咏 声 ; YaBiz atlar kisnedi, mesin 
kirbac Sakladr， 束 红 马 哆 哎 晰 鸣 , 皮 粹 辟 
里 喇 啦 响 。 

saklatmak (-i) saklamak 的 使 动态 : bir 
tokat ~ 狠 狠 地 接 一 个 耳光 dudaklarint 
一 是 (一 下 ) 嘴 , 吧 哄 (一 下 ) 嘴 kameiy1 一 
把 鞭子 甩 得 喇 喇 响 Bakirlasmis derime 
hasetle bakarak zehir gibi bir kahkaha 
5aklatti, 他 姥 妨 地 看 着 我 那 晒 成 古铜色 的 
皮肤 , 冷 冷 地 笑 了 一 声 。 

sakrak s. @( 声 音 ) 恰 快 的 ,快活 的 ,高 兴 
的 ;一 bir kahkaha 高 兴 的 哈哈 笑 声 @ 
(人 ) 欢 笑 的 ,高 兴 的 ,兴奋 的 :精神 饱满 的 : 
一 bir kiz 欢笑 的 女孩 

sakrak kusu is. 〈 动 ) 红 腹 灰 淮 (Pyrrhu- 
la purrhula) 

sakraklik, -BI is. 活路 ,兴奋 ,高 兴 ; 精 神 
饱满 ;快活 ,快乐 心情 ,愉快 心情 

sakramak (nsz) 见 sakimak 

saksak, -BI is. 响 板 ; 木 杷 ;( 打 更 用 的 ) 柳 
子 ; 哗 哪 棒 

Sak Sak zf. 蝴 喇 地 ( 击 掌 ) 

saksakct 1 s. 阿 谈 奉承 的 ,拍马屁 的 , 巴 
结 的 厂 座 ， @@ 阿 读 奉 承 者 ,拍马屁 的 人 
@( 剧 院 雇 来 的 ) 捧 场 者 

saksakc1lrk, -名 1 is. 阿 读 替 承 , 拍 马 尾 

sakul, -li [sa:kul] ( 阿 ) is,，@IIB】 ‘( 物 ) 
铝 锤 , 测 锤 , 垂 球 @ ( 海 ) 水 琵 ; 测 深 锤 


sakkadak / samandira 


sakuli [sa:kku:li] ( 阿 ) s. 【 旧 ] 垂 直 的 , 竖 向 
的 ; 立 式 的 :一 hat 垂直 线 

sakullamak, sakullemek (-i) @Q@[IB] 用 
垂 球 测量 ,水 准 测量 @[ 转 ] 检 查 ,检验 ; 审 
查 

sal ( 波 ) is，@ 开 司 米 @ 披 肩 , 披 巾 , 肩 巾 : 
~ yaka ( 皮 大 衣 等 一 直 拖 到 胸 前 的 ) 长 领 
子 Ninecigim，iisiirsin，omuzuna su 
salt almalrsin! 奶奶 ,你 会 感冒 的 ,把 这 披 
巾 披 在 肩 上 ! ”和 @ 宽 腰带 

Salak, -BI is.【 俗 ] 没 长 大 的 西瓜 

Salaki is. 仿 开 司 米 

salgam ( 波 ) is.( 植 ) 芜 萌 ; 蕊 壮 ; 茧 卜 
(Brassica rapa): ~ suyu 萝卜 汁 tarla 
一 1 洋 大 头 菜 , 芜 兽 甘蓝 

Sali [saili] ( 波 ) is， 羽 纱 : Ankara 一 si 安 
卡拉 羽 纱 bayrak yapllan ~ 制 旗 用 的 羽 
纱 

sallak s. 【 俗 】 各 光 的 ,裸露 的 ; 光 秃 的 ;不 
毛 的 ，@ 不 注重 穿着 的 0~ mallak 四 亦 裸 
裸 的 , 赤 条 条 的 ;光秃秃 的 @@ 非 常 不 注重 衣 
着 的 

Saltak, -I 1 5. 好 打架 的 ;好 争吵 的 ,好 争 
论 的 工 语 . 好 打架 的 人 

salter ( 德 ) is, 断路 器 , 刀 形 开关 ， 刀 闸 开 
关 , 开 关 , 阅 刀 

salupa [salu'pa] ( 意 ) is.【 旧 ] 大 划 艇 

salvar ( 波 ) is. 灯笼 裤 ; 肥 大 的 运动 裤 ! U- 
lusal giysilerimizin pek cogunda salvar 
vardir, 我 们 的 许多 民族 服装 中 都 有 灯笼 
裤 。 

salvarli s. ve is. 穿 灯笼 裤 的 (人 ): 一 bir 
kiz 穿 灯 笼 裤 的 姑娘 

Sam 6z. is. 大 马 士 革 ( 叙 利 亚 ) 

sama [sa'ma] ( 阿 ) is. 涂 蜡烛 芯 

samalr [sa'mal] s. 有 灯芯 (或 烛 芯 ) 的 :一 
kibrit 涂 蜡 火柴 

samama ( 阿 ) TI is.， 人 @ 小 贺 甜 香 扑 @ 类 
似 于 甜瓜 的 腾 状 植物 (Cucumis dudaim) 
工 s. 不 健康 的 ,有 病 的 0~ gibi 讨 人 喜欢 
的 小 个 子 

saman 06z. is. 萨满教 们 ,萨满教 巫 医 

samandira [sama'ndra] ( 希 ) is. @ 浮 
简 , 浮 码头 , 泽 坞 ,水 鼓 :一 kab ( 技 ) 浮 箱 ， 
浮子 塞 @ 浮 标 : batti 一 st (潜艇 的 ) 失 事 
浮标 karbiirat6r 一 si 汽化 器 浮子 sis 
一 si 发 烟 浮标 各 (水 箱 ) 浮 球 全 (油灯 灯 
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芯 ) 浮 体 yapugr tathy! samfistig! ile stisledi， 我 
samanizm 0z. is, 萨满教 妈妈 用 阿 月 浑 子 点 级 了 她 做 的 甜点 。 
samanlk, -Br 6z. is. 萨满教 Sami I is. 大 马 士 革 人 下 5s. 大 马 士 革 的 


samar is. ( 打 ) 嘴 巴 ,耳光 0(-e) ~ atmak 
打 嘴 巴 , 打 耳光 (-e) ~ carpmak 打 嘴 
巴 , 打 耳光 ;Aga kizarsa bu yol yordam 
bilmezlerin suratina iki samar carpardi. 
老大 要 是 发 了 火 , 这 些 不 懂得 规矩 的 家 伙 
就 该 挨 嘴巴 了 。(-e) ~ indirmek 打 噶 
巴 , 打 耳光 ~ olanr 替罪羊 ~ yemek 
挨 一 记 耳 光 (-e) ~1basmak 打 嘴巴 , 打 
耳光 

samarlamak (-i) 打 ( 嘴 巴 .耳光 等 ); 
Gocugun kicmi samarladl 他 打 了 孩子 的 
屁股 ，S6ziiniize itaat etmezse kiiciik el- 
lerinizle samarlayiniz. 要 是 他 不 昕 您 的 
话 , 您 就 用 小 手 扇 他 。 

samata ( 阿 ) is. 喧闹 , 吵 嗪 , 吵 六 ; 争 吵 ; 忙 
乱 ; 嘻 杂 声 , 喧 阅 声 ,杂音 :; Bu berbat 
samata arasinda yartm saat bekledim. 
在 这 乱 哄 哄 的 唤 杂 声 中 我 等 了 半 个 小 时 。 0 
一 etmek (或 koparmak) 发 出 响声 ;喧哗 ， 
喊叫 , 吵 喷 一 olmak 吵 嘻 起 来 ~ teli 银 
(或 金 ) 线 , 金 银 丝 线 

Samataci s. 吵 冰 的 , 爱 六 的 ;喧闹 的 , 爱 喊 
叫 的 , 爱 争吵 的 (人 ): Her kbse icen, yi- 


yen, yaygaract, samatact insan 
yEmlartyla kayntyordu. 到 处 都 是 喝酒 
的 \ 吃 饭 的 、 喧 六 的 人 群 。 


Samatall s. 喧哗 的 , 吵 六 的 ,喧闹 的 , 员 杂 
的 : Ben kendim, irk ve din ayriligina 
bakmadan, bu samatalt politika 
diinyasinda daima insanlarm birligine 
inantyorum, 就 我 本 人 而 言 ,我 一 直 相信 
在 这 喧 阅 的 政治 世界 上 除了 种 族 和 宗教 的 
差异 ,人 们 是 会 团结 协作 的 。 

Sam baba(sD is @ 罗 姆 酒水 果 蛋 楼 ( 吃 
时 把 罗 姆 酒 酒 在 蛋糕 上 ) 人 @[ 转 】 不 负责 任 
的 父亲 

samdan ( 阿 - 波 ) is. 螨 烛台 :kollu 一 枝 形 
烛台 或 灯 架 Elektrikler siniince 
samdandaki mumlart yaktik， 电 一 停 我 
们 就 点 着 了 烛台 上 的 蜡烛 。 

samdancr 这 ， @@ 制 作 和 销售 蜡烛 台 的 人 
@ ( 史 ) 宫廷 中 负责 点 灯 的 人 

samdanlrk, -8&1 is. 蜡烛 台 

Sam first1&Br is.“ 植 ) 阿 月 浑 子 : Annem 


Sami [saimij] ( 阿 ) 3.【 旧 】 包 括 … 的 ,包含 
… 的 ,包罗 … 的 0 一 olmak 包括 ,包含 

Samli 6z.is. 大 马 士 革 人 ,大 马 士 革 居 民 

sampanya [sampa'nya] (法 ) is. 香槟 酒 : 
Misafirlerin girmesiyle bircok sampa- 
nya sisesinin patlamasr bir oldu. 客人 们 
进来 时 许多 香槟 酒 撼 “ 邦 "地 一 下 打开 了 。 

sampanyalr s. 有 香槟 酒 的 :一 bir yemek 
有 香槟 酒 的 餐 宴 

sampiyon (法 ) is. ve s. 冠军 (的 );Oku- 
lumuz masatopunda Tiirkiye sampi- 
yonu oldu. 我 们 学 校 在 全 土耳其 乒乓 球 比 
赛 中 得 了 冠军 。 

sampiyona (法 ) is. 人 冠军赛 ,锦标 赛 : 
atletizm 一 sl 田径 冠军 赛 futbol 一 SI 足 
球 冠军 赛 tenis 一 sl 网 球 冠军 赛 @ 冠 军 
的 称号 ,冠军 的 地 位 

sampiyonluk, -gu is. 冠军 的 称号 ,冠军 
的 地 位 :Bugiin fazla olarak sampiyonluk 
miisabakasl varmis， 听 说 今天 有 多 项 冠 
军 争夺 赛 。 

sampu(v)an (法 ) is. 香波 , 洗 发 剂 , 洗 头 
水 ，Saclarrml énce sabunla, sonra 
sampuanla yikiyorum. 我 先 用 香皂 ,后 用 
香波 洗 头 。 

sanm'[sain] ( 阿 ) is。 @@ 光 荣 , 荣 誉 ;名 誉 ,名 
声 ,声望 :一 hrrsl 呀 荣 心 ,功名 心 , 贪 图 功 
名 askeri 一 军人 的 荣誉 Saniniza 
diismez. 这 有 损 于 您 的 名 声 。 @ 华 丽 , 壮 
丽 , 壮 观 0~ kazanmak 赢得 荣誉 ;获得 名 
声 ~ yermek 出 名 ,驰名 一 ma yedire- 
memek 不 服输 ;不 能 接受 失败 一 mdan ol- 
mak 为 … 的 荣誉 所 应 该 做 的 

Samni( 法 ) is.( 乐 ) 唱歌 ;一 dersleri 音乐 课 

Sandel if.《 体 ) 倒 勾 球 ,倒挂 球 

sangirdamak (nsz) (盘子 .杯子 等 打 碎 
时 ) 发 出 响声 ,发 出 爆裂 声 

sangirdatmak (-i) sangirdamak 的 使 动 
态 

sangIr Sungur zf. 当 一 响 , 喀 晕 声 :Ko- 
ca ayna sangIr sungur kirildr 大 镜子 当 
地 一 声 打 碎 了 。Sonra sangur Sungur 
pencereden iceri dalrvermisler! 后 来 他 


们 猛 地 一 下 从 窗户 跳 了 进去 。 
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SangIrtr is. (盘子 ,杯子 等 的 ) 破 裂 声 ,爆裂 
声 , 喀 咏 声 

Sanjan (法 ) s. 闪 色 的 ,颜色 闪 变 的 

Sanjanlr s. 闪 色 的 ,颜色 闪 变 的 

Sanj(D man (法 ) is. 变速 器 ,变速 箱 :一 
kutusu 变速 器 ,变速 条 

Sanlr s，@ 有 名 的 ,知名 的 ,著名 的 。@ 光 荣 
的 , 荣 炮 的 : Milletimin biiyiik ve sanli 
mazisi hattramda uyantyordu. 我 们 民族 
伟大 而 光荣 的 过 去 在 我 脑海 里 闪现 . 0 一 
sbhretli 体面 的 ,仪表 堂堂 的 

Sanlrurfa 6z.is. 尚 勒 乌 尔 法 (土耳其 省 、 
市 ) 

sano [sa'no] ( 意 ) is. 舞台 ,戏台 0 一 ya 
cikmak 上 舞台 ,出 台 

Sans (法 ) is， 人 运气 ,走运 ,命运 ;Sansl 
var, 他 运气 好 。Sansim yok. 我 运气 不 
好 。 @@( 成 功 的 ) 可 能 性 ,条 件 ,机 会 ,良机 : 
kazanma ~1 启 的 机 会 muvaffakiyet 一 1 
成 功 的 可 能 性 0 ~ getirmek 带 来 好 运 
(-e) ~ giilmek 非常 走运 ; Sans ona 
giildi， 他 很 走运 。~ tanmak 给 机 会 
(bir sey) ~a kalmak (机 会 很 少 ) 僻 运气 
~1ac 尿 有 运气 的 ,幸运 的 ,走运 的 :Sansin 
actk olsun! 祝 你 成 功 ! 祝 你 走运 ! ~ 
dinmek 转运 ~t yaver gitmek 有 运气 
一 nt kaybetmek 失去 机 会 一 Jlart tutmak 
抓 住 机 遇 

SansIz 5S， 人 @ 无 名 的 ,不 知名 的 ,没有 名 声 
的 ;没有 荣耀 的 _@ 不 好 看 的 ,不 美观 的 ;不 
豪华 的 ,不 壮观 的 ;朴素 的 ,简单 的 全 衣着 
朴素 的 

Sansll S. 有 运气 的 ,幸运 的 ,走运 的 :一 
giinler 幸运 的 日 子 Sansltdrr. 他 运气 好 。 

sanslilik, -1 is. 幸运 ,有 运气 

sansiyle (法 ) i. (奥地利 的 ) 首 相 , (德国 
的 ) 总 理 

SanssIz s. 不 幸 的 ,运气 不 佳 的 .倒霉 的 , 遭 
到 厄运 的 

SanssIzlik, -BI is. 不幸, 厄运 , 祸 事 ,灾难 ， 
倒霉 0 一 a 噶 ramak 遭遇 不 幸 , 不 走运 

santaj (法 ) is. 项 诈 ,诈骗 , 勒 案 ; 认 诈 , 侗 
吓 :Bu bana bir bl6ften ziyade Santaj gi- 
bi g6riiniiyordu. 我 觉得 这 不 止 是 一 种 炊 
骗 ,更 是 一 种 项 诈 , 0(-e) 一 yapmak 项 
诈 , 勒 案 ; 认 诈 

santajcr is. 勒索 者 , 褒 诈 者 ,诈骗 者 


Sangrrtr / sapirt1 


santajcrlk, -BI is. 套 诈 ,勒索 ; 褒 诈 ,诈骗 

santiye (法 ) 党 全 建筑 工地 合 处 于 建筑 
中 的 房屋 .工厂 .水库 等 加 造船 厂 , 修 船 
厂 ; 船 雹 

Sant6r (法 ) is. 男 歌唱 家 , 男 歌手 

sant6z (法 ) is. 女 歌 唱 家 , 女 歌 手 

santung is. 山东 绸 

Sanzrman 见 Sanjman 

Sap! is. (亲吻 的 声音 ) 吓 :Sap diye elinden 
5pti。 他 咕 地 一 下 亲 了 她 的 手 。 

Sapz，-pI ( 阿 ) is. (化 ， 矶 , 明丽 ; 
aliminyum 一 1 钾 明 矶 , 铝 钾 矶 , 明 矶 0 一 
gibi 太 咸 的 ~ gibi donmak 惊异 得 目 瞪 口 
呆 ~ gibi kalmak 惊异 得 目瞪口呆 一 
hastal 区 ! (或 illeti) 口蹄疫 ~ kesilmek 惊 
异 得 目瞪口呆 一 a oturmak 搁浅 ,陷入 困 
境 , 陷 人 走投无路 的 境地 一 a sokmak 使 陷 
人 困境 ,使 陷入 走投无路 的 境地 9Sap ile 
Seker bir degil. 形似 质 却 不 同 。 

Sap”is. 水 泥 细 砂 浆 

SapcI i3,【 但 ] 好 男色 者 ,有 鸡奸 癣 者 

sapel (法 ) is，@ 小 教堂 ,小 礼拜 堂 四 做 
弥 撤 用 的 全 套 器 具 

Saphane [sapha'ne] ( 阿 - 波 ) is， 矶 矿 , 开 
采 矶 矿 的 地 方 , 矶 厂 

Saprrdamak (msz) ( 吃 东 西 时 ) 吧 噶 嘴 , 嘎 
嘴 ;( 带 响声 地 ) 亲 吻 

Saprrdatmak (- 让 (吃食 物 时 ) 吧 哮 嘴 ;( 带 
响声 地 ) 亲 吻 :agzint (或 dudaklarin1) 一 
吧 噶 嘴 Birayl, suyla seftali 1sirir gibi 
sapirdatarak iciyor. 他 喝 啤酒 时 就 像 吃 水 
密 桃 一 样 吧 哮 嘴 。Bir cocuk gibi 
Zeyno'nun boynuna atilmis; yanakla- 
rinl sapirdatarak 6piiyordu, 他 像 个 孩子 
搂 住 翟 伊 诺 的 肚子 , 吓 吧 是 吧 地 亲 着 她 的 两 
类 。 

sapIr Sapir zf 吧 噶 吧 哮 地 (很 快 吃 完 ); 咕 
吧 顺 吧 地 (连续 亲 ) ;一 6piismek 吓 吧 吓 吧 
地 接吻 Saprr Saprr yedi bitirdi， 他 吧 嘲 吧 
噶 很 快 就 吃 完 了 。Sapir sapir 5pti， 他 顺 
了 肥 醒 取 地 连 着 亲 。 

SapIr Supur zf. 吧 噶 吧 噶 地 ( 吃 ); 嘎 吧 嘎 
吧 地 ( 亲 ) 

Sapirtr is. ( 吃 东西 或 亲吻 时 发 出 的 ) 吧 嘲 
蜡 声 ， 咕 噶 声 ; Bir miiddet yalniz 
dudaklarm sapirtist isitildi， 有 一 阵 只 听 
见 嘴唇 的 吧 噶 声 。 


sapka / Sarll Sarll 


Sapka [sa'pka] ( 俄 ) is， 人 @ 帽 子 :f6tr 一 
细 秸 帽 kadin 一 sr 女 帆 kulakl: ~ 有 耳 
章 的 帽子 , 护 耳 皮 帽 ( 棉 帽 ) @@《〈 技 》 由， 
单 , 盖 ;lamba 一 si 灯罩 soba borusu 一 si 
炉 简 盖 @@〈 植 》 顶 , 冠 ,( 蘑 菇 的 ) 伞 @ 
( 语 ) 长 音符 或 窜 音 符 (”) 0~ cikarmak 四 
脱 帽 , 脱 帽 致敬 @[ 转 ] 指 躬 届 膝 , 诡 媚 着 迎 
一 giymek 戴 帽子 : Giines carpmasin 
diye sapka giydim. 我 戴 帽 子 是 为 了 防止 
中 署 ，~yr ters giymek ( 气 得 ) 戴 焉 幅 子 
一 yl yere vurmak ( 气 得 ) 把 帽子 摔 到 地 上 

SapkacI is. 制作 或 销售 帽子 的 人 

Sapkacrlik, -r is. 帽子 的 制作 或 销售 

Sapkalr s. ve is. @@ 戴 帽子 的 (人 ):Onun 
yanmda, kadife sapkall，siyahlar giyin- 
mis bir kadin var. 在 他 身 旁 有 一 位 戴 丝 
绒 帽 , 穿 黑 色 衣 服 的 女人 。 @ 〈 植 》 有 幅 
状 物 的 (植物 ), 冠 状 的 (植物 ) @ 带 长 音符 
的 (元 音 ), 带 窄 音符 的 (元 音 ); 声 音符 号 

sapkalrk, -8&1 TI is. 前 室 , 前 厅 ; 放 帽子 的 
地 方 有 5. 适 于 做 帽子 的 :一 kumas 适 于 
做 帽子 的 布料 

SapkasIz s. 不 戴 帽 子 的 ,免冠 的 : Bu hi 
kendine benzemez, sapkasiz resmi yok 
mu? 这 相片 一 点 儿 都 不 像 他 ,没有 他 的 免 
冠 照 吗 ? 

Saplak, -BI is. 嘴巴 ,耳光 ,巴掌 
saplamak'(nsz) 发 出 哟 呵 的 声音 , 啦 嘻 地 
拍打 :Tokat sapladi， 呵 地 一 声 耳 光 响 。 

saplamak”(-i) 用 明 矶 水 泡 或 温 湿 

Saplamak(-i) 用 水 泥 细 砂 桨 抹 平 

saplatmak (-i) @ 使 发 出 嘎 吧 声 :Sonra， 
bir karis sakall yiiziinden d6rt bes defa 
saplatarak bptii， 然 后 她 在 他 长 了 长 胡子 
的 脸 上 亲 了 四 五 下 。 四 哟 哨 地 拍打 : 
Yiiziine bir tokat saplatti. 他 旱地 一 声 打 
了 他 一 个 耳光 。 

Saplr s. 有 明 碘 的 

Sappadak [salppadak] zf.【 口 ] 突 然 ,名 
然 ,骤然 :Sappadak iceri giriverdi. 他 突 
然 间 了 进去 。 

Saprak, -BI is. 马 衣 , 马 被 , 著 福 

SapSal s， @ 低 能 的 , 遇 笨 的 ,思春 的 @ 道 
遇 的 ,不 整洁 的 ;不 注意 整洁 的 @@ 萎 靡 不 
振 的 , 懒 洋洋 的 ; 散 慢 的 @( 衣 服 ) 肥 大 的 ， 
无 型 的 :~ yaka 肥大 的 衣 领 ~ ~ @ 旭 
逮 遇 遇 地 加 萎靡 不 振 地 ; 散 慢 地 
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sapsalak s.【 俗 ] 退 过 的 ,不 整洁 的 ;不 注意 
整洁 的 

Sapsalca [sapsa'lca] s. ve zf. 邀 过 的 ,不 
整洁 的 ;不 注意 整洁 的 

sapsallasmak (nsz) 变通 遇 , 变 得 不 整洁 

sapsallrk, -&1 is. 授 过 ,不 整洁 

sap Sap zf. 噶 吧 是 吧 地 (连续 亲 ) 

Sap tast is. 明 碘 石 

Sapur Supur zf. 吧 噶 吧 哄 地 ( 吃 ); 顺 吧 吓 
吧 地 ( 亲 ):Kurbaga Sapur supur yemegi 
yemis, Fakat lokmalar krzrn bogazina 
dizilmis. 青蛙 吃 得 津津 有 味 ,而 女孩 却 一 
点 儿 东 西 也 吃 不 下 去 。 

sarabi [sara:bi:] ( 阿 ) s. 红 葡萄 酒色 的 

sarampol is.( 军 ) 有 栅栏 的 工事 

Sarampol ,， -1 证 ( 匈 ) is. (公路 两 旁 的 ) 排 
水 沟 , 排 水 渠 ; Yolda giderken sarampola 
yuvarlanmis bir kamyon gordiik， 我 们 
在 路 上 见 到 了 一 辆 翻 倒 在 排水 沟 里 的 卡车 。 

Sarap, -bf ( 阿 ) is. 葡萄 酒 :一 mayasI 葡 
萄 酒 酵母 一 tortusu rengi 暗 紫 红色 一 
tovbelisi 不 饮酒 的 elma 一 ! 苹果 酒 , 西 得 
尔 酒 Sarap，krrmizI，pembe ya da beyaz 
renkte olur， 葡萄 酒 有 红 的 、 粉 红 的 和 白 
的 . 0~ gibi 像 陈 酒 一 样 , 像 醇 酒 一 样 ( 越 
陈 越 有 价值 ) ~ kacrrmak 喝 葡 萄 酒 

sarapcl 工 is. 酿 制 或 销售 葡萄 酒 的 人 工 
3. 爱 喝 葡萄 酒 的 , 哮 酒 的 

sarapcIlik, -BI is. 葡萄 酒 的 酿 制 或 销售 业 

saraphane [sarapha:ne] ( 阿 - 波 ) is. @ 
酿 制 葡萄 酒 的 地 方 , 酒 坊 @ 卖 葡萄 酒 的 地 
方 ;酒店 @@ 酒 容 , 大 酒 桶 @ 酒 馆 

Sarapnel ( 英 ) is. 榴 答 弹子 母 弹 : Yere 
uzaninca tepesinde bir sarapnel patladi. 
他 刚 卧 倒 ,一 颗 榴 瞪 弹 就 在 他 的 上 空 爆炸 
T», 

Sarap rengi is. ve s. 红色 (的 ) 

Sarbay is. 市 长 

Sarbeti is. 书面 条 件 ;合同 ,契约 (买卖 、 租 
赁 的 ) 条 件 

Sarbon (法 ) is.( 医 〉 炭 益 : Sarbon， 
Szellikle koyun ve sigirlarda goriiliir. 
牛 和 羊 特别 易 得 炭 盖 病 。 

Sarca 6z.is. 沙 迎 ( 阿 联 将 ) 

sarrlldamak (nsz) (水 ) 瀑 涛 作 声 ,发 党 党 
声 :Dere sarldryor. 小 溪 漏 泌 。 

Sarll sarll zf. (水 ) 涛 湿地 , 泳 泳 地 : 一 
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sarlldamak 泥 泥 作 声 Yagmur Sarll saril 
akiyor damlardan. 屋顶 上 雨水 瀑 瀑 地 往 
下 流 。 

Sarlltr is， 瀑 瀑 声 , 党 党 声 : Derenin 
sarilttsl buradan duyuluyor. 从 这 里 都 可 
以 昕 到 溪水 的 泥 泥 声 。 

Sarj (法 ) is. ( 物 ) 负荷 ,电荷 ;充电 0~ et- 
mek QD 充电 @【 倡 ] 开 始 明白 ,开窍 : Ni- 
hayet kafasi Sarj etti， 他 的 脑袋 终于 开 罕 
了 。~a koymak 给 … 充 电 

Sarjar (法 ) is. 弹 夹 , 弹 盘 : 一 kutusu 弹 带 
箱 

Sark', -kr ( 阿 ) is,【 旧 ] 东 ,东方 , 东 面 , 东 
边 ;~ (或 Halep) cibani 利 什 彼 皮 肤 病 一 
dilleri (或 lisanlarD 东方 语言 

Sark? zf. ve yans. 沙沙 声 , 繁 笋 声 0~ 一 
沙沙 地 , 笋 笋 地 

sarkadak [sa'rkadak] zf. 变 隆 一 声 , 咕 峰 
一 声 , 太 地 一 下 , 扑通 一 声 : Sarkadak 
diistip bayildi, 咕 峰 一 声 摔 倒 在 地 上 失去 
了 知觉 。Sarkadak tokadi indirdi， 哟 地 
一 下 打 了 个 耳光 。 

Sarkan zf. 在 东边 ,从 东方 ,向 东方 

Sarki ( 阿 ) is， 人 @ 歌 ,歌曲 :halk 一 lari 民 
歌 Bu aksam televizyonda okul $arkilar: 
var, 今 晚 电视 里 有 校园 歌曲 。 全 乐曲 中 
优美 动听 的 部 分 @ ( 文 ) 官 廷 文学 中 的 诗 
歌 , 短 诗 0~ soylemek 唱歌 

Sarkicr is. 歌唱 者 ,歌手 ,歌唱 家 ,演唱 者 : 
Sarklcr en begendigim Sarkryl soyliiyor. 
歌手 在 唱 我 最 喜欢 的 歌 。 

Sarkicilzk，- 总 I is. 歌手 的 职业 

Sarki [sarki;] ( 阿 ) s.【 旧 】 东 方 的 ;东部 的 ; 
东方 式 的 :一 Anadolu 安 纳 多 鲁 东部 

sarkiyat, -tr [sarkiya:t]( 阿 ) is.【 旧 】 东 
方 学 

Sarkiyatcr is.【 旧 ] 东 方 学 家 

Sarkiyatciltk， -BI is. 东方 学 研究 

sarklr Is. 东 面 的 ,东部 的 ;东方 的 工读 . 
东方 人 

Sarklilastrrmak (-i 使 … 东 方 化 

Sarklrlk, -&1 is. 东方 的 属性 ,东方 的 特性 

Sarkiiteri (法 ) is. 猪肉 食品 店 ,灌肠 店 , 肉 
食品 店 : Sarkiiteriden yarm kg. sosis 
aldim. 我 从 灌肠 店 里 买 了 五 百 克 腊肠 。 

Sarlamak (nsz) (水 ) 瀑 瀑 作 声 ,发 党 党 声 

Sarlatan (法 ) TI 3?. 骗 人 的 , 胡 吹 的 , 招 据 撞 


Sarlltr / sartsiz 


骗 的 工 .江湖 骗子 , 招 据 擅 骗 者 

sarlatanca [sarlatainca] I 8. 骗 人 的 , 胡 
吹 的 ,招摇 挤 骗 的 ,冒充 内 行 的 厂 zf. 招摇 
撞 骗 地 ,冒充 内 行 地 

sarlatanltk, -BI is. 骗 人 的 勾当 ,冒充 内 
行 , 招 摇 撞 骗 

Sarpa is. 围巾 ,头巾 ,披肩 

Sarpi (法 ) is. ( 海 ) 平底 三 角 帆 船 

Sar Sar zf. (水 ) 泌 泥 地 , 尝 深 地 

Sart ( 阿 ) is. 条 件 :~ ciimlesi ( 语 》 条 件 句 
一 kipi 《( 语 ) 条件 式 bir 一 1 yerine ge- 
tirmek 懂行 (合同 的 ) 条 款 bu 一 1a 在 此 条 
件 下 bu 一 lar altmnda 在 这 些 条 件 下 
cagdas 一 larda 在 现代 条 件 下 calisma 
一 lari 工作 条 件 hayat 一 lan 生活 条 件 
iklim 一 lar 气候 条 件 sthhi 一 lar 卫生 条 
件 Sarttrr， 是 必要 的 。Sart degil， 不 是 必 
要 的 。Basarmak icin calismak sarttir. 
要 成 功 就 要 努力 。 0~ etmek 中 发 暂 @ 取 
得 一 kosmak (或 koymak) 提出 条 件 : 
Sarfiyat hususunda bir sart kosmuyor- 
lar. 就 花费 一 事 他 们 没 提 什 么 条 件 。 一 ol 
mak 必然 ;应 当 , 应 该 ,必须 一 olsun 我 发 
暂 ; Kim hapsirirsa sart olsun ki, 
6ldiiriinceye kadar dbvecegim， 我 发 哲 ， 
谁 要 是 再 打 喷 咱 ,我 就 要 往 死 里 搂 他 。 一 
surt tanimaz 不 受 任何 条 件 约束 的 ~ 
yaratmak 创造 条 件 一 Imeca 根据 … 条 件 

Sartlamak (-i) (根据 宗教 教义 把 任何 脏 东 
西 ) 洗 三 次 (才能 算是 洁净 的 ) 

sartlandirmak (-i) sartlanmak 的 使 动 
态 

sartianis is. sartlanmak 的 动 名 词 

sartlanmak (nsz) @ sartlamak 的 被 动 
态 @ 以 … 为 条 件 , 以 … 为 前 提 , 受 … 制 约 ， 
由 … 决 定 , 取 决 于 …, 视 … 而 定 

Sartlasmak (nsz -le) 缔结 条 约 , 订 立 合 
同 ,达成 协议 ,商量 好 ,商定 

Sartlt s。 @ 有 条 件 的 , 受 … 制 约 的 ,以 … 为 
条 件 的 ,取决 于 … 的 ; ~ birlesik zaman 
( 语 ) 条 件 式 ~ refleks ( 心 ) 条 件 反 射 @ 
(宗教 意义 上 讲 ) 洗 干净 了 的 ”@ 宣 过 哲 的 
《丈夫 ) 

Sartname [sartna:me] ( 阿 - 波 ) 好 ， 契约， 
合同 

SartsIZ s， @ 无 条 件 的 ,不 受 条 件 制约 的 : 
一 refleks ( 心 ) 非 条 件 反射 @( 宗 教 意义 


saryo / saskaloz 


上 ) 没 洗 干净 的 

Saryo [salryo] (法 ) is。 @ 滑 台 ,滑板 , 演 
板 , 滑 轨 , 滑 架 @( 打 字 机 的 ) 卷 轴 人 @@( 飞 
机 的 ?弹射 器 @ 马 车 车 厢 

Sase (法 ) is. 放置 手绢 、 睡 衣 等 的 东西 

Sasi (法 ) is，@ ( 摄 ) 这 光 格 @( 建 筑 中 用 
的 ) 模 板 框 @( 汽 车 ) 车 架 ,底座 

Sasaa [sa:saa] ( 阿 ) 好 @@ 豪 华 ,华丽 ,富丽 
堂皇 , 雍 荣 华贵 @[ 旧 ] 光 ,光芒 ,光辉 , 光 
华 

SaSaali [sa:saal!] s. 各 豪华 的 ,华丽 的 , 富 
丽 堂皇 的 , 雍 荣 华贵 的 ; 辞 菩 过 分 华丽 的 : 
一 karsilama 隆重 的 欢迎 @[ 旧 】 闪 内 发 光 
的 , 既 眼 的 ,光彩 夺目 的 

sasakalmak [sasa'kalmak] (-e) 发 尾 , 发 
果 :Babam bu dostunu g6rmeye gittikce 
onun bir bekleyisten ibaret hayatina 
sasakalirdi， 我 爸爸 越 去 看 望 他 的 这 位 朋 
友 就 越 对 他 那 期 盼 的 生活 感到 惊奇 。 

sasalamak (nsz) 震惊, 惊 情 , 惊 果 :Anne 
min tereddiitsiiz cevabindan biraz 
sasaladim， 我 对 母亲 毫 不 犹豫 的 回答 感到 
有 些 吃惊 。 

sasalatmak (-i) sasalamak 的 使 动态 :Bu 
sebepsiz kudurusu beni sasalattl， 他 无 
端 发 火 吓 了 我 一 跳 。 

sasI 1] s. 患 斜 视 的 ,斜视 的 :一 Socuk 串 
斜视 的 孩子 一 g6zler 斜 眼 Sast olan bu 
cocuBu ne diye tuttup gbndermislerdi. 
他 们 赁 什么 把 这 斜 眼 的 孩子 抓 起 来 送 走 了 。 
工 zf. 牌 斜 地 , 斜 着 眼 地 O~ bakmak 四 
斜 着 眼睛 看 , 呵 ”@[ 僵 ] 打 破 了 一 只 前 车 灯 
(司机 行 话 ) 多 Sast cakr demektense kir 

de de kurtul. 与 其 绕 弯 子 不 如 直截了当 地 
说 。 

Sasilacak s. 令 人 府 异 的 , 令 人 惊讶 的 , 令 人 
惊异 的 ,惊人 的 

sasllamak (nsz) 感到 非常 惊讶 ,大 吃 一 惊 : 
性 恺 不 安 , 局 促 不 安 ;纳闷 儿 , 困 惑 不 解 

Sasilasl s, 奇怪 的 , 令 人 施 异 的 , 令 人 惊讶 
的 

sasrlasmak (nsz) 成 为 斜视 ,成 为 斜 眼 , 惠 
斜视 症 : G6zleri Sasilasmrs. 他 的 眼睛 好 
像 斜 视 了 。 

sasIlIk, -BI is. 斜视 眼 ; 斜 眼看 

sasilmak (nsz) 变 得 张 皇 失 措 , 变 得 不 知 所 
措 , 变 得 眉 然 若 失 , 变 得 六 神 无 主 :Bu hale 
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Sasihr。 谁 都 会 对 这 种 情况 感到 不 知 所 措 。 

sasSIrIS is. sasirmak 的 动 名 词 

sasirmak (-i) @ 弄 乱 , 弄 混 , 弄 错 ; 打 乱 ， 
搅乱 : hesabint 一 把 账 弄 错 , 计 算 错 误 
s6yleyecegini 一 不 知 该 说 什么 
Hastasint muayene ederken basmda 
bulundular mi, hele s6z s6ylediler mi 
eli ayagl dolasir ya kalb! bulamaz ya 
nabzi sasirir， 当 他 给 病人 看 病 的 时 候 , 如 
果 有 人 站 在 旁边 ,尤其 是 再 有 人 说 上 几 句 
话 ,他 就 会 手足 无 措 , 要 么 找 不 到 心脏 在 哪 
儿 , 要 么 摸 不 到 脉搏 。 @ 迷 失 , 丢失: yolu- 
nu 一 迷路 图 (nsz) 惊慌 失措 ,不 知 所 
措 , 侦 然 若 失 ;感到 惊讶 : Beni goriince 
sasirdi. 他 一 见 到 我 就 慌 神 了 。SasIrmlS， 
kem kiim edip duruyor, 他 乱 了 方寸 ,不 
停 地 支 支吾 吾 。OSasrrtp kalmak 惊慌 失 
措 ,手忙脚乱 地 不 知 所 措 , 非 常 慌 张 * 惊 采 : 
Yiiztne bakinca sasirdm kaldim, 
gozleri fincan gibi olmus, saclarl dikil- 
mis, adeta clldirmis gibi, 我 一 看 他 的 脸 ， 
大 吃 一 惊 , 只 见 他 两 眼 贺 陷 ,头发 直立 , 像 似 
疯 了 。 

sasIrtr is. 意外 的 礼物 ,意外 的 惊喜 ;出 人 意 
外 的 消息 

sasirtrer s. 把 人 和 弄 糊涂 的 ,使 人 莫名 其 妙 
的 ; 令 人 不 知 所 措 的 ; 令 人 惊讶 的 : Her 
kosu beklenilmeyen, sasirtic! bir sonuf 
verebilirdi. 每 一 场 赛跑 都 可 能 出 现 意 想 不 
到 的 , 令 人 惊讶 的 结果 。 ~ olmak 变 得 使 
人 不 知 所 措 ; 变 得 令 人 吃惊 

sasIrtmaca i. (脑筋 急 转 弯 等 ) 使 人 感到 
惊讶 的 游戏 , 益 智 性 游戏 ,解答 难题 游戏 

sasirtmak (-i) @ sasirmak 的 使 动态 : 
Aklina geleni yapar, ani, asabi 
hareketlerle herkesi sasirtirdi, 他 想到 什 
么 就 做 什么 ,大 家 都 被 他 那 突然 的 ,心血 来 
少 的 行为 搞 得 不 知 所 拱 。 @ 把 人 乔 精 涂 ， 
使 莫名 其 妙 : Sen burada durup beni 
sastrtirsItm。 你 站 在 这 儿 会 把 我 弄 糊 涂 的 。 
Ne var ki，arkadaslarml sasirtmak, 
kendini gstermek，caka yapmaktr asll 
ainacr 实际 上 ,他 真正 的 目的 是 哗众取宠 ， 
表现 自己 , 炫 炮 自己 。 全 (植物 ) 移 植 , 移 种 
@ (nsz) 惊慌 失措 ,不 知 所 措 , 收 然 若 失 ; 
惊讶 ,吃惊 

Saskaloz s. 【 倡 ] 眼 睛 长 得 焉 斜 的 ; 吊 眼 角 


1713 


的 

Saskin 9 @@ 极 为 惊讶 的 ,十 分 惊奇 的 ; 目 
脸 口 呆 的, 惊 果 的 : Meral，saskin 
bakislariyla miizeyi geziyor, 梅 拉 尔 带 着 
惊讶 的 目光 参观 博物 馆 。 人 @ 壕 钝 的 , 轧 春 
的 , 恩 策 的 0 一 bir halde 张 皇 失措 地 ,不 
知 所 措 地 ;无 能 为 力 地 ,束手无策 地 ~ 一 
目瞪口呆 地 ,惊讶 地 :; Sustum ve saskin 
saskin talebeye baktim， 我 不 说 话 , 惊 讶 
地 看 着 学 生 。(-i) 一 a cevirmek 使 极为 惊 
讶 ,使 十 分 惊奇 ;使 目瞪口呆 ,使 售 博 一 a 
dinmek 极为 惊讶 ,十 分 惊奇 ;目瞪口呆 , 惊 
惕 多 Saskin misafir ev sahibini agmrlar. 
反 客 为 主 。Saskm brdek basm: bmrakir, 
kicmdan dalar, 夸 人 做 事 总 是 反 其 道 而 行 
之 。 

SaskInca s. ve zj，@ 极 为 惊讶 的 ,十 分 惊 
奇 的 目瞪口呆 的 , 惊 呆 的 : Saskinca 
tebessiim etti, 他 吃惊 地 笑 了 笑 。 四 迟钝 
的 , 轧 瑟 的 , 恩 条 的 

saskInla(s) mak (nsz) 惊慌 失措 ,不 知 所 
措 , 侦 然 若 失 ,慌张 , 慌 神 

Saskmnlrk, -&1 is.， @ 张 皇 失措 ,不 知 所 措 ， 
侦 然 若 失 , 六 神 无 主 ; 惊奇 , 惊讶 : 
Gadirlardan uzanan bir siirii kadin ve 
erkek, coluk cocuk kafast benim bu 
halimi saskmltkla seyrediyorlardi, 男 男 
女 女 , 老 老少 少 从 帐 笑 里 探 出 脑袋 ,吃惊 地 
看 着 我 的 这 种 样子 。 @@ 俱 头 傻 脑 加 粗心 
大 意 ,马虎 0~ icinde 吃惊 地 ,惊讶 地 一 a 
diismek 变 得 不 知 所 措 , 变 得 六 神 无 主 ~la 
bakmak 人 慌张 地 看 ,很 惊讶 地 看 

SaSkoloz is, 太 马 虎 的 人 , 马 大 哈 , 粗 枝 大 叶 
的 家 伙 

Sasmak, -ar (-e) @ 惊 证 ,惊奇 ,吃惊 :lsin 
bu sekle d6kiilmesine sasttm， 事 情 变 成 
了 这 种 样子 我 感到 惊讶 。 Cigarasizliktan 
Allah'ini sasti 他 不 抽烟 就 六 神 无 主 。 
Rengi kara degilse de soyunda zenci 
oldugunu s6yleseniz, kimse sasmaz. 尽 
管 他 的 皮肤 不 黑 , 但 你 要 是 说 他 有 黑人 血 
统 , 谁 也 不 会 感到 惊讶 。 @(-den) 偏离 ， 
偏向 ;背离 ,脱离 :O 〇 ,bildiginden sasmaz， 
bosuna nefes tiketmeyin. 他 对 于 他 所 知 
道 的 东西 不 会 糊涂 的 , 别 白费 口 天 了 。 了 Be- 
nim saatim dogrudur，saniye Sasmaz. 


我 的 表 走 得 很 准 , 分 秒 不 差 。 @(-i) 弄 


saskmn / Savul 


混 ,和 弄 错 ,混淆 起 来 :giininii 一 弄 错 日 子 ， 
记 错 日 期 yolunu 一 迷路 

sasmaz J s. 不 变 的 ,不 动 的 ;不 会 弄 错 
的 :一 g6zler 勇敢 的 目光 Sasmaz deger 
yargilari olan bir insandl， 他 是 个 有 明确 
价值 观 的 人 。 工 读 , (天 〉 时 计 ( 表 ) ,精确 
时 计 

Sat (法 ) is. ( 海 ) 驳船 ,平底 船 

Sataf is,【 俗 豪华 的 装饰 物 ;奢侈 的 装饰 
品 ;奢侈 品 

satafat is. 豪华 , 奢华 , 华丽 ; Meger 
elciligin safas! $atafatr yalnIz bundan 
ibaret degilmis. 然而 使 馆 的 娱乐 和 奢华 
听 说 还 不 仅 于 此 。 

S$atafatlr s. 奢华 的 ,豪华 的 ,华丽 的 ,富丽 
堂皇 的 : Maksat debdebeli ve Satafatl 
bir 6miir siirmek degildir. 目的 并 不 是 要 
过 一 种 奢华 的 生活 。 

satafatstz s. 朴实 无 华 的 ,不 豪华 的 ,朴素 
的 ,简朴 的 

Sathi s. 讽刺 性 的 , 识 讽 的 ;滑稽 的 

sathiyat [sathiya't] ( 阿 ) c.i8.《 文 )【 旧 ) 
讽刺 作品 

Sathiye ( 阿 ) is. ( 文 ; 【 旧 】@ 识 刺 诗 @ 
(与 真主 对 话 形式 的 ) 讽 刺 诗 

satih, -thi is. ( 文 ) 讽刺 作品 

satir [sa:tir] ( 阿 ) TI s.【 旧 ] 高 兴 的 ,喜悦 
的 ;愉快 的 ,快乐 的 五 is，( 史 〉 (高 级 军官 
的 ) 仆 人 ,随从 , 差 役 

Satirl is. 沙沙 声 , 笋 秘 声 , 窒 家 声 

Satiric1 s， 人 惊人 的 , 令 人 吃惊 的 : 一 
deEisiklik 令 人 吃惊 的 变化 

Sato [salto] (法 ) i， @ (国王 或 领主 的 ) 
宫 , 官 山 @@ 华 丽 的 媒 宅 , 府 即 :别墅 : Bir 
ahirdan farkr olmayan ciftlik binasni, 
bir yl icinde bir kiiciik Sato hiline sok- 
tum. 一 年 内 我 把 牲口 棚 似 的 农庄 房子 变 
成 了 小 小 的 别 台 。 0~ gibi 豪华 的 (建筑 ) 

Satranc -cl is. (国际 ) 象 棋 手 , 弈 棋 者 , 棋 手 

Satu is. 平 顶 屋 ; 凉 台 ,露台 , 平 屋顶 晒 台 

Savalak is. ve s. 愚蠢 (的 ), 傻 (的 ), 条 
(的 ) 

Savk ( 阿 ) is.【 俗 ] 光 ,光亮 ;火光 ,灯光 QO~! 
vurmak 反射 … 光 

Savkrmak (nsz)【 俗 ] 发 光 , 发 亮 

savklanmak (nsz) 明亮 起 来 , 照 亮 

Savul ( 阿 ) is.【 俗 ]“ 物 ) 铝 锤 , 测 锤 , 垂 球 


savullamak / sefaatci 


savullamak (-i) [ 俗 】 @【IB 1 用 季 球 测量 
@@[【 转 ] 检 查 ,检验 ;审查 

Sayak, -BI is. 哗 叫 , 丝 轮 听 ,斜纹 布 

Sayan [sa:yarmn] ( 波 ) 5. (Ce) 【 旧 】 值 得 … 
的 , 配 做 … 的 ,无 愧 … 的 ,应 受 … 的 ,适合 … 
的 :dikkate 一 值得 注意 的 itimada 一 值 
得 信任 的 takdire ~ 值得 称赞 的 Ala- 
cagrImlz cevaplar icinde dikkate sayan 
goriilenleri gazetemizde nesredecegiz. 
我 们 将 把 回复 中 值得 注意 的 部 分 刊登 在 我 
们 的 报纸 上 。 

Sayet [salyet] ( 波 ) ba8. 如 果 , 假 使 ,万 一 ， 
只 要 ;Sayet gelmezse beklemezsiniz. 他 
不 来 的 话 ,你 们 就 不 要 等 。Sayet gelme 
yecek olursanlz bildirin， 如 果 您 不 来 的 
话 通 知 一 声 。 

Sayi, -i[sa:yi] ( 阿 ) 5.【 旧 】@ 广 泛 流传 的 
(话语 或 消息 ), 人 所 共 知 的 ,众所周知 的 
@ 共 同 分 担 的 ;共同 分 享 的 ;共同 拥有 的 

Sayia [Sa:yia] ( 阿 ) is. 流传 开 的 闲话 , 闲 
谈 ,无 称 之 谈 ; 传 说 ,流言 ,谣言 

Sayka [Salyka] (多 ) is.( 史 ) 恰 伊 卡 船 ( 古 
代 一 种 带 帆 \ 带 桨 的 战 船 , 船 航 有 很 厚 的 芒 
贰 东 ,以 增加 浮力 ,并 可 防御 敌人 射击 ) 

saz [sa:z]《 阿 ) $.【 旧 ] 超 出 常规 的 ,例外 的 ; 
异常 的 ,特殊 的 ,罕见 的 ~ olarak 作为 例 
外 ,作为 特殊 现象 

Se is, 土耳其 语 中 第 二 十 三 个 字母 的 名 称 

Seamet [seaimet] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 不 祥 之 
兆 人 @ 不 幸 , 灾 祸 ! 恶 运 , 厄 运 ,倒霉 

seametli s， @ 不 祥 之 兆 的 , 带 来 不 幸 的 
人 @ 不 幸 的 , 遭 厄 运 的 ,倒霉 的 ,不 走运 的 

seb ( 波 ) 站.【 旧 ] 夜 晚 

Sebahet ( 阿 ) is. 类 似 , 相 似 ;相同 

Sebap, -bi is. 青春 ;青年 时 代 

Sebboy ( 波 ) is.( 植 赣 罗 兰 (Cheiranthus 
cheiri ): Sebboy, kirmizl, sarl, mor 
renkte cicekler acar， 紫罗兰 开 红 花 、 黄 花 
和 紫花 。 

sebek, -i I is. ( 动 ) 南非 大 独 , 黄 狮 狐 
( Papio cynocephalus): Sebekler siirii 
olarak yasarlar， 黎 狂 过 群居 生活 。 
Sebekler, cogunlukla Afrika nin degisik 
balgelerinde yasarlar. 黄 卯 卯 大 多 数 都 生 
活 在 非洲 的 不 同 地 区 。 工 s.【 转 ] 丑 陋 且 
厚 颜 无 耻 的 (人 ) 

sebeke ( 阿 ) 这 。 @ 网 ,网 络 :一 hatlari 坐 
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标 istihbarat 一 si 情报 网 telsiz ~ si 无 线 
电 通 信和 网 Yurdumuzun karayollar 
sebekesi gittikce biiyiiyor. 我 们 国家 的 
公路 网 在 逐渐 扩大 。 @[ 转 ] 菲 帮 , 伙 , 帮 ， 
团伙 ,hrrszz 一 si 盗窃 团伙 Hirsiz 
sebekesi yakalandr 盗窃 团伙 被 抓获 了 。 
Bir sebeke, hapishaneden mahkimu 
kacirmIs, 听 说 一 伙 人 从 狱 中 动 走 了 罪犯 。 
@( 大 学 ) 学 生 证 @ 季 ( 度 ) 票 

Sebekler c.is. ( 动 ) 灵长目 (Primates) 

sebnem ( 波 ) is.【 旧 ] 露 ,露水 ,露珠 

Secaat, -ti [seca:at] ( 阿 ) is.【 旧 1】 勇敢 , 英 
勇 , 无 恨 , 勇 气 

Secaatli 见 Seci 

secere ( 阿 ) is， @ 家 谱 , 族 谱 , 宗 谱 , 谱系 
@( 马 的 ) 谱 系 表 , 系 谱 树 

Secereli s. 出 身 名 门 的 ,世袭 名 门 的 

Seceristan is.( 诗 ) 树林 ,森林 ;小 树林 

Seci, -i[seci’] ( 阿 ) s.【 旧 ] 勇 敢 的 ,英勇 的 ， 
无 是 的 ,有 勇气 的 

sedaraban ( 阿 ) is. (乐土 耳 其 音乐 中 的 
一 种 曲调 

seddadi [sedda:di:] ( 阿 ) s， 大 而 坚固 的 
《建筑 ) 

sedde ( 阿 ) is. 阿拉 伯 语 中 辅音 重 选读 音符 


号 

Seddeli s, 带 重 和 迭 读 音符 号 的 0 ~ esek 
【 粗 】] 双 料 的 笨蛋 , 剧 货 

Sedit [sedi:t] ( 阿 ) s.【 旧 ) 强 烈 的 ,激烈 的 ， 
极度 的 ;严厉 的 

Sef (法 ) ] is，@ 首 脑 ,首长 ,长 官 ,长 , 主 
任 , 首 领 ,头子 ,上 garson 餐厅 主任 ， 
服务 员 领班 biro ~i 办 公 室 主任 ekip 一 i 
队长 istasyon 一 i 站 长 orkestra 一 1 乐队 
指挥 Sebnem'in babast, calrsti&! banka- 
da Seftir, 谢 伯 楠 的 父亲 是 银行 行 长 。 Sizi 
sirketimizin satis miidiiri olan sefiniz 
Ali bey ile tanistiracaBim. 我 来 给 您 介绍 
一 下 您 的 上 司 ,本 公司 的 销售 经 理 阿里 先 
生 。 @ 领 袖 ,领导 ;先驱 了 5s. 当头 的 :Sef 
garson sarabt Oviince heveslendim. ( 服 
务 员 ) 领 班 一 专 葡萄 酒 我 就 来 了 兴致 

sefaat, -ti [sefa:at] ( 阿 ) is. 说 情 , 辩 护 , 代 
为 求情 ,说 项 9 一 etmek 提出 请 求 ,申请 ; 
车 人 请 求 , 说 项 , 讲 情 ;为 人 鸭 不 平 

sefaatci is. 说 情 者 ,代为 求情 者 ,辩护 者 : 


Giilsim'iin sefaatcileri giinden giine 
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Sogalryordu。 居 尔 苏 姆 的 说 情 者 越 来 越 多 
了 

Seffaf ( 阿 ) s. 透明 的 ,清澈 的 

Seffaflasmak (nsz) 变 苍白 ; 变 成 透明 的 : 
Benzi son derece ucarak teni adeta 
seffaflasmis. 他 的 脸色 笋 白 ,皮肤 也 好 像 
变 成 半 透 明 的 了 。 

seffaflastirmak (-i) seffaflasmak 的 使 
动态 

Seffaflrk, -BI is. 透明 ,透明 度 : Zeynep in 
beyaz yiiziinde tipk! ay isw&indaki 
biiyiilii seffaflrk ve nur vardi. 泽 依 奈 普 
白净 的 脸 在 月 光照 映 下 发 出 一 种 奇异 的 明 
亮光 泽 。 

Sefik [sefidk]( 阿 ) s?.【 旧 ] 怜 屈 的 ,有 怜 恤 
心 的 :同情 的 ,温柔 的 

Sefkat, -ti ( 阿 ) is. 同情 , 怜 位 , 怜 恤 ; 闫 翡 ; 
仁慈 : Emine bir hemsire sefkatiyle 
karanlién icinden, ellerini bana dogru 
uzattL 护士 埃 米 奈 在 黑暗 中 向 我 伸 出 了 同 
情 的 双手 .0 ~ beslemek 同情 , 怜 侦 , 伶 
恤 :CocuBuna ancak sefkat besliyordu. 
他 只 是 可 怜 他 的 孩子 。 

Sefkatli s. 同情 的 , 怜 个 的 ,有 怜 恤 心 的 , 仁 
瓯 的 :Fazla sefkatli bir ana baba elinde 
bin tiirlii nazla biiyiidi。 她 在 父母 的 呵护 
中 娇 宠 长 大 了 。 

Sefkatlilik, -Bi is. 同情 , 怜 位 ;温情 ,柔情 

Sefkatsiz s. 无 怜 侦 心 的 ,残酷 的 

Sefkatsizlik, -Bi is. 无 怜 个 心 , 残 栈 

Seflik， -Bi is.@ 首 脑 ,首长 ,长 官 ,长 , 主 
任 , 首 领 ,头子 (的 身份 ) @ 首 脑 ,首长 ,长 
官 ,长 ,主任 ,首领 ,头子 (的 办 公 室 ):ista- 
syon 一 1 站 长 办 公 室 

Seftali[sefta:li 襄 ( 波 ) is.，@ 桃 树 , 桃 (Per- 
sica vulgaris): ~ aBact 桃 树 @ 桃 子 :et 
一 si 核 肉 不 易 分 离 的 桃子 yarma 一 核 肉 
容易 分 离 的 桃子 , 离 核 桃 Bursa ybresinde 
giizel kokulu seftaliler yetisir 布尔 萨 地 
区 出 产 香甜 的 桃子 。 @@[ 转 ] 吻 ,接吻 ,亲嘴 
Obir 一 almak 得 到 一 个 易 bir 一 ver- 
mek 让 别人 购 

Seh 见 Sah 

Sehadet 见 sahadet 

sehadetname 见 sahadetname 

sehadetnameli 见 sahadetnameli 

sehbender ( 波 ) is.【 旧 ] 领 事 :~ vekili 副 


Seffaf / sehla 
领事 
Sehbenderiik , -gi is.【 旧 】 人 领事 的 职责 
或 事务 @ 领 事 馆 
sehevi [sehevi:] ( 阿 ) s.【 旧 ] 淫 欲 的 ,淫荡 
的 


sehir, -hri ( 波 ) is. 市 ,城市 ,都 市 :~ disI 
市 郊区 一 halki 市 民 ~ meclisi 市 议会 ~ 
rehberi 市 内 导游 Sehirde sular kit 
oldugundan yangin sbndiiriilemedi， 由 
于 市 区 水 少 而 没 能 把 火 扑灭 。 0 ~i almak 

夺取 城市 ~ hatlarr @ 市 内 道路 @ 市 区 交 
通 

Sehirci 工 is. 城市 设计 师 , 城 市 建筑 师 工 
5. 搞 城市 设计 的 , 搞 城市 建筑 的 

sehircilik，-&i is， 城市 规划 : Sehircilik 
diye bir ihtisas oldugunu grenmistik, 
我 们 知道 了 有 城市 规划 这 一 门 专业 。 

SehirlerarasI s. 市 际 的 ,城市 之 间 的 : 一 
telefon 长 途 电 话 Can，Trabzon daki 
babasiyla Sehirlerarasr telefonla 
konustu. 琼 与 他 在 特 拉 布 松 的 爸爸 通 了 个 
长 途 电话 。 

sehirlesme is，sehirlesmek 的 动 名 词 

sehirlesmek (nsz) 变 成 城市 ;城市 化 

Sehirli s. 市 民 , 城 市 居民 :Suraya buraya 
konmus siralar bilhassa yasl sehirliler 
oturur, 安放 在 这 儿 那 儿 的 长 椅 主 要 是 年 
纪 大 的 市 民 们 坐 的 。 

Sehirlilesmek (nsz) 变 为 城市 居民 , 转 为 
城市 居民 

Sehirlilik ， -区 i is. 城市 居民 (的 身份 ) 

Sehit, -di ( 阿 ) is. 烈士 ,阵亡 者 ,殉难 者 ; 殉 
道 者 : ~ler abidesi 烈士 纪念 碑 
Dumluprnar'da sehitleri anmak icin 
yapilmis bir anit vardir. 杜 姆 鲁 普 纳 尔 有 
一 座 烈士 纪念 碑 . ~ diismek 牺 竹 ,阵亡 ， 
捐躯 ;殉职 ;殉道 (-i) ~ etmek 使 殉难 ;使 
成 为 烈士 ,使 成 为 殉道 者 ~ gitmek 英勇 牺 
牲 ~ olmak 牺牲 ,阵亡 ,捐躯 ,殉职 ;殉道 : 
Biraz sonra Veysel'in arkadaslarindan 
biri daha sehit oldu. 不 久 威 塞 尔 的 一 个 
朋友 也 牺牲 了 。 

Sehitlik, -Bi is. @@ 牺 性 ,阵亡 ,殉职 ;殉道 
四 烈士 陵园 ,阵亡 将 士 公墓 

Sehla [sehli] ( 阿 ) s，@ 微 有 斜视 的 : 
Asli'nin sehli gozleri yiiziine sirin bir 


goriiniis veriyor. 阿 斯 勒 的 那 双 有 点 儿 斜 
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视 的 眼睛 使 得 他 的 脸 变 得 可 爱 了 。 @ 灰 蓝 
色 的 

sehname [sehna'me] ( 波 ) is. [I8】 @ 

《 文 》 为 皇帝 歌 功 颂 德 的 诗 全 史诗 

sehnameci is.【 旧 】 人 @ 为 皇帝 歌 功 颁 德 的 
诗作 者 ;史诗 作者 @ 〈 史 ) 史官 ,太史 令 

Sehnaz [sehna:z] ( 波 ) is.〈( 乐 ) 一 种 古老 
的 木 卡 姆 

sehnisin 见 sahnis, sahnisin 

sehremaneti [ selhrema:neti] is. ©@ 

《 史 ) (奥斯曼 帝国 时 的 ?市 政府 ,市 镇 政府 
@[ 旧 ] 伊 斯 坦 布尔 和 安卡拉 市 政府 的 旧称 

sehremini [se'hremini] is. @@ ( 史 ) 市 政 
官员 人 @[ 旧 )] 市 长 

Sehriye ( 阿 ) is. (做 汤 用 的 ) 干 面 块 : 
Sehriye corbasma et suyu katlir. 干 面 
块 汤 里 通常 都 加 肉 汤 。 

Sehvani [sehvaini:] ( 阿 ) s.【 旧 】 淫 欲 的 ， 
淫荡 的 ,性 欲 强烈 的 

sehvaniyet [sehva:niyet] ( 阿 ) is. 【 虽 ] 肉 
欲 ,性 窝 

Sehvet ( 阿 ) is， @ 淫 欲 ,性 馈 , 性 欲 冲 动 
@[【 转 ] 强 烈 欲望 :Her sabah masamiza 
yeni bir sehvetle gectik. 每 天 早晨 我 们 
都 怀 着 一 种 新 的 愿望 坐 到 了 我 们 的 桌 旁 。 

Sehvetli s， @ 淫 谷 的 ,淫荡 的 , 贪 泽 好 色 的 
@[ 转 ] 有 强烈 欲望 的 

sehvetperest ( 阿 - 波 ) 5. 极其 泽 荡 的 ,性 欲 
强烈 的 

Sehvetsiz s. 无 情欲 的 

Sehzade [sehza:de] ( 波 ) 座 ,( 史 ) 王子 ， 
Ninemin masallarmdaki sehzadenin 
kanath，beyaz bir ati var. 我 奶奶 讲 的 童 
话 帮 事 里 的 王子 有 一 匹 长 着 翅膀 的 白马 。 

sehzadelik, -Bi is. 王子 的 身份 或 职责 

Sek, -kki ( 阿 ) i.【 旧 ] 怀 疑 ,疑惑 ;猜疑 

sekavet [seka:vet] ( 阿 ) 这 .【 旧 】@@ 抢 劫 ， 
掠夺 ,强盗 行 为 ;暴行 ,Herkesin ortasmda 
yapllan bu sekavete neden kimse karis- 
miyor? 为 什么 没 人 对 在 大 庭 广 众 之 下 进行 
抢 动 的 行为 加 以 过 问 ? @ 灾 难 ,灾祸 ; 穷 
四 淫乱 ,败坏 ,不 道德 

Sekel is. 以 色 列 的 货币 单位 

seker ( 波 ) TI 这 ， 加糖 :~ fabrikasr 糖 厂 
一 rafinerisi 精制 糖 厂 kamls 一 i 菩 糖 
toz 一 白 砂糖 Annem yapti&! tathya 
yarim kg.toz seker koydu. 我 妈妈 往 她 做 





的 甜食 里 加 了 500 克 砂糖 。 @ 糖 块 ,糖果 : 
一 kellesi 圆锥 形 糖 块 Bu kadar cok seker 
yersen kisa zamanda dislerin ciiriir! 吃 这 
么 多 糖 的 话 ,你 的 牙 很 快 就 会 被 蛙 烂 的 ! 和 @ 
( 医 ) 尿 糖 ; 一 hastalhgl (或 ieti) 糖尿 病 
Yirmi giin evvel ameliyat edildigi halde 
biraz sekeri goriildigii icin heniiz taburcu 
edilememisti. 尽管 20 天 以 前 做 了 手术 ,但 
尿 糖 还 高 ,因此 他 还 不 能 出 院 。Seker 
hastalEi sinsi bir hastaliktr， 糖 尿 病 是 一 
种 慢性 疾病 。 工 5. 可爱 的 , 讨 人 喜欢 的 ;好 
看 的 ;pek 一 bir sey 很 招 人 喜欢 的 姑娘 (或 
年 轻 人 ) Sekerim!【 口 ] 亲 爱 的 (亲切 的 称 
呼 ,多 用 于 妇女 )! Hele bak, ne Seker Sey! 
而 且 你 看 看 ,多 可 爱 ! 0 ~ bayram 开 裔 节 
一 gibi 非常 讨 人 喜欢 的 ,可 爱 的 ~i ke- 
stirmek 者 糖 , 化 精 

Seker aB&acl is.( 植 ) 械 树 ( Hovenia dul- 
cis) 

Seker akcaagacl is. ( 植 ) 糖 械 ( Acer 
saccharum) 

Sekerci 这 @ 做 糖果 点 心 的 人 ,糖果 点 心 
店 老板 @ 糖 果 点 心 店 :一 diikkanl 糖果 
点 心 店 

Sekerci boyast is. ( 植 ) 商 陆 ( Phytolac- 
ca) 

Sekerci boyasigiller 5c.is.《〈 植 ) 商 陆 属 
(Phytolaccaceae) 

sekercilik, -Bi is, 制 糖 或 卖 糖 

seker kamasr is.( 植 ) 甘蔗 (Saccharum 
officinarum ): Seker kamisi Tiirkiye'de 
Cukurova'da yetistirilir， 土耳其 楚 库 洛 
瓦 种 植 甘蔗 。 

sekerleme is，@ sekerlemek 的 动 名 词 
@ 糖 蓄 水 果 , 糖 果 , 甜食: Ercan bir kutu 
sekerlemeyi yiyince karni agridi, 艾 尔 江 
吃 了 一 盒子 糖果 后 ,肚子 就 立刻 痛 了 起 来 。 
@l 转 ] 小 睡 , 打 且 儿 ~ kestirmek 小 睡 一 
会 儿 , 打 个 时 儿 ~ yapmak 小 睡 一 会 儿 , 打 
个 睫 儿 : Babam，68leden sonra yaptig1 
sekerlemenin saghgrma iyi geldigini 
s6yliiyor, 我 爸爸 说 午后 打 个 晤 儿 对 身体 
有 好 处 。 

sekerlemek (-i) 放 糖 ,加 糖 , 扳 糖 ;用 糖浆 
划 

Sekerlenmek (nsz) (蜂蜜 、. 果 普 等 变 干 而 ) 
凝结 出 糖 粒 , 反 沙 :Recel Sekerlendi， 果 普 
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反 沙 了 。 

Sekerlesmek (nsz) 人 @ 成 禄 , 禄 化 人 @[ 转 】 
变 得 可 爱 , 变 得 讨 人 喜欢 

Sekerli s，@ 放 了 糖 的 ,加 糖 了 的 ;食糖 的 ， 
甜 的 :~ c6rek 甜 馅 儿 饼 一 kahve 加 糖 的 
咖啡 ~ surup 糖浆 @ 有 糖尿 病 的 (人 ) 

sekerlik, -&i I] is. 糖 炙 ,糖果 盘 ( 碟 ) T 
s. 适 于 制 糖 的 :~ pancar 甜菜 Bu pancar 
sekerliktir， 这 甜菜 是 制 糖 用 的 。 

Seker pancart i3. 〈 植 ) 糖 用 甜菜 ( Beta 
vulgaris varrapa) 

Sekerpare [sekerpa:re] ( 波 ) 四， 加 一 种 
很 甜 的 查 子 人 @ 一 种 甜 面 点 

Sekerrenk, -gi ( 波 ) 5s。 @【[ 旧 ] 浅 黄色 的 ， 
淡 黄色 的 ,乳脂 色 的 人 @【 转 ] 关 系 紧张 的 ， 
关系 破裂 的 :Aralarl Sekerrenk. 他 们 之 间 
关系 紧张 。Vergi katibi ile de aralarl 
sekerrenk olmustu, 他 与 税务 官 的 关系 也 
搞 僵 了 。 

Sekersi s. 糖 状 的 , 糖 晶 状 的 

Sekersiz s， @ 无 糖 的 ,不 加 糖 的 @ 档 少 
的 ,加 糖 少 的 ,不 甜 的 

Seki ( 阿 ) is. 强盗 ,土匪 ;暴徒 , 菲 徒 

sek 让 , -kli ( 阿 ) 这 加 形状 ,形态 ,外 形 , 样 
子 ; 式 样 ,arazi 一 leri 地 貌 kaykk 一 inde 
bir tabak 船形 盘 碟 Bu masanin sekli yu- 
varlak. 这 张 桌子 是 圆 的 。 和 @@( 书 中 的 ) 
图 ,插图 ,略图 , 简 图 ,图 表 , 图 解 :Bu kitap- 
ta bircok sekil var， 这 书 里 有 许多 插图 。 
@ 方 式 ,方法 ; nezaket 一 i 礼仪 yonetim 
一 i 政体 Bu sekilde hareket etmek 
dogru degildir， 这 样 做 是 不 对 的 。 人 @ 形 
式 ,种 类 ;品种 :fiilin olumlu ve olumsuz 
~leri( 语 》 动词 的 肯定 与 否定 形式 
Yalnrzlgrn sekilleri vardir, kimsesiz bir 
yerde yalnizlik, sosyete ve kalabalik 
icinde yalnizlik. 孤独 有 多 种 形式 ,有 身 处 
无 人 之 地 的 孤独 ,也 有 不 合群 的 孤独 。 合 
( 数 ) 图 ,图 形 :geomatrik 一 几何 图 形 9 
一 (ini) almak @ 形 成 ,具有 某 种 形式 四 采 
用 … 方 式 ~ ve muhteva 形式 和 内 容 一 ve 
semail 外 表 , 外 貌 , 外 观 ; 表 面 (-e) 一 ver- 
mek 使 成 形 ~e koymak 中 使 成 形 @ 使 得 
到 某 种 结果 ~e sokmak @ 使 成 形 : 
Kiimesi baska sekle sokmal. 他 应 该 把 
家 变 个 样 .加 使 得 到 某 种 结果 : k6tii bir 
一 e sokmak 导致 一 个 坏 的 结局 


sekerlesmek / self 


sekilbilgisi is. ( 语 ) 形态 学 ;词法 

Sekilbilim is. ( 生 ) 形态 学 

Sekilci 工 s. 形式 主义 的 ,拘泥 于 形式 的 工 
is. 形式 主义 者 0~ olmak 拘泥 于 形式 ; 变 
成 形式 主义 者 

sekilcilik, -&i is. ( 哲 ) 形式 主义 

sekildeBisimcilik, -&i ii.《〈 哲 ) 转变 论 ， 
变化 论 

sekildeBisimi is. 变化 ,变换 ,变性 ,变形 ， 
变态 

Sekildes s. 同一 样式 的 ,形式 划一 的 

sekildeslik, -Bi is. 人 @ 同 一 样式 ,形式 划 
一 @ ( 生 ) 同型 

Sekillemek (-i) 使 … 成 形 ,使 具有 … 形 式 

Sekillendirmek (-i) sekillenmek 的 使 动 
态 

sekillenmek (nsz) 成 形 , 形 成 ,具有 某 种 形 
式 

Sekilli s, 具有 某 种 形状 的 ;有 形 的 ;具有 某 
种 形式 的 

Sekilperest is. 形式 主义 者 

sekilperestlik, -&i is. 形式 主义 

Sekilsiz s。 人 无 定形 的 ,形状 不 规则 的 : 
Bircok odalar! ve bircok pencereleriyle 
bu bina biraz sekilsiz bir yaliydi， 太 多 
的 房间 和 太 多 的 窗户 使 得 这 栋 海 边 别墅 变 
得 毫 无 形状 可 言 。 @ 没 有 插图 的 ,不 带 图 
解 的 

Sekilsizlik, -Bi is. 无 定形 ,形状 不 规则 

Sekip, -bi s. 有 耐性 的 ,能 忍耐 的 

Seklen [se'klen] ( 阿 ) zf. 从 形状 上 ;从 形 
式 上 ;从 外 表 上 ,看 外 表 , 外 表 看 来 : Kurt 
seklen kbpege benzer. 狼 从 外 形 上 看 像 
狗 。 

Sekli ( 阿 ) s.【 旧 ] 形 式 的 ,形式 上 的 ,表面 上 
的 

sekva [sekva ( 阿 ) is.【 旧 ] 诉 级 , 诉 蔡 , 抱 
她, 埋怨 ;控告 

Sekvaci is. 经 常 抱怨 的 人 ,经 常 发 牢 骄 的 
人 ;告状 的 人 ,控诉 的 人 

selale [sela:le] ( 阿 ) is. (大 的 ) 瀑 布 : Su 
giiriiltiisiinii duyuyor musun，S$elaleye 
cok yaklastik. 你 听 到 水 声 了 吗 ,我 们 离 瀑 
布 很 近 了 。 

Selek, -Bi is. 
只 角 的 ) 牲 口 

Self ( 英 ) is. (地 ) 大 陆架 , 陆 棚 


@( 驮 的 ) 货 物 @( 折 了 一 


Sellak / Seppere 


Sellak is. 虫 漆 , 虫 胶 

Sema [selma] (法 ) is. 人 @ 图 解 , 简 图 ,示意 
图 ,图 表 :imal 一 si 安装 图 ,装配 图 muha- 
bere hattt ~sl 通信 线路 示意 图 
Ogretmenimiz insanm sindirim sistemi- 
nin Semasini tahtaya cizdi, 我 们 老师 把 
人 的 消化 系统 的 示意 图 画 在 了 黑板 上 。 @ 
提纲 ,纲要 ,提要 ,方案 

Semail [sema:il] ( 阿 ) c.is.【 旧 】@ 外 貌 ， 
相貌 ,容貌 , 面 摇 @ 性 格 ,个 性 ,本 性 

Sematik (法 ) s， 人 @ 图 解 的 , 简 图 的 ,示意 图 
的 ,图 表 的 、@ 概 括 的 ,梗概 的 ,纲要 的 

sempanze (法 ) is. ( 动 ) 黑猩猩 (Pan 
troglodytes ): Ormanlarda yasayan 
Sempazeler cok cevik ve uzun boylu 
durlar. 生活 在 森林 里 的 黑猩猩 体形 高 大 ， 
非常 灵巧 。 

S$ems ( 阿 ) is.【 旧 ) 太 阳 

Semse ( 阿 ) is.【 旧 ] 太 阳 图 案 的 装饰 画 或 绣 
品 

semsiye ( 阿 ) is。， @ 企 ,雨伞 :一 anteni 伞 
形 天 线 niikleer 一 核 保 护 伞 Camm 
dsmdan semsiyeleriyle gecen insanlarl 
seyre daldi, 他 聚精会神 地 看 着 窗外 打 着 
两 伞 的 过 路 行人 。S$emsiyeni unutmay 
yagmur yaBiyor. 不 要 忘记 拿 全 ,外面 在 下 
雨 。 @ 阳 伞 , 遮 阳 伞 : bahce 一 si 花园 谈 
阳 伞 plaj 一 si 浴场 遮阳 伞 、@〈 植 ) 伞 形 
花序 @ 降 落 拿 伞 顶 

Semsiyeci is. 制 企 . 卖 伞 或 修 伞 的 人 

semsiyecilik, -Bi is, 制 伞 、 卖 伴 或 修 伞 

Semsiyeli s. 打 伞 的 , 带 伞 的 , 拿 伞 的 

semsiyelik, -Bi I is. 放 合 的 地 方 工 3 
用 于 制 伞 的 (材料 ) 

Sen s.， @@ 快 活 的 ,愉快 的 ,高 兴 的 :一 adam 
快乐 的 人 ~ sesler 高 兴 的 声音 一 yiiz 高 
兴 的 脸 Okul bahcesinden cocuklarm 
sen kahkahalar! geliyor. 校园 里 传 来 了 
孩子 们 欢乐 的 笑 声 。 @ 使 人 快活 的 , 令 人 
愉快 的 :~ fikralar 令 人 愉快 的 笑话 一 
sarkilar 令 人 愉快 的 歌曲 Sen arkadaslar 
sikintimizt azaltir. 快乐 的 朋友 能 减少 我 
们 的 烦恼 。O 一 Sakrak (或 Satm) 欢笑 的 ， 
高 兴 的 ,兴奋 的 : Hepsi Sen sakrak, sesli 
sesli giiliserek, haykirisarak denizden 
geliyorlar 他 们 都 开怀 大 笑 着 、 叫 喊 着 从 
海边 走 了 过 来 。 
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senaat, -ti [sena:at] ( 阿 ) i3.【 旧 】 和 卑鄙 岂 
论 的 事情 ,丑恶 的 行为 , 丑 事 ; 令 人 厌恶 的 东 
西 

sendere is，@ 薄 装潢 木板 @( 做 木 桶 用 
的 ) 桶 板 @ ( 动 ) 羊 鱼 (Mulius surmull- 
etus) 

senelmek (nsz)【 俗 ] @ 有 居民 ,有 人 住 
@ 高 兴起 来 ,愉快 起 来 加 (植物 ) 伸 展 , 草 
延 ,扩大 ,大 量 滋生 

Senelmis s, 有 人 居住 的 ,有 人 烟 的 :一 yer 
有 人 居住 的 地 方 

seneltmek (-i) 使 有 居民 ,使 住 上 人 ,移民 

Seni , -i [seni] ( 阿 ) s. 【I 旧 】@ 坏 的 ,不 好 
的 ,低劣 的 @ 不 道德 的 ;无 耻 的 ,卑劣 的 ; 
讨厌 的 ,可 恶 的 ;不 知 害 腺 的 : En biiyiik 
fedakarli&!, en Seni cinayeti de ayni 
kolaylikla islerler, 他 们 既 能 轻易 地 作出 
最 大 的 牺牲 ,同样 也 能 轻易 地 去 进行 最 可 恶 
的 谋杀 。 

Seni is. 履带 , 链 轨 ; 链 :kamyon arazi 一 Si 
防滑 链 

senlendirilmek (nsz) senlendirmek 的 
被 动态 

Senlendirmek (-i) senlenmek 的 使 动态 : 
Kardesimin varhgl evimizi senlendirir. 
我 弟弟 在 家 ,我 们 家 就 都 很 高 兴 。 

Senlenmek (nsz) @ 高 兴起 来 ,愉快 起 来 : 
O arkadas gelince hepimiz senleniriz, 
那 位 朋友 一 来 我 们 就 会 高 兴起 来 。 @ 繁 荣 
起 来 ,兴盛 起 来 :Bu sehir krsa bir zaman- 
da cok senlendi. 这 座 城市 没有 多 长 时 间 
就 繁华 了 许多 。 @【 转 ) 活 路 起 来 ,热闹 起 
来 

senlik, -Bi is， 人 喜悦, 快活, 愉快, 高兴 ， 
兴高采烈 ; Bu adam gittigi yere senlik 
gatiirir， 这 人 到 哪儿 就 把 欢乐 带 到 哪儿 。 
@ 晚 会 ,庆祝 会 ,联欢 会 ,舞会 ,游园 会 ; 汇 
演 ; 联欢 节 , 艺术 节 : Bayramlarda her 
yerde senlikler yapilir, 节日 里 到 处 都 张 
灯 结 彩 。 @ 彩 灯 

Senlikli s.【 俗 】@@ 人 口 多 的 ,人 烟 稠密 的 ; 
繁荣 的 ”@ 有 趣 的 ,好 玩 的 ;消息 的 ,娱乐 的 

Senliksiz s.【 俗 】@@ 和 口 少 的 ,人 烟 稀少 的 
@ 枯 燥 的 ,乏味 的 ,无 趣 的 ;没有 娱乐 的 

Sep, -bi is. 晚上 ,晚间 ; 夜 ,夜里 ,夜间 :一 也 
ruz 日 夜 不 停 地 ,总 是 

Seppere is. ( 动 ) 蝙 晤 
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Seprenk s. 漆黑 的 

Ser, -rri ( 阿 ) is. 坏 ; 恶 意 ,敌意 ,恶毒 的 言 
行 ;罪行 ,暴行 ;灾难 ,祸害 ,不幸 : Serrine 
lanet! 让 他 见鬼 去 吧 ! 

Serait [sera:it] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 ] 条 件 :hava 
一 1 气候 条 件 

Seran [selran] ( 阿 ) zf.【 旧 】 按 伊斯兰 教 法 
典 , 按 教规 ;合法 地 

Serare [sera:re] ( 阿 ) is.【 旧 ] 火 星 ,火花 : 
Bir serare aydinliBinda, aklindan bin 
Sey gecti， 就 在 电光 石 火 的 一 瞬间 他 脑子 
里 想到 了 许多 东西 。elektrik 一 si 电 火 花 

Serbet ( 阿 ) is.，@ 果 子 汁 , 果 子 露 ,清凉 饮 
料 :portakal 一 i 橙汁 Biraz sonra giimiis 
bir tepsi icinde ahu dudu serbeti getir- 
diler， 过 了 一 会 儿 他 们 用 银 盘 端 来 了 覆 盆 
子 汁 。 @ 加 糖 饮料 :lohusa 一 i 产妇 喝 的 
甜 饮 料 mevlit 一 i 诞 展 日 喝 的 饮料 
Hemen o haftalarda bir sabah Muhsin 
beylerin evinde nikah serbetleri icildi. 
就 在 那 几 个 星期 里 ,有 一 天 早上 在 穆 赫 辛 先 
生 的 家 里 喝 了 订婚 饮料 。 @@( 某 些 物体 与 
水 融合 而 成 的 ) 液 体 : cimento ~i 水 泥浆 
giibre 一 i 液态 肥 ~ gjibi (天 气 ) 温 和 的 ， 
好 的 ,不 冷 不 热 的 

Serbetci 这 。 @@ 酿 制 或 出 售 果子 露 或 清凉 
饮料 的 人 人 @ 卖 果子 露 或 清凉 饮料 的 地 方 

Serbetcilik, -Bi is. 酿 制 或 出 售 果子 露 或 
清凉 饮料 

Serbetci otu is. 〈 植 ) 蛇 麻 子 , 忽 布 , 啤 酒 花 
CHumulus lupulus) 

Serbetlemek (-e) @ (为 防 蛇 咬 或 去 蛇毒 
而 ) 对 … 施 咒 @( 往 田 里 ) 施 液态 肥 

serbetlenmek (nsz) serbetlemek 的 被 动 
态 

Serbetli s， 人 @ 加 果汁 的 , 含 果汁 的 人 @ 防 蛇 
咬 的 ,不 被 蛇 咬 的 : Anlasilan sen yilana 
Serbetlisin galiba! 看 得 出 来 ,你 大 概 是 为 
了 不 被 蛇 咬 念 过 咒语 ! @[ 转 ] 有 不 良 习惯 
的 ,有 坏 习惯 的 :yalana 一 爱 撒谎 的 人 ,说 
假 话 的 人 、@[【 转 ] 习 惯 于 ( 受 欺 负 ) 的 ,经 常 
( 受 读 待 ) 的 :Giilsiim, dayak ve hakarete 
ezelden serbetliydi.。 居 和 尔 苏 姆 被 打 器 惯 
EE 

serbetlik, -&i is. 能 用 于 做 果子 圳 的 东西 ; 
一 portakal 用 于 做 橙汁 的 橙子 

Serbetsiz s， @ 不 含 果汁 的 ,未 加 果汁 的 


seprenk / sereflenmek 


@ 不 防 蛇 咬 的 , 怕 蛇 咬 的 加 未 与 水 融合 
的 ,未 成 液体 的 

Serc, -ci ( 阿 ) is.【 旧 ] 肛 门 

Seref ( 阿 ) is， 人 格 ,荣誉 ;名 誉 ,名 声 ;光荣 ， 
体面 :一 azasl (或 iiyesi) 名 融会 员 一 isi 
光荣 的 事 ,荣幸 的 事 ~ kitasi 仪仗队 一 
konugu (或 misafiri) 嘉宾 ,贵宾 ~ locasr 
(影剧院 的 ) 嘉 宾 席 ,贵宾 席 一 meselesi 有 
关 名 誉 的 问题 ~ s6zi 以 名 誉 担保 的 诺言 
或 保证 一 yeri (会 议 的 ) 嘉 宾 席 ,贵宾 席 
askeri 一 (或 askerlik 一 iD 军人 的 荣誉 
insanin 一 i 人 的 名 誉 ,人 格 yurdun 一 1 祖 
国 的 荣誉 Bunu onur seref bilin。 你 要 把 
这 看 成 是 一 件 很 荣幸 的 事 。Yapti&1 
ahlaksizhklarla sadece kendisini degil, 
ailesinin serefini de iki parahk etti, 他 
的 堕落 行为 不 仅 辱 没 了 自己 ,也 损害 了 全 家 
的 名 声 。Serefim adina yemin ederim., 
我 用 人 格 来 担保 。0O~ addetmek 认为 … 是 
荣幸 的 (-e) ~ bagxslamak 使 感到 荣幸 ， 
给 予 … 荣 誉 ~ bulmak 有 幸 得 到 ,承蒙 , 承 
赐 ~ salonu 贵宾 厅 : Devlet baskanm， 
konuklariyla seref salonunda bir siire 
gbriisti、 总 统 与 客人 在 贵宾 厅 举 行 了 会 
谈 。 一 vermek 〇 给 … 带 来 荣誉 ,; Emeksiz 
basari seref vermez, 【成 无 功 受 禄 , 脸 上 
无 光 。@@ 给 予 … 的 荣誉 一 ine 为 了 : Anne- 
si，oglunun okulu bitirmesi serefine 
giizel bir davet yapmistt 母亲 为 庆祝 儿 
子 毕 业 大 宣 宾 客 。(-in) 一 ine yemek ver- 
mek 设 宴 款待 … (-in) 一 ine icmek 为 … 
干杯 :Dikkanrn acihsi serefine icildi， 人 
们 为 商店 的 开张 干 了 一 杯 . 4 Serefe 
(inize)! 干杯 ! … bildirmekle Seref du- 
yartm。 我 荣幸 地 告知 … 

Serefe ( 阿 ) is. 清真 寺 尖 塔 的 露台 ( 穆 艾 津 
在 此 呼唤 人 们 作 祷 告 ) :iic 一 minare 有 三 
个 露台 的 清真 寺 高 塔 Koyiimiizdeki ca- 
minin iki serefesi var， 我 们 村 里 的 清真 
寺 有 两 个 露台 。 

Serefiye ( 阿 ) is. (市 政府 征收 的 公用 事业 ) 
税 

Sereflendirmek (-i) 敬重 ,尊重 ;使 有 幸 ， 
赐 以 荣 幸 : Huzurunuzla bizi 
Sereflendirdiniz. 您 的 到 来 使 我 们 不 胜 荣 
幸 。 

Sereflenmek (nsz) 获得 荣誉 , 获得 名 誉 ， 


serefli / setim 


受到 尊敬 

Serefli s， @ 光 荣 的 ,体面 的 ;享有 荣誉 的 ， 
受 人 尊敬 的 : ~ bir g6rev 光荣 的 任务 
Serefli bir mazisi vardir， 他 有 光荣 的 历 
史 。 @ 人 口 多 的 ,人 烟 稠 密 的 :一 yer 人 
口 稠密 的 地 方 

Serefsiz s. 不 体面 的 ,可 耻 的 ,丢脸 的 ;不光 
彩 的 

serefsizlik, -Bi is. 丧 失 名 誉 ,耻辱 ,丢脸 ， 
不 光彩 的 事 

Serefyap [serefya:p] ( 阿 ) s.【 旧 】 有 幸 得 
到 … 的 , 闭 得 荣誉 的 ,赢得 荣誉 的 0~ ol- 
mak 有 幸 得 到 ,承蒙 , 承 赐 

Sergil s.【 俗 ] 玩 皮 的 ,淘气 的 

serh ( 阿 ) is.【 旧 ] 注 释 , 注 解 ,说 明 ; 评 论 , 评 
述 ,述评 ;讲解 9 一 etmek 评论 ,评述 ,说 
明 , 闸 明 , 解 释 ,注释 ,评注 

serha ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 块 , 片 @ 伤 9D 9~ 
一 @ 一 块 块 的 ,一 片 片 的 四 破烂 不 堪 的 ， 
衣衫 裕 禄 的 (-i) ~ ~ dogramak 切 成 碎 
块 

Seriat, -ti [seriiat] ( 阿 ) is. 伊斯兰 教 法 
典 , 贷 斯 兰 教 教 法 ,伊斯兰 教规 :Seriatin 
kestigi parmak acimaz.【 俗 ] 一 切 都 得 按 
法 律 来 办 事 。 

Seriater s. ve is, ( 宗 ) 拥护 伊斯兰 教 教 法 
的 (人 ) 

Seriatcrlik, -BI is. 拥护 伊斯兰 教 教 法 

Serif!( 阿 ) 认 .【 旧 】@ 神 圣 的 ,高 尚 的 ,崇高 
的 ;光荣 的 ”@ 高 贵 的 ;出 身 名 门 的 

serif*( 英 ) is，@ (英国 的 ) 郡 长 ;( 某 些 城市 
的 ) 行 政司 法 长 官 @( 美 国 的 ) 县 的 行政 司 
法 长 官 

serik, -Ki [serik] ( 阿 ) is.【 旧 ] 合 伙 人 , 合 
作者 ,合股 人 

seriklik, -&i is.，@ 合 伙 经 营 ,( 股 份 ) 公 司 
@ 同 事 关系 ,同志 关系 

Serir [seri:r] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 坏 人 ,坏蛋 ; 
恶棍 , 怀 恶意 的 人 : Ben de bu serirleri 
ayni cezaya carptiracaBim. 我 也 要 使 这 
些 坏蛋 都 受到 同样 的 惩罚 。 四 煽动 者 ; 护 
乱 分 子 ,挑拨 离 间 者 

serirlik, -Bi is. 那 恶 , 徘 恶 ;心怀 恶意 

Serit, -di ( 阿 ) is. ve s. 人 @ 带 子 ; 饰 带 , 系 
带 :daktilo ~i (打字 机 的 ) 色 带 ipek 一 
丝带 一 kutusu (机 枪 ) 子 弹 带 , 弹 链 一 
metre 皮 卷 尺 ses 一 leri 声带 sirma 一 


1720 


金 丝 带 一 testere 锯条 一 yaprak 带 状 叶 
Ablam yeni diktigi giysinin yakasina 
sarl bir serit gecirdi. 我 姐姐 在 她 做 的 衣 
服 的 衣 领 上 终了 一 条 黄 饰 带 。 @( 沿 岸 的 ) 
狭长 地 带 :deniz 一 i 狭长 的 海岸 kara 一 1 
狭长 的 陆地 各 (公路 上 用 交通 线 分 开 的 任 
何 一 侧 ) 道 路 :Sof6r yolun saE Seridinden 
gidiyor, 司机 沿 着 公路 的 右 侧 驾车 行驶 
着 。 @ ( 动 ) 丝 虫 :sEIr 一 i 牛肉 缘 虫 @ 
(天 ) 两 条 平行 线 或 两 条 射线 之 间 的 空间 9 
一 yakmak (机 枪 ) 子 弹 打 光 了 

Seritgiller ¢.is. ( 动 ) 圆 叶 目 (Cyclophyl- 
lidea) 

seritlemek (-i) 镶 缘 子 , 镶 边 饰 

Seritler c. is. 《 动 ) 缘 虫 网 ( Cestoidea) 

Seritli s. 饰 有 饰 带 的 ;有 带 状 条 纹 的 ; 带 状 
的 ;Beyaz etegi，lacivert ceketi ve altm 
Seritli kaptan kasketiyle giivertede do- 
lastyor. 她 身 穿 深蓝 色 外 套 , 腰 扎 白 补 子 ， 
头 戴 饰 有 金 丝 带 的 舰 长 帼 在 甲板 上 信步 。 

Seritsiz s. 没有 饰 带 的 ,没有 带 状 条 纹 的 

ses ( 波 ) is.【 旧 ) 六 ,六 个 ;0 ~ bes bakmak 
斜 眼看 : Ses bes bakryor。 他 在 斜 着 眼睛 
看 。~i bes gormek 看 错 , 认错 ; 昌 头 转 
向 : Bodoslamadan bir tane inersem SeSl 
bes gartrsiin，alimallahl 老 天 作 证 ;我 朝 
你 的 鼻子 打 一 下 , 你 就 会 举 头 转向 。~i 
bes gistermek 把 … 打 得 眼 冒 金星 ,使 晕 头 
转向 

Sesbes [se'sbes] is. (在 15 子 游戏 中 色 子 
掷 出 的 点 数 )6 点 和 5 点 

Sescihar [selsciha:r] ( 波 ) is. (在 15 子 游 
戏 中 色 子 掷 出 的 点 数 )6 点 和 4 点 

Sesidii [selsidii] ( 波 ) 语 . (在 15 子 游戏 中 
色 子 掷 出 的 点 数 )6 点 和 2 点 

Sesper ( 波 ) 这 .【 旧 】 六 齿 狼 牙 棒 ( 一 种 兵器 ) 

Sesiise [se'siise] ( 波 ) 这 (在 15 子 游戏 中 
色 子 掷 出 的 点 数 )6 点 和 3 点 

Sesyek [sel'syek] ( 波 ) is, (在 15 子 游戏 中 
色 子 掷 出 的 点 数 )6 点 和 1 点 

set, -ddi ( 阿 ) 8，@IIB] 捆 紧 , 束 紧 , 系 紧 
@ ( 乐 ) 移 调 

Setaret [seta:ret] ( 阿 ) is.【 旧 ] 快 乐 ,愉快 ， 
高 兴 ,喜悦 ; Bu bedbinlik yerini cocukca 
bir setarete brrakryor。 孩子 般 的 喜悦 替 
代 了 这 种 翡 观 。 

setim, -tmi ( 阿 ) i.【 旧 ] 骂 ,诅咒 ,咒骂 ; 硝 
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骂 ; 辱 骂 的 话 , 骂 人 话 
setlant, -di ( 英 ) is. 西 得 兰 毛料 
Setmetmek (-e) 责骂 ,斥责 ;辱骂 , 痛 骂 
Sey ( 波 ) is.【 旧 ] 斜 坡 ,山坡 , 坡 ,斜面 :一 
ekleme 斜 接 yol 一 i 斜坡 路 开 8S. 倾斜 
的 , 慢 坡 的 :~ duvar 倾斜 的 墙壁 
Sevk, -ki ( 阿 ) 认 . 【 旧 】 人 @ 愿 望 ,欲望 ,要 
求 :Ocak basina yeni ve candan bir sevk 
ile kostu. 她 怀 着 新 的 ,发 自 内 心 的 愿望 跑 


向 了 灶 台 。 @ 高 兴 , 喜悦 , 愉快 : Milli 
tarihin en giizel bahar! olan bu 
miiddette, milletin duydugu sevk 


biiyiiktii， 在 这 民族 史上 最 美丽 的 春天 , 民 
众 感受 到 极 大 的 喜悦 . 0 一 vermek 赋予 愿 
望 ,赋予 要 求 ~e gelmek 变 得 激动 :Oyle 
keyifleniyor, Oyle sevke geliyordu ki 
他 是 那么 地 高 兴 , 那么 地 激动 … 一 e ge- 
tirmek 使 激动 ,使 活跃 ~i kmilmak 希望 
落空 ,失去 欲望 

Sevket ( 阿 ) is.【 旧 】 (国王 的 ) 伟 大 ;威力 , 强 
盛 ;势力 ;威严 ,庄严 

Sevketli s. 强大 的 ,有 威力 的 ;威严 的 

Sevkli s，@ 有 强烈 愿望 的 ,渴望 … 的 。、@ 高 
兴 的 ,喜悦 的 ,愉快 的 

Sevksiz s，@ 没 有 不 望 的 ,没有 要 求 的 ;不 
热心 的 : Her vakit indigim otelin sahibi 
beni neden sevksiz karsilryor? 我 经 常 下 
杨 的 旅馆 老板 待 我 为 什么 一 点 儿 都 不 热情 ? 
@ 不 愉快 的 ,不 高 兴 的 

Sevval, -li [sevva:j] ( 阿 ) is.【 旧 】( 阿 拉 伯 
阴历 中 的 ) 十 月 

Sey ( 阿 ) is，@ 事 物 ,事情 ;事件 ;( 讲 的 或 写 
的 ) 东 西 ;bir 一 yerine saymamak 不 当 一 
回 事 her ~ 一 切 ,所 有 的 东西 ,所 有 的 事情 
her 一 den evvel 首先 olmayacak bir 一 
不 可 能 的 事 Anlasllmaz seyler s6yledi. 
他 讲 了 一 些 莫名 其 妙 的 事情 。Bana sen 
pek cok sey kazandirdin。 你 使 我 得 到 了 
许多 东西 。Benim icin en giizel Sey idi. 
这 对 我 来 说 是 件 最 愉快 的 事 。 全 东西 , 物 
品 :Tas katt bir seydir. 石头 是 固体 的 东 
西 。 @( 在 口语 中 替代 一 时 想 不 起 来 的 词 ) 
这 个 ,那个 ; 到 底 , 究竟 : Seyi gordiim， 
arkadasmizi. 我 见 到 了 您 的 那个 朋友 .多 
Bir seydir oldu。 出 事 了 。Cok sey! 真 奇 
怪 ! 

Seyh ( 阿 ) is. @ (伊斯兰 教 ) 教 长 ;神学 家 和 


setlant / seytan 


法 学 家 : Seyh ucmaz，miiridi ucurur, 教 
长 并 不 是 神 ,是 他 的 信徒 吹出 来 的 。 @ 疯 
长 ;族长 ;村 长 多 Seyhin kerameti kendin- 
den menkul. 他 说 的 话 只 有 他 自己 知道 (是 
真 的 还 是 假 的 )。 

seyhlik, -Bi is，@( 伊 斯 兰 教 ) 教 长 (的 身 
份 或 职位 ) @ 酋 长 .族长 ,村 长 (的 身份 或 
职位 ) 

seyhiilislam [ selyhiilislam] ( 阿 ) is, 
《 史 ) (奥斯曼 帝国 时 期 ) 主 管 伊斯兰 教 的 最 
高 领袖 ,伊斯兰 教 的 总 教 长 ,伊斯兰 教 法 典 
权威 :一 kapist 伊斯兰 教 总 教 长 的 办 公 室 
Osmanllarda ”seyhiilislamr padisah 
secerdi. 奥斯曼 帝国 时 期 伊斯兰 教 的 最 高 
领袖 由 皇帝 任命 。 

Seytan ( 阿 ) [ is，@ 撒 旦 ,魔鬼 ,恶魔 , 魔 
王 :Seytan diyor ki, su adama bir daha 
lakirdr s6yleme. 魔鬼 说 , 别 再 跟 那 个 人 说 
话 了 。 @【 转 ] 恶意, 邪 念 : Bilirsin ya， 
sevginin oldugu yere seytan giremez. 
你 知道 ,有 爱 的 地 方 就 不 会 有 麻 鬼 进来 。 
@[ 转 ) 机 灵 鬼 , 狐 独 的 人 工 3. 机灵 的 :Ne 
seytan cocuksun! 你 真是 个 小 机 灵 和 鬼 ! 和 
~ aldatmak 犯罪 ,违犯 教规 四 ‘ 医 ) 踪 
精 ~ aramak 玩 牌 ,打牌 ~ bezi 棉 绒 布 ， 
平 绒布 , 纬 绒布 ,田鼠 皮 布 ~ carpmus keci 
yavrusu gibi titremek 非常 害怕 ,害怕 极 了 
一 Carsist 四 巫师 施 巫 术 的 地 方 四 玩具 店 
回 充 满 罪 章 的 心 ~ cekici 坐立不安 的 人 ， 
老 是 跑 来 跑 去 的 人 (小 孩 ) (- 门 ~ diirtmek 
( 受 魔鬼 挑 唆 而 ) 做 轻率 行为 , 干 坏事 ,犯罪 ， 
Bizim Nuriyi seytan diirtti， 鬼 把 我 们 
的 努 里 给 迷 住 了 。(-den) 一 elini cekmis 
魔鬼 都 (从 某 人 身上 ) 缩 手 了 的 ( 指 某 人 已 年 
老 ,无 力 再 干 坏事 ) 一 gecmis gibi' 像 见 了 
和 鬼 似 地 (用 以 形容 说 话 过 程 中 短暂 的 静寂 ): 
Birden, seytan gecmis gibi bir siikit 
oldu. 突然 , 像 见 了 鬼 似 地 鸦 害 无 声 。 一 
gibi 非常 聪明 伶俐 的 人 ~ kovalamak 驱 
麻 , 驱 鬼 一 kistek 双 马 绊 ~ kulagma 
kursun 别 让 魔鬼 听 到 : Seytan kulagina 
kursun, hicbirimiz hasta olmadik. 别 让 
魔鬼 听 到 ,我 们 都 没 得 病 。 一 taslama ( 朝 
圣 时 ) 用 石头 磺 麻 鬼 ~ tiyii 魔力 ,魔法 , 魅 
力 :Onda seytan tiiyii var， 他 很 富有 魅 
力 。 ~ ucurtmasi 纸 殉 , 风筝 一 a kiilahr 
(或 pabucu) ters giydirmek 非常 狐 独 ~a 


seytan arabasi / sIkrrdamak 


parmak isirtmak 做 使 魔鬼 都 咋舌 的 坏事 
一 a uymak 受 诱惑 ,有 敢 念 , 鬼 迷 心 窍 一 ! 
esege ters bindirmek 非常 狐 独 ~! 
Siseye sokmak 非常 狐 独 一 mm alt bacagr 
小 鬼 头 ,小 淘气 ,顽皮 的 孩子 一 mm art ayaBr 
小 鬼 头 ,小 淘气 ,顽皮 的 孩子 一 囊 ayagmi 
(或 bacagmn kirmak @ 干 别人 不 能 干 的 
事 ;去 别人 不 能 去 的 地 方 @ 战 胜 不 幸 ,从 委 
运 中 解脱 出 来 一 in isi yok 纯粹 是 运气 不 
好 一 m kic bacai! 小 鬼 头 , 小 淘气 ,顽皮 的 
孩子 ~m siit kardesi 调皮 鬼 , 滑 头 ,机 灵 
和 鬼 一 m yatbEr yeri bilmek 知道 各 种 各 样 
的 诡计 ,了 解 别人 难以 了 解 的 事情 ~lart 
basma toplanmak (或 iisismek) 大 发 脾 
气 , 火 冒 万 丈 , 勃 然 大 你 , 大 发 雷 是 9Seytan 
adam kandirir, ama suyunu 1sitivermez. 
魔鬼 只 会 骗 人 ,不 会 为 你 做 事 ( 上 当 受 骗 之 
后 只 能 靠 自 己 摆脱 困境 ) 。Seytan azapta 
gerek， 他 活该 ( 罪 有 应 得 )! Seytan gorsiin 
yiiziinii，( 表 示 艺 视 , 对 某 人 , 某 事 不 感 兴 
趣 ) 去 他 的 吧 ! Seytan oyunda gerek， 小 
心 , 别 受 魔鬼 的 诱惑 。Seytanla kabak ek- 
enin basma patlar, 与 骗子 合伙 的 人 是 最 
大 的 受害 者 。Seytanla ortak bugday ek- 
en samanini alir. 与 骗子 合伙 是 不 会 得 
到 任何 好 处 的 。 

Seytan arabasr is. 某 些 植物 在 空中 飘扬 
的 细 长 带 毛 的 种 子 

Seytanca [seyta'inca] zf. 应 鬼 般 地 , 那 恶 
地 ,狠毒 地 , 穷 邮 极 恶 地 

Seytanet ( 阿 ) if.【 旧 】 阴 险 狄 独 , 诡 诈 : 阴 谋 
诡计 ,阴险 行为 ; 犹 猎 行为 ;调皮 ;机 人 敏 

Seytanetkar ( 阿 - 波 ) 5. 麻 鬼 的 ; 诡 诈 的 ;和 镑 
独 的 , 明 险 的 

Seytanetkarane ( 阿 - 波 ) zf. 魔鬼 般 地 ,用 
毒 地 , 狐 独 地 ,阴险 地 

Seytani [seytaini:] ( 阿 ) s. @ 魔 鬼 般 的 ， 
邪恶 的 ,狠毒 的 , 穷 凶 极 恶 的 、@ 魔 鬼 的 , 亚 
魔 的 ~ bir giizellik 非常 漂亮 的 

seytan kusu is. ( 动 ) 马 铁 菊 头 晤 (Rhi- 
nolophus ferrumequinum) 

Seytanlik, -BI is.， @@ 魔 鬼 似 的 行径 ;坏事 
@【 转 ] 狐 点 ;调皮 ; 狐 独 , 诡 诈 ;诡计 ,阴谋 : 
Aklima bir seytanlik geldi. 我 想到 了 一 
条 计策 。 0 一 etmek 机 阴谋 诡计 ;做 穷 凶 极 
恶 的 事 ;调皮 : Bir seytanhk etmezse ici 
rahat etmez， 他 不 干 点 儿 坏事 心里 就 不 舒 
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服 。 

Seytan minaresi is. 〈 动 ) 黎 守 螺 ( Cer- 
ithium) 

seytanmaymun is. ( 动 ) 僧 面 猴 ( Pithe- 
Cia satanus) 

Seytan otu is. ( 植 ) 阿 魏 ( Ferula) 

seytan OriimceBi is，@ ( 动 ) 岗 灵 蛛 @ 
【 俗 】( 热 天 从 地 面 上 蒜 发 的 ) 热 蒸气 

Seytan sacr is.〈 植 ) 无 根 草 , 欧 丝 子 (Cus- 
cuta) 

Seytan Salgam1r is.〈 植 ) 泻 根 (Bryonia 
diocia) 

Seytan tersi is，@ ( 植 ) 阿 瑰 ( Ferula 
assa-foetida) @ ‘ 药 ) 阿 魏 ; 阿 魏 胶 

Seytan tirnagr 1， @@ 手 指 倒 刺 , 逆 刺 , 肉 
刺 @ ( 植 ) 一 种 桔梗 科 植物 (Phyteuma) 

Sezlong (法 ) is, 身 椅 , 帆布 椅 : Uzun 
parmaklar ile kumral sacimin sacak 
koklerindeki beyazlarr Orterek sezlongu 
iistinde bir daha dogruldu. 她 用 纤长 的 
手指 后 住 了 深 黄色 头发 磊 角 处 的 自发 ,又 一 
次 从 躺椅 上 坐 了 起 来 。 

SIk!( 法 ) $s， @@ 雅 致 的 ,优美 的 ,漂亮 的 ,时 
紫 的 : ~ bir elbise 时 万 的 衣服 Skk gi 
yimiyle herkesin gozlerini kamastirdi, 
他 那 一 身 时 左 的 衣装 ,使 所 有 的 人 上 腹 目 结 
舌 。 @ 打 扮 人 时 的 ,衣着 时 瞩 的 : Daima 
miizik vardi, stk kadmlar vardi, 时 时 有 
音乐 ,时 时 也 有 打扮 入 时 的 女人 。Kocam 
bana karsi iyi davraniyor, benim de sik 
kadinlar gibi giyinip kusanmami, bo- 
yanmami istiyor, 我 丈夫 待 我 好 ,希望 我 也 
像 其 他 漂亮 女人 一 样 穿着 打扮 。 @[【 转 ] 恰 
当 的 ,合适 的 ,适宜 的 ,适当 的 :~ bir cevap 
恰到好处 的 回答 Pek sik bir cevap verdi 
niz. 您 给 了 一 个 非常 恰当 的 回答 .0 一 
giyinmek 衣 懂 讲究 ,衣着 时 厂 

SIk”, -kI( 阿 ) is. 机 会 ,可 能 性 ;( 必 择 其 一 ， 
非 此 即 彼 的 ) 选 择 ,取舍 :Sizin icin iki stk 
var, ya calrsacaksiniz, ya bu isten 
vazgececeksiniz, 对 您 来 说 有 两 种 选择 ,要 
么 努力 工作 ,要 么 放弃 这 项 工作 。 

SIk srk is. (钟表 的 ) 滴 答 声 

sikirdamak (nsz) @ 发 出 金属 的 撞 市 声 ， 
发 出 清脆 的 声响 : Cantanm icinde bir 
Seyler sikirdadi. 包 里 不 知 什么 东西 叮当 
响 了 一 下 。 @[【 俗 ] 闪 光 , 发 亮 ; 变 明 亮 , 变 
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亮 堂 @@ 打 响 板 ,打响 指 

stkirdatmak @(i) 使 发 出 金属 的 撞击 
声 , 使 发 出 清脆 的 声响 :nalmlar sikirdata 
sikirdata 木 拖鞋 咯 噶 咯 噶 地 响 
Parmaklarinl srkirdatti. 他 打 了 个 响 指 。 
@(nsz) 【 俗 ] 给 钱 :Biraz sikirdat da, bak 
hizmet etmeye nasll kosar， 只 要 给 点 儿 
钱 ,你 看 他 怎么 为 你 效劳 吧 。 

sik1rdim 好 .【 僵 】 小 男孩 

Sikir StkIr 工 zf. 叮 叮当 当地 :Cebi SIkir 
Sikir para dolu， 他 口袋 里 叮 零 当 哪 地 全 
是 钱 。Sikar stkir para saylyor. 他 叮 叮当 
当地 数 钱 。 丰 $. 办 闪 发 光 地 ,光辉 灿烂 
地 : Bir ks giiniiydd ama sikir Sikir 
giinesli bir kis giiniiydi. 那 是 一 个 冬日 ， 
但 却 是 一 个 阳光 灿烂 的 冬日 。Giinliik， 
giineslik, srkir Sikrr giinle uyandrm。 我 
醒 来 ,又 是 阳光 灿烂 的 一 天 。 ~ oynamak 
@ 弹 指 打响 玩 得 兴高采烈 @【 转 ] 非 常 高 兴 

SikIrtt is、 叮当 声 ,硬币 碰 擅 声 : para 
一 si 硬币 的 叮当 声 。@ 弹 指 声 ; 哮 喀 声 ,只 
呵 声 

siklasmak (nsz) 变 得 时 瞩 , 打 扮 得 漂亮 : 
Sen bu giin bdyle nicin pek siklastin, 
boynuna kravat filan taktin da geldin? 
你 今天 怎么 穿 得 这 么 帅 , 还 打上 领带 来 了 ? 

SsIklrk, -名 1 is. 雅致 ,优美 ,漂亮 ,时 泌 ; 讲 究 

SH s.【 方 ] 化 脓 性 炎症 的 ( 指 眼睛 ) 

Sildrr srldrr zf. 炯 抽 有 神 地 , 忽 闪 忽 闪 地 ， 
Gazleri sildrr Sildrr yaniyor. 他 的 眼睛 灿 
向 有 神 。 

srllik, -Br  s. 浓妆艳抹 的 工 i, 荡 妇 ,如 
妇 : Onlarm aftosuna hanrmefendi der- 
ler, bizim pacozumuzun adi da alif- 
tedir, ya sillik， 他们 把 他 们 的 情妇 叫 夫 
人 ,我 们 这 儿 把 情妇 叫 不 正经 的 女人 或 落 
妇 。 

simartk s. 被 涡 爱 的 , 娇 养 局 了 的 , 惯 坏 了 
的 ;任性 的 ;放肆 的 ,无 礼 的 :~ bir kiz 被 
宠 坏 了 的 女孩 ,任性 的 女孩 Bizim dayi 
kizlari cok stmariktir. 我 们 的 表姐 妹 非常 
任性 。 

simarkca [simarilkca] s. ve zf. 被 洱 爱 
的 , 娇 生 惯 养 的 ;任性 的 ,不 听话 的 

smarklik, -Br is. 姑息 ,宠爱 , 涡 爱 , 妖 
宠 ;任性 ,不 听话 ;放肆 :Birka6 filmle bir- 
den bire parlayan Mehmet in SImarIk- 


sikrrdatmak / SIpIr SIPIr 


lg dillere destan. 因 演 几 部 电影 而 突 然 
走红 的 穆罕默德 ,骄横 由 串 ,世人 各 知 。 

srmarls is. SImarmak 的 动 名 词 

simarmak (nsz) 不 听话 ,任性 , 惯 坏 ,被 宠 
坏 : Simardim，lakirdiyt senli benliye 
cevirip sordum. 我 被 惯 坏 了 ,说 起 话 来 你 
呀 我 的 。Ona deger verdikce srmardi. 
人 家 越 是 尊重 他 ,他 就 越 傲慢 。 

smartilmak (nsz) simartmak 的 被 动态 : 
Tek cocuk, hele de simartimissa, 
yasaml boyunca egosunu beraberinde 
gezdirir, 如 果 独 生子 女 总 是 受到 雍 爱 的 
话 , 他 将 一 辈子 是 一 个 利 已 主义 者 。 

simartmak (-i) sunarmak 的 使 动态 : Fazla 
koltuk veriyor、cocuEu Stmartacaksm， 你 
太 夸奖 了 ,会 把 孩子 惯 坏 的 。 

SIngll is. 一 小 串 ( 果 或 花 ) 

smgirdamak (nsz) (小 件 物品 ?发 出 叮当 
声 , 发 出 碰撞 声 ; Cingrrak，avluda，ic 
trrmalaylcl bir sesle singirdadi， 院 子 里 
发 出 了 刺耳 的 铃 销 声 ， 

smgIr SmgIr zf 丁 零 当 嘟 地 

SImgrrti is. 叮当 声 , 叮 响声 ,小 件 物品 的 碰 
撞 声 :Otobiis smgirtiyla ilerliyordu， 公 
共 汽 车 叮 叮当 当地 向 前 行驶 着 。 

SIp is. (水 的 ?滴答 声 9 一 diye 四 突然 , 忽 
然 :Sip diye geliverdi， 他 突然 之 间 就 来 
了 。@ 瞬 间 , 立 刻 ， 马上 ,Oyle bir suratla 
karsilayacak ki, seninki hic istenme- 
digini sip diye anlayip defolacak， 她 应 
该 给 他 个 脸色 ,让 他 能 立刻 明白 没 人 要 他 的 
东西 而 滚 开 。~ ~ 滴 泣 答 答 地 :Damdan 
sip Sip su akiyor. 水 从 屋顶 上 滴答 滴答 地 
往 下 滴 。 

Siprdik, -着 1 3. 没有 后 跟 和 畦 帮 有 的: 
Cagrirdigrm zaman ic donu ve corapsiz 
sipidtk pabucla geliyor 我 一 叫 他 ,他 就 
穿着 短裤 . 光 脚 穿着 拖鞋 出 来 了 。 工 认 . 拖 
鞋 ,路 拉 

SIpimn isi is. 【 俗 ] 一 下 子 就 能 干 完 的 事情 : 
Srpin isi on lira aliriz. 一 下 子 就 能 干 完 的 
活 儿 我 们 就 收 10 个 里 拉 。 

SIpInisi zf.【 倡 ) 一 刹那 , 稚 时 间 , 瞬 间 

stpirdamak (nsz) (水 ) 滴 滴答 答 地 往 下 滴 

SIpIr SIpIr zf (水 ) 滴 滴答 答 地 :Alnmdan 
SIprr stpir ter damliyordu. 他 额头 上 的 汗 
珠子 滴答 滴答 地 往 下 掉 。 


SIprrtI / siddetli 


SIpIrtI is. (水 的 ) 滴 答 声 , 泪 泪 声 ,哗啦 哗啦 
的 响 声 ， 拍 水 声 : lceride hafif su 
damlalart SIpirtilarIma benzeyen belirsiz 
giiriiltiiler vardi. 屋 里 有 类 似 小 水 珠 滴 下 
的 滴答 的 声响 。 

SIpIrtilr s. 喷射 的 , 进 溅 的 ,四 泪 的 :~ ha- 
va 雨天 

SIPpItIk 见 sipidik 

SIpKka [si'pka] is,( 海 ) 防 鱼雷 网 

sIppadak [sippadak] zf. 忽然 ,突然 ,出 
平 意外 地 ,又 然 间 :Srppadak cikageldi. 他 
突然 出 现 了 ，Giiniin birinde sippadak 
gOziiniiz acllacak ama is isten gecmis 
olacak, 总 有 一 天 ,您 会 突然 明白 过 来 ,但 
是 一 切 都 晚 了 。 

SIpsevdi s, 对 爱情 不 专 的 ,不 忠贞 的 , 喜 新 
厌 旧 的 ; 〇 sipsevdinin biridir，herkese 
astk olur、 他 是 个 对 爱情 不 专 一 的 人 , 见 一 
个儿 个 

SIpsevdilik, -Bi is. 对 爱情 不 专 一 ,不 忠 
贞 ,喜新厌旧 

SIpSIp is, 拖鞋 

Sira [si'ra] ( 波 ) is，@( 酿 葡萄 酒 过 程 中 尚 
未 发 酵 的 ) 葡萄 汁 : Dedem her yil bagim 
iiziimleriyle sira yapar， 我 爷爷 每 年 都 用 
葡萄 园 里 的 葡萄 酿 葡萄 汁 。 @@( 酿 苹果 酒 
或 梨 酒 的 ) 苹 果汁 , 梨 汁 @@【[ 但 ] 政 片 

SIracr is，@ 酿 制 或 销售 果汁 的 人 全 果汁 
店 , 卖 果汁 的 地 方 

Sirak 这， 包销 声 ,叮当 声 ,哗啦 声 ; Sirak 
出 ye kthei cekti， 他 哈 哪 一 声 拔 出 了 剑 。 

Sirakkadak [sira'kkadak] zf. 忽然 , 突 
然 , 出 乎 意外 地 ,骤然 间 : Sirakkadak 
diisiip bayrldi， 他 突然 晕 了 过 去 。 

SIralr s. 鲜美 多 汁 的 ,水 分 多 的 ,水 灵 的 :一 
iiztm 水 分 多 的 葡萄 

SIrfmtr s. ve 这 ,荒淫 的 ,不 正经 的 , 轻 供 
的 (女子 ) 

SIrildamak (nsz) (水 ) 泥 泌 作 声 , 发 党 党 
声 ，Senden ayrilirsam su S$inldayan 
suyun sesini bir daha isitmez olayrm. 
要 是 我 离开 你 , 那 我 就 再 也 听 不 到 这 泥 沁 的 
流水 声 。 

SIrrl Srril zf. 瀑 滥 地, 尝 党 地 , 哗 哗 地 ， 
Musluk acik kalmis, siril Sird akiyor. 
水 短 头 没 关 , 水 哗 哗 地 流 荐 。 

SIriltr is. (水 的 ) 泼 瀑 声 ,党 党 声 
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Sirmga [Srrrnga] ( 意 ) is.， @ 注 油 器 , 注 
水 器 @ ( 医 ) 注射 器 :Doktor siringa ile 
65&Erencilere asl yapti. 医生 用 注射 器 给 学 
生 们 打 了 预防 针 , 0 ~ etmek (或 yap- 
mak) 注射 

Sirla&g&an' is. 【 俗 ) 芝 麻油 ,香油 

Sirlagan? is. (水 ) 流 

sIrla&anlt s. 用 香油 做 的 

sirlama is，@ sirlamak 的 动 名 词 @( 气 
体 或 液体 从 细 孔 中 泄漏 出 时 发 出 的 声音 ) 洲 
滋 声 

SIrlamak (nsz) 混混 流动 ,党 党 地 清 

Srrnak 0z.is, 会 尔 纳 克 ( 土 耳 其 省 ,市 ) 

sirpadak 见 sippadak 

Sirvani is, 顶楼 , 阅 楼 

SivgIn is.【 俗 】 @ ( 树 的 ) 嫩 枝 , 芽 , 苗 @ 
《用 于 制作 枪杆 的 ) 冷 杉木 , 枞 木 全 (风暴 
带 来 的 ) 雨 ,暴风 两 

Sia [Si'a] ( 阿 ) 6z.is. ( 宗 ) @ 什 叶 派 教徒 
@ 什 叶 派 

Siar [sia:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 特 征 ,特点 ; 特 
性 ,特殊 性 @ 口 号 ,标语 :6li 一 过 时 的 口 
号 

Siddet ( 阿 ) 8， 上 四 猛烈 ,激烈 ,剧烈 ,强烈 
四 强度 ,强烈 程度 ,5-6 derece 一 inde bir 
deprem 5 至 6 级 地 震 rizgarIn 一 i 风力 
加 粗暴 ,过 火 : Sesinin tonunda siteminin 
Siddetini azaltan bir yumusama vardL 
他 说 话 的 温和 语气 减弱 了 他 训斥 的 力度 。 
加 暴力 ,强力 ,强暴 ;暴力 行为 ,强暴 行为 :一 
olayt 暴力 事件 0 ~ gistermek 粗野 地 对 
待 ,强硬 地 对 待 ~ kullanmak 动用 武力 ， 
使 用 暴力 ~ tedbirine basvurmak 采用 镇 
压 手 段 ~e basvurmak 诉 诸 于 暴力 ~le 
四 用 力 地 , 强 有 力 地 ,使 劲 地 : 一 le 
sarsilmak 猛烈 地 震 颜 四 严肃 地 ,严厉 地 

siddetlendirmek (-i) siddetlenmek 的 使 
动态 

siddetlenmek (nsz) 人 @ 加 重 ,恶化 ;更 加 
剧烈 : Yagmur biisbiitiin siddetlenmisti. 
雨 确实 下 大 了 。 Firtina gece siddetlendi. 
夜里 暴风 雪 更 大 了 。 和 @@ 更 加 紧张 ,加 深 

Siddetli s， 全 猛烈 的 ,激烈 的 ,剧烈 的 , 强 
烈 的 ;严重 的 ;热烈 的 :一 hiicum 猛烈 的 进 
攻 ~ krs 严冬 ~ soguklar 严寒 Bir 
aralik rahmetli babam siddetli bir ro- 
matizmaya tutulmustu， 我 已 故 的 父亲 有 
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一 段 时 间 曾 患 过 严重 的 风湿 病 。 @@ 迅 速 
的 ,强劲 的 ; Riizgar o kadar siddetli esi- 
yordu ki, gemiyi dogru kayanin iizerine 
attl, 狂风 大 作 , 把 船 乔 到 礁石 上 去 了 。 @ 
过 分 的 ,过 火 的 :~ gecimsizlik 过 分 的 不 
合群 @ 粗 暴 的 ,使 用 暴力 的 

Sif is. 【 俗 ) @ 棉 铃 @( 去 了 汁 的 ) 葡 萄 酒 

sifa [sifa:] ( 阿 ) is. 痉 愈 ,治愈 ,身体 复原 ， 
恢复 健康 ;~ yurdu 医院 ,病院 人 ~~ bul- 
mak 痊愈, 身体 复原 ,恢复 健康 : Kisa 
siirede sifa buldu.、 他 不 久 就 首 愈 了 。 一 
verici 有 益 健康 的 ,能 治 病 的 一 vermek 治 
好 ,使 痊愈 ; Allah sifalar versin! 祝 身体 
健康 ! 一 st bulunmamak 不 可 挽回 :Sifasr 
bulunmayan seyleri tasa etmermelis 
Olan oldu. 不 要 为 不 可 挽回 的 事 发 悉 , 生 
米 已 经 做 成 饭 了 ，~y bulmak (或 kap- 
mak) (生病 ,得 病 , 患 病 ;病情 加 重 : 
Aksirik Okstiriik derken krzcagrz sifayr 
kapmus, 可 怜 的 姑娘 又 打 喷 吐 又 咳嗽, 病 
情 加 重 了 。 四 章 祸 , 唱 到 不 幸 多 Sifa niye- 
tine, (给 某 人 吃 药 时 说 的 一 句 祝愿 语 ) 愿 您 
早日 康复 ! Sifalar olsunl 祝 你 健康 ! 

sifahen [sifa:'hen] ( 阿 ) zf.【 旧 ) 口 头 上 ， 
口头 地 :~ bildirmek 口头 通知 

sifahi [sifa:hi 订 ( 阿 ) %.【 旧 ] 口 头 的 ,口头 
上 的 :~ emir 蝇头 命令 ~ imtihan 口试 
~ takrir (外 》 普遍 照会 

Sifalr [sifa:l!] s. 有 益 健康 的 ,能 治 病 的 :一 
otlar 草药 ~ sular 有 医疗 效果 的 矿泉 水 
denizin ~ tesirleri 海水 有 医疗 效用 的 特 
性 

sifalrk， -Br is， 健康 , 健壮 : manda 一 ! 
【 庆 ] 健 壮 如 牛 

Sifasiz [sifa:slz] 8. 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 ; 
难以 摆脱 的 ,不 可 救 药 的 ,不 可 挽救 的 :一 
bir dert 无 法 摆脱 的 烦恼 一 hastalik 不 治 
之 症 

siflemek (-i) [ 俗 ] @ 摘 棉花 @ 剥 玉米 

sifon (法 ) I 这 . 希 丰 (一 种 质 薄 的 棉 织 品 
主要 用 来 制作 内 衣 ) ; 希 丰 纱 ( 素 色 或 印花 的 
薄 纱 ) 工 s. 希 丰 布 制 成 的 ; 希 丰 纱 制 成 的 

Sifoniyer (法 ) is.( 带 抽 展 的 ) 小 衣柜 , 衣 
柜 : Annem camasirlarimizr sifoniyere 
koyar, 妈妈 把 我 们 的 衣服 都 放 在 小 衣柜 
里 : 

Sifre [sifre] (法 ) is， 密码 , 暗号 : 一 


Sif / sikAyet 


anahtarl 密码 本 ~ kalemi 密码 科 一 
memuru 译 电 员 ,密码 译员 isim 一 si 密 
码 , 暗 号 yedek 一 备用 密码 Kumandan 
sifreyi s6yledi. 司令 官 说 了 密码 。0 一 et- 
mek 译 成 密码 一 ile yazmak 译 成 密码 一 
kapamak 译 成 密码 ~Wi cbzmek (或 
acmak，halletmek) 解密 码 

Sifreci [silfreci] is. 译 电 员 ,密码 译员 

sifrelemek (-i) 把 … 译 成 密码 

sifreli s。 @@ 用 密码 写 的 ,用 密码 传递 的 : 一 
mektup 密码 信 ~ telgraf 密码 电报 
Yasaktrr， sifreli telgraf kabul edilmez! 
这 是 不 允许 的 ,不 接受 密码 电报 ! @ 有 密 
码 的 :一 kasa 密码 柜 一 kilit 密码 锁 

sig 计 , Si 记 ir 褒 , 指环 ,戒指 ,无 宝石 戒指 

Sii [sii] ( 阿 ) 6z. is. ve s. 什 叶 派 教徒 
(的) 

Siilik, -Bi [sisilik] 6z. is, 什 叶 派 

siir ( 阿 ) js。 @ 诗 ,诗歌 ,诗词 ;诗作 :~ 
defteri 诗集 didaktik ~ 醒 世 诗 epik 一 
史诗 lirik 一 抒情 诗 mensur 一 散文 诗 
romantik ~ 浪漫 诗 Tanzimat 一 i 改良 
时 期 的 诗 Begendigim siirleri ezberliyor， 
sonra da arkadaslartma okuyorum， 我 
把 我 喜欢 的 诗 先 背 下 来 ,然后 朗诵 给 我 的 朋 
友 们 听 。 @ 诗 意 ; Burada herkes kendi 
gonliinden oldugu kadar bu tabiatin 
icinden gelen bir siiri dinler, 在 这 里 每 
个 人 都 会 像 听 发 自 自己 内 心 的 诗 一 样 聆听 
来 自 大 自然 的 一 种 诗意 . 0 ~ dizmek 写 
诗 , 作 诗 ~ gibi 诗 一 般 的 ,诗情画意 的 ~ 
islemek 写 诗 , 作 诗 一 siylemek 念 诗 , 朗 
诵 诗歌 

siirli s. 富有 诗意 的 :~ isim 富有 诗意 的 名 
村 

Siirsel s. 诗 的 , 诗 学 的 

siirsellik, -Bi is. 诗意 , 诗 情 

sikar [sika'r] ( 波 ) is.【 旧 】@ 打 猫 ,狩猎 
@@ 猎 物 人 @ 战 利 品 

Sikayet [sika&yet] ( 阿 ) 认 . 意见 ,怨言 , 抱 
她 ,埋怨 ,牢骚 ,投诉 ;控告 :一 defteri (只 
供 写 批评 意见 的 ) 意 见笑 一 mektuplarl 投 
诉 信 toplu 一 集体 投诉 Sikayetlerinde 
cok hakltydilar， 他 们 的 要 求 完 全 合理 。 
Resmen sikAayete, birtakim haklar, yet- 
kiler talep etmeye baslamis. 他 已 正式 起 
诉 ,提出 一 些 权利 要 求 。0(-i, -den) ~ et- 


SikAayetci / simdiki 


mek 四 抱怨 , 卉 怨 , 发 牢骚 : Bir dakika 
6nce oglundan Sikiyet ederek, simdi 
do6ndii，methetmeye basladi， 他 刚才 还 
在 埋怨 儿子 ,现在 又 变 了 ,开始 表扬 起 儿子 
来 了 。@ 控 告 ,控诉 ;投诉 :Bunlar sikayet 
edecegim. 我 将 控告 这 些 事 。Kimi kime 
Sikayet edersin。 你 能 向 谁 投诉 什么 人 呢 ? 
Memur aksilik cikarirsa miidiiriine 
Sikayet etmeyi unutma. 要 是 有 职员 刁难 
你 , 别 忘 了 去 找 经 理 投诉 。 图 说 … 坏 话 , 告 
发 … ~ getirmek 抱怨 ,埋怨 ,发 牢 驭 ~e 
gelmek 对 … 提 出 起 诉 一 i incelemek 审理 
投诉 一 i neticelendirmek 就 投诉 采取 解决 
办 法 ~i reddetmek 不 接受 投诉 ~te bu- 
lunmak 中 抱怨 ,埋怨 ,发 牢骚 四 控告 ,控诉 
图 说 坏话 ,告发 

Sikayetci I s. 提 意 见 的 ,有 怨言 的 ,抱怨 
的 ,埋怨 的 ,发 牢 驭 的 :起诉 的 : Uzgindii' 
hatta dertliydi ve buna sebep onlarmis 
gibi sikayetci bir edasr vardi. 他 伤心 , 甚 
至 有 点 儿 苦恼 ,有 一 种 好 像 这些 是 由 他 们 造 
成 的 埋怨 神情 。 工 语 . 提 意 见 的 人 ,有 怨言 
的 人 ,抱怨 的 人 ,埋怨 的 人 ,发 牢骚 的 人 ; 申 
诉 人 ,原告 ,告状 的 人 ,控诉 人 0(-den) ~ 
olmak 对 … 有 意见 ,埋怨 ,发 牢骚 ,抱怨 ; 控 
告 :bas agrismdan ~ olmak 诉说 头痛 

SikAyetcilik, -Bi is. 有 意见 ,埋怨 ,发 牢 
骚 ; 申 诉 

SikAyetname [ sika:yetnaime] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 意 见 书 ;诉状 

Sike (法 ) is.，@ ( 体 ) 打假 比赛 @[ 转 ] 虚 
假 ,( 商 量 好 的 ) 做 假 ,舞弊 : Bu iste sike 
var, 这 里 面 有 舞弊 。 0 一 yapmak 中 打假 
比赛 @[ 转 ] 舞 弊 , 做 假 

Sikeli s， 虚假 的 ,有 舞弊 行为 的 (比赛 ) 

Sikemperest, sikemperver ( 波 ) $s. ve 
is.【 旧 ] 贪 吃 的 , 贪 嘴 的 (人 ), 移 人 芍 者 

Sikesiz s. 没有 舞 浆 行为 的 (比赛 ): Sikesiz 
bir futbol ligi sonunda sampiyon oldu. 
在 一 个 没有 舞弊 行为 的 足球 联赛 中 得 了 冠 
军 。 

Sikeste ( 波 ) s.【 旧 】@ 被 打 碎 的 ,被 弄 碎 
的 ,被 弄 断 的 @[ 转 } 战 败 的 ,被 打败 的 
@【 转 ] 受 伤害 的 , 气 恼 的 , 恼 恨 的 

Sikoku Adasr 6z.is. 四 国 岛 (日 本 ) 

Sil 见 sil 

Sile is.( 植 ) 牛 至 (Origanum majorana) 
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Sile bezi 工 is. 希 来 布 (用 于 制作 睡衣 、 衬 
衣 , 餐 巾 的 一 种 薄 棉 布 ) 页 s， 用 希 来 布 做 
的 

Silem ( 英 ) is. (桥牌 中 的 ) 满 贯 

silep, -bi ( 德 ) is， 货船 , 货轮 ; jngiliz 
bandiral: bir sileple Amazon kiyilarima 
gidecegiz. 我 们 将 搭乘 挂 英国 国旗 的 一 般 
货轮 去 亚 马 孙 河沿 岸 。 

silepcilik, -&i is. (用 货船 ) 运 送 货物 

Sili 6z. is. 智利 (美洲 ) 

Silin ( 英 ) 证。 @ ( 原 奥 地 利 的 货币 ) 先 令 
@【 旧 ) 先 令 ( 原 英国 货币 ,20 先 令 为 一 镑 ， 
12 便士 为 一 先 令 ) 全 先 令 ( 原 英国 的 殖民 
地 及 其 他 一 些 国家 的 货币 》 

Silt, -di ( 英 ) is, 盾 形 微 章 : Kara Kuv- 
vetleri 一 i 陆军 盾 形 徽章 

Silte is. 床 垫 ,裤子 , 袜 垫 :eyer 一 si 坐垫 ot 
一 si 草 裤子 , 草 垫子 Anasinin evinde de 
bir yer yataginda, bir tek silte iizerinde 
yatardi. 他 在 母亲 家 里 也 常常 睡 地 铺 ,地 上 
就 铺 一 条 袜子 。 

Simal, -li [sima:]] ( 阿 ) is. [I8)】 @ 北 , 北 

方 ,北面 :~ Yildizt (天 ) 北极 星 @ 左 , 左 
边 

Simali [sima:li:] ( 阿 ) s.【 旧 】 北 的 ,北方 
的 ,北面 的 ,北部 的 

Simdi [sitmdi] 了 zf。 @ 现 在 ,目前 ;此 时 ， 
此 刻 @ 马 上 ,很 快 : Annen simdi gelir， 
aglama sus! 你 妈妈 马上 就 来 了 , 别 册 了 ! 
全 刚刚 ,刚才 :Otobiis simdi gecti，6biiri 
ne zaman gelir bilmem， 公共 汽车 刚刚 过 
去 , 另 一 辆 什么 时 候 来 我 不 清楚 。 下 e. 如 
此 说 来 , 以 此 看 来 ,为 此 : Mektup aldik， 
Simdi cevap vermemiz gerekir， 信 我 们 
收 到 了 ,因此 我 们 该 写 回 信 了 . 0~~ ~ 刚 
刚 ,刚才 一 ye degin (或 dek, kadar) 到 
目前 为 止 

simdicik [sitmdicik] zf.【 俗 1 就 现在 , 现 
在 ;马上 ,立刻 :isim biter, simdicik geli- 
rim. 我 的 活 儿 马上 完了 ,我 就 来 。 

simdiden [siimdiden] zf. 今后 ,从 现在 
起 , 从 今 以 后 : Simdiden iyi sonuclar 
almmaya baslandi. 从 此 开始 有 了 好 结 
果 . 0~ tezi yok 立即 ,立刻 ,马上 , 毫 不 迟 
疑 :Simdiden tezi yok bunu yapmalisin. 
这 事 儿 你 立即 就 办 。 

Simdiki [siimdiki) s. 现在 的 ,目前 的 :~ 
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sosyete 当今 的 社会 ~ zaman〈 语 〉 现在 
时 ~ler 新 的 一 代 , 现在 的 一 代 Simdiki 
6lciilere uymaz bir bicimi vardi. 它 的 形 
状 与 现在 的 尺寸 不 相符 。 

Simdilik [simdilik] zf. 目前 ,当前 ;此 刻 ， 
暂时 ;这 一 次 :Simdilik bu kadar yeter. 
暂时 这 么 多 就 够 了 。 

simendifer (法 ) is. @ 铁 路 : ~ ista- 
syonu 火车 站 一 simifl 铁道 兵 dag 一 i 
(山地 的 ) 缆 索 铁路 ,缆车 ; 铁 索 道 yeraltr 
一 地 铁 ,地 下 铁路 @ 火 车 ,列车 

Simendiferci is. 铁路 职工 

Simik s. 化 学 的 ,化 学 作用 的 ,化 学 方法 的 

Simiotaksi (法 ) is.〈( 生 ) 趋 化 性 , 趋 药 性 ， 
趋 化 现象 

Simiotropizm (法 ) is.( 植 ) 向 化 性 ,向 药 
性 

Simsek, -Bi is， 人 闪电 :一 tasi 流星 a- 
tom ~ 火球 dallr (或 dolambacln ~ 曲 
折 的 闪电 光 Karsiki binanrn camlarindan 
simseklerin cakutBr goriiliiyor, 从 对 面 楼 
房 的 窗 玻璃 上 能 看 到 打 闪电 。 @[ 转 ] 强 烈 
的 闪光 0~ cakmak 打 闪 电 ~ gibi 闪电 
般 的 一 leri iistiine cekmek 成 为 严厉 批评 
的 对 象 9 Simsek cakmadan g6k 
girlemez. 中 无 风 不 起 浪 (没有 闪电 就 不 会 
打雷 )。@@ 任 何 声响 都 有 先兆 。 

simseklenmek (nsz) 打 闪 电 

Simsekli s. 打 闪 电 的 (天 气 ) 

Simsir' ( 波 ) TI 这 ，@@ ( 植 ) 黄杨 (Buxus 
sempervirens) : 一 agacl 黄杨 树 @ 黄 杨 
木板 于 s. 黄杨 木 做 的 :~ bilezik 黄杨 森 
手镯 ~ kasik 黄杨 木 勺 一 sandik 黄杨 木 
箱 一 tarak 黄杨 木 杭 

Simsir” is.【 口 ] 马 刀 , 军 刀 

Simsirgiller c. is. ( 植 ) 黄杨 科 ( Buxa- 
Ceae) 

sinanay [ 俗 ] I iin!.@[【 俗 ] 西 那 那 伊 ( 表 
示 高 兴 、 恰 快 .满意 的 意思 ) @{ 但 ] 完 全 没 
有 了 ,一 点 儿 没 剩 下 , 花 光 了 , 花 完 了 :Onda 
para sinanay! 他 的 钱 花 光 了 ! 工 ?. 绚丽 
夺目 的 ,耀眼 的 : Ne giizel, sinanay bas- 
malar! 多 么 漂亮 ,绚丽 夺目 的 印花 布 啊 ! 
页 这 .【 俗 】 小 煤油 灯 , 小 灯 

Sinel is. 无 袖 的 皮毛 斗篷 (披肩) 

Sinik, -多 i ( 希 ) 工 is. 什 尼克 , 斗 ( 量 粮食 的 
器 具 , 一 斗 等 于 八 公斤 ) 下 s. (一 ) 斗 :Iki 






simdilik / sirket 


Sinik arpa almis. 他 买 了 两 斗 大 麦 。 

sinikiemek (-i) 用 斗 量 

Sinsile is. 毛 丝 鼠 皮 ; 灰 鼠 毛 皮 

sip' is. 一 种 印 鱼 ( Acipenser nudiventris) 
ip ， -bi is. 加 细 银 丝 织 成 的 丝织品 

Sipsak [silpsak] zf 【 口 ] 立 刻 ,即时 ,马上 ， 
刹那 间 , 一 瞬间 :Bir emrin olursa 
diikkana haber birak, sipsak bura- 
dayrm.。 要 是 有 什么 吟 只 ,你 就 给 店 里 说 一 
声 , 我 会 立刻 到 这 儿 来 。Aynasizl 
goriince sipsak panigi kirdi, 他 一 看 见 警 
察 , 赶 紧 渔 了 。Cingar cikarip pekmez 
akitirsan, sipsak kodesi boylarsin hal 
你 要 是 惹 是 生 非 ,出 手 伤 人 ,很 快 就 会 坐牢 
的 ! 

sipsakcr is. 街头 摄影 师 : Taksim'de bir 
Sipsakcrmnrn cektigi kicik bir resmimiz 
vardr. 我 们 兽 有 一 张 在 塔 克 希 姆 由 街头 摄 
影 师 给 照 的 小 照片 。 

Sipsakciltk,， -BI is, 街头 摄影 

sipsaklamak (-i) 【[ 俗 ] 记 起 ,想起 ,回忆 起 ; 
一 下 就 知道 ,立刻 得 知 : Onun dalgasini 
coktan sipsakladrm. 我 早 就 知道 了 他 的 
阴谋 。 

Sipsaklik, -&1 is. 急速 ,急剧 ,神速 

Sipsirin [silpsirin] s. 非常 可 爱 的 , 令 人 格 
外 喜欢 的 

Siraz 6z.is. 设 拉 子 (伊朗 

Siraze [si:raize] ( 波 ) is，@( 装 订 书 用 的 ) 
光头 布 ,包头 布 @ ‘ 体 ) 摔跤 手 穿 的 裤子 
的 ) 裤 腿 ~den cikmak 精神 失常 ~si 
bozulmak (事态 ) 恶 化 , 变 混乱 ,失去 秩序 ， 
超出 规定 的 范围 ,超过 标准 (is) ~sinden 
Sikmak (事态 ) 恶 化 , 变 混乱 ,失去 秩序 , 超 
出 规定 的 范围 ,超过 标准 

Sirden ( 波 ) is. 《 动 ) (反刍 动物 的 ) 刍 骨 

Sirin ( 波 ) s. 可 爱 的 , 讨 人 喜欢 的 ;迷人 的 ; 
甜美 的 , 动听 的 , 悦耳 的 : Yeni dogan 
kardesim cok sirin bir bebek. 我 刚 出 生 
的 弟弟 非常 可 爱 . 0(-e) ~ goriinmek 使 
觉得 可 爱 ~ ~ 非常 可 爱 的 ,非常 讨 人 喜欢 
的 :非常 动听 的 ,非常 甜美 的 ,非常 悦耳 的 

Sirinlik ，- 蕊 iis. 可爱, 讨 人 喜欢 :甜美 , 动 
听 , 人 悦耳 

Sirk, -ki( 阿 ) is.【 旧 ] 多 神 教 ,多 神 信 仰 ,多 
神 论 0( Tanriya) ~ kosmak 信奉 多 神 教 

Sirket ( 阿 ) is. 公司 ;协会 ,团体 , 社 : ko- 


Sirpence / siskin 


mandit ~i《 商 ) 合资 公司 petrol 一 i 石 
油 公司 ,石化 公司 vapur 一 1 轮船 公司 

Sirpence ( 波 ) is.( 医 ) 痛 , 疗 

Sirret ( 阿 )  s. 乖 僻 的 ,不 合群 的 ,难以 共 
处 的 ，Edepsiz ve sirretti, hic bir 
lakirdinm altinda kalmaz. 他 性 情 乎 饼 ， 
又 没 礼 瑶 , 容 不 得 别人 对 他 的 任何 冒犯 
Miistesarm sirret karisina cok hiddetle- 
niyordu. 他 对 乖 僻 的 参事 夫人 非常 生气 。 
II is, 爱 惹 事 的 人 , 爱 吵 架 的 人 , 寻 峡 者 9 
一 ~ bagmrmak 破口大骂 , 恶 言 相 碰 

Sirretce [sirreltce] s. ve zf, 乖 个 的 ,不 合 
群 的 ,难以 共处 的 

sirretlesmek (nsz) 变 得 乖 僻 , 变 得 不 合 
群 , 变 得 难以 共处 

sirretlik, -&i iy。 @ 乖 个, 不 合群 ,难以 共 
处 ;不 听话 ,不 服从 四 乖 僻 的 行为 ;Anne- 
sinin sirretliginden, mesele cikarmasr 
ihtimalinden iirkerek ona bir sey 
s6ylemiyordu， 他 害怕 母亲 乖 个 的 性 格 ， 
也 害怕 她 可 能 会 车 出 麻烦 而 没 对 她 说 什么 。 
0~ etmek 做 出 乖 僻 的 举动 

Siryan [siryain] ( 阿 ) 各 .【 旧 1 ( 解 》 动脉 

Sist (法 ) 这 .《 矿 》 片 岩 , 板 岩 ,页 兰 : petrol 
一 i 会 油 片 岩 

sistlesmek (nsz) ‘地 ) 成 片 岩 , 成 页 岩 

Sistli s. 片 岩 状 的 :一 kaya 片 岩 状 的 山 岩 

sistlilik, -Bi is, 片 理 

Sis!'  s. 肿胀 的 ,浮肿 的 , 肿 起 的 , 肿 大 的 :一 
gizler 浮 肿 的 眼睛 Alevin sis 
g6zlerinden bu gece uyumadi&! an- 
lasiliyor， 从 阿 莱 甘 浮肿 的 双眼 可 以 看 出 她 
这 一 晚 没 睡 。 正 论 . 肿胀 .浮肿 , 肿 大 ,肿块 
0O~ olmak 肿 , 发 肿 ,肿胀 , 肿 起 

Sis is，@ 打 ; 签 子 ; (机 ) 杆 : 棒 ! 轴 @ 
( 织 毛衣 用 的 ) 织 针 , 编 针 :6rgii 一 i 织 衣 针 
Halam bes sisle bana corap 6riiyor. 我 
姑姑 用 5 根 针 在 给 我 织 袜子 。 全 (烤肉 的 ) 
铁 抒 ,kebap 一 i 烤肉 铁 抒 工 5. 串 在 铁 反 
上 燃 的 ;~ kebap 串 烤 羊肉 , 烤 羊 肉 串 0 
一 e gecirmek 把 ( 肉 ) 串 在 铁 反 上 

sise'( 波 ) I i。 @@ 细 天 玻 璃 瓶 ,小 瓶子 , 瓶 : 
~ bogazl 瓶颈 ~ suyu 瓶装 水 ~ siitt 瓶 
装 牛 奶 一 nin agzl 瓶 口 , 瓶 嘴 gaz 一 si 气 
瓶 ,瓦斯 镀 Oniinde yarm kiloluk bir 
Sarap Sisesi yar! yaTIy3 bostu. 他 面前 一 
斤 装 的 葡萄 酒 瓶 已 空 了 一 半 。 @@ 玻 璃 灯 章 
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Ts. (一 ) 产 :bir 一 su 一 瓶 水 bir 一 
sarap 一 瓶 葡萄 酒 0 一 scekmek (或 vur- 
mak) ( 医 ) 拔 火 色 

sisez is.【 俗 ]( 用 以 封闭 屋顶 板 之 间 空 隙 的) 
木板 条 儿 

siseci i3。 @ 制 瓶 或 卖 瓶 的 人 人 @[ 倡 ] 好 男 
色 者 

sisehane 这 ，[ 口 } 玻 璃 工厂 

Sisek, -Bi is.【[ 俗 ) @ 小 羊 状 @ 有 孕 的 或 
产 裤 期 的 母 羊 

siselemek (-i) 装 瓶 , 灌 瓶 

siselenmek (nsz) siselemek 的 被 动态 : 
Bira fabrikalarmda imal edilmis ve 
siselenmistir， 啤 酒 是 由 啤酒 厂 生产 装 瓶 
的 。 

sishane [sisha:ne] ( 波 ) is.【 旧 ] 来 复 枪 ,来 
复 炮 

sisinmek (nsz)【 俗 ) @ 扣 起 架子 来 ,狂妄 
自 大 起 来 @ 板 起 脸 来 ,生气 @ ( 动 ) (有 
些 昆虫 过 获 时 全 身 ) 伸 展开 来 (以 吓 晓 对 手 ) 

Sisirilmek (nsz) sisirmek 的 被 动态 

sisiris is，sisirmek 的 动 名 词 

sisirme IT is. sisirmek 的 动 名 词 5. 
【 转 】( 事 务 ) 肤 浅 的 ,表面 性 的 ,粗略 的 

sisirmece s,. (事务 ) 肤 浅 的 ,表面 性 的 , 粗 
略 的 

Sisirmek (-i) @@ 使 胀 起 ,使 鼓 起 ; 歇 起 , 打 
满 气 ; balonu~ 吹 气球 lastigi 一 给 轮胎 
打气 Nefesinin olanca giicii ve hiziyla 
sisirdigi tulumu dudaklarima yanas- 
tirdi. 他 把 使 出 浑身 力气 吹 响 的 风 箭 送 到 
了 我 的 嘴 边 。@[ 转 ] 拉 长 ,延长 (讲话 \ 文 
章 ), 大 做 文章 , 泻 染 : Yazar bu konuyu 
sisirmis. 作者 在 这 个 问题 上 大 做 了 文章 。 
@[ 转 ] 相 略 地 做 ,草草 地 做 : Simdi cabuk 
tarafindan bir senaryo sisirmeli， 现 在 该 
让 他 尽快 地 草 写 出 一 个 剧本 来 。 @【 倡 ] 才 
张 ,夸大 , 吹 腔 ,吹牛 @[ 转 ] 使 人 讨厌 ,使 
人 厌烦 :Sabahleyin geldi, aksama kadar 
oturup derdini yandr，ben de hatrr icin 
ses cikarmayip dinledim, fakat kafamr 
sisirmedi dersem yalan olur, 他 一 大 早 
就 来 了 ,一 直 坐 到 晚上 ,诉说 他 的 烦恼 ,我 也 
是 出 于 礼 角 , 一 声 不 蚁 地 听 他 说 ,要 说 我 心 
里 不 烦 , 那 是 假 话 。 

sisirtmek (-i, -e) sisirmek 的 使 动态 

siskin s. 膨胀 的 , 增 大 了 的 ;肿胀 的 , 泽 肿 
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的 , 肿 大 的 ; 自 大 的 , 自负 的 : Agrryan 
disim yiiziinden bir yanagim Siskin。 由 
于 牙 疼 , 我 的 半边 脸 都 肿 了 。 

Siskinlik, -Bi is， 人 QO 膨胀 , 增 大 ;肿胀 , 浮 
肿 , 肿 大 ; 自 大 , 自负 @ 肿 块 ; 鼓 包 : 
Yiiriirken ceketinin arka tarafinda bir 
Siskinlik goziime ilisti， 他 走路 的 时 候 我 
看 到 了 他 上 衣 的 后 面 有 一 个 鼓 包 。 全 肚 胀 

Sisko [si'sko] s.【 庆 ] 肥 胖 的 , 胖 的 ,大 肚子 
的 ,大 腹 便 便 的 :~ bir kadin 胖 女 人 

Siskoluk, -区 ua [si'skoluk] is. 肥胖 ,肥胖 
的 样子 

Sislemek (-i) @ 用 铁 插 子 穿 ( 肉 块 等 ) @ 
【但 ] 刺 穿 , 扎 透 , 深 深 刺 人 

Sislenmek (nsz) sislemek 的 被 动态 

Sisli s， @ 带 铁 盾 的 、@ 带 刀 的 , 佩 剑 的 

sislik, - 色 i 工 入. 肿胀 ,浮肿 : 脱 腾 ;肿块 , 肿 
痪 ,Bileginde sislik kalmamissa da daha 
agrlsl Varmis, 虽然 手 腕 上 已 没有 了 肿块 
但 还 是 有 点 儿 疼 。 工 5. 适 于 穿 铁 反 的 :一 
et 适 于 穿 铁 择 的 肉 块 

Sisman s， 肥 胖 的 , 胖 的 :一 cocuk 胖 小 孩 
Genc ama fici gibi sisman, yusyuvarlak 
bir kiz, 她 是 个 年 轻 姑 娘 , 但 长 得 又 圆 又 
胖 ， 像 个 大 木 桶 。Sisman odaci 
sahanlrkta bir daha g6ziikti、 肥 胖 的 清 
洁 工 又 出 现在 了 楼 梯 平 台 上 . 0 一 olmak 
发 胖 : Siirekli spor yapan kimseler 
Sisman olmazlar. 经 常 从 事 体 育 运动 的 人 
不 会 发 胖 。 

Sismanca 3. 稍 胖 的 ;相当 胖 的 : AsaB1 
bahce kapisindan bir kolundan kazt，bir 
kolunda torunu sismanca bir yaslt 
kadrn sallana sallana gelir， 从 下 面 的 园 
门 里 播 播 晃 晃 地 来 了 一 位 胖 老 太太 ,一 手 拉 
着 她 的 女儿 ,一 手 拉 着 她 的 外 孙 。 

Sismanlamak (nsz) 发 胖 , 变 胖 :Sizi biraz 
$ismanlamis buldum. 我 发 现 您 有 点 儿 胖 
7 了. Sismanliyorum, neden yine bir 
domuz gibi tikindim? 我 越 来 越 胖 了 ,我 
怎么 这 么 能 吃 呢 ? 

sismanlatmak (-i sismanlamak 的 使 动 
态 

Sismanlik, -Br is. 胖 , 肥 胖 0~tan kur- 
tulmak 减 肥 : Kaplicalara gidiyorsun 
ama bir tiirli bu sismanhktan 


kurtulamayorsun.。 尽管 你 一 直 在 洗 温 泉 ， 


siskinlik / sofér 


但 一 点 儿 肥 也 没有 减 。 

Sismek (nsz) @( 因 吹 气 而 ) 增 大 , 鼓 起 : 
Balon sisti， 气球 鼓 起 来 了 。 @ 膨 胀 : 
Tahta, su emerek siser， 木板 吸水 而 脱 
胀 。 加 肿胀 ,浮肿 , 肿 大 :Eli sisti。 他 的 手 
肿 了 。jhtiyar kadin sabahin bu saatin- 
de, aElamaktan sismis g6zlerim, 
sararmis yiiziimle beni gOriince sasirdi, 
老 妇 人 在 早上 这 个 时 候 看 到 我 哭 肿 了 的 眼 
睛 和 苍白 的 脸色 吃 了 一 惊 。 @( 和 肚子 太 饱 
而 ) 发 胀 , 胀 : Aydin, iic tabak yemek ve 
bir tabak tatlidan sonra “of, sistim” de- 
出. 阿 依 登 吃 了 三 盘 饭 和 一 盘 甜 点 后 说 : 
“ 噢 ,我 吃 撑 了 .”@ 体 ) 累 得 跑 不 动 @ 
【 俗 ] 自 大 ,自负 @【 但 ] 害 差 , 害 腺 ,难为 
情 ;抱怨 ,感到 伤心 : Ben demedim mi sa- 
na, bu herifin karsisinda asik atllmaz 
diye,， sistin mi simdi? 我 不 是 说 过 吗 , 你 
是 斗 不 过 这 家 伙 的 ,现在 后 悔 了 吧 ? 

Sist il. (招呼 人 的 声音 ) 吵 , 忠 : Sist gar- 
sonl! 旷 , 服 务 员 ! 

Sita [sita:] ( 阿 ) is,【 旧 ] 冬 ,冬天 ,冬季 

sitaiye [sitaiiye] ( 阿 ) is, [I6】( 文 ; @ 
(宫廷 文学 中 ) 描 写 冬天 的 诗 @ 半 美 诗 中 
描写 冬天 的 开头 部 分 

Sive [sirve] ( 阿 ) is，@ 发 音 , 口 音 :jstan- 
bul ~si 伊斯坦布尔 口音 Sivesi biraz 
Arapca ya caliyor, 他 的 发 音 有 点 像 阿拉 
伯 语 。Sivesi bozuk， 他 发 音 不 好 。 @ 
【 旧 】( 女 人 的 ?卖弄 风情 , 卖 俏 ; 媚 态 @ 方 
言 , 某 一 范围 的 用 诸 

Siveli [si'veli] s， @[ 旧 ] 卖 弄 风 人 情 的 , 卖 俏 
的 , 妖 绕 的 (女人 ); 优 雅 的 ,优美 的 , 刀 娜 多 
变 的 @@ 带 口音 的 

Sivesiz [sizvesiz] s. 不 地 道 的 ,不 正规 的 ( 语 
言 ) ,发 音 不 准 的 , 带 口音 的 

Sivesizlik, -Bi [si:vesizlik] js. (语言 的 ) 
不 地 道 , 非 正 规 , 不 标准 

Sizofren (法 ) is.( 医 ) 精神 分 裂 症 患者 

Sizofreni (法 ) is. ( 医 ) 精神 分 裂 症 

Sofben (法 ) is. 浴 水 加 热 器 ,热水器 : 
Evimizin sofben havagaziyla calisiyor. 
我 们 家 的 热水器 是 燃气 的 。 

Sof6r (法 ) 座 .( 汽 车) 司机 ,驾驶 员 :~ mua- 
vini (或 yardimcrsD 司机 的 助手 Cumar- 
tesi giinii kalkacak otobiiste, sofOriin 
yaninda iki kisilik yer ayirttr， 他 订 了 两 


Sofarliik / sOyle 


张 星期 六 的 车 票 ,座位 紧 挨 着 驾驶 员 。 

Sof6rlik, -区 is, 汽车 司机 职业 (身份 ,或 
工作 ) 

SOk ( 英 ) is. 休克 ;震荡 :~ tedavisi 电 休克 
疗法 Sok neticesinde 6ldi. 他 休克 死 了 。 

Soke (法 ) 5. 0 一 etmek 人 刺激 ,打击 ,突然 
使 感到 惊讶 @ 顶 撞 , 冒 犯 ,触犯 ,得 罪 ~ ol- 
mak 中 受 刺激 , 受 打击 @ 被 顶撞 ,被 冒犯 ， 
被 触犯 

Sokola (法 ) is. 巧克力 饮料 

som ( 阿 ) T s.【 旧 ] 不 吉利 的 ,不 吉祥 的 ,不 
祥 的 工 is. 希望 别人 不 幸 的 人 ,居心 险恶 
的 人 0~ 晤 tzlr 总 说 不 吉利 的 话 的 ,说 的 话 
给 人 带 来 不 幸 的 : Yahu，ne som agizli 
baykussun sen be. jlle herkesin basina 
bir sey mi gelsin isterdin. 哎呀 ,你 也 真 
是 张 乌鸦 噶 , 难 道 你 想 每 个 人 都 出 点 什么 事 
吗 ! 

Sopar i.【 但 小 孩子 

Sorlamak (nsz) (水 等 ) 湖 涯 作 声 ,发 尝 尝 
声 

Sorolop zf，@【 俗 ] 中 吻 一 声 ( 咽 下 ) @ 
【但 ] 谎 言 ,谎话 

sort ( 英 ) is, 短裤 ;GOBsii actk，ayaginda 
da sortu var， 他 敞 着 胸 , 穿 着 一 条 短裤 。 

sorulu i.【 但 ] 小 孩 ,男孩 ;漂亮 的 女孩 

Sose [so'se] (法 ) 5, 公路 ,马路 , 砂 石 路 : 
asfalt 一 柏油 路 k6y 一 si 乡间 土路 Por 
takal ve muz bahceleri arast dolambacli 
hos bir soseyi takip etmistik， 我 们 曾 沿 
着 柑橘 园 和 香 若 园 之 间 一 条 索 弯 曲 曲 的 、 恬 
静 的 砂 石 路 走 过 。 

Soset (法 ) is. 短 统 袜 

Soson (法 ) is. 布鞋 ; 便 鞋 ; 软 底 鞋 ;( 高 统 橡 
皮 ) 套 鞋 

Sov ( 英 ) is. 演出 ;节目 

Soven(ist) (法 ) 工 这 . 沙文 主义 者 工 5. 沙 
文 主义 的 ,沙文 主义 者 的 

Sovenizm (法 ) is. 沙文 主义 

Sovenlik, -&i is. 沙文 主义 :一 belirtileri 
沙文 主义 的 表现 记 ke 一 i 大 国 沙文 主义 

Sahret ( 阿 ) is. 名誉 ,名 声 ,名 诅 : k6ti 
一 sahibi 享有 坏 名 声 S6hret icin can 
veriyor. 他 一 心 想 出 名 。 @ 知 名 人 士 ,名 
人 :; Bu salonda hepsini ilk defa 
g6rdiigiim alti s6hret var. 在 这 大 厅 里 有 
6 位 名 人 ,我 都 是 第 一 次 见 到 他 们 。 -le) 
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一 almak 因 … 驰 名 , 因 … 著 名 ,以 "而 有 名 
一 bulmak (或 kazanmak) 出 名 ,成 为 名 
人 :kitii 一 kazanmak 得 了 坏 名 声 ~ Sa- 
hibi 名 人 ,知名 人 士 ,有 声誉 的 人 ,有 名 望 
的 人 ,有 荣誉 的 人 (-e) 一 salmak 出 名 , 著 
名 ,驰名 ~ vermek 使 著名 ,使 出 名 ,使 驰 
名 一 i diinyay! tutmak 闻名 于 世 , 名 扬 世 
界 一 in zirvesine yiikselmek … 的 声望 升 
高 到 顶峰 (-in) 一 ini karalamak 污 切 , 评 
茂 , 侮 成 : Onun s6hretini karalamak is- 
tiyorlar, 他 们 想 下 污 她 的 名 声 。 多 S06hret 
affettir， 人 怕 出 名 猪 怕 壮 。 

S5hretli s. 著名 的 ,有 名 的 ,出 了 名 的 ,知名 
的 : istanbul'un en giizel, en Sohretli 
kadinlarmdan idi. 她 曾经 是 伊斯坦布尔 
最 漂亮 .最 有 名 的 女人 之 一 。Bunu，ma- 
halledeki dikisci kadin degil, maharetli 
ve sbhretli erkek g6mjekciler dikerdi. 
这 件 衣服 不 是 街头 缝 衣 妇 做 的 ,而 是 著名 男 
裁缝 做 的 。 

sOhretsiz s. 不 出 名 的 ,无 名 的 ,没有 声望 的 

Silen 这 人 宴会 :ayrrlik 一 1 告别 宣 人 @ 
【 转 ] 艺 术 表演 ,演出 @ 晚 会 ;娱乐 活动 @ 
宗教 宴会 9 ~ Sekmek 举行 宴会 一 
diizenlemek 举行 宴会 : Agabeyim okulu 
bitirmesi onuruna bir s6len diizenledi, 
我 哥哥 为 庆祝 毕业 举办 了 宴会 。~ ver- 
mek 举行 宴会 

Simine (法 ) is, (无 炉 门 的 ) 壁 炉 

Sbmizye (法 ) is. (长 袖 ) 女 衬衫 

SOvale (法 ) 这 . 画 架 

Sivalye [sova'lye] (法 ) is，@ ( 史 ) (证 
罗马 的 二 级 公民 ) 骑 士 : 一 hacr 骑士 十 字 册 
章 @( 中 世纪 欧洲 的 ) 骑 士 :Dedem bana 
bir s6valye Gykiisii anlattl 我 和 区 多 给 我 
讲 了 一 个 骑士 的 故事 。 全 骑士 ( 比 男 姻 低 
一 级 的 贵族 ) @ 荣 誉 勋 位 获得 者 ;骑士 级 
动 章 获得 者 0 一 yiz 启 让 男 式 饰 戒 , 男 式 嵌 
宝石 戒指 

sovalyelik, -Bi [s6vallyelik] is. ©@ (中 
世纪 欧洲 的 ) 骑 士 ( 阶 层 ); 骑 士 (称号 ) @ 
【 转 ] 骑 士 精神 ,骑士 风度 全 骑士 ( 曙 位 ) 

sbyle [s6'yle] zf. ve s. 这 样 (的 ), 那 样 
(的 ), 如 此 (的 ):~ bir yaz 那样 的 文章 ; 那 
样 的 笔迹 S6yle yazmalh 应 该 这 么 写 ! 9 
一 bir 漫不经心 地 ,随便 地 ,粗略 地 , 马 马 虎 
虎 地 , 走马 看 花 地 : BardaB! soyle bir 
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ykadi. 他 粗略 地 洗 了 洗 杯子 。 一 bir 
bakmak 粗略 地 看 , 将, 扫 视 : Sergideki 
mallara s6yle bir bakrp gecti. 他 走马 看 
花 地 看 了 看 展 馆 里 的 展品 。 一 bir g6z at- 
mak 粗略 地 看 , 癌 , 扫 视 一 biyle @ 一 般 ， 
中 等 ,不 好 不 坏 ,勉强 过 得 去 : Almancayl 
S6yle byle bilir， 他 德语 讲 得 一 般 。@ 大 
概 ,将 近 ,差不多 :S6yle boyle iic yil oldu. 
大 概 有 三 年 了 。S6yle b6yle kirk 
yaslarinda birisidir. 他 是 个 四 十 岁 左 右 的 
人 。~ dursun 先 不 说 ;不 要 说 , 且 不 论 : 
Uyumak soyle dursun, biraz dinlenmek 
bile miimkiin olmad1. 不 要 说 是 睡觉 ,就 
连 软 一 会 儿 都 不 成 。Mesutluk s6yle 
dursun bilakis, cok bedbahttim, 不 要 说 
幸福 ,恰恰 相反 ,我 很 不 幸 。~ ki 这 样 一 
来 ,于 是 ,可 见 :Sayle ki bu genc lisedeki 
hocasmin tavsiyesi iizerine Tiirk Dili ve 
Edebiyati balimiint tercih etmisti. 于 
是 这 位 青年 根据 他 高 中 老师 的 建议 选择 了 
土耳其 语言 文学 系 。 

Sbylece [ so'ylece] zf. 这 样 ,如 此 这 般 : 
Saylece s6ylemeli， 应 该 如 此 这 般 地 说 。 

Sbylemesine [Salylemesine] zf. 以 这 种 方 
式 ,那样 

Stylesine [S6'ylesine] zf. 那么 狠 地 ( 打 ): 
S6ylesine bir vurdu ki, 他 打 得 是 那么 地 
狠 。 

Su, -nu zm. ve 5， 人 @ 那 ,那个 ;就 这 个 ,就 
那个 ,一 evin 6niinde 在 那 屋子 的 前 面 ~ 
saatten itibaren 从 那 一 时 刻 起 ~ sOyle- 
diginiz ad 您 说 的 那个 名 字 Sunu bir daha 
sbyler misiniz? 您 能 把 这 话 再 说 一 遍 吗 ? 
@ 下 列 的 ,下 述 的 ,如 下 9~ bu 某 , 某 某 ， 
某 人 , 有 一 人: Su bu karisirsa, is 
ytirimez. 什么 人 都 想 干预 的 话 ,事情 就 无 
法 进行 下 去 。~ giinlerde 在 那 段 日 子 里 
一 halde 如 此 ,那样 的 话 ~ kadar ki 但 
是 ;与 此 同时 ;然而 ~ sirada 在 那 眉 日 子 
里 ~ veya bu 这 个 或 那个 ,不 管 哪 一 个 , 任 
何 一 个 一 nun kestirmesi 简单 地 说 , 简 而 


Sua, -I [sua’] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 光 ,光线 @ 
射线 ,辐射 9 一 nesretmek 射出 光线 , 放 
出 ;辐射 出 

subat, -tr ( 阿 ) is. 二 月 :Subat dart yalda 
bir 29 giindiir. 二 月 份 每 四 年 中 有 一 年 是 


二 十 九天 。 

sube [sube] ( 阿 ) 3 @[IB] 部 分 ,分 支 
@@( 机 关 、 机 构 的 ) 部 门 ; 所 ,处 , 科 , 课 ;分 局 ， 
分 会 ,分 社 ; 部 ,局 , 室 ; 分 行 ,分 店 ， 分 公司 : 
askerlik 一 si 征兵 办 ,武装 部 banka 一 Si 
银行 的 分 行 ,支行 ktzllay 一 Si 红 新 月 会 分 
会 @ ‘ 生 ) 种, 类, 种类: Hayvanlar iki 
subeye ayrihr: Bir hiicreliler ile cok 
hiicreliler. 动物 分 为 两 大 类 : 单 细胞 动物 
和 多 细胞 动物 。 @ (学 校 同一 年 级 中 的 一 
个 ) 班 

sufa ( 阿 ) is.【 旧 ] 优 先 购买 :~ hakkr 优先 
购买 权 

suh [su:h] ( 波 ) 5. ve i. 活泼 的 ,快乐 的 
(女子 ); 卖 俏 的 (女子 );O 〇 kadar oynak, 0 
kadar suh, o kadar cana yakm kadmdi. 
她 曾经 是 一 个 十 分 活 小 ,奔放 、 讨 人 喜欢 的 
女人 。 

suhluk, -也 u is. 活泼 ,奔放 ; 卖 俏 

sule [su:le] ( 阿 ) is. 【 旧 】@@ 火 焰 , 火 苗 , 火 
香 ;Biitin ordunun kalbini Duatepe' den 
cikan kurtulus sulesi aydinlatmis. 源 自 
杜 阿 泰 佩 的 独立 解放 之 火 照 亮 了 整个 军队 
的 心 。 @@ 光 ,光辉 

suna zm. (su 的 向 格 形式 ) 往 那 ,向 那 : 
Suna bak! 看 那 (或 看 他 )! Suna bak, ne 
bicim oturuyor! 你 看 他 坐 的 姿势 ,成 何 体 
统 !1 0~~ buna rasgelmek 遇见 … 人 , 同 … 
人 相遇 

Sunca [sulnca] 5. 那么 多 ,这 么 多 ,那么 些 

Sunda zm. (su 的 位 格 形式 ) 就 在 那儿 ,就 
在 那里 :一 bunda 在 每 个 人 身上 

Sundan zm. (Su 的 从 格 形式 ) 从 那儿 ,从 那 
里 ~ bundan 某 事 , 某 样 东 西 ~ bundan 
konusmak 谈天 说 地 ,闲聊 

Sunlar zm. (su 的 复数 形式 ) 那 些 , 这 些 

Sunu zm (su 的 宾 格 形式 ) 那 ,那个 : 一 
bunu 这 人 , 那 人 , 某 人 0 ~ bunu 
bilmemek 不 听 反 了 驶 ,不 听 不 同意 见 , 不 听 
反对 意见 ; Sunu bunu bilmem, her sey 
dedigim gibi olmalidir. 我 不 听 什 么 解释 ， 
任何 事 都 得 按 我 说 的 去 做 。 

sunun zm. (su 的 所 有 格 形式 ) 那 儿 的 , 那 
里 的 ;那个 的 0 一 bunun mahsulii 非 婚 生 
子 ,私生子 一 surast 附近 ,不 远 处 @( 或 
一 surasmda) 过 了 一 会 ,很 短 

Sura [Su'ra] zm.〈 较 远 的 ) 那 个 地 方 ,那儿 : 


slira / Siiphe 


Suraya oturmustu， 他 曾 在 这 儿 坐 过 。 
Suram aBriyor, 我 这 儿 疼 。0~da burada 
这 儿 那 儿 , 到 处 ,随处 一 dan buradan 中 随 
便 从 哪个 地 方 ,随便 从 哪儿 @ 在 所 有 问题 
上 ~ya buraya 这 儿 那 儿 ,到 处 ,随处 ;下 - 
sen Hanim saga sola kulak veriyor ve 
suraya buraya lakird! yetistiriyor， 艾 森 
太太 四 处 包 打听 ,到 处 传 闲话 。 

Siira [sira] ( 阿 ) is. 理事 会 ,委员 会 ;( 画 
家 管理 机 构 名 称 ) 议会 , 院 ; 顾 问 委员 会 : 
askeri ~ 军事 委员 会 devlet 一 SI 国务 院 
Milli Egitim ~sl 国家 教育 委员 会 
Yiksek Askeri 一 最 高 军事 委员 会 

Suracik, -BI [su'racik] zm.〈 就 在 眼前 
的 ) 那 个 地 方 :Suracikta birakmistim， 我 
就 放 在 了 那个 地 方 。 

Suralr [su'ral!] s. 那里 的 ,那个 地 方 的 :一 
burab bir takim insanlar 来 自 各 地 的 一 
群 人 0~ bural 这 里 或 那里 的 ,各 个 地 方 
的 

SurasI, -nl [sul'ras!] zm . @ 那 里 ,那个 地 
方 ,Surasmin manzarasl daha giizel， 那 
里 的 景色 更 美 。 @ 这 一 点 ,这 一 事实 : 
Surasinl unutmayIn ki bilgisizlik her 
tiirlti felakete yol acabilir， 你 们 别 忘 了 ， 
无 知 会 造成 各 种 各 样 的 灾难 。 

Siirayidevlet [su:ra:'yidevlet] ( 阿 ) 6z. 
在 ,【 旧 ] 行 政法 院 

Surup, -bu ( 阿 ) is. @ 糖 浆 ;糖浆 冲 水 后 
的 饮料 汁 汁液 ，Annem tatlinl 
surubunu kaynatiyor. 我 妈妈 在 熬 糖浆 。 
@@ 药 水 糖浆 : kuvvet ~u 兴奋 饮料 
6ksiiriik 一 u 止咳 糖浆 ,咳嗽 糖浆 Doktor 
vitaminli bir surup yazdi. 医生 开 了 维 生 
素 糖浆 。 

Sut ( 英 ) is. (足球 运动 中 的 ) 射 ( 门 ): Bu 
golliik bir suttu。 这 本 来 是 一 次 势 在 必 进 
的 射门 . ~ sekmek 射门 

Suur [suu:r] ( 阿 ) 好. 意识 ,知觉 ;觉悟 ; 智 
慧 ， 智 力 ; 理 智 ，Bir cumhuriyetci 
suuruyla duydugum hayreti ifade et- 
mistim. 我 作为 一 个 共和 党 人 理智 地 表达 
了 感受 到 的 惊 情 . 0 ~la 自觉 地 ,有 理智 地 
一 unu bogmak 失去 知觉 一 un kaybet- 
mek 失去 理性 ,发 疯 

Suur alti I is. ( 心 ) 下 意识 ,潜意识 工 
5. 下 意识 的 ,潜意识 的 ,不 由 自主 的 
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suurlasmak (nsz) 恢复 意识 ; 变 得 有 理智 ， 
变 得 自觉 

Suurlu s. 有 意识 的 ;有 理智 的 ,有 理性 的 ,有 
觉悟 的 ,自觉 的 

suurluluk, -BB&u is. 自觉 ,有 理智 ,有 理性 

Suursuz s. 无 意识 的 ,不 知 不 觉 的 ;不 理智 
的 :Bir dar agacl Oniinde gibi suursuz, 
dilsiz, kiilce halindeyim. 我 像 是 在 绞刑 
架 下 , 毫 无 意识 ,不 言 不 语 , 缩 成 了 一 团 。 

suursuzluk, -总 mu is. 无 意识 ,不 知 不 觉 

Siheda [siihedaz] ( 阿 ) ¢c.is.【 旧 ) 烈 士 

Sikran [siikrainn] ( 阿 ) is.【 旧 ) 感 谢 , 感 激 : 
Biz, siikran ve muhabbetle ellerini 
6piiyoruz. 我 们 带 着 感激 和 敬意 吻 他 的 
手 。Bu arkadasrmrn sana siikran ifadesi 
olarak takdim ettigi iki hediye. 这 是 我 
的 朋友 为 了 表示 谢意 送 给 你 的 两 件 礼物 。 

Siikretmek (-e) 致谢 ,感谢 :Bu ftrsat sa- 
na bahsettiginden dolayl Allaha siikret! 
感谢 真主 吧 , 是 真主 给 了 你 这 个 机 会 。 

Siikiir, -krii ( 阿 ) is. 感谢 , 道谢 ;谢意 : 
Allah'a bin siikiir, 谢 天 谢 地 ! 感谢 上 苍 ! 
Allah'a sikir， 感谢 真主 ! Sen cok 
Siikiir 6limi alt ettin; kefeni yirttm, 谢 
天 谢 地 ,你 已 经 战胜 了 死亡 , 死 里 逃生 。4 
Siikiirler olsun， 非常 感谢 ! 

siimul, -li [stimu:l] ( 阿 ) is, [ 旧 】@ 包 
括 ,包罗 ,包含 : Bunun size de siimulti 
var， 这 事 与 您 也 有 关 。 人 @ ‘ 哲 ) 范围 , 范 
畴 ;概念 的 外 延 0(-e) ~ 让 olmak 包括 , 包 
罗 

siimullendirme is. 扩大 ,扩展 ,扩充 

simullendirmek (-i) 扩大 ,扩充 ,扩展 ,发 
展 

siimulliai s. 包罗 万 象 的 ,无 所 不 包 的 ; 方 方 
面 面 的, 各 方面 的: Stimullii bilgi 
toplanildi. 收集 到 了 各 方面 的 材料 。 

Siiphe ( 阿 ) is. 怀疑 ,疑惑 ,猜疑 :her tiurlt 
一 nin disinda 没有 任何 怀疑 Hicbir sey 
anlamamis, siipheler icinde yerime 
gelip oturmustum,， 我 似乎 什么 也 没 弄 明 
白 ,满腹 狐疑 地 坐 到 了 自己 的 位 置 上 。Ona 
ne siiphe! 肯定 ! 一 定 ! 毫 无 疑义 ! Bu 
hususta siiphe hasil oldu， 关于 这 一 点 产 
生 了 怀疑 . 0~ altma koymak 把 … 作 为 疑 
问 ,认为 … 可 疑 ~ bmrakmamak 消除 疑 
虑 ,不 留 疑 团 (-den) ~ etmek 怀疑 ,猜疑 ， 


1733 


疑惑 : Sizin dostlugunuzdan hic bir za- 
man siiphe etmedim. 我 从 来 没有 怀疑 过 
您 的 友情 。~ gbtirmek 引起 怀疑 : isin 
siiphe g6tiiriir yeri yok. 此 事 没 有 可 以 引 
起 怀疑 的 地 方 。 一 kurdu 令 人 不 安 的 疑虑 
一 mi var 毫 无 疑问 ~ yok 毫 无 疑问 , 显 
然 :Evinde yalniz oldugu ve hic Siphe 
yok bircok isi oldugu halde saatlerce 
benim icin o pencerenin 6niinde duru- 
yor, 她 独自 一 人 在 家 , 毫 无 疑问 家 务 活 一 
定 很 多 ,但 她 每 天 还 是 站 在 窗 前 等 我 好 几 个 
小 时 。~ yok ki 毫 无 疑问 ,显然 :Siiphe 
yok ki, olciisiiz bir para israfi bu 
borclarr cogaltacak，hic azaltmayacak. 
显然 ,没有 节制 地 乱 花 钱 只 能 使 债务 增多 ， 
而 不 会 减少 ，(-den) ~ye diismek 怀疑 ， 
疑 心 ， 猜 疑 Onun dogrulugundan 
Siipheye diistim, 我 怀疑 他 的 率真 。 一 ye 
diisiirmek 邻 人 起 疑 , 令 人 怀疑 : YasayIST 
siipheye diistirmiistii beni. 他 的 生活 方 
式 曾 使 我 产生 怀疑 。 

Siipheci T s，@ 多 疑 的 ,猜疑 的 ,怀疑 的 
@ 持 怀疑 论 的 , 抱 怀疑 态度 的 工 汪 .《 暂 ) 
怀疑 论 者 ,怀疑 主义 者 

siiphecilik, -Bi is, ( 哲 ) 怀疑 论 ,怀疑 主义 

siiphelendirmek (-i) siiphelenmek 的 使 
动态 

siiphelenis is. siiphelenmek 的 动 名 词 

siiphelenmek (-den) 猜疑 ,怀疑 ,感到 疑 


siipheci / ta 


惑 ， Bunun bir casus olmasmdan 
siiphelendim. 我 怀疑 这 人 是 个 间谍 。 

siipheli s. @ 不 其 清楚 的 ,模棱两可 的 ;: 
Bugiin -gidecegim siiphelidir. 今天 我 未 
必 去 。 @ 可 疑 的 ,疑惑 的 ! 令 人 怀疑 的 :一 
adam 可 疑 的 人 一 davranislar 可 疑 的 举 
动 Polis onun siipheli oldugunu zan- 
nediyor. 警察 认为 他 可 疑 。 0 ~ gelmek 
觉得 可 疑 ~ gizlerle bakmak 用 怀疑 的 目 
光 看 

Siiphesiz 8, 无 疑 的 , 毫 无 疑义 的 ,不 容 置疑 
的 ,确定 的 ; Hic siiphesiz, babam da bu 
kokularr koklamrstt， 毫 无 疑问 ,我 爸爸 也 
闻 到 了 这 种 气味 ,0~ ki 毫 无 疑问 

Siiphesizlik, -Bi 1. 无 疑 , 毫 无 疑义 

siireka [siireka] ( 阿 ) c. is.【 旧 ] 合 伙 人 ， 
合作 者 ,合股 人 ,同伙 :Ali ve 一 SI 阿里 及 
其 同伙 

Siit is.( 体 ) 打 , 击 ( 球 ); 投 篮 :kafa 一 站 头 
顶 球 0~ atmak (或 cekmek) 射门 

Siitir 这 .《〈 体 ) (足球 ) 前 锋 ; 射 手 

siitir, -tr 立 is，( 动 ) 骆驼 

Siitiirban is. 赶 骆驼 的 人 

siiyu', -u [siyu:] ( 阿 ) is.【 旧 】 传 播 ,散布 
0~ bulmak 传播 开 , 散 布 开 

Siyu , -uu ( 阿 ) is. (法 ) 公有 财产 :~ iza- 
lesi 分 公有 财产 

siiyuh 见 Seyh 

Svester ( 德 ) is.( 女 ) 护 士 ,看 护 
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T,t 土 耳 其 语 字母 表 中 第 二 十 四 个 字母 : 舌 
前 齿 眼 爆破 清 辅 音 。 

T @ (化 ) 所 (Trityum) 的 符号 全 丁字 
形 :~ cetveli 丁字 尺 

ta [ta:] iinl. (与 dek, degin, kadar 或 
beri 等 后 置 词 连 用 ,表示 空间 和 时 间 的 界 
限 ) 到 *…, 至 …, 直 到 …, 一 直到 …; 正 好 , 恰 
好 : 一 aksama kadar 一 直到 晚上 一 
bastan 从 一 开始 dagm 一 tepesine ka- 


dar 一 直到 山顶 ginliimiin 一 derin- 
liklerinde 在 我 的 心底 里 Ta jstanbul dan 
beri susmad1， 从 伊斯坦布尔 开始 他 一 路 
就 没有 闭 过 嘴 。Ta sabaha kadar bek- 
ledim. 我 一 直 等 到 早晨 。Ta oraya gitti. 
他 一 直 走 到 那里 。 0 一 kendisi 就 是 …' 正 
是 …, 恰 是 …: Asla yanllmiyorumi bu 
adam Ali, hem de ta kendisi. 我 绝对 没 
弄 错 , 这 个 人 正 是 阿里 , 就 是 他 。Bil- 


Ta / taba 


digimizi bildigimizin, biimedigimizi de 
bilmediBimizin ayrimmda ”olmak， 
gercek bilginin ta kendisidir， 知之 为 知 
之 ,不 知 为 不 知 ,是 知 也 。Hakikatin ta 
kendisidir. 这 是 颠 扑 不 破 的 真理 。 一 ki 
以 便 , 为 了 : Aclk s6yliiyorum，ta ki 
herkes anlasin. 我 说 得 很 明白 ,以 便 大 家 
都 能 理解 。 Dost secerken daha dikkatli 
olmak salik verilmeli, ta ki, bir gun 
nefret edeceBimiz birisiyle dostluga 
baslamayalim. 择 友 宜 慎重 ,以 免 结交 一 
个 将 来 我 们 讨厌 的 人 。 

Ta (化 ) 乌 (Tantal) 的 符号 

taabaver ( 阿 - 波 ) 8. 令 人 疲劳 的 , 令 人 疲倦 
的 ; 令 人 厌倦 的 

taaciip; -bi ( 阿 ) 好 .【 旧 】 惊 证 ,惊奇 , 论 
异 ,吃惊 :~ isareti 感叹 号 0(-e) ~ et- 
mek 感 到) 惊奇 ,惊讶 ,惊异 

taaddiit, -di ( 阿 ) is.【 旧 ] 数 量 增加 ,增多 
9 一 etmek 数量 增加 ,增多 

taaffiin ( 阿 ) is.【 旧 ] 恶 奥 , 奥 气 , 自 0 一 
etmek 发 揣 , 有 奥 味 ,有 难 逆 的 味 

taahhiit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】@ 承 诺 ,承担 ， 
担保 ; (所 负担 的 ) 义 务 , (所 承担 的 ) 责 任 
@ 合 同 ,协议 ,~ senedi 保证 书 , 责 任 状 ; 合 
同 书 @ 承 包 ,包工 ; ( 按 合同 ) 供 应 ,提供 
OC-in) 一 etmek 担负 责任 ,承担 义务 ; 担 
保 :~ edilen yabanci sermaye 合同 外 资 
Ayda bir seyler yazmay! taahhiit ettim, 
我 答应 每 月 写 一 点 儿 东 西 。 四 承包 ~iine 
girmek 承担 义务 , 负 起 责任 一 iniitutmak 
履行 义务 

taahhiitlii s. 承诺 的 ,担保 的 ;挂号 的 :一 
mektup 挂号 信 一 posta 挂号 邮件 
Dayima taahhiitlid bir mektup 
gOnderdim, 我 给 田 男 寄 了 一 封 挂号 信 。 

taahhiitname [taahhiitnazme]【〔 阿 - 波 ) 
语 . 保证 书 ,责任 状 ;合同 书 

Taal& ( 阿 ) s, 至 高 无 上 的 ,至 尊 的 (真主 的 
别称 ) 

taalluk, -部 u ( 阿 ) is.【 旧 联系 ,关系 , 相 
关 : Bu isin bana taallugu yoktur. 这 事 与 
我 无 关 。 0 一 etmek 涉及 ,关系 到 ,与 … 有 
关 :hayattma 一 eden her sey 与 我 生活 
有 关 的 每 一 件 事 Tiirkiye'ye 一 eden me- 
seleler 与 土耳其 有 关 的 问题 Bu is benim 
hayatimin felaketine taalluk ediyor. 这 
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件 事 关 系 到 我 一 生 的 不 幸 。 

taallukat [taalluka:t]j c.is.【 旧 ] 亲 威 , 亲 
属 ,亲人 :akraba ve 一 亲友 

taallil ( 阿 ) is. 借口 , 托 词 ,推托 , 搞 塞 4 
(-de) ~ etmek (或 gbstermek) 找 借口 ， 
推托 , 推辞 , 擂 塞 ; Borcunu vermekte 
taalliil ediyor. 他 找 借口 不 还 钱 。 

taam [taaim] ( 阿 ) is.【 旧 ] 食 物 ,食品 , 饭 
菜 :aksam 一 1 晚饭 sabah 一 ! 早饭 Evvel 
taam，sonra kelam.【 成 ] 人 是 铁 , 饭 是 钢 ， 
一 顿 不 吃饭 得 慌 。O 一 etmek 吃饭 ,用 餐 

taammiiden [taalmiiden] zf. 故意 地 , 蓄 
意 地 ,有 预谋 地 ; sucu 一 islemek 故意 犯 
罪 一 adam 0ldiirmek 故意 杀人 

taammiim ( 阿 ) is.【 旧 】 扩 散 , 传 开 0 一 
etmek 扩散 , 传 开 ;具有 普遍 性 

taammiit, -di [talammiit] ( 阿 ) is. [IB} 
故意 ,蓄意 ,预谋 

taanniit, -di [talanniit] ( 阿 ) is.【 旧 】 坚 
持 ; 顽 固 ,固执 , 候 强 ;项 强 0 一 etmek 奖 
固 ,固执 , 偶 强 ;顽强 ;抵抗 ,反抗 ,抗拒 

taarruz ( 阿 ) is，@ ( 军 ) 进攻 ,攻击 , 袭 
击 :asll ~ 主要 突击 baskin 一 u 突然 袭击 
kesif 一 u 战斗 侦察 mukabil (或 kars1) 
一 反攻 miisterek 一 联合 进攻 tesadiif 
一 遭遇 战 umumi 一 总 攻 siirpriz ~~ 突 
效 @ 寻 央 吵 架 , 纠 缠 不 休 , 找 荐 儿 ~ et- 
mek (或 gecsmek) 发 起 进攻 , 转 入 进攻 ， 
攻击 ,袭击 : Allah Allah diyerek taarruz 
ettiler. 他 们 高 喊 着 安 拉 发 动 了 进攻 ， 四 
寻 峡 吵架 ,找茬 儿 , 纠 缠 不 休 一 a kalkmak 
发 起 进攻 ,开始 进攻 ~a 咀 ramak 恒 到 攻 
击 ~u durdurmak 暂时 停止 进攻 ; 打 退 进 
攻 

taassup, -bu ( 阿 ) is. 狂热 ,盲从 ,着 迷 : 
dini ~ 宗教 狂热 Cehaletle taassup 
istibdadrn iki kardesidir， 无 知 与 盲从 是 
专制 制度 下 的 一 对 兄弟 。 

taat ( 阿 ) is. 服从 ,听从 ,顺从 (天 命 ); 十 分 
虞 诚 , 虔 敬 

taayyiin ( 阿 ) is.[ 旧 ] 表 现 ,出 现 ,显现 ; 明 
确 , 确 定 ; 出 名 0 ~ etmek 表现 , 出现, 显 
现 ;明确 ,确定 ;出 名 

taayyiis ( 阿 ) is.[ 旧 】 生 活 ,生计 9~ et- 
mek 中 生存 ,活着 @ 寻 找 生活 资料 

taba [ta'ba] (法 ) is. ( 干 烟草 叶 的 ) 棕 黄 
色 : Kuru titin yaprag: taba 


1735 tabaat / taban 
rengindedir. 干 烟叶 是 棕 黄色 的 。 态 yh 
tabaat [tabaa:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 印 刷 ( 术 ) tabakik' , -BI is. 托 , 垫 ;托盘 ; 台 架 , 支 架 ， 
tababet [taba:bet] ( 阿 ) is. 医学 ;医术 ， 支柱 


行医 

tabak!, -1 ( 阿 ) TI is. 盘 , 碟 :baltk 一 1 鱼 
盘 , 大 平 盘 meyve 一 1 果盘 yemek ~1 菜 
碟 Tabaklari birlikte yikayahm. 我 们 一 
起 洗盘 子 吧 ! 三 s. (一 ) 盘 , (一 ) 碟 : Hic 
olmazsa bir tabak corba if 至 少 你 要 喝 
硫 汤 。 0~ gibi @ 平 坦 开阔 的 :一 gibi bir 
aclklk 一 块 平 坦 的 开阔 地 @ 明 白 的 ,浅显 
的 :Yazar, kisilerin ic ve dis yiiziinii bi- 
ze tabak gibi yansitir, 作家 把 人 的 表面 及 
内 心 世界 给 我 们 清楚 地 刻画 出 来 。 

tabak2( 阿 ) is. 鬼 皮 工 , 制 革 工 9$Tabak 
sevdigi deriyi tastan tasa calar (或 
yerden yere carpar). 好 鼓 才 用 重 捧 。 

tabaka!( 阿 ) is，@ 层 ,一 层 ; 地 层 , 岩 层 , 矿 
层 :beyaz bir kar 一 si 一 层 白雪 hafif bir 
toz 一 sl 一 层 尘 土 iyonlanmis 一 〈 电 )》 电 
离 层 kalm toprak 一 sl 厚 厚 的 土 层 
kmiir 一 sl 煤层 su 一 si (地 ) 含水 层 @ 
《社会 ) 阶 层 :asagl 一 底层 ,下 层 memur 
一 sl 职员 阶层 soylu 一 贵族 阶层 varlikli 
一 kizlari 大 家 围 秀 yiiksek 一 高 层 @ 
张 ,页 ;bir 一 kagtt 一 张 纸 

tabaka*[taba'ka] ( 西 ) is. 烟 盒 : sigara 
一 sl 烟 盒 tiitiin ~'sI 鼻烟 壶 , 烟 壹 Ali 
konuklara tabakasindan sigara ikram 
etti 阿里 用 他 烟 合 里 的 香烟 招待 了 客人 。 
O, altmis para verip bir paket tiitiin 
almaz, herkesin tabakasindan gecinir. 
他 从 不 会 得 花 钱 买 包 烟 , 净 足 别人 的 抽 。 

tabakalanma is，@ tabakalanmak 的 动 
名 词 @ ‘地 ) 层 理 ,地 层 

tabakalanmak (nsz) 成 层 ,分 层 ;形成 阶 
层 

tabakalasma is. tabakalasmak 的 动 名 
词 :sintfi 一 阶级 分 化 sosyal 一 社会 分 化 

tabakalasmak (nsz) 分 化 ,分 化 成 阶层 ; 
分 化 成 阶级 

tabakalr is. 分 层 的 ,成 层 的 

tabakane 见 tabakhane 

tabakat ( 阿 ) c.is.@ 层 , 张 @ 阶 层 

tabakhane( 阿 - 波 ) is. 筷 皮 厂 , 制 革 厂 

tabaklamak (-i) 又 ( 皮 ) , 硝 ( 皮 ) , 熟 ( 皮 ) 

tabaklanmak (nsz) tabaklamak 的 被 动 


tabaklik” is. @ 标 革 , 硝 皮 , 交 制 , 制 革 , 轰 
皮 @ 制 革 工 作 ; 制 革职 业 

taban' 这 ， 加 脚底; 鞋底; 袜 底 :一 izi 脚印 ， 
足迹 ~ yolu (人 走出 来 的 ) 路 
Ayakkabrmrn tabani delinmis. 鞋底 破 
了 。Yiiriimekten tabani agriyor. 他 走 得 
脚底 疼 。 @@ 地 面 : ~ halsl 地 毯 ~ 
tahtasl 地 板 全 基础 ,地 基 , 根 基 ; 底 部 , 根 
部 , 基 座 , 柱 脚 ,雕像 等 的 ) 垫 座 , 座 墩 :一 
boya 上 底 色 的 颜料 , 底 色 ~ diizeyi (或 
seviyesi) (地 ) 基准 面 heykelin 一 I 雕像 
的 垫 座 stitun 一 1 柱 脚 @( 河 ) 床 , 河 模 ， 
河道 ,航道 ;( 湖 、 海 .山谷 的 ? 底 ; 路 床 ,路 基 : 
rmagm 一 1 河床 vadinin 一 ! 谷底 @ 基 
层 :partinin 一 Inin istekleri dogrutusunda 
根据 基层 党 员 的 要 求 @( 数 ) 底 边 ,底面 : 
一 cevresi 底面 周 长 piramidin 一 ! 棱锥 的 
底面 iicgenin 一 ! 三 角形 的 底 边 @ 平 地 ， 
平原 ;山顶 平地 ,高 原 @ (经 ) 最 低 额 , 底 
价 :一 fiyatCD 底价 一 puan 最 低 录取 分 数 
memur maasinin 一 ! 职员 最 低 工资 上 
【 旧 】( 制 作 刀剑 等 用 的 ) 优 质 钢 :~ demiri 大 
马 士 革 钢 ~ kilic 宝剑 起 胆量 ,勇气 ;Bu 
isi yapmaya taban ister, 做 这 件 事 需要 胆 
量 。 图 ( 技 ) 爪 , 抓 手 ,( 锚 ) 爪 0 一 atmak 
( 建 ) 上 梁 ~ basma 〈 体 ) 踩 脚 (一 种 摔跤 
动作 ) ~ cekmek 〈 建 ) 上 滁 一 karsisi 
(地 ) 地 球 上 处 于 正 相对 位 置 的 (两 个 ) 地 
区 ,对 踊 地 ,对 唾 点 ~ patlamak 远 行 , 践 
涉 , 走 远 路 ~ siirtmek 走 远 路 , 磨 脚板 : 
Orada burada taban siirtecegine 
calissan iyi edersin. 你 要 是 多 走 走 , 到 处 
转 转 , 对 你 是 有 好 处 的 ! ~ ~a zt (或 
ters) 截然 相反 的 ,完全 对 立 的 ;完全 不 同 
的 , 风 马 牛 不 相 及 的 : Fikirlerimiz taban 
tabana ztt， 我 们 的 想法 完全 相反 。 
Soyledikleriniz bizim biitiin istihbara- 
trmizla taban tabana zittrr， 您 所 说 的 和 
我 们 获得 的 情报 完全 相反 。~ tepmek 步 
行 , 远 行 ,跋涉 , 走 远 路 : Bizi g6rmek icin 
bir saat taban tepecek， 他 要 走 一 个 小 时 
的 路 来 看 我 们 。Tozlu ve dolasik yollar 
iizerinde saatlerce taban tepmis. 在 那 尘 
土 飞扬 的 弯 弯 曲 曲 的 小 路 上 ,他 长 途 跋涉 了 


tab’an / tabi 


好 几 个 小 时 。ihtiyar baban taban tep- 
sin; sen，esegin sirtida calim sat! 
Ayrp degil mi? 让 你 的 老 参 走路 ,你 却 骑 
在 驴 背 上 扬扬 得 意 , 这 不 寒 兢 吗 ? 一 3 kuv- 
vet 快 步 走 , 快 步 跑 ; 撤 腿 逃跑 : Haydi 
bakalim, tabana kuvvet! 好 了 ,我们 快走 
吧 ! Oraya tabana kuvvet gittim, 我 快 
步 跑 到 了 那里 。~a kuvvet kacmak 撤 腿 
汶 走 , 逃 审 ~1larr dikmek 累 死 ; 病 死 ,路 腿 
儿 ~larr kaldirmak 撤 腿 溜 走 , 跑 走 , 逃 
走 : Biitiin bunlar icimi derslerden daha 
cok cekiyordu; ama yine de seytana 
uymadm ve tabanlar kaldmp okula 
dogru kostum, 这 一 切 都 比 上 课 更 能 吸引 
我 ,但 我 克制 住 了 诱惑 , 跑 回 了 学 校 。Son 
topcu eri, son mermisini attiktan son- 
ra，tabanlarl kaldinp kacmisti， 最 后 一 
名 炮兵 放 完 最 后 一 发 炮弹 之 后 撤 妥 逃走 了 。 
一 lari patlamak (由 于 久 坐 或 走 远 路 而 ) 非 
常 疫 惫 一 larr yaglamak [ 读 ] 作 长 途 步 
行 准备 加 脚底 抹 油 ,准备 开 汶 ,准备 逃跑 : 
Zamanin! biraz yanlis sectin, hemen 
tabanlarr yaglamazsan polis gelir. 你 挑 
的 时 候 不 大 对 头 ,赶快 开 渔 ,警察 一 会 儿 就 
到 。En iyisi, cantay! da，tabancayl da 
atip tabanlarr yaglamaktir， 把 包 和 手枪 
丢掉 ,赶快 溜 之 大 吉 ,这 才 是 上 策 。 

tab”anz[tablan] ( 阿 ] zf.【i 旧 ]】 当然, 自然， 
不 用 说 ;天 性 地 ,天 生地 :~ mizmrz bir in- 
san 一 个 天 生 爱 挑刺 的 人 

tabanca [tabalnca] ( 土 - 波 ) is，@ 手 枪 ， 
左轮 手枪 :一 kabzasi 手枪 把 ~ kilifi 手枪 
皮 套 isaret 一 si 信号 枪 makineli 一 冲锋 
枪 , 自 动 枪 mantar ~sI 玩具 手枪 toplu 
一 手枪 @ ( 体 ) 发 令 枪 @@ 喷 潜 器 ,喷枪 : 
一 boyasl 喷枪 专用 漆 @[【 但 ] 酒 瓶 9 一 
atmak 开 枪 (-e) ~ cekmek 掏 枪 , 拔 枪 ; 
用 手枪 威胁 ,把 手枪 对 准 … 

tabancalr s. 有 手枪 的 , 带 手枪 的 

tabaninciri is. ( 植 ) 野生 的 无 花 果 

tabanlr s， 人 @ 有 (… 样 的 ) 脚 底 ( 或 鞋底 、 基 
座 、 柱 脚 等 ) 的 ,kisele 一 ayakkabilar 皮 
底 鞋 metin 一 mesaj 文本 信息 全 坚固 
的 ,结实 的 @ 大 胆 的 .勇敢 的 

tabansiz s. @ 无 畦 底 ( 或 基 座 \ 柱 脚 等 ) 
的 :~ bir siitun 一 个 没有 柱 肢 的 柱子 @ 
【 转 ] 胆 小 的 ,人 层 情 的 :Kendisinin onlar gi- 
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bi tabansiz olmadigrml gOstermek icin 
suya atllmis， 他 为 证 明 自 己 不 像 他 们 那样 
胆 小 就 跳 进 了 水 里 。 

tabansIzlik, -Bi is.，@ 无 鞋底 (或 基 座 、 
柱 脚 等 ) 的 状态 @[ 转 ] 胆 小 ,性 情 

tabanvay ( 土 - 英 ) is.【 恋 ] 步 行 ,徒步 9 

一 la gitmek 步行 , 乘 “11” 路 车 ,用 两 条 腿 

走 

tabasbus ( 阿 ) is. 阿 谢 奉 承 , 溜 须 ,拍马屁 
0 一 etmek 阿 谢 奉 承 , 溜 须 ,拍马屁 

tabaver s. 有 能 力 的 ;能 干 的 ,有 才干 的 ; 强 
壮 的 ,强健 的 ;稳定 的 稳固 的 

tabela [tabe'li] ( 意 ) 1，@@ 区 牌 ,招牌 ， 
标牌 ,指示 牌 : dikkinm 一 si 商店 招牌 
@( 公 共 食 堂 的 ) 饭 菜 表 加 (病人 用 餐 , 用 
药 情 况 的 ) 记 录 卡 :hastanin ates 一 SI 病 
人 体温 记录 表 

tabelaci is. 制作 芒 牌 的 人 

tabelacilik, -&1 is. 厦 牌 制作 

tabesabah zf. 到 清 展 

tabetmek (-i) 印刷 

tabr( 阿 ) is.【 旧 ] 性 格 ,性情 , 天 性 :Tablma 
muvafik degil! 我 不 喜欢 这 个 ! 

tabP( 阿 ) is,【 旧 ] 印 刷 ,版 (次 ): ikinci 一 
第 2 版 

tabi , -i [ta:bi:] ( 阿 ) s， @ (-e) 依赖 … 
的 ,取决 于 … 的 , 视 … 而 定 的 ; Bu，havanin 
keyfine ta&bidir, 这 取决 于 天 气 。Bu, is- 
tihsalin inkisaf sahasina tabidir, 这 个 视 
生产 发 展 水 平 而 定 。 四 隶属 … 的 ,从 属 … 
的 ,听命 于 … 的 ,忠于 … 的 , 受 … 永 缚 的 , 受 
… 支 配 的 ;经 受 … 的 ,接受 … 的 :hiikimete 
一 olmayan gayri resmi teskilat 不 隶属 
于 政府 的 非 官方 组 织 Tabii olaylarin tabi 
oldugu bir tabiat kanunu var。 自然 现象 
有 它 要 遵守 的 自然 法 则 。O ~ ciimle ( 语 ) 
副 句 一 kimak 服从 : Bir komiinist， 
devrimin cikarlarn! canr gibi korumal 
ve kisisel cikarlarmi devrimin cikarla- 
rma tabi kilmalidir. 一 个 共产 党 员 , 应 该 
以 革命 利益 为 第 一 生命 ,以 个 人 利益 服从 革 
命 利益 。Merkez hiikiimetinin milli ira- 
deye t#bi olmasl zaruridir， 中 央 政 府 要 
服从 人 民 的 意志 。 一 olmak @ 跟 随 …, 跟 
在 … 后 面 四 服从 …, 听 从 … @ 取 决 于 …, 素 
属于 … 图 成 为 … 国 国民 @ 成 为 … 的 拥护 者 
一 tutulmak 遭受 …, 受 到 …: vergiye 一 
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tutulmak 受到 课 税 , 被 征 税 〈-e) 一 tut- 
mak 使 遭受 … ,使 经 受 … ,使 受到 … :imti 
hana ~ tutmak 使 受到 考验 

t 有 ab 六 -i [ta:bi:] ( 阿 ) 好。 人 @ 印 刷 工 ,印刷 
业者 ,印刷 商 @ 出 版 商 ,出 版 者 ;编辑 

tabiat [tabi:at] ( 阿 ) is. @ 大 自然 ,自然 
界 ;自然 力 ; 一 afeti 自然 灾害 一 bilgisi 
(小 学 的 ) 自 然 课 一 bilimleri 自然 科学 一 
kanunlarr 自然 规律 ~ koruma alanlarr 
自然 保护 区 一 Im giizellikleri 自然 美景 
一 im sirlart 大 自然 的 奥秘 人 自然 状态 ， 
自然 特性 ;本 质 ,本 性 :arazinin 一 ! 地 域 特 
点 ormanlarm 一 ! 森林 的 自然 状态 @@ 京 
性 ,天 性 ; 性格, 个性: Arslz bir tabiatim 
var，Ne gbrsem icim ceker. 我 这 个 人 天 
生 贪心 , 见 什么 都 动心 ，Bu adamin ne 
giizel tabiati var! 这 个 人 的 脾气 真 好 ! 
Tabiatrm cekingendir, 我 天 性 拘谨 。 @ 
品味 ,鉴赏 力 ,审美 力 加 习惯 ;习俗 @ 
《 医 ) 大 便 情况 9(- 让 ~ etmek 具有 … 习 
惯 ,习惯 于 … ~ felsefesi 自然 哲学 一 sa- 
hibi 有 趣味 的 ,有 审美 力 的 :~ sabibi bir 
adam 一 个 很 有 品味 的 人 ~Imi 
degistirmek 改变 … 人 的 性 格 $Tabiattan 
bahsolunmaz. 众 口 难 调 。 

tabiatcr is. 博物 学 家 

tabiatryla [tabi'atr'yla] zf. 自然 ,当然 

tabiatlr s，@ 天 性 … 的 ,有 … 性 格 的 :fena 
一 性 格 不 好 的 hiddet 一 好 生气 的 , 爱 发 
脾气 的 miitereddit 一 bir zat 一 个 优 乘 赛 
断 的 人 @@ 有 品味 的 ,有 鉴赏 力 的 

tabiatsiz s，@ 品 味 低下 的 ,无 鉴赏 力 的 ， 
良 俗 的 ,粗俗 的 @ 难 以 相处 的 , 坏 脾气 的 ， 
乖 良 的 

tabiat iistii s. 超自然 的 ,自然 规律 无 法 解 
释 的 , 神奇 的 ,不 可 思议 的 ,异常 的 : 一 
olaylar 神奇 现象 

tabiat iistiiciilik ，- 区 让 is. (相信 存在 超 
自然 现象 的 ) 超 自然 信仰 ,超自然 主义 

tabi [tabii:] ( 阿 ) TI s。 人 @ 自 然 的 ,天 然 
的 ,属于 自然 的 ,与 自然 有 关 的 :一 ifetler 
自然 灾害 ~ gaz 天 然 气 ~ gizleme 天 然 
伪装 ~ mini ( 军 ) 天 然 障碍 物 一 olaylar 
自然 现象 一 servetler 自然 资源 @ 自 然 
的 ,正常 的 ,惯常 的 四 自然 的 ,合情合理 
的 ,顺理成章 的 、@ 天 然 的 ,纯净 的 ,无 杂质 
的 ,无 任何 添加 物 的 :一 meyve sulart 天 然 


tabi / tabiyeci 


果汁 开 zf. 当然 , 自然 : Onlar biyle 
yaparlarsa tabii bize is dismez， 他 们 要 
是 这 么 干 ,自然 没 我 们 什么 事 了 。 Tabii 
siz de geleceksiniz. 您 当然 也 要 来 的 。 0 
一 olarak 当然 一 dir ki 当然 ,自然 

tabiilesmek (nsz) 人 @ 成 为 正常 的 ,成 为 自 
然 的 @@ 习 惯 于 , 养 成 … 的 习惯 

tabiilik, -i [tabi:ilik] is， 天 性 ,本 性 ; 自 
然 状态 , 原始 状态 : jnsan séziinde ve 
davranrsmda tabiilikten ayrilmamali. 人 
说 话 做 事 不 能 迷失 了 本 性 。Bu yapr 
manzaranin tabiiligini bozuyor. 这 座 楼 
破坏 了 自然 美景 。 

tabiiyat is, 自然 科学 ,博物 学 

tabiiyatcr is，@ 自 然 科 学 家 ;大 自然 研究 
者 @ 自 然 课 老 师 

tabiiyet [ta:biiyet] ( 阿 ) 5，@【IB】 依 
赖 ,依附 ,从 属 人 @ 国 籍 0 一 ine girmek 加 
入 … 国 籍 :Fransiz ~ine girmek 加 入 法 
国 国籍 ~ine haiz olmak 拥有 … 国 籍 ， 
Tiirk 一 ine haiz olmak 拥有 土耳其 国籍 

tabiiyetli s. 国籍 为 … 的 ,有 … 国 籍 的 

tabiiyetsiz s. 的 

tabiiyetsizlik, -&i 汪 . 无 国籍 

tabilik, -i [taibi:lik] is。 各 出 版 ,印刷 
@( 与 … 有 ) 联 系 ;对 … 的 依从 关系 ,从 属性 ， 
依存 性 

tabip, -bi[tabi:p] ( 阿 ) is. 郎中 ,医生 0 一 
raporu 四 诊断 书 ,健康 证 明 书 四 并 失 劳 动 
能 力 的 证 明 

tabiplik, -&i is. 行医 ;医生 的 身分 ;行医 资 
格 : 诊 所 

tabir [ta:bir] ( 阿 ) is，@[【 旧 ] 说 法 ,表述 ; 
术语 :teknik 一 i 技术 术语 Kendi tabiri 
tizerine diinya basina yikilmis zannetti. 
一 听 这 话 , 他 觉得 天 塌 地 陷 。 上 @ 习 语 , 俗 语 
全 (上 梦 的 ) 解 析 0~ caizse 不 妨 说 ,应 该 说 ， 
如 果 可 以 这 样 说 的 话 (-e) 一 etmek 四 析 
( 梦 ) 回 把 … 称 为 : Bu hayvana ayl tabir 
ederler. 人 们 称 这 种 动物 为 熊 。 

tabirci is. 释 梦 人 ,圆梦 人 

tabirname [taibirna:me] ( 阿 - 波 ) is. 贺 
攀 的 书 

tabiye [taibiye] ( 阿 ) 二 .【 旧 ] 战 术 ; 一 
meselesi (或 0devi, vazifesi) 战术 任务 ， 
战术 想 定 

tabiyeci is.( 军 ) 战术 家 ,策略 家 











tabiyevi / Tacikistan 1738 


tabiyevi ( 阿 ) s.〈 军 ) 战术 的 

tabla [talbla] ( 阿 ) I is。@( 木 制 的 ) 贺 
形 托 盘 ;( 炉 具 , 火 盘 等 底部 的 ) 金 属 托盘 ; 物 
体 顶 部 或 底部 的 平面 (如 桌面 ); 锐 板 , 嵌 板 : 
cadir direBi 一 si 帐篷 柱 底座 civi ~si 钉 
子 帆 kapr 一 sr 门 心 板 simitei 一 SI 面包 
圈 小 贩 的 托盘 verici ~s1 (印刷 机 的 ) 续 纸 
台 yemek 一 sl 菜 碟 @ 烟 灰 拭 :Tablanm 
ici ki dolmus，d6kecegim。 烟灰 缸 里 烟 
灰 满 了 ,我 去 把 它 倒 了 ! 工 5. 一 盘 :bir 一 
simit 一 盘面 包 图 

tablacr is. 摊贩 ,街头 小 贩 , 叫 卖 小 贩 , 货 郎 

tablakar ( 阿 - 波 ) is. @ (头顶 加 盘 , 上 和 置 
商品 的 ) 流 动 小 贩 @( 负 责 端 盘 上 莱 的 ) 仆 
人 

tablakarlik, -BI is.，@ 当 小 版 , 当 货 妇 
@ 当 仆人 , 当 听 差 

tablalr s，@ 持 回 托盘 的 , 端 盘 子 的 @ 宽 
沿 的 (帽子 ) 

tablbaz is. 击 鼓 手 , 鼓手 

tabldot [ta'bldot] (法 ) is，@ 份 儿 饭 , 客 
饭 , 包 饭 ;套餐 ,定价 客 饭 , 禽 饭 : Tabldot， 
alakarttan daha ucuzdur, 套餐 比 点 菜 便 
宜 。 @ 合 伙 用 和 餐 ( 形 式 ): Fabrikadaki ta 
bldot cok ucuza yemek cikariyor， 厂 里 
的 盒饭 很 便宜 。 

tablet (法 ) is.，@( 粮 . 药 等 的 ) 小 片 ,小 
块 :cikolata 一 i 巧克力 糖 块 ilac 一 i 药片 
nane sekeri ~ 薄荷 糖 片 Bu kutuda yir- 
mi tablet aspirin var， 这 盒子 里 有 20 片 
阿 斯 匹 林 。 @ ( 史 ) (以 木 ,象牙 等 制 成 供 
刻字 用 的 ) 刻 字 板 , 简 

tabliye (法 ) is. 桥 面 

tablo [ta'blo] (法 ) is， 人 @ 面 , 绘 画 : 一 
vivan 棚 棚 如 生 的 画 Duvarda bir tablo 
var, 墙 上 有 一 幅 画 。 @@( 一 览 ) 表 ,表格 : 
calrsma saatleri 一 su 工作 时 间 表 Sarplm 
一 su 乘法 表 ders ~su 课程 表 kronoloji 
一 su 纪年 表 iicret 一 su 工资 表 Carplm 
tablosunu ezberledin mi? 你 背 会 了 乘法 
表 吗 ? @ 景 色 ,全 景 ;情景 ,场景 ;生动 描 
述 :muazzam ~ 雄伟 的 场面 Pencereden 
kentin giizel tablosu g6riiniiyor。 从 窗口 
可 以 看 到 全 城 的 景色 。Bu tablo, t6rende 
bulunan yediden yetimise herkesi 
duygulandirdr ve aglattr， 这 个 场面 令 参 
加 仪式 的 所 有 老 老少 少 感动 得 流下 了 眼泪 。 


@( 戏 刚 的 ) 一 场 :Piyes iki perde bir ta- 
blodan olusuyor， 这 部 戏 有 两 幕 一 场 。 
全 仪表 板 ,( 控 制 ) 面 板 ; 榜 , 牌 :iftihar 一 su 
光荣 榜 ~ yapmak 作画 

tabloid ( 英 ) is. (多 图 片 . 短 报道 .常常 以 
醒目 标题 为 特点 的 ) 小 报 ,( 大 小 约 为 普通 报 
纸 一 半 的 ) 小 型 报 

tabolunmak, tab'olunmak (nsz) 已 付 印 ， 
已 印刷 ,已 印 出 

tabu (法 ) is. ve 3. 塔 布 ,禁忌 ;禁忌 语 ; 禁 
鼠 的 (事物 或 行为 ), 不 容 襄 污 的 :~ konu- 
lar 不 容 触 及 的 问题 , 忌讳 的 问题 

tabulasmak (nsz) 被 视 为 禁忌 ,被 奉 若 神 
明 

tabulator is. 制 表 机 

tabulga is. ( 植 ) 合 叶 子 ,蚊子 草 

tabur is，@ ( 军 ) 营 @ 支 队 , 队 9 一 一 
一 队 一 队 地 ,一 列 一 列 地 :Sokaktan tabur 
tabur 6&renci gecti, 街头 走 过 一 队 又 一 队 
的 学 生 。 

taburcu s，@( 病 愈 可 以 ) 出 院 的 :Tabur- 
cu hastalarm raporlarl hazir， 出 院 证 明 
准备 好 了 。 @@[ 倡 } 被 释放 出 狱 的 , Biraz 
daha karanfili sikarsan, iki ay sonra 
taburcusun. 你 再 坚持 一 下 ,两 个 月 之 后 你 
就 可 以 出 去 了 。 人 @[ 但 } 被 炒 钴 鱼 的 ,被 解 
雇 的 0(-i ~ etmek 让 (病人 ) 出 院 @ 
释放 ,放出 ~ olmak (病人 铺 ) 出 院 : On 
giin hastanede yattiktan sonra bugiin 
taburcu oldu. 他 住 了 10 天 院 , 今 天 出 院 
了 。@ 出 狱 ,获释 

tabure (法 ) is, 使 子 :Sandalye yok, ta- 
bureye oturacagim. 没有 椅子 ,我 将 坐 在 
三 子 上 。 

tabut ( 阿 ) is，@ 棺 材 @[ 俗 ] 长 蛋 箱 

tabutcu is. 棺材 匠 

tabutlamak (-i) 人 玖 

tabutluk, -区 mn is，@ 清 真 寺 存放 空 棺材 的 
地 方 @[ 俗 ] 办 笼 

tabya [talbya] ( 阿 ) is.【 旧 ] 棱 堡 ; 炮 位 ， 
炮台 ,保健 ,要 塞 0(-i) ~ etmek 加 固 ,使 
更 牢固 ,使 更 坚固 

Tacik, -Bi 6z.is. @ 塔 吉 克 人 四 塔吉克 
族 大 :一 dili 塔吉克 语 

Tacikce 工 is. 塔吉克 语 下 z. 讲 塔吉克 
语 , 用 塔吉克 语 

Tacikistan 6z .is. 塔吉克 斯 坦 (亚洲 ) 
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tacil [taici:]] ( 阿 ) is. 加 快 ,加 速 ; 不 断 催 
促 0(-i) ~ etmek @ 使 加 快 ,使 加 速 ; 催 
促 :jsi tacil edelim。 我 们 要 加 快速 度 做 这 
件 事 。 回 〈 军 ) 调集 到 ,集结 到 ,集中 到 

tacir [tacir] ( 阿 ) is.【 旧 ] 商 人 ,商贾 

tacirbasr is. 店主 , 店 老板 

taciz [taiciiz] ( 阿 ) 这 @@ 令 人 厌烦 ,使 生 
大 ,使 讨厌 ; 驭 扰 , 打扰 ,困扰 : Ky halkr 
gece gindiiz kurtlarm ulumasindan 
taciz oluyor. 村 民 整 天 整 夜 受到 狼 啤 的 打 
扰 。 @ (无 ) 干扰 ,噪音 0~ etmek (使 
受 ) 打 扰 ,骚扰 麻烦 , 惊动: Personel her 
an iftiraya ugrama riskiyle taciz edilir, 
工作 人 员 被 随时 可 能 发 生 的 诬陷 所 困 拢 。 

tacizlik, -Bi is. 骚扰 ,打扰 9(-i) 一 et- 
mek (使 受 ) 又 扰 , 打 扰 一 getirmek 中 抱 
她 受 骚 扰 @ 使 厌烦 ,使 讨厌 (-e) 一 ver- 
mek 骚扰 ,打扰 @ 使 大 烦 ,使 讨厌 

tac!, -C1 ( 阿 ) 这 ， @@ 王 冠 ,冠冕 ;( 某 些 教派 
首领 的 ) 头 饰 ;( 新 娘 或 美女 等 的 ) 头 饰 ,花冠 
@[ 转 ] 君 权 , 王 权 @ ( 植 ) 花冠 @( 乌 
的 ) 羽 冠 @ ‘天 ) 日 网 0~ giymek @ 合 
基 , 被 加 网 :imparatorun ~ giyme t6reni 
皇帝 的 加 蚁 仪式 @【 转 ] 取 得 桂冠 ,夺魁 , 夺 
冠 :Giizellik kralicesi tac giydi, 选美 大 
赛 的 冠军 戴 上 了 花冠 。 

tac*( 英 ) 语 .( 体 ) 边线 以 外 地 区 ;( 球 ) 出 边 
线 0~ atsiniyapmak 发 边线 球 ,发 界外 球 
~ atmak 发 边线 球 ,发 界外 球 ~ atisint 
kullanmak 发 边线 球 ,发 界外 球 

tacbeyt is.( 文 ) 喀 西 达 诗 的 最 后 两 行 诗 

taclandrrmak (-i) taclanmak 的 使 动态 

taclanmak (nsz) @@ 被 加 网 ;夺冠 人 @ 形 
成 花冠 @[【 转 ] 达 到 圆满 : Bir Cin gezisi， 
Cin Seddi'ni g6rmeden taclanmaz. 不 到 
长 城 就 不 算 到 过 中 国 。 

taclr s。 @@ 被 加 冕 的 , 戴 王 冠 的 :basr altm 
一 erkek 头 戴 金冠 的 男人 @@ 有 (… 样 的 ) 
花冠 的 

tacsiz 5s， 人 @ 未 被 加 晃 的 ,无 园 的 :~ kral 
无 园 之 王 @ 无 花冠 的 

tacsizlar is. ( 植 ) 无 花瓣 植物 

tacver is. 统治 者 ,执政 者 

tac yapragr is. ( 植 ) 花 辩 

tac yaprakjli ( 植 ) I 5. 有 … 花 辩 的 :ayrl 
一 bitkiler 分 辩 植物 bilesik 一 bitkiler 
合 辩 植 物 厂 is. 离 凑 花 类 植物 


tacil / tafsilatir 


tacyapraklrlar ¢.is. 《 植 ) 离 辩 花 类 植物 
《类 ) 

tacyapraksIzlar 5.i.〈 植 ) 无 花瓣 植物 
(类 ) 

tadalma is.@ tadalmak 的 动 名 词 @ 味 
觉 ;一 organi 味觉 器 官 

tadalmak (-i) 品 着 滋味 慢 慢 地 吃 或 喝 , 品 
尝 味 道 

tadam 见 tadim 

tadat, -di [ta'dat ( 阿 ) 1， 上 加 数 ,点 @ 
( 军 ) 点 名 0~ etmek @ 数 ,点 四 〈 军 ) 点 
名 

tadr 见 tadim 

tadIcr 这 . 品尝 者 ,品味 者 , 尝 味 者 , 试 味 者 

tadrllmadik s， 人 @ 没 有 品尝 过 的 , 没 尝 过 
的 @ 没 有 亲身 经 历 过 的 ,没有 体验 过 的 

tadilmak (nsz) tatmak 的 被 动态 

tadrm is，@( 一 ) 尝 ,党 一 口 之 量 @ 味 觉 : 
一 cisimcikleri ( 解 ) (舌头 上 的 ) 乳 突 

tadrmlzk s. 一 口 ;少量 ,少许 ,一 点 儿 : bir 
一 bal 一 点 儿 妾 尝 的 蜜 Bu doyumluk 
deBil，tadimliktir, 这 不 是 让 当 饱 吃 的 ,而 
是 让 尝 一 尝 的 。 

tadilCat) [ta:dil, ta:diilé:t] ( 阿 ) is. © 
修改 , 改 做 ;变态 , 变 体 @ 减 轻 , 减 弱 ; 减 少 
@ (无 ) 变 压 @ 改 造 ,改建 加 (化 》 中 和 
0(-i) ~ etmek 使 变形 ,使 变态 ; 重 做 @ 
减轻 ,减少 ,减弱 @ (化 ) 中 和 

TAEK [ 缩 ] 士 耳 其 原子 能 委员 会 (Ttrkiye 
Atom Enerjisi Kurumu) 

taflan isy. 〈 植 》 桂 栅 ( Prunaus laurocera- 
SUS) :一 suyu 桂 栅 叶 滴 剂 

tafra ( 阿 ) is.，@ 自 大 ,吹牛 人 @ 高 做 ,做 
慢 , 亡 自尊 大 0~ satmak 自 大 ,吹牛 

tafracI is， 人 @ 自 大 者 ,吹牛 者 @ 做 慢 的 人 

tafsil [tafsi:]( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 详 述 ,详细 
说 明 @ 详 情 ,细节 0 一 satmak 详细 地 人 所 
说 ,详细 报导 ;详尽 地 描述 细节 , 热 中 于 细节 

tafsilat [tafsi:la:t] ( 阿 ) is. 详情 ,细节 ; 详 
细 情 节 , 详 细 内 容 0~ ile 详 详细 细 地 一 
vermek 详 述 ,详细 说 明 一 a gir(is)mek 详 
述 ,详细 说 明 : Daha fazla tafsilata gir- 
meyi bu giin zararl! grdiigiim icin bu 
konuda susacagim. 我 觉得 今天 不 宜 说 得 
过 细 , 所 以 不 准备 就 这 个 问题 发 言 。 

tafsilatli s. 详细 的 ,详尽 的 :一 bir plan 一 
份 详尽 的 计划 一 rapor 详细 的 报告 


tafta / tahassiir 


tafta [ta'fta] ( 波 ) is. 塔 夫 绸 

tafzih [tafzi:h] ( 阿 ) is.【i 旧 ) 责 备 ,斥责 ; 
揭 短 , 姜 辱 

tagaddi [tagaddi:] ( 阿 ) is.【 旧 ) 被 喂养 ， 
营养 ,滋养 0~ etmek 吃 , 食 

Tagal(og) 6z.is.， 人 @ 他 加 禄 人 (菲律宾 少 
数 民 族 之 一 ) @ 他 加 禄 语 

tagalliip, -bi ( 阿 ) is.【 旧 】 暴 力 ,强迫 ,到 
迫 ; 暴 政 , 苛 政 ;专横 ,强权 ;残暴 , 暴 虚 0 一 
etmek 残害 ,横行 不 法 

tagayyiir ( 阿 ) is.【 旧 ] 改 变 , 变 化 ;Onun 
cehresinde tagayyiir, muhatabinm 
g6ziinden kacmadi. 他 表情 的 变化 没有 逃 
过 对 方 的 眼睛 。0 ~ etmek 变化 ,改变 , 变 
更 ,起 变化 

ta 区 sis [taBsi:s] ( 阿 ) is,【 旧 】@ 挫 杂 , 摊 
假 @ 伪 造 ,仿制 , 纂 改 0~ etmek 四 摊 杂 ， 
挫 假 四 伪造 , 厢 造 

taByir [tagyi:r] ( 阿 ) 四 .改变 ,变化 和 ~ 
etmek 使 变化 ,改变 ,变更 ;更 换 

tahacciir ( 阿 ) is,【 旧 ] 石 化 0~ etmek 变 
成 石头 ,石化 

tahaffuz ( 阿 ) is.【 旧 ] 预 防 ,防备 ;自卫 ， 
自我 防护 ;silk 一 严格 的 检疫 ~ etmek 


保护 自己 ,防备 

tahaffuzhane [tahaffuzha:ne] ( 阿 - 波 ) 
is, 检疫 站 

tahakkuk ( 阿 ) is. @ 实 现 : maksadn 


一 u 目标 的 实现 bu neticenin 一 undan 
evvel 在 获得 这 个 结果 之 前 Biyik 
tasavvurlarimizm tahakkuku icin Ce- 
nabl Hak bize muin olsun. 愿 真主 保佑 
我 们 心 想 事 成 。 @ (会) 应 计 : ~ esasi 
(会 ) 应 计 制 , 权 责 发 生 制 (会 计 中 确认 收入 
和 费用 的 一 种 方法 ) 一 memuru 估 税 员 一 
tarihi (会 ) 应 收 应 付 日 期 9~ etmek O 
(被 ) 实 现 ;被 证 实 : Plinlart tahakkuk et- 
ti 他 们 的 计划 实现 了 。Bu tahmin 
tahakkuk etmedi. 这 个 猜测 没有 得 到 证 
实 。 加 (会 ) ( 利 . 税 ) 到 期 :~ eden faiz 应 
计 利息 ~ eden gelir 应 计 收入 
tahakkiim ( 阿 ) is. @ 统 治 ,政权 : eski 
bir yarrsomiirgeyi kapitiilasyonlardan 
ve biiyiik devletler 一 inden kurtarmak 
使 过 去 的 半 殖 民 地 摆脱 不 平等 条 约 和 列强 
的 统治 @@ 强 迫 , 压 迫 ; 暴 虑 ,专横 ,强权 0 
一 etmek 中 统治 @ 其 压 , 压 追 ,实施 暴力 
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tahammuz ( 阿 ) is.【 旧 ] 氧 化 

tahammij ( 阿 ) is. 容忍 ,忍耐 ,忍受 , 承 
受 ; 耐 力 , 灿 力 ;耐用 性 :~ kabiliyeti 载重 
量 ,负荷 量 farkh diisiincelere karsl ~ 对 
不 同 思想 的 容忍 Artik tahammiilimiiz 
kalmadr， Katilleri hemen bulun. 我 们 已 
经 忍无可忍 了 ,你 们 必须 立即 抓 住 凶 犯 , 9 
一 edilmez 不 能 忍受 的 ,无 法 容忍 的 (-e) 
~ etmek 容忍 , 忍耐 , 忍受, 承受 : Bu 
kokuya tahammiil edemeyecegim，icim 
d6niiyor，kalk buradan cikalim. 我 受 不 
了 这 个 味道 ,感到 恶心 ,咱们 离开 这 里 吧 ! 
Tahammiil edemedim. 我 再 也 忍 不 住 了 。 
Hep benim hatinm icin bu hayata 
tahammiil ediyor. 他 都 是 为 了 我 才 忍受 
这 样 的 生活 。~ olunamayacak (或 edile- 
meyecek) derecede (或 kadar) 不 能 忍受 ， 
受 不 了 : Tahammiil edilemeyecek dere- 
cede yalan syliyor， 他 在 撤 弥 天 大 谎 ， 

tahammiilfersa [tahammiilfersa:] ( 阿 - 
波 ) s.【 旧 ] 不 能 忍受 的 ,( 令 人 ) 匹 法 容忍 
的 ,使 人 受 不 了 的 :~ sicak 难熬 的 酷暑; 难 


以 忍受 的 酷热 

tahammmiillii s. 有 耐力 的 ,有 孝 力 的 ;耐久 
的 ,结实 的 

tahammiir ( 阿 ) is,【 旧 ) 发 酵 0~ etmek 
发 酵 


taharet [taha:ret] ( 阿 ) 1 加 清洁 , 干 
净 ; 纯 洁 @ 净 礼 ; 小 净 ,( 便 后 的 ) 清 洗 9~ 
almak 净 身 ,进行 清洗 ~ kaBidi 手纸 

taharetlenmek (nsz) ( 便 后 ) 进 行 清洗 

taharetsiz s. 脏 的 ,不 干净 的 ,没有 净 洗 的 

taharri [taharri] ( 阿 ) is. 【I 昌 】@ 寻 找 ， 
查找 ;搜查 ;调查 @@ 侦 探 : 一 memuru 便 
衣 警 察 , 密 探 , 暗 探 ;侦探 90 一 etmek 寻找 ， 
查找 ;搜查 ;调查 

taharriis ( 阿 ) is. 恼怒 ,恼火 ;激动 ,生气 
0(-i) ~ etmek 感到 恼怒 ,激动 ,生气 

tahassun ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 胃 藏 ,藏身 , 躲 
加 @ ( 军 ) (防御 ) 工 事 ,堡垒 ~ etmek 
设防 , 筑 上 防御 工事 , 挖 掩体 ,藏身 在 堡 双 里 

tahassiir ( 阿 ) is.【 旧 】@ 加 浓 , 变 稠 ,( 得 
到 ) 浓 缩 @ 思 念 ,想念 ; 渴望 (获得 ): 
Cocuklugunu yasadi&! Beijing'i son 
giinlerine kadar hep tahassiirle hattr- 
lar. 他 一 直到 死 都 非常 怀念 儿 时 生活 过 的 
北京 -0~ etmek 加 浓 , 变 稠 , 变 稠 密 @ 
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想念 ,思念 

tahassiis ( 阿 ) is. 感情 ;心情 ;感想 ,感受 ; 
动情 ;Tahassiisiinii sakin g6z yaslariyla 
ifade etti， 他 以 默默 的 泪水 表示 他 的 感情 。 

tahassiit, -dii ( 阿 ) is.【 旧 ] 集 结 ,集中 ; 集 
合 :tank ~ 坦克 的 集结 9 一 etmek 集 
中 ,集结 ~ kamp! 集中 营 

tahattur ( 阿 ) is.【 旧 ] 记 起 来 ,回想 起 , 想 
起 0(-i) ~ etmek 记 起 来 ,回想 起 ,想起 

tahavviil ( 阿 ) is.【 旧 】 变 化 ,改变 ;转变 ， 
转化 0 ~ etmek 变化 ,改变 ;转变 ,转化 

ftahayyiil ( 阿 ) is.【 旧 ] 想 象 ,设想 ;幻想 ， 
梦想 :一 kabiliyeti 想象 力 0(-i) ~ etmek 
想象 ,设想 ;幻想 : Orada gecen korkunc 
hidiseleri tahayyiil etmek bile giictiir. 
那里 发 生 的 可 怕 事 件 令 人 难以 想象 。O 
gece，byle yasamamislar icin tasavVUT 
ve tahayytil edilebilecek bir hal 
degBildir， 那个 夜晚 ,对 于 没有 过 这 种 经 历 
的 人 来 说 是 无 法 想象 的 。 

tahdidat [tahdi:da:t] ( 阿 ) 5.i3， 限 制 , 限 
定 ;制约 ,约束 

tahdit, -di ( 阿 ) is. 限制 ,限定 ;制约 , 约 
东 :~ hattl 分 界线 , 划 定 的 界线 dOviz 
一 leri 外 汇 限 制 stirat 一 i 速度 限制 0 一 
etmek 限制 ,限定 ;制约 ,约束 

tahfif [tahfi:f] ( 阿 ) is. 减轻 ,减弱 ;缓和 ， 
冲淡 0 一 etmek 减轻 ;减弱 ,缓和 

tahrl is. 谷物 ;粮食 : ~ ambar 粮仓 一 
tanesi 子 实 ,子粒 ~ tarlalari 种 粮食 的 地 

tahin [ta:hin] ( 阿 ) 训 ，@ 芝 麻将 ,芝麻 研 
@ 芝 麻油 ;香油 

tahin helvas1 is. 芝麻 哈 尔 瓦 (一 种 由 碎 芝 
麻 和 蜜 糖 等 混合 而 成 的 甜食 ) ,芝麻 酥 糖 

tahini [ta:hini] ( 阿 ) 5. 棕 黄 色 的 , 黄 神色 
的 

tahin rengi I is. 棕 黄 色 , 黄 褐色 五 s. 棕 
黄色 的 , 黄 褐色 的 

tahkik [tahkik] ( 阿 ) is. 调查 : Bunun 
bayle oldugunu iyice tabkik icin yola 
ckmak iizere idim. 我 正 准备 出 发 去 仔细 
调查 是 否 属实 . 0 一 etmek 调查 

tahkikat [tahki:ka:t] ( 阿 ) ¢.is. 调查 :~ 
komisyonu 调查 委员 会 

tahkim [tahkim] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 矶 固 ， 
加 强 , 使 更 牢固 ,使 更 结实 :一 ervatasl 加 
固 螺栓 binanin 一 i 大 楼 的 加 固 @ 裁 决 ; 


tahassiis / tahliye 


仲裁 决议 ,仲裁 结果 :uluslararasl 一 国际 
仲裁 uyusmazliklann uzlasma veya 一 
yolu ile caziimii 通过 调解 或 仲裁 解决 分 
歧 全 任命 法 官 ,委任 审判 员 : 一 kararl 任 
命 法 官 的 决议 0(-i) 一 etmek 加 强 , 巩 
固 :mevzileri 一 etmek 巩固 阵地 加 仲裁 

tahkimat [tahkiima:t] ( 阿 ) ¢.is,，@ 护 
御 工 事 : Bogazlarn tahkimattan ve her 
tiirli askeri miidafaa tertiplerinden 
mahrum olmasini Sart kosuyorlar, 他 们 
提出 海峡 不 得 修建 防御 工事 ,不 得 采取 任何 
军事 防御 措施 的 条 件 。 @ 加 固 : Bu 
binanmn mutlaka tahkim edilmesi 
gerekiyor, tahkimatin da yaklasik 
850. 000 dolar tutarmdaki bir masrafla 
yapllabilecek. 这 座 大 楼 必须 进行 加 固 , 加 
固 费 大 约 需 要 85 万 美元 。 

tahkir [tahkir] ( 阿 ) is, 侮辱 ,着 习 0 
(-i) ~ etmek 侮辱 , 闭 情 :Onu tahkir et- 
mege, hatta ddvmege kalkayorlar， 他们 
准备 董 磁 鞋 辱 他 , 甚至 是 接 他 。~a 
咯 ramak 受到 侮辱 ,受到 着 辱 

tahkiye ( 阿 ) 这 .【 旧 叙述 ,讲述 0~ et- 
mek 叙述 ,讲述 

tahlif [tahli:f] ( 阿 ) is. 使 发 暂 , 使 宜 暂 
一 etmek 使 宣誓 

tahlil [tahli:l] ( 阿 ) 站。 @ 分 析 , 化 验 ; 检 
查 , 查 验 ,检验 : kemi 一 《化 》 定量 分 析 
keyfi 一 定性 分 析 kimyevi 一 化 学 分 析 
@ 〈 语 ) 分 析 :cimlenin 一 i 句子 分 析 0 一 
etmek 分 析 , 化 验 ,检验 

tahlilit [tahli:li] ( 阿 ) s. 分 析 的 :~ hen- 
dese 解析 几何 ~ kimya 分 析 化 学 

tahlisiye [tahli'siye] ( 阿 ) is. 水 上 救生 : 
一 istasyonu 救生 站 ~ kemeri 救生 带 一 
sandalr 救生 艇 ,救生 禹 板 一 simidi 救生 
图 ~ vasitasI 救生 器 材 ~ yelegi 救生 衣 
一 yiziiciligi 救生 工作 sahil 一 grubu 
海岸 救援 小 组 

tahliye ( 阿 ) is。 @ 撤 离 , 玖 散 ; 腾 出 : 
depremzedelerin 一 si 撤离 地 震 灾民 
mallarin vapurdan 一 si 从 船上 务 货 Evin 
tahliyesi iki giin siirdii， 肌 房子 的 工作 进 
行 了 两 天 。 @ 释 放 会 印 货 ;登陆 9- 让 
一 etmek 撤离 ,疏散 ; 印 下 ;清空 : Tah- 
liye edilirse bilahare onun idaresini 


elime alacagrm. 如 果 他 要 撤离 的 话 , 以 后 


THMGC / tahripkar 


他 那个 部 门将 由 我 来 掌管 。 回 释放 : Tu- 
tukluyu tahliye ettiler. 他 们 把 罪犯 放 了 。 

THMGC 【 缩 ] 土耳其 残废 军人 联合 会 
(Tirkiye Harp Malil Gaziler Cemiye- 
ti) 

tahmil [tahmi:] ( 阿 ) is.[ 旧 】@ 装 载 ,加 
载 :esyanin vapura 一 i 货物 装 船 @ 责 
成 ,委托 :归咎 

tahmin [tahmim] ( 阿 ) is. 估计 ,猜测 ; 评 
价 ,评判 ;确定 ,断定 : ~ bedeli 估价 g6z 
一 i 目测 hava 一 i 天 气 预报 mesafe ~i 
目测 距离 Ancak yirmi bes yaslarrmda 
tahmin olunabilir， 估计 他 只 有 25 岁 左 
右 。Simdilik her sey tahminden ibaret. 
目前 所 有 这 些 只 不 过 是 猜测 而 已 。Tah- 
minlerinde yanmilmaz， 他 一 猜 一 个 准 。 
0(D ~ etmek 估计 , 猪 测 :大 致 确定 :一 
edildigine g6re 大 概 , 据 估计 一 edilen 
sicaklik 预报 温度 Kalibina bakan senin 
ba6yle kaba sovan oldugunu hic tahmin 
etmez. 看 外 表 谁 也 想不到 你 是 这 么 外 强 中 
干 。 Neticenin bu sekilde tecelli ede- 
cegini tahmin edemedik. 我 们 没有 料 到 
会 出 现 这 样 的 结果 。 

tahminci is. 评价 员 , 估 价 员 ,鉴赏 人 

tahminen [tahni"nen] ( 阿 ] zf. 大 约 ,大 
致 , 大 概 ， 估 计 为 : Tahminen kirk 
yaslarmda. 他 大 约 有 40 岁 。 

tahmini [tahmi:nij] ( 阿 ) 3. 大 约 的 ,大 致 
的 ,大 概 的 ,估计 的 :~ fiyat 议价 ~ kalkis 
saati ( 海 ) 估计 离 岸 时 间 一 varis saati 
《 海 》 估 计 到 岸 时 间 

tahminlemek (-i) @ 估 价 , 评 价 ;评定 , 鉴 
定 @ 大 致 确定 ,大 致 断定 

tahmis ( 阿 ) is.【 旧 】@ (咖啡 等 的 ) 烘 焙 ， 
烘 干 四 嘿 啡 店 

tahmisci is. 卖 咖 啡 ( 粉 ) 的 人 ;咖啡 店 

tahnit [tahni't] ( 阿 ) is.【 旧 ]( 用 药物 、 香 
料 、 防 腐 剂 等 对 尸体 进行 的 ) 防 腐 处 理 
(- 刘 ~ etmek 给 尸体 涂 防 腐 剂 

tahra (法 ) i3.( 修 枝 用 的 ) 镰 刀 , 园 艺 刀 

tahribat [tahri:ba:t] ( 阿 ) ¢.is. 破坏 , 损 
坏 , 毁 坏 ; 废 起 :Savas olsaydi bu deprem- 
den daha fazla tahribat gOremezdik. 我 
们 遭受 的 破坏 即使 是 战争 也 不 会 超过 这 次 
地 震 。 

tahrif [tahri:f] ( 阿 ) is.【 旧 ] 更 改 ; 臭 改 ， 
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焉 曲 0(-i) ~ etmek 更 改 ; 臭 改 ,和 焉 曲 : 
gerecekleri 一 etmek 牌 曲 事实 Ben 
s6zleri tahrif ederek terciime ettim. 我 
把 这 番 话 更 改 之 后 进行 了 翻译 。 

tahrifat [tahrifa:tj ( 阿 ) is.【 旧 】 更 改 ; 算 
改 , 焉 曲 9 一 etmek 更 改 ; 算 改 , 焉 曲 : 
hakikati tahrifat etmek 牌 曲 真理 Tarihi 
hakikatler kasten tahrifat ettiler， 他 们 
著 意 自 改 了 历史 史实 。 

tahrik [tahriikk] ( 阿 ) is. @ 了 驱动 ,推动 ， 
驱 策 ;使 动身 ,使 起 程 :~ tekerlegi ( 技 ) 驱 
动 轮 四 煽动 , 修 惠 ,策动 ;教唆 ;挑拨 ( 离 
间 ) :~ siyaseti 挑拨 离间 政策 @@ 煽 情 , 激 
起 性 欲 0(-i) ~ etmek 加 驱动 ,推动 , 驱 
策 ; 使 动身 , 使 起 程 : treni 一 eden 
lokomotif 牵引 火车 的 车 头 birinin 
merakmi 一 etmek 激 起 … 人 的 好 奇 心 加 
煽动 ,从 更 ,策动 :yabancl diismanbgi 一 
etmek 煽动 排外 情绪 加 对 … 人 煽情 , 激 起 
… 人 的 性 欲 

tahrikat [tahrika't] ( 阿 ) ¢. is. 煽动 ,外 
是 ,策动 ,挑拨 0~ta bulunmak 挑 起 ,发 
起 ;教唆 ,唆使 ;挑拨 

tahrikatcr is, 教唆 者 ,挑拨 者 ,煽动 者 ; 
harp 一 si 战争 贩子 ,战争 挑拨 者 

tahrikci is. ve s. 煽动 性 的 ,优惠 的 ,策动 
的 ;煽动 者 ,策动 者 一 yazllar 煽动 性 的 文 
章 ~ bir hareket 煽动 性 行为 

tahrikcilik, -Bi is. 煽动 ,人 处 乔 , 策 动 

tahril [tahri:l] ( 阿 ) is.【 旧 】 线 ,线条 ;条 
纹 ; 带 :ince 一 细 线条 ; 罕 带 

tahrilli s.【 旧 】@ 有 线条 的 , 带 条 纹 的 @ 
有 纹理 的 ,有 花 斑 的 

tahrim is. 禁止 ,不 准 ~ etmek 禁止 

tahrip, -bi [tahri:p] ( 阿 ) is. 破坏 ,损坏 ; 
毁灭 :一 cephanesi 爆炸 品 一 eri 爆破 手 ， 
爆炸 者 一 kalrbi 爆破 药 块 一 maddeleri 
爆炸 品 , 爆 炸 物 ,炸药 O(-i) ~ etmek 损 
坏 ,破坏 ;毁灭 :milli serveti 一 edecek 损 
坏 国 家 财产 

tahripci is. ( 军 ) 爆破 手 ,爆炸 者 

tahripcilik, -Bi if,，( 军 ) 爆破 ,爆破 作业 ， 
爆破 学 

tahripkAar〔 阿 - 波 ) 3. 破坏 性 的 ,有 害 的 : 
一 faaliyet 破坏 活动 ~ kuvveti 破坏 力 和 
一 silahlarr 四 破坏 性 武器 ,杀伤 性 武器 @@ 
作战 武器 ~e 喇 ramak 遭 到 破坏 
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tahrir [tahri:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 写 ,写作 ， 
起 草 ;记录 ,登记 ;作文 ,文章 :一 vazifesi 作 
文 nifus 一 i 人 口 普查 @ 登 记 , 登录 ; 查 
封 ,查抄 : emlak 一 i (法 ) 查封 不 动产 
terek ~i (法 〉 查 封 财产 四 编辑 :一 

i 编辑 0(-i) 一 etmek 四 写 @ 登 
记 , 登 录 @ 编 辑 , 编 繁 

tahrirat [tahri:ra:t] ( 阿 ) ¢. is. 公文 , 公 
函 ;通讯 ,通讯 报道 :~ katibi (政府 部 门 
的 ) 文 书 ,秘书 9~ kalemi @ (政府 部 门 
的 ) 秘 书 处 加 办公 室 ,办 事 处 :; tahrirat 
kalemi miidiirii 办 公 室 主任 ,办 公 厅 主任 ， 
办 事 处 主任 

tahriren [tahri:'ren] ( 阿 ) is.【 旧 ) 书 面 
地 ,以 书面 形式 

tahriri [tahri:ri:] ( 阿 ) is.【 旧 ) 书 面 的, 文 
字 的 :~ imtihan 笔试 一 teminat 书面 保 
证 

tahris [tahri:s] ( 阿 ) is.【 旧 ]( 对 身体 器 官 
或 组 织 的 ) 刺 激 ; 刺 痒 :cilt 一 皮肤 瘙痒 人 
一 edici 刺激 性 的 -i 一 etmek 刺激 ;使 
刺 痒 , Teneffiis ettigimiz havada boga- 
ztmlzl tahris eden bir Sey vardir. 我 们 吸 
进 的 空气 里 有 一 种 刺激 喉 吡 的 物质 。 Nay- 
lon bluz cildimi tahris ediyor. Ben 
pamuklu giyerim. 尼龙 内 衣 对 我 的 皮肤 
有 刺激 ,我 穿 纯 棉 内 衣 。 

tahsil [tahsi:]] ( 阿 ) 四， 加 收取 ,征收 :su 
ticretlerinin 一 i 收 水 费 一 memuru 收 款 
人 , 收 税 员 ~ hesaplarl 应 收 账 款 @ 
( 财 ) 托 收 ,兑现 ,兑付 :一 masraflarl 托 收 
费 bonolarrm 一 i 赁 票据 兑现 全 教育 ,学 
习 , 学 业 :iptidai ~ 初等 教育 orta 一 中 
等 教育 yiksek 一 高 等 教育 OEularmrn 
birini tahsil icin Beijing'e gondermis. 
他 把 一 个 儿子 送 到 了 北京 念书 .Simdi ba- 
na liitfen，tahsilinizden ve is tecriibe- 
nizden bahseder misiniz? 现在 请 您 给 我 
说 说 您 的 学 历 和 工作 经 验 . 0(-i) ~ et- 
mek 中 收取 ,征收 ;vergiyi ~ etmek 征 税 
~ edilmemis alacaklar 呆账 加‘ 财 ) 凭 
票 兑现 @ 接 受 教育 ;学 习 :matematik 一 
etmek 学 习 数 学 garp memleketlerinde 
一 eden gencler 在 西方 国家 接受 教育 的 
青年 人 Hekimlik tahsil etti. 他 学 过 医 。 
一 gormek 接受 教育 ,受到 教育 :1yi tahsil 
g6rmiis. 他 接受 过 良好 的 教育 . 一 yap- 





tahrir / taht 


mak 受 教育 ,学 习 一 de bulunmak 接受 教 
育 ,受到 教育 ~e gitmak 求学 , 上 大 学 : 
Avrupa'ya 一 e gitmek 赴 欧 洲 求学 ~ini 
ilerletmek 深造 

tahsilat [tahsi:la:t] ( 阿 ) 5. is. 征收 的 款 ; 
国家 收入 :dikkanm bugiinkii 一 1 商店 今 
天 的 收入 

tahsildar [tahsi:lda:r]( 阿 - 波 ) s， 收 税 
员 , 征 税 人 ;流动 收 款 员 :elektrik 一 i 收 电 
费 的 人 

tahsildarlik, -各 is,， 收 税 员 的 职业 或 工 
作 ; 流 动 收 款 员 的 工作 

tahsilli s. 有 学 问 的 ,有 学 识 的 ;有 文化 的 ， 
受过 教育 的 ;有 教养 的 

tahsis [tahsi:s] ( 阿 ) is.，@ 找 付 , 拨 发 , 划 
所 ,分 配 ; Kapinin 6niinde duran otomo- 
bili, misafirlerin emrine tahsis olun- 
mustu. 门 前 停 着 的 汽车 配给 来 宾 使 用 。 
@ 拨 款 0~ etmek 〇 拨付 , 拨 发 ,划拨 ,分 
配给 : Bana iist kattaki odayl tahsis 
etmislerdi, 他 们 把 楼 上 的 房间 留 给 我 住 。 
Bu para yol yapimmna tahsis edildi. 这 笔 
款项 用 于 修 路 。@@ 挨 款 

tahsisat [tahsi:sa:t] ( 阿 ) ¢. is. 专用 经 
费 ,专款 ,拨款 9~~ aymmak 拨款 一 L mes- 
ture[ 旧 】( 政 府 预算 中 用 于 资助 秘密 项 目 
的 ) 任 意 性 资金 

tahsisen zf 人 @ 尤 其 ,特别 是 全 通过 拨款 
形式 ,用 拨款 形式 

tahsisli s. 专用 的 :~ yol 专用 车 道 

tahsidat ( 阿 ) c. is. ( 军 ) 集结 0~ yap- 
mak 调集 ,集中 

tahsit, -di ( 阿 ) is. ( 军 ) 集结 ,集中 ,调集 
0C-i) ~ etmek 集中 ,调集 

tahsiye ( 阿 ) is. (页 边 或 行 间 的 ) 注 ,批注 ; 
注释 ~ etmek 加 批注 ;注释 

taht ( 波 ) is.，@ 宝 座 , 御 座 , 龙 椅 @ 王 
位 ,帝位 ;王权 ,君权 O~ harbi 争夺 王位 的 
战争 一 kavgasi 王位 之 争 (-i) 一 a cikar- 
mak 使 … 人 登基 , 立 … 人 为 王 ~a ckmak 
登基 , 登 上 王位 , 坐 上 宝座 (-i) ~a 
gecirmek 使 … 人 登基 , 立 … 人 为 王 一 a 
gecmek 登基 , 登 上 王位 , 坐 上 宝座 一 a 
oturmak 登基 , 登 上 王位 , 坐 上 宝座 (-i) 
一 a oturtmak 使 … 人 登基 , 立 … 人 为 王 
(-i) ~tan devirmek (或 indirmek) 废 
册 ,推翻 ~tan vazgecmek 放弃 王位 ,退位 


tahta / takas 


tahta ( 波 ) T is.，@Q@ 木 板 ; 板 , 盘 :~ ayak 
(lik) 高 跷 ~ oymacithgi 木刻 ( 术 ) ciiriik 
一 ya ayak basmak 做 冒险 的 事 hamur 
一 sl 面板 ,案板 kara tahta 黑板 resim 
一 SI 画板 satranc 一 SI 棋盘 tecriibe 一 SI 
试验 对 象 , 试验 品 iiti 一 sl 尺 衣 板 yazT 
一 SI 写字 板 , 黑 板 @( 苗 ) 床 , 坛 工 8 木 
制 的 ,木头 的 ;一 d6seme 木 地 板 一 ev 木 
屋 ~ gecit (或 k5pri) 木 桥 一 havale 木 
屏风 ~ kaldirim 木 块 马路 一 kaplama 木 
制 护 墙 ~ kasik 木 匙 , 木 勺 一 masa 木头 
桌子 0~ perde 中 木 隔 板 , 木 挡 板 @@ 木 要 
栏 一 st eksik【 恋 (脑子 里 ) 少 根 儿 筋 , 少 根 
儿 弦 一 ya kaldirmak 要 求 (学 生 ) 进 行 板 
演 

tahta biti is. ( 动 ) 臭虫 , 床 强 (Cimex 
lectularius) 

tahtabos ( 波 ) is. 木 走 廊 ; 凉 台 , 平 屋顶 晒 
台 

Tahtacl 6z. is. 塔 赫 特 吉 族 ( 生 活 在 阿 纳 多 
卢 的 一 些 什 叶 派 教徒 ); 塔 赫 特 吉 人 

tahtakoz is. 【[ 保 ] 警 察 , 需 子 ,条 子 :Tahta- 
koza enselenirsen, sabaha kadar ici- 
rirler sana, 你 要 是 裁 在 雷 子 手 里 ,这 一 宿 
够 你 喝 一 壶 的 。 

tahta kurdu is.〈 动 家 具 窃 囊 ,家 具 星 虫 
(Anobium punctatum) 

tahta kurularl c.is. ( 动 ) 异 翅 目 

tahta kurusu is. ( 动 ) 臭虫 , 床 虱 (Cimex 
lectularius) : Eski tahta karyolada tahta 
kurusu vardi. 旧 木 床上 有 奥 虫 。 

tahtall I s. 有 木板 的 古语- ( 动 ) 斑鸠 ， 
斑 尾 林 伍 (Columba palumbus) 0~ kay 
【但 ]@ 乡村 墓地 四 阴间 一 kbye gitmek 
【 倡 } 进 榕 材 , 死 ,上 西天 ,去 阴间 ~ k6yiia 
boylamak 【 僵 ] 进 棺材 , 死 ,上 西天 ,去 阴间 

tahtalt givercin is. ( 动 ) 斑鸠 ; 斑 尾 林 劝 

tahta pamuk is. 木 丝 , 木 毛 , 细 刨 花 ( 用 作 
包装 或 某 些 家 具 的 填塞 物 ) 

tahtapus 见 tahtabos 

tahtelbahir, -hri ( 阿 ) is.【 旧 】 潜艇: 一 
diirbiinii 潜 望 镜 

tahterevalli [tahtereva'lli] ( 波 ) 工 is. 
跷 跳板 : Tahterevalli giizel bir oyun 
aracl， 跷 跷 板 是 一 种 很 好 的 游戏 用 具 。 工 
5. 疯 的 ,疯狂 的 

tahtessuur [talhtessuur] ( 阿 ) is. [IB] 
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潜意识 ,下 意识 

tahtrreyan，tahtrreven ( 波 ) is. 【 旧 ) 轿 
子 , 肩 与; 象 轿 , 驼 轿 ;担架 , 抬 床 

tahvil [tahvi 中 ( 阿 ) is. 加 [有 旧 ] 转 换 , 转 
变 , 改 变 @ 债 券 : 一 sahibi 债券 持 有 人 
iki yl vadeli devlet 一 i 两 年 期 国债 is- 
tikraz 一 1 公债 券 @ (经 ) 兑换 ,转换 0 一 
etmek 转换 ,转变 ,改变 

tahvilat [tahvi'la't] ( 阿 ) ¢. is. 债券 ,证 
券 : 让 ramiyeli ~ 有 奖 公 债券 O@ 一 borsasi 
证 券 交易 所 

tak' is. (撞击 木板 或 放 枪 等 的 声音 ) 啦 , 劈 
哺 : Kitap tak diye kafama diistii. 书 哟 地 
一 声 落 在 我 的 头 上 , 0 一 Salstmr (计算 机 ) 
即 插 即 用 的 

tak:[tak] ( 阿 ) is， 拱 ,拱门 , 拱 形 结构 : 
zafer 一 1 凯旋门 Kentimizin caddelerine 
Cumhuriyet Bayrami'nda taklar kurul- 
du. 国庆 节 我 们 城 里 的 大 街 上 都 措 起 了 拱 
形 门 。 

taka'[ta'ka] ( 阿 ) is， @ (黑海 东部 的 一 
种 ) 小 帆船 : Takalar genellikle Dogu 
Karadeniz halki kullanir. 总 的 说 ,黑海 东 
部 老百姓 使 用 小 帆船 。 @[ 倡 ] 老 爷 车 , 破 
村 

takaz i， @( 接 近 屋 顶 的 ) 小 窗 @@ 壁 锡 

takacr is. 船 工 

takaddiim ( 阿 ) is. 先行 ,在 前 ;优先 权 , 优 
越 性 ;首先 ,抢先 0(-e) ~ etmek 中 走 在 … 
之 前 , 走 在 … 前 面 @@ 具 有 优势 ,具有 优越 性 

takallis ( 阿 ) is, 【 旧 】 人 @ 收 缩 ,收拢 ; 压 
缩 ; 缩 短 , 缩 小 @ ( 医 ) 抽 摘 ,痉挛 0~ et- 
mek 缩短 ,缩小 ;收缩 ,压缩 

takanak, -1 ( 阿 ) is. 【 俗 】 @ 债 务 @ 关 
系 , 交 往 , 交 道 @@ 穿 戴 的 饰物 

takarriip, -bi ( 阿 ) [ 旧 】@ 接 近 , 人 靠近 , 挪 
近 , 移 近 :~ yiiriyisa ( 军 ) 行军 人 @ 临 近 ， 
来 临 ( 指 节日 ) @ ( 数 、 物 〉 收 敛 ( 性 ) 
0 一 etmek 中 接近 ,靠近 加 临近 ,到 来 

takarriir ( 阿 ) is.【 旧 】@ 安 排 ;安放 ; 安 
置 ,安顿 @ 确 定 ,决定 ;批准 全 ( 医 ) 制 
止 ,限制 ;隔绝 ,封锁 9 一 etmek 中 安顿 @ 
确定 ,决定 

takas ( 阿 ) is，@ 结 账 ,结算 ;清算 ; 清 账 ， 
算 清 欠 账 :一 anlasmasi 清算 协定 ~ odasi 
(银行 ) 票 据 交换 所 ,结算 所 一 senedi 结算 
票据 @ 交 换 ;以 物 易 物 , 物 物 交换 0 一 
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(tukas) etmek (或 olmak) 支付 ,付款 , 清 
账 , 付 清 ~ usuli 划拨 清算 方法 

takaslamak (-i) 补偿 ,弥补 ,赔偿 

takat, -ti [ta:kat] ( 阿 ) is. 力量 ,力气 ;能 
力 : limbasi 发 生 炉 煤气 灯 一 merkezi 
发 电站 ,动力 站 一 nakli 输电 ,能 量 传输 
elektriki ~ 电流 强度 isitme 一 1 (无 ) 可 
听 度 kiiciik 一 te radyo istasyonu 小 功率 
电台 reakt6riin 一 1 反应 堆 的 功率 0~ ge- 
tirmek 承受 ,忍受 ~ gitirmek 承受 ,忍受 
~i kalmamak 精 疫 力 尽 : Takati kalmadr. 
他 再 也 没有 力气 了 。~i kesilmek 精 疲 力 
尽 ; Takati kesildi， 他 再 也 没有 力气 了 。 
(-e) ~i yok 没有 力气 做 ， Yiiriimeye 
takati yok. 他 走 不 动 了 。 一 ini sarfetmek 
耗 尽力 量 ' 一 ten diismek 变 得 虚弱 ,没有 力 
气 ,筋疲力尽 ~ten diisiirmek 使 软弱 无 
力 ,使 训 弱 ,削弱 (敌人 ) 

takatli s, 有 力 的 

takatsiz s, 无 力 的 , 疲 急 的 

takatsizlik, -i is. 疲惫 ,虚弱 

takatu ( 阿 ) is. 交叉 点 ,交点 :一 noktasi 
( 数 ) 交点 0 一 etmek 中 横贯 ,贯穿 @ 相 
交 , 交 叉 

takatuka [takatulka] 这 ， 加 噪声 , 喃 杂 
声 , 硫 隆 声 @ ( 印 ) 版 模 , 紧 版 小 帘子 人 @ 
【 旧 ] 烟 灰 红 

takavy is. ( 马 ) 蹄 铁 , 马 掌 

takaver is,( 钉 马 掌 的 ) 铁 匠 , 打 铁 的 

takayyiit, -di ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 注 意 , 专 
心 ,留心 ;关心 ,关怀 @@ 和 努力 ,勤奋 0(-e) 
一 etmek 注意 … ,留心 …; 关 心 … 

takaza ( 阿 ) is.@ 责 备 ,责怪 ;斥责 , 申 斥 
@ 通 债 , 催 债 9 一 etmek 中 责备 ,指责 ; 斥 
责 @@ 通 债 , 催 债 

takbih [takbi:h] ( 阿 ) is.【 旧 ] 不 赞同 ,不 
赞成 ;指责 , 襄 责 0 一 etmek 不 赞成 ;指责 ， 
谴责 

takdim [takdiim] ( 阿 ) 这 ， @@【 旧 ] 赠 送 ， 
送 给 ;呈送 @ 介 绍 ,推荐 @@ 偏 重 ,特别 优 
待 ,器 重 ,厚爱 0(-i) ~ etmek 四 赠送 , 送 
给 ; 呈送 ; 致 以 , Bu arkadasimm sana 
Siikran ifadesi olarak takdim ‘ettigi iki 
hediye. 这 是 我 的 朋友 为 了 表示 谢意 送 给 
你 的 两 件 礼物 。 Hiirmetlerimi takdim 
ederim， 并 致敬 意 。Raporu Basbakana 
takdim edildi. 报告 已 经 呈送 了 总 理 。 四 


takaslamak / takdis 


建议 ,提议 四 介绍 :Kendimi size takdim 
edeyim. 让 我 来 作 一 下 自我 介绍 。Seni 
bu gece bizim eski diplomatimiza tak- 
dim edecegim. 今天 晚上 我 要 把 你 介绍 给 
我 们 的 前 外 交 官 。@ 优 先 做 … 一 tehir 
《 语 》( 词 序 ) 倒 装 

takdimci is，@ 介 绍 人 ,介绍 者 四 司仪 ， 
节目 主持 人 , 报 幕 员 

takdimcilik, -Bi is. 司仪 ,节目 主持 , 报 幕 

takdir [takdir] ( 阿 ) is. @ 赞 成 ,赞同 ; 
赞许 ,称赞 @ 欣 赏 ; (能够 ) 理 解 四 评估 ， 
估价 @@ 判 断 ; 判 决 ,裁决 回 天意, 命运: 
Takdir biyle imis. 天 意 如 此 ;这 是 命中 注 
定 的 。Takdir tedbir bozar, 谋事 在 人 ,成 
事 在 天 。Takdirle yazllan tedbirle bo- 
zulmaz， 人 算 不 如 天 算 ; 天 意 不 可 违 。 人 @ 
(位 格 形式 表示 条 件 ) 如 果 : aksi 一 de 反 
之 ,否则 ,相反 Bu takdirde gitmem， 如 果 
这 样 , 那 我 就 不 去 了 。 Yagmur yag&di&1 
takdirde toplant! ertelenecek， 如 果 下 
雨 ,会 议 就 推迟 。 OC-i) ~ etmek (或 eyle- 
mek) 中 赞成 , 赞同 , 同意; 狗 许 , 称赞 ， 
Onun calismasint takdir ederiz. 我 们 欣 
人 弗 他 的 工作 。 加 欣赏 ,充分 理解 : Yarm 
pazar karicEIm。jse gitmek var, takdir 
edersin. 老婆 ,明天 是 星期 日 ,我 得 上 班 ， 
你 能 理解 的 。Giiclik icinden oldugunu 
takdir ediyorum. 我 充分 理解 他 的 难处 。 
@ 评 估 , 评 价 : arsanin kiymetini ~ et- 
mek 评估 地 价 图 注定 : Allah"n takdir 
ettiginden sakinma fayda etmez. 摆脱 天 
意 是 徒劳 无 益 的 。 一 hakkr (法 ) 酌 处 权 
一 kazanmak 受到 称赞 一 yerini bulmak 
(注定 发 生 的 事情 终于 ) 发 生 ~ yektisi 
(法 ) 酌 处 权 一 i iliahi 命运 一 ine bmrak- 
mak 听 由 决断 ,任凭 发 落 , 由 … 人 酌情 处 置 
(in) ~ini kazanmak 受到 称赞 : Alemin 
saygl ve takdirini kazamis bir adamdir. 
他 是 一 个 得 到 大 家 尊敬 和 喜爱 的 人 。 

takdirkar [takdirka'r] ( 阿 - 波 ) 5. 受 
喜爱 的 , 受 欢迎 的 ; 赞成 的 , 赞许 的 : 一 
s6zler 称赞 的 话 Ti 景仰 者 :崇拜 者 , 爱 
幕 者 : Takdirkarlarmizdanim， 我 是 您 的 
崇拜 者 。 

takdirname 
奖状 

takdis [takdi:s] ( 阿 ) is. 


[takdirna:me]( 阿 - 波 ) is. 


人 @ 使 神圣 化 ,使 


takeometre / takrm 


圣洁 化 , 祝 圣 @ 茜 重 ,敬重 ,崇拜 ,崇敬 
0(-i) 一 etmek 使 神圣 化 ;使 圣洁 化 , 祝 
圣 加 尊重 ,敬重 ;崇拜 ,崇敬 , 崇 祀 

takeometre [takeomeltre] (法 ) is. 测 距 
仪 , 速 测 仪 

takr is，@( 尤 指 结婚 或 订婚 时 送 给 女方 
的 ) 首饰 , Ablam takilarma bir kutuda 
sakliyor. 我 姐姐 把 她 的 首饰 放 在 一 个 盒子 
里 。 @ ( 语 ) 词缀 :Tiirkce'de - i, -de， 
-e, -den, -in ekleri takidir, 土耳其 语 中 
的 后 级 - i, -de, -e, -den, -in 都 是 词缀 。 
加 ( 解 ) 闲 尾 

takildak, -&i is， @@ 磨 盘 , 磨 石 @ 石 座 声 

takilgan s. 好 作弄 人 的 ,好 拿 人 开玩笑 的 

takrtlganlrk, -&r is. 作弄 人 的 行为 

takilz s。 @ 系 在 … 上 的 ,佩戴 在 … 上 的 , 吊 
挂 在 … 上 的 , 挂 在 … 上 的 , 别 在 “上 的 ,被 固 
定 在 … 上 的 :kemerine 一 kie 佩带 在 腰 
带 上 的 宝剑 Dikenli citten gecmek iste- 
mis, fakat orada takth kalmis, 他 想 通过 
获 获 ,但 被 著 蔡 挂 住 了 。 人 @ 拖 挂 的 ,被 拖带 
的 ;牵引 的 ,被 … 纠 纺 不 休 的 :arka arkaya 
一 giden insanlar 一 个 跟着 一 个 走 的 人 们 
Zihni，daima，bir disiinceye takihi. 他 
总 在 想 问题 。Sessiz sedaslz uzandig! 
kanepede duvar kagitlarma takih kaldi 
g62t、 他 一 声 不 响 地 坐 在 沙发 上 ,眼睛 盯 着 
墙纸 。 @ ( 语 ) 带 词 级 的 0~ ev 装配 式 的 
房屋 

takilrs is, takilmak 的 动 名词 

takilimak (msz，-e) @ takmak 的 被 动 
态 ; Geline takilan 旋 ne annesinin ar- 
maganiydl， 新 娘 戴 的 饰 针 是 她 妈妈 送 的 礼 
物 。Kaprya kilit takilmis. 门 上 了 锁 。 
Oltama biiytik bir bahk takildi. 一 条 大 
鱼 上 了 我 的 钩 。Sivrisinek bir 6riimcek 
agina takllmls、 蚊 子 被 电 蛛 网 粘 住 了 - 
@ 戏 和 弄 ,捉弄 ; 逗 和 弄 ;嘲弄 ,嘲笑 , 读 笑 ,说 讽 
刺 话 :Ben 6yle santyorum ki, siz Sakacr 
bir kimsesiniz，insanlara takilmaktan 
pek hoslaniyorsunuz. 我 觉得 您 是 个 爱 开 
玩笑 的 人 ,很 喜欢 提 弄 人 。OBluna 
takilmaBr sever 他 喜欢 豆 儿 于 玩 。 和 @ 卷 
人, 参加; 卡 住 , 陷 住 ; 被 … 缠身 : 
takilmadan okumak 不 打 克 巴 地 念 Biz 
de bicimsiz ise takildik. 我 们 也 卷 人 了 这 
件 不 光彩 的 事 。Bu probleme takildi, 
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onu bir tiirli c6zemiyor， 他 被 这 个 问题 
卡 住 了 , 怎么 也 解决 不 了 。Geyi8in 
boynuzlar! agaclara takilmis, aslan da 
kolayca yakalayivermis. 鹿 的 角 卡 在 了 树 
上 ,狮子 狠 容 易 地 把 它 一 下 提 住 了 。 @ 耽 
搁 很 久 ,滞留 ,逗留 ;消磨 时 光 : Yolda ar- 
kadasina takild 路 上 他 被 朋友 耽搁 了 。 
Arada arkadaslart ile isyerinin yakr 
nindaki kiiciik meyhaneye takllrr，cakrr 
keyfi olunca evin yolunu tutar. 他 时 常 
与 朋友 在 单位 附近 的 小 酒馆 泡 上 一 会 儿 ， 喝 
到 略 带 醇 意 之 后 才 回 家 。 各 铭记 , 印 人 ( 心 
里 .记忆 中 ): S56zleri kafama takllmrstr, 
他 的 话 印 在 了 我 的 脑海 里 。 @@ 追 随 不 含 ， 
纠缠 不 休 ! 献 股 勤 , 追求 , Kendisine 
takilmaBa basladrlar. 他 们 开始 追求 她 。 
Otakilip kalmak 〇 被 耽搁 ;消磨 时 光 @ 
盯 ; 专 注 于 : Cocugun g6zleri pencereye 
takilip kalmist， 孩子 的 眼睛 盯 着 窗子 。 
Kafam bu diisiinceye takilrp kaldi. 我 脑 
子 里 一 直 在 想 这 个 问题 

takim 工 座 ，@ 全 套 ,全 副 , 一 套 , 一 副 ,一 
组 ,( 整 套 的 ) 用 具 ;( 一 副 ) 假 牙 ; ‘机 〉 系 :一 
cantasl 工具 包 一 celigi 工具 钢 一 ku- 
tusu 工具 箱 iletler 一 1 全 套 仪器 ;成 套 器 
具 av 一 larl 全 套 打 猫 用 品 catal bicak 
一 ! 一 盎 刀 叉 cay ~1 一 套 茶 具 disli 一 
( 齿 ) 轮 系 ,传动 机 构 ,齿轮 传动 链 一 elbise 
( 男 式 ) 套 服 kar ~! 滑雪 套装 ~ mukave- 
lesi (或 s6zlesmesi) (雇主 与 一 批 工 人 达 
成 的 ) 集 体 合同 marangoz 一 ! 一 套 木工 工 
具 yatak 一 ! 一 套 卧 具 ; 一 套 床 上 用 品 yaz1 
一 一 套 文具 yemek 一 1 一 套餐 具 @ 一 
群 ,一 伙 ; 团 体 , 集 体 !( 工 作 ) 队 ,组 , 班 !( 劳 
动 ) 组 合 : bir 一 一 系列 ,一 连 串 ,许多 
cevirim 一 1 摄制 组 ,剧组 milli futbol ~1 
国家 足球 队 Ortaoyunu 一 1 奥 尔 塔 剧团 
Korkak takimdan degilim. 我 不 是 胆 小 
的 人 。 Su siyah sapkalt da onlarin 
takrmmdandir. 这 个 戴 黑 帽子 的 也 是 他 们 
一 伙 的 。 @ ( 军 ) 排 :piyade (或 avcD 一 1 
步兵 排 @[ 俗 ] 烟 嘴 @ ( 生 ) 目 :alt 一 
亚 目 @ ( 语 ) 闻 组 :isim 一 1 名 词 词组 
sifat 一 1 形容 词 词组 s6z 一 1 词组 下 5. 
类 似 的 ,一 类 的 :bu 一 diisiinceler 此 类 想 
法 Ahmet 6yle denemeden, kuru giiriil- 
tiiye pabuc brrakir takimindan degil. 
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艾 哈 迈 德 不 是 那 种 试 都 不 试 就 被 虚 张 声势 
吓 住 的 人 . 0~ ~ 一 群 一 群 地 ,三 五 成 群 
地 ,成 群 结 队 地 : Kadin，kiz，ihtiyar 
takrm takim geliyorlar. 妇女 ,姑娘 、 老 人 
们 三 五 成 群 地 赶 来 了 。 一 acmak[ 但 ] 撤 腿 
就 跑 一 taklavat 全 套 的 东西 :ay 一 
taklavati 狩猎 用 的 全 套 家 什 @ 大 家 一 起 ， 
毫 无 例外 地 都 : Onlar takrm taklavat 
gezmeye Sikttlar， 他 们 都 出 去 玩 了 。 一 
tutmak 支持 ( 某 一 球 队 ), 是 ( 某 一 球 队 的 ) 
球迷 

takimada(lar) is. 《地 ) 群岛 ,列岛 

takrm erki is，@ ‘ 社 ) 守 头 政治 ,寡头 统 
治 @ 上 流 社会 ,杰出 人 物 

takimyrld1z is. (天 ) 星座 : Bulutsuz 
gecelerde Biiyiikayl takimyildizm: ko- 
layca goriiyoruz. 在 晴天 的 夜晚 我 们 很 容 
易 看 到 大 熊 星 座 。 

takmak, -BI is.，@( 心 ) 强迫 观念 ,强迫 症 
人 @ 操 脱 不 了 的 念头 ,固执 念头 ,偏执 


takimada(lar) / takimetre 


neli tiifek durmadan takirdryordu, 机 关 
枪 不 停 地 噶 噶 响 。 


takrrdatmak (-i) takirdamak 的 使 动态 ; 


Kutunun icindekileri takirdattr. 他 把 箱 
子 里 的 东西 弄 得 哗啦 哗啦 响 。 


takrrdr 见 takirt 
takrr takrr zf., 5s. ve Jan 加 畔 哈 听 哨 


地 , 哄 噶 响 地 , 喀 喀 响 地 ! 咱 咏 哇 咏 地 : 
Atlarin takir takrr gecisini isittim, 我 听 
到 马队 嘲 噶 地 经 过 。Bir tabanca getirdi， 
takrr takir doldurdu. 他 带 来 了 一 支 手枪 ， 
昨 蓉 一 声 上 了 子弹 。 @@ 干 硬 的 (地 ): 一 
bir ekmek 干 硬 的 面包 Toprak takir 
takrr donmustu, 地 冻 得 硬 邦 邦 地 。 


takrrtr is. 蔽 击 声 , 碰 撞 声 , 劈 哟 声 , 嘲 哮 声 ， 


赂 炭 声 ,了 心 噬 声 , 又 降 声 Yiiksek 
6kcelerin takirtismdan evin en iist 
katinin da kimildadiBini duyardik， 高 跟 
鞋 的 略 噶 声 使 我 们 觉得 房子 最 上 边 一 层 也 
在 震动 . 0~ cikarmak 友 降 ( 和 贸 、 链 轿 ? 


takrmmakll s， @ 着 述 的 ,着 魔 的 ,偏执 的 
上 @ ( 心 ) 强迫 性 的 

takmaksiz s，@ 不 着 魔 的 ,不 着 迷 的 ,不 
偏执 的 @ “ 心 ) 非 强迫 性 的 

takmmak (nsz，-i) @ takmak 的 反 身 
态 :yiiztik 一 〈 给 自己 ) 戴 戒指 uydurma 
bir ad 一 (给 自己 ) 起 假名 @ 呈 现 ,采取 ， 
装 出 ,假装 : kararh ve acimasiz davranis 
一 采取 坚决 的 作法 diisiinceli bir yiiz 一 
摆 出 一 副 沉 思 的 面孔 ciddiyet 一 装 作 一 
本 正经 terbiyesini 一 故 作 斯 文 ki yut- 
maz bir ifade 一 摆 出 一 副 眼 里 不 揉 沙子 
的 神情 Dinliyormus gibi bir tavir 
takmdi. 他 装 出 一 副 在 听 的 样子 。 

takimti is.， 加 关系 ,联系 :0O meseleyi 
biittin takintilariyla konustuk. 我 们 全 面 
讨论 了 那个 问题 。Uykum kacinca aklim takibat [taki:ba't] 5. is. 调查 0 一 a gef- 
bir seye takilr ve o takrmtryl sa- mek 开始 调查 , 着手 调查 ~a uamak 
vusturuncaya kadar g6ziime uyku gir- 被 调查 
mez. 我 一 失眠 ,脑子 里 就 会 有 事 放 不 下 ， takiben [ta:ki:'ben] ( 阿 ) zf.(-i) 随 着 ， 
不 把 这 件 事 抛 开 就 再 也 十 想 人 睡 。 @( 做 跟着 ,… 之 后 : bunu 一 接着 ,随后 ,此 后 
作 的 ) 神 态 (样子 ,态度 等 ): b6biirlenme depremi 一 地 震 之 后 
一 sl 自以为是 的 神态 @ 欠 债 ,债务 @ 不 。 takim [ta:kkiim] ( 阿 ) is.，@ 绝 育 @ 消 
及 格 的 课程 ,需要 补考 的 课程 合 [ 俗 首饰 毒 , 灭 菌 0(-i) ~ etmek 消毒 ,天 菌 四 

takrrdamak (nsz) 骂 喇 作 响 ,嘲弄 作 响 ， 使 绝育 
发 出 喀 噶 声 : Kutudaki aletler takir- takimetre [takimeltre] (法 ) is. 人 @ 速 测 
diyor. 箱子 里 的 工具 叮当 作 响 。Maki 仪 , 准 距 计 , 视 距 仪 @ 流 速 计 


作 响 , 喀 喀 响 , 电 哨 响 , 味 叶 响 

takrr tukur zf, ve yans. 骂 里 喇 拉 地 : 
Ogrenciler iist kattaki koridordan takir 
tukur gecti， 学 生 们 在 楼 上 的 走廊 里 只 里 
啦 拉 地 走 过 。Gece vakti takir tukur 
esyanin yerini deBistirmeye kalkt1. 夜里 
他 开始 畔 里 哟 拉 地 挪 东 西 。 

takIismak (nsz) @ 互 相 就 ( 系 、 挂 等 ): ki 
kardes gogiislerine birer giil takrsrp 
disari ctkmislar, 哥 俩 儿 互 相 在 胸 前 挂 了 
洒 玫 瑰 走 了 出 去 。 @ 互 开玩笑 ,互相 作弄 
各 争吵 ,吵闹 

takistirmak (nsz) @ 打 扮 得 珠光 宝 气 ， 
戴 上 许多 首饰 @ 摆 , 放 

takrzafer ( 阿 ) is, 凯旋 门 

taki ba&. 为 了 ,为 使 ,以 便 


takip / taklitci 


takip, -bi [taki'p] ( 阿 ) is， @ 追 缉 , 追 
踪 ; 跟 踪 , 追捕 ,追击 : Hirstzlar，polisin 
takibinden kurtulamadi。 小偷 没有 逃脱 
警察 的 追捕 。Sucluyu giinlerce takipten 
sonra bulmaya muvaffak olduk. 我 们 在 
跟踪 数 天 之 后 ,终于 发 现 了 罪犯 。 @ 跟 
随 , 跟 在 后 面 :Cocuk babasmn kendisini 
takibinden memnun olmadi. 孩子 不 喜欢 
爸爸 跟着 自己 。 全 调查 ,追查 : suclarinin 
一 inden sorumlu 负责 调查 犯罪 人 @ 遵 循 ， 
奉行 ,执行 ;追随 ;仿效 ,学 习 : baris icinde 
yasama siyasetini ~ 奉行 和 平 共处 政策 
0(- 方 ~ etmek @ 追 赶 ,追逐 ,追捕 ,追击 ; 
跟踪 加 跟随: Beni takip eder misiniz， 
liitfen? 请 随 我 来 好 吗 ? 回 沿 着 … 走 : Bu 
yolu takip edince ev vartrslnlz. 走 这 条 
路 你 们 就 可 以 到 家 。 外 追赶 ,追求 ;奉行 , 执 
行 ;仿效 :moday! 一 etmek 赶 时 思 , 跟 时 
尚 @ 注 视 ; 倾 听 ; 密 切 注 意 ,关注 :了解 ( 事 
件 等 的 ) 近 况 :oyunu 一 etmek 关注 比赛 
dBretmenin anlattiklarmni 一 etmek 倾听 
老师 的 讲解 @ 调 查 , 追 查 

takipci s, ve is. 追捕 的 ,追踪 的 ;调查 的 ; 
追随 的 ,仿效 的 ;追求 的 ;追捕 者 ;追踪 者 ; 追 
求 者 

takipcilik, -Bi is. 追捕 工作 ;追查 工作 ; 调 
查 工作 

takipsiz I s. 未 被 调查 的 ,未 被 追究 的 ， 
未 被 追查 的 下 zf. 没有 人 跟随 地 ,没有 人 
追究 地 ,没有 人 关注 地 :Takipsiz hicbir is 
yiiriimiiyor， 没 人 管 的 话 什么 事 也 进行 不 
Ts 

takipsizlik, -Bi is. 未 实施 ,未 执行 ,未 履 
行 ;缺少 调查 , 不 予 调查 ; 证据 不 足 ; 一 
kararr (法 ) 免 于 调查 的 决定 

takkadak [ta'kkadak] zf. 突然 ,一 下 子 ， 
立即 

takke ( 阿 ) 这 。 @@ 小 圆 便 帽 ,绣花 小 图 帽 ， 
无 榴 便 帼 :~yi havaya atmak 把 帽子 抛 向 
空中 Takke diisti，kel g6riindii (或 
aclldr)， 原形 毕露 。Takkesini havaya 
atiyor. 他 狂喜 。 人 @ 窒 项 ,半球 形 屋顶 

takkeli s. 戴 小 圆 由 的 ; 带 穹 形 屋顶 的 

takkesiz s. 未 戴 无 楷 便 帼 的 ;无 半球 形 屋 
顶 的 

takla is. 筋 斗 ;( 车 辆 ,飞机 等 ) 翻 液 0 一 at- 
mak 四 翻盘 斗 @[ 转 ] 非 常 高 兴 , 手 舞 足 
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路 : Biz senin yasinda iken iki dolara 
takla atardik. 我 们 在 你 这 个 年 龄 的 时 候 
有 两 块 钱 就 会 非常 高 兴 。@ 奉 迎 , 溜 须 , 拍 
马 ~ attrmak 熟练 使 用 @ 任 意 指使 ， 
完全 摆布 ,使 听 指使 ~ kimak Q 翻 筋 斗 
加 [ 转 ] 非 常 高 兴 ,手舞足蹈 

taklabaz is. 技巧 运动 员 ,杂技 演员 ; 轻 捷 
武术 家 ;( 马 戏 团 的 丑角, 小丑 

takla bicegi is. ( 动 ) 即 头 虫 (48riotes 
lineatus) 

takla bicekleri is.( 动 ) 吨 头 虫 科 

taklacr is. 技巧 运动 员 , 杂 技 演员 ; 轻 捷 武 
术 家 ;( 马 戏 团 的 ) 丑 角 , 小 丑 

taklak, -Br 见 takla 

taklakci 见 taklacl 

taklalr s. 翻 跟头 的 ,翻盘 斗 的 ,翻滚 的 :O 
giin bir dolmusa bindirip iic taklalr sirk 
numaralarl g6stermis， 那 天 他 撞 了 一 辆 
小 公共 汽车 , 像 机 杂技 似 地 翻 了 三 个 跟头 。 

taklavat is. 见 takrm taklavat 

taklidi [takliidi] ( 阿 ) s， 人 @ 仿 制 的 ,模仿 
的 ;模拟 而 成 的 、@ 伪 造 的 , 假 的 ;人 工 的 
人 造 的 

taklip, -bi [takli:p]( 阿 ) is.【 旧 】@ 翻 转 ， 
倒转 @ 颠 覆 , 推 翻 ! 一 i hikimet 政变 
@ 变 形 , 改 观 ,改造 0(-i) ~ etmek @ 使 翻 
转 ,使 倒转 四 颠覆 ,推翻 @ 使 变形 ,使 改观 ， 
改造 

taklit, -di[takli:t] ( 阿 ) I 好 ， 加 模仿 , 仿 
效 , 以 … 为 榜样 : sogukkanblik 一 i yap- 
mak 故 作 镇 静 yiizme ~i yapmak 模仿 游 
泳 Son 200 yildir yapilan camiler klasik 
Osmanl:! mimarisinin birer taklidi ol- 
maktan bteye gecememistir. 近 200 年 修 
建 的 清真 寺 不 过 都 是 经 典 奥斯曼 建筑 的 翻 
版 。 @ 屈 制 ,伪造 ,仿制 ; 伴 装 ,假装 : uyku 
一 i yapmak 假装 睡觉 Bir seyin asll du- 
rurken taklidi tutmaz， 一 种 东西 有 真 的 
在 , 假 的 就 不 会 长 和 义 。 人 @( 滑 稽 地 ) 模 仿 工 
s. 模仿 的 ,仿造 的 , 摹 拟 的 ;伪造 的 : ~ 
para 假币 ~ resim 擎 拟 画 0(-i) ~ et- 
mek 模仿 ,仿效 ;伪造 :baskalarmi kbrii 
k6riine ~ etmek 盲目 模仿 他 人 加 学 … 人 
的 样子 ,戏弄 (-in) ~ini yapmak (或 
crkarmak) 四 模仿 ,仿造 ;伪造 @ (模仿 某 
人 的 言行 以 ) 戏 乔 ,取笑 

taklitci is. ve 5 人 @ 善 于 模仿 的 人 ,模仿 
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者 ;伪造 者 ,造假 者 @ 襄 欢 ( 通 过 模仿 ) 取 
笑 别人 的 (人 ) 

taklitcilik, -Bi is. 模仿 的 行为 ,仿造 的 行 
为 ,伪造 的 行为 

takma IT is. takmak 的 动 名 词  s. 假 
的 ,人 造 的 :~ ad 绰号 , 话 名 ;笔名 ,艺名 一 
bacak 义 肢 , 假 腿 一 dis 假牙 ~ g6z 假 
眼 , 义 眼 basma 一 sac gecirmek 往 头 上 
戴 假发 

takmak, -ar (-i, -e) @ 装 , 系 , 挂 ; 锐 ; 穿 
入 ,添加 : caml cerceveye 一 把 玻璃 镜 到 
框 子 里 dtigme 一 系 纽 扣 evin pencere- 
lerini ~ 安 窗户 框 所 neye iplik 一 纲 针 
kapryr 一 安 上 门 perde 一 挂 上 窗帘 
sapkayt civiye 一 把 帽子 挂 到 钉子 上 yazt 
makinesine kiglt 一 给 打字 机 加 纸 yeni 
诈 ne 一 给 留声机 换 唱 针 Cantasint 
cengele takti、 她 把 自己 的 包 挂 在 了 钩子 
上 。 加 佩 , 戴 ; beline kilie 一 爵 间 佩 剑 
g6zlik 一 戴 眼镜 kiipe 一 戴 耳 环 nisan 
一 戴 上 册 章 yiiziik 一 戴 戒 指 加 起 (名 
字 ) ,Ona bu adr kim takmistir, bilemi- 
yor. 他 弄 不 清 是 谁 给 他 起 的 这 个 名 字 。 
Ona zimdik lakabrmi taktilar, 大 家 都 叫 他 
“无 神 论 者 "。 @ 重 视 , 注 意 ,在 意 ,在 乎 (一 
般 用 于 否定 句 ): 〇 kimseyi takmaz， 他 谁 
也 看 不 起 。 @ 欠 ,拖欠 : | ki bin lirayr 
takip kacti. 他 欠 了 两 千里 拉 逃 走 了 。 @ 
【 转 、 但 作弄 ,戏弄 , 纠 强 :adami adama 一 
挑 唆 , 离 间 @( 与 pes，arka，art 等 词 连 
用 ) 带 领 , 带 来 ;使 跟随 : Pesine bes kisi 
takip geldi， 他 带 着 5 个 人 来 了 。 @ 
(C-den)【 倡 ] 考试 不 及 格 : Felsefeden 
taktim galiba, 我 的 哲学 课 可 能 没有 过 。 
Otakip takrstrmak 悉心 打扮 , 披 金 戴 银 

takoz ( 希 ) TI is，@ 木 杭 四 制 动 路 片 ， 
刹车 块 !( 膨 胀 螺钉 的 ) 衬 套 @@( 船 台 使 用 
的 ?项 撑 ,支柱 , 撑 柱 开 8. 块 的 , 瓦 的 , 垫 块 
的 , 蹄 式 的 ; ~ baskr (或 fren) 蹄 式 制 动 
器 , 闸 瓦 制动器 

takozlamak (-i) @@ 加 模子 (或 塞 块 . 执 
块 ); 钉 螺钉 衬 套 @ 用 撑 柱 支撑 

takriben [tak:rii'ben] ( 阿 ) zf. 【 旧 ] 大 
约 ,大 概 :一 5 kilometre 大 约 5 公里 Bu 
k5yde takriben iki bin kisi var, 这 个 村 
里 大 约 有 两 千 人 。 

takribi [tak:ri:bii] ( 阿 ) s.【[ 旧 ] 大 约 的 ,大 


taklitcilik / taksimat 


概 的 :~ bir surette 大 概 ,大 臻 

takrip [takri:p] ( 阿 ) is.【[ 旧 】@ (使 ) 接 
近 ,( 使 ) 靠 近 @@ 近 似 值 ,估计 9(-i) 一 et- 
mek 使 靠近 ; 挪 近 , 移 近 

takrir [takrir] ( 阿 ) i，@@ 令 述 ; 解 释 ; 讲 
解 ,讲授 @ 动 议 ,建议 ;提议 ,倡议 全 正式 
文件 , 明文 , 报告 ; 情报 ;书面 声明 : mu- 
harebe 一 i 战斗 报告 @ (外 〉 照会 sual 
一 ii 普遍 照会 @ (法 ) 产权 转让 0(-i) 一 
etmek 四 叙述 ;解释 ;讲课 , 授课: dersi 一 
etmek 讲课 @ 报 告 , 呈 报 ~ vermek @ 开 
价 ,报价 四 提议 ,建议 :bir 一 vermek 提 
建议 

takriz [takri'z] ( 阿 ) is.【 旧 】( 文 ; (多 为 
作者 以 外 权威 人 士 所 写 的 称赞 或 介绍 性 的 ) 
序言 

taksa [ta'ksa] ( 拉 ) is. 欠 资 , 待 付 邮 资 ;一 
pul 欠 资 邮票 

taksalr s. 欠 资 的 :~ mektup 欠 资 信 

taksi'[ta'ksi] (法 ) is. 出 租 汽 车 :~ garaji 
出 租 汽车 停车 场 Otobiis hemen gelmezse 
taksiye binelim. 公共 汽车 不 能 马上 来 的 
话 ,我 们 就 坐 出 租车 。 

taksi?( 法 ) 认 . ( 生 ) 趋向 性 

taksici is. 出 租车 司机 

taksicilik, -Bi is, 出 租车 业 , 出 租车 司机 
的 差事 

taksim [taksiim] ( 阿 ) is. 人 @ 分 配 ; 划 分 ， 
分 割 ,瓜分 ;分 摊 , 分 派 :一 davast 分 配 ( 财 
产 ) 诉 讼 Allah 一 i 分 配 不 均 kul 一 i 平均 
分 配 milli gelirin ~i 国民 收入 分 配 
Borclarin taksimini istiyorduk， 我 们 希 
望 分 捧 债 务 。Rusya，Osmanl imparator- 
lugu'nu ingiltere jle taksime tesebbiis et- 
mistir， 俄 罗斯 曾 企图 与 英国 一 起 瓜分 奥 斯 
曼 帝 国 。 @ ( 数 ) 除 ! 除 号 , 斜 号 ( 即 "/”) :一 
isareti 除 号 ic 一 bes 3 除 以 5 @ ( 乐 ) 即 
兴 演 奏 0~ etmek 中 划分 ,分 割 ,瓜分 ;分 
捧 :65 viliyete ~ edilmis Anadolu 划分 
为 六 十 五 个 省 的 阿 纳 多 声 地 区 biitiin 
Sehri bastan basa katederek ikiye ~ e- 
den ana cadde 贯穿 全 市 ,将 其 分 为 两 半 的 
大 道 @ 即 兴 演 奏 @ ( 数 〉 除 : iice 一 et- 
mek 除 以 3 

taksimat [taksiima:t] ( 阿 ) ¢. is. [IB} 
人 @ 划 分 ,分 割 ,瓜分 ;分 摊 上 @ 分 度 ,刻度 :一 
dairesi (仪器 上 的 ) 刻 度 盘 , 分 度 盘 ,分 度 圈 


taksimetre / talak 


derece 一 1( 技 ) 分 度 , 刻 度 全 组 成 部 分 ; 
部 分 :ara 一 《 军 ) (部 队 中 素 属 的 ) 分 队 

taksimetre [taksime'tre] (法 ) is. 出 租 
车 计价 器 

taksir [taksi:r] ( 阿 ) is. @ 缩 短 , 截 短 , 碱 
少 @ 失 误 , 过 错 ;失职 ,渎职 ,玩忽 职守 : 
Bunda benim hic bir taksirim yok. 在 这 
方面 我 没有 任何 过 错 。 

taksirat [taksi:ra:t] ( 阿 ) ¢. is, @[IB] 
失 误 ， 过 错 ; 罪 行 ， 罪 章 : Allah， 
taksiratlarImi affetsin。 (为 死者 的 祈祷 
语 ) 真 主 啊 ! 宽恕 他 的 罪 蕊 吧 ! Bunda be- 
nim ne taksirattm var? 在 这 方面 我 有 什 
么 过 错 ? @@[ 俗 ] 命 运 

taksirli ,不 经 心 的 ,不 谨 愤 的 ;有 过 错 的 ， 
有 过 失 的 :一 su 不 能 容忍 的 疏忽 大 意 

taksit ( 阿 ) is,。 @ 分 期 付款 的 次 数 :Dort 
taksitte 6demek istiyorum， 我 想 分 四 次 
付款 。 @ 付 款 期 限 ;分 期 付款 4~ ~ 四 以 
分 期 付款 的 方式 ,分 期 地 (支付 ) 加 一 点 儿 
一 点 儿 地 ,分 批 地 ~e baglamak 以 分 期 
支付 方式 购买 (或 销售 ) 一 le 以 分 期 付款 方 
式 :, 一 le satls 分 期 付款 销售 Taksitle 
Gdeyebilir miyim? 我 能 分 期 付款 吗 ? 

taksitlendirme is. taksitlendirmek 的 动 
名 词 : Taksitlendirme siiresi bes yili 
asamaz， 分 期 付款 期 限 不 得 超过 5 年 。 

taksitlendirmek (-i) 以 分 期 付款 方式 购 
买 ( 或 销售 ) 

takt (法 ) is. 知 轻重 ,有 分 寸 :一 sahibi 有 
分 寸 的 , 知 轻重 的 

tak tak I yans. ve zf. 帮 降 声 ,哈哈 声 ， 
路 喀 声 ; 哈 眶 地 , 噬 几 地 , 喀 喀 地 :tekerlek- 
lerin ~lar 车 轮 的 罗 声 Tak tak 
kapiya vurdu, 他 哈 唾 地 蔽 门 。 工 这 .( 手 
衣服 用 的 ) 桂 ~ etmek 响 响 敲 ; 隆 隆 响 

taktirmak (-i,-e) takmak 的 使 动态 

takti, -i Ctakti] ( 阿 ) 让.【 旧 】@@ 切 碎 @ 
( 文 ) 标 出 (诗歌 等 的 ) 格 律 

taktik, -Bi (法 ) I is，@ ( 军 ) 战术 : 
一 ler bilimi 战术 学 dag 一 [山地 作战 战术 
@【 转 战术 ,策略 ,手腕 ,技巧 :kurnazca 
bir 一 狭 滑 的 手腕 五 5. 战术 的 

taktikci is, 战术 家 ;策略 家 

taktir [takti'r] ( 阿 ) is, (化 ) 区 馏 :一 
cihazl 蒸 馅 装置 ~ edilmis su 蒸馏 水 
petrol ~i 石油 蒸馏 0(-i) ~ etmek 莱 


1750 


饱 ,用 蒸馏 法 提纯 (或 净化 ) ,用 蒸馏 法 提取 
(或 提炼 .生产 ) 

tak tuk yans. ve zf. 暗暗 声 , 哈 哑 声 , 喀 喀 
声 ; 噶 噶 地 , 哈 哪 一 声 , 喇 哺 地 , 劈 唱 地 9 一 
etmek 峰 吃 项 ;隆隆 响 

takunya [takulnya] ( 希 ) is. 木 拖鞋 , 木 
展 ;( 一 种 无 后 跟 的 ) 女 凉鞋 

takunyacr is. 制 售 木 展 的 人 , 木 展 店 

takunyaciltk,， -&I is. 制 售 木 展 

takunyalr s. 穿 木 展 的 

takunyasIz is. 没 穿 木 展 的 

takva [takva] ( 阿 ) is.[ 旧 】@ (伊斯兰 教 
伦理 道德 术语 ) 泰 格 瓦 , 自 慎 , 谨 防 , 虎 诚 , 敬 
县 真主 , 敬 戒 全 禁欲 主 义 ;隐居 生活 

takvim [takviim] ( 阿 ) is. 和 历法 ;日 
历 :~ ya 历年 (1 月 1 日 到 12 月 31 日 ) 
一 den yapraklar 几 页 日 历 Gregoryen 
一 i 格 里 高 里 历法 (新 历 , 系 教皇 格 里 高 里 
13 世 颁 布 , 即 现在 的 公历 ) giines Hicret 
yl 一 i (或 Julian 一 D 尤 立 安 历法 Hic 
ret 一 i 阴历 masa 一 i 台历 Cumhuriyet 
Bayraminin hangi giin oldugunu 
takvimden 8rendim. 我 从 日 历 上 知道 了 
国庆 节 是 星期 几 。 @【 转 ] 计 划 , 安 排 ,日 程 

takviye ( 阿 ) is.。 人 @@ 巩 因 , 加 固 ,加强 , 增 
援 ,支援 ,支持 :~ kuvveti (或 kitas1) 援 
军 manevi ~ 精神 上 的 支持 Efradinin 
maneviyatin! takviye icin nutuk verdi. 
他 发 表 了 演讲 以 鼓舞 士气 。 @ 援 军 ， 
Diismant, takviye gelinceye kadar oya- 
lamak zorundaydilar， 他 们 不 得 不 拖 住 敌 
军 ,直到 援军 的 赶 到 。0(-i) ~ etmek 加 
固 , 加 强 ; 增 强 ,坚定 ;增援 ,支援 ,支持 :Ka- 
naatlerimi, bu defa Ankara'da yerinde- 
ki miisahedelerim takviye etmis oldu. 
这 次 我 在 安卡拉 进行 的 实地 观察 印证 了 我 
的 看 法 。Umitlerimi takviye etti， 他 增 
强 了 我 们 的 希望 。Giimriik teskilatini 
tevsi ve takviye etmeyi zaruri gOrdiik. 
我 们 认为 必须 扩大 和 强化 海关 部 门 。 

takyit, -di [takyi:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 约 定 , 限 
制 ,规定 ;附带 条 件 , 保 留 条 件 :doviz 一 i 外 
汇 限制 5zgiirlikleri ~ 限制 自由 Ci 
一 etmek 约定 ,限制 ,规定 

tal (法 ) is. ( 植 ) 叶 状 体 , 菌 体 

talak [talé&k] ( 阿 ) is.【 旧 ] 离 婚 , 休 妻 :一 
davasi 离婚 案 
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talakat [tala:kat] ( 阿 ) is.【 旧 ] 雄 辨 ,( 流 
利 的 ) 口才 :Konunun ehemmiyetini be- 
lirtmek icin biitiin talakatml sarf etti. 


为 了 说 明 问 题 的 重要 性 ,他 费 尽 了 口舌 。 


talakname [talakname] 〈 阿 - 波 ) is. 
【 旧 ] 休 书 
talan ( 波 ) is. 抢劫 ,洗劫 , 掠夺 : Her 


ugBradig! yerde carsilar talandan gecer. 
他 所 到 之 处 的 店铺 均 遭 洗劫。 OC-i) 一 et- 
mek 抢劫 ,洗劫 , 掠夺: Evimi 6nce talan 
edip sonra yaktilar. 他 们 先 把 我 家 洗劫 一 
空 ,然后 放火 烧 了 房子 。Korsanlar sik 
stk kayllarr talan ediyor， 海 次 们 经 常 上 
岸 抢劫 。 

talanlamak (-i) 抢劫 ,洗劫 ,掠夺 

talas is. 饮 末 , 句 屑 , 雏 末 , 创 花 :kaba 一 大 
刨 花 Marangoz diikkaninda yerler ta- 
lasla doluydu. 木工 房 里 一 地 创 花 , 0 一 
kaldirmak 刨 

talas kebabr is. 肉 馅 春卷 

talaslamak (-i) 撒 上 一 层 锯末 , 拍 上 饥 末 : 
Camur olmasm diye yerleri talasladi. 
他 在 地 上 撒 了 锯末 ,以 免 地 变 成 烂泥 塘 。 

talaslanmak (-e) talaslamak 的 被 动态 

talaz is，@[【 俗 ] 浪 ,波浪 ; 巨 浪 ,大 风浪 @ 
( 丝 织 物 的 ) 初 争 

talazlanmak (nsz) @【 俗 ] 起 波浪 ,起 波 
涛 ,波浪 翻滚 ; 油 涌 ,波动 @( 丝 织物 ) 起 福 
和 @( 稻 , 麦 等 ) 轻 轻 摆 动 ,徐徐 揭 动 

talazlik, -区 1 is. ( 海 ) 挡 水 板 , 防 浪 板 

talebe ( 阿 ) ¢.is.【 旧 ] 学 生 :~ yurdu 学 
生 宿 会 kiz 一 女 学 生 

talebelik, -i is. 学 生 的 身份 : Talebelik 
giinlerimizden bazt tablolarr ¢izmege 
calisacag&rm. 我 将 尽力 描绘 我 们 学 生 时 代 
的 一 些 情景 。Talebeligi zamanmda alt 
yl bu hiicrede cile doldurmustu. 求学 
时 期 他 在 这 间 斗 室 里 苦 熬 了 六 年 。 

talep, -bi ( 阿 ) is，@ 请 求 ,要 求 ;需要 , 需 
求 :arz ve 一 供应 与 需求 hakli 一 ler 合 
理 的 需要 hayati 一 ler 生活 需要 is 一 i 对 
工作 的 需求 isin ~i 工作 需要 toprak 一 i 
领土 要 求 Miiteaddit defa takviye kuv- 
veti istemis ise de bu taleplerine cevap 
verilmemistir, 他 们 多 次 请 求援 兵 ,但 是 无 
人 理 眼 。 @ 请 求 ;愿望 ,心愿 9 ~ etmek 
请 求 ,要求 一 te bulunmak 要 求 @ 请 求 


talakat / talik 


talepname [talepnaime] ( 阿 - 波 ) is. 书 
面 请 求 ,书面 要 求 

tali [ta:li] ( 阿 ) s. 次 要 的 ,第 二 位 的 ,辅助 
的 ,从 属 的 :ana ve ~ yollar 主干 道 及 贫 
道 ~ madde 副产品 ~ ciimle 从 名 一 
komisyon 委员 会 分 会 ,委员 会 小 组 一 
mektep 中 等 学 校 ~ tahsil 中 等 教育 

talih [ta:lih] ( 阿 ) is. 命运 ;运气 ;好 运 ;机 
缘 :~e baglr bir sey 偶然 的 事 menhus 
一 厄运 Talihim bana giildi. 我 交 了 好 
运 。Talihi yaver， 他 福星 高 照 。Talihi 
yok. 他 不 走运 . ~ kusu @《〈 神 》 幸福 
鸟 ;:O koca degil talih kusul! 这 不 是 个 一 
般 的 丈夫 ,而 是 个 真正 的 宝贝 ! 回 好 运 ,从 
天 而 降 的 幸运 (-in) 一 semtine 
噶 ramak 交 好 运 : Talih onun semtine 
ugramadl 他 没 交 过 好 运 。 一 i acrk 走运 
的 ,运气 好 的 ,一 帆 风 顺 的 , 事 事 如 意 的 ， 
Talihi aciktir, 他 真 走运 。~i actmak 走 
运 ,运气 好 , 一帆风顺 , 事 事 如 意 : Talihi 
acildi, 他 交 了 好 运 。~i cirkin 不 走运 的 ， 
运气 不 好 的 : Giizellerin talihi cirkin 
olur, 红颜 薄命 。 一 i yaver gitmek 走运 ， 
运气 好 ,一 帆 风 顺 , 事 事 如 意 ~in cemberi 
幸运 , 红 运 ,好 运 ~ine 你 真 幸运 ;他 真 幸运 
一 ine kiismek 怨天尤人 

talihli s. 幸运 的 ,运气 好 的 ,走运 的 ,福星 高 
照 的 :~ adam 幸运 的 人 

talihsiz I s. 不 幸 的 ,运气 不 好 的 ,倒霉 
的 :Esen hanim ne talihsiz kadmmis ki 
Ali bey gibi bir kocaya diisti. 艾 森 太 太 
是 一 个 多 么 不 幸 的 女人 , 排 上 了 像 阿里 先生 
这 样 的 一 个 丈夫 。Talihsiz haciyt deve 
iistiinde yllan sokar, 倒霉 的 人 , 喝 凉 水 都 
塞 牙 。 工 is. 倒霉 的 人 ,失败 者 

talihsizlik, -Bi is. 不 幸 , 倒 替 , 运 气 不 佳 ， 
厄运 ; 失利 ,失败 ,挫折 : Kirk bes yasina 
kadar bekledi evlenmedi, adamcagiz, 
sonunda etegi diisiigiin birine rastladi, 
talihsizlik iste bu kadar olur. 这 个 可 怜 
的 家 伙 等 到 了 45 岁 , 也 没 成 家 ,最 后 遇 到 了 
一 个 递 里 拉 遇 的 女人 ,也 算 该 他 倒霉 。 一 e 
哎 ramak 遭受 挫折 

talik ,-ki [ta:liik] ( 阿 ) I is， 目 悬挂 @ 
依赖 ,取决 ”全 推迟 ,延期 @ 塔 利克 字体 
(阿拉 伯 文 的 一 种 字体 ) 下 s. 塔 利 克 字体 
的 ~ etmek 悬挂 , 挂 起 @ 推 迟 ,延期 : 


talika / tam 


Taarruz 4 tesrinisani’ye talik edildi . 进攻 
被 推迟 到 了 11 月 4 日 。Muhakeme ayim 
on sekizine talik edildi. 法 庭审 理 改期 到 
本 月 18 日 。 

talika [talilka] is. 四 轮 马车 

talil ( 阿 ) is.，@ ‘ 逻 ) 演绎 ,推论 ,论证 , 论 
据 ,证 据 @ 反 了 驶 , 驶 斥 (论据 ) 9(-D ~ et- 
mek @ 提出 论据 ,引证 @ 驶 斥 , 反 驭 : 
iddiayl ~ etmek 驶 斥 论点 

talim [talim] ( 阿 ) is. @ 教 ,教育 ; 培 
训 , 培 养 ; 训 练 ,教练 :~ arazisi 教练 场 一 
fisegi 教练 弹 , 空 包 弹 一 gemisi 教练 船 一 
kitasi 教导 队 一 mermisi 教练 弹 , 空 包 弹 
一 meydanl 训练 场 一 ve terbiye etmek 
培训 ,训练 asker 一 iyle ugrasan subay 
军事 教育 aus ~i 射击 训练 me ~ 击剑 
训练 、@ 练 习 ; 锻 炼 ~ etmek 【 旧 ] 教 
育 , 教 导 ; 培 训 四 训练 ,操练 ,锻炼 〈《 Fier- 
hangi bir seye) ~ etmek 【但 ]O 当 学 徒 
( 指 挣 钱 少 ) 回 老 吃 花样 不 变 的 饭菜 一 
gbrmek 四 学 习 四 练习 

talimar ( 意 ) is,《 海 ) 船 髓 柱 , 副 出 材 

talimat [ta:liima:t] ( 阿 ) is. 指示 ,命令 
一 vermek 下 达 指 示 , 下 达 命令 

talimatname 【ta:li:matname] ( 阿 - 波 ) 
is. 规章 ,规定 ,条 例 ;书面 指示 (指令 ) 

talimgAh [ta:limga:h] ( 阿 - 波 ) is,【 旧 ) 预 
备 军官 培训 中 心 ;练兵 场 ;靶场 ,射击 场 

talimhane [ta:limha:ne]( 阿 - 波 ) is. 
《 军 ) 训练 场 

talimli s，@ 受 过 训 的 ,经 过 训练 的 ,训练 
有 素 的 ; 热 练 的 ”人 @ 经 过 调教 的 ,驯化 过 的 
( 指 动物 ) 

talimname [ta:limna:me] ( 阿 - 波 ) is. 
【 旧 】 条 令 , 教 令 :binicilik ~ si 骑 乘 教 令 

talip, -bi [ta:lip] ( 阿 ) is. 求婚 者 ; 想 结 
婚 者 5。 @ 要 求 … 的 ,寻求 的 ;强求 … 
的 ,一 味 要 求 … 的 ”人 @ 希 望 得 到 … 的 ,追求 
… 的 , 刻 馒 … 的 0Ce) ~(D clkmak 中 求 
婚 ,求爱 :bir kiza 一 cikmak 向 一 个 姑娘 
求婚 谋求: Bu satiik eve cok talip 
Siktr 这 套 出 售 的 房子 有 许多 买主 。(-e) 
一 olmak 求婚 ,求爱 : Murat gelip talip 
oldu Ayse'nin sevgisine; kiz fazla 
direnmedi。 穆 拉 特 来 向 阿 伊 赛 求爱 , 阿 伊 
赛 没有 一 再 拒绝 。 回 谋求 :mektep mual- 
limligine 一 olmak 谋求 学 校 老师 的 职位 


1752 


Bu isi yapamayacak durumda olsam 
talip olmam. 如 果 我 不 能 胜任 这 一 工作 ， 
就 不 会 提出 来 。 

talipli s. 【 俗 ] 求 婚 的 ,求爱 的 ;要 求 的, 想 要 
的 , 想 买 的 

talk ( 阿 ) is. ( 矿 )》 滑 石粉 :~ pudrasl 滑 
石粉 ,爽身 粉 

talkrm is.( 植 ) 聚 伞 花 序 

talkm ( 阿 ) is.【 俗 ) 见 telkin 

talk sist is. 滑石 片 岩 

tallahi [ta'llahi] is. 真 的 ,的 确 ,是 呀 , 老 
天 和 爷 作 证 : Billahi tallahil! 老天爷 作证 ! 
Vallahi tallahi! 老天爷 作证 ! 

tallr bitkiler ¢. is. 〈 植 》 菌 蔬 植 物 , 叶 状 
体 植物 , 原 植 体 植物 

taltif [talti 和 站 ( 阿 ) is.【 旧 】@ 讨 好 , 取 
悦 , 共 维 @ 奖 赏 ,奖励 0(-i) ~ etmek @ 
讨好 ,取悦 , 巷 维 四 奖励 ,奖赏 ,嘉奖 

talveg [ta'lveg] ( 德 ) is. (地 ) 最 深谷 底 
线 , 溪 线 , 深 泓 线 

talyum [talyum] (法 ) 语 , (化 镁 (TD 

TAMI[ 缩 ] 土耳其 研究 中 心 (Tiirkiye 
ArastIrmalar Merkezi) 

tam ( 阿 ) TI 3 @ 完 整 的 ,整个 的 :一 aci 
( 数 ) 全 角 ~ ekmek 整个 面包 Tam iki 
saat bekledi, 他 整整 等 了 两 个 小 时 。 @ 
全 部 的 ,所 有 的 和 @@【[ 转 ] 地 道 的 ,无 可 挑剔 
的 ,十 全 十 美的 :~ bir ev kadini 一 个 无 可 
挑剔 的 家 庭 主妇 Amcam tam asker, 我 权 
报 是 位 真正 的 军人 。 工 zf @ 正 好 , 正 
要 ,刚好 ,恰恰 :~ b6len ( 数 〉 因子 ,除数 ， 
约 数 Tam istediim gibi davrandin， 你 
的 作法 正 是 我 所 希望 的 。Her zaman 
herkesce soylenenin tam tersi bir Seyi 
sOylemek istiyorum。 我 总 是 想 说 一 些 和 
别人 正好 相反 的 东西 。Limbay! tam 
pencerenin karsisina asti。 他 把 灯 挂 在 正 
对 着 窗户 的 地 方 。 @ 完 整地 ;充分 地 : 
Umarim, hicbir seyi eksik brrakmadan 
6ykiiyii tam anlatirsin. 我 希望 你 完 完 
整地 讲 讲 这 个 故事 。 Bu kzlarm 
viicutlarl daha tam gelismermis， 这 些 女 
孩 的 身体 还 未 发 育 完 全 。 9 ~ adamma 
diismek @D 找 到 最 佳人 选 @[ 倡 ] 找 错 人 一 
adamrmi bulmak 找到 最 佳人 选 @[ 倡 】 
找 错 人 一 bir muvaffakiyetle 圆满 地 ,成 
功 地 ,顺利 地 ~ gelmek 合适 ,合身 , 合 脚 : 
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viicuduna 一 gelen giysiler 正 合身 的 衣 
服 ~ maasla tekaiit [ 介 ] 干 活 少 , 拿 钱 多 
的 人 ~ manasiyle 真正 地 ; 完 完全 全 地 , 充 
分 ,完全 ,彻底 : Tesirinden tam manasiyle 
kurtulamamissimmiz， 你 们 没 能 完全 摆脱 他 的 
影响 。 一 (D 一 ma 四 正好 ,刚好 :一 一 Ia 
saat sekizde 在 8 点 整 的 时 候 Odil diye 
Sekerleri daBitti. Tam tamina herkese 
birer seker diismiisti. 她 把 糖 块 作为 奖 
品 发 给 大 家 ,正好 每 人 一 块 。 回 完全 地 , 彻 
底 地 : ~ ~Ina inanmak 完全 相信 一 
一 Ima aynl 完全 相同 ,一 模 一 样 ~ iistiine 
basmak 说 到 点 子 上 ,说 得 中 肯 一 yerli 正 
好 ,恰好 ;及 时 ,适时 ~ yol 迅速 地 ,快速 
地 ,全 速 地 :Herkes uyandigl icin kaptan 
motor giiriiltiistine bakmadan tam yol 
ilerliyor, 见 大 家 都 醒 来 了 ,船长 便 不 再 顾 
鼠 轮 机 的 噪音 ,全 速 前 进 。 

tamah ( 阿 ) 这， 贪 束 , 贪 欲 : Paraya 
tamahlari fazladir, 他 很 贪财 。Az tamah 
cok ziyan verir, 贪小 便宜 吃 大 亏 , 0(-e) 
~ etmek 贪 禁 ; 渴 求 , 垂 省 :paraya 一 et- 
mek 贪财 Bu kitabm nesine tamah et- 
tin? 这 本 书 哪儿 好 ,你 这 么 想 要 ? 一 a ka- 
priimak 起 贪心 

tamahkar [tamahka:r] ( 阿 - 波 ) s. 贪 焚 
的 :Tamahkar adam gina bilmez.【 成 ] 人 
心 不 足 蛇 吞 象 。 

tamahkA#rlk, -1 i3， 贪 禁 , 贪 谷 

tam algl is. ( 哲 ) 统 党 

tamam [tamaim] TI s. ve is. @ 全 部 
的 ,齐全 的 , 完整 的 ; 正确 的 , 准确 的 : 
Paranin tamamini verdim. 我 把 所 有 钱 都 
交 了 。Binanm tamami yandi. 整个 大 楼 
都 烧 掉 了 。Bu kitap tamam degildir 这 
本 书 不 完整 。 @ 合 适 的 ,合身 的 全 结束 
的 ,完成 的 ;准备 就 绪 的 下 iin1. 好 吧 , 好 
的 ,可 以 ;好 了 , 行 了 :Tamam, tamam. 好 
的 ,好 的 。Tamam, baska isimiz kalmad1 
da simdi onunla ugrasacagIz! 好 吧 , 反 正 
我 们 亲 着 没事 ,现在 我 们 就 干 这 个 取 ! 9 一 
bulmak 结束 ,完成 ;准备 就 绪 @[ 堡 ] 结 
果 , 杀 死 ~ etmek 四 结束 ,完成 @[ 但 ] 结 
果 , 杀 死 ~ gelmek 正 合适 :Bu ceket sana 
tamam geldi， 这 件 上 衣 正 合 你 身 。 一 ol- 
mak 四 结束 ,完成 ;准备 就 绪 :jsler tamam 
oldu. 工作 完成 了 。Gemi yedinci giinde 


tamah / tam giin 


tamam oldu. 船 在 第 七 天 上 造 好 了 。Va- 
kit tamam oldu. 时 间 到 了 。 外 [ 倡 ] 结 果 ， 
杀 死 ~! 一 ma 全 部 地 ,完整 地 ; Borcunu 
tamarmi tamamina 6dedi.。 他 把 全 部 债务 
都 还 清 了 。 

tamamen [tama'imen] ( 阿 ) zf. 全 部 地 ， 
完全 地 ,彻底 地 ,整个 地 ;总 计 :Saati tama- 
men bozdu 他 把 表 彻 底 弄 坏 了 。 
Metafizik goriis ve diyalektik goriis, 
birbirine tamamen karsit, iki diinya 
goriisiidiir, 形而上学 的 观点 和 辩证 法 的 
观点 是 两 种 完全 对 立 的 世界 观 。 

tamamryla [tama:milyla] zf. 完全 地 , 完 
整地 ,总 共 , 总 计 ;Tamamiyla dogru. 完全 
正确 。 

tamamiyet ( 阿 ) is. 【 旧 ] 整 体 ,全 体 ;完整 

tamamlamak (-i) 人 @ 使 完整 ,补充 ,补足 
@ (使 ) 完成 , 结束 : Kitab! okudum， 
tamamladrm. 我 把 这 本 书 全 部 读 完了 。 
Puskin, “Yiizbasmin Krzl”nl da 1836 
ylinda tamamlayip yayinladi， 普希金 于 
1836 年 完成 并 发 表 了 《4 上尉 的 女儿 》 这 部 小 
说 。 

tamamlanis is. tamamlanmak 的 动 名 词 

tamamlanmak (nsz) tamamlamak 的 被 
动态 : Bu dergi kapandiktan sonra 
hikiye tamamlanmadan kalmistr， 杂志 
被 查封 后 ,连载 小 说 也 就 不 了 了 之 了 ,On 
giine kadar her sey tamamlanacak. 所 
有 的 事情 要 在 十 日 内 完成 。 

tamamlatmak (-i, -e) tamamlamak 的 
使 动态 

tamamlayIcr s. 补充 的 ,补足 的 ,附加 的 

tamamlayIcrlik, -&1 is. 互补 性 

tamamlayIs is,， tamamlamak 的 动 名 词 

tamanit (法 ) 认 .( 矿 ) 斜 磷 钙 铁 矿 

tam asalak is. ( 植 ) 异 养 植物 ( 指 依靠 从 
活 的 或 死 的 动 植物 或 其 产物 中 取得 营养 为 
生 的 植物 ) 

tambur ( 阿 ) is. ( 乐 ) 塔 布尔 琴 ( 土 耳 其 的 
一 种 民间 乐器 ) 

tambura [tambu'ra] ( 阿 ) 好 .《〈 乐 ) 土 耳 
其 民间 乐器 中 弦乐器 的 总 称 

tamburaci is. 演奏 或 制作 弦乐器 的 人 

tamburi [tambu:ri:] ( 阿 ) is. 塔 布尔 琴师 

tam gOlge is. (天 ) 本 影 ; 暗 影 

tam giin is. (工作 ,学习 等 的 ) 全 部 规定 的 


tamik / tanecikli 


时 间 , 专 职 , 全 职 

tamik [ta:mi:k] ( 阿 ) is.【 旧 ] 加 深 ,深化 ， 
深入 

tamim [taimi:m]j ( 阿 ) is. @ 供 传阅 的 函 
件 (或 通知 ,公告 等 ) ,通电 @ (还 概括 人 
一 etmek 四 传播 ,扩散 :通告 ,( 以 通电 形 
式 ) 通 知 四 归纳 ,概括 

tamir [taimi:r] ( 阿 ) is.，@ 修 理 ,维修 , 修 
复 @[ 转 ] 纠 正 ,改正 9 一 etmek 人 修理 ， 
维修 ,修复 四 纠正 ,改正 ~ 86rmek 被 修 
理 ,被 修复 ~e vermek 送 修 

tamirat [ta:mi:ra:t] ( 阿 ) ¢. is. 修理 , 修 
复 ,维修 

tamirci is, 维修 者 ,修理 者 ;修理 厂 , 维 修 店 

tamircilik -区 i is. 维修 工作 

tamirhane [ta:mi:rha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 修 
理 厂 ,维修 店 : Yarin otomobili kontrol 
icin tamirhaneye gotiireceBim. 明天 我 要 
把 车 送 到 修理 厂 检查 一 下 。 

tam kan is. 纯 种 (的 ) 

tamlama is.〈( 语 ) 词组 :isim 一 st 名 词 词 
组 sifat 一 si 形容 词 词组 “Evin kapisi”， 
“demir koprii”birer tamlamadir. “Evin 
kaprsr( 房 门 ),“demir k6prii”( 铁 桥 ) 各 
是 一 个 词组 。 

tamlanan s.《 语 ) 被 限定 的 ,被 修饰 的 : 
“Evin bnii” tamlamastmnda “6n”sOzciig 这 
tamlanandir. 在 词组 "房子 的 正面 "中 的 
“正面 "一 词 是 被 修饰 语 。 

tamlayan s. ve is. ( 语 ) 限定 的 ,修饰 的 ; 
修饰 语 ,限定 语 :“CocuBun cantasI”ad 
tamlamasinda “cocuk” sOzciigii “canta” 
sbzciigiiniin tamlayanidir， 名 词 词组 * 孩 
子 的 书包 "中 的 “孩子 "一 词 是 “书包 "一 词 的 
限定 语 , 9 一 durumu ( 语 ) 所 有 格 

tampon (法 ) is.。@ ‘ 医 ) 塞 子 ;( 塞 伤口 
等 用 的 ) 棉 塞 ,止血 塞 ,填塞 物 @ 缓 冲 器 ， 
缓冲 垫 , 减 震 器 , 减 震 物 ( 如 船 侧 悬 挂 的 旧 轮 
胎 等 );( 汽 车 的 ) 保 险 杠 @@ (化 ) 缓冲 ( 溶 ) 
液 :~ comelt 缓冲 ( 溶 ) 液 @ 吸 墨 台 人 @ 
缓冲 作用 :一 b6lge (法 ) 缓冲 区 ~ devlet 
《法 》 缓 冲 国 (两 个 敌对 大 国 间 的 小 国 ) @ 
【 倡 ] 乳 房 

tamponlamak (-i) (用 塞 子 ) 塞 住 ,加 缓冲 
物 :mendille kanayan burnunu 一 用 手 
帕 塞 住 流血 的 鼻子 

tam sayl is.，@ ( 数 ) 整数 @ 全 数 ,全 套 ， 
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全 副 

tamtak1r [ta!mtakir] s. 空荡荡 的 , 空 无 
一 物 的 :~ bir oda 空荡荡 的 房间 kesesi 
一 bir adam 奏 中 空空 的 人 ~ kuru (或 
kirmzt) bakir 空荡荡 的 , 空 无 一 物 的 : 
Sandik tamtakir kuru bakir. 箱子 里 空 无 
一 物 。 

tamtam is，@ ( 乐 ) 中 国 锣 @( 非 洲 人 或 
印第安 人 项 的 ) 鼓 , 手 鼓 全 通通 的 鼓 声 : 
bir savas 一 ! 战鼓 声 

tamu is.【 旧 】( 宗 ) 地 狱 

tamzara [ta'mzara] is. 塔 扎 拉 戏 ( 阿 纳 多 
卢 东 部 的 一 种 民间 戏剧 ) 

tan is. 歼 明 ,拂晓 ; 霞光 , 朝霞 0 一 
aEarmak (或 atmak) 破晓 ,天 亮 

tandrr ( 阿 ) is，@( 印 度 唐 杜 里 训 饪 法 中 
使 用 的 ) 圆 简 形 泥 炉 : 一 da ekmek 
pisirmek 在 泥 炉 里 烤 面 包 @ (在 某 些 地 
方 冬天 取暖 用 的 ) 方 桌 火 盆 

tandrr kebabr is. 唐 杜 里 烤肉 

tandrrname [tandirna:me] ( 阿 - 波 ) is， 
@( 围 坐 方 桌 火 盆 时 讲述 的 ) 故 事 @[ 转 】 
奇谈 怪 论 ,荒诞 故事 ,无稽 之 谈 

tane [taine] ( 波 ) 国 ， 加 (一 ) 个 (一 ) 件 ， 
(一 ) 枚 ,( 一 ) 粒 , (一) 颗 ,( 一 ) 只 , (一) 块 ， 
bes 一 karpuz 5 个 西瓜 bir ~ kalem 一 
枝 笔 iki 一 kitap 两 本 书 iic 一 koyun 3 
只 羊 Kac tane? 多 少 个 ? @ 颗 粒 ;子粒 ， 
子 实 ，bugday ~si 麦 粒 tizim 
一 si 葡萄 粒 kum 一 leri 沙 粒 G6zii tane- 
de olan kusu tuzaktan kurtulmaz. 贪 嘴 
的 鸟 儿 入 牢 第 。 @ ( 医 ) 疹 , 斑 疹 :kirmiz1 
一 红斑 疹 @ 一 点 ,一 滴 , 滴 :Cc 记 一 Si 露 
珠 ter 一 si 汗 珠 yas 一 si 泪珠 @ ( 军 ) 
炮弹 , 迫 击 炮弹 ,榴弹 :haber 一 si 信号 弹 
sis 一 si 烟幕 弹 zehirli 一 化 学 榴弹 0 一 
baglamak 结 穗 , 抽 穗 ~ ~ s6ylemek (或 
konusmak) 慢 条 斯 理 地 说 , 清 清楚 楚 地 说 
一 tutmak 灌浆 :Ekinler tane tuttu, 庄稼 
灌浆 了 。 一 ye gelmek 结 德 ,抽穗 

tanecik, -&i TI is，@ 小 颗粒 @ ( 物 ) 粒 
子 :alfa ~i a 粒子 下 5. 惟一 的 , 仅 有 的 
(用 于 表示 数量 之 少 ): bir 一 惟一 的 jki 
tanecik elmasi kaldi. 仅 有 两 个 苹果 了 。 
Onun bir tanecik oglu var. 他 只 有 一 个 
儿子 。 

tanecikli s. ‘化 ,地 ) 颗粒 ( 状 ) 的 , 含 颗粒 
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的 ,由 颗粒 构成 的 ,具有 颗粒 状 表面 的 :一 
kilte 颗粒 状 物质 

taneciksiz s. 无 颗粒 的 

tanecil s. ( 动 ) 食 谷 (或 种 子 ) 的 

tanelemek (-i) @ 为 (去 穗 、 包 谷 等 ) 脱 粒 ， 
从 (葡萄 串 等 上 ) 摘 取 颗 粒 : mstrt 一 脱 玉 
米粒 nar 一 摘 取石 榴 籽 人 @ 使 成 颗粒 ,使 
成 粒状 , 制 成 颗粒 

tanelenmek (nsz) tanelemek 的 被 动态 

taneli s. 由 颗粒 组 成 的 ,由 粒状 物质 构成 
的 ,粒状 的 ,成 粒 的 :一 barut 粒状 火药 一 
iiziim 不 成 串 的 葡萄 ,散落 的 葡萄 iri ~ 大 
粒 的 , 粗 粒 的 kticik (或 ufak) 一 azim 
小 粒 葡萄 

tanen (法 ) is. 丹 宁 , 狼 质 ; 丹 宁 酸 ,长 酸 

tangrrdamak (nsz) 叮当 作 响 : Mutfakta- 
ki tencereler tangirdadi， 厨 房 里 的 厨具 
叮当 作 响 。 

tangirdatmak (-i) tangirdamak 的 使 动 
态 

tangIr tangrr yans. ve zf. 叮 叮当 当地 ， 
奢 隆 矿 隆 地 

tangrrtr is. 叮当 声 : Disarda bir tangirt! 
duydum. 我 听 到 外 边 叮 当 响 了 一 下 。 

tangirtrlrt >， 发 出 叮当 声 的 

tangIr tungur yans. ve zf. 叮 叮当 当地 

tango [taingo] ( 西 ) is. 加 探戈 舞 ; 探 艾 
舞曲 , Radyoda eski tangolarr dinlemeyi 
severim。 我 喜欢 听 收 音 机 里 播放 的 老 探戈 
舞曲 。 @【 俗 ] 摩 登 女子 ,穿着 时 瞩 的 女人 ， 
一 味 讲究 打扮 玩乐 的 轻 化 女人 

tanr is， 诊断 ;判断 , 断定 : Beni doktor 
muayene etti, tanlsInl bekliyorum. 医生 
给 我 作 了 检查 ,我 在 等 医生 的 诊断 。 

tanidik, -BI is. ve s. 熟悉 的 (人 或 事物 )， 
认识 的 ; ~ bir yiz 一 张 熟 悉 的 面孔 Biz 
tanadik etkttk. 我 们 原来 认识 。Yolda 
tanidiklara rastladik. 我 们 在 路 上 过 到 了 
熟人 。Binayt tanrdiklarma kiraladilar. 
他 们 把 大 楼 租 给 了 熟人 。 

tanik, -BI is. 证 人 :Tanzklar mahkemede 
dogruyu s6yleyeceklerine yemin ettiler. 
证 人 们 在 法 庭 上 宣誓 要 讲 真 话 。O(-e) 一 
olmak 亲 见 ,目击 , 当 证 人 ~ getirmek (或 
tutmak) 让 … 人 做 证 人 

tantklamak (-i) 证 明 , 证 实 

tantklrk, -Br is. 证 人 的 身分 ;作证 0~ et- 


taneciksiz / tanimamazlik 


mek (或 vermek) 作证 , 当 证 人 

tantk tepe is. (地 ) 和 残 丘 , 地 塌 , 孤 峰 , 孤 山 

tanllamak (-i) 诊断 ;调查 分 析 ( 问 题 等 的 ) 
原因 (或 性 质 ), 判 断 ,断定 : Bazt olaylari 
tanllamak kolay degil， 有 些 事件 的 原因 
不 容易 断定 。 

tanilmak (nsz)【 旧 】tanimak 的 被 动态 : 
O okulda caliskan tantlmistir, 他 在 学 校 
里 算是 个 勤奋 的 学 生 。 

tanim is， 定义 : Bilmedigim sozciigiin 
tanimin! s6zliikte buldum. 我 在 字典 里 
找到 了 我 所 不 知道 的 词汇 的 定义 。 

tanimak (-i) @ 认识 , 相识 ， Sizi 
tanid 志 Ima memnun oldum. 很 高 兴 认识 
您 。Onu iki yldan beri tantyorum. 我 
认识 他 已 经 有 两 年 了 。Bana madik at- 
maya cesaret edecek birini ben 
tanimiyorum, 我 还 没有 见识 过 有 谁 胆敢 
骗 我 。 @ 认 出 ,识别 出 ;认识 ;了解 :Arka- 
dasrm1 yirmi yl sonra gbrince hemen 
tanidim. 时 隔 二 十 年 后 ,我 一 见 到 我 的 朋 
友 , 马 上 就 把 他 认 出 来 了 。Zarfin 
iistindeki yazlyl hemen tanidi， 他 一 下 
子 就 认 出 了 信封 上 的 笔迹 。Sen hala 
insanlari tantyamadin, 你 对 人 还 是 不 了 
解 。 @ 承 认 ; 接 受 ;尊重 : Orgiitten 6zel 
bir ilgi beklemek, buna karsilik Orgiit 
disiplinini tanimamak 只 要 组 织 照 顾 , 不 
要 组 织 纪 律 O，oglunun borclarInl 
taniyor, 他 承认 儿子 所 欠 的 债 。 Herkes 
biiyiiklerini tantmall， 大 家 都 要 尊重 长 
辈 。Yasalarl tanimaliytz. 我 们 必须 守 
法 。@ 规 定 ( 期 限 )，Ona borcunu 
Gdemesi icin iic ginlik bir siire 
tanrdrm. 我 给 他 规定 了 三 天 的 还 债 期 限 。 
全 使 负责 : Ben arkadasml tanimam， ala- 
caBim1 senden isterim. 我 不 找 您 的 朋友 
讨债 ,就 找 你 。Ben onu bunu bilmem， 
islerin sorumlusu olarak sizi tanirim, 
我 也 不 知 别 的 什么 人 ,就 让 您 负责 这 些 事 
了 > 

tanrmamazlk, -BI is. 不 认识 ,无 法 辨认 
0 一 a gelmek 装 作 不 认识 一 tan gelmek 装 
作 不 认识 : Beni tantmamazliktan geldi. 
他 装 作 好 像 不 认识 我 了 。Onu 
tanimamazliktan geldim， 我 装 作 好 像 不 
认识 他 的 样子 。 


tanmpmmazlrk / tank 

tanrmmazlik, -gr is. 0 ~tan 
gelmek 装 作 不 认识 

tanrmlamak (-i) 下 定义 ;鉴定 ,鉴别 ,评定 

tanrmlanmak (nsz) tantmlamak 的 被 动 
态 

tanrmlayIs is. tanimlamak 的 动 名 词 

tanmmnis is. tanmmak 的 动 名 词 

tanrmmak (nsz) tanrmak 的 被 动态 : 〇 ， 
bu kentte taninir， 他 在 这 个 镇 子 上 是 个 
尽 人 篆 知 的 人 。iyi bir hekim olarak 
taniniyor, 他 是 一 位 有 名 的 好 医生 。Bu 
lkenin istiklali tanindi, 这 个 国家 的 独 
立 得 到 了 承认 。 

tanimmam1Is >. 无 名 的 ,不 出 名 的 

tanimmam1slik, -&1 is. 默默 无 闻 , 没 有 名 
1 

tanmm1Is s. 有 名 的 ,出 名 的 ,著名 的 ;有 名 
声 的 : ~ bir hekim 有 名 的 医生 ~ bir 
ressam 一 位 有 名 的 画家 cimri 一 bir 
komsu 一 个 音 畜 得 出 名 的 邻居 diinyaca 
一 bir profesbr 世界 知名 教授 iyi 一 bir 
adam 一 个 众所周知 的 好 人 O taninmis 
diisiiniirlerden biridir。 他 是 一 位 著名 的 
思想 家 。 

tanmmislik, -&1 is3， 名声, 名望, 声望 , 盛 
名 

tanlsIZzlik,， -&1 is，@‘ 医 ; ( 因 脑 部 损伤 
导致 的 ) 认 识 不 能 ,无 辨 觉 能 @ { 哲 ) 不 可 
知 论 

tanIs is.，【 俗 ] 熟 人 ,认识 的 人 : Ali 
gozleriyle iceriyi lihzada kolacan edip 
tanis birini aradr 阿里 向 里 边 曾 了 一 眼 ， 
发 现 了 一 个 熟人 . 0~a ctkmak 原来 认识 ， 
过 去 认识 ,是 老 熟 人 

tanisik, -BI is. 熟人 ,认识 的 人 : Bunlar 
tanisik ciktilar， 他们 原来 都 相识 。 

tanis1klrk, -区 is. 认识 ,相识 :Onunla hic 
tanlsikbgrm yok. 我 同 他 一 点 也 不 相识 。 

tanIsIs is，tanismak 的 动 名 词 

tanismak (msz，-le) 与 革 人 结识 ,与 某 人 
认识 :ilk tanzstigl adamlara derhal evli 
olup olmadiklarmni sorar， 他 对 初次 见面 
的 人 总 是 先 问 人 家 结婚 了 没有 。Onunla 
toplantida tanistik. 我 和 他 是 在 聚会 上 认 
识 的 。Seninle tanisti@ima cok sevin- 
dim. 我 非常 高 兴 认识 您 。 

tanrstrrmak (-i) tanismak 的 使 动态 :Sizi 


不 认识 
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Sirketimizin sats miidiiri olan sefiniz 
Ali bey ile tamistiracaBim. 我 来 给 您 介绍 
一 下 您 的 上 司 , 本 公司 的 销售 经 理 阿 里 先 
生 。 

tanxt is. 证 据 , 证 明 

tanitrcrf IT s. 介绍 (性 质 的 ) ,宣传 (性 质 ) 
的 : 一 brosiirler 介绍 性 的 小 册子 一 
yayrmlar 宣传 品 kentlerimizi 一 kitap 介 
绍 我 们 城市 的 书 芋 is. (新 产品 的 ) 宣 传 
者 ,介绍 者 

tanitrlis is. tanrtilimak 的 动 名 词 

tanrtrlmak (-e》tanitmak 的 被 动态 

tanrttm is. 介绍 ;宣传 ;广告 

tanit1s is. tanitmak 的 动 名 词 

tanrtlamak (-i) 证 明 , 证 实 

tanitlanis is. tamtlanmak 的 动 名 词 

tanitlanmak (nsz) tanrtlamak 的 被 动态 

tanrtlayls is. tanitlamak 的 动 名 词 

tanxtlr s. 被 证 明 的 ,有 证 据 的 ,有 根据 的 

tanrtma is. @ tamtmak 的 动 名 词 @ 
《书刊 等 的 ) 简 介 ,评注 ,述评 :一 人 mi ( 影 
影片 片段 ~ haritas! (地 ) 勘测 图 一 
yazISI 〈 影 ) 电影 片头 或 片尾 介绍 演 职员 的 
字幕 

tanrtmacI is. 推销 员 ,销售 代理 

tanitmaciltk, -Bi is. 推销 

tanrtmak (-i,-e) 介绍 ;宣传 ,使 了 解 ,向 
… 人 介绍 :kendini 一 作 自我 介绍 

tanitmalik, -E&I is. 说明 ,简介 

tanitstz s. 没有 证 明 的 ,无 证 据 的 

tanrty1s is. tanimak 的 动 名 词 

tanjant (法 ) 【 is. ( 数 ) 正切 ,切线 ,正切 
曲线 ,正切 曲面 ,切面 工 5. 正切 的 

tank ( 英 ) is. 人 @ 坦 克 :aBir 一 重型 坦克 
alev atan (或 sacan) 一 (D) 喷 火 坦克 an- 
fibi 一 (1) 水 陆 ( 两 用 ) 坦 克 hafif ~ 轻型 
坦克 komutan (或 kumanda) ~1 指挥 坦 
克 orta 一 中 型 坦克 6zel 一 特种 坦克 
patlatrcI (或 temizleyici) 一 扫雷 坦克 
talim 一 ! 教练 坦克 tekerlek ve trrtl 一 
车 轮 履 带 式 坦克 , 轮 式 履 带 坦克 yarma 一 1 
突破 坦克 @ 贮 存 器 ,贮藏 器 , 贮 槽 ;大 贮 油 
镀 :akar yakit 一 1 油缸 benzin 一 1 ( 飞 
机 ,汽车 的 ) 油 箱 petrol 一 1 油 镀 车 su 一 ! 
贮 水 钠 一 ile savasmak 进行 坦克 战 ~ 
silahlarr 中 坦克 装备 回 坦克 兵 一 lar 
takiben ilerlemek (和 步兵) 跟随 坦克 前 进 
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一 larmi zararsiz bir hale sokmak 击毁 坦 
克 

tankcI is. 坦克 兵 

tanker ( 英 ) is. 油船 ,油轮 ; 档 车 , 柜 车 , 色 
车 

tanket is. ( 军 ) 超 轻 型 坦克 ,小 坦克 

tanksavar is. 反 坦克 武器 :~ roket mer- 
misi 反 坦克 导弹 ~ top 反 坦 克 炮 

tan(la)mak (-e)【 俗 ] 感 到 惊讶 ,感到 震惊 

tannan [tanna:n] ( 阿 ) 3.【 旧 】] 清 脆 亮 
的 ,洪亮 的 ,响亮 的 

Tanrr is，@@ 安 拉 , 真 主 @ 神 : 
Miislimanlar tek tanrtya inanirlar， 移 
斯 林 只 信奉 一 个 神 。@ ~ kayrast 天 道 ,天 
意 ,天 命 ;天 佑 ~ misafiri 不 速 之 客 ,真主 
的 客人 : Ne yaparsrm，Tanrl misafiri, 
kalk git denmez kil 你 能 怎么 办 呢 ? 他 是 
真主 的 客人 ,不 能 赶 他 走 。~ vergisi 天 赋 
一 yarattt dememek 痛打 一 nm giinii 每 
天 ,天 天 :Tanrmm giinti burada, 他 天 天 
都 在 这 里 。 一 nm en yakm yola sapmak 
死 , 死 亡 ,牺牲 一 ya siikiir 谢 天 谢 地 

tanrr bilimi is. ( 暂 ) 神学 

tanrI bilimei is. 神学 家 ;神学 者 

tanrIer is. 有 神 论 者 

tanrIcilik, -Br is. 有 神 论 

tanrIica [tanrilca] is. 女神 :ask 一 sI 爱 
神 

Tanrr Daglarl 6z.is. 天山 (中 国 ) 

tanrrlasmak (nsz) 神化 

tanrilastrrmak (-i) tanrllasmak 的 使 动 
态 

tanrrlr s. 神 的 ,tek ~ din 一 神 教 cok 
一 din 多 神 教 

tanrrlik, -E&I is. 神 性 ,神力 ,神威 

tanrrsal s， 人 @ 神 的 ,与 神 有 关 的 @[ 转 】 
极 好 的 ,绝妙 的 , 神 妙 的 :~ ses 绝妙 的 歌喉 

tanrIsallik, -&r is. 神 性 ,神力 ,神威 

tanrIstz s. 无 神 论 的 ,不 信 神 的 

tanrIsIzlIk, - 阁 ! is. 无 神 ; 无 神 论 

tanrrtanrmaz s.《 暂 ) 不 信和 神 的 

tanritanrmazlik, -名 1 is.( 哲 ) 无 神 论 

tanstk, -I is. 奇迹 ; 奇 事 ,怪事 ,神奇 的 事 

tansiyometre [tansiyome'tre] (法 ) is. 
(金属 丝 , 纤 维 等 的 ) 张 力 计 , 拉 力 计 , 促 长 计 

tansiyon (法 ) is. @ ( 医 ) 血压 : 一 
diistikligi (或 distik 一 ) 低 血压 一 


tankcr / Tanzimat 


diisiiriicii 降 压 的 ; 降 压 药 ~ diisiiriicii 
hapl 降 压 药 一 yiksekligi 高 血压 
yiiksek ~ 高 血压 Tansiyon yiiksek- 
liEinden sikayet ediyor, 他 说 他 血压 高 。 
@【 转 ] 紧 张 (状态 ) : siyasi 一 政治 形势 
紧张 9 一 Glemek 量 血压 : Sizin bir de 
g6z tansiyonunuzu 6lcelim. 我 再 来 给 您 
量 一 下 限 压 。 

tantal, -li (法 ) is, (化 ) 乌 (Ta) 

tantana ( 阿 ) i3， @@ 壮 观 ;盛况 ,排场 ;一 
ile 盛大 地 ,隆重 地 Kerim aga epeyce 
biiyuk bir tantana ile ogullarmdan biri- 
nin diigiiniint yapmak iizere idi. 克 里 木 
大 哥 正在 准备 给 他 的 一 个 儿子 举办 盛大 的 
婚礼 。 @ 华 丽 , 豪 华 ,富丽 堂皇 

tantanali s， @@ 壮 观 的 :隆重 的 ,盛大 的 ; 
有 排场 的 : 一 s6zler 大 话 , 冠 里 堂皇 的 话 
一 surette 隆重 地 ;花言巧语 地 @@ 豪 华 的 

tantanasrz s. 普通 的 ,简朴 的 

tan tun is. 0 一 a gitmek 被 杀 死 ,完蛋 ; 
无 谓 地 牺牲 @@ 倒 霉 , 遭 到 不 幸 

tan yeli is. 清晨 的 微风 

tan yeri is. (日 出 时 亮 起 的 ) 天 际 ; Tan 
yeri agariyor， 天 发 亮 了 ,0 一 agarmak 
破晓 

Tanzanya 6z.is. 坦桑尼亚 (非洲 ) 

Tanzanyalr 6z. is. 坦桑尼亚 人 

tanzifat [tanzidfa:t] ( 阿 ) ¢.is. 环卫 ( 工 
作 ) ,打扫 街道 :~ amelesi【 旧 】 清 洁 工 , 清 
道 工 ,垃圾 清理 工 一 arabasl 运 垃圾 汽车 ， 
扫 马 路 车 一 vergisi 卫生 费 

tanzim [tanziim] ( 阿 ) is. @[IB】 @ 排 
列 ,列举 @ 组 织 ,安排 ;管理 @ 编 辑 , 编 
写 ;起 草 , 拟 定 9 一 etmek 四 排列 ,列举 四 
组 织 ,安排 ;管理 :askeri harekati ~ et- 
mek 组 织 军事 行动 Burast tamamiyla 
Tiirk zevkine g6re tanzim edilmisti. 这 
里 完全 是 按照 土耳其 风格 布置 的 ，Odayr 
Tiirk zevkine g6re tanzim ettiler， 他 们 
按照 土耳其 的 风格 对 房间 进行 了 布置 。@ 
编辑 , 编写 ; 起草 , 拟定, 制定: k6yliilerin 
topraklandhrllmasi icin ~ edilmis olan 
bir kanun 为 给 农民 分 配 土地 而 制定 的 一 
部 法 律 

Tanzimat [tanzima:t] ( 阿 ) 0z.is. ©@ 
( 史 ) 坦 齐 马 特 (奥斯曼 帝国 时 期 1839-1876 
进行 的 西化 改良 运动 ) @【[ 旧 ] 行 政 改革 


Tanzimatcr / taraf 


Tanzimatcr 0z.is. 坦 齐 马 特 时 期 参与 改 
良 的 官员 ; 坦 齐 马 特派 ,改良 派 

tapa [ta pa] ( 意 ) is.@ 软 木 塞 , 塞 子 , 瓶 
塞 ; 栓 :sise 一 sl 瓶 塞 @ ( 军 ) 导火线 , 导 
火 索 ,引信 

tapalamak (-i) 用 塞 子 塞 住 : Siseyi 
tapaladi. 他 把 瓶子 塞 住 了 。 

tapalanmak (nsz) tapalamak 的 被 动态 

tapalr s. 有 塞 子 的 ,用 塞 子 塞 住 的 

tapan is. 【 俗 ] 木 把 0~ cekmek 把 

tapanlamak (-i) 把 

tapar is. 崇拜 者 

tapasIz s, 未 杷 过 的 

tapi is3.【 旧 ] 神 ,偶像 ,神像 

tapicI 工 5S,， 崇拜 … 的 , 崇 祀 … 的 古语. 崇 
拜 者 , 崇 礼 者 ,顶礼 者 :puta 一 偶像 崇拜 者 

taprklamak (-i) 轻 拍 (背部 ) 

tapmak, -Br is. 神 典 ,庙宇 , 庙 ; 圣 堂 , 寺 
院 , 清 真 寺 ,教堂 , Ayasofya devrinin en 
biiyiik tapinaBr idi， 阿 亚 索菲亚 是 当时 最 
大 的 教堂 。 

tapmcak, -BI is. 神像 ,偶像 

tapimeakcrlik, -1 is. 拜 物 教 , 物 神 崇 拜 

tapme, -cl is. 崇拜 ( 神 ) 

taprnrs is. tapmmak 的 动 名 词 

tapmmak (-e) @@ 崇 拜 , 崇 礼 , 敬 奉 : put- 
lara 一 崇拜 偶像 @ 祷 告 ,祈祷 @@[ 转 ] 尝 
拜 , 崇 奉 为 神 , 敬 若 神明 ;热爱 , 知 爱 , 爱 幕 ， 
basartl insanlara 一 崇拜 成 功 人 士 

tapIr is. 发 明 

taprrdamak (nsz) (脚步 ,心跳 或 其 他 拍 
击 动作 ) 哟 哟 作 响 , 噶 噶 作 响 : Yagmur 
damlaciklari taracada tapirdiyor， 雨水 
落 在 露台 上 咯咯 作 响 。 

tapIrtr is. 呵 喇 声 :at ayaklarl 一 lari 马 啼 
的 噶 噶 声 

tapIs is. tapmak 的 动 名 词 

tapIslamak (-i[ 俗 】@@ 轻 拍 (背部 ) 四 轻 
揉 (面团 ) 

tapIslanmak (nsz) tapislamak 的 被 动态 

tapir (法 ) is. 《( 动 ) 和 猎 ( Tapirus): Hint 
一 i 印度 名 , 马 来 独 (T. indicus) 

tapirgiller c. is. 儿科 ( Tapiridae) 

tapkurkolanr is. 马 肚 带 , 马 鞍 带 

tapma is. 崇拜 ;使 神化 , 视 作 神 , 奉 若 神明 : 
hayvanlara ~ (古代 和 原始 部 落 中 的 ) 动 
物 崇 拜 ,动物 膜拜 bir kisiye 一 对 个 人 的 
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崇拜 ,个 人 迷信 kisiye 一 devri 对 个 人 崇 
拜 时 期 tek kisiye 一 对 个 人 的 崇拜 ,个 人 
迷信 

tapmak, -ar (-e) @ 烷 拜 , 获 奉 ,信奉 : 
atese 一 崇拜 火 giinese 一 烷 拜 太阳 
Tanrr ya 一 崇拜 神 @[ 转 崇拜, 极度 敬 
莫 , 奉 若 神 明 ; 热 爱 ; 渭 爱 

tapon (法 ) s。，@ 劣 质 的 , 质 次 的 ;过 时 的 ， 
款式 陈旧 的 ;没有 用 的 :~ adam 无 用 的 人 
一 mal 次 货 @[ 转 ] 下 贱 的 , 卑 郧 的 

tapsirmak (-i) 把 … 运 到 ,把 … 送 达 ; 使 度 

taptaze [ta'ptaze] ( 土 - 波 ) 8. 非常 新 鲜 的 

taptirmak (-i, -e) tapmak 的 使 动态 

tapu is， 加 (不 动产 的 ) 所 有 权证 书 ( 尤 指 地 
契 ) 四 地 政局 ,地 籍 局 一 memuru 地 籍 局 
官员 @ 崇拜 ( 神 ) 

tapucu is, 地 政局 官员 

tapulamak (-i) 获得 所 有 权 ; 登 记 所 有 权 

tapulu y，@@ 有 地 契 的 @[ 转 ] 听 命 于 … 人 
的 , 隶 属于 … 人 的: Babasinin tapulu 
S60f6riiydiim, 我 当 过 他 父亲 的 司机 。 

tapusuz s. 无 地 契 的 

tapyoka [tapyo'ka] ( 意 ) is. (食用) 木 茵 


tar' is，@ 线 , 纱 ;纤维 @ ‘ 纺 ) 经 ,经 纱 ， 
经 线 

tar is. ( 乐 ) 塔 耳 琴 (土耳其 ) 

taraba is,【 俗 ] 木 制 隔 段 

tarac, -Cl is. 抢劫 ,掠夺 0~ etmek 抢劫， 
掠夺 


taraca [tara'ca] ( 意 ) 四， 加 平台 屋顶 ; 需 
台 外 阶 地 ,梯田 
taraf ( 阿 ) is，@ 地 区 ,地 方 :her parcast 


bir 一 ta 散乱 地 放 着 , (东西) 放 得 很 散乱 
Musul 一 larmda 穆 苏 尔 地 区 Bunlar bi- 
zim taraflarda oturuyorlar， 他 们 住 在 我 
们 这 一 带 。 Diinyanin her tarafina 
gidebilir. 他 可 到 世界 任何 地 方 去 。Seni 
her tarafta aradim. 我 到 处 找 过 你 。 @ 
一 侧 ,一 边 : Bogaz in Asya 一 I 博 斯 普 鲁 
斯 海峡 亚洲 一 侧 Tiyatronun 6n tarafl 
konuklara ayrildi, 剧场 的 前 儿 排 已 留 给 
来 宾 。 全 方面 ,方向 : Riizgar ne taraftan 
esiyor? 风 是 从 哪个 方向 吹 过 来 的 ? Nehir 
tarafina dogru gidiyor. 他 正在 朝 河 的 方 
向 走 。Sag tarafma bak! 看 右边 ! @ 一 
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面 , 面 ( 指 物体 的 某 一 表面 ) ,arka 一 反面 
bn 一 前 面 yiiz 一 正面 全 一 方 , 方 :akit 
一 缔约 一 方 davacl ~ 申诉 人 ,原告 方 
diisman 一 lar 敌对 双方 her seyin iyi 
一 Inl g6rmek 一 切 都 从 好 的 方面 看 
hiikiimet 一 Indan g6nderilen elci 政府 派 
出 的 使 者 isin k5ti 一 1 事情 糟糕 的 一 面 
kars! ~n ri 对 方 的 人 Baba 
tarafl zengin， 父亲 这 一 边 有 钱 .. 
Cocuklar iki wa oldular. 孩子 们 分 成 
了 两 队 。Ne taraftansin? 你 是 哪 一 方 的 
人 ? @ 部 分 :Her tarafr titriyor， 他 全 身 
发 拌 。Sandigim iisti tarafl ceviz， 箱 子 
上 部 装 的 是 核桃 。 合作 名 词 后 置 词 用 ， 
(In) 一 ina 向 , 往 , 朝 :kendi 一 Ia cel- 
betmek 使 … 人 站 到 自己 的 一 边 来 Ucuz 
tarafindan bir ayakkabi istiyorum。 我 想 
买 一 双 便 宜 的 鞋 。 0~ Stkmak 赞同 ,支持 ， 
站 在 … 人 一 方 (-e) ~ dinmek 转向 … 方 
面 ,转向 … 人 ~ ~ 有 些 地 方 ,在 一 些 地 方 : 
Taraf taraf yagmur yagdi. 有 些 地 方 下 了 
雨 。 一 olmak 赞同 ,支持 ,站 在 … 一 方 : 
Onlara karsi taraf olmak istemiyorum. 
我 不 想 和 他 们 作对 。~ tutmak 赞同 , 支 
持 ,站 在 … 一 方 (-den) ~a cikmak 赞同 ， 
支持 (-den) ~a olmak 支持 … 一 方 ,站 在 
一方 (-in) ~Ima 向 , 往 , 朝 (-in) 
一 Indan 从 , 自 ,由 @ 代 表 , 以 … 人 名 义 : 
benim 一 Imdan 代表 我 ,以 我 的 名 义 Onu 
benim tarafimdan 6p. 震 我 鬼 他 一 下 。 
Dayrm tarafindan geliyorum, sizden bir 
ricasl var. 我 是 代表 我 昂 田 来 的 ,他 有 件 
事 求 您 。 回 (与 被 动态 动词 连用 ) 受 ,受到 ， 
得 到 : Dostlar! tarafindan cok sevilmis 
bir zatti， 他 是 很 受 朋友 喜爱 的 人 。 

tarafcr is, 拥护 者 ,追随 者 

tarafeyn ( 阿 ) is.【 旧 】( 当 事 ) 双 方 

tarafgir ( 阿 - 波 ) s.【 旧 】@ 支 持 … 一 方 的 
@@ 偏 祖 的 , 偏 私 的 ,偏颇 的 ,有 偏心 的 ,不 公 
平 的 

tarafgirlik, -BI 1。 @@ 支 持 一 方 四 偏 祖 ， 
偏心 ,不 公平 0~ etmek 四 支持 一 方 回 偏 
祖 , 偏 心 ,偏颇 

taraflar c.is.，@ ( 生 、 解 ) 身体 的 各 部 分 ， 
肢体 @ ( 数 ) 项 ,元 @ ( 技 ) 组 成 部 分 

taraflr s. ve is，@ 有 面 的 ,有 边 的 :iki 一 
kihc 双 刃 剑 cok 一 anlasma 多 边 协议 


tarafc1 / tarak 


tek 一 ateskes 单方 面 停火 iki 一 
zatiirree 双 侧 肺炎 iki 一 defter tutma 
usuli 《会 ) 复式 记 账 法 人 @ 来 自 … 地 区 的 ; 
Sen ne taraflisin? 你 是 哪里 人 ? 全 支持 
… 的 , 赞同 … 的 ;支持 者 : Bizim tarafl 
deBildi. Olsa tanrrdik. 他 不 是 我 们 这 一 
方 的 人 ,否则 我 们 会 认识 的 。Kulibiin 
pek cok taraflisl var. 这 个 俱乐部 有 很 多 
支持 者 。 0~ olmamak @ 不 理会 ,不 在 意 ， 
忽视 加 不 感 兴趣 @ 假 装 成 ( 某 种 样子 ) , 伴 


装 成 

taraflik is. :cok 一 多 面 性 tek ~ 单方 
面 ;片面 性 

tarafsrz s，@ 中 立 的 :~ bir ilke 中 立国 


一 devletler 中 立国 家 ,不 结盟 国家 @ 不 
偏 不 倚 的 ,公正 的 ,公平 的 :~ tarihei 公正 
的 历史 学 家 Sen tarafsiz degilsin, onu 
tutuyorsun. 你 并 非 不 偏 不 倚 , 你 在 偏 祖 
他 。 @ 无 党 派 的 ,党 外 的 , 非 党 的 :一 bir 
vatandas 无 党 派 人 士 

tarafsizlandirmak, 
(-i) 使 中 立 

tarafs1zlik, -区 LI is， 中立, 中 立地 位 ;~ 
anlasmasI 中 立 公约 一 politikasI (或 si- 
yaseti) 中 立 政策 ,不 干涉 政策 @ 不 偏 不 
倚 , 公 正 ,公平 0~15 诈 nemek 破坏 … 的 
中 立 

taraftar [tarafta:r] ( 阿 - 波 ) 5. ve is. 站 
在 某 一 方 的 ,采取 … 一 方 立场 的 ,支持 … 一 
方 的 ,赞同 … 一 方 的 :baris 一 1 拥护 和 平 的 
人 9 一 olmak 拥护 ,支持 

taraftarlik, -E&I is. 加 爱好 , 热 中 ;好 感 ; 
偏爱 @ 党 性 ,党 派 

tarak, -BI is. 人 @ 杭 , 杭 子 ;第 子 , 马 梳 ;Bu 
giin bu taragrmla taranmistim. 今天 我 
用 这 把 梳子 梳 了 头发 。 全 梳 棉 ( 或 毛 、 麻 ) 
机 ,梳理 机 全 把 子 ,把 : beygir 一 ! 马 拉 
把 , 马 拉 搂 草 机 @ 足 背 , 足 马 ,中 :ayak 
一 1 ( 解 ) 路 ,脚掌 el 一 1 手掌 @( 鱼 等 水 
生动 物 的 ) 鳞 @( 鸟 . 兽 的 ) 肉 冠 , 羽 冠 @ 
{ 动 ) 扇贝 ,干贝 蛤 、@ 拖 网 : 一 gemisi 拖 
网 渔船 @ 挖 泥 机 ; 挖 泥 船 , 浚 泥 船 : 一 
dubasi ( 海 ) 挖 泥 船 , 浚 泥 船 一 kovasI ( 挖 
泥 机 的 ) 挖 斗 ~ makinesi 挖 泥 机 人 ~ vur- 
mak 梳 ;把 一 ta bezi olmamak 与 此 毫 无 
关系 :Tarakta bezi yok. 他 与 此 事 毫 无 关 
系 。Bin tarakta bezi var. 他 有 很 多 事 。 


tarafsizlastirmak 


taraka / tarh 


taraka is. 嘲 杂 声 ; 矿 降 声 

tarakci is，@ 制 售 梳 ( 把 ) 的 人 @@ 梳 棉 
(或 毛 , 麻 ) 工 ,梳理 工 , 抄 车 工 全 使 用 把 的 
人 

tarakc1lk, -Br is. 
四 杭 棉 (或 毛 、 麻 ) 

tarak isi is. 锯齿 状 手工 艺 品 

tarakkas 见 taraksl 

taraklama IT is. taraklamak 的 动 名 词 
开 s. 做 成 齿轮 状 的 

taraklamak (-i) 加 杭 ( 头 发 . 毛 等 ); 友 地 
@@ 把 … 杭 掉 , 第 掉 人 @ 政 滩 

taraklanmak (nsz) taraklamak 的 被 动 
态 

taraklatmak (-i) taraklamak 的 使 动态 

taraklr s，@ 头 上 戴 杭 子 的 @ 长 有 肉 冠 
(或 羽 冠 ) 的 、@ 宽 脚掌 的 ,大 手掌 的 @ 有 
齿 状 装饰 的 

taraklrlar ¢, is.《 动 ) 楷 水 母 门 (Creno- 
phora) 

tarak otu is. ( 植 ) 川 续 断 ( Dipsacus ful- 
lonum) 

tarak otugiller 5. is.〈( 植 ) 川 续 断 科 
(Dipsacaseae) 

taraksr s.( 解 ) 梳 状 的 ;冠状 的 :一 kas 杭 
状 肌 

taralr s. 杭 理 过 的 :一 b6lge 阴影 部 分 

tarama J] is，@taramak 的 动 名 词 ， 
saBlik 一 st 身体 检查 arama 一 
calismalari 搜索 工作 viriis 一 programl 
(计算 机 ) 查 毒 程序 @ 鱼 子 济 有 5. 地 
图 ) 带 有 党 渝 线 的 , 带 有 影 线 的 

taramak (-i) @ 杭 ;把 ; 玖 浚 ; 采 捞 :sac 一 
梳头 Saclartmi taramadan kahvaltiya 
oturmam. 我 不 梳 好 头 不 吃 早饭 。 合 搜 
索 , 搜 查 ;排查 ;梳理 ;ormanl 一 仔细 搜索 
森林 Polis，hirsizl bulmak icin biitiin 
mahalleyi taradi. 警察 为 了 抓 小 偷 把 全 街 
区 搜查 了 个 遍 。iki ucaksavar 1Sldagr 
karanlik g6k yiiziinii tariyorlar. 两 攻防 
空 探 照 灯 在 漆黑 的 夜空 中 搜索 。 @〈 军 ) 
扫 海 ,扫雷 ,排除 :mayin 一 扫雷 @@ 扫 射 ， 
火力 搜索 :mitralyozla 一 用 机 枪 进行 火力 
搜索 回 浏览 ,搜索 :dergileri 一 浏览 杂志 
@ 扫 描 人 @[ 转 ] 细 看 ,打量 , 盯 

taranga [taralnga] is.【 俗 ] 欧 饥 属 淡水 
鱼 , 欧 饮 ( Abramisbrama) 


@ 制 售 梳 ( 把 ) 的 手艺 
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tarants is. taranmak 的 动 名 词 

taranmak (nsz) @ taramak 的 被 动态 ; 
Yiinler yikandiktan sonra tarand1. 羊毛 
洗 过 之 后 进行 了 梳理 。 @ taramak 的 反 
身 态 : Evin hanrml kalkti, yikaniyor, 
taranIyor. 夫人 起 来 了 ,正在 梳洗 。 

tarantr is. 杭 下 的 头发 ;被 剔除 的 东西 ; 刻 
纱 ,线头 , 麻 絮 

tarasa [tara'sa] ( 意 ) is， 
台 @ 阶 地 ,梯田 

tarassut, -du ( 阿 ) is.【 旧 】 监 视 , 疯 视 , 密 
切 注视 ,细心 观察 :~ mahali 观察 所 一 
memuru 侦探 一 ucagl 侦察 飞机 ~ et- 
mek 进行 监视 ,密切 注视 ,细心 观察 一 
kolu ( 军 ) 前 哨 部 队 加 观察 哨 ,监视 哨 
一 a yatmak 隐藏 等 待 

taras is.【 俗 ]( 收 获 之 后 ) 残 留 的 果实 

taraslamak (-i) 拣 掉 在 地 里 的 庄稼 

taratis is. taratmak 的 动 名 词 

taratmak (-i，-e) taramak 的 使 动态 

tarator is. 塔 拉 托 尔 沙 司 (用 醋 和 胡桃 等 制 
成 ) , 塔 拉 托 尔 调料 汁 , 浇 汗 

taravet [taraivet] ( 阿 )[IB]is. 
鲜嫩 ,稚嫩 @@ 活 力 ,朝气 

taravetli s， @ 新 鲜 的 ,鲜嫩 的 ,稚嫩 的 @ 
充满 活力 的 ,充满 朝气 的 

tarayIcr is，@ 浏 览 器 @ 扫 描 仪 

taray1s is. taramak 的 动 名 词 

taraz is. 碎 悄 , 废 纱 , 麻 架 0 一 一 中 ( 布 ) 绽 
线 的 , 散 成 一 缕缕 的 : 撕 破 的 ,用 破 的 , 穿 破 
的 四 (头发 ) 散 乱 的 ,凌乱 的 :saclar 一 一 
bir cocuk 一 个 头发 莲 乱 的 孩子 

tarazlamak (-i) 去 除 (织物 的 ) 绽 线 部 位 

tarazlanmak (nsz) @( 布 ) 绽 线 @( 头 
发 .衣服 等 ) 变 得 资 乱 , 变 得 乱糟糟 ,成 为 披 
散 的 ,散乱 ;( 皮 肤 ) 变 得 粗粮 

tarcm ( 波 ) is.( 植 ) 肉桂 ,桂皮 :~ ag&act 
肉桂 树 (Cinnamomum cassia) 

tarcmi [tarcrini:] ( 波 - 阿 ) s. 黄 褐 色 的 , 红 
褐色 的 

taret' ( 英 ) is， @ 角 楼 ,塔楼 @ ( 军 ) 装甲 
炮塔 ,回转 炮塔, 旋转 枪 架 :ana 一 (战舰 
的 ) 主 炮塔 

taret? is. ( 动 ) 木 意 蛾 

tarh ( 阿 ) is. @【I 旧 】( 数 ; 减 , 减 去 ;减法 
@ 花 床 ,花坛 :cicek 一 1 花坛 加 ( 税 的 ) 征 
收 9 一 etmek 中 减 去 @ 征 ( 税 ) 


各 平台 屋顶 ; 圳 


@ 新 鲜 ， 
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tarhana (法 ) is. 塔 尔 哈 纳 汤 料 ; 塔 尔 哈 纳 
汤 : 一 Sorbasl 塔 尔 险 纳 汤 
tarhanalik s. 用 于 制作 塔 尔 哈 纳 汤 的 


tarhetmek (-iD) @ ‘ 数 ) 减 , 减 去 四 课 
( 税 ), 征 ( 税 ) 
tarhun ( 阿 ) 地. 《 植 》 龙 车 (Artemisia 


dracunculus) 

tarim is. 农业 :~ aletleri (或 araclarD 农 
具 ~ iscisi 农业 工人 一 makineleri 农业 
机 械 ~ 记 kesi 农业 国家 ~ iiretimi 农业 
生产 ~In sagladiEI hammaddeler 农业 原 
料 Ulkemizde iiretim daha cok tarima 
dayalidir, 我 国 的 生产 在 很 大 程度 上 还 得 
依靠 农业 , 9 ~ yapmak 务农 , 干 农活 ,种 
田 

tarrmeIr is，@ 农 民 , 庄 入 人 人 @ 农 技师 , 农 
学 家 ,农艺 师 

tarmerlik, -BI is. 务农 ;农业 

tarmmsal s. 农业 的 ,与 农业 有 关 的 :一 
iiretim 农业 生产 

tarif [ta:rif] ( 阿 ) is，@ 描 述 ,形容 :一 
kabul etmeyen tahripler 无 法 言 表 的 破坏 
和 @@ 确 定 ,断定 :hedef 一 i 确定 目标 0(-i) 
一 etmek 中 描述 ,形容 : Bu mektubunla 
beni ne kadar mutlu ettigini tarif ede- 
mem, 你 的 来 信使 我 快乐 得 难以 形容 。@ 
确定 ,断定 ~e gelmez (或 s 芭 maz) 无 法 
形容 的 ,难以 描述 的 ,无 以 言 表 的 

tarife [ta:rife] ( 阿 ) is.，@ 价 目 表 ,收费 
表 :giimriik 一 si 关税 税则 ,关税 率 posta 
iicretleri 一 si 邮件 资费 表 @ 时 刻 表 ; 
tren 一 si 列车 时 刻 表 vapur 一 si 轮船 时 
刻 表 @ (使 用 或 制作 ) 说 明 ; 谈 饪 法 : bu 
ilicm ~-si 这 种 药 的 服用 说 明 yemek 一 si 
菜谱 

tarifeli s. 明码 标价 的 ,依据 价目 表 ( 或 时 刻 
表 ) 的 

tarifesiz s. 无 价目 表 ( 或 时 刻 表 ,说 明 ) 的 

tariflemek (-i) 确定 ,断定 ,下 定义 

tariflenmis s. 确定 的 ,固定 的 

tarifli s, 有 定义 的 ;有 描述 的 

tarifsiz s. ve zf.， 人 @ 无 定义 的 ,无 描述 的 
@[ 转 ] 难 以 言 表 的 ,无 法 形容 的 ,无 法 描述 
的 :~ bir korku 难以 言 表 的 悉 惧 

tarih [tarih] ( 阿 ) is. @ 日 期 :mektu- 
bun 一 i 信件 日 期 1 Ocak 1999 tarihinde 
在 1999 年 1 月 1 日 o 一 ten itibaren 从 那 


tarhana / tarihyazar 


时 起 Ne tarihte dogdunuz? 您 是 哪 年 出 
生 的 ? @@ 历 史 ( 学 ); 历 史 课 ;年 鉴 , 编 年 史 ， 
年 代 记 :一 devri 历史 年 代 dinya 一 i 世 
界 历史 jslam 一 i 伊斯兰 教 史 Tiirk ~i 
突厥 史 Tiirk Dili'nin 一 i 土耳其 语言 史 
umumi 一 世界 通史 Lisede tarihten hep 
iyi not alirdim, 我 上 高 中 时 历史 课 分 数 一 
直 不 错 0 一 atmak 注 明 日 期 , 写 上 日 期 : 
mektuba 一 atmak 在 信 上 写 明 日 期 一 
basr 纪元 开始 ~ diisiirmek 写 表 年 诗 ~ 
koymak 注 明 日 期 , 写 上 日 期 ~ siylemek 
写 表 年 诗 ~e gecmek 载 人 史册: Onun 
kahramanliklarl tarihe gecti. 他 的 英雄 
业绩 已 载 入 史册 。~e karismak 成 为 历 
史 , 成 为 过 去 

tarihce [tairihce]( 阿 - 波 ) is， 史 , 记 : 
Tiirk tiyatrosunun 一 Si 土耳其 戏剧 史 

tarihci is. 史学 家 ,历史 教师 

tarihcilik, -Bi is. 史学 研究 ; 修 史 ;历史 教 
学 

tarihi [ta:rihii] ( 阿 ) s， 人 @ 历 史 的 ,有 关 
历史 的 :~ bir hakikat 历史 事实 一 mad- 
decilik (或 maddiyatcihk) 历史 唯物 主 
义 ,历史 唯物 论 一 roman 历史 题材 小 说 
doga giizellikleriyle kaynasmis ~ eser- 
ler 与 天 然 美 最 融 为 一 体 的 历史 遗迹 @ 具 
有 历史 意义 的 ,历史 上 著名 的 ,历史 性 的 :一 
bir giin 有 历史 意义 的 一 天 

tarihlendirmek (-i) 注 明日 期 , 写 明日 
期 ,判定 日 期 为 

tarihlenmek (msz，-e) 日 期 为 ,日 期 被 判 
定 为 

tarihli s. 日 期 为 … 的 ;标明 日 期 的 :~ bir 
mektup 注 明 日 期 的 信件 21 Haziran 一 
bir mektup 一 封 6 月 21 日 的 信 

tarih 6ncesi is @@ 史 前 (的 ) @( 有 文字 
记载 以 前 的 ) 史 前 史 ,( 人 类 进化 的 ?史前 阶 
段 ,史前 学 

tarihsel s，@ 历 史 的 ,历史 上 发 生 的 ,有 关 
历史 的 :一 bakimdan 历史 地 ~ durum 历 
时 ~ maddecilik 历史 唯物 主义 ,历史 唯物 
论 @ 具 有 历史 意义 的 ,历史 上 著名 的 , 历 
史 性 的 , 载 人 史册 的 ,有 历史 记载 的 @ 史 
学 的 

tarihsiz 3 各 无 日 期 的 ,日 期 不 明 的 ,未 写 
明日 期 的 @ 无 悠久 历史 的 

tarihyazar is. 历史 编纂 学 家 ;史料 研究 家 


tarik / tarttm 


tarikt( 阿 ) s. 留 下 … 的 ,离开 … 的 ;舍弃 … 
的 

tarik”s. 黑暗 的 ,昏暗 的 

tarik ，-ka [tari:k] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 道 路 : 
deniz 一 1yla 通过 海路 jstanbul 一 Iyla 经 
过 伊斯坦布尔 @ 方 式 ,方法 ,途径 :Akil 
icin tarik biridir， 英雄 所 见 略 同 。 合 
( 宗 ) 教派 ;苦行 僧 团 9 一 yla 外 途经 ,取道 
加 通过 ,以 … 方 式 

tarikat [tarikat] ( 阿 ) is, 教派 ;苦行 僧 
团 :Bektasi 一 ! 比 克 特 西 教 团 ( 是 土耳其 最 
重要 、 影 响 最 广泛 的 “乡村 ” 教 团 ) Mevlevi 
一 1 朱 列 维 教 团 , 毛 拉 维 教 团 

tarikatecl is. ve s. 拥护 … 教 派 的 (信徒 )， 
从 属于 … 教 派 的 (信徒 );… 教 派 的 信徒 

tarikatcrlik, -&1l is. 某 一 教派 信徒 的 资格 
或 身份 

tariki is. 黑暗 ,昏暗 

tarikidiinya is. 隐居 的 人 ,隐士 , 离 群 索 居 
的 人 

tariz [ta:riiz] ( 阿 ) is. 讽刺 ,挖苦 ,影射 0 
~ etmek 讽刺 ,挖苦 ,影射 一 de bulunmak 
讽刺 ,挖苦 ,影射 

tarla [talrla] is. 田地 ,田野 ;耕地 ,农田 : 
一 isleri 田间 工作 lagrm (或 mayn) 一 S1 
地 雷 场 ,水 雷 场 maini 一 sl 障碍 物 地 带 ot 
一 lan 制 草 用 地 , 制 草场 9 一 agemak 开 芒 
$ Tarlanmn iyisi suya yakm, daha iyisi 
eve yakm. 好 地 靠 水 边 , 宝 地 擎 家 门 。 
Tarlada izi olmayanm harmanda yiizii 
olmaz， 没有 耕耘 就 没有 收获 。 

tarlacrk, -&1 这 .一 小 块 儿 耕地 

tarla faresi is. ( 动 ) 田鼠 ,仓鼠 (Micro- 
tus arvalis) 

tarlakoz is. 
上 投下 的 鱼网 

tarla kusu is. ( 动 ) 天 臣 , 云 德 ( Alarda 
arvensis) 

tarla kusugiller c. is. ( 动 ) 百灵 科 
(Alaudidae) 

tarlanezgisi is. ( 植 ) 金 一 菊 , 金 矿 花 

tarla sarmas! 散 1 is.( 植 ) 旋 花 

tarla sicant is. ( 动 ) 田鼠 ,仓鼠 (Micro- 
tus arvalis) 

tarlasincabr is. 〈 动 ) 欧洲 黄 鼠 

tarlatan (法 ) is. 塔 勒 坦 布 (一 种 重 浆 网 状 
织物 ) 


@ 四 浆 渔船 @ 从 四 桨 渔船 
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tarpan (法 ) is. ( 动 ) (18 世纪 时 绝种 的 ) 
欧洲 野马 ( Equus gmelini) 

tarraka is. (持续 不 断 的 ) 只 喘 声 , 哄 嘲 声 : 
makineli tiifek 一 larr 机 关 枪 的 噶 噶 声 

tart', -dr ( 阿 ) is. 【 旧 】@ ‘ 军 ) 赶 走 ; 击 
退 , 打 退 @ 开 除 ;辞退 ,解职 全 消除 ,消灭 

tare (法 ) is. 一 种 果冻 

tartaklamak (-i) 摇晃 , 播 撼 ,推拉 , 搜 : 
Beni tartaklayarak uyandirdi. 他 连 推 带 
拉 地 把 我 叫 醒 了 。Onu tartakla, bizi faz- 
la bekletme. 你 把 他 搜 起 来 , 别 让 我 们 老 
等 着 他 。 

tartaklan1s is. tartaklanmak 的 动 名 词 

tartaklanmak (nsz) @ tartaklamak 的 
被 动态 @ 发 抖 , 哆 嗪 ,战栗 

tartaklayls is. tartaklamak 的 动 名 词 

tartak martak zf. 拉 拉 扯 扯 地 , 推 推 揉 抒 
地 0 一 etmek 拉 拉 扯 扯 , 推 推 操 操 

tartarat (法 ) is. (化 ) 酒石酸 盐 ( 或 酯 ) 

tartarrel is.【 倡 ] 参 与 别人 争论 的 人 

tartarik (法 ) 3.《 化 ) (会 ) 酒 石 的 ,( 含 ) 酒 
石 酸 的 :~ asit 酒石酸 ,二 叛 丁 二 酸 

tartr 这 ， 加 tartmak 的 动 名 词 :~ aleti 称 
重工 具 K6miir tarti ile satilir. 煤 按 重 量 
卖 。 @ 重 量 ,Ayse tartida 30 kg. geldi. 
阿 伊 赛 体重 30 公斤 。Bunun tartist belli 
de&il. 它 的 重量 不 清楚 。 @ 征 ,天 平 @ 
【 转 】( 文 ;诗歌 等 的 ) 韵 律 ,格律 @ ( 海 ) 
升 (或 降 ) 帆 索 @ (天) 天秤 ( 星 ) 座 9 一 
salmcagr 秋千 一 ya gelmemek 分 量 轻 得 
难以 称 重 一 ya gore 按 重 量 一 ya vurmak 
称 重 

tartrci is. 掌 秤 的 人 , 司 磅 员 

tartll s. (化 ) 定量 的 : 一 analiz (或 
c6ziimleme) 定量 分 析 

tartur is. 人 @ 称 过 重量 的 @【 转 ] 经 过 揣 量 
的 ,经 过 董 酌 的 ,经 过 深思 熟 虑 的 ,周密 考虑 
过 的 :~ bir davranIs ve s6z 经 过 搞 量 的 
言行 @ ( 文 ) 韵律 的 ,格律 的 ,诗韵 的 

tartihs s. tartlmak 的 动 名 词 

tartrimak (nsz) @ tartmak 的 被 动态 和 
反 身 态 : Kemiirler tartldiktan sonra 
kamyona yiiklendi. 称 过 的 煤 装 上 了 卡 
车 。 @ 量 自己 的 体重 :Tartildim,， yirmi 
bes kilogram agrrlgmdayrm- 我 称 过 了 ， 
体重 25 公斤 。 加 摆动 ,摇晃 ,摇摆 

tartim is. 韵律 ,节律 ,节奏 ,格律 
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tartrmlr s. 有 韵律 的 ,有 节律 的 ,有 节奏 的 ， 
有 格律 的 

tartrr is. (化 ) 酒 石 

tartIsI1z s. 人 @ 未 称 重 的 ,未 过 秤 的 ;不 称 重 
的 :Elmalarint tartistz satryor， 他 的 苹果 
不 是 按 斤 卖 。 @【 转 ] 未 经 毛 量 的 ,未 经 其 
酌 的 ,未 经 认真 考虑 的 : Eli tartisiz kadrm 
bir evi kolay kolay gecindiremez. 大 手 
大 脚 的 女人 管 不 好 家 。 

tartrs is. tartmak 的 动 名 词 

tartiSI is. 公开 的 讨论 ,争论 ,辩论 ;学 术 辩 
论 ; 辩 论 会 

tartisrlmak (nsz) tartismak 的 被 动态 

tartisma is, tartismak 的 动 名 词 ;Bu tar- 
trsmada o hakh cikti， 在 这 场 争 论 中 ,他 
占 了 上 风 。Kardeslerimin tartismasma 
bir son veremiyorum; yukarr tiikiirsem 
bryrk, asaB&1 tikiirsem sakal. 他 们 在 争 
吵 不 休 , 我 却 无 法 制止 ,他 们 都 是 我 的 兄弟 ， 
我 左右 为 难 。 

tarttsmacl is. 辩论 者 ,讨论 者 ,争论 者 

tartismak (nsz，-le) 加 辩论 ,争论 , 讨 
论 ，meseleyi 一 讨论 问题 Simf 
kitapligrmrzdan nasll yararlanacagrmlz1 
tartrsttk. 我 们 讨论 了 如 何 使 用 教室 里 的 
书架 。 @ 争 吵 , 吵 嘴 , 吵 架 @《 体 ) 较量 

tartismalr s，@ 进 行 讨论 的 ,进行 辩论 的 : 
一 oturum 讨论 会 @@ 存 在 争议 的 ,存在 分 
歧 的 :~ bir sorun 一 个 存在 争议 的 问题 

tartkr is. 【 口 ) 马 肚 带 , 鞍 带 

tartma is，@ tartmak 的 动 名 词 @ ( 体 ) 
(摔跤 运动 员 ) 抱 起 对 手 

tartmak, -ar (-i) @@ 称 重量 , 称 ; 搞 估 … 的 
重量 , 搞 量 , noksan ~ 缺 斤 短 两 Bakkal 
iki kilo seker tarttl 店员 称 了 两 公斤 糖 。 
@@ 认 真 考虑 ,权衡 , 拓 量 ,图 酚 :s6zlerini 一 
仔细 殴 酌 … 人 的话 jnsan saziinii iyice 
tartmadan s6ylememeli， 人 没有 考虑 好 
的 话 不 要 说 。insanlarr iyice tartmadan 
arkadashk kurmayim. 对 一 个 人 没有 全 面 
了 解 之 前 不 要 同 他 交 朋 友 。 全 试用 , 试 一 
试 ; 探 询 : S6yle bir tarttm，umdugum 
gibi degilmis. 我 试 了 一 下 ,事情 并 不 像 我 
想 的 那样 。 @ 扯 , 拉 ; 播 撼 , 播 晃 : kapryi 
一 晃动 门 0tartarak yenme ( 体 ) (摔跤 比 
赛 中 ) 抱 起 对 手 走 三 步 或 半 周 获胜 tartip 
terazilemek 仔细 其 酌 ,深思 熟 虑 


tartrmlr / tasalanmak 


tarttrrmak (-i，-e) tartmak 的 使 动态 

tartura Ttartu'ra] is. 纺 车 轮 

tarumar [ta:ruma;r] ( 波 ) is.【 旧 ) 散 乱 
的 ,混乱 的 ,凌乱 的 0(-i) ~ etmek 散 开 ， 
使 散乱 ,使 混乱 ,使 凌乱 ; 打 得 粉碎 ;摧毁 , 毁 
坏 

tarz ( 阿 ) is. 方式 ,方法 ,形式 ;( 语 言 等 的 ) 
风格 ,格调 : Avrupa 一 Inda 欧洲 式 的 , 欧 
式 的 baska 一 da 按 另 一 种 方法 (或 方式 ) 
Gotik 一 da 哥 特 式 inkisaf 一 发 展 方式 
istihsal 一 1 生产 方式 oyun 一 I 游戏 方式 
Bu tarzda konusmamalrsrn。 你 不 该 用 这 
种 方式 说 话 。Oyle bir tarzda s6yledi ki 
hayrr diyemedik. 他 说 得 我 们 没 法 不 同 
意 。 

tarziye ( 阿 ) is.【 旧 】 人 OQ 道歉 ,谢罪 @ 满 
意 ,满足 0(-e) ~ vermek 道 考 ,谢罪 
Yiizime bakmadan bana tarziye verdi, 
他 没有 看 着 我 向 我 道 了 款 。 

tas'( 阿 ) 四， @@ 硫 , 盘 , 杯 ， 钵 ， 盆 : el 
一 I 钵 , 委 hamam 一 1 土耳其 浴室 中 用 于 
至 水 冲洗 的 大 水 杜 iki 一 pirinc 两 硫 米 
sefer 一 ! 手提 饭盒 , 提 例 su 一 ! 水 碗 
Devamll olarak giinesin altmnda 
calrstklar! icin icleri yantyor, tas tas su 
iciyorlardi. 他 们 一 直 存 太阳 底下 干 活 , 所 
以 渴 得 嗓子 肯 烟 ,大 碗 大 碗 地 喝 水 。 @ 头 
盔 0~ surat 圆 而 傻乎乎 的 脸 一 suratl 脸 
圆 而 无 表情 的 ~ tarak 零碎 用 品 , 锅 确 标 
盆 , 家 具 什 物 ~ ~a bas basa gelmek 打 起 
架 来 ,争吵 起 来 一 ! taragl toplamak 匆忙 
收拾 个 人 物品 : Bize artik yol g6rindiy 
tasl taragl toplayalm. 我 们 该 走 了 ,把 东 
西 收拾 一 下 吧 ! 

tas: s. 光 秃 的 ,秃顶 的 @~ gibi ( 头 ) 秀 的 
加 平坦 的 , 开 阁 的 ~ baslt 秃顶 的 

tas kebabr is. 切 成 小 块 的 烤肉 

tasa is. 忧虑 ,担心 ,发 悉 ; 眉 念 ,操心 : Her 
ks basinda yakitm yetismeyecegi 
tasasini duyuyoruz. 每 年 人 冬 我 们 都 担心 
燃料 不 够 用 。Tasast sana ml diistii? 你 
瞎 操 什么 心 ” Tasamin on besi! 这 事 跟 我 
无 关 ! 0 一 cekmek (或 etmek) 忧虑 , 担 
心 ,发 愁 :Sifast bulunmayan seyleri tasa 
etmemeli, Olan oldu. 不 要 为 不 可 挽回 的 
事 发 悉 , 生 米 已 经 做 成 饭 了 。 

tasalanmak (-e) 忧虑 ,担心 , 发 乱 :; Seni 





tasalr / tasdik 


denize diistii sandi ve tasalandi. 她 以 为 
你 掉 海里 了 ,非常 担心 。 

tasalr s. 忧虑 的 ,担心 的 ,发 愁 的 

tasallut ( 阿 ) is.【 旧 ] 攻 击 , 袭 击 ;骚扰 , 纠 
缠 ; 调 戏 , 独 谈 0 ~ etmek 骚扰 ,纠缠 ; 调 
戏 , 猥 变 

tasalliip, -bi ( 阿 ) is. [ 旧 】@ 交 硬 @ 
《 医 ) 硬化 ~ etmek @ 变 硬 @《〈 医 》 硬化 

tasannu, -u [tasannu:] ( 阿 ) is.【 旧 ) 假 装 ， 
伴 装 ; 矫 饰 ,做 作 , 虚 伪 , 伪 善 

tasar is. 计划 ,打算 ,行动 计划 ;草图 , 规划 ， 
方案 ,设计 

tasar cizim is. 图 样 ,图 纸 ;设计 ;构思 

tasar cizimei is. 设计 师 ,设计 者 ,构思 者 

tasarl is,， @ 计划 ,方案 : Dinlencede 
tasarimiz Ege kiyisina gitmek. 假期 中 
我 们 计划 去 爱 琴海 海滨 。 人 @ 书 面 建议 , 提 
案 ,草案 :kanunun 一 si 法 律 草案 Yasa 
tasarlsI Meclis'e sunuldu, 法 律 草案 已 提 
交 议会 . 0 一 geometri 画 法 几何 学 

tasarim is, 设计 ,规划 :cevre 一 ! 环境 规 
划 kentsel 一 城市 规划 

tasarimer is. 设计 师 , 规 划 者 

tasartmlamak (-i) 设计 ;设想 ,构想 ; 打 
算 , 想 ,企图 

tasarrmlanmak (nsz) tasarimlamak 的 
被 动态 : Windows XP son kullanic! icin 
tasarimlanmis bir isletim sistemi. 视窗 
XP 是 为 最 终 用 户 设计 的 一 种 操作 系统 。 

tasarrtmlz s, 具有 某 种 设计 的 ;设想 的 , 构 
想 的 :6zel ~ egzozlar 设计 独特 的 排 气 装 
置 

tasarlamak (-i) 人 @ 设 想 ,构想 , 想 出 , 考 
虚 ; 设 计 : Murat'i konusturmak icin bir 
soru tasarladim. 我 想 出 了 一 个 问题 好 让 
穆 拉 特 开口 。 @ 计划 , 筹划, 打算: 
Moskova'ya gitmeyi mi tasarliyorsun 
yoksa? 你 莫非 是 打算 去 莫斯科 ? 

tasarlanis is, tasarlanmak 的 动 名 词 

tasarlanmak (nsz) tasarlamak 的 被 动态 

tasarlayls is. tasarlamak 的 动 名 词 

tasarlr zf. 经 过 考虑 地 ,有 意识 地 ,故意 地 ， 
预谋 地 

tasarruf ( 阿 ) is.， 人 @ 处 置 ( 权 ) ,支配 ( 权 ); 
管理 ;拥有 : ~ ehliyeti 支配 权 , 使 用 权 
Viicudumun artik irademin tasarrufun- 


dan cikmisti. 我 的 身体 已 不 受 意志 支配 。 
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@@ 节 约 ,节俭 ,节省 :一 haftasi 节约 周 一 a 
riayet etmek 保持 节俭 kuvvet 一 u 省 力 
@ 储 蓄 的 钱 ,存款 , 储 金 : 一 bankasr 储蓄 
银行 ~ bonosu 储蓄 公债 一 sandi&g1 储蓄 
所 一 sandEI ciizdant 存折 Tasarruf 
hesabrmdan 500 yuan cekmek istiyo- 
rum. 我 想 从 我 的 储蓄 户头 里 取 500 块 钱 。 
0(-in) ~ altmda 归 … 人 所 有 , 受 … 人 支 
配 , 由 … 人 支配 ,由 … 人 管理 ~ etmek 中 
拥有 ,支配 加 节约 ,节省 ; 积 揽 , 储 芝 〈- 训 ) 
一 unda 归 … 人 所 有 , 受 … 人 支配 ,由 … 人 支 
配 , 由 … 人 管 理 ，Daire kiracinrm 
tasarrufundadir， 公 寓 归 房客 使 用 。 

tasarrufcu i. 占有 者 ; 物 主 ,业主 ;主人 

tasarruflu s. 节约 的 ,节俭 的 ;开支 少 的 : 
一 bir insan 一 个 节俭 的 人 一 bir yasayis 
俭朴 的 生活 

tasarsIz zf. 无 准备 ,即席 ,即兴 

tasastz 3. 漠不关心 的 ,无 动 于 惠 的 :无 忧 无 
虑 的 ; 对 任何 事 都 不 操心 的 : Diinyada 
tasasiz bas, bostan korkulugunda bu- 
lunur. 世人 溺 有 烦恼 事 , 

tasasIzlik, -BI is. 漠不关心 ,无 动 于 里 ;无 
忧 无 虑 ;什么 事 也 不 操心 

tasavvuf is. 伊斯兰 教 神秘 主义 ,神秘 主义 ; 
神秘 教派 

tasavvufi s. 伊斯兰 教 神秘 主义 的 , 苏 菲 派 
信徒 的 ;神秘 主义 的 

tasavvur ( 阿 ) is， 加 想象; 构想 ,打算 , 设 
想 : Oyle bir tasavvurumuz vardl， 我 们 
曾 有 过 这 样 的 设想 。 @ 想 法 ,意图 ,幻想 ， 
梦想 :一 larml gerceklestirmek 实现 自己 
的 梦想 Biyle bir sey tasavvuru bile 
ihanettir. 甚至 他 的 这 种 想法 就 是 一 种 背 
上 叛 行为 。0 ~ etmek 想象 ; 构想 ， Yaya 
kaldirimlarint tasavvur ettigi kadar 
kalabalik bulmadi. 他 发 现 人 行道 没有 他 
想象 的 那样 拥挤 。 

tasdi, -i [tasdi;] ( 阿 ) is. 打扰 ,麻烦 ;使 大 
烦 9~ etmek 打扰 ,扰乱 安宁 ,麻烦 ,给 带 
来 不 便 :使 生 厌 ,使 讨厌 

tasdik [tasdi:k] ( 阿 ) is.。 @ 证 实 , 证 明 ; 
确认 @ 批 准 , 通 过 ;同意 ;承认 : Yenilgiye 
ugrayan Osmanlilar, Batr'nin teknik 
iistiinliigtini tasdik mecburiyetinde 
kalmislardir. 失败 的 奥斯曼 人 不 得 不 承认 
西方 在 技术 上 的 先进 性 . 0(-i) ~ etmek 
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@ 证 实 , 证 明 ; 确 认 :Biitiin kadinlar bu iki 
$ahidi tasdik ettiler， 所 有 女人 都 证 明 这 
两 个 证 人 说 的 是 实情 。Muhtar，kimlik 
kagrdrnr tasdik etti. 村 长 证 明 他 的 身份 证 
是 真实 的 。 回 批准 ,通过 :同意 ;承认 : 
Hiikamet mukaveleyi tasdik etti. 政府 
批准 了 条 约 。 一 ten gecmek 得 到 批准 

tasdikli s，@ 得 到 证 实 的 ,得 到 证 明 的 ;经 
过 认证 的 @ 经 过 批准 的 ,获得 通过 的 ,得 
到 同意 的 

tasdikname [tasdikna:me] ( 阿 - 波 ) 5. 
证 ( 明 ) 书 ,认证 ( 书 ); 证 件 ;毕业 证 书 , 文 任 

tasdiksiz s， 人 @ 未 得 到 证 实 的 ,未 得 到 证 明 
的 ;未 经 过 认证 的 @ 未 经 过 批准 的 ,未 获 
得 通过 的 ,未 得 到 同意 的 

tasfiye ( 阿 ) i， 加 净化 ;提炼 ,精炼 :一 
edilmis celik 精炼 钢 ~ edilmis gliserin 
纯 甘油 petrol ~ fabrikasi 炼油 厂 petrol 
一 si 石油 精炼 法 @( 贸 ) (债务 的 ) 清 偿 ， 
了 结 ,( 资 产 ,账目 等 的 清理,( 公 司 等 因 破 
产 而 进行 的 ) 清 算 :一 satlSi 停业 清仓 大 甩 
卖 ~ memuru 清算 人 ,( 尤 指法 院 指定 的 ) 
公司 资产 清理 人 各 解雇 0(-i) ~ etmek 
净化 ;提炼 : petrolii 一 etmek 炼油 @ 
清算 (破产 的 公司 等 ) ,清偿 (债务 等 ) @ 度 
除 ,取消 : diktat5rligi 一 etmek 废除 独 
裁 imparatorlugu ~ etmek 废除 帝制 四 
解雇 一 ye gitmek (公司 等 ) 破 产 ,停业 清算 
一 ye koymak 清算 (破产 的 公司 ), 清 偿 ( 俩 
务 等 ) ,清理 (资产 ,账目 等 ) 

tasfiyeci is. ve s. (语言 ,艺术 等 方面 的 ) 
纯洁 主义 的 ;纯洁 主义 者 ; 纯 语 主义 的 , 纯 语 
主义 者: Tasfiyeciler dilden yabanc! 
stzciiklerin temizlenmesi icin biiyiik bir 
caba harcamislardir. 纯洁 主义 者 为 了 清 
除 语言 中 的 外 来 词汇 作出 了 很 大 的 努力 。 

tasfiyehane [tasfiyeha:ne]( 阿 - 波 ) is. 
石油 提炼 厂 ,炼油 厂 :petrol 一 leri 炼油 厂 

tasgir [tasgi'r] ( 阿 ) is, 人 @ 使 缩小 ,使 变 
小 @ 指 小 , 表 小 

tashih [tashi:h] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 修 改 , 纠 
正 ,改正 ;更 改 : Ancak bir ehemmiyetsiz 
noktay! tashibe lizum goriiyoruz. 我 们 
认为 只 有 一 处 不 太 重 要 的 地 方 需要 修改 。 
@ ‘ 印 ) 校对 加 偿付 ,偿还 (债务 ): 一 
davasi 债务 诉讼 ~ karari 偿还 债务 的 判 
决 @ 康 复 0~ etmek (或 Yapmak) 四 修 


tasdikli / tasrif 


改 ,修正 ,纠正 ,改正 加 校对 , 校 样 ~i 
mizac etmek 康复 

tasrm is. ( 逻 ) 三 段 论 (法 ) ,推理 ,推论 

tasimlamak (-i) @ 计 划 , 筹 划 @ 构 想 ， 
设想 ;设计 

tasrmsal s.〈 用 ) 三 段 论 的 

taslak, -BI is， 草稿 ,初稿 ,草案 ,草图 ， 
提纲 ,大 纲 ;设计 模型 (或 草图 ): 一 defteri 
草稿 本 bir dilekce ~:! 呈 文 的 草稿 bir 
tiifek 一 1 枪 的 模型 kaba 一 概括 的 ,大 体 
上 的 6n ~ 初步 的 草案 6ykiiniin 一 I 小 
说 初稿 resim 一 1 绘画 的 草图 O kadar te- 
ferruata liizum yok, kaba taslak bir 
plan yapiver. 不 需要 详细 的 计划 ,你 马上 
做 个 提纲 。 @[ 转 ] 拙 劣 可笑 的 模仿 (不顾 
自己 能 力 或 天 分 不 足 而 ) 想 要 成 为 “的 人 ; 
冒充 … 的 人 :hekim 一 1 不 学 无 术 的 医生 
sair 一 I 整 脚 的 诗人 0 一 Sizmek 写 提纲 ， 
打 草 稿 ~ halinde (或 olarak) 以 草稿 形 
式 ~ yapmak 打 草 稿 

taslamak (-i) @ 假 装 ,伪装 ,假冒 ; 故 作 ， 
装 作 :beylik ~ 摆 阔 气 kibarltk 一 故 作 
斯 文 ululuk 一 假装 伟人 yigitlik 一 冒充 
勇敢 的 小 伙 子 ”外 雕琢 ,( 把 四 边 ) 削 平 , 砍 
平 @[ 俗 } 监 视 , 偷 看 

tasma is.， 人 @( 狗 等 的 ) 项 圈 :Kopegin tas- 
ma kayismn kisti. 他 把 狗 项 圈 的 绳子 收 了 
收 。 @( 拖 鞋 等 的 ) 束 脚 皮带 

tasmim [tasmizm] ( 阿 ) is.【 旧 】 计 划 , 设 
想 ,构想 , 想 出 ,考虑 ;设计 人 ~ etmek 计 
划 , 设 想 ; 考 虑 ,设计 

tasni, -i [tasni:] ( 阿 ) 认 .【 旧 】 人 @ 制 造 , 生 
产 @ 假 装 ;捏造 ,伪造 ;编造 ,杜撰 ; 假 造 的 
东西 , 恬 品 9 ~ etmek 生产 ,制造 @ 杜 
撰 , 腾 造 

tasnif [tasni:f] ( 阿 ) is. 分 类 ,分 等 ,分 等 
级 :taktik durumunun 一 1 ( 军 〉 战术 情况 
评定 umumi 一 《 体 ) 总 评 ( 定 ) ,总 分 ,总 成 
绩 Kitapligindaki kitaplarin tasnifi onu 
giinlerle mesgul etti. 把 书架 上 的 书 分 类 
让 他 忙活 了 好 几 天 。0~ etmek 分 类 

tasnifi ( 阿 ) s. 被 分 类 的 , 按 等 级 分 开 的 , 技 
品种 分 开 的 

tasrif [tasri:fj ( 阿 ) 六 .《〈 语 》( 词 形 的 ) 届 
折 变 化 , 变 格 , 变 位 0~ etmek 届 折 变化 
( 词 形 ) ,使 变 格 ,使 变 位 一 olunmak 变 格 ， 
变 位 
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tasrih [tasrih] ( 阿 ) is. 说 明 ,清楚 的 解 
释 , 明 确 表 示 0(-i) ~ etmek 清楚 解释 ,说 
明 , 明 确 表 示 : Mektupta para istedigini 
tasrih etti, 他 在 信里 明确 表示 要 钱 。 

tastamam [ta'stamam] I s. 完 完全 全 
的 ,非常 完整 的 ;完全 准备 好 的 ; 极 好 的 , 完 
美的 古 zf. 全 部 ,全 数 ;完全 ,十 足 , 彻 底 : 
一 o kadar 正好 这 么 多 

tasvip, -bi [tasvi:p] ( 阿 ) is.【 旧 ) 赞 成 , 赞 
同 ;批准 ,同意 ,认可 0 一 etmek 赞成 ; 批 
准 , 同 意 ,认可 ~ g6rmek 得 以 批准 ,得 到 
同意 ,得 到 认可 

tasvir [tasvi:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 描 述 , 描 
写 , 描 绘 ;塑造 :hayatin sanat yoluyla 一 i 
艺术 地 描写 生活 @ 夯 ,绘画 作品 ,肖像 
0(-i) ~ etmek 四 描绘 ,描写 ,艺术 地 描 
写 ;Onun hayatint tasvir eden bir kitap 
elime gecti 我 弄 到 一 本 详细 介绍 他 生平 
的 书 。 四 绘画 ,素描 一 gibi 美 如 画 

tasviri [tasviiri] ( 阿 ) s.【 旧 】 描 写 的 , 叙 
述 的 ,记述 的 :一 gramer 描写 语法 

tas 工 好 ， 加 石头 ,石料 , 石 块 ,石子 ,岩石 : 
一 (tan) bir k6pri 石 桥 ~ cblleri (地 ) 石 
头 荒漠 ~ masati 研 石 , 磨 刀 石 ~ tahta 
(建筑 或 书写 用 的 ) 石 板 atlama 一 ! (小 溪 
中 的 ) 踏 脚 石 ,( 上 车 、 马 用 的 ) 踏 脚 台 ,上 马 
石 binek 一 ! (上 马 或 上 车 用 的 ) 上 马 石 , 执 
脚 石 cakmak 一 1 燃 石 , 打 火 石 degirmen 
一 1 磨 石 ,磨盘 kaldirim 一 1 铺路 石 kirma 
一 碎 石 , 粗 岩 块 kirec 一 ! 灰 岩 ,石灰 岩 
temel 一 1 竟 基 石 ;【 转 】 基础 ,根基 Her 
tasin altina elini sokma, ya ytlan clkar 
ya ctyan. 不 是 每 块 石头 下 面 都 可 伸手 , 没 
有 蛇 就 有 螨 蛤 ;凡事 须 三 思 而 后 行 。 @ 宝 
石 :~ ctvatasi 镶 宝 石 的 边框 ~ evi ( 镶 宝 
石 的 ) 底 板 , 托 板 , 宝 石 座 ,宝石 托 degerli 
(或 kiymetli) ~ 宝石 yiziik 一 ! 镶嵌 在 
戒指 上 的 宝石 @ (地 ) 岩石 (种 类 ): An- 
kara 一 1 安卡拉 着 Eskisehir 一 ! 海 泡 石 
Hac: Bektas 一 1 细 矿 脉 花 岗 石 kayrak 
一 1 页 岩 , 片 岩 @( 石 头 ) 柱 , 杆 :dikili 一 
方 尖 碑 ,石碑 ,石柱 kilometre 一 1 路 旁 的 
里 程 碑 加 棋子 ;( 骨 、 金 属 或 木 制 ) 牌 : bir 
一 1oynamak 走 棋子 dama 一 1 棋子 @ 
垢 ; ( 医 ) 结石 , 石 :bbrek 一 ! 肾 结石 ka- 
zan ~1 水 垢 @【[ 但 ] 钱 @[ 转 ] 挖 苦 的 
话 ,讽刺 的 话 TS 人 @ 石 头 的 ,用 石头 做 


的 :一 k6pri 石 桥 一 merdiven 石头 楼 梯 
一 toprak 石头 地 人 @ 冷 酷 无 情 的 ,残忍 的 
0~ arabasr【 倡 ] 迟 顿 的 人 , 愚 讲 的 人 , 估 
瓜 , 繁 蛋 ~ atmak @ 扔 石头 ,用 石头 而 : 
Tas attm da kolun mu yoruldu? (或 
Tas atip kolun yorulmadr yal!) 你 可 真是 
得 了 便宜 卖 乖 ! @[【 转 ] 暗 讽 ,挖苦 , 含 沙 影 
射 :Erdigine erer，ermedigine tas atar,. 
他 好 寻 峰 闹事 。Dostun attlgl tas bas 
yarmaz. 良药 苦口 利于 病 ,忠言 逆 耳 利于 
行 。~ baglamak 结 成 硬 皮 (或 疾 ) 一 
bebek gibi (时 装 店 柱 窗 里 的 ) 木 模特 儿 , 冰 
美人 一 catlamak 无 论 如 何 , 充 其 量 ,最 多 ， 
Deniz, tas catlasa otuzdan fazla degi- 
ldir, 德 尼 兹 说 什么 也 不 超过 30 岁 。Tas 
catlasa bu para bir ay yetismez. 这 些 钱 
无 论 如 何 也 不 够 一 个 月 用 。Tribiiniin tas 
catlasin d6rt biri dolmus. 看 台 充其量 只 
坐 了 四 分 之 一 观众 。 ~ Sikarmak 四 在 ( 采 
石 场 ) 采 石 @[【 转 ] 超 过 , 优 于 ,高 一 筹 (-e)》 
一 Sikartmak [ 转 ] 超 过 , 优 于 ,高 一 筹 : 
Ascilikta ona tas cikartacak kimse yok. 
论 做 饭 的 手艺 没有 人 能 超 得 过 他 。 一 
devri  ( 史 ) 石器 时 代 @[ 转 ] 起 步 阶段 ， 
原始 阶段 : Acikcas! matbaacili&gimiz tas 
devrinde idi. 说 实话 ,我 们 的 印刷 业 当 时 
还 处 于 起 步 阶段 。~ dikmek 人 立石 块 @ 
破 纪录 @( 象 棋 中 ) 布 子 ~ disiirmek 粉碎 
结石 , 排 石 ~ gibi 四 坚硬 的 :一 gibi ek- 
mek 坚硬 的 面包 ~ gibi yiirek 铁石 心肠 
加 强硬 的 ,缺乏 灵活 性 的 :一 gibi bir insan 
一 个 强硬 的 人 图 铁石 心肠 的 , 毫 无 同情 心 
的 ~ gibi donmak 目瞪口呆 ,发 果 , 发 惕 
一 gizesi (或 hiicresi) ( 解 、 巩膜 ~ kesil- 
mek 中 变 硬 , 变 成 石头 :Beton tas kesildi, 
混凝土 变 硬 了 。Onlarn yiizleri, 
saskinlizn etkisiyle sanki tas kesil- 
misti. 他 们 的 脸 由 于 吃惊 而 伪 硬 了 。 人 @ 目 
脱口 果 , 聘 目 结 舌 , 茫 然 不 知 所 措 , 被 惊 果 : 
Murat tas kesilmis gibi kmiltisiz du- 
ruyor ve ne yapacagIni bilmiyordu， 穆 
拉 特 目瞪口呆 ,一 动不动 ,不 知 所 措 。 一 
siirmek (棋牌 游戏 中 ) 出 牌 , 出 着 ~ 一 
iistinde brakmamak 彻底 摧毁 , 夷 为 平 
地 ,使 成 为 记 壕 ~ tntmak【 倡 ] 趁 钱 一 
yagar kiyamet koparken 动荡 的 时 代 , 灾 
年 ,办 年 , 荒 乱 的 年 代 ~ yuvarlamak 暗 
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示 , 暗 示 地 说 , 暗 指 一 a bastrmak 用 石 块 
砸 死 ~a basvurmak 寻求 补偿 ;寻求 补救 
一 a cekmek (用 磨 刀 石 ) 磨 ~a tutmak 四 
扔 石头 ,用 石头 砸 ( 死 ) @【 转 ] 讽 刺 , 挖 苦 ， 
影射 @( 用 磨 刀 石 ) 磨 ~! gedigine koy- 
mak 巧妙 地 反 驶 ; Tas! amma da ge- 
digine koymasint bilir. 他 善于 巧妙 反驳 。 
一 1 siksa suyunu crkarmak 石头 措 出 水 ; 
力 大 无 比 ; Aslan gibidir, masallah, tas! 
slksa suyunu cikartr. 我 的 天 哪 ! 他 壮 得 
像 头 狮子 似 的 ,石头 也 能 接 出 水 来 。 
Masallah rzbandut gibisin, tas! stksan 
suyunu cikartirsin, 你 真 像 个 巨人 ,石头 
也 能 措 出 水 来 。 一 1yerine koymak 巧妙 地 
反 驭 ~tan ekmegini cikarmak 靠 卖 苦 力 
生活 , 挣 血汗 钱 ,在 艰苦 的 条 件 下 生存 : 
insan dedigin tastan ekmegini 
cikarmali. 一 个 人 必须 能 在 艰苦 的 条 件 下 
生存 ,9Tas yerinde agrrdrr， 一 个 人 的 真 
正 价值 只 有 部 悉 他 的 人 才 知 道 。Tas 
iistinde tas, omuz iistiinde bas kalmadi, 
一 切 都 被 毁 了 。Tasa cikan kecinin 
dagaca cikan o8laz! olur. 有 其 父 必 有 其 
子 。Tasi Glceyim，( 用 于 安慰 受 重伤 的 人 ) 
别 难 过 ,很 快 就 会 好 的 ! 

tasak, -BI i3，【 粗 】 氛 丸 : 一 torbasI 阴 砷 
Eceli gelen fare kedi tasagBt kasir, 太岁 
头 上 动土 ,不 知 死活 。 

tasaklr s. [ 粗 ] @ 有 举 九 的 @@ 大 胆 的 , 勇 
敢 的 ,英勇 的 ~ kadm 麻利 、 泌 妆 的 女人 

tasaksiz 5.【 粗 )】@ 无 符 丸 的 @ 缺 乏 勇气 
的 ,性 刁 的 , 胆 小 的 

tasalmak (nsz) @ 变 成 化 石 ,石化 , 石 质 化 
@【 转 ) 发 果 , 发 惕 ,目瞪口呆 

tas bademi is. 一 种 巴 旦 可 

tas balrgr is. ( 动 ) 黑 馈 虎 鱼 ( Gabius ni- 
Bger) 

tas bask1 is. 平版 印刷 ( 术 ), 石 印 术 

tas baskIcI is. 平 印 工 , 石 印 工 

tasbasma is. 石 印 术 , 石 印 法 :一 bir resim 
石 印 画 

tas basmast is. ve 5s， 各 平版 印刷 器 ,五 
印 品 : 平 版 的 , 石 印 的 全 平版 印刷 术 , 石 印 
术 , 石 印 法 各 石 印 画 , 石 印 品 

tas bebek is， 玩偶 ,玩具 娃娃 9 一 gibi 漂 
亮 但 缺乏 热情 的 女人 

tas bilimi is. 岩石 学 ,沉积 岩石 学 


tasak / tasimak 


tas boiceBi is. ( 动 ) 宝贝 (一 种 腹 足 动物 ， 
壳 光 滑 明亮 ,生长 于 暖 海 中 )CCyPrae&) 

tascl is. 石 区 , 采 石 工 , 当 石 工 :一 kalemi 
(石匠 用 的 ) 北 子 

tascll s，@ 像 石头 的 ,石头 般 的 @ ( 植 ) 
生长 于 岩石 之 上 或 多 石 土地 上 的 

tascrhtk, -区 1 is. 采 石 工作 , 羡 石 工作 ;石匠 
活 , 石 加 工 , 石 面 琢磨 

tasemen is. ( 动 ) 七 鳃 鳗 , 八 目 鲁 ( Petro- 
myzon) 

tasemengiller ¢. is. 
(Petromyzontidae) 

taseron (法 ) 好. 分 包 商 

taseronluk, 部 u is, 分 包 , 转 包 

tasIcl 5s. 传染 的 

tasll is. 化 石 ; hayvan 一 I 动物 化 石 哮 迹 
Yapilan kazida kimi hayvan taslllarl bu- 
lundu. 在 发 据 中 发 现 了 一 些 动物 的 化 石 。 

tasll bilimi is. 古生物 学 

tasil bilimci is. 古生物 学 家 

tasillasmak (nsz) @ 变 成 化 石 @【 转 】 
变 得 陈腐 ,僵化 

tasilll s. 有 化 石 的 

tasrm is. 沸腾 ,者 沸 一 次 :bir 一 kaynat- 
mak 者 开 一 次 iki 一 kaynatmak 者 开 两 
次 Siitii yalniz bir tasim kaynattbu， 他 把 
奶 只 者 开 了 一 次 。 

tasima I is. tasimak 的 动 名 词 :~ kolu 
( 军 ) 运输 纵队 ~ kudreti 起 重量 ;载重 量 ; 
运输 能 力 ~ makinesi 提升 机 ,升降 机 ; 绞 
车 一 vasltalarr 运输 工具 azami yiik 一 SI 
最 大 载重 量 ytk ve yolcu 一 sl 客 货运 输 
Cantalarmr tasimama yardim eder mi- 
siniz, liitfen? 请 帮 有 我 搬 一 下 箱子 好 吗 ? 工 
5. 搬 来 的 , 运 来 的 ; Tasima su ile 
degirmen d5nmez. 杯 水 带 不 动 水 磨 。 

tasrmacr is, 搬运 工 ,运输 者 ,运输 公司 , 般 
舶 业务 代理 人 (或 代理 行 ), 代 运 人 ,转运 商 

tasimactlik, -BI is. 运输 业 , 代 运 业 ,航运 
业 

tasimak (-i) @ 运 送 ,搬运 ;传送 ;toprak 
~ 运 土 Tiirkiye'ye petrol tasIyan boru 
hattr 向 土耳其 输 油 的 管道 Arabada ne 
tastyorsunuz? 您 车 子 运送 的 是 什么 货物 ? 
Hastayr hastaneye kadar sirtta tasidi. 
他 把 病人 背 到 了 医院 。 @@ 携 带 ;佩戴 ; 穿 
戴 :canta 一 背 着 包 silah ~ 携带 武器 


( 动 ) 七 鳃 鳗 科 





tasrImlik / taskm 


iiniforma 一 身 穿 制服 @@ 支 撑 , 承 受 住 : 
tasrmiyan duvarlar ( 建 非 承重 墙 Evin 
catIsInI tastyan tahtalar ciiriimiistii. 支 
撑 屋 顶 的 木料 朽 了 。Bu dal beni 
tastmaz, 这 个 树枝 承受 不 住 我 的 重量 。 
@ 拥 有 ,具备 :deger tasIyan bir roman 一 
部 有 价值 的 小 说 hakkmai 一 有 权 做 … 
karakter 一 具有 某 种 性 格 mana 一 具有 
某 种 意义 ortak 6zellikler 一 具有 共同 特 
点 Cocuk dedesinin adinl tastyor. 这 个 
孩子 起 了 祖父 的 名 字 。Sol bgriime bir 
在 我 的 左 侧 扎 了 一 刀 , 我 现在 还 有 伤疤 呢 ! 
人 @【 转 ] 承 受 ,忍受 :sorumluluk 一 承担 责 
任 yasamm agir yiikiinti omuzlarrnda 
taslyan insanlar 承担 生活 重负 的 人 们 人 @ 
【 转 ] 怀 有 (感情 等 ): cocukluk caginin o 
saf ve sevgi dolu kalbini tasrmak 怀 有 儿 
时 的 纯真 和 爱心 

tasrmlrk zf (者 开 了 ) … 次 : Sati bir 
tasimlrk kaynattk 他 把 牛奶 都 开 了 一 次 

tasrmsI s. 像 石 头 似 的 

tasm 见 tasima 

tasmir is. ve s. 可 移动 的 ,活动 的 ,便于 携 
带 的 ;手提 式 的 ;轻便 的 ; (法 ) 动产 

tasmas is, tasmmak 的 动 名 词 

tasmma is，tasmmak 的 动 名 词 : Pazara 
annemle birlikte gittim, ona filelerin 
tasInmasinda yardim ettim, 我 和 妈妈 一 
起 去 赶集 , 帮 妈 妈 提 网 宛 . 0 ~ yoluyla 
yaydma ( 物 》 运 流 ,对流 ; 热 传 递 

tasmmak (nsz) @ tasimak 的 被 动态 ; 
Esyalar tasindi. 东西 搬 走 了 。Bu canta 
tasinmaz. 这 只 提包 提 不 动 。Sehirde 
silah tasinmaz. 市 里 不 得 携带 武器 。 @ 
(-den) 搬迁 ,搬家 :O binayl arkadasim 
kiraladi, tasindi, 我 朋友 租 了 那 栋 楼 , 搬 
了 进去 。Onlar buradan tasindilar， 他 们 
从 这 里 搬 走 了 。 @ (-e) 经 常 往来 :Bir ay 
mahkemeye tasItndI 他 有 一 个 月 时 间 经 
常 出 和 法院。 0tasmir mallar 动产 

tasimmaz is. ve s. 不 可 移动 的 ,固定 的 ; 
《法 ) 不 动产 

taSIrI 见 asSITI 

tasirma is.，@ tasirmak 的 动 名 词 四 往 
葡萄 上 喷 杀 电 药 水 

tasirmak (-i) @ tasmak 的 使 动态 :siiti 
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一 把 奶 毒 洲 @[ 转 ] 使 失去 耐心 : La 
agzinda geveleme de ne diyeceksen de, 
sabrimi tasirma. 你 别 支 支吾 吾 的 , 想 说 什 
么 你 就 说 , 别 让 我 不 耐烦 ! 

tasxt is. 运送 工具 ,运输 工具 :一 araclarl 运 
输 工具 ~ gemisi 运输 船 ~ ucaB1 运输 机 
一 yolu 车 辆 能 通行 的 路 ~lar 运输 工具 
motorlu 一 机 动车 ucak 一 gemisi 航空 
母 舰 uzay 一 lan 宇宙 飞船 

tasitcI is.，@ 司 机 ,驾驶 员 @ 车 辆 制造 
(销售 或 维修 ) 者 ( 商 ) 

tasrtma is，@ tasitmak 的 动 名 词 @ 送 ， 
运送 ;运输 

tasitmacr is. 搬运 工 , 运 输 工 

tasitmacrlik, -8&r is， 搬运 工 的 职业 或 工 
作 , 运 输 工 的 职业 或 工作 : deniz 一 ! 
sendikasi 海运 工会 

tasit(tir) mak (-i) tasimak 的 使 动态 : 
Diinyanin masrafint yapmis, bahceye 
araba araba toprak ve giibre tasitmis- 
tr 他 花 大 价钱 雇 人 把 一 车 车 的 土 和 肥料 
运 到 花园 。 

tasIyICr is. ve 5， 加 运输 的 ,搬运 的 ,传送 
的 ,携带 的 ;运输 者 ,搬运 者 ,传送 者 ;运输 工 
具 , 搬 运 工具 ,传送 工具 :~ kemer 传送 带 
一 RNA ( 生 ) 转 核糖 核酸 一 yol ( 生 ) 输 
精 管 ucak 一 kruvaz6r 可 携带 飞机 的 巡 
洋 舰 四 搬运 工 , 行 李 工 , 脚 夫 :Taslyicilar 
cuvallart sirtlayIp g6tiirdiiler， 搬 运 工 们 
把 麻袋 背 走 了 。 @@〈 医 ) ( 隐 性 基因 、 病 毒 
等 的 ) 携 带 者 @ ( 建 ) 承重 的 :一 duvarlar 
《 建 ) 承重 墙 

tasIy1S is. tasmak 的 动 名 词 

tas 计 详 i is. (石头 的 ) 纹 理 

taskalpli s. 冷酷 无 情 的 ,残忍 的 ;无 同情 心 
的 

taskalplilik, -i is. 无 情 ,残酷 行为 ,残酷 
态度 

taskalplilikle zf. 冷酷 无 情 地 , 残忍 地 9 
一 d6vmek 狠 狠 地 接 , 毒 打 

taskm 工 5s. 人 @ 滋 出 的 ; 泛 洲 的 ; 漫 出 的 : 
Dere taskm，simdi gecilmez， 现 在 河水 
泛滥 ,过 不 去 。 人 @ 狂 喜 的 ,充满 激情 的 , 狂 
热 的 ;热情 的 人 @【 转 ] 极 端的 ,过 分 的 :~ 
bir davranis 极端 的 行为 一 denecek ka- 
dar mutlu 极其 幸福 的 下 这 . 洪水 ,水 灾 : 
一 kontrol projesi 防洪 工程 ~ yatagI 洪 
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泛 区 , 漫 滩 一 dan sular altinda kalan yer- 
ler 被 洪水 淹没 的 地 方 su 一 1 水 灾 , 大 水 ， 
洪水 , 汛 水 

taskmca [taski'inca] zf. 极端 地 ,过 分 地 ， 
地 于 

taskmlik, -Er is， 加 沸腾, 测 涌 , 翻 浪 @ 
非常 热情 ,充满 热情 ,狂热 回放 律 ,任性 ， 
放纵 ;过 激 ,极端 @@ 和 狂欢, 狂喜 

taskrran ciceBi is. 〈 植 ) 虎 耳 草花 (Le- 
ontopodium alpinum) 

taskrrangiller c. is. ( 植 ) 虎 耳 草 科 (Sax- 
ifragaceae) 

taskIran otu is.( 植 ) 虎 耳 草 (Saxifraga) 

taskrmricr s. 碎 石 的 :一 makine 碎 石 机 

tas kamiirii is, (地 》 煤 , 硬 煤 , 烟煤， 
Tiirkiye'nin Zonguldak yéresinde tas 
k6miirii crkarilmaktadir, 土耳其 宗 古 尔 
达 克 地 区 产 煤 。 

tas kiire is. (地 〉 岩石 圈 , 岩 界 

taslama is，@ taslamak 的 动 名 词 @ 打 
油 诗 ,讽刺 诗 ;讽刺 作品 人 @ 磨 光 , 磨 前 :一 
tezgahi 磨床 

taslamacr is. 
@ 识 刺 作 家 

taslamacilrk, -&I is. 磨 快 , 磨 光 

taslamak (-i) @ 挪 石头 , 乱 投 石头 ,用 石 
头 三 ( 死 @@ 用 石头 打下 …, 用 石头 砸 下 
心 ;:Meyvalr agacl taslarlar, 果 多 树 遭 瑞 ， 
才 多 人 章 忌 。 加 铺 石 @ 挑 里 的 石子 : 
pirinci 一 挑 出 大 米 里 的 石子 各 (在 麻石 
上 ) 麻 快 或 磨 光 @[【 转 ] 襄 刺 , 计 讽 ,要 落 ， 
挖苦 

taslanmak (nsz) taslamak 的 被 动态 

taslasmak (nsz) @ 交 成 石头 @[ 转 ) 目 
瞪 口 呆 , 紫 目 结 舌 ,被 停 呆 

taslatmak (-i，-e) taslamak 的 使 动态 

tas levregi is. ( 动 ) 菌 鱼 ( Umbrina cir- 
rhosa) 

taslr s，@ 多 石 的 ;有 石子 的 , 含 石子 的 , 掺 
石子 的 :~ pirinc 有 石子 的 大 米 一 toprak 
石 滩地 Biiyiik bir emek harcayarak tasli 
tarlayt verimli duruma getirdi。 他 付出 
了 巨大 的 劳动 把 乱 石 滩 变 成 了 高 产 田 。 @ 
铺 石 的 @ 锐 嵌 宝 石 的 :一 yiiziik 宝石 式 
指 O~ k6yi boylamak [ 俗 ] 进 棺材 

taslik, -EI is. ve s， @ 多 石 的 (地 方 ) , 石 
头 的 :~ keci yolu 石 砾 遍布 的 羊 肠 小 路 


@@ 麻 刀 等 的 人 , 磨 光 的 人 


taskrmca / tat 


@@ 铺 石 的 院子 (或 门厅 等 ) @@( 乌 的 ) 味 赛 ， 
哑 子 ; 胰 , 肥 

tasmak, -ar (nsz) 人 @ 滋 出 , 沸 滋 ;( 河 水 ) 
泛滥 ; 酒 出 ,流出 :Irmak tasti, 河水 泛滥 
了 。Kahve tasryor， 咖啡 ( 煮 ) 入 了 。 
Kalabaltk, caddelerden tastL 万 人 空 花 。 
@ 比 … 过 于 宽大 : Orti masanIn 
iizerinden cok tastL 桌布 比 桌面 大 多 了 。 
@@[ 转 ] 怒 不 可 过 ,失去 自制 力 , 沸 腾 , 激昂 ， 
GirtlaBima kadar gelmisti, bu s6z 
iizerine tasttm。 他 对 我 太 过 分 了 , 昕 了 这 
话 我 怒 不 可 过 。Sabri tastL 他 忍无可忍 。 
Millet yine tastl， 人 群 又 激愤 起 来 了 。 

tasmantart is. ( 植 ) 白 匣 ,美味 牛 肝 菌 
(Boletus edulis) 

tas ocagI is. 采 石 场 , 当 石 场 

tasoymasi is, 岩画 (新 石器 时 代 及 青铜 时 
代 刻 在 岩石 上 的 物象 或 文字 ) 

tas pamuBu is. 石棉 

tas pudra is. (扑面 用 的 ) 香 粉 ,把 脸 粉 

tasra [talsra] 这 (首都 以 外 的 ) 地 方 ,外 
省 ,外 地 ,边远 地 区 : 一 aEzl 外 地 口音 一 
sehri 省 城 一 ybnetimi 地 方 行政 管理 
Tasraya gitti， 他 到 外 省 去 了 。 

tasrali is. ve s. 外 省 的 ,外 地 的 ~ kal- 
mak 土气 未 消 , 保 留 外 地 人 的 风尚 

tasralik, -BI is.，@( 首 都 以 外 的 ) 外 省 ,地 
方 @ ( 医 ) 疯 病 ,羊角 风 

tassiIz 5s, 无 石 的 ,没有 石头 的 

tastahta is. 石板 

tastan s. 石头 的 ;石头 砌 造 的 

tas yagI is. 煤油 , 火 油 

tas yuvart is. (地 )〔 地 球 的 ) 岩 石 图 , 岩 界 

tas yiirekli s. 铁石 心肠 的 , 毫 无 同情 心 的 ， 
无 怜 网 心 的 ;冷酷 无 情 的 ,残忍 的 : Birden 
zengin olunca insanliktan crkmis, ben- 
cil, tas yiirekli olmus. 暴 富 之 后 他 变 得 
毫 无 人 情 味 ,自私 自 利 \ 心 如 铁石 。 

tas yiireklilik, -Bi is. 铁石 心肠 ,冷酷 无 
情 ,残酷 无 情 

tat', -dr 这 ， 加 味道 ,滋味 :一 (alma) duy- 
gusu 味觉 Kahvenin tadi az. 咖啡 味 不 怎 
么 浓 。Sirkenin tadi eksi, biberin tadi 
acidir. 醋 味 酸 , 新 椒 味 羔 。 @@ 甜 蜜 ,民意 ， 
愉快 ,快乐 的 事 全 (感官 上 的 ) 享 乐 ,享受 ， 
乐趣 ; 满足， 喜 悦 : Bu kitapta tat 
bulamadrm。 我 觉得 这 本 书 索然 无 味 。 人 @ 


tat / tatil 


果汁 糖浆 一 almak @ 品 党: 一 alma 
organi 味觉 器 官 Hasta ihtiyar kadin hic 
tat almaz. 生病 的 老 太 太 噶 里 一 点 味 儿 也 
没有 。@ 从 中 获得 乐趣 ,欣赏 ,品味 一 
duymak 感到 满足 ,获得 快乐 ,得 到 享受 一 
kazanmak 出 味 , 变 熟 ,成 熟 ~ vermek 中 
使 具有 某 种 味道 ;使 味美 @ 使 有 乐趣 ,使 有 
趣味 回 使 厌恶 ,使 厌烦 ~! damagmda 
kalmak 人 美味 令 人 难忘 , 余 香 不 绝 , 味 道 
极 佳 @ 余 音 绕 梁 , 令 人 津津 乐 道 , 令 人 回味 
无 穷 ~1gelmek 出 味 , 变 熟 ,成 熟 ~I git- 
mek (或 kacmak) 兴味 索然 , 令 人 扫兴 一 ! 
tuzu kalmamak (或 bozulmak) 兴味 索 
然 , 令 人 扫兴 ; 变 得 毫 无 味道 , 变 得 淡 而 无 味 
~! tuzu yok 四 三味 的 , 淡 而 无 味 的 ;索然 
无 味 的 , 毫 无 趣味 的 ,枯燥 无 味 的 , 令 人 厌烦 
的 @ 不 出 色 的 ,平淡 无 奇 的 ~Ima bakmak 
品尝 (-e) ~Ina doyum olmamak (或 
doyamamak) 吃 (或 喝 ) 不 够 , 百 吃 (或 喝 ) 
不 大 ;乐此不疲 , 永 不 满足 ,十 分 喜爱 , 爱 不 
释 手 ;Bu tadina doyamadig1m bir kitap. 
这 是 我 爱不释手 的 一 本 书 。 一 ma varmak 
懂得 妙 处 ,仔细 品尝 ;欣赏 (能 够 ) 体 验 乐 趣 
一 mda birakmak 使 不 过 分 ,使 中 庸 , 使 恰 
到 好 处 : Yeter artik! Her seyi tadmda 
birakmah. 够 了 ! 一 切 都 不 要 太 过 分 。 
一 imdan yenmemek 今 人 百 吃 ( 喝 ) 不 大 ; 令 
人 非常 喜爱 一 mi almak 品尝 ;欣赏 ,体验 
到 … 的 乐趣 ;了 解 ,在 行 ,懂得 ; 弄 清 楚 : 
tirkiilerin 一 ml almak 欣赏 民歌 Eve 
d6ner donmez masaya oturur, hic 
tadini almadan corbasin! icer, 他 一 回 到 
家 就 坐 到 桌 旁 ,不 加 品尝 地 把 汤 喝 了 。 
一 mi bulmak 味道 恰到好处 一 ml Skar- 
mak 充分 利用 ,尽情 享用 ;充分 享受 ,充分 
体验 : giinesin 一 Ini cikarmak 尽情 享受 
阳光 Sayle tadint cikara cikara, iki 
saatcik olsun bir uyku cekeyim. 让 我 美 
美 地 睡 上 两 个 小 时 吧 。Diinya yiizi 
g6rmedim， hayatin tadim!: cikarama- 
dim. 我 没 见 过 世面 ,还 没有 体验 到 生活 的 
乐趣 。 一 Imi kacrmak 破坏 兴致 (或 乐趣 )， 
使 扫兴 , 使 变质 : Can sikicr davranisi, 
oyunun tadini kacirmisti. 他 令 人 厌烦 的 
作法 使 游戏 毫 无 趣味 。 

tat? is.【 俗 ] 哑 巴 

Tat 6z.is. 塔 特 人 (旧时 土耳其 人 对 其 统治 
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地 区 内 阿拉 伯 人 和 波斯 人 的 称谓 , 现 指 伊朗 
与 阿塞拜疆 边界 一 带 生活 的 波斯 族 的 一 支 } 

tatabuk 见 tetabuk 

Tatar 06z.is. 蒜 坦 人 

tatar is.【 旧 ] 驿 使 , 驿 骑 ,( 送 急 件 的 ) 信 使 ， 
信 差 

Tatar-akcaagacI is.( 植 ) 黑 组 概 ( 4cer- 
tataricum) 

Tatar boregi is. 藉 坦 馅 饼 

Tatarca [tata'rca] I 0z.is. 蒜 邯 语 工 
zf. 用 就 碍 语 , 讲 革 组 语 

tatarcik, -BI is，@ ( 动 ) 白 蛤 子 , 白 蛤 
《Phlebotomus): 一 hummast ( 医 ) 白 蛤 
热 、@( 强 烈 的 ) 股 痛 

tatardm)si s， 作 像 厌 坦 人 的 :Dteden bas 
Ortiilii, yiizid yuvarlak, tatarims! bir 
kadm geldi， 从 另 一 侧 来 了 一 位 戴 头 巾 的 、 
圆 脸 ,长 得 像 翘 粗 人 的 妇女 。 @@ 半 生 不 熟 
的 , 夹 生 的 : ~ yemek 半生 不 熟 的 饭 Bu 
yemek tatarimsr olmus. 这 饭 没 做 好 。 

tatbik [tatbik] ( 阿 ) is.。 加 校对 ,核对 
四 实行 ,实施 ,执行 0(-i) ~ etmek 实行 ， 
实施 ,执行 :yasalarl herkese esit 一 et 
mek 对 所 有 人 公平 执法 alkolli icki ya- 
sagl cok sert 一 etmek 严格 执行 禁酒 令 
bir karar 一 etmek 执行 一 项 决定 Hasta 
bu recetelerin hepsini tatbik ederek 
sihhatini kazanacak. 病人 严格 按 方 吃 药 
就 会 恢复 健康 。~_miihrii 公章 ,官印 一 
sahasma girmek 被 实行 ,被 实施 ,被 执行 
一 sahasma koymak 实行 ,实施 ,执行 

tatbikat [tatbiika:t] ( 阿 ) is，@ 实 行 , 实 
施 ,执行 @ 用 于 实践 ,实际 运用 ,实习 课 ， 
排练 ;操练 :演习 :一 mahali 军事 演习 场所 
0~a baslamak 开始 实施 ,开始 执行 一 a 
gecmek 着 手 完成 

tatbikatcr is. 实施 者 ,实行 者 ,执行 者 

tatbiki [tatbiiki:] ( 阿 ) 5。 @ 实 践 的 :一 
sahada 在 实践 中 @ 应 用 的 ,实用 的 :一 
giizel sanatlar okulu 实用 艺术 学 校 一 
kimya 应 用 化 学 ~ sanatlar 应 用 工艺 美 
术 

tatil [ta:ti 刘 ( 阿 ) is, 假期 ,假日 ,休息 天 ; 
休假 ;( 工 间 ) 休 息 时 间 ; 暂 时 关闭 ,暂停 : 
虞 le 一 i 午休 yaz 一 1 暑假 Yurdumuzda 
hafta tatili iki giindiir. 我 国 一 周 休息 两 
天 。jzmit'teki tatilimiz cok iyi gecti. 我 
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们 在 伊 兹 密 特 度 过 了 一 个 愉快 的 假期 -9 一 
bulunmak 放假 (-i) ~ etmek 加 休假 ; 
(学 校 等 ) 放 假 四 暂停 ;暂时 关闭 :fabrikayr 
一 etmek 使 工厂 停工 iki saat icin isleri 
tatil ettik. 我 们 把 活 儿 放 了 两 个 小 时 。 
Tali mat gelinceye kadar miizakereyi 
tatil ediyorum。 在 接 到 指示 之 前 我 要 暂停 
谈判 。~ olmak 放假 : Okullar hafta 
sonlarmda tatil olur. 周末 学 校 放 假 。 一 
yapmak 休假 度假 进行 工 休 : 
Maksadimiz coluk cocuk biraz tatil 
yapmak. 我 的 目的 是 全 家 一 起 度假 。~e 
crkmak 去 度假 ; Vaktim olsa，tatile 
cikarim, 我 要 是 有 时 间 , 就 去 度假 。 一 e 
girmek 放假 ,休假 : Universite haziranda 
tatile girecek， 大 学 将 在 6 月 放假 。 

tatil k6yia is. 度假 村 

tatlandrrmak (-i) tatlanmak 的 使 动态 

tatlanmak (nsz) 出 味 ;成 熟 , 变 熟 

tatlt I s，@ 好 吃 的 ,味美 的 ,可 口 的 ;有 
滋 有 味 的 ,喷香 的 :一 elma 好 吃 的 苹果 
Aclikta darr ekmegi helvadan tatlidir, 
饿 了 糠 如 蜜 ,不 俄 密 不 甜 。 @ 适 合 饮用 的 ， 
淡 的 (水 ) 四 甜 的 @[【 转 ] 美 满 的 ,幸福 
的 ;甜美 的 ,甜蜜 的 ,愉快 的 ,赏心悦目 的 ,可 
爱 的 , 令 人 喜欢 的 ;迷人 的 , 令 人 神往 的 ; 温 
和 柔 的 ,温和 的 :~ bakis 温存 的 目光 ~ bir 
adam 可 爱 的 人 一 bir ses 甜美 的 声音 一 
bir sey 一 件 好 事 ~ bir uyku 美美 的 一 觉 
一 dost 好 朋友 ~ giiliimseme 可 爱 的 笑 
容 ~ hatira 美好 的 回忆 Bana tatl 
bakiyor, 他 目光 温和 地 看 着 我 。Tatli bir 
riizgar esen Hanm Giilay'rn saclarint 
oksuyor, 和 风 吹 拂 着 吉 拉 伊 太 太 的 秀 发 。 
Tiirkcesi cok tatlidir, 他 的 土耳其 语 讲 得 
很 好 听 。 各 平缓 的 ,不 陡 的 :~ bir yokus 
缓坡 is.。 @ 甜 食 ; 甜菜, 甜食 品 : 一 
kasigr 吃 甜食 用 的 匙 子 全 快乐 ,享受 , 喜 
悦 丰 zf. 愉快 地 ;幸福 地 ,甜蜜 地 ;亲切 地 ， 
温柔 地 ; 一 davranmak 操 行 良好 Tiirkce 
cok tatlt konusuyor. 他 的 土耳其 语 讲 得 
很 好 听 . ~ bela 既 淘气 又 可 爱 的 孩子 , 既 
让 人 恨 又 让 人 爱 的 人 :Tatlt belil 我 的 魔 
障 ! 我 的 冤家 ! ~ canmi smak (或 
stkmtrya sokmak) 自 寻 烦恼 , 杞 人 忧 天 : 
Sen neye tatlt canrmni sikintiya sokuyor- 


sun? 你 为 什么 要 自 寻 烦恼 ?3 ~ di 和 气 的 


tatil koyii / tatlrlastirmak 


话 ,客气 的 话 ;甜言蜜语 : Bu adam tatlt 
diliyle biitiin halkr kazandt. 这 人 热情 洋 
溢 的 话 赢得 了 大 伙 儿 的 好 感 。jyilikle， 
tatil dille, bu kadmlart cekip 
cevirmisti 他 温文 尔 雅 ,谈吐 得 体 , 搞 得 那 
些 女人 神 弄 颠倒 。 一 dil giiler yiiz 和 颜 悦 
色 ~ dilli 说 话 客气 的 ,说 话 和 气 的 ; 甜 言 
密语 的 ~ olmak 觉得 甜 ; Bal bal demekle 
aglz tatli olmaz. 天 桥 的 把 式 , 光 说 不 练 。 
~ sert (言行 ) 不 软 不 硬 的 ,不 卑 不 亢 的 ,和 
缓 但 坚决 的 ~ s6z 四 亲切 的 话 , 暧 人 心 的 
话 ,热情 的 话 , 好 听 的 话 @ 迷 人 的 话 , 诱 人 
的 话 ,甜言蜜语 ~ sizli 说 话 客 气 的 ,说 话 
和 气 的 ;甜言蜜语 的 ~ ~ 愉快 地 , 甜 甜 地 ， 
甜蜜 地 ,亲热 地 ,高 兴 地 :一 一 anlatmak 
(或 konusmak) 愉快 地 交谈 一 一 yemek 
yemek 愉快 地 吃饭 一 yerinde birakmak 
(或 kesmek) 见 好 就 收 ,适可而止 !( 故 事 》 
说 到 关键 处 停止 一 si tuzlusu 各 色 食 品 
(Bir isi) ~ya baglamak 圆满 结束 ,友好 
地 解决 Yiikseklerde dolasma，6lciili 
ol, is tathya baglansin, 你 就 别 好 高 务 远 
了 ,适可而止 ,把 事情 了 结 了 吧 ! 多 Tath dil 
ylani deli 记 inden cikarr， 甜 言 蜜 语 能 引 
蛇 出 洞 。 

tatlrca s. 发 甜 的 :有 点 甜 的 

tatlicr is.@ 卖 甜食 的 人 ,甜食 店 @ 喜 爱 
吃 甜 食 的 人 

tatlrcrlik, -名 1 is. 甜食 的 制作 或 销售 

tatli istakozu is. ( 动 ) 整 是 


tatlilandirtet 1 s. 使 变 甜 的 厂 is. 甜 味 
剂 

tathllandrrmak (-i) tatllanmak 的 使 动 
态 


tatitlanmak (nsz) 觉得 甜 , 变 甜 ; 变 得 有 
滋味 :Bal bal demekle ag1z tatlilanmaz. 
【成 ] 天 桥 的 把 式 , 光 说 不 练 。 

tatlilasmak (nsz) 上 四 变 甜 ; 变 得 味美 , 变 
得 可 口 ;( 水 ) 变 得 适 于 饮用 : Uziim olgun- 
lasinca tadi tatlilasrr. 葡萄 成 熟 之 后 味道 
变 甜 。 @[ 转 ) 变 得 甜美 ; 变 得 愉快 , 变 得 有 
趣味 ; 变 得 温和 , 变 得 柔和 : Sesi,yalnizca 
benim icin, daha da tatlrlastr, 他 只 有 和 
我 说 话 的 时 候 才 变 得 温柔 可 爱 。O g6z 
alrcr rengi zamanla tathlasmrstr 那 种 刺 
根 的 颜色 逐渐 变 得 柔和 了 。 

tatlilastrrmak (-i，-e) tatlilasmak 的 使 


tatlrl / tay 


动态 :Bos zamanlarda kus tutma, avlan- 
ma koy yasamint bir kat daha 
tathlastirir, 闲 来 打 鸟 ,捕猎 ,使 农村 生活 
平添 了 一 层 乐 趣 。 

tatlrlr s. 含 甜食 的 ,有 甜食 的 

tatlrlrk, -&1 is.， 人 @ 甜 味 , 甜 度 @ 和 和 获 , 温 
和 ;趣味 ,愉快 ;可 爱 ,甜美 :Zorlamak para 
etmez，tathlikla kandirmali. 强迫 没有 
用 ,应 该 心平 气 和 地 说 服 人 。Konusurken 
sesine Oyle bir tathlik veriyordu ki, 
sormayIn。 她 说 话 时 声音 可 真是 太 甜 了 。 

tathrlikla zf， 和 欧 地 ,和 善 地 ,温和 地 ;可爱 
地 

tatlimsr 5s. 略 甜 的 , 甜 甜 的 

tatlr su is，@ 淡 水 四 由 充 , 假 胃 :一 So- 
syalisti 冒充 的 社会 主义 者 0~ Frengi 假 
洋 鬼 子 ~ kaptant 缺乏 经 验 的 水 手 ~ kur- 
nazi 雁 过 拔 毛 的 人 

tatll su baliklart i3.( 动 ) 淡水 鱼 

tatlr su gelincik balil 攻 这.《〈 动 ) 江 鳃 
(Lota lota) 

tatlr su kayasr is. ( 动 ) 冬 穴 鱼 (Tinca 
tinca) 

tatlr su kefali is. ( 动 ) 圆 鳍 雅 罗 鱼 (Leu- 
ciscus cephalus) 

tatlr su levreBi is. ( 动 ) 河 钙 ( Perca flu- 
viatilis) 

tatlt su polipi is. ( 动 ) 水 昨 ( 刀 ydrida ) 

tatlr su sardalyasr is,( 动 ) 欧 铂 

tatli su yengeci is. ( 动 ) 河 黎 

tatbD siilimen is, 甘 来, 握 化 亚 来 

tatmak, -dar (-i) @ 尝 ,品尝 : Ama bu 
Sisede “zehir” isareti falan olmadigr icin 
Alice icindekini tatmaya cesaret etti, 
tadinca da pek giizel buldu. 但 是 瓶子 上 
并 没有 诸如 “ 剧 毒 "之 类 的 标签 ,于 是 艾 丽 丝 
大 胆 地 尝 了 一 口 , 味 道 好 极 了 。 人 @ 少 量 地 
吃 或 喝 , 报 @【 转 ] 感 到 ,感受 ;体验 ,经 历 : 
saadeti 一 体验 到 幸福 Yasamin her 
acisinl tatm1s. 他 品尝 过 生活 的 各 种 艰辛 。 

tatmin [tatmiin] ( 阿 ) is. 满意 ,满足 ,如 
愿 ,心满意足 0(-i) 一 etmek 使 满意 ,使 满 
足 ,使 如 愿 以 偿 : sosyete ihtiyaclarint 一 
etmek 满足 社会 需要 Actklamalarr beni 
tatmin etti. 他 们 的 解释 使 我 感到 满意 。 
一 olmak 满意 ,满足 

tatminkar [tatminka#:r] ( 阿 - 波 ) 5. 令 人 
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满意 的 , 令 人 满足 的 ;可 以 满意 的 ,过 得 去 
的 :~ bir tarif 说 得 过 去 的 解释 , 令 人 满意 
的 解释 

tatminsiz s. 不 满意 的 ,不 满足 的 

tatminsizlik, -&i is. 不 满 

tatsal s.( 生 ) 味觉 的 

tatsIz s.，@ 味 差 的 ,不 合 口味 的 ,不 好 吃 
的 ,味道 不 好 的 ;不 甜 的 @[ 转 ] 令 人 不 快 
的 ,枯燥 的 ,乏味 的 , 令 人 生 厌 的 , 令 人 厌恶 
的 ,讨厌 的 :~ bir adam 一 个 令 人 厌恶 的 
人 一 bir lakirdi 不 愉快 的 谈话 O tatsiz 
olaydan sonra bir daha bu magazaya 
adim atmadi， 自 那 次 不 愉快 的 事件 之 后 ， 
他 再 也 没 踏 进 这 家 商店 一 步 。 ~ ~ @ 不 
好 吃 地 ,味道 不 好 地 回 不 愉快 地 ,不 高 兴 
地 ;乏味 地 ,不 精彩 地 ~ tuzsuz 四 毫 无 味 
道 的 ,味道 极 差 的 ,最 不 好 吃 的 : Yemek 
tatslz tuzsuz idi. 饭 一 点 儿 也 不 好 吃 。@ 
枯燥 无 味 的 , 令 人 乏味 的 , 令 人 厌烦 的 ,最 没 
有 意思 的 ,一 点 儿 也 不 精彩 的 : Tatslz tuz 
suz marifetler yapar. 他 表演 的 戏法 一 点 
儿 也 不 精彩 。 

tatsizlasmak (nsz) @@ 变 得 无 味 @[ 转 】 
令 人 不 快 , 变 得 枯燥 , 变 得 乏味 , 令 人 生 藉 

tatsizlik, -BI is.。 人 @ 无 味 ,不 好 吃 , 滋 味 不 
好 @[ 转 ] 令 人 不 快 ,枯燥 ,乏味 , 令 人 生 
大 ,俗气 

tattirmak (-i,-e) tatmak 的 使 动态 : 
birine basarmin tadint 一 使 某 人 品尝 成 
功 的 滋味 Ben sana mutlaka asimdan 
tattiracaBrm. 我 一 定 要 让 你 尝 尝 我 的 厨 
艺 。 

tatula [tatu'la] (法 ) is. ( 植 ) 曼 陀 罗 , 醉 
心 花 (Datura) 

taun [ta:u:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 和 鼠疫 , 疗 疫 

tauni ( 阿 ) s.〈 医 鼠疫 的 , 黑 死 病 的 

tav ( 波 ) is。@ (物品 进行 加 工 或 土地 耕种 
等 所 需要 的 ) 适 当 温度 (或 湿度 等 ); (牲畜) 
适度 的 肥瘦 :一 frmi 燃烧 炉 ,退火 炉 ~ 
ocaBl 锻造 炉 一 e getirmek 加 热 到 需要 的 
温度 k 况 1din 一 1 纸 的 含水 量 topragin 
~LI 土 壤 湿 度 , 丧 情 Demir tavinda 
doviiliir. 趁 热 打铁 。 @[ 转 ] 最 佳 时 机 ,最 
适合 的 条 件 各 【 倡 ] 诡 计 , 圈 套 2(-e) ~ 
olmak 【 倡 ] 受 骗 , 上 当 , 中 国 套 :O bize tav 
oldu. 他 上 了 我 们 的 当 。(-e) 一 vermek 
加 加 热 , 加 湿 : iitiilenecek camasira 一 
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vermek 把 要 磺 的 衣服 喷 湿 @ 使 (时 机 或 条 
件 ) 适 当 ~a diisiirmek 使 上 当 , 使 受骗 
一 a gelmek 【 俗 ]D 被 说 服 ,相信 四 (耕地 ) 
适 于 耕种 (-i) ~a getirmek 使 达到 适当 温 
度 ( 或 湿度 ) ~! kacrmak 错过 良机 一 ma 
getirmek 使 达到 最 佳 状态 一 Imi bulmak 
抓 住 最 佳 时 机 

tava 〈 波 ) 让。 @ 长 柄 平底 锅 , 油 炸 锅 @ 
炸 制 的 食品 :babk 一 si 炸 鱼 patates 一 SI 
炸 土豆 条 加 和 铸 勺 , 霸 吉 , 焙 吉 , 钢 (或 铁 ) 水 
包 @( 苗 ) 床 加 搅拌 石灰 用 的 梢 0~ ici 
kadar yer 不 大 的 地 方 

tavaf [tavadf] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (穆斯林 在 麦 
加 朝圣 期 间 围绕 圣 殴 克 尔 白 ) 绕 行 人 @ 围 绕 
着 … 转 悠 9 ~ etmek 人 围绕 克 尔 白 圣 典 走 
加 在 … 周 围绕 行 ,Sevgilisinin evini her giin 
tavaf ediyor 他 每 天 都 在 情人 家 周围 转悠， 

tavalik s. 用 于 炸 制 的 (鱼肉 等 ) 

tavan is，@ 天 花 板 , 平 顶 :一 penceresi 天 
窗 O, gozlerini tavana dikerek tek bir 
kelime soylemeden ruhunu teslim et- 
misti， 他 两 眼 紧 盯 着 天 花 板 ,一 句 话 没 说 
就 咽 了 气 。 @[ 转 】( 价 格 ,工资 等 的 ) 最 高 
限度 :ticret ~ 最 高 工资 ~ fiyati 最 高 限 
价 @@( 空 ) 上 升 限度 ~ arasl 顶楼 ,屋顶 
室 , 阁楼 ; ~ arasindaki oda 阁楼 一 
basma cikmek (或 ykmak) 使 大 为 惊 朝 ， 
使 感到 晴天 霹雳 ~ deligi 天 窗 

tavanvayla zf.【 谐 ] 步 行 , 乘 “11" 路 车 

tavassut ( 阿 ) 好.【 旧 ] 调 解 ,调停 , 干 旋 0 
一 etmek 调解 ,调停 , 干 旋 

tavasi ( 阿 ) is. 宦官 ,太监 , 阅 人 

tavattun ( 阿 ) is.【 旧 ] 定 居 0~ etmek 定 
居 

tavazzu ( 阿 ) i.( 宗 ) 洗 脚 礼 0 一 etmek 
进行 洗 脚 礼 

tavazzuh ( 阿 ) is.【 旧 ] 明 确 , 明 朗 0~ et- 
mek 变 得 明确 , 变 得 明朗 

tavet is. ve s. 骗子 ;机 灵 鬼 , 滑 头 ,诡计 多 
端的 人 ,投机 者 ;欺骗 的 ,诈骗 的 

taveciltk, -B1 is. 欺骗 , 行 骗 , 放 骗 ; 善 于 取 
巧 , 诡 计 , 骗 人 勾当 

taverna [tave!rna] ( 意 ) is. 夜总会 

tavernacr is. 夜总会 经 营 者 

tavhane [tavha:ne] ( 波 ) is.【 旧 】@ 温 
室 , 暖 房 @[ 转 } 穷 人 御寒 的 地 方 

tavtr, -vrT ( 阿 ) is， @ 神 态 , 神 气 ,神情 , 态 


度 :diisiinceli bir ~ 若 有 所 思 的 神情 @ 架 
子 ,做 作 的 态度 : Bu adamm tavn hic 
cekilmez， 他 这 个 人 总 是 端 着 架子 。O 一 引 - 
mak (或 takmmak) 采取 … 态 度 ; 摆 出 一 副 
… 的 神情 , 装 出 一 副 … 的 样子 : Bana karsl 
diismanca bir tavir alyorlar 他 们 对 我 采 
取 敌 视 的 态度 。Umursamaz bir tavir 
takmdrm。 我 摆 出 了 一 副 满 不 在 乎 的 样子 。 

tavirlr s. 有 … 样 子 的 ,有 … 神 态 的 ,有 … 作 
用 的 ,有 … 派 头 的 :aristokrat 一 adam 有 
贵族 派头 的 人 

tavik, -kr [tavik] ( 阿 ) is.【 旧 ] 耽 搁 , 拖 
延 ,推迟 : jntihabat: tavik ve talik icin 
onlarlauzun uzadiya g6riistim， 为 了 推 
迟 选举 ,我 同 他 们 进行 了 长 时 间 的 谈判 。 

taviz [tavi:z] ( 阿 ) is.【 旧 ] 让 步 , 妥 协 9 一 
vermek 作出 让 步 , 作 出 妥协 

tavizei is. 让 步 者 ,妥协 者 ,绥靖 者 

tavizcilik, -i is. 绥靖 主义 ,姑息 政策 

tavla'[ta'vla] ( 阿 ) is. 马 屏 , 马 房 

tavlaz[ta'vla] ( 意 ) is， @ 塔 弗 拉 ,十 五 子 
跳棋 游戏 (一 种 双方 各 有 十 五 个 棋子 , 投 般 
决定 行 棋 格 数 的 游戏 ) @ 塔 弗 拉 棋盘 0 一 
atmak (或 oynamak) 玩 十 五 子 跳棋 游戏 
一 pulu 塔 弗 拉 棋子 

tavlacr'[ta'vlacr] ( 阿 ) is, 马 夫 , 马 信 , 饲 
马 员 

tavlacP is, 玩 十 五 子 跳棋 游戏 者 

tavlamak (-i) @ 加 热 (到 需要 的 温度 ) , 烧 
红 :kihic 一 打 剑 @ 使 湿润 ,把 … 和 弄 湿 到 需 
要 的 湿度 @( 把 牲畜 等 ) 育 肥 @[ 转 ] 诱 
骗 , 炊 骗 ;骗取 , 骗 到 手 ;使 吃亏 

tavlanmak (nsz) @ tavlamak 的 被 动态 
@ 渐 渐 长 肥 , 上 汪 

tavll s， 人 @ 伐 热 的 , 烧 红 的 :一 demir 烧 红 
的 铁 @ 湿 润 的 ,潮湿 的 @@( 牲 畜 ) 肥 的 , 喂 
养 得 好 的 

tavlon is.( 海 ) 船舱 上 面 的 甲板 

tavsamak (nsz) 减缓 , 放 慢 ,降温 :Bu isin 
bu kadar erken tavsayacag! umulmazdi. 
没有 料 到 这 件 事 这 么 快 就 凉 下 来 了 。Son- 
ra sonra ziyaretler seyretlesti, gitgide 
biisbiitiin tavsadr 后 来 登门 的 人 少 了 , 逐 
产地 门 可 罗 八 。 

tavsatmak (-i) tavsamak 的 使 动态 

tavsiz s. 未 弄 湿 的 ;未 烧 热 的 , 没 烧 红 的 ;未 
育肥 的 


tavsif / tavusmak 


tavsif ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 描 述 ,形容 @ 赞 
颂 , 颁 扬 , 赞 扬 

tavsit, -di is. 当做 中 介 人 ;当做 调停 人 和 
一 etmek 找 … 人 作 中 间 人 ,请 … 人 当 调停 
人 

tavsiye ( 阿 ) 他， 加 建议 ,劝告 ,忠告 ; 
导 , 训 导 @ 推 荐 ,举荐 : 一 mektubu 推荐 
信 0(-i) ~ etmek 四 建议 ;劝告 ,忠告 : 
Doktor dinlenmesini tavsiye etti, 医生 
建议 他 休息 。Hizlt yiirimemi tavsiye 
etti 他 建议 我 快 点 儿 走 。Bana ne 
tavsiye edersiniz? 您 说 我 该 怎么 办 ? 回 推 
荐 , 举荐 : Akrabalarmdan birini bana 
tavsiye etti, 他 向 我 推荐 了 他 的 一 位 亲 威 。 
Bana ucuz bir otel tavsiye edebilir mis- 
iniz? 您 能 给 我 推荐 一 个 便宜 的 旅馆 吗 ? 

tavsiyeli s. 有 人 推荐 的 ,有 推荐 信 的 ,有 介 
绍 信 的 

tavsiyename [tavsiyena:me] ( 阿 - 波 ) is. 
推荐 信 , 介 绍 信 

tavsiyesiz s. 无 人 推荐 的 ,没有 推荐 信 的 

tavsan' is,，( 动 ) 兔 (Lepus europeus):~ 
yll 免 年 ada 一 [家 兔 ak ~ 雪 免 Ameri- 
ka 一 1 刺 豚鼠 Ankara 一 1 安卡拉 免 一 
anahtar! 万 能 钥匙 ~ boku gibi (ne 
kokar, ne bulasrr) 【 粗 ] 既 无 害 也 无 用 的 
~ 0ynamak 玩 逮 人 游戏 一 uykusu 不 沉 
的 睡眠 , 假 睡 ~ yiirekli 兔子 胆 的 , 胆 小 
的 , 愤 情 的 ; Tavsan yiirekli insanlar 
girisimci，basarth olamazlar， 胆 小 的 人 
当 不 了 将 军 。~a kac, taziya tut demek 
挑 挨 离 间 , 气 火 一 + araba ile avlamak 不 
慌 不 忙 地 做 事 , 从 从 容 容 地 做 事 一 In suyu- 
nun suyu 风 马 牛 不 相 及 : Onun bizimle 
ilgisi yok; tavsanin suyunun suyu. 他 和 
我 们 毫 无 关系 ,根本 不 沾边 .4 Tavsan 
daga kiismiis de dagm haberi olmamus. 
兔子 对 山 不 满 ,但 山 不 会 知道 ,大 人 物 不 会 
知道 小 人 物 的 不 满 。 

tavsan* is. 木雕 艺人 ,木雕 匠 

tavsan bry 二 1 is. 蓝 草 ,一 种 三 叶 草 

tavsanboku s.【 粗 】 毫 无 用 处 的 , 毫 无 益处 
的 

tavSancIl is. ( 动 ) (经 过 训练 多 用 于 猎 免 
的 ) 雕 、 华 等 猛禽 

tavsancrlik, -BI is. 养 免 , 售 免 

tavsancrl otu is.《〈 植 ) 白芷 ,独活 (Fera- 


1774 


cleum) 

tavsan dudagB1 is.〈( 医 ) 兔唇 ,唇裂 

tavsangiller c. is. ( 动 ) 免 属 (Lepus) 

tavsan kant is. 浅 紫 色 , 紫 色 0 一 gibi bir 
Say 很 浓 的 茶 

tavsan kulaB1 is.〈( 植 ) 仙 客 来 (Cycla- 
men) 

tavsanlamak (nsz) 变 得 消瘦 ,消瘦 起 来 

tavsanlik', -1 is. 家 免 养 殖 场 ; 免 笼 , 免 窜 

tavsanlik”, -BI is. 细 木 雕 ; 木 制 雕刻 品 

tavsan memesi is.〈( 植 ) 假 叶 树 ( Ruscus 
aculeatus) 

tavsanpacast is. 一 种 三 叶 草 

tavsantiiyli maymun is，( 动 ) 绒毛 猴 
(Lagothrix Lagothrix) 

tavuk, -部 u is. ( 动 ) 母 鸡 (Gallus) :一 biti 
鸡 虱 一 suyu 鸡汤 一 yllr 鸡 年 0 ~ gibi 
像 母 鸡 一 样 ( 早 睡 的 ) $Tavuk gelen yer- 
den yumurta esirgenmez， 舍不得 孩子 套 
不 着 狼 ，Tavok kaza bakmis da kicmr 
yirtmis, 不 自 量力 必定 吃亏 。 

tavuk bali&t is. ( 动 ; (欧洲 ) 牙 错 

tavukcu is. 养 鸡 者 ; 卖 鸡 或 其 他 家 禽 者 


tavukculuk, -Bu is.，@ 养 鸡 业 @ 卖 鸡 
或 其 他 家 禽 

tavukgiller 5c. 5，( 动 ) 鸡 形 目 ( Galli- 
formes) 


tavuk g6&sii is. 鸡 胸 布 丁 

tavuk g6tii is. [ 粗 ] 疣 , 肉 萄 ,六 子 $Tavuk 
20ti tbvbe tutmaz， 狗 改 不 了 吃 尿 。 

tavukg6zii is. 冻疮 

tavuk karasr is. 夜 言 ( 症 ), 昼 言 症 

tavuklar c. is.( 动 ) 鸡 亚 目 (Galli) 

tavuklu s. 有 鸡 的 :一 corba 鸡汤 

tavyukluk, -名 u is，@ 鸡 笼 , 鸡 帘 , 鸡 圳 @ 
【 方 ] 鸡 贩子 

tavuksular c. is. ( 动 ) 鸡 形 自 (Galli- 
formes) 

tavulga is. 〈 植 ) 合 叶 子 , 蚊 子 章 

tayur 见 tavir 

tavus ( 阿 ) is.，@ ( 动 ) 孔 淮 (Pavo):Ca- 
va 一 kusu 蓝 起 也 党 @@ (天 ) 孔雀 ( 星 ) 
座 0~ kuyrugu 【但 ]( 酒 后 ) 哎 吐 ~ kuy- 
rugu (或 tiiyi) ctkarmak 吐 酒 ,出 酒 一 
yesil 黄 绿色 ,青豆 绿 ( 色 ) 

tavus is. 轻 轻 的 脚步 声 

tavusmak (nsz) [ 方 ] 轻 轻 地 走 , 悄 悄 地 走 ， 
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步伐 轻盈 地 走 

tavzif [tavzi: 们 ( 阿 ) is. 委托 ,托付 ,赋予 
0~ etmek 委托 ,托付 ,责成 ,赋予 责任 

tavzih [tavzi:h] ( 阿 ) is.【 旧 】 解 释 ,说 明 
0(-i) 一 etmek 解释 ,说 明 

tay' is. 小 马 , 马 验 ,不 到 三 岁 的 马 驳 : Bu 
taya bakilirsa, giizel bir at olacak. 多 关 
照 一 下 这 匹 小 马 验 , 它 将 成 为 一 匹 好 马 。 

tay?( 波 ) is. 【 俗 ] 驮 子 , 驮 包 下 5. 相等 
的 ,相同 的 ,同样 的 @~ durmak (未 学 会 
走路 的 婴儿 ) 站 立 ~ ~ arabast 婴儿 学 步 
车 $Tay tay! (对 未 学 会 走路 的 婴儿 ) 站 起 
来 ! 

taya ( 波 ) 座 .【 旧 ] 保 姆 ,奶妈 , 奶 娘 

taydas ( 波 - 土 ) is. 同辈 ,同龄 人 ,同僚 , 同 
等 地 位 的 人 

tayf ( 阿 ) 这 ，@@【[ 旧 ] 鬼 ,幽灵 ;幻影 ;影像 
@ ( 物 ) 谱 ,光谱 ;波谱 :一 tahlili 光谱 分 析 
giinesin 一 I 太 阳光 谱 

tayfa ( 阿 ) is，@ 船 员 , 水 手 @[ 俗 ]( 做 
同样 事 的 ) 一 群 人 ,一 帮 人 @[ 俗 ] 跟 随 者 ， 
息 从 ,跟班 , 狗 腿 子 

tayfalrk, -Br is. 水 手 的 工作 0 一 yapmak 
当 水 手 

tayfolcer is.( 物 ) 分 光 镜 

tayf Glciimii is. 光谱 学 ,波谱 学 

tayfun ( 英 ) is. 台风 ,飓风 

tayga is. 原始 森林 :~ ormani 原始 森林 

taygeldi is. 【 俗 ) 二 婚 妇女 所 带 的 孩子 , 继 
子 , 带 犊 子 

taylf,，-yff ( 阿 ) 这 ， @@【[ 旧 )】 鬼 ,幽灵 ;幻影 
影像 @ ( 物 ) 谱 ,光谱 ;波谱 

taym ( 阿 ) is，@ 份 粮 ,( 定 量 的 ) 口 粮 ,( 定 
量 配给 品 的 ) 一 份 ;( 军 〉 (日 需 ) 给 养 ,( 日 
需 ) 口 粮 :~ bedeli (一 个 月 的 ) 伙 食 费 一 
ekmeBi 一 日 口粮 asker 一 1 军粮 ,给 养 
demirbas 一 1 不 可 动用 的 储备 粮 @ 军 ) 
弹药 基数 @@ 加 油 定额 

tayImecr is. [ 俗 ] 好 男色 者 ,有 鸡奸 癣 者 

tayin [ta:yin] ( 阿 ) 人 @ 确 定 ,断定 , 测 定 ， 
算出 :istikamet (或 ybn) ~i 判定 方位 , 定 
位 ,定向 @@ 约 定 ,指定 ,规定 , 定 出 合 任 
命 , 委 任 , 指派 0 ~ edilmek 被 任命 : 
Babam, baska bir yere tayin edilmisti. 
我 父亲 被 调 到 其 它 地 方 任职 。(- 一 et- 
mek @ 确 定 ,断定 , 调 定 :mesafe 一 etmek 
测定 距离 Gemiciler yollarmi pusula ile 


tavzif / taze 


tayin ederler. 船员 靠 指 南 针 来 确定 航向 。 
回 约定 , 指定 ,规定 , 定 出 : Bulusabilmek 
icin aramizda bir giin tayin ettik. 我 们 
约定 了 会 面 的 日 子 。@ 任 命 :Onu Beijing'e 
tayin ettiler 他 们 委派 他 到 北京 任职 。 一 
hakk 自决 权 ~i ckmak 被 任命 

tayip, -bi [ta:yi:p] ( 阿 ) is.【I 旧 ] 证 责 ; 责 
备 ,指责 0(-i) ~ etmek 责备 , 遭 责 , 指 责 

taylak, -Bi 这.【 俗 ] 马 驹 ; 幼 驼 

Taylorculuk, -Bu 0z.is. 泰勒 主义 

Tayland 6z.is. 泰国 (亚洲 ) 

Taymis ijz.is, 泰晤士 河 (英国 ) 

tayyar [tayya:r] ( 阿 ) 95， @ 易 挥发 的 , 易 
散发 的 @ 飞 的 ,能 飞 的 

tayyare [tayyaire] ( 阿 ) is.【 旧 ] 飞 机 :~ 
dafi topu 高 射 燃 ~ limanr 航空 站 ,航空 
港 ~ meydanI ( 飞 ) 机 场 一 yuvasl ( 军 》 
空军 基地 

tayyareci is.【 旧 】 飞行员 ,飞机 驾驶 员 

tayyarecilik, -Bi is. 飞机 驾驶 ;航空 ,航空 
事业 :sivil 一 民用 航空 

tayyetmek (-i) 去 除 ,删除 , 除 掉 

tayyar (法 ) is. 定做 女 服 ,女装 

tazallim ( 阿 ) 这 .【 旧 】 鸣 客 ,抱怨 ,诉苦 ， 
诉 急 ; 岚 诉 0~ etmek 鸣 鬼 ,抱怨 ;哭诉 , 诉 
苦 

tazammun ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@@ 包 括 ,包含 
@ ‘ 逻 ) 内 涵 0~ etmek 包含 ,含有 ,内 有 

tazarru, -u [tazarru;] ( 阿 ) is.【 旧 】 怀 求 ， 
哀求 , 苦 苦 央求 ,祈求 ;祈祷 0 一 etmek 尽 
求 ,哀求 ,祈求 ,祈祷 一 da bulunmak 恳求 ， 
哀求 ,祈求 ,祈祷 

taze [ta:ze] ( 波 ) TI 5， 各 新 鲜 的 ;新 的 , 鲜 
的 :~ balik 鲜 鱼 ~ cay 新 茶 ~ ekmek 
新 鲜 面 包 ~ siit 鲜 牛 奶 ~ yaprak 壤 叶 
@[【 转 ] 新 的 ,新 出 现 的 ,新 到 的 ,新 颖 的 :en 
一 havadis 最 新 消息 @[ 转 ] 充 满 活力 的 ， 
精力 充沛 的 ,充满 朝气 的 :一 yiiz 充满 活力 
的 面孔 ~ kuvvetler 生力军 座 . 少妇 ， 
年 轻 女子 : Ne giizel taze! 多 么 美貌 的 女 
子 ! Simdiki tazeler boyacl kedisine 
benziyorlar. Yiizlerini baska, saclarini 
baska, kaslarini, dudaklarini hep baska 
renge boyuyorlar. 现在 的 年 轻 女子 就 像 
油漆 匠 家 里 的 猜 , 脸 蛋 、 头 发 .眉毛 ,路 层 颜 
色 各 不 相同 ,打扮 得 花 里 胡 哨 。 0 一 bahar 
中 初春 ,早春 回 [ 转 ] 青 春 


tazelemek / teadiil 


tazelemek (-i) @ 更 新 . 换 新 ,使 新 鲜 ; 回 
锅 , 重 新 加 热 : makyaj 一 重新 化 妆 oda 
icindeki havayr ~ 更 新 室内 空气 yemek 
一 热 饭 Ziylan bir an durdu，piposunun 
titiiniinii tazeledi， 他 停 了 片刻 , 往 烟 稚 里 
加 了 些 烟叶 。 @【 转 ] 勾 起 对 … 回 忆 ,( 使 ) 重 
新 想起 , (使 ) 再 次 感到 : Bu kadar acl 
anilarla bizim dertlerimizi tazelememesini 
s6yledim. 我 让 他 不 要 用 如 此 痛苦 的 回忆 勾 
起 我 们 的 烦恼 。 人 @ 恢 复 , 使 复原 

tazelenmek (nsz) tazelemek 的 被 动态 

tazelesmek (nsz) 变 得 新 鲜 , 变 得 鲜嫩 ; 变 
得 有 活力 , 变 得 精力 充沛 ; 变 年 青 ,年 青 起 来 

tazeleyici s，@ 使 清新 的 ,使 清爽 的 @ 充 
实 的 ,提高 的 ;~ kurslar 提高 班 

tazelik，- 世 ii3， @@ 新 鲜 , 鲜 嫩 ; 活力, 精力 
充沛 ; 新 颖 ; 新 意 ; Vazodaki cicekler 
gittikce tazeliklerini yitiriyor, 花瓶 里 的 
花 渐渐 地 焉 了 。 @ 青 春 , 青 年 时 代 0 一 ini 
kaybetmek 失去 活力 ,失去 新 意 

tazI ( 波 ) is. 灵 独 (一 种 身 细 腿 长 的 狂犬 ): 
一 yl tavsana salmak 纵 灵 猥 去 追捕 兔子 0 
~ gibi 四 瘦弱 的 四 跑 得 极 快 的 一 ya 
dinmek @ 变 得 消瘦 , 惰 悼 四 浑身 湿 透 , 变 
成 落 汤 鸡 儿 Tazl o taz ama culu 
deBismis、 他 已 经 变 得 人 模 狗 样 (让 人 认 不 
出 来 )。 

tazilasmak (nsz) 变 得 虚弱 , 变 得 瘦弱 , 变 
得 殿 翌 

tazIsIz 95， 没有 灵 儿 的 ,不 带 灵 独 的 多 
Tazistz ava ckan, tavSansIz eve gelir. 打 
猎 不 带 狗 , 回 家 必 空 手 。 

tazim [tazizm] ( 阿 ) 好 .【 旧 】 敬 意 ,尊敬 ， 
尊重 ;一 telgraf 祝贺 电报 ,贺电 resmi 一 
( 军 ) 敬礼 0~ etmek 尊敬 ,尊重 ,敬重 , 景 
伸 

tazimat [ta:ziima:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 敬 意 , 尊 
散 , 苯 重 :arzl 一 etmek 深 表 敬意 

tazip, -bi [ta:zi:p]( 阿 ) is.【 旧 】 折 磨 , 虚 
待 ,使 痛苦 0~ etmek 折磨 ,磨难 ,虐待 ;使 
痛苦 

tazir [taizir) is, 责骂 ,斥责 ;责备 ,指责 ， 
责难 0~ etmek 责备 ,指责 , 申 斥 

taziye [taziye] ( 阿 ) s. 吊 喧 , 奈 时 ;深切 
的 同情 9 ~ etmek 对 某 人 表示 深切 的 同 
情 ; 安 奈 ~de bulunmak 表示 深切 的 同情 

taziz [tazi'z] ( 阿 ) is.[ 旧 】@ 苯 敬 , 尊 重 ， 
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敬重 @ 庆 祝 , 庆 贺 9 一 etmek 尊敬, 敬 
重 @ 庆 祝 ,庆贺 

tazmin [tazmimn] ( 阿 ) is. 赔偿 ,补偿 , 抚 
恤 ;弥补 0~ etmek 补偿 ,赔偿 损失 

tazminat [tazmiina:t] ( 阿 ) is. 赔款 ; 抵 
偿 , 赔 偿 :harp 一 1 战争 赔款 nakti 一 抵 
偿 金 savas 一 1 战争 赔款 0 一 vermek 人 
赔偿 损失 @ 支 付 赔款 

tazyik, -kr[tazyik] ( 阿 ) is.，@ 压 力 , 压 
强 ; 气 压 :~ makinesi 压 ( 力 ) 机 , 压 床 ; 压 
榨 机 ;冲床 ;压气 机 ~ mukavemeti 〈 技 》 
抗 压强 度 极限 ~ 6lemesi ( 技 ) 压力 计 让 i 
(或 yiiksek) 一 ( 物 ) 高压 edna (或 
alcak) 一 ( 物 ) 低压 hava 一 1 大 气压 人 @ 
压力 ,压迫 ; 通 迫 ,强迫 :~ siyaseti 武力 政 
策 Karisinin tazyikiyle bir ev aldi, 他 在 
妻子 的 压力 下 买 了 一 套房 子 。 0 ~ altmda 
在 压力 下 一 etmek 四 压 ; 挤 , 挤 压 , 压 榨 ， 
压缩 @ 压 制 ,压迫 ,强迫 ,人 迫使 

tazyikjli s，@ 压 缩 的 ; 压 紧 的 :一 buhar 压 
缩 蒸气 @ 压 制 的 , 压 合 的 , 挤 压 的 

Tb (化 ) 氏 (Terbiyumy) 的 符号 

TBB 【 缩 ] 土 耳 其 律师 联合 会 (Tiirkiye Ba- 
rolar Birligi) 

TBMM [ 缩 ] 土 耳 其 大 国民 议会 (Tiirkiye 
Biiyiik Millet Meclisi) 

TC [ 缩 ] 土 耳 其 共和 国 (Tiirkiye Cumhu- 
riyeti) 

Te (化 ) 锝 (Teknetyum) 的 符号 

TCDD 【 缩 ] 土 耳 其 国有 铁路 (Tiirkiye 
Cumhuriyeti Deylet DemiryollarD 

TCMB 【 缩 ] 土 耳 其 共和 国 中 央 银 行 
( Tirkiye Cumhuriyeti Merkez 
BankasD 

TCY 【 缩 ] 土 耳 其 刑法 (Tiirk Ceza Yasas1) 

TDCi[ 缩 ] 土 耳 其 钢铁 企业 (Tiirkiye Demir 
Celik isletmeleri) 

TDHB [ 缩 ] 土 耳 其 牙医 联合 会 (Tiirkiye 
Dis Hekimleri Birligi) 

TDi[ 缩 ] 土 耳 其 海事 局 (Tiirkiye Denizcilik 
jsletmesiD 

TDK 【 缩 ] 土 耳 其 语言 协会 (Tiirk Dil Ku- 
rumu) 

te is，@ 土 耳 其 语 第 二 十 四 个 字母 的 名 称 
人 @T 形 物 , 工 形 管 , 工 形 铀 

Te (化 ) 元 素 态 (Telliir) 的 符号 

teadiil [tea:diil] ( 阿 ) is.【 旧 】 相 等 ,相当 ， 
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对 应 ,平衡 ,均衡 0 一 etmek 得到) 平衡 
成 为 均等 的 

teakup, -bu [tea:kkup] 这 .【 旧 】 跟 随 ,连续 
0~ etmek 跟随 ,先后 到 来 

teali [telali]〔( 阿 ) is.【 旧 ] 升 高 ,上 升 9 一 
etmek 上 升 , 升 高 

teamiil [teamiil] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 习 惯 , 习 
俗 :~ hukuku (法 ) 习惯 法 @ (化 ) 反应 

tearuz [tea:ruz] ( 阿 ) is.【 旧 ] 纠 纷 ,冲突 

TEAS【 缩 ] 土 耳 其 电力 生产 和 输送 股份 公司 
( Tirkiye Elektrik Uretim ve lletim 
Anomi Sirketi) 

teati [tea:tij] ( 阿 ) is.【 旧 ) 交 换 :ates 一 Si 
( 军 ) 对 射 ,交火 fikir 一 si 交换 意见 nota- 
lar 一 si 《外 交 ) 换文 9 一 etmek 交换 : 
Mektup teati ettik. 我 们 通过 信 。 

teaviin [teaiviin] ( 阿 ) is.【I 旧 】 互 助 ,互相 
帮助 :一 sand 品 ! 互助 ( 储 金 ) 会 0~ etmek 
互相 帮助 

TEB [ 缩 ] 土 耳 其 药剂 师 联合 会 (Tiirk Ec- 
zacllar Birligi) 

tebaa ( 阿 ) is. 【 旧 】 公 民 , 臣 民 , 国 民 Al- 
man 一 SI 德国 公民 

tebahhur ( 阿 ) 认 .【 旧 】 燕 发 , 挥发 : 一 
kabiliyeti 挥发 能 力 0~ etmek 蒸发 ,挥发 

tebaiyet ( 阿 ) is.【 旧 】@ 服 从 ,遵守 @ 
顺从 ,归属 ,隶属 

tebariiz [teba:riiz] ( 阿 ) 这 ,清楚 ,明显 
一 etmek 出 现 ,显现 ~ ettirmek 指明 , 表 
明 ; 呈 现 出 

tebeil [tebci:l] ( 阿 ) is.【 旧 】] 敬 意 ,敬重 ; 
称颂 ,颂扬 ;纪念 9 ~ etmek 中 尊敬 ,尊重 
四 赞美 ,颂扬 : hatirasin! ~ etmek 缅怀 
(已 故 的 人 ) 

tebdil [tebdi:] ( 阿 ) is. 【I 日] 改变 ,更 改 ; 
更 换 , 苦 换 :~i lisan 改口 ,改变 措辞 ,改变 
口气 hava 一 i 天 气 变化 ;气候 变化 istika- 
met 一 i 改变 方向 kiyafet 一 i 换 衣 服 
mekin ~i 变换 居住 地 mevzi 一 1 ( 军 ) 调 
遗 部 队 , 换 防 tabiiyet 一 i 改变 国籍 0(- 让 
一 etmek 改变 ,更 改 ;更 换 , 替换: Biitiin 
yer adlarm: Tiirkce adlarla tebdil et- 
mistir. 他 把 所 有 的 地 名 都 改 成 了 土耳其 文 
名 称 。 一 gezmek 微服 私访 

tebdilihava [tebdi:'lihava:] ( 阿 ) is. 换 
空气 ;疗养 4 一 almak 换 换 空气 ;进行 疗养 
一 ya gitmek 去 疗养 


teakup / tebrik 


tebeddil ( 阿 ) is.【 旧 ] 变 化 ,改变 ;替换 ， 
更 换 , 调 换 沪 一 etmek 改变 ,变更 ,起 变化 ， 
Memlekette bir cok sey tebeddiil etti. 
故乡 很 多 东西 都 发 生 了 变化 。 

tebel is. 皱纹 , 皱 裙 

tebelles s. 【 俗 ] 纠 缠 不 休 的 ,讨厌 的 , 令 人 
厌烦 的 ~ etmek 纠缠 不 休 , 使 腻 烦 〈-e) 
一 olmak 纠缠 , 令 人 厌烦 

tebelli 谣 ( 阿 ) is.【 旧 ] 得 知 ,获悉 ~ et- 
mek 得 知 ,获悉 , 接 到 (通知 ,命令 等 ) 

tebelliir ( 阿 ) is.【 旧 】@ 结 晶 , 品 化 , 变 为 
晶体 @ 形 成 ,具体 化 0~ etmek 四 结晶 ， 
晶 化 四 形成 ,具体 化 : Miizakeremiz neti- 
cesinde de, kuvvetli bir hikamet esasi 
tebellir etmis bulunuyor. 经 过 我 们 的 讨 
论 ,形成 了 建立 一 个 强 有 力 政府 的 原则 。 

teber ( 波 ) is.【 旧 ] 钱 ，( 诗 ) 算 

teberru, -u [teberru:] ( 阿 ) 六.【 旧 】 施 舍 
( 物 ) ,捐助 ( 品 ), 捐献 ( 物 ) 9 ~ etmek 施 
会 ,捐献 ,捐助 

teberriik ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 幸 运 ,运气 @ 
祝福 0(-i) ~ etmek 中 祝福 @ 认 为 是 好 
兆头 

teberriiken 『「tebelrriken] zf.【 旧 ] 幸 运 
地 ,运气 地 

tebessiim ( 阿 ) is. 微笑 :kalbe giden bir 
一 沁人心脾 的 微笑 0~ etmek 微笑 

tebesir ( 波 ) i， 和 @ 白 于 :一 devri (地 ) 白 
垩 纪 四 粉笔 :~ tahtasl 黑板 ~e pey- 
mir bakish 四 思春 的 ,无 知 的 加 贪财 的 , 贪 
禁 的 

tebesirli s， 有 粉笔 (字迹 ) 的 : Tebesirli 
kara tahta karsimda idi, 在 我 面前 有 一 
块 写 有 粉笔 字 的 黑板 。 

tebesirsiz s, 无 粉笔 (字迹 ) 的 ,没有 写 粉笔 
字 的 

tebeyyiin ( 阿 ) is.【 旧 】 明 确 , 明 白 ;明显 9 
一 etmek 和 弄 明 白 , 弄 清 楚 , 查 明 ; 显 露出 来 

tebligat [teblixga:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 通 知 , 通 
告 ,公告 ;消息 ,报道 9~ta bulunmak 作 报 
告 

tebl 放 [tebli 可 ( 阿 ) is.【 旧 ] 通 知 ;通报 ; 
公报 : resmi 一 正式 通知 Rasim Bey 
bayle bir tebligin gelmedigine kaildir, 
拉 希 姆 先生 说 没有 收 到 这 样 的 通知 . 人 一 
etmek 通知 ;报告 ,报道 ;通报 ,宣布 ;转播 

tebrik [tebrik] ( 阿 ) is. 祝贺 , 蕉 喜 : 一 


tebriye / tecimen 


karti 贺卡 一 lerini sunmak 致 以 祝贺 0 一 
etmek 祝贺 ,恭喜 , 道 喜 ; Bayramlnlzl te- 
brik ederim， 祝 节日 愉快 ! Yilbasiniz1 
tebrik ederim. 恭贺 新 禧 1 

tebriye ( 阿 ) is.【 旧 宣告 无 罪 , 无 罪 开 释 ; 
升 免 债务 (或 义务 等 ) 0(-i) ~ etmek 宣告 
无 罪 , 无 罪 释 放 ; 豁 免 债 务 (或 义务 等 ); 恢 复 
名 准 

tebsir [tebsi:r] ( 阿 ) is.【 旧 ] 报 喜 0~ et- 
mek 报喜 

tebyiz [tebyi:z] ( 阿 ) 这 【 旧 】@ 着 写 , 普 
清 ,抄写 @ 刷 白 ; 弄 白 9(-i) ~ etmek 下 
普 写 ,着 清 ,抄写 @ 刷 白 , 弄 白 

tecahiil [teca:hiil] ( 阿 ) is.【 旧 】 故 作 不 
知 , 装 斧 作 哎 0(-den) ~ etmek 故 作 不 
知 , 装 碍 作 哑 , 装 疯 卖 贷 

tecaniis [teca:niis] ( 阿 ) is.【 旧 】 同 种 , 同 
质 ,均匀 性 

tecaviiz [teca:viiz] ( 阿 ) is. @ 进 攻 , 攻 
击 , 效 击 ;侵略 ,侵犯 ,进犯 :~ harbi 侵略 战 
争 ~ hareketleri 侵略 行为 , 挑 证 行为 
Hitler'in Polonya'ya 一 总 希特勒 对 波兰 
的 入侵 topcu 一 站 《 军 ) 炮兵 进攻 全 由 
犯 ,侵犯 (权利 ) ,践踏 ,违反 ,违犯 ,不 遵守 
破坏 : disiplin 一 下 破坏 纪律 Giney 
Amerika yerlileri arastmnda，5lmiisiin 
adint, yasayanlarin huzurunda anmak 
en korkunc tecaviiz sayilir， 南 美洲 的 一 
些 土著 人 认为 , 当 着 活 人 的 面 提 起 死人 的 名 
字 是 大 不 散 。 全 骚扰 ,纠缠 ,调戏 ;强奸 
@ 通 过 ,越过 ,超过 ,逾越 0 ~ etmek @ 
(-e) 进攻 ,攻击 ,袭击 ;侵略 @(-e) 冒犯 ， 
侵犯 (权利 ) ,践踏 ,违反 : baskalarinin ser- 
bestisine 一 etmek 侵犯 他 人 的 自由 @ 
(-e) 骚扰 ,纠缠 ,调戏 ;强奸 @(-i) 越过 ， 
超过 :hududu 一 etmek 越界 ,越过 边界 ; 
越过 界限 ~e 噶 ramak 被 强奸 : 一 e 
ugrayan kiz 被 强奸 的 姑娘 

tecaviizi s. 进攻 的 ;侵略 的 :一 harp 侵略 
战争 ~ maksat 侵略 目的 0~ harekat @ 
进攻 战役 加 侵略 的 行动 

tecdit, -di [tecdi:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 更 新 ,更 
换 

teceddiit, -di ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 更 新 ,复兴 

tecelli [tecelliij] ( 阿 ) is. 【i 旧 】@ 表 现 , 显 
现 , 出 现 , 形成 ; 揭露 , 揭示 ; 显 圣 : Bu 
felaketi kaderin bir tecellisi olarak 
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sayIyor. 他 把 这 次 灾难 视 为 命中 注定 。 
@@ 命 运 :Tecellim bu! 这 就 是 我 的 命 1 0 一 
etmek 表现 ,显现 ,出 现 ,形成 ;被 揭露 ,被 揭 
示 ; 显 圣 : Bir zamanlar hacca gitmek 
emeli de onun kalbinde bayle daimi ve 
atesli bir istiyak tarzinda tecelli et- 
misti. 一 段 时 间 以 来 朝圣 的 念头 在 他 的 心 
里 成 为 一 种 持久 的 强烈 渴望 ， 

tecemmu, -u [tecemmuz] ( 阿 ) is. 【 旧 】 聚 
集 ,集会 ,集合 ,集结 :一 yeri 集合 地 点 0 一 
etmek 集中 ,集合 :聚会 

tecen i3.〈 动 》 岩 羚羊 

tecenniim ( 阿 ) is.【 旧 ] 疯 狂 , 癫 狂 ~ et- 
mek 发 疯 ,丧失 理智 

tecerriit, -dii ( 阿 ) is.【 旧 】@ 脱 去 , 脱 掉 
@ 摆 脱 ,放弃 全 抽象 化 @ 不 结婚 暂 约 (发 
暂 不 结婚 )0~~ etmek 中 脱 去 衣服 四 摆脱 ， 
脱离 @ 抽 象 出 ,得 出 抽象 概念 图 离 群 索 居 ， 
不 与 人 往来 

tecessiim ( 阿 ) is.【 旧 】@ 体 现 ,具体 表现 
@ 出 现 ,显现 ,表现 出 ; Ufukta birdenbire 
bir gemi tecessiim etti, 天 边 突然 出 现 一 
稻 轮 船 。 加 复活, 复生 ;唤起 ,再 现 0~ et- 
mek 体现 ,具体 表示 :Bu cami, Mimar 
Sinan'In tecessiim etmis dehasidir, 这 座 
清真 寺 是 建筑 师 锡 南天 才 的 体现 。 加 出 现 ， 
显现 ,想起 ; GOziiniin 6niinde babasinin 
hayali tecessiim etti， 他 的 眼前 显现 出 父 
亲 的 身影 。(-i) ~ ettirmek 〇 使 具体 表 
现 出 ,体现 :istiklal fikrini 一 ettiren bir 
tablo 一 幅 体 现 自由 思想 的 绘画 Burada 
her sey milli ruhu tecessiim ettiriyor- 
du. 这 里 的 一 切 都 体现 出 一 种 民族 风格 。 
加 发觉 ,发 现 加 使 再 现 ,重新 勾 起 

tecessiis ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 好 奇 @ 监 视 ， 
窥探 ,打听 ,盯梢 ,跟踪 9 一 etmek 四 将 探 ; 
监视 , 探 出 踪迹 ,盯梢 四 表现 出 兴趣 

tecezzi [tecezzi:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 分 成 小 部 
分 ; 拆 开 ;分 裂 , 破 裂 9 一 etmek 分 裂 , 破 
裂 ;分 开 , 拆 开 , 分 成 小 部 分 

tecil [te:ci:l] ( 阿 ) is. 延期 ,缓期 ,推迟 0~ 
etmek 推迟 ,延期 ,缓期 

tecim is. 商业 ,贸易 ,买卖 :一 atasesi (使 
馆 ) 商 务 专员 ,商务 参赞 

tecimel s. 商业 的 ,贸易 的 ,买卖 的 ;通商 的 ， 
商务 的 

tecimen, tecimer is. 商人 ,商业 家 ,商务 人 
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员 

tecim evi is.【 旧 ) 商 行 ,商号 

tecrit, -di [tecrixt] ( 阿 ) is. @ 分 离 , 隔 
离 ;摆脱 :~ kampr 集中 营 @ ( 哲 》 抽象 
@ ( 物 ) 绝缘 , 隔 热 ,隔音 :~ maddesi 绝缘 
材料 0(-i, -den) ~ etmek @ 使 孤立 , 隔 
离 ,使 与 一 切 隔 绝 , askerlikten 一 etmek 
使 复员 silaihlardan 一 etmek 解除 … 的 武 
装 ,使 缴械 ;使 裁军 加 使 绝缘 ,使 隔音 ,使 隔 
热 @ ( 军 ) 切断 一 te bulunmak 被 隔离 开 

tecriibe ( 阿 ) is， 人 @O 经 验 , 经 历 ,见识 ; 
一 mle 以 我 的 经 验 harp 一 si 战斗 经 验 
hayat 一 si 生活 经 验 uzun bir 一 多 年 的 
经 验 四 试验 ,测试 ;实验 :一 devresi 试验 
期 ;试用 期 ~ merkezi 试验 站 一 pilotu 
试飞 员 一 seferi (或 ucusu) 试飞 ,试验 飞 
行 ~ tahtasi 试验 品 , 供 试验 的 人 (或 物 ) 
一 Ve muayene komisyonu ( 军 ) 检验 ( 考 
核 ) 委 员 会 ,选拔 委员 会 ~ ve muayene 
iistiine 试销 kalem 一 si 写 几 个 字 试 试 新 
笔 laboratuvar 一 leri 实验 室 的 试验 9 一 
etmek 尝试 ;测试 ,试验 ~ sahibi 有 经 验 
的 ~ tahtasma dinmek 变 成 试验 品 ~si 
olmak 有 经 验 的 , 见 多 识 广 的 ~sini et- 
mek ( 作 ) 实 验 , 试 验 一 sini yapmak 实践 ， 
试验 一 ye koymak 进行 试验 多 Tecriibeyi 
gi8e cekmediler (或 cekmemisler) yal 
试 试 又 何妨 ! Bir tecriibe bin nasihatten 
evladr， 百 闻 不 如 一 见 。 

tecriibeli s, 有 经 验 的 , 见 多 识 广 的 ; Sizin 
gibi tecriibeli insanlar varken bu konu- 
larda bizlere laf diismez. 有 你 们 这 样 有 
经 验 的 人 在 ,在 这 些 问题 上 哪 有 我 们 说 话 的 
份 儿 。 

tecriibesiz s. 无 经 验 的 ,初出 节 庐 的 

tecriibesizlik, -Bi is. 无 经 验 ,缺乏 经 验 

tecriibi [tecribij] ( 阿 ) is.【 阿 ] 实 验 ( 性 ) 
的 ,试验 (性 ) 的 ,根据 实验 (试验 ) 的 : 一 
psikoloji 实验 心理 学 

tecvit, -di [tecvi:t] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 诵 读 : 
一 le 带 表情 地 ,生动 地 (诵读 ) @(t 古 兰 经 》 
诵读 学 , 诵 经 学 (伊斯兰 教 关 于 研究 ( 古 兰 
经 ?诵读 方法 和 音韵 规 则 的 专门 学 科 ) 合 
诵 经 学 著作 

tecviz [tecvi'z] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 人 允许 , 批 
准 @ 同 意 ,赞同 0 一 etmek @ 人 允许 ,批准 
加 同意 ,赞同 


tecim evi / tedavi 


tecziye ( 阿 ) is.【 旧 ] 怎 罚 ~ etmek 惩罚 

techil [techi:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 揭 穿 无 知人 
一 etmek 揭穿 无 知 

techiz [techi:z] ( 阿 ) is.【 旧 】 配 备 ,装备 
0(-i) ~ etmek 配备 ,装备 

techizat c. is. 装备 ,设备 ,器 械 ,用 具 : 
silah ve ~ 武器 装备 

tedafiii [teda:fii:ii:] ( 阿 ) s. 防御 性 的 :一 
harp 防御 战争 ~ ittifak 防御 同盟 ~ 
kudret 防御 能 力 0 一 vaziyette bulunmak 
《 军 ) 进行 防御 

tedahiil [teda:hiil] ( 阿 ) is. [I8】@ 互 相 
渗透 @ ( 物 ) 干涉 加 拖欠 , 愈 期 9~de 
kalmak 拖欠 (债务 ), (付款) 愈 期 ~e bin- 
mek 拖欠 (债务 ), (付款) 愈 期 ~e kalmak 
拖欠 (债务 ),( 付 款 ) 愈 期 

tedai [teda:ii] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 使 回忆 起 
@ ( 心 ) 联想 ,联系 ~ ettirmek 使 联想 起 

tedarik [tedaxrik] ( 阿 ) is.，@ (努力 ) 取 
得 ,获得 @ 准 备 , 筹 备 全 积累 ,积聚 , 积 
攒 ;储备 :iase 一 i 储备 粮食 人 @ 供 给 :ot 
laklara su ~i 给 牧场 供水 su 一 1 供水 
0(-i) ~ etmek @ 取 得 ,获得 :biris 一 et- 
mek 获得 一 份 工作 @ 积 累 , 积 聚 , 积 揭 , 储 
备 四 预先 准备 ; 采 办 ,采购 一 girmek 采 
买 ,采购 ~te bulunmak 准备 ,筹备 

tedariklemek (-i) @ 获得 ,取得 : koy 
halkimin tedarikledigi bir kira arabas! 
村 民 们 租 来 的 一 辆 车 @ 预 先 准 备 ,筹备 
各 采 办 ,采购 ,储备 

tedarikli s， @ 有 储备 的 ,好 储存 的 ;有 准 
备 的 @@ 有 远见 的 ,有 先 见 的 一 bulun~ 
mak 准备 : Evde tedarikli bulunmak 
gerek, bakarsin bir misafir geliverir. 家 
里 应 该 有 所 准备 ,或 许 突然 有 客人 来 。 

tedariksiz s. 无 准备 的 ,没有 必要 储备 的 

TEDAS 【 缩 ] 土 耳 其 电力 分 配股 份 有 限 公司 
(Tiirkiye Elektrik DagItIm Anonim 
Sirketi) 

tedavi [teda:vi:] ( 阿 ) is. 人 @ 治 疗 ;疗法 : 
ilk 一 yapmak 进行 急救 Bu tedavi usuli 
uykusuzluga ve hazimsrzlhiga bire bir- 
dir. 这 种 疗法 对 失眠 和 消化 不 良 十 分 有 
效 。 @[ 转 ] 对 策 ,( 有 效 ) 措 施 0 ~ altma 
almak 进行 治疗 (-i) ~ etmek 治疗 ; 治 
愈 , 医 好 : yaralarml ~ etmek 治 伤 ~ 
26rmek 得 到 医疗 ,得 到 医疗 救护 四 就 


tedavill / teehhiir 


医 ,接受 治疗 一 olmak 接受 治疗 ;被 治愈 
一 Si imkansiz 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 

tedaviil [teda:vil] ( 阿 ) is. (货物 ,货币 等 
的 ) 流 通 ; ~ bankast 发 钞 银行 ,发 行 银行 
emtia 一 站 商品 流转 para 一 站 货币 流通 
一 de olmak 在 流通 ~den cekmek (或 
kaldrrmak) 使 退出 流通 ,停止 流通 : 
Merkez ”Bankasl， 50 bin liralk 
banknotlarr 5 Kasim'dan itibaren 
tedaviilden kaldrracak. 中 央 银 行将 于 11 
月 5 日 取消 5 万 里 拉面 值 钞 票 的 流通 。 
一 den kalkmak (货币 ) 退 出 流通 ~e 
cikarmak (或 vazetmek) 投入 流通 ,发 行 

tedbir [tedbi:r] ( 阿 ) is. 措施 : cezai 一 
惩罚 措施 ciddi (或 kati, sert) 一 果断 的 
措施 emniyet 一 leri 安全 措施 fevkalade 
一 ler 非常 措施 ihtiyati (或 6nleyici) 
一 ler 预防 办 法 (措施 ) 0 一 (iD almak (或 
ittihaz etmek) 采取 措施 : Hikimet sert 
tedbirleri almasaydlj，neredeyse deniz- 
lerimizdeki baliklarm dibine dar: 
ekecektik， 要 不 是 政府 断然 采取 措施 ,我 
国 沿海 的 鱼 类 几乎 就 要 断 子 绝 孙 了 。 一 te 
kusur etmemek 慎重 地 行动 

tedbirli s， ve zf. 有 远见 的 ,有 先 见 的 ;有 
所 准备 的 ,能够 ) 及 时 采取 措施 的 ,未 雨 绸 
缪 的: Annem hep tedbirli davranir, 
evde yiyicek sikintimiz olmaz, 我 母亲 总 
能 未 雨 绸 缪 ,家 里 不 会 少 了 吃 的 。 

tedbirsiz s. ve zf. 没有 准备 的 ,不 能 及 时 
采取 措施 的 ;无 预见 的 ,无 远见 的 

tedbirsizce [tedbirsi'zce] s. ve zf. 没有 
准备 的 ,不 能 及 时 采取 措施 的 ;无 远见 的 

tedbirsizlik, -Bi is. 疏漏 ,失察 ,疏忽 大 
意 ,未 能 采取 措施 : 一 yiiziinden cikan 
yangin 因 朴 漏 而 发 生 的 火灾 

tedenni [tedenni]] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 落 后 ， 
落伍 ;退步 ,衰退 全 减少 ,缩减 ,降低 0 一 
etmek 落后 ;退步 ,衰退 回 减少 ,缩减 , 降 
低 

tedfin [tedfizn] ( 阿 ) is.【 旧 ] 掩 埋 , 埋 莱 ， 
安 更 :一 merasimi 非礼 , 安 菲 0 ~ etmek 
掩埋 ,埋葬 ; 埋 和 人 

tedhis [tedhi:s] ( 阿 ) 如.【 有 旧 】 悉 吓 , 吓 路， 
届 吓 ;恐怖 0~ etmek 恺 环 , 吓 号 , 侗 吓 , 威 
胁 

tedhisli s. 恶 饰 的 
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tedhisci IT is. 念 佑 主义 者 ,恐怖 分 子 工 
s. 亚信 的 , 恶 怖 主义 的 :~ faaliyet 恐怖 活 
动 

tedhiscilik,-B&i is. 恐 杭 主 义 :恐怖 分 子 的 
活动 

tedip, -bi [te:dizp] ( 阿 ) is.[ 旧 】@ 教 训 ， 
教导 ,训导 和 @@ 训 斥 , 申 斥 ,警告 加 惩罚 , 惩 
治 ,处 罚 , 处 分 9~ etmek 四 开导 ,劝导 ,使 
醒悟 @ 训 斥 , 申 斥 回 惩罚 

tedirgin s. 不 安 的 ,烦躁 的 ;焦虑 的 ;紧张 的 
0~ etmek 使 不 安 (烦躁 、 焦 虑 或 紧张 ) ~ 
olmak 感到 不 安 (烦躁 ,焦虑 或 紧张 ): 
Giiriltiiden cok tedirgin oldum， 吵 得 我 
很 烦 。 

tedirginlik, -Bi is， @ 不 安 , 烦 躁 ,焦急 ， 
紧张 ;不 愉快 ,心绪 不 佳 四 ‘天 ) 摄 动 

tediye [te:diye] ( 阿 ) 四 ,支付 ,付款 :一 
anlasmasI 支付 协定 一 dengesi 收 支 差 额 
一 giinti 开支 日 ,付款 日 ~ kabiliyeti 支 
付 能 力 0(-i) 一 etmek 支付 ,付款 

tedricen [tedri:'cen] ( 阿 ) zf. 逐步 地 , 逐 
渐 地 ,渐渐 地 ,一 步 一 步 地 ,一 点 一 点 地 

tedrici [tedri:ci] ( 阿 ) s. 逐步 的 ,逐渐 的 ， 
源 渐 的 ,一 步 一 步 的 

tedric, -ci [tedri'c] ( 阿 ) is. 渐进 , 递 进 

tedris [tedri's] ( 阿 ) is.【 旧 ] 教 ,教育 :~ 
heyeti 全 体 教员 ~ usuli 教学 方法 0 一 
etmek 教 (学 ) , 授 ( 课 ) ,教授 

tedrisat ¢, is, 教 ,教育 ,ilk 一 初等 教育 
yiiksek ~ 高 等 教育 

tedvin [tedvi:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 汇 编 成 册 ， 
编 繁 成 集 0(-i) 一 etmek 把 (法 律 ,条 例 
等 ) 编 辑 成 典 ,把 (诗歌 等 ) 编 辑 成 集 

tedvir [tedvi:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 旋 转 , 翻 
转 @ 管 理 ,经 营 ~ etmek 使 旋转 ,使 
翻转 @ 管 理 , 经 营 

teeddiip, -bi ( 阿 ) is. @ 有 教养 ,有 修养 : 
有 礼 角 @@ 害 闭 , 羞 例 0(-den) ~ etmek 
四 出 于 礼貌 克制 自己 不 做 … 事 : Hu- 
zurunuzda bu kelimeyi siylemekten 
teeddiip ederim. 我 着 于 当 着 您 的 面 说 这 
句 话 。 四 羞 于 做 … 事 ,对 … 感 到 害羞 

teehhil 〈 阿 ) is.【 旧 】 结 婚 , 出嫁 9 一 et- 
mek 结婚 ,出 嫁 

teehhiir ( 阿 ) is. 迟到 ,晚点 ,推迟 ,耽搁 0 
一 etmek 迟到 , 晚点 ; 推迟 , 耽搁 ~e 
喇 ramak 迟到 ,晚点 ;推迟 , 耽 拘 
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teemmiil ( 阿 ) is. 深思 熟 虑 ,仔细 考虑 , 左 
思 右 想 0 一 etmek 反复 考虑 ,权衡 利 束 
teenni [teenni:] ( 阿 ) 好 .【 旧 ] 慎 重 ,谨慎 ， 
不 慌 不 忙 , 从 容 不 迫 

teesssiif [telessiif] ( 阿 ) 好 . 遗憾 , 抱 款 ， 
局 悔 ;伤心 ,痛心 9(-e) 一 etmek 对 … 感 到 
遗憾 :Teessiif ederim. 我 非常 遗 鲈 ! ~le 
很 遗憾 ,很 抱 

teessiir ( 阿 ) is.【 旧 】 悲 伤 ,忧伤 , 翡 痛 , 痛 
苦 , 担 心 ,忧愁 

teessiis 〈 阿 ) is.【 旧 】 成 立 ,建立 ,组 建 ; 形 
成 ;确立 : demokrasi 一 i 建立 民主 0 一 
etmek 成 立 ,建立 ,组 建 ;形成 ;确立 :Arka 
daslarimiz arasinda ‘yeniden birlik 
teessiis etti， 我 们 朋友 之 间 言 归于 好 。 
Yeni hiikimet teessiis etti， 新 政府 成 立 
了 ， 

teeyyiit, -di 站 ( 阿 ) is.【 旧 】 证 明 , 证 实 ,确认 
~ etmek 得 到 证 实 ,得 到 证 明 ; 证 明 无 误 

tef ( 波 ) is. 铃 辟 ,小 手 鼓 :zilli 一 铃 鼓 0 一 
calmak 毅 铃 鼓 ~ calsan oynayacak 凌乱 
的 , 乱 七 八 精 的 (-i) ~e koymak (或 
koyup calmak) (以 流言 ) 取 笑 ,嘲笑 , 嘲 
弄 , 挖 苦 

tefahiir [tefaxhiir]( 阿 ) is. 【 旧 】 自 我 吹 
呈 , 自 夸 ; 自 诗 , 自 吹 自 播 OCla) 一 etmek 
自 夸 , 夸 杞 ,吹牛 

tefcir [tefci:r] ( 阿 ) 四 .【 旧 】@@ 排 水 ,放水 
@ ‘ 医 ) 引流 (法 ), 导 液 ( 法 ) 0~ etmek 中 
排水 ,放水 加 ( 医 ) 引流 

TEFE[ 缩 ] 批 发 价格 指数 (Toptan Esya 
FiyatlarrI Endeksi) 

tefe is. 手 织 机 框架 

tefeci is. 高 利 贷 者 : Tefecilerin eline 
diiserse derisini yiizerler， 他 要 是 落 在 高 
利 贷 者 手 里 ,不 死 也 得 扒 层 皮 。 

tefecik 见 ufacIk tefecik 

tefecilik, -i is. 放 高 利 贷 ,高 利 盘剥 :Te- 
fecilikten para yapmis heriflerden biri- 
dir, 他 是 个 靠 放 高 利 贷 发 了 财 的 家 伙 。 

tefehhiim ( 阿 ) is.【 旧 ] 理 解 , 仅 得 ,明白 : 
sui ~ 误会 ,误解 0(- 让 一 etmek 理解 ,了 
解 ,明白 ,领悟 

tefek 见 ufak tefek 

tefekkiir ( 阿 ) is.【 旧 ] 考 虑 ,思索 0 一 et- 
mek 思索 ,思考 ,寻思 ;反复 搞 算 ~e dal- 
mak 陷 人 沉思 , 实 思 苦 想 


teemmiil / tefrit 


tefeli >.【 旧 ] 密 织 的 ( 布 ), 密 实 的 

teferruat [teferrua:tj ( 阿 ) 13.【 旧 ] 细 节 ， 
详情 ,详细 情况 :ince ~ 很 小 的 细节 si 
esaslandiralim, teferruata sonra 
geceriz. 这 事 儿 咱们 先 原则 上 定 下 来 ,细节 
以 后 再 说 。0 一 iizerinde durmak 详细 急 
述 ~ iizerinde fazla mesgul olmak 太 多 
地 注重 细节 一 a girmek 详尽 地 描述 细节 ， 
叙述 详细 情况 一 la 详细 地 ,详尽 地 

teferruatlr 8.【 旧 】 详 细 的 ,详尽 的 ,周详 
的 , 详 详 细 细 的 

teferriic, -ci ( 阿 ) 这 ，@@ 解 问 , 消 站 @ 远 
足 , 散 步 , 忽 风 0 ~ etmek 散步 ,溜达 , 闲 
但 ,参观 ,游览 

teferriit, -di ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 自 立 ,独立 
人 @ 杰 出 ,突出 ,出 众 ,出 色 0~ etmek 出 众 ， 
出 色 

tefessiih ( 阿 ) is.【 旧 ]】@ 腐 烂 ,腐化 , 变 
质 ,变味 @[ 转 (人 或 社会 等 的 ) 随 落 , 退 
化 ;瓦解 ,解体 ;腐化 ,腐败 9 一 etmek 中 腐 
烂 ,腐化 ,变质 ,变味 加 [ 转 】( 人 或 社会 等 ) 
随 落 ,退化 ;腐化 ,腐败 

tefevvuk ( 阿 ) is.【 旧 )] 优 越 (性 ) ,优势 O 
一 etmek 优 于 ,高 于 , 胜 过 ,超过 

tefeyyiiz ( 阿 ) is.【 旧 】 (职务 ,地 位 等 的 ) 
提拔 ,提升 ;提高 ;进步 ;巨大 成 功 9~ et- 
mek 晋升 ,提高 

tefhim [tefhim] ( 阿 ) is, 【 旧 】@ 说 明 ， 
解释 人 @ 通 知 ,宣布 :kararin ~i 宜 布 决定 
0(-iD) ~ etmek 四 说 明 ,解释 @@ 宣 布 ; 
Hakim, kararini tefhim etti， 法 官 宣布 
了 判决 。 

teflon (法 ) is. (化 ) 特 氛 隆 , 聚 四 氟 乙 类 

tefrik, kr [tefrik] ( 阿 ) is. [I8) OO 区别， 
差别 ,不 同 ;Irk 一 I 种 族 歧视 全 使 分 开 ， 
使 分 离 0(- 门 ~ etmek 四 区 别 开 , 分 别 开 ， 
辨别 出 :iyiyi kotiiyii 一 etmek 区 分 善 恶 ， 
知道 好 歹 加 使 分 开 ,使 分 离 

tefrika ( 阿 ) is，@ 分 期 连载 作品 ;分 期 连 
载 的 部 分 : 一 romani 连载 小 说 roman 
一 si 小 说 连载 @[ 旧 ] 分 歧 , 纠 纷 0~ et- 
mek 连载 ,分 期 出 版 ~ halinde 以 连载 的 
形式 ,分 期 地 

tefris [tefri's] ( 阿 ) is.【 旧 ] 铺 设 , 铺 砌 ; 陈 
设 ,( 房 间 的 ) 布 置 0 ~ etmek 铺 上 ; 铺 砌 ; 
为 (房屋 ) 配 备 家 具 ,陈设 家 具 

tefrit [tefri:t] ( 阿 ) is. 懈 仍 ,马虎 , 数 衍 : 


tefsir / tek 


insan ifrattan da tefritten de sakinmali. 
既 不 能 过 头 , 也 不 能 懈 仍 。 

tefsir [tefsir] ( 阿 ) is. 加 解释 ,注释 @ 
古兰经 注 ~ etmek 解释 ,注释 

teftih ( 阿 ) is. 打 吧 , 暖 ( 气 ) 

teftis [tefti's] ( 阿 ) is. 视察 ,监察 ;检查 ， 
审查 :~ komisyonu 监察 委员 会 ,检查 委 
员 会 ~ seyahati 外 出 巡视 ,在 外 地 视察 》 
~ etmek 视察 ,检查 ~ gbrmek 受审 查 

tefviz [tefvi:z] ( 阿 ) 过.【 旧 】 委 托 , 交 托 ， 
托付 

tegafiil [tega:fial]〈 阿 ) is.【 旧 】 装 作 不 懂 
~ etmek (或 gistermek) 装 作 不 懂 , 故 
意 不 理会 

teganni [teganni] ( 阿 ) is.【 旧 ] 唱 歌 9 一 
etmek 歌唱 

te 和 elti i,【 俗 】( 置 于 马鞍 下 的 ) 毛 秸 

teBet is, 《( 数 〉 加 正切 @ 切 线 

tegmen is,( 军 ) 少尉 

tegmenlik, -Bi is.《 军 ) 少尉 军衔 

tehaciim [tehaiciim] ( 阿 ) is. 【I6】@ 联 
合 进攻 @ 集 合 ,聚集 0(-e) ~ etmek 聚 
集 到 一 起 ,集合 ,聚会 ,集中 

tehaliif [teha:li 们 ( 阿 ) is,【 旧 】 分 歧 , 差 
异 ,不 同 C~ etmek (意见 ,观点 等 ) 有 分 
歧 , 不 一 致 ,不 同 

tehaliik [teha:lik] ( 阿 ) is.【 旧 ] 淘 望 0 
一 etmek 渴望 ,一 心 想得到 

tehecir [tehci'r] ( 阿 ) is. 使 移居 ,使 迁移 0 
一 etmek 使 移居 ,使 迁移 

tehdit, -di [tehdi:t] ( 阿 ) 如. 威胁 ,威吓 ， 
侗 吓 ,恐吓 :Tehditlerine kulak asmam， 
elinden geleni ardina koyma. 我 不 怕 你 
的 威胁 ,来 吧 ! 有 什么 招数 全 使 出 来 吧 ! 0 
~ etmek 威胁 ,威吓 , 恶 吓 : parmakla 一 
etmek 用 手指 着 威吓 silaihla 一 etmek 用 
武力 威吓 ~ savurmak 威胁 , 丽 吓 

tehevviir ( 阿 ) 这.【 旧 ] 愤 怒 9 一 etmek 愤 
她 ,大 怒 起 来 

teheyyiic, ci ( 阿 ) is.【 旧 ] 兴 奋 , 激 动 0 一 
etmek 激动 ,兴奋 ;发 火 , 急 躁 

tehi [tehiJ] ( 波 ) is.【 旧 ) 空 的 ,无 人 的 

tehir [tehi'r] ( 阿 ) is. @ 推 迟 ,延期 :一 
macl 推迟 的 球赛 Kongre 1 Haziran a te- 
hir edildi. 代表 大 会 推迟 到 6 月 1 日 去 了 。 
四 延误 , 迟 误 ,拖延 0(-i) ~ etmek 推迟 ， 
延期 
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tehirli s。 @ 推 迟 的 ;延误 的 @ 迟 到 的 , 晚 
点 的 

tehlike ( 阿 ) is, 危险 :一 mitakasI (或 
sahast) 危险 地 带 diinya savasI 一 si 世界 
大 战 的 危险 gaz 一 si 化 学 武器 袭击 的 危险 
hava 一 si 空袭 的 危险 6liim 一 si 生命 危 
险 Binanin yrkilma tehlikesi karsisinda 
anlem almali. 必须 采取 措施 预防 楼 房 倒 
塌 的 危险 。Hayati tehlikede， 他 生命 危 
险 。Tehlike sezdigin anda hemen eve 
kacarsm. 你 如 果 感 到 危险 就 马上 躲 到 家 
里 去 .0 一 (yi atlatmak 摆脱 危险 一 Gant 
警钟 ~ diidig 警报 器 一 freni 紧急 刹车 
制动器 ~ go8iis germek 逛 而 走 险 :Va- 
kit kaybetmektense tehlikeye ggiis 
germeyi tercih ettim. 我 宁可 链 而 走 险 也 
不 愿 浪费 时 间 。~ isareti 危险 信号 ,警报 
信号 : hava 一 si isareti 空袭 警报 一 sine 
maruz olmak 齐 受 危险 一 ye atlmak 上 骨 
险 :Tehlikeye attlmak istemem, 我 不 想 
冒险 。~ye diisiirmek 使 章 受 危险 一 ye 
girmek 处 于 危险 之 中 : Hayat tehlikeye 
girdi 他 的 生命 已 处 于 危险 之 中 。~ye 
koymak (或 sokmak) 使 遭受 危险 ~ye 
maruz btrakmak 使 遭受 危险 ~yi ber- 
taraf etmek 清除 危险 ~yi gizlerine 
almak suretiyle 考虑 到 危险 

tehlikeli s. 危险 的 ,有 害 的 :一 arazi 危险 
的 地 带 ~ bir rakip 危险 的 竞争 对 手 一 
durum 危险 的 处 境 Cocugunun yapti&g1 
tehlikeli isleri duyunca， az kalsin 
iiziintiistinden Esen hanrmrn yiiregine 
iniyordu. 一 听 说 她 的 孩子 千 的 险 事 , 艾 森 
太太 差点 儿 没 吓 死 。 

tehlikesiz s. 没有 危险 的 ,安全 的 ,不 伤 人 
的 

tehyic, -ci [tehyi:c] ( 阿 ) is.【 旧 使 兴奋 ， 
使 激动 ;使 不 安 ~ etmek 使 兴奋 ,使 激 
动 ;使 不 安 

tehzil [tehzi:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 哮 乔 ,嘲笑 
~ etmek 

tein (法 ) is. 咖啡 因 , 咖 啡 碱 

teizm (法 ) 这 . 有 神 论 

tekl IT s.， 人 @ 只 有 一 个 的 ,惟一 的 , 独 一 的 ， 
绝无仅有 的 ,无 双 的 :~ cikar yol 惟一 的 
出 路 一 cocuk 独生子 女 ~ satirlik bir 
mektup 只 有 一 行 的 信 O，buranrm tek 
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zengin adamidir， 他 是 这 里 惟一 的 有 钱 
人 。Bu konuda teksiniz。 这 方面 您 是 大 
拿 。 @ 单 独 的 ,独自 的 ,孤独 的 全 单 人 
的 , 单 人 用 的 :Tek yataklr bir oda istiyo- 
rum. 我 要 一 个 单 人 房间 。 @ 单 一 的 , 单 
的 :~ degerli (化 ) 单价 的 ,一 价 的 一 de- 
receli secim 直接 选举 一 g6zli 独眼 的 ， 
一 只 眼 的 一 heceli dil 单 音节 语言 一 
hiicreli ( 生 ) 单 细胞 的 一 istikametli yol 
单 向 的 路 ,单行 的 路 ~ tarafl 单方 面 的 
@@ 统 一 的 ,完整 的 :一 cephe 统一 战线 一 
elden 在 统一 的 领导 下 @( 数 ) 奇数 的 ; 
~ adet (或 sayD 奇数 Tek mi, cift mi? 
奇数 还 是 侦 数 ?五 和， @@ 单 个 : rerligin 
~i 一 只 拖鞋 Araba atlarmnin teki 
hastalanmis, 拉 车 的 马 有 一 匹 生 了 病 。 
@( 一 ) 杯 ( 酒 ):iki 一 icmek 喝 两 杯 ( 酒 ) 
Bir iki tek attrk. 我 们 干 了 一 两 杯 。iki 
tek parlatinca camurlast. 两 杯 酒 下 肚 ， 
他 就 烂醉 如 泥 。 下 zf.〈 置 于 句 省 用 于 加 
强 愿望 式 语气 ) 只 要 : Tek yesin de ne is- 
terse yesin， 只 要 他 吃 ,愿意 吃 什 么 就 吃 什 
么 吧 ! Tek calissin da，isterse arada 
yaramazlik da etsin。 只 要 他 肯 用 功 , 偶 尔 
就 让 他 淘 淘 气 吧 。Tek gelsin de gec gel- 
sin, 只 要 他 来 ,晚点 儿 也 可 以 。 OC Bir) 一 
atmak 喝 一 杯 ( 酒 ): Yemek éncesinde iki 
tek atacak， 吃 饭 前 他 要 喝 两 杯 。 一 
basma 独自 地 ,单独 地，Evde tek 
basimayim. 我 独自 在 家 。Ben tek 
basima o isi basaramam. 我 一 个 人 于 不 
成 这 件 事 。~ bir @( 用 在 肯定 句 中 ) 仅 一 
个 :Alimin tek bir oglu var. 阿里 有 一 个 
独生子 。 加 (用 在 否定 句 中 ) 一 个 也 : Bu 
giin pazar, sokaklarda tek bir kisi yok. 
今天 是 星期 天 , 街 上 一 个 人 也 没有 。Ali 
tek bir kelime s6ylemedi、 阿 里 一 句 话 也 
没 说 。~ dizili nizam 中 一 列 横 队 @ ( 海 》 
单 纵队 , 单 纵 阵 一 elden 集中 的 ,统一 的 
(领导 、 管理 ): Yurt icinden ve yurt 
dismndan akan yardimlarin telef olma- 
masi icin tek elden organizasyonlarla 
yanetilmesi gerekir. 为 了 避免 浪费 ,来 自 
国内 外 的 援助 应 统一 组 织 管理 。 一 kiirek 
Yalova yapmak 手淫 一 kiirekle mehtaba 
cikmak QD 匆忙 开始 ,仓促 上 阵 四 开 条 抽 的 
玩笑 一 stralr nizam 中 一 列 横 队 @@〈 海 ) 


tek / tekasiil 


单 纵队 , 单 纵 阵 ~ tas 镶 松 单 块 宝石 的 戒 
指 ~ ~ 一 个 一 个 地 ,逐个 地 : Susun ve 
tek tek konusun. 请 安静 ,一 个 一 个 地 说 。 
Dilekceleri tek tek inceledik. 我 们 逐个 
审议 了 申请 书 。~ tik @ 少 的 ,稀少 的 ; 堆 
散 的 : ~ tiik ydldizlar 零散 的 星星 
Sakaklarindaki saclarr tek tiik 
agarmistL 他 的 两 疾 出 现 了 几 缕 银 丝 。 四 
很 少 ,不 常 :~ tiik rasgelmek 很 少见 一 
yanlt 片 面 的 ，Tek yanl diisiinme 
gercekleri g6rmeye engeldir， 片面 思考 
使 人 无 法 看 到 真相 。~ yoldan gelmek 逆 
行 ~ yinlii tepkime (化 〉 不 可 道 反应 一 
y6nli yol 单行 道 ~e 一 一 对 一 地 :一 e 一 
d6viismek 捉 对 撕 杀 , 单 挑 $Tek at tek 
mizrak。 子 然 一 身 (单枪匹马 ) 。Tek dikili 
kaziEi yok。 他 房 无 一 间 , 地 无 一 华 ，Tek 
el saklamaz. 一 只 巴掌 拍 不 响 。 

tekz 8, 安 分 的 ,规矩 的 0 durmak 规矩 ， 
安 分 , 老实 ; Hic tek durdugun yok， 
kamist bu kacmer kiris, bir parca ken- 
dini korumayr 6gren。 你 从 来 都 不 规矩 ， 
你 这 是 第 几 天 染 上 淋病 了 ,学 会 一 点 儿 自 我 
保护 吧 ! ~ durmamak 人 (一 方 对 另 一 方 ) 
有 所 行动 @ 不 规矩 ,不 老实 ,不 本 分 

tekabiil [teka:bil] ( 阿 ) is.【 旧 】 对 应 ,对 
等 0(-e) ~ etmek 相当 于 ,对 应 于 ; 符 
合 : Biitcede tim yatrrrmlara ayrilan 
pay, biitcenin % 3-5 ine tekabiil etmek- 
tedir, 预算 中 的 全 部 投资 部 分 占 预 算 的 3- 
5%% 。 

tekalif [teka:li:f] ( 阿 ) ¢.is.【 旧 】@ 建 议 
@ 征 用 加 所 征 税额 

tekamiil [teka:mii:]] ( 阿 ) is. @ 成 熟 ,长 
成 @ 演 化 , 进化 ;进展 ,发 展 ;提高 : 一 
kurslarr 提高 班 9 ~ etmek 成熟, 长 成 
回 演化 ,进化 ;进展 ,发 展 ;提高 ,进修 ,深造 

tek anlamlr ?.( 哲 ) 单 意 的 

tekapu [teka:pu;] ( 波 ) 5.【 旧 】 拍 马 , 奉 
承 ,迎合 , 阿 谢 , 论 媚 , 插 篇 届 膝 9(-e) ~ 
etmek 论 媚 , 阿 谢 , 奉 承 

tekgasiif [teka:siif] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 集 中 ， 
聚集 @ 变 浓 , 变 密 0 一 etmek 中 集中 , 聚 
集 四 变 浓 , 变 密 :~~ eden atesler 密集 的 火 
力 


tekasiil [teka:siil] ( 阿 ) is.【 旧 】 贪 颌 , 懒 


情 , 委 靡 , 疫 塌 一 etmek 懒惰 ,偷懒 , 委 麻 


tekatu / tekerlek 


不 振 

tekatu ( 阿 ) is. 交叉 点 ,交点 :~ noktast 
{ 数 ; 交点 9 ~ etmek 中 横贯, 贯穿 四 相 
交 , 交 叉 

tekaiidiye [teka:iidiye] ( 阿 ) is.【 旧 】 退 
休 人 金 ,养老 金 

tekaiit，-dii [teka'iit] ( 阿 ) TI is. @ 退 
休 , 辞 职 : ~ aylgi 退休 人 金 , 养 老 金 一 
Imaasl 退休 爹 ,养老 金 @ 领 退休 人 金 者 , 退 
休 者 下 s.【 旧 ] 退 休 的 0~ olmak 退休 

tekaiitliik，-&i [teka:itlik] is. 退休 : 
一 iinti istemek 提出 辞职 ,要 求 退休 

tek benci ( 哲 ) 工 is. 唯 我 论 者 , 唯 我 主 义 
者 5. 唯 我 论 的 

tek bencilik, -Bi i.《〈 哲 》 唯 我 论 , 唯 我 主 
义 

tek bicim s. (符合 ) 标 准 的 ,合乎 规格 的 

tekbir [tekbi:r] ( 阿 ) is. 阿 克 巴 尔 ( 指 念 
诵 移 主 词 “ 安 拉 乎 , 阿 克 巴 尔 Allahu ek- 
ber", 意 为 “ 安 拉 至 大 ”) 0~ almak (或 ge- 
tirmek) 从 念 阿 克 巴 尔 开始 念 赞 主 词 

Tekboynuz 6z.is.〈 天 ) 蛮 麟 ( 星 ) 座 

tekce is. 构成 一 个 整体 的 每 一 部 分 

tekci is, ve 5.( 哲 ) 一 元 论 者 ;一 元 论 的 

tekcilik，- 攻 1 is，( 哲 ) 一 元 论 

tek delikliler c,is，( 动 ) 单 孔 目 (Mono- 
tremata) 

tekdir [tekdi:r] ( 阿 ) is.【 旧 训斥, 斥责， 
申 斥 , 计 责 0~ etmek 训斥 ,斥责 ,指责 , 责 
备 ,谴责 

tek diisiincelik, -Bi is,( 心 ) 孤独 意 想 

tek diize, tek diizen 5. 单调 的 ,一 成 不 变 
的 ,乏味 的 :~ fonksiyon ( 数 ) 单调 函数 
Yasami Gylesine tek diize gecmisti ki 
anlatacak pek bir sey yok. 他 的 生活 过 
得 非常 单调 ,没有 什么 好 说 的 。 

tek diizelesmek (nsz) 变 得 单调 , 变 得 乏 
味 ,一 成 不 变 

tek diizelik, -Bi is. 单调 ,一 成 不 变 , 千 篇 
一 律 ,乏味 

teke is. ( 动 》 @ 公 羊 @ (或 deniz 
一 sD (小 ) 虾 0 一 den silt crkarmak [ 俗 ] 让 
公鸡 下 蛋 , 强 人 所 难 ;Cobanin g6nli olur- 
sa tekeden siit cikarir. 有 志 者 事 竟 成 。 

tekebbiir ( 阿 ) is. 【 旧 ] 得 意 ,骄傲 ;傲慢 ; 
妄 自尊 大 0 一 etmek 高 傲 自负 ,骄傲 , 傲 
慢 , 自 吹 自 播 
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tekebOceBi is. ( 动 ; 天 牛 

tekeffil ( 阿 ) is.【 旧 )】 担 保 ; 保 证 OC-e， 
-i) 一 etmek 担保 ;保证 , 替 … 作 保 

tekel is. @ 芍 断 ;专利 ,专营 ,专卖 ;一 bir- 
likleri 垄断 组 织 ~ fiyatlarr 垄断 价格 一 
maddeleri 董 断 产品 tiitiin 一 i 烟草 专卖 
Tiirkiye'de sigara ve bazl ickiler tekel 
maddeleridir. 在 土耳其 ,烟草 和 一 些 酒 类 
属于 专卖 品 。 @ 独 占 0~inde olmak 于 
断 , 专营 ; 独占 ; Yurtseverlik kimsenin 
tekelinde degildir, 爱国 不 是 任何 人 的 专 
利 。~(ler)ine almak 独占 , 据 为 已 有 
回 人 垄断, 专营 ,专卖 

tekelci 工 is。 人 @ 独 占 者 ;垄断 者 ,垄断 资 
本 家 @ 专 营 者 ,专卖 者 ,专利 者 卫 $. 化 
断 的 ;一 kapitalizm 菊 断 资本 主义 一 ser- 
maye 董 断 资本 

tekelcilik, -Bi is, 芍 断 制度 ; 歼 断 地 位 ,区 
断 状态 

tekellesmek (nsz) 成 为 垄断 的 , 变 为 殖 断 

tekellestirmek (-i) tekellesmek 的 使 动 
态 

tekelliif ( 阿 ) is.【 旧 】@ 费 力 , 吃 力 ; 自 讨 
苦 吃 @@ 表 面 文章 ;装模作样 , 摆 样 子 ; 张 
扬 , 虚 张 声势 ; 繁 文 颖 节 : Teklif ve 
tekelliften azade oldugumuz maltim. 
jstedigin dakika kapinin ipini cekerek 
gelirsin。 您 知道 我 们 是 没有 那么 多 客 套 和 
规矩 ,您 随时 可 以 来 串 串 门 。 

tekelliim ( 阿 ) is.【 旧 ] 说 话 ,谈话 ,交谈 ， 
闲谈 9 ~ etmek 说 ,说 话 ;交谈 , 闲谈 ~ 
kabiliyeti 口才 回 说 话 的 能 力 

tekemmil ( 阿 ) is. 【 旧 】 成 熟 ,长 成 ;完美 
0 一 etmek 成 熟 ,长 成 ;( 使 ) 趋 于 完美 

teker is， 人 @ 轮 子 ; 轮 状 物 , 圆 盘 状 物 :araba 
一 i 车 轮 bir 一 peynir 轮 状 奶酪 @ ( 数 ) 

圆周 , 贺 0 ~ meker yuvarlanmak 〇 不 停 
滚动 @[ 转 ] 陷 入 突然 的 不 幸 一 ine tas (或 
comak) koymak (或 sokmak) 【 俗 ] 作 梗 ， 
使 绊 

tek erkci is. 者 主 主义 者 ,拥护 君主 制 者 ， 
保皇 党 

tek erkcilik, -Bi is. 君主 制 ; 看 主 主义 ; 鼓 
吹 君 主 制 

tek erklik, -&i is. 君主 政体 ,君主 制 ; 帝 
制 ;君主 国 

tekerlek, -&i I is. 





OO 轮 , 车 轮 ; 一 arasl 
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轨 和 矩 一 bashgi ( 轮 ) 坑 一 carIEI (或 pa- 
bucu) 制 动 瓦 , 闻 瓦 , 制 动 滑 铁 一 cemberi 
(外 ) 轮 胎 ,车 外 带 ~ izi 车 性 , 狼 迹 一 ka- 
pag&1t (车 ) 载 盖 ~ mihveri (或 mili) 轮轴 ， 
车 轴 ~ parmaB1 (或 ispiti) (车 轮 的 ) 辐 条 
~lerin altma diismek 落 在 车 轮 底下 
dimen ~i 舱 轮 gergi 一 i ( 军 ) 惰 轮 , 介 
轮 , 空 转 轮 ,支持 轮 tasIyIcI 一 主动 轮 , 驱 
动 轮 ttrtlh 一 ler 履带 传动 Arabanrm 6n 
tekerlegi nereden gecerse，arka teker- 
legi de oradan gecer, 上 行 下 效 。 外轮 状 
物 , 原 盘 状 物 : 一 surath bir adam 一 个 贺 
脸 的 人 和 @@[【 倡 ] 男 同性 恋 者 ;男妓 工 3. 贺 
的 , 圆 形 的 :一 ay 圆 月 ~ cene 圆 下 巴 乡 
Tekerlek kiridiktan sonra yol gisteren 
cok olur， 车 子 颠 坏 方 指 路 , 皆 是 事后 诸葛 
亮 。 

tekerlekli s. 有 轮 的 :~ arac 带 轮 的 运输 
工具 ~ koltuk (或 sandalye) 轮椅 alt 
一 kamyon 六 轮 卡车 iki 一 araba 双 轮 车 
lastik 一 有 胶皮 轮 的 9~ yatak 滚珠 轴承 

tekerleme i， @ tekerlemek 的 动 名 词 
@( 民 间 故 事 ,游戏 . 奥 尔 塔 剧 中 的 ) 套 话 , 引 
子 , 棉 子 (如 :Bir varmis bir yokmus. 从 
前 … S6zii uzatmayalim. 长 话 短 说 ,) @ 
绕口令 ;对 诗 ;俏皮 话 , 俏 皮 插 话 

tekerlemek (-i) @ 使 滚动 , 推 滚 ,转动 
@ 突 然 说 出 ,不假思索 地 说 出 

tekerlenmek (nsz) 人 @ 液 动 ,转动 @ 
【 转 ] 背 运 , 倒 老 @@( 但 ] 死 掉 

tekerli 3， 有 轮 的 : Benz，iig tekerli ilk 
arabasInl 1885 baslarmda yapmisti 本 
茨 于 1885 年 制造 了 第 一 辆 三 轮 汽车 。 

tekerriir ( 阿 ) is，@ 重 复 :sucun 一 站 累 
犯 @ (无 ) 振动 频率 :adi 一 低频 ali 一 
高 频 0O~ etmek 重复 ,反复 ,重新 出 现 

teker teker zf. 一 个 一 个 地 ,逐个 地 ,个 别 
地 ,单独 地 ;一 个 接 一 个 地 ,鱼贯 地 

teke sakalr is.〈 植 ) 婆罗 门 参 ( Tragopo- 
gon porrifolius) 

tekessiir ( 阿 ) is.【 旧 ] 增 加 ,增多 ~ et- 
mek 增加 ,增多 

tekes s. 不 一 样 的 ,不 相同 的 ,不 是 一 双 的 : 
Bu terlikler tekestir. 这 两 只 拖鞋 不 是 一 
双 。 

tek esli s. 一 夫 一 妻 制 的 

tek eslilik, -&i is. 一 夫 一 妻 制 


tekerlekli / tekke 


tekevviin ( 阿 ) is，@ 出 现 , 发 生 ;发 源 , 形 
成 过 程 全 存在 ,生存 9 一 etmek 出 现 , 发 
生 , 形 成 

tekfin [tekfi:n] ( 阿 ) 好.【 旧 ] 用 白 尸 布 囊 
尸 0~ etmek 包 以 尸 衣 

tekfir [tekfizr] ( 阿 ) is.【 旧 )】 指 责 … 人 为 
不 信教 者 

tekfur is. ( 史 ) (拜占庭 帝国 时 期 地 区 的 ) 
执政 者 ,统治 者 

tekfurluk, -区 ou is. 人 @( 拜 占 庭 帝 国 时 期 地 
区 的 ) 执 政 者 的 地 位 ,统治 者 的 地 位 @ 统 
治 者 统治 下 的 地 方 

tekg6z 5. 一 只 眼 的 ,独眼 的 ,单眼 的 

tekgazliik ，- 世 站 is. 单眼 镜 , 单 透镜 

tek hiicreli s. 单 细胞 的 

tekiden zf. 再 度 , 再 次 ,重复 ,重新 

tekil s,《 语 ) 单数 的 :一 bicim 单数 形式 一 
isim 单数 名 词 ismin 一 i 名 词 的 单数 形式 
Emir kipinin birinci tekil ve cogul $ahsr 
yok. 命令 式 没有 单 、 复 数 第 一 人 称 

tekillik, -Bi is.( 语 ) 单数 

tekin s，@ 空 无 一 人 的 ,没有 人 住 的 ,无 人 
烟 的 @@ 吉 祥 的 ,吉利 的 @ ( 史 〉 有 不 动 
遗产 继承 权 的 最 小 的 儿子 ~ de 这 不 祥 
的 ,不 吉利 的 ;闹鬼 的 ;危险 的 : Bu adam 
tekin degil, uyanik olun。 这 是 个 危险 人 
物 , 你 们 要 当心 。 

tekinsiz I 了 s. 不 祥 的 ,不 吉利 的 ;闹鬼 的 ; 
危险 的 :一 bir ev 凶 宅 下 座 . (原始 民族 宗 
教 迷信 的 ) 禁 忌 , 忌 讳 

tekir 工 s. 带 灰 黑 色 条 纹 的 ;~ kedi 花 狸 
猫 工 在， 加 带 灰 黑色 条 纹 的 猫 @ 带 有 灰 
黑色 条 纹 的 羊 鱼 ( Mugil surmuiletus) 

tekir brdegi is.( 动 ) 黑海 番 鸭 ( Mela- 
nilta) 

tekit, -di [te:ki:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 证 实 , 确 
认 ; 重 申 , 青 次 提醒 ;坚持 一 etmek 再 次 
重申 ,再 次 提醒 ;坚持 

tekir kayasr is. ( 动 )( 痕 虎 鱼 科 ) 刺 鳍 鱼 ; 
刺 馈 虎 鱼 (Gobins coloniasus) 

tekke ( 阿 ) 好， @ ( 史 ) 修道 所 ,修道 院 ， 
扎 维 叶 , 道 堂 ( 苏 菲 派 修士 隐居 修行 的 场 
所 ): Yirmi bes senedir o tekke gibi evde 
cile doldurdum. 我 在 那 破 庙 似 的 房子 里 
数 了 25 年 。 @ 失 业者 上 聚会 的 地 方 各 牧 
片 馆 ,大 烟 馆 $Tekkeye kurban geldi, 天 
上 掉 饮 饼 了 。 Tekkeyi bekleyen corbayr 





tekkeci / teknikci 


icer, 耐心 等 候 总 有 所 得 。 

tekkeci, tekkeli is, 修道 院 居士 

teklemek (-i) @ 使 稀疏 ,使 间距 大 一 些 ; 
打 枝 , 打 尖 :misirlart 一 间 玉 米 @(nsz) 
(发 动机 ) 发 动 不 起 来 ;( 枪 ) 发 射 不 出 去 ,不 
发 火 : Araba yokus cikarken tekledi. 汽 
车 上 坡 时 烽 了 火 。 全 【 转 ] (心脏 ) 出 问题 
@[ 但 ] 结 结巴 巴 地 说 

teklif [tekli:f] ( 阿 ) is. @ 建 议 ,提议 ; 提 
案 , 议 案 : ~ sahibi 提议 人 ,提案 人 一 
varakasi 介绍 信 , 推 荐 信 ham 一 没有 被 
采纳 的 提议 @@ 拘 谨 的 行为 ,客气 , 客 套 , 拘 
礼 :Teklif yok， 请 不 要 客气 。Aramizda 
teklif yoktur, 我 们 之 间 就 不 要 客气 了 ,一 
切 从 简 。 全 征 税 0 (-i，-e) ~ etmek 建 
议 ,提议 bir 一 (ve) tekelliif 客气 , 客 套 ， 
拘 说: Teklif ve tekelliften azade 
oldugumuz malim. istedigin dakika 
kapmin ipini cekerek gelirsin。 您 知道 我 
们 是 没有 那么 多 客 套 和 规矩 的 ,您 随时 可 以 
来 串 串 门 。~ ve tekellifi bmrakmak (或 
kaldurmak) 不 要 拘谨 ,不 要 客气 ~ yap~ 
mak 建议 ,提议 bir 一 te bulunmak 建议 ， 
提议 

teklifli s, 客气 的 , 客 套 的 ,拘谨 的 , 拘 礼 的 ， 
讲究 礼节 的 , 彬 彬 有 礼 的 

teklifsiz ] s, 无 拘 无 束 的 ,不 拘 礼 节 的 ， 
亲密 的 :一 arkadas 亲密 的 朋友 一 sozler 
亲昵 的 话 zf. 不 讲 客 套 地 ,不 拘 礼节 地 ， 
随 随便 便 地 ~ olmak 和 … 人 十 分 亲密 ， 
和 … 人 亲密 

teklifsizce [teklifsilzce] zf. 无 拘 无 东 
地 ,无 拘 礼 节 地 ,随意 地 : Kadehi masanin 
kenarma birakip teklifsizce koltuga 
66kti。 他 把 杯子 放 在 桌 边 , 毫 不 客气 地 一 
屁股 坐 在 椅子 上 。 

teklifsizlik, -8&i is. 不 拘 礼节 (的 态度 ) ,无 
拘 无 束 (的 行为 ); 狮 昵 

teklik, -Bi is.， 加 团结 ,一 致 ,统一 人 @ 单 
一 ,惟一 @ ( 语 ) 单数 :isimlerde ~ ve 
cokluk 名 词 的 单数 和 复数 @[ 俗 】 一 ) 里 
拉 

tekme is @ 骂 ,中 :bir 一 de 一 脚 (路 开 ) 
@ 垢 踊 子 0(-e) ~ atmak DC 人 ) 踢 , 踏 @ 
( 马 等 ) 踢 人 ,好 踢 人 , 灼 贵 子 ~ savarmak 
用 脚 踢 ,用 脚 路 (-e) ~ vurmak @( 人 ) 
踢 , 蹦 加 ( 马 等 ) 踢 人 ,好 踢 人 , 姓 喇 于 一 
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yemek 挨 踢 

tekmelemek (-i) @ 跑 , 跨 @@ 邮 踊 子 蝇 

tekmelenmek (nsz) tekmelemek 的 被 动 
态 

tekmil [tekmi:i] ( 阿 ) I is.【 旧 ] 完 成 , 结 
东 工 8. 所 有 的 ,全 部 的 ,完整 的 :一 ilem 
普天 下 , 全 世界 ~ cephede 在 全 线 ~ 
donanma 整个 舰队 一 evler 所 有 的 房子 
下 允 . 全 部 ,都 是 ,整个 地 :一 camli 全 都 
是 玻璃 的 0(-iD) ~ etmek 中 完成 ,结束 @ 
改进 ,完善 ,提高 ~ haberi 四 ( 军 ) (下 级 
向 上 级 的 ) 口 头 报告 @[ 转 )] 完 工 报告 ,完成 
报告 ~ Vermek ( 军 ) (下 级 向 上 级 ) 口 头 报 
告 ~i enfas etmek 死 , 死 亡 

tekmillemek (-i) @ 完 成 ,结束 四 [但 
干掉 ,结果 

tekmillenmek (nsz) tekmillemek 的 被 
动态 

tekne is。@ 令 , 木 统 :一 tasi 放水 的 石头 
家 什 bal 一 si 装 蜂蜜 的 桶 banyo 一 si 洗 
澡 盆 camasir 一 si 洗衣 盆 camur 一 si 和 
泥 盆 hamur 一 si 发 面盆 @ ( 海 ) 船 沉 ， 
船体 :dis 一 船体 的 水 上 部 分 kuru 一 军 
舰 的 残骸 savas 一 si 战舰 @ 船 @ (地 ) 
向 斜 ( 层 ): 一 koyagI (地 ) 向 斜 谷 @ (地 ) 
盆地 0 一 kazmtisi 老 疙 效 

teknetyum (法 ) is, (化 ) 锝 (Tc) 

teknik，-Bi (法 ) I is. @ 技 术 :; 一 
harikalar meydana getirmek 创造 技术 奇 
迹 一 iiniversitesi 技术 大 学 bilim ve 一 
科学 与 技术 20，yiizyilda teknik cok i- 
lerledi. 20 世纪 技术 发 展 很 快 。 @ 技 能 ， 
技巧 ,技艺 : Terzi crragl ustasindan di- 
kisin teknigini 6greniyor, 学 徒 在 跟 裁缝 
师傅 学 缝 纠 手 艺 。 加 穿 门 :Bu isin tek- 
nigini bilmiyorum. 我 不 掌握 这 一 工作 的 
技能 。Her seyin bir teknigi var. 每 件 事 
都 有 它 的 窍门 。 工 5. 技术 的 ,和 技术 有 关 
的 :一 donatim 技术 装备 一 elemanlar 技 
术 人 员 ~ giivenlik 安全 技术 ~ ilerleme 
技术 进步 一 nitelikte konular 技术 性 问 
题 ~ redakt6r 技术 编辑 ~ resim 技术 图 
纸 一 sozliik 技术 辞典 一 terimler 技术 术 
语 yeni 一 araclardan yararlanma 使 用 
新 技术 装备 

teknikce s. 技术 的 ,技术 上 的 

teknikci is. 技术 员 , 技 师 , 技 术 专 家 
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tekniker ( 德 ) is. 技术 员 , 技 师 , 技 术 专家 

tekniklesme is. 机 械 化 :ziraaun 一 si 农 
业 机 械 化 

tekniklesmek (nsz) 机 械 化 

tekniklestirmek (-i) 使 机 械 化 

teknik okul is. 技校 ,中 等 技术 学 校 

teknik 6retim is. 技能 教育 ,技术 培训 

teknisyen (法 ) is. 技术 员 , 技 师 ,技术 专 
家 :hayvan saglzk 一 i 畜牧 学 家 ,畜牧 工作 
者 

teknokrasi (法 ) 专家 政治 论 者 ,技术 统 
治 ,专家 治国 论 者 

teknokrat (法 ) I 让. 专家 治国 论 者 , 专 
家 政治 论 者 有 5s, 专家 政治 的 ,专家 治国 论 
的 

teknolog (法 ) is. 工艺 师 , 制 造 师 

teknoloji (法 ) is. 工艺 学 ,工艺 ,工艺 规 
程 ;制造 法 ,操作 法 :一 yogun iiriinler 技 
术 密 集 型 产品 istihsal 一 si 生产 工艺 
yiiksek 一 iiriinler 高 科技 产品 

teknolojik (法 ) s, 技术 的 ,工艺 (学 ) 的 ; 
(加 工 ) 制 造 的 ;施工 的 : 一 islem 制造 过 
程 ,工艺 过 程 

tek 6rnek s. 一 样 的 ,同样 的 ;单调 的 ,乏味 
的 ,一 成 不 变 的 ,千篇一律 的 

tek parca s. 用 一 整 块 制 成 的 ,一 整 块 的 

tek parmaklilar 5. is.( 动 ) 奇 蹄 目 
(Perissodactula) 

tekrar [tekra:r] ( 阿 ) TI is, 重复 ,反复 : 
一 muayene 重新 检查 ,重复 检查 ,复查 一 
satict 转卖 者 ;贩子 ;倒卖 者 ~ satmak 倒 
卖 ,转卖 hatanin 一 ! 错误 的 重复 工 zf. 
又 , 又 一 次 , 再 次 , 重新: Bir sey 
séylememesine ragmen tekrar déne- 
cegini seziyordum. 尽管 他 什么 也 不 想 
说 ,但 是 我 觉得 他 会 再 回来 。Tekrar oku. 
再 读 一 遍 !1 0(-i) ~ etmek 重复 ; 重 说 , 重 
做 : Sesini duymadiEiml anlayarak daha 
kuvvetle tekrar etti、 他 觉得 我 没 听见 他 
的 声音 ,就 大 声 地 重复 了 一 遍 。 一 olmak 
重复 一 ~ 再 三 地 ,反复 地 

tekrardan zf. 再 (一 次 ) ,又 (一 次 ), 重 新 ， 
重头 :一 gitmek 又 去 ,再 去 一 次 

tekrarlamak (-i) 重复 : Yaramazli&Ini 
tekrarlarsan seni cezalandiracagim. 你 
要 是 再 调皮 ,我 就 要 惩罚 你 了 。 

tekrarlanmak (nsz) tekrarlamak 的 被 


tekniker / tel 


动态 

tekrariatmak (-i) tekrarlamak 的 使 动态 

tekrarlayIs is. 重复 : makinevari bir 一 
机 械 的 重复 

tekrarlt s. 重复 的 : ~ iskonto 期 票 再 贴 
现 ,票据 转贴 现 一 sigorta 重新 保险 


tek renkli s， @ 单 色 的 ,一 色 的 @( 物 ) 
单 色光 的 
tek sesli s，@ ( 乐 ) 单 音 (性 ) 的 , 单 音调 


(乐曲 ) 的 @ ‘ 语 ) 同音 异 义 的 ;同形 异 义 
的 

teksif [teksi: 和 ] ( 阿 ) is.【 旧 】 浓 缩 ,压缩 ， 
压 实 ;集中 0(-i，-e) ~ etmek 使 集中 : 
Dikkatimizi bu konu iizerine teksif et- 
tik. 我 们 把 注意 力 都 集中 到 了 这 个 问题 
上 , Top atesini sol cephedeki diisman 
iizerine teksif ettik. 我 们 集中 炮火 对 左 温 
敌 军 进 行 了 泰 击 。 

teksir [teksi:r] ( 阿 ) is, 复印 :一 kagrldr 
复印 纸 ~ makinesi 复印 机 0~ etmek 复 
印 

tekst (法 ) is, 原文 正文, 本文 ,课文 

tekstil (法 ) is。，@ 纺 织 原料 ,纺织 用 的 纱 、 
线 ;纺织 品 ,织物 @ 纺 织 ( 业 ): ~ iscileri 
纺织 工人 一 sanayii 纺织 工业 

tek tanrict  s. 一 神 论 的 工 好 ,一 神 教 
教徒 ;一 神 论 者 

tek tanricilik, -B&1 is. 一 神 论 , 一 神 教 

tek tanrlli s, 一 神 教 的 ,一 神 论 的 

tektas is. 整 块 巨石 , 整 块 石料 ; 整 块 石料 制 
品 , 整 块 石 纪念 碑 

tekten J s. 零售 的 厂 zf. 零售 地 ,以 零售 
方式 

tektenci I is. 零售 商 五 5. 零售 的 

tekterimli is. ve s.( 数 ) 单项 式 ; 单 项 的 

tektonik, -Bi (法 ) is. (地 〉 构造 地 质 学 
(的 ) ,大 地 构造 学 (的 ) 

tekvando [tekvalndo] (朝鲜 ) is. 跆拳道 

tekvin [tekvi:n] ( 阿 ) is.【 旧 ) 创 造 ,创立 ， 
创建 ,建立 ,缔造 0 一 etmek 创造 ,创立 , 创 
建 ,建立 

tekzip, -bi [tekzi:p] ( 阿 ) 辟谣 ,反驳 , 批 
了 驶 , 驶 斥 0(-i) 一 etmek 对 … 有 辟谣 ,揭穿 ， 
了 驶 斥 , 驶 倒 :haberi 一 etmek 驶 斥 报导 

te 1 地。 @@( 头 发 等 的 ) 一 根 , 一 缕 ; 头 发 ; 
bir 一 sac 一 根 头发 bir ~ 1Skk 一 缕 光 线 
Basmda tek tel sac kalmadi. 他 的 头发 掉 


tel / telaslr 


得 一 根 不 剩 。iki actk sart tel terli 
alnzmin iistiine yapismisti. 两 根 淡 黄色 
的 头发 贴 在 了 我 出 汗 的 额头 上 。 全 纤维 ， 
线 :altm 一 ler 金 线 gelin 一 i 新 娘 的 饰 头 
金 线 (或 银 线 ) gelinin basma 一 takmak 
把 金 银 线 编 在 新 娘 的 发 办 里 kas 一 leri 
《 解 ) 肌肉 的 纤维 pamuk 一 i 棉花 纤维 ; 棉 
线 @ 弦 :tambur 一 i 冬 不 拉 的 弦 @ 金 属 
丝 , 金 属 线 :~ bobini 金属 丝 轴 一 haddesi 
拉丝 床 ,拉丝 机 一 kafes 铁丝 乱 一 keski- 
si 克 丝 钳 , 尖 喘 钳 , 剪 线 钳 celik 一 钢丝 
@@ 电 线 , 导 线 ;( 电 话 、 电 报 ) 线 :~ hattl (或 
yolu) 架 线 5s， @ 含 纤维 的 ,纤维 的 :一 
yaldrz (绣花 用 的 ) 金 线 , 银 线 ; 金 银 丝 @ 
金属 丝 的 ,金属 线 的 ; 铁丝 的 ,钢丝 的 : 一 
civi 铁 钉 ~ 6rgii 铁丝 网 ~ parmaktik 铁 
丝 网 dikenli 一 6rgii 铁 艾 莹 网 elektrik 
一 brgiileri 电网 9~ cekmek 中 拉线 , 铺 
设 通信 线 四 用 铁丝 网 围 : Bahceye tel 
cektik. 我 们 在 园子 周围 拉 起 了 铁丝 网 。 
~ kakma ( 刻 上 或 馈 上 的 ) 雕 花 ,纹饰 
一 (iD krma 和 弄 错 ,做 错 ,犯错 误 @[ 但 】 
(急忙 ) 走 开 , 跑 开 ,( 赶 紧 ) 逃 跑 加 欺负 ,得 
罪 , 侮 辱 ~ sehriye 细 面 条 ~ takmmak 
(高 兴 得 ) 忘 乎 所 以 ,得 意 忘 形 ~ ~ 线 状 
的 ;一 根 根 的 ,一 缕缕 的 : giinesin ~ 一 
1S 志 1 缕缕 阳光 ~i kmrmak OD 辞职 四 闸 僵 ， 
关系 破裂 (-in) 一 ine dokunmak 触及 伤 
口 ,触及 痛处 ~ler takmak (高 兴 得 ) 忘 平 
所 以 ,得 意 忘 形 ,欣喜 若 狂 

teP is， 电报 : 一 yazist 电报 ,电文 
Ankara'dan tel geldi. 安卡拉 来 电报 了 。 
O~ cekmek 发 电报 ~ vurmak 中 发 电报 
@[ 倡 ] 撒 尿 ,小 便 ~le para gindermek 电 
汇 


tela [te'la;] ( 意 ) 认 . 村 儿 , 衬 布 

telaffuz ( 阿 ) is.【[ 旧 ] 发 音 :一 kabiliyet- 
sizl 语 i ( 医 ) 口吃 0(-i) 一 etmek 发 … 的 
音 , 说 出 来 , 念 ; Bu s6zcigii nasll telaffuz 
edersiniz? 这 个 词 您 怎么 念 ? 一 da kusur 
回 口 齿 不 清 @ 发 音 不 准 

telafi [telifi:] ( 阿 ) 好. 弥补 ,补偿 :一 si 
kolay olmayan bir zarar 难以 弥补 的 损失 
0(-i) ~ etmek 弥补 ,补偿 ,赔偿 

telaki [tela:kij] ( 阿 ) is.【[ 旧 】@ 会 面 ,会 
见 ,会 合 四 连接 ,接合 ,结合 ;一 noktasl 
(铁路 ) 道 口 ,会 合 点 ,道路 交叉 ( 口 ) 
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telakki [telakki:] ( 阿 ) is, 看 法 ,见解 , 观 
点 ,观念 : 〇 zamanki telakkiye gOre, si- 
gara sporcularm uzak durmasI gereken 
yasaklarin basmda gelirdi. 根据 当时 的 
观念 ,吸烟 是 运动 员 的 大 忌 。O(-i) ~ et- 
mek 领悟, 领会 ; 认为 , 视 为 , Beni deli 
telakki etti， 他 以 为 我 疯 了 。 

telas [tela:s] ( 阿 ) 好 ， 上 不安, 担心 , 害 
怕 # 惊 慌 ,慌乱 ;忙乱 ,奔忙 ;digiun 一 1 婚礼 
的 忙乱 Polisle ben konusurum，siz telas 
gOstermeyin, 我 去 和 警察 说 ,你 们 不 要 人 慌 。 
Alice telas arasinda su son dakikada ne 
kadar biiyidiigini unutmustu。 人 慌乱 之 
间 艾 利 丝 忘记 自己 多 大 岁数 了 。 四 焦虑 ， 
担忧 ,担心 O(-i) 一 almak 使 停 慌 ,使 做 
乱 :Ortahgr bir telastir aldi， 人群 惊 鸭 了 
起 来 。Bizi goren memurlar! ani bir te- 
las aldi. 那些 看 见 我 们 的 职员 忽然 慌乱 起 
来 。 一 etmek 发 慌 , 懂 乱 ; (使 ) 担 心 , (使 ) 
担 忧 ， Telas etmeyin saygideBer 
hanimefendi, daha bes dakikanrz var. 
尊敬 的 女士 们 ,不 要 着 急 , 还 有 5 分 钟 呢 ! 
Hastanin durumunda telas edecek bir 
Sey yok， 病人 病情 没有 什么 可 担心 的 。 
一 a diismek 陷 人 慌乱 ,忙乱 ;感到 焦虑 , 感 
到 担心 (-i) ~a diisirmek 使 陷入 慌乱 
一 a gelmek 匆忙 地 进行 ,慌乱 地 进行 ~a 
vermek 使 慌乱 ,使 懂 忙 ,使 惊慌 

telase ( 阿 ) 讼 . 【 俗 】 @ 不 安 , 担 心 ,害怕 ; 
惊慌 ,慌乱 ;忙乱 ,奔忙 @@ 焦 虑 ,担忧 ,担心 
0~ miidiiri (或 nazrD)《〈 使 人 ) 慌 张 的 人 ， 
【使 人 ) 忙 乱 的 人 

telasiandrrmak (-i) telaslanmak 的 使 
动态 :Adam kendine miifettis siisii verip 
calisanlari telislandirdi, 此 人 摆 出 了 一 副 
监工 的 样子 ,使 干 活 儿 的 人 都 感到 害怕 。 

telaslanis is. telaslanmak 的 动 名 词 

telaslanmak (nsz) @ 急 躁 ,忙乱 ;慌张 ， 
惊慌 : Geliyor! diye telaslanarak asagi 
kostu. 他 说 了 一 句 “ 来 了 ”, 就 慌 慌 张 张 地 
跑 了 下 去 。Kafilenin basinda polisi 
g6ren kadinlar fena telislanmislardir. 
走 在 前 面 的 女人 们 看 到 了 警察 ,非常 惊慌 。 
四 焦虑 ,担心 ,担忧 

telasll s. 人 @ 惊 懂 的 ,慌乱 的 ;忙乱 的 ,奔忙 
的 :一 ses 惊慌 的 声音 人 @ 焦 虚 的 ,担忧 的 ， 
担心 的 0~ ~ 急 急 忙 忙 地 , 慌 懂 张 张 地 
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telAsIlrk, -&i is. 不安, 惊慌 ;焦急 

telassIz s. ve zf. 镇 定 的 ,从 容 的 ,冷静 的 

telatin [tela:tin] is.【 旧 ] 俄 罗斯 革 ( 一 种 
精细 ,光滑 的 皮革 , 常 染 成 深 红色 , 供 装 订 
用 ) 

telcik, -Bi is，@ (一 小 截 ) 线 ,( 一 小 截 ) 金 
属 丝 @ ! 植 ) 根 毛 人 @〈 动 ; 小 纤维 ; 纤 
丝 , 原 纤维 

tel doku 8. 含 纤维 的 ;纤维 的 

tel dolap is. 纱 机 

telef ( 阿 ) is，@ 消 灭 , 杀 死 @ 浪 费 , 挥 夫 
~ etmek 四 杀 死 @ 浪 费 掉 , 挥 堆 掉 一 ol- 
mak @) 死 去 ,死亡 @ 被 浪费 掉 , 被 挥霍 掉 

telefat [telefa:t] ( 阿 ) 这 (战争 .灾害 等 造 


成 的 ) 死 亡 

teleferik, -Bi (法 ) is, 架空 索道 ;一 kab 
losu 索道 的 缆绳 

telefon (法 ) is，@ 电 话 ;电话 机 : 一 


konusmalarr 电话 交谈 一 kulakhgr 电话 
听 简 ~ kulibesi 电话 部 ~ makinesi 电 
话机 ~ merkezi (或 santralD) 电话 局 一 
odasi 通话 室 一 rehberi 电话 (号 码 ) 簿 
一 un kolu 电话 听 简 otomatik ~ 自动 收 
费 公 用 电话 telsiz 一 无 线 电话 umumi 一 
公用 电话 和 @@ 话 传 电 报 , 电 话 记 录 , 电 话 通 
知 0~ acmak 打 电话 ,通电 话 加 [ 倡 】 小 
便 ~ etmek 四 打 电 话 , 通 电话 : Hil hatir 
sormak icin ona telefon ettim, 我 打 电 话 
问候 了 他 。Postaneden bir jeton ahp， 
eve telefon ettim。 我 在 邮局 买 了 一 个 电 
话 币 ,给 家 里 打 了 个 电话 。@@[【 倡 ] 小 便 
一 da aramak 打 电 话 找 人 ~la cagmrmak 
打 电 话 叫 人 ~la gorismek (或 
konusmak) 用 电话 交谈 ~u acmak 提起 
电话 听 简 , 接 电话 ~ Cevirmek 拨 电 话 号 
码 ~u kapa(t)mak 放电 话 听 简 , 挂 电话 
~u kesmek 停机 : Ucreti sdemeyince 
telefonu kestiler， 由 于 他 没有 付 电话 费 ， 
所 以 给 停机 了 

telefoncu is.， 人 @ 装 电话 的 工人 ,装机 队员 ; 
修 电话 的 工人 ; 线 务 员 , 线 路 工人 和 @ 电 话 
接线 员 ,话务员 ;电话 兵 

telefonlamak (-e) 给 … 打 电话 ,用 电话 通 
知 

telefonlasmak (nsz, -le) 与 … 通 电话 ,与 
… 进 行 电话 交谈 

telefonname is. 话 传 电报 ,电话 记录 , 电 


telAslilik / teletayp 


话 通 知 , 话 传 公函 

telefonometre (法 ) is. 通话 计时 器 

telefoto，telefotografi (法 ) is，@ 传 
真 ,传真 术 ; 传 真 机 @ 远 距离 摄影 术 , 传 真 
照 像 

telegidaj is. 遥控 , 远 距 离 控 制 , 远 距离 操 
纵 

telek. -Bi is. 鱼 

telekamera is. 电视 摄像 机 

telek damarlr s.〈 植 ) 羽 状 的 ,有 卷 边 的 : 
一 yaprak 羽 状 叶 

teleke is. 丽 羽 , 飞 羽 , 拨 风 羽 

telekinezi (法 ) is.《 心 ) 心灵 致 动 ( 术 ) 
(通过 想象 作用 转移 物质 对 象 ) 

telekomiinikasyon (法 ) is. 电信 ,无 线 
电 通 讯 

teleks ( 英 ) is.，@ 用 户 电报 @ 用 户 电报 
机 @ 国 际 自动 电报 系统 0(-le) ~ 
baglantrsi kurmak 和 … 建 立 用 户 电报 联 
络 

telem' (法 ) is. 电 传 打字 电报 机 

telemz is. ( 解 ) 皱纹 ;伤疤 

teleme is. 太 来 美 奶 酪 (一 种 松软 无 盐 奶 酷 ) 
0O~ gibi 白白 胖 胖 的 (女人 ) 

telemekanik is.〈( 技 ) 远 动 学 ,遥控 机 械 
学 ,遥控 力学 

telemetre [teleme'tre] (法 ) is，@ 测 距 
仪 , 测 远 器 ”人 @ 遥 测 计 , 和 遥测 仪 ,遥测 装置 

teleobjektif (法 ) 访 ,( 摄 摄 远 镜头 , 望 
远 物镜 

teleoloji (法 ) is. 目的 论 (认为 世界 的 一 切 
都 为 某 种 目的 所 决定 的 唯心 主义 学 说 ) 

telepati (法 ) 六 .《〈 心 ) 心灵 感应 ; 传 心术 

teleradar (法 ) is. 电视 雷达 

telesimek (nsz)[ 俗 ] @( 因 高 温 或 疲劳 而 ) 
气喘 吁 吁 ,筋疲力尽 @ 变 得 瘦弱 , 变 得 居 
个 

telesine(ma) (法 ) is. 电视 电影 放映 机 ， 
电视 电影 传送 装置 ;电视 (传送 的 ) 电 影 

telesiyej (法 ) is. (架空 索道 的 ) 缆 椅 , 纳 
车 , 索 车 

teleskop (法 ) 古 . (天 ) 望远镜 

teleskopik 5s。 @ 望 远 镜 的 ,用 望远镜 的 ， 
用 望远镜 才能 看 见 的 @@《( 技 )( 似 望远镜 
简 ) 可 伸缩 的 , 简 式 的 :~ olta 可 伸缩 的 钓 
鱼 竿 

teletayp is. 电 传 打字 机 ,打字 电报 机 , 电 传 


televizyon / tellemek 


机 :radyo 一 无 线 电 电 传 打字 机 

televizyon (法 ) is. 电视 ,电视 广播 ;电视 
(接收 ) 机 :~ anteni 电视 天 线 一 dizisi 电 
视 系列 片 ~ filmi 电视 片 一 kameramani 
电视 摄影 师 ~ kamerasI 电视 摄像 机 一 
konusmasl 电视 讲话 ~ kulesi 电视 (发 
射 ) 塔 一 oyunu 电视 剧 ,电视 演出 一 
reklaml 电视 广告 ~ seyircisi (或 izleyi- 
cisi) 电视 观众 一 sirketi 电视 广播 公司 一 
vericisi 电视 发 射 机 一 verici istasyonu 
电视 发 射 台 ,电视 台 一 yaymi 电视 播送 ， 
电视 发 射 ~ yorumcusu 电视 评论 员 , 电 视 
讲解 员 ~ alcust 电视 接收 机 @ 电 视 报 
像 机 一 da seyretmek 看 电视 一 a acmak. 
打开 电视 机 。 

televizyoncu is，@ 电 视 机 制造 者 ;电视 
机 销售 者 ;电视 机 维修 工 人 @ 电 视 台 职工 ， 
电视 工作 者 

televizyonlu telefon is. 可 视 电话 ,电视 
电话 

telgraf (法 ) 过， @@ 电 报 ( 指 电讯 设施 ) :一 
cihazt (或 makinesi) 电报 机 ~ diregi 电 
线 杆 一 hatt 电报 线 一 merkezi 电报 局 
一 Sebekesi 电报 通信 网 telsiz 一 无 线 电 
报 ;无 线 电报 机 全 电报 :~ dagltmact 送 
电报 的 邮递 员 yildirim 一 ! 特快 电报 acele 
一 加 急电 报 和 @@[ 但 ] 偷 偷 提示 别人 的 人 0 
~ almak 收 电报 : Alirden bir telgraf 
aldim. 我 收 到 了 阿里 的 一 封 电报 。 一 
cekmek 拍 电报 ,发 电报 一 gondermek 拍 
电报 ,发 电报 ~la para yollamak 电汇 

telgrafane (法 - 波 ) 好 .【 旧 】 电 报 局 

telgrafcr is. 报 务 员 , 电 报 员 

telgrafcrlrk, -BI is. 报 务 员 的 职责 

telgraf ciceBi is,《 植 ) 紫 露 草 ( Trades- 
cantia) 

telgrafhane [telgrafha:ne] (法 - 波 ) is. 
【 旧 ] 电 报 局 

telgrafi s. 电报 的 

telgraflamak (-e，-i) 打 电 报 , 拍 电报 ,用 
电报 告知 

telgrafname is. 电报 ,电信 :sifreli 一 密 
码 电报 

telh s. 苦 的 ,苦味 的 

telhis [telhiis] ( 阿 ) is.【[ 旧 ]@ 梗 概 , 概 
要 ,概述 ,摘要 ,总 结 ,简短 小 结 ; 节 略 , 节 本 
@ ( 史 ) (简略 的 ) 奏 章 0( -让 一 etmek 概 
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述 ,概括 , 归 纳 , 总 结 ;删节 ,缩写 

telhisci is.( 史 》 负 责 为 皇帝 编制 简报 的 官 
员 

telif [teli 申 ( 阿 ) is.，@[【IB] 调 停 ,调解 ; 
调和 @ 编 著 , 编 所 :一 hakki 版 权 ~ et- 
mek 四 使 和 解 ,使 和 好 ,调解 ,调停 ;使 一 
致 ,使 相符 ,调和 @ 编 著 , 编 扎 

telin [te'lim] ( 阿 ) is.【 旧 ] 诅 吕 , 儿 器 ;很 
厉害 地 责骂 0 一 etmek 诅 叶 , 沈 骂 

telis ( 阿 ) is. 麻袋 ,大 袋子 ,大 麻 禾 , 粗 麻袋 

telkari ( 波 - 阿 ) I is. 金 银 细 丝 工 5. 
用 金 银 细 丝 装饰 的 :一 bir vazo 有 彩色 丝 
纹 的 花瓶 

telkih [telkih] ( 阿 ) is. 【l 旧 】@ 使 受孕 ， 
授精 四 嫁接 @@( 医 ) 疫 菌 , 辣 苗 , 辣 , 接 
种 0~ etmek @ 使 受孕 ,使 受精 四 嫁接 四 
接种 疫苗 

telkin [telki:n] ( 阿 ) is，@ 教 训 , 教 导 , 训 
导 ; 灌 输 , 教 诲 @@ 埋 非 死 者 后 由 伊 马 姆 诵 
念 的 实 词 , 安 魂 祈祷 加 ( 心 ) 暗示 O(-i， 
-e) ~ etmek 灌输 ,教诲 ;教训 , 教导 ; 训 
诚 , 训 导 :Cocuklara iyi diisiinceler telkin 
etmeye calismali. 应 该 尽量 给 孩子 灌输 好 
的 思想 。~ vermek 念 安 魂 祈 实 

tel kurdu is. ( 动 ) 金针 虫 ,( 铁 ) 丝 虫 , 切 根 
虫 

tel kiifliice is. ( 医 ) 孢子 丝 菌 病 , 分 支 抱 菌 
病 

tellak, -区 IT ( 阿 ) is. (土耳其 浴 的 ) 接 澡 工 ， 
擦 背 

tellAaklrk, -I is. 搓 澡 , 氛 背 职业 或 工作 

tellal ( 阿 ) is。，@( 公 告 ) 传 报 员 ; 送 消息 的 
人 ,信使 ,报信 者 ”加 叫卖 的 人 ,小 贩 全 经 
纪 人 , 护 客 ,中 间 人 :borsa 一 ! 交易 所 经 纪 
人 emlik 一 ! 房地产 经 纪 人 10 一 
bagrrtmak 通过 … 人 通知 ,告知 … 事 : 
Ciizdaninl kaybedince kéyde tellal 
ba&irtt、 他 刚 一 丢失 了 钱 夹子 , 便 让 人 告 
知 了 村 子 里 的 人 们 。 一 Sagrrtmak (把 消 
息 ,要 求 等 通过 传 报 员 ) 传 报 , 宜 告 

tellaliye [tellaliye] ( 阿 ) is.【 旧 ] 传 报 员 
的 报酬 ;经 纪 人 的 佣金 

tellallik,， -1 is. @( 公 告 的 ) 传 报 ;叫卖 ; 
经 纪 , 代 理 @ 传 报 员 的 报酬 ;经 纪 人 的 佣 
金 

tellemek'(-i) 用 金 线 (或 银 线 等 ) 装 饰 ( 打 
扮 ) 0telleyip pullamak @ 过 分 地 装饰 ,过 
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分 地 打扮 ,打扮 得 花枝 招展 四 [ 转 ] 吹 号 , 言 
过 其 实 ,过 分 赞扬 

tellemek”(-i) 拍 电 报 , 发 电报 

tellendirmek (-i) 吸烟 ,抽烟 : sigara 一 
吸烟 

tellenmek (nsz) tellemek 的 被 动态 或 反 
身 态 : Gelin tellendi， 新 娘 打 扮 好 了 。 
Bahce tellendi. 园子 装饰 完了 。 

telli s， @@ 含 纤维 的 ;纤维 的 @@ 有 弦 的 :一 
calgilar 弦乐器 ”全 用 金 线 ( 或 银 线 ) 装 饰 
的 :~ bez 绣 有 金 丝 ( 或 银 丝 ) 的 布 一 
duvakll 打扮 好 的 ,装扮 好 的 (新 娘 ) 一 ge- 
lin 披 金 戴 银 的 新 娘子 @ 有 线 的 :一 tel- 
grafaB1 电报 通信 网 合 有 金属 丝 的 ,用 金 
属 丝 加 固 的 :~ cam 加 丝 玻璃 (一 种 安全 玻 
璃 ) 一 elektrik sigortas! 保险 丝 , 保 险 器 ， 
保险 装置 0~ bebek 〇 打扮 得 很 漂亮 的 洋 
娃娃 四 穿着 古怪 的 人 ~ pullu 穿 得 太 花 哨 
的 , 穿 得 太 招 眼 的 ,打扮 得 花枝 招展 的 

telli kavak i3. ( 植 》 银白 杨 

telliturna is. ( 动 ) 装 羽 得 (4mthropoides 
virgo) 

telliir (法 ) is. (化 ) 克 (Te) 

telmih [telmiih] ( 阿 ) is.【 旧 ] 暗 示 , 暗 指 ， 
影射 , 旁 硕 侧 击 09 一 etmek 暗示 ,暗示 地 
说 ; 暗 指 , 暗 指 … 而 言 

telsel s， @ 含 纤维 的 ;纤维 的 @ ( 医 ) 纤 
维 化 的 

telsi s. (纤维 等 ) 纤 细 的 

telsiz: s. 无 金属 丝 的 

telsiz? TI s. 无 线 电报 (或 电话 ) 的 ;无 线 的 : 
一 telegraf 无 线 电报 一 telefon 无 线 电话 
TI ii， 加 无 线 电 ;无线 电 广播 : ~ ista- 
syonu 无 线 电 台 人 @ 无 线 电 台 : kastk 一 i 
有 通讯 装置 的 头盔 ;飞行 帽 kisa dalgali 一 
短波 台 uzun dalgall 一 长 波 台 ~ 
hizmeti @) 无 线 电 广播 @ 〈 军 ) 在 无 线 电 通 
信 部 队 服役 ~Ieri calmak ( 军 〉 截 听 无 线 
电 广播 

telsizci is. 无 线 电 话务员 ,无 线 电机 务 员 ， 
无 线 电 报 务 员 

telsizcilik, -Bi is. 话务员 的 职责 

telsizlemek (-i) 用 无 线 电报 道 ,通过 无 线 
电 转播 

telsizname is. 无 线 电报 

teltik, -Bi is. 不 够 ,缺少 , 短 少 ;不 足 ( 之 
处 ) ;缺额 ,不 够 数 9 一 doldurmak 中 补足 ， 


tellemek / temasa 


使 完整 @ 使 (奇数 ) 变 成 偶数 ~i gelmek 
欠缺 ,不 足 一 i temizlemek @ 偿 清 (少量 》 
欠 额 回 使 平衡 

teltikli s。，@Q@ 有 缺点 的 ,有 毛病 的 ;有 欠缺 
的 ,不 足 的 ,不 完整 的 :; Bu cocugun 
g6rdiigi isler her vakit byle teltikli 
olur. 这 个 孩子 做 事 总 是 差 那 么 一 点 儿 。 
@ 有 差额 的 ,有 零头 的 ,( 收 支 ) 不 平衡 的 

teltiksiz s， @@ 整 数 的 ,无 零头 的 @ 完 整 
的 @ 全 部 付 清 的 ,无 欠 额 的 

telve is.( 酒 等 液体 的 ) 底 子 ,沉淀 , 渣 津 ; 咖 
啡 济 9 一 falr 咖啡 湾 算 命 

telvis [telvi:s] ( 阿 ) is.【 旧 】 污 染 , 弄 脏 ; 焉 
污 , 污 陷 9 ~ etmek 污染 , 弄 脏 ; 斑 污 , 评 陷 

telyaz1 is. 电报 

tem(a) [te'ma] (法 ) is，@ (文学 艺术 作 
品 等 的 ) 主 题 ,主题 思想 @ ( 乐 ) 主题 , 主 
旋律 

temadi [tema:di:] ( 阿 ) is,【 旧 】 继 续 ; 延 
续 , 拖 延 : Bu isin temadisi bize zarar ve- 
rir, 拖延 这 事 对 我 们 不 利 , ~ etmek 继 
续 , 延 续 ; 拖 延 ,推迟 

temaruz [tema:ruz] ( 阿 ) is,【 旧 ] 装 病 人 
一 etmek 装 病 , 故 作 病态 

temas [temais] ( 阿 ) is，@ 独 , 磁 ; 触 觉 
@ 接 触 ,联系 ,联络 ;交往 ,关系 : ~ grubu 
联络 小 组 dirsek 一 紧密 联系 , 直接 接触 
Bu adamla hic temasim yok.， 我 同 这 个 
人 从 没 打 过 交道 。 加 触及 , 论 及 , 谈 及 : 
Kritik sorunlara temastan kacimiyor, 他 
对 关键 问题 避 而 不 谈 。 @ 交 通 (联系 ):jki 
sehir arasinda temas kesildi， 两 个 城市 
之 间 的 交通 中 断 了 。0(-e) 一 etmek QO， 触 ， 
碰 四 谈论 ,讨论 ; 谈 及 ,触及 ,涉及 : Bazi 
arkadaslarimiz meseleye temas etmek 
istediler. 我 们 的 一 些 朋 友 想 谈 这 个 问题 。 
O konuya hic temas etmedik. 我 们 根本 
没有 谈 到 那个 问题 。(-le) 一 etmek 四 接 
触 ,联系 ,联络 ,交往 回 性 交 ~ noktas! 四 
《 数 》 切 点 回 〈 技 )》 对接 ,对 头 接合 (-le) 
一 a gecmek 建立 联系 ,进行 接触 ,接触 , 联 
系 ,联络 ,交往 ~a gelmek 与 … 人 接触 ,与 
心 人 面谈 (-le) 一 ta bulunmak 中 接触 , 联 
系 , 联 络 , 交 往 @ 性 交 

temasa [tema:sa:] ( 波 ) is.【 旧 】@ 欣 赏 ， 
观赏 ,观看 四 戏剧 ,表演 , 演出 : Yasami 
bir temasa olarak benimsiyor， 他 把 人 生 


tematik / temel 


视 为 一 场 戏 . 0 一 etmek 欣赏 ,观看 :Onun 
muazzam tablolarmr temasa ediniz。 您 
欣赏 他 那些 杰出 的 油画 吧 ! 一 ya cikmak 
去 散步 

tematik s. 题目 的 ,主题 的 

temayi [temarytil] ( 阿 ) 六 【有 旧 ] @ 借 
向 ,趋向 ,趋势 @[ 转 ] 兴 趣 ,喜好 

temayiiz [tema:yiiz] ( 阿 ) is.【 旧 )】 突 出 ， 
杰出 ~ etmek ( 变 得 ) 突 出 (杰出 ) 

tembel ( 波 ) 5s.，@ 悚 惰 的 ,游手好闲 
的 ,懒散 的 @ 委 靡 不 振 的 : 慢 慢 腾 腾 的 下 
is. 懒 人 , 懒汉, 好逸恶劳 的 人 ,二流 子 ; 
Ona tembel dedirmek uygun mu? 让 人 
们 把 他 说 成 是 好 逸 恶 劳 的 人 ,合适 吗 ? 
Tembele her giin bayramdir， 懒汉 天 天 
过 节 。Tembele is buyur ki, sana akil 
8Bretsin. 懒汉 总 有 偷懒 的 理由 .0 ~ 一 
懒 洋洋 地 

tembelce [tembellce] s. ve zf/. 懒惰 的 ， 
懒散 的 

tembelhane ( 波 ) is. 懒汉 窜 : Ne icin 
calismiyorsunuz? Burasn! tembelhane 
mi sandiniz? 你 们 为 什么 不 干 活 ? 你 们 把 
这 里 当成 懒汉 俱乐部 了 吗 ? 

tembel hayrangiller is. ( 动 ) 树 懒 科 
(Bradypodidae) 

tembellesmek (nsz) 变 得 懒惰 , 变 得 懒散 

tembellestirmek (-i) tembellesmek 的 
使 动态 : Simdi minimini arabas! onu 
tembellestirdi, 他 现在 有 了 辆 小 车 ,人 就 
变 懒 了 。 

tembellik, -总 i is. 懒惰 ,惰性 :Tembellik- 
ten sefalet hasil olur. 贫困 源 于 懒惰 。 
Fakirlik ayrp degil，tembellik ayip. 笑 
脏 笑 拙 不 笑 补 , 笑 饶 笑 懒 不 笑 苦 . 0 一 et- 
mek 夏 懒 , 犯 懒 ~ten silkinmek 改 掉 懒 情 
的 毛病 

tembih [tembih] ( 阿 ) is. @ 吕 紧 , 噶 
只 , 提 醒 @ 兴 奋 (作用 ) @ 警 告 ;训诫 0 
(-D ~ etmek QD(-e，-i) 叮 叫 , 电 蛙 , 提 
醒 , Bugiin de 68le yemegini ortanca 
kizm getirmesini tembih etmis. 今天 他 
让 二 女儿 给 他 送 午 饭 。Ne yapayim。 
tembih ettigim halde dilini tutamiyor, 
abzina gem vuracak degilim ya. 我 该 怎 
么 办 呢 ? 我 叮嘱 他 要 守 口 如 瓶 ,可 他 就 是 管 
不 住 自己 的 嘴 ,我 又 不 能 给 他 套 上 一 个 马 嚼 
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子 . 回 (通过 药物 等 ) 使 兴奋 , 使 激动 @ 


(-e) 警告 ;预告 
tembihlemek (-i) @ 叮 嘱 , 嘱 哇 , 提 醒 : 
Daha diinden tembihlemisti, herkes 


erken gelecek diye. 昨天 他 就 叮嘱 过 了 ， 
让 大 家 早点 儿 到 。 @ (通过 药物 等 ) 使 兴 
奋 , 使 激动 ; 刺激 : Cay，kahve sinirleri 
tembih eder. 茶 .咖啡 能 使 神经 系统 兴奋 。 
全 警告 ;预告 

tembihlenmek (nsz) tembihlemek 的 被 
动态 

tembihli s. 受到 叮嘱 的 ,受到 嘱 叶 的 ,受到 
提醒 的 ;受到 警告 的 ;受到 训斥 的 

tembul ( 波 ) is. 〈 植 ) 萎 叶 , 艺 子 (Piper 
betle) 

temcit, -di [temci:t] ( 阿 ) is. @R 尺 礼 @ 
颠 来 倒 去 地 说 一 件 事 ~ pilavr gibi isttrp 
1sitrp bne siirmek 炒 剩 饭 , 老 调 重 弹 ; 嘴 切 

temeddiih ( 阿 ) is, 【 旧 ) 自 硅 , 吹 喧 , 吹 牛 
0O~ etmek 自 夸 , 自 吹 , 吹 吐 , 吹 牛 

temeddiin ( 阿 ) i3，@ 灌 给 ,灌输 文化 , 传 
播 文化 ;文明 ,教化 ,教养 @ 向 定居 过 度 9 
一 etmek 成 为 文明 的 ,成 为 有 文化 的 

temek, -多 i is. [ 俗 ]( 向 外 清关 用 的 ) 沉 棚 窗 
口 

temel ( 希 ) ] is，@ 基 础 ,地 基 , 基 脚 , 基 
座 :~ ctvatasl 锚 栓 ,地 脚 螺 栓 一 civisi 建 
房 时 用 的 大 钉子 ~ duvari ( 建 ) 承重 墙 
evin 一 i 房子 的 地 基 k6priiniin 一 i 桥墩 ， 
桥 台 Bu yapinin temeli cok derindir. 这 
帆 楼 的 地 基 很 深 。 @ 基 础 ,根本 ;根据 ;起 
源 : iktisat 一 i 经 济 基础 meveut 一 
iistiinde 在 现 有 基础 上 simdiki sosyete- 
nin ~leri 现代 社会 的 基础 Saghgrm 
temeli iyi beslemedir。 健康 的 基础 是 吃 
好 。Sorunu temelinden c6zmeli. 这 个 问 
题 必 须 从 根本 上 加 以 解决 。Bugiinki 
Tiirkcenin temeli Koktiirklere dayanir. 
当代 土耳其 语源 自 蓝 突厥 语 。 工 5. 基本 
的 ,基础 的 ,根本 的 ,主要 的 :一 ciimle ( 语 ) 
主 句 ~ diisiinceler (或 fikirler) 基本 思 
想 ~ 喇 itim 基础 教育 ~ ilke (或 prensip- 
ler) 基本 原则 ~ Romen rakamlarr ( 数 ) 
基本 的 罗马 数字 一 say! ( 数 ) 基数 ,基本 量 
Devletin temel kanununun adi 
Anayasa'dir. 国家 的 根本 大 法 称 为 宪法 。 
~ atmak 奠基 : lnsaatin hazirli&1 


1793 


yapildi, temel atilacak. 施工 的 准备 工作 
已 经 就 绪 , 就 要 莫 基 了 。@[ 转 ] 莫 基 , 开 创 
~ brakmak 做 客 坐 得 太 久 一 civisi 
cakmak (或 kakmak) 利用 各 种 可 能 性 留 
在 原来 的 地 方 (或 活 在 这 个 世上 ) ~ diregi 
人 D 基 柱 @[ 转 】 顶 梁 柱 ,主要 依靠 一 durus 
《 体 )( 体 操 的 ) 基 本 姿势 ,开始 姿势 (-e) 一 
kakmak 扎根 于 ;长 期 落户 ,永远 定居 在 … 
地 方 ~ kemigi ( 解 ) 后 脑 勺 骨 一 tasi 四 
芮 基石 @[ 转 柱石, 基础 :Gecmis giinler 
6zlemi eserin temel tasin! teskil eder. 
对 逝去 岁月 的 留恋 是 这 部 作品 的 基础 。~ 
tasi komak 开创 加 奠定 基础 ~ tutmak 
加 根基 稳固 ,地 位 稳固 , 扎 住 根 回 长 期 定居 
~iiizerinde 在 … 基 础 上 一 i istine ku- 
rulmus 建立 在 … 基 础 上 的 一 inden 四 就 其 
基础 ,就 其 实质 :Bu is temelinden ciiriik, 
这 事 开头 就 没 开 好 。@ 总 体 上 说 ,总 之 

temellendirmek (-i) temellenmek 的 使 
动态 

temellenmek (nsz) 扎根 于 , 扎 下 根 ;得 到 
巩固 ,得 到 加 强 

temellesmek (nsz) 扎根 于 , 扎 下 深 根 ;得 
到 巩固 

temellestirmek (-i) temellesmek 的 使 动 
态 

temelli s， 人 @Q@ 有 地 基 的 ,有 基础 的 :saglam 
一 bir yapl 地 基 结 实 的 建筑 ATM 一 
omurga 基于 异步 传输 模式 技术 的 骨干 网 
Bugiinkii teknolojik gelismelerin yiizde 
80"inin bilgi teknolojisi temellidir， 当 今 
技术 的 发 展 有 80% 取 决 于 信息 技术 。 @ 
根本 的 ,基本 的 ,首要 的 :~ ve ikinci dere- 
cedeki 6neriler 首要 的 和 次 要 的 建议 @ 
固定 的 ,长 期 的 ,永久 的 :一 is 固定 工作 一 
barts 永久 的 和 平 1 zf.@ [te'melli] 长 
期 地 ,永久 地 :一 oturmak 长 期 居住 ,永久 
居住 Buraya temelli geldik. 我 们 来 这 里 
是 长 期 的 。K6ytiinii ve ailesini temelli 
birakarak buraya gelip yerlesti. 她 完全 
离开 了 她 的 村 子 和 家 人 来 到 这 里 安家 。 
Temelli mi geldin? 你 是 来 长 住 吗 ? @ 完 
全 地 ,全 部 地 ,彻底 地 :~ kaybolmak 完全 
消失 

temelliik ( 阿 ) is.【 旧 ] 拥 有 ,占有 ,获得 : 
一 hakk! 占有 权 一 etmek 占有 ;获得 ,得 
到 


temellendirmek / temin 


temelsiz s。 @ 无 地 基 的 @【 转 ] 无 根据 
的 ,空穴来风 的 :不 严肃 的 ,不 负责 任 的 :一 
s6zler 无 稽 之 谈 各 不 牢固 的 ;不 固定 的 ， 
不 专 一 的 

temenna(h) [temenna!] ( 阿 ) is. [上 B)— 
种 举 手 礼 (右手 先 触 唇 后 触 额 ) :Bir temen- 
na ile salonda hazar bulunanlar 
selamladl， 他 行 了 个 举 手 礼 向 大 厅 在 座 的 
各 位 致意 . 0 ~ cakmak 问候 ,致意 ~ 
cekmek 问候 , 致意 ; Yiiz yiize gelseler， 
temennayi ceker. 他 们 相 轴 时 就 互相 问 
候 。 一 etmek 问候 ,致意 

temenni [temenni:] ( 阿 ) is.,【 旧 】 愿 望 ， 
心愿 ;祝愿 ;希望 ;一 stygas! ( 语 ) 愿望 式 0 
一 etmek 祝愿 ~(sin)de bulunmak 想 ， 
欲 ;愿望 , 希望; 祝愿: Sorunun en kisa 
siirede coziimlenmesi temennisinde bu- 
lundu. 他 希望 问题 尽早 得 到 解决 。 

temerkiiz ( 阿 ) is.。 @[【 旧 ] 集 中 ,聚集 ;~ 
kampi 集中 普 ates 一 站 ( 军 ) 集中 火力 
@ 联 合 :一 kabinesi 联合 政府 0~ etmek 
集中 起 来 ,聚集 起 来 

temerriit, -di ( 阿 ) i， @@【 旧 ]】 顽 固 , 固 
执 , 倡 强 ; 顽 强 @ ‘法 ) 未 履行 债务 ,拖欠 ， 
违约 ~ etmek 抵制 ,与 … 对 抗 ,与 … 对 着 
于 ~ faizi 罚金 

temess 刘 〈 阿 ) is. [ 旧 ] OQ 类似, 相似 @ 
《 生 》 同 化 5 作用 》 

temettii, - 首 [temettii:] ( 阿 ) is.【 旧 ) 红 
利 ,股息 ,股利 ;利润 ;赢利 : ~ hissesi 红 
利 ,股息 ,股利 

temevviic ( 阿 ) is.【 旧 】 (波浪 般 ) 起 估 , 波 
动 ,翻滚 !( 旗 帜 ) 际 扬 

temeyyiiz ( 阿 ) is.【 旧 ] 突 出 ,杰出 0~ et- 
mek 变 得 突出 , 变 得 杰出 

temhir [temhi:r] is.【 旧 ] 羔 印 ; 加 封条 

temin [te'mimn] ( 阿 ) is. @ 保 证 ,确信 
@ 获 得 ,取得 全 保障 ,确保 :Evde huzuru 
temin annenin gOrevidir， 确 保 家 里 安宁 
是 做 母亲 的 职责 - @ 供 给 : su 一 i 供水 
0(-iD ~ etmek 四 保证 ,使 相信 ,使 确信 ， 
使 对 … 放 心 :Diinyada ondan baska kim- 
seyi sevmeyecegini bana bir kere daha 
temin etti, 他 再 次 向 我 保证 ,除了 她 ,这 个 
世界 上 他 谁 也 不 爱 。@ 获 得 ,取得 , 弄 到 : 
Gerekli paralar temin edilmedigi icin 
biitiin insaatlar yarim kalmistr 由 于 必 


teminat / temizlenmek 


要 资金 不 到 位 ,所 有 的 工程 都 停 了 下 来 。 回 
保障 ,确保 :Halkmn biiyiik kasml temizlik 
ihtiyacmr sehrin icinden akan camur 
renkli bir kanaldan temin ediyor. 多 数 
人 靠 城 里 流出 的 一 条 浑浊 运河 水 供 洗澡 需 
要 。 

teminat [te:mi:na:t] ( 阿 ) 5. 这， @@ 担 保 ， 
保单 ,担保 品 : 一 akcesi 保 金 ~ mektubu 
保单 ,保证 书 ~ miiddeti 保险 期 限 @ 保 
证 (的 话 ), 保 证 性 的 表示 (声明 ) ~ ver- 
mek 担保 ,为 … 作 保 

teminatli s. 受到 法 律 保障 的 ;得 到 保证 
的 ,有 把 握 的 

temimatsIz s, 没有 保证 的 ,没有 保障 的 

temiz ( 阿 ) 5s，@ 干 净 的 ,清洁 的 ,整洁 
的 :~ g6mlek 干净 的 衬衫 一 oda 清洁 的 
房间 ~ pak giyinmis bir delikanlt 穿 得 
整洁 的 年 轻 人 人 @ 纯 净 的 ;地 道 的 ,标准 的 : 
~ su 纯净 水 一 Tiirkce ile 用 地 道 的 土 耳 
其 语 图 新鲜 的 :一 hava 新 鲜 空气 @ 精 
细 的 ,无 可 挑 剿 的 ;( 手 稿 等 ) 无 错误 的 ,字迹 
清楚 的 、@ 清 白 的 ,正派 的 ;无 带 的 ,无 犯罪 
记录 的 :一 adam 正派 人 一 hayat 正派 的 
生活 ~ ve nazik bir cocuk 安 分 懂 礼 的 孩 
子 @ 从 未 (或 很 少 ) 用 过 的 ,状况 良好 的 : 
一 bir araba 一 辆 新 车 和 @@ 净 的 , 纯 的 :一 
para 净 得 的 钱 Eline temiz bes bin lira 
gecer， 他 净 得 5000 里 拉 。 全 健康 的 ,未 
被 传染 的 ,无 疾病 的 zf. @ 干 净 地 , 整 
洁 地 : ~ giyinmek 穿着 干净 lsini cok 
giizel, cok temiz yapiyor ama, eli Sok 
agtr, zamanmda yetistiremiyor. 他 的 活 
儿 干 得 非常 漂亮 ,也 非常 干净 ,但 是 动作 太 
慢 , 不 能 按时 完工 ，@ 得 体 地 : 一 
konusmak 谈吐 得 体 @@( 常 同 bir 连用 ) 
好 好 地， 狠 狠 地 : Bir temiz dayak 
atmislar, 他 们 狠 狠 地 接 了 他 一 顿 . 
Cocugu bir temiz d6vdii， 他 狠 狠 地 接 了 
孩子 一 顿 。 征 is. 扑克 牌 0 一 Sevirmek 
【但 ] 玩 扑克 ~ ckmak 被 证 明 健 康 ,被 证 
明 无 症状 : Muayene oldu. Hamdolsun 
temiz ciktL 他 进行 了 体检 ,还 好 ,没有 问 
题 。~ pak 干 干净 净 的 :一 pak giyinmis 
bir kiz 一 个 穿 得 干 干净 净 的 女孩 ~ pa- 
tent 船 内 安全 报告 ( 指 无 传染 病 ) ~ rapo- 
ru 健康 证 明 一 sit emmis 出 身高 贵 的 ,上 
流 的 ;有 良好 家 教 的 ,正派 的 ,可 靠 的 ~ 一 
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干 干净 净 地 (-i) ~ tutmak 使 保持 清洁 : 
Odani temiz tut, 你 要 保持 房间 卫生 ! ~e 
cekmek 抄 写 , 着 清 ; 打 印 : Daktilo， 
miisveddeleri temize cekti. 打字 员 已 把 
书稿 打印 完毕 。(nsz, -i) ~e cikar(t) 
mak 洗 清 … 罪 名 ,宣布 … 无 罪 , 证 明 … 无 罪 
一 e crkmak 被 证 明 无 罪 , 被 宣布 无 罪 ~e 
havale etmek 干净 利索 地 完成 (一 件 被 
拖延 的 事情 ) @ 吃 完 , 吃 光 加 【但 】 杀 死 , 干 
掉 $Temiz is altr ayda crkar. 慢 工 出 细 活 
儿 。 

temizce I s. 相当 于 净 的 ,很 干净 的 工 
zf. 很 厉害 , 极 ; 很 多 地 ,数量 很 大 地 

temiz kan IT is. ( 生 ) 动脉 血 厂 3. 纯 种 
的 :~ at 纯 种 马 

temizleme is. @ temizlemek 的 动 名 词 
@ 消 除 ,扫除 ,打扫 ;刷洗 , 擦 净 :~ isleri 清 
扫 工 作 ,打扫 的 活 儿 ~ tozu 去 污 粉 kuru 
一 干洗 @ ‘ 军 ) 消毒 , 消除 毒气 : ~ 
krtasi 消毒 部 队 ,消毒 分 队 

temizlemek (-i) @ 使 干净 ,使 清洁 ,打扫 ， 
清理 ;使 清新 ,净化 : odayr 一 打扫 房间 
giysiyi ~ 干洗 衣服 havayt 一 净化 空气 
tozu 一 除尘 Saclarrmi temizledim. 我 洗 
了 头 。Kolorifer kazanint temizlerken 
komiircii crragrna dbndii， 在 清扫 暖气 锅 
炉 时 他 弄 得 满 身 满 脸 尘 灰 。 @ 整 治 ,开脱 ， 
去 掉 内 脏 : balgm (或 tavugun) icini 一 
去 掉 鱼 (或 鸡 ) 的 内 脏 和 @@ 全 部 完成 ,顺利 完 
成 ,办 要; 耗 尽 ,用 光 , 吃 光 ; Bir aylk is 
vardi，bir haftada temizledim. 一 个 月 的 
活 儿 ,我 用 一 周 就 干 完 了 。Bir tepsi 
baregi temizledim. 我 把 一 盘子 春卷 都 吃 
光 了 。 @[ 倡 ] 干 掉 , 杀 死 , 除 掉 , 消 灭 :Jan- 
darma eskiyayr temizledi, 宪兵 把 土匪 消 
灭 了 。 @ 切 除 ;去 除 ,清除 @L[ 倡 ]( 赌 博 
中 ) 使 输 得 精光 , 赢 走 全 部 的 钱 ; 把 … 人 的 钱 
骗 得 精光 

temizlenmek (nsz) @ temizlemek 的 被 
动态 ; Odam temizlenmise benzemiyor. 
我 的 房间 好 像 没有 打扫 。Bu is temizlen- 
meden yiiz yiize nasll gelebiliriz, diyor- 
du. 他 说 ,如 果 这 件 事 办 不 好 ,大 家 有 何 脸 
面相 见 。Sokak k5pekleri temizlendi. 野 
狗 都 被 打 死 了 。 人 @ temizlemek 的 反 身 
态 :Yikanip temizlendi. 他 洗 滞 完了 。 @ 
(妇女 ) 经 期 结束 
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temizletmek (-i) temizlemek 的 使 动态 

temizleyici I is.@ 清 洁 剂 ;清洁 器 ; 净 
化 器 ,过 滤器 :gaz 一 si 消毒 器 ; 除 气 器 ha- 
va 一 si 空气 过 滤器 @ 清 洁 工 :干洗 工 工 
3. 起 清洁 作用 的 ,去 污 的 , 除 垢 的 

temizleyis is. temizlemek 的 动 名 词 

temizlik, -Bi is.@ 和 干净 ,清洁 ,整洁 ; 纯 
洁 , 清 新 : Bu otelin temizligine diyecek 
yok. 这 家 旅馆 非常 干净 ,无 可 挑剔 。 
Cocuklarr temizlige alistirmali、 要 让 孩 
子 养 成 讲究 卫生 的 习惯 。 @ 纯 真 无 那 , 纯 
洁 无 瑕 :manevi 一 道德 上 的 纯洁 (清白 ) 
全 打扫 卫生 ,净化 :一 isleri 环卫 ana 一 大 
扫除 Temizlik icin birini bulmal， 必须 
找 一 个 人 打扫 卫生 , 9 ~ yapmak 四 打扫 
卫生 :Bu evde giin asir! temizlik yapilir. 
这 个 屋子 隔 天 打扫 一 次 。Haftada bir 
giin kadin gelip temizlik yapryor， 女 佣 
每 周 来 一 次 打扫 卫生 。 四 [ 转 ] 清 除 ,去 除 

temizlikci is, 清洁 工 , 环 卫 工 

temkin [temkiinn] ( 阿 ) is.，@ 沉 着 ,镇 
静 ; 审 慎 , 慎 重 @ 自 尊 心 ;做 慢 , 高 做 的 态 
度 @ 限 制 (在 一 定 范围 内 ) ,制止 扩大 , 制 
止 蔓延 ,隔绝 ,封锁 (流行 病 ) 

temkinli s. @ 沉 着 的 ,镇 静 的 ;审慎 的 , 慎 
重 的 ;稳重 的 ,庄重 的 ;严肃 的 ,老成 持 重 的 
@ 受 摆 架子 的 ,傲慢 的 , 自 大 的 ~ 一 小 心 
泌 沁 地 ,谨慎 地 

temkinlilik, -了 &i is, 傲慢 ,架子 十 足 , 自 大 
的 神气 ;高 做 的 态度 ;庄重 ,稳重 ,仪表 堂堂 

temkinsiz s. 不 稳重 的 ,不 庄重 的 ,不 严肃 
的 

temkinsizlik, -Bi is. 不 稳重 ,不 庄重 ,不 
严肃 

temlik [temlik]( 阿 ) is.【 旧 ] (财产 的 ) 
转让 ,( 所 有 权 的 ) 让 渡 ~ etmek 转让 :一 
edilmemek sartiyla 不 能 转让 一 edile- 
meyen hak 无 转让 的 权利 

temlikname ( 阿 - 波 ) is. 转让 书 

temmuz ( 阿 ) is. 七 月 

temperver 见 tenperver 

tempo [telimpo] ( 意 ) 认 ， @ 速 度 :artis 
一 larr 增长 速度 sanayilesme 一 su 工业 
化 速度 @@( 乐 ) 节奏 ,节拍 ,拍子 @[【 转 】 
节奏 ,行进 速度 ,进展 速度 : bir romanmn 
(或 他 min) ~su 小 说 (或 电影 ) 的 节奏 
cok hrzli bir calisma 一 su 极 快 的 工作 节 


temizletmek / temyiz 


奏 0~ tutmak 保持 相同 节奏 , 打 拍子 ,项 
奏 出 节奏 

tempolu >. 有 节奏 的 :一 hareket 有 节奏 
的 动作 Acaip ve tempolu bir ses geli- 
yor. 传 来 一 阵 奇怪 的 有 节奏 的 声音 。 

temposuz 5. 无 节奏 的 

temren is. 箭头 ,矛头 , 枪 尖 :okun 一 1 入 
类 

temregi 见 temriye 

temrin [temrim]( 阿 ) is.【 旧 ] 练 习 , 训 
练 ;演习 0~ etmek 练习 ,训练 ,锻炼 

temriye is，@ ( 医 ) 背 玲 , 糠 疹 ; 丘 疹 , 小 
脓 疮 , 痊 子 ;粉刺 @@( 植 ) 地 衣 

temsil [temsi:j] ( 阿 ) 过， 人 @ 代 表 , 代 理 ; 
一 heyeti 代表 委员 会 @ 戏 班子 ,剧团 @ 
i 演 ， salonu 观众 厅 , 剧 场 ,放映 
厅 ilk ~ 首 演 Temsil ne zaman 
bashyor? 演出 什么 时 候 开 始 ? Temsilden 
sonra artistler cok alkislandilar, 演出 结 
束 后 ,演员 们 赢得 了 热烈 掌声 ， @ 例 子 
全 相似 ,类 似 @[【 旧 】‘ 生 ) 同化 作用 一 
etmek 四 代表: Sirketi temsil eden kisi 
genel miidiirdiir， 代 表 公 司 的 人 是 总 经 
理 。@ 表 演 , 演 出 @ 体 现 ,表现 ,象征 图 同 
化 ~ vermek 上 演 , 巡 回 演出 

temsilci is. 代表 ,代理 人 ,代理 商 ;典型 ,有 
代表 性 的 事物 ;议员 :yeni siir 一 si 新 诗 的 
代表 Bankanin Frankfurt 一 si 银行 驻 法 
兰 克 弗 的 代表 daimi ~ 常 驻 代表 halk 
一 si 人 民 代 表 

temsilcilik, -&i is. @ 代 表 的 身份 (职责 
或 权限 ) ,代理 人 的 身份 (职责 或 权限 ) @ 
办 事 处 ,代表 机 构 : sirketin Beijing 一 1 公 
司 驻 北 京 办 事 处 

temsilen [temsi'len] zf. 代表 ,以 … 人 的 
名 义 

temsili [temsi:li] ( 阿 ) s.【 旧 】@ 代 表 制 
的 , 代 议 制 的 ;一 demokrasi 代 议 民主 制 国 
家 ~ hiikamet 代 议 政体 @ 虚 构 的 ,想象 
的 :~ resim 模拟 像 

temyiz [temyiz] ( 阿 ) is.， @ 区 分 ,识别 : 
一 kabiliyeti (或 kudreti) 识别 (是 非 ) 能 
力 @ (法 ) 上 诉 ,申诉 ,要 求 复审 :~ mah- 
kemesi 上 诉 法 院 ~ talebi 上 诉状 和 一 et- 
mek 四 区 分 ,识别 @ 上 诉 ,申诉 ,要 求 复审 ， 
Hiikiim iki hafta icinde temyiz edilebi- 
lir. 可 以 在 两 周 内 对 这 一 判决 提出 上 诉 。 





ten / tenezziil 


ten ( 波 ) is。，@( 人 的 ) 皮 肤 :~ fanilasi 内 
衣 ,贴身 衬衫 ; 汗 衫 一 rengi 肉色 一 rengi 
corap 肉色 长 简 长 袜 @[ 旧 ] 身 体 , 身 诺 ， 
肉体 

tenafiir [tena:fir] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 人 @ 刺 耳 
的 声音 ,不 和 谐 的 声音 ,噪声 @ 极 厌恶, 增 
恶 , 嫌 恶 ,反感 0(-den) ~ etmek 感到 极 
厌恶 ,厌恶 

tenakus [tena:kus] ( 阿 ) is.【 旧 】 减 少 , 减 
小 ,缩小 ;降低 一 etmek 减少 , 变 少 ; 缩 
小 ,降低 ,下 落 

tenakuz [tena:kuz] ( 阿 ) is.【 旧 】 巴 盾 ; 对 
立 , 相 反 ( 性 ) O ~ etmek 发 生 了 矛盾 ,争吵 ; 
自 相 矛盾 ~a diismek 陷 人 自 相 矛 盾 之 中 

tenasiih [tenaisiih] ( 阿 ) 让.【 旧 】 灵 魂 转 
生 

tenasiil [tena:siil] ( 阿 ) is.【 旧 ] 生 殖 ; 繁 
殖 :~ aletleri 生殖 器 官 ~ hayat! 性 生活 

tenasiip, -bii [tena:sip] ( 阿 ) is. [IB)} @ 
调和 ,相称 ,和 谐 @ ( 数 比例 

tenazur [tena:zur] ( 阿 ) is.【 旧 】( 数 ) 对 
称 :~ mihveri 对 称 轴 

tenbel 见 tembel 

tencere [te'ncere] is. 锅 ,沙锅 :~ hava- 
yici 一 种 草本 的 调味 品 ~ kebab! 灿 肉 
一 yi ocaBa koymak 把 锅 放 到 灶 上 Bir 
oturusta bir tencere yemegi kivirdi. — 
会 儿 功 夫 , 她 就 做 好 了 一 锅 饭 。0 一 de 
pisirip kapagmda yemek 在 生活 上 感到 满 
足 , 生 活 得 十 分 节俭 ~Si kaynarken, 
maymunu oynarken 日 子 还 过 得 去 的 时 候 
4Tencere dibin kara, seninki benden ka- 
ra， 你 的 底子 比 我 的 还 要 黑 ( 你 还 不 如 我 ) 。 
Tencere tava, herkeste bir hava. 各 行 其 
事 ,意见 不 一 。Tencere yuvarlanmis, ka- 
paBmr bulmus. 自 味 相投 , 同 流 合 污 。 

tender [te'nder] ( 英 ) is.( 挂 在 机 车 后 
的 ) 煤 水 车 

tendiiriist ( 波 ) 3?-【 旧 ] 健 壮 的 ,强壮 的 , 结 
实 的 ,硬朗 的 

teneffiis ( 阿 ) is，@ 呼 吸 :~ yollar 呼吸 
道 suni ~ 人 工 呼 吸 @( 课 间 ) 休 息 时 间 : 
一 odasi 休息 室 0~ etmek 呼吸 四 休息 

teneffiishane [teneffiishaine] ( 阿 - 波 ) 
准 .【 旧 】( 学 校 里 的 ) 休 息 室 ,休息 厅 

teneke [tenelke] TI is.， 加 白 铁 皮 , 马 口 
铁 , 洋 铁 :一 den ibrik 白 铁 钠 @ 色 头 , 听 
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子 , 白 铁 桶 ; 白 铁器 姻 :artik 一 si 垃圾 箱 
bir 一 su 一 把 水 gaz 一 si 煤油 桶 5. 
洋 铁 的 , 白 铁 的 ,铁皮 ( 制 ) 的 :一 faras 收 垃 
圾 的 艇 壬 ~ masraba 白 铁 杯 
O(arkasindan) ~ calmak 极力 贬低 , 肆 
意 嘲弄 ,起 哄 : Kazadan ayrthrken 
arkasmdan teneke calmlslar， 事 故 中 ,他 
临阵 脱逃 , 受到 大 伙 儿 的 嘲笑 ，~ ma- 
hallesi 棚户 区 ,贫民 窗 〈- 训 ) 一 Sini eline 
vermek 逐 出 ,下 逐 客 令 ~yi kuyru&una 
baBlamak 四 开玩笑 ; 讽 笑 ,嘲笑 ,戏弄 @ 
起 哄 ,又 走 

tenekeci is. 白 铁 工人 , 洋 铁 工人 , 白 铁匠 : 
一 makasi 白 铁 剪子 

tenekecilik, -Bi is. 白 铁 区 手艺 , 白 铁 工 

tenesir ( 波 ) 当 ， @ 洗 尸 ( 仪 式 ): Kirkin- 
dan sonra azani tenesir paklar， 四 十 岁 
以 后 学 坏 的 人 至 死 不 悟 ,只 有 死亡 才 洗 清 他 
的 罪恶 。 @@ 洗 尸 板 : ~ tahtasl 洗 尸 板 0 
一 horozu 非常 瘦弱 的 人 ,皮包 骨 的 人 ~ 
herozuna dinmek 〇 瘦 成 了 骨头 架子 @ 
行将 就 木 ~ kargasi 非常 瘦弱 的 人 ,皮包 骨 
的 人 一 kargasma dinmek 中 瘦 成 了 骨头 
架子 @ 行 将 就 木 (-i) ~ paklar 乘 性 难 移 
一 e gelmek 死 ,死亡 ~e kadar 至 死 不 渝 
~e sirmek 至 死 不 改 , 死 不 改 悔 旬 
Tenesire gelesi 去 死 吧 ! 见鬼 去 吧 ! 

tenesirlik, -Bi TI is，@( 清 真 寺中 ) 放 停 
尸 床 或 棺材 的 地 方 @ 用 于 洗 尸 的 木板 合 
恶习 难 改 的 人 , 死 不 悔改 的 人 工 s.【 粗 ) 季 
死 的 ,病人 谊 育 的 (病人 ) 

tenevyii，- 站 [tenevvit] ( 阿 ) is.【 旧 ] 多 种 
多 样 , 多 样 性 ,多 样 化 ,各 种 各 样 ,形形色色 
0(-i) 一 etmek 分 类 ,分 等 

tenevviir ( 阿 ) is.【 旧 ] 解 释 ,说 明 0 一 
devresi ( 史 ) 启蒙 时 期 ~ etmek 查 明 , 解 
释 明 白 , 弄 明白 , 弄 清楚 

tenezziih ( 阿 ) is，@[【 旧 ] 观 光 , 游 览 ,多 
风 , 散 步 :~ mot6ri 游艇 @[ 俗 ] 汽 车 ,出 
租车 0 一 etmek 散步 ,溜达 

tenezziil ( 阿 ) is.， @@ 届 尊 , 降 低 身份 , 俯 就 
@( 价 格 ) 降 低 , 减 少 0~ buyurmak 赐 耶 、 
俯 允 ~ etmek 中 届 尊 (做 某 事 或 获得 某 
物 ) ,降低 身份 (做 某 事 或 获得 某 物 ) ,以 就 
惠 允 ,首肯 : Tavsiyemi kabule tenezziil 
etmisti, 他 首肯 了 我 的 建议 。Diinyanin 


gecici menfaatlerine, koltuklarma, 
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makamlarina tenezziil etmek miiminin 
karakteri degildir. 汲 汲 世间 官 禄 不 是 教 
徒 的 性 格 。Bana kars! son derece kat 
davranird1, 6yle her karsilasmamizda 
yiiz verip konusmazdi. Tenezziil edip 
bakacak olsa bile alaycl g6zlerini 
yiiziime dikerdi. 他 对 我 的 态度 十 分 生硬 ， 
每 次 见面 都 是 待 理 不 理 ,即使 赏 脸 看 我 一 
眼 , 也 是 用 嘲讽 的 目光 直 视 我 的 脸 。 回 ( 价 
格 ) 降 低 , 下 降 (-mak) 一 iinde bulunmak 
届 尊 , 俯 就 

tenha [tenha:] ( 波 ) 5s， @【 旧 ] 单 独 的 , 孤 
独 的 @ 人 烟 稀 少 的 ,空旷 的 ,荒凉 的 ,冷清 
的 ;无 人 过 问 的 ;一 bir sokak 一 条 万 咎 俱 
寂 .无 人 的 街道 Araba tenha diiz yolda 
tikir tkir gidiyor， 车 子 在 空旷 平坦 的 公 
路 上 疾 驶 。Bugiinki carst tenha. 今天 商 
场 冷 冷清 清 。 0 一 kalmak 变 得 冷清 , 变 得 
空旷 :; Onlar gittikten sonra her yer 
tenha kaldi， 他 们 走 后 , 到 处 都 变 得 冷 冷清 
清 。 

tenhalasmak (nsz) @@【 旧 ] 变 得 孤独 , 变 
成 孤身 一 人 人 @@ 荒 凉 , 荒 芜 , 成 为 空旷 无 人 
的 

tenhalik, -Er | s. @@ 偏 个 的 ,远离 人 烟 
的 ,僻静 的 四 荒凉 的 , 荒 无 人 烟 的 【is 
加 偏僻 的 地 方 ”@@ 无 人 的 地 方 ,荒凉 的 地 方 
和 @ 曲 居 ; 独 居 , 离 群 索 居 

tenis ( 英 ) is,( 体 ) 网 球 (运动 ) :~ sahasl 
网 球场 一 topu 网 球 masa 一 i 乒乓 球 , 桌 
球 0~ 0ynamak 打 网 球 

tenisci is. 网 球 运动 员 

tenkar is. (化 ) 硼砂 ,四 硼酸 钠 

tenkidi [tenki:di] ( 阿 ) s. 批评 的 ;批判 
的 ;评论 的 

tenkih(at) ( 阿 ) is。 @ 去 充 , 去 皮 , 乔 鱼 , 弄 
净 @ 减 少 职工 工资 加 节省 ,节俭 9~ et- 
mek 人 去 壳 , 去 皮 , 刊 鳞 , 弄 净 @ 节 省 , 节 丛 

tenkil [tenki:] ( 阿 ) is. 【 旧 ] 占 惩 式 @ 
屠杀 ;镇 压 ! 平 定 ,平息 :制服 :一 alaylarl 
( 军 ) 讨伐 队 0(-i ~ etmek 四 以 做 效 尤 ， 
杀 一 做 百 四 平定 ,平息 ,镇 压 

tenkis [tenki:s] ( 阿 ) 二 .【 旧 ] 减 少 ,缩减 
0C-i) 一 etmek 减少 ,缩减 

tenkisat ( 阿 ) c.is.【 旧 ] 减 少 ,缩减 

tenkit , -di [tenki:t] ( 阿 ) is.【 旧 】 批 评 ; 
评论 (文章 ) ;批判 :~ serbestisi 批评 自由 


tenha / tentiirdiyot 


一 yazisl 批评 文章 agrr 一 严肃 批评 ken- 
di kendini 一 自我 批评 0(-i) ~ etmek 
批评 ,评论 : Bir kitabr tenkit edebilmek 
icin ilk sart o kitab! basmdan sonuna 
kadar okumaktir. 对 一 本 书 进行 评论 的 首 
要 条 件 是 从 头 到 尾 看 过 那 本 书 。(-i) ~e 
tutmak 批评 : Tanzimat acl bir tenkide 
tuttular 他 们 对 改良 运动 提出 了 尖锐 的 批 
评 。 

tenkit*[tenki:t] ( 阿 ) is.【 旧 ] 加 标点 ,加 标 
点 符号 :一 isareti 标点 符号 

tenkitci 工 is. 批评 家 ,评论 家 工 8. 批评 
的 ,挑剔 的 ;一 bakrs 挑 婚 的 目光 

tenkitcilik, -Bi is, 批评 ,评论 ;评论 员 的 
工作 :edebiyat 一 i 文学 评论 

tenkitli s, 批评 的 ,批判 的 

tenkiye ( 阿 ) is，@ ( 医 ) 灌肠 ,灌肠 法 
@ 灌 肠 器 

tenmiye is.，@ ‘经 ) 投资 ;投入 资本 ; 存 人 
( 钱 ) @@ 增 加 , 增 大 ,扩大 (资本 ) @@ 加 强 

tenor ( 意 ) if.《 乐 》 男 高 音 ( 歌 手 ) 

tenperver is. 关心 自己 安 廊 的 人 , 娇 生 惯 
养 的 人 , 娇 里 娇气 的 人 ,奢侈 逸 乐 的 人 

tenperverlik, -Bi is. 娇气 , 娇 惯 , 娇 生 惯 
养 ,奢侈 逸 乐 , 骄 侈 淫 逸 

ten rengi is. ve s. 肉色 (的 ), 具 有 白人 肤 
色 ( 的 ) :~ corap 肉色 袜子 

tensik 「tensik] ( 阿 ) is.【 旧 】 调 整 ,整顿 、 
改组 ,重组 ,改造 0(-i) ~ etmek 调整 , 整 
顿 ,改组 ,重组 

tensikat [tensi:ka:t] ( 阿 ) 调整 ,整顿 , 改 
组 ,重组 

tensip, -bi [tensi:p] ( 阿 ) is.【I 旧 】 批 准 , 同 
意 0~ etmek 批准 ,同意 ,认为 合适 

tente [telnte] ( 意 ) is， 人 @ 凉 篷 , 迹 篷 , 迹 
阳 棚 @ ‘ 海 ) (甲板 或 海岸 上 用 遮挡 阳光 
或 雨水 的 ) 帆 布 篷 ,天 遮 ,天幕 、@ 帐 篷 

tenteli s. 带 凉 笑 的 , 带 遮 篷 的 

tentesiz s. 无 凉 篷 的 ,无 遗 篷 的 

tentene [telntene] ( 波 ) is.【 俗 ] 网 眼 织 
物 , 透 孔 织品 ;花边 , 钩 花 织物 

tenteneli s. 带 有 网 眼花 边 的 ,用 花边 装饰 
的 

tentenesiz s. 不 带 花 边 的 ,无 花边 装饰 的 

tentiir (法 ) is. 页 ( 剂 ) :iyot 一 站 碘 酒 

tentiirdiyot, -du (法 ) is 矿 醒 , 碘 酒 : 
Kiiciik bir sise tentiirdiyot，liitfen。 请 
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给 我 一 小 瓶 碳 酒 。 

tenvir [tnevi:r] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 照 明 , 昭 
亮 :~ aleti (或 cihazD) 照明 装置 ~ fiseBi 
(或 mermisi) 照明 弹 ~ isareti ( 军 ) 灯光 
信号 ~ 记 mermisi 电光 弹 一 tabancasi 
( 军 ) 信号 枪 @[ 转 ] 立 明 , 讲 清 ,说 明 0 一 
etmek 四 照明 , 照 亮 四 阐明 , 讲 清 ,说 明 ; 使 
弄 清 , 使 明白 @@ 传 授 知识 (文化 ), 启 发 , 开 
导 

tenvirat [tenvira:t] ( 阿 ) ¢.is. 照明 , 照 
亮 , 照 炮 :一 tanzifat vergisi【[ 旧 】 照 明 卫生 
税 

tenya [telnya] ( 希 ) is.【 旧 】《 动 ) 缘 虫 ， 
带 虫 

tenyalar is. ( 动 ) 缘 虫 网 (Cestoidea) 

tenzih [tenzi:h] ( 阿 ) is,【 旧 】@ 使 (精神 
或 道德 上 ) 净 化 ,纯洁 @ 宽 恕 ,饶恕 ( 罪 营 ) 
0C-i) ~ etmek 中 使 (道德 上 ) 纯 洁 ; 修 理 ， 
修补 四 宽恕 ,饶恕 ( 罪 莫 ) @ 使 摆脱 责任 

Tenzil 6z.is. 古兰经 

tenzil [tenzi:] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 降 低 , 减 
低 , 减 少 ; 减 价 ,折扣 @ ( 数 ) 减 , 减 去 9 一 
etmek 中 使 降低 ,使 减少 :打折扣 回 《〈 数 》 
减 , 减 去 

tenzilat [tenzi:la:t] ( 阿 ) ¢.is. 减 价 ,打折 
0 一 yapmak 减 价 ,打折 

tenzilatlr s, 减 价 的 ,打折 的 :一 satislar 打 
折 销 售 ,让 利 销售 

teodise (法 ) is. ( 暂 ) 神 正 论 ( 即 表 彰 上 帝 
的 公正 之 学 ) 

teodolit (法 ) is.( 测 ) 经 纬 仪 

teofaji (法 ) is. ( 宗 ) 圣 体 领 食 

teogoni (法 ) is. ( 宗 ) 神 谱 , 神 统 纪 ; 叙 述 
神 统 的 史诗 

teokrasi (法 ) is. 政教 合 一 体制 ,神权 政 
治 ;神权 (政治 ) 国 家 

teokratik (法 ) s, 政教 合 一 的 ,神权 政治 
的 

teolog (法 ) 这 . 神学 家 

teoloji (法 ) is. 神学 ,宗教 学 ,宗教 信仰 学 

teolojik (法 ) s. 神学 的 ,有 关 神 学 的 

teorem (法 ) is.，@ ( 数 ) 定理 @( 一 般 
的 ) 原 理 , 理 论 0~i ispatlamak 证 明定 理 

teori (法 ) is. 理论 ,学 说 ;学 理 ,原理 

teorici is. 理论 家 

teorik, -&i (法 ) s. 理论 (上 ) 的 ,研究 理论 
的 ,和 理论 有 关 的 :~ anlasmazliklar 理论 


上 的 分 歧 ~ arastirmalar 理论 研究 一 
bakmdan 理论 上 ,从 理论 上 : Bu, teorik 
bakrmdan da olanaksizdir. 这 在 理论 上 
也 是 不 可 能 的 。~ olarak 在 理论 上 ,从 理 
论 上 


tepe is， @ 顶 , 首 峰 ;顶端 , 顶部 ; 尖 , 梢 : 


agacm ~si 树 梢 da&in 一 si 山顶 @ 
(地 ) 小 山 ,小 丘 , 小 网 ,高 地 , 丘陵: hakim 
一 〈 军 ) 制 高 地 ,制高点 kum 一 si (地 ) 新 
月 形 沙丘 Bu tepeye cikmak cok kolay. 
了 息 上 这 座 小 山 很 容易 。 @@【 俗 ] 身边 ; 
Tepemde dikilme 6yle! 别 在 我 旁边 这 么 
截 着 ! @ ( 解 ) 头顶 , 颅 顶 ,前 囚 ; 羽 冠 , 肉 
冠 :Tepe saclarr d6kiilmis， 他 秃 项 了 。 
Trenden indikleri sirada giines tam te- 
pelerindeydi. 他 们 下 火车 的 时 候 太阳 刚好 
升 过 头顶 。 全 ( 数 ) 顶 ,顶点 @ (天 ) 天 
顶 : Giines tam tepedeydi.、 太阳 当 顶 。 
@ ‘ 植 ) 头 状 花 序 9 一 asa&1 底 朝 天 ; 头 朝 
下 :Ayaklarr havada tepe asaBiya duru- 
yor. 他 正在 打倒 立 。 一 atmak 生气 ,发 
她, 恼怒 ,恼火 , Bilmem neden，o anda 
birdenbire tepem atmisti, huysuz- 
lasivermistim, 不 知道 为 什么 ,当时 我 一 下 
子 就 火 了 , 气 不 打 一 处 来 。 一 kemigi 《 解 》 
颅骨 ,头顶 ~ kiskii ( 建 》 望 楼 , 腺 望 台 一 
penceresi 装 上 玻璃 的 屋顶 ;天 窗 一 den 四 
从 上 面 @ 高 做 地 ,傲慢 地 〔-e) 一 den bak- 
mak 看 不 起 , 具 不 起 ,轻视 一 den inme QD 
出 乎 意料 的 ,突然 出 现 的 ;惊人 的 : 一 den 
inme gelmek 突如其来 , 铬 不 及 防 加 (上 级 
部 门 ) 下 达 的 (命令 ): Tepeden inme gelen 
emirle gerekli islem yapilmis, 必要 的 手 
续 是 根据 上 面 下 达 的 命令 完成 的 。 回 高 高 
在 上 的 , 盛 气 次 人 的 : Tepeden inmedir- 
ler, elestirilemezler， 他 们 高 高 在 上 ,批评 
不 得 。~den tirnaga (kadar) 从 头 到 脚 ， 
浑身 上 下 ,完全 , 全 面 : ~den tirnaga 
degistirmek 彻底 改变 一 den tirnaga 
karalar giymis bir kadin 黑 衣 女人 一 den 
tirnaBa k6kli reformlar 彻底 的 改革 
一 den trnaga silahli 全 副 武装 的 ,武装 到 
牙齿 的 一 den trnaga siizmek 仔细 打 
量 ,上 下 打量 ,从 头 到 脚 打量 Yagmur 
delikanliy! tepeden trnaga 1slatmisti. 
雨水 把 小 伙 子 淋 透 了 。 一 (siD asag! git- 
mek (或 yuvarlanmak) 〇 翻 倒 ,颠覆 @@ 遭 
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受挫 折 ; 破 产 ;( 状 况 ) 恶 化 , 变 坏 ;蒙受 巨大 
损失 ~si atmak 控 然 大 怒 , 大乱 起 来 : 
Tepem atti, 我 勃然 大 怒 。 一 Si iisti 四 以 
头顶 地 ,倒立 @[ 转 ] 址 倒 , 不 顺 : Son ay- 
larda isleri tepesi isti gitti, 近 几 个 月 他 
的 各 项 工作 都 不 顺 。(-in) ~sinde bitmek 
四 赖 着 不 走 ,纠缠 加 突然 来 到 一 sinde 
degirmen cevirmek 楼 上 人 吵 冰 (使 楼 
下 人 不 得 安宁 ) (-in) ~sinde havan 
divmek 楼 上 人 吵闹 (使 楼 下 人 不 得 安宁 ) 
一 Sinden kaynar su dikiilmek 如 同一 盆 
冷水 从 头 上 浇 下 来 ; 心 似 滚 油 浇 (-in) 
一 sinden vurulmak 失去 理智 ,发 狂 , 变 疯 
(-in) ~sine binmek ( 或 ctkmak) D 上 
脸 ,撒娇 ,放肆 @@ 骑 在 头 上 ,欺凌 ,欺负 , 任 
意 摆布 ,发 号 施 令 ; 使 俩 恼 ,使 今 火 〈- 瘦 )》 
一 sine dikilmek 四 突然 出 现在 … 人 面前 : 
KadincaBizn tepesine dikilip basimnrm 
etini yermnis， 他 罕 然 出 现在 那 女 人 的 面前 ,路 
嘴 叫 归 使 她 烦 透 了 。 四 忽然 落 到 … 上 面 , 压 
在 … 人 头 上 ;出 其 不 意 遭 到 ( 某 种 困难 或 不 
幸 ) 四 隔 架 ,纠缠 不 休 , 使 肤 烦 (-in) ~sine 
yikulmak 忽然 落 到 , 压 在 ,出 其 不 意 ( 道 到 ) 
(-in) ~sinin tast atmak 突然 发 火 ,勃然 
大 怒 :Tepesinin tasi attl， 他 大 怒 起 来 。 

tepe cam1 is. 天 窗 

tepecik, -Bi is，@ (地 ) 小 丘 ,小 岗 ,丘陵 
@ 〈 植 ) 柱头 

tepe damgasI is. ( 解 ) (新 生 儿 的 ) 办 ,办 
门 , 贸 脑 门 儿 

tepeg6zl s, ve 这 加 前额 窑 的 @ 走 路 时 
左 播 右 晃 的 , 跌 跌 挤 擅 的 

tepeg6z* is, ( 动 ) 剑 水 重 ( 一 种 单眼 的 挠 足 
亚 岗 甲 沉 动物 )( Cyclops strenuus) 

Tepeg6z 6z. is. (希腊 神话 中 的 ) 独 眼 巨 
人 , 库 克 罗 普 斯 

tepeg5z(gil) ler c. is. ( 动 ) 剑 水 重 科 
(Cyclopidae) 

tepeleme I is. @ tepelemek 的 动 名 
词 ， Diismanr tepeleme g6revi orduya 
verildi. 击溃 敌人 的 任务 交 给 了 军队 。 @ 
装 满 , 载 满 , 挤 满 @@ 一 大 堆 , 堆 zf. 堆 
积 如 山地 , 满 满 地 :~ yigllmls kitaplar 堆 
成 一 堆 的 图 书 下 5. 堆积 如 山 的 , 满 满 的 : 
一 bugday 堆积 如 山 的 小 麦 bir 一 yemek 
kas 霹 1 Seker 满 满 的 一 勺 糖 Tepeleme bir 
tabak yemek yedim. 我 吃 了 满 满 的 一 盘 


子 饭菜 , 0 ~ dolu 满 满 的 : ~ dolu bir 
bardak 满 满 的 一 杯 一 dolu bir tabak 满 
满 的 一 盘 Kimi zaman iinlii kisilerle te- 
peleme dolu olurdu evimiz. 我 们 家 里 有 
时 挤 满 了 名 人 。 

tepelemek (-i) 中, 碾 @[ 转 ) 击 败 , 击 
种 @[【 转 ] 打 , 捷 ; 痛打: Murat Bey'in 
hiddetten eli ayagl zangir zangIr titri- 
yordu Yerinden frrlayip Aliyi bir iyi 
tepeliyecekti， 穆 拉 特 先生 气 得 浑身 发 拌 ， 
冲 上 去 就 要 打 阿 里 。 

tepelenmek (nsz) tepelemek 的 被 动态 

tepeletmek (-i, -e) tepelemek 的 使 动态 

tepeli s， @ 有 小 山 的 :~ arazi 丘陵 地 带 
@@ 有 羽 冠 的 ,有 肉 冠 的 ,有 风头 的 

tepeli akbaba is. ( 动 ) 匹 敬 , 秃 区 

tepeli balrkerl is. ( 动 ) 小 白 矣 

tepeli dalgic is. ( 动 ) 凤 头 网 哆 ( Podi- 
ceps cristatus) 

tepeli devekusu is. ( 动 ) 稚 能 , 食 火 鸡 
(Casuarius casuarius) : 

tepeli karabatak is. ( 动 ) 总 罚 

tepeli kasrkct kusu is. ( 动 ) 装 露 
(Pelecanus crispus) 

tepeli pelikan is. ( 动 ) 鹊 碳 〈 Pelecanus 
crispus) 

tepeli tarlakusu is. ( 动 ) 风头 百灵 
(Galerida cristata) 

tepeli tavuk is. ( 动 ) 磨 维 ( Opisthoco- 
mus hoazin) 

tepeli tavukgiller 5. is. ( 动 ) 磨 稚 科 
(Opisthocomidae) 

tepelik, -&i I is.@( 阿 纳 多 卢 地 区 农村 
妇女 以 金 银 币 或 宝石 等 装饰 的 ) 头 巾 ,帽子 ; 
顶 戴 @ 绣 花 小 加 帽 , 绣 花 尖 项 小 帽 全 建 
筑 物 或 家 具 等 顶部 装饰 物 @ 丘 陵 地 带 工 
5. 多 丘陵 的 ,有 很 多 小 山 的 , 岗 蛮 起 伏 的 

tepengi is. ( 皮 ) 鞍 习 

tepetakla(k) I is.，@ 翻 跟头 @( 空 ) 倒 
飞 筋 斗 , 死 筋 斗 zf. 头 朝 下 , 底 朝 天 : 
Sandalye tepetakla diisti， 椅子 翻 倒 了 。 
0 一 devirmek 打 跨 ,击败 一 durmak 倒立 
一 etmek 打 跨 ,击败 ~ gitmek 衰落 ,衰败 
一 olmak 〇 翻转 过 来 ,颠倒 过 来 @ { 空 
死 盘 头 , 倒 飞 筋 头 ~ yuvarlanmak 衰落 ， 
衰败 

tephir [tephizr] ( 阿 ) is.【 旧 ]】@ 莱 发 , 挥 


tephirhane / ter 


发 四 更 蒸 消毒 全 消毒 

tephirhane [tephi:rha:ne] ( 阿 - 波 ) is. 
【I 昌 ] 标 燕 消 毒 室 ,消毒 间 ; 消 毒 站 

tepi is. ( 心 ) 冲动 

tepik, -Bi is. [ 俗 ] 跑 

tepiklemek (-i) [ 俗 ] 跑 

tepilmek (nsz) tepmek 的 被 动态 

tepindirmek (-i) tepinmek 的 使 动态 

tepinis is. tepinmek 的 动 名词 

tepinmek (nsz) OQ@ 吕 人 @ 和 淮 耻 ; 暴 跳 : 
Kardesim cocuk parkina gidelim diye 
tepiniyor. 我 弟弟 蹦 着 说 :我 们 去 儿童 公 
园 .”@ 发 出 踊 脚 声 @[ 转 ] 她 颐 子 ,不 干 ， 
不 同意 ,拒绝 

tepir i.【 俗 ] 币 子 

tepirlemek (-i) [ 俗 ] 筛 ,过 入 

tepis is，tepmek 的 动 名 词 

tepismek (nsz, -le) @( 马 等 ) 踢 人 ,好 蝇 
人 ,地 暖 子 ;互相 踢 , 乱 喝 @ 互 相 推 操 ; 干 
起 来 , 打 起 架 来 

tepke is. 反射 ,反射 作用 ; (对 刺激 的 ) 本 能 
反应 

tepki is。 @ 反 应 ;反作用 ( 力 );( 枪 炮 等 的 ) 
后 坐 力 , 反 冲 :niikleer ~ 原子 核反应 , 核 
子 反 应 zincirleme 一 连锁 反应 @ ( 生 》 
反应 ,反响 ,应 付 方法 : Bu saglkl bir 
insanin dogal tepkisidir， 这 是 一 个 健康 
人 的 自然 反应 。 全 反应 ,看 法 ,意见 ,态度 ， 
Olay karsisinda dgretmenimizin tepkisi 
sert oldu, 我 们 的 老师 对 事件 的 反应 是 强 
烈 的 。 Seyircilerin saskinligt gecince 
tepkisi basladi， 观 众 们 惊 话 之 余 开 始 发 表 
意见 。0 ~ gistermek 反应 ,采取 … 态 度 
(-de) ~ uyandrmak 引起 反应 ~ yap- 
mak 抵抗 

tepkili s. 有 反应 的 ;有 反作用 力 的 ;有 反 冲 
力 的 ;喷气 式 的 ,喷射 (推进 ) 的 :一 motor 
喷气 式 发 动机 ~ ucak 喷气 式 飞机 

tepkime is， tepkimek 的 动 名 词 

tepkimek (nsz) (化 ) 起 反应 

tepkin s. 反应 的 ;反作用 的 ,喷射 的 :一 
akrm ( 电 ) 无 功 电流 ,电抗 电流 ~ kuvvet 
反作用 力 ,喷射 力 

tepkisel s. 反应 的 ,与 反应 有 关 的 ,反应 性 
的 

tepkisiz s. 无 反应 的 ;没有 反作用 力 的 , 没 
有 反 坐 力 的 
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tepme is，@ tepmek 的 动 名 词 @ 毛 知 0 
一 atmak (或 vurmak) 踢 人 ,好 踢 人 , 雹 踊 
对 

tepmek, -er (-i) @( 御 畜 ) 跑 ;( 人 ) 蹦 : 
Hayvan ayaglyla topragl tepti,， 牲口 用 
蹄 子 人 刨 地 。 人 @ 寨 , 填 ; 踩 :yiinleri cuvala 
一 把 羊毛 塞 进 麻袋 Kitaplarini cantana 
tepme. 不 要 把 书 塞 到 箱子 里 。 全 跋涉 ， 
艰难 地 远 行 : Bos yere bes kilometre yol 
tepmis olduk. 我 们 白 跑 了 五 公里 的 鬼 枉 
路 。 @[ 转 ] 无 视 ,忽视 ;轻视 ;拒绝 (好 意 ); 
放弃 (机 会 等 ): Orada kazanmis 
oldugumuz dostluklarm hicbirini tep- 
meyecegiz. 我 们 不 会 无 视 在 那里 建立 起 的 
任何 友情 。Gelmis buraya, basmn1 soka- 
cak, ekmegini kazancak bir yer bul- 
mus, hic bunu teper mi? 他 来 到 这 里 找 
到 一 个 地 方 落脚 谋生 ,当然 不 会 放弃 。 @ 
【 转 ] 重 新 出 现 , (疾病 ) 复 发 ; Aksam oldu 
mu derdi teper. 一 到 晚上 ,他 的 伤心 事 就 
会 再 次 涌 上 心头 。 全 ( 枪 . 炮 发 射 时 ) 后 坐 ， 
反 冲 :Silah atilrrken teper, 打 枪 时 有 后 坐 
力 。 @ 跳 ( 舞 ): hora 一 多 人 跳 手 拉手 的 
民间 舞蹈 ;以 脚 踩 地 发 出 声音 Otepe tepe 
kullanmak 不 加 爱惜 地 使 用 

teprenmek (nsz) 播 摆 , 网 动 , 见 悠 

tepresmek (nsz) 重新 出 现 ,复发 ,再 发 , 重 
犯 

teprestirmek (-i) tepresmek 的 使 动态 

tepsermek (nsz) 【 俗 } 变 干 

tepsi is. 托盘 ; 烤 稚 : Tepsiyle konuklara 
cay sundum. 我 用 托盘 给 客人 们 送 了 茶 。 

tepsir ( 阿 ) is. 报道 好 消息 ,报告 好 消息 @ 
一 etmek 带 来 好 消息 

teptirmek (-i) tepmek 的 使 动态 

ter is. 汗 ,汗液 : sirstklam 一 icinde 浑身 
是 汗 , 满 头 是 汗 ,大 汗 淋 泣 Terden 
g5mlegin Islanmis. 汗 把 你 的 衬衫 都 湿 透 
了 . 0~ alstmrmak 咯 微 休息 (使 汗 消失 )， 
稍 作 喘息 ~ basmak 出 汗 , 冒 汗 , 流 汗 : 
Kati bir seyin énsezisiyle ter basan 
yiiziini sildi, 他 擦 了 擦 因 不 祥 的 预感 而 冒 
汗 的 了 有 验 。 Sirtima ter bastigrnr 
duyumsadm. 我 感到 背 上 出 汗 了 . 一 
biytk 新 长 出 的 小 胡子 ~ bosanmak 突然 
出 汗 , 消 汗 :Ter bosanIyor her yerimden. 
我 浑身 是 汗 。 一 dikmek 四 出 汗 , 流 汗 : 
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Ali dehsetle soguk ter d6kiiyordu. 阿里 
吓 得 直 冒 冷汗 。@【 转 ] 努 力 ,勤奋 地 ;付出 
努力 ,花费 心血 :jnsan kim olursa olsun， 
yasamak icin emek harcamali, ter 
d6kmelidir. 为 了 生活 ,无 论 是 谁 都 要 付出 
劳动 和 汗水 。 ~ diseg&i 产 床 ;分 娩 ; 月 子 一 
gizii 汗 珠 ~ icinde kalmak 浑身 是 计 : 
Ter icinde kaldim. 我 浑身 是 汗 。 ~ 
kebesi 马 被 , 披 衣 (kan) ~e batmak 大 
汗 淋漓, 汗 流 决 背 , 浑身 是 汗 : Ne kadar 
yorulmussun! Kan tere batmissin, 
baksana bir kez! 你 可 真是 累 得 够 哈 ! 你 
瞻 具 ,浑身 都 是 汗 。~e yatmak 出 好 多 汗 ， 
出 透 汗 ,发 透 汗 ~ini sogutmak 纳凉 , 乘 
凉 , 凉 下 来 

terakki [terakki:] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 成 就 
成 果 ; 发 展 ,前 进 ,进步 ”@ 提 高 ,增加 0 一 
etmek 前 进 , 进步 , 进展 ;提高 ,增加 ~ 
fikirleri 先进 思想 

terakkici, terakkiperver, terakkiseyer 
( 阿 - 波 ) 1 s.【 旧 】 先进 的 , 进步 的 : 一 
gencler 进步 青年 is. 进步 人 士 

terakiim [tera:kiim]( 阿 ) is.【 旧 )】 积 累 ， 
积聚 ,积蓄 ;堆积 ~ etmek 积累 ,积聚 , 堆 
积 , 储 积 

terakiimat ( 阿 ) 5.is, 积累 物 , 积 聚 物 , 堆 
积 物 

terane [terainne] ( 波 ) 让， 加 【[ 旧 ] 调 子 , 曲 
调 @【 转 ) 陈 词 滥 调 : Bu teraneleri cok 
isittik. 这 种 陈 词 滥 调 我 们 听 得 多 了 。 
Gene o terane. 又 是 那 老 一 套 。 

teranta is，@( 裤 脚 口 套 在 脚底 上 的 ) 套 带 
@ 提 靳 环 加 绳子 , 细 索 

terapi (法 ) 这 . 治疗 ,疗法 

terap0tik, -Bi is. (内 科 ) 治 疗 ,疗法 ,治疗 
学 

teraryum is.( 陆 生 小 动物 的 ) 人 饲养 室 ;饲养 
箱 

teras(a) (法 ) 这 @@ 平 屋顶 晒 台 ;露台 , 凉 
台 :villasmn 一 Imda 在 他 的 别 坚 凉 台 上 
@ 阶 地 ,梯田 

teraslamak (-i 使 成 梯田 , 造 梯田 

teravi [tera:vi] ( 阿 ) is. 泰 拉 威 哈 拜 ( 意 为 
“间歇 拜 >“ 休 息 ”。 指 斋月 内 每 晚 宵 礼 后 教 
徒 自愿 举行 的 一 次 二 十 拜 的 礼拜 .) 

terazi [tera:zi] ( 波 ) @ 天 平 , 战 子 , 磅 秤 ， 
手提 杆 冬 , 弹 筑 秤 , 秤 :一 dili (或 sabini) 


terakki / terbiye 


天 平 指针 ~ eli 弹簧 秤 把 ~ g6zii (或 
tablast) 天 平 盘 一 kolu 天 平 杆 , 种 杆 @ 
(走钢丝 者 用 的 ) 平 衡 杆 : Cambaz elinde 
terazisiyle tel iistiinde adim adim 
yiiriiyor， 杂 技 演员 手 里 拿 着 平衡 杆 在 绳子 
上 一 步 一 步 地 向 前 走 。 人 @〈 体 ) 平衡 杆 
@ 水 准 仪 ,水 平 尺 加 新 陈 代谢 ,代谢 作用 
0~de tartmak 称 : Bakkal terazide iki 
kilo un tarttr 杂货 店 老板 秤 了 两 公斤 面 
粉 。 一 ye vurmak 认真 考虑 , 其 酌 一 Yi 
ayarlamak 校准 种 多 Terazi tarttyla， her 
Sey vaktiyle ( 或 Terazi var, tarti var, 
her seyin vakti var). 各 有 定时 。 

Terazi ( 波 ) 6z.is. (天 ) 天 秤 ( 星 ) 座 

terazilemek (-i) @ 使 平衡 @ 用 手 搞 量 
… 的 重量 

terazilenmek (nsz) 
(得 到 ) 平 衡 

terbezi is.〈 解 ) 汗腺 

terbryrk(l) 这 @@ 年 青 人 ,后 生 @[ 茂 ] 
黄 口 小 儿 , 乳 臭 小 儿 

terbi, -i is，@ (天 ) 上弦, 下 弦 @ ( 文 ) 
四 行 诗 加 ( 数 ) 数 的 平方 

terbiye'( 阿 ) js。 @ 教 育 ;调教 ;教养 :~ il- 
mi 教育 学 ~ miiessesesi 教育 机 关 
bedeni 一 (或 beden 一 sD 体育 is 
iizerinde kurulmus bir 一 劳动 教育 
Cocugun davranisindan iyi bir terbiye 
gordiigii belli oluyor。 从 孩子 的 行为 举止 
中 就 可 看 出 他 受过 良好 的 教育 。 @@( 对 禽 
兽 ) 进 行 特别 技能 训练 ,驯化 ,驯服 :at 一 Si 
驯 马 @@ 培 训 , 训 练 :askeri 一 军事 训练 
@ 培 养 , 裁 培 ,培植 加 调料 ,作料 ,调味 品 
@( 行 为 的 ) 准 则 ,规矩 ;礼节 ,礼仪 :sosyal 
一 社会 准则 0~ almak 接受 教育 ,受到 调 
教 ;受训 :Onun iyi bir aileden geldigini， 
Li ile karisindan iyi bir terbiye aldi&in1 
6grendim. 我 获悉 她 出 身 于 有 教养 人 家 ， 
受到 过 李 氏 夫妇 的 良好 调教 。(-i) ~ et- 
mek 〇 教育 ,教养 ;培养 , 训练 : sonsuz 
sadakat ruhunda 一 etmek 培养 忘我 献 
身 的 精神 @@ 培 植 ,栽培 @ 驯 化 ,驯服 图 加 
作料 一 g6rmek 接受 教育 ,受到 调教 ;受训 
一 yapmak 调味 ~si takinmak 变 文雅 ， 
变 得 仅 礼 狐 ~sini bozmak 作出 粗鲁 的 行 
为 ,失去 风度 ,斯文 扫地 (-in) 一 sini ver- 
mek 四 教养 ,教育 @ 管 教 ,训斥 ,批评 @ 警 


OQ 种 自己 体重 @ 


terbiye / tereddiitsiiz 


告 

terbiyez is.【 俗 ] 组 绳 9 一 lere asilmak 拉 紧 
绥 绳 , 提 组 

terbiyeci is. ve s.【 旧 ) 教 育 者 ,教导 员 , 教 
师 ; 培 训 者 ;培育 者 ;训练 动物 者 : edebiyat 
ve sanatin ~ rolii 文学 和 艺术 的 教育 作 
用 

terbiyecilik, -gi is. 
练 动物 的 职业 或 工作 

terbiyeli s. @ 文 明 的 ,文雅 的 ,有 教养 的 ， 
很 有 礼貌 的 , 彬 彬 有 礼 的 :一 adam 有 教养 
的 人 ~ bir cocuk 很 和 礼貌 的 孩子 一 
usaklar 有 素养 的 全 人 Ovyle deBil! 
Hocanm yaninda terbiyeli durmali, 
g6gsiinii kavusturmali， 别 这 样 ! 在 老师 
面前 要 有 礼 魏 , 扣 好 衣 扣 ，CGocuk her za- 
man terbiyeli davranarak annesine 
babasina s6z getirmedi. 这 个 孩子 一 向 很 
有 修养 , 没 让 父母 丢 过 脸 。 @@ 加 有 调味 品 
的 :~ corba 加 了 调味 品 的 汤 会 驯化 过 
的 ,调教 过 的 0~ maymun gibi 谦恭 的 , 拘 
谨 的 ~ ~ 斯 文 地 , 礼 瑶 地 , 规 规矩 矩 地 

terbiyelilik, -Bi is. 有 教养 ;有 修养 ,有 礼 
蚤 

terbiyesiz is. 没有 教养 的 ,粗鲁 无 礼 的 ,不 
懂 礼 貌 的 ; Bu terbiyesiz adam nihayet 
defolup gitti， 这 个 缺乏 教养 的 人 终于 滚 蛋 
了 。Diinyada nasil da terbiyesiz insan- 
lar varmis! 世上 怎么 还 有 这 样 没 教养 的 
人 。 Kiyafeti efendiye benzer ama agz! 
bozuk terbiyesizin biridir. 他 衣冠 楚楚 似 
君子 , 却 满口 脏话 无 教养 。 

terbiyesizce [terbiyesilzce] s. ve zf. 没 
有 教养 的 ,粗鲁 无 礼 的 ,不 懂 礼 貌 的 : 一 
davranls 没有 教养 的 行为 

terbiyesizlesmek (nsz) 变 得 粗鲁 , 变 得 
无 礼 

terbiyesizlik, -&i is. 没有 教养 ,粗鲁 ,不 
礼貌 

terbiyevi s. 教育 的 ,教养 的 :一 kitap 有 教 
育 意义 的 书 ~ oyuncak 有 教育 意义 的 玩 

terbiyum [te'rbiyum] (法 ) 加. 《化 ) 拓 
Tb) 

tercih [terci:h] ( 阿 ) is. 偏重 ,偏爱 ;器 重 ; 
志愿 :son 一 退 而 求 其 次 的 选择 ,最 差 的 选 
择 ; 最 后 志愿 iiniversite 一 formu 大 学 报 


各 教育 工作 @ 训 
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考 志愿 表 0(-i，-e) ~ etmek 更 喜爱 , 宁 
可 ;认为 … 比 较 好 ;选中 ,看 上 : Odamda 
yemegi tercih ederim. 我 更 喜欢 在 房间 里 
用 餐 。~ yapmak 填报 志愿 

terciiman ( 阿 ) i3， @@ 译 员 ,翻译 ( 员 ), 翻 
译 工作 者 @ 代 言 人 ,表达 者 ,代表 者 9 一 
olmak 表示 ,表明 ,表达 ;为 某 人 代言 : 
Halklarmn isteklerine terciiman oluyor. 
他 成 了 人 民 的 代言 人 。 

terciimanlrk, - 世 1 is. 翻译 的 工作 或 职业 O 
一 etmek 当 翻 译 

terciime ( 阿 ) TI 这 ，@@ 翻 译 @ 翻 译作 
品 , 译 文 工 ,翻译 的 :~ roman 翻译 小 说 
0(-i, -e) 一 etmek 翻译 ; Ben bu zatm 
iki kitabrmni terciime etmistim, 我 翻译 了 
他 的 两 本 书 。 Terciime etmeye 
hazrrlandigr romanin iistiine kapandi. 
他 一 门 心思 准备 翻译 那 部 小 说 。 

terciimeihal, -li[terciime’iha:l] ( 阿 ) is. 
【I 日 ] 传 记 ,简历 ,履历 ,生平 

terd6seBi is.，@ 分 娩 @ 产 后 期 ,月 于 

tere ( 波 ) is.( 植 ) 独行 菜 ( 上 上 . sativum) 

terebentin (法 ) is. 松脂 ;松脂 油 

terebratula is, ( 动 ) 酸 浆 贝 (Terrebratu- 
la) 

tereci is. 种 植 或 销售 独行 菜 的 人 0 一 ye 
tere satmak 班 门 卉 务 

tereddi [tereddi:] ( 阿 ) is. [ 旧 】 @( 生 
物 ) 退 化 @ 误 退 , 误 落 ; 随 落 0~ etmek 中 
(生物 ) 退 化 加 衰退 , 误 落 ; 早 落 

tereddiit, -di ( 阿 ) is. 犹 殉 ,入 循 , 举 棋 不 
定 : Adammn tereddiitleri ele gecmesine 
sebep olmustu. 他 稍 一 迟疑 , 便 被 抓 了 个 
正 着 。 Sasirdr. Hafif bir tereddiitten 
sonra 6niimde durdu. 他 不 知 所 措 , 稍 作 
犹 藉 之 后 在 我 的 面前 停 下 脚步 ,9 一 
dogurmak 使 犹 丈 不 决 ~ etmek 犹 黎 ， 
犹疑 , 举 棋 不 定 : Hic tereddiit etmeden 
maksadimi kendisine anlattrm. 我 毫 不 
犹 珍 地 把 我 的 目的 告诉 了 他 。 一 
gistermek 缺少 信心 ,信念 不 坚定 , 动 播 
一 le 犹 犹 玉 球 地 , 缩 手 缩 脚 地 , 犹 称 不 决 地 
一 i olmak 剑 疑 , 犹 后 不 决 

tereddiitliii s. 犹 玉 的 , 举 棋 不 定 的 , 犹 移 不 
决 的 

tereddiitsiiz s，ve zf. 不 可 动摇 的 ;坚决 
的 ,坚定 的 : Babamin onunla dostlugu 
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tereddiitsiizdii. 我 父亲 和 他 的 友谊 是 不 可 
动摇 的 。 

tereddiitsiizce s. ve zf. 毫 不 犹 琼 的 :Bu 
suallere tereddiitsiizce cevap verilebi- 
lir. 可 以 毫 不 犹 葬 地 回答 这 些 问 题 。 

tereke 〈 阿 ) is. (法 ) 遗产 :一 nin tahriri 
清查 遗产 

terekkiip, -bi ( 阿 ) is.【 旧 】@ 构 成 ,组 
成 ,形成 @ 化 合 ,化 合 物 0(-den) 一 et- 
mek 由 … 组 成 

terelelli [terele'lli] *.【 但 ] 轻 译 的 , 轻 供 
的 ,轻薄 的 : Onda akll terelelli 他 很 轻 
浮 。 

terementi (法 ) is. 松脂 ;松脂 油 

terenniim ( 阿 ) is.【 旧 】@ 哼 唱 , 低 声 歌 
唱 :milli marsm 一 leri arasinda 在 国歌 
声 中 @( 乌 ) 了 鸣叫 @[ 转 ) 讲 述 ,描述 0 一 
etmek 中 哼 唱 , 低 声 歌唱 @ 讲 述 ,描述 

tereotu is.( 植 ) 土 苗 香 , 芋 草 (Anethum 
Braveolens) 

teres is. 【 粗 ] 皮 条 客 

teressiip, -bia ( 阿 ) is.【 旧 】( 化 ) 沉淀 , 沉 
积 @~ etmek 沉淀 ,沉积 

teretoryal s. 领土 的 

terettiip, -bii ( 阿 ) 由 ,【 旧 】 人 应 该 ,需要 
@ 义 务 ,责任 0(-e) 一 etmek 应 该 ,需要 
回 成 为 义务 , 成 为 责任 : Bu is bize 
terettiip etti， 这 件 工作 要 由 我 们 来 完成 。 

tere yag1 is. 黄油 0~ gibi (苹果 、 梨 ) 甘 美 
多 汁 的 一 ndan kil ceker gibi 轻而易举 ， 
非常 容易 ,易如反掌 ; Tere yagindan kil 
ceker gibi bu belal isten siyrild: gitti. 
他 很 快 摆脱 了 这 种 不 愉快 的 事 。 

tere yagli s. 黄油 的 ,奶油 的 :一 ekmek 黄 
油 面包 

terfi, -i [terfi:] ( 阿 ) is. 提升 ;晋升 :一 
sirasl 任职 期 满 ~ siras! gelen amirallar 
任职 期 满 的 将 军 们 一 ve terakki 提升 , 晋 
升 jki derece terfi ettirildim. 我 连 升 了 两 
级 。 Zafer iizerine orduda terfiler 
yapilmisti 胜利 之 后 军队 里 面 进行 了 晋 
升 . 0~~ etmek 被 提升 ,晋升 , 提 职 ,晋级 
(-i ~ ettirmek 晋升 ,晋级 

terfih [terfi:h] ( 阿 ) is.【 旧 ] 使 富裕 ,使 富 
足 ;改善 状况 ;给 予 帮 助 9 ~ etmek 使 富 
裕 , 使 富足 ,使 丰衣足食 ,改善 物质 生活 状 
况 ; 给 予 物质 帮助 ;使 得 到 幸福 


tereddiitsiizce / terkip 


terfik [terfiik] ( 阿 ) is.【 旧 】 叫 人 陪伴 , 叫 
人 陪同 0 一 etmek 使 陪同 ,使 护送 

tergal is. 聚 栈 纤维 ,次 格 尔 (法 国 制 涤纶 ) 

terhin [terhi:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 抵 押 , 典 当 
0(C-iD 一 etmek 典当 , 典 质 ,用 … 作 抵押 ， 
典 出 

terhis [terhi:s] ( 阿 ) i， 加 解散 ;辞退 , 解 
职 四 退役 ,退伍 ,复员 :一 kagrdi 退伍 证 ， 
复员 证 0~ edilmek 被 辞退 ,被 解职 四 
退役 ,退伍 ,复员 ~ etmek 四 解雇 ,辞退 ， 
解职 @ 使 退役 ,使 退伍 ,使 复员 ~ olmak 
退伍 ,退役 ;复员 

terilen ( 英 ) is. 涤纶 

terim is,，@ 术语 ,专门 名 词 : gramer 
一 ]eri 语法 术语 matematik 一 1 数学 术语 
spor 一 i 体育 术语 @ ( 数 ) 项 @ ( 逮 ) 
《三 段 论 中 的 ) 项 

terk ( 阿 ) is. 放弃 ;抛弃 ,丢弃 ,遗弃 ; 抛 下 ， 
离开 :~i dinya 退隐 一 i hayat 辞世 ,去 世 
一 isaltanat 退位 0(-i) ~ etmek 留 下 , 放 
弃 ; 抛 弃 , 丢弃 ,遗弃 ; 抛 下 ,离开 : Gemiyi 
limanda paslanmaya terk ettiler， 他 们 把 
船 抛 在 港口 任 其 生 锈 。Kocast onu terk 
etmis. 她 的 丈夫 把 她 抛弃 了 。Seninle 
kacmak istedim, babamr， kardesimi 
terk etmek! 我 想 和 你 一 起 逃走 ,离开 我 的 
父亲 和 兄弟 ! 

terkemek (nsz) [ 方 ] 一 个 跟着 一 个 ; 互 换 

terketmek (-i) @ 离 开 ,辞去 工作 ;抛弃 ， 
遗弃 ; 放弃， 丢 掉 ， 戒 除 : yerini bir 
baskasina 一 把 自己 的 位 置 让 给 别人 
Tiitiin icmeyi terketmelisiniz， 您 必须 戒 
烟 。 四 忽略 ,忽视 ,无 视 @@( 和 妻子 ) 离 婚 

terki is.( 鞍 ) 后 桥 ;( 马 等 牲畜 的 ) 臂 部: 骑 
者 身后 的 位 置 ;Kiz! terkime yerlestirerek 
ata bindim. 我 把 女孩 放 到 我 身后 的 位 置 ， 
然后 就 骑 上 了 马 。0(-i) ~sine almak ( 骑 
在 鞍 上 的 人 ) 使 … 骑 (或 放 ) 在 身后 

terkin [terki'n] ( 阿 ) is. 勾 掉 , 划 掉 , 删 除 
0(-i) ~ etmek 删除 , 删 去 , 勾 去 , 勾 掉 

terkip, -bi [terki:p] ( 波 ) is. 人 @ 成 分 ,组 
成 ,构成 ; 结构 ,构造 : Uluslarmn iktisadi 
terkipleri baska baska olur. 各 族人 民 的 
经 济 结构 是 互 不 相同 的 。 @ 化 ) 化 合 , 化 
合 物 ;混合 剂 ,混合 液 :~ ciizii 杂质 ,混入 
物 , 摊 人 物 ; 拼 分 , 拼 料 yanik 一 《〈 军 ) 混合 
燃 液 四 ( 语 ) 合成 ( 词 ), 词 组 @ ‘ 逻 ) 综 


terleme / termos 


合 图 ( 军 ) 队 形 ,队列 ;战斗 队 形 0(- 让 一 
etmek 组 成 ,构成 : bir orduyu ~ eden 
her kisi 组 成 一 支 军队 的 每 一 个 人 ~inde 
..。 bulunmak 由 … 组 成 ,在 成 分 中 含有 … 

terleme i，@ terlemek 的 动 名 词 @ 
( 植 ) 蒸腾 作用 人 @ 好 出 汗 :ayak 一 si 汗 脚 

terlemek (nsz) @ 出 汗 , 流 汗 , 冒 汗 : 
korkudan ~ 吓 得 冒 计 Sicaktan 
terledik, 我 们 热 得 出 汗 了 。 Sicakta biraz 
yiiriiyiince sirrlsiklam terledim. 高 温 下 
我 走 儿 步 就 已 经 大 汗 淋 演 。Yiizime 
sicak bir kan dalgasi cikiyor, terlemege 
basliyorum. 我 满 脸 通红 ,开始 冒 汗 。 @ 
蒙 上 水 珠 , 蒙 上 一 层 水 气 合 渗 出 , 渗 漏 出 : 
Testi terliyor. 水 雏 渗 水 。Camlar terle- 
出. 玻璃 窗 蒙 上 了 水 气 。 人 @ 长 出 (胡须 ): 
Aralarmda biyiklart heniiz terleyen 
cocuklar da vardi. 其 中 也 有 刚 长 胡须 的 
小 伙 子 。 @【 转 ] 非 常 疫 劳 ,非常 劳累 : Bu 
basarr icin biitiin yrl terledim. 为 了 获得 
这 一 成 就 ,我 辛苦 了 整整 一 年 。O derece 
terlemis ki hastalanacak. 他 那么 辛苦 ,会 
病 倒 的 。 

terletici I s，@ 使 出 汗 的 ; 催 汗 的 ,发 汗 
的 :~ kibus 把 人 吓 出 汗 来 的 恒 梦 @ 
【 转 ] 费 力 的 ,吃力 的 ,需要 付出 极 大 努力 的 ， 
令 人 难堪 的 ,使 人 汗颜 的 :一 bir soru 一 个 
令 人 汗颜 的 问题 有 is. 发 汗 剂 ,发 汗 药 

terletmek (-i) terlemek 的 使 动态 :Bu is 
beni terletti， 这 件 事 使 我 费 了 不 少 力气 。 

terleyis is. terlemek 的 动 名 词 

terli s，@ 出 汗 的 ,有 汗 的 ; 满 是 汗 的 ;汗水 
浸透 的 :Terli terli soguk su icmeyiniz. 
你 们 不 要 大 汗 淋 注 时 喝 凉 水 。 @ 蒙 有 水 气 
(水 珠 ) 的 

terlik, -Bi is. @ 拖 鞋 , (室内 穿 用 的 ) 便 
鞋 :spor 一 i 运动 鞋 @[ 俗 ] 小 圆 便 幅 

terlikci is. 制 售 拖鞋 者 

terlikcilik, -Bi is. 制 售 拖鞋 

terliksi* s. 拖鞋 状 的 

terliksi? is. ( 动 ) 草 履 虫 (Paramaecium) 

termal, -li (法 ) s. 温泉 的 , 带 温 泉 的 

terme ( 波 ) is.【 俗 ] 饲 用 芜 普 

termik. -Bi (法 )  s. 热 的 ,热处理 的 , 热 
力 的 , 热 ( 能 ) 的 :一 ampermetre (测量 微 
电流 用 的 ) 热 电 偶 安培 计 ~ dalga 热 辐 射 ; 
热浪 一 pil 热电 偶 一 santral 热电 站 工 
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is. 热力 学 0~ isleme tabi tutulmak 经 过 

terminal, -li (法 ) is. @ (公共 汽车 或 飞 
机 等 的 ) 起 点 站 ,终点 站 , 总站: Bursa 
otobiisiine terminalden binecegiz. 我 们 
要 到 汽车 总 站 去 乘 前 往 布尔 萨 的 车 。 @ 
(计算 机 ) 终 端 (设备 ) 

terminoloji (法 ) is, (总 称 ) 术 语 :tip 一 i 
医学 术语 

terminiis is. (电车 的 ) 终 点 站 ,( 地 铁 的 ) 终 
点 站 

termit (法 ) is. ( 动 ) 白蚁 

termitler c. is. ( 动 ) 等 起 目 (1soptera) 

termodinamik, -&i (法 ) ] is. ( 物 ) 热力 
学 :~ bilgisi 热力 学 5. 热力 学 的 ,热力 
的 , 热 动 的 

termoelektrik, -Bi (法 ) i3，( 物 ) 温差 电 
的 ,热电 (学 ) 的 :~ cifti (或 piD) ( 物 ) 热电 
偶 ,温差 电 偶 

termofor (法 ) is. 热水袋 : Hastanin ya- 
taBina bir termofor koydular， 他们 在 病 
人 的 床上 放 上 了 热水袋 。 

termograf is.〈 气 》 自 记 式 温度 计 , 温 度 自 
记 器 

termojen i.〈 钢 ) 上 加热 质 , 热 索 四 热能 ， 
自动 发 生 器 

termokimya (法 - 阿 ) i3. 热 化 学 

termometre，termometro (法 ) is, 温 
度 计 ,寒暑 表 ,体温 表 : civall 一 水 银 温度 
计 Desimal 一 santigrat 摄氏 温度 计 Di- 
feransiyel 一 差 式 温度 计 Fahrenheit 一 
华氏 温度 表 iki madenli sarmal 一 双 金 
属 温度 计 maksimum ve minimumlar 
一 si 最 高 和 最 低温 度 计 oda 一 si 室内 温 
度 计 Reaumur ~ 列 氏 温度 计 tp 一 si 体 
温 表 Bugiin hava soguk，termormetre 
sifirm altimda iic derece, 今天 气温 是 零 
下 3 度 。 0 一 koymak 量 体 温 

termoniikleer (法 ) 5. 热 核 的 ;使 用 热 核 
武器 的 :~ bomba 热 核 炸弹 ~ denemeler 
热 核 试验 ~ harp 热 核 战争 ~ reaksiyon 
热 核反应 ~ silahlar 热 核武 器 

termoniive (法 ) 3. 热 核 的 ; 使 用 热 核武 器 
的 :一 silihlar 热 核武 器 

termoplast (法 ) 这 - 热塑性 塑料 

termos [telrmos] (法 ) 座 . 保温 瓶 , 热 水 
瓶 , 暧 瓶 :Pikn 话 e giderken termosla cay 
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g6tiirelim， 去 野 炊 时 我 们 用 暖 瓶 带 上 点 茶 
水 吧 。 

termosfer (法 ) is. 热 层 (大 气 中 间 层 以 上 
部 分 的 总 称 ) 

termosifon (法 ) is. 热 虹吸 ( 管 ), 温 差 散 
热 系 统 ;( 内 燃 机 的 ) 冷 却 装置 

termosifonlu sogutma tertibatr is. 
( 汽 ) 冷却 系统 ,制冷 系统 

termostat (法 ) is， 人 @ 温 度 自 动 调节 器 ， 
恒温 器 @ 热 动 开关 

termoterapi is. ( 医 ) ( 温 ) 热 疗法 

tern6v is. ( 动 ) 纽 芬兰 厂 

terofit bitki is，( 植 一 年 生 植物 

terorist (法 ) is. 铠 怖 主义 者 , 丽 怖 分 子 

terorizm (法 ) is. 恐怖 主义 , 丽 怖 手段 , 恺 
怖 分 子 的 活动 

ter6r (法 ) is. 恐怖 ,恐怖 手 段 , 政 治 障 杀 

terircii is. 恐怖 主义 者 , 恺 怖 分 子 

terOrciliik, -了 is. 恺 怖 主义 , 矶 怖 分 子 的 
活动 

teririzm is. 和 铠 饰 主义 ,恐怖 手段 , 丽 怖 分 
子 的 活动 

ters! 5. ve zj， 人 @ 相 反 的 ,相对 的 :~ acl 
( 数 ) 对 顶 角 一 dalga 反射 波 , 回 波 ~ el 
左手 ~ evirme ( 遇 ) 反 题 , 反 命 题 一 
fonksiyon ( 数 ) 反 函 数 ~ orantilt ( 数 》 
成 反比 的 ,反比 例 的 kibritin 一 ucu 火柴 
的 另 一 端 Ayna ters gosterir， 镜子 呈现 
的 是 相反 的 影像 。Resim ters konmus. 
画 挂 反 了 。 人 @[ 转 ] 糟糕 的 ,出 错 的 ,不 顺 
的 ,事与愿违 的 * 不 适合 的 : Ters 
tarafmdan kalkmis， 他 似乎 心情 不 好 。 
@【 转 ) 生 硬 的 ,严厉 的 ;怪异 的 , 冬 记 的 :一 
bir cevap 生硬 的 回答 一 bir adam 一 个 怪 
人 一 cehre 严厉 的 面孔 is， 人 @ 背 面 ; 
( 布 、 衣 服 等 的 ) 里 面 ; ( 刀 等 的 ) 背 儿 : 
bicagm 一 i 刀 背 儿 ceketin 一 i 上 衣 里 儿 
elin ~i 手背 @[ 转 ] 相 反 的 事物 :Soyle- 
diginin tersi cikinca utandi. 事实 和 他 说 
的 相反 ,所 以 他 很 难为 情 .。 0 一 danmek 犯 
错误 (-e) ~ diismek 与 … 相 反 ,与 … 巴 盾 ， 
与 … 相 违 背 : Onun goriisii benimkine 
ters disiiyor， 他 的 看 法 和 我 的 相反 。 
Anlatacagrm Oykii o neseli havaya ters 
diisecek. 我 要 讲 的 故事 和 那 种 快乐 的 气氛 
不 相宜 。(-e) ~ gitmek 四 不 适合 ;不 合 
格 , 不 是 ;不 成 功 : Burasr bana ters geldi. 


termosfer / tersine 


这 里 不 适合 我 。Bilmem ki bugiin ne 
bicim bir seytana raslamisim da islerim 
biitiin giin ters gidip durdu. 不 知 今天 撞 
了 什么 鬼 , 整 天 做 事 都 不 顺 。 四 走 上 歧途 一 
giymek 反 穿 :g6mlegini ~ giymek 反 穿 
衬衣 Ayakkabrsmi ters giydi 他 把 鞋 穿 
反 了 -. ~ pers 糟糕 的 ,不 如 愿 的 ~ pers 
olmak 四 内 下 , 脸 朝 地 倒 下 @ 槽 透 了 ,非常 
之 坏 ~ taraftndan kalkmak 情绪 不 好 ,使 
性 子 ~ ~ 生硬 的 ~ 一 bakmak 敌视 (或 
愤怒 ) 地 看 , 冷 冷 地 看 ~ tiirs 四 随意 的 , 任 
意 的 ,胡乱 的 :; Ayakkabllarl giriste ters 
tiirs duruyor, 鞋子 胡乱 地 放 在 门口 。@ 
糟糕 的 :一 tiirs ybnetim 糟糕 的 统治 ;混乱 
的 管理 ~ yoldan 逆行 ;Kazayl yapanin 
sarhos oldugu, ters yoldan geldigi giin 
gibi asikardi. 繁 事 者 显然 是 喝 醉 了 ,而 且 
又 是 逆行 。~i dbnmek 学 头 转向 ~inden 
okumak 误解 ,曲解 ; 读 错 

ters: is, (牲畜 的 ) 凑 便 

ters-akarsu is.〈 地 〉 道 流 

tersane [tersa:ne] ( 意 ) is.【 旧 】@ 造 船 
厂 ;船坞 、@ 海 军 军火 库 ,海军 军械 库 0 一 
umuru[ 但】 重要 工作 ,大 事 

tersaneli is, ‘ 史 〉 (奥斯曼 帝国 ) 海 军官 兵 
的 名 称 

tersaneli? s. 
军 军械 库 的 

ters evirme is.〈 逻 ) 换 质 位 法 (如 将 例题 
“Her insan canlidir. ”改换 作 “Her canli 
olmayan insan deBildir, ”人 是 有 人 生命 
的 "改换 作 “ 有 生命 的 不 都 是 人 ”) 

tersi is. ( 动 ) 鳞 鱼 (Clupea pontica) 

tersim [tersiim] ( 阿 ) is.【 旧 】 绘 画 ; 绘 图 ; 
画 出 , 绘 出 0(- ~ etmek 素描 , 画 ; 绘 图 ， 
制图 

tersine zf. 相反 地 ,完全 相反 地 0(-i) 一 
cevirmek 使 翻转 ,使 里 面 朝 外 ,使 站 倒 ， 
使 逆转 :cepleri 一 cevirmek 把 衣 袋 翻 过 
来 四 使 变 粳 ,破坏 ，Tam sonur 
alinacakken yersiz davranis! isi tersine 
cevirdi, 正 要 有 结果 的 时 候 , 他 失手 把 事情 
搞 硕 了 。~ dinmek 四 翻转 ,颠倒 ,逆转 @ 
【 转 ] 出 人 意料 ,事与愿违 ~ gitmek 四 事 与 
愿 违 四 使 讨厌 : Babam bu yasta beni 
azarlamasl tersime gidiyor, 我 都 这 么 大 
了 ,爸爸 还 训 我 ,让 我 讨厌 。 


@ 舰 船 修造 厂 的 四 有 关 海 


tersinir / tertipli 


tersinir s. ( 物 、 化 ) 可 逆 的 ,可 还 原 的 :一 
tepkime 可 道 (化 学 ) 反 应 

tersinirlik, -i is. 可 逆 性 ,可 还 原 性 

tersinmek (nsz)【 旧 】 人 @ 返 回 ,回归 ;向 后 
退 和 @ 和 否认 自己 说 过 的 话 ,改变 自己 的 意见 
@@ 非 常生 气 ,愤怒 起 来 ;反对 ,表示 不 同意 

tersiyer (法 ) s. 第 三 的 ,第 三 位 的 ,第 三 级 
的 ;第 三 纪 的 ,第 三 系 的 

terslemek! (-i) 训斥 , 斥责 : Onu ters- 
lemege，konusmaga bir tirla dilim 
varmiyordu。 当时 我 根本 无 意 指责 他 , 什 
么 也 没 说 。 

terslemek*(-e) @ (牲畜 ) 排 类 , 拉 果 @ 
(用 姜 便 ) 弄 脏 

terslendirmek (-i) terslenmek 的 使 动态 

terslenmek (nsz) @ terslemek 的 被 动 
态 @ 生 气 ,发 脾气 ,使 性 子 , 犯 偶 

terslesmek (nsz) 发 脾气 ,使 性 子 , 犯 偶 

terslik, -Bi is. @ 妨 碍 ,阻碍 ,障碍 ;阻挠 ， 
反对 ;挫折 ,失利 ,不 顺 @@ 固 执行 为 , 执 逝 
脾气 “加 好 争吵 ; 爱 吵 嘴 ; 很 坏 的 性 格 人 @ 
生硬 ,粗鲁 各 矛盾 ,抵触 

ters tepkime is, (化 ) 反应 

tersybn ] is，@ 反 面 ,背面 @ 反 向 ,逆向 
IT s，@ 反 面 的 ,背面 的 @ 逆 向 的 ; 反 向 
的 

ters yiinelir s. (物化 ) 可 道 的 ,可 倒转 
的 ,可 回溯 的 

ters ynelme is. ( 物 .化 ) 可 逆 性 ,可 还 原 
性 ,可 复 性 ,可 回溯 性 

ters yiiz I is. 反面 ,背面 , 翻 过 来 的 一 面 : 
kumasn 一 站 布 的 反面 madalyanin 一 卫 
奖章 的 背面 zf. 返回 0~ etmek 四 把 
(衣服 ) 翻 过 来 ; 翻新 , 翻修 , 翻 改 : Eski 
ceketimi ters yilz ettirince cebi saga 
gecti. 她 让 人 把 我 的 旧 上 家 进 行 了 翻 改 , 口 
袋 挪 到 了 右边 。@@ 掀 起 来 , 捧 起 来 国 向 后 
转 一 (iD geri danmek 空手 而 归 , 无 功 而 返 
一 iine cevirmek 让 返回 一 iine d6nmek 返 


回 , 往 回 走 
tertemiz is.，@ 干 干净 净 的 ,一 尘 不 染 的 ， 
十 分 纯净 的 :~ bir lokanta 一 家 非常 干净 


的 餐馆 Tertemiz defterlerim var. 我 有 
非常 干净 的 本 子 。 人 @[ 转 ] 心 地 纯洁 的 , 纯 
洁 无 甫 的 ; 清 清白 白 的 

ter ter tepinmek (nsz) (以 脚 踩 地 ) 坚 持 ， 
强 要 : Cocuk，bey babami isterim，bey 
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babami isterim diye ter ter tepiniyor, 
孩子 绰 磨 着 说 :“ 我 要 爸爸 ,我 要 爸爸。” 

tertibat [tertiiba:t] ( 阿 ) 5. is.，@ 次 序 ， 
秩序 ; 布置 , 布局 : Evin tertibatl cok 
hosuma gitti， 我 喜欢 房屋 的 布置 。 @ 
(预防 ) 措 施 ;安排 ,准备 ,筹备 0~ almak 
采取 措施 , 作 好 准备 ,作出 安排 

tertip, -bi [terti:p] ( 阿 ) 四 @ 整 理 ; 次 
序 ,顺序 ,布局 ,格局 ;部 署 ,布置 : havaya 
karsr koruma 一 leri 防空 体系 yiiriiyiis 
~i 《 军 ) 行军 队 形 ,行军 部 署 
Kitapli&imin tertibine dikkat ederim, 
我 很 注意 我 书架 上 书 的 摆 放 次 序 ，Tas- 
hihleri yapar, sayfa tertiplerine bakar 
siniz. 您 来 进行 修改 并 调整 页 面 布局 。 
人 @ 准 备 ,筹备 ,组 织 , 安 排 ;一 komitesi 筹 
备 委 员 会 derinligine 一 〈 军 ) 纵深 配置 
Cumartesi ”aksaml kahvede baltk 
yiyeceklerdi. Tertibi Murat yapryordu, 
星期 六 晚上 他 们 要 在 咖啡 馆 吃 鱼 , 穆 拉 特 负 
责 安 排 。 @[【 转 ] 阴 谋 , 骗 局 ,圈套 人 @ 处 
方 ,药方 ;( 一 定时 间 内 的 ) 用 药剂 量 : Dok- 
tor bir tertip ilac yazdi。 医生 开 了 一 剂 
药 。 @ ( 印 ) 排 字 ,排版 ,组 版 ; 排 印 体裁 ; 
( 书 , 页 的 ) 尺 寸 : 一 hatalart 排版 (印刷 ) 中 
的 错误 、@ ( 数 ) 纵 ( 坐 ) 标 :~ mihveri 纵 
坐标 轴 @@( 书 文章 中 一 章 内 的 ) 节 , 段 ， 
条 ,条 款 ; 项 ( 目 ) @ 专 项 拨款 ,资金 @ 计 
划 , 方案 ; 措施 , 方 法 办 法 , 手段: 
saldirganlik 一 leri 侵略 计划 ucaksavar 
一 leri 防空 手段 @ 图 (彩票 等 的 ) 一 组 ,一 套 
0~ etmek 组 织 ,安排 ,准备 : bir aksam 
虞 lencesi ~ etmek 组 织 一 次 晚会 bir 
oyun 一 etmek 设 园 套 一 e sokmak 整理 ， 
整顿 好 ,整理 就 绪 

tertipci I 这 @ 组 织 者 ,组 织 家 ,有 组 织 
能 力 的 人 ;举办 者 ,筹备 者 @ 密 谋 者 ,策划 
者 :bu yanginin 一 leri 这 场 大 火 的 策划 者 
工 s。 @@ 组 织 的 ,筹备 的 ,举办 的 @ 策 划 
的 ,密谋 的 

tertiplemek (-i) @@ 整 理 , 布 置 , 放 好 @ 
筹备 ,安排 ,举办 

tertiplenmek (nsz) tertiplemek 的 被 动 
态 

tertipleyici is. ve s. 组 织 的 ,准备 的 ; 编 
写 的 ,制定 的 ,起 草 的 

tertipli s， @ 整 齐 的 ,有 条 理 的 ,井井有条 
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的 ,有 次 序 的 ,有 秩序 的 :~ bir ev 井 井 有 
条 的 房屋 ”@ 喜 欢 条 理 的 , 爱 整洁 的 :一 bir 
ev kadmi 一 个 爱 整洁 的 家 庭 主妇 @[ 转 ] 
安排 好 的 ,准备 就 绪 的 ;有 组 织 的 ,经 过 组 织 
的 ,经 过 安排 的 ;事先 考虑 好 的 

tertiplice zf @ 仔 细 地 ,整齐 地 ,整洁 地 ， 
工 工整 整地 @ 小 心地 ,谨慎 地 

tertiplilik, -&i is. 整齐 ,有 序 , 井 井 有 条 ， 
整洁 ;秩序 井然 

tertipsiz s， @ 混 乱 的 ,杂乱 无 章 的 ,无 条 
理 的 :~ bir dolap 杂乱 的 橱柜 全 缺乏 组 
织 (或 组 织 不 周 ) 的 ,缺乏 计划 (或 计划 不 周 ) 
的 回 退 遇 的 :~ bir kisi 一 个 道里 递 过 的 
人 

tertipsizlik, -Bi is，@ 混乱 ,杂乱 无 章 ， 
无 条 理 @ 缺 乏 组 织 , 组 织 不 周 ,缺乏 计划 
《或 计划 不 周 ) @@ 巡 明 

teriitaze [telriita:ze] ( 波 ) 好 ， 加 非常 新 
鲜 的 ,非常 鲜嫩 的 四 充 满 活力 的 ,青春 焕 
发 的 :一 bir kiz 一 个 青春 焕发 的 女孩 

tervic, -ci is，@ 委 同 ,同意 @ 支 持 ,帮助 
0O~ etmek 中 移 同 ,同意 @ 支 持 ,帮助 

terzi ( 波 ) is，@ 裁 颖 ,成衣 匠 :~ sabunu 
裁 颖 划 线 用 的 粉 片 kadm 一 si 女装 裁缝 
kadm ~ 女 裁 矣 四 裁缝 店 $ Terziye 
“Gic” demisler, “i&nem basmda” de- 
mis， 船 小 好 调头 。 

terzihane [terziha'ne]( 波 ) is. 裁缝 店 ; 
纤细 车 间 

terzi kast i3.〈 解 ) 链 匠 肌 

terzil [terzi:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 姜 辱 ,凌辱 , 侮 
情 0(-i) ~ etmek 郑 辱 ,凌辱 ,侮辱 

terzilik, -&i is. 锋 纠 职业 (或 手艺 ) ,成衣 
业 

tesadiif [tedsa:dif] ( 阿 ) I is, 加 五 全 
巧遇 ,碰见 ;偶遇 ,邂逅 :一 muharebesi 遭 
通 战 basit ~ 简单 的 巧合 k6ti 一 不 利 的 
状况 Ne giizel tesadiif! 多 么 好 的 机 遇 1! 
@ 偶 然 ( 性 ) 下 zf. 偶然 : Tesadiif mii， 
yoksa bilerek mi? 是 无 意 还 是 有 意 ? 0 一 
bir giin 有 一 次 ,有 一 天 ~ eseri 偶然 的 事 
一 eseri olarak 偶然 ~ etmek 〇 偶 通 ,每 
后 ;意外 遇 到 : Yolda arkadasina tesadiif 
etti， 他 在 路 上 恰巧 碰 到 了 他 的 朋友 。 回 发 
生 于 ; 正 值 , 正 赶 上 ,正好 是 ,与 … 同 时 发 生 : 
Mayisin besine tesadiif eden Salr giinii. 
星期 二 正好 是 五 月 五 日 。@ 碰 巧 与 … 在 同 


tertiplice / teselsiil 


一 水 平 ( 或 高 度 ): ABacin en iist dalr 
yatak odasinin penceresine tesadif 
ediyordu。 最 高 的 一 根 树枝 刚好 到 卧室 窗 
子 的 高 度 。 一 ler elinde 偶然 地 ~lerin 
oyuncag! olmak 成 为 偶然 的 牺牲 品 

tesadiifen [tesa:idiifen] ( 阿 ) zf， 碰巧 
地 ,巧合 地 ,意外 地 , 偶然 地 : Bunlardan 
birisi ile tesadiifen oda arkadasligr 
yaptrm. 正巧 ,他 们 当中 有 一 个 人 曾 是 我 的 
室友 。Tesadiifen onu gbrdiim. 我 碰巧 
看 见 了 他 。 

tesahup, -bu [tesa:hup] ( 阿 ) is. [IHB] © 
侵占 , 侵 知 , 据 为 己 有 人 @ 支 持 ,保护 9 一 
etmek 中 侵占 ,侵吞 , 据 为 已 有 四 支持 , 保 
护 

tesaliip, -bii [tesa:lip] ( 阿 ) is. [IH} © 
(X 形 ) 交 叉 @ ‘ 生 ) 杂交 @ ( 解 ) (神经 
纤维 ) 交 叉 0 一 etmek 使 杂交 ,使 异种 交配 

tesaniit, -d 首 [tesainiit]( 阿 ) is, 【 旧 】 团 
结 , 互 助 ,团结 精神 

tescil [tesci:] ( 阿 ) is. 登记 ,注册 ;挂号 9 
一 etmek 登记 ,注册 ;挂号 

tescilli s. 已 登记 的 ,已 注册 的 ;已 挂号 的 

tescilsiz s. 未 登记 的 ,未 注册 的 ;未 挂号 的 

tesdis [tesdi's] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 乘 六 ; 除 
六 ,分 成 六 份 ; 增 至 六 @ 文 ) 泰 斯 迪 斯 
(一 种 诗 体 ) ~ etmek Q@ 乘 以 六 ; 除 以 六 ， 
分 成 六 份 ; 增 至 六 @ 使 成 六 角形 (六 边 形 ) 

teselli [teselli:] ( 阿 ) 好 安慰， 宽慰: 一 
miikafatr 安慰 奖 ,鼓励 奖 9~ bulmak 得 
到 安奈 ,得 到 宽慰 ~ bulmaz 无 法 安慰 的 ， 
斐 痛 已 极 的 ,痛不欲生 的 〈-i) ~ etmek 安 
慰 , 宽 慰 ~ olmak 不 再 悲伤 ,不 再 难过 + 得 
到 安慰 :Biraz teselli oldum. 我 稍稍 得 到 
了 些 宽慰 。~ verici 给 予 安慰 的 , 令 人 快 
感 的 , 令 人 慰藉 的 (-e) 一 vermek 安慰 , 宽 
时 :Teselli vermeye kalkma sen de, ke- 
di ne budu ne olur mu, pek ala onun da 
yapabilecegi seydir bu, 你 也 别 太 抬 举 他 
了 ,他 一 个 小 人 物 , 能 够 做 好 的 事 , 也 就 是 这 
se 

tesellisiz s. 无 法 安奈 的 ,极其 痛苦 的 

teselliim ( 阿 ) is.【 旧 ] 接 收 ,验收 ,收取 : 
cephane 一 记 接收 强 药 0 ~ etmek 接收 ， 
验收 (订货 ) 

teselsiil ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 一 连 串 ,连续 不 
断 ,延续 :fikirlerin ~ 一 1 联想 @ (法 ) 连 


tesettiir / teslim 


带 责任 ,共同 责任 ~ etmek 连接 起 来 , 连 
续 不 断 ,一 个 接 一 个 ; 代 代 相 传 

tesettiir ( 阿 ) is. [ 旧 】@( 女 人 ) 戴 面纱 
@ 荣 上 , 盖 上 ,这 住 ;自己 蒙 上 全 回避 男人 
9 一 etmek 给 自己 盖 上 ( 蒙 上 ),( 把 自己 ) 
玩 住 , 围 住 @ 戴 面纱 , 戴 盖头 回回 避 男 人 

teseyyiip, -bi ( 阿 ) is. 【 旧 ] 玩 忽 , 懈 全 , 温 
不 经 心 ,疏忽 ;冷淡 ,淡漠 ,漠不关心 0 一 et- 
mek 随便 对 待 :漫不经心 地 对 待 , 轻 慢 

teshil [teshi:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 简 便 , 简 化 O 
一 etmek 使 容易 ,使 简便 ,使 简单 化 

teshin [teshi:n] ( 阿 ) is.【 旧 ] 加 热 , 增 温 ; 
供暖 :merkezi' 一 集中 供暖 0 一 etmek 加 
热 , 增 温 ,使 变 热 , 把 (屋子 ) 烧 暖 

teshir [teshi:r] ( 阿 ) 好 .【 旧 】@@ 麻 力 , 魔 
法 @[ 转 ] 魅 力 ,诱惑 力 0~ etmek 使 人 
着 魔 ;诱惑 * 迷 住 ;使 中 妖 术 加 吸引 住 ,使 … 
着 迷 , 令 人 神魂 自 倒 , 使 … 心 醇 

tesir [te:si:r] ( 阿 ) 好 .【 有 旧 】 影 响 , 作 用 , 效 
果 , 效 力 ;印象 :hava 一 leri 气候 条 件 的 影 
响 maddi ~ 物质 的 作用 manevi (或 
ruhi) ~ 道义 上 的 影响 Bu sbzler derin 
ve kuvvetli bir tesir biraktr. 这 些 话 造 成 
了 极 深 极 大 的 影响 ，Bu ilacin tesiri yok. 
这 种 药 无 效 . 0 ~ altmda bulunmak 《或 
kalmak) 处 于 … 影 响 之 下 一 brrakmak 留 
下 印象 ~ etmek 人 起 作用 ,发 生 影响 :Siz- 
in sulfatalarmlz tesir etmiyor, jcine 
nisasta karistiriyorsunuz, 你 们 的 奎 宁 没 
有 药 效 ,你 们 往 里 面 的 了 淀粉 。@@ 对 … 发 生 
影响 @ 使 伤心 ,使 痛心 (-e) 一 yapmak 给 
“影响 ;影响 一 i alttna diismak 落 到 … 影 
响 之 下 一 inde kalmak 在 … 的 影响 之 下 ， 
受 … 影 响 ~ini gbstermek 表现 出 , 显 出 ， 
影响 到 

tesirli s. 【人 日 } 有 效 的 ;具有 影响 的 :agrir 一 
zehir 慢性 毒药 en 一 korunma vasltasi 
最 有 效 的 防御 器 械 

tesirsiz s.【 旧 ] 无 结果 的 ,无 效果 的 9~ br 
rakmak 使 成 为 中 立 的 ,使 中 立 化 

tesis [tesi:s] ( 阿 ) @@[ 旧 】 建 立 , 设 立 , 创 
立 , 开 办 ,建设 ,建造 @ 设 施 ; 设 备 ,装置 : 
fenni ~ 工程 构筑 物 , 工 程 结构 TSrtma ve 
sogutma ~leri 制 热 制冷 设备 spor 一 leri 
体育 设施 加 组 织 : gecit ~i 组 织 渡河 
muhabere 一 i 建立 通信 联络 人 @ 机 构 , 协 
会 ,企业 '0(-i 一 etmek 四 建立 ,建设 ; 设 
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立 , 成 立 加 组 织 

tesisat [te:si;sa:t] ( 阿 ) 6.is。 @ 组 织 ,机 
关 , 团 体 ,企业 四 设备 ,设施 ;装置 ,建筑 
物 :atom 一 1 原子 能 装置 ilive 一 附加 的 
建筑 物 istasyon 一 I 车 站 建筑 物 kalorifer 
一 1 供暖 装置 liman 一 ! 码头 建筑 物 
miidafaa 一 1 防御 工事 su 一 1 水 管 , 自 来 
水 管道 su tasirma 一 拦 河 坝 yeraltr 一 ! 
地 下 工事 加 安装 ,装配 

tesisatcI is. 安装 工 , 装 配 工 

tesisatcrlrk, -&I is, 安装 工 的 工作 ,装配 工 
的 工作 

tesit, -di ( 阿 ) is.【 旧 ] 庆 祝 , 祝 贺 0(-i) 一 
etmek 庆祝 ,纪念 

teskere [te'skere] ( 波 ) is,【 旧 ] 担 架 ; 
hasta 一 Si 伤员 担架 

teskin [teski:n] ( 阿 ) is, 使 平静 ,使 镇 静 ， 
劝说 5 沪 慰 ;平定 ,平息 ,使 安定 0(-i) ~ et* 
mek 使 平静 ,使 镇 静 ; 使 平息 

teslim [teslim] ( 阿 ) I is. @ 委 托 , 托 
付 ;转交 ;移交 ,交付 , 交 货 ;归还 : 一 alma 
komisyonu 验收 委员 会 @ 放 弃 , 离 开 : 
Sehrin teslimi sirasinda cok kan 
d6kildi。 弃 城 时 发 生 了 激烈 的 战 半 。 合 
【 转 ) 承 认 , 同 意 人 @ 投 降 , 降 服 , 届 从 , 届 服 : 
kayitsiz ve Sartslz 一 无 条 件 投降 @@ 听 
天 由 命 @ ( 乐 ) 得 句 iinl. (喊话 ) @ 
投降 吧 ! 人 @ 我 投降 ! 0(-i) ~ almak 四 接 
收 , 收 取 , 收 回 @ 俘 获 ,俘虏 ~ bayragi 
Sekmek 〇 举 白旗 ,宣布 投降 ; 认输 ,宣告 失 
败 @ 届 服 , 届 从 (-i，-e) ~ etmek @ 委 
托 ,托付 , 交 给 , 交付 ,交还 ,移交 给 : 
Aldigimiz evi bize daha teslim etmedi- 
ler， 他 们 还 没有 把 我 们 买 的 房子 交 给 我 们 。 
Kitabi sana teslim ediyorum. 我 把 书 交 
给 你 。 回 放弃 ,抛弃 ,丢弃 :离开 @ 承 认 , 赞 
同 :Benim hakjlr oldugumu herkes teslim 
etti. 大 家 都 认为 我 是 对 的 。 轩 委身 于 … 
人 ,使 嫁 给 … 人 ~ olmak 中 投降 ,认输 : 
Askerler sonuna kadar carpisti, teslim 
olmadir 战士 们 都 战斗 到 最 后 一 息 , 没 有 投 
降 。Teslim ol! 投降 吧 ! @ 顺 从 ,服从 ; 信 
赖 ,信任 ~ tasi ‘ 宗 〉 比 克 特 西 教 团 教 长 胸 
前 佩带 的 十 二 角形 的 玉石 教派 符号 一 
teselliim 交 接 : Yeni gelen miidiirle 
teslim tesellim muamelesi yapildi. 与 新 


来 的 经 理 办 理 的 交接 手续 。 一 e mecbur 
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etmek 迫使 投降 

teslimat [tesliima:t] ( 阿 ) is.【 昌 ] 交 付 的 
货物 ,支付 的 款 子 , 支 付 金额 

teslimiyet [tesliimiyet] ( 阿 ) is. 届 服 , 届 
从 ;降服 ,投降 0 一 gostermek 投降 ~e 
arz etmek 宣布 投降 

teslimiyetci I is, 投降 分 子 ,投降 主义 者 
I s. 投降 主义 者 的 ,投降 主义 的 

teslis [tesli's] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 使 增加 到 
三 倍 ;三 分 法 @( 基 督 教 ) 三 位 一 体 ( 即 圣 
父 . 圣 子 . 圣 灵 合 成 一 神 ) ,三位一体 论 

tesmiye ( 阿 ) is. 名 称 , 命 名 0(-i) ~ et- 
mek 命名 为 ,起 名 叫 , 称 为 , 称 作 ~ olun- 
mak 自命 为 ;被 称 为 

tespih [tespii:h] ( 阿 ) is. 念珠 0 一 
cekmek 数 念珠 

tespih agacr is.( 植 ) 棒 树 ( Melia azade- 
rach) 

tespih agacrgiller c. is.〈( 植 ) 栋 科 ( Me- 
liaceae) 

tespih biceBi is. ( 动 》 潮 虫 ,潮湿 虫 
(Oniscus murarius) 

tespihci is. 制 售 念珠 的 人 

tespihli s， 人 @ 有 念珠 的 @ ‘ 建 ) 有 凸 圆 线 
脚 的 ;一 silme ( 建 ) 凸 圆 线 脚 

tespit [tespi:t] ( 阿 ) is. @@ 巩 固 ,加 固 ; 固 
定 住 @ 确 定 ,确立 ;确认 ,证 实 ,认定 0 一 
etmek 中 加 固 ,使 固定 住 ;使 更 加 结实 ,使 
更 牢固 四 确定 , 确认 , 证实, 认定 : 
Suclunun kimligi tespit edildi. 罪犯 的 身 
份 被 确定 。 

tesri, -i [tesrii] ( 阿 ) is.【 旧 】 使 加 快 ,使 加 
速 

test ( 英 ) is。，@ 试 验 ;测验 @ 考 查 ,试用 
考验 全 测验 ,小 考 ,考试 :Kimi okullara 
girebilmek icin test sinavin: basarmak 
gerekir, 有 些 学 校 必须 通过 考试 才能 上 .。 
人 @ 化 验 ; 化 验 法 

TESTAS 【 缩 ] 土 耳 其 电子 工业 和 贸易 股份 
有 限 公司 (Tiirkiye Elektronik Sanayi ve 
Ticaret Anonim Sirketi) 

testekerlek s. 圆 圆 的 :Giines testekerlek 
ve kipkirmizi batryordu. 圆 圆 红 红 的 太 
阳 下 山 了 。 

testere [te'stere] ( 波 ) is. 锯 : 一 caprazi 
(或 Besi) 锯 钴 ~ disi 锯齿 ~ kolu 锯 把 
一 sasesi 排 锯 , 排 锯 机 一 tozu 锯 屑 agac 


teslimat / tesviyecilik 


一 si 木 句 demir 一 si 钢 锯 el 一 si 手 锯 
kal 一 细 工 锯 , 钢 丝 锅 serit 一 makinesi 
机 动 的 带 锯 seritli 一 带 饮 seytan 一 si 大 
木工 锯 yuvarlak 一 makinesi 圆 盘 饮 ze- 
min 一 si 圆 锯 Tahtayi bicakla kesme, 
testereyle daha kolay kesersin, 不 要 用 
刀 辟 木头 ,用 锅子 句 更 省 力 。 

testere balgr is. ( 动 ) 饥 包 (Pristis) 

testere balg1giller c. is. ( 动 ) 锅 鲍 科 
(Pristidae) 

testere gagalr biiyiik Ordek is. ( 动 ) 大 
秋 沙 鸭 ( Mergus merganser) 

testere gagalr kiiciik Grdek is.( 动 ) 班 
头 沙 秋 鸭 ( Mergus albellas) 

testerelemek (-i) 句 , 锯 出 , 锅 成 

testereli s, 有 锯齿 的 

testereyaprak, -BI is. 边 上 呈 锯 齿 形 的 叶 
EE 

testi ( 波 ) is，@( 细 颈 、 大 腹 、 有 柄 的 陶瓷 ) 
水 饶 , 瓦 护 : su 一 si 水 炙 Testiden 
bosanircasina yagmur yaBiyordu. 下 起 
倾盆 大 雨 。 @ 一 钠 :bir 一 su 一 铅 水 9 一 
gibi 布袋 状 下垂 的 (乳房 ) ~ krlklr 胖子 
一 yi doldurmak [ 便 ] 捞 钱 S$Testiyi kiran 
da bir, suyu getiren de, 成 也 莱 何 , 败 也 萧 
何 。Testi su yolunda kriir, 瓦 镀 不 离 井 
上 破 。 

testici is. 制 售 瓦 织 的 人 

testicilik, -&i 制 售 瓦 护 的 行当 

testi kabagr is.，@ ( 植 ) 葫芦 (Lagenar- 
ia vulgaris) 四 葫芦 瓜 形 的 器 严 

testilik ， -区 i is. (院子 里 ) 放 水 继 的 木 架 

testis ( 拉 ) is. 睾丸 

testosteron (法 ) 好 . 备 ( 和 省 ) 羡 , 举 丸 素 

tesvit, -di [tesvi:t] ( 阿 ) is. 草稿 :起草 人 
一 etmek QD(-i) 涂 黑 , 染 黑 , 弄 黑 四 打 草 
稿 , 打 草图 

tesyiye ( 阿 ) is. 加 平整 , 弄 平 , 找 平 :一 
ileti 水 准 仪 ,水平 尺 su 一 si 水 准 仪 to- 
prak 一 si 平整 土地 @@ 支 付 , 付款 : bir 
borcun 一 Si 支付 债务 各 (军人 的 ) 通 行 证 
@ 压 实 , 夯 实 , 捣 固 ;路 实 加 调解, 调停, 妥 
善 解决 (问题 ) 0(-i) ~ etmek (使 ) 平 
整 , 弄 平 ,找平 四 支付 ,付款 回调 解 ,调停 
国 压 实 ,夯实 

tesviyeci is. 钳工 ; 磨 工 

tesviyecilik, -Bi is. 钳工 的 手艺 


tesviye ruhu / teskil 


tesviye ruhu is.【 旧 ] 水 准 仪 气泡 

tesbih [tesbi:h] ( 阿 ) is. 【[ 刘 】 @ ( 文 ; 比 
喻 ,比拟 ,比方 :Tesbihte hata olmaz ( 或 
olmasin)! 打 个 不 恰当 的 比方 。 @ 比 较 ， 
对 照 0~ etmek (或 yapmak) 比较 , 比 作 

tesci, -i [tesci:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 鼓 励 ,鼓舞 
0(-i) ~ etmek 鼓励 ,鼓舞 ,使 振奋 起 来 

tesdit, -di [tesdi't] ( 阿 ) is.【l 旧 】 人 @ 加 强 ， 
增强 ;加 固 ,巩固 ”@ ‘ 语 ) 音 的 重合; 重合 
符号 0~ etmek 加 强 , 加 大 @ 加 固 ,使 更 
牢固 ,使 更 结实 

tesebbiis ( 阿 ) is，@ 尝 试 ,试图 ,企图 ; 努 
力 ! (法 ) 未 遂 罪 :intihar 一 sii 自杀 企图 ， 
自杀 未 遂 istila 一 sii 侵略 意图 一 hilinde 
kalan suc 犯罪 未 遂 Bu hile bir an 6nce 
care bulmaya tesebbiis，her namus ve 
vicdan sahibinin vazifesidir, 设法 解决 这 
个 问题 是 每 一 个 有 良知 的 人 义不容辞 的 责 
任 。 @ 行 为 :Kimsesiz cocuklamn yardim 
etmek takdir edilecek bir tesebbtisttir. 
帮助 孤儿 是 一 种 应 该 赞赏 的 行为 。 @@ 发 
起 , 首倡， 创 始 : ~leri etraflica ge- 
listirmek 用 一 切 手段 发 挥 首创 精神 @ 企 
业 , 机 构 :;Kiiciik tesebbiis, 6zellikle genc 
girisimciler, Internet'i cok iyi 
kullaniyorlar， 小 型 企业 ,特别 是 年 轻 的 企 
业 家 能 够 很 好 地 利用 因特网 . 0(-e) ~ et- 
mek 开始 ,着 手 四 试图 ,企图 ;力求 做 一 
fikir (或 hevesi) 进取 心 ,进取 精神 ;首创 
精神 一 sahibi 首倡 者 ,倡议 者 ,发 起 人 ， 
创始 人 加 企业 家 ,企业 主 一 e gecmek (或 
gistermek) 表 现 出 主动 精神 ;开始 ,着手 
一 e girismek 进行 尝试 ;开始 实现 … 一 te 
bulunmak 开始 ,着 手 加 试图 ,企图 ; 力 
求 做 …: Mesele cok nazik oldugu icin 
kendi basima bir tesebbiiste bulunmaya 
cesaret edemedim。 效 事 重大 ,我 不 敢 擂 做 
主张 。~iiele almak 采取 主动 ,首倡 ,发 起 

tesehhiit, -di ( 阿 ) is. (做 祷告 时 ) 坐 着 兰 
告 0 一 miktari 片刻 ,一 会 儿 

tesekkiil ( 阿 ) is. @ 形 成 ,组 成 ,构成 ;组 
建 ,建立 ,成立 @ 结 构 , 构造 : yiiz ve 
viicut 一 leri 脸型 和 体型 ciimle 一 leri 句 
子 结构 加 团体 ,机 构 , 组 织 : yarl resmi 
一 ler 半 官 方 机 构 bir siyasi 一 一 个 政治 
组 织 isci 一 让 工人 组 织 resmi 一 官方 机 
构 @ 编 队 , bombardiman ucaklarindan 
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miirekkep 一 由 麦 炸 机 组 成 的 编队 一 
etmek 由 … 组 成 ,由 … 构 成 四 成 立 , 建 
立 , 组 建 

tesekkiir ( 阿 ) is. 感谢 0(-e) 一 etmek 
谢谢 ,感谢 : Mektubunuza tesekkiir ede- 
rim. 谢谢 您 的 来 信 。Tesekkiir ederim. 
谢谢 ! 

tesekkiirname is. 奖状 ;荣誉 状 

teserriif ( 阿 ) i3.【 旧 ] 有 幸 ; 荣 幸 0~ et- 
mek 感到 荣幸 , 受到 尊敬 ; 有 幸 结识 ， 
Beyefendiyle otelde teserriif etmistim, 
我 在 旅馆 里 已 经 荣幸 地 与 这 位 先生 认识 了 。 
Teserrif ettim. 我 感到 很 荣幸 。 

tesevviis ( 阿 ) 1 【有 旧 混乱 :紊乱 ,慌乱 , 杂 
乱 无 章 ; ruhi 一 内 心 的 不 安 0 一 husule 
getirmek 制造 混乱 

teshir [teshi:r] ( 阿 ) 好， @ 展 出 ,陈列 出 ， 
展示 外 (作为 一 种 处 罚 的 ) 示 众 ; 把 … 人 钉 
在 耻辱 柱 上 ,使 … 人 声名 狼 籍 ,~ hastalrgr 
《 心 ) 裸露 癖 , 露 阴 狂 一 hastas! 有 裸露 (或 
露 阴 ) 癣 者 @@ 公 布 ,颁布 ;宣读 @ 亮 出 , 圳 
出 , 拔 出 加 揭露 ;披露 0(-i) 一 etmek 0 
展示 , 展 出 ， 陈 列 出 ，Askeri gecit 
toreninde, ucak savar fiizeleri de teshir 
edildi. 阅兵 式 上 也 展示 了 防空 导弹 。@@ 示 
众 : bir sucluyu suciistii yakalamak ve 
onu hemen biitiin halkm 6niinde ve her 
yerde 一 etmek 把 当场 抓获 的 犯罪 分 子 游 
街 示 众 加 揭露; 披露: Binalarda eksik 
malzeme kullandig! tespit edilen sir- 
ketler teshir edilip cezalandirilacak. 在 
房屋 建筑 工程 中 使 用 劣质 材料 的 公司 已 被 
查 清 ,将 受到 曝光 和 处 罚 。 

teshirci is. 〈 心 ) 有 裸露 (或 露 阴 ) 交 者 

teshircilik, -&i is.( 心 ) 裸露 闪 , 露 阴 狂 

teshis [teshixs] ( 阿 ) is.，@ ( 医 ) 诊断 
@ 辨 别 ,鉴定 ;断定 ,认定 ;判断 :DNA ~i 
脱氧 核糖 核酸 鉴定 加 ( 文 ) 拟人 :一 ve 
intak ( 文 ) 拟人 法 O(-i) ~ etmek (或 
koymak) 中 辨别 ,鉴定 ; 渐 定 ,认定 ;判断 
加 诊断 :1924"te kalp krizi teshisi konan 
bir g6giis agrisi gecirmisti，1924 年 他 有 
过 一 次 胸痛 ,诊断 结果 为 心脏 病 。@ 使 人 格 
化 ,使 棚 棚 如 生 ,使 具体 现 出 ~ olmak 被 
断定 ,被 认定 

teskil [teski:l] ( 阿 ) is. 人 @ 成 立 ,建立 ;组 
成 ,构成 ,形成 ”全 组 织 ,机 构 @ ( 军 ) 大 
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队 , 分 队 0(-i) ~ etmek 成 立 ,建立 ;成 为 
形成 , 构成 , 组 成 : bizim ~ ettigimiz 
orkestra 我 们 组 建 的 乐队 Kalbimin sana 
olan bag1 giinliik yasantimda bana giic 
kaynag1 teskil ediyor. 我 内 心 对 你 的 牵挂 
是 我 日 常生 活 中 力量 的 源泉 。 

teskilat [teskila:t] ( 阿 ) ¢.is. @ 组 织 ; 
形成 ,建立 :一 devri 组 织 筹备 期 间 外 组 
织 ; 机 构 , 机 关 , 团 体 :askeri ~ 军事 组 织 
Birlesmis Milletler 一 I 联合 国 大 会 gizli 
一 非法 组 织 , 秘 密 组 织 depo 一 ! 供应 机 关 
idare 一 ! 领导 机 关 各 系统 :radar 一 1 雷 
达 系 统 @ (地 ) 地 形 , 地势 ,地 貌 0 ~! 
esasiye kanunu [ 旧 ] 宪 法 

teskilAtcr is, 组 织 者 ,组 织 家 ,有 组 织 能 力 
的 人 

teskilAtcrlik, -BI is. 加 有 组 织 ,组 织 性 
@ 组 织 (能 力 ) ,组 织 者 的 身分 

teskilatlandrrrlimak ( nsz ) 
teskilatlandrrmak 的 被 动态 

teskilitlandirmak (-i) teskilatlanmak 
的 使 动态 

teskilatlanmak (nsz) 形成 组 织 , 组 织 起 
来 

teskilatlr s. 有 组 织 的 ;有 组 织 纪律 性 的 : 
miikemmel 一 istihsal 有 高 度 组 织 性 的 
生产 

teskilatsrz s. 无 组 织 的 ;无 秩序 的 

tesmil [tesmi:l] ( 阿 ) is. 人 @ 接 住 , 抱 住 
@ 扩 大 ,扩展 0(-i) ~ etmek @ 搂 住 , 抱 住 
四 扩大 ,扩展 ,推广 ,把 … 包 括 在 内 

tesne ( 波 ) S、 @@【 虽 )} 渴 的 , 口 渴 的 @ 
【 转 } 人 迫切 希望 的 ,渴望 的 : Ne kadar da 
tesne imis askerlige… 他 曾 多 么 渴望 参军 


tesri，-i [tesri:] ( 阿 ) is. 立法 :一 kuvveti 
立法 权 ~ etmek 颁布 法 律 (法 令 、 命 令 
等 ) 

tesrif [tesri:f] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 去 ,到 ;出 
发 ,动身 ,前 往 :Tesrif nereye? 您 这 是 去 哪 
里 ? @ 予 以 ( 某 种 ) 荣 幸 , 赐 以 … 0 一 
buyurmak 请 大 驾 光 临 (-e) ~ etmek @ 
去 ,到 加 光临 ,莅临 : Bu aksam tesrif et- 
mek liitfunda bulunursanrz beni cidden 
minnettar etmis olursunuz. 今 晚 您 如 能 
光临 寒 舍 ,我 将 万 分 感谢 。 

tesrifat [tesrifa:t] 《 阿 ) is. 礼仪 ,礼节 ; 


teskilat / tesyi 
礼宾 
tesrifatci is.， @@ 礼 宾 官 @( 史 ) 典 礼 官 ， 
宫廷 司仪 官 


tesrifatcllitk, -Er is.， @@ 礼 宾 , 礼 宾 官 的 职 
责 (或 身分 ): ~ vazifesi goren iki garson 
负责 礼宾 的 两 个 侍者 @ 拘 泥 于 礼仪 , 拘 
谨 ; 繁 礼 多 仪 

tesrih [tesri:h] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 剂 析 , 分 
析 , 解 释 四 解剖 ;解剖 学 :一 ilmi 解剖 学 
一 salonu 解剖 室 @[ 俗 ] 骨 骼 ,骨头 架子 
0~ etmek 四 剖析 ,分 析 , 解 释 四 解剖 一 
masasma yatirrmak 详细 检查 , 细 看 ~e 
d6nmek 变 得 骨 瘦 如 柴 , 变 得 皮包 骨 

tesrihhane [tesrihha:ne] ( 阿 - 波 ) is， 
【 旧 ] 解 剖 室 ;解剖 教室 

tesr 才 [tesri:ii:] ( 阿 ) 5,( 关 于) 立法 的 :一 
heyet 立法 委员 会 ;立法 会 一 kuvvet 立法 
权 ~ masuniyet (议员 的 ) 人 身 不 可 侵犯 

tesrik [tesri:k] ( 阿 ) is. 合伙 ,合作 

tesrikimesai [tesri'kimesa:ii:] ( 阿 ) is. 
[6】@ 合 作 @[ 但 ] 性 交 0(-le)~ et- 
mek 中 与 … 合 作 四 与 … 性 交 

tesrin [tesri'n] ( 阿 ) is,【 旧 )】 十 月 和 十 一 
月 的 总 称 : birinci (或 ilk) ~ 十 月 ikinci 
(或 son) 一 十 一 月 

tesrinievvel [tesriinievvel] ( 阿 ) is, 
【 旧 ] 十 月 :~ jnkulabr 十 月 革命 

tesrinisani [tesri:'nisa’ni’] ( 阿 ) 好 .【 有 旧 】 
下 一 月 

test ( 波 ) if.【 俗 ] 洗 衣 盆 

tesvik, -ki [tesvik] ( 阿 ) is. 人 @ 鼓 励 ; 奖 
励 , 奖 赏 :一 kanunu 奖励 法 一 primi 奖金 
maddi 一 物质 奖励 @ 众 惠 , 煽 动 , 挑 唆 ， 
唆使 9 一 etmek 鼓励 ;众生 ,煽动 ,唆使 : 
fena yola dogru 一 etmek 处 题 … 上 屿 
船 ,唆使 … 学 坏 harp 一 etmek 挑 起 战争 

tesvikci is. ve s. 鼓励 的 ;处 种 的 ,煽动 的 ， 
教唆 的 (人 ) 

tesvikkar [tesviikka:r] ( 阿 - 波 ) s.【 旧 】 
鼓励 的 ;从 是 的 ,煽动 的 

tesvis [tesvi's] ( 阿 ) is.【 旧 )】 扰 乱 , 搞 乱 ， 
使 混乱 0(-i) 一 etmek 使 不 和 ,煽动 不 满 ， 
使 完全 瘫痪 ,使 陷于 混乱 

tesyi, -i[tesyi:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 送 行 ,送别 ; 
欢送 ; 钱 行 0(- 门 ~ etmek 送行 :Onlar 
kasabanin kenarina kadar tesyi ettim. 
我 一 直 把 他 们 送 到 了 村 外 。 


tetabuk / tevdi 


tetabuk [teta:buk] ( 阿 ) is.【 旧 】] 一 臻 
(性 ), 协 调 ( 性 ); 符 合 ,适合 0(-e) 一 et- 
mek 与 … 一 致 ,与 … 符 合 ,适合 :Beyanatintz 
tahriri ifadenize tetabuk etmiyor， 您 的 
声明 和 您 的 书面 解释 不 一 致 。 

tetanos; tetanoz (法 ) is.《 医 ) 破 伤风 

tetebbu, -u [tetebbu’] ( 阿 ) is.【I 旧 ] 研 究 ， 
探究 :ilmi 一 ler 科学 研究 0(-i) ~ etmek 
仔细 研究 ,精密 地 研究 

tethisci is. 恐怖 主义 者 , 铠 怖 分 子 

tetik', -&i is, 扳机 0~e basmak 开 枪 , 扣 
动 扳机 ~e dokunmak 开 枪 , 扣 动 扳机 一 i 
cekmek 开 枪 , 扣 动 扳机 : S6yle bir 
kararladr ve tetigi cekti， 他 随便 瞒 了 一 
眼 就 开 了 枪 。~ diisiirmek 开 枪 , 扣 动 扳机 
~i indirmek 开 枪 , 扣 动 扳机 ~ kurmak 
扳 起 扳机 

tetik?，- 区 is。 各 敏捷 的 ,机 人 敏 的 ,麻利 的 ， 
灵巧 的 @@ 细 致 的 ;警觉 的 ,警惕 的 :adtmr 
一 almak 小 心 行事 加 精细 的 ,需要 ) 细 
心 的 :一 is 细 活 儿 , 精 配 工 作 ~ balun- 
mak 保持 警惕 ,保持 警觉 ~ davranmak 
慎重 行事 ~ durmak 保持 警惕 ,保持 警觉 
一 iistiinde beklemek 保持 警惕 ,保持 警觉 
一 iizerinde olmak 保持 警惕 ~ini 
bozmamak 保持 冷静 ,保持 镇 静 一 te ( 保 
持 ) 警 惕 的 , (保持 ) 警 觉 的 : Murat teh- 
likeyi sezmis gibi tetikte. 穆 拉 特 保持 着 
警惕 ,似乎 觉察 出 了 什么 危险 。Kula&r te- 
tikte，avuclarl terlemis, yiiregi kiit kiit 
atiyori 他 小 心 倾听 着 ,手心 都 出 汗 也 , 心 侠 
坪 直 跳 。~te bulunmak (或 obimak,，bek- 
lemek，durmak) 保持 警惕 , 保持 警觉 : 
Diisman karsisinda her zaman tetikte 
olmak gerekir， 在 敌人 面前 随时 都 要 保持 
警惕 。 

tetiklesmek (nsz) 变 得 敏捷 , 变 得 机 敏 ; 变 
得 警觉 , 变 得 警惕 

tetiklik, -i 这。 @ 敏 捷 , 机 敏 , 麻 利 , 吴 巧 
@ 和 警觉 (性 ) ,警惕 (性 ) ;警戒 ( 心 ) 

tetir is. 【 俗 】 @ 核 桃 树叶 ;核桃 的 绿 沉 @ 
( 绿 的 核桃 这 ,石榴 等 留 下 的 ) 色 玛 

tetkik [tetki:k] ( 阿 ) 好 考察 ,考查 ; 观 
察 ,研究 ,探究 ;分 析 :~ gezisi (或 seyaha- 
tp 外 出 巡视 ,去 外 地 考察 arazi 一 i 地 形 研 
究 0(- ~ etmek 考察 ,考查 ;观察 ,研究 ， 
探究 ;分 析 :O da bizi can giziiyle tetkik 
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ediyordu. 他 也 在 仔细 观察 我 们 。 

tetradimit (法 ) is. ( 矿 ) 辉 础 包 矿 

TEYV [【 缩 ] 土 耳 其 教育 基金 会 (Tirk EEitim 
VakfD 

tevafuk [teva:fuk] ( 阿 ) is.【 旧 )] 一 致 , 符 
合 ,吻合 0(-e) ~ etmek 适合 于 …, 符 合 于 
,合乎 …, 与 … 相 符 

tevahhus ( 阿 ) is.【 旧 ] 丽 惧 ,害怕 ;惊吓 ; 
本 能 的 恐惧 0(-den) 一 etmek 大 吃 一 惊 ， 
非常 害怕 , 吓 果 

tevakki [tevakki] ( 阿 ) is.【 旧 】 注 意 , 当 
心 ;提防 ,谨防 ;避免 0 ~ etmek 注意 , 当 
心 :提防 ,谨防 ,避免 

tevakkuf ( 阿 ) is.【 旧 】@ 停 住 ,站 住 ;去 
留 ,停留 : ~ isareti 停车 信号 一 mahalli 
车 站 @ 依 靠 ,依赖 ,依存 0~ etmek 〇 停 
住 ,站 住 ;逗留 ;停留 @(-e) 依靠 ,依赖 , 取 
决 于 …, 受 … 支 配 ,被 … 左 右 ~ zaviyesi 
《 技 》 天 然 坡度 的 角 

tevali [teva:i ( 阿 ) 着 .【 旧 】 人 @ 不 断 的 跟 
随 @ 继 续 , 持 续 , 不 间断 0 一 etmek 外 不 
断 地 跟随 四 继续 ,持续 ,不 间断 ;Ertesi sa- 
bah zafer haberleri tevali etti. 第 二 天 上 
午 , 胜 利 的 消息 不 断 传 来 。iri iri katreler 
tevali etti, 黄豆 大 的 汗 珠 不 停 地 往 下 滚 。 

tevariis [teva:riis] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 继 承 
@ 进 传 0~ etmek 继承 加 经 遗传 而 得 

tevatiir [teva:tiir] ( 阿 ) is.【 旧 ) 流 言 , 传 
闻 , 传 说 ;一 olunuyor ki… 有 传闻 说 … 

tevazu, -u [teva:zu] ( 阿 ) i.【 旧 】@@ 谦 
虚 , 谦 示 , 谦 蕉 , 蕉 顺 ; 顺 从 ,听话 全 朴素 ， 
朴实 0 一 gistermek 表现 很 藉 硕 

tevaziin [teva:ztin] ( 阿 ) is,【 旧 ) 等 重 , 平 
衡 ,均衡 , 均 势 : ~ sartlarl 平衡 条 件 
muayyen 一 《 物 ) 稳定 平衡 0~ etmek 使 
等 重 , 使 相称 ,使 均衡 

tevbih [tevbish] ( 阿 ) 加 【 旧 ] 训 斥 , 申 斥 ， 
斥责 ;警告 :siddetli 一 严重 警告 0(-i) 一 
etmek 警告 ;责备 ,指责 

tevcih [tevci:h] ( 阿 ) is. 【 旧 】 人 @ 转 向 , 朝 
向 ;指向 ,对 准 , 瞄 准 @( 称 号 .职位 等 的 ) 
授予 ,委任 0~ etmek 〇 把 … 转 向 ,把 … 指 
向 ,对 准 ,瞄准 : Bana s6z bile tevcih et- 
medi. 他 连理 也 没有 理 我 。 回 委任 为 ,使 担 
任 ; 提 拔 ,党 给 职位 

tevdi, -i[tevdi:] ( 阿 ) is. 加 委托 ,交付 ， 
托付 ;递交 , 面 交 全 叶 露 (秘密 ) @ 存 储 





1813 


tevdiat [tevdi'a:t] ( 阿 ) is. 费 , 款 ;会 费 : 
存款 ;寄存 物 9 一 ta bulunmak 存 ( 钱 ) 

tevecciih ( 阿 ) is. [ 旧 】@ 转 向 ,朝向 @ 
对 … 有 好 感 ,垂青 ,赏识 ; 爱 幕 ,倾心 ; 奎 奖 ， 
称赞 ;善意 ,友好 : Sizin teveciihiiniiz， 您 
过 奖 了 。 了 Halkm bu yazara biiyiik 
tevecciihii vardir， 这 位 作家 深 受 读者 欢 
迎 。Tevecciihiiniiz efendim! 您 太 客气 
了 ! 0(-e) ~ etmek 找 …, 向 … 提 出 ;转向 ， 
朝向 ,指向 ;指望 (-e) ~ gistermek 夸奖 ， 
称 先 ; 友 好 ,款待 ;赏识 ,垂青 

tevehhiim ( 阿 ) is.【 旧 】@ 人 怀疑 ,疑心 ; 担 
心 ,害怕 @ 多 疑 , 疑 神 疑 鬼 0 ~ etmek 
怀疑 ,疑心 ;担心 ,害怕 四 多 疑 

tevek, -Bi is.【 俗 ] 切 条 , 插 条 ,葡萄 插 条 

tevekkel ( 阿 ) s.【 旧 】 顺 其 自然 的 , 听 天 由 
命 的 , 递 来 顺 受 的 ;希望 侥幸 成 功 的 , 碰 运 气 
的 


tevekkeli [teve'kkeli] ( 阿 ] zf. (用 于 否 
定名 中 ) 无 缘 无 故地 ,凭空 地 ;枉然 ,白白 , 徒 
劳 地 ,无 用 地 ; 纯 属 偶然 地 : Tevekkeli ona 
deli dememisler. 他 们 叫 他 疯子 不 是 无 缘 
无 故 的 。Tevekkeli degil， onlarl o giin o 
lokantada gérdiim, meger hep orada 
bulusuyorlarmis. 那天 我 在 那 家 饭馆 里 见 
到 了 他 们 ,这 可 不 是 巧合 ,原来 他 们 总 是 在 
那里 聚会 。 

tevekkiil ( 阿 ) is. 听天由命 ;顺从 , 届 从 ， 
听从: Tevekkiille 5limi beklemekten 
baska, kendileri icin yapacak bir sey 
kalmadi 除了 等 死 ,他 们 无 计 可 施 。 
Tevekkiil icinde umutlarm!: gelecege 
baglamislar. 他 们 听天由命 ,把 希望 寄托 
于 未 来 。 0 ~ etmek 听天由命 : Allah a 
tevekkiil et 听天由命 吧 ! 

tevelliit, -di 站 ( 阿 ) is. 【[ 旧 】@ 出 生 , 出 世 : 
一 tarihi 生日 @ 产 生 , 出 现 ; 发 生 :Bun- 
dan biiyiik tehlikeler tevelliit edecek. 
由 此 会 产生 很 大 的 危险 。 

tevellitli s. … 出 生 的 :1970 一 ler 1970 年 
出 生 的 人 

teverriim ( 阿 ) is, 【I 旧 ] 患 结核 病 ~ et- 
mek 患 结核 病 

tevess 间 ，- 让 [tevessi] ( 阿 ) is.【 旧 ] 扩 大 ， 
扩展 ;扩散 ,蔓延 ; 胀 大 

tevessiil ( 阿 ) is.【 卓 ] 着 手 做 ,入手 做 , 开 
始 做 ,进行 ,从 事 ;采取 ,使 用 0(-e) ~ et- 


tevdiat / tevkif 


mek 进行 ,从 事 ; 采 取 , 使 用 ,动用 :hareketi 
isgaliyeye 一 etmek 采取 侵略 行动 vazi- 
yete gOre icabrma 一 etmek 根据 情况 采 
取 必 要 措施 Muazzam bir milli servetin 
telef olmasina sebep olabilen hatalara 
asla tevessiil edilmemeli. 绝 不 要 犯 下 造 
成 国家 财产 重大 损失 的 错误 。Basarmak 
icin elimizden gelen her care ve tedbire 
tevessiil ettik. 为 了 获得 成 功 我 们 采取 了 
各 种 办 法 和 措施 。 

tevettiir ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 拉 紧 , 崩 紧 , 紧 
张 ,聚精会神 @ ( 物 ) 张力 ;压力 :sathi 一 
表面 压力 @ ( 电 ) 电压 :alcak ~ 低压 
yiiksek 一 高 压 yiksek 一 cereyanl 商 
压 电 流 

tevfikan [tevfi:kan] ( 阿 ] zf. (IH}(-e) 
根据 ,按照 :Tiirk Ceza Kanununa 一 根 
据 土耳其 刑法 bu emre ~ 按照 这 一 命 
令 

tevhit, -di [tevhi:t] ( 阿 ) is.【 旧 】@ (使 ) 
联合 ,( 使 ) 团 结 ,( 使 ) 统 一 @ 一 神 论 , 一 神 
教 :~ ehli 信 一 神 教 的 0(-i) ~ etmek 
(使 ) 联 合 , (使 ) 团 结 ;统一 ,划一 : Biitin 
kuvvetleri tevhit ederek umumi taarru- 
za gectik,， 我 们 联合 所 有 部 队 发 动 了 总 攻 。 

tevil [te:vi:l) is. [ 旧 】@ 曲 解 , 牌 曲 @ 解 
释 , 诠 释 ; 辩 解 0(-i) 一 etmek (故意 ) 牌 
曲 , 曲 解 ~ g6tirmek 辩解 ,开脱 :Ne ka- 
dar inkiar etse hirsizlig! tevil gOtiirmii- 
yordu. 不 论 他 怎么 否认 ,都 无 法 为 其 偷盗 
行为 开脱 。 

tevki, -i [tevki] ( 阿 ) is,( 史 》 
的 御 批 @ 御 批 均 令 

tevkici is. ( 史 ) 掌 饼 大 臣 ,负责 在 苏丹 诏书 
上 羡 印 的 廷 臣 

tevkif [tevki:f] ( 阿 ) is，@ 拦 阻 ,阻止 , 阻 
挡 , 截 住 ;制止 ;钳制 ,~ atesi 拦阻 射击 @ 
限制 @@ 速 捕 , 拘 捕 , 拘 留 : 一 emri 逮捕 令 
一 miizekkeresi 建 捕 证 Suclu，birkac 
giinlik bir tevkif devresinden sonra 
gizlice salrverildi. 罪犯 拘留 几 天 后 被 偷偷 
放 掉 了 . ~ etmek QD 拦阻 ,阻挡 ,阻止 ; 拦 
住 ;制止 ; 钳制 : Bir alayrmiz，diismanrmn 
bir firkasint sabahtan aksama kadar 
tevkif etmistir. 我 们 的 一 个 团 从 早 到 晚 牵 
制 住 了 敌人 的 一 个 师 。@ 建 捕 , 拘 捕 ; 拘 留 
回 固定 住 , 钉 住 , 系 住 


@ 效 令 上 


tevkifhane / tezayiit 


tevkifhane [tevki:fha:ne] ( 阿 - 波 ) 座 . 拘 
留 所 ,看 守 所 ,监狱 

teykil [tevki:l] ( 阿 ) is.【 旧 ] 委 任 , 委 任 代 
理 ,授予 全 权 O~ etmek 委任 … 为 自己 的 
代理 人 (代表 ,律师 ) ,授予 全 权 ; 委 托 , 托 人 
办 事 

tevlit, -di [tevlit] ( 阿 ) i3.【 旧 】@@ 生 ( 孩 
子 ); 养 出 @ 引 起 ,产生 0(-i) 一 etmek 
外 生 ( 孩 子 ) ;分 娩 @ 引 起 ,产生 

tevliyet ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 委 任 基金 会 资产 
的 监督 官 @( 基 金 会 资产 ) 监 督 官 的 职责 

Tevrat [tevra:t] 6z.is,。 @@ 摩 西 五 经 ( 旧 
约 圣经 头 5 卷 的 总 称 ) @@( 基 督 教 的 ) 圣 经 

tevsi，-i [tevsi:] ( 阿 ) is，@ 扩 大 ,扩展 ; 拉 
长 @ 推 广 , 传 播 ,散布 0(-i) ~ etmek 中 
扩大 ,扩展 , 拉 长 @ 扩 散 ,推广 ,散布 

tevsik [tevsisk] ( 阿 ) is. 文件 ,文献 0(- 门 
~ etmek 用 文件 (或 文献 等 ) 证 明 , 提 供 文 
件 ( 或 证 据 等 ) 

tevsih [tevsih] ( 阿 ) is.【[ 旧 】( 文 ; 离合 
诗 , 贯 顶 诗 

tevzi, -i [tevzi:] ( 阿 ) is.【 旧 ] 分 配 ;分 发 : 
一 deposu 配给 仓库 一 edilmeyen mek- 
tup 无 法 投递 的 信 一 harcl 送信 和 费 一 
sandi&1 ( 电 ) 配 电 盘 ,分 配 板 0 ~ etmek 
分 配 分 发 

tevziCy) at [tevziia:t] ( 阿 ) 6. is. 分 配 ; 
分 发 :mahsul 一 1 分 配 产 品 posta 一 I 分 
送 邮 件 0 一 yapmak 分 配 ,分 发 ,分 送 

teyakkuz ( 阿 ) is. 【 旧 ]】@ 和 警惕 ,警觉 ; 戒 
备 人 @ 睡 醒 0 ~ etmek 睡 醒 

teyel is. 粗 缝 , 朴 缝 , 9 ~ yapmak (或 
etmek) 粗 颖 , 玖 颖 ,给 

teyellemek (-i) 粗 缝 , 玻 矣 , 擅 

teyellenmek (nsz) teyellemek 的 被 动态 

teyelli s. 粗 锋 的 , 朴 颖 的 ,( 用 大 针脚 ) 综 上 
的 

teyemmiim ( 阿 ) is. 代 净 , 土 净 ( 伊 斯 兰 教 
净 礼 之 一 , 即 以 土 或 沙 代 水 净 礼 ) 

teyit, -di [te'yit] ( 阿 ) is.【 旧 】 证 实 ; 确 认 
0 一 etmek 证 实 ;确认 

teyp, -bi ( 英 ) is. 录音 机 0(-i) 一 e almak 
录音 :Kardesimin sesini teybe aldik. 我 
们 把 我 弟弟 的 声音 录 了 下 来 。 

teyze [telyze] is. 加 姨 : Tatilde teyze- 
min evine gidecegim。 假期 里 我 要 去 我 姨 
家 。 @ 阿 姨 
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teyzezade [teyzeza:de] ( 土 - 波 ) is. 姨 表 
兄弟 姐妹 

tez! ( 波 ) 5. ve zf. 迅速 的 :Tez gel! 快 来 ! 
Tez oll 快 一 点 ! Kara haber tez 
duyulur, 好 事 不 出 门 ,坏事 传 千 里 。El 
atina binen tez iner. 【成 ] 好 借 好 还 ,再 借 
不 难 . 0~ beri 麻利 地 ;轻松 地 : Adam bi- 
raz saglrdir，tez beri duymaz。 他 有 点 
爷 , 一 下 子 没有 听见 。 一 canl 四 人 性子 急 
的 ;缺乏 耐心 的 四 精力 充沛 的 ,充满 活力 
的 ,积极 的 ~ elden 迅速 地 ,很 快 地 : Tez 
elden mektup yaz. 你 赶快 写 信 。 ~ 
giinde 日 内 ,最 近 几 天 ,不 久 一 vakitte (或 
zamanda) 尽快 地 (-den) ~iyok 不 晚 于 ; 
立即 ,马上 :Bugiinden tezi yok, buradan 
kacmal 他 应 当 立 刻 从 这 里 逃走 。 
Yarmdan tezi yok seni oraya yollaya- 
ca&im, 我 马上 就 派 你 去 那儿 。Simdiden 
tezi yok bunu yapmalisin. 这 事 儿 你 必须 
立即 就 办 。 

tez*( 法 ) 这 ， 加 论题 ,命题 ;立论 ;论点 , 观 
点 ;提纲 :一 lere dayanmak 根据 论点 @ 
论文 ,毕业 (或 学 位 ) 论 文 :一 ini hazlrlayan 
(或 savunan) 学 位 论文 答辩 人 一 ini mi- 
tolojiden hazrlayan gozlikli bir 
delikanli 正在 撰写 神话 学 论文 的 戴 眼 镜 的 
年 轻 人 doktora ~i 博士 论文 0 ~i 
miidafaa etmek 论文 答辩 

tezahiir [teza:hiir] ( 阿 ) is. [I\B) @ 出 
现 , 显 现 ,露出 ,表现 出 ,显示 出 : dostlugun 
一 leri 友 好 的 表现 @ 征 状 ;迹象 ;特征 ; 征 
兆 ;精神 0~ etmek 出 现 ,显现 ,表现 出 来 ， 
显示 出 来 ;feliket sirasinda toplumda 一 
eden dayanisma ruhu 发 生 灾难 时 全 社会 
所 表现 出 来 的 互助 精神 

tezahiirat [tezaihiira:t] ( 阿 ) ¢.is, @ 欢 
呼 ,鼓掌 欢 图 , 热 烈 欢 迎 : Bazl davetliler 
giderken gencler tempo tutup tezahiirat 
yaplyorlardr 一 些 客人 离开 的 时 候 ,年 轻 
人 有 节奏 地 向 他 们 欢呼 。 @@ 示 威 游行 , 示 
威 集会 @【 旧 ] 症 状 ;表现 ,迹象 ,征兆 9 一 
yapmak 人 举行 示威 游行 四 对 … 欢 呼 

tezat, -di [teza:t] ( 阿 ) is.。 @ 堵 盾 ,抵触 
@ ( 文 ) 对 比 ,对 照 ;反衬 0 一 3 diismek 陷 
入 自 相 矛 盾 之 中 

tezatlr s. 矛盾 的 ,对 立 的 

tezayiit [teza:yiit] ( 阿 ) is.【 旧 ] 增 加 , 增 
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多 0~ etmek 增加 ,增多 

tezcek zf. 立即 ,立刻 ,即时 ,马上 

tezdisilik, -i is, ( 植 ) 肉 共 先 热 , 肉 性 先 
熟 

tezehhiir ( 阿 ) is，@ (化 ) 风 化 , 粉 化 @ 
《 医 ) 皮 疹 ; 发 疹 

tezek, -Bi is，@ 干 牛 类 :Kimi yerlerde 
tezek bir isinma aracidir. 有 些 地 方 烧 干 
牛 业 取暖 。 @[ 俗 ] 土 块 , 泥 块 :yer 一 泥 
炭 , 泥 煤 

tezekkiir ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 讨 论 ,商议 @ 
想起 , 记 起 ,回忆 起 0(-i) ~ etmek 想起 ， 
记 起 四 讨论 ;商量 ,磋商 

tezelliil ( 阿 ) is. 【I 旧 ] 亡 自 非 薄 , 自 插 自 贱 ; 
轻视 , 龙 视 0~ etmek 贬低 自己 的 身份 , 低 
三 下 四 

tezelziil ( 阿 ) is.【 旧 ) 震 动 ,晃动 ; 烟 动 ; 动 
扬 : Bu haber iizerine Arif Efendinin 
senelerden beri hic sarilmayan imanl 

* biraz tezelziile ugrar gibi oldu. 听 了 这 
个 消息 ,阿里 夫 先生 多 年 坚定 的 信念 似乎 受 
到 了 一 点 儿 动 揪 。 9 一 etmek 颜 抖 ;晃动 ， 
摆动 

tezene ( 波 ) is.( 弹 奏 琴 乐器 用 的 ) 拨 子 , 弦 
拨 , 拨 弦 片 

tezgah [tezga:h] ( 波 ) is.，@ 机 床 ,车 床 : 
freze 一 1 铣床 marangoz 一 1 细 木 工 车 床 
planya 一 1 刨床 radyal maktap 一 ! 旋 劈 
钻床 revolver torna 一 I 六 角 车 床 torna 
一 1 车 床 , 旋 床 vargel 一 ! 牛头 刨床 yatay 
delme 一 ! 卧 式 钻 孔 机 床 @@ 柜 台 ; 售 货 
台 ;( 厨 房 的 ) 操 作 台 ;工作 台 : 柜 台式 的 长 
桌 ,吧台 :kahveci 一 1 咖啡 馆 的 柜台 式 长 
桌 saticl ~ 售货员 柜台 加 织 机 :doku- 
ma 一 1 织 布 机 halt ~! 织 地 毯 机 iplik 
一 ! 丝 织 机 @ 造 船厂 , 修 船 厂 ;( 造 ) 船 台 : 
gemi insa 一 1 造船 厂 ”全 作坊 ,小 型 工厂 
0O~ bast yapmak 站 在 吧台 旁 喝酒 ~ kur- 
mak 【但 ] 上 床 ,性 交 ~1 kurmak 开业 , 开 
张 ~mdan gecmek[ 但 ]( 女 人 ) 与 某 人 性 
交 , 上 某 人 的 床 

tezgahlamak (-i) @ 把 … 放 到 织 机 上 @ 
把 ( 船 ) 放 到 船 台 上 ”全 为 开动 机 床 准备 一 
切 所 需 材料 @ 着 手 做 ,开始 做 合 策 划 ， 
谋划 ;entrikalar 一 搞 阴谋 诡计 

tezgahlanmak (nsz) tezgahlamak 的 被 
动态 


tezcek / tezvirat 


tezgahtar [tezga:htar] ( 波 ) is. 柜台 售 货 
员 , 服 务 员 : 一 agzi 销售 商品 的 美 言 ,商品 
宣传 

tezgahtarlrk, -Br is. 售货员 (或 服务 员 ) 
的 职业 或 工作 0 一 etmek @ 当 售货员 , 当 
服务 员 @[ 转 】 吹 呈 , 推 销 ,兜售 ,花言巧语 
钨 售 

tezgi is. 性 急 ,急忙 ,急促 ,匆忙 

tezhip, -bi [tephi:p] ( 阿 ) is.， @@ 争 金 , 涂 
金 @ ( 印 ) (卷首 或 章 首 的 ) 书 冉 彩色 或 装 
金 的 装饰 图 案 0 一 etmek 镀金 , 包 金 

tezhipci is. 链 爹 区 

tezkere ( 阿 ) 这， 上 加 短 笼 ,便条 @ 公 文 ， 
公函 ;退伍 证 ;许可 证 :ikamet 一 si (外 国 
人 的 ) 居 留 证 yol 一 si 通行 证 ,出 差 证 明 
@ ( 文 ; (附带 诗 选 的 ) 诗 人 传记 集 9~ al- 
mak 退伍 ~ brakmak 超期 服役 ~sini 
eline vermek 解雇 

tezkereci is， 人 @Q 退 伍 军人 ,复员 军人 ;后 备 
兵 @ 诗 人 传记 集 的 作者 加 [ 口 】( 法 院 的 ) 
书记 员 0~ olmak 退伍 ;退职 

tezkerelik, -Bi is.，@ 公 文 用 纸 @ 即 将 
退伍 的 军人 

tezkire is. 许可 证 

tezkiye ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 净 化 ; 脱 尘 归 净 ， 
去 除尘 世 和 欲念 @ 名 声 ,名 带 , 声 望 ,口碑 
@ (穆斯林 莫 礼 仪式 的 一 部 分 ) 查 证 死者 的 
品行 ;调查 (证 人 的 ?品行 0 一 etmek 证 明 
清白 ;称赞 ~si bozuk 口碑 不 佳 的 ,名 声 不 
好 的 ~sini diizeltmek 改过 自 新 ,恢复 名 
党 

tezlemek (-i) @ 加 速 ,加 快 全 催促 ,使 迅 
速 做 

tezlesmek (nsz) 加 快 , 变 快 

tezlestirmek (nsz) tezlesmek 的 使 动态 

tezli is. 有 论点 的 , 持 某 种 论点 的 

tezlik, -Bi is.， 人 @ 快 速 ,迅速 ,急忙 ,匆忙 : 
一 fiili ( 语 ) 迅捷 动词 (由 动词 十 副 动词 词 
组 i 十 动词 vermek 构成 ) 四 急性 子 ; 缺 
乏 耐 心 , 不 耐烦 , 忽 不 可 待 

tezvir [tezvizr] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 撒 庶 , 欺 
骗 @( 以 谎言 ) 挑 挨 离 间 , 搬 和 弄 事 非 ,阴谋 ， 
诬 芒 ,中 伤 ,诽谤 , 诈 毁 

tezvirat [tezvi'ra't] ( 阿 ) ¢.is. [IHB] © 
撒谎 ,欺骗 @( 以 谎言 ) 挑 拨 离 间 , 搬 弄 事 
非 :aleyhinde 一 ta bulunmak 诽谤 , 诉 般 ， 
对 … 造 谣 中 伤 


tezyif / tkanmak 


tezyif [tezyi:f] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 轻 视 , 轻 
漫 ; 茂 视 , 鄙 视 @ 取 笑 ,路 和 弄 ,愚弄 0 一 et- 
mek 中 蕊 视 , 部 视 , 轻 视 @ 取 笑 , 嘲 和 弄 , 思 和 弄 

tezyin [tezyin] ( 阿 ) is.【 旧 ] 装 饰 ,装潢 ; 
点 级 0~ etmek 装饰 ,装潢 ;点 组 

tezyinat [tezyi:na:t] ( 阿 ) ¢. is. 装饰 品 ; 
布景 陈设 ,摆设 

tezyini [tezyi'ni 让 ( 阿 ) s.【 旧 】 装 饰 性 的 ， 
与 装饰 有 关 的 ,有 关 装 饰 的 :~ sanatlar 装 
饰 艺术 

tezyit, -di [tezyit]( 阿 ) is.【 旧 】 增 加 , 增 
多 ;扩大 ;提高 0 一 etmek 增加 ,增多 ; 扩 
大 ;提高 

TFD 【 缩 ] 土 耳 其 物理 协会 (Tirk Fizik 
Dernegi) 

TFF 【 缩 ] 土 耳 其 足球 联合 会 (Tiirkiye Fut 
bol Federasyonu) 

TFFHGD [ 缩 ] 土 耳 其 足球 主 裁判 和 巡 边 员 
协会 (Tiirkiye Faal Hakemleri ve 
Ga6zlemcileri Dernegi) 

TGC 【 缩 ] 土 耳 其 新 闻 工作 者 协会 (Tirkiye 
Gazeteciler Cemiyeti) 

TGS 【 缩 ] 土 耳 其 造船 工业 (Tiirkiye Gemi 
Sanayi) 

Th (化 ) 针 (Toryum) 的 符号 

THK【 缩 ] 土 耳 其 航空 协会 (Tiirk Hava 
Kurumu) 

THT 必 缩 ) 土耳其 空运 (Tirk Hava 
TasImact) 

tibben [tribben] ( 阿 ] zf. 从 医学 的 角度 ， 
在 医学 方面 ,出 于 医学 原因 

trbbf [ttbbi] ( 阿 ) s. 医学 的 ,和 医学 有 关 
的 ,可 作 医 用 的 :~ bitkiler 药 用 植物 一 
mustahzarlar 制剂 (药品 ) ,成药 一 nebat- 
lar 药 用 植物 ,药材 ~ otlar 药草 一 
yardrm 医疗 ,医疗 救护 - 

tibbiye ( 阿 ) is. 医学 院 

trfd 《〈 阿 ) is. 儿童 ,小 孩 

tigala i.【 旧 】( 医 疗 用 的 ) 大 载 科 乳 汁 树脂 

ft 区 ( 波 ) is， 加 钩针 四 (鞋匠 等 用 的 ) 钻 
子 , 尖 锥 图 (木工 刨 的 ) 刨 铁 , 创 刀 0~ gi 
bi 身材 修长 的 , 细 长 挑 的 :一 gibi delikanh 
一 个 细 高 挑 的 年 轻 人 

t 苞 ? ( 波 ) 认 . 刀 , 剑 0 一 -Tteber sah-t mer- 
dan 一 无 所 有 , 身 无 分 文 

tiglamak (-i) @ 切 开 (伤口 ) @( 用 针 、 
锥 等 尖 利 器 物 ) 刺 人. 刺 穿 : 刺 破 ; 穿 孔 全 
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宰杀 (牺牲 ) @[ 但 ] 与 (女子 ) 性 交 @ 帘 
视 , 偷 看 全 (伤口 ) 剧 烈 地 疼痛 

tigmak (nsz) 【但 ] 悄 悄 地 离 去 ,悄悄 地 溜 
走 ,偷偷 地 逃走 :Coktan tbEmls， 他 好 像 早 
就 渔 了 - 

tik is. 喇 晤 声 ,当当 声 0~ 一 四 噬 噬 声 , 噶 
噶 声 : Sonra tik tik kapiya vurdu， 而 后 
他 轻 轻 地 前 了 项 门 。@ 滴 答 ( 钟 表 摆动 声 ): 
Saatinin tk trki geliyor, 传 来 了 钟 的 滴 
答 声 。 

trka basa 工 5. 满 的 , 满 满 的 ; 满 得 不 能 再 
满 的 , 挤 得 水 泄 不 通 的 :~ insanla dolu 人 
挤 得 水 泄 不 通 的 工 矿 ，@@( 塞 得 ) 满 满 地 ， 
Bavulu tika basa doldurdu. 他 把 箱子 塞 
得 满 满 的 。Kompartiman tka basa 
doluydu. 车 须 包 间 挤 得 满 满 的 。 全 ( 吃 得 
或 喂 得 ) 过 人 饱 9 一 yemek 吃 得 饱 侈 的 , 吃 撑 

tikac, -cl is。 加 软木 寨 , 塞 子 : 瓶 塞 , 栓 : 堵 
帘 座 用 的 东西 @ 〈 医 ) 血管 栓塞 @ (地 ) 
火山 弹 0~larmi atmak 四 打开 瓶 塞 @ 
【 转 ] 公 开 地 说 

trkaclamak (-i) (用 塞 子 ) 塞 住 

trkaclanmak (nsz) tkaclamak 的 被 动态 

trkaclr s. 有 寨子 的 ,用 塞 子 塞 住 的 

trkacstz s. 无 塞 子 的 ,未 塞 住 的 

tikalr s. 堵 住 的 ;阻塞 的 : kulaklart pa- 
mukla ~ bir adam 用 棉花 堵 住 了 耳朵 的 
人 kapiyt ~ tutmak 堵 住 门 

tikamak (-i，-e) 人 @ 塞 住 , 堵 住 : 塞 人 : 撒 
人; 放 入 ;sisenin agzImni mantarla 一 用 木 
塞 塞 住 瓶 口 kulaklarina pamuk 一 用 棉 
花 堵 住 耳 采 全 封锁 , 阻 断 , 关闭; 挡住: 
Koca bir otobiis yolu tikadi. 一 辆 大 巴 把 
路 堵 死 了 。 @(-i) (把 门 、 窗 、 孔 、 辽 等 ) 填 
塞 @ ( 海 ) 修补 , 堵 漏 

tikanlk, -&1 工 ?. 塞 住 的 , 堵 住 的 :阻塞 的 ， 
Bugiin trafik cok tkanik. 今天 交通 非常 
堵 。 工 站， 加 软木 寨 ! 塞 子 @ 停 沾 , 停 
顿 ,萧条 :iktisadi 一 经 济 萧条 

tikaniklik, -BI is。 全 阻塞 ,拥塞 ;僵持 ( 状 
态 ) ,障碍 : gbriismelerde yasanan ~ 谈 
判 中 出 现 的 僵局 trafik 一 ! 交通 阻塞 @ 
呼吸 困难 , 气 问 , 窗 息 :; Nefes alirken hafif 
bir tikaniklrk hissettigini sOyliiyor， 他 
说 呼吸 的 时 候 感到 气 问 。 

trkanmak (nsz) @ tkamak 被 动态 :Bo- 
runun deligi tkandi. 管子 上 的 洞 堵 住 了 。 
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jse gidis ve isten cikis saatlerinde trafik 
tikaniyor， 上 下 班 时 交通 堵塞 。 项, 哑 
塞 , 喘 不 过 气 来 ;喘吁吁 : 吓 嘲 : gilmekten 
一 笑 得 喘 不 过 气 来 Anlatikca heyecana 
geliyordu; nefesi tkanryordu. 他 越 说 越 激 
动 , 上 气 不 接 下 气 。Nefesim ttkandr 我 嘴 
不 过 气 来 。 @(-den) 厌恶 ,厌食 

tikatmak (-i, -e) tikamak 的 使 动态 

trkayIc1 is. 快门 ; 光 病 ;遮光 单 

tikrmak (nsz) @ tkmak 的 被 动态 : 
Dama tikildi. 他 被 送 进 了 监狱 。 @ 挤 进 ， 
拥 入: Mecliste altml5 kisi bir odaya 
trkildik. 议会 里 我 们 60 个 人 挤 进 了 一 个 
房间 。Erkenden yataga tikildrm。 我 早 
早 地 上 了 床 。 

trtkrm is.( 满 满 的 ) 一 大 口 

tikmmak (nsz) 狼 奉 虎 咽 地 吃 , 仿 整地 吃 ; 
想 吃 就 吃 ; 有 什么 就 吃 什么 : Biitiin giin 
tikmiyor, b6yle perhiz mi olur? 他 整 天 
见 什 么 就 吃 什么 , 哪 有 这 样 节食 的 ? 

tIkIr is, @ 嘎 叶 声 ,嘎嘎 声 ,叮当 声 @ ( 事 
业 \ 工 作 等 的 ) 顺 遂 , 遂 愿 , 遂 意 :顺畅 @ 
[ 俗 ] 钱 瀛 一 1 yolunda olmak( 或 gitmek) 
生活 富裕 ,衣食 无 优 一 mda 顺利 的 , 按 部 
就 班 的 ,状况 良好 的 : Her is her zaman 
tidirmda gitmez， 不 是 什么 事 在 任 何 时 候 
都 能 顺 顺 利 利 地 进行 。Bu adam 
hastalanmis yine, isleri yine tikirmda 
deBil. 他 又 病 了 ,一 切 还 是 照旧 地 糟糕 。 
Gelirim tikirinda, 我 的 收入 还 不 错 - 
Keyfim mkirmda. 我 的 心情 很 好 。(-1) 
一 ma koymak. 一 ma( 或 一 mnDuydurmak 
把 … 安 排 好 ,把 … 整 顿 好 ,把 … 治 理 好 
一 mi yoluna koy mak 使 经 济 状况 好 转 ， 
变 得 宽裕 , 变 得 富有 

trkirdak, -BI is. ( 动 ) 家 鸭 (Anas) 

ttkrrdamak (nsz) 人 @ 发 出 尖 细 的 金属 声 ; 
轧 轧 响 , 发 出 野 野 声 ,发 出 咯 野 声 ,发 出 嘎嘎 
声 , 发 出 哨 哺 声 : Bir kac dakika sonra 
kapi tikrrdadi. 几 分 钟 后门 咯 野 响 了 一 声 。 
Yayl tahta koprii boyunca tikirdayarak 
ilerliyordu. 马车 在 木 桥 上 咯 踊 咯 野地 行 
进 。Hizmetcinin taslrkta tikirdayan na- 
linlarint duydu. 他 听 到 了 个人 走 在 石子 
路 上 咯 蜡 咯 噶 的 木 展 声 。 @ 把 … 碰 得 叮当 
响 

trkmrdatmak (-i) @ tikirdamak 的 使 动 


trkatmak / tiklim tiklm 


态 :pencereyi ~ 呵 吓 地 项 窗户 ”@ 把 (水 
等 ) 者 沸 

trkirtr is， @ 履 层 响 , 咯 层 声 ,嘎嘎 声 ,呵呵 
声 ;d6nen siselerinin 一 lan 瓶子 倒 下 发 
出 的 叮当 声 “@ 滴 答 声 : saatin 一 si 钟表 
的 滴答 声 加 叮当 声 : Sofrada catal ve 
tabak trkirtrlarmdan baska ses yok. 饭 
桌 上 只 有 刀 叉 和 盘子 的 碰撞 声 。 

trkIr trtkm IT yans.、@ 履 于 声 , 咯 踊 声 ， 
叮当 声 .Fareler catida tikir tikir giiriilti 
ediyorlar, 老鼠 在 屋顶 上 发 出 踊 野 叫 的 声 
音 。 @ 滴 答 声 zf， 各 嘎嘎 地 , 嘎 咏 嘎 
野地 :Araba tkrr tikir gidiyor， 车 子 正在 
嘎 咳 嘎 咏 地 行进 。Araba tenha diiz yol- 
da tkrr tikir gidiyor. 车 子 在 空旷 平坦 的 
公路 上 疾 驶 。 @ 连 贯 地 ,流畅 地 ,顺畅 地 ; 
精确 地 ,准确 地 : Biitiin harfleri yanlissiz 
tikir tikir saydi. 他 把 所 有 字母 准确 无 误 
地 流畅 地 说 了 一 饥 。Parayl tikrr tbkrr 
saylyor， 他 正在 熟练 的 点 钱 。 
Bilgisayarrm trkir trkir calisir. 我 的 计算 
机 运转 很 正常 。 

trikrstk s. 挤 在 一 起 的 ,拥挤 的 ;压缩 的 

tIkIsiklik, -名 1 is. 拥挤, 狭窄, 罕 小 

ttkrsmak (nsz) 挤 进 ;拥挤 ;Altr kisi bir 
arabaya tkistilar. 六 个 人 挤 进 了 一 辆 汽车 。 

trkistirmak (-i, -e) @ 把 … 塞 进 ; 用 力 推 
入 :Bavula her seyi trkistirdrm, 我 把 所 
有 的 东西 都 塞 进 了 箱子 。 @(-i, nsz) 贪 
禁地 吃 , 狼 乔 虎 咽 地 吃 : Birkac lokma 
ttkistrrp isine gitti, 他 胡乱 地 吃 了 儿 口 饭 
就 去 上 班 了 。 @ 夹 住 , 压 住 , 挤 住 ( 喉 哎 、 胸 
部 等 使 呼吸 困难 ) 

tikrz s.。 坚硬 的 , 干 硬 的 , 硬 的 :~ bir 
yastik 坚硬 的 枕头 ~ bir ekmek 干 硬 的 
面包 一 bir hamur 硬 面团 @ 圆 滚滚 的 ， 
丰满 的 , 胖 的 , 短 粗 的 ,粗壮 的 

tikizlasmak (nsz) 人 @ 变 得 坚硬 , 变 硬 @ 
变 得 丰满 , 变 得 粗壮 ,发 胖 

trkizlhk, -&I is. @ 坚 硬 , 干 硬 @ 丰 满 , 肥 
胖 , 短 粗 ,粗壮 

tiklamak (-e) 点 击 :sol fare tusuna cift 
一 双击 鼠标 左 键 

tiklatmak (-i) 芯 打 . 呵 虹 地 项 , 当 当地 敲 : 
kapryi 一 啦 毗 地 项 站 

tiklim tklrm s. ve zf. 满 满 的 (地 ) ,拥挤 
的 (地 ); 饱 饱 的 (地 ): ~ esyalarla dolu 


tikmak / tmgrr 


Iagaza 摆 满 货物 的 商店 一 dolmus 装 得 
满 满 的 yaralilarla 一 dolu istasyon 挤 满 
伤员 的 车 站 Tren tiklim tklim dolu. 火 
车 里 挤 满 了 人 。 

trkmak, -ar (-i, -e) 上 @ 把 … 塞 人 :Biitin 
esyasinl bir sandiga tikti. 他 把 所 有 东西 
都 塞 进 了 一 只 箱子 里 。 @[【 保 ) 打 发 到 ;把 
… 关 到 ,把 … 送 到 (远方 或 不 易 出 来 的 地 
方 ) :Hirslzr hapse tikmislar. 他 们 把 小 偷 
关 进 了 监狱 。 @ 塞 上 , 堵 士 , 堵 住 : 
lakirdiy! agrza 一 使 住 口 ,不 让 说 话 
Haykirislarimni isitmemek icin kulaklarr 
ma tikryordum. 我 把 耳 打 堵 了 起 来 ,不 想 
听 他 们 的 叫喊 声 。 

tiknaz s. 圆 滚滚 的 ,丰满 的 ,粗壮 的 , 短 粗 
的 , 矮 粗 的 

trknazlk, -BI is. 圆 滚滚 的 样子 ,丰满 , 矮 
壮 , 粗 壮 

tiknefes is. ve s. ( 患 ) 哮 喘 的 ,上 气 不 接 下 
气 的 ,呼吸 困难 的 ;哮喘 ; 室 息 , 气 网 

trikstrik, -Br is. 奔 喧 ( 声 ) 

trksirIklr s，@ 打 喷 喀 的 @[ 转 ] 不 舒服 的 

tiksirmak (nsz) 闭 着 嘴 轻 轻 地 打 喷 吹 

tilsim ( 阿 ) is， @ 魔 法 , 妖 术 ,魔力 ,神力 
@ 护 身 符 , 符 名, 避邪 物 ,宝物 :Kusagmda 
ugur tlsrmi diye bir yesim tas! tasiyor. 
他 在 腰 间 挂 着 一 块 避邪 的 玉石 。 合 【 转 ) 办 
法 ,措施 0 ~ bozmak 破 妖 术 ~ bozulmak 
法 术 被 破 : Tilstm bozulmus.，Uyuyanlar 
uyanmislar. Tas kesilenler yeniden 
canlanmis. 魔力 被 破解 了 。 沉 睡 的 人 苏醒 
了 , 变 成 石头 的 人 又 活 了 。 

trlsimlr s， 有 神力 的 ,有 魔力 的 ; 带 护身符 
的 ;有 符咒 的 

tmmar'( 波 ) i，@[ 旧 ] 包 扎 , 囊 伤 ; 数 药 , 清 
洗 , 处 理 @ 嫁 接 , 枝 接 ; 修 前 ,修整 :一 
gormemis sk, giir bir ayvalik 一 个 无 人 
修整 的 ,茂密 的 棍 梓 树林 @ (土地 等 的 ) 整 
治 ,耕种 ,中 耕 @( 对 马 等 牲畜 的 ) 照 料 , 擦 
洗 , 梳 毛 : Timar tam bir saat siiriiyor, 
yarim saat hayvanin bir taraft, yarim 
saaat 6biir yanl, 他 给 牲口 梳理 了 整整 一 
个 小 时 , 半 小 时 梳 一 边 , 半 小 时 梳 另 一 边 。 
全 照料 费 0 一 etmek @ 包 扎 ,给 (伤口 ) 数 
药 回 给 ( 马 等 牲畜 ) 氛 洗 , 杭 毛 : Arabaci 
atlart timar ediyordu， 车夫 正在 给 马 擦 
洗 。Sen dede ben dede, bu atr kim 
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timar ede? 你 是 答 , 我 也 是 答 , 那 么 谁 来 控 
洗 马 ? @ 修 前 ,修整 (树林 ); 整 治 (土地 ) 

trmar is. ( 史 ) 采 吧 ,领地 ,封地 

tmarcr is. @ 马 信 , 马 夫 @[ 旧 卫生 
员 ,护理 员 , 外 科 医 生 助手 

trmarer is. 采 色 主 

trmarhane [timarhaine] ( 波 ) is. 精神 病 
院 , 疯 人 院 :Paran varsa ciimle alem ku- 
lun, paran yoksa trmarhane yolun. 有 钱 
能 使 鬼 推 磨 ,无 钱 寸步 难 行 。0 ~ kackmu 
【 转 ] 疯 和 狂 的 ,区 斯 底 里 的 一 ye diismek 被 
送 进 精神 病院 

trmarhaneci is. 精神 病院 卫生 员 9Tima- 
rhanecinin g6zi k6r olsun! 他 真 该 进 疯 人 
院 ! 

trmarhanelik, -Bi s. 该 住 进 疯人院 的 , 极 
其 疯狂 的 

timarlamak (-i) @ 包 所 ,给 (伤口 ) 数 药 
人 @ 修 前 ,修整 (树林 ) ;整治 (土地 ) 全 给 ( 马 
等 牲畜 ) 擦 洗 , 杭 毛 : ESegi trmarlayan 0- 
suruguna katlanir， 既 干 这 种 活 儿 ,就 吃 得 
了 这 种 苦 。 

tmmarln 5 @( 伤 口 ) 经 过 包扎 的 ,经 过 清 
洗 的 , 数 过 药 的 ,处 理 过 的 @ (树林 等 ) 修 
前 过 的 ,修整 过 的 ; (土地) 经 过 整理 的 ,平整 
过 的 @( 马 等 ) 得 到 照料 的 ,擦洗 过 的 , 杭 
过 毛 的 

ttmarle s. 采 邑 内 供养 … 骑 兵 的 ( 采 邑 主 ) 

timirlamak (-i) @@ 服 侍 ,照料 ,侍奉 @ 
包扎 (伤口 ) @ 耕 ,耕作 @ 枝 接 , 合 接 

trmtrkrz s. 很 粗 的 ;很 厚实 的 ,很 胖 的 

tm is. 叮当 声 0~ 一 etmek 发 出 叮当 声 , 叮 
当 作 响 

tinaz is. 堆 , 霹 ; 干 草 才 , 禾 埃 ,( 脱 粒 后 等 待 
扬 场 的 ) 谷 堆 :kitap 一 larl 一 堆 堆 的 书 , 书 
堆 0 一 gibi 像 座 山 似 的 ~ makinesi 堆 坎 
机 , 码 吉 机 

time 5s. 安静 的 ,平静 的 ,宁静 的 , 静 谎 的 

tmeclk, 冲 1 is. 安静 ,宁静 ,平静 ,安宁 , 静 诺 

tmgadak [tingadak] zf. 突然 (并 伴随 撞 
击 声 ) 地 :Sahan tmgadak diisti， 盘 子 乓 
的 一 声 掉 在 了 地 上 。 

tmgrldak, -&I 锣 

tingtrr I is. @@ 人 金属 撞击 声 , 叮 当 声 : 
Diisen kap tingir diye ses cikard1. 和 盆 掉 
在 地 上 哎 当 一 声 。 @[ 但 】 钱 : Cebinde 
tmgrrl kalmamistL 他 口袋 里 没有 钱 了 。 
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I 5s， @[【 保 ) 赤 贫 的 ,不 名 一 文 的 ,寒酸 的 
@[ 保 ] 空 的 0~ elek ~ sac, elim hamur 
karnim ac 为 他 人 做 嫁 衣 党 ~ elek 一 tas 
家 徒 四 壁 ,空空 如 也 一 mmgr Q@@ 叮 叮当 当 
地 , 乒 乒乓 乓 地 ,有 回响 地 : Merdivenden 
tingir mingir iniyordu. 他 乒 乒 乓 乓 地 从 
楼 上 走 了 下 来 。@( 走 路 ) 不 慌 不 忙 地 ,从 从 
容 容 地 : Caddeden tingrr mmgir gittik. 
我 们 不 慌 不 忙 地 从 街 上 穿 过 . 一 ~ 外 叮 
叮当 当地 , 乒 乒 乓 乓 地 ,有 回响 地 回 空 的 : 
一 ~ bos bir ev 一 所 空空 如 也 的 房子 ~! 
yolunda 宽裕 的 ,富裕 的 

tmgrrdamak (nsz) 人 @ 发 出 叮当 声 ,叮当 
作 响 @[ 但 ] 死 

tngrrdatmak (-i) tingirdamak 使 动态 : 
darbuka ~ 项 鼓 piyano 一 弹 钢琴 

tmgrrtr is. 金属 撞击 声 ,叮当 声 , 叮 吃 声 , 锋 
铮 声 

tInr is. 音 品 ,音色 ,音质 

tmlamak (nsz) 发 出 叮当 声 ,叮当 作 响 , 回 
响 : Nehirler akiyor,，orman ve dag 
tinhiyor. 河水 在 奔流 ,森林 里 和 山里 发 出 
唑 哗 的 声响 。 

tmmak, -ar (-i, nsz) 【但 】( 多 用 于 否定 形 
式 ) 上 在 意 ,在 乎 ; 理 嫁 @ 发 声 ,出 声 : 
Adam hic tmadi, cigarasindan derin 
bir soluk aldr 他 一 声 不 蚁 , 深 深 地 吸 了 一 
口 烟 。Otmmaz mel 人 ike 老实 巴 交 的 人 ,不 
声 不 响 的 人 , 寒 言 少 语 的 人 

tmmamak (nsz) @@ 不 出 声 , 不 咏 声 : Hir 
tanmadi， 他 一 声 也 不 蚁 。 @ 不 重视 ,不 注 
意 ,不 关心 

tmmaz s. 沉默 的 , 默 不 作 声 的 ,不 说 话 的 

tmnet ( 阿 ) is.，@ 叮 当 声 @ ( 乐 ) 音 品 ， 
音色 ,音质 

trp, -bb1 ( 阿 ) is, 医学 ;行医 :~ adamlarl 
医生 ~ bilimi 医学 科学 ~ fakiiltesi 医学 
院 adli 一 法 医学 

trpa [tilpa] is，@( 瓶 子 ,坛子 等 的 ) 塞 子 : 
sise 一 si 瓶 塞 @ ( 军 ) 导火线 , 导 火 索 , 引 
信 

trpalamak (-i) 用 塞 子 塞 住 

trpalanmak (nsz) tipalamak 的 被 动态 

trpalr s. 有 塞 子 的 ,用 塞 子 塞 住 的 

tIpasIz s. 没有 瓶 塞 的 ,没有 塞 住 的 

tripatrtp [t'patip] zf. 丝毫 不 差 地 ,不 差 毫 
厘 地 : ~ ayni 完全 相同 Kiz tipatip 


tmgrrdamak / trrabzan 


babasina benziyor. 这 个 女孩 和 她 的 爸爸 
长 得 一 模 一 样 。Ceket viicuduna tipatip 
geldi. 衣服 正 合 他 的 身 。 

tiprrdamak (nsz) 发 出 滴答 声 ,发 出 轻微 
的 跳动 声 或 脚步 声 

trprrdatmak (-i) titprrdamak 的 使 动态 

tiprrdr, ttprrtt is. (连续 的 ?滴答 声 , 轻 轻 
的 跳动 声 或 脚步 声 

trprr ttprr zf. ve yans. 滴答 滴答 地 , 滴 滴 
答 答 地 ; 滴 滴 答 答 声 , Yagmur damlalarl 
tiprr tprr cadira diisiyor。 两 珠 滴 滴 答 答 
地 落 在 帐篷 上 。 

trpislamk (-i) 【 俗 ] 轻 拍 (孩子 背部 以 哄 其 
入 睡 或 安静 

tpr tipma zf. 完全 地 ,完全 相同 地 : ste 
bu kadm bpr tipina onun kapagindaki 
resme benziyor, 就 是 这 个 女人 与 封面 上 
的 照片 一 模 一 样 。 

trpls trpls zf. ve yans. 哈哈 地 ;哈哈 的 脚 
步 声 :Cocuk Hprs tipl$ geldi， 小 孩 哈哈 地 
走 了 过 来 . ~ gitmek (或 yiiriimek) 中 
以 小 而 疾 的 步子 行走 @[ 转 】 不 情愿 地 去 
(或 离开 ) 某 地 , 磨 磨 路 蹦 地 去 (或 离开 ) 某 地 

tIpkr [tnpkD] ( 阿 - 土 ) I zf. 一 模 一 样 地 ， 
完全 相同 地 , 丝毫 不 差 地 : Cocuk tipki 
babasina benziyor, 孩子 长 得 和 他 爸爸 一 
模 一 样 。 Murat tipkr teyzesi gibi 
konusuyor, 穆 拉 特 讲话 同 他 姨妈 一 模 一 
样 。 开 is. 完全 相同 的 事物 ,一模一样 的 东 
西 ;:Bu masanin tpkisl bizde de var, 我 
们 有 一 张 与 这 张 完 全 一 样 的 桌子 。 
Tipkisini bulamadr. 他 找 不 到 一 模 一 样 的 
东西 .0~ ~sina 一 模 一 样 地 ,完全 相同 
地 ;Bu iki kumas tipki ttpkrsma aynl, 这 
两 块 布 一 模 一 样 。 

trpkrbasrm is. 草本 , 拓 本 ,复制 本 ;真迹 复制 

tipkicekim is. @ 影 印 ,复印 人 @ 影 印 件 ， 
复印 件 

tipk1lik, -&I is， 人 @ 相 同 ,同样 ,一 致 @ 类 
似 ,相似 

tip tmp zf. ve yans. 降 几 (地 ), 炭 巾 ( 地 )， 
(心跳 的 ) 突 突 ( 地 ), 坪 坪 (地 ): Yiire&i tip 
tip atiyor. 他 的 心 侠 侠 地 跳 着 。Tavan- 
dan su tip trp damlryor. 水 从 天 花 板 上 吧 
噶 吧 蜡 地 滴 下 。 

tirabzan is. (楼 梯 、 桥 等 的 ) 柱 形 栏杆 , 扶 


手 :jhtiyar kadin tirabzanlara tutunarak 


trmak / tirmanmak 


merdivenden iniyor， 老 太太 扶 着 楼 梯 下 
楼 . 0 一 babast 四 楼 宰 端 柱 , 螺 旋 楼 梯 中 柱 
@[ 转 ] 有 名 无 实 的 父亲 ,缺少 权威 和 影响 的 
父亲 , 枉 为 人 父 的 人 

tIrak zf. 硬 物 撞击 声 

trraka i3,【 倡 ] 恐 惧 , 长 惧 , 害 怕 

trrakalt s.【 倡 ] 蛆 小 的 , 胆 性 的 , 尾 眉 的 

tirampa 见 trampa 

tirampet 见 trampet 

tras ( 波 ) is，@ 前 短 , 前 掉 @ 刊 脸 , 修 
面 :一 bicaB1 ( 剃 须 ) 刀 片 ~ fireast (用 以 
涂 沫 皂 液 的 ) 修 面 剧 一 kremi 剃 须 谊 一 
makinesi 保险 ( 剃 ) 刀 ~ sabunu 剃 须 皂 
elektrikli 一 makinesi 电动 剃 须 刀 , 电 动 
刊 胡 刀 @ (男子 的 ) 发 型 :asker 一 1 土 兵 
发 型 @ 未 前 的 头发 或 未 刮 的 胡须 : Uc 
gtinliik trrasiyla hasta yattyor, 他 卧病 在 
床 ,有 3 天 没 刊 胡子 了 。 各 过 细 , 雕 琢 ; 人 蚀 
平 ; 创 光 @[ 但 ] 无 聊 的 话 ,无 移 之 谈 , 闲 
扯 ,扯淡 ; Birak ttrasI，dogru konus， 别 
睹 扯 ; 说 实话 。O kovann tirasina bos 
verl 你 外 把 那个 无 耻 之 徒 的 无 稽 之 谈 当 
真 !1 0 一 edilmek 刊 好 脸 , 修 好 面 ~ etmek 
四 刊 脸 , 修 面 ; 剃 @[ 人 得] 撤 谎 , 胡 询 , 添 枝 加 
叶 地 讲 ~ ettirmek 让 刊 脸 ~ olmak 刊 
脸 , 修 面 ~a tutmak 【但 ] 以 令 人 生 厌 的 畴 
叫 拖 住 某 人 ~r gelmek (或 uzamak) 胡须 
(或 头发 ) 过 长 (而 需要 刊 脸 或 理发 ) , TiraSi 
uzadi (或 geldi)， 他 该 刊 脸 了 。 多 Tirast 
a&gamis， 他 的 胡须 已 花白 。 

trrascI s. ve 这 【但 】 各 喜欢 撤 谎 的 ,好 栈 
扯 的 @@ 喉 唆 不 休 的 ,路 啼 吃 归 的 

trraslamak (-i) 过细, 雕琢 ; 创 平 ,人 刨 光 
人 @ 刊 脸 , 修 面 加 [但 ] 瞎 扯 ,胡说 八道 

tIraslr s， @ 刊 过 脸 的 @@ 须 发 过 长 (而 需 
要 修剪 ) 的 ”和 @ 平 整 的 ,光滑 的 

trassIz s，@ 未 刊 脸 的 ”@ 不 平整 的 ,不 光 
滑 的 

tr 人 fr 见 tirfil 

tirfi?0~ ~ 带 齿 的 ,有 好 些 缺 口 的 ( 指 刀 
等 ) 

Tirhall 6z. is.( 源 于 希腊 城市 特 里 卡拉 ) 
特 里 卡拉 人 :Tirhallt (hep) bir hallt. 彼此 
彼此 ,半斤八两 ,全 都 一 样 ,没有 什么 分 别 

trrhandil is. 帆 桨 兼用 的 小 船 

trik is. 踊 呀 声 :Kapr tirik diye kapandi. 
门 肢 呀 一 声 关 上 了 。 
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tIrrklamak (- 【但 ] 偷 ,偷窃 , 盗 闪 

trrik tprak zf. 木 制品 撞击 声 

trrl s. 【但 】@@ 襟 体 的 ,赤身 裸体 的 , 衣 不 项 
体 的 @[【 转 ] 身 无 分 文 的 ,不 名 一 文 的 

trril tIrll yans. 突 突 跳动 声 0~ titremek 
拌 成 一 团 , 哆 嗪 得 很 厉害 

tirrllamak (nsz) 赤身 裸体 , 衣 不 项 体 ; 身 
无 分 文 ,不 名 一 文 

trrglk, -8&1 is。 加 裸体 ,赤身 裸体 @ 没 有 
钱 , 缺 钱 

tirmk is. 销 , 当 哪 声 

tIrIs is. ( 马 的 ) 速 步 快走 ,小 跑 ~ gitmek 
( 马 ) 快 走 ,小 跑 一 ~ 快速 地 ,急匆匆 地 ,一 
路 小 跑 地 一 a kalkmak ( 马 ) 开 始 小 跑 , 开 
始 快 走 : At yola cikar cikmaz trlsa 
kalktl 马 一 上 路 ,就 小 跑 起 来 了 。 人 Bana 
tiris gider. 我 才 不 在 乎 呢 。 

tirkaz is.【 倡 ]( 门 . 窗 上 的 ) 插 销 , 门 

trrkazlamak (nsz) 门 上 ( 门 ), 插 上 ( 窗 )， 
把 门 魏 上 

tnrkazlatmak (-i，-e) tirkazlamak 的 使 
动态 

trrlamak nsz)【 仇 ] 汶 走 , 溜 掉 ,悄悄 跑 掉 ， 
逃 掉 ,逃避 

tirmak, -区 1 见 trmik 

trrmalama is.，@ trmalamak 的 动 名 词 
@【 转 ] 不 安 ,惊慌 ,焦急 

trmalamak (-i) 各 抓 破 , 挠 破 , 抓 伤 ; 
Elimi kedi tirmaladi. 猫 抓 伤 了 我 的 手 。 
@[【 转 ] 困 扰 ,使 不 得 安静 ,使 不 得 休息 :ku- 
lak tirmalayan ses 刺耳 的 声音 Sualler 
gece gec vakte kadar kafasini trmaladi 
durdular. 这 些 问题 一 直 困扰 他 到 深夜 。 

trrmalanma 这 ，@@ 抓 , 挠 @ 发 痒 : 
bogazda yanma ~ 嗓子 灼 痛 ,发 痒 

tirmalanmak (nsz) trrmalamak 的 被 动态 

tirmaniecr 5s.，@ ( 动 ) 攀附 的 , 攀 息 的 ; 惯 
于 攀 息 的 , 适 于 攀 息 的 、@ 植 ) 攀缘 的 ; 附 
着 的 :一 bitki 攀缘 植物 

tirmanis is. @ trmanmak 的 动 名 词 ， 
Dag oldukca dikti. Bu yiizden tirmanis 
cok zor oluyordu. 山 很 陡 , 因 此 很 难 起 。 
Daga tirmanis bir saat kadar siirdi. 登 
山 持续 了 大 约 一 个 小 时 。 @( 飞 机 ?起 飞 

tirmanma is. 登 ,上 , 升 :攀登 :havaya 一 
垂直 疏 高 

trrmanmak (-i, -e) @ 尼 ,攀登 , 攀 翁 ; 拭 
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上 , 登 上 :merdiveni 一 看 楼 梯 yamaci 一 
候 山 坡 yokusu 一 上 坡 agaca 一 让 树 
Bir solukta tepeye tirmaniverdi. 他 一 口 
气 让 到 了 山 顶 。Hirsiz balkona 
tirmanmis, 小 偷 候 上 了 阳台 。 @( 飞 机 ) 
爬升 , 息 高 全 (植物 向 上 ) 攀缘: ipe 
tirmanan bir sarmasik 沿 着 绳子 向 上 的 
的 常春 茧 @( 向 上 ) 延 伸 

tirmasikbalrk, -BI is.( 动 〉 攀 钙 (Ana- 
bas scandens) 

tirmasmak(-e) 把 , 攀 登 ; 仅 上 , 登 上 

tirmik, -B&1 is， @ 抓 痕 , 摄 痕 : Yiizinde 
tirmiklar var. 他 的 脸 上 有 抓 痕 。 全 把 : 
Bahcenin taslarimr tirmikla aytkladik. 
我 们 用 杷 子 把 园子 里 的 石头 块 杷 了 出 来 。 
四 钩子 ,挂钩 

tirrmiklamak (-i) @( 用 指甲 . 爪 ) 抓 , 揪 ， 
抓 破 ; 划 破 , 刊 破 加码 平 , 杷 松 

tirmiklanmak (nsz) tirmiklamak 的 被 
动态 

tirnak, -BI is， 人 指甲 ;趾甲 , 扑 , 蹄 :一 
bakrmo 保养 指甲 一 cilasi (或 boyasD) 控 
指甲 油 ~ keskisi 指甲 刀 ~ makasi 指甲 
钳 , 指甲 刀 一 trpiisi 指甲 铁 
Tirnaklarm kaynadi, 我 的 指甲 长 长 了 。 
Et tirnaktan ayrilmaz. 屡 齿 相依 ,骨肉 难 
分 ，| @( 钓 子 、 鱼 叉 等 的 ) 倒 钓 ; 锚 爪 ; 束 爪 
@ ( 语 ) 引号 :一 icinde 在 引号 内 @( 枪 
炮 的 ) 退 这 器 , 抽 简 器 , 退 弹 器 @i 订 口 @ 
《 乐 ) 氢 子 0 ~ acmak 打 前 引号 一 
Bistermek 张 牙 舞 爪 ,威胁 , 吓 号 ~ isareti 
引号 ~ kadar 很 小 的 ,很 少 的 : Onlara 
ttrnagrn kadar deger vermedim. 我 一 点 
儿 也 设 把 他 们 当 回 事 。~ kapamak 打 后 
引号 ~ siiriistiirmek 煽 风 点 火 , 挑 起 …… 人 
的 敌意 (仇恨 ) ~ takmak 手 着 脖子 通 … 人 
(做 ) 一 yeri (折合 刀 等 可 开 合 器 具 上 可 用 
指甲 打开 的 ) 凹 槽 (-in) ~+ olamamak 难 
以 望 …" 人 的 项 背 ,与 “人 相差 很 远 〈-ia) 
(attIED ~ma degmemek 难以 望 … 人 的 
项 背 , 与 … 人 相差 较 远 一 Iarml kemirmek 
@ 咬 指甲 四 候 得 咬牙 切 齿 (-in) 一 jarrm 
Sbkmek 使 … 人 不 具 威 胁 , 把 … 人 管 住 (不 
许 打架 . 胡 亲 ) 

trrnakcr 这 @@【 但 ] 扒 手 , 小 偷 @@《 史 )》 
奥斯曼 帝国 时 期 每 周三 为 皇帝 修剪 一 次 指 
甲 的 人 


tirmastkbalrk / ttd 


tirnaklamak (-i) @ 抓 , 划 , 找 , 抓 伤 , 找 
破 , 划 破 四 用 指甲 扣 住 

tirnaklanmak (nsz) tmrnaklamak 的 被 
动态 

trnaklr s， 有 蹄 爪 的 : Kurban edilecek 
hayvanlarm iki trnakll olmas! 
lazmdir， 献 牲 要 用 偶蹄 牲 谊 。 

trnaklik, -BI is.〈 折 竹刀 等 可 开 合 器 具 上 
可 以 用 指甲 打开 的 ) 止 槽 

tirnaksal s. 指甲 的 ; 修 指甲 用 的 

trmrnaksI 3. 指甲 状 的 , 爪 状 的 

trpan ( 希 ) is. @@ 长 柄 大 镰刀 ,大 多 镰 ; 
Kayliiler tarlada ekini tirpan ile 
biciyorlar. 农民 们 在 地 里 用 大 驱 镰 收割 庄 
稼 。 @ ( 体 ) 一 种 摔跤 动作 (以 脚 迅速 击 打 
对 方 躁 部 ) @ 环 钻 , 圆 饥 0(-e) ~ atmak 
@ 割 , 刘 回 [ 转 ] 杀 光 ; 消 灭 干净 ,根除 @ 解 
雇 , 辞退 ,开除 图 吃 光 (-i) ~dan 
gecirmek 用 大 氏 镰 制 @[ 转 ] 铲 除 , 消 灭 

tirpana [brpalna] ( 希 ) 1 《 动 ) 灰 鲁 
(Raja batis) 

trrpanagiller c.,is. ( 动 ) 鲍 类 ( Rajidae) 

tirpanct is. 使 用 长 柄 大 镰刀 的 人 

tirpankurdu is,〈 动 ) 切 根 虫 ,地 等, 地 老 
虎 (Noctua) 

tirpanlamak (-i) 
【 转 ] 铲 除 ,消灭 

trrpanlanmak (nsz) tirpanlamak 的 被 
动态 

tirtrk, -名 1 这 (刀刃 上 的 ) 豁 口 , 缺 口 ,锯齿 
形 缺 痕 0~ ~ 不 平 的 ,有 好 多 缺口 的 ( 指 刀 
等 ) 

tirtrker is.【 介 ) 检 手 ,小 偷 

trtrklamak (-i【 倡 ] 偷 走 , 掏 走 , 摸 走 : 
Tirtikladigin papelleri bana kamanco 
et! 把 你 偷 的 钱 交 出 来 ! 

tIrtrklt s. 有 刻 痕 的 ,有 是 痕 的 ;不 平 的 ;有 
好 些 缺 口 的 ; 齿 状 的 ,参差 不 齐 的 

tirtP is. ( 动 ) 蝎 , 毛 虫 ( 一 般 指 鲜 翅 目 幼虫 

trrtt is. @ (邮票 等 的 ) 齿 孔 ; (硬币 边缘 
的 ) 权 纹 ;( 刀 丸 上 的 ) 缺 口 ;花边 , 饰 边 , 镶 边 
@ ( 技 ) 晨 带 , 链 轨 : ~ serit 履带 一 
trakt6r 履带 式 拖拉 机 一 zincir 履带 ~1a 
hareket eden 用 履带 传动 的 一 lar 
tertibatr 履带 传动 人 @ 狗 刀 0 ~ cekmek 
铣 , 刻 制 槽 纹 ~ kesmek 把 (边缘 ) 刻 成 锯 
齿 状 


目 用 大 怨 镰 制 @ 





trirtdlanmak / TIGEM 


trrttlanmak (nsz) ( 树 ) 房 满 毛 虫 

tirtilli s，@ (边缘 ) 有 齿 孔 (锯齿 或 模 纹 ) 
的 @ ( 技 ) 履带 的 ,履带 式 的 ,履带 牵引 
的 :~ tekerlekli motorlu araba 履带 传动 
的 车 ~ trakt6r 履带 式 拖 拉 机 

tIrtrlst 9， @@ 毛 虫 状 的 , 像 毛 虫 的 人 @〈 植 
揉 黄 花序 的 

tirtir is，@ ( 动 ) 姬 蜂 (lchneumon) @ 
《 医 ) 牙 结石 

tis I iinl. 嘲 ! 度 ，@( 蛇 , 执 、 猫 等 发 
出 的 ) 晰 晰 声 @ 默 不 作 声 , 绒 默 0 一 de- 
memek 一 言 不 发 ~ etmemek 默 不 作 声 ， 
城 默 ,Tis etmel 不 要 说 话 ! ~ kalmak 变 
得 沉默 寡言 , 尽 讶 得 说 不 出 话 来 ~ yok 下 
党 无 声 , 悄 无 声息 :Koskoca dairenin icin- 
de ts yok. 佛 大 的 屋子 里 一 点 声音 都 没有 。 

tislamak (nsz) @( 蛇 , 约 , 猫 等 ) 发 出 电 电 
声 @[ 转 ]( 因 负重 而 ) 发 出 蚊 味 声 ,发 出 呼 
味 声 @I 转 ] 忍 气 知 生 

tIslayIs is, tslamak 的 动 名 词 

tis pls yans. 丝 暴 声 , 肤 歇 声 ,只 嘱 是 喇 声 ; 
Kibritin birini caktim, tis pis. 我 味 地 划 
着 了 一 根 火 柴 。 

trynet [tiynet] ( 阿 ) is. 天 性 ,素性 ,性 格 ， 
气质 , 脾 性 ,性 情 

trynetsiz s. 天 性 不 佳 的 ,脾气 不 佳 的 

ti [ti 疗 ,，《 军 ) 军 号 声 :一 isareti 军 号 , 集 
合 号 0~ etmek【 倡 捉弄 , 开 某 人 的 玩笑 

Ti (化 ) 钛 CTitan) 的 符号 

Tibet 6z. is. 西藏 (中 国 ):~ 6zerk blgesi 
西藏 自治 区 

Tibet ayisl is. ( 动 ; 黑熊 , 熊 ( Ursus ti- 
betanus) 

Tibetce [tibeltce] 0z. is. 藏 语 

Tibetli 6z. is. ve s. 藏族 的 ,藏族 人 的 ; 藏 
族人 , 藏 民 

tibetOkiizii 这 ，( 动 ) 畦 牛 ( Bos grunniens) 

Ticani [ticaini] 6z.is. 提 加 尼 教 团 (近代 
伊斯兰 教 苏 菲 派 兄 弟 会 组 织 ,创建 于 摩洛哥 
非 斯 ) ;该 教 团 的 教 友 

Ticanilik, -i 6z. is. 提 加 尼 教 团 

ticaret [tica:ret] ( 阿 ) 这 四 贸易 .商业 ， 
交易 ;买卖 :一 acIlEr 贸易 道 差 , 贸 易 赤字 一 
anlasmasi 商务 条 约 ,贸易 协定 一 atasesi 
商务 参赞 ~ bakanlEr 经 贸 部 一 bankas1 
商业 银行 ~ birlikleri 商业 联合 会 一 
borsasi 交易 所 ,股票 交易 所 ,商品 交易 所 
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一 buhranr 销售 危机 一 defterleri 账簿 
一 dengesi (或 muvazenesi) 国际 贸易 差 
额 一 filosu 商船 队 一 gemisi 商船 一 
limani 商 港 ~ mahkemesi 商务 法 庭 一 
mektebi 商业 学 校 ~ odasi 商会 ~ 
sartlarl 贸易 条 件 ,贸易 术语 一 uvanl 商品 
名 ,商标 名 ;( 公 司 、 商 店 、 商 行 等 的 ) 牌 号 一 
ve sanayi odalarl 工商 联合 会 devlet 一 i 
国家 贸易 dis (或 harici) ~ 外 贸 @ 利 
润 ,盈利 ;收益 ,益处 : Bu iste cok ticaret 
var, 这 宗 买卖 利润 丰厚 。0 ~ birakmak 
带 来 利润 一 etmek 人 经 商 ,做 买卖 @ 获 利 

ticaretevi is. 公司 ,商号 ,商行 

ticaretgah [tica:retgé:h] ( 阿 - 波 ) 这 ， 商 
务 中 心 , 贸 易 中 心 

ticarethane [tica:rethaine] ( 阿 - 波 ) is. 
公司 ,商号 ,商行 

ticari [tica'ri] s. 与 贸易 有 关 的 ,与 商业 有 
关 的 

TICSF 【 缩 ] 土耳其 工农 社会 主义 党 
(Tiirkiye jsci Ciftci Sosyalist Fikras1) 

TiDER)? 【[ 缩 ] 士 耳 其 进口 和 出 口 商 联合 会 
(Tirkiye lthalatcrlar ve ihracatcilar 
Dernegi 

tifdruk [ti'fdruk] ( 德 ) 好， 照相 凹版 印刷 

tifo [ti!fo] ( 希 ) 认 . ( 医 ) 伤寒 :一 asisi 抗 
伤寒 疫苗 lekeli ~ 班 疙 伤寒 Tifo kirli 
sular ve esya ile bulasir. 伤寒 是 通过 污 
水 、 污 物 传染 的 。 0 一 ya tutulmak 得 伤寒 

tifoidi s.《〈 医 》 伤寒 的 , 患 伤寒 病 的 : 一 
humma 伤寒 

tiftik, -区 i ( 阿 ) T 这 @@ 马 海 毛 ,安卡拉 山 
羊毛 :一 kecisi 安卡拉 山羊 Ablam tiftik- 
ten hirka 6riyor. 我 姐姐 在 给 我 打 了 件 马 
海 毛 外 套 。 @( 医 ) 绒布 , 软 布 :keten 一 i 
绒布 , 软 布 有 s. 安卡拉 山羊 毛 制 的 ; 马 海 
毛 的 ,安卡拉 山羊 皮 的 :一 gocuk 安卡拉 山 
羊皮 皮 酉 0 ~ etmek 解 开 ( 乱 线 等 ) ~ gibi 
像 绒毛 一 样 柔 软 的 一 一 毛 芽 茜 的 ,绒毛 状 
的 ~ ~ olmak 穿 破 , 使 用 坏 , 开 绽 , 麻 花 

tiftiklenmek (nsz) ( 布 ) 麻 花 ,起 毛 

tifiis [tifis] (法 ) 认 .〈( 医 〉 斑 疹 伤 寒 : 
Tifiis atesli ve tehlikeli bir hastaliktir. 
斑 疹 伤寒 是 一 种 传染 性 很 强 的 危险 疾病 。 

tifiisli s.《 医 〉 伤寒 的 , 患 伤寒 病 的 

TiGEM [ 缩 ] 农业 企业 总 局 (Tarm 
isletmeleri Genel Miidiirliigi) 
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ti 冯 二 . 见 t 工 

TiHV 【 缩 ] 土 耳 其 人 权 基金 会 (Tiirkiye 
jnsan Haklar VakfD 

tik (法 ) is. ( 医 ) 抽 搞 :Yash kadrn galiba 
tiki var, durmadan g6z kirpryor. 那 位 上 
了 年 岁 的 女士 也 许 有 抽 搞 病 , 她 的 眼睛 不 停 
地 在 是 。 

tik agacr is. ( 植 ) 柚木 (Tectona grandis) 

tike is，@[【 俗 }( 面 包 、 奶 栈 、 肉 等 的 ) 一 块 ， 
一 片 @ 少 量 的 ,一 点 儿 : Bir tike pirasa 
aldim. 我 买 了 一 点 儿 瓯 . ~ ~ 七 拼 八 次 
的 ,用 布 头 拼凑 的 

tikel s，@ 局 部 的 ,部 分 的 @ ‘ 哲 , 逻 ) 特 
称 的 , 特殊 的 :一 6nerme 特 称 命题 (与 
timel 6nerme 相对 ) 

tiksindirici s. 令 人 讨厌 的 , 令 人 厌恶 的 ; 
令 人 习 恨 的 , 令 人 异 亚 的 

tiksindirmek (-i, -den) tiksinmek 的 使 
动态 

tiksinis is， tiksinmek 的 动 名 词 

tiksinmek (-den) 讨厌 ,厌恶 : 异 恨 , 增 亚 : 
sinekten ~ 讨厌 苍蝇 yalandan 一 讨厌 
撒谎 jki yiizli davranislardan ve ya- 
landan tiksiniyorum. 我 十 分 厌恶 两 面 派 
行为 和 说 谎 。 

tiksinti is. 讨厌 ,厌恶 ,情人 恨 , 增 恶 : Belirli 
bir tiksintiyle bakt， 他 十 分 厌恶 地 看 了 
一 眼 。Politika denilen $eye kars: bir 
tiksinti duymaktayrm。 我 讨厌 所 谓 的 政 
治 。 

tik tak yans.( 常 指 钟表 的 ) 滴 答 声 

ftilavet [tilavet] ( 阿 ) 好 .,【 旧 ] 诵 古兰经 和 
一 etmek 诵 古兰经 

tilki I 四 ，@@ ( 动 ) 狐 ,狐狸 (Vulpes): 
Tilki iki defa tuzaga diismez, 狐狸 不 会 
两 次 中 圈套 。Tilki, kurnazh&in simge- 
sidir. 狐狸 是 狐 独 的 象征 。Tilkinin 
daniip dolasip gelecegi yer kiirkcii 
diikkanrdir， 狐狸 再 犹 猎 也 躲 不 过 进 皮 货 
店 。 @ 狐 皮 , 狐 皮 制品 下 *.【 转 ] 狭 独 
的 ,诡计 多 端的 : Ne tilkidir o，bil- 
mezsiniz. 你 们 想不到 他 有 多 么 狐 滑 。 
一 gibi 狐 独 的 ,诡计 多 端的 ~ masalt 谎 
言 , 假 话 ~ uykusuna yatmak 装 睡 等 待 
时 机 

Tilkicik, -Bi 6z. is. (天) 狐狸 ( 星 ) 座 

tilki kuyrugu is，@ ( 植 ) 飞 医 ( Eriger- 


tig / tip 


on) @ ‘ 植 ; 圆柱 形 圆锥 花序 儿 草 @ 
〈 植 ) 一 种 长 串 葡萄 @@“ 体 一 种 摔跤 动作 

tilkilesmek (nsz) @ 变 得 独 独 , 变 得 诡计 
多 端 @ 用 爪子 抓 住 

tilkilik, -i is. @@ 狐 猩 多 的 地 方 @[ 转 ] 
狭 独 , 诡 计 多 端 

filki trrnagr is. ( 植 ) 红 门 兰 (Orchis) 

tilki iiziumii i.《〈 植 美国 蔓 黄 

tilmiz ( 阿 ) is. 【 旧 ] 学 生 

TiM [【 缩 ] 土 耳 其 出 口 商 会 议 (Tiirkiye 
1hracatcllarl Meclisi) 

tim ( 英 ) is, 队 ,组 , 班 ;( 运 动 ) 队 

timbal, -li (法 ) is. 铜鼓 ,定音鼓 

timsah ( 阿 ) is.( 动 ) 鳄鱼 (Crocodilus); 
鳄鱼 皮革 : ~ derisi 鳄鱼 皮 Timsah yu- 
murta ile iirer, 鳄鱼 是 卵 生 的 。 

timsahbekcisi is. ( 动 ) 埃及 篇 (Pluvialis 
aegyptius) 

timsahlar c. is. ( 动 ) 鲫鱼 目 

timsal, -li [timsa:|] ( 阿 ) is. 象征 ,标志 : 
Tirkiye'de Karag6z, cahilligin timsali- 
dir. 土耳其 皮影 戏 的 形象 卡拉 艺 兹 是 无 知 
的 象征 。 

TiM-SE 【 缩 ] 土 耳 其 建筑 承包 商工 会 
(Tiirkiye jnsaat Miiteahhitleri SendikasD 

timiis [timiis] (法 ) is. ( 解 ) 胸腺 

tin 好，@ ( 哲 ) (与 物质 相对 而 言 的 ) 精 神 
@ 土 气 

tiner ( 英 ) is. (涂料 等 的 ) 稀 料 ;冲淡 剂 , 稀 
释 剂 

tingoz is.【 倡 ) 嘴 巴 ,耳光 

Tinnin 6z. is. (天 ) 天 龙 ( 星 ) 座 

finsel s. 精神 的 ,精神 上 的 ;道德 的 

tinselci is. 唯 灵 论 者 

tinselcilik, -&i 

tinsellik, -&i is. 精神 方面 ,精神 世界 

tin tin zf. 蹊 手 蹊 脚 地 ,悄悄 地 ,不 声 不 响 
地 :Tin tin uzaklastl， 他 不 声 不 响 地 离开 
了 。 

TiP 【 缩 ] 土 耳 其 工人 党 (Tiirkiye jsci Partisi) 

tip (法 ) I 这 加 有 代表 性 的 事物 ,典型 ; 
形象 ,样子 ; 外貌 :kadimm 一 i 女人 的 形象 
Onun oyunlarinda gecis dénemi Rus 
toplumunun cesitli toplumsal cevrele- 
rinden ve cesitli kusaklardan tipler 
gOriiriiz, 从 他 的 剧本 中 我 们 可 以 看 到 过 渡 
时 期 俄罗斯 社会 各 个 社会 阶层 ,各 个 年 代 人 





tipi / tiryaki 


物 的 典型 。 @ 怪 人 ,家 伙 : Ne tip adam! 
真是 一 个 怪人 ! 全 型 , 式 ,形式 ,式样 ,种 
类 ,品种 ,类 型 :ucak 一 i 飞机 型 号 人 @ 符 型 
演员 ,只 扮演 某 类 角色 的 演员 会 ( 生 ) 种 ， 
物种 下 8. 某 种 类 型 的 :aynl (或 tek) 一 
同类 型 的 aynz 一 mamuller 同类 产品 bu 
一 insanlar 这 一 类 人 yeni 一 bir devlet 
新 型 国家 yeni 一 ten iliskiler 新 型 关系 

tipi is. 雪 暴 ,暴风 雪 :g6z g6zii gormeyen 
一 伸手 不 见 五 指 的 暴风 雪 

tipik (法 ) s，@ 典 型 的 ,有 代表 性 的 :一 
6rnek 典型 的 例子 siyah irkin 一 
6zellikleri 黑 种 人 的 典型 特点 Bu agrilar 
tipik romatizma alametidir. 这 种 疼痛 是 
风湿 病 的 典型 特征 。 @ 特 有 的 ,独特 的 

tipiklik, -Bi is. 典型 ,典型 性 

tipilemek (nsz) (暴风 雪 ) 爆 发 

tipilesmek (nsz) 成 为 典型 ,典型 化 ;定型 

tipili s. 有 暴风 雪 的 

tipleme is. (电影 ) 分 配 演员 担任 与 其 性 格 
和 形体 相应 的 角色 

tipografi (法 ) is. 三 版 印刷 ( 术 ), 铅 印 
( 术 ), 活 版 印刷 术 @ 排 印 

tipografya is. 印刷 厂 

tipoloji (法 ) if. 类 型 学 , 标 型 学 (考古 学 
的 一 种 研究 方法 ,将 同一 门类 的 遗物 ,根据 
它们 的 形态 特征 ,分 成 门类 ,研究 其 发 展 序 
列 和 相互 关系 ) 

tipolojik (法 ) s. 类 型 学 的 

tipula sineBi is.《〈 动 ) 大 蚊虫 

tiraj (法 ) is. 发 行 量 , 印 数 

tiramola [tiramo'la] ( 意 ) is. ( 海 ) @ 
(帆船 的 ) 抢 风 而 行 全 迎风 转向 9 ~ et- 
mek 换 航 受 风 

tiran (法 ) is. 暴君 ,专制 君主 5. 残 
暴 的 ,专制 的 ,专横 的 

tirat, -dr (法 ) is. (戏剧 中 的 ) 大 段 台 词 * 大 
段 独白 ;( 从 一 个 题目 发 挥 出 的 ) 大 段 文字 ， 
长 篇 议论 

tirbuson 
子 , 瓶 寨 钻 

tire! is. 棉线 

tire* (法) 这 连 字符 , 连 ( 字 ) 号 (-) 

tiren 见 tren 

tirendaz [tirenda:z] ( 波 ) is.【 旧 ] 弓 
第 手 , 射 箭 运 动员 下 5s。 @[【 转 ] 心 灵 手 巧 
的 ,技艺 高 的 ,有 本 事 的 ,内 行 的 :一 bir ev 


(法 ) 这 . 〈 拔 软木 塞 的 ) 螺丝 起 
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hanrmi 一 个 能 干 的 家 庭 主妇 @@[ 转 ] 衣 着 
整洁 漂亮 的 

tirenti is. 起 重 滑轮 的 索 

tirfil ( 希 ) is.( 植 ) 车 轴 草 ,三 叶 草 

tirfillenmek (nsz) (织物 等 ) 穿 坏 , 穿 破 ， 
麻 出 窒 麻 

tirhandil ( 希 ) is. ( 海 ) 一 种 桨 摇 帆 船 

tirhos is. ( 动 ) 鳃 , 鳗 , 沙 丁 鱼 

tirildemek (nsz) 【 俗 ] 哆 咏 , 富 拌 , 冷 得 发 
抖 

tiril tiril I zf. 瑟瑟 地 :一 titremek 瑟瑟 
发 拌 5. @ (织物 ) 极 薄 的 : ~ bir 
gamlek 极 薄 的 衬衣 @[【 转 ) 干 干净 净 的 : 
Cocuklarinz tiril tiril giydiriyor， 她 给 孩 
子 们 穿 上 了 干 干净 净 的 衣服 。 

tirim is.( 海 ) 吃水 ( 量 ) 0 一 yapmak 温 
入 ,潜入 , 沉 人 ,没入 

tirit, -di ( 波 ) is.。 人 @ 面 包 汤 @【 俗 ] 究 老 
的 ,年 老 体 弱 的 , 老 朽 的 O~ gibi 年 老 体 弱 
的 , 风 烛 残 年 的 一 i cdkmak 上 年 纪 , 衰 老 

tiritlenmek (nsz) 衰老 ,年 迈 体 级 

tiritlesmek (nsz) 衰老 

tiriz is 占 饶 边 , 滚 条 @ 木 板 条 ,条 板 @@ 
( 建 ) (装饰 ) 线 条 ; 腰 线 , 饰 带 ; 壁 缘 

tirkes is. 稍 简 , 箭 袋 , 箭 覃 

tirle (法 ) is, 吸 奶 器 , 抽 乳 器 

tirlin (法 ) is. (制图 用 的 ) 直 线 笔 ,网 嘴 笔 

tiroit (法 ) is. ( 解 ) 甲状 腺 

tirokalsitonin (法 ) is. 降 ( 血 ) 钙 索 

tiroksin (法 ) is. ( 药 ) 甲状 腺 素 

tirpidin, tirpit(il) is, 小 钢 头 

tirsi ( 希 ) is. ( 动 ) 西 鲜 ,美洲 西 鲜 (4l1osa) 

tirse is，@ 蓝 绿色 ,水 绿色 @ 薄 羊皮 
纸 下 5. 浅 绿色 的 

tirselesmek (nsz) 变 成 浅 绿色 

tirsemsi s. 近似 浅 绿色 的 , 浅 绿色 的 

tir tir zf. 瑟瑟 地 0 一 titremek 瑟瑟 发 拌 ， 
Sayisiz giiclii delikanlilar o keratanm 
karsisinda tir tir titriyor， 无数 强悍 的 小 
伙 子 在 那个 畜生 面前 都 会 琴瑟 发 抖 。 

tiryak [tiryaik] ( 阿 ) is.【 旧 】 人 @ 解 毒剂， 
抗 毒药 @ 鸦 片 

tiryaki [tirya:ki] ( 阿 ) s. ve is，@ 上 交 
的 ,嗜好 … 的 ;吸食 鸦片 的 人 : dudak 一 Si 
吞 云 叶 雾 的 烟 鬼 sik1 (或 koyu) bir sigara 
一 si 一 个 烟瘾 很 大 的 人 kahve 一 si 喝 咖 
啡 上 净 的 人 和 @( 士 耳 其 皮影 戏 中 的 吸 大 烟 
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的 ) 老 烟 鬼 @[【 转 ] 对 … 人 迷 的 ,对 … 执 著 
的 (人 ) 0(-in) ~sSi olmak 迷恋 …, 嗜 
好 …:pipo ~si olan bir adam 一 个 喜欢 
抽烟 斗 的 人 

tiryakilik, -&i is. 爱好 ,人 迷 , 酷 爱 ,着 迷 ; 
上 瘾 ;麻醉 剂 狂 ,麻醉 剂 冶 

tiselemek (nsz) 下 毛毛 雨 ,下 蒙蒙 细 雨 

TiSK 【 缩 ] 土 耳 其 雇主 工会 联合 会 (Tiirkiye 
jsverenler Sendikalarr Konfederasyonu) 

tisort ( 英 ) is. 工 恤衫 

titan (法 ) is. (化 ) 猎人 TD 

titiz 9， @@ 严 格 要 求 的 ;要 求 很 高 的 ,苛求 
的 ,一 丝 不 萄 的 ,严谨 的 : Titiz bir tedavi 
ve bakrmla sagligina kavusmustu, kefe- 
ni yirttl 经 过 精心 治疗 和 护理 ,他 人 恢复 了 
健康 , 死 里 逃生 。 @@ 苛 刻 的 ,过 分 讲究 的 ， 
吹 毛 求 瘟 的 @@ 有 洁 癣 的 @ 暴 躁 的 , 易 怒 
的 ,脾气 坏 的 , 征 诺 的 

titizlenmek, titizlesmek (nsz) 人 @ 变 得 非 
常 仔细 , 变 得 一 丝 不 苟 , 变 得 严 道 : 
Ogretmenimiz g6revine kars! cok titiz- 
lenir 我 们 老师 对 待 工作 一 丝 不 苟 。 @ 变 
得 苛刻 ,过 分 讲究 , 吹 毛 求 竟 。@ 变 得 暴躁， 
变 得 乖 良 

titizlik, -i is， 全 严谨 ,一 丝 不 苟 ,细致 
人 @ 苛 刻 , 吹 毛 求 竟 @ 洁 癣 人 @ 暴 躁 , 易 恩 ， 
坏 脾 气 , 乖 良 , 任 性 ;神经 质 

titizlikle zf， @ 严 谨 地 ,一 丝 不 苟 地 ,非常 
仔细 地 : Otomobilin motorunu titizlikle 
elden gecirdi, 他 认真 地 检查 了 汽车 的 发 
动机 。 @ 苛 刻 地 , 吹 毛 求 羔 地 全 暴躁 地 

titre is, (化 〉 (溶液 的 ) 滴 定 度 ;滴定 律 0 
(- 让 ~ etmek (化 用 滴定 法 测量 ,滴定 

titrek, -Bi s. 颜 拌 的 , 哆 嘻 的 :~ bir el 一 
只 旺 拌 的 手 一 bir ses 颤 拌 的 声音 ~ ses- 
siz ( 语 ) 颤 辅音 jhtiyar adam bardagi ti- 
trek elleriyle tuttu, 老人 用 颤抖 的 双手 捧 
着 杯子 . ~ tiiyler ( 生 ) 富 毛 

titrek kavak, -Br is. ( 植 ) 山 杨 , 欧 洲 山 杨 
(Pepulus tremula) 

titreklesmek (nsz) 开始 颤抖, 开始 哆 嗪 

titreklik, -Bi i， 颜 抖 , 咯 唆 , 打 战 , 战栗 
0C-e) 一 gelmek 哆 叶 , 发抖, 赢 抖 : Son 
ciimlelerde sesine titreklik geliyor， 他 
说 最 后 儿 句 话 时 声音 都 额 拌 了 。 

titrem is. 语调 ,声调 

titreme is. 颜 拌 , 打 战 , 哆 嗪 :Etinden bir 





tiryakilik / tiyatrocu 


titreme gecti. 他 打 了 个 寒战 。 

titremek (msz，-den) @ 闸 拌 , 哆 味 : 
heyecandan 一 激动 得 发 拌 korkudan 一 
吓 得 发 拌 6fkeden ~ 气 得 直 哆 哑 
sitmadan ~ 因 寒 热 病 发 作 而 打 战 Cemil 
ise hirsimdan titriyor. 而 杰 米 尔 则 气 得 发 
拌 。Yapraklar agac iizerinde titriyor. 
树 上 的 叶子 在 播 态 。lcim titreyerek bek= 
ledim. 我 心里 志 亚 不 安 地 等 着 。@ 
(-den) 【 转 ] 害 怕 , 感 到 恐惧 加 (光线 ) 忽 
明 忽 暗 0titreye titreye 哆 哆 唆 喀 地 

titremleme is. 语 ) 语调 ,声调 

titrer sinek, -Bi is. ( 动 ) 摇 蚊 

titresik s. 振动 的 , 笑 动 的 

titresim is. @ ‘ 物 ) 振动 ,振荡 ,着 动 ;一 
hareketi 振动 ,摆动 ~ kayna&1 振动 源 
yiiksek frekanslr 一 高 频 振动 ”人 @ 闸 拌 ， 
打 战 , 哆 哑 全 跳动 ,搏动 

titresimli 了 8, 振动 的 , 振 功 的 工 1. 
( 语 ) 浊 辅 音 

titresimsiz J s. 无 振动 的 ,无 振荡 的 工 
is.〈 语 ) 清 辅音 

titresmek (nsz) 人 @ 丫 动 , 拌 动 , 哆 咏 , 幸 得 
很 厉害 , Donuk yildizlar gokte titresir. 
暗淡 的 星光 在 夜空 中 闪烁 。 @ ( 物 》 振动 ， 
振 范 

titresmeli s. ( 物 ) 摆动 的 ,晃动 的 ,振动 的 

titrestirmek (-i) titresmek 的 使 动态 

titretis is, titretmek 的 动 名 词 

titretmek (-i) titremek 的 使 动态 : Savas 
heyulast herkesi titretiyor， 战 争 的 幽灵 
使 每 一 个 人 不 寒 而 栗 。 

titreyis is. titremek 的 动 名 词 

titrilemek, titrilmek (nsz) (化 滴定 

tiyatro [tiyaltro] ( 意 ) is.， @ 戏 院 , 剧 院 ， 
剧场 ,影剧院 :一 Dun iist kat 楼 座 ; 顶 层 楼 
座 ~nun yer kati 池 座 ,正厅 后 排 ackk 
hava 一 su 露天 剧场 oda 一 su 室内 剧场 
@( 总 称 ) 戏 剧 ;剧本 , 剧 作 :一 eseri 剧本 一 
kolektifi 剧团 一 mevsimi 戏剧 季节 一 
oyunu 戏剧 表演 ~ toplulugu 戏班 子 , 剧 
团 一 yazari 剧 作家 actkl 一 悲剧 加 钴 
台 艺 术 :~ meraklist (或 perver, severi) 
戏剧 爱好 者 , 常 看 戏 的 人 

tiyatrocu is. @[ 俗 ]( 戏 剧 ) 演 员 , 艺 人 ; 剧 
院 工作 者 :gezici ~ 江湖 艺人 全 剧院 老 
板 0~ olmak 当 ( 戏 剧 ) 演 员 , 做 艺人 


tiyatroculuk / tok 


tiyatroculuk, -Bu 这 @@ 演 员 的 职业 或 工 
作 ; 戏 剧 表演 @ 剧 场 经 营 四 舞台 艺术 : 
一 sevdasi 爱好 有 舞台 艺术 

tiyatro sever is. 戏剧 爱好 者 , 常 看 戏 的 
人 :Bu sefer, bir siirii akt6r ve tiyatro 
severle tanlstl， 这 次 他 结识 了 不 少 演员 和 
戏剧 爱好 者 。 

tiyis is.【 粗 ) 性 部 ,屁股 

tiz ( 波 ) is.，@ 刺 耳 的 , 钻 心 的 ; 琅 眼 的 :一 
bir ses 刺耳 的 声音 @ ( 乐 ) 高 音 : yarm 
ton ~ 提高 半 个 音 ，@[ 但 ] 尾 股 , 民 部 和 
一 den almak 唱 高 一 些 

tizlesmek (nsz) (声音 ) 变 得 刺耳 , 变 成 尖 
叫 的 

TI (化 ) 乌 (Talyum) 的 符号 

TKB[【 缩 ] 土耳其 开发 银行 (Tirkiye 
KalkrInma BankasD 

TKi【 缩 ) 土 耳 其 煤炭 企业 (Tiirkiye K6miir 
jsletmeleri) 

TKP 【 缩 ] 土耳其 共产 党 (Tirkiye 
Komiinist Partisi) 

Tm (化 ) 狂 (Tulyum) 的 符号 

TMMOB [ 缩 ] 土 耳 其 工程 师 和 建筑 师 商 会 
联合 会 (Tiirk Miihendis ve Mimar 
Odalar Birligi) 

TMO【 缩 ] 农 产品 局 (Toprak Mahstillia 
Ofis) 

TMOK [ 缩 ] 土 耳 其 国家 奥林匹克 委员 会 
(Tiirkiye Milli Olimpiyat Komitesi) 
TMTF 【 缩 ] 士 耳 其 全 国学 生 联 合 会 
‘Tiirkiye Milli Talebe Federasyonu) 
TMY 【 缩 ] 反 恐怖 法 (Terarle Miicadele 

YasasD) 

TNB 【 缩 ] 土 耳 其 公证 人 联合 会 (Tiirkiye 
Noterler Birligi) 

TOBB【 缩 土耳其 工商 .海上 贸易 商会 和 
贸易 交易 所 联合 会 (Tirkiye Ticaret, 
Sanayi，Deniz Ticaret Odalar! ve Ti- 
caret Borsalar Birligi) 

TOE |【 缩 ] 土耳其 汽车 工业 (Tirk Oto 
Endiistrisi) 

TOFAS [ 缩 ] 土 耳 其 汽车 厂 股 份 有 限 公司 
(Tiirk Otomobil FabrikasI A.S.) 

togrul is. ( 动 ) 苍 座 , 侍 

tohum ( 波 ) is，@ 种 (于 ), 籽 , 子 实 :一 
ekme makinesi 播种 机 一 1slah jsta- 
syonu 育种 站 一 temizleme (或 ayIrma) 
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makinesi 种 子 分 选 机 ,谷物 清 选 机 一 
yastigI 畦 苗床 cins 一 lar 优选 种 子 artiik 
(或 kapalD) ~lar (植被 子 植 物 门 @@ 精 
子 ;受精 卵 : cekirge ~u 蝗虫 卵 ipek 
b6ceBi ~u 看 莫 @[ 转 ] 世 系 ,家 族 : O 
katii bir tohumdan geliyor， 他 是 一 个 坏 
种 。 @[ 转 ] 发 端 ,起 源 :katiilik 一 u 罪恶 
之 源 0~ atmak 播种 , Ciftci topraga to- 
hum att。 农民 往 地 里 播 下 了 种 子 。 一 
baglamak 结 籽 一 dagdmak 撤 种 一 ek- 
mek 播种 ,下 种 :Cicegin tohumu ekildik- 
ten bir kac giin sonra filizlendi， 花 种 种 
下 几 天 后 就 发 菠 了 。 一 sagmak 撒 种 一 
taslaB1 中 胚 细 胞 @@《〈 药 》 胶囊 ( 剂 ) 一 a 
kacmak 发 芽 ,萌芽 四 熟 过 头 , 过 部 @ 
【 读 ] 人 老 珠 黄 , 青 春 已 泊 一 u dakilmek 绝 
经 ,失去 生殖 能 力 

tohumcu is. 种 子 商 ;育种 者 ;播种 者 

tohumeul s. @ 种 子 的 , 籽 实 的 @ 作 种 子 用 
的 , 留 种 用 的 @ 繁 育种 子 用 的 

tohumculuk-Eu is. 售 种 ;育种 ;播种 

tohumlamak (-i) @ 使 受精 ;使 受孕 ; 进 
行人 工 授精 , 授 胎 ;授粉 @ 播 种 ,下 种 ,种 
LE - 

tohumlanmak (nsz) tohumlamak 的 被 
动态 

tohumlu s， 人 @ 有 种 子 的 , 具 籽 的 , 结 籽 的 
@ 靠 种 子 繁殖 的 :一 bitkiler 种 子 植物 ,种 
子 植物 门 的 植物 

tohumluk, -区 u 5. 作 种 用 的 , 留 种 用 的 : 
一 bugday 小 麦 种 下 府 . 存放 种 子 的 地 
方 :patates ~ 放 土 豆 种 的 地 方 

tok s，@ 吃 饱 的 : Ac ne yemez, tok ne 
demez. 饿 汉 看 什么 都 好 吃 , 饱 汉 看 什么 
都 无 味 。Acm hilini tok bilmez, 
hastanm hilini sag bilmez. 饱 汉 不 知 饿 
汉 饥 ,健康 的 人 不 知 病人 苦 。 @( 布 ) 厚 
而 细密 的 :Annem tok bir kumas almis. 
我 母亲 买 了 块 厚 实 的 布 。 @@( 声 音 ) 浑 厚 
的 ,深沉 的 : Disardan tok bir ses geldi. 
外 面 传 来 了 浑厚 的 声音 。 @【 转 ] 满 足 
的 ,幸福 的 ,成 功 的 ; 舱 实 的 ,富裕 的 0 一 
evin ac kedisi 不 喜欢 自家 东西 而 喜欢 别 
人 东西 的 (小 孩 ); 富 而 贪 的 ~ karmla 酒 
足 饭 饱 地 一 karnma 刚 吃 饱 时 : Tok 
karnina yiiriimek giic geliyor， 他 网 吃 饱 
饭 , 走 路 很 费力 。 一 tutmak (食物 ) 禁 侈 
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(-in) karni 一 @ 吃 饱 :Karnm toktur. 
我 吃 饱 了 。@ 厌烦 ; Nasihata karnm 
toktur 我 听 够 了 说 教 . 多 Tok acm 
halinden anlamaz， 饱 汉 不 知 饿 汉 饥 。 

toka'[to'ka] is.@ 扣 , 襟 , 搭 扣 , 搭 钓 , 扣 
子 :kemer 一 si 皮带 扣 Kemerin tokasin1 
cok begendim。 我 很 喜欢 这 皮带 扣 。 @ 
发 夹 :sac 一 sl 发 针 , 发 卡子 Ablam uzun 
saclarina toka takiyor. 我 姐姐 用 发 夹 夹 
住 长 发 . 0 ~ sizmek 解 扣 一 3 
baglamak 中 用 搭 扣 扣 住 四 穿 省 冰鞋 

toka?( 意 ) 好， 加 握手 @( 敬 酒 时 ) 碰 杯 9 
一 etmek 四 握手 四 碰 杯 @@[ 倡 ] 强 塞 人 , 付 
给 ,支付 :Ona on bes lira toka ettim. 我 
塞 给 了 他 十 五 个 里 拉 。Toka et parayrl 
付 现 钱 ! 图 ( 海 ) 拉 紧 ,使 紧 千 

tokac, -cl is. 洗衣 桂 , 桂 , 木 析 , 棒 杷 : 
Anadolu'nun bazl yerlerinde tokacla 
camaSlir ylkarlar， 在 阿 纳 多 卢 的 一 些 地 方 
洗衣 用 洗衣 桂 手 洗 。 

tokaclamak (-i) 手 洗 ,用 杆 砸 :Gamasir 
tokaclarcasina d6vdiim。 我 就 像 手 洗衣 服 
一 样 接 了 他 。 

tokaclanmak (nsz) tokaclamak 的 被 动 
态 

tokalasmak (nsz, -le) 握手 


tokalr s，@ 有 搭 扣 的 @@ 有 发 夹 的 ,用 发 
夹 夹 住 的 
tokat', -di is，@@( 打 ) 耳 光 ,( 打 ) 嘴 巴 @ 


《地 》 宽 的 谷地 0(-in) 一 ask etmek 打 耳 
光 , 抽 , 扇 :Kendini tutamayip hazrete bir 
tokat ask etti 他 忍无可忍 , 扇 了 那 家伙 一 
个 嘴巴 子 。(-i) ~ atmak 打 耳 光 , 抽 ，, 扇 
(-e) ~ cakmak 打 耳 光 : Yiiziine bir to- 
kat caktim. 我 打 了 他 一 记 耳 光 。 一 ek- 
mek 扇 耳 光 (-i) ~ patlatmak 打 耳 光 ， 
抽 , 扇 (-i) ~ sallamak 打 耳 光 , 抽 , 扇 : 
Sokaktan gecen bir adam， bunlar 
ayirdi, ikisine birer tokat salladi. 街 上 
路 过 的 一 个 人 把 他 们 俩 拉 开 了 ,一 人 给 了 一 
个 嘴巴 子 。 一 vermek (或 vurmak) 打 耳 
光 , 抽 , 扇 ~ yapistrmak [ 粗 ) 狠 狠 地 接 一 
个 耳光 一 yemek 吃 耳光 , 挨 抽 , 挨 扇 一 ! 
patlatmak 打 某 人 一 记 响亮 的 耳光 

tokat , -dris。， @[ 俗 ]( 围 养 食 畜 的 ) 圈 , 栏 
@[【 俗 ] (菜园 等 的 ) 杨 栏 门 

tokatcr is.【 倡 ] 骗 于 , 阁 棍 


toka / tokurcun 


tokatlamak (-i) @ 打 … 人 耳光 , 抽 , 息 
@[ 但 ] 欺 骗 ,骗取 … 人 的 钱财 

tokatlanmak (nsz) tokatlamak 的 被 动 
态 

tok g6zlii s. 不 贪 的 ,知足 的 : Biiyiik an- 
nem tok g6zli insanlarim her yerde 
sevildigini s6yler, 我 祖母 说 知足 的 人 到 
处 都 受 欢 迎 。 

tok g6zliiliik, -多 立 is. 知足 ,不 贪 

toklu is. 一 岁 的 小 羊 

tokluk, -&u is.， 人 @ 酒 足 饭 饱 , 吃 饱 , 喝 足 ; 
Aclik ile toklugun arasl bir dilim ek- 
mek. 饥饿 与 温饱 的 差距 就 在 于 一 片面 包 ， 
要 脱贫 不 要 过 于 贪 禁 。 @( 布 的 ) 厚 实 !( 声 
音 的 ) 浑 厚 ,深沉 

tokmak, -区 is.， @ 大 头 锤 , ( 木 制 ) 大 梓 : 
davul 一 ! 鼓 权 四 门 环 : kapl 一 ! 门 环 
Evlerin kapilarnda kocaman yesil 
bronz tokmaklar vardi. 他 们 家 的 大 门 上 
安 有 硕大 的 青铜 门 环 。Kapllarr amak 
icin bizim elimizin tokmaga dokunma- 
SImni bekliyorlardi， 当 时 他 们 正在 等 待 我 
们 扣 他 们 的 门 环 ,他 们 再 开门 。 @@( 的 研 用 
的 木 制 ) 析 , 碾 析 , 捣 狂 ” 人 @ 鼓 杷 ; 铃 锤 , 钟 狂 
0O~ gibi 粗壮 的 ,肥大 笨重 的 ,胖乎乎 的 :一 
gibi bir cocok 一 个 胖乎乎 的 孩子 一 一 肥 
胖 的 

tokmak bas is. 《 动 ) 归 虎 鱼 ( Cobius) :一 
kaya 蛇 头 银 虎 鱼 

tokmakcer is,【 俗 ) 相 公 , (年 长 的 ) 女 人 (或 
妓女 ) 供 养 的 情人 , 面 首 , 小 白 脸 

tokmaklamak (-i) 捣 碎 ;的 成 粉 ; 抒 , 接 ; 


择 打 , 碾 磨 , 敲 击 
toksik J is. 毒物 ,毒药 5. 有 毒 的 ,有 
害 的 


toksikolog (法 ) is. 毒 理学 家 ,毒物 学 家 

toksikoloji (法 ) is. 毒 理学 ,毒物 学 

toksikoman (法 ) is. 患 有 毒物 瘾 的 人 , 毒 
物 岂 者 

toksikomani (法 ) is. 毒物 瘾 ,毒物 癣 

toksikoz is.( 医 ) 中 毒 

toksin (法 ) is. ( 生 ) 毒素 

tok s5zlii s. 直言 不 讳 的 ,坦率 的 

tok s6zliiliik, -i is. 直言 不 讳 ,坦率 

tokuc, -cu is. 各 洗衣 杜 , 棱 槐 @[ 但 ] 合 
瓜 , 笔 蛋 

tokurcun i.【 俗 】 人 @ 草 霹 , 粮 堆 @ 九 子 


tokurdamak / tonaj 


游戏 9 一 u diizgiin olmak 【 俗 ] 富 裕 
tokurdamak (nsz) 发 出 泪 泪 声 ,发 出 冒 泡 
声 , 发 出 咕嘟 声 
tokurdatmak (-i,-le) tokurdamak 的 使 
动态 :nargile 一 咕嘟 咕嘟 地 抽水 烟 
tokurtu is. 泪 泪 声 , 冒 泡 声 , 咕 哪 声 
tokus is. 见 degis tokus 
tokusmak (nsz，-le) @ 磁 撞 ; 彼 此 磁 着 ; 
YYerdeki bilyeler tokustu. 地 上 的 小 球 相 
磁 了 。 @( 用 头 (或 角 ) 顶撞 ; 打 起 来 ,抽打 


起 来 
tokusturmak (-i, -le》tokusmak 的 使 动 
态 ;kadeh 一 碰 杯 


tokuz s.( 布 ) 厚 密 的 ,厚实 的 ;紧凑 的 ,紧密 
的 

tokyo [to'kyo] is. (平底 ) 人 字 拖鞋 ,人 字 
凉鞋 

Tokyo [to'kyo] 6z.is. 东京 (日 本 ) 

tol is.【 俗 】@@ 石 屋 , 石 门 @( 荣 园 等 地 修 
建 的 简陋 ) 小 屋 @@ 小 村 子 

tolerans (法 ) 3， @@ 容 忍 ,忍受 ,宽容 , 宽 
恕 @ ( 技 ) 公差 , 容 差 , 容 限 

toleranslr s. 容忍 的 ,忍受 的 ,宽容 的 ,宽恕 
的 ,能 容 让 的 , 宽 宏 大 量 的 

tolga is. 灰 ; 灰 形 帽 , 钢 盔 ,头盔 :消防 帽 ; 矿 
工 帆 

tolgalr s, 戴 钢 盔 的 , 戴 头 盔 的 : Filmde 
tolgalt eski Roma askerleri vardi. 电影 
里 有 戴 头 亦 的 古 罗 马 军人 。 

tolgasiz y. 没 戴 钢 盔 的 , 没 戴 头 盔 的 

tolu, tolii is. ( 药 ) 塔 卢 香 脂 (用 于 制造 止咳 
糖浆 或 香料 等 ) 

toliien (法 ) is. (化 ) 甲 莱 

tomak, -BI is， 人 @ 木 球 @( 作 武器 用 的 ) 
木 制 重头 棍棒 @【 旧 ] 一 种 厚重 的 靳 子 

tomar ( 阿 ) is，@ 一 卷 ,一 包 (东西 ):bir 
一 evrakr 一 包 文件 @ ( 军 ) 洗 把 , 洗 腺 杆 

tombak, -BI (法 ) I is. 顿 巴 黄 铜 (80% 铜 
+20% 锌 ), 铜 锌 合金 下 5. 顿 巴 黄 铜 制 的 : 
一 legen 顿 巴 黄 铜 盆 

tombala [to'mbala] (法 ) @ 罗 托 (一 种 
抽 对 数字 的 游戏 或 赌博 ,有 时 可 用 抽 对 图 画 
代 蔡 数字 ) @ 罗 托 大 奖 0 一 Sekmek ( 罗 
托 中 ) 抽 数码 

tombalacr is. 玩 罗 托 的 人 

tombalacilik,， -Bt is. 罗 托 生意 

tombalak, -&1 5. 矮 胖 的 : Kisa boylu, 
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tombalak bir adam, sofada don g6mlek 
ve ciplak ayaklarla dolasmaktadir. 一 个 
五 短 身材 的 矮 胖子 ,穿着 裤 祝 背心 , 赤 着 脚 ， 
在 门厅 里 度 步 。 

tombaz is.，@@ 平 底 船 @( 架 设 浮桥 用 的 ) 
浮 舟 

tombazlr s. 浮桥 的 

tombil(ika) is. 小 金枪鱼 

tombul s. 丰满 的 ,饱满 的 ;肥胖 的 , 胖 得 发 
圆 的 :~ yanaklar 胖乎乎 的 小 脸蛋 儿 

tombulea s. 比较 丰满 的 , 胖 胖 的 

tombullasmak (nsz) 变 胖 ,发 福 ,发 胖 

tombulluk, -&u is. 肥胖 ,丰满 

tomografi (法 ) is，@ ( 医 ) 体 层 (X 线 ) 
照相 术 ,(X 线 ) 断 层 摄影 术 @ 体 层 义 线 昭 
片 

tomruk-&u is，@ 原 木 , 贺 材 @( 待 加 工 
的 ) 石 材 ; 锭 , 铸 块 @ 芽 , 叶 芽 ; 花 敬 @ 
【i 旧 ] 监 狱 @ 一 种 以 中 空 原木 制 成 的 刑 具 
0 一 a atmak 【 旧 ] 使 入 狱 ,使 坐牢 ~a ver- 
mek 给 … 人 施 刑 ~a vurmak( 钉 蹄 铁 时 
给 马 等 ) 上 夹具 

tomsuk, -名 u is.( 腐 、 岗 弄 等 的 ) 史 

tomsurmak (-i) ( 乌 用 嘴 ) 哈 

tomurcuk, -总 u is. 芽 , 叶 芽 ; 花 菁 : cicek 
~u 花蕾 Gil tomurcugu actikca 
giizellesiyor. 玫瑰 花 敬一 开 就 很 美 。Ba- 
har geliyor, agaclar tomurcuklarla dol- 
mus. 春天 来 了 , 树 都 发 了 芽 。 

tomurcuklanmak (nsz) @ 发 芽 ,萌芽 
@ 打 普 

tomurmak (nsz) 【 俗 】 @ 砍 伐 @ 发 芽 
@[ 转 ) 有 影 胀 , 脱 起 

tomusmak (msz )( 鸟 ) 用 只 相互 清理 羽毛 
铝 架 

tom' (法 ) 让. 吨 :Bu kas bize iki ton kbmiir 
gerekir, 今年 冬天 我 们 需要 两 吨 煤 。 0 一 la 
大 量 地 ,很 多 地 : Her giin tonla seftali 
altyoruz. 我 们 每 天 都 买 很 多 桃子 。 gayri 
safi 一 毛重 ;登记 吨 数 ( 海 ) 

tom (法 ) is。@ ‘ 乐 ) 音 , 全 音 ( 指 单个 音 或 
音程 的 计量 单位 ):yartm (或 ara) 一 半音 
@ 语 气 ,口气 ,腔调 @ ( 语 ) 语调 ,声调 ; 重 
音 @( 颜 色 的 ) 色 调 ,明暗 :renk 一 ]arl 色 
彩 变幻 

tonaj (法 ) is. 吨位 , 吨 数 :orta 一 da bir 
vapur 一 艇 中 等 吨位 的 轮船 
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tonalite (法 ) is.〈( 乐 ) 调 性 , 调 

ton bali&1 is. 金枪鱼 (Thunnus) 

tondura is. 冻 原 , 冻 土 带 

tonga [to'nga] 这 .【 但 ] 骗 局, 圈套 ,陷阱 9 
一 ya basmak (或 dismek) 上 当 , 受 骗 ,中 
圈套 

tongacI is, 滑 头 , 狐 独 的 人 ;撒谎 者 

Tonguz 6z，is . 通古斯 人 

tonik, -&i (法 ) 5s. 滋补 的 ,强身 的 ,健身 
的 :一 surup 滋补 糖浆 下 好 ，@@ 补 药 , 补 
剂 ,强壮 药 @( 护 肤 用 的 ) 据 液 , 涂 剂 

tonilato [tonilalto]( 意 ) is.〈 海 ) (船舶 
吨位 ;Ceman 60,000 tonilato hacminde 
总 排水 量 为 60000 吨 。Bu gemi iki bin 
tonilatodan fazla alamaz. 这 艘 船 的 吨位 
数 不 超 过 2000 吨 。 

tonilatoluk s. … 吨 位 的 ,载重 量 为 … 吨 
的 ;iic bin ~ bir gemi 一 稻 3000 吨 的 轮 
船 

tonluk s. (载重 量 为 )… 吨 的 :iic 一 kam- 
yon 载重 3 吨 的 卡车 

tonoz (和 希 ) is 拱 , 拱 顶 , 穹 隆 :一 yapmak 
建 搭 顶 

tonozlu s， 拱 形 的 , 拱 顶 的 

tonton is.【 倡 ]( 主 要 对 女人 ,小孩 的 亲昵 称 
呼 ) 亲 爱 的 ,我 的 心肝 : Gel，tontonum， 
gell 来 ,我 的 心肝 ;过 来 ! 

top! I is，@ 球 :一 ayakkabis!i 足球 鞋 一 
oyiinu 打球 , 跑 球 ~ teknigi 球技 ayak 
~u 足球 el ~ 手球 masa 一 山 乒 乓 球 
sepet 一 u 艇 球 su 一 u 水 球 @ 球 形 零 
件 , 球 形 物 ;duvar saatinin 一 u 挂钟 的 钟 
摆 kantarm 一 u 秤 磁 kar ~u 雪 球 
tabancanin 一 u 手枪 把 加 (棉布 等 的 ) 一 
匹 :( 纸 等 的 ) 一 卷 , 一 令 ;( 花 等 的 ) 一 东 , 一 
把 ;( 烟 . 云 的 ) 一 团 :bir 一 beyaz bulut 一 
团 白 云 bir 一 cicek 一 束 花 bir ~ kumas 
一 匹 布 kigit 一 larl 纸 卷 Ardmda top 
duman. 在 他 的 后 面 是 烟云 。 @ 全 部 : 
Topu birden geldi. 大 家 一 块 全 来 了 - 
Parasmm topunu harcayivermis. 他 一 下 
子 把 所 有 的 钱 都 花 光 了 。 荆 5s。 仿 球 状 
的 , 圆 形 的 : ~ agac 圆 材 , 圆 木 ( 段 ) 一 
Sehre 圆 脸 ~ sakal 大 胡子 ;西班牙 式 的 
短 尖 胡子 ~ 1ahana ( 结 球 ) 甘 蓝 , 卷心菜 
一 yizli 圆 脸 的 @[ 僵 ] 脂 粉 气 的 (男人 ) 
同性 恋 的 (男人 ) 个 ~ etmek 堆积 ;使 成 球 


tonalite / topak 


状 , 滚 成 球状 一 gitmek 说 走 就 走 , 立 即 走 
一 kandili 多 灯头 的 校 形 吊 灯 一 
kosturmak 【但 】 踢 球 , On yl aynl 
takimda top kosturmustu， 他 在 同一 个 
球 队 踢 了 十 年 球 。~ 0ynamak 玩 球 , 打 球 
一 siirmek (足球 运动 员 ) 带 球 射门 一 一 
外 圆 圆 的 ,球状 的 @@( 布 . 纸 、 花 等 ) 大 量 的 ， 
堆 堆 的 ,一 匹 匹 的 ,一 令 令 的 ;一 东 东 的 

一 Sisirmek 给 球 打 气 ~u ~u 总 共 
( 才 ) ,一 共 ( 才 ): Topu topu iki giin ka- 
labildim. 我 总 共 才 待 了 两 天 。 

top: is。 @ 炮 ,大 炮 ,火炮 ,榴弹 炮 ,加 农 炮 : 
~ atesi 炮火 一 cephanesi (或 giillesi) 
炮弹 一 hizmeti (一 门 炮 的 ) 全 组 炮 手 agIr 
一 重炮 bomba 一 u 近 程 炸弹 炮 cebe] 
(或 dag) 一 u ‘ 军 ) 山 炮 salkrm 一 机 关 炮 
四 炮 声 : ~ giirtiltiisii 炮击 , 炮 友 sag8l 尿 
(或 selim) 一 u 礼炮 0 一 arabasl 四 炮 架 
回 [ 倡 ] 皖 丸 ~ atma (大 炮 的 ) 射 程 @ 
(大 炮 的 ) 齐 射 ~ atmak 四 开炮 '@@[ 但 ] 破 
产 ,倒闭 ;Bizim kiipli top atmis， 我 们 的 
小 酒馆 倒闭 了 。 人 @@[ 倡 ] 留 级 , 蹲 班 ~_bin- 
dirmek 把 火炮 系 在 前 车 上 ,上 架 ~ gibi 
毫 不 迟疑 ,立即 ,马上 ,很 快 ~ gibi gitmek 
尽 可 能 地 走 快 一 点 ; 飞 跑 , 飞 弈 :Top gibi 
gidersin 你 要 扒 命 地 跑 。~ gibi 
giirlemek 吵 闵 , 喧 器 ~ gibi patlamak 
(消息 ) 引 起 震动 :Cepheden gelen haber 
kayde top gibi patlamisti. 前 线 传 来 的 消 
息 在 村 里 引起 了 震动 。~ tifek 各 种 武器 
一 yemi 炮灰 一 yoluna gitmek 四 走向 死 
亡 @ 遭 到 危险 回 不 光彩 的 御 牲 国 无 故 受 
苦 回 当 炮 灰 ~a tutmak 开炮 @[ 转 ] 斥 
责 , 抒 击 ~u atmak @[ 倡 ] 破 产 : Biz kim 
oluyoruz ki veresiye vereli, iki giinde 
topu atariz, 我 们 以 为 自己 是 谁 呢 , 让 我 们 
财 销 ,两 天 我 们 就 会 破产 。@[ 倡 ] 留 级 ; 肌 
班 @[ 倡 ] 死 ,完蛋 ~un 3Ezl【 转 】@ 将 受 
攻击 的 地 方 四 濒临 危险 的 (人 或 地 ) ,虎口 
加 第 一 个 倒霉 蛋 

topac, -cI is 加 陀螺 :, Topactm senin- 
kinden daha cok d56ndii. 我 的 陀螺 比 你 的 
陀螺 转 得 时 间 长 。 '@( 圆 形 的 ) 桨 柄 @ 
( 圆 形 的 ) 管 , 篮 ”@( 管 工 用 来 扩大 锁 管 管 
端的 锥 形 ) 硬 木 旋 头 一 gibi (小 孩 ) 敦 实 
的 , 胖 而 结实 的 

topak, -&1 is. 





人 O( 面 . 泥 等 的 ) 一 团 , 一 块 : 


topaklamak / toplama 


k5miir 一 1 煤 块 bir 一 hamur 一 团 面 
@( 马 、 驴 等 路 后 上 部 生 距 毛 的 ) 球 节 全 
【 方 ] 瓶 子 :酒杯 

topaklamak (-i) 使 成 团 

topaklanmak (msz) topaklamak 的 被 动 
态 

topal s，@( 人 或 动物 ) 痪 的 ,由 的 @@( 桌 
椅 等 ) 摇 网 的 ,摇摆 的 :一 masa 摇 播 晃 晃 的 
桌子 一 esek 瘙 腿 驴 Kaz kazla, daz daz- 
la, kel tavuk topal horozla. 物 以 类 聚 ， 
人 以 群 分 ; 鱼 找 鱼 , 虾 找 是 ,乌龟 找 王八 。 人 
一 esekle kervana katimak (或 
karismak) 没有 金 钢 钻 , 硬 揽 资 器 活 儿 ;不 
自 量 力 $ Topalla gezen aksamak 
详 renir, 跟着 病 子 学 肢 腿 ,跟着 巫婆 学 跳 
神 。 

topalak, -Bl is.( 植 ) 泻 鼠 李 , 药 炭 鼠 李 , 鼠 
李 植 物 (Rhamnus clorophorus globo- 
SUs) 

topallamak (nsz) 各 一 痪 一 拐 地 走 , 踊 行 
@[【 转 ) 进 展 不 顺 ,遭遇 波折 

topallanmak ，topallasmak(nsz) 成 为 
桨 子 , 变 成 病 子 

topallayis is. topallamak 的 动 名 词 

topallik, -&1 is. 疾 , 肢 , 幢 行 

top altr is. 城郊 ,( 要 塞 与 市 镇 间 的 ) 空 地， 
旷 地 ;在 要 塞 炮 保护 下 的 地 方 

toparlacik [topa'rlacik] s. 
人 @ 矮 胖 的 

toparlak, -Br ] is.， 人 @ 球 状 物 , 圆 形 物 , 球 
@( 拖 挂 火炮 或 弹药 车 的 ) 前 车 :~ dingili 
前 车 轴 ~ sand 增 1 前 车 车 厢 工 5. 圆 形 的 ， 
球状 的 :一 cehre 圆 脸 0~ hesap ( 抹 掉 零 
头 的 ) 整 数 

toparlakca 5s. 接近 贺 形 的 ,接近 球状 的 , 贺 
圆 的 

toparlama is，toparlamak 的 动 名 词 : 
Fikirlerine karst cikinca énce keyfi 
kacmisti, ama kendisini toparlamasin1 
kasa siirede becermisti, 一 看 有 人 反对 他 
的 意见 ,开始 他 很 扫兴 ,但 很 快 他 就 振作 起 
来 了 。 

toparlamak (-i) @ 集 中 ,集合 ,聚集 , 召 
集 到 一 起 ; 归 拢 到 一 起 ,收拾 到 一 起 ;打点 : 
Arkadaslarmi toparlayip bir dernek 
kurdu. 他 找 了 一 些 朋友 成 立 了 一 个 协会 。 
Esyasmr toparlayip g6tiirdi 他 把 自己 


上 @ 滚 圆 的 
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的 东西 归 拢 到 一 起 拿 走 了 。 和 @ 理 顺 ( 思 路 、 
想法 ); 总结 ,归纳 : zihnini 一 集中 思想 
Yazacaklarrml toparlamak uzun siirdii, 
他 花 了 很 长 时 间 才 理 顺 了 写作 思路 。Bu 
saatte kahve icmezsem kafami topar- 
layamiyorum. 这 个 时 候 我 要 是 不 喝 咖啡 
就 理 不 清 头 绪 。 Soziinii toparlaylp 
kiirsiden indi, 他 说 完 总 结 的 话 之 后 走 下 
了 讲台 。 @ 使 (自己 ) 清 醒 , 使 (自己 ) 明 白 
过 来 ,振作 起 来 : Tokad yiyince kendini 
toparladi. 他 吃 了 一 记 耳 光 之 后 才 清醒 过 
来 。 @ 打 扫 , 整 理 , 收拾: Dagrnik odayl 
toparladi. 他 把 乱 精 精 的 房间 收拾 好 了 。 

toparlanis is. toparlanmak 的 动 名 词 

toparlanmak (nsz) ©@ toparlamak 的 被 
动态 @( 经 济 .工作 、 健 康 状况 等 ) 改 善 , 好 
转 ，iflas edecek durumda iken 
toparlandi。 当 他 快 破产 的 时 候 , 有 了 转机 。 
Birkac giin dinlen，toparlamirsm. 休息 
几 天 你 就 会 好 起 来 的 ! 全 整理 衣衫 ,梳妆 
打扮 ;准备 妥当 ;Toparlanip sokaga cikti. 
她 穿戴 好 之 后 出 去 了 。 @ 清 醒 过 来 ,明白 
过 来 ;Tokadi yiyince toparlandr 他 挨 了 
一 记 耳 光 之 后 才 明白 过 来 。 

topatan is. 甜瓜 ,香瓜 ;一 kavun 圆 甜瓜 

topaz (法 ) i3,《〈 矿 ) 黄 唱 ,黄玉 ; 黄 宝石 

topceker is. ve s，@ ( 海 ) 炮 艇 ,小 炮舰 
@ 拉 炮 的 (牲畜 或 车 辆 ) 

topcu is，@ 炮 兵 : 一 askeri 炮兵 人 @ 炮 兵 
(部 队 ): 一 atesi 炮火 diisman 一 Sunu 
ezmek (或 susturmak) 压制 住 敌人 的 炮 
火 @[【 保 ] 留 级 生 , 蹲 班 生 

topculuk, -Bu is. 炮兵 

tophane [tophaine] ( 土 - 波 ) is. ( 史 ; @ 
火炮 制造 厂 人 @ 炮 兵 学 校 

topla is. 三 齿 干 草 叉 

toplac, -ci is.《 电 》 整流 子 ; 换 向 器 , 集 流 
管 ; 收 注册 ; 集 电器 ,收集 器 

toplam is.《 数 ) 和 , 累计; 总数, 和, 总计: 
ki vekt6riin geometrik 一 1 两 个 矢量 的 
和 Bes ile iiciin toplamr sekizdir. 5 加 3 
的 和 是 8。 0~lar 一 (总 计 : 总 共 , 共 

toplama is. @ toplamak 的 动 名 词 : ~ 
makinesi 加 法 机 ,算术 计算 机 ;( 干 草 等 的 ) 
压 捆 机 ;玉米 摘 剥 机 一 merkezi 集合 点 
ates 一 si 集中 火力 Kralm parlamentoyu 
toplama ve dagrtma yetkisi vardir. 国王 
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有 召集 和 解散 议会 的 权力 。 @ 〈 数 ) 加 
法 :一 isareti (或 imi) 加 号 0 一 kampi 集 
中 营 

toplamak (-i) @ 召 集 ; 召开 ; 道 请 ; 
meclisi 一 召开 议会 会 议 Arkadasinr 
topladi, yazisint okudu. 他 把 朋友 们 叫 到 
一 起 ,给 他 们 读 了 自己 的 文章 。 全 征召 入 
伍 :asker ~ 征兵 @ 采 集 ,采摘 ,收获 ; 收 
集 ; 聚 全 ,积累 ,集中 :cicek 一 采花 devlet 
elinde ~ 集中 在 国家 的 手 里 para 一 攒 
钱 pul 一 集邮 servet 一 聚敛 财富 visne 
一 摘 樱 桃 @ 收 拾 ,整理 :masanIn iizerini 
一 整理 桌面 sofrayl 一 收拾 饭桌 
yataklarl ~ 奏 被 子 Bu odayl biraz 
toplamalk 这 间 屋 子 必须 收拾 一 下 。 
Saclarma toplamisti. 他 梳 好 了 头发 。 上 @ 
( 数 ) 使 相 加 ”@ 征 收 ; 查 没 ,查收 :vergi 一 
征 税 Kitap toplamak caBdisidir， 查 没 书 
籍 不 合 时 代 精神 。 @ 《nsz) 长 胖 :Cocuk 
epeyce topladi、 孩子 长 得 胖 多 了 。 @ 
(nsz) 化 脓 :; Ciban toplamsti, patlamak 
iizereydi. 脓肿 化 脓 快 破 头 了 。 @(nsz) 
(天 气 ) 变 阴 ; Havaya baksanal jyice top- 
luyor. 你 看 看 天 ! 阴 得 历 害 了 。 @@【 但 】 
(汽车 等 ) 调 正方 向 :ucagl 一 〈 把 飞机 ) 拉 
平 kendini 一 集中 思想 ;醒悟 过 来 ;苏醒 过 
来 

toplanrtk 8. 育 集 的 ,集会 的 

toplanilmak (nsz) @@ 聚 到 一 起 ,集中 到 
一 起 ，Aksam biiyiik bir salonda 
toplamldi, 晚上 大 家 聚集 在 一 个 大 厅 里 。 
@ 收拾 到 一 起 , 归 拢 到 一 起 ,集中 起 来 :ES- 
yalar toplanild 东西 都 归 拢 到 一 起 了 。 

toplanrs is. toplanmak 的 动 名 词 

toplanma is. toplanmak 的 动 名 词 : su 
一 SI《 医 》 积 液 , 积 水 

toplanmak (nsz) @ toplamak 的 被 动 
态 ; Okulun biitin cocuklart buraya 
toplandr 学 校 的 所 有 孩子 都 (被 ) 集 中 到 
了 这 里 。Evin esyasi toplandl 家 里 的 东 
西 收拾 好 了 。 @ 开 会 :Meclis toplandi. 
议会 开 了 会 。 全 到 集 : O kahvede 
hirsizlar, yankesiciler gibi hasarat 
toplanirms， 盗贼 ,扒手 等 乌 合 之 众 好 像 
常 在 那 家 咖啡 馆 聚 集 。 @@ 自 整 清洁 , 自 整 
衣衫 ;提起 精神 , 振奋 起 来 :1ceri girince 


toplanip gretmenin karsisina oturdu. 


toplamak / topluca 


进 屋 后 他 整 了 整 衣 服 , 坐 在 了 老师 的 面前 。 
Biraz toplanalim da bir eglence yapalim. 
咱们 打 起 精神 ,好 好 玩 一 玩 。 会 长 胖 ,发 福 

toplantr is. @ 集 会 ,聚集 ;会 ,会 议 ;大 会 : 
一 devresi 会 期 ; 例会 一 devresi 
oturumlarr 例会 议程 ~ salonu 会 议 厅 ， 
会 议 室 aclk 一 公开 会 议 basin 一 s1 新 闻 
记者 招待 会 genis bir 一 扩大 会 议 kon- 
grenin 一 yeri ve tarihi 召开 会 议 的 地 点 
和 时 间 kurultayr 一 ya cagrrmak 召开 代 
表 大 会 Alandaki toplanti daglldl， 广场 
上 的 集会 散 了 。 外 集结 (军队 ) 

0 一 yapmak 开会 一 da bulunmak 出 席 会 
议 , 参 加 会 议 

toplar damar is.( 解 ， 静脉 : 一 ge- 
nislemesi 静脉 曲张 一 yangisi 静脉 炎 

toplasmak (nsz) @@ 采 集 人 @( 动 物 ) 成 球 
状 

toplatrlimak (nsz) toplatmak 的 被 动态 : 
Saglik bakimdan zararl! goriilen ilaclar 
piyasadan toplatildi， 被 认为 有 害 于 健康 


的 药品 已 被 从 市 场 上 清除 。 
toplatCtrr)mak (-i，-e) toplamak 的 使 
动态 


toplayIcr is.( 电 》 整流 子 ; 换 向 器 , 集 流 管 
收 注册 ; 集 电 器 ,收集 器 

toplayIs is. toplamak 的 动 名 词 

toplu' 5， @@ 有 球状 部 件 的 ;一 tabanca 转 
轮 手枪 ,六 发 左轮 手枪 一 kantar 有 磁 的 秤 
@@ 集 中 的 ,汇集 的 ,聚集 的 ,在 一 起 的 ,集体 
的 :Lu Xun'un 一 eserleri 鲁迅 文选 ~ 
ictima 联席 会 议 ~ islem〈 计 ) 批 处 理 一 
konut 住宅 区 ,居民 村 一 mezar 万 人 坑 一 
sigorta 集体 保险 ,团体 保险 Orada toplu 
bulunuyorlardi. 他们 在 那里 聚集 。 加 整 
体 的 , 全 面 的 , Onun Siirlerine toplu 
bak1s, anlasilmasin! kolaylasttrrr， 对 他 
的 诗 全 面 地 看 能 够 便于 理解 。 人 @ 整 洁 的 ， 
有 条 理 的 : ~ bir oda 整洁 的 房间 合 胖 
的 :~ bir cocuk 胖乎乎 的 孩子 


toplu* s. 炮 的 ,大 炮 的 ;有 大 炮 装备 的 ,装备 


大 炮 的 

topluca [toplulca] I s，@ 集 中 的 ,一 起 
的 ,集体 的 :~ is s6zlesmesi 集体 合同 ( 指 
企业 行政 与 工会 组 织 签订 的 ) ~ pazarlik 
yapmak 进行 有 关 签 订 集 体 合同 谈判 
Topluca okula gidildi. 他 们 一 起 上 学 。 


toplu calrsrm / toprak 


@ 胖 乎 平 的 ,有 点 胖 的 : topluca bir gene 
一 个 略 胖 的 青年 zf. 共同 ,一 同 ,一 块 
儿 , 一 起 ,一 齐 ; 批 发 ,在 卖 

toplu calisim is， @@ 研 讨 会 ,讨论 会 @ 
训练 ;锻炼 ;练习 ;教练 

toplu calisma is. 集体 劳动 

toplu gbriisme is.( 劳 方 与 资方 就 工资 、 
工时 ,工作 条 件 等 问题 所 进行 的 ) 集 体 谈判 

toplu 语 ne is. 大 头 针 , 别 针 

topluluk,， -Bu is.，@ 团 体 , 群体 :一 
sigortast 集体 保险 ,团体 保险 @ 社 区 @ 
乐队 0~ adr ( 语 》 集合 名 词 (如 ordu， 
Siiriai) 

toplum is. 社会 ;( 居 住 在 某 一 地 区 并 具有 
相同 利益 的 ) 全 体 居民 ,社区 ;团体 , 界 :ilkel 
一 原始 社会 ~ ahlaki 社会 道德 sivil 一 
argiitleri 民间 社会 团体 feodal ~ 封建 社 
会 kapitalist ~ 资本 主义 社会 sosyalist 
一 社会 主义 社会 uluslararasl 一 国际 社 
会 bilgi 一 u 信息 社会 sanayi 6tesi 一 后 
工业 社会 

toplum bilimi is. 社会 学 

toplum bilimei is. 社会 学 家 ,社会 学 者 

toplum bilimcilik, -B&i is. 唯 社会 学 论 

toplum bilimsel s. 社会 学 的 ,与 社会 学 
有 关 的 

toplumcu is. ve s. 社会 主义 者 ,主张 社会 
主义 的 

toplumculuk, -了 &u is. 社会 主义 ,社会 主 
义 制度 ,社会 主义 学 说 

toplumdas is. 社团 成 员 , 社 会 成 员 

toplum drsS1 s. 社会 之 外 的 

toplumlararasi s. 社会 间 的 ;社区 间 的 

toplumlasmak (nsz) 结社 

toplumsal s. 社会 的 ,社会 性 的 :一 adalet 
社会 公道 ~ devrim 社会 革命 ~ iliskiler 
(或 miinasebetler) 社 会 关系 ~ konum 社 
会 地 位 ~ olay 社会 现象 ~ reform 社会 
改良 ~ sorumluluk 社会 责任 一 yasam 
社会 生活 

toplu sizlesme is. (劳资 之 间 的 ) 集 体 协 
议 

toplu tastma is. 公共 交通 运输 

topograf (法 ) is. 地 形 学 家 ;地 形 测量 工 
作者 ,地 形 测 绘 员 

topografik s. 地 形 学 的 ,地 形 测量 的 , 测 地 
的 ,地 形 的 


1832 


topografya [topogra'fya] (法 ) is. 地 形 
学 ;地 形 测量 学 , 测 地 学 ; 地 形 测 量 : 一 
haritasl 地 形 图 

topoloji (法 ) is. ( 数 ) 拓扑 学 

topolojik (法 ) s.( 数 ) 拓扑 学 的 

toprak, -I IT is. 人 @ 土 ,泥土 ,土壤 :一 
asinmasl 土壤 侵蚀 ~ yorgunlugu 土壤 贫 
交 kirecli ~ 施用 石灰 改良 过 的 (酸性 ) 土 
壤 5zlii 一 肥沃 的 土壤 全 陆地 ,大 地 : 
Denizci, alt! ay topraga ayak basmamist1. 
海员 已 有 半年 没 上 岸 了 。Allah toprag! 
kadar 6miir versin. 祝寿 比 南山 ! 祝 万 寿 
无 疆 ! Bahar topraga gene can verdi. 春 
天 使 大 地 又 恢复 了 生机 。 全 国土 ,领土 , 国 
家 :~ biittinligt 领土 完整 Tiirk 一 lam 
土耳其 国土 Bu toprak bizimdir，icinde 
yabancInrm isi yok. 这 是 我 们 的 国家 ,不 
容 外 人 干涉 。 Diismanr topragimizdan 
elbirl 记 iyle attik. 我 们 团结 起 来 把 敌人 赶 
出 了 我 们 的 国土 。 @ 土 地 ,耕地 :~ refor- 
mu 土地 改革 一 sahibi 地 主 ,土地 所 有 者 ; 
拥有 土地 的 koyliiye 一 da&itmak 把 土地 
分 给 农民 Elli diniim kadar topragimiz 
var 我 们 有 近 五 十 德 尼 姆 土地 。 加 ( 物 》 
( 接 ) 地 ;地 线 :~ hattr 地 线 @[ 倡 ] 海 洛 因 
JI $. 泥 做 的 , 土 制 的 , 恭 土 制 的 : dam 
泥 屋顶 ~ duvar 土 墙 ~ kap 陶器 ~ yol 
土路 0 ~ boya ( 粉 状 的 ) 干 颜料 一 
cekmek 四 运 土 @ 死 期 快 到 一 ii 陶器 , 瓦 
器 ~ kabul etmez 死 无 非 身 之 地 的 (恶人 ) 
一 kaymasi 地 滑 ,塌方 ,滑坡 ,山崩 , 土 贿 一 
olmak 去 世 , 死 亡 :一 olan iki dostum 我 
已 故 的 两 个 朋友 ~ paklar 只 能 以 死 谢罪 
一 a bakmak 行将 就 木 , 离 死 不 远 , 不 久 于 
和 人世 ,半截 入 土 : Artik cok yash ve has- 
ta,，toprag&a bakiyor， 他 年 岁 大 了 ,又 有 
病 , 活 不 多 久 了 。~a dismek 入 土 ,死亡 : 
Bir oh demeden topraga diismek ne aci. 
一 声 没 哼 就 死 了 , 真 叫 人 伤心 。 一 a girmek 
(或 verilmek) 死 后 被 埋 莫 :Sehit cenazesi 
mezarliga getirilmis ve topraga veril- 
misti、 烈士 的 遗体 被 送 到 墓地 下 莫 了 。 
一 a vermek 埋葬 ,掩埋 一 1 cekmek 客 死 异 
乡 ;Yolcu, kaldig1 otelde 6lmiis, toprag! 
cekmis. 旅游 者 客 死 于 旅馆 中 。~1 
Sekmis 客 死 异乡 的 ( 尤 指 短期 旅居 的 异地 ) 
一 ma aErr gelmesin (发 表 对 已 故 之 人 不 利 
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的 言论 表示 款 意 的 话 ) 我 不 想 说 死人 的 坏 
话 ,可 是 … 多 Teprak tutsa altm olur, 他 
很 走运 。Toprak doyura (g6ziinii) ! 去 死 
吧 ! Toprak doyursun goziinii! 你 真是 贪 
得 无 大 ! Topragk bol olsun! (对 非 穆斯林 
死者 的 祝福) 安息 吧 ! Topragl isleyen， 
ekmegi disler. 有 耕耘 才 有 收获 。 

toprak altr s. 地 下 的 :~ servetlerimiz 我 
们 的 地 下 宝藏 

toprakbastr is, (对 人 员 或 商品 征收 的 ) 入 
境 税 

toprak bilimi is. 土壤 学 

toprak bilimei is. 土壤 学 家 

toprak boya is. @ 砖 红色 @ 粉 状 颜 料 ， 
粉 状 涂料 

toprakcll s，@ 土 的 ,土壤 的 人 @ 土 制 的 

toprak esya is. 陶器 制品 ,陶器 

topraklama is，@topraklamak 的 动 名 
词 @ ( 电 ) 接地 , 通 地 ;接地 装置 ,地 线 

topraklamak (-i) @ 用 土 覆盖 或 填充 ; 粘 
土 泥 土 Cocuk iistiinii basim 
topraklamis， 孩子 弄 得 浑身 是 土 。 @ 
《 电 》 接 地 , 通 地 

topraklandrrmak (-i) 把 土地 分 配给 … 
人 ,使 … 人 拥有 土地 :k6yliyi 一 把 土地 分 
给 农民 

topraklr s，@ 挫 土 的 , 含 十 的 , (表面 ) 带 
二 的 ; Topraklt bugday: ayiklamak 
gerekir， 有 士 的 麦子 需要 过 得 。 @ 拥 有 土 
地 的 :az ~ kayliiler 地 少 的 农民 

toprak rengi is. 土 色 

toprak sicanr is.《 动 ) 野 鼠 

topraksIz s， 人 @ 不 摊 土 的 ,不 含 土 的 ,不 带 
泥 的 ，@ 无 土地 的 :一 k5ylia 无 地 的 农民 

topraksIzlik,， -BI is. 无 土地 ,缺少 耕地 

toprak iist 六 I is, 地 面 上 的 东西 ,地 上 的 
一 切 工 $s. 地 上 的 ,地 面 上 的 

toprak yaban artsI is.( 动 ) 野 蜂 ,大 蜂 
(Bombus terrestris) 

toptan [tolptan] I s. 大 批 的 ,成 批 的 ; 批 
发 的 , 在 卖 的 : ~ alis veris 批发 交易 
malmn 一 fiyat 商品 的 批发 价 zf. @ 
整 批 地 ,成 批 地 : ~ 5ldiirmek 大 屠杀 
Kishk yiyeceklerimizi toptan altrrzz， 我 
们 成 批 地 购买 过 冬 食品 。 和 @ 成 群 地 ,共同 
地 ;一 起 ,一 齐 ,一 同 sToptan gittiler 他 
们 一 起 走 了 。Sinemaya biitiin sinif top- 
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tan gidecegiz、 我 们 全 班 将 一 起 去 看 电影 。 

toptancr is. 批发 商 :Bu kalemin diizinesi 
toptancida 300 lira. 这 一 打 铝 笔 批发 商 卖 
三 百 里 拉 。 

toptancrlk, -1 is. 批发 生意 ,商品 批发 

topu zam. @@ 所 有 ,全 体 ,整个 :一 nuz 你 
们 所 有 的 人 人 @( 或 topu topu) 仅 ,( 总 共 ) 
只 有 ,不 过 : Topu topu da bes alti can- 
kurtaran var， 总 共 也 只 有 五 六 辆 救护 车 。 

topuk, -Eu is.，@ ( 解 ) ( 足 ) 跟 ,脚后跟 ， 
是 :~ kemigi ( 解 ) 距 骨 Hasan plajda 
yiiriirken topugunu cam kesmis. 哈 桑 在 
海滨 浴场 走 的 时 候 , 脚 后 跟 被 玻璃 划 破 了 ， 
加 ( 鞋 袜 等 的 ) 后 跟 Ayakkabmin 
topuklarr ne cabuk eskimis. 鞋 后 跟 这 么 
快 就 被 磨 掉 了 。 Topuklart asinan 
ayakkabrmi tamirciye verdim. 我 把 后 跟 
磨 破 了 的 鞋子 送 到 修 鞋 铺 去 修理 了 ， @ 
(河口 .港口 等 处 妨碍 航行 的 ) 沙 洲 ,沙滩 2 
~ calmak 行走 时 两 脚 踩 骨 相互 磨擦 四 
绊 一 下 , 滑 倒 回 及 时 送 到 ~ Satlatmak 次 
行 ;长 途 踊 涉 ~ kapmak ( 踊 手 在 比赛 中 ) 
突然 下 沉 袭 击 对 手 小 腿 一 larma kadar 直 
到 脚 脖 子 : Topuklarma kadar camura 
batmis. 他 两 脚 在 泥 淳 里 一 直 陷 到 脚 脖子 ， 
(- 识 ) ~una basmak 紧 紧 跟随 , 紧 随 其 后 

topuk demiri i，@@ 鞋 掌 @ 合 页 栓 

topuklamak (-i) 用 脚后跟 踢 (以 使 坐骑 快 
行 ) 

topuklu s. 有 跟 的 ,高 跟 的 :一 ayakkab 高 
跟 鞋 uzun (或 yiksek) ~ iskarpinler 高 
跟 鞋 Annem topuklu ayakkabr giyer. 我 
妈妈 穿 高 跟 鞋 。 

topuksuz s. 人 矮 跟 的 , 平 跟 的 

topur is.【 俗 票子 壳 ; 棣 子 过 

toput is. 《化 沉淀 物 , 澶 淳 

topuz I is，@ 狼 牙 棒 , 圆 析 / 楼 矛 ' 极 ， 
Omer Seyfettin'in Topuz adli bir 
6ykiisii var， 厄 梅 尔 。 塞 非 丁 有 一 篇 名 叫 
“牙牙 棒 ” 的 小 说 。 @ 把 手 ;开关 ,按钮 : 
kapinm ~u 门 的 拉手 merdiven 
trabzaninin ~u 楼 梯 的 柱 形 栏杆 上 的 扶 
手 Topuzu cevirdi. 他 打开 了 开关 。 各 加 
发 天 @[ 仇 ] 男 性 生殖 器 .把 儿 下 5. 似 球 
形 的 :~ burun 蒜头 锚 0 一 altmda 强迫 
(地 ) ,强制 (地 ), 被 迫 ,不 得 已 , 迫 于 … 一 
gibi 又 矮 又 胖 的 , 矮 壮 的 


topuzlu / torpil 


topuzlu s. 有 把 手 的 ; 杭 圆 发 喜 的 , 杭 此 的 

top yekiin ( 土 - 阿 ) s. ve zf @ 总 共 
(的 ) ,总 计 ( 的 ): Top yekin bin dolar 
borcunuz var, 您 一 共 欠 一 千 美元 。 @ 无 
所 不 包 的 ,包罗 万 象 的 ;全 面 的 ,总 体 的 ,大 
规模 的 ;一 imha silahi 大 规模 杀伤 性 武器 
一 savas 总 体 战 ~ seferberlik 总 动员 一 
teslim 全 部 投降 

tor' 工 is,【 俗 ] 细 眼 网 工 5. 网 状 的 (织物 )， 
编织 的 ,针织 的 :一 baslik 纺织 的 围巾 帽 
一 a diismek 中 圈套, 上 当 

tor s. [ 俗 】@ 未 经 调教 的 @( 牲 畜 ) 未 台 
化 的 ,野生 的 :~ esek 野 驴 全 未 成 熟 的 ， 
生 的 @【 转 ] 缺 乏 经 验 的 ,不 成 熟 的 ,幼稚 
的 :~ delikanlr 没有 经 验 的 年 青 人 

tor? (法 ) 认 .( 数 ) 环形 圆 纹 曲 面 , 环 面 , 错 环 

torak, -BI is.( 烧 炭 或 烧 砖 前 泥 封 的 ) 木 材 
埠 , 砖 坯 井 

toraman is. ve 3， 加 魁梧 健壮 的 (年 轻 
人 ) @[ 但 ] 男 性 生殖 器 

torba 让， 上 加 袋子 ,口袋 ,布袋 ,麻袋 :anten 
一 sl 天线 地 网 ok 一 si 箭 讼 Pirinc 一 SI 
米 瞄 sal 一 si -橡皮 舟 , 橡 皮 艇 un 一 SI 面 
袋 yem 一 sI 喂 料 级 yol 一 SI 手提 包 , 旅 行 
徐 Pirinci，fasulye ve nohutu torbaya 
sakliyoruz. 我 们 正 把 大 米 , 云 豆 和 唐 嘴 豆 
装 找 。 @ ( 解 ) 阴囊 0~ kadro 后 备 人 员 
一 kemik 皮包 骨 的 人 , 骨 瘦 如 柴 的 人 :Ne- 
redeyse taniyamayacakti, zavallt bir 
torba kemik haline gelmis. 我 差 一 点 儿 
不 认识 他 了 ,可 怜 的 他 变 得 骨 瘦 如 柴 。 一 
yogurdu (使 用 布袋 过 滤 的 ) 稠 酸奶 一 da 
keklik 心中 之 物 , 垂 手 可 得 之 物 (-i) 一 ya 
koymak 把 … 装 携 @[ 保 ] 获 得 ,得 到 

torbalamak (-i) 把 … 装 袋 , 装 伐 

torbalanmak (nsz) @ torbalamak 的 被 
动态 @( 衣 服 ) 变 得 肥大 , 松 松 震 震 , 呈 宽 
松下 垂 状 @@( 皮 肤 ) 变 得 松弛 , 松 垂 ,垂下 
来 , 看 拉 下 来 : Yanaklarmrm torba- 
landigrmi g6riiyor，iiziiliyordu， 她 看 到 
自己 两 类 皮肉 松弛 ,非常 难过 。 

torbalr s. 有 袋子 的 , 带 袋 子 的 , 带 包 的 

torbenit is. ( 矿 ) 铜 铀 云母 

toreador (法 ) is. ( 尤 指 骑 在 马上 的 ) 斗 牛 
本 

torero (法 ) is. 见 toreador 

torik, -Bi is.@ ( 动 ) 狐 钱 (Palemye sar- 
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da) @[ 但 ] 脑 筋 ,脑子 ,头脑 @[ 倡 ] 男 性 
生殖 器 0 一 ini calistrmak (或 isletmek) 
动脑 子 

torina is. ( 动 ) 一 种 鱼 (Tampris luna) 

torlak I 5s.，@ 年 轻 的 ,缺乏 经 验 的 ,不 成 
熟 的 ,轻率 的 @ 未 经 驯化 的 夏 is. (刚刚 
加 入 教 团 的 ) 托 钵 僧 , 苦 行 僧 

torlamak (-i) 收拾 到 一 起 , 归 拢 到 一 起 

torluk, -区 u is. 幼稚 ,缺乏 经 验 

torna [tolrna] ( 意 ) is. 车 床 , 旋 床 : ~ 
aynasi (车 床上 的 ) 主 轴 ; 轴 一 kalemi 车 
刀 , 旋 刀 ~ tezgahi 车 床 revolver 一 SI 六 
角 车 床 , 转 塔 车 床 O~ etmek 用 车 床 加 工 ， 
用 车 床 切削 ~ yapmak 在 车 床上 工作 

tornacr is. 旋 工 ,车 工 ,车 床 操作 工人 

tornaciltk, -Br is， @ 车 工 技术 @ 车 工 
职业 或 工作 

tornado [torna'do] ( 西 ) is.《 气 ) (非洲 
西部 海岸 的 ) 大 雷 风 , 陆 龙 卷 ,飓风 

tornalamak (-i) 用 车 床 加 工 ,用 车 床 切削 

tornalanmak (nsz) tornalamak 的 被 动 
态 

tornavida [tornavilda] ( 意 ) is. 螺丝 刀 ， 
改 锥 : Tornaviday! getir de surdaki 
vidayi sikistir， 把 改 锥 拿 来 ,把 这 里 的 螺 
丝 钉 拧紧 ! 

tornet (法 ) is. 一 种 载 物 用 小 车 

tornistan [tolrnistan] ( 英 ) is，@( 舰 
船 ) 后 退 , 倒 行 @[ 倡 ]( 衣 服 的 ) 反 穿 @ 
【但 ] 食 言 , 变 卦 , (计划 等 的 ) 改变 9~ et- 
mek (或 vermek) 中 ( 舰 船 ) 后 退 , 倒 行 @ 
【 倡 】 反 穿 (衣服 ) @【 保 ] 食 言 , 变 卦 ,后 悔 ， 
改变 (计划 等 ) 

Toros Daglari 6z. is. 托 罗斯 山脉 ( 土 耳 
其 ); Toros Daglart iic balimden mey- 
dana gelir. 托 罗 斯 山脉 由 三 部 分 组 成 。 

Toros sediri is.《〈 植 ) 黎巴嫩 雪松 

torpido (bot) [torpi'do, torpi'dobot] 
( 英 ) is，@ 鱼 雷 快 艇 @@ 鱼 雷 :一 topu 鱼 
雷 发 射 器 kar giden 一 没有 爆炸 的 鱼雷 ， 
没有 击 中 目标 的 鱼雷 magnetik ~ 磁性 水 
雷 0~ atmak 放 鱼 雷 ,发 射 鱼雷 

torpidocu is. ( 海 ) 水 雷 手 ,水 鱼雷 人 员 ， 
( 舰 上 的) 水 鱼雷 长 

torpido g6zid is. 汽车 前 座 储 物 箱 

torpil (法 ) 这 @@ 鱼 雷 :一 d6kmek 布雷 
一 isabeti 鱼雷 直接 命中 (目标 ) 一 kovani 
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鱼雷 发 射 器 ~ muhafaza agr 防 鱼雷 网 ; 破 
雷 卫 一 ucaB1 鱼雷 飞机 ,雷击 机 合 [ 但 ] 舍 
山 , 后 台 , 庇 护 者 ,保护 者 ;门路 ,后 门 :Tor- 
pil bulmazsan bu is olmaz. 你 如 果 找 不 
到 后 台 这 事 就 办 不 成 。Torpilini bulur- 
sam iceri belesten girerim， 我 如 果 找 到 
门路 就 可 以 免费 进入 。Torpili olmasayd 
bu is olmazdi. 他 要 是 不 走后门 儿 这 事 是 
不 会 办 成 的 。 @[ 但 ] 谎 言 , 假 话 ~ al- 
mak 【人 但] 走后门 儿 , 找 门 路 (-e) 一 
gecmek 【但 ] 开 后 门 儿 ~ patlatmak 中 走 
后 门 儿 四 制造 谎言 (-e) ~ yapmak 【但 】 
开 后 门 儿 

torpil balxgr is.( 动 ) 电 鲍 ( Raia torpe- 
do) 

torpilleme is. ( 军 ) 用 鱼雷 攻击 

torpillemek (-i) @ 用 鱼雷 攻击 ,用 鱼雷 
击 沉 @[ 倡 ] 贸 级 , 蹲 班 

torpillenmek (nsz) torpillemek 的 被 动 
态 

torpilli s，@ 鱼 雷 的 ;携带 鱼雷 的 , 装 有 和 鱼 
雷 的 @[ 僵 ] 有 后 门 儿 的 ,有 后 台 的 : Tor- 
pilliler kolay islere verilmistl 有 后 台 的 
人 分 配 了 轻松 的 工作 , 

torpito 见 torpido 

torpiy6r is. 驱 击 舰 ,雷击 舰 

tortop [to'rtop] s. 缩 成 一 团 的 , 圆 滚滚 
的 , 圆 得 像 球 似 的 Kirpiler tehlike 
aninda tortop olurlar. 刺 独 遇 到 危险 时 就 
会 缩 成 一 团 . 0~ etmek 揉 成 一 团 , 揉 皱 

tortu ( 波 ) i， 各 沉淀 ( 物 ), 沉 洁 ; 酒 津 , 残 
潮 :Sirke sisesinin dibinde tortu var. 本 
瓶 底 有 沉淀 物 。 @ (地 ) 沉积 物 @[ 转 ] 
济 津 ; 遗 毒 

tortul s. 沉积 的 ,沉淀 的 ;沉淀 性 的 ;水 成 
的 :~ kiitle (或 tas) 沉积 岩 ,水 成 岩 

tortulanmak (nsz) 沉淀 ,沉积 

tortulasma is. tortulasmak 的 动 名 词 

tortulasmak (nsz) 沉积 ,沉淀 

tortul bilimi is. (地 ) 沉积 学 

tortullasmak (nsz) 沉积 ,沉淀 

tortulu s. 人 @ 有 沉淀 的 ,有 沉积 的 @ 浑 
的 ,不 清澈 的 :~ su 浑 水 

tortusuz s， 人 @ 无 沉淀 的 ,无 沉积 的 @@ 清 
澈 的 

torum is.【 俗 ] 幼 驼 

torun is，@ (外 ) 孙 于 , (外 ) 孙女 :一 


torpil balrgr / toto 


cocugu 曾 ( 外 ) 孙 , 曾 ( 外 ) 孙 女 四 (复数 ) 
子孙 , 后 代 , 后 高 : Adem'e Havva'nn 
torunlartyrz. 我 们 都 是 亚当 和 夏娃 的 子 
孙 。 图 (或 deve 一 中 两 岁 的 骆驼 0 一 
torba (或 tosun) sahibi olmak 儿孙 满堂 

toryum [to'ryum] (法 ) is, (化 ) 针 CTh) 

tos is, 用 头 (或 角 ) 牧 , 触 : Koc bir tosla 
cocugu yere yikti, 公 羊 一 头 把 孩子 顶 倒 
在 地 . 0 一 vurmak ( 牛 羊 等 ) 顶 , 触 

tosbaga is.【 俗 】 ( 动 ) 王八 ,乌龟 

toslamak (-i) @@ 用 头 (或 角 ) 顶撞 :Okiiz， 
cobani tosladi. 牛 顶 了 放牧 人 。 @@(-iD 挤 
击 , 冲 撞 @(C-e) (车 船 等 ) 撞 , 磁 , 相 挤 , 相 
碰 ;Araba duvara toslamisti, 车 子 擅 上 了 
墙 。Gemi iskeleye tosladi， 船 头 撞 上 了 
码头 。 Ko6seyi dénerken birbirimize 
tosladik. 在 拐弯 处 我 们 撞车 了 。 @【 保 】 
给 钱 ; Parayl toslarsan her isin yapilir. 
你 要 是 给 钱 ,就 会 给 你 把 事 办 了 。 @[ 保 ] 
留级 , 蹲 班 

toslasmak (nsz) 相互 用 头 (或 角 ) 顶撞 

tost ( 英 ) 认 . 煎 夹 肉 ( 肠 、 蛋 ) 面 包 片 , 吐 司 : 
一 ekmeBi 用 以 制作 吐 司 的 面包 一 maki- 
nesi 烤 面 包 器 Cayla birlikte bir tost 
yedim. 我 喝 茶 上 吃 吐 司 ，Giinimiiztin 
insanl tostlarla，sandviclerle doymaya 
calistiyor. 现代 人 崇尚 吐 司 和 三 明治 。 

tostoparlak, -&1 [to'stoparlak] is. 圆 乎 
平 的 , 圆 滚滚 的 

tosun is， 人 @ 阁 制 过 的 公牛 @[ 转 ) 强 壮 的 
青年 , 壮 小 伙 0 一 gibi 强壮 的 ,健壮 的 ; 肥 
胖 的 ,长 得 结实 的 

tosuncuk, -名 u is. 体形 较 大 的 新 生 婴 儿 ， 
巨 要 

total (法 ) $. 总 的 ,整体 的 ,总 体 的 

totalitarizm (法 ) is. 极权 主义 ,极权 制 
度 , 极 权 政体 

totaliter (法 ) s. 极权 的 ,极权 主义 的 :一 
devlet 集权 国家 一 diizen 集权 制度 一 
yonetim 极权 领导 

totem (法 ) is. 图 腾 , 图 腾 形象 

totemcilik, -Bi is. 图 腾 烷 拜 ;图 腾 制 度 ; 
图 下 崇拜 的 社会 习俗 

totemizm (法 ) is. 见 totemcilik 

toto" is. [ 保 ] 屁 股 

totor is. 托 托 (一 种 足球 彩票 ) 一 0yna- 
mak 【但 ]@O (考试 中 对 不 会 的 题目 ) 瞎 猜 ， 
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暑 蒙 @( 学 生成 绩 单 中 ) 满 纸 低 分 

toy:! s. 缺乏 经 验 的 ,年 幼 无 知 的 ,幼稚 的 ,不 
成 熟 的 :~ bir delikanll 没有 生活 经 验 的 
年 青 人 Daha toysun evlidim. 我 的 孩子 ， 
你 还 年 轻 。 

toy? is.【 旧 ] 宴 会 , 欢 宴 

toy” is. ( 动 ) 物 (Otis tarda) 

toyaka is. 扒 绳 用 的 木 棒 

toyca [tolyca] s. ve zf. 缺乏 经 验 的 ,年 
幼 无 知 的 ,幼稚 的 ,不 成 熟 的 

toydan is. ( 动 ) 大 转 

toygar is. 云 省 

toygiller c.,is. ( 动 ) 缴 属 (Otididae) 

toyka is. 抢 强 用 的 木 梯 

toy kusu is, ( 动 ) 大 鸭 , 地 更 

toyluk, -&u is. 缺乏 经 验 , 年 幼 无 知 ,幼稚 
(的 行为 ) 9 ~ etmek 作出 无 知 的 事 ,表现 
幼稚 

toynak, -BI is. ( 马 , 驴 等 奇 蹄 目 动物 的 ) 
蹄 :tek ~ 奇 蹄 catal 一 偶蹄 

toynaklrlar 6, is. 奇 蹄 目 

tozl is. 见 tnz 

toz* 1 is， 人 @ 尘 土 ,灰尘 ;粉末 , 粉 状 物 :一 
gecmez 防 尘 的 一 halinde 粉 状 的 ,粉末 状 
的 ~ tanesi 一 粒 灰 尘 agac 一 0 锅 末 , 锯 
悄 , 刍 悄 altmn 一 金粉 atom 一 u 放射 性 
尘埃 cay 一 u 茶叶 未 cicek ~ 花粉 dis 
一 u 牙 粉 komiir 一 u 煤 尘 sut 一 u 奶粉 
yesilleri 一 dan yitmis agaclar 被 尘土 掩 
去 绿色 的 树木 @[ 倡 ] 海 洛 因 , 白 粉 ,白面 
儿 加 小 粒 ,小 碎 粒 | 工 5. 粉 状 的 :~ altin 
人 金 未 , 砂 金 ,金粉 ~ biber 辣椒 粉 0 一 al- 
mak 除去 灰尘 , 擦 ( 拌 ) 净 :~ alma aleti 吸 
尘 器 ~ bezi 抹布 , 擦 尘 布 ~ bulutu 尘 云 
一 duman 尘埃 , 尘 烟 ~ etmek 四 扬 起 灰 
竺 ;使 成 为 粉末 四 消 灭 ,毁灭 ; 打 跨 ;粉碎 
@[ 倡 }( 钱 财 、 贵 重 物品 等 ) 花 光 ,用 完 , 耗 尽 
@[ 保 ] 痛 打 ~ kaldrmak 扬 起 尘土 ,使 尘 
土 飞扬 一 kar @ 粉 末 雪 @[ 倡 ) 海 洛 因 , 白 
粉 ,白面 儿 (-e) 一 kondurmamak 外 庇 
护 , 祖 护 , 不 使 … 受 到 非议 ,认为 … 十 全 十 
美 :Kocasint cok sever, iizerine toz kon- 
durmaz. 她 很 爱 丈 夫 , 不 许 别人 说 他 一 句 
坏话 。 回 吹 掉 灰尘 ~ koparmak 声 起 尘 
土 ,使 全 土 飞扬 一 olmak 从 化 为 灰 侍 ,成 
为 粉 状 @[ 但 ] 油 掉 , 悄 悄 跑 掉 , 逃 走 , 失 踪 ， 
消失 ;Bak hala karsimda siritiyor toz ol! 
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还 跟 我 这 儿 傻 笑 , 滚 蛋 ! 一 toprak 烟尘 ， 
尘埃 ~dan dumandan ferman okun- 
mamak 人 声 嘲 杂 , 一 片 混乱 ,乱七八糟 ， 
Tozdan dumandan ferman okunmayan 
yerlerde agrrbaslilarm seslerini ¢ikar- 
malarr lizimdir. 一 片 嘲 杂 的 地 方 需要 有 
稳重 的 人 出 面 说 话 。~u dumana (或 to- 
praga) katmak (或 karistrmak) 四 扬尘 
逃窜 ,一 溜 烟 地 逃走 四 使 一 片 混乱 ,使 乱 七 
八 糟 , 使 十 分 嘲 杂 一 unu almak (或 at- 
mak, silkmek，silkelemek) 人 除去 灰尘 ， 
拍打 灰 生 , 拂 去 灰尘 @[【 倡 ] 痛打 , 狠 捷 
一 unu ctkarmak 拌 掉 灰尘 

tozak, -BI is.【 俗 】@@( 杨 树 等 树木 的 ) 絮 
@ 小 雪 ; 毛 毛 雨 

tozaklaCn)mak (nsz) 【 俗 ) @( 杨 树 等 树 
木 ) 形 成 飞 架 @ 下 小 雪 ; 下 毛毛 雨 

tozan is，@ 尘 粒 四 多 尘 的 地 方 , 灰 尘 相 
盖 的 地 方 

tozalmak 擦 掉 灰 , 拭 去 尘土 

toza(mmak (nsz) @ 起 灰 , 有 尘土 @ 蒙 
上 尘土 , 落 满 尘土 @【 俗 ] 跑 开 , 跑 掉 , 急 急 
地 跑 掉 , 急 伦 逃 帘 , 远 跑 , 逃 亡 , 和 逃脱 

tozarmak (nsz) 生变 成 尘 状 , 变 成 粉 状 
@ 下 毛毛 十 ;下 小 雪 

toz boya is. 粉末 涂料 ,粉末 颜料 

tozkoparan 5. 多 风 的 

tozlanma is3， @@ tozlanmak 的 动 名 词 
@ ( 植 ) 传粉 ,授粉 

tozlanmak (nsz) 蒙 上 灰尘 

tozlasrr 5. 粉 状 的 ,粉末 状 的 

tozlasma is tozlasmak 的 动 名 词 

tozlasmak (nsz) 全 变 成 粉末 , 变 成 粉 状 
@ 下 毛毛 十 上 @ 授 粉 

tozlu s. 蒙 上 尘土 的 ,多 尘 的 ;Sandalyenin 
iizeri tozlu. 椅子 上 面 一 层 灰 。Yol pek 
tozlu hem de sert taslarla doluydu. 路 
上 尘土 飞扬 ,到 处 是 坚硬 的 石头 。 

tozluk, -Bu is， 人 @ 竺 单 ; 绑 腿 @ 多 尘 的 地 
方 

tozmak, -ar (nsz) 见 gezip tozmak 

toz pembe is. 淡 粉 色 OCortaliEID) 一 
g6rmek 戴 着 玫瑰 色 的 眼镜 看 世界 ,把 … 看 
得 完美 无 缺 ~ nutuk 甜言蜜语 , 阿 诡 的 话 

toz sabun is. (洗涤 用 的 ) 肥 皂 粉 ,洗衣 粉 

toz seker is. 砂糖 

tozumak (nsz) 尘土 飞 扬 , 扬 起 灰尘 
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tozuntu 这 上 @ 粉 状 物 , 尘 状 物 四 尘 雾 , 尘 
烟 @ 毛 毛 雨 ,蒙蒙 十 

tozutmak (-i) @ tozumak 的 使 动态 : 
Haliyt tozutmaymn. 不 要 把 我 子 弄 得 满 是 
尘土 。 @ 下 小 雪 侠 [ 但 ] 发 疯 @[ 但 ] 胡 
言 乱 语 , 胡 说 八道 

tobe is. 见 tovbe 

tohmet ( 阿 ) is. 指控 ,嫌疑 ;Japonya da 
kilit mevkide d6rt biiyiik memur da 
simdi aynl tthmetin altinda. 日 本 的 四 位 
重要 官员 目前 都 在 接受 同一 指控 。 

tohmetlendirmek (-i) 加 怀疑 ,认为 有 
嫌疑 。@ 认 为 有 罪 

t6hmetli s，@ 有 嫌疑 的 , 受 指控 的 @ 有 
罪 的 ,犯罪 的 

tokezimek 见 tokezlemek 

tbkezleme is.@ t6kezlemek 的 动 名 词 
@ ( 军 ) 麻 碍 ,困难 

tbkezlemek (nsz) 加 绊 脚 , 绊 跌 @[ 转 ] 
遇 到 困难 ,过 到 障碍 ,受阻 ; BayaB& siiratli 
ilerliyoruz, ama bazen tikezliyoruz. 我 
们 进展 很 快 ,但 有 时 也 会 受阻 。Arada bir 
benim at t6kezliy6r， 我 的 马 常常 被 绊 倒 。 

t6kezmek (msz)【 俗 】 见 t5kezlemek 

t6mbeki ( 波 ) is. ( 植 ) 波斯 烟 ( 抽 水 烟 袋 
用 一 种 烟草 )( Nicotiana persica) 

tombekici is. 卖 波斯 水 烟 的 人 

TOMER [ 缩 ] 土 耳 其 语 教学 中 心 (Tiirkce 
OBretim Merkezi) 

tmsii s. 突出 的 , 鼓 起 的 ; 凸 形 的 

tbre 这 ， 加 风俗 ,习俗 @ 道 德 准则 ,行为 准 
则 ,规矩 

tbre bilimi is. 伦理 学 ;道德 学 

tire bilimeci is. 伦理 学 家 ,伦理 学 研究 者 

tireci s. 道德 主义 的 ,关注 道德 的 ,维护 道 
德 的 

tOrecilik, -&i is.( 非 宗教 性 的 ) 道 德 主义 

tore disr s. 傣 不 属于 伦理 范畴 的 ,不 属于 
道德 范畴 的 ;无 从 区 分 是 非 的 @ 不 道德 
的 , 收 恶 的 .道德 败坏 的 

tre disrerlik, -&1 is. ( 哲 ) 非 道德 主义 ， 
非 道德 论 

torel $.， @ 合 乎 伦理 的 ,合乎 道德 的 ,有 道 
德 的 :一 bilinc 良心 ,道德 心 全 与 伦理 有 
关 的 ,与 道德 有 关 的 

t6relcilik, -名 i is.( 非 宗教 性 的 ) 道 德 主义 

tirellik, -Bi is. 道德 ,道义 ,德行 


tozuntu / tovbe 


tbrelsiz s. 不 道德 的 ,品德 不 端的 ,道德 败 
坏 的 

t6relsizcilik, -&i is. ( 哲 ) 尼采 哲学 

torelsizlik , -Bi is. 不 道德 ,品德 不 端 

taren is. 仪式 ,典礼 ;( 隆 重 的) 庆祝 ,庆祝 
会 ,庆祝 典礼 :acilis 一 i 开幕 式 cenaze 一 
非礼 digiin ~i 婚礼 sinnet 一 1 割礼 
Tiirkler her 10 Kasim'da bityik 
Artatiirk'ti tOrenle aniyorlar. 土耳其 人 每 
年 11 月 10 日 举行 仪式 纪念 伟大 的 阿 塔 图 
尔 克 。 

t6renli s. 隆重 的 ,盛大 的 ,庆祝 的 ;~~ otu- 
rum 庆祝 大 会 

t6rensel s， 和 仪式 有 关 的 ,和 典礼 有 关 的 

toresel s. 见 torel 

t6re tanrmaz s.〈 哲 ) 不 道德 的 , 那 恶 的 ， 
道德 败坏 的 

tire tanimazlik, -&1 is. 非 道 德 主义 , 非 
道德 论 

trpii 座 , 雏 , 刍 刀 ; 木 狂 , 粗 钠 : 一 tozu 铀 习 
trrnak 一 si 指甲 键 T6rpii ile tahtayl 
diizelttim, 我 用 木 刍 把 木板 雏 平 了 。 

tarpiilemek (-i) @ 刍 :trnak 一 铀 指甲 
Tirnaklarmrzl kestikten sonra torpiile- 
yerek diizeltiyoruz. 我 们 剪 完 指甲 后 再 健 
平 。 @[ 转 ) 麻 平 :Sehirde yasamak, €ski 
alrskanliklarmaizl t6rpiledi. 城市 生活 把 
我 们 的 老 习惯 磨 掉 了 。 @@【[ 转 ] 调 教 ,教育 ， 
使 有 教养 ,培养 ,训练 ,使 养 成 某 种 习惯 :Su 
bayatm kellesini az bucuk t6rpiilemeli. 
他 这 个 迁 腐 的 脑 榴 瓜 该 拾 摄 拾 摄 了 。 

tarpiilenmek (nsz) t6rpiilemek 的 被 动 
态 

tarpiilii s. 键 过 的 , 甸 平 的 

t0rii 见 tOre 

TOS[【 缩 ] 土耳其 教师 工会 (Tiirkiye 
Ogretmenler SendikasD 

t6s iinl. (吃喝 牲畜 倒退 的 命令 ) 倒 ! 

tbskiirmek (nsz) [ 俗 ] @ (牲畜) 后 退 @ 
《敌人 ) 撤 退 , 后 退 

tbskiirtmek (-i) tbskiirmek 的 使 动态 

t6skiirii zf. 【 俗 ] 向 后 , 往 后 ; 回 ,退回 

twvbe ( 阿 ) I 这, 后 悔 , 司 悔 ; 慎 悔 , 悔 畔 ， 
悔过 ,认错 下 wm. (表示 悔过 ) 该 死 1 ~ 
aylarr 伊斯兰 教 历 的 5 月 (biiyiik tovbe 
ayD 和 6 月 (kiiciik tvbe ayID) ~ cekmek 
念 讨 白 词 , 慎 悔 ,表示 后 悔 (-e) 一 etmek 


tovbekar / tramplen 


@ 慎 悔 ,悔过 : giinahlarina 一 etmek 悔 
过 ,悔罪 , 慎 悔 自己 的 罪过 @@ 发 哲 不 做 … 
事 ;Borc para vermeye t6vbe ettim. 我 
发 暂 再 也 不 借 钱 给 别人 了 。 Agzin! 
acmamaga tOvbe mi ettin? 你 怎么 啦 , 发 
过 暂 不 开口 吗 ? 一 vermek 念 讨 白 词 , 慎 
悔 ,表示 后 悔 一 ye gelmek 念 讨 白 词 , 什 
悔 ,表示 后 悔 一 sini bozmak 故 态 复 萌 , 恶 
性 重 发 ~yt bozmak 故 态 复 萌 , 恶 性 重 发 
4Tivbe estagfurullah! 愿 真主 宽 想 ! 
Tvbe tbvbel! 四 再 也 不 会 了 ! 回 真 该 死 ! 
见鬼 ! Tovbe yarabbi! 愿 真主 宽恕 我 ! 
T6vbeler olsun! 四 再 也 不 会 了 ! 加 真 该 
死 ! 见鬼 ! Tivbeler t6vbesi! 再 也 不 会 
了 ! @ 真 该 死 ! 见鬼 ! 

t6vbekAr [tOvbeka:r] ( 阿 - 波 ) 5. 悔过 的 ， 
悔罪 的 , 慎 悔 的 ; Bin yl ginahkar，bir 
giin tbvbek#r， 浪 子 回头 金 不 换 ; 放 下 屠 
刀 ,立地 成 佛 。 

tavbeli s，@ 悔 过 的 ,悔罪 的 , 尾 悔 的 @ 
发 督 不 做 … 的 ,发 督 戒 绝 … 的 :sarap 一 Si 
发 哲 不 喝酒 的 

TOYAK | 缩 ] 土 耳 其 教师 互助 会 (Tirkiye 
Ogretmenler Yardimlasma Kurulu) 

taz is，@ 根 ,根部 ;基础 :kulak 一 i 耳根 
@ (看 ) 实体 

tizciiliik，- 基 站 is.【 哲 ] 实 体 论 , 实 体 说 

tozel 3, 实体 的 

TPAO [ 缩 ] 土 耳 其 石油 股份 公司 (Tiirkiye 
Petrolleri Anonim OrtaklEgD 

trabzan is. 柱 形 栏杆 ;栏杆 ;扶手 ,把 手 :~ 
ayagl 栏杆 柱 

Trabzon hurmasr is.〈 植 ) 柿子 树 (Dio- 
SPyros kaki) ;柿子 

trafik, -B&i (法 ) i， @ 交 通 , 通 行 ,往来 :~ 
flimasi 小 信号 旗 ~ isaret feneri 交通 信 
号 灯 , 灯 光 指示 器 ~ isaretleri: 交通 标志 
一 kaideleri (或 kurallarD 交通 规则 一 
kaidelerine uymak 遵守 交通 规则 一 
kazast 交通 事故 ~ lambasr 交通 管理 色 
灯 , 红绿灯 ~ polisi 交通 警察 一 
tkanikhgr 交通 阻塞 一 Hkanmasi 交通 阻 
塞 ~iidare etmek 管理 交通 @ 交 通行 列 
( 指 行驶 的 车 辆 或 船只 等 ) ,流动 的 车 辆 及 行 
为 , 交通 量 : Bugiin bulvarda trafik 
yogun. 今天 大 街 上 交通 很 拥挤 。 0 一 e 
kapanmak (道路 ) 被 关闭 : Hava gece do- 
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na cekince bircok yollar trafige 
kapandi 一 到 夜里 ,天 寒 地 冻 , 许 多 道路 都 
被 关闭 了 。 

trafikci is. 交通 警察 ,交警 

trafo [tra!fo] is，@ 交 压 器 ,互感 器 @ 
【 转 ] 变 电站 , 变 电 所 

tragedya (法 ) is. 见 trajedi 

trahom (法 ) is, ( 医 ) 沙眼 

trahoma is, 嫁妆 , 妆 公 ;结婚 礼物 

trajedi (法 ) is. 悲剧 ;灾难 ,不 幸 事件 , 惨 
事 , 惨 案 

trajediyen i3， 悲剧 演员 

trajik, -Bi (法 ) 5， 人 @ 翡 剧 的 @ 悲 惨 
的 , 诸 惨 的 ,悲痛 的 ,可 翡 的 ,可 叹 的 ;绝望 的 
I is. 悲剧 演员 

trajikomedi (法 ) is. 悲 喜剧 ;又 斐 又 喜 的 
事物 (或 场合 ) 

trajikomik (法 ) 8， 翡 喜剧 的 ; 又 翡 又 喜 
的 , 翡 喜 交加 的 :啼笑皆非 的 , 翡 喜 剧 式 的 

trak, -BI is. 叮当 声 , 叮 峰 声 ;哗啦 声 , 咯 踊 
响 ,( 牙 齿 ) 咯 咯 响 

trake (法 ) is，@ ( 解 ) 气管 :一 sol- 
unumu 气管 呼吸 @ 《 植 ) 导管 ; 管 胞 

trakeid is,( 医 ) 气管 炎 

trakeliler c. is. ( 动 ) 有 气管 类 (节肢 动物 
的 一 个 纲 或 其 他 类 群 ,包括 所 有 或 大 多 数 用 
气管 呼吸 的 节肢 动物 ) 

trakit (法 ) 交 .《 地 》 粗 面 岩 

trakt6r (法 ) is. 拖拉 机 :Tarlalar simdi 
karasabanla degil，traktarle siiriiliiyor. 
现在 耕地 不 用 犁 了 ,用 拖拉 机。 
Koyiimiizdeki bes traktari tiim koy 
halkr ortaklasa kullaniyor, 我 们 全 村 人 
合伙 使 用 村 里 的 五 台 拖拉 机 。 

trakt6rcii is. 拖拉 机 手 

trakunya [traku'inya] i.〈 动 》 龙 (着 )， 
海 蝎子 

trampa [tra'mpa] ( 意 ) is. 交易 ,贸易 ; 交 
换 0~ etmek 易 货 贸易 

trampact is. 易 货 人 ,做 易 货 生意 的 人 

trampet(e) [trampelte] (法 ) is. 小 鼓 : 一 
degnegi 鼓 想 0 一 atesi ( 军 ) 疾风 射 ,狂风 
射 ~ calmak 太 鼓 ,打鼓 , 击 鼓 一 sacmak 
急促 地 项 鼓 

trampetci is. 鼓手 , 击 鼓 者 

trampetcilik, -Bi is. 当 鼓 手 ,鼓手 职业 

tramplen (法 ) i， 四 跳板 ;跳台 @( 杂 
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技 表演 中 翻 锰 斗 用 的 ?蹦床 , 弹 床 

tramvay (法 ) is. (市 内 ) 有 轨 电 车 :一 
caddesi 铺设 电车 轨道 的 街道 一 durag1 电 
车 站 ~ garajl 电车 车 库 一 a atlamak 跳 
上 电车 ath ~ 有 轨 马 车 Eskiden 
jstanbul'da tramvaylar varmis. 昕 说 从 
前 伊斯坦布尔 有 有 轨 电 车 ， 

tranca [trainca] is. ( 动 ; 大 西洋 网 ; 乌 芒 
(Pagrus ehrenbergii) 

transandantal (法 ) s. ( 暂 ) 先 验 的 

transandantalizm (法 ) is. ( 哲 ) 先 验 
论 , 先 验 主义 

transatlantik, -Bi I s. 跨 大 西洋 的 , 横 
穿 大 西洋 的 卫浴 . 横渡 大 西洋 的 班轮 

transbordor is. ( 铁 ) 活动 的 站 台 

transfer (法 ) is，@ 移 民 ; 迁 移 , 转 移 ; 移 
交 @ ‘ 财 ; 汇 划 ,汇兑 ,划拨 ;过 户 ,转账 
全 (权利 等 的 ) 转 让 ,让 与 @( 运 动员 的 ) 转 
会 ;( 职 务 等 的 ) 调 动 ,调任 0~ etmek 中转 
移 , 迁 移 ; 转 到 , 移 到 @( 财 ; 划拨 ,转账 , 转 
汇 * 划 汇 

transformasyon (法 ) is. 变化 ,转变 , 变 
换 , 转 换 ; 改 革 ; 变 形 ,变质 ,变性 ,变态 

transformator (法 ) is.( 物 ) 变压器 ， 
gerilim diistiriicti 一 降 压 变压器 gerilim 
yiikseltici 一 升 压 变压器 

transformizm (法 ) is,〈 植 ) 转变 论 , 变 

transfiizyon (法 ) is. 输血 

transistor，transist6r (法 ) 13， 加 晶体 
管 ,晶体 三 极 管 @ 晶 体 管 收音 机 ,半导体 
收音 机 

transit (法 ) is， @ 过 境 运输 ,中 转 : 通 过 ， 
穿 过 ,通行 :~ esya 过 境 商 品 ~ yolcu 中 
转 旅客 ,过 境 旅客 全 直达 运输 , 直 运 : 一 
trafik 直达 运输 0 一 gecmek 四 经 过 ( 某 
地 ) ,途经 ( 某 地 ), 从 (某国 ) 过 境 @[【 倡 ] 间 
过 ( 红 灯 或 停车 标志 等 ) ~ salonu 过 境 旅 
客 大 厅 ~ vizesi 过 境 签证 

transkripsiyon (法 ) is，@ 抄 写 , 痊 写 ， 
弹 写 ; (打字机 的 ) 打 印 ;( 速 记 符号 等 的 ) 番 
译 @ 抄 本 , 普 本 :打字 本 ;副本 , 复 本 ;( 录 
音 资料 的 ) 文 字 本 @ 音 标 , 标 音 ,标注 

transliterasyon (法 ) is.( 按 男 一 种 语言 
或 字母 体系 的 ) 直 译 ,音译 , 按 字母 对 译 

transparan ( 英 ) is. 透明 ;透明 性 ;透明 
度 


tramvay / tribiin 


transplantasyon (法 ) is.，@ 移 植 , 移 
种 ,嫁接 @ ( 医 ) 移植 ,移植 术 , 接 植 术 
transport (法 ) is.，@ 运 输 , 运 送 ,输送 ， 

搬运 :一 sebekesi 运输 网 @@ 运 输 业 
transpozisyon is. ( 物 ) 移动 , 移 置 , 换 位 
trans (法 ) is. 牛 股 肉 , 牛 大 腿 肉 
trapez (法 ) is，@ 吊 架 , 高 空 秋千 @ 高 

空 秋千 表演 者 :一 cambazlarl 高 空 秋千 杂 

技 演员 
trapezci is. 高 空 秋千 表演 者 
trapsal is. ( 动 ) 章鱼 , 晴 
tras 见 tiras 
travers (法 ) is，@ 枕 木 , 轨 枯 人 @ ‘ 海 ) 

正 横 9~e cikmak ( 船 为 避免 搁浅 而 ) 起 锚 

驶 到 深水 区 
traverten (法 ) is. (地 ) 石灰 华 , 钙 华 , 凝 

灰 石 
travma (法 ) is，@ ( 医 ) 外 伤 , 创 伤 ,损伤 

和 @@( 心 理 上 或 精神 上 的 ) 创 伤 
travmatoloji (法 ) is, ( 医 创伤 学 ,外 伤 

学 :一 uzmanl 外 伤 学 家 ,创伤 学 家 
trebantin is. 松节油 
tremolit (法 ) is.( 矿 ) 透 闪 石 
tren (法 ) is. 列车 ,火车 :~~ fasilast 火车 

间隔 一 yolu 铁路 路 基 banliy6 一 i 市 郊 

车 elektrikli 一 电气 列车 marsandiz (或 

yik) 一 i 货车 posta 一 i 邮政 列车 siirat 

一 i (或 siiratli 一 ) 快车 yeraltl 一 1 地 铁 

zirhl 一 装甲 列车 Beijing'e ne zaman 
tren var? 什么 时 候 有 去 北京 的 火车 ? 

Ankara'dan gelecek tren hangi perona 

girecek? 从 安卡拉 开 来 的 火车 进入 儿 站 

台 ? Xian'dan gelecek trenin rotarl Var 

mr? 从 西安 开 来 的 火车 晚点 吗 ? 一 i ka- 

cirmak 四 没 赶 上 火车 @【 转 ] 错 过 时 机 , 失 

去 机 会 
trenci is.( 铁 ) 乘务 员 , 列 车 员 
trenckot (法 ) is， 雨 衣 : Elleri 

trenckotunun cebinde, 1siklara yiiriidi. 

他 双手 插 在 雨衣 口袋 里 向 亮光 处 走 去 。 
treyler [tre'yler] ( 英 ) is. 拖车 ,挂车 
trias, triyas ( 英 ) is. (地 ) 三 又 系 ,三 司 纪 
tribiin (法 ) is，@( 体 育 馆 等 的 ) 看 台 , 观 

台 ;观礼 台 : Cumhuriyet Bayrami'nda 
davetliler gecit térenini tribiinlerden 

izlediler. 国庆 节 来 宾 在 观礼 台 观 看 了 游 

行 。 @ 主 席 台 ,讲台 


tridimit / troposfer 1840 
tridimit is.( 矿 ) 链 石 英 triyaj (法 ) if @ 铁 路 编组 (站 ), 调 车 
trigonometri [trigonome'tri] (法 ) is. ( 场 ) 四 挑选 , 挑 拒 


( 数 ) 三 角 ( 学 ):diizlem 一 《 数 ) 平面 三 角 
(学 ) kiiresel 一 〈 数 》 球面 三 角 ( 学 ), 弧 三 
角 ( 学 ) 

trigonometrik (法 ) 5s.( 数 ) 三 角 学 的 ， 
三 角 法 的 :~ fonksiyon 三 角 函 数 

triko [tri'ko) (法 ) is. 经 编 ( 针 ) 织 物 ,( 作 
衣料 用 的 ) 条 花呢 

trikosefal, -li (法 ) 这 ,，《 动 ) (寄生 ) 蒜 虫 ; 
《 医 ) 鞭 形 毛 首 线虫 

trikotaj (法 ) is, (机 器 ) 编 织物 ,针织 品 

trikotajcr is, 针织 工 ;针织 品 销售 商 

trikotajculrk, -BI is. 针织 品 的 制作 或 销 
售 

triloji (法 ) 认 , ( 文 ; 三 部 曲 ,三 部 剧 

trilyon (法 ) say. 万 亿 (1022) 

trim ( 英 ) is，@ ( 海 ) 船舱 ,大 舱 , 底 舱 
@ 根 据 风向 调整 帆 

trimester is，@ 三 个 月 (左右 时 间 ) 人 @@ 季 
度 工资 

tringa s. ve zf.【 俗 ] 豪 华 的 ,讲究 的 , 阔 绰 
的 :~ giyinmek 穿着 华丽 

trinketa [trinkelta] ( 意 ) is，( 海 ) @ 前 
帆 , 前 攀 帆 @ 三 角 帆 @( 三 角 帆船 的 ) 前 
桥 

trio, triyo [trilo, trilyo] ( 意 ) I is,《 乐 》 
三 重 类 ,三 重唱 ,三 声 中 部 下 5.【 转 ] 三 人 
组 成 的 ,三 件 一 套 的 

tri8r is.《 农 ) 谷物 清 选 机 ,种 子 分 选 机 ,得 
选 机 

tripanozoma is,( 生 》 锥 体 虫 Ltrypano- 
soma) 

tripleks (法 ) is.( 技 ) 夹层 玻璃 , 三 合 安 
全 玻璃 

tripoli [tripoli] (法 ) i.《 地 》 硅 葛 土 , 板 
状 硅 藻 土 

triport6r (法 ) 认 . (机 动 ) 三 轮 车 ,三 轮 摩 
托 车 

triptik, -&i (法 ) 认 . (三 联 折 友 式 ) 汽 车 临 
时 入 境 证 

trisin (法 ) is. ( 动 ) 旋 毛 虫 , 旋 毛 形 线 虫 
[trichinella spiralis) 

triton [triton] (法 ) is. 
@ ( 乐 ) 三 全 音 

trityum [triltyum] (法 ) is. (化 ) 气 (T)， 
超重 氢 (H?) 


@ (化 ) 拨 核 


triyas is. (地 ) 三 疏 纪 ,三 直系 :~ devri 三 
笃 纪 

triyod is. 三 极 管 :~ limba 三 极 管 

triyomvira is.( 史 ) 三 头 政治 ,三 雄 政 治 

troit is. ( 解 ) 甲状 腺 

trok (法 ) is. 物 物 交换 ,以 货 易 货 

trokanter is. ( 解 ) 大 腿 贺 骨头 

trol, -li ( 英 ) is. 拖网 

troli is. 起 重 小 车 

trolcii is. 拖网 渔民 

troleybiis [trole'ybiis] ( 英 ) is. 无 轨 电 
车 Acele edelim, troleybiise 
yetisemiyeceBiz. 我 们 走 快 点 儿 ! 要 不 就 
赶不上 电车 了 。 

tromatizm is.〈 医 ) 外 伤 病 , 创 伤 病 ;外 伤 : 
istihsal 一 1 工伤 

trombin is. ( 生 、 化 ) 凝血 酶 ,纤维 蛋白 酶 

trombojen is. (生化 凝血 酶 原 

trombokinaz is.〈 生 、 化 ) 凝血 酶 原 , 激 
酶 ,活性 司徒 氏 因 子 

trombon (法 ) s. ( 乐 ) 长 号 ,长 喇叭 ,伸缩 
长 号 

tromboncu 5. ve is. 吹 长 号 的 ;长 号 手 ,长 
号 演奏 者 

tromboz is.( 医 ) 血栓 形成 

tromp (法 ) is. ( 建 ) 对 角 斜 拱 

trompet (法 ) 认 , ( 乐 ) 小 号 

trompetci s. ve is. 吹 小 号 的 ;小 号 手 ; 司 
号 兵 , 司 号 员 

tronosol 见 turnusol 

tropika [tropi'ka] ( 意 ) is.〈 地 》 0 
或 南 ) 回 归 线 :Oglak 一 sl 南 回归 线 ,冬至 
线 Yengec 一 si 北 回归 线 ,夏至 线 @@ 回 归 
带 ,热带 0 ~ hastalEi 黄 热 病 

tropikal, -li (法 ) 5.〈 植 ) 热带 的 ,与 热带 
有 关 的 ,位 于 热带 的 ,有 热带 特性 的 :一 bit- 
ki 热带 植物 一 kusak 热带 一 siklon 热带 
气旋 ~ ormanlar 热带 丛林 ; 莽 丛 ~ 
ilkeler 热带 国家 ,热带 地 区 

tropikkaretkaplumbagast is. 《 动 ) 海 
龟 (Chelonia imbricata) 

tropikkusugiller c. is. ( 动 ) 竟 科 ( Pha- 
etonidae) 

tropizm (法 ) is. ( 生 ) 向 性 

troposfer (法 ) 认 . ( 气 ) 对 流 层 
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trotil is. 《化 ) 三 硝 基 甲 菜 , 梯 恩 梯 (炸药 ) 

trotinet (法 ) i.《〈 儿 童 ) 踏 板 车 

trotuar (法 ) is. 人 行道 

troyka [tro'yka] ( 俄 ) is. 三 驾 马车 :三 马 
车 

trost ( 英 ) is, 托拉斯 ,垄断 企业 ;集团 , 联 
盟 

TRT [ 缩 ] 土 耳 其 广播 电视 协会 (Tiirkiye 
Radyo ve Televizyon Kurumu) 

truakar (法 ) is. ve s. 短 大 衣 , 中 大 衣 ; 半 
大 的 (衣服 ) 

trup (法 ) is，@( 尤 指 k 巡 回 演 出 的 演员 、 歌 
手 等 组 成 的 ) 团 ,剧团 ,戏班 @( 体 ) 队 , 运 
动 队 

triik (法 ) 庚 . ( 剧 ) 特技 

TSE [【 缩 ] 土 耳 其 标准 局 (Tiirk Standartlart 
Enstitiisii) 

tse tse sinegi is. ( 动 ) 贡生 蜗 , 舌 蝇 
(Glossina) 

tsigan is. ( 动 ) 小 金枪鱼 

TSIP [ 缩 ] 土 耳 其 社会 主义 工人 党 (Tiirkiye 
Sosyalist jsci Partisi) 

TSK 【 缩 ) 土 耳 其 武装 力量 (Tiirk Silahlr 
Kuvvetleri) 

TSYD [ 缩 ] 土 耳 其 体育 作家 协会 (Tiirkiye 
Spor Yazarlar! Dernegi) 

TTB [ 缩 ] 土 耳 其 医生 联合 会 (Tirk Ta- 
bipler Birligi) 

TTK [ 缩 ] @ 土 耳 其 历史 协会 (Tiirk Tarih 
Kurumu) @ 土 耳 其 煤炭 局 (Tiirkiye 
Task6miir Kurumu) 

TTKD [ 缩 ] 保 护 全 体 消费 者 协会 (Tim 
Tiiketiciler Koruma Derneg) 

tu [ta inl, 是 , 磁 , 啊 , 哟 , 艳 ; 真 可 惜 ! 真 
遗憾 ! 真 糟糕 :Tu，bayle mi olacakti! 真 
可 惜 ,怎么 会 这 样 ! Tu，kakal 啊 , 真 是 个 


废物 ! 
tual (法 ) is. 画布 ;油画 
tualet (法 ) is.。 @@ 杭 妆 , 打扮: 一 


malzemesi 梳妆 用 品 一 masasl 梳妆 台 
@( 女 式 ) 礼 服 , 盛 装 加 网 所 ,卫生间 , 鼻 洗 
室 : 人 ~ kagrdr 卫生 纸 ,手纸 

Tuba [tu:ba] ( 阿 ) bz. is. @ 土 巴 树 ( 传 
说 天 堂 中 悬挂 生长 的 一 种 树 , 树 萌 下 就 是 天 
堂 ) @ 幸 运 ,幸福 

tuba (法 ) is. 〈 乐 ) 大 号 

tuf 见 tiif 


trotil / tugra 


tufa is3.【 倡 ] 投 机 买卖 ,投机 倒 把 

tufacr if. 【但 ] 窃 贼 ,小 偷 ,强盗 

tufacrltk, -&r i.【 但 ] 盗 窃 ,偷窃 

tufalamak (-i) 【但 ] 偷 , 盗 亲 

tufan [tufain] ( 阿 ) is. @ (基督 教 ( 圣 
经 ， 创 世 记 》 中 的 ) 大 洪水 ,洪水 @[ 转 ] 暴 
雨 @[ 转 ] 洪 水 般 的 鸿 涌 , 大 量 ,大 批 :alk1s 
一 1 雷 鸭 般 的 掌声 ,暴风 雨 般 的 掌声 heye- 
can 一 1 测 涌 的 激情 insan 一 I 如 潮 的 人 群 
kursun 一 Ialtmnda 在 枪林弹雨 之 下 O~1 
Nuh (圣经 神话 中 的 ) 大 洪水 : Benden 
sonra tufan, 只 要 我 们 安全 ,哪怕 洪水 滔 
天 也 不 必 管 它 。@ 远 古 时 代 

tufeylf [tufeyli] ( 阿 ) TI is，@ 寄 生物 ; 
寄生 虫 @[ 转 ] 寄 生 虫 ,不 劳 而 食 者 ,食客 
工 s. 寄生 的 :~ bir surette yasamak 过 
寄生 生活 

tufeylilik, -Bi is, 寄生 性 ;寄生 生活 ,寄生 
行为 

tugay is. (〈 军 ) 旅 :一 kurmay! 旅 司令 部 
piyade 一 1 步兵 旅 

tu 区 is. @UB 时 土耳其 作为 军旗 或 表示 帕 
夏 官 衔 标志 的 ) 马 尾 旗 ; 权 杖 @( 乌 和 家 禽 
的 ) 凤 头 , 头 上 一 东 莲 起 的 羽毛 合 毛 ,羽毛 

tugamiral, -li[tu'Eamiral] is. ( 军 ) 海军 
准将 

tuBamirallik, -Bi is. 海军 准将 军衔 

tu 区 bay [tu'gbay] is.〈( 军 )【 旧 ] 旅 长 

tu&baylik, -BI 旅 长 的 职务 

tuggeneral, -li [tu'Egeneral] is, ( 军 〉 准 
将 

tuBgenerallik, -gi is. 准将 军衔 

tugkomutan is. 旅 长 

tuBla [tulgla] ( 拉 ) I is. 砖 :~ duvarr 
砖 墙 一 harmanl 制 砖 场 , 砖 厂 一 kili 制 夸 

用 的 黏土 ~ ocagi 砖 窖 ates 一 SI 耐火 砖 

delikli 一 空心 砖 Bahcemizin duvari 

tugla ile 6riildi. 我 们 花园 的 墙 是 用 砖 砌 

的 。 工 5. 砖头 的 :一 bina 砖 盖 的 楼 房 9 

一 kirmrzist 红 砖 色 的 , 红 褐色 的 

tuElaci is. 制 砖 工人 , 烧 砖 工人 ; 售 砖 者 

tuBlacilk, -名 I is. 制 砖 业 , 制 砖 职 业 或 工 
作 ; 售 砖 

tuBlall s. 砖头 的 , 制 砖 的 : kmrmizl 一 ev 
红 砖 房 

tuglu s. 

tugra is. 





加 有 权 杖 的 @@ 有 风头 的 
@ ( 史 ) 图 格拉 , 御 笔 ,苏丹 的 花 


tuBrakes / tulumbacr 


字 黎 名 或 代替 签名 的 标志 : Osmanl 
d6neminde resmi yazismalarda, fer- 
manlarda, belgelerde padisahin tugrasi 
bulunurdu, 奥斯曼 帝国 时 代 在 正式 的 往 
来 书信 、 圣 则 和 公文 上 都 有 苏丹 的 签字 。 
@ 硬 币 的 正面 :Yazl tugra ataltm. 我 们 来 
抛 签 。Yazi mi tugra ml?“ 字 儿 ” 还 是 “ 寡 
儿 ”? 是 正面 还 是 反面 ? 9 一 Sekmek ( 史 》 
御 批 ,( 苏 丹 ) 等 字 

tu 总 rakes [tugrakes] ( 土 - 波 ) is.( 史 》 代 
苏丹 签字 的 官员 

tuByan [tuBya:n] ( 阿 ) is. 人 @( 河 水 等 ) 漠 
涌 , 涌 出 ,泛滥 @[ 转 ] 抗 议 ,反抗 ,不 顺从 ; 
暴动 ,造反 ,叛乱 ~ etmek 四 泛滥 , 漫 出 
岸 边 四 反抗 ,起 义 ,造反 

tuh iin1， 真 可 惜 ! 真 遗 司 ! 真 粳 糕 : Tuh 
treni kacirdik! 哎 , 真 可 惜 ,我 们 误 了 火 
车 ， 

tuhaf ( 阿 ) zf. 奇怪 ! 真 叫 人 纳闷 :Tu- 
haf，Hic telgraf almadrm. 真 奇怪 ! 我 可 
没有 收 到 什么 电报 。 开 5。 @@ 怪 的 ,奇怪 
的 ,古怪 的 ,奇特 的 ; 令 人 费解 的 ,莫名 其 妙 
的 :~ bir adet 奇特 的 习俗 一 bir olay 怪 
事 一 bir oyuncak 奇特 的 玩具 Tuhaf bir 
adi vardi，hatirima gelmiyor. 他 的 名 字 
怪 怪 的 ,我 想 不 起 来 。Tuhaf cocuk, giini 
giintine uymiyor, 这 个 孩子 真 怪 ,成 天 不 
睡觉 。Ne tuhaf hayvan! 多 么 奇特 的 动 
物 ! @ 可笑 的 , 逗乐 的 , 滑稽 的 : 一 
hikayeler 笑话 故事 Ali tuhaf bir cocuk, 
bizi giildiiriiyor. 阿里 是 个 很 有 趣 的 孩子 ， 
他 把 我 们 都 逼 笑 了 。Bu kiyafetle tubaf 
oluyorsun. 你 穿 这 身 衣 服 很 滑稽 .一 
kitap 珍品 ,稀有 的 书 ~ olmak 不 知 所 措 ， 
无 言 以 对 (-in) ~ma gitmek 使 觉得 奇 
怪 ,使 觉得 可 笑 :Bu adam tuhafima gitti. 
我 觉得 这 人 很 怪 。Bu olay tuhafrma git- 
寻 我 一 直 对 这 件 事 感到 奇怪 。 

tuhafe1 见 tuhafiyeci 

tuhafiye [tuhaxfiye] ( 阿 ) is. 日 用 小 百 
货 , 服 饰 用 品 , 小 件 佩带 物 

tuhafiyeci is. 卖 日 用 小 百货 的 人 ,经 营 零 
碎 日 用 品 的 商人 ;经 营 服饰 用 品 的 人 

tuhafiyecilik, -Bi is. 经 营 零碎 日 用 品 , 经 
营 日 用 小 百货 

tuhaflasmak (nsz) 人 @ 变 得 奇怪 , 变 得 怪 
异 @ 变 得 可 笑 , 变 得 滑 移 @@( 脾 气 、 性 格 
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等 ) 改 变 

tuhaflrk, -BI is， 人 @ 奇 怪 的 行为 , 怪 脾 气 ; 
怪事 @@ 有 趣 的 把 戏 ; 玩 笑 ,淘气 , 玩 皮 :一 
olsun 开玩笑 地 , 闸 着 玩 地 一 etmek (或 
yapmak) 开玩笑 ; 玩 皮 ,淘气 

tukan is. ( 动 ) 巨 嘴 鸟 (Rham phastos) 

Tukan 6z.is. 天) 杜 胸 ( 星 ) 座 

tukangiller c.is. ( 动 ) 巨 嘴 鸟 科 ( Rham- 
phastidae) 

tul, -li [tu:] ( 阿 ) is. 【I 旧 】@ 长 ,长 短 , 长 
度 :merc 一 ( 物 ) 波长 @ (地 ) 经 度 @ 
持续 的 时 间 : 6miir ~ 让 寿命 9 一 dairesi 
QD 子午线 ,子午 圈 , 经 线 四 经 度 

tulani [tuilani:] ( 阿 ) Ts， @[I 旧 ) 纵 的 ， 
纵向 的 , 纵 长 的 外 经 度 的 加 长 的 ,长 圆 形 
的 下 zf，@ 纵 地 @ 按 经 度 

tula, -u[tuli] ( 阿 ) is, [ 旧 】@(9 月 ) 升 
起 ,出 现 :一 ve gurup 日 出 日 落 ,月 出 月 落 
@ 被 想起 0~ etmek @( 日 月 ) 升 起 @ 被 想 
起 

tuliat [tuli:a:t] ( 阿 ) is. 由 演员 即兴 发 挥 
的 戏剧 ~ tiyatrosu 由 演员 即兴 发 挥 的 戏 
剧 ~ yapmak (戏剧 演员 ) 即 兴 表演 ,即兴 
发 挥 

tuliiatcr is. 即兴 艺术 家 ,即兴 演奏 家 

tuliiatcrlik, -1 is, 即兴 创作 ;即席 表演 

tuluk, -总 u is.【 俗 ] 见 tulum 

tulum is，@ 皮 更, 皮 酒 计 @ ( 乐 ) 风笛 ， 
牧 箭 @( 装 牙 谊 . 药 背 、 胶 等 用 的 金属 ) 软 
管 , 软 简 @ 连 衫 裤 , 工 作 服 加 胖子 :yaE 
一 u【 读 ] 胖 人 ,胖子 9~ atmak 撤 谎 ,说 谎 
一 cikarmak QD 剥皮 加 (一 党 的 候选 人 ) 全 
部 获 选 (Bir iste) ~ ckmak 完全 达到 目 
的 ~ gibi 滚圆 的 ,肥胖 的 一 a dinmek 变 
得 非常 肥胖 , 胖 起 来 

tulumba [tuluimba] ( 意 ) is. @ 系 ,水 
泵 , 哪 简 , 抽 水 机 :basma 一 st 压 送 泵 ,压力 
泵 emme 一 sl 抽 吸 泵 ,吸入 泵 rotatif ~ 
旋转 泵 santrifiiz ~ 离心 泵 su 一 sl 水 桶 
yangm 一 sl 消防 嘿 简 KOyde kadinlar 
kuyudan tulumba ile su cekiyorlar. 农 
村 中 妇女 们 用 水 泵 从 井 里 汲 水 。 全 打气 
简 :flit ~st 除 虫 喷雾 器 @@ 材 雾 器 , 雾 化 
器 ; 砍 漆 枪 一 tatlist 一 种 糖果 

tulumbacr is，@[【 旧 ] 消 防 队 员 :Ali bey， 
mahalle tulumbacilari arasinda en hatir 


sayilir adamlardandir. 阿里 先生 是 街区 
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消防 队 中 最 值得 尊敬 的 队员 之 一 。 @ 制 售 
水 泵 (或 打气 简 ) 的 人 、@【 倡 ] 流 误 , 无 束 : 
粗鲁 的 人 ,没有 教养 的 人 0~ kogusu 菲 
帮 , 盗 虑 集团 ; 流 误 集 团 ~ Pabucu 无 后 跟 
便 鞋 

tulumbacrlk, -&1 is。 @ 消 防 工作 或 职业 
@ 没 有 教养 ,不 懂 礼 摇 , 粗 鲁 无 理 

tulumcuk, -Bu is， @ ( 解 ) 耳蜗 @ 
《 植 ) 者 , 胞 果 , 胞 囊 

tulumlu is. ( 动 ) 海 精 (Ascidia) 

tulumlular c. is. ( 动 ) 海 征 纲 ( Ascidia- 
cea) 

tulum peyniri is. 羊 奶 干 酷 

tulumsu is. ( 植 ) 狸 汪 

tulumsular c. is.《 植 ) 狸 葛 科 ( UIrica- 
lariaceae) 

tulun is. 月 圆 时 ,满月 

tulup is.【 俗 ] 线 团 

tulyum (法 ) 认 . (化 ) 钰 (Tu) 

tumag1 is.【 俗 感冒 ,伤风 

tuman is. 【 俗 ]( 男 ) 衬 裤 ,( 男 ) 短 衬 裤 

tumba [tulmba] ( 意 ) z，@@ ( 海 ) ( 修 船 
时 ) 把 船 倒 扣 过 来 ”@( 儿 童 ) 在 床上 翻 跟头 
0~ etmek 中 ( 修 船 时 ) 把 船 倒 扣 过 来 @ 
(卡车 等 ) 倾 倒 (货物 ) 

tumbadrz s.【 俗 】@ 才 胖 的 @ 笨 手 第 脚 
的 ,行动 迟钝 的 ,肥大 笨重 的 

tumsuk,， -了 &u is.( 座 或 赚 政 等 的 ) 钧 状 吃 

tumturak ( 波 ) is， @ 浮 华 ,奢华 ,豪华 
@ 华 丽 的 词 藻 ,过 分 雕琢 :一 diiskiint 好 
说 漂亮 话 的 人 ,好 说 空话 的 人 

tumturaklr s, 词 攻 华丽 的 , 专 张 的 

tun ( 波 ) is.【 俗 ] 偏 远 的 地 方 一 dan 一 a 
atmak 四 处 流放 

tunci s. 青铜 的 

tunc, -cu I is. 青铜 , 铜 锡 合金 , 铜 锌 合金 : 
一 devri 青铜 器 时 代 Dedemin evinde 
tunctan kiictik bir biblo var, 我 祖父 家 有 
一 件 铜 制 的 小 摆设 。I 5. @ 青铜 色 的 , 古 
铜 色 的 , 黄 褐色 的 , 红 褐色 的 @ 青铜 制 的 0 
一 bilekli 辟 、 腕 有 力 的 ,强壮 的 

tunclamak (-i) 使 变 成 古铜色 : giinesin 
tunclad 莘 1 yanaklar 被 太阳 旺 成 古铜色 的 
面颊 

tunclasmak (nsz) 变 成 古铜色 : giines 
alttnda tunclasan viicutlar 陋 成 古铜色 的 
身体 


tulumbacrlk / turfa 


tunclastrrmak (-i) tunclasmak 的 使 动 
态 

tundra [tuindra] (法 ) is. (地 ) 冻 原 , 冻 
土 带 , 苦 原 

tungsten (法 ) is. (化 ) 钨 (W) 

Tunguz, Tungus 6z.is. 通古斯 人 

Tunus 6z.is. 突尼斯 (非洲 ) 一 cumhuriye- 
ti: 突 尼斯 共和 国 

Tunuslu 56z.i. 突尼斯 人 ,突尼斯 居民 

tur (法 ) 让， 和 @@ 转 围 , 一 圈 : Uciincii 
siradaki kosucu son turlara yaklasirken 
canint disine alarak bir finis yaptl， 排 在 
第 三 位 的 跑步 运动 员 在 接近 最 后 几 圈 时 使 
出 全 力 发 起 了 冲刺 。 外 周游 , 环 游 ,观光 ， 
旅游 ,参观 , 针 风 各 (循环 赛 的 ) 一 轮 ,一 
局 ,一 回 ( 合 );( 一 个 ) 阶段: secimlerin ilk 
一 u 选举 的 第 一 阶段 Yarismalar iic tur 
iizerinden yapiltyor， 比 赛 分 3 轮 进行 .O 
一 atlamak (比赛 ) 轮 空 一 atmak 观光 , 旅 
游 ,参观 , 匈 风 ~a Sikmak 观光 ,旅游 , 参 
观 , 忽 风 :; Yemekten sonra araba ile tura 
ciktik, 饭 后 我 们 开车 出 去 忽 风 了 ，。 

tura is.， On 见 tugra @ 纱 线 的 一 绞 四 
(一 些 游戏 中 使 用 的 ) 打 结 的 手帕 

turac，-cI turacll kusu is. ( 动 ) 揭 克 
(Tetrao francolinus) 

turalamak (-i) @ 把 ( 纱 、 线 等 ) 绕 成 绞 
@( 一 些 游戏 中 ) 用 打 结 的 手帕 击 打 

Turan [tu:ran] ( 波 ) 6z.is. ( 史 ) 图 兰 

Turancl 0z.is. ve s. 泛 突 胖 主 义 者 ; 泛 突 
厥 主义 的 

Turancilik, -BI 0z. is. 泛 突厥 主义 

Turani [turami:] 6z. is. ve s, 见 
turanl 

Turanli 6z.is. 图 兰 人 (中 亚 古 代 一 民族 ) 

turba [tulrba] (法 ) is. 泥炭 , 泥 煤 

turbalrk-&r is. 泥炭 沼泽 ,泥炭 田 

turboalternatir is. ( 技 ) 涡轮 发 电机 
(组 ), 透 平 发 电机 (组 ) 

turbojet >. ( 技 ) 涡轮 喷气 的 :一 motor 涡 
元 喷气 发 动机 一 ucak 涡轮 喷气 式 飞机 

turbokompresar is.( 技 ) 涡轮 压缩 机 , 透 
平 压气 机 

turel is. (空军 ) 旋转 枪 架 ,回转 炮塔 

turfa ( 阿 ) s.【 俗 】@ 稀 奇 的 ,古怪 的 ,罕见 
的 @( 犹 太 教 ) 禁 食 的 ,不 圣洁 的 @[【 转 ] 
第 贱 的 ,下 贱 的 ;不 值钱 的 ,没有 什么 价值 的 


turfalamak / tursu 


0~ olmak 失去 威信 ,失去 价值 ,失去 意 
义 :Turfa oldu eski felsefe. 旧 的 哲学 已 
失去 其 意义 。 

turfalamak (nsz) 轻视 , 茂 视 

turfanda ( 波 ) s，@( 作 物 ) 早 的 ,早熟 的 : 
一 patates 早熟 土豆 Pazarda turfanda 
sebzeler cok pahaliydi, 市 场 上 早 茬 蔬菜 
很 贵 。 @[ 转 ] 新 鲜 的 ,初次 出 现 的 @( 水 
果 、 蔬 菜 等 ) 不 当 令 的 , 落 令 的 @ 非 季节 
的 , 反 季节 的 ”和 @@[ 转 ]( 文 学 ` 艺 术 中 敢于 创 
新 实验 的 ) 先 锋 派 的 

turfandaci is， 人 @ 种 植 .销售 早熟 作物 的 
人 @ 育 欢 吃 早熟 作物 的 人 

turfandacilik, -Br is. 早熟 水 果 , 蔬 菜 的 
种 植 : Tiirkiye'de turfandacilik gittikce 
gelisiyor. 在 土耳其 早熟 水 果 、 蔬 菜 种 植 业 
日 浙 发 展 。 

turfandalik,， -BI is. 种 植 早熟 水 果蔬 菜 
的 园地 

turgay is. [IB] 见 toygar 

turgor [tulrgor] ( 拉 ) is.〈 医 〉 肿胀 , 肿 
大 , 胀 大 

turist (法 ) is. 旅行 者 ,旅游 者 ,游客 ,游览 
者 :~ karti 旅游 卡 一 merkezi 旅游 中 心 
Turistlerin bizim konugumuz oldugunu 
unutmamalryiz. 我 们 不 应 忘记 旅游 者 是 
我 们 的 客人 。 

turistik, -&i (法 ) 5s， 旅游 的 ,和 旅游 有 关 
的 :~ bilet 旅游 票 ~ bir kent 旅游 城市 
~ b6lge 游览 区 ,旅游 区 一 brosiir 旅游 手 
册 ~ otel 旅游 宾馆 ~ yer 旅游 地 一 yol- 
lar 旅游 线路 

turizm (法 ) is. 旅游 ,游览 ,观光 ;旅游 业 : 
一 biirosu 旅游 局 一 danisma biirosu 旅 
游 咨询 处 ~ dernegi 旅游 协会 一 ge- 
lismesi 旅游 业 的 发 展 一 giimriik belge- 
leri 旅游 关 文 ~ kampi 旅游 营地 ~ vize- 
si 旅游 签证 bisiklet 一 i 骑 自行 车 旅行 ds 
一 出 国旅 游 ,国际 旅游 grup 一 i 团体 旅游 
Turizm, Tiirkiye icin 5nemli bir gelir 
kaynagidrr， 旅游 业 是 土耳其 重要 的 经 济 
收入 来 源 。 

turizmci is. 旅游 业 从 业 人 员 

turkuaz is. 见 tiirkuaz 

turmalin is. ( 矿 ) 电气 石 , 壁 得 

turna [tulrna] is. ( 动 ) 稚 , 警 , 落 CGrus) 
0 一 gizii gibi 纯 黄 的 ~ katan 一 排 ,一 行 
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一 YLgiziinden vurmak 获得 意外 的 利益 
turna ayagr is.〈 植 ) 毛 万 (Ranunculus) 
turna bali&r is. ( 动 ) 狗 鱼 ( Esox lucius) 
turna balgigiller 5. is.( 动 ) 狗 鱼 科 

(Esocidae) 
turnaci is. ( 史 ) @ 认 监 @@ 奥 斯 晶 新 军 中 

负责 与 皇帝 出 猎 时 看 管 猎犬 . 猫 认 等 的 士兵 
turna gagasI is. ( 植 ) 老 尖 草 (Geranium 

robertianus) 
turna gagasigiller 5. is. 《 植 ) 物 牛 儿 苗 

科 (Geraniaceae) 
turna gecidi is, 春季 风暴 
turnagiller ¢.is. 《 动 ) 扒 科 (Gruidae) 
turnagizii s. 淡 黄 ( 色 ) 的 , 黄 澄 澄 的 , 黄 灿 

灿 的 
turnakiri s, 浅 灰 色 的 
turne (法 ) 这. 巡回 演出 ;巡回 比赛 (表演 ) 

0~ yapmak 巡回 演出 , 旅 外 演出 一 de bu- 

lunmak 巡回 演出 , 旅 外 演出 一 ye crkmak 

去 外 地 巡回 演出 :Cogu tiyatrolar yazlar 

turneye Scikarlar， 多 数 剧团 夏季 都 去 外 地 

巡回 演出 。O giinlerde Anadolu yu tur- 

neye cikmak iizere hazirlaniyordu, 那些 

天 他 在 准备 去 阿 纳 多 卢 地 区 进行 巡回 演出 。 
turnike (法 ) is，@( 公 共 场 所 入 口 处 的 ) 

旋转 栅 门 @ ( 医 ) 止血 带 , 压 脉 器 
turno [tu'rno] ( 意 ) is, ( 海 ) 滑轮 
turnusol, -1 (法) 语 . (化 ) 石 功 , 石 蕊 素 ; 

一 kigldi 石 蕊 试纸 
turnuva (法 ) is，@ ( 体 ) 循环 赛 ,联赛 ， 

比赛 :tennis 一 sl 网 球 联赛 satranc 一 SI 

象棋 比赛 @( 中 世纪 的 ) 骑 士 比武 (大 会 ) 
turp!( 波 ) is. ( 植 ; (野生 ) 草 (Raphanus 

sativus) 0~ gibi 健康 的 ,健壮 的 :Hic bir 

seyin yok, yemin ederim ki turp gibi- 

sin, birak bu kuruntuyu。 你 什么 事 也 没 

有 ,我 发 哲 你 一 点 病 也 没有 ,不 要 胡思乱想 。 

一 asikmak [ 粗 ] 摆 脱 ， 竭力 回避 人 

Turpun stkmdan seyregi jir。 频频 造 

访 令 人 生 厌 。 
turpz, -bu is. 泥炭 , 泥 煤 : Aklina turp 

sikayim.【 读 你 真是 个 糊涂 虫 , 没 脑子 。 
turpgiller c.is.( 植 ) 十 字 花 科 ( Crucife- 

rae) 
tursu ( 波 ) I is. 咸菜 ,酸菜 , 腌 菜 , 泡 菜 : 
biber 一 su 腌 辣椒 hiyar 一 su 腌 黄瓜 

lahana 一 su 酸 白菜 工 3. 四 烂醉 的 @ 蓉 
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靡 的 ,无 志气 的 ,没有 干劲 的 0 一 gibi ol- 
mak 疲惫 不 堪 , 十 分 疲倦 ~ kesilmek 
(食物 ) 变 质 , 变 馈 , 变 酸 ,发 酵 四 极其 疲惫 ， 
疲惫 不 堪 ; 变 得 无 精 打 采 , 变 得 精神 不 振 , 变 
得 瘫 软 无 力 ~ kurmak 腌 菜 , 腌 酸菜 一 
olmak 中 (食物 ) 变 质 , 变 鲁 , 变 酸 @[ 转 ] 极 
其 疲惫 , 极其 疲倦; O kadar yolu 
yiiriirsek hepimiz tursu oluruz, vazge- 
cin bu sevdadan. 我 们 要 是 走 这 么 长 的 
路 , 早 就 累 坏 了 ,您 还 是 放弃 这 个 想法 吧 ! 
一 yapmak 腌 菜 , 腌 酸菜 ~su cikmak QD 
极其 疲惫 ,疲惫 不 堪 ; Siirekli ve yogun 
calist1, aksama tursusu ciktr 他 不 停 地 
紧张 工作 ,到 了 晚上 就 疲惫 不 堪 了 。 回 被 压 
成 果 ( 菜 ) 泥 一 sunu kurmak OD 腌 菜 , 腌 
制 :Tursusunu kur!【 粗 】 卡 死 (你 )! 嘲 死 
(你 )! @[ 转 】 合 不 得 拿 出 来 ,舍不得 出 手 ， 
Kismetin clkar cikmaz seni verecegiz. 
Tursunu kuracak degiliz yat 只 要 有 人 向 
你 求婚 ,我 们 就 把 你 嫁 出 去 , 女 大 不 中 留 蚊 ! 
Peki Oyleyse sakla, tursusunu kurar- 
sin. 那 你 就 自己 留 着 吧 , 留 着 下 邮 去 吧 ! 
Tursusunumu kuracaksin? 怎么 ? 你 想 
赖账 吗 ? ~ya dinmek 极其 疲惫 ,疲惫 不 
堪 ; 变 得 无 精 打 采 , 变 得 精神 不 振 , 变 得 瘫 软 
无 力 

tursucu is. 制 售 腌 菜 者 

tursuculuk, -Bu is. 制 售 腌 莱 工 作 

tursulasmak (nsz) (水 果 等 ) 被 压 成 泥 状 

tursuluk, -总 u s， 可 用 于 制作 腾 莱 的 , 宜 于 
制作 腌 菜 的 ,一 biber 适合 腌 制 的 辣椒 

turta [tu'rta] ( 意 ) 好. 蛋糕 ,大 蛋糕 , 馅 饼 

turuncu ( 波 - 阿 ) 好 . ve 5, 橙黄 色 ( 的 ) 

turunculasmak (nsz) 呈 橙 黄色 , 变 为 恰 
黄色 :Boya siirmekten ak saclarr turun- 
culasmis. 他 的 白 发 当成 了 橙黄 色 。 

turune, -cu ( 波 ) is.( 植 ) 酸 栓 ( Citrus 
aurantium ) ; 酸 栖 子 

turuncgiller 5c. is. 蔡 香 科 ( Rutaceae) 

tur yagI is. 植物 油 

tus (法 ) is，@ 键 :kisa yol 一 larl 快捷 键 
Telefonun tuslarmna basti 他 按 了 电话 
键 。 @( 画 笔 的 ) 轻 触 ,笔触 @@《〈 体 ) ( 摔 
跤 中 的 ) 两 肩 着 地 人 @〈 体 ) (击剑 中 的 ) 刺 
中 , 劈 中 ,有 效 刺 ( 劈 ) @[【 转 ] (无 可 争议 
的 ) 失 败 0 一 a gelmek (摔跤 中 ) 两 肩 着 地 ， 
摔 输 一 a getirmek (或 yapmak) OO( 摔 足 


tursucu / tutanak 


中 ) 使 两 肩 着 地 ,把 对 手 摔 输 @【 转 ] 战 胜 ， 
击败 一 la yenilmek 彻底 输 掉 ,( 摔 跤 中 ) 两 
肩 完 全 着 地 

tuse is. @@ 触 键 ( 法 ) , 指 触 ( 法 )》 
( 尤 措 对 孕妇 的 ) 指 检 , 触 诊 , 拉 诊 

tuset is. ( 乐 ) (吉他 等 上 的 ) 琴 弦 

tuslamak (-i) 按 ( 键 ) 

Tuslar 6z. is. 格鲁吉亚 (亚洲 ) 

tuta zf. 予 付 , 预支: Alacagrma tuta bes 
yiiz dolar istedim. 我 要 了 五 百 美元 作为 
预付 金 。 

tutacak, -BI is. (用 以 端 热 锅 等 的 ) 布 垫 ， 
抹 布 ， Tutacakla yemek tenceresini 
kaldirdim. 我 垫 着 抹布 端 起 了 饭 锅 。 

tutac, -CI is。， 人 @( 用 以 端 热 锅 等 的 ) 布 垫 ， 
抹布 @ 钳 子 , 夹 钳 ; 馈 子 

tutak, -1 is， @ 把 儿 , 把手, 柄 , 抓 手 : 
bicak 一 1 刀 把 儿 kilie 一 ! 剑 柄 saban 一 ! 
犁 尾 , 犁 的 摇 杆 tufek 一 ! ( 枪 的 ) 前 托 
Tepsinin tutaklarindan tuttum, 我 抓 住 
了 托盘 的 把 子 。 全 (用 以 端 热 锅 等 的 ) 防 溪 
布 垫 加 钳子 ,夹具 @ 人 质 ;囚犯 ,被 监禁 
的 人 

tutam 这 各 一 报 , 一 捏 :少量 ,一 点 儿 :bir 
一 toz Seker 一 损 砂 糖 iki 一 tuz 两 报 盐 
四 (一 ) 束 ,一 小 捆 * 一 把 ,一 报 儿 : Deveyi 
(或 keciyi) yardan ucuran (或 atan) bir 
tutam ottur， 因 小 失 大 。 全 把 , 柄 ,手柄 ; 
把 手 @ ( 电 ) 闭路 ,短路 @ 行 为 ,举止 

tutamac, -CI is. 把 手 , 拉 手 , 把 , 柄 , 抓 手 ， 
耳 子 

tutamak, -I is， @@ 把 手 ,把 儿 , 柄 , 抓 手 
@ (法 ) 证 据 , 证 明 ; 确 凿 的 证 据 全 支承 ， 
承 座 , 脚 , 托 0 一 bulmak 找 理 由 , 找 借口 ， 
找 托 词 ~ vermek 使 有 所 借口 ,使 有 一 个 
理由 

tutamaklr s， 人 @ 有 把 的 , 带 把 的 ,有 把 手 的 
@ (法 ) 有 证 据 的 加 固定 的 

tutamaksIz s， @@ 不 固定 的 ;反复 无 常 的 
@ 无 依靠 的 ;无 支撑 的 ,无 依托 的 ”全 无 把 
的 ,无 柄 的 ,无 把 手 的 、@ 无 证 据 的 

tutamlamak (-i) 抓 (一 把 ) 

tutamlik, -BI is 上 一 把 ,一 摄 ,一 捏 @ 
【 转 ] 一 点 儿 Kafasmda bir tutamlik bilgi 
dahi mevcut degildi. 他 头脑 里 一 点 知识 
也 没有 。 

tutanak, -&1 is. 


@ ‘ 医 ) 


@ (会 议 .审讯 等 的 ) 记 


tutar / tutmak 


录 , 笔 录 , 记 要 : mahkeme ~1 法 庭 笔录 
polis 一 1 警察 笔录 @ 很 多 人 签名 的 报告 
0~ diizenlemek 作 ( 成 ) 记 录 , 记 录 下 来 一 
hazrlamak 作 记 录 : Polis araba kazasl 
icin bir tutanak hazirladi, 警察 为 车 祸 做 
了 笔录 。~ tutmak 做 记录 

tutar is. 总 量 ,总 计 ( 金 额 ): para 一 1 钱 数 
Satin aldiklarimmn tutarl ne kadardir? 
我 买 东西 的 总 钱 数 是 多 少 ? 

tutarak, tutarga, tutarik, -Bi is. © 
( 医 ) 瘾 痫 ,羊角 风 ”@ (疾病) 发 作 , 精 神 病 
发 作 加 火绒 0 一 + tutmak 四 (疾病 ) 发 作 
加 突然 犯 倡 ,使 性 子 

tutaraklr is. 疯 痛 患者 

tutarlr s， 人 @ 一 致 的 ,连贯 的 ,始终 如 一 的 : 
Tutarll s6zler insana giiven verir, 连贯 
的 语言 让 人 坚信 不 移 。 @ 和 谐 的 ;配置 得 
当 的 ,协调 的 ,相称 的 

tutarlik, -&I is. 一 致 ,和 谐 

tutarlilik, -&1 is. 一 致 ,和 谐 

tutarsrz s. 前 后 不 一 致 的 ,前 后 矛盾 的 ; 考 
虚 不 周 的 ;不 和 谐 的 ;不 连贯 的 ,表达 不 恰当 
的 

tutarsizlik, -&1 is. 不 一 致 ; 不 和 谐 , 前 后 
矛盾 , 自 相 矛盾 , Beni asil umutsuzluga 
diisiiren, senin bu tutarslzhgrm，bir de- 
digin bir dedigini tutmuyor, 真正 让 我 失 
望 的 是 你 前 后 矛盾 ,一 会 儿 说 一 套 , 一 会 儿 
又 说 另 一 套 。 

tutas s，@ 近 的 ,邻近 的 , 嘴 邻 的 @ 紧 密 
的 ,密集 的 ,压缩 的 ,紧密 联合 的 

tutr, tuti is. 鹦 囊 

tutkal is. 胶粘剂 ; 极 糊 ; 胶 , 胶 水 :baltk 一 ! 
鱼 胶 has 一 《〈 白 ) 明 胶 ,动物 胶 Kitabrmrmm 
kabini tutkalla yapistirdim. 我 用 胶水 把 
我 的 书 皮 帖 好 了 。4~ gibi 喜欢 纠缠 的 , 缠 
人 的 ;车 人 厌烦 的 ,纠缠 不 休 的 ,讨厌 的 , 讨 
人 嫌 的 

tutkallamak (-i) 涂 胶 于 … ,用 胶 粘 ; 粘 合 ， 
胶合 , 糊 , 粘 上 

tutkallr s， @ 涂 胶 的 ; 含 胶 的 :一 boya 水 
胶 涂料 @ 被 粘 住 的 

tutkals1z s， @@ 未 涂 胶 的 ;不 含 胶 的 全 没 
有 粘 住 的 ,没有 精 的 

tutku is. 激情 ,热情 :Resme tutkum var- 
我 很 爱 画 . 0 一 suna kapilmak 迷恋 ,痴迷 


于 *… :Okul stralarimda bir ara Siir yazma 
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tutkusuna kaprhr. 上 学 时 他 曾 一 度 迷 恋 
于 写 诗 。 

tutkulu s. 有 激情 的 ,有 热情 的 ;人 迷 的 , 栈 
哮 的 

tutkun I 5s，@ 兴 趣 浓厚 的 ,迷恋 … 的 : 
spor 一 u 体育 迷 in ~u 一 心 想 成 名 的 人 
@ 和 谐 的 ,相配 的 :~ iki renk 两 种 相配 的 
颜色 各 不 灵巧 的 ,不 敏捷 的 ; 雁 靡 不 振 的 ， 
无 精 打 采 的 ”人 @ 被 捕 的 ,被 俘 的 ,被 提 的 和 @ 
(天 ) 暗淡 的 ( 指 天 体 ) is，@( 日 月 ) 食 : 
Ay 一 u 月 食 全 阻塞 ,拥塞 ,堵塞 住 0(-e) 
一 olmak 十 分 钟情 ,热恋 ;酷爱 

tutkunluk, -&&u is, 迷恋 ,痴迷 ,着 迷 

tutma is，@ tutmak 的 动 名 词 @ 支 持 ， 
祖 护 、@( 从 事 农活 的 ) 短 工 , 临 时 工 ; 仆 人 ， 
侍 役 , 听 差 ;女仆 , 女 佣 

tutmac, -cI is.【 俗 】( 一 种 食品 ) 酸 奶 面 疙 
疤 汤 

tutmak, -ar (-i) @ (-i，-den) 握 , 抓 ， 
拉 , 抱 , 揪 , 拖 :Cocuk, babasrmrn elini tut- 
mak istiyordu， 孩 子 想 拉 着 爸爸 的 手 。 
Masayi tut da cekelim， 咱 们 抓 着 桌子 把 
它 拉 开 ! Kucagmda bir cocuk tutuyor. 
他 抱 着 一 个 孩子 。 @ 捕 , 提 , 逮 , 抓 住 , 提 
住 ;捕获 ,抓获 ,逮捕 ;balik ~ 捕 鱼 Avet 
bir keklik tuttu, 猎人 打 了 一 只 松 鸡 ， 
Polis hirsizi tuttu. 警察 抓 住 了 小 偷 。 @ 
占 , 占 去 ,占用 , 占 满 ,占据 ;占领 ,攻占 ;( 烟 
雾 等 ) 笼 单 ,遮盖 :Bu yazl iki siitun tutar. 
这 篇 文章 占 两 栏 篇 帆 。Bu dolap cok yer 
tutuyor. 这 个 柜子 占 了 很 大 的 地 方 。Dag 
baslarml duman tutmustu. 雾 锁 群 山峰 。 
@ 拖 住 ,拖延 ;耽搁 ; 留 住 ;挽留 ,吸引 : Sizi 
biraz tutacagim。 我 要 耽搁 您 一 会 。Onu 
bu kentte tutan bir sey kalmamisti, 这 
个 城市 已 经 没有 什么 可 以 留 住 他 。Bu 
diikkan bir tiirli miisteri tutmuyor， 这 
家 小 店 怎么 也 吸引 不 了 顾客 。 各 关押 , 监 
禁 , 囚 禁 : Adam1 zorla iic giin tuttular. 
他 们 把 那个 人 强行 关押 了 三 天 。 人 @ 控 制 ， 
管制 ; 看 管 ; 照管 , 照顾 : Trafik polisi 
karayolunu tuttu， 交通 警察 对 公路 进行 
了 管制 。Onu ben tutarim, size zarar 
veremez. 我 看 着 他 呢 , 伤 不 着 你 。 Annesi 
gelinceye kadar cocugu ben tutarim. 孩 
子 我 来 照看 ,直到 他 妈妈 回来 。 全 使 保持 
某 种 状态 ;以 某 种 方式 从 事 ; Bu isi hzl 


1847 


tutalim. 这 件 事 我 们 得 抓紧 干 。lsi genis 
tutunca sermaye yetismedi. 他 把 生意 一 
做 大 ,资金 就 不 够 。Seksen bir yasmda 
da olsa calismak insanl zinde tutuyor. 
即使 到 了 80 岁 , 干 点 活 儿 也 会 使 人 有 精神 。 
四 保持 (原状 ) ,( 雪 等 ) 不 融化 ,不 消散 ;长 期 
流传 ,经 久 不 训 , 持久; 附着 于 :Kar tuta- 
caga benziyor. 雪 好 像 不 会 化 。Bu tahta 
boya tutmaz， 这 种 木板 挂 不 住 漆 。Bu 
tahtaya civi iyi tutar。 这 块 木板 上 钉子 钉 
得 牢 。 四 识破 ,察觉 ,发 现 : Yalanint bir 
degil，bircok kez tuttuk. 我 们 不 止 一 次 
发 现 他 撒谎 。 国 抵达 , 到 达 :; Aksama 
k6yii tutacaglz, 我 们 傍晚 可 以 到 达 那 个 村 
子 。Artik tepeyi tutuyorduk. 我 们 已 经 
到 了 山顶 。 @ 国 ( 冰 等 ) 凝 结 ;形成 ,出 现 : 
buz 一 结 冰 Siit kaymak tuttu, 牛奶 结 
了 一 层 皮 。Ekin basak tutmus， 庄 箭 吐 
穆 了 。Ekinler tane tuttu. 庄稼 灌浆 了 。 
转 支 持 , 赞 同 ,拥护 ;保护 ,维护 , 祖 护 ;叫好 ， 
喝彩 :Onu miidiir tutuyor. 经 理 祖 护 他 。 
Bu sorunda beni siz hic tutmadiniz. 在 
这 个 问题 上 你 们 一 点 儿 也 没有 支持 我 。 
Hangi takimr tutuyorsun? 你 支持 哪个 
队 ? 图 信 和 守 , 遵守 , 兑现 ;听从 : Vaadini 
tuttu， 他 信守 了 诺言 。Verdigi s6zi 
tutmamis. 他 食 言 了 。S6ziimii tutarsan 
sevinirim。 你 要 是 听 我 的 ,我 会 很 高 兴 。 
时 一致 , 不 矛盾 , 相符， 吻合 ， Diin 
sbyledikleriyle bugiin s6yledikleri bir- 
birini tutuyor. 他 昨天 说 的 和 今天 说 的 是 
一 致 的 。Bu listeler birbirini tutmuyor. 
这 些 清单 互 不 相符 。 起 租用 ;雇用 ;预订 : 
ev ~ 租房 araba 一 租车 asci 一 雇 厨 师 
Gazinoda bir masa tutmustum, ona 
oturduk. 我 在 夜总会 订 了 张 桌子 ,我 们 就 
都 坐 到 了 这 张 桌 旁 。Bir hizmetci tuttu. 
他 雇 了 一 个 外 人 。 @[ 介 ] 人 要 妻 :O，arka- 
dasimin kiz kardesini tuttu. 他 要 了 我 朋 
友 的 妹妹 。 @ 国 开始 发 作 : 开 始 疼痛 :起 作 
用 ;:( 诅 名 ) 应 验 , Yine romatizmalarr tut- 
tu，slzlanrp duruyor. 他 的 风湿 又 犯 了 ， 
疼痛 不 止 。jcki onu cabuk tutar， 他 喝 点 
酒 很 快 就 上 头 。Bu uyku ilacr beni tut- 
maz. 这 个 安眠 药 对 我 不 起 作用 。 图 总 数 
为 : Bugiinkii masrafrmiz iki bin dolar 


tuttu, 我 们 今天 总 共 花 销 了 两 千 美 元 - 


tutmak 


Aldigim seyler yiiz dolar tuttu. 我 买 东 
西 一 共 花 了 一 百 美元 。 人 @ 使 遭受 ; 送 给 : 
sehri topa 一 对 城市 进行 炮击 OBrenciler 
yetkiliyi bir soru yagmuruna tuttu， 学 
生 们 对 官员 提出 大 量 问题 。Gelini hediye 
yagmuruna tuttular. 他 们 给 新 娘 送 了 很 
多 礼物 。 国 挪 近 , 移 近 ,使 靠近 ,使 贴近 ; 
把 … 放 到 … 上边: saati kulagrma 一 把 表 
贴 在 耳 边 Sucugu atese tutup kizarttl. 
他 把 香肠 拿 到 火 上 烤 。Biraz toz olsa 
mendilini burnuna tutar.。 如 果 有 一 点 尘 
土 , 他 就 会 用 手帕 后 住 鼻 子 。 转 增 加 (重量 
等 ): Bu et tutmamis davarl satahm。 咱 
们 把 这 头 不 长 肉 的 羊 卖 了 吧 。 Cocugun 
yemegine dikkat etmeli ki biraz et, can 
tutsun. 要 注意 孩子 的 饮食 ,让 他 长 胖 \ 有 
劲 。 图 历 时 , 耗 时 , jzmir'le Bodrum 
arasi alti saat tutar， 从 伊 兹 密 尔 到 博 德 
鲁 姆 需要 六 个 小 时 。Bu is iki saat tuttu, 
这 件 事 花 了 两 个 小 时 。 余 ( 出 平 意 料 地 ) 决 
定 , 忽 然 想 起 , 想 要 ,打算 ,产生 某 种 念头 : 〇 
aksam sinemaya gidecegimiz tuttu, 那 
天 晚上 我 们 突然 想 去 看 电影 。Tuttu， 
biitiin parasmi harcadl， 他 一 下 子 把 所 有 
的 钱 都 花 光 了 ,jkide birde tutar， 
ziyafetler verir， 他 常常 请 客 吃 饭 。Du- 
rup duruken tutup ortaya 6yle bir laf 
attl ki， 他 莫名 其 妙 地 突然 冒 出 这 么 一 句 
话 来 。 围 以 … 款 待 ; Konuklarina seker 
tuttu, 他 拿 出 糖 来 款待 他 的 客人 们 。 图 
记 住 ,不 忘记 :Bu s6zi aklininizda tutun. 
你 们 要 记 住 这 句 话 。 转 ( 四 肢 ) 活 动 正常 ， 
Sikir, elim ayagrm tutuyor， 谢 天 谢 地 ， 
我 的 手脚 还 利落 。Elim ayagrm tutarken 
dogrusu Su kazr bas g0z etmek isterim. 
我 真 想 在 我 手脚 还 能 动 的 时 候 把 这 个 女儿 
嫁 出 去 。 围 途经 ,经 过 , Vapur lzmir'i 
tutmiyacakmis. 听 说 轮船 在 伊 兹 密 尔 不 
停 拘 。Burasrmni riizgar tutmaz. 风 刊 不 到 
这 里 。 图 假设 ,假定 ,推测 ;认为 :Tutalim 
ki Ahmet beraat etti, o durumda ne ya- 
pacaBiz? 假如 艾 哈 迈 德 获释 ,那么 我 们 怎 
么 办 ? 图 沿 着 … 行 进 : Su sagdaki yolu 
tut ve dogru git, 你 沿 着 右边 这 条 路 一 直 
向 前 走 。Oyuncular agrr aglr soyunma 
odasinm yolunu tuttular, 演员 们 缓慢 地 
朝 更 衣 室 走 去 。 图 从 … 算 起 : Ak 


tutmazlik / tutturmak 


sakallisindan tut siit kuzusuna kadar 
herkes oradaydi. 老 老少 少 所 有 的 人 都 在 
那里 。 图 (车 \ 船 .飞机 ) 使 驴 晕 : Otobiis 
beni tutar. 我 坐 公共 汽车 晕车 。Beni 
deniz tutmaz. 我 不 晕船 。 图 进行 , 做 ， 
写 ,记录 :hatira defteri ~ 记 日 记 hesap 
一 记 账 not ~ 记 笔记 zabit 一 做 记录 
图 抑制 ,控制 , 监 住 , 忍 住 ,克制 :kendini 一 
克制 自己 Gbzyaslarrmni tutamadl 他 忍 不 
住 眼泪 。Baba sesini cikarmad1，hatta 
6ksiiriigtnii bile galiba tuttu, 和 爸爸 没有 
出 声 , 他 甚至 可 能 还 忍 住 了 咳嗽 。 
Solugunu tutup bekledi. 他 屏 住 呼 息 等 
待 。 图 发 芽 , 生 根 , 成 活 : Topraga atllan 
tohum ya tutar ya tutmaz. 种 下 的 种 子 
可 能 发 芽 也 可 能 不 发 芽 。Dikilen agac 
tutmadi, 植 的 树 没 活 。 @ 国 (帮助 ) 穿 戴 : 
Eskiden kadimnlar pece (或 yasmak) 
tutarlarmis， 过 去 女人 南面 纱 。Babasina 
paltoyu tuttu 他 帮 父 亲 穿 上 了 大 衣 。 全 
坐 锅 , 糊 锅 : Lafa dalinca tencere tuttu, 
他 只 顾 了 说 话 , 锅 烟 了 。 国 代替 ,取代 ， 
Seni tutan olmaz， 没有 人 可 以 取代 你 。 
Otobts ucagl tutar mal? 汽车 能 代替 飞机 
吗 ? 围 ( 开 始 ) 下 ( 雨 雪 等 ); Yolda 
yagmur tuttu, islandt 水 ， 途 中 下 起 了 雨 ， 
我 们 都 淋 湿 了 。 图 增加 ,补充 :On milyon 
lirayl borcunuza tuttum. 我 又 借 给 了 您 
一 千 万 里 拉 。Paranmn kalanini borcuma 
tutun, 您 把 剩 下 的 钱 记 到 我 的 账 上 。 图 
(开始 ) 做 , 着 手 , 入 手 : bir isi siki (或 
saBlam) ~ 认真 开始 做 … 事 Yillar sonra 
bir is tuttu， 多 年 以 后 他 找 了 一 份 工作 。 
Daha bir is tutamadi, 他 现在 还 什么 事情 
都 没有 做 。isi fena tuttular， 他 们 出 师 不 
利 。 图 有 钱 : Tutuyor musun? 你 有 钱 
吗 ? Kac para tutuyorsun? 你 有 多 少 钱 ? 
轩 足 够 , 够 用 : Bu cok sert bir saraptir, 
bir bardagr bile tutar. 这 酒 度数 很 高 ,一 
杯 就 够 了 。Otut kelin perceminden 【 便 ] 
指望 不 上 ,没有 希望 ,走投无路 :Bu is iyice 
sarpa sardi, tut kelin perceminden， 这 
件 事 很 难 办， 没戏 。Tut kelin 
perceminden, simdi ne yapacag1z? 我 们 
已 经 走投无路 了 ,现在 怎么 办 ? tattagu 
dal elinde kalmak 失去 依靠 ,失去 靠 
山 ; 失 去 意义 加 毫 无 成 就 , 做 事 不 顺 
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tattugu toprak altm olmak 很 走运 , 抓 
把 黄土 变 成 全 tuttugunu koparmak 心 
灵 手 巧 ,干什么 都 能 干 好 ,能 干 :Tuttu&unu 
koparamayan, giicsiiz, ciliz kisilere kiz 
vermez babalarr 父亲 们 都 不 愿意 把 女儿 
嫁 给 无 用 的 男人 。(-den) tutunuz da … 
(a) kadar 从 ,… 到 …:Kazma, kiirekten 
tutunuz da trakt6rlere kadar her tiirlii 
aletler 从 镶 、 铁 到 拖拉 机 各 种 各 样 的 劳动 
工具 kiiciigiinden tutunuz da en 
biiyiigiine kadar 从 最 小 的 到 最 大 的 ,从 小 
到 大 

tutmazlik, -BI is. 对 比 ,对 照 ;对 立 , 分 睹 ， 
差别 ;不 相称 ,相抵 触 ,矛盾 

tutsak, -1 [ is.， 加 俘虏 ,战俘 :savas 一 ! 
战俘 Tutsaklar sonunda 6zgiirliiklerine 
kavustu. 战俘 们 最 终 获 得 了 自由 。 @ 
【 转 】 难 以 摆脱 … 的 人 ,沉迷 于 … 不 能 自拔 的 
人 ,被 … 征 服 的 人 :kaprislerin 一 ! 经 常 心 
血 来 潮 的 人 ickinin 一 ! 酒鬼 再 S， @ 被 
保 的 : 一 askerler 被 分 的 士兵 @[ 转 ] 
被 … 征 服 的 ,沉迷 于 … 的 0C-i) ~ almak 
@ 抓 俘虏 ,俘获 @[【 转 ] 征 服 ; Sen beni 
yiireginin iyiligi, yiiksekligiyle tutsak 
aliyorsun。 你 用 善良 和 高 尚 的 心灵 把 我 征 
服 了 。(-e) ~ dismek 被 俘 ( 虏 ) (-in 
eline) ~ diismek 被 俘 ( 虏 ): diismanin 
eline 一 diismek 被 敌人 俘虏 〈-D ~ et- 
mek @ 俘虏 ,俘获 @【 转 ] 征服; Kizm 
giizel g6zleri beni tutsak etti。 姑娘 美丽 
的 眼睛 令 我 心 驰 神往 。 

tutsaklik, -BI is. 俘虏 ,俘虏 的 身份 

tutsu is. 遗嘱 ,遗言 ,遗书 

tutturac, -Cl is. 架 ,支架 , 托 架 ; 柄 ,手柄 ; 
把 , 手 把 ; 夹 ,夹子 ,夹具 

tutturabild 放 ine zf. 尽 可 能 地 ,尽量 地 一 
satmak 尽量 地 卖 最 高 价 

tutturmak (-i，-e) @ tutmak 的 使 动 
态 ;Ne diye bizi tutturdunuz? 您 为 何 叫 
人 把 我 们 关 起 来 ? @(-i, -e) 接合 , 钉 , 刍 
补 , 粘 :Sikiik etegi 过 ne ile 一 用 针 缝补 
据 破 的 裙子 合击 中 ,命中 : Tast firlatt 
ama tutturamadi. 他 把 石头 抛 了 出 去 ,可 
是 没有 击 中 。 @ (nsz) 坚持 ,执意 : 
Gidecegim diye tutturdu，abkoyama- 
dik. 他 执意 要 走 ,我们 挽留 不 住 。 加 开始 
(从 事 某 事 ): Yine marll mrrll bir tiirki 
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tutturmustu, 他 又 碎 起 了 小 曲 。 

tutturmalik, -Bl is， 紧 固 物 , 夹 持 器 , 卸 
件 , 扣 钮 , 撒 扣 , 钩 扣 

tutturus is. tutturmak 的 动 名 词 

tutu is. 抵押 上 ( 物 ); 担 保 物 0 ~ya koymak 
典 出 …, 用 … 抵 押 

tutucu 工 is.，@ 保 守 主 义 者 ,保守 分 于 ， 
保守 派 、@‘ 技 ) 收集 器 ,捕捉 器 ,截获 器 
@ ( 技 ) 夹子 ,夹具 ;卡子 , 卡 头 厂 5， 各 保 
守 的 ,守旧 的 :Tutucu diisiince her seyin 
gelismesini engeller. 保守 思想 阻碍 一 切 
事物 的 发 展 。 @ 保 持 … 的 :sicak 一 保持 
温暖 的 

tutuculuk, -各 u is. 保守 (性 ), 守 旧 思 想 ， 
保守 主义 

tutuk, -Bu s， 人 @ 缓 慢 的 , 慢 条 斯 理 的 ,从 容 
不 迫 的 ;不 敏捷 的 ”全 知 符 吐 吐 的 , 结 结巴 
巴 的 ,不 连贯 的 : Konusurken biraz tu- 
tuK，biraz iirkek，biraz sinirli, 他 说 话 有 
点 儿 大 大 吐 吐 ,有 点 儿 胆 忧 ,还 有 点 儿 神 经 
质 。 @@ 且 肌 的 ,其 泥 的 ;害羞 的 :一 adam 
肠 觅 的 人 人 @ 缩 略 的 ,简写 的 加 晰 旺 的 ， 
沙哑 的 @ 被 监禁 的 ,坐牢 的 @ 竣 痪 的 : 
一 bir kol 一 只 废 的 用 膊 @[ 倡 ] 爱 恋 … 的 
0~ durmak 沉默 ,拘谨 ~ kalmak 坐牢 : 
bir bucuk yil ceza evinde ~ kaldiktan 
sonra 坐 了 一 年 半 牢 后 

tutuk evi is. 监狱 ,牢房 

tutuklamak (-i) 巡捕 ,拘捕 :1ki hrrsrzr 
tutukladilar， 他 们 拘捕 了 两 个 小 偷 。 

tutuklanrs is. tutuklanmak 的 动 名 词 

tutuklanmak (nsz) tutuklamak 的 被 动 
态 

tutuklatmak (-i) tutuklamak 的 使 动态 

tutuklu is. ve s. 被 捕 的 ,犯人 ,囚犯 9 一 
olmak (或 kalmak) 成 为 囚犯 :被 捕 , 在 押 

tutukluk, -总 un is， @ 厅 腺 , 郑 导 :结巴 , 吞 
吞吐 叶 @[ 倡 ] 爱 恋 @@ 炸 火 ; 卡 壳 :Motor 
tutukluk yapryor. 发 动机 常 熄火 。 

tutukluluk, -Bu is. 逮捕 ,拘捕 

tutuksuz s. ve zf. 未 经 逮捕 (而 被 审判 ) 的 

tutulma is. tutulmak 的 动 名 词 :ay 一 SI 
月 食 giines ~sI 日 食 0 ~ dairesi (或 
diizlemi) (天 ) 黄道 

tutulmak (nsz) @ tutmak 的 被 动态 :Eli 
agrir oldugu icin fabrikada tutulma- 
miStL 他 干 活 儿 磨 磨 足 路 ,厂子 里 没 人 刘 


tutturmalk / tutum 


欢 他 。Hairsiz tutuldu, 小 偷 儿 被 抓 住 了 。 
@( 天 体 ) 食 : Ay tutuldu 发 生 了 月 食 。 
Giines tutuldu. 发 生 了 日 食 。 @(-e) 串 
( 病 ); 受 风 , 着 凉 :aglr bir hastaliga 一 患 
重病 grip hastalgrna 一 患 流感 nezleye 
一 伤风 siddetli bir karm agrmsma ~ 肚 
子 痛 得 厉害 Boynu tutuldu， 他 膀子 受 了 
风 。Bu arada bir 6ksiirik n6betine 
tutulmustu, 这 时 他 发 出 一 阵 咳嗽 。 @ 变 
得 念 硬 , 变 得 麻痹 ,不 能 动弹 :Saskmlhktan 
dili tutulmustu 他 吓 得 说 不 出 话 来 。 
Biitin giin basim: kaldrrmadan oku- 
dum，Boynum tutulmus gibi， 我 头 也 不 
抬 地 看 了 一 整 天 书 , 脖 子 僵硬 ,好 像 受 了 风 
似 的 。Her tarafrm 6ylesine tutulmustu 
ki, kolum kanadim kesilip bir koseye 
seriliverdim. 我 浑身 动弹 不 得 ,无 能 为 力 ， 
暴 缩 在 一 个 角落 里 。 @(-e) 爱恋 ,钟情 
于 …, 爱 上 …: kara sevdaya ~ 陷 人 热恋 
Giizel birkiza tutulmus. 他 爱 了 上 一 个 漂 
亮 姑娘 。Kumar belasma tutuldu, 他 赌 
博 上 瘾 了 。 @(-e) 厌烦 ,讨厌 ;不 感 兴趣 : 
Bu ise gittikce tutuluyorum， 我 越 来 越 
讨厌 这 项 工作 了 。 @(-e) 生 … 的 气 @ 
(嗓子 ) 变 得 晰 旺 , 失 声 , 失 音 ;sesi 一 〈 噪 
子 ) 变 得 踢 哑 ,失声 , 失 音 加 (-e) 身 处 ( 某 
种 境 过、 状态 等 ), 落 到 , 陷 人 , 遭 到 , 遇 到 ， 
yagmura 一 过 到 雨 kararsIzlEa 一 陷入 
犹 环 saskmliga 一 吃 售 Korkudan titre- 
meye tutuldu, 他 吓 得 发 拌 。Adam sert 
yele tutulmus agac gibi sallaniyor, 他 像 
被 大 风 吹 着 的 树 一 样 摇 摇 晃 网 。Gemi 
korkunc bir firtinaya tutuldu. 船 遇 上 了 
可 怕 的 风暴 。 图 触及 , 碰 到 :Elle tutulur， 
g6zle g6rilir， 看 得 见 , 摸 得 着 。 

tutulu s，@ 被 占据 的 ,被 预订 的 、@ 作 为 
抵押 的 ,被 典 押 的 ”各 被 捕 的 ,被 监禁 的 

tutulum is. (天 ) 黄道 

tutulus i5. tutulmak 的 动 名 词 

tutum is， 人 @ 态 度 ,看 法 ;行为 方式 ;yanlis 
一 错误 的 态度 Bu adammn tutumunu 
begenmiyorum. 我 不 喜欢 这 个 人 的 行为 
举止 。Bu tutumu siirdiiriirseniz basarl 
saglayamazsinIz， 你 要 是 我 行 我 素 就 不 可 
能 成 功 。 @ 节 俭 , 节 约 , 精 打 细 算 : Yalnaz 
para kazanmak yetmez, tutum da 
gerekir. 不 仅 要 挣 钱 , 而 且 也 要 节俭 。 


tutumlu / tuz 


tutumlu s. 节俭 的 ,节约 的 ,精打细算 的 :一 
bir ev kadint 一 个 会 过 日 子 的 家 庭 主 妇 
Ablam cok tutumludur, gereksiz yere 
hic para harcamaz. 我 姐姐 很 节俭 ,从 不 
乱 花 一 分 钱 。 

tutumluluk, -区 au is. 节俭 ,节约 , 精 打 细 
算 ;Tutumluluk iyi bir 6zelliktir, 节俭 是 
一 种 美德 。 

tutumsal s. 经 济 ( 上 ) 的 

tutumsuz 工 s. 铺张 的 ,浪费 的 ,不 节 丛 
的 ,不 节省 的 : Ne kadar tutumsuzsun， 
gereksiz seylere para harciyorsun. 你 真 
是 太 铺 张 浪费 了 ,随便 乱 花 钱 。 工 语 . 浪费 
者 , 挥 堆 者 

tutumsuzluk, -名 u is, 铺张, 浪费 (现象 ) 
Tutumsuzluk bir suctur. 浪费 是 一 种 犯 
罪 。 

tutunmak (-e) @ 紧 握 , 抓 住 ; 捧 , 靠 :Bir 
tahta parcasina tutunarak ulastiklarr 
kiyiya ytizerek cikabildi, 他 紧 抓 着 一 块 
床板 才 游 到 了 岸 边 。Koltuga ve masaya 
tutunmasa diisecektir。 他 要 是 不 扶 着 课 
椅 就 会 摔 倒 。Srkl tutun. 你 抓紧 了 ! @ 
使 用 ,采用 :ustura ~ 使 用 剃刀 四 保持 
( 原 有 的 位 置 等 ); 坚持, 坚守; 延续,( 得 以 ) 
流传 : hayata 一 维持 生存 Disman or- 
dusu ordumuz karsisinda tutunamadl. 
敌 军 没有 项 住 我 军 的 攻势 。Bu moda 
cabuk tutundu, 这 种 时 尚 很 快 就 风行 起 来 
了 。O，bu gidisle hic bir yerde tutu- 
namaz。 他 这 么 干 ,到 哪 儿 也 站 不 住 脚 。 
@ 训 斥 ,责备 :Anast，lambayi krrdr diye 
ona tutundu, 他 妈妈 说 他 是 因为 他 把 灯泡 
打 碎 了 。 回 戴 上 , 系 上 ,雪上 , 盖 上 , 囊 住 : 
arti 一 戴 头 由 yasmak 一 带 面纱 @ 
【 转 ] 依靠 ,依赖 OTutunacak dalt olmak 
有 靠山 ,有 后 台 

tutunus is, tutunmak 的 动 名 词 

tuturuk, -总 u I is,【 俗 ] 引 火 物 ,引火 柴 ， 
劈柴 TS, 极 酸 的 

tutus is. tutmak 的 动 名 词 

tutusma is. tutusmak 的 动 名 词 

tutusmak (nsz) @ 互 相 抓 住 ,互相 揪 住 : 
el 一 握手 el ele 一 手 牵手 @ 着 火 , 燃 
烧 : Ormanl tutusmustu. 森林 着 火 了 。 
Ortalik tutusup yansa umurunda degil, 
herif ficr dibinden ayrilmiyor. 这 小 子 就 
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是 火烧 着 屁股 也 不 会 关心 ,成 天 喝 得 烂醉 如 
泥 。Ocak icinden tutusur. 炉 火 从 里 面 
烧 。 @(-e) 开始 ,参加 ,参与 ;爆发 :bahse 
一 打赌 kavgaya ~ 争吵 起 来 tartismaya 
一 参加 辩论 harbe 一 参战 @[ 转 ]( 被 某 
种 情感 ) 洋 溢 ,充满 : cllginca bir askla tu- 
tusan genc bir kalp 一 颗 燃 烧 着 疯狂 爱 火 
的 年 轻 的 心 Orospulara ilenmek icin 
yiiregi tutusuyor. 他 心里 充满 了 对 妓女 
的 增 恶 。 

tutusturma is. tutusturmak 的 动 名 词 :~ 
bujisi (内 燃 机 的 ) 火花塞 ,点 火电 嘴 一 
cihazt ( 技 》 点 火器 ,起 爆 管 , 引 炸 熔 线 

tutusturmak (-i，-e) @ 点 燃 ; yeni bir 
harp 一 发 动 新 的 战争 Doktor kibritle 
gazeteleri tutusturdu, 医生 用 火柴 把 报纸 
点 着 了 。 @@ 强 塞 给 , 强 使 接受 , Bir sey 
demeden mektubu elime tutusturdu, 他 
二 话 不 说 就 把 信 塞 到 了 我 的 手 里 。 @[ 转 ] 
使 激动 ,使 充满 ( 某 种 情感 ) 人 @ 挑 唆 吵 架 ， 
离间 

tutya [tultya] ( 阿 ) 让.【 旧 ] 锌 

tuvalet (法 ) 13， 四 梳妆 , 打扮 : 一 
malzemesi 梳妆 用 品 一 masasI 梳妆 台 
bas (或 sac) ~i 发 式 ,发 型 @@( 女 式 ) 礼 
服 ,盛装 加 卫生 间 , 僵 洗 室 :一 kagldi 卫 
生 纸 ,手纸 

tuvaletli s. 头 杭 好 了 的 ,发 型 好 看 的 

tuz is @ 盐 ,食盐 :sofra (或 yemek) 一 4 
食盐 @ (化 ) 盐 ( 类 ):bakir 一 u 胆 矶 , 蓝 
矶 ,硫酸 铜 ingiliz 一 u 演 盐 ,硫酸 镁 kaya 
一 u 岩 盐 0(-e) ~ biber ekmek 使 更 精 
糕 , 雪 上 加 霸 , 往 伤 口上 撤 盐 : Bu kara 
haber hastaliginin iizerine tuz biber ek- 
ti. 这 个 杠 耗 ,对 于 他 的 病 来 说 可 是 雪上 加 
霜 。~ buz olmak 中 被 打 得 粉碎 ;被 彻底 
粉碎 ,全 部 被 消灭 四 徒劳 无 益 地 ,白白 地 
(过 去 , 死 掉 ) (-e) ~ ekmek 使 更 精 糕 , 雪 
上 加 霜 , 往 伤口 上 撤 盐 ~ ekmek haini 忘 
恩 负 义 的 人 ~ ekmek hakki 感激 之 情 , 人 
情 债 :~ ekmek hakkmni bilmeyen 忘 恩 负 
义 的 一 kabaB! 呆 子 ,笨蛋 ,傻瓜 , 蠢 材 一 la 
buz etmek 打 得 粉碎 ;彻底 粉碎 ;完全 击溃 ， 
研磨 成 粉 ~la buz olmak @ 被 打 得 粉碎 ; 
被 彻底 粉碎 ,全 部 被 消灭 @ 徒 劳 无 益 地 白 
白 过 去 ~u biberi 趣味 , 兴味 : Onlar 
toplantimizin tuzu biberi, 他 们 使 我 们 的 
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聚会 很 有 意思 。~u biberi yerinde @( 食 
物 ) 味 道 正 好 的 加 一 切 都 好 ,一 切 都 顺利 
一 u kuru @ 衣 食 无 忧 的 ,生活 宽裕 的 ;无 忧 
无 虚 的 ,对 任何 事 都 不 操心 的 : Ekmek el- 
den, su g6lden hazir parayla yasayan 
tuzu kurular s6ziimiiziin disinda， 我 们 
所 说 的 ,并 不 是 那些 靠 别人 养活 的 衣食 无 忧 
的 人 。 回 要求 不 高 的 , 容易 满足 的 〈-de) 
一 u olmak 参与 ,在 … 中 有 份 儿 

tuzak, -BI is.@ (捕捉 乌 兽 等 的 ) 陷 阱 , 陷 
坑 ; 捕 提 器 ,罗网 @[ 转 ] 陷 阱 ,圈套 ,骗局 : 
Bu bir tuzaktrr，aldanmayrm. 这 是 一 个 
圈套 ,不 要 上 当 , 0(-e) ~ kurmak 四 控 陷 
阱 , 设 罗网 ;Kayliiler tavuklara zarar ve- 
ren tilkilere tuzak kurdular. 农民 们 给 偷 
鸡 的 狐狸 布下 了 陷阱 。@[ 转 ] 设 圈套 , 欺 
骗 : Dostuna tuzak kurmaya kalkan da 
cogu zaman onunla birlikte kendine de 
dert eder. 欺骗 朋友 的 人 往往 也 毁 了 自己 。 
一 a diismek 中 国 套 , 上当, 中 计 (-i) ~a 
diisiirmek 使 中 圈套 , 使 上 当 : Kazane 
hirs1, sarraf! yasl! kalpazanin tuzagIna 
diisiirmiisti, 银 号 老板 一 念 之 贪 ,中 了 老 
骗子 的 圈套 。 

tuzaker is, 【但 ] 投 机 者 ,非法 营利 的 人 , 赚 
黑钱 的 生意 人 ,奸商 ,骗子 ,投机 取 巧 的 人 

tuzaklamak (-i) @ 挖 陷阱 , 设 罗 网 @ 
【 转 ] 设 圈套 

tuzcu is. 盐 商 , 卖 盐 的 

tuzcul s. 耐 盐 的 , 喜 盐 的 :一 bitkiler 耐 盐 
植物 , 盐 土 植物 , 盐 溃 化 土壤 植物 


tuzla [tulzla] is. @ 盐场 ,盐田 : 
Tiirkiye'de dOrt cesit tuzla vardir: Gil 
tuzlalan, akar su tuzlalan, deniz 


tuzlalart ve kaya tuzu tuzlalari. 土耳其 
有 和 4 种 盐田 : 湖 盐田 ,河流 盐田 ,海盐 田 和 洗 
盐田 。 @ 盐 碱 地 ,不 毛 之 地 @【 俗 ] 草 原 
上 给 畜 群 喂 盐 的 石头 地 

tuzlak, -Bl is. ve 5.【 俗 ] 盐 土 ,盐碱地 ,不 
毛 之 地 

tuzlama ] is.，@ tuzlamak 的 动 名 词 
@( 鸡 鸭 等 的 ) 内 脏 做 的 菜 看 :一 corbast 鸡 
( 臣 ) 杂 汤 、@ 腑 , 腌 制 @ 成 全 , 腌 菜 ; 盐 脐 
食品 5. 腌 的 ,用 盐 湾 制 的 :~ baltk 威 
鱼 

tuzlamak (-i) 放 盐 , 加 盐 ;( 用 盐 ) 腌 #Tuz- 
layaym da kokmayasm (或 kokma). 一 


tuzak / tiiccarlik 


派 胡 言 。 

tuzlanmak (nsz) tuzlamak 的 被 动态 :Et 
kokarsa tuzlamr, ya tuz kokarsa ne 
yapllr?【 成 ] 肉 要 变质 用 盐 腌 , 盐 变 质 了 又 
该 如 何 ? 

tuzlatmak (-i，-e) tuzlamak 的 使 动态 

tuzlayIs is. tuzlamak 的 动 名 词 

tuzlu s，@ 含 盐 的 , 威 的 :~ tuzluk 有 盐 的 
盐 色 Dudaklarnmda Bogaz havasinin 
tuzlu lezzetiyle uyandim， 醒 来 时 我 的 嘴 
唇 上 都 有 海峡 空气 的 咸 味 。 和 @ 放 盐 过 多 
的 ,做 得 太 威 的 :Bu yemek tuzlu olmus. 
这 菜 做 咸 了 。 人 @@[ 转 ] 贵 的 ,价格 过 高 的 , 兄 
贵 的 ;一 bir gezi 一 次 昂贵 的 旅行 9 一 ya 
mal olmak (或 oturmak，patlamak) 花 钱 
太 多 ,代价 太 大 : Bu 8lenti bize biraz tuz- 
luya mal oldu 我 们 这 次 消 造 花费 太 大 
w 

tuzlu balgam is.《〈 医 )【 俗 ] 湿 疹 , 糠 疹 , 蔡 
癣 

tuzluca s. 
些 贵 的 

tuzluk, -部 u 这 ， @@( 饭 桌 上 的 ) 盐 瓶 ; 盐 刍 ， 
盐 坛 @( 马 的 ) 额 ;( 人 的 ) 颈 窜 

tuzluluk, -Bu is， 人 @ 加 盐 , 变 成 @ 地) 
含 盐 度 , 趟 浓度 , 盐 威 度 :一 derecesi 含 盐 
的 多 少 

tuz ocagEI, -nl is. 熬 盐场 

tuz ruhu is. (化 ) 盐酸 ,氧气 酸 

tuzsuz s， 各 无 盐 的 , 少 盐 的 ”@ 淡 的 , 味 淡 
的 ,无 盐 的 ;没有 味道 的 @[ 转 】 无 趣 的 , 令 
人 瑟 味 的 ,一 点 不 新 奇 的 : tatsiz 一 bir 
konusma 乏味 的 讲话 

tuzsuzlasma is. (化 ) 淡化 ,去 盐 , 脱 盐 

tuz veren s. 《化 ) 生成 卤 盐 的 ,生成 卤化 物 


人 @ 稍 微 有 点 威 的 @( 价 钱 ) 有 


的 
锌 iinl，@ 真 不 害 姜 ! @ 真 可 惜 ! 真 遗憾 ! 
tiberkiilin (法 ) is.( 医 ) 结核 菌 素 : 一 


testi 结核 菌 素 试验 

tiberkiiloz (法 ) is.〈( 医 〉 结核 病 , 疡 病 : 
ak ciger 一 u 肺结核 , 肺 kemik 一 u 骨 
结核 

TUBITAK 【 缩 ] 土 耳 其 科学 技术 研究 委员 
会 ( Tiirkiye Bilimsel ve Teknik 
Arastirma Kurumu) 

tiiccar ( 阿 ) is, 商人 ,买卖 人 ,商业 工作 者 

ticcarlik, 将 | 5. 经 商 ,商业 : Ogretmenlik- 


tif / tikiirmek 


ten hevesini almis, tiiccarliga baslamis— 
刀 他 已 经 厌 伴 教书, 做 生意 去 了 。 

taf (法 ) 认 . ( 矿 ) 凝 灰 岩 

TUFE [ 缩 } 消 费 物价 指数 (tiketici fiyatlari 
endeksi) 

tiifek, -总 i ( 波 ) is. 枪 ,步枪 ,猎枪 :~ atesi 
步枪 火力 ~ atesi teatisi 步枪 对 射 一 
kabzasi (或 kundagr) 枪 托 一 namlusu 
枪 管 av 一 i 猎枪 cakmakl 一 火枪 
diirbiinli 一 有 了 瞄准 镜 的 枪 makineli 一 
机 关 枪 makineli el 一 i 轻 机 枪 otomatik 
一 自动 步枪 0~ bosaltmak (或 atmak) 
开 枪 ,开火 ~ catsl 架 枪 一 catmak 架 枪 
一 doldurmak 装 子 弹 一 patlamaksizm 兵 
不 血 丸 地 ,不 费 一 枪 一 弹 地 ,未 经 过 战斗 
~i cifte patlamak 有 独特 之 处 : Onun 
tiifegi cifte mi pathyor ki, ona bu kadar 
ragbet edersiniz? 他 有 什么 独特 之 处 ,您 
这 么 青睐 他 ? ~i duvara dayamak [ 俗 ] 一 
点 儿 力气 也 没有 ,筋疲力尽 

tiifekane 见 tiifekhane 

tifekci is.， 上 @ 造 ( 修 或 售 ) 枪 者 @( 史 ) 
宫廷 侍卫 @ 军 械 员 ,和 军械 技师 

tifekcilik, -i is, 造 枪 , 修 枪 , 售 枪 

tifekhane ( 波 ) 辣 ，@@ 造 枪 厂 , 兵 工厂 
@ 武 器 库 ,军械 库 ,军火 库 

tiifekli 8. 装备 步枪 的 

tiifeklik, -Bi is. 枪 架 , 枪 赛 

tiifeyli 见 tufeyli 

TUGIDER ( 缩 ] 土 耳 其 食品 进口 商 联合 会 
(Tiirkiye Gida jthalatcilar! DernegD 

tiih iinl. 真 可 惜 ! 真 遗 憾 ! 

TUKD [ 缩 ] 土 耳 其 女 大 学 生 联 合 会 (Tiirk 
Universiteli Kadinlar Dernegi) 

tikel s， @ 完 整 的 ,完全 的 , 满 满 的 @ 完 
善 的 ,完美 的 ,十 分 精美 的 , 极 好 的 :一 gaz 
理想 气体 ~ sayi ( 数 ) 完备 数 

tiikelemek 见 tiketmek 

tiikenik s，@ 耗 尽 的 ,用 光 的 @[ 转 ] 筋 
疲 力 尽 的 

tkenis is，tikenmek 的 动 名 词 

tikenmek (nsz) @ 用 完 , 花 完 ,用 光 , 耗 
尽 ; 消 失 , 灭 绝 ; 结 束 :tikenmis tiir 灭绝 的 
物种 Koye geldigi zaman yiyecegi 
tikenmisti， 他 们 到 达 村 子 时 食物 已 吃 光 
了 。Giictim tiikendi 我 已 经 没劲 了 。 
Sabrm tikenmisti 我 已 经 失去 了 耐心 。 
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@[ 转 ] 精 疲 力 尽 

tikenmez JI s. ( 常 与 bitmez 连用 ) 无 休 
止 的 ,无 尽头 的 ,没完 没 了 的 :用 不 完 的 ， 
bitmez 一 bir tartrsmalar 没完 没 了 的 争 
论 ~ esin kaynaklarr 永 不 枯竭 的 灵感 之 - 
源 bitip 一 kusku 极 大 的 疑心 一 bir ha- 
zine 取 之 不 尽 的 宝藏 is，@ 一 种 家 庭 
制作 的 果汁 饮料 @ 圆 珠 笔 

tikenmez kalem is. 圆珠笔 :Tiikenmez 
kalemle daha kolay yaziyorum. 我 用 图 
珠 笔 写 得 更 流利 。 

tikenmezlik, -B&i is. 无 止境 ,没完 没 了 

tikenmislik,-&i is. 精 疲 力 尽 

tiketici is，ve s. 消费 者 ;消费 的 : Giftci 
bugday iireticisi，kent halkr ise bugday 
tiiketicisidir， 农民 是 小 麦 的 生产 者 ,市 民 
则 是 小 麦 的 消费 者 。 

tiketim i3， 消费 ; ~ mallar 消费 品 
Giiniimiizde benzin tiiketimi oldukca fa- 
zla. 现在 汽油 消费 量 大 大 增加 了 。 

taketmek (-i) 用 掉 , 用 光 , 消 费 : Defterini 
ne cabuk tiikettin! 你 这 么 快 就 把 本 子 用 
完了 ! 

TUKODER[ 缩 ] 保 护 消费 者 协会 
(Tuketiciyi Koruma Dernegi) 

tikriik bezi 见 tikiirGk bezi 

tikriiklemek tikiriklemek 

TUKSAD [ 缩 ] 砖 瓦工 业 家 协会 (Tugla 
Kiremit Sanayicileri Dernegi) 

tikiirlemek (-i) 苑 唾液 , 夺 上 吐 沫 :Kale- 
min ucunu agzina gotiirdi tikiirledi, 他 
把 铅笔 放 到 嘴 里 茧 一 下 吐 汽 。 

tiikiirme is，tiikiirmek 的 动 名 词 : Onun 
yerlere tiikiirmesini cok ayIpladllar， 他 
随地 吐 羔 受 到 了 大 伙 的 严厉 批评 。 

tikiirmek (-i) 吐 (唾沫 ), 旷 , 吐 痰 :kan 一 
吐 血 Onu goriirsem Scenesine 
tikiirecegim、 我 要 是 见 了 他 , 非 碎 他 一 口 
不 可 。 Yerlere tiikiirmeyiniz, 不 要 随地 
吐 羔 。 Kardeslerimin tartrsmasma bir 
son veremiyorum:; yukar: tikiirsem 
biyzk，asag1 tikiirsem sakal. 我 的 兄弟 们 
在 争吵 不 休 , 我 却 无 法 制止 ,他 们 都 是 我 的 
兄弟 , 我 左右 为 难 .。 OTiikirdigiinii 
yalamak 低 声 下 气 地 食 言 : Ne olursa 
olsun tiikiirdiigiinii yalayan adamin be- 
nim nazarimda bes paralik kiymeti yok- 
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tur. 不 管 怎么 说 ,我 认为 食 言 者 分 文 不 值 。 

tiikiiriik, -部 间 is. 痰 ,唾液 :一 hokkasi 痰 
孟 BoBazm sismis，tiikiirigtumi bile 
yutamiyorum.。 我 的 嗓子 好 像 肿 了 , 连 口 水 
都 咽 不 下 去 。0~ yere diismemek 很 冷 , 滴 
水 成 冰 , 严 寒 ~iini yutmak Q 曙 口水 @ 
【 转 】 垂 证， 眼 侨 : Cebindeki paraya 
acirsan, sabahtan aksama kadar 
tikiiriigiinii yutup durursun。 你 要 是 舍 
不 得 口袋 里 的 钱 ,你 就 一 整 天 都 会 眼 余 。 
一 iinii koyulamis 很 老 的 ,年 岁 很 大 的 

tikiiriik bezi 十，( 解 ) 唾 腺 ,省 腺 

tiKiiriiklemek (-i) 龙 唾 液 ,大 上 吐 沫 : 
Kalemin ucunu agbzma  g6tiirdii 
tiikiiriikledi， 他 把 铅笔 尖 放 进 嘴 里 荡 了 一 
下 唾沫 。 

tiikiiriiklenmek (nsz) tikiirdklemek 的 
被 动态 

tiikiiriik otu is.〈 植 虎 眼 万 年 青 ( Orni- 
thogalum umbellatum) 

ti (法 ) 二 . 透 花 纱 ,花边 网 , 薄 纱 , 丝 网 
眼 纱 下 5, 透 花 纱 的 , 薄 纱 的 :~ perde 纱 
窗帘 , 细 纱 窗帘 , 纱 槛 

tilbent, -di ( 波 ) is. 细 亚 麻布 , 细 麻 纱布 ; 
薄 纱 ,平纹 细 布 , 薄 罗 纱 0 一 kuruyuncaya 
kadar 瞬间 ,刹那 间 

tilbentci is. 制 售 薄 纱 的 人 

tiilbulut is, 卷 层 云 

tileklesmek (nsz) 变 狐 独 , 变 独 头 

tiilemek (nsz) 人 脱毛, 换 毛 @ 长 好 羽毛 
人 @[ 转 ] 破 产 ,失败 ,垮台 

人 ii deve is. 双 峰 驼 ( Camelus bactria- 
nus) 

tiilyum [tiillyum] (法 ) is. (化 ) 犹 (TW) 

tiim! TI iz， 人 @@ 全 部 ,所 有 ,全 体 , 整 个 一 切 ; 
总 和 :insanlarm 一 站 所 有 的 人 ParasInIn 
tiimtinti kaybetti， 他 把 钱 全 和 于 了。 @ 
(tiimen 的 缩 略 ) 师 下 5. 全 部 的 ,所 有 的 ; 
总 和 的 :~ anlamiyla 真正 的 ,名 符 其 实 的 
下 zf. 完全 ,十 分 ,整个 地 ,全 部 地 :一 ca- 
hil 一 字 不 识 的 diisman! kesin ve 一 
olarak ezmek 坚决 彻底 地 消灭 敌人 

time is.【 俗 小 丘 ,隆起 物 ,高 起 来 的 地 方 ， 
凸 起 来 的 地 方 

tiimamiral, -li [tii’mamiral] is. ( 军 ) 海 
军 少将 

timamirallrk, -I is. 海军 少将 军衔 


tiikiiriik / timmek 


tiim baskalasma is. ( 动 ) 全 变态 

tiim baslrlar c.is. ( 动 ) 全 头 亚 岗 (Holo- 
caphali) 

timbek is.【 俗 ] @ 小 丘 , 隆 起 物 @ 小 鼓 

tim beyin is.( 解 ) 脑 ,大 脑 

timce is. ( 语 ) 句子 :bilesik 一 复合 句 
yalm 一 简单 句 

timcelemek (-i) 使 做 复 原状 ,恢复 ,修复 ; 
重建 ;补充 ;把 … 重 新 归 拢 到 一 起 

tiimdanrs is， 公 民 投 票 ,全 民 投 票 :~ 
hakkr 公民 投票 权 , 全 民 公 决 权 

tiimden [tiilimden] zf. 完全 地 ,全 部 地 ， 
所 有 地 :Uzun saclarr timden agarmiStl, 
他 的 长 发 全 白 了 。Bana kalirsa tiimden 
haklisin， 我 认为 你 说 的 完全 正确 。 
Pamuk iiretim timden modernlesti- 
rilmistir。 棉花 生产 全 部 现代 化 了 。 

tiimden gelim is.〈 逻 ) 演绎 (法 ) ,推论 

tiimel s，( 暂 、 逻 ) 全称 的 , 总 称 的 : 一 
kavram 普遍 概念 ~ 6nerme 全 称 命题 

timeller c. is. ( 哲 ) 共 相 

timellik, -&i is. ( 哲 》 一 般 性 ,普遍 性 , 普 
遍 主 义 

timen 这 ，@@ ( 军 ) 师 :~ kurmayi 师 部 ， 
师 指挥 所 全 (一 ) 万 ,10000 @[【 旧 ] 大 量 ， 
大 堆 , 许 许多 多 @【 旧 ] 由 万 名 士兵 组 成 的 
部 队 0~ 一 很 多 的 ,大 批 的 ,大 量 的 

time varim i.《〈 逻 ) 归纳 法 

timevarimsal s.( 座 ) 归纳 法 的 

tiimevarmak (nsz) 归纳 出 ,进行 归纳 , 作 
出 结论 

timgeneral, -li [tilmgeneral] is. 〈 军 ) 
少将 

timgenerallik, -&i is. 少将 军衔 

tiim kirpikliler c. is. ( 动 ) 全 毛 目 (Ho- 
lotricha) 

tiim komutan is. 师长 

timkurmay is. 师 部 , 师 司令 部 

timlec, -ci is，@ 补 足 物 , 补充 物 @ 
‘ 语 ) 间接 补 语 : Dolaylt tiimlecler 
ciimlenin anlamlarm tamamlarlar. 间接 
补 语 说 明 句 子 的 内 容 。 

timlemek (-i) 人 @ 补 充 ,增补 ,附加 ,使 完 
整 人 @ 结 束 ,完成 ,做 完 

tiimlenmek (nsz) timlemek 的 被 动态 

timler s. 补充 的 ,补足 的 :一 as!l ( 数 ) 余 角 

鹿 mmek (nsz) 肿 , 浮 肿 , 肿 胀 


tiimmetas / tiiretici 


tiimmetas is. (一 般 指 镶 在 胸 饰 或 戒指 上 
的 ) 浮 雕 宝石 ,浮雕 贝壳 

tiimar (法 ) is. 瘤 ,肿瘤 ;肿块 ,肿胀 

tiim say1 is. 总 (人 ) 数 ,员额 ,全 体 人 员 ; 定 
额 

timsek, -Bi is. 
部 

timsekli >， @@ 多 丘陵 的 , 岗 蛮 起 伏 的 ,四 
凸 不 平 的 @ 隆 起 的 ,突出 的 ; 鼓 起 的 , 凸 状 
的 , 凸 面 的 

tiimselmek (nsz) 隆起 ,突出 , 凸 出 , 鼓 起 
来 ; 变 得 弯 腰 驼背 , 拱 起 背 

tiim tanrrcI 1 s. 泛 神 论 的 ,崇拜 一 切 神 
的 ; 泛 神 论 的 工 证. 泛 神 论 者 

tiim tanricrlk, -Br is. 泛 神 论 

tiimiir is. ( 解 ) 肠 绒毛 

tiin is.【 旧 ] 夜 晚 

tiin aydm iinl. 下 午 好 ! 晚上 好 ! 

tiinek, -Bi is. (家 禽 、 鸟 类 的 ) 栖 息 处 , 栖 
枝 , 栖 木 ，Papagan tiinegin iistiinde 
konuklara “giinaydm”diyor， 赠 卉 在 栖 
木 上 对 客人 们 说 :* 旱 上 好 1” 

tiineklemek (nsz) @ (家 禽 、 乌 类 ) 栖 息 
@ (在 较 高 的 性子 或 椅子 上 ) 坐 

tiinel ( 英 ) is. 联 道 ,地 道 ,坑道 ;两 旁 封 闭 
的 通道 :Tiinelden geciyoruz， 我 们 正在 通 
过 隧道 。 0 ~ gecmek【 倡 ]@ 心 不 在 看 , 胡 
思 乱 想 ,做 白 日 梦 , 耽 于 空想 ,想入非非 , 完 
全 脱离 现实 :Ne o，tiinel geciyorsun ga- 
liba. 怎么 ,你 是 在 做 白 日 梦 吧 。@ 不 注意 
周围 发 生 的 事 :; Bugiin tinel gecersen 
yarin zararInl cekersin。 现在 不 重视 ,将 
来 必 有 后 患 。 

tinemek (nsz) QO (家 禽 . 乌 类 ) 栖 息 @ 
《在 较 高 的 使 子 或 椅子 上 ) 坐 

tiinik，- 区 ii @@( 古 希腊 、 古 罗马 ) 长 达 肤 
盖 的 短 袖 束 腰 外 衣 全 (妇女 .小孩 的 ) 东 腰 
外 衣 

tinmek (nsz)【 俗 (夜色) 降临 ,来 临 ,到 
来 ;到 了 黄昏 ,到 了 傍晚 ;天 黑 

tiip, -bi 六 (法 ) is。 @ 玻 璃 管 ,试管 : 一 
bebegi 试管 机 儿 @@( 装 牙膏 或 药膏 用 的 
带 螺 旋 盖 的 塑料 或 金属 ) 管子 , 软 管 @ 
( 气 ) 瓶 ,( 气 ) 锥 ,( 气 ) 简 ; 钢 简 ,钢瓶 :一 gaz 
饶 装 煤气 gaz 一 让 天然 气 瓶 ,煤气 甸 

tiplii s， @@ 有 试管 的 @ 管 装 的 ;瓶装 的 

tiipliik ，- 区 站 认 .( 放 各 种 仪器 ,化 学 容器 等 


@@ 小 丘 @ 隆 起 物 ,突出 
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的 ) 支 架 ,托盘 , 台 架 , 架 座 ;试管 架 

tir is. 加 种 ,类 :bu 一 davranislar 此 类 
行为 hikaye 一 让 小 说 的 种 类 maymun 
一 站 猴子 的 种 类 yazl 一 leri 文体 @ ( 生 ) 
种 (与 cins 相对 ) :~]lerin saptanimi { 生 》 
物种 不 变性 

tirap, -br [tiira:p] ( 阿 ) is,【 旧 )】 土 地 , 土 
壤 ; 和 尘土 

tirban (法 ) 语 , (穆斯林 的 ) 包 头巾 ,头巾 ; 
(妇女 用 ) 头 帕 , 包 头 布 

tiirbe ( 阿 ) is. (杰出 人 物 的) 公墓 ,陵园 ; 陵 
墓 ,纪念 堂 :~ ziyareti 扫墓 , 鹿 陵 Nasret- 
tin Hoca nm 一 si gibi 像 纳 斯 列 丁 ， 埠 加 
的 陵墓 一 样 

tiirbedar [tirbeda:r] ( 阿 - 波 ) 认 , 守 陵 人 

tiirbe eri&i is.( 植 ) 一 种 李子 

tiirbelArlar c. is. ( 动 ) 涡 虫 纲 ( Turbel- 
laria) 

tirbin (法 ) 语 . ( 技 ) 涡轮 ;涡轮 机 ,叶轮 
机 , 透 平 机 :~ carki ( 技 ) 转子 ,叶轮 ; 转 
片 , 动 片 buhar 一 i 闵 汽 涡轮 gaz 一 i 燃气 
涡轮 ,燃气 轮机 su 一 i 水 力 涡轮 机 ,水 轮机 

tiirbiilans (法 ) is. @ ( 物 ) (空气 的 ) 济 
流 ; 订 流 , 亲 流 度 , 涡 旋 - @ 混 乱 , 骚 乱 , 骄 动 

tirdes s. 同 种 的 ,同类 的 ;同族 的 ,相似 的 

tiirdeslik, -Bi is, 同 种 ; 同 质 ;同性 

tiire is。@ 公 正 ,公道 @ 法 ,法 律 ;章程 , 规 
章 ; 规 则 

tiire disr is. ( 生 ) 异 律 性 

tiiredi is. ve s， @ 暴 发 的 , 骤 贵 的 ;暴发 
户 ;崛起 者 @ 后 来 的 ,突然 出 现 的 ,背景 不 
明 的 ,无 价值 的 :一 bir halk 乌 合 之 众 @ 
盗匪 ,土匪 ;歹徒 冒险 家 

tiirel is. 法 律 (上 ) 的 ;法 学 的 ;司法 的 :一 
isler 法 律 手续 ,法 律 文书 

tireme is. tiiremek 的 动 名词 : 一 iinli 
《 语 ) 增补 元 音 ~ iinsiiz 《 语 ) 增补 辅音 

tiiremek (nsz) @ (大量 ) 出 现 ,滋生 , 衍 
生 , (突然) 形成 @ ‘ 语 ) 派生 : Kizarmak 
ve krzl kelimeleri ayni k6kten tiiremis 
s6zciiklerdir， 单 词 “kizarmak ”和 * kizr] " 
是 从 同一 个 词根 派生 出 来 的 。 

tiiremis s.《 语 ) 派生 的 :~ fiiller 派生 动 
词 ~ isim 攻 生 名 词 一 kelime 派生 词 

tiirenek, -Bi is. 风俗 ,习俗 ,习惯 

tireti is. 发 明 , 创 造 

tiiretici 工 is. 发 明 者 ,发 明 家 ,创造 者 ; 革 


1855 tiiretmek / tiirli 
新 家 工 8. 派生 的 :sifat ~ ek 派生 形容 态 
词 的 词 绥 Tiirkliik, -Ei 6z. is， @ 土 耳 其 人 的 民族 
tiiretmek  (-i) tiiremek 的 使 动态 : 感情 @ 土 耳 其 民族 主义 全 土耳其 民族 
AsaBidaki eklerle birer kelime 四 所 有 突厥 人 , 突 碌 社会 


tiiretiniz. 请 用 下 列 词 级 各 构成 一 个 词 。 

tiiretmen is, 发 明 者 ,发 明 家 ,创造 者 

tiirey is。 @ 引 出 物 , 派 生物 ;变种 : Linux， 
bedava dagrblan bir Unix tiirevi isletim 
sistemidir， 免费 发 布 的 Linux 操作 系统 是 
Unix 的 一 个 变种 。 @ ( 语 派生 词 @ 
(化) 入 生物 @ ( 数 ) 导数 , 微 商 : 导 函 数 

tireyis is， @ tiremek 的 动 名 词 @ 发 
生 , 产 生 ,出 现 @ ( 语 ) 构 词 , 构 词法 

Tiirk 6z.is，@ 土 耳 其 人 ;一 Dili 土耳其 
语 ~ findi&! 土耳其 析 子 ~ giiresi 土耳其 
摔跤 一 hamami 土耳其 浴 和 @@ 操 突厥 语 的 
人 ,突厥 人 0 ~ mavisi 绿 松石 色 , 青 绿色 
4Tiirk'iin akl ya sicarken ya kacarken 
(gelir), 土耳其 人 总 爱 马 后 炮 。 

Tiirk biberi is. ( 红 ) 后 椒 

Tiirkce I 6z,is. 土耳其 语 ;突厥 语 :~ dil- 
bilgisi 土耳其 语 语法 工 %. 土耳其 语 的 ;突厥 
语 的 :~ bir s6z 土耳其 语 的 词 ~ s6zlik 土 
耳 其 语 辞典 下 zf. 讲 土耳其 语 , 用 土耳其 
语 :一 konusmak 用 土耳其 语 说 0~si 坦率 
地 讲 , 说 白 了 :Tiirkcesi，sen bu isi becere- 
medin, 坦率 地 讲 , 这 件 事 你 没 干 好 。 

Tiirkceci is. ve s，@ 土 了 其 语 教 师 @ 
主张 纯粹 土耳其 语 的 

Tiirkcecilik, -Bi is, 土耳其 语 纯粹 化 运动 

Tiirkcelesmek (nsz) (外 来 语 的 ) 土 耳 其 
语 化 

Tiirkcelestirmek (-i) @ Tirkcelesmek 
的 使 动态 @ 译 成 土耳其 语 

Tiirkc 6z. is. ve s. 突 友 主 义 的 , 突 夺 主 
义 者 ;土耳其 民族 主义 者 

Tiirkciiliik, -&H 6z. is. 突厥 主义 ;土耳其 
民族 主义 

Tiirkistan 6z.is. 突 雄 斯 坦 ( 某 些 外 国人 
沿用 的 对 里 海 以 东 广 大 中 亚 地 区 的 称呼 ) 

Tiirkiyat [tiirkiya:t] ( 土 - 阿 ) 6z. 讨 . 突 
三 学 ;土耳其 学 

Tiirkiye 0z.is. 土耳其 (亚洲 ) 

Tiirkiyeli 工 6z.is. 土耳其 人 ,土耳其 共 
和 国 公民 下 8. 土耳其 的 

Tiirklesmek (nsz) 突厥 化 ;土耳其 化 

Tiirklestirmek (-i) Tiirklesmek 的 使 动 


Tiirkmen 6z.is. 土库曼 人 :~ dili 土库曼 
语 

Tiirkmence [tiirkmelnce) 6z. is. 土 库 
曼 语 

Tiirkmenistan oz. is. 土库曼 斯 坦 (亚洲 ) 

Tirk mesesi is. ( 植 ) 土耳其 橡木 ( Quer- 
CMS cerris) 

tiirkofil is. 亲 土耳其 者 

tirkolog (法 ) 6z.is. 突厥 学 家 

tiirkoloji (法 ) 6z.is. 突 胶 学 

tirkuaz (法 ) is，@ 绿 松石 @ 绿 松石 
色 , 青 绿色 :一 bir kumas 青绿 色 的 布 

turkii ( 土 - 阿 ) is. 民歌 0 一 Sagrrmak (或 
okumak) 唱 民歌: Denklerin iistiinde 
zay!f bir delikanll hazin bir ayriik 
tiirkiisii caBiriyor. 一 个 瘦弱 的 小 伙 子 , 坐 
在 一 堆 行李 卷 上 , 唱 着 一 首 忧伤 的 离别 曲 。 
一 olmak 成 为 话 柄 ,成 为 大 家 谈 笑 的 话 柄 
一 s6ylemek 唱 民 歌 ~ yakmak 创作 民歌 
(-in) 一 Siinii cagrrmak (或 sbylemek) 共 
维 , 讨 某 人 欢心 ;跟着 某 人 的 指挥 棒 转 : 
Kiicik bir cikar ugruna Yilmaz'mn 
tiirkiisiinii caBiriyor, 为 了 小 小 的 利益 他 
就 跟着 耶 尔 玛 兹 的 指挥 棒 转 。 

tirkiicii is. ve s. 民歌 手 ; 唱 民歌 的 

tirkiiciiliik, -区立 is, 民歌 演唱 

tiirkiilesmek (nsz) 民歌 化 ,被 改编 为 民歌 

tirkiilemek (-i) 以 民歌 的 形式 歌唱 

tirli IT s，@ 各 种 各 样 的 ,形形色色 的 ,多 
种 多 样 的 : ~ insanlar 各 种 各 样 的 人 ~ 
diisiinceler 各 种 各 样 的 思想 一 yemek 各 
种 食品 Kitaplikta tiirli kitaplar bu- 
lunur. 书架 上 有 各 式 各 样 的 书 。 @… 样 
的 ,… 方 式 的 ;… 类 的 :her 一 acl 各 种 痛苦 
Bu tiirlii bir davranis dogru degildir. 这 
种 做 法 是 不 正确 的 。 工 zf. 以 … 方 式 :Bu 
diisiince，iki tiirli anlatrlabilir， 这 个 想 
法 可 以 有 两 种 解释 。Klasik siirin 
yikildigmdan beri，siiri，bin kisi bin 
tiirlii tarif ediyor. 古诗 衰落 之 后 ,对 诗歌 
一 千 个 人 有 一 千 种 定义 。 政 is，@ 类 ;种 ， 
种 类 ,类 别 , 各 式 各 样 : Bu firmaya geleli 


miidiirlerin tiirlisiini g6rdim。 自 从 来 





tiirlilenmek / tiy 


到 这 家 公司 以 后 我 见 到 过 各 式 各 样 的 经 理 。 
Hava tasitlar iki tiirli olur: balonlu ve 
kanath, bunlarin da bircok cesitleri 
vardir, 空中 运输 工具 有 两 类 :一 种 是 有 气 
球 的 ,一 种 是 有 翅膀 的 ,每 一 类 又 分 多 种 。 
@ 烩 菜 9~ ~ 形形色色 的 ,各 种 各 样 的 ,多 
种 多 样 的 ~sia 各 种 各 样 的 事 : Insan 
tiirliisiine rasgelir， 人 什么 事 都 可 能 过 
上 。~siinii g6rmek 看 见 各 种 各 样 的 事 

tirlillenmek (nsz) 改变 ,变更 ,起 变化 ,变异 

tirmelezi is，@ ‘ 生 ) 杂种 (后 代 ) @ 混 
血 儿 

TURSAB | 缩 ] 土耳其 旅行 社 联 合 会 
(Tiirkiye Seyahat Acentalar! BirligD 

tiirsel s。， @ 种 的 ,种 类 的 ”人 @ 特 殊 的 ,特别 
的 ,特种 的 

tiirsellik, -i is. 特殊 性 , 专 一 性 ;特性 

tiiriik ，- 关 让 is, 界 ,自然 界 的 领域 

tiiriim is、@( 事 物 的 ) 形 成 ,发 生 ,起 源 , 诞 
生 , 创 造 @ ( 哲 ) (新 柏拉图 主义 “流溢 说 ” 
中 的 ?流溢 ,流出 

tiriimeii is, ve s. ( 暂 ) 主张 流溢 说 的 , 主 
张 流出 论 的 

triimeiihiik ，- 关 站 i.《 哲 》 流溢 说 ,流出 论 

tiiriamek (nsz) 出 现 ,产生 ,发 生 , 出 生 ,诞生 

triimsel s. 遗传 学 的 ;遗传 的 ;天 生 的 , 先 
天 的 ,生来 的 

tiiriiz otu is.( 植 ) 金银花 ,忍冬 (Le- 
onicera japonica) 

tiis 见 ttiy 

TUSIAD 【 缩 ] 土 耳 其 工商 业者 协会 (Tiirk 
Sanayiciler ve jsadamlarr Dernegi) 

tiislemek (nsz) ( 脸 上 ) 长 满 绒毛 

tiitmek (nsz) @( 烟 或 汽 ) 升 腾 , 弥 漫 ;( 因 
烟 道 不 畅 等 原因 而 ) 冒 烟 : Kentin 
bacalarindan dumanlar tiitiyor， 城市 的 
烟 向 里 升 起 缕缕 烟 气 。 Soba titiiyor， 炉 
子 冒 烟 。 @[ 俗 ] 想 念 ,思念 :Biitiin arka- 
daslarr g6ziinde ttittiyor simdi， 他 现在 
非常 想念 所 有 的 朋友 。 @【 俗 ] 发 出 气味 

titsid is，@ (祭礼 时 焚烧 的 ) 香 @( 票 制 内 
食 等 的 ) 烟 @[ 保 ] 酒 9 一 g6zi 帐篷 的 排 
烟 孔 ~ yapmak 上 (条 礼 时 ) 鞠 香 @ 桔 制 

tiitsiilemek (-i) @ 焚 香 , 用 香 大 全 村 市 
人 @[ 但 ] 喝 酒 , 喝 醉 :kafayt 一 喝 醇 

tiitsiilenmek (nsz) @ tiitsilemek 的 被 
动态 : Bir k6miir dumaniyla tiitsiilendi 
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aksamlar, 傍晚 充斥 着 一 股 煤 烟 的 气 昧 。 
@[【 但 ] 喝 酒 , 喝 醉 : Adamakill: kafalar 
tiitsiilenince iclerini birbirlerine 
d6kecek denli icli disli oldular， 喝 得 大 
醉 之 后 两 人 变 得 亲密 无 比 ,无 话 不 谈 。 

tiitsiili s， 加 焚香 的 ;用 烟 ( 或 香 ) 震 过 的 ， 
票 制 的 @[ 倡 ] 醉 的 

tiittirmek (-i) @ tiitmek 的 使 动态 @ 
抽 ( 烟 ) , 吸 ( 烟 ) :sigara 一 抽烟 

titiin is，@ ( 植 ; 烟草 (Nicotiana taba- 
cum) 人 @( 干 ) 烟 叶 , 烟 丝 :一 kutusu 相 烟 
查 , 烟 壶 ; 烟 盒 Tiitiin kiytldi, 烟叶 已 经 切 
碎 了 。 图 烟 气 , 烟 雾 , Cok gecmeden 
bacanin birinden bir ttitiin tiiter, 不 久 
就 从 一 只 烟 向 里 冒 出 了 烟 。 0 一 icmek 抽 
烟 ,吸烟 ~ 站 dogru crkmak 顺利 一 让 te- 
pesinden cikmak 疼痛 难 忍 一 ini 
tittiirmek 延续 烟火 ,维持 生计 

tatiin ball 区 II is. 需 鱼 

tiitiineii is, 烟草 种 植 者 ,烟农 ,种 烟 专 家 ; 
烟草 店 , 烟 挫 

titiinciiliik, -部 立地. 烟草 种 植 或 销售 , 烟 
草 贸 易 

titinlemek (nsz) @ 冒 烟 ,出 烟 ,起 烟 @ 
(-i) 用 烟 辕 (消毒 . 驱 出 等 ) ; 需 制 

tiitinliik ，- 关 站 is, 用 用 尖 制 成 的 腊肉 

tiitiin rengi is. 棕 黄 色 

tiivana [tivaina’] ( 波 ) 认 .【 旧 】 强 壮 的 ， 
健壮 的 ;壮实 的 ,力气 大 的 ,强壮 有 力 的 

tiiveye, -ci ( 阿 ) is.【 旧 ]( 花 ) 花冠 ,内 花 被 

tiivit (法 ) is,( 粗 ) 花 呢 

tiiy is，@ (动物 的 ) 毛 ,绒毛 ;羽毛 ;汗毛 , 胡 
须 :Kar taneleri gokten yere tiiyler gibi 
dakiiliyor. 天 上 正 下 着 鹅毛 大 雪 。Her 
giin aynl seyi s6ylemekten dilimde tiy 
bitti. 同一 件 事情 我 每 天 都 说 , 嘴 皮 子 都 麻 
破 了 。 人 @( 植 物 的 ) 短 绒毛 , 短 昔 毛 0~ at- 
mak (毛皮 ) 脱 毛 ;( 禽 兽 ) 换 毛 (tizerine) 
一 dikmek 【但 ] 使 更 糟 , 使 雪上 加 有 霜 ~ 
d6kme (禽兽 ) 换 毛 ~(i diizmek @ ( 乌 
兽 ) 整 理 羽毛 或 皮毛 @[ 倡 ] 穿 戴 一 新 , 换 上 
像样 服装 ~ 外 bi 轻 如 羽毛 的 , 极 轻 的 :Adam- 
lar yiz kiloluk bir ytikti thy gibi 
kaldirirlar. 这 些 人 提起 两 百 斤 的 重 物 就 像 
拿 起 一 根 羽毛 似 的 。~ kalem @ 毛 笔 @ 
鹅毛 笔 ,羽毛 笔 ~leri diken diken ( 因 兴 
奋 . 激 动 等 原因 而 ) 毛 发 (或 羽毛 ) 竖 立 的 ; 毛 
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骨 符 然 的 : insanm 一 lerini diken diken 
eden bir 5li sessizligi 令 人 毛骨悚然 的 死 
一 般 的 寂静 Bunu diisiiniince biitin 
viicudumdan soguk bir esinti gectigini, 
tiiylerimin diken diken oldugunu 
hissettim. 一 想到 这 事 ,我 就 觉得 体内 家 
出 一 股 凉 气 ,毛骨悚然 。~leri irpermek 
( 因 恶 惧 、 寒 冷 等 ) 起 鸡皮 疙 瘤 ,【 转 ] 感 到 毛 
骨 悚 然 :~leri iirpertici hikayeler 令 人 毛 
骨 悚 然 的 故事 : GoOriince tiiyleri iirperir， 
seytani g6rmiis gibi kizar. 他 一 见 就 气 得 
把 发 冲 冠 , 像 见 了 魔鬼 似 的 。Tiiylerim 
iirperdi， 我 毛骨悚然 。 一 站 bozuk 中 身体 
不 适 的 ,心情 不 佳 的 四 出 身 卑 微 的 , 低 贱 
的 ;下 流 的 ,无 耻 的 ~ 站 tiisii yok 没有 胡 
须 , 年 纪 轻 轻 ~iine dokunmamak 不 伤 毫 
毛 $9 Tiy giizelligi hamamdan eve, 
huy (或 ad，6z) giizelligi Urum’dan 
Sam'a, 美 瑶 易 逝 , 美 名 长 留 ; 美 魏 乡 邻 知 ， 
美 名 传 天 下 。Tiiyi tiisii yok， 乳 奥 未 干 。 

tiy agrrlrtk is. ( 体 ) 羽 量 级 

tiiyd5ken is， 剃刀 , 刊 脸 刀 

tiydiirmek (-i) 【 健 】 Q@ 偷 @ 赶 走 , 甩 开 ， 
摆脱 

tiiylendirmek (-i) tiylenmek 的 使 动态 

tiiylenmek (nsz) @ 长 毛 , 长 胡须 ,长 出 新 
皮毛 , 长 出 羽毛 : Cenesi tiiylenmis 
olduguna g6re Avrupalr olmali， 看 他 下 
巴 长 的 大 胡子 ,可 以 断定 他 是 欧洲 人 。 
Kollanm sanki kuslar gibi tiiylendi. 我 
的 脱 彩 上 像 乌 一 样 长 出 了 毛 。 @[【 转 儿 保 ] 
发 财 

tiiyli ] s， 人 @ 有 毛 的 ;有 绒毛 的 ,有 羽毛 
的 ;有 汗毛 的 ;有 胡须 的 :ici ~ stcacik ter- 
likler 里 面 有 绒毛 的 .暖和 的 拖鞋 kuslar 
gibi ~ giysiler 像 鸟 一 样 插 满 羽毛 的 衣服 
bol ~ bir kuyruk 毛 昔 昔 的 尾巴 parlak 
一 bir tay 一 匹 毛皮 光亮 的 小 马 @@ 富 裕 
的 , 股 实 的 ,富足 的 工 座 . 长 绒 地 毯 


tiiy agirlik / TZOB 


tiylii dalak otu is. ( 植 ) 一 种 石 春 属 植物 
[teucrmm polmum) 

tiyli mantar is.〈 植 ) 疝 疼 乳 菇 (Lac- 
Tarius torminosus) 

tiymek, -er (msz)【 倡 ] 逃 走 , 渔 走 ; 跑 掉 ， 
进 掉 

tiyo (法 ) is. (考试 中 ) 抄 袭 ,作弊 

tiay siklet ( 土 - 阿 ) I is,( 体 ) 羽 量 级 ; 携 
带 最 小 重量 参赛 的 马  s.【 转 ] 虚 弱 的 

tiiysiiz Is 和 @@ 无 毛 的 ,还 没 长 羽毛 的 @ 
无 胡须 的 @@【[ 转 ] 年 轻 的 ;羽毛 未 丰 的 ,初出 
茅 庐 的 :ince endamli, ~ bir delikanl 一 
个 身材 修长 的 年 轻 后 生 页 座 . 嘴 上 没 毛 的 
年 青 人 , 黄 口 小 儿 

tiize is.，@ 法 律 ;法 学 @ 公 平 ,公道 ,公正 
裁判 ,正义 (性 

tiizel s. 法 律 (上 ) 的 ;法 学 的 ,司法 的 ;依据 
法 律 的 ;合法 的 ;诉讼 的 

tiizel kisi is. 法 人 

tiizel kisilik, -Bi is. 法 人 的 地 位 ,法 人 身 
份 

tiiziik, -区 is， 章程, 规程, 条例; ~ ge- 
regince 按 章程 ,根据 章程 askeri ~ 军事 
条 例 parti 一 让 党章 

tizikl 六 ，tiiziiksel s. 章程 的 ,规章 的 

tiiziiksiiz s. 与 … 规 章 不 相符 合 的 ,与 … 章 
程 不 相符 合 的 ,不 符合 条 例 的 

TVAB [ 缩 ] 土 耳 其 兽医 联合 会 (Tiirk Ve- 
teriner Hekimleri Birligi) 

tvist (法 ) is. 扭 摆 舞 ; 扭 搜 舞 舞曲 

TYD[【 缩 ] 旅游 投资 者 协会 (Turizm 
YatrrmecllartDernegi) 

TYS [ 缩 ] 土 耳 其 作家 工会 (Tiirkiye Yazar 
Sendikasi) 3 

TZDK [ 缩 ] 土耳其 农业 装备 委员 会 
(Tiirkiye Zirai Donattm Kurumu) 

TZOB [ 缩 ] 土 耳 其 农业 商会 联合 会 
(Tiirkiye Ziraat Odalarl Birligi) 


Unu 


U,u 土耳其 语 字母 表 中 第 二 十 五 个 字母 ;后 、 
罕 、 圆 展 元 音 

U @ (化 ) 铀 (Uranyum) 的 符号 @U 字 
形 ;一 borusu U 形 管 一 d6niisii U 字形 
转弯 

ubudiyet [ubu:diyet] ( 阿 ) is。 各 奴隶 地 
位 ;被 奴役 地 位 , 受 人 支配 的 地 位 ,从 属地 
位 ;奴役 制度 @( 伊 斯 兰 教 ) 对 真主 的 崇拜 

ubur ( 阿 ) is. 通过 ,越过 , 涉 过 , 渡 过 0 一 
etmek 通过 ,越过 , 渡 过 , 穿 过 

ubiis ( 阿 ) is. 酸 溜溜 的 样子 ; 悉 居 不 展 的 样 
和 

uca is. ( 解 ) 尾 骨 :一 kemigi 尾 骨 

ucaleten zf. 快 ,立刻 ,马上 

ucme ( 阿 ) is, 结巴 ,口吃 的 人 ;有 言语 缺陷 

ucra ( 阿 ) s. 边 上 的 ,靠边 的 ;边远 的 ,遥远 
的 

ucube [ucu:be] ( 阿 ) is， @ 奇 怪 的 东西 , 罕 
见 的 东西 ;珍奇 的 物品 ,稀有 的 珍品 @ 
【 转 ] 畸 形 的 人 ;怪物 ,妖怪 , 丑 八 怪 

ucubelik, -了 i is， 畸 形 , 怪 胎 ; 怪 现象 , 变 
态 ;丑陋 

ucun ucun zf. 好 (不 ) 容 易 ,很 勉强 地 ,很 
费劲 地 

ucuz I s。@ 便 宜 的 , 贱 价 的 ,廉价 的 :~ 
kumas 廉价 布料 ~ ham madde 廉价 的 原 
材料 ~ meyve 便宜 的 水 果 ~ para 贬值 
的 (外 汇 )sudan 一 非常 便宜 Bu yd gi 
yim esyast ucuzdu. 今年 服装 类 物品 便宜 
了 。Bana ucuz bir otel tavsiye edebilir 
misiniz? 您 能 给 我 推荐 一 个 便宜 的 旅馆 
吗 ? @【 转 ] 没 有 什么 价值 的 ;没有 什么 意 
义 的 ;轻易 的 :一 zafer 没有 什么 意义 的 胜 
利 ,轻而易举 的 胜利 古 于 . 便宜 地 ,廉价 
地 ;轻易 地 O~ almak 买 得 便宜 一 atlat- 
mak (或 kurtulmak) 轻易 地 摆脱 ,幸免 
一 (a) satmak 上 贱 卖 : Mevsimi gecen 
seyler ucuza satihr. 过 季节 的 商品 减 价 


卖 。@【 转 ] 估 计 不 足 , 估 计 过 低 一 (a) ver- 
mek 便宜 地 卖 ,拍卖 ,甩卖 一 a Sikmak 花 
钱 不 多 ,便宜 (-i) ~a diisiirmek 花 钱 不 多 
买 到 ,便宜 购 得 : Bu giizel haliy! bedes- 
tenden cok ucuza diisiirdiim。 我 从 室内 
市 场 以 极 低 的 价格 购 得 这 块 漂亮 的 地 毯 。 
Ucuza bir tarla diistiriip sattn aldi. 他 低 
价 买 到 一 块 田地 。 $9Ucuz alan, pahalr alir 
(或 Pahal alan aldanmaz, ) 便宜 没 好 货 。 
Ucuz etin yahnisi (suyu) tatsiz (yavan, 
kara，pek) olur, 便宜 无 好 货 ，Ucuz 
sirke baldan tathdir, 便宜 的 醋 比 蜜 甜 。 
Ucuzdur vardr illeti, pahalidir vardir 
hikmeti. 便宜 没 好 货 , 好 货 不 便宜 。 

ucuzcu s， 人 @ 贱 卖 的 ,甩卖 的 ”全 便宜 天 
的 ,廉价 买 的 人 @ 贪 图 便宜 的 , 专 找 便宜 货 
的 

ucuzlamak (nsz) @ 跌 价 , 落 价 , 减 价 , 变 
便宜 : Kis basinda pahal olan portakal 
sonraki aylarda ucuzlar,， 初冬 时 橙子 卖 
得 贵 ,而 后 就 逐渐 变 合宜。Hayatin ucuz- 
layacagina dair hicbir belirti yok. 没有 
任何 迹象 表明 生活 必需 品 要 降价 。 @[ 转 ] 
很 容易 获得 ,轻而易举 地 得 到 

ucuzlattlmak (nsz) ucuzlatmak 的 被 动 
态 

ucuzlatmak (-i) ucuzlamak 的 使 动态 

ucuzluk, -Bu is.，@ 物 价 低廉 ;廉价 , 低 
廉 ,便宜 : Domatesin ucuzluguna bakip 
bes kg. aldim. 我 看 西红柿 便宜 ,就 买 了 
五 公斤 。Patateste bu yl iiretim artmasl 
nedeniyle ucuzluk oldu. 今年 土豆 产量 
高 ,价格 就 便宜 了 。 @[ 口 ] 贱 价 ,便宜 0 
一 a kapilmak 贪图 便宜 

uc, -cu is.。 @ 尖 ,尖端 , 尖 部 :bicagin 一 u: 
刀 尖 kalem ~ 钢笔 尖 makasin 一 u 前 
刀 尖 pervane 一 u ( 船 桨 的 ) 桨 叶 , 叶 片 , 螺 
旋 桨 时 sademe 语 nesi 一 u〈 军 ) 撞 针 尖 
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@ 端 , 头 ,末端 :Bu ormanin ucu yok. 这 
片 森林 浩瀚 无 边 。Biz bu soka&m 6biir 
ucunda oturuyoruz. 我 们 住 在 这 条 街 的 另 
一 头 。 图 边 ,边缘 : dudagm 一 u 唇 边 
Diinyanin ucu uzundur、 人 生 旅 途 漫漫 ， 
什么 事情 都 可 能 发 生 。 @@ 项 ,着 , 峰 ; 尖 ， 
稍 ; 头 :meme 一 u (乳房 ) 乳 头 @[【 旧 ] 原 
因 , 缘 故 :Tamah ucundan belaya u&radi. 
他 倒 每 就 在 于 太 贪 禁 。 @ ( 史 )( 突 原 国 
家 中 ) 边 远 地 区 @ ( 逻 ) 类 比 ,类 推 法 0 一 
vermek Q( 肿 起 ) 化 脓 , 生 脓 四 显露 出 来 ， 
显示 出 来 @ 暗 示 @ 发 芽 , 戎 芽 ~ ~a @ 一 
个 一 个 首尾 相 接地 :~ 一 a konmak 一 个 
一 个 首尾 衔接 地 放置 @ 好 (不 ) 容 易 ,很 锡 
强 地 ,很 费劲 地 ~(u) uc(un)a gelmek 刚 
刚 够 ,勉强 够 ~tan 一 a 四 从 一 端 到 另 一 
端 , 从 一 头 到 另 一 头 ; sehrin bir 一 udan 
6biir 一 una kadar 从 城市 的 一 头 到 另 一 头 
@[ 转 ] 从 一 个 极端 走 到 另 一 个 极端 一 u 
bucagl bulunmaz (或 yok) 无 限 的 ,无 穷 
的 ,无 边 无 际 的 ,没有 尽头 的 ,无 止境 的 
(-e) ~u dokunmak 使 … 受 损失 ,使 … 受 损 
害 ~u ortasi yok 不 知 从 何 处 着 手 , 不 知 从 
什么 地 方 开始 一 unda 中 在 … 尽 头 ,在 … 末 
尾 ,在 … 边 上 :jsmi dilimin ucundadir, 他 
的 名 字 就 在 我 的 嘴 边 ,就 是 想 不 起 来 。 加 由 
于 ,因此 ,因而 ;Bunun ucunda 6lim yok. 
做 这 事 是 不 会 有 生命 危险 的 。Ucunda bir 
Sey var， 这 其 中 必 有 什么 奥秘 。Bu 
iltifatlarimn ucunda mutlaka bir sey var. 
这 些 菩 维 之 辞 的 背后 一 定 有 什么 用 意 。 
一 unu alta kacrrmak 破产 一 unu bulmak 
四 做 完 ,结束 ,完成 @ 找 到 (解决 问题 的 ) 途 
径 ( 方 法 ) (-in) 一 unu kacrmak 陷入 窒 
境 , 陷 人 绝境 ; 摸 不 着 头脑 ~unau kalpunu 
kaybetmek 不 知 做 什么 好 ,不 知 从 什么 着 
手 (-in) ~unu ortasmi bulmak 弄 清 … 事 
情 实质 ,解决 … 问 题 bas 一 a 床 头 burnun 
一 unda 在 鼻子 底下 , 近 在 眼前 :附近 ,不 远 
diinyanm bir~ unda 在 天 边 ,在 天 省 海 角 
86z 一 undan bakmak 偷偷 地 看 ,悄悄 地 
看 ,用 眼角 看 认 一 由 vermek 使 有 所 代 I 口 ， 
使 有 理由 去 做 … 

ucak!', -BI is. 飞机 :一 alanl 飞机 场 一 
firlatma cihazr (飞机 、 火 箭 等 起 飞 用 的 ? 弹 
射 器 一 gemisi 航空 母 舰 一 fabrikasl 飞 
机 工厂 ,飞机 制造 工厂 一 savar top 高 射 


ucak / ucarilrk 


炮 一 yaprml 飞机 制造 ;飞机 制造 业 一 
kazasl 空难 bomba 一 ! 又 炸 机 agIr 
bombadirman ~1 重型 秦 人 炸 机 bom- 
badirman 一 ! 秘 炸 机 casus 一 1 间谍 飞机 
cok kisilik (或 yerli) 一 多 座 飞 机 
devriye 一 1 巡查 机 eBitim (或 talim) 一 ! 
教练 飞机 hususi 一 专机 jet 一 ! 喷气 式 
飞机 kargo 一 运输 机 kesif 一 1 侦察 机 
savas ~ 战斗 机 sihhiye 《或 hasta 
tasima 一 D) 救援 飞机 tasrt (或 nakliye) 
一 1 运输 机 supersonik 一 超 音速 飞机 
yolcu 一 ! 客机 Ucak alaninda ucaktan 
indigimiz zaman bizi giimriik memur- 
larmdan baska karsilayan olmadi. 到 机 
场次 迎 我 们 的 除了 海关 工作 人 员外 没有 其 
他 入 。 0 一 ! diisirmak 击落 飞机 一 ! topla- 
mak 拉平 飞机 ~la 四 坐 飞机 , 乘 飞机 @ 空 
邮 

ucak*[ 方 ] 徊 徊 植物 

ucakcI 这 .飞行 员 ,驾驶 员 ,航空 员 

ucakcrlk, -BI is. 航空 ,航空 事业 :av 一 I 
歼 击 航空 兵 

ucaksavar IT is.( 军 ) 高 射 烽 ; 高 射 武器 : 
Ucaksavarlar hava savunmasinda en et- 
kili silahlardir. 高 射 炮 是 防空 的 最 有 效 武 
器 。J 5.《 军 ) 高 射 的 ,对 空 ( 射 击 ) 的 ; 防 
空 的 :一 batarya(s1) 高 射 炮 连 一 top(u) 
高 射 旭 ~ makineli tiifek(gi 高 射 机 枪 

ucandaire is. 见 ucankale 

ucankale is. ( 海 ) 空中 堡垒 ,iistiin 一 超 
级 空中 保全 

ucan top is. ‘ 体 ) 排球 ,Kentimizde 
liseleraras! bir ucantop yarismasi 
diizenleniyor. 我 们 市 里 举办 中 学 排球 联 
赛 。 

ucar s. 飞行 的 , 飞 的 ,能 飞 的 ;飞扬 的 ,飞舞 
的 0~aatmak 打 飞 乌 

ucarI 5。 各 过 分 的 ,过 度 的 ,无 度 的 ,过 多 的 
( 指 不 好 品质 ) :~ takimindan 坏蛋 ,恶棍 ， 
恶 汉 ; 卑 邑人, 下流 人 :Ben azami derecede 
hasarr ve ucarl bir cocuktum. 我 曾 是 个 
过 分 娇 生 惯 养 的 孩子 。 @ 淫 佚 放 茧 的 , 芒 
淫 无 耻 的 ,放纵 的 :一 capkin 喜欢 向 女人 
献 股 勤 的 人 ,好 追逐 妇女 的 人 ,好 色 者 , 贪 肖 
好 色 的 人 和 @[ 俗 】 放 荡 的 ,胡作非为 的 ,不 
顾 一 切 的 


ucarrlk, -BI is. @@ 过分, 过度 人 @ 泽 乱 ， 


ucar kefal / ucun 


放荡 的 生活 

ucar kefal is. ( 动 ) 飞鱼 ( Exocoetus) 

uc beyi is. ( 史 ) 边境 地 区 的 军 、 政 统治 者 ， 
边境 地 区 的 军 、 政 长 官 

uc beyligi is. ‘ 史 ) 边境 地 区 

UCEP 【 缩 ] 国 家 环境 战略 和 行动 计划 (Ulu- 
sal Cevre Stratejisi ve Eylem PlanD 

uckun is. 火花 ,火星 儿 

uckunmak (nsz) 【 方 ] 害 怕 , 恐 惧 , 县 惧 

uckur is. 【 俗 ) @ 裤 带 , 裤 腰带 ,腰带 ; 细 
带 , 细 绳 ;pijamanim 一 u 睡衣 的 腰带 @ 
性 爱 ,性 关系 0(-e) ~ cozmek 有 了 暧昧 关 
系 ; 私 通 , 姘 居 ~una saglam 不 寻 欢 作乐 
的 ;正派 的 ,清白 的 ;不 放荡 的 

uckurluk, -gu is.， 人 @ 穿 带 于 的 孔 绿 全 穿 
绳 ( 杆 ) 的 旗 缘 @@ 穿 带 用 的 

uckurutan is. ( 植 ; 引起 枯 梢 的 一 种 菌 
( Deuterophoma tracheiphila) 

uclama is. ( 文 ) 贯 顶 诗 (各 行 节 第 一 个 字 
母 构成 一 个 词 或 一 句 话 ) 

uclanmak (nsz) @ 变 尖 , 变 成 尖 的 @ 
【 俗 ] 付 , 支付 , 付 钱 , 付款 ; 给 , 付 给 : 
Tingrrm varsa, uclan,，dedi.“ 你 有 钱 的 
话 , 你 就 给 .” 他 说 。On param yok， 
yanmda bir lira varsa uclanir misin? 我 
是 一 分 钱 没有 ,要 是 你 身上 只 有 一 个 里 拉 ， 
你 会 给 吗 ? Kaspanak uclanmis papel- 
leri, 他 硬 把 钱 塞 了 过 来 。 

uclu I s，@ 尖 的 ,有 尖 的 ,前 尖 的 , 麻 尖 
的 , 尖 削 的 @ 尖 端的 ,尖顶 的 , 尖 头 的 下 
座 . 带 过 滤 嘴 的 香烟 

ucmak’, -ar (nsz) 四 飞行 , 飞 , 飞翔 , 勒 
翔 :Denizin iistiinde martilar ucuyor， 海 
网 在 海上 飞翔 。Ustiimtizden turnalar 
ucuyordu. 仙 稚 从 我 们 头 上 飞 过 。 加 挥 
发 ,蒸发 ;Bazi sivilar cabuk ucar. 某 些 液 
体 挥 发 得 很 快 。Kapagl acik kalinca 
sisedeki benzin ucmus， 瓶 盖 一 散 开 , 瓶 
里 的 汽油 就 挥发 掉 了 。 全 飞驰 ,疾驰 : 
Otomobil ucup gitti 汽车 疾驰 而 过 。 @ 
飞 下 ,落下 ; 滚 下 , 掉 下 来 , 摔 下 :yardan 一 
从 悬崖 上 摔 下 加 褪色 , 掉 色 ; 变 苍白 ,发 
白 ,:Bu kumasin rengi ucmus. 这 布 掉 色 
了 。 Heyecandan ”Ahmet'in rengi 
uemus. 艾 哈 迈 德 气 得 脸 都 发 白 了 。 @ 乘 
飞机 走 : Yarm lstanbul'a ucuyorum. 明 
天 我 乘 飞机 去 伊斯坦布尔 。 @[【 口 、 庄 ] 消 
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失 , 消 逝 ; 不 知 不 觉 地 消失 ,悄悄 汐 走 : Bi- 
zim kitaplar ucmus. 我 们 的 书 不 知 都 到 
哪 去 了 。 人 @@ 很 高 兴 , 十 分 喜悦 : Smavi 
kazandigrmli duyunca sevincten uctu. 他 
一 听 说 考试 通过 了 ,高 兴 得 跳 了 起 来 。 @ 
( 因 受 自然 灾害 ) 倒塌 , 雪 塌 ; 毁 成 瓦砾 。 
Firtinadan evlerin catilarr uctu, 风暴 把 
房 顶 都 掀 掉 了 。Minarenin iistii uctu. 清 
真 寺 塔 顶 倒塌 了 。OUcan kusa borclu ol- 
mak 一 身 都 是 债 ,债台高筑 Ucan kustan 
meden ummak (不 作 任何 劳动 ) 坐 待 良机 

ucmak?” is.【 旧 】 天 堂 ,天 国 ;乐园 ,乐土 , 极 
乐 世界 

ucman 见 ucakcl 

ucsuz s. 无 边 无 际 的 ,一望无际 的 ;无 限 的 ， 
没有 尽头 的 ,无 止境 的 人 ~ bucaksiz 一 望 
无 际 的 , 辽 阀 的 ,无 边 无 际 的 

uctu uctu is. 一 种 儿童 游戏 

ucucu Ts，@ 飞 的 ,飞行 的 ,能 飞 的 ,会 飞 
的 :Kuslar ucucu hayvanlardir, 岛 是 飞 
离 。 @ (化 ) 挥发 的 ,蒸发 的 :一 zehirli 
gazlar 暂时 性 毒气 Alkol ucucu bir 
slvIdrr. 酒精 是 挥发 性 的 液体 。 和 is. 飞 
行 员 , 驾 驶 员 

ucuculuk, -Eu is， @ 飞 ,飞行 @( 空 ) 驾 
驶 ,操纵 (飞机 ) ,驾驶 飞机 技术 (技能 ) 

uc uc biceBi is.( 动 ) 七 星 苛 虫 (Co- 
ceinella septempunotata) 

ucuk' s。 @@ 苍 白 的 ,淡白 的 ;无 色 的 ,黯淡 
的 ,灰暗 的 :~ benizli 苍白 的 , 脸 上 没有 血 
色 的 benzi (或 rengi) ~ 面色 苍白 的 @ 
复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 浅 色 的 ,淡色 的 ”: 
一 pembe 粉红 色 的 ~ yesil 淡 绿 ( 色 ) 的 
Arkadasimin iizerinde ucuk mavi bir 
giysi vardi. 我 的 朋友 身上 穿 了 一 件 淡 蓝 
色 的 衣服 。Ucuk pembe buluzumu ¢ok 
seviyorum。 我 很 喜欢 我 的 粉红 色 上 装 。 

ucuk?, -名 u is.( 因 发 烧 ) 嘴 唇 上 出 现 的 水 
泡 : Biilent'in atesi 39 dereceye ¢ikinca 
dudagrmda ucuklar olustu. 伯 伦 特 发 烧 到 
39 度 , 噶 辱 上 起 了 很 多 水 泡 。 

ucuklamak (nsz) ( 因 发 高 烧 , 焦 急 不 安 等 ) 
嘴唇 上 起 泡 :; Korkudan dudagm ucukladi. 
由 于 焦虑 我 的 嘴唇 上 都 起 了 水 泡 。 

ucuklasmak (msz) 褪色 ; 变 苍白 

ucum is. 飞行 , 飞 

ucun is. 旗 边 
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ucurma is. ucurmak 的 动 名 词 
ucurmak (-i) @ 放 ,放飞 ,使 闵 上 天 ,使 升 
起 ,使 飞 向 高 处 ;发 射 :Cocuklar ucurtma 
ucuruyorlar， 孩 子 们 在 放风 筝 。 
YakaladiEl kusu ucurdu， 他 把 提 住 的 乌 
放 了 。 @ 使 飞 落 ,使 掉 下 :Arabayr dere- 
ye ucurmuslar， 他 们 把 车 子 开 翻 到 峡谷 里 
去 了 。 @ 打 断 , 打 掉 , 夺 去 :Dedemin kol- 
unu savasta bir top mermisi ucurmus. 
我 祖父 的 一 只 用 膊 在 战斗 中 被 炮弹 炸 掉 了 。 
@[ 俗 ] 偷 , 盗 , 偷 盗 ; 盗 窃 : Evdeki degerli 
esyasI ucurmus, 他 把 家 中 值钱 的 东西 者 
偷 走 了 。 @[ 转 ] 过 分 夸奖 ,吹捧 @[ 转 ] 
很 快 地 拿 走 , 疾 速 地 带 走 : Arabay! kuv- 
vetli atlar tenha yollarda ucuruyordu. 
强壮 的 马 拉 着 马车 在 无 行人 的 道路 上 奔驰 。 
ucurtma is, 风筝 , 纸 杖 :Ali krrmrzl beyaz 
kagitlardan， upuzun kuyruklu bir 
ucurtma yapti， 阿里 用 红色 和 白色 的 纸 做 
了 一 个 长 长 尾巴 的 风筝 。Ucurtmayl 
havalandirdr 他 把 风筝 放飞 上 天 了 。 
ucurtmak (-i，-e) ucurmak 的 使 动态 
ucurulmak (nsz) ucurmak 的 被 动态 
ucurum is， 人 @ 深 洲 , 深 谷 ; 悬 岩 :O 〇 tobiis， 
asIrl hiz ytiztinden ucuruma yuvarlan- 
mis, 公共 汽车 由 于 车 速 过 快 翻 进 了 深谷 
Ucarkada s$， arabanm gidebilecegi 
biitin ksyleri， dereleri, ucurumlar! 
aradilar. 三 个 朋友 找 遍 了 汽车 能 进 的 所 有 
的 村 庄 ,河流 和 深谷 。 @ 很 大 的 差别 ; 极 大 
的 分 歧 , 鸿 沟 一 un kenarmda 濒于 灭亡 ， 
危在旦夕 (-i) ~a siiriiklemek 把 … 推 入 
深渊 , 使 … 必 章 灭亡; Kumar onu 
ucuruma siiriikledi， 赌 博 把 他 推进 了 深 
渊 。 
ucus is.， ucmak 的 动 名 词 : ~ emniyet 
hizmeti 飞行 保障 勤务 一 heyeti 飞行 人 
员 , 空 动人 员 一 hizmeti 飞行 勤务 一 
muallimi (或 虞 retmeni) 飞行 教员 一 
pisti 起 飞 场 ,起 飞 跑道 akrobasi 一 larr 特 
技 飞行 ,高 级 特技 alcak 一 超 低 空 飞行 , 掠 
地 飞行 kbr ~ 育 飞 uzay 一 u 宇宙 飞行 
10 bin saat ucusu var. 他 飞 了 一 万 小 时 。 
0~ meydanr 飞机 场 四 起 飞 降落 场 一 
yapmak 飞行 一 yolu 飞行 航线 四 航 迹 ， 
飞行 轨迹 一 a gitmek [但 ] 性 交 , 交 嫌 
ucusmak (nsz) 飞 ,飞翔 ;盘旋 , 撕 翔 ; ( 灰 


ucurma / ufak 


尘 .雪花 等 ) 卷 扬 , 标 荡 ;飞舞 , 飞 来 飞 去 ; 
Calilarm iistiinde kuslar crvildayarak 
ucusuyordu. 小 鸟 在 房 顶 上 员 员 陵 嘲 地 飞 
来 飞 去 。 

udade is. ‘ 测 , 天 ) @ 照 准 仪 , 照 准 部 @ 
游标 盘 

udal ( 阿 ) s.【 旧 】( 医 治 不 好 的 ,无 法 医治 
的 ( 病 ) 

udbiyye, udhiye is， @ 系 礼 用 的 牲 育 @ 
(伊斯兰 教 的 ) 宰 生 节 , 古 尔 邦 节 

udhuke ( 阿 ) is. 滑 重 , 可 笑 ,逗乐 ;喜剧 

udi [uidi] ( 阿 ) is. 弹 奏 乌 德 琴 的 人 , 乌 德 
琴 演奏 者 

Udi 6z. is. 尤 迪 语 (高 加 索 语系 东北 语 支 中 
的 一 种 语言 , 现 已 濒临 灭绝 ) 

udul, -l 府 ( 阿 ) is， @ 偏 离 正 确 的 道路 , 误 
人 歧途 @ 偏 航 , 偏 移 ，@@ 支 吉 摘 塞 ,支吾 
躲闪 ;拒绝 (执行 ) 9 一 etmek O 〇 偏离, 离 
开 ; 拐 弯 @ 回 避 , 规 避 , 逃 避 ; 拒 绝 ( 做 …) 

uf tiinl，@ (剧烈 疼 痛 时 发 出 的 感叹 声 ) 啊 
呀 ,哎哟 ,啊呀 呀 ,哎哟 哟 : Uf parmag&im 
yandi. 哎哟 ,我 的 手指 头 通 了 ， 人 @ (轻松 
的 叹气 声 ) 哎 ,哎哟 ! 

ufacrk, -总 [ulfacrk] s. 很 小 的 ,非常 小 的 ， 
极 小 的 :~ bir oda 很 小 的 房间 0 一 tefe- 
cik @ 很 小 的 , 极 小 的 四 无 足 轻 重 的 ,无 关 
紧要 的 

ufak, -Br I s， 和 加 小 的 ,不 大 的 :一 bir 
masa 一 张 小 桌 子 一 ev 小 房子 Ayseler 
ufak bir evde oturuyorlar， 阿 伊 赛 一 家 
住 在 一 所 很 小 的 房子 里 。Ufak bir 
bahcemiz var. 我 们 有 一 个 小 花园 。 人 @ 年 
纪 小 的 ,年 岁 小 的 ;一 bir cocuk 小 孩 , 很 小 
的 孩子 ~ kardesim 我 的 小 弟弟 Sen bu 
spor icin ufaksin. 你 年 岁 太 小 ,这 项 体育 
活动 对 你 来 说 不 合适 。jki ufak cocuk 
konusarak Fener'e dogru gidiyor。 两 个 
小 孩 边 说 着 , 边 向 费 内 尔 走 去 。 @[ 转 】 不 
大 的 ,为 数 不 多 的 ; 零 的 ; 碎 的 ;小 的 :一 bir 
iicret 很 低 的 工资 ~ ameliyat 小 手术 一 
capta 小 规模 地 ~ capta bir liman 小 型 
港口 ~ para 零钱 ~ iicret 微薄 的 工资 
@[【 转 ] 低 微 的 ,不 大 的 ,不 重要 的 ,无 足 轻 重 
的 ,位 齐 言 轻 的 :一 bir memur 小 职员 ,小 
官吏 i. 碎 悄 , 残 汪 ;粉末 :ekmek 一 1 
面包 洁 0 一 gistermek 显得 比 自己 的 岁数 
小 ~ tefek 四 无 关 重要 的 ,无 关 紧 要 的 ,无 


ufakca / ugramak 


足 轻 重 的 : Ufak tefek islerim var 我 有 
些 无 关 紧要 的 事 。@@ 不 好 看 的 , 寒 磅 的 , 难 
看 的 :~ tefek bir adam 样子 很 丑 的 人 @ 
小 物件 ,零星 日 用 品 , 小 东西 : Ufak tefek 
aldim. 我 买 了 零星 日 用 品 。 团 矮小 的 , 矮 
瘦 的 ,瘦小 的 :Sinan'n babasl ufak tefek 
bir adamdir， 锡 南 的 父亲 是 个 身材 瘦小 的 
人 。 一 tefek g6rmek 认为 不 重要 ~ 一 
@ 浙 源 地 ,一 点 一 点 地 四 一 小 块 ,一 小 块 地 
一 tan 一 a 很 小 很 小 的 

ufakca s, 相当 小 的 ,不 大 的 ,( 稍 微 ) 小 一 点 
的 

ufaklr s，@ 其 中 有 小 粒 (小 块 ) 的 @ 大 大 
小 小 的 ,各 式 各 样 的 

ufaklik, -BI is， @ 小 尺寸 ,小 型 ,小 规模 ; 
微弱 ,微量 ,为 数 不 多 ,不 大 @ 和 零钱 目 
【 读 ] 恒 子 :Yakasinda bir ufaklik var, 他 
的 衣 领 里 有 一 只 虱子 。 @ 小 家 伙 , 小 鬼 : 
Ufaklik orada ne ariyorsun? 小 家 伙 , 你 
在 那儿 找 什 么 ? 

ufalamak (-i) 打 碎 ,的 碎 , 砸 碎 , 磨 碎 , 研 
碎 ; 探 碎 , 狂 碎 ; 抢 碎 ,粉碎 ; 摔 碎 : Annem 
ekmegi ufalayrp koftenin icine koydu. 
我 母亲 把 面包 抒 碎 放 到 肉 丸 子 里 。 
Kuslara ekmek ufaladi. 他 把 面包 履 碎 哈 
岛 。 

ufalanmak (nsz) ufalamak 的 被 动态 : 
Peynir ufalanmis, 乳酪 被 切 成 了 小 块 。 

ufalayIcr s. 打 碎 … 的 , 磺 碎 … 的 , 捣 碎 … 的 

ufalmak (nsz) 变 小 ; 变 少 ;减少 ;减轻 : 
CocuBun paltosu ufaldi， 孩 子 的 大 衣 小 
了 。Sabun, kullamldikca ufaldi. 肥皂 一 
用 就 变 小 了 。 

ufaltmak (-i) ufalmak 的 使 动态 

ufarak s. 见 ufakca 

ufki [ufki] ( 阿 ) is.， @ 地 平 的 ,水 平 的 ; 横 
的 ,横向 的 : ~ hat (或 cizgi) 水 平 线 一 
makta ( 数 ) 水 平 投影 ,平面 图 @( 军 ) 低 
伸 的 ,直射 的 , 平 射 的 ( 指 射 击 弹道 ) 

uflamak (nsz) (表示 遗憾 、 饮 惜 . 翡 哀 、 疼 
痛 .、 惊 奇 等 ) 啊 呀 , 唉 声 叹 气 , 串 吟 , 哼 哼 0 
flayrp puflamak 唉 声 叹 气 ,不 停 地 唉 声 叹 
气 

ufucuk >. 0~ olmak【 儿 】 生 病 

ufuk, -fku ( 阿 ) 这 @ 地 平 线 ,水 平 线 ;天 
边 , 天 际 , 天 涯 ;Ufukta kara g6riindi. 天 
边 出 现 了 陆地 。Aksam giinesinin ufukta 
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batisin izledik. 我 们 观赏 了 夕阳 西 下 。 
全 视野 .视界 ,眼界 ;见识 ,知识 全 范围 , 活 
动 范 围 : jki parti arasindaki isbirligi 
ufuklar 两 党 合作 范围 . 0 一 unu ge- 
nisletmek 扩大 视野 ,开阔 眼界 ,扩充 知识 

ufunet [ufuinet] ( 阿 ) is. @ 腐 烂 ,腐败 
@ 腑 , 脓 液 , 脓 血 , 败 液 全 臭 , 奥 气 ;恶臭 : 
Kokladigim bu havada devrin ufunetini 
hissediyorum. 在 我 吸入 的 空气 中 感到 时 
代 的 臭 气 。 @ 发 炎 

ufunetlendirmek (-i) ufunetlenmek 的 
使 动态 

ufunetlenmek (nsz) @ 腐 烂 ,腐败 ;腐化 ， 
腐朽 ,霉烂 ;发 自 味 ,发 出 难 闻 的 味 人 @ 发 
臭 , 有 臭 味 ,发 出 不 好 闻 的 气味 全 (伤口 ) 
化 脓 , 溃 烂 ,发 炎 , 红 肿 

ufunetli s。 @ 腐 烂 的 ,有 腐烂 气味 的 ,腐烂 
发 身 的 ,腐败 的 @ 恶 臭 的 ;发 臭 的 加 发 炎 
的 ;红肿 的 ,发 红 的 

Ugadugu 06z.is. 瓦 加 杜 古 ( 布 基 纳 法 索 ) 

乌干达 (非洲 ? 

为 了 不 粘 面板 而 使 用 的 ) 





uBrak, -BI 1 加 经 常 光顾 的 地 方 , 常 去 的 
地 方 , 常 往 之 地 和 @@ 中 途经 常 停留 的 地 方 ， 
中 途经 常 停车 的 地 方 : Sivas'a giderken 
yolcularm ugragl olan bir lokantada 
yemek yedik. 我 们 去 锡 瓦 斯 时 在 旅客 们 
经 常 停车 用 餐 的 食堂 里 吃 了 饭 。 

ugralamak (-i) ( 揉 面 时 为 了 面团 不 粘 案 
板 ) 撤 上 干 面 

ugramak (-e) 人 @ 顺 路 探望 ,顺路 拜访 :Eve 
giderken biraz size uBrayayim， 我 回 家 
时 ,顺便 去 您 那儿 一 下 。Okula gitmeden 
bnce Aysegiil'e de ugradrm， 我 上 学 前 去 
了 阿 伊 赛 居 尔 那儿 一 会 儿 。Coktandir bi- 
ze ugradigm yok, bir firsat bulursan 
geliver, bir kaynatalim. 你 好 久 没 到 我 们 
这 里 来 了 ,有 机 会 过 来 ,我 们 好 好 聊 聊 好 吗 ? 
@ 经 过 , 通过 , 途经 : Bu yol Krzllaya 
ugrayarak Cankaya' ya gider. 这 条 路 经 
过 克 泽 拉 伊 通 往 昌 卡 亚 。Diskapr ya gi- 
den yol Ulus'a ugrar. 通 往 德 什 卡 普 路 经 
过 乌 卢 斯 。 全 跳出 , 跃 出 ,路 出 :; Bunu 
duyunca hemen sokaga ugradl 他 一 听 
说 这 事 就 立即 跑 了 出 去 。Deprem 
baslayrmca herkes sokaga ugradl， 地 震 
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一 开始 所 有 人 都 跑 到 了 户外 。 人 受到, 遵 
受 ,经 受 : felikete 一 遭受 不 幸 , 倒霉 
hastalt&a 一 生病 ,得 病 , 患 病 , 害 病 hayal 
krrrklgrma (或 sukutuna) 一 失望 ,扫兴 
iftiraya 一 受 诽谤 , 章 旗 毁 Dogu Anado- 
lu yine deprem felaketine ugradi. 东 阿 
那 多 卢 又 遭 受 地 震 灾害 。AdamcagIz 
neye ugradigrni anlayamamistr 可怜 的 
人 无 法 明白 他 遭受 了 什么 不 幸 。 加 〈 神 
话 ) 磁 到 ,碰见 ,过 到 ,过 见 ( 鬼 ,妖精 等 ): 
Orada dolasma,ugrarsm， 不 要 在 那儿 转 
悠 ,那儿 会 遇 到 不 祥 之 物 。 

ugranmak (nsz) uEramak 的 被 动态 

ugras is，@i 斗 争 ,奋斗 :一 yeri 战场 @ 
职业 ; 事业 , 事 ; 工作 : OBrencilerin en 
onemli ugrasI ders calrsmak olmalidir. 
学 生 的 最 重要 的 事情 是 努力 学 习 。 0 ~ et- 
mek 为 … 而 奋斗 ,与 … 作 斗争 

uErasr is, 职业 ;事业 , 事 ;工作 0 ~larda 
bulunmak 努力 ;勤奋 地 ( 作 某 事 ) ,卖力 气 ， 
上 进 

urastlmak (-le) u&rasmak 的 被 动态 

ugEgrasma i3， ugrasmak 的 动 名 词 : 
Karmca duast gibi yazmissin; sabahtan 
beri ugrasmama ragmen okuyamadmm. 
你 写 的 字 密 密 麻 麻 像 蚂蚁 候 , 一 上 午 我 都 没 
看 明白 。 

ugrasmak (nsz,-e) @ 长 期 致力 于 …, 长 
期 钻研 … ,长 期 研究 …, 长 期 全 力 从 事 … ,长 
期 忙于 … :Bu olmiyacak bir is degil,an- 
cak cok ubBrasmak ister. 这 不 是 做 不 到 的 
事 ,只 是 需要 花 更 多 的 精力 去 做 。Ne ka- 
dar ugrastimsa beceremedim. 不 管 我 怎 
么 努力 ,都 胜任 不 了 。 人 @(-le) 干 , 摘 , 信 
于 : Benim baska islerim var, bununla 
ugrasamam. 我 有 别 的 事情 ,忙活 不 了 这 
事 。Fotografer filmin kopyasiyla ug- 
rastyor, 摄影 师 正 在 忙 着 冲洗 照片 - 
Artik elinle ver，ayaginla ara, en iyisi 
hic kimseye birsey vermezsin, sonra 
ugrasmaktan da kurtulursun. 借 钱 容易 
还 钱 难 ,最 好 的 办 法 是 谁 也 不 借 , 免 得 以 后 
麻烦 。 @(le) 反对 …, 同 … 作 斗争 : Bu 
adam benimle ne diye ugrasip durur. 这 
人 干吗 总 是 与 我 作对 ? Dismanlarla 
ugrasmak icin sonuna kadar calismaya 


azmettik. 为 了 同 敌人 作 斗 争 ,我 们 决心 战 





ugranmak / ugultu 


斗 到 最 后 一 息 -。 

ugrastirmak (-i) @@ ugrasmak 的 使 动 
态 :Onu ufak tefek islerle ugrastiriyor. 
他 让 他 干 一 些 无 关 紧 要 的 事 。 @@ 给 … 带 来 
麻烦 ,给 … 造 成 困难 ,使 … 操 劳 , 使 … 花 费 很 
多 时 间 , 耗费 很 多 时 间 : Bu beni cok 
ugrastirdi. 这 使 我 伤 透 了 脑筋 。Cok es- 
kiden yol kesen eskiyalar devleti 
ugrastirirlarmis, 很 久 以 前 , 动 菲 横行 , 官 
府 伤 透 了 脑筋 。 

ugratmak @ (-i，-e) ugramak 的 使 动 
态 :diismanl zayiata ~ 使 敌人 受 损 失 
hizmete (或 maglubiyete) ~ 使 遭受 失败 
Bizi kaye ugratmadilar， 他 们 不 让 我 们 进 
村 。Kaptan gemiyi kazaya ugratmadi. 
船长 使 船 免 遭 出 事 。 @ (-den ) 【 俗 ) 逐 
出 ,排出 , 赶 出 ; Gecimsizligi yiiziinden 
icinden ugrattilar， 由 于 不 合群 他 们 炒 了 
他 氏 鱼 。 

u&ru is, 窃贼 ,小 丛 

ugrulamak (-i【 口 ] 偷 ,偷窃 ,行窃 ,盗窃 ， 
窃取 ; 偷 走 , 窃 走 

ugrulanmak (nsz) ugrulamak 的 被 动态 

ugrulayin zf. 【 口 ] 偷 偷 地 ,悄悄 地 ,暗中 

uvEruluk, -Bu is. 盗窃 ,偷窃 : 盗 行 为 ; 搜 
取 , 抢 走 

urun zf. 偷偷 地 ,悄悄 地 ,暗中 0~ 一 秘 
密 地 

uguldamak (nsz) 人 @ 发 出 拖 长 的 低沉 声 
音 ;发 出 鸣 鸣 声 ;哈哈 作 响 ; 呼 呼 作 响 , 呼 哺 : 
Aulan toplardan ortalik ugulduyordu, 
四 处 炮 声 隆隆 。Girilti hal# 
kulaklarrmda ugulduyor, 那 种 嘲 杂 声 现 
在 还 在 我 耳 中 作 响 。Orman ugulduyor. 
森林 里 发 出 鸣 鸣 声 。Riizgar ugulduyor. 
风 在 呼啸 。 @@ 耳 鸣 , 脑 袋 里 喻 噶 直 响 ， 
Kulaklari ugulduyordu. 他 耳朵 里 喻 喻 作 
响 。 G6zlerim karariyor, kulaklarim 
uEulduyor, 我 眼睛 发 黑 ,耳朵 里 哗 蛤 作 响 。 

ugultu is. 哈哈 声 ; 蜂 鸣 声 ; 吼 声 ; 变 鸣 声 ; 麦 
隆 声 ; 营 营 声 ; 噜 杂 声 ; 隆隆 声 ; 耳鸣 声 ， 
dalgalarin 一 su 浪 涛 声 kulak 一 su 耳鸣 
声 riizgarm 一 su 风 的 呼啸 声 toplarm 
一 su 隆隆 炮 声 jceride miiphem, karistk 
bir ugultu var. 里 面 错 暗 不 清 , 声 音 噜 杂 。 
Otomobiller, atlar, arabalar, coskun 
bir sel ugultusu ile geciyordu, 汽车 , 马 、 


ugultulu / ukalalk 


大 车 呼啸 而 过 。 

uEultulu s. 喻 喻 叫 的 , 喻 喻 作 响 的 ;喧哗 
的 , 嗜 杂 的 

ugBunmak (nsz)【 俗 ] 痛 得 抽 搞 , 因 疼 痛 而 
痉挛 ; 冉 晕 过 去 ,呼吸 困难 , 因 … 联 不 过 气 来 

ugurl is. @ 吉 兆 , 好 光头 ,好 预兆 : 
Dilgiinde yagmur yagmasl ugurdur. 结 
婚 秆 下 雨 是 好 兆头 。Kurt gormek 
uEurmus。 据说 看 见 狼 是 个 吉兆 。 和 @ 吉 祥 
物 , 护 身 驱 邪 的 东西 :Savas， cebinde ugur 
boncugu tastyor， 萨 瓦 什 口袋 里 装着 护 身 
的 蓝 色 珠子 。 加 幸运 ,运气 ,良机 0~ ge- 
tirmek 带 来 运气 : K6yiimiize ve bana 
uBur getirdiniz, 您 给 我 们 村 子 和 我 带 来 
了 福气 。~u actk 幸运 的 多 UB ur gele! 
UBur gelsin! UBur ola! Ugurlar olsun! 
( 视 ) 一 路 顺风 ! 祝 您 顺利 ! 祝 您 幸福 ! 

uur?, -区 ru is. (用 作 名 词 后 置 词 ) 为 ,为 了 
0~(un)a 为 ,为 了 :Onun ugruna her 
sikintrya katlandi、 她 为 了 他 忍受 了 一 切 . 
Vatan ugruna canini feda etti， 他 为 国 捐 
躯 了 。@ 因为 : Biitiin serveti kumar 
ugruna kiil oldu。 他 的 全 部 财产 都 赌 光 
了 ,. 一 (umda 为 ,为 了 :Bu ugurda cok 
para sarf edildi， 为 此 花 了 很 多 钱 。 Yurt 
ugrunda 6len Sehitlerimizi her an 
sayglyla aniyoruz. 我 们 永远 怀念 为 祖国 
献身 的 烈士 们 。 

uBur bice 各 iis，( 动 ) 七 星 标 虫 CCocinel- 
la septempunetata) 

uBur bicekleri c. is. ( 动 ) 标 虫 科 

uBurlamak (-i) 人 @ 伴 送 , 陪 行 ;送行 , 送 
别 :Kapiya kadar 一 送 到 门口 Amcam1 
uEurlamak icin hep birlikte havaalanina 
gittik. 我 们 都 一 起 去 机 场 为 我 的 机 权 送 
行 。 @ 祝 一 路 平安 , 祝 一 帆 风 顺 

ugurlanis is. 送行 ,送别 , 陪 送 

Ugurlanmak (nsz) ugurlamak 的 被 动态 

喇 urlayier is. ve s. 送行 的 ,送别 的 , 陪 送 
的 (人 ) 

u 区 urlayIs is. 送行 ,送别 , 送 走 

tu 交 urlu s， @ 幸 运 的 ,走运 的 ,一 切 都 顺利 
的 :~ bir olay 一 件 幸运 的 事情 @@ 吉 祥 
的 , 带 来 运气 的 , 带 来 幸运 的 :~ ev 吉祥 屋 
一 hayvan 吉祥 动物 Bacaya leylegin yu- 
va kurmast ugurludur， 白 蕉 在 烟 简 上 筑 
巢 是 吉祥 之 光 。Ugurlu kademli olsun! 
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祝 他 带 来 好 运 ! 祝 他 幸运 ! 

uEurluk, -名 u is.【 俗 ] 福 神 ,财神 ,吉祥 的 
人 (或 动物 东西》 

ugursamak (-i) 把 … 事 件 当成 幸运 征兆 ， 
认为 … 是 带 来 运气 的 

uursuz 5s， 各 不幸 的 ,不 走运 的 ,倒霉 的 
@ 不 吉祥 的 ,不 吉利 的 ; 招 灾 的 ,惹祸 的 ,不 
祥 之 兆 的: Baykus, uBursuz bir kus 
sayilir. 猫头鹰 被 认为 是 不 吉利 的 鸟 。 

ugursuzluk, - 攻 u is. 不 幸 , 不 祥 , 倒 竹 ; 恶 
运 , 凶 兆 ,不 祥 之 兆 :Baz! insanlar baykus 
6tmesinde ugursuzluk goriirler,， 有 些 人 
认为 猎头 应 叫 是 不 吉利 的 。 0 一 getirmek 
带 来 不 幸 

uut is， 用 发 芽 小 麦 熬 制 成 的 一 种 食品 

uh zz. 故 呀 ! 哎哟 | 啊 ! 啊呀 ! 

uheuve is.( 阿 )【 旧 】 迹 ,谜语 

uhde ( 阿 ) 四， 义务 ,天 职 , 职责 OC-in) 
一 sinden gelmek 能 完成 …, 能 胜任 … 
(-in) ~sinde bulunmak 兼任 … (-in) 
一 sinde olmak 由 … 人 负责 ,由 … 人 承担 ， 
Bu is filanin uhdesindedir， 这 事 应 由 … 
人 负责 。~sine almak 承担 义务 , 负 起 责 
任 

UHDK [【 缩 ] 国际 民间 友好 委员 会 
(Uluslararas! Halk Dostluk Konseyi) 

UHK [ 缩 ] 全 国人 民 代 表 大 会 (Ulusal Halk 
Kongresi) 

uhra ( 阿 ) s.【 旧 】 别 的 , 另 一 个 ;其 他 的 

uhrevi ( 阿 ) s.【 旧 )】 死 后 的 ,阴间 的 :~ ve 
diinyevi 阴间 的 和 人 世间 的 

uhuvvet ( 阿 ) is.【 旧 】@ 兄 弟 情谊 ,手足 之 
情 ;兄弟 团结 ,兄弟 友好 人 @ 依 恋 ( 心 ) ,着 
恋 ,怀念 ;向 往 , 爱 好 

uhuvvetkar ( 阿 - 波 ) s. ve zf. 兄弟 般 的 ， 
亲 如 兄弟 的 ;亲切 的 

ukala [ukala:] ( 阿 ) I s. 聪明 的 ,有 头脑 
的 (人 们 ) 下 六 【 讽 】( 或 一 diimbele&i) 
卖弄 聪明 的 人 ,自作 聪明 的 人 ,自作 主张 的 
人 ,故弄玄虚 的 人 :Sen filozof gecinen bir 
ukali herife benzersin. 你 就 像 是 一 个 冒 
充 哲 学 家 的 自以为是 的 家 伙 。 

ukalaca [ukali''ca] s. ve zf. 自作 聪明 的 
(地 ) ,卖弄 聪明 的 (地 ) ;聪明 的 (地 ) 

ukalalrk, -名 r is.【 讽 ] 异 想 天 开 的 想法 或 行 
为 ,卖弄 聪明 ,自作 聪明 0 一 satmak (或 
taslamak, etmek) 卖弄 聪明 ,自作 聪明 , 自 
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作 主 张 ,故弄玄虚 ,要 滑 头 

ukap, -bl ( 阿 ) is. 鹰 , 雕 

ukba i， 各 阴间 , 冥 府 , 阴 草 地府 @ 惩 罚 ， 
惩治 

ukde ( 阿 )is，@ 结 ,结子 , 结 扣 ;交叉 点 , 集 
合 点 ,汇合 点 ,交汇 点 ,枢纽 @ 解 ) 结 , 结 
节 , 神 经 节 和 @@[ 转 ] 担 心 ,忧虑 , 居 念 ,操心 ; 
烦恼 ; Senin bu s6ziin bana ukde oldu. 
你 的 这 番 话 像 一 块 石头 压 在 我 的 心 上 。 
Hala icimde ukde oldu. 至 今 我 也 不 能 忘 
怀 。 @[ 转 ] 困 难 ,难事 ,障碍 合 关 系 ; 亲 
密 关系 

ukm ( 阿 ) is. 【 旧 】《 生 》 无 生育 力 ,不 孕 ; 
《 医 》 不 妊 ( 症 );《〈 植 不 结果 

uknum [uknu:m] ( 阿 ) is,【 旧 ] 本 质 , 实 
质 ; 基 础 ,根本 

UKOME 【 缩 ] 交 通 协 调 中 心 (Ulastirma 
Koordinasyon Merkezi) 

Ukrayna 6z.is. 乌克兰 (欧洲 ) 

Ukraynali [ukral'ynal] 6z. is. ve s. 乌 
克 兰 人 (的 ) 

uktekiisa ( 阿 - 波 ) s. 消灭 困难 的 ,清除 障碍 
的 ,解决 困难 的 ;使 心情 轻松 的 

ukubet [uku:bet] ( 阿 ) I 好 ,【 旧 惩罚, 惩 
治 ,惩办 ,处 罚 , 处 分 下 *.【 俗 ] 很 丑 的 ,很 
难看 的 9~e 号 ramak 受到 严厉 的 处 分 , 受 
到 残忍 的 惩罚 

ukubetli s. 折磨 人 的 ,使 人 痛苦 的 ,使 人 痛 
心 ,使 人 难过 的 ;非常 不 愉快 的 ,难堪 的 

ukul, -li ( 阿 ) c.is, 见 ak 

ulac, -eI is.〈 语 ) 副 动 词 :~ ekleri 副 动词 
词 绥 Ulaclar ciimlede zarf gérevini 
gOriirler. 副 动词 在 句 中 起 副词 作用 。 

Ulah 6z. is. 瓦 拉 几 亚 人 (生活 在 罗马 尼 亚 
南部 地 区 ) 

Ulahce [ulalhca] 6z. is. 瓦 拉 几 亚 语 

ulak, -Br is. 送 急 件 的 人 ;送信 者 ,信使 ， 
报信 者 !〈 军 》 通信 员 ,通信 兵 ,传令 兵 : ~ 
Sikarmak 派出 信使 ,派出 送信 的 人 ;派出 
通信 员 el 一 人 信 差 ,信使 有 s. 能 够 获得 
的 ,能 得 到 的 ,能 达到 的 ,能 到 达 的 

ulam is，@@ 群 , 批 ,能 ;( 小 ) 组 全 种 类 ,类 
别 , 等 级 ,范畴 0~ ~ 一 群 群 地 ,成 群 结 队 
地 ;一 组 一 组 地 

ulama 工 is，@ 添 加 , 补 加 ,附加 ,增加 
@ 接 上 ,连结 起 来 @ ( 语 ) 连 读 工 >， @ 
增加 的 ,增补 的 ;合并 的 ,并 人 的 @( 被 ) 连 


ukap / ulasmak 


接 起 来 的 , 接 起 来 的 

ulamak (-i, -e) @ 添 上 ,加 上 ;增加 , 补 加 ， 
增补 ; 附 上 ,附加 上 ; 接 起 来 ,连接 :Camasir 
sermek icin iki kisa ipi birbirine ula- 
yarak bahceye gerdik. 为 了 凉 晒 内 衣 ,我 
们 把 两 根 短 绳 接 起 来 扯 在 花园 里 。 Orgiiye 
yiin yetismedi biraz uladrk， 织物 的 毛线 
不 够 了 ,我 们 又 添 了 一 些 。 @〈 语 ) 连 读 
(以 辅音 结尾 的 词 同 位 于 它 后 面 的 以 元 音 开 
头 的 词 要 连 读 ) 

ulan Zn!，@( 粗 俗 招呼 人 的 声音 ) 喂 , 哮 : 
Ulan，Mehmet，baksana al 哈 , 穆 罕 默 
德 ,注意 啊 ! @【 驾 傻瓜! 笨 绰 ! 窝 赛 废 ! 
你 这 小 子 ! 他 妈 的 :Ulan, ben sana boyle 
mi tembih etmistim? 你 这 窝囊 废 , 我 是 这 
么 吟 啦 你 的 吗 ? 

Ulan Bator 6z.is. 乌 兰 巴 托 (蒙古 ) 

Ulangom 6z.is, 乌 兰 固 木 (蒙古 ) 

ulanmak (nsz) ulamak 的 被 动态 

ulantr is. 附加 的 东西 ,补充 的 东西 ;附录 ， 
附件 , 附 页 , 附 刊 

ulas is. 连接 ,接合 ,连接 在 一 起 

ulasik s， 人 @ 到 达 … 的 ;达到 … 的 ,获得 … 
的 ; 活 到 … 的 ”人 @ 连 接 的 ,邻接 的 ,毗连 的 ， 
联合 的 

ulasrlmak (nsz) ulasmak 的 被 动态 

ulasrm is @@ 到 达 ,达到 @ 交 通 ;联系 , 联 
络 ;接触 :jki sehir arasinda ulasrzm kesil 
di， 两 市 之 间 的 交通 中 断 了 。 开 ar frrttnasl 
yiiziinden koyler arasindaki ulasim ke- 
sildi. 暴风 雪 阻 断 了 乡村 之 间 的 交通 。 
Bazi hastaliklar ulasimla gecer， 有 些 疾 
病 是 通过 接触 传染 的 。 

ulasmak (-e) 人 @ 走 到 , 到达, 抵达 :; Mek- 
tup yerine ulastL 信 已 到 了 目的 地 。 
Tren jzmir'e on saatte ulasiyor. 火车 10 
个 小 时 到 伊 兹 密 尔 。On saat yolculuktan 
sonra kentimize ulastik. 经 过 10 个 小 时 
的 旅行 我 们 抵达 了 我 们 的 城市 。 @ 达 到 ， 
触 到 , 够 到 :en yiiksek seviyeye 一 达到 
最 高 水 平 Dal cok yiiksek，ulasamryo- 
rum.、 树枝 太 高 ,我 够 不 着 。Kiiciik kar- 
desimin boyu masanmn boyuna ulastr. 
我 弟弟 已 长 到 同 桌 子 一 般 高 。 @@[ 转 ] 获 
得 ,取得 ,达到 : Nihayet amacina ulasti. 
他 终于 达到 了 目的 。 @【 转 ] 活 到 : Bayra- 
ma ulasabilecek mi? 她 能 活 到 过 节 码 7 


ulastrrma / ulusseverlik 


加 注 人 ， 流 人 : Nehirler denizlere 
ulasiyor. 条 条 河流 归 大 海 . 0DaE daga 
ulasmaz adam adama ulasir. 山 与 山 不 相 
遇 , 人 与 人 总 相连 。 

ulastirrma is.，@Q 运 送 ,运输 ; 送 达 , 送 交 ; 
运 来 , 运 到 @ 运 输 工具 :一 araclarl 运输 
工具 ,输送 工具 ,交通 工具 :~ bakani (或 
vekili) 交通 部 长 一 bakanlgl (或 
vekaleti) 交通 部 ~ boligi 运输 连 一 
hatlarr 交通 线 ,运输 线 : Ulastirma, de- 
niz，hava ve kara yolundan yapilir. 运 
输 包括 海运 ,空运 和 陆运 。 

ulastrrmak (-i，-e) ulasmak 的 使 动态 

ulayIer s. 增加 的 , 补 加 的 :~ ses 增 音 

ulema [ulema:] ( 阿 )5. is. 【 旧 】@ 学 者 ， 
科学 家 @ ( 宗 ) 乌 列 玛 (近东 和 中 东 伊 斯 
兰 教 国家 神学 家 和 法 学 家 的 最 高 等 级 ) 

ulemalik, -1 is. 渊博 的 学 问 , 丰 富 的 学 
识 ; 教 育 程度 ,文化 水 平 ;科学 性 9 一 tasla- 
mak 显示 出 丰富 的 学 识 ,表现 出 渊博 的 学 
识 

ultra- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “极端 "“ 超 ” 
的 意思 ,~ gerici 极端 反动 分 子 @ 极 
端 反动 的 ~ sonik 超声 波 的 ,超声 的 

ultraviyole is,ve s. ( 理 ) 紫外 线 (的 ): 一 
sualar 紫外 线 

ulu s，@ 伟 大 的 ,杰出 的 ;卓越 的 ,出 色 的 : 
一 Atatiirk 伟大 的 阿 塔 图 尔 克 一 6nder 
伟大 的 领袖 一 Tanri 伟大 的 主 ,至 高 无 上 
的 主 @ 很 大 的 ,巨大 的 ,高 大 的 ,高 的 : 一 
agac 大 树 ~ cami 大 教堂 ~ daglar 高 山 
~ yol 大 道 Bahcemizdeki ulu cinar 
agacimnin g6lgesinde kitap okumayi cok 
seviyorum. 我 很 喜欢 在 我 们 花园 中 的 一 
棵 大 法 国 梧桐 树 戎 下 看 书 . 0~ tutmak 四 
尊敬 … @@ 认 为 … 是 伟大 的 

uliife [uluxfe] ( 阿 ) 六 耶 内 恰 尔 军人 的 薪 
响 

ulufeci is. ( 史 ) 那 内 恰 尔 骑兵 

uluhiyet [ulu:hiyet] ( 阿 ) is. 见 iahiyet 

ululamak (-i) @ 敬 重 ,尊重 ,尊敬 , 景 人 
@ 委 扬 ,颂扬 ;吹捧 ;过 分 赞扬 ,过 分 颂扬 ; 
为 … 增 光 , 为 … 争 光 ; 扩 大 名 声 

ululanmak (nsz) 骄傲 ,傲慢 , 自 高 自 大 , 自 
吹 自 擂 , 高 傲 自负 , 妄 自尊 大 

ululatmak (-i) ululamak 的 使 动态 

ululuk, -&&u is.@ 伟 大 ;雄伟 ;壮丽 ;威力 ， 
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势力 ,强大 力量 @ 伟 大 成 就 ,建树 

ulim [uli'm] ( 阿 ) c. is. 科学 :~ akade- 
misi 科学 院 ~u diniye 【 旧 ] 神 学 ~ 六 
riyaziye 数学 科学 一 id tabiiye 自然 科学 

ulumak (nsz) @@( 狼 或 狗 ) 叫 , 啤 ; 长 号 , 哀 
号 ;Ormanda kurtlar uluyorlardr 森林 
里 有 狼 哗 。 @( 人 ) 翡 旷 , 训 啼 

ulu orta s. ve zf. 草率 的 ,轻率 的 ,未 经 熟 
虑 的 ,未 经 周密 思考 的 , 讽 藉 的 ,不 加 思索 
的 :Komsumuz ulu orta konusup herke- 
si giicendirir. 我 们 的 邻居 说 话 口 无 遮 拦 ， 
把 人 都 得 罪 了 。 Her yerde ulu orta 
yiirinmez, biraz diimen kullanmak 
lizim, aksi halde bocalar durursun. 不 
管 在 什么 地 方 ,做 事 不 要 商 莽 ,和 需要 一 点 儿 
随机 应 变 , 否 则 你 会 事 事 不 顺 。 

ulus is，@ 民 族 ;种 族 @ 国 家 ,Her ulu- 
sun kendi bayragr vardir. 每 个 国家 都 有 
自己 的 国旗 。 人 @ 部 落 ,部族 

ulusal s. 民族 的 ;种 族 的 :一 bayram 民族 
节日 一 burjuvazi 民族 资产 阶级 一 
giysiler 民族 服装 一 azinliklar 少数 民族 
一 ihtilail konseyi 民族 革命 委员 会 一 
kurtulus cephesi 民族 解放 阵线 Cumhu- 
riyet Bayramr ulusal bir bayramdrr， 国 
庆 节 是 全 民 的 节日 。Cocuklar ulusal 
giysileriyle halk oyunlarr oynuyorlar. 
孩子 们 身 穿 民 族 服装 在 跳 民 间 舞 蹈 。 

ulusallastrrma is， ulusallastirmak 的 动 
名 词 

ulusallastrrmak (-i) 收 归 国 有 ,使 国有 化 

ulusallik, -&r is. 民族 , 族 ;民族 性 ;国籍 

uluscu s. 民族 主义 者 

ulusculuk, -区 u is. 民族 主义 

uluslararast s. 国际 的 :一 Adalet Divanl 
国际 法 庭 ~ festivaller 世界 联欢 节 一 
hukuk 国际 法 一 iliskiler 国际 关系 ~ 
kuruluslar 国际 组 织 ~ spor yarismalari 
国际 体育 比赛 

uluslararasrcilik， -Bi is. 国际 主义 

uluslararasilasma is. 国际 化 ;国际 共同 
使 用 

uluslastrrma is. 国有 化 ,社会 化 :topragi 
一 土地 国有 化 

ulussever is. ve s. 民族 主义 者 ;民族 主义 
的 

ulusseverlik, -Bi is. 民族 主义 


1867 


ulusmak (nsz) ( 狗 或 狼 ) 一 起 叫 ,一 起 啤 

uliiv, -vvi is. ( 阿 ) 伟 大 ;雄伟 ;崇高 ,高 尚 
(思想 ) 

ulvan ( 阿 ) is.， 人 @ 信 的 开头 @[ 转 ] 自 压 ， 
自 诗 , 自 吹 自 播 ,自我 吹 咕 0 一 satmak 自 
大 ,自负 , 摆 架 子 ,骄傲 起 来 , 妄 自 尊 大 , 自 高 
自 大 ; Bize ulvan satiyor. 他 在 我 们 面前 
摆 架 子 。 

ulvi [ulvii] ( 阿 ) s， @ 烷 高 的 ,高 沿 的 :一 
bir g6rev 崇高 的 职责 @ 天 空 的 ,天 的 

ulviyat ( 阿 ) is. 崇高 的 思想 

ulviyet ( 阿 ) is.【 旧 】 伟 大 ; 粽 高 ,高 沿 ( 思 
想 .性 格 等 ) 

umaci is. (恐吓 儿童 用 语 ) 可 怕 的 怪物 : 
Umaci geliyor. 你 看 ,妖怪 来 了 。Umacl 
seni kapar. 瞧 , 可 怕 的 怪物 要 把 你 带 走 。 
Ozellikle cinden， periden, umacidan 
cok korkardim. 我 最 怕 妖 魔鬼 怪 。 0 一 中 
让 像 可 怕 的 怪物 , 像 丑 鬼 一 样 

umac, -cl is. 见 umut 

umar is, 出 路 ,办 法 

umarstz s. 无 出 路 的 ,无 办 法 的 ,走投无路 
的 ,进退 维 谷 的 

umarstzlik, -BI is.、 没有 出 路 的 处 境 , 走 投 
无 路 的 境地 

umay is. ( 某 些 国家 的 ) 市 (镇 ) 政 府 ; 市 (镇 ) 
政府 委员 会 

umde ( 阿 ) is. (基本 的 ) 原 则 ; (科学 的 ) 定 
理 ,原理 ,定律 

umdu is. 贪 禁 ,贪得无厌 

umdurmak (-i ummak 的 使 动态 

umk ( 阿 ) is. 深度 , 深 

umkan ( 阿 ) zf. 深度 为 …, 深 *… 

umkrriimak (nsz) 失望 ,绝望 ;扫兴 

umma is， 希望 ,期 望 ;期 待 0(-i) 一 记 le- 
tine 呢 ratmak 使 大 失 所 望 一 ya 吧 ramak 
失望 ;扫兴 ,白白 地 期 待 , 白 盼 望 

ummadxk s. 突然 的 ,意外 的 ,出 乎 意外 的 ， 
没有 想到 的 :Ummadik tas bas yarar， 突 
如 其 来 的 石头 把 头 打 伤 。 

ummak -ar (-i) @@ 希 望 ,盼望 ,期 待 , 指 
望 :Cahsmazsan smif gececeEini umma. 
你 不 好 好 学 习 , 就 别 指望 升级 。Yarm kira 
gidecegiz,havann iyi olacagini Umuyo- 
rum. 我 们 明天 去 草原 ,我 希望 能 是 好 天 
气 。 @ 认为 , 以 为 , 持 ( 某 种 ) 看 法 : 
Umarim gelecek hafta isim biter. 我 想 


ulusmak / umumi 


我 的 工作 下 个 星期 能 结束 。Umarim ki o 
da cocukca inatlar etmez, bu is de 
bayle bitmis olur, 依 我 看 ,他 也 不 会 要 小 
孩子 脾气 ,这 事 也 就 这 么 过 去 了 。 

Umman 6z. is. 阿 显 ( 亚 洲 ): Umman 
Sultanlgr 阿曼 苏丹 国 

Umman denizi 5z.is. 阿拉 伯 海 

umman [umma:n] ( 阿 ) 这 ， @ 大 洋 ,海洋 
@(U)【 旧 ] 印度 洋 

umran [umrain] ( 阿 ) is. 各 设备 完善 , 设 
施 齐全 ,设备 完美 ,设备 舒适 ;繁荣 ,昌盛 , 兴 
隆 ,兴旺 @ 耕 ,耕作 (土地 ) 

umrani s, 设备 完善 的 ,设施 齐备 的 ;设备 
舒适 的 ,公用 事业 完备 的 ;繁荣 的 ,昌盛 的 

umre ( 阿 ) is, 非 朝 观 期 间 参 观 克 尔 白 和 麦 
加 的 其 他 圣地 

umu is. 希望 ,期 望 ;愿望 ,心愿 ;请 求 

umulmak (nsz) ummak 的 被 动态 :hic 
umulmayan bir dakikada，hic bekleme- 
yen bir yerden gelecek hiicuma 将 在 意 
想不到 的 时 刻 从 出 其 不 意 的 地 方 发 起 的 攻 
击 umulmiyan hal 意外 的 情况 Ne kadar 
beklemez，umulmaz is varsa benim 
karsima cikryor. 我 遇 上 了 许多 意 想不到 
的 、 突 如 其 来 的 事情 。 

umum [umum] ( 阿 ) is. ve s， @ 全 体 ， 
整个 ;全 部 , 一切, 所 有 ;全 , 整 ,总 ;一 切 东 
西 ,一 切 事情 ;全 体 ,人 人 ,大 家 :~ alim 全 
世界 一 muvacehesinde 当众 , 当 大 家 的 面 
一 talebe 全 体 学 生 一 varidat 总 收入 
一 umuz 我 们 大 家 Umuma aciktir， 对 所 
有 人 开放 (自由 人 场 )。 @ 总 的 ,总 负责 的 : 
一 miidiir 总 指挥 ~ miidiirliik 管理 总 局 
一 miifettis 总 监察 局 

umumen zf. 一 般 地 (说 ) ,概括 地 (说 ); 总 
的 说 来 ;完全 ,全 部 ,整个 地 ;总 是 , 老 是 

umumhane [umumhaine] ( 阿 ) is. 青楼 ， 
妓院 

umumi [umuimi:] ( 阿 ) is.， 总 的 ,全 部 
的 :~ af 大 赦 ~ grev 总 墨 工 一 sefer- 
berlik 总 动员 @ 共 同 的 ,全 体 的 ,全 部 的 ， 
一 般 的 ,普遍 的 ,普通 的 :主要 的 ,大 致 的 , 概 
括 的 ,扼要 的 :一 askerlik talimi 普及 军事 
教育 ,全 民 军事 教育 ~ emniyet 集体 安全 
一 harp 世界 大 战 ~ intihabat 全 民选 举 
一 netice 最 终结 果 ~ taarruz 全 面 进攻 
一 tarih 通史 一 vali ( 史 ) 总督 一 vaziyet 


umumilesmek / unaltmak 


总 的 形势 ~ yekiin 总 数 加 公共 的 ,公众 
的 ;公有 的 :~ yerler 公共 场所 0 一 ev 青 
楼 ,妓院 ~ kadrn 妓女 , 卖 泽 妇 

umumilesmek (msz) 普遍 起 来 ;公有 化 ; 
概括 起 来 ,综合 起 来 

umumilik, -Bi is， 普遍 性 ,公共 性 ;多 面 
性 ;多 层 性 

umumiyet [umu:miyet] ( 阿 ) is. 普遍 性 ， 
公共 性 ;一 般 性 0~ itibarile (或 izere) 整 
个 说 来 ,一 般 说 来 ,大 体 上 ;总 之 ,总 体 上 说 

umumiyetle [umumiyel'tle] zf. 一 般 说 
来 ,总 体 上 说 ,总 之 ;大 体 上 ,整体 上 

umumlastirmak (-i) 概括 ,总 括 ;综合 ;总 
结 ;使 普遍 化 ;使 社会 化 ;使 公有 化 

umunmak 见 ummak 

umur [umuxr] ( 阿 ) ¢. is.。 @ 事 情 ,工作 ; 
事业 ;事务 :~u beytiye 家 务 一 u devlet 
国家 事务 一 u hariciye 外 部 事务 ,对 外 事 
务 一 u hariye 慈善 事业 一 u idare 管理 事 
务 一 umiihimme 重要 事情 一 nafia 社会 
工作 ~u siyasiye 政治 工作 一 a zatiye 私 
事 @ 重 要 性 ,重大 意义 : Umurumda 
degil! 我 不 管 ! 与 我 无 关 ! Bu onun 
umurunda degil. 此 事 跟 他 毫 无 关系 。 0 一 
etmemek 不 重视 ,不 关心 ,不 感 兴趣 :O， 
bu isi umur etmedi， 他 对 此 事 不 关心 。 
他 对 此 事 毫 无 兴趣 .~ Birmiis 有 经 验 的 ， 
有 阅历 的 ,老练 的 , 见 过 世面 的 一 (un)a 
gelmek 担忧 ,不 放心 ,担心 $Umurumun 
tekil 我 才 不 在 乎 这 事 ! Ne umurun? 这 
关 你 什么 事 ? 

umurasina ( 阿 - 波 ) 这 ,行家 ,本 行 能 手 

umurdide ( 阿 - 波 ) s. 有 经 验 的 ,阅历 丰富 
的 

umursamak (-i) 认为 … (有 意义 ,有 重要 
性 ), 注 意 到 …, 关心 …, 对 … 感 兴趣 ; 听 
从 …: Biiyiiklerini umursamazsan sen 
zararli cikarsin. 你 要 是 不 听 大 人 的 话 是 
要 吃亏 的 。Tolga,， doktorun 08&iidini 
umursayip soguk suyu icmeseydi has- 
talanmazdi. 托 尔 加 要 是 听 医 生 的 劝告 ,不 
喝 冷水 ,是 不 会 生病 的 。 

umursamaz s. 轻 茂 的 ,轻视 的 ;不 关心 的 ， 
不 计较 的 : Umursamaz bir tavir takin- 
dim. 我 摆 出 了 一 副 满不在乎 的 样子 - 

umursamazca 5. ve zf. 不 关心 的 ,不 计 
较 的 ,无 忧 无 虑 的 ; 蓝 视 的 
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umursamazlik, -BI is. 轻 莉 , 轻 视 , 人 怠慢 
不 关心 ,冷淡 :不 计较 ;名 薄 的 态度 

umursanmak (nsz) umursamak 的 被 动 
态 

umut, -du is. 希望 ,期 望 ;盼望 ,期 待 :一 
atesi 一 线 希 望 yikilan 一 lar 破灭 的 希望 
Hepimizin umudu ileride yararll birer 
kisi olmaktir. 我 们 每 个 人 的 希望 就 是 将 
来 成 为 有 用 的 人 。 0 一 beslemek 抱 有 项 
望 , 怀 有 希望 (-e) ~ vermek 使 … 有 希望 
一 a diismek 希望 ,期 望 ,期 待 

umutlandirmak (-i) umutlanmak 的 使 
动态 

umutlanmak (nsz) 希望 ,期 望 ;盼望 ,期 
待 ， Bu sabah kar yagacak diye 
umutlandim ama yagmur yagdi， 我 盼望 
今天 早晨 下 雪 , 但 没有 下 , 却 下 了 雨 。 

umutlu s. 有 希望 的 , 抱 有 希望 的 ,期 待 的 ， 
充满 希望 的 ;Simmavda iyi not alacaBimdan 
umutluyum, 我 对 本 人 在 考试 中 取得 好 成 
绩 还 是 充满 希望 的 。 

umutsuz s. 失去 希望 的 ,没有 希望 的 ,无 指 
望 的 ;绝望 的 :~ bir durum 绝望 的 状态 
Kazanmaktan umutsuzdu. 他 对 获胜 不 抱 
希望 。Kanser artik umutsuz bir has- 
taltk olmaktan cikt 癌症 已 不 是 绝症 。 
Yarin havanrn iyi olacagindan umutsu- 
zum. 我 对 明天 将 是 睛 天 不 抱 希 望 。 

umutsuzluk, -区 un is. 无 望 ,失望 ,绝望 , 悲 
观 失望 ;无 可 救 药 0~a diismek 陷 人 绝望 ， 
到 了 无 法 可 想 的 地 步 

un is， 面 , 面粉 : ~ cuvalt 面 袋 子 ~ 
fabrikasi 面粉 厂 ~ seker 面 糖 bugday 
一 u 小 麦 面粉 esmer 一 黑 面粉 ,质量 差 的 
面粉 has 一 沙子 面 , 精 粉 misir 一 u 玉米 
粉 patates 一 u 土豆 粉 ;淀粉 pirinc 一 
大 米粉 , 米粉 K6yiimiizde kadinlar 
bugday unundan ekemk yaparlar， 在 我 
们 的 村 子 里 妇女 们 用 小 麦 面粉 做 面包 。 ~ 
ufak 碎 块 ,小 块 ~ ufak etmek 磨 碎 , 研 
碎 ; 捣 碎 , 硕 碎 ~a bulamak 把 … 粘 上 面 ， 
把 … 滚 上 面 $ Ununu elemis elegini 
asmis， 他 把 自己 一 生 中 所 有 的 事情 都 做 完 
了 。 

unalmak (nsz) @@ 痊 愈 ,恢复 健康 ,复元 ， 
身体 复元 和 @( 伤 口 等 ) 愈 合 ,长 好 ,痊愈 

unaltmak (-i) unalmak 的 使 动态 
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unarmak (-i) @ 使 好 转 ; 养 好 ,恢复 @ 治 
好 ,使 … 痊 愈 

unbdcegi is. 
molitor) 

uncu is. 卖 面粉 的 , 卖 面粉 的 小 店 老板 

unculuk, -了 &u is, 经 营 面粉 ,做 面粉 生意 

undurmak (-i) unmak 的 使 动态 

unf ( 阿 ) 六， @ 残 忍 , 残 暴 ;无 情 , 严 厉 态度 
@ 粗 鲁 ,粗暴 ,粗野 :粗鲁 举动 0 一 ile ce- 
vap vermek 粗鲁 地 回答 

unfen ( 阿 ) zf/.， 加 残忍 地 ,残暴 地 ,残酷 地 ; 
无 情 地 ,严厉 地 @ 粗 鲁 地 ,粗暴 地 

unfi ( 阿 ) s， @@ 残 忍 的 ,残酷 的 ;严厉 的 @ 
粗鲁 的 ,粗野 的 ,粗暴 的 ;不 文明 的 ,放肆 的 

unfuvan ( 阿 ) is. 繁荣 ,兴盛 , 极 感 (时 期 ) 

ungiivesi, -ni is， (动量 是 (Epheslia 
hiihaiella) 

unk ( 阿 ) is. 颈 ,脖子 

UNICEF 【 缩 ] 联合国 儿童 基金 会 
(Birlesmis Milletler Cocuklara Yardim 
fonu) 

unlamak (-i) 撤 上 面 , 把 … 沾 上 面 ,把 … 滚 
上 面 : Baliklart unlayrp kizarttl， 他 把 鱼 
滚 上 面 炸 。 

unlanmak (nsz) unlamak 的 被 动态 

unlatmak (-i) unlamak 的 使 动态 

unlu s， @@ 撤 上 面 的 ,有 面粉 的 @ 面 粉 的 ; 
含 淀 粉 的 

unluk，- 基 mu I s. 磨 面 用 的 :一 bugday 麻 
面 用 的 小 麦 Ti 磨盘 

unmadik I s， 人 @ 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 
@[ 转 ] 改 不 了 的 ,不 可 救 药 的 ,不 可 挽救 的 
工 诬 . 不 幸 的 人 ,可 怜 的 人 ,受苦 的 人 ;不 走 
运 的 人 OUnmadik Hacryl deve iistiinde 
yulan sokar,【 俗 】 不 走运 的 人 喝 凉 水 都 塞 
牙 。 

unmak (nsz) 人 @ 得 到 改进 ,有 所 改善 ;好 
转 ; 变 好 @ 疾 愈 , 恢 复 健康 ; (伤口 ) 愈 合 ， 
长 好 :Unmayan bir yara 难以 愈合 的 伤口 
@【 转 ] 摆 脱 ,逃脱 ; 生 开 , 免 遭 ;享福 ,享受 乐 
趣 ,怡然 自得 

unmaz s.， 全 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 ;不 愈 
合 的 (伤口 ) @【 转 ] 不 走运 的 , 老 是 失败 
的 ,到 处 碰壁 的 , 屡 受 挫折 的 

unsur ( 阿 ) is. @ 要 素 ( 古 希腊 暂 学 中 土 、 
水 . 气 . 火 四 大 要 素 之 一 ) 人 @ (组成) 部 分 ， 
成 分 ;分 子 ;元 素 全 代表 , 人士, 人物 ,分 


《 动 ) 黄粉 虫 ( Tenebrio- 


unarmak / upuzun 


子 :bozguncu 一 lar 煽动 者 ,扰乱 分 子 , 暴 
动 者 ,叛乱 者 ;挑拨 离间 者 ,教唆 者 gerici 
一 lar 反动 分 子 miisbet bir 一 有 利 的 因 
素 parcalayicl ~1lar 分 裂 分 子 sekter 
一 lar 宗派 主义 者 ,宗派 分 子 sa5 一 lar 右 
派 分 子 sol 一 lar 左派 分 子 

unulmak, -den (nsz) unalmak 的 被 动态 

unulmaz s. 治 不 好 的 ,无 法 医治 的 ,病人 襄 
育 的 :~ hasta 无 法 医治 的 病人 , 患 不 治之 
症 的 病人 

unutkan s， 健忘 的 ,记性 不 好 的 :Ne unut- 
kan cocuksun, yine eldivenlerini unut- 
mussun. 你 是 多 么 爱 忘 事 的 孩子 ,又 把 你 
的 手套 忘 了 。 

unutkanlik, -I is. 健忘 ,记性 不 好 , 朴 忽 

unutma beni is.( 植 ) 勿 忘 草 ( Myosotis 
palustris) 

unutmak (-i) @ 忘 记 ,忘却 , 想 不 起 来 ; 遗 
忘 :Bu kitabm yazarml unuttum。 我 忘 了 
这 本 书 的 作者 。Ona kitap vermeyi unut- 
tum. 我 忘 了 把 书 给 她 。Biitiin tehlikeleri 
unutmus, kralin huzuruna ¢ikmis, 
krzryla evlenmek istedigini bildirmis, 他 
忘掉 了 所 有 的 危险 ,前 去 疯 见 国王 ,说 想 变 
他 的 女儿 。 @ 遗 失 , 忘 带 , 忘 拿 :Cantasin1 
bizde unuttu. 他 把 提包 忘 在 我 们 这 里 了 。 
Kalemimi evde unuttum， 我 把 钢笔 忘 在 
家 里 了 。 

unutturmak (-i，-e) unutmak 的 使 动态 

unutulmak (msz) unutmak 的 被 动态 

unvan [unvain] ( 阿 ) 四 ，@@ 名 称 , 品 名 ; 标 
题 ,( 书 ) 名 @ 称 号 , 头 术 ,学 位 ,学 衔 :一 
tezkeresi 从 事 手工 业 的 (营业 ) 执 照 dok- 
tor ~1 博士 学 位 docent 一 1 副教授 职称 
sampiyon 一 ! 冠军 称号 @Q( 信 封 上 的 ) 地 
址 ~ grubu ( 语 ) 同位 诸 ~ satmak 摆 架 
子 , 妄 自尊 大 , 自 高 自 大 

unvanlr s， 人 @ 有 和 名称 的 ,有 品名 的 ;有 标题 
的 @ 有 … 称 号 的 ,有 … 封 号 的 ,有 … 学 位 
的 ,有 … 职 称 的 @@[ 转 】 骄 做 的 , 自 大 的 ,做 
慢 的 

upuslu [ulpuslu] is. ve s. 很 乖 的 ,很 文静 
的 ,很 老实 的 ,很 听话 的 ;~ cocuk 很 听话 
的 孩子 

upuygun [ulpuygun] s. 完全 相符 的 ,相同 
的 ,相仿 的 ,相等 的 ,完全 适合 的 

Upuzun [ulpuzun] s. ve zf. @ 很 长 的 : 


ur / usa vurmak 


Upuzun bir mektup yazdi. 他 写 了 一 封 
很 长 的 信 。 @@ 挺 直 身 子 Upuzun 
yatiyor， 他 挺 直 身 子 躺 着 。 

ur is。 人 @ 痪 ,肿瘤 ; 肿 脓 , 肿 块 ; 包 , 疙 冶 : 
bogaz ~ 一 u ( 医 ) 甲状 腺 肿 , 气 疗 脖 : Dok- 
tor, hastanin cigerlerindeki uru ameli 
yatla alacagn1 s6yledi. 医生 说 病人 肝 上 
的 肿瘤 要 做 手术 摘除 掉 。@@( 动 .植物 机 体 
上 的 ) 效 生物 , 歼 疣 ; 瘤 , 妾 

ura ( 阿 ) is. 裸体 

uraBan is. 飓风 ,十 二 级 风 , 风 暴 ,暴风 

Ural daBlart, Urallar 6z. is. 乌拉 尔 山脉 

uram i3.【 方 ] 街 区 ,( 城 市 里 的 ) 区 

uran' 认 . (化 ) 二 氧化 铀 

uran” is，@ 艺 术 ;技术 ;手艺 @ 工 业 

Uranus is. (天 ) 天 王 星 

uranyum [urainyum] is, 《化 ) 铀 CU) :一 
izotobu 铀 的 同位 素 一 235 izotobu 钠 235 
同位 素 

uranyumlu s. 含 铀 的 ,含有 钠 的 

urasa is, 【[ 方 神话,( 神 奇 的 ) 童 话 故 事 

uraze ( 阿 ) is。，@ 礼 品 ,礼物 ,赠品 @( 请 
客 的 ) 酒 食 ,宴席 ,请 吃 的 东西 

urba i， 四 衣服 ,服装 ,( 妇 女 的 ) 家 常服 
@〈 军 ) 制服 

Urban [urba:n] ( 阿 ) 6z. is. 贝 都 因 人 

urbanit is， 城 市 居民 

urbanizm is， 都 市 主义 ;城市 化 ;城市 规 
化 ;城市 居民 生活 方式 

Urdu 6z, is.( 语 ) 乌 尔 都 语 

Urduca [urdulca] 6z.is. 乌 尔 都 语 

urgan is3， 粗 绳子 , 细 绳 索 , 细 费 索 ; Urgan， 
keten, kenevir, pamuk gibi maddeler- 
den yapilir, 粗 绳子 是 由 亚麻 ,大 麻 ,棉花 
等 一 类 材料 制 成 。 

urganer is. 制 强 和 出 售 绳 ( 缆 ` 大 索 ) 的 人 

urgancrlik, -Bl is。 人 @ 强 费 业 四 制 强 工 
厂 , 强 缆 厂 

urmak, -ur (-i，-e)【 方 ] 见 vurmak 

urodel ( 希 ) is. ( 动 ) 有 尾 目 

urs ( 阿 ) is. 婚宴 ,喜酒 ,婚礼 上 招待 吃 的 东 
西 

ursa ( 阿 ) is. 目的 ,宗旨 ;目标 

uruc, -cu is.，@ ‘ 宗 ) 耶稣 升天 节 ( 复 活 节 
后 的 第 40 日 ):~u jsa (基督 ) 耶 稣 升天 ; 敢 
稣 升天 节 @ 上 升 , 升 高 ;高 涨 ,上 涨 ; 登 
上 ,攀登 ;发 展 0 一 etmek 上 升 , 升 起 :上 
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涨 ;发 展 ,振兴 ; 登 上 , 走 上 

Uruguay 6z. is. 乌拉 圭 : Uruguay Dogu 
Cumhuriyeti 乌拉 圭 东 岸 共和 国 (美洲 ) 

uruk, -Bu is.， @ 部 落 , 部 族 ;氏族 @ 家 
族 ,宗族 

Urup ( 阿 ) 这 . 八 分 之 一 阿尔 申 长 (一 个 阿尔 
申 长 约 等 于 0.68 米 ) 

uryan 见 iiryan 

us is.。 @@ 智 慧 , 思 维 能 力 ;智力 ,智能 ,才能 ; 
头脑 ,思维 方式 , Us，insanr hayvandan 
ayiran 6z niteliktir， 思维 能 力 是 区 分 人 和 
动物 的 根本 特征 。Onemli kararlar ve- 
rirken usumuzu iyi kullanmaliyiz， 在 做 
重要 决定 的 时 候 我 们 一 定 要 深思 熟 虑 。 @ 
【 转 ] 有 理智 ,慎重 ; 礼 魏 ,谦恭 ,客气 9~ pa- 
hast 中 有 益 的 教训 :Bu sana bir us pahasl 
olsun! 这 事 对 你 就 算是 一 次 教训 吧 ! @ 
(生活 的 ) 经 验 (-i) ~a vurmak 考虑 , 思 
量 , 搬 酌 ,权衡 ,深思 熟 卡 

usan i， @@ 寂 宽 , 无 聊 ; 烦 问 , 苦 癌 , 优 问 ; 厌 
烦 , 腻 烦 : Bana usan geldi, 我 厌烦 了 。 
@@ 厌 恶 , 增 亚 

usanc -CI is. 寂寞 ,无 聊 ;厌倦 ,厌烦 , 肪 烦 
~ gelmek 厌倦 ,厌烦 ;Yeter artik， bek- 
lemekten usanc geldi. 够 了 ,他 已 等 得 不 
耐 类 了。 一 getirmek 使 人 厌烦 ,使 腻 烦 ， 
使 生 厌 ,使 讨厌 (-e) ~ vermek 引起 … 的 
烦闷 

usandrrrci s. 引起 寂寞 的 ,( 感 到 ) 寂 宣 的 ， 
无 聊 的 ,烦闷 的 ; 令 人 厌烦 的 , 令 人 腻 烦 的 ， 
讨 人 嫌 的 ,讨厌 的 

usandrrmak (-i usanmak 的 使 动态 

usangrmn s.【 俗 ] 讨 厌 的 , 令 人 厌烦 的 , 令 人 
虐 烦 的 

usanilmak (-den) usanmak 的 被 动态 :Bu 
isten cabuk usanildi. 他 很 快 就 不 喜欢 这 
工作 了 。 

usanmak (-den) 各 感到 寂寞 ,无 聊 ;烦闷 ， 
苦头”@@ 令 人 厌烦 ,使 生 厌 ,使 讨厌 ;感到 疲 
乏 , 疲 倦 :Bu isle ugrasmaktan usandim. 
我 讨厌 从 事 这 种 工作 。Oynamaktan 
usandrm，biraz de kitap okuyalim, 我 玩 
荆 了 ,我 们 看 一 会 书 吧 。 

usare [usa:re] ( 阿 ) is.【 旧 ] 汁 液 ;浆液 , 树 
液 ; 体 液 

usa vurmak (-i) 推理 ,推论 ;进行 思考 , 进 
行 分 析 研 究 
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usat 这.【 旧 】@@ 暴 动 分 子 , 叛 乱 者 ,骚动 者 ; 
不 安 分 的 人 ,反抗 分 子 @@ 罪 人 , 犯 教规 者 ， 
破 戒 者 

uscu is. ve s. 唯 理论 者 ,理性 主义 者 ; 唯 理 
论 的 ,理性 主义 的 

usculuk, -区 um is. ( 哲 ) 唯 理论 ,理性 主义 

us disr s. ve is. 非 理性 主义 的 ; 非 理性 主 
义 者 

us disrcilk, -&r 1. 《 哲 ) 非 理性 主义 , 反 
理性 主义 (一 种 反动 的 唯心 主义 哲学 流派 ) 

uskumru [uskuimru] ( 希 ) is. @ ( 动 ) 
铺 , 铺 花 鱼 (Scomber scombrus) @[ 俗 ] 
面 首 ,小白脸 , 受 姘 妇 倒 贴 的 男子 

uskumrugiller ¢. i3. ( 动 ) 铺 科 (Scom- 
bridae) 

uskuna is. ( 海 ) (二 构 或 三 榴 的 ) 纵 帆船 

uskur ( 英 ) is。 @( 船 、 飞 机 等 的 ) 螺 旋 推 进 
器 ,螺旋 桨 : vapurun 一 0 轮船 的 螺旋 桨 
@ 絮 旋 桨 推进 的 轮船 

uskurlu 8. 用 螺旋 奖 推 进 的 :~ vapur 用 螺 
旋 桨 推进 的 轮船 

uskuru ( 英 )is.( 技 ) 螺纹 

uskut iinl. 【 俗 ] 住 口 ! 住 嘴 ! 

uskuta is. ( 海 ) 综 绳 ,下 后 角 索 

uskutlamak (msz) 【但 ] 不 咏 声 ,不 说 话 ， 
Kestir, harcint verirsen uskutlar， 这 个 
第 货 , 你 要 是 骂 他 ,他 连 个 屁 都 不 敢 放 。 

uslamlama is. @ ‘ 哲 ) 推理 ,推论 ;推理 
能 力 ; 想 法 ,看 法 ,意见 @ 考 虑 ,思量 ,其 
的 ,深思 熟 虑 ;讨论 

uslamlamak (-i) 人 @ 说 出 想法 (见解 ,看 
法 ,意见 等 ) @@ 考 虑 ,思量 , 苷 酌 , 权 衡 , 深 
思 熟 虑 

uslandrrmak (-i) uslanmak 的 使 动态 

uslanmak (nsz) 变 聪 明 , 成 为 明理 的 ;明白 
过 来 ,明白 道理 ; 改 好 ,改正 过 来 

uslatmak (-i) 见 uslandirmak 

uslu 3 @ 明 理 的 ,合乎 理智 的 ;明智 的 ; 适 
当 的 ,有 分 寸 的 ;思维 健全 的 ”会 听 话 的 , 听 
从 的 ,顺从 的 ,服从 的 ;温顺 的 ,温柔 的 ,温和 
的 :~ akall 稳重 的 ,稳健 的 ,沉着 的 一 at 
温顺 的 马 ~ bir cocuk 听话 的 孩子 Bu at 
uslu bir hayvan. 这 匹 马 是 一 匹 很 温顺 的 
牲口 。Uslu bir cocuk olmayr siirdiirir- 
sen yarn seni cocuk tiyatrosuna gotii- 
recegim。 如 果 你 能 做 一 个 听话 的 孩子 ,我 
明天 就 带 你 去 儿童 剧院 。 全 有 教养 的 , 文 
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雅 的 , 彬 彬 有 礼 的 ,很 有 礼貌 的 ~ dur- 
mak (孩子 ) 不 调皮 ,不 顽皮 ,不 胡闹 : 
Babasindan cekindigi icin uslu duruyor. 
他 怕 自 己 的 父亲 ,所 以 规 规矩 矩 地 站 着 。 回 
举止 文雅 ~ ~ oturmak 文静 地 坐 着 ,文雅 
地 和 坐 着 

Usluca zf.， 加 理智 地 ,明智 地 ;有 分 寸 地 , 慎 
重地 @@ 听 话 地 ,顺从 地 ,听从 地 ;温顺 地 
全 有 礼貌 地 ,客气 地 

usiuluk, - 台 u is.。 人 有 理智 ,慎重 ,审慎 ; 通 
情 达 理 , 深 明 事理 ;健全 的 思维 能 力 ,正确 的 
判断 能 力 四 听话 ,顺从 ,服从 :温和 ,温顺 
全 有 教养 ,有 修养 ;有 礼貌 

usret ( 阿 ) is.【 旧 】 困难 ,难事 ,障碍 :一 i 
teneffiis 呼吸 困难 

ussal 5s. ( 哲 ) 唯 理论 的 ;合理 的 ,理智 的 , 合 
乎 理智 的 

usallastirrma is. 合理 化 

ussallrk, -区 is. ( 哲 〉 合理 (性 ) 

usta ( 波 ) is。 @ 工 长 ,领班 @ 工 匠 , 手 
艺人 ,技术 熟练 的 手艺 人 : marangoz 一 SI 
木匠 tiifekci 一 si 枪 炮 匠 Bir ayakkabi 
ustas! her tiir ayakkabiy: yapabilir, 一 
个 鞋匠 会 做 各 种 鞋子 。 全 能 手 ,行家 ; 巧 
手 , 巧 匠 , 能 工 巧 匠 ; 老 手 ,专家 ;大 师 ;( 运 
动 ) 健 将 ,名 手 一 sporcu uvani 运动 健将 
称号 ascl 一 SI 老 厨 师 edebiyat 一 sI 文学 
大 师 er 一 si 老兵 ,超期 服役 的 战士 kendi- 
ni ~ satmak 冒充 行家 Bu iste usta 
olmasi icin daha bes firm ekmek yemesi 
lazimd1r， 他 要 成 为 这 方面 的 行家 还 有 很 长 
的 路 要 走 ( 他 在 这 方面 还 是 个 新 手 )。 
Cirak bes yi] sonra terzi ustasi oldu. 他 
经 过 5 年 学 徒 成 了 裁缝 匠 。 @@( 传 授 技艺 
的 ) 师父 ,老师 ; Benim marangozluktaki 
ustam Ahemt Bey’dir， 学 木工 手艺 时 我 
的 师父 是 艾 哈 迈 德 先生 。Kim senin 
ustan? 谁 是 你 的 师父 ? 会 师 伟 (称呼 或 称 
号 );Hasan 一 哈 桑 师傅 Mehmet ~ 穆 
罕 默 德 师傅 @@ ( 史 ) 女奴 的 监工 ,女仆 的 
监工 下 S$. 有 本 事 的 ,能 干 的 ;内 行 的 ,老练 
的 ,有 经 验 的 ;业务 熟练 的 ,技术 高 明 的 ,水 
平 高 的 0 一 bir kalemi olmak 成 为 笔杆 
子 ,成 为 写作 能 手 一 ctkmak 出 师 , 成 为 行 
家 ,成 为 能 手 ~ isi 艺术 品 @@ 能 工 巧 匠 
的 作品 ~ olmak 善于 ,是 … 的 能 手 ,精通 ， 
成 为 师傅 ~st kesilmek 冒充 内 行 :Ahmet 
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kendini satmasn! bilir; cok az anladg1 
isin bile ustast kesilir, 区 哈 迈 德 很 会 装 
模 作 样 , 不 太 懂 的 事 也 充 内 行 。 

ustabasI is. (车 间 ) 工 长 ,工头 ,领班 

ustaca [usta'ca] zf、 人 @ 能 干 地 ;熟练 地 ,内 
行 地 @ 灵 巧 地 ,精巧 地 ,精湛 地 ;巧妙 地 ， 
机 灵 地 ,聪明 地 :一 yapilnus bir masa 做 
得 精巧 的 桌子 Anlasmazhgl ustaca gi- 
derdi, 很 巧妙 地 消除 了 分 歧 。 

ustalasmak (nsz) 成 为 行家 , 变 成 能 手 

ustalrk, -&r is. 人 @ 师 传 (工头 ,领班 ,能手 ) 
职务 @ 技 能 ,技巧 ;手艺 ,本 领 ,方法 ; 技 
艺 ,艺术 ;熟练 ,精通 ; hareket 一 1 ( 军 》 战 
役 法 ,战役 学 muharebe 一 ! 作战 艺术 
sanat ~1 艺术 技巧 Saat onarmak 
ustalik ister. 修 表 要 有 技能 。 jyi bir ma- 
sa yapmak ustalik gerektir. 要 做 一 张 好 
桌子 需要 技艺 .~ satmak 充 内 行 , 装 懂 
行 

ustalrkla [ustali'kla] zf. 抑 练 地 ,内 行 地 ， 
水 平 高 地 ;精湛 地 ,巧妙 地 ,精巧 地 : Bir 
keresinde de karis! sisman kocasina 
ustalikla bir celme att 还 有 一 次 ,麦子 
很 在 行 地 使 了 个 绊 ,把 她 的 肥胖 的 丈夫 摔 倒 
了 。 

ustaliklrz s，@( 做 得 ) 精 巧 的 ,精致 的 , 精 
美的 ,~ bir is 完成 得 极 好 的 工作 一 bir 
biife 很 雅致 的 小 吃 部 上 @ 想 得 很 巧妙 的 ， 
做 得 很 巧 的 

ustunc, -cu ( 意 )is. 装 有 外 科 器 械 的 箱子 ， 
装 有 外 科 器 械 的 套子 

ustura [u'stura] ( 阿 ) is.， 加 剃刀 , 刊 脸 
刀 :~ tasi 磨 剃刀 石 @[ 俗 】 烈 性 饮料 ,高 
度 酒 @@[ 俗 ] 胡 说 八道 ,无 稽 之 谈 , 扯 谎 , 假 
话 :Usturayt birak、 不 要 胡说 八道 ! 9 ~ 
tutmak 剃 身上 的 毛 一 yr kay'sa vurmak 
在 磨 剃刀 的 皮带 上 磨 剃刀 

usturacr is.【 俗 饶舌 的 人 , 爱 闲 扯 的 人 ,好 
上 暑 扯 的 人 ;说 假 话 的 人 , 爱 撒谎 的 人 

usturlap, -br ( 阿 ) is. (天 ) 星 盘 ( 古 时 天 
文 测 仪 ) 

usturmaca [ usturmalca] ( 意 ) is 〈 海 ) 
(船只 的 ) 磁 垫 ,护航 材 

usturpa [ustu'rpa] ( 意 ) 认 . 长 鞭子 ;马帮 ， 
皮 壬 

usturuplu s.【 俗 ] 恰 到 好 处 的 ,得 体 的 ;很 
恰当 的 ;( 做 得 ) 精 巧 的 ,精致 的 ,精妙 的 :一 
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bir is 精巧 的 细 工 一 bir cevap 很 得 体 的 
答复 

msul , -fi [usu:l] ( 阿 ) is。 @ 方 式 ,方法 ， 
手段 ,办 法 ;程序 :一 hukuku (法 ) 程序 法 
~iasariye 10 进位 制 一 fdefter 短 记 ,会 
计 asker toplama 一 站 补充 兵员 的 方法 
asari ~ 10 进位 制 defter tutma 一 让 短 
记 , 会 计 giizel ~ 好 方法 metre 一 直 公 
制 , 米 制 tedris 一 ii 教育 法 Burada ne 
kadar av varsa 0 kadar da avlanmak 
usulii var, 这 里 有 和 多少 种 猎物 ,就 有 多 少 
种 捕猎 的 方法 。Her isin bir usulii var. 
做 什么 事 都 有 其 方法 。 @ 式 样 :Konsolun 
iizerinde eski usul bir saat duruyordu. 
在 五 斗 榭 上 放 着 一 只 老式 的 钟 。 @@《〈 乐 》 
( 士 耳 其 音乐 的 ) 小 节 , 拍 子 6~ varmak 打 
拍子 

usuP-ii [usu:l] ( 阿 ) is。 @ 祖 先 ,祖宗 , 先 
人 :~ ve furu 祖先 和 后 代 @ 根 ,家 族 ,家 
世 ; 基 础 ,根本 

usuP zf.【 俗 ] 不 出 声 地 ,不 声 不 响 地 ,悄悄 
地 , 慢 慢 地 ,不 慌 不 忙 地 0 一 一 悄悄 地 , 轻 
手轻 脚 地 ,没有 一 点 声音 地 : ~ 一 girmek 
悄悄 地 走 进 

usulca [usu'lca] zf. 轻 轻 地 ,悄悄 地 , 慢 慢 
地 : Bir daha vurdum ve cevap 
alamaymca her zaman yaptiBim gibi 
usulca kaplyl acIp iceri siiziildiim, 我 再 
次 项 了 项 门 ,没有 回音 ,我 就 像 往 常 一 样 悄 
悄 地 打开 门 内 了 进去 。 

usujlcacik [usullcactk] zf. 轻 轻 地 ,悄悄 
地 , 慢 慢 地 : Basrmni usulcaclk kaldirmak 
istedi, 他 想 慢 慢 地 抬 起 头 。Usulcacik 
kaplyi actL 他 轻 轻 地 打开 了 门 。 

usuldan zf. 轻 轻 地 , 慢 慢 地 ,悄悄 地 ,偷偷 
地 

usulla(crk) [usu'llacrk] zf 轻 轻 地 ,悄悄 
地 , 慢 慢 地 

usulsiiz s。 @ 订 乱 的 ,无 系统 的 ,没有 条 理 
的 ,前 后 不 连贯 的 ;不 经 常 的 ,不 定期 的 @ 
不 正规 的 ,不 规则 的 ,违反 规则 的 

usulsiizliik, -基站 is. 没有 方法 ,缺少 方法 ; 
混乱 ,杂乱 无 章 , 厅 乱 ,没有 系统 性 

USP 【 缩 ] 国 家 医疗 政策 (Ulusal Saglik 
PolitikasD 

usus 这 . (或 azmi 一 )〈 解 》 尾 骨 

Usak 5z. 证. 乌 沙 克 (土耳其 省 ,市 ) 
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usak, -BI is. @ 少 年 , 半 大 的 孩子 ;小 伙 于 ， 
青年 人 人 @( 与 表示 地 名 的 词 连用 表示 )… 
人 ,… 男 人 : Anadolu 一 ! 安 那托 里 亚 人 
Karadeniz 一 ! 黑海 人 ,黑海 地 区 的 男人 
全 仆人 , 侍 役 , 听 差 ; 杂 役 , 工 友 ;勤务 员 ; 奴 
才 ; 走 狗 , 哄 虽 0~ tutmak 雇 仆 人 

usakkapan is，( 动 ) @ 金 雕 (Apuila 
chrysaetus) @ 黑 大 这 , 黑 秃 营 (Aegypius 
monachus) @ 胡 元 欧 (Gypaetus barba- 
tus) 

usaklik, -E&I is. 人 @ 当 差 的 工作 , 当 差 的 职 
务 ;侍候 人 的 工作 , 仆 役 的 活 儿 , 仆 役 的 行当 
@ 服 侍 , 等 候 @[ 方 ] 童 年 ,童年 时 代 0 一 
etmek 跟 人 当 差 ;在 … 人 身 旁 工作 ;服侍 ， 
侍候 , 当 仆人 

uskun is,( 植 ) 大 黄 (Rheum ribes) 

ussak![ussa:k] ( 阿 ) is. ( 乐 ) 古老 木 卡 姆 的 
名 称 

ussak’ c.is. 见 sik 

ut' is. 害 关 , 养 愧 , 居 愧 ,羞耻 :一 yeri 身体 
上 闭 于 裸露 的 部 分 ;阴部 ,私处 

ut, -du ( 阿 ) is. ( 乐 ) 乌 德 琴 ( 古 阿拉 伯 的 
一 各 种 抄 弦 乐器 ): Ut，bir dogu miizigi 
Galgisidir， 鸟 德 琴 是 一 种 东方 乐器 。 

ut ataciclrk, -&I is.〈 医 ) 裸露 辩 , 露 阴 竹 

utacrm1r is.( 医 ) 裸露 疾 , 馈 阴 狂 

utanc, -cI is. 害 闭 , 著 愧 , 著 导 ;有 硒 腊 ,不 好 
意思 , 难为 情 ; Elif gériiciiye cikinca 
utancindan yanaklarr al al oldu. 艾 莉 美 
去 见 相亲 的 人 , 闭 得 满 脸 通红 。 0 ~ biti 阴 
一 ~ duymak 害羞 , 羞 愧 , 闭 性 ;大 且 ,不 好 
意思 , 难为情: Ofkeli davrandi&im icin 
utanc duyuyorum. 我 为 自己 大 发 雷霆 的 
行为 害羞 。~Indan yere gecmek 十 分 羡 
愧 ,羞愧 得 恨不得 找 个 地 缝 钻 进去 : Selma 
utancimdan yere geciyordu. 赛 尔 玛 羞 得 
无 地 自 容 。 

utandrrrcI is. 可 耻 的 ,无 耻 的 :一 durum 
可 耻 的 现象 ,可 耻 的 处 境 

utandrrmak (-i) utanmak 的 使 动态 

utangac, -cI s. 害 关 的 , 差 导 的 ; 珊 且 的 , 卷 
汲 的 ，Metin utangac bir Socuk， 
konusurken yiizii kizariyor, 梅 廷 是 个 须 
腊 的 孩子 ,说 话 时 脸 都 发 红 。 

utangaclik, -&1 is. 苦涩 , 姜 层 , 脑 胰 ; 胆 愤 

utangan s. 害羞 的 , 羞 性 的 ; 采 腺 的 , 郑 涩 的 

utanganlrk is. 羞涩 , 郑 愤 ,而 胰 : 胆 性 


usak / uvalamak 


utanis is. 害羞, 害 采 ; 不 好 意思 ,难为 情 ; 郑 
性 

utanma is. utanmak 的 动 名 词 $Utanma 
pazar dostiugu (或 midiyi) bozar. 生意 
场 上 无 父子 ; 亲 归 亲 , 钱 财 分 。 

utanmak (-den, -e) @ 感 到 害 着 , 害 腾 ， 
断 愧 ; 耻 于 , 甘于 :; Arkadasinimn bu 
hareketinden pek utandi. 他 为 自己 朋友 
的 行为 感到 着 愧 。 @ 不 好 意思 ,感到 难为 
情 , 发 窖 , 须 腹 起 来 : Bunu istemeye 
utandi. 他 没有 好 意思 要 这 个 东西 。 
Yanrniza girmeye utanlyor。 她 着 于 去 你 
-那儿 。Outana stkila 着 伟 地 , 胆 性 地 ,难为 
情 地 ,不 好 意思 地 utanmadan 不 知 害 遥 ， 
恬 不 知 耻 , 厚 颜 无 耻 ; 不 要 脸 ,无 耻 多 Utanm 
o 吧 lu，krzi olmamis， 怕 闭 什 么 事 也 做 不 
成 。 

utanmaz s. 无 耻 的 ,不 知 害 脱 的 ,不 要 脸 
的 , 厚 颜 无 耻 的 

utanmazca [utanma'zca] zf. ve s. 不 知 
害 腺 的 , 恬 不 知 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 脸 
的 ,无 耻 的 

utanmazlik， -区 I is. 无耻, 恬 不 知 耻 ; 无 耻 
行为 

Utarit, -di [uta:rit] ( 阿 ) is, (天 ) 水 星 

utcu is.@ 弹 奏 乌 德 琴 的 人 , 乌 德 琴 手 @ 
制作 或 出 售 乌 德 琴 的 人 

utku is. 幸福 的 结局 ;胜利 :cok pahal bir 
一 花 了 很 大 代价 取得 的 胜利 Kurtulus 
Savasl Tiirk Ulusunun utkusuyla 
sonuclandi. 解放 战争 以 土耳其 人 民 的 胜 
利 而 结束 。 

utkulu s. 获得 胜利 的 ,取得 胜利 的 ,赢得 胜 


利 的 
utlu s. 贞节 的 ,纯洁 的 
utmak, -ar (-i) @【I6] 战 胜 ; 获得 胜利 


@ (在 竞赛 中 ) 获 得 第 一 ,获胜 ,取胜 

utopya is. 乌托邦 ,理想 国 

utopyaci is. 乌托邦 主义 者 ,空想 (社会 主 
义 ) 者 

utsuz 3, 无 耻 的 ,不 知 害 肛 的 ,不 要 脸 的 , 厚 
颜 无 耻 的 

utufet ( 阿 ) is. @ 温 情 ,对 情 , 温柔 @ 
(对 … 人 ) 怀 有 好 感 , 怀 有 好 意 ; 仁 菇 , 慈 斐 心 

utulmak (-e) utmak 的 被 动态 

UU 【 缩 ] 乌 卢 达 大 学 (Uludag Universitesi) 

uvalamak (-i) 措 , 擦 ,擦拭 ; 揉 , 搓 ,按摩 : 


uvalanmak / uyarlamacr 


Gazlerini uvalaya uvalaya kalkmis. 他 
揉 着 眼睛 起 了 床 。 

uvalanmak (nsz) uvalamak 的 被 动态 

uvalatmak (-i) uvalamak 的 使 动态 

uvdurmak (-i) uvmak 的 使 动态 

uvertiir (法 ) is,( 乐 ) 序曲 ,前 奏 曲 

uvmak 见 ovmak 

uvulmak (nsz) uvmak 的 被 动态 

uvunmak (nsz)【 俗 ] 失 去 了 知觉 

uvusturmak (-i) 不 时 地 搓 , 轻 轻 蹦 ( 揉 、 
接 ) 

uyak, -Br is.( 文 ) 前 ,韵脚 

uyaklr s, 押韵 的 ,有 韵 的 ;一 bir siir 有 萝 
的 诗 ,韵律 诗 

Uyakslz 3. 不 押韵 的 

uyandiricl s. 叫 醒 的 ,唤醒 的 ; 激 起 的 , 唤 
起 的 ,引起 的 ;一 ilac 兴奋 剂 ~ saat 阅 钟 

uyandirma is，@ uyandirmak 的 动 名 词 
@ ( 心 ) 唤起 ,引起 , 激 起 

uyandirmak (-i) @ 叫 醒 , 唤 醒 , 唤 起 Beni 
yarm sabah saat sekizde uyandiriniz! 
明天 早晨 八 点 钟 叫 醒 我 。Anast sabah 
namazl okunurken Ali’ yi uyandirdt. 阿 
里 母亲 做 晨 礼 时 叫 醒 了 他 。@ 引起 ,唤起 ， 
激 起 alaka~- 引 起 兴趣 derin bir muhale- 
fet 一 引起 强烈 反对 sert tepkiler 一 引起 强 
烈 反应 Sipheler~ 引起 怀疑 @ 把 火 吹 
旺 , 把 火 肩 旺 ,把 火烧 旺 @ 使 生气 勃勃 ,使 
欣欣 向 荣 Sicaklar agaclart uyandirdi. 天 
暧 使 树 都 长 出 了 叶子 。 

uyanik, - 交 1 5s， 人 @ 醒 的 ;清醒 的 , 没 睡 的 
@[ 转 ] 警 党 的 ,警惕 的 , 毫 不 松懈 的 @ 
【 转 ] 机 灵 的 ,敏捷 的 ;伶俐 的 ,麻利 的 ; 颖 悟 
的 ,聪慧 的 一 fikirli 伶俐 的 ,机 灵 的 ;有 才 
能 的 ,有 天 分 的 @【 转 ] 有 学 问 的 ;有 学 识 
的 ,有 文化 的 ;~ bir kent halk1 有 文化 的 
市 民 0~ bulunmak 保持 警惕 一 davran- 
mak 小 心 行动 ,警惕 ,谨慎 从 事 

uyaniklik, -BI is.，@ 不 眠 ,不 睡 @[ 转 ] 
警惕 (性 ) ,警戒 ( 心 ) ,警觉 (性 ) 全 麻利 ,机 
灵 , 敏 捷 @ 有 见识 ,有 洞察 力 ,有 远见 

uyanlIs is.，@O 醒 , 隆 醒 @ 复 兴 , 繁 荣昌 盛 
时 代 ; 觉 醒 ,醒悟 :milli 一 民族 复兴 四 文 
艺 复兴 ,文艺 复兴 时 代 

uyanmak (nsz) @@ 睡 醒 , 醒 来 :Her sabah 
saat 7'de uyanmirim. 每 天 早晨 ,我 7 点 钟 
醒 来 。Cama gelen tasm cikardi&! cat 
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sesi ile uyandi. 他 被 石 块 击 碎 玻 璃 的 声音 
惊醒 了 。 @I 转 ] 党 醒 , 觉 醒 起 来 ;醒悟 + 变 
文明 , 变 得 开化 : Okuma yazma oranl 
arttikca halkimiz uyaniyor. 随 着 读书 识 
字 人 的 比例 增长 ,我 国人 民 将 摆脱 无 知 。 
四 复生 ;苏醒 ;充满 活力 ,充满 生机 ;欣欣 向 
荣 ;活跃 起 来 ,热闹 起 来 : Tomurcuklar 
patlamls, tabiat iyiden iyiye uyanmisti. 
群芳 争 艳 , 大 自然 更 加 生气 见 然 。 @( 又 ) 
出 现 ,发 生 ,产生 ;显露 出 来 ,Agrl uyandi 
又 疼 起 来 。Kendisinde seyahat hevesi 
uyandi. 他 对 旅游 产生 了 兴趣 。 

uyar 5， @@ 合 适 的 ,适当 的 ;相当 的 ,适合 
的 :Bu uyar is degil 这 是 一 件 不 合适 的 
事情 。 @ 相 似 的 ,类 似 的 ,同样 的 ,相同 的 
0O(-in) ~Iyok 无 比 的 ,无 可 比拟 的 ; Bu- 
nun uyarl yoktur， 这 没有 相同 的 。 

uyaran 工 is，@ 叫 醒 … 的 人 或 物 人 @ 促 
进 的 因素 ,推动 力 全 刺激 物 ,兴奋 剂  s. 
@ 促 进 … 的 ,推动 … 的 ,刺激 性 的 ,兴奋 的 : 
Kahve uyaran maddelerden biridir， 咖 
啡 是 一 种 兴奋 物质 。 全 含有 警告 的 ,警告 
(性 ) 的 

uyarl is.， 加 警告 , 告 诚 ， 训斥 + 提醒 ， 
Ogretmenimin uyarisindan sonra mate- 
matik dersinde aynl yanlis! yapmiyo- 
rum. 在 老师 提醒 之 后 ,我 在 数学 课 上 再 没 
有 出 同样 的 错误 。OBretmenim uyarrsin1 
dinleyip erken yatryorum. 我 听从 老师 的 
告 诚 ,每 天 早早 的 睡觉 。 @ 和 警报, 前 兆 ; 鉴 
诚 , 前 车 之 鉴 : ~ aracl (剧院 里 的 ) 警 报 器 
Uyarlara kimse kulak asmiyor; her 
giin tip gazl sofben kazalarl can 
aliyor. 每 天 都 有 人 死 于 液化 石油 气 燃 气 热 
水 器 事故 , 但 没有 人 把 这 种 事故 当 回 事 ， 
@ 债 务 通知 书 ,纳税 通知 书 , (解雇 、 解 职 等 
的 ) 预 先 通知 书 @ 通 知 ,通告 

uyaricr 3. 见 Uyaran 

uyartlimak (nsz) uyarmak 的 被 动态 

Uyarrm is.( 生 ) 适应 

uyarmea [uyariinca] zf. 依照 ,遵照 , 按 
照 ; kanunlar 一 按照 法 律 tizik 一 
yapilacak islem 按 章程 进行 的 活动 

uyarIS is. 提醒 ,提示 

uyarlac, -CI is. 接合 器 

uyarlamact is. @ (电影 戏剧 的 ) 改 编者 
@ 改制 者 ,改造 者 
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uyarlamak (-i，-e) 使 适应 ,使 适合 ,使 习 
惯 

uyarlanmak (nsz，-e) 适应 ,( 养 成 ) 习 惯 

uyarlayIcr is. 见 uyarlamaci 

uyarlik, -&I is. 相 适 应 , 相 适 合 , 相 符合 

uyarma is。 @ 和 警告 ,预告 @‘ 生 ) 刺 激 , 促 
进 

uyarmak (-i) @Q[ 俗 ] 吊 醒 , 唤 醒 人 @ 提 醒 ， 
提示 ,提醒 注意 ;预告 ,警告 :Kardesimi bir 
daha yalan sbylememesi icin uyardim. 
我 提醒 的 弟弟 不 要 再 撤 谎 了 。 全 《 生 〉 刺 
激 ,促进 

uyartr is，@ 提 示 , 提 醒 ;预告 ;警告 @ 
《 生 ) 刺激 素 ,激素 ;兴奋 剂 

uydu s,ve is. (天 ) 卫星 :~ devlet 卫星 国 
一 sehir 卫星 城 一 televizyon yayinlar! 
卫星 电视 广播 ~ yeristasyonu 卫星 地 面 
站 haberlesme 一 su 通讯 卫星 yapma 
一 suU 人 造 卫 星 Cin yeni bir uydu 
frrlattr 中 国 发 射 了 一 颗 新 型 卫星 。Ay， 
Diinyanin uydusudur， 月亮 是 地 球 的 卫 
星 。 

uydulasmak (nsz) 成 为 附属 ( 国 ) ,成 为 仆 
从 国 

uyduluk, -和 u is. 仆 从 地 位 ;附庸 ( 国 ) 地 
位 , 仆 从 国 地 位 

uydurma 本 i 认 . uydurmak 的 动 名 词 工 
5. 空想 出 来 的 , 脐 想 出 来 的 ,虚构 的 ,捏造 
的 ;~ haberler 捏造 出 来 的 消息 Kiiciik 
Sumru, arkadaslarina uydurma masal- 
lar anlatiyor. 小 苏 姆 鲁 在 给 他 的 伙伴 们 讲 
杜撰 的 童话 故事 。 

uydurmacr is. 骗子 ,欺骗 者 ,撒谎 者 

uydurmak (-i, -e) @ 配 上 ,配制 ;使 相配 
合 , 使 相 适 合 ;安排 (妥当 ):anahtar ~ 配 
钥匙 ayak 一 与 … 步 调 一 致 ,与 … 并 进 
pazarlig&1 一 【 口 ] 讲 好 价钱 sirtina elbise 
一 使 衣服 合 他 的 体 Annem eski giyisini 
yeniden dikip ablama uydurdu. 我 母亲 
把 她 的 旧 衣 服 改 了 改 , 给 我 姐姐 穿 。 
CocuBun ayagina giiclikle bir ayakkabi 
uydurduk. 我 们 费 了 好 多 的 时 间 才 给 孩子 
买 到 了 合 脚 的 鞋子 。Yine isini uydurdu. 
他 又 安排 好 了 自己 的 事务 。 人 @ 腌 造 , 妄 造 ， 
杜撰 ,虚构 ,捏造 ,妄想 :yalan 一 编造 谎言 
Bu hikayeyi kim uydurdu? 是 谁 编造 了 
这 个 故事 ? Cabuk bir masal uydurdu. 


uyarlamak / uygulamak 


恰 布 克 虚 构 了 一 个 童话 故事 。 全 得 到 , 弄 
到 ,获得 ,取得 ,找到 ,Bu vazoyu nereden 
uydurdun? 你 是 从 哪儿 弄 到 这 只 花瓶 的 ? 
@[【 俗 ] 强 奸 (妇女 ) @ 〈 军 ) 适 应 (地 形 ) 

uydurmasyon is. ve s. 腑 造 ( 的 ) ,虚构 出 
来 的 东西 ,谎言 ， , 扯 谎 

uydurmasyoncu is. 精 于 杜撰 的 人 , 精 于 
虚构 者 ,好 捏造 的 人 

uyduruk, - 阁 u 5. ve is，@ 腑 造 ( 的 ), 捍 
造 (的 ) ,杜撰 (的 ); 想 出 来 的 东西 (主意 , 计 
谋 等 ); 谎 言 ,谣言 @ 匀 当 , 把 戏 ,诡计 , 狂 
猎手 段 , 镁 计 

uydurukcu s. ve is. 杜撰 的 人 ,虚构 者 ,好 
捏造 的 人 

uydurulmak (nsz) uydurmak 的 被 动态 

uygar s， 开 化 的 ,文明 的 ;有 文化 的 ,文化 水 
平 高 的 ,有 修养 的 ;一 bir toplum 文明 社会 
一 bir ilke 文明 的 国家 一 bir insan 有 修 
养 的 人 

uygarlasmak (nsz) 文明 起 来 , 变 文明 , 开 
化 起 来 , 文明 化 : Giiniimiizde her ulus 
uygarlasmak icin caba gbsteriyor， 当 今 
的 每 个 民族 都 在 努力 成 为 文明 的 民族 。 

uygarlik, -B&1 is. 文明 ;开化 ;文化 ;ca&das 
一 现代 文明 Bati 一 1 西方 文明 Maya 一 ! 
玛雅 文明 Anadolu'da Selcuk uygarli&in- 
dan kalma pek cok yapit var， 在 安 那托 
利 亚 有 很 多 塞 尔 柱 王朝 的 文化 遗迹 。 
Barrsseverlik，konukseverlik uygarlgin 
bilirtileridir. 热爱 和 平和 热情 好 客 是 文明 
的 标志 。 

uygu is， 信 相称 ,匀称 ,合适 ,相当 人 @ 一 致 ， 
协调 一 致 , 相 适 应 ,相符 合 

uygulama is. uygulamak 的 动 名 词 :~ 
sanatlari miizesi 实用 艺术 博物 馆 ~ der- 
si 实践 课 ,实习 课 Haksrz uygulamaya 
karsi isyan bayragini cekti， 他 反对 不 公 
平 的 做 法 。 

uygulamak (-i) @ 应 用 于 实践 ,实施 , 实 
行 , 执 行 ,奉行 ,采取 :kanunu 一 执行 法 律 
sert bir politika 一 奉行 强硬 政策 Okul- 
da Sgrendiklerimizi giinlik hayatta 
uygulayabilmeliyiz. 我 们 应 把 在 学 校 所 学 
到 的 知识 运用 到 日常 生活 中 去 。 全 使 … 同 
… 相 配 ,使 … 同 … 相 配合 ,使 … 相 适合 ;使 … 
重合 :modeli kumasa 一 使 式样 同 面料 相 
配 jki iicgeni birbirine ~ 使 两 个 三 角形 











uygulamali / uyku 


要 相互 重合 全 使 相称 ,使 适合 于 … 用 ;使 
相 比 ,把 … 同 … 相 提 并 论 Ouygulayp yer- 
lestirmek 采用 

uygulamalt s. 实践 的 ;实用 的 ,应 用 的 : 
Meslek liselerinde dersler uygulamalr 
olarak 6&retiliyor. 职业 中 学 所 授 的 课程 
要 实用 。 

uygulanabilirlik, -&i is. 可 行 性 :一 ra- 
poru 可 行 性 报告 

uygulanrs is. uygulanmak 的 动 名 词 

uygulanma is，uygulanmak 的 动 名词 : 
alinmis kararlarin 一 sl 执行 通过 决议 bu 
maddenin 一 si 执行 这 一 条 款 

uygunlanmak (nsz) uygulamak 的 被 动 
态 

uygulayIcr is. ve s, 实现 … 的 ,实施 … 的 ， 
执行 … 的 ,实行 … 的 ,奉行 “的 

uygulayim is， 技术, 科技 : Bir iilkenin 
gelisimi uygulaym alanindaki ge- 
lismelere de baglidir. 一 个 国家 的 发 展 同 
科技 方面 的 进步 紧密 相连 的 。 

uygulayrm bilimi is. 工艺 学 :工艺 ,工艺 
规程 ;制造 法 ,操作 法 

uygulayumcer is. 技 治 主义 者 , (技术 ) 专 家 
治国 论 者 

uygulayrmerki is. 技 治 主义 ,技术 统治 ， 
专家 治国 

uygulayimsal s. 技术 的 ,技术 上 的 

uygun s， 人 @ 合 适 的 ,适当 的 ,适合 的 ;相当 
的 ,相应 的 ,相称 的 , 相 适应 的 :一 paha 合 
适 的 价格 ,合理 的 价格 一 riizgar 顺风 
anayasaya ~ 符合 宪法 的 Ben ayagrma 
uygun ayakkabl bulamiyorum. 我 买 不 
到 合 脚 的 鞋子 。 @ 应 有 的 ,适当 的 , 恰 如 其 
分 的 @@【 转 ] 匀 称 的 ,均匀 的 ,相称 的 ; 一 
adim 〈 军 \ 体 ) 一 致 的 步伐 ~ bulmak 
认为 是 合适 的 ,认为 是 适当 的 四 对 … 表 示 
赞同 ,对 … 持 赞同 意见 。(-e) ~ dasmek 
(或 gelmek) 合适 ,适合 ,相宜 1 适合 于 , 符 
合 于 ,合乎 ,与 … 相 符合 ,与 … 相 协调 ,与 … 
和 谐 一 致 ~ g6rmek 四 认为 是 合适 的 , 认 
为 是 适当 的 加 对 … 表 示 赞 同 ,对 … 持 赞同 
意见 。(-e) ~ olmak 适合 ,适当 ;符合 , 合 
乎 ;一 致 ,与 … 和 谐 一 致 : B6yle bir an- 
lasma her tarafin menfaatine uygun 
olur. 这 样 的 协议 符合 各 方 的 利益 。 

uygunluk, -名 u is。 人 @ 相 适应 , 相 适合 , 相 
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符合 ;和 谐 , 一 致 ,协调 一 致 ; Bu resimdeki 
renkler arasinda uygunluk var. 这 幅 画 
的 各 种 色彩 配置 得 当 。 @ ( 语 一 致 关系 

uygunsuz s. @@ 不 合适 的 ,不 适当 的 ,不 相 
宜 的 ,不 得 当 的 ,不 合 时宜 的 :一 davranls 
不 适当 的 行为 Erol，uygunsuz s6z ve 
davranislaryla cevresindekileri rahatsiz 
ediyor. 埃 罗 尔 不 恰当 的 言行 使 他 周围 的 
人 很 担心 。 @ 淫 秘 的 , 独 认 的 ,下 流 无 耻 
的 ,有 失 体 统 的 ,有 失 面 子 的 :一 kadin 妓 
女 ,放荡 女人 一 adam 有 失 体 统 的 人 ,下 流 
无 耻 的 人 

uygunsuzluk, - 阁 m is， 合 不 相 适 合 的 ,不 
相称 ,相抵 触 ,不 恰当 ,不 一 致 ;不 中 用 @ 
汲 矢 秽语, 汲 行 ;不 体面 的 行为 ,不 成 体 统 的 
话 ;恶劣 行为 

Uygur 6z. is. 维吾尔 族 ; 维 吾 尔 人 

Uygurca [uygulrca] is, ve zf. 维吾尔 语 ; 
用 维吾尔 语 , 说 维吾尔 语 

uyku if，@@ 睡 ,睡眠 ,睡觉 :一 hastalig! 红 
睡 病 ,非洲 睡眠 安 ,非洲 锥 虫 病 ~ ilict 安 
眠 药 kus 一 su 不 沉 的 睡眠 , 睡 得 不 踏实 的 
觉 Hic uykum yok. 我 一 点 儿 也 不 困 。 
@ 冬 眼 , 毛 伏 : ks 一 su 冬眠 , 冬 拥 yaz 
一 su 夏 眼 , 夏 执 @@[ 转 ] 沉 睡 ,沉寂 ,停滞 
(状态 ) ;KiSmn tabiat uykudadir, 冬天 大 
自然 在 沉睡 。0~ bas(tir) mak 很 想 睡觉 
jkimiz de esmiyorduk, uyku bastirr 
yordu. 我 们 俩 也 都 打 哈 欠 了 ,很 想 睡觉 。 
一 cekmek 好 好 地 睡 一 觉 , 睡 够 , 睡 必 :jyi 
bir uyku cektim. 我 美美 地 睡 了 一 大 觉 。 
一 dagrtmak 驱除 睡意 Uykumu 
dagitmak icin birkac fincan kahve 
ictim. 为 了 驱除 睡意 ,我 喝 了 儿 杯 咖啡 。 
一 durak yok 没有 休息 的 机 会 ,不 睡觉 地 
干 ,不 分 白天 黑夜 地 干 ~ giziinden ak- 
mak 很 困 , 困 得 陷 不 开眼 : Uyku 
goziinden akryor, 他 困 得 睁 不 开眼 。 一 
kacmak 失眠 , 睡 不 着 觉 : Uykusu kactL. 
他 失眠 了 。~ kestirmek 睡 一 会 儿 , 打 个 
师 , 微 睡 ~ nedir bilmemek (或 unut- 
mak) 没有 休息 的 机 会 ,不 睡觉 地 干 , 不 分 
白天 黑夜 地 干 : iki giindiir uyku durak 
nedir unutmus, konusmus. 他 已 不 停 地 
说 了 两 天 。 一 semesi 【 俗 ] 香 蓉 欲 睡 , 半 睡 
不 醒 ~ serseml 诈 i 贪 睡 ,好 打上 一 tulu- 
mu 好 睡 的 人 ,嗜睡 的 人 加 睡袋 ~ tut- 
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mamak 睡 不 着 ,不 能 入 睡 ~ uyumak 隆 
觉 :Rahat uyku uyuyamryor. 他 不 能 安静 
地 人 睡 。Saglklr olmak icin uyku uyu- 
mak gerekir. 要 想 身体 好 ,就 要 睡 好 觉 。 
一 vermek @ 令 人 发 困 , 使 人 想 睡觉 @ 引 
起 苦闷 , 使 人 发 烦 ; Stkiliyorum，uyku 
veriyor bu tiir konusmalar artk bana. 
我 感到 厌烦 ,讨厌 这 样 的 谈话 。(is) ~da 
olmak (工作 ) 停 沾 不 前 ~ 一 dan kalkmak 
睡 醒 起 床 (-in)~su acdmak 不 想 睡 觉 ; 
Uykum acildi. 我 不 想 睡 了 。 一 Su agrr 而 
睡 的 (-in) ~su basma (或 beynine) 
sitramak (或 vurmak) 困 俊 了 , 困 糊 涂 : 
Uykusu basma vurdu, 他 困 糊 涂 了 。 
(-in) 一 Su boilinmek 睡眠 被 打 断 : 
Uykusu baliindi， 他 的 美梦 被 打 断 了 。 
(-in) ~su daglmak 不 想 睡 觉 : Uykum 
dagrldi, 我 不 想 睡 了 。(-in) 一 Su gelmek 
想 睡 觉 ,发 困 :Uykum geliyor 我 想 睡觉 。 
Sinemada fena hilde uykum gelmisti. 
看 电影 的 时 候 我 直 打 瞳 睡 。(-in) 一 su 
hafif 睡 得 轻 的 :Uykusu hafiftir， 他 睡觉 
警醒 。(-in) 一 su kacmak 失眠 :Uykusu 
kactt 他 失眠 了 。(- 记 ) ~su kirdmak 打 
断 睡眠 (-in) ~sunu acmak 消除 睡意 , 解 
困 一 sunu almak 睡 足 , 睡 够 一 ya dalmak 
人 睡 , 睡 着 ,进入 梦乡 一 ya doymak 睡 足 ， 
睡 够 一 ya varmak 人 睡 , 睡 着 ,进入 梦乡 
~ya yatmak 躺 下 睡觉 $Uyku uykunun 
mayasi olur、 越 睡 越 想 睡 。Giziime uyku 
girmiyor， 我 怎么 也 睡 不 着 。 

uykucu .好 睡觉 的 ,嗜睡 的 

uykulu s. 睡觉 的 ,睡眠 的 ; 贪 睡 的 , 打 且 的 ; 
想 睡 ( 觉 ) 的 ; 昏 昏 欲 睡 的 , 半 睡 不 醒 的 , 睡 眼 
悍 恰 的 : Gece yarisina kadar kahvede 
oturuyorlar, kavga ediyorlar，uyuklu- 
yorlardi. 他 们 在 咖啡 馆 里 , 斗 路 , 打 睫 , 一 
直 泡 到 夜 深 。O~ ~ 半 睡 不 醒 地 ,没有 睡 醒 
地 :Uykulu uykulu yola cikti 他 睡 眼 悍 
恰 地 上 路 了 。 

uykuluk, -&u is. @ ‘ 解 胰腺 , 胰 脏 人 @ 
【 俗 ] 婴 儿 手 心里 积聚 起 来 的 灰 泥 ( 皮 悄 ) 
@[ 俗 ] 肝 , 脾 

uykusuz 5s. 不 睡 的 , 睡 不 着 的 ;失眠 的 :一 
bir gece 一 个 不 眠 之 夜 Uykusuz (gecen) 
geceler 6miir kisatlir. 睡眠 不 足 要 减 寿 。 
Uykusuzum. 我 睡 不 着 . 0~ kalmak 四 


uykucu / uyruklu 


失眠 回 没有 睡 (-i) ~ koymak 使 失眠 
回 不 让 睡觉 (一 种 刑讯 方法 ) 

uykusuzluk, -区 um is. 失眠 ,失眠 症 :Bu te- 
davi usulii uykusuzluga ve hazimsizliga 
bire birdir. 这 种 疗法 对 失眠 和 消化 不 良 十 
分 有 效 。 

uylasim is. 协议 ,协定 ,协议 书 

uylasmak (nsz, -le) 相互 达成 协议 ,相互 
商量 好 

uyluk, -总 a 这 ，( 解 》 大 腿 , 一 kemigi 股骨 

uyma is，@ 睡 ,睡觉 @ 适 应 

uymacrlik, -&1 is. 消除 分 歧 , 调 和 ;统一 ， 
有 “第 

uymak, -ar (-e) 人 @ 合 适 ,相宜 ;及 时 , 正 是 
时 候 ; 与 … 相 配 , 与 … 相 称 ,与 … 相 当 : Bu 
ayakkabi ayag&ima uydu. 这 鞋 合 我 的 脚 。 
Bu kapak kutuya uydu. 这 盖子 和 盒子 相 
配 。Bu sapka bu elbiseye uymuyor. 这 
项 帽子 和 这 件 衣 服 不 相配 。 合适 合 于 , 符 
合 于 ,合乎 ,相合 ;与 … 相 符合 ,与 … 相 一 致 : 
hakikate uymamak 与 实际 不 符 
Begenilerimiz biri birine uyuyor. 我 们 的 
爱好 相同 。 合 昕 说 , 昕 从 ;服从 ;遵守 : 
Aklima uydum， 我 听从 我 的 理智 ，]yi 
ki, size uymadim。 幸亏 我 没有 听 你 的 。 
O kimseye uymaz， 他 谁 的 话 也 不 听 。 
Ogrenciler okul diizenine uymak 
zorundadirlar. 学 生 必 须要 遵守 学 校 的 纪 
律 制度 。 人 @ 与 … 相 一 致 ,吻合 ,一 致 :Giin 
giine uymaz. 【成 ] 彼 一 时 , 此 一 时 。 
Kimse yasina, cinsiyetine ve giiciine 
uymayan islerde calisttrrlamaz， 任 何人 
不 得 从 事 与 他 的 年 龄 .性别 、 体 力 不 相 符合 
的 工作 。 合适 应 ,( 养 成 ) 习 惯 ,araziye 一 
《 军 ) 适应 地 形 zamana ~ 跟 上 时 代 的 步 
伐 

uymaz s. 不 合适 的 ,不 适当 的 ,不 相宜 的 ， 
不 得 当 的 ;不 合 时 宣 的 ;与 … 相 矛盾 的 

uymazlrk, -I is， 人 @ 不 相称 ,不 相合 适 ; 相 
抵触 ;区 别 , 差 别 ,不 同 ;对 立 (性 ), 相 反 ( 性 ) 
人 @ 不 一 致 ,意见 分 歧 

uyruk, -名 u is. 臣民 ,国民 ;公民 :bir dev- 
letin 一 undan cikarlmak 失去 某 个 国家 
的 国籍 

uyruklu s. 具有 … 国 籍 的 :ingiliz 一 具有 
英国 国籍 的 Tiirkiye Cumhuriyeti ~ bir 
aile 具有 土耳其 共和 国 国籍 的 一 家 人 AL- 


uyrukluk / uyusmak 1878 
围 发 生 的 事 ) 全 被 麻醉 :Hasta uyuyunca 
ameliyat edilecek. 病人 一 进入 被 麻醉 状 
态 就 动手 术 。 @【 转 ] 安 息 , 长 眠 QUyuyan 
ylanm kuyruguna basmak 自 找 麻 烦 : 
Uyuyan yilanmn kuyruguna neden 
bastm? 你 干吗 要 自 找 麻 烦 ? 

uyumlu s. 和 声 的 ,和 谐 的 ,音韵 和 谐 的 ,和 
谐 悦耳 的 ;协调 的 ,协调 一 致 的 ,步调 整齐 


man uyruklu bir arkadasrm var. 我 有 一 
位 德国 籍 的 朋友 。 
uyrukluk， -Bu is， 国籍 ,国民 身份 : Bu 
adamin uyruklugu anlasilamadi. 这 个 人 
的 国籍 还 没有 和 弄 清楚 。 
uyruksuz s. 无 国籍 的 ,没有 国籍 的 
uyruksuzluk, -区 u is. 无 国籍 ,无 国民 身份 
uysal s. 听话 的 ,听从 的 ,顺从 的 , 腿 从 的 ; 茶 


顺 的 ;随和 的 ,容易 说 话 的 ;驯服 的 ,温顺 的 : 
一 bir cocuk 听话 的 孩子 cok 一 bir hay- 
van 非常 温顺 的 动物 Ayse，annesinin 
her dedigini yapan uysal bir kizdir. 阿 
伊 赛 是 一 个 听话 的 女孩 ,她 母亲 说 什么 就 做 
什么 。 

uysalca s,， ve zf/.(uysallca) 听 话 的 ,顺从 
的 ,随和 的 ,好 说 话 的 :温顺 的 

uysallasmak (nsz) 变 听 话 , 变 随和 ;变温 
顺 

uysallik, -名 r is. 随和 ,好 说 话 ,好 商量 , 肯 
容 让 ,好 说 通 

uyuklamak (nsz) 打 卫 , 打 睛 睡 , 微 睡 , 假 
寨 ! 独 异 谷 睡 :Dedem televizyon izlerken 
uyukluyor. 我 答 管 看 电视 时 打 睛 睡 。 
Sabahtan aksama kadar uyukluyorsun, 
gece olunca cenen aclltyor， 你 整 天 锚 错 
欲 睡 ,一 到 夜里 话 阅 子 就 打开 了 。 

uyulmak (nsz) 遵守 ,遵照 ,按照 

uyum is. @ 一 致 ,和 谐 ,协调 :jnsan uyum 
saglayabilen bir yaratikttr。 人 是 能 够 保 
持 和 谐 的 造 物 。Benim， Yilmaz'la 
yldizm bansiktir; uyum icinde 
yasartz. 我 和 耶 尔 马 效 情 投 意 合 ,等 相 
处 。 四 ‘ 语 〉 和谐: sesli ~u 元 音 和 谐 
sessiz ~ 辅音 和 谐 ( 如 : ev-lilik，ara- 
larinda, okulumuz, okul-lar, smif-tan, 
actk-ca) @( 生 ) 调节 (作用 ), 适 应 ( 作 
用 ) ,适应 性 

uyumak (nsz) 睡觉 ,进入 梦乡 ,入 睡 , 睡 
着 : Cocuk uyuyor， 孩子 在 睡觉 。Diin 
gec saatlerde uyduk. 我 们 昨天 很 晚 才 睡 。 
@[ 转 ] 毫 无 动静 ,沉静 ;沉睡 :Sabahrn bu 
erken saatinde biitin doga’ uyuyordu. 
清 展 整 个 大 自然 在 沉睡 着 。 @[【 转 ] 不 起 作 
用 ,无 所 作为 ; 停 灌 不 前 : Bizim is hala 
uyuyor. 我 们 的 工作 仍 毫 无 进展 。 
Basvurumuz uyuyor, 我 们 的 要 求 一 点 作 
用 也 没有 。 @ 不 经 心 ,不 留心 ,不 知道 ( 周 


的 ,配置 得 当 的 ,兼容 的 ; cok 一 adimlar 
非常 整齐 的 步伐 ~ bir insan 和 谐 的 人 
IBM 一 bilgisayar IBM 兼容 机 

uyumsuz s. 不 和 谐 的 ,不 谐 调 的 ;不 协调 
的 ,配合 得 不 好 的 ;不 好 说 话 的 

uyumsuzluk, -总 na 证 . 不 协调 ;不 一 致 ,不 
和 谐 

uyun ( 阿 ) ¢.is. 眼睛 

uyunmak (nsz ) 睡 ， 睡 觉 ，Burada 
uyunmaz. 这 里 不 能 睡觉 。Bu saatte (或 
vakitte) uyunur mu? 难道 这 个 时 候 就 有 
人 睡觉 ? Bu giiriiltide uyunmuyor， 在 
这 种 嘲 杂 声 中 无 法 睡觉 。 

uyuntu s. 见 uyusuk 

uyur 5， @ 睡 着 的 ,熟睡 的 ;睡眠 的 ,睡觉 
的 :一 uyanik 半 睡 半 醒 的 @ 不 流动 的 , 静 
止 的 (水 ) 各 寂静 的 ,宁静 的 , 静 悄 悄 的 

uyur gezer s. ve is, 月 夜 狂 的 ;月 夜 狂 患 
者 , 梦 行 症 患 者 ,梦游 病 患 者 

uyur gezerlik, -Bi is.( 医 ) 月 夜 狂 ; 月 夜 
梦游 症 ,梦游 病 

uyuskan s， 信 容易 与 人 相处 的 ,随和 的 , 肯 
容 让 的 ,容易 说 话 的 人 @ 适 应 … 的 , 跟 得 
上 … 的 

uyusmak' (nsz) @ 失 去 知觉 ,麻木 ,麻痹 ; 
僵 , 冻 僵 :Her tarafi uyusmus, 他 像 似 全 
身 都 失去 了 知觉 。Soguktan ellerim 
uyustu。 我 的 双手 冻 全 了- @[ 转 ] 变 懒 

uyusmak”(nsz，-le) @ 和 了 睦 相 处 , 合 得 
来 :jki kardes cok uyusuyorlar, 俩 兄弟 
相处 得 十 分 和 睦 。Bu ciftin uyusacag1 
umulmazdi， 从 未 指望 过 这 两 口子 能 和 陵 
相处 。 四 商量 , 商定 , 商 妥 ,达成 协议 : 
Fiyatta uyusursak arkadasimin ikinci 
bisikletini almak istiyorum。 如 果 我 们 谈 
定价 钱 , 我 想 买 我 朋友 的 第 二 辆 自行 车 。 
Ev sahibi ile kiracr uyustu。 房东 和 房客 
谈 妥 了 (租金 )。Abcr ile satict bes bin li- 
raya uyustular, 买卖 双方 以 五 千里 拉 成 
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Ws 

uyusmaz s， 难 说 通 的 ,不 好 商量 的 , 固执 
的 ;矛盾 的 , 自 相 矛 盾 的 ,相抵 触 的 ;对 立 的 ， 
不 相 容 的 ,不 两 立 的 :~ zit tonlar 不 和 谐 
的 声调 , 自 相 矛 盾 的 语调 

uyusmalk, -BI is.， 人 QO 不 一 致 ,意见 分 歧 ; 
不 和 ,不 和 睦 ; 纷 争 ,纠纷 ,争执 ;固执 ,难说 
通 @ 辅 音 脱 落 ( 如 : kiictik 十 cik 一 
kiiciiciik) 0 一 ctkarmak 制造 不 和 ,制造 
纠纷 ~ ckmak 出 现 分 歧 , 出 现 意 见 不 一 
致 ~ mahkemesi 分 歧 法 院 ( 审 理 民事 , 行 
政 .军事 法 院 间 的 判决 分 歧 的 高 等 法 院 ) 
~e diismek 不 一 致 ,意见 分 歧 ; 不 和 ,不 和 
睦 ; 纷 争 ,纠纷 ,争执 : Fiyatta uyusmazliga 
diistiler, 他 们 对 价格 意见 不 一 致 

uyusturan ballgl is. ( 动 ) 电 鳃 (Torpe- 
do marmorata) 

uyusturmak' (-i) @ 使 失去 知觉 ,使 麻木 ， 
使 麻痹 ,麻醉 ” @ 减 轻 , 消 除 ( 某 种 感觉 感 
情 ) ;使 平息 ,使 组 和 , 消 释 ，, 消 解 

uyusturmak? (-i，-le) 使 谈 妥 ,使 达成 协 
议 

uyusturucu is. ve s. @ 使 失去 知觉 的 ， 
使 麻木 的 @ 镇 静 的 ,镇 痛 的 ,止痛 的 : 一 
bir ilac 止痛 剂 ,止痛 药 0 ~ ecza (或 ilac) 
中 镇 静 药 , 止痛 药 四 麻醉 剂 , 麻醉 药 : 
Ameliyatlarda hastanin act duymamasi 
icin uyusturucu ilaclar kullamhr， 做 手 
术 时 ,为 了 使 病人 不 感到 痛 , 要 用 麻醉 药 。 
一 madde 中 镇静 药 , 止 痛 药 加 麻醉 剂 , 麻 
醇 药 : Morfin,，esrar gibi maddeler 
uyusturucudur,，sakinilmali. 像 吗 啡 .大 
麻 素 这 类 药品 是 麻醉 剂 ,要 慎 用 。 回 毒品 

uyusturulmak uyusturmak' 的 被 动态 

uyusuk, -Bu >， @@ 失 去 知觉 的 ,麻木 了 的 ， 
不 能 动 了 的 : Hastanin kolu uyusuk. 病 
人 的 一 只 腹 膊 不 能 动 了 。 @@ 懒 惰 的 , 懒 洋 
洋 的 , 倦 息 的 ,萎靡 不 振 的 , 没 干劲 的 : 一 
bir insan 懒惰 的 人 Ne kadar uyusuk bir 
cocuksun. 你 是 多 么 懒惰 的 一 个 孩子 。 
四 人 迟钝 的 ,反应 慢 的 

uyusukluk, -Bu is. @ 失 去 知觉 ,没有 知 
觉 ,麻木 ,麻痹 ,迟钝 @ 懒 情 , 贪 后 ;消极 无 
为 , 急 惰 态 度 

uyusum is. 和谐, 协调 ,相称 ;一 致 ,协调 一 
致 

uyusumsuz s. 不 和 谐 的 ,不 一 致 的 ,不 协调 


uyusmaz / uz 


的 

uyusumsuziuk, -各 u is. 不 协调 ,不 和 谐 ， 
不 相称 ;不 一 至 

uyusurluk, -&&u ii， 和谐 ,协调 ,相称 ;一 
致 ,协调 一 至 

uyutmak (-i) @ 使 入 睡 ,使 安 卢 ;( 唱 着 , 扬 
着 ) 哄 (孩子 ) 睡 觉 :cocu&u ~ 哄 孩 子 睡觉 
@@ 减 轻 ,消除 ( 某 种 感觉 .感情 ) :acl 一 减轻 
疼痛 @[ 转 ] 使 失去 警惕 性 ,用 诺言 哄 住 ， 
欺骗 ,诱骗 ,诱惑 :Cocugu，sana oyuncak 
alacagrm diye uyutuyor. 他 哄骗 孩子 说 ， 
“我 给 你 买 玩具 .”@ 延期 ,推迟 (事情 ), 束 
之 高 阁 

uyutucu s. 催眠 的 ,安眠 的 :一 ilac 安眠 药 

uyutulmak (nsz) uyutmak 的 被 动态 

uyutum is. 催眠 ,催眠 术 

Uyuyus is. 睡 ,睡觉 

uyuz I 这 ，@@( 医 ) 辣 次, 疗 ; 黄 交 , 毛 囊 
癣 ,发 乌 ;~ merhemi 治 羡 疮 的 硫磺 软膏 
@( 植 物 的 ) 粗 皮 病 , 糠 和 荆 5s， @@ 疗 疮 的 ， 
患 辣 疮 的 ,长 发 玖 的 ,长 疗 癣 的 @[【 转 ) 很 
不 好 的 , 坏 透 的 ;讨厌 的 ,可 恶 的 ; 插 镭 的 ;很 
不 像 话 的 , 太 不 中 用 的 O~ herif 很 坏 的 
人 @[【 口 ] 下 贱 货 ( 指 女 人 ); 大 坏蛋 回身 无 
分 文 的 人 一 olmak 四 长 疗 , 生 交 四 渴望 
(做 …) 图 一 文 不 名 ,一 个 钱 也 没有 一 a 
tutulmak 长 辣 疮 , 生 辣 冶 

uyuzb6ceBi is，( 动 ) 病 癣 虫 , 昕 , 痒 螨 
(Sarcoptes scabici) 

uyuz b6cekleri c. is， 蝗 螨 目 , 蝗 螨 类 
(Acarina) 

uyuzlanmak (nsz)【 俗 ] 激 动 ,生气 ,恼怒 ， 
恼火 ,冲动 ; 易 激 动 , 易 动乱 , 爱 生气 

uyuzlasmak (nsz) 各 变 秃 , 变 瘦 , 变 难看 ， 
长 着 :Kedi uyuzlasti. 猫 变 痛 了 。 人 @ 变 胆 
小 , 变 胆 性 ; 变 笔 拙 , 变 无 能 

uyuzlu s. ve 好 ， 患 辣 郊 的 ,长 辣 疮 的 (人 ): 


Uyuzlunun bilekleri elk yara 
icindeydi 长 了 病 疮 的 人 手腕 上 有 很 多 脓 
包 


uyuzlak, Bu 好 ， 加 长 辣 郊 人 状况 @ 不 
努力 工作 ,不 尽职 ;无 才 , 平 庸 ,无 能 力 @ 
缺 钱 ,没有 钱 

uyuz otu is.( 植 ) 山 萝卜 属 植物 (Scabio- 
Se) 

uyuz sinegi is. 虎 甲 (Cicindela) 


Uz" 3。 加 好 的 ,善良 的 ,好 心肠 的 @ 适 合 


uz / uzaktan 


的 ,合适 的 ,适当 的 ,适宜 的 ,相宜 的 加 纯 
正 的 ,地 道 的 ,清晰 的 ,清楚 的 (语音 、 读 音 ) 
4Az olsun uz olsun， 少 而 精 。 

uz? zf. 远 ,很 远 (通常 用 于 童话 开头 语 中 ): 
Az gitti, uz gitti dere .. tepe diiz git- 
ti. 他 走 啊 走 ,跋山涉水 …。 

uza devim is. ( 心 ) 心灵 致 动 ( 术 )( 通 过 想 
象 作用 转移 物质 对 象 ) 

uza duyum is.( 心 ) 传 心 术 , 心 灵感 应 

uzagoriim is. 电视 

uzak, -部 s，@ 远 的 , 远 处 的 ,远方 的 ; 远 
距离 的 ,长 途 balgeler 遥远 的 地 区 
一 bir sehir 遥远 的 城市 一 hedef(i) (或 
kesif) ( 军 ) 远 距离 侦察 ~ topcu atesi 远 
距离 火力 袭击 ~ yer 遥远 的 地 方 一 yol 
seferi ( 海 ) 远航 Orast uzaktir，yayan 
gidilmez. 那儿 很 远 , 走 着 去 不 行 。 @( 时 
间 ) 久 远 的 ,遥远 的 :~ gecmiste 在 很 久 以 
前 一 gecmise ait anllar 久远 往事 的 回忆 
一 gelecek 遥远 的 未 来 Uzak bir 
gelecekte neler olacagi bilinmez. 谁 也 不 
知道 在 遇 远 的 将 来 会 发 生 什么 事情 。 合 远 
房 的 ,远亲 的 :~ akraba 远房 亲 威 ,远亲 
人 @ 无 关 的 ;格格 不 人 的 ,不 相配 ;不 同 的 ,很 
少 有 共同 点 的 : O b6yle islerden pek 
uzakttr， 他 与 此 类 事情 毫 无 关系 。 
Katiiliik bu adamdan cok uzaktrr， 这 个 
人 同 那 恶 格格 不 人 。 全 不 大 可 信和 的 ;可 疑 
的 :Ben bu cok uzak g6riiyorum. 我 认为 
这 事 很 可 疑 。I 座 . 远 处 ,远方 :~ taki 
dost 远方 的 朋友 sehrin 一 Itnda bulunan 
ev 位 于 城郊 的 房子 丰 zf. 远 , 遥 远 地 , 远 
远 地 birbirinden 一 diismek 彼此 相距 很 
远 0~ benzesme《 语 ) 远 同化 (如 :etmek 
一 ekmek, tepme — tekmek ) ~ 
benzesmezlik 〈 语 》 异化 (如 : kihribar 一 
kehlibar, fincan—> file 
走 近 ,不 靠近 ,不 接近 
不 过 间 ; Onun politikadan g6zi yildi; 
partiden uzak duruyor， 他 害怕 搞 政 治 ， 
从 不 与 政党 打交道 ,~ metatez《〈 语 )( 语 
音 的 ) 换 位 (作用 ); 音 移 , ( 音 位 ) 转 变 ( 如 : 
lanet-> nalet, recel—> lecel) ~a gitmek 
加 去 远方 ,到 很 远 的 地 方 去 :Cok uzaklara 
gidiyorsun. 你 走 得 太 远 了 。@【 转 ] 走 得 
太 远 ,做 得 太 过 ,说 得 太 过 加 背井离乡 : 
Ali, kor bogaz icin uzaklara gitmek 












1880 


zorundadir. 为 了 糊口 ,阿里 不 得 不 背 井 离 
乡 。~a siirmek 使 离开 , 撑 走 , 赶 到 远 处 去 
一 1g6rmek 向 前 看 得 很 远 多 Uzak yerin 
SalEmr kervan getirir, 驼 队 带 来 遥远 国家 
的 消息 。Uzaktaki davulun sesi hos 
gelir, 鼓 声 悦耳 四 方 传 ,鼓手 艰辛 谁 人 知 。 

uzakca zf. 相当 远 , 十 分 远 地 

uzakceker is. (光学 ) 望 远 物镜 

Uzak Dogu 6z. is. 远东 

uzakg6rmez s. 近视 的 ;无 远见 的 ,目光 短 
浅 的 ,无 远虑 的 

uzakg6rmezlik, -i is. 近视 ;目光 短 浅 ， 
鼠 目 寸 光 

uzaklanmak (nsz) 装模作样 , 装 腔 作 势 ， 
故 作 亦 态 , 扭 扭捏 捍 

uzaklasrimak (nsz) @ 离 开 , 离 去 ; 走 开 
@@ 破 远 

uzaklasmak (-den) 离开 , 离 去 ,远离 : 
Konusmalarr hosuma gitmediginden 
yanlarimdan uzaklastim. 我 不 喜欢 他 们 的 
谈话 ,就 走 开 了 。Araba son hrzla uzak- 
lastr 汽车 以 最 高 的 速度 离 去 了 。Uzaklas 
bizden, aramiza kara kedi gibi girme. 
离 我 们 远 点 儿 ! 你 这 个 扫 锅 星 ! @ 玖 远 ; 
Yusuf efendi ve bu iki cocuk ondan 
uzaklastyorlar，onu begenmiyorlar， 尤 
素 福 先生 和 两 个 孩子 都 同 她 下 远 了 ,他 们 不 
喜欢 她 。 

uzaklastiriimak (nsz) uzaklastirmak 的 
被 动态 : 〇 ，okuldan uzaklastrrldr 他 被 
学 校 开除 了 。 

uzaklastirmak (-den, -i) uzaklasmak 
的 使 动态 : grevinden ~ 解职 sikistirip 
一 通 超 (敌人 ) Cocu&u atesten uzak- 
lastirm. 让 孩子 离开 火 远 一 点 ! Hayat 
onlari uzaklastirdi. 命运 使 他 们 天 各 一 
方 。 

uzaklk, -BI is.， @ 远 ,遥远 ,距离 远 ,路 途 
远 ; 远 处 ,远方 @ 距 离 ,间距 ;间隔 , 间 阶 : 
Nurtenlerin bahcesiyle bizim bahcenin 
uzaklgi 10 metredir. 努 尔 腾 家 花园 离 我 
们 家 花园 只 有 10 米 远 。Okulun eve 
uzaklgr 5 kilometre var， 从 学 校 到 家 有 5 
公里 。 

uzaksamak (-i) 认为 远 ,认为 太 远 

uzaktan 工 zf. 从 远 处 , 自 远方 ; 远 远 地 :一 
gelen silih sesi 从 远 处 传 来 的 枪 声 Ali 
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biraz uzaktan onlarl izledi. 阿里 远 远 地 
跟 在 她 们 后 面 。 正 5. 远 的 , 琐 远 的 , 远 距 
离 的 :一 akraba 远亲 0(-e) ~ bakmak 
四 从 远 处 看 加 不 干涉 ,不 干预 ,不 参加 ; 隔 
岸 观 火 ~ cahstrma ( 技 ) 遥控 , 远 距 操纵 
一 merhaba 礼 摇 性 的 问候 , 官 样 的 问候 
@ 点 头 之 交 ~ seyirci kalmak 袖手旁观 
5C-iD ~ tanmak 只 认识 ( 某 人 的 ) 相 角 ~ 
uzaga 四 从 远 处 : Uzaktan uzaga bir ses 
geldi， 从 远 处 传 来 了 一 种 什么 声音 。@ 远 
的 ,遥远 的 :Uzaktan uzaga tanisikligimiz 
var, 我 们 ( 同 他 ) 只 有 点 头 之 交 。 

uzaktarim i3,《〈 技 ) 远 动 学 ,遥控 机 械 学 ， 
遥控 力学 

uzam is， 加 辽阔 ,广阔 ; 宽 知 , 宽 绰 @ 
《 哲 ` 数 ) 空间 

uzamak (nsz) @@ 变 长 , 变 得 更 长 一 些 ;( 得 
到 ) 加 长 , 放 长 , 伸 长 : Asfalt cadde，ay 
1SlBinda sessiz akan bir dere gibi uzu- 
yor. 柏油 马路 像 一 条 月 光 下 静 静 流 消 的 小 
河 绵延 而 去 。Sakallarl uzaml$，yiizi 
kasik kadar kalmisti 他 的 胡子 长 得 老 
长 , 脸 十 分 瘦 前 。 @@ 持 续 , 拖 延 ,迁延 , 延 
长 ,延续 :Bu isin cbztimii cok uzadr 这 件 
事情 的 解决 拖 了 很 长 时 间 。Kardesimin 
hastahgr uzadi. 我 弟弟 病 了 很 入 。 全 长 ， 
长 高 :Cocugun boyu uzad1i， 孩子 的 个 子 
长 高 了 。Agabeyimin boyu bu yil cok 
uzadi. 我 哥哥 今年 长 高 了 不 少 。 

uzantlmak (nsz) uzanmak 的 被 动态 

uzanrm is，@ (天 ) 距 角 (行星 ) 人 @ ‘ 理 ) 
(振子 偏离 平衡 位 置 的 ) 位 移 

uzan1Is is. 延长 , 伸 长 , 拉 长 

uzanmak (-e) @ 延 伸 , 扩 展 ,伸展 ,绵延 ， 
绵 百 : Diikkanlar yol boyunca uzanl- 
yordu, 路 旁 商店 一 家 接 一 家 。 @ 被 拉 长 ， 
被 挤 长 ;延长 , 伸 长 ;拖延 ,迁延 @@ 躺 , 卧 ， 
挺 直 身子 身 , 伸 直 身 子 身 下 , 直 挺 挺 地 销 下 : 
Ben biraz uzanacagim. 我 想 轴 一 会 儿 。 
Crnarrm altma bir hasir sererek uzandi. 
他 在 法 国 梧桐 树 下 铺 了 一 张 席 子 , 躺 在 上 
面 。Dinlenmek icin divana uzandrm. 我 
躺 在 沙发 上 休息 。 全 伸手 ,探头 , 探 身 想 去 
够 …, 伸手 想 去 取 …: Erige uzanip 
kopardim. 我 伸手 摘 了 个 李子 。Rafa 
uzandi，kitabr aldr 他 伸手 从 书架 上 取 下 
了 书 。 加 抵达 ,到 达 . 走 到 : Kardesimle 





deniz kiyrsina kadar uzandik. 我 同 弟弟 
一 直 走 到 海边 。OBleden sonra Sisli'den 
Beyoglu'na kadar uzandm. 午后 我 从 希 
什 利 一 直 走 到 贝 伊 奥 赫 卢 。 

uzantr is. 人 @ 增 长 的 部 分 , 接 长 的 部 分 ,加 
长 的 部 分 : Elimiz kolumuzun 
uzantisidir, 我 们 的 手 是 腹 膊 的 延长 部 分 。 
Koyiimiiz, karanin bir uzantis! olan 
yarimada iizerindedir. 我 们 的 村 子 位 于 陆 
地 延伸 出 去 的 半岛 上 。 @ 续 , 续 集 , 续 篇 
@ 〈 生 ) 返 祖 现象 ,现代 遗传 

uzatiimak (nsz) uzatmak 的 被 动态 

uzatIm is，@ 延 长 ,延期 : stire 一 ! 延期 
@ ( 逮 ) 同 语 反复 (定义 中 的 一 种 逻辑 错误 ) 

uzatIs is. 伸 出 : Kelepceli ellerinin jan- 
darmaya uzatisin! hicbir zaman unut- 
mayacaB&im.， 我 永远 也 不 会 忘记 你 向 宪兵 
伸 出 带鱼 的 双手 。 

uzatma is. @@ uzatmak 的 动 名 词 : 一 
isareti ( 语 ) 长 音符 @ 一 头 固定 在 岸上 的 
( 渔 ) 网 @ 体 ) 加 时 

uzatmak (-i) @ 放 长 ,把 … 加 长 :Panto- 
lon pacasin! kime uzattin? 你 让 谁 把 裤子 
放 长 了 ? Terzi ceketin boyunu uzatti. 
裁 细 把 上 衣 放 长 了 。 @ 伸 出 ; 递 给 : 
yardim elini 一 伸 出 援助 之 手 Su kitabl 
uzatir misin? 您 把 这 本 书 递 给 我 好 吗 ? 
加 车 起 , 留 下 (头发 .胡须 、 指 甲 等 ) sac 一 
蕾 发 urnak 一 留 指甲 Ablam saclarini 
uzatiyor， 我 姐姐 留 长 发 。Okulda 
tirnaklarimizi uzatmamiz yasak. 学 校 里 
不 允许 我 们 留 长 指甲 。 @ 详 尽 宛 长 地 说 ， 
多 说 :Uzatma! 够 了 ! 行 了 ! 得 了 ! 简单 
点 ! Uzatmiyalim. 我 们 就 不 再 多 说 了 @ 
推迟 , 推 延 ;延长 :56mri 一 延长 生命 siire~ 
延期 O cehre 一 拉 长 了 脸 , 生 气 

uzatmalr s. 延长 的 ,延期 的 :一 cavus 超期 
服役 的 中 士 

uzattrrmak (-i，-e) uzatmak 的 使 动态 

uzay is，@ 空 间 :~ eri ( 数 ) 空间 曲线 一 
geometri 立体 几何 学 全 宇宙, 宇宙 空间 ， 
外 层 空间 :~ arastirmalarl 外 层 空间 研究 
一 hizl 宇宙 速度 一 kapsiili 宇宙 飞船 的 
密封 舱 

uzayadami is. 航天 员 ,宇航 员 

uzaycI is, 航天 员 , 宇 航 员 

uzaycilik, -&1 is，@ (天 ) 航天 学 , 宇 ( 宙 ) 


uzay gemisi / uzun 


航 ( 行 ) 学 ;航天 , 宇 ( 宙 ) 航 ( 行 ) @ 宇 航 员 
做 的 工作 

uzay gemisi is. 宇宙 飞船 

uzaylr is. 外 星人 

uzaysal s. 宇宙 的 ;航天 的 ,宇航 的 

uzbilim is. 专业 ,特长 ,专长 ;专门 知识 

uzdil s, 有 口才 的 ,善于 辞 令 的 ,雄辩 的 ,能 
说 善 辩 的 

Uzel s. 内 行 的 ,技术 高 明 的 ,业务 熟练 的 ;有 
经 验 的 ;手巧 的 ;灵活 的 ,敏捷 的 ,麻利 的 

uzgaren s. 视力 敏锐 的 ;敏锐 的 ,有 洞察 力 
的 ,机 警 的 

uzg6riir s, 有 远见 的 ,有 先 见 之 明 的 ,目光 
远大 的 

uzgoOriirliik, - 癌 首 is. 远见 ,目光 远大 , 先 见 
性 , 先 见 之 明 ; 有 洞察 力 :敏锐 

UzZgiid 主 is、 善意 ,好 意 

uz iletisim is, ( 技 ; 电信 , 远 距 离 通 信 

uzlasIer s, 调和 主义 的 ;妥协 的 ,妥协 主义 
的 

uzlasilmak (nsz) uzlasmak 的 无 主 态 : 

Onunla uzlasllmaz， 同 他 不 可 能 达成 协 
议 。 

uzlasSmacl s. 调和 主义 的 ;妥协 的 ,妥协 主 
义 的 

uzlasmacilrk, -&I 5. 调和 主义 ,调和 ( 主 
义 ) 态 度 ;妥协 (活动 ), 妥 协 主义 

uzlasmak (nsz) 谈 妥 ,说 好 ,和 好 ,修好 , 达 
成 协议 (相互 谅解 ), 商 量 好 , 商 妥 ; 约 定 , 约 
好 :jki ortak nihayet uzlasabildiler. 两 个 
合伙 人 最 终 谈 妇 了 。Altci ile saticr，so- 
nunda uzlastilar. 买卖 双方 终于 达成 了 协 
议 。 

uzlasmalr s. 达成 协议 的 ,达成 谅解 的 , 商 
量 好 的 

uzlasmaz s. 毫 不 妥协 的 ;不 可 调和 的 ,不 能 
和 解 的 

uzlasmazlik, -B&B1 is. 毫 不 妥协 ,不 可 调和 
《性 ); 不 可 调和 的 矛盾 

uzlastIrIct 工 s. 调解 的 ,调停 的 ;安抚 的 ， 
使 人 平静 的 下 认 . 调解 者 ,调停 人 ,和 解 
者 ,和 事 老 ;调和 者 

uzlastirmak (-i) uzlasmak 的 使 动态 

uzlet ( 阿 ) is.【 旧 ] 独 处 ,同居 , 离 群 案 居 ; 山 
静 , 健 静 

uzletgah ( 阿 - 波 ) is. 偏僻 的 地 方 

uzletnisim ( 阿 - 波 ) 5s. 人 @ 远 离 人 烟 的 , 僻 
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静 的 ,偏僻 的 @ 孤 僻 的 , 稚 持 的 ( 指 人 ) 

uzluk, -区 u is. 技艺 ,技巧 ;技能 , 本领, 本 
事 , 能 力 ;手艺 ,工艺 

uzman is. 专家 ,能 手 ,行家 :一 bir doktor 
专科 医生 ,专家 医生 ideoloji ~ 意识 形态 
专家 meteoroloji 一 1 气象 专家 rontgen 
一 伦琴 射线 专家 ,X 射线 医师 Kulagin 
icin bir kulak uzmanima gorinmelisin.。 
你 的 耳朵 要 找 耳 科 专 家 看 。 

uzmanlasmak (nsz) 成 为 专家 (行家 、 能 
0 

uzmanlik, -&1 is. 加 专业 ,专门 职业 ; 专 
业 知识 ,专业 技能 ;专业 技巧 ;手艺 ,工艺 
@ 专 家 (行家 、 能 手 ) 的 职务 (或 职位 ) 

uzun ] 5s，@ 长 ,长 的 ; 远 , 远 的 ,远程 的 : 
一 atlama ( 体 ) 跳远 一 degnek 长 棍子 ， 
长 木 棒 ~ etek 长 裙子 一 menzilli top 远 
射程 燃 一 ince bir yol 细 长 的 道 , 羊 肠 小 
道 各 长 的 ,长 时 间 的 ,长 期 的 ;长 久 的 , 持 
久 的 :~ hece 带 有 长 元 音 的 音节 一 6miir 
长 寿 一 sesli (或 inli) ( 语 ) 长 元 音 一 
seyahat 长 时 间 的 旅行 ~ vadeli kredi 长 
期 贷款 一 yol 漫长 的 道路 全 高 的 :一 
6kceli iskarpinjer 高 跟 鞋 O kadar uzun 
ki, adeta kamburu cikmis， 他 个 子 那么 
高 ,几乎 有 些 驼背 。 卫 zf, 长 期 地 ,长 久 
地 ;详细 地 ,元 长 地 0~ boylu 中 高 个 子 的 
@ 长 久 地 ,长 期 地 ,长 时 间 地 (谈话 ,辩论 等 ) 
一 i 长 舌头 ;好 传 闲话 的 人 ~ etmek @ 
拖延 ,推迟 ,耽搁 加 失去 分 寸 的 感觉 一 
gelmek 显 长 ,显得 长 ~ hava 民乐 的 一 种 
形式 ~ hayvan [ 俗 ] 蛇 ,长 虫 ~ koltuk 稍 
椅 ~ kulakh 长 耳朵 的 四 驴子 ~ ku- 
laktan haber almak 转变 抹 角 地 获悉 ,不 
是 直接 得 知 ~ 填 fmn kisast 简 而 言 之 ,长 话 
短 说 一 oturmak 仲 开 腿 坐 着 , 半 征 着 一 
dmiirlii 长寿 的 人 ,寿星 , 老 寿 星 @ 富 有 
生命 力 的 ,生命 力 强 的 ;多 年 的 ,长 久 的 ; 结 
实 的 ,坚固 的 : Ticarette miisterilerinin 
giivenini kazanan bir kurulus，uzun 
amiirlii olur， 在 商战 中 ,能 赢得 顾客 信任 
的 商家 , 方 能 立 于 不 败 之 地 。 一 uzadiya 很 
久 ;详尽 地 ,详细 地 : Seyhler izin alarak 
bir cadira cekildiler, uzun uzadiya 
konustular， 老 人们 得 到 许可 后 , 进 了 一 顶 
帐篷 ,他 们 聊 了 好 久 好 久 。 ~ ~ 很 久 ; 详 尽 
地 , 详细 地 : Rifk: efendi uzun uzun 
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diisiindiikten sonra sOyle bir karar ver- 
di, 拉夫 克 先生 深 思 熟 虑 后 做 了 这 样 的 决 
定 。En mutlu bakis1mla uzun uzun sey- 
rettim. 我 以 幸福 的 目光 和 久久 地 看 着 。 一 
zaman 长 时 间 地 ,长 期 

uzun bacaklrlar is.《〈 动 ) 长 腿 水 鸟 

uzun biber is.( 植 ) 辣椒 , 尖 椒 (Capsi- 
Cus) 

uzunca s. ve zf、，@ 相 当 长 的 (地 ) ,很 长 的 
(地 ) @ 相 当 久 的 (地 ) 

uzuncalar is. 慢 转 密 纹 唱片 

uzun esek is. 跳 背 游戏 (参加 者 轮流 从 前 
面 弯 腰 站 立 者 身上 跳 过 去 ) 

uzun kafalr s. ve is. (人 类 学 ) 长 头 的 ; 
长 头 人 (种 ) 

uzun kuyruk(lu) is.( 动 ) 长 尾巴 的 山 和 党 
( Aegithalos caudatus) 

uzunlamasrmna zf. 按 长 度 ,根据 长 度 ;从 长 
度 看 

uzunlasmak (nsz) 变 长 , 变 得 长 一 些 ,显得 
更 长 一 些 ;( 得 到 ) 加 长 , 放 长 , 伸 长 

uzunlastirrmak (-i) uzunlasmak 的 使 动 
态 

uzun levrek is. ( 动 ) 梭 鲈 (Lucioperca ) 

uzunluk, -Bu is. 长 ( 魔 ), 宽 ( 度 ); 幅 度 ; 


uzun bacaklilar / iicret 


(时 间 篇幅 的 ) 长 短 :~ lciisi 米 尺 一 una 
ates《 军 ) 纵向 射击 一 una dagllma《〈 军 》 
距离 散布 adim 一 u 步 宽 , 步 距 bes metre 
一 unda 五 米 长 bir kusun iki kanat ~u 
鸟 的 可 展 宽度 dalga 一 u (无 ) 波长 kol 
一 u 《 军 纵队 长 径 pist 一 u (赛跑 用 的 ) 
跑道 长 度 ; (飞机 起 降 用 的 ) 跑 道 长 度 su 
hattindan ~ 吃水 线 深度 Kilie，hemen 
hemen ic parmak uzunlugundaydi, 
kabzasi ve kml altindandi， 宝 剑 约 有 三 
指 宽 , 剑 柄 和 剑 畏 是 用 黄金 制 成 的 。U¢ 
bucuk metre uzunlugunda bir kalas 
bul, getir, 你 去 找 一 根 三 米 半 长 的 方 木 送 
来 ! 0 一 nna 按 长 度 

uzuv, -2vu ( 阿 ) is. 肢 , 肢 体 ; (人 体 的 ) 器 
官 

uzvi [uzvi] ( 阿 ) s, 有 机 的 器官 的 ,器 质 性 
的 :~ kimya 有 机 化 学 

uzviyet ( 阿 ) is. (有 ) 机 体 ; 生 物 ( 体 ):De- 
mek isterim ki, dil yasayan bir uzviyet- 
tir. 我 想 说 的 是 语言 也 是 有 生命 的 机 体 。 

uzyazdirim is. 电报 

Uzyazl is. 书法 ; 习 字 

uzzal, -li ( 阿 ) is.( 乐 ) 古老 的 木 卡 姆 名 


Ui 


让 土耳其 字母 表 中 第 二 十 六 个 字母 ;前 \ 罕 、 贺 
层 元 音 

让 ba 区 和 ,与 ,并 ,以 及 

iicra [iicra:] s, 偏远 的 ; 遥远 的 ,距离 远 
的 , 远 处 的 ;一 dag baslarinda 在 远 处 的 山 
头 上 Ben de orasin! terk ederek 
jstanbul’un en iicra ve asagt bir yerinde 
bir oda tuttum，yerlestim. 我 也 离开 了 
那里 ,在 伊斯坦布尔 最 偏僻 的 ,最 下 层 的 地 
方 租 了 一 间 房 住 。 

iicret ( 阿 ) is， 人 报酬 ,奖励 ;酬金 ;稿费 : 
vekalet 一 i 代理 费 ,律师 费 yardim ve 
kurtarma ~i ( 海 ) 救助 酬金 全 工资, 工 


钱 ;薪金 ,薪水 :一 in satin alma giici 实际 
工资 ,工资 的 购买 能 力 一 iyevmiye 日 工资 
gercek ~ 实际 工资 is 一 ! 工资 ,工钱 
Ucret emegin karslhgrdrr. 工资 是 劳动 的 
报酬 。 人 @ 费 ,费用 ; 税 ,税收 ;收入 , 进 款 : 
一 i verilmemis bir mektup 欠 资 信 aza 
一 i 会费 kilavuzluk 一 i( 海 》 引 航 费 , 引 
水 费 mektep 一 i 学费 nakliye ~i 运输 费 
posta 一 1 邮费 sigorta 一 i 保险 费 telgraf 
一 i 电报 费 @ 租 金 :kira 一 i 租金 @ 吃 
住 费 ,( 学 生 的 ) 住 公寓 费 0 一 bdemek 支付 
工资 ~e tabi @ 应 该 交纳 的 税 @ 纳 税 人 ， 
纳税 者 ~leri dondurmak 冻结 工资 


iicretli / iiclii 


iicretli s. ve is. @@ 拿 工资 的 , 领 薪 金 的 
(人 ) :一 lerin ayhgrni artirmak 提高 工薪 
人 员 的 月 薪 ，@@ 雇 佣 的 :一 askerler 雇佣 
兵 ~ ekmek 雇佣 劳动 ~ isciler 雇佣 工 
人 一 ordu 雇佣 军 全 有 报酬 的 , 付 酬 的 ， 
带 菜 的 :~ is 有 报酬 的 工作 ~ izin 保留 
(照发 ) 工 资 的 休假 一 yaz tatili izni 带 薪 
暑假 diistik ~ 低 工资 的 , 低 薪 的 yiksek 
一 高 工资 的 ,报酬 很 高 的 

iicretsiz s. ve zf. 免费 的 ,无 偿 的 ;无 工资 
的 ,无 报酬 的 ;无 代价 的 ~ calismak 从 
事 社会 义务 工作 ,公益 性 活动 回 无 偿 地 工 
作 :Ue ay ticretsiz calisti 他 分 文 不 取 地 
工作 了 

ic say. :~ bucuk 三 个 半 ~ defa 
(或 kere) 三 次 ~ kisi 三 个 人 一 上 晤 renci 
三 个 学 生 ~ saat 三 个 小 时 ~te bir 三 分 
之 一 ~iimiiz 我 们 三 人 saat ~ 三 点 钟 
saat ~ bucuk 三 点 半 钟 yiizde ~ (%3) 
百 分 之 三 (3%) Uc, bir daha d6rt eder. 
三 加 一 等 于 四 。Ur kere iic dokuz eder. 

得 九 。Ucten iki ciktt bir kald 三 
减 二 等 于 一 。Alttda iic iki kere var， 六 
除 以 三 等 于 二 。Saat iice on (dakika) var 
(或 kaltyor)， 差 十 分 钟 三 点 。Use 
yasmdadir, 他 三 岁 了 。Cebimde tc elma 
var, 我 的 口袋 里 有 三 个 苹果 . 0 一 asagi 
bes yukart 大 约 , 大 概 : Uc asagB! bes 
yukarl anlastik sayilir. 可 以 说 ,我 们 基本 
上 谈 妇 了 。Uc asagl bes yukart uyusun 
da, mesele bitsin， 多 一 点 , 少 一 点 ,你 一 
定 要 谈 成 , 事情 就 了 结 了 。~ asagt bes 
yukari dolasmak 犹 除 不 决 地 来 回 走 , 跨 蹄 
地 走 来 走 去 ~ bucuk atmak [ 诺 ] 胆 丑 , 害 
怕 , 段 惧 ;躲避 , 躲 开 ,回避 :(-e) ~ kigit 
acmak [但] 其 骗 ,哄骗 , 撞 骗 ,诈骗 ~ nal- 
la bir ata kalmak 小 题 大 作 ~ otuzluk 
(或 otuzunda) 年 纪 很 大 的 ,者 孝 之 年 的 一 
tirli 三 重 的 ,有 三 个 意义 的 ~ yol agz1 三 
岔路 口 ~e bese bakmamak (买卖 时 ) 不 
讨价还价 

iic boyutlu s. 立体 的 ,三 维 的 :一 fijm 立 
体 电影 

iic diizlemli y. ( 数 ) 多 面 的 ;多 边 的 

iicer sdy. 各 三 个 , 按 三 个 : Asagrdaki 
zarflar ve fiiller ile iicer ciimle yapimn! 


用 下 列 副词 和 动词 各 造 三 个 句子 ! jsbu 
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anlasma iicer niisha olarak yapilmis. 本 
协议 一 式 三 份 。 

iic etek is. 三 襟 袍 

iicgen 工 is. ( 数 ) 三 角形 :一 (in) acdar 
三 角形 的 角 cesitkenar 一 不 等 边 三 角形 
dar 一 锐角 三 角形 dik 一 直角 三 角形 es- 
kenar 一 等 边 三 角形 genis 一 钝 
形 ikizkenar 一 等 腰 三 角形 5. 
( 形 ) 的 ;有 三 个 角 的 :~ piramit 三 角形 的 
金字 塔 ~ prizma 三 棱镜 

iacgil i3.〈 植 ) 红 车 轴 草 , 红 三 叶 草 , 首 蒂 
(Trifolium arvense) 

ic kagrt is. 猜 牌 (一 种 玩 牌 的 方法 ) 

iic K8Ertcr is. 加 (纸牌 赌 中 的 ) 骗 子 , 赌 棍 
全 骗子 手 

ic KaErtcilzk，- 攻 ! is. 赌 牌 玩 鬼 ;欺骗 行 
为 ,欺骗 手法 

iicleme TI is. @ iiclemek 的 动 名 词 @ 
《 文 ) 三 部 曲 , 三 部 剧 全 ( 文 ) 三 段 式 民歌 
@ ( 宗 ) 三 位 一 体 (基督 教 的 主要 教义 之 一 ， 
认为 称 上 帝 只 有 一 个 ,但 包含 圣 父 . 圣 子 、 圣 
灵 三 位 ) @ ( 植 ) 三 叶 草 , 车 轴 草 T 8, 三 
个 同样 部 分 构成 的 ;三 股 的 ,三 重 的 ,三 联 
的 ;三 次 做 成 的 :~ halat 三 股 缆绳 

iiclemek (-i @ 使 达到 三 @ 把 … 分 成 三 
份 (或 三 块 ) 图 折 成 三 折 , 登 成 三 折 全 出 
租 土地 收取 三 分 之 一 的 收成 ”全 三 次 犁 地 

iicleme yonca is.〈 植 ) 白 三 叶 草 , 白 车 轴 
草 ( Trifolium repens) 

Ucler 6.6z.is. 三 圣 ( 安 拉 、 迦 伯 利 和 穆 罕 
默 德 或 穆罕默德 ,他 的 女儿 法 蒂 玛 和 他 的 女 
婚 阿 里 》 

iiclesmek (nsz) 增 到 三 倍 , 增 加 两 倍 

iiclestirmek, iicletmek (-i) 提 到 三 ,使 … 
提高 到 三 ,使 … 升 高 到 三 

iicleyin (插入 语 ,用 于 列举 ) 第 三 ,第 三 点 ,其 






iicli I s，@ 三 个 同样 部 分 组 成 的 ;三 联 
的 ,三 合 的 ,三 重 的 ; 三 次 做 成 的 :~ sefer 
tasi 三 格 登 成 的 手提 饭盒 一 priz ( 电 )》 三 
相 插座 人 @ 来 自 三 方面 的 ;有 三 种 形式 的 ; 
三 方 的 ,三 国 的 : ~ devletler konferansi 
三 国会 议 ~ ittifak 三 国 同盟 ~ kaidesi 
《 数 ) 带 一 个 未 知 数 的 方程 式 @@[ 转 ] 由 三 
人 组 成 的 下 好。 人 @ 三 点 的 纸牌 :macanin 
一 si 黑 桃 三 @ ‘ 乐 ) 三 重奏 (或 唱 ) 曲 
@@〈 乐 ) 三 重奏 (或 三 重唱 ) 演 出 小 组 
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iicliik s. 由 三 个 … 组 成 的 ,由 三 个 … 构 成 
的 ,三 个 一 起 的 ,含有 三 个 … 的 

iic teker is，@ (小 孩 ) 学 步 车 @ 三 轮 送 货 
车 

iiciin 见 iicleyin 

iiciincii say. 第 三 :~ baskr 第 三 版 ~ kat 
第 三 层 ~ smlf 三 年 级 一 Wl 第 三 年 
Okulumuz, atletizm yarismasida 
iiciincii dereceyi aldi, 我 们 学 校 在 田径 赛 
中 取得 了 第 三 名 。Selma dart kardesin 
ictinciistiymiis， 赛 尔 马 在 四 兄弟 中 排行 
第 三 。Uciincii bir slk daha aklrma geli- 
yor. 我 又 想到 第 三 种 可 能 性 。 

iiciinciil s，@ (化 ) 三 元 的 ,三 代 的 ,三 重 
的 @ ( 医 ) 第 三 期 的 

iiciinciiliik, -区立 is. 第 三 名 ,第 三 位 ,排名 
第 三 : Stnfta iictinciiligE kazandr 他 在 
年 级 里 排名 第 三 。 

iiciiz s，ve is.，@ 三 胞 胎 ( 的 ), 三 生子 
(的 ) ,一 胎生 的 三 个 婴儿 和 @ 三 方面 的 ,三 
部 分 的 

iiciizli s，@ 三 胞 胎 的 , 生 三 胞 胎 的 @ 三 
个 同样 部 分 构成 的 ;三 联 的 ,三 合 的 ,三 重 
的 ;三 倍 的 ; ~ bir basar! 三 倍 的 成 就 ~ 
samdan 三 头 烛台 

iideba [iideba:] ( 阿 ) ¢. is. 作家 们 ,作者 们 

iiflec, -ci is.( 技 ) 鼓风机 ,吹风 机 , 送 风 机 

iiflemek (-e，-i) @ 吹 , 口 吹 : Enseme 
dogru iifleme. 你 不 要 对 着 我 后 脑 勺 吹风。 
Annem yaram! iifleyerek tentiirdiyon 
siirdi. 我 母亲 吹 着 我 的 伤口 给 涂 腺 酒 。O 〇 
kadar cihz ki tflesen diisecek. 他 能 不 禁 
风 。 @ 吹 灭 , 吹 炸 ; limbayt 一 吹 灭 灯 
Kiiciik kardesim dogum giinii pasta- 
sinm mumlartmi iifleyerek s6ndiirdii. 我 
的 小 弟弟 吹 灭 了 生日 蛋糕 上 的 蜡烛 。 全 吹 
燃 , 吹 旺 :atesi 一 吹 旺 火 人 @ 吹 奏 管 乐器 ， 
吹 (号 .喇叭 等 ): ney 一 吹 奈 伊 管 Boruya 
iifleyince daglar, taslar koyun, keci ke- 
silir, 他 对 着 管子 一 吹 , 群 山 、 岩 石 全 都 变 
成 了 编 羊 和 山羊 。Semra， fliiti 
iifleyerek caltryor. 赛 尔 马 在 吹 长 笛 。 合 
【 转 ] 叹 气 , 串 吟 , 哼 哼 @[ 但 ] 性 交 , 交 嫌 

iiflemeli s. 吹奏 的 , 管 乐 的 : Fliit iflemeli 
bir calgidir. 长 笛 是 一 种 吹奏 乐器 。 

iiflenmek (nsz) iiflemek 的 被 动态 

iiful,， -] 间 [Cifu:]] ( 阿 ) is。 @@[ 旧 ] 消 失 , 不 








iicliik / iilfet 


见 ;消逝 ( 指 星辰 ) @[ 转 ] 死 ,死亡 ;灭亡 
iifule ( 阿 ) is. (有 机 体 的 ) 功 能 ,机 能 ,官能 
iifulevi s.( 阿 ) 功能 的 ,机 能 的 ,官能 的 
iifiirmek (-i) 呼出 , 呼 ( 气 ), 出 ( 气 );: 

Biyikbaba nargilesini cekip keyifle 

iifiiriiyor, 祖父 怡然 自得 地 抽 波 斯 水 烟 , 吐 

出 一 团团 烟雾 。 @( 用 嘴 ) 吹 , 吹 起 , 歇 走 ， 

吹 掉 ; Masanm iizerindeki tozlarr 

ifiirdia. 他 吹 掉 了 桌面 上 的 灰尘 。Tiiyi 

iifiirerek ucurdum. 我 把 羽毛 吹 飞 了 起 

来 。 加 刊 , 吹 :Kaprmin altindan riizgar 

iifiiriiyor. 门 底下 透风 。Biitiin pencere- 

lerden riizgar ifiriyor， 所 有 窗户 都 透 

风 。 @ 吹 奏 :ney ~ 吹 奈 伊 笛 
iifiirtmek (-i，-e) ifirmek 的 使 动态 
ifirik, -区 is， 吹风 @ 兄 语 , 符 吕 , 念 

部 ( 指 行 至 术 治 病 ) 全 微微 吹 动 , 轻 轻 缆 来 
iifiiriikcii is. 巫 医 , 念 吕 治 病 的 医生 
ifiiriikciiliik ，- 苞 让 js， 巫 医 术 ; 巫 医 职业 
ifiiriilmek (nsz) tiftrmek 的 被 动态 
iifiiriim is， 轻 吹 , 微 微 吹 动 
证 endire(Ck) 见 ivendire 
iiEriim is. (天 ) 章 动 
i 谣 六 is, 【 方 ] 朱 ,猫头鹰 , 夜 猫 子 
iles is. 股 , 股 金 ,股份 ;份额 ,部 分 
iesici is. 股东 ,入 股 者 ;参与 者 
iilesilmek (nsz) iilesmek 的 被 动态 
iesli s, 有 股份 的 ,参股 的 ,入 股 的 
esmek (nsz，-le) 分 ,分 开 ; 分 发 ,分 给 ; 

分 享 …, 同 享 …; 同 … 分 开 … ,瓜分 ;Bu tor- 

badaki findrklari iilesecegiz， 我 们 将 分 享 

这 禾 子 里 的 欧洲 樟 子 。Cikolatay1 

kardesimle hakca iilestik. 我 同 弟弟 平分 

了 巧克力 糖 。 
ilestirilmek (nsz) dlestirmek 的 被 动态 
iestirim is, 分 ,分 开 , 分 成 ;分 发 ,分 给 ,发 

给 ;分 配 
ilestirimili s. 论 功 行 赏 的 
iestirme is. 分 , 分开; 分 发 ,分 给 0 ~ 

sifati ( 语 ) 区 分 数 词 ,如 otuzar kitap 各 三 

十 本 书 ikiser kalem 各 两 支 笔 
iilestirmek (-i,-e) 把 … 分 给 …, 把 … 分 成 

;分 成 份 发 给 …: Annem aldi&r 

sekerleri kardeslerimle bana iilestirdi. 

我 母亲 把 她 买 的 糖分 给 了 我 和 我 的 弟弟 们 。 
ifet ( 阿 ) is. [ 旧 】 人 @ 习 惯 ,习俗 ,习气 , 习 

性 ;向 往 ,爱好 四 来 往 , 交 际 ,联系 @ 友 


iilger / iimit 


好 ,友谊 ,友情 ;亲近 ,亲密 ~ etmek 中 养 
成 … 习 惯 ,习惯 于 …, 看 惯 ;醉心 于 … 四 与 
… 来 往 ,交往 ,交际 ;访问 ,拜访 ,探望 

训 lger is.。@ (水 果 上 的 ) 细 毛 全 绒毛 , 细 
毛 , 毛 芽 , 绒 头 全 布 的 正面 

说 ke is，@ 国 ,国家 : gelismis 一 ler 发 达 
国家 gelismekte olan 一 ler 发 展 中 国家 
hicbir bloka dahil olmayan 一 ler 不 结盟 
国家 Ulkemize gelen turistlere yakin 
ilgi g6stermeliyiz, 我 们 对 到 我 国 来 的 旅 
游 者 应 表示 亲善 。 全 地 方 ,地 区 , 地域: 
Muz, sicak iilkelerde yetisen bir 
meyvedir. 香 菩 是 生长 在 热带 的 水 果 。 

DIker 6z.is. (天 ) 易 星团 

雇 kii 这， @ 理 想 ,目标 :Ulkiim basarllr ve 
yararlr bir yurttas olmaktrr, 我 的 理想 就 
是 要 做 一 名 有 用 的 、 富 有 成 就 的 公民 。 @ 
思想 ,观念 ;一 kardesi 志同道合 者 ,思想 、 
观点 一 致 者 @ 非 真实 性 , 非 实 际 存在 

训 kiicii 工 is。，@ 理 想 主义 者 全 唯心 主义 
者 ,唯心 论 者 有 3， @ 理 想 主义 的 @ 叭 
心 主义 的 ,唯心 论 的 

站 IJk iiciiliik ，- 区 证 is， 加 理想 主义 @ ( 哲 ) 
唯心 主义 ,唯心 论 @ ( 文 ) 浪漫 主义 @ 
思想 性 :yiiksek 一 高 度 思想 性 

ikiidas is, 信徒 ,拥护 者 ,追随 者 ,崇拜 者 ， 
… 思 想 的 拥护 者 

ilkillestirilmek (msz) ilkilestirmek 的 
被 动态 

训 Ikillestirmek (-i) 把 … 理 想 化 ,美化 

kiisel s，@ 理 想 的 ;完美 的 ,完善 的 ,圆满 
的 @ 思 想 的 

iilser (法 ) 认 .( 医 ) 溃疡 : ~(in) acllmasi 
溃疡 穿孔 mide 一 i 胃 泪 疡 oniki parmak 
bagirsagl 一 i 十 二 指 肠 泪 疡 yatma 一 1 福 
疮 9~ acmak 得 溃疡 病 , 患 溃疡 病 

iiltimatom (法 ) is.。 @ 最 后 通 悦 , 京 的 美 
教书:(-e) ~ vermek 提出 最 后 通 肛 @ 最 
后 决定 ,断然 要 求 

iltrar 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “极端 >"“ 超 ” 
的 意思 。~ ses 超声 波 

训 tramodern s. 非常 现代 化 的 ;最 新 式 的 ， 
尖端 的 

itrason (法 ) is. ( 物 ) 超声 ( 波 ) 

iiltrasonik 8.《〈 物 ) 超声 的 ,超声 波 的 ; 超 音 
的 :~ hiz 超 音速 ~ ucak 超 音速 飞机 

iiltraviyole (法 ) TI 这，( 物 ) 些 外 线 下 >- 
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《 物 ) 紫外 的 :一 1SInlari 紫外 线 

iliifer 见 nilifer 

iiliihiyet [iiliihiyet] ( 阿 ) is.【 旧 ] 神 ,神灵 

inmanizm is. 人 道 主义 

iimamnist is. 人 道 主义 者 

iimanite is. 仁 , 仁 爱 ;仁慈 ,博爱 

iimera [iimera:] ( 阿 ) c. is， @@【[ 旧 ] 统 治 
者 ,君主 ,国王 ;首长 ,长 官 ;首领 ,头领 ;指挥 
官 @ 高 级 军官 

imit, -di [imit] ( 波 ) is. 希望 ,期 望 , 指 
望 ; 期 待 : Hastahanede ilk giinii ve ilk 
gecesi bu iimit ve intizar ile gecti, 他 怀 
着 这 种 希望 度 过 了 在 医院 里 的 第 一 天 和 第 
- 夜 . 9~~ baglamak 指望 ,期 望 ~ besle- 
mek 抱 希 望 , 怀 希 望 ~ brakmak 给 以 希 
望 , 激 起 … 的 希望 ~ dismda 没有 希望 的 ， 
无 指望 的 一 diinyast 要 充满 希望 ,要 期 待 
奇迹 出 现 ~ etmek 和 希望, 期望, 期待 :Umit 
etmedigimiz Sey basimiza geldi, 我 们 发 
生 了 始 料 不 及 的 事 。~ kapist 寄 以 希望 的 
地 方 (或 事态 ): Hicbir clkar yol g6rmez， 
hicbir imit kapis! bulmaz, her zaman 
Sikayetlerinden bahseder. 他 总 是 抱怨 ， 
看 不 到 任何 出 路 , 找 不 到 任何 希望 。 一 
karicl 令 人 失望 的 ,使 人 失去 希望 的 一 ser- 
pmek 使 人 感到 有 希望 , Delikanlmrm 
gonliine bir iimit serptikten sonra 
Sekildi gitti, 他 向 年 轻 人 心中 播 酒 了 希望 
之 后 就 离开 了 。~ uyanmak 出 现 希 望 , 产 
生 希 望 ~ verici 给 以 希望 的 ,有 希望 的 :一 
verici basarllar 给 以 希望 的 成 就 (-e) ~ 
vermek 给 以 希望 ,使 相信 能 如 所 愿 ~e 
diismek (或 kapllmak) 希望 ,期 望 ; 想 望 ; 
幻想 : Eg&er bizi matiz edip te kese 
bogmak istiyor isen iimiide diisme， 你 
十 指望 把 我 们 淮 醇 ,再 骗 我们 。~i krrd- 
mak 希望 破灭 ;Umitleri kirildi, 他 的 希 
望都 破灭 了 。~i sonmek 失望 ,希望 破灭 
一 i suya diismek 希望 破灭 ,希望 落空 
(-den) ~ini kesmek 中 不 再 指望 ;Bu capkr 
ndan iimidini kesmedikce Marmara 
cirasi gibi yanacaktir， 她 要 是 对 那个 浪荡 
公 于 抱 有 和 希望 ,她 会 苦 不 堪 言 。@@ 使 失去 希 
望 , 使 失 望 : Ustleri yosunlu，icleri 
bacekli bu durgun, kokak sular in- 
sandaki icmek istegini kesiyor. 这 片 死 
水 散发 着 臭 气 , 水 面 漂 浮 着 水 藻 , 水 里 长 着 
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虫子 , 打消 了 人 们 喝 水 的 念头 ~le 
yasamak 靠 希望 生活 多 Umitie gecinen 
aclrkla Oliir，( 或 Umitle kanaat eden ac- 
hktan 6liir. ) 人 坐 着 靠 希望 生活 是 要 饿 死 
的 。 

imitbahs ( 波 ) s. 很 有 希望 的 ,大 有 前 途 的 

TOmit burnu 6z.is. 好 望 角 (非洲 ) 

iimitlendirmek (-i) iimitlenmek 的 使 动 
态 

iimitlenis is. 希望 ,盼望 ,期 望 

iimitlenmek (msz) 希望 ,盼望 ,期 待 ;指望 

iimitli s. 充满 希望 的 , 抱 有 希望 的 ,有 希望 
的 

iimitsiz s， @ 无 望 的 ,没有 希望 的 ,失去 希 
望 的 人 @ 没 有 希望 的 ,没有 出 路 的 , 走 投 无 
路 的 :一 bir halde 处 于 绝望 状态 一 bir 
hasta 没有 希望 的 病人 

iimitsizlik, -Bi is. 无 望 ,绝望 ,失望 :Ken- 
dini iimitsizl 语 e kaptirdi、 他 陷入 了 绝望 。 

immet is.( 阿 ) (宗教 的 ) 团 体 ,协会 ; 同 教 
者 , 教 友 : ~i isa 基督 教徒 ,耶稣 教徒 ~i 
Muhammet (或 Muhammet 一 (leoDi) 
穆斯林 ,伊斯兰 教徒 

immetci s. ve is. 狂热 的 穆斯林 信徒 

mmetcilik, -Bi is. 伊斯兰 狂热 派 

这 mi [immi:] ( 阿 ) s.【 旧 】 不 识字 的 ;无 
知 ( 识 ) 的 ,不 学 无 术 的 ,外 行 的 

iimmilik, -Bi is. 文盲 ,不 识字 ;无 知 ,不 学 
无 术 , 轧 昧 

iimran ( 阿 ) is.【 旧 ] 繁 荣 ,昌盛 ,兴隆 , 兴 
旺 ; 设 备 完善 ,设备 齐全 

miik , -ni is .【 俗 】 咽 ,咽喉 , 哈 晓 

iin 好 ， 加 声音 ,声响 @ 名 声 ,名 望 ,声望 ， 
声誉 : diinyaca 一 e kavusmak 达到 世界 
知名 ,闻名 世界 0 一 almak (或 salmak， 
kazanmak，yapmak) 出 了 名 ,获得 名 望 ， 
得 到 荣誉 ,成 为 知名 的 : diinya capinda 一 
kazanmak 获得 世界 声誉 (-in) ~ 六 cihani 
kaplamak 名 扬 世界 ,名 扬 四 海 ,天 下 闻名 : 
Unii cihanr kapladi。 他 天 下 闻名 。(- 训 ) 
一 i diinyaya yayilmak 名 扬 世 界 , 名 扬 四 
海 : Biiyiik yazarm iinii tiim diinyaya 
yaylldr 大 作家 名 扬 全 世界 。(-in) 一 站 
diinyayi tutmak 各 扬 世界 ,各 扬 四 海 ,天 下 
闻名 :Onun iinii diinyayl tutmustur. 他 
名 扬 四 海 . $Un lazm degil un 给 zm。 需 
要 的 不 是 荣誉 ,而 是 面包 。 


iimitbahs / iinlii 


iiniforma [iinifo'rma] (法 ) is. 制服 , 礼 
服 :askeri 一 军服 biiyiik (或 resmi) 一 
( 军 ) 礼服 okul 一 st 校服 Deniz subayt 
olan dayrm beyaz bir iiniforma giyiyor. 
我 的 叔 坡 是 海军 军官 ,他 穿 一 身 白色 军服 。 

iniformalr is. ve s. 穿 制服 的 (人 ), 穿 军 
装 的 (人 ) :一 kaprcr 穿 制服 的 看 门人 

iinik (法 ) s. 惟一 的 ,只 有 一 个 的 ,独一无二 
的 

iinite (法 ) 站， 人 @ 团 结 一致 人 @ 单 元 ;单位 
四 ‘ 军 ) 单位 ;部 队 , 兵 团 ( 泛 指 大 部 队 ) 

iiniversal (法 ) s。 占 普遍 的 ,一 般 的 @ 全 


世界 的 ,世界 的 ,国际 的 : Universal Posta 
Birl 话 i 万 国 邮政 联盟 @ 通 用 的 ,万 能 的 ， 
万 用 的 :~ takrm tezgahi 万 能 机 床 @ 包 
罗 万 象 的 ,多 方面 的 ,广博 的 

@ (综合 性 ) 大 学 :一 


iiniversite (法 ) is. 
gencligi 大 学 青年 
一 brenim ve egitim 大 学 教育 和 培养 一 
kis oyunlar 冬季 国际 大 学 生 运 动 会 An- 
kara 一 si 安卡拉 大 学 jstanbul ~si 伊 斯 
坦 布尔 大 学 Ortadogu Teknik 一 Si 
技术 大 学 Halk 一 si 人 民 大 学 Beijing 
~si 北京 大 学 Ablam jstanbul Uni- 
versitesinin Edebiyat Fakiiltesi nde 
okuyor, 我 姐姐 在 伊斯坦布尔 大 学 文学 院 
学 习 。 @[ 但 ] 娱 乐 场所 ,青楼 , 效 院 

iiniversitelerarasl s. 校 际 的 ,大 学 之 间 
的 ,( 几 个 ) 高 等 学 校 之 间 的 

iiniversiteli is. 大 学 生 

iinlem is.，@ ‘ 语 ) 感叹 词 :~ ciimlesi 感 
肥 句 一 isareti 感叹 号 Ah, oh, eyvah, 
tiih gibi s6zciikler birer iinlemdir， 像 
啊 , 史 , 哎 哟 ,哎呀 ,啊呀 , 哑 , 哗 等 都 是 感叹 
词 。 @[ 方 呼唤, 呼叫 , 叫 , 喊 

iinlemek (-e)【 俗 }( 大 声 ) 呼 唤 , 呼 叫 ,呼喊 ; 
大 声 通告 ,大 声 通知 ; Kardesine iinle de 
gelsin. 你 叫 你 弟弟 一 声 ,让 他 来 一 下 。 
Ahmet, babana iinle de buraya gelsin. 
艾 哈 迈 德 , 喊 你 爸爸 一 声 , 让 他 到 这 里 来 ， 
Recep cavus diye tekrar iinledi， 他 又 喊 
了 一 声 :“ 雷 杰 普 中 士 .” 

iinlenmek (nsz) @ iinlemek 的 被 动态 
人 @ 成 名 ,知名 

iinletmek (-i) iinlemek 的 使 动 形式 

iinli 本 s. 著名 的 ,知名 的 ,有 名 的 ,出 名 
的 , 尽 人 皆 知 的 ;驰名 的 ,公认 的 :~ bir si- 








iinliilesme / iirkek 


nir doktoru 有 名 的 神经 病 医 生 , 有 名 的 神 
经 病 学 家 Yunus Emre tim diinyada 
taninan iinlii bir ozandir， 尤 努 斯 * 埃 姆 
莱 是 一 位 闻名 世界 的 诗人 。 开 座 .《 语 ) 元 
音 :~ uyumu ( 语 ) 元 音 和 谐 Tiirkce de 


sekiz iinlii vardir: a, e, 1, 1, 0, 6, u, 让 
土耳其 语 中 有 a, e, 1, i, 0, 6, uv 让 八 个 
元 音 。 


iinliilesme is.( 语 ) 元 音 化 

iinnap ( 阿 ) is. ( 植 ) 人 @ 素 树 (Zizyphus 
jujuba) @ 更 

iinsiyet ( 阿 ) is3.【 旧 】@ 友 谊 ,友好 ,友情 ， 
交情 ;熟识 @ 习 惯 (性 ), 习 气 , 习 性 ;依恋 
( 心 ) ,眷恋 ;怀念 ,向 往 0(-le) ~ etmek @ 
同 … 亲 近 起 来 , 同 … 关 系 密切 起 来 @ 习 惯 
于 …, 养 成 … 习 惯 

iinsiiz 工 s. 不 知名 的 ,不 出 名 的 : Bu 
kitabr tinsiiz bir yazar yazml$， 这 本 书 是 
一 位 不 知名 作家 写 的 。 卫 i3.《〈 语 ) 辅音 : 
sert ~.ler 清 辅音 yumusak 一 ler 浊 辅 音 
~ uyumu ( 语 ) 辅音 和 谐 Tiirkce' de 21 
iinstiz vardir, 土耳其 语 中 有 21 个 辅音 字 
母 。 

iinvan 见 unvan 

iiranografi is. (天 ) 星 图 学 

rat (法 ) is，( 化 ) 尿 盐 酸 

iirbanizm (法 ) is，@ 都 市 主义 @ ( 文 ) 
大 都 市 主义 (资产 阶级 文学 艺术 中 描绘 和 歌 

_ 颂 都 市 的 流派 7 : 

TDrdiin 6z.is. 约旦 (亚洲 ):Urdiin Hasimi 
KralliBt 约旦 哈 希 姆 王国 

Urdiin nehri 6z. is. 约旦 河 (亚洲 ) 

Urdiintii [ilrdiinli] 6z, is. ve s. 约旦 人 
(的 ) 

iire (法 ) 这 ,《 化 》 腺 ,尿素 

iirem is. @ 利 息 , 利 钱 : diz 一 单 利 
bilesik 一 复 利 @ 增 多 ,增加 

iiremek (nsz) @@ 生 殖 ,繁殖 ,繁殖 起 来 , 滋 
生起 来 ;Altt，yedi ay icinde kiiciik siirii 
iiredi, 六 ,七 个 月 时 间 就 繁殖 成 一 小 群 。 
Kuslar ve baliklar yumurtayla iirerler. 
鸟 和 鱼 都 用 卵 繁殖 @[ 转 ] 增 加 , 增 大 , 增 
多 ;扩大 起 来 , 增长 起 来 : Yiin kaln 
oldugu icin 6rgii cabuk iiriiyor, 由 于 毛 
线 粗 ,织物 织 得 很 快 。 全 由 … 构 成 ( 指 词 ) 

iiremi( 法 ) is.( 医 ) 尿毒 症 

iiren is. 后 裔 ,后 辈 ,子孙 ;世系 ;家 族 ; 代 , 辈 
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iiretec, -ci is. 〈 理 ) 发 电机 ;电池 (组 ):ele- 
ktrik 一 i 发 电机 

iiretici is. 生产 者 ,制造 者 :Dis satm 
yapilmadig! icin bu yil sebze iireticisi 
zarar gOrdii, 今年 由 于 没有 出 口 蔬 菜 , 生 
产 者 蒙受 了 损失 。 工 5. 生产 的 ,~ giicler 
生产 力 ~ alan 生产 部 门 一 olmayan alan 
非 生产 部 门 petrol 一 记 keleri 石油 生产 
国 

iireticilik, -Bi is. 生产 工作 ,生产 经 营 工 
作 ; 生 产 部 门 ,… 业 

iiretilmek (nsz) iiretmek 的 被 动态 形式 

iiretim is。 生产 ,制造 ;出 产 :一 araclarl 
生产 资料 一 araclarl milkiyeti 生产 资料 
所 有 制 ~ bicimi 生产 方式 ~ giicleri 生 
产 力 ~iliskileri 生产 关系 一 de ihtisas- 
lasma 生产 的 专业 化 sosyal 一 社会 生产 
siiresiz ~ 再 生产 Yasamak icin iiretim， 
tiretim icin bilgi，bilgi icin egitim 
gereklidir, 为 了 生存 需要 生产 ,为 了 生产 
需要 知识 ,为 了 知识 需要 教育 。 @ 产 品 , 生 
产品 :成品 : kimya sanayi 一 i 化工 产 品 
tarm 一 i 农产品 一 organt ( 生 ) 性 器 
官 ,生殖 器 

iiretim evi is. 工厂 ,制造 厂 

iiretimlik, -&i is. 工厂 ,制造 厂 

iiretimsel s. 生产 的 ;有 关 生 产 的 , 同 生产 
有 关 的 

iiretis is. 生产 ,制造 ,制作 

iiretken s. 大 量 生产 的 ,大 量 制造 的 

iiretkenlik, -Bi is, 生产 能 力 , 生 产 率 , 生 
产 效率 ;产量 

iiretmek (-i) @@ 繁 殖 , 增 殖 , 繁 育 ;栽培 , 培 
殖 :tavuk ~ 繁殖 鸡 tavsan 一 繁殖 兔子 
bir cicek 一 培 殖 一 种 花 Amcam cift- 
liginde kiimes hayvanlarr iiretiyor, 我 的 
叔叔 在 他 的 农场 里 繁育 家 禽 。 @@ 开 采 , 采 
掘 :kmiir 一 开采 煤炭 petrol iireten 
iikeler 石油 生产 国 Petrol iiretmek icin 
genis 6lciide sondaj calrsmalarr basladi. 
为 了 开采 石油 ,大 规模 的 钻探 工作 开始 了 。 
@ 生 产 ,制造 ;: cimento 一 生产 水 泥 pa- 
muk 一 生产 棉花 trakt6r 一 制造 拖拉 机 

iiretmen is. 生产 者 ,制造 者 

iireyis is. 生产 ,制造 , 制 做 

iirik asit (法 ) 认 . (化 ) 尿酸 (Cs Hs NO;) 

iirkek, -Bi 3 @ 得 小 的 , 胆 居 的 , 医 惧 的 ， 
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性 情 的 :Tavsan iirkek bir hayvandir. 免 
子 是 一 种 胆 小 的 动物 。 @ 羞 导 的 , 状 涩 的 ， 
采 肌 的 9~ adam @ 胆 小 的 人 ,情夫 , 任 情 
者 ; 怕 死 鬼 , 胆 小 鬼 回 郑 佳 的 人 , 硒 膜 的 人 
iirkekce [iirke'kce] s. ve zf、，@ 胆 较 小 
的 , 较 胆 性 的 ”@ 较 着 性 的 , 较 厢 腺 的 
iirkeklesmek (nsz) 害怕 起 来 , 胆 小 起 来 
iirkeklik, -Bi ii， @ 胆 小 , 胆 居 , 长 惧 ; 丽 
惧 , 害 怕 ”@ 凑 导 , 关 涩 , 硒 爱 
iirkmek, -er (nsz) 人 @ 怕 ,害怕 ,恐惧 ,长 
惧 ; 胆 战 心 惊 , 吓 呆 ,( 吓 得 ) 打 哆 味 : At， 
ylani goriince iirktii， 马 一 见 到 蛇 就 害怕 
了 。Ondan iirkmel 不 要 怕 他 。Otomo- 
bille karsilasmca, at iirkti， 马 一 见 汽 车 
就 售 了 。 @@ 躲 开 , 避 开 , 和 逃避 # 怕 见 生 人 , 见 
着 … 就 租 开 ; Altan，babasinin kizgin 
goriiniisiinden iirktti， 阿 尔 坦 见 到 他 父亲 
暴怒 的 样子 就 怕 得 躲 开 了 。Demin trenin 
giiriiltiisinden iirkiip havalanan gii- 
vercinler simdi birer ikiser perona 
konuyorlardi. 刚才 被 火车 声 惊 飞 的 鸽子 
两 两 地 落 到 了 站 台 上 。 图 不 结果 
ftaliler bu yd iirkmiis, 桃 树 今年 






没 挂果 。 

iirkii is, 恶 惧 , 基 惧 , 害 怕 ; 惊 恶 , 惊 骇 ,惊吓 ; 
吃 售 ,惊慌 

iirkiine, -c 首 s, 可 怕 的 ,可 怖 的 ,吓人 的 ; 令 
人 厌恶 的 , 邻 人 反感 的 0~ balmak 认为 是 
可 怕 的 

iirkiintii is. 恶 惧 ,长 惧 ,害怕 ; 惊 恺 , 惊 骇 ， 
惊吓 ; 吃惊 , 惊慌 : Isiltilt g6zlerinde en 
ufak bir tirkiintit yoktu， 在 他 的 明亮 的 
眼睛 里 没有 丝毫 的 恶 惧 。Yanima otu- 
runca dogrusu icime bir iirkiintt geldi. 
说 实话 ,他 一 坐 到 我 身 旁 ,我 心里 就 害怕 。0 
一 vermek 证 晓 , 届 吓 ,使 害怕 ,引起 悉 饰 

iirkiint 交 站 s. 可 怕 的 ,可 怖 的 , 骇 人 的 ;向 
怖 的 , 令 人 生 提 的 ,使 人 害怕 的 : ~ hisler 
可 怕 的 感觉 

iirkiiriik, -区 了 s. 怕 见 人 的 ,羞涩 的 , 胚 
用 的 下 座 . 孤僻 的 人 ,着 性 的 人 ,喜欢 孤独 
的 人 

iirkiisiiz s. 不 可 怕 的 ,不 令 人 生 晨 的 ,不 令 
人 恺 俱 的 ,不 使 人 害怕 的 

iirkiis is. 害怕 , 恺 惧 ; 惊 忍 ,惊慌 

iirkiitmek (-i) @ 愁 吓 , 吓 晓 , 使 害怕 ,使 
惊 恶 ;引起 恐怖 : 惊 起 ,惊动 ,惊扰 ,使 矢 惧 ， 


iirkekce / iiriimek 


使 战栗 : AvcI，elinde ipi silkeleyerek 
hafif，sanki babhklarmnr iirkiitmek is- 
temiyormus gibi yavas yavas agini 
cekiyordu. 渔夫 拌 动手 中 的 强 了 于 ,就 像 怕 
吓 跑 鱼 似 的 慢 慢 地 收 网 。，Bu kadar biiyiik 
bir adamin huzuruna cikmak ihtimali 
bile beni irkiitiiyordu. 能 有 机 会 得 到 如 
此 重要 人 物 的 接见 真 使 我 诚 恤 诚 丽 。 @ 修 
剪 (树木 ) Oiirkiitmeden saydmaz 成 千 上 
万 的 ,数不胜数 的 

iiroloji (法 ) is,《 医 ) 泌尿 学 

iirolog (法 ) 好 .《〈 医 》 泌尿 科 专家 ,泌尿 科 医 
师 

iirpek 3,【 口 ] 内 心 激动 的 , 志 下 不 安 的 ; 害 
怕 的 ,战战兢兢 的 

iirperis is. @@( 毛 发 ) 坚 立 , 直 竖 起 来 , 扎 笋 
起 来 四 毛骨悚然 

iirpermek (nsz) @( 毛 ,发 等 ) 竖 起 来 , 直 
立 起 来 , 毛骨悚然 G6riince tiiyleri 
tirperir, seytan! gOrmiis gibi kizar, 他 一 
见 就 气 得 怒 发 冲 冠 , 像 见 了 魔鬼 似 的 。 
Tiylerim iirperdi 我 毛骨悚然 。 @@ 起 鸡 
皮疹 效 , 打 寒 频 , 冷 得 打 闸 ,Aksam serin- 
liginde viicudu hafifce iirpererek ayaga 
kalktr 晚 凉 使 他 冷 得 有 点 发 抖 ,就 站 了 起 
来 。 @@( 植 物 ) 发 芽 和 @@ 怕 ,害怕 :Gecenin 
durgun saatlerinde top sesleri ile 
iirperiyordu jstanbul. 伊斯坦布尔 在 夜 深 
人 静 之 时 害怕 隆隆 炮 声 . 

iirperti is 人 @@ 芒 佑 ,恐惧 , 惊 惧 ,人 惊 骇 @ 
震 闸 , 打 战 ,颤抖 ,战栗 

iirpertici s， 引 起 恐惧 的 ,引起 恐怖 的 : 
tiyler(i) 一 令 人 发 指 的 ,非常 吓人 的 , 令 
人 毛骨悚然 的 

iirpertili s， 闸 抖 的 ! 申 动 的 ! 震 粘 的 : 
Gazleri pinml ptrl，sesi iirpertili， 他 的 眼 
睛 明亮 ,声音 旺 拌 。 

iirpertmek (- i) iirpermek 的 使 动态 
tiiyleri 一 使 非常 害怕 , 吓 果 

iirtiker is. (法 ) ( 医 ) 等 麻疹 

iiriime is. iirimek 的 动 名 词 Uriimesini 
bilmeyen it siiriiye kurt getirir. 不 会 叫唤 
的 狗 把 狼 引 进 羊 群 , 口 无 谈 拦 的 人 容易 得 罪 
人 。 

iiriimek (msz) ( 狗 ) 喘 , 喘 叫 :jt iiriir, ker- 
van gecer， 狗 喘 之 声 阻止 不 了 驼 队 前 进 
(对 无 稽 的 责难 可 以 置之不理 )。Komsu 


iiriin / iist 


iti komsuya iriimez， 兔子 不 吃 窝 边 草 。 多 
Uriiyen k6pek isrmaz (或 kapmaz)， 会 
叫 的 狗 不 咬 人 。 

iiriin is，@@ 产 品 ,生产 品 : deniz 一 leri 海 
产品 endiistri 一 leri 工业 产品 petrol 
一 leri 石油 产品 tarm 一 leri 农产品 一 
fazlasi (经 》 过剩 的 产品 Midye deniz 
iiriiniidir, 贻 贝 是 海产 品 。 @ 成 果 , 作 
品 ， 著 作 ，bilimsel 一 科学 著作 
cahismalarimizin 一 leri 我 们 的 劳动 成 果 
sanat 一 站 艺术 品 bol ~ veren bir 
sanatel 多 产 的 艺术 家 各 收成 ,收获 ; 
iiztim 一 站 葡萄 的 收成 ~ alma 收获 

iriismek (nsz) 一 起 喘 叫 ,都 嘱 叫 起 来 

iiryan [iirya:o] ( 阿 ) sS.【 介 ] 光 着 的 ,裸露 
的 ,赤裸 的 ; 光 秃 的 :不 毛 的 (不 长 植物 或 植 
物 稀少 的 ) 

iryani [iirya:ni] ( 阿 ) is. 一 种 薄皮 的 李子 

ils- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “上 一 级 的 ,高 一 
级 的 "意思 

iis! is,( 数 ) (一 个 数 的 自 乘 ) 方 , 吞 ; 指 数 

iis*, -ssii ( 阿 ) is.@【I 昌 ) 基 础 全 招待 所 ， 
服务 站 @ ( 军 ) 基地 :根据 地 :一 si bahri 
海军 基地 ,军港 ana (或 esas) 一 主要 基地 
askeri 一 军事 基地 deniz 一 sii 海军 基地 
donanma ~.sii 海军 基地 feza 一 si 宇宙 
火 第 发 射 场 ,航天 器 发 射 场 firlatma (或 
flize ) ~sii 发 射 场 ;火箭 基地 hareket 
一 si 作战 基地 hava kuvvetleri 一 si 空 
军 基地 sahil 一 sii 海岸 基地 0 ~Ier kur- 
mak 建造 基地 

iisalize 见 list alize 

iisbitken 见 tist bitken 

iiscavus 见 iistcavus 

iiscene 见 iist Sene 

iisderi 见 iist deri 

iisderialtr, -ni is. ( 解 ) 皮下 脂肪 组 织 

iisdudak 见 iist dudak 

iisera [iisera:] ( 阿 ) ¢. is, 俘虏 ,战俘 ; 奴 
隶 :~ kampi (或 karargah1) 战俘 营 ~y1 
zenciye ticareti【 旧 ] 买 卖 黑 奴 

iiskiif ( 希 ) is,( 史 ) 人 @( 耶 内 恰 尔 军 军官 戴 
的 ) 带 有 幅 强 的 编织 帽 @( 戴 在 华 . 唐 头 上 
的 ) 小 球 

Uskiip 6z. is. 斯 科普 里 (马其顿 ) 

iskiire is.【 俗 ]( 十 或 金属 制 的 ) 盆 , 碗 , 盘 

iislenmek (-e) 以 … 为 基地 ;进驻 在 … 地 方 ， 
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部 署 在 … 地 方 ,驻扎 在 … 地 方 :Hava kuv- 
vetleri bu kentte iislendi. 空军 驻扎 在 这 
座 城市 里 。 

iislip, -bu [iisli:p] ( 阿 )is。， 风格 , 式 
样 ,形式 : gotik 一 哥 特 式 的 风格 klasik 
一 古典 风格 yazarm 一 u 作家 的 风格 @ 
方式 ,方法 ;作风 ,派头 @ 文 体 ,体裁 

iislapbilim is. @ ( 文 ) 风格 学 ,文体 学 
@〈 语 ) 修辞 学 

iislpcu s. ve is. 文体 家 ;文笔 优美 的 作 
家 ;善于 辞 章 的 作家 ,修辞 大 师 

iislipculuk, - 阁 u is. ( 文 ) 文笔 的 过 于 雕琢 

iisliiplastirmak (-i) 使 具有 ( 某 种 ) 风 格 ， 
使 具有 ( 某 种 ) 体 裁 ; 模 拟 , 摹 仿 

iisliplu s. 有 风格 的 

iislapsuz 5. 无 风格 的 ,没有 风格 的 

iismut is. 无 限 幸 福 , 极 乐 ,怡然 自得 

iissubay 见 istsubay 

ist 工 i，@@ 上 部 ,上 头 , 上 端 ,上 面 , 上 边 ; 
项, 着, 峰 ; 尖 , 梢 ; 顶部 ,最 上 一 层 : Evin 
一 芷 房 顶 masanm 一 让 桌子 上 面 yerin 
一 地 上 人 @ 上面 , 面 , 表面 , 外 面 : 
masanin 一 让 toz icinde 桌面 上 一 层 灰 
topraBin (或 yerin) ~ 习 地 面 Sirt tiistti 
yatirtmz. 让 他 仰 面 躺 着 。 @ 衣 服 , 服 装 : 
一 frrcasl 衣服 刷 Cocuk iistiini kirletti. 
孩子 把 身上 衣服 弄 脏 了 。 人 @ 外 表 , 外 貌 , 样 
子 ;状态 @ 上 级 ,上 司 ,首长 @ 找 头 , 找 
钱 , 找 回 的 钱 ; 剩余, 多 余 , 余额 ; paranin 
一 站 找 头 , 找 钱 Bakkal paranin iistiinid 
verdi. 小 店 老板 找 了 钱 。 @ 身 体 ,肉体 工 
3 人 @ 上 面 的 ,上 边 的 ,上 头 的 ;上层 的 :一 
esik (门窗 的 ) 边 梁 , 拱 ~ yap 山 yollar 铺 
好 的 路 Kadinlarin beni bayle g6z hap- 
sine almalar: yiiziinden iist digmenle- 
rimi gevsetmiyordum. 由 于 妇女 们 的 严 
密 监 视 ,我 就 连 上 衣 的 扣子 都 不 能 解 开 。 
Biraz sonra asagida g6rdiigiimiiz dik ve 
sivri bir binanrm iist katrmda cay icmege 
gidecegiz. 过 一 会 儿 , 我 们 到 在 下 面 见 到 的 
那 栋 尖顶 大 厦 的 楼 上 喝 茶 去 。 @ 下 面 的 ， 
下 一 个 的 ;后 面 的 ,后 边 的 ; 另 一 面 的 , 男 一 
边 的 ;最 靠 前 的 ,最 前 面 的 和 (军衔 .职务 ) 
高 的 ,上 级 的 :一 komutanlar 上 级 指挥 官 
一 makam 上 级 (机 关 ) 一 riitbedekiler 军 
衔 高 的 人 人 @ 表 示 “ 超 ",“ 超 级 ", “超越 ”， 
如 :insan 一 站 超人 的 , 非 一 般 人 力 所 及 的 
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ses 一 让 siirat 超 音速 @@ 和 表示 时 间 的 词 
连用 ,表示 “ 快 到 … 时 候 " 或 "在 … 之 前 ”, 如 : 
aksam 一 站 傍晚 bayram 一 站 节日 前 夕 
yemek 一 让 饭 前 , 快 吃饭 的 时 候 0 一 ( 避 
bas(D @ 衣服 ,服装 :~ im basrm 我 的 衣 
服 @ 外 表 , 外 形 ,外 观 : Ustii basl batti. 
他 满 身 污 泥 。Mendilimle iistimi 
basrmmai sildim. 我 用 我 的 手绢 擦 身上 。 
Ustiinii basrna biraz korusaydin bu ka- 
dar kirlenmezdi. 你 如 果 爱 异 点 整洁 ,身上 
也 不 会 弄 得 这 么 胜 。~ bas aramak 四 处 
寻找 ~ basa gecmek 占据 最 显要 位 子 , 占 
据 最 重要 位 子 , 疏 上 高 位 〈- 记 ) ~ basi ( 某 
地 的 ) 前 面部 分 , 前 头 : koytin 一 
basindaki pinar 村 头 的 泉 一 bas kal- 
mamus 穿 得 破 破烂 烂 的 , 穿 得 很 破旧 的 一 
cikmak (或 gelmek) 战胜 ,获胜 ; 占 上 风 ; 
超过 , 胜 过 ~ perdeden atmak 逮 威 风 , 进 
强 斗 狠 ~ perdeden baslamak 破口大骂 ， 
辱骂 ,说 骂 , 说 脏话 , 口 出 污 言 秽语 ,说 坏话 ， 
驾 大 街 ~ perdeden konusmak @D 大 声 说 
话 四 得 意 ,自豪 ,骄傲 , 自 压 ~ taraf DD(… 
的 ) 上 面部 分 加 (文章 ` 小 说 等 的 ) 首 章 ; 开 
篇 ;上 部 ,起 点 ,开始 ,开端 回 剩余 部 分 ， 
Borcumun iist tarafin: gelecek ay verir 
im. 剩余 的 债务 我 将 在 下 个 月 奉 还 。~ te- 
tige kurulu cifte horozu gibi kabarmak 
得 意 忘 形 ~ ~e 四 不 停 的 ,不 断 的 ,一 个 接 
一 个 的 ,接二连三 的 : Pazartesi giinleri 
iist tste iki dersi oldugundan sallarr 
tursuya d6niiyordu， 由 于 每 星期 一 他 连 
着 有 两 门 课 , 星 期 二 总 是 无 精 打 采 。Ust 
iiste felaketler beni mahvetti. 接二连三 
的 不 幸 击 垮 了 我 。@ 一 个 操 一 个 地 ( 放 ) : 
“Bir giin iist iiste YErmls paketleri 
gostererek-Buyurun dediler, hepsi 
hazir, ”有 一 次 ,他 们 措 着 一 捍 文 件 的 说 : 
“请 ,一 切 都 准备 好 了 .。"@ 很 挤 , 挤 得 懂 一 
vurmak @ 增 加 ,添加 , 补 加 (多 指 价格 、 钱 
数 ) @ 加 上 ,添上 ;增补 ~ yanmda @ 附 
近 :Evimiz eczanenin iist yanindadir. 我 
们 的 房子 在 药店 附近 。Ben onu Sehzade 
Camii'nin iist yaninda, eski ahsap bir 
evde tanidim, 我 在 谢 替 扎 戴 清真 寺 附 近 
的 一 所 旧 木 房 里 认识 了 他 。@ 在 上 方 ,在 上 
流 ,在 上 游 ,在 源头 :pinarin ~ yaninda 在 
泉水 的 上 游 ~e 往 上 ,向 上 (-i) ~e almak 





iist 


@@ 往 上 放 , 放 在 上 面 回应 承 , 大 包 大 揽 ~e 
Sikarmak 四 认为 … 是 正当 的 (正确 的 、 对 
的 ) , 替 … 人 辩护 @ 过 分 赞扬 ,过 分 颂扬 , 评 
价 过 高 ~e ckmak 逃脱 应 得 的 惩罚 , 造 遇 
法 外 , 嫁 祸 于 人 ;竭尽 全 力 证 明 自己 清白 , 千 
方 百 计 证 明 自己 清白 ~e istemek 想得到 
更 多 ~e koymak 增加 ,补充 ;加 上 ,添上 
一 (iin)e vermek 增加 ,补充 ,添加 : Eski 
arabaya iiste verip yenisini almis. 他 把 
旧 车 折价 ,又 添 了 一 些 钱 , 买 了 一 辆 新 车 。 
~e yurmak 增加 ,补充 ,添加 ~te 在 上 面 ， 
在 上 边 , 在 上 头 ~ten 从 上 面 @ 表 面 地 ， 
肤浅 地 ,一 知 半 解 地 , 略 知 皮毛 地 一 ten al- 
mak 高 傲 地 说 ,傲慢 地 说 , 妄 自尊 大 地 说 ， 
趾 高 气 扬 地 说 一 ten bakmak 崔 不 起 , 茂 视 
一 i ack 上 面 散 开 的 ;上 身 相 圳 的 加 不 
成 体 统 的 ,有 失 体 面 的 ,有 失 大 雅 的 ;淫秽 
的 , 猥 计 的 〈- 训 ) 一 让 basi dkiilmek 身上 
穿 得 很 破旧 ,衣衫 社 禄 ; Cocugun iisti 
basl d5kiiliyordu. 那 孩 子 衣 杉 被 楼 。 一 闻 
kapalt 中 有 篷 的 ,有 顶 的 ,有 盖 的 :一 
kapali genis hangar 有 顶 的 大 车 库 回 含 
糊 不 清 的 ,暗示 的 ,含蓄 的 ;悄悄 地 : Usttt 
kapall bir seyler anlatt, ama 
anlamadim、 他 让 谈 掩 掩 地 说 了 一 些 什么 ， 
但 我 没有 明白 。Usti kapah s6zlerle onu 
epeyce 旋 neledi， 他 一 番 阴 阳 怪 气 的 话 深 
深 地 刺 伤 了 她 。 一 让 kapali sylemek (或 
konusmak) 暗示 地 说 , 遮 遮掩 掩 地 说 ,悄悄 
地 说 ~ 站 rtiili 有 篷 的 有 顶 的 ,有 盖 的 


“@ 含 糊 不 清 的 ,暗示 的 ,含蓄 的 ;悄悄 地 ~ 站 


irtiili kelimelerle 含糊 其 辞 地 一 站 pek 
kirli 穿 得 很 脏 的 ,穿着 很 胜 衣服 的 ~ iinde 
0@ 在 ~ 之 上 ,在 … 士 方 ,在 “上空 
Ankara'nin 一 iinde 在 安卡拉 上 空 kagrt 
一 iinde 在 纸 上 Kumlann iistinde bir- 
kac perende attim. 我 在 沙滩 上 面 翻 了 儿 
个 盘 斗 。Ustiinde yesil yiin caketi var. 
她 身 穿 一 件 绿色 的 毛料 上 衣 。 回 随身 携带 ， 
Ustiimde para yok. 我 身上 没 带 钱 。( 

in) ~iinde durmak 重视 … 事 ,对 … 感 兴 
趣 , 把 注意 力 集 中 于 …: Daha dogrusu 
iistiinde durmuyorum bu konularm. 说 
实在 的 ,对 这 些 问 题 我 不 感 兴趣 。(-in) 
一 inde kalmak (拍卖 时 ) 被 拍 得 , (招标 
时 ) 中 标 :O tablo Ahmet beyin iistiinde 
on bin dolara kalmisti. 那 幅 画 被 艾 哈 迈 
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德 先生 以 一 万 美元 拍 得 。@@ 受 指责 , 遭 责 
难 , 受 批评 ;被 冤枉 : Suc onun iistiinde 
kaldi， 错 误 归 短 与 他 。~iindekileri at- 
mak (或 ckarmak) 扒 光 衣服 (-i) 
一 iinden atmak 鳞 避 …, 避 开 …, 逃 避 …， 
摆脱 …, 逃脱 …, 推脱 责任 ~iinden 
d6kiilmek (或 dismek) @ 不 合适 ,不 相 
宜 ,( 衣 服 ) 不 合体 ,不 合身 @ 显 示 , 显 出 , 表 
露 ， 表 明 : Okumuslu&u iistiinden 
d6kiiliiyordu. 从 他 的 外 表 就 看 出 他 是 个 
学 者 。(-in) 一 iinden gecmek 过 了 相当 
长 的 一 段 时 间 四 强奸 ~iinden goziinii 
ayirmamak 注意 ,注视 Soframizin bir 
eksigi olmamast icin g6ziinii iistiimiliz- 
den ayirmayan gazino sahibi kosuyor. 
娱乐 场 老板 注视 着 我 们 的 餐桌 , 跑 来 跑 去 ， 
看 我 们 餐桌 还 缺点 儿 什么 .一 inden (su 
kadar) zaman gecmek 自 那 时 起 (多 少 ) 时 
光 流逝 Ustiinden su kadar zaman gecti. 
自 那 时 起 多 少时 光 流逝 了 啊 ! ~iine 四 在 
以后, 随 在 … 之 后 : Gay 一 ine cay 
iemek 一 杯 接着 一 杯 地 喝 茶 sigara 一 iine 
sigara icmek 一 根 接着 一 根 地 抽烟 telgraf 
一 ine telgraf 一 份 接着 一 份 电报 Evimize 
gelisinin iisttine bir yl devrildi. 他 到 我 
们 家 已 有 一 年 了 。Hiiseyin iistiine ev- 
lenmem， 除了 侯 赛 因 我 就 不 嫁 。 
Kemal'in sahnede goriinmesi iistiine 
alkislar bir tuhaf seklini aliyor. 凯 马尔 
在 台 上 一 出 现 就 响起 暴风 雨 般 的 掌声 。@ 
有 关 … ,就 …, 对 …，, 对 于 …:bir Sey 一 ane 
bilgi vermek 提供 有 关 … 的 信息 回 往 (向 ) 
… 上 ( 面 ), 到 ( 往 )… 去 ,在 … 上 面 , 在 … 之 
上 ,在 … 上 头 : masa ~iine 向 桌 上 Ya- 
tagin 一 ine oturmak 坐 在 床上 Vakit 
kazanmak icin onun iistiine ates actik. 
为 了 赢得 时 间 我 们 向 他 开 了 枪 。(-i) 
一 iine almak 应 承 ,大 包 大 揽 : Ben sah- 
nenin diizenlenmesi isini iistime 
aliyorum. 我 要 揽 下 布置 舞台 的 活 儿 。Bi- 
letleri almay: Ayse iistiine alinca 
miinakasa kesildi， 阿 伊 赛 答应 她 去 买 票 ， 
这 一 下 大 伙 儿 谁 也 不 吵 了 。Su isi iistiine 
al. 这 件 事 情 你 就 应 承 了 吧 ! 四 因为 多 疑 
而 生气 ; Ahmet Bey bu sbzleri hic 
iistiine almadi. 对 这 番 话 , 艾 哈 迈 德 先生 
一 点 儿 也 没有 生气 。(-i, -in〉~iine at- 


mak 嫁 祸 于 人 , 委 过 于 人 :Camr, kendisi 
yumruguyla kirdi; sucu Ali'nin iistiine 
attl 玻璃 是 他 自己 一 拳 打 碎 的 ,可 是 他 却 
嫁 祸 于 阿里 。 一 ine basmak 四 猜 出 , 猜 
中 ,识破 ;预料 到 ,推测 出 : Ne iyi iistiine 
bastimiz. 您 猜 得 真 准 。 回 正中 要 害 ,一 针 
见 血 (-in) 一 iine basma etmek 【 粗 ] 驾 
娘 , 用 粗野 话 骂人 @ 把 (自己 的 ) 衣 服 弄 脏 ， 
把 (自己 的 ) 衣 服 弄 得 污秽 不 堪 , 把 凑 便 拉 到 
衣服 上 (-in) ~iine bir bardak (soguk) 
su icmek 失去 一 切 希 望 , 毫 无 希望 (收回 欠 
债 等 ); 死心 : Adam arabayl alip gitti; 
sen iistiine bir bardak su ic, 那个 人 已 经 
把 车 买 走 了 ,你 就 死 了 那 条 心 吧 ! Bunun 
iistiine soguk su ic! 你 就 死 了 这 条 心 吧 ! 
一 ine bir iki giines dogmak [ 俗 ] 过 了 不 
久 : Ustiine bir iki giines doBdu. 过 了 几 
天 ，(-i) ~iine cevirmek 四 把 财产 契 据 写 
在 自己 的 名 下 加 给 收养 的 义 子 ( 义 女 ) 报 户 
口 ,给 收养 的 孩子 上 户口 (-in) ~iine 
diismek 中 急忙 动手 做 … ,急切 贪 禁地 干 起 
(… 事 ); 对 … 很 感 兴趣 ,关心 … 四 坚持 , 坚 
持 要 求 ;固执 己见: Bu cocugun iisttine 
diisme boyle. Axzicrk kendi hiline birak, 
sokaga ctksimn, oynasin， 对 这 孩子 你 不 要 
管 得 太 多 ,要 放 开 一 些 , 让 他 到 街 上 去 玩 玩 
儿 ! (-in) ~iine evlenmek 重婚 ,又 要 一 
个 妻子 (-in) 一 iine fenalhk gelmek 难受 ， 
不 舒服 ;失去 知觉 : Biitiin kan basrma 
cikt1, iistime bir fenalk gelir gibiydi. 
我 所 有 的 血 都 涌 到 了 头 上 ,好 像 喘 不 过 气 
来 。(-i) 一 ine gecirmek 中 把 财产 契 据 写 
在 自己 的 名 下 @ 给 收养 的 义 子 ( 义 女 ) 报 户 
口 ,给 收养 的 孩子 上 户口 (-in) ~iine 
gelmek QD( 正 当做 … 或 说 … 时 ) 赶 巧 碰 上 ， 
遇见 @( 某 种 感觉 或 心绪 ) 突 然 袭 来 ,忽然 
涌 上 心头 , 油 然而 生 ~iine girmek 〈 生 ) 
行经 (-in) 一 iine gil koklamamak 忠于 ， 
忠心 不 二 , 只 爱 一 个 女人 一 ime giines 
dogmamak 太阳 不 出 就 起 床 (-in) ~iine 
kalmak 困难 落 到 … 肩 上 O giderse biitiin 
yiik kizm iistiine kalacak. 他 要 是 走 了 ， 
所 有 的 负担 将 落 到 姑娘 的 肩 上 。~iine 
kapanmak 四 趴 在 … 上 面 :Ah annecigim! 
diye, can cekisen ihtiyar kadinin iistiine 
kapandikca yiiregim parcalaniyordu. 她 
大 咀 一 声 “ 妈 妈 ”, 便 扑 倒 在 已 处 弥留 之 际 的 
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老 太 太 身 上 ,此 情 此 景 ,我 的 心 都 要 碎 了 。 
Masada duran mektubun g6riinmemesi 
icin iistiine kapandi 他 趴 到 桌子 上 以 免 
让 别人 看 见 放 在 上 面 的 信 。@【 转 ] 致 力 于 
,全 心 (做 某 事 ): Terciime etmeye 
hazirlandig! romanin iistiine kapandi. 
他 一 门 心思 准备 翻译 那 部 小 说 ，~iine 
katmak 加 ,添加 (-in) 一 ine kmlmak 将 
惜 ,爱惜 ~iine koymak 加 上 …, 添 上 …; 
补 加 ,增补 (-i) ~iine mal etmemek 中 不 
认为 是 自己 的 责任 ;不 为 … 担 心 四 同 … 毫 
无 关系 ~iine olmamak 没有 更 好 的 ,没有 
超过 的 , 没有 能 相 比 的 jngiliz gemisi 
iistiine gemi olmaz. 没有 比 英国 船 更 好 的 
船 ，(-in) 一 iine oturmak( 或 yatmak) 舞 
取 , 据 为 已 有 ,占有 , 瓷 意 妄 为 地 占有 :Ne- 
den iki milyon liranm iistine oturdun? 
你 为 什么 把 200 万 里 拉 据 为 己 有 ? Dudu 
Karl da nikahsrz oldogundan，babadan 
kalma mallarrmizm iistiine otardu, 由 于 
卡 勒 女士 没有 结婚 ,她 便 继承 了 父亲 留 给 我 
们 的 全 部 财产 。 一 iine li topragr serpil- 
mis gibi 懒 陷 的 ;( 样 子 ) 萎 廉 不 振 的 , 懒 洋 
洋 的 ;无 神 的 ,无 精 打 采 的 ~iine perde 
cekmek 藏匿 , 隐藏 ,掩盖 (-in) ~iine 
sevmek 同时 爱 两 个 人 (-in) ~iine per- 
vane olmak 音 惜 ,爱惜 :Tam manasiyla 
ana iste biyle cocuklarinin iisttine per- 
vane olur，onlarm etrafinda dolasip du- 
rur, nihayet yavrularr icin kendisini fe- 
da eder, 母亲 基本 上 都 是 这 样 关爱 自己 的 
孩子 , 围 着 他 们 团团 转 , 最 后 为 了 自己 的 孩 
子 牺 牲 了 自己 。(-in) 一 ine titremek 爱 
护 , 呵 护 (-in) ~iine toz kondurmamak 
不 认为 … 有 缺陷 ,不 认为 … 有 不 足 之 处 , 辩 
白 : Ayse, kardesini iistiine toz kon- 
durmiyor. 阿 伊 赛 正在 为 她 的 弟弟 辨 白 . 
一 iine tuz biber ekmek 雪上 加 霜 : Bana 
ic bin dolar borclu olmast da tuz biber 
ekmisti bunun iisttine/iizerine， 如 果 我 
再 欠 上 3000 美元 , 那 可 真是 和 雪上加霜。Bu 
kara haber hastahginm iistiine/iizerine 
tuz biber ekti. 这 个 恒 耗 ,对 于 他 的 病 来 说 
真是 和 雪上加霜 。(-in)~iine 喇 ramak 猛 
扑 , 扑 向 ,向 … 扑 去 C-in) ~iine ~ iine git- 
mek 不 害怕 ,不 且 惧 , 毫 不 县 惧 地 从 事 冒 风 
险 的 事 (-in) ~ine varmak 四 对 … 施 加 
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压力 , 逼迫 : Neyse，artk pek iistiine 
varmadik. 好 吧 , 我 们 已 不 怎么 逼 他 了 。 
Canim o kadar iistiine varma，kendi 
haline birak. 宝贝 ! 你 别 这 么 逼 他 ,由 他 
去 吧 ! @ 攻 击 , 袭 击 @ 同 有 妇 之 夫 的 人 结 
婚 一 iine vazife olmamak (或 degil) 没有 
责任 ,与 … 无 关 Hic de degil，iistiimiize 
vazife olmayan seylere ne karisalim? 什 
么 事 也 没有 ,我 们 怎么 会 干预 与 我 们 无 关 的 
事情 ? (-in) 一 ine yasamak 比 … 活 得 久 ， 
活 得 比 … 长 久 ~iine yikmak 中 把 自己 应 
负责 的 重担 推 到 别人 身上 : Bu davayi 
hocanin iistiine yikmis. 他 把 这 事 推 到 了 
老师 身上 。 回 委 过 于 人 , 嫁 祸 于 人 (让 
~iine yormak 把 账 算 在 自己 头 上 ,承认 
(-in) 一 iine yiiriimek 恶 吓 , 吓 晓 :Sen ben- 
im iistime yiirimeye kalkiyorsun 6yle 
mi, ben bunun hesabin: pek yakinda 
senden sorarim. 你 胆敢 这 样 恐 吓 我 ? 我 
很 快 就 会 找 你 算 这 笔 账 ! (-in) 一 im 
acmak 把 表面 磨 光 , 把 表面 控 亮 ,打磨 表面 
一 inii basmr yolmak [ 转 ] 异 常 难过 ,十 分 
烦恼 ( 诅 丧 ) (-in) 一 ini camur etmek 弄 
得 满 身 是 泥 : Cocuk iistiint camur etti， 
这 孩子 把 自己 弄 得 满 身 是 泥 。(-in》~iini 
degistirmek 换 衣服 一 ini g6rmek ( 生 ) 
行经 (-in) 一 inii kirletmek 中 尿床 ,在 床 
上 拉 屎 (多 指 吃 奶 的 婴儿 ) @ 弄 脏 : Usttinti 
kirletme. 不 要 和 弄 脏 你 的 衣服 。 Ustiim 
(iiz)den trak. 让 他 离 我 们 远 点 儿 ! 四 真 
主 保佑 , 千 万 不 要 , 千 万 可 别 。 Ustiime iyi- 
lik saghk. 人 真主 保佑 ! @ 有 这 样 的 事 吗 ? 
不 可 思议 ! 可 别 这 样 ;Sus kiz! O nasll laf 
Syle! Bu yasta ebe lafr ediyor. Ustiime 
iyilik saghk, 姑娘 , 别 说 了 ! 话 怎么 能 那 
么 说 呢 ? 你 才 多 大 点 儿 ? 老娘 们 才 那 么 说 
话 。 可 别 这 样 ! @ 别 烦 我 ! 别 碰 我 ! 别 伤 
害 我 ! 离 我 远 点 儿 :; Aaal Ustiime iyilik 
saglik, gidemem ben. 哎呀 呀 ! 别 烦 我 ! 
我 是 不 会 去 的 ! Ustiime varmal 不 要 碰 
我 ! 别 打扰 我 ! @ 不 要 挤 我 ! 回 请 让 我 安 
静 ! Ustiiniize afiyet (或 saEglk， sifalar)! 
祝 您 早日 康复 ! 


iist alize is. ( 气 ) 信 风 ,贸易 风 
iistatr,-d is [iistat] @ 能 手 ,行家 , 巧 


匠 ; 大 师 ,专家 :一 ve amator 专职 的 和 业 
余 的 爱好 者 ~ isi 精致 的 作品 ,杰作 @ 教 
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师 , 教 员 ;教授 ;老师 , 师 传 @ (男人 之 间 用 
的 ) 称 呼 语 , 招 呼 语 :老弟 ,老兄 , 老 哥 ;小 老 
弟 Ustadim nasilsInrz? 老兄 ,身体 好 吗 ? 

iistatlik , - 疼 5 is. 技能 ,技巧 ;技艺 ,技术 ; 手 
落 ; 工 艺 

iist bitken is.《〈 植 ) 寄生 植物 

iist cavus is， 上 士 ,军士 长 

iist cavusluk ,-&u is. 上 士 军衔 

iist cene is. ( 解 ) 上 颌 

iist deri is. ( 解 ) 表皮 

iist dudak is. ( 解 ) 上 层 

iiste is, 外 加 的 东西 , 补 加 物 4 一 vermek 
另外 给 ,外 带 ,外 加 一 vurmak 〇 提高 价格 
回 添 ,加 , 补 一 sinden gelmek [ 俗 ] 战 胜 , 获 
胜 ,克服 ;顺利 地 完成 ,成 功 地 完成 ,圆满 地 
完成 能 胜任 ,能 担负 

iistecilik, -Bi is.【 俗 】 见 iistelik 

iiste&men [i'stegmen] ( 军 ) 中 尉 

iistegBmenlik, -Bi is. 中 尉 军衔 

iistel s. ( 数 ) 有 指数 的 ,有 等 数 的 

iistelemek (nsz) 坚持 ,坚决 要 求 :Gelmesi 
icin fazla iistelemedin. 我 不 能 过 于 坚持 
让 他 来 。@ 反 复 , 重 复 , 复 发 ,重新 发 生 , 重 
新 出 现 :Mide agrllarl iisteledi, 胃病 又 犯 
了 。Soguk havaya cikmca Oksiirigiim 
iisteledi, 我 一 吸 冷 空气 ,就 咳嗽 。 SttmasI 
iistelendi， 他 的 寒热 病 又 发 了 。 回 重新 开 
始 , 重 复 , 重 说 ,重复 要 求 ;恢复 (原样 ) 四 应 
上 ,加 上 , 补 加 ,增补 

iistelik, -Bi I is. 外 加 的 东西 , 补 加 物 , 额 
外 加 的 东西 ,添加 的 东西 工 zf, 另外 ,此 
外 ,而 且 , 除 此 以 外 ;外 加 ,外 带 ,附加 : 
Bugiin buraya kilrksiz, iistelik de bir 
karis sakalla geldi, 他 今天 来 的 时 候 衣 冠 
不 整 而 且 胡 子 老 长 。Ustelik bu sene di- 
magrmda biiyiik bir yorgunluk duyuyo- 
rum. 此 外 ,今年 我 感到 精神 上 累 得 很 。 
Yedirdi, icirdi, iistelik para da verdi. 
他 招待 了 吃 ,招待 了 喝 , 另 外 ,还 给 了 钱 。 
~ almak 外 加: Saatimi bu kalemle 
degistirdim, bin lira da iistelik aldrm. 
我 用 表 换 了 这 支 笔 ,又 补给 我 一 千里 拉 。 

iistenci is. 包工 人 ,包工 头 ;承包 人 ,承包 
者 ,承包 单位 

iistencilik, -Bi is. 承包 工作 ,承包 业 

iistenmek (-i) 承担 ,负担 ,担负 责任 ,负担 
义务 ,保证 ;答应 一 定做 
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iist gecis is. (天 ) 中 天 

iist gecit is. 天 桥 , 高 架 桥 , 引 桥 

iist insan is. 伟人 ,杰出 的 人 物 ,著名 的 人 
土 

iistlenmek (-i) 担负 起 责任 ,负担 义务 

iistiak，- 阁 让 is. 雨衣 ;风衣 

iistsubay is. ( 军 〉 校 级 军官 :一 lar (全 体 ) 
校 官 

iistiibec, -ci 这. 铅 白 , 白 铅 粉 

iistiin! s， 人 @ 最 重要 的 ;最 高 的 ;优势 的 , 占 
上 风 的 :一 kuvvetler 〈 军 ) 优势 兵力 en 
一 hayat seviyesi 最 高 的 生活 水 平 El el- 
den iistiindiir. 强 中 更 有 强 中 手 。O hep 
sinden istiindiir 他 移 立 鸡 群 。Bu 
giinden yarma yiyecek ekmegi olma- 
yanlar icin para ve mal her seyden 
iistiindiir， 对 于 眼看 就 要 没有 饭 吃 的 人 来 
说 , 钱 和 物 比 什么 都 重要 。 @ 优 质 的 ,上 等 
的 ;最 优 的 , 极 好 的 :~ vasiflt hiicum botu 
高 质量 的 快艇 Beyrut okulu da gercek- 
ten, temiz, diizenli ve eski Fransiz 
miiessesesine iistiindiir, 贝鲁特 的 学 校 确 
实 整洁 有 序 , 比 老 的 法 国学 校 好 得 多 ,0 一 
bulmak 认为 … 比 … 更 珍贵 (-e) ~ stk- 
mak 获胜 ,取胜 ,战胜 ; 占 上 风 , 占 优势 超过 
几 倍 (-e) ~ gelmek 获胜 ,取胜 ,战胜 ; 占 
上 风 , 占 优势 超过 几 倍 一 g6rmek 认为 … 
比 … 更 珍贵 ~ olmak 站 得 高 一 些 ; 占 优势 
birkac misli 一 olan diisman 超过 几 倍 的 
敌人 (-den) ~ tutmak 四 过 分 赞扬 ,过 分 
颂扬 ,评价 过 高 ,认为 高 于 一 切 :her seyden 
一 tutmak 过 分 先 扬 ,过 分 称赞 ,认为 是 最 
好 kendini ~ tutmak 自负 ,自命 不 凡 ;把 
自己 放 在 别人 之 上 回 对 … 更 好 : Seni 
benden iistiin tutuyor。 他 待 你 比 待 我 更 
好 。 

iistiin? is. 《 语 ) 法 特 哈 (阿拉 伯 语 字母 表 中 
表示 元 音 a 和 的 符号 ) 

iistiine zf. 见 iist 

iistiinkari [iisti'nk6rii] zf. ve s. @ 肤 
浅 的 ,浅薄 的 , 皮 相 的 ,皮毛 的 ,一 知 半 解 的 
@@ 渡 濠 草草 的 ,马马虎虎 的 ,漫不经心 的 , 随 
随便 便 的 , 数 衍 了 事 的 ,不 负责 任 的 : 
Odevini iistinkari yapmissin, yeniden 
yapman gerekiyor. 你 的 作业 做 得 很 不 认 
真 ,要 重 做 。Aydin soruma iistinkbrii 
bir yanmit verdi， 阿 伊 登 数 衍 了 事 地 回答 了 
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我 的 问题 。 冰冷 的 厨房 里 去 于 活 。Likrrd 
iistiinlesmek (nsz) 占 上 风 , 占 优势 ,取胜 ， soylemeye iiseniyor， 他 懒得 连 话 都 不 想 
获胜 说 。 OUsenenin olu krzr olmamis， 懒得 


iistiinlik ，- 区 站 1. 优越 (性 ) ,优势 ;优越 地 
位 ;adetce ~ 数量 上 的 优势 ates 一 让 火 
力 优势 deniz 一 制 海 权 ezici 一 绝对 优势 
havada 一 制空权 kuvvet 一 i 力量 上 的 
优势 moral 一 精神 上 的 胜利 siirat 一 站 
速度 上 的 优势 0~ derecesi ( 语 ) 最 高 级 

iistiin yaprm is. (电影 ) 巨 片 

iistiip 让 (和希 ) i.〈 建 ) 麻 眉 , 麻 刀 , 麻 絮 

iistiipiilemek (-i) (用 麻 刀 、 麻 等 把 洞 、 继 
陈 ) 堵 上 , 塞 上 ; 敛 缝 , 填 阶 

iistiivane ( 阿 ) is.【 旧 ] 柱 ,圆柱 ,圆柱 体 

iistiivani [iistivain 让 ( 阿 ) s.【 旧 】 贺 柱 形 
的 , 简 式 的 :~ irtisam 圆柱 形 的 投影 

iist yapI i3， @@ 上 层 建筑 ,上 部 建筑 ,基础 
上 面 建筑 ,上 层 建筑 物 @@( 哲 ) 上 层 建筑 : 
alt yapl ile 一 基础 和 上 层 建筑 

iisek, -Bi 见 vasak 

iisene, -ci I is. 懒惰 , 贪 懒 ;不 努力 工作 ， 
不 尽职 ;冷漠 ,淡漠 ;漠不关心 ,无动于衷 , 息 
情态 度 工 s. 懒惰 的 ,游手好闲 的 ; 获 麻 不 
振 的 , 懒 洋洋 的 ,无 精 打 采 的 ;消极 息 情 的 ， 
漠不关心 的 

iisendirmek (-i) 使 … 成 为 懒汉 ,使 … 变 得 
无 精 打 采 ,使 … 变 得 萎靡 不 振 ,使 … 变 得 消 
极 息 惰 

iisengec, -ci, iisengen 5. 很 懒 的 ,一 点 干劲 
没有 的 ,很 冷淡 的 ,十 分 消极 铺展 的 ;萎靡 不 
振 的 ,无 精 打 采 的 ;~ bir insan 很 懒 的 一 
个 人 Ne iisengec cocuksun，6devini 
hala bitiremedin! 你 真是 个 能 麻 赠 的 孩 
子 , 还 没 做 完 作业 ! 

iisengeclik, -Bi, iisengenlik, -gi is. 向, 懒 
惰 , 贪 懒 ; 颌 洋洋 的 样子 , 仍 情 态度 ;冷淡 ,无 
动 于 衷 ; Usengeclik bir kusurdur。 懒惰 
是 缺点 。 

iisenik s， 懒 情 的 ,游手好闲 的 ;萎靡 不 振 
的 ,无 精 打 采 的 ,消极 息 惰 的 :冷漠 的 , 漠 不 
关心 ;行动 迟缓 的 

iiseniklik, -&i is. 懒 ,同情 , 贪 懒 ;冷淡 , 漠 
不 关心 ,无 动 于 庄 : 萎 摩 疲 塌 

isenmek (-e) 懒惰 ,偷懒 , 堪 于 …'* 售 得 …， 
一 点 也 不 想 (做 )* Gitmeye iiseniyorum. 
我 懒得 去 。KIsin sogukta mutfaga gidip 
is yapmaya iiseniyorum. 冬天 我 懒得 到 


连 儿 女 都 没有 。 

iismek, -er (-e) [ 俗 ] 群 集 ,云集 ,聚集 ;聚集 
成 群 Herkes basma iistii, 所 有 人 都 聚集 
在 他 的 周围 。Ekmege karrmca iisti、 面 
包 上 疏 满 了 蚂蚁 。 

iisne i3，〈 植 》 昔 , 一 , 昔 若 (Muscus ar- 
boreus) 

iisniye ( 阿 ) c. is. 水 藻 

iisiimek (nsz) @@ 觉 得 冷 ,发 冷 ; 闲 伪 , 挨 
冻 : Usiimiissiiniizl 想必 您 很 冷 。 
Usiiyiince sirtina bir hirka aldr 他 感到 
冷 , 披 上 了 一 件 毛 衣 。O kadar iisiimiistii 
ki sobanin yaninda kivmlip kaldi， 他 冻 
得 在 火炉 边 缩 成 一 团 。 @ 感 冒 , 着 凉 :Ha- 
va cok soguk，iisiiyorum。 天 气 很 冷 ,我 
感冒 了 。 

iisiinti 了 座 . 集合 ,集中 , 育 集 ;会 合 , 汇 
集 ; 一 大 群 ,一 大 帮 :karinca 一 si 蚁 冢 , 妈 
蚁 窒 ~ etmek 聚 到 一 起 ,集合 ,集中 ,聚会 
工 s. 聚集 起 来 的 ,集中 起 来 的 ,汇集 起 来 
的 OUsiintii kbpek manday: paralar. 
【成 ] 人 多 势 众 。 

iisiirmek (-i，-e) @ iismek 的 使 动态 : 
k5pekleri birinin iistiine ~ 放 狗 ( 咬 人 ) 
@ 把 人 们 召集 到 一 起 ,把 人 聚集 到 一 起 ,把 
人 集中 起 来 

iisiismek (-e) 从 四 面 八方 跑 拢 来 ,从 四 面 人 
方 聚 到 一 起 ;汇合 ,聚集 ; Halk vaka yerine 
iisisti， 人 们 都 向 出 事 地 点 跑 去 了 。Son- 
Ta kuslarm isiistigii agaca dogru yavas 
yavas yiiriirlerdi. 而 后 他 们 慢 悠 悠 地 向 鸟 
聚集 的 树 走 去 。O sirada arilar da cicek 
6zii toplamaktan dénmiisler, hepsi 
aricinin basIma iisiismiis, sokup caninr 
acttmislar. 正在 这 时 ,蜜蜂 采 蜜 回来 了 ,全 
都 飞 到 养 蜂 人 的 头 上 罩 他 ,使 他 疼痛 难 忍 。 

iisiitmek (-i) @ iisiimek 的 使 动态 : Bu 
nemli hava beni iisiitti. 这 种 潮湿 天 气 使 
我 发 冷 。Dikkat et，kendini iisiitme， 当 
心 , 别 着 凉 了 ! Havanin iisiitecek kadar 
serin olmasina gbre sabah yakin， 根据 
气温 凉 夷 到 使 人 发 冷 的 程度 ,说 明天 快 亮 
了 。 人 @[ 但 ] 发 疯 ; 胡 说 八道 

iiSiitiik，- 关 站 is，ve s.【 倡 ] 胡 说 八道 的 





iitme / iivez 


《人 ), 失 去 理智 的 (人 ) 

itme is.。@ 烧 去 , 迷 掉 全 烤 熟 的 (未 长 熟 
的 ) 小 麦 (或 玉米 ) 仁 

iitmek', -er (-i) @ 烧 掉 , 烧 焦 , 烧 期 , 烙 
烟 ;( 阳 光 ) 灼 人 ,曝晒 ,炙热 ”@【 俗 ] 烧 去 ， 
迷 掉 ( 肉 皮 、 织 物 上 的 细毛 ) 全 烤 熟 新 鲜 的 
小 麦 ( 或 玉米 ) 仁 

iitmek”, -er (-i) 【 俗 ]( 在 游戏 比赛 中 ) 获 
胜 ,取胜 , 占 上 风 , 战 胜 

itopi 见 itopya 

iitopik ，- 庆 i (法 ) s. 乌托邦 的 ,空想 的 

iitopist (法 ) is. 空想 主义 者 ,空想 家 , 乌 托 
邦 主 义 者 

itopizm is. 乌托邦 主义 ,空想 主义 

iitopya [iitolpya] ( 希 ) is，@ ( 哲 ) 乌 托 
邦 ,理想 园 ,乌有 之 乡 全 空想 :一 sosya- 
lizmi 空想 社会 主义 @ 〈 文 ) 描写 空想 社 
会 主义 制度 的 作品 

iitopyac1t 1 is. 乌托邦 主义 者 ,空想 (社会 主 
义 ) 者 ;空想 家 II s. 乌托邦 的 ,空想 (主义 ) 


的 
iitii is， @ 丑 斗 , 烙 铁 : Eskiden kullanilan 
komiirlii iitiilerin yerini elektrikli 


titiiler aldi， 电 奔 斗 取代 了 以 前 的 木炭 贷 
斗 。 @ 午 , 汤 : ~ bezi (和 疯 衣 服用 的 ) 垫 布 ， 
丑 衣 铺 衬 一 tahtasl (或 masasl) 民 衣 板 ， 
筑 衣 台 Pantolonumun iitisi bozuldu. 
我 的 裤子 皱 巴 巴 的 。Utiiyi bitirdi， 他 驱 
完了 。 @ 烧 净 , 煤 净 ( 表 面 上 的 毛 ) @ 消 
毒 器 ,杀菌 器 , 灭 菌 器 0~ tutmak 筑 ( 平 )， 
谣 ( 平 ), 烙 ( 平 ):; Bu kumas iiti tutmu- 
yor, 这 种 料 子 不 能 盘 。~ yapmak 贷 
( 平 ), 活 ( 平 ), 烙 ( 平 ): Sentetik ku- 
maslardan sonra kolacilar yalniz iti 
yapmaga ya da kuru temizleme denen 
isle ugrasmaga basladilar, 合成 纤维 织物 
出 现 后 , 浆 衣 匠 们 只 能 从 事 被 称 作 是 毁 衣 或 
干洗 的 业务 。 

tic 痢 is, 丑 家 工 

iitiilemek (-i) @ 贷 平 , 儒 好 , 泛 好 , (用 手 
掌 等 ) 氢 平 :Pazar giinti yikanmis giysile- 
rimi bir bir iittiledim。 星期 天 我 把 洗 过 的 
衣服 一 件 一 件 地 绒 好 了 。 Pantolonu 
itiledi, 她 把 裤子 展 好 了 。 @ 绕 净 , 粽 净 
(表面 上 的 毛 ): Yil basl hindisini 
iitiiliyor. 他 在 粽 过 新 年 吃 的 火 鸡 上 的 毛 。 

iitilenmek (nsz) iitiilemek 的 被 动态 
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iitiiletmek (-i) iitilemek 的 使 动态 

让 tiilmek (msz)【 俗 】( 在 游戏 中 ) 输 , 输 掉 ， 
负 ; 失 败 , 被 打败 

iitilii s. 筑 好 的 , 民 过 的 ; 尺 平 了 的 :一 pan- 
tolon 费 好 了 的 裤子 

iitiisiiz s, 没有 贷 过 的 ,没有 北 过 的 : Bir 
giin pantolonunun bir kenarrml iitiisiiz 
g6rmedim. 我 从 没有 见 过 他 穿 没有 磺 过 的 
裤子 。 

iitiiv is， @ 消 毒 器 ,杀菌 器 , 灭 菌 器 @( 实 
验 室 里 的 ) 烘 干 器 ,干燥 器 ,干燥 机 

iivendire [iive'indire] ( 希 ) is, 赶 牛 棍 ( 一 
头 钉 有 钉子 的 ) :Silahsrz kaldik，ké6yliiler 
bize tipcik, iivendire, nacak yetisti- 
rirdi. 我 们 失去 了 武器 ,农民 们 给 我 们 送 来 
了 枪 托 、 赶 牛 棍 和 短 把 短 头 。 

iivey s. 非 亲 生 的 ;不 是 亲 的 ~ ana (或 
anne) 后 母 ,后 妈 , 继母 ; Bunlar ekseriya 
iivey ana elinden kacmis sakin 
cocuklardir. 这 些 孩 子 中 多 数 都 是 从 继母 
手中 和 逃走 的 文静 的 孩子 。Uvey anne bizi 
her giin deviiyor， 后 妈 天 天 打 我 们 。 
Uvey anasi ona bir kurtaric! gibi geldi. 
他 的 继母 就 像 是 他 的 救星 。 一 baba 继父 
一 evlat (或 cocuk) 非 亲 生 的 孩子 ;前 夫 的 
儿子 ,前 妻 的 儿子 ;前 夫 的 女儿 ,前 妻 的 女儿 
一 evlat gibi tut(ub)mak (或 saymak) 像 
对 待 后 娘 养 的 孩子 (一 样 ) ,虐待 ,歧视 , 瞧 不 
起 : Sanatclyl iivey evlat saymak huyu 
yine pek degismedi， 他 那 瞧 不 起 手艺 人 
的 习惯 就 像 瞧 不 起 后 娘 养 的 孩子 一 样 依然 
没有 多 大 改变 。~ evlat muamelesi yap- 
mak 像 对 待 后 娘 养 的 孩子 (一 样 ) ,虐待 , 歧 
视 , 瞧 不 起 ~ kardes 隔山 兄弟 一 kiz 前 夫 
的 女儿 ,前 妻 的 女儿 ~ oul 非 亲生 的 孩 
子 ;前 夫 的 儿子 ,前 妻 的 儿子 ~ valide 后 
母 ,后 妈 , 继 母 $Uveye etme iziinde bu- 
Jursun, geline etme kizmda bulursun. 你 
眶 待 自己 的 媳妇 ,就 有 人 虐待 你 的 女儿 。 
Uvey 6z olmaz，kemha bez olmaz. 野 狼 
养 不 成 家 狗 , 锦 级 变 不 成 粗布 。 

iiveyik, iiveyk, -Bi is. ( 动 ) 野 鲁 子 , 斑 尾 
林 仿 (Columba palumbus) 

让 yeymek (nsz) ( 鲍 子 ) 作 咕 咕 声 

iivez: is. @ ( 植 ) 花 板 :~ agacl 花 概 树 
(Sorbus domestica) @ 花 橄 果 

iivez? is. ( 动 ) 蚊 , 蚊子 ; 山 , 小 蚊子 (Sor- 
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bus) 

iiye is， 人 @ 成 员 , 员 (会 员 、 委 员 等 ): aile 
一 leri 家 庭 成 员 kurum 一 si 协会 成 员 
meclis 一 si 议员 jkisi de sehrin satranc 
klabi iiyelerindendir. 他 们 俩 都 是 市 象棋 
俱乐部 的 成 员 。 @ ( 解 》 肢 体 ;器 官 :G6z 
viicudun iiyelerinden biridir， 眼睛 是 人 
体 器 官 之 一 。 一 aidatr 会 费 一 olmak 成 
为 会 员 Herhangi bir is yerinde 
calisabilmek isci sendikasina iiye olmak 
veya olmamak sartrna baglanamaz, 可 
以 在 任何 工地 工作 ,和 是 不 是 工会 会 员 无 
美 3 

iiyelik, -Bi is. 会 籍 ,会 员 资 格 ,成 员 资格 ; 
参加 ,加 入 ,参与 ~ diismek 失去 会 员 资 
格 ,丢掉 会 籍 

iizek ，- 庆 ii，[ 方 】( 双 马车 的 ) 单 辕 杆 , 边 杆 

iizel s. 永恒 的 ,永远 的 ,永久 的 

iizen is. 努力 ,勤奋 ,尽心 竟 力 , 极 大 努力 ,十 
分 努力 

iizenbezen is, 饰物 ,装饰 品 ,点 级 物 

iizendirmek 见 6zendirmek 

iizengi is. 马 锥 ;~ agasl ( 史 ) 马 童 , 马 夫 
一 kayisi 马 乌 带 Ayagl iizengidedir. 他 
准 备 出 发 。 Ayaklarmn iizengiye 
yetismiyor, ata binmek icin biraz daha 
biiytimelisin， 你 的 脚 还 够 不 着 马 欠 , 想 骑 
马 , 要 再 长 大 一 些 。 

iizengi kemigi is. ( 解 ) 锌 骨 

iizengilemek (-i) 用 马刺 刺 ( 马 快 跑 ) 

iizengilenmek (nsz) iizengilemek 的 被 动 
态 


iizengiletmek (-i) iizengilemek 的 使 动态 

iizengi tasSI is. 拱 基石 

iizer(i) 这， @@ 表 面 , 上 面 ,外 面 :deniz 一 i 
海面 halinimm 一 i 地 毯 上 面 Bunun iizeri 
yazlh deBil 这 上 面 什么 也 没 写 。 
Masanin tizeri dolu. 桌子 上 面 放 满 了 东 
西 。Sandalyenin iizeri tozlu. 椅子 上 面 
一 层 灰 。 @ 衣服 , 服装 : Uzeri temiz 
deBil， 他 穿 得 不 整洁 。Uzerimi giyip 
clkacaBim. 我 穿 好 衣服 就 走 。 全 身体 , 身 
子 :Onun iizerini aradilar. 他 们 搜 了 他 的 
身 。Sadrettin Bey'in iizerinde sik bir 
kostiim var. 萨 德 雷 廷 先生 穿 一 身 很 讲究 
的 衣服 。 @ 与 表示 时 间 意 义 的 名 词 连用 ， 
表示 “ 快 到 … ,将 近 …, 在 … 以 前 ":aksam 


iiye /iizer(iD 


一 i 傍晚 Ele 一 i 快 响 午 的 时 候 一 
koymak 增加 , 补充 ; 加 上 ,添上 (-in) 
一 inde 在 … 上 面 ,在 … 上 头 ( 上 空 ): 
masanin 一 inde 在 桌子 上 面 sehir 一 inde 
在 城市 上 空 Konsolun iizerinde eski usul 
bir saat duruyordu. 在 五 斗 橱 上 放 着 一 只 
老式 的 钟 。Ankara kalesi iizerinde 
yagmur bulutlar dolasiyordu. 乌云 在 安 
卡拉 城堡 上 空 飞驰 。 加 关于 …, 有 关 …: 
bunun 一 inde g6riismeler 有 关 这 个 问题 
的 谈判 kimya 一 inde arastirmalar 在 化 
学 方面 的 研究 Bunun iizerinde cok 
diisiindiim. 对 此 我 考虑 了 很 长 时 间 。 四 
随身 携带 ;Uzerimde hic para yok. 我 身 
上 一 分 钱 也 没有 。Uzerinizde kac lira 
var? 您 身上 有 多 少 里 拉 ? (-in) ~inde 
kalmak QD (拍卖 时 ) 被 拍 得 ,( 招 标 时 ) 中 标 
@ 受 指责 , 遭 责 难 , 受 批评 ;被 冤枉 (-in ) 
一 inde titremek 【 转 ] 为 某 人 担心 (-in) 
~inden @ 从 … 上 面 , 从 … 表面 : 
AsaBidan, goliin iizerinden kahkahalar 
geliyordu。 从 下 面 湖面 上 传 来 了 哈哈 大 笑 
声 。@ 沿 着 , 顺 着 ;通过 ,经 过 : Cakll taslt 
yol iizerinden yiiriiyoruz. 我 们 沿 着 疙 卵 
石 路 走 。Bulgaristan iizerinden trenle 
Berlin'e hareket ettik. 我 们 乘 火 车 经 过 
保加利亚 前 往 柏林 。Oniinde，iizerinden 
demiryolu gecen bir k6pri var， 前面 有 
一 座 铁路 桥 。@ 在 … 之 后 ,从 … 时 起 ; Bu 
olay iizerinden giinler gecemis， 从 发 生 这 
事件 起 ,已 过 去 了 好 多 天 。Bu s6zlerin 
s6ylemesi iizerinden tam yirmi y!l 
gecti, 从 说 了 这 些 话 后 整整 过 去 了 20 年 。 
四 因为 ,由 于 (-in) ~inden atmak 向 避 ， 
避 开 ,和 逃避 ,摆脱 ,逃脱 ,推脱 责任 一 ine @ 
关于 ,有 关 , 对 于 :dil 一 ine bir yazl 有 关 
语言 的 文章 harp 一 ine 关于 战争 is 
iizerine bircok konustular， 他 们 就 工作 
的 事 谈 了 很 长 时 间 。 四 按照 ,根据 :talebi 
一 ine 根据 他 的 要 求 yeni kanun 一 ine 按 
照 新 的 法 律 nazik daveti 一 ine 应 他 的 盛 
情 道 请 @ 由 于 ,因为 ; 所 以 , 因此 : bu 
hadise 一 ine 由 于 这 一 事件 四 紧 随 … 其 
后 , 紧 接 着 …, 在 … 之 后 : bunca hazirhk 
一 ine 在 做 了 大 量 的 准备 工作 之 后 kibrit 
一 ine kibrit 一 根 火 柴 接着 一 根 火柴 


Kemalin sahnede goriinmesi iizerine 


iizere / iizmek 


alkislar bir tuhaf seklini aliyor. 凯 末 尔 
台 上 一 出 现 就 响起 暴风 雨 般 的 掌声 。Bu 
s6z iizerine ciice derhal ortadan kay- 
bolmus, 在 说 了 这 些 话 后 ,小 精灵 立刻 就 
不 见 了 。 回 比 … 更 好 : jzmir iizerine 
diinyada bir sehir daha yoktur diyor- 
lar, 他 们 说 世上 没有 比 伊 兹 密 尔 更 好 的 城 
市 。@ 为 了 : ~ime 为 我 ;为 自己 Herkes 
bir yemegi iizerine alsin. 让 每 个 人 自 备 
食品 。~ine almak 应 承 ,大 包 大 找 : 
Oksiiz bir cocugun iasesini iizerine 
aldi, 他 负责 供养 一 名 孤儿 。 四 因为 多 疑 而 
生气 一 ine atmak 躲避 , 避 开 ,和 逃避 ,摆脱 ， 
逃脱 , 推脱 责任 ~ine bir bardak su 
iemek 失去 一 切 希 望 , 毫 无 希望 (收回 欠 俩 
等 ); 死 心 ~ine bir giines dogmak [ 俗 ] 过 
不 多 久 ~ine diismek @ 急 忙 动手 做 ,急切 
贪 禁地 干 起 ( 某 事 ); 很 感 兴趣 ,关心 四 坚 
持 , 坚 持 要 求 ;固执 己见 一 ine evlemek 重 
婚 ,又 了 要 一 个 妻子 (-in) ~ine fenalik 
gelmek 难受 ,不 舒服 ;失去 知觉 ~ine mal 
etmemek 中 不 认为 是 自己 的 责任 ;不 担心 
回 同 … 毫 无 关系 (-in) ~ine titremek 爱 
护 , 呵 护 , Anneler yavrularinin iizerine 
titrerler, 做 母亲 的 都 护 着 自己 的 孩子 。 
Evlidim gibi onun da iizerine titrerim, 
我 会 像 爱 护 自己 的 孩子 一 样 爱护 他 。 一 ine 
toz kondurmamak 不 认为 有 缺陷 ,不 认为 
有 不 足 之 处 , 辩 白 (-in) ~ine tuz biber 
ekmek 委 上 加 霜 : Bana ic bin dolar 
borclu olmasr da tuz biber ekmisti bu- 
nun iizerine. 如 果 我 再 欠 上 3000 美元 , 那 
可 真是 雪上 加 霜 。Bu kara haber 
hastah&inin iizerine tuz biber ekti 这 个 
愤 耗 ,对 于 他 的 病 来 说 ,真是 雪上 加 霸 。 
一 ine yormak 把 账 算 在 自己 头 上 ,承认 
(-in) ~ine yiiriimek 恐吓 , 吓 晓 
iizere e. (用 于 动词 不 定式 之 后 表示 ) @ 为 
了 ,为 的 是 要 ,以 便 ,为 使 :Calismak iizere 
oturdum. 我 坐 下 来 工作 。Gitmek iizere 
kalktt 他 起 身 要 走 。Bir cevap almak 
iizere ihtiyar avukatin yazihanesine 
uEradrm。 为 了 得 到 答复 ,我 去 了 老 律师 的 
事务 所 。 @ 马 上 ,很 快 就 要 ,眼看 就 要 : 
Sabah olmak iizere. 快 到 早晨 。Gelmek 
iizeredir, 他 马上 就 到 。O 〇 lmek iizeredir. 
他 快 死 了 。 @ 按 照 ,根据 ,遵循 ;正如 …, 像 
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…:ekseriyet 一 大 部 分 ,多 半 , 大 多 数 ;一 
般 说 来 , 大体 上 istegi 一 按照 他 的 愿望 
yukarda yazlldigi 一 正如 前 面 所 写 的 
bilind 运 i 一 众所周知 ,大 家 都 知道 Yalnlz 
Taya Hanim, adeti iizere, ¢oktan 
kalkmakstr。 只 有 塔 姬 女士 按 自己 的 习惯 早 
就 起 床 了 。 人 @ 如 果 , 假 如 ,要 是 :Aksama 
geri vermek iizere bu kitabr alabilir- 
siniz， 你 如 能 在 傍晚 还 回 这 本 书 就 可 以 借 
走 ，@Colmak 一 @ 以 … 资 格 , 作 为 …, 以 … 
身分 yadigar olmak 一 作为 纪念 @ 包括 
… 在 内 , 连 … 在 内 haric olmak 一 除 … 之 
外 , … 除外 ikisi krz olmak iizere tc 
Socugu var. 他 有 三 个 孩子 ,其 中 两 个 是 女 
孩 。 

iizerlik, -Bi is. 〈 植 ) 骆驼 葛 ( Peganum 
harmala) 

iizgec, -ci is. 可 折 梯 ,高 号 梯子 ; 绳 梯 

iizgii is. 痛苦 ,苦难 ;艰苦 0~ vermek 使 … 
痛苦 ,使 … 苦 恼 

iizgiil 六 s. 使 人 痛苦 的 ,折磨 人 的 

iizgiin s， @ 忧 愁 的 ,忧伤 的 ,悲伤 的 , 优 邦 
的 , 悉 闷 的 ;伤心 的 ,痛心 的 : Arkadasimin 
iizgiin yiiziinden annesinin halé 
iyilesmedigini anladim. 我 看 我 朋友 闷 阅 
不 乐 的 样子 ,就 知道 他 的 母亲 的 病情 没有 好 
转 。Bugiin 65retmenin iizgiin bir hali 
var. 老师 今天 优 心 刷 促 。 @ 不 强 的 , 弱 
的 ,无 力 的 ,衰弱 的 ;疲惫 不 塔 的 ,精疲力竭 
的 

iizgiin balg&r is. ( 动 ) 钉 鱼 (Collionymus 
Lyra) 

iizgiinlik ， -Bi is。 @ 苦 难 ,痛苦 ,苦楚 ,人 忧 
患 ,煎熬 @ 虐 弱 , 屏 弱 ,无 力 , 没 力气 :身体 
不 舒服 ;疲倦 ,疲乏 

iizgiisiiz s. 无 痛苦 的 ,没有 遭难 的 ,没有 遭 
受苦 难 的 

iizlik, -Bi is， @ 系 土 制 的 小 器 咀 , 小 瓦 
盆 , 小 瓦 色 @@ 香 气 ,芬芳 

iizmek, -er (-i) @ 使 伤心 ,使 痛心 ,使 难 
过 ,使 心绪 不 佳 ;使 人 苦恼 ,Deprem haberi 
hepimizi iizdii. 地 震 的 消息 使 我 们 都 很 难 
过 。Kendi kendinizi iiziiyorsunuz. 您 在 
自 寻 烦恼 。 @ 折 磨 ,磨难 ,虐待 和 @ 使 不 放 
心 ,使 担心 , 使 担忧, 使 操心 : Cocuk， 
anasinl cok iiziiyor， 孩 子 让 母亲 担心 。 
Cocuklugunda ana babasint hic 


1899 


iizmemisti. 小 的 时 候 他 从 不 让 父母 操心 。 
加 使 生 厌 ,使 肤 烦 : Sakin nineni iizme， 
uslu otur, 小 心 ,不 要 让 你 祖母 发 烦 , 规 规 
扼 矩 地 坐 着 。 全 穿 破 , 穿 坏 , 穿 旧 (衣服 等 ) 

iizre 见 iizere 

iiziicii s，@ 使 人 痛苦 的 ,折磨 人 的 ;使 人 苦 
恼 不 堪 的 ,使 人 难受 的 ,使 人 心情 沉重 的 ; 令 
人 伤心 的 ,不 幸 的 ,可 翡 的 :一 bir durum 
使 人 苦恼 的 处 境 ~ olaylar 可 悲 的 事件 
Gazetede iiziicii haberler var. 报 上 有 不 
幸 的 消息 ，Uziicii haberleri anneme 
s6ylemiyoruz. 我 们 没有 把 不 幸 的 消息 告 
诉 母 亲 。 @ 值 得 同情 的 ,可 忱 惜 的 ;悲痛 
的 , 翡 哀 的 ,伤心 的 

iizilme is, 翡 痛 ,痛苦 ,忧伤 ,伤心 ,痛心 

iiziilmek (nsz) @ 受 折磨 , 遭 罪 , 但 受 痛 
车; 担心 ,不 放心 ,不 安 ; 伤 心 , 难 过 ,心绪 不 
佳 ,伤感 , 遗 震 : OBlundan mektup gel- 
meyisine pek iiziildiim， 由 于 没有 儿子 的 
来 信 , 她 十 分 不安。Arkadasimdan 
ayrldirm icin izildiim， 由 于 我 要 离开 
我 的 朋友 ,心中 很 难过 。Bu iste, size yik 
olduk, diye iiziilayorum. 这 件 事情 让 您 
受累 了 ,不 好 意思 ! @( 因 病 ) 变 弱 , 变 虚弱 
全 (衣服 等 ) 穿 破 , 穿 坏 ,使 用 坏 

iizitmY is,( 植 ) 葡萄 (果实 ): 一 Subugu 葡 
萄 芯 一 salkrml 葡萄 嘟 噜 ,葡萄 串 一 suyu 
葡萄 汁 ~ sekeri 葡萄 糖 一 tanesi 葡萄 
粒 , 一 粒 葡萄 kismis 一 世 无 核 的 小 黑 葡萄 
干 kuru 一 葡萄 干 kus 一 站 一 种 小 粒 黑 葡 
萄 sofra ~.leri 食用 葡萄 saraplk 一 酿 
酒 葡萄 taze 一 鲜 攻 萄 多 ziim hrrstzr 
giiziin belli olur, 偷 葡萄 的 贼 要 到 秋天 收 
葡萄 才能 异 清楚 。Uziim iiziime baka ba- 
ka kararrz， 葡萄 一 粒 看 着 一 粒 熟 。 
Uziimii ye de bagms sorma. 吃 葡萄 不 要 
问 是 哪个 葡萄 园 的 。Tziim zamamni kipek 
clmez， 收 萄 萄 时 饿 不 死 狗 

iiziim? (和 动词 iizmek， iizilmek 连用 ,加 强 
其 词汇 意义 ) 0~ 一 izmek 折磨, 使 苦恼 : 
hincrmni dogrudan dogruya cikarmiyor, 


iizre / iiziintiisiiz 


baska bahaneler bularak krzr iziim 
iiziim iiztiyor， 他 不 直接 泄愤 ,而 是 找 借 
口 , 狠 狠 地 折磨 姑娘 。~ ~ 记 训 mek 受 折 
磨 ,痛苦 ,苦恼 ,难过 

iiziimcii is.，@ 种 植 葡萄 的 人 人 @@ 去 葡萄 的 
人 

iiziimeiiliik, -区 下 is. 种 植 和 出 售 葡萄 的 职 
业 ( 工 作 ) 

iiziimsi s.《 植 ) 哪 哈 状 的 ,一 串 串 的 9 一 
meyva (或 yemis) 浆果 , 野 果 

iiziin, -ni ( 阿 ) is. 耳 , 耳 条 

iiziine, -ci is， 加 不 安 , 售 慌 ,焦急 :担心 ， 
忧 虚 , 居 念 ,操心 ; 烦恼 @@ 伤 心 ,痛心 , 痛 
苦 , 困 苦 , 苦楚， 优 悉 , 忧 部 : Bunlarl 
diisiindiikce daha cok iiziinc duydu. 一 
想到 这 些 , 他 就 更 加 难过 。 

iiziincli s， 全 麻烦 的 ,使 人 担心 的 ,使 人 操 
心 的 ; 志 焉 不安 的 , 令 人 惊慌 的 , 邻 人 人 惊 丽 
的 , 令 人 不 安 的 @ 使 人 伤心 的 ,使 人 痛心 
的 

iiziinti 这 @@ 伤 心 ,忧伤 ;痛苦 ,苦楚 , 困 
苦 ;不 愉快 的 事 , 不 痛快 的 事 : Kuru ifti- 
raya ugrayan kisi tiziintiiden bitti, 蒙受 
不 白 之 者 的 人 非常 难过 。 四 不 安 ,惊慌 , 焦 
急 ; 担 心 , 忧虑 , 居 念 , 操心 , 烦恼 : Evde 
birisi hastalandi mi iiziintii duyarim, 我 
感到 不 放心 的 是 ,家 中 有 人 病 了 吗 ? 0 ~ 
cekmek 四 担心 ,不 放心 焦急, 不安 @ 受 折 
磨 , 遭 菲 ,遭受 苦难 ,感到 不 愉快 一 verici 
令 人 遗憾 的 ~ vermek @ 使 不 安 ,使 不 放 
心 ,使 焦急 回 使 受苦 ,使 痛苦 ,使 不 愉快 : 
Dedemin hastallgl hepimize iiziint 首 
veriyor. 我 祖父 的 病 使 我 们 都 担忧 。 

iiziintiili s。 @ 使 人 伤心 的 ,使 人 痛心 的 ， 
使 人 痛苦 的 ,使 人 伤感 的 @ 令 人 不 安 的 ， 
使 人 惊 恶 的 , 志 五 不 安 的 ,使 人 提心吊胆 的 ， 
麻烦 的 ,使 人 操心 的 

iiziintiisiiz s，@ 不 伤心 的 ,不 令 人 伤感 的 ， 
不 令 人 痛心 的 @ 不 麻烦 的 ,不 叫 人 操心 
的 ;不 令 人 惊 丽 的 ,不 令 人 提心吊胆 的 


Vy 


V, v 土耳其 语 字母 表 中 第 二 十 七 个 字母 。 层 
齿 摩 擦 沁 辅 音 。 

V @ 罗 马 数 字 *5”@ (化 ) 钒 (Vanadyum) 
的 符号 @ ( 电 ) 伏特 (Volt) 的 缩写 @ 在 
西方 乐谱 中 表示 用 提琴 演奏 部 分 的 符号 

Vi， V2“V1" 第 一 号 报复 飞弹 (1944-1945 年 
德国 纳粹 使 用 的 飞弹 名 ),“V2 "第 二 号 报复 
飞弹 ,是 现代 导弹 的 雏形 

Vaasa 06z.is. 瓦 萨 (芬兰 ) 

vaat, -di ( 阿 ) is。 @ 允 诺 ,诺言 ,许诺 , 约 
言 @ 给 人 以 希望 ,给 人 以 期 望 ,答应 给 办 ， 
使 相信 能 如 所 愿 ; Onun bana bir vaadi 
var，bakalim yerine getirecek mi? 他 答 
应 过 我 给 办 ,现在 就 看 他 竞 不 兑现 。 9 一 al- 
mak 得 到 允诺 ~ etmek 中 许诺 ,允诺 四 
给 以 希望 ,答应 给 办 ,使 相信 能 如 所 愿 ,使 放 
心 ~e vefa etmek 履行 自己 的 诺言 ~i 
yerine getirmek 中 履行 诺言 ,不 食 言 @ 使 
回 到 原 有 状态 ,使 回 到 原来 的 状况 @ 做 想 
做 和 该 做 的 事 @ 清 算 ( 与 某 人 的 账目 ) (好 
不 容易 地 ,很 不 耐烦 地 ) 还 清 欠 债 @ 调 整 ， 
调度 ,调剂 ,调节 ~inde bulunmak 答应 ， 
允诺 ;Onu gezmege gOtiirecegi vaadinde 
bulundu. 他 管 应 将 带 她 去 旅行 。~inde 
caymak 拒绝 履行 自己 的 诺言 一 inde dur- 
mak 履行 自己 的 诺言 一 inde kacmak (或 
miikiil etmek) 拒绝 履行 自己 的 诺言 一 te 
bulunmak 答 应 ， 人 允 诺 : Vaatte 
bulunmustunuz. 您 答应 过 。 

vaaz ( 阿 ) i， @( 在 教堂 店 宇 中 ) 布 道 , 讲 
道 @ 功 导 , 劝 人 从 善 0 一 vermek 传道 ， 
布道 

vabeste [va:best] ( 波 ) s.【 旧 】 与 … 有 关 
的 ,取决 于 … 的 ,有 赖 于 … 的 ,由 … 决 定 的 ， 
受 … 左 右 的 :Bu is paraya vabestedir. 这 
件 事 取决 于 钱 。 

vacip,-bi [vaicip] ( 阿 ) 3?， @【IB] 必 须要 
做 的 , 必 不 可 少 的 @@( 按 伊斯兰 教规 ) 必 须 


要 做 的 , 必 不 可 少 的 : Bayram namazl 
vaciptir, 节日 的 礼拜 是 必须 要 做 的 .0 ~ 
olmak 需要 :; Ona nasihat etmek vacip 
oldu、 需要 对 他 进行 劝告 。 

vade [vaide] ( 阿 ) is， 人 @ 支 付 日 期 ,归还 日 
期 ,偿还 日 期 ,缴纳 日 期 :bononun 一 si 支 
付 债 券 日 期 kredinin 一 si 归还 贷款 日 期 
Villanm vadesi ocak sonunda geliyor- 
dum degil mi? 别墅 是 不 是 一 月 底 就 到 期 
了 ? @ 期 限 ,期 ;延期 ,缓期 :vasati 一 中 
长 偿还 期 限 0 一 ile borc vermek 按 讲 好 的 
期 限 借贷 ~si gelmek (或 olmak，yet- 
mek) 期 满 ,到 期 @[【 转 ] 死 期 到 , Vadesi 
geldi (或 yetti)， 他 的 死期 到 了 。 

vadeli [va'deli] s. 有 期 限 的 ,规定 期 限 的 ， 
定期 的 :~ borc (或 istiraz) 有 期 限 的 借款 
一 hesap 定期 存款 kisa 一 kredi 短期 贷 
款 kisa 一 短期 的 uzun 一 长 期 的 uzun 
一 tutulmak 用 于 长 期 的 

vadesiz [va:desiz] s. 不 定期 的 ,活期 的 :一 
hesap 活期 储蓄 ,活期 存款 

vadi [va:di:] ( 阿 ) is，@ (地 ) 谷地 ;( 阿 拉 
伯 及 北非 的 ) 干 谷 @[ 转 ] 领 域 ,范围 , 方 
面 ;方式 ,方法 ,办 法 :bu ~de 在 这 方面 ! 按 
这 种 精神 Bu vadide hayli konustu, 这 方 
面 他 说 了 很 多 。 

Vaduz 06z.is. 瓦 杜 兹 (列支敦士登 ) 

vaftiz ( 希 ) is. ( 宗 ) 洗礼 :一 anasl 教母 ~ 
babasi 教父 一 edilmis 受洗 礼 的 ,人 基督 
教 的 ~ kurnasi (或 teknesi) 〈 行 洗礼 时 
用 的 ) 圣 水 盘 ,洗礼 盘 一 toreni 洗礼 仪式 
0(-iD ~ etmek 施 洗礼 ,给 (孩子 ) 施 洗礼 ， 
给 ( 异 教徒 ) 施 洗礼 使 版 依 基 督 教 

vaftizhane ( 希 ) is. 洗礼 党 

vagina ( 拉 ) is. ( 解 ) 阴道 

vagon (法 ) is. (在 轨道 上 行走 的 ) 车 ,车 辆 ， 
车 叮 ; 车 皮 : esya 一 行李 车 kiiciik 一 
( 窑 轨 铁路 上 的 ) 斗 车 , 料 车 ,小 推 车 ,小 平 车 
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lokanta ~u 餐车 marsandis 一 u 货车 
petrol ~ 铁路) 油缸 车 posta 一 u 邮 和 车 
sarni¢ 一 u 油 负 车 yatakl! 一 卧铺 车 厢 
yoleu ~u 客车 yk 一 u 货车 O biraz 
sonra binecegi vagonun 6niinde duru- 
yor ve el sikisarak veda ediyordu. 他 站 
在 将 乘坐 的 车 厢 前 担 手 道别 。 

vagonet (法 ) is, (轻便 轨道 上 的 ) 斗 车 , 料 
车 ,翻斗 车 

vah ( 阿 ) iinl. (表示 人 惊喜 惊讶、 停 异 .伤感 、 
责备 等 感情 ) 啊 , 咳 , 唉 , 哇 , 咬 呀 ,哎哟 :Vah 
canim, diistiin mi sen? 哎呀 ,我 的 宝贝 ， 
你 瘦 啦 ? Vah vah, cocuk cok hastal 唉 
呀 ,孩子 病 得 很 重 啊 ! Vah vah, pek 
yaztk oldu. 哎 , 哎 呀 呀 , 太 遗 刍 了 ! 

vaha [va:ha] ( 阿 ) is. (沙漠 中 的 ) 绿 洲 , 活 
地 

vahamet [vaha:met] ( 阿 ) is. 加 危险 , 困 
难 ,艰难 ; (情况 的 ) 严重 : Harbin vaha- 
metini bilmeyen yoktur. 战争 的 危险 无 
人 不 知 。 加 危险 的 形势 加 ( 物 ) 压力 : 
~i hava 大 气压 @ ( 医 )( 骨 ) 消 化 不 良 

vahametli s, 危险 的 ,困难 的 ;艰难 的 ,严重 
的 

vahdani ( 阿 ) s, 一 神 教 的 ,一 神 论 的 :一 
dinler 一 神宗 教 

vahdaniye(t) [vahda:niyet] ( 阿 ) is, ©@ 
- 神 教 ,一 神 论 人 @ 惟 一 ,单个 90~e inan- 
mak 信奉 一 神 教 ,信奉 一 神 论 

vahdet ( 阿 ) is，@ 单 一 性 ,惟一 ,独一无二 

@ 孤 独 ,孤单 ,孤寂 ~i viicut ( 宗 ) 泛 神 
论 

vahi [va:hi:] ( 阿 ) s. @ 空 洞 的 ,没有 内 容 
的 ,无 根据 的 ;白白 的 ,徒劳 无 益 的 ,枉然 的 
@ 不 需 的 ,用 不 着 的 ;无 意义 的 ,没有 用 的 : 
Bunun ne ciirik, ne vahi bir hayal 
oldugunu anlamiyor muyuz? 难道 我 们 还 
不 知道 这 是 一 个 多 么 荒唐 ,多 么 徒劳 无 益 的 
幻想 吗 ? 

vahim [vahi:m] ( 阿 ) 8- 很 危险 的 ;严重 的 ; 
可 怕 的 ,可 收 的 , 骇 人 的 : ~ bir ilet 很 危 
险 的 病 ~ bir olay 很 可 怕 的 事件 

vahit ,-di ( 阿 ) is. 单位 :~i kiyasi 计量 单 
位 cereyan 一 i ( 物 ) 电力 单位 

vahit ,-di [va:hit] s， @【[ 旧 ] 惟 一 的 ,只 有 
一 个 的 和 @ 无 与 伦比 的 ,无 可 比拟 的 ,再 好 
没有 的 0~i dehr (或 zaman) 举世 无 双 的 


vagonet / vaitkar 


(A 人) 

vahiy ,-hyi ( 阿 ) is. 真主 的 启示 , 神 的 启示 

vahset ( 阿 ) is.  @ 野 蛮 , 凶暴 ,残酷 
disman 一 i 敌人 的 凶残 @ 荒 无 人 烟 , 汁 
无 人 迹 加 恐惧 , 且 惧 ,害怕 

vahsetgah is. 荒野 , 荒 无 人 烟 的 地 方 ,荒凉 
偏僻 的 地 方 , 穷 乡 僻 壤 

vahsi [vahsi:] ( 阿 ) s， @ 野 的 ,野生 的 ;未 
经 开发 的 , 荒 无 人 烟 的 ;原始 的 :~ kabile 
原始 部 落 一 orman 原始 森林 Bahce 
hakikaten biraz vahsi idi. 花园 真 的 有 些 
荒 范 了 。 各 怕人 的 , 怕 见 生 人 的 , 认 生 的 ， 
郑 导 的 , 采 肛 的 : ~ cocuk 认 生 的 孩子 一 
hayvan 怕 见 人 的 动物 @ 今 人 生 医 的 ,使 
人 丽 怖 的 :~ siikin 令 人 生长 的 寂静 @ 
强烈 的 , 猛烈 的 ;发 狂 似 的 ,疯狂 的 : 
Riizgarm bu vahsi ugultularrml dinle- 
yerek ocagrm basinda oturdum. 我 坐 在 
炉 旁 听 风 的 呼啸 声 。 各 野蛮 的 ,凶暴 的 , 残 
暴 的 ,残忍 的 :~ bir cinayet 一 起 残忍 的 谋 
杀 案 ~ hayvanlar 野兽 @ ( 解 ) 侧 生 的 
0 一 bir kahkaha 狂笑 ,哈哈 大 笑 

vahsice [vahsi:'ce] s. ve zf. 野蛮 的 ,残暴 
的 ,凶残 的 ,凶狠 的 :Diisman, vahsice in- 
san 6ldiiriyor， 敌人 残暴 地 杀人 。 

vahsilesmek ( nsz) 变 野 , 变 得 有 野性 ; 变 
野蛮 , 变 凶 残 , 变 残暴 ;成 为 荒 范 的 : At 
vahsilesti, 马 变 野 了 。 

vahsilik, -&i is，@ 野 蛮 , 粗 野 @ 凶 残 , 凶 
狠 ,残暴 0~ etmek 行为 凶残 ,暴虐 :肆虐 ， 
狙 狐 

vahsiyane 见 vahsice 

vahsiyet ( 阿 ) is, 见 vahsilik 

vahvahlanmak 抱怨 ,埋怨 ,诉苦 ,发 牢骚 ; 
悲伤 ,难过 :Bu anlayissizli&a ve bu vatan 
hainlerine vahvahlanrrlar， 他 们 对 如 此 的 
民 庸 表示 愤慨 ,痛恨 卖国 贼 们 。 

vahy ( 阿 ) is. 真主 的 启示 , 神 的 启示 0(-i， 
-e) ~ etmek ( 宗 ) 赐予 ,降下 , 赋 以 ( 指 神 
的 启示 ) 

varz ( 阿 ) i3.《〈 宗 ) (在 教堂 ,庙宇 中 ) 说教， 
讲 道 ,布道 

valzlik, -BI is. 传教 ,布道 ,说 教 

vait ，vaiidi ( 阿 ) is. 见 vaat 

vait?, -di ( 阿 ) is. (为 阻止 犯错 误 犯罪) 威 
助 ,威吓 , 侗 吓 

vaitkar ( 阿 ) 3- 答应 的 ,允诺 的 ,许诺 的 


vaiz / vakit 


vaiz [va'iz] ( 阿 ) is. (教堂 庙宇 里 的 ) 说 教 
者 , 讲 道 者 ,布道 家 

vaizlik, -&i is. 传教 ,布道 ,说 教 

vajen, vajina ( 拉 ) is. 《 解 ) 阴道 

vak'a ( 阿 ) is。 @ 事 件 ,事情 ,事故 ,事变 ; 
事实 ,现象 :hudut ~si 边境 事件 inzibat 
一 ( 军 ) 违反 纪律 的 过 失 ”人 @ 流 行 (疾病 ): 
kolera 一 si 流行 霍乱 病 @@( 戏 剧 的 ) 幕 

vakaa ( 阿 ) zf. 虽然 ,虽说 ,尽管 ; 的确, 确 
实 , 说 真 的 :Vakaa ben o s6zii s6yledim， 
ama 我 虽说 过 这 话 , 但 是 … 

vakans (法 ) is. (学 校 的 ) 假 期 ;( 议 会 的 ) 休 
会 期 ;( 泛 指 ) 休 假 ,假期 

vak'aniivis ( 阿 ) 证 , 编 年 史 , 年 鉴 的 编 繁 者 

vak'aniivislik, -Bi is. ( 史 ) 修 史官 (职务 ) 

vakar [vaka:r] ( 阿 ) is. 庄重 ,稳重 ,老成 持 
重 ,严肃 ;气派 ,风度 

vakarll s. 老成 持 重 的 ,稳重 的 ,庄重 的 , 举 
止 得 体 的 ,有 风度 的 ,有 气派 的 : Vakarli， 
g6sterisli bir adam. 他 是 一 个 稳重 的 、 仪 
表 堂 堂 的 人 。 

vakarsIz s, 不 稳重 的 ,不 庄重 的 ;有 失 体面 
的 ,轻率 的 ,冒失 的 ,轻浮 的 ;没有 风度 的 , 没 
有 威仪 的 

vakayiname [ vaka:yiina:me] ( 阿 ) 好 
《 史 》 编 年 史 , 年 代 记 ,年 鉴 

vaketa ( 意 ) is. @ 多 脂 软 革 ,油性 软 革 : 牛 
皮 @ 小 牛皮 

vakfe ( 阿 ) is.【 旧 】@ 暂 时 停止 ,停留 , 停 
住 ;( 发 言 ,声音 ,工作 等 时 间 不 长 的 ) 间 断 ， 
间歇 ,停顿 @ 停 留 处 ;停车 站 ; 软 脚 的 地 
方 ; 停 泊 的 地 方 ;驻扎 地 

vakfetmek (-i，-e) @@ 造 交 , 作 为 遗产 赠 
予 ,遗赠 @[ 转 } 献 给 ,贡献 ,献身 :Kendini 
bilime vakfetti， 他 把 一 生 献 给 了 科学 

vakfiye ( 阿 ) is. (中 近东 国家 ) 规 定 捐赠 寺 
院 , 学 校 .慈善 机 构 的 免税 不 动产 文件 

vakia'[va:kia] ( 阿 ) is. 事情 ,事件 ,事故 ; 
事变 ,事实 ,实际 情况 : Bu bir vakiadir， 
inkir edilemez. 这 是 事实 ,是 否定 不 了 的 。 
Size yemin ederim ki, vakia harfiyen 
benim anlattl&im gibi gecmistir. 我 向 您 
发 督 ,我 所 说 的 与 事实 完全 一 致 。 

vakia’[va:'kia] ba&. 尽管 ,虽然 ,虽说 ;不 
过 ,但 是 ;Vakia k6y ancak bin metre ka- 
dar vardi. 虽说 村 头 到 村 尾 仅 近 千 米 左 


右 。Vakia bunlardan bir ktsmrmi unut- 
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mamistim. 但 是 这 其 中 有 一 部 分 我 没有 忘 
记 。 

vakif, -kfr I 这 @ 宗 教 公 产 ,宗教 基金 
(伊斯兰 教 指 符合 教 法 而 建立 的 公共 财物 、 
公共 事业 、 花 善 组 织 、 慈 善 基金 。 一 般 来 自 
穆斯林 的 捐献 .遗产 及 寺院 有 关 收 入 ) @ 
基金 ;Biitiin miilkiinii vakfa verdi. 他 捐 
献 全 部 财产 作为 宗教 基金 。 工 5. 捐献 的 ， 
奉献 的 ,捐赠 的 :~ han 捐赠 的 大 车 店 

YakIf [va:k!f] ( 阿 ) s，@ (-e) (在 某 一 方 
面 ) 学 识 渊博 的 ,有 造 诺 的 ,很 熟悉 ( 某 事 ) 
的 ,精通 的 ,内 行 的 : ~ g6zlerle 以 内 行 的 
目光 ~ hafaya 知道 事情 的 不 公开 的 方面 
sanatina ~ bir adam 一 个 精通 自己 艺术 
的 人 人 @ 值 得 注意 的 ,值得 考虑 的 ,相当 有 
价值 的 加 设立 基金 的 ,奉献 (捐献 ) 基金 
的 :sarti 一 设立 基金 者 所 规定 的 条 件 0 一 
olmak 中 熟悉 ,了 解 ,精通 四 停 住 ,停止 ,不 
动 , 等 候 

vakIfane zf. 在 行 地 ,内 行 地 ,熟练 地 

vakrfname [vakifna:me] ( 阿 - 波 ) is. 【I6】 
(中 近东 国家 ) 规 定 捐赠 寺院 ` 学 校 ` 慈 善 机 
构 的 免税 不 动产 文件 

vakii[va:ki] ( 阿 ) s， @ 正 在 进行 中 的 , 正 
发 生 的 ;发 生 的 :emri ~ 既成 事实 emri 
一 karsisinda birakmak 摆 在 既成 事实 面 
前 Onun yalan sOyledigi vaki degildir. 
他 是 不 会 说 谎 的 。 @ 位 于 ,坐落 在 …: 
sehir civarinda 一 k6yler 位 于 城郊 的 农 
村 0~ olmak 有 ,发 生 , 进行: Bu gibi 
seyler ekseriyetle vaki olur. 这 类 事情 是 
常 有 的 。@ 在 ,位 于 

vaki( 阿 ) s. 预防 的 ;保险 的 ,安全 的 : Bu 
hastaliga karsl vaki tedbir asidir， 这 种 
疾病 的 预防 措施 是 接种 疫苗 。 

vakit, -kti ( 阿 ) is。 @@ 时 间 , 时 刻 ,时 候 ， 
bosuna 一 kaybetmek 白 废 时 间 is 一 1 
( 技 ) 周期 ,循环 kis 一 i 冬季 ,冬天 0 一 
那 时 候 , 当 时 , 彼 时 yemek 一 i 午饭 时 间 ， 
吃饭 时 间 Vaktini bilmek istiyen bir saat 
tastr， 谁 起 知道 时 间 ,就 得 随身 带 表 。Va- 
kit insana her seyi 6gretir。 时 间 能 教会 
人 一 切 。 Vakit nakittir 时间 就 是 金钱 。 
@ 时 代 , 时 期 :一 in bilginleri 当代 学 者 @ 
季节 ,时 节 :orak ~i 收割 季节 人 @ (金钱 、 
经 费 方面 ) 可 能 性 : Onun bu kadar para 
vermeye vakti yok. 他 没有 能 力 给 这 么 多 
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钱 。 加 和 以 - dk / -acak 结尾 的 动 名 词 
连用 构成 扩展 时 间 状 语 :Geldigi vakit ben 
yoktum. 他 来 的 时 候 我 不 在 。Geldigi va- 
kit s6ylerim. 他 什么 时 候 来 了 ,我 会 说 的 。 
Gideceginiz vakit bana da bildirirsiniz. 
您 什么 时 候 走 ,告诉 我 一 声 . 0 ~ brak- 
mak 留 出 时 间 , 划 出 时 间 ,分 出 时 间 ~ dar 
时 间 很 紧 , 时 间 不 多 ,时 间 少 ~ gecirmek 
度 过 时 光 ; 打 发 日 子 ,消磨 时 间 ; 人 忙于 …:Ne 
ile vakit geciriyorsunuz? 您 在 忙 什么 呢 ? 
一 kaybetmeden (或 kaybetmeksizin) 立 
即 ,马上 ,赶快 ,刻不容缓 ~ kazanmak 赢 
得 时 间 , 争 取 时 间 , 赶 时 间 一 bldiirmek 浪 
费时 间 ,虚度 光阴 ~ 一 间或 ,有 时 ,偶尔 
一 Ve zamaniyle 按时 ,及 时 ~idolmak 限 
期 到 ,期 限 到 ~i gelmek (死亡 、 末 日 ) 来 
临 ,降临 ,到 来 ~i hali (物质 的 ) 状 况 一 i 
hali yerinde olmak 没有 感受 到 物质 上 的 
困难 ;过 平安 幸福 的 生活 ;过 得 不 悉 吃 穿 : 
Vakti haili yerinde. 他 过 得 无 忧 无 虑 。~i 
olmamak 中 没有 时 间 四 不 同意 一 ip 
birinde 有 一 次 , 有 一 天 , 某 一 次 , 某 时 
~inde 四 按 时 ,及 时 ,适时 :tam 一 inde 不 
早 不 晚 ,十 分 准时 , 很 及 时 Miidiir, 
g6revine vaktinde gelmesi icin dikkatini 
cekti. 经 理 提醒 他 要 注意 按时 上 班 。@ 当 
时 :Vaktinde yaptigrmiz uyarilar! kulak 
ardi etti; cezasini cekiyordu, 他 当时 不 
把 我 们 的 警告 当 回 事 ,现在 吃苦 头 了 。 
一 inden evvel 提前 ,过 早 地 , 太 早 地 (-in) 
一 ini almak 占用 时 间 , 占 用 做 另 一 件 事 的 
时 间 ~ini ildiirmek 消磨 时 间 , 白 废 时 间 
一 ini Sasmamak 人 不 放 过 时 机 回 准时 做 
… 事 : Cocuk vaktini hic sasmaz, hep 
saat yedide uyamr， 孩子 很 守 时 ,每 天 7 
点 睡觉 。(-in) 一 ini yemek 占用 时 间 , 占 
用 做 另 一 件 事 的 时 间 一 iyle 四 准时 ,及 时 ， 
按时 @ 四 从 前 ,过 去 ,很 久 以 前 ,往昔 多 Vakti 
gelmis，O@ 他 大 限 已 到 。 回 他 完蛋 了 。 
Vaktim yok.@ 我 没有 时 间 。 回 我 没有 可 
能 : Benim giiliinc olmaya vaktim yok. 
我 不 想 成 为 一 个 可 笑 的 人 。 回 我 感到 不 舒 
服 。Vakitler haymrolsun! 日 安 ( 晚 安 )! 
旱 安 ! 

vakitli s. 适时 的 ,及 时 的 ,应 时 的 ,按时 的 : 
一 bir is 适时 的 工作 Bu vakitli bir is 
sayllmaz， 这 不 能 看 成 是 一 件 适合 时 宜 的 


vakitli / valeryan 


事情 . ~ vakitsiz 随时 ,任何 时 候 , 不 论 什 
么 时 候 

vakitsiz s. 不 合 时 宜 的 ,不 适时 的 ,不 及 时 
的 ;不 合 时 令 的 ,不 合 时 节 的 ;( 多 指 死亡 ) 为 
时 过 早 的 :~ bir evlilik 过 早 的 成 家 ~ is 
课外 作业 一 meyve 不 合 时 令 的 水 果 一 
6liim 早 逝 ,天 亡 ~ bir zamanda 在 不 适 
当 的 时 候 , 在 不 合适 的 时 候 #Vakitsiz iten 
horozun basmi keserler， 公 鸡 不 按时 打 鸣 
要 字 杀 。 

vaktaki [vakta:ki] ( 阿 ) ba#， 当 … 时 候 , 在 
… 时 候 

vaktiyle [vakti'yle] zf7，@@( 从 前 ) 在 某 一 
时 候 , 曾 经 (有 过 一 个 时 期 ), 有 个 时 候 , 很 入 
以 前 ,往昔 人 @ 按 时 ,及 时 ,适时 ; 正 是 时 候 

vaklamak (nsz) 嘎嘎 叫 

vakum [valkum] ( 拉 ) is，@ ‘ 物 ) 真空 ， 
一 tulumbasi 真空 汞 @ ( 技 ) 真空 油 0 一 
tutmak 抽 真 空 

vakumlamak (-i) 使 稀薄 , 排 气 , 抽 真空 

vakumlanmak (nsz) 变 得 稀薄 , 变 成 真 
空 ,形成 真空 

vakumlanmais s. 薄 的 ,稀薄 的 ;密度 不 大 
的 ,间距 稀 朴 的 

vakur [vaku:r] ( 阿 ) s. 稳重 的 ,庄重 的 ; 严 
肃 的 ;有 气派 的 ,有 风度 的 ;神气 的 ; 妄 自尊 
大 的 , 自 大 的 , 爱 押 架 子 的 , 骄 做 的 :ihtiyar 
ve orta yasllar oO giinki gibi soguk, 
vakur ve ciddiydiler， 中 老年 人 像 那 天 一 
样 冷漠 .庄重 和 严肃 。 

vakurane zf. 稳重 地 ,庄重 地 ;严肃 地 ;有 
气派 地 ,有 风度 地 ,神气 地 ;万 自尊 大 地 , 骄 
傲 地 

vak vak yans.( 鸭 的 ) 嘎 嘎 叫 声 

vakvak ( 阿 ) is,( 儿 语 ) 芍 鸭 , 鸭 子 

vakvaklamak (nsz) 嘎嘎 叫 : Kiistan 
gencin sesini taklit ederek tpkr bir 
6rdek gibi vakvakladi. 他 模仿 那个 放 建 
的 年 百人 的 声音 就 像 鸭 子 一 样 嘎嘎 地 叫 。 

vala s. 高 尚 的 ,乐高 的 ,高 雅 的 

valasan 5. @ 身 居 高 位 的 , 品 衔 高 的 ,级 别 
高 的 人 @ 最 受 人 尊敬 的 ,最 尊敬 的 

valde 见 valide 0 一 cesmesi [ 口 ] 帮 人 忙 , 帮 
助 ,支援 ;协助 ;好 意 ,盛情 ;效劳 

vale (法 ) is. (扑克 牌 的 )*J”( 杰 克 ) 

valeryan is.，@ ( 植 ) 绕 草 ; 缴 草 属 @ 
《 药 ) 绿 草 本 


valf / var 


valf ( 英 ) is. 〈 技 )》 阀 ,阀门 , 活 门 :bosaltma 
一 工 排 气 阀 emniyet 一 1 安全 韶 , 安 全 活 
门 ,保险 阀 

vali [va:li:] ( 阿 ) is. 省 长 :umumi 一 ( 史 》 
总 督 

validan ( 阿 ) is. 见 valideyn 

valide [va'lide] ( 阿 ) is. 【 旧 】@ 和 母亲 : 
Evde, yerinden kalkmayan seksenlik 
bir validem var, 我 家 中 有 瘫痪 的 80 岁 老 
母 。~ sultan ( 史 ) 王 太后 , 皇 太 后 @ 
【成 ] 老 婆 子 ,老太婆 

valideyn ( 阿 ) is. 父母 ,双亲 

valilik, -Bi is。 @ (土耳其 的 ) 省 长 职位 ,省 
长 职务 :On yil valilik yapti, 他 当 了 十 年 
省 长 。 @ 省 : Ankara 一 i 安卡拉 省 @ 省 
政府 ,省 长 官邸 , Valiyi valilikte ziyaret 
etti， 他 在 省 政府 拜访 了 省 长 。 @ 省 级 ,省 
长 级 ;一 ten emekli 省 级 退休 者 

valit, -di ( 阿 ) is. 父亲 

valiz (法 ) is, 手提 箱 ,Ufak bir is de bul- 
mus: istasyonda valiz tasiyordu. 据说 他 
也 找 了 一 份 微不足道 的 工作 ,在 车 站 搬运 箱 
于: 

vallah(i) [valla:hi] ( 阿 ) iinl. 是 的 , 真 的 ， 
的 确 (用 于 使 别人 相信 所 说 的 话 或 证 实 某 
事 ); 指 天 发 折 , 当 着 真主 发 督 : Vallahi， 
arkadas bu resimleri senin yaptIEIna 
kimse inanmaz， 真 的 ,朋友 , 没 人 相信 这 
些 画 是 你 画 的 . 一 billah 真 话 ,老实 话 ; 
诺言 ,保证 ;一 定 : Vallahi billihil 我 对 天 
发 暂 ! 真 的 ! 

Valletta 6z.is. 瓦 莱 塔 (马耳他 ) 

Valparaiso 0z.is. 瓦尔 帕 菜 索 ( 智 利 ) 


vals (法 ) 语 。 加 华尔兹 ( 舞 ) 华尔兹 舞 
曲 , 贺 舞曲 

valz is. ( 技 ) 轧 , 轧 制 , 辊 轧 , 辑 轧 :~ demi- 
Ti 轧 制 铁 , 驾 铁 


valzlamak (-i) ( 技 ) 轧 , 轧 制 , 辊 轧 , 辑 压 ， 
压延 (金属 ) :demir 一 压延 铁 料 

vamp (法 ) is @@( 匀 引 并 导致 男子 毁灭 
的 ) 荡 妇 , 祸 水 、@ 扮 演 荡 妇 的 电影 演员 

vyampir (法 ) is， 回 吸血鬼, 吸血 僵尸 @ 
( 动 ; 妖 蝠 ,吸血 蝙蝠 ( Vampyrus spec- 
trum) 

Van 6z.is, 凡 城 (土耳其 省 ,市 ) 

vana [va'na] ( 拉 ) is. ( 技 ) 阀 , 阀 门 , 活 门 

vanadyum [vana'dyum] (法 ) is. (化 ) 钒 
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(V) 

Vancouver 0z.is. 温哥华 (加 拿 大 ) 

Vandal (法 ) I 6z.is. 汪 达 尔 人 ( 属 日 尔 曼 
民族 ) is.【 转 ] 破 坏 文物 者 ,破坏 艺术 者 

vandalizm (法 ) is. 破坏 文物 ,破坏 艺术 

vandallik, -BI is. 破坏 古代 文化 ,艺术 遗 
迹 的 思想 和 行为 

Van g65lii 6z.is. 凡 湖 (土耳其 ) 

vanilya [vani'lya] ( 意 ) is，@ ( 植 ) 香 子 
兰 ( Vanilla planifolia) @ 香 子 兰 果 

vanilyalr s. 香 子 兰 的 

vantil 见 ventil 

vantilasyon is，@ 通 风 ,通气 ; 鼓 风 , 换 气 
@@ 通 风 装 置 , 通 风 系 统 

vantilatbr (法 ) is. 通风 器 ,通风 机 ;风扇 ， 
送 风 机 ,鼓风机 ; 气 眼 ,通风 孔 ,通风 设备 ， 
Bu oda cok sicak, bir vantilator 
gerekiyor, 这 房间 很 热 , 需 要 一 台电 风 扁 。 

vantrilok, -名 u, vantrlog (法 ) is. 作 腹 语 
者 (使 语音 似 从 腹 中 发 出 的 人 ) 能 仿照 别人 
说 话 的 人 

vantuz (法 ) 四 ， 加 《 医 ) 火 欠 , 吸 杯 :Dok- 
tor geldi, ilic yazdi, sirtima vantuz 
cekti, 医生 来 了 , 开 了 药 , 给 我 在 背 上 拔 了 
火拼 。 @《〈 动 ) (一 些 动物 的 ) 吸 盘 @ 
《 技 》 通 气孔 ,通风 孔 ; 气 门 ,( 水 道 ) 自 动 排 
气 间 0 一 cekmek 拔 火 铅 

Vanuatu 6z.is, 瓦努阿图 (大 洋 洲 ) 

vapur (法 ) is， @ 轮 船 ,汽船 : 一 iskelesi 
轮船 码头 ~ tombasi 系 船 浮标 araba 一 u 
(汽车 的 ) 渡 船 ,轮渡 bahrimuhit 一 u 远洋 
轮船 seyyah 一 u 游轮 ,旅游 轮船 (yan- 
dan) carkl 一 明 轮 船 yolcu 一 u 客轮 ， 
客运 轮船 Vapur kalkmak iizere. 轮船 马 
上 就 要 起 锚 。Vapur sabaha kadar mal 
yiikliiyor, 轮船 装 货 一 直 装 到 早晨 。 @ 
【 便 ] 醇 得 一 场 糊 涂 0~la gitmek 乘 轮船 

vapurcu is. 船主 ,轮船 主 

vapurculuk, -&u is. 轮船 运输 业 

vapur dumanil IT is. 烟 色 , 深 灰色 5. 
烟 色 的 , 深 灰 色 的 :一 g6zliik 烟 色 眼镜 

var 工 这 . 财产 ,财物 ,财富 ,产业 ;所 有 的 东 
西 :Biitiin varmi cocuklari icin harcadr. 
为 了 孩子 他 花 光 了 所 有 家 产 。 工 S$. 有 ;+ 存 
在 的 :Bayrama iki giin var， 离 过 节 还 有 
两 天 。Var olanr verdim，baska yok. 我 
有 的 都 给 了 , 没有 其 他 东西 了 。Sizde 
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sabrr var. 您 是 个 有 耐性 的 人 -0O(CDD 一 
etmek 造成 ,形成 ;创造 ,创立 ,创建 ~ evi 
富裕 家 庭 , 息 实 家 庭 , 富 户 ~ giiciiyle 
calismak 努力 工作 ~ kuvvetiyle 全 力 地 ， 
竭尽 全 力 地 : Var kuvvetiyle dayandi. 他 
尽 全 力 反 抗 。Aralarindan biri akintiya 
kapildig! zaman G6tekiler var kuvvet- 
leriyle dayanarak onu geri cekiyor- 
lardi。 当 一 个 人 被 卷 进 了 注 流 ,其 他 人 都 
拼命 地 拉 他 .~ olma ( 哲 ) 存在 ~ olmak 
有 ,存在 ;diinyada ~ olan seyler 世间 万 
物 一 olmak veya olmamak 干 或 不 干 ; 存 
亡 与 否 , 能 否 存 在 下 去 ~ yok 大 概 ,大 
约 ; 约 ,约莫 :Yasl on iki var yok. 他 大 约 
有 十 一 二 岁 。 回 处 于 不 妙 的 状况 @ 数 量 不 
大 ,不 多 ~a yoga karismak 干涉 一 切 , 干 
预 一 切 , 过 问 一 切 ~a yoga tokatlamak 无 
缘 无 故地 打 耳 光 ~1yogu 所 有 的 一 切 , 所 
有 财产 , Varim yogum budur， 这 就 是 我 
所 有 的 一 切 。Bu is icin varml yogunu 
feda etti 为 了 这 件 事 他 奉献 了 一 切 。 
一 II tiketmek 使 用 一 切 手 段 ~Im 
yogunu kaybetmek 失去 一 切 一 Im 
yogunu ortaya koymak 全 盘 托 出 一 la 
yok arasi 难以 区 分 的 ,难以 辨别 的 ,难以 识 
别 的 ,勉强 看 得 出 的 ~sa..，yoksa... 张 
口 是 …, 闭 口 是 …:Varsa 0 yoksa 0. 张口 
是 他 ,闭口 还 是 他 。#Var mism? 四 你 打赌 
吗 ? 我 们 打赌 吧 ? 加 是 吗 ? 这 事 怎么 样 了 ? 
Var oll 真 好 ! 真 棒 ! 真 了 不 起 ! 好 ! Var 
olsun! 万 岁 ! Varsa (或 Var mr) pulun 
herkes kulun; yoksa (或 yok mu) pulun 
dardrr yolun. 钱 聚 如 兄 , 钱 散 如 奔 ; 有 钱 千 
里 通 ,无 钱 隔 壁 莓 。Var varlatir, yok 
sbyletir. 施 人 钱财 ,不 如 教 人 致富 。 

-Var 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “具有 …, 有 
,拥有 …; 像 …, 与 … 相 似 ” 的 意思 ,如 : 
timitvar 有 希望 ,具有 希望 biilbilvar 像 
夜 营 一 样 

varagele [varage'le] is. ( 海 ) 绳索 , 粗 强 ， 
大 索 , 缆 :~ halat (通过 河面 图 定 在 两 岸 
的 ) 拉 渡船 的 粗 绳 

varak, -BI ( 阿 ) is，@[【IB] 植 物 叶 子 @ 
金属 薄片 :altin 一 金 叶 ,金条 , 金 叶 子 @ 
《书本 的 7 页 

varaka ( 阿 ) is. @ 纸 ,一 页 纸 , 纸 片 人 @ 信 
件 , 信 画 ; 证 书 ,证 明 书 ,证 明文 件 ;凭证 , 单 








-var / varlmak 


据 :hiiviyet 一 sI 身份 证 zabit 一 si (会 议 、 
审讯 等 的 ) 记 录 、 笔 录 
varakcl is. 贸 金 工匠 
varaklamak (-i) 链 金 ,把 … 镀 上 人 金 
varaklanmak (nsz) 镀金 , 镀 上 人 金 
varaklatmak (-i，-e) varaklamak 的 使 


动态 

varaklr s。 @@ 镜 了 人 金 的 @@ 有 叶子 的 , 带 叶 
子 的 

varan 5. 0 一 bir 第 一 ,第 一 点 ;一 来 ,一 则 
一 iki 第 二 ,第 二 点 ;二 来 ,二 则 





varda [va'rda] ( 意 ) iinl. 小 心 ,当心 ,让 
开 , 躲 开 , 闪 开 :Varda，carpmasim， 小心， 
不 要 擅 上 。 下 如. 值班 , 值 日 , 当 值 , ~ 
bandira 值班 员 ,值班 水 手 , 值 班 水 兵 ; 信 号 
兵 (海军 ) 

vardacr is.。 各 (舰艇 上 的 ) 哨 兵 , 卫 兵 ; 值 班 
水 兵 , 值 班 水 手 : ~ kuliibesi 岗亭 ,哨所 
人 @ 教 唆 者 

vardakosta [vardako'sta] ( 意 ) is. @ 
( 海 ) 【 口 ] 海 岸 防御 船 @ 丰 满 的 女人 ,举止 
端庄 的 女人 ,有 风度 的 女人 

vardamana is, 系 纹 

vardavele is, 施 杆 

vardela ( 希 ) is. 约 3 厘米 宽 的 软 皮带 

vardIrilimak (nsz) vardirmak 的 被 动态 

vardrrmak (-i，-e) 推进 ,使 达到 ;使 陷入 
“状况 ,把 … 弄 到 … 地 步 :isi ileriye 一 推 
进 工作 isi o hale vardirmamali， 不 该 把 
工作 弄 到 这 种 地 步 。 

vardiya [va'rdiya] ( 意 ) is， @ ( 海 ) 值 
更 ,值班 ; 值 日 :~ subayr (舰艇 ) 值 班 军官 
@ 值 班 室 , 值 日 室 全 (工作 ,休息 的 ) 班 : 
gece 一 sl 夜班 Fabrika iki vardiya 
5alisiyor. 工厂 分 两 班 工作 。 ~ almak 
(或 tutmak) 值班 , 值 日 , 当 值 

vardiyacr is. 值班 者 , 值 日 者 

varek, -区 i is3.《〈 植 》 一 种 海藻 (418a mari- 
na) 

vareste [va:reste] ( 波 ) s. 得 到 解救 的 ,得 
救 的 , 免 受 … 的 ,得 以 避免 的 ,摆脱 了 … 的 

Vargel ，vargele i3.〈《 技 ) (机 器 .机械 的 ) 工 
作 部 分 ,有 效 部 分 

vargel iinl. 哈 , 唉 , 嗯 (多 用 于 祈 使 句 ,表示 
催促 .号 召 ) 让 我 们 … 吧 ,我 们 来 … 吧 

vargi is. 结论 ,结语 ;断定 ,鉴定 

varllmak (-e) 走 到 , 达到; 到达, 抵达， 


varls / varmak 1906 


Oraya iic saatte vartlir. 三 个 小 时 可 到 达 
那里 。 

varls is，@ varmak 的 动 名 词 :一 noktasi 
( 海 》 抵 达 地 点 ~ tarihi 抵达 日 期 一 yeri 
(货运 .邮寄 等 的 ) 送 (到 ) 达 地 点 @@ 聪 慧 ， 
额 悟 ,机 敏 ,敏锐 ,理解 力 强 ,领会 快 @@ 终 
点 :一 hatti 终点 线 9 一 gelis 四 来 去 ,来 往 
四 来 回 走 , 走 来 走 去 ~ gidis 四 来 去 ,来 往 
加 亲昵 ,不 拘 礼 , 不 拘 礼 狐 的 态度 ,行动 
一 ina gelisim 礼尚往来 

varIsll s. 聪明 的 ,机 敏 的 , 颖 悟 的 ,机 灵 的 ， 
领会 快 的 ,聪明 伶俐 的 

varIslilk, -区 1 is, 理解 力 , 领 会 力 , 悟 性 

varismak (nsz) 相遇 ,相逢 , 碰 到 

-vari 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “如 …, 像 …” 
的 意思 。 如 ; artistvari 像 演 员 一 样 
hacvari 像 十 字 架 ,十 字形 的 makinevari 
机 械 的 makinevari hareket 机 械 的 动作 

varidat [va:rida:t] ( 阿 ) 5. is， 人 @ 产 生 的 
想法 ,出 现 的 念头 @@ 收 入 , 进 款 : 一 mem- 
bai 收入 来 源 cok 一 getirmek 使 得 到 大 
笔 收 入 , 提供 很 多 进 款 Bayraktar 
Ciftligi'nden ayda bes bin lira geciyor 
eline! Han hamam varidatl ayrt 巴 伊 拉 
克 塔 尔 每 月 除 大 车 店 收入 外 ,从 他 的 农场 还 
有 5000 里 拉 的 进项 。 

varidatcr is.【 旧 ) 负 责 国家 收入 的 官员 

varide [va:ride] ( 阿 ) is.【 旧 】@ 突 然 产生 
的 念头 ,突然 出 现 的 想法 人 @ 到 文 , 收 文 

varil (法 ) is， @ 桶 , 哗 瑟 桶 : Yetmiser 
kiloluk varilleri raylar iizerinde yu- 
varlayarak tmgtr tingrr getiriyorlar. 他 
们 在 轨道 上 把 70 公斤 重 的 桶 咕 隆 咕 隆 地 推 
滚 过 来 。 @ 一 桶 (容量 单位 ,在 美国 一 般 等 
于 ,31.5 加 仑 ,在 英国 一 般 等 于 36 法 定 加 
仑 ):Petroliin varili 135 dolara yiikseldi. 
石油 价格 涨 到 每 桶 135 美元 。 

varis (法 ) is.( 医 ) 静脉 曲张 

varis [vaxris] ( 阿 ) is. 继承 人 :mesru 一 
法 定 继承 人 0(-e) ~ olmak 继承 

varisli s. 静脉 曲张 的 

varisli s. 继承 人 的 

varissiz s. 无 继承 人 的 

varit [va:rit] ( 阿 ) s. 收 到 的 , 接 到 的 ,来 
的 ,到 的 ( 指 文件 等 ): vekaletten ~ evrak 
部 里 来 的 文件 9 ~i hatr olmak 想起 , 产 
生 ( 一 个 念头 ) 多 Bu sizin siyled 运 iniz 


varit degil， 您 所 说 的 是 不 能 接受 的 。 
Varidi hatmrdir. 这 是 可 能 的 。 

variyet [va:riyet] is. 财产 ,财富 ,产业 ; 收 
人 

variyetli s， 富裕 的 , 摧 实 的 ,富足 的 ;有 财 
产 的 

varlr s. 富裕 的 , 优 裕 的 ,殷实 的 ,富足 的 

varlik, -Br is， 加 存在 ,生存 :~ bilimi 
《 哲 》 本 体 论 ~ bilimsel 《 哲 》 本 体 论 的 
Varlk suuru tayin eder. 存在 决定 意识 。 
@ 有 生命 的 东西 , 活 的 东西 ;生物 ;人 ;存在 
的 东西 :biitiin ~(]ar) ile 全 身心 地 canll 
一 有 生命 的 东西 yeryiiziindeki ~1lar 世 
间 万 物 jsim 一 lara ad olan kelime. 名 词 
是 表示 事物 名 称 的 词 。 @@ 财 产 ,财富 ,所 有 
物 : 一 vergisi 财产 税 sosyal 一 lar 社会 财 
富 Biitiin varhgr bir apartmandl, 他 的 全 
部 财产 就 是 一 套 住宅 。Devlet，tarih， 
kiiltiir ve tabiat varhklannin ve 
degerlerinin korunmasini saElar， 国家 保 
护 历史 ,文化 财富 、 天 然 资源 和 一 切 珍贵 的 
物品 。 Tiim varbgr ile bu ise girdi; 
biitiin kapriileri att, 他 孤注一掷 ,把 全 部 
家 产 都 投 到 这 笔 生意 里 了 。 @ 存 在 ,具备 ; 
在 ,位 于 0 ~ gistermek 履行 义务 一 
icinde yasamak 生活 富裕 ,小 康生 活 ~ 
icinde yetismek 过 富裕 的 生活 长 大 ,在 丰 
衣 足 食 中 长 大 一 ta darhk cekmek 没有 可 
能 动用 手中 财富 $Varlga giivenilmez. 纵 
然 家 产 千 百 万 , 坐 吃 山 空 也 完蛋 。 

varlikli s. 富裕 的 , 优 裕 的 , 股 实 的 ,有 钱 
的 ;Bu giizel koskiin sahibi cok varlikl 
olmali， 这 座 富丽 堂皇 的 别墅 的 主人 肯定 
很 有 钱 。 

varliklrk, -Br is. 富裕, 股 实 ,富足 

varliksrz s. 贫穷 的 ,不 富有 的 ,生活 无 保障 
的 

varmak, -Ir (-e) @ 来 到 , 到达, 抵达 : 
Tren bes saat sonra Ankara ya vara- 
cak. 火车 五 小 时 后 到 达 挛 卡拉。 @@ 到 达 ; 
达到 某 种 程度 .限度 : 活 到 :Simdi yolun 
yarisina varmistir, 现在 他 已 走 了 一 半路 
程 。Yasr elliye vardi. 他 已 满 50 岁 了 。 
Bugiinkii masraft yiiz bin liraya vardi, 
他 今日 的 开销 达 10 万 里 拉 。 人 @ 使 产生 ,使 
达到 ;造成 ,导致 ( 某 种 不 良 后 果 ); 以 某 种 形 
式 ( 方 法 ) 了 结 :fenaya 一 结果 很 坏 ,后 果 
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不 好 Bu is nereye varacak? 此 事 会 有 什 
么 结果 呢 ? Bunun sonu iyiye varmaz. 此 
事 不 会 有 好 结果 .。 1s d6viismeye kadar 
vardi. 事情 导致 了 相互 撕 打 。 @@ 了 解 , 深 
知 ,认识 到 ,意识 到 ;明白 ,懂得 :sirnna 一 
深 知 某 人 的 秘密 tadina 一 懂得 妙 处 ,仔细 
品尝 ;欣赏 , (能 够 ) 体验 乐趣 各 [或 ko- 
caya 一 ) 出 嫁 @ 愿 意 ,能 够 ; 敢 ,敢于 :eli 
varmamak 不 愿 做 ,不 敢 干 dili 
varmamak 不 想 说 (伤害 人 的 话 ), 难 以 启 
齿 ; 不 敢 说 @ 进 入 ( 某 种 状态 ): secdeye 
一 俯首 在 地 , 确 头 , 吨 头 ,跪拜 uykuya 一 
人 睡 , 睡 着 iistiine( 或 uzerine) 一 发 言 反 
对 …, 斥 骂 …, 纠 靖 …:iistime varmal 不 
要 纠缠 我 。 @ 达 到 ,达成 :anlasmaya 一 
达成 协议 g6rtisbirliine 一 达到 观点 一 臻 
Ovar (或 varm，varsitm，varsimlar) 中 让 ， 
叫 , 听 凭 ; 好 吧 , 行 ,得 了 ,就 这 样 吧 , 随 他 去 
(表示 让 步 .容许 ,同意 ); 如 果 您 (你 ) 愿 意 的 
话 :Var，bildigini yap. 你 愿意 怎么 做 你 
就 怎么 做 好 了 。Varsin，gelmesin。 如 果 
他 不 愿意 ,就 让 他 不 要 来 了 。@ 算 一 算 , 比 
一 比 :Varayim gideyim，( 表 示 经 过 路 跨 
拿 定 主意 干什么 ) 我 就 去 吧 。varmcaya 
kadar 直到 … 为 止 vara vara 四 渐渐 地 , 逐 
渐 地 ,一 点 一 点 地 加 至 多 ,最 多 ,充其量 ,至 
多 不 过 多 Vard 蕊 m yer kirse giziinii ka- 
pa. 与 狼 为 伍 学 狼 啼 ; 近 朱 者 赤 , 近 黑 者 黑 。 

Varna 6z.is. 瓦尔 纳 ( 保 加 利 亚 ) 

var olus is. ( 暂 ) 存在 ,生存 

var oluscu is, ( 哲 ) 存在 主义 者 

var olusculuk, -Bu is. ( 暂 ) 存在 主义 

varos is. 城 边 ,郊区 ,近郊 ,四 郊 :kasabanim 
一 larl 镇 的 四 郊 sehir 一 larr 城郊 ,市郊 

varsaEI ( 阿 ) is.〔 安 那 多 卢 南 部 地 区 瓦尔 
萨 克 土耳其 人 唱 的 ) 民 歌 ,民乐 

var sayIm is. varsaymak 的 动 名 词 

var sayImlr, varsayrmsal s. 推测 的 ,假定 
的 ,设想 的 ,料想 的 ;假设 的 

varsayIS is. varsaymak 的 动 名 词 

var sayma is. varsaymak 的 动 名 词 

var saymak (-i) 假定 ,假设 ,设想 : Oyle 
bir durum karsismda kaldigrmlzl varsa- 
yalrm. 假设 我 们 处 于 这 种 状况 。 

varsIl s. 有 钱 的 ,富有 的 ,有 很 多 财产 的 

varsIl erki is. 富豪 统治 ,财阀 统治 ;富豪 
〈 财 阁 ) 统 治 集团 ,金融 赛 头 


Varna / vasif 


varsillasmak (nsz) 变 富 , 致 富 , 发 财 

varsrllk, -I is. 物质 财富 ,钱财 ,财富 

Varsova 0z.is. 华沙 (波兰 ) 

varta [va'rta] ( 阿 ) is. 危险 ,危急 0 ~ 
atlatmak 避免 危险 ,摆脱 危险 一 ya 
diismak 陷入 危险 

varyant (法 ) is.，@ 变 体 ,变形 ,变态 , 变 
种 ;( 同 一 内 容 的 ) 不 同 表现 形式 ,不 同 说 法 ， 
异 说 ;( 同 一 问题 的 ) 不 同 解决 方案 、 办 法 
@ ( 文 ; (同一 作品 的 ) 异 文 ;不 同 版 本 

varyasyon (法 ) is.，@ ( 乐 ; 变奏 ,变奏 
曲 , 变 调 @ ( 生 ) 变异 ,变种 ,变型 

varyemez is. 将 畜 的 人 ,收音 的 人 ,将 者 鬼 ， 
守 财 奴 

varyete [varyelte] (法 ) is. 杂 要 游艺 场 ; 
(音乐 . 舞 跟 .杂技 的 ) 联 合演 出 ; (文学 作品 
的 ) 杂 集 , 文 集 

yaryos ( 希 ) is. 钵 ,大 鱼 

vasat ( 阿 ) Is. 中间 的 ,中 部 的 ,当中 的 ;中 
期 的 ;中 游 的 ;中 等 的 ,中 型 的 ,不 大 不 小 的 ; 
中 年 的 :一 bir 6&renci 学 习 中 等 的 学 生 ~ 
dag 中 等 高 度 的 山 ~ kalite 中 等 ,中 等 质 
量 一 bir kazanc 中 等 收入 IT is.，@ 中 
间 , 当 中 ,中 心 @ 环 境 ;周围 的 人 们 @ 
《 解 ) 腰 , 腰 部 

vasati [vasati:] ( 阿 ) s. 中 间 的 ,当中 的 ;中 
部 的 ,中 心 的 ;中 等 的 ,中 型 的 ,中 年 的 :一 
Asya 中 亚 一 mesafe 中 等 距离 Tip kon- 
gresi yasliik ve vasati insan 6mrii 
iizerine eBilmis. 医学 大 会 讨论 中 老年 人 
的 寿命 问题 . 0~ olarak 平均 

vasfetmek (-i) @@ 描 写 , 描 述 ; 叙 述 @ 称 
赞 ,夸奖 ,赞扬 ; 赞 不 绝口 ,称赞 不 已 ,大 加 夸 


奖 
vasIf ( 阿 ) s， @@ 描 写 的 ,描述 的 ;叙述 的 
加 赞美 … 的 ,赞扬 … 的 


vasIf, -sfr ( 阿 ) is. @ 性 质 ,性 能 ,属性 , 特 
性 ,本 性 ; 品质 , 品格 ,素质 ,风度 : ~1 
miimeyyiz 特有 的 品质 bedeni 一 lar 身体 
素质 devlet adamlgr ~lar g5stermek 表 
现 出 国家 领导 人 的 风度 manevi 一 lar 道 
德 品质 miidahale 一 ini tasimak 带 有 干 
涉 的 性 质 sahsi ve ameli 一 lar 个 人 品质 
和 业务 素质 Sonunda komutanlik 
vasiflarmi gbstermek firsatmi bulmali- 
ydi. 最 终 , 他 应 找 机 会 表现 自己 的 指挥 员 
素质 。 @ 称 号 , 隐 全 (对 某 人 某 事 的 ) 颁 


vasiflandirma / vatoz 


词 , 赞 语 ,称颂 @ ( 语 ) 形容 词 ;修饰 诸 : 
一 1 terkibi 修饰 语词 组 0 一 a gelmez 无 法 
形容 的 ,难以 描述 的 , 非 语言 所 能 形容 的 
一 Imi kazanmak 获得 称号 

vasiflandrrma is. vasiflandirmak 的 动 
名 词 

vasiflandrrmak (-i) 评定 ,鉴定 ;( 从 某 方 
面 ) 描述 , 写照 ;认定 ,认为 : gerceklere 
aykiri olarak 一 认为 不 符合 事实 bir ma- 
nevra olarak 一 认为 是 一 种 花招 

vasIflanmak (nsz) 被 评定 为 ,被 审定 为 ， 
被 评 为 ,具有 … 特 征 

vasifli s, 有 高 度 技能 的 , 工作 熟练 的 ;有 
( 某 种 专业 ) 资 格 的 :~ isci 熟练 的 工人 一 
emek 需 专门 技能 的 工作 

vasifstz s. 不 熟练 的 ;无 专门 知识 的 ;不 需 
要 专门 (知识 ) 技 能 的 ;普通 的 :~ emek 不 
需 专门 知识 的 工作 ~ isci 非 熟 练 工人 

vasIl -sll ( 阿 ) is。 @ 联 合 ,统一 ;合并 @ 
( 语 ) 连 读 

vastl [va:s 由 ( 阿 ) s. 来 到 … 的 ,抵达 … 的 ， 
到 达 … 的 0(-e) ~ olmak 来 到 ,到 达 , 抵 
达 ; 达 到 ,buraya ~ olan haberlere naza- 
ran 根据 传 到 这 里 的 消息 Biraz sonra 


tren Menemen'e vasll oldu， 过 了 一 
会 儿 , 火 车 驶 抵 梅内 门 。 
vasita [va:sita] ( 阿 ) is.， @ 方 法 ,方式 , 手 


段 @ 工 具 ; 资 料 ;交通 工具 :atis 一 lari 火 
器 istahsal 一 larl 生产 资料 tasit 一 SI 运 
输 工 具 yardimecr 一 lar 辅助 手段 @ 中 
( 介 ) 人 ,中 间 人 ;经 纪 人 ,经 纪 商 @ 中 介 
(作用 ) ~siyle 用 以 ,利用 ;借助 于 ;经 过 ， 
经 由 

vasItalr s， 间接 的 , 非 直截了当 的 ,不 明说 
的 ,转弯 抹 角 的 :~ vergi 间接 税 

vasttalrk, -总 I is. 中 介 ( 作 用 ), 居 中 ,居间 ， 
经 纪 ; 帮 助 ,协助 ;促进 

vasItasIz s. 直接 的 ,直截了当 的 ,不 转弯 抹 
角 的 :~ vergi 直接 税 

vasitasIzlik, -1 is. 无 交通 工具 的 状况 : 
Anadolu yaradiis giinlerinin ilk 
caBlarmdaki yolsuzluk, baraplik ve 
vasttasizltk icindedi. 阿 纳 多 卢 在 其 形成 
的 最 初 年 代 里 曾 是 一 片 荒凉 , 既 没有 道路 ， 
也 没有 交通 工具 。 

vasi [vasi:] ( 阿 ) is. 
人 四 遗嘱 执行 人 


@ (法 ) 监护 人 ;代理 
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vasi [va:si:] ( 阿 ) i 汶 .【 旧 ] 广 阔 的 ,辽阔 的 ， 
宽 莉 的 ,宽阔 的 

vasillik, -&i [vasilik] is. 监护 人 的 职责 ; 
代理 人 的 义务 

vasistas [valsistas] is. ( 建 ) 气 窗 , 梓 窗 , 门 
亮 子 ,通风 小 窗 

vasiyet ( 阿 ) is. 遗 啊 ,遗言 ,遗书 :一 i tenfiz 
memuru 遗嘱 执行 人 0 ~ etmek 遗言 嘱 
只 , 遗 别 将 … 交 给 … 一 te bulunmak 中 立 
遗嘱 @ 吟 只 , 指 示 ; 出 主意 

vasiyetname [vasiyetnaime] ( 阿 ) is.( 书 
面 的 ) 遗 嘱 , 遗 言 ,遗书 : Tarih, vasiyetna- 
menin kosullarindandir. 日 期 是 遗嘱 的 要 
简直 一 。 

vasak, -着 ! ( 波 ) is，@ ( 动 ) 猫 独 ,山猫 
(Lynx lynx) 人 @ 狂 狮 (毛皮 ) 

Vasington 06z. is, 华盛顿 (美国 ) 

vat ( 英 ) is. ( 电 ) 瓦 ( 特 )(W); ~ saati 瓦 
( 特 ) 小 时 ~ saniyesi 瓦 ( 特 ) 秒 一 
sarfiyati 电力 消费 ,电能 消耗 

vatan ( 阿 ) is， 上 加 祖国 ;家 乡 , 故 乡 :一 bor- 
cu 爱国 天 职 ~ hasreti 思 家 病 , 怀 乡 病 一 1 
savunmak 保卫 祖国 ~ sevgisi 爱国 主义 ， 
爱 祖 国 Vatan hasreti cekiyor. 他 怀念 祖 
国 。 @ 诞 生地, 原 产 地 ,发 祥 地 ; Zeytin 
agacinin vatanl Akdeniz b6lgesidir， 橄 
柳树 原 产地 是 地 中 海地 区 。 

vatandas ( 阿 ) is，@ 公 民 @ 国 人 ,同胞 

vatandaslik, -BI is. 国民 身份 ,国籍 

vatani [vatani] ( 阿 ) s. 祖国 的 ,本 国 的 ; 国 
产 的 

vatanlastirmak (i) 收 归 国 有 ,使 国有 化 : 
Bu kitalar! ne sOmiirgelestirmis, ne de 
vatanlastirmistik. 我 们 既 没 有 使 这 些 地 
方 殖民 化 ,也 没有 收 归 国 有 。 

vatanperver ( 阿 - 波 ) 5. 爱国 的 

vatanperverlik, -&i is. 爱国 ,爱国 主义 ， 
爱国 精神 ,爱国 心 

vatansever ( 阿 - 土 ) 1 5. 爱国 的 is, 爱 
国 者 ,爱国 主义 者 

vatansIz s. 无 祖国 的 

Vatikan 6z. is. 焚 鞍 冈 ( 欧 洲 ):; Vatikan 
Sitesi Devleti 焚 荡 冈 城 国 

vatka [valtka] is. 短 棉 绒 ; 垫 肩 

vatlrk s. 瓦 ( 特 ) 的 ;有 功 的 ,有 效 的 

vatman (法 ) is. 电车 司机 ;电气 机 车 司机 

vatoz ( 希 ) is. 〈 动 》 占 黄 卿 鱼 (Dsyali 
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pastinaca) 四 鳃 (Raja batis) 

vaveyla [va'veyla] ( 阿 ) I is. 喊叫 , 喊 
声 , 呼 声 ,号 叫 ( 声 ); 号 响 痛 哭 ; 啤 吟 声 , 哼 哼 
声 ; 惨 叫 , 哀 号 古 iinl. 唉 (表示 可 惜 ); 哎 
哟 , 啊 0~yi koparmak 中 号 哆 大 淆 起 来 
加 伤心 ,悲痛 , 难 过 ;痛楚 地 啤 叭 

vay iinl，@( 表 示 可 惜 、 遗 憾 ) 唉 ! 真 可 惜 ! 
真 遗憾 ! 哎 , 哎 呀 呀 ,Vay basima! Vay 
basim vay! 我 真 倒霉 ! Vay eyvah! 真 可 
惜 ! 太 遗 憾 了 ! Vay hiline! 他 真 可 惜 ! 
@( 表 示人 惊奇 ,惊喜 ) 啊 , 噶 , 咬 哟 , 哟 : Vay 
anam vayl Vay anasini, vay caninal 真 
难以 设想 ! 真 了 不 起 ! 真 不 得 了 ! 咬 晃 ! 
哎呀 ! 该 死 的 ! Vay efendim, tesrif ne- 
reden? 啊 ,先生 ,怎么 来 到 了 这 里 ?Vay， 
sen burada misim? 啊 , 您 在 这 里 吗 ? 
Vay，, siz misiniz? 啊 , 是 您 吗 ? 多 Vay geldi 
basmma. 我 全 了 霉 ， 

vaz,vazi ( 阿 ) is，@@ 放 , 摆 ; 放 置 ,安置 ; 打 
下 ,奠定 一 1 esas 典 基 @( 法 律 .法 规 ) 颁 
布 ,公布 ;出 版 

vazelin (法 ) is. 凡士林 ( 油 ); 一 yagl 凡 士 
林 ( 油 ) asit borik 一 硼酸 软膏 

vazelinlemek (-e) 用 凡士林 涂抹 , 涂 凡 士 
林 , 用 凡士林 擦 … 

vazetmek (-i) @ 放 , 置 , 搁 , 摆 ;安置 @ 
规定 ,确定 ,指定 全 颁布 ,公布 ;创立 ; 创 
建 ;:(-i) reye ~ 付 诸 表 决 Diinyada ilk 
defa olmak iizere monogaminin temel 
tasinl vazettiler, 他 们 在 世界 上 首次 规定 
一 夫 一 妻 制 。 

va’zetmek (-e) ( 宗 ) @ 传 教 ,布道 , 讲 道 ， 
说 教 @ 说 服 ,劝说 ; 作 道 德 说 教 

vazgecilmek (nsz) vazgecmek 的 被 动态 : 
Siyasi partiler, demokratik siyasi hayatin 
vazgecilmez unsurlaridir, 政党 是 民主 的 
政治 生活 不 可 缺少 的 组 成 部 分 。 

vazgecirmek (-i, -den) vazgecmek 的 使 
动态 :Kendisini bundan vazgecirdik. 我 
们 劲 他 不 要 做 此 事 .。 

vazgecmek (-den) @ 放 弃 , 拒 绝 ,不 接受 : 
Ben bundan vazgectim， 我 放弃 了 这 个 。 
@ 停 止 做 ( 某 事 ) ,戒除 ,克服 : gOrevinden 
一 放弃 职务 niikleer silihlardan 一 放弃 
使 用 核武 器 Beni dinlersen，bu isten 
vazgec. 你 要 是 听 我 的 ,就 别 做 这 件 事 。 
Bu huydan bir tfirli vazgecmiyor. 他 怎 


vaveyla / vazife 


么 也 克服 不 了 这 种 坏 习惯 。Cigardan 
vazgecti， 他 戒烟 了 。 全 改变 主意 ;Yarn 
sinemaya gitmekten vazgectik. 明天 我 
们 不 去 看 电影 了 。 

vazrh [va:zih] ( 阿 ) 8. 公然 的 ,公开 的 , 明 
确 的 ,明显 的 ,清楚 的 :daha 一 sekilde i- 
fade etmek 更 加 清楚 地 表明 ,澄清 

vazihamil， -mli [va'zihamil] ( 阿 ) is. 
【 旧 ] 分 娩 , 生 (孩子 ) 

vazrikanun [va:zi'ikainuin] ( 阿 ) is. 立法 
者 ,制定 法 律 者 

vazife [vazi:fe] ( 阿 ) is. @ 义 务 ,责任 ; 职 
责 , 天 职 :~ hissi 责任 感 devletin 一 leri 
国家 职能 Vazife her seyden mukaddes- 
tir, 义务 是 首要 的 。Vazifemizdir， 这 是 
我 们 的 义务 。 @ 职 务 ,工作 ;任命 ,委任 , 委 
派 ; 使 命 ,任务 ;活动 ;发 挥 职 能 ; ~ alanl 
(飞机 的 ) 活 动 区 域 ,活动 范围 @@ 作 业 , 课 
题 :习题 , 算 题 ;家 庭 作业 ;作文 :tahrir (或 
yazD ~si 笔头 作业 :作文 @@ 薪 金 ,薪资 ， 
薪水 , 薪 伟 ;退休 爹 ,养老 金 ;日 工资 0 一 
bastnda 在 履行 公务 时 ,在 执行 公务 时 (-i) 
一 bilmek 把 … 看 成 是 自己 的 义务 ,把 … 看 
成 自己 的 职责 ~ dsmda 在 工 闲 时 ~ et- 
mek (或 edinmek) 关心 ,对 … 有 兴趣 , 认 
为 :… 有 意义 :Bunu hic vazife etmiyor. 他 
认为 这 个 毫 无 意义 。~ g6rmek 中 履行 职 
责 四 服务 ,工作 ,供职 :muvakkak olarak 
一 gren 临时 代理 人 ,临时 代办 Simdi 
kocanlz nerede vazife gOriiyor? 你 丈夫 
目前 在 什么 地 方 供职 ?Su parca maki- 
nede ne vazife gariir? 机 器 上 的 这 个 部 件 
做 什么 用 ? ~ ifast 四 履行 职责 加 做 作业 ， 
做 习题 一 sahasr 中 职权 范围 ,管辖 范围 , 活 
动 范围 四 ‘ 军 ) 战区 ,防区 ~ strasmda 在 
懂行 公务 时 ,在 执行 公务 时 一 Siimiili 〇 
职权 范围 ,管辖 范围 ,活动 范围 @ ( 军 ) 战 
区 ,防区 ~ 跨 runda 为 了 天 职 一 vermek 
提出 任务 ;布置 作业 : Bugiin 68retmen 
cok vazife verdi. 今天 老师 布置 了 很 多 作 
业 。 一 yiklemek 赋予 … 责 任 , 使 承担 … 义 
务 ~de bulunmak 担任 职务 :Ne vazifede 
bulunuyorsunuz? 您 担任 什么 职务 ? 您 做 
什么 工作 ? ~sinden cekilmek 退位 ~sini 
gbrmek 当 … 用 , 供 … 使 用 ;用 作 *…:k6pri 
一 si g6rmek 当 桥 用 Su parca pedal va 
zifesini g6riir， 这 个 部 件 作 脚 踏板 用 。 


vazifedar / vecahet 


一 sini icra esnasimda (或 ederken) 当 懂 
行 职责 时 一 ye baslamak 开始 上 任 ,开始 
履行 职责 ~ye memur etmek 委托 任务 
一 yi basarmak 做 作业 ~yi tavzif etmek 
赋予 职责 ,责成 ,委托 多 Vazifesi mil 不 关 
他 的 事 ! 与 他 无 关 : Biz burada bekle- 
misiz, onun vazifesi mil 我 们 在 此 等 候 
他 ,而 他 对 此 毫 不 在 意 。Ne vazifen! 这 关 
你 什么 事 ! 

vazifedar ( 阿 ) is， 人 @ 靠 薪金 生活 的 人 , 靠 
工资 生活 的 人 和 @@ 官 员 ,官吏 ;职员 :Bu isin 
vazifedarl kimdir? 这 件 事 谁 负责 ? Siz 
burada vazifedar misiniz? 您 在 这 里 工作 
码 ? 0~ bulunmak (或 olmak) 负 有 … 义 
务 , 担 有 … 责 任 

vazifelendirilmek (nsz, 
lendirmek 的 被 动态 

vazifelendirmek (-i) 使 担负 责任 ,使 … 承 
担 义 务 ,责成 (做 …) ,把 任务 委托 给 … 

vazifeli s. 见 vazifedar 

vazifesiz s， @ 无 职务 的 ;不 承担 义务 的 ， 
无 义务 的 ;无 工作 的 @@ 漠 不 关心 的 ! 无 忧 
无 虚 的 , 道 遥 自在 的 

vazifesizlik, -Bi is. 人 @ 无 职责 ,无 义务 
@ 漠 不 关心 ,对 任何 事 都 不 操心 ,无 忧 无 虚 

vazifesinas [vazi:fesina:s]( 阿 ) s. 知道 自 
己 责 任 的 ,意识 到 自己 职责 的 

vazifeperver s. 具有 责任 感 的 ,乐于 助人 
的 ,热心 效劳 的 

vazifeperverlik is. 责任 感 

vazistas 见 vasistas 

vaziyet ( 阿 ) is. 人 @ 位 置 :cografi 一 地 理 
位 置 Yaprmin vaziyeti plinda gOsterildi, 
大 楼 的 位 置 已 标 在 平面 图 上 。 全 情况 , 状 
况 , 状 态 ;处 境 ,环境 ;形势 ,局 势 :askeri 一 
军事 形势 atls 一 i 发 射 状态 baslama ~i 
开始 姿势 ,预备 姿势 ; 出 发 位 置 beynel- 
milel 一 国际 形势 fevkalide (或 olaga- 
niistii) 一 紧急 状态 hava 一 1 天 气 形势 ， 
天 气 情况 hazrrhk 一 i 开始 姿势 ,预备 姿 
势 ; 出 发 位 置 hazirltk 一 i almak 作 预 备 守 
势 ;进入 出 发 位 置 、@ 态 度 :Karmanyolacl 
Ali'nin enselendigi giinden beri va- 
ziyetleri kesik， 动 菲 阿 里 自从 被 抓获 那天 
起 态度 就 很 恶劣 。Vaziyetini degistir- 
mezsen cocugu yoldan cikarmis olacaksm. 
你 要 是 再 不 改 弦 更 张 ,会 把 孩子 带 坏 的 . 0 


-e ) vazife- 
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一 almak 四 采取 … 态 度 , 持 … 立 场 :(-e) 
karsl 一 almak 反对 …, 持 反对 … 立 场 加 
《 体 )》 立正 ~e diismek 进入 状态 : cetin 
一 e diismek 陷 人 困境 ~e getirmek 使 进 
入 状态 : muharebeye hazir bir 一 e ge- 
tirmek 使 进入 战斗 准备 状态 miiskiil bir 
一 e getirmek 使 处 于 困境 ,使 进退 维 谷 
一 e gore 根据 形势 ~e hakim 主导 局 势 的 
一 i takmmak 装 出 … 样 子 ~i kurtarmak 
摆脱 困境 ~i miitalaa etmek 评论 时 局 
一 te olmak 具有 能 力 :ileri gbrecek 一 te 
olan insanlar 目光 远大 的 人 ,有 远见 的 人 

vazo [va'zo] ( 意 ) is, 花瓶 ;陈设 用 的 瓶子 

vazolunmak (nsz) 放 , 安放, 安置 ;投入 ， 
致力 于 …: dogrudan dogruya O'nun 
eliyle vazolunan bu Anayasa 这 部 由 他 亲 
手 制 定 的 宪法 

ve 土耳其 语 字母 表 中 第 二 十 七 个 字母 的 名 称 

Ve ( 阿 ) be 和 ,与 ,并 ,及 ,以 及 :annem 一 
babam 我 的 父亲 和 母亲 ben 一 sen 我 和 
你 Giyindim ve sokaga ciktim. 我 穿 好 了 
衣服 就 出 了 门 。Vaktinde gelir ve vak- 
tinde gider 他 按时 来 并 按时 走 , 9 一 
baskalarr 等 等 ,及 其 他 一 benzerleri 等 
等 ,及 其 他 ~ giderek 不 但 如 此 ,况且 ,而 
且 ~ ll fela 或 是 一 点 也 没有 ~ saire 等 
等 ,及 其 他 

veba [veba;] ( 阿 ) is，@ 忌 疫 ,瘟病 ,瘟疫 ， 
流行 病 人 @( 牲 畜 ) 大 批 病死 ;疫病 :at 一 红 
马 疗 domuz 一 sI 猪 闻 st&1r 一 sl 牛 瘟 

vebal, -li [veba!l] ( 阿 ) is. 严重 后 果 , 责 
任 ;罪过 ,罪恶 ,罪孽 ,过 失 , 过 错 :一 i boy- 
nuna 罪责 压 在 他 的 心头 Bu isin vebali 
vardir. 这 件 事 有 严重 的 后 果 。Dogruyu 
s6ylememenin vebali biiyiktiir. 不 说 实 
话 是 严重 的 过 错 。0(- 记 ) ~ini boynuna 
almak 昧 良心 , 亏 心 ~ altrnda kalmak 使 
承担 道义 的 责任 一 ini cekmek 为 所 做 的 罪 
擎 难过 ,为 所 做 的 过 错 内 次 

vebalt Ts. 鼠疫 的 ,瘟疫 的 下 认 . 鼠疫 患 
者 

veballr *。 有罪 的 ,罪恶 的 ,罪恶 多 端的 ; 
不 良 的 ,不 应 有 的 ”@ 引 起 严重 后 果 的 , 招 
致 严重 后 果 的 

veca [veca:] ( 阿 ) 这 ， 疼 , 疼痛 : Veca 
ansizin bastirir. 突然 疼 了 起 来 。 

vecahet ( 阿 ) is. 各 美金 @ 信 任 ,信赖 ;名 
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声 ,名 誉 

vecahetli s.，@ 美 摇 的 ,脸蛋 漂亮 的 全 可 
散 的 , 令 人 敬重 的 , 受 人 敬爱 的 ,值得 称颂 的 

vecaip, -bi ( 阿 ) c.is. 义务 ,责任 

vecali s. 引起 疼痛 的 ,使 疼痛 的 ,疼痛 的 

vecel ( 阿 ) is. 恐惧 ,县 惧 , 害 怕 

vechi ( 阿 ) 脸 上 的 ,面部 的 

vecibe [ veci:be] ( 阿 ) is. 义务 ,责任 : 
kacinrlmaz bir 一 不 可 推 务 的 责任 6zel 
bir ~ 特殊 的 义务 0 一 yi yerine getirmek 
履行 义务 

vecih!, -chi ( 阿 ) is， 人 @ 脸 , 面 ,面孔 ;面貌 ， 
形象 ,外 貌 ,容貌 ,模样 ,样子 @@ 上 面 , 表 
面 ;前 面 ;正面 ;方面 :bu 一 iyle 在 这 方面 
bir 一 iyle 在 某 方面 合 原 因 , 绿 故 @ 方 
式 ,方法 ,办 法 ,手段 9~i mesruh 如 前 所 
述 

vecih?*( 阿 ) 8， @ 好 看 的 ,美丽 的 ,漂亮 的 
@ 合 适 的 ,适当 的 ,名 副 其 实 的 ,当之无愧 
的 ;方便 的 

vecit, -cdi ( 阿 ) is. 欣喜 若 狂 , 乐 不 可 支 , 激 
动 万 分 ,极度 兴奋 ;神魂 颠倒 0(-e) 一 
gelmek 激动 起 来 ,兴奋 起 来 ~ile durmak 
欣喜 ,入 迷 , 着 迷 , 神 往 

veciz [veciz] ( 阿 ) s. 简单 明了 的 , 言 简 意 赎 
的 ,简明 有 力 的 ,简单 易 慌 的 : 一 bir 
konusma 言 简 意 赎 的 谈话 ~ bir Sekilde 
简要 地 ,简明 扼要 地 

vecize [veci:ze] ( 阿 ) is. 警句 ,格言 ,篇 言 

vecne ( 阿 ) is. ( 解 ) 矣 肯 

vecni ( 阿 ) s.( 解 ) 疾 骨 的 :azml 一 类 骨 

veche ( 阿 ) is.【 旧 】@ 方 向 ,方面 ;侧面 ,一 
侧 @ 面 瑶 , 面 目 ;外 表 , 外 貌 :hakiki 一 真 
正 的 面目 ~ almak 取向 

veda,-al [veda] ( 阿 ) is. 告别 ,分 手 , 离 
别 :一 konseri 告别 音乐 会 一 mektubu 
(使 节 的 ) 辞 任国 书 ~ miisameresi 告别 晚 
会 ~ ziyafeti 告别 宴会 一 ziyareti 告别 的 
拜会 , 辞 行 0(-e) ~ etmek 四 告别 ,告辞 
@[ 转 ] 抛 开 , 丢 开 , 舍 去 :抛弃 ,放弃 〈-e) 
一 a gitmek 去 告别 

vedalasmak (nsz,-e) 告别 ,告辞 , 互 道 再 
见 , 互 道 珍 重 : Son giin 68retmenimizle 
vedalastik. 最 后 一 天 我 们 同 老师 告别 。 

vedia [vedi:a] ( 阿 ) is. 寄存 的 东西 , 寄 放 的 
物品 


vefa [vefa:] ( 阿 ) is，@ 忠 诚 , 忠 实 , 信 守 诺 


vecahetli / vejetarizm 


言 ;忠贞 ,忠贞 不 渝 @ 足 够 ,充分 ,充足 全 
偿 债 ,还 债 9》 一 etmek 四 表现 出 忠 页 不 渝 ， 
表现 出 始终 不 渝 :ahde 一 etmek 履行 诺 
言 ,不 食 言 ,说 话 算 话 加 足够 , 够 用 @ 还 债 ， 
支付 

vefakar [vefaika:r] ( 阿 ) s. 忠诚 的 ,忠实 
的 ;忠贞 不 二 的 

vefakarlik, -&1 is. 忠实 ,忠诚 ; 忠 上 页 ,忠贞 
不 二 ,始终 不 渝 

vefalr s. 忠诚 的 ,忠实 的 ; 忠 页 不 二 的 

Vefastz s. 不 忠诚 的 ,不 忠实 的 , 背 信 弃 义 
的 ;不 专 一 的 ,反复 无 常 的 

vefas1zlik, -B&B&1I is， 不 诚实 行为 ,不 忠 的 行 
为 ,不 忠贞 的 行为 ,不 贞 的 行为 ; 背 信 和 弃 义 ， 
奸诈 ;变化 无 常 0 一 etmek 背 信 弃 义 

vefat [vefa:t] ( 阿 ) 认 , 死 , 死 亡 ; 逝 世 , 去 
世 : 一 ilmiihaberi 死亡 证 明 hazin bir 一 
不 幸 的 损失 9~ etmek 死亡 ,逝世 ,去 世 ， 
Hoca Ahmet efendinin vefat ettigi ge- 
cenlerde kulagima calinmisti， 最 近 我 隐 
约 听 人 说 艾 哈 迈 德 老师 已 经 去 世 。 

vefiyat [vefiya:t] ( 阿 ) ¢.is. 死 , 死 亡 

vehim, -hmi ( 阿 ) is，@ 人 怀疑 ,疑惑 ,经 
心 ,猜疑 ,嫌疑 ; (无 根据 的 ) 担 心 ,害怕 ,无 由 
的 恺 惧 @( 无 事实 根据 的 ) 猜 想 ,想象 , 腑 
测 0 ~~e dismek 怀疑 ,疑心 ;担心 , 害怕 
一 e kapllmak 怀疑 嫌疑; 害怕, 恐惧 ,县 惧 

vehimlenmek (nsz) 怀疑 ,疑心 ,认为 有 嫌 
疑 ,猜疑 ;担心 ,害怕 , 悉 殿 

vehimli s. 可 疑 的 , 令 人 怀疑 的 ,形迹 可 疑 
的 ,有 嫌疑 的 ;极其 多 疑 的 , 疑 神 疑 鬼 的 

vehimnak ( 阿 ) s. 多 疑 的 , 疑 神 疑 鬼 的 , 疑 
心 重 的 ,好 怀疑 的 ;小 心 翼 咽 的 ,提心吊胆 的 

vehle ( 阿 ) is. 瞬间 , 刹 时 ,一 刹那 

vehleten [ve'hleten] ( 阿 ) zf. 首先 ;起 先 ， 
开头 ,起 初 ; (一) 开始 ,最 初 ;一 下 子 , 立 刻 ， 
马上 

vehmetmek (-i) 人 @ 想 象 ,设想 @ 无 端 地 
害怕 ,无 由 地 丽 惧 

vehmi ( 阿 ) s. 想象 的 ,设想 的 ,假想 的 ,及 
想 的 

vehmiyat ( 阿 ) is. 想象 中 的 东西 , 腾 想 中 
的 东西 

veill 人 a ( 阿 ) zf. 否则 ,要 不 ,不 然 ,要 不 然 

vejetalin (法 ) is. 植物 油 , 素 油 

vejetalizm (法 ) is. 纯 素食 主义 

vejetarizm (法 ) is. 素食 主义 (不 吃 肉 ,但 





vejetaryen / velveleci 


允许 食用 牛奶 .乳品 、 蛋 和 蜜 ) 

vejetaryen (法 ) is. 纯 素食 主义 者 ;素食 
者 ,吃素 的 人 

vejetaryenlik, -Bi is. 吃 毅 ,吃素 

Vejetasyon (法 ) is， 人 @ 植 被 @ ( 医 ) 蓉 
生物 ,增殖 体 

vekAlet [veka:let] ( 阿 ) is. @@【[ 虽 ] 部 长 职 
位 ,部 长 职务 @ 代 理 ; 代 表 ; 委 托 书 ,委任 
书 ;权能 : umumi 一 总 代理 全 【I 旧部; 
dahiliye ~i 内 务 部 hariciye ~i 外 交 部 
milli miidafaa 一 i 国防 部 O(-e) ~ et- 
mek 行使 … 人 的 职责 ,代理 ,暂行 代理 , 当 
代理 

vekAleten [vekaé:leten]( 阿 ) is. 作为 代 
理 ;作为 代表 

vekailetname [vekiletna'me] ( 阿 ) is. 委 
任 状 ,委托 书 :hususi 一 特别 委任 状 

vekil [veki:] ( 阿 ) is。 加 代表 ,代理 人 , 受 
托 人 ;经 理 人 :dava 一 i 诉讼 代理 人 ,律师 ， 
辩护 人 millet 一 i 代表 ;议员 @[【 旧 ] 部 
长 :bas ~ 总 理 ,首相 ,部 长 会 议 主席 一 ler 
heyeti 内 阁 , 国 务 院 ,部 长 会 议 主 席 0C- 让 
~ bmakmak' 委 任 … 人 为 自己 的 代表 ( 代 
理 ) ,授予 全 权 , 授权 ;委托 (-i,-e) ~ et- 
mek 委任 … 人 为 自己 的 代表 (代理 ) ,授予 
“人 全 权 , 授 权 … 人 ;委托 … 人 :~ eden 委 
托 人 ,委托 者 ;当事人 (-in, -e》~i olmak 
做 … 人 的 在 … 方 面 的 全 权 代 表 , 做 代理 人 

vekilharc, -cr ( 阿 ) is. 管家 ; 家臣; 管事 
的 ,管理 人 

vekillik, -Bi is， @@ 代 理工 作 , 代 理 职位 : 
一 cirosu ( 财 ) (关于 存 户 活期 存 教 的 ) 转 
账 委托 书 @ 部 长 职务 ,部 长 职位 0(e) 一 
etmek 代理 ,暂行 代理 

vekt6r (法 ) 讨 ，( 数 , 物 ) 矢 ( 量 ), 向 量 : 一 
tahlili (或 analizi) 矢量 分 析 

vektarel (法 ) s. ( 数 , 物 ) 矢量 的 ,向 量 的 

yeladet [vela:det] ( 阿 ) is.【 旧 】] 生 ,出 生 ， 
诞生 :tarihi 一 出 生日 期 yevmi ~ 生日 

veladetname ( 阿 ) is. 出 生 证 明 ,出 生 证 

velAyet [vela:yet] ( 阿 ) is. 神圣 ;权威 ; 权 
力 

Veleh ( 阿 ) is. 惊讶 ,惊异 ,惊奇 ,证 异 

velena is. ( 海 ) 支 案由 ,三 角 帆 , 牵 帆 

velense [vele'nse] ( 西 ) is. 人 @ 一 种 长 毛 粗 
厚 毛 毯 @@ 秸 壕 垫 

velespit (法 ) is, 自行 车 ,脚踏车 
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velet, -di ( 阿 ) is.@( 上 年 纪 的 人 对 年 青 
人 的 称呼 ) 小 孩儿 ;儿子 ;孩子 @( 驾 或 斥 
责 孩 子 们 时 用 ) 英 童 ,小 恩 子 , 免 扎 子 , 狗 轧 
子 , 龟 孙子 :Su veletleri kov buradan. 把 
这 些小 叫 子 们 赶 走 ! 

Veley ( 阿 ) zf. ve bag. 哪怕 ;甚至 ;尽管 , 即 
便 : Bu s6zii sOylemedim, velev (ki) 
sOylemis olsam ne cikar. 我 没有 说 过 这 
话 , 即 便 我 说 了 ,又 会 怎样 ? 

velfecri ( 阿 ) is. 见 g6zleri velfecri oku- 
mak 

velhasrl [ve'lha:s!|] ( 阿 ) ba&. 总 之 ,一 句 
话 , 简 言 之 ,总 而 言 之 ,简单 地 说 ; Velhasll 
bu olacak sey degil. 一 句 话 ,这 是 办 不 成 
的 事 。Velhasil ikna edemedim gitti， 简 
单 地 说 ,我 是 怎么 也 说 服 不 了 他 。 

velhasilikelAm [ velha:sillikela:m] ( 阿 ) 
ba 区 .一句 话 , 简 言 之 ,总 而 言 之 

veli [velii] ( 阿 ) is.，@ ‘法 ) 监护 人 ;保护 
人 ,靠山 : Ogretmen velilere cocuklarin 
ders urumlarrma bildirdi， 老 师 向 监护 人 
通报 孩子 们 的 学 习 情况 。 @@ 圣 者 , 圣 徒 : 主 
的 仆人 : Her tepede guriilen tiirbelerde 
yatan veliler istila ordularmin asker- 
leridir. 在 每 座 山 丘 上 都 有 圣 徒 们 的 坟墓， 
他 们 都 是 侵略 军士 兵 。 加 主人 ,老板 :当家 
人 

veliaht, -dr [veliiaht] ( 阿 ) is. 王位 继承 
人 ,帝位 继承 人 ,太子 ,王子 

velilik, -Bi is。 @ 保 护 ; 法) 监护 ,监护 人 
的 义务 和 职责 @ 神 圣 

velinimet 「 veliinizmet] ( 阿 ) 座 . 行善 的 
人 ;恩人 ,施主 : Kiiciiklikten beri ken- 
disini koruyan bu adam onun velinime- 
tiydi， 从 小 就 保护 他 的 人 是 他 的 恩人 。 

velur (法 ) is. 天鹅绒, 丝绒, 立 绒 : 拉 绒 织 物 

velat, -du [velu:t] ( 阿 ) s， @@ 繁 殖 力 强 
的 ;生殖 力 强 的 ;高 产 的 ,结果 实 多 的 @ 
【 转 ] 著 述 很 多 的 ,多 产 的 :一 bir yazar 多 
产 作家 

yelvele ( 阿 ) is. 嘲 杂 声 ,喧哗 声 , 喧 句 , 叶 
杂 ; 喊 声 , 喊 则 声 ;混乱 .忙乱 0 一 cikarmak 
引起 辽 哗 ,引起 纷纷 议论 一 koparmak 叫 
器 ,吵吵 厅 暑 ,喧哗 起 来 , 引起 混乱 (-i) 
一 ye vermek 喧嚣 得 使 人 心烦 意 乱 ,引起 混 
乱 和 喧哗 

velveleci s. 喧哗 的 , 嘲 杂 的 , 员 遇 嘻 嘻 的 ， 
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逆 哄 哄 的 , 爱 了 喧哗 的 ,说 话 声音 很 大 的 ,发 出 
响声 的 

Venedik 6z. is, 威尼斯 (意大利 ) 

Venezuela 0z.is. 委内瑞拉 (美洲 ) 

Veniis [velniis] (法 ) 6z. is.〈 天 ) 金星 , 太 
白星 

Veniis cang1 is.( 植 欧洲 构 兰 ,( 美 国 ) 凤 
仙 花 

veranda [veralnda] (法 ) is.( 带 顶 的 ) 凉 
台 , 外 廊 

veraset [veraiset] ( 阿 ) is，@ (法 ) 继承 ， 
遗产 ;一 hakki 继承 权 ~ ve intikal ver- 
gisi 遗产 和 继承 遗产 税 @( 生 遗传 性 
0(C-iD ~ten mahrum etmek 使 … 人 失去 
遗产 ,剥夺 遗产 

verdi is. (气体 ,石油 , 电 等 通过 管道 或 电缆 
在 单位 时 间 ( 秒 ) 内 的 ) 流 出 量 , 涌 出 量 ,通过 
量 ,供给 量 , 供 应 量 

verdirmek (-i，-e) vermek 的 使 动态 : 
halka agrr kayiplar 一 使 人 民 遭 受 重大 损 
失 kanaatini ~ 使 信服 ,使 相信 

vere is.( 史 ) 投降 : ~ bayragl 白旗 一 
kagrdi 降 约 0 一 vermek 投降 

verecek, -Bi is. 债 ,债务 

verecekli 1 s. 负债 的 , 欠 债 的 ;债务 的 工 
闪 ， @ 债 务 人 ,负债 者 ; 债 户 @[ 转 ] 受 了 
他 人 恩惠 的 人 

Verem ( 阿 ) I is.，@ ‘ 医 ) 结核 病 , 疡 病 ， 
肺病 , 肺 痹 :~ hastanesi 结核 病 医院 ~le 
miicadele etmek 同 结核 病 作 斗争 kemik 
一 i 骨 结核 Annemi verem iyiden iyiye 
disiirmiistii， 肺 病 使 我 妈妈 的 身体 彻底 震 
了 。 和 @ 肤 疮 , 腔 疱 ,脓肿 :肿块 ,肿瘤 , 瘤 : 
一 iadeli (或 sahmi ( 医 ) 肿瘤 ~i asabi 
神经 瘤 ~ azmi 骨 瘤 yag 一 i 脂 ( 肪 ) 痛 工 
5. 结核 病 的 ,结核 性 的 ; 患 结 核 病 的 ; 防 结 
核 病 的 , 防 岂 的 :一 bir kiz 患 肺结核 病 的 
姑娘 0O~ olmak 患 肺结核 

veremli s. 结核 病 的 ,结核 性 的 ; 患 结核 病 
的 ,有 岂 病 的 ; 防 将 的 ,防治 结核 病 的 

Verese ( 阿 ) 5. is. 继承 人 ,继承 者 ( 们 ) 

veresiye zf。 @ 内 账 地 , 肉 从 地 ,借贷 地 :一 
defteri 肉 账 德 四 [ 转 】 不 经 心地 ,马虎 地 ， 
不 仔细 地 ,疏忽 大 意 地 : Pek veresiye is 
g5riiyor， 他 工作 马虎 . 0 ~ almak 内 买 ， 
内 购 : Bakkaldan veresiye seker aldim. 
我 从 食品 杂货 店 里 肉 账 买 了 糖 。 一 satmak 
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几 卖 (- 门 ~ vermek 肉 卖 (-i) ~ yaptir- 
mak 内 账 定购 ,内 账 定做 一 yi kesmek 停 
止 内 销 多 Veresiye (sarap) icen iki kere 
sarhos olur. 内 账 喝酒 双 倍 醉 。 

veresiyeci s. 不 经 心 的 ,不 注意 的 , 玖 忽 大 
意 的 ,马虎 的 

veresiyecilik, -Bi is. 马马虎虎 地 工作 , 漫 
不 经 心地 工作 ,马虎 草率 地 工作 

verev s. 斜 裁 的 , 斜 切 的, 按 对 角 线 折 登 起 来 
的 :Bu kaglt verev kesilmis. 这 张 纸 是 斜 
着 裁 开 的 。 

vergi is，@O 税 ,赋税 ;~ daireleri 税务 机 
美 ,税收 机 关 , 税 务 局 一 indirimi 降低 税收 
一 miikellefi 纳税 人 ,纳税 者 一 Pusulasl 
税 花 票 ,完税 收据 bilivasrta (或 gider) 
一 ]er 间接 税 dogrudan dogruya 一 ler 直 
接 税 Her yurttas vergi bder. 每 个 公民 
都 要 纳税 。 Vergiyi yatirdrm， 我 已 纳 了 
税 。 @ 才能 ,才干 , 天 赋 : Allah (或 
Tanrr，Hak) 一 si 天 赋 , 天 才 Giizel yaz1 
yazmak bu adama vergidir， 写 一 手 好 字 
是 这 个 人 的 天 赋 。 @@ 捐 赠品 ,捐助 品 , 捐 
款 ,援助 ,救济 0~ koymak 课 税 , 征 税 一 
miikellefiyeti 课 税 , 征 税 一 bdemek 纳税 
一 salma (或 tarh) 课 税 , 征 税 ~ tarhet- 
mek 课 税 , 征 税 ~ vermek 纳税 ~den 
muaf 不 纳税 的 ,免税 的 

Vergici is.【 口 ] 税 务 员 ,税收 员 ; 征 税 人 , 收 
税 人 

vergicilik, -i is. 征 税 工作 ,税收 工作 

vergilemek (nsz) 课 税 , 征 税 

vergilendirilmek (nsz) 被 课 税 ,被 征 税 ， 
被 令 纳 税 , 捐 赋 等 

vergilendirmek (-i) 课 税 , 纳 税 

vergili s。 人 @ 含 税 的 ,包括 税金 在 内 的 ; 纳 
了 税 的 , 缴 了 税 的 @@ 天 才 的 ,有 才能 的 ,有 
才干 的 ,有 天 赋 的 @[【 转 ] 恢 慨 的 ,不 音 冀 
的 ;乐于 施 善 的 :~ adam 惊 慨 大 方 的 人 

vergisiz s. 税 除外 的 ,不 包括 税 的 , 没 纳税 
的 

veri is. 资料, 材料 ,数据 , resmi 一 lere 
gare 根据 官方 资料 jstatistik 一 ler 统计 
资料 

verici I 5. 给 … 的 , 交 给 … 的 , 令 人 … 的 ， 
使 得 到 … 的 ; 带 来 … 的 ,产生 … 的 ;举办 … 
的 :alika 一 有 趣 的 ;很 有 意思 的 , 引 人 人 
胜 的 endise ~ bir mesele 邻 人 不 安 的 问 
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题 is- (无) 发 报 机 ,发 射 机 :radyo ~si 
无 线 电 发 射 机 ,电台 televizyon 一 si 电视 
发 射 机 0~ telsiz 〇 无 线 电 发 射 机 加 电报 

verilis is. verilmek 的 动 名 词 

verilmek (-e ) vermek 的 被 动态 : Borf 
verildi. 债 还 了 。Olene yeniden can ve- 
rilmez。 人 死 不 可 复生 。 

verim is @ 果 实 产量 ,收获 量 , (农作物 
的 ) 产量 : agacrm 一 i 树 的 果实 产量 
bugday ~i 小 麦 产 量 Bakilmazsa, 6nlem 
alinmazsa topragIn verimi giderek 
diiser， 如果 不 管理 ,不 采取 措施 ,土地 的 产 
量 就 要 逐渐 下 降 。 @@ 生 产能 力 , 生 产 率 , 生 
产 效 率 ,效率 : callsmanm 一 i 工作 效率 
iscilerin 一 i 工人 的 生产 效率 makinenin 
一 i 机 器 生产 率 tarlanin 一 i 土地 的 生产 
效率 Bu tarlanin verimi boldur, 这 块 土 
地 生产 效率 很 高 。 加 利润 率 ,收益 率 , 收 
益 ,收入 额 , 进 款 数额 @[【 转 ] 成 果 ,结果 ， 
成 绩 

verimkar I s. 自愿 的 ,志愿 的 is, 自 
愿 者 

verimli s. @ 结 果实 的 ,有 出 产 的 ;结果 实 
多 的 ,高 产 的 ;丰收 的 ;肥沃 的 :一 bir tarla 
肥沃 的 田野 ~ toprak 肥沃 的 土地 一 列 
丰收 年 islenip 一 hile getirilmek《 生 芒 
地 等 ) 被 开发 ,被 开明 zayt 一 欠 收 的 ; 产 
是 低 的 @@ 富 有 成 果 的 ,有 效 的 ;有 积极 作 
用 的 ,有 效能 的 ;有 益 … 的 ,有 助 于 … 的 :一 
bir is 有 效 的 工作 一 iSbirliEi 富有 成 果 的 
合作 ~ bir tedbir 有 效 的 措施 Sirket ve- 
rimli hale geldi artk karada 6lim 
yok. 公司 已 经 开始 赢利 ,不 会 再 有 什么 困 
难 了 。 全 生产 的 ;有 生产 能 力 的 ,有 生产 效 
能 的 :~ emek 生产 劳动 Dayimmn bol se- 
bze veren verimli bir bahcesi var. 我 的 
和 田 血 有 一 个 高 产 的 妆 园 。 @ 著 作 很 多 的 ， 
多 产 的 0~ olmak 中 有 成 果 , 富 有 成 效 加 
丰收, 丰产 ;成 为 沃土 , 变 肥沃 

verimlilik, -Bi is. @ (植物 的 ) 结 实力 
( 率 );( 动 物 的 ) 繁 殖 力 ,生育 力 ,( 土 地 的 ) 肥 
力 , 丰 产 性 :topraBin 一 ini artirmak 提高 
土地 肥力 ”人 @ 生 产 效能 ,生产 力 ; 生 产 率 ; 生 
产能 力 ;产量 :~i yikseltmek 提高 生产 率 
(效率 ) isin 一 ini artttrmak 提高 劳动 生 
产 率 @@ 效 益 ,效果 ;成 效 ,成 果 ;: 好 处 

verimsiz s、， @ 贫 凌 的 :一 toprak 不 毛 之 
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地 @ 无 结果 的 ,无 效果 的 ,无 成 效 的 :pek 
一 bir calisma 毫 无 成 效 的 工作 会 不 丰 
产 的 , 款 收 的 :一 yl 菊 收 年 

verimsizlesmek (nsz) 变 为 不 毛 之 地 , 变 
贫 痛 , 产 量 减 少 ,效益 降低 

verimsizlik, -&i is. 无 效益 ,无 效果 ;无 结 
果 , 无 成 效 ; 菊 收 ,低产 

veris is, vermek 的 动 名 词 

verismek (nsz) 互 换 ,交换 ;交流 :mektup 
一 通信 ,书信 往来 

veristirmek (-i，-e) 人 @ 说 得 又 快 又 多 : 
pohpohlarr veristirirken 过 分 地 奉承 ,过 
分 地 讨好 ,说 了 很 多 阿 放 奉 承 的 话 Maki- 
neli tiifek gibi veristiriyordu， 他 说 话 就 
像 打 机 关 枪 一 样 。 @@ 想 到 什么 就 说 什么 ， 
不 管 什么 都 说 : Arkadasina adamaklll 
veristirdi, 他 跟 自己 的 朋友 说 了 三 大 第 管 
的 话 。 @[【 转 ] 使 提起 精神 来 

verit, -di ( 阿 ) is.〈 静 〉 静脉 ; 筋 , 脉 ,血管 : 
一 iltihabr ( 医 ) 静脉 炎 tevessiiii (或 
genislemesi) 静脉 曲张 (状态 ) 

verkac i3.《〈 体 )( 打 篮球 、 唱 足球 时 ) 跑 动 传 
球 

vermek, -ir (-i, -e) 加 给 ,给 予 : 付 给 ; 交 
给 ;供给 ;提供 ;让 给 ; 留 给 ;使 得 到 ,使 有 : 
fikir 一 表明 看 法 , 阐述 意见 ,出 主意 
makineye kagt 一 给 印刷 机 喂 (加 ) 纸 
yazl vazifesi 一 布置 (学 校 ) 书 面 作业 
Okumadigrm zaman tavuklara yemlerini 
ben veririm， 当 我 不 学 习 的 时 候 ,就 给 鸡 
咽 人 饲料 。Size kimyayi kim veriyor? 谁 给 
你 们 上 化 学 课 ? Bir ekmek verir misiniz? 
劳 驾 ,请 给 一 个 面包 。 @ 赠 上 ,赠送 ; 送 给 ， 
献 给 :Bu evi bana babam verdi, 这 房子 
是 我 父亲 留 给 我 的 。 四 扭转 , 掉 转 ,使 转 
向 :strtini sobaya 一 把 背 转向 炉子 @ 使 
感到 , 带 来 ,引起 : ferahltk 一 使 … 感 到 快 
乐 ,使 高 兴 , 使 喜悦 :stkinti 一 使 … 感 到 烦 
闷 , 带 来 苦闷 iiziintii 一 使 不 安 ; 使 … 不 从 
快 ,使 痛苦 zevk 一 使 高 兴 , 使 喜悦 zah- 
met 一 使 不 安 , 引 起 不 安 全 举行 ,举办 : 
balo 一 举行 舞会 ,举办 跳舞 晚会 konser 
一 举办 音乐 会 resital ~ 举办 独唱 (独奏 ) 
音乐 会 yemek 一 举办 宴会 人 @ 使 出 嫁 , 聘 
出 :Kizimi ona vermek istemiyorum, 我 
不 想 把 女儿 嫁 给 他 。 全 使 受到 ,使 受到 ( 某 
种 作用 ) ,使 遭受 到 : ortali&1 heyecana 一 
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使 整个 周围 地 区 不 安 @ 付 ,支付 ;偿还 , 偿 
付 :borcunu 一 还 债 malin parasmi 一 
支付 货款 @ 卖 , 出 售 , 卖 掉 : Defteri 
pahall veriyorsunuz， 你 卖 的 本 子 贵 。 
Ucuz pahal deme de ver gitsin. 不 论 贵 
贱 , 卖 了 算 啦 ! 图 和 散发, 散布; 扩散, 扩大， 
扩展 :1s! ~ 散发 热量 koku 一 散发 气味 
duman ~ 散发 烟雾 1S ~ 发 出 光 
Giines 1s1 verir， 太 阳 发 出 热量 。 图 花 ， 
花费 ,耗费 ,消耗 :emek 一 花费 劳力 za- 
man ~ 花费 时 间 介 把 … 靠 在 “上 ,使 信 
在 … 上 ; 把 … 贴 在 … 上 : Duvara sirtIni 
verip c6meldi. 他 把 背 靠 在 墙 上 足下 。 倡 
认为 值得 ,认为 无 愧 ,认为 合适 ; Ben bu 
hareketi size veremedim， 我 认为 这 种 举 
动 与 您 不 相称 。 起 把 … 归 短 于 : talihsiz- 
l 语 e 一 归咎 于 不 走运 起 使 获得 …, 使 有 
可 能 得 到 …:deger 一 珍视 ,器 重 ;重视 , 苯 
重 Ona biiyiik deger verirler， 人 们 对 他 
评价 很 高 。giizellik 一 使 … 生 色 , 给 … 添 
彩 ,使 … 生 辉 国 结果 实 ; Bu agac iyi 
meyve veriyor, 这 棵 树 果子 结 的 多 。Dal 
budak sald1, yemis vermege basladi. 枝 
叶 繁茂 起 来 了 ,开始 挂果 。 国 用 作 助 动词 ， 
加 到 以 -(y) a, -(y)e 结 尾 的 付 动词 上 , 构 
成 速 捷 动 词 : alivermek 快 拿 sbyle- 
yivermek 快 说 Bes yl 6ncesine kadar 
kara kuru, siimsiik bir ktzken simdi 
gelisivermis bir disi. 5 年 前 她 还 是 一 个 
又 黑 又 瘦 的 傻 了 头 ,现在 成 了 一 个 大 胖 女 
人 .Oaltp 一 @ 感到 心跳 ( 心 怪 ) @ 非常 激 
动 bel~ 压 得 守 曲 , 弛 垂 ,中 部 下 甜 ! 下 沉 ， 
下 场 ( 指 楼 房 ) ac 永 一 出 现 了 亏空 ,出 现 赤 
字 el ele~ 握手 ,携手 yakay!~~ 落 入 … 人 
的 手 里 ;被 抓 yakayr ele 一 落网 ,被 抓 住 
verip veristirmek 突然 想到 什么 就 说 什么 
4Veren eli herkes bper (或 sever)， 人 人 
都 喜欢 慷慨 大 方 的 人 。 
vermut ( 德 ) is. 苦 艾 酒 (用 艾 根 等 药草 浸 制 
的 葡萄 酒 或 密 酒 ,类 似 中 国 的 味美 思 酒 ) 
vernik, -&i ( 希 ) is. 漆 , 清 漆 ; 油 漆 , 擦 光 漆 
vernikleme is. verniklemek 的 动 名 词 
verniklemek (-i) 上 漆 , 刷 漆 , 涂 漆 
verniklenmek (nsz) verniklemek 的 被 动 
态 
verniye (法 ) is,( 技 ) 游标 , 游 ( 标 ) 尺 
veronika [veroni'ka] ( 意 ) is.( 植 ) 婆婆 


纳 ; 雅 小 纳 属 ( Veronica) 

Versailles, Versay 6z.is. 凡尔赛 (法 国 ) 

ver yansm [ve'ryansin] zf. 人 @ 无 论 如 
何 ,在 任何 情况 下 ,什么 也 不 管 ,不 放 在 心 
上 ,满不在乎 :Veryansin Sarkl s6yliyor. 
他 满不在乎 地 放声 高 唱 。 全 竭尽 全 力 地 ， 
拼命 地 0 一 bagrmrmak 扯 着 嗓门 喊 一 et- 
mek 章 尽 全 力 做 …, 一 个 劲 地 、 入 迷 地 、 热 
心地 做 … 

vesaik [vesaiik] ( 阿 ) 0c. is， 加 证 明文 件 ; 
证 件 , 证 明 书 ;执照 ,凭证 ,单据 ;身份 证 @ 
卡 ,证 , 票 ,购物 (的 ) 票 证 0 一 sunmak (或 
ibraz etmek) 出 示 证 件 

vesaire [vesa'ire] ( 阿 ) is. 等 等 ,以 及 其 他 
《缩写 为 v. s, ) 

vesait Tvesaiit] ( 阿 ) ¢. is, 工具 ;资料 ; 设 
施 , 设 备 :~i nakliye 交通 工具 

vesayet [vesa:yet] ( 阿 ) is. (法) 监护 ;( 国 
际 法 ) 托 管 :监护 人 的 义务 ; Vesayet ve hi- 
maye altina giren bir devlet jstiklalini 
yitirir, 一 个 国家 被 托管 和 受 别 国保 护 就 失 
去 了 独立 。 

vesika [vesi:ka] ( 阿 ) is， 加 证 明文 件 ;证 
件 ,证 明 书 ;执照 ,凭证 ,单据 ;身份 证 :as- 
kerlik 一 st 军人 证 件 terhis 一 SI (长 期 
的 ) 休 假 证 :退伍 证 uydurma bir 一 假 证 
件 , 仿造 证 件 Vesika fotografinda 
adamakill sansin, giirbiiz bir sima 
giiliyordu. 证 件 照 片上 的 面孔 五 官 端正 、 
白 暂 ,健康 , 微 带 笑容 。 @ 卡 ,证 , 票 ,购物 
(的 ) 票 证 : ~ile 凭 票 ,凭证 一 ekmegi 凭 
证 面包 (粮食 ) 一 usulii 任 票 供应 方法 ek- 
mek 一 si 粮食 供应 卡 ,粮食 定量 卡 @ 文 
件 :gizli 一 ler 秘密 文件 

vesikalr s， @@ 有 赁 有 据 的 ,有 凭证 的 全 有 
妓女 身份 证 的 (妓女 ) ,得 到 当局 许可 的 ( 效 
女 ) 

vesikalrk, -&1 [ is. 证 件 ,凭证 ,单据 ; 文 
件 下 5. 证 件 的 ,凭证 的 :一 fotograf (或 
resim) 证 件 用 的 照片 ,证 件 相片 

vesikastz s. 无 凭 无 据 的 ,无 证 据 的 

vesile [vesile] ( 阿 ) is. 理由 ,根据 ;借口 ， 
口 实 ;原因 ,缘故 

vesselam [velssela:m] ( 阿 ) iinl. 就 是 这 
样 ! 不 必 多 讲 ! 

vestibiil (法 )is @ 前 厅 , 前 室 @ ( 解 ) 前 庭 

vestiyer (法 ) is.。 @ (公共 场 所 的 ) 衣 帽 间 ， 


vestiyerci / viriltr 


衣物 寄存 处 , 存 衣 室 @ 衣 帆 架 ,衣物 柜 

vestiyerci is, 存 衣 室 工作 人 员 

Vesvese ( 阿 ) is. 怀疑 ,嫌疑 ,疑惑 ,猜疑 ; 担 
心 ,害怕 ;担忧 , 顾虑: Ald Yusufru bir 
vesvese. 尤 素 福 感到 疑虑 ,~ etmek 内 
心 不 踏 实 ,心里 怀疑 ;心中 疑虑 

Vesveseli s. 可 疑 的 , 令 人 怀疑 的 ,形迹 可 疑 
的 ,有 嫌疑 的 ;有 疑虑 的 ,担心 的 

Vesim, -smi ( 阿 ) is, 文身 ,身上 刺 花 纹 

Veteriner (法 ) is. 兽医 :一 hakimlik 兽医 
学 ;家 畜 疾 病 防治 ~ hizmeti 兽医 工作 一 
klinigi 兽医 诊所 ~ okulu 兽医 学 校 Ve- 
teriner kiiciik k6pegimin kirrk bacaBini 
iyilestirdi. 兽医 治 好 了 我 的 小 狗 的 断 腿 。 

veterinerlik, -Bi is. 兽医 职业 ,兽医 工作 

vetire [veti:re] ( 阿 ) is. 过 程 ,进程 

Veto [ve'to] (法 ) is, 否决 ; 否决 权 : 一 
hakki 否决 权 0~ etmek (或 koymak) 否 
决 ， 使 用 否 决 权 : Cumhurbaskant 
TBMM'nin cikardig! yasayl veto etme 
hakkuna sahiptir， 总 统 有 权 否 决 土耳其 大 
国民 议会 通过 的 法 律 。 

vetolamak(-i) 否决 ,行使 否决 权 

veya [velya] baB， 或 ,或 者 ,或 是 ,还 是 ， 
Kavun veya karpuz, ikisi de iyi 香瓜 或 
是 西瓜 都 是 很 好 吃 的 瓜 。Bugiin okula 
otobiisle veya dolmusla gidecegiz? 今天 
我 们 是 乘 公 共 汽 车 ,还 是 乘 中 巴 去 学 校 ? 

veyahut [velya:hut] ( 阿 - 波 ) bag. 或 ,或 
者 ,或 是 ,还 是 

vezaret [veza:ret] ( 阿 ) is. ( 史 ) 人 @ 维 齐 
(部 长 ) 的 称号 , 维 齐 (部 长 ) 的 职位 @ 部 

vezin，-zni ( 阿 ) i5， 上 @ 重量 :一 
diisiikliigi 重量 不 够 ,份量 不 足 atom 一 i 
《化 ) 原子 量 @@ 硅 码 ; 征 狂 ? 秤 达 @ ( 文 》 
( 诗 的 ) 节 律 ,节奏 :一 6lcii ( 文 ) (诗歌 ) 节 
律 学 , 诗 律 学 yiiriiyiis 一 i 行动 节奏 ,运动 
节奏 0 ~ etmek 称 , 过 磅 

Vezinli s.，@【IH] 称 过 的 @ 有 节律 的 ,有 
诗 律 的 :~ siir 有 诗 律 的 诗 

Vezinsiz S，@@[ 旧 ] 没 有 称 过 的 人 @ ( 文 》 
没有 节律 的 :~ siir 没有 节律 的 诗 

vezir [vezir] ( 阿 ) is.，@ ( 史 ) 大 臣 , 高 官 ， 
维 齐 ( 奥 斯 龟 帝国 授予 省 、 部 级 具有 帕 夏 称 
号 的 高 级 军政 长 官 的 名 称 ): 一 i azam 大 维 
齐 ( 奥 斯 曼 帝 国 的 宰相 ) 和 @@ ( 模 ) 后 0(- 间 
一 etmek 使 当 大 官 :KiSiyi vezir eden de 
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karisidir, rezil eden de. 妻 贤 家 道 兴 ,和 妻 
妒 坏 门庭 。 

vezirlik, -区 i is. ( 史 ) 省 ,部 级 官职 ,省 ,部 
级 官位 ,省 、 部 级 官员 的 称号 , 维 齐 的 职位 
(或 身份 .权力 ) 

vezir parmagr is. 一 种 甜点 心 

yezne ( 阿 ) is， 各 出 纳 处 ,出 纳 室 ; 收 付款 
处 ,国库 , 金库 ; banka 一 si 银行 金库 
Agabeyim ayhgrmi vezneden aldi 我 哥 
哥 在 出 纳 处 领取 了 月 薪 。 @[【 旧 ) 秤 , 磅 秤 ， 
天 平 ,不 子 

Yezneci is，@@ 出 纳 员 ; 司 库 员 @[ 旧 】 做 
秤 的 工匠 ; 卖 秤 的 人 

veznecilik, -Bi is. 出 纳 工作 ;司库 工作 ， 
Babam veznecilik yapar， 我 父亲 做 出 纳 
工作 。 

veznedar ( 阿 - 波 ) is, 出纳 员 ;司库 员 

veznedarlik, -BI is， 四 出 纳 ,出 纳 工作 ， 
司库 ,司库 工作 @ 出 纳 处 

Vezii, Veziiy 6z.is. 维 苏 威 (火山 ) (欧洲) 

VICIk s. 水 分 多 的 ,稀薄 的 ,淡薄 的 ,一 
Samur 稀 泥 浆 ~ ~ 烂 分 分 的 : Donlar 
SGziiliince etrafl vicik vicrk bir camur 
deryasi kapladi. 冰雪 一 化 ,四 周 变 成 了 烂 
泥 塘 。 ~ ~ camur olmak 成 了 黎 泥浆 : 
Kar eriyince yollar vicik vicik camur 
oldu. 雪 一 融化 道路 就 变 得 泥 党 不 堪 。 
(- ~ ~ etmek 稀释 , 弄 淡 ,冲淡 ; 冲 稀 

viciklamak (-i) 拧 干 

vicIrdamak (nsz) ( 麻 淮 等 岛 ) 嘱 咽 嘻 嘻 
虽 , 明 中 

vIcIrdasmak (nsz) 一 起 嘿嘿 吐 吐 隔 品 

yidi vidr 5, 踪 叫 的 , 受 说 的 0~ konusmak 
路 切 , 唆 唆 不 休 , 说 得 人 发 烦 

vmlamak (nsz) 喻 噶 叫 ; 喻 喻 响 ; 咱 咱 响 ; 
发 出 蜂 音 : Bir kursun vinlayarak 
basimin iizerinden gecti gitti， 一 颗 子弹 
嗅 的 一 声 从 我 的 头 上 飞 了 过 去 。Kulag1 
vinlryor, go6zlerinin 5niinde kiictik siyah 
ve beyaz noktalar, incecik ve kivrak 


Sekilde ucusuyordu, 他 的 耳朵 喻 喻 响 , 两 


眼 发 黑 , 直 冒 金星 。 

virilda(n)mak (nsz) 使 … 人 厌烦 ,车 … 人 
讨厌 , 令 人 厌烦 

virIltr 这 @@ 令 人 肛 烦 ,使 人 厌烦 ,讨厌 , 讨 


人 嫌 , 令 人 讨厌 的 行为 @ 喻 喻 声 , 营 普 声 ， 
必用 响声 
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virlamak (nsz) 使 … 人 厌烦 , 惹 … 人 讨厌 ， 
令 人 厌烦 

vIr VIr zf. 0~ edip durmak 不 停 地 哪 说 ， 
讨厌 地 喻 喻 叫 一 etmek 啼 轨 , 哪 味 , 喃 喃 ， 
不 停 地 啼 明 , 啼 归 不 休 ; 讨 厌 地 哈哈 叫 ;讨厌 
地 咕 吐 叫 

VIrvIrCI is. ve 8. 话 多 得 使 人 发 烦 的 , 话 多 
得 使 人 讨厌 的 (人 ) 

Virt Zirt zf. 经 常 ,常常 ,时 时 地 ,不 断 地 :一 
girmek 时 时 地 溜 进去 

Viz is, 喻 喻 声 , 背 营 声 ,隐隐 响 , 溜 子 声 : 
Kursun vtz diye gecti. 子弹 咱 的 一 声 飞 
了 过 去 .0(-e) ~ gelmek 无 视 , 毫 不 在 意 ， 
上 映 不 起 , 不 重视 : Eski memurdur,， viz 
gelir ona, 他 一 个 老 留级 生 , 什 么 都 不 在 
乎 。Ona viz gelir. 他 毫 不 在 乎 。 一 gelip 
tis gitmek 【 俗 】 毫 不 在 乎 ,无 所 谓 , 看 不 起 

vIzlldaCn)mak (nsz) @ 哈哈 ,发 出 哈哈 
声 , 作 营 营 声 ;发 出 蜂 音 ; 风 风 响 @ 老 是 诉 
苦 , 老 是 埋 急 , 老 是 发 牢 驭 和 @@ 老 是 讨厌 地 
急 外 ( 某 事 ) 

VIzIlti is，@ (苍蝇 .蚊虫 等 的 ) 喻 噜 声 , 营 
营 声 ;~ makinesi 蜂 音 器 Ucan bir sivri 
sinegin vizlltisl duyuldu. 昕 到 飞 蚁 的 弗 
营 声 。 @( 马 达 的 ) 隆 隆 声 , 胡 鸭 , 帮 隆 声 
和 @@[ 转 ] 讨 厌 的 喃 咕 , 烦 人 的 架 叫 ,烦人 的 臣 
朋 ，Gerci sabahlart gene evde is 
g6riiyor，annesinin viziltisint dinlemeye 
mecbur oluyordu, 的 确 ,他 每 天 早 展 又 在 
家 干 活 ,不 得 不 听 他 母亲 的 加 只。 
Damarlarmda kanrm kurudu，hala bu 
cocugun vizlltlsi kesilmedi. 我 已 经 烦 透 
了 ,可 这 个 孩子 还 是 员 员 吐 咕 不 停 地 发 着 牢 
骚 。 . 

VIZIr vIZIr zf，@ 风 贿 地 , 呼 呼 地 , 刷 刷 地 
@ 快 ,迅速 地 , 迅 疾 地 ; 利 那 间 , 即 刻 ,马上 9 
~ gelip gecmek 飞驰 而 过 ,疾驰 而 过 : 
Vizir vizIr gelip gitti. 他 来 了 ,立刻 又 走 
TT 

vizlamak (nsz) @ 哈 哈 , 作 哈哈 声 , 作 营 癌 
声 ;发 出 蜂 音 ; 风 风 响 ;( 人 群 ) 发 出 嘻 杂 的 噬 
喻 声 @【 转 )] 老 是 讨厌 地 急 外 (一 件 事 ), 老 
是 讨厌 地 架 架 四 嘱 ,烦人 地 喃 咕 

vizlatmak (-i) vizlamak 的 使 动态 

vizlayIct is. ( 电 ) 蜂 音 器 , 蜂 鸣 器 

via( 阿 ) is. ( 解 ) 静脉 ; 筋 , 脉 , 血管 : 一 
huzmesi 导管 


virlamak / Victoria golii 


Viborg 0z.is. 维 堡 (丹麦 ) 

vibrasyon (法 ) is.( 物 ) 振动 ,振荡 , 颜 动 

vibriyon (法 ) is. ( 生 ) 弧 菌 :kolera 一 u 霍 
乱 弧 菌 

vicah is. 对 质 , 面 质 ;亲自 出 席 ,亲自 到 场 

vicahen [vica:'hen] ( 阿 ) zf. 当面 , 当 着 … 
人 的 面 ,面对面 地 ,对 质地 

vicahi [vica:hi:] ( 阿 ) s. 面对面 的 ,当面 做 
的 , 当 着 … 人 面 做 的 ,有 … 人 在 场 做 的 

vicdan [vicda:n] ( 阿 ) is. 良心 ,善良 心地 : 
~ borcu 道义 上 的 责任 (义务) ~ 
hiirriyeti 信仰 自由 ,信教 自由 一 meselesi 
(涉及 ) 良 心 的 问题 一 serbestligi 信仰 自 
由 ,信教 自由 azabi 一 悔恨 ,内 次 ,良心 的 
谴责 ,良心 有 愧 Kisinin kendi vicdan iyi 
bir yargictir， 人 的 良心 是 最 好 的 法 官 。0 
一 azabi 悔恨 ,内 次 ,良心 的 证 责 , 良 心 有 愧 
一 siikiineti (或 siikiinii) 问心 无 愧 ,心安 
理 得 ,心情 安详 ,宁静 心情 一 silkiinii ver- 
mek 使 良心 得 到 安慰 ,使 自己 良心 过 得 去 
Vicdanrm kabul etmiyor. 我 的 良心 不 多 
许 。~Ima muracaat etmek 唤醒 … 和 良知 

vicdanen [vicda:'nen] ( 阿 ) zf. 凭 良心, 问 
心 无 愧 地 ; 由 庄 地 , 圳 心 地， Vicdanen 
muazzep olurum。 良心 在 责备 我 。Vic- 

danen s6yleyebilirim. 我 可 以 问心 无 愧 地 
说 。 

vicdani [vicdanini] ( 阿 ) s， 有 良心 的 , 善 
意 的 ;认真 负责 的 , 勤 勤 姑姑 的 ,仔细 认真 
的 ,严谨 的 : Hakimler vicdani kanaatle- 
rine gOre hiikiim verirler， 法 官 们 根据 可 
舍 的 证 据 进 行 判 决 。 

viecdanli s. 有 良心 的 , 凭 良心 的 ,诚实 的 ;着 
于 干 坏事 的 ,良心 没有 混 灭 的 : Vicdanl bir 
esnaf miisterisine kazik atmaktan 
cekinir. 一 个 有 良心 的 商贩 不 会 欺骗 他 的 
顾客 。 

vicdansiz s. 没有 良心 的 , 昧 良心 的 , 寡 廉 
鲜 耻 的 ,无 耻 的 ; 惨 无 人 道 的 , 极 残忍 的 

vicdansizca [vicdansilzca] s. ve zf. 无 
良心 的 , 昧 良心 的 ,无 耻 的 ; 惨 无 人 道 的 , 极 
残忍 的 

vicdansIzltk, -BI is. 昧 良心 ,不 凭 良心 , 丧 
天 良 ;不 知 廉耻 ;无 耻 ; 不 忠诚 ;铁石 心肠 , 惨 
无 人 道 

Victoria adasr 6z.is. 维多利亚 岛 ( 美 洲 ) 

Victoria gali 6z. is. 维多利亚 湖 ( 非 洲 ) 


vida / viraj 


vida [vi'da] ( 意 ) is. @ 螺 丝 , 螺 丝 钉 , 螺 
钉 : 小 螺钉 : 木 螺丝 , 木 螺钉 ; 螺杆 : 一 
anahtari 改 锥 ,螺丝 刀 , 螺 丝 起 子 ~ disi 
螺 距 , 螺 纹 导 程 ~ tornasI 螺丝 车 床 ,普通 
车 床 diiz basl 一 平头 螺丝 钉 g6mme 一 
埋头 螺钉 makta 一 si 接触 螺钉 nihayet- 
siz 一 无 限 螺旋 ,蜗杆 ,螺旋 杆 sag 一 右 螺 
旋 钉 , 顺 旋 螺 钉 sol 一 左旋 螺丝 钉 , 逆 旋 螺 
丝 钉 sikistirma 一 sl 夹 紧 螺钉 , 锁 紧 螺钉 ， 
固定 螺钉 tikenmez ~ 无 限 螺旋 ,蜗杆 , 螺 
旋 杆 yuvarlak baslr 一 圆 头 螺钉 
Bisikletimin camurlugu sallaniyor, bir 
vidasr diismiis, 我 的 自行 车 的 挡 泥 板 晃动 
了 , 像 是 掉 了 一 只 螺丝 钉 。 全 (螺钉 的 ) 螺 
纹 , 螺 旋 丝 :; Bu somunun vidas! bozuk. 
这 只 螺母 的 螺纹 坏 了 , 驴 一 larl gevsemek 
哈哈 大 笑 , 放肆 地 大 笑 Onun vidalar 
gevsedi， 他 哈哈 大 笑 起 来 。~¥t sr 
kistrmak 拧紧 螺丝 钉 一 YI s6kmek 起 出 
螺丝 钉 , 旋 出 螺钉 

vidaj6r (法 ) is. 淘 娄 工 ,粪便 清洁 工 

vidala [vida'la] ( 意 ) is. 小 牛皮 

vidalamak (-i) @( 用 螺丝 钉 、 螺 母 等 ) 拧 
住 ,固定 住 , 钉 住 , 拧 上 :iceri 一 旋 人 , 拧 进 
iistiine 一 旋 上 , 拧 上 人 @ 攻 丝 , 切 螺纹 , 旋 
来 复线 

vidalanmak (msz) vidalamak 的 被 动态 

vidalatmak (-i，-e) vidalamak 的 使 动态 

vidalr s. 有 螺丝 钉 的 ,用 螺丝 钉 拧紧 的 ,用 
螺母 固定 的 

vidasIz s. 没有 螺丝 钉 的 ,不 用 螺钉 的 ,无 螺 
旋 的 

videle 见 vidala 

video- ( 英 ) is. 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “ 电 
视 "、“ 视 频 ” 的 意思 。 如 : videoteyp， 
videofon 

videofon is. 可 视 电话 ,电视 电话 

videoteyp ( 英 ) is. 录 相 磁带 

Vientiane 6z.is. 万 象 (老挝 ) 

Vietnam 0z. is. 越南 (亚洲 ) :Vietnam So- 
syalist Cumhuriyeti 越南 社会 主义 共和 国 

Vietnamlr I is. 越南 人 工 5s. 越南 的 

vifak is. @@ 相 符合 , 相 适应 ;一 致 ,协调 ,和 
谐 @@ 和 平 ,和 睦 , 友 好 关系 

vigla, vigle [vilgla] ( 意 ) is，@ ( 海 ) ( 捕 
鱼 站 上 的 ) 观 测 所 @( 一 些 船 前 攀 杆 上 的 ) 
逐 望 台 
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viglaci is. 捕 鱼 时 的 观测 员 

vigle 见 vigla 

vikaye [vika:ye] ( 阿 ) is. 保卫 , 保护 , 捍 
卫 , 维 护 0(-den) ~ etmek 保卫 ,守卫 ; 保 
护 ,维护 

vikont (法 ) is. 子 角 

vikontes (法 ) is，@ 女 子 翌 @ 于 事 夫 人 

vikunya is. ( 动 ) (美洲 产 的 ) 小 羊 驼 (La- 
ma vicugna) ;美洲 驼 , 美 驼 

Vila 0z.is. 维 拉 ( 港 ) (瓦努阿图 ) 

viladi [vila:di:] ( 阿 ) s, 天 生 的 ,天 赋 的 , 先 
天 的 ,生来 的 ,胎生 的 :~ katarakt 天 生 的 
白内障 

yilayet [vila:yet] ( 阿 ) is. (土耳其 的 ) 省 
( 现 多 用 “i]” 一 词 ) 

villa [villa] ( 意 ) is，( 郊 外 建筑 别致 的 ) 别 
:4 

Vilnius 6z. is, 维尔 纽 斯 (立陶宛 ) 

vinc ( 英 ) 座 . 起 重 机 ,吊车 ;绞车 ,绞盘 ; 卷 扬 
机 ,起 货机 , 提 门 机 , 绞 弹 机 :~ cengeli 起 
重 机 吊 钩 ,吊车 挂钩 ~ kirisi (或 kolu) 起 
重 臂 ,起重机 吊 杆 ,起 重 机 插 杆 一 Sasisi 起 
重 机 底座 ,起 重 机 底盘 ~ sereni 起 重 机 的 
吊 杆 一 zinciri 起 重 键 ,吊车 键 elektrik 
一 i 电动 起 重 机 ,电力 吊车 hidrolik 一 液 
压 起 重 机 ,水 压 吊 车 seyyar ~~ 移动 式 起 
重 机 yiizer ~ 浮 吊 , 海 吊 , 浮 式 起 重 机 ,水 
上 起 重 机 Vapurun yiikiinii vinclerle bir 
giinde bosaltblar， 他们 用 吊车 在 一 天 之 
内 就 把 轮船 上 的 货物 卸 完了 。 

vincsi is. 起 重 机 司机 ,吊车 司机 

vinccilik ，- 区 i is, 开 刷 车 (工作 ) , 开 起 重 机 
(职业 ) 

vinter is.〈 渔 ) 弘 形 渔网 (网 口 张 在 圆 夭 
上 ) , 笼 式 张 网 

vinyet is. (书籍 卷首 、 章 、 篇 的 首尾 等 处 的 ) 
小 花饰 

viola is.《 乐 ) 中 提琴 

violet 工 is. 紫罗兰 ; 革 菜 , 鞋 菜 属 $s. 此 
色 的 ,紫罗兰 色 的 

vira [vi'ra] ( 意 ) Tzf. 不 断 地 ,不 停 地 ,不 
间断 地 ,连续 不 停 地 ,接连 不 断 地 : Vira 
s6yliyor 他 不 停 地 说 。 下 Er. (海员 、 
码头 工人 装卸 时 用 语 ) 往 上 拉 ! 

viraj (法 ) is。 @@( 车 辆 等 的 ) 转 弯 , 拐 夸 ， 
bir 一 d6nmek (或 almak) 转弯 , 拐弯 
keskin 一 急 转 弯 @@ 转 村 处 ,拐弯 的 地 
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方 ; 拐 角 , 弯 道 : Arabalar virajlarda ya- 
vaslar， 车 在 弯 道 的 地 方 减低 车 速 。O 一 
almak 【 倡 } 扯 谎 ,说 谎 ,撒谎 

virajlz s. 有 弯 道 的 ,弯曲 的 ,不 直 的 : 一 
yokuslar 有 拐弯 的 上 坡 道 ,弯曲 的 上 坡 路 

virajsrz s. 没有 弯 道 的 ,没有 拐弯 的 , 直 的 ， 
笔直 的 

viran [vi'ra'n] ( 波 ) 8. 被 破坏 了 的 ,被 毁坏 
了 的 ; 遭 到 破坏 的 ,成 了 废墟 的 :破旧 的 , 破 
烂 的 ,陈旧 的 :~ bir kemer 破旧 的 拱门 0 
一 olmak 倒塌 , 毁 成 瓦砾 ;开始 训 败 

virane [vi'ra'ne] ( 波 ) is. 废 起 ,瓦砾 场 ; 遗 
址 , 址 迹 :荒芜 的 地 方 0~ye sevirmek 变 
为 废墟 

viranelik, -Bi is. 废墟 地 ,瓦砾 场 

viranlamak (nsz) 陈旧 ,破旧 ;过 时 ;衰老 ， 
衰弱 ;倒塌 , 毁 成 瓦砾 

viranlik, -Bl is. 废 碾 地 ;荒芜 的 地 方 ,荒废 
的 地 方 ;瓦砾 场 

virgiil (法 ) is， 逗号: noktalt ~ 分 号 
Virgil，es gbrevli kelimeleri, kelime 
Sbeklerini ve sira ciimlelerini ayirmada 
da kullanilir, 逗号 用 于 分 隔 同 等 成 分 的 
词 , 词 组 和 并 列 复 合 句 中 的 分 名 。 

virt, -di ( 阿 ) is，@ ( 宗 ) 祷告 ,祈祷 ,经 党 
重复 的 祷告 或 可 兰 经 中 的 诗歌 @[ 转 】 反 
复 地 说 ,重复 申 说 , 翻来覆去 地 说 9 一 et- 
mek 反复 地 说 ,重复 申 说 一 件 事 , 反 反复 复 
地 说 一 件 事 

virtiioz (法 ) is.《 乐 ) 能 以 高 超 技艺 演奏 任 
何 一 种 乐器 的 演奏 家 ,演奏 大 师 ,演奏 能 手 

virtiiozluk, -&&u is. 精湛 演奏 技巧 ,高 超 演 
奏 技 艺 

viriis[ viriis] (法 ) 1， 病 毒 : 一 
hastahklar 病毒 性 疾病 ~ tarama 
programi (计算 机 ) 查 毒 程序 tifo 一 si 伤 
寒 病 毒 0~ kapmak 感染 病毒 :一 kapmis 
bilgisayar programlarl 感染 病毒 的 计算 
机 程序 

visal, -li [visa:l] ( 阿 ) is. 幽会 ,约会 ;会 
面 ,会 见 ;相遇 ,过 见 :amali 一 想见 面 ley- 
ali 一 (同情 人 ) 山 会 之 夜 vadi 一 约定 幽 
会 的 时 地 ,答应 见面 

visamiral, -ji [vi'samiral] (法 ) is. 《( 军 》 
海军 中 将 

viski [vi'ski] ( 英 ) 认 . 威士忌 酒 

viskonsiil is. 副 领 事 


virajlr / vitriyol 


viskoz (法 ) 这 .〈 纺 》 黏 胶 ( 液 ); 黏 胶 纤维 ， 
蒜 纤 

viskozite (法 ) is,〈 技 ) 胶 蒜 性 , 恭 性 ; 蒜 滞 
性 : 黏 ( 滞 ) 度 

visnap, -bl is. 樱桃 果汁 , 栅 桃 糖浆 

visne[ vilsne] i.《( 植 樱桃 ; 樱 属 : 一 
receli 樱桃 次 ~ renginde 樱桃 色 的 一 
boyall 漆 成 深 红色 的 , 涂 成 深 红色 的 

visne ciiriig 工 is. 深 红色 , 涂 上 深 红色 ， 
漆 成 深 红色 工 5. 深 红色 的 :一 bir kumas 
深 红色 的 布 ( 匹 ) , 深 红色 的 料 子 

visnelik, -Bi is, 杠 桃园 

vitalizm is,( 哲 ) 活力 论 ,生机 论 

vitamin (法 ) is. 维生素 : Ozellikle sebze- 
ler, meyveler, siitlii besinler, yumurta 
vitamin ydniinden zengindir， 特别 是 蔬 
菜 ,水 果 、 乳 制品 ,鸡蛋 含有 丰富 的 维生素 。 

vitaminli s. 富 含 维生素 的 ,含有 维生素 的 : 
一 besinler 含有 维生素 食品 一 sebzeler 
富有 维生素 的 蔬菜 

vitaminsiz s. 不 含 维生素 的 ,没有 维生素 
的 ;~ bir yiyecek 不 含 维生素 的 一 种 食物 

vitaminsizlik, -Bi is. 不 含 维生素 

vitelliis [vite'lliis] (法 ) is,〈 生 ) 卵黄 

vites (法 ) is. 速 ,速度 ;速率 ,排挡 :~ kolu 
换 挡 杆 , 变 挡 杆 一 kutusu (汽车 的 ) 变 速 
器 ,变速 箱 agir 一 低速 dag 一 i (汽车 的 ) 
副 变速 箱 geri 一 dislisi 反 转 齿轮 0 一 
degistirmek 变速 , 变 挡 , 换 挡 ; Ankara 
Caddesi'nde bir agr kamyon vites 
degistiriyor, 安卡拉 大 道上 有 一 辆 重型 卡 
车 在 变速 。 

vitesli s. 有 挡 的 :alt 一 arazi arabas16 挡 
的 越野 汽车 

vitir, -tri ( 阿 ) is,( 宗 ) 香 礼 ,黄昏 作 的 礼 
拜 

vitray (法 ) is. 彩 画 玻璃 窗 ,彩绘 大 玻璃 窗 

vitrin (法 ) is。 @@( 陈 列 商品 的 ) 橱 窗 , 玻 璃 
枉 窗 人 @@( 陈 列 收藏 品 的 ) 玻 璃 柜 , 玻 璃 枉 : 
一 buzdolab 橱柜 式 冰 箱 ~ tenvirati 橱 
窗 照 明 Vitrinde gbrdiigiim oyuncak 
bebegi kiiciik kardesime almak istiyo- 
rum. 我 想 给 我 弟弟 买 在 橱窗 里 看 到 的 玩 
具 娃 娃 。 0~ yapmak 装饰 橱窗 

vitrinlemek (-i) 在 橱窗 里 陈列 ,陈列 柜 里 
展示 

vitriyol is. (化 ) 硫酸 盐 ; 砚 


viya / volta 


viya [vilya] ( 意 ) (对 舵手 发 出 的 口令 ) 把 
定 ! 

Viyana 6z. is, 维也纳 (奥地利 ) 

viyadiik (法 ) is. 高 架 铁 路 (公路 ) 桥 ;高 架 
桥 , 跨 线 桥 ; 旱 桥 

viyak is. ( 贾 儿 ) 听 呀 暗 殿 声 ,哇哇 殿 声 

viyaklamak (nsz) (婴儿 ) 嘎 昕 啼 冉 ,哇哇 
册 

viyak viyak zf. (表示 婴儿 的 啼 问 声 ) 昕 
昕 ,哇哇 ;Cocuk viyak viyak agladi. 婴儿 
昕 昕 地 啼 冉 。 

viyola [viyo'la] ( 意 ) 站. 中 提琴 

viyolacl is. 中 提琴 手 ,中 提琴 演奏 者 

viyolon is 小 提琴 

viyolonist (法 ) is， 小 提琴 手 ,小 提琴 演奏 
者 ,小 提 酚 家 

viyolonsel is. 大 提琴 

viyolonselist (法 ) is. 大 提琴 家 

vizavi zf. 对 面 ,面对面 ,在 对 面 

vize [vilze] (法 ) is， @ 签 署 , 签 字 盖 章 @ 
签证 :ayrilis ~si 离 境 签证 giris 一 si 入 
境 签证 seyahat 一 si 旅游 签证 transit 
一 si 过 境 签证 @( 大 专 院 校 的 ) 期 中 考试 ， 
阶段 考试 9~ etmek 签证 ,签署 (为 证 ) 一 
vermek (或 ita etmek) 发 给 签证 ~ yap- 
mak 签证 , 签署 (为 证 ): Vizelerini 
yaptirdiniz mi? 您 办 理 好 签证 了 吗 ? 

vizite [vizilte] ( 意 ) is，@ 医 生 查 房 , 到 病 
房 巡 诊 四 出 诊 费 :门诊 费 ,医生 看 病 费 , 挂 
号 费 ,doktor 一 si 出 诊 费 ;门诊 费 ,医生 看 
病 费 ,挂号 费 

Vladivostok 6z. is, 符 拉 迪 沃 斯 托 克 ( 又 
名 海参 威 )( 俄 罗斯 ) 

vizon (法 ) I is.( 动 ) 水 狠 ; 水 贸 属 
(Lutreola) :Mustela 一 北美 水 船 ,欧洲 
水 狠 Ts, 水 稻 皮 的 :~ manto 水 稻 皮 女 
大 胡 

viz6r 这 ， @@ 随 准 具 , 瞄 准 器 , 照 准 器 ,观测 
镜 @ ( 摄 ) 取景 器 ,取景 框 

vodvil (法 ) is.。 @( 带 歌唱 的 ) 独 幕 轻松 喜 
剧 ,滑稽 歌舞 剧 , 通 俗 笑 剧 @[ 旧 ] 滑 移 歌 
曲 , 轻 松 喜 剧 中 的 歌曲 ,讽刺 民歌 

vokabiiler (法 ) is. 人 @ 词 汇 表 , 词 汇 汇编 ， 
简明 小 字典 加 词汇 ,语汇 

vokal' (法 ) is， @ 发 声 的 ,发 音 的 “四 使 用 
嗓音 的 ,出 声 的 ;歌唱 的 ,声乐 的 :~ miizik 
声乐 
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vokal , -li ( 德 ) is. ( 语 ) 元 音 

volan (法 ) is.@ ( 技 ; 飞轮 ; 手 轮 @ 
《 技 ) 操纵 盘 , 摇 杆 ;方向 盘 , 驾 驶 盘 人 @( 裙 
子 等 的 ) 约 边 , 镶 裙 

yole (法 ) i. 〈 体 ) ( 球 着 地 前 的 ) 运 行 ! 截 
击 , 截 跑 

voleybol, -li [vole'ybol] ( 英 ) is, 排球 
(运动 ): ~ sahasi 排球 场 9 一 oynamak 打 
排球 

voleybolcu is. 排球 队员 ,排球 运动 员 

volfram [vollfram] ( 德 ) is. (化 ) 忽 (W) 

Volga 6z.is. 伏尔加 河 (欧洲 ) 

Volgograd 0z. is. 伏尔加 格 勒 (俄罗斯 ) 

voli [vo'l] ( 希 ) is，@ 在 船 的 周围 撤 网 ;一 
agl 一 种 渔网 @[ 倡 ] 非 法 收入 , 干 私 活 得 
到 的 钱 ;投机 倒 把 ,投机 买卖 9~ cevirmek 
撤 网 ~ vurmak 作 投 机 生意 ,投机 , 作 投 机 
买卖 , 挣 到 钱 , 赚 到 钱 

volkan (法 ) 六， 火山: 一 Sikartrsl 火山 形 
成 的 产物 faal 一 活 火山 s6nmiis ~ 死 火 
山 O~ gibi patlamak 爆炸 如 同 火山 爆发 
一 样 

volkanbilim is. 火山 学 

volkanbilimci i3， 火 山 学 家 

volkanik (法 ) is， 火山 的 : 一 ada 火山 岛 
一 kaya 火山 岩 

volkanizasyon is.《 技 ) (橡胶 ) 硫 化 ,硬化 

volkanize is,( 技 ) (橡胶 ) 硫 化 ,硬化 0 一 
etmek ( 技 ) 使 (橡胶 ) 硫 化 ,硬化 

volontarizm (法 ) i3.( 哲 》 唯 意志 论 , 意 志 
主义 

Volos 6z.is. 沃 洛斯 (希腊 ) 

volt (法 ) is. 伏特 (v):200 一 kuvvetinde 
bir akim 200 伏 电压 

volta [vollta] ( 意 ) ss，@ ( 海 ) 费 , 索 (在 
桩 , 柱 等 上 ) 绕 一 图 ,一 周 @ ( 海 ) 锚 链 纺 
在 一 起 ,两 条 链子 缠 在 一 起 ” 合 ‘ 海 ) 帆船 
迎风 曲折 航 进 和 @@ 钓 鱼 竿 @ ( 电 ) 电弧 0 
~ atmak 走 来 走 去 , 徘徊 ; 闲 游荡 ; Her 
giin Divanyolu’da volta atar dururdu. 
他 每 天 都 在 迪 万 大 街 上 闲逛 。Her sabah 
kahvaltidan 6nce，verandada bir asagl 
bir yukari volta vururken gbriirdim. 过 
去 每 天 早饭 前 我 都 从 窗户 里 看 到 他 在 凉 台 
上 走 来 走 去 。~ etmek (或 vurmak) 0 
( 海 ) 迎风 曲折 航 进 ,迎风 变 航向 运动 @ 
【但 ] 走 来 走 去 ,徘徊 一 stmi almak [但 ] 汐 
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掉 , 悄 悄 跑 掉 , 赶 紧 走 开 

voltaj (法 ) i， 加 电压 @ 伏 ( 特 ) 数 

voltajlrz s. 有 … 电 压 的 ,… 电 压 的 : yiksek 
一 高 压 的 yiksek 一 ana hat ve taksim 
Sebekeleri 高 压 和 配 电网 

voltalamak (nsz) ( 海 ) 迎风 曲折 航 进 , 迎 
风 变 航向 运动 

voltametre [voltameltre] (法 ) is. ( 物 》 
电量 计 ,库仑 计 , 库 仑 表 

voltamper (法 ) is.〈 物 ) 伏 安 ,伏特 安培 

voltmetre [voltmeltre] (法 ) is.〈 物 ) 伏 
特 计 ,电压 表 

vombat (法 ) is.( 动 ) 袋 熊 ( Phascolomys 
ursinus) 

Vonoz ( 希 ) 这 .《〈 动 ) 幼 鱼 ,( 新 解 出 的 ) 小 鱼 ， 
鱼苗 

votka [vo'tka] ( 俄 ) is. 伏特 加 ,俄国 烧酒 ， 
俄国 白酒 :Kara biberli, domates suyuy- 
la karistk votka iciyorduk. 我 们 喝 了 撤 
上 胡椒 粉 、 担 上 西红柿 守 的 伏特 加 。 

Voyve [volyvo] ( 西 ) &-【 倡 ] 可 耻 ! 是 ! 
(表示 轻 碾 ,反感 厌恶 ) 

voyvoda [volyvoda] is. ( 史 ) @( 古 斯 拉 
夫 国 家 及 古 罗 斯 ) 部 队长 官 @(16-18 世纪 
俄国 城市 或 地 区 的 ) 军 政 长 官 (15-16 世 
纪 波 兰 的 ?省 长 

voyvodalik, -EI is. ( 史 ) @ voyvoda 的 
称号 ,职位 人 @(16-18 世纪 俄国 的 ) 军 政 长 
官 辖区 @( 波 兰 的 ) 省 

vual, -li is. 面纱 

vuku, -u [vuku:] ( 阿 ) is. 事 ,事件 ,事情 ; 
事故 ,事变 一 bulmak 有 ,发 生 , 进 行 ; Bir 
olay vuku buldu, 发 生 了 一 件 事 。~a 
gelmek 有 ,发 生 , 进 行 

vukuat [vuku:a:t] ( 阿 ) ¢. is.【 旧 ) 事 , 事 
件 ,事情 ; 事故 ; zabrta ~:1 刑事 犯罪 
Bugiin sehirde hic vukuat olmadi. 今天 
城 里 没有 发 生 任 何事 情 . 0 ~m ilcasiyla 
迫 于 事故 不 断 发 生 ,由 于 一 连 串 的 事故 

vukuf [vuku:f] ( 阿 ) is. 知道 ,了 解 , 熟 悉 ， 
通晓 ;内 行 ;专门 知识 :ehli (或 erbabi) 一 
行家 ,里 手 ; 专家 ,鉴赏 家 ,精通 … 事 的 人 
Onun bu meseleye vukufu tamml var- 
dr. 他 很 了 解 这 一 问题 。 Tiirk edebiyatina 
vukufu tamm1 vardir. 他 是 土耳其 文学 专 
家 。0(-e) ~ kesbetmek 获得 知识 ,成 为 … 
行家 ,成 为 … 权 威 


voltaj / vurguncu 


vukuflu s. 学 识 渊博 的 ,有 造 谨 的 ,很 熟悉 
( 某 事 ) 的 ,内 行 的 ,精通 的 

vukufsuz s.【 旧 】 不 懂行 的 ,不 熟悉 ( 某 事 ) 
的 ,不 精通 的 , 非 内 行 的 

vukufsuzluk, -总 un is.【 旧 】 不 明白 ,不 了 
解 ,不 懂 ; 无 知 ,缺乏 知识 

vulva [vu!lva] ( 拉 ) is. ( 解 ) 阴道 

vurac, -cI is. 木 杷 ;球拍 

vurdum duymaz s，@ 头 脑 不 灵活 的 ,不 
伶俐 的 ,不 机 灵 的 ;不 善于 领会 的 ,不 颖 悟 的 
@ 冷 淡 的 ,淡漠 的 ,漠不关心 的 ,无 动 于 里 的 
0~~ bir kaya gibi 冷 若 冰霜 ,铁石 心肠 ~ 
k6r ayvaz (olmak) 对 一 切 都 无 动 于 吏 的 ， 
对 什么 都 漠不关心 的 

vurdum duymazlik, -8&1 is. @ 脑 筋 迟 
钝 ,不 机 灵 , 不 善于 领会 ,不 颖 悟 , 不 善 犹 度 
@@ 冷 漠 , 淡 漠 , 漠 不 关心 ,无 动 于 填 , 毫 不 动 
情 0 一 tan gelmek 漠不关心 ,一 点 也 不 重 
视 :Simdi bbyle bir iftira karsisinda bi- 
zim icin vurdum duymazliktan gelmeye 
imkan kaltr miyd1? 现在 我 们 面 对 如 此 的 
诽谤 能 置之不理 吗 ? 

vurdurmak (-i) vurmak 的 使 动态 

vurgu is. 重音 ;重音 符号 :一 su son hecede 
olmayan kelimeler 重音 不 在 最 后 音节 的 
词 duyus 一 su 情感 重音 mantkk 一 su 逻 
辑 重音 obartma 一 su 着 力 重音 

vurgulamak (-i) 加 重音 , 标 重音 , 打 重 音 

vurgulu J 5s，@ ( 语 ) 带 重音 的 ,重读 的 : 
一 kelime 重读 词 ~ hece 重读 音节 @ 打 
的 , 敲 的 ,打击 的 :~ calgilar 打击 乐器 @ 
【 转 ) 强 调 的 ,着 重 的 zf. 着 重地 ,强调 ， 
Vurgulu konustu, 他 着 重地 说 。 

vurgun Ts. (-e) 发 生 爱 情 的 ,钟情 的 ; 热 
恋 的 ， 迷 恋 的 ， 醉 心 的 : Doganm 
giizelliklerine vurgunum. 我 爱 大 自然 的 
美景 is，@ 模 财 ,暴利 ,非法 所 得 ; 投 
机 买卖 , 投机 倒 把 ; 敲诈 ; 抢 动 , 掠夺 : 
Yasalara gbre vurgun bir suctur. 根据 
法 律 投机 倒 把 是 一 种 犯罪 。 @( 身 上 ) 磨 破 
的 地 方 , 磨 伤 处 ,探伤 处 :ayak 一 u 脚 部 磨 
伤 的 地 方 9~ yapmak 投机 倒 把 : Birkac 
vurgun yaptin mi, alisir kurtlasirsin. 
你 如 果 做 几 次 投机 买卖 ,就 会 习惯 ,就 会 变 
得 奸诈 。 

vurguncu J] is. 投机 商人 :Vurguncular 
kumaslarr kapamislar, 投机 商 们 把 布匹 


vurgunculuk / vurmak 1922 


转 积 起 来 了 。 工 s. 投机 的 

vurgunculuk, -区 a is. 投机 ,投机 事业 ; 投 
机 买卖 ,投机 倒 把 

vurgunluk, -Bu is. 人 @ 钟 情 ,强烈 的 爱 
@( 马 牛 等 的 ) 苦 甲 皮 炎 , 音 甲 痉 !( 身 上 ) 麻 
破 的 地 方 , 磨 伤 处 

vurgusuz s. 无 重音 的 , 非 重读 的 : 一 
kelime 无 重音 词 

vurmak, -ur (-e, -i) @@ 殴 . 打 , 击 ,打击 ; 
拍 ; 踢 ; 砍 ; 抽 ; 钉 ; 播 :cama 一 芯 玻 璃 civi 
一 钉 钉 子 disleri birbirine 一 牙齿 碰 得 
咯咯 响 kaprya ~ 项 门 kaplyl 一 寿 的 一 
声响 把 门 关 上 masaya 一 页 桌子 
yumurtanin sarisint 一 搅 碎 蛋黄 Sami 
sopay! kaldrrrp Nazimi'nin koluna vur- 
du. 萨 米 举 起 棍子 就 打 了 纳 齐 米 的 胸 膊 - 
Temiz hava basina vurdu. 新 鲜 空气 迎面 
扑 来 。 @ 打 死 ,打倒 , 据 倒 , 杀 死 ,杀害 ; 打 
伤 ,使 受伤 ,使 负伤 :Haydudu vurmuslar. 
他 们 打 死 了 菲 徒 。Onu kolundan vur- 
muslar. 他 们 打 伤 了 他 的 腹 膊 。 @@ 猪 杀 ， 
射 杀 , 枪杀, 打猎 : kusu 一 打 鸟 Avcl 
tavSanl bir atista vurdu， 猎人 一 枪 打 死 
了 兔子 。Bir adam onu uzaktan g6rmiis， 
okunu attig! gibi, ta yiireginden vur- 
mus, 一 个 人 在 远 处 看 见 了 他 ,一 箭 射 这 
来 ,正中 他 的 心口 。 @ 投 , 掷 , 扔 ,地 :yere 
一 扔 到 地 上 @ 扣 , 放 ; 打 ( 上 ); 盖 (上 ); 画 
(上 为 写 (上 ); 签 (上 ):bir yere destek 一 
坚 起 支柱 damga 一 盖 上 图 章 lapa 一 温 
数 , 冉 数 suyu atese 一 把 水 放 到 火 上 ya- 
ma 一 打上 补丁 @ 油 漆 ; 殷 光 , 打 磨 ; 磨 
光 , 麻 出 光泽 : duvara boya 一 用 油漆 刷 
墙 ,用 涂料 刷 墙 tahtaya cila 一 油漆 木板 
@@ 穿 上 , 戴 上 , 套 上 ;给 穿 上 ,给 戴 上 ,给 套 上 
hayvana eyer ~ 给 马 挂 上 鞍 kelepce 一 
上 镀 铸 yiik 一 使 鸡 上 驮 物 (-i)zincire 一 
上 锋 钳 @ 刺 入 , 稚 入 ,插入 :brcak 一 把 刀 
插入 hastaya 这 ne 一 给 病人 打针 @@ 朝 
心 方向 去 , 往 … 去 :orman 一 往 森 林 深 处 
去 sola 一 向 左 转 yola 一 出 发 ,动身 ,起 
程 ,上 路 :Bu taraftan vurdu. 他 拐 向 这 个 
方向 了 。Siiri daga vurdu. 畜 群 往 山 里 去 
了 。Karzlllk g6klere vurdu. 余辉 冲 恨 而 
起 。 人 @ 假 装 成 ( 某 种 样子 ) , 伴 装 成 : deli- 
l 启 e 一 装 疯 bilmezl 谣 e 一 伴 装 无 知 , 伴 
装 不 内 行 hastahga 一 装 病 图 使 变 为 :iSi 


sakaya 一 把 事情 化 为 笑谈 句 ( 数 ) 乘 : 
ikiye d6rde vurursak sekiz eder. 4 乘 2 
等 于 8。 图 ( 钟 ) 打 点 ,( 铃 等 ) 响 , 鸣 : Saat 
besi vurdu. 钟 圳 过 5 点 。 图 (心脏 、 脉 
搏 ) 跳 动 ,搏动 :yiirek 一 心跳 nabiz 一 脉 
搏 跳动 @ 转 赚 得 , 挣 得 :Bu isten miithis 
para vurdular， 他 们 在 这 桩 买卖 中 赚 了 一 
大 笔 钱 。 图 获 得 , 谋 利 , 得 到 ,和 弄 到 手 ; 捍 
取 , 侵 占 ;抢夺 ,掠夺 ; 诈 取 ,骗取 : milyon 
lirasint ~ 骗取 某 人 的 一 百 万 里 拉 人 @ 谋 
破 , 擦 伤 ;磨损 ; 磨 出 ( 草 子 等 ) Pabuclar 
ayaklarrmi vurdu. 鞋子 磨 破 了 我 的 脚 。 
Semer hayvanin sirtint vurdu， 驮 物 磨 破 
了 牲口 的 背 背 ， 俱 渗 出 ,渗透 ; 酒 出 , 喷 出 ， 
奔流 ;( 烟 , 风 等 ) 钴 出 ;长 出 , 冒 出 ,渗入 , 透 
进 :aclga 一 揭露 disina (或 dsarD 一 显 
出 ,露出 ,暴露 出 来 Daglar suya vurdu. 
山 映 在 了 水 中 。Isik disariya vurdu， 光 
透 了 出 来 。Kalbinin temizligi cehresine 
vurmus. 从 他 的 脸 上 就 能 看 出 他 心地 诚 
实 。Riizgar buraya vurmuyor， 风 从 这 
里 透 不 过 来 。Yagmur iceriye vuruyor. 
雨 渗 到 里 面 。 起 损害 ,伤害 ,危害 ,使 受 损 
害 :Meyveleri dolu vurdu. 冰雹 打 坏 了 果 
子 。Sebzeleri soguk vurdu， 严寒 浆 坏 了 
蔬菜 。 图 使 突然 生病 , 使 受伤 害 :Komiir 
basina vurdu， 他 煤气 中 毒 了 。Birini 
k5miir，atekini giines vurmus. 一 个 煤 
气 中 毒 , 另 一 个 中 了 暑 。 图 [但 ] 喝 ( 酒 ), 喝 
一 杯 , 干 一 杯 ”@ 轩 落 到 … 身 上 :piyango 一 
中 彩 , 中 奖 Ovur abaltya 找到 了 替罪羊 , 找 
到 替 人 担 过 者 Yur asaBl,tot yukar 吵吵 
喷 哮 地 讨价还价 , 叫 驾 着 讨价还价 加 武装 
冲突 ,搏斗 Vur ko6r ayvaz 漠不关心 ,一 点 
也 不 理会 ,无 动 于 更 aSaEr 一 减少 kulak 一 
细 听 , 缔 听 ,倾听 Iaf 一 Q@ 多 嘴 , 饶 舌 四 无 
所 事 事 iiste 一 补 加 ,增加 ,添加 (多 指 价格 、 
钱 数 ) yol 一 设 埋伏 :抢掠 ,抢劫 yize 一 当 
面 责 难 , 非 难 ;坦言 ,不 隐 葡 自己 的 过 错 久 
Vur dedimse 6ldiir demedimya. 只 说 过 
叫 你 打 , 没 说 过 叫 你 打 死 。Vur deyince 
ildiirmek (或 vur desem krracak) 让 傻瓜 
祈祷 上 帝 ,他 会 确 破 头 。Vur patlasm cal 
oynasin。 狂欢 劲舞 : Komsu konaklarda 
vur patlasin cal oynasin saz élemleri 
devam ediyo uzak yakin piyano sesleri 


isitiliyordu. 隔壁 的 大 院 里 狂欢 劲舞 ,远近 
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都 能 听 到 钢琴 声 。Vurdukea tozar， 越 往 
森林 里 走 , 打 的 柴 就 越 多 。 

vurtut I is. 武装 叛乱 ,暴动 ,骚乱 ,造反 ， 
哗变 了 zf. 再 三 讨价还价 ,反复 讨价还价 : 
Vurtut, elli bin liraya aldim. 经 过 反复 
讨价还价 ,我 花 5 万 里 拉 买 下 了 。 

vuru is. (心脏 ) 搏 动 ,跳动 

vurucu s. 打 的 , 敲 的 ;打击 的 ;冲击 的 ;击发 
的 ;瞄准 射击 的 ;突击 的 ,紧急 的 9~ giic 中 
突击 部 队 @ 民 兵 组 织 

vuruk, -Bu is. ( 马 或 牛 腿 下 部 出 现 的 有 伤 
或 无 伤 的 ) 酸 痛 ( 软 弱 无 力 ) 

vurulmak (nsz) @ vurmak 的 被 动态 : 
Havada ucan kus vurulmus gibi bir- 
denbire sokaga diisiiyor 天 上 飞 的 鸟 儿 ， 
突然 像 被 击 中 似 地 坠落 在 街 上 。Yatak 
odasinin kapist vuruluyordu, 有 人 项 了 
项 卧室 的 门 ， @(-e) 爱恋 ,迷恋 :G6zleri 
ahuya vuruldum. 我 迷恋 上 了 一 位 可 爱 的 
姑娘 。 

vurunmak (nsz) 【 俗 】@@ 自 己 打 自 己 @ 
穿 上 衣服 ,给 自己 盖 上 ( 缆 上 ):yasmak 一 
蒙 上 怡 得 拉 ( 伊 斯 兰 教 妇女 蒙 头面 纱 ,在 中 
亚 从 肩 披 到 脚 ) 

vuruntu is, (发 动机 燃烧 不 正常 时 发 出 的 ) 
喇 喇 声 

vurus is，@ vurmak 的 动 名 词 : yiiregin 
一 u 心脏 搏动 ,心跳 四 打架 ,斗山 , 册 打 : 
Zorlu vurusla yapt. Kurt ceniledi ve 
geriledi， 他 一 阵 猛 打 , 狼 惨 叫 着 向 后 退去 。 
@ 命 中 , 射 中 :yan 一 u (子弹 ) 反 跳 回来 击 
中 @@( 打 穿 的 ) 孔 , 洞 , 腿 , 窒 麻 Obir~ ta 
中 用 … 打 一 下 @ 一 下 子 , 迅 速 地 

vuruskan s. 尚武 的 ,善战 的 ;好 战 的 , 靶 武 
的 ;威武 的 ;好 斗 的 ,好 打架 的 

vuruskanlrk, -BI is. 尚武 精神 :好 战 (性 )， 
好 斗 ;威武 

vuruslu :iki ~ 6lcii( 乐 ) 二 拍子 

vurusma is. vurusmak 的 动 名 词 : Vu- 
rusmalar oldu. 发 生 了 斗殴 。 

vurusmak (nsz, -le) @ 相 打 , 打 架 , 相 互 
贡 打 ; 相 斗 @ 作 战 ,所 杀 , 打 会 

vuslat ( 阿 ) i.【 旧 】(-e)〈 同 情人 ) 约 会 , 幽 
会 ;会 见 ,会 面 :~ giinlerinde 在 幽会 的 日 
子 里 Askm ilact vuslattir. 恋爱 的 良药 是 
顷 会 。 

Vusta ( 阿 ) s， 位 于 中 心 的 ,中 间 的 : salat 


vurtut / viicutsuz 


一 了 昨 礼 kuruni 一 ( 史 ) 中 世纪 

vusul, -十 [vusu:]] ( 阿 ) is， 到 达 , 抵 达 , 来 
到 :Adana ya 一 imde 在 我 到 了 阿达 纳 之 
后 Ankara'ya 一 imden beri 从 我 到 了 安 
卡拉 之 后 0 一 bulmak 到 达 , 抵达, 来 到 
一 den sonra 在 收 到 之 后 一 iinde 在 … 到 达 
之 后 

vuzuh [vuzu:h] ( 阿 ) is. 清楚 ,清晰 ,明确 ; 
显而易见 ,无 可 争议 , 毫 无 疑义 

vuzuhsuz s. 不 清楚 的 ,不 清晰 的 ,隐隐 约 约 
的 ;不 明确 的 :~ bir hiiviyet 实质 不 清楚 
一 vaziyet 情况 不 明 

viicudiye ( 阿 ) is. ( 哲 ) 泛 神 论 

viicuh ( 阿 ) 6. s. 敬爱 的 

viicup, -bi ( 阿 ) is, 必要 (性 ), 必 须 ( 性 ); 
一 siygas! ( 语 ) 必须 式 

viicut, -du [viicu:t] ( 阿 ) is。 加 身体 , 肉 
体 , 饮 体 , 身 驱 , 驱 干 ;体型 ,体格 , 体态: 
hayvan 一 u 动物 的 躯体 insan 一 0 人 的 
身体 , 人 的 身 驱 ~ biti 衣 避 , 体 虱 
Cocugun viicudu fasla fasla kabarmis. 
这 孩子 全 身 浮 肿 。Viicudu gelistirmenin 
ve saglkl kalmanrmn en giizel yolu spor 
yapmaktir. 增强 体质 和 保持 健康 的 最 好 方 
法 是 运动 。 @ 存 在 ,生成 ;在 场 ,出 席 @ 
主要 的 部 分 ,基本 的 部 分 @ (机关 ,企业 、 
部 队 的 全 体 ) 人 员 , 全 体 员工 ;工作 人 员 
( 们 );( 某 种 ) 人 员 ( 们 ) 各 (机 件 、 仪 器 的 ) 
外 壳 , 座 架 ; 车 身 , 车 体 ,车 叮 ( 四 轮 轿 式 马 
车 ) @ ( 印 ) 活字 的 大 小 ,铅字 的 长 度 ( 号 ) 
加 ( 物 . 化 ) 物体 ,物质 0 一 bulmak 中 出 
现 ,发 生 ,产生 加 实现 ,实行 ;表现 出 来 , 显 
出 来 ~a gelmek 出现, 发生 ,产生 回 实 
现 ,实行 ;表现 出 来 , 显 出 来 ~a getirmek 
生成 ,形成 ;实现 ,实行 ~a vermek 创造 ， 
创建 ,建立 ; 作 , 作 出 ;实行 ,实施 ;造成 ,形成 
一 tan diismek 渐渐 地 瘦 起 来 , 变 得 消瘦 , 衰 
弱 下 来 (-in) ~unu (ortadan) kaltirmak 
肉体 上 消灭 , 杀 死 ,屠杀 

viicutca zf. 体质 上 ,体力 上 ,身体 方面 : 
kendisini viicutca cok zayif buldum. 我 


看 他 瘦 多 了 。 

viicutlu s. 大 身 量 的 ,粗壮 的 ,五 大 三 粗 的 ; 
胖 的 ,丰满 的 

viicutsuz 5s. 人 @ 不 存在 的 , 非 真实 的 , 非 实 


际 存在 的 ,想象 的 @ 小 的 , 弱 的 ,弱小 的 ， 
不 强大 的 


viikela / Xe 


viikela [viikela:] ( 阿 ) 5. is.( 现 斯 曼 帝 国 
的 ) 部 长 们 ,大 臣 们 : ~yi deavi 律师 们 
heyeti ~ 内 阁 

viikelAalk, -8&1 is. 部 长 职位 ,部 长 职务 :一 
etmis bir adam 当 上 部 长 的 人 

viilgarize (法 ) s. 普及 的 ,推广 的 

viirut, -du [viiru:t] ( 阿 ) is. 到 达 , 抵 达 ; 进 
人 ,加 入 9 ~ etmek 来 到 ,到达 , 抵达 : 
vekaletten ~ eden evrak 部 里 来 的 文件 
一 iinde 在 他 到 达 后 ,在 … 人 抵达 后 

viis” -su ( 阿 ) is. 能 力 ,本 领 :力量 :一 um 


W 


W 土耳其 语 字母 表 中 没有 这 个 字母 , 它 只 见 
于 外 来 词 中 ,发 “v”" 的 音 。 

Ww (化 ) 钨 的 化 学 符号 

Ww ( 物 ) 瓦 ( 特 ) 

Washington 6z. is. 华盛顿 (美国 ) 

Washingtonit is.( 矿 ) 饶 铁 矿 

Wattmetre is. ( 物 ) 瓦特 计 

Watt-saat is. ( 电 ) 瓦 ( 特 小 ) 时 

watt-saatblcen is. ( 电 ) 瓦特 小 时 计 , 电 度 
表 

wavellit is.( 矿 ) 银 星 石 

Wb ( 电 ) 韦伯 (Weber) 

WC is. ( 英 ) 厕 所 

Wealdiyen S。vers is. (地 ) 威 尔 德 型 地 


X 


XX 土耳其 语 字 母 表 中 ,没有 这 个 字母 , 它 只 见 
于 外 来 词 中 ,发 成 “ks” 的 音 @〈 数 ) 表示 
未 知 数 符号 (第 一 未 知 数 ) @ 罗 马 数字 的 
“10” @ 表 示 不 指名 的 人 或 物 :Bay x. x 
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yettigi kadar 尽 我 所 能 

viisat, -ti ( 阿 ) 1 @ 广 阔 , 辽 阔 ; 宽 阔 , 宽 
向 @ 富 裕 , 富 足 ,丰富 :一 i hal 富裕 , 富 
足 , 般 实 ,丰衣足食 

viisatli s. 广阔 的 ,宽阔 的 ,宽广 的 ,宽敞 的 ; 
阔 绰 的 

viisatsiz s. 不 大 的 ,不 够 大 的 

viisuk ( 阿 ) is. 确实 ,可 靠 (性 ), 可 信 ( 性 ) 9 
~ bulmak (得 到 ) 证 实 ,( 得 以 ) 证 明 无 误 

Viizera [viizera:] ( 阿 ) ¢c.is, 部 长 


W 


质 的 ; 威 尔 德 统 (的 ) 
Wellington 6z. is. 惠灵顿 (新 西 兰 ) 
wellsit is.( 矿 ) 钢 钙 十 字 石 , 钙 交 沸石 
wernerit is.( 矿 ) 方 柱石 
Westport 6z. is. 韦 斯 特 波 特 (爱尔兰 ) 
Windhoek 0Gz.is. 温 得 和 克 ( 纳 米 比 亚 ) 
Winnipeg 0z.is. 温 尼 伯 (加 拿 大 ) 
wolfram, wolframit is. ( 矿 ) 黑 钨 矿 , 钨 钙 
铁 矿 
wollastonit is. ( 矿 ) 硅 灰 石 
Wonsan 06z.is. 元 山 (朝鲜 ) 
Wroclaw 6z.is. 弗 罗 茨 瓦 夫 (波兰 ) 
wulfenit is. ( 矿 ) 钼 铅 矿 


X 


tarihinde. 某 先生 在 某 时 候 @ ( 物 ; 爱 克 
斯 射线 一 (或 R6ntgen)1sinlarl 爱 克 斯 光 
Xe (化 ) 氨 (ksenon ) 的 符号 


YY 


Y,y 土耳其 字母 表 中 第 二 十 八 个 字母 。 舌 中 
与 上 颗 磨 擦 辅音 。 

Y @ (化 ) 元 素 包 (Itriyum) 的 符号 @ 
( 数 ) 第 二 未 知 数 加 〈 数 ) 纵 坐标 

ya [yag] ( 阿 ) iinl. (用 以 加 强 整个 句子 的 表 
现 力 ) 啊 , 呀 , 噢 ,哎哟 : Ya Allah! 主 璀 ! 
天 啊 ! 

ya? baBE.，@( 作 区 分 连词 ) 或 … 或 …; 或 是 
… 或 是 …: 有 时 … 有 时 …* 时 而 … 时 而 …: 
Ben aldanryorum，ya sen. 不 是 你 错 ,就 
是 我 错 ，Ya uslu oturursun ya gider- 
sin, 你 要 么 规 规矩 矩 地 坐 着 ,要 人 么 就 走 。 
Ya gelinir ya gelinmez. 他 或 来 或 不 来 - 
@@( 置 于 句子 中 间 , 作 对 别 连词 ) 而 ,但 ;Siz 
karninizt doyurdunuz, ya ben ne 
yapayim? 您 吃 饱 了 , 那 我 怎么 办 ? Sen 
geldin ya Ahmet? 你 来 了 ,可 艾 哈 迈 德 呢 ? 
Babam geldi, ya kardesim nerede? 我 父 
亲 来 了 ,可 我 弟弟 在 哪里 呢 ? 会 ( 用 作 联合 
连词 ) 特 别 ,尤其 ,特别 是 ,尤其 是 :Cok iyi 
yiirekli,， ya dostlugu! 他 是 个 非常 善良 的 
人 ,尤其 是 他 的 友善 。O cocuEun terbiye- 
sine, zekasina, caliskanligina diyecek 
yok, ya ineeligil 对 于 这 个 孩子 的 教养 、 
悟性 和 勤劳 是 没有 说 的 ,尤其 是 对 这 个 孩子 
的 文明 举止 更 是 没有 说 的 。 人 @( 用 于 句 首 ， 
表示 对 前 面 已 提 的 事 给 予 肯 定 ) 是 ,是 的 : 
Rahatsiz misiniz yoksa? -Ya, biraz 
basim agriyor， 怎 么 ,您 不 舒服 吗 ? 一 是 
的 ,我 有 点 头痛 。Hava bu giin cok 
giizel! -Ya, hakikaten 6yle. 今天 天 气 多 
好 啊 ! 一 是 的 ,确实 是 好 极 了 。 全 (表示 对 
对 方 “惊奇 "“ 怀 疑 " 和 “追问 ”) 是 吗 ? 是 取 ? 
真 的 :Ya, simfta kaldm ha, yazk! 你 留 
级 了 ,是 吗 ?! 真 遗憾 ! Ya, demek artik 
calisacaksin, 6yle mi ne iyil 这 么 说 ,你 
很 快要 工作 了 ,是 真 的 吗 ?1 这 多 人 么 好 啊 ! 
@( 对 前 面 所 说 的 事 表示 “村 同和 "必须 要 





做 ”) 是 , 当然 ; Ben de geleyim mi? -Gel 
ya. 我 也 要 来 吗 ? 一 那 还 用 说 ,你 一 定 要 
来 。B6yle s6ylenir mi? -Seylenir ya， 
fakat s6ylemeseydi daha iyi olurdu. 这 
样 说 吗 ? 当然 可 以 这 样 说 ,但 他 如 不 这 样 
说 , 那 就 更 好 。 人 @ (表示 原因 ,让步 等 ) 要 知 
道 , 不 是 吗 ; Harcanan para olsun，hasta 
iyi oldu yal 不 要 会 不 得 花 掉 的 钱 , 病 人 不 
是 好 了 吗 ! Giizel bir kitap buldu ya， 
bitirmeden ondan basini kaldirmaz， 要 
知道 他 找到 了 一 本 很 好 的 书 , 不 读 完 是 不 会 
释 手 的 , $ Ya bu deveyi giitmeli, ya bu 
diyardan gitmeli， 和 乡 随 俗 ，Ya devlet 
basa, ya kuzgun lese， 孤 注 一 掷 ;或 是 成 
功 ,或 是 垮台 。Ya herrii ya merril 管 它 
三 七 二 十 一 ! 随 它 便 好 了 ! 听 其 自然 吧 ! 
不 管 怎样 ! 

yaba is. 大 木 权 , 草 权 

yabalamak (-i) 用 大 木 权 叉 草 ,用 草 权 翻 
动 (干草 , 儿 秸 ,麦秸 .稻草 ) 

yaban ( 波 ) is。 @@ 荒 度 ,沙漠 , 荒 无 人 烟 的 
地 方 @( 或 一 adami) 野人 ,野蛮 人 @ 
【 方 ] 外 来 人 ,外 地 人 ,外 乡 人 :S6zii yaba- 
na, 说 句 不 客气 的 话 ;说 句 不 好 听 的 话 ; 不 
客气 地 说 , 0(-i) ~ atmak 忽视 ,无 视 ; 抛 
到 一 边 去 ,认为 不 重要 ,不 听从 (-i) ~a at- 
mak 不 听从 , 无视: Bu teklifi yabana 
atmiyalitm。 我 们 不 要 无 视 这 条 建议 。Be- 
nim s5zimi yabana atarsan sonunda bu 
hallere diisersin iste, 你 要 是 把 我 的 话 当 
耳 旁 风 , 你 最 后 的 结局 就 会 是 这 样 的 。 一 a 
人 itmek @ 无 缘 无 故地 消失 了 四 白 去 ,去 也 
无 用 ~a siylemek 胡扯 ,里 说 ,胡说 八道 
一 四 adami 不 关心 人 的 人 :不 爱 交际 的 人 ， 
孤僻 的 人 一 m kiyliisi 没有 教养 的 人 , 粗 
野 家 伙 ,没有 教养 的 乡下 佬 

yabanarist is. ( 动 ) 大 胡 蜂 (Vespa 
crabro); 胡 蜂 , 黄 蜂 


yabanasmasi / yabani kimyongiller 1926 


yabanasmasi is.( 植 ) 铁 线 莲 ( Clematis) 

yabanati, -nl is. ( 动 ; 野马 :Asya 一 普 
尔 热 瓦 利 斯 克 马 Avrupa 一 1 太 盘 马 (19 
世纪 末 曾 见于 欧洲 和 西伯 利 亚 西部 草原 , 现 
仅 存 于 某 些 禁 狂 区 ) 

yabancI I] ss， 人 @ 外 国 的 , 别 国 的 , 异 邦 的 ; 
外 地 的 :一 diller 外 国语 言 ,外 语 ~ ser- 
maye 外 国资 本 ~ uzman 外 国 专家 一 
ilke 外 国 Amcam yabanc: iilkelere 
gidecek. 我 的 权 叔 要 去 国外 。 全 不 相识 
的 ,不 认识 的 ,不 熟识 的 ,陌生 的 ,生疏 的 , 没 
见 过 的 ~ bir konu 不 熟悉 的 主题 一 
miisteri 不 认识 的 顾客 Yabanc! bir ses 
duydum， 我 听 到 了 陌生 的 声音 
Guirdiigtum yiiz, yabancr bir yiizdi， 我 
见 到 的 面孔 是 一 张 不 相识 的 面孔 。 全 外 人 
的 ,别人 的 ,旁人 的 :Yabanc! arabalar bu- 
raya park edemez， 外 单位 (或 外 人 ) 车辆 
不 得 在 此 停放 。 工 座 。，@ 外 人 , 生 人 ,不 认 
识 的 人 ;新 手 , 生 手 : 一 de&il 不 是 外 人 ( 自 
已 人 ) Yabancilarin yaninda uslu otur. 
要 规 规 矩 矩 地 坐 在 生 人 旁边 。 Bu 
uygulamanimn yabancisiyim.、 在 这 个 方面 
我 是 个 新 手 。 @ 外 国人 ;外 地 人 ,外 来 人 : 
Galiba buranrn yabancisin1z. 您 大 概 不 
是 本 地 人 。Temel hak ve hiirriyetler， 
yabancilar icin milletleraras! hukuka 
uygun olarak kanunla smirlanabilir. 外 
国人 的 基本 权利 和 自由 将 根据 国际 法 ,以 法 
律 形式 加 以 规定 . 0~ bir diinya 另 一 个 世 
界 ,极乐 世界 ~ bulmak 视 为 不 认识 一 
cisim 异物 ~ gelmek 不 认识 , Cocuk- 
lugumdan beri asina oldugum ses bana 
yabanci geldi, 我 从 小 就 熟悉 的 声音 现 已 
陌生 了 。~ gibi durmak 回避 ,规避 ,不 参 
与 ~ saymak (或 tutmak) 视 为 外 人 ,当成 
外 人 ~~si olmak 不 认识 ,不 知道 ; 
YabancrsI olmadErmaz ikinci kattaki 
kiiciik odaya yerlestik. 我 们 被 安置 在 我 
们 所 熟悉 的 二 楼 上 的 一 个 小 房间 里 。 

yabancll I s，@ 外 国 来 的 ,从 外 国 引进 
的 ,外 国产 的 @ 异 国情 调 的 ,外 国 气派 的 
(或 风味 的 ) 下 好。 @ 舶 来 品 人 @ 外 国 

yabancrlamak (- 门 把 … 不 当成 自己 人 ,把 
… 视 为 外 人 

yabancrlasmak (nsz) 朴 远 起 来 , 生 朴 起 


yabancrlastirmak (-i) yabancilasmak 
的 使 动态 

yabancilik, -1 is，@ 不 是 本 地 出 身 @ 
疏远 ,陌生 ,格格 不 人 0~ Sekmek 中 在 外 
国 感到 苦恼 @ 感 到 琉 远 

yabancrllik, -BI is.@ 异 国情 调 , 外 国 风 
味 @ 洋 腔 洋 调 ; 洋 派 

yaban cileBi is. 野草 侮 

yaban defnesi is. ( 植 ) 瑞香 ; 瑞香 属 
(Daphne) 

yabandomuzu, -nu is. ( 动 ) 野猪 (Sus 
scrofa) 

yaban dudu is. ( 植 ; 悬 钓 子 ;县 钩子 属 
(Rubus) ;欧洲 木 莓 

yabanenginart is.( 植 ) 洋 葡 ,朝鲜 葡 

yaban erigi is. ( 植 ) 野 李 子 树 ; 野 李子 , 托 
果 

yabanesegi is，( 动 ) 野 驴 ( Equus ona- 
Bger) 

yaban fesle&eni is. ( 植 ) 野 薄荷 

yabangiili，-mi is.《〈 植 ) 野 蓄 项 (R. ca- 
nina) 

yaban havucu is. ( 植 ) 野 欧 洲 防风 ( Pas- 
tinaca sativa) 

yaban horozu is. ( 动 ) 野 松 鸡 (Tetrao) 

yabanzl s. 原始 的 ,未 开化 的 ; 野 的 ;野生 
的 ;野蛮 的 :~ insan 原始 人 一 zeydin 野 
生 油 橄榄 Karaca yabanil bir hayvandir. 
独子 是 一 种 野生 动物 。 

yabanillasmak (nsz) 变 野 , 变 为 野生 ;成 
为 荒野 , 变 成 戈 无 人 烟 的 ; 变 野 蛮 , 变 粗鲁 

yaban1llk,-&I is， 全 孤僻 ,不 爱 交 际 ;未 
开化 ,野蛮 状态 ;野蛮 ,残忍 、@ 原 始 时 代 

yabani [yaba:ni:] ( 波 ) s， @ 野 的 ,野生 
的 ;未 开发 的 , 荒 无 人 烟 的 ;原始 的 :一 bitki 
野生 植物 ~ hayvan 野生 动物 @[ 转 ] 怕 
见 生 人 的 , 吴 膜 的 , 胆 小 的 , 胆 性 的 , 郑 涩 的 
四 粗野 的 ,粗俗 的 一 cocuk 野蛮 的 孩子 

yabani ak diken is. ( 植 ) 鼠 李 

yabanice [yaba:nice] s. ve zf. 野 的 ,野生 
的 ;粗野 的 ,野蛮 的 

yabani giil is. ( 植 ) 野 蓄 葵 (R. canina) 

yabani Ispanak is. ( 植 ) 厚 皮 菜 ( Beta 
cicla) 

yabani kimyon is. ( 植 ) 霸王 (2Zygo- 
phyllum fabago) 

yabani kimyongiller is.〈 植 ; 霸王 属 
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(Zygophyllaceae) 

yabani kiraz is.《 植 ) 欧洲 甜 杭 桃 

yabani lAhana is.( 植 ) 海 甘 蓝 

yabanilesmek (nsz) 变 野 , 变 得 有 野性 

yabanilik, -8i is，@ 轩 性 ,野蛮 四 厢 膜 ， 
其 愤 , 怕 见 生 人 

yabani marul is. 山 万 苔 

yabani mercankbsk is.《 植 ) 牛 至 (O- 
riganum vulgare) 

yabaninciri, -ni is。@ ( 植 ) 无 花 果 ( 树 ) 
(Ficus carica) @ 无 花 果 

yaban kazr is. ( 动 ) 雁 , 灰 雁 (Anser ans- 
er) 

yabankecisi is, ( 动 ) 野山 羊 ( Capra ae- 
gagrus) 

yaban kedisi is. ( 动 ) 欧洲 猫 (Felis sil- 
vestris) 

yaban keki&i is.〈( 植 ) 百里香 (Thymus 
serpyllum) 

yaban keteni is,，( 植 ) 形似 大 麻 的 泽 兰 
(Eupatorium cannabinam) 

yabanlrk, -Br TI 5s， 人 @ 草 原 的 全 休假 的 ， 
休息 的 ,节日 的 ;做 客 穿 的 :一 elbise 出 门 
穿 的 服装 ,节日 穿 的 服装 工 达 ， @@ 野 性; 
粗野 ,野蛮 @ 有 硬 腊 , 郑 恢 , 怕 生 各 芒 无 人 
烟 的 地 方 ,没有 开发 的 地 方 Benim cocuk- 
lugumda buralarr hep yabanlikti 在 我 
童年 的 时 候 这 里 是 一 片 没有 开发 的 地 方 。 
人 @ 出 门 穿 的 服装 

yaban maydanozu is. ( 植 ) 峨 参 (C. 
silvestre) 

yaban mersini is. ( 植 ) 假 叶 树 (R. acu- 
leatus) 

yaban nanesi is. ( 植 ) 时 薄荷 

yaban brdegi is. ( 动 ) 野鸭 (4mas bos- 
chas) 

yaban pancarI is.〈 植 ) 一 种 甜菜 

yaban pazisr is. 〈 植 ) 头 状 的 灰 菜 , 莫 

yaban pelini is. ( 植 ) 著 , 艾 (Artemisia 
campestris) 

yaban pirasasl is.( 植 ) 欧 夏 至 草 (M. 
vulgare) 

yabansr s. 奇怪 的 ,奇异 的 ,稀奇 古怪 的 ; 古 
怪 的 ; 怪 僻 的 ;冷漠 的 ,与 人 疏远 的 : Arka- 
dasimin yabansi davranislarr var. 他 的 朋 
友 有 一 些 古 怪 的 行为 。 

yaban sicani is. ( 动 ) 欧 旅 鼠 (Lemmus 


yabani kiraz / yad gerekircilik 


Lemmus) 

yabansiirk, -1 is. 古怪 行为 ; 怪 有 牌 气 ; 怪 
事 , 怪 异 行为 

yabansrmak (-i) 把 … 看 成 是 怪事 ,认为 … 
是 怪事 ,认为 … 很 古怪 

yaban sineg&i is. ( 动 ) 牛 迪 (Tapanas bo- 
vinus) 

yaban siimbiili is. 〈 植 ) 荆 闪 ( Nepeta 
cataria) 

yaban teresi is.( 植 ) 独行 菜 (能 除 臭虫 等 
的 植物 )(Cardamine pratensis) 

yabantrrak, -E&I is. ( 植 ) 土 苏 香 , 昔 葛 
(Anethum grareolens) 

yaban turpu is. ( 植 ) 辣 根 (肉质 根 制作 肉 
类 铅 头 的 香辛料 ) ( Raphanus raphanis- 
trum) 

yaban yasemini is,( 植 ) 苦 荔 , 欧 白 英 
(Stiptes dulcamara) 

yaban yulazt is, ( 植 ) 野 燕麦 (Avena 
fatua) 

yad s. 别人 的 ,旁人 的 ,人 家 的 ;不 认识 人 的 ， 
不 熟识 人 的 ;外 国 的 ,外 国人 的 :一 el(ler) 
异国 ,异乡 ,外 国 ~ elde 在 外 国 , 在 异乡 

yad is. 回忆 ;纪念 ,悼念 人 ~ etmek 回忆 起 ， 
记 起 ,想起 一 a getirmek 使 想起 

yad- 复合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “不 ”“ 不 是 ”， 
“没有 ”“ 非 ",“ 反 ”, “反对 ”的 意思 如: 
yaddinsel 无 神 论 的 ,不 信教 的 
yadgerekircilik〈 哲 ) 非 决 定论 

ya da baB. 或 ,或 者 ,或 是 ,还 是 :Cay ya da 
siit mii istersiniz? 您 是 喝 茶 还 是 喝 牛 奶 ? 
Kalmak ya da gitmek，birini sececek- 
sin. 是 留 还 是 走 , 你 可 选择 一 种 。Elma， 
iiztim ya da erik, hangisini verirsen 
yerim. 苹果 、 葡 萄 .还 有 李子 ,你 给 什么 我 
就 吃 什么 。 

yaddinsel s. 无 神 论 的 ,不 信教 的 

yaderklik, -Bi is. 外 国人 当政 ,外 国人 统 
治 ,外 国人 掌权 

yades i3.，( 席 间 的 ) 打 赌 

yadestetik, -&i ] is. 非 美 学 观点 ;不 美 
观 ,难看 工 5. 非 美学 观点 的 ;不 美观 的 , 难 
看 的 

yadetmek (-i) 回忆 起 , 记 起 ,想起 

yad gerekirci s. ( 哲 ) 非 决 定论 的 

yad gerekircilik, -Bi is. 〈 哲 》 非 决定 论 
《一 种 唯心 主义 学 说 ) 





yadimlama / yagcr 


yadrmlama is.《〈 生 》 异化 作用 ,分 解 代谢 

yadimlamak (-i) ( 生 ) 使 异化 ,使 分 解 代 
谢 

yadmkurun s. ( 技 ) 异步 的 

yadirgamak (-i) @ 觉 得 陌生 ,不 习惯 ; 视 
为 外 人 ,当成 不 认识 的 人 : Burasint hic 
yadrrgamadrm. 我 很 熟悉 这 地 方 。Uzun 
siire g6remed 庆 im kiiciik yegenim beni 
yadirgadi, 我 好 久 没 有 见 到 的 小 侄子 把 我 
当成 不 认识 的 人 。ilk giinler yeni girdigi 
cevreyi yadirgadi. 起 初 他 不 习惯 新 的 环 
境 。 @( 小 孩 ) 认 生 , 害 怕 , 采 用 , 怕 见 生 人 : 
Cocuk sizi yadirgadi， 小 孩 怕 您 。 

yadirganmak (nsz) yadirgamak 的 被 动 
态 

yadirgatmak (-i) yadirgamak 的 使 动态 

yadrrgl s， 不 认识 的 ,陌生 的 :~ insanlar 
陌生 的 人 

yadigar [yaidiga:r] is， 全 纪念品, 纪念 礼 
物 @[【 转 ] 滑 头 , 狐 独 的 人 ;骗子 ;无 赖 0 一 
kiymetinde 作为 留念 , 留 作 纪念 (-e，-i) 
一 vermek 给 … 作 留念 , 留 作 纪念 

yadmerkezlik, -Bi is. (管理 权 等 的 ) 分 
散 ,分 权 制 度 ,地方 分 权 

yadrasyonel s.( 数 ) 无 理 的 ,不 尽 根 的 ,不 
尽 的 , 根 式 的 :一 sayl 无 理 数 

yadsilr s. 否定 的 ,否认 的 ;不 承认 的 

yadsima is. 否定 ,否认 ;不 承认 : 
Gercekleri yadsima kimseye yarar 
saglamaz。 否认 事实 对 任何 人 都 没有 好 处 。 

yadsrmak (-i) 否定 ,否认 ;不 承认 (上 帝 的 
存在 ): Suclu gercegi yadsidi. 罪犯 否认 
事实 。Diinkii ifadesini yadsiyor. 他 否定 
昨天 的 供 词 。 

yadsmmak (nsz) yadstmak 的 被 动态 

yadyerli is. 外 国人 ;外 乡 人 

Yafes 6z. is. ( 宗 ) 雅 弗 ( 挪 亚 的 第 3 个 儿 
子 ) 

yafa [ya'fa] is. 亚 法 栓 子 ( 产 于 亚 法 的 一 种 
厚 皮 有 籽 的 橙子 ) 

yafta [yalfta] ( 波 ) is. 商标 ( 纸 );( 注 明 名 
称 ,价格 的 ) 货 签 ,标签 , 签 条 ;贴纸 :fiyatini 
gOsteren bir 一 asmak 挂 上 标价 的 货 签 
Her mala fiyatn: gésteren bir yafta 
asilir， 每 种 商品 都 要 挂 上 标价 货 签 。 

yaftalr s. 有 标签 的 , 带 有 货 签 的 

ya 区 is.@( 植 物性 ) 油 脂 ; 脂 肪 :一 asitleri 
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《化 ) 脂肪 酸 ~ ayirma cihazt 榨 油 机 ; 撑 
和 乳 器 一 cenderesi 榨 油 机 一 kandili 油 
芳 , 油 灯 碟 子 , 油 灯 , 和 灯 碗 一 kiispesi 油 溥 
一 lekesi 油 点 , 油 斑 ,油污 aycicegi 一 ! 向 
日 荃 油 ,葵花 籽 油 badem 一 ! 杏仁 油 
keten tohumu 一 1 亚麻 籽 油 susam 一 ! 
艺 麻油 ,香油 @( 动 物性) 油脂; 脂肪: 
bahk 一 1 鱼肝油 domuz 一 猪 油 hay- 
vansal 一 lar 动物 性 脂肪 kuyruk 一 I 羊 
尾 根 上 的 脂肪 会 机 油 :~ borusu 油管 ~ 
memesi 喷 油 器 一 6lcii cubugu 油 尺 一 
pombasi 机 油泵 , 滑 油 泵 一 supabi 油 效 
一 siizgeci 滤 油 器 , 油 质 滤器 , 滑 油 滤 过 器 
一 tomak1 ( 军 ) 擦 炮 膀 刷 ince 一 轻 油 , 稀 
油 kalin 一 ( 技 》 超 高 黏度 的 (机 ) 油 maki- 
ne (或 nefb ~1 机 器 油 ,机 油 yanik 一 废 
油 0~ baglamak O 〇 发胖 ,长 胖 , 胖 起 来 @ 
弄 上 油污 , 弄 脏 , 变 脏 ~ bal 极 好 的 ,非常 
好 的 ~ bal icinde yiizmek 生活 阔 绰 ,尽情 
享乐 ~ bal olmak 成 为 好 友 ,结交 成 朋友 ， 
结 为 好 友 ; 讲 和 ,和 好 (-e) ~ bulamak 涂 
( 抹 , 擦 ) 油 ~ cekmek [但 ] 阿 谢 , 奉 承 , 论 
媚 一 gibi gitmek (或 kaymak) 滑行 , 轻 至 
地 滑行 ,平稳 地 滑行 ~ olmak 油污 ,沾染 
油污 :Paltosunun yakast yag olmus. 他 
的 大 衣 领 子 油污 了 。(-e) 一 siirmek 往 … 
上 涂 ( 抹 . 擦 ) 油 ~ tulumu 【 恋 ] 胖 人 ,胖子 
一 ve baldan kelimat etmek 说 得 既 委 婉 
又 令 人 信服 ~ yakmak 在 煎 锅 里 热 ( 化 ) 
油 @[ 转 ] 认 如 ,着 迎 ,巴结 , 阿 谢 奉 承 :Oyle 
pohpohluyor, yag yakiyordu ki biitiin 
civatalarrm gevsemisti， 他 如 此 奉承 我 , 
我 也 就 放松 了 对 自己 的 要 求 。 一 yapmak 
【但 ] 阿 谈 , 替 承 , 询 姐 一 dan kil ceker gibi 
圆滑 地 ,巧妙 地 ,老道 地 : YaBdan kil ceker 
gibi bu isten Siktt 他 巧妙 地 脱 了 身 。 
一 tyle baliyle 要 什么 有 什么 ,非常 富足 少 
Yag bal olsun! 望 您 能 满意 这 道 菜 ; 祝 您 
胃口 好 ! Yag gelen yerden bal esirgen~ 
mez. 舍不得 孩子 套 不 着 狠 , 吃 小 亏 占 大 便 
宣 。 

yagbalig1, -nl 这 ( 动 》 蛤 ,处 (Siluruy 
asotus) 

ya 区 bezi is.( 解 ) 皮脂 腺 

ya 区 ct is.， 人 @ 榨 油 的 人 , 卖 油 的 人 ;奶油 制造 
者 ,乳酪 制造 者 @ 润 滑 工 ,给 油 工 ( 人 ), 涂 
油 工 , 上 油 工 ,加 油 工人 和 @[ 但 ] 演 须 拍 马 
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的 人 , 阿 谈 奉 承 者 , 询 媚 者 , 献 媚 者 

yaBcriik, -BI is. 人 @ 榨 油 工 作 , 卖 油 的 工作 
和 四 加 油 ( 上 油 、 涂 油 、 给 油 ) 工 作 @I 倡 ] 阿 
讽 , 询 媚 , 奉 承 , 拍 马尾 9~ etmek 阿 误 替 
承 , 拍 马 屁 , 询 媚 

yagdan(lik, -区 ) is，( 技 ) 注油 器 , 油 杯 , 油 
痰 ;滑润 器 

yagdirrimak (nsz) yagdirmak 的 被 动态 

yagdirmak (-i，-e) yagmak 的 使 动态 : 
ates 一 喷 出 火 kursun 一 猛烈 地 扫射 
ktifiir ~ 大 器 para 一 大 把 大 把 地 花 钱 
Bu fabrika piyasaya kumas yagdrrdl 这 
家 工厂 生产 的 布匹 充斥 市 场 。 

yagdoku is,( 解 ) 脂肪 组 织 

yaggozesi, -ni is. ( 生 ) 脂肪 细胞 

ya 区 hane [yagha:ne] is. 油坊 , 榨 油 厂 ; 奶 
油 作坊 , 制 酷 坊 

ya 区 hurmasi is. ( 植 ) 油 棕 枸 (Elaeis 
Buineensis) 

yagI 好.【 俗 敌人 ,仇敌 

yagrlasmak (nsz, -le) 与 … 为 敌 , 同 … 政 
对 ;打仗 , 开 全 

yaBrk, -BL is. 敌对 ,敌视 

yagrmcur i3. (用 面包 . 油 和 糖浆 做 的 ) 甜 
面糊 

yagrmsI 5， 油状 的 

ya 区 mcur is. (用 面包 , 油 和 糖浆 做 的 ) 甜 面 
糊 

yaB&mmak (-e) 谋害 ,企图 杀害 ;企图 陷害 ; 
企图 侵占 

yaErr is.，@( 马 的 ) 肩 隆 , 考 甲 @( 皮 肤 上 
的 ) 破 伤 , 擦 伤 , 磨 破 的 伤 9~ olmak 背 甲 
被 磨 破 ,( 动 物 的 消 背 ) 被 磨 破 

yaBIs i3， 降水 ,降雨 ,降雪 : 一 g6s- 
tergesi 降水 示意 图 kar 一 !I 降雪 ,下 雪 
@ 降 水 量 ,降雨 量 ,降雪 量 : 一 ortalamasl 
平均 降雨 量 yall 上 kk ~ 年 降水 量 Yillik 
yagls 250-500mm'dir， 年 降水 量 为 250- 
500 毫米 。 

yagIslr s. 降水 的 ,降雨 的 ,下 雨 的 ,多 雨 的 ; 
下 雪 的 ,多 雪 的 :en az ~ ay 降水 量 最 少 的 
月 份 en bol 一 ay 降水 量 最 大 的 月 份 
Gecen ay yagislt gecti， 上 个 月 是 个 多 雨 
的 月 份 。Karadeniz blgesi Tiirkiye'nin 
en yagisli yeridir， 黑 海地 区 是 土耳其 降 
水 最 多 的 地 方 。 YaBislidir. 正在 下 雨 。 

yagISblcer is. (气象 ) 雨量 器 ,雨量 计 


yagcrlk / yagll 


ya&1ISSIZ s. 无 降水 的 ,无 雨 的 ,干旱 的 

yagIssizlik, -&1 is. 无 雨 ,干旱 

yagIZ 1 is. @ 黑 发 男子 @ 黑 马 , 马 难 开 
5S. @@ 勋 黑 的 ; 晒 黑 的 : kara 一 黑 得 发 亮 
的 (肤色 ) @@ 黑 色 的 ,乌黑 的 ( 马 ): 一 doru 
更 红 的 ( 马 ) 

ya 区 lama i3，yaglamak 的 动 名 词 : 一 
cihazi 润滑 器 ,润滑 装置 一 maddesi 润滑 
剂 一 sistemi 润滑 系统 ,润滑 装置 一 yagl 
润滑 油 mot6r 一 sl 给 发 动机 上 油 

yaglamak (-i) @ 使 润滑 ,加 润滑 油 ,给 上 
油 , 涂 油 @[ 转 ] 讨 好 ,笼络 ,拍马屁 , 献 股 
勤 , 搞 好 关系 (以 达到 某 种 目的 ) @[ 转 ] 大 
加 夸奖 , 称赞 不 已 , 鞠 不 绝口 0(-i) 
yaglayrp ballamak 把 … 捧 上 天 去 ,把 … 说 
得 天 花 乱 坠 tabanlart 一 跑 掉 , 走 掉 , 要 溜 
( 走 ) 

yaBlanmak (nsz) @ yaglamak 的 被 动 
态 :Makine yaBlandi, 机 器 上 了 油 。Kimi 
yaglandr，kimi daglandi， 凡 事 皆 有 两 重 
性 ,有 人 欢喜 有 人 悉 。 @ 被 弄 脏 , 和 弄 污 , 满 
是 油污 ,和 弄 上 油污 , 蹦 上 油污 :Basi 
yaglandi 他 的 头 弄 胜 了 。 各 长 胖 , 发 胖 ， 
胖 起 来 ; 长 肥 , 长 采 Koyun iyice 
yaglandl 羊 长 肥 了 。 

yaglatmak (-i, -e) yaglamak 的 使 动态 

ya 区 lavI is. 前 锅 , 长 柄 平 锅 

yaBlayIcl I is. ( 技 ) 加 油 器 ,注油 器 工 
5s. 润滑 的 :一 maddeler ( 技 ) 润滑 剂 

yaElr s。 全 油 的 ,有 油 的 , 带 油 的 ; 抹 上 油 
的 , 沾 上 油 的 :一 giires 橄榄 油 摔跤 一 
kagrt 蜡纸 ~ leke 油 斑 ~ su 油腻 的 洗 碗 
水 ~ teneke 抹 上 油 的 铁皮 @@ 多 油 的 ,多 
脂肪 的 ; 油 多 的 , 油 眶 的 , 肥 的 :一 Gira 树脂 
很 多 的 碎 松 木片 ; 含 树脂 松 材 , 松 明 ~ to 
hum 含油 多 的 种 子 @ 油 制 的 , 油 做 的 ; 油 
炸 的 , 油 前 的 :~ c6rek 油饼 ~ salat 油 做 
的 色拉 ”人 @ 肥 的 , 胖 的 ,肥胖 的 :一 et 肥 肉 
一 hindi 肥 火 鸡 ~ tavuk 肥 母 鸡 。@ 油 垢 
的 ,油污 的 , 沾 上 油 的 :一 a&1z 油嘴 一 ya- 
ka 油污 的 领子 @[ 转 ] 有 利 的 , 厚 利 的 ,有 
利 可 图 的 ,有 效益 的 ,有 好 处 的 :一 bir is 有 
厚 利 可 图 的 事 @[【 转 ] 有 钱 的 ,富有 的 : ~ 
bir miisteri 有 钱 的 主 顾 Diikkina yagl 
bir miisteri arryordu, 他 在 给 小 店 找 一 个 
有 钱 的 买主 ~ balh 亲密 的 ,亲近 的 , 亲 
切 的 ,知心 的 ,倾心 的 (-le) ~ ballr olmak 


yagliboya / yagmur 


和 … 人 很 亲热 ,和 … 人 关系 很 亲密 一 Sark 
(大 ) 财 主 ~ 记 绞刑 架 一 kapr 慷慨 的 雇 
主 ,大 方 的 雇主 : iste bize de b6yle bir 
yagl kapr lizrmdir. 我 们 也 正 需要 这 样 一 
个 慷慨 大 方 的 主 顾 。 一 kamiir 烟煤 ,沥青 
煤 ~ kuyruk【 转 ] 一 块 肥 肉 ,一 宗 厚 利 ,很 
有 油水 的 事情 : Bu yaglr kuyrugu ona 
yutturmam. 我 不 让 他 上 吃 这 块 肥 肉 。 一 
lokma 突如其来 的 幸福 (遗产 等 ) 一 
pacavra @ 带 油污 的 抹布 ,有 油 的 抹布 加 
【 倡 ] 很 坏 的 人 

yaElboya I is.， 人 @ 油 漆 @ 油 画 颜 料 
s. 用 油画 颜料 作 的 ( 画 ): Yagliboya ta- 
blolar yapar, 他 作 油 画 。 看 iinl. 小 心 ! 
当心 ! 让 开 ! 

yaBglk, -BI is.【 口 】 大 手帕 ,大 手绢 

yaBlkcr is，@ 日 用 小 纺织 品 商 人 人 @ 婚 
纱 出 租 商 

yaB&ma' is，ya 区 mak 的 动 名 词 : O sirada 
yagmur yagmaya baslamistt. 正在 此 时 ， 
大 雨 倾盆 。 

yaEmaz[yagma] ( 波 ) I i， @ 抢 动 , 洗 
动 ,掠夺 ;陆续 窃取 光 , 陆 续 次 走 ( 全 部 或 许 
多 ), 趁 火 打 动 ~ savaslari 掠夺 战争 
yagma ve hirsizlikla giivenlik ve huzuru 
bozmaktadir, 抢 动 和 盗窃 破坏 了 安全 和 稳 
定 。 @ 发 给 ,分 发 ,分 配 下 3， 加 被 掠夺 
的 , 抢 来 的 , 偷 来 的 @ 发 给 的 ,分 发 的 ,分 
配 的 :Yagma yok. 没有 白 得 的 东西 ! 就 
是 不 给 你 ! Maksadint anltyorum, hazira 
konmak niyetindesin ama, yagma yok. 
你 的 目的 我 知道 ,无 非 就 是 坐 享 其 成 ,但 是 ， 
没 那 么 容易 ! 0(- 一 etmek 抢劫 ,掠夺 ， 
抢 存 ~ ettirmek 发 给 ,分 发 ,分 配 ~ git- 
mek 畅销 ,抢手 一 Hasan'n biregi【[ 转 】 
无 人 看 管 的 东西 :Batik geminin mallari, 
yagma Hasan'in baregi gibi kapisildi, 
沉船 上 的 货物 就 像 无 主 的 东西 一 样 被 哄抢 
一 空 。Yangindan kurtarian elbiseler, 
yagma Hasan'in boreBi gibi kapisildi. 
被 从 大 火 中 抢救 出 来 的 衣服 就 像 无 主 的 东 
西 一 样 被 哄抢 一 空 。 

yaBmacr I s. 抢 动 的 ,掠夺 的 工 座 . 掠夺 
者 ;强盗 ; 土 虑 

yagmacIlik, -Bl is. 掠夺 行为 ;强盗 行径 

yagmak, -ar (nsz) @( 雨 , 雪 等 ) 下 , 降 ， 
落 , 降 下 ,落下 :fasilastz olarak 一 ( 雨 ) 不 
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停 地 下 ,连绵 地 下 lapa lapa 一 大 雪 纷 飞 
Biitiin giin yagmur yagdi. 下 了 一 整 天 
雨 。 @ 散 落 , 酒 落 ; 纷 纷 下 落 , 纷 纷 降落 : 
Ustlerine mermi yaglyordu， 子弹 纷纷 落 
到 他 们 身上 。Ustiimiize toz yagdr 灰尘 
散落 到 我 们 身 上 。 Yerlere toprak 
yagiyor 土 往 地 上 撤 。 @【 转 ] 大 量 地 袭 
来 ,纷纷 传 来 : feliket 一 祸 不 单行 
Okuyuculardan mektup yaglyor. 读者 纷 
纷 来 信 。 

yagmalamak (-i) 抢劫 ,抢夺 ,掠夺 ;窃取 ， 
盗 窍 :Hirsizlar evi yagmalamlslar， 窃贼 
洗劫 了 屋子 。 

yagmalanmak (nsz) 被 抢 ,被 劫 ,被 盗 ; 遭 
掠夺 , 遭 抢 动 

yagmarulu is. 野 苏 蔚 

yag&mur is，@ 雨 ,雨水 :~ baslamak 开始 
下 雨 ~ borusu 排水 管 一 bulutu 雨 云 一 
camur demeden 不 管 雨 水 泥 党 ~ duasl 
求 雨 ~ 6lcer (气象 ) 雨量 器 ,雨量 计 一 
suyu 雨水 一 ytkli bulut 雨 云 kursun 
一 u altinda 在 枪林弹雨 中 tas 一 u 雨点 似 
的 石头 Yagmur kesiyor (或 duruyor). 
雨 停 了 。Yagmurdan iistiim 1slandi. 我 
全 身 被 雨 淋 透 了 。Ciftci yagmur bekli- 
yor. 农民 在 盼 雨 。 @【 转 ] 一 片 ,纷纷 ,无 
数 ;一 连 串 , 大 批 ,大 量 ,很 多 :cicek 一 很 
多 鲜花 sual 一 u 纷纷 提问 ,一 大 堆 问 题 
itiraz 一 u 很 多 反对 意见 iltifat ~ 很 多 
问候 5vgi 一 u 无 数 赞美 para ~u 很 多 钱 
Cicek yagmuru ile karsilandi. 他 受到 了 
无 数 鲜花 的 欢迎 。O 〇 zaman，merakl 
komsularimizin gozleri fal tas! gibi 
aclhr ve bizi soru yagmuruna baslarlar. 
当时 ,我 们 那些 好 奇 的 邻居 们 眼睛 圆 睁 , 暴 
风雨 般 地 向 我 们 问 个 不 停 。O 一 bosanmak 
大 十 如 注 , 大 十 倾盆 ,Yagmur degnek gibi 
iniyor，yagmur kiipten (或 bardaktan, 
ibrikten) bosanrrcasIna yaglIyor. 下 倾盆 
大 雨 。~ ciselemek 下 毛毛 雨 : Aksama 
dogru hava bulandr yagmur ciseledi, 
傍晚 时 分 ,天 阴 了 ,下 起 了 毛毛 雨 。~ Serp- 
mek 下 毛毛 雨 : Hava biraz kapanarak 
yagmur serperken bulutlar siyrimis, 
giinesin turuncu isiklar fiskirmaga 
baslamistir. 天 有 点 儿 阴 , 像 要 下 雨 的 样 
子 ,一 会 儿 却 又 云 开 雾 散 ,露出 了 橙黄 色 的 阳 
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光 。~ tutmak 下 雨 ; Yolda yagmur tut- 
tu, Islandik. 半路 上 下 起 了 雨 , 我 们 都 淋 
湿 了 。~ yagmak 下 雨 : Yagmur fena 
yagIyor， 淫 雨 符 蚕 。 一 yemek ( 雨 ) 湿 透 
~ zorundan 由 于 大 雨 一 dan kacarken， 
doluya tutulmak 刚 出 龙潭 ,又 人 虎穴 一 
yagarken kiipiini doldurmak 下 雨 的 时 候 
灌 满 水 钠 ( 喻 要 抓 住 时 机 致富 ) Yagmur 
olsa kimsenin tarlasma diismez (或 
yaEmaz)， 自己 不 用 也 不 让 别人 用 : 占 着 茅 
坑 不 拉 屎 。 

yagmurca is.( 动 ) 扁 角 鹿 , 站 鹿 ( Dama 
dama) 

yagmur kusagI is, 虹 , 虹 

yagEmur kusu, -nu is.《 动 ) 秧 鸡 (Rallus 
aquaticus) 

yagmur kusugiller c. is,《 动 〉 秧 鸡 目 
(Ralli 或 Ralliformes) 

yagmurlamak (nsz) @ 变 得 要 下 雨 :Ha- 
va yagmurlayacak. 天 要 下 雨 。 喷灌 ， 
喷 水 ,灌溉 

yagmurlayicr is. 喷灌 器 材 

ya 区 murlu s. 下 雨 的 ,多 雨 的 :~ giinlerde 
在 多 十 的 日 子 里 Yagmurlu bir bayram 
gecirdik. 我 们 过 了 个 雨 节 。Diin aksam 
o yagmurlu，riizgarll ve soguk havada 
bana geldi. 昨天 晚上 天 气 很 冷 , 他 冒 着 风 
雨 来 找 我 。 

yagmurluk, -&u is. 
雨 板 , 封 柳 板 , 谈 阳 板 

yagmurluluk, -&u is. 多 雨 

yagmurdlcer [yagmu'r6lcer] is. 雨量 器 ， 
雨量 计 

ya 区 mursuz s, 无 十 的 ,干旱 的 :~ bir yaz 
干旱 的 夏季 

yagolcer [ya'g6lcer] is, 《化 ) 奶油 计 

yaBrm is.【 俗 ] 肩 腥 骨 

yaEsal s. ( 解 ) 皮脂 的 ( 腺 ) 

yagsiz s.， @ 不 肥 的 ,油脂 少 的 , 瘦 的 ( 指 
肉 )* 没 放 油 的 ,不 放 油 的 ,不 用 油 做 的 ;没有 
油 的 ;脱脂 的 ( 指 食品 ): ~ balik 不 肥 的 鱼 
人 @[ 转 ] 首 的 , 干 瘦 的 ,瘦弱 的 :~ maden 
(或 tas) k6miirii 瘦 煤 , 贫 煤 

yagsIzlik, -&I is. 没有 油性 

ya%g Salgam1 is.〈 植 ) 芸 若 (Rape) 

yagtasr is. 油 石 

ya 区 yakIt is. 燃料 油 


@ 雨 衣 , 雨 披 @ 这 


yagmurca / yaka 


yahey [ya:hey] iinl. 啊 ! 哎呀 ! 多 么 ! ( 表 
示 喜 悦 , 惊 喜 、 赞叹 等 ): Ne sarkilar ya- 
hey! 啊 , 多 么 动听 的 歌 呀 ! 

yahni ( 波 ) is. 洋葱 爆 肉 0~ kapan [ 读 ] 调 
皮 鬼 , 滑 头 ,机 灵 鬼 

yahsi s. 美的 ,漂亮 的 ,很 好 看 的 ;好 的 多 
Yahsi ygit yareninden belli olur, 看 其 
友 , 知 其 人 。 

yahu[yaihu] xl， 人 @( 用 于 招呼 人 ) 喂 ! 
畴 :Yahu neredesin? 喂 ,你 在 哪里 ? @ 
(用 于 表示 惊奇 .喜悦 等 ) 哟 , 哆 , 啊 , 嘿 ! 上 
帝 啊 ! 慌 ,天 哪 : Yahu diin nicin gelme- 
din? 哎哟 ,你 昨天 怎么 没 来 ? Yahu sen 
bunu haila anlayamadin mr? 怎么 ,你 还 不 
明白 这 件 事 ?Ayip yahul 多 丢人 ! 多 不 好 
意思 ! Bu ne sicak yahu! 瞧 , 多 么 热 的 天 
气 ! 名 (用 于 加 强 请 求 的 语气 ) 吧 , 旷 ; 
Yapmaym yahul! 您 还 是 不 要 去 做 吧 ! 
Bin kere s6z soyleyiniz, zihne dank et- 
mez, nafile yahu! 您 说 一 千 遍 ,他 也 不 会 
明白 的 , 白 耽误 工夫 ! 多 Yahu bu da gecer, 
不 愉快 的 事情 过 去 了 ,伤痕 留 在 了 心里 。 

Yahudi ( 阿 ) TI 5z. is. 犹太 人 :一 menseli 
犹太 人 出 身 工 5。 @@ 犹 太 的 ;犹太 人 的 , 信 
奉 犹太 教 的 @【 转 ] 胆 小 的 , 胆 居 的 , 丑 刁 
的 , 攻 缩 的 @【 转 ) 音 冀 的 , 怪 音 的 ,小 气 的 
0O~ pazarltg1 斤斤计较 的 讨价还价 

Yahudice [yahudi'ce] I 6z. is. 希 伯 来 
文 , 希 伯 来 语 , 希 伯 来 语言 5. 希 伯 来 语 
的 , 希 伯 来 文 的 一 tiirki 希 伯 来 语 民歌 下 
下. 用 希 伯 来 语 

yahudi baklasr is. ( 植 ; (生长 在 埃及 北 
部 的 ) 羽 扇 豆 (Lupinus thermis) 

yahudi ebe giimeci is. ( 植 ) 棣 党 

Yahudilik, -Bi 6z. is， 犹太 教 , 古 犹 太 教 
的 体系 

yahut [ya:hut] ( 波 ) ba%$. 或 ,或 是 ,或 者 ， 
还 是 : Bu aksam bize gelin, yahut biz 
size gelelim. 今 晚 是 您 到 我 们 这 里 来 ,还 
是 我 们 到 您 哪儿 去 。Bu mektubu posta- 
ya ver, yahut dursun, ben kendim 
gtiiriirim。 你 把 这 封 信和 邮寄 出 去 ,不 ,还 
是 我 亲自 送 去 。 

yak is. ( 动 ) 箔 牛 (Bos grunniens) 

yaka is，@( 衣 ) 领 ,领子 : ac 水 一 开 领 
devrik 一 翻领 dik 一 立领 enli 一 宽 领 
kolalt ~ 浆 硬 的 领子 Yazm yakasl ac 站 


yakacak / yakalanmak 


giysi giyiyorum。 夏 天 我 穿 开 领 衣服 。 
Ter yakam kirletti， 汗 水 和 弄 胜 了 我 的 衣 
领 。 @ 岸 , 堤 ,堤岸 , 岸 边 ;一 边 ,一 侧 , 一 
旁 :dere 一 sl 河岸 karsl 一 对 岸 ;对 面 
yol 一 SI 路 边 Derenin bir yakasi calilik, 
6biir yakasi camlikmis. 小 河 的 一 边 曾 是 
灌木 丛 , 另 一 边 是 松林 。Sokagrm karsT 
yakasina gectiler. 他 们 到 马路 对 面 去 了 。 
四 地 区 ,地方 ; 部 分 :Anadolu 一 st 安 那托 
利 亚 部 分 (土耳其 的 亚洲 部 分 ) Rumeli 
一 sl 色 雷 斯 部 分 (土耳其 的 欧洲 部 分 ) @ 
坡地 :一 tiitiin 种 植 在 山坡 上 的 烟草 @ 
( 海 ; ( 帆 的 ) 边 和 角 @( 男 上 衣 衣襟 上 别 
勋章 等 用 的 ) 襟 儿 , 孔 : Yakasinda zarif bir 
karanfil, 他 的 衣 粮 上 别 荐 一 人 条 漂 亮 的 石竹 
花 . 9~ bir tarafta， paca bir tarafta 衣 
冠 不 整 ~ IsSmmak 觉得 奇怪 ,( 感 到) 惊奇 ， 
惊讶 , 施 异 ;惊讶 地 说 “真主 保佑" 一 kavra- 
mak 央求 , 奶 求 (-den) 一 olmak 对 … 不 
闻 不 间 , 对 … 汉 不 关心 (- 让 ~ paca etmek 
(或 gitiirmek) (接着 膀子 粗暴 地 ) 推 出 去 ， 
掀 出 去 ,又 出 去 ~ paca olmak 打 起 架 来 ， 
相互 骸 打 ~ silmek ( 当 思 考 … 时 ) 发 拌 , 打 
匣 , 战 栗 ~ ~ya gelmek 相互 抓 住 胸部 
一 dan atmak 得 到 解救 ,摆脱 ( 某 种 危险 )。 
免 受 :逃走 (-i) ~dan gecirmek 收 为 义 子 
一 si actlmadik 不 寻常 的 , 没 听 说 过 的 ;新 
的 ,没有 用 过 的 ~si acllmadik bir tabir 
不 堪 入 耳 的 话 , 淫 词 秽语 ~st aclmadik 
kiifiir 极 难 听 的 骂人 话 ~st acllmamis 
kiifiirler 极 难听 的 骂人 话 ~st acdmadik 
siz (科技 等 方面 的 ) 最 新 成 就 ;新 思想 一 st 
actmadik yol 非 同 寻常 的 方法 ,异乎 寻常 
的 方法 (-in) ~sma asdmak (或 
yapismak) 要 求 答复 ,要 求解 释 ; 缠 着 不 放 ， 
纠缠 不 休 : Sonra Ali geldi，Ahmet in 
yakasina yapisti. 阿里 后 来 来 了 , 缠 着 区 
哈 迈 德 不 放 。( iki eli) ~sinda olmak 不 
会 放 过 ,和 某 人 算账 :Evlatlartm birer bi- 
rer dokiilmege baslarsa iki elim, on 
parmagim yakandadir. 我 的 孩子 要 是 一 
个 个 都 垮 了 ,我 是 不 会 放 过 你 的 。~smr br 
rakmamak 不 让 安静 ,打扰 ,纠缠 不 休 , 矣 
絮 ~stm kaptmrmak 落 到 ,陷入 , 遭 到 ; 押 
脱 不 了 影响 ~yrele vermek 落网 ,被 抓获 
被 抓 住 :Sonra yakayi ele verirsek ikimiz 
de hokkanin altina gireriz。 以 后 要 是 被 
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人 抓 住 ,我 们 俩 都 要 吃苦 头 了 。Sonunda 
hirsizlar kapana diiserek yakayi ele ver- 
mislerdi， 最终 窃 贼 们 还 是 落 入 了 圈套 ,被 
抓 了 个 正 着 。~yI kurtarmak 得 到 解救 ， 
越狱 (-den) 一 yr siyrmak 得 到 解救 ,越狱 
一 Ji Vermek 被 抓 , 落 到 (警察 等 ) 手 里 

yakacak，-BI is. 燃料: Kistan 6nce 
yakacaklarml aldilar， 他 们 过 冬 前 就 已 买 
好 了 燃料 。 

yakalamak (-i) @ 抓 , 抓 住 , 捉 住 ;捕获 : 
balk 一 提 鱼 kus ~ 提 鸟 Kardesim 
ucan kelebegi yakaladi, 我 弟弟 捉 住 了 一 
只 在 飞 的 蝴蝶 。iic ince dalr birlestirerek 
sikica yakaladim. 我 把 三 根 细 树 枝 合 在 一 
起 紧 紧 地 抓 住 不 放 ， @ 逮 住 ,抓获 ,逮捕 : 
Karsisina korsanlar cikmis, yakalamis- 
lar. 他 遇 到 了 一 伙 强 盗 ,他 们 抓 住 了 他 。 
Polisler hirsizl yakaladi， 警察 抓 住 了 小 
偷 。jste seni yakaladim， 你 还 是 落 到 了 
我 手中 ， 全 找到 , 找 出 , 查 出 : Yanlisin 
nerede oldugunu yakaladrm, 我 找到 了 错 
误 在 什么 地 方 。 @ 拦 阻 ,阻挡 , 截 佳 ,不 放 
行 :Bu defa Tevfik'i dikkanin kapisinda 
yakaladllar，aynl seyi actilar。 这 次 他 们 
在 小 店 门 前 截 住 秦 夫 菲 克 ,给 他 讲述 了 同一 
件 事情 。 全 突然 遇 上 ,突然 遇 到 ;陷于 … 之 
中 :Yagmur bizi yolda yakaladi. 我 们 在 
途中 遭 了 雨 。 @ 追 究 责任 , 拿 … 试 问 : Ben 
baskasinl degBil, seni yakalarim. 我 不 管 
旁人 ,就 追究 你 的 责任 。 @【 转 ] 弄 清楚 , 弄 
明白 : Kiz onun zaylf damarrnl yakala- 
ImlstL 姑娘 和 弄 清楚 了 他 的 不 足 之 处 。 @ 
发 觉 ,觉察 (出 ) ,注意 到 ,看 出 来 : bakIsini 
一 觉察 出 "人 的 目光 

yakalanrs is. yakalanmak 的 动 名 词 

yakalanmak (nsz) @ yakalamak 的 被 
动态 : Hirsizlar yakalandi、 小 偷 被 抓 到 
了 。ji nekler kovboylarm kementleriyle 
yakalandi. 牛 被 牛仔 们 用 套 索 套 住 了 。 
@( 侦 然 ) 身 处 ( 某 种 境遇 ,状态 等 ) ,过 到 , 磁 
到 ;陷入 , 遭 到 : firtinaya yakalanmis bir 
gemi gibi 如 同 遇 上 风暴 的 船 Yagrmura 
yakalandi 他 遭 雨 了 。Evden cikarken o 
adama yakalandi. 他 出 门 的 时 候 , 遇 到 了 
那个 人 。 @ 生病 , 得 病 , 患 病 : Krilla 
yakalandi 他 得 了 猩红热 。 Nezleye 
yakalandim. 我 伤风 了 。 
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yakalatmak (-i，-e) yakalamak 的 使 动 
态 

yakalr s. 有 领子 的 ,带领 子 的 :dik 一 ka- 
zak 立领 绒 衣 kadife ~ licivert bir palto 
丝绒 领子 的 浅 蓝 色 大 衣 一 pijama 有 领子 
的 睡衣 

yakalrk, -区 I 1 s. 做 领子 用 的 :一 parca 
做 领子 用 的 部 分 有 is, 扣 上 的 小 领子 

yakali kamcIlrilar 5. is. 〈 动 ) 窗 毛 虫 岗 
(Flagellatae ) 

yakalrklr s. 有 领子 的 ,带领 子 的 

yakalikstz s. 无 领子 的 ,不 带领 子 的 :一 
gamlek 无 领 衬衫 

yakamoz ( 希 ) is, 海面 上 的 鳞 波 : Giines 
artik dogmus, denizde altm renkli Is 
1S1] yakamozlar olusturuyordu， 太 阳 已 
经 出 来 了 ,金色 的 鳞 波 在 海面 上 点 点 闪烁 。 
9~ olmak [ 俗 ] 当 场 抓 住 

yakamozlanmak (nsz) 海面 鳞 波 闪烁 

yakarca is. 【 俗 ] 见 tatarctk 

yakart，yakarIs is， 哀求 , 悬 求 ,央求 ; 衬 
告 ,祈祷 

yakarmak (-e) 请 求 , 央求 , 奶 求 , 哀求 : 
yalvarip 一 央求 , 哀求 Yalvarmak， 
yakarmak nafile bu giin. 今天 央求 、 哀 求 
都 不 管用 。 

yakasIZ 3, 没有 领子 的 ,不 带领 子 的 ,无 领 
的 : 一 gbmlek 无 领 衬 衫 ,无 领 衬 衣 
Adamm sirtinda yakasiz bir mintan 
vardi. 阿达 姆 穿 一 件 无 领 长 袖 衫 。 

yakaza ( 阿 ) is. 警惕 (性 ) ,警戒 ( 心 ) ,警觉 
(性 ) 

yak1 is. 谊 ( 剂 ) ,膏药 :hardal 一 sI ( 药 ) 芥 
末 高 ,芥子 泥 0~ acmak 揭 掉 育 药 , 剥 掉 育 
药 ~ vurmak (或 yapistrmak) 贴 育 药 

yaki agacr is. ( 植 ) 瑞香 ( Daphne) 

yakicrt I is. 制 做 谊 ( 剂 ) 的 人 , 卖 谊 ( 剂 ) 的 
人 , 制 售 膏 药 的 人 工 ”全 燃烧 的 ” @ 酷 
热 的 ,炎热 的 :火热 的 ,炽热 的 ,灼热 的 : 
Sanki sesleri giinesin yakicr aydinjik- 
larrtni iirpetiyor. 他 们 的 声音 仿佛 使 炽热 
的 阳光 不 寒 而 栗 。 @@[ 转 】 感 动人 的 , 令 人 
感动 的 ,诚挚 感 人 的 :~ bir tiirki 感人 肺 
腑 的 民歌 

yakrcilk,， -Br is. 加 卖 音 ( 剂 ), 出 售 襄 
( 剂 ) @ 生 产 谊 ( 剂 ) ,制作 谊 ( 剂 ) 加 炎 
热 ,灼热 ,炽热 :giinesin 一 1 炽热 的 太阳 


yakalatmak / yakmda 


yakilmak (nsz) @ yakmak 的 被 动态 ; 
Ciralar yakildi. 松 明 燃 尽 了 。 傅 点 起 , 燃 
起 ,生火 : Uc bes adim 6tede，bir ates 
yakilmis, iistiinde bir kazan su 1siltli- 
yordu. 在 三 五 步 远 处 点 着 了 一 堆 火 , 火 上 
烧 了 一 锅 水 。 

yakrm is，@Q 烧 ,烧毁 ,焚烧 ,点 燃 :anlz 一 1 
烧 禾 荐 @【 俗 }( 以 重大 事件 为 题材 编 的 ) 
民歌 

yakrmecI is.【 俗 ] 编 民歌 的 人 

yakm 了 s，@ 近 的 , 近 处 的 ,不 远 的 ,附近 
的 :~ amir ( 军 ) 顶头 上 司 ~ geri ( 军 ) 近 
后 方 一 g6zeltme ( 军 ) 从 前 沿 观察 点 观察 
一 kesif ( 军 近 距 离 ( 战 术 ) 侦 察 ~ mu 
harebe ( 军 〉 近战 一 taaruz 近 距 离 进 攻 
一 yol 最 近 的 路 aksama 一 bir saatte 傍 
晚 的 时 候 外 亲近 的 ,亲密 的 ,友好 的 :一 
akraba 近 支 亲属 一 dost 好 友 一 hisim 
近 支 亲属 加 近似 的 ,相似 的 ,类 似 的 ! 像 … 
的 ,类 似 … 的 :beyaza 一 bir renk 类 似 白 
色 的 Buna yakin bir s6z sbyledi， 他 说 过 
类 似 这 样 的 话 。T 好 @ 亲 人 ,亲戚 , 亲 
属 ; 亲 近 的 人 ;亲信 : Yakinlarindan kimse 
kalmadi. 他 什么 亲人 也 没有 了 。 @ 近 处 ， 
附近 地 方 , 不 远 的 地 方 : Yakininizda kasap 
var m1? 在 你 们 的 附近 有 肉 铺 吗 ? Torpil 
yakinimizda patladi， 地 雷 在 离 我 们 不 远 
的 地 方 爆炸 了 。 下 zf. 很 近 , 不 远 ,附近 ， 
离 … 很 近 : ~ gormez ( 医 ) 远视 的 一 
garmezlik《 医 》 远视 Yakin oturuyor. 他 
在 附近 住 。Yasl seksene yakin， 他 快 60 
岁 了 。0~ gecmiste 不 久 以 前 ,前 不 久 ~ 
gelecekte 不 远 的 将 来 一 a gelmek 相似 , 相 
近 , 接 近 ( 指 绘画 、 雕 像 . 照 片 等 造型 艺术 作 
品 ) 一 a getirmek 四 挪 近 , 移 近 , 使 接近 ,使 
临近 回 扩大 ,放大 (指望 远 镜 等 ) ~lara 
kadar 直到 最 近 ~larda 附近 : 
Yakinlarda lokanta var ml? 附近 有 饭店 
吗 ? 回 最 近 , 最 近 几 天 内 : Bu yakmlarda 
onu hic g6rmedim， 最 近 几 天 我 连 他 的 影 
子 都 未 见 过 。 

yakmcag , -1 is. ( 史 〉 近代 (从 1789 年 法 
国资 产 阶级 革命 起 到 现今 ) 

Yakm Dogu 6z. is. 近东 (一 般 指 欧 , 亚 、 
非 三 洲 交 界 地 区 的 国家 ,包括 叙利亚 ,埃及 、 
黎巴嫩 ,以 色 列 ,约旦 等 国 ) 

yakmda zj， 人 @ 临 近 ,附近 ,在 近 处 ;不 远 : 


yakmdan / yakistirmak 


Yakinda mi oturuyorsunuz? 你 在 附近 住 
吗 ? 和 @@ 很 快 (就 ) ,不 和 久 ( 就 ) ,不久 的 将 来 : 
一 yapllacak konferans 不 久 就 要 召开 的 
会 议 Yakinda gOriisiiriiz, 我 们 很 快 就 又 
会 见面 。 加 不 久 以 前 ,前 不 久 : Yakmda 
m1 geldiniz? 你 是 不 久 以 前 来 的 吗 ? 

yakmdan zf. 从 近 处 ,就 近 地 , 密 切 地 :me- 
seleye 一 yanasmak 认真 细致 地 对 待 问题 
0 一 alikadar olmak 对 … 很 感 兴趣 ,很 关 
心 Yakmdan bakthrsa，iyi goriilir， 如 
果 从 近 处 看 ,就 可 看 得 很 清楚 。(-i) ~ 
bilmek 对 … 很 熟悉 ,很 了 解 , 同 … 很 熟识 
一 izlemek 密切 关注 ~ kullanmlan silab 
近战 武器 ~ tanimak 对 … 很 熟悉 ,很 了 
解 , 同 … 很 熟识 ~ temasa gelmek 开始 亲 
密 关 系 

yakmlasmak (nsz, -e) 人 @ 走 近 ; 变 近 , 接 
近 , 靠近 ; 临近 ,即将 到 来 : Yeni eve 
tasininca size yakrnlasacaglz. 我 们 一 搬 
到 新 的 住所 , 离 你 们 就 近 了 。 @ 亲 近 起 来 ， 
关系 密切 起 来 :Kogustaki hastalar bir- 
birleriyle yakrmnlastlar， 病房 里 的 病人 被 
此 亲近 起 来 。 

yakmlastrrmak (i, -e) 人 @ 挪 近 , 移 近 ， 
凑 近 ,使 靠近 ,使 互相 接近 ,使 相近 ;加 速 , 使 
提前 到 来 :Ucaklar kitalarl yakmlastirdi. 
飞机 缩短 了 各 大 洲 之 间 的 距离 。 @ 使 亲 
近 , 使 关系 更 密切 :Son olaylar onlari da- 
ha da yakinlastirdi, 最 近 的 一 系列 事情 使 
他 们 更 加 亲近 起 来 。 

yakmis is. 涂 , 涂 上 ; 贴 , 贴 上 

yakinlik, -&I is。 @ 近 ,临近 ;接近 ;相近 : 
goriis 一 BI 观点 接近 Pazarin evimize 
yakinliBr ninemin cok hosuna gitti, 我 
祖母 对 我 们 家 靠近 市 场 很 满意 。 全 亲近 ， 
亲 谊 , 亲热 ;友谊 , 友好 关系 ;亲属 关系 : 
Selimlerle yakrmbgrmlz var. 我 们 同 塞 利 
姆 一 家 有 亲属 关系 。 

yakinmak'(nsz) 涂 上 :kina 一 涂 指甲 油 
yakr 一 贴 上 膏药 

yakrmmak:(-dan) 抱怨 ,埋怨 :诉苦 , 诉 怨 ; 
发 牢骚 ; soguktan ~ 抱怨 天 冷 Halam 
dizlerinin agrisindan yakiniyor. 我 妒 娘 
说 她 的 膝盖 痛 。 Herif bir taraftan 
parasizliktan yakiniyor, biir taraftan 
kalk1p karrsina kiirk manto alryor! 那个 
家 伙 一 面 叫 穷 ,一 面 又 给 老 葡 买 麦 皮 大 衣 ! 
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yakmsak s.( 物 , 数 ) 辐 合 的 ,会 聚 的 ,聚合 
的 , 聚 光 的 ;收敛 的 :一 dizi 收敛 级 数 

yakmsaklik, -&I is. ( 理 , 数 ) 会 聚 、 聚 合 ， 
辐 合 , 聚 光 ,聚焦 ; 收 分 (性 ? 

yakinsama is，@ yakinsamak 的 动 名 词 
和 @@〈 数 ) 收 和 分 (性 ) 

yakmsamak (-i) 认为 … 是 近期 要 发 生 的 

yakmtr is. 灰 焊 

yak1r otu is.( 植 ) 柳 叶 莱 ( Epilobium) 

yakis is. 烧 , 燃 ,点 燃 ; 遂 , 肖 痛 , 灼 痛 

yak1Is 蒂 inca zf, 适中 ,适度 ,恰好 ;合适 

yakisik, -BI is， 人 @O 漂 亮 ,标致 , 美 摇 ;魅力 ， 
诱惑 力 ,吸引 力 ( 指 男人 ) 和 @@ 适 合 , 适 宜 , 恰 
当 , 相 适应 ,相符 合 09~ almak 适合 ,适宜 ; 
一 almaz 不 妥当 的 ,不 得 当 的 ,不 合适 的 ， 
不 恰当 的 ;有 失 体 面 的 ,有 失 大 雅 的 Onu 
gece yaris! sokagm ortasina ativermek 
yakistk almazdi. 半夜 里 把 他 扔 到 街 上 是 
不 合适 的 。Onun kalkip gitmesi hic 
yakisik alr miyd1? 他 站 起 来 就 走 , 这 合适 
吗 ? 

yakIisikli S。 @@ 讨 人 喜欢 的 , 若 人 爱 的 , 令 
人 产生 好 感 的 ;有 魅力 的 ,有 吸引 力 的 ; 美 狐 
的 ,漂亮 的 , 潇 酒 的 (用 于 形容 男人 ): ~ bir 
genc 长 得 很 帅 的 年 青 人 Hem 6yle 
yakisikl! ki, insan onu sokakta gériince 
dilini yutar. 他 是 那么 英俊 潇洒 ,以 至 于 在 
街 上 人 们 一 看 见 他 就 惊 杂 了 。 人 @ 合 适 的 ， 
适当 的 ,适合 的 ,相应 的 ,( 对 于 …) 是 相宜 的 

yakisiklilik, -E&I is. 美 , 美 摇 

yakisIkstz 5， 人 @ 不 好 看 的 ,难看 的 ,不 美观 
的 ,不 吸引 人 的 ( 指 男人 的 相貌 ) @ 导 恶 
的 ,不 体面 的 ,有 失 体面 的 ,不 正派 的 : 一 
bir davranis 不 体面 的 行为 一 bir hareket 
有 失 体面 的 举动 

yakisiks1zlik ,-8&I is. @ 丑 相 , 丑 样子 @ 
有 失 体面 ,不 成 体 统 

yakIsmak (-e) @ 合 适 , 适 合 ,适宜 ;合身 ; 
相称 ,协调 : B6yle bir resim bu odaya 
yakisti. 这 幅 画 与 这 个 房间 很 协调 。Bu 
Sapka size yakrsmiIyor， 您 戴 这 顶 帽 子 不 
合适 。 @@( 对 于 …) 是 相宜 的 ,是 适合 的 ,是 
适当 的 ,是 当之无愧 的 : Bu s6zler agr 
baslr insanlara yakismaz. 对 一 个 严肃 的 
人 来 说 这 些 话 是 不 相称 的 。 

yakistrrmaca is. 俏皮 的 玩笑 

yakistirmak (-i, -e) @@ 使 相 适合 ,使 相 
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配 ,使 合身 ,使 相配 合 : Giydiklerini ken- 
disine yakistirir. 他 使 自己 衣服 穿 得 合 
体 。 @ 认 为 合适 ,认为 相配 ,认为 适当 , 认 
为 当 之 无 愧 : Bu davranist size 
yakistirmadim. 我 认为 这 种 行为 跟 您 不 相 
称 。 

yak1t is. 燃料 :akar 一 液体 燃料 katim 一 
固体 燃料 niikleer 一 核燃料 ~ pompast 
汽油 泵 ~ sistemi (汽车 ) 供 油 系统 

yakiter is. 出 售 燃料 的 人 

yakin [yaki:n] is.@ 确 实 , 无疑, 可靠 
(性 ), 可 信和 (性) @ 清 楚 地 知道 , 确 知 某 事 
0O~ hasll etmek 成 为 确实 的 ,成 为 可 信 的 

yakinen [yakimem] zf.【 旧 ] 一 定 , 必 是 ,无 
疑 , 毫 无 疑问 

yaklasrk s. 大 约 的 ,大 概 的 ,大 致 的 , 差 不 
多 的 :一 bir hesap 概算 ,大 致 估算 一 
deger ( 数 ) 近似 值 ~ bir sayl 大 概 数字 

yaklasIlmak (-e) 临近 ,接近 

yaklasrm is，@ 走 近 , 舍 近 , 接 近 ; 临 近 , 即 
将 到 来 @ 感 兴趣 ,关注 

yakjasrr s. 近似 的 :一 deger〈 数 ) 近似 值 

yaklasmak (-e) @ 走 近 , 人 靠近 ,接近 :bir 
birine daha fazla ~ 相互 更 加 接近 
sobaya ~ 走 近 炉子 sikiinerek 一 息 近 ， 
息 到 跟前 Kovana cok yaklasma，arlar 
tehlikeli olabilir， 别 靠 蜂 箱 太 近 ,蜜蜂 可 
能 伤害 你 。 @ 近 似 , 相似 ; 像 ,与 之 相似 
人 (时间) 临近 ,即将 到 来 ;Bayram yak- 
lastyor, 节日 临近 了 。Secimler yaklastr， 
siyaset adamlarl televizyonda sik sk 
konusuyorlar 选举 临近 了 ,政治 家 们 常常 
在 电视 上 发 表 竞选 演说 。 

yaklastrrmak (-i) @ 挪 近 , 移 近 ; 使 靠近 ， 
使 接近 ;使 临近 ,使 提前 到 来 : sandalyeyi 
masaya 一 把 椅子 挪 近 桌 子 人 @ 使 相像 ,使 
近似 

yakma is. yakmak 的 动 名 词 :一 isi (燃料 
的 ) 燃 烧 过 程 

yakmac, -cl is. ( 技 ) 喷射 器 ,喷雾 器 ;喷嘴 

yakmak', -ar (-i) @ 烧 ,燃烧 ,点 燃 ; 烧 
掉 , 烧 尽 , 焚 尽 ;点 上 , 燃 起 :ates 一 点 燃 ， 
放火 cigarasint 一 对 火 , 借 火 ( 点 烟 ) ,点 着 
烟 elektrigi 一 开 灯 havafisegi 一 放 烟 火 
ocagi 一 生 炉 子 ,点 炉子 sobayt 一 点 炉 
子 @ 疯 痛 , 灼 痛 ; 刺 痛 , 侵 痛 : Biber agzt 
yakar. 辣椒 辣 嘴 。Soguk riizgar insanin 


yakit / yalama 


yiiziinii yakiyor. 塞 风 刺 脸 。 

yakmak?, -ar (-i) @ 涂 上 , 抹 上 :kina 一 
涂 指甲 油 yaki 一 贴 谊 药 @ 编 ( 写 ) 成 , 编 
出 ,作出 , 想 出 ;创作 ,写作 (文学 .音乐 作品 ) 
一 tiirkii 创作 民歌 

yaksi s. 见 yahsi 

yaktrrmak (-i, -e) yakmak 的 使 动态 

yakut [yakut] ( 阿 ) I is. ( 矿 ) 红宝石 : 
g6k 一 《 矿 )》 蓝宝石 | 让 一 红宝石 , 尖 晶 石 
mor 一 〈 矿 》 楷 晶 , 水 莫 , 紫 水 晶 五 5. 用 
红宝石 做 的 ,用 红宝石 装饰 的 :~ yiziik 红 
宝石 戒指 

Yakut 6z. is. 雅 库 特 人 (又 称 萨 险 人 ) 

Yakutca I 6z. is. 雅 库 特 语 , 雅 库 特 语言 
下 zf. 用 雅 库 特 语 ,用 雅 库 特 文 ; 按 雅 库 特 
族 的 方式 

yal is, 狗 粮 ; 喂 奶牛 的 饲料 (用 面粉 和 麦子 
制 成 ) 

yalabik, -Br [ 3.【 俗 】 加 闪闪 发 光 的 , 充 
局 晶 的 ;闪烁 的 ;发 亮 的 ,闪光 的 @ 好 看 
的 ,美的 ,美丽 的 ,漂亮 的 ,外貌 ) 可 爱 的 , 顺 
服 的 ; 讨 人 喜欢 的 , 惹 人 爱 的 @@ 滑 头 的 ; 虚 
情 假意 的 ,口是心非 的 , 假 仁 假 义 的 工 阁 . 
各 光辉 ;闪耀 ;闪光 ,内 亮 @@ 闪 ,闪电 

yalabimak (nsz) 【 俗 】 各 闪 焰 ,闪烁 ,闪光 
@ 打 内 

yalak, -Bl I is. 【 俗 ] @( 饮 牲口 的 ) 整 体 
木 水 槽 (或 石头 水 模 ): Bir de hayvanlarr 
sulamak icin yalak vardi. 曾 有 一 个 饮 牲 
口 用 的 水 档 。 加 喷泉 或 泉 的 石 副 的 贮 水 
池 :Az ilerde yolun solunda, kiiciik bir 
cesmenin suyu, Oniindeki yalaga dOkiili- 
yordu. 就 在 前 面 的 路 左边 有 一 股 小 泉水 流 
入 到 它 的 贮 水 池内 。 各 抽水 马桶 , 便 池 工 
S.【 俗 ] 爱 说 话 的 , 爱 多 嘴 的 ,多 嘴 多 天 的 ， 
存 不 住 话 的 

yalaka 工 池 3， 各 询 媚 者 , 献 娟 者 ,拍马屁 
的 人 ,巴结 者 @@ 无 耻 的 人 ,不 知 害 腺 的 人 ， 
厚 颜 无 耻 的 人 ,不 要 脸 的 人 下 5. 无 耻 的 ， 
不 知 害 腺 的 ; 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 脸 的 ~ ol- 
mak 巴结 ,拍马屁 四 无 对 ,不 知 羞耻 

yalama I 这，@ yalamak 的 动 名 词 :su 
一 si (地 ) 剥蚀 (作用 ) @ (兽医 ( 马 牛 等 
的 ? 坦 甲 皮炎 ,者 甲 冶 ;( 牲 口 背 上 的 ) 破 伤 ， 
控 伤 , 抓 伤 , 蹦 伤 ; 破 皮 受 伤 处 全 脸 上 的 粉 
刺 下 s. 用 坏 了 的 ; 穿 破 了 的 , 穿 昌 了 的 ;已 
磨损 的 ;用 旧 的 ,破旧 的 :~ anahtar 用 坏 


yalamac! / yalanclk 


了 的 钥匙 ~ bir vida 一 只 旧 螺 丝 钉 ~ 
ucus 贴近 地 面 的 高 超 飞行 一 yazl (地 ) 准 
平原 Bu vida yalama olmus. 这 只 螺丝 的 
螺纹 磨损 了 。O~ olmak 使 用 坏 ; 穿 破 ;成 
为 磨损 的 ,成 为 耗损 的 

yalamacr is.【 但 ] 拍 马尾 的 人 ,巴结 者 , 施 
媚 者 , 阿 谢 奉 承 者 

yalamak (-i) @ 蒜 ,条 净 , 乱 去 ; 悉 食 :Em- 
re ekmeginden akan receli yaliyor, 埃 姆 
莱 本 食 从 他 的 面包 上 流出 的 果 葡 。Kedi 
hala iisttini yaliyor， 猫 还 在 悉 自 己 的 身 
子 。 @( 轻 轻 ) 磁 到 , (少许 ) 碰 着 ;触及 , 伤 
及 ; 划 , 擦 ,( 刷 刷 地 ) 擦 过 : Kursunlar te- 
peyi yaliyordu, 子弹 擦 小 丘 而 过 。 和 @( 海 
洋 ) 临 接 :环绕 ,( 河 水 ) 流 经 ; (水 、 浪 ) 拍 慌 ， 
冲刷 : kasabay1t yalaytp gecen Biiyiikcay 
环绕 小 镇 的 比 于 克 河 

yalamuk, -区 u is.【 俗 ) @ (把 树干 ) 割 口 采 
树 液 , 采 脂 @ 松 节 油 ; 净 松脂 

yalan 工 六 ,谎言 , 假 话 ;欺骗 ,欺诈 ,骗局 ， 
虚构 ,捏造 ;~ dolan 欺诈 , 若 骗 一 diizen 
谎言 和 诈骗 ~ yanlrs 满 是 错误 ,充满 错误 
一 yanlis bir Seyler yazmis 纯粹 的 谎言 ， 
地 地 道道 的 谎言 ~ yere sahadet 假 口 供 ， 
伪证 Yalan yanlts bir iki dil biliyor. 他 
粗 懂 几 种 语言 。Yalant dinlemek 
sbylemekten giictiir， 听 出 谎言 比 说 谎 要 
难 。 下 5s, 假 的 ,仿造 的 ,伪造 的 ;好 撒谎 
的 ,好 说 说 的 ;伪装 的 ,假装 的 ,虚假 的 ,不 实 
的 :~ haber 不 实 的 消息 ; 假 情 报 iisti 
kapall ~lar 放言 中 伤 Aglarsa anam 
aglar，gayrisi yalan aglar。 要 说 悲伤 , 只 
有 我 母亲 真 悲伤 ,其 他 人 都 是 着 场 作 戏 . 
一 atmak 撒谎 ,说 说 一 ckarmak 散布 
谣言 @ 驱 斥 , 反 驱 , 驳 倒 , 推翻 : Sahit 
katilin biitin s6ylediklerini yalan 
cikardi. 证 人 了 驶 倒 了 凶手 所 说 的 全 部 供 词 。 
一 Sikmak 原来 是 谎言 ~ dolanla 用 欺骗 
的 办 法 ,用 欺诈 的 手段 ~ kivrmak 撒谎 ， 
说 谎 ~ siylemek 撒谎 ,说 谎 :Sen sen ol 
hic yalan s6yleme， 你 再 也 不 要 说 谎 了 ! 
一 uydurmak 编造 谎言 ~ yere yemin 明 
摆 地 假发 上 拆 ,说 谎 , 撤 谎 一 yere yemin et- 
mek 背叛 暂 言 ,违背 抄 约 ,说 谎 , 撤 谎 ~ 
yok 的 确 ,确实 , 真 的 ,不 说 假 一 a sapmak 
欺骗 ,说 谎 ~1yiiziine vurmak 当场 揭穿 谎 
言 (-in) ~~mr ckarmak 揭穿 谎言 (-in) 
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一 mi tutmak (或 yaklamak) 揭穿 谎言 多 
Yalan ile iman bir yerde durmaz. 谎言 
与 信仰 不 能 混为一谈 。Yalan siyleyen 
unutkan olmamali. 说谎 的 人 不 应 是 健忘 
的 。Yalan var (dr) ki hakikatten 
yeBdir. 谎言 有 时 比 实话 好 。 

yalancI 工 is. 撒谎 的 人 ,好 说 谎 的 人 , 骗 
子 :Ben de baskalarinm yalancIsIyIm.。 别 
人 怎么 说 我 就 怎么 说 。Ona inanmayiniz， 
yalancidir. 不 要 相信 他 ,他 是 个 骗子 。 工 
3. 假 花 ,假冒 的 ;伪造 的 ,仿造 的 ;假装 的 ， 
伪装 的 , 伴 装 的 ;虚伪 的 ,虚假 的 ,欺骗 性 的 : 
一 Cicek 假 花 ,手工 花 ~ elmas 假 钻石 一 
incir 假 珍 珠 Yalanc! bir hiddetle 
bagrrdim. 我 假装 生气 地 喊叫 起 来 。O(-i) 
一 Sikarmak 揭穿 说 言 ~ ckmak 不 能 况 
现 的 诺言 ,不 自觉 地 说 谎 , 无 意 地 说 谎 ; 撤 了 
许多 摔 ,谎话 连篇 ~ diinya 世上 没有 永恒 
的 东西 ,世上 一 切 都 是 过 眼 云烟 ~ peh- 
livan 不 中 用 的 工作 人 员 , 假 大 力士 ~ 
sahitlik etmek (法 ) 做 伪证 (-in〉~st ol- 
mak 重复 别人 的 谎言 $Yalancmin evi 
yanmis, kimse inanmamis， 谁 也 不 会 痊 信 
撒谎 人 的 房子 失火 了 。Yalancmmn gereisi 
yiiriimez, 谎言 腿 短 ! 说谎 只 能 欺骗 一 时 。 
Yalancmn mumu yatsiya kadar yanar, 
谎言 命 短 ;谎言 只 能 欺骗 一 时 。Yalancmin 
yalani tikenmez， 说 谎 的 人 总 有 说 不 完 的 
谎 。 

yalanci akasya is.〈 植 ; 刺槐 , 洋 槐 (Ro- 
binia pseudoacacia) 

yalancr biber is. 〈《 植 ) 淡 紫 花 , 牡 划 
(Schimus mollis) 

yalanci ayaklar is. ( 生 ) 假 足 , 伪 足 , 伪 肢 
(Pseudopodia) 

yalancr cmarrmsI akcaagac is.( 植 ) 
桐 叶 械 树 , 假 挪威 械 ( Acer pseudoplata- 
nus) 

yalanci dolma is. 橄榄 油菜 卷 ( 用 白菜 叶 
包 肉 馅 儿 卷 成 卷 或 将 肉 馅 儿 放 进 茄子 .辣椒 
里 用 文火 烟 熟 ) 

yalanciktan zf. 假装 地 , 假 假 地 , 伴 装 地 ， 
不 是 真 地 : ~ aglamak 假装 地 哭 , 假 回 
Cocuklar yalanciktan kavga ederek eg- 
leniyorlar. 孩子 们 假 打 六 着 玩 。 

yalancihk, -I is.， @@ 虚 伪 性 ,虚假 性 ,区 
骗 性 , 说谎 成 性 : Yalanctligrnl bir defa 
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anladim, bundan sonra basrmi kessen 
sana inanmam. 我 又 一 次 认 清 了 你 的 骗子 
嘴脸 ,今后 你 就 是 说 破 了 天 ,我 也 不 会 相信 
你 了 。 @ 谎 言 ,谎话 ;说 谎 : Yalancilikla 
is gOriilmez， 擎 说 言 办 不 成 事 。 

yalancr meyve is. ( 植 ) 假 果 

yalancr 6dagacl is.〈 植 ) 一 种 沉香 木 

yalancr safran is.〈 植 ) 红 花 (Cartha- 
mus tinctorius) 

yalancr servi is. ( 植 ) 柏树 (Chamae- 
cyparis) 

yalancr sinameki is. ( 植 ) (灌木 从 ) 膀 胱 
豆 ; 鱼 鱼 槐 (Colutea) 

yalandan zf， 各 欺骗 地 ,假装 地 , 伴 装 地 ， 
虚假 地 : jsine gitmemek icin yalandan 
hasta oldugu haberini verdi. 他 不 想 去 上 
班 就 谎 称 生病 了 。 人 @ 马 马虎 虎 , 随 随便 便 ， 
毛毛 糙 可 , 表 面 地 , 摆 样 子 地 ,匆匆 忙 忙 地 : 
Yalandan bir temizlik yaprverdiler， 他 
们 数 衍 了 事 地 打扫 了 一 下 卫生 ， 

yalanIs is. 配 , 自 本 自 ;被 醋 

yalanlama is. (在 报纸 上 ) 反 了 驶 ,驳斥 

yalanlamak (-i) (用 于 新 闻 , 讲 话 ) 反 了 驳 ， 
了 驶 斥 , 双 倒 ; Bu haberi yalanladilar， 他 们 
驳斥 了 这 条 消息 。kesin olarak 一 坚决 地 
驳斥 ,断然 地 驳斥 

yalanlanmak (nsz) yalanlamak 的 被 动 
态 :yalanlanamaz 不 容 置 辩 的 ,无 法 反 驶 
的 ,确凿 的 

yalanmak (nsz) @@ 匡 嘴唇 @( 兽 类 ) 和 三 
身子 Kedi yalaniyor， 猫 悉 自 己 的 身子 。 
和 被 苹 @[ 转 ] 捞 到 好 处 ,得 到 便宜 

yalansIz I s. 无 虚假 的 ;不 撤 谎 的 ,不 说 
谎 的 :~ s6z 真 话 , 实 话 革 夏 . 诚实 地 , 老 
实地 , 实 实 在 在 地 : Yalansiz konusur， 他 
不 会 撤 谎 。 

yalap Sa(la)p [yala'psap] zf【 俗 】( 工 作 
干 得 ) 毛 毛 糙 糙 ,马马虎虎 , 随 随便 便 , 漫 不 
经 心 9~ yapmak 马马虎虎 地 做 

yalap yalap zf. 闪 梭 , 雹 眼 地 ,闪闪 发 光 
地 ,闪耀 地 :~ parlamak 闪耀 ,闪烁 ,发 光 ， 
闪闪 发 光 Su yalap yalap akryor. 水 闪烁 
地 流 着 。 

yalatmak (-i, -e) @ yalamak 的 使 动态 
@[ 转 ] 使 有 利 可 图 

yalavac, -cr is. 信使 ,报信 者 , 送 消息 的 人 ; 
使 臣 ;预言 家 , 预 卜 未 来 者 


yalanci meyve / yaldrzlatmak 


yalayrcl s，@ 生 … 的 @( 轻 轻 ) 磁 到 … 
的 ,( 少 许 ) 碰 着 … 的 ;触及 … 的 , 伤 及 … 的 ， 
擦 过 … 的 9~ ates ( 军 ) 平 射 , 低 伸 火 力 

yalay1s is. @ 秒 , 生 食 ;@ 拍 打 , 拍 溅 ,冲刷 : 
Denizin, asagida kumlugu 。 tath 
yalaylsIni seyrederdi. 他 观赏 大 海 在 轻 轻 
地 拍打 下 面 的 沙滩 。@ 磁 到 ; 伤 及 , 划 破 

yalaz, yalaza is3.【 俗 ] 焰 ,火焰 :atesin 一 I 
筹 火 火 焰 

yalazlamak (nsz) 在 火焰 上 烷 一 下 

yalazlanmak (nsz) yalazlamak 的 被 动态 

yalcm ys， @ 陡 的 ,陡峭 的 , 陡 直 的 ;~ 
kayalar 陡峭 的 岩石 (悬崖 ), 峭 壁 Yaleimn 
kayalarm bniinden gectik. 我 们 从 峭壁 前 
通过 。 全 光秀 的 ;光滑 的 ,平滑 的 ,平坦 的 

yalcmlasmak (nsz) 变 陡 峭 , 变 陡 直 ; 变 光 
秃 , 变 光滑 

yaldrrak s.【 俗 ] 发 亮 的 ,发 光 的 ,内 内 发 光 
的 ,闪烁 的 ,灿烂 的 

yaldrz is，@ 金 或 银 (水 ) 粉 , 金 或 银 箱 , 久 
金 层 :一 altin 金条 ,人 金 叶子 Kitabmn ka- 
pagrndaki yaziy! yaldizla yazmislar， 他 
们 用 金粉 书写 了 书 封面 上 的 字 。 @@ 浮 华 ， 
虚 饰 ,表面 光彩 ,外 表 上 的 漂亮 ; 虚 情 假意 : 
Onun nazikligi bir yaldizdan baska bir 
Sey degil， 他 的 说 蕉 完全 是 装 样子 。0 
一 dan ibaret 给 人 看 的 ; 装 出 来 的 , 摆 样 子 
的 ~1sIyirmak 去 掉 表 面 光 彩 ,显示 出 真 面 
和 摇 :;Bu hadise yaldizinl siyirdi. 这 件 事 剥 
了 他 的 伪装 。 

yaldrzcI I is.， @ 争 金工 匠 , 争 金 师 @ 
【 转 ] 粉 饰 现实 者 ,掩饰 缺点 者 工 5.【 转 ] 粉 
饰 缺点 的 , 重 虚 饰 而 不 重 实质 的 

yaldrzcrlik, -EI is， @@ 镇 金 手 艺 ; 饶 金 行 
当 @[ 转 ] 表 面 文章 ,装模作样 , 摆 样 子 ; 假 
装 , 伴 装 

yaldrzlamak (-i) @@ 镜 爹 ( 或 镜 银 ); Alcl 
heykeli giizelce yaldizladim, giimiise 
gibi oldu. 我 把 石膏 塑像 镜 得 就 像 用 银子 
塑 的 一 样 。 @@ 照 亮 ,照明 , 照耀: Ay 
cikinca g6li yaldizladi. 月 亮 一 出 ,就 照 亮 
了 湖面 。 全 [ 转 ] 使 金玉 其 外 ,使 具有 外 表 
的 豪华 。 @[ 但 ] 戴 绿帽子 , 当 戴 绿帽子 的 
人 

yaldizlanmak (msz) yaldizlamak 的 被 动 
态 

yaldizlatmak (-i, -e) yaldizlamak 的 使 


yaldrzlr / yalmnlik 


动态 

yaldizll s，@ 贸 金 ( 银 ) 的 :一 bir kitap 
cildi 疯 金 的 书 封面 altm 一 镀金 的 @ 
【 转 ) 表 面 光 彩 的 ,浮华 的 , 虚 饰 的 @@[ 转 ] 
虚伪 的 ,虚假 的 , 骗 人 的 :一 s6zler 骗 人 的 
话 , 谎话 一 vaitler 虚假 的 许诺 Beni 
yaldrzh s6zlerle 6vdi。 他 言 不 由 囊 地 吹捧 
我 . 0~ hap 加 了 糖衣 的 苦 药 丸 

yalelli [ya:lelli] is. 说 过 多 次 令 人 厌烦 的 
话 , 老 调子 , 陈 词 滥 调 9 一 gibi( 或 Arabm 
一 si gibi ) 重 弹 关 于 … 的 老 调 , 总 是 说 那 一 
套 

yalgm i3,【 俗 ] 幻 景 , 海 市 古 楼 

yalgiriir s. 远见 卓识 的 ,有 先 见 之 明 的 ,有 
洞察 力 的 ,有 远见 的 

yalr is，@ 海 (或 河 ) 岸 ,沿岸 (一 带 ) ,海滨 ， 
海边 :一 boyu 岸 Yalida biraz dolastik. 
我 们 在 海边 散 了 一 会 儿 步 。 @ 海 (或 河 ) 岸 
边 的 别墅 一 mevsimi 避暑 季节 Bogazici 
~larl 海峡 两 岸 的 夏季 别墅 Deniz 
kiyisindaki yalilara bayildim， 我 非常 喜 
欢 海边 的 夏季 别墅 ,0~ 晤 as! ( 史 》 海岸 防 
御 司令 ~ boyunca gitmek 沿 着 岸 边 走 一 
kaz 呢 1【 口 大 高 个 子 , 傻 大 个 一 usa&! 沿海 
居民 ,( 白 海 及 北冰洋 ) 沿 海 俄罗斯 居民 

yalr cam1 i3,《〈 植 ) 南 观 海松 ( Pinus lari- 
cio) 

yali capkrmnr is. ( 动 ) 粱 岛 , 鱼 狗 (Alcedo 
atthis) 

yali capkmnigiller c. is. ( 动 ) 职 鸟 科 

yalim is，@ 焰 ,火焰 , 火 舌 :Yalrmlar, bir 
anda evi sariverirler， 火焰 一 下 子 就 笼罩 
住房 子 。Kuru otlarm yaltmi cabuk 
gecti、 烧 干草 的 火焰 很 快 就 完了 。 @( 刀 ) 
刃 ,( 刀 ) 锋 0~1alcak 非 贵族 出 身 的 , 非 名 
门 望族 的 , 非 名 门 显贵 的 ,普通 的 

yalimlanmak (nsz) 起 火 , 着 火 , 燃 烧 起 来 

yalm" is. 【 俗 ] 焰 ,火焰 

yalm” s，@ 陡 的 ,陡峭 的 @ 毫 不 拘束 的 ， 
很 随便 的 ;很 不 讲究 的 ,很 平常 的 ;朴实 无 华 
的 :一 anlattm 朴实 无 华 的 讲解 ~ bir s6z 
实 实在 在 的 话 ,没有 水 分 的 话 @@ 光 着 的 ， 
赤身 的 ,裸露 的 ;光秀 的 ,无 叶子 的 :一 agac 
光秀 秀 的 树 Drsaridan iceriye ellerinde 
yalmn kasaturalarla polisler daldi. 手 里 
拿 着 刺刀 的 警察 们 从 外 面 冲 了 进去 。 


Oyun krzrstt mr kunduralarni atar, 
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yalin ayak oynard1. 玩 到 兴起 时 他 脱 掉 了 
鞋子 ,赤脚 玩 了 起 来 。 @ 惟 一 的 ; 单 的 ,不 
成 双 的 :一 sarkec《〈 理 ) 数学 摆 , 单 摆 @ 
纯 的 .纯真 的 ,不 摊 杂 的 :一 ciimle ( 语 ) 简 
单 句 一 durum (或 hil) ( 语 ) 基本 格 , 原 
格 ~ isim《 语 》 基本 名 词 一 kelime《〈 语 》 
基本 词 ~ sifat ( 语 ) 基本 形容 词 ~ za- 
man ( 语 ) 简单 时 态 9 一 yiiz 没有 (用 恰 得 
拉 ) 蒙 的 脸 

yalm ayak s. ve zf. 赤足 的 , 光 脚 的 :一 
cocuklar 光 脚 的 孩子 们 Kiyrda kumlarm 
iistiinde yalm ayak ytiriidiik. 我 们 光 着 
脚 在 岸 边 的 沙子 上 走 。Taslara yalin a- 
yak basmayin. 不 要 光 脚 踩 石 头 , 4 一 
basr kabak 中 光头 赤脚 的 ;一 无 所 有 的 ,一 
贫 如 洗 的 加 破烂 不 堪 的 ,衣衫 被 寝 的 , 破 衣 
烂 衫 的 

yalmecak *.【 俗 】@@ 珀 孤零零 的 一 个 @ 光 
光 的 ,光秃秃 的 ;一 丝 不 挂 的 ”全 贫穷 的 ,一 
贫 如 洗 的 

yalmerlik, -1 is. 力求 简单 ,力求 朴实 

yalme s，@ 纯 的 ,单纯 的 ;一 bir cisim 单 
质 , 单 体 ,元 素 @ 简 单 的 ,不 复杂 的 :~ bir 
mesele 简单 的 问题 

yalingac s, 见 yelengec 

yalm g6z J s. 没有 眼皮 的 ,没有 眼 瞪 的 
页 is. ( 动 ) 一 种 蜥 蝎 

yalm1z 见 yalnrz 

yalm kat s， @ 单 层 的 ,一 层 的 ;~ taban 
单 层 鞋底 Ayakkabimin tabani yalin kat 
k6seleden. 我 的 鞋底 是 单 层 皮 的 。 @ 不 
结实 的 ,不 坚固 的 ,不 耐用 的 ;没有 根据 的 : 
一 bahane 没有 根据 的 借口 ~ pabus 不 结 
实 的 鞋子 @【 转 ) 肤 浅 的 ,浅薄 的 ,表面 的 ， 
皮毛 的 gil 单 辩 的 玫瑰 一 hamur 不 
起 层 的 面团 ,不 起 酥 的 面团 

yalm kilre 了 is. 不 带 精 的 刀剑 工 zf. 持 
刀 , 持 剑 

yalmlamak (nsz) @ 内 光 , 闪 烁 , 闪 炮 ,发 
光 @ 燃 烧 , 烧 着 全 [ 方 ) 放 在 火 上 

yalmlasmak (nsz) (得 到 ) 简 化 ,简易 化 ， 
单纯 化 ; 通俗 易 懂 : Yazartmn anlatmr 
yalinlasti. 作者 的 解释 通俗 易 懂 。 

yalrmiastrrmak (-i) yalinlasmak 的 使 动 
态 

yalmlik, -&1 is.。 加 纯正 ,纯洁 ,无 杂质 @ 
朴实 无 华 
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yalrtrcl 1 s. 绝缘 的 , 隔 电 的 下 i3. 绝缘 
体 , 绝 缘 物 质 ,绝缘 材料 

yalrttlmak (nsz) yalrtmak 的 被 动态 

yalrtrm is. 隔离 ;绝缘 ; 隔 热 ;隔音 

yalitkan I s. 绝缘 的 , 隔 电 的 : Cam 
yalrtkan bir maddedir 玻璃 是 一 种 绝缘 
的 材料 。 开 这 绝缘 体 ,绝缘 物质 ,绝缘 材 
料 

yalrtkanlik, -BI is. 绝缘 性 

yalrtma is. yalitmak 的 动 名 词 

yalrtmak (-i) @ 使 绝缘 @ 隔 离 , 隔 绝 , 隔 
开 @ 点 上 灯 

yalr yar is. (地 ) 陡峭 的 海岸 , 陡 岸 ,悬崖 ， 
峭壁 

yalrz s. ( 解 ) 平滑 的 (肌肉 ) :一 kas 平滑 肌 

yallah [ya'llah] iinl, 嗨 , 喂 ! 走 开 , 走 ! 滚 
开 ! 走 开 : Yallah sofraya!l 快 去 吃饭 ! 
Yallah sokagal! 到 外 面 去 ! 快 出 去 ! 9~ 
etmek 逐 出 , 赶 出 ,提出 ; 扔 出 去 :lkinizi de 
yallah edip sokaga atacaktm， 当 时 我 想 
把 你 们 俩 都 撑 出 去 。 

yalman II i.【 俗 】@@ 起 伏 的 山峰 ,起 伏 
的 峰 恋 :dag 一 + (陡峭 的 ) 山 峰 @@( 刀 ) 刃 ， 
( 刀 ) 锋 工 3， 上 倾斜 的 ,有 斜坡 的 @ 陡 
的 ,陡峭 的 :险峻 的 ,~ kaya 没有 突出 部 的 
陡 岸 ,悬崖 峭壁 ,陡峭 的 悬崖 ;高 人 云霄 的 陡 
峭 山 峰 

yalniz I 5s. @ 惟 一 ,只 有 一 个 的 ;孤零零 
的 :tepedeki 一 ev 山上 的 惟一 的 一 栋 房 子 
@ 孤 独 的 ,独自 一 人 的 ,单独 的 :~ insan 孤 
独 的 人 Koca evde yalnizdrm. 在 这 栋 大 
房子 里 只 有 我 孤身 一 人 。 全 偏僻 的 ,僻静 
的 :bahcenin ~ koseleri 花园 里 的 僻静 角 
落 @ 单 独 的 ,独自 的 :一 ucus 单独 飞行 
工 zf 孤单 地 ,孤独 地 ,单独 地 ;独立 地 : 
Evde yalnrz oturuyor. 他 独自 一 人 住 在 
家 里 。Buraya yalniz geldi. 他 一 个 人 来 
到 这 里 。 政 ba8$. 但 , 可是, 不过, 然而: 
Cicekler cok giizel yalniz biraz solmus. 
花 很 美 , 但 有 点 在 了 。isimi bitirdim， 
yalniz sok yoruldum. 我 干 完了 活 , 但 很 
累 。Giizel yalniz bir renksiz. 很 美 ,只 是 
颜色 有 些 淡 。 页 iinl. 只 ,仅仅 : ~ bir 
memlekette 只 在 一 个 国家 Yalniz 
sbylemekle kalmadr，yazdi da. 他 不 仅 
说 ,而 且 还 写 了 。 Kendisini yalniz 
Bombay'a kadar gotiirecek tren parast 


yalrticr / yalpr 


vardl 他 只 有 到 博 姆 巴 伊 去 的 火车 票 钱 。 
@~ basma 中 单独 地 ,独自 地 ;孤单 地 , 孤 
独 地 ,孤零零 地 : Yalniz basina edemiyo- 
rum. 我 一 个 人 胜任 不 了 。Giderken， 
baslarma bir yikim gelir korkusuyla, 
karlarmi yaninda gotiirmekten kork- 
mustu; bunun icin onlarr evde birakti, 
yalniz basina yola koyuldu， 出 发 的 时 
候 , 他 担心 带 着 妻 将 会 遭遇 不 测 , 就 把 她 们 
留 在 家 里 ,只 身上 路 去 了 。@ 独 立地 ,独立 
自主 地 Arkadaslarm gidince yalmz 
kaldim. 朋友 们 一 走 , 我 成 了 孤身 一 人 。 一 
一 仅仅 ,只 是 ,只 有 多 Yalnrz baba zengin- 
] 放 ine dayanan，yarm yoksul kalabilir. 
纵 有 遗产 千 千 万 , 坐 吃 山 空 终 受 穷 。 

yalnlzca [ya'lnizca] zf. 孤 孤 零 零 地 ,孤单 
地 , 孤 孤 单单 地 ,十 分 孤单 地 

yalnizcl I is. 孤立 主义 者 TS， 奉 行 孤 
立 主义 政策 的 (国家 ) 

yalnrzclk, -B&1 is. 孤立 主义 ,闭关 自 守 政 
策 

yalnizlasmak (nsz) 变 空 ,成 为 无 人 的 ,成 
为 空旷 无 人 的 : K6yden gelmis olanlar 
gidip de oda yalnizlastiktan sonra ikisi 
bas basa konusmaya basladrlar. 在 乡下 
来 人 走 了 后 ,房间 没有 他 人 时 ,他 们 俩 交 头 
接 耳 地 谈 了 起 来 。 

yalnrzlx s. 只 有 一 个 养家 的 (男人 ) 

yalpa [ya'lpa] is.( 海 ) ( 船 ) 颠 艇 ,摇晃 :一 
zaviyesi 颠 复 的 幅度 , 摆 幅 omurga 一 si 
(船体 的 ) 纵 播 ,前 后 摇摆 yan 一 si 左右 播 
晃 O~ atmak (或 varmak) 中 ( 船 ) 颠 艇 ， 
摇 旦 @[ 转 ] 摇 摇晃 晃 地 走 , 跟 跟 踊 踊 地 走 
一 yla yiiriimek 播 摇晃 晃 地 走 , 踏 须 

yalpak, -EI[ 俗 】I 5s. 缠 扰 的 ,纠缠 不 已 的 ， 
惹 人 厌烦 的 , 死 气 白 赖 的 , 腻 烦 人 的 ;善于 外 
弗 的 ,诡计 多 端的 下 好 . 陡峭 的 地 方 ,有 悬 
岸 的 地 方 ,深渊 ,深谷 

yalpaklik, -&1 is,【 俗 ] 纠 缠 , 缠 扰 ; 惹 人 大 
烦 的 行为 

yalpalamak (nsz) 上 加 颠 艇 ,摇晃 ;左右 摇 
摆 : Arabanrn tekerlegi yalpaliyor， 车轮 
子 摇晃 。 @[ 转 ] 跟 踊 , 授 播 晃 晃 地 走 :Sar- 
hos 5niimiizde yalpalayip gidiyordu. 醉 
汉 在 我 们 面前 跟踪 踊 踊 地 走 。 

yalpalatmak (-i) yalpalamak 的 使 动态 

yalpr is3，@[ 俗 ] 斜 面 ; 坡 ,斜坡 @ 两 山 之 


yalprk / yamanmak 


间 的 平地 

yaipxik s. 浅 的 ,平底 浅 盆 形 的 

yalpzlr s. 牌 斜 的 , 焉 着 的 ,一 边 高 一 边 低 的 

yaltak(cD s. 询 媚 的 , 献 媚 的 ; 阿 店 的 , 阿 读 
奉承 的 ;拍马屁 的 ; 摆 躬 届 节 的 , 奴 颜 婢 膝 的 

yaltakcrlk, -Br is. 阿 误 , 奉 承 , 诡 媚 , 拍 马 
屁 ; 插 躬 届 节 , 低 三 下 四 

yaltaklanis is, yaltaklanmak 的 动 名 词 

yaltaklanmak (nsz) 话 媚 , 献 媚 , 阿 恋 , 奉 
承 , 巴 结 : 乍 躺 届 节 , 低 三 下 四 

yaltaklk, -Br is. 阿 谢 , 论 媚 , 奉 承 ; 阿 谈 奉 
承 , 拍 马尾 ; 奴 颜 婢 膝 , 低 三 下 四 ~ etmek 
皖 躺 届 节 , 奴 颜 婢 膝 , 话 媚 逢 迎 

yalvac, -cr is,( 宗 ) 使 徒 , 圣 徒 ;预示 神 意 
者 , 神 意 代 言 人 , 神 意 阐释 者 ,先知 

yalvaclrk,，- 关 ! is. (宗教 中 的 ) 神 启 ;预言 
书 ; 先 知 的 天 职 

yalvar 0 一 yakar olmak 多 次 央求 , 苦 苗 户 
求 

yalvarr is. 哀求 , 苦 苦 央 求 

yalvaricl IT i 座 . 请 求 ,申请 者 ; 具 豪 者, 呈 
诉 者 下 S. 恳求 的 ,祈求 的 ,央求 的 

yalvarilmak (nsz) yalvarmak 的 被 动态 

yalvarls is. yalvarmak 的 动 名 词 : 一 
yakaris 一 再 请 求 ,再 三 恳求 Sesi tehdit 
degil yalvarrstl， 他 的 口气 不 是 威胁 ,而 是 
央求 

yalvarmak (-e) 恳求 ,央求 ,哀求 ,请 求 , 求 
饶 ，Davadan vazgecmesi icin cok 
yalvardilar. 他 们 一 再 央求 不 要 起 诉 。 
Yalvarmak pek onurlu bir davranis 
deBil， 央 求 不 是 一 种 很 自尊 的 行为 。Kral 
korkmus, yere kapanip yalvarmis, 国王 
害怕 了 , 趴 在 地 上 求饶 。Yere diz c6ktii， 
Tanriya yalvardi. 她 跪 下 来 , 求 神 帮助 。 
Oyalvartrp yakarmak 再 三 央求 ,一 再 尽 求 ， 
多 次 请 求 , Evveli beni sen sevdin, 
yalvardm，yakardin. 起 先 你 受过 我 , 苦 苦 
央求 过 我 。 

yalvartmak (-i, -e) yalvarmak 的 使 动态 

yama is.，@ 补 丁 ,一 小 块 补丁 : Yirtilan 
pantolonuma annem yama koydu. 我 的 
母亲 在 我 穿 破 的 裤子 上 打 了 个 补丁 。 @ 皮 
肤 上 的 斑 , 胎 疙 ,胎记 加 ( 海 ) 堵 漏 垫 0 一 
gibi durmak 成 为 眼中 钉 〈-e) ~ vurmak 
打 补丁 一 istiine 一 vurmak 补丁 探 补丁 ， 
补丁 落 补丁 多 Yama kiiciik delik biiyik. 
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洞 大 补丁 小 。 

yamacr is. 修 鞋 匠 ; 织 补 衣服 于 

yamacrlik, -名 1 is. 修 鞋 职业 , 修 鞋 手艺 ; 织 
补 手 艺 

yamac, -CI is，@ 坡 ,斜坡 ;山坡 ;斜面 :d 
(或 sarp) 一 陡坡 diiz 一 慢 坡 ,缓坡 geri 
一 反 斜 坡 Karsidaki yamaca cikalim 
m1? 我 们 上 对 面 的 山坡 吗 ? Yamacta zey- 
tin agaclarl vardl. 山坡 上 有 过 很 多 油 橄 
模 树 。 @@( 作 名 词 后 置 词 用 ) 在 … 旁 边 , 靠 
近 , 挨 近 , 紧 靠 : Gel，yamacIma otur, 过 
来 , 坐 在 我 旁边 。 

yamak, -E&I is. 人 @ 助 手 ,帮手 ,帮工 , 帮 信 
的 人 ,打下 手 的 :ahcx 一 1 厨师 的 小 徒弟 , 厨 
房 里 的 学 徒 Ascl cok yoruldugu icin 
yanina yamak istiyor， 由 于 厨师 十 分 劳 
累 , 他 身边 需要 一 个 帮手 。 @ ( 史 ) 边防 耶 
内 丛 尔 士兵 

yamaklik, -总 I is. 助手 地 位 ,助理 地 位 

yamalak 见 yarim yamalak 

yamalamak (-i) 打 补 丁 , 修 补 , 织 补 , 补 级 

yamalan1s is. 补 级 , 织 补 

yamalanmak (nsz) yamalamak 的 被 动 
态 

yamalr s， 人 @ 补 过 的 , 打 补 丁 的 , 带 补丁 的 : 
Zabit omuzlarma atttgi boz renkli kaput 
yamalrydi. 军官 身上 的 灰 大 衣 是 打 了 补丁 
的 。 @@ 有 胎 痣 的 

yamalrk, -&1 is. 补丁 布 块 

yamamak (-i) @@ 打 补丁 , 继 补 ,( 把 帘 竹 
等 ) 颖 上 ,缝合 :lastigi 一 粘 补 轮胎 和 @@ 强 
使 接受 , 硬 塞 给 ,强加 于 ; Bu bozuk saati 
size kim yamadi. 谁 硬 塞 给 你 这 块 破 表 。 

yaman 工 3，@@ 惊 人 的 , 令 人 吃惊 的 , 令 人 
震惊 的 , 令 人 停放 的 ;非常 惊人 的 : 一 bir 
giizellik 异常 的 美丽 一 bir kis 严冬 cok 
一 bir usta 手艺 高 超 的 工匠 , 手 很 巧 的 工 
匠 @ 坏 的 ,不 好 的 ,恶劣 的 ; 恶 的 ,凶恶 的 ， 
残忍 的 :ibni 一 坏蛋 ,恶棍 , 恶 汉 @ 胆 大 
的 ,什么 也 不 怕 的 ;坚定 勇敢 的 ,好 战 的 ;能 
干 的 ~ bir asker 梭 超 超 的 土 兵 一 bir kiz 
无 所 顾 鼠 的 女孩 Sen yamanmissin bel 
研 , 你 真是 好 样 的 ! 下 zf. 正确 地 ,准确 
地 ,无 误 地 Ne yaman sezmissin! 你 十 分 
正确 地 领悟 了 一 切 。 

yamanmak (nsz) @ 颖 补 ,修补 (衣服 ) 
@ 追 随 不 舍 , 跟 着 … 刺 刺 不 休 ; 硬 要 ,， 强 要 ， 
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死 乞 白 赖 地 要 ,骗取 信任 

yamatmak (-i, -e) yamamak 的 使 动态 

yamcI is，@[【 口 ] 车 老板 ,车 夫 @ ( 史 ) 驿 
站 马车 夫 

yamcI is，@( 用 薄 息 和 山羊 制 成 的 一 种 ) 
斗篷 ,雨衣 人 @ 千 鞍 垫 

yamcilr s, 穿 斗篷 的 , 戴 斗 篷 的 : ~ bir 
Soban 穿 斗篷 的 牧人 

yamcIsIz s. 不 戴 斗 篷 的 ,不 穿 斗篷 的 

yampala zeydiin s. 困惑 不 解 的 ,发 窘 的 ， 
为 难 的 

yampiri s， 牌 的 ,下 斜 的 :~ 一 yiirimek 
交 着 走路 , 野 行 ,一 痪 一 拐 地 走 

yampirilik, -&i is. 在 ,在 斜 

yamrulmak (nsz) 高 低 不 平 , 坑 坑 洼 洼 ,高 
高 低 低 

yamru yumru s. 高 低 不 平 的 ,坑坑洼洼 
的 , 疙 疙 阁 瘤 的 ; 焉 焉 斜 斜 的 

yamuk 工 s. 倾斜 的 ,有 斜 度 的 有 15， 
( 数 ) 梯形 dik 一 直角 梯形 ikizkenar 一 
等 腰 梯 形 0 一 yumuk 肿 了 的 , 肿 起 来 的 ， 
肿胀 的 ; 吹 起 的 , 吹 胀 的 : Hizna arttran 
yel, yamuk yumuk sokaktaki giibreli 
tozlarl kaldiriyordu. 大 风 刊 起 了 街道 上 
的 粪土 灰尘 

yamukluk, -区 u is. 倾斜 状态 ; 斜 度 ,坡度 

yamulmak (nsz) 焉 斜 起 来 , 焉 斜 , 偏 余 

Yamusukro (Yamoussoukro) 0z. is, 亚 
穆 苏 克 罗 ( 科 特 迪 瓦 ) 

yamyam 了 I is. 吃 人 的 ( 野 ) 人 , 吃 人 肉 的 
人 (居住 在 中 非 的 一 个 黑人 部 落 的 名 称 ) 
SiylediEine gore Afrika'da yamyamlar 
varmis. 据 他 说 在 非洲 有 过 吃 人 肉 的 人 。 
工 s. 野蛮 的 ,粗野 的 ,残暴 的 ,野蛮 残暴 的 

yamyamlik, -BI is.，@Q@ 人 吃 人 , 食 人 内 
@[ 转 残暴 行为 ,血腥 行为 ,野蛮 行为 ,野蛮 
残暴 , 吃 人 现象 

yamyassr [yalmyass!] s. 很 平 的 , 平 如 镜 
面 的 

yamyas [ya'myas] s. 湿 透 了 的 ,浑身 湿 透 
了 的 

yan J 这 加 方面 ,方向 :dinyanrn da6rt 
bir 一 Imdan 从 世界 各 地 6te 一 dan 另 一 
方面 ;第 二 点 Bu yandan gitti, 他 向 这 个 
方向 去 了 。Ormandan yana gitti. 他 向 森 
林 方 向 去 了 。Her biri bir yana gitti, 他 
们 向 不 同方 向 走 了 。 Yel su yandan esi- 
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yor. 风向 这 个 方向 刊 。 @@ 地 方 :Her yan 
bayraklarla donatrldi. 到 处 都 用 旗帜 装饰 
得 非常 美观 。Hic bir yanda yok. 什么 地 
方 也 没有 。 全 (一 ) 边 ,( 一 ) 旁 ,( 一 ) 侧 :一 
arabasl 摩托 车 的 边 斗 ~ tazyiki ( 理 ) 侧 
压力 一 a basme( 理 ) 侧 压 力 ,横向 压力 ， 
水 平 压 力 drt 一 Ini cevirmek 四 面包 围 
Evimizin iki yaninda balkon var. 我 们 房 
子 的 前 后 都 有 阳台 。Bir yanr hic tutmu 
yor, 他 的 半边 身子 竣 痪 。Yolun iki 
yaninda agaclar var. 道路 两 旁 都 有 树 。 
@@( 面 孔 、 物 体 的 ) 侧 面 , 侧 部 轮廓 @ ( 数 ) 
方程 的 ( 左 方 或 右 方 ) 元 ; (方程 的 ) 端 边 ; 边 
@ ( 军 ) 田 , 翼 侧 ,侧面 :~ atesi 侧 射 火力 ， 
侧 射 ,侧面 射击 一 emniyeti 侧面 掩护 一 
hareketi 侧面 进军 ~ hudutlarr 分 界线 
(防御 的 ) 一 korunmasl (或 6rtmesi) 侧 
方 掩护 ~ taarruzu 侧面 进攻 ackk 一 暴 
露 的 翼 侧 @ 方 ,一 方 ( 指 某 一 方面 的 人 ): 
O yan uzlasmaya yanasmiyor， 那 一 方 没 
有 同意 。 @( 某 事物 的 ) 一 个 方面 :isin pa- 
rasal (或 mali) ~I 事情 的 财力 方面 rapo- 
run zayd 一 ! 报告 的 不 足 方面 加 (躯体 
的 ) 部 分 :Her yanIm agriyor. 我 身上 每 个 
地 方 都 痛 。 工 5s， 加 侧面 的 ,旁边 的 ,位 于 
两 侧 的 ,一 cep 侧面 口袋 ~ g6riiniis 侧面 
像 ~ haf (足球 队 的 ) 左 右前 卫 ~ hakem 
(CD ( 体 ) 边 裁 ~ hendek (路 两 旁 的 ) 排 水 
沟 , 阳 沟 ~ kapi 侧门 , 旁 门 ~ pas 侧 传 球 
一 siper (路 两 旁 的 ) 排 水 沟 , 阳 沟 一 yel- 
ken 〈 海 ) 纵 帆 , 斜 帆 ~ yiizme 侧 游 , 侧 沪 
@ 次 要 的 ,次 等 的 ; 副 的 :Bu ilacm yan et- 
kisi yoktur， 这 种 药 没 有 副作用 ,0 一 
bakis 四 怀疑 的 目光 ,不 满 的 目光 回 媚 眼 
~ bakmak 人 斜视 , 昧 , 斜 眼 看 @ 不 赞成 地 
看 (-de) ~ basmak 受骗 ,上 当 , 被 迷惑 ， 
看 错 人 , 误 认 ; 碰 钉子 ;失望 一 bastirmak 
【 俗 ] 茹 诈 , 欺 骗 ,哄骗 ~ Sizmek 悄悄 地 
注 走 ,偷偷 地 走 掉 @( 机 灵 地 ) 租 开 , 闪 开 ， 
溜 开 :Bu is yan cizilecek bir is degil， 这 
不 是 那 种 可 以 回避 的 事 。~ gelmek 袖 手 
旁观 : Kimi calisir, kimi de yan gelir 
oturur. 有 些 人 在 干 活 , 有 些 人 则 袖 手 旁 
观 . 一 gizle 萤 一 眼 , 挡 带 着 看 看 (照看 ) 
(-e) 一 gizle bakmak 斜 着 眼睛 看 ~ sal- 
lamak【 倡 ] 不 关心 ,不 感 兴趣 ,不 重视 一 
一 在 侧面 ,从 一 旁 @ 斜 着 地 一 一 a 紧 
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挨 着 ; 肩 并 肩 地 ~ yatmrmak 并 排放 , 放 在 
一 起 ~ yatmak 完全 看 斜 ,倾斜 ,倾向 一 侧 
一 a yatmak @ ( 海 ) 侧 航 四 〈 空 ) 侧 飞 
~a dogru 在 , 偏 , 焉 着 (-den) 一 a olmak 
拥护 ,成 为 … 的 拥护 者 : Senden yanayrm- 
我 拥护 你 (我 站 在 你 的 一 边 )。~a yatmak 
倾 斜 ; Sicim gitgide bosaliyor; gemi 
hafif yana yatarak pupa gidiyordu. 绳子 
慢 慢 地 松 开 了 , 船 轻 轻 地 向 一 边 倾斜 ,顺水 
而 去 。~dan 从 侧面 ,在 侧面 : Yiizii yan- 
dan cok giizeldir， 他 侧面 脸 很 漂亮 。 
一 dan carklt 侧面 有 轮子 的 ; 带 轮 子 的 
(轮船 ) :一 dan carklt (nehir) vapuru (内 
河 ) 明 轮船 @【 保 ) 行 驶 缓慢 的 (交通 工具 ) 
@[ 倡 ] 旁 边 放 有 方 糖 的 茶 或 咖啡 一 dan 
firlama 【但 ] 母 狗 , 狗 杂种 , 狗 叫 子 , 畜 牲 ， 
下 流 的 东西 ;坏蛋 , 卑 吕 的 家 伙 ; 射 狼 , 狼 心 
狗 肺 的 人 ~1 sira 在 旁边 ;与 此 同时 (-in) 
一 Ima 向 , 朝 , 往 :一 Ima 向 我 , 朝 我 Yanima 
gel， 到 我 跟前 来 吧 ! Yanina oturduk. 我 
们 坐 到 他 的 旁边 。~ma aciimaz 非常 昂贵 
的 , 买 不 起 的 ,可 望 不 可 及 的 一 Ina almak 
加 随身 带 @ 叫 到 跟前 来 ,招呼 过 来 ,让 坐 在 
自己 身边 @ 接 见 , 接 待 四 归 入 ,并 入 ,归并 
一 Ima brrakmamak 使 逃 不 脱 惩罚 ,使 不 会 
不 受 惩罚 ,不 会 善 喷 甘 休 :Sen onun kuy- 
ruguna teneke bagladin; ama bunu 
yanina birakmaz. 你 戏弄 了 他 ,他 不 会 善 
黑 甘 休 的 。~ma gidilmez 非常 昂贵 的 , 买 
不 起 的 ,可 望 不 可 及 的; Bu sene 
ayakkabinin yanimna gidilmez. 今年 鞋子 
贵 得 人 们 不 敢 问 津 。~ina kalmak 未 受 惩 
罚 ;未 受 重视 ,不 被 注意 : Herkesin ettigi 
yanina kalrrsa toplum diizeni bozulur. 
如 果 人 人 都 干 了 坏事 而 不 受 惩罚 ,社会 岂 不 
乱 了 套 。~Ima koymak 原谅 , 钳 想 ,宽恕 
(Cin) ~ma ko(y) mamak 使 不 会 不 受 处 
罚 ,受到 惩罚 ; Bunu yanina koymam. 关 
于 这 件 事 我 永远 也 饶 不 了 他 。Bunu senin 
yanma koymayacagim. 关于 这 件 事 我 永 
远 也 不 会 放 过 你 。~ ma salavat girilmek 
【 转 】 铁 石 心肠 一 ma salivatla varlr 中 非 
常 昂 贵 的 , 买 不 起 的 ,可 望 不 可 及 的 @[【 俗 】 
很 难 接近 的 ;暴躁 .傲气 十 足 而 又 粗暴 的 
一 ma vartimaz 非常 昂贵 的 , 买 不 起 的 ,可 
望 不 可 及 的 (-in) ~mda @( 同 …) 并 排 
着 ;在 旁边 ;车 近 , 挨 近 , 紧 挨 着 , 紧 贴 着 @ 


当面 : Yaninda s6yledim. 我 当 着 他 的 面 
说 了 。 回 随身 :Saatiniz yaninizda m1? 您 
戴 表 了 吗 ? Yanimda hic biletim 
kalmadr 我 身上 一 张 票 也 没有 了 。 一 mda 
tastmak 带 在 身上 ,随身 携带 一 mda yer 
kalmak 站 在 一 边 ,支持 ,拥护 (-in) 
一 Imdan 从 , 自 , 由 :一 Imdan 从 我 这 方面 
Yanimdan git 从 我 眼前 走 开 ! 走 开 ! 
一 imdan bile gecmemis 同 … 不 具有 任何 共 
同 之 处 一 mdan eksik etmemek 总 是 随身 
携带 ,从 不 离 身 ， Tansiyon hapini 
yanindan eksik etmezdi、 他 降 压 药 从 不 
离 身 。 

yana e. (-den) 对 于 …, 关 于 …, 有 关 …', 在 
… 方 面 ,站 在 … 人 的 一 边 ; Ben senden 
yanayim. 我 支持 你 。Sesten yana bende 
hic hak vergisi yok. 至 于 唱歌 ,我 是 一 点 
天 赋 也 没有 。 

yanak, -Br is. 面 类 , 胭 :~ cukuru 腮 上 的 
酒窝 Yanaklar c6kmiisti， 他 的 两 腮 都 塌 
陷 了 。Elif goriiciiye cikinca utancmdan 
yanaklar al al oldu. 艾 莉 甘 去 见 相亲 的 
人 , 著 得 满 脸 通 红 , 一 一 a gelmek (或 
dayamak) 相互 紧 挨 着 。 

yanaklr s. 有 … 样 面 类 的 :al 一 bir cocuk 
面 类 绯红 的 小 孩 

yanal s. 侧面 的 ,旁边 的 : ~ yiikseklik 
( 数 ) 边 心 距 , 垂 幅 一 yiiz ( 数 〉 侧 平面 

yanarda% [yana'rdag] is.〈 地 ) 火山: 一 
adasi 火山 岛 ~ agzl 火山 口 一 bombasi 
《地 ) 火山 弹 一 Gikartist 火山 产生 的 物质 
一 kiilt 火山 灰 ~ tf 火山 凝 灰 岩 Etna 
ve Veziiv Avrupa'nin baslica yanar- 
daglaridir. 埃 特 纳 和 维 苏 威 是 欧洲 两 座 有 
名 火山 。 

yanardagsal s. 火山 的 

yanar diner s，@( 颜 色 ) 办 变 的 , 闪 色 的 : 
一 bir kumas 闪 色 的 布料 Yanar d6ner 
kumas g6zlerimi yordu. 闪 色 织物 使 我 眼 
本 感到 疲劳 。 @ 优 和 柔 寒 断 的 ,犹豫 不 决 的 ， 
踏足 的 ;不 果断 的 ; 老 变 主意 的 :一 bir in- 
san 优 柔 塞 断 的 人 

yanasik s， @ 近 的 ;邻接 的 , 紫 连 的 @ 
{ 军 ) 密集 的 ,严密 的 ( 指 队 形 ): ~ nizam 
(或 diizen) 密集 队 形 

yanastklrk, -名 I is. 接近 ,临近 ;邻接 , 紫 邻 

yanasilmak (-e) 走 近 , 靠 近 , 走 到 跟前 ; 接 
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近 ; 到 , 快 到 ; 嘴 连 , 紧 车 着 

yanasilmaz s， 人 @ 力 所 不 能 及 的 ,无 能 为 
力 , 高 不 可 攀 的 ,可 望 而 不 可 及 的 ,难以 或 无 
法 接近 ,攀登 .攻克 的 、@ 严 厉 的 ,严格 的 

yanaslik, -BI is. (海运 、 河 运 的 ) 码 头 

yanasma is. (通常 指 农场 主 或 农民 雇 的 ) 
日 工 ,短工 ;雇工 :hamam 一 s1 澡堂 服务 员 

yanasmak (-e) @ 走 近 , 接 近 , 靠 近 , 走 到 
跟前 : Tolga arkadasma bir sey s6yle- 
mek icin yanastt， 托 尔 加 走 到 他 的 朋友 跟 
前 说 了 一 件 事 。 @ 靠 岸 , 停 舍 ,停泊 ;靠拢 : 
Avrupa'ya 一 向 欧洲 靠拢 Vapur iske- 
leye yanastl 轮船 停靠 在 码头 上 。Bir 
sandal koya yanastl 一 只 划 艇 驶 进 了 河 
湾 。 全 同意 ,接受 条 件 ; 听 从 ,服从 ; 想 ,有 
意 ， 打 算 : adanin taksimine asla 
yanasmamak 根本 不 同意 岛 分 治 bir tek 
life yanasmamak 不 接受 建议 Ac gezdi 
de calismaya yanasmadi. 他 贫困 濠 倒 , 可 
仍 不 愿意 工作 。 @[ 转 ] 介 入 ,干预 ,参与 
关心 ,有 兴趣 , 提出 要 求 :DO bayle islere 
yanasama2z. 他 没有 被 牵连 进 这 些 事 博 。 
人 @ 接 近 , 建 立 联系 ,加 强 关 系 

yanastirmak (-i, -e) @ yanasmak 的 使 
动态 @ ( 军 ) 使 密集 ;调集 到 ,集结 到 , 集 
中 到 

yanay I is， 人 (面孔 ,物体 的 ) 侧 面 , 侧 部 
轮廓 ;侧面 像 @ ( 数 ) 竖 截 面 , 直 截面 , 垂 
直 截 面 了 zf. 从 侧面 ,在 侧面 

yanaz 5. 性 情 怪 僻 的 ;任性 的 ;固执 的 

yanbolu ifs.【〔 俗 ] 使 瓜 ,笨蛋 , 售 蛋 

yanci is.( 军 ) 侧 辟 部 队 

yan ciimle is.( 语 ) 副 句 , 偏 句 ; Temel 
ciimlenin anlamint tamamlayan ve 
icinde yargl bulunan ciimlelere yan 
ciimle denir, 补充 说 明 主 句 内 容 的 自身 有 
判断 的 句子 称 之 为 副 句 。 

yandas is, 拥护 者 ,追随 者 ,崇拜 者 ,信徒 : 
Uygun diisiinceler ileri siirenlerin yan- 
dasi olurum. 我 拥护 那些 提出 了 可 行 想法 
的 人 。 

yandaslik, -&1 is. 爱好 , 热 中 ,好 感 ;拥护 ， 
追随 

yandik, -BI is.( 植 ) 一 种 骆驼 刺 ( Alhagi 
mororum ) 

yandrrmak (-i) [ 俗 ] 点 起 火 来 ,点 燃 , 燃 
起 ,使 着 火 , 使 燃烧 


yanasilmaz / yanik 


yangabuc, yangaboz s. 垂 的 , 牌 斜 的 , 偏 的 

yangeldizm is.【 读 ] 游 手 好 闲 

yangelmek (nsz) 辆 在 桂冠 上 , 安 于 既得 的 
成 就 , 吃 老 本 ;奢侈 逸 乐 , 爱 奢侈 享乐 0yan- 
gelip zevke bakmak 吃喝 玩乐 ,尽情 玩乐 
yangelip yatmak 躲 开 ,逃避 (工作 ) 

yangi is. ( 医 ) 发 炎 , 炎 症 : bagrrsak 一 SI 
肠炎 bogaz 一 sl 咽炎 karin zarl 一 SI 腹 
膜 炎 

yangllanmak (nsz) 发 炎 , 红 肿 : Yaraya 
dokunma，yangillanabilir， 不 要 碰 伤 日 ， 
会 发 炎 的 。Yara yangilandi. 伤口 发 炎 
Ts 

yangilt s，@ 发 炎 的 ,红肿 的 ,发 红 的 @ 
引起 发 炎 的 ,使 发 炎 的 , 炎 性 的 :一 hastaltk 
引起 炎症 的 疾病 

yangm IT is，@@ 火 灾 , 失 火 :一 bombasi 
燃烧 弹 ~ kovasi 消防 水 桶 一 kbskii (或 
kulesi) 消防 蜀 望 塔 一 merdiveni 消防 楼 
梯 ~ muslugu 消防 水 龙头 一 sigortasl 
火灾 保险 一 sandiirme aleti (或 cihaz1) 
灭火 器 , 消 火 器 carsl 一 1 商场 火灾 ,商场 失 
火 orman 一 森林 火灾 Yangln var! 着 火 
了 ! 失火 了 ! Yangin! itfaiyeye haber 
verdik. 我 们 向 消防 队 报 了 火警 。 @[ 俗 】 
发 烧 @[ 转 ] 兴 奋 , 高 兴 , 激 动 $s.【 俗 】 
酷爱 … 的 ,醉心 … 的 ,迷恋 … 的 ,好 … 的 9 一 
cikarmak 引起 火灾 一 a koriikle gitmek 
火 上 加 油 

yangrmneci is. 消防 队员 :一 kampanasl 火 
警 警钟 

yangmlik, -BI is. 爱好 ,嗜好 ,喜爱 

yangIsIz s. 不 发 炎 的 ,没有 炎症 的 

yanlbasinda zf . 紧 靠 , 紧 挨 着 ;很 近 ;在 一 
起 ~ oturmak 坐 在 身 旁 

yantk, -BI 工 8 @ 火 伤 (处 ) , 秽 伤 (处 )， 
烧伤 (处 ): birinci derece 一 《〈 医 ) 一 级 烧 
伤 Elindeki yanik iyi oldu， 他 手 上 的 溪 
伤 好 了 。 @@ 烧 糊 的 东西 , 烧 焦 的 东西 , 焦 糊 
的 东西 ”人 @ 被 火烧 过 的 地 方 , 烧 糊 的 地 方 ， 
烧 成 的 窗 麻 : Halidaki yantgr Grdiirmeli. 
应 当 把 地 毯 上 烧 成 的 帘 麻 补 好 。 工 5. @ 
烧 焦 了 的 , 烧 糊 了 的 ,烤烟 了 的 , 烤 焦 了 的 ， 
有 焦 糊 味 的 ,前 糊 了 的 , 赦 烟 了 的 :一 ek- 
mek 烤 糊 了 的 面包 和 @ 勋 黑 的 ,乌黑 的 ,发 
黑 的 , 晒 黑 的 : ~ yiiz 史 黑 的 脸 Yazm 
hemen herkeste yanikten gOriilir. 夏季 


yankara / yankr 


几乎 所 有 的 人 都 被 晒 成 对 黑 色 。 全 瘦 弦 
的 ,消瘦 的 ,虚弱 的 ; 体 弱 的 ,体力 不 强 的 :一 
bir cocuk 身体 ( 虚 ) 弱 的 孩子 @@ 疲 惫 的 ， 
懒散 无 力 的 ,无 精 打 采 的 ; 因 爱 情 而 苦恼 的 
0 一 kokmak 四 有 焦 烟 味 加 有 烟 昧 一 
rizgar 很 快 停息 了 的 风 

yanikara [yani'kara] is. [ 俗 ] ( 医 ) 炎 益 ， 
(造成 大 批 死亡 的 ) 瘟 疫 

yanrkcr s. 诉 怨 的 , 报 怨 的 ,埋怨 的 ,发 牢 骄 
的 

yantklik, -BI is，@ 烧 焦 了 的 样子 , 烤 焦 
了 的 样子 四 痛苦, 苦难 

yanikmak (nsz) 诉 怨 , 报 她, 诉苦 ,埋怨 ,发 
牢骚 

yantkst S， 有 点 烧 焦 了 的 ,有 点 烤烟 了 的 

yanilgr is. 人 @ 错 误 行为 ;错误 ,过 失 , 过 错 : 
Yanilgilardan ders almalryiz. 我 们 应 从 
错误 中 吸取 教训 。Herkes yanllgrya 
diisebilir, 谁 都 有 可 能 犯错 误 。 @( 技 ) 偏 
差 ,误差 四 次 见 , 次 论 

yamnilrs is, 错误 ,过 错 , 过 失 : Hatice onun 

yanilisml anladl， 哈 蒂 杰 明白 了 她 的 错 
误 。 

yanilmak (nsz) @ 弄 错 ,做 错 ; 看 错 , 想 
错 ,误解 ，hesapta ~ 算 错 ,计算 错 Bu 
kitabi almakla yanildrm。 我 拿 错 了 这 本 
书 。 Yaniliyorsun bu ev Ahmetlerin 
degil， 你 和 弄 错 了 ,这 不 是 艾 哈 迈 德 家 。 
Yanildum，bu kapiyr calacagrma Otekini 
caldrm. 我 说 错 了 门 , 我 没 秦 这 个 门 , 却 苓 
了 别 的 门 。Eger yanllmryorsam. 如果 
我 没有 弄 错 的 话 … 和 @@ 处 于 不 知 后 果 或 不 
考虑 后 果 的 不 适当 的 行为 之 中 

yantlimaz s. 没有 错误 的 ,正确 无 误 的 , 准 
确 无 误 的 

yanrlmazlik, -Br is. 正确 (性 ) ,准确 ,无 误 

yanllsama is. 错觉 , 假象: Suyun icine 
batinlms bir degnegin krk oldugu 
duygusunu vermesi bir yanrlsamadrr. 
浸 放 到 水 中 的 小 棍子 给 人 一 种 折断 的 感觉 ， 
这 是 一 种 错觉 。 

yan1ltr is. (说 话 或 书写 中 的 ) 错 误 , 雇 误 ， 
失误 ,疏忽 ;过失 ,过 错 

yamnliltrzcI s. 错误 的 ,不 符合 实际 的 ; 虚假 
的 , 骗 人 的 :~ bir degerlendirme 错误 的 
评价 Yaniltici bilgi verdiler. 他 们 提供 了 
虚假 的 信息 。 
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yanrltmaca is.@ 明 摆 着 的 谎言 ; 明 摆 的 
骗局 人 @ 诡 辨 , 通 词 

yanrltmac, -cl is. 急 语 ,说 得 很 快 的 话 , 绕 
口令 

yanrltmak (-i) 使 迷情 不 解 , 把 … 和 弄 糊 涂 ， 
使 莫名 其 妙 ;使 产生 错觉 ; 使 误解 : Hissi 
onu hic yamltmamist1. 他 的 直觉 从 未 欺 
骗 过 他 。 

yanIsira b.e. 紧 靠 ;并 排 着 :一 起 ,与 … 同 
时 ~ yiiriimek 并 排 着 走 , 紧 挨 着 走 giicli 
bir sanayiin~ 与 重工 业 一 样 

yanis is. 烧 ,燃烧 , 烧 着 的 样子 

yanis6lcer [yani's6lcer] is, 燃烧 测量 仪 

yanit is. 回答 ,答复 ;答案 0 一 vermek 回 
符 , 答 复 : Oynamak istiyor musun? 
Yanrtml bekliyorum. 你 想 玩 吗 ? 我 在 等 
你 回答 。 

yanitlamak (-i) 回答 , 答 复 ; OB&ret- 
menimizin sordugu sorularr yanltladrm. 
我 回答 了 我 们 老师 所 提 的 所 有 问题 ， 

yanitlandirilmak (nsz) yanitlandirmak 
的 被 动态 

yanitlandirmak (-i) 让 回答 , 叫 答复 

yanitlanmak (nsz) yanitlamak 的 被 动态 

yanrtlr s. 回答 的 ,答复 的 ;有 回答 的 ,有 答 
复 的 ;有 答案 的 

yanitsiz s. 没有 回答 的 ,没有 答复 的 ;没有 
答案 的 

yani [ya':ni] bag.、 @ 即 , 即 是 ,就 是 说 ,也 
就 是 说 ; Hastasin yani bugiin okula 
gelemeyeceksin, 你 病 了 ,也 就 是 说 ,今天 
你 不 来 学 校 了 。 Yani gitmek istemiyor- 
sun. 就 是 说 ,你 不 想 去 。 人 @[【 俗 ] 老 实说 ， 
说 实话 ,实际 上 ,事实 上 ,的 确 ,确实 : Ber- 
bat bir hava yani, 确实 ,天 气 很 坏 。 

yankafa is. ( 解 ) 前 向 , 颅 顶 , 头顶: 一 
kemikleri 项 骨 

yankesici [ ya'nkesici] is. 扒手 : Fo- 
tografct Kornik'in saatini yankesici 
carpmis. 扒手 丛 走 了 柯 尔 尼克 摄影 师 的 手 
表 。 Kadm parasInl yankesiciye kap- 
tirdi. 那个 女人 被 小 偷 抢 了 钱 。 

yankesicilik, -&i is. 扒 窃 ,掏腰包 , Ama 
beyefendi ne hirsizlik yaptim ne de 
yankesicilik. 或 哟 ,先生 ,我 既 没 有 偷窃 
过 ,也 没有 扒 窃 过 。 

yankI is. @@ 回 音 , 回 声 ; 回 波 ; 反 响 : Se- 
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sime karsl daglardan yank! geldi. 我 的 
声音 从 山里 传 来 了 回音 。 @【 转 ] 反 应 , 反 
响 ,响应 ;反映 ,Son konferansin yankilarm 
siiriiyor, 对 最 近 一 次 会 议 的 反应 仍 连续 不 
断 . 一 uyandrrmak (或 yapmak) QD 引 
起 回音 @【 转 ) 引 起 反响 ,引起 反应 

yankr bilimi is. ( 理 ) 声学 

yank1Ica is.《 医 ) (病理 性 的 ) 模 仿 言语 

yankrla(n) mak (nsz) 发 出 回音 ,发 出 回 
响 , 引 起 回音 : Bos yaprda en ufak ses 
yankilantyordu. 在 空 的 建筑 物 里 很 小 的 
声音 都 能 引起 回音 。Magarada bagrran 
Ali'nin sesi yankilaniyor, 在 洞穴 里 阿里 
的 喊 声 引起 回声 . 

yankilanrm is. (建筑 物 内 的 ) 收 音 性 , 隔 
音 性 

yankrlr s. 有 回音 的 ,有 回声 的 

yankrsIz s, 没有 回音 的 ,没有 回声 的 

yanklamak 见 yankilamak 

yanlama(sma) zf. 侧面 地 

yanlamak (-i) @ 侧 铺 , 转 向 侧面 @ 线 
行 ,绕道 走 @【 转 ] 按 自己 心愿 生活 ,随心 
所 欲 地 生活 Validenin yanina yanlamak- 
tan baska carem yok. 我 除了 到 母亲 身边 
去 随心 所 欲 地 生活 ,没有 别 的 办 法 。 

yanlar i3.《〈 数 ) (比例 的 ) 外 项 

yanlt I is. 拥护 者 ,支持 者 ,追随 者 , 亲 … 
者 : bat1 一 st 亲 西 方 者 Bizler savas 
yanlist degBiliz, 我 们 不 是 战争 的 支持 者 。 
JI s. (一 ) 边 的 , (一 ) 面 的 ; d6rt ~ bir 
Sekil 一 个 四 边 形 

yanlrs I is. 错 ,错误 ,过 失 , 过 错误 差 :~ 
dogru cetveli 勘误 表 Bu yanlist hemen 
diizeltmeli, 必须 立即 纠正 这 种 错误 。 
Odevdeki yanlislart diizeltin, 请 你 们 把 
作业 中 的 错误 改正 过 来 。 Yanlisiniz var. 
您 错 了 。 工 s, 错 的 ,错误 的 ,不 对 的 ,不 正 
确 的 :一 davranis 错误 行为 ~ g5riis 错误 
观点 ,错误 看 法 ~ hesap 错误 的 计算 Bu 
cevap yanlistir， 这 个 答案 是 错 的 。 
Yanlrs hesap yapmisim. 我 可 能 算 错 了 。 
Yaptiklarinin yanlis oldugunu idrak et- 
ti 他 知道 做 错 了 。 政 zf. 错误 地 ,不 对 
地 ,不 正确 地 ; Hesabrmi yanlis tutmus. 
他 可 能 计算 错 了 . 0 ~ anlamak 错误 地 理 
解 ; 误 解 ,误会 , jyiligine calistik，yanlis 
anlad1; k6ti kisi olduk. 我 们 是 好 心 ,他 


yankr bilimi / yanmak 


误会 了 ,我 们 倒 成 了 恶人 。 一 anlastmak 
被 误解 ,被 错误 地 理解 一 kmak 查 明 … 
是 错 的 , 弄 清 … 是 不 对 的 一 g6rmek 没有 
看 透 ,没有 看 清楚 ~ hareket etmek 冒失 
(轻率 ) 地 行动 ~ herif 古怪 的 人 ,最 好 不 
要 与 其 打交道 的 人 ~ kapl calmak 贡 错 
门 , 走 错 门 ~ yola gitmek 走 错误 的 道路 
一 Imi bulmak 找 出 错误 ,指出 错误 (-in) 
一 mi Gikartmak 发 现 错误 , 看 出 错误 
一 lart dogruymus sanmak 把 雇 误 当 作 真 
理 多 Yanlis hesap Bagdat'tan dbner， 有 错 
必 纠 ;错误 迟早 总 要 暴露 的 。 


yanlislk, -&1 is. 错 , 错 误 , 过 失 ; 错 事 , 错 


误 行为 ,错误 思想 ;误会 ,误解 ; 隔 闵 ,争吵 ， 
争执 , Yanlishkla baskasrm tuttular， 他 
们 抓 错 了 人 .~~ etmek 弄 错 ,做 错 ,犯错 
误 ,做 错 事 ~ olmak 出 错 : Bir yanlislik 
oldu， 出 现 了 错误 。Bir yanlislrk 
olmasm. 但 愿 不 要 出 错 。~ yapmak 出 
错 :Kendi caltp kendi oynuyor, iist tiste 
yanlislik yapiyor， 他 一 个 人 闷 着 头 干 , 屡 
展 出 错 。 


yanlislrkla [yanlisli'kla] zf. 错误 地 ， 


Yanlrshkla baskasinin Sapkasinl almis. 
他 错 拿 了 别人 的 帽子 。 


yanma is, yanmak 的 动 名 词 : ~ gazlarl 


《 技 ) 炉 气 ,燃烧 气体 ~ hiicresi ( 技 ) 燃烧 
室 一 sicaklgl (或 1sis1) 燃烧 温度 一 
maddesi 燃烧 产物 一 zamant ( 技 ) 工作 行 
程 ,工作 冲程 noksan 一 不 完全 燃烧 tam 
一 完全 燃烧 


yanmak, -ar (nsz) 人 @ 烧 ,燃烧 , 烧 着 ,着 


火 ; 烧 掉 , 烧 尽 , 烧 完 , 烧 去 :tamamiyle (或 
kamilen ) ~ 烧 得 干 干 净 净 , 烧 光 Dikkat- 
sizlikten ormanlar yantyor， 由 于 疏忽 森 
林 着 火 了 。Son yangnda iki ev yandi. 
在 最 近 一 次 火灾 中 ,有 两 栋 房 屋 被 烧毁 。 
@ 点 着 , 亮 着 , 发光 : Limba yandi， 灯亮 
了 。Ocak yandi 炉子 着 了 。Aksam 
saat dSrdii bulmadan sokaklarrm ISTklar 
da birer birer yanmaga baslar, 晚上 ,4 
点 钟 不 到 路 灯 就 开始 一 一 地 亮 起 来 。 @ 炸 
( 烤 、 煎 、 炒 等 ) 过 火 , 烤 烟 , 烤 焦 , 熬 烟 , 斋 燃 : 
Yemek yandi 饭 者 烟 了 。 Ekmek 
yandr 面包 烤 焦 了 。 人 @ 灼 伤 , 泛 伤 ; 灼 痛 ， 
溪 痛 :Atese dokundu，eli yandi. 他 碰 了 
一 下 火 , 秽 伤 了 手 。Tencere cok sicak， 


yanpiri / yapr 


elim yandl 锅 太 商 , 把 我 的 手艺 伤 了 。 
全 发烧 ,发 活 ; 发 热 ,发 红 , 发 炎 ; 发 干 ; 
yanan g6z kapaklarr 发 炎 的 眼 瞪 Atesler 
icinde giinlerce titreyerek yandi. 他 浑身 
发 拌 , 高 烧 了 好 几 天 。Bas! ates gibi 
yantyor， 他 的 头 热 得 发 次 。BoBazim 
yaniyor, 我 的 哈 呢 火烧 似 地 疼痛 。 
Yanryorum，biraz su。 给 我 一 点 水 ,我 要 
渴 死 了 。 @(-den) 受害 , 受 损 ,蒙受 损失 ; 
人 刨 穿 , 烧 成 窗 麻 :Ekinler dondan yanmis. 
庄稼 冻 死 了 。Kumas asitten yanmis. 布 
被 酸 烧 坏 了 。 @ 伤 心 ,难过 ;伤感 ,悲伤 , 翡 
痛 ; 址 憾 ,后 悔 : KaclrdiEgrm frrsata hala 
yanarim, 现在 我 对 错过 的 机 遇 仍 然 感到 遗 
恺 ，Onun 6liimiine herkes yandi， 所 有 
人 都 为 他 的 逝世 而 悲痛 。Yiiregim 
yanlyor, 我 很 难过 。 各 不 起 作用 ,失效 ; 
过 期 ,无 效 :Tren biletimiz yandi. 我 们 的 
火车 票 失 效 了 。Vaktinde degistiril- 
meyen kagrt paralar yandi. 没有 按时 竞 
换 的 纸币 不 值钱 了 。 @@ 退 出 比赛 (孩子 ): 
Cizgi oynarken Ayse siirekli yaniyor. 
阿 伊 赛 在 玩 跳 房 时 老 是 被 罚 下 。Oyana 
yana 很 伤心 ,非常 难过 

yanpiri s. 见 yampiri 

yanst is.， 人 @ ‘ 物 ; 反射 ,反映 ,反照 ,反光 ， 
反射 光 人 @ 影 ,倒影 :mehtabin suda 一 SI 
水 中 月 影 filmin perde iizerindeki 一 Si 
影片 在 银幕 上 的 投影 @@〈 生 ) 反射 ,反射 
作用 ,反射 运动 

yansica is. ( 心 ) 模仿 行动 

yansilamak (-i) 人 @ 反 射 ,反光 ,反照 ,反映 
人 @ 模 仿 , 仿 效 ,扮演 

yansilanmak (nsz) yansilamak 的 被 动态 

yansima is.，@ yansimak 的 动 名 词 :一 
acIs1 ( 物 ) 反射 角 @‘ 语 ) 拟 声 词 

yansimak (nsz) @ 反 射 ,反射 回来 , 折 回 ; 
映 出 ,倒映 ,反映 ,在 … 反 映 出 来 : Diiz ve 
parlak yiizeylere carpan 1sik yansir. 光 
从 平滑 ,发 亮 的 表面 上 反射 回来 。 Senin 
aynaya yansiyan yiiziinii goriiyorum. 我 
从 镜子 里 看 到 了 你 的 脸 。 Yiiziim suda 
yansiyor, 我 的 脸 倒映 在 水 中 。 @【 转 ] 表 
现 出 , 显 出 ,反映 出 

yansImali s. 反射 的 :~ diirbiin (天 ) 反 
射 望远镜 

yansItmasiz s. 不 反射 的 ;不 反光 的 
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yansitac, -cl is， 反射 镜 ,反光 镜 , 回 光 
镜 @ ( 理 ) 反射 器 全 反射 望远镜 

yansrtIcr is. 反射 镜 ,反光 镜 @ 反 射 器 
全 反射 望远镜 

yansitilmak (nsz) yansitmak 的 被 动态 

yansitmak (-i) yansimak 的 使 动态 : Ay- 
na 1S 区 1 yansitir, 镜子 反光 。Kubbe sesi 
yansitir. 圆 ( 屋 ) 顶 回音 。 

yansIz s.， 人 @ 中 立 的 , 守 中 立 的 @ ( 理 、 
化 》 中 性 的 ;中 和 的 ;不 带电 的 

yansIzlastrrmak (-i) (化 ) 使 中 和 

yansizlIik, -&I is. 中 立 , 不 参与 ,中 立 状态 ， 
中 立地 位 

yansak 5.【 俗 】 爱 说 话 的 ,多 嘴 多 舌 的 , 爱 闲 
扯 的 ,饶舌 的 

yansaklik, -BI is. 【 俗 ] 饶 舌 ,闲谈 , 空 谈 ， 
扯 闲 

yansalamak，yansamak (nsz) [ 俗 ) 量 
扯 , 胡 扯 , 闲 扯 ,扯淡 

yan tiimce 见 yan ciimle 

yanyana zf. 紧 挨 着 , 肩 并 肩 地 :并排 ,一 起 ， 
一 getirmek 放 在 一 起 , 摆 在 一 块 ~ 
yasama 共处 

yan yiizergiller c. is.( 动 ) 鳞 科 

yapa 1. [但 ]( 上 唇 的 ) 影 ,小 胡子 

yapadurmak (-i) 一 直 在 做 ,不 停 地 做 

yapagI，yapak is. (春天 前 的 ) 羊 毛 

yapakcr is. 做 羊毛 生意 的 人 ,买卖 羊毛 的 
人 

yapakcrlik, -&1 is. 羊毛 生意 ,买卖 羊毛 的 
生意 

yapalak, -Bl is.( 动 ) 一 种 网 鸡 (Bubo 
maximus) 

yapay ys.@@ 人 造 的 ,人 工 的 :一 giibre 化 
肥 一 zekia 人 工 智能 @ 娇 揉 造作 的 ,做 作 
的 ,假装 的 :~ dil 矫 摊 造 作 的 语言 

yapayalnrz [yapa'yalniz] s. ve zf. 孤 零 
零 的 ,孤独 的 ,孤单 的 ,孤身 的 ;单独 的 :一 
bir ev 孤零零 的 一 所 房子 ~ bir insan 孤 
身 一 人 Evde yapayalniz kaldim. 家 中 只 
有 我 一 人 。 

yapaylrk, -&1 is. 假装 ,做 作 , 虚 情 假 意 ; 假 
相 

yapi is. 人 @ 建 筑 物 ,房屋 ,楼 房 ,大 大 :be- 
tonarme ~ 钢筋 混凝土 建筑 物 celik 一 
金属 结构 建筑 物 Bu yapl gecen yil bitti. 
这 座 大 楼 是 去 年 建成 的 。 @( 指 正在 施工 
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中 的 ) 建 设 项 目 ,建筑 工程 加 制造 :Alman 
一 sl bir silah 德国 造 武器 Gaziantep 一 SI 
diidiakli tencere 加 济 安 特 普 生产 的 高 压 
锅 Kirikkale 一 si bir tabanca 克 勒 卡 累 
生产 的 手枪 @ 建 筑 ,建造 :一 bicimi 建筑 
风格 ~ celigi 建筑 钢 , 结 构 钢 一 
endiistrisi 建筑 业 ~ iskelesi 脚手架 一 
iscisi 建筑 工人 ~ isleri 建筑 工程 一 ke- 
restesi 建筑 木料 ~ makineleri 建筑 机 械 
@@ 结 构 ,构造 :~ eki 构 词 词缀 ~ formiilt 
(化 》 结构式 atom 一 SI 原子 结构 dilin 
一 si 语言 结构 jeolojik 一 地 质 构造 
Tiirkce'nin ~sl 土耳其 语 结构 @ 身 材 ， 
体格 ， 体 质 ， 体 型 : Yapim saglam 
oldugundan hastalig! kolay atlatr 
yorum， 由 于 我 的 体格 强壮 ,生病 容易 好 。 
Yapisl saglam giizel bir erkekti， 他 曾 是 
个 体格 强壮 的 美男 子 。 

yap1 bilimi is，@ ( 生 ) 形态 学 @ ( 语 ) 
形态 学 ,词法 

yapIer ] is. 建筑 师 , 建 筑 人 员 , 建 筑 者 :ev 
一 si 房屋 的 建筑 者 卫 5。 全 建造 … 的 , 创 
造 … 的 ,创建 … 的 ,建立 … 的 ”人 @ 做 重要 而 
有 益 工作 的 :jkisi de zeki adamdi, akilli 
adamd1, yapic! adamd1. 他 们 两 人 都 是 明 
理 的 聪明 的 .做 要 事 的 人 。 加 创造 性 的 ， 
建设 性 的 ,有 益 的 :一 fikir 创造 性 的 思想 ， 
创造 性 的 想法 ~ elestiri 建设 性 的 批评 
Yapicl elestiriye aciE1z. 我 们 欢迎 建设 性 
的 批评 。 

yapIcrltk, -BI is. 建筑 ,建设 ;建筑 艺术 ; 建 
筑 式 样 ,建筑 风格 

yapIk, 名 1 is，@[【 俗 ] 息 著 垫 @ ( 史 ) 耶 
内 恰 尔 军 穿 的 大 衣 @[【 俗 围巾 ,头巾 , 披 
户 

yaprilabilirlik ， -&i is. 可 行 性 

yaprlagelis is. 风俗 ,习俗 ,习惯 

yapilasmak (nsz) @ 开 始 建造 ,动工 , 开 
工 @ 形 成 ,造成 ,出 现 ,产生 

yapildak :yayan 一 【 口 ) 步 行 ,用 两 条 腿 走 

yaptlt s， 建造 的 ,建造 好 的 , 造 好 的 iki 
一 okul 两 栋 楼 的 学 校 @ 有 具有 … 体 形 的 ， 
具有 … 身 材 的 : Atlet 一 大 力士 的 体格 
hafif 一 体格 弱 的 iri ~ 体格 魁梧 的 nazik 
一 体格 脆弱 的 saglam 一 体格 强壮 的 
ufak tefek 一 身材 小 的 

yapilrs is，@ yapllmak 的 动 名 词 @ 结 


yapi bilimi / yaprsal 


构 ; 机 构 全 结构 ,构造 ,设计 :Bu binanin 
yapilis! yer sarsimntisina dayanacak bir 
niteliktedir， 这 座 大 厦 的 设计 标准 能 抗 地 
震 。 

yapilmak (nsz) yapmak 的 被 动态 : 
Demiryolu yapilinca kasaba canlandr. 
铁路 建成 后 小 镇 便 有 了 生机 。Sana 
yapllmasInl istemedigini sen de bas- 
kasina yapma. 己 所 不 欲 , 匆 施 于 人 。 

yaprm is. 做 , 作 , 制 作 ; 生 产 , 制 造 ; 建 设 ; 建 
造 ;构成 ;创建 ; 一 eki ( 语 ) 构 词 词 级 
kelime ~1( 语 》 构 词 , 词 的 构成 Yapma 
boylarm 一 1! 生产 人 造 染 料 Bu okulun 
yapimina cok bnem verildi， 这 所 学 校 的 
兴建 很 受 重视 。Yemegin yaplml uzun 
siirmez。 做 饭 不 需要 很 长 时 间 。 

yapIimcr is.，@ 生 产 者 ,制造 者 @( 电 影 ) 
制 片 人 ,监制 者 全 (电影 .电视 ,广播 等 的 ) 
节目 制作 人 

yapimerlk, -BI is. @Q 生 产 ,制造 :Basin 
ve yaymn, film yapimeilgt ve miizik 
kayit gibi sanayiler de 6nemlidir, 像 出 
版 .广播 .影片 制作 和 音乐 录制 工业 也 都 是 
很 重要 的 。 @ 企 业 家 的 工作 ,企业 主 的 活 
动 

yaprm evi is3， 轩 作坊 ,小 型 工厂 ,生产 原 
料 工厂 @ 电 影 公司 ,电影 制 片 厂 

yapim is， 产品 ,生产 品 ,制造 品 

yapimncak', -BI is.【 俗 ] 毛 莹 莹 的 马 被 ( 盖 
在 寒 天 养 在 户外 的 马 或 其 他 家 畜 身 上 ) 

yapmcak”, -BI is. 一 种 品种 的 葡萄 

yapimndrrmak nsz. 〔 俗 ] 喝 一 点 儿 酒 

yaprnls is. 假装 行为 , 装 假 , 伴 装 

yapinmak (-i) [ 俗 ] @(-i) 为 自己 或 让 别 
人 为 自己 做 :giysi 一 为 自己 订 做 衣服 @ 
(-e) 想 , 欲 ,希望 ,努力 ,尽力 设法 ,力求 ; 淘 
望 得 到 ,渴望 达到 ,努力 做 到 : Bu genc 
ozanltga yapiniyor， 这 个 青年 人 想 当 诗 
人 。Kus yavrusu ucmaya yapInIyor， 雏 
鸟 想 飞 起 来 。 

yapmtI is. 虚构 ,杜撰 , 腾 造 ,捏造 

yapmtrcrlik, -&I is. 虚构 性 

yapintrlr s. 腌 造 的 ,杜撰 的 ,虚构 的 ,捏造 
的 

yapIsal s. 结构 的 ,构造 的 ;组 织 的 ;结构 性 
的 ,结构 上 的 ,构造 上 的 ,组 织 上 的 :Bir ku- 
rulusun 一 durumu 一 个 机 构 的 组 织 状况 


yapisalcI / yapma(ck) 


dilin ~ 5zelligi 语言 结构 的 特点 

yapisalcI ] is. 结构 主义 者 下 3. 结构 主 
义 的 

yapIsalcilik, -BI is. 结构 主义 

yapIsallasmak (nsz) 形成 结构 

yapIsallrk, -BI is、 结构 性 ;构造 性 ;组 织 性 

yapIs，is，@ 做 , 作 @ 做 作 ,装模作样 ,不 
自然 ;假装 ,假装 行为 

yaplS: : 一 一 黏 的 ,有 黏 性 的 人 一 ~ olmak 
粘 住 ,胶合 , 粘 到 一 起 

yapISIcI s. 攀附 的 , 贴 在 … 上 的 , 粘 在 … 上 
的 

yapisik s， @ 贴 在 … 上 的 , 粘 在 … 上 的 ; 粘 
连 在 一 起 的 ; duvara ~ 贴 在 墙 上 的 ka- 
derleri 一 olan 共 命 运 的 ~ jikizler 连 体 
的 双生 子 zarfa ~ pullar 贴 在 信封 上 的 邮 
票 @ 缠 麻 人 的 ,纠缠 不 休 的 ; 胡 搅 亦 缠 的 ， 
死 气 白 粮 的 :~ adam 纠缠 不 休 的 人 和 @ 黏 
的 ,有 靳 性 的 ;~ madde 蒜 性 物质 

yapISIk ceneliler c.is，( 动 ) 鲍 形 目 ( Te- 
trodontiformes) 

yapisiklik, -Br is, RT yapiskanlik 

yapiskan I s，、@ 黏 的 ,有 和 蒜 性 的 ;有 附 
着 力 的 ; 胶 黏 的 ! 泥 党 的 :一 bir camur 黏 
泥 ~ bir madde 黏 性 物质 Bu bahcenin 
yagmurdan sonra yapiskan bir camuru 
var, 这 座 花园 雨 后 路 很 泥 和 党。，Tutkal 
yaplskan bir sividir， 胶 水 是 一 种 有 靳 性 
的 液体 。 @【 转 ] 编 扰 的 ,纠缠 不 已 的 , 若 人 
厌烦 的 ; 死 气 白 可 的 ,一 bir adam 纠缠 不 
休 的 人 , 死 气 白 赖 的 人 Ne yaprskan a- 
dam, bir tiirlii savamadrk， 多 么 纠缠 不 
休 的 人 ,我 们 怎么 也 摆脱 不 了 他 。 丰 is、 胶 
水 :Bana sivt yapiskan alrr mrsm? 你 能 
给 我 买 瓶 胶水 吗 ? 

yapIskanlik, -BI i3， @@ 黏 性 , 胶 黏 性 , 附 
着 性 ; 油 ( 黏 ) 性 ,( 油 的 ?润滑 性 ; 泥 党 @@ 纠 
纺 , 纠 扰 , 若 人 厌烦 的 行为 ,纠缠 不 休 的 行为 

yapiskan otu is.( 植 ) 墙 草 属 植物 

yapIsmak (-e) @( 被 ) 贴 上 , 粘 上 , 粘 住 ， 
粘 在 … 上 , 贴 在 … 上 :Kagrt duvara 
yaplstl. 纸 贴 在 墙 上 。Pnul iyi yaprsmadr 
邮票 没有 贴 好 。 和 @@ 抓 住 , 紧 紧 抓 住 , 抓 住 不 
放 , 提 住 Direksyonun simidine stmslkr 
yapistI 他 紧 紧 握 住 方向 盘 。Halata 
yaprstlar、 他们 抓 住 了 缆绳 。 合 硬 要 , 强 
要 ,纠缠 不 放 ,尾随 不 会: Bu adam da bize 
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nereden yapist1? 这 个 人 为 何 老 缠 着 我 们 
不 放 ? @@ 紧 贴 , 紧 靠 , 紧 假 : Geri geri gi- 
derek duvara yapisti. 他 一 步 一 步 地 向 后 
退 ,一 直 退 到 紧 贴 住 墙 。Korkudan du- 
vara yapIsti， 她 怕 得 紧 候 着 墙 。 加 ( 衣 
服 ) 紧 囊 住 ， 紧 贴 ，Srcaktan giysim 
viicuduma yaprstL 我 热 得 衣服 紧 贴 在 身 
上 . G6mlegi, dOktiigii ecel terinden 
Siplak viicuduna yapismis， 他 人 惊 出 一 身 
冷汗 , 漫 湿 的 衬衣 紧 贴 在 他 身上 。 @@ 致 力 
于 (做 某 事 ) ,很 热心 地 着 手 做 

yapistIirIict I s. 蒜 住 … 的 ,黏合 … 的 , 贴 
住 … 的 ,把 … 粘 到 ( 贴 到 ,粘贴 到 .黏合 到 ) 
… 上 的 ;一 madde 胶 质 , 胶 黏 物质 工 13， 
胶水 , 胶 液 , 浆 糊 

yapliStrrdJmak (-e) yapistirmak 的 被 动 
态 

yapistirmak (-i, -e) @ 贴 上 , 贴 人 , 贴 
进 ; pul 一 贴 上 邮票 Kitabin kopan 
yapraklarrml yapistirdi, 他 把 被 撕 掉 的 书 
页 粘 了 起 来 。Pulu zarfa yapistirdim、 我 
把 邮票 贴 在 信封 上 。 @@( 用 力 ) 刺 入 , 插 人 ， 
钉 在 … 上 ; 狠 接 ;bir tokat 一 狠 狠 地 接 耳 
光 加 不 加 考虑 地 说 ,贸然 地 说 ,胡说 , 乱 
说 ， Daha soru bitmeden cevabi 
yapistirdi, 他 不 等 问题 问 完 就 贸然 作 了 回 
答 。 

yapIS yapIs 5s.。 人 @ 黏 的 , 蒜 性 的 , 胶 蒜 的 ， 
黏 在 一 起 的 , 黏 黏 的 :Seker yiyen cocugun 
elleri yapis yapl$， 吃 糖 孩子 的 双手 黏 糊 
糊 的 。 @@ 湖 湿 的 ,湿润 的 ( 指 空气 ) 分 ~ ol- 
mak 粘 住 ,胶合 , 粘 到 一 起 

yaprt is， 人 作品, 著作, 创作: O yazarm 
baska yapiti var ml? 那 位 作家 还 有 其 他 
作品 吗 ? 

yapI tasl is. 建筑 石料 

yapma is，yapmak 的 动 名 词 

yapma(ectk)， -区 1 1 is. 假装 的 样子 ,假装 
的 行 为 , 虚伪 性, 猪 揉 造 作 ; Onun 
yapmaciklarina kimse aldanmryor， 他 装 
模 作 样 的 样子 已 经 骗 不 了 任何 人 。 
Yapmaciktan bir tiirli kurtulamiyor. 
他 怎么 也 改 不 了 虚伪。 工 s. 做 作 的 ,假装 
的 , 装 出 来 的 ,故意 做 出 来 的 , 虚 情 假意 的 ， 
不 真诚 的 :一 bir giliis 假 笑 一 sevgi 虚 情 
假意 的 爱 Yapmacik davranlsli insanlarl 
sevmem. 我 不 喜欢 行为 做 作 的 人 。 
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yapmaciklr s. ve zf. 做 作 的 ,假装 的 , 虚 
情 假意 的 , 矫 揉 造作 的 ,装模作样 的 :一 bir 
konusma 虚 情 假意 的 谈话 

yapmaclksIz s. ve zf. 真诚 的 ,诚恳 的 , 坦 
率 的 ,亲切 的 ,真心 诚意 的 

yapmak, -ar (i) @ 做 , 制 做 ,制作 : 
ayakkabr ~ 做 鞋 , 制 鞋 heykel 一 雕像 ， 
塑像 mobilya 一 做 家 具 resim 一 作画 
ucurtma 一 制作 风筝 , 糊 风筝 yemek 一 
做 饭 Agabeyim bana, tahta parcalarimi 
kerterek oyuncaklar yapryor， 哥哥 在 锯 
木 块 ,为 我 做 玩具 。Giizel bir bahar res- 
mi yapacaglm。 我 要 作 一 幅 美丽 的 春景 画 
人 @ 制 造 ,生产 ;建造 ,建筑 ,ev 一 建造 房子 
kumas 一 织 布 makine 一 制造 机 器 oto- 
mobil ~ 制造 汽车 yapl 一 建造 大 楼 @ 
创立 ,创建 ,建立 ;制定 ;bir birlik ~ 建立 
联合 会 kanunlarl ~ 制定 法 律 ”全 做 , 进 
行 ,完成 :g6rev ~ 履行 职责 , 尽 义务 is 一 
工作 ,做 事 6dev 一 做 作业 temizlik 一 做 
卫生 ,打扫 卫生 sabah jimnastigi ~ 做 早 
操 Ne yapsam? 我 做 什么 好 呢 ? @@ 修 理 ， 
修补 :Bozulan saatimi saatci yaptr 钟表 
匠 修 好 了 我 的 表 。Tamirci gelip bozulan 
televizyonu yaptl， 修理 师傅 来 把 电视 机 
修好 了 。 @ 引 起 ,产生 ,成 为 “原因 :Dur- 
gun sular sitma yapar, 死水 中 华 生 的 蚊 
子 会 引起 宅 疾 。Kirli sular kolera yapar. 
脏 水 会 引起 替 乱 。Mikroplar hasta ya- 
par, 细菌 会 引起 疾病 。 人 @ 使 变 成 ,使 成 
为 :Ekmek topragl altin yapar, 劳动 使 黄 
土 变 成 金 。Bu idman insanl cevik ya- 
par， 这 种 操 能 使 人 的 身体 变 灵 活 。 @ 干 ， 
做 ,办 , 搞 ,行事 ,做 事 , 处 事 :iyilik ~ 行 
善 , 做 好 事 kott 一 做 得 不 好 uygun 一 
做 得 适宜 ,做 得 合适 istedigini ~ 你 想 做 
什么 就 做 什么 gazete okur gibi yapan 装 
作 读 报 样子 的 Ben ona birsey yaptim 
mi? 难道 我 做 了 什么 对 不 起 他 的 事 吗 ? Ne 
yapayim (或 yapsam)? 我 做 什么 好 呢 ? 
jyi yapmiyorsunuz, cocuBu cok azar- 
liyorsunuz, 您 常常 器 孩 子 ,这 样 做 不 好 。 
jyi yaptiniz da geldiniz, 您 来 了 ,这 就 对 
了 。Sana yaptlmasInl istemedigini sen 
de baskasina yapma， 己 所 不 窝 , 勿 施 于 
人 。 图 是 :Bu kis cok soguk yapti. 今年 
冬季 很 冷 。Bu yaz cok sicak yapti. 今年 


yapmaciklr / yapraklr 


夏季 很 热 。 起 得 到 ,获得 ,受到 ;实现 :lk 
ve orta égrenimini: Anadolu'da 
yapml$t 他 在 安 那 多 卢 获得 了 中 小 学 教 
育 。 转 解 大 便 , 拉 屎 ;Cocuk altina 
yaprmls， 小 孩子 拉 尿 (和 弄 及 衣服 、 被 袜 等 )。 
转 从 事 … 职 业 ,做 … 工 作 ; 当 上 :fiftcilik 一 
从 事 农 业 , 务 农 doktor ~ 当 医 生 
5&retmenlik 一 从 事 教 师 职业 terzi 一 当 
裁缝 valilik ~ 做 省 长 工作 图 执行 , 实 
行 ,施行 ;实现 ,做 ,履行 ,完成 ;Dediklerimi 
yapsIm. 让 他 照 我 说 的 做 。Yasalarm 
dediklerini yapmall， 必须 按 法 律 规定 办 
事 。 图 把 … 嫁 给 … One yapar yapar( 或 
ne yaptp yapIp) 想方设法 ,千方百计 ;无 论 
如 何 yapamamak 不 能 ,不 能 不 , Ben on- 
suz yapamarm。 我 不 能 没有 他 。 了 Ben oku- 
madan yapamam， 我 不 能 不 读书 。@ 我 
不 读书 不 行 。YaptE hayrm iirkiittii&i 
kurbagaya degmemek 帮 倒 忙 $Yapmal 
噢 ,这 不 可 能 | Yapacagrmi ben bilirim, 
那 就 走 着 睁 吧 , 我 会 让 你 知道 我 的 厉害 ， 
Yapacagmi yap! 干 你 的 脐 脏 勾当 去 吧 ! 
Yapacagmi yaptr， 他 尽 其 所 能 地 暗中 使 了 
坏 。 

yapracik, -BI is. 小 叶子 

yaprak, -BI is，@ ( 植 ) 叶 , 叶 子 :~ ayasi 
叶片 ; 叶 中 部 ~ sapl 叶柄 一 d5ktimt 落 
叶 cam 一 针 叶 cicek 一 花轿 dilimli 一 
钝 齿 叶 Sonbaharda diisen yapraklara 
Sok aciyorum, 我 对 秋天 的 落叶 很 伤感 。 
@( 书 ,本 ,文件 等 的 ) 页 , 面 ;kitabm 一 lam 
书页 Bu defterin yapraklarl eksik， 这 个 
练习 短缺 页 。 @@ 层 ,薄片 ,薄板 ~ kalay 
箱 , 锡 销 @ 块 , 片 : 幅 

yaprak arllarI ¢. i3. 叶 蜂 锯 蜂 

yaprak arIsI is.( 动 ) 叶 蜂 锯 蜂 

yaprak biti is.( 动 ) 蚜虫 (Aphis) 

yaprak bitleri ¢c. is. ( 动 ) 蚜 亚 目 
(Aphidodea ) 

yapraklanmak (nsz) 长 出 叶子 : 
Agaclar yapraklandi， 树 都 长 满 了 叶子 。 
人 @ 形 成 层 ,起 层 , 成 层 ( 指 架 状 物 ) 

yapraklr s。 人 @ 有 … 叶 于 的 , 带 有 … 叶 子 
的 ;被 叶子 覆盖 的 :~ agac 长 有 叶子 的 树 
@ 有 … 页 数 的 ,yiiz 一 bir defter 100 页 的 
练习 本 Kis olmasina ragmen agaclar 
yemyesil yaprakl ve cicekliydi. 虽 是 冬 


yapraklr kara yosunlarI / yara 


天 ,但 树 仍 是 绿叶 葱 葱 , 花 开 枝 头 。 

yapraklr kara yosunlarr is. ( 植 ) 苏 ， 
蔡 , 青 苦 

yaprakli kereviz is. ( 植 ) 洋 芹 菜 , 旱 芹 
(Apium graveolens) 

yapraksr s. 成 层 的 , 层 状 的 ;叶片 状 的 

yapraksiIz s. 无 叶子 的 , 落 了 叶子 的 一 
agac 落 了 叶子 的 树 

yaprak sigarasl is, 雪茄 烟 

yaprak tas is. ( 矿 ) 干 枚 岩 , 硬 绿 泥 石 

yaptrrilmak (msz) yaptirmak 的 被 动态 : 
iyilikle her is yaptirlabilir， 举止 得 体 什 
么 事 都 能 办 成 。 

yaptrrIm is. (法 ) 制裁 

yaptirmak (-i, -e) @ yapmak 的 使 动 
态 :Annesi cocugunu koynuna aldi, ayr! 
yatak yaptirmadl 母亲 把 孩子 搂 在 怀 里 
睡 ,没有 让 人 另 铺 床 。Bu isi ona 
yaptirmak benim hesabima gelmez， 我 
不 乐意 这 件 事 让 他 干 。Etek dolusu para 
harcadri cok giizel bir ev yaptirdi. 她 花 
了 一 大 笔 钱 , 盖 了 一 座 非常 漂亮 的 房子 。 
@ 定 做 ,定制 : Yeni yaptirdig1m smokini 
giydim. 我 穿 了 我 定做 的 晚 礼服 。 

yaptirtmak (-i) yaptirmak 的 使 动态 

yapuk, -区 u is.( 贴 在 姑娘 脸 上 的 ) 薄 金 片 
俏皮 这 

yapyakm [ya!'pyakin] zf. 很 近 , 紧 挨 着 

yapyalniz [ya'pyalniz] s. ve zf. 孤零零 
的 ,孤独 的 ,孤单 的 ,孤身 的 ;单独 的 

yapyap zf. 悄悄 地 , 慢 慢 地 , 缓 缓 地 

yar' is, yardimci 的 缩写 形式 ,复合 词 的 第 
一 部 分 ; yarbay ( 军 〉 中 校 deniz yarbay 
( 海 ) 海军 中 校 yarmiidiir 副 校 长 

yar: i8， 深渊 , 深谷 , 深 坑 : Dagm iki 
tarafinda da birdenbire kesilen ucu- 
rumlar ve yarlar var. 在 山 的 两 侧 突然 是 
悬崖 峭壁 和 万 丈 深 渊 。Deveyi yardan 
ucuran bir tutam ottur， 因 小 失 大 。 
Kardes kardesi atmis, yar basinda tut- 
mus. 哥哥 推 弟弟 一 把 ,可 到 悬崖 边 上 又 拉 
一 把 ;兄弟 打架 不 记 仇 . 0(-i) 一 dan at- 
mak 中 把 … 推 向 深渊 四 [ 转 ] 使 … 陷 入 灾 
难 一 dan ucmak D 掉 进深 浏 @[ 转 ] 受 骗 ， 
被 骗 ,成 了 被 骗 的 辆 牲 品 

yar, -ri[ya:r] is.，@ 亲 爱 的 ,爱人 ;人 情人: 


Kitaba el basarim senden baska yarim 
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yok. 我 发 暂 , 我 只 爱 你 一 个 。 @[ 旧 ] 朋 
友 , 好 友 各 助手 ,帮手 ;助理 ,副手 Al- 
lahtan baska yarim yoktur， 除了 真主 我 
没有 人 帮助 。0 一 站 a&yar 既 有 朋友 又 有 政 
人 ,所 有 的 人 :一 耻 aEyara karsl 反对 所 有 
的 人 (-e) ~ olmak 帮助 ,帮忙 ;成 为 有 
用 的 加 处 在 互相 温情 的 关系 之 中 
Yardan mi gecersin，serden mi? 手心 手 
背 是 肉 ,怎么 好 呢 ? 

yara is，@ 伤 ,伤口 ,创伤 :一 izi (或 yeri) 
伤疤 一 kabugu 首 ~nin iyilesmesi 伤口 
愈合 ackk 一 没有 长 好 的 ,未 封口 的 伤口 
bicak 一 sI 刀 伤 kanayan 一 流血 的 伤口 ， 
出 血 的 伤口 kursun 一 st 枪弹 伤 Doktor 
yaraya ilac siirdiikten sonra bagladi. 医 
生 给 伤口 涂 上 药 后 就 把 伤口 包扎 了 起 来 
Kolunda cicek asisi yarasIl var， 他 的 胸 
膊 上 有 种 牛 总 的 疤痕 。 人 @ 孔 , 洞 , 窗 隆 :Bu 
kumasta civi yarasl var. 这 块 布 上 有 钉子 
扎 的 洞 。 @[ 转 ] 疼 ,疼痛 ;痛苦 ,悲痛 , 苗 
难 , 苦 楚 , 忧 伤 ,忧虑 : Bu hal icime yara 
oldu, 这 一 苦难 在 我 心中 留 下 了 不 可 磨灭 
的 痕迹 。 0 一 acmak 四 打 伤 ,使 受伤 ,使 负 
伤 ; 制 伤 , 切 破 @( 在 … 上 ) 打 眼 , 打 洞 图 (使 
受 ) 麻 烦 ,惊动 ,使 痛苦 ,伤害 : S6zleri kal- 
bimde Gyle yara act ki seneler gecse 
kapanmaz. 几 年 过 去 了 ,他 的 那 番 话 对 我 
的 伤害 仍 未 平复 。~ almak 四 受伤 ; Yara 
alan tavsan yuvasina zor ulasabilmisti. 
受伤 的 兔子 好 不 容易 才 回 到 了 自己 的 窜 里 。 
@ 穿 了 洞 , 扎 了 洞 :Gemi carpma sonucu 
yara aldi, 船 撞 破 了 。(-i) 一 bere icinde 
bmrakmak 使 伤痕 累累 : Bir gece Ali'ye 
saldiriyorlar, onu yara bere icinde 
birakiyorlar. 一 天 夜里 ,他 们 袭击 了 阿里 ， 
把 他 打 得 伤痕 累累 。 一 islemek 四 伤口 化 
腔 , 伤 口 溃烂 ,Yarasi hala isliyor， 他 的 伤 
口 还 在 流 脓 。@[【 转 ] 心 灵 的 创伤 隐隐 作痛 
一 kapanmak (伤口 ) 愈 合 ,封口 ~ topla- 
mak 中 形成 ,出 现 ( 指 病 头 ),( 肿 起 ) 化 脓 ， 
生 腑 ( 指 疗 ) @@ 加 剧 ( 指 疼痛 ) 一 nm iistiine 
tuz (或 biber) ekmek (或 sacmak) 往 伤 
口上 撒 盐 ,增加 痛苦 ~sma dokunmak 触 
及 痛处 ,触及 创伤 ~sma parmak basmak 
触及 弱点 , 提 及 不 足 之 处 ; 触 痛 创伤 一 siml 
desmek 触动 疮 净 一 sint sarmak【 转 】 分 
优 ,分 担 痛 苦 一 ya tuz (或 biber) ekmek 
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(或 sacmak) 往 伤口 上 撒 盐 ,增加 痛苦 一 
desmek 四 切 开 伤口 四 触及 伤口 $Yara SF 
cakken acmaz. 激动 时 不 知 伤 疼 。 Yarast 
olan gocunur (或 gocunsun). 做 贼 心虚 。 

Yarabbi iinl!. 主 啊 ! 天 啊 ! 真主 啊 ! 多 
Yarabbim sen koru! 真主 保佑 ,真主 蓄 
翡 ! 

Yaradan 6z. is. ( 宗 ) 真主 , 创 世 主 ,宇宙 
的 创造 者 0 ~a s 苞 mmmak 四 竭尽 全 力 (做 
…):~a SIEInIP vurmak 重重 地 打 , 狠 狠 
地 打 Yaradana si&inip bir tokat ask et- 
ti 他 狠 狠 地 打 了 两 个 耳光 。@ 全 力 以 赴 : 
Yaradana sigmip cicek ihraci isine gir- 
dik，basarilt olduk. 我 们 全 心 全 意 做 花卉 
出 口 生意 ,大 获 成 功 。 $Yaradana kurban 
olaym.【 俗 ] (用 于 移 赏 ,赞叹 ,赞美 等 ) 我 
的 天 啊 :; Yaradana kurban olayim, 0 ne 
g6zler! 天 啊 ,多 么 美丽 的 眼睛 ! Yarada- 
na s 记 mirml 真主 啊 , 救 救 我 吧 ! 

Yaradancilik, -Br 6z. is.《 哲 》 自 然 神 论 

yaradils is，@ 创 造 , 创 建 ,创立 ,建立 ; 结 
构 , 构 造 @ 天 性 ,生性 ;本 性 ,本 质 ;性 格 ， 
性 情 ;气质 ,Onun yaradilis! bu ise elve- 
risli deBildir, 根据 他 的 天 性 这 工作 不 适合 
于 他 。 Yaradilislarina g6re insanlarm 
kimi sinirli, kimi gevsek, kimi de 
agirbasll olur. 按 气质 人 有 : 易 冲 动 的 , 冷 
漠 的 和 理智 的 三 种 。Agabeyimin kimse- 
ye diin vermeyen bir yaradilist vard1? 
我 哥哥 的 天 性 是 不 气 待 任何 人 .9 一 
itibariyle 按 本 性 

yaradilistan zf. 天 生地 

yarak, -Bl is，@[ 旧 ] 武 器 ,装备 @[ 粗 】 
阴茎 , 阳 物 

yaralamak (-i) @ 打 伤 ,使 受伤 ,使 负伤 : 
ayagindan 一 打 伤 脚 Arabasiyla hizl 
giden siiriicti iki kisiyi yaraladi. 这 个 司 
机 车 开 得 飞快 , 接 伤 了 两 个 人 。Eyer, atin 
sirtint yaraladi. 马鞍 磨 伤 了 马 背 。Polis， 
kacan hirsiz! yaraladi. 警察 打 伤 了 逃跑 
的 窃贼。 @ 刺 痛 , 刺 激 ,触犯 , 伤 及 :Guru- 
rumu yaraladilar. 他 们 伤 了 我 的 自尊 心 。 
@@ 击 毁 ( 如 坦克 ), 打 穿 , 打 通 , 穿 透 

yaralanmak (nsz) @yaralamak 的 被 动 
态 :Eli yaralandi, 他 的 手 受 伤 了 。 全 受 
伤害 ,被 触及 ,被 触犯 : gururu yaralanan 
genc adam 自尊 心 受到 伤害 的 年 青 人 合 


Yarabbi / yaran 


被 毁坏 ,被 击毁 ,被 打通 ,被 打 穿 

yaralz s. ve 1 这 四 受伤 的 (人 ) ,负伤 的 
(人 ), 有 伤 的 (人 ): ~ bacak 受伤 的 脚 一 
nakliyeti 运送 伤员 a&!r 一 重伤 的 dbrt 
yerinden 一 遍体鳞伤 的 6lim bilinde 一 
受 了 致命 伤 的 Kazada yaralilar hasta- 
neye kaldirildi. 在 事故 中 受伤 的 人 都 被 送 
进 了 医院 。Yaraliya ilk bakrml hemen 
yaptik. 我 们 立刻 给 受伤 者 做 了 初步 检查 。 
@ 被 击毁 的 ,被 击 中 的 ( 指 坦克 等 ) @I 转 】 
伤心 的 ,痛心 的 ,忧伤 的 ,感到 痛心 的 : 〇 
anne yarali, cocuBunu yitirdi， 那 个 母亲 
很 伤心 ,她 失去 了 孩子 . 0 一 bereli 体 无 完 
肤 的 ,遍体鳞伤 的 , 遍 体 创伤 的 多 Yaralh 
kusa kursun sikimaz. 不 打 受 伤 的 鸟 ,不 
要 落 井 下 石 。 

yaramak (-e) 人 @ 适 用 ,中 用 ,可 用 ,有 用 ; 
合适 ,相宜 :Bu kitap bana yaramaz. 这 本 
书 对 我 来 说 没有 用 。Ona iyilik yaramaz, 
为 他 做 好 事 没 有 任何 意义 。Ne yarar? 有 
什么 用 处 ? 全 有 益 于 ,有 助 于 ,适宜 于 : 
Buranin havasl bana yaradl， 这 里 气候 对 
我 的 身体 很 有 益 。Dag havasI sana 
yaramis. 山区 气候 对 你 似乎 很 有 好 处 。 
Siit cocuklara cok yarar， 和 牛奶 对 孩子 很 
有 益处 。 OYarasml! 祝 你 胃口 好 ! 

yaramaz Ts. 人 @ 不 能 用 的 ,不 中 用 的 ,无 
用 的 ,不 适用 的 ”全 坏 的 ,拙劣 的 ,劣质 的 
@ 淘 气 的 ,调皮 的 ,顽皮 的 ,好 闭 的 :一 bir 
cocuk 淘气 的 孩子 Yegenim yaramaz bir 
cocuk. 我 的 小 侄子 是 个 淘气 的 孩子 ， 工 
座 . 顽童 ,淘气 的 孩子 ,好 胡 并 的 人 

yaramazca [yarama'zca] s. Ve zf. 无 用 
的 ,不 中 用 的 ,调皮 的 ,顽皮 的 

yaramazlasmak (nsz) (小 孩 ) 不 听话 , 胡 
疗 , 胡 作 非 为 ,放荡 不 筑 :Cocuk yaramaz- 
last. 小 孩子 胡 阅 了 。 

yaramazlik, -BI is. 人 @ 无 用 ,不 中 用 ,不 
能 用 @ 调 皮 , 捣 蛋 , 淘 气 ,顽皮 ,放肆 , 胡 曾 
行为 0~ etmek (或 yapmak) 胡 闲 ,淘气 ， 
顽皮 ,放荡 不 加 , 轻 供 ; 恶 作 剧 : Cocuga bi- 
raz darll, cok yaramazlik ediyor. 你 去 说 
说 这 和 孩子 他 太 调 皮 了 。Nicin 
sritIyorsun，yine bir yaramazlik yaptin 
degil mi? 你 坏 笑 什么 呢 ? 是 不 是 又 干 坏事 
了 ? 


yaran [ya:ra:n] ( 波 ) 5. 好 四 朋友 们 ,好 


yaranis / yaratik 


友 们 @ ( 史 ) 团体 ,协会 , 社 ,会 ;骑士 团 : 
Malta 一 马耳他 骑士 团 

yaranlS i3，@@ 有 用 ,中 用 ,适宜 ,合适 @ 
迎合 ,讨好 ,巴结 ,奉承 ,尽力 使 满意 

yaranlrk, -EL is. 友谊 ,同志 关系 

yaranmacr is. 褒 媚 者 , 献 媚 者 ,好 诡 媚 的 
人 ; 伪 君 子 ,伪善 者 ,两 面 三 刀 的 人 

yaranmak (-e) 迎合 ,讨好 , 投 其 所 好 , 献 股 
勤 ,奉承 ,使 满意 , Ne yaptimsa kendisine 
yaranamadim. 不 管 我 做 什么 ,都 无 法 使 他 
满意 。 Yazman biitiin giin calistBl 
halde y6neticiye yaranamadi， 秘 书 就 是 
整 天 工作 ,也 无 法 使 领导 满意 。Ev sahibi- 
ni basina tac etti ama yine yaranamadr. 
他 对 房东 大 献 股 勤 , 可 是 仍 未 落 好 。 

yarar 了] is. 益处 ,好 处 ,利益 ,收益 ;用 处 ; 
用 途 ; Bunun yararl hepimize， 这 对 我 们 
大 家 都 有 好 处 。Bu calismamizin bir 
yararl olmadi 我 们 的 这 项 工作 一 点 收益 
也 没有 。Dedem iliclarm hic bir 
yararlnl gOremiyor, 我 爷爷 旋 药 一 点 也 不 
见效 。Sabahlart diizenli kahvalt! etme- 
nin yarart cok. 每 天 早晨 按时 吃 早饭 有 很 
多 好 处 。 开 s.〈-e) 有 用 的 ,适合 于 某 种 用 
途 的 ,合适 的 ,适宜 的 ,有 益 的 :cicek koy- 
maya ~ bir kap 适合 于 放 花 的 瓦 盆 
Karalama yazmaya yarar kag&idiniz Var 
ml? 你 有 打 草稿 的 纸 吗 ? 0 ~ina 有 利于 … 
的 ,对 … 有 利 ,为 …( 的 利益 ) :krzllay 一 Ina 
bir balo 为 红 十 字 会 筹 款 舞 会 biitiin ce- 
miyetin 一 Ina kullanmak 用 于 全 社会 的 
福利 ,为 了 全 社会 的 福利 使 用 

yararcilIk， -着 1 i3.，( 哲 ) 功利 主义 

yararlanmak (nsz) 得 到 利益 ,得 到 益处 ; 
利用 , 运用 , 使 用 , 享用 : bir kimsenin 
yardimindan 一 利用 某 人 的 帮助 
Odevimi yaparken ablamrn kitaplardan 
yaralandim。 我 做 作业 的 时 候 用 了 我 姐姐 
的 书 。 

yararlr s. 有 用 的 ,中 用 的 ;合适 的 ,适宜 的 ; 
有 益 的 ,有 好 处 的 : Siit yararli bir be- 
sindir, 牛奶 是 一 种 有 益 的 食品 。Bu kur- 
bagayi 6ldiirme, insanlar icin yararlr bir 
hayvandir, 不 要 打 死 这 只 青蛙 ,对 人 类 来 
说 它 是 有 益 的 动物 。 ~ olmak 成 为 有 用 
的 ,成 为 有 益 的 

yararlik, -21 is. 功劳 ,功勋 ,功绩 ;益处 ,好 
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处 ; 利益; 有 益 的 工作 : Kurtulus Sa- 
vasi nda kadinlarimizm biiyik 
yararhklarr g6riilmiistiir， 在 解放 战争 中 
我 国 妇女 的 巨大 功绩 是 有 目 共 暑 的 。 

yararsIZ s. 不 能 用 的 ,不 中 用 的 ;无 用 的 ;无 
益 的 ,不 适用 的 :Cantana yararsl2 Seyleri 
koyma. 不 要 把 无 用 的 东西 放 进 书包 里 。 

yararsIzlik, -BI is. 无 用 ,无 益 

yarasa [yara'sa] is. ( 动 ) 蝙蝠 ( Vesperti- 
lio) 

yarasalar 5.i3，( 动 ) 相 手 目 , 费 手 目 动物 
(Chiroptera) 

yarasIk, -1 is. 适当 ,适宜 

yaraStklr s. 合适 的 ,适当 的 ,适宜 的 ;相当 
的 ,相应 的 

yarasSlksIZ s. 不 合适 的 ,不 适当 的 ,不 适宜 
的 

yarasIr 3. 应 有 的 ,应 得 的 ;适当 的 ,与 … 相 
称 的 ; Devlet malil ve gazileri korur ve 
toplumda kendilerine yarasrr bir hayat 
seviyesi saglar. 国家 保护 伤 残 人 和 老 战 
士 , 保 障 他 们 应 有 的 生活 水 平 。 

yarasmak (nsz) @@ 相 称 , 相 配 ,合适 , 相 
宜 ! 对 … 合 适 , 与 相称; 合身 ,Bu davranis 
sana hic yarasrmlyor. 这 种 行为 与 你 一 点 
也 不 相称 。Bu renk sana yarasiyor. 这 颜 
色 与 你 很 相配 。 人 @ 适 于 ,相宜 ;应 当 , 应 该 : 
O is size yaraslr. 那 工作 适合 您 。 

yarastirmak (-i, -e) @ yarasmak 的 使 
动态 ;Bu s6zti size yarasttramadrm. 我 怎 
么 也 不 能 相信 这 话 是 您 说 的 。 @ 装 饰 上 ， 
点 级 上 ,打扮 上 ,使 漂亮 ,使 美化 

yarati is， 人 @ 发 明 , 创 造 ; 创 立 , 创 设 ,创建 ; 
创作 @ 发 明 物 ,创造 物 ;作品 

yaratIcI I 3. 创造 (性 ) 的 ,建设 性 的 ,有 创 
造 性 的 ;创作 的 ~ gayretler 创造 性 的 努 
力 ~ zeki 创造 性 的 智慧 ~ bir sekilde 
创造 性 地 ~ giic 创造 力 Onda yaratic1 
bir kafa var. 他 有 创造 性 的 头脑 。 工 好 ， 
创造 者 ,缔造 者 ,创建 者 ;创作 者 ; moda 
一 SI (产品 ) 样 品 工人 ;时 装 设计 师 Siradan 
olmayan her sanatcl her bilim adami 
yaraticidir, 每 个 非 一 般 的 艺术 家 和 科学 家 
都 是 创造 者 。 

yaraticilik, -BI is. 创造 性 ,创造 力 

yaratik, -BI is, 有 生命 之 物 ,生物 : Aslan 
cok giiclti bir yaratiktir. 狮子 是 一 种 十 
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分 凶猛 的 动物 。Ondan her sey beklene- 
bilir，Zira o，dini yiyip imanl arkasina 
atmis bir yaratiktir， 他 什么 事 儿 都 干 得 
出 来 ,因为 他 是 一 个 赛 廉 鲜 耻 的 东西 。 

yaratrlrs is. 见 yaradilis 

yaratrimak (nsz) yaratmak 的 被 动态 

yaratim is. 创造 ,塑造 ;缔造 ;创立 ,创建 ; 
建立 ,成 立 ; 引 起 ,产生 

yaratIs is, 创造, 缔造 ;创立 ,创建 ;建立 ,成 
立 

yaratmak (-i) 创造 ,塑造 ;缔造 ;创建 , 创 
立 ,建立 ,建成 ,造成 , 形成; 引起 , 产生 : 
heyecan ve huzursuzluk 一 引起 焦躁 和 
不 安 tehlikeli bir durum 一 造成 危险 处 
境 Dinsel inanislara gbre Tanrl evreni 
yaratti, 根据 宗教 信仰 上 帝 创造 了 天 地 万 
物 。Bu hareket herkeste umut yarattl. 
这 一 行动 使 每 个 人 都 产生 了 希望。 
Kardesimin dogmasi, evde sevin¢ 
yatattl， 弟 弟 的 出 生 给 全 家 带 来 喜悦 。 

yaray1Islt s.【 俗 有 用 的 ,中 用 的 ;适宜 的 ， 
合适 的 ;有 益 的 ,有 好 处 的 

yarbay is,( 军 ) 中 校 

yarbaylk, -Br is. 中 校 军衔 ,中 校 职务 

yarda [ya'rda] is, 码 ( 英 , 美 长 度 单位 , 合 3 
英尺 ,等 于 0.9144 米 ) 

yardak, -BI is.【 旧 】 打 下 手 的 ,助手 ,帮手 ， 
帮工 ;同谋 者 ,参与 者 

yardakcI is. 帮手 ,从 犯 ,帮凶 , 共 谋 者 , 同 
谋 者 

yardakc1lik, -BI is. (法 ) 同谋 ,共犯 ,共同 
犯罪 ,帮凶 行为 

yardas is. 同事 ,在 一 起 工作 的 人 

yardim i，@@ 帮 助 ,帮忙 , 援助 ; 一 ve 
isbirl 庆 i anlasmasr 互助 和 合作 条 的 
disaridan ~ aramak 寻找 外 援 maddi ve 
manevi ~ 物质 上 的 和 道义 上 的 援助 mali 
ve teknik 一 almak 得 到 财政 和 技术 援助 
Sizin yardiminiz olmasaydi, bu is 
basarilamazdi, 要 是 没有 您 的 帮助 ,这 件 
事 是 办 不 成 的 。 @@ 救 援 ,支援 : topcu 一 ! 
炮火 支援 四 救济 @@ 救 治 ,救护 :ilk 一 临 
时 急救 ,就 地 急救 ilk 一 hastahanesi 临时 
急救 站 saghk 一 I 医 疗 救护 sihhi ~ 医疗 
救护 0~ elini uzatmak 伸 出 援助 之 手 , 帮 
助 (-e) ~ etmek 给 予 帮助 ,援助 一 
gistermek (给 以 ) 帮 助 ,援助 (-e) ~ yap- 


yaratilis / yargr 


mak 给 予 帮 助 ,援助 一 a kalkmak 试图 帮 
助 ,打算 帮助 , 想 援助 ~1 ile 借助 于 ,在 … 
帮助 下 ,由 于 … 的 帮助 :riizgar 一 Iyle 借助 
风力 hava kuvvetlerinin miiessir ~1 ile 
在 空军 的 有 效 支援 下 Yangin yagmurun 
yardimiyla s6ndii. 大 火 被 雨 浇 灭 了 。 
(-in) 一 ma kosmak (或 yetismek) 帮助 ， 
援助 : Arkadasimm yardimina kosmak 
boynumun borcudur, 帮助 朋友 是 我 应 该 
做 的 。 

yardrmcI ] is. 助手, 帮手 ,帮工 ;助理 
@ 副 职 , 代理 人 : bakan ~si 副 部 长 
miidiir 一 SI 副 校长 , 副 经 理 vali 一 SI 副 
省 长 5，@ 来 帮助 的 ,来 援助 的 全 畏 
助 的 ,辅佐 的 ,补助 的 ;次 要 的 :一 alet 辅助 
的 仪器 设备 ,辅助 的 装置 ~ ciimle ( 语 付 
句 一 fiil ( 语 ) 助动词 ~ hizmetler ( 军 ) 
辅助 勤务 ~ kitap 辅助 教材 ,辅助 书 一 
krtalar 辅助 部 队 , 增 援 部 队 一 kruvaz6r 
辅助 巡洋舰 一 malzeme (或 vasita) 辅助 
材料 ciimlenin esas ve ~ 0&eleri ( 语 》 
句子 的 主要 和 次 要 成 分 全 即时 的 ,临时 
的 ,一 时 的 ;暂行 的 :~ istihkam (或 tah- 
kimat) 临时 (防御 ) 工 事 一 k6pri 临时 桥 ， 
辅助 桥 ~ rampa 临时 站 台 0 一 kaynak 
资源 ~ teorem 〈 数 ) ( 辅 ) 助 定理 ,预备 定 
理 , 引 定理 

yardrmcilk, -BI is. 助手 职务 (职位 ), 助 
手 的 职责 

yardimlasmak (nsz) 互相 帮助 

yardimsamak (-den) 请 求 帮忙 ,请 求 支援 

yardrmsever J 3?， 富 于 怜 侦 心 的 , 富 于 同 
情 心 的 ,乐于 助人 的 ; Serap yardimsever 
bir kizdir. 塞 拉 普 是 一 个 富有 同情 心 的 姑 
娘 。 工 is. 慈善 (事业 ) 家 ,好 行善 的 人 

yardirmak (-i, -e) yarmak 的 使 动态 

Yaren 6z. is、 亚 伦 ( 瑞 鲁 共和 国 首都 ) 

yaren [ya:ren] ( 波 ) 这 . 朋友 ,同事 ,同学 

yarence [ya:re'nce] zf. 友好 地 

yarenlik, -&i is， 友谊 ,同事 关系 ,同志 
关系 和 @@ 友 好 地 交谈 0 ~ etmek 友好 地 交 
谈 , 聊天: Otur kadimmim，seninle biraz 
yarenlik edelim, 夫人 ,你 坐 下 ,我 们 聊 聊 
天 吧 。 

yarga is. 大 鸡 外 

yargl is. @ ( 哲 ) 判断 ;推理 ,推论 ;论断 
和 @ 结论 ;决定 ,决议 一 lar vermek 做 结论 


yargIcI/ yarllamak 


dogru bir~ ya varmak 做 出 正确 的 决定 
@ 诉讼 程序 ,诉讼 案 一 erki 司法 权 , 审 判 
权 , 裁 判 权 ~ hakki 司法 (制度 ) 一 
islemleri 司法 活动 一 yeri 法 院 

yargici is，@ (法 》 仲裁 者 ,调解 者 ; 公 断 
人 @ ‘ 体 ) 裁判 员 :一 lar kurulu 仲裁 委 
员 会 ;评奖 委员 会 ;裁判 委员 会 

yargIcIltk,， -8&1 is. 裁判 的 职务 :仲裁 ,调解 

yargIc, -cl is. 法 官 :Hem benim avukat 
veya yarglc olmak isteyip istemedigimi 
de hesaba kattiklarr yoktu. 尤其 是 他 们 
从 来 未 想到 过 我 是 否 愿意 当 律师 或 法 官 。 

yargIclIk, -I is. 法 官 的 职务 ,法 官 的 职位 

yargllamak (-i) 审判 ,审讯 ;判决 :Hakim 
suclular yargilar， 法 官 在 审讯 罪犯 。 

yargllanis is. 受审 ,被 审 

yargllanmak (nsz) 受审 ,受到 审判 ;被 判 

Yargitay 6z. is. 上诉 法 院 :Askeri 一 最 
高 军事 上 诉 法 院 

yarr I is. 半 , 一 半 , 半 个 :~ cekili bayrak 
半 降 的 旗 一 ya inen bayrak 半 降 的 旗 
一 ya kadar acilmis 半 开 着 的 , 半 开 的 Bu 
evin yarlst onundur， 这 房子 的 一 半 是 他 
的 。Ekmegin yarisint yedi， 他 吃 了 半 个 
面包 。Bu s6zlerin yarist yalan. 这些 话 
一 半 是 谎言 。iiriiniin yarrst ciiriildii. 一 
半 收 成 骂 烂 掉 了 。Ziyafet nese icinde 
gece yarisina kadar siirdii， 宴会 在 欢乐 
的 气氛 中 一 直 进行 到 半夜 。 工 5. 半 , 半 … 
的 ;~ ciplak 半裸 体 的 ,半裸 露 的 , 半 光 秃 
的 ~ c61 (地 》 半 沙漠 , 半 沙漠 地 带 一 deli 
半 疯 狂 的 , 半 疯 的 , 疯 疯 颠 颠 的 ~ karanlk 
型 暗 ~ nakiller (或 iletkenler) 〈 物 ) 半 
导体 yarroynar eklem 〈 解 》 半 活动 的 关 
节 ~ saydam (或 gecirir) 半 透 明 的 一 
iinlti ( 语 ) 半 元 音 一 yuvarlak 半圆 形 的 ， 
弧 形 的 Yarr yolu aldik. 我 们 已 走 了 一 半 
路 程 。 下 zf. 半 , 半 … 地 :一 anlamak 半 
懂 ~ pismis 半熟 的 ,者 了 半熟 的 , 夹 生 的 
一 gecirgen 半 渗 透 性 的 0 一 ac 一 tok 半 
饥 半 饱 地 , 吃 不 饱 地 ~ alan ( 体 》 半 场 一 
alayl bir ifade ile 半 开 玩笑 地 一 belden 
asaj 低 于 腰 一 belden yukarr 高 于 腰 一 
beline kadar 到 半 腰 , 齐 腰 一 gece @ 午 
夜 ,子夜 @ 在 午夜 ,在 子夜 ~ tok yar af 
半 饥 半 饱 地 , 吃 不 饱 地 ~ tropik iklim 
{地 ) 亚热带 气候 一 myamkltk 打 量 , 打 卫 
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睡 , 半 醒 状态 ~ 一 ya @ 一 半 :~ ~ya ek- 
silmek 减少 一 半 回 两 半 , 各 半 : Yarl 
yariya baliistik， 我 们 平分 了 。~ yolda 
在 半路 ,在 中 途 (-i) ~ yolda brrakmak @ 
把 … 甩 在 半路 上 :Onunla yola cikarsan， 
seni yart yolda birakir. 你 要 是 和 他 出 门 ， 
他 会 把 你 甩 在 半路 的 。 回 [ 转 】 半 途 而 废 ,中 
途 停止 一 yolda kalmak 在 半路 上 停 下 
回 【[ 转 】 中 途 停止 ,半途 而 废 一 yoldan 
dinmek 中 途 返 回 (-i) 一 da brakmak 中 
止 , 使 半途 而 废 ，Ogrenimini yarida 
brrakrp hayata atildl， 他 辍学 谋生 去 了 。 
一 ya 各 一 半 , 两 半 

yarl agEIr stklet is. 重量 级 拳击 (75-81 千 
克 ) ,重量 级 拳击 运动 员 

yartbucuk s. 很 少 ,很 少 一 点 :一 askerle 
几 个 战士 , 几 个 士兵 

yaribiiyiikliik is, 原 物 的 一 半 大 小 

yaricu TI 5.， 人 @ 辟 开 的 , 破 开 的 ,打破 的 , 打 
碎 的 @ ( 军 ) 突破 前 线 的 有 座 . 榴 夫 , 砍 
柴 人 ; 劈 木 柴 的 人 

yarIcr 1 is，@ ( 史 ) 对 分 制 个 农 人 @ 对 分 
制 工人 @ 股 东 , 入 股 者 工 $. 按 对 分 办 法 
干 活 的 

yaricrlik', -BI is. 劈 木 柴 工作 , 劈 木柴 职 
业 

yaricilik:， -B&1 is. 平分 ,对 分 ,对 分 制 

yarl cap is. ( 数 ) 半径 :一 vekt6rti ( 数 ) 
向 量 径 , 矢 径 , 动 各 doniis 一 1 旋转 半径 
ekvator 一 1 (天 ) 赤道 半径 tesir 一 1 活动 
半径 ,作用 半径 

yarl etap is. ( 体 ) 半 段 , (分 为 两 段 径 赛 
的 ) 任 何 一 自 

yarl final is. ( 体 ) 复赛 , 半 决 赛 

yarl finalist is. 获得 半 决 赛 权 的 运动 员 或 
运动 队 

yarI gOlge is.〈( 物 ) 半 影 

yarlk, 部 1  s. 破裂 的 ,分 裂 的 : 打 碎 的 , 切 
开 的 , 割 开 的 ; 裁 开 的 , 剪 开 的 is。@ 切 
口 ,( 刀 切 的 ) 伤 口 ; 型 口 , 裂 名 ,裂纹 ,裂痕 ， 
( 山 . 岩 、 壤 等 ) 裂 由 ,裂片 :g6rme 一 1 ( 军 》 
隧 望 孔 @@ 细 缝 ,长 颖 

yariklk, -BI is. 列队 ,裂口 ; 裂 开 , 切 开 

yarrkordalrlar c.is. 〈( 动 ) 半 消 索 的 动物 

yarr kiire is. (地 ) 半球 :Kuzey 一 si 北 半 
球 

yarilamak (-i) 到 … 的 一 半 , 到 … 的 中 间 ， 
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在 去 … 的 半路 上 ,做 了 一 半 , 喝 掉 一 半 : 
jlsimizi yariladik. 我 们 已 做 完了 一 半 工 
作 。Hatice cayini icip bitirdiEi zaman, 
Nahit daha yarilamamisti bile. 当 哈 蒂 杰 
喝 完 茶 时 , 纳 希 特 一 半 还 没有 喝 完 。 

yarilanmak (nsz) 达到 一 半 , 到 一 半 , 到 中 
间 ( 指 距离 ) 

yarihmak (nsz) yarmak 的 被 动态 

yarimm I 5， 人 @@ 半 , 半 个 :一 daire 半圆 一 
dairesel 半圆 形 的 , 弧 形 的 一 dogru《〈 数 ) 
半 直 线 ,射线 一 elma 半 个 苹果 ~ ekmek 
半 个 面包 ~ kutur ( 数 ) 半径 一 otomatik 
半自动 的 一 saat 半 小 时 ~ seren 半圆 材 
一 takim ( 军 ) 半 个 排 一 yuvarlak 半圆 的 
~ yazyll 半 个 世纪 外 不 完全 的 ,不 完备 
的 ,不 完善 的 ;没有 结束 的 ,没有 完成 ,没有 
做 完 的 :~ bilgi 肤浅 的 知识 ~ is 没有 结 
东 的 工作 @【 转 ) 病 态 的 ,有 病 的 , 带 病 的 ， 
虚弱 的 ,不 健康 的 工 四 ， @@ 半 ,一 半 :Bir 
fican mi istersiniz? - Hayir, yarim ye- 
ter， 您 要 一 杯 吗 ? 一 不 , 半 杯 就 够 了 。 @ 
12 点 半 ( 指 钟点 ) saat 一 da 在 12 点 半 , 在 
0 点 30 分 0~ adam 残疾 人 ,残废 者 ,有 残 
疾 者 ;体弱多病 的 人 : Ona giivenmeyin, 
ameliyat oldu; zaten yarrm adam， 你 们 
别 指望 他 ! 他 做 过 大 手术 ,实际 上 是 个 残疾 
人 。， ~ 晓 tzla 不 全 心 全 意 地 ;为 了 装 门面 ; 
不 乐意 ,勉强 地 (说 ), Ali，yartm agizla 
arkadaslarinl aksam cay icmek iizere 
evine cagirmlstl， 阿里 很 不 情愿 地 请 同事 
们 到 家 里 喝 晚 茶 。~ akul 痴呆 的 , 患 痴呆 
症 的 ,低能 的 ~ bas agrist ( 医 ) 偏 头痛 一 
bmrakmak 中 途 放 弃 , 没 有 完成 ~ hekim 
鳖 脚 医生 ,无 能 医生 ~ kalmak 中 断 ,中 
止 ;中 途 停 下 ,半途 而 废 :Gerekli paralar 
temin edilmedi&i icin biitin insaatlar 
yartm kalmisti， 由 于 必要 资金 不 到 位 ,所 
有 的 工程 都 停 了 下 来 。~ kan 半 纯 种 的 牧 
畜 ~ (orta) mukavemet kosularr 中 距离 
跑 ( 女 子 800 米 至 3000 米 , 男 子 800 米 至 
5000 米 ) ~ pabuc(lu) 四 无 业 游民 ,流浪 
者 @ 荒 淫 的 女人 ~ porsiyon 任 子 ,矮子 
一 saE etmek 半 面 向 右 转 : Yarim sa&. 
(口令 ) 半 面向 右 转 ! ~ seren 半圆 材 一 
sol etmek 半 面 向 左 转 ;Yarim sol. (口令 ) 
半 面 向 左 转 ! ~ tedbir 治标 办 法 , 数 衍 办 
法 ,不 彻底 办 法 $Yarm elma g6nil (或 


yarllanmak / yarm 


hatrr) alma. 礼 轻 情意 重 。 

yarrmada [yarlmada] is. (地 ) 半岛 :Bal- 
kan 一 si 巴尔 干 半岛 Kirim 一 sl 克 里 米 
亚 半 岛 Anadolu bir yarimadadir. 阿 纳 多 
卢 是 个 半岛 。 

yarIm asalak s, 半 寄生 的 , 半 寄 生性 的 

yarim ay is. (天 ) 新 月 ,上 (下 ) 弦 月 

yarmca is. ( 医 ) 人 @ 偏 瘫 ,半身 不 遂 @ 偏 
头痛 

yarrm giin is. 工作 不 到 半天 的 时 间 , 半 天 
工作 

yarIm kanatlilar ¢. is. ( 动 ) 半 翅 目 
CHemiptera) 

yarIm kiire is，@ (地 ) 半球 Bati 一 si 西 
半球 @@ 半 球 ,半球 形 东西 : Magdeburg 
一 SI ( 物 ) 马 德 保 半球 

yarimlamak (-i) @ 减 半 , 使 碱 少 一 半 , 去 
掉 一 半 @ 做 了 一 半 , 完 成 一 半 全 平分 

yarimlik, -Er is. @@ 残 废 ,丧失 劳动 能 力 ， 
体弱多病 @[ 俗 ] 疝 ,突出 @ 不 明确 ,不 肯 
定 ,不 明 的 情况 

yarimm maymunlar c. is.( 动 ) 狐 猴 目 
(Lemuroidea ), 原 次 目 ( Presimiae) 

yart orta siklet is. ( 体 ) 次 重量 级 拳击 
(71-75 千克 ) ,次 重量 级 拳击 运动 员 

yarimsar say， 各 半 个 : Yarimsar elma 
yediler 他 们 各 吃 了 半 个 苹果 。 0 一 一 半 
个 半 个 地 

yartm yamalak s. ve zf. 急忙 ,仓促 , 匆 
忙 ;马马虎虎 (的 ) , 随 随便 便 ( 的 ) ,滚滚 草草 
(的 ) :bir lisant 一 虞 renmek 马马虎虎 地 
学 会 一 种 语言 

yarm [ya'rin] I is. @ 明 天 :~dan emin 
halde yasamak 为 自己 的 明天 满怀 信心 地 
生活 jsinizi yarina birakmayin, 今日 事 今 
日 毕 。 @ 将 来 ,未 来 ,前 途 :jnsan daima 
yarmi diisiinmeli， 人 要 经 常 想到 未 来 。 工 
玉 . 明天 : 一 sabah 明天 早晨 Yarin 
gelecegim. 我 明天 来 。 Yarin sizi nerede 
bulayrm、 明天 我 在 什么 地 方 能 找到 您 ? @ 

~ 6biir giin 未 来 ,将 来 : Yarm 6biir 
giin ne olacagini kimse bilmez， 谁 也 不 
知道 将 来 会 发 生 什么 事 。 四 在 一 两 内 天 ,最 
近 两 天 内 : Yarin 6biir giin burada kizilca 
kiyamet kopar. 就 在 这 一 两 天 ,这 儿 会 出 
大 乱 子 。~a ctkmak 还 活着 : Diinya bu， 


bir var bir yok，yarma cikacagrmlzdan 


yarma / yarmak 


emin degBiliz, 世事 无 常 ,人 生 苦 短 。~dan 
tezi yok 不 晚 于 明天 ,不 迟 于 明天 ,立即 , 立 
刻 , 马 上 , 毫 不 迟疑 :Yarmdan tezi yok se- 
ni oraya yollayacagrm， 我 马上 就 派 你 去 
那儿 。 

yarma zf. 明天 :; Yarina 6devimi ye- 
tistirmem gerekiyor. 明天 我 必须 把 作业 
赶 出 来 。 

yarinki s. 明天 的 :~ isler 明天 的 事情 
Yarmki kazdan bugiinkii tavuk (或 yu- 
murta) yegdir， 不 要 天 上 飞 的 仙鹤 ,只 要 
你 手中 的 山 逢 。 

yarmtr is.【 俗 ]( 水 流 冲 开 的 ) 沟 ,小 沟 , 坑 ， 
洼地 ,水渠 :; Derin bir sel yarmtisini 
gecmek lazrm geldi， 他 需要 通过 一 条 很 
深 的 水 柜 。 

yarl saydam s. 半 透 明 的 : Buzlu cam 
yarlsaydamdrr， 毛 玻璃 是 半 透 明 的 。 

yarl saydamlrk, -BI i3. 半 透 明 性 。 

yarI-soy metaller is. 活 泌 金 属 ( 指 易 氧 
化 的 非 贵 重金 属 ,如 铜 、 铁 , 铅 等 ) 

yarl son is. ( 体 ) 复赛 , 半 决 赛 

yarr somiirge is. ve s. 半 殖 民 地 的 :一 
刘 keler 半 殖 民 地 国家 

yarIS is，@ 比 赛 ,竞赛 ;一 bisikleti 比赛 用 
的 自行 车 ~ otomobili 比赛 用 汽车 at 一 ! 
赛马 araba 一 ! 汽车 赛 kayak 一 I 滑雪 比 
赛 kosu 一 1 赛跑 mukavemet 一 I 对 抗 赛 
ytizme ~1 游泳 比赛 @ 竞 赛 ,竞争 ,角逐 : 
bans icinde ekonomik 一 和 平 经 济 竞赛 
silih (或 silahlanma) 一 ! 军备 竞赛 iki 
tiiccar birbirleriyle 一 hilinde 两 个 商人 
在 相互 竞争 O8renci,，hep yarista 
gibidir， 学 生 像 是 时 刻 置身 于 竞争 之 中 。 0 
~ etmek 比赛 ,竞赛 , 同 … 竞 赛 ,与 … 比 
赛 四 竞争 ,角逐 一 kaybetmek 比赛 失败 ， 
输 掉 比 赛 (-le) ~a kalkmak 参加 同 … 的 
比赛 ,开始 同 … 的 比赛 ~ kazanmak 比赛 
获胜 ,赢得 比赛 一 ma katiimak 参加 竞选 : 
Baskanlik yarisina kattlmakta kararl. 
他 决定 参加 总 统 竞选 。 

yarlScI is， 加 竞赛 者 ,比赛 者 @ 竞 争 者 ; 
对 手 

yartScilrk，- 区 1 is、 竞争 ,角逐 

yariISlrk，- 攻 I is. 比赛 用 的 运动 场地 

yarISma is. yarismak 的 动 名 词 : bilgi 
一 sl 知识 竞赛 Spor bir bakima 
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yarismadir. 体育 运动 从 某 种 意义 上 讲 就 
是 竞赛 ,Bu yalki resim yarrsmasrmda 
okul birincisi oldum. 在 今年 的 美术 比赛 
中 我 得 了 全 校 第 一 名 。 0 一 ya katlmak 参 
加 比赛 

yarISmacI is. 见 yarisman 

yarISmak (nsz,， -le) @ 竞 赛 ,比赛 : Bu 
atlar bugiin yarisacaklar， 这些 马 今天 要 
进行 比赛 。Bu iki 6&renci birbiri ile 
yarisiyor. 这 两 个 学 生 在 相互 竞赛 。 人 @ 况 
争 ,角逐 

yarisman is， 竞争 者 ;对 手 ,对 方 ,敌手 
@ 参 赛 者 ,竞赛 参加 入, 参赛 运动 员 : 
Yarisman kosudan sonra yorgun 
diisti。 有 一 个 赛跑 运动 员 跑 完 后 累 倒 了 。 

yarrstirmak (-i) yarismak 的 使 动态 

yarIyIl is. 学 期 ( 指 大 学 或 中 专 ) 

yarka [yalrka] is. 大 鸡 纵 

yarkurul [ya'rkurul] is. (执行 某 项 任务 
的 临时 或 常设 的 ) 委 员 会 ,组 

yarligama is. yarligamak 的 动 名 词 

yarligamak (-i) ( 宗 ) 宽恕 , 饶 想 ,饶恕 罪 
过 

yarl 声 is.( 史 )( 金 帐 汗 国 时 的 ) 封 庄 

yarlk’, -BI 见 yanlg 

yarlik”, -&I is. 思 赐 ,恩惠 ;行善 ,行善 事业 

yarliklr s. 行善 的 ,乐善好施 的 :一 kimse- 
ler 行善 的 人 们 

yarma 1 is，yarmak 的 动 名词 : ~ 
cephesi 突破 口 一 kamasl 突破 ;插入 敌人 
防线 分 割 的 攻势 ~ mahalli (或 yeri) 突 
破 口 ~ meydan muharebesi 着 在 突破 的 
进攻 战役 ~ taarruzu 间 在 突破 的 进攻 , 正 
面 突击 一 nn tertibi 准备 突破 TI 3，@ 
易于 劈 开 的 ,容易 磺 碎 的 ; 核 肉 容易 分 开 的 : 
一 seftali 离 核桃 @ 粗 磨 的 : ~ bugday 
粗 磨 的 小 麦 ,小 麦 仁 0~ gibi 大 高 个 子 , 傻 
大 个 

yarmak, -ar (-i) @@ 辟 , 导 开 ; 剖 开 , 据 开 ， 
砍 开 , 末 开 , 锯 开 + 打破 , 打 碎 :basrmi 一 打 
破 头颅 kalabaligI ~- 推 开 人 群 karni 一 剖 
开 肚 子 odun ~ 辟 木 柴 Kalabali&1 
giicliikle yararak ciktrm.、 他 很 费力 地 推 
开 人 群 ,从 中 走 了 出 来 。Oduncu odunlarr 
yaracak， 机 夫 要 去 砍 柴 。Tast atmca 
yoldan gecen birinin basint yardl， 他 一 
扔 出 石头 就 把 路 上 一 个 行人 的 头 而 伤 了 。 
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@ ( 军 ) 突破 ,冲破 ,打破 全 碾 , 碾 碎 ( 麦 
粒 ), 磨 碎 

yarmalamak (-i) 坚 着 分 成 两 半 , 坚 着 劈 
成 两 半 

yarmalk, -BI is. 留 出 楼 磨 的 麦子 等 

yarpuz is. ( 植 ) 沼泽 薄荷 ( Mentha pule- 
gium) 

yarsili s. 虚荣 心 重 的 ,追求 功名 的 , 泪 名 钓 
誉 的 

YAS 【 缩 ] 最 高 军事 委员 会 (Yiiksek Askeri 
Sura) 

yas i3， 哀悼 ,哀伤 , 服丧 : Bu teyze，hala 
yitirdigi cocu&unun yasl icinde. 这 位 大 
娘 还 在 误伤 失去 的 孩子 。Diinkii kaza iki 
evi yasa bogdu. 昨天 的 事故 使 两 个 家 庭 
沉浸 在 悲痛 之 中 。0 ~ tutmak 四 难过 , 哀 
伤 , Olen papa&aninin ardindan aylarca 
yas tuttu, 她 的 赚 更 死 了 ,她 难过 了 好 几 个 
月 。 加 守 立 ; 居 表 ;戴孝 ~a bogulmak 陷 
入 悲痛 之 中 ,非常 悲伤 :Katt arkadaslarr 
delikanlmrm kanma girdi; ailesi yasa 
boguldu. 这 小 伙 子 是 被 他 的 那些 狐 朋 狗 友 
害 了 ,他 的 一 家 陷入 了 翡 痛 之 中 。~a 
如 miilmek 陷 人 悲痛 之 中 ,非常 悲伤 

yasa is，@ 规 律 ,规律 性 ,定律 ,法 则 : doga 
一 lar 自然 规律 @ 法 ,法 律 ,法 规 ,规章 , 章 
程 :ceza 一 81 刑事 法 律 B, M. 一 SI 联合 国 
宪章 Her cocugun ilkokula girmesi yasa 
geregidir， 法律 规定 每 个 孩子 都 要 上 学 。 
Tiim yasalar anayasaya uygun olmak 
zorundadir. 所 有 的 法 律 都 必须 与 宪法 相 
符合 。 加 准则 ,ahlik 一 si 道德 准则 @ 
( 军 ) 条 令 , 条 例 0~ Sikarmak (或 yap- 
mak ，koymak) 立法 ,制定 法 律 ~ koyucu 
立法 者 ,制定 法 律 者 一 s6zciisi 国务 委员 
会 检察 官 

yasa drsSr s. 非法 的 ,违法 的 ,不 合法 的 : 
Yasadisi davranis suctur. 违法 的 行为 是 
犯 罪 。 Bu adam yasadist davra- 
nislarindan dolay! yargilaniyor. 这 个 人 
因 其 违法 行为 受审 。 

yasak, -BI I is. 禁止 ,不 准 :~ ve tahdit 
isaretleri 禁止 和 限制 路 标 av 一 ! 禁止 打 
猎 , 禁 猫 icki ~1 (美国 1900-1933 年 的 ) 禁 
酒 ,禁酒 法 令 TS. 被 禁止 的 ,不 允许 的 ,不 
准 的 :~ ask 禁 婚 ~ bo6lge 禁区 ,禁地 , 禁 
飞 区 一 istikamet 禁止 通行 (路 标 ) Bu 
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yoldan gecmek yasaktir， 此 路 禁止 通行 。 
Buradan gecmek yasaktir， 此 处 禁止 通 
行 。Gecmek yasaktrr. (路 标 ) 禁 止 通行 。 
Sigara icmek yasaktir， 禁止 吸烟 0(-i) 
一 etmek 禁止 ,不 准 ~ koymak 对 … 加 以 
禁止 一 olmak 被 禁止 ~ savmak 暂时 
能 用 ,临时 凑合 : Bu boyunbagl eskimis 
ama bugiinliik yasak savar. 这 条 领带 不 
时 兴 了 ,但 今天 还 能 凑合 。 回 应付 ,做 样子 ， 
为 了 装 门面 而 做 ( 某 事 ): Murat in balosu- 
na strf yasak savmak icin gidiyorum. 我 
去 参加 穆 拉 特 的 舞会 纯粹 是 为 了 做 做 样子 。 
一 1 kaldirmak 解禁 

yasakc1r is.，@ ( 史 ) (使 馆 或 领 馆 中 的 ) 卫 
兵 @【 俗 ] 守 卫 人 ,门卫 ,看 守 人 ;守夜 人 

yasaklamak (-i) 禁止 ,不 准 , 不 允许 做 ,不 
让 做 ; 剥夺 ,使 失去 : niikleer denemeleri 
kismen yasakliyan anlasma 关于 部 分 禁 
止 核 试验 的 条 约 Doktor，benim sigara 
icmemi yasaklamis, 医生 禁止 我 抽烟 。 

yasaklanis is. yasaklanmak 的 动 名 词 

yasaklanmak (nsz) yasaklamak 的 被 动 
态 

yasaklayicI s. 阻挠 … 的 ,妨碍 … 的 

yasaklr s. ve is. 被 禁止 从 事 某 种 活动 的 
(人 ) :Kamu hizmetinden yasaklilar, af- 
fa ugramls olsalar bile milletvekili 
secilemezler， 被 禁止 担任 公职 的 人 ,即使 
获得 赦免 ,也 不 能 当选 为 议员 。 

yasal 5. 合法 的 ,合法 存在 的 ,法 律 所 承认 的 

yasalasmak (nsz) 成 为 法 律 ,具有 法 律 效 
力 

yasalastirilmak (nsz) yasalastirmak 的 
被 动态 

yasalastirmak (-i) yasalasmak 的 使 动态 

yasali s. 合法 的 ,基于 法 律 的 ;法 定 的 ,合乎 
规定 的 

yasama is. yasamak 的 动 名 词 :~ kurulu 
立法 委员 会 ~ organi 立法 机 构 , 议 会 一 
kuvveti (或 giici，hakk1，yetkisi) 立法 
权 一 meclisleri (议会 中 的 ) 民 族 院 或 参议 
院 

yasamak (-i) @[ 俗 ] 整 理 ,收拾 四 制定 
法 律 ,颁布 法 律 

yasamali s. 立法 的 

yasan is. 意向 ,意图 ,打算 

yasanlamak (-i) 打算 ;有 意 ,企图 


yasasIZ / yas 


yasas1z s. 犯法 的 ,违法 的 ;不 合法 的 ,不 法 
的 ,非法 的 

yasasizlik, -BI is, 非法 ,不 合法 ;不 守法 
规 ; 不 法 行为 ,违法 行为 

yasayIcr s. 立法 的 

yasemin is. ( 植 ) 茉莉 (jasminum ) 

yasr 0 ~ tura atmak 做 猪 硬币 正 反面 的 游 
戏 

yasin is. 苏 赖 (古兰经 中 章 的 名 称 , 全 书 共 
有 114 章 ) 

yaslamak (-i, -e) 支 住 , 撑 住 , 托 住 , 顶 住 : 
Oktay dirseklerini masaya yaslamis 
kitap okuyor, 奥 克 塔 伊 把 胎 膊 支 在 桌 上 
看 书 。 

yaslanmak'(-e) @@ 支 着 , 持 着 , 靠 着 , 扶 
着 :olanca agirbglyla 一 用 整个 身体 支撑 
duvara 一 靠 着 墙 , 扶 着 墙 Kar yaslanma 
kar erir，ere yaslanma er 6liir， 冰雪 不 
可 依 , 男 人 不 可 靠 ,自己 的 事 还 得 自己 办 。 
@[【 转 ] 依赖 , 依靠 , 指望 , 认为 可 靠 : 
Babasrna yaslanryor. 他 依靠 父亲 。 

yaslanmak? 守 哀 , 居 丧 , 服 志 

yaslr s. 服 衫 的 , 居 开 的 ,戴孝 的 ; 守 豪 的 : 
Onlar simdi yasldir, toplantilara 

katilmazlar， 他们 现在 居 丧 ,不 参加 任何 会 

yasmak, -ar (-i) @ 弄 平 ,使 平坦 ; 压 肩 ， 
压 平 @ 使 松弛 ,放松 ,减轻 紧张 程度 (如 马 
上 的 弦 等 ) 

yasmik, -1 is.【 俗 ] 滨 豆 , 扁 豆 

yassn s. 平坦 的 ,平面 的 ;扁平 的 ; 压 扁 的 ， 
砸 扁 的 , 压 平 的 ;~ burunlu 扁 鼻 子 的 一 
cakil 扁平 卵石 一 demir 铁 板 一 e&e ( 技 》 
平 刍 , 板 雏 ~ epitelyum 上 皮 一 kalem 
《 技 ) 扁平 钻头 ~ kulakli 报 着 耳朵 的 

yassr is. 日 落后 约 过 两 个 小 时 的 时 间 , 入 夜 
的 时 间 

yassI burunlu ;Avrupa ~ yarasast ( 动 ) 
蝙蝠 (双色 蝠 )( Vespertilio murinus) 

yassica s. 扁 扁 的 ,扁平 的 : Yassica bir 
burnu，biiyiikce bir a&zl var. 他 的 鼻子 
扁 扁 的 ,嘴巴 大 大 的 。 

yasst kaday1f is. 一 种 甜 馅 儿 饼 

yasst kurtlar c. 党. 扁 虫 类 , 扁 形 动物 门 
(Platyhelminthes) 

yassilamak (-i) 压 扁 , 压 平 , 砸 扁 ; 弄 平 

yassilanmak, yassilasmak (nsz) ( 因 压 、 
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硕 等 ) 成 为 扁 的 ,成 为 扁平 的 
yassilatmak (-i) 压 扁 , 压 平 , 磺 肩 ; 弄 平 
yassllIk，- 攻 1 is. 扁 , 扁 平 
yassilmak (nsz) 人 @ 成 为 扁 的 ,成 为 扁平 
的 ,成 为 平 的 @ [但 ]( 见 到 美女 ) 垂 省 三 尺 
yassrltmak (-i) 压 扁 , 压 平 , 磺 扁 ; 弄 平 
yassl solucanlar c. i3. ( 动 》 缘 虫 纲 
(Cestoidea) 
yassi solungaclrlar ¢. is，( 动 ) 瓣 鳃 纲 ， 
黎 足 网 , 双 壳 岗 (Lamellibranchiata，La- 
mellibranches) 
yastagac, -Cl is. 〈 动 ) 欧 病 (4bramis 
brama) 

yastamak (-i, -e) 支 住 , 撑 住 , 托 住 , 顶 住 

yastI 区 ac, -Cl is. 面板 ,和 面板 

yasttk, -Br is，@ 枕 头 ; 靠 枕 :一 kilf (或 
yiizi) 枕套 ,靠垫 套 Kus tiiytiyle doldu 
rulmus yastiklar daha yumusak oluyor. 

用 羽毛 装 的 杭 头 更 柔软 。 @@ 枕 状 物 :ine 

一 ! 针 插 iitii 一 ! 层 斗 垫 全 时 ,苗床 @ 

( 技 ) 垫 ,垫子 , 衬 垫 ; 垫 板 , 垫 层 , 垫 块 ,缓冲 

垫 Obir 一 a bas koymak 成 为 夫妻 
yastim s. 扁 鼻子 的 
yas! is，@O 年 龄 ,年 纪 , 岁 数 ,年 岁 :一 giint 

生日 一 haddi 供职 最 高 年 限 Bir yasima 

daha girdim! 我 真 长 见识 ! ”人 @@ 时 代 , 时 期 

( 指 人 生 的 不 同 阶段 ): cocukluk ~t 儿童 

时 代 genclik 一 ! 青年 时 代 四 周年 ( 指 某 

社会 组 织 从 成 立 到 现今 的 时 间 ) 人 @( 某 一 

天 体 自 形成 到 如 今 的 ) 年 代 :人 ~ basmak 

来 临 ,到 来 , 快 到 (老年 ) 一 ma basmak 超 

过 … 岁 ,年 傅 … 岁 : yetmis 一 Ina basan 

Tiirkiye Cumhuriyeti 成 立 已 有 70 周年 

的 土耳其 共和 国 80 yasina basti 他 已 年 

逾 八 十 。 一 mda … 岁 : Cocuk daha 

yasinda degiL 小 孩 还 不 满 一 岁 。Kac 

yasindasin? 你 多 大 了 ? 你 高 寿 ? 一 Im 

(basmD almak OD 长 成 (大 人 ) ,成 为 成 年 人 

回 成 为 上 岁数 的 人 , 步 人 老年 :一 Ini almis 

insanlar 已 过 中 年 的 人 ,中 年 以 上 年 纪 的 

人 ,年 迈 的 人 一 mni bitirmak (年 龄 ) 满 … 

岁 : Hakimler ve savcllar altmis bes 

yasinl bitirinceye kadar hizmet 

goriirler, 法 官 和 检察 长 可 以 工作 到 年 满 

65 岁 。 一 mi bulmak (或 doldurmak) 年 

满 … 岁 :Diin altr yasiml doldurdu. 昨天 

他 已 满 6 岁 。 一 Imai gistermemek 不 显 年 
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纪 , 长 相 比 实 有 岁数 要 年 轻 一 ta 像 … 的 年 
龄 :ben ~ta, benim 一 ta 像 我 这 样 的 年 
龄 $Yas otuz bes, yolun yarisi eder. 人 过 
三 十 五 ,人 生 走 一 半 。Yas yetmis, is bit- 
mis, 年 届 古 稀 万 事 休 。Yast benzemesin! 
但 愿 他 不 要 如 此 短命 。Yast ne, basi ne 年 
轻 无 经 验 : Yasin ne, basin ne ki boyle 
seyler yapmaga kalkiyorsun! 干 这 样 的 
事情 你 还 太 嫩 了 点 儿 ! Yast yerde (或 to- 
prakta) sayllasi! 让 他 死 了 算 啦 ! 让 他 见 
阎王 去 吧 ! 

yas:I 座 ， 泪 ， 眼 泪 : G6z yaslarimr 
tutamlyorum。 我 的 眼泪 止 不 住地 往 下 流 。 
Gozlerinde yaslar parliyordu. 泪花 在 她 
眼睛 里 闪烁 。G6zleri yas dolu. 她 的 眼睛 
里 充满 泪水 。 工 5， 人 @ 湿 的 ,潮湿 的 ,湿润 
的 :~ camasir 潮 衣 服 , 潮 的 内 衣 一 odun 
湿 的 木柴 , 湿 劈 柴 一 toprak 潮湿 的 土壤 
Yas camasirlarl giyme. 不 要 穿 潮湿 的 衣 
服 。 @ 鲜 的 ,新 鲜 的 :~ meyve 新 鲜 水 果 
~ sebze 新 鲜 蔬菜 一 iiziim 鲜 葡萄 四 
【但 不 顺利 的 ,困难 的 :不 祥 的 , 坏 的 : Bu 
giin isler yas. 今天 事情 不 顺 。 人 @【 倡 ] 含 
酒精 的 ( 指 饮 料 ) 9 ~ akitmak (或 
dakmek) 避 , 避 泣 ,流泪 一 bosanmak 泪 
如 泉涌 ~ deri ticarethanesi [但 ] 妓 院 , 妓 
馆 ~ getirmek 使 流泪 ~ tahtaya (或 
yere) basmak (本 来 可 以 搞 好 而 ) 没 有 搞 
好 , 弄 精 ,办 错 ;由 于 自己 的 疏忽 (轻率 ) 上 当 
受骗 ,看 错 人 ,错误 地 相信 ,看 走 眼 :O 〇 ,ti 
caretten anlar, yas tahtaya basmaz; al- 
danmaz, 他 很 会 做 生意 ,不 会 看 走 了 眼 ,不 
会 上 别人 的 当 。(-i) ~a basttrmak 使 器 
一 mu icine akitmak 掩 泪 , 不 露 声色 一 Im 
silmek 擦 眼泪 一 lara bogulmak 泪 流 满 
面 ,痛哭 

yasa(sm) iinl. 万 岁 ! 好 :; Yasa,，konuyu 
cok iyi anlatt, 好 哇 , 他 讲 得 真 好 。 

yasam is.， 人 @ 生 命 ,性 命 一 siiresi 寿命 一 
giivencesi 人 寿 保险 Yasamimizi saglkl 
siirdiirmek icin iyi beslemeliyiz, 为 了 健 
康 地 活 下 去 ,我 们 就 要 吃 得 好 。 @@ 一 生 , 平 
生 , 一 辈子 0~! boyunca 终生 ,一 辈子 : 
Herkes yasaml boyunca calismalidir. 
每 个 人 一 辈子 都 要 工作 。Yasarmi boyun- 
ca tiim zorluklara karsl koydu. 他 同 困 
难 抗争 了 一 辈子 。 


yas / yasan(Cl)mak 


yasama is. yasamak 的 动 名 词 :一 arzusu 
生存 欲望 ~ seviyesi 生活 水 平 一 sartlarr 
生活 条 件 一 ugrasl (或 cabast) 生存 竞争 
一 vasitalarl 生活 资料 一 yolu 生活 道路 
barrs icinde 一 siyaseti 和 平 共处 政策 
miisterek 一 共存 , 共处 Bu adam 
yasamaslni biliyor, 这 人 慌 得 生活 。 

yasamaca zf. 终身 ,一 生 , 直 到 死 

yasamak (nsz) 人 @ 活 ,活着 ;生存 ; Ninem 
ldi，dedem yasiyor. 我 祖母 过 世 了 , 祖 
父 还 健在 。Hicbir sey yasamaktan daha 
onemli degildir 活着 比 什么 都 重要 。 
Hanimefendi canim dudaklarima geldi. 
Su anda bir sbziiniiz ile ya yasacagim ya 
da 6leceBim. 夫人 ! 我 现在 可 是 心 提 在 嗓 
子 眼 上 ,眼下 我 是 死 是 活 , 全 凭 您 一 句 话 。 
@ 住 ,居住 ,栖息 ,生活 :birlikte 一 住 在 一 
块 儿 , 住 在 一 起 kalabalk icinde 一 住 得 
很 挤 kiyde 一 住 在 乡下 sehirde 一 住 在 
城 里 Biricik dilegi sevdi&i kizlarla burun 
buruna yasamak， 她 惟一 的 愿望 是 同 她 心 
爱 的 女儿 们 生活 在 一 起 。 @ 生 活 ,生存 : 
daglik yerlerde yasayan kisiler 生活 在 山 
里 的 人 们 karada yasayan bitkiler 生长 在 
陆地 上 的 植物 suda yasayan bitkiler 生长 
在 水 中 的 植物 Baliklar suda yasar. 鱼 生 
活 在 水 中 。Sincap agachk yerlerde 
yasar, 松鼠 生活 在 林 区 里 。 食 生 活 ,过 
活 ;以 … 为 生 , 靠 … 生 活 :emegiyle 一 靠 自 
已 劳动 为 生 Bu kazancla yasamak kolay 
degilL， 靠 这 点 工资 过 日 子 不 易 。 会 以 某 种 
方式 生活 ,( 怎 样 ) 生 活 :bekar 一 过 单身 生 
活 , 打 光棍 bir arada yastyamamak 不 能 
生活 在 一 起 , 合 不 来 , 处 不 来 ,不 能 相处 
miinzevi 一 隐居 yoksulluk icinde 一 过 
贫困 生活 tek basina ~ 孤单 地 生活 O da 
esiyle birlikte dirlik diizenlik icinde 
uzun zaman yasamis, 他 也 和 妻子 和 睦 美 
满 地 生活 了 好 多 年 。 


yasam 6ykiisia is. 个 人 经 历 ,履历 ;传记 : 


Hepimizin dogustan baslayarak bugiine 
dek bir yasamOykiimiiz vardrr， 我 们 每 
个 人 都 有 自己 的 履历 。 

yasamsal s. 生命 依 关 的 ,切身 的 ,迫切 的 ， 
非常 重要 的 


yasan(l)mak (nsz) yasamak 的 无 主 态 : 


Oyle yerde yasanmilir mi? 在 这 种 地 方 能 


yasantr / yasmaksIz 


生活 下 去 吗 ? Burada iyi yasanrr. 在 这 里 
生活 得 很 好 。O zamanda kaparozculuk 
etmeden zor yasaniyordu， 那 年 月 不 坑 蒙 
拐骗 就 很 难 活 下 去 。 

yasSantIi is. 生活 ;生活 道路 ;生活 经 验 ; 生 活 
片断 ;生活 方式 :~ bicimleri 生活 方式 if 
一 st (人 的 ) 内 心 世界 k6y 一 s 农村 生活 
Okul yasatim giizel geciyor. 我 的 学 校生 
活 过 得 很 好 。Son giinlerdeki yasantinla 
ilgili bir olayl anlat， 你 讲 讲 跟 你 最 近 生 
活 有 关 的 什么 事 吧 ! 

yasarlik, -8&I is. 生命力, 生存 力 

yasarmak (nsz) 人 @ 发 潮 , 变 湿 @( 泪 水 ) 
出 现 ,流出 ;充满 泪水 :G6zleri yasardi. 他 
眼泪 汪汪 ，Gizlerin yasarmls，agliyor 
musun? 你 的 眼睛 湿 湿 的 ,是 哭 了 吧 ? 

yasartIict 1 s. 使 流泪 的 ,催人泪下 的 , 催 
泪 的 :g6z ~ gaz 催泪 瓦斯 g6z ~ (bir) 
sey 催人泪下 的 故事 下 is. 感动 人 的 事 , 催 
人 泪 下 的 事 

yasartmak (-i) yasarmak 的 使 动态 

yasatIcl s, 生气 勃勃 的 ,富有 朝气 的 ,乐观 
的 ,乐天 的 :~ 让 kiiler 充满 乐观 精神 的 思 
想 

yasatkan s.( 植 ) 植物 性 的 ,无 性 的 ;生长 
的 ,发 育 的 ,营养 的 ; ~ sinir sistemi ( 解 》 
植物 性 神经 系统 ,自律 神经 系统 

yasatmak (-i) yasamak 的 使 动态 : halkr 
kahir altinda yasatan bir hiikiimdar 对 
百姓 施 以 苛 政 的 统治 者 

yasatmamak (-i) 不 让 定居 ,不 让 住 下 ,不 
让 有 栖身 之 地 ,不 让 安身 

yasayIs is，yasamak 的 动 名 词 :~ resmi 
写生 ,生活 画 ~ sartlarl 生活 条 件 一 
tarzlarl 生活 方式 giinliik 一 日 常生 活 
sosyal 一 社会 生活 

yasca zf. 按 年 龄 ,根据 年 龄 0~ biiyiik ol- 
mak 年 长 

yasdas is. 同 岁 的 人 , 同 岁 者 ,同龄 人 

yas d6niimii is. @ ( 生 ) 绝经 ,经 绝 期 
@ ( 生 ) 男子 更 年 期 

yasIn yasm zf. 心里 ,暗自 ,暗暗 地 ,悄悄 
地 ,偷偷 地 ;秘密 地 

yasit, -di is. 同 岁 者 ,同龄 人 :Sokagrmizda 
ic yasitim var. 在 我 们 这 条 街 上 有 三 个 人 
和 我 同 岁 。 

yasItlik，- 若 ! is. 同龄 , 同 岁 
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yaslanmak'(nsz) 变 老 ,衰老 , 见 老 , 渐 人 
老年 , 老 迈 :Dedem oldukca yaslandr 我 
的 祖父 很 老 了 。 

yaslanmak*(nsz) 发 潮 , 变 潮 

yasin I s. 年 老 的 ,年 纪 大 的 ,上 了 岁数 的 ， 
已 过 中 年 的 :~ adam 年 纪 大 的 人 ~ aEac 
老 树 一 kiz 老 站 娘 , 老 处 女 Yaslt kim- 
selere her zaman saygili olmaliyiz. 我 们 
任何 时 候 都 要 尊敬 老人 。 工 兴 . 已 过 中 年 
的 , 上 了 岁数 的 人 ,老人 :Yasllar， 
Devletce korunur. 老人 们 受到 政府 保护 。 
9 一 basb 有 丰富 阅历 的 ,有 让 富 经 验 的 , 达 
练 的 ; 受 人 尊敬 的 , 受 人 敬重 的 :~ basl in- 
sanlar 有 丰富 阅历 的 人 们 , 受 人 敬重 的 人 
们 

yaslr s. 含 泪 的 ,满面 泪痕 的 ,湿润 的 :g6zt 
一 bir ihtiyar 眼睛 含 着 泪 的 老人 Yasli 
g6zlerle ugurladrk 我 们 含 泪 送行 。 
Hickirarak yash g6zlerini kaldirdi. 她 抽 
泣 着 抬 起 眼泪 汪汪 的 眼睛 。 

yaslica' s. 年 长 一 些 的 0~ baslrca 相当 有 
经 验 的 ,相当 达 练 的 ,资深 一 些 的 : ceriye 
yaslica baslica adamlardan bes altr kisi 
girdiler. 五 六 个 有 相当 生活 阅历 的 人 走 了 
进去 。 

yaslica* s, 有 些 潮 的 ,有 些 湿 的 

yaslik, -BI is.， @@ 湖 湿 , 湿 润 ;湿度 ,潮气 
人 @ 湿 斑 , 潮 湿 的 地 方 ;潮湿 的 天 气 ;( 南 、 雪 形 
成 的 ) 稀 泥 、. 泥 党 :Duvarda bir yaslik var. 
墙 上 有 块 潮 斑 。 

yaslrk， -Br is. 成 年, 老 年 Yashlik 
birtakim hastaliklarl yol aciyor， 老 年 会 
患 一 系列 疾病 。 

yaslrlrk bilimi is, 老年 病 学 ,老年 病 治疗 

yasmak' , -El is， @ 面 纱 , 面 单 (伊斯兰 国 
家 妇女 用 来 让 面孔 ,只 露出 眼睛 部 分 ) @ 
【 俗 }( 把 头 、 脸 和 噶 一 起 遮掩 住 的 ) 头 巾 

yasmak”, -ar (-i) [ 口 ) 蒙 上 , 盖 上 ,给 起 
来 ,藏匿 ,隐藏 

yasmaklamak (-i) 用 面纱 把 脸 蒙 住 ,用 面 
纱 把 脸 让 盖 住 

yasmaklanmak (nsz) @ yasamakla- 
mak 的 被 动态 和 @@ 戴 面纱 , 蒙 上 面纱 

yasmaklr s. 脸 上 带 面纱 的 , 验 上 蒙 有 面纱 
的 

yasmaksrz s. 脸 上 不 带 面纱 的 , 脸 上 没有 
蒙 面纱 的 
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yat! is. ( 史 ) 铠甲 

ya is. 帆 艇 ,快艇 ,游艇 :一 kuliip 山 艇 俱 
乐 部 ,快艇 俱乐部 一 yarlsI 帆 艇 竞赛 ,快艇 
竞赛 motorlu ~ 汽艇 yarls 一 1 竞赛 帆 艇 

yat* 见 yad 

yataBan is. 土耳其 弯 刀 (古代 土耳其 人 打 
仗 用 的 一 种 大 刀 ) 

yatak, -BI 全 ， 加 床 ,床铺 ; 枫 : 一 carsafr 
床单 ~ esiri 卧床 不 起 的 人 一 hiicresi 
( 放 床 铺 的 ) 壁 爹 , 凹 室 一 odasi 卧室 ,寝室 
一 takrml 卧 具 ,铺盖 ,被 福 ~ tandiri 暖 水 
类 a&dan 一 吊 床 , 绳 床 yatagrm pencere- 
den uzaga konuldu. 我 的 床 放 在 远离 窗户 
的 地 方 。 @ 河 床 , 河 档 , 河 ( 溪 ) 道 ; nehir 
一 画 河床 Uzun siire yagmur yagmadig1 
icin nehrin yatagl kupkurudur， 由 于 长 
期 没有 下 雨 河床 都 干 了 。 @〈 地 ) 矿床 ， 
矿产 地 ,矿区 ; 矿 层 , 矿 体 ,矿藏 :maden 一 I 
( 矿 的 ) 产 地 ,矿山 ,矿床 petrol 一 larr 油田 
人 @ 一 层 , 层 ;cak!l 一 石子 层 , 孵 石 层 合 感 
产 … 的 地 方 , 富 有 … 的 地 方 ,有 很 多 … 的 地 
方 :av 一 ! 有 很 多 野 禽 的 地 方 aslan 一 I 独 
子 很 多 的 地 方 ”@( 植 物 的 ) 坑 @ 集 , 窟 ， 
窝 ;隐匿 处 ,藏身 的 地 方 : htrslz 一 ! 贼 窜 
eskiya 一 ! 菲 集 人 @( 用 布 白 装 上 棉花 、 草 、 
毛 等 的 ) 床 垫 、 袜 垫 , 坐 热 加 〈 技 》 轴承 : 
Radyal ve aksiyal yiik alan 一 径 向 止 堆 
轴承 @ ( 技 ) 支 座 , 承 座 ,支承 :eksen 一 ! 
轴 支 承 namlu 一 1 枪 管 支 座 国 ( 政 治 、 文 
化 、 商 业 等 ) 中 心 :tiiccar 一 [商业 中 心 9 一 
disek yatmak 得 了 重病 , 病 得 很 重 一 li- 
mant 大 型 船 队 、 舰 队 的 停泊 港 一 salmak 
铺 床 , 铺 被 福 一 sermek (或 yapmak) 铺 
床 ~ yorgan yatmak 得 了 重病 , 病 得 很 重 
一 a baglamak 病 得 起 不 了 床 ,卧病 在 床 
一 (lar)a diismek 病 倒 , 病 得 起 不 了 床 , 卧 
病 在 床 , Yasm ilerliyor，eski giiciin 
kalmadi, Mumu hala iki ucundan yak- 
maga devam edersen, korkarm yataga 
diiseceksin。 岁 数 不 饶 人 ,你 的 体力 已 大 不 
如 从 前 了 ,要 是 再 超 负荷 工作 ,我 担心 你 会 
累 震 的。 一 a girmek 睡觉 ,上 床 睡觉 一 a 
kacrrmak 装 出 ,故意 作出 某 种 样子 一 a 
mihlantp kalmak 卧病 在 床 一 a serilmek 
疲惫 不 堪 地 直 手 提 身 着 一 a sermek 使 生 
病 ,使 病 倒 在 床上 一 a uzanmak 伸 直 身子 
躺 着 , 身 一 会 儿 ~a yatmak 〇 躺 到 床上 


yat / yatr 


(睡觉 ) 四 病 倒 , 病 在 床上 一 (lar)l topla- 
mak 整理 床铺 一 Imma girmek 同 某 人 发 生 
婚 外 性 关系 一 Ima blmek 寿终正寝 一 mi 
ayrmak 与 配偶 分 床 而 居 一 lara 
disenmek 长 期 卧病 在 床 一 ta durmak 卧 
床 : Doktor beni bir ay yatakta durdur- 
du. 医生 让 我 卧床 了 一 个 月 。 

yatakcr is. ( 史 ) 铺 床 释 被 的 佣 人 ,贴身 佣 
人 。 

yatakhane [yatakha:ine] is. 公共 宿舍 , 集 
体 宿 会; Bir yatilt okul yatakhanesinde 
oldugunu hatrrlaymca keyfi kacmist, 
一 想到 住 在 寄宿 学 校 宿舍 里 的 日 子 ,他 就 兴 
致 全 无 。 

yataklr I s， 人 @ 有 床铺 的 ,有 了 卧铺 的 :一 
vagon 卧铺 车 肛 Tek yatakli mr yoksa 
cift yatakli oda mi istiyorsunuz? 您 是 想 
要 单 人 房间 ,还 是 双人 房间 ? 全 拥有 … 床 
位 的 ,有 … 床 位 的 :iki yiiz 一 hastane 拥 
有 二 百 张 床位 的 医院 全 河床 深 的 ;一 bir 
irmak 河床 很 深 的 河 @ 〈 技 》 有 支 座 的 ， 
有 支架 的 ,有 支承 的 ;有 机 座 的 页 这 臣 
铺 ,卧铺 车 厢 , Urcaga bilet bulamaynca, 
Ankara'ya yataklryla gittim， 我 买 不 到 
去 安卡拉 的 机 票 就 坐 卧 铺 走 了 。 

yataklik, -&I is， 人 @ 床 ,( 船 上 的 ) 吊 床 ， 
帅 铺 ,( 医 院 、 军 营 、 宿 命中 的 ) 单 人 床 , 单 人 
铺 @@ 隐 匿 行为 ,窝藏 行为 5s， 有 病床 
的 ,有 床位 的 on ~ kogus 有 10 张 床位 的 
病房 0(-e) ~ etmek 窝藏 ,隐藏 ,藏匿 : 
Hirsiza yataklik etmek de hrrsizltk ka- 
dar biyiik suctur, 窝藏 盗贼 与 盗贼 同 罪 。 

yatalak, -&I 5. ve is. 卧床 不 起 的 (病人 )， 
卧病 的 ,大 病 不 起 的 : Su rezalete bakrm， 
yatalak gibi uzanmislar， 瞧 这 种 丢脸 的 
事 ,他 们 都 像 卧 床 不 起 的 病人 一 样 直 挺 挺 地 
躺 着 。~ olmak 起 不 了 床 : Bu kapanik 
rutubetli yerde yatalak olup kalmaktan 
kurtulurum。 我 不 再 躺 在 这 阴 蜂 湿润 的 地 
方 。 

yatay s. 地 平 的 ,水 平 的 ; 横 ( 向 ) 的 

yatcI is. 从 事 帆船 旅行 运动 的 人 

yatcrlk is. 从 事 帆 船 旅行 运动 

yatr is. 过 夜 ,寄宿 ;宿营 ;寄宿 处 ,过 夜 的 地 
方 ,宿营 地 瀛 一 ya kalmak 过 夜 ,寄宿 , 宿 
车: Amcamlara yatiya gidiyorum. 我 到 
朱 示 家 投宿 。 


yatrk / yatmak 


yatk, -BI 这， @@ 斜 的 ,倾斜 的 ,有 斜 度 的 : 
一 dogru ( 数 ) 斜 线 ~ kenar (直角 三 角 
形 的 ) 斜 边 , 弦 @ ( 军 ) 平 射 , 低 伸 火 力 

yatiklastirmak (-i)《 军 ) 进行 平 射 ,提高 
弹道 的 平 直 性 ,增强 弹道 的 低 伸 性 

yatrlrt IT is. 寄宿 学 校 学 生 : Siz okulda 
yatilt misin1z? 您 是 住 校生 吗 ? 下 5, 有 宿 
会 的 , 住 校 的 ;~ okul (或 mektep) 寄宿 
学 校 ~ 6&renci 寄宿 生 , 住 校生 Ablam 
yatill okulda okuyor, 我 姐姐 在 寄宿 学 校 
学 习 。 

yatIlmak (nsz) yatmak 的 被 动态 

yatim is.( 海 ) 船 的 攀 杆 直 向 船 头 或 船尾 倾 
斜 

yatrr is. 圣 徒 ,遵守 教规 者 0 一 a mum ada- 
mak (在 某 神像 前 ) 点 蜡烛 许愿 (发 暂 ) 

yatrrrm is，@ 使 稍 下 (睡觉 @@ 资 本 , 投 
人 资本 ,投资 :一 bankasi 投资 银行 ser- 
maye 一 sahalarl 投资 范围 yabanci 一 
bankasi 外 国 投资 银行 Fabrika yatirimi 
让 ke icin 6nemli bir yatrrtmdir. 国家 对 
工厂 的 投资 是 重要 的 投资 . 0~ yapmak 
投资 ,进行 投资 

yatirimcr is. @ 投 资 者 :yabanci 一 外 国 
投资 者 @ 存 款 人 , 存 户 

yatrrma is， yatirmak 的 动 名 词 :~ fisi 存 
款 凭 条 

yatirmak (-i, -e) @ 使 秧 下 ,使 稍 下 睡觉 : 
cocugu~ 安排 孩子 睡觉 hastay1~ 安排 
病人 躺 下 Cocugu bir kenara yatirdim. 
我 安排 孩子 在 一 旁 睡觉 @ 使 人 睡 , 据 拍 着 
使 人 睡 , 哄 孩子 睡觉 vocugu yatirdim， 我 
把 孩子 哄 睡 着 了 @ ( 风 、 雪 ,冰雹 等 ) 压 倒 ， 
使 倒伏 , 砸 倒 Yagmur ekinleri yatirdi. 
雨水 把 庄稼 压倒 伏 了 。@ 存 人 (银行 等 ); 
付 ,支付 ; 交 款 , 付 钱 bankaya para 一 把 钱 
存 人 银行 faize ~ 放 钱 生息 Vergiyi 
yatirdim. 我 已 纳 了 税 。Telefon parasini 
PTT'ye yatirdim. 我 向 邮电 局 交 了 电话 
费 。 

yatIsIz s. 没有 寄宿 处 的 ,没有 过 夜 地 方 的 ; 
没有 宿舍 的 ; 非 寄 宿 的 ,不 住 校 的 :~ okul 
非 寄 宿 学 校 ~ 66renci 不 住 校 的 学 生 , 非 
寄宿 生 

yatis is. 身 , 臣 

yatisma is. yatismak 的 动 名 词 : 
Yatismaya yiiz tutan kederi yeniden 


1962 


depresivermisti, 他 那 趋 于 平静 的 痛苦 一 
下 子 又 洱 上 心头 。 

yatismak (nsz) 人 @ 安 静 下 来 , 变 平静 , 变 缓 
和 , 趋 平 息 ; 减 退 ,消退 ,衰退 ;减弱 ,停息 , 止 
住 :agir 一 疼痛 减轻 Firtina yatisti. 暴风 
雨 停息 了 。 Hiddeti yatist, 他 的 怒气 消 
了 。Heyecani yatisti. 他 的 焦急 心情 消失 
了 。 平定, 平息 ,停止 ;平静 :Kargasalhk 
yatIstl. 暴乱 平息 了 。IMesele yatisti. 问 
题解 决 了 。Ortalk yatrstt， 万 物 俱 寂 。 

yatrstrrrcI I 5.，@ 使 平静 的 ,安抚 的 ,使 
人 放心 的 , 令 人 快 慰 的 , 令 人 安心 的 @ 镇 
静 的 ,止痛 的 :一 iliclar 镇 静 药 ,止痛 药 工 
is. 镇 静 药 ,止痛 剂 ;镇 静 剂 ,安抚 剂 

yatirsttrtmak (nsz) yatistirmak 的 被 动 
态 : Sert tartismalar, girtlak girtlaga 
gelmeden yatistirildi， 激 烈 的 争吵 被 平息 
下 去 了 ,没有 打 起 来 。 

yatistirma is.，yatistirmak 的 动 名 词 ， 
Her zamanki Sakactdgi ile evin icindeki 
gergin havayl yatiStirmasInl cok iyi 
becerirdi， 他 经 常 成 功 地 运用 访 谐 来 缓和 
家 中 的 紧张 气氛 。 

yatistirmak (-i) yatismak 的 使 动态 ， 
kargasayl 一 平息 暴乱 bfkesini 一 使 经 
气 消 失 sabirsizh&m1 一 克制 住 急躁 情 绪 
sinirleri 一 镇 定 精神 Hiikamet kuv- 
vetleri ayaklanmayl yatisttrdr 政府 的 力 
量 平定 了 暴动 。 

yatkr 这 加 福 ( 子 ) , 折 痕 , 裙 痕 , 皱 裙 @ 争 
纹 @ (地 ) 福 皱 

yatkm 5， 和 @@ 借 斜 的 ,有 斜 度 的 四 受 … 吸 
引 的 ,向 往 … 的 ,倾心 … 的 ,性 喜 … 的 :tulu- 
ata ~ bir piyes 热衷 于 即兴 戏剧 全 不 用 
的 ,闲置 的 , 陈 的 ,不 新 鲜 的 (货物 等 ); 放 坏 
的 ,有 霉 味 的 :~ kumas 放 霉 了 的 布匹 ~ 
mal 陈 货 人 @ 麻 利 的 ,利落 的 ,熟练 的 ,有 经 
验 的 ;敏捷 的 ,灵活 的 : Eli dikise yatkin. 
她 是 做 针线 活 的 好 手 。Eli ise yatkin. 他 
干 活 手脚 很 麻利 。 

yatkmlik, -I is. @ 倾 斜 状态 @ 倾 心 ， 
向 往 ; 认 定 , 选 定 @@ 有 经 验 , 经 验 丰富 ; 熟 
练 技巧 ,( 做 某 事 ) 技 能 

yatmak, -ar (nsz) @ 稍 , 卧 , 辆 下 ,上 床 就 
疤 :arka iisti 一 仰卧 yan 一 侧 卧 Diin 
gece erken yatti 昨夜 他 早早 地 睡 了 。 
Yazin 68le uykusuna yatarrm。 夏 天 我 睡 
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午觉 。 @ 卧 病 , 身 在 床上 ,生病 : Ame- 
liyattan sonra yirmi giin yatti. 手术 后 他 
卧床 了 二 十 天 。Gripten yatiyorum. 我 因 
感冒 筒 着 。 加 住院 : Babasl hastaneye 
yattL 他 的 父亲 住院 了 。Burada bir has- 
tanede yatiyor, 他 在 这 儿 住院 。 全 倒伏 ;: 
Ekinler yagmurdan yattl， 庄稼 因 下 雨 倒 
伏 了 。 加 倾斜 :Gemi saga yattl， 船 向 右 
侧 倾斜 了 。 @ 放 ,放置 ;存放 , 存 起 来 ;在 : 
Mal depoda yatiyor. 货物 放 在 仓库 里 。 
@ (在 某 处 ) 埋葬 着 : Su tirbede kim 
yatiyor? 在 这 座 墓 里 埋葬 的 是 什么 人 ? 
四 过 夜 :aclkta 一 露宿 Bu gece nerede 
yatacaglz? 今 晚 我 们 在 什么 地 方 过夜 ? 和 @ 
坐牢 : Hirsizliktan bes yil yatmis， 他 因 
盗窃 坐 了 五 年 牢 ，Katillikten yirmi 
ylldrr yatiyor, 他 因 谋杀 罪 要 坐 二 十 年 牢 。 
人 @ 停 泊 :Gemi limanda yatiyor. 船 停泊 在 
港口 里 。 偏 听 命 ,听从 ,服从 ;同意 ,答应 
人 @[ 俗 ] 失 业 , 失 掉 工作 :On giindiir basta 
yatiyor. 他 已 十 天 没有 找到 工作 了 。 轩 
成 为 平整 的 , 变 平整 ,舒展 开 : Kumas iyice 
titilenince yatti, 布 丑 一 展 就 平整 7 了。 人 @ 
伸 直 身子 躺 下 , 直 挺 插 地 躺 下 :Cocuk yere 
yattl 小 孩 直 挺 挺 地 躺 到 地 上 。 起 浸泡 ， 
溃 ; Tursu sirkede yatiyor， 腌 菜 漫 在 醋 
里 。 人 起 (le) 发 生性 关系 0 ~ borusu 
( 军 ) 炸 灯 号 ,就 究 号 yatacak yeri yok 罪 
草 深 重 的 yatar durumda 身 着, 平 放 yatar 
koltuk 躺椅 yatrp kalkip 总 是 , 老 是 ,经 
常 ,始终 ! 任何 时 候 , 随 时 ,从 来 : Yatip 
kalkip anama dua ediyorum. 我 总 是 为 
我 的 母亲 祈祷 。yatrp kalkmak 过 夜 ,过 
宿 ， 住 宿 ， Yatip kalkt&m odamin 
penceresinden bakinca bir bastan bir 
basa biitiin sokagr goriiyor， 从 我 住宿 的 
房间 窗户 向 外 看 , 整 条 街道 从 头 到 尾 尽 收 眼 
底 。 四 同 … 人 发 生性 关系 : Dteki，cok 
kadinla oynasmis ve hatta yatip kal- 
kmis bir gencti， 另 一 个 是 跟 很 多 女人 调 
情 , 甚 至 发 生性 关系 的 青年 。@@ 经 常 道 遇 ， 
经 常 遇 到 ,经 常 经 历 :Deprem Arastirma 
Enstitiisii depremle yattp depremle kal 

kan halkm en cok merak ettigi konularr 
jnternetteki web sitesinde cevaplandi- 
riyor, 地 震 研究 所 在 因特网 网 站 上 回答 了 
经 常 经 历 地 震 的 人 们 最 关心 的 问题 . $Ya- 


yatsI / yavas 


tan arslandan (或 kurttan) gezer tilki 
{或 k6pek) iyidir. 游荡 的 狐狸 ( 狗 ) 比 睡觉 
的 狮子 好 。 Yattwg! yer nur icinde olsun! 
愿 人 士 为 安 ! 愿 (死者 ) 舒 服 地 安息 ! 

yatst is. 日 落后 约 过 两 个 小 时 的 时 间 , 人 入夜 
的 时 间 :一 ezani 昏 礼 叫 拜 一 namazl 异 礼 
Yatsida bize geldiler， 入 夜 的 时 候 他 们 到 
了 我 们 这 里 。 Dedem yatsty! klliyor， 我 
和 苑 符 在 做 芽 礼 。Gece oldu isiklar yandr， 
yatsr vakti geldi, 夜幕 降临 ,路 灯 都 亮 了 ， 
该 睡觉 了 。 0 一 dan sonra ezan okumak 不 
适时 地 做 … 事 

yatug&an, yatuk is.( 萨 效 琴 式 的 ) 弦 乐器 

Yaunda 06z. is. 雅 温 得 (喀麦隆 首都 ) 

yav(a) ] is.，@[【 口 ] 表 失 , 失 去 ,失掉 ; 损 
失 , 损 耗 ; 失 掉 的 东西 、@[ 口 ] 生 人 ,不 熟识 
的 人 ,陌生 人 了 s。 @ 张 皇 失措 的 , 慌 神 
的 , 届 然 车 失 的 ;不 好 意思 的 ,难为 情 的 ; 心 
慌 意 乱 的 ; @ 不 知道 的 ,不 认识 的 ;不 知名 
的 

yavacr is. 饶舌 的 人 ,多 嘴 的 人 ,好 扯 了 用 的 
人 , 爱 说 废话 的 人 

yavan 5.， 人 @ 油 少 的 ;没有 油 的 ,脱脂 的 ,去 
脂 的 ;不 肥 的 ,油脂 少 的 , 瘦 的 :一 corba 清 
汤 ,没有 油水 的 汤 ~ et 瘦 肉 一 yemek 油 
少 的 食品 四 纯 的 ,不 加 作料 的 ,不 加 添加 
剂 的 ;没有 杂质 的 ; Bircok giinler yavan 
ekmek bile bulamaz. 他 好 几 天 都 没有 买 
到 天 然 的 面包 。 @【 转 ) 无 味 的 ,枯燥 无 味 
的 ,干巴 巴 的 ,没有 表情 的 :~ s6zler 枯燥 
无 味 的 话 

yavanlasmak (nsz) 变 得 无 味 

yavanlastirmak (-i) yavanlasmak 的 使 
动态 

yavanlik, -8&I is. @ 素 ,无 油 ,脱胎 @ 
【 转 ] 无 昧 ,枯燥 无 味 ,平庸 无 味 ;俗气 ,不 美 
观 

yavas Is，@@ 慢 的 ,缓慢 的 : ~ bir 
yiiriiyiis 慢 行 , 慢 走 ,缓慢 地 行走 ~ ok- 
sitlenme〈 化 》 缓慢 氧化 Yasli kadin ya- 
vas adrmlarla yiiriiyor. 老大 娘 慢 步行 走 。 
@ 安 静 的 ,文静 的 :温和 的 ,温顺 的 ,安详 的 : 
一 adam 温和 的 人 一 at 驯 顺 的 马 各 低 
的 ; 轻 的 : Yavas bir sesle dedim. 我 小 声 
地 说 了 。 工 zf. @ 渐 渐 地 ,一 点 一 点 地 ， 
少量 地 ,一 点 点 ; 慢 慢 地 :一 tutmak 小 心 从 
事 ~ vurmak 轻 轻 地 打 一 下 一 yanmak 


yavasa / yavsak 


缓慢 燃烧 ~ yiirimek 慢 慢 地 走 Araba 
cok yavas gidiyor. 车 子 行驶 很 慢 。 全 小 
声 地 ， Hemsire hastalarm rahatslz et- 
memek icin yavas konusuyordu. 护士 为 
了 不 影响 病人 而 小 声 地 说 话 。 Yavas 
konus! 请 勿 喧哗 ! Aman yavas s6yle, 
iyi saatte olsunlar duyarsa mahvoluruz. 
千 万 可 小 点 儿 声 说 ,要 是 让 坏人 听 了 去 我 们 
可 就 惨 了 。 下 iinl. 小 心 ! 注意 ! 留神 ! 
慢 一 点 ! 不 要 懂 ! 90~ gelmek 冷静 ,稳重 : 
Yavas gel!【 倡 ] 不 要 神气 十 足 ! ~ olmak 
变温 柔 , 变 温和 ,变温 顺 , 变 驯 顺 ~ titin 
和 柔和 的 烟草 ~ ~ 不 出 声 地 ,不 声 不 响 地 ， 
悄悄 地 ,小 声 地 , 慢 慢 地 ,不 慌 不 忙 地 ,一 点 
一 点 地 ,逐渐 地 ,渐渐 地 ;Hasta yavas ya- 
vas gidiyor, 病人 慢 慢 地 走 着 。Hava ya- 
Vas yavas diizeliyor， 天 气 渐渐 地 变 好 了 。 
Yavas atin ciftesi pek olur， 医 驴 喝 死 
人 ;表面 正经 心里 坏 。Yavas atm tekmesi 
pek (或 yavuz) olur， 蒲 驴 跑 死人 ;表面 正 
经 心里 坏 。 

yavasa i3， 塞 口 物 ( 塞 在 人 或 动物 口中 以 防 
喊叫 或 咬 人 的 小 木 块 或 布 片 ), 喝 子 

yavasca [yava'sca] zf.【 俗 ] 慢 慢 地 , 轻 轻 
地 ,悄悄 地 ,偷偷 地 ; 匀 调 地 ,有 节奏 地 :一 
kalkip inen gbgiis 起 伏 匀 称 的 胸 及 
Cocuk uyanmasm diye odaya yavasca 
girdim. 为 了 不 惊动 孩子 我 悄悄 地 走 进 了 
房间 。Seni diisiindiiren bir Sey g6- 
riirsen bana yavasca fistldarsimn， 如 果 你 
看 到 了 什么 让 你 不 安 的 事 ,你 可 以 悄悄 地 告 
诉 我 。 

yavascacIk [yava'scactk] zf. 慢 慢 地 ,小 
心 翼 翼 地 ;Yavascaclk iceri girdi. 他 慢 腾 
腾 地 走 进去 了 。 

yavaslamak (nsz) 变 慢 , 缓 慢 起 来 ,迟缓 起 
来 ;平静 下 来 ,停息 下 来 ; 变 缓和 ,减轻 , 减 
弱 ; 减 速 ,减低 速度 : Araba yavasladi， 车 
子 减速 了 。isler yavasladi. 工作 缓慢 起 
来 。Araba yavaslayip durdu. 车 子 减速 
停 了 下 来 。 

yavaslatmak (-i) yavaslamak 的 使 动态 : 
Adrmlarint yavaslatti， 他 放 慢 了 脚步 。 
isciler isi yavaslatti. 工人 们 放 慢 了 工作 
进度 。 

yavaslik, -EI is， 人 @ 缓 慢 , 慢 人 @ 说 慎 , 小 
心 ;安静 ,平静 ,安详 ,宁静 ;驯服 ;温顺 
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yavastirmak (-i) 使 驯服 , 驯服 , 调 训 ,使 
听话 ,使 服从 

yave [ya:ve] is. 胡说 , 胡 询 , 闲 扯 , 旷 扯 , 胡 
说 八道 C~ siylemek 睹 扯 ,胡说 八道 :Ali 
dik gelmek istedi ve yave s6yledi. 阿里 
想 抬杠 , 胡 搅 变 缠 。 

yavegii is. 饶舌 的 人 ,多 嘴 的 人 ,好 扯 闲 的 
人 , 爱 说 废话 的 人 

yaver [yarver] ( 波 ) is. 加 ( 军 ) 副官 : 
cumhurbaskanlig1 一 i 总 统 副 官 人 @ 助 
手 , 助 理 ,侍从 

yaverlik，-Bi is. 副官 的 差事 : Kocasl 
Bavyera sarayInda yaverlikte bulun- 
mus, muharebede vefat etmisti. 她 的 丈 
夫 在 巴 夫 耶 拉 官 当 副 官 ,在 战争 中 牺牲 了 。 

yavlan is. (能 涉 过 的 ) 浅 滩 , 浅 处 

yavru is，@ 初 生 的 动物 或 人 :insan 一 Su 
轩 儿 kedi 一 su 小 猫 kus 一 su 锥 鸟 @ 
孩子 ,小 孩 ( 们 ) ,儿童 ( 们 ) @[【 倡 ] 鲜 孩 子 ， 
听话 的 孩子 ,用 功 学 习 的 中 ,小学生 9 一 
agz! (renginde) 白 里 泛 红 的 ,绯红 的 , 红 扑 
扑 的 ~ atmak 早产 ,流产 ( 指 动物 ) ~ cik~ 
mak ( 禽 、 鸟 等 ) 贱 出 锥 ,生出 仔 一 yapmak 
产 仔 ,( 某 些 动物 ) 下 赎 , ( 鱼 ) 甩 子 , 产 卵 
~m 我 亲爱 的 ,我 的 孩子 : Yavrum，bir 
yerin mi aciyor? 我 的 孩子 ,你 有 什么 地 方 
疼 吗 ? 

yavrucak, -Bl is， 人 办 四 小 孩 , 可 怜 的 
孩子 ,不 幸 的 孩子 ; Yavrucaga ara sira 
seker alirm. 有 时 我 给 小 孩 买 精 。 
Yavrucak bir haftadir hasta. 可 怜 的 孩 
子 病 了 一 个 星期 了 。 

yavrucuk, -名 u is，@ 锥 ,小 鸡 @( 指 小 
表 爱 ) 小 孩 ,小 乖乖 ,小 宝宝 ,可 爱 的 小 孩 ， 
Yavrucugum gel bana. 小 宝宝 到 我 这 儿 
来 。 

yavru kapek,， -&i is. 小 狗 儿 , 小 狗 叫 子 

yavru kurt, -du if， 各 狼 由 子 , 小 狼 @ 
【 转 ] 善 于 辨认 各 种 踪迹 的 小 孩 ; 善 于 根据 踪 
迹 寻 找 (探查 ) 的 小 孩 

yavrulamak (nsz) (动物 ) 产 (总 ), 生 (四); 
下 仔 , 产 仔 

yavrulatmak (-i) yavrulamak 的 使 动态 

yavru 6rdek, -Bi is. 办 鸭 , 小 鸭 , 鸭 思 

yavsr 这 .( 动 )【 俗 ]( 一 种 ) 壁 虱 ,( 一 种 ) 螨 ， 
《一 种 ) 昕 

yavsak, -BI is，@ 纪 , 虱 卵 四 小 孩 ,小 


1965 


姑娘 @[ 堡 ] 男 同性 恋 者 ,好 男色 者 ,有 鸡 
奸 癣 者 ( 指 男孩 ) 下 5. 多 噶 多 舌 的 ,长 天 
的 ; 踢 快 的 , 睹 说 , 乱 讲 的 ; 爱 聊 天 的 , 爱 扯 闲 
的 ;纠缠 不 休 的 , 老 是 腻 烦 人 的 多 Yavsak 
biiyiidii bit oldu, enik biiyiidi it oldu. 龙 
生 龙 , 凤 生 凤 , 耗 子 生来 打 地 洞 。 

yavsan 工 s. 带刺 的 ,有 刺 的 ,多 刺 的 工 
好 . ( 植 芒 (Artemtisia) 一 agacl 洋 艾 
(4， absinthium) 

yavsan otu, -nu is. ( 植 ) 婆婆 纳 ( Vero- 
nicia) 

yavuk, -&u is, 订婚 , 定 亲 ; 订 婚 仪式 ,订婚 
礼 (给 订婚 男子 戴 戒 指 ) 

yavuklamak (-i，-e) 使 订婚 ,使 定 亲 ,给 
… 举 行 订 婚礼 ,许配 

yavuklanmak (-e) 订婚 , 定 亲 , 与 … 订 婚 

yavuklu I s. 订 了 婚 的 , 定 了 亲 的 ,已 订 了 
婚 的 is. 未 婚 妻 ,未 婚 夫 

yavukluk, -&&u is. 订婚 , 定 亲 ; 订 婚 仪式 

yavuz s. 【 俗 】@ 坏 的 ,恶劣 的 ,不 好 的 , 脾 
气 暴躁 的 ; Yavas atin tekmesi yavuz 
olur， 弗 驴 喝 死人 ;表面 正经 心里 坏 。 人 @ 
勇敢 的 ,大 胆 的 , 坚 夫 的 ,刚强 的 ;凶猛 的 , 勇 
猛 的 :严厉 的 ,严格 的 合 好 的 ,美好 的 ,高 
尚 的 9@~ 8g6z [ 口 ) 毒 眼 (迷信 说 法 ,被 毒 眼 
看 过 的 人 会 遭 灾 ,、 生 病 ) 多 Yavuz hmrsIz ev 
sahibini bastrmr, 倒 打 一 友 ; 嫁 祸 于 人 , 委 
过 于 人 。 

yavuzca s， @ 较 坏 的 ,不 太 好 的 , 较 恶劣 
的 ,脾气 暴躁 的 、 人 @ 较 勇敢 的 , 较 严厉 的 , 比 
较 刚 强 的 ”人 @ 较 好 的 ,比较 高 尚 的 

yavuzlasmak, yavuzlanmak (nsz) @@ 变 
坏 , 变 恶劣 ,学 坏 , 变 得 脾气 暴躁 @@ 变 得 勇 
敢 , 变 得 大 胆 , 变 得 坚 孝 , 变 得 刚强 ; 变 得 凶 
猛 , 变 得 勇猛 加 变 好 , 变 美 ,学 好 

yavuzluk, -部 u is，@ 刚 强 , 刚 损 ; 毫 不 留 
情 , 牌 气 暴躁 @ 勇 敢 ,豪气 ,勇敢 精神 , 勇 
敢 行为 

yay is.@ 纪 ,如 :~ bagr 弓 的 内 侧 一 ki- 
risi 弓 纺 ~ sirti 弓 背 Yayl cok cekme 
kirarsin! 不 要 把 弓 张 得 太 满 , 不 然 会 折断 
的 ! @ 弹 簧 ,发 条 : ~ celigi 弹簧 钢 一 
gerginligi( 或 gerilmesi) 张 簧 一 pulu 弹 
簧 垫圈 ~ salmastrasi ( 技 》 弹簧 垫圈 的 衬 
垫 araba 一 I 汽 车 板 簧 helezoni 一 螺旋 
弹簧 记 ne 一 1 撞 针 ( 击 针 )( 弹 ) 笑 kama 
tampon ~1 减 震 弹簧 kapl 一 ! 门 弓 子 


yavsan / yaygara 


musademe 一 ! 撞 针 簧 namlu tesbit 一 ! 
止 动弹 簧 , 锁 紧 弹簧 yaprak 一 片 簧 , 板 筑 
Somyanrn yayl kopmus， 阐 簧 床 的 弹簧 
似乎 断 了 。 Yay gibi firladi， 他 像 弹 筑 似 
地 跳 了 起 来 。 @@ 弓 :keman 一 ! 小 提琴 马 
子 @ 弧 线 , 弧 :~ kaslr 由 如 新 月 ,恋恋 的 
眉毛 elektrik 一 1!《 物 》 电 弧 ~ testeresi 
弓 锯 , 框 锯 ~ bosaltmak 中 把 弓 弦 放松 
回放 箭 ~1kirislemek 张 弓 一 :kurmak @ 
张 弓 @ 上 发 条 ,上 蓄 

Yay 0z. is. (天 ) 人 马 座 ( 黄 道 十 二 宫 之 一 ， 
位 于 天 蝎 座 和 摩羯 星座 之 间 》 

yaya 工 is. 步行 者 ,徒步 者 ,行人 :一 as- 
kerleri 步兵 ~ gecidi 人 行 横道 ~ 
kaldirimt 人 行道 ~ k6priist 行人 ( 走 的 ) 
桥 一 muharebe zinciri ( 军 ) ( 链 锁 形 配 置 
的 ) 联络 兵 ~ yolu 人 行道 Yayalar 
kaldirimdan yiirimeli. 行人 要 走 人 行道 。 
厂 5s. 步行 的 ,徒步 的 :一 emir neferi (或 
habercisi) ( 军 ) 徒步 传令 兵 ~ siivari 快 
速 骑兵 (部 队 ) 下 zf. 徒步 ,步行 :一 git- 
mek 步行 ,徒步 走 , 步 行 去 Galiba sen 
k6priiyii bizim gibi yaya gecmiyorsun. 
也 许 你 和 我 们 一 样 没有 步行 过 桥 。(-i) 一 
bmrakmak 战胜 ,获胜 ~ kalmak 中 处 于 谷 
做 不 成 的 处 境 中 ,处 于 极端 困难 处 境 中 四 
成 了 孤立 无 援 的 $ Yaya kaldin，tatar 
弛 ast，Q@D( 对 做 事 失 利 的 人 而 言 ) 你 真是 倒 
了 露 ! 你 真是 吃 了 亏 ! 你 搁浅 了 ! 名 你 看 
错 了 ! 你 误解 了 ! 你 走 错 了 道 ! 

yayalik, -BI is. 徒步 ,步行 

yayan zf. 徒步 地 ,步行 地 :Ben oraya 
kadar yayan gidemem. 我 徒步 走 不 到 
那儿 .了 Ss， 人 @ 徒 步 的 ,步行 的 : ~ ihtiyar 
步行 的 老人 和 @[ 转 ] 缺 乏 知识 的 ,不 内 行 
的 ,不 仅 的 , 外 行 的 ,无 知 的 : Fizik ko- 
nusunda pek yayan kalmis， 他 在 物理 方 
面 很 不 内 行 。 

yayan yapildak zf. 徒步 地 ,步行 地 : 
Hemsehrim, bu gec saat nereye yayan 
yapildak? 老乡 ,这 么 晚 徒步 去 哪儿 ? 

yaycizer [ya'ycizer] is. 圆规 

yaydirmak (-i, -e) yaymak 的 使 动态 

yaygara 1、 喊叫 , 喊 声 , 呼 声 ;喧哗 ,喧哗 ， 
吵 闸 声 ;号 叫 声 , 惨 叫 声 ,记号 :Bizim gaze- 
tecilerin bu yaygaralar: bence de hakli. 


我 认为 我 们 记者 的 喧 只 是 正确 的 。 ~~y1 


yaygaracI/ yaymlamak 


basmak (或 koparmak) 引起 喧 喷 ,引起 只 
哗 

yaygaract is. 爱 吵吵 喷 喷 的 人 , 爱 喊 叫 的 
人 ,好 大 吵 大 喀 的 人 ,大 最 门 的 人 : Annesi 
gibi cattk kash ve yaygaracr de&il. 他 不 
像 他 妈妈 那样 喜 怒 无 常 爱 吵架 。 

yaygaracllik,， -BI i3， 乖 个 ,不 合群 , 倡 强 ， 
不 听话 ,不 顺从 

yaygI is, 铺垫 ( 物 ) , 垫 头 ,垫子 ;地毯 , 壁 毯 ， 
Bahseye bir yaygl serip oturuyoruz. 我 
们 在 花园 里 铺 上 地 毯 坐 在 上 面 。 

yaygrn s， 人 @ 通 行 的 ,普及 的 ;常见 的 ,大 家 
都 知道 的 ;通俗 的 ,大 众 化 的 ;风行 的 ,流行 
的 ;流传 的 : 一 bir haber 流传 的 消息 一 
bir inanc 普遍 的 俯仰 一 bir moda 流行 的 
时 兴 ~ bir s6z 常用 语 ~ bir yanls 常见 
的 错误 @ 扩 散 开 的 ;( 墨 水 .颜色 ) 泗 开 的 ; 
四 面 漫 流 的 :~ bir leke 扩散 开 的 污点 @ 
一 ~ oturmak 笑 踢 而 坐 ,手脚 伸 开 懒 洋 洋 
地 坐 着 

yaygmlasmak (nsz) 扩散 开 , 散 布 开 : 普 
及 ,， 遍 及 ; 风 行 ， 流 传 ，Robotlar 
yaygmlasirsa insanlar ne yapacak? 机 器 
人 要 是 广泛 使 用 的 话 , 人 将 做 什么 呢 ? 

yayginlastirmak (-i) yaygrmlasmak 的 
使 动态 

yayginlik, -BI is. 传播 ,散布 ;普及 ,推广 ; 
普遍 性 ,普及 性 ,通行 性 

yayIk' , -Br is. 搅 乳 器 ,制造 奶油 用 的 搅 乳 
器 , 手 摇 捞 黄油 器 9 ~ dibvmek (或 vur- 
mak, yaymak) 搅 奶 油 

yayIk”, -1 3 展开 的 ,伸展 开 的 ; 散 开 的 ， 
分 散 的 :广泛 的 :~ aEIzlr 一 字 字 分 开 说 的 
一 yana 翻领 0~ ~ 慢 声 地 说 着 每 个 字 : 
Yayik yaytk anlattyordu 他 一 字 一 字 地 
慢 声 讲述 着 。 

yayili s. 伸展 开 的 ,两 只 腹 膊 伸 开 ( 躺 着 ) 
的 ;展开 的 , 摊 开 的 , 铺 开 的 

yayilrci s. 扩张 主义 的 

yayilnm is. yaytmak 的 动 名 词 

yayIlmmcr IT is. 扩张 主义 者 下 5. 扩张 主 
义 的 

yayrlimerlrk, -&1 is. 扩张 主义 

yayIlis is，yayilmak 的 动 名 词 : ekonomik 
一 经 济 上 的 扩张 

yayilima is. yayllmak 的 动 名 词 : 一 hizi 传 
播 速 度 一 sahast 展开 地 区 6nci 
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tecriibelerin 6g&renilmesi ve 一 SI 学 习 和 
推广 先进 经 验 topcunun 一 si 展开 人 炮兵 
yayilmacI 工 is. 扩张 主义 者 古 s. 扩张 
主义 的 :~ ve miitecaviz politika 扩张 和 
侵略 政策 

yayilmak (msz，-e) yaymak 的 被 动态 : 
yayllan enerji 辐射 能 Haber yaylldr 消 
息 传 开 了 。Hastalik yayild， 疾病 传染 开 
了 。Koyunlar yayildi. 羊 都 走 散 了 。Le- 
ke yayidi 污点 散 开 了 。Odaya bir 
kilim yayildi.。 房间 里 铺 上 了 基 里 姆 地 毯 。 

yayIm is.@ 出 版 ,发 行 @ 无 线 电 广 播 , 电 
视 转 播 , 电视 广播 : Bugiin televizyon 
yayimi erken baslayacak. 今天 电视 广播 
将 提前 开始 。 

yayImeI is. 出 版 者 ,出 版 商 

yaymmcrlik, -B&1 is. 出 版 事业 ,出 版 业 ;出 
版 机 关 , 出 版 界 , 出 版 社 

yayImlamak (-i 人 @ 出 版 ,发 行 ;印行 , 印 
剧 ;颁布 ,发 布 :bir bildiri 一 发 布 通告 @ 
广播 ,转播 :radyonun yayimladi&r haber 
ler 电台 广播 的 消息 

yayIimlatmak (-i) yayimlamak 的 使 动态 

yayIn is， 人 @ 出 版 ;出 版 物 : 一 konferansi 
新 闻 记者 招待 会 ~ tarihi 出 版 日 期 ~ 
isleri 图 书 出 版 工作 ,图 书 出 版 事业 Tiirk 
Dil Kurumu yayinlarmr her yerde bula- 
bilirsiniz， 您 在 任何 地 方 都 可 找到 土耳其 
语 协会 的 出 版 物 。 @ 广 播 : radyo 一 larl 
无 线 电 广播 

yayrn bali&r is. ( 动 ; (一 种 淡水 的 ) 鲍 鱼 
(Silurus glanis) 

yaym balzgigiller c. is. ( 动 ) 处 亚 目 (Si- 
luroidei) 

yaymdirict is,《 物 ) 漫 射 体 ,扩散 体 

yayImdrrma is. ( 物 ) 反光 ,反射 光 

yaym evi is. 出 版 机 关 , 出 版 社 ;图 书 出 版 
社 : Bu dikkinda biitiin yayinevlerinin 
kitaplarl var, 这 家 店 里 有 所 有 出 版 社 出 版 
的 各 类 图 书 。 

yayinrk s. ( 物 ) 漫 射 的 ,散射 的 ,扩散 的 
( 光 ) 

yayinIm is. ( 理 ) 扩散 ,弥漫 ; 漫 射 

yaymlamak (-i) 人 @ 出 版 ,发 行 ;印行 , 印 
刷 ; 颁 布 ,发 布 : Her bniine gelen kitap 
yayinlarsa jyi eserler ortaya konamaz. 


如 果 是 个 人 就 能 出 书 , 那 么 也 不 会 有 什么 好 


1967 


作品 。 @ 广 播 , 转 播 

yaymma is. 〈 理 、 化 地质 》 扩散 ,发 散 , 弥 
漫 ; 漫 射 ,散射 ;传播 

yaymtr is. 传说 ,传闻 ;( 人 们 的 ) 议 论 

yay1s is. 发 行 ;出 版 

yayla[yalyla) is. @ (地 ) 高 原 ,高 地 : 
Golan 一 si 戈 兰 高 地 merkez 一 sI 中 部 高 
原 Geceleri yaylalar ayaz olur，adamr 
iisiitiir， 夜间 高 原 气候 寒冷 ,能 冻 坏 人 。 
四 夏季 山地 牧场 :Bu yaz yaylaya 
elkmadik. 今年 夏天 我 们 没 到 夏季 牧场 去 。 

yaylaeI is. (夏季 ) 进 山 放牧 的 人 ,到 夏季 牧 
场 放牧 的 人 

yaylacrlik, -El is. (夏季 ) 进 山 放牧 

yayla ciceBi is. ( 植 ) (多 年 生 草本 植物 ) 死 
不 了 花 (Helichrysum) 

yaylak, -&I is，( 地 ) 人 @@ 草 地 @ 牧 场 , 放 
牧 地 

yaylakrye [yayla:kiye] 好 .〈 放 牧人 向 牧场 
主 缴 纳 的 ) 牧 场 租金 ,放牧 费用 

yaylamak (nsz) 和 在 山上 度 夏 ,在 山上 避 
里 Bu yil nerede yayladilar? 今年 他 们 在 
什么 地 方 过 了 夏天 ? @ 在 山上 放牧 

yaylandrrmak (-i) yaylanmak 的 使 动态 

yaylanmak (nsz) @ (弹簧 ) 振 动 ,颤动 , 见 
动 ,摆动 ;有 弹性 ,有 弹力 @[ 但 ] 逃 掉 , 注 
掉 , 悄 悄 跑 掉 

yayla yavsanr is. 【 俗 ] 营 

yaylt 1 is. 有 弹簧 座 的 四 轮 马车 ; Yayli， 
k6yiimiiziin tasrma aracidir， 马 车 是 我 们 
村 的 运输 工具 。 开 5s。 @@ 配 有 弓箭 的 , 戴 
弓箭 的 @ 弹 簧 的 ,有 弹簧 的 :一 koltuk 弹 
筑 棒 ~ terazi 弹簧 秤 Yayll koltukta 
oturamiyorum. 我 不 习惯 坐 弹 自 椅 。 人 @ 
弓 弦 的 :~ calgilar( 或 sazlar) 弓 弦 乐器 

yaylnm is3， 各 牧场 ,放牧 地 @[ 但 ] 计 算 ， 
数 ,点 数 0~ ates ( 军 ) 齐 射 , 齐 放 ~ et- 
mek【 倡 ] 数 ( 钱 ) 

yayma is. @ yaymak 的 动 名 词 : Coban 
davarl yaymaya gotiirdi 牧羊 人 赶 着 羊 
群 去 放牧 。 @( 小 商品 ) 售 货 亭 ,( 小 商品 ) 
售 货 棚 , 售 货 摊 :hrrdavat 一 si 小 商品 货 捧 

yaymacI is. 摊贩 ,街头 小 贩 . 沿 街 叫 卖 的 商 
贩 

yaymac1lik, -8&1 is. 做 摊贩 生意 

yaymac -ci is. 甜菜 压榨 机 

yaymak (-i, -e) @ 铺 上 ,把 (全 部 表面 ) 全 


yaymma / yazdirmak 


铺 上 ;打开 ,展开 , 铺 开 , 捧 开 : hal! 一 铺 地 
毯 Bahceye oturmak icin bir 6rti 
yaydik. 我 们 在 花园 里 铺 了 块 单子 坐 。 @ 
散布 开 , 传 播 开 :haber ~ 散布 消息 Birisi 
yanlis bir haber yaydl 有 人 散布 了 错误 
的 消息 。 全 传播 ,扩散 :Hastalrk 一 传播 
疾病 srtmayl yayan sivri sinekler 传播 症 
疾 的 蚊子 @ 播 , 撤 , 拍 起 :topragi 一 撤 土 
tozu ~ 拍 起 尘土 @ 扩 大 ,扩散 开 ; 
Gomlegi yrkarken lekesini yaymlSsm， 
你 洗 衬衫 时 ,把 衬衫 上 的 污点 好 象 洗 大 了 。 
人 @ ( 军 ) 展开 (部 队 ) @ 颂 布 ,发 布 ,出 版 
@ 放 牧 : siiriiyi 一 放牧 畜 群 Coban 
siiriiyt koyiin dismda yaylyor， 牧 人 在 
村 外 放牧 畜 群 。 

yayman is. 出 版 者 

yaysIZ 5. 不 带 弹簧 的 (马车 ) 

yayvan 5， 各 伸展 开 的 , 张 开 的 : 一 张 开 
的 (翅膀 手臂) @@ 启 平 的 :一 bir kase 遍 
平 的 碗 ( 钵 、 盆 ) 一 burunlu 阔 产 的 全 分 
散 的 ,不 集中 的 :杂乱 的 ,紊乱 的 :9 一 一 
gilmek 哈哈 大 笑 ~ 一 konusmak 拉 长 调 
说 话 

yayvanlasmak (nsz) 伸展 开 , 张 开 ; 扩 展 ， 
放宽 

yayvanlik, -E&I is， 加 扩大 ,扩展 ,扩充 ;加 
宽 ,放宽 @ 零 乱 ,杂乱 ,杂乱 无 章 

yaz is. 夏天 ,夏季 :一 d6nencesi 北 回归 线 ， 
夏至 线 一 giinti 夏 日 一 kis 常年 ,一 年 四 
季 , 一 年 到 头 ~ saati 夏 时 制 jlk 一 初夏 
Bu yl yaz cok sicak gecti. 今年 夏天 很 
热 。Yaz giinii bu sicak yerde kalinir 
mi? 夏 日 炎炎 ,这 么 热 的 地 方 ,能 住人 吗 ? @ 
~a ckmak 到 夏天 ,拖延 到 夏天 ~! ge- 
tirmek 穿 夏装 $ Yaza crkardtk danayl 
begenmez oldu anayr 要 了 妨 妇 忘 了 娘 ， 

yazanak, -BI is. 研究 报告 ,研究 论文 ,调查 
研究 报告 

yazar is. 作家 ;作者 , (决议, 草案 等 的 ) 起 草 
人 :dram (或 oyun) ~1 ( 戏 ) 剧 作家 
Yasar Kemal iinlii bir roman yazaridir. 
雅 沙 尔 。 饥 马尔 是 位 有 名 的 小 说 作家 。 

yazarlik, -8&1 is. 作家 职业 ;作家 的 劳动 

yazdirmak (-i) yazmak 的 使 动态 
so6yleyip 一 口授 使 写 下 ,口述 使 笔录 
Kompozitore de koreografi yazdirmasi 
beklenebilirdi, ama yazdirmadi. 有 人 可 


yazgI / yazilim 1968 


能 也 曾 指望 他 让 作曲 家 编写 舞曲 ,但 他 却 没 
让 。Cahil adam mektubunu baskasina 
yazdirdr 那个 不 识字 的 人 请 别人 代 写 了 


信 。 

yazgr is. 命运 ,前 途 ;命定 ;厄运 , 动 运 

yazgr is. 铺垫 ( 物 ) , 热 头 ,垫子 ;地 毯 , 壁 毯 

yazgIcI I is. 宿命 论 者 ,相信 命运 的 人 工 
3, 宿命 论 的 ,相信 命运 的 

yazgIcIltlk，- 基 1 is.( 哲 〉 宿命 论 

yazl is，@ 写 ,书写 ,写字 :~ aletleri 文具 
一 kigrdr 书写 纸 ~ makinesi 打字 机 一 
malzemesi 文具 一 masast 写字 台 ,书桌 ， 
办 公 桌 一 tahtasl (教室 里 的 ) 黑板 一 
takimi 文具 ~ vazifesi 书面 作业 合 字 ， 
文字 :Arap ~s1 阿拉 伯 文字 ¢ivi 一 SI ( 古 
代 巴 比 伦 等 的 ) 模 形 文字 名 笔迹 ;书法 ; 字 
体 ; 写 字 的 艺术 : Yazim cok okunaklu 我 
的 笔迹 很 容易 辨识 。Frratiin yaust cok 
giizel. 弗 拉 特 的 书法 很 漂亮 。 @ 铬 , 志 铬 : 
mezar 一 s1 募 志 铭 Su yazlyl okuyama- 
dim. 我 读 不 了 这 铭文 。 全 文章 : Bugiinki 
yazinizl Cok beBendim. 我 很 喜欢 你 今天 
的 文章 。 

yazP is.【 俗 ) 平 原 ; 谷 ,谷地 : yalama 一 
《地 ) 准 平原 

yazr bilgisi is. 笔 相 术 , 笔 相 法 ( 赁 笔迹 测 
人 的 性 格 》 

yaztbilim is. @ 笔 相 术 , 笔 相 法 ( 赁 笔迹 
测 人 的 性 格 ) @( 中 国 旧 时 的 ) 测 字 

yazicT is3， @@【[ 旧 ] 司 书 , 录 事 , 缮 写 员 @ 文 
书 , 秘 书 ,书记 员 @ 〈 计 ) 打印 机 ,刻录 机 : 
cd ~ 光盘 刻录 机 0 一 kadin 打扮 新 娘 的 
妇女 

yazicilik, -BI is， 人 @( 军 队 中 的 ) 文 书 职务 
@[ 俗 ] 给 新 娘 化 妆 ( 脸 部 的 工作 ) 

yazihane [yaziha:ne] is.， 信 办公室 ,工作 
室 ,写字 间 ,事务 所 ,办 事 处 , 账 房 ;Avukat 
Nihat Arda, saat sekiz olmadan 
yazihanesine geldi. 尼 了 哈 特 ， 阿尔 达 律师 
不 到 8 点 就 进 了 他 的 办 公 室 。 全 书桌 , 写 
字 台 ,办 公 桌 : Ufak bir odaydi burasi, 
k6hne iki maroken koltuk, birkac tahta 
iskemle; iki ucuz yazihane ile d6sen- 
misti. 这 里 曾 是 个 不 大 的 房间 ,里 面 摆 放 
着 两 张 玻 旧 的 羊皮 圈 椅 , 几 张 木头 方 托 和 两 
张 不 值钱 的 写字 台 。 

yazIKk, -&1 | is. 罪过 ,罪恶 , 罪 警 ;过失 ,不 


良 行为 工 iinl.。 @ 怜 惜 , 怜 届 , 同 情 , 履 
惜 :Yaztk zavallictga. 穷人 真 可 怜 ! @ 音 
惜 ,可 惜 ,舍不得 :Gencligine yazik. 不 要 
浪费 你 的 青春 年 华 ! Zamanima yaztk. 我 
吝惜 自己 的 时 间 。 全 可 惜 ! 遗憾 ! 抱 寺 : 
Cok yazk，hicbir sey yapamam， 很 抱 
款 , 我 什么 也 不 能 做 。Ne yazik! 真 遗 憾 ! 
Yazik, ben b6yle olmasin! istemezdim. 
很 遗憾 ,我 真 不 想 弄 成 这 个 样子 。 人 @ 真 可 
耻 ! 不 害 有 曲 ! 0(-e) ~ etmek 觉得 可 惜 , 居 
惜 ,遗憾 ; Kumasa yazlk etti， 他 吝惜 布 
匹 。CocuBa yazik etti 他 可 怜 这 孩子 。 
(-e) ~ olmak 觉得 可 惜 , 饮 惜 , 遗憾 ， 
Yazlk oldu. 很 遗憾 ,和 弄 成 了 这 个 样子 。 
Eger nisaninl bozduysa yaziklar olsun! 
如 果 是 他 悔 婚 的 话 , 那 就 太 丢 人 了 。 一 Sa- 
na 四 你 真 可 怜 ! 四 你 真 可 耻 : Yazik sanay 
bayle mi yapacaktim， 真 可 耻 , 你 怎么 能 
这 样 干 ! 

yazIklanmak (-e) 【 口 ] 觉 得 可 惜 , 忱 惜 , 遗 
憾 , 抱 款 ; 怀 悔 

yaziklt s. 有 罪 的 ,犯罪 的 

yaziksiz s. 无 罪 的 ,未 犯罪 的 

yazilamak (-i) 胡乱 地 写 , 乱 面 ; 涂 收 : 
Cocuklar duvarlart yazllamrslar， 孩子 们 
把 墙 涂 鸦 脏 了 。 

yazilr s，@ 写 过 字 的 , 写 了 字 的 ,书写 的 ， 
有 文字 的 :一 kagit 写 过 字 的 纸 , 写 满 字 的 
纸 Bu kagit yazili, bos bir kagtt ver. 这 
是 一 张 写 过 字 的 纸 , 请 给 我 一 张 白 纸 。 
Etikette 250 dolar yazili. 标签 上 标 着 250 
美元 。 @ 书 面 的 , 笔头 的 ; 笔 述 的 : 一 
belgeler 书面 文献 ;文字 证 明 ~ buyruk 
(或 emir) 书面 命令 ~ hukuk (法 ) 成文 
法 ~ imtihan 笔试 ~ sinav 笔试 ~ yok 
lama (学 校 中 的 ) 书 面 小 测验 ,摸底 考试 el 
一 手写 的 ,手书 的 el 一 miiracaat 手写 的 
请 求 Pazartesi gtunii matematikten 
yazil! olacagrz. 星期 一 我 们 要 进行 数学 笔 
试 。 @ 有 题词 的 ,有 铭文 的 :一 tas 有 馈 文 
的 石头 @ 命 中 注定 的 , 命 里 注定 的 9 一 
olarak 以 书面 形式 ,书面 化 

yazili hani is. ( 动 ) 生长 在 地 中 海 的 一 种 
鱼 (Serranus Seriba) 

yazilm 订 ， @ yazlmak 的 动 名 词 @ 
《 计 ) 软件 :sistem ~I 系统 软件 uygula- 
ma 一 工 应 用 软件 


1969 


yazITS is. 写 ,书写 ;写法 

yazrimak (nsz) yazmak 的 被 动态 : 
ganiilli ~ 自愿 报名 okula 一 被 学 校 录 
取 Mektup yazlldl. 信 写 好 了 。O partiye 
yazlldi, 他 被 批准 入 党 了 。 

yazum is. ( 语 ) 正字 法 ,拼写 法 :一 yanlrsr 
拼写 错误 ~ kilavuzu 正字 法 词典 

yazm'[yalzimn] zf. 夏季 ,在 夏天 多 Yazin 
basr pisenin kism as! piser，OD 春 夏 耕 作 不 
休 , 秋 冬 吃 穿 不 愁 。 加 少壮 不 努力 ,老大 徒 
伤 翡 。Yazm golge hos, kism cuval bos. 
夏天 干 活 不 卖力 ,冬天 就 要 俄 肚皮 。Yazim 
tasa kism yasa oturma， 夏 不 坐 石头 , 冬 不 
坐 潮 地 。 

yazm? is. 文学 ;一 alani 文学 园地 一 dili 
文学 语言 ,标准 语 cagdas Tiirk ~1 当代 
土耳其 文学 

yazm bilimi is. 文艺 学 ,文学 研究 

yazIn bilimci is. 文艺 学 家 ,文学 研究 家 

yazIncI is. 文学 家 ,作家 

yazImsal s. 文学 的 ;一 yapit 文学 作品 

yaz1S is, 写 ( 字 等 ) ,书写 ;笔迹 ,书写 法 , 书 
法 ;一 itiyadr 写 的 习惯 

yazlSmak (nsz. -le) 通信, 书信 往来 

yazit i3. (纪念 ) 碑 文 , 碑 馈 ; 志 铭 : mezar 
一 1 墓志 铭 Orhon 一 larl 奥 尔 汗 碑文 ( 现 
存 最 古 的 突厥 文字 ) 

yazIt bilim is, 铭文 字 , 金 石 学 (研究 古代 
铭文 ,碑文 的 一 门 历史 学 辅助 学 科 ) 

yazlamak (nsz) @ 度 夏 ,过 夏 @[ 俗 ] 春 
天 来 临 ,( 天 气 ) 暧 和 起 来 , 变 得 暖和 

yazlrk, -总 I I s. 夏天 的 ,夏季 的 :~ elbise 
夏季 服装 ~ gomlek 运动 衫 ,短视 运动 衫 
一 hava 夏天 天 气 ~ motor yagi 夏季 用 
摩托 油 ~ sinema 露天 电影 院 【is. @ 
别墅 : ~ yerleri 避暑 地 Orhan ailesiyle 
birlikte yazliga gitti. 奥 尔 汗 和 全 家 一 起 
去 了 别墅 。 @ 夏 季 服 装 全 夏季 住所 费 0 
一 Ina 在 整个 夏季 ~a ctkmak 到 避暑 的 地 
方 去 ,到 别墅 去 ~a gelmek 来 到 别墅 ,来 
到 避暑 地 

yazll kislt zf 全 年 ,一 年 四 季 : Onlar 
yazlr kisli orada otururlar， 他 们 一 年 四 
季 都 住 在 那里 。 

yazlikcr is. 住 别墅 的 人 ,居住 在 别墅 者 ; 吉 
里 的 人 


yazma I is.@ yazmak 的 动 名 词 :一 


yazilis / yazman 


yitimi《 医 》 书写 不 能 @@ 手 稿 ,手写 本 :一 
halinde 手稿 全 ( 纺 ) 印花 布 四 印花 头 
巾 :islemeli 一 绣花 布 Sirtinda siyah bir 
yeldirme, basinda yazma bir bas 
6rtiisi，cenesinin yanmda ilmikli 她 身 
穿 一 件 黑色 单 袍 , 头 戴 一 块 印花 头巾 ,在 脖 
下 打 了 一 个 结 。 @[【 俗 ) 症 腮 ,流行 性 腮腺 
炎 工 3S， 彝 写 完 的 ; 画 上 花饰 的 , 画 上 ( 许 
多 ) 画 的 @ 手 写 的 , 手 抄 的 ;一 kitap 手 抄 
本 ( 书 ) O yazma eseri'sahaflarda elime 
gecirtim. 那 本 手 抄本 的 东西 是 我 从 旧书 
市 场 搞 到 的 。 四 印花 的 ; 绣 上 花 的 : 一 
mendil 绣花 手帕 一 yemeni 绣花 头巾 
yazmacr 这 .印花 工 , 绣 花 工 
yazmac1lik, 名 ! is. 印花 工作 ,绣花 工作 
yazmak’', -ar (-i, -e) 各 写 , 书 写 ; 写 人 ， 
记 和 人 ; 记 下 来 ,记录 下 来 ;抄录 下 来 :adinl 
一 写 你 的 名 字 anilarinl 一 写 回 忆 录 dol- 
makalemle 一 用 钢笔 写 islek ve giizel 
yazl 一 字 写 得 既 流 畅 又 漂亮 kararlama 
一 起 草 makale ~ 写 文章 Tiirkce ~ 用 
土耳其 文 写 Arkadasima mektup yaza- 
cagim. 我 要 给 我 的 朋友 写 信 。 @@ 写 , 写 
作 , 创 作 , 摆 稿 :gazete ve dergilerde ~ 在 
报刊 上 发 表 文章 kitap 一 写 书 , 著 书 ro- 
man 一 写 长 篇 小 说 Bir 6yki yazmak is- 
tiyor, 他 想 写 篇 短篇 小 说 。 会 开 (药方 )， 
指定 ( 某 项 治疗 方法 ): Size bir recete 
yazacagim,， 我 给 您 开 个 药方 。 @ 登 记 , 注 
册 ; 录 取 , 录 用 ,吸收 ,接收 参加 :asker 一 
报名 当 兵 ,登记 入 伍 deftere ismini ~ 把 
某 人 的 名 字 列 入 名 单 ,登记 上 某 人 的 名 字 
Cocugu okula yazdilar， 孩子 被 学 校 录取 
了 。O delikanliy! polis yazmislar， 那 个 
青年 人 被 录用 为 警察 。 各 给 新 娘 化 妆 ( 脸 
部 ):yiiz 一 脸 部 化 妆 , (给 新 娘 ) 化 妆 @ 
( 笔 ) 好 使 ,好 用 :Kalem yazmiyor.， 笔 不 好 
使 。 @【 俗 ] 铺 开 , 展 开 , 放 开 , 挫 开 ;扩散 
开 , 传 开 0yaztp cizmek 期 望 ,指望 , 抱 … 
的 希望 ;改变 主意 ,放弃 念头 
yazmak’* 作 助动词 用 ,构成 几 近 动词 ,如 : 
kirayazmak 差 一 点 打破 diiseyazmak 差 
一 点 摔 倒 6leyazmak 差 一 点 死 了 
bogulayazmak 差 一 点 淹 死 1htiyar kadin 
diiseyazdr 老 太 太 差 一 点 跌倒 了 。 
yazman is. 秘书 ,文书 ;书记 : genel 一 总 
书记 ;秘书 长 


yazmanlik / yedmek 1970 


yazmanlrk, -BI is @ 秘 书 的 职责 @ 秘 
书 处 ,书记 处 

YB 【 缩 ] 中 校 (Yarbay) 

Yb (化 ) 镜 (itriyum) 的 符号 

YDM [【 缩 ] 高 级 官员 (Yiiksek Diizeyli 
Memurlar) 

YDP 【 缩 ] 新 生 党 (Yeniden Dogus Partisi) 

yedek, -Bi 1 is。@ 储 备 ,储存 ;储备 品 , 储 
存 物 ; 备 用 品 @ 预 备 人 员 , 鞭 补 人 员 全 
备 好 的 坐骑 @ 响 头 下 5. 备用 的 ;后 备 
的 ,预备 的 ,替补 的 ;储备 的 ,储存 的 : 一 
anahtar 备用 钥匙 一 at (或 beygir) 驭 者 
右手 一 边 的 备用 马 ~ demir 备用 错 一 
kita 后 备 部 队 ~ lastik (或 tekerlek) 备 
用 轮胎 ~ oyuncu ( 体 ) 候补 队员 ,替补 运 
动 队员 ~ parca 配件 一 subay 预备 役 军 
官 ~ sapa demiri 备用 锚 Yedek 
anahtarimiz nerede? 我 们 的 备用 钥匙 在 
什么 地 方 ?O~ parcalar 中 备用 配件 ,备用 
零件 @【 保 用 女人 的 ) 乳 房 ~ yolu (河岸 上 
的 ) 纤 道 (-i) ~e almak (或 cekmek) 按 
住 锣 头 , 按 殴 牵 马 〈-i 刘 ~e vermek 用 纤 强 
拉 一 te vekmek 按 住 岁 头 , 按 鸣 牵 马 

yedekci is，@ 马 信 , 何 马 员 ,( 马 丐 的 ) 人 饲养 
员 , 马 夫 人 @ 纤 夫 

yedeklemek (-i) 储备 ,储存 ,储藏 ,储蓄 

yedeklesmek (nsz) 互 备 , 互 存 

yedekli s，@ 备 用 的 ,后 备 的 ;储备 的 ,储存 
的 ; 备 有 的 , 存 有 的 ”人 @ 预 备 役 的 ;替补 的 

yedeklik, -Bi is. 储备 状态 

yedeksubaylik, -i is. 预备 役 军官 (身份 ) 

yedemek (-i) (用 索 ) 牵 引 , 拖 牵 

yedi say. 七 ,七 个 :一 imiz 我 们 七 个 人 一 de 
bir 七 分 之 一 ~ bucuk 七 个 半 一 defa 
(或 kere) 七 次 一 saat 七 个 小 时 saat 一 
七 点 saat ~ bucuk 七 点 半 yiizde 一 百 
分 之 七 (7%) Yediye on var (或 
kabhyor)， 差 十 分 七 点 ;六 点 五 十 (分 )。 
Yedi kere iki on dOrt eder. 7 乘 2 等 于 
14。Yediden ii cikti dart kaldi. 7 减 去 
3 等 于 4。Yedi iic daha on eder. 7 加 3 
等 于 10。Yedi yasmdadrr， 他 七 岁 了 。 
On dartte yedi iki var. 14 除 以 7 等 于 2。 
O~ beli 非常 难 相处 的 人 一 baslr 
Cyilan) 多 头 ( 蛇 )( 指 凶恶 的 女人 或 危险 
的 人 ) ~ canli 命 大 的 人 , 九 死 一 生 的 人 : 


Orhan， yedi canlidir, ameliyattan 


korkmaz. 奥 尔 汗 是 个 九 死 一 生 的 人 ,不 害 
怕 做 手术 。 一 devlet (或 diivel) 整个 西方 
世界 ,所 有 西方 国家 ~ iklim dirt bucak 
(或 kose) 到 处 ,处 处 ~ kat 多 次 ,很 多 次 
一 kat gokten yer yiiziine inmek 从 天 上 
到 地 上 ,从 天 堂 到 人 间 一 kat arsa kanat- 
lanmak 阵亡 上 天 堂 一 diivelle (或 krral- 
la) barrsSrk 善 同 所 有 人 交友 的 , 善 交友 的 
一 kubbeli hamam kurmak 异想天开 , 想 入 
非 非 ~ den yetmise (或 一 sinden 
yetmisine) kadar 老 老少 少 ,不 分 老少 一 
mahalle (城市 或 乡镇 的 ) 所 有 居民 ,所 有 的 
人 ,很 多 人 9Yedi ceddine linet. 8 咒 你 祖宗 
八 非 ! Yedisinde ne ise yetmisinde de 
dur， 三 岁 看 老 。 

yediemin [ye'diemin] is,. 《法 ) 监护 人 : 
Cocugun esyasl yediemine verildi, 孩子 
的 东西 已 经 交 给 了 他 的 监护 大 。 

yedigen I ?. 七 个 角 的 下 好 .《〈 数 ) 多 角 
形 ,多 边 形 

Yedigir 6z. is,〈 天 ) 大 熊 ( 星 ) 座 

yedi kardes is.【 俗 ]( 构 成 大 熊 星座 的 ) 七 
颗 星 

Yediler 5. 6z. is. 七 圣 团 

yedili 工 s. 由 七 个 部 分 组 成 的 ,含有 七 个 
部 分 的 :一 iskambil kagrt〈 牌 ) 七 点 的 牌 
工 座 . 七 点 的 牌 

yedilik Is. 七 个 "的 卫 is。[【 旧 ] 新 娘 结 
婚 第 七 天 穿 的 衣服 。 

yedilmek (nsz) [ 俗 ] 储 备 起 来 ,收藏 起 来 ; 
被 送 去 收藏 

yedinci s. 第 七 

yedirilhmek (nsz) yedirmek 的 被 动态 

yedirmek (-i，-e) yemek 的 使 动态 : 
Socugu ~ 喂 孩子 ,给 孩子 喂 饭 riisvet 一 
贿赂 ,收买 ,行贿 ya 本 hamura 一 把 油 挫 
合 到 面 里 Tavuklara bugday yediriyor, 
他 给 鸡 曝 考 子 。Amcam atinin giicli 
olmasi icin bol yulaf yediriyor， 我 权 朴 
用 很 多 燕麦 把 马 喂 得 夸 取 体 壮 。 Biitiin 
servetini bu krza yedirdi. 他 把 自己 的 所 
有 财富 都 花 到 了 这 个 姑娘 身上 。Oyedirip 
icirmek 供给 饮食 ,养活 , 风 养 ,供养 

yediser Say- 按 七 个 ,各 七 个 

yediveren 5.《〈 植 ) 多 次 开花 (结实 ) 的 

yediz s. 七 胞 胎 的 :~ kardesler 七 胞 胎 

yedmek, -er (-i) @ 牵 着 走 : K6yli de- 
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veyi yeder. 农民 牵 着 骆驼 走 @ 指 路 , 带 
路 

yefallemek (msz) 【但 ] 性 交 , 交 嫌 

yegah [yega:h] is.《〈 乐 ) 古老 的 弹唱 音乐 木 
卡 姆 的 名 称 

yegan yegan zf. 一 个 一 个 地 ,逐一 地 

yegine [ye'gi'ne] s. 惟一 的 ,只 有 一 个 的 : 
~ arzusu 他 的 惟一 心愿 O benim yegaine 
evladimdir. 他 是 我 惟一 的 孩子 。 

ye 区 3. 更 好 的 ,比较 好 的 ,好 些 的 :Bin nasi- 
hatten bir musibet yegdir， 一 次 教训 胜 
过 一 千 次 说 教 。Korkulu riiya (或 dis) 
g5rmektense uyanik yatmak yegdir. 与 
其 担 风 险 还 不 如 不 冒险 。 

yeBen is.@ 侄 儿 ( 女 ): Komsumuz bize 
yegenleriyle birlikte geldi， 我 们 邻居 和 
他 的 侄子 们 一 起 到 我 们 家 来 了 。 @@ 外 锣 
( 女 ); 内 侄 ( 女 ), 表 便 ( 女 ) 

yeBin s.。 人 @ 强 壮 有 力 的 ,力气 大 的 ,健壮 
的 ;强烈 的 ,猛烈 的 ,剧烈 的 ;坚强 的 ,刚强 
的 , 坚 堵 的 @【 转 ] 优 越 的 , 占 优势 的 : 
Karin kardesten yeBindir， 自己 孩子 胜 于 
亲 兄弟 ,自己 的 利益 重 于 别人 的 利益 。 

yeginlesmek (nsz) 人 @ 锋 烈 起 来 ,狂暴 起 
来 , 建 虐 起 来 ,更 加 剧烈 ,( 风 、 雨 ) 更 大 了 
@ 超 过 , 胜 过 ,优越 于 , 占 优势 

yeBinlik, -E&I is.，@ ( 物 ) 力 , 势 ,强度 :bir 
akimin ~i 水 流 强度 ,流量 bir 1$Skk kay- 
nagrmin ~i 光源 强度 magnetik alanin 
一 ! 磁场 强度 rizgarln ~i 风力 @ 强 烈 ， 
激烈 

yeBlemek (-i, -e) 认为 比较 好 ,更 喜欢 , 偏 
向 ;宁愿 ,认定 ,选中 

yeBlenmek (nsz) ye&lemek 的 被 动态 

yegBlik, -i is. 优越 (性 ) ,优势 ;优越 地 位 

yegni yeBnik s. 【[ 俗 ] @ 轻 的 四 轻浮 的 ， 
轻薄 的 , 轻 化 的 

yegnilik, -&i 1， 上 容易 ; 轻 僵 ,轻快 ; 轻 
松 , 松 快 @@ 轻 率 ,轻浮 , 轻 供 

yegnilmek (msz)【[ 俗 】( 重 量 ) 减 轻 ;( 负 担 
等 ) 减 轻 ;得 到 改善 ; 变 得 宽松 ;得 到 缓和 

yeBniltmek (-i) [ 俗 ]yegnilmek 的 使 动态 

yegnisemek (-i) [ 俗 ] 蓝 视 ,轻视 , 骂 视 , 具 
不 起 , 轻 慢 

ye 各 rek s.【 俗 】( 比 起 来 ) 更 令 人 喜欢 的 ,最 
受 人 欢迎 的 ,最 好 的 

yeis, -e'si is. 绝望 , 翡 观 失望 ;无 望 ,没有 指 


yefallemek / yekzeban 


望 0~ biiriimek 绝望 ,失掉 一 切 希 望 ,感到 
无 望 ~ getirmek 使 陷入 绝望 一 e kapd- 
mak 感到 无 望 ,感到 毫 无 希望 

yek s. 单独 的 ,独自 的 ,孤独 的 ;惟一 的 9 一 
at 一 (或 tek) mizrak 单枪匹马 , 子 然 一 
身 ,孤苦 伶 们 : 〇 ,cok cesur birisidir; yek 
at yek mizrak eskiya avina cikar， 他 是 
一 个 非常 勇敢 的 人 ,单枪匹马 去 抓 强 盗 。 一 
basma 单独 地 ,独自 ~ nazarda 初 看 起 
来 , 乍 一 看 ;一 下 子 , 立 即 ~ viicut olmak 
全 体 一 致 ,完全 一 致 

yekdigeri [ye kdigeri] is. 彼此 ,互相 ; 彼 
此 之 间 

yekdil s. 完全 一 致 的 ,齐心 协力 的 

yeke is. ( 海 ) 舵 柄 : 一 dairesi 操纵 舵 , 操 
舵 , 掌 能 dimen 一 si 舵 柄 (把 ) 

yekemel is. 思想 、 观 点 一 致 者 ,志同道合 
者 ,同道 者 

yekeyek zf/. 一 对 一 地 ~ diviismek 一 对 
一 打 , 单 打 

yekinis is.【 俗 ] 很 快 地 站 起 ,很 快 地 坐 起 ， 
一 跃 而 起 

yekinmek (nsz) 一 唉 而 起 ,站 起 来 

yeknesak is. 单调 的 ,千篇一律 的 ;乏味 的 

yeknesaklik, -E&I is. 单调 ,千篇一律 

yekpare [yekpa:re] s. 用 一 整 块 制 成 的 , 整 
块 的 ,一 整 块 的 :~ celik konstriiksyon 全 
金属 结构 Biitiin kainat yekpare bir kah- 
kaha oldu. 所 有 的 人 全 都 乐 了 。 

yekparelestirmek (-i) 使 团结 在 一 起 ,使 
紧密 地 联合 起 来 : milleti 一 使 全 民团 结 起 
来 

yekrek s. 见 yegrek 

yekrenk s. 单 色 的 ,一 个 颜色 的 

yeksan [yeksa:n] s. 一 样 的 ,同样 的 ;相同 
的 ,相等 的 

yekta [yekta:] s. 惟一 的 ,只 有 一 个 的 ; 仅 有 
的 

yekten [ye kten] zf/.。@ 突 然 ,忽然 ;立刻 ， 
立即 ,马上 ,一 下 子 @ 无 缘 无 故地 

yekiin [yeki:n] is. 总 数 ,总 额 ,总 量 ,总 和 ， 
总 计 0(-e) ~ cekmek [但 ] 停 止 , 结 束 ;: 作 
出 结论 ; 作 总 结 :Lafa yekiin cek! 别 再 说 
了 ! 不 要 再 说 了 ! 一 toplamak (或 yap- 
mak，etmek) 算出 总 数 ,统计 ,计算 ,结算 

yekzeban s. 全 体 一致 的 ,一 致 同意 的 , 完 
全 一 致 的 


yel / yellemek 


yel is，@ 风 :~ degeri 向 风 的 一 边 一 bay- 
ragI 风向 旗 一 gibi 急速 地 ,一 阵风 似 地 一 
hazr 风速 ~ tifegi 气枪 akca ~ 东南 风 
kara 一 北 风 Disarda hafif bir yel esi- 
yor, 外 面 刊 着 微风 。 @@《〈 医 ) 风湿 性 疼 
痛 ;风湿 ,风湿 病 @【 俗 ] 骨 肠 里 的 气体 , 滞 
气 , 尼 0~ yeperek (或 yepelek) yelken 
kiirek 上 气 不 接 下 气 地 , 气 员 吁 吁 地 ,激动 
地 , 急 急忙 从 地 , 慌 慌 张 张 地 : Bu ne hal， 
yel yeperek yelken kiirek b5yle nereye 
gidiyorsun? 出 什么 事 啦 ? 你 这 么 介 慌 张 
张 地 要 上 哪儿 去 呀 ! Haberi altnca yel 
yepelek, yelken kiirek yola crktik. 我 们 

-得 到 消息 ,就 赶忙 上 路 了 。(-i) ~e ver- 

mek 四 浪费 ,滥用 ;耗费 :Bu eser ug&runa 
yasamini yele verdi. 为 了 这 部 作品 ,他 耗 
尽 了 毕生 的 心血 。@ 消 灭 ~in kayaya te- 
siri gibi 一 点 不 起 作用 $9Yel gibi gelen sel 
gibi gider. 来 得 容易 , 花 得 快 。Yel iifiirdi 
sel (或 su) gbtiirdii， 不知 何故 ,消失 殖 尽 。 
Bin bir gticlikle yaprlan fabrika 
calismiyor; yel iiftirdi sel g6tiirdii， 
kapandi， 历经 千 辛 万 苦 建 起 来 的 厂子 停产 
了 ,不 知 何故 ,灰飞烟灭 ,倒闭 了 。 

yelda is. 一 年 中 最 长 的 冬 夜 ;冬至 之 夜 (12 
月 23 日 ) 

yeldeBirmeni, -ni I is， 风 磨 ,风车 工 
S 【 倡 } 免 费 的 ,不 花 钱 的 ! 白 给 的 , 白 得 的 

yeldirme is.，@ 一 种 薄 的 女 斗 篷 (披肩 ) 
@ 一 种 渔网 

yeldirmek (-e) 【 俗 ] yelmek 的 使 动态 

yeldirmeli s. 穿 斗篷 的 , 穿 披肩 的 : 一 
kadin 穿 斗篷 的 女人 

yeldirmesiz s. 没 穿 斗篷 的 ,不 戴 披肩 的 

yele i， 加 芸 ,最 : Binici atmi yelesinden 
tutarak d6rtnala kosturuyor， 骑手 抓 住 
马 肾 策 马 疾驰 。 @@( 鱼 的 ) 背 鱼 

yelec 8.【 俗 】 又 高 又 开阔 的 (地 方 ); 广 阔 的 ， 
辽阔 的 ,空旷 的 5 通风 好 的 (地 方 ) 

yelek, -Bi is， 四 背心 ,坎肩 ,马甲 : can- 
kurtaran ~i 救生 衣 Sag elini yelek ce- 
bine attl. 他 把 右手 放 到 背心 口袋 里 。 @ 
【 俗 】 乌 起 膀 和 尾巴 上 的 长 羽毛 各 加 在 箭 
上 的 钥 毛 ; ok 一 i 箭 钥 

yeleken s.【 俗 】 又 高 又 开阔 的 (地 方 ); 广 阔 
的 ,辽阔 的 ,空旷 的 ;通风 好 的 (地 方 ) 

yeleklemek (- 让 (把 箭 ) 安 上 箭 乌 ,加 上 包 
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毛 , 饰 以 羽毛 

yeleklenmek (nsz) 【 俗 ] 飞 起 ,( 振 起 ) 飞 起 

yelelenmek (-i) 轻 轻 地 飘 摆 ( 指 头发 ) 

yeleli s. 有 桶 毛 的 ,长 眶 的 

yeleli kurt is.【 俗 ] 鼎 狗 (Hyaena) 

yeleme s. 轻 优 的 ,轻浮 的 ,轻率 的 ,不 严肃 
的 ;不 认真 的 ,不 郑重 的 

yelengec s， 自行 脱皮 的 ( 树 ) 

yelim i。 @@ 跑 ,奔跑 ,奔走 @ 和 匆忙, 慌忙 ， 
仓促 , 仓 钴 :~ yeperek 全 速 的 

yelken is. @ 帆 :korsan 一 i (或 latin) 三 
角 帆 Riizgarmn sisirdigi geminin yelken- 
lerini seyretmekten cok hoslaniyorum. 
我 很 喜欢 看 风 吹 得 鼓 鼓 的 船山 。 全 帆船 : 
一 yarislari 帆船 赛 0~ acmak 四 升 帆 , 扬 
由 ,张帆 四 出 海 一 asag! almak 收 帆 , 降 帆 
一 baglamak 准备 开航 ~ indirmek 降 帆 ， 
收 帆 , 落 帆 ~ kiirek @ 全 速 地 ,快速 地 , 开 
足 马力 @ 飞 快 地 ,迅速 地 ,匆忙 地 (做 某 事 、 
奔跑 ) ~i cevirmek 转换 话题 一 i manya 
etmek 快速 落 帆 一 leri suya indirmek 降 
服 , 归 顺 ; 届 服 , 届 从 ,服从 ,顺从 : Saf a- 
damlar, kiiciik bir g6z da 本 yla yelken- 
leri suya indiriyorlar， 天 真 幼稚 的 人 ,你 
稍微 一 吓 晓 ,他 们 就 届 服 了 。 9 Yelken 
asa&! 收 帆 ! 降 帆 ! 

yelkenbezi, -ni is. 帆布 

yelkenci  s. 制 做 或 出 售 帆 的 工 这 负 
责 升 降 帆 的 船员 

yelkencilik, -Bi is, 帆船 运动 

yelkengemisi is. 帆船 

yelkenlemek (nsz) @ 山 船 行驶 @[ 但 ] 
逃走 

yelkenli I is. 帆船 : Uzaktan bir yel- 
kenli geliyor, 有 只 帆船 从 远方 驶 来 。 下 
s. 山 的 ,有 帆 的 ,用 帆 的 ,帆船 的 :~ tenke 
帆船 

yelkesen is. ( 体 ) 风挡 (自行 车 比赛 时 装 在 
车 子 前 的 ) 

yelkovan is。 @ (钟表 的 ) 分 针 : saat 一 ! 
(钟表 的 ) 分 针 Yelkovan 6’y1, akrep 9'u 
gosterirken saat 9. 30'dur， 当 分 针 指 6， 
时 针 指 9 时 是 9 点 半 钟 。 @ 风 向 标 , 风 信 
旗 

yelkovangiller ¢.is. ( 动 ) 角 嘴 海 党 科 

yelkovankusu is.( 动 ) 信天翁 

yellemek (-i) 鼓 风 , 扇 风 , 吹 风 
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yellenmek (nsz) @@ 扇 风 @[ 俗 ] 放 屁 

yelli s.， 人 @ 有 风 的 ,多 风 的 :~ bir tepe 多 
风 的 小 丘 @ 感 到 风湿 性 疼痛 的 @【 转 】 
非常 好 动 的 , 坐 不 住 的 ,顽皮 的 

yellim yalalim [yela:lim] zf.【 俗 ] 匆 忙 
地 ,慌忙 地 , 仓 匀 地 , 匆 促 地 ;不 安 地 ,焦急 地 

yelloz is. 【 粗 , 俗 ] 放 荡 的 女人 , 淫 妇 ,妓女 

yelmek (-e) 跑 , 奔 跑 , 慌 人 慌张 张 地 跑 , 急 急 
忙 忙 地 跑 ; 忙 荐 (做 某 事 ), 忙 着 (去 菜 处 ) 
Oyelip yepermek 跑 来 跑 去 ; 忙 忙 碌碌 , 睹 
忙 ,奔忙 

yelalcer is. (气象 ) 风速 表 

yelpaze [yelpaize] I 1 扇子 , 折 扇 , 蒲 房 ， 
一 seklinde 扇形 的 一 yapmak 做 扇子 
Sicakta yelpaze ile serinliyor. 天 热 时 他 
用 扇子 扁 凉 。 丰 5. 扇形 的 :一 merdiven 
小 的 螺旋 梯 一 kuyruk 扇形 尾巴 

yelpazelemek (-i) @ 扇 (扇子 ) , 遍 风 ,给 
… 鹿 风 , 用 扇子 扇 ; Stcakta uyuyamayan 
kardesimi yapazeledim. 我 给 热 得 睡 不 着 
觉 的 小 弟弟 扇 风 。 @ 吹 旺 , 鼓 风 使 妖 烧 旺 
盛 :Diikkanmin éniinde mangal: yelpa- 
zeliyor, 他 在 给 小 店 门 前 的 火 盆 鼓 风 。 

yelpazelenmek (msz) (给 自己 ) 扇 风 , 用 扇 
子 给 自己 扇 风 

yelpazevari s, 扇形 的 

yelpik,， -Bi is.( 医 ) 气喘 病 发 作 ,哮喘 病 发 
作 0~ olmak 患 团 喘 病 

yelsel s. (地 〉 风 成 的 ,风力 的 

yeltek, -Bi s， 人 @ 变 化 无 常 的 ,反复 无 常 的 ; 
不 固定 的 @ 常 受 风 影响 的 , 常 受 风 作 用 的 

yeltenis is. 力求 ,力图 ,努力 ;企图 ,试图 

yeltenmek (-e) 做 自己 力 所 不 及 的 事 , 努 力 
做 到 , 竟 力 做 到 ,尽力 做 :Memleketi ifsada 
yeltenenleri, kanun penceler. 企图 扰乱 
国家 者 ,法 律 将 予以 制裁 。 

yelve i3,，( 动 )( 扇 尾 ) 沙 锥 , 田 和 本 ;中 沙 俊 

yelyutan is. @ (兽医 ; 一 种 马 病 @ 
( 动 ) 白 肚 子 的 十 说 (楼 燕 ) 

yem is。，@ 饲 料 :~ kirma makinesi 青贮 
饲料 切 碎 机 hayvan 一 i 牲口 饲料 kus 一 i 
岛 食 Arabanm icinde yem torbasindan 
baska bir sey yok. 车 上 除了 饲料 袋 外 , 什 
么 东西 也 没有 。Tavuklara her sabah 
yem veriyorum， 我 每 天 早上 给 鸡 喂食 。 
@ 人 饵 , 话 饰 :~ asmak 挂 侯 ak ~ 作 钓 饵 
的 小 鱼 , 饵 鱼 jtina ile 运 neye yemi takti. 


yellenmek / yemek 


他 仔细 地 把 饵 挂 到 了 钩子 上 。 @@[【 转 ] 话 
计 , 花 招 , 欺 骗 行 为 ; 假 动作 全 (旧式 枪 炮 
的 ) 火 门 ;起 爆 管 , 引 爆 线 , 引 ( 火 ) 线 人 ~ 
borusu O 军 中 给 牲口 喂 料 吹 的 号 @[【 转 】 
谎言 , 骗 人 的话: nanma beyim，yem 
borusudur bu. 先生 ,请 不 要 相信 ,这 是 谎 
言 。~ borusu calmak 说 些 空话 应 付 (-e) 
一 dakmek (或 koymak) @ 撤 饵 @ 引 诱 过 
来 , 诱 来 ~ istemez，su istemez 对 事主 没 
有 任何 要 求 的 ,不 要 吃喝 的 ~ kesmek ( 牧 
口 ) 吃 草 , 吃 料 ~ kestirmek 〈 在 途中 ) 咀 牧 
口 ,给 牲口 饲料 ~ olmak 被 牲口 吃 掉 @ 
落 入 圈套 ,中 计 

yeme is，@O 吃 ;吃饭 加 食物 ,食品 ,人 饮食 ， 
吃 的 东西 : Bu ay yeme masrafrmrz cok 
oldu. 这 个 月 我 们 的 食品 花 销 大 大 增加 了 。 
四 味道, 滋味; Bu iizumiin manzarasl 
yemesinden giizeldir. 这 葡萄 的 形 比 其 味 
还 要 好 。 

yemek', -Bi is， 人 食品 ,食物 , 吃 的 东西 ， 
饭 食 ,饭菜 ; 肴 侧 , 菜 肴 ,一 道 菜 ,一 盘 菜 : 一 
artlklarl 残 赣 剩 饭 ~ listesi 菜单 ,食谱 一 
masasi 饭桌 ,餐桌 一 oda takrml 食堂 餐 
具 ~ sobasl 厨房 炉灶 ~ tenceresi 锅 
aksam ~i 晚饭 alafranga 一 欧式 菜 看 
alaturka 一 土耳其 风味 菜肴 kuru 一 干 
粮 sabah 一 i 早饭 sicak 一 热 饭 Yemek 
agrlasmis， 饭菜 好 像 独 了 。Bu yemek 
giizel pismis， 这 饭菜 做 得 很 好 吃 。Bu 
aksam yemegi bize geliniz， 请 你 们 今 晚 
到 我 们 家 来 吃饭 ! @ 午 饭 ,午餐 , 午 宴 ; 宴 
会 ，Arkadasimin yemeginde bircok 
tanidiga rasladim, 我 在 朋友 处 吃饭 时 ,过 
到 了 很 多 熟人 。Bugiin yemegi disarda 
mi yeyeceksiniz? 今天 你 不 在 家 吃 午饭 吗 ? 
0~ borusu QD ( 解 ) 食道 ,食管 @ 开 人 饭 号 ， 
吃饭 号 ~ cikarmak 端 上 菜肴 ~ kotar- 
mak 者 饭 ,做 饭 : Analarl ocak basinda 
yemek kotariyordu. 他 们 的 母亲 正在 灶 
前 做 饭 。 一 pisirmek 煮 饭 ,做 饭 ~ 
secmek 挑食 ,挑剔 吃食 一 Yermek 设 宴 ， 
举行 宴会 欢迎 ~ yapmak 者 饭 ,做 饭 : 
Acaba bugiin ne yemek yapsam? 今天 我 
做 什么 饭 呢 ? ~ yemek 吃饭 ; Ben daha 
yemek yemedim. 我 还 没有 吃饭 。Her 
giin iic 6&iin yemek yeriz, 我 们 每 日 三 
餐 。 ~e davet etmek 请 客 吃饭 


yemek / yemin 


yemek”(-i) @ 吃 ;吃饭 , 吃 东西 :ekmek 一 
吃 面包 meyve ~ 吃水 果 peynir 一 吃 奶 
酷 yemek 一 吃饭 Yemek, emek ister. 
吃饭 也 要 花 力气 。 @( 酸 、 锈 等 ) 腐 蚀 ;( 虫 、 
鼠 等 ) 蛙 , 咬 :Bazl asitler demiri yer. 有 些 
酸 能 腐蚀 铁 。Giive yiin giysiyi yemis. 
夜 蛾 把 毛料 衣服 星 了 。 四 咬 , 哮 : 叮 : du 
dagrmni 一 咬 嘴 唇 tirnaklarint 一 咬 指 甲 
Sivri sinekler cocugun kollarint yemis. 
蚊虫 叮 了 孩子 的 胎 膊 。 @ 浪 费 ,花费 , 耗 
费 ; 挥 夫 ,滥用 ; 输 , 输 掉 , 赂 输 :miras 一 挥 
夫 掉 遗产 para 一 花 钱 Parasi var, ama 
yemez. 他 有 钱 ,但 不 花 。Varin! yogunu 
kumarda yemis， 他 赌博 输 光 了 一 切 。 
Yaprmaina baslanan bu yapi giinde 5 ton 
cimento yiyor. 开工 建造 的 这 座 大 楼 每 天 
要 消耗 5 吨 水 泥 。 全 挨 , 遭 , 受 ,遭受 ;经 
受 , 陷 入 ( 某 种 状况 ) ,受到 :ceza 一 受到 延 
罚 dayak 一 挨 ( 棍 子 ) 打 , 挨 接 :papara 一 
受到 警告 tas 一 挨 石 头 磺 tokat 一 挨 耳 
光 yagmur ~ 遭 雨 , 湿 透 risvet 一 受贿 
@[ 转 ] (思想, 感情 等 ) 折 磨 ,使 不 安 : Bu 
dert beni yiyor, 这 种 痛苦 折磨 着 我 。Bu 
isin béyle olmasinda bas sorumlu 
oldugumu diisiiniip kendi kendimi yiyo- 
rum. 我 认为 这 件 事 弄 成 这 个 样子 全 怪我 
自己 ,我 在 生 我 自己 的 气 。 合 麻 断 ; 拭 去 ， 
控 掉 ;毁灭 , 摧毁 , 消灭 (从 下 面 ) 冲 坏 : 
Crma babayi yemis. 缆绳 把 系 缆 柱 磨 坏 
了 。Deniz sahili yemis， 海浪 冲 毁 了 海 
岸 。 @ 还 不 起 借款 , 欠 款 : Bu adam be 
nim milyon liramr yedi. 这 个 人 欠 了 我 
100 万 里 拉 。 @[【 保 ] 受 骗 ,被 迷惑 ;看 错 
人 ; 搞 错 , 失策 , 失 算 , 上 当 Oyemeden 
icmeden 立即 ,立刻 ; Yemeden icmeden 
gitmis, 他 立刻 走 了 。(-i) yiyip bitirmek 
消耗 尽 , 耗费 , 花 掉 , 用 尽 , 使 陷入 绝境 : 
Yillardan beri adamin kanin! emmis, 
sonunda nesi var nesi yoksa yiyip bitir- 
misler. 多 年 来 ,他 们 一 直 对 这 个 人 进行 盘 
剥 , 最 后 把 他 榨 得 一 干 二 净 。yiyip icmek 
吃喝 多 Yedigi naneye bak! 瞧 他 干 的 傣 
事 ! 瞧 他 说 的 优 话 ! Yedigin ekmek 
giziine dursun! 【粗俗 ] 卡 死 (你 )! 嘲 死 
(你 )! Yeme de yanmda yat! 只 能 看 不 能 
摸 ! Yemedik nane birakmadi， 他 什么 套 
事 没 干 过 ! 
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yemekhane [yemekha:ne] is. 食堂 ; 饭 堂 ; 
饭厅 ,餐厅 , 餐 室 : Ablam 68le yemegini 
isyerindeki yemekhanede yiyor， 我 姐姐 
在 她 工作 单位 的 食堂 里 吃 午饭 。 

yemeklemek (-i) @ 喂 (小 孩 , 病 人); 给 
食物 吃 @ 请 吃饭 ; 摆 上 午饭 

yemekli s. @ 带 有 了 吃食 的 ,有 了 吃 的 ;有 小 吃 
的 :~ gezme 野餐 一 pansiyon 腾 宿 学 校 ， 
供 腾 食 的 寄宿 学 校 ~ vagon 餐车 @ 有 … 
道 菜 的 ,由 … 道 菜 组 成 的 

yemeklik I is.，@ 伙 食 费 , 腾 费 @ 食 
物 ,食品 5. 人 @ 食 用 的 ,可 以 吃 的 : ~ 
yag 食用 油 全 供 … 用 的 , 留 作 … 用 的 :一 
bugday 供 食 用 的 小 麦 

yemeksiz s. 没有 吃 的 ,不 供 吃 食 的 ,不 供 腾 
食 的 :~ pansiyon 不 供 腾 食 的 寄宿 学 校 一 
toplanti 不 包 伙 食 的 会 议 一 otel 没有 餐厅 
的 旅馆 

Yemen 6z. is. 也 门 (亚洲 ) 

yemeni is.，@* 也 门 " 头 巾 (轻薄 的 绣花 头 
巾 ) @ (一 种 无 后 跟 、 尖 鞋 头 往 上 乱 的 鞋 
子 ) 也 门 鞋 

Yemeni 6z. is, ve s. 也 门人 (的 为 也 门 的 

yemenici is, 制 做 或 出 售 “也 门 " 鞋 的 人 

yemenicilik, -Bi 这。 人 @ 和 生产“ 也门" 鞋 , 制 
做 “也 门 " 鞋 、@ 做 "也门" 鞋 生意 ,买卖 “也 
门 " 鞋 

Yemenli 
生 的 (人 ) 

yemen safran1 is.( 植 ) 黄花 木犀 草 

yemez s. 有 心计 的 ;猎头 的 ,诡计 多 端的 

yemin [yemi:n] is. 起 暂 , 宜 暂 , 发 暂 ; 半 言 ， 
暂 词 9 ~ billah 我 指 天 发 暂 , 我 以 真主 的 
名 义 发 哲 一 billah etmek 以 真主 的 名 义 起 
哲 , 指 天 发 拍 ~ bozmak 违背 哲 言 ,违背 哲 
约 ~ bozucu 背 频 暂 言 者 ,违背 暂 约 者 ~ 
etmek 发 碑 , 起 暂 , 宜 暂 :namusun iizerine 
一 etmek 用 人 格 担保 Omriimiiz boyun- 
ca birbirimize yardimda bulunmak icin 
yemin ettik. 我 们 发 哲 , 我 们 这 一 辈子 要 
互相 帮 助 。 Taniklar mahkemede 
dogruyu s6yleyeceklerine yemin ettiler. 
证 人 们 在 法 庭 上 宣 暂 要 讲 真 话 。(-e) ~ 
ettirmek 使 发 暂 : sahitlere 一 ettirmek 
带领 证 人 们 宣 暂 ~ iemek 发 暂 , 起 暂 , 宜 暂 
一 kasem 起 拆 , 发 叔 ~ tevcihi 领导 宜 哲 
一 verdirmek 使 发 哲 (-e) 一 vermek 发 


I 6z.is. 也 门人 下 5. 也 门 出 
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哲 , 起 哲 ~den imtina 拒绝 起 暂 ~i bas- 
mak 起 哲 ,发 哲 一 le temin etmek 发 暂 为 
… 作 证 ,起 碑 证 明 

yeminli s. 发 过 暂 的 ,起 过 哲 的 , 宣 过 碑 的 : 
~ tanik 宣 过 哲 的 证 人 Yeminliyim， 
kimseye borc vermem. 我 发 哲 不 借 给 任 
何人 钱 。0~ olmak 发 哲 , 宣 哲 

yeminsiz s. 无 哲 约 的 ;没有 起 暂 的 ,没有 发 
过 暂 的 

yemis is。，@ 水 果 , 鲜 果 : ~ tabagl 水 果盘 
kuru 一 干果 Kayiklarda her tiirlii ye- 
mis bulunur. 在 椭圆 盘子 里 有 各 种 各 样 的 
水 果 。 @ 果 ,果实 @【 俗 ) 无花果 : 
jzmir'de incire yemis denir. 在 伊 斯 密 尔 
把 无 花 果 称 作 水 果 。 一 vermek 结果 : Bu 
agac yemis veriyor mu? 这 棵 树 挂果 了 
凤 ? 

yemisci is. 水 果 商 人 ;水 果 店 店员 ,水 果 店 
售 货 员 : Yemisciler diikkanlarm 
meyvelerle siisliiyorlar， 水 果 商 们 用 水 果 
装饰 自己 的 店铺 

yemiscil s. 配 上 水 果 吃 的 ,加 上 水 果 的 ,用 
水 果 点 继 的 

yemisli s. 水 果 的 ;结果 的 ,挂果 的 :~ agac 
果树 

yemislik, -&i is， @@ 果 园 水 果 贮 藏 库 ， 
贮藏 水 果 处 ”@ 水 果盘 @[ 俗 ] 无 花 果园 

yemleme is 加 咀 养 ,饲养 @ 和 饵 , 诱 仓 
和 @[ 转 1 引诱 ,诱惑 @【 旧 】 导 火 管 ,导火线 ; 
雷管 :~ barutu 引爆 火药 

yemlemek (-i) @ 喂 养 ,饲养 (动物 ) :Ka- 
festeki kusu yemledim. 我 咀 了 笼 中 鸟 。 
人 @ 布 仔 , 把 诱饵 挂 在 钓 钧 上 和 @[【 转 ] 引 诱 人 
上 钩 ,诱惑 人 钻 套 @【 旧 ] 给 炮 装 药 

yemlenmek (nsz) yemlemek 的 被 动态 

yemlik,，- 世 iT is，@ 料 梓 :hayvan 一 i 牲 
口 槽 ,饲料 槽 @ 人 饲料 供应 全 【 转 ] 贿 赂 
人 @[ 转 ] 老 是 输 的 牌 手 TS. 饲料 的 :一 
bakliyat 饲料 豆 0 ~ takmak 赶 过 ,超过 ; 
越过 ,超过 (在 跑步 时 ) 

yemlik cimen is. ( 植 ) 毒 麦 (Lolium te- 
muleutam) 

yemlikli s. 有 牲口 模 的 

yemliksiz s. 没有 牲口 槽 的 

yemyesil [ye'myesil] s. 碧绿 的 ,碧绿 碧绿 
的 , 滩 绿 的 ,绿油油 的 :一 bir ova 脾 绿 的 平 
原 Kis olmasina ragmen agaclar 


yeminli / yeni 


yemyesil yaprakll ve cicekliydi. 虽然 已 
是 冬天 ,但 树木 依然 是 绿叶 区 瓯 , 花 开 梳头 。 

yen' is。，@ 衣 袖 ,袖子 ;袖口 :~~leri genis 
bir iistliik 一 件 宽 袖 雨衣 Yalniz ellerini 
yikadi, kuruladi, yenlerini indirdi. 他 刚 
洗 完 手 , 烘 干 ,放下 了 袖子 。 人 @ 《 植 ) 总 苞 ， 
佛 焰 苞 

yenz is. 日 元 

yene s. 体格 匀称 的 ,体态 端正 的 ,体形 好 看 
的 

yenge [yelnge] is.@ 婕 娘 , 粤 妈 ; 媳 子 ; 弟 
媳 @ 内 人 ,媳妇 ( 男 人 对 自己 的 妻子 的 称 
名 ) @ 大 嫂 ( 对 妇女 的 称呼 语 〉 @【 俗 新 
娘 的 伴娘 0O~ olmak 【 保 ] 完 毕 ,完成 ; 结 
束 ,停止 ,消失 

yengec, -ci is.( 动 ) 盘 , 螃 盘 

Yengec 6z. is, (天 ) 巨 扔 ( 星 ) 座 (位 于 狮子 
星座 和 双子 星座 之 间 ) :一 burcu 巨蟹 星座 
一 d5nencesi 北 回归 线 ,夏至 线 0 一 gibi 
峡 脚 , 奖 腿 

yengelik, -%i is, 野 脚 , 奖 腿 

yengen s. 违反 … 的 ,扰乱 了 … 的 ,不 遵守 … 
规则 的 

yengi 这 ， 胜利 ,获胜 ,战胜 : Kurtulus Sa 
vast ordumuzun yengisiyle sonuclandi. 
解放 战争 以 我 军 的 胜利 而 结束 。 

yeni I 5s。，@ 新 的 ;新 做 的 ,新 置 的 ,没有 使 
用 过 的 ;新 出 现 的 ,新 产生 的 :一 ayakkabl 
新 鞋 一 darvincilik ( 生 ) 新 达尔 文 主义 ~ 
gercekcilik 新 现实 主义 ,新 现实 派 一 giy- 
si 新 衣服 ~ haber 新 消息 ~ izlenimcilik 
新 印象 主义 ,新 印象 派 ~ moda 新 的 
时 左 、@ 新 的 ;新 发 现 的 ,新 发 明 的 ,新 创造 
的 ;新 培育 的 ( 动 、 植 物品 种 等 ): 一 bulus 
新 发 明 ~ usul 新 方法 加 新 的 ;新 来 的 ; 
新 换 的 ; 当年 收获 的 :~ asker 新 兵 ~ 
renci 新 学 生 一 patates 新 下 来 的 土豆 
@ 新 的 ;不 熟悉 的 ,不 大 为 人 所 知 的 ;新 从 事 
某 项 工作 的 ,没有 经 验 的 ;没有 体验 过 的 :一 
hayat 新 生活 ~ kelime 生词 ;新闻 一 yer 
新 地 方 各 新 的 ,近代 的 ;现代 的 下 zf- 刚 
刚 , 刚 才 ; 不 久 以 前 ,不 久 前 ;从 新 ,重新 ,再 
次 :Bu elbiseyi yeni mi yaptin? 这 件 衣 服 
是 你 刚 做 的 吗 ? Daha yeni geldim. 我 刚 
到 。 Dikkat，kapi yeni boyanmistir. 小 
心 ! 门 刚 油漆 过 。 ~ bastan 重新 ,从 头 ; 
又 一 次 ,再 一 次 ~ dogus 复合 ,复生 一 


yeni ay / yenilikcilik 


giimiis 德国 银 , 锌 白 铀 (一 种 锌 、 镍 、 铜 合 
金 ) ~den 一 ye 前 不 久 , 前 几 天 ~lerde 不 
久 前 

yeni ay is. 
@ 新 月 , 朔 月 

yeni bahar is，@ ( 植 ; 辣椒 ,辣子 (一 年 
生 的 ) (Capsicum annuum) @ 甘 椒 ( 香 
料 ) 

yenice I s. 相当 新 的 ,内 新 的 荆 zf. 最 
近 , 前 不 久 

yenici s. 战胜 的 ,获胜 的 ,取胜 的 

yenici? 9. 坚持 革新 的 ,有 创新 精神 的 ,坚持 
改革 的 ,拥护 改革 的 

Yeni Cs 总 这. 近代 (从 中 世纪 结束 到 1789 
年 法 国资 产 阶级 革命 ) 

yeniceri [yenilceri is. ( 史 ) 四 耶 内 恰 尔 
军 (1362 年 由 加 齐 奥 尔 汗 组 建 的 土耳其 精 
锐 正规 步兵 的 名 称 ) @ 耶 内 恰 尔 军 的 土 
兵 :~ agasi ( 史 ) 耶 内 恰 尔 军 的 最 高 级 军 
官 和 指挥 官 

yenicerilik, -Bi is. ( 史 〉 @@ 当 耶 内 恰 尔 
兵 ,在 耶 内 恰 尔 军 中 服役 , 耶 内 恰 尔 军 的 兵 
役 @ 组 建 耶 内 恰 尔 军 的 时 代 各 耶 内 恰 
尔 军 军事 组 织 : Yenicerilik 1826 terihinde 
kaldirlmistir， 耶 内 恰 尔 军 1826 年 被 取 
缔 。 

Yeni Deli 6z. is, 新 德里 (印度 首都 ) 

yeniden [ye'niden] zf. 重新 ,从 头 ; 又 ,又 
一 次 ,再 一 次 ;~ gruplanma ( 军 ) 重新 部 
署 ,改变 部 署 一 1siticl 预 热 器 ,加 温 器 一 
ihrac《〈 商 》 再 出 口 , 转 出 口 ,再 输出 一 te- 
sis etmek 恢复 原貌 ,修复 , 修 兽 ,翻修 一 
yapmak 重 做 , 改 做 ~ yargilama (法 ) 重 
开 法 庭审 理 Yeniden bu mevzua d6ndii, 
他 又 回 到 了 这 个 话题 。Havalar yeniden 
sogudu. 天 气 又 冷 起 来 了 。 

Yeni Diinya 6z. is， 新大陆 

yeni diinya is，@ ( 植 ) 枇杷 (Eriobot- 
rya japonica) @ 彩 色 玻璃 珠 (装饰 品 ) 

Yeni Gine adasr 6z. is. 新 几内亚 岛 ( 大 
洋 洲 ) 

yenik, -Bi T is. @ 叮 , 咬 fare ~i 鼠 咬 
人 @ (被 虫子 咬 过 留 下 的 ) 咬 破 处 , 咬 伤 处 , 敖 
伤 处 , 咬 过 的 地 方 :Kurt (或 bit) ~i 蛙 孔 ， 
虫 眼 Boynunda pire yenikleri vardi 他 
全 身 都 是 跳蚤 咬 过 的 红 点 。Bu elmada 
kurt yenigi var， 这 只 苹果 上 有 虫 眼 。 下 


人 @ 新 月 ( 指 每 月 新 月 出 现时 ) 
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s， 各 被 战败 的 ,被 征服 的 @@ 穿 看 的 ,路 
看 的 :6kcesi (或 topuklarrn) 一 穿 焉 的 鞋 
后 跟 0 一 diismek 遭 到 失败 , 吃 败仗 一 
saymak 承认 失败 ,认输 , 认 负 
yenilebilir s. 食用 的 ;可 以 吃 的 
yenileme is.， yenilemek 的 动 名 词 : ~ 
davasi (法 ) 重新 审理 案件 Biraz sonra 
kadm, kucaginda tabaklar, siseler, 
bardak ve kadehlerle geldi, sofray! ye- 
nilemeye basladi, 过 了 一 会 儿 , 那 女人 抱 着 
一 些 杯 盘 硫 碟 过 来 ,重新 把 餐桌 布置 好 了 。 
yenilemek (-i) @ 更 换 ;更 新 ;革新 ;充实 ; 
改组 :Oda takmmint yeniledik， 我 们 更 新 
了 家 具 。 人 @ 重 新 开始 ,恢复 ; 重 做 ; 重 提 ; 重 
说 :; disman yenilemis oldugu tesebbiis 
敌人 的 又 一 次 尝试 
yenilenmek (nsz) yenilemek 的 被 动态 
yenilesmek (nsz) 得 到 更 新 ; 充实 ;改组 : 
Hayatimiz yenilesmis ve biz genclesmis 
oluruz. 我 们 过 上 了 新 生活 ,人 也 变 得 年 轻 
Ts 
yenilestirmek (-i) yenilesmek 的 使 动态 
yeniletmek (-i, -e) yenilemek 的 使 动态 
yenilgi is. 失败 ;战败 ,打败 ,溃败 ; 输 , 败 
局 ,Bu yenilgi senin kulagina kiipe ol- 
sun, 你 要 以 这 次 失败 为 前 车 之 鉴 ，Ye- 
nilgi nedenleri bilirse iyi bir deney ol- 
mus olur， 要 是 能 知道 失败 的 原因 , 那 就 是 
一 次 很 好 的 试验 .~ye 喇 ramak 吃 败 
仗 ,打败 仗 ; 遭 到 失败 ;败北 ; 输 , 输 掉 , 打 输 
了 (i) ~ye 凤 ratmak 打败 ,使 遭受 失败 
yenilik, -Bi is， 新 ,新 奇 ,新 颖 ;新 事物 ， 
新 鲜 事物 ;新 现象 ;新 东西 ;新 办 法 ;新 制度 ; 
新 发 明 ; 新 气象 ;新 习俗 :orduda 一 ler 军 
队 里 的 新 现象 Genc insanlar yeniliklere 
daha actk olur. 年 轻 人 更 容易 接受 新 鲜 事 
物 。Moda her yl bir yenilige yol acar. 
时 装 每 年 推出 新 款 @ 改 革 , 革 新 ; 推 旧 出 
新 :cesur 一 hamleleri 大 胆 的 革新 0 一 
korkusu ( 心 ) 恺 惧 革 新 病 一 yapmak 革 
新 ,更 新 ,变动 一 ler sokmak 运用 新 发 明 
yenilikci I is. 革新 家 ,创新 者 ,革新 能 
手 :emek 一 leri 劳动 革新 能 手 下 8. 革新 
的 ;革新 家 的 :~ bir yazar 有 革新 精神 的 
作家 
yenilikcilik, -8&i is. 革新 精神 ;革新 活动 ; 
革新 成 果 


1977 


yenilim is. 失败 ,败北 ,战败 ; 输 

yenilir s, 可 食用 的 ;可 以 吃 的 

yenilis is. yenilmek 的 动 名 词 

yenilmek! (nsz) yemek 的 被 动态 : Bunun 
hepsi yenilmeli mi? 所 有 这 些 都 要 吃 完 
吗 ? Yenilen kolesterol miktar ile 
kandaki kolesterol miktart arasinda bi- 
rebir iliski bulunmadig! anlasildi， 人 们 
发 现 , 摄 入 的 胆固醇 量 与 血液 中 的 胆固醇 量 
没有 一 一 对 应 的 关系 。Oyenilir yutular 
gibi degiL (或 olmamak) @ 快 要 不 能 食用 
的 (食品 ) @ 不 能 接受 的 ,不 能 同意 的 @ 不 
受 欢迎 的 ,不 受 喜爱 的 加 很 令 人 气 恼 的 ,很 
邻 人 难受 的 ,很 令 人 受 届 的 ( 话 》 

yenilmek?*( nsz) 失败 ;战败 ,被 打败 ; 输 掉 ， 
输 , 败 北 Fakat yenildiklerini kabul et- 
miyorlar. 但 是 他 们 不 认为 自己 输 了 。Biri 
kuliibiin galip gelecegi, Oteki de ye- 
nilecegi iizerinde iddiaya tutustular， 他 
们 俩 打赌 ,一 个 说 俱乐部 赢 ,一 个 说 输 。 

yenilmez is. 不 可 战胜 的 , (所 向 ) 无 敌 的 ; 
无 法 过 制 的 

yenilmezlik, -Bi is. 常 胜 , 无 敌 ,不 可 战胜 

Yeni Osmanlilar 6z. is.( 史 〉 青年 土 耳 
其 党 (欧洲 人 对 土耳其 “团结 进步 党 "的 称 
呼 ) 

yenir s. 可 食用 的 ;可 以 吃 的 

yenirce i3， @ 省 疡 ; 坏 盖 ; 逐 渐变 大 的 伤 
@ ‘ 医 ) 骨 组 织 损坏 @[ 俗 | 梅毒 

yenirilleti, -ni is.《〈 医 》 坏 章 

Yenisey 06z. is. 叶 尼 塞 河 (亚洲 ) 

yenis is. yenmek 的 动 名 词 

yenisememek (nsz) 相互 打 不 赢 , 谁 也 赢 
不 了 谁 , 谁 也 战胜 不 了 谁 ,双方 势均力敌 

yenismek (-i) 相互 战胜 ,相互 都 想 战胜 

yeni yetme is. 成 年 人 

yeni yetmelik, -i is. 成 年 

Yeni Zelanda 6z. is, 新西兰 (大 洋 洲 ) 

yenli s. 带 袖子 的 ,有 袖子 的 : genis 一 
gomlek 肥 袖 衬衫 

yenmekl，-er (-i) @ 战 胜 ,打败 ,获胜 : 
diismanlarmi 一 战胜 敌人 rakibini 一 战 
胜 对 手 Kahramanlart daima yenmek ve 
diismanlarrmi yendikten sonra da yine 
yenecek diisman bulmak ister. 勇士 们 
总 想 获胜 ,总 想 在 战胜 他 们 的 对 手 之 后 找到 
能 战胜 的 新 对 手 。Macta karst takim bizi 


yenilim / yer 


yendi. 在 足球 赛 中 对 方 赢 了 我 们 。 @ 
【 转 ] 克 有 最, 征服 ; 忍 住 ,抑制 ( 住 ) ,克制 ;压制 
住 , 压 下 去 : giiclikleri ve mahru- 
miyetleri ~ 克服 艰难 和 困苦 korkusunu 
一 克服 恐惧 心理 Ofkesini yenemedi. 他 
克制 不 住 自己 的 愤怒 。Sonunda istegini 
yenemermis. 最 终 他 也 未 能 克制 住 自 己 的 
和 欲望。 

yenmek”, -er (nsz) yemek 的 被 动态 ， 
topuklari yenmis iskarpinler 后 跟 穿 坏 了 
的 鞋 Bu meyve yenmez， 这 种 果实 不 能 
吃 。Sofrada brek yendi， 餐桌 上 的 馅 儿 
饼 都 吃 光 了 。Ceketin dirsegi yenmi$， 上 
衣 的 用 膊 肘 磨 破 了 。Karyl dalgalarla yen- 
mis. 堤岸 被 风浪 侵蚀 坏 了 。 

yensiz s. 没有 衣 袖 的 ,没有 袖子 的 ,无 袖 的 

yentakI is. 凯旋 门 

yepelek s.【 俗 ] 优 美的 ,优雅 的 ,雅致 的 ; 精 
美的 ,精细 的 ;轻盈 的 ,柔弱 的 ,苗条 的 ;纤细 
的 

yepermek (nsz) 【 口 } 匆 忙 地 去 ,奔赴 

yepyeni [yelpyeni] Is 和 崭新 的 , 镀 新 
的 ,最 新 的 , 极 新 的 ,十 分 新 的 :一 giysiler 
魏 新 的 衣服 @( 转 ] 办 新 的 ;全 新 的 ,从 未 
见 过 的 ,从 未 有 过 的 : ~ bir devlet kur- 
mak 建立 全 新 的 国家 ~ bir sehir kur- 
mak 建立 一 座 全 新 的 城市 zf. 灸 新 , 思 
新 :一 giyinmek 穿 得 能 新 

Yer 6z, 证. 地 球 :一 bicimleri (地 ) 地 表 形 
态 , 地 形 一 in dbnmesi 地 球 旋转 ~ ekse- 
ni (天 ) 地 轴 

yer 四 ， 回 地方 ,地 点 :~ zarfi ( 语 ) 地 点 副 
词 ask 一 开阔 地 带 bekleme 一 ;i 停留 
处 ;停车 场 ;停留 站 ; (公共 汽车 等 的 ) 站 
calisma ~i 工作 地 点 ,工作 的 地 方 her 
elveren 一 de 在 任何 合适 (方便 ) 的 地 方 
istirahat ~i 休息 的 地 方 konusma 一 i 交 
谈 的 地 方 ;会 谈 地 点 mahfuz 一 隐蔽 的 地 
方 ,隐匿 处 掩蔽 部 ,防空 洞 seyir ~i 散步 
的 地 方 toplama 一 i 集合 地 点 yiikletme 
一 i 装 货 地 点 Bu esyaya yer kalmadi, 没 
有 放 这 些 东 西 的 地 方 了 。 @ 土 地 ,田地 ; 土 
壤 ; 地 面 ,陆地 :Corak yerde ot bitmez, 
盐碱地 寸 草 不 生 。Yere oturmayiniz. 您 
不 要 坐 在 地 上 。Yerini satti 他 卖 掉 了 自 
己 的 土地 。 全 位 置 :atis 一 i 靶场 ,射击 
场 ;射击 位 置 ; 靶 位 duracak 一 (在 剧院 等 
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中 的 ) 站 着 看 戏 的 地 方 digiim 一 1 交叉 点 ， 
交汇 点 lehim 一 i 焊接 点 ; 焊 幼 pazar 一 i 
集 市 所 在 地 ,市 场所 在 地 Kitaplar yerli 
yerine koy. 请 把 书 放 回 原 处 。O bir 
yerde durmaz. 他 坐 不 住 。 加 所 ,站 , 台 ， 
处 :g6zetleme 一 i 4 军 》 彤 望 所 ,观察 所 
idare ~i ( 军 ) 指挥 所 muharebe idare 
一 i ( 军 ) 指挥 所 @ 座 位 ,位 子 ,席位 , 床 
位 :bos 一 空位 子 mesgul 一 有 人 坐 的 位 
子 。Burasi benim yerim. 这 是 我 的 位 子 。 
Herkes (yerli) yerine! 各 就 各 位 ! Yer- 
ler numaralr midir? 座位 对 号 吗 ? @ 地 
位 ;职位 ,空缺 , 空 额 ,空位 子 :atanma 一 i 
到 任 地 点 ,赴任 地 方 ,委派 的 地 方 Benim 
yerimde olsan ne yaparstn? 你 要 是 我 ,你 
怎么 办 ? Miidiir yerinde kaldi. 他 当 了 校 
长 。 @ 作 用 ,地 位 ;意义 ,重要 性 ;影响 : 
ucagin yurt savunmasindaki 一 ! 飞机 在 
国防 中 的 作用 Tirkiye stratejik 
bakimdan 6nemli bir yerdedir, 土耳其 的 
战略 地 位 十 分 重要 。 @ 印 痕 , 找 痕 , 折 痕 ， 
痕迹 ; 记号; bicak ~i 刀 疤 , 刀 痕 dikis 
一 leri 针线 脚 @ 地 板 :~ odast 地 面 是 土 
的 房间 ~leri silmek 擦洗 地 板 起 地 区 ， 
地 方 6~ aemak 四 让 出 地 方 ,让 位 @ 提 供 
工作 ,提供 职位 : Yer aglldl， 位 子 空 出 来 
了 。@[【 转 ] 给 予 机 会 ~ alist 分 布 情况 : 
kuvvetlerin 一 alisi (各 方面 的 ) 力 量 分 布 
情况 ~ ahstrmalarr 自由 体操 的 动作 
(-de) ~ almak 占 座位 ,就 位 一 bulmak 
@ 找 座位 :Sinemada zor zor bir yer bu]- 
duk. 我 们 在 电影 院 里 好 不 容易 才 找到 了 坐 
位 。@ 就 业 , 找 到 工作 ; 占 到 ( 某 位 置 ) 一 
ciicesi 矮人 , 姓 子 ; 狭 独 的 小 矮人 ;地 精 ( 西 
欧 神 话 中 守护 地 下 财宝 的 丑陋 的 侏儒 ) 一 
demir gik bakrr 四 不 毛 之 地 ,荒漠 炎热 的 
地 方 四 上 天 无 路 ,入 地 无 门 ~ edinmek 四 
找到 工作 @ (在 生活 中 ) 找 到 自己 的 位 置 
一 etmek @ 留 下 印迹 , 留 下 痕迹 : 
Davranislarmdan, sézlerimin kulagmda 
yer etmed 庆 ini anhyorum。 从 他 的 言行 来 
看 ,我 的 话 他 没 听 进 去 。 回 妥善 地 安置 , 安 
排 得 很 好 ~ evi (房屋 的 ) 第 一 层 一 
gicmeni (地 》 地 滑 , 土 滑 , 滑 坡 ; 土 崩 , 山 
出; 塌方 ~ gisterici (剧场 ) 引 座 员 , 招 待 
员 ~ hostesi (民航 ) 机 场 服务 员 一 jim- 
nastigi 自由 体操 (-i) 一 kabul etmez 罪 
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擎 深重 的 , 罪 大 亚 极 的 一 kaplamak 占有 
重要 份额 ~ kapmak 在 人 群 里 给 自己 找 位 
置 ,在 人 群 里 找 自己 的 位 置 一 kaymasi 
(地) 山崩, 土 衣 ,滑坡 一 Glemesi 地 形 测 
量 ,地 形 测绘 ~ dleme bilgisi 大 地 测量 学 
一 6pmek 【 旧 】( 在 大 人 物 面前 ) 葛 躬 , 跪 倒 
一 sofrast 席 地 餐 桌 : Yemeg&i yer 
sofrasimda yiyorlar, 他 们 在 席 地 和 餐桌 旁 吃 
饭 。 一 tutmak @ 占 位 子 ; 填 缺 :iyi ~ tut- 
mak 占 好 位 子 miihim bir 一 tutmak 占 
重要 位 置 Snemli ~ tutmak 起 领导 作用 ， 
起 重要 作用 @ 占 位 子 ,保留 位 子 一 ver- 
mek 让 位 子 , 让 座 ~ yarihp icine girmek 
对 了 再 也 找 不 着 四 无 地 自 容 ; Yer 
yarilsa icine girecektim. 我 着 得 恨不得 找 
个 地 缝 钻 进去 。~ yatagi 地 铺 一 ~ 四 有 
些 地 方 ,在 某 些 地 方 ,在 不 少 地 方 四 有 时 ， 
不 时 地 : Nutku yer yer alkislandi. 他 的 
讲话 不 时 地 被 掌声 打 断 ，~ ~inden 
oynamak @ 人 惊慌 起 来 , 惊 丽 不 安 ,引起 惊 忍 
@ 慌 里 慌张 叮 里 虹 嘟 地 做 事 ~ yurt 住所 ， 
住宅 ,住房 ; 住 的 地 方 ,住处 ~de kalmak 
不 受 和 敬重, 不 受 爱戴 ,不 受 尊重 ,不 受 尊 敬 
一 den bitme 人 矮子 ,锤子 , 侏 人 情思 暴发 
户 , 靠 钻 营 飞 黄 腾 达 的 人 ;冒险 家 一 inden 
cikmak (从 座位 上 ) 路 起 , 跳 起 四 辞去 工 
作 , 退 职 ;放下 自己 的 工作 一 den gig&e ka- 
dar 很 多 ;很 ,其 ,非常 ,完全 ,十 足 , 彻 底 : 
Yerden g6ge kadar hakkiniz var， 您 完 
全 正确 。Onda yerden g6ge kadar iman 
var, 他 是 个 十 分 自信 的 人 。 一 den selam 
深 深 的 鞠 射 一 den yapt (或 Yapma) 很 小 
的 一 小 块 ,一 点 点 ;非常 小 的 人 或 物 (如 小 狗 
等 ) ~den 一 e calmak (或 varmak) 弄 
坏 ,用 坏 ; 穿 坏 ;很 快 地 弄 成 不 能 用 ~den 
ygma 结实 健壮 的 (孩子 ) ~e bakmak Q， 低 
下 头 ,垂下 眼睛 @ 行 将 就 木 ~e basmak 
踏 上 土地 ~e batmak @( 被 ) 消 灭 ,毁灭 ， 
消失 ;不 再 存在 ,消亡 回首 得 想 钻 进 地 乡 
一 e batsi adet 极 可 恶 的 习俗 一 e calmak 
扔 到 地 上 , 抛 到 地 上 ~e celmek 推倒 在 地 、 
打倒 在 地 , 刮 倒 在 地 ~e dikilmek (汽车 等 
出 事故 ) 其 覆 , 倒 立 , 倒 竖 ~e diismek 跌倒 
在 地 ~e gecmek 很 居 愧 ,十 分 其 愧 , 善 得 
无 地 自 容 : Selma utancindan yere 
geciyordu. 赛 尔 玛 善 得 无 地 自 容 。~e 
86ge koy(a) mamak 不 知 怎样 表示 敬意 ， 
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不 知 怎样 尽 一 切 矣 勤 地 招待 ,不 知 怎样 使 满 
意 ,认为 很 重要 , 喉 唆 不 休 地 称道 ( 某 物 ) 
一 e gige s 基 mamak 非常 高 兴 ~e inmek 
@( 飞 机 ) 着 陆 四 (空降 兵 ) 空 降 ,降落 @ 
( 军 ) 下 马 成 为 徒步 部 队 :~e inmis siivari 
下 马 (徒步 ) 骑 兵 yaya muharebe icin 一 e 
inmek (骑兵 ) 下 马 进 行 徒步 战斗 ~e 
mihlanmis gibi 就 像 被 钉子 钉 住 一 样 ,如 同 
被 钉子 钉 住 了 似 的 ~e sermek 中 战胜 ; 克 
服 ; 推 人 困境 ,打倒 在 地 ,推倒 在 地 : Beni 
yere seren darbenin ne oldugunu 
anliyor musun? 你 知道 是 什么 打击 使 我 陷 
人 困境 的 吗 ? 四 消灭 , 打 死 (-e) ~e ver- 
mek 授 人 以 柄 (-i ~e vurmak 把 … 和 脏 
东西 和 在 一 起 ;使 陷入 困境 一 i gelmek 机 
会 来 了 ,是 时 候 了 ,到 时 候 了 ,是 合适 的 时 
候 : Yeri gelmedi， 时 机 未 到 ， ~i gel- 
misken (siyliyeyim) 顺便 说 一 句 ,顺便 说 
一 声 ~i gbgi ayirt etmemek 混成 一 堆 ， 
混为一谈 一 i g6Ei ben yarattm demek 
非常 骄傲 , 目 空 一 切 , 目 中 无 人 ,十 分 傲慢 
一 i go&ii birbirine katmak 使 混乱 不 堪 ， 
把 一 切 搞 得 乱 七 八 粮 ,把 一 切 翻 个 底 朝 天 
一 i gogii trmalamak 感到 十 分 痛苦 , 倍 受 
折磨 ~i obmak 人 合适 ,适宜 ,适当 : Yeri 
var. (这 ) 有 道理 。B6yle s6zlerin yeri 
var mr? 这 些 话 合 适 吗 ? Bunu yapsalar 
yetidir， 他 们 如 果 这 样 做 , 那 是 非常 好 。 四 
是 时 机 ,是 的 合适 时 候 图 受 敬重 , 受 尊重 
~iilcmek 罗 量 地 段 @ 直 着 身子 栽 倒 ， 
整个 身子 摔 倒 , 直 挺 插 地 躺 下 一 i ipmek 
【 谱 ] 跌 倒 , 嘴 哺 地 。 一 isogumadan 不 等 黑 
迹 干 了 ,人 走 后 不 等 尧 子 凉 了 一 i yurdu 
belirsiz 流浪 者 ;好 四 处 漫游 的 人 一 ip 由- 
bine gecirmek 星人 低 ,侮辱 ,凌辱 一 ip di- 
bine gecmek (或 batmak, girmek) OD( 郑 
愧 ,恐惧 或 窒 得 ) 恨 不 得 找 个 地 缝 钻 进去 ; 蒙 
受 奇 耻 大 辱 , 闭 得 无 地 自 容 回 不见 ;失踪 ， 
下 落 不 明 ; 消 失 : Yerin dibine batsin! 让 
他 下 地 狱 。 一 inde 在 自己 的 位 置 上 一 inde 
duramamak 不 停 地 动 ;( 由 于 喜悦 ) 克 制 不 
住 自 己 , 忍 不 住 , 急 不 可 耐 ,人 迫不及待 : 
Tatile gitme heyecaniyla yerimde 
duramryordum. 我 迫不及待 地 想 去 度假 。 
一 inde giriilmek 认为 合适 ,认为 适宜 
一 inde kalmak 四 留 在 原 处 , 留 在 原 地 , 原 
地 不 动 加 (职务 ,职位 ,工作 岗位 ?没有 变 
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动 ,没有 变化 ~inde kurtlanmak 很 吃力 
地 站 着 一 inde mihli gibi kalmak 就 像 被 
钉子 钉 住 一 样 ,如 同 被 钉子 钉 住 了 似 的 
一 inde olmak 完成 ,结束 ;正常 ,很 好 : 
Keyfi yerindedir. 他 的 情绪 很 好 。 一 inde 
sayIS 原 地 踏步 , 停 清 不 前 一 inde saymak 
@ 原 地 不 动 四 原 地 踏步 ,踏步 不 前 ;停滞 不 
前 ; 陷 和 人 僵局 :Futbolda biz yerimizde sa- 
yarken，diinki milletler bizi fersah fer- 
sah geride biraktilar, 我 们 在 足球 方面 停 
滞 不 前 ,而 那些 新 兴 的 足球 国家 却 把 我 们 远 
远 地 抛 在 了 后 面 。Okul insaat! yerinde 
sayIyori hicbir gelisme yok. 校舍 建设 陷 
入 伟 局 ,一 点 儿 进 展 也 没有 。~inde yeller 
esmek 被 贷 ,毁灭 ;消失 ,不 见 了 :, Yerinde 
yeller esiyor， 他 人 都 不 见 了 。~inden 
atmak 推动 ,使 有 进展 ~inden cikarmak 
使 脱 白 ,使 脱位 ~inden firlamak 从 座位 
上 和 起 地 站 起 来 * 从 座位 上 噶 地 一 下 子 站 起 来 
一 inden kaydrmak 拖 开 ; Buzdolabin1 
yerinden kaydirmak cok giictdr, 把 冰箱 
拖 开 很 费力 。 一 inden oynamak 中 高 开 原 
地 @ 经 受 了 动荡 不 安 的 年 代 , 经 历 了 令 人 
担 惊 受 怕 的 时 代 @ 兴 奋 , 激 动 , 激 易 ;焦急 ， 
焦 燥 , 焦 燥 不 安 (-i) 一 inden oynatmak 推 
动 , 移 动 : Yiigong Daglar! yerinden 
oynati. 轧 公 移 山 。 一 inden ybnetim (法 》 
分 权 制 度 ,地方 分 权 ~ine 代替 ,当做 ,不 是 
( 即 是 )…: onun 一 ine 代替 他 , 替 他 
一 ine gecmek 接替 , 替换, 更换; 代替: 
Biiyiik endiistri manifaktiir istihsali 
yerine gecti， 大 工业 代替 了 工场 手工 业 生 
产 。 一 ine gelmek @ 实现 ,完成 , 做 成 ， 
jstediEiniz yerine geldi. 你 想 做 的 事实 现 
了 。@ 走 上 正轨 ,恢复 正常 ;恢复 如 初 , 回 到 
原来 的 状况 ,达到 原 有 的 水 平 :Eski hail bir 
daha yerine gelmez. 往日 的 情景 再 也 不 
会 出 现 了 。 Hastaliktan sonra hali rengi 
yerine gelmedi. 病 后 他 的 脸色 还 没有 恢 
复 如 初 。(-i) 一 ine getirmek 执行 ,履行 ， 
完成 ,实现 ;遵循 ,遵守 ,维护 : arzusunu 
一 ine getirmek 满足 欲望 sorum- 
luluklarint 一 ine getirmek 履行 义务 
(责任 ) s6ziini 一 ine getirmek 履行 诺 
言 ;不 食 言 Borcumu yerine getirdim. 我 
履行 了 自己 的 职责 。 一 ine gore kullan- 
mak 使 用 适当 , 按 用 途 使 用 一 ine konmak 
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(或 koymak) @ 认 为 , 当 作 ,以 为 ,算是 : 
Onu adam yerine koymamislar， 似乎 大 
家 不 把 他 当 人 看 。Sen beni deli yerine 
mi koyuyorsun? 你 认为 我 是 傻瓜 吗 ? @ 
补偿 ,弥补 ,赔偿 ,使 傣 复 原状 :Kaybolan 
kitaplartmi yerine koyamadrm. 我 无 法 
弥补 我 丢失 掉 的 书 。 一 ine oturmak @( 把 
自身 ) 安 置 好 ,安排 好 ;安排 好 住处 @ 适 时 ， 
正 是 时 候 , 正 合适 回 ( 思 想 ,状况 待 等 ) 广 为 
接受 ,被 认可 ,深入 人 心 (-in) ~ini almak 
取 代 ; Eskiden kullanilan komiirlii 
titiilerin yerini elektrikli iitiiler aldi. 电 
毁 斗 取代 了 以 前 的 木炭 更 斗 。~ini 
begenmek 适宜 ,适合 , 宜 于 生长 ( 指 植物 ) 
一 ini brakmak 让 出 位 子 , 让 位 ~ini bul- 
mak QD 找到 合适 的 地 方 ,找到 能 发 挥 自己 
才能 的 工作 ,找到 与 自己 志向 相符 的 工作 
四 实现 ,实行 成 为 现实 ~ini degistirmek 
换 位 子 , 挪 动 位 子 ~ini doldurmak 中 接 
符 , 接 任 @ 顺 利 地 履行 自己 职责 一 ini xstt- 
mak 长 期 待 在 一 个 地 方 ~ini sevmek 适 
宜 ,适合 生长 :Gi yerini sevdi. 下 瑰 习 惯 
了 新 的 生长 环境 。 一 ini tutmak 替换 , 蔡 
代 ~le beraber 四 和 地 面 一 样 高 @ 磋 头 ， 
深 葛 射 一 le bereber olamk 被 彻底 破坏 ， 
被 彻底 毁坏 ,被 夷 为 平地 ~le bir (或 yek- 
san) etmek 彻底 消除 ,彻底 破坏 ,把 (建筑 
物 , 城 市 ) 夷 为 平地 一 le g6k bir olsa 不 管 
怎样 , 管 它 三 七 二 十 一 (- 让 ~le yeknesak 
etmek 夷 为 平地 ,破坏 ,毁坏 ~le yeknesak 
olmak 被 夷 为 平地 ,被 完全 毁坏 ,被 全 部 毁 
坏 ~lerde siiriinmek 绝望 ,悲观 失望 ,处 
于 绝望 之 中 ~lere gecmek 十 分 盖 愧 , 姜 得 
无 地 自 容 一 lere kadar e&ilmek 过 分 地 尊 
敬 , 过 分 地 敬重 一 leri siipiirmek (头发 , 裙 
子 等 ) 长 得 拖 地 ,长 得 扫地 多 Yerdeki yiize 
basumaz. 倒 下 的 人 打 不 得 , 落 井 下 石 要 不 
得 。Yere bakan yiirek yakan. 口 蜜 腹 剑 ， 
笑 里 藏 刀 ! 平 静水 里 藏 鬼 怪 ,表面 正经 心里 
坏 。Yere batasica (或 batsm)!【 俗 ] 让 他 
们 下 地 狱 。Yere gecsin!【 俗 ] 该 死 ! 滚 蛋 ! 
去 它 的 ! Yere yat! (口令 ) 卧 倒 ! Yeri 
varl 正好 ! 正 合适 ! Yerin kulag var. 
隔 墙 有 耳 。 没 有 不 透风 的 墙 。Yerinde(n) 
su mu ctktr? 为 什么 要 急 着 走 呢 ? Nicin 
hemen gidiyorsun? Yerinden su mu 
cikti? Otur oturdugun yerde. 你 干吗 要 着 
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急 走 ? 快 坐 回去 ! 

yeralti, -nr TI i 地 下 ,地 下 部 分 ;地 
洞 ,地 窗 , 地 下 工程 ,地 下 工事 :一 Garsis! 地 
下 商场 ~ gecidi 地 下 过 道 ~ kablosu 地 
下 电缆 一 sular 地 下 水 四 地 下 室 全 隧 
道 ,山洞 ,地 道 TS,【 转 ] 地 下 的 ,秘密 的 ， 
一 faaliyet 地 下 活动 一 6rgiit 地 下 组 织 ， 
秘密 组 织 

yerberi, -ni is. (天 ) (月 球 轨道 的 ) 近 地 点 

yerbilim is, 地 质 学 

yerbilimeci is. 地 质 学 家 ,地 质 工作 者 

yerbilimsel s, 地 质 的 ,地 质 学 的 

yer camy is.【 俗 ] 柏 树 (Ajuga chamaepi- 
tys) 

yer cekimi, -ni is. ( 物 ) 地 心 引力 ,重力 ， 
万 有 引力 ; Cicimlerin agrrlEI yer 
cekiminin bir sonucudur. 物体 的 重量 是 
地 心 引力 作用 产生 的 。 

yer cekirdegi is. (天 ) 地 核 

yerdeBistirme is.( 数 ) 排列 ,置换 

yere dogralum is. ( 植 ) 向 地 性 

yeregecen is.〈( 植 ) 胡 草 卜 

yerel 3，@( 只 涉及 某 一 ) 地 方 的 ,地 区 的 ， 
地 方 性 的 , 地 区 性 的 ,局 限于 一 地 的 : ~ 
gazete 地 方 报纸 一 secimler 地 方 选举 一 
yOnetim 地 方 领导 @@ 本 地 的 ,当地 的 :一 
saat 当地 时间 Hastanm yerel 
uyusturma ile disi cekildi, 用 当地 的 麻醉 
方法 给 病人 拔 掉 了 牙 。 

yerellesmek (nsz) 带 有 地 方 特色 ,具有 地 
方 特征 ,地 方 化 

yerellestirmek (-i) 使 具有 地 方 特征 ,使 具 
有 地 方 特色 ,使 其 地 方 化 

yerelmasi, -nr is. ( 植 ; 洋 姜 , 菊 本 (Heli- 
anthus tuberosus) 

yer eseBi is. ( 动 ) 潮 虫 (Oniscus asellus) 

yerey is，@ 地 段 @ (地 ) 地 层 :iiciinci 
zaman 一 leri 第 三 纪 地 层 

yere yinelim is. ( 植 ) 向 地 性 

yer feslegeni is. ( 植 ) 马 珠 草 , 山 靛 (Ma- 
jorana) 

yer frstiEr is. @ ‘ 植 ) 花生 ,落花 生 
(Arachis hypogaca) 四 花生 果 : Hay- 
vanat bahcesindeki maymunlar attgrm 
yer fistiklarmin kabuklarm1 cikartp ye- 
diler. 动物 园 中 的 猴子 把 我 扔 给 它们 的 花 
生 剥 去 壳 子 吃 了 。 
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yergi is，@ ( 文 ) 讽刺 作品 四 讽刺 , 讨 刺 ， 
尖 刻 计 笑 , 冷 潮 热 讽 

yergici I is. 讽刺 作家 工 8. 讽刺 性 的 ， 
计 刺 的 , 识 讽 的 ; 计 笑 的 ,嘲笑 的 

yergin s. 有 恶习 的 ,行为 不 端的 ,不 道德 的 ; 
可 慷 的 ,恶劣 的 ,丑恶 的 

yerginlik, -Bi is. 恶习 ,毛病 , 恶 德 ;缺陷 

yergbckeni, -ni is. ( 动 ) 恨 ( 鼠 )(Talpae- 
uropaca) 

yerilmek (nsz) 成 了 议论 的 话题 

yerinde I s，@ 适 时 的 ,及 时 的 ,应 时 的 ， 
按时 的 :恰当 的 ,适当 的 ,合适 的 ;可 以 接受 
的 ,体面 的 ;正确 的 :一 bir anlayrs 正确 的 
理解 ~ bir hareket 及 时 的 行动 ~ bir 
soru 适当 的 问题 @@ 好 的 ,良好 的 Keyfi 
yerindedir. 他 的 身体 很 好 。 工 zf， @ 适 
时 地 ,及 时 地 ,按时 地 ;适当 地 ,恰当 地 ,合适 
地 ,恰好 ,正好 ,凑巧 :deyim 一 yse 如 果 可 
以 这 么 说 的 话 ,如 果 可 以 这 么 描绘 的 话 @ 
对 ,好 ,就 这 么 0 一 siylemek 说 到 点 子 上 
一 ve sirasmda 既 恰当 又 适时 

yerindelik, -Bi is. 恰当 ,适当 ;适宜 ;正确 
(性 ) 

yerine zf，@Q 代 替 , 当 做 ,不 是 … 而 是 … ,不 
仅 不 … 反而 …; Sirke yerine limon 
kullanm， 你 用 柠 机 代 蔡 醋 吧 ! Bana 
haftalik yerine giindelik ver. 请 给 我 一 
天 的 工钱 ,而 不 是 一 周 的 工钱 。 外 蔡 … 人 ， 
代替 … 人 ,以 … 人 的 名 义 :Sinemaya onun 
yerine sen git, 你 替 他 去 电影 院 。Yazly1 
miidiir yerine yardimcist imzaladi. 副 经 
理 蔡 经 理 签署 了 文件 。 

yerinec, -ci is. (地 ) 福 皱 ; 袜 争 作用 

yerinli s. 悲哀 的 ,悲痛 的 ,伤心 的 ,使 人 难 
过 的 ;可 愧 惜 的 

yerinmek (-e) 觉得 可 惜 ,感到 路 惰 , 忱 惜 ， 
书 悔 

yer kabugu is. (地 ) 地 壳 

yer kati, -nt is. (楼 房 的 ) 底 层 ,一 楼 

yer kiire is，@ (天 ) 地 球 @ 地 球 仪 

yerlesik s，@ 居 住 在 … 地 方 的 ,生活 在 … 
地 方 的 @ 定 居 的 :~ hayat 定居 生活 

yerlesiklik, -Bi is. (地 稳定 性 ,稳固 性 

yerlesilmek (nsz) yerlesmek 的 被 动态 

yerlesim is. yerlesmek 的 动 名 词 

yerlesmek (-e) 人 @ 定 居 , 落 户 ; 迁 入 , 担 进 
去 居 往 ,移居 到 : Dayim Ankara ya yer- 


yergi / yermek 


lesti. 我 田 奥 在 安卡拉 定居 了 。 人 @@ 放 好 , 摆 
好 ,放置 好 ,安放 好 :Biraz bastirica tence- 
renin kapagr yerlesti， 稍 微 一 压 , 锅 盖 就 
盖 好 了 。 加 就 业 ,找到 工作 , 占 到 ( 某 位 
置 ) :Amcamrn oglu bankaya yerlesmis. 
据说 我 权 朴 的 儿子 在 一 家 银行 里 找到 了 工 
作 。 @ 安 置 (好 ) ,安顿 (好 ) , 摆 放 (好 ) ,就 
绪 : Yeni eve tasindikk heniiz 
yerlesemedik. 我 们 已 搬 进 了 新 房 ,但 还 没 
有 安置 好 。 人 @[ 转 ) 成 为 习惯 ,成 为 习 尚 , 风 
行 起 来 :Bu moda yerlesti、 这 种 时 兴 流 行 
起 来 了 。 @@( 被 ) 使 用 ,( 被 采用，, 习 以 为 
常 ; Birtakim yeni kelimeler zamanla 
yerlesiyor, 一 系列 新 词 逐 渐 被 使 用 。 
Kimse bu yerlesmis, koklesmis sisteme 
el siiremez， 谁 也 不 能 触及 这 个 根深 蒂 国 
的 体制 。 @【 转 】 ( 夜 , 雾 等 ) 降 临 :Gece 
sehre yerlesiyordu. 夜幕 降临 城市 。 

yerlestirilmek (-e) yerlestirmek 的 被 动 
态 

yerlestirmek (-i, -e) @ yerlesmek 的 
使 动态 : konaga 一 安置 住处 , 分 配 宿 会 
Kiremitleri damanin iizerine yerles- 
tirdiler. 他 们 把 屋顶 上 的 瓦 都 摆 放 好 。 人 @ 
打 , 狠 搂 , 打 (嘴巴 ) @@ 及 时 地 说 ,适时 地 说 

yerli 工 次.(… 地 方 ) 出 生 的 人 ,地方 的 
老 居民 ,本 地 人 ;当地 人 , 原 有 居民 ; 洼 著 : 
dogma biiyiime 一 olmak 成 为 … 地 方 的 
居民 Bizim arkadas buranm yerlisidir' 
我 们 的 朋友 是 本 地 人 。 下 Ss， 全 地 方 的 ， 
地 区 的 ;当地 的 ,本 地 的 ;一 mallar 本 地 生 
产 的 产品 ,本 地 货 ~ mamulat 本 地 产品 
一 meyve 本 地 水 果 一 sebze 本 地 功 菜 
@ 固 定 的 ,不 动 的 ,不 能 挪动 的 ,不 能 移动 
的 ;不 便于 运输 的 :一 dolap 挪动 不 了 的 橱 
子 ~ sedir 挪 不 动 的 沙发 ~ akiimiilat6r 
( 技 ) 固定 ( 式 ) 莱 电池 加 民兵 的 :~ ordu 
民兵 军 0 一 yerine koymak 整理 , 放 回 原 
位 , 放 回 原 处 ~ yerinde durmak 在 规定 的 
地 方 ,在 应 在 的 地 方 ~ yersiz 无 缘 无 故地 ， 
不 管 恰当 不 恰当 ,不 分 场合 地 

yerlilesmek (nsz) 地 方 化 ,地 区 化 ;具有 地 
方 色彩 

yer mantarI, -nl is.〈( 植 ) 冬 块 菌 (Tu- 
berbrumale) 

yermeci is. 讽刺 作家 

yermek, -er (-i) @Q 反 感 ,讨厌 ,嫌弃 ,厌恶 
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@ 诽 谤 ,情史 ;说 坏话 ;指责 ,责备 , 址 责 : 
Baskalarmi yermeyin, 不 要 说 诽谤 别人 
的 话 。 加 嘲笑 , 读 笑 : Bir hikayeciyi 
6vebilmek icin itekilerini ulu orta 
yermege basladilar. 他 们 为 了 吹捧 一 个 作 
者 就 毫 无 根据 地 贬低 其 他 作者 。 

yermeli ?. 人 @ 有 损 尊 严 的 ,伤害 自尊 心 的 ， 
使 人 丢 面子 的 ,侮辱 (性 ) 的 @ ( 语 ) 表 插 
的 ; Moruk，herif，kopil birer yermeli 
kelimedir, 老家 伙 , 小 子 , 杂 种 都 是 贬 意 
词 。 

yer merkezcilik i,( 哲 )》 地 心 ( 宇 宙 ) 体 
系 ,地 球 中心 论 

yer merkezli s。 @ (天 ) 地 心 的 ,地 球 中 
心 的 @ ( 哲 ) 以 地 球 为 中 心 的 

yer mumu, -nu is.( 矿 》 地 蜡 , 石 蜡 

yer miirveri is. ( 植 ) 矮 接骨 木 (Sambu- 
cus ebulus) 

yerdte is. (天 )( 月 球 距 地 球 的 ) 远 地 点 

yer OriimcegBi is，( 动 〉 狐 蛛 , 捕 鸟 蜂 蛛 
(Mygale avicularia) 

yer 6zekcil s，@ (天 ) 地 心 的 ,地 球 中 心 
的 @ 以 地 球 为 中 心 的 

yer 6zekcilik is. ( 哲 ) 地 心 (宇宙 ) 体 系 ， 
地 球 中 心 说 

yer palamudu is.〈 植 ) 委 属 植物 

yer pIrasast is,( 植 ) 益母草 (Leonurus) 

yer sak1z1 is. ( 矿 ) 沥青 

yer sarmasi&1 is.〈 植 ) 假 雯 虎 ,长 春藤 ; 活 
血 丹 , 连 钱 草 (Glechome hederacea) 

yer sarsmtisiI， -nI is， 地 震 : 
Yersarsintis! oldugu esnada herkes 
sokakta bulunuyordu, 地 震 发 生 时 ,人 们 
正在 街 上 。 

yersel s.， 人 @ 地 球 的 ;耕作 的 , 农 作 的 ,田间 
的 ， Baharda ciftcinin yersel isleri 
baslar. 春天 来 了 , 农民 开始 下 地 干 活 。 
@ 地 方 的 ,地 方 性 的 ,地 区 性 的 :~ lehce 方 
言 ,地 方 话 

yerseme is. 限制 (在 一 定 范围 内 ), 制 止 扩 
大 ,制止 蔓延 

yer servisi 这 .【 俗 ] 地 松 

yer SIcanl is. ( 动 ) 天 ( 鼠 ) , 欧 晤 (Talpae- 
aropaea) 

yersiz s. @ 没 有 住处 的 ,没有 住所 的 ;无 家 
的 @ 不 要 的 ,不 得 当 的 ,不 是 场合 的 ,不 合 
时 宣 的 ,不 合适 的 :一 ,talep 不 合理 的 要 求 ， 
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不 合理 的 请 求 Barsrn yersiz 
davranislari herkesi rahatslz ediyor, 巴 
雷 什 的 不 妥 行 为 使 每 个 人 都 感到 不 安 。0 一 
bulmak 认为 不 合适 ,认为 不 合 时 宜 ~ 
yurtsuz 流浪 者 一 yurtsuz kalmak 无 家 可 
归 

yersizlik, -&i is. 不 适当 ,不 恰当 ,不 合适 ， 
不 相称 ,不 应 妆 ; 不 适时 ,不 适合 时 机 ;不 是 
地 方 

yer solucan1r is. ( 动 ) 是 蚂 ( Lumbricus 
terrestris) 

yer iisti 工 座 . 地 上 ,地 面 了 3, 地 上 的 ， 
地 面 的 

yer ya 区 I is. 石油 

yer yonelim is，( 植 ) 向 地 性 

yer yuvarlagI，yer yuvarl is. 地 球 

yer yiizii is，@ (地 ) 地 球 表面 ,地面 ; 
Kism yeryiizii kaskati donmustur. 冬天 
地 面 冻 得 硬 邦 邦 的 。Karin aydmliginda 
yeryiizti giindiize d5ndii， 大 雪 茫 茫 , 映 得 
地 面 如 同 白 屋 。 @@ 世 界 : Yer yiiziinde 
ondan baska yakimm yok. 世上 除了 他 
我 没有 亲人 了 。 Atlasta yeryiiziiniin 
biitiin yiiksek daglarmr gOrebilirsin. 在 
地 图 册 里 ,可 以 看 到 世界 上 所 有 的 名 山 。 

YESCE [ 缩 ] 土 耳 其 戒 酒 协会 (Tiirkiye 
Yesilay Cemiyeti) 

yestehlemek (msz)【 俗 ] 拉 尿 ,大便 

yesyeni [ye'syeni] s.【 俗 ] 思 新 的 ; 极 新 的 ， 
能 新 的 。 

yesermek (nsz) @ (植物 ,田野 等 ) 变 绿 ， 
发 绿 : Yerlerde cimenler yesermis, 地 上 
的 草 发 绿 了 。Okulun arkasindaki tepe- 
ler，yagan yagmurlardan sonra yeser- 
misti 学 校 后 面 的 小 山 丘 雨 后 变 绿 了 。 
@ 长 出 叶子 , 放 叶 ,长 叶子 : IJhk hava 
yiiziinden agaclar erkenden yeserdi. 由 
于 天 气 暖 树 都 长 出 了 叶子 。 

yeserti is. 绿地 ,绿化 了 的 地 方 

yesertmek (-i) yesermek 的 使 动态 : Bu 
yagmur ortaligt yesertti. 这 场 雨 使 大 地 
一 片 翠绿 。 

yeSsil 工 四， 全 绿色 , 绿 的 色调 ; 铁 青 色 , 圭 
色 ( 指 脸色 ):Kirlarm yesili ne giizell 碧 
绿 的 田野 多 么 美 呵 ! 人 @[ 倡 ] 绿 钞票 (面值 
为 100 里 拉 的 纸币 ) 下 5。 @ 绿 ( 色 ) 的 :~ 
yaprak 绿叶 Zeynep 'in yesil gozleri var, 
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泽 伊 内 普 的 眼睛 是 蓝 色 的 。 @ 新 鲜 的 , 鲜 
的 ,新 的 :~ fasulye 新 鲜 的 豆角 一 erik 
新 鲜 的 李子 ~ zeytin 新 鲜 橄榄 合 未 成 熟 
的 , 青 的 ( 指 果 实 、 谷 粒 等 ): ~ domates 青 
的 西红柿 ~ kayis 未 长 熟 的 杏子 ~ yem 
青饲料 ~ ot 青草 4~ boyamak 染 成 绿色 
一 ISIk 绿灯 ~ 13k yakmak 开绿灯 一 den 
gitmek【 便 】( 指 工作 .情况 ) 正 常 ,有 条 不 
素 , 合 乎 要 求 

yesilay 6z. i3、 蓝 新 月 ( 戒 酒 协会 的 会 徽 ) : 
一 dernegi 戒 酒 协会 

yesil baga is.〈 动 ) 雨 蛙 (Hyla arborea) 

yesil bas is. ( 动 ) 野 公 鸭 (Anas platy- 
rhynehos) 

yesilimsi，yesilimttrak s. 微 带 绿色 的 

yesil karga is.( 动 ) 蓝 胸 佛 法 僧 ( Cora- 
cias garrulus) 

yesil kurbaga is. ( 动 ) 食用 蛙 (R. escu- 
lenta) 

yesillenmek (nsz) 自发 绿 , 变 绿 ;返青 ， 
Agaclar yesillenir 树 发 绿 了 。 全 追求 
(女性 ) @[ 保 ] 眼 红 

yesilli s， @ 绿 色 的 , 绿 颜色 的 :~ kumas 
绿色 的 布 @@ 穿 绿 衣服 的 ;一 kadin 穿 绿 颜 
色 衣 服 的 妇女 

Yesil Burun 6z. is. 佛 得 角 ( 非 洲 ) 

yesSillik ，- 区 ii3， @ 绿 ( 色 ) @ 绿 地 ,草木 
多 的 地 方 , 绿 戎 ,绿色 植被 多 的 地 方 : Hafta 
sonunda irmagin kiyisindaki yesilige 
gidecegBiz. 周末 我 到 河岸 上 的 绿 戎 地 去 。 
Hava pisletilmesine karsl yesillikleri 
coBaltmak ilk akla gelen 6nlemdir. 增加 
绿地 是 防止 空气 污染 的 首选 措施 。 各 蔬 
菜 , 青 菜 ， Pazardan biraz da yesillik 
aldik. 我 们 从 市 场 上 买 回 了 一 些 蔬菜 。 
@ 青 草 ,茂密 的 嫩 草 

yesil sazan is. ( 动 ) 冬 穴 鱼 , 丁 鲈 (Tinca 
tinca) 

yesim is. ( 矿 ) 碧 石 ,碧玉 

yetenek, -Bi is. 能 力 , 本 领 ;天 赋 , 天 资 ; 领 
悟 能 力 ,接受 能 力 :yaraticthk 一 i 创造 能 
力 Ogretmenim resme karsl yetenegim 
oldugunu s6yliiyor. 我 的 老师 说 我 有 绘画 
的 天 赋 。 

yetenekli s. 有 能 力 的 ,有 本 领 的 ;有 才能 
的 ,有 天 分 的 :~ bir g6revli 有 能 力 的 负责 
人 


yesilay / yetik 


yeteneklilik, -Bi is. 能 力 ,本 领 ,本 事 ;天 
资 ,天 赋 

yeteneksiz s. 没有 能 力 的 ;没有 本 事 的 , 没 
有 才能 的 ,无 所 作为 的 

yeteneksizlik, -&i is. 无 能 力 , 没 本 事 , 没 
本 领 ;理解 能 力 差 , 领 悟 力 差 

yeter I s. 足够 的 ,充分 的 ,充足 的 :一 
iicretli is 工资 高 的 工作 ,报酬 丰厚 的 工作 
zf. 足够 ,相当 多 ; Yeter de artar, 够 
了 ! 行 了 ! 得 了 ! Yeter s6yleme! 别 再 说 
了 ! Bu da bana yeter， 对 我 来 说 这 就 够 
了 . 0~ bulmak 满足 于 ,满意 于 , 安 于 ~ 
derecede 足够 地 ,充足 地 一 i kadar 足够 
地 ,充足 地 ;一 i kadar yardim almak 获得 
足够 的 帮助 

yeterince [yeteri'nce] zf 足够 地 ,充足 地 

yeterli s，@ 有 … 能 力 的 ,能 够 做 … 事 的 ; 
内 行 的 ,在 行 的 ,有 专门 知识 的 ;有 本 事 的 ， 
有 才能 的 ,有 天 分 的 四 足够 的 ,充足 的 ; 
一 besin 足够 的 食品 Bu problemi 
56zmeye yeterli bilgim var, 我 有 能 力 解 
决 这 一 问题 。Sinemaya gitmek icin 
yeterli vaktimiz var， 我们 有 足够 的 时 间 
去 看 电影 。 @ ‘法 ) 有 权利 能 力 的 

yeterlik, -&i is. @ 能 力 , 本领 ,本 事 , 技 
能 ;内 行 ;活动 能 力 ; ~ e&itimi ( 教 ) 能 力 教 
育 ~ fiili 《 语 ) 动词 的 能 动 形式 ,能 动 动词 
(如 soyleyebilmek，yapabilmek 等 ) 一 
smavi 能 力 考试 , 技能 考试 Agabeyim 
otomobil almadan énce yeterlik 
smavindan gecti 我 哥哥 在 买 车 前 通过 了 
驾驶 技能 考试 。 @ (法 ) 权利 能 力 , 权 能 

yeterlilik, -&i is. 充足 ,足够 :一 bnergesi 
关于 停止 辩论 决议 

yeter say1 is. (开会 的 ) 法 定 人 数 

yetersiz 3 @ 无 才干 的 ,没有 才能 的 ,不 能 
胜任 的 , 非 内 行 的 和 @@ 不 足 的 ,不 够 的 ,缺少 
的 一 bir Is 光线 不 足 的 ,缺少 光线 的 : 
Resim icin bu boyalar yetersiz. 这 些 颜 
料 不 够 作画 的 . 9 一 olmak 不 符合 要 求 

yetersizlik, -Bi is.@Q 不 足 , 不 够 ,缺少 
@ 缺 点 ,缺陷 ,毛病 ,短处 : 一 leri gidermek 
服 克 缺点 kalp 一 1《( 医 ) 心机 能 不 全 , 心 误 
总 maddi ~ 贫苦 , 寒 苦 

yeti is. 能 力 ; 性 质 , 特性 ,本 人 性: insanin 
diisiinme 一 si 人 的 思维 能 力 

yetik s. [ 俗 】@ 长 大 了 的 ,成 年 的 @ 学 识 


yetiklik / yetistirmek 


渊博 的 ,内 行 的 ,高 明 的 

yetiklik, -Bi 见 yetenek 

yetim is. 孤儿 ,死去 父亲 的 孤儿 + 单身 无 靠 
的 人 :Komsumuzun kocast 6liince yetim 
cocuklarma bakmak icin calismaya 
basladr 我 们 邻居 的 丈夫 一 死 , 她 为 了 养活 
孤儿 开始 工作 。 0 一 brakmak 遗弃 ,使 成 
为 孤儿 :Cocuklarint yetim brrakti 他 遗 
弃 了 他 的 孩子 。~ kalmak 成 为 孤儿 

yetimhane [yetimhane] ( 阿 ) is. 孤儿 院 

yetimlik, -i is. 孤儿 生活 ,孤苦 无 依 ,孤苦 
伶 位 

yetingen s. 要 求 极 低 的 , 极 不 讲究 的 

yetingenlik, -&i is. 要 求 不 高 , 极 易 满足 ， 
极 不 讲究 

yetinmek (-le) 满足 于 ,限于 ,局 限于 , 安 
于 , Sabahlar bir bardak siitle getini- 
rim, 每 天 早晨 我 只 喝 一 杯 牛奶 就 够 了 。 

yetirmek (-i, -e)【 俗 】@@ 完 成 ,结束 ,进行 
到 底 @ 养 大 ,抚养 大 : OBlan yetir,， kiz 
yetir，agir yiikii sen gOtiir. 【成 ) 养 大 了 
儿女 , 送 走 了 负担 。 全 通知 ,通告 ,转达 , 转 
告 

yetisilmek (-e) yetismek 的 被 动态 : 
Kosulsaydi yetisilirdi. 他 要 是 跑 的 话 ,本 
来 是 可 以 赶 上 的 。 

yetisim is. 增加 ,增强 ;扩大 , 增 大 ;增长 ,发 
展 

yetiskin s， @ 成 年 的 ,发 育成 熟 的 ,成 熟 
的 ,长 成 的 :~ bir cocuk 成 年 的 小 伙 子 一 
kaz 成 年 的 姑娘 ,成 熟 的 少女 Yetiskin bir 
oglu var， 他 有 个 成 年 的 儿子 。 合成 熟 
的 ,长 熟 的, 熟 了 的 :一 bir agac 成 材 的 树 
@【 转 ] (思想, 感情、 工作 上 ) 成 熟 的 ,老练 的 

yetiskinlik, -Bi is. 成 熟 ( 性 ) 

yetismek (-e) @@ 赶 上 , 追 上 :来 得 及 , 赶 得 
上 ,及 时 来 到 , 赶 到 ; 赶 上 :arkadan 一 〈 跟 
踪 ) 追 上 , 赶 上 Hakim yetismeseydi， 
kurtulamazdi. 要 不 是 医生 及 时 赶 到 ,他 就 
没命 了 。 Hizlht ytiriiyorsun，sana ye- 
tismek cok zor. 你 走 得 太 快 ,很 难 追 得 上 
你 。Kostum ama ardindan yetiseme- 
dim. 我 跑步 都 没 能 追 上 他 。 @ 完 成 , 结 
束 ; 干 完 , 作 好 (应 干 的 活 ): Bu elbise 
yarma yetismeli， 这 件 衣服 明天 一 定 要 做 
好 。Bu 6dev yarma yetisecek. 这 作业 明 
天 要 完成 。Tek basina bir insan bu ka- 
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dar ise yetisemez. 一 个 人 干 不 了 这 么 多 
的 活 。 会 触 到 , 够 到 ,勉强 够 到 : Agactaki 
elmaya yetisemedim、 我 够 不 到 树 上 的 
苹果 .Bu ip kuyunun dibine yetismez. 
这 绳子 够 不 到 井 底 。Elim yetismiyor. 我 
的 手 够 不 到 。 @ 足 够 , 够 用 : Bu para 
yetisemez， 这 钱 不 够 用 的 。Bu yemek 
hepimize yetisir， 这 人 饭 够 我 们 所 有 人 吃 
的 。Verilen harcirah yetismeyince her 
ikisi de keseden eklemek zorunda 
kaldilar. 发 的 路 费 不 够 ,他 们 两 人 只 得 自 
已 出 钱 垫 上 。 全 赶 上 ,过 见 ; Ben dedeme 
yetistim, torunlarima da yetistim， 我 见 
过 祖父 ,又 活 到 见 自己 的 孙子 。 @( 植 物 ) 
繁殖 ,生长 ;繁殖 起 来 ,滋生 起 来 ;长 熟 ,成 
熟 :Burada iyi cam yetisir, 这 里 很 适合 松 
树 生长 。Lihana Tiirkiye'nin biitiin 
balgelerinde yetisir， 贺 白菜 在 土耳其 所 
有 地 区 都 能 生长 。 Tiirkiye'de baslica ne 
yetisir? 在 土耳其 主要 生长 些 什么 ? Kiraz- 
lar yetismisti、 栅 桃 熟 了 。 人 @ 长 大 ,成 人 : 
yeni yetisen nesil 正在 成 长 的 新 一 代 
Cocuklarl yetisti， 他 的 孩子 都 长 大 成 人 
了 。Hepimiz bu yurdun koynunda ye- 
tistik， 我 们 都 是 在 这 块 哺育 和 呵护 我 们 的 
土地 上 长 大 的 。 加 学习; 受 教育 ; 受 教养 : 
bu okuldan yetisenler 这 个 学 校 的 学 生 
四 帮助 ,帮忙 , 赶 着 去 帮忙 ; Tam 0 sirada 
talih imdadima yetisti, 正好 此 时 命运 才 
帮 了 我 的 忙 。$9Yetis(in) ! 救命 ! 救命 啊 ! 
yetismis s， 人 @ 受 过 训练 ,训练 有 素 的 ;工作 
熟练 的 ,有 高 度 技能 的 :~ asker 训练 有 素 
的 军人 ~ isci 熟练 的 工人 和 @@ 成 年 的 ,发 
育成 熟 的 ,长 成 的 ;成 熟 的 : ~ bir evlat 成 
年 的 孩子 全 成熟 的 , 熟 了 的 ( 指 果实 ,蔬菜 
等 ) ;一 bir meyva 成 熟 的 水 果 
yetistirici is. 生产 者 ,制造 者 :fandrk 一 si 
标 子 生产 者 tiitiin 一 si 烟草 生产 者 
yetistirilmek (nsz) yetistirmek 的 被 动 
态 
yetistirim is. (对 禽兽 ) 进 行 特 别 技能 训练 
yetistirmek (-i,-e) ©@ yetismek 的 使 动 
态 :hastayl doktora ~ 把 病人 送 到 医生 那 
里 Amcam arabasiyla bizi trene yetis- 
tirdi 我 权 权 用 他 的 车 子 把 我 们 送 上 了 火 
车 。Bizi istasyona yetistirebilir mis- 


iniz? 您 能 把 我 们 送 到 车 站 吗 ? 人 @ 完 成 , 结 
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东 , 干 完 ,按时 做 完 ,及 时 完成 :Artan isleri 
yetistirebilmek icin bir daire ihdas! 
diisiiniliiyor, 正在 考虑 成 立 一 个 办 公 室 
以 处 理 增多 的 事务 。Bu yazIyl aksama 
yetistirmeli, 这 篇 文章 他 必须 在 晚上 赶 出 
来 。Yarma 6devimi yetistirmem geriki- 
yor， 明 天 我 必须 把 作业 赶 出 来 。 全 培养 ， 
教育 ,哺育 ; cocuk 一 教育 孩子 iki evlat 
yetistiren bir ana 养育 两 个 孩子 的 母亲 
Ogretmenimiz bizi iyi yetistirmek icin 
cabaliyor, 我 们 的 老师 为 了 更 好 地 培养 我 
们 在 努力 工作 。Cocuklarmr biiyiitiip ye- 
tistirinceye kadar kadinin hakikaten 
disi trnagr d6kiildii， 这 个 女人 为 了 把 她 
的 子女 培养 成 人 ,可 真是 含辛茹苦 , 呕 心 源 
血 。 人 @ 培 育 ,培植 ,栽培 ;繁殖 ,增殖 ,繁育 ; 
giizel cicekler ~ 培育 各 种 美丽 的 花 hay- 
van 一 繁殖 牲畜 bugday ~ 培育 小 麦 
Cicek yetistirmek onun hobisidir。 养 花 
是 他 的 业余 爱好 。 全 通知 ,通告 ;转告 ; 转 
播 ,广播 

yetke is. 威信 ,威望 ,声望 ,权威 ;权力 

yetkeli ,权威 的 ,有 威信 的 ,有 声望 的 

yetki is, 权能 ,权力 ,职权 ,权限 (范围 ), 全 
权 ;~si dahilindeki meseleler 在 … 的 管 
辖 范 围 之 内 的 问题 Biiyiik Millet Meclisi 
Baskumandanlik yetkilerini Mustafa 
Kemal Pasa'ya devretmisti. 大 国民 议会 
把 最 高 统帅 权 授 给 了 穆 斯 塔 法 ， 凯 末 尔 巴 
夏 。Meclislerin yasama yetkisi var. 议 
会 有 立法 权 。(0 ~ vermek 授权 一 sini kul- 
lanmak 使 用 权力 ,行使 权力 一 ye sahip 
olmak 有 权 做 … 

yetkile(ndir)mek (-i) 授权 ,授予 全 权 

yetkili s. 有 权能 的 ,有 权 的 ,有 权势 的 ,有 
势力 的 ,有 权威 的 ;主管 的 ,有 管辖 权 的 :一 
bir sahis 有 权 的 人 物 ~ cevreler 职权 范 
围 9~ kilmak 使 有 权力 

yetkin s. 完美 的 ,完善 的 ;无 可 指摘 的 ,无 可 
非 难 的 ,无 缺点 的 ; 极 好 的 ,非常 好 的 ;成 熟 
的 :~ bir kisi 非常 好 的 人 ,无 可 指摘 的 人 
Her alanda yetkin insana gereksinme 
var. 各 方面 都 需要 有 完美 无 缺 的 人 。 

yetkinlesmek (nsz) 完善 , 益 至 完美 ;有 进 
步 ; 有 所 改进 ;逐渐 娴熟 ;逐渐 成 熟 , 自我 完 
善 

yetkinlestirmek (-i) yetkinlesmek 的 使 


动态 

yetkinlik, -总 i is. 完善 ,完美 ,尽善尽美 , 完 
美 无 缺 ; 成 熟 《 性 ) 

yetkisiz s. 没有 被 授权 的 ,无 权 ( 做 … 事 ) 的 

yetkisizlik, -&i is. 无 权 ,无 权 状态 ; 

yetmek, -er (-e) @ 足 够 , 够 用 , Artik 
canrIma yetti. 我 实在 是 受 不 了 了 。Bu ise 
giiciim yetmez， 这 事 儿 我 干 不 了 。Bu 
kagrt bana yeter， 这 纸 够 我 用 的 。Param 
ancak bir defter almaya yeter. 我 的 钱 只 
够 买 一 个 练习 本 。 @ 够 得 着 :Oraya elim 
yetmez. 我 的 手 够 不 着 那里 。 @[ 俗 ] 活 到 
岁数; Yasl seksene yetti， 他 活 到 了 80 
岁 。 加 成 熟 ,长 熟 :Kayisilar yetti， 禁 熟 
了 。 和 (一 般 用 于 祈 使 ,禁止 某 一 行为 动 
作 ) 够 了 , 行 了 ,得 了 :Bu zulim artik ye- 
ter! 行 了 , 别 动武 了 ! @ 足 以 :Bir cigara 
bir orman yakmaya yeter. 一 颗 烟 头 足以 
烧毁 整个 森林 。Oyeter ki 只 要 :Yeter ki 
gitmesin， 只 要 他 不 走 ，yetecek kadar 充 
足 的 ,充分 的 ,足够 的 

yetmis say. 七 十 

yetmiser s. 各 七 十 , 按 七 十 

yetmisinci s. 第 七 十 

yetmisli s, 由 七 十 个 单位 组 成 的 ,含有 七 十 
个 单位 的 

yetmislik, -Bi >。 人 @ 由 七 十 个 组 成 的 , 售 
有 七 十 个 单位 @ 七 十 岁 的 ;一 ihtiyar 七 
十 岁 的 老人 

yetsiz s. 无 才干 的 ,没有 才能 的 ;没有 技能 
的 ,手艺 差 的 

yeym ( 阿 ) is. (一 ) 天 ,( 一 ) 日 

yevmi [yevmi:] ( 阿 ) s，@ 每 天 的 ,每 日 
的 :一 gazete 日 报 @ 一 天 的 ,一 日 的 :一 
sarfiyat 一 天 的 花 销 , 一 天 的 开支 

yevmiye ( 阿 ) TI is.，@ 日 薪 , 计 日 工资 ; 工 
钱 ,工资 ;( 军 队 中 的 ) 给 养 , 供 给 :akvati 一 
一 日 口粮 ,日 粮 ; 日 料 @( 或 一 defteri) 
《会 计 ) 日 记 账 ,日 记 短 厂 zf. 每 天 ,每 日 ， 
逐 日 地: Yevmiye Su kadar su 
harcanryor， 他 每 天 耗费 这 么 多 的 水 。 

yevmiyeci is. ve s. 日 工 ,短工 (的 ), 按 日 
计 工 资 的 工人 

yevmiyeli s. 日 薪 的 ,日 工资 的 , 计 日 工资 
的 

yey s. 见 yeg 

yeygi is.【 俗 ] 过 冬 饲 料 , 冬 储 饲料 


yezdan / yIkicr 


yezdan is. 上 帝 ,天 主 , 神 

yezdani s. 神 的 ,宗教 的 

Yezidi [yezi:di:] 0z. is. 
亚 齐 德 派 信徒 

Yezidilik, -Bi 6z. is， 亚 齐 德 教派 

yezit, -di is. ve s. 背 信 弃 义 的 ;奸诈 的 , 居 
心 险恶 的 ,不 怀 好 意 (的 ); 混 蛋 ,卑鄙 小 人 : 
Bilirim yezit kahpeyi bilirim, kac aydrr 
cantma okudu， 我 知道 这 个 奥 姨 子 ,这 几 
个 月 她 把 我 害 得 不 轻 。Kolay cant cikar 
mr 0 yezidin? 那个 混蛋 会 容易 死 掉 吗 ? 

yezitlik, -名 i is. 【 粗 ] 背 信 弃 义 ,违背 信义 ; 
奸诈 ,居心 险恶 

y 噶 dirmak (-i, -e) y 唱 mak 的 使 动态 

ylI is. 集中 ,集聚 

yz 送 Hli s. 堆 起 来 的 ,堆积 起 来 的 , 堆 成 堆 的 ; 
操 成 堆 的 ;集中 起 来 的 ,被 归 拢 到 一 起 的 

ylBrimak (nsz) @ 来 到 一 起 ,集结 ;集合 ， 
集中 ,汇集 , 集聚 ; 集 存 下 ,积累 下 : Halk 
meydana yigildl， 人 民 都 聚集 到 广场 上 。 
@ 映 倒 , 倒 下 ; 晕 倒 , 尝 过 去 :iki adim at 
madan yildi. 他 没 走 两 步 就 量 倒 了 。 Bir 
anda karsisina cikan kocaman k6pegi 
goriince korkusundan dizlerinin bagr 
caziilmiis，oldugu yere yrsilip kalmisti. 
突然 ,他 的 面前 出 现 了 一 条 大 狗 ,他 一 见 吓 
得 两 腿 抽 筋 , 瘫 倒 在 地 上 。 

YI 区 mm is. 库存 品 , 存 货 ;贮存 ;储备 

y 志 mmeI is. 有 库存 的 人 ,库存 主 

yI 芭 pmlamak (-i) 放 到 仓库 里 , 存 库 ; 贮 藏 

y 二 mm is.，@ (一 ) 堆 , (一 ) 操 ; 一 buzlar 
( 海 ) 浮 冰 群 bugday 一 ! 麦 恕 , 麦 堆 enkaz 
一 1 一 片 瓦 砾 kaglt 一 1 一 押 纸 ot 一 1 干 
草 翅 Kedi yiyecek bulmak icin Sop 
YEginini kamsttrryor， 猫 在 刨 垃圾 堆 找 东 
西 吃 。 @( 一 ) 群 (人 或 动物 ) ,一 大 群 ,一 大 
帮 : 一 大 堆 ; 大 批 ,大 量 ,许多 :~ atesi ( 军 》 
密集 的 火力 af 一 [一 窝 蜜 蜂 bir 一 en- 
gelle karsllasmak 过 到 重重 困难 bir 一 
fare 一 群 老鼠 bir 一 kitap 一 大 堆 书 人 @ 
(常用 复数 ) 群 众 :genis emeksi 一 lar 广 
大 劳动 群众 halk 一 lart 人 民 和 群众 sosyal 
一 teskilatlart 群众 性 的 社会 组 织 

y 莘 mak is， 人 @ 集 中 点 ,中 心 ,聚集 地 ;集中 
地 ;汇合 处 :k6miir 一 画 煤炭 中 心 , 煤 场 
@ ( 军 ) 集中 ,集结 :一 caddesi 向 集结 地 区 
调动 部 队 用 的 道路 ~ mmtakast (部 队 ) 集 
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结 地 区 ordu 一 ! 军队 的 集结 ;集结 军队 
@@ ( 植 ) 单 细胞 植物 群 

y 咯 mla [yiErnnla] s. ve zf. 成 堆 的 ,一 堆 
堆 的 ;成 群 的 ,一 群 群 的 ;大 批 的 ,大 量 的 ;很 
多 ;~la isten kovalmak 大 批 解雇 一 la 
sorun 一 大 推 问题 YIEinla isim var， 我 有 
一 大 堆 事情 要 办 。 

y 喇 msal s. 群众 的 ,群众 性 的 一 hareket 群 
众 运动 

y 莘 mtr is. 堆 :kire 一 sI 石灰 堆 

YI 到 1S is. 堆 , 堆 放 ,堆积 

y 若 1Skk s. 堆积 起 来 的 , 堆 起 来 的 , 堆 释 起 来 
的 ; 乱 堆 的 , 乱 放 的 ; 装 得 过 满 的 

yIEIStm is. 《地 ) 砾 岩 

y 芭 ISmak (nsz) 聚集 ,集中 ,集合 , 聚 到 一 
起 ;集结 ; 积累 起 , 集 提起 ,搜集 起 : Halk 
durakta yl&ismis. 人 们 聚集 在 车 站 上 。 

y 弄 mak, -ar (-i, -e) 堆放 ,堆积 , 堆 起 
来 ;Riizgar kumlarl deniz kiyisina yi&di. 
风 把 沙子 堆积 到 海岸 上 。 @@ 集 中 ,集合 , 召 
集 到 一 起 ; 收拾 到 一 起 , 归 扰 到 一 起 : 
Esyayt su k6seye yEmalr 应 该 把 什 物 堆 
到 这 个 角落 里 。 全 积存 ,贮存 ;积蓄 ;积聚 ， 
聚积 ,积累 :muazzam zenginlikler 一 积 
累 大 量 财富 Herkes kslk komiiriinii 
yEdk. 大 家 都 贮存 了 冬季 煤 。 

yikamak (-i) 洗 , 洗 温 ; 清 洗 , 洗 净 , 淘 洗 , 冲 
洗 , 洗 涤 ;bardak 一 洗 杯 子 bulaskk ~ 洗 
脏 碗 碟 camasir 一 洗 内 衣 , 洗 衣服 filmi 
一 冲洗 胶片 ,冲洗 底片 mideyi 一 〈 医 ) 洗 
胃 Yemege oturmadan énce ellerini 
yika. 你 饭 前 要 洗手 ! 

yikanis is. 洗 ,洗涤 

yikanmak (msz) @ yikamak 的 被 动态 : 
Camasir yikandi. 衣服 洗 好 了 。 四 洗澡 ， 
沐浴 :O, her giin yikanir, 他 每 天 都 洗澡 。 

yikatmak (-i, -e) yikamak 的 使 动态 

yikayIcr 工 is. 洗涤 工 ,清洗 工 ; 冲 洗 工 , 洗 
车 工 , 洗 选 工 , 洗 矿 工 5. 洗涤 的 ,清洗 
的 ,洗衣 服用 的 :一 makine 洗衣 机 ,洗涤 机 

yikay1s is. 洗 , 洗 瀑 , 洗 涤 , 洗 净 , 冲洗 

yikx 这 (古代 建筑 的 ) 遗 址 ;废墟 ,瓦砾 场 

yikicI 工 5. 破坏 性 的 ,破坏 力 很 大 的 ;有 破 
坏 作用 的 ;毁灭 性 的 ,致命 的 :一 buhranlar 
破坏 性 的 危机 ~ faaliyet 破坏 活动 ~ giic 
破坏 力 一 harplar 毁灭 性 的 战争 O yikict 
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onem verdi， 他 认为 了 解 毁 灭 性 的 失败 原 
因 有 重要 意义 。 工 is. 破坏 者 

yrkIcrlk, -1 is. 破坏 活动 

yIkrk .被 破坏 的 ,被 毁坏 的 ,被 摧毁 的 ; 倒 
塌 的 , 南 塌 的 ; ~ duvar 倒塌 的 墙 一 yapl 
声 塌 的 楼 房 Bulunan yer pek yikik 
d6kiik bir yerdi， 所 在 位 置 一 片 残 垣 断 壁 。 

yIkrlamak (-i) 拆毁 ,毁坏 ;破坏 

yiktlgr is. 损失 ,损害 ;亏损 

yIkilrs 这 ， 加 贷 斜 ,倾向 @ 分 解 ,分 化 

yIkrlmak (nsz) @ yrkmak 的 被 动态 :17 
Kasrm 1922'de Osmanl imparatorlugu 
yrkrldi. 1922 年 11 月 17 日 奥斯曼 帝国 灭 
亡 。 @@ 倒 塌 , 夫 塌 ; 倒 下 , 躺 下 ;跌倒 ;落下 ， 
掉 下 , 人 坠 下 ; yorgunluktan ~ 累 倒 
Depremde pek cok ev yikildi， 地 震中 有 
很 多 房屋 倒塌 了 。Hasta adam yere 
yikildi 病人 倒 在 地 上 。 @[ 俗 ) 滚 开 , 深 
蛋 : Yikil buradan! 从 这 里 滚 开 ! Yikil 
karsimdan! 从 我 眼前 走 开 ! 别 果 在 我 眼 
前 ! @( 人 ) 衰 老 ,衰弱 ,( 物 ) 变 得 破旧 : 
Yiknla yrkila geliyor. 他 播 播 昂 见地 走 来 。 
合 [ 转 ] 使 担负 ,加 在 … 身 上 : Biitiin isler 
onun tistiine yikilmist1， 所 有 的 事情 都 加 
到 了 他 的 身上 。 

yikIm i 国 ， 加 拆毁; 破坏 ,毁坏 ;损坏 ,损害 : 
一 giict 破坏 力 , 破 坏 力量 ~ harbi 破坏 
性 战争 @ 意 外 的 灾祸 ;惨剧 , 惨 祸 ;损失 ; 
损害 ,危害 ; Bu ytkrmdan nasll kurtula- 
bilecegini diisiiniip tasintyor. 他 正在 想 
办 法 如 何 摆脱 这 样 的 厄运 。Cocugunu 
yitirmek bir anne icin yikrmdrr. 对 一 个 
母亲 来 说 失去 孩子 是 灾难 。Ust iiste ge- 
len yrkimlarla can altp can verdi. 接 中 
而 来 的 打击 使 他 在 痛苦 中 挣扎 。 和 无 能 为 
力 , 力 不 所 及 ,破产 :Bu masraf onun icin 
yiklrmdrr, 这 笔 开支 对 他 来 说 是 力 所 不 及 
的 , 9 一 olmak 齐 受 巨大 损失 

yikImer is. 拆 房屋 的 人 , 扒 房屋 的 人 ,拆毁 
建筑 物 的 人 

yrkmtr is，@ 灾 难 ,灾害 :iktisadi 一 经 济 
崩溃 @ 废 既 ; 遗迹 ;或 通 ; 破 块 , 断 片 0 
(-e) ~ olmak 使 遭 惨 祸 ,使 陷入 不 幸 ,使 
遭受 很 多 损失 

yikintilrk ，-BI is. 废 坊 ,瓦砾 场 

yikis is. 破坏 ,毁坏 ,摧毁 ;拆毁 

ylkismak (nsz) ( 体 ) 摔跤 ,角力 (比赛 ) 
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yikkm s. 将 被 拆除 的 ,将 要 摧毁 的 ,将 要 出 
溃 的 ,将 要 破产 的 ,将 要 衰败 的 ;将 要 十 塌 
的 ;将 要 荒废 的 

yIkkmlik, -&1 is. 崩溃 ,破坏 ,瓦解 ;完全 破 
坏 ;破产 ;一 片 荒凉 ,空空 苏 荡 

yikmaer is. 被 拆除 建筑 物 的 买主 

yikmak, -ar (-i) 加 拆 , 扒 , 拆 毁 ; 破 坏 , 毁 
坏 ; 挫 毁 , 毁 掉 ;损坏 ;eskiyi ~ 摧毁 旧 东 
西 , 除 旧 革 新 Caddeyi genisletmek icin 
eski evleri yikiyorlar. 为 了 拓宽 马路 他 们 
拆除 旧 房 屋 。 @ 推 倒 , 放 倒 , 刊 倒 ; 打 倒 , 摔 
倒 ;推翻 :agacl 一 放 倒 树 giiresci yere 一 
把 摔跤 运 员 摔 倒 在 地 Filmdeki adam iki 
yumrukta karsisindakini yikti 影片 中 
的 人 两 拳 就 把 他 面前 的 人 打倒 了 。 了 Bir 
celme atarak yitktt， 他 一 个 绊 ,就 把 对 方 
摔 倒 了 。 图 推 开 , 移 开 , 挪 开 ,推移 开 , 推 到 
一 旁 :Sapkasinl saga ylkmrs， 他 把 帽子 推 
到 右 耳 边 。 @ 赋 予 ( 责 任 、 使 命 ), 寄 托 ( 希 
望 , 期 待 等 ) ;归咎 于 , 嫁 祸 于 :Sucunu bana 
yikma. 不 要 把 你 的 过 错 推 到 我 身上 侠 外 
下 ( 指 货物 ); 外 货 , 务 载 加 使 破灭 ;使 破 
产 ,使 沦 为 赤 贫 ;Bu masraf onu yikmaz. 
这 样 的 花 销 使 他 穷 不 了 。 @@ 损 害 ,毁灭 :ev 
一 破坏 家 庭 jecki onu ytktr 酬 酒 戏 了 他 。 

yktirimak (nsz) yktirmak 的 被 动态 : 
Duvar yiktinlmea ortaklik ferahladr 塘 
一 拆除 ,四 周 就 宽阔 了 。 

yiIktrrmak (-i, -e) yikmak 的 使 动态 :Su 
duvarl yiktrrmalr 这 堵 墙 必须 让 拆除 。 

yH is. @ 年 ,年 度 ;artik 一 羡 年 bu 一 今 
年 biitce ~1 预算 年 ders ~1 学 年 
dogum 一 1 出 生年 gecen 一 去 年 gelecek 
一 明年 giines 一 1 天》 太阳 年 kamer 
一 1 (天 ) 太阴 年 6gentim 一 ! 教学 年 度 
yeni 一 新 年 Bu bina iic ylda yapilmis. 
这 座 楼 3 年 建成 。 @ 年 代 : 1960-701i 
一 larda 在 六 ,七 十 年 代 Tarmda kim- 
yasal giibre kullanimina 1950"li yillarm 
basmda baslanmistir，50 年 代 初 在 农业 
中 开始 使 用 化 肥 . ~ on iki ay 一 直 , 长 
期 ,长 年 累 月 :Yi1l on iki ay didinmemizin 
karsilig! iste, sarl misir ekmegil! 
Kepekli arpa! Bulgur pilavi! 我 们 长 年 累 
月 出 的 是 牛马 力 , 吃 的 是 猪 狗 食 。 一 dan 
一 a 年 年 ,逐年 ~ 下 Uzunu 全 年 ~lar ~1 
很 久 以 前 , 长 期 以来: Yillar yih 


ylan / yldxrz 


gormesem gene de gOrecegim gelmez. 
尽管 我 已 经 好 长 时 间 没 见 过 他 了 ,可 是 我 还 
是 不 想 他 。 一 larca 多 年 地 ,一 连 好 几 年 地 
4YH 吗 ursuzundur. 僵 人 有 做 福 。 

yllan is， @ ( 动 ; 蛇 : ~ deligi 蛇 洞 一 
gomlegi 蛇 赔 ~ yavrusu 幼 蛇 ,小 蛇 boga 
一 1 师 蛇 ,蟒蛇 cingirakl 一 响尾蛇 
g6zlikli 一 眼镜 蛇 ok 一 1 角 蛙 su 一 ! 
游 蛇 @[ 转 ] 蛇 蝎 心 肠 的 人 0~ gibi 四 有 阴 
险 的 ,狠毒 的 ,奸诈 的 , 笑 里 藏 刀 的 (人 ) @ 
蚁 蚂 曲 折 的 ; Daglarm arasinda caylar， 
dereler ylan gibi krvrla kivnla 
aklyordu. 山 间 的 小 溪 蚁 罗 曲 折 , 流 向 远 
方 。~ hikayesi 车 辕 转 话 ~ kemigi 使 受 
到 良心 责备 的 ~ koynunda beslemek 养 
虎 遗 患 一 m kuyruguna basmak 自 找 麻 
烦 ; Uyuyan yilanmn kuyruguna neden 
bastin? 你 干吗 要 自 找 麻 烦 ? 多 Yllanm 
basrmi kiicikken ezmeli， 防微杜渐 ,要 把 
事情 消灭 在 萌芽 状态 . 

yrlan balrgt is. ( 动 ) 鲍鱼 (Anguilla) 

yrlan balgrgiller is.( 动 ) 鳗 钙 科 

yilan basr is, 装饰 在 马 具 上 的 一 种 小 贝壳 

yllanci 这 加 驯 蛇 者 ,驯养 蛇 者 @ ‘天 ) 
蛇 夫 (星座 ) 

yllancik, -BI is,( 医 ) 丹毒 

yllancikcr is. 治 丹毒 的 巫 医 

yilancIl is. ( 动 ) 白 网 (TT. aethiopieus) 

yllan 拓 nesi is. ( 动 ) 海龙 

yilankavi [yilankavi:] s. 蛇 形 的 , 蛇 状 的 ， 
螺旋 形 的 ;曲折 的 ,之 形 的 ,恋恋 曲 曲 的 , 蚁 
蜂 的 ;~ bir yol 蚁 晓 的 山路 一 merdiven 
螺旋 梯 , 旋 梯 一 siirinme hendegi 弯 旁 曲 
曲 的 王 壕 Sam'in yrlankavi sokaklarr 0 
kadar birbirine benzer. 在 大 马 士 革 , 硒 
弯曲 曲 的 街道 相互 十 分 相似 。 

yilan kavilik, -&i is. 弯曲 , 弯 处 ; 暗 蜂 小 
路 

yilan k6kii is. ( 植 ) 草 甸 鼠 尾 草 

yllan otu is.〈 植 ; 龙 胆 草 

yllan tasr is. (地 )》 蛇 纹 岩 * 蛇 纹 石 

yilan yasti&I is.( 植 ) 海 芋 (Arurn 或 
Alocasia) 

yilan yastgtgiller 5. is. ( 植 ) 天 南星 科 
(Araceae) 

yl basr is. 新 年 ;一 gecesi 新 年 之 夜 4 
Yilbasmuzi kutlarm1 新 年 好 ! 茶 贺 新 喜 ! 
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yIlca 区 is. 季 , 季 节 

yHdrrak【 俗 】I 站 . 内 ,闪电 下 5. 闪闪 发 
光 的 ,亮晶晶 的 ,闪烁 的 ;发 亮 的 ,发 光 的 

Yildrrak 6z. is. (天 ) 天狼星 

yildrramak (nsz)【 俗 ] 内 把, 闪烁 ,闪光 ， 
发 光 , 闪 闪 发 光 : Yaz gecesi semalarinda 
yldirayan simsekler gibi， 夏 天 夜空 星光 
璨 烂 。 

yidrrilmak (nsz) yldirmak 的 被 动态 

yildrrr is. 恐怖 :和 丽 惧 ,害怕 

yildirim is.，@ 内 ,闪电 :一 carpmasl 雷 
击 ~ siperi 避雷 针 ,避雷 器 Yaldirm 
diisti 雷击 了 。 @@ 加 急 ,特快 :一 harbi 
闪电战 ,内 击 战 一 savasl 闪电 战 , 闪 击 战 
一 telgraf 加 急电 报 @~ gibi 闪电 似 地 , 闪 
电 般 地 ,飞快 地 , 风 驰 电 人 名 地 一 gibi 
gecmek 一 内 而 过 , 像 欠 电 一 样 疾驰 而 过 一 
hazryla 很 快 地 ,闪电 式 地 ~ siiratiyle 很 快 
地 ,闪电 式 地 ~la vurulmusa dinmek ( 突 
然 面临 困境 ) 一 下 子 惊 呆 了 ,一 下 子 不 知 所 
措 : Kaza haberini alinca yildirmla vu- 
rulmusa d6ndiim. 我 一 听 说 出 事 了 ,如 同 
遭 了 雷击 一 般 。 

yrldirimlk, yldirmkiran, yrldirimsa- 
var 这 ,避雷针 ,避雷 器 

yrldirma is. 恺 做 , 愁 怖 手段 ;政治 暗杀 :一 
ve tedhis politikasi 威胁 和 丽 怖 政策 

ylldnrmak (-i) 忍 吓 , 侗 吓 , 吓 路 ;使 害怕 ; 
使 恐惧 ; 令 人 担忧 : g6ziinti ~ 使 战 战 奖 
奖 ,( 管 得 ) 服 服 贴 贴 

ylldrz is. @( 天 空中 的 ) 星 ,星体 ,星辰 :~ 
grubu (天 ) 星座 ~ giind 人 恒星 日 一 
kiimesi (或 yiBinlarl) 星团 一 yagmuru 
流星 雨 ~ yt 恒星 年 besinci kadirden 
一 五 等 星 Corban ~1 (天 ) 金星 gezegen 
一 行星 kuyruklu 一 顽 星 Merih ~ 
(天 ) 火星 Simal ~1 (天 ) 北极 星 Bu gece 
gokyiizi bulutlu oldugu icin yldrzlarr 
guremiyorum， 今 晚 由 于 天 空 有 云 , 我 看 不 
见 星星 。 @ 名 人 ,名 星 ; sinema ~1 电影 
明星 加 ( 海 ) 北 ; 北 风 人 @ 星 形 , 星 状 物 ， 
表示 军衔 的 星 状 标志 ; 星 号 , 星 标 ( * ): 一 
isaretiyle gOstermek 用 星 号 标 出 krzll 一 
红星 Tirk Bayragrmndaki yrldiz bes 
koselidir, 土耳其 国旗 上 的 星 是 五 角 星 。 
加 幸运 ,运气 ;福气 命运; 机缘 0 一 akmak 
( 星 在 天 空 ) 快 速 移 动 ,快速 流动 ;坠落 一 
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barisikhigr 和 好 ,和 解 ~ kaymak ( 星 在 天 
空 ) 快 速 移动 ,快速 流动 ;坠落 一 a kement 
atmak 人 眼 高 手 低 ,好 高 警 远 @ 有 进取 心 ， 
有 事业 心 ,有 昕 力 , 有 胆 有 识 一 ! barwstk 有 
人 缘 的 , 情 投 意 合 的 : Benim，Yilmaz'la 
ylldizim barrsiktrr; uyum icinde yasa- 
rz. 我 和 耶 尔 马 兹 情 投 意 合 , 和睦 相处 。 
(-le) ~1 baristk olmak 有 人 缘 , 情 投 意 合 
一 1 baristk parlak 幸运 的 ,走运 的 ,有 福气 
的 ~1 disi 讨 人 喜欢 的 , 惹 人 爱 的 ~ 
diisiik (或 diiskiin) 不 走运 的 ,不 幸 的 , 背 
时 的 ,事情 不 顺 遂 的 一 ! parlamak 福星 高 
照 ,走红 ~Tsbnmek 倒 运 ;没落 , 破 落 ; 黯 然 
失色 ;( 生 命 等 ) 结 束 : Hasan esasen yildizi 
sonmiis bir burjuva ailesinin ogluydu. 
哈 桑 原本 是 一 个 破 落 资 本 家 的 儿子 。 Yeni 
sanatcilar ortaya cikmca eskilerin 
yldrzr s6ndii. 新 的 艺术 家 一 出 现 , 老 的 艺 
术 家 就 点 然 失色 了 。 一 ma bakmak 看 星 
相 一 lart barismamak 与 … 不 和 ,与 … 搞 不 
好 关系: Allah onlarin yildizlarin! 
baristirsin! 真主 保佑 他 们 和 陵 相处 ! Bu 
hoca ile yildizrm barismiyor. 我 和 这 位 
老师 相处 不 好 。~larr saymak 夜里 睡 不 着 
觉 ， Yildizlart sayarak bekliyordum 
sabahi, 我 数 着 星星 等 着 天 亮 。 

ylldrz anasonu is. ( 植 ) 菲 草 , 毒 八角 (1 几 - 
licium anisatum) 

yrldrzbilimcei is. 占星 家 ,星相 家 

yrldiz bicegi is. ( 动 ) 萤火虫 , 萤 
(Lampyris) 

yildiz ciceBi is. ‘ 植 ) 天 竺 牡丹 ,大 丽 花 

yildiz kara yel is. 偏 北 的 西北 风 

yrldizlamak (nsz) @ 开 始 刊 北 风 @ 云 散 
星 现 

ylldizlararasl s. 星际 的 ,恒星 际 的 一 
seyahat 星际 旅行 

ytldizlr 5s， 满 天 星斗 的 , 满 天 星 辰 的 :一 
gece 满 天 星 斗 的 夜晚 

ylldIz poyraz is. 偏 北 的 东北 风 

ytldrzsIz s， 无 星 的 ,没有 星星 的 ; Gece 
yildizstz deniz hafif calkantil idi. 月 黑 
星 稀 ,海浪 轻 轻 。 

yildiz tasI is. ( 矿 ) 沙 金石 

yldiz yagmuru is. 流星 雨 

ylldiz yeli is. 寒冷 的 北 风 

yn doniimii is. 周年 :yirminci 一 20 周年 


yHdrz anasonu / ylllanmak 


(纪念 ) 

yilgi is. 肪 佑 , 恺 惧 , 县 雏 , 害 怕 :, Bu olay 
ortahga yllgl sacti. 这 件 事 使 四 周 惊恐 不 
安 。 

ydigm s. 吓 怕 了 的 ,被 吓 戏 住 的 : 胆 性 的 , 侍 
人 怪 的 , 怕 火 的 , 匡 县 缩 缩 的 : YilgIm g6zlerle 
bunlara baktr 他 胆 性 地 看 了 看 这 些 。 

yilgmea [ylgrnca] zf. 县 惧 地 , 胆 导 地 

yllgrmnlrk,，- 基 TI is. 胆 性 , 胆 小 , 芋 惧 

yl halkasr is. (树木 上 的 ) 年 轮 

yilik s. [ 俗 】 @ 亚 斜 的 ; 焉 的 , 扭 焉 的 ( 指 
嘴 ): 一 bir aglz 和 焉 嘴 @ 焉 的 , 斜 的 ( 指 眼 
睛 ) 

yrhmn is. 铠 怖 , 铠 惧 , 害 怕 ; 恶 惧 心 

yrlme s. 可 怕 的 ,可 怖 的 , 骇 和 人 的 ,吓人 的 

yrlistk s，@ 系 的 ,有 和 蒜 性 的 ”人 @ 缠 磨 人 的 ， 
纠缠 不 休 的 ; 令 人 肤 烦 的 ,讨厌 的 人 @ 强 作 
笑颜 , 强 颜 欢 笑 的 0~ 一 纠缠 不 休 地 ; 令 人 
腻 烦 地 , 令 人 讨厌 地 

ylilrsrkca y. ve zf. 伴 笑 的 , 假 笑 的 

yilrstklrk, -8&1 is. @@ 猎 性 , 胶 黏 性 ,黏着 
性 ,附着 性 四 令 人 讨厌 的 行为 , 令 人 厌烦 
的 行为 ,纠缠 不 休 的 事 和 @@ 强 作 笑颜 , 强 颜 
欢笑 

yilskan ?，@@ 黏 的 ,有 黏 性 的 人 @ 纺 磨 人 
的 ,纠缠 不 休 的 + 令 人 腻 烦 的 ,讨厌 的 和 加强 
作 笑颜 的 , 强 颜 欢 笑 的 

yrliskanlik, -BI is.，@ 蒜 性 , 胶 蒜 性 ,黏着 
性 ,附着 性 @ 今 人 讨厌 的 行为 , 令 人 厌烦 
的 行为 ,纠缠 不 休 的 事 全 强 作 笑颜 的 , 强 
颜 欢 笑 

yilzsmak (nsz) 话 笑 , 询 媚 地 笑 ; 伴 笑 , 假 
笑 ,不 自然 地 笑 : Yilismak nasil da cirkin 
bir davranl$， 假 笑 不 管 怎么 说 是 一 种 不 美 
的 行为 。 

yIIkI 好， @@( 单 足 的 牲畜 ) 群 ,一 at 一 群 马 
@ 没 戴 头 络 的 马 或 驴 

yIlkarlrk is.，@ 分 群 ( 指 马 ) @ 散 养 

yrllamak (msz)【 俗 ] 在 一 地 长 期 滞留 ,长 期 
待 在 某 地 ;居住 一 年 : Bu adam orada 
yladr 这 个 人 在 那里 待 了 一 年 。Bu sarap 
yladr 这 是 放 了 一 年 的 陈 酒 。GittiEi 
yerde yillar, d6nmez， 他 一 去 多 年 不 归 。 
Kuzu daha yllamadi 羊羔 还 不 到 一 岁 。 

yillanmak (nsz) @ 满 一 年 @ 变 老 , 误 
老 ; 拖 很 长 时 间 : ylllanmls bir mesele 拖 
了 很 久 的 问题 yrllanmis kadinlar 老年 妇 


yillatmak / yrrttlmak 


女 ylllanmis sarap 陈 酒 四 待 很 长 时 间 : 
Orada yillamp kalma. 你 不 要 在 那里 久 
留 。 

yillatmak (-i) 存放 ,保藏 (一 年 或 若干 年 ) 

ylk, - 交 1 工 这 ， 加 年 鉴 , 年 刊 ,年 报 合 年 
薪 , 年 租 :ortalama ~ 平均 年 薪 ortalama 
一 gelir 年 平均 收入 Diikkanm yllhgl kac 
lira? 店铺 的 年 租金 是 多 少 里 拉 ? 5. @ 
年 的 ,一 年 的 ,以 一 年 为 期 的 ,一 岁 的 : 一 
halkalar (树木 的 ) 年 轮 一 hareket (天 》 
地 球 公转 kurulusun ~ toplantisi 协会 的 
年 会 Evi ydhk tuttular， 房子 他 们 租用 了 
一 年 。 @ 有 … 年 的 ,… 年 的 : krrk 一 ev 
四 十 年 的 老 房 seksen 一 ihtiyar 八 十 岁 
的 老人 ytiz 一 aga 百年 的 树 Obunca 一 
dostu 老 朋 友 

ylikcr， yrllrklr s. 按 年 的 , 按 年 代 的 ;逐年 
的 ,一 年 一 年 的 ;雇佣 一 年 的 :~ is 一 年 的 
工作 ~ isci 雇佣 一 年 的 工人 , 干 一 年 的 工 
汪 

yhkyazar is, 年 鉴 , 编 年 史 的 编纂 者 

yimak, -ar (-den) 人 @ 害 怕 , 和 恐惧 ,长 惧 ; 
县 缩 , 胆 性 ,感到 恺 怖 : Giicliiklerden 
yilmamak， basarmak icin calismak 
gerekiyor. 不 要 害怕 困难 ,为 了 成 功 必须 
努力 工作 。isin giicligiinden ytlmamall. 
不 要 害怕 工作 中 的 困难 。 @ 对 … 感 到 大 
倦 ,厌烦 ;使 讨厌 ,使 生 厌 

yUmaz s. 无 恨 的 ,勇敢 的 

ynlmazlk, -Br is. 勇敢 ,英勇 ,大 无情 精神 

yiprak s.【 俗 ] 穿 上 昌 了 的 , 穿 破 了 的 ,用 旧 了 
的 ,破旧 的 ;被 撕 破 了 的 

yipranma is.，@ yipranmak 的 动 名 词 : 
一 kiymeti (或 payD ( 军 ) 缓冲 度 @ 
( 医 ) 病变 , 病 损 ; 损 害 ,损伤 @' 地 ) 侵 蚀 

yIpraCn)mak (nsz) 人 @ 麻 破 , 穿 破 , 穿 坏 ， 
把 衣服 穿 破 ;使 用 坏 ,成 为 磨损 的 ,成 为 耗损 
的 :Caketimin kollarl ytpramis. 我 的 上 
衣 袖 子 磨 破 了 。Pabucum yiprandi, 
onartacagrm。 我 的 鞋子 穿 破 了 ,要 让 人 修 
理 一 下 。 Dikis makinesi kullanila 
kullanrtla yrpradi. 链 包机 由 于 长 期 使 用 磨 
损 了 。Saatin aletleri yipranmis. 表 的 零 
件 磨损 了 。 @ 衰 老 ,丧失 精力 ,力气 臧 退 ， 
疲惫 不 堪 :Biiyiikbabam 70 yasina karsm 
hic yipranmadi. 我 的 祖父 虽 年 已 古稀 ,但 
一 点 也 不 显 老 . Onun zekast hic 
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ypranmls. 他 的 头脑 一 点 也 不 迟钝 。 

yrpraticr s. 使 疲劳 的 ;使 疫 乏 的 ,使 疲倦 
的 ,使 疫 惫 不 堪 的 ;使 虚弱 的 ,使 衰竭 的 

yrpratma yipratmak 的 动 名 词 : ~ harbi 
消耗 战 

yIpratmak (-i) yipramak 的 使 动态 : Pal- 
tosunu iyice yiprattL 他 把 大 衣 穿 得 十 分 
破旧 。Olaylar onu cok yiprattr 这 些 事 
情 弄 得 他 疲惫 不 塔 。 

yr is，@【 俗 ] 旋 律 ,曲调 , 歌 调 ; 民 歌 @ 
诗 ,诗歌 

yrlamak (nsz)【 俗 ] 唱 ,歌唱 ;唱歌 

yIrtIicl s， 凶猛 的 ,食肉 的 :一 hayvanlar 
猛兽 ,食肉 动物 Aslan yirtict bir 
hayvandir， 狮子 是 一 种 食肉 动物 。 @ 
【 转 ] 凶 恶 的 ,残暴 的 ,残忍 的 , 嗜 血 成 性 的 ; 
仿 禁 的 :一 bir insan 残暴 的 人 加 刺耳 的 ， 
尖锐 的 (声音 ) ,强烈 的 ;一 6 喇 lklar 刺耳 的 
喊叫 声 

yrrticllar is. ( 动 ) 食肉 的 猛 请 

yrticilk, -Bi is. 残暴 作风 ,凶残 行为 

yIrticmmarti, -nl is. ( 动 ) 短 尾 贼 网 
(Stercorarius parasiticus) 

yrtik, - 交 I! 1 ss。 @ 破 烂 的 ,被 寝 的 ,用 破 
了 的 , 穿 破 的 ;用 旧 了 的 ; 穿 破 的 ; 撕 破 的 , 撕 
碎 的 , 撕 坏 的 : ~ bir mendil 破 手 绢 一 
prrtk (或 mirtik) 所 成 碎片 的 一 pirtik 
cullar icinde 穿着 破 衣 烂 衫 Kirli yirtik 
yenleriyle alninin terlerini sildi, 他 用 又 
脏 又 破 的 袖子 擦 掉 了 额头 上 的 汗 。 @[ 转 】 
无 耻 的 , 厚 颜 无 耻 的 ,不 知 害 腺 的 ,不 要 脸 
的 :O yirtgm biridir. 他 是 个 最 不 知 羞 耻 
的 人 加 刺耳 的 ;剧烈 的 , 尖 叫 的 : Yirtk 
sesiyle clEhk cIElEga bagiriyor. 他 不 断 大 
声 喊叫 。 is. 破 了 的 地 方 , 洞 , 帘 隆 ( 指 
衣 , 袜 等 上 的 ): corabin 一 1 袜 上 的 帘 阶 9 
一 kopuk bir uyku 不 安静 的 觉 

yrtiklik, -多 I is， 加 斯 玻 , 指 碎 ,斯 烂 ; 抓 
破 , 挠 伤 @ 无 耻 , 恬 不 知 耻 , 无 耻 行 为 ; 大 
胆 ,勇敢 

yirtilis is. 被 白 破 ,被 撕 碎 ,被 扯 烂 

yirtilimak (nsz) @ yirtmak 的 被 动态 : 
Defterim yrrtld 我 的 练习 簿 撕 破 了 。 
Kagrt yrtldi 纸 被 斯 破 了 。Perde 
yirtildi. 窗帘 扯 破 了 。 @[ 转 ] 变 得 不 硬 
肌 , 变 得 不 关 侍 ,不 难为 情 , 不 发 窜 ;:Onlarla 
goriise goriise yirtildi 由 于 常 和 他 们 见 
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面 他 已 不 着 傣 了 。 和 @@【[ 倡 ] 还 ,归还 ,返还 ， 
偿还 

yIrtmis is. 大 喊 ,大 叫 ,拼命 的 喊叫 

yIrtmmak (nsz) @ 喊 叫 ,大 喊 , 扯 破 品 子 
喊 , 拼 命 叫喊 :O zavalli cok yrrtmdr，ama 
dinjiyen olmadr 这 可 怜 的 人 拼命 地 叫喊 ， 
但 没有 人 听见 。 @@ 拼 命 用 力 地 做 ,竭尽 全 
力 地 做 :Basart saglamak icin yirttnryor. 
为 了 获得 成 功 ,他 正在 全 力 以 赴 。 

yrtismak (nsz) (打架 时 ) 互 相 撕 扯 衣服 ， 
彼此 揪 住 ,互相 抓 挠 

yiIrts is. 撕 碎 ; 撕 破 , 扯 破 , 弄 破 ; 找 破 , 抓 破 

yirtlak s.【 俗 ] 陷 大 的 , 睁 开 的 (眼睛 ), 张 开 
的 

yIrtlaz s, 无 耻 的 ,不 知 害 有 的 ; 厚 颜 无 耻 
的 , 极 不 要 脸 的 

yIrtmac, -CI is. (衣襟 ,袖子 、 裤 脚 上 留 的 ) 
丸 , 叉 口 : Yeni etekligimde bir yirtmac 
var, 我 的 新 裙子 上 有 一 个 叉 口 。 

yirtmaclr s， 有 叉 口 的 , 带 叉 口 的 ( 指 衣 
服 ) :~ bir ceket 有 叉 口 的 上 衣 iki yan- 
dan 一 bir kisa gecelik 两 边 开 叉 的 短 睡 
家 

yIrtmacsIz s. 无 叉 口 的 ,不 带 丸 口 的 ( 指 衣 
服 ) 

yIrtmak, -ar (-i @ 白 , 撕 破 , 撕 碎 , 撕 开 ; 
括 下 , 撕 掉 , 扯 掉 :Bir daha bayle laf e- 
dersen agzini yirtarim. 你 要 再 说 这 种 话 ， 
我 就 撕 烂 你 的 嘴 。OBretmenim defte- 
rimden bir yaprak yirtti&im icin bana 
kxzdr 因 我 把 练习 蚕 撕 掉 了 一 页 ,老师 生 了 
我 的 气 。 @ 抓 , 挠 , 抓 破 , 挠 破 , 抓 伤 :Kedi 
Socugun elini yirttt、 猫 抓 破 了 孩子 的 手 。 
全 (带刺 有 拓 之 物 ) 划 破 , 刺 伤 : Yiiriirken 
sert bir sey pacam1 yirttl. 我 走路 的 时 
候 , 有 一 个 硬 东西 划 破 了 我 的 脚 。 人 @ 消 灭 ， 
消除 ;镇 压 ”@ 训 练 马 让 人 骑 

yIrttirmak (-i, -e) yirtmak 的 使 动态 

yIsa [yi'sa] iinl. (众人 在 一 起 抬 重 物 时 喊 
的 号 子 ) 用 力 抬 ( 拖 \ 拉 ) 啊 ! O~ etmek 一 
起 拉 绳 子 ~ ~ 最 多 :一 一 bes ton 最 多 5 
吨 9Yisa beraber! 一 起 用 力 啊 ! 

YIVIStk s.【 俗 ] 黏 的 ,有 黏 性 的 

yrviSIkltk, -&I is. 黏 性 , 胶 黏 性 ,黏着 性 

yrvismak (msz)【 俗 ] 发 黏 

yIVIS yIVIS 8. ve zf. 黏 的 , 黏 棚 棚 的 , 胶 黏 
的 , 泥 浪 的 


yirtmis / yirmilik 


y 庆 it , -di  s. 胆量 大 的 ,大 胆 的 ,勇敢 的 ， 
果敢 的 ;DO yigit adamdir, gercegi 
s6ylemeden cekinmez. 他 是 勇敢 的 人 , 敢 
说 真 话 。 了 is. @ 小 伙计 , 男 青年 : 
Kayiin yigitleri toplandi.、 村 里 的 小 伙计 
们 都 聚 到 了 一 起 。 @@ 勇 敢 的 人 ,大 胆 的 人 ， 
勇士 , 英 梭 ， 好 汉 OYiBit yiiziine 
tiikiirtmez lesine tikiirtir， 士 可 杀 , 不 可 
屠 。 Her yigitin bir yogurt yiyisi vardir, 
各 有 各 的 高 招 。Her yigitin kalbinde bir 
aslan yatar。 每 个 人 都 有 自己 的 远大 理想 。 

yigitbas1, -nl is.【 口 ] 执 行 手工 业 行 会 决 
议 的 人 

yigitce [yigi'tce] zf. 勇敢 地 ,英勇 地 ,大 胆 
地 ,无 戎 地 

y 放 itleme is.. 英雄 颁 诗 

yi 斌 itlendirmek (-i) yigitlenmek 的 使 动 
态 

yigitlenmek，yi 记 itlesmek (nsz) 成 为 好 
汉 , 成 为 英雄 ,成 为 勇敢 的 人 

y 庆 itlik， -i is。 QO 勇敢 ,大 胆 , 草 悍 ,英勇 ; 
大 无 县 精神 ,大 胆 行为 @@ 马 技 ,特等 骑 术 
0 一 etmek 表现 出 大 无 县 精神 ,显示 出 英雄 
气概 ~ taslamak 充 好 汉 多 Yigitlik sende 
kalsm! 好 好 干 ! 

YiGTF 【 缩 ] 鼓 励 发 展 投资 和 出 口 基金 
(Yatrrimlar ve Ihracat1 Gelistirme 
Tesvik Fonu) 

yilbik is.【 俗 ] 见 sara 

yilim 语 .( 动 植 分 泌 的 ) 蒜 液 ; 痰 

yinbilim is. 解剖 学 ;解剖 

yine 见 gene :jsin sonunda yine biz koti 
olduk. 事 到 如 今 ,又 是 我 们 成 了 恶人 。 

yinelemek (-i) 重复 ; 重 说 ; 重 做 

yenelemeli 3. 重复 的 ; 重 做 的 ;重演 的 , 重 
新 出 现 的 ,重新 发 生 的 

yinelenis is. yinelenmek 的 动 名 词 

yinelenmek (nsz) 重复 ,反复 ,重演 ,重新 
出 现 ,重新 发 生 ;复发 ; 旧 调 重 弹 

yineletmek (-i) yinelemek 的 使 动态 

yineleyis is. yinelemek 的 动 名 词 

yinetim is.， 人 @ 再 生 , 翻 造 , 还 原 ; 使 恢复 原 
状 @ 心 灵 再 造 

yirik, -Bi[【 俗 ]I is. 裂口 , 裂 色 ,裂纹 ,裂痕 
工 3. 层 裂 的 ,兔唇 的 

yirmi say. 二 十 9~ yas disi < 解 ) 智 齿 

yirmilik, -区 i 座 ， @ 面 额 为 二 十 个 里 拉 


yirminci / yobaz 


的 纸币 @[ 旧 ] 面 值 为 半 个 库 鲁 士 的 帕 拉 ， 
面值 为 二 十 个 帕 拉 的 硬币 ( 帕 拉 是 土耳其 旧 
辅币 及 旧 银 币 名 , 合 四 十 分 之 一 个 库 鲁 士 ) 
工 $. 由 二 十 个 部 分 (单位 ?组 成 的 ,含有 二 
十 的 :~ cikolata paketi 内 装 二 十 块 巧 克 
力 的 糖 盒 

yirminci say. 第 二 十 

yirmiser s. 每 二 十 个 ,各 二 十 个 

yirmiserlik s. 每 二 十 个 的 ,各 二 十 个 的 ， 
内 装 二 十 个 的 :~ portakal sand 喇 ! 内 装 
二 十 个 橙子 的 箱子 

yitik, -了 &i 1 s， 丢 失 的 ,遗失 的 ,失掉 的 ;不 
见 的 ,失踪 的 ,下 落 不 明 的 : Yitik esya bu- 
lundu. 丢失 的 东西 找到 了 。 下 六. 被 丢失 
的 东西 ,被 遗失 的 物品 

yitiklik, -Bi is. 不 在 ,缺席 ;缺乏 ,没有 

yitim is. 失去 ,失掉 ,丧失 ,损失 (多 指 某 人 
逝世 ) :acl ~ 沉痛 的 损失 duyum 一 i 失 
去 知觉 Bunun yitimi sizden sorulur. 你 
要 对 这 一 损失 负责 。Onun 6liimii biiyiik 
bir yitimdir, 他 的 逝世 是 一 个 重大 的 损 
失 。 

yitirilmek (nsz) yitirmek 的 被 动态 

yitiris is. 丢失 ,遗失 

yitirmek (-i) yitmek 的 使 动态 :suurunu 
yitiren adam 失去 理智 的 人 Kalemimi 
yitirdim. 我 把 我 的 钢笔 和 了 。Tutumsuz- 
lugundan biitiin malrmi yitirdi 他 由 于 挥 
和 震 无 度 ,失去 了 全 部 财产 。Koca giiniimii 
yitirdim, 我 浪费 了 整整 一 天 的 时 间 。 

yitmek, -er (nsz) @ 丢 失 , 不 见 ; 失 踪 , 不 
知 下 落 :1ki koyun yitti。 两 只 羊 不 见 了 。 
@ 失 去 ,失掉 : Yiten vakit bir daha ele 
gecmez. 失去 的 时 间 是 无 法 挽回 的 。@ 
挥 元 ,浪费 :Bu kadar mal yok yere yitti, 
白浪 费 了 这 么 多 东西 。 

yiv 这 ， 回 醒 , 凹 槽 ;四 处 ,四 口 全 螺纹 , 膀 
线 , 来 复线 :helezoni 一 螺纹 tiifek nam- 
lusunun icindeki 一 ler 步枪 管 里 的 来 复 
线 vidanin ~leri asinmis 螺 绞 清 丝 了 。 
全 雕刻 花饰 、@ 链 :kafa tasinin 一 leri 脑 
颅骨 锋 回 线 ,线条 ,( 手 、 指 上 的 ) 纹 路 ;分 
发 的 锋 , 分 甸 : avucumuzdaki 一 ler 我 们 
手掌 上 的 纹路 0~ acmak 开 樟 , 刨 棒 梢 , 作 
凸凹 ;用 企 口 方式 结合 

yivacar 好 . 《 技 ) 攻 丝 板牙 , 切 螺纹 的 丝 板 ， 
车 丝 器 ,车 螺纹 器 , 切 丝 机 
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yivlemek (-i) [ 俗 ] @ 栽 种 @( 狗 ) 闻 味 跟 
踪 全 磨 锋利 , 磨 尖 

yivli s. 有 螺纹 的 ; 有 来 复线 的 : ~ kism 
枪 . 炮 管 有 来 复线 的 部 分 ~ tiifek 线 膛 枪 
(来 复 枪 ) 

yivsiz s. 滑 膛 的 ,无 来 复线 的 ( 指 枪 \ 炮 ) :~ 
kisim 枪 . 炮 管 的 无 来 复线 部 分 

yiyecek, -Bi I is. 食品 ,食物 ;粮食 : 一 
a&irli&1 粮食 车 队 一 ambarl 粮食 仓库 ~ 
fkdani (或 azlgr) 缺少 粮食 一 madde- 
leri 食品 一 tedariki 储备 食品 ~ ve 
icecekten mehrum kalmis 没 吃 没 喝 的 
giinliik 一 一 天 的 口粮 ,一 天 的 定量 hay- 
van 一 leri 饲料 Anne, yiyecek bir sey 
var mI? 妈妈 ,有 什么 吃 的 吗 ? Onlar bir 
yillik yiyeceklerini birden aldilar， 他们 
一 下 子 采购 了 全 年 的 食品 。 正 5s. 可 以 食 
用 的 ,能 吃 的 ~ vermek 喂 ,喂养 

yiyici Is，@@ 吃 … 的 , 食 … 的 :et 一 hay- 
vanlar 食肉 动物 全 受贿 的 ,贪污 的 @ 
【 俗 ] 餐 葡 的 , 贪 食 的 , 吃 不 够 的 下 is. 受贿 
者 ,贪污 分 于 

yiyicilik, -Bi is. 
全 滥用 职权 

yiyim is. 吃 0~ yeri etmek (或 yapmak) 
用 非法 手段 从 中 渔 利 , 捞 好 处 的 地 方 ,把 "… 
当成 渔 利 、 捞 好 处 的 地 方 

yiyimli s. 好 吃 的 ,美味 的 ,有 潍 味 的 : 一 
bir yemek 美味 的 食品 

yiyinti is. 吃 的 东西 ,食物 ,食品 

yiyis is. yemek 的 动 名 词 :Her yigidin bir 
yogurt yiyisi var. 各 人 有 各 人 的 高 招 。 

yiyivermek (-i) 一 下 于 吃 完 ; 狼 春 虎 咽 地 
吃 ( 光 ) 

YM 【 缩 ] 圆 桌 会 议 (Yuvarlak Masa) 

YO [ 缩 ] 高 等 学 校 (Yiiksek Okul) 

yo [yo] tiinl. 不 ! 不 是 ! 不 对 ! 不 行 ! 没 
有 呀 ! 哪里 ! 哪里 话 : Yo! Oyle 
yaramazlik istemem, oturacaksanlz us- 
lu oturun. 不 ! 我 不 喜欢 这 么 顽皮 的 ,你 
要 是 坐 着 的 话 , 就 规 规矩 矩 地 坐 着 。 

yobaz I is. @[ 粗 ) 笨 蛋 , 傻 瓜 , 春 货 , 森 
头脑 袋 , 笔 手 苇 脚 的 家 伙 ; 粗 鲁 的 人 ,粗野 的 
人 ,乡巴佬 四 盲目 迷信 者 ,宗教 狂 下 5. 
人 @( 言 词 .行为 等 ) 不 礼 瑶 的 ,不 文明 的 ,粗鲁 
的 ,粗暴 的 ,粗野 的 ;狂热 的 ;充满 宗教 狂热 
的 ,盲目 迷信 的 :~ adam 盲目 的 迷信 者 


人 @ 受 贿 行 为 , 舞 准 行为 
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人 @ 思 想 落 后 的 0 一 kafali adam 蒙昧 主义 
者 

yobazca [yobalzca] s. ve zf. 粗鲁 的 ; 粗 
暴 的 ;第 拙 的 , 春 笨 的 ;不 文明 的 ;狂热 的 , 育 
目 迷信 的 

yobazlasmak (nsz) 变 春 , 变 每 ; 变 得 粗暴 ， 
变 得 粗野 , 变 得 不 讲 文明 ; 变 得 狂热 

yobazlik, -8&1 is. 粗暴 无 理 ,说 话 粗 暴 , 行 
为 粗暴 ;宗教 狂 ; 狂 热 

yoga [yo'ga] (梵文 ) is. ( 宗 ) 瑜伽 宗 (大 乘 
佛教 的 一 个 派别 ) 

yogi [yo'gi] is.( 宗 ) 瑜伽 学 说 的 信奉 者 

yo 区 is. 古代 土耳其 人 为 死者 举行 的 一 种 仪 
式 

yogalmak (nsz) [ 俗 ] 筑 灭 ,灭亡 ,消失 ; 死 
亡 ; 辆 牲 , 捐 驱 

yoBaltict I is. 消费 者 ;购买 者 ,顾客 工 
5. 消费 者 的 ;消费 性 的 

yogaltrlmak (nsz) yogaltmak 的 被 动态 

yoBaltrm is， 消 费 ;花费 ,开销 ,费用 ; Bu 
tiriiniin yogaltrml azdir. 这 种 产品 的 消费 
很 少 。 

yoBaltmak (-i) (为 满足 某 一 种 需要 而 ) 消 
费 挤 , 使 用 掉 , 消 耗 掉 : Bu sehir yllda yiiz 
bim ton bugday yogaltir， 这 个 城市 每 年 
要 消费 10 万 吨 小 麦 。 

yogaltman is. 消费 者 

yog&mak (nsz) 变 稠 , 变 浓 ; 变 稠密 ;凝固 

yoBrulmak (nsz) 人 @ 拒 好 ,和 好 , 摊 和 好 : 
Hamur yogruldu. 面 抬 好 了 。 人 @ 被 压 出 
折 , 被 压 出 弯 道 , 碰 擅 出 皱 折 ( 指 金属 盘 ) 
@I 转 ] 得 到 经 验 ,掌握 住 经 验 : Bu pro- 
blemler icinde yo&ruldu. 他 在 处 理 这 些 
问题 方面 有 了 经 验 。 

yogrum is. 培养 ,教养 ,教育 ;教育 方法 

yogun s. @ ‘ 物 ; 密度 大 的 ,比重 大 的 : 
Crva yogun bir maddedir. 水 银 是 一 种 比 
重大 的 金属 。 @ 稠 密 的 ,茂密 的 :密集 的 : 
O blgede niifus yogundur, 那个 地 区 人 
口 密集 。 @ 浓 密 的 , 浓厚 的 , 浓重 的 : 
Yogun siste araclar yavas yol aliyorlar. 
浓 雾 中 车 子 慢 行 。 人 @ 浓 的 , 稠 的 :一 sivI 
浓 液 全 [ 转 ] 不 停 的 ,不 断 的 ,很 多 的 : Yl 
sonu yaklasmca yogun bir calismaya 
girdim. 一 到 年 终 我 就 忙 得 不 可 开交 。 @ 
【 方 ] 粗 野 的 ,不 文明 的 ,粗鲁 的 ,没有 教养 的 
@[ 方 ] 强 壮 的 ,健壮 的 


yobazca / yok 


yoBunlac, -cI is. ( 物 ) 电容 器 

yoBunlasmak (nsz) 变 稠 , 变 浓 , 加 浓 ,( 得 
到 ) 浓 缩 ; 变 得 密集 : Sis yogunlastt，va- 
purlar calisamiyor， 雾 浓 了 ,轮船 不 能 开 
了 。 Son giinlerde politik trajik 
yogunlast， 最 近 政 治 事件 增多 了 。 

yogunlastrrmak (-i) yogunlasmak 的 使 
动态 

yogunluk, -Bu is.， 人 @ 窗 度 ,浓度 ,稠度 ; 
niifus 一 Bu 人 口 密度 sisin 一 u 雾 的 浓度 
@ ‘ 物 、 化 ) 比重 :~ sisesi 比重 瓶 ,比重 管 
Suyun yogunlugu 1, demirin ise 
7. 8dir. 水 的 比重 是 1, 而 铁 的 比重 是 7. 8。 
@[ 方 ] 粗 鲁 行为 .不 文明 行为 ;粗鲁 的 话 

yoBunlukdlcer [ yogunlu'k6lcer ] is. 
( 物 ) 液体 密度 计 , 液 体 比重 计 

yoBurmak (-i) 揉 ,和 , 揉 和 :hamur 一 和 
面 

yoBurt, -du is. 酸奶 :koyun 一 u 酸 羊 奶 
Kimse yogurdum eksi demez. 【成 ] 卖 瓜 
的 不 说 瓜 苦 。 ~ Salmak 做 酸牛奶 一 gi- 
bi krzarmak 一 点 也 不 发 突 ,一 点 也 不 感到 
难为 情 一 u iifliyerek yemek 一 朝 被 蛇 咬 ， 
十 年 怕 井 绳 

yoBurt ciceBi is.【 俗 ) ( 植 ) 洋甘菊 , 母 菊 

yogurtcu is. 做 酸奶 的 人 ; 卖 酸奶 的 人 

yoBurtculuk, -Bu is. 做 酸奶 ;酸奶 业 ; 卖 
酸奶 (的 职业 ) 

yoBurthane is. 酸奶 房 ;酸奶 厂 

yoBurtlamak (-i) 加 上 酸奶 , corbayl 一 
往 汤 里 加 酸奶 

yogurtlu s, 加 上 酸奶 的 ;~ kebap 加 酸奶 
烤 羊肉 0 一 paticana dbnmek 浓 装 艳 抹 

yogBurtmak (-i, -e) yogurmak 的 使 动态 

yogurt otu is. ( 植 ) 猪 殊 现 , 拉 拉 芯 (Gali- 
um) 

yoBurum s. 快 揉 好 了 的 , 快 和 好 了 的 :一 
hamur 快 和 好 了 的 面 

yok, -ku, -名 u I is，@ 没 有 ;不 到 ;不 在 : 
Burada kimse yok. 这 里 一 个 人 也 没有 。 
Cebimde para yok. 我 忽 里 没 钱 。Hic 
ckbgrim yok， 我 从 来 没有 出 去 过 。On 
sekizinde yoktu, 他 还 不 到 18 岁 。 
Ustiinde bir av bicagindan baska silah 
yoktu. 他 身上 除了 一 把 猫 刀 外 ,什么 武器 
也 没有 。 @ 无 ,虚无 ;没有 的 东西 : Yoktan 
ne crkar? 从 一 无 所 有 中 能 得 到 什么 ? Sen 


yokcu / yoklamak 


yoktan anlamaz masImn? 怎么 ,你 不 明白 什 
么 叫 没有 ? 和 @ 禁 物 ; 禁止 :icki，sigara 
yok. 禁止 烟 、 酒 。 丰 zf. 不 ;不 是 ;没有 
(对 对 方 提问 、 意 见 ,建议 等 的 否定 回答 或 否 
定 、 修 正 前 面 的 说 法 ):-Geldiler mi? - 
Yok，daha gelmediler. 一 他 们 来 了 吗 ? 
一 没有 ,他 们 还 没有 来 。-Seker ister mi- 
siniz? -Yok, istemem. 一 您 要 糖 吗 ? 一 
不 ,( 我 ) 不 要 。Yok，dogrusu iyi adam， 
kim ne derse dersin. 不 ,不 管 别人 怎么 
说 ,他 的 确 是 个 好 人 。 政 bag.〈 用 于 句 首 ， 
表示 不 信任 ,不 相信 .轻视 , 轻 慢 等 ): Yok 
hastaymis, yok parasI yokmus, bir 
sirti bahane ile karsima cikti, 又 是 他 有 
病 ,又 是 他 没 钱 ,一 句 话 , 他 给 我 出 了 许多 难 
题 。 Yok kaBidt kalmamis, yok 
miirekkebi iyi degilmis，haslli bir alay 
bahaneler! 他 又 是 纸 没有 了 ,又 是 墨水 不 
好 ,总 而 言 之 ,一 大 堆 可 笑 的 托 词 . 人 一 
canrm QD 不 ,不 可 能 有 这 样 事 ,请 不 要 相信 
Yok camm, ben belediye taraflisi 
degilim， Sizden yanayim， 不 ,我 不 是 市 
政府 的 支持 者 ,我 是 你 的 支持 者 。 四 是 吗 ? 
真 的 吗 ? ~ degil 有 ,往往 有 ,有 时 有 一 
denecek kadar az 少 到 几乎 没有 ~ dene- 
mez 不 能 说 没有 ~ deve (或 devenin 
basnD 不 ,瞎说 ;不 ,不 可 能 ;不 ,难以 置信 : 
Iki saatte agac yetistireceklermis. 
Yok, devenin basi! 据说 他 们 两 个 小 时 就 
能 把 树 裁 完 。 一 不 可 能 ,吹牛 。(-i) 一 et- 
mek 使 没有 : Bu haber umudunun son 
kalmtismi da yok etmisti 这 个 消息 使 他 
的 最 后 一 线 希 望 也 破灭 了 。 ~ 吧 iu 一 什 
么 也 没有 :Kagit yok，kalem yok，yok 
oElu yok. 没有 纸 , 没 有 笔 ,什么 也 没有 。 
一 pahasma (satmak) 非常 便宜 地 ( 卖 ) 一 
一 @ 样 样 都 有 ,应 有 尽 有 : Bu magazada 
yok yok. 在 这 家 商店 里 真是 应 有 尽 有 。@ 
不 ,不 : Yok, yok gideliml 不 ,不 ,我 们 走 
吧 ! 一 yoksul 贫寒 的 ,贫苦 的 ~tan yere 
枉然 ,徒劳 无 益 ,白费 劲 ; 无 缘 无 故 ~una 
非常 便宜 地 ;无 代价 地 ,不 花 钱 地 ,白白 地 : 
Bu mal yokuna gitti. 这 种 商品 卖 得 很 便 
宜 。 

yokcu 了 I 过 . ( 暂 ) 虚无 主义 者 工 ?5.《 哲 》 
虚无 主义 者 的 ;虚无 主义 的 

yokculuk, -&u is. 虚无 主义 
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yokedici s,， 环 灭 性 的 ,毁灭 性 的 : ~ Care 
毁灭 性 手段 

yokedilmek (nsz) yoketmek 的 被 动态 

yoketmek (-i) 消灭 ,毁灭 ,歼灭 ; 消除 : 
Kurtulmak icin ya yok olmalr ya yok 
etmeli. 为 了 获得 解放 ,就 必须 进行 殊死 的 
斗争 。 

yoklama is，yoklamak 的 动 名 词 : ~ 
devresi (应 征 入 伍 者 ) 登 记 时 期 ~ fisi 登 
记 卡 aksam 一 sl 晚点 名 asker 一 SI 重新 
登记 预备 役 军 人 askeri ~ 重新 登记 预备 
役 军人 diin 一 da bulunmayan kisiler 昨 
天 点 名 没有 到 的 人 giimriik ~sI 海关 检查 
ilk 一 《预备 役 军人 的 ) 首 次 登记 sbzlt 一 
口头 询问 ,口头 打听 ;口头 测验 tarihi 一 ya 
dayanamamak 经 不 起 历史 的 检验 ubbi 
一 体格 检查 ,体检 yazdi ~ 笔头 测验 , 笔 
试 Bugiin annem hasta komsumuzu 
yoklamaya gitti. 今天 我 母亲 去 探望 生病 
的 邻居 了 。Ogretmenimizin yapti&r yok- 
lamada bugiin iki arkadasimizin gelme- 
digi belirlendi. 今天 我 们 老师 点 名 时 发 现 
有 两 名 同学 缺席 。O&retmen, diin yokla- 
ma yaptl， 昨天 ,老师 进行 了 小 测验 , 人 一 
balonu 探测 气球 ~ etmek 点 名 ~ havasi 
calmak 吹 晚点 名 号 ~ icin toplamak 集 
合 点 名 一 yapmak 点 名 :Birinci derste 
yoklama yapilir, 第 一 堂 课 进行 点 名 。 

yoklamacl is，@ ( 史 ) 军事 检查 官 @ 军 
事 考察 官 

yoklamak (-i) @Q 检 查 ;检验 ;稽核 ; 查 对 ， 
核对 ;监督 ,监察 ;搜查 : Evin her tarafrnr 
yokladlar. 他 们 搜查 了 房子 的 每 个 角落 。 
Mustafa Bey pazilarin! elleriyle yoklu- 
yor. 穆 斯 塔 法 先生 用 手 检查 他 的 二 头 肌 。 
Odevimi son bir kez yokladiktan sonra, 
虑 retmenime verdim. 我 最 后 一 次 检查 完 
作业 后 交 给 了 老师 。 @ 看 望 ,探望 ,访问 ; 
探 问 , 打 昕 : Hastayl yokladrniz mi? 您 看 
望 过 病人 没有 ? Hasta teyzemi yattig1 
hastanede yokladik. 我 们 探望 了 生病 住 
院 的 姨妈 。 @ 力 求 了 解 ,力求 打听 清楚 , 尽 
力 探 询 明白 : Bir yokla bakahm，belki 
razi olur. 你 试 一 试 打听 清楚 ,也 许 他 会 同 
意 。Bu sorun iizerine ne diistindiigiinii 
bir yokla. 你 要 尽量 打听 清楚 他 对 这 个 问 
题 是 怎么 想 的 。 @ 重 新 出 现 ,重新 发 生 ; 重 
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复 :Agrllar arada bir yokluyor. 疼痛 有 
时 有 。ilac aldi&im halde agnlarm yine 
beni yokluyor. 在 我 服药 的 情况 下 , 仍 时 
有 疼痛 。 各 触觉 到 , 摸 出 来 
yoklanmak (nsz) 受 检查 , 受 检验 
yoklatmak (-i, -e) yoklamak 的 使 动态 
yoklaym zf 背后 , 非 当面 ,( 有 关 人 ) 不 在 
场 


yokluk, -&u is 加 缺席 ,不 在 场 : Onun 
yoklugu beni nasll iiziiyor. 他 没有 来 使 
我 很 不 放心 。 @ 缺 乏 ,缺少 ,不 是 ,不 够 ; 没 
有 :Kemiiriin yoklugunda odun yaktik. 
没有 煤 的 时 候 , 我 们 烧 木 柴 。 全 贫苦 , 贫 
穷 ,贫困 , 缺 衣 少 食 ; Cevremizdeki yokluk 
icinde yasayan pek cok insan 
gOriiyoruz。 我 们 看 到 在 我 们 周围 还 有 很 多 
人 生活 在 贫困 之 中 。 0 一 unda 在 … 缺 席 的 
情况 下 :Annemin yoklugunda ev islerini 
hep ben yaptim. 当 母 亲 不 在 家 的 时 候 , 我 
做 了 一 切 的 家 务 。 一 unu hissetmek 发 觉 
缺席 

Yokohama 0z. is. 横须贺 (日 本 ) 

yokolmak (nsz ) 被 消灭 ,毁灭 ,消失 ,不 再 
存在 ;撤消 ,废除 和 SYokolasi! 你 不 得 好 死 ! 

yoksa [yo ksa] bag， @@ 和 否则 ,不 然 ,要 不 
然 :Uslu durursun, yoksa seni bir daha 
buraya getirmem。 你 要 规 规矩 矩 地 待 着 ， 
否则 我 就 再 也 不 带 你 到 这 儿 来 。Ver di- 
yorum sana，yoksa yersin dayagL 我 叫 
你 交 出 来 , 不然 要 挨 接 。 lnsallah 
siispansiyonu iyidir, yoksa yollarda 
icimiz disimiza cikacak. 真主 保佑 ,车 的 
悬挂 装置 不 错 , 不 然 我 们 非 学 车 不 可 。 @ 
(表示 怀疑 ,不 肯定 、 无 把 握 、 惊 奇 ` 担 心 等 ) 
是 否 ,是 不 是 ,难道 ,莫非 : Ali gelmedi， 
yoksa hastalandi m1? 阿里 没有 来 ,是 不 是 
病 了 ? Bir hazirlik g6riyorum，yoksa 
gezmeye mi gidiyorsunz? 我 看 您 在 做 准 
备 , 莫非 是 要 去 旅行 ? Moskova'ya 
gitmeyi mi tasarlryorsun yoksa? 你 莫非 
是 打算 去 莫斯科 ? ”人 @ 或 ,或 者 ,或 是 ,还 是 : 
Bugiin mii, yoksa yarm ml gidiyor- 
dunuz? 您 是 今天 走 , 还 是 明天 走 ? Bunu 
size bagislatilar m1, yoksa sattilar mi? 
这 是 他 们 送 给 您 的 ,还 是 卖 给 您 的 ? Siz 
mi, yoksa arkadasiniz mr gelecek? 是 您 
来 ,还 是 您 的 朋友 来 ? @( 表 示 愿 望 ) 只 要 ， 


yoklanmak / yoksunluk 


只 求 ,只 为 :Mal cok, miisteri ciksm yok- 
sa. 商品 很 多 ,只 要 有 买主 。insan her 
gereksinmesini buradan saglayabilir, 
parasI olsun yoksa。 人 只 要 有 钱 ,他 的 一 
切 需要 就 有 了 保障 。 

yoksu is. 贫穷 ,贫困 ;贫苦 

yoksul Is. ve zf. @ 贫 穷 的 ,贫苦 的 :一 
bir adam 贫穷 的 人 ~ yasamak 生活 贫困 
一 k6yli 贫农 Yoksul kimselere yardrm 
etmeliyiz. 我 们 应 当 扶贫 。 @【 转 ] 缺 乏 
的 , 缺少 ( 某 物 ) 的 Kendine 56zgi 
goriisten yoksul olusu onu, baskala- 
rinn dimen suyunda gitmesi sonucunu 
dogurmustu， 他 没有 自己 的 主见 ,只 好 人 
云 亦 云 。Yazllartnl okudum，s6zlerini 
dinledim, bilgice onu biraz yoksul bul- 
dum. 我 读 过 他 的 文章 , 听 过 他 的 讲话 。 我 
认为 他 有 些 缺 少 知识 。 is. 贫民 ,穷人 : 
一 lar ve zenginler 穷人 和 富 人 kentli 一 
lar 城市 贫民 

yoksullasmak (nsz) 变 穷 ,贫穷 化 

yoksullastirmak (-i) yoksullasmak 的 
使 动态 

yoksulluk, -Eu i3，@@ 贫 穷 ,贫苦 + 赤 贫 ， 
贫困 :一 deryasi 毫 无 希望 的 贫困 和 @@[ 转 】 
贫乏 ,缺乏 0~ cekmek 受 穷 ,过 贫困 生活 

yoksun s, (-den) 失去 … 的 ,失掉 … 的 , 没 
有 … 的 ,被 夺 去 … 的 ,被 剥夺 了 … 的 ,丧失 了 
心 的 , Giineydogu Anadolu b6lgesi or- 
mandan yoksundur. 安 那 多 鲁 东 南部 地 
区 没有 森林 。 Yerel hiikimet yetkililer 
yaslt ve sakatlara yardim eder, normal 
bir aile yasamindan yoksun cocuklara 
bakar. 当地 政府 官员 要 帮助 孤老 残疾 人 ， 
照料 好 失去 正常 家 庭 生活 的 孩子 。 ~ br 
rakmak (或 etmek) 使 失去 ,使 老 失 ,使 没 
有 ;剥夺 , 夺 去 ~ edilmek (或 kalmak) 失 
去 ,失掉 , 丧失: En iyi yardimcisindan 
yoksun kalinca suyu cekilmis degirme- 
ne d6ndii. 失去 了 最 好 的 助手 ,他 一 事 无 
成 。~ khmak 使 失去 ,使 均 失 ,使 没有 ;和 剥 
夺 , 夺 去 

yoksunlu s.〈 语 ) 表示 “缺少 ,没有 *…” 的 : 
“siz”eki yoksunlu bir ektir， 词 级 “siz” 
是 表示 “缺少 … ,没有 …” 意 思 的 词缀 

yoksunluk, -Eu is. 表 失 ,失去 ,失掉 ; 损 
失 ; 困 车, 艰苦 :her tiirli 一 a katlanarak 
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遭受 各 种 困苦 ,遭受 种 种 损失 istiklalden 
一 丧失 独立 

yoksunmak (-den) 失去 :失掉 ,丧失 

yoksuzluk, -&u is. 见 yoksulluk 

yokumsamak (-i) 否定 ,否决 ;拒绝 ,不 接 
受 :bir gercegi 一 否认 事实 

yokus is，@@ 上 坡 ; 上 坡 路 ;山冈 : 一 
zaviyesi ( 技 ) 仰角 ;上 升 角 , 朴 高 角 dik 一 
很 陡 的 上 坡 ,很 陡 的 上 坡 道 Arkadsrmla 
beraber kisa bir yokusu tirmadik, 我 和 
我 的 同事 一 起 柜上 了 一 个 不 大 的 高 坡 。 @ 
下 坡 ,下 坡 路 ~ asa&gt 下 坡 ~(D) ck- 
mak 上 坡 ; 走 上 坡 路 : Tkil ikdl yokusu 
cikti, 他 气喘 吁 吁 地 想 上 坡 。 一 inmek 下 
坡 ; 走 下 坡 ~ yukart 上 坡 (-i) ~a 
kosmak (或 siirmek ) 制造 麻烦 ;阻挠 , 刁 
难 ,为 难 Her inisin bir yokusu vardir. 
[让 有 上 坡 就 有 下 坡 。 

yokuseu is. 优秀 山地 自行 车 选手 

yokuslu 9. 有 高 坡 的 , 带 高 坡 的 ,高 起 的 :一 
arazi 高 地 

yokussuz s. 没有 高 坡 的 ,没有 上 下 坡 的 , 平 
的 ,平坦 的 :~ bir yer 平坦 的 地 方 

yokyere zf. 枉然 ,徒劳 无 益 ,白费 劲 ;无 绿 
无 故 :~ kavga cikarmak 无 缘 无 故地 打 起 
架 来 

yol is，@O 路 ,道路 :一 catalt (路 的 ) 盆 道口 
一 diigiin noktasi 路 的 交叉 点 ,路 的 交汇 
点 一 gbsteren levha 路 标牌 一 insa 
miihendis 道路 工程 师 一 isareti 路 标 ~ 
kavsaB1 路 的 交汇 点 ~ sebekesi 道路 网 
一 tamiratl 修 路 ~ vaziyeti 路 况 adi 一 
土路 araba 一 u 车 辆 可 以 通行 的 路 asfalt 
一 柏油 路 beton ~ 水 泥 路 cukurlu (或 
SikrklnD 一 坎坷 不 平 的 路 dag 一 u 山路 
kara 一 larr 公路 karstt 一 larr 会 交 的 路 
keci ~u 羊 肠 小 道 kestirme 一 近 路 , 捷 
径 k6y 一 u 乡间 的 路 saglam 一 好 路 su 
~uile 通过 水 路 sose 一 u 公路 ticaret 
一 larr 通商 的 路 Ankara-jstanbul yolun- 
da trafik cok yogundur. 在 安卡拉 到 伊 斯 
坦 布尔 的 路 上 交通 十 分 繁忙 。 @@ 道 路 ( 指 
事物 发 展 的 趋向 或 过 程 ): bamscr 一 和 平 
道路 devrimei ~ 革命 道路 sosyalizm 
一 unu tutan iilkeler 走 社会 主义 道路 的 国 
家 ulusal ekonominin gelisme 一 lar 国 
民 经 济 发 展 道路 Basarmin yolu sabrrla 


calismaktadir. 成 功 之 路 就 是 要 持之以恒 
地 工作 。Zafer yolundayiz， 我 们 在 胜利 
的 道路 上 前 进 。 加 (路 ) 线 ;航线 ,航路 ; 轨 
道 : deniz 一 u 海路 ,海上 航线 (geri) 
cekilme 一 larr ( 军 ) 退路 ;撤退 路 线 hava 
一 u 航空 线 gidis 一 u 行进 路 线 ikmal 
一 u 供给 线 ,供应 (运输 ) 线 mermi ~u 
《 军 ) 弹道 ; 曲 射 弹道 ,抛物 线 弹道 muvasa- 
la 一 lari ( 军 ) 通讯 线路 ucus 一 u 飞行 路 
线 , 飞 行 航线 ;飞行 轨道 yiriiyis ~ 行进 
路 线 @ 管 ,管道 ; 道 ,通道 ;导管 : benzin 
一 u 输油管 ,汽油 管 petrol boru 一 u 石油 
管道 ,石油 输油管 ,石油 导管 sel ~u 流 槽 
sidik 一 larl( 解 ) 输尿管 su 一 u 自来水 管 
yer altu muvasalat 一 u 地 下 交通 线路 @ 
【 转 ] 途 径 , 手 段 ,方式 ,方法 ,办 法 ;行为 , 举 
止 ; 品行, 作风: cikar 一 出 路 ,办 法 
devrimci 一 dan 用 革命 的 手段 kacamak 
一 u 巧妙 的 手段 , 镁 猎 的 手段 ; 支 吉 躲闪 , 狂 
点 规避 silsile ~u ile 按 级 ( 指 党 政 机 关 、 
工会 .法 院 等 组 织 的 级 ) , 按 命令 Ne yolda? 
用 什么 办 法 ? 采用 什么 手段 ? Bu 
konusma yolunu dogru bulmadrm. 我 觉 
得 他 如 此 说 话 的 方式 不 对 。Bu yolda 
yazilmis birkac eser okudum， 我 读 过 一 
些 用 这 种 手法 写 的 作品 。，Tuttugu yolu 
begenmedim. 我 不 喜欢 他 的 行为 举止 ， 
@ 秩 序 ,次 序 : 规 矩 ,准则 ,守则 ;规章 ,制度 ; 
方式 ,方法 : eBitimde tutulan 一 教育 制 
度 ; 教 学 的 规章 制度 tarrmi gelistirmek 
icin tutulan ~ 发 展 农业 的 一 贯 原则 Her 
Seyin yolu yordami var, 一 切 事物 都 有 其 
自身 的 规律 。Yol biyledir， 惯例 如 此 。 
加 旅行 ,旅游 路途 , 路程; 旅途 ,旅程 :一 
harci 出 差 费 ,( 计 日 ) 出 差 补助 费 ~ tez- 
keresi 通行 证 ,出 差 证 明 @@ 速 度 ,运行 速 
度 :Bu vapurun yolu az. 这 租 轮 船 的 速度 
很 慢 。 Yarim yol ileril ( 海 ) 慢 速 前 进 ! 
@ 线 条 ,条 纹 : kumasin 一 larl 布 的 条 纹 
Bu kumasm kirmizt yollart var. 这 块 布 
上 有 红色 的 条 纹 。 图 [ 俗 ] 次 , 回 :Bir yol 
bize ugrayin. 你 什么 时 候 到 我 们 这 里 来 一 
趟 。 0~ acmak 四 铺设 ( 数 设 ) 道 路 ,开辟 道 
路 , 辟 出 蹊 径 ; 开 通道 路 四 让 路 ,让 道 @ 
{ 转 】 致使, 造成 , 导致 ; 使 有 所 借口 : 
Seniha nn bu hareketi tiirli tiirlii tef- 
sirlere yol acti, 塞 尼 哈 的 这 种 行为 引起 了 
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种 种 猜测 。@【 转 ] 成 为 别人 的 榜样 ,以 自身 
作 别 人 的 榜样 ~ almak 行进 ,前 进 , 赶 
路 四 进展 ,进步 : Cin endiistri alaninda 
epeyce yol aldr。 中国 工业 有 了 大 幅度 的 
进步 。~ aramak 寻找 办 法 ,努力 寻找 出 
路 :Bu karistk isten cikmak icin yolar 
arlyorum, 我 正在 想 办 法 摆脱 这 一 困境 。 
一 ayrimma gelmek 面临 抉择 :Yol 
ayrimina geldik. Ne yapacaglz? Karar 
vermege mecburuz, 我 们 已 经 到 了 十 字 路 
口 , 我 们 怎么 办 ? 必须 作出 决定 。 ~ bel 走 
过 的 路 ~ bilmek 会 处 世 ,知道 处 世 密 诀 
一 boyu 公路 旁边 @ 旅 行 的 期 限 ~ bul- 
mak 找到 办 法 ,找到 出 路 : Biitce aciginl 
kapatmak icin hikimet bir yol 
bulacaktir, 政府 将 想 办 法 解决 预算 赤字 。 
~ Sizmek 做 计划 , 草拟 计划 : Biitin 
giinlerimiz icin kendimize bir yol sizer， 
sonra her giin bunun aksine hareket e- 
deriz. 我 们 为 自己 的 一 生 设 计 蓝 图 , 而 
我 们 每 天 的 所 做 所 为 却 与 蓝图 背道而驰 。 
~ erkin 处 世 规 则 : Sen mahallenin 
biiyigiisiin, yol erkain bilir adamsm. 你 
是 这 一 带 的 老大 ,知道 该 怎么 做 。(-i) 一 
etmek 常 来 常 往 , 常 去 … 地方 : Evlerine 
vara gele yol ettim。 他 们 家 我 常 来 常 往 。 
hi sonuclandirmak icin Ali'nin evini yol 
etti 为 了 此 事 有 个 了 结 ,他 常 去 阿里 的 家 。 
一 gitmek 四 走 , 行 走 ;在 途中 ,在 路 上 , 赶 
路 :Uc saat yol gittik. 我 们 走 了 3 个 小 时 
的 路 。 @ 前 进 ,向 前 推进 ,向 前 移动 ~ 
goriinmek 应 该 离开 : Bize artik yol 
goriindii，tast taragl toplayalim, 我 们 该 
走 了 ,把 东西 收拾 一 下 吧 ! Caresiz, bize 
yol g6riindii， 没 办 法 ,我 们 该 走 了 ! 一 
gistermek 四 指 路 四 出 主意 ;指点 一 
82izlemek 希望 发 生 , 期 待 出 现 ,等 候 到 来 ， 
望 眼 欲 穿 ~ insa etmek 筑 路 ~ 记 bilmek 
知道 要 走 的 路 和 要 去 的 地 方 @@ 有 处 世 密 
诀 : Yol iz bilmez kimselerle gecinmek 
zordur， 和 不 仅 得 处 世 之 道 的 人 很 难 相处 . 
一 kesmek 四 挡 道 , 堵 住 ,阻止 : Senin yo- 
lunu kesecek, engel olacak degilim. 我 
不 会 挡住 你 的 道 ,不 让 你 前 进 。@ 动 道 , 拦 
路 抢 动 :Cok eskiden yol kesen eskryalar 
devleti uBrastirirlarmis. 很 久 以 前 , 劫 匪 
横行 ,官府 伤 适 了 脑筋 。~~ parast 旅费 ， 
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旅行 所 需 的 钱 四 征收 的 筑 路 税 ~ sofrasr 
合 粥 棚 , 舍 饭 处 ~ sasmak 迷路 ,迷失 方向 
一 tepmek 长 时 间 地 行走 ,长 途 跋涉 :|ki 
saattir yol tepiyoruz. 我 们 整整 走 了 两 个 
小 时 。 一 tutmak 上 路 ,出 发 ,动身 ,起 程 
加 禁止 通行 ,不 让 通行 , 封 路 :; Polis yolu 
tutmus，kimseyi gecirmiyor， 警察 封锁 
了 道路 ,不 让 任何 人 通行 。@ 按 照 自己 的 生 
活 方式 生活 ~ 呢 rag1 (或 isti) 上 通路 的 
地 方 四 位 于 路 上 的 站 (所 ) (-e) ~ vermek 
加 放行 , Hudutlarda yalnrz pasapor- 
tlarimiza bakrp bize yol veriyorlar. 在 
边防 站 ,他 们 只 是 看 了 看 我 们 的 护照 ,就 把 
我 们 放行 了 。Kaplcl demir parmakliklr 
kapiy! acarak arabamlza yol vermisti, 
看 门人 打开 铁 栅栏 门 ,让 我 们 的 车 开 走 了 。 
回 让 路 : Sofbr，cenaze alayma yol ver- 
mek iizere durmustu. 司机 把 车 停 了 下 
来 ,给 送 殡 的 队伍 让 道 。Sofr yayalara 
yol verdi 汽车 驾驶 员 给 行人 让 路 。@ 解 
雇 , 辞退 , 解职 , 开除 : Kuzum; Allah 
askmna sizin ahcrbasiya yol mu verdiniz? 
天 哪 ! 亲爱 的 ,难道 您 把 您 的 厨师 长 给 开除 
了 吗 ? Tembel isciye ustabas! yol ver- 
mis. 工 长 把 偷懒 的 工人 开除 了 。 名 加 速 ， 
加 快 : Atina yol verdi, hizla gitmege 
basladi. 他 扬 凌 策 马 ,飞驰 向 前 。 @ 提 供 机 
会 ,使 有 可 能 ~ vurmak 中 挡住 , 堵 住 , 切 
断 道 路 加 动 道 ,拦路 抢 动 一 yakrmken 不 
迟疑 地 ,不 耽误 地 ,立刻 ,赶紧 , 事 不 宜 迟 地 : 
Eger bozuk bir fikrin varsa yol 
yakanken geri dan, daha iyi. 如 果 你 觉得 
有 什么 不 要 ,最 好 还 是 赶紧 回来 。Yol 
yakinken d6nelim. 我 们 还 是 赶紧 回去 吧 ! 
一 yapmak 〇 使 形成 道路 ,使 出 现 道路 ， 
Gecen koyliiniin, arabanm, siiriiniin izi 
buralari yol yapmistir， 过 往 的 农民 、 马 车 
和 畜 群 在 这 里 踩 出 了 一 条 路 。@@ 欺 骗 , 弄 虚 
作假 四 使 接近 ~ ~ 有 条 纹 的 ,有 不 同 颜 
色 条 纹 的 , 花 条 的 ~ 一 bir kumas 有 条 纹 
的 布 ,条 纹 布 一 yordam 规矩 ,准则 : Aga 
kizarsa bu yol yordam bilmezlerin 
suratina 这 i samar carpardi. 老大 要 是 发 
了 火 , 这 些 不 懂得 规矩 的 家 伙 就 该 挨 嘴 巴 
了 .。 ~ yiiriimek 在 路 上 走 , 行 进 在 途中 
(ayni 或 bir) ~a ckarmak 得 到 同样 的 
结果 ,获得 同样 的 结果 ~a cikmak 出 发 ， 
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动身 ,起 程 : Ankaradan yola cktErm za- 
man hava pek giizeldi， 当 我 们 从 安卡拉 
出 发 时 天 气 很 好 。 Yarin yola ctkacak. 他 
明天 起 程 。Otobiis yola cikmadan 6nce 
biitin yolcular yerlerine yerlestiler. 在 
公共 汽车 发 车 前 旅客 们 就 都 已 坐 到 了 自己 
的 位 置 上 。~(lar)a diismek 出 发 ,动身 ， 
起 程 :Bir yaz giinii k6y yoluna diistiik. 
夏季 , 有 一 天 我 们 去 了 农村 ， ~a 
diiziilmek (或 diizelmek) 动身 前 往 要 去 
地 方 ; 起 程 出 发 ; 走 上 : Saat 8'de biitiin 
athlar yola diizildi. 8 点 钟 , 所 有 的 骑手 
都 上 了 路 。~a gelmek 改 好 ,改正 过 来 , 明 
白 过 来 ;明白 道理 ; 走 上 正道 ,浪子 回头 :Bu 
Socuk bir tiirlii yola gelmiyor， 这 孩子 怎 
么 也 不 明白 道理 。Ne yapsm, yola gelmez- 
se acliktan blecegini anladi, 怎么 办 呢 ? 
他 明白 ,他 要 是 再 不 悔悟, 会 饿 死 的 。 一 8 
getirmek 使 醒悟 ,开导 ,劝导 ,使 觉悟, 使 明 
白道 理 ,使 懂得 规矩 ,使 走 上 正道 :Buranm 
tOresi boyle，Ben seni biraz yola getir- 
meliyim. 这 儿 的 规矩 就 是 这 样 的 ,我 一 定 
要 让 你 开 点 儿 窗 儿 。 一 a gitmek 去 旅行 ; 
去 寻找 幸福 ~a koymak 引导 到 正路 上 ， 
帮助 走 上 正路 , 引 上 自立 的 路 @ 派 遗 , 派 出 
一 a koyulmak 动身 前 往 要 去 的 地 方 ;起 程 
出 发 ; 走 上 ; sosyalizm 一 una koyulmak 
走 上 社会 主义 道路 ~a revan olmak [ 诺 】 
出 发 ,上 路 一 a saptrmak 使 误 人 歧途 ,使 
学 坏 ,教唆 :yanlis bir 一 a saptirmak 使 
误 人 歧途 ,使 学 坏 , 教 唆 ~a varmak 【 俗 】 
四 送行 ,送别 ; 送 上 路 加 出 发 ,动身 ,起 程 ; 
K6yde iic giin kaldiktan sonra safak 
sdkerken yola vurduk. 我 们 在 村 子 里 停 
留 3 天 后 ,第 4 天 破晓 时 我 们 就 起 程 了 。 
~a yatmak 改 好 ,改正 过 来 ,明白 过 来 ; 明 
白道 理 ; 走 上 正道 ,浪子 回头 ~(lar)da 
kalmak 不 能 按时 到 达 , 在 途中 耽搁 ,抛锚 : 
Arabanrn lastigi patmayinca gece vakti 
yollarda kaldik. 汽车 的 轮胎 一 爆 , 我 们 夜 
间 只 好 待 在 途中 。Araba yart yolda 
kaldi. 汽车 在 半路 上 抛 了 锚 。Adamm 
kalbi var，bir giin yolda kalacak. 他 有 
心脏 病 , 说 不 定 哪 一 天 就 会 死 在 路 上 。 
一 dan cevirmek 让 从 路 上 拐弯 ,让 转弯 
一 dan cikarmak 使 误 入 歧途 ,使 学 坏 , 教 
歇 : Vaziyetini degistirmezsen ¢ocugu 


yoldan cikarmis olacaksin， 你 要 是 再 不 
改 弦 更 张 ,会 把 孩子 带 坏 的 。~dan cik- 
mak 中 出 轨 , 离 开 轨 道 :Tren (tramvay) 
yoldan cikti 火车 (电车 ) 出 轨 了 。@@ 偏 离 
了 正确 道路 四 走 那 道 ,堕落 : Anlasiliyor 
ki o da artrk yoldan cikmis, o halde 
s6yleyecek s6z yoktur bence. 看 来 ,她 也 
堕落 了 ,既然 如 此 ,我 也 没什么 可 说 的 了 。 
Yoldan cikms bir kadrm kazanmak 
bence zordur, 依 我 看 ,堕落 的 女人 挽救 
难 . ~dan kalmak 耽误 行程 ~dan koy- 
mak 阻拦 , 挡 回 一 dan sapmak 走 政 路 , 误 
人 歧途 ~lara d6killmek 拥 上 街头 ~lara 
diismek 四 到 处 走 , Cocuk，anasinl ara- 
mak icin yollara diisti. 孩子 在 到 处 找 他 
的 母亲 。 加 流落 街头 Kicik yasta 
babasmdan ayrllan genc kiz, 
Almanya'dan yollara diisiip gelmis， 年 
轻 的 姑娘 小 小 年 纪 离开 父亲 ,在 德国 流落 街 
头 。 一 larrarastrrmak 寻找 办 法 一 larr ay- 
rilmak (在 两 个 人 或 集团 中 ) 出 现 观点 、 思 
想 上 的 分 歧 ~larr tutmak 挡住 … 的 去 路 ， 
切断 道路 ,拦路 一 u actk 数 开 的 ,前 面 没 有 
阻碍 的 ,通行 的 : Yolu(nuz) acik olsun! 
一 路 平安 ! 一 路 顺风 ! ~u acmak 中 开通 
… 路 四 打通 道路 ;恢复 通行 ~u almak 走 
完全 程 , 走 到 路 终点 (-in, -e) ~udismek 
四 途经 … 地 方 , 路过: Beijing'e yolum 
diisti de size de ugramadan 
gecemedim, 我 路 过 北京 ,怎么 能 不 来 看 您 
呢 ? @ 轮 到 他 一 una 为 了 ,为 的 是 一 una 
bakmak 等 候 , 等待 ~una can(mr) ver- 
mek 为 … 而 牺牲 ,为 了 … 而 捐 驱 一 una 
cikmak 去 迎接 … 人 : Varsa bana iki 
yiiz yuan iyi et, yoluna cikacagim. 你 要 
有 钱 就 给 我 两 百 块 钱 ,我 要 去 接 他 。 四 突然 
出 现在 … 的 面前 , 挡住 … 去 路 ~una 
girmek 安排 好 ,整理 好 ,就 绪 ; 上 了 轨道 ， 
走 上 正轨 :lslerim yoluna girdi. 我 的 各 项 
工作 都 已 走 上 正轨 。 Hele biraz disini 
sik， hepsi yoluna girer. 你 再 咬 咬 牙 , 一 
切 都 会 好 的 ! 回 走 上 … 道 路 一 una koy- 
mak 整理 ,调整 ;安排 好 ,安置 好 : Arka- 
dasmm mektebe almmasi isini o hafta 
icinde yoluna koymus。 上 个 星期 他 办 妥 
了 他 朋友 入 学 的 事 。~una sapmak 误 入 
踊 途 ,学 坏 : Hile yoluna sapti 他 学 会 了 
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骗 人 。~una sapttrmak 使 误 入 歧途 ,使 学 
坏 ,教唆 一 unda 为 了 …, 为 的 是 : vatan 
一 unda 为 了 祖国 刘 kii 一 unda 为 了 理想 
jlerleme yolunda her tiirlii fedakarhgr 
g6ze almaliylz. 为 了 进步 ,我 们 必须 考虑 
到 各 种 困难 。 一 unda olmak 正常 运行 , 顺 
利 (-in) ~unu beklemek 等 人 ~unu 
bilmek 懂行 ; (在 某 方面 ) 有 经 验 ,擅长 
(-in) ~unu bulmak 四 找到 办 法 (出 路 )， 
找到 可 能 性 :Elbet buradan kurtulmanm 
bir yolunu bulacaB1lz， 我 们 肯定 会 有 办 法 
从 这 里 移出 去 的 。Bir yolunu bulup bu 
isi basardi， 他 想 办 法 把 这 件 事情 办 成 了 。 
@[ 俗 ] 采 光 , 摘 光 , 摘 尽 , 全 部 拿 走 @ 谋 取 
不 义 之 财 , 捞 旁 门 , 捞 偏 门 :Burada yolunu 
bulmasina imkin yoktur. Buraya esrar, 
eroin, afyon girmez. 他 在 这 儿 是 不 可 能 
捞 偏 门 的 ,这 儿 没有 大 麻 , 没 有 海洛因 ,也 没 
有 鸦片 。~unu degistirmek 改变 路 线 
加 改变 主意 〈(-i) ~unu gizlemek 等 人 
一 unu kaybetmek 迷路 ,迷途 :Geceleyin 
yollartnr kaybettiler. 他 们 在 夜里 迷失 了 
方向 。Balta girmemis ormanlara dalan 
seyyahlar kisa zamanda yollarmnl kay- 
betmislerdi, 进入 原始 森林 的 旅行 者 很 快 
就 迷 了 路 。(-in) ~unu kesmek 中 阻挡 ， 
阻击 ,拦截 :ucaBin ~unu kesmek 拦截 飞 
机 Sakin kesme yolumul 你 别 挡 我 的 道 ! 
回 拦路 抢劫 ~unu saprtmak 人 迷路 @ 误 
人 歧途 ; 变 坏 :Akl basrnda bir kimse ko- 
lay kolay yolunu sapttmaz. 一 个 正派 的 
人 是 不 会 轻易 学 坏 的 。O iyi insan arka- 
daslarl yiiztiinden yolunu sapitmis. 他 本 
是 个 好 人 ,可 是 在 朋友 的 影响 下 学 坏 了 。 
一 anu Sastrmak 中 迷路 回 误 和 人 歧途; 变 
坏 : Yolunu sasirmis bir siiri kirli 
islerden kirli paralar kazanmis. 一 群 迷 
失 了 本 性 的 人 做 脏腑 的 事 , 挣 脏 脏 的 钱 。 
(-in) ~unu tutmak @ 前 往 , 往 … 地 方 去 : 
Sehrin yolunu tuttu, 他 进 城 去 了 。 Ara- 
da arkadaslarr ile isyerinin yakinindaki 
kiiciik meyhaneye takilir, cakir keyfi 
olunca evin yolunu tutar. 他 时 常 与 朋友 
在 单位 附近 的 小 酒馆 泡 上 一 会 儿 , 喝 到 略 带 
醉 意 之 后 才 回 家 。@ 走 上 … 道 路 ,选择 … 道 
路 (-in) ~unu yapmak 为 完成 … 工 作 创 
造 条 件 ,为 … 英 定 (打下 ) 基 础 ,创造 条 件 外 


Yol yolak bilir. 他 知道 所 有 可 能 的 出 路 
(办 法 、 方 法 )。Yolun yollugu kalmadi. 
再 也 没有 路 了 。 

yol aBz1l is. 路 口 ,路 头 

yolak, -&I is.【 俗 ] 小 路 ,小 道 , 蹊 色 

yolcu is.，@ 旅 行者 ,行路 人 ,过 路 人 ;旅客 ， 
乘客 ;准备 远 行 的 人 ,准备 去 旅游 的 人 :一 
gemisi 客船 一 otomobili 小 汽车 ,轻便 汽 
车 ,小 轿车 ~ salonu 旅客 候车 (机 、 船 ) 室 
一 treni 旅客 列车 ~ ucaB1 客机 一 va- 
gonu 客车 车 磺 Otobiis yola cikmadan 
6nce biitin yolcular yerlerine yerles- 
tiler. 在 公共 汽车 发 车 前 旅客 们 就 都 已 从 
到 了 自己 的 位 置 上 。 @[【 转 ] 到 分 娩 期 的 婴 
儿 , 即 将 出 生 的 婴儿 : Yolcunuz ne zaman 
gelecek? 你 们 的 孩子 什么 时 候 出 生 ? @ 
【 转 】 无 希望 的 病人 ,不 可 救治 的 病人 ,病人 
育 育 的 人 0 ~ etmek 送行 ~ giriinmek 
濒临 死亡 : Aksama sabaha yolcu 
gorinir, 他 只 能 活 个 一 天 半日 了 。~ so- 
frasr 舍 粥 棚 , 合 饭 处 

yolculuk, -Bu is. 旅行 ,旅游 ;游历 ,游览 ， 
出 门 , 外 出 : tren 一 u 乘 火 车 旅行 ucak 
一 u 坐 飞 机 旅行 Fransa'ya yolculugunuz 
ne zaman? 您 什么 时 候 去 法 国旅 行 ? 
jzmir'e tc yolculugum var， 我 去 伊 斯 密 
尔 旅行 过 3 次 。Otobiis yolculugu tram- 
vay yolculugundan rahattrr， 乘 公共 汽车 
比 乘 电车 舒服 ,0 一 etmek 从 一 地 到 另 一 
地 去 , 远 行 ~a kmak 出 发 去 旅行 $Yol- 
culuklar! 一 路 平安 ! 

yoldam is. 方式 ,手段 ,办 法 ,方法 

yoldas is. 同路人 ,同行 者 , 旅 伴 ; 同 事 , 同 
行 ;朋友 ,同学 ;同志 

yoldasca 工 zf. 同志 式 地 ,同志 般 地 ,友好 
地 ,友谊 地 了 3. 同志 式 的 ,同志 般 的 ;友好 
的 ,友谊 的 ,友爱 的 : 一 isbirlik ve 
yardimlasma 友好 的 合作 和 相互 支持 

yoldaslik, -&1 is。 @ 同 志 关 系 ,同事 关系 ， 
友谊 人 @ 陪 伴 ,陪同 

yoldurmak (-i, -e) yolmak 的 使 动态 

yoldiizer is. 推土机 ;( 装 在 拖拉 机 前 面 的 ) 
推土机 

yolgecen hani is. 穿 堂 院 

yolg6steren is. 领路 人 ,带路 人 ,向 导 

yolharcr, -nt is. 出 差 费 

yolkesici is. 强盗 ,土匪 ;掠夺 者 


yollamak / yonga 


yollamak (-i, -e) 打发 (到 某 处 去 ) ,派出 ， 
派遣, 寄 出 ;发 出 ; 汇 出 :bir yere adam 一 
派 人 去 … 地 方 haber 一 发 出 消息 mektup 
一 发 信 , 寄 信 Bayramda dayima bir kart 
yolladim. 过 节 时 我 给 奥 务 寄 了 贺卡 。 
Kendiniz gidin，baskasmr yollamayin. 
您 自己 去 ,不 要 派别 人 ! 

yollanmak (nsz) @ yollamak 的 被 动 
态 ;Paketler posta ile yollandi, 包 于 邮 走 
了 。 @ 开 走 , 开 出 ;发 出 :Dort kisi birden 
ayaga kalkip yollandilar， 他们 四 人 一 下 
子 都 站 起 来 走 了 。Otomobil yollandi. 汽 
车 开 走 了 。 

yollu I s，@ 有 … 路 的 : asfalt 一 bir 
balge 有 沥青 马路 的 地 区 bozuk 一 bir 
mahalle 道路 不 好 的 城区 kisa bir 一 gezi 
短 时 的 散步 、@ 适 当 的 ,应 有 的 ;符合 规定 
的 ,符合 规则 的 ;合法 的 : Bu hic de yollu 
bir is degildi. 这 是 一 件 完全 不 合法 的 事 。 
@ 有 条 纹 的 , 花 条 的 ,条 纹 印花 的 :mavi 一 
bir kumas 蓝 色 条 纹 布 siyah beyaz 一 
poplin 条 纹 黑 白 相 间 的 麻 绸 布 Cocugun 
tizerinde yollu bir gbmlek vardr 孩子 身 
上 穿 了 一 件 带 条 纹 的 衬衫 。Sandigm 
altinda, mor yollu beyaz bir iplik cul 
seriliydi. 在 箱子 底下 铺 了 一 层 带 有 紫色 条 
纹 白 粗 丝 布 。 人 @ 高 速 的 ,快速 的 :一 gemi 
高 速 船 ~ vapur 高 速 轮船 加 以 … 形 式 
的 ,以 … 方 式 的 ;具有 性 质 的 ;为 了 表示 
( 某 意 ) ,作为 … 表 现 :alay 一 以 示 嘲 笑 ; 蝇 
笑 地 cevap 一 作为 回答 ,以 示 回答 nasi- 
hat ~ s6zler 作为 劝 喻 的 话 , 以 示 训 诫 
6giit 一 s6zler 作为 规劝 的 话 ,作为 劝导 
(开导 ) 的 话 sikran 一 以 表示 感谢 
Dedem yaramaz kardesime azar yollu 
sbzler sbyledi， 我 祖父 批评 了 我 的 淘气 的 
弟弟 。 下 is.【 俗 ] 放 荡 的 女人 , 淫 妇 , 效 女 

yolluk, - 台 u is，@ 旅 途中 用 的 东西 ,准备 
路 上 用 的 东西 :一 masraflar 旅费 ,路 费 
@ 旅 游 食品 ,为 旅行 准备 的 食品 加 旅游 礼 
品 , 发 给 旅游 者 的 礼品 @ 出 差 费 回 铺 在 
地 上 的 长 条 地 壬 

yolmak, -ar (-i) @ 揪 , 邱 , 薄 , 拔 ; 拨 掉 , 拔 
出 , 拔 下 ; 扯 下 , 撕 下 ; 夺 出 ,夺取 :kaslarrm 
一 拔 眉 毛 kusun tiiylerini 一 拔 鸟 毛 
sactnl 一 揪 掉 头发 tavugun tiiylerini 一 
拔 鸡毛 Bahcivan sebze bahcesindeki 
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zararli otlari yoluyor. 园丁 在 菜园 子 里 薄 
杂 草 。 @[ 俗 ] 骗 光 ; 抢 光 , 盗 走 钱财 : A- 
damcaglzl iyice yoldular. 他 们 把 可 怜 的 
人 骗 得 一 干 二 净 。Kadrm dostunu kaz gi- 
bi yoluyor. 那个 女人 把 朋友 骗 得 精光 。 

yolsuz s，@ 无 道路 的 ,无 法 通行 的 , 难 通行 
的 :~ k5yler 不 通道 路 的 村 庄 Bu dik， 
sarp ve yolsuz daglarl arbalar, katrrlar 
ve otomobillerle asacaksrmiz， 你们 将 乘 
马车 ,汽车 和 骑 又 子 翻越 过 这 些 陡峭 ,难以 
通行 的 大 山 。 人 @ 不 适当 的 ;不 能 容忍 的 ,不 
可 容许 的 ;不 成 体 统 的 ,有 失 大 雅 的 ;不 合法 
的 ,违法 的 :~ is 违法 的 事 全 单 色 的 ,不 
带 花纹 的 :~ kumas 单 色 布 @【 转 ] 慢 行 
的 ,低速 的 ;一 bir otobiis 低速 的 公共 汽车 
一 silep 低速 驶 船 @@( 因 某 种 过 错 ) 被 解除 
职务 的 ,被 免职 的 @[【 俗 ] 身 无 分 文 的 0 
(- 门 ~ etmek 停职 ,解除 职务 一 yintemsiz 
混乱 的 ,杂乱 无 章 的 ,没有 秩序 的 

yolsuzluk, -&&u is.， 人 @ 道 路 无 法 通行 ,道路 
难 行 ; 崎 岷 难 行 的 路 ,难以 通行 的 路 * 渡 期 ， 
道路 泥 党 时 期 ;Koy yolsuzluktan kurtul- 
du. 农村 解决 了 道路 不 便 的 状况 。 @ 不 法 
行为 ,违法 行为 , 舞 册 (行为 ): Gbrevli yol- 
suzluk yapmms， 官员 舞 痊 。Yolsuzluk 
yapanlardan bir giin hesap sorarim, 我 
早晚 要 找 这 帮 不 法 分 子 算账 。 

yoluk s. 拔 了 毛 的 , 掉 了 毛 ( 头 发 ) 的 

yolunmak (msz) yolmak 的 被 动态 

yom is. 幸运 ,运气 ,福气 ;吉祥 ,富足 安康 ; 
幸福 ;好 兆头 ;佳音 ,好 消息 9~ tutmak 认 
为 (兆头 ) 是 吉祥 的 

yoma ( 希 ) i3，@( 海 )( 用 于 系 船 的 ) 粗 
缆 , 大 索 , 缆 @( 捕 鱼 用 的 ) 绳 , 索 , 缆 绳 

yomsuz s. 不 走运 的 ,不 幸运 的 , 遭 厄运 的 ， 
不 祥 的 ,不 吉利 的 , 倒 和 的 

yomsuzluk, -部 u is. 不 祥 之 兆 ,不 良 的 征 
兆 , 不 吉利 的 兆头 ,不 好 的 预兆 

yonca is. ( 植 ) 首 蒂 ,三 叶 草 ,车 轴 草 (Tri- 
folium) 

yoncalik, -&I is. 三 叶 草地 , 首 鞍 地 

yonda is. (动物 的 ) 细 毛 ,绒毛 

yonga is。 @ 碎 木片 , 细 辟 柴 ; 刨 屑 , 蚀 花 : 
agac 一 si 碎 木片 Soba yongayla iyi tu- 
tusur. 炉子 用 碎 辟 此 很 快 就 点 着 。 @ 副 产 
品 ,下 脚 料 ,剩余 物 : 废 料 , 残 酒 :demir 一 忆 
铁 屑 , 废 铁 
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yongar is. ( 乐 ; 巴赫 拉 马 三 弦 琴 ( 拨 弦 乐 
器 ,类 似 曼 陀 铃 琴 ) 

yonmak, -ar (-i)[ 俗 ] 见 yontmak 

yont is. [ 俗 ] 末 经 驯化 的 母 马 

yont kusu is. ( 动 ) 更 钨 (Motacilla) 

yontma I is. yontmak 的 动 名 词 TI 5. 
刨 平 的 , 刨 好 的 ,成形 的 , 砍 成 形 的 ,前 成 形 
的 ~ tas 锛 (前 , 砍 ) 成 形 的 石头 ~ tas 
devri (考古 ) 旧 石 器 时 代 

yontmak, -ar (-i) 人 @ 锛 , 砍 ,前 ,人 刨 成 薄 
片 ,前 成 薄片 ;前 尖 , 修 尖 ( 铅 笔 等 ), agact 
~ 砍 树 kalem 一 前 铅笔 tas! 一 锛 石头 
@( 向 … 人 ) 勒 索 , 硕 诈 一 些 钱 

yontu is. 雕 刻 品 ,雕刻 品 ,雕像 ,塑像 :Gez- 
digim miizede mermerden yapilmis in- 
san yontularina hayran kaldrm. 我 参观 
的 博物 馆 里 的 大 理 石雕 像 使 我 赞叹 不 已 。 

yontucu I is, 雕塑 家 ,雕刻 家 :; Hermes 
tanrl bir giin, insan kiligina girip bir 
yontucunun dikkinina gitmis. 海尔 梅 
斯 神 有 一 天 化 作 凡 人 走 进 了 一 家 雕刻 店 。 
工 8. 考虑 个 人 利益 的 

yontuculuk, -区 u is. 雕塑 艺术 

yontuk 工 is.( 削 木 或 涂 石 所 留 下 的 ) 片 
悄 ;( 金 属 等 的 ) 切 屑 :Yontuklarr siipiiriip 
atin. 你 去 把 碎片 扫 一 扫 倒 了 ! 下 s. 前 去 
的 , 削 平 的 , 削 好 的 : 磨 平 的 ,磨损 的 ;平坦 
的 :~ kalem 前 好 的 铅笔 

yontuk diiz is. (地 ) 准 平原 

yontuklasma is. (地 〉 剥蚀 (作用 ) 

yon(t) ulmak (nsz) @ yontmak 的 被 动 
态 :Oniinde duran cok sivri yontulmus 
kursun kalemi aldi, 他 拿 了 一 支 放 在 他 面 
前 的 前 好 的 铅笔 。 @[ 转 ] 成 为 有 文化 , 懂 
礼貌 的 人 图 根 据 自己 的 观点 评价 … 事 

yon(bulmams 5s. @@ 未 加 工 的 ,没有 做 好 
的 ,未 制造 好 的 @@ 没 有 教养 的 ,不 慌 礼 狐 
的 ,不 文明 的 ,粗野 的 

yoramak (-i) 评 论 , 评 述 ;解释 ,注释 

yordam is. @@【 旧 ] 敏 捷 , 麻 利 ,动作 迅速 
@@ 自 尊 , 自 大 , 摆 架 子 , 妄 自尊 大 ,高 做 ,傲慢 
@ 经 验 丰 富 , 熟 练 技巧 , 技 能 ,素养 ;习惯 : 
Karanlk merdiveni el yordamiyla yok- 
layarak mutfaga indi. 她 摸黑 熟练 地 扶 荐 楼 
梯 下 到 了 厨房 。 @[【 俗 ] 向 导 , 带 路 人 ,引路 
人 ;助手 0~ satmak 骄傲 起 来 , 自 高 自 大 起 
来 


yongar / yormak 


yordamlamak (-i) 试 ,试验 ; 检 坛 

yordamlr s。 @ 伶 俐 的 , 活 泌 的 ;敏捷 的 , 麻 
利 的 ,灵巧 的 ;活路 的 ,好 动 的 @ 有 经 验 
的 ,老练 的 ,熟练 的 全 去 自尊 大 的 , 自 大 
的 , 爱 摆 架 子 的 ;骄傲 的 ,傲慢 的 

yordamsiIz s. 人 @ 笨 手 笨 脚 的 ,不 敏捷 的 ; 
慢 慢 腾腾 的 , 磨 磨 蹦 蹦 的 @ 没 有 经 验 的 ， 
阅历 浅 的 ;手艺 差 的 ,没有 技能 的 ,不 熟练 
的 ,做 得 不 好 的 

yordurmak (-i) yormak 的 使 动态 

yorga is.( 马 的 ) 小 快 步 

yorgalamak (nsz) ( 马 ) 走 小 快 步 ,小 跑 

yorgan is. 被 子 ;一 carsafl 被 里 ,被 套 一 
诞 nesi 纺 缝 针 Yorganina g6re ayagInI 
uzat. 量 入 而 出 . 0 ~ disek yatmak 得 了 
重病 , 病 得 很 重 ~ kaplamak 套 被 套 ~ 
kavgasl 假 吵 架 ,装模作样 的 吵 嘴 一 
6rtmek 盖 被 子 ; Havalar soguyunca an 
nem iistiime kalin bir yorgan 6rttd. 天 
一 冷 , 母 亲 就 给 我 盖 厚 被 子 。 一 yiizid 四 给 
过 的 棉 被 的 被 面 和 被 里 四 被 套 

yorganct is. 制 做 床上 用 品 或 出 售 床上 用 
品 的 人 

yorgancilik, -&1 is, 床上 用 品 制 售 业 

yorganlamak (-i) 盖 被 子 ,用 被 子 闵 上 

yorganlik, -区 1 s. 做 被 子 用 的 ;适合 做 被 子 
的 :iki 一 kumas 做 两 床 被 子 的 布料 

yorgu is. 释 梦 

yorgun s. 疲劳 的 ,疲倦 的 ,疲乏 的 ,疲惫 的 ， 
劳累 的 :~ adam 疲劳 的 人 ~ bir sesle 用 
疲惫 的 声音 9~ argm 筋疲力尽 的 ,疲惫 不 
堪 的 ,十 分 疲劳 的 : Aksam babam eve 
yorgun argin geldi， 晚上 我 父亲 疲惫 不 堪 
地 回 到 了 家 。~u yokusa siirmek 制造 麻 
烦 ;阻挠 ,刁难 ,为 难 

yorgunluk, -Bu is. 疲劳 ,疲乏 ,疲惫 , 疲 
倦 :~ kahve 解 乏 的 咯 啡 ,消除 疲劳 的 咖 嘲 
yol 一 u 路 途 劳 累 jslerinin coklugu 
yiiziinden babam aksamlart yorgunluk 
duyuyor. 由 于 工作 忙 ,我 父亲 每 天 晚上 都 
感到 疲劳 。 Asagidaki gazinoda yorgun- 
luk kahvesi icerek bir saat kadar bekle- 
mem lizimdi. 我 不 得 不 在 下 面 的 咖啡 馆 
里 边 喝 解 乏 匣 上 罪 边 等 了 近 一 个 小 时 。0 
一 unu almak 消除 疲劳 ,解除 疲劳 一 unu 
Sikarmak 休息 , 歌 息 ;恢复 疲劳 

yormak' , -ar (-i) 使 疫 劳 ,使 疲倦 ,使 疲乏 ， 


yormak / yozluk 


使 厌倦 ,使 腻 烦 : Ev isleri annemi cok 
yoruyor. 家 务 事 使 我 母亲 很 劳 暴 。Beni 
bosubosuna yordunuz. 你 让 我 白 受累 了 。 
Bu is beni yordu. 这 一 工作 使 我 厌倦 了 。 
0 一 bitirmek 使 极度 疲劳 ,使 疲 急 不 堪 

yormak’?, -ar (-i, -e) 把 … 列 人 ;把 … 归 
人 ;把 … 认 为 ;把 … 归 条 于 …; 解 释 ,并 明 : 
diis 一 释 梦 hayra 一 认为 … 是 好 事 
K6pek ulumasini hayra yormazlar. 人 们 
认为 狗 哀 叫 是 不 吉利 的 。 

yortmak, -ar (nsz) 走 来 走 去 ,徘徊 ; 闲 游 
功 , 无 事 亲 这 

yortu ( 希 ) 语 ， @ ( 宗 ) 基督 (耶稣 ) 教 的 节 
日 :一 lar 庆祝 活动 paskalya 一 Su (基督 
教 的 ) 复 活 节 @ 假 日 

yoru is. 释 梦 

yorucu s., 令 人 疲劳 的 , 令 人 疲乏 的 ,极其 消 
耗 精力 的 ;繁重 的 ; 令 人 厌倦 的 :一 bir is 令 
人 厌倦 的 工作 

yorulmak' (msz) 疲劳 ,疲乏 ,疲倦 ;厌倦 ; 劳 
累 :Bugiin epey yoruldum. 今天 我 着 实 累 
了 。Oyle yorulmusum ki, yeni yeni 
geliyorum kendime， 我 真是 累 坏 了 ,刚刚 
缓 过 劲 来 。Yoruldum，terledim，su 
dokiindiim，rahatladrm. 我 累 得 浑身 是 
汗 , 冲 了 个 澡 , 舒 服 多 了 。 

yorulmak*( nsz) yormak: 的 被 动态 : Bu 
davranls iyiye yorulmaz。 不 能 用 良好 愿 
望 来 解释 这 种 行为 。 

yorulmaksIzimn zf. 和 孜孜 不 倦 地 ,不 断 地 ， 
不 停 地 :一 terbiye etmek 和 孜孜不倦 地 教育 

yorum is， 评论 ,评述 ;解说 ;Basbakanin 
son olaylara iliskin yorumunu radyoda 
dinledik. 我 们 收听 了 总 理 对 最 近 发 生 的 一 
系列 事件 的 说 明 。 @@ 注 释 ,注解 ,评注 0 
一 dan kacmmak 不 发 表 评论 ,回避 评论 

yorumeu is. 评论 员 , 评 述 者 ,评论 家 ;观察 
家 ;注释 者 ,评注 者 : politika 一 su 政治 评 
论 员 radyo 一 Su (无 线 电 ) 广 播 评论 员 

yorumlamak (-i) 评 沦 ,评述 ;概述 , 简 评 ; 
注释 ,注解 ;评注 :olaylarr 一 评述 各 种 事 
件 yasa maddesini 一 解释 法 律 条 款 
Hasan bey istedigi gibi yorumlayabilir; 
bu beni ilgilendirmez. 险 桑 先生 可 以 想 怎 
样 评论 就 怎样 评论 ,我 对 此 不 感 兴趣 。Son 
olaylarl nasil yorumluyorsuz? 你 怎样 评 
论 最 近 发 生 的 事件 ? 
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yorumlanmak (nsz) yorumlamak 的 被 
动态 

yosma I 5. 年轻 漂亮 的 ,千娇百媚 的 ,玲珑 
活 滩 的 , 完 罕 的 ,亭亭玉立 的 工 座 . 卖 俏 的 
女人 ,妖艳 的 人 Yosmam! 我 的 美人 ! 我 
的 宝贝 ! Haspa biiyiidii, kasl! giizel 
bir yosma oldu, 这 和 鬼 丫 头 长 大 了 , 变 成 了 
一 个 眉目 清秀 的 小 美人 。 

yosmalik, -BI is.， @ 优 美 ,好 看 ;漂亮 ; 迷 
人 ; 招 人 喜爱 @ 妖 艳 , 卖 俏 ,卖弄 风情 , 娇 
媚 的 举止 , 报 首 弄 姿 

yosun is.@ ( 植 ) 玲 , 若 ,青苔 ; 藻 , 水 草 ; 
Denize girerken ayagima yosunlar 
takildi， 当 我 下 海 的 时 候 脚 被 水 草 缠 住 了 。 
Yash agaclarrn solgun yosunlarla kaplr 
catallt dallart， yolcularimizimn baslarr 
iizerinde uzun, zayd kollar gibi 
uzanIyor ve birbirlerine karisiyorlardi. 
老 树 记 结 的 枝 醒 布 满 白色 的 地 衣 , 像 干 瘦 的 
巨大 臂膀 一 样 ,伸展 交 叉 在 我 们 的 旅行 者 的 
头顶 上 。 @( 长 在 食物 上 、 墙 上 、 礁 石上 的 ) 
绿 走 0~ baglamak (或 tutmak) 中 长 满 
青苔 ,长 满 绿 藻 @ 长 霉 , 发 霉 

yosuncul s. 食 藻 的 , 食 葵 的 ;生活 在 绿 藻 中 
的 ,生活 在 水 草 里 的 

yosunlanmak, yosunlasmak (nsz) OQ 长 
满 青 若 , 布 满 花 芳 @ 生 惫 ,发 性 

yosunlu >，@ 长 了 青 芳 的 ,长 满 青 戎 的 :一 
kaya 长 满 青 营 的 岩石 Yosunlu ka- 
vuguyla yere yaslanmis bir tas iistiine 
56kiiyorum. 我 蹲 在 一 块 长 满 青 若 的 石头 
上 。 和 @@ 发 了 霉 的 ,长 了 霉 的 

yoz 5. 没有 耕种 过 的 ,没有 开明 过 的 :一 
toprak 没有 开 姑 过 的 土地 全 野生 的 ,未 
经 种 植 的 :~ bitki 野生 植物 @[【 转 ) 粗 时 
的 ,粗俗 的 ,庸俗 的 ,不 文明 的 :~ adam 庸 
俗 的 人 @[ 转 ] 没 有 受过 训 的 ,没有 驯化 过 
的 :一 hayvan 野生 动物 ,没有 驯化 过 的 动 
物 

yozcu is. 做 羊 买卖 的 人 ,做 羊 生意 的 人 

Yozgat 6z. is. 约 兹 加 特 (土耳其 省 ,市 ) 

yozlasmak (nsz) (生物 ) 退 化 , 变 为 劣 种 ; 
下 降 ; 衰 弱 ; 豪 减 

yozlastirmak (-i) yozlastirmak 的 使 动 
态 

yoziuk, -Bu is. 退化 , 变 为 劣 种 ;衰落 , 衰 
败 ; 豪 弱 , 豪 竟 
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YOK [【 缩 ] 高 教委 员 会 (Yiiksek Ogretim 
Kurulu) 

yan is， 人 一边, 一 侧 ,一 面 ;方面 ,方向 :一 
cizgi ( 数 ) 准 线 一 isaretleri 方向 指示 有 牌 ， 
方向 标识 ana 一 主要 方向 ayrt 一 lerde 
在 不 同 的 方向 d6rt ana 一 让 (或 durt 一 ) 
四 方 ( 指 东西 南北 )giiney-dogu 一 iinde 在 
东南 方向 nehirlerin aks 一 inii 
degistirmek 改变 河流 的 流向 Evimizin 
pencereleri kuzey y6niine bakiyor. 我 们 
家 房子 的 窗户 朝 北 。Ne y6nden? 在 哪 一 
方面 ? 从 什么 方面 ? Orman yéniine 
dogru gitti, 他 一 直 向 森林 方向 去 了 。 @ 
方向 ,方针 ,趋向 ;方面 : ekonomik 一 经 济 
方面 her 一 den 全 面 地 ,全 方位 地 her 
一 de gelismek 全 面 的 发 展 siyasi 一 den 
her sey yapmak 从 政治 方面 进行 一 切 努 
力 0 ~ degistirmek 改变 方向 ,改变 航向 
一 leri bulmak 定位 ;定向 ,判定 方向 一 
vermek @ 指 向 , 引 向 ,导向 :politikaya ye- 
ni 一 vermek 改变 政策 四 调整 ,改变 
一 den 从 … 观 点 来 看 ,从 … 角 度 来 看 :js bu 
ynden de incelendi, 问题 也 从 这 个 角度 
研究 过 。 

y6ndes s.( 数 ) 同 向 的 ;~ acilart 对 应 角 ， 
同位 角 

y6nelik s, 旨 在 … 的 ,目的 在 于 … 的 ,以 … 
为 目的 的 ;方针 在 于 … 的 ; 引 向 … 的 ,方向 是 
… 的 

yanelim is. @( 植 ) 向 性 :pozitif ~ 正 向 
性 suya 一 向 水 性 , 趋 水 性 @ 爱 好 ,嗜好 ; 
倾向 ,趋向 @< 转 ) 方 向 ,目标 ,确定 方针 

yonelis is, ydnelmek 的 动 名 词 

yonelmek (-e) @ 朝 向 , 往 … 去 ,面向 : 
Eve y6neldi， 他 向 房子 走 去。 @[ 转 ] 以 
… 为 目标 ;面向 ;指向 @C 转 ] 找 …, 向 … 表 
示 , 向 … 提 出 (请 求 ,建议 等 ) 

y6nelmeli s. 带 向 格 的 :~ tiimlec ( 语 ) 带 
向 格 的 补 语 ,向 格 补 语 

yoneltec, -ci is，@ 和 驾驶 ,操纵 (汽车 ) @ 
(汽车 的 ) 方 向 盘 ,( 自 行车 的 ) 车 把 

yoneltilmek (nsz) y6neltmek 的 被 动态 

y6neltim is. 定位 ,定向 ; 定 方向 :Geceleri 
Kiicikayrya bakarak yoneltim 
yapllabilir 夜里 看 北极 星 可 确定 方向 。 

yaneltmek (-i, -e) y6nelmek 的 使 动态 : 
Adrmlarmi 1rmaBa y6neltti， 他 向 小 溪 走 


YOK / yinetsel 


去 。Bakisint daglara y6neltti， 他 紫 望 群 
山 。S6zii Esin'e yneltti， 他 把 话题 转 到 
了 埃 辛 的 身上 。 

yonerge is. (上 级 机 关 的 ) 指 示 , 训 令 ,命令 

yonetici ] is. 领导 (者 ) ,领导 人 开 8. 领 
导 的 ,指导 的 :~ organlar 领导 机 关 

yoneticilik, -&i is. 领导 ,指导 ;指挥 ,管理 

yonetilmek (nsz) y6netmek 的 被 动态 

yonetim is. 管理 ,经 营 ; 领导 , 指挥: ~in 
demokratik esaslar 民主 管理 原则 ~ ku- 
rulu 行政 管理 委员 会 ,董事 会 ~ tiiresi 
(法 ) 行政 法 askeri 一 军事 管制 plinli 一 
计划 管理 slkr ~ 戒严 (状态 ) Bu is sizin 
y6netiminiz altmmda yiiriiyebilir， 这 件 事 
在 您 的 主管 下 能 做 成 。 

y6netimli s, 可 控制 的 ,可 操纵 的 ,可 指挥 
的 :一 balon 可 操纵 气球 

yonetimsel s. 行政 的 ,行政 上 的 ,行政 方面 
的 ;管理 的 ,管理 上 的 :~ giiclikler 管理 上 
的 困难 

yonetis is, 领导 ,管理 ,指挥 

y6netmek (-i) 领导 ,指导 ;教导 ;支配 ; 
管理 ,主持 ;指挥 :memleketi 一 领导 一 个 
国家 orkestray! 一 指挥 乐队 Arkadasim 
yeni kaymakamin ilcemizi ydnettigini 
sayliiyor, 我 的 朋友 说 有 一 位 新 县 长 来 领 
导 我 们 县 。Evi annem yonetir， 我 母亲 管 
家 。 @ 导 演 :filmi ~ 导演 电影 

y6netmelik -Bi is， 书 面 指示 (指令 ); 章 
程 ,规章 , 条例; 工作 细则 ,须知 ;说 明 书 : 
Calisanlarn tiimii, kurulusun ynetme- 
lgine uymak zorundadir， 全 体 工作 人 员 
必须 按 协会 章程 办 事 。Tiirk Dili Kuru- 
mu her yl ybnetmelige gre secilecek 
edebiyat ve bilim yapitlarina gore 6diil 
verir. 土耳其 语言 协会 按 章 程 每 年 要 给 评 
选 出 来 的 文艺 和 科技 作品 授奖 。 

yonetmen 这 人 @ 领 导 (者 ), 领 导 人 ;主任 ， 
经 理 , 厂 长 ,主管 人 ;管理 员 四 导演 :ses 
一 i 音响 师 

y6netmenlik, -Bi is.，@ 领 导 ,管理 :~ isi 
领导 工作 一 e ait toplantr 有 关 组 织 问题 会 
议 isletme ~i 管理 企业 各 主任 (经 理 、 厂 
长 ,校长 等 ) 职 务 ( 职 位 ); 经 理 室 , 管 理 处 , 管 
理 机 关 ; 行 政 机 关 ; 校 委 会 9~i altmda 在 
… 领 导 下 

yonetsel s. 行政 的 ,行政 上 的 ,行政 方面 的 ; 
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管理 的 ,管理 上 的 :一 karar 行政 决议 突 硬 语系 的 游牧 部 族 的 通称 ) 
yon eylem is. 数理 解析 法 yoriik 见 yiiriik 
yanlendirmek (-i) 使 朝 着 … 方 向 发 展 ,使 《yariinge is. @ ( 数 ) 轨 线 @ (天 ) 轨道 


奉行 … 方 针 ;帮助 … 弄 清 方向 ,帮助 … 弄 明 

yanlii s，@ (若干 ) 方 的 , (若干 ) 方 面 的 : 
Sok 一 多 方面 的 ,各 方面 的 Sok 一 
isbirligi 多 边 合作 Oniimiizdeki 
dinemlerde Cin Halk Cumhuriyeti ile 
Tiirkiye arasindaki cok yonlii iliskilerin 
daha da gelisecegine inaniyorum， 我 们 
相信 今后 中 土 两 国之 间 多 边关 系 一 定 会 更 
加 发 展 。 @ 关 系 到 … 的 ,涉及 到 … 的 ,取决 
于 … 的 ,由 … 决 定 的 ,以 … 为 转移 的 ,有 赖 于 
以 的 ,有 所 指向 的 : Bu s6z size y6nli 
degil。 这 些 话 与 您 无 关 。 

ybnseme is. ( 心 ) 倾向 ,趋向 ;爱好 ,嗜好 ; 
好 感 , 爱 幕 ,志趣 ,志向 

yansiiz s，@ 没 有 方向 的 @[ 转 ] 没 有 目 
的 的 ,没有 目标 的 ,无 目的 的 

yantem is.。 加 方式 ,手段 ,办 法 ,方法 ; 
Tiirkce 6gretme 一 leri 土耳其 语 教学 法 
@( 认 识 、 研 究 自 然 和 社会 的 ) 方 法 

yntem bilimi is. 方法 论 

yantem bilimsel is, 方法 论 的 

yéntemli is. 规范 的 ,合乎 规则 的 ;有 条 理 
的 ,有 系统 的 ,有 步骤 的 

yontemlilik, -&i is. 
@ 正 确 性 ;准确 性 

yintemsiz s. 不 规范 的 ,不 规则 的 ;无 条 理 
的 ;不 讲 方法 的 ,无 步骤 的 ;不 系统 的 ,混乱 
的 

yintemsizlik, -&i is. 混乱 ,杂乱 ,杂乱 无 
章 ;混乱 不 堪 ; 无 序 状态 

y6re is，@ 周 围 地 区 ,近郊 ,四 郊 , 郊 区 , 城 
外 ;附近 ,邻近 : Adana ve y6resinde cok 
pamuk ekilir， 阿 登 纳 及 其 周围 地 区 种 植 
很 多 棉花 。 全 地 方 , 地 区 

yaresel s, 地 方 的 ,地 区 的 ;本 地 的 ,当地 的 : 
一 sorunlar 地 方 性 问题 Konuk git- 
tigimiz koyde, kovyliiler bize yGresel 
yemeklerini sundular， 在 我 们 去 作客 的 
村 子 里 农民 们 送 给 我 们 土产 食品 。 

yoresellesmek (nsz) 地 方 化 ,地 区 化 

yiresellik, -六 i is. 地 方 特色 ,地 方 特性 ,地 
方 特征 

Yariik, -站 6z. is. 尤 鲁 克 人 (土耳其 境内 


@ 规 律 性 ,条 理性 


一 diizlemi 轨道 平面 一 istasyonu 轨道 站 
一 ucusu 沿 轨 道 飞行 0 一 sine oturmak 
(人 造 卫星 等 ) 上 轨道 ,进入 轨道 : suni 
uyduyu “一 sine oturtmak (或 
yerlestirmek) 把 人 造 卫 星 送 入 轨道 uzay 
gemisi 一 sine oturtmak 把 宇宙 飞船 送信 
轨道 

yoriitgen kuvvet is. 行政 权 

YOS 【 缩 ] 外 国学 生 考试 (Yabanc! Ogrenci 
Sinavlarn) 

YPK[ 缩 ] 最 高 计划 委员 会 (Yiiksek 
Plinlama Kurulu) 

YSE [ 缩 ] 道 路 水 电 事务 总 局 (Yol，Su ve 
Elektrik isleri Genel Miidiirligi) 

YSK [ 缩 ] 最 高 选举 委员 会 (Yiiksek Secim 
Kurulu) 

YS 姜 【 缩 ] 新 兴工 业 化 国家 (Yeni Sana- 
yilesen Ulkeler) 

yu 见 yuha 

yudum 这， 各 一 口 ( 指 咽 下 的 动作 ) ;bir 一 
almak 喝 一 口 Caydan bir yudum ictim， 
cok sicaktr 我 喝 了 一 口 茶 , 茶 很 热 , 
Suyu bir yudumda icti, 他 一 口 喝 完 了 
水 。Oyle susamist ki bir bardak suyu 
iki yudumda icti, 他 渴 得 两 口 就 把 一 杯 水 
喝 完了 。 和 @ 一 口 的 量 ;bir 一 su 一 口水 
bir ~ $arap 一 口 酒 bir 一 da icmek 一 口 
喝 下 ,一 饮 而 尽 Q~ 一 iemek 一 口 接 一 口 
地 喝 ;一 口 一 口 慢 慢 地 唱 

yudumlamak (-i) 吞 , 咽 ,吞咽 ;一 小 口 一 
小 口 地 喝 , 不 时 喝 一 口 , 喝 一 口 : Biz bir 
yandan televizyon izlerken bir yandan 
kahvemizi yudumluyoruz. 我 一 边 看 电 
视 ,一 边 慢 慢 地 喝 咖 啡 。Pazar giinleri 
caylml acele etmeden, yudumlamayl se- 
viyorum. 星期 天 我 喜欢 不 慌 不 忙 地 一 小 
口 一 小 口 地 喝 茶 。 

yudumlanmak (nsz) yudumlamak 的 被 
动态 

yudumluk, -多 u s. 一 口 的 :bir 一 su 一口 
水 

YUED 【 缩 ] 新 的 国际 经 济 秩序 (Yeni 
Uluslararas! Ekonomik Diizen) 


yuf [yu 和牛 iinl. 嘿 ! 唉 呀 ! 是! (表示 责备 、 
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遗憾 . 轻 项 .厌恶 等 感情 ) 可 耻 ! 无 耻 ! O 
(-e) ~ borusu calmak (或 6tmek) 表示 
自己 的 气愤 (愤怒 、 义 愤 ) (-e) ~ okumak 
(或 cekmek) 表示 自己 的 气愤 (愤怒 义愤 ) 
一 olmak 徒劳 无 益 地 过 去 ,白白 地 过 去 多 
Yuf ervahmal 你 这 该 死 的 ! 

yufka I is. 捞 薄 的 面皮 ;薄饼 :Annean- 
nem acti&r yufkalarla borek yapacak. 我 
的 祖母 将 用 她 挫 薄 的 面 做 馅 饼 。 正 s， 薄 
的 ,不 坚固 的 , 易 碎 的 ,脆弱 的 ,薄弱 的 :Bu 
kapak pek yufka bir sey. 这 盖子 是 很 不 
结实 的 东西 . ~ acmak 把 和 好 的 面 失 薄 
一 goniilli (或 yiirekli) 心肠 软 的 , 苦 萨 心 
肠 的 , 富 于 同情 心 的 ,发 慈悲 心 的 

yufka bareEi，-ni is, 一 种 分 层 的 馅 饼 

yufkacr is. 做 面皮 卖 的 人 ;做 薄饼 卖 的 人 

yufkacrltk, -&1 is. 做 薄饼 的 工作 ,做 面皮 
的 工作 

yufka kebabr, -nr is. 包 在 面 里 烤 的 肉 ， 
囊 面 烤 的 肉 

yufkalik I s. 做 面皮 用 的 ,做 薄饼 用 的 : 
一 un 做 薄饼 用 的 面粉 了 计 。 人 @ 胸 弱 , 易 
碎 性 @ 和 善 ,心软 , 软 心肠 

Yugoslav I 6z. is, 南斯拉夫 人 5. 南 
斯 拉夫 人 的 ,南斯拉夫 的 :~ miizigi 南 斯 
拉夫 音乐 

Yugoslavya 6z. is. 南斯拉夫 (欧洲 ) 

Yugoslavyali [ yugosla'vyali] 6z, is, 南 
斯 拉夫 居民 

yu is. 古代 土耳其 人 为 死者 举行 的 一 种 仪 
式 

yugrulmak (nsz) 人 @@ 反 好 ,和 好 , 揉 和 好 : 
Hamur, yolunda yugrulmazsa, kiiser. 
面 和 不 好 ,就 不 能 做 出 可 口 的 面食 。 @@ 被 
压 出 折 , 被 压 出 弯 道 , 磁 撞 出 争 折 ( 指 金 属 
盘 ) @[ 转 ) 得 到 经 验 ,掌握 住 经 验 

yuh iinl. (表示 不 满 或 愤怒 ) 嘿 ! 哟 ! 啊 ! 
是 ! 哎 ! 

yuha iinl. 可 耻 ! 无 耻 ! 乍 革 ! 丢人 :Yuha 
olsun! 滚 开 ! 可 耻 ! 0(-i) ~ya tutmak 
讯 讽 , 读 笑 ,嘲笑 ,发 出 腔 声 ,使 成 为 笑柄 

yuhalamak (-i) 讨 笑 ,嘲笑 , 识 讽 , 喝 倒 彩 

yuhalanmak (nsz) yuhalamak 的 被 动态 

yukac, -cr is. (地) 背 斜 , 背 斜 层 

yukarda zf. 在 上 面 ,在 上 边 ,在 上 头 ;在 楼 
上 ,在 上 层 ;在 高 处 

yukardaki s. 上 的 ,在 上 面 的 ,在 上 边 的 ， 


yufka / yukarrki 


在 上 头 的 ;在 上 层 的 

yukardan zf. 从 上 面 ;从 高 处 ;从 上 游 9 一 
bakmak 表现 高 侈 ,看 不 起 ,瞧不起 

yukart IT is. @ 顶 ,顶部 ,顶端 ,( 楼 层 的 ) 
最 上 一 层 :agacin 一 sl 树 梢 binanin 一 SI! 
楼 顶 evin 一 st 房 顶 ,屋顶 Bizim evin 
yukarisinda Ayseler oturuyorlar， 阿 伊 
赛 一 家 住 在 我 们 楼 的 顶层 。A! Kedi 
pastirmalar: yukarida bire kadar ye- 
mistir, 胶 蚜 ! 猫 在 上 面 把 腊肉 吃 了 个 一 干 
二 净 。 @ 上 级 ,上 级 领导 ,上司 ; emir 
一 dan 上 级 的 命令 ,上 级 下 的 命令 
Yukarinn verdigi karara uyuyoruz. 我 
们 按 上 级 决定 办 事 。 开 5. 上 的 ,上 面 的 ， 
上 边 的 ;上 头 的 ;上 层 的 :一 kat 上 一 层 ~ 
mahalle 上 街区 Okulumun yeri yukari 
sokaktadir. 我 的 学 校 在 上 街区 。 政 zf, 向 
上 , 往 上 ,在 上 面 ,在 上 边 , 在 上 头 ;在 楼 上 ， 
在 上 层 ;Eller yukar! 举 起 手 来 ! Yukarl 
cktilar， 他 们 上 去 了 。Sicak hava yukar 
cikar, 热气 往 上 走 。0(-i) 一 cukarmak 扶 
起 ;Yaslt kadin，g6zyaslarl arasinda onu 
yukari cikardi. 老 太太 含 着 眼泪 把 他 扶 了 
起 来 。(-den) 一 gistermek 显得 比 实际 
年 龄 要 大 ~dan 从 上 面 ;从 高 处 ;从 上 游 
从 上 级 来 一 dan almak 获 视 ,轻视 ,无 视 ; 
顾 气 指使 , 盛 气 凌 人 ~dan asa&! 由 上 而 下 
(-i) 一 dan asag siizmek 仔细 打量 ,上 下 
打量 : Yeni gelen isciyi yukaridan asag1 
siizdii, “seni ise alryorum,”dedi， 他 把 
新 来 的 工人 上 下 打量 了 一 番 , 雇佣 了 他 。 
一 dan asaglya kulak kesilmek 全 神 贯 注 
地 听 , 非 常 认真 地 听 一 dan atip asagrdan 
tutmak 发 狂 , 暴 怒 , 大 发 脾气 (-e) 一 dan 
bakmak 欧 视 , 轻视 , 看 不 起 : Burnu 
havalardayd1, arkadaslarina yukaridan 
bakiyordu. 他 趾 高 气 扬 ,看 不 起 同学 们 。 
bir asagr bir yukarr gidip gelmek 来 回 
走 , 走 来 走 去 Yukart tiikiirse byik, asag1 
tkiirse sakal， 左右 为 难 : Kardeslerimin 
tartismasina bir son veremiyorum; 
yukar tiikiirsem bryik, asagr tiikiirsem 
sakal. 他 们 在 争吵 不 休 , 我 却 无 法 制止 ,他 
们 都 是 我 的 兄弟 ,我 左右 为 难 。 

yukarrda 见 yukarda 

yukariki s. 上 面 所 提 到 的 ,上 述 的 : 一 
ibare 上 面 所 引证 的 引文 ,上 述 引文 


yukarisi / yumsuz 


yukarrsI is. 上 部 ,上 面部 分 ,顶部 : Alice 
basinl kaldirip bakti, yukarist kapka- 
ranllktr， 艾 丽 丝 抬头 一 看 ,上 面 一 片 漆黑 。 

yukarki s. 见 yukarki 

yulaf is，@( 植 ) 燕麦 (4vena sativa) @ 
燕麦 仁 ,燕麦 粒 :cayIr 一 1 毛 燕麦 Amcam 
atinin giicli olmasl icin bol yulaf 
yediriyor. 我 权 叔 用 很 多 柯 麦 把 马 忠 得 原 
肥 体 壮 。 

yular is, 细 纺 : Arabacl atlart yularla- 
rmdan tutup direge bagladr 马车 夫 牵 着 
缀 强 把 马 栓 到 柱子 上 。Pazarda 6kiizleri， 
atlarl yularindan tutup g6tiiren adamlar 
vardi. 市 场 上 有 人 牵 着 马 和 牛 在 走 . 一! 
cizmek 【 转 ] 逃 脱 ,离开 ~! (-in) elinde 
olmak [ 转 ] 受 控制 ,被 控制 ,被 抓 住 把 柄 

yum 见 yom 

yuma i3.( 海 ) ( 捡 船 用 的 ) 粗 绳 ,大 索 , 费 

yumacik, -BI is. 一 东 , 一 捆 ; 一 把 

yumak', -ar (-i)【 俗 ] 洗 , 洗 深 :Kan! kan- 
la yumazlar，kanl su ile yurlar, 客家 宜 
解 不 宜 结 , 冤 客 相 报 何 时 了 。 

yumak’”, -Br I is. 线 球 , 线 团 ; 线 球形 物 ， 
一 团 ,一 块 ,iplik 一 ! 线 团 pamuk 一 ! 棉 
花 团 ytin ~1 毛线 团 Bogazima bir yu- 
mak tikandi. 我 如 梗 在 喉 。 工 s. 线 团 形 
的 , 线 球形 的 ,~ bulut (气象 ) 积 云 bir 一 
yin 一 团 毛线 Bes yiimak yiinden bir 
yelek 5rtildii， 5 团 毛线 可 织 一 件 背心 . 9 
一 racmak 解 开 线 团 一 mi biiyiitmek 攒 钱 

yumaklamak (-i) 把 … 缠 成 团 

yumaklanmak (nsz) @ yumaklamak 
的 被 动态 @@ 巾 胀 , 胀 大 ; 鼓 起 , 打 苞 ; 肿 , 肿 
有 

yumdurmak (-i) yummak 的 使 动态 

yummak, -ar (-i) 闭 上 , 合 上 ; 担 紧 ; 咬 紧 ; 
aEziml 一 闭 上 嘴 avucunu 一 握 紧 手掌 
g6ziinti 一 睐 幼 眼 睛 Sule g6zlerini yum- 
du ve az sonra uyudu. 和 舒 莱 闭 上 眼睛 一 
会 儿 就 睡 着 了 .0 (-e) g6z 一 伴 装 不 知 , 装 
着 不 知 

yumru I is. @( 人 和 动物 体 上 鼓 起 的 ) 
包 , 小 包 , 疾 瘤 , 结 节 , 隆 :一 burun 攻 头 
鼻 Alninda bir yumru var. 他 的 额头 上 
有 一 个 包 。Diisiince, alnzmda bir yumru 
olustu. 我 摔 了 个 跟头 ,额头 上 态 了 一 个 
包 。 @ ( 植 ) 块茎 :patates 一 su 马铃薯 
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块茎 下 s. 肿 物 状 的 , 肿 包 形 的 , 肿 起 的 ; 块 
茎 的 : ~ kak 块 蕉 的 根 一 yanakl bir 
cocuk 面 类 肿 起 的 孩子 

yumrucak, -BI is. 见 yumurak 

yumrucuk, -区 u is. 小 包 , 小 隆 凸 ,小 疙 瘙 

yumruk, -Bu is. @ 拳 头 : Adam zayIf 
g6ziikiiyor ama, hasmin! iki yumrukla 
iki seksen uzativerdi. 此 人 看 上 去 很 瘦 
弱 , 可 是 两 拳 就 把 对 手 放 倒 了 。 食用 拳头 
打 和 @@ 通 攻 , 进 通 ; 压 迫 , 压 力 :diisman 一 
alttmnda 在 敌人 的 通 攻 下 Ol(-e) 一 
asketmek (或 atmak，eklestirmek) 拳 打 
一 gibi 拳头 大 的 ~ gistermek (或 salla- 
mak) 恐 吓 ~ hakkl 用 武力 获得 的 东西 , 通 
过 强权 获得 的 东西 (-e) 一 indirmek 拳 打 
一 kadar O 拳头 高 的 :~ kadar cocuk 产 
头 高 的 孩子 @ 拳头 大 小 的 ; 一 kadar tas 
拳头 大 小 的 石头 ~ kadar karpuz 拳头 大 
的 西瓜 ~ savurmak 拳 打 ,挥舞 源头 , 挥 源 
一 sikmak 接 紧 拳头 :Yumruklarrmr st 
Dislerini gicirdatti. 他 双 源 紧 措 ,牙齿 咬 
得 嘎嘎 直 响 。~ Yurmak 驳 打 :Su yumur- 
cagl yanimdan kaldir. Simdi bir yumruk 
vurup cenesini dagrtacaglm。 快 把 这 个 讨 
厌 的 孩子 带 走 ! 要 不 我 会 一 产 打 烂 他 的 嘴 。 
一 yemek 吃 拳 头 , 挨 拳头 一 yummak 措 紧 
拳头 ~ ~a gelmek 互 股 ,打架 ,你 一 拳 我 
一 脚 :Bu yiizden Ali'’yle Murat onlarla 
yumruk yumruga geldiler. 于 是 阿里 和 
穆 拉 特 便 同 他 们 你 一 拳 我 一 脚 地 打 了 起 来 。 
一 la kurtarmak 用 拳头 把 球 击 回 ~la 
vurmak 拳 打 一 u yapistrrmak 给 一 拳 , 打 
一 拳 一 una giivenmek 相信 自己 的 源头 ilk 
yumrukta 一 下 子 , 一 拳 

yumruklamak (-i) @ 拳 打 , 用 拳头 散打 : 
gogsiinii ~ 拍 着 胸 脑 @ 用 拳头 揉 面 ( 团 ) 

yumruklanmak (nsz) yumruklamak 的 
被 动态 

yumruklasmak (-le) 相互 拳击 

yumruk oyuncusu is.( 体 ) 拳击 运动 员 ， 
拳术 家 

yumruk oyunu is.( 体 ) 拳术 ,拳击 

yumruk topu is. (练习 拳击 用 的 ) 吊 球 

yumrul(an)mak (nsz) 成 为 包 状 的 ,成 为 
圆 形 的 ,长 成 像 球 似 的 

yumruluk, -名 u is. 包 状 ,小 包 , 小 隆 凸 

yumsuz s. 不 幸 的 ,不 走运 的 ;不 祥 的 
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yumuk s，@ 关 闭 的 ;封闭 的 ; 合 上 的 ;遮盖 
上 的 ; 肿 得 睁 不 开 的 ( 眼 ) :Ayla'nin g6zleri 
yumuk, acaba uyuyor mu? 阿 伊 拉 闭 着 
眼睛 ,是 睡 着 了 吧 ? @ 胖 得 发 圆 的 ,胖乎乎 
的 ;丰满 的 ,饱满 的 ; 软 的 ,柔软 的 : Ablam 
bebeginin yumuk ellerine eldiven 
6riiyor. 我 姐姐 给 她 孩子 的 小 胖 手 织 手 套 。 
一 ~ 很 丰满 的 ,很 胖 的 :Benden bir isim 
istiyorlar, kundaksiz, cirileiplak bir 
resmini de gondermisler; yumuk yu- 
muk bir bebek. 他 们 要 我 给 起 个 名 字 , 还 
给 我 寄 来 了 一 张 照片 ,赤裸 裸 一 丝 不 挂 ,一 
个 胖乎乎 的 小 宝宝 。 

yumuklasmak (nsz) 闭 上 , 合 上 , 匡 上 , 遮 
上 

yumulmak (nsz) 人 @ 闭 上 ; 合 上 ; 关 起 来 ， 
关闭 起 来 ; 盖 上 , 遮 上 : Uykum var， 
g6zlerim kendiliginden yumuluyor， 我 
困 了 ,眼睛 都 睁 不 开 了 。 @(C-e) 扑 向 , 猛 
扑 ; 贪 佑 地 吃 , 扑 食 :iSe 一 全 身心 地 工作 ， 
把 全 部 精力 都 用 在 工作 上 sofraya 一 贪 锋 
地 吞食 Tavuklar yem kabina yumuldu 
lar. 鸡 都 扑 向 食 盆 。 和 @@(-e)[ 但 ] 抽 ( 政 片 ， 
大 麻 案 ) @[ 便 ] 加 速 ,加 快 步伐 ,加 快 跑 的 
速度 

yumulu s. 闭 着 的 ; 合 上 的 ; 盖 着 的 

yumurcak, -&1 is， @ 淘 气 的 孩子 ,顽童 ; 
好 动 的 人 , 坐 不 住 的 人 ; 坏 家 伙 ( 多 指 小 孩 ): 
Su cocuk akillt bir yumurcak. 这 个 孩子 
是 个 非常 聪明 的 小 淘气 。Bak Su yumur- 
caga neler siyliiyor. 看 看 这 个 小 淘气 说 
此 什 么 。Su yumurcagi yanimdan 
kaldir Simdi bir yumruk vurup 
cenesini dagrtacagrm。 快 把 这 个 讨厌 的 孩 
子 带 走 ! 要 不 我 会 一 拳 打 烂 他 的 嘴 。 @ 
《 医 》 腋 下 或 腹股沟 淋巴 结 鼠 疫 

yumurmak (nsz) 肿 起 来 ,肿胀 起 来 

yumurta is.，@ 卵 ,卵细胞 ; 子 ;卵子 :balik 
一 sl 鱼 卵 ,鱼子 b6cek 一 si 虫 卵 @ 蛋 , 鸡 
蛋 :~ ak! 蛋白 ~ cirpacagl 打 蛋 器 一 
kabugu 蛋 壳 一 tozu 鸡蛋 粉 kus 一 sl 乌 
蛋 sahanda 一 前 蛋 加 摆 丸 ;男性 腺 :一 
hiicresi (或 g6zesi) 卵 胞 子 ~ kanallart 
《 解 》 输卵管 ~ olusmasI 卵子 发 生 , 卵 子 
生成 ,排卵 koc 一 si 编 羊 符 丸 。@ 模 , 模 
型 , 檀 头 (修理 袜子 等 用 的 ) 0 ~ bicimi 椭 
圆 形 的 ,长 圆 形 的 ; 卵 形 的 ~ bir kardes 一 


yumuk / yumusak 


奶 同胞 一 d6kmak ( 鱼 ) 甩 子 , 产 卵 ~ el 
bombast 柠 榜 型 手榴弹 一 kabugunu 
begenmemek 忘 本 , 忘 恩 负 义 ~ kapiya 
dayanmak (或 gelmek, srkismak) 时 间 紧 
急 , 危 急 时 刻 到 了 : Yumurta kaplya 
dayaninca gayret gOsterir, care arasin. 
时 间 紧 急 , 你 快 加 把 油 , 想 想 办 法 ! ~ kce 
半 高 跟 ~ sartst 四 和 蛋黄, 鸡 蛋黄 加 蛋黄 色 
一 dan cikmak 好 出 , 破 壳 而 出 ~dan daha 
diin ctkmns 黄 口 小 儿 , 乳 臭 小 儿 一 ya kulp 
takmak 欲 加 之 罪 , 何 患 无 词 : Her Seye 
bir kusur bulur. Yumurtaya kulp 
takar, 他 什么 事情 都 能 挑 出 毛病 来 ,和 欲 加 
之 罪 , 何 患 无 词 。 一 yr calkamak (用 卵 
鸡 ) 翻 蛋 @ 打 蛋 , 搅 蛋 , 甩 蛋 

yumurtacr is. 收 蛋 卖 的 人 , 卖 蛋 的 人 

yumurtacik, -BI is.〈( 生 〉 胚 细胞 , 受 了 精 
的 卵细胞 

yumurtacrlik, -I is. 收 蛋 卖 的 工作 , 卖 蛋 
的 工作 

yumurta k6kii i3.【 俗 ] 莫 草 染 料 

yumurtalk, -1 is，@( 解 , 生 ) 卵巢 : 子 
房 @@ 放 蛋 的 托盘 , 放 蛋 的 托 

yumurtamsI s， 卵 形 的 ;椭圆 形 的 

yumurtasiz ciiciiklenme is.《( 生 、 植 ) 无 
配子 生殖 

yumurtlamak (-i) @ 下 蛋 , 生 和 蛋 ; 产 卵 : 
Yumurta hilai ik, tavuk yeni 
yumurtlamls. 蛋 还 是 热 的 , 鸡 刚 下 的 。 
Tavugumuz her giin yumurtluyor. 我 们 
家 鸡 每 天 下 蛋 。Zenginin horozu da yu- 
murtjar， 富 家 公鸡 也 下 蛋 , 越 是 有 钱 越 有 
钱 。 四 杜撰 ,虚构 , 脐 造 ,胡扯 :acik sactk 
latifeler 一 说 下 流 话 , 口 出 污 言 秽语 
Bunu da kim yumurtladi. 这 是 什么 人 杜 
撰 出 来 的 。 

yumurtlayanlar c.is.〈( 动 ) 卵 生动 物 

yumusactk [yumu'sactk] s. 软 软 的 ,柔软 
的 ;温和 的 ,和 善 的 ,温顺 的 ;温暖 的 

yumusak, -Bl 5. 人 @ 软 的 ,柔软 的 :一 agac 
软 质 木 一 damak ( 解 ) 软 额 一 ekmek 软 
面包 ,容易 切 的 面包 ~ inis 软 着 陆 ~ ku- 
mas 柔软 的 布 ~ minder 柔软 的 坐垫 一 
su 软水 一 tas 软 石 , 易 加 工 的 石头 一 
yastik 软 枕头 Pamuk yumusaktir. 棉花 
是 柔软 的 。Yumusak bir yatakta yat- 

istiyorum。 我 想 睡 软 床 。 


mak 


yumusakca / yurt 


Bacaklarima dogru yumusak bir sey 
dokunmaya basladi. Korkudan dizleri- 
min bagl c6ziildi. 我 的 腿 磁 到 了 一 个 软 
平平 的 东西 , 吓 得 我 两 条 腿 直 哆 咏 。 @@ 温 
和 的 ,不 冷 不 热 的 :一 iklim 温和 的 气候 一 
hava 不 冷 不 热 的 天 气 ”加 和善 的 ,温和 的 ; 
随和 的 ,谦让 的 ; 软 心肠 的 ;听话 的 ,温顺 的 ， 
驯服 的 :~ huylu bir cocuk 性 格 温顺 的 防 
子 OBlan iyiydi; becerikli, yumusak 
huyluydu, ama hanesi kalabalikt 这 个 
小 伙 子 人 不 错 , 能 干 , 脾 气 也 好 ,但 是 他 家 人 
口 太 多 。Sema yumusak bir kizdir. 赛 玛 
是 个 温柔 的 姑娘 。 人 @ 柔 和 的 ;轻微 的 , 轻 轻 
的 :~ sessizler ( 语 ) 软 辅音 一 IStk 柔和 
的 光线 Yumusak adtmlarla geldi. 他 轻 
轻 地 走 来 。 全 亲昵 的 ,温柔 的 :一 sdzler 
亲昵 的 话 1nce parmaklarint kocasmin 
saclarina daldirarak, yumusak bir sesle 
yalvardi， 她 将 她 那 双 纤细 的 手 插入 丈夫 的 
头发 中 , 柔 声 地 央求 着 . 9 一 ag1zli 容易 驯 
服 的 ~ arazi 多 沼泽 地 区 ~ bash 听话 的 ， 
顺从 的 ;好 商量 的 人 ,随和 的 , 肯 让 人 的 : 
Demek ki bunca senelik kuzu gibi yu- 
musak basl karrst da nihayet isyan 
bayraBint acmistl, 这 么 说 这 么 多 年 一 直 
温顺 得 像 只 羊羔 的 老婆 也 终于 起 来 反抗 他 
7 了, Talat Hanimmn huyu gayet ya- 
vastIr，yumusak baslidir. 塔 拉 特 太 太 生 
性 文静 ,是 一 个 随和 的 人 。~ huylu 听话 
的 , 恭 顺 的 :随和 的 ,容易 说 话 的 ,文静 的 : 驯 
服 的 ,温顺 的 ~ yiizli 拘谨 的 , 须 腕 的 ,性 
格 温和 的 ,好 说 话 的 ,不 驳 人 面子 的 :Dayrm 
yumusak yiizliidiiry istediginizi cevir- 
mez， 我 舅 粤 是 一 个 好 说 话 的 人 ,不 会 回绝 
你 们 的 要 求 。 

yumusakca is. ( 动 ) 软体 的 无 背 椎 的 动 
物 : Midye bir yumusakcadir， 贻 贝 是 软 
体 动物 。 

yumusakcalar ¢. is. ( 动 ) 软体 动物 门 
( Mollusca ): Salyangoz, miirekkep- 
baliB1，midye yumusakcalardandir， 蜗 
牛 . 墨 鱼 和 贻 贝 都 属 软 体 动物 门 。 

yumusaklasmak (nsz) 变 软 , 变 乘 软 ; 变 
温和 ; 变 得 暖和 

yumusaklik, -BI is. 柔软 ;温和 ;和 善 : 温 
柔 ,随和 ,温顺 

yumusamak (nsz) @ 变 软 , 变 柔 软 , 变 柔 
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韧 : Ekmek isiminca yumusuyor， 面 包 一 
烤 就 变 软 。 全 变温 和 , 变 和 善 : Ali 6ziir 
dileyince babasi yumusadi， 阿 里 一 求饶， 
他 的 爸爸 就 心软 了 。 全 减轻 ,减弱 ; 变 瞬 
和 :Bahar gelince havalar yumusadr， 春 
天 一 来 ,天 气 就 变 暖 了 。 @ 〈 语 ) 硬 辅音 软 
化 

yumusatrci is. 使 软化 的 ;使 减轻 的 ,使 组 
和 的 

yumusatilmak (nsz) yumusatmak 的 被 
动态 

yumusatmak (-i) yumusamak 的 使 动态 ; 
cildi (或 deriyi) 一 使 皮革 柔软 durumu 
一 缓和 局 势 kalbini 一 使 心软 Kizarmis 
ekmegi siite bandimp yumusattyordu. 
他 把 烤 面 包 放 在 牛奶 里 泡 软 。 

yumusatmalik, -BI is. ( 技 ) 缓冲 器 , 减 震 
器 ;阻尼 器 

yuna 这 .【 俗 } 秸 坊 垫 

yunak, -BI i3.【 俗 ] 浴 池 ,澡堂 ,公共 澡堂 

Yonan 6z. is. 希腊 人 : 一 dili 希腊 语 一 
halki 希腊 人 民 ~ medeniyeti 希腊 文明 ， 
希腊 文化 eski 一 lar 古 希腊 人 ~ burnu 
又 高 又 直 的 押 子 ,端正 的 鼻子 

Yunanca [yuna'nca] I bz. is. 希腊 语 工 
zf. 用 希腊 语 , 用 希腊 文 

Yunanistan 6z. is. 希腊 (欧洲 ) 

Yunanistanlt J] 6z.is. 希腊 人 J 卫 5s. 居 
住 在 希腊 的 : Yunanistanl: Tiirkler 居住 
在 希腊 的 土耳其 人 

Yunani 本 0z. is. 希腊 人 ,希腊 居民 工 9， 
希腊 的 ;希腊 人 的 

Yunaniyat c.is. 希腊 (古典 ) 文 学 

Yunanli I 6z. is. 希腊 人 ,希腊 居民 工 
5. 希腊 的 ;希腊 人 的 

yunda is. 一 种 更 钨 

yunmak。-ar (nsz) [ 方 ] 洗 澡 ,沐浴 

yunus balig1, -nz 认 . ( 动 ) 海豚 (Delphi- 
nus) 

yurdu is.【 俗 ] 针 眼 , 针 鼻子 

yurt, -du is. @ 国 ,国家 ; 邦 ; 国 土 ,地 区 ， 
地 方 :~ bilgisi 地 方志 , 地方 学 ~ icin 
seyahat 在 全 国旅 行 Yurt ugrunda feda 
edilmeyecek hicbir sey yoktur, 为 了 国 
家 ,没有 不 能 牺牲 的 东西 。Tiirk yurduna 
Tiirkiye denir. 土耳其 人 居住 的 国家 叫 土 
耳 其 。 @ 祖 国 ;家 乡 ,故乡 :一 hiyaneti 背 
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上 叛 祖国 ~ 6zlemi 思念 故乡 ;思乡 病 , 思 家 
病 一 sevgisi 爱 祖 国 ,爱国 精神 ,爱国 心 ; 
爱国 ~ sehitleri giini 为 国 捐躯 者 纪念 日 
四 住所 ,住宅 ,住房 ;宿舍 ;帐篷 , 秸 帐 (游牧 
民族 的 住房 ) bakrm 一 u 孤儿 院 hasta 
一 u 医学 院 哎 renci 一 u 学 生 宿舍 saglik 
一 u 疗养 院 , 休 养 所 @… 之 乡 ,… 集 中 地 : 
Bu k6y pehlivanlar yurdudur. 这 个 村 子 
是 摔跤 运动 员 之 乡 . 0 一 tutmak 住 下 , 定 
居 , 落 户 ;人 ( 国 ) 籍 ,取得 国籍 ;Tiirk ulusu 
bin yrldir burada yurt tutmustur. 土 耳 
其 民族 在 这 里 定居 已 经 有 了 一 千 多 年 了 。 

yurtdas 见 yurttas 

yurt drsI s, 国外 的 

yurt ici s. 国内 的 

yurtlandirmak (-i) yurtlanmak 的 使 动 
态 

yurtlanmak (nsz) 住人 ,定居 ,落户 ;置办 
家 产 

yurtluk, -&&u is. 田庄 ,庄园 ;地 主 的 地 产 ， 
领地 ,所 有 地 

yurtsal s. 祖国 的 ,本 国 的 ;国产 的 

yurtsamak (nsz) 思乡 , 想 家 ; 害 思乡 病 

yurtsever I is, 爱国 者 ,爱国 主义 者 工 
5, 爱国 的 ,爱国 主义 的 ; Ulusal Kurtulus 
Savast yurtsever halkimiz ve ordumu- 
zun cabalariyla gerceklesmistir， 民族 解 
放 战 争 在 我 爱国 军民 努力 下 胜利 了 。 

yurtseverlik, -Bi is. 爱国 ,爱国 主义 ,爱国 
精神 ,爱国 心 

yurtsuz s， 人 @ 没 有 祖国 的 @ 没 有 住处 的 

yurttas is. @ 同胞 , 同 国 人 : ilke 
disindaki yurttaslarimiz da yurtlarini 
bizim gibi sever. 我 们 国外 的 同胞 和 我 们 
一 样 爱 我 们 的 祖国 @@ 公 民 

yurttaslik, -BI is. 国民 身份 ,国籍 

yusufcuk, -Bu is. ( 动 ) @ 欧 斑 炮 (Strep- 
topelia turtur) @ 晴 蜂 (Libellula) 

yusyumru [yu'syumru] s. 突出 的 ,高 高 
鼓 起 的 

yusyuvarlak, -Br [yu'syuvarlak] s. 圆 圆 
的 ,很 圆 的 ;体形 胖 的 : Genc ama fact gibi 
sisman, yusyuvarlak bir kiz. 她 是 个 年 
轻 姑娘 ,但 又 圆 又 胖 , 像 个 大 木 桶 。 

yutak, -BI 这 .〈 解 》 咽 , 咽 头 ,咽喉 

yutargize is.《 生 》 白细胞 ,白血球 

yutar hiicre is. ( 生 ) ( 吞 ) 叭 细胞 


yurtdas / yuva 


yutkunluk, -区 u i3. @@ 短 暂停 顿 , 打 奔 儿 ， 
暂时 停顿 @ 强 烈 的 愿望 

yutkunmak (nsz) 人 @ 和 否 , 咽 ,吞咽 (口水 ); 
垂 泛 , 眼 饶 :Yutkunurken bogazrmda bir 
agrrl 永 duyuyorum. 当 我 咽 东 西 的 时 候 ， 
感到 喉 哆 里 有 什么 东西 堵 着 ，Limon 
g6riince yutkunurum. 我 一 见 柠檬 就 流 
口水 。 四 犹 玉 不 决 , 靶 踊 起 来 ; 讷 讷 不 出 
口 , 欲 言 又 止 : Bir hayli yutkundu, ama 
sonunda dayanamad1,s6yledi, 他 犹 移 不 
决 了 好 久 ,最 终 还 是 忍 不 住 说 了 。Annem 
kelimelerini yutkunuyor. 我 母亲 欲 言 又 
止 。 

yutmak, -ar (-i) @@ 吞 , 咽 , 吞 咽 , 知 食 ， 
Yemekleri iyice cignedikten sonra yut- 
mak saghgrmlz icin gereklidir， 细 嚼 慢 咽 
有 益 健康 。 @@ 侵 吞 ,吞并 ,侵占 @@ 忍 住 ， 
忍受 ,默默 忍受 , 忍 气 春 声 ,眼泪 往 肚 里 咽 ; 
Ben bu agnr s6zleri yutmam. 我 忍受 不 了 
这 些 刺耳 的 话 。 @( 不 假 思索 ,无 需 证 明 
地 ) 信 以 为 真 , 赁 信用 接受 :yalanl 一 相信 
谎 语 Bu yalant kimse yutmaz， 谁 也 不 相 
信 这 种 谎话 。 全 (在 游戏 ,比赛 .争论 等 中 ) 
获胜 , 占 上 风 ”人 @ 说 得 不 全 和 不 清楚 : Bazl 
heceleri yutuyor， 他 有 几 个 音节 吃 音 。 
@[ 转 ] 遮 , 挡 , 吸 收 , 碱 少 ( 指 光 、 热 ,声音 )， 
Duvarlar，biitin 1$iklar yutuyor， 墙 把 
所 有 光 都 遮挡 了 。 Oyutarcasma okumak 
一 下 子 读 许 多 书 , 贪 整地 阅读 大 量 书 籍 

yutturmaca is. 一 语 双 关 的 俏皮 话 

yutturmak (-i, -e) @ yutmak 的 使 动态 
人 @ 提 弄 , 轧 弄 , 取 笑 

yutturulmak (nsz) yutturmak 的 被 动态 

yutucu s. 吞咽 … 的 

yutulmak (nsz) yutmak 的 被 动态 : 
yutulmaz cirkinlik 极 难看 的 生理 残缺 , 丑 
陋 的 畸形 

yuva is，@ 乌 巢 , 鸟 窜 ;( 动 物 的 ) 穴 , 洞 , 帘 ， 
家 园 :avcr 一 SI ( 军 ) 掩体 , 散 兵 壕 balik 
一 si 鱼 穴 karmca 一 sI 蚁 巢 , 蚂 蚁 窝 kar- 
tal 一 si 座 梨 leylek 一 si 白 数 巢 makineli 
tiifek 一 si ( 军 ) 机枪 集 serce 一 si 麻 省 窝 
tilki 一 si 狐狸 穴 Bahcemizdeki agacta 
bir kus yuva yapmis, 有 只 鸟 在 我 家 花园 
里 的 树 上 筑 集 。 @ 家 , 家庭, 家园: aile 
一 sl 家 庭 jnsanm kendi yuvasmdan da- 
ha sicak ve samimi hicbir yer olmazdi. 


yuvak / yuvarlanis 


没有 任何 地 方 能 比 自己 的 家 更 温暖 ,更 漫 
声 。 全 幼儿 园 ;孤儿 院 :cocuk 一 si 幼儿 
园 kimsesizler 孤儿 院 Dort 
yasindaki Emre bu yil yuvaya gidiyor. 
4 岁 的 埃 姆 莱 今 年 上 幼儿 园 。 @【 转 ] 贼 
窝 , 菲 巢 ,巢穴 ,窝点 : hirslz 一 SI 贼 寓 合 
窝 , 集 ; 一 大 群 ,一 大 堆 :b5cek 一 si 虱子 窜 
sinek 一 sl 一 大 群 苍蝇 tahtakurusu 一 sl 
臭虫 窝 Bu oda b6cek yuvasL 这 房间 是 
她 于 窜 。 @ 小 四 ,小 坑 , 小 圆 六 ,小 圆 窝 ; 
梢 , 孔 ; 插 槽 :dis 一 si 牙 权 genisleme 一 SI 
扩展 档 g6z 一 si 眼窝 @ 清 真 寺 的 院子 0 
~ kurmak (或 yapmak) 四 筑 巢 , 结 集 , 搭 
梨 : Bir leylek evimizin bacasina yuva 
yapmis, 有 一 只 鸡 在 我 们 家 烟 向 上 筑 了 
蘑 。 加 结婚 ,成 家 :Ginliiniin diimeni bo 
zuk oldugundan bir yuva kuramadLk 他 
没 能 成 家 是 因为 他 朝 三 荞 四 。~sin! boz- 
mak 破坏 … 家 庭 一 SIni daBrtmak 拆散 … 
家 庭 , 使 … 家 庭 解体 (- 记 ) 一 sml yapmak 
惩罚 , 惩办 ,惩治 , 巧 处 ,处 罚 , 处 分 : 
Kabadayilara catti; onun yuUvVasImI 
yaptilar. 他 招 落 了 那些 无 赖 ,他 们 就 把 他 
收拾 了 一 顿 ，~smr yikmak 四 破坏 家 庭 
加 捣毁 巢穴 ~ya doniis 回 到 原来 的 地 方 ; 
回 到 原职 ; 回 家 多 Yuvast yakilmadikca 
yulanm k6kii kesilmez。 蛇 洞 不 毁 ,就 灭 不 
了 蛇 。Yuvayr yapan disi kustur. 筑 集 靠 
肉 岛 , 理 家 靠 主妇 。 

yuvak, -Bt is.【 俗 } 汽 缸 ; 圆 简 ; 圆 柱 体 

yuvalamak (nsz) 筑 巢 , 搭 巢 ,做 窗 : Ley- 
lek bacalarin iistiinde yuvalar. 白 激 在 烟 
向 上 筑 集 。 

yuvalandirmak (-i) yuvalanmak 的 使 动 
态 

yuvalanmak (nsz) 加 成 家 ,成 了 家 人 @ 拱 
梨 , 做 窝 @ ( 军 ) 近 迫 作业 ,土工 作业 (在 
炮火 下 战士 自己 挖 简单 掩体 ) @ 集 中 到 一 
起 , 紧 到 一 起 

yuvalr s. 待 在 巢 里 的 , 待 在 富里 的 ;有 梨 的 ， 
有 帘 的 

yuvar is，@ 球 形 ,球形 物体 @( 解 ) 血 
球 :ak 一 白血球 al 一 红血球 0 一 一 快 
走 , 快 跑 : Yuvar yuvar yiiriiyordu, 他 不 
是 在 走 ,而 是 在 跑 。 

yuvarcik, -BI is. 小 球 , 圆 珠 

yuvarlak, -EI I is. 人 @ 球 ,球体 ,球形 物 


一 引 
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体 ,球状 物体 ;小 球 , 圆 珠 :krrmizl 一 红 血 
球 yer 一 ! 地 球 @( 印 ) 印刷 滚 简 工 >. 
各 圆 的 , 圆 形 的 ,环形 的 ;球形 的 ,球状 的 :一 
(baslD vida 圆 帆 螺钉 一 bir masa 圆桌 
一 bir yiiz 圆 脸 一 cekic 圆 头 锤 ~ ege 圆 
铂 一 kalem 圆珠笔 ~ kiskac 圆 头 钳 , 圆 
口 钳 一 masa toplantisi 圆桌 会 议 一 ses- 
liler 圆 唇 圆 音 ~ yaka 圆 领 @ 整 的 :一 
hesap (sayD) ( 抹 掉 零 数 的 ) 整 数 加 圆滑 
的 ;一 deyim 圆滑 的 说 法 0 一 hesap yap- 
mak 作成 整数 ,使 成 整数 ,去 掉 尾 数 ;把 账 
目 数字 算 成 整数 ~ konusmak 含混 地 说 ， 
圆滑 地 说 

yuvarlakcIk，- 名 1 is.， 小 球 , 圆 珠 : beyaz 
一 lar ( 解 ) 白血球 kirmazr ~ 一 lar 《 解 ) 红 
血球 

yuvarlak aBizlilar 5. is. ( 动 ) 圆 口 岗 
(Cyclostomata) 

yuvarlaklasmak (nsz) 成 圆 形 , 变 成 圆 的 

yuvarlaklastirmak (-i) 使 成 圆 形 , 弄 辆 

yuvarlaklik, -BI is. 球形 ,球状 ; 圆 , 圆 形 

yuvarlak solucanlar ¢. is. ( 动 ) 线形 动 
物 门 (Nemathelminthes) 

yuvarlamak (-i) @ 推 滚 ,转动 ,使 滑行 ; 
dengi 一 推 滚 卷 简 tas! 一 推 滚石 头 vari- 

推 滚 桶 sciler,，ficilar agrr 
olduklari icin yuvarlayarak gOtiirdiiler, 
由 于 大 圆 木 桶 太 沉 ,工人 们 把 它们 滚 走 了 。 
@ 卷 上 , 卷 起 , 卷 成 简 : Musambayl yu- 
varlayarak kaldirdilar， 他 们 把 油漆 布 卷 
成 卷 拿 走 了 。 全 推倒 , 放 倒 ,打倒 , 摔 倒 , 乔 
倒 ; 弄 翻 , 弄 倒 : Bir celmede adaml yere 
yuvarladi. 他 使 了 一 个 绊 子 把 那 人 摔 倒 在 
地 。 人 @ 胡 扯 , 睹 说 ,胡说 八道 ;kitir 一 信 
口 肉 黄 ,大 撒 其 谎 s 和 胡说 得 过 火 Gene yu 
varlamaga basladi. 他 又 开始 胡说 八道 。 
图 [ 俗 ] 吃 掉 , 喝 掉 , 吃 光 ; 大 口 地 喝 掉 ,津津 
有 了 味 地 很 快 地 吃 掉 ; 喝 一 杯 , 干 一 杯 :Birbiri 
ardinca bilmem ka¢ sise bira 
yuvarlamis. 我 不 清楚 他 一 瓶 接 着 一 瓶 地 
喝 了 多 少 瓶 啤酒 。 @ 圆 消 地 说 ,含混 地 说 
加 使 成 整数 ,去 掉 尾 数 

yuvarlanls is， yuvarlanmak 的 动 名 词 : 
Nihad'm yuvarlanisin: gbrdiikleri za- 
man kisik kisik bir kahkaha 
koyuvermislerdi. 他 们 看 到 尼 险 德 摔 倒 ， 
发 出 了 味 味 的 笑 声 。 
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yuvarlanmak (nsz) @( 圆 的 东西 ) 滚 动 , 
《 顺 着 斜坡 往 下 ) 滚 , 滑 ; 转 动 ,旋转 ,转圈 : 
Cember yuvarlanip gitti， 桶 短 滚 走 了 。 
Kosusa kosusa etrafa dagiliyorlar, 
agaclara tirmanip ¢imenlerde yuvarlani- 
yorlardi, 他 们 一 起 跑 着 跑 着 便 向 四 周 散 
开 , 息 上 树 , 在 草地 上 打滚 。 @ 滑 下 , 滚 下 ， 
跌 下 ; 坠落, 掉 下 ;落下 , 掉 落 : Abliyi 
kacrrinca duvardan yuvarlandl， 他 一 慌 
神 儿 ,就 从 墙 上 摔 了 下 来 。AsaBlya 
bakayim derken az kalsin yuvarlaniyor- 
dum. 我 本 想 往 下 看 看 , 却 差 一 点 滚 下 去 。 
Merdivenden dangir dungur yuvarlan- 
中 ,只 了 听 员 里 哎 当 一 阵 响 , 他 从 楼 梯 上 滚 了 
下 来 。 全 倒 下 ,跌倒 :Kapi acilir acllmaz 
yiiziikoyun ve kaskati yere yuvarlandi. 
门 一 开 , 他 就 直 挺 挺 地 扑 倒 在 地 上 。 So- 
nunda ikisinin de giici kalmadi, yere 
yuvarlandilar, 最 后 ,两 个 人 也 都 筋 疲 力 
尽 , 竣 倒 在 地 上 。 @ 脱 落 ,剥落 :Dagin te- 
pesinden yuvarlanan karlar yolu 
kapadi， 从 山顶 上 韦 塌 下 来 的 雪 把 路 堵塞 
了 。 @[ 俗 ] 被 撤职 ,失掉 职位 @[ 转 ] 突 
然 地 死亡 ,意外 地 死亡 , 狂 亡 , 暴 卒 Oyuvar~ 
lanip gitmek 中 有 什么 条 件 就 怎么 生活 ; 
平平 常常 地 生活 ,凑合 着 过 活 四 狂 亡 , 暴 卒 
图 被 撤职 yuvarlana yuvarlana 滚动 着 ; 滑 
行 ,快走 , 快 跑 $Yuvarlanan tas yosun 
tutmaz。 中 滚动 的 石头 不 长 青 苦 , 工 作 不 安 
定 的 人 拱 不 了 家 财 。@@ 流 水 不 腐 , 户 枢 不 
碍 . 

yuvarlatmak (-i, -e) yuvarlamak 的 使 
动态 :kenar 一 把 边 弄 圆 

yuvardlcer [yuvalralcer] is. 测 圆 仪 

yuvgu is. 【 俗 ] 贺 箱 , 滚 简 , 滚 子 ; 辊 子 , 辊 
轴 , 轧 辊 ; 轴 , 转 轴 ; 圆 柱 体 ;汽缸 ; 滚 压 机 , 压 
路 机 

yuvgulamak (-i) 压 实 ,夯实 ,踏实 , 踩 实 ， 
措 资 实 ;的 固 , 压 平 , 轧 平 

YD[ 缩 ] 耶 尔 德 兹 大 学 (Yildiz Universitesi) 

yiice 1 s，@ 最 高 的 ;至 高 无 上 的 :一 
basbug 最 高 统帅 ~ daglar 最 高 的 山 一 
Divan 最 高 法 院 一 Tanri 至 高 无 上 的 主 
@ 伟 大 的 ;崇高 的 ;高尚 的 ;宏伟 的 ,雄伟 的 、 
壮丽 的 : Atatiirk yiice bir 6nderdir. 阿 塔 
图 尔 克 是 位 伟大 的 领袖 。Yurt sevgisi 
yiice bir duygudur. 爱 祖国 是 一 种 高 尚 的 


yuvarlanmak / yiik 


情操 。 下 is. 高 地 : Kartallar yiicelerde 
d6niiyorlar. 老鹰 在 高 地 上 空 盘旋 . 0 一 
g6niillli 宽 宏 大 量 的 ; 合 己 为 人 的 ,慷慨 的 ; 
善良 的 ,好 心肠 的 ~ ruhlu 宽 宏大 量 的 ; 宽 
厚 的 ;慷慨 的 

yiicelenmek (msz) 上 升 , 升 高 ;高 升 ,地 位 
提高 ,声望 增高 

yiiceletmek (-i 提高 ,增高 ,加 高 ;提高 … 
地 位 、 声 价 . 威 望 

yiicelik, -Bi 这 @@ 很 高 的 地 位 ,至 高 无 上 
的 地 位 @@ 高 尚 ,崇高 ,伟大 :ruh ~i 精神 
的 伟大 

yiicelim is. 《天 》 中 天 :一 noktast (天 ) 
《月球 距 地 球 的 ) 远 地 点 ,最 高 点 ,极点 ,顶点 

yiicelis is，yticelmek 的 动 名 词 

yiicelmek (nsz) 见 yiikselmek 

yiiceltmek (-i) yiicelmek 的 使 动态 

yi 衣 riik, -部 ss， 人 @ 走 得 很 好 的 , 跑 得 好 的 
@ 勤 劳 的 ,勤奋 的 ”全 强壮 有 力 的 ,健壮 的 

yiik is，@ 货 物 , 货 载 ,货品 ;装载 物 ,负载 
物 ; 重 物 , 重 东西 ; 驮 子 , 马 搭 子 ; 载 重量 , 装 
载 量 :一 a&1irli&t 吨位 , 吨 数 一 ambart 货 
舱 ~ asans6rii 货运 电梯 一 gemisi 货船 
一 kapasitesi 起 重量 ,载重 量 ; 负 荷 量 一 
katar 一 列 货车 一 otomobili 载重 汽车 ， 
卡车 一 vagonu 货车 车 厢 bir araba ~ 忆 
一 车 货物 bir araba 一 让 odun 一 车 柴火 
bir hayvan 一 一 只 牲口 能 驮 的 货物 量 
bomba 下 载 弹 量 kalbe fazla 一 
yiiklemek 使 心脏 负担 过 重 sabit 一 便 
载 ; 固定 荷载 salim 一 许可 的 荷载 
yiiriiyiis 一 世 行军 装备 Vapur yikiinti 
bosaltt 轮船 印 完 了 货 。 四 负担 ,重担 ， 
重负 , ~ 让 cok 负担 很 重 的 Biitiin evin 
yiikii babammn iizerinde. 全 家 的 重担 都 
落 在 我 父亲 的 肩 上 。Ben bu ytikt altma 
giremem. 我 担 不 起 这 付 重 担 。Bu yiike 
herkes katlanamaz. 不 是 每 个 人 都 能 担 起 
这 付 重担 。Ustimden yiik gitti， 我 没有 
负担 了 。 全 放 被 福 和 衣服 的 橱 子 。 @ 
( 电 ) 放电 :miispet elektrik 一 站 正 电荷 
一 beygiri 四 驮 载 马 @ 拉 大 车 的 马 , 运 货 的 
马 (-e) ~ olmak 成 为 负担 ,成 为 累 效 , 拖 
累 : Bu iste, size yiik olduk, diye 
iiziliyorum。 这 件 事 情 我 们 让 您 受累 了 ， 
我 真 不 好 意思 ! Bu sikintilt giinlerimde 


bile kimseye yiik olmak istemiyordum. 


yikcia / yiiksek 


即使 是 在 这 样 困 难 的 日 子 里 ,我 也 不 愿 给 别 
人 添 麻烦 。Cocuk artk kanatlandr da 
anaya babaya yiik olmuyor. 孩子 已 经 长 
大 了 ,不 再 拖累 父母 了 。~ varmak 装 驮 
子 , 把 … 驮 在 (牲口 ) 身 上 一 te hafif paha- 
da aEr 小 而 值钱 的 ,小 而 贵重 的 : Evdeki 
yangm biiyiiyiip de tehlikeli bir hal 
alinca Ahmet yiikte hafif pahada agrr 
ne varsa almis, kendisini son anda so- 
kaga atabilmisti. 屋子 里 的 火 越 来 越 大 ， 
情况 危急 , 艾 哈 迈 德 收拾 了 一 下 值钱 的 东 
西 ,在 最 后 一 刻 逃 了 出 来 。 一 站 hafiflemek 
负担 变 轻 ,负担 减轻 ~ 站 tutmak 挣 大 钱 ， 
发 大 财 ~i iizerinden atmak 中 完成 艰难 
的 任务 加 推卸 责任 ~iin altmdan kalka- 
mamak 不 堪 重 负 ~iinii almak 能 拿 走 多 
少 就 拿 走 多 少 ~iini tutmak 挣 大 钱 ,发 大 
财 : Arsa satisindan yiikiinii tutmus 
oldu, 他 炒 卖 地 皮 发 了 大 财 。 

yiikeii is, 装 印 工 ,搬运 工 

yiikciiliik, -区 站 i3， 搬运 行当 ,搬运 工作 ; 装 
印行 当 ,装卸 工作 

yiikhayvanr, -ni is. 用 于 驮 载 的 牲口 , 驮 
畜 

yiiklem is.( 语 ) 谓语 : Yiiklem, ciimlenin 
temel 6Besidir， 谓 语 是 句子 的 主要 成 分 之 


yiiklemek (-i, -e) @ 装 货 ,装载 , 装 满 货 
物 ; 装 上 , 装 信 ; ( 计 ) 下 载 :arbayl ~ 装 车 
hayvani ~ 使 (牲口 ) 驮 满 sandIEI ara- 
baya 一 把 箱子 装 到 车 上 Esyalar a- 
rabaya yiikledik. 我 们 把 东西 装 上 了 车 。 
@ 委 托 , 托 付 , 交 给 (办 ) ,使 负担 ,使 承担 ,使 
负责 ; sirtma ~ 托付 给 他 , 交 给 他 (-e) 
sorumluluk 一 委托 … 人 负责 ,让 … 人 负 
责 Bu isin idaresini bana yiiklediler. 他 
们 委托 我 管理 这 工作 。Kocasi，parayl 
idare etmeyi ona yiikledi. 他 丈夫 把 钱 交 
给 她 管理 。 和 @@ 嫁 祸 ,归罪 ,把 … 归 咎 于 :Bu 
sucu ona yiiklemek istiyorlar. 他 们 想 把 
这 一 过 错 推 到 他 的 身上 。 

yiiklenilmek (-e) yiiklenmek 的 被 动态 : 
Esya arabaya yiklenildi. 东西 已 经 装 上 
率 了 。 

yiiklenmek (-i) @ 装 货 ; 装 驮 : Araba 
yiiklendi. 车 (上 的 货 ) 装 好 了 。Derken 
uzaktan, iki ficr sarap yiiklenmis iic ath 
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bir araba ko6pege dogru gelmeye 
baslamrs. 正在 这 个 时 候 , 一 辆 3 匹 马 拉 的 
车 拉 了 两 彬 酒 朝 狗 走 来 。 @( 用 力 ) 靠 在 … 
上 , 抵 在 … 上 ,用 力 压 向 … ,用力 推 …, 用 力 
撞击 … :Kapiya yiiklenmis ve catir cutur 
kirarak iceriye girmis， 他 用 力 撞 门 , 味 喀 
一 声 把 门 擅 开 进去 了 。 Kapiya yiiklendi， 
ama acamad1. 他 用 力 推 门 ,但 没有 推 开 。 
Sag kanat diisman iizerine yiiklendi. 右 
要 猛攻 敌人 。 四 拥 进 , 拥 和 , 闻 进 : Halk 
mahkeme salonuna yiiklendi， 人 们 拥 人 
法 庭 。 @ 赋 予 (责任 、 使 命 等 ) ,使 承担 ( 义 
务 ); 委托 交办: Bu isi bana 
yiklenmeyin. 请 您 不 要 把 这 工作 交 给 我 。 
各 给 自己 添 麻烦 ,给 自己 增加 负担 ,使 自己 
受累 ;Bu isi kim yiklenecek? 谁 把 这 一 工 
作 担 负 起 来 ? 

yiikletilmek (-e) yikletmek 的 被 动态 

yiikletmek (-i, -e) yiklemek 的 使 动态 

yiikleyici is，@ 装 印 工 @ 装 卸 机 , 装 货 
机 ,装载 机 

yiikla s.，@ 装 载 的 ,负载 的 ,负荷 的 ;已 装 
货 的 ,已 装载 的 , 装 有 货物 的 ;已 装 驮 好 的 ， 
一 vagon 负载 的 车 采 , 已 装 好 货 的 车 皮 
k6miir 一 bir araba 装 好 煤 的 汽车 @ 忙 
的 , 事 多 的 , 没 空 的 ,没有 功夫 的 ;负担 过 重 
的 :O cok yiikli, bu isi baskasina vere- 
lim. 他 的 事 太 多 ,我 们 把 这 一 工作 交 给 别 
人 吧 。 加 值钱 的 ,价格 高 的 ,贵重 的 @ 
【 俗 } 怀 孕 的 ,怀胎 的 ,受孕 的 :~ kadin 孕 
妇 , 妊 妇 @[ 倡 ] 喝 醇 了 的 , 喝 得 烂醉 的 @ 
【但 } 有 钱 的 ,富有 的 (人 ) 

yiikliik，- 区 6 is. 放 被 袜 和 衣服 的 立 柜 ( 橱 
子 ) 

Yiiklitliik ，- 疼 让 is, 装载 ,负载 ;重担 ,重负 

yiiksek, -Bi 5s。 高 的 ,高 等 的 ,高 大 的 :一 
agac 高 的 树 一 anten (无 ) 天 线 ~ atla- 
ma 跳高 ~ basincli ( 医 ) 高 血压 的 ~ dag 
高 山 ~ firin 高 炉 , 炼 铁 炉 一 fiyat 高 价 
一 iskemle 高 使 子 ~ pamuk bulutu 高 积 
云 一 tabaka bulutu 高 层 云 ~ yapi 高 楼 
Odamrzin tavan!: yiiksek, elimi oraya 
degdiremiyorum. 我 们 房间 的 天 花 板 很 
高 ,我 伸手 够 不 着 。 @ (程度 ) 高 的 , (胆量 ) 
大 的 ,( 力 量 ) 强 的 :一 delme kuvveti 高 穿 
透 能 力 一 frekans ( 物 ) 高 频 , 高 频率 一 
frekanslr cereyan ( 电 》 高 压 电流 一 hava 
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hatti 高 压 线 一 ihtisash isci 业务 极 熟 练 
的 工人 ,有 高 级 技能 的 工人 ~ iicretli 高 工 
资 的 ,高 报酬 的 全 最 高 的 ;高 等 的 ,高 级 
的 ;上 级 的 :~ baskomutan 《 军 〉 最 高 统帅 
一 kisiler 上 层 人 士 , 官 居 要 职 的 人 一 
levazim mektebi ( 军 ) 高 级 军需 学 校 一 
makamlar ( 军 ) 上 级 (机 关 ) ~ Miidafaa 
Meclisi 最 高 国防 委员 会 一 omurgalilar 
( 动 ) 高 级 脊椎 动物 ~ orun 上 级 一 
Secim Kurulu 最 高 选举 委员 会 一 sevk 
ve idare ( 军 ) 最 高 统帅 部 ~ sosyete 上 流 
社会 ~ tahsil 高 等 教育 Yiiksek 65renim 
gormiis, ama daha iki s6zi bir araya 
getirmiyor. 他 接受 过 高 等 教育 ,可 是 连 话 
都 说 不 利落 。 @ 高 亢 的 ,高 音 的 ,高 音调 
的 , 尖 声 的 , 尖 细 的 :perdeden 一 
konusmak 大 声 地 说 ,提高 嗓门 说 ,大 嗓门 
说 @ 烷 高 的 ,高 尚 的 ,高 贵 的 ;高 雅 的 ;有 
声望 的 ,有 威望 的 ,权威 的 :一 duygular 高 
尚 的 情感 ~ fikriniz 您 的 权威 意见 ,您 的 
高 见 9 ~ kaldrm 堤岸 ;沿岸 街 ~ 
miihendis 有 文凭 的 工程 师 ~ perdeden 
konusmak QD 盛 气 凌 人 , 目 空 一 切 @ 大 声 
地 说 ,提高 嗓门 说 ~ ses @ 高 亢 的 声音 @ 
《 乐 ) 高 嗓音 ~ sesle 大 声 地 ,出 声 地 : 
Yiiksek sesle sinifta konusmaz， 在 教室 
里 不 要 大 声 说话 。~ tabakadan kelimeler 
(说 ) 大 话 , 压 夸 其 谈 ~ ustura【 倡 ] 恬 不 知 
耻 的 谎言 ~lerde dolasmak 好 高 发 远 , 想 
要 的 太 多 ,希望 的 太 多 ;和 希望 得 到 难以 得 到 
的 东西 , 追求 难以 获得 的 东西 : 
Yiikseklerde dolasma，6lcali ol, is 
tathya baglansim、 你 就 别 好 高 登 远 了 , 适 
可 而 止 ,把 事情 了 结 了 吧 ! 一 ten atmak 自 
夸 , 自 吹 ,说 大 话 : Hep yiiksekten atarak 
konusursun. 你 说 话 口气 总 是 那么 大 ! 
Onun burnunu kirdim, artrk yiiksekten 
atamaz. 我 挫 了 他 的 锐气 ,他 再 也 不 敢 吹 牛 
了 。(-e) ~ten bakmak 看 不 起 , 瞧不起: 
Kapr calmndr ve Ali yiiksekten bakar bir 
tavirla odaya daldi. 门 一 响 , 阿 里 走 进 了 
房间 ,一 副 不 可 一 世 的 样子 。 一 ten ucmak 
想 要 的 太 多 ,希望 的 太 多 ;希望 得 到 难以 得 
到 的 东西 ,追求 难以 获得 的 东西 

yiikseklik, -&i is. 高 ,高 度 ;提高 ,增高 ,加 
高 :su ~i 水 位 的 高 度 su ~i g6stergesi 
水 位 计 , 水 尺 





yiikseklik / yiikseltilmek 


yiikseklik6lcer is. 高 度 计 , 测 高 计 

yiiksek okal is. 高 等 学 校 

yiiksek 0&8renim is. 高 等 教育 

yiiksek 068retim is. 高 等 教育 

yiikselen s.《〈 生 ) 上 升 的 , 升 起 的 , 升 高 的 ， 
长 高 的 

yiikselim is. (天 ) (天体 ) 赤 经 

yiikselis is. yikselmek 的 动 名 词 : 
ekonomik 一 经 济 发 展 

yiikselme is，@ yiikselmek 的 动 名 词 : 一 
devri ( 史 ) 文艺 复兴 时 代 ~ kabiliyeti 疏 
高 性 能 ~ siiratl 上 升 ( 速 ) 率 , 钨 升 速 率 
@ (地 ) 灾变 @ 洪 水 @ ( 数 ; (使 ) 自 乘 ， 
乘 方 , 乘 乔 :kareye 一 使 自 乘 

yiikselmek ( nsz) @ 升 起 , 升 高 ; Evin 
bacasindan dumanlar yiikseliyor， 炊 烟 
从 烟 册 里 冉冉 升 起 ，Ucurtma giderek 
yikseliyor, 风筝 越 飞越 高 。 @( 得 到 ) 提 
高 ,增强 ,增多 , 增 大 ,增加 ;( 得 到 ) 加 强 , 发 
展 ;( 得 到 ) 扩 大 ,壮大 ;上 涨 ,上 升 : Hararet 
yiikseldi， 温 度 升 高 了 。 Radyonun 
digmesini cevirince ses yikseldi, 一 拧 
收音 机 的 旋钮 ,声音 就 大 了 。 全 提升 , 悦 
升 ,升级 : Caliskan bir insan olan dayrm 
gbrevinde giderek yiikseliyor, 我 的 奥 贸 
是 一 个 勤奋 的 人 ,他 的 职务 在 不 断 晋 升 。 
Oyiikselip alcalmak 时 高 时 低 , 时 涨 时 落 

yiikseltec, -ci is. ( 物 ) 增强 器 ;放大 器 ; 增 
音 机 ; 帮 电 机 

yiikseltgeme is. yiikseltgemek 的 动 名 词 

yiikseltgemek (-i) (化 ) 使 氧化 ,使 与 氧化 
合 ,使 表面 氧化 ,氧化 … 表 层 ;氧化 处 理 ， 
用 氧 处 理 (…) 

yiikseltgenme is，yiikseltgenmek 的 动 
名 词 

yiikseltgenmek ( nsz) yikseltgemek 的 
被 动态 

yiikselti is. 海拔 高 度 Ankaranm 
yiikseltisi 850 metredir. 安卡拉 的 海拔 高 
度 是 850 米 。 

yiikseltici s. 抬 起 … 的 , 举 起 … 的 , 升 起 … 
的 ;提升 … 的 ,提高 … 的 ;上 升 的 :一 kuvvet 
〈 物 》 升力 ,起 重力 ,浮力 

yiikseltme is @ yiikseltmek 的 动 名 词 : 
一 kuvveti 升力 , 起 重力 , 浮力 halkin 
refahint 一 提高 人 民 福 利 @ (无 ) 放大 

yiikseltilmek (nsz) yiikseltmek 的 被 动 


yiikseltmek / yiirek 2014 


态 :Kalite yiikseltildi. 质量 提高 了 。 

yiikseltmek (-i) @ yikselmek 的 使 动 
态 :buhar basincmt ~ 加 大 蒸气 的 压力 
biyik bayragint 一 高 举 … 的 伟大 旗帜 
Srtayl alti metreye 一 把 横 杆 升 到 6 米 
petrol fiyatlarint 一 提高 石油 的 价格 
protesto sesini ~ 加 强 抗议 的 声音 @ 
【 转 ] 吹 捧 @ (或 kuvvete 一 ) ( 数 ) 自 乘 ， 
乘 方 , 乘 寡 : bes sayisini d6rdiincii kuv- 
vete 一 .五 的 四 次 方 (54) 

yiiksiik, -区 is。 @ 顶 针 , 抵 针 :; Yiikstik 
takimazsan igne parmagrmna batabilir. 如 
果 你 不 戴 顶 针 , 针 就 有 可 能 扎 进 你 的 手指 。 
@ ‘ 植 ) 花 葡 0~ kadar 顶 针 那 么 大 ,很 
小 ,不 大 点 一 le Olemek 音 畜 ,小 气 , 抠 门 

yiiksiik otu is. ( 植 ) 毛 地 黄 , 洋 地 黄 ( Digi- 
talis purpurea) 

yiiksimmek (-den) 加 认为 是 累 歼 ,认为 
是 负担 ,把 … 当 作 包 容 :Ev islerinde an- 
neme yardiml hic yiiksinmiiyorum， 我 
一 点 也 不 认为 帮助 母亲 做 家 务 是 负担 。 @ 
【 俗 ] 懒 情 , 偷 懒 ; 懒 于 *… 

yiiksiiz s. 没有 装载 的 

yiikiim is， 义务 ,责任 : Herkes calismak 
yiikiimiindedir， 每 个 人 都 应 劳动 。 

yikiimlid s. 有 义务 做 … 的 ,有 责任 做 … 的 ; 
应 该 … 的 ,必须 … 的 @~ olmak 有 义务 做 
…, 有 责任 做 … 

yikiimlilik, -区 六 is 必须 性 ,必须 履行 

yiikiin is, (化 ) 离子 

yiikiinmek (nsz) 俯首 在 地 , 深 深 地 鞠躬 

yiilgi i，【 俗 ] 北 刀 , 刊 脸 刀 

yilgiicii is.【 俗 ] 理 发 师 

yiili 退 en i8.【 俗 ] 闲 刀 , 刊 脸 刀 

yiiliik s.【 俗 ] 刮 光 胡 须 的 , 刊 过 的 ; 剃 光 头 
发 的 , 弟 过 的 ; 没有 头发 的 ,秃头 的 ;无 毛 的 

yiiliimek (-i) 【[ 俗 ] 闽 , 刊 ; 剃 去 , 刊 掉 

yiin J is. 毛 ,羊毛 , 兽 毛 :一 6rgii maki- 
nesi 毛 织 机 Ankara 一 让 安卡拉 山羊 毛 
Yatak, yorgan yapmakta yiinden 
yararlanilir. 做 床 、 做 被 子 都 要 用 羊毛 。 工 
3. 毛 的 ; 毛 制 的 , 毛 织 的 ,毛纺 的 :~ Sorap 
毛 袜子 ~ eldiven 毛皮 手套 一 fanila 毛 
衣 ~ kazak 毛线 衣 ~ kumas 毛 织品 
iisimemek icin yiin atkim: basima 
sardim. 为 了 不 冻 着 ,我 用 毛 围巾 把 头 围 
上 . 0~ atmak 梳 毛 , 拌 毛 ; 使 压 扁 的 毛 莲 


松 

yiinelmek, yiinlemek (-e) 朝向 , 往 , 面 向 

yiinli I s. @ 毛 的 :Bu koyun kivirck 
yiinli。 这 是 一 只 卷 毛 羊 。 @ 毛 制 的 , 毛 织 
的 ,毛纺 的 :一 kumas 毛料 子 @@ 用 毛料 做 
的 ,用 毛料 缝 制 的 :~ etek 毛料 裙子 kalin 
一 den bir manto 厚 呢 大 衣 Yiinli ku- 
mastan bir pantolonum var. 我 有 一 件 毛 
料 裤子 。 @ 产 毛 的 ( 指 动 物 ) is. 毛料 
子 , 毛 纺织 品 

yiiniil s.【 方 ] 薄 的 

yiipiirmek (nsz)【 俗 ] 奔 忙 ,忙乱 ,上 忙 ,位 
忙碌 碌 , 前 后 来 回 奔跑 

yiireBiyufka s. 怜 仙 的 ,有 怜 恤 心 的 ;同情 
的 ,多 情 的 

yiirek, -Bi is，@ 〈 解 ) 心 ,心脏 :一 diszarl 
《 解 ) 心包 一 gevsemesi ( 医 ) 心 舒张 , 心 
舒张 期 ~ iczarl ( 解 》 心 内 膜 一 kasintis1 
〈 医 ) ( 心 ) 收缩 , ( 心 ) 收 缩 期 一 kulaci&1 
《 解 ) 耳 廓 ; 心 耳 :心房 ~ sikintist 心脏 病 
发 作 Sol g6gsiiniize elinizi koyarsanlZz 
yiirek seslerini duyabilirsiniz， 如 果 您 把 
手 放 在 左 胸 上 ,就 能 感觉 到 您 的 心脏 跳动 。 
@[【 转 ] 勇 敢 , 大 胆 , 英 勇 ; 勇 气 ,勇敢 行为 ,大 
无 菇 精神 : Bu is yiirek ister， 做 这 件 事情 
需要 勇气 。 @【 转 ] 心 灵 , 内 心 ;心肠 ,心眼 ， 
心情 ;感情 ,热情 :~ ten teksekkiir 衷心 的 
感谢 candan 一 ten 衷心 地 ,真心 诚意 地 
biitiin ~ ile 真心 实意 地 ,全 心 全 意 地 ,出 
于 真心 izgiin bir 一 le 心情 帝 重地, 诅 丧 
地 ,不 安 地 @@ 同 情 心 , 怜 侦 心 @[【 俗 ) 骨 ; 
腹 ( 部 ) ,肚子 ; 内 脏 ~~ carpmtist @ 心 导 ， 
心跳 ;心动 过 速 , 心 搏 过 速 @[【 转 】 不 安 , 焦 
急 ; 停 懂 ; 紧张 ，Biitiin giin yiirek 
carpintisi ile beklestiler， 他 们 一 起 焦急 
地 等 了 一 整 天 。 一 crzlatmak 使 人 心 碎 : 
Yiirek cizlatacak haberleri nereden 
isitirsin anlamam ki? 我 不 明白 ,这 些 让 人 
心 碎 的 消息 你 是 从 哪里 听 来 的 ? 一 darlt&1 
户 丧 ,意志 消沉 ,灰心 ;苦恼 , 忧 间 ;抑郁 , 优 
部 ~ karasi 犯罪 后 的 后 悔 ( 自 责 、 内 次 ), 犯 
罪 后 不 断 受到 良心 的 遗 责 ~ Seliinik【 恋 ] 
非常 胆 小 的 ,很 胆 性 的 ,十 分 性 丑 的 : Herif- 
te yiirek Selinik. 这 个 家 伙 吓 掉 了 魂 。 
jkisinde de yiirek Selanik. 两 个 人 都 怕 得 
要 死 。 一 Sogumak 高 兴 , 快活 , 开心: 
Karpuz kesmekle yiirek sogumaz. 光 切 
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西瓜 解 不 了 渴 , 胡乱 发 泄 报 不 了 优 。 一 
tiketmek 作 过 多 解释 , 作 过 多 的 说 明 ,说 
得 人 发 烦 ,解释 得 人 发 烦 :Karsimdaki s6z 
dinlemiyor; ben de yiirek tiiketiyorum. 
对 面 的 人 听 不 进去 ,我 也 说 腻 了 。~ ver- 
mek 使 振作 ,使 打 起 精神 ,使 勇敢 起 来 ; 鼓 
舞 ,鼓励 ~ yakmak 折磨 ,磨难 ,虐待 ;使 痛 
车 ,使 苦恼 ~ yangmi 伤心 ,忧伤 ;痛苦 , 苦 
楚 ,困苦 ;不 愉快 的 事 , 不 痛快 的 事 , 不 安 , 惊 
慌 ,焦急 ;担心 ,忧虑 ,外 念 ,操心 ,烦恼 一 
yanmak 齐 受 很 大 的 不 幸 , 遭 受 大 难 ,难过 
一 yarast 心灵 上 的 创伤 ,内 心 的 痛苦 四 
忧伤 ,忧愁 ,悲痛 ,痛苦 一 e islemek 〇 使 大 
为 震惊 (激动 ) ,使 产生 深刻 印象 四 感到 剧 
烈 疼痛 (-in) ~i actk “olmak) 表里如一 ， 
心直口快 ,胸怀 坦荡 : Bende yiize gilme 
marifeti yoktur，yiiregim aclktr， 我 不 
会 阿 读 奉 承 那 一 套 ,我 是 一 个 胸怀 坦荡 的 
人 。 Bende miidara marifeti yoktur, 
yiiregim aciktir, 我 不 会 虚 情 假意 那 一 套 ， 
我 是 一 个 表里如一 的 人 。(-in) ~i agzma 
gelmek 吓 一 跳 , 吓 掉 魂 , 魂 不 附 体 , 怕 得 要 
死 ,Yiiregim aBzima geldi. 我 怕 得 心 都 提 
到 了 嗓子 眼 了 。(-e) ~i akmak 喜欢 
(-in) ~iatmak 心跳 ;害怕 , 丽 惧 ,惊慌 , 紧 
张 ， Tramvaya biner geceriz, ama 
yiiregim gene atiyordu. 我 们 可 以 乘 有 轨 
电车 去 ,可 是 我 还 是 有 些 紧张 。(-in) ~ 
bayiimak 中 肚子 很 饿 ,肚子 饿 极 了 , 铁 坏 了 
回头 钳 , 迷 糊 + 昏 醉 (- 记 ) ~i bulanmak 感 
到 恶心 (-in) ~i burkulmak 受 折 磨 , 章 受 
痛苦 ,感到 难受 ; 苦恼, 难过; 不安, 担心 ,不 
放心 (-in) ~i etz etmek 非常 难过 : 
Aklimiza eski giinler gelince yiiregimiz 
clz eder, 一 想起 过 去 的 日 子 ,我 们 心里 就 
很 难 过 ,Bu manzara karsisinda 
yiire&im ciz etti. 面 对 这 种 情景 我 的 心 猛 
地 感到 一 阵 刺 痛 。(-in》~i czlamak 非 
常 难 过 Hidiseyi duydugum anda 
yiiregim clzladr, fakat elden ne gelir? 听 
说 出 事 了 ,我 感到 很 难过 ,可 是 我 该 怎么 办 
昵 ?(-in) ~i carpmak 心跳 ,心脏 急速 跳 
动 : Simav sorulart dagittlimca iyi 
hazirlanamadigimdan yiiregim ¢arpti. 
考试 题 一 发 下 来 ,我 的 心 就 侠 尾 直 跳 ,因为 
我 没有 准备 好 。(-in) ~i cekmek 动心， 
想 要 ~i dar 一 下 于 变 得 问 问 不 乐 的 ,一 下 
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子 变 得 垂头丧气 的 ;抑郁 不 欢 的 , 易 受 不 好 
情绪 影响 的 ; 易 受 伤害 的 〔- 记 ) 一 i daral- 
mak 烦躁 ,焦虑 ,不 耐烦 ,急躁 , 烦 问 ,不 安 
(-in) ~i dayanmamak 忍受 不 住 疼痛 ; 妨 
受 不 了 痛苦 ,感到 心中 有 忍受 不 了 的 痛苦 : 
Yetim cocuklarm agBlasmalarma yii- 
reBim dayanmadi. 我 就 听 不 得 孤儿 们 的 典 
声 .~i delik【 俗 】] 感 到 痛心 的 ; 伤心 的 , 痛 
心 的 ;感到 痛苦 的 ;悲痛 的 , 优 伤 的 ,忧愁 的 
(-in) ~i dolu[ 俗 ] 爱 记 仇 的 ,不 忘 旧 怨 的 ， 
怀 有 仇恨 的 ;凶狠 的 , 凶恶 的 ; 愤恨 的 ; 
Fatma'nin Ahmed'e karsi yiiregi dolu. 
法 蒂 玛 早 就 记 恨 艾 哈 迈 德 。(- 记 ) ~i 
erimek 提心吊胆 ,如 坐 针 毯 〈- 记 ) ~i e- 
zilmek 中 感到 痛 ,感到 难受 @ 感 到 饿 ; 
Yemek saati coktan gecti; yiiregim ezil- 
出. 吃饭 的 时 间 早 就 过 了 ,我 饿 坏 了 、 
(-in) ~i ferahlamak (或 hafiflemek) 觉 
得 松 快 ,安心 ,放心 : Neyse mektup geldi 
de yiiregim ferahladi. 好 了 ,信和 到 了 ,我 也 
就 放心 了 。~i genis @ 心 胸 开 阔 的 , 嘎 达 
大 度 的 ; 宽 宏 大 量 的 ,气量 大 的 加 沉着 的 ， 
平静 的 ,镇 静 的 ,不 动 声 色 的 @ 充 满 爱 ( 情 ) 
的 ,多 情 的 (-in) ~i gbtiirmemek 不 能 忍 
受 ,不 能 容忍 ,于 心 不 忍 ,不 容许 : Benim 
yiireBim g6tiirmez， 我 于 心 不 忍 。(-in ) 
一 i giimbiir giimbiir atmak 激动 得 心 习 侠 
直 跳 ~i hop etmek 心 惊 肉 跳 ,胆战心惊 ， 
Otomobil yanimdan korna calip hrzla 
gecerken yiiregim hop etti 汽车 一 按 喇 
叭 从 我 身边 飞速 地 开 了 过 去 , 吓 了 我 一 跳 。 
~i hoplamak 吓 一 跳 : Ani bir giiriilti 
isitince yiiregi hopladi, 突然 一 声 巨 响 , 吓 
了 他 一 跳 。 一 i kabarmak 党 得 恶心 , 想 
吐 回 激动 ,热血 沸腾 加 焦急 万 分 ,焦虑 不 
安 : Yikm haberlerini okuyunca 
yiiregim kabardi, 看 到 关于 灾祸 的 报道 ， 
我 心 似 滚 油 浇 。(- 记 ) ~i kaldrmak 忍 
受 , 容忍 , 忍心 , 容 许 ，Onun yiiregi 
kaldirtr. 他 能 忍受 住 。Dogrusunu is- 
tersen onu coktan kapl drsarl etme- 
liydim, ama yiiregim kaldrmmryor， 说 实 
话 ,我 早 就 该 把 他 扫地 出 门 了 ,可 是 我 又 于 
心 不 忍 。(-in) ~i kalkmak 中 恶心 四 心 
惊 肉 跳 ,胆战心惊 : Birden karsima kara 
bir k6pek crkmca yiiregim kalkmist 一 
只 黑 狗 突然 出 现 我 的 面前 , 吓 了 我 一 跳 。 
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(-in) ~i kan aglamak 非常 痛苦 ,非常 伤 
心 (-in) ~i karartmak 使 优 愁 , 使 发 悉 ， 
使 翡 观 ; 使 变 得 闷闷不乐 ,使 悉 眉 苦 脸 : 
Kasvetli manzara yiiregimi kararttl， 这 
种 让 人 心烦 的 情景 使 我 觉得 堵 得 慌 。 
Piyasanm durumu esnafm yiiregini 
karartiyor. 市 场 形势 使 商人 们 长 吁 短 叹 。 
(-in) ~i kars karrs yag baglamak 非常 
高 兴 , 乐 不 可 支 ~i katr 铁石 心肠 的 , 毫 无 
怜 侦 心 的 ,残酷 无 情 的 〈- 记 ) ~i katidmak 
中 失去 知觉 ,昏厥 ,昏倒 ,昏迷 加 喘 不 上 气 
来 ,上 气 不 接 下 气 (-in) ~i kazmmak 感 
到 找 心 , 抓 心 (-in) ~i konusmak 英勇 无 
县 ,勇气 十 足 (-in) ~i kopmak 极度 铠 
惧 ， 被 是 坏 ，Hic bu tiirliisiini 
gormedim, az kaldi ytiregim kopacaktr. 
我 从 来 没有 见 过 这 样 的 东西 ,我 吓 得 差点 儿 
心 都 瞄 出 来 ! (-in)~i kiit kiit atmak 激 
动 得 心怀 坪 直 跳 ,Kulagl tetikte, avuclar 
terlemis，yiiregi kiit kiit attyor， 他 小 心 
倾听 着 ,手心 都 出 汗 了 , 心 怀 坪 直 跳 。( -in) 
~i oynamak 中 恶心 : AgzInI actEI an 
benim ytiregim oynadi， 他 一 张嘴 ,我 觉 
得 一 阵 恶 心 。 四 心 惊 肉 跳 ,胆战心惊 : 
Bahcedeki her ayak sesiyle yiiregim 
oynuyor, 花园 里 每 一 次 的 脚步 声 都 让 我 
胆战心惊 。Siz miydiniz? Yiiregim 
oynadr 是 你 们 吗 ? 可 吓 死 我 了 ! ~i 
paralanmak 心 碎 , 非 常 难过 ;肝肠 寸 断 , 肝 
胆 俱 裂 (-in) ~i parca parca olmak 心 
碎 , 非 常 难过 ;肝肠 寸 断 ,肝胆 俱 裂 (-in ) 
~i parcalanmak 心 碎 ,非常 难过 ;肝肠 十 
断 ， 肝 胆 俱 裂 ，AgBlayan insanlar 
gordiim; yiiregim parcalandi， 我 看 见 别 
人 典 , 心里 就 非常 难过 Cocuk 
dudaklarmr biiktii，Aglamak alametle- 
rini gésteriyordu. Yiiregimin parcalan- 
dgrmi duydum. 看 到 孩子 吓 嘴 要 回 ,我 党 
得 我 的 心 都 要 碎 了 。Ah annecigiml 
diye, can cekisen ihtiyar kadrnrn iistiine 
kapandikca yiiregim parcalaniyordu. 她 
大 喊 一 声 “ 妈 妈 ”, 便 扑 到 已 处 于 弥留 之 际 的 
老 太 太 身 上 ,此 情 此 景 ,我 的 心 都 要 碎 了 。 
(-in) ~i parlamak 激动 ,兴奋 ;激动 , 紧 
张 ,兴奋 起 来 ~i pek 中 铁石 心肠 的 , 毫 无 
怜 届 心 的 ,残酷 无 情 的 勇敢 的 , 胆 大 的 ， 
勇气 十 足 的 (-in) ~i rahatlamak 觉得 松 


快 ,安心 ,放心 ;安静 下 来 (-in) ~i serinle- 
mek @( 痛 止 .她 息 , 焦 急 之 后 ) 觉 得 松 快 ， 
安心 , 放心 : Kazada hasarin cok az 
oldugunu Ogrendim; yiiregim serinledi. 
我 了 解 到 事故 的 损失 不 大 ,我 才 放下 心 来 。 
Yiiregim serinledi. 我 觉得 轻松 了 。 回 快 
活 起 来 ,开心 起 来 (-in) ~i stkdmak 忧 
悉 , 发 悉 ; 忧 伤 ,悲伤 ;感到 寂寞 ,无 聊 ; 烦 问 ， 
车 网 (-in) ~i stzlamak 很 痛 , 揪 心地 痛 ; 
受 折磨 , 遭 痛苦 ;苦恼 ,难受 :Cocu&u o pe- 
risan haliyle her g6rdiigiimde yiiregim 
sizliyordu. 每 次 见 到 孩子 那 可 怜 分 分 的 样 
子 ,我 心里 都 非常 难受 。Devlet malimn 
Siiridiigiinti，carcur edildigini g6rtince 
yiiregim sizladi. 看 到 国家 财产 被 糟 踢 浪 
费 , 我 心里 很 难过 ，(-in) ~i sogumak 高 
兴 , 快 活 , 开 心 ; 幸灾乐祸 ， Onun 
basaramadigrinl yiiregim sogudu. 看 到 他 
没 能 成 功 , 我 心里 真 高 兴 。(-in) ~i 
siylemek 变 勇 敢 , 变 得 胆 大 , 变 得 勇气 十 足 
(-in) ~i siirmek 〈 医 》 泻 肚 ,腹泻 〈- 训 ) 
~i sismek 垂头丧气 ,难过 ,伤心 (-in) ~i 
tastan olmak 铁石 心肠 ,无 同情 心 ,冷酷 无 
情 , 无 出 隐 之 心 ,残忍 ,残暴 (-in) ~i tip 
etmek 害怕 , 胆 层 ~i titremek 心脏 突 突 
跳 ,心脏 颤 拌 (-in) ~i tikenmek (或 
tiketmek) 心力 交 冶 ,疲惫 不 堪 :; Bu 
cocuklarla ugrasmaktan yiiregim 
ttikendi, 为 了 照看 这 些 孩子 ,我 已 经 累 得 
筋疲力尽 (- 识 ) ~i iirpermek 非常 害 
伯 , 十 分 丽 惧 (- 训 ) ~i yag baglamak 感 
到 非常 高 兴 , 从 心里 感到 高 兴 : 
Cocuklarinm mutlu birer yuva kur- 
dugunu gOriince yiiregi ya 区 bagladi. 看 
到 孩子 们 都 各 自 建 立 了 幸福 的 家 庭 ,她 从 心 
里 感到 高 兴 。(-in) ~i yanmak 人 遭受 很 
大 的 不 幸 , 遭 受 大 难 加 很 难过 ,很 伤心 : 
jsitince 6yle ytiregim yandr ki dille an- 
latamam。 我 听 说 了 以 后 ,伤心 得 没 法 说 。 
Zorluk karsisinda evini ucuz fiyata 
sattli simdi yiiregi yanryor， 由 于 生活 困 
难 ,他 把 房子 低 价 卖 了 ,现在 他 很 难过 。 ~i 
yaralt 章 受 不 幸 的 , 遭 灾 的 ,遭难 的 : 
Kadmcaglzin yiiregi yaralr karsisinda 
kahkaha atmaytn. 这 个 女人 已 经 很 不 幸 
了 ,你 们 就 别 笑 了 ! (-in) ~i yardmak 非 
常 害 怕 (-in) ~i yerinden oynamak 突然 
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兴奋 起 来 ,突然 激动 起 来 ;突然 焦躁 不 安 起 
来 ;突然 惊 恶 起 来 ,突然 害怕 起 来 ~i yufka 
富有 怜 网 心 的 ,有 怜 恤 心 的 ,同情 的 , 极 疼 人 
的 (-in) ~inde bir kusku uyanmak 剑 
疑 ,疑心 : Bu mektubun yazist 6nceki 
giin gelen zarf iizerindeki yazya cok 
benzedigi icin genc adamrn yiireginde 
bir kusku uyanryor. 这 封 信 的 字体 同 前 
天 收 到 的 信封 上 的 字体 十 分 相像 ,因此 引起 
了 这 位 青年 的 疑心 。(-in) ~inde dert ol- 
mak 非常 难过 (- 门 ~inde yasatmak 永远 
怀念 (-in) ~inden gecmek 想 , 思 ,思索 ， 
思考 (-in) 一 inden gelmek 喜欢 , 想 做 
(-in) ~inden kan gitmek 非常 难过 : 
Yillarca once yitirdigi yavrusunu an- 
dikca yiireginden kan gidiyordu. 一 想起 
多 年 前 失去 的 孩子 ,她 心里 就 非常 难过 。 
(-in) ~inden srcak stcak alev ctkmak 爱 
恋 ,迷恋 ( -in) ~inden su serpilmek 放下 
心 来 ; Kazadan hafif yaralarla kurtul- 
dugunu 6Erenince yiiregime su serpildi. 
听 说 他 在 事故 中 脱险 ,只 受 了 点 儿 轻 伤 ,我 
这 才 放 下 心 来 。(-in) ~ine ates diismek 
心急 如 焚 , 非常 痛苦 , 非常 伤心 : Evi 
yaninca adamcaglzm yiiregine ates diistt. 
家 里 着 火 了 , 这 个 人 心急 如 葵 。(- 识 )》 
一 ine bicak saplamak 使 心 如 刀 割 ,使 非常 
难过 :Katil ve canavar sbzciikleri Ali in 
yiiregine brcak gibi saplanmisti, — 提 到 
凶手 和 暴徒 ,阿里 的 心 上 就 像 是 被 捅 了 一 刀 
子 。(-in) ~ine biiyiimek 为 想 做 而 未 能 
做 … 事 而 烦恼 ,感到 窝 火 ,感到 气 恼 ,感到 难 
过 (-in) ~ine dag acllmak 非常 难过 : 
Olim haberini duyunca yiireginde dag 
aclldi sanki. 听 到 他 的 死讯 ,你 好 像 非常 难 
过 。(-in) ~ine dert olmak 为 想 做 而 未 
能 做 … 事 而 烦恼 ,感到 窝 火 , 感 到 气 恼 ,感到 
难过 : Gecen yl o iinli oyunu izleye- 
memesi yiiregime dert olmus. 去 年 那 出 
著名 的 戏 我 没 看 到 ,我 心里 好 帘 火 。(-in) 
一 ine dokunmak 深 深 地 动感 情 , 深 为 感 
动 :Hem 6yle manzaralar benim yiiregi- 
me dokunuyor. 如 此 风景 使 我 深 为 赞叹 。 
Cin) ~ine inmek Q@ 斧 亡 , 暴 座 : 
Yiiregine indi dismanin. 对 手 狐 然 而 亡 。 
回 悲痛 万 分 ,极度 悲伤 ,很 难过 ;非常 担心 : 
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yiiregine inecekti， 这 个 突如其来 的 决定 
差点 儿 没 把 房东 气 死 。Cocu8unun 
yapti&1 tehlikeli isleri duyunca, az 
kalsin iiziintiisiinden Esen hanimm 
yiiregine iniyordu. 一 听 说 她 的 孩子 干 的 
险 事 , 艾 森 太 太 差点 儿 没 吓 死 ，Act haberi 
duyunca kadincaBizin yiiregine indi， 听 
到 娶 耗 , 那 女 人 非常 难过 。(-in) ~ine 
islemek 四 影响 ,触动 ,使 伤心 ,使 难过 ,使 
强烈 地 感受 到 :Bu kadar iyilik yapti&im 
hailde bana karsr s5yledikleri yiireBime 
isledi. 我 这 么 善待 他 们 ,他 们 却 这 么 说 我 ， 
让 我 很 伤心 Komsunun 6limi 
yiiregime isledi， 邻 居 之 死 使 我 非常 难过 。 
回 感到 剧烈 疼痛 (-in) ~ine kar yaEmak 
因 鼠 妒 而 痛苦 , 鼠 火 烧 心 (- 记 ) ~ine 
korku diismek 担心 ,不安 (-in) 一 ine ot 
diismek QD 心急如焚 ,非常 痛苦 ,非常 伤心 
@ 爱 恋 ,痴迷 (-in) 一 ine oturmak 受 折 
麻 , 很 痛苦 ,很 苦恼 ,很 难过 (-in) 一 ine su 
d6kmek 令 人 愉快 , 令 人 高 兴 (-in) ~ine 
su serpilmek 苦 去 甘 来 ,如 释 重 负 , 放 心 : 
Yiiregime su serpildi, 我 心里 一 块 石头 落 
了 地 。Kazadan hafif yaralarla kurtul- 
dugunu grenince yiiregime su serpildi， 
听 说 他 在 事故 中 脱险 ,只 受 了 点 儿 轻 伤 ,我 
这 才 放 下 心 来 。(-in) ~ini agzmna getir- 
mek 使 吓 一 跳 , 使 吓 掉 强 ,使 魂 不 附 体 ,使 
怕 得 要 死 : Ansizin ugursuzun boguk sesi 
ytregini agzimna getirdi， 突 然 , 一 声 不祥 
的 晰 哑 声 , 吓 了 他 一 大 跳 。Kiiciik cocuk 
balkondan sarkmca ha diistt ha 
diisecek diye yiireBimi agzima getirdi. 
那 幼 童 悬 挂 在 阳台 上 ,眼看 就 要 掉 下 来 了 ， 
吓 得 我 心 都 提 到 了 骂 子 眼 。(-in) ~ini 
bosaltmak 倾诉 , 坦 城 相 见 , 诉说 真情 
(-in)~ini daglamak 折磨 ,磨难 ,虐待 ;使 
痛苦 ,使 苦恼 ,使 担心 ,使 担忧 : Evlat acisi 
yiiregini dagladi， 丧 于 之 痛 撕 咬 着 她 的 
心 。Onun bu hali yiireBimizi dagladi. 
他 的 这 种 处 境 使 我 伤心 。(-in) ~ini 
d6kmek 倾诉 , 坦 城 相 见 , 诉说 真情 (-in) 
一 ini eritmek 引起 怜 什 ,得 到 怜 俩 ,使 ( 心 ) 
变 软 ,使 心肠 变 热 (-in) 一 ini hoplatmak 
(或 kaldrmak) 四 使 心 伴 侠 跳 ,使 心 突 突 
跳 ;打动 … 的 心 :kadrmin 一 ini kaldirmak 
打动 女人 的 心 @ 使 不 安 , 使 不 放心 (-in) 


yiirekbicimi / yiiriimek 


一 ini karartmak 使 心烦 意 乱 : Kasvetli 
manzara yiireEimi kararttl 这 种 让 人 心 
烦 的 情景 使 我 觉得 堵 得 懂 。(-in) 一 imi 
karmakarisik etmek 使 心烦 意 乱 ,使 心 独 
意 马 :; Kiz,，Ali'nin yiiregini karmaka- 
rskk etmisti. 那 姑娘 把 阿里 弄 得 神魂 颠 
倒 。(-in) ~ini korku sarmak 感到 害怕 ， 
感到 恐惧: Yiiregini korku sardi. 他 感到 
十 分 恐怖 。(-in) 一 ini oynatmak 四 使 心 
怀 怀 跳 ,使 心 突 突 跳 @ 使 不 安 , 使 不 放心 
(-in) ~ini pek tutmak 不 愁 惧 , 不 害怕 ， 
不 使 自己 惊 铠 不 安 (-in) ~ini serinlet- 
mek 安抚 ,安慰 ,劝慰 (-in) ~ini stkmak 
引起 悉 癌 , 引起 丈 肠 ,使 内 心 压抑 (-in) 
一 ini stzlatmak 使 痛苦 ,使 伤心 ,使 痛心 ， 
使 心 碎 ;使 专 下 不 安 (-in) 一 ini tiketmek 
使 心烦 意 乱 : Ona iki saat yalvarip 
yiiregimi tiiketecegime kendim yaparim 
daha iyi, 与 其 心烦 意 乱 地 去 求 他 两 个 小 
时 ,还 不 如 我 自己 去 干 算 了 ! (-in) 一 inin 
yaB (lar)1 erimek 感到 很 痛苦 ,感到 很 
难过 ,很 苦恼 @ 非 常 担心 ,胆战心惊 , 提 心 
吊 胆 : Sen vaktinde eve gelmeyince 
yiregimin yagl eridi， 你 一 没有 按时 回 
家 ,我 就 非常 担心 。~ler acist 不 幸 , 苦 
难 ,灾祸 ;很 不 幸 的 事情 四 忧愁 的 ,忧伤 的 ， 
悲痛 的 , 极 凄惨 的 , 极 可 怕 的 ,悲惨 的 : Sa- 
vas sirasinda kadinlarin, cocuklarin 
hali yiirekler acisiydi, 战争 期 间 , 妇 女儿 
童 的 处 境 非常 悲惨 。 一 lerden kan akit- 
mak 让 … 泣 血 , 让 … 流 血泪 ~leri doldu- 
rup tasmmak 使 激动 ,使 兴奋 ~leri min- 
net dolu 内 心 充 满 感激 之 情 的 ~ten 真诚 
地 ,诚恳 地 ,衷心 地 (-e) ~ten baglanmak 
非常 爱 ,迷恋 ,倾心 于 ~ten dilemek 衷心 
地 祝愿 一 ten gelmek (或 kopmak) 发 自 
内 心 ,出 自 内 心 

yiirekbicimi s. 心 形 的 

yiirekkasr is.( 解 ) 心肌 ( 层 ) 

yiireklendirmek (-i) yiireklenmek 的 使 
动态 

yiireklenmek (nsz) 精神 振奋 起 来 ,振作 
起 来 ,鼓舞 起 来 , 鼓 足 勇气 

yiirekli s，@ 勇 敢 的 ,大 胆 的 ,胆量 大 的 ,不 
县 惧 的 ; 果敢 的 ,英勇 的 ,勇气 十 足 的 : 
Yiirekli davranisint kutluyoruz. 对 你 的 
英勇 行为 我 们 表示 祝贺 。 Yizme 
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6Brenmek istiyorsan biraz yiirekli ol- 
man gerekir. 如 果 你 想 学 游泳 的 话 , 就 要 
勇敢 些 。 @ 内 心 的 ,衷心 的 ;诚挚 的 ,真心 
诚意 的 ;关心 的 ,同情 的 ; 怜 哆 的 ,怜惜 的 
全 以 … 心 情 ,… 心 地 :ak (或 temiz) 一 赤 
诚 地 ,一 片 诚心 地 ,真诚 坦率 地 , 推 心 置 腹 
地 ;好 心地 ;仁慈 的 , 慈 莫 的 kara 一 残酷 
无 情 的 , 毫 无 怜 侦 心 的 :黑心 肠 的 

yiireklilik, -&&i is. 勇敢 ,大 胆 , 璋 悍 , 英 勇 ， 
大 无 县 精神 0 一 le 6viinmek 夸耀 自己 的 勇 
敢 

yiireklilikle zf, 大 胆 地 ,勇敢 地 ,大 无 提 地 

yiireksi s. 心 形 的 :一 yaprak 心 形 的 叶子 

yiireksiz s， @ 缺 乏 毅 力 的 ,意志 薄弱 的 ; 
层 情 的 , 胆 小 的 , 胆 性 的: Biilent yiireksiz 
bir cocuk, kediden bile korkuyor, 比 伦 
特 是 个 胆 小 的 孩子 ,他 连 猫 都 伯 。 @ 违 背 
心意 的 ,违背 心愿 的 

yiireksizlik, -Bi is. 缺乏 杀 力 ,意志 薄弱 ， 
性 情 , 胆 性 , 胆 小 , 县 缩 ; Yiireksizlik，kur- 
tulunabilir bir kusurdur， 胆 忧 是 可 以 克 
服 的 缺点 。 

yiirekten zf. 衷心 地 ,真诚 地 ,真心 诚意 地 ， 
诚挚 地 

yiiretmek (-i) 执行 , 履行 , 完成 , 实现， 
《 文 , 语 ) 予以 执行 

Yiiriik 6z. is. 尤 鲁 克 人 (土耳其 境内 突厥 
语系 的 游牧 及 半 游 牧 部 族 的 通称 ) 

yiiriik J is. ( 史 ) (奥斯曼 帝国 的 ) 精 锐 步 
兵 下 5. 走 得 快 的 ,行动 迅速 的 

yiiriiklik，- 区 让 i3， 大 步 流星 地 走 

yiiriime is yiiriimek 的 动 名 词 : Hizl 
yiirimemi tavsiye etti， 他 建议 我 快 点 儿 
走 。Sicakta yiirimeye can kalmadi， 天 
气 炎热 ,他 没有 力气 走路 。 

yiiriimek (nsz) @ 走 ,走路 ,行走 ;步行 ; 走 
步 ;走动 , 走 来 走 去 ;移动 ,运动 : yiiriiyerek 
gitmek 步行 走 , 步 行 去 mesturen 一 悄悄 
地 走 ,偷偷 地 走 savas yolundan 一 走 斗 
争 的 道路 Ayse dokuzuncu ayinda 
yiiriimege basladi. 阿 伊 赛 8 个 月 大 就 会 
走 了 。Gemi yiiriiyor. 船 在 行驶 。 @ 生 
效 , 产 生 法 律 上 的 效力 : Bu kanun 1 Eyliil 
1998'den yiiriir, 此 法 从 1998 年 9 月 1 日 
起 生效 。 全 走 一 走 , 散 散 步 ,溜达 : Her 
giin biraz yiirimek saglrk icin gerek- 
lidir. 每 天 散 一 会 步 对 健康 来 说 是 必要 的 。 
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@ 加 快 步伐 ,快走 : Giines ufuktan simdi 
dogar，yiiriiyelim arkadaslar. 伙伴 们 ， 
太阳 就 要 升 起 了 ,我 们 快 点 走 吧 ! 合 ( 指 时 
间 、 日 子 ) 过 ,流逝 :Zaman hizla yiiriiyor, 
时 间 过 得 很 快 。 @ 进 行 : jsler cok a&ir 
yiiriiyor. 工作 进行 得 很 艰难 。jsler iyi 
yiiriiyor, 工作 进行 得 很 顺利 。 @ 加 算 , 算 
账 :Paranm faizi yiiriyor， 加 算 钱 的 利 
息 。Bu paranin faizi hala yiizde besten 
mi ytirtiyor? 这 笔 钱 的 利息 仍然 还 是 按 
5% 计 算 吗 ? 人 @ 逝 世 , 去 世 ; 死 ,死亡 :O da 
yiiriimiis, 他 也 去 世 了 。 加 挺进 ,推进 : 
Kurtulus Savas! sonuclanirken ordular 
jzmir'e yiiriidi。 当 解放 战争 快要 结束 之 
际 ,部 队 直 扑 伊 斯 密 尔 。 锯 达 到 … 程 度 ,到 
地步;:Dnun mahvina kadar yiiriidiiler. 
他 们 到 了 想 灭 掉 他 的 地 步 。 @[ 但 ] 秤 去 工 
作 ,退职 0yiiriyen merdiven 滚动 共 宰 人 
(Allah) Yiirii ya kulum demis、 天 助 于 
他 。( 对 在 某 一 方面 很 快 做 出 巨大 成 就 的 人 
而 言 ) 

yiiriinmek ( msz ) yiirimek 的 无 主 态 : 
Camurun ifinden yirinmez， 泥 党 中 行 
走 难 。 

yiiriirliik, -Bi is. (法 律 . 条 约 等 的 ) 效 力 ， 
效用 ; 作用 0 ~e girmek (或 gecmek， 
konmak) 生效 ,开始 生效 ,开始 起 作用 : 
Yasalar, Bakanlar Kurulu ve Biiyuk 
Millet meclisi tarafindan kabul edildik- 
ten sonra yiiriirltige girer, 法 律 在 部 长 会 
议和 大 国民 议会 上 通过 后 就 可 生效 。~te 
bulunmak 生效 ,有 效 : ~te bulunan ka 
nun 有 效 的 法 律 ,生效 的 法 律 ~te kalmak 
生效 ,起 作用 ~te olmak 生效 一 ten 
kaldirmak 废除 ,废止 ;取消 ,撤消 (法 律 ` 合 
同 \ 条 约 等 ) 一 ten kalkmak 被 废除 ,被 废 
止 ,被 取消 

yiiriitec, -ci 座 . 学 步 车 

yiiriitme is. yiiriitmek 的 动 名 词 : Bu 
konuda bircok fikir yiiriitmelerine 
ra 有 men bir tiirli sonuca gidemiyor- 
lardi. 在 这 个 问题 上 ,尽管 他 们 出 了 不 少 主 
意 , 但 一 点 儿 效果 也 没有 。 

yiiritmek (-i, -e) ©@ ytiriimek 的 使 动 
态 , Doktor amaliyatlt hastayr yiiriitti. 
医生 让 做 了 手术 的 病人 练 行走 。 @ 开 始 合 
用 ,开始 采用 ;推行 ,实施 ;采用 ,采取 ,应 用 


yiiriinmek / yiiriiyils 


运用 ; kanunu 一 运用 法 律 Yasayl 
yiiriitti. 他 使 用 了 法 律 。 @ 进 行 ;使 实 
现 ;实行 ,实施 :casusluk faaliyetini 一 进 
行 间谍 活动 , 搞 特 务 活动 ekonomik,，poli- 
tik ve teorik savas 一 进行 经 济 的 ,政治 
的 和 理论 的 斗争 isleri 一 主持 工作 
jslerini eskisi gibi yiiriitiyorlar， 他们 同 
往常 一 样 在 进行 工作 。 @ 使 接受 ,让 接受 : 
fikrini ~ 强迫 接受 自己 的 思想 全 说 出 ， 
表示 ; 提出 : ahkim 一 作出 判断 ihti- 
maller ~ 做 种 种 推测 muhakeme 一 判 
断 ,做 出 推断 mutalia 一 表态 ,提出 看 法 
@[ 但 ] 偷 ,偷窃 ,窃取 ,行窃 : Bizim kalemi 
yiiriitmiisler, 据说 是 他 们 偷 走 了 我 们 的 
笔 。Bu yiiriittigtmiiz ikinci araba abi. 
Sonunda hirsizliktan kodesi boylaya- 
cagiz, 这 是 我 们 偷 的 第 二 辆 车 了 ,大 哥 ! 最 
后 我 们 会 因 盗窃 菲 而 坐牢 的 ! @[【 介 ] 赶 出 
去 ,又 出 ;开除 ,解职 ,辞退 

yiiriitiilmek (nsz, -e) yiiriitmek 的 被 动 
态 :Fikir ytiriitiiliyor 有 人 正在 出 主意 。 

yiiriiyiis is. @ yiriimek 的 动 名 词 :~ 
siirati 运行 速度 :行走 速度 Bu yavas 
yiiriiyiisiinle okula yetisemeyeceksin. 
你 走 得 这 么 慢 是 赶 不 到 学 校 的 。 @ 散 步 ， 
溜 达 : Sabah ytrtytisiimiizii birlikte 
yapalim. 早晨 我 们 一 起 去 散步 吧 。 全 行 
军 : 远 征 ,长 征 :一 blimi 行军 队 形 ,行军 
部 署 ~ cetveli 行军 计划 表 ; 运 行 图 ~ de- 
rinl 记 i 行军 队 形 长 径 一 emniyeti 行军 警 
戒 ; 航 行 警 戒 ~ hazirlig1 行军 准备 一 
hedefi 行军 的 终点 ~ istikameti 运动 的 
方向 ,行进 方向 ,行驶 方向 一 kolu 行军 纵 
队 一 molast (行军 ) 体 息 ~ sirasi 行军 顺 
序 cebri 一 强行 军 cephe 一 站 纵 方向 运 
动 gece ~ 夜行 军 gece giindiiz ~ 一 
县 夜行 ( 军 ) 程 geri ~ 退却 行军 , 背 敌 行军 
giin ~ 日 行军 ;县 间 行程 ,一 晨 夜 行程 
harp 一 站 预见 有 遭遇 战斗 的 行军 ileri 一 
前 进行 军 ,向 敌 行军 manevra 一 站 机 动 行 
军 miitat ~ 正常 行军 ricat 一 站 退却 行军 
siiratli 一 强行 军 tesadiifi 一 相向 运动 ， 
相向 行驶 ,相向 运行 uzun 一 长 距离 行军 
yaklasma 一 站 开 进 行军 yan 一 让 侧 敌 行 
军 mEmak 下 向 结集 地 区 行军 yol ha- 
ricinde 一 越野 行驶 ,路 外 行进 ”人 @ 游 行 ; 
示威 游行 0~ diizenlemek 举行 游行 ;举行 
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示威 游行 ~ yapmak 行军 ;散步 ~e 
ahsmak 加 入 行军 ;参加 远征 ~e ctkmak 
去 散步 ~e gecmek 开始 进军 ;开始 远 行 
一 te 在 行军 中 ,在 运动 中 

yiiriiyiivermek (nsz) 快走 

yiisrii Tis. 黑 檀 木 ,乌木 芋 s, 黑 檀 木 的 ， 
黑 林木 做 的 :~ tespih 黑 檀 木 念珠 

yiiz: say. 一 百 ,一 百 个 : Bahcemizde yiiz 
yasmda bir cinar agacl var。 在 我 们 的 花 
园 里 有 一 棵 百年 法 国 梧桐 树 .。 ~ kez (或 
kere) 多 次 ,许多 次 ,很 多 次 一 ler 很 多 ,无 
数 ,多 得 很 , 许 许多 多 

yiiz? is， 人 @ 脸 , 面 ,面孔 , 面 类 :~ cizgileri 
面庞 Her sabah ytiziinti yrkar. 他 每 天 早 
晨 洗 脸 。Tiiy (或 yiz) giizelligi hamam- 
dan eve，huy (或 ad，65z) giizelligi 
Urum'dan Sam'a. 美 摇 易 逝 , 美 名 长 留 ; 
美 狐 乡 邻 知 , 美 名 传 天 下 。 @ 上 面 ,表面 ， 
外 面 ; 面 ,一 面 :一 e sogurma《 理 .化 ) 吸附 
(作用 ) ~ sekilleri (地 ) 地 形 ,地 势 ,地 貌 
dagm bu 一 记 山 的 这 一 面 deniz 一 站 海面 
drs 一 外 面 dinya ~iinde 在 地 球 上 6n 
一 前面 ,正面 suyun 一 inde 在 水 面 上 ,在 
水 上 yer ~ 地面 Baliklar ara sira 
suyun yiiztine cikiyorlar， 鱼 儿 有 时 游 向 
水 面 。 @@ 正 面 ,前 面 :binanrn 一 ii 大厦 的 
正面 kumasin ~ 布 的 正面 Bu yaprmmnim 
yiizti giineye bakiyor, 这 座 大 楼 的 正面 朝 
南 。 人 @ 枯 套 ,靠垫 套 ,被 套 ,( 沙 发 等 的 ) 单 : 
Yatak yiizleri yikandi， 床单 洗 过 了 。 @ 
( 刀 ) 口 ,( 刀 ) 刃 :brcagim keskin 一 站 锋利 
的 刀刃 @( 某 种 事物 的 ) 一 个 方面 ; Bili- 
yorsun ki，bu yeni hayatin iki yiizi 
var, 你 要 知道 这 种 新 生活 有 两 面 性 。 @ 
人 : Orada baska yiizler géreceksin, 
baska sesler duyacaksIn。 你 在 那儿 将 会 
见 到 另外 一 些 人 , 听 到 别 的 声音 。 @[ 转 】 
郑 耻 , 郑 愧 ,斯 愧 :Adamda yiiz yok kil 真 
不 要 脸 ! 真 不 知 姜 耻 ! 图 好 感 ,好 意 ; 爱 
戴 , 爱 幕 ,倾心 ;青睐 ,垂青 ,宠爱 0~ almak 
变 得 娇气 十 足 , 变 得 娇 生 惯 养 的 ; 变 得 淘气 
~ askhgr 愁眉 不 展 , 双 眉 紧 锁 (-den) 一 
bulmak 受到 善待 ,得 到 厚爱 , 受 青睐 ,被 疼 
爱 :Ablasmdan yiiz buluyor. 他 很 受 姐姐 
的 疼爱 。 ~ bulunca astar istemek 得 寸 进 
尺 , 得 陇 望 蜀 :Bu zaten hep bo6yledir; yiiz 
bulunca astarimi da ister. 实际 上 就 是 这 


么 回 事 , 他 得 寸 进 尺 ,得 陇 望 蜀 。(-den) 一 
Sevirmek 拒绝 ,放弃 ;不 接受 ;不 承认 ;断绝 
往来 , 绝 交 : Srkintilt giinlerinde insana 
yiiz cevirenler gercek dost degillerdir. 
在 困难 的 日 子 里 背 人 而 去 的 人 不 是 真正 的 
朋友 。(-den) ~ dismek 失去 好 感 ,不 受 
爱戴 ~ etmek 中 递交 ,转交 ,转让 ;托付 : 
Ahmet'i yiiz ettim; Mehmet le hesap- 
lassin. 我 托付 给 艾 哈 迈 德 了 ,让 他 去 和 稳 
罕 默 德 结算 吧 ! 使 配合 ,使 适合 ~ geri 
doniis 大 转弯 ;向 后 转 (-den) ~ girmek 
受到 娇 惯 ,得 到 溺爱 : Cocuk babasmdan 
yiiz g6rmedi. 父亲 不 娇 惯 孩 子 。 ~ 
gistermek 中 娇 惯 , 滑 爱 四 显露 出 来 ,显示 
出 来 ,( 某 种 感情 、 品 质 等 ) 表 露出 来 ;出 现 ， 
产生 一 giz 满 脸 , 全 脸 ; Yiiz g6z kan 
icinde. 他 满 脸 是 血 。~ gize 6vmek 当面 
夸奖 ,当面 称 考 ~ kahbi 面 像 , 头 部 雕塑 
像 ;( 从 死者 脸 上 拓 成 的 ) 石 青 面 模 ~ 
krzartrsr (由 于 害 闭 、 激 动 ) 脸 红 一 kizarticr 
可 耻 的 ,使 丢脸 的 ,不 光彩 的 ;一 krzarticl 
suc 可 耻 的 罪行 ~ krzartmak 使 脸红 ,使 
感到 羞愧 ,使 丢脸 ~ kizdrmak 使 生气 , 若 
怒 , 使 盆 怒 ~ surat davul derisi 无 耻 的 ， 
不 知 害 腺 的 ,不 要 脸 的 ; 昧 良心 的 ~ surat 
hak getire 无 耻 的 ,不 知 害 腺 的 ,不 要 脸 的 ; 
昧 良心 的 ~ surat mahkeme duvari 无 了 
的 ,不 知 害 采 的 ,不 要 脸 的 ; 昧 良心 的 ~ 
siirmek 毕 恭 毕 敬 ; 九 十 度 鞠 躬 ,跪拜 , 吨 拜 
一 siiriilecek ayak 德高望重 的 人 一 takm- 
mak 装 出 ,故意 做 出 ( 某 种 样子 ),Dsman 
Nuri bey umutsuzluga diiserek sessiz 
sessiz aglamaya baslayinca Seniya 
hanrm onu teselli icin hemen giiler bir 
yiiz takinmis. 奥斯曼 。 努 里 先生 重头 志 
气 , 无 声 地 淆 起 来 , 赛 尼 娅 女士 为 了 安慰 他 ， 
立刻 装 出 了 一 副 笑脸 . ~ tutmak 快要 , 即 
将 , 马上 , 很 快 : Aksam iisti riizgar 
clkmis hava serinlemeye yiiz tutmustu. 
傍晚 时 分 ,起 风 了 ,天 很 快 就 要 变 凉快 了 。 
Hasta iyilige yiiz tuttu, 病人 很 快 就 要 竣 
全 了 。 Yatismaya yiiz tutan kederi 
yeniden depresivermisti， 他 那 趋 于 平静 
的 痛苦 猛 又 涌 上 心头 。 一 verince (或 verir 
Sen) astaristemek 得 十 进 尺 ,得 陀 望 蜀 ; 
Yiiz verince (或 verirsen，bulunca ) 


astarInl da ister. 他 得 十 进 尺 ,得 陀 望 易 。 
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一 vermek 四 给 面子 : Yardim beklediEi 
yiiz vermeyince kfc iistti oturdu, 他 求 到 
的 人 都 不 给 面子 ,他 一 筹 莫 展 。 回 抚 爱 , 爱 
抗 ,亲热 ,表示 好 意 ,热情 接待 ;宠爱 , 户 爱 ， 
娇 纵 ; 垂青 : Biitiin hayatlart boyunca 
ucuz, kolay basarilara yiiz vermemis- 
lerdir. 他 们 一 生 中 从 不 看 重 廉价 的 ,轻易 
取得 的 成 就 。Bu cocuklara cok yiiz ver- 
misler; sira saygl bilmiyorlar. 他 们 太 娇 
纵 这 些 孩 子 了 ,这 帮 孩 子 一 点 儿 规 矩 都 没 
有 。~ vurmak 请 ,请 求 , 恳 求 一 yazist 
(在 农村 里 ) 贴 在 新 娘 脸 上 的 饰物 ~ 一 den 
面对面 ~ ~e 中 面对面 ; 紧 挨 荐 @ 两 人 单 
独 地 ;单独 地 ,没有 旁人 ~ 一 e bakmak 必 
须 维护 双边 关系 ,保持 关系 : Akrabalarinla 
yiiz yiize bakacaksin; kirlcl bir soz 
sbylemekten kacimmalisin， 你 要 多 和 亲 
咸 们 走动 走动 ,不 合适 的 话 不 要 说 。~ ~e 
gelmek 中 迎面 碰见 ,相遇 ,不 期 而 遇 加 见 
面 ,来 到 一 起 ,聚会 ,会 合 , 聚 到 一 起 : Bir 
daha yiiz ytize gelememek icin ayrilm1- 
slardi， 他 们 分 手 了 ,再 也 不 想见 面 了 。~~e 
cikmak @ 浮 起 (到 水 面 ), 浮 出 , 漂 起 来 四 
变 坏 ;腐败 ,腐化 , 昨 落 ,败坏 回 显露 出 来 ， 
显示 出 来 ,表现 出 来 ~e duramamak 不 其 
负 , 不 得 罪 ! 不 使 受 委屈 ,不 使 难受 ~e 
gilmek 四 诡 娟 , 阿 读 奉 承 ,讨好 ,迎合 ， 
Bende yiize giilme marifeti yoktur, 
yiireBim aclkttr， 我 不 会 阿 讽 奉 承 那 一 套 ， 
我 是 一 个 胸怀 坦 游 的 人 。@ 显 得 很 可 爱 , 很 
讨 人 喜欢 , 埠 人 爱 ~e giliici 伪 君 子 , 两 面 
派 ,伪善 者 , 两面 三 刀 的 人 ~e tikiirmek 
中 时 视 ;歧视 @【 转 ] 差 辱 ,侮辱 ~e vor- 
mak 当面 责备 ,指责 ;责难 , 非 难 ;数落 一 昌 
acimak 显得 很 美 ,显得 十 分 动人 ~ 站 ak 
清白 的 ,正派 的 ,纯洁 的 :高尚 的 一 六 alabo- 
ra olmak 面 有 难 色 ~ 站 allak bullak ol- 
mak 面 有 难 色 ~ 站 astk 吊 着 脸 的 , 崩 着 脸 
的 , 生 闷气 的 ;秋收 苦 脸 的 ~ 站 asdmak 咀 
嘴 , 绷 着 脸 , 生 闷气 , 沉 下 脸 来 一 站 astar 
bellisiz bir adam 无 名 人 ,不 知名 的 人 一 站 
bozulmak 阴郁 起 来 ,忧郁 起 来 一 让 
Birmek 得 到 ,获得 ,达到 :Komsular tatile 
gitti bizde nihayet rahat ytizt gordiik. 
邻居 们 去 休假 了 ,我 们 终于 轻松 起 来 。 Siz 
pirine yiizti gordiiniiz miiydii? 您 知道 什 
么 是 大 米 吗 ? 一 下 g6rmemek 从 来 没有 看 


yilz 


见 过 :dert 一 g6rmemek 不 知 痛苦 ,不 知 
忧愁 Biitiin gece yol hazirli&! yaptik, 
basimiz yastik yiizti g6rmedi, 我 们 在 准 
各 行囊, 彻夜 未 眠 。Cocuk (或 evlat) 
yiizi g6rmel 叫 你 见 不 到 自己 的 孩子 ! 
一 让 g6zi actlmak 四 变 得 不 知 害 遥 , 变 得 
厚 颜 无 耻 , 变 得 不 知 郑 耻 加 开始 建立 社会 
关系 ,了 解 周围 ,认识 世界 加 学 习性 知识 ， 
了 解 性 关系 gizyaslartyla 1slanmak 
泪 流 满面 :Yiizti g6zyaslanyla 1slandi. 她 
泪 流 满面 。 一 让 gilmek 周 开 眼 笑 ,满面 
笑容 @ 高 兴 , 喜 倍 ~ 站 kalmamak 不 垂青 ， 
不 厚 待 ,不 表 好 意 (-in) 一 站 kanlanmak 
脸红 ;Murat"m ytizti kanlandi. 穆 拉 特 涨 
红 了 脸 。 一 站 karismak 面 有 难 色 下 
kasap siingeriyle silinmis 无 耻 的 ,不 知 害 
腺 的 ; 厚 颜 无 耻 的 ,不 要 脸 的 (-in) ~ 站 
kizarmak 感到 害 盖 , 害 膜 , 居 愧 ,难为 情 
(in) 一 让 kirec gibi agarmak 脸色 煞 白 ， 
Genc kadinin yiizii kirec gibi agarmisti, 
年 轻 妇女 的 脸 变 得 化 白 。(-e) ~ 站 ol- 
mamak 无 好 感 ,不 爱好 ,无 兴致 : Benim 
zaten sicaBa yiiztim yok， 我 实在 忍受 不 
了 炎热 。Onun okumaya ytiz6 yok, 他 对 
学 习 无 兴趣 。 一 旦 pek 不 要 脸 的 ,一 点 不 害 
腺 的 ~ 让 stcak 令 人 心醉 的 ,迷人 的 ,富有 
魅力 的 :Paranin ytizti sicaktir， 钱 是 诱 人 
的 。 一 站 sirke satmak 脸 发 酸 , 脸 拉 长 一 让 
so&uk 讨厌 的 可惜 的 〈(-e) 一 让 tntmak D 
脸 转向 四 到 … 地 方 去 @ 敢 于 ,胆敢 :Ona 
bunu s6ylemege yiiziim tutmaz， 我 没有 
勇气 对 他 说 这 件 事 。Peki dedikten sonra 
isin nasll agir lokma oldugunu anlamr- 
Stik ama caymaya da yiizimiiz tutma- 
masti， 我 们 在 答应 了 之 后 才 发 现 这 件 事情 
真 难 办 ,但 是 我 们 又 不 好 意思 翻 性 。 一 站 
yazli kalmak 没有 动 过 ;贞洁 的 , 纯 贞 的 
一 inii yazmak 打扮 新 娘 的 脸 ,给 新 娘 化 妆 
脸 一 六 yerde 谦 蕉 的 , 恭 顺 的 ,温顺 的 ,混和 
的 ~ 让 yumusak 谦让 的 ,随和 的 ,容易 说 话 
的 , 肯 让 步 的 ~ 让 yere gelmek (或 
gecmek) 羞 得 无 地 自 容 〈-ii) ~iinde nu- 
ru kalmamak 面 无 血色 , 脸色 苍白 : 
Yiiziinde nur kalmamis， 她 脸色 苍白 。 
~iinden 因 为 ， 由 于 : dikkatsizlik 
一 iinden olan kaza 由 于 粗心 大 意 发 生 的 
事故 hic 一 inden 因 微不足道 的 小 事 jsim 





yiiz akli / yiizey 


vardi, 0 yiizden gelemedim. 我 因 有 事 ， 
未 能 前 来 。~iinden akmak 从 脸 上 就 可 看 
出 ,从 外 貌 就 可 看 出 ~inden diisen bir 
parca olmak 和 争 着 眉头 的 , 悉 眉 苦 脸 的 , 郁 
闷 的 ,忧郁 的 ~iinden kan damlamak 面 
色 红润, 面色 红 里 透 白 ,容光 焕发 ~iinden 
okumak 人 @ 从 面容 上 猜 出 ,看 脸 上 表情 就 可 
知道 加 按 文件 念 ~iine bagrrmak 呵斥， 
大 声 叱 责 ~iine baknlacak gibi 很 漂亮 , 相 
当 漂 亮 , 相 当 美 ~iine bakilr 很 漂亮 的 , 相 
当 漂 亮 的 ,相当 美的 ~iine bakilmaz 很 难 
看 的 ,很 不 美观 的 ,很 丑 的 ~ime bak- 
mamak 中 不 重视 ,不 注意 加 不 想见 ,不 想 
见 到 : O kadar kizdim ki bir daha 
yiizine bakmaz, 我 气 得 再 也 不 想见 到 他 。 
一 iine giziine bulastrrmak 把 事情 卉 梢 ; 毁 
掉 事 业 ~iine kan gelmek 四 脸 上 恢复 血 
色 , 恢 复 健康 @ 脸 红 ~iine karst 当面 , 直 
截 了 当 ; Yiiztine karsr soylerim。 我 跟 他 
当面 说 ! ~iine nur gelmek 容光 焕发 , 满 
面 生 光 (-i) ~iine vurmak 当面 责备 , 指 
责 ; 责 难 , 非 难 ;数落 : Annem kimsenin 
hatasrnl yiiziine vurmazdi， 我 妈妈 从 不 
当面 数落 别人 的 错误 。Kabahati yiiziine 
vurulunca sindi， 他 被 人 当面 数落 了 一 顿 ， 
一 下 子 就 莫 了 。~iinii agartmak 挣 面子 ， 
Giizel davranislariyla mesup oldugu ce- 
miyetinde yiiziinti agartmrstl， 他 办 事 漂 
亮 , 在 他 所 在 的 圈子 里 挣 足 了 面子 。~iini 
eksitmek 面 有 慢 色 ; Arkadasinm krrcr 
s6ziini isitince yiiziinii eksitti, .他 一 听 同 
事 难听 的 话 , 便 面 有 慢 色 。Geldigimiz 
dakikadan beri yiiziinii eksitip duruyor- 
sun, eger istemiyorsan kalkip gidelim. 
我 们 一 来 你 就 不 高 兴 , 你 要 是 不 愿意 ,我 们 
起 来 走 吧 ! 一 iiniin derisi yere gecmek 基 
得 无 地 自 容 $Yiiz yiizden utantr. 当面 好 
商量 。Yiizii ak olsun! 祝 他 一 切 顺利 ! 

yiiz ak1I, -nt is, 人 格 ,尊严 ,自尊 感 ;名 声 ， 
名 誉 ,贞洁 , 白 壁 无瑕 的 名 声 ,清白 ,体面 0 
一 yla 出 色 地 ,体面 地 :一 aki ile cikmak 
体面 而 又 出 色 地 完成 一 yla bir is yapmak 
体面 而 又 出 色 地 完成 工作 jnsan yasarsa 
yiiz akiyla yasamali 人 活着 就 要 清 清白 
白地 做 人 。 

yiiz aklB1, -nr is. 诚实 ,正直 ;无 可 指责 ， 
完美 无 缺 ; 清 白 , 体 面 
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yiizbasI, -yl is. ( 军 ) (土耳其 陆军 ,空军 、 
宪兵 ) 上 尉 : Yiizbas! olan agabeyim 
balik komutanidir. 我 哥哥 是 上 尉 连 长 。 

yiizbasrlrk, -BI is. 上 尉 军衔 

yiizbeyiiz zf. 面对面 , 紧 挨 着 ;当面 ,直接 地 

yiizde is. 百 分 之 …(%) ,百分比 ,百分率 :一 
alu bucuk 6. 5% ( 百 分 之 六 点 五 ) ~ 
hesabi 提成 ,提成 酬劳 人 ~ yiiz D100% 
( 百 分 之 一 百 ) @ 完 全 ,十 足 , 充 分 ,彻底 @ 
一 定 , 确实, 无疑 地 : Yiizde yiiz bugiin 
gelir, 今天 他 一 定 来 。 

yiizdelik, -Bi is. 提成 ,提成 酬劳 

yiizden 见 yiizeysel 

yiizdiirme is. 四 浮力 :一 kuvveti ( 物 ) 
(液体 的 ) 浮 力 @( 木 材 的 ) 流 送 

yiizdiirmek'(-i, -e) @ yiizmek' 的 使 动 
态 : Denizin dibindeki vapurlar 
yiizdiirdiiler, 他 们 把 沉 入 海底 的 船 打捞 了 
出 来 。Burada kimseyi yiizdiirmiiyorlar. 
他 们 不 允许 任何 人 在 这 里 游泳 。 @( 但 ] 解 
职 ,解雇 ; 炒 驱 鱼 

yiizdiirmek*(-i) yizmek: 的 使 动态 

yiizdiirilmek ( nsz) yiizdiirmek 的 被 动 
态 

yiizegelen s. 著名 的 ,知名 的 ,出 众 的 ,有 声 
望 的 ;优秀 的 ,卓越 的 ,杰出 的 :tlkenin 一 
kisileri 国家 的 著名 人 士 

yiizen s. 浮 着 的 ,漂浮 的 , 浮 在 水 面 上 的 ;可 
浮 起 的 ,有 浮力 的 :~ cisimler ( 物 ) 漂浮 
物 , 浮 体 ~ ev 浮子 , 漂 子 ,浮标 

yiizer! s. 浮 着 的 ,漂浮 的 ,可 浮 起 的 ,有 浮力 
的 * 浮 行 的 ,浮动 的 , 浮 在 水 面 上 的 , 漂 在 水 
面 上 的 :~ buz (地 ) 浮 冰 一 havuz ( 海 》 
浮 坞 ~ iskele 浮 码头 一 k6prii 浮桥 

yiizer: s， 各 一 百 , 按 一 百 : Parayl yiizer 
giizer ayirdi, 他 把 钱 按 每 份 一 百 元 分 开 。 
Portakallar! yiizer yiizer sandiklara 
koydu. 他 把 橙子 按 每 箱 一 百 个 装 了 箱 。 

yiizer gezer I s. 水 陆 两 用 的 下 节 . 水 陆 
两 用 工具 ,两 栖 用 车 (汽车 ,坦克 等 ) ,水 陆 两 
用 飞机 

yiizerlik s. 各 一 百 个 的 ,各 装 一 百 的 :一 
yumurta sandigr 各 装 一 百 枚 的 鸡蛋 箱 

yiizer top is. ( 海 》 浮 标 

yiizey is.。 @@ 面 ,表面 ,上 面 ,外 面 ;平面 ; 曲 
面 :~ gerilimi ( 物 ; 表面 张力 一 sekilleri 
(地 ) 地 形 ,地势 deniz 一 inden derin 低 于 
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海平 面 , 低 于 海拔 yanal 一 《〈 技 ) 端面 @ 
【 转 ] 肤 浅 :; Onun bilgileri pek yiizeyde. 
他 的 知识 很 肤浅 。 

yiizeysel s.。 @ 表 面 的 ,表面 上 的 ,表层 的 ， 
上 层 的 ;外 面 的 @【 转 } 肤 浅 的 ,皮毛 的 , 浅 
薄 的 ,表面 上 的 

yiizgec, -ci ] is，@ 游 泳 者 ;游泳 运动 员 ， 
游泳 家 :一 ler arasmda bir yars. 游泳 比赛 
@@ 鱼 , 鱼 芭 :ggiis 一 i 胸鳍 karm ~i 腹 鱼 
kuyruk 一 i 尾鳍 s. 会 游 的 ; 浮 着 的 ,漂浮 
的 , 浮 在 水 面 上 的 一 fener 浮 灯塔 , 浮 ( 标 ) 
灯 一 kuslar 水 禽 , 水 鸟 

yiizgec ayaklrlar c. is. ( 动 ) 鳍 脚 目 
(Pinni pedia) 

yiizgeri zf, 脸 向 后 转 ,把 脸 转向 后 面 9 一 
etmek 向 后 转 , 转 身 , 转 过 身 来 ,掉头 逃 审 : 
Diisman siivarisi, kesif yayIm atesi 
baslayinca yiiz geri attL 密集 的 枪 声 一 
响 , 敌 骑兵 掉头 就 跑 。 

yiiz goriimlii 区 前, -ni is, 新 婚 之 夜 新 郎 揭 
盖头 时 送 给 新 娘 的 礼品 

yiizg6z s. 不 拘 礼节 的 , 毫 不 客气 的 :亲昵 
的 , 随 随 便便 的 0(-le) ~ olmak 十 分 亲 
密 , 过 于 亲密 ,Her bniine gelenle yiiz g6z 
olursan kendini kimseye saydiramaz- 
sin， 你 要 是 见 一 个 爱 一 个 ,会 让 人 瞧不起 
的 。 

yiiz karasi is. 耻 历 ,着 辱 ,丢脸 ,可 耻 , 不 光 
彩 :Onlara bulasan bir yiizkaras! bize de 
bulasmis demektir, 让 他 们 丢脸 也 就 是 让 
我 们 丢脸 。 

yiizlemece Ts. (法 ) 当场 做 的 , 当面 做 
的 ;当面 的 ,面对面 的 :~ hikiim (法 ) 当 
场 判决 ~ muhakeme (法 当面 法 庭审 理 
I zf 当面, 有 … 在 场 : Arkadan 
sOylemek dogru degil，yiizlemece s6y- 
lemeli， 背 后 说 是 不 对 的 ,要 当面 说 。 

yiizlemek (-i) @ 当 面 责备 ,斥责 ,责骂 ; 指 
责 ,责难 : Ben onun yaptiklarint bilirim 
ama herkesin icinde yiizlemek iste- 
medim. 我 知道 他 干 了 些 什么 ,但 我 不 想 当 
众 责备 他 。 人 @ 进 行 对 质 , 举 行 面 质 

yiizlesme is.， yiizlesmek 的 动 名 词 : 
Gercegin anlasilmasi icin onlarm yiiz- 
lesmeleri gerek. 为 了 弄 清 事实 ,他 们 需要 
讨论 。 

yiizlesmece zf. 当面 ,面对面 ,直接 地 :Me- 


yiizeysel / yiiz Olciimii 


seleyi yiizlesmece konusup halletmeli. 
问题 应 当 通过 直接 谈判 解决 。 

yiizlesmek (nsz,， -le) 上 加 讨论 ,辩论 , 争 
论 , 争 辨 ，Ben onunla her zaman 
yiizlesmege hazirim. 我 随时 准备 同 他 辩 
论 。 @ 见 面 ,会 面 , 会 见 ,会 晤 :Ben 0 a- 
damla yiizlesmek istemiyorum、 我 不 想 
同 那 个 人 见面 。 

yiizlestirmek (-i) yiizlesmek 的 使 动态 

yiizli? s，@ 有 … 脸 型 的 ,有 … 脸 的 ,是 … 脸 
的 :cekik 一 长 方 脸 的 giizel 一 adam 脸 
长 得 好 看 的 人 , 脸 长 得 漂亮 的 人 yuvarlak 
一 圆 脸 的 Omer giler yizli bir 
cocuktur, 厄 米 尔 是 个 笑 睐 昧 的 孩子 ， @ 
【 转 ] 被 惯 坏 的 ,被 宠 坏 的 ,被 惯 得 不 像样 的 ; 
太 散 慢 的 , 变 成 娇气 十 足 的 ~ ~ 不 知 害 
腺 地 , 恬 不 知 耻 地 , 毫 无 顾忌 地 : Borcunu 
vermedigi halde yiizli ytzli para isti- 
yor. 他 欠 的 钱 还 没有 还 ,就 又 恬 着 脸 借 钱 。 
iki ~ @ 伪善 的 ,口是心非 的 人 ,两 面 三 刀 
的 人 @ 两 面 刃 的 , 双 锋 的 iki 一 bicak 双 
刃 刀 iki 一 khe 双 锋 剑 iki 一 davran- 
mak 要 两 面 派 

yiizlii s. 一 百 的 

yiizliik ， -区 并 is， 加 面值 为 一 百 的 硬币 、 
纸币 ,一 百 里 拉 的 硬币 ,一 百 元 的 纸币 @ 
( 数 ) 百 位 各界, 套 :yorgan 一 让 被 单 工 
5. 一 百 装 的 :~ paket 一 百 包装 ~ deste 
一 百 把 装 , 一 百 束 装 

yiizme is，yiizmek'! 的 动 名 词 : 一 havuzu 
游泳 池 ~ kabiliyeti ( 船 的 ) 浮 力 ~ kesesi 
{ 解 ) 鱼鳞 一 miisabakasl 游泳 比赛 一 
torbasl ( 解 ) 鱼 伍 

yiizmek!, -er (nsz) @ 在 水 里 游 ;游泳 , 泗 
水 , 浮 水 :Agabeyim derin suda yiiziiyor. 
我 哥哥 在 深水 里 游泳 。 @ 漂 , 浮 , 漂 浮 , 浮 
在 水 面 ， Derede bir tahta parcasi 
yiiztiyor, 小 溪 里 漂浮 着 木 块 。 四 淹没 , 隐 
没 ;陷入 :Kitaplar toz icinde yiiziiyor. 书 
上 布 满 尘土 。 

yiizmek?, -er (-i) @ 剂 皮 , 扒 皮 @[ 俗 】 
索取 高 价 ,勒索 ,要 很 多 钱 , 剥 前 0yiiziip 
yiiziip kuyruguna gelmek 拖 了 很 长 时 间 
的 工作 即将 结束 

yiiz numara is. 厕所; 鳃 洗 室 

yiiz dlciimii, -ni is. @ 面积 ; Tiirki- 
ye'nin yiizolciimii 780,576 km. karedir. 


yiiz(i) suyu / YZB 


土耳其 的 面积 是 78. 576 万 平方 公里 。 外 
《 数 ) 测量 土地 ,丈量 面积 

yiiz(ij) Suyu，-mu is. 人 格 ,尊严 ;名 普 ,名 
声 ,声望 0~ dakmek 有 失身 份 地 (不 顾 体 
面 地 ) 做 出 (… 事 ), 卑 躬 届 膝 , 低 三 下 四 
(-in) ~ hiirmetine 出 于 十 分 敬重 (-in) 
一 na 出 于 十 分 敬重 

yiizsiiz s. 不 顾 脸面 的 ,不 要 脸 的 ,不 知 害 肛 
的 , 厚 颜 无 耻 的 ,无 耻 的 ;不 光彩 的 ;没有 良 
心 的 , 昧 良心 的 9 一 olmak 隆 不 知 耻 , 不 知 
盖 耻 

yiizsiizce s, 无 耻 的 ,不 知 害 脱 的 ; 厚 颜 无 耻 
的 ,不 要 脸 的 

yiizsiizlesmek (nsz) 变 无 耻 , 变 得 不 知 闭 
耻 

yiizsiizlestirmek (-i) ytizsiizlesmek 的 
使 动态 

yiizsiizliik, -部 is, 无 耻 , 恬 不 知 耻 ;无 耻 
行为 ,无 赖 行径 : Bu ne yiizstizliiktiir! 这 
是 多 么 无 耻 的 行径 ! 

yiiziici TI is，@ 游 泳 者 ,游泳 运动 员 , 游 
泳 家 :jyi bir yiiziicti olmaya calistyorum. 
我 努力 争 当 一 名 优秀 的 游泳 运动 员 。 @ 
(屠宰 场 的 ) 剥 皮 工 工 5. 浮 着 的 ,漂浮 的 ， 
浮 在 水 面 上 的 : ~ ayak 浮动 的 桥墩 ~ 
ayakh kbpri 浮 船 上 的 桥 ,浮桥 一 tank 
水 陆 两 用 坦克 

yiiziiciilik ，- 攻 站 is. 漂浮 状态 

yiiziik, -六 站 is， 指环 ,戒指 , 镰 媒 宝石 的 戒 
指 :nisan ~ 了 订婚 戒指 Annemin mavi 
taslt altim bir yiiztiE 站 var， 我 母亲 有 一 枚 
带 蓝 宝石 的 金 戒指 9 一 让 geriye 
cevirmek 退 婚 一 takmak 订婚 

yiiziikara s. 丢脸 的 ,( 使 自己 ) 名 誉 扫地 
的 ,蒙受 耻辱 的 ;受辱 的 , 蒙 羞 的 

yiiziikoyun [yiiziiikoyun] zf. 脸 朝 下 , 俯 
首 , Yere yiizikoyun uzantyorum, 我 中 
卧 在 地 上 。Yollarimmn iizerinde bu 
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ihtiyarin, yiiziikoyun can cekismekte 
oldugunu g6rmiisler， 他 们 在 路 上 看 到 这 
个 老人 趴 倒 在 地 上 ,已 经 矿 太 一 息 了 . 9~ 
kapaklanmak 嘴 哺 地 跌倒 ， G6zlerim 
karariyor, biraz sonra yiiziikoyun 
kapaklanacagrm gibi. 我 的 眼前 发 黑 , 仿 
佛 马 上 就 要 武 倒 。 一 kapanmak 嘴 哺 地 跌 
倒 ~ yatmak 趴 着 

yiiziik parmagI, -nl is. 无 名 指 

yiiziiksii s.《 解 》 环 状 的 (软骨 》 

yiizilmek (nsz) @ yiizmek 的 无 主 态 : 
Bu suda yiiziilmez， 此 处 禁止 游泳 。@ 
yzmekz 的 被 动态 :Koyun yiiziildu， 羊 被 
剥 了 皮 。 

yiiziincii say. 第 一 百 的 

yiiziisti zf， @ 脸 朝 地 , 俯首; Yiiziisti 
yattL 他 俯卧 下 了 。 @ 不 管 ,不 关注 ,不 关 
心 @ 没 有 收尾 ,没有 结束 ,没有 完成 :jsler 
yiiziistii kaldr 事情 没有 做 完 , 0(-i) ~ 
brakmak 弃置 不 管 , 扔 下 不 管 , 不 再 注意 ， 
Biitiin isi yliziistti braktt， 他 扔 下 所 有 工 
作 不 管 。Cocuklarmi yiiztistt brraktr 他 
不 再 关心 他 的 孩子 们 。(-i 一 diistirmek 
摔 倒 ; Bir ense cekti, rakibini ytiz iistt 
diistirdii， 他 抬 住 对 手 的 脖子 ,把 他 摔 到 在 
地 。 

yiizyH [yi'zyil] is， 加 百年 ,世纪 ;yarlim 
一 半 个 世纪 Simdi yirmi birinci yiizyilin 
icinde bulunuyoruz。 我 们 现在 生活 在 21 
世纪 。 @ 时 代 , 时 期 

yiizyrllrk Cyilzyullik] s. 百年 的 , 百 岁 的 ; 
(一 ) 世 纪 的 

YY 【 缩 ] 世 纪 (Yiizyil) 

YYM[【 缩 ] 投资 指导 中 心 ( Yatinm 
Y6nlendirme Merkezleri) 

YYU[ 缩 ] 百年 大 学 (Yiiziincii Yil 
Universitesi) 

YZB 【 缩 ] 上 尉 (YizbasD 


A 


Z, z @ 土 耳 其 语 字母 表 中 第 二 十 九 个 字母 ， 
也 是 最 后 一 个 字母 。 是 舌尖 浊 控 辅音 。 @ 
-2 构 词 后 级 :@ z 加 到 基数 词 上 ,构成 形容 
词 ,表示 “ 同 胎 出 生 的 ”意思 ,如 :ikirz 挛 生 
的 ,双胞胎 的 iicii-z 三 胞 胎 的 besi-z 五 胞 
胎 的 @ z 加 到 名 词 上 ,构成 表 小 的 名 词 和 
形容 词 , 如 :pala-z 锥 top-u-z 析 , 棒 桶 @ z 
加 到 动词 词根 上 ,构成 名 词 和 形容 词 , 如 : 
bog-a-z 咽喉 ,tik-1-z 硬 的 

zaaf [za!'f] ( 阿 ) is，@ (身体 ) 虚 弱 , 屏 弱 ， 
无 力 , 没 有 力气 :~ alimeti 虚弱 的 征 候 , 无 
力 的 样子 @@ 意 志 薄 弱 , 无 角力 ,不 坚决 9 
一 a kapllmak 浑身 无 力 

zabit, -ptr( 阿 ) is. @ 侵 占 ,征服 ,强占 , 占 
领 ,夺取 (国家 、 土 地 等 ) @@ 作 记录 ,记录 下 
来 : katibi (法 院 或 国会 的 ) 书 记 员 ,记录 
员 ; 登 记 员 , 注 册 员 ~ varakast ( 违 警 ) 记 
录 @ 管 理 ,控制 ,支配 @ 学 会 ,领会 ,党 
担 (功课 等 ) 0~ tutmak 作 记录 ,记录 下 来 
(-i) ~a gecirmek 记录 下 来 , 作 ( 成 ) 记 录 

zabrta [ za:ibita] ( 阿 ) is. @ 和 警察 :ahlak 
一 sl 道德 警察 @ 警 察 局 ,警察 分 局 :一 
miidiirii 警察 局 长 

zabritname[zabitna'me] is. 记录 ,笔录 : 
celsenin 一 si 会 议 记录 

zabit [za:bit] I is.【 旧 】 (军衔 由 少尉 到 少 
校 的 ) 军 官 ,军人 :erkani harp ~i 总 参谋 
部 军官 I 3， @ 严 厉 的 ,要 求 严格 的 ;好 用 
权势 的 ,好 发 号 施 令 的 :一 bir adam 好 用 
权势 的 人 ;严厉 的 人 人 @ 奖 强 的 ,不 届 不 挠 
的 ,坚决 的 

zabitan [za:bitam] ( 阿 - 波 ) 5. is.【 旧 】 军 
官 们 , 军 

Zabitlik ， -8 
级 ) 

Zac ( 阿 ) is. (化 ) 硫酸 盐 , 矶 

Zac yag1, -nt is. (化 硫酸 

zade'[za:de] ( 波 ) T 这. 孩子 ,小 孩 工 8. 






5$,【 旧 ] 军 官衔 ,军官 官衔 ( 官 


出 生 的 ,诞生 的 

-zade* 复 合 词 的 第 二 部 分 ,表示 : 工 93，… 出 
生 的 ,… 生 的 :helalzade 婚 生 的 haramzade 
非 婚 生 的 , 私 生 的 is. … 人 的 儿子 : 
Samipasazade Sezai 沙 米 帕 夏 的 儿子 塞 扎 
伊 

Zadegan [za:dega:n] ( 波 ) ¢. is. (新 ) 高 贵 
的 人 们 ,显贵 们 ,贵族 们 :~simifl 贵族 , 显 
贵 

zadeganlik, -BI is. 贵族 派头 ,贵族 习气 ， 
贵族 作风 ;贵族 身份 

zadelik, -Bi is， @@ 贵 族 派头 ,贵族 习气 , 贵 
族 作风 ;贵族 身份 @ 涡 爱 , 娇 惯 ,过 分 宠爱 

Zzafer ( 阿 )is.。 人 @( 在 军事 行动 中 获得 的 ) 胜 
利 :~ alayt 凯旋 游行 ~ taki 凯旋 门 Ocak 
1921'deL jnonii zaferi kazantldr 1921 年 1 
月 第 一 次 伊 努 努 战役 取得 了 胜利 。 @( 各 
种 活动 或 竞赛 取得 的 ) 胜利: Mac，okul 
takrmimizin zaferiyle sonuclandl 我 们 
学 校 的 球 队 赢得 了 这 场 球 赛 。 0 一 almak 
(bulmak 或 kazanmak) 战胜 ,得 胜 , 获 胜 ， 
取胜 ; 打 胜 , 打 赢 ~den 一 e sevketmek 
从 胜利 走向 胜利 ~e g6tirmek 引 向 胜利 
一 i elde etmek 战胜 ,得 胜 ,获胜 ,取胜 ; 打 
性, 打 赢 

Zaferan ( 阿 ) is. ( 植 ) 番 红 花 , 番 红 花 属 
(Crocus) 

Zafiyet [za:fiyet] ( 阿 ) is，@( 身 体 ) 虚 弱 ， 
屡 弱 ,无 力 , 没 力气 @ ( 医 ) 无 力 ,虚弱 , 误 
弱 :一 kalbiye 心机 能 不 全 , 心 衰竭 

zagon i.【 但 ] 法 ,法规 : 程 序 

Zagreb 0z.is. 萨 格 勒 布 (克罗地亚 ) 

Za 区，is. 手指 倒 刺 , 逆 刺 ; ( 技 ) 毛刺 ( 磨 闲 刀 
等 时 形成 的 ) 0(-e) 一 vermek (在 磨 刀 石 
上 , 磨 剃 刀 的 皮带 上 ) 磨 , 磨 好 , 磨 快 

za ”is. ( 动 ) @@ 乌 鳌 , 慈 获 ( Coryus Co- 
rone) @@ 秃 鼻 乌 儿 , 白 嘴 鸦 ( Corvus fru- 
Bileus) 


zaganos / zahmet 


Zaganos is. ( 动 ) 华 , 储 科 ( Talco) 

Zza&ar is. 猎犬 ;追逐 大 

Za 区 ara ( 阿 ) is.【 旧 ] 做 领子 的 皮毛 

Za 区 arci is.〈 史 )》 (奥斯曼 帝国 时 掌管 国王 
狩猎 事务 的 ) 狩 猎 长 ,狩猎 执事 

Za 区 bece is. 小 乌鸦 ,小 渡 鸦 . 

ZaBct is.【 俗 ] 磨 刀 工 , 磨 工 

zagcrlik, -Bl is.【 俗 ] 磨 刀 手 艺 , 磨 刀 职 业 

zaBlamak (-i) 磨 好 , 磨 (剃刀 ) 

Za 总 lanmak (nsz) za 人 lamak 的 被 动态 

za&glr $. 磨 好 的 , 磨 快 的 , 磨 过 的 ;锋利 的 , 快 
的 

ZaBros daB1 6z.is. 扎 格 罗 斯 山脉 (亚洲 ) 

zahair ( 阿 ) c. is, 储 粮 ; 储 备 食品 ;粮食 , 食 
物 ,食品 

zahif* s. 做 慢 的 ,高 傲 的 ; 爱 吹牛 的 , 爱 夸 口 
的 

zahif* s. 疏 行 的 ,攀登 的 

zahif hayvanlar is.( 动 》 疏 行 岗 ; 卜 行动 
物 

zahip, -bi 5s. 人 @ 离 去 的 , 走 开 的 ;行走 的 
@ 迷 恋 于 … 思 想 的 ,醉心 于 … 思 想 的 ,被 … 
思想 所 鼓舞 的 ,被 … 思 想 所 吸引 的 9(-e) 一 
olmak @ 遵循 ,遵守 ;信奉 ,奉行 @@ 认为 ， 
以 为 : Ben sizin gelmiyeceginize zahip 
olmustum. 我 想 你 是 不 会 来 了 。 

zahir'! [zahir] ( 阿 ) 1 5. 明显 的 ,显然 的 ， 
显而易见 的 下 座 . 外 表 , 外 貌 ,外 形 ,外 观 : 
一 ikurtarmak icin 为 保护 好 外 表 surati 
一 e 外 貌 ,外 表 下 戏 . 四 显然 ,无 疑 ,清楚 
地 ,明显 地 ; Soylemeli zahir saklamak 
olur mu hic? 毫 无 疑问 ,要 说 ,不 可 有 任何 
隐瞒 。 四 原来 ,竟然 ,结果 : Ben yanls bi- 
liyormusum zahir, 原来 ,是 我 获悉 的 消息 
有 误 。0~ olmak 显然 ,明显 , 毫 无 疑问 ; 显 
示 出 来 ,显露 出 来 ,表露 出 来 ,出 现 ,露出 
一 i sehirde 在 城郊 ,在 市 郊 

zahir [zahi'r] ( 阿 ) s. 帮忙 的 ,帮助 的 , 相 
助 的 ;支援 的 ,接济 的 ;鼓励 的 

zahirde [za:hirde] zf. 显然 ,显而易见 ;看 
外 表 , 外 表 看 来 ,看 样子 :Zahirde rezaletin 
devam etmesine mani olmak istiyor- 
dum. 很 显然 ,我 是 不 想 让 争吵 继续 下 去 。 

zahire [zahi:re] ( 阿 ) is. 储 粮 ;储备 食品 ; 
粮食 ,食物 ,食品 :一 ambarr 粮仓 , 谷 仓 一 
borsast 粮食 交易 所 ,粮食 交易 市 场 

zahireci is. 粮食 商人 , 卖 食品 的 人 ;食品 店 
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老板 ,食品 店 店主 

zahiren [za:hiren] ( 阿 ) zf.【 旧 】@ 看 样 
子 , 看 外 表 , 从 外 表 看 来 ;表面 上 ,外 表 上 ,从 
外 表 上 看 : Zahiren ufak，ehemmiyetsiz， 
degersiz bir sebepten dolayl，iki sevgili 
arasinda bir nazlasma kavgasi， 表面 上 
看 是 两 个 朋友 因 微不足道 的 、 毫 无 意义 的 小 
事 发 生 争吵 。 @ 做 样子 , 装 门面 

zahiri ( 阿 ) s， @@ 表 面 上 的 ,表面 的 ,外 表 
的 ,外 表 上 (看 起 来 ) 的 :~ bir zenginlik 表 
面 上 富有 ”@ 假 装 的 ,做 作 的 ,装模作样 的 ; 
不 真诚 的 ,不 诚心 的 :~ sebep 编造 出 来 的 

虚构 的 原因 

zahit, -di [zaihit] ( 阿 ) s,【 旧 】 人 @ 清 心 容 
欲 的 ,独居 修道 的 @ 笃 信 宗 教 的 ,十 分 卡 
诚 的 

zahitlik, -&i is. 清心 寒 欲 的 生活 ,禁欲 主 
义 ;隐居 生活 ,独居 修道 ;笃信 宗教 

Zahle 0z.is. 扎 赫 勒 (黎巴嫩 ) 

zahm' is.【 诗 ] 伤 ,创伤 ,伤口 

zahm*( 阿 ) s. 大 的 ,巨大 的 ,高 大 的 ,宽大 
的 ;重大 的 ;大 规模 的 ,大 范围 的 

zahme is，@ 打 , 击 ,打击 @ 伤 ,伤口 , 创 
伤 @ 开 ,标枪 , 梭 镖 :~ kaylSI 马 跟 皮 带 

zahmet ( 阿 ) is. 困难 ,艰难 , 持 据 ;麻烦 , 烦 
扰 , 麻 烦 事 ,操心 的 事 ,张罗 (要 办 ) 的 事 ; 关 
心 ,关怀 , 照顾 : Zahmetinizi karsiliksiz 
brrakmam， 我 不 会 忘记 您 的 关照 , 0 ~ 
buyurmak 劳 神 ,担心 ,不 放心 ;麻烦 ,费心 
破 费 :Zahmet buyurdunuz. 您 太 费 心 了 ! 
一 cekmek 中 忍受 艰难 ,遭受 困苦 ,过 到 麻 
烦 ; 费 周折 ,好 不 容易 : Yolda degerli bir 
zahmet cekmeden，Taskent'e vardilar. 
途中 他 们 没 费 太 大 周折 就 到 了 塔什干 。Bu 
isi hallettik ama cok da zahmet cektik. 
这 件 事 我 们 已 经 解决 了 ,但 也 费 了 不 少 周 
折 。 加 担心 ,不 放心 ,挂念 ~ Sektirmek 添 
麻烦 , 带 来 麻烦 ;难为 人 ,使 为 难 ~ etmek 
担心 ,不 放心 ;麻烦 , 费心 ; 破 费 : Zahmet 
etmeyiniz! 请 放心 ! 请 不 要 麻烦 ! Siz 
zahmet etmeyin，cayl ben getiririm. 您 
别 张罗 了 ,我 去 把 茶 端 来 。(-e) 一 olmak 
打扰 ,惊扰 ,使 不 得 安静 ;为 难 ,使 为 难 : Size 
zahmet oldu. 让 您 费心 了 ! (-e) ~ ver- 
mek 添 麻烦 , 带 来 麻烦 ;难为 人 ,使 为 难 : 
Size zahmet verdim， 我 给 您 添 麻烦 了 。 
~e degmek 要 花 力气 ,要 费力 : Bu 
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kadarcik bir kazanc，bunca zahmetlere 
deger mi? 就 这 么 点 好 处 ,值得 去 费 这 么 大 
劲 吗 ? 一 e girmek 担心 ,不 放心 ;麻烦 , 费 
心 ; 破 费 一 (in)e katlanmak 担心 ,不 放 
心 ;麻烦 ,费心 ; 破 费 :Dogrusu, senin icin 
el etek 5pmek zahmetine katlanamam. 
真 的 ,我 可 不 愿意 为 你 四 处 张罗 着 去 求人 - 
(-i) ~e kosmak 添 麻烦 , 带 来 麻烦 ; 难为 
人 ,使 为 难 (-i) ~e sokmak 中 使 厌倦, 使 
腻 烦 ; 打扰 , 添 麻烦 : Sizi zahmete sok- 
tum. 我 打扰 您 了 。 回 使 破 费 一 ini bir 
kenara atmak 不 为 难 自己 ,不 使 自己 为 难 
~le 费力 地 ,费劲 地 多 Zahmet olmazsa. 
(或 Rica ederim. ) 请 ,请 吧 ! 

zahmetli s， @ 难 的 ,困难 的 ,有 困难 的 ;使 
为 难 的 ,非常 麻烦 的 , 束 手 的 ,费力 的 : 一 is 
麻烦 的 事 @ 令 人 疲劳 的 , 令 人 疲乏 的 ; 令 
人 厌倦 的 ; 令 人 不 耐烦 的 :Bu yiiriiytis pek 
zahmetli oldu. 这 次 旅行 令 人 十 分 疲劳 。 

zahmetsiz ,容易 的 ,不 难 的 ,不 费力 气 的 ， 
轻而易举 的 :~ bir kazanc 容易 挣 的 工钱 
~ bir is 容易 的 事 zahmetsiz dogurdu. 
她 顺产 。 

Zahmetsizce zf. 比较 容易 地 ,不 特别 费力 
地 ,不 难 地 

zahri( 阿 )s， @@ 背 后 的 ,后 背 的 ,背部 的 
人 @ 后 方 的 ,后 勤 的 ”人 @ 辅 助 的 ,辅佐 的 ,次 要 
的 

zahter is.《 植 ) 百里香 ,百里香 属 ( Thymus 
Longicaulis) 

zaif 见 zaaf 

zaide ( 阿 ) s. 增加 的 ,剩余 的 : kiymeti 一 
(经 ) 剩余 价值 

Za 证 ( 阿 ) s，@ 弱 的 ,不 强大 的 ;被 前 弱 的 ， 
战斗 力 不 强 的 : diismani 一 diisiirmek 使 
敌人 精疲力竭 。@ 瘦 的 , 干 瘦 的 ,消瘦 的 ; 体 
弱 的 ,体力 不 强 的 ,虚弱 的 、@ 酷 爱 … 的 ,对 
… 有 癣 好 的 ,对 … 有 好 感 的 , 爱 …( 多 指 不 好 
的 事 ) 

zaika ( 阿 ) is. 味觉 ,味道 ,滋味 

Zail(e) [za:il] ( 阿 )s.【 旧 】 @ 结 束 的 ,停止 
的 ;消失 的 ,消逝 的 ;暂时 的 ,短暂 的 ,一 时 
的 ,时 间 不 长 的 @@ 通 过 的 ,要 过 去 的 ;过 去 
的 :harbi 一 上 一 次 战争 0(-i) ~ etmek 
停止 ,不 再 (做 ); 消 灭 ,消除 ;开除 ,解职 一 
olmak 停止 , 终止 , 不 再 , 消失 , 消逝 : 
jtimad zail oldu 他 失去 了 信任 。 


zahmetli / zaman 


Siiphem zail oldu. 我 的 怀疑 消除 了 。 
Zaim ( 阿 ) 认 . ( 史 ) 大 领地 主 ,大 封地 主 
Zair ( 阿 ) is，@ 访 问 者 ,拜访 者 , 参观 者 ; 客 

人 人 @ 朝 疯 者 ,朝圣 者 ,朝山 进香 者 ,香客 
Zaire ( 阿 ) is. 女 访问 者 , 女 参观 者 , 女 拜 访 

者 ; 女 客 
Zait, -di [zaiit] ( 阿 ) [I6】 I s，@ 增 加 

的 ,增多 的 ,提高 的 ,增强 的 @ 多 余 的 ,不 

必要 的 ,无 谓 的 ,无 益 的 :~ masraflar 不 必 

要 的 开销 一 bir takim s6zler 一 堆 废 话 I 

is. 《 数 ) 加 法 ,加 号 :~ isareti ( 数 》 加 法 ， 

加 号 iic 一 冰 i 三 加 二 0(-D ~ bulmak 认 

为 不 必要 
zakkum ( 阿 ) is，@( 或 ~ aEacD) ( 植 ) 夹 

竹 桃 , 夹 竹 桃 属 ( Nerium oleanter) @ 

《 宗 ) 地 和 狱 中 长 的 树 
zakkumgiller is. ( 植 ) 夹 竹 桃 科 ( Apoc- 

ynaceae) 

Zal8m ( 阿 ) is， 人 @ 黑 晤 ,后 暗 ,漆黑 @ 不 
公正 ,不 公道 , 非 正 义 (性 ) 
zalim [za:lim] ] s. 残忍 的 ,残暴 的 ,残酷 

《无 情 ) 的 ,暴虐 的 卫 is. 专制 君主 ,暴君 
zalimane [za:llimainne] zf, 残忍 地 ,残酷 

(无 情 ) 地 , 暴 虑 地 ;专制 地 ,不 公正 地 
Zzalimce [za:liimce] I 5. 残酷 的 ,残暴 的 ， 

暴 虑 的 ,残忍 的 工 zf. 专 模 暴 虑 地 ,残酷 无 

情 地 ,残忍 地 
zalimlik, -Bi 好 .残酷 (性 ) ,残忍 ;暴政 , 敬 

政 ,残暴 统治 ,专横 霸道 : Diinyada hicbir 

seyden zalimlikten i 语 rendi&im kadar 

返 renmem. 我 最 厌恶 世上 的 专横 霸道 。 
zam, -mm1 ( 阿 ) is. 增加 ,增添 ,添加 , 附 

加 ,提高 :hizmet (或 kidem) 一 1 工龄 补贴 

maas ~1 增加 工资 Maasima yapllan 

zam 20000 lirayl buluyor. 我 的 工资 增加 

两 万 里 拉 。 0 ~ etmek 增加 ,补充 ;加 上 , 添 

上 ;加 ( 价 、 工 资 等 ) ~ gelmek 加 价 , 提 价 

一 go6rmek 四 提 价 , 涨 价 ,加 价 加 提高 工 

资 ,增加 工资 , 涨 工资 :jsciler zam g6rdii. 

工人 们 涨 工资 了 。(-e) ~ yapmak 提 价 ， 

提高 额度 : Miras vergisine zam yapildi. 
遗产 税 的 额度 提高 了 。 
Zamaim ( 阿 ) c.is. 合并 ,并 入 ,补充 ,增加 ; 

附录 ,附件 ; 附 页 ; 附 刊 
zamanm'[zama:n] ( 阿 ) is。 人 @ 时 间 ; 时 光 ， 

光阴 : zamanlarmdaki bilgi seviyesinin 

fevkine cikmak 高 于 当时 的 科学 水 平 一 


zaman / zambur 


farkr 时 差 is 一 1 工作 时 间 uyku 一 1 睡觉 
时 间 Oradan cok zaman gecti. 从 那 时 起 
过 了 很 长 时 间 。Bu is k6tii bir zamana 
rastgeldi， 这 件 事 磁 上 了 倒霉 的 时 候 。 
Zamani gelmistir. (做 … 的 ) 时 间 到 了 。 
@ 时 代 , 时 期 :Atatiirk 一 ! 阿 塔 图 尔 克 时 
代 imparatorluk 一 Ida 在 帝国 时 代 
cocukluk 一 上 童年 时 代 各 季节 ,时 节 :gil 
一 1 玫瑰 花 开放 期 iziim 一 ! 葡萄 成 熟 季 
节 @ ( 语 ) 时 ,时 间 :gecmis ~ 过 去 时 
gelecek ~ 将 来 时 simdiki 一 现在 时 一 
zarflarr 时 间 副 词 加 地) 代 , 纪 : 
dardiinci ~ 第 四 纪 加 拍 , 节 ,节拍 ; 冲 
程 ,行程 :~ 6leileri ( 乐 ) 小 节 , 拍 子 , 拍 节 
emme 一 1《 技 》 吸 气 行程 , 进 气 行程 , 吸 气 
冲程 tazyik 一 1《 技 》 压缩 行程 ,压缩 冲程 
@ 和 以 -dik, -acak 结尾 的 动 名 词 连用 构 
成 扩展 时 间 状 语 : Atatiirk Samsun'a ayak 
basti&1 一 当 阿 塔 图 尔 克 到 了 萨 姆 松 的 时 
候 Derslerimiz sona erdigi zaman istira- 
hat eder, voleybol oynariz. 下 课时 ,我 们 
休息 、 打 排球 . 9 一 adami 识 时 务 的 人 一 
aSImi 过 时 ,过 期 ~ birakmak 分 出 时 间 ， 
留 出 时 间 ~ gecirmek @ 度 时 光 , 过 日 子 
加 浪费 时 间 ,虚度 光阴 一 gecirmeden 不 浪 
费时 间 , 不 虚度 光阴 一 gectikce 逐渐 , 渐 
渐 , 随 着 时 间 的 推移 一 kazanmak 赢得 时 
间 , 争 取 时 间 , 赶 时 间 : Zaman kazanmak 
icin kahvaltiyr yolda yapmaya karar 
verdik. 为 了 赶 时 间 , 我 们 决定 早餐 在 路 上 
吃 。~ kollamak 等 待 … 时 机 一 
dldiirmek 浪费 … 时 间 , 虚 度 光 阴 一 ver- 
mek 分 出 时 间 , 留 出 时 间 , 给 时 间 ~ 一 有 
时 , 偶而: Zaman zaman bize ugrar, 
hosbes ederiz. 他 偶尔 来 看 看 我 们 , 聊 聊 
天 。~ ~a uymaz 此 一 时 , 彼 一 时 ;一 年 不 
同 于 一 年 (-i) ~a birakmak 指望 时 间 ,等 
待 时 机 : Her seyi zamana birakmistim. 
我 把 一 切 都 寄托 于 时 间 。~a uymak 与 时 
间 相 符合 ;与 时 代 相 吻合 一 + dolmak 限期 
到 ,期 限 到 ~! gecmek 过 时 一 ! Gldiirmek 
浪费 时 间 ,虚度 光阴 一 mda 及 时 ,适时 , 按 
时 ~Imialimak 占用 时 间 :Biraz zamaninizi 
alabilir miyim? 我 能 占用 您 的 一 点 时 间 
吗 ? ~Inr kollamak 等 待 … 时 机 一 Im 
mirasyedice harcamak 浪费 … 时 间 , 虚度 
光阴 $Zaman yardrm etmedi， 生 不 逢 时 。 
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zaman? ( 阿 ) is，@ 担 保 ,保证 ;保单 ;保障 
@ 填 补 (亏空 ) ,赔偿 ,抵偿 ,赔款 0~ altma 
almak 保证 赔偿 损失 

zamanaSsm1, -nl (事情 发 生 或 存在 ) 已 经 
很 久 , 年 代 久 远 ,时 光 悠 入: Bazl borclar 
zamanasimima ugriyabilir. 菜 些 债务 由 于 
年 代 久远 可 以 废除 。 

zaman bilmi is. 
时 间 先 后 顺序 

zaman bilimsel s. 年 代 学 的 ,年 表 的 ,时 
间 先后 顺序 的 

zamandas s. 同时 的 ,同时 发 生 的 

zaman dizini is,， @ 年 表 : Yirminci 
yizyllm 一 i 20 世纪 年 表 @ (天 ) 年 代 学 

zamane [zama:ne] ( 阿 ) TI is，@[【 俗 ] 时 
代 , 时 期 ;阶段 @[ 贬 ] 现 代 ,当代 , 现 如 今 ; 
一 Socuklarl (或 delikanlr) 如 今 的 青年 
人 ;当代 的 青年 人 ~ modasi 现代 的 时 顾 ， 
现代 时 尚 工 8. 现在 的 ,如 今 的 , 现 如 今 的 
0~ adami 识 时 务 的 人 ;机 会 主义 者 一 
hastal 字 ! ( 文 》 消 极 浪漫 思潮 一 ye uymak 
合 于 时 代 , 符 合 时 代 

zamanen ( 阿 ) zf.， 有 时 ,偶尔 

zamanla zf. 逐渐 , 随 着 时 间 的 推移 

zamanlamak (-i) 人 @ 有 计划 地 安排 ( 工 
作 ) 日 期 ,拟定 日 程 @ 确 定 最 好 最 合适 的 
时 间 

zamanli I s. 人 @ 适 时 的 ,及 时 的 ,应 时 的 
@ 有 节拍 的 ;有 冲程 的 :iki 一 mot6r ( 技 》 
双 冲 程 的 发 动机 iic ~ 6lcti 《 乐 四 分 之 
三 拍 【 zf. 在 合适 的 时 候 9 一 Zamansiz 
任何 时 候 

zamansiz 3， 人 @ 不 合 时 宜 的 ,不 适时 
的 ,不 及 时 的 ”人 @ 刻 不 容 缓 的 ,紧急 的 ,不 能 
耽搁 的 下 zf。 @@ 不 及 时 地 ,不 适时 地 人 @ 
刻不容缓 地 

zama(n)zingo is.， @@ 叮 当 声 , 饼 销 声 @ 无 
关 紧 要 的 事 , 不 值 一 提 的 事 ( 用 于 想 不 起 名 
子 的 琐事 ) @【 堡 ] 情 夫 , 姘 夫 ; 情 妇 , 姘 妇 

zambak, -BI ( 阿 ) is. ( 植 ) 百合 ,百合 属 
(Lilium) 

zambak akasyasi is.〈 植 ) 阿拉 伯 槐 

zambakgiller c. is. ( 植 ; 百合 科 ( Lilia- 
Ceae) 

Zambezi 6z.is. 装 比 西河 (非洲 ) 

zambuk, -区 u ( 海 ) 三 角 帆船 


zambur 见 kambur zambur 


四 年 代 学 @ 年 表 @ 
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Zambya 06z.is. 赞比亚 (非洲 ) 

zamime ( 阿 ) is. 合并 ,并 入 ,补充 ,增加 ; 附 
录 , 附 件 ; 附 页 ; 附 刊 9 ~i memalik edin- 
mek 并 入 到 自己 的 领地 ;合并 到 自己 的 地 
产 旺 

zamimeten ( 阿 ) zf. 作为 补充 , 除 … 之 外 
还 有 

zamin ( 阿 ) is. 《法 ) 保 ( 证 ) 人 ,担保 者 

zamir [zami:r] ( 阿 ) is， 加 内 幕 ,实情 ; 实 
质 ,本 质 ,主要 之 点 ; Bu s6ziiyle zamirini 
disa vurmus oldu， 他 一 语 道 破 。 @ 
( 语 ) 代词 , belgisiz ~i 不 定 代 词 isaret 
一 i 指示 代词 soru 一 i 疑问 代词 sahis 一 i 
人 称 代词 0 一 ini bilmek 知情 ,知道 内 幕 
一 ini dsarr vurmak 说 出 内 情 , 揭 露 内 幕 

Zamk ( 阿 ) is. 树胶 , 胶 , 胶 水 ,胶粘剂 : ~! 
arabi 阿拉 伯 ( 树 ) 胶 Kartonu 
yapistirmak icin biraz zamk verir mis- 
iniz? 您 能 否 给 我 一 点 胶水 粘 一 粘 纸 盒 ? 

Zamk akasyasi is.( 植 ) 一 种 金 合 欢 , 金 合 
欢 品种 之 一 

zamkinos [za'mkinos] i.,【 但 】 四 小 事 ， 
无 关 紧要 的 事 ,微不足道 的 事 ; 零 七 八 碎 的 
杂 物 ,不 值钱 的 物件 :Saatin bir zamkino- 
su kirilmis， 表 的 一 个 什么 小 零件 坏 了 。 
人 @ 有 朋友, 好 友 , 密 友 ,女友 ”全 逃跑 ,逃走 , 汐 
掉 , 离 开 :O~ etmek 悄悄 跑 掉 , 溜 走 , 溜 掉 ， 
离开 ; 急忙 逃 审 : Ukalabgl birak，ben 
zamkinos edecegim，istersen sen de 
gelirsin， 你 别 自作 聪明 了 ,我 要 走 了 ,你 要 
是 愿意 , 你 也 来 吧 ! ~u cekmek 悄悄 跑 
掉 , 汶 走 , 溜 捧 ;急忙 逃窜 

zamklamak (-i) 涂 胶 , 用 胶 粘 , 糊 住 , 粘 住 ; 


封 上 , 帖 上 

zamklanmak (nsz) zamklamak 的 被 动 
态 

zamklatmak (-i, -e) zamklamak 的 使 动 
态 


Zamklr s. 用 胶水 粘 住 的 ,用 胶 粘 的 ; 涂 上 胶 
的 ; 封 住 的 , 封 上 的 ; 粘 在 一 起 的 ;一 tahta 
胶合 板 

zammedilmek (nsz) zammetmek 的 被 动 
态 

zammetmek (-i，-e)【 旧 】 增 加 ,补充 ;加 
上 ,添上 ;加 ( 价 、 工 资 等 ) 

zammiyat ( 阿 ) is. 提高 (价格 ,薪金 等 ) 

zammolunmak (nsz) (得 到 ) 增 加 ,增多 ， 


Zambya / zangir zangrr 


提高 

Zampara ( 波 ) is. 好 色 的 ( 男 ) 人 ,风流 男 
子 , 追 逐 妇 女 的 人 ,好 向 女人 献 股 勤 的 人 

zamparalik, -&1 is. 好 色 , 淫 乱 ; 淫 乱 放荡 
的 生活 0~ etmek 好 色 , 泽 逸 放 荡 , 生 活 淫 
乱 放荡 ,轻浮 地 追逐 (女人 ) ~a ckmak 好 
色 , 淫 逸 放荡 ,生活 淫乱 放荡 , 轻 泽 地 追逐 
(女人 ) 

zamzum: 一 etmek 胡说 八道 , 瞎 扯 

Zan,-nnI ( 阿 ) i3. @ 意 见 ;看 法 ,见解 , 想 
法 ,思考 ;判断 ;以 为 :~1 galip 大 多 数 人 的 
意见 四 怀疑 ,疑惑 ;猜疑 ,猜想 ,推测 0 一 
altma almak 怀疑 ~ altnda bulunmak 
受 怀疑 ,被 人 怀疑 , 遭 到 怀疑 ,涉嫌 :O 〇 giin 
meydana gelen olaylar sonrasinda Ali 
de zan altmda bulunanlar arasindaydi. 
从 那天 出 事 以 后 ,阿里 也 成 了 嫌疑 人 之 一 。 
一 etmek 想 , 思 考 ,思索 ;以 为 ,认为 , 持 ( 某 
种 ) 看 法 , 视 为 , 腑 想 ~Ima 照 我 的 意见 , 依 
我 看 ; Zannimca dili biraz Arapcaya 
Salryor, 我 认为 他 说 话 带 有 一 点 儿 阿 拉 伯 
口音 。~Ima gore 按照 我 的 想法 , 依 我 看 
一 nda 认为 ; Bu isin vakti gecti zan- 
nindaylz. 我 们 认为 此 事 的 时 机 已 过 。 

zanaat [zana:at] ( 阿 ) is, 手艺 ,职业 , 行 
当 : Demircik, marangozluk birer za- 
naattir， 打 铁 和 细 木 工 活 都 是 一 种 手艺 。 
Terzi, zanaatin! cok seviyor. 裁缝 很 喜 
欢 自己 的 职业 。 

zanaatct is. 手艺 人 ,手工 业者 ,工匠 

zanaatcrlk, -BI is. 手工 业 

zanaatkar [zana:atkar] ( 阿 ) 手 艺人 ,手工 
业者 ,工匠 

zanaatkarlik, -&1 is. 手工 业 

zangIirdamak (nsz) 浑身 颜 抖 , 拌 得 牙齿 
格格 响 , 拌 得 像 得 檬 

Zangrrdatmak (-i) zangirdamak 的 使 动 
态 

ZangIrtI i、 剧 烈 额 拌 发 出 的 声音 , 哆 味 声 : 
Merdivenlerden bir adam yuvar- 
lanmyormus gibi bir zangirtiyla uyamr, 
他 被 像 有 人 从 楼 梯 上 深 下 来 的 咕 兔 咕 缠 声 
惊醒 。 

zangIr zangIr zf. 哆 味 , 颜 拌 地 ,战栗 地 0 
一 korkmak 吓 得 哆 嗪 ,害怕 得 发 拌 ~ 
sarsiimak 剧烈 地 震动 ,强烈 地 颜 动 ~ tit- 
remek 浑身 颤抖, 全 身 发 拌 , Adamcaglz 


Zangoc / Zarar 


zangIr zangir titriyordu. 可 怜 的 人 全 身 
哆 嗪 。Hiddetten biitiin viicudu zangrr 
zangir titriyordu; sézlerimin hicbiri ku- 
lagma girmiyordu, 他 气 得 浑身 发 拌 , 我 的 
话 他 一 句 也 没 听 进 去 。 

zangoc, -cu (亚美尼亚 ) is. 大 教堂 里 或 大 
主教 的 仆 役 兼 鸭 钟 人 

zangocluk, -Bu is. 在 教堂 里 干 杂 活 、 鸣 
钟 ,给 大 主教 当 差 

Zani ( 阿 ) is, 通奸 者 , 私 通 者 

zaniye ( 阿 ) is. 泽 妇 ,淫荡 女子 ;妓女 ,卖淫 
妇 

zanka [za'nka] ( 俄 ) is. 驾 两 匹 马 的 雪 权 ， 
双 套 ( 马 ) 的 让 和 

Zzanlr s, 被告 的 

zannetmek (-i) 想 ,思考 ,思索 ;以 为 , 认 
为 , 持 ( 某 种 ) 看 法 , 视 为 , 腾 想 : Mesele 0 
kadar kolay olmasa gerek zannederim. 
我 认为 问题 大 概 不 会 这 么 简单 。 
Zannediyor musun ki ben burada key- 
fim icin oturuyorum， 你 认为 我 坐 在 这 里 
是 为 了 个 人 玩乐 吗 ? Kendini ne zannedi- 
yorsun? 你 认为 你 是 什么 人 ? 

zannettirmek (-i) zannetmek 的 使 动态 

zannolunmak (nsz) (被 ) 认为 ,以 为 
Ozannolunmaz 难以 想象 的 

zaparta [zapalrta] ( 意 ) 认 ， 人 @ 炮 台 边 的 
船 航空 地 @ 航 炮 @@ 航 炮 齐 射 @[ 转 ] 址 
责 , 斥 责 ,训斥 0 ~ vermek 遗 责 , 申 斥 
一 yt yemek 挨 训 , 受 遗 责 , 受 申 斥 

Zapt ( 阿 ) is， @ 紧 紧 地 抓 住 , 牢 牢 地 控制 
住 ; Siivari, azgin atr zapta calisiyordu, 
骑手 竭力 控制 住 烈 马 。 @ 夺 取 , 占领, 攻 
占 :Ordumuz kaleyi zapt icin biitiin giin 
savastl、 我 军 为 了 夺取 要 塞 整整 战斗 了 一 
天 。 加 强占 : Ali'nin tarlasin! zapt icin 
binbir hileye basvuruyor. 他 为 了 强占 阿 
里 的 田地 ,采取 种 种 欺骗 手段 。 @ 没 收 , 充 
公 加 克制 , 忍 住 @ 记 住 , 记 牢 ;学 会 , 掌 
握 ( 功 课 ) 会 记录 , 记 下 

zaptetmek (-i) @ 征 服 ,占领 @ 没 收 , 充 
公 :Malrmni zaptetmisler 他们 没收 了 他 的 
货物 。 @@ 忍 住 ,克制 住 :Kendini zaptede- 
medi. 他 未 能 克制 住 自己 。 全 记 住 , 记 牢 ; 
学 会 , 掌握 (功课 ); 明白 领 会: 
Soylediklerinizin hepsini zaptetmedim. 
我 听 不 懂 您 所 说 的 话 。 @@ 记 录 下 来 , 记 下 
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来 :Polis，sangrm ifadesini zaptetti, 警 
察 笔录 下 被 告 的 供 词 。 

zaptiye ( 阿 ) is. ( 史 ) @ 宪 兵 队 , 警 察 局 ， 
警察 (机 构 ) @ 宪 兵 ;警察 , 警 十 

zapturapt ( 阿 - 波 ) is.【 旧 】@ 纪 律 @ 秩 
序 ; 条 理 ,头绪 0 一 altma almak 加 强 纪律 

zapturaptsIzbk, -&I is， 人 @ 无 纪律 性 @ 
无 秩序 ,混乱 ,杂乱 无 章 

zar! i8， @【 旧 ] 薄 纱 : 萍 的 窗帘 , 薄 的 盖 布 ， 
薄 的 单单 @[ 旧 】( 穆 斯 林 妇 女 穿 的 ) 单 袍 
@ ( 植 》 薄皮 ,薄膜 : sogan 一 1 洋葱 头皮 
cekirdek 一 I 果 核 皮 @( 解 ) 膜 , 沙 膜 : 
akciger (或 g6giis) 一 !1 胸膜 ;beyin 一 larl 
脑 脊 膜 karm 一 [腹膜 hiicre 一 ! 细胞 膜 
人 @ ( 技 ) 膜 , 膜 片 ,震动 膜 9~ olmak 干 油 ， 
变 干 硬 ~ gibi 薄 如 蝉 费 

zar is. 色 子 , 般 子 0~ almak 赢 财 一 at- 
mak 毛色 子 一 gelmek 运气 好 ,走运 一 
tutmak 掷 点 数 先 摸 色 子 一 Ini atmak 撞 大 
运 

Zam( 诗 ) TI 国 . 哭泣 ,大 冉 , 痛 淆 , 鸣 咽 声 :一 
~ 嘎 旱 着 大 声 痛 避 5. 淆 泣 的 , 央 诉 的 ， 
象 器 似 的 (声音 ,语调 ) ,号 吻 痛 器 的 , 鸣 咽 
的 , 唱 吟 般 的 :asitki 一 〈 诗 ) 轿 泣 的 情人 
dili 一 《〈 诗 ) 趾 吟 的 心灵 

Zar40~ zor 费 很 大 的 劲 , 花 很 大 力气 ,十 分 勉 
强 地 ,好 不 容易 :jsini zar zor yapIyor. 他 
工作 得 很 吃力 。Trene zar zor yetisti 他 
好 不 容易 才 赶 上 了 火车 

zar is. 【但 ] 愉 快 ,快感 ,高 兴 , 乐趣 0 一 ma 
bakmak 使 尽兴 

zarafet [zara:fet] ( 阿 ) is. @ 美 ;优美 , 优 
雅 ;雅致 ;精美 ; 问 娜 人 @ 机 智 ,机 警 ;伶俐 ; 
敏锐 ,机 敏 

zarafetli s， 人 @ 优 美的 ,优雅 的 ,雅致 的 ; 刀 
娜 多 次 的 , 撕 娜 的 ;精美 的 ,精细 的 。@ 机 智 
的 ,机 警 的 ;伶俐 的 ;敏锐 的 ,灵敏 的 

zarar ( 阿 ) is. 人 @ 害 处 ;损害 ,危害 ;损失 ; 
maddi 一 物质 损失 mahdut ~ (lar) 不 
大 的 损失 ,无 关 紧 要 的 损失 @@ 赔 本 ,亏本 : 
Kar zararin kardesidir， 有 赚 就 有 赔 。 
一 cekmek 章 受 损失 ,受到 损害 ~ etmek 
加 遭受 损失 @ 赔本 , 亏本 : Korkak 
bezirgan ne kar eder ne zarar, 胆 小 的 商 
人 发 不 了 大 财 , 愤 弱 的 士兵 当 不 了 将 军 。 
(-den,-e) ~ gelmek 伤害 : Ben kendi 
hilimde yasarrm Yuvasmdaki kusa, 
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kovanmdaki arrya, benden zarar gel- 
mez. 我 安 分 守 已 ,与 世 无 争 ,不 会 伤害 鸟 窝 
里 的 鸟 , 也 不 会 伤害 蜂 房 里 的 蜂 。 Bizden 
hic kimseye zarar gelmez. 我 们 不 会 伤害 
任何 人 。Zavall asker, bir yanma zarar 
gelmeden rslak dibe diismiis$， 可怜 的 士 
兵 掉 在 湿地 上 ,没有 受伤 。~ g6rmek @ 坦 
受 损 失 , 吃 亏 , 吃 苦头 : Ben bu adamdan 
hic bir zarar gbrmedim.。 这 个 人 从 未 伤害 
过 我 。jkinci Diinya harbinden biz cok 
zarar gordiik. 在 第 二 次 世界 大 战 中 我 们 
损失 惨重 。Diimeni egri herifin birisin, 
her isinde hesapsiz hareket eder, 
sonucta zarar gOriirsiin, 你 这 个 没有 准星 
的 家 伙 , 你 总 是 做 事 轻率 ,最 终 是 要 吃苦 头 
的 。@ 赔 本 ,亏本 ~ ve ziyan 各 种 损失 一 
verici 有 害 的 ;造成 损害 的 ;危害 的 ,破坏 的 
(-e) ~ vermek 有 害 于 ,损害 ,伤害 ,危害 ， 
破坏 ,坑害 :Don, ekinlere zarar verir. 霜 
冻 , 对 庄稼 有 害 。Bahcrvan kargalar do- 
mateslere zarar vermesin diye bahceye 
bir korkuluk dikti. 为 防止 乌鸦 粳 踢 西 红 
柿 ,园丁 在 花园 里 放 了 一 个 稻草 人 。1pe 
gelesi，bana zarar vermedigi giin yok 
ki, 这 个 该 死 的 , 没有 一 天 不 坑 我 。 一 
yukua getirmek 使 受 损失 (-e) ~ yap- 
mak 使 受到 损失 ,使 吃亏 ,伤害 ~ ziyamr 
karsiamak 赔偿 损失 ~a ducar olmak 遭 
受 损失 ,吃亏 ~a girmek 受到 损失 ,赔本 : 
Bu iste(n) milyon lira zarara girdi, 他 
在 这 笔 交 易 中 赔 了 一 百 万 里 拉 。~a sok- 
mak 使 遭受 损失 ,使 吃亏 : Milyonlarca 
dolar zarara sokmus, 他 造成 了 数 百 万 美 
元 的 损失 。~a ugratmak 使 遭受 损失 ,使 
遭受 损害 ~da olmak 没有 获 利 回 陷 人 
困境 ~1dokunmak 使 受 损失 ,伤害 :Onun 
kimseye zararl dokunmaz. 他 不 会 伤害 任 
何人 。Katiilere ettiEimiz iyilige karsilik 
bize bir zararlarr dokunmazsa gene ne 
mutlul 对 恶人 行善 ,不 受 其 害 ,就 是 万 幸 。 
一 Ina 由 … 负 担 费 用 ;有 害 于 …, 有 损 于 … 
一 la mukabele (法 ) 赔偿 所 受 损 失 多 
Zarardan korkan kar etmez, 会 不 得 孩子 
套 不 住 狼 。Zarar(D) yok! 没有 关系 ,不 要 
紧 , 不 值 一 提 ! 

ZararcI is. @ 破 坏 分 子 ,危害 分 子 ,反革命 
分 子 , 为 非 作 歹 的 人 ,坏蛋 , 害 人 虫 @ 害 虫 


zararc! / zargana 


Zararclllk,， -BI is. 破坏 活动 ,破坏 行为 ; 非 
常 认 龊 的 行为 

zarardide ( 阿 ) S, 受害 的 ,遭难 的 ;遭受 损 
失 的 

Zzararina zf. 有 害 地 ;亏本 地 ,赔本 地 ,亏损 
地 :Zararina sattilar. 他 们 赔本 卖 了 。 

Zararll s。 人 @ 有 害 的 , 带 来 损害 的 :~ 
bacekler 害虫 sihhate 一 有 害 健康 的 
Fareler zararll hayvanlardir. 老鼠 是 有 
害 的 动物 。 @ 亏 本 的 ,赔本 的 ,受到 损失 的 
0(-den) ~ ckmak 打算 错 , 失 算 , 吃 亏 : 
Bana madik atarsan sen zararll 
cikarsin. 你 要 是 骗 我 ,你 也 占 不 到 便宜 。 
Zararli cikmazsin! 你 可 不 要 失 算 哟 ! 

zararlik, -BI is. 害处 

ZararsIZ 5s.， 全 无 害 的 ,没有 害处 的 ,没有 坏 
作用 的 ; Korkma, Karabas zararsiz bir 
k6pektir. 不 要 怕 , 卡 拉巴 什 是 只 不 咬 人 的 
狗 。 @ 不 坏 的 ,不 错 的 ,还 可 以 过 得 去 的 ， 
相当 好 的 :Diin aksamki film zararslzdr. 
昨 晚 电影 还 可 以 。 0~ (bir) hale getirmek 
使 不 能 为 害 ,使 变 得 无 害 : bombay! 一 hale 
getirmek 使 炸弹 失效 

Zarf ( 阿 ) is.， @@ 套 子 ;匣子 ,盒子 , 单 , 壳 ; 
和 鞘 :dls 一 (手榴弹) 弹壳 fisek 一 ! ( 枪 等 
的 ) 弹 仓 ; 弹 夹 su 一 ! 水 套 , 冷 却 套 ;散热 
器 ,冷却 片 @( 玻 璃 杯 或 茶杯 的 ) 金 属 制 的 
杯 托 四 信封 ; Zarfa mektubu koydun 
mu? 你 把 信 装 进 信 封 了 吗 ? @ ‘ 语 ) 副 
词 :~ ciimleci 状语 一 全] 副 动词 hil ~! 
状态 副词 miktar (或 nicelik) ~1 数量 副 
词 soru 一 ! 疑问 副词 yer 一 ! 地 点 副词 
zaman 一 ! 时 间 副词 Zarflar iyi 
58reniniz， 你 们 要 好 好 地 学 习 副 词 。 

ZarfcI is. 街头 行 骗 者 ,骗子 , 辣 棍 

zarfcilik, -&1 is. 街头 行 骗 ,街头 行 骗术 
( 先 把 空 信封 扔 到 无 人 的 街 上 ,然后 将 捡 到 
信封 的 人 强行 洗劫 一 空 的 骗术 ) 

zarfinda e. 在 … 期 间 内 ,在 … 过 程 中 :iki 
sene 一 两 年 期 间 内 

zarfi ( 阿 ) s.〈 语 ) 副词 的 ,副词 性 的 

Zarfiyet ( 阿 ) is. ( 语 ) 副词 性 

zarflamak (-i) @ 装 入 信封 , 放 进 信封 ,把 
信 ( 装 入 信封 ) 封 上 @ ( 数 ) 括 和 人 括 弧 

zarflanmak (nsz) zarflamak 的 被 动态 

zargana [za'rgana] ( 希 ) is. ( 动 ) 颗 针 鱼 ， 
颌 针 鱼 ( Belone belone) 


Zari zari / zat 


Zari zari zf，[za:ri za:ri] 人 @ 难 过 地 ,伤心 
地 ,悲痛 地 @ 厌 喷 着 ,号 吻 地 9 一 
红 lamak 呈 麻 大 声 痛 活 

ZAari ( 阿 ) is. 农 人 ,庄稼 人 

Zarif [zarif] ( 阿 ) s. 人 @@ 优 美的 ,优雅 的 , 文 
雅 的 ;非常 好 看 的 ,非常 可 爱 的 ,非常 好 听 
的 ;精美 的 ,精致 的 : 一 bir giyinis 雅致 的 
服装 一 bir hediye 精致 的 礼品 ~ bir 
kadrm 文雅 的 妇 人 Ablam zarif bir 
kizdir. 我 姐姐 是 一 个 文雅 的 姑娘 。 外 机 
智 的 ,敏锐 的 ;灵敏 的 ;机 灵 的 ,精细 的 ,精明 
的 ;俏皮 的 ;~ bir adam 精细 的 人 一 bir 
s6z 俏皮 话 Biitin tanldEI erkekler 
arasmda Necip Bey'i daha zeki, daha 
zarif, daha ruha yakin bulmakta idi. 她 
认为 在 她 认识 的 所 有 男人 中 内 吉普 先生 更 
机 智 ,更 精明 ,更 合 她 的 意 。 

zarifane 了 zf，@ 优 美 地 ,文雅 地 ,优雅 
地 ,雅致 地 ,精美 地 ,可 爱 地 @ 机 智 地 , 敏 
锐 地 ,机 灵 地 ,精明 地 ;俏皮 地 5。 人 @ 巧 
妙 的 ,机 智 的 ,敏锐 的 ,灵敏 的 ;俏皮 的 ;精明 
的 ,精细 的 ;精美 的 @@ 文 雅 的 ,文静 的 , 优 
美的 ,迷人 的 

zariflik, -&i is.， 人 @ 优 雅 ,优美 ,雅致 , 文 
雅 ;精明 ,可 爱 全 巧妙 的 手段 ;敏锐 性 ; 俏 


皮 劲 ;机 灵 劲 ;精细 
zarkanatirlar is,‘ 动 ) 膜 翅 目 (Hy- 
menoptera) 


zarp, -br ( 阿 ) is， 人 @ 打 , 击 , 打 击 ; 搏 动 , 跳 
动 :cephe 一 1 ( 军 ) 正面 突击 @ 冲 制 , 模 
压 ( 钱 币 ,奖牌 等 金属 制品 ) Para 一 ! 造 
( 硬 ) 币 @ ( 数 ) 乘法 :~ iSareti 乘 号 @ 
【 口 ] 强 烈 的 影响 ,有 力 的 作用 : Yaranin 
zarbmdan kolunu kipirdatamiyor. 剧烈 
的 伤 痛 使 他 的 胎 膊 都 动弹 不 得 . 0 一 
muslugu (配水 管 网 里 的 ) 配 水 龙头 

zarphane [zarpha'ne] ( 阿 - 波 ) is, 铸币 厂 

Zarplt s,【 口 } 有 强烈 影响 的 ,活动 力 很 强 
的 ,很 有 能 耐 的 ;强烈 的 ,十 分 剧烈 的 :一 
bir 6fke 十 分 气候 

ZarsI s.〈 解 ) 膜 状 的 :~ doku 膜 状 组 织 

zarta [zalrta] is. ( 医 ) 尼 O~yicekmek © 
【 便 ] 放 屁 @[ 倡 ] 死 ,完蛋 ~yr koyuver- 
mek 放屁 

zart zurt is. 自 夺 , 自 吹 , 自 擂 ; 专 耀 , 吹 牛 : 
Liberal fikirli idi, zarti zurtu sevmezdi. 


他 是 一 个 具有 自由 主义 思想 的 人 ,不 喜欢 自 


2032 


吹 自持 O 一 etmek 自 夸 ,吹牛 ,说 大 话 : 
Senin kim oldugunu biliyoruz, zart zurt 
etme. 我 们 知道 你 是 个 什么 东西 , 别 吹牛 
了 。 

zarurat ( 阿 ) 5.i3. zaruret 的 复数 形式 

zaruret [zaru:ret] ( 阿 ) is，@Q@ 必 要 (性 )， 
必需 (性 ); 需 要 : hayati 一 ler 生活 需要 
jzahat zaruret kesbetti， 必 须 加 以 解释 。 
Zaruret insana her Sey yaptirIr， 需求 使 
人 什么 工作 都 得 做 。 @@ 和 贫困, 贫穷 困难， 
困境 ; Zaruret icinde yaslyorlar， 他们 生 
活 在 贫困 之 中 . 0 ~ belasl 由 于 贫困 : 
Hisili, elimde bir evden baska birsey 
kalmadi. Lakin sonra zaruret belasl evi 
de satttm. 简 而 言 之 ,我 除了 有 所 房子 外 ， 
一 无 所 有 ,后 来 我 穷 得 连 房子 都 卖 了 ,一 
cekmeksizin 不 困难 地 ,小 康 地 一 
gbriild 放 itakdirde 如 果 需 要 ,如 有 必要 
一 halinde 有 必要 时 ,如 果 需 要 

zaruri [zaru:ri] ( 阿 ) 3. 必要 的 ,必需 的 , 需 
要 的 ; 必 不 可 少 的 : ~ asgari gecim 
vasitalari 必 不 可 少 的 食品 ,最 少量 的 食品 
一 ihtiyaclar 迫切 的 需求 ~ masraflar 必 
须 的 开销 ~ miktar 必要 的 数量 一 hale 
gelmek 成 为 必需 ~ olarak 一 定 , 必 是 , 务 
必 , 必 须 Zaruri bir yolculuk yaptilar. 他 
们 作 了 一 次 必要 的 旅行 。~ kuilmak (或 
yapmak) 使 成 为 必需 ;引起 , 惹 起 , 挑 起 , 激 
起 ; 招致 , 致使: Bu hil belki yeni bir 
miicadeleyi zaruri kilacaktir. 这 种 形势 
想必 激 起 新 的 斗争 。 

zaruriye ( 阿 ) s. 必要 的 ,必需 的 ,需要 的 ; 
必 不 可 少 的 ,ihtiyacati 一 迫切 的 需求 

Zar Zor zf. 人 @ 不 乐意 地 ,勉强 地 , 迫 不 得 
已 : Annesi onu zar zor yaninda 
g6tiirdidi。 他 母亲 人 迫不得已 把 他 带 在 自己 身 
边 。jsini zar zor yapryor. 他 迫不得已 干 
这 工作 。 @ 艰 难 地 ,艰苦 地 ,困难 地 :Eline 
gecen paranm bir bélimiinii koyiine 
gonderip geri kalani ile zar zor yasamak 
durumundadir. 他 把 挣 到 的 钱 一 部 分 寄 回 
农村 , 剩 下 的 用 于 维持 艰难 的 生活 。Trene 
zar zor yetisti， 他 好 不 容易 赶 上 了 火车 。 

zat ( 阿 ) is， 全 人 , 人物, 人士: ~~ isleri 
subesi 人 事 科 (处 ) Kapida giilimseyen 
bir zat davetiye kontrol ediyor. 门口 有 
一 个 人 满 脸 堆 笑 地 在 查验 请 东 。 
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Tanrdiklarmdan bir zat meyveleri hic 
sevmez， 我 认识 的 人 中 有 一 个 人 一 点 儿 也 
不 喜欢 水 果 。 Yaslr bir zat saati sordu. 
有 个 老人 问 几 点 了 。 全 实质 ,本 质 ,本 性 ， 
性 质 ;~I mesele 问题 的 实质 0 ~! dev- 
Jetleri ( 礼 狐 用 语 ) 阁 下 ; Zat devletleri 
artik bu vazifeden aynlmis bulunuyor- 
lar. 阁下 已 不 担任 这 一 职务 。~1 fehamet 
penahileri 砍 下 一 maz, ~1 Aliniz 阁下 ,大 
人 ,( 礼 貌 用 语 ) 您 

zaten, zati [za:'ten, za:'ti] ( 阿 ) zf. @ 实 
质 上 ,本 质 上 ,事实 上 ,就 其 实质 而 言 :Bak- 
sam zaten gec kaldik. 其 实 , 今 晚 我 们 迟 
到 了 。 @ 完 全 ,全 然 ,根本 (不 ): Babasi 
Yunan harbinde 6lmiistd, anasini zaten 
bilmiyordu. 他 父亲 在 希腊 战争 中 牺牲 了 ， 
他 根本 就 不 知道 他 的 母亲 。 和 @@ 恰 好 ,凑巧 ， 
正 是 时 候 ; 并 且 , 况 且 ; 本 来 就 ,就 这 样 也 : 
Zaten giiriilti de kesilmisti, 恰好 ,喧哗 
声 也 停止 了 。 

zati[za:ti:] ( 阿 ) s.【 旧 】@( 属 于) 个 人 的 ， 
为 个 别人 所 特有 的 ,私人 (所 有 ) 的 :一 esya 
个 人 所 有 的 东西 @@ 天 然 的 ,自然 的 ,天 生 
的 

Zatiyat( 阿 ) 好， 四 人 格 ,品格 ;个 性 ,性 格 
@ 人 物 : 要 人 ,知名 人 士 

zatiilcenp, -bi [za:tiilcenp] ( 阿 ) 四 .《 医 》 
胸膜 炎 

zatiilhareke ( 阿 ) s. 无 意识 的 ,机 械 的 ,不 
由 自主 的 

zatiilharekelik, -Bi is. (动作 的 ) 机 械 性 ， 
无 意识 性 

Zatiilkebet, -di ( 阿 ) is. 肝炎 

Zatiilkiirsi[ za:tilkiirsi:] ( 阿 ) 6z. is. 
(天 ) 大 熊 ( 星 ) 座 

Zatiirree [za:tiirree] ( 阿 ) is.( 医 ) 肺炎 
gizemli 一 非典 型 肺炎 

Zzavahir ( 阿 ) is. 外 表 , 外 貌 ,外 形 ,外 观 ， 
(问题 ,事情 等 的 ) 表 面 ~e kaplmak 只 
注意 表面 

Zavallr [zalvallt] ( 阿 - 土 ) I s. 可 怜 的 ,不 
幸 的 :~ cocuk 可 怜 的 孩子 ~ mahluk 插 
微小 小 的 家 伙 Zavallt cocuk，goniil 
cekmek nedir bir biiyik adam gibi bi- 
liyor, 可 怜 的 孩子 像 大 人 一 样 知道 什么 是 
爱 .Zavallr kedi ne kadar actkmis! 可 怜 
的 猫 像 是 饿 极 了 。 开 这, 不 幸 的 人 ,可 怜 的 


zaten / zayIf 


人 :Zavalliyr bu dertten kurtardrk. 我 们 
将 可 怜 的 人 从 这 一 苦难 中 解救 了 出 来 。 
Zavalhyr saatlerce kendine getiremedi- 
ler. 他 们 花 了 几 个 小 时 也 未 能 使 不 幸 的 人 
苏醒 过 来 。 


Zavallick, -Br is. 苦命 的 人 ,穷人 ,不 幸 的 


办 

zavallilk, -BL is. 可 怜 的 样子 ;不 幸 处 境 ; 
贫困 ,贫寒 

Zzaviye [za:viye] ( 阿 ) is，@[【IH】( 物 体 的 ) 
角 , 角 落 @( 修 道 院 中 修士 的 ) 单 间 居 室 ， 
修道 小 室 @ ( 数 ) 角 : hadde 一 si 锐角 
kaime 一 si 直角 miinferic 一 钝 角 一 
6leme aleti 测 角 仪 , 量 角 器 ,分 度 规 加 观 
点 ,见解 ,看 法 : Herkes etrafindakilere 
hususi bir vaziyeden, strf kendi 
gariisiiyle bakiyor, 每 个 人 都 从 自己 的 角 
度 , 以 自己 的 观点 观察 周围 的 人 。 

zayif ( 阿 ) 5s，@ 瘦 的 , 干 瘦 的 : 一 bir 
cocuk 干 瘦 的 孩子 一 inek 瘦 奶 牛 Bu 
k6pek cok zayif, belli ki uzun zaman- 
dan beri hic bir sey yememis, 这 条 狗 这 
么 瘦 , 显 然 是 好 长 时 间 一 点 东西 也 没有 了 吃 过 
了 。 @ 差 的 ,不 合 要 求 的 ;不 足 的 ,欠缺 的 : 
一 bir 5&retmen 能 力 差 的 老师 一 bir 
5&renci 学 习 差 的 学 生 ~ bir ihtimal 很 小 
的 可 能 性 en 一 taraf 最 差 的 方面 ,最 欠缺 
的 方面 ;痛处 en 一 tarafa dokunulmak 
触 接 痛 处 fikirce 一 内 容 不 好 的 
Hatirmda kaldigina gbre Baris beyin 
de Cincesi zayifti, 我 记得 巴 雷 什 先生 的 
汉语 也 不 大 好 。 合体 弱 的 ,体力 不 强 的 , 虚 
弱 的 ,不 健康 的 (器 官 ): 一 adam 体力 弱 的 
人 G6zleri zaylf， 他 的 视力 不 好 。Adam 
zayldf g6zikiiyor ama, hasmini iki yum- 
rukla iki seksen uzatrverdi, 此 人 看 上 去 
很 瘦弱 ,可 是 两 拳 就 把 对 手 放 倒 了 。 @ 不 
坚强 的 ,软弱 的 ;战斗 力 不 强 的 ,装备 差 的 ; 
不 强大 的 , 弱 的 :~ bir ordu 战斗 力 差 的 军 
队 cocuklarina karsi 一 bir baba 对 自己 
孩子 要 求 不 严 的 爸爸 ~ bir yapi 不 坚固 的 
楼 房 加 劲 小 的 , 淡 的 ;轻微 的 ,微弱 的 , 模 
糊 不 清 的 :~ bir nabiz 微弱 的 脉搏 一 is 水 
微弱 的 光线 Radyoda uzak bir istasyo- 
nun zayif sesini duydu, 他 在 收音 机 里 听 
到 一 个 遥远 电台 的 微弱 声音 。@ 〈 电 ) 低 
的 , 弱 的 : ~ frekans 低频 ,低频 率 一 


zayiflamak / Zebur 


voltaj 低压 , 低 电压 0 ~ almak 考试 不 及 
格 :Matematikten zayrf aldi. 他 的 数学 考 
试 不 及 格 。 一 diismek 中 变 弱 ,衰弱 下 来 ， 
衰退 ,减退 ,松弛 四 变 瘦 , 变 瘦弱 : Cocuk 
biraz zayf dismiisti、 这 孩子 瘦 了 一 些 。 
一 nahif 很 虚弱 的 ,十 分 层 弱 的 ~ ruhlu 
软弱 的 ,意志 薄弱 的 

zayiflamak (nsz) 人 @ 消 瘦 , 变 瘦 , 变 得 消 
瘦 , 浙 渐 瘦 起 来 ”@ 变 弱 , 衰弱 下 来 ;松弛 ， 
松懈 :zayrflamaz bir uyaniklt g6stermek 
表现 出 毫 不 松懈 的 警惕 性 

zayiflatmak (-i) zayflamak 的 使 动态 

ZayiflayIS is， 变 瘦 , 变 瘦弱 ; 变 弱 , 衰 弱 ; 松 
驰 ,松懈 

zayIflrk, -Bt is，@ 瘦 ,瘦弱 ,消瘦 ; (身体 ) 
虚弱 , 屏 弱 ,无 力 , 没 力气 ; 骨 瘦 如 柴 , 面 黄 肌 
瘦 @ 无 毅 力 ,不 果断 ,意志 薄弱 ;弱点 , 毛 
病 , 缺 陷 , 不 足 之 处 

zayi, -ii [za:yi] ( 阿 ) 1 Ss，@ 失 去 的 ,失掉 
的 ,遗失 的 ,失落 的 ;不 见 的 ,下 落 不 明 的 ;一 
htviyet etizdant 丢失 的 身份 证 jsbu nii- 
fus tezkeresi zayiinden verilmistir. 由 于 
身份 证 遗失 , 特 补 发 此 证 。 @@ 不 能 用 的 ,不 
中 用 的 ,无 用 的 ,不 适用 的 ;徒劳 无 益 的 工 
is. 丧失 ;失去 ,失掉 ;损失 ;损耗 ,丢失 :faz- 
la kan 一 i 大 量 失血 O(-i) ~ etmek 遗 
失 ,丢失 ;失去 ,丧失 ,损失 ;浪费 ~ olmak 
丢失 ;消失 ;渐渐 看 不 见 , 辨 认 不 清 ; 误 弱 , 减 
退 ; 浪 费 $Zayi olan koyunun kuyrugu 
biiyiik olur, 漏网 之 鱼 都 是 大 的 。 

zayiat [za:yia't] ( 阿 ) C.is.，@ 损 失 , 损 耗 ; 
失掉 的 东西 :akiimiilat6r 一 !〈 电 》 著 电器 
放电 kan 一 ! 失血 和 @@ ( 战 时 军队 的 ) 伤 
亡 ,减员 :~ cetveli (或 listesi) 损失 清单 
一 miktarl 损失 的 数量 ,伤亡 的 数字 insan 
一 1 有 生 力 量 的 伤亡 ,人 员 伤 亡 @@ 亏 损 , 亏 
本 0(-e) 一 verdirmek (或 晤 ratmak) 使 
齐 受 损失 (伤亡 ) ~ vermek 遭受 损失 , 遭 
受伤 亡 ~a 哎 ramak 遭受 损失 ,遭受 伤亡 
hic 一 a ugramakslzin 没有 任何 损失 , 没 
有 任何 伤亡 hic ~ vermeden 没有 任何 损 
失 , 没 有 任何 伤亡 

Zayice [za:yice] ( 波 ) 汪 ， @ 天 官 图 ,星象 
图 @ 占 星 图 (占星 术 者 卜 算 时 所 编 绘 的 图 
形 , 以 星 位 占卜 人 的 命运 ) 0(-in) ~sine 
bakmak 按 星 位 占卜 命运 , 按 星象 算命 

Zeamet [zeaimet] ( 阿 ) is. 领地 ,封地 
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Zzeban ( 波 ) is.【 旧 ) 语 言 ; 话 :一 i kal 口语 ， 
白话 0(-i) ~a almak 提 及 , 谈 到 ,说 到 ; 议 
论 ,谈论 一 a diismek 成 为 话题 

Zzebandrraz s. 无 礼貌 的 ,( 说 话 ) 粗 鲁 的 

zebandrrazlik, -BI is. 无 礼 狐 的 话 ,粗鲁 
的 话 

zebani [zeba:ni] ( 阿 ) is， 加 地 狱 看 守 ;: 把 
犯 教规 者 打 和 地狱 的 神 ,把 破 戒 者 打 人 地 狱 
的 神 @ 五 大 三 粗 的 人 

Zebanzet, -di [zebainzet] ( 波 ) 5, 通常 说 
的 , 常 说 的 ;常用 的 ( 词 、 用 语 ) 

Zebella [zebellé&:] is,【 口 ) 十 分 魁梧 的 人 ， 
身材 特别 高 大 的 人 ,大 高 个 子 的 人 ,强壮 的 
小 伙 子 

zebep,-bi ( 阿 )is. 金子 ,黄金 

zebercet, -di ( 阿 ) is3.〈 矿 》 贵 橄榄 石 , 绿 
柱石 

zebih, -phi ( 阿 ) is. 字 , 杀 (祭礼 用 的 牺牲 7 
0(-iD ~ etmek 杀 , 字 杀 ; 以 … 为 祭 物 

zebil ( 阿 ) is。 @( 宗 教 节日 里 ) 免 费 分 发 的 
人 饮用 水 @ 人 饮用 水 分 发 站 @[【 俗 ] 分 发 甘草 
水 9 一 etmek 浪费 , 挥 震 

zebir is. ( 动 ) 斑马 的 种 类 之 一 ,一 种 斑马 
(ipporigris zebra) 

zebra [ze'bra] ( 意 ) 这 .〈 动 ) 斑马 (Bpuus 
zebra ): Hayvanat babcesinde, iizeri 
siyah cizgili zebralar g6rditm。 我 在 动物 
园 看 到 了 身上 黑色 条 纹 的 斑马 。 

zebun [zebu:n] ( 波 ) 8. 体 弱 的 ,体力 不 强 
的 ;虚弱 的 ,无 力 的 ;软弱 的 9~ etmek 使 
无 力 ! 使 爱 上 ,使 迷恋 : Beni bir gdzleri 
ahuya zebun etti felek， 命 运 使 我 爱 上 了 
一 位 美丽 的 姑娘 。(-in) 一 u olmak 迷恋 ， 
入 迷 , 醉 心 ,酷爱 ; 心 向 神往 

zebunkiis [zebu:nkiis] ( 波 ) I 8, 不 同情 
弱者 的 ,欺压 弱者 的 厂 好 , 压迫 者 ,压制 者 

zebunkiisane zf. 令 人 抑郁 地 ,使 人 难受 
地 ,使 人 心情 沉重 地 

zebunkiisliik, -基站 这 .【 介 】 压 抑 ; 抑 制 ; 压 
制 ;抑郁 ,心情 沉重 

zebunla(s)mak (nsz) 变 弱 ,衰弱 下 来 ; 变 
薄弱 ; 源 弱 ;减退 ,衰退 ; 变 瘦 , 消 瘦 

zebunlatmak (-i) zebunlamak 的 使 动态 

zebunluk, -总 mu is. (身体 ) 虚弱 , 屏 弱 ,无 
力 , 没 力气 

Zebur [zebu:r] ( 阿 ) 6z. is. ( 宗 ) 达 伍 德 圣 
诗人 则 适 尔 )( 达 伍德 是 安 拉 使 者 之 一 , 受 启 
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示 获 圣 诗 ¢ 则 遗 尔 》) 

Zecir, -cri ( 阿 ) is. 强迫 ,逼迫 ,强制 动武 ， 
暴力 ;横行 ,强权 ; 压 追 ,欺压 ,压制 ;不 允许 ， 
禁止 

Zecren [zelcren] ( 阿 ) zf. 强制 ,强迫 , 强 
行 ,违背 意愿 地 ;严禁 ,禁止 

Zecri [zecri:] ( 阿 ) s, 强制 的 ,强迫 的 ,暴力 
的 ,迫不得已 的 ;禁止 的 :一 tedbirler 强制 
手段 ,高 压 手段 ;制裁 

Zecriye ( 阿 ) is. 酒 类 税 , 酒 税 

-Zede 复合 词 的 第 二 部 分 ,表示 “ 章 受 … 的 , 蒙 
受 … 的 , 遭 到 … 的 "意思 。 如 : feliketzede 
但 受灾 难 的 人 , 齐 难 人 , 蒙 难 者 harikzede 
遭受 火灾 的 人 kazazede 事故 受难 者 ,事故 
蒙 难 者 zevdazede 失恋 者 

Zedelemek (-i) @@ 磁 伤 , 碰 坏 , 压 坏 , 踊 坏 ; 
弄 争 , 抒 皱 , 压 铀 ”人 @ 对 … 有 害 , 损 害 ,伤害 ， 
危害 ,使 遭受 损害 ,使 遭受 损失 

zedelenmek (nsz) @ zedelemek 的 被 动 
态 @ 变 坏 ,变质 , 腐 坏 人 @ 唱 受 损失 @ 
【 转 ] 受 侮辱 , 受 委 届 , 受 凌辱 

Zefir! (法 ) 让. 呼出 , 呼 ( 气 ), 出 ( 气 ) 

zefir*[zefi:r] ( 阿 ) is. 狭 条 府 绸 , 细 条 布 (做 
村 衫 ,床单 用 的 一 种 细 棉 布 ) 

Zehap, -br [zeha'p] ( 阿 ) is.，@@ 出 发 , 启 
程 ,动身 ,离开 @ 看 法 ,观点 ,意见 ,见解 ; 
想法 ,推测 ,设想 O~a diismek 有 见解 ,有 
想法 :Cok yanlis zehaba diismiislerdir. 
他 们 的 想法 是 非常 错误 的 。 

Zehebi ( 阿 ) s. 金 的 , 金 制 的 

Zzehir, -hri ( 波 ) i3， @@ 毒 物 ,毒药 : katil 
一 致命 的 毒药 一 zevberek 像 毒药 一 样 
苦 ]ci zehir kesildi, 他 像 似 服 了 毒药 。 @ 
【 转 ] 苦 痛 , 苦 楚 , 苦 信 ~ gibi @ 很 苦 的 ， 
很 辣 的 :~ gibi bir biber 很 大 的 辣椒 四 严 
寒 的 , 寒冷 的 , 很 冷 的 (天 气 ): ~ gibi 
soguk 极其 严寒 的 ,十 分 寒冷 的 回 冷淡 的 、 
冷 酷 的 ， Bakirlasmis derime hasetle 
bakarak zehir gibi bir kahkaha saklatt1. 
他 嫉妒 地 看 着 我 那 晒 成 古铜色 的 皮肤 , 冷 准 
地 笑 了 一 声 。 轩 很 能 干 的 ,有 才能 的 ,熟练 
的 ,水 平 高 的 ,有 本 事 的 ,技艺 高 的 ~ gibi 
bir pilot 技艺 高 超 的 飞行 员 一 ini akit- 
mak ( 蜂 . 蚊 等 ) 扬 ,( 蛇 、 牛 巡 等 ) 咬 (带刺 
的 植物 ) 刺 

zehirlemek (-i) @ 毒 死 , 毒 杀 ;毒害 , 毒 
伤 ; 放 毒 ( 药 ), 下 毒 ( 药 ): kendini 一 服毒 


Zecir / zekavetli 


自杀 ;中 毒 @[ 转 ] 毒 化 ,毒害 

zehirlenme is. 污染 ; 染 毒 ,中 毒 : kan 一 
si 血 中 毒 petrol 一 si 石油 中 毒 

zehirlenmek (nsz) @ zehirlemek 的 被 
动 态 : Zehirlenmelerin cogu bakir 
calgrmdan meydana gelir， 这 种 食物 中 毒 
多 数 是 由 于 铜 锈 污染 引起 的 。 全 服毒 自杀 

zehirletmek (-i，-e) zehirlemek 的 使 动 
态 

Zehirleyici s，@Q@ 有 毒 的 @ 有 害 的 :~ is 
yerlerinde calismak 在 有 害 的 条 件 下 工作 

Zehirli sy， @ 有 毒 的 ;有 害 的 :一 gazlar 宣 
息 性 毒气 一 maddeler 毒剂 ,毒物 ,毒气 一 
mantarlar 有 毒 的 斑 茵 ~ yilan 毒蛇 @ 
【 转 ] 毒 后 的 , 恶毒 的 ; 读 讽 的 : ~ bir 
tebessiim 尖 刻 的 冷笑 

zehirlilik, -Bi is. 毒性 , 毒 劲 ;恶意 

Zehirsiz s. 无 毒 的 :一 mantar 无 毒 阳 菇 ， 
食用 茧 菇 ~ boya 无 毒 颜料 ,无 毒 涂料 一 
oyuncak boyasl 无 毒 玩 具 涂料 

Zehralit s. 有 毒 的 ;有 害 的 ;恶毒 的 ,恶狠狠 
的 

zehretmek (-i, -e) @Q 下 毒 ( 药 ), 投 毒 ; 毒 
死 @【 转 ] 使 败 兴 , 使 不 快活 ; 折磨: 
Hayatimn sonuna kadar béyle her 
giiniimii zehredemem， 我 不 能 一 辈子 天 
天 如 此 不 愉快 。 

zehrihant, -di is. 训 讽 的 笑 

zehrolmak (-e)【 转 】 受 毒害 ,被 毒化 ;使 败 
兴 , 扫 兴 ; 使 不 高 兴 : Bu gezinti bana zeh- 
roldu. 这 次 参观 使 我 很 扫兴 。 

Zeka [zeka:] ( 阿 ) is。 @@ 智 力 ,智慧 ,智能 ， 
思维 能 力 ;~ balimii 智商 等 级 一 geriligi 
弱智 ~ testleri 智力 测验 ,智能 测验 @ 悟 
性 ,理解 力 ,洞察 力 , 领会 力 ; Agabeyimin 
iistiin bir zekasl var，derslerini cok 
cabuk kavriyor. 我 哥哥 的 理解 力 很 强 ,所 
有 课程 都 能 很 快 掌握 。 ~ sahibi 聪明 的 
人 ,有 头脑 的 人 ,机 灵 鬼 

Zekat [zeka:t] ( 阿 ) 闻 .《〈 宗 》 札 卡特 ( 即 天 
课 , 或 称 * 济 贫 税 ”, 伊 斯 兰 教 “五 功 ” 之 一 。 
该 教规 定 教徒 资产 达到 一 定数 量 时 ,每 年 应 
按 规定 率 纳 课 , 商 品 和 现金 纳 四 十 分 之 一 ， 
中 国 穆斯林 称 为 “ 课 功 ”") :一 lar dagrtmak 
分 发 札 卡特 

Zekavet [zeka:vet] ( 阿 ) is. 见 zeka 

Zekavetli s. 聪明 伶俐 的 ,头脑 灵敏 的 ,机 灵 


Zeker / zencefil 


的 ,机 敏 的 

Zeker ( 阿 ) is. 阴茎 , 阳 物 

zeki [zeki:] ( 阿 ) s， 聪明 的 ,才智 敏捷 
的 ,理解 力 强 的 ,领悟 快 的 :一 6&renci 聪明 
的 学 生 Arkadasim cok zeki, okudugunu 
cok cabuk anlayabiliyor. 我 的 同学 理解 
能 力 很 强 ,他 能 很 快 领会 所 读 的 东西 。 合 
机 灵 的 ,聪明 的 ; 通 人 性 的 ( 指 动物 ):En ze- 
ki hayvan maymundur. 猴子 是 最 机 灵 的 
动物 。 

zeklenmek 【 口 】 见 zevklenmek 

zelil [zeli:l] ( 阿 ) is， @@ 摆 邑 的 ,可 名 的 ,下 
贱 的 ,下 流 的 , 令 人 异 恶 的 , 摆 微 的 @ 受 了 
侮辱 的 , 受 了 屈辱 的 , 受 委 届 的 一 olmak 
卑 射 届 膝 , 低 三 下 四 ,贬低 自己 的 身份 

zelilane ( 阿 ) zf. 下 贱 地 , 捍 仙 地 ,卑劣 
地 ,龌龊 地 , 针 俗 地 卫 s. 下 贱 的 , 插 劣 的 : 
一 bir hayat 摆 贱 的 生活 

zelzele ( 阿 ) is. 地 震 : Bu bina zelzeleye 
dayandi. 这 栋 楼 经 受 住 了 这 场地 震 。 
jstanbul'un son biiyik zelzelesinden 
konusuyorlardr 他 们 谈论 伊斯坦布尔 最 
近 的 一 次 大 地 震 。 

zem, -mmi ( 阿 ) is. 责备 ,责难 ,指责 , 责 
斥 ,责骂 9 ~ etmek 指南, 责备, 造 贾 , 诽 
计 , 辱 加 责骂, 斥责 

zemaim ( 阿 ) 5. is. 可 惜 ,可 恶 , 令 人 讨厌 
很 坏 ,很 不 好 ;下 流 , 恶 劣 , 卑 包 ;恶习 ,毛病 ， 
不 足 

zemane 见 zamane 

zemanet ( 阿 ) is. 人 @ 麻 痹 , 瘫 奖 ; 症 奖 ( 状 
态 ) @ 不 幸 ,灾祸 ,灾难 , 倒 雹 

zemberek, -多 i ( 波 ) is.， 加 弹 筑 ,发 条 ( 钟 
表 等 的 ) ;saat 一 i (钟表 等 的 ) 发 条 Zem- 
bereBi bosanmis. (钟表 的 ) 发 条 松 了 - 
@ (留声机 的 ) 振动 膜 0Cin) ~i 
bosalmak (或 bosanmak) 四 (… 的 ) 发 条 
没有 上 加 自我 控制 不 住地 长 时 间 哈 哈 大 笑 

zemberekci is. ( 史 ) 弓 第 手 ,弹射 兵 

zemberekli s， 有 了 弹簧 的 ,有 发 条 的 : 一 
saat 上 发 条 的 表 , 机 械 表 

zembil ( 阿 ) is. 草编 提 忽 , 带 把 的 草 篮子: 
Kismet g5kten zembille inmez. 幸福 不 
会 从 天 降 ;一 份 耕耘 ,一 份 收获 。 

zembilotu is. ( 植 ) 芦苇 , 莞 , 席 草 , 蒲 草 
(Briza) 

zemheri ( 阿 ) is. 严寒 , 酷 赛 ,严冬 一 
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Ziirafasr 【 俗 ] 要 风度 不 要 温度 

zemime ( 阿 ) is 可惜, 可恶 , 令 人 讨厌 ;很 
坏 ,很 不 好 ;下 流 ,恶劣 , 卑 镭 ;恶习 ,毛病 ,不 
足 

zemin [zemi:n] ( 波 ) is. @ 土 ,土壤 ,泥土 : 
一 tesekkilat 土壤 结构 Sanki ciiriik bir 
zemine basiyormus gibi dikkatle 
yiiriidi. 他 小 心 要 要 地 走 着 ,就 像 是 在 泥 
淳 中 踊 涉 。 @@( 绘 画 , 织 物 花纹 等 的 ) 底 色 ， 
底子 ; 衬 景 ,背景 :~i mavi bir hal 底 色 是 
天 蓝 色 的 地 毯 ~i beyaz bir basma 白 底 
色 花 布 al 一 iizerine beyaz yildizlt bir 
kumas 红 底 带 白色 星星 的 花 布 合 底 面 ， 
底部 ;地 面 ,地 板 ; 地 基 :~ kati (楼 房 的 ) 底 
层 , 地 下 层 一 brtiisti 铺垫 ( 物 ), 垫 头 ; 垫 底 
层 ~i saglam bir yapr 地 基 很 牢固 的 建筑 
物 Zemini halrlarla kapl bir odada 
konuk edildik. 我 们 住 在 铺 有 地 毯 的 房间 
里 。Bu odanin zemini tastir， 这 房间 的 
地 面 是 石头 铺 的 。 @【 转 ] 基 础 ;依据 , 根 
据 ;~ hazirlamak 准备 条 件 , 做 好 准备 , 准 
备 好 Anlasma zemini bulamadilar， 他们 
无 法 达成 签约 的 共识 。 加 意思 ,意义 ; 实 
质 ; 精 神 ;bu 一 deki rivayetler 有 关 这 件 
事 的 传闻 Bu zeminde Sey yazintz.， 你 就 
按 这 种 精神 写 点 东西 ，Bu zeminde bir 
konusma yapmrs。 他 就 这 一 问题 讲 了 话 。 
@[【 旧 】 地球 , 地面 :一 站 zamanl nazarl 
itibara almak 注意 到 时 间 和 环境 一 ve 
zamana uygun 合适 的 时 间 和 环境 

zeminli s. 有 … 底 色 的 ;有 … 衬 景 的 

zeminlik, -&i is.， 人 窑洞, 土 窗 人 @ 防 空 
洞 ,掩蔽 部 (地 下 的 ) 

zemmam ( 阿 ) is. 恶意 非 难 者 ,诽谤 者 , 厚 
驾 者 ;指责 者 ;好 播 弄 是 非 的 人 

zemmetmek (-i) 指责 ,责备 , 遗 责 , 诽谤 ， 
情色 ; 责 号 ,斥责 

Zemzem ( 宗 ) @ 渗 渗 泉 ( 麦 加 城 禁 寺内 克 
尔 白 旁 的 一 泉 名 ) @ 非 常 好 喝 的 水 0 一 
kuyusuna islemek 为 了 扬名 干 坏事 ;不 光 
彩 的 荣誉 , 遗 臭 万 年 ,臭名 昭著 一 le y- 
kanmas olmak 同 他 人 相 比 要 好 一 些 

zemzeme ( 阿 ) 这 人 @ 旋 律 ,曲调 全 悦耳 
的 嗓子 ,动人 的 歌喉 ;悄悄 说 话 声 , 喃 喃 声 

Zenaat 见 zanaat 

zencefil ( 阿 ) is.，@ ( 植 ) 姜 ( Zingiber 
officinale) @( 作 佐 料 用 的 ) 姜 粉 
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zencefilgiller c.is.〈 植 ) 姜 科 (Zingiber- 
aceae) 

Zencefilli s，@ 有 姜 的 , 带 姜 的 ,有 姜 味 的 ， 
姜 的 @[ 转 ] 词 苔 过 分 华丽 的 

Zenci ( 阿 ) I is. 黑人 :一 ticareti ( 史 ) 上 贩 
卖 黑 奴 ,做 黑 奴 买卖 Zencilerin cogu 
Giiney Afrika'da yasIyor. 大 部 分 黑人 生 
活 在 南部 非洲 。 工 5. 黑 皮 肤 的 ,黑色 人 种 
的 ;黑人 的 :~1lider 黑人 领袖 

Zencir ( 波 ) is, 见 zincir 

Zendavesta is. 波斯 古 经 (古代 伊朗 宗教 经 
典 ) 

zendost ( 波 ) s.【 旧 】 好 色 者 ,好 追逐 妇女 的 
人 ,喜欢 向 妇女 献 股 惑 的 人 


zenep, -bi is，@Q 尾 ,尾巴 ; ( 某 物 的 尾部 ) 
@ ( 植 ; 茎 , 秆 , 秸 
Zeng is，@Q 轩 人 @ 锋 ,铁锈 @ 铃 ,铃声 


zengel, zengele is， 人 @ 钟 四 铃 , 铃 当 , 小 钟 

Zengibar 6z. is. 桑 给 巴尔 (坦桑尼亚 ) 

Zengin ( 波 ) 3， @ 定 的 ,富裕 的 ,富有 的 ,有 
钱 的 :一 bir adam 富 人 ,财主 ~ aile 富裕 
家 庭 ~ tiiccar 富商 ~ bir ulus 富有 的 民 
族 ~ iilke 富国 @@ 丰 富 的 ,富庶 的 ;丰盛 
的 ;盛产 … 的 ,多 … 的 ;渊博 的 一 dil 丰富 
的 语言 ~ bir doga 丰富 的 自然 界 ~ bir 
ifade 丰富 的 表现 法 一 kitaplik (藏书 ) 丰 
富 的 图 书馆 ~ bir sofra 丰盛 的 餐桌 一 
mal cesidi 各 式 各 样 的 商品 ormanca 一 
diyar 多 林地 区 Bugiin konuklara zengin 
bir sofra kurduk. 今天 我 们 为 客人 举行 了 
丰盛 的 宣 会 。Dayimrmn zengin bir 
kitapli&1 var. 我 叔 权 有 一 个 藏书 丰富 的 图 
书馆 。 和 @@ 富 丽 的 ,华贵 的 ;贵重 的 : ~ bir 
giysi 华丽 的 衣着 一 olmak 发 财 ,有 钱 : 
Kbyden gelmisti, cekingendi. Ama 
disini tirnaBina takt1, kisa siirede zen- 
gin olup ciktr， 他 来 自 农村 ,脸皮 薄 , 但 是 
吃苦 耐劳 ,很 快 就 富 了 起 来 。#Zengin ara- 
basrmr dagdan asmmr，fakir (或 zugirt) 
diiz ovada yolunu Sasrrrr。 有 钱 走 遍 天 下 ， 
无 钱 寸 步 难 行 。Zenginin horozu da yu- 
murtiar， 富 家 公鸡 也 下 蛋 , 越 是 有 钱 越 有 
钱 。 

Zengince s. 相当 富有 的 ,很 有 钱 的 

zenginerki is. ( 政 ) 富豪 寡头 政治 ,金融 蹇 
头 政治 , 财 闪 政 治 

Zzenginle(s)mek (nsz) 发 财 , 变 富 ,致富 


zencefilgiller / Zerdiist(Ccii) liik 


zenginlestirmek (-i) zenginlesmek 的 使 
动态 

zenginlik, -i is @ 财 富 ,财产 ,钱财 
kuramsal 一 理论 财富 maddi 一 物质 财 
富 ruh 一 1 精神 财富 sosyal 一 公共 财产 
四 资源 ,富源 。tabii 一 自然 资源 yeriistii 
ve yeraltl ~ leri 地 上 和 地 下 资源 。 加 丰 
富 , 丰 富 多 采 ,富丽 ,完美 dilin 一 i 语言 丰 
语 多 采 iislubun 一 i 风格 各 异 , 形式 多 样 
topragrm 一 1 土地 肥沃 

Zenit is. (天 ) 天 项 

zenne ( 波 ) is，@ 女 人 ,妇女 ,女性 :~ giy- 
sisi 女装 ~ corabi 女 长 株 一 terligi 女 拖 
鞋 @ ( 戏 ) 男 扮 女装 演员 (在 ( 奥 尔 塔 奥 
因 ) 剧 种 中 男 扮 女 的 演员 ) 0 ~ye stkmak 
男人) 扮演 女 角 

zenneci is.【 旧 ] 卖 妇女 用 品 的 商人 

zennelik, -Bi ( 阿 ) I is.， 人 @ 女 性 特征 , 女 
人 气 ( 质 ) @ 女 角 ( 在 ( 奥 尔 塔 奥 因 ) 民 间 戏 
剧 中 由 男人 扮演 的 女 角 ) 再 5,， 妇女 的 , 女 
子 的 ( 指 用 品 等 ), 妇 女 用 的 :一 esya 妇女 用 
品 

Zent, -di( 阿 ) is，@ 火 石 , 打 火 石 @ 手 锣 

Zephiye( 阿 ) is.【 旧 )】 牲 冀 居 宰 税 

zeplin ( 德 ) is.【 旧 ) 齐 柏林 式 飞 艇 (多 数 是 
用 氧 氧 或 氨 氧 可 控制 的 气球 ) 

Zer ( 波 ) TI i，@@[ 旧 ] 人 金子, 黄金 @ 硬 币 ， 
钱币 T 5， 各 黄 的 ,黄色 的 @ 浅 皮 色 的 

zeravent, -di[zera:vent] ( 阿 ) is, ( 植 ) 马 
忽 铃 (Aristolochia) 

zerdali [zerda:li] ( 波 ) is，@ 一 种 小 果 杏 
树 :一 agacl ( 植 》 杏 . 杏 树 ( Armeniaca) 
@@ 吉 子 

Zerde ( 波 ) is. 由 米饭 加 蕃 红 花 做 的 甜食 

zerdeca, zerdecal ( 波 ) is， 人 @“ 植 ) 姜黄 
(Curcuma Longa) @( 做 香料 、 药 剂 等 用 
的 ) 姜 黄 

zerdecip is. 见 zerdeca 

zerdeva is. ( 动 ) 狠 (Martes) 

zerduz s. 饥 缓 的 , 锦 级 做 的 $Zerduz palan 
vursan esek yine esektir、 锦 级 鞍 下 , 驴 还 
是 驴 。 

Zerdiist 6z. is. ( 宗 ) 查 拉 图 土 特 拉 ( 传 说 
只 教 创立 者 ,生活 在 公元 前 7 至 6 世纪 , 意 
为 《 老 骆 驼 )) 

Zerdiist(ci) lik, -Bi 6z.is. ( 宗 ) ( 古 波 
斯 的 ) 只 教 , 拜 火 教 


Zerdiisti / zevk 


Zerdiisti [zerdiisti] ( 波 )s. 信奉 只 教 的 

Zzerefsan s. 镶 金 的 ,镀金 的 

zeren ( 波 ) s，@【IH] 金 子 做 的 , 金 制 的 @ 
金色 的 ,金黄 色 的 

zerendut, -du 5. 镀金 的 

Zeri, -十 ( 阿 )is, 播种 ,下 种 

zeria ( 阿 ) is. 借口 , 口 实 ; 托 词 

zeriyat( 阿 ) is.， 人 播种 上 东西 ;禾苗 , 庄 
稼 :一 sahasl 播种 面积 全 播种 ,下 种 

Zerk'( 阿 ) is. 注 和 人 ,注射 , 灌 人 0 ~ etmek 
注射 ,注入 

Zerk” is. 伪善 (态度 ) ,假装 行为 ;口是心非 ， 
阳 奉 阴 违 , 两 面 派 

zerrat ( 阿 ) 5. 站 . 小 粒 ,微粒 ,颗粒 , 粉 粒 ; 
粒子 :benzin 一 1 雾 化 汽油 的 微粒 

Zzerre ( 阿 ) is，@ 粒 ,小 粒 ,微粒 ;颗粒 , 粉 粒 
@【 旧 ] 分 子 0~ kadar 极 小 , 极 少 ,一 点 也 
不 , 毫 无 , bir seyden 一 kadar farki 
olmiyan 没有 一 点 区 别 的 Bunun zerre 
kadar faydasl yok. 这 方面 一 点 好 处 也 没 
有 。Fakat ustasinin kalbi zerre kadar 
yumusamad1, “olmaz”diyor, 但 是 ,他 的 
师 伟 一 点 儿 也 不 心软 ,说 “不行 ! ”Onun 
kalbi yoktur， kimseye zerre kadar 
aclmaz。 他 是 一 个 没 心 没 肺 的 人 ,对 别人 一 
点 儿 同情 心 都 没有 。~~ kadar istifini 
bozmamak 一 点 也 不 感到 难为 情 , 若 无 其 
事 ~ kadar … olsaydr 哪怕 是 很 少 一 点 
一 nin 一 si 一 点 也 不 要 紧 ,一 点 关系 也 没 
有 

Zerrece, zerretiima zf. 很 少 ,一 点 也 不 , 毫 
无 

zerrin [zerri'n] ( 波 ) s。 @@[ 旧 ] 人 金子 做 的 ， 
金 制 的 @ 人 金色 的 ,金黄 色 的 

zerrin (kadeh) is. ( 植 ) 长 寿 花 ( Naoissus 
jonquilla) 

zerzevat ( 波 ) 这 @@ 菠 菜 ,青菜 @[ 但 ] 卖 
淫 妇 ,妓女 ,娼妓 

zerzevatci is. 卖 蔬 菜 的 商贩 , 卖 菜 的 

zerzevatcrlik, -Br is. 卖 蔬菜 的 工作 , 卖 菜 
的 职业 

zevahir [zeva:hir] ( 阿 ) 5. is. 外 表 , 外 貌 ， 
外 形 ,外 观 ,( 问 题 ,事情 等 的 ) 表 面 

zevait, -di ( 阿 ) is. 多 余 的 东西 ,多 余 的 物 
品 :~-in ~i 完全 不 需要 的 东西 , 毫 无 用 处 
的 东西 


zeval, -li [zeva:l] ( 阿 ) 好 @ 灭 亡 ,覆灭 ; 
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破灭 , 崩 演 ;消失 ,消逝 ;衰败 ,衰弱 @ 过 
失 , 过 错 ; 罪 过 ;责任 @[【I 晶 中午, 易 午 , 正 
午 :~ vakti【 旧 ] 中 午 , 响 午 , 正 午 9~ bil- 
mez 永恒 的 ,永远 的 ,永久 的 ~ bulmak | 
开始 衰退 ,开始 衰败 四 毁灭 ;覆灭 ,覆没 ， 
( 非 自然 ) 死 亡 ;灭亡 ,消失 ,不见 ,失踪 〈-e) 
~ olmak 受伤 害 ,被 害 , 被 杀 ;Elciye zeval 
olmaz. 两 国 交战 ,不 斩 来 使 。 一 vermek 
使 受 损失 ,使 陷入 绝境 ~ vermemek 保护 ， 
保卫 : Allah kimseye zeval vermesin, 愿 
真主 保佑 每 一 个 人 。 一 e ermek 中 开始 豪 
退 , 开 始 衰败 @ 毁 灭 ;覆灭 ,覆没 ;( 非 自然 ) 
死亡 ;灭亡 ,消失 ,不 见 , 失 踪 一 e yiiz tut- 
mak 下 降 ;减弱 ,消退 ;消失 ,减少 (-e) ~i 
olmak 对 … 有 害 , 有 损 于 … 

zevali [zevaili]〈 阿 )s. 中 午 的 ,正午 的 , 午 
间 的 :一 saat 正午 ,中 午 一 saat beste 下 
午 五 点 

zevalnapezir ( 阿 ) s. 永久 的 ,永恒 的 ;长 久 
的 ,长 期 的 ,经 常 的 

zevalpezir ( 阿 ) s. 暂时 的 ,一 时 的 ,临时 
的 ; 易 逝 的 

Zevalsiz s. 暂时 的 ,一 时 的 ,临时 的 , 易 逝 的 

Zevat [zeva't] ( 阿 ) 5. is, 人 , 人物, 人士: 
一 1aliye 上 层 人 士 diger 一 其 他 人 士 
mihim ~ 要 人 ,要 员 

Zevaya ( 阿 ) zaviye 的 复数 形式 

zevce ( 阿 ) is.【 旧 ] 夫 人 ,妻子 ,爱人 ,老婆 : 
g6zde 一 喜爱 的 夫人 ,心爱 的 妻子 

zevcelik，-&i is. 夫妻 生活 ;婚姻 :一 
duygulari 夫妻 感情 

Zevci ( 阿 ) s. 婚姻 的 ,结婚 的 

Zevciyet ( 阿 ) is, 婚姻 ;夫妻 生活 : hayati 
一 夫妇 生活 vazifei 一 夫妇 间 的 义务 

Zevc, -ci ( 阿 ) i【 旧 ] 丈 夫 , 夫 ,男人 ,老公 : 
Merhum zevcinizin evrak! tarafiniza 
gonderilmistir， 您 已 故 丈 夫 的 文件 已 寄 至 
您 处 

zeveban [zevebain] ( 阿 ) is.【 旧 ] 熔 化 :一 
noktasi 熔 ( 化 ) 点 0 一 etmek 融化 ,溶解 ; 
熔化 , 熔 解 

Zevecat ( 阿 ) c.is. 妻子 ,爱人 ,老婆 ,内 人 ; 
妇女 ,女人 :taaddiidii 一 多 妻 制 ,多 侦 制 ， 
群 婚 制 

Zevk ( 阿 ) is.，@ 兴 趣 , 爱 好 ,嗜好 : Bu bir 
zevk meselesidir. 这 是 兴趣 问题 。Odamr 
zevkime g6re d6sedim. 我 按 自己 的 爱好 
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布置 我 的 房间 。Siitii zevkle iciyorum. 
我 喜欢 喝 牛 奶 。 @ 乐 趣 , 快 乐 , 趣 味 ;愉快 ， 
娱乐 ,玩乐 ;满足 ;yalniz 一 ini diistinmek 
只 考虑 自己 的 享乐 Bu isin hic zevki yok. 
这 工作 一 点 乐趣 也 没有 。Bu kadar 
icmede ne zevk var, anlamam. 我 真 不 明 
白 , 喝 这 么 多 酒 ,乐趣 何在 。 全 审美 力 , 鉴 
赏 力 ,欣赏 力 : Zevk sahibi bir adamdir. 
他 是 位 有 审美 力 的 人 。SanatcInin ge- 
liskin bir zevki olmali, 艺术 家 应 有 高 水 
平 的 审美 能 力 . 0(-den) 一 almak (或 
duymak) 感 到 高 兴 , 得 到 快乐 一 e dalmak 
快乐 ~ ehli D 沉 涡 于 吃喝 玩乐 的 人 四 有 
审美 感 的 人 ,有 鉴赏 力 的 人 一 icin 为 了 玩 
乐 ~ sahibi 有 情趣 的 ;有 审美 力 的 ;有 幽 
默 感 的 ~ ve safa 中 愉快 ,快乐 ,高 兴 ; 娱 
乐 , 玩 机 ;使 人 高 兴 的 事 @@ 幸 福 ; 平 安 , 顺 遂 
(-e) ~ Vermek 使 高 兴 (-i) ~e almak 嘻 
笑 , 讨 笑 , 训 笑 ~e kapip koyuvermek 沉 
沸 于 享乐 :kendilerini 一 e kapip koyuv 
erenler 沉 酒 于 享乐 的 人 (-in) ~i cikmak 
从 中 得 到 快乐 :Bu isin zevki b6yle cikar! 
【 恋 ] 他 们 原 是 从 这 件 事 中 得 到 乐趣 。 一 ine 
bakmak 总 想 玩乐 , 沉 少 于 玩乐 ; Zevkine 
bak! 你 想 怎么 玩 就 怎么 玩 ! 一 ine gitmek 
喜欢 ,中意 ; 引 起 ( 某 人 ) 爱 暮 ,符合 口味 
一 ine mecbur (或 meclup) 好 享受 , 爱 享 
乐 (-in) ~ine varmak 仔细 地 感受 乐趣 ， 
欣赏 ,喜欢 (-in) ~ini bozmak 破坏 情绪 ， 
扫兴 (-in) ~ini oksamak 使 感到 愉快 
一 le giyinmek 衣着 讲究 一 ten dirt kose 
olmak 感到 特别 高 兴 ,非常 喜欢 

zevketmek (nsz) @ 津 津 有 了 味 地 讲 ( 读 
等 ) ,兴致 过 勃 地 谈 @ 消 址 ,娱乐 ;开心 , 散 
心 ;感到 愉快 ,感到 高 兴 

Zevkiyap ( 阿 ) s. 感到 高 兴 的 ,感到 快乐 的 

Zevklendirmek (-i) zevklenmek 的 使 动 
态 

Zevklenmek (nsz) @ 感 到 高 兴 , 得 到 快 
乐 :喜欢 ,中 意 ,赏心悦目 @[ 转 ] 另 笑 , 计 
笑 , 训 笑 

Zevkli s， @ 有 审美 力 的 ,有 鉴赏 力 的 ,讲究 
的 :一 bir hanim 有 审美 力 的 女士 @ 快 乐 
的 ,快活 的 ,愉快 的 ,开心 的 ;一 bir calisma 
愉快 的 工作 

ZevKsiz s，@ 没 有 趣味 的 ,没有 情趣 的 ; 缺 
乏 审 美 力 的 ,没有 鉴赏 力 的 ;不 雅致 的 : 一 


zevketmek / zeytinsi 


bir insan 缺乏 审美 力 的 人 人 @ 不 开心 的 ， 
不 快活 的 , 令 人 不 愉快 的 ;忧愁 的 ,忧郁 的 : 
~ bir eglence 不 精彩 的 娱乐 ,不 开心 的 娱 
乐 

zevksizlik, -Bi is. 不 雅致 ,不 美观 ,俗气 

Zevrak ( 阿 ) 这 .《〈 诗 ) 船 ,小 船 

zevrakce is.〈( 诗 ) 小 船 , 小 舟 , 船 

Zevzek, -Bi 5s. 人 @ 有 点 傻 气 的 , 僵 同 呵 的 
和 @@ 爱 说 话 的 ,多 嘴 多 瑞 的 ,乏味 嘴 切 的 

Zevzekce [zevzelkce] s. ve zf. 多 嘴 多 舌 
的 , 侥 舌 的 ;轻率 的 , 轻 优 的 ,轻浮 的 

zevzeklenmek (nsz) 说 套话 

Zevzeklik, -Bi is， 各 使 气 , 傻 样 , 使 肯 全 
爱 说 话 , 爱 多 嘴 

zeybak ( 阿 ) is. (化 ) 汞 ,水 银 (Hg) 

Zeybaki s. 汞 的 ,水 银 的 

Zeybek, -&i I is. 塞 依 拜 克 (居住 在 伊 斯 密 
尔 地 区 的 土耳其 部 族 名 ) :一 oyunu 塞 依 拜 
克 舞 5. 勇敢 的 ,英勇 的 , 豪 勇 的 ,果敢 
的 ,勇气 十 足 的 

Zeyc, -CI ( 阿 ) is. 天 文 表 

Zeyil, -yli ( 阿 ) is.。 人 @ 附 加 的 东西 ;附录 ， 
附件 ;( 文 章 的 ) 补 充 部 分 ,作品 的 续集 @ 
(信和 尾 的 ) 再 者 ,又 及 (拉丁 文 postseriptum 
缩写 为 p. s.) 

Zeylen zf. 除 … 之 外 ,作为 补充 

Zzeyrek', -Bi ( 波 ) 5s, 理解 力 强 的 ,领悟 快 
的 ,聪明 的 ,机 灵 的 ,聪明 伶俐 的 ;有 才能 的 ， 
有 天 分 的 

Zeyrekz: , -Bi if.【 但 亚麻 籽 

zeyreklik, -&i is. 理解 力 ,领会 力 ; 聪 明 ,机 
灵 , 能 力 ,才能 ,率领 

Zeyt ( 阿 ) 好. (液体 ) 油 

zeytin ( 阿 ) Ts， @ ( 植 ) 油橄榄 , 木 棵 榄 
(Olea) :一 agaci 油 橄 槛 树 一 dalr 橄榄 枝 
一 koruBu 青 橄榄, 没 长 熟 的 橄榄 @ 油 橄 
槛 , 木 棵 模 ( 指 果实 ) 3. 橄榄 木 的 : 一 
masa 橄榄 木 桌子 

Zeytinci is. 培植 或 出 售 油 橄 模 的 人 

zeytincilik, -名 i is， @@ 培 植 油 榄 槛 的 工作 
@@ 做 油橄榄 买卖 ,做 油 橄 模 生 意 

Zeytingiller is.( 植 ) 木 标 科 (oleaceae) 

zeytinli s. 有 橄榄 的 ,加 有 橄榄 的 :一 kek 
带 格 模 的 蛋糕 

Zeyftinlik，- 恒 is， 油橄榄 树 林 

Zeytinsi s.《 植 ) 有 核 的 ( 指 果 实 ); 类 似 橄 槛 
的 :一 meyve 有 核果 实 ; 单 核果 实 


Zeytinsiz / zmgadak 


Zeytinsiz s. 无 椰 柳 的 ,没有 橄榄 的 

ZeytinyaB1, -nt is. 橄榄 油 0 一 gibi iiste 
cikmak 嫁 祸 于 人 ;竭尽 全 力 证 明 自 己 清 
和 白 ,千方百计 证 明 自 己 清白 

zeytinyaglr s. 橄榄 油 做 的 ,用 橄榄 油 制 作 
的 

zeytuni [zeytuini ( 阿 ) s. 橄榄 色 的 ( 黄 宰 
色 或 黄 绿色 ) 

zibarmak (nsz) @ 死 , 死 掉 @[ 口 ) 睡 着 ， 
人 睡 ; 醉 睡 

ZF 【 缩 ] 农 学 院 (Ziraat Fakiiltesi) 

Zibm is.【 保 】@ 轴 儿 服 ,娃娃 服 ,婴儿 内 衣 
( 细 棉 布 做 的 带 袖 子 的 短 衣 ) 人 @ 无 袖 衣 服 ， 
带 有 三 条 裙子 的 埃 特 里 衣 ( 一 种 土耳其 女 式 
服装 》 

ziddiyet( 阿 ) is，@ 对 立 ( 性 ) ,相反 ( 性 ); 
对 立 现象 ,对 立 状态 @@ 对 抗 , 政 对 ,敌视 : 
矛盾 ,对 抗 性 矛盾 ;抵触 :ictimai 一 ler 社 
会 矛盾 

Zifrr, -frl ( 阿 ) is.( 解 〉 人 @ 指 甲 ;手指 甲 ， 
脚趾 甲 @ 手 , 脚 ;爪子 ,脚掌 

Zih is @ 花 边 , 边 纹 , 缘 饰 pantalon 一 ! 裤 
颖 上 的 ) 饥 条 , 饰 条 @ 包 角 , 角 饰 ;角形 的 东 
西 

zthlamak (-i) 镇 边 , 包 边 ; 装 框 ,加 框 , 配 
框 ,周围 做 上 边 , 加 上 边 饰 

zrihlanmak (nsz) zthlamak 的 被 动态 

zlhli s. 有 边框 的 , 装 上 框 的 ,加 上 框 的 ; 镶 上 


边 的 , 久 上 边 饰 的 

Znf ( 阿 ) is. 双 数 ,偶数 

zikkim 工 ( 阿 ) is.，@ 奏 ,毒物 ,毒药 : 
Zikkim olsun! 毒 死 你 ! @‘ 植 ) 欧洲 夹 


人 竹 桃 (Nerium oleander) @ 拉 克 酒 s. 
很 苦 的 ,非常 苦 的 : Zehir zikkim olsun! 
【 粗 ] 毒 死 ( 你 )! 哮 死 (你 )! 

zikkimlanmak (-i)【 粗 ] 吃 , 喝 ( 很 多 酒 )， 
吃喝 ; 喝 醉 , 吃 饱 喝 足 , 饭 饱 酒 醉 : Herif 
geldi zikkimlandi gitti. 这 个 家 伙 来 了 , 吃 
饱 喝 足 就 走 了 。 

zl,-lt( 阿 ) 这 ， 全 影子 ,阴影 @@ 庇 护 ,保护 

Zilgit( 阿 ) is. 申 斥 , 叱 责 ; 遗 责 ,责备 ,警告 
0(-e) ~ vermek 申 斥 , 叱 责 ; 谨 责 ,责备 ， 
警告 (-den) ~ yemek 被 申 斥 ,被 叱 责 ; 受 
证 责 . 受 责备 ,被 警告 

zimba [zi'mba] ( 波 )is， @ 穿 孔 , 打 孔 , 钻 
孔 , 辫 孔 . 射 孔 , 打 眼 , 钻 眼 @ 穿 孔 机 , 打 和 孔 
机 ,打眼 机 ,穿孔 器 ,外 孔 机 , 淄 孔 机 :一 de- 
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ligi 孔 , 孔 洞 , 孔 眼 

zmbalamak (-i) @ 钻 透 , 钻 穿 , 钻 通 , 钻 
孔 , 钻 出 孔 , 销 出 眼 , 打 出 洞 @ 剪 票 , 轧 票 
@[ 便 ] 拿 刀子 猛 扎 ,用 刀子 猛 刺 人 @[ 伸 ] 性 
交 , 交 嫌 

zmbalanmak (nsz) @@ 钻 透 , 钻 通 , 钻 穿 
@@( 标 ) 轧 过 

zimbalatmak (-i,-e) zimbalamak 的 使 
动态 

zimbalr [zmbal!] s. 穿 了 孔 的 , 打 了 和 孔 的 ， 
钼 了 和 孔 的 , 溺 了 和 孔 的 :~ defter 活页 本 , 活 
页 短 

zimbirdatmak (-i) @@ 轧 轧 响 , 咏 野 响 ,发 


出 略 咳 的 响声 @ 不 大 会 弹 地 弹 奏 , 乱 弹 
(乐器 ) 
zimbirtr is，@ 叮 当 作 响 ,发 出 争 销 声 ; 叮 


当 声 , 叮 噬 声 ; 层 肢 声 入 发 出 了 叮当 声 . 叮 
咯 声 、 踊 野 声 的 物体 加 (用 于 表示 记 不 起 
或 不 愿 说 出 名 称 的 微不足道 的 物体 ) 小 物 
件 , 小 东西 ,小 零碎 

zrmnen [zimnen] ( 阿 ) zf. 转弯 抹 角 地 ， 
扣 弯 抹 角 地 ;顺便 地 ,附带 地 ,此 外 :Mese 
leyi bana zimnen anlatti。 他 拐弯 抹 角 地 
跟 我 说 了 此 事 。 

zimni [zimni:] ( 阿 ) s, 暗含 的 , 暗 指 的 , 影 
射 的 ;隐藏 着 的 ,暗藏 的 ; 抱 弯 抹 角 的 : ~ 
anlam 言 外 之 意 一 muvafakat 默认 

zimninda e.【 旧 】 由 于 ,因为 ,为 了 ,为 的 
是 ,目的 是 ,以 便 :keyfiyetin tahkiki 一 为 
了 调查 情况 Buraya bir is zimninda 
geldim. 我 来 这 里 办 事 。 

zimpara [zimpara] ( 波 ) is. 《 矿 ) 金刚 
砂 :一 bezi (金刚 ) 砂 布 一 kagrdi 砂纸 , 金 
刚 砂 纸 ~ tasi 金刚 石 ~ tozu 金刚 砂 粉 ， 
刚玉 粉 0~ tasina tutmak 研磨 , 磨 光 , 打 
磨 

zImparalamak (-i) 用 砂纸 擦 净 , 用 砂纸 
打磨 光 

zimparalanmak (nsz) 用 金刚 砂 打磨 ,用 
砂纸 打 光 ,用 砂纸 磨 光 , 用 砂纸 擦 净 

zmdik, -BI ( 阿 )s，@ ‘ 宗 ) 流 于 收 道 者 ， 
异 教徒 ,异端 者 @ 不 信 神 的 人 ,不 信教 的 
人 ;无 神 论 者 

zmdiklik, -8&1 is. @ ( 宗 ) 那 说 , 那 道 , 异 
端 , 异 教 @ 不 信 神 ,不 信 宗 教 ;无 神 论 

zmgadak [zingadak] zf. 突然 带 有 震动 地 
(跌倒 .站住 , 坐 下 等 
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zmg1l 见 zangir 

zmgildamak (nsz) 见 zangirdamak 

zmgirdamak (nsz) 颤 拌 ,颤动 ,发 拌 ;( 牙 
齿 ) 碰 得 咯咯 响 ; 闸 动 ,震动 ;发 出 喻 喻 或 叶 
肢 的 声响 ; 哗 哗 响 ( 玻 璃 ) ,嘎嘎 地 响 

zmgIrdatmak (-i) zigirdamak 的 使 动态 

zmgirt1 is，@ 震 晤 , 打 闸 , 颤 拌 , 战 栗 , 冷 战 
@ 项 击 声 ,碰撞 声 ,( 硬 、 蔽 、 撞 等 的 ) 响声 ， 
加 争论 ;争执 ,争议 ,纠纷 

zmgir zIngIr zf. 见 zangir zangir 

Zimk is. (快速 行驶 物体 突然 停止 发 出 声响 ) 
嘎 ~~ diye durmak 嘎 地 一 声 停 住 : 
Askeri bir cip apartmanIn kaplsl 6niine 
zink diye durdu. 一 辆 军用 吉普 在 住宅 门 
前 嘎 地 一 声 镜 住 了 。 

ZIp is. 的 一 声 , 刺 棱 一 声 (象声词 ,动作 迅 
速 的 声音 ) O~ (diye) sikmak 突然 出 现 : 
Zip ciktr， 他 突然 出 现 了 。Karsima zip 
diye bir adam cikti, 有 个 人 突然 出 现在 我 
的 面前 。~ hantm 轻 估 的 女人 一 ~ 跳跃 
着 , 连 蹦 带 跳 地 :Zip zip geliyor. 他 蹦 蹦跳 
跳 地 来 了 。 ~ ~ kacmak 了 瞬间 消失 ~ 一 
sicramak 蹦 蹦跳 跳 

ZIpeiktr is. 好 出 风头 的 人 ,暴发 户 , 靠 钻 营 
而 飞黄腾达 的 人 ; 置 险 家 

ZIPIr s. 瘾 狂 的 , 妄 诞 的 , 乖 庚 的 

ZzIpIrlik，- 兰 1 is. 癖 狂 行为 , 乖 良 行为 

Zipka [zilpka] is. (里 海 沿岸 居民 穿 的 ) 膝 
盖 以 下 裤 腿 变 窜 的 灯笼 裤 

zipkmn is. 鱼 又 ,( 捕 鲸鱼 等 的 ) 鱼 镖 ,大 鱼 又 

zipkmer is. 用 鱼 又 捕 鱼 的 人 ,用 鱼 镖 捕 鱼 
人 , 鱼 镖 手 

zipkrmlamak (-i) 用 鱼 又 捕 鱼 ,用 鱼 镖 捕 
鱼 

zipkmlanmak (nsz) 又 鱼 , 镖 鱼 

ziIplama is. ziplamak 的 动 名 词 : Cocuk 
annesini gbriince ztplamaya basladi, 和 孩 
子 一 见 到 母亲 就 跳 了 起 来 。 

ziplamak (nsz) 人 @ 跳 , 跳 耻 ;弹跳 ,跳动 ; 
跳 起 来 ; 踢 跳 ;向 上 一 跳 , 震 动 跳 起 @[ 俗 ] 
(驾驶 员 用 语 ) 死 ziplya ztplya 蹦 蹦跳 跳 
地 :ziphya ziplrya yiirimek 走 碎 步 ; 踪 著 
Cember zipliya zrplrya gidiyor， 环 跳 着 
滚动 。 

ztplatmak (-i) ziplamak 的 使 动态 

ztppadak [zrppadak] 矿 . 突然 ,忽然 ,又 
然 :Zippadak iceri giriverdi. 他 突然 一 下 


ZIngHU / zirilt 


子 间 了 进来 。 

ZzIpzip is。 人 @ 浴 满 锯末 的 小 球 @( 或 一 
tasD 小 球 ,( 孩 子 们 玩 的 ) 小 石子 ~ var 
mi? 你 有 钱 吗 ? 

ZIr is. 模仿 一 种 不 停 的 令 人 厌倦 的 声音 2 一 
一 vizlamak 喻 喻 响 , 作 喻 哗 声 , 作 莹 营 声 ， 
噶 哗 叫 一 ~ Zrlamak 不 停 地 抽 嘲 地 咀 
泣 ,不 停 地 鸣 咽 :Biitiin giin zir zrr aglar. 
他 整 天 在 抽 叶 地 哭泣 。 

zircahil [zi'rca:hil] s. 完全 不 学 无 术 的 ,一 
点 文化 没有 的 ,愚昧 无 知 的 

zirdava 见 zerdeva 

Zirdeli [zi'rdeli] s. 精神 完全 失常 的 ,发 疯 
的 ;疯子 似 的 

Zirh ( 波 ) is， @@[ 旧 ] 铠 甲 , 环 甲 , 锁 子 甲 :一 
g6mlek 护 身 甲 , 胸 ( 背 ) 甲 @ 装 甲 , 钢 甲 ， 
装甲 钢板 :~ delici 穿 甲 的 , 破 甲 的 一 
delme mermisi 穿甲弹 ~ kaplanmis 装 
甲 的 ~ mahfaza 装甲 防护 一 mermisi 穿 
甲 弹 ~ rendesi 罕 槽 木 刨 , 沟 刨 花边 刨 , 波 
纹 刨 yiizii sertlesmis ~ 摊 了 碳 的 装甲 钢 
板 0~la kaplamak 装 上 装甲 

zirhlama is. zirhlamak 的 动 名 词 

zirhlamak (nsz) @@ 穿 铠甲 四 装 上 装甲 
人 @ ‘无 ) 屏蔽 ,隔离 

zirhlandrrmak (-i) zirhlamak 的 使 动态 

zirhlanmak (nsz) zirhlamak 的 被 动态 

zirhlz I s，@ 装 甲 的 , 带 装甲 的 :~~araba 
装甲 汽车 一 birlik ( 军 ) 装甲 部 队 , 装 甲 分 
队 一 kule (或 taret) 装甲 炮塔 ~ tren 装 
甲 列车 @ 穿 铠甲 的 , 穿 甲 骨 的 :一 siivari 
穿 甲 骨 的 骑兵 工 is. 人 @@ 装 甲 舰 ,铁甲 舰 
人 @ 披 甲 兵 

Zirhstz s. 无 装甲 的 ,不 带 装甲 的 

ZIrll 和 这 @@ 咯 喀 、 啼 哨 、 转 时 、 哪 嘿 、 踊 野 、 轧 
轧 声响 @ 哺 嘻 , 嘟 嘲 声 @@ 泉 涌 般 地 ,不 断 
地 0~ ~ 绒 lamak 叶 响 大 峰 , 大声 器 一 
一 akmak 如 溪水 一 样 地 流 一 一 
siylemek 哪 只 : Zrrl zirll sbyliyor， 他 哪 
哪 哮 灰 地 说 。 一 一 terlemek 汗 珠子 哈里 
喇 啦 往 下 掉 

zirilda(n)mak (nsz) @ 不 停 地 大 声 比 责 ， 
不 停 地 怒斥 ;大 声 乱 研 ,和 狂 喊 ,大 喊 ; 尖 声 叫 
喊 , 发 出 刺耳 的 尖 声 Herif gene 
zirildantp duruyor! 这 个 家 伙 还 在 不 停 地 
大 声 叱 责 ! @ 不 停 地 器 

Zirilti 六。 @ 喊 叫 ,叫喊 声 ,吵闹 声 ; 叫 回声 ， 


ZIriak / zibidi 


吵架 ,吵闹 ,大 声 乱 哮 , 狂 喊 ; 令 人 厌烦 的 闲 
聊 @ 令 人 厌烦 的 声音 图 被 遗忘 掉 名 称 
或 是 不 愿 说 出 名 称 的 物体 :Bu ziriltiy! or- 
tadan kaldir. 把 这 咏 野 蚜 呀 的 东西 拿 走 ! 
Elindeki o zirrltiyt brrak， 你 把 那个 叮 零 
当 哪 的 东西 扔 了 ! ~ cs 让 armak 【 转 ] 寻 内 
吵架 

Zirlak, -区 TI is. 人 @ 爱 叫喊 的 人 , 爱 叫 旱 、 
峰 闹 的 孩子 @ 姗 妨 , 促 织 , 蜂 蜂 5. @ 
(金属 或 玻璃 器 具 受 震动 ) 发 出 叮 叮 声 的 ,发 
出 哗 哗 啦 啦 声 的 ,发 出 刺耳 的 颤抖 声 的 @ 
喜欢 叫喊 或 大 声 说 话 的 , 爱 吵 六 的, 爱 喧哗 
的 ,吵吵 闹 闹 的 ,不 断 喊叫 的 

Zirlamak (nsz) 不 停 地 大 声 叱 责 ,不 停 地 怒 
斥 ; 大 声 乱 只 , 狂 喊 , 大 践 ; 尖 声 叫喊 ;不 停 地 
册 , 不 停 地 大 器 

ZIrlatmak (-i) zirlamak 的 使 动态 

Zirnrk, -BI( 波 ) is，@ (化 ) 砷 (As) ,而 
@ 分 文 不 值 的 一 丁点 东西 ,一文 不 值 的 一 小 
部 分 :Bende zrrmk kalmadi. 我 一 点 有 用 
东西 都 没有 了 . 0 ~ bile koklatmamak 一 
丁点 东西 都 不 想 给 ( 指 贪 歼 的 人 ) 多 Zirnik 
bile vermem， 你 不 要 想 从 我 这 里 得 到 一 丁 
点 东西 ! 

Zirtapoz S,【 俗 } 有 点 古怪 的 , 妄 证 的 , 乖 庚 
的 ,脾气 古怪 的 , 喜 怒 无 常 的 ;不 要 脸 的 ,不 
知 害 腺 的 ,无 耻 的 ,不 恭敬 的 ,不 懂 礼 狐 的 

zirtapozluk, -总 u is. 【但 ] 闻 和 狂 , 乖 庚 , 狂 
亡 , 任 性 ,脾气 古怪 , 喜 怒 无 常 

Zirt ftrt zf. 不 停 地 ,不 断 地 ,连续 地 

Zirtlak s. 油 少 的 ,没有 油 的 ;没有 味道 的 ， 
不 好 吃 的 

ZIrt pIrt zf. 时 时 地 ,不 断 地 ;不 是 时 候 , 不 
合 时 宜 ; Zirt pirt demec vermiyor， 他 不 
到 时 候 不 讲话 。 

zirtullahikermani 见 zirtapoz 

Zirt ZIrt zf. 常常 不 是 时 候 , 常 常 不 合 时 宜 ， 
突然 或 不 是 时 候 ( 做 事 ) 

ZIrva is. 空谈 , 闲 扯 ,闲聊 ,闲话 ,废话 

ZIrvalamak (nsz) 胡说 八道 , 贾 扯 

Zirzop 见 zirtapoz 

zirzoplasmak (nsz) 狂妄 ,任性 , 牌 气 古 
怪 , 喜 怒 无 党 

ZIrzopluk, -Bu is 愚蠢 行为 ; 兰 事 ,套话 

zlt, -ddr, -ttrz I 这 外 对 立 ( 性 ), 相 反 
(性 ); 对 立 现象 @ 政 盾 , 抵 触 ,异议 ; 反 了 驶 ， 
反对 意见 ,不 同 的 意见 : 工 $. 相反 的 ,对 立 
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的 ,互相 矛盾 的 , 自 相 矛盾 的 ,相互 抵触 的 : 
tabiata 一 反常 的 , 反 自 然 的 0(-e) ~ git- 
mek 擅 着 , 违 所 ,抬杠 ;背道而驰 :O bana 
zlt gidiyor. 他 跟 我 对 着 干 。~ olmak 不 
一 致 ,有 分 歧 : taban tabana 一 olmak 根 
本 上 就 不 一 致 ,根本 上 就 有 分 歧 ~Iolmak 
感到 不 满 ,感到 气 分 (-in) 一 Ima basmak 
(或 gitmek) 激怒 , 惹 怒 ,触怒 ,使 生气 ,有 
意 为 难 ,故意 作 对 地 干 : Zittima gidiyor. 
他 要 和 我 对 着 干 。 

zitanlamJlr is.( 语 ) 反义词 

zitlanmak (nsz) 互相 对 抗 ,互相 对 立 , 互 
相对 峙 

zitlasmak (nsz) 相互 对 立 , 相 互 对 峙 ,相互 
对 搞 

ZItlk, -部 1 is. 相反 ,相对 ,对 立 

Zivana [zivalna] ( 波 ) is，@ 小 管子 ;gaz 
maskesi 一 si (防毒 面具 的 ) 呼 吸管 @( 装 
锁 得 用 的 ) 孔 , 洞 0(-i) 一 dan cikarmak 
使 失去 自制 力 ,使 发 火 , 使 发 脾气 , Hele 
yatak carsaflarrni sigara kiiline bulayip 
yatakta sigara icisi Emine'yi zivanadan 
cikariyordu. 尤其 是 他 躺 在 床上 抽烟 , 烟 
灰 把 床单 都 弄 脏 了 ,这 使 埃 米 奈 大 发 脾气 。 
一 dan Skmak 怒 不 可 过 ,失去 自制 力 : 
Akli zivanadan ckt， 他 失去 了 理智 。 

ZIVanali s. 带 烟 嘴 的 ,有 过 滤 嘴 的 :一 ciga- 
ra ( 带 纸 虹 的) 香烟 , 烟 卷 

Zzivanasiz s， @@ 不 带 过 滤 嘴 的 ,没有 烟 嘴 
的 :~ cigara (不 带 纸 嘴 的 ) 香 烟 , 烟 卷 @ 
首 狂 的 ,去 诞 的 , 乖 良 的 , 疯 疯 疯 癫 的 

Zlya, -al [ziya:] ( 阿 ) is, 失去 ,失掉 ,丧失 ; 
损失 ;一 1 ebedi 死亡 ;不 可 挽回 的 损失 ~ 
hafiza ( 医 ) 遗忘 症 ,记忆 缺失 一 :his 麻醉 
(法 ) ~1 kelim ( 医 ) 失语 症 一 LI tahrir 
( 医 ) 书写 不 能 miiessif bir 一 悲痛 的 损失 

ZIyk ( 阿 ) 5。 @ 效 窗 , 窗 小 ;拥挤 @ 优 
部 , 烦 问 ,寂寞 , 苦 问 5s. 狭窄 的 , 窗 小 的 

ZiykIsadir, -dr ( 阿 ) is. ( 医 ) 气喘 

ZIypak s.【 俗 ] 滑 的 ,光滑 的 ,打滑 的 , 滑 汐 
注 的 

Zi- ( 阿 ) 复 合 词 的 第 一 部 分 ,表示 “具有 … 的 ， 
拥有 … 的 "意思 。 如 :zihayat 有 生命 的 , 活 
的 zikiymet 有 价值 的 ,贵重 的 

zibidi s.， @@ 胡 服 又 短 又 瘦 、 很 不 合体 的 , 衣 
服 短 瘦 得 令 人 发 笑 的 @ 癫 狂 的 , 吝 诞 的 ， 
乖 康 的 
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zibidilik, -Bi is， 首 狂 , 疯 疯 疗 疗 , 疗 狂 行 
为 , 锟 康 行 为 

zifaf [zifa:f] ( 阿 ) is. 入 洞房 , 送 新 娘 到 夫 
家 :一 gecesi 新 婚 之 夜 

zifir ( 阿 ) is. 沉淀 在 烟斗 中 烟 碱 ,尼古丁 , 烟 
袋 油 O~ Bibi cok karanhk 像 烟 袋 油 一 样 
漆黑 

Zifiri [zifi:ri] s. 很 黑 的 ,非常 黑 的 , 像 烟 的 
油 一 样 黑 的 0 一 karanlik 漆黑 ,伸手 不 见 
五 指 :Lamba tekrar s6ndii; ortaltk bir- 
denbire zifiri karanhk kesildi， 灯 又 灭 
了 ,四 周一 下 子 变 得 伸手 不 见 五 指 。 

zifos ( 希 ) is，@ 泥 点 四 激 , 泥 党 飞 起 :Oto- 
mobiller korna ¢alarak, etrafa zifoslar 
sacarak kayIp geciyorlardi. 汽车 鸣 着 喇 
以 , 溅 起 泥 注 , 飞 驶 而 过 。 @[ 转 ] 无 用 的 ， 
不 能 用 的 ,不 中 用 的 0(-e) ~ atmak @ 令 
人 厌烦 ,使 腻 烦 ,使 讨厌 , 搅 扰 四 诽谤 ,证 
项 , 旗 毁 ,造谣 中 伤 

zift ( 阿 ) is. 焦油 ;树脂 ,树胶 ,松香 ,松脂 ; 
(鞋匠 用 的 ) 擦 线 蜡 : 一 Sanagl (或 
kepcesi) 取 焦油 用 的 长 柄 勺 petrol 一 i 石 
油 沥青 Sag elinin iki parmagr sigara 
ziftinden kararmisti. 他 右手 的 两 个 手指 
都 被 烟 焦油 际 黑 了 。0O~ gibi 非常 苦 的 ,很 
苦 的 多 Zift yesin (或 Ziftin pekini ye- 
sin),【 粗 】 卡 死 ( 他 )! 嘲 死 (他 )! 他 活该 ! 
他 爱 怎样 就 怎样 ! 

ziftinmek 见 siftinmek 

ziftlemek (-i) 漫 以 树脂 , 涂 上 树脂 , 涂 焦 
油 , 用 树脂 浸透 

ziftlenmek (nsz) @ ziftlemek 的 被 动 
态 : Sandal ziftlendi. 船上 过 焦油 。 @ 
【 昵 ] 吃 了 许多 , 吃 饱 ;Ham erikleri zift- 
lendi de midesini bozdu. 他 吃 了 许多 生 
李子 , 吃 坏 了 肚子 。 全 【 转 } 用 不 正当 的 手 
段 发 财 致富 

zigot (法 )is. ( 生 )( 接 ) 合 子 

zihaf [zihaf] ( 阿 ) is. ( 文 ; (诗作 中 存 押 
前 ) 长 音节 短 读 

zihayat [zihayat] ( 阿 ) s. 活 的 ,有 生命 的 

zihin, -hni ( 阿 ) is， @@ 思 维 能 力 , 智 慧 : 智 
力 ,智能 ,才智 ;理性 ,悟性 ,理智 ;认识 能 力 ， 
理解 能 力 ;思维 ,思想 ;意识 :~ aciklgr 思 
想 敏 锐 ,思维 能 力 ; 富 有 远见 一 karisrklig1 
思维 混乱 ~ bulaniklEl《〈 医 》 痴呆 ,迟钝 ， 
痴 轧 ~ saghgr 精神 卫生 一 seviyesi 智力 


zibidilik / zihin 


发 展 水 平 Derslerde 68rendiklerimiz zih- 
nimizi gelistirir. 我 们 在 各 门 课程 中 学 到 
的 知识 ,可 以 拓展 我 们 的 智力 。Zihni 
baska seylerle mesgul， 他 满 脑 子 都 是 别 
的 事情 。 @ 记 忆 力 ,记性 ;记忆 :一 hesabl 
心算 ,口算 0 ~ acmak 广 开 思 路 ,扩大 视 
野 , 扩 充 知识 ,发 展 智 力 ~ yormak 苦 思 冥 
想 ,努力 思考 , 认真 思索 ; Bu belal isin 
icinden cikabilmek icin cok zihin yor- 
mustu ama, bir tiirli c6ziim yolu 
bulamamisti. 为 了 摆脱 这 件 烦 心 的 事 ,他 
绞 尽 了 脑 计 ,可 是 一 点 儿 办 法 也 没有 。 一 de 
kalmak 牢记 在 心 -让 一 de tutmak 牢记 
在 心 ,永远 记 住 ~den cikarmak 忘记 , 忘 
却 ;忘掉 ;放弃 ( 某 种 念头 ), 置 于 脑 后 一 den 
cikmak 被 忘 得 一 干 二 净 ~e dank etmek 
忙 然 大 悟 :Bin kere s6z sbyleyiniz，zibne 
dank etmez, nafile yahul! 您 说 一 千 遍 , 他 
也 不 会 明白 的 , 白 耽 误工 夫 ! ~e s 包 mak 
理解 ,了 解 , 易 慌 ~i ack 头脑 清晰 的 :Zih- 
ni acik. 他 头脑 清晰 。~i actdmak 更 加 机 
智 , 认 识 能 力 更 强 : Zihni acildi， 他 更 加 陪 
明了 。~i bulanmak (思绪 ) 疲 乱 ,杂乱 无 
章 , 紊 乱 , 混 乱 :Kaylintin bu habere zih- 
ni bulandr 农夫 被 这 个 消息 搞 得 六 神 无 
主 。~i cileden crkmak 失去 理性 ,发 疯 
一 i durmak 四 累 得 头 错 眼花; Zihnim 
durdu, biraz dinlemek mecburiyetin- 
deyim. 我 累 得 头 错 眼花 ,必须 得 软 会 儿 。 
回 感到 非常 惊 证, 大吃一惊, 惊 倒 : Zihnim 
durdu, 我 大 吃 一 惊 。 ~i karismak (思绪 ) 
凌乱 ,杂乱 无 章 ,紊乱 ,混乱 : Her kafadan 
bir ses cikinca benim de zihnim karisti. 
大 伙 儿 一 人 一 个 主意 , 弄 得 我 也 没 了 主意 。 
~i saplanmak 想 错 ,看 错 , 误解; 执 迷 不 
悟 ,奇想 ~i taktlmak 不 断 地 想 ,坚决 地 想 
一 i yatmak 明白 ,理解 ,了 解 (-i) ~inde 
tutmak 牢记 在 心 , 永 远 记 住 :Adresi yaz- 
madan zihnimde tuttum. 我 没 写 下 他 的 
地 址 ,我 记 在 脑子 里 了 。 一 inden ckmak 
被 忘 得 一 干 二 净 ~inden gecirmek @ 回 
想 ,回忆 ,怀念 四 筹划 做 某 事 ,产生 某 种 念 
头 :Yapmak bir yana，yapmayl zihnim- 
den bile gecirmedim， 别 说 去 做 了 ,我 连 
想 都 没 想 过 。~inden silmek 完全 忘却 ， 
置 于 脑 后 ~ine yerlestirmek 使 明白 过 来 ， 
开导 ;提示 ,授意 ,暗示 ~ini almak 很 喜 


zihinsel / zimam 


欢 ; 使 大 吃 一 售 一 ini bozmak 四 使 产生 怀 
疑 ,使 感到 不 安 四 使 迷恋 于 ,使 醉心 于 
(- 训 ) 一 ini bulandirmak 使 怀疑 ,使 缺乏 
信心 (-in) ~ini celmek 劝阻 , 谏 止 ,说 
服 @ 诱 惑 ,迷惑 ,使 着 迷 , 使 误 和 歧途 (-in) 
一 ini karistrmak 使 糊涂 ,使 莫名 其 妙 : 
Sorularmazla zihnimi karistirdiniz, 您 的 
问题 把 我 给 问 糊涂 了 。~ini kurcaklamak 
中 困扰 ,使 伤 脑筋, 使 苦恼 ;使 全 神 贯 注 四 
费 脑子 , 伤 脑筋 ~ini oynatmak 神 精 错 
乱 ,发 疯 ~ini toplamak 集中 思想 

zihinsel s. 脑力 的 ;智能 的 ,智力 的 : 一 
emek 脑力 劳动 ~ gelisim 智力 的 发 展 一 
faaliyet alanlart 智力 活动 范围 一 
yetenek 智力 ,智能 

zihnen ( 阿 ) zf. 在 脑子 里 ,在 心中 ,暗自 思 
量 ,寻思 :~ hesap etmek 心算 

zihni ( 阿 ) s. 心中 想 的 ,脑子 里 想 的 ,想象 
中 的 ;脑力 的 :一 hesap 心算 ,口算 

zihniye ( 阿 ) is. ( 哲 ) 唯 理智 论 

zihniyet ( 阿 ) is. 思想 倾向 ,思潮 ;概念 , 思 
想 , 观 点 (体系 ); 情 绪 : Bu ekonomi zih- 
niyetiyle bu plan ic yilda basanlamaz. 
根据 这 种 经 济 观 点 ,这 个 计划 在 三 年 中 是 完 
不 成 的 。 

Zikiymet [zi:kiymet] ( 阿 ) $. 贵重 的 ,珍贵 
的 ,宝贵 的 

zikir, -kri ( 阿 ) is， 人 @ 提 到 ,说 到 , 谈 到 ; 记 
起 ,回想 起 ,想起 @@ ( 宗 ) 齐 克 尔 ( 阿 拉 伯 
文 zikr 的 音译 ,原意 为 "怀念 "伊斯兰 教 信 
徒 对 真主 ( 安 拉 ) 的 须 诗 赞 词 。 通 过 念 诵 对 
真主 表示 怀念 。 不 同 的 教派 一 般 都 有 自己 
独特 的 “ 齐 克 尔 ”形式 ) 0 一 i cemil 称赞 ， 
赞扬 ,嘉许 四 (学 生 的 ) 好 分 数 一 i gecen 提 
到 的 ,说 到 的 , 谈 起 的 ~i gecmek 提 到 ,说 
到 , 谈 到 :~i gecen harekat esnasinda 在 
所 提 到 的 (军事) 战役 期 间 Bunun zikri 
gecmedi.、 没 有 提 及 此 事 。Diin sizin 
zikriniz gecti, 昨天 提 到 过 你 。 

zikretmek (-i) 人 @ 顺 便 谈 到 ,说 到 ;说 一 
说 , 提 一 提 ; 指 出 , 提 及 , 述 及 ;注意 到 , 提 到 ; 
记 起 ,想起 ; @ ( 宗 ) 举行 ( 颂 念 真主 》 

zikrolunmak (nsz) 提 及 , 谈 及 ,说 到 ;( 列 
举 时 ) 提 到 :Zikrolunmaz. 不 提 此 事 。 

zikzak, -BI [ is. 曲折 线 ,之 字形 下 5. 曲 
折 的 ,之 字形 的 :~ yol 弯 硒 曲 曲 的 路 ,之 字 
形 的 路 Gakteki zikzaklari gOrdiin mii? 


2044 


Bu simsektir. 你 看 见 天 空中 的 曲线 了 吗 ? 
这 就 是 内 电 . 0 一 surette (或 sekilde) 曲 
折 地 , 弯 弯 曲 曲 地 ,曲线 形 地 ~ yapmak QD 
曲线 运动 ,曲线 行进 加 经 常 改变 想法 

zikzakli, zikzakvari s. 曲线 形 的 ,之 字形 
的 ,曲折 的 , 恋 弯 曲 曲 的 :~ yollar 弯 弯 曲 
曲 的 道路 ,之 字形 的 路 

zil ( 波 ) 下。 @ 铃 :一 dgmesi 铃 的 按钮 
elektrikli 一 电 铃 kapl 一 i 门铃 kurulu 
一 上 发 条 的 铃 ( 如 闹钟 ) Zil caliyor smifa 
girelim. 铃 响 了 ,我 们 进 教 宝 吧 。 人 @ ( 乐 》 
钞 , 针 0 一 gibi 很 瘦弱 的 (人 ) 四 好 动 的 ， 
活泼 的 ,机 灵 的 回 烂醉 如 泥 , 醉 得 不 省 人 事 
一 takmmak (感到 ) 高 兴 , 喜 悦 ~ takip 
oynamak 显得 特别 高 兴 , 高 兴 得 嘲 起 来 一 
varmak 铃 响 ~e basmak 按 铃 

zilhicce ( 阿 ) is. 齐 尔 希 达 杰 ( 希 吉 拉 历 12 
月 , 按 穆罕默德 制定 的 朝 疯 制度 , 凡 身体 健 
康 , 备 有 路 费 和 旅途 方便 的 穆斯林 不 分 性 
别 , 一 生 中 在 希 吉 拉 历 12 月 内 集体 朝 钢 才 
加 一 次 , 亦 称 “ 大 朝 " 或 “ 正 朝 ”。》 

zilkade ( 阿 ) is, 齐 尔 卡 代 ( 希 吉 拉 历 11 月 ) 

zillet ( 阿 ) is. 人 @ 低 贱 , 下 贱 , 低 三 下 四 ,时 
入 届 膝 , 卑 名 勾当 ,恶劣 行为 ”人 @ 闭 耻 , 耻 
辱 , 闭 愧 ,丢脸 的 事 0 一 e katlanmak 自 贬 ， 
降低 自己 身份 , 届 情 ,忍受 凌辱 

zilli s. @ 带 铃 的 ,有 铃 的 ,上 面 有 铃 的 :一 
daire ( 乐 ) 铃 训 一 tef ( 乐 ) 铃 鼓 @[【 转 】 
没有 礼 绞 的 ,没有 教养 的 ;有 伤 大 雅 的 , 冬 僻 
的 @[ 保 ] 好 打架 的 ,好 吵架 的 ,好 寻 邮 阁 
事 的 , 寻 央 的 ~yi krmak【 俗 ] 吃 完 , 吃 
尽 , 吃 光 , 吃 饱 , 吃 光 一 yi Sisrmak [ 俗 ] 好 
好 吃 一 顿 

zillimasa is @@ 一 种 乐器 @[ 转 ] 没 有 教 
养 的 ,不 懂 礼 貌 的 ;不 听从 的 ;不 合群 的 , 难 
相处 的 , 乖 僻 的 

zilsiz s. 不 带 铃 的 ,没有 铃 的 9 一 oynamak 
显得 特别 高 兴 ,高 兴 得 手舞足蹈 

zilve 见 zelve 

zilyet, -di ( 阿 ) is, 业主 , 物 主 ;占有 者 0 
(-e) ~ bulunmak 拥有 ,具有 ;占有 

zilyetlik, -Bi is. 占有 ,拥有 ;具有 

zil zurna zf. 醉 如 烂泥 , 醉 得 不 省 人 事 , 醉 
得 一 塌 糊 涂 0~ olmak 喝 得 酪 而 大 醉 , 喝 
得 醉 如 烂泥 

Zimam ( 阿 ) is， 人 @ 经 强 @[ 转 ] 权 力 ,控制 
力 ,约束 力 : 一 i idare 权柄 ,政权 ,管理 权 
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zimamdar [zimamda:r] ( 阿 ) is. 颂 导 者 ， 
领导 者 ,领导 人 ,主管 人 ,负责 人 ;执政 者 , 统 
治 者 ,掌权 者 

zimAmdaran ( 阿 ) 6.is. 见 zimamdar 

Zimbabve 6z.is, 津巴布韦 (非洲 ) 

zimem ( 阿 ) 6.is. 职责 ,职务 

zimemat ( 阿 ) is. 债务 , 债 

zimmet ( 阿 ) is.， 人 @ 债 ,债务 :一 ve mat- 
lup 借方 和 贷方 Zimmetinde iic milyon 
lira alacagrm var， 他 欠 我 三 百 万 里 拉 。 
@ 义 务 , 责任, 职责 0(-i) ~(in) e 
gecirmek 抽取 (别人 的 东西 ), 据 为 已 有 ; 花 
费 ( 别 人 的 钱 ); 台 窃 (别人 的 东西 ): Vezne- 
dar iki milyon lira zimmetine gecirdigi 
icin mahkemeye verildi, 出 纳 员 侵吞 了 二 
百 万 里 拉 被 起 诉 。 一 ini tebriye etmek 
【HG 清偿 债务 四 恢复 名 誉 ,平反 ~te 
kalmak 欠 债 ,成 为 债务 人 

zimmetci s. 负责 的 ,有 责任 的 :一 gardi- 
yan 责任 值班 者 

zimmi ( 阿 ) is. ( 史 ) 基督 教徒 ,耶稣 教徒 ， 
穆斯林 国家 的 臣民 

zina [zina;] ( 阿 ) is. 通奸 , 私 通 ; 淫 乱 , 泽 功 

zinakar ( 阿 ) is, 通奸 者 , 私 通 者 ;放荡 的 男 
了 

zincifre [zincifre] is.( 阿 ) 《化 ) 硫化 来 ， 
一 硫化 冬 , 朱 砂 

zincir ( 波 ) i。， @ 链 , 锁链 , 链条 : 一 
baklasi 链 环 ~ cengeli 链 式 滑轮 挂 勾 
diimen (或 gemi) 一 i 锚 链 kar 一 i 防滑 
链 patinaj 一 i 防滑 链 tirtillt 一 履带 
Kolyemin zinciri koptu. 我 的 项 链 断 了 。 
@ 猎 错 , 脚 独 , 手 铝 , 柳 锁 , 极 档 加 东方 音 
乐 中 一 种 节拍 @ 一 连 串 ,一 长 串 , 一 串 , 一 
排 ;一 行 , 一列 ;一 系列 ;一 组 ,一 套 : avcl 
一 i ( 军 ) 散 兵 线 araba 一 i 一 长 串 汽车 , 汽 
车 长 龙 s6z ~i 一 连 串 的 话 Otomobil- 
lerin bitmez tiikenmez zinciri iizerinden 
geciyor, 汽车 川流不息 地 从 上 面 通过 。@ 
一 e cekmek 用 猎 钱 钱 (-i) 一 e vurmak 用 
猎 错 错 ~i kmmak 打 碎 柳 锁 ,摆脱 枉 格 
一 ini koparmak 发 疯 , 神 精 错乱 

zincirleme J 这，zincirlemek 的 动 名词 
Is. 一 连 串 的 ， 一 长 串 的 : ~isim 
tamlamasi 链 式 名 词 词组 (如 :evin kapr 
sinin kilidi 房 门 锁 ) 一 sifat tamlamasi 链 
式 形容 词 词组 (如 kirmizt bashkl kiz 戴 


红帽子 的 姑娘 ) 一 kesir ( 数 ) 连 分 数 , 重 分 
数 一 reaksyon (tepki)〈 物 ) 链 式 反应 
zincirlemek (-i) @ 用 锋 钳 铸 人 @ 用 链子 
围 起 来 ,用 链子 锁 住 ,用 链子 系 住 全 把 链 
环 连 起 来 

zincirlenmek (nsz) @ zincirlemek 的 被 
动态 @ 紧 窗 联 在 一 起 , 紧 紧 地 联接 起 来 ， 
(互相 ) 连 在 一 起 ,互相 ( 连 ) 接 住 @ 一 个 接 
着 一 个 ,一 个 跟着 一 个 : Arkada zincirle- 
nen Toros daglarl， 在 背后 是 连绵 不 断 的 
托 罗斯 山脉 。 

zincirli 1 s，@ 带 有 链子 的 ,有 链 的 ,用 
链 挫 着 的 : ~ bir kapl 用 链 挫 着 的 门 一 
bir k6pek 用 链子 推 着 的 狗 @ 带 着 镍 钱 
的 ,上 了 饼 钱 的 下 is.( 史 ) 金币 

zincirlik, -Bi is. ( 海 ) 放 铁 链 箱 

zindan ( 波 )is， 加 监狱 ,监牢 @[【 转 ] 黑 暗 
的 地 方 ,阴森 的 地 方 9 (-i) 一 a atmak 监 
禁 起 来 ,投入 监狱 ，Hikimdarm 
gardiyanlarr tutsaklarl zindana attl， 统 
治 者 的 狱 吏 们 把 俘虏 们 监禁 起 来 。 一 ke- 
silmek (或 olmak) 成 为 监牢 : Evi ona 
zindan oldu. 他 的 家 对 他 来 说 是 座 监牢 。 

zindanc1 is. 狱 卒 ,看守 

zindandelen is. ( 动 ;【 俗 ] 重 两 千克 以 上 
的 狐 锋 鱼 

zinde ( 波 ) 5s。 @ 强 壮 的 ,健壮 的 ,强健 的 ， 
强壮 有 力 的 ,力气 大 的 ”全 活跃 的 , 活 小 的 ; 
充满 活力 的 ,朝气 莲 勃 的 ;精力 充沛 的 ,精神 
饱满 的 :一 kuvvet 有 生 力 量 Q(-i) ~ tur- 
mak 使 精力 充沛 ,使 精神 侈 满 : Seksen bir 
yasinda da olsa calismak insant zinde 
tutuyor。 即使 到 了 80 岁 , 干 点 活 儿 也 会 使 
人 有 精神 。 

zindelesmek (nsz) 变 强 壮 , 强 壮 有 力 ; 朝 
气 东 气 , 精 神 饱 满 ; 变 得 活泼 ,活路 

zindelik, -Bi is. 精神 焕发 ,精力 充沛 ;朝气 
莲 勃 ; 活 没 , 活 路 ;强壮 ,强健 0 ~ vermek 
使 增加 朝气 

zinhar [ziinha:r]( 波 ) iinl.， 小心 ! 小 心 
点 ! 

zir ( 波 ) is. 下 面 ,底下 0~ deki 如 下 的 ,下 
列 的 ,下 述 的 一 (in)de 在 下 面 ,在 下 边 , 在 
底下 一 i idaresinde 在 … 领 导 下 ~ii zeber 
底 朝天 ; 一 团 糟 一 让 zeber etmek 使 (一 
切 ) 混 乱 不 堪 , 把 (一 切 ) 搞 得 乱 七 八 精 

ziral[zira] ( 波 ) bag8. 因为 ,由 于 
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zira*, -al ( 阿 ) is. 自 骆 膊 肘 到 中 指 尖 的 长 
度 , 约 合 半 米 

ziraat [zira'at] ( 阿 ) is. 农业 :~ bankasi 
农业 银行 ~ mektebi 农业 学 校 一 sergisi 
农业 展览 馆 

Ziraater is. 农民 , 农 人 ,庄稼 人 

ziraaterlk, -区 I is. 农业 

zirai [zira:i:] ( 阿 ) s. 农业 的 ; 农 作 的 ,耕作 
的 ; 农 人 的 ,农民 的 

ziraiye ( 阿 ) s, 产品 :mahsujatr 一 农产品 

Zirkon (法 )i3.《 矿 ) 钳 石 (ZrSiO0:) 

zirkonyum [zirkonyum] (法 ) 座 ，( 化 》 


钳 (Zr) 

ziruh ( 阿 ) 5. 活 的 ,活着 的 ,有 生命 的 ;有 生 
气 的 ,活路 的 

zirve ( 阿 ) is，@ 顶 , 烘 , 峰 ; 尖 , 梢 : dagin 


一 si 山顶 @【 转 ] 顶 点 ,顶端 ,顶峰 ,最 高 
峰 ; 最 高 层 ; sanatim 一 si 艺术 的 顶峰 一 
toplantrsl (或 konferansID) 首脑 会 谈 ,高 
峰会 议 ,峰会 yeni 一 lere ulasmak 达到 新 
的 高 度 

zirzop s.【 俗 ] 钙 狂 的 , 亡 诞 的 , 乖 雇 的 ,有 点 
古怪 的 , 变化 无 常 的 : Mart，istikrarsiz， 
zirzop bir aydir。 3 月 份 是 一 个 变化 无 常 
的 月 份 。 

zirzoplasmak (nsz) 首 狂 , 亡 诞 , 冬 良 ; 行 
为 失 体 

zirzopluk,- 交 u is. 乖 良 行为 ,癫狂 行为 
一 etmek 行为 疯狂 , 乖 庚 

Zivircik ， -&i is,( 生 长 在 地 中 海地 区 的 一 
种 有 很 浓 气味 的 ) 灌 木 从 (Anagyris foeti- 
da) 

Ziya [ziya;]( 阿 ) is, 光 , 亮 光 , 光 线 : 光 辉 ， 
光芒 , 光华; 光明 : ~isareti 灯光 信号 
Disarda batmis giinesin brraktugl ziya 
artik fersizlesiyor, 外 面 晚 才 的 光辉 已 浙 
渐 消退 。 

ziyadar [ziya; da:r]〈 阿 - 波 ) 3. 放射 光芒 
的 ,明亮 的 ,发 亮 的 ; 亮 堂 堂 的 ,光线 充足 的 ; 
照 亮 的 ,有 照明 的 ,有 灯光 的 

ziyade [ziya:de] ( 阿 ) I 5.， 人 @ 过 多 的 ,过 
量 的 ,大 量 的 ,充沛 的 ,超过 的 ,更 多 的 :一 
kar yagrsl 过 多 的 降雪 Bunun degeri 
6tekinden ziyadedir, 这 种 的 价值 比 别 的 
要 高 。 @ 多 余 的 ,无 用 的 ,不 必要 的 : Bu 
kadar konusmaniz ziyadedir， 您 说 的 这 
些 话 是 不 必要 的 。 芋 这.【 旧 ]】 增 多, 增长， 


2046 


增强 ;增高 ;扩大 下 zf. 很, 其, 多, 太 , 更 ; 
十 分 ,非常 : bundan 一 此 外 ; hadden 一 
过 分 地 ,过 度 地 ,过 多 地 : pek ~ 很 多 pek 
一 siyle 很 多 地 ,非常 多 地 Bu bogusma 
yarim saatten ziyade siirdi 这 种 撕 打 持 
续 了 半 个 多 小 时 。O pek ziyade calisti. 
他 工作 了 很 入。 0(-i) ~ etmek @D 增 加 , 增 
多 ,增强 四 [【 转 ] 跨 越 所 有 界限 ~ olmak 
(得到) 扩大 ,扩充 ;增加 , 增 大 ,增多 多 Zi- 
yade olsun! (吃饭 时 打招呼 用 的 客 套话 ) 餐 
餐 ( 或 年 年 ) 有 余 ! 

ziyadece zf. 很 多 ,相当 多 ;相当 强 

ziyadelenmek, ziyadelesmek (nsz) ©@ 
(得 到 ) 扩 大 ,扩充 ;增加 , 增 大 ,增多 ; @ 升 
高 ,上 升 ,提高 ;更 加 剧烈 ,更 厉害 ; Atesi 
ziyadelesti, 他 的 体温 更 高 了 。 Basimin 
agrsl ziyadelesti， 我 的 头痛 得 更 厉害 了 ， 

ziyadelestirmek (-i) ziyadelesmek 的 使 
动态 

ziyadelik, -Bi is. 大 量 , 许 多 :丰富 ,充沛 

ziyadesiyle zf. 很 多 地 ,非常 多 地 ,十 分 丰 
富 地 ,绰绰有余 地 

ziyafet [ziya:fet]〈 阿 ) is. 宴会 ,宴席 , 酒 
宴 ; 盛 宴 0 一 cekmek 设 宴 , 举 行 宣 会 ， 
Hangi dagda kurt dldii; bu cimri adam 
hepimize ziyafet cekti， 真 是 太阳 从 西边 
出 来 了 ,这 个 音 冀 的 人 请 我 们 吃 了 一 顿 饭 。 
一 keside etmek 设 宴 , 举 行 宴会 ~ ver- 
mek 设 宴 , 举 行 宴会 :birinin serefine bir 
一 vermek 为 … 人 举行 宴会 

ziyalandrrmak (-i) 照明 , 照 亮 ,照耀 

ziyalanmak (nsz) 明亮 起 来 ,被 照 亮 

ziyan [ziya:n] ( 波 ) 好 . 害处 ,损害 ,损失 ; 危 
害 ; 亏 本 ,， 亏 损 ，Ziyantmrz， blciilere 
stmayacak kadar biyiktiir， 我们 的 损 
失 之 大 是 无 法 估量 的 。 Her ziyan bir 
656ittir. 上 旋 一 御 , 长 一 智 。0O~ cekmek 遵 
受 损失 ~ etmek 中 浪费 @ 遭 受 损 失 : 
Yoksa avukatlar ise karrsir，birbirine 
katar，her seylerini ziyan ederler. 不 然 
的 话 , 律 师 们 就 会 插手 进来 , 搞 得 他 们 不 和 ， 
倾家荡产 。@ 亏本 , 亏损 : Korkak 
bezirgan ne kar eder ne ziyan。 胆 小 的 商 
人 发 不 了 大 财 , 情 弱 的 土 兵 当 不 了 将 军 。 ~ 
g5rmek 遭受 损失 ~ olmak 受害 ,遭受 损 
失 ~ zebil olmak [ 口 ] 白 白地 花费 ,白花 
费 ~a 噶 ramak 遭受 损失 一 Ipa 对 … 有 
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害 , 有 损 于 … $9Ziyani yok. 不 要 紧 , 没 有 关 
系 , 不 算 什 么 。 Ziyanm neresinden 
danersen kardtr， 扭亏 为 盈 。 

ZiyamcI s. 使 受 损 失 的 ,使 受害 的 ,( 极 ) 有 害 
的 

Ziyankar [ziyanka:r] ( 波 ) s. 见 ziyanci 

ziyankarlik, -&1 这 .亏损 ,有 害 , 带 来 损 
害 ; 极 有 害 ; 危 害 行为 ,危害 性 

Ziyanli s. 亏本 的 ,赔本 的 ,受到 损失 的 ; 残 
缺 的 : Bu isten ziyanlt ben ciktm. 我 这 
笔 生 意气 了 ， 

ziyansIz s， @ 无 损失 的 ;无 残缺 的 ,无 损害 
的 :~ bir k6pek 不 咬 人 的 狗 @[ 口 ] 相 当 
好 的 , 不 坏 的 , 不 错 的 ，Calismasi 
ziyansizdir， 他 干 得 相当 好 。 

ziyaret [ziya'ret] ( 阿 ) is. 人 @ 拜 访 , 访 问 ; 
探望 :~ giinleri (医院 、 监 牢 里 的 ) 探 视 日 ， 
探 监 日 ~ iade 回访 Bayrammn iiciinci 
giinii bir dostu ziyarete gelmis. 节日 的 
第 3 天 有 一 个 朋友 来 访 。Yarin ziyareti- 
nize gelece&im， 明 天 我 去 拜访 您 。 @ 
《 宗 ) 朝圣 , 表 讽 , 拜 刘 上 帝 侍者 的 墓 。 全 
朝圣 地 , 拜 刘 地 ;参拜 地 ,游历 地 0(-i) 一 
etmek 四 访问 ,拜访 @ 进 行 朝圣 ~ine git- 
mek 拜访 

Ziyaretci is. 访问 者 ,拜访 者 ,访客 ;探访 者 

Ziyaretgah [ ziya:retga:h] ( 阿 - 波 ) is. 朝 
圣地 , 拜 谓 地 ;参拜 地 ,游历 地 

Ziynet [zi'ynet] ( 阿 ) is. 陈设 ,摆设 ;装饰 ， 
饰物 ; 装饰 品 , 点 级 物 ; 夏装 , 装束 : 一 
esyasi 贵重 物品 

ziynetlemek (-i) 装饰 ,打扮 ,点 级 ;美化 

ziynetlenmek (nsz) ziynetlemek 被 动态 

ziynetli s. 装饰 过 的 ;美化 过 的 ;打扮 得 漂 
亮 的 ,漂亮 的 ,好 看 的 ;豪华 的 ,华丽 的 ,富丽 
堂皇 的 

Ziynetsiz s. 普通 的 ,一 般 的 ,平常 的 ;不 好 
看 的 ,难看 的 ,不 美观 的 

ZMA [ 缩 ] 装 甲 战斗 车 (Zirhlt Muharebe 
AracD 

ZMO[ 缩 ] 农 艺 师 商会 (Ziraat Miihen 
disleri OdasD 

Zn (化 ) 锌 (Cinko) 的 符号 

Zodyak (法 ) 6z. is. (天 ) 黄道 带 ; 黄 道 十 
二 宫 

zoka [zo'ka] ( 希 ) 这 @@ 香 钩 @@[ 俗 ] 陷 
井 , 圈 套 ;诡计 ~ya gelmek 上 钧 ,上 图 


Zziyanct / zor 


套 , 上 当 受 骗 一 yt kapmak ( 鱼 ) 咬 钧 ,上 和 钓 
一 yyutmak 上 钩 , 落 入 圈套, 上当, 受骗 
Zzom s. 【 俗 】@ 成 年 的 ,发 育成 熟 的 人 ) @ 
烂醉 如 泥 的 , 醉 得 不 省 人 事 的 ~ olmak 
栈 醒 大 醉 

Zona [zolna] ( 拉 ) is.( 医 ) 带 状 疱疹 

Zonguldak 06z.is. 宗 古 尔 达 克 ( 土 耳 其 省 、 
市 ) 

zonklamak (nsz) 感到 钻 心 的 痛 ;痉挛 ,所 
搞 ;疼痛 : Bast hem zonkluyor hem de 
ates gibi yaniyor, 他 的 头痛 得 厉害 ,又 烧 
得 发 葛 。 

zonklatmak (-i) zonklamak 的 使 动态 

zonk zonk zf. 一 蹦 一 蹦 地 ,一 跳 一 跳 地 : 
Kafasi zonk zonk atiyor， 他 的 太阳 穴 直 
跳 , 0~ Zonklamak (身体 某 部 位 ) 一 前 一 
蹦 地 疼 ,一 扯 一 扯 地 痛 , 一 掀 一 揪 地 痛 

Zoolit is. 动物 化 石 

Zoolog (法 ) is. 动物 学 家 

Zooloji (法 ) is. 动物 学 

Z00Spor( 法 ) ij. 游 动 钨 子 

zootekni (法 ) is. 畜牧 学 ;动物 饲养 学 

Zooteknisyen is， 畜牧 学 家 ,畜牧 工作 者 

zor Tis 人 @ 难 ,困难 ,艰难 ;难处 @@ 苦 
难 ; 痛 苦 ; 苦楚 ,疾苦 ,病痛 : Midesinden 
zoru var, 他 胃 不 舒服 。 全 强迫 ,强制 ,到 
迫 ;被 迫 人 @ 强 力 , 压 力 ; 暴 力 ,暴行 ;强制 手 
段 ,暴力 行径 5S， 人 @ 吃 力 的 ,费力 的 , 困 
难 的 ;繁重 的 ,艰难 的 ,辛苦 的 ;: 令 人 疲劳 的 ， 
令 人 厌倦 的 :~ calisma 困难 的 工作 一 so- 
run 难题 ,困难 的 问题 Sabir giizel, 
faydalr, fakat zor seydir. 宽容 是 美德 ,是 
有 益 的 ,但 很 难 做 到 。 @ 强 迫 的 ,强制 的 : 
一 nikah 强迫 婚姻 政 zf. 困难 地 ,费力 地 ， 
很 难 地 ,好 不 容易 ,很 勉强 地 : Bu isi zor 
yapar. 他 很 难 胜任 这 工作 。Bu yazlyi 
bugiin zor bitiririm. 今天 我 才能 写 好 这 
篇 文章 . Uc ortak canlarmr zor 
kurtarmislar，3 个 伙伴 好 不 容易 才 逃 脱 性 
命 . 0(-i) 一 almina carpmak (法 》 没 
收 , 充 公 (- 门 ~ duruma diisiirmek 阻 找 ， 
刁难 , 为难 : Firsat kollayip adarmr zor 
duruma diisiirdi. 他 伺机 为 难 那个 人 。 一 
gecmek 强渡 ~ kullanmak 动手 ,动武 ;使 
用 暴力 ,用 强迫 手段 ,采取 强制 手段 ~a 
bas vurmak 诉 诸 武 力 一 a gelmemek 不 能 
忍受 压迫 ,不 能 忍受 压制 ~a kosmak 阻 


zoraki / zorluk 


挠 ,刁难 ,为 难 ~uile 在 … 逼 攻 下 ,在 … 进 
通 下 ~una gitmek 伤 人 自尊 心 ; 欺 侮 
一 unda kalmak 被 迫 ,不 得 不 : Verilen 
harcirah yetismeyince her ikisi de 
keseden eklemek zorunda kaldilar. 发 的 
路 费 不 够 ,两 人 只 得 自己 出 钱 垫 上 。 
一 unda olmak 被 迫 ,不 得 不 : Oraya git- 
mek zorunda idim。 我 不 得 不 到 那儿 去 。 
Hemen yeni bir sey 6gretmek zorunda 
oldugunu fark etti， 他 感到 教 点 新 东西 是 
刻不容缓 的 事 . # Zorla giizellik olmaz. 
强 扭 的 瓜 不 甜 。Zor ile giizellik yani zor- 
bahkla kart kocaltk olmaz. 捆绑 不 能 成 夫 
妻 ,强人 所 难事 不 成 。(-in) Zoru ne? 为 
什么 ? 有 什么 目的 ? 有 什么 必要 ? 因为 什 
么 缘故 :ikide bir cocugu rahatsiz ediyor- 
suni zorun ne? 你 干吗 总 是 骚扰 这 个 孩 
学 

zoraki I zf. 勉强 地 ,很 不 乐意 地 ,不 得 
不 ,违背 意愿 地 ,迫不得已 ;一 ，istemeye 
istemeye oynanan bir oyun 迫不得已 上 
演 的 节目 下 s. 勉强 的 , 强 作 的 ,迫不得已 
的 ;Sinirli ve zoraki bir galiisle gildi. 
他 痉挛 似 地 勉强 地 笑 了 一 下 。 

zorakilik, -Bi is, 不 自然 , 生硬 , 紧张 ， 做 
作 , 娇 揉 造作 ,假装 , 强 装 : Tebessiimiinde 
bir zorakilik vardr 他 强 装 笑 了 一 下 。 

zoralim is. (法 ) 没收 , 充 公 0(-i) ~a 
Sarpmak 没收 , 充 公 

zorba ( 波 ) IsS. 放肆 的 ,不 蜡 的 ;蛮横 的 ， 
好 斗 的 ,好 打架 闹事 的 ;粗鲁 的 ,粗暴 的 : 偶 
强 的 T is. 暴君 ,专制 君主 ;强暴 者 ,暴虐 
者 0~ kesilmek 成 了 强暴 者 ,横行 霸道 ,好 
半 

zorbaca [zorba'ca] I s. 好 斗 的 ,蛮横 的 ， 
粗鲁 的 古 zf. 强暴 地 ,暴虐 地 ,横行 霸道 地 

zorbalk, -1 is. 压迫 ,压制 ;强迫 ,到 追 ; 强 
制 ;强行 ,动武 9 ~ etmek 压迫 ,压制 ; 强 
迫 , 逼迫 ; 强制 ; 强行 , 动武 : Makinist 
zorbalik etti, beni Esref efendinin elin- 
den aldi. 司机 强行 把 我 从 埃 什 雷 夫 先生 手 
中 拉 走 。 

zor bela zf 困难 地 ,费力 地 ,好 不 容易 ,很 
难 地 

zorca I s. 较 难 的 ,比较 困难 的 ,相当 困难 
的 下 [zolrca] zf. 较 困 难 , 相 当 费 力 * 相 当 
艰难 ,相当 不 易 地 
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zorgecit is，@ 奖 窗 的 山口 @ 麻 烦 的 事 ， 
缠 手 的 事 

zorgu is. 强制 ,强迫 

zorgulu I s. 强制 的 ,强迫 的 ,专横 的 , 专 
制 的 ,独裁 的 : ~ disiplin 强制 的 纪律 工 
is. 专横 者 ,专制 者 ,独裁 者 

zorla [zolrla] zf.、 人 @ 强 行 ,强迫 ,强制 ; 动 
武 ， 用 武 力 : Hic kimse zorla 
calrsttrllmaz. 不 强迫 任何 人 劳动 。 @ 不 
乐意 地 ,不 愿意 地 ,勉强 地 ,不 得 不 ,被 迫 地 ， 
迫不得已 地 :Onunla zorla konusuyoruz. 
我 们 很 不 乐意 地 同 他 说 话 。0 一 acmak 招 
开 , 用 力 打开 ,强行 打开 , 突破 一 ele ge- 
cirme 侵占 ,提取 一 girmek 间 入 ,突入 ' 攻 
入 ;破门 而 和 ;侵入 〈(-i) ~ giciirmek 放 
逐 , 流 放 , 发 配 ~ 人 illimsemek 强 笑 ~ 
kabul ettirmek 强 使 接受 ,强加 于 , 硬 塞 给 ， 
强加 于 人 ~ kesif ( 军 ) 战斗 侦察 

zorlamak @(-i，-e) 强迫 ,迫使 ,双人 迫 : 
Eve d5nmesi icin zorladrm， 我 强 令 他 回 
家 。 @(-i) 强 使 ,迫使 , 迫 令 :Gece kapiyt 
zorlamislar, 夜里 他 们 强 令 开门 。 @(-i) 
使 全 力 ,竭尽 全 力 , 使 尽 全力 : kendisini 一 
拼命 用 力 地 做 ,竭尽 全 力 地 做 ”@C-i》( 军 》 
强行 完成 ,强行 通过 ,强行 滤 过 

zorlanis is. zorlanmak 的 动 名 词 

zorlanmak (-e) @zorlamak 的 被 动态 ; 
Hic kimse sendikaya iiye olmaya zor- 
lanamaz. 不 得 强制 任何 人 加 入 工会 。 @ 
很 难 , 难 以 : Bu kolumserligini anlamak- 
ta gercekten zorlaniyorum。 我 很 难 理解 
你 的 这 种 悲观 情绪 。 

zorlasmak (nsz) 变 得 更 加 困难 ,复杂 化 ， 
更 加 复杂 ,更 加 艰巨 

zorlastirmak (-i) zorlasmak 的 使 动态 

zorlayIct s. 强制 的 ,强迫 的 ,强行 的 

zorlayIs is. zorlamak 的 动 名 词 

zorlu s， @ 强 烈 的 ,剧烈 的 ,猛烈 的 ;强劲 
的 ,很 有 劲 的 :~ bir yagmur 大 雨 Zorlu 
vurusla yaptl， Kurt ceniledi ve gerile- 
di. 他 一 阵 猛 打 , 狼 惨 叫 着 向 后 退去 。 人 @ 
坚决 的 , 坚 坑 的 ,刚才 的 , 据 理 力争 的 : 一 
bir adam 坚强 的 人 人 @ 困 难 的 , 难 做 的 , 束 
手 的 , 难 学 的 , 难 记 的 , 难 懂 的: Bu zorlu 
denemeyi basarl ile yaptilar， 他 们 成 功 
地 做 完了 这 一 难 做 的 实验 。 

zorluk, -Eu is. 困难 ,艰难 , 繁 难 ;Bu isin 
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zorlugu var. 这 事 难 办 . 0 一 cekmek 经 受 
困难 :Sizin g6ziiniizde hipermetrop var. 
Ozellikle okurken cok zorluk ceker- 
siniz. 您 的 眼睛 花 了 ,尤其 是 看 书 时 会 很 
费劲 。~ icinde kalmak 陷入 困境 : Zor- 
luk icinde kalan hastalar icin, maddi 
menfaat diisiinmeden yardim etmek, 
hekime bir boyun borcu oluyordu. 不 计 
报酬 地 为 处 于 困境 中 的 病人 提供 帮助 ,是 医 
生 应 尽 的 义务 。~larr yenmek 克服 困难 

Zzorlukla zf. 很 难 ,困难 地 ,很 困难 ,很 费力 

zorunlu y. @ 必 要 的 ,必需 的 , 必 不 可 少 
的 ;强制 的 ,被 迫 的 ,义务 的 :Oksijen hayat 
icin zorunludur, 氧气 是 生命 不 可 缺少 的 
气体 ，llk 68retim kiz ve erkek batiin 
vatandaslar icin zorunludur, 小 学 教育 对 
全 体 男女 公民 来 说 是 义务 教育 。 @ 不 可 避 
免 的 ,必然 的 0~ kulmak 强 使 ,迫使 , 迫 令 
一 olarak 被 迫 ,被 通 , 迫 不 得 已 

zorun(lu) lak， -区 u is. 必要 (人 性 ), 必需 
(性 ) ;需要 ,要 求 ;必然 性 ,不 可 避免 性 ;被 
迫 ,人 迫不得已 :; bagimsIz bir ds politika 
一 u 奉行 独立 自主 外 交 政 策 的 必要 性 

Zoru zoruna [zor'u zoruna] 太 ， 费 很 大 力 
气 , 费 很 大 周折 

ZPT[ 缩 ] 装 甲 运 兵 车 (Zirhh Personel 
TasrersD) 

Zr (化 ) 错 (Zirkonyum) 的 符号 

zuaf 好， 全 (旧时 土耳其 陆军 的 ) 雇 佣 兵 
人 @ 祖 阿 夫 兵 (北非 居民 组 成 的 ,法 国 前 殖民 
地 部 队 中 的 士兵 ) 

zuafa c.3. 见 zayif 

zuhur [zuhu:r] ( 阿 ) is, 出 现 ,产生 ,发 生 ， 
起 源 ~ etmek 出 现 ,产生 ,发 生 , 起 源 一 a 
gelmek 发 生 ,出 现 (-i) ~a getirmek 作 
出 ,完成 ;实现 ,实行 ;订立 ,缔结 

zuhurat [zuhu:rat] ( 阿 ) 5. is. 偶然 的 事 
情 , 意 外 的 情况 , 意 想不到 的 事 ,难以 想象 的 
事 , Hentiz zuhurat yok. 暂 没有 事故 。 
Benim oraya gitmem zuhurata baglidir. 
我 去 那里 和 意 想不到 的 情况 有 关 .。 ~a 
tabi olmak 取决 于 意外 的 情况 

zuhuri [zuhu:ri:] ( 阿 ) 座 . (在 民间 戏剧 更 
尔 塔 奥 云 中 ) 演 丑角 演员 :~ kolu 奥 尔 塔 
奥 云 戏剧 团 ( 或 戏班 子 ) 0 ~ye crkar gibi 
穿 得 滑稽 可 笑 的 , 穿 得 怪诞 的 

zula [zulla] is.【 俗 】] 监 狱 里 囚犯 藏 禁用 物 


zorlukla / ziicaci 


品 ( 刀 、 麻 醇 品 、 钱 等 ) 的 地 方 9G 让 ~ et- 
mek【 俗 】 偷 去 , 偷 走 , 藏 到 秘密 的 地 方 

zulmaaseyn ( 阿 ) 这 .〈 生 ) 两 栖 植 物 

zulmani ( 阿 ) s。 @@ 黑 暗 的 ,昏暗 的 ; 阴 隐 
的 ,阴沉 的 @[【 转 ] 模 糊 不 清 的 ,暗含 的 , 隐 
藏 着 的 ,暗藏 的 

Zulmen'( 阿 ) zf. 不 公平 地 ,不 公正 地 ,不 公 
道 地 ;强制 地 ,强迫 ,强行 ,专横 地 ,独断 专 行 

Zzulmet ( 阿 ) is. 黑暗 ,昏暗 

zulmetmek (-e) 不 公正 ,压迫 ,压制 ,虐待 
其 压 , 茹 侮 ; 拷 问 ,折磨 

zuliim, -lmii ( 阿 ) is. 不 公道 ,不 公正 , 非 
正义 (性 ); 不 公正 行为 ;强迫 ,到 迫 ,强制 , 压 
迫 ,压制 ;专制 ,暴政 ;Zulme kimse daya- 
narnaz 这 种 人 迫害 谁 也 受 不 了 。 0 ~ etmek 
不 公正 ,压迫 ,压制 ,虐待 ;欺压 , 欺 侮 :拷问 ， 
折磨 ~ g6rmek 感到 不 公 , 感到 自己 受 压 
Zuliim ile yaprlan cabuk ytkilrr.【 俗 ] 棍 
棒 建 不 起 永久 的 东西 。 
Zuliimkar ( 阿 ) I is. 压迫 者 ,压制 者 工 
3. 不 公正 的 ,不 公道 的 ,不 公平 的 ,专横 的 
zuliimkarlik, -1 is. 不 公正 ,不 公道 ,不 
公平 ;压迫 ,压制 ;暴政 , 苛 政 

zurna ( 波 ) 四 ，@@ ( 乐 ) 祖 尔 纳 管 , 叱 呐 @ 
好 闲 扯 的 人 , 爱 说 废话 的 人 @【 俗 ] 又 肥 又 
大 的 鼻子 @[ 但 ] 阳 物 0~ davul ile 十 分 
豪华 地 ,非常 隆重 地 , 极 隆 重地 一 gibi 中 
[ 转 ] (声音 ) 沙 三 的 , 粗 哑 的 ,刺耳 的 : Bir 
zurna gibi duyulan catlak sesiyle alemi 
Sekistirir， 他 用 他 那 破 锣 嗓 子 把 大 伙 数 沙 
了 一 顿 。 四 [ 转 ] 陶 醉 的 ;兴奋 的 :狂热 的 一 
gibi dar ( 瘦 得 ) 像 喷 呐 管 似 的 ( 裤 简 ) 多 
Zurnayi biz caldik parayr el topladr， 我 
们 卖力 ,他 人 受益 , 尽 为 他 人 做 嫁 衣 。Zur- 
nada pesrev olmaz, ne cikarsa bahtma, 
有 些 事情 应 顺 其 自然 。 

ZurnacI is. 喷 呐 吹奏 者 

zurnacrlik, -E&I is. 吹 喷 呐 的 职业 

Zurnapa is.【 俗 ) 长 颈 鹿 ,长 颈 鹿 属 

Zurt 见 zart 

zuum [zulum] ( 阿 ) is.， 人 @ 错 误 的 意见 ,不 
正确 的 见解 @ 推 测 ,设想 ;假定 ,假设 0 
一 unca 按 他 的 意见 

Ziibde ( 阿 ) 她.【 旧 】 @ 精 华 ,精髓 ;实质 , 基 
本 要 素 @ 概 要 ,摘要 ,概述 ;简短 总 结 ,小 
结 :anlatilanlarrm 一 si 所 述 一 切 的 概要 

Ziicaci ( 阿 ) s. 玻璃 的 ,玻璃 状 的 


Ziicaciye / ziirafa 


ziicaciye [ziica:ciye] ( 阿 ) is. 玻璃 或 瓷器 
制品 

ziigiirt, -di  s.【 读 ] 没 有 钱 的 , 钱 少 的 ; 
身 无 分 文 的 ,寒酸 的 ,贫穷 的 工 认 -【 读 ] 没 
有 钱 的 人 ,穷人 0 一 olmak 需要 钱 一 te 
sellisi 阿 Q 精神 : 吃 不 着 葡萄 嫌 葡 萄 酸 人 
Ziigiirt olup diisiinmektense，uyuz olup 
kasmmak yegdir， 没 钱 比 生 辣 疮 还 难受 。 

ziigiirtle(s) mek (nsz) 【 恋 ) 一 分 钱 也 没有 、 
一 文 不 名 , 变 穷 , 破产 : Ziigiirtledin，de- 
din, Senden para, hediye, su bu, iste- 
rim, deye mi? Korktun. 你 说 你 穷 了 ,我 
向 你 要 过 钱 ,要 过 礼物 ,要 过 这 样 那样 东西 
吗 ? 你 害怕 了 。 

zii 语 iirtlik ，- 关 下 is.【 读 ] 缺 钱 , 没 有 钱 ; 贫 
穷 ,贫困 :cehre ~ 难看 的 外 貌 ,长 相 不 漂 
亮 Zigtirtlikten halimiz duman be abi. 
大 哥 ! 我 们 可 是 穷 得 一 无 所 有 哇 ! 0 一 ten 
kazmmak 穷 得 很 ,非常 贫穷 

Ziihal, -li ( 阿 ) 6z. is. (天 ) 土星 

Ziihre ( 阿 ) 6z. is, (天 ) 金星 

ziihrevi [ziihrevi] ( 阿 ) s.〈 医 ) 花 柳 病 的 ， 
性 病 的 

Ziiht, -di ( 阿 ) is. 虔诚 的 禁欲 主义 ,独居 修 
道 ;~ii takva 禁欲 主义 

ziihul, -li [zdhu:l] ( 阿 ) is. 由 于 疏忽 大 意 
或 温 不 经 心 产生 的 错误 ,差错 :忽略 ,忽视 

ziihulen ( 阿 ) 矿 . 漫不经心 地 ,疏忽 大 意 地 ， 
马虎 ,草率 ;错误 地 

ziikam [ztikam] ( 阿 ) is. 伤风 ,鼻炎 ; 感 
置 ; 受 寒 ,着凉 ;一 1 daimi 慢性 鼻 性 9 一 ol- 
mak 受 寒 , 痢 凉 ,伤风 

ziikamlr s. 患 感冒 的 ,着 了 凉 的 , 伤 了 风 的 ， 
害 伤风 的 

ziil, -lli( 阿 ) 认 . 举 部 ,恶劣 ; 举 部 勾当 ,可 耻 
行为 9~ saymak 视 为 可 耻 

ZilAl, -li [zila&:|] ( 阿 ) 这 @@ 纯 净 透 明 的 
凉水 @ (化 ) 白 肝 , 白 蛋白 , 清 蛋 白 ;蛋白 
质 ,蛋白 ,蛋清 

ziilfaris，ziilfaruz [zilfa:ris, ziilfairuz] 
( 波 - 阿 ) ( 植 ) 四 季 豆 的 变种 ,四 季 豆 中 的 一 
种 ( Phaseolus caracalla) 

zilfe ( 阿 ) is. 重子 ,流苏 , 细 络 

Ziilfikar ( 阿 ) 6z. is. (先知 穆罕默德 的 剑 ) 
聚 尔 菲 卡尔 

Ziilkarneyn ( 阿 ) 6z. is.( 史 ) 聚 尔 卡尔 内 
供 恩 ,《 双 角 》( 马 其 顿 国王 亚历山大 三 世 大 
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帝 的 绰号 ) 

ziliif, -Ifii ( 波 ) 这。 @ 一 卉 头发 ,一 痢 卷 
发 , 挂 在 桥 角 上 的 头发 会 [ 诗 ] 心 爱人 的 头 
发 ,心爱 女人 的 头发 0~ii yare dokunmak 
使 伤心 ,使 痛心 

ziiliflii s, 舌 角 上 有 一 绒 头 发 的 

ziimbiil 见 simbiil 

ziimre ( 阿 ) is， 人 @ 一 群 ,一 从 ;组 ,小 组 ; 社 ， 
团体 ;群体 ,阶层 ; 派 :muallimler 一 si 全 
体 教师 , 教师 界 Hicbir kisiye，aileye， 
ziimreye veya sinifa imtiyaz taninamaz,. 
任何 人 ,任何 家 庭 ,任何 阶层 或 阶级 都 不 得 
享有 特权 。 @ 种 ,类 ,种 类 ;等 ,级 ,等 级 
@( 大 自然 中 的 ) 界 

ziimrevi ( 阿 ) s. 群体 的 ,集体 的 ;小 组 的 ; 
阶级 的 ,阶级 之 间 的 

ziimriidi [ziimriidi] s, 绿 ( 色 ) 的 , 茵 绿色 
的 

Ziimriidiianka [zimriidiianka:] 〈 波 - 阿 ) 
6iz.is。( 神 ) 不 死 鸟 * 长 生 鸟 ( 神 话 中 的 神 
鸟 , 自 柳 而 死 , 又 从 灰 燃 中 再 生 ): 
Zamriidiianka gibi ismi var cismi yok. 
就 像 长 生 乌 一 样 ,有 其 名 ,而 无 其 实 。 

ziimriit, -di ( 阿 ) ] is. 纯 绿 宝石 ,祖母 绿 
厂 5. @ 绿 宝石 的 :一 yiizik 绿 宝石 戒指 
@ 锋 绿 色 的 ,祖母 绿色 的 :~ caytrlar 状 绿 
的 草地 ~ gibi 碧绿 碧绿 的 一 yesil 深 绿 
色 的 

ziimriitlenmek ，ziimriitlesmek ( nsz) 变 
绿 ,发 绿 , 变 成 绿色 :Bahar gelince agaclar 
ziimriitlendi, 春 天 一 到 树 就 发 绿 了 。 

ziinnar ( 阿 ) is，@ ( 宗 ) 基督 教 僧侣 的 腰 
带 (为 禁绝 肉欲 而 来 ) @[ 转 】( 诗 美女 的 
头发 

ziippe 工 5. 假 斯 文 的 ; 假 绅士 的 ;机 滑 头 
的 ;做 作 的 五 is, 假 斯 文 ( 指 入 ), 假 绅士 ; 
滑 头 ,无 赖 的 人 ;花花 公子 ;好 打扮 的 人 ,好 
穿戴 的 人 

ziippece [ziippece] I s. 假装 的 ,做 作 的 ， 
娇 揉 造作 的 ,装模作样 的 下 zf. 假装 地 ,做 
作 地 ,装模作样 地 ,自命 不 凡 地 

ziippelesmek (nsz) 做 作 , 娇 揉 造作 ,假装 ， 
装模作样 ,自命 不 凡 

ziippelik, -Bi is. 讲究 穿戴 ,讲究 衣着 , 假 
装 , 做 作 , 装 模 作 样 (的 言行 ) 0 一 etmek 穿 
戴 讲究 ,衣着 时 浅 

ziirafa [ziiraxfa] ( 阿 ) is. 〈《 动 ) 长颈鹿 
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(Giraffa camelopardalis) 0~ gibi 细 高 
个 (人 ), 细 高 条 的 (人 ) 

ziirafagiller is. ( 动 ) 长 颈 谭 科 (Giraffi- 
dae) 

Ziirefa ( 阿 ) ¢.s. 见 zarif 

Ziirra, -ar [ziirra:] ( 阿 ) ¢. is. 见 zari 

Ziirrai ( 阿 ) s. 农业 的 


Ziirich 6z.is. 苏 黎 土 (瑞士 ) 

Ziirriyet ( 阿 ) i， @@ 世 系 ; 代 , 辈 ; 后 裔 ,后 
代 @ 小 孩 ,孩子 :Ziirriyetsiz bu aile. 这 
是 无 子女 家 庭 。 

Ziiyuf [ziiyu:f] ( 阿 ) ¢. is. 假 钱 ,假币 ;贬值 
的 钱 ; 成 色 低 的 金属 货币 

Ziiyut ( 阿 ) ¢.is. 见 zeyt 


人 称 代词 (Sahis zamirleri) 


第 一 人 称 第 二 人 称 第 三 人 称 
格 单数 复数 单数 ”| ”复数 单数 复数 























原 格 ben biz sen siz 0 onlar 
所 有 格 benim bizim senin sizin onun onlarin 
向 格 bana bize sana size Ona onlara 
宾 格 beni bizi seni sizi onu onlar! 





bizden senden | sizden onlardan 
bizde sende sizde onlarda 

















复 数 





bu bunlar Sunlar onlar 





bunun Sunun bunlarn | sunlarm onlarm 





buna Suna bunlara Sunlara onlara 





bunu Sunu bunlar Sunlar onlar 





bundan Sundan ondan bunlardan | sunlardan | onlardan 
bunda sunda onda bunlarda | sunlarda onlarda 
注 : 单 .复数 第 一 人 称 代词 的 所 有 格 不 是 "benin，bizin”, 而 是 “benim, bizim”。 

单数 二 人 称 代词 的 向 格 不 是 “bene，sene”, 而 是 “bana, sana”。 

单数 第 三 人 称 代词 和 全 部 指示 代词 变 格 时 ,在 词 干 和 表格 词缀 之 间 要 加 辅音 “n”。 
复数 形式 的 指示 代词 , 亦 可 用 作 人 称 代词 。 


疑问 代词 (Soru zamirleri) 





























复 数 





hangisi kimler neler hangileri 





hangisinin | kimlerin nelerin | hangilerinin 





hangisine kimlere nelere hangilerine 





hangisini | kimleri neleri | hangilerini 





hangisinden | kimlerden | nelerden |hangilerinde 























二 
hangisinde | kimlerde nelerde “| hangilerinde 
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领 属性 词缀 表 (iyelik ekleri) 





































表 领 属 词缀 例 词 
以 元 音 结尾 的 词 以 辅音 结尾 的 词 
-m Jm/im/-um/-im | babam | itim | evim | basm 
次 -n -im/-in/-un/-in | baban | iitin | evin | basimn 








-$1/-si/ -su/ -si 





babasl | iitisi evi basr 
下 








-miz/-miz/ -miz/-imiz/ 2 本 

1 了 pg babamiz | iitiimiiz | evimiz | basimiz 
-muz/-miiz -umuz/-imiiz 

复 iz/ /-ini 
-mz/-niz/ -miz/-iniz A 2 

数 |2 / babaniz niiz | eviniz | basiniz 








-nuz/-niiz | -unuz/-iiniiz 















-SI/-Si/-Su/ -Si babalan evleri | baslam 








名 词 变 格 表 (isim halleri) 











表格 词 级 





例 词 






























































以 元 音 结尾 的 词 以 辅音 结尾 的 词 
- - bulut | masa | doktor | madur 
Ci a zn/-in/-un/-tin | bulutun | masanin |doktorun| madurin 
-nun/ -niin bs 

向 格 -yaf-ye 2a/:e | buluta | smasaya | doktora | madare 
宾 格 -yi/-yi/-yu/ -yi | -1/-i/-u/-d | bulutu | masayl | doktoru [modin 
从 格 -dan/-den ef buluttan | masadan |doktordan| miidirden 

tu | 
位 格 -da/-de -da/-de/-ta/-te | bulutta | masada doktorda | miidiirde 





备注 :以 清 辅音 结尾 的 名 词 从 格 和 位 格 词 级 加 -tan”" 和 “te”。 


动词 变 位 人 称 词缀 表 (Fiilin sahis ekleri) 
































































词缀 
类 位 \ 茂 人称 
1 -(y)Im/-(y)im/-(y)umy/-(y)iim geliyorum okuyorum 
第 Pp 2 -sin/- sin/- sun/- siin geliyorsun okuyorsun 
二 2 3 geliyor okuyor 
类 1 | -(y)az/-Cy)iz/-(y)uz/-(y)iiz geliyoruz okuyoruz 
本 2 | sim/- siniz/- sunuz/- stniiz | geliyorsunuz | okuyorsunuz 
| 3 | lar/-ler geliyorlar ”| okuyorlar 
1 |-m geldim okudum 
2 |-n geldin | okudun 
3 geldi okudu 
1 geldik okuduk 
2 | na/ -niz/-nua/-ntiz el Cd 
3 | -lar/-ler geldiler okudular 
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动词 变 位 表 (Fiil cekim cetveli) (一 ) 





















































































































































































陈述 式 
现在 时 [宽广 现在 时 | 长 久 现在 时 | 过 去 时 | 主观 过 去 时 | 现在 过 去 时 | 将 来 时 
geliyorum |gelirim gelmekteyim|geldim |yapmisim |almisimdir |okuyacagm 
eliyorsun |gelirin elmektesin |geldin yapmissm |almissindir lokuyacaks 
lgey: 8 8 |ge- 可 下 
肯 |geliyor jgelir elmektedir|geldi _|yapmus almistrr okuyacak 
. |geliyoruz lgeliriz Beimekteyiz geldik yapmisiz _ lalmisizdir |okuyacaBz 
geliyorsunuz |gelirsiniz nok geldiniz yapmissiniz |almissmizdr ey acak- 
geliyorlar |gelirler gelmektedirler |geldiler yapmislar lalmislardir |okuyacaklar 
gelmemek- > yapma- almamis- lokumiya- 
gelmiyorum|gelmem teyim gelmedim [Tisim asd caikm 
E . |gclImemek- 和 yapma- almamis- |okumrya- 
gelmiyorsunlgelmezsin |tesin gelmedin ai ne ore 
轨 Belmiyor |gelmez gelmemektedir gelmedi yapmamis lalmamistr |okumiyacak| 
gelmemek- almamis- |okumiya- 
式 ka gelmeyiz [em gelmedik yap Lad coe 
gelmiyor- ，;.，|gelmemek- ， ;|yapma- almamis- |okumnya- 
[SunuzZ Belmezsiniz |tesiniz [eelmediniz missiniz er caksiniz 
lgelmemek- 3 yapma- lalmamis- |okumarya- 
gelmiyorlar jgelmezler |tedirler gclmediler bar er oiiir 
geliyor gelir mi- gelmekte geldim mi? yapmis almis okuyacak 
muyum ? lyim ? miyim? ”|muyim? mrytmdir? lmiyim? 
geliyor gelmekte ,9 yapmis alms okuyacak 
musun? gelir misin? [misin? geldin mi? [msm? misidir? | 
二 imekt 了 al Uya 
能 |8cliyor mu?|gclir mi? e lgeldimi? |yapmis mi? Fe Ee 和 
i Imekt Pr 3 b kuyacal 

WR ,ectir my Baidik mi ne? lima my? 
geliyor lgelir mi-|gelmekte geldiniz ~ |yapmis almis okuyacak 

时 musunuz? |siniz? misiniz? 。 |mi? misimz? |mistmzdur? lmisiniz? 

态 ; almislar 
geliyorlar ,» |gelmekte i ;olyapmislar Jokuyacak- 

动 ml? 区 mi? |midirler? |geldiler mi? [mg 由 lar mr? 

词 Tebiliyor- Tebilmek- bilmis- |alabiimis- [okuyabile- 
gelebiliyor- .1 |gelebilme, 14 |yapabilmis- lalabilmis- |okuyabile- 
~ : gelebilirim |te ip gelebildim mn 和 imdir ， 和 
gelebiliyor- ,1 gelebilmek- "1 |yapabilmis- |alabilmis lokuya- 
sun eobilissin tesin_ elebldln din sindir bileceksin 
clebilivor laclobilir |gelebilmek-|eclebildi |yapabilmis |alabilmistir ony 
8 y E tedir bilecek 
gelebiliyor- 1 |gelebilmek- ot |yapabilmis- [alabilmis- |okuyabile- 
ws gelebiliriz |teviz gelebildik |; jizdir [和 
gelebiliyor- |gelebilir- |gelebilmek-|selebildiniz yapabiimis- |alabilmis- |okuyabile 
Sunuz siniz tesiniz & Siniz sinizdir jceksiniz 

1: |alabilmis- 
gelebiliyor- 站 gelebilmek- .|yapabilmis- 3 okuya- 
bar gelebilirler |tedirler gelebildiler jier ET bilocekler 
OK geleyemem ee gelemedim HE a ye 
gelemiyor- |geleyemez- |gelememek-| -|yapama- |alamamis- |okuyamiya- 
sun sin tesin somedln misimn sindir caksin 
elemiyor |geleyemez elememek, gelemedi |yapamamis lamams [okuyamya- 
a 上. 了 tedir 3 dir cak 
gelemiyor- |geleyeme- gelememek-| lyapama- |alamamis- lokuyamiya- 
uz yiz teyiz gelemedik [ms zdir ca 有 
gelemiyor- |geleye- gclememek-| ,|yapamamis-|alamamis- |okuyamr 
Isunuz Imezsiniz ltesiniz | Sinlz sinizdir yacaksiniz 
lalamamis- 
ey ey Solana gelemediler epee TAR yay 
ar mezier Ce er misia mamistirlar cal 
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动词 
词 变 位 表 (Fiil cekim cetveli) (二 ) 




























































































































































































































































































































肯 
a 不 定 未 完 有 
abyordum He es | 
eh yazardim okumakt 证 
rdun |yazard i 和 nt ee 
肯 |abyord 交 流 人 
; . es | 人生 ymustum |yazacak: 
en i : in koymnu: aktim 
性 yazardik ye ey 下 : 
’ se 站 yazacaktin 
abhyordunuz 1 i 
yazardrnrz okumaktay- ee et 
ee SR 结合 stuk |yazacaktik 
二 dz iydiniz |koymustunu: 
almiyord dlar |verdiydi 人 
人 iydiler |ko 
“ 吉 > ymustular |yazacaktil: 
ea 
、 es a dm vermediydim Jeoymamisum yazm 和 
定 almyordu ”|yaz gn ep SR 
二 sd oymamistn yazmiyacak- 
almiyord en ee 
E ee yd ediydi |koymamistr jy 
almiyordunu: ns nh 
8 zlyazmazdiniz okumamak- |verm | 站 
almiyordulal! en : pr 和 
忆 r |yazmazdrlar lokumamak: ver ed 
aliyor muy- tayd "ene 区 Tr 
3 ls i 沁 ydil- |koymamrst Ei 
abyor 吕 dim? my i Ne 外 er 
. a rat Tar 
4 a ee ds pa 
。 i mydim? 
网 peu yazar miyd1? 相 umakta = din? Rd nny 
态 | ”ws yazar > de verdi miydi? [moydu? i 
pe apyor mydik? a es a 
动 muydunuz? yazar gk dik? dk Ps 
词 alyor tt mr pd piz ye a 2 
muydular? |miydilar? 党 yds 喇 2 et 
md 弓 verdi miydil-| ee 
oe ar 站 ydil-koym ydiniz? 
yazabilirdim okuyabilmek-| 柄 中 遇 a 
alabiliyordun 人 ee : 
I i 和 blar? 
能 |alabili yarabilirdin een vereb a 
iliyordu ilirdi ee 
训 [alabili yarabitiral | ov PiImeF vereb he 
iliyorduk |yazabilirdi 有 a 二 
alabiliyor- ee ns verebi a pe 
ER i ; 
Idunuz yazabilirdiniz| okuyabilmek- ve 5- ud eevee Re 
二 过 ya 也 Koyabiimi 
ar | okuyabilmek i er en 
alam teydiler :ere tik pa 
1yord 2 
al um |yazamazdim ee a 天 i eh 
lamiyordu a Ry 四 -es 
和 二 SN lt a i 
能 amiyordu |yazamazd1 ol eT 
动 al ” yamamak- oyamamistnl arem yee 
民 |alamyorduk yazamazd Ry i 
oa Sa 纪 yamarmistr 和 ee 
nuz Royamamnak 让 a me eT 
ee de ee | mT tk cak- 
azdilar ye vere- | ee 
A koyamamis- 2 
Es a 
lar 
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动词 变 位 
表 (Fiil cekim cetveli) (三 
















































































































































条 件 式 
现在 时 
愿望 
baksam br 二 A 2 m 
en em vara : a ET 
二 6lseydin 中 党 sa 汪 
污 varasin ey ma 
起 baksak seydi |vara arayaydm 证 Re 
6lseydil 芭 本 
baksaniz |bal ydik |varalim LA 二 三 芭 本 
bak: seydiniz s ; 
aksalar varasinlz |ara; es i 
a varalar i 二 
bak 可 arayaydila hm 和 
al 
Si ee ee 志 - |yazm yazam 
否 |baki seydin|var 二 是 
定 masa |ba6l riyasIn |aramy 年 et 证 
式 |b Imeseydi ee - 
Ee : 让 ma- |g6rmemeT yok 
bal meseydigjv 人 
kmasaniz |b6Lmesey- armiyalim |arai sa 到 
bakmasal 刘斌 Varmiya- a cs be 三 [ 
salar a wd i 2 
le ydi- diniz < 8 a 
baksam m1? dl seydim varmiyalar |aramyay ee 3 
: < = ee yazmayiniz 
单 | 疑 an m1? hag ml? 本 说 
时 问 [baksa m1? ES |varasm mr? me ee 演 莘 
式 hI mi? ee 
3 taksak m1? |bolseydik ara mi? |arayaydr te rm yok 
baksanr Pi7 varal a 时 
2 ml polecy dln hm m1? | raya 中 py = 
三 a ydik mal a bulsun 
br lse 可 1 . E 
bakabil _ lmi? ydiler | ,rala es DZ 本 a er 
pe ml rmel Im mi?| 
hb dim ilsey- ? rayne cn a ee 
3 这 alt ~ |g: liniz? an 
能 |baka sen es - = : 
袜 sunja 
中 abilse |balebi z 
| ebilseydi 
bilsek |boleP! 
二 RE yok 
abilseniz|bolePilsey “ 和 
ini 
si 
dile -4 
barman ole 
m | emesey- 
RS eee 
din 和 人 | 
能 kamasa |bi 
邓 6lemeseydi| 
式 |bakamasak i yb : 
ik 
bakamasanzjbolemesey 
bakamasa- Ee | 
ee Sa- |b6lemese: 
diler 和 
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附 录 二 


公制 计量 单位 表 (Milletlerarasr blcii birimleri) 






对 主 单位 的 比 





土耳其 语 名 称 


















pk mikronmetre 1/1 000 000 米 
smm | santimilimetre 忽 米 1/100 000 米 
dmm | desimilimetre 丝 米 1/10 000 米 
mm | milimetre 毫米 1/1 000 米 










































































长 | sm | santimetre 厘米 1/190 米 
dsm | desimetre 分 米 1/10 米 
中 | m |metre 米 主 单位 
| dkm | dekametre 十 米 10 米 
hkm | hektometre 百 米 100 米 
klm | kilometre | 千 米 , 公 里 1 000 米 
mil (deniz) 海里 1852 米 
mil (kara) 哩 | 1609 米 
smz | santimetre kare 平方 厘米 1/10 000 平 方 米 
是 dm2z | desimetre kare 平方 分 米 | 1/100 平 方式 
积 metre kare 平方 米 主 单位 
Ey are 公 军 100 平方 米 
日 h 100 公 亩 ,10 000 
ektar 公顷 平方 米 | 
lometre jie | 及 廊 从 胃 Te 二 
santimetre kiip 立方 厘米 171 000 000 立方 米 
desimetre kiip 立方 分 米 1/1000 立 方 米 ”| 
metre kiip 立方 米 主 单位 
ster 1 立方 米 一 27 立方 市 尺 
mililitre 毫升 1/1 000 升 
santilitre 厘 升 1/100 升 
desilitre 分 升 1/10 升 
litre 升 主 单位 = 市 并 
dekalitre 十 升 10 升 一 1 市 斗 
hektolitre 百 升 100 升 二 1 市 石 























| ele 千 逢 1000 逢 





公制 计量 单位 表 


土耳其 语 名 称 


对 主 单位 的 比 





miligram 


1/1 000 000 公斤 





santigram 


1/100 000 公斤 





desigram 


1/10 000 公斤 





gram 


1/1 000 公斤 





dekagram 


1/100 公斤 





hektogram 


1/10 公 斤 





kilogram 


主 单位 








kental 


100 公斤 








ton 








1 000 公斤 
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附 录 


(KiMYA ELEMENTLERi TABLOSU) 


化 学 元 素 表 





= 






































Tirkce ad Sembol Atom numarasi 
土 文 名 中 文 名 | 符号 原子 序数 
-- 

aktinyum 钢 Ac 89 

pn 和 
altin 金 Au 79 
aliminyum 铝 Al 13 
amerikyurm Am 95 

= 
antimon Sb 51 












argon 











arsenik 











astat ，astatin 












azot 









bakir 








baryum 








berilyum 








berkelyum 











bizmut 












bor 















brom 












civa 











cinko 





demir 











disprosyum 





einsteinyum 












erbiyum 





次 | 坦 | 李 | 雪 | 次 | 并 | 路 | 型 | 专 | 油 | 容 | 赤 | 童 | 下 








化 学 元 素 表 


Tiirkce ad 


土 文 名 
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Atom numarasi 


原子 序数 































































































europiyum 销 ly Eu 63 
fermiyum 锁 Fm 100 
flor, fliior 气 | F 9 
fosfor 磷 Pp 15 
fransiyum 包 Fr 87 
gadolinyum 包 Gd 64 
galyum 久 Ga 31 
germanyum 鱼 Ge 32 
giimiis 银 Ag 47 
hafniyum 锐 | Hf 72 
hahnyum 表 Ha 105 
helyum 氨 He 2 
hidrojen 氢 下 H 1 
holmiyum 饮 Ho 67 
indiyum 钢 In 49 
iridyum 镀 te Ir 77 
,Ee 
iterbyum 镜 Yb 70 
itriyum 包 » 39 
iyot EE 硬 | 1 53 
kadmiyum 锅 Cd 48 
kalay 锡 Sn 50 
kaliforniyum 钢 | Cf 98 
kalsiyum 钙 Ca 20 
karbon 磋 C 6 
klor 毛 | Cl 17 
kobalt 钼 Co 27 
kripton 氢 Kr 36 加 





Tiirkce ad 
土 文 名 


Cince ad 
中 文 名 
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化 学 元 素 表 


Atom numarasl 


原子 序数 





krom 


EE 


24 





ksenon 


54 





kursun 


82 





kikiirt 


16 





kiiriyum 


96 





lantan 





Tavrensiyum, 
lorentiyum 





lityum 


评 | 寺 | 考 | 查 | 各 | 赤 | 自 





liitesyum 





magnezyum 





manganez 





mendelevyum 





molibden 





neodim 





neon 





neptiinyum 





nikel 





niyobyum 





nobelyum 





oksijen 





osmiyum 





palladyum 





platin 





plitonyum 


宽 | 二 | 音 | 闻 | 业 | 次 | 乾 | 桨 | 次 | 注 | 鹤 | 才 | 党 | 可 | 效 | 部 





polonyum 


并 
字 





potasyum 


训 

















化 学 元 素 表 
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seryum 


Tirkce ad Cince ad Sembol Atom numarasr 
土 文 名 中 文 名 符号 原子 序数 
prometyum | Pm 61 
Protaktinyum Pa 91 
radon Rn 86 
radyum I Ra 88 
renyum Re 75 
rodyum Rh 45 
rubidyum Rb 37 
Tutenyum Ru 44 
— 

samaryum Sm 62 
selenyum Se 34 

Ce 58 












sezyum 








silisyum 








skandiyum 








sodyu(o)m 








stronsiyum 








talyum 





tantal 








teknetyum 











telltir 








terbiyum 








titan 








toryum 








tulyum 








tungsten 









uranyum 








vanadyum 








zirkonyum 








进 | 洛 | 悍 | 站 | 杰 | 冯 | 穿 | 离 | 池 | 计 | 赣 | 杰 | 将 | 坦 | 村 | 天 | 总 | 守 | 司 | 家 | 要 | 寄 | 六]| 案 | 喜 | 作 | 并 | 识 
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附 录 四 
货币 名 称 表 (Para birimleri) 


进位 





1 阿富汗 尼 一 100 普尔 





Mark 1 马克 一 100 芬 尼 





Dolar 1 美元 =100 分 





Fransizy frang 班 1 法 即 一 100 分 
ve Tspanyol santim 4 
pesetas! 了 比 塞 塔 =100 分 
Kwanza kwei 1 宽 扎 =100 分 


DoBu karayi|， 到 二 
bitsdolarry | 东 加 勒 比 元 sent 1 东 加 勒 比 元 一 100 分 











Austral 奥 斯 特 拉 尔 sentavo 1 奥 斯 特 拉 尔 一 100 分 





Lek kentar 1 列 克 一 100 昆 塔 
-十 es 


Avro ve 1 欧元 二 100 欧 分 








Dolar 1 澳元 一 100 分 





Silin 1 先 令 =100 格 罗 申 





Manat 玛 纳 特 1 玛 纳 特 三 100 开 比 克 





Bahama dolam| 巴 哈 马 元 1 巴哈马 元 二 100 分 





Bahreyn 巴林 第 纳 尔 1 外 


dinan 





Taka 塔 卡 1 塔 卡 一 100 派 圭 





Barbados a 
dolart 1 巴巴 多 斯 元 一 100 分 
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辅币 名 









进位 








Frang 


法 郎 


1 法 郎 王 100 分 









a 

santim | 分 
下 
分 




















Bz. $ |Belize dolar | 伯 利 兹 元 sent 1 伯 利 兹 元 一 100 分 
全 
ee Tn 分 此 玉 全 本 共同 体 计 凶 
Byb |Rouble 卢布 kapeik | 艺 比 |1 卢 布 =100 戈 比 











Ngultrum 


努 尔 特 鲁 姆 


ketrum 姆 


1 努 尔 特 鲁 姆 一 100 切 特 | 
和 鲁 姆 










一 


BAE dirhemi |( 阿 联 疯 ) 迪 和 尔 汉 


1 迪 尔 汗 一 100 费 尔 














LE 
K Kyat 有 盎 元 pia 分 1 缅 元 =100 分 
Wh - a 
$b， |Bolivya pezo-|( 正 利 维 亚 ) 比 案 |sentavo| 分 ke 玻利维亚 比索 一 100 分 
人 十 











( 波 黑 ) 第 纳 尔 


para “| 帕 拉 






1 第 纳 尔 =100 帕 拉 








Pula 


普 拉 


tebe | 分 


1 普 拉 一 100 分 








Yeni Kruzado| 克 鲁 扎 多 


sentavo| 分 


1 新 鲁 扎 多 =100 分 








Brunei dolart |( 文 莱 ) 元 


sent | 分 


1 文 菜 元 一 100 分 








Leva 


列 弗 


stotinki 基 


1 列 弗 =100 斯 托 丁 基 








CFA frang! 


味 凡 多 本 直 同 体 gnii 分 


1 法郎 三 100 分 








Frang 


法 郎 


santim | 分 


1 法 邹 王 100 分 








Dinar 


第 纳 尔 


十 十 


santim | 分 


1 第 纳 尔 一 100 分 








ICibuti frangi | 吉布提 法 朗 


i | 
santim | 分 


1 吉布提 法 郎 二 100 分 








CFA frangr 


非洲 金融 共同 体 
法 郭 


santim 


1 法郎 一 100 分 















Kron 





克朗 





heller 














1 克朗 一 100 赫 勒 


2065 


货币 名 称 表 















二 
1 克朗 二 100 欧 尔 












































Kron 克朗 are | 欧 尔 
Bo RD eee oirey | 东 加 勒 比 元 。 |sent | 分 下 杰 加 得 比 元 一 10 分 
RDS |Deminik pe-| 多 米 尼 加 比 案 |sentavo| 分 。 “上 1 多米 尼 如 比 案 一 100 分 
| | 
局 羡 并 Sikre 苏 克 里 sentavo | 分 1 苏 克 里 = 二 100 分 
Ekvator Gi TT hn 
nesi 赤道 几 | CFA we ”| 分 “| 法 即 一 100 分 
广 | 
Salva- 
dor 萨 尔 瓦 Kolon 科 部 sentavo 分 1 科 郎 =100 分 





Kron 


克朗 


sent 





1 克朗 一 100 分 








Dram 


luma 


1 德 拉 姆 一 100 鲁 玛 









Dolar 


sent 


1 埃 元 =100 分 








Dirhem 


迪 拉 姆 


哥 | PR 摩洛哥 法 

















内 Fiji dolart “|( 韭 济 ) 元 sent 1 斐济 元 一 100 分 
Filipin Filipinler pe-| ta- ee 
ea i pe"|( 非 律 宾 ) 比 索 |S 1 比索 一 100 分 








Markka 


马克 





1 马克 一 100 盆 尼 














下 留 FF |Frang 法 郎 santim | 分 1 法 郎 =100 分 
bos CFA frang 二 站 经 次 共同 人 santim 加 1 法 郎 一 100 分 








已 


Dalasi 


达 拉 西 


1 达 拉 西 =100 布 图 




















Cana Sedi 塞 迪 peseva | 比 塞 瓦 |1 塞 迪 二 100 比 塞 瓦 
|GF |Gine frang | 几内亚 法 妇 ek 分 。 “上 1 几 内 亚 法 郎 =100 分 
i 二 
i Bad 有 二 二 细 此 sentavo| 分 。“ |1 比索 =100 从 











pezosu 




















货币 名 称 表 2066 


国家 或 
地 区 本 位 币 名 进位 





Grenada Dogu Karay- ES 
Ekaray-| 东 加 芭比 元 |sent | 分 “| 东 加 懿 比 元 一 100 分 





下 
Ketzal Ee sentavo 1 格 查 尔 一 100 分 





Guyana dolar 分 1 圭亚那 元 一 100 分 





Rand 1 兰 特 一 100 分 





Von 1 圆 王 100 钱 





Giireistan la-| 格鲁吉亚 拉 瑞 1 拉 瑞 =100 等 瑞 


risi 





1 


Gurd 古 德 1 古 德 =100 分 





Hindistan 
ul | I 1 卢比 =100 派 士 


Dolar 元 1 元 =100 分 








十 


Florin 1 荷兰 盾 一 100 分 





-二 


Lempira 1 伦 皮 拉 一 100 分 





Irak dinart “|( 伊 拉克 ) 第 纳 尔 fi 1 第 纳 尔 三 100 费 尔 





RupiCrupiya) |(E 诬 悦 横 亚 ) 卢 |sent 1 盾 =100 仙 





+ 


£ 或 StglSterling 英镑 We 1 英镑 =100 新 便士 
十 


(伊朗 ) 里 亚 尔 ”|dinar 1 里 亚 尔 一 100 第 纳 尔 





jran riyali 





Irlanda We 汉江 1 爱尔兰 镑 一 100 新 便士 | 





(冰岛 ) 克 妆 1 冰岛 克朗 一 100 奥 拉 





Ptas 比 塞 塔 1 比 塞 塔 二 100 分 





I£ 新 谢 克 尔 agorot 1 新 谢 克 尔 二 100 阿 高 洛 























2067 货币 名 称 表 


本 位 币 名 进位 


Kron (瑞典 ) 克 郎 6 1 克朗 一 100 欧 尔 


| 


Frang (瑞士 ) 法 郎 santim 1 法 郎 王 100 分 











ie (意大利 里拉 。 emer 1 里拉 二 100 分 
| 


Jamaika dolarl|( 牙 买 加) 元 sent 1 牙买加 元 一 100 分 








Yen 日 元 sen 1 日 元 =100 钱 





Riel 瑞 尔 sen 1 瑞 尔 =100 仙 


CFAfrangi 康 韭 洲 金 融 共 同 |santim 1 法 郎 一 100 分 








Kanada dolarr | 加 拿 大 元 sent 1 加 拿 大 元 一 100 分 





Katar riyali |( 卡 塔 尔 ) 里 亚 尔 |dirhem | 迪 拉 姆 |1 里 亚 尔 一 100 迪 拉 姆 





Tenge 腾 格 tiyin 1 腾 格 二 100 提 因 





Silin (肯尼亚 ) 先 令 。 |sent 1 先 令 = 二 100 分 








Kibns Lirast | 塞浦路斯 镑 mil 1 塞浦路斯 镑 一 100 米尔 





Som 索 姆 tiyin 1 索 姆 =100 提 因 





Avustralya 
senti 
dolan ve ster-| 澳 元 和 英镑 pens 


lpg 
Kolombiya | 哥伦比亚 比 案 ”|sentavo 1 哥伦比亚 比索 一 100 分 


pezosu 


1 澳元 二 100 分 








Komor frangi | 科 摩 罗 法 郎 santim 1 科 摩 罗 法 郎 一 100 分 





CFA frangr 中 非洲 金融 共同 |sentim 1 法 郎 一 100 分 
体 法 郎 





Kosta Rika| [特产 达 稳 加 ) 科 [entivo 1 科 郎 一 100 分 


Kolonu 





Kuveyt dinar |( 科 威 特 ) 第 纳 尔 | 1 第 那 尔 二 100 费 尔 





加 con 钱 1 圆 =10 钱 


Kiiba pezosu | 古巴 比索 sentavo 1 古巴 比索 一 100 分 


























货币 名 称 表 2068 


本 位 币 名 进位 





Yeni Kip (老挝 ) 新 基 普 1 新 基 普 二 100 阿 特 





Loti 洛 蒂 lisent 1 洛 蒂 = 二 100 分 





Lat 拉 特 sontim 1 拉 特 =100 桑 迪 姆 
(利比里亚 ) 第 纳 1 利比里亚 第 纳 尔 =100| 
尔 分 





Liberya dinarr| Sent 





Libya dinar | 利比亚 第 纳 尔 |dirhem | Et 





jsvicre frangi | 瑞士 法 郎 sentim 1 瑞士 法 郎 一 100 分 





Lita 立 特 sent 1 立 特 =100 分 








Libnan Lirasi|( 黎 巴 嫩 ) 镑 Kurus 全 条 二 | 镑 二 100 库 鲁 士 





二 Kembur8 | 卢 森 保 法 邹 。 santim | 分 | 卢 森 保 法 邹 一 100 分 


1 


Forint (匈牙利 ) 福 林 |filter ”| 非 勒 ”|1 福 林 =100 菲 勒 





a 





VA . 1 马达加斯加 法 慨 二 100 
这 的 3 | 马达 加 斯 加 法 妇 |santim 分 





Pataka 澳元 abo 1 元 =100 分 





Re 马 拉 维 克 瓦 查 。 |tambala 可 近 维 克 瓦 查 一 100 旭 


kvacast 


Ringgit veya 
Malaysiya 性 寺 特 或 马 来 西 


dolar 


Rafiya 拉 菲 亚 lari 1 拉 菲 亚 二 100 拉 列 





sent 








Frang (马里 ) 法 郎 santim 1 法 郎 三 100 分 





Malta lirast “|( 马 耳 他 ) 镑 silin 1 马耳他 镑 二 100 先 令 





Muritivs rupi- 毛里 求 斯 卢比 。 |sent 1 毛里 求 斯 卢比 一 100 分 





Meksika pezo-| 黑 西 哥 比 索 |sentavo 1 墨西哥 比索 一 100 分 


su 


[Msir lirast “| 埃及 镑 kurus 1 埃及 镑 二 100 库 鲁 斯 








Tugrik 图 克 里 克 méngo 克 里 克 一 100 蒙 龙 





Fransiz frangr| 法 国法 郎 santim 1 法 国法 郎 一 100 分 























2069 货币 名 称 表 


辅币 名 进位 





Ugiya kum ”| 科 姆 ”|1 乌 吉 亚 =5 科 姆 





Metikal i 汉 网 1 梅 蒂 卡尔 三 100 分 
和 
Dolar sent | 分 1 元 =100 分 








Avustralya 二 元 二 
obi 性 sent I 1 澳元 =100 分 


rupi 卢比 图 派 士 ”|1 卢比 =100 派 士 








CFAfrangr 非洲 金融 共同 体 eantim 分 1 法 郎 =100 分 





Naira 折 bo 1 奈 拉 =100 考 包 





T 
Kordoba sentavo 1 科 多 巴 一 100 分 


Kron 图 1 克 郎 一 100 欧 尔 


4 








CFA frang | 莫 济 金融 共同 体 1 法 郎 一 100 分 


-下 
苏 姆 tiyin 1 苏 姆 =100 提 因 








Rupi 卢比 paysa 1 卢比 =100 派 士 


Panama sentezi- 
人 a eo 1 巴 波 亚 =100 分 








Kina 基 那 1 基 那 =100 托 伊 





| 
Paraguay | 巴拉圭 瓜 拉 尼 |sentim 1 瓜 拉 尼 一 100 分 


Guarani 


Peru intisi 。 | 秘鲁 印 第 Sentavo| 1 印 第 =100 分 








Zloti 兹 罗 提 i 1 兹 罗 提 二 100 格 罗 希 





(葡萄 牙 ) 埃 斯 库 |senta- 1 埃 斯 库 多 一 100 分 


下 多 og 
Ley (罗马 尼 亚 ) 列 伊 |bani 1 列 伊 =100 巴 尼 




















Ruanda frangi| 卢 旺 达 法 郎 santim 1 卢旺达 法 郎 王 100 分 
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本 位 币 名 









进位 











Ruble 


卢布 








1 卢布 =100 戈 比 












Tala 


(萨摩 亚 ) 托 拉 


sene 








1 托 拉 一 100 分 











Liret 


(意大利 ) 里 拉 


centezi- 
mo 





1 里拉 二 100 分 











iaEcs 


Dogu Karay-| 
Pier dolar 


东 加 勒 比 元 


sent 





1 东 加 勒 比 元 二 100 分 


























Db Dobra 多 布 拉 sentavo | 分 1 多 布 拉 王 100 分 
普 林 西 比 
Ey FerA [crA frangr 让 六 金融 共同 体 |santim 分 1 法郎 三 100 分 








SR 





rupisi 


Seyseller 


塞 舌 尔 卢 比 





1 塞 舌 尔 卢比 二 100 分 











Leone 


利 昂 








1 里 昂 二 100 分 












Dolar 


(新 加 坡 ) 元 


sent 








1 新 加 坡 元 一 100 分 






















Koruna 


克朗 


halier 


1 克朗 三 100 赫 勒 








Tolar 


特 拉 尔 


stotin 








1 特 拉 尔 二 100 斯 托 提 因 | 














































































Sol 二 
Ds Solomon ian | 所 罗 门 岛 元 。。 sent | 分 下 所 罗 门 岛 元 一 100 分 
加 由。 |so.sh. |somoti silini | 家 马里 先 令 |semt 1 索马里 先 令 二 100 分 
党 S.Re |Rupi (斯 里 兰 卡 ) 卢 比 |sent 1 卢比 =100 分 

= 
十 Kit- 

E ray- 二 二 二 
ES ope dior 东 加 勒 比 元 sent | 分 1 东 加 勒 比 元 一 100 分 
St. Oe 
ve renad-| 三 K: | 咒 Ee 
nm libiler qolarr ”| 东 加 勒 比 元 。 |sent | 分 目 东 加 勒 比 元 一 100 分 
格林 纳 丁 斯 
汪 守 计 SFI |Surinam 苏里南 盾 sent 。 | 分 | 苏 里 南 盾 一 100 分 
Seen £SOU |Sudan lirast “| 苏丹 镑 kurus | 库 鲁 斯 | 苏丹 镑 二 100 库 鲁 斯 











2071 货币 名 称 表 

















本 位 币 名 进位 
Suriye Lirast |( 叙 利 亚 ) 镑 1 叙利亚 镑 一 100 库 鲁 斯 
加 入 

Riyal 里 亚 尔 1 里 亚 尔 一 100 哈 拉 拉 

Swaziland j 1 兰 去 上 二 尼 一 
Er Lilangeni 里 兰 表 sent | 分 1 里 兰 吉 尼 一 100 分 

本 二 时 可 
各 |chs Si pezose | 智利 比 案 a” | 分。 上 智利 比 染 一 100 分 





ir ik Ruble 。 塔吉克 卢布 。 Tang 坦 加 ”1 塔吉克 卢布 =100 坦 加 


Tomeapye |T.SH | 和 Po | 坦 骤 尼 亚 先 令 ”ent | 分 1 坦桑尼亚 先 令 一 100 分 | 

















尼 亚 Silimi 
人 B Baht 儿 satang | 萨 当 |1 匆 =100 萨 当 
1 | 二 
Logo FCFA |CFA frangt 法郎 santim | 分 。 “上 必 法 郎 =100 分 
多 机 起 下 
人 Paanga 潘 加 seniti | 塞 尼 提 |1 潘 加 一 100 塞 尼 提 
多 | 特 立 尼 达 和 多 巴 哥 
pe Y. 元 
只 六 必 纺 TTS |Dolar 元 sent | 分 一 100 分 








和 多 巴 再 | 
CR rp 。 |Fanus dinar | 突尼斯 第 纳 尔 |milim 米利 姆 | 


























一 | 一 
Bd Tuvalu dolar | 图 瓦 卢 元 sent | 分 | 图 瓦 卢 元 一 100 分 
Da i 库 重 十 里 拉 一 100 库 便士 | 
Tiirkmeni- 
Tmm Manat 马 纳 特 tenge “| 腾 格 1 马 纳 特 二 100 腾 格 
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本 位 币 名 辅币 名 进位 
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附 录 五 
希腊 和 拉丁 字母 表 


希腊 字母 表 (Yunan alfabesi) 














































大 写 小 大 写 小 写 
A a |ALFA N » Tao 
B B BETA 三 志 KSI 
Ly y GAMMA 0 OMiKRON 
A 了 DELTA I x pi 
E § EPSiLON P RO 
Z 《 ZETA 王 9 SiGMA 
H 让 ETA 3 + TAU 
9 0 THETA T 国 UPSILON 
1 4 TIOTA ® 9 Fi 
K 和 KAPPA 六 i et 
A 入 LAMBDA vy 由 Psi 
M MU 0 w | OMEGA 


























拉丁 字母 表 (Latin alfabesi) 

大 写 | 小 写 称 * 关 小 写 名 称 * 
A T a a N n ne 
B b be O 0 
€ c cé P P 
D d EE Q q 
E e € R T 
基 f ef 8 Ss 
G 类 中 外 t 
H h ha U u 
I i vi V v 
于 j jie Ww w 
K k ké Xx 
L 1 | 时 Y 
M m em 也 z 














按照 6 汉语 拼音 方案 ) 的 规定 
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